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PREFAŢĂ 
LA EDIŢIA I 


Dicţionarul explicativ al limbii române se adresează tuturor celor care, folosind 
în mod curent limba română, au nevoie de informaţii şi lămuriri noi în legătură cu 
vocabularul românesc actual. 

Conceput ca un cuprinzător repertoriu lexical, Dicţionarul înregistrează și 
explică foarte multe cuvinte, sensuri și unităţi frazeologice noi, ivite în uzul limbii 
române cu deosebire în ultimele două decenii. 

În acest dicționar intră şi cuvinte populare, regionale, arhaisme etc. care apar în 
operele clasice ale literaturii române. 

Definirea și explicarea cuvintelor, ca şi distribuirea sensurilor, respectă 
principiile introduse în lexicografia românească de Institutul de Lingvistică din 
București. 

În acest cadru devenit tradițional şi-au găsit locul potrivit toate noutăţile de 
interpretare destinate îmbunătățirii descrierii cuvintelor. Ca şi în dicționarele 
anterioare elaborate la Institutul de Lingvistică din Bucureşti, şi în cel de față au fost 
incluse locuţiuni şi expresii, ori de câte ori prezenţa lor în cursul tratării unui cuvânt 
se impunea cu necesitate. 

Pentru a respecta tradiția din lexicografia naţională, Dicţionarul indică şi 
originea cuvintelor înregistrate, deși nu este un dicționar etimologic propriu-zis. 

La alcătuirea planşelor ilustrative, colectivul de autori a primit sfaturile şi un 
substanţial ajutor din partea Comisiei de ocrotire a monumentelor naturii, din partea 
Institutului de Istorie a Artelor, a Muzeului de Istorie Naturală „Grigore Antipa”, a 
Muzeului Satului din Bucureşti, a Observatorului Astronomic din București, a Uniunii 
Arhitecților. Exprimăm şi aici tuturor celor de la instituţiile menţionate care ne-au 
sprijinit mulțumirile noastre cele mai călduroase. 
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PREFAŢĂ 


LA EDIŢIA a II-a 


Ediţia a Il-a a Dicţionarului explicativ al limbii române, întocmită sub 
conducerea acad. Ion Coteanu şi dr. Lucreția Mareş, are la bază prima ediție, 
revăzută și îmbogăţită prin introducerea cuvintelor din Suplimentul la DEX şi din alte 
surse lexicale și elaborată de un grup de cercetători de la Institutul de Lingvistică din 
București al Academiei Române, în afara obligaţiilor lor din planul de cercetare al 
Institutului în condiţiile stabilite prin Legea 70/1992 care încurajează inițiativele 
personale ale specialiștilor din diverse domenii de cercetare în vederea dezvoltării 
Științei şi culturii. 


Redactorii prezentei ediţii: 


Larisa Avram Lucreția Mareş, dr. 
Zorela Creţa Georgeta Mitran 
Corina Gheorghe Eleonora Popa 
Anca Gherman Silvia Săvulescu 
Daniela Grădinescu Ariadna Ștefănescu 
Eugenia Guţulescu Radu Trif 


Irina Koch Romana Tulbure 


VIII 


PREFAȚA 
LA EDIŢIA a Il-a 
revăzută şi adăugită 


Această nouă ediţie a II-a, revăzută și adăugită, a Dicţionarului explicativ al 
limbii române reprezintă punerea de acord a ediției anterioare a DEX-ului publicată 
la Editura Univers Enciclopedic, București, 1996, cu normele ortografice, ortoepice şi 
de punctuație din ediția a II-a a Dicţionarului ortografic, ortoepic şi morfologic al 
limbii române (DOOM), apărută la aceeași editură în anul 2005. 

În conformitate cu legislația internaţională în vigoare privind regimul mărcilor 
comerciale înregistrate pentru anumite produse, s-a procedat la notarea cu semnul 
grafic ® a termenilor care reprezintă denumirea oficială a acestora. Este vorba de 
termeni care aparțin unor firme comerciale, utilizaţi ca termeni comuni. 

Această nouă ediție beneficiază şi de o aducere la zi a inventarului lexical prin 
introducerea în lista de cuvinte a termenilor noi, înregistrați în DOOM?, precum şi a 
definiţiilor acelor termeni care aparțin unor domenii de mare interes şi de actualitate 
pentru publicul larg (informatică, finanţe, religie, drept, medicină etc.). 

La elaborarea ediţiei de față au contribuit: Monica Busuioc, Elena Ciobanu, 
Nicoleta Mihai, Maria Păun, Eleonora Popa, Carolina Popuşoi, Zizi Ştefănescu-Goangă. 


IX 


ÎNDRUMĂRI 
PENTRU FOLOSIREA DICȚIONARULUI 


Cifra pusă la unele cuvinte-titlu sau la unele cuvinte din definiţie indică numărul de ordine al 
omonimelor (MAI). 

Cifra dintre paranteze la cuvinte, la forme gramaticale sau variante lexicale trimite la sensul 
termenului, de exemplu: MĂNAT — „atins de mană (2)”. 

Sensurile îndepărtate din interiorul unui articol se semnalează prin litere majuscule (A, B 
etc.) sau cifre romane (I, H etc.), cele înrudite explicit — prin cifre arabe (1, 2 etc.) ori litere mici 
(a, b etc.), iar cele dependente de un sens principal prin semnul +. 

Semnul + în interiorul unui articol indică unităţile frazeologice (locuţiuni, expresii, compuse 
etc.) subordonate unui sens principal, precum şi schimbările care intervin în cadrul unui sens, fără 
să comporte o nouă definiție. 

Semnul > înseamnă „a dat...” 

Semnul < înseamnă „provine din...” 

Semnul * arată că termenii astfel notați nu sunt atestaţi în texte. 

Etimoanele se reproduc, fără excepţie, cu litere latine, de obicei în transcriere simplificată. 
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XII 


A. = ante Art. hot. 
Abr. = abreviat, abreviere Art. nehot. 
Absol. = (tranzitiv) absolut Art. pos. 
Acc. = accentuat Astron. 
Acuz. = acuzativ Bg. 

Adj. = adjectiv Biochim. 
Adj. dem. = adjectiv demonstrativ Biol. 
Adj. interog.-rel. = adjectiv interogativ-relativ Bis. 
Adj. nehot. = adjectiv nehotărât Bot. 
Adj. pron. = adjectiv pronominal cca 

Adj. pos. = adjectiv posesiv Ceh. 
Adv. = adverb Cf. 

Adv. interog. = adverb interogativ Chim. 
Aeron. = aeronautică Cib. 
Agric. = agricultură Cin. 
Agron. = agronomie Cit. 

Alb. = limba albaneză Concr. 
Anat. = anatomie Conj. 
Aor. = aorist Constr. 
Apic. = apicultură Cont. 
Arg. = argotic Cor. 
Arh. = arhaizant Cosm. 
Arheol. = arheologie H. 

Arhit. = arhitectură Cuv. 
Art. = articol; articulat Dat. 

Art. adj. = articol adjectival Decen 


ABREVIERI 


= articol hotărât 

= articol nehotărât 
= articol posesiv 

= astronomie 

= limba bulgară 

= biochimie 

= biologie 

= termen bisericesc 
= botanică 

= circa 

= limba cehă 

= confer 

= chimie 

= cibernetică 

= cinema; cinematografie 
= citit 

= concretizat 

= conjuncție 

= construcții 

= contabilitate 

= coregrafie 

= cosmografie; cosmologie 
= Hristos 

= cuvânt 

= dativ 

= deceniul 


XIII 


Depr. 
Dial. 
Din lat. 
d.H. 

Ebr. 

Ec. 

Ec. pol. 
Electron. 
Elt. 
Engl. 


Engl. am. 


Entom. 
Esper. 
Et. nec. 
Expr. 
F. 
Fact. 
Fam. 
Farm. 
Fig. 
Fil. 
Filol. 
Fin. 
Fiz. 
Fiziol. 
Fon. 
Fot. 
Fr. 
Genet. 
Gen. 
Geogr. 
Geol. 


Geom. 


XIV 


= depreciativ 

= dialect(al) 

= neologism din latină 
= după Hristos 

= limba ebraică 

= economie 

= economie politică 

= electronică 

= electrotehnică 

= limba engleză 

= engleză americană 
= entomologie 

= limba esperanto 

= etimologie necunoscută 
= expresie 

= feminin 

= (tranzitiv) factitiv 

= familiar 

= farmacie; farmacologie 
= figurat 

= filosofie 

= filologie 

= finanţe 

= fizică 

= fiziologie 

= fonetică; fonologie 


„= fotografie 


= limba franceză 
= genetică 

= genitiv 

= geografie 

= geologie 

= geometrie 

= gerunziu 

= limba germană 
= limba greacă (veche) 
= gramatică 

= horticultură 


Idiş 

Iht. 
Imper. 
Imperf. 
Impers. 
Impr. 
Ind. 
Inf. 
Inform. 
Interj. 
Intranz. 


Invar. 


Lat. 

Lat. med. 
Lat. pop. 
Lingv. 
Lit. 

Livr. 
Loc. 
Loc. adj. 
Loc. adv. 


Loc. conj. 
Loc. prep. 


Loc. s. 


= limba idiş 
= ihtiologie 
= imperativ 
= imperfect 
= (verb) impersonal 


= impropriu 


Il 


industrie 


= infinitiv 


= informatică 

= interjecție 

= intranzitiv 

= invariabil 

= ironic 

= istorie 

= limba italiană 

= înainte de Hristos 

= învechit 

= limba japoneză 

= ştiinţe juridice 

= limba latină; moştenit din latină 
= limba latină medievală 
= limba latină populară 

= lingvistică 

= literar 

= livresc 

= locuţiune 

= locuţiune adjectivală 

= locuţiune adverbială 

= locuţiune conjuncțională 
= locuţiune prepozițională 
= locuţiune substantivală 
= locuţiune verbală 

= logică 

= masculin 

= limba maghiară 

= marină 

= matematică 


= mecanică 


Med. = medicină Pol. = limba poloneză 


Med. vet. = medicină veterinară Pop. = popular 
Met. = meteorologie Port. = limba portugheză 
Metal. = metalurgie Pr. = pronunțat 
M. gr. = limba medie greacă Pref. = prefix 
Mil. = termen militar Prep. = prepoziție 
Milen. = mileniu P. restr. = prin restricție 
Min. = mineralogie; minerit Prez. = prezent 
Mitol. = mitologie Prez. conj. = prezent conjunctiv 
M. m. ca perf. = mai mult ca perfectul Prez. ind. = prezent indicativ 
Muz. E Pron. = pronume, pronominal 
N Seut Pron. dem. = pronume demonstrativ 
Neg = negativ Pron. interog.-rel. = pronume interogativ-relativ 
Nr. = limba neogreacă Pron. întăr. = pronume de intarire 
Nom. Sa e Pron. neg. = pronume negativ 
: ei a Pron. nehot. = pronume nehotărât 
Norv. = limba norvegiană 
2 f Pron. pers. = pronume personal 
N. pr. nume propriu | 
Num SR pe e Pron. pos. = pronume posesiv 
Pron. refl. = pronume reflexiv 
Num. adv. = numeral adverbial i p . l 
_ . Psih. = psihologie 
Num. card. = numeral cardinal e E Rig 
= marcă înregistrată 
Num. col. = numeral colectiv . : ; 
îi îi A Rad. = radio; radiofonie 
um. multipl. = numeral multiplicativ : 
P P Refl. = reflexiv 
Num. nehot. = numeral nehotărât : r 
i Refl. impers. = reflexiv impersonal 
Num. ord. = numeral ordinal SĂ f ; 
E Refl. pas. = reflexiv pasiv 
opk sii pusi Refl. recipr. = reflexiv reciproc 
omit > oniitalogis Refl. unipers. = reflexiv unipersonal 
le = post Reg. = regional 
P. anal. . = prin analogie Röm: =limba română 
Part. = participiu Rus. = limba rusă 
Peior. = peiorativ Săs. = dialectul săsesc 
Perf. c. = perfect compus Sb. = (limba) sârbă, croată 
Perf. s. = perfect simplu Sec. = secolul 
Pers. = persoană S.f. = substantiv feminin 
Persan. = limba persană Sg. = singular 
P. ext. = prin extensiune Silv. = silvicultură 
P. gener. = prin generalizare SI. = limba slavă (veche) 
Pict. = pictură Slov. = limba slovenă 


Pl. = plural S. m. = substantiv masculin 


S.n. = substantiv neutru Top. = topografie 


Sp. = limba spaniolă Tranz. = tranzitiv 

Spec. = prin specializare Țig. = limba țigănească 
Statist. = statistică Ucr. = limba ucraineană 
Subst. = substantiv Unipers. = (verb) unipersonal 
Suf. = sufix Urb. = urbanistică 

Şt. nat. = ştiinţele naturii V. = vezi 

Tăt. = limba tătară V. (urmat de un 

Te. = limba turcă nume de limbă)= vechi 

Tehn. = tehnică Var. = variantă 

Tel. = televiziune Vb. = verb 

Telec. = telecomunicații Viit. = viitor 

Text. = industrie textilă Voc. = vocativ 

Tipogr. = tipografie Zool. = zoologie 


XVI 


AI, a, s.m. 1. Prima literă a alfabetului limbii române. + Expr. De la a la z = de 
la început până la sfârșit; totul, în întregime. 2. Sunet notat cu această literă (vocală 
deschisă nerotunjită medială). [P1. şi: (1, n.) a-uri] 

A? interj. (De obicei repetat) Exclamaţie care exprimă: surprindere, admirație, 
entuziasm; plăcere, satisfacție; necaz, supărare; regret; indignare, reamintirea 
bruscă a unui lucru omis; ah. — Onomatopee. 

A? prep. 1. (Precedă infinitivul scurt ca formă-tip a verbului) A lucra. 2. (Expri- 
mă un raport de comparaţie sau de asemănare) Miroase a pământ. + În semn de... 
Fluieră a pagubă. 3. (Intră în compunerea unor adverbe, locuţiuni adverbiale şi 
prepoziţionale şi a unor substantive şi adjective în care este inclus tot) De-a 
dreapta, atoatevăzător, atotputernic. — Lat. ad. 

At prep. (Formează numerale distributive). De câte... 3 saci a 80 de kg. — Din 
fr. à. 

A5- Element de compunere care indică absența, excluderea etc. Amoral, anhidru. 
[Var.: an-] — Din fr. a-. 

AALENIÁN, -Ă, aalenieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Jurasicul mediu caracterizat prin 
cinci zone cu amoniți şi lamelibranhiatul Trigonia navis. 2. Adj. Care aparține 
aalenianului (1), privitor la aalenian. [Pr.: a-a-le-ni-an] — Din fr. aalenien. 

ABĂ! interj. Înv.) (În propoziţii interogative) Cuvânt care exprimă mirarea sau 
atrage atenția cuiva când i se vorbește. — Onomatopee. 

ABÂ?, (2) abale, s.f. 1. Țesătură groasă de lână, de obicei albă, din care se 
confecţionează haine ţărăneşti; dimie, pănură. 2. Sort de aba (1). — Din tc. aba. 

ABĂC, abace, s.n. 1. Instrument de calculat alcătuit dintr-un cadru cu vergele pe 
care se pot deplasa bile (colorate). 2. Tabel sau diagramă care permite rezolvarea 
imediată a unor calcule. — Din fr. abaque, lat. abacus. 

ABĂCĂ, abace, s.f. (Arhit.) Partea superioară a capitelului unei coloane care 
face legătura cu arhitrava. — Din fr. abaque, lat. abacus. 

ABAGER, abageri, s.m. (Reg.) Abagiu. — Din abageriel. 

ABAGERIEI, abagerii, s.f. Atelier sau industrie de (haine de) aba2. — 
Abagiu + suf. -ărie. 

ABAGERIE ? s.f. Meseria de abagiu. — Abager + suf. -ie. 

ABAGIU, abagii, s.m. Persoană care se ocupă cu fabricarea sau cu vânzarea 
abalei2; abager. — Din tc. abagy. 

ABAJUR, abajururi, s.n. Dispozitiv fixat în jurul unei lămpi destinat să dirijeze 
lumina într-o anumită direcție. [Pl. şi: abajure] — Din fr. abat-jour. 

ABANDON, abandonuri, s.n. 1. Părăsire împotriva regulilor morale și a 
obligaţiilor materiale a copiilor, a familiei etc. 2. Părăsire a unui bun sau renunțare 
la un drept. 3. Renunţare la continuarea participării într-o probă sportivă. — Din fi. 
abandon. 

ABANDONĂ, abandonez, vb. I. 1. Tranz. A părăsi pe cineva (lăsându-l fără 
sprijin sau ajutor); a renunţa la ceva. $ Refl. Fig. A se lăsa cuprins, în mod 
exagerat, de un sentiment, de o emoție, de anumite preocupări. 2. Tranz. şi intranz. 
A renunţa la continuarea participării la o întrecere sportivă. — Din fr. abandonner. 

ABANDONĂRE, abandonări, s.f. Acţiunea de a abandona; părăsire. — V. 
abandona. 

ABANDONÂT, -Ă, abandonaţi, -te, adj. Care a fost părăsit. # Spec. (Despre 
copii nou-născuţi) Care a fost părăsit de către mamă. — V. abandona. 

ABANOS, abanoși, s.m. Lemnul din specii de copaci exotici, greu, tare, foarte 
durabil, de culoare neagră, folosit pentru fabricarea unor mobile de lux, a instru- 
mentelor muzicale de suflat etc. (Dyospyros). 4% Păr de abanos = păr negru-lucios. 
— Din te. abanoz. 

ABATÂJ, abataje, s.n. 1. Operaţie de tăiere sau de extragere a unui minereu sau 
a unei roci dintr-un zăcământ; p. ext. loc unde se execută această operaţie. 2. Ope- 
raţie de doborâre a arborilor (în exploatările forestiere). 3. Tăiere, sacrificare a 
vitelor la abator. $ Ansamblu de operaţii făcute în abator de la introducerea 


animalelor în sala de tăiere până la tranşarea cărnii. 4. Operaţie de înclinare a unei 
nave mici în vederea reparării, curățării etc. — Din fr. abattage. 

ABÂTEI, abaţi, s.m. 1. Titlu dat superiorului unei abaţii; persoană care are acest 
titlu. 2. Titlu onorific acordat unor preoţi catolici; persoană care poartă acest 
titlu. — Din it. ab(b)ate. 

ABĂTE?, abát, vb. III. 1. Tranz., refl. şi intranz. A (se) îndepărta (de la o direcție 
inițială, fig. de la o normă fixată, de la o linie de conduită etc.). $ Refl. şi tranz. A 
se opri sau a face să se oprească în treacăt undeva sau la cineva (părăsind drumul 
inițial). 2. Refl. (Despre fenomene ale naturii, calamităţi, nenorociri) A se produce 
în mod violent. 3. Refl. și intranz. A trece cuiva ceva prin minte, a-i veni o idee, o 
toană, un capriciu; a i se năzări. 4. Tranz. A întrista, a deprima, a mâhni, a 
descuraja. Vestea l-a abătut. 5. Tranz. A dobori la pământ. — Lat. abbattere, (4, 5) 
din fr. abattre. 

ABĂTERE, abateri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) abate? şi rezultatul ei. $ Încălcare 
a unei dispoziţii cu caracter administrativ sau disciplinar. 2. Diferenţa dintre 
valoarea efectivă sau valoarea-limită admisă a unei mărimi și valoarea ei nominală. 
+ (Tehn.) Diferenţa dintre dimeniunea reală şi cea proiectată a unei piese. — V. 
abate?. 

ABATESĂ, abatese, s.f. Călugăriță care conduce o abație. — Din it. abbadessa. 
Cf. lat. abbatissa. 

ABATIZĂ, abatize, s.f. (Mil.) Dispozitiv de apărare făcut din copaci tăiați şi 
culcaţi cu vârful spre inamic sau din crăci înfipte în pământ. — Din fr. abattis. 

ABATOR, abatoare, s.n. Loc special amenajat unde se sacrifică animalele în 
vederea obținerii cărnii, sub control sanitar-veterinar. — Din fr. abattoir. 

ABAȚIE, abaţii, s.f. Mănăstire catolică cu statut special (împreună cu averea, 
domeniile ei), condusă de un abate! sau o abatesă și care depinde de un episcop sau 
direct de papă?. — Din it. ab(b)azia. 

ABAZIE, abazii, s.f. (Med.) Tulburare nervoasă manifestată prin necoordonarea 
mișcărilor în mers, datorată disfuncției aparatului vestibular. — Din fr. abasie. 

ABĂTUT, -Ă, abătuți, -te, adj. Care este descurajat, trist, deprimat. — V. abate?. 

ABC s.n. 1. Enumerarea primelor litere ale alfabetului. 2. Fig. Început al unei 
arte, al unei științe. [Cit.: abece] — Din fr. abece. 

ABCES, abcese, s.n. Acumulare de puroi, bine delimitată de țesuturile din jur 
printr-o membrană de țesut conjunctiv. — Din fr. abcès. 

ABDICĂ, abdic, vb. I. Intranz. A renunţa la tron. + Fig. A renunţa la ceva, a ceda 
(în fața greutăților). — Din fr. abdiquer, lat. abdicare. 

ABDICĂRE, abdicări, s.f. Acţiunea de a abdica. — V. abdica. 

ABDOMEN, abdomene, s.n. 1. Parte a corpului, între torace şi centura pelviană, 
în care se găsesc stomacul, ficatul, pancreasul, splina, rinichii şi intestinele; 
pântece, burtă, foale. 2. (Biol.) Partea posterioară a corpului la artropode. — Din 
fr., lat. abdomen. 

ABDOMINĂL, -Ă, abdominali, -e, adj. Care aparţine abdomenului, privitor la 
abdomen; ventral. + Cavitate abdominală = cavitate cuprinsă între pereții abdo- 
menului (1). — Din fr. abdominal. 

ABDOMINALGIE, abdominalgii, s.f. (Med.) Durere abdominală. — Din fr. 
abdominalgie. 

ABDUCTOR, -OÁRE, abductori, -oare, adj. (Despre muşchi) Care a suferit o 
abducţie. — Din fr. abducteur. 

ABDUCȚIE, abducții, s.f. Mişcare prin care se îndepărtează un membru sau un 
segment al acestuia de axul median al corpului. — Din fr. abduction. 

ABECEDĂR, abecedare, s.n. Manual elementar pentru învățarea scrisului şi a 
cititului; azbucoavnă, bucoavnă. + Fig. Carte care cuprinde noțiunile de bază 
dintr-un anumit domeniu. — Din lat. abecedarius, fr. abécédaire. 

ABERÂNT, -Ă, aberanți, -te, adj. Care se abate de la tipul normal sau corect, 
care constituie o aberaţie (1), absurd. — Din fr. aberrant, lat. aberrans, -ntis. 


ABERATIV / ABRAZĂRE 


ABERATIV, -A, aberativi, -e, adj. (Rar) Care este departe de adevăr, care ţine 
de aberaţie (1). — Din fr. aberratif. 

ABERĂȚIE, aberaţii, s.f. 1. Abatere de la ceea ce este normal sau corect. 2. De- 
fecțiune a unui sistem optic, care duce la obţinerea unor imagini neclare, deformate 
etc. $ Aberaţie vizuală = astigmatism. Aberația luminii = variaţia aparentă a pozi- 
ţiei unui astru pe cer datorită mişcării Pământului în jurul Soarelui, în jurul axei 
proprii, şi faptului că lumina se propagă cu viteză finită. 3. Ceea ce este inadmi- 
sibil, absurd; absurditate, inepţie, prostie. — Din fr. aberration, lat. aberratio. 

ABEROSCOP, aberoscoape, s.n. Instrument care serveşte la observarea defec- 
tului de distorsiune pe care îl prezintă un ochi anormal. — Din fr. aberroscope. 

ABHORĂ, abhorez, vb. I. Tranz. (Livr.) A avea ură, dezgust, aversiune faţă de 
cineva sau de ceva. — Din fr. abhorrer, lat. abhorrere. 

ABIĂ adv. 1. (Modal) Cu greu, cu greutate; anevoie. 2. (Cantitativ, intensiv) 
Foarte puţin, aproape deloc. 3. (Temporal) De foarte puţină vreme; de îndată ce, 
numai ce; chiar atunci, tocmai. 4. Cel puţin; măcar, barem. — Lat. ad vix. 

ABIENTIN s.n. Substanţă răşinoasă extrasă din lemnul de brad, care se prezintă 
sub formă de cristale incolore, solubile în apă şi în alcool. [Pr.: -bi-en-] — Din fr. 
abientin. 

ABIETACEE, abietacee, s.f. Pinacee. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. abiétacée. 

ABIETINEE, abietinee, s.f. Pinacee. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. abiétinée. 

ABIL, -Ă, abili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care este îndemânatic, iscusit, 
priceput, dibaci. $ Șmecher, descurcăreţ. — Din fr. habile, lat. habilis. 

ABILITĂ, abilitez, vb. I. Tranz. 1. A califica o persoană în urma unui examen 
pentru un post universitar; a atesta. 2. A împuternici. — Din fr. habiliter, lat. 
habilitare. 

ABILITĂRE, abilitări, s.f. (Rar) Acţiunea de a abilita şi rezultatul ei. — V. 
abilita. 

ABILITĂTE, abilități, s.f. (La sg.) Îndemânare, iscusință, pricepere, dibăcie. 
+ (La pl.) Deprinderi, obiceiuri, şmecherii, şiretlicuri. — Din fr. habilité, lat. 
habilitas, -atis. 

ABIOGEN, -Ă, abiogeni, -e, adj. (Biol.; despre medii) Care este lipsit de viaţă; 
(despre procese) care are loc, care se petrece fără participarea materiei vii. [Pr.: -bi- 
0-] — Din fr. abiogene. 

ABIOGENEZĂ s.f. Concepţie după care originea materiei vii trebuie căutată în 
materia fără viaţă. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiogenăse. 

ABIOLOGIE s.f. Disciplină care are ca obiect studierea elementelor anorganice. 
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiologie. 

ABIOTIC, -Ă, abiotici, -ce, adj. Lipsit de viață, incompatibil cu viaţa [Pr.: 
-bi-o-] — Din fr. abiotique. 

ABIOTROFIE, s.f. Scădere a vitalităţii unui organism sau a unui organ din cauza 
unor defecte ereditare de dezvoltare sau a lipsei factorilor nutritivi, fapt care 
determină slăbirea capacităţii de adaptare-apărare. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. 
abiotrophie. 

ABIOZĂ s.f. 1. Stare lipsită de viață. 2. Procedeu de conservare a produselor 
alimentare de natură animală și vegetală, bazat pe distrugerea totală a micro- 
organismelor existente în produs prin termo-, foto-, chimiosterilizare sau prin 
iradieri ionizante. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiose. 

ABIS, abisuri, s.n. (Adesea fig.) Prăpastie adâncă; genune, hăul. — Din fr. 
abysse, lat. abyssus. 

ABISĂL, -Ă, abisali, -e, adj. 1. De abis. $ Care se află sau care trăiește la mari 
adâncimi în mări sau în oceane. Regiune abisală. Animal abisal. 2. Care se referă 
la subconștient, al subconștientului. — Din fr. abyssal. 

ABITĂȚIE s.f. (Jur.) Drept de folosință a unei case de locuit care este pro- 
prietatea altuia. — Din fr. [droit d']habitation. 

ABITIR adv. (Fam. şi pop.; numai la comparativ) Mai mult, mai bine, mai tare 
(decât...). — Din te. beter „mai rău”. 

ABJECT, -Ă, abjecți, -te, adj. Care comite fapte reprobabile; ticălos. $ Care 
inspiră repulsie, dispreţ; josnic, netrebnic, mizerabil. Comportament abject. — Din 
fr. abject, lat. abjectus. 

ABJECȚIE, abjecţii, s.f. Faptă, atitudine abjectă; ticăloşie, josnicie. — Din fr. 
abjection, lat. abjectio. 

ABJUDECĂ, abjudec, vb. I. Tranz. A anula, a suspenda un titlu, un drept etc., 
printr-o hotărâre judecătorească. — Din lat. abjudicare. 

ABJUDECĂRE, abjudecări, s.f. Acţiunea de a abjudeca şi rezultatul ei. — 
V. abjudeca. 

ABJURĂ, abjúr, vb. I. Tranz. A renega public o credinţă religioasă, o doctrină, 
o părere etc. — Din fr. abjurer, lat. abjurare. 

ABJURĂRE, abjurări, s.f. Acţiunea de a abjura şi rezultatul ei. — V. abjura. 

ABLACTĂRE s.f. Ablactaţie. — Cf. lat. ablactare. 

ABLACTĂȚIE s.f. 1. Trecere treptată şi progresivă de la alimentaţia exclusiv 
lactată a sugarului la o alimentaţie diversificată; ablactare. 2. Oprire a secreției 
lactate la femeile la care alăptarea este contraindicată sau inutilă. — Din germ. 
Ablaktation. 

ABLATIV, ablative, s.n. Caz al declinării în unele limbi, care exprimă 
despărţirea de un loc, punctul de plecare, instrumentul, cauza sau altă circumstanță. 
+ Ablativ absolut = construcţie sintactică specifică limbii latine, alcătuită dintr-un 


substantiv (sau un pronume) şi un participiu la cazul ablativ, având rol de 
propoziţie circumstanţială. — Din fr. ablatif, lat. ablativus. 

ABLĂȚIE, ablaţii, s.f. 1. Transportare (prin acţiunea vântului, a apelor sau a 
ghețarilor) a materialului rezultat în urma dezagregării solului sau a rocilor. 2. În- 
depărtare chirurgicală a unui organ, a unui membru al corpului omenesc, a unei 
tumori etc. 3. Fenomen fizic prin care un corp care străbate atmosfera cu mare 
viteză pierde din substanță, devenind incandescent prin frecarea cu aerul. [Pr.: 
-łi-u-. — Var.: abláțiúne s.f.] — Din fr. ablation, lat. ablatio, -onis. 

ABLAȚIUNE s.f. v. ablație. 

ABLAUT, ablauturi, s.n. (Lingv.) Apofonie. — Din germ. Ablaut. 

ABLEFARIE, ablefarii, s.f. Malformație congenitală caracterizată prin absenţa 
parţială sau totală a pleoapelor. — Din fr. ablâpharie. 

ABLEGĂT, ablegaţi, s.m. Trimis extraordinar al papei. — Din fr. ablégat. 

ABLEPSIE, ablepsii, s.f. (Med.) Cecitate. — Din fr. ablépsie. 

ABLUȚIUNE, abluțiuni, s.f. Spălare rituală a corpului prescrisă de unele religii 
pentru purificare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. ablution, lat. ablutio, -onis. 

ABNEGĂ, abnég, vb. I. (Rar) Tranz. A tăgădui, a nega, a renunţa la cineva sau 
ceva. — Din lat. abnegare. 

ABNEGĂRE s.f. (Rar) Abnegaţie. — V. abnega. 

ABNEGĂȚIE s.f. Devotament (dus până la sacrificiu); abnegare. # Renunţare; 
sacrificiu voluntar. — Din fr. abnegation. 

ABNORM, -Ă, abnormi, -e, adj. (Rar) Anormal, neobișnuit. — Din germ. 
abnorm. 

ABNORMITĂTE, abnormități, s.f. (Rar) Anomalie; enormitate; lucru, fapt 
neobișnuit. — Din germ. Abnormităt. 

ABOLI, abolesc, vb. IV. Tranz. A desfiinţa o instituţie, o stare sau anumite 
uzanţe; a anula în mod legal şi oficial o lege, o hotărâre etc. — Din fr. abolir, lat. 
abolere. 

ABOLIRE, aboliri, s.f. Acţiunea de a aboli şi rezultatul ei; aboliţiune. — V. 
aboli. 

ABOLIȚIONISM s.n. Mişcare politică apărută la sfârşitul sec. XVIII, care 
urmărea desființarea sclaviei negrilor din SUA, Franţa, Marea Britanie; p. gener. 
mişcare politică, socială care susţine desființarea sclaviei. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. 
abolitionnisme. 

ABOLIȚIONIST, -Ă, aboliționiști, -ste, s.m. şi f. Adept al aboliționismului. 
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. abolitionniste. 

ABOLIȚIUNE, abolițiuni, s.f. Înv.) Abolire. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. abolition, 
lat. abolitio, -onis. 

ABOLLA s.f. Manta militară la romani. — Cuv. lat. 

ABOMINĂBIL, -Ă, abominabili, -e, adj. Înfiorător, groaznic; dezgustător, 
urât. — Din fr. abominable, lat. abominabilis. 

ABONÁ, abonez, vb. I. Tranz. şi refl. (Cu determinări introduse prin prep. la”) 
A(-şi) face un abonament. + Refl. Fig. (Fam.) A veni în mod regulat undeva, a fi 
un obişnuit al casei. — Din fr. abonner. 

ABONAMENT, abonamente, s.n. Convenţie prin care, în schimbul unei sume, 
o persoană obţine, pe o anumită perioadă, dreptul de a folosi anumite servicii 
publice, de a asista la spectacole, de a călători cu mijloace publice de transport, de 
a primi o revistă, un ziar etc.; (concr.) înscris care atestă această convenție; sumă 
plătită pentru obţinerea acestui drept. — Din fr. abonnement. 

ABONĂRE, abonări, s.f. Acţiunea de a (se) abona. — V. abona. 

ABONĂT, -Ă, abonați, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care beneficiază de un abo- 
nament. + Fig. (Fam.) (Persoană) care vine în mod regulat undeva. — V. abona. 

ABORDĂ, abordez, vb. I. 1. Intranz. (Despre nave) A acosta la țărm. + A se alipi 
de o altă navă, bord la bord (pentru a o ataca). 2. Tranz. A începe studierea unei 
probleme, a trata o problemă, a începe o discuţie. $ A se apropia de cineva pentru 
a-i vorbi. — Din fr. aborder. 

ABORDĂBIL, -Ă, abordabili, -e, adj. Care poate fi abordat; p. ext. accesibil. — 
Din fr. abordable. 

ABORDÁJ, abordaje, s.n. 1. Asalt, atac al unei nave (de către o altă navă). 
2. Ciocnire accidentală între nave ori între o navă şi un obstacol. — Din fr. 
abordage. 

ABORDÁRE, abordări, s.f. Acțiunea de a aborda. — V. aborda. 

ABORIGEN, -Ă, aborigeni, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) Băştinaş, autohton, indi- 
gen. — Din fr. aborigène. 

ABORTIV, -Ă, abortivi, -e, adj., s.n. (Biol.) 1. Adj. Care se produce înainte de 
vreme, prematur; care nu a evoluat în întregime. Fetus abortiv. Boală 
abortivă. 2. Adj., s.n. (Substanţă sau mijloc) care provoacă avortul. — Din fr. 
abortif, lat. abortivus. 

ABRACADÁBRA interj. Cuvânt cabalistic căruia i se atribuia puterea magică 
de a realiza un lucru supranatural. — Din fr., it. abracadabra. 

ABRACADABRÁNT, -Ă, abracadabranți, -te, adj. Cu totul neobişnuit; ciudat, 
bizar; încâlcit. — Din fr. abracadabrant. 

ABRÂŞ, -Ă, abrași, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre cai) Nărăvaş; (despre oameni) rău, 
violent. 2. (Despre acțiunile omului) Fără niciun rezultat, neizbutit, nereușit. 
< Expr. A ieși abraş = a nu izbuti. [Var.: iabrâş, -ă adj.] — Din tc. abraş. 

ABRAZĂRE, abrazări, s.f. (Rar) Abraziune (2). — Cf. fr. abrasion. 


ABRAZIUNE, abraziuni, s.f. 1. Proces de eroziune a țărmurilor din cauza 
valurilor mării. 2. Roadere a unui corp ca urmare a frecării lui de alt corp abraziv 
sau mai dur; abrazare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. abrasion. 

ABRAZIV, -Ă, abrazivi, -e, adj., s.n. (Corp, material dur) care are proprietatea 
de a roade prin frecare. — Din fr. abrasif. 

ABRAZOR, abrazoare, s.n. Unealtă alcătuită dintr-un material abraziv (natural 
sau artificial), folosită la prelucrarea prin aşchiere. — Cf. abraziune. 

ABREVIÁ, abreviez, vb. I. Tranz. A prescurta (în scris sau în vorbire) un cuvânt, 
un titlu etc.; a nota ceva printr-un simbol, printr-o siglă. [Pr.: -vi-a] — Din lat., it. 
abbreviare. 

ABREVIAT, -Ă, abreviaţi, -te, adj. (Despre cuvinte, titluri etc.) Care a fost 
prescurtat. [Pr.: -vi-at] — V. abrevia. 

ABREVIATIV, -Ă, abreviativi, -e, adj. (Rar) Care indică o prescurtare, care 
abreviază. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. abreviatif. 

ABREVIATOR, abreviatori, s.m. (Rar) 1. Funcţionar al cancelariei papale. 
2. Persoană care prelucrează restrângând sau face rezumatul scrierilor unui autor. 
[Pr.: -vi-a-] — Din fr. abreviateur. 

ABREVIAȚIE, abreviaţii, s.f. (Înv.) Abreviere. [Pr.: -vi-a-. — Var.: 
abreviațiune s.f.] — Din lat. abbreviatio, -onis, fr. abréviation. 

ABREVIAȚIUNE s.f. v. abreviaţie. 

ABREVIERE, abrevieri, s.f. Acţiunea de a abrevia şi rezultatul ei; (concr.) 
cuvânt, titlu etc. prescurtat; prescurtare, abreviaţie; simbol. [Pr.: -vi-e-] — V. 
abrevia. 

ABROGĂ, abrâg, vb. I. Tranz. A anula o lege, o dispoziţie oficială. — Din lat. 
abrogare, fr. abroger. 

ABROGÁRE, abrogări, s.f. Acţiunea de a abroga. — V. abroga. 

ABROGÂT, -Ă, abrogați, -te, adj. (Despre acte, dispoziţii etc.) Anulat. — V. 
abroga. 

ABROGĂŢIE, abrogaţii, s.f. Înv.) Anulare, suprimare a unei legi, a unui act 
normativ. — Din lat. abrogatio, fr. abrogation. 

ABRUDEÂN, -Ă, abrudeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din orașul Abrud. 2. Adj. Care aparţine Abrudului sau abrudenilor, referitor la 
Abrud ori la abrudeni. — Abrud (n.pr.) + suf. -ean. 

ABRUDEÂNCĂ, abrudence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din oraşul 
Abrud. 2. (Art.) Numele unui dans popular ardelenesc cu mișcare moderată; 
melodie după care se execută acest dans. — Abrudean + suf. -că. 

ABRUPT, -Ă, abrupți, -te, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Porţiune de teren) cu pantă 
foarte înclinată. 2. Adj. Fig. (Despre stil) Fără legătură, inegal. 3. (Despre un organ) 
Târâtor, repent. — Din fr. abrupt, lat. abruptus. 

ABRUTIZĂ, abrutizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-și piardă sau a-și pierde 
însuşirile morale, specific umane; a deveni sau a face să devină insensibil, asemă- 
nător cu un animal, cu o brută; a (se) îndobitoci, a (se) dezumaniza. — Din fr. 
abrutir. 

ABRUTIZÂNT, -Ă, abrutizanți, -te, adj. Care abrutizează. — Din fr. 
abrutissant. 

ABRUTIZĂRE, abrutizări, s.f. Acţiunea de a (se) abrutiza. — V. abrutiza. 

ABRUTIZĂT, -Ă, abrutizaţi, -te, adj. (Care a devenit) insensibil, care şi-a 
pierdut însuşirile morale, specific umane; insensibil, brutal. — V. abrutiza. 

ABSCISĂ, abscise, s.f. Simbol care indică lungimea și sensul segmentului 
cuprins între un punct fix al unei drepte şi un punct dat de pe dreaptă. $ Una dintre 
coordonatele carteziene, care servește la stabilirea poziţiei unui punct în plan sau 
în spaţiu. — Din fr. abscisse, lat. abscissa [linea]. 

ABSCIZIE, abscizii, s.f. (Med.) Tăiere a unei părți sau a unui organ al corpului. 
[Pr.: -zi-e-. — Var. abseiziune s.f.] — Din fr. abscission. 

ABSCIZIUNE s.f. v. abscizie. 

ABSCONS, -Ă, absconși, -se, adj. Greu de înţeles; ascuns, tainic; (voit) 
obscur. — Din fr. abscons, lat. absconsus. 

ABSENT, -Ă, absenţi, -te, adj. 1. Care nu e de față, care lipsește. 2. Fig. Care nu 
este atent la ce se petrece în jurul lui; distrat. — Din fr. absent, lat. absens, -ntis. 

ABSENTĂ, absentez, vb. L. Intranz. (Despre persoane) A lipsi dintr-un loc (unde 
ar fi trebuit să se găsească), a nu fi de faţă. — Din fr. (s”)absenter, lat. absentare. 

ABSENTEISM s.n. 1. Absenţă îndelungată a deținătorului unei proprietăți fun- 
ciare, pe care o exploatează printr-un intermediar. 2. Absenteism parlamentar = 
practică folosită mai ales de deputaţii aflaţi în opoziţie, constând în neparticiparea 
la sesiunile parlamentului, cu scopul de a întârzia sau de a împiedica adoptarea 
unor legi. — Din fr. absenteisme. 

ABSENTEIST, -Ă, absenteiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care practică 
absenteismul. — Din fr. absentâiste. 

ABSENŢĂ, absente, s.f. 1. Lipsă a unei ființe sau a unui obiect din locul unde 
ar fi trebuit să se afle. # (Concr.) Semn cu care se notează această lipsă. 2. Pierdere 
bruscă şi de scurtă durată a cunoștinței, întâlnită în epilepsie. 3. Fig. Neatenţie, 
indiferenţă a cuiva. — Din fr. absence, lat. absentia. 

ABSIDĂL, -Ă adj. v. absidial. 

ABSIDĂ, abside, s.f. Nişă semicirculară sau poligonală care închidea nava 
centrală a unei bazilici romane. + Încăpere semicirculară destinată altarului în 
bisericile creştine. — Din fr. abside, lat. absida. 


ABRAZIUNE / ABSORBŢIE 


ABSIDIAL, -Ă, absidiali, -e, adj. Care ţine de absidă; privitor la absidă. [Pr.: 
-di-al] — Var.: absidăl, -ă adj.] — Din fr. absidal. 

ABSIDIOLĂ, absidiole, s.f. 1. Mică absidă laterală la unele bazilici romane. 
2. Mică absidă lângă altar la bisericile creștine. [Pr.: -di-o-] — Din fr. absidiole. 

ABSÎNT, (2) absinturi, s.n. 1. Băutură alcoolică tare, de culoare verde, cu gust 
amar, preparată cu uleiuri eterice de pelin, anason și alte plante aromatice. 2. Porţie 
de absint (1). — Din fr. absinthe. 

ABSOLUT, -Ă, absoluţi, -te, adj., s.n., adv. I. 1. Adj. Care este independent de 
orice condiţii şi relaţii, care nu este supus nici unei restricţii, care nu are limite; ne- 
condiționat, perfect, desăvârşit. * Monarhie absolută = formă de guvernământ în 
care puterea legislativă, puterea executivă și cea judecătorească se află în mâinile 
monarhului; monarhie în care suveranul are puteri nelimitate. 2. S.n. Principiu 
veșnic, imuabil, infinit, care, după unele concepții filozofice, ar sta la baza univer- 
sului. $% (Fil.) Spirit absolut, idee absolută sau eu absolut = factor de bază al uni- 
versului, identificat cu divinitatea. 3. Adj. (Despre fenomene social-economice, în 
legătură cu noţiuni de creştere sau de scădere cantitativă) Considerat în raport cu 
sine însuşi şi nu în comparaţie cu alte fenomene asemănătoare; care se află pe 
treapta cea mai de sus. ® Adevăr absolut = adevăr care nu poate fi dezmințit. 
4. Adj. (Mat.; despre mărimi) A cărei valoare nu depinde de condiţiile în care a fost 
măsurat sau de sistemul la care este raportat. ® Valoare absolută = valoarea arit- 
metică a rădăcinii pătratului unei mărimi. 5. Adj. (Lingv.; în sintagma) Verb abso- 
lut = verb tranzitiv care are complementul neexprimat, dar subînțeles. II. Adv. 
(Servește la formarea superlativului) Cu totul, cu desăvârşire; exact, întocmai, 
perfect. Argumentare absolut justă. 4% (Întărind un pronume sau un adverb negativ) 
N-a venit absolut nimeni. — Din lat. absolutus, fr. absolu. 

ABSOLUTISM s.n. Regim politic propriu monarhiei absolute; putere absolută 
a unui monarh. + Absolutism luminat = regim politic apărut în sec. XVIII şi carac- 
terizat prin receptivitatea suveranilor la progres. — Din fr. absolutisme. 

ABSOLUTIST, -Ă, absolutiști, -ste, adj. Care aparţine absolutismului, privitor 
la absolutism, bazat pe absolutism. — Din fr. absolutiste. 

ABSOLUTIZĂ, absolutizez, vb. I. Tranz. A atribui în mod eronat unui fapt sau 
unei idei o valoare absolută prin ignorarea caracterului relativ, condiţionat, limitat 
de celelalte laturi sau însușiri ale faptului sau ideii respective; a considera în mod 
greşit o latură a unui lucru ca o entitate de sine stătătoare, rupând-o de ansamblul 
căreia îi aparţine. — Absolut + suf. -iza. 

ABSOLUTIZĂRE, absolutizări, s.f. Acţiunea de a absolutiza şi rezultatul ei. — 
V. absolutiza. 

ABSOLUTORIU, -IE, absolutorii, adj., s.n. 1. Adj. (Jur.) Care absolvă, care 
iartă o vină, un delict, o greșeală. 2. S.n. (Înv.) Certificat de absolvire a unei şcoli 
superioare. — Din lat. absolutorius, (2) germ. Absolutorium. 

ABSOLUȚIUNE, absoluţiuni, s.f. 1. Iertare de pedeapsă a unui acuzat când 
fapta imputată nu este prevăzută de lege sau când săvârşirea ei a fost justificată. 
2. Iertare a păcatelor, dată de obicei de papă?. [Pr.: -și-u-] — Din fr. absolution, lat. 
absolutio, -onis. 

ABSOLVENT, -Ă, absolvenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care a terminat un ciclu sau 
o formă de învățământ. — Din germ. Absolvent, lat. absolvens, -ntis. 

ABSOLVENŢĂ, absolvenţe, s.f. Terminare a unui ciclu sau a unei forme de 
învățământ, absolvire. — Din absolvent. 

ABSOLVI, abs6ly, vb. IV. Tranz. 1. A termina un an şcolar, un ciclu sau o formă 
de învățământ. 2. A scuti pe cineva de pedeapsă; a ierta. — Din germ. absolvieren, 
lat. absolvere. 

ABSOLVIRE, absolviri, s.f. Acţiunea de a absolvi şi rezultatul ei; absolvenţă. 
— V. absolvi. 

ABSORBÂNT, -Ă, absorbanţi, -te, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Substanţă) care ab- 
soarbe lichide sau vapori. $ (Substanţă) care reține o parte din particulele sau din 
energia radiată de o sursă. 2. Adj. Fig. Care interesează, care captivează; către care 
se îndreaptă toate preocupările cuiva. — Din fr. absorbant. 

ABSORBI, absârb, vb. IV. Tranz. 1. A suge, a înghiţi, a încorpora o substanță 
etc. $ A reţine o parte din particulele sau din energia radiantă care cade pe un 
corp. 2. Fig. A preocupa în mod intens; a captiva. — Din fr. absorber (după sorbi). 

ABSORBIRE, absorbiri, s.f. Acţiunea de a absorbi şi rezultatul ei. — V. 
absorbi. 

ABSORBIT, -Ă, absorbiți, -te, adj. 1. Supt, înghițit, încorporat. 2. Fig. Preo- 
cupat, captivat. — V. absorbi. 

ABSORBITOR, -OÂRE, absorbitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care absoarbe. 
2. S.n. Dispozitiv folosit pentru recoltarea prin absorbţie a probelor de aer în scop 
analitic. — Absorbi + suf. -tor. 

ABSORBȚIE, absorbţii, s.f. 1. Fenomen fizic prin care un corp lichid sau solid 
încorporează prin difuzie din afară o substanţă oarecare. # Micşorare sau anulare 
a intensității unei radiaţii care trece printr-un corp. $ Fenomen optic caracteristic 
lentilelor ochelarilor de vedere de a reţine, filtra etc. razele de lumină care dău- 
nează ochiului. 2. Proces de pătrundere a apei, a substanțelor minerale şi organice, 
precum şi a gazelor în celulele organismului. + Absorbţie intestinală = pătrunderea 
în sânge și în limfă a produșilor rezultați din digestia alimentelor. 3. Încrucișare 
repetată a unei rase perfecționate cu una ameliorată în scopul îmbunătățirii radicale 
a acesteia. [Var.: absorbțiune s.f.] — Din fr. absorption, lat. absorptio, -onis. 


ABSORBȚIUNE / ACADEMICIAN 


ABSORBȚIUNE s.f. v. absorbţie. 

ABSTENȚIONISM s.n. Abţinere demonstrativă de la exercitarea dreptului de 
vot; doctrină care susţine această atitudine. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. abstentionnisme. 

ABSTENŢIONIST, -Ă, abstenţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
abstenţionismului, privitor la abstenţionism. 2. S.m. şi f. Adept al abstenţionis- 
mului. [Pr.: -și-o-] — Din fr. abstentionniste. 

ABSTENȚIUNE, abstenţiuni, s.f. (Rar) Abstinenţă. [Pr.: -fi-u-] — Din fr. 
abstention. 

ABSTINENT, -Ă, abstinenți, -te, s.m. şi f. Persoană care îşi impune restricții de 
la mâncare, băutură, satisfacerea unor necesităţi fiziologice etc. — Din fi. 
abstinent, lat. abstinens, -ntis. 

ABSTINENȚĂ, abstinențe, s.f. 1. Faptul de a-şi impune restricții de la mâncare, 
băutură, satisfacerea unor necesități fiziologice etc.; abstenţiune. 2. (Ec. pol.; în 
sintagma) Teoria abstinenţei = teorie prin care capitalul şi acumularea lui rezultă 
din abţinerea proprietarilor de la consumul personal exagerat. — Din fr. 
abstinence, lat. abstinentia. 

ABSTRĂCT, -Ă, abstracţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care este gândit în mod separat 
de înfățișarea materială, de exemplele particulare, de ansamblul concret (senzorial) 
din care face parte; care este detaşat de obiecte, de fenomene sau de relaţiile în care 
există în realitate. 4+ Loc. adv. În abstract = pe bază de deducţii logice, teoretice, 
fără legătură cu datele sau cu faptele concrete. 2. S.n. Moment al procesului 
cunoașterii care constă în desprinderea mintală a determinărilor fundamentale, 
generale ale obiectului studiat. + Artă abstractă = arta care nu caută să reprezinte 
elementele realităţii obiective; artă nonfigurativă, abstracţionism. 3. Adj. Conceput 
în mod prea general, prea teoretic; p. ext. greu de înţeles din cauza lipsei de ilustrări 
concrete. 4. S.n., adj. (Cuvânt) care are sens abstract (1). ® Abstract verbal = 
substantiv care provine dintr-un verb şi exprimă acţiunea verbului respectiv. — Din 
lat. abstractus, germ. abstrakt, fr. abstrait. 

ABSTRACTIZĂ, abstractizez, vb. I. Tranz. şi intranz. A efectua o abstrac- 
tizare. — Abstract + suf. -iza. 

ABSTRACTIZÂNT, -Ă, abstractizanți, -te, adj. Care abstractizează. — Ab- 
stractiza + suf. -ant. 

ABSTRACTIZĂRE, abstractizări, s.f. Operaţie a gândirii prin care se separă 
ceea ce nu este separat sau separabil în realitate, de considerare a unui lucru 
independent de legăturile lui, a unei substanțe independent de atributele ei sau 
invers; abstracţie. $ Trecere de la concret la abstract. — V. abstractiza. 

ABSTRACȚIE, abstracții, s.f. Abstractizare; (concr.) lucru abstract. * Expr. A 
face abstracţie de... = a nu lua în considerare; a ignora. [Var.: abstracțiune s.f.] — 
Din fr. abstraction, lat. abstractio, -onis. 

ABSTRACȚIONISM s.n. 1. Tendinţă care acordă abstracţiunilor aceeași 
valoare cu aceea a realităţilor concrete. 2. Artă abstractă. [Pr.: -și-o-] — Din fr. 
abstractionnisme. 

ABSTRACȚIONIST, -Ă, abstracţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care 
aparţine abstracţionismului, referitor la abstracţionism. 2. S.m. şi f. Adept al 
abstracționismului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. abstractionniste. 

ABSTRACȚIUNE s.f. v. abstracţie. 

ABSTRĂGE, abstrâg, vb. III. Tranz. A desprinde o însușire independent de 
obiectul sau de obiectele cărora le aparţine; a judeca izolat, în afara unui context. 
— Din fr. abstraire (după trage). 

ABSTRĂGERE, abstrageri, s.f. (Rar) Acţiunea de a abstrage şi rezultatul ei. — 
V. abstrage. 

ABSTRUS, -Ă, abstruși, -se, adj. (Livr.) Neclar, confuz, încurcat. — Din fe. 
abstrus. 

ABSURD, -Ă, absurzi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care contrazice gândirea logică, 
care nesocoteşte legile naturii şi ale societăţii, contrar bunului-simţ; ilogic. + Loc. 
adv. Prin absurd = admițând un raţionament fals, o situație aproape imposibilă. 
+ Reducere la absurd = metodă de demonstrare a unui adevăr, arătând că punctul 
de vedere contrar este fals. 2. S.n. Ceea ce este absurd (1). — Din fr. absurde, lat. 
absurdus. 

ABSURDITĂTE, absurdități, s.f. Caracterul a ceea ce este absurd (1); lucru, 
idee, concepţie absurdă; prostie, inepţie. — Din fr. absurdité, lat. 
absurditas, -atis. 

ABȚIBILD, abțibilduri, s.n. 1. Imagine în culori imprimată pe un strat subţire 
de colodiu, care se aplică pe o suprafață netedă, umezindu-se şi dezlipindu-se de pe 
hârtia pe care a fost lipit. 2. Fig. (La pl.) Nimicuri, fapte mărunte; mici șmecherii. 
— Din germ. Abziehbild. 

ABȚIGUI, abțiguiesc, vb. IV. (Fam.) 1. Refl. A se îmbăta. 2. Tranz. A da (cuiva) 
o bătaie (uşoară). + Fig. A face (cuiva) un rău. 3. Tranz. A modifica date, un text 
etc. pentru a corespunde mai bine scopului urmărit; p. ext. a falsifica. — Et. nec. 

ABȚIGUIRE, abțiguiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) abțigui. — V. abţigui. 

ABȚIGUIT, -Ă, abțiguiți, -te, adj. (Fam.) 1. Beat. 2. Modificat; p. ext. falsifi- 
cat. — V. abțigui. 

ABȚINE, abțin, vb. III. Refl. A se stăpâni, a se reține, a se înfrâna (de la...). $ A 
nu se pronunţa, a nu-și exprima părerea sau votul; a se ţine departe de o acti- 
vitate. — Din fr. (s”)abstenir (după fine). 

ABȚINERE, abţineri, s.f. Acţiunea de a se abține şi rezultatul ei. — V. abţine. 


ABULIC, -Ă, abulici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de abulie. — Din 
fr. aboulique. 

ABULIE, abulii, s.f. Boală psihică caracterizată prin lipsa mai mult sau mai 
puţin pronunţată a voinței; nehotărâre, inerție. — Din fr. aboulie. 

ABUNDĂ, pers. 3 abundă, vb. I. Intranz. 1. A fi, a se găsi din belșug, în mare 
cantitate; a prisosi. 2. A avea, a conţine; a folosi din belşug. — Din fr. abonder, lat. 
abundare. 

ABUNDENT, -Ă, abundențţi, -te, adj. Care este în cantitate mare, care abundă; 
bogat, îmbelșugat. — Din fr. abondant, lat. abundans, -ntis. 

ABUNDENȚĂ s.f. Cantitate mare, belşug, bogăţie, prisos. * Loc. adv. Din 
abundență = mult, în cantitate mare. — Din fr. abondance, lat. abundantia. 

ABUR, aburi, s.m. 1. Vapori de apă. 2. Ceaţă rară. 3. (Rar) Adiere. 4. Fig. Suflare 
uşoară (a vântului), boare. — Cf. alb. avull. 

ABURCĂ, abiirc, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) urca, a (se) sui cățărându-se, 
a (se) cățăra; a (se) ridica de jos, de la pământ. — Et. nec. Cf. urca. 

ABUREALĂ, abureli, s.f. 1. Aburi condensaţi în picături foarte fine care se 
depun pe obiecte. 2. Exalaţie, miros. 3. Fig. (Rar) Adiere. — Aburi + suf. -ea/ă. 

ABURI, aburesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu picături fine provenite 
din condensarea aburilor (1). 2. Intranz. A scoate, a produce aburi (1). 3. Refl. Fig. 
(Rar) A se aprinde, a se înroși, a se îmbujora (la față). 4. Tranz. Fig. A atinge uşor 
(ca o suflare). + Intranz. (Rar; despre vânt) A adia. — Din abur. 

ABURIRE, aburiri, s.f. Acţiunea de a (se) aburi şi rezultatul ei. $ Expunere a 
unor materiale textile, lemnoase etc. sau produse finite la acțiunea aburilor (1) în 
vederea ameliorării unor însuşiri, a ușurării prelucrării lor ulterioare etc. — V. 
aburi. 

ABURIT, -Ă, aburiți, -te, adj. Acoperit cu aburi (1); care scoate aburi, din care 
ies aburi. + Fig. Aprins la față; îmbujorat; înroşit; înfierbântat (de supărare). — V. 
aburi. 

ABUROS, -OÂSĂ, aburoși, -oase, adj. (Rar) Acoperit cu aburi (1); din care ies 
aburi; ca aburii. — Abur + suf. -os. 

ABUZ, abuzuri, s.n. 1. Încălcare a legalității; (concr.) faptă ilegală. + Abuz de 
putere = delict săvârşit de cineva prin depăşirea atribuţiilor sale. Abuz de încrede- 
re = înşelăciune care constă în însuşirea ilegală, înstrăinarea sau refuzul de resti- 
tuire a unui obiect încredinţat spre păstrare sau spre utilizare. Abuz de drept = delict 
care constă în exercitarea unui drept cu nesocotirea scopului său social-eco- 
nomic. 2. Întrebuințare fără măsură a unui lucru; exces. 4% Loc. adv. Prin abuz = 
abuziv, exagerat. 3. (Rar) Eroare care constă din exagerarea unui fapt, a unei păreri 
etc. — Din fr. abus, lat. abusus. 

ABUZĂ, abuzez, vb. I. Intranz. 1. A uza de ceva în mod exagerat; a face abuz 
(1). 2. A comite ilegalităţi, nedreptăţi, profitând de o situaţie, de un titlu sau de 
putere. — Din fr. abuser. 

ABUZIV, -Ă, abuzivi, -e, adj. 1. Exagerat, excesiv. 2. (Despre acțiunile omului) 
Arbitrar, ilegal; (despre oameni) care comite un abuz (1), care abuzează de puterea 
sa. — Din fr. abusif, lat. abusivus. 

AC, ace, s.n. 1. Mică ustensilă de oţel, subţire, ascuţită şi lustruită, prevăzută cu 
un orificiu prin care se trece un fir, care serveşte la cusut. 4% Expr. A avea (sau a 
găsi) ac de cojocul cuiva = a avea mijloace de a înfrâna sau de a pedepsi pe cineva. 
A călca (sau a umbla) ca pe ace = a merge încet, cu grijă. A scăpa ca prin urechile 
acului = a scăpa cu mare greutate. Nici cât un vârf de ac = extrem de mic, foarte 
puţin, aproape deloc. A căuta acul în carul cu fân = a se apuca de o muncă 
zadarnică. 2. (Cu determinări) Nume dat unor obiecte asemănătoare cu un ac (1), 
având diverse întrebuinţări. Ac cu gămălie. Ac de siguranţă. Ac de păr. $ Ac de 
mașină = ac pentru maşina de cusut. Ace de gheaţă = cristale de gheață, subțiri şi 
ascuţite, care se formează iarna. 3. Piesă sub formă de ac (1) la unele instrumente 
de măsură sau în medicină. Ac magnetic. Acul busolei. Acul de seringă. 4 Macaz. 
4. (Biol.) Organ de apărare şi de atac al unor animale, în formă de ghimpe sau de 
vârf ascuţit. $ Organ în formă de ac (1) sau de ghimpe care acoperă pielea unor 
animale, folosit pentru apărare. Acele ariciului. 5. Frunză îngustă, ascuțită, 
caracteristică coniferelor. 6. Compuse: acul-doamnei = plantă erbacee din familia 
umbeliferelor, cu flori albe şi cu fructe terminate cu un cioc lung (Scandix pecten 
veneris); ac-de-mare = peşte marin, lung și ascuţit, în formă de andrea, acoperit cu 
plăci osoase (Syngnathus rubescens). — Lat. acus. 

ACĂCIA s.f. v. acacie. 

ACĂCIE, acacii, s.f. Nume dat arborilor sau arbuștilor tropicali din familia 
leguminoaselor, cu flori albe sau galbene, cultivați ca plante ornamentale, pentru 
industria parfumurilor şi pentru extragerea gumei arabice (Acacia). [Var.: acácia 
s.f.] — Din lat., fr. acacia. 

ACADEĂ, acadele, s.f. Bomboană preparată din zahăr topit. — Din tc. akede. 

ACADEMIC, -Ă, academici, -ce, adj. 1. Care ţine de academie, privitor la aca- 
demie. + Titlu academic = diplomă obţinută într-o şcoală de grad universitar. 
+ (Substantivat, m.; înv.) Membru al Academiei Române. 2. Distins, solemn; de o 
corectitudine exagerată; convenţional. * Stil academic = manieră în artă în care 
subiectul este tratat în genul studiilor de școală de artă academică (1); stil sobru, 
corect, ştiinţific, convenţional şi rece. — Din fr. academique, lat. academicus. 

ACADEMICIAN, -Ă, academicieni, -e, s.m. şi f. Membru (de onoare sau 
titular) al unei academii. [Pr.: -ci-an] — Din fr. académicien. 


ACADEMIE, academii, s.f. 1. Societate de învăţaţi, de literați, de artişti etc. 
creată pentru dezvoltarea ştiinţelor şi a artelor; înaltă instituţie culturală care 
reuneşte pe cei mai de seamă savanţi și artişti. 2. Școală de învățământ superior. 
[Acc. şi: (după lat.) academie] — Din fr. academie, lat. academia. 

ACADEMISM s.n. 1. Atitudine estetică promovând imitaţia necondiționată a 
creaţiilor artei antice şi ale Renașterii. $ Trăsătură caracteristică oricărei arte care 
cultivă un ideal de frumuseţe canonică, convenţională, manieristă. 2. Fel de a se 
comporta academic (2), rigid, rece. — Din fr. academisme. 

ACADIAN, -Ă, acadieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A doua perioadă a cambrianului. 2. Adj. 
Care aparţine acadianului (1), privitor la acadian. [Pr.: -di-an] — Din fr. acadien. 

ACAJU, (1) acaju, s.m., adj. invar., s.n. 1. S.m. Arbore din regiunea tropicală a 
Americii, al cărui lemn, de culoare roşiatică, este întrebuințat la confecţionarea 
mobilelor de lux; mahon (Swietinia mahagoni). $ Lemnul acestui arbore. 2. Adj. 
invar. De culoare maro-roșcat, ca a lemnului de acaju (1). 3. S.n. Culoare acaju (2). 
— Din fr. acajou. 

ACALMIE s.f. Potolire sau încetare temporară a mișcării vântului sau valurilor. 
+ Fig. Răstimp de linişte în cadrul sau după o perioadă frământată. — Din fr. 
accalmie. 

ACANÁ adv. v. hacana. 

ACÁNT s.m. v. acantă. 

ACANTACÉE, acantacee s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate 
răspândite mai ales în regiunile calde, cu frunze opuse, flori dispuse în raceme și 
fructe capsule, al cărei tip este acanta; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din 
fr. acanthacâes. 

ACÂNTĂ, acante, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de plante erbacee 
decorative din familia acantaceelor, ale căror frunze mari, penate, uneori spinoase, 
şi rădăcini sunt folosite în medicină (Acanthus). 2. Ornament arhitectonic 
caracteristic capitelurilor corintice şi compozite, care imită frunzele de acantă (1). 
[Var.: acânt s.m.] — Din fr. acanthe, lat. acanthus. 

ACANTOCEFĂL, acantocefăli, s.m. (La pl.) Clasă de viermi paraziți nematel- 
minţi, cu o trompă retractilă înconjurată de cârlige de apărare; (şi la sg.) vierme din 
această clasă (Acanthocephala). — Din fr. acanthocephale. 

ACANTOZĂ, acantoze, s.f. Boală de piele caracterizată prin prezenţa unor pete 
pigmentate, îngroșate pe diferite părţi ale corpului. — Din fr. acanthose. 

ACAPARĂ, acaparez, vb. I. Tranz. A cumpăra toate mărfurile sau o anumită 
categorie de mărfuri de pe piaţă (pentru speculă); a pune stăpânire (în mod silnic, 
necinstit) pe... $ P. ext. A-și însuși totul pentru sine în dauna altora. — Din fr. 
accaparer. 

ACAPARÁRE, acaparări, s.f. Acțiunea de a acapara. — V. acapara. 

ACAPARATOR, -OÁRE, acaparatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
acaparează. — Acapara + suf. -tor. 

A CAPPÉLLA loc. adj., loc. adv. (Despre muzică sau despre o formație corală) 
Fără acompaniament instrumental. — Loc. it. 

ACÁR, acari, s.m. Muncitor feroviar care manipulează dispozitivele de 
acţionare a acelor de macaz și asigură întreținerea acestora; macagiu. — Ac + 
suf. -ar. 

ACARET, acareturi, s.n. 1. Construcție auxiliară care ține de o gospodărie. 
2. (La pl.) Unelte de gospodărie, mai ales agricole. — Din tc. akaret. 

ACARIÂN, acarieni, s.m. (La pl.) Arahnide mici, cu capul, toracele și 
abdomenul de obicei nediferenţiate, unele dintre ele fiind purtătoare de germeni ai 
unor maladii grave; (şi la sg.) exemplar din acest ordin. [Pr.: -ri-an] — Din fr. 
acarien. 

ACARICID, acaricide, s.n., adj. (Substanţă) care omoară acarienii. — Din fr. 
acaricide. 

ACARINÂTĂ, acarinate, s.f. (La pl.) Ordin de păsări alergătoare cu sternul 
lipsit de carenă și cu aripi reduse; (și la sg.) pasăre care face parte din această clasă; 
ratite. — Din lat. acarinatus. 

ACARIOZĂ, acarioze, s.f. Nume dat unor boli de piele contagioase, parazitare 
(la oameni și la animale), provocate de acarieni. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. acariose. 

ACÂRNIŢĂ, acarnițe, s.f. (Reg.) Acăriţă. — Ac + suf. -arniță. 

ACĂSĂ adv. În sau spre casa în care locuiești; fig. la locul natal, în sau către 
patrie. * Cei de-acasă = rudele apropiate, familia; p. ext. conaționalii. * Expr. Așa 
(sau acum) mai vii de-acasă = acum înţeleg sau admit ce spui. — AÌ + casă. 

ACATAFAZIE, acatafazii, s.f. Tulburare psihică constând în imposibilitatea 
respectării ordinii corecte a cuvintelor în vorbire. — Din fr. acataphasie. 

ACATAGRAFIE, acatagrafii, s.f. Tulburare psihică manifestată prin 


imposibilitatea respectării ordinii corecte a cuvintelor în scris. — Din fr. 
acatagraphie. 

ACATALECTIC, acatalectice, adj. (În metrica greco-latină, în sintagma) Vers 
acatalectic (şi substantivat, n.) = vers căruia nu-i lipseşte nicio silabă. — Din fr. 
acatalectique. 


ACATALEPSIE, acatalepsii, s.f. 1. Stare de spirit caracteristică unei persoane 
sceptice, care nu se mai străduiește să caute soluţii. 2. Nesiguranţă în punerea unui 
diagnostic la un bolnav. — Din fr. acatalepsie. 

ACATIST, acatiste, s.n. 1. Imn şi slujbă bisericească ortodoxă în cinstea 
Fecioarei Maria sau a unor sfinți. 2. Listă de nume dată preotului spre a se ruga 
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pentru persoanele înscrise pe ea. $ Expr. A da acatiste (sau un acatist) = a cere 
preotului să rostească anumite rugăciuni pentru îndeplinirea unei dorinţe. [Acc. şi: 
acătist] — Din sl. akatistă. 

ACÂŢ, acați, s.m. (Reg.) Salcâm. [Var.: acâţiu s.m.] — Din magh. akác. 

ACĂȚIU s. m. v. acaţ. 

ACAUSTOBIOLIT, acaustobiolite, s.n. Rocă sedimentară de origine organică, 
necombustibilă. [Pr.: -ca-us-to-bi-o-] — Din fr. acaustobiolite. 

ACAUSTOBIOLITIC, -Ă, acaustobiolitici, -ce, adj. (Geol.) Referitor la 
acaustobiolit. [Pr.: -ca-us-to-bi-o-] — Din fr. acaustobiolitique. 

ACĂRIŢĂ, acăriţe, s.f. (Pop.) Cutiuţă în care se păstrează ace, aţă şi alte mărun- 
ţişuri necesare la cusut; acarniță. — Ac + suf. -ăriță. 

ACĂTĂREA adj. invar. v. acătării. 

ACĂTĂRII adj. invar. (Pop. şi fam.; de obicei la comparativ) 1. (Despre lucruri) 
Care posedă calități corespunzătoare scopului sau destinaţiei; bun, frumos, de 
seamă. 2. (Despre oameni) De treabă, cumsecade, vrednic, cu calități deosebite. 
[Var.: acătărea adj. invar.] — Et. nec. 

ACĂŢĂ vb. I v. agăța. 

ACĂȚÁRE s. f. v. agățare. 

ACĂȚĂT, -Ă adj. v. agăţat. 

ACĂȚĂRÁ vb. I v. cățăra. 

ACĂTĂTOR, -OÁRE adj. v. agățător. 

ACCEDE, accéd, vb. II. (Livr.) Intranz. A avea acces (1), a ajunge la ceva, 
undeva. — Din fr. accéder. 

ACCÉDERE s.f. Faptul de a accede. — V. accede. 

ACCELERÁ, accelerez, vb. I. Tranz. 1. A iuți, a grăbi o mişcare, o acțiune; a 
urgenta, a zori. 2. A mări viteza. — Din fr. accélérer, lat. accelerare. 

ACCELERÁNDO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Din 
ce în ce mai repede. — Cuv. it. 

ACCELERÁRE, accelerări, s.f. Acțiunea de a accelera şi rezultatul ei; iuțire, 
grăbire, urgentare, zorire. — V. accelera. 

ACCELERÁT, -Ă, accelerați, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care este iuțit, grăbit; care 
are o frecvență mai mare decât cea normală. Ritm accelerat. Respirație accelerată. 
2. S.n. Tren cu viteză mai mare decât a personalului (şi care nu opreşte în toate 
gările). — V. accelera. 

ACCELERATÓR, -OÁRE, acceleratori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care 
accelerează. 2. S.n. Mecanism care permite accelerarea turațiilor unui motor; 
pedală care comandă acest mecanism. +$ Instalaţie pentru accelerarea 
microparticulelor. 3. S.m., adj. (Substanţă) care se adaugă unor materiale pentru a 
mări viteza unor reacţii chimice sau a unor procese fizico-chimice. — Din fr. 
accélérateur. 

ACCELERĂȚIE, acceleraţii, s.f. Creştere a vitezei unui corp mobil în raport cu 
unitatea de timp. $ Acceleraţie gravitațională = acceleraţia pe care o au corpurile 
în cădere liberă. [Var.: acceleraţiune s.f.] — Din fr. accélération, lat. acceleratio, 
-onis. 

ACCELERAȚIUNE s.f. v. acceleraţie. 

ACCELEROGRĂF, accelerografe, s.n. Accelerometru care înregistrează 
acceleraţiile. — Din fr. accâlrographe. 

ACCELEROMETRU, accelerometre, s.n. 1. Aparat cu care se măsoară accele- 
rațiile, îndeosebi la vehiculele aeriene. 2. Transductor electromecanic de măsurat 
structurile vibrante. — Din fr. accéléromètre. 

ACCENT, accente, s.n. 1. Pronunţare mai intensă, pe un ton mai înalt etc. a unei 
silabe dintr-un cuvânt sau a unui cuvânt dintr-un grup sintactic. $ Semn grafic pus 
de obicei deasupra unei vocale pentru a marca această pronunțare sau altă parti- 
cularitate de pronunțare. Accent ascuţit. Accent circumflex. Accent grav. 4% Expr. A 
pune accentul (pe ceva) = a scoate în relief, a da atenţie deosebită (unei probleme). 
2. Fel particular de pronunțare specific unui grai, unei limbi sau unei stări afective. 
3. Scoatere în relief a unui sunet muzical prin amplificarea sonorităţii sau prin 
prelungirea duratei lui. — Din fr. accent, lat. accentus. 

ACCENTUA, accentuez, vb. I. 1. Tranz. A marca prin accent (1). $ Fig. A sub- 
linia, a întări, a pune în evidenţă, a reliefa. 2. Refl. Fig. A se intensifica. [Pr.: 
-tu-a] — Din fr. accentuer. 

ACCENTUĂRE, accentuări, s.f. Acţiunea de a (se) accentua. [Pr.: -tu-a-] — V. 
accentua. 

ACCENTUAT, -Ă, accentuaţi, -te, adj., adv. 1. Adj. (Despre vocale, silabe, cu- 
vinte) Care poartă accentul, care este scos în relief. 2. Adj. Fig. Intensificat. 3. Adv. 
(Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Puternic, forzato. 
[Pr.: -tu-ar] — V. accentua. 

ACCÉPT s.n. Consimțământ scris pe o poliţă, prin care o persoană, desemnată 
de emitentul poliţei, se obligă să achite beneficiarului, la scadență, suma de bani 
din poliţă. + Încuviinţare, aprobare. — Din germ. Akzept, lat. acceptus. 

ACCEPTĂ, accept, vb. I. Tranz. A fi de acord cu...; a primi, a consimți să...; a 
admite, a aproba, a încuviința. $ A suporta, a tolera. — Din fr. accepter, lat. 
acceptare. 

ACCEPTĂBIL, -Ă, acceptabili, -e, adj. Care poate fi acceptat; satisfăcător. — 
Din fr. acceptable, lat. acceptabilis. 
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ACCEPTĂRE, acceptări, s.f. Acţiunea de a accepta şi rezultatul ei. $ Con- 
simțământ al întreprinderii cumpărătoare pentru achitarea unei cereri de plată 
emise de întreprinderea furnizoare. $ Semnătură de aprobare pusă pe o poliţă prin 
care semnatarul se obligă să plătească la scadență suma din polița respectivă; 
accept. $ Manifestare a voinței de a dobândi un anumit drept ori de a primi o 
succesiune sau o ofertă de încheiere a unui contract. — V. accepta. 

ACCEPTOR, -OÁRE, acceptori, -oare, adj., s.m. (Fiz.) (Atom de natură 
străină) care poate primi un electron suplimentar, determinând apariţia unui gol 
pozitiv în masa unui semiconductor. — Din fr. accepteur. 

ACCEPŢIE, accepții, s.f. Înţeles, sens, valoare a unui cuvânt, a unui afix etc. 
[Var.: accepțiune s.f.] — Din fr. acception, lat. acceptio, -onis. 

ACCEPȚIUNE s.f. v. accepţie. 

ACCES, (1) accesuri, (2) accese, s.n. 1. Posibilitate de a pătrunde, drept de a 
ajunge până într-un loc sau până la o persoană; p. ext. intrare. % Cale (sau drum, 
şosea) de acces = drum care face legătura cu o şosea importantă, cu o localitate etc. 
Rampă de acces = porţiune de drum în pantă care permite urcarea vehiculelor pe o 
şosea mai înaltă, pe un pod etc. * Expr. A (nu) avea acces = a (nu) avea permi- 
siunea să meargă undeva, a (nu) avea voie să pătrundă undeva. 2. Ansamblu de 
tulburări clinice ale organismului care se manifestă brusc, în stare de sănătate 
aparentă și care se repetă de obicei la intervale variate. # Izbucnire violentă (şi 
trecătoare) a unei stări sufletești. — Din fr. accès, lat. accessus. 

ACCESĂ, accesez, vb. I. Tranz. (Inform.) A apela date sau informaţii; a face 
funcţional; a intra într-o reţea, într-un program etc. — Din engl. access. 

ACCESIBIL, -Ă, accesibili, -e, adj. La care se poate ajunge ușor, care este la 
îndemâna cuiva; care poate fi uşor procurat; care se poate înțelege ușor. — Din fr. 
accessible, lat. accessibilis. 

ACCESIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi accesibil. — Din fr. accessibilité, lat. 
accessibilitas, -atis. 

ACCESIUNE, accesiuni, s.f. Mod de dobândire a proprietăţii rezultând din 
alipirea naturală sau prin intervenţia omului a unui bun la un alt bun mai important, 
aparținând altei persoane. [Pr.: -si-u-] — Din fr. accesion. 

ACCESORIU, -IE, accesorii, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Obiect, piesă, dispozitiv) 
care constituie un element secundar, anex, incidental, complementar. 2. Adj. 
(Despre drepturi, cereri etc.) Secundar în raport cu alt drept sau altă cerere, dar 
legat de acestea şi supunându-se ca atare unor condiţii de fond și de procedură 
comune. — Din fr. accessoire, lat. accessorius. 

ACCIDENT, (1, 2, 3, 4,6) accidente, s.n., (5) accidenți, s.m. 1. S.n. Eveniment 
fortuit, imprevizibil, care întrerupe mersul normal al lucrurilor (provocând avarii, 
răniri, mutilări sau chiar moartea). + Fapt întâmplător, banal, care aduce neno- 
rocire. 2. S.n. (Fil.) Însuşire trecătoare, neesențială a unui lucru. 3. S.n. (Geogr.) 
Neregularitate a solului. 4. S.n. (Lingv.; în sintagma) Accident fonetic = modificare 
întâmplătoare a unui sunet, fără caracter de lege. 5. S.m. (Muz.) Alteraţie. $ Semn 
care indică această modificare a intonaţiei unei note. 6. S.n. (Med.) Fenomen 
neașteptat care survine în cursul unei boli. — Din fr. accident, lat. accidens, -ntis. 

ACCIDENTĂ, accidentez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) răni într-un accident. — 
Din accident. 

ACCIDENTĂL, -Ă, accidentali, -e, adj. Întâmplător; incidental. $ Secundar, 
neesențţial. — Din fr. accidentel. 

ACCIDENTĂRE, accidentări, s.f. F aptul de a (se) accidenta. — V. aceidenta. 

ACCIDENTĂT, -Ă, accidentaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) (Persoană) 
care a fost victima unui accident. 2. (Despre un teren, un drum etc.) Care prezintă 
neregularități. — V. aceidenta. Cf. fr. accidente. 

ACCIDENȚĂ, accidenţe s.f. Lucrare tipografică de tip special care foloseşte în 
mod variat literele, liniile şi ornamentele în scopul realizării unor efecte de 
reclamă. — Din germ. Akzidenz. 

ACCIZ s.n. v. acciză. 

ACCIZĂ, accizez, vb. I. Tranz. A aplica accize la mărfuri, bunuri de consum etc. 
— De la aceiză. 

ACCIZĂRE, accizări, s.f. Acţiunea de a acciza. — V. acciza. 

ACCIZĂ, accize, s.n. 1. Impozit indirect care se percepe în unele țări asupra 
unor obiecte de consum. 2. (Înv.) Taxă de consumaţie, de barieră și vamală. [Var.: 
aceiz s.n.] — Din fr. accise. 

ACEFĂL, -Ă, acefali, -e, adj. (Zool.; despre unele animale inferioare) Fără cap. 
— Din fr. acéphale. 

ACEFALIE s.f. 1. (Zool.) Lipsă a capului, specifică unor animale infe- 
rioare. 2. (Med.) Monstruozitate congenitală (incompatiblă cu viaţa) care constă în 
lipsa capului la făt. — Din fr. acephalie. 

ACELI, ACEA, acei, acele, adj. pron. dem. (antepus) (Arată că ființa, lucrul etc. 
desemnate de substantivul pe care îl determină se află mai departe, în spaţiu sau 
timp, de vorbitor) Acel om. Acea casă. [Gen.-dat. sg.: acelui, acelei, gen.-dat. pl.: 
acelor] — Lat. *ecce-illu, ecce-illa. 

ACELZ, ACEA pron. dem. v. acelal. 

ACELA, ACEEA, aceia, acelea, pron. dem., adj. pron. dem. (postpus) 1. Pron. 
m. şi f. (postpus) (Indică pe cineva sau ceva relativ depărtat de vorbitor) Cine e 
acela? + Loc. adj. (Reg.) Ca acela sau ca aceea = puternic; însemnat; extraor - 
dinar. $ Loc. adv. De aceea = pentru acest (sau acel) motiv, din această cauză. 


Drept aceea = prin urmare; deci. (În) afară de (sau pe lângă) aceea = în plus. 2. Adj. 
pron. dem. (postpus) Acel, acea. Omul acela. Casa aceea. [Gen.-dat. sg.: aceluia, 
aceleia, gen.-dat. pl.: acelora. — Var.: (înv.) acél, acéa pron. dem.] — Lat. 
*ecce-illu, ecce-illa. 

ACELAŞI, ACEEAŞI, aceiași, aceleași, pron. dem., adj. pron. dem. (Care este) 
tot acela, chiar acela; (care este) tot la fel ca mai înainte. [Gen.-dat. sg.: aceluiași, 
aceleiași, gen.-dat. pl.: aceloraşi] — Acela! + şi. 

ACERĂ vb. I v. acira. 

ACERACEE, aceracee s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotiledonate, 
cu frunze opuse, cu flori grupate în inflorescențe și cu fructe disamare, folosite în 
industria lemnului sau ca plante decorative; (şi la sg.) plantă care face parte din 
această familie. — Din fr. acéracée. 

ACERATERIU s.m. Mamifer fosil neozoic, strămoș al rinocerului, caracterizat 
prin absenţa cornului. [Var.: aceratherium s.m.] — Cuv. lat. 

ACERATHERIUM s.m. v. acerateriu. 

ACERĂ, acere, s.f. (Reg.) Acvilă, pajură; vultur. — Lat. aquila. 

ACERB, -Ă, acerbi, -e, adj. Necruţător, înverșunat, aspru; agresiv, caustic, 
sarcastic. — Din fr. acerbe, lat. acerbus. 

ACEST, ACEASTĂ, acești, aceste, adj. pron. dem. (antepus) 1. (Arată că fiinţa, 
lucrul etc. desemnate de substantivul pe care îl determină se află aproape, în spaţiu 
sau timp, de vorbitor) Acest deal. Această casă. 2. (În legătură cu substantive care 
arată momentul, răstimpul, epoca în care se petrece o acțiune) Care este în curs; 
curent, prezent (sau dintr-un viitor apropiat). Anul acesta. [Gen.-dat. sg.: acestui, 
acestei, gen.-dat. pl.: acestor] — Lat. *ecce-istu, ecce-ista. 

ACESTA, ACEASTA, aceștia, acestea, pron. dem., adj. pron. dem. (postpus) 
1. Pron. m. şi f. postpus. (Indică pe cineva sau ceva relativ apropiat de subiectul 
vorbitor). Ce e aceasta? + Loc. adv. Pentru aceasta = din această cauză, de aceea. 
(În) afară de (sau pe lângă) aceasta = în plus. Cu toate acestea = totuşi. 2. Adj. 
dem. (postpus) (Arată că fiinţa, lucrul etc. desemnate de substantivul pe care îl 
determină se află aproape, în spațiu sau timp, de vorbitor) Dealul acesta. Casa 
aceasta. [Gen.-dat. sg.: acestuia, acesteia, gen.-dat. pl.: acestora] — Lat. *ecce- 
istu, ecce-ista. 

ACETALDEHIDĂ, acetaldehide, s.f. (Chim.) Aldehidă acetică. — Din fr. 
acetaldehyde. 

ACETAMIDĂ, acetamide, s.f. (Chim.) Amidă a acidului acetic. — Din fr. 
acâtamide. 

ACETÁT, acetați, s.m. 1. Sare a acidului acetic, folosită în industria chimică și 
farmaceutică. 2. Ester al acidului acetic, întrebuințat în tehnică în special ca 
dizolvant. 4% Acetat de celuloză = acetat folosit la fabricarea unor materiale 
plastice. Acetat de vinil = acetat care serveşte la fabricarea unor fibre textile 
artificiale (a poliacetatului de vinil, a unor copolimeri). — Din fr. acétate. 

ACETAZOLAMÍDĂ, acetazolamide, s.f. Medicament cu efecte diuretice, 
folosit în cazurile de insuficiență cardiacă, de ciroză hepatică etc. — Din fr. 
acétazolamyde. 

ACETIC, -Ă, acetici, -ce, adj. (În sintagmele) Acid acetic = acid organic obținut 
sintetic sau prin oxidarea alcoolului etilic, care se prezintă ca un lichid incolor, cu 
miros înțepător şi este folosit în industria coloranților, farmaceutică, în alimentație 
etc. Fermentaţie acetică = fermentație care transformă alcoolul etilic în acid acetic, 
folosită la fabricarea oţetului. A/dehidă acetică = lichid incolor cu miros înțepător, 
folosit la prepararea acidului acetic, a acetatului de etil, în industria chimică de 
sinteză etc.; acetaldehidă. — Din fr. acâtique. 

ACETIFICĂ, acetific, vb. I. Tranz. A transforma alcoolul etilic în acid acetic. — 
După fr. acetifier. 

ACETIFICĂRE s.f. Acţiunea de a acetifica. — V. acetifica. 

ACETIL, acetili, s.m. Radical organic monovalent, derivat de la acidul acetic. — 
Din fr. acétyle. 

ACETILACETIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid acetilacetic = acid instabil 
care se descompune în acetonă și bioxid de carbon. — Din fr. acâtylacâtique. 

ACETILĂRE, acetilări, s.f. Proces chimic de introducere a radicalului acetil în 
molecula unui compus organic. — Din acetil. 

ACETILENĂ s.f. Gaz incolor, cu miros de usturoi, otrăvitor în cantități mai mari, 
având numeroase folosiri în industrie, la iluminat și la sudura oxiacetilenică. — Din 
fr. acetylene. 

ACETILENIC, -Ă, acetilenici, -ce, adj. Derivat din acetilenă. — Din fr. 
acétylènique. 

ACETILSALICILIC adj. (În sintagma) Acid acetilsalicilic = medicament folo- 
sit în stările gripale pentru proprietățile sale febrifuge şi analgezice; aspirină. — 
Din fr. acétylsalicylique. 

ACETILURĂ, acetiluri, s.f. Derivat al hidrocarburilor acetilenice. — Din fr. 
acétylure. 

ACETOBUTIRÁT, acetobutirați, s.m. (În sintagma) Acetobutirat de celuloză = 
ester mixt al celulozei, folosit la fabricarea fibrelor de celuloză, a lacurilor, a emailu- 
rilor etc. — Din fr. acétobutyrate. 

ACETOFÁN s.n. Folie transparentă folosită ca suport pentru desenele 
animate. — Din fr. acétophane. 


ACETOFENONĂ, acetofenone, s.f. Cetonă mixtă cu miros plăcut, solubilă în 
alcool şi în eter, folosită în industria farmaceutică și a parfumurilor. — Din fr. 
acetophenone. 

ACETONĂ s.f. Lichid incolor, volatil, inflamabil, folosit ca solvent în 
industrie. — Din fr. acâtone. 

ACETONEMIE s.f. Prezenţă anormală a acetonei în sânge, mai ales la bolnavii 
de diabet. — Din fr. acâtonâmie. 

ACETONURIE s.f. Prezenţă a acetonei în urină, întâlnită în diabet, în stările de 
inaniţie etc. — Din fr. acâtonurie. 

ACHENĂ, achene, s.f. Tip de fruct indehiscent, a cărui sămânță, acoperită cu un 
înveliş tare, nu e sudată de acest înveliş. — Din fr. akene. 

ACHEULEEAN, -Ă, acheuleeni, -e, adj., s.n. (Care face parte din) ultimul 
subetaj al paleoliticului inferior. [Pr.: a-ș6-] — Din fr. acheeuleen. 

ACHIESĂ, achiesez, vb. I. Intranz. (Livr.) A accepta condițiile dintr-o acţiune 
juridică. + A renunţa la atacarea unei hotărâri judecătorești. [Pr.: -chi-e-] — Din fr. 
acquiescer. 

ACHIESĂRE, achiesări, s.f. (Livr.) 1. Recunoaşterea de către un acuzat a pre- 
tențiilor dintr-o acţiune de justiţie. 2. Renunţare la atacarea unei hotărâri a justiţiei. 
[Pr.: -chi-e-] — V. achiesa. 

ACHILĂE, achilii, s.f. Absenţă sau diminuare a secreţiilor digestive sau a unora 
dintre componentele lor (acidul clorhidric, pepsina etc.), întâlnită în cancerul 
gastric şi în anemia pernicioasă. — Din fr. achylie. 

ACHINEZIE s.f. Imposibilitate de a executa mişcări; imobilitate şi rigiditate a 
mușchilor, fără ca bolnavul să fie paralizat. — Din fr. akinâsie. 

ACHINGIU, achingii, s.m. (În Evul Mediu, în Imperiul Otoman) Călăreț ture 
care trăia din prada de război. [Var.: echingiu s.m.] — Din tc. akina. 

ACHITĂ, achit, vb. I. 1. Tranz. A declara printr-o hotărâre judecătorească că 
persoana trimisă în judecată penală este nevinovată. 2. Tranz. și refl. A(-şi) plăti, 
a(-şi) îndeplini o obligaţie materială sau morală. + Expr. (Refl.) A se achita de 
ceva = a duce la bun sfârşit o obligaţie. 3. Tranz. (Arg.) A omori, a ucide. — Din 
fr. acquitter. 

ACHITĂRE, achitări, s.f. Acţiunea de a (se) achita şi rezultatul ei. — V. achita. 

ACHITĂT, -Ă, achitaţi, -te, adj. 1. Care a fost declarat nevinovat prin hotărâre 
judecătorească. 2. Plătit. — V. achita. 

ACHÍU!, achii, s.m. (Bot.; înv.) elină. — Cf. lat. apium. 

ACHIU?, achiuri, s.n. Înv.) 1. Bilă de încercare la jocul de biliard, care urmează 
să stabilească persoana care începe partida. 2. Tac2. — Din fr. acquit. 

ACHIZITIV, -Ă, achizitivi, -e, adj. Referitor la o achiziţie. — Din fr. acquisitit. 

ACHIZITOR, -OÂRE, achizitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
procurarea de produse sau de materiale. — Achizi[ţie] + suf. -tor. 

ACHIZĂȚIE, achiziții, s.f. 1. Formă de comerț care constă în procurarea de 
produse (agroalimentare) sau de materiale (pe calea unor contracte speciale); achi- 
ziționare. 2. Procurare de obiecte rare. * Expr. A face o achiţizie = a procura, în 
condiţii avantajoase, ceva de preț, un lucru rar. $ (Concr.) Bun obţinut prin 
achiziţie (1). — Din fr. acquisition, lat. acquisitio, -onis. 

ACHIZIȚIONĂ, achiziționez, vb. I. Tranz. A procura produse (agroalimentare) 
sau materiale. $ A procura obiecte rare. [Pr.: -ţi-o-] — Achiziţie + suf. -ona. 

ACHIZIŢIONĂRE, achiziționări, s.f. Acţiunea de a achiziționa şi rezultatul ei; 
achiziţie (1). [Pr.: -ţi-o-] — V. achiziţiona. 

ACI adv. v. aici. 

ACIA adv. v. aici. 

ACIANOPSIE s.f. Defect de vedere care constă în incapacitatea de a distinge 
culoarea albastră. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. acyanopsie. 

ACICLIC, -Ă, aciclici, -ce, adj. 1. (Despre flori) Ale cărei organe sunt aşezate 
în spirală. 2. (Despre substanţe chimice) Care nu conţine atomi legaţi în ciclu în 
molecula sa. — Din fr. acyelique. 

ACICUL, aciculi, s.m. 1. Spin mic, subţire şi drept care se găseşte la unele 
plante. 2. Fir de păr de forma unui ghimpe la unele specii de viermi. — Din fr. 
acicule. 

ACICULĂR, -Ă, aciculari, -e, adj. În formă de ac. — Din fr. aciculaire. 

ACID, -Ă, acizi, -de, s.m., adj. 1. S.m. Substanţă chimică cu gust acru şi miros 
înţepător, care înroşește hârtia albastră de turnesol și care, în combinaţie cu o bază, 
formează o sare. 2. Adj. (Adesea fig.) Care are proprietăţile unui acid (1), cu gust 
acru, înțepător. — Din fr. acide, lat. acidus. 

ACIDAMINĂ, acidamine, s.f. Produs obţinut prin transformarea treptată a 
albuminoidelor alimentare. — Din fr. acidamine. 

ACIDIFICĂ, acidific, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) transforma în acid. — După fr. 
acidifier. 

ACIDIFICĂRE, acidificări, s.f. Acţiunea de a (se) acidifica. — V. acidifica. 

ACIDIFICÂT, -Ă, acidificați, -te, adj. Transformat în acid. — V. acidifica. 

ACIDIMETRIE, acidimerrii, s.f. Metodă volumetrică de determinare a con- 
centraţiei unui acid prin neutralizare cu o bază. — Din fr. acidimetrie. 

ACIDIMETRU, acidimetre, s.n. Aparat pentru măsurarea concentraţiei de ioni 
de hidrogen a unei soluţii. — Din fr. acidimètre. 

ACIDITĂTE s.f. Grad de concentraţie de ioni de hidrogen sau cantitatea totală 
de acid dintr-o soluţie. + Proprietatea de a fi acid. $ Aciditate gastrică = gradul de 
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aciditate a sucului gastric, conferit de prezența acidului clorhidric, clorului, 
pepsinei şi acidului lactic. — Din fr. acidit6, lat. aciditas, -atis. 

ACIDOFIL, -Ă, acidofili, -e, adj. (În sintagmele) Plante acidofile = plante care 
se pot dezvolta pe soluri cu aciditate mare. Lapte acidofil = produs lactat dietetic, 
de culoare albă-gălbuie, preparat din lapte de vacă sterilizat, cu un anumit conținut 
de bacterii și fermentat. — Din fr. acidophile. 

ACIDOREZISTENȚĂ s.f. Proprietate a unor bacterii colorate cu anilină de a 
rezista la acţiunea decolorantă a acizilor. — Acid + rezistență. 

ACIDOZĂ s.f. Creștere a acidității şi reducere a rezervei alcaline din sânge, din 
cauza unor tulburări funcționale în organism. — Din fr. acidose. 

ACIDULĂ, acidulez, vb. I. Tranz. A adăuga o cantitate de acid; a da unei soluţii 
proprietăţile unui acid; a acri uşor. — Din fr. aciduler. 

ACIDULĂRE, acidulări, s.f. Acţiunea de a acidula. — V. acidula. 

ACIDULĂT, -Ă, acidulaţi, -te, adj. Amestecat cu un acid; uşor acrit. — V. 
acidula. 

ACIL, acili, s.m. Radical monovalent al unui acid organic. — Din fr. acil. 

ACILĂ, acilez, vb. I. Tranz. A introduce, pe cale chimică, un radical acil în 
molecula unui compus organic în scopul obţinerii de cetone, esteri şi amide. — Din 
fr. aciler. 

ACILEA adv. v. aici. 

ACIN, acine, s.n. Mică dilataţie, în formă de boabă de strugure, a capătului 
terminal al unei glande sau al unei bronhiole. — Din fr. acinus. 

ACINOS, -OÁSĂ, acinoși, -oase, adj. Care prezintă acine; care are forma unor 
boabe de strugure. — Din fr. acineux. 

ACIOÂIE s.f. (Pop.) Nume dat unor metale sau aliaje; obiect făcut dintr-un 
astfel de metal sau aliaj. [Pr.: -ci-oa-] — Cf. it. acciaio „oţel”. 

ACIOÂLĂ, acioale, s.f. (Rar) Adăpost, locuinţă, casă. — Din aciola (derivat 
regresiv). 

ACIOLĂ, aciolez, vb. I. Refl. (Rar) A se aciua. — Cf. aciua. 

ACIPENSERICULTURĂ s.f. Ramură a pisciculturii care se ocupă cu cultura 
sturionilor. — Acipenserid + cultură. 

ACIPENSERID, acipenserizi, s.m. (Zool.) Sturion. — Cf. lat. acipenser. 

ACIRĂ, acir, vb. I. Intranz. (Reg.) 1. A avea nădejde la..., a aştepta să..., a tinde 
spre... 2. A fi în aşteptare; a pândi. [Var.: acerâ vb. I] — Et. nec. 

ACIUĂ, aciuez, vb. L. Refl. (Pop.) A-şi găsi refugiu, a se stabili (vremelnic), a se 
pune la adăpost undeva sau pe lângă cineva; a se pripăși, a se oploși, a se aciola, a 
se agesti. + Tranz. A da adăpost.[Pr.: -ciu-a. — Var.: aciuiă vb. I, aciui vb. IV] — 
Lat. *aceubiliare. 

ACIUĂRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) aciua şi rezultatul ei. [Pr.: -ciu-a-] — 
V. aciua. 

ACIUÂȘ, aciuașe, s.n. (Rar) Adăpost, refugiu. [Pr.: -ciu-aș] — Aciua + suf. -aș. 

ACIUÂT, -Ă, aciuaţi, -te, adj. (Pop.) Pripăşit. [Pr.: -ciu-at] — V. aciua. 

ACIUI vb. IV v. aciua. 

ACIUIĂ vb. I v. aciua. 

ACLAMĂ, aclâm, vb. I. Tranz. A saluta, a aproba, a-şi manifesta entuziasmul 
prin aclamații; a ovaţiona. — Din fr. acclamer, lat. acelamare. 

ACLAMĂRE, aclamări, s.f. Acţiunea de a aclama şi rezultatul ei; aclamaţie, 
ovație. — V. aclama. 

ACLAMÁȚIE, aclamații, s.f. (Mai ales la pl.) Urale, aplauze prin care o mul- 
țime își manifestă entuziasmul sau aprobarea pentru cineva sau ceva; ovație, 
aclamare. — Din fr. acclamation, lat. acclamatio. 

ACLIMATĂ, aclimatez, vb. I. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) aclimatiza. — Din fr. 
acclimater. 

ACLIMATÁRE s.f. Înv.) Aclimatizare. — V. aclimata. 

ACLIMATIZĂ, aclimatizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre animale sau plante) A 
(se) adapta, a (se) acomoda la un nou climat. $ Refl. Fig. (Despre oameni) A se 
deprinde, a se obişnui cu noi condiţii de viață; a (se) aclimata. — Din germ. 
akklimatisieren. 

ACLIMATIZĂRE, aclimatizări, s.£. Acţiunea de a (se) aclimatiza şi rezultatul 
ei; aclimatare. — V. aclimatiza. 

ACLIMATIZĂT, -Ă, aclimatizaţi, -te, adj. Care este adaptat la un mediu 
nou. — V. aclimatiza. 

ACLĂNIC, -Ă, aclinici, -ce, adj. (Despre o regiune) Lipsit de câmp magnetic. — 
Din fr. aclinique. 

ACNEE s.f. Boală de piele caracterizată prin apariţia, mai ales pe faţă, a unor 
coșuri, puncte negre etc., care adesea supurează. $% Acnee juvenilă = acnee 
frecventă mai ales la pubertate. — Din fr. acné. 

ACNEIFORM, -Ă, acneiformi, -e, adj. (Med.) Care are aspect de acnee; ca o 
acnee. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. acnéiforme. 

ACOACE adv. (Reg.) Încoace. — Lat. eccum-*hacce. 

ACOLĂDĂ, acolade, s.f. 1. Semn grafic în formă de arc, orizontal sau vertical, 
prin care se arată că mai multe cuvinte, formule, portative muzicale etc. sunt legate 
între ele. 2. Ceremonial medieval de învestire a unui cavaler, constând dintr-o 
îmbrăţișare şi o atingere cu latul spadei. — Din fr. accolade. 

ACOLEA adv. (Pop.) Pe aici, prin apropiere, nu departe de aici. [Acc. și: 
acoleă] — Cf. acolo. 
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ACOLIE s.f. Absenţă sau diminuare notabilă a secreției biliare. — Din fr. 
acholie. 

ACOLISI, acolisesc, vb. IV. Refl. Înv.) 1. A se lega, a se agăța de cineva, a se 
ţine de capul cuiva cu duşmănie. 2. A nu lăsa din stăpânire ceea ce a cucerit odată. 
— Din ngr. ek6llissa (aor. lui kollô „a (se) lipi”). 

ACOLIT,-Ă, acoliți, -te, sm., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care urmează, care ajută 
pe cineva (într-o acţiune, într-un domeniu de activitate), persoană care urmează 
îndeaproape ideile cuiva. # Părtaş, complice la o uneltire (criminală). 2. S.m. 
Slujitor de rang inferior din clerul catolic, având atribuţii legate de cult. — Din fr. 
acolyte. 

ACOLO adv. În acel loc (relativ) îndepărtat (de cel care vorbeşte); în alt loc. 
+ (Precedat de diferite prepoziţii, cu sensul determinat de acestea) Pe acolo = cam 
în locul acela. De (sau dintr-) acolo = din partea aceea, din locul acela. 
Într-acolo = spre acel loc, spre direcţia aceea. De (pe) acolo = cam din acel loc. 
Până acolo... = până la situaţia..., la împrejurarea (care depăşeşte limita 
îngăduită)... 4 Expr. (Reg.) (Pân pe-acolo = peste măsură, din cale-afară (de 
greu, mare, frumos etc.). Ce ai acolo? = ce ai la tine (sau în mână etc.)? Ce faci 
acolo? = cu ce te ocupi (chiar în momentul de față)? Fugi de-acolo! = da de unde! 
nici gând! imposibil! Ce am eu de-acolo? = ce mă priveşte, ce avantaj am din asta? 
[Acc. şi: acolo] — Lat. eccum-[i]lloc. 

ACOMERCIĂL, -Ă, acomerciali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări) Care 
este lipsit de spirit comercial. [Pr.: -ci-a/] — AS- + comercial. 

ACOMODĂ, acomodez, vb. I. Refl. A se deprinde cu noi condiții de viață, de 
muncă etc.; a se obişnui, a se adapta (2). $ A se împăca, a se învoi. — Din fr. 
accommoder, lat. accommodare. 

ACOMODĂBIL, -Ă, acomodabili, -e, adj. Care se acomodează cu uşurinţă, cu 
care te poţi deprinde uşor. — Din fr. accommodable. 

ACOMODĂRE, acomodări, s.f. Acţiunea de a se acomoda. $* Acomodarea 
cristalinului (sau acomodare vizuală) = modificarea curburii cristalinului, care 
permite ochiului să vadă clar obiectele aflate la diferite distanțe de el. — V. 
acomoda. 

ACOMPANIĂ, acompaniez, vb. I. Tranz. 1. A susține o melodie printr-un 
acompaniament muzical (vocal sau instrumental); a ţine isonul. 2. A întovărăși, a 
însoți pe cineva. [Pr.: -ni-a] — Din fr. accompagner. 

ACOMPANIAMENT, acompaniamente, s.n. 1. Însoţire a unei melodii cu altă 
melodie potrivită. 2. Parte muzicală, instrumentală sau orchestrală, care însoţeşte şi 
susţine un solist sau un ansamblu coral. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. accompagnement. 

ACOMPANIATOR, -OÁRE, acompaniatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
acompaniază (1) pe cineva. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. accompagnateur. 

ACONDROPLAZIE s.f. Boală congenitală caracterizată prin oprirea creșterii 
oaselor membrelor inferioare. — Din fr. achondroplasie. 

ACONÍT, aconiți, s.m. (Bot.) Omag. — Din fr. aconit. 

ACONITINĂ, aconitine, s.f. Substanţă alcaloidă extrasă din omag care 
provoacă inhibiţia centrilor nervoși ai aparatului respirator, circulator și vasomotor. 
— Din fr. aconitine. 

ACONT, aconturi, s.n. Parte dintr-o sumă de bani plătită sau încasată înainte, la 
o cumpărare sau la încheierea unei tranzacții, ca garanţie; avans, acontare, 
arvună; p. ext. parte din salariu. [Var.: ac6nto s.n.] — Din it. acconto, fr. acompte. 

ACONTĂ, acontez, vb. I. Tranz. A plăti un acont; a arvuni. — Din acont. 

ACONTĂRE, acontări, s.f. Acţiunea de a aconta şi rezultatul ei; acont. — V. 
aconta. 

ACONTO s.n. v. acont. 

ACOPERĂMÂNT, acoperăminte, s.n. Ceea ce serveşte la acoperit; (spec.) 
acoperiş. [Var.: acoperemânt s.n.] — Acoperi + suf. -ământ (după coperământ). 

ACOPEREMÂNT s.n. v. acoperământ. 

ACOPERI, acópăr, vb. IV. 1. Tranz. A pune ceva peste un obiect sau peste o ființă 
cu scopul de a ascunde sau de a proteja. * Expr. (Refl.) A se acoperi de glorie = a 
săvârși fapte mari de arme, a fi foarte viteaz. 2. Tranz. A pune peste un obiect 
deschis ceva care să-l închidă, să-l astupe. # A pune acoperiş unei clădiri. 3. Tranz. 
A aplica un strat de material pe suprafața unui obiect pentru a-l proteja, a-l face mai 
rezistent la uzură etc. 4. Tranz. (Mil.) A apăra, a proteja. A acoperi retragerea 
trupelor. + Refl. A se pune la adăpost prin măsuri şi acte justificative. 5. Tranz. A 
ascunde, a tăinui. 6. Tranz. A depăși în intensitate un zgomot, o melodie etc.; a 
înăbuși. 7. Refl. şi tranz. A corespunde perfect, a satisface. $ Expr. (Tranz.) A 
acoperi cheltuielile = a se achita de datoriile făcute. 8. Tranz. (Sport; franțuzism) 
A străbate o distanță. * Expr. A acoperi terenul = a fi permanent prezent pe terenul 
de joc. [Prez. ind. pers. 3: acoperă, conj. pers. 3: acopere] — Lat. acco(o)perire. 

ACOPERIRE, acoperiri, s.f. Acţiunea de a (se) acoperi şi rezultatul ei. 1. Pune- 
re, aşezare a unui obiect deasupra altuia pentru a-l înveli, a-l ascunde, a-l apăra 
etc. 2. Operaţie de aplicare a unui strat protector pe un obiect prin depunere, 
pulverizare, placare etc. 3. (Mil.) Accident de teren, pădure sau localitate care 
împiedică observarea inamicului. $ Măsură specială de protecţie care asigură 
anumite acţiuni (de concentrare sau manevră) ale trupelor. + Expr. A avea 
acoperire = a fi acoperit pentru o acţiune săvârșită conform unor indicaţii precise. 
4. (Fin.) Posibilitatea de a face față unei obligaţii, unei plăți, unei cheltuieli, de a 


lichida un deficit etc. Acoperirea acestei sume se face eșalonat. # (Concr.) Fond 
care asigură această posibilitate. + Acoperire în aur = stoc de aur şi de alte active 
pe baza cărora băncile de emisiune asigură convertibilitatea bancnotelor. — V. 
acoperi. 

ACOPERIȘ, acoperișuri, s.n. Partea de deasupra care acoperă şi protejează o 
clădire de intemperii; acoperământ. — Acoperi + suf. -iș. 

ACOPERIT, -Ă, acoperiţi, -te, adj. Care are acoperiş, care are capac etc. 
+ Tăinuit, ascuns. + (Despre cer) Înnorat. — V. acoperi. 

ACOPERITOR, -OÂRE, acoperitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care acoperă; care 
garantează. 2. S.f. Obiect cu care se acoperă ceva sau cineva. — Acoperi + 
suf. -tor: 

ACORD, acorduri, s.n. 1. Înţelegere, învoială, convenţie etc. între două sau mai 
multe părți în vederea încheierii, modificării sau desființării unui act juridic. 
< Acord-cadru = înţelegere între parteneri sociali, care servește ca model 
înțelegerilor ulterioare mai detaliate. $ Concordanţă, potrivire (în păreri, atitudini 
etc.). $ Aprobare, acceptare. + Expr. A fi de acord să... = a se învoi (la ceva); a 
aproba. A fi de acord (cu cineva) = a avea aceeași părere (cu cineva). De acord! = 
bine! ne-am înţeles! (Pleonastic) De comun acord = în perfectă înţelegere. 2. (În 
sintagmele) Plată (sau salariu) în acord = (sistem de remunerare a muncii 
normate) în raport cu rezultatele obţinute. Acord progresiv = plata muncii în 
proporţie crescândă, în raport cu depășirea normei. Muncă în acord = muncă 
normată retribuită în raport cu îndeplinirea normei. # (Concr.) Sumă dată sau 
primită ca plată pentru munca prestată în acord. 3. (Gram.) Concordanţă (în 
persoană, număr, gen sau caz) a formei cuvintelor între care există raporturi sin- 
tactice. 4. (Fiz.) Egalitate a frecvenţelor de oscilație a două sau mai multe aparate, 
sisteme fizice etc.; sintonie. 5. (Muz.) Sonoritate rezultată din reunirea a cel puţin 
trei sunete, formând o armonie. — Din fr. accord, it. acoordo. 

ACORDĂ, (1, 2) acórd, (3) acordez, vb. I. Tranz. 1. A da (cu îngăduință, cu 
grijă, cu atenţie, cu bunăvoință); a oferi; a atribui. 2. A stabili acordul gramatical. 
3. A regla frecvenţa unui aparat, a unui sistem fizic etc. astfel încât să fie egală cu 
frecvenţa altui aparat, sistem fizic etc. $ A aduce sunetele unui instrument muzical 
la înălţimea corectă. — Din fr. accorder. 

ACORDÂJ, acordaje, s.n. Acordare a unui instrument muzical. — Din fi. 
accordage. 

ACORDÂNT, -Ă, acordanţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care execută lucrări în 
acord. — Din germ. Akkordant. 

ACORDĂRE, acordări, s.f. Acţiunea de a acorda. # Punere a coardelor unui 
instrument muzical în situaţia de a reda corect tonalitatea specifică a 
instrumentului. — V. acorda. 

ACORDĂT, -Ă, acordaţi, -te, adj. 1. (Despre unele părți ale propoziției) Pus în 
același caz, număr, gen sau persoană ca și cuvântul de care este legat printr-un 
raport de determinare. 2. (Despre instrumente muzicale) Care are tonurile în 
consonanță. 3. Dat, atribuit; îngăduit, asigurat. — V. acorda. 

ACORDEON, acordeoane, s.n. Instrument muzical portabil cu burduf, 
claviatură şi butoane, ale cărui sunete se produc prin vibrația unor ancii metalice. 
[Pr.: -de-on] — Din fr. accordéon, germ. Akkordeon. 

ACORDEONIST, -Ă, acordeoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la 
acordeon. [Pr.: -de-o-] — Din fr. accordéoniste, germ. Akkordeonist. 

ACORDIC, -Ă, acordici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre sunete muzicale) Care 
intră în componenţa acordului. 2. S.f. Disciplină care studiază diferitele acorduri 
muzicale. — Acord + suf. -ic. 

ACORDORI, acordoare, s.n. Unealtă care serveşte la acordarea unor 
instrumente muzicale, în special a pianului. — Din fr. accordoir. 

ACORDOR?, acordori, s.m. Persoană care se ocupă cu acordarea şi repararea 
unor instrumente muzicale. — Din fr. accordeur. 

ACORIE s.f. Anomalie congenitală care constă în absenţa pupilei. — Din fr. 
acorie. 

ACOSTĂ, acostez, vb. I. 1. Intranz. A apropia o navă de o altă navă, de țărm, de 
chei etc. 2. Tranz. Fig. A opri pe cineva din drum și a i se adresa (în mod supărător); 
a agăța. — Din fr. accoster. 

ACOSTAMENT, acostamente, s.n. Fâşie laterală din platforma unei şosele, de 
obicei nepavată, situată la marginea părții carosabile. — După fr. accotement. 

ACOSTÂRE, acostări, s.f. Acţiunea de a acosta şi rezultatul ei. — V. acosta. 

ACOTILEDON, -Ă, acotriledoni, -e, adj. Înv.) Acotiledonat. — Din fi. 
acotylâdone. 

ACOTILEDONÂT, -Ă, acotiledonaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Fără 
cotiledoane; acotiledon. 2. S.f. (La pl.) Clasă de vegetale care se înmulțește prin 
spori; (şi la sg.) plantă care face parte din această clasă. — Din fr. acotylédoné. 

ACQUA TOFÂNA s.f. Otravă celebră în Italia în sec. XVI-XVII. [Pr.: acăa-] — 
Loc. it. 

ACQUIS s.n. (În sintagma) Acguis comunitar = ansamblu de măsuri convenite 
între Uniunea Europeană și fiecare ţară candidată la aderare, care are ca scop 
stabilirea unei consultanţe speciale pentru ca acestea să adopte, cu costuri minime, 
corpusul de reguli și legi după care se administrează Uniunea Europeană. [Pr.: akí] 
— Din fr. acquis. 


ACRANIAT, acraniate, s.n. (La pl.) Subîncrengătură de animale primitive 
lipsite de craniu; (şi la sg.) animal care face parte din această subîncrengătură. [Pr.: 
-ni-at] — Din fr. acraniate. 

ACREALĂ, acreli, s.f. 1. Proprietatea de a fi acru; gust acru, înţepător; 
acrime. 2. (Concr.) Mâncare, băutură cu gust acru. 3. Fig. Stare de spirit sau 
atitudine ursuză, supărăcioasă. — Acri + suf. -eală. 

ACREDITĂ, acreditez, vb. I. Tranz. 1. A numi un reprezentant diplomatic per- 
manent (ambasador, ministru plenipotenţiar) într-o ţară străină. $ A împuternici o 
persoană într-o anumită calitate. 2. (Fin.) A crea, a deschide, a pune la dispoziția 
cuiva un acreditiv. 3. (Rar) A face ca ceva să apară, să devină credibil. — Din fr. 
acerâditer. 

ACREDITÂNT, -Ă, acreditanţi, -te, adj. (Rar) Care acreditează. — Acredita + 
suf. -ant. 

ACREDITĂRE, acreditări, s.f. Acţiunea de a acredita. * Scrisori de acredi- 
tare = documente prin care se atestă împuternicirea unui reprezentant diplomatic. 
— V. acredita. 

ACREDITÁT, -Ă, acreditați, -te, adj. (Adesea substantivat) Împuternicit ca re- 
prezentant diplomatic al unui stat pe lângă guvernul unui stat străin. — V. acredita. 

ACREDITIV, acreditive, s.n. 1. Modalitate de decontare prin care o bancă își 
asumă responsabilitate de a plăti, din ordinul cumpărătorului, în favoarea 
vânzătorului de mărfuri sau servicii, o anumită sumă, cu condiția ca vânzătorul să 
prezinte documentele prevăzute, care atestă livrarea mărfurilor sau prestarea 
serviciilor promise. 2. Document financiar de decontare prin intermediul băncii sau 
al unei case de economii. — Din fr. acereditif, germ. Akkreditiv. 

ACRESCĂMÂNT, acrescăminte, s.n. Creştere a dreptului unei persoane la o 
succesiune, ca urmare a înlăturării de la această succesiune a altor persoane ori a 
renunțării lor la drepturile izvorâte din lege ori din testament. — După fr. 
accroissement. 

ACRESCÉNT, -Ă, acrescenți, -te, adj. (Despre părțile unei plante) Care creşte 
şi după fecundare. — Din fr. accrescent. 

ACRÍ, acresc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A face să devină sau a deveni (mai) acru; 
a (se) înăcri. $ Refl. A se mura (1). $ Refl. (Despre alimente) A se altera, a se 
strica. 2. Fig. A face să devină sau a deveni ursuz, supărăcios, urâcios. 4% Expr. 
(Refl.) A i se acri (cuiva) cu (sau de) ceva (sau de cineva) = a se plictisi, a se sătura 
de ceva (sau de cineva). — Din acru?. 

ACRIBIE s.f. (Livr.) Exactitate, corectitudine în cercetarea ştiinţifică; p. gener. 
seriozitate, conştiinciozitate. — Din fr. acribie. 

ACRIBOLOGIE s.f. Precizie în folosirea cuvintelor; corectitudine în 
respectarea proprietății termenilor; alegere riguroasă a cuvintelor. $ Studiul 
preciziei maxime în cercetarea ştiinţifică. — Din fr. acribologie. 

ACRIDINĂ, acridine, s.f. Combinaţie organică, incoloră, care se găsește în 
gudroanele cărbunilor de pământ și care este folosită la prepararea unor coloranți 
în industria farmaceutică etc. — Din fr. acridine. 

ACRILĂT, acrilați, sm. Material plastic sintetic folosit în stomatologie pentru 
confecționarea protezelor, a diverselor aparate şi suporturi dentare etc. — Din fr. 
acrylate. 

ACRILIC, -Ă, acrilici, -ce, adj. 1. (Chim.; în sintagma) Acid acrilic = lichid 
nesaturat, incolor cu miros înțepător, solubil în apă, obţinut prin oxidarea acroleinei 
şi folosit la fabricarea unor materiale sintetice. 2. (Despre produse industriale) Care 
este obținut cu ajutorul derivaţilor acidului acrilic (1). Fibră acrilică. — Din fr. 
acrylique. 

ACRIME s.f. (Rar) 1. Acreală. $ Gust acru. 2. Fig. Răutate, dușmănie; supărare, 
amărăciune. — Acru? + suf. -ime. 

ACRIMONIE s.f. (Livr.) Atitudine plină de ironie usturătoare; sarcasm. — Din 
fr. acrimonie. 

ACRIMONIÓS, -OÁSĂ, acrimonioşi, -oase, adj. (Livr.) Care denotă 
acrimonie, plin de ironie; sarcastic. Limbaj acrimonios. [Pr.: -ni-os] — Din fr. 
acrimonieux. 

ACRINIE s.f. Lipsă de secreție sau de excreție a unei glande. — Din fr. acrinie. 

ACRIRE, acriri, s.f. Acţiunea de a (se) acri. $ Acrirea vinului = boală a vinului, 
provocată de bacterii acetice, care oțetesc vinul. — V. acri. 

ACRIŞ s.n. (Reg.) Zer înăcrit, jintiţă etc. întrebuințate la acrirea mâncării. — 
Acru2 + suf. -iș. 

ACRIŞOR, -OÁRĂ, acrișori, -oare, adj. Diminutiv al lui acru. — Acru? + suf. 
-ișor. 

ACRIT, -Ă, acriți, -te, adj. 1. Care a devenit sau a fost făcut (mai) acru?. + Fig. 
(Despre oameni) Morocănos, ursuz, dificil. 2. (Despre alimente) Alterat, stricat. — 
V. acri. 

ACRITURĂ, acrituri, s.f. Aliment acru; (în special) murătură. + Epitet dat unei 
persoane ursuze, morocănoase, rele. — Acri + suf. -tură. 

ACRIU, -ÍE, acrii, adj. (Rar) Cam acru2; acrişor, acruţ. — Acru? + suf. -iu. 

ACROBĂT, -Ă, acrobați, -te, s.m. şi f. Gimnast care execută exerciţii de echili- 
bristică. # Fig. Persoană inconsecventă în comportare, în idei etc.; persoană care 
caută să epateze, să iasă din comun. — Din fr. acrobate. 


ACRANIAT / ACRUŢ 


ACROBĂTIC, -Ă, acrobatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Ca) de acrobaţi, privitor la 
acrobaţi sau la acrobație. 2. S.f. Arta de a face acrobaţii, arta acrobatului; 
acrobație (2). — Din fr. acrobatique. 

ACROBAȚIE, (1) acrobaţii, s.f. 1. Exerciţiu dificil de echilibristică, de 
gimnastică etc. $ Fig. (La pl.) Eforturi neobişnuite pentru a ieși dintr-o situație 
grea, dintr-o încurcătură. 2. Arta sau profesia acrobatului. — Din fr. acrobatie. 

ACROCEFĂL, -Ă, acrocefali, -e, adj. Cu craniul ascuţit, conic, cu creştetul 
țuguiat. — Din fr. acrocâphale. 

ACROCEFALIE s.f. Malformaţie a craniului, constând în aspectul ascuțit, 
conic al cutiei craniene; oxicefalie. — Din fr. acrocephalie. 

ACROCIANOZĂ s.f. Sindrom caracterizat prin răcirea şi prin aspectul 
vânăt-albăstrui şi umed al mâinilor şi uneori al picioarelor, din cauza unor tulburări 
de circulaţie. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. acrocyanose. 

ACROFOBIE s.f. Teamă patologică de locuri înalte. — Din fr. acrophobie. 

ACROLEIÎNĂ, acroleine, s.f. Aldehidă nesaturată, care se obţine prin distilarea 
glicerinei cu acid sulfuric şi care se prezintă ca un lichid cu miros înecăcios, 
lacrimogen. [Pr.: -le-i-] — Din fr. acroléine. 

ACROLIT, acrolite, s.n. Statuie ale cărei extremități sunt executate din piatră 
sau din marmură, iar corpul din alte materiale. — Din fr. acrolithe. 

ACROMANIE s.f. (Rar) Grad extrem de nebunie. — Din fi. acromanie. 

ACROMÂT, -Ă, acromaţi, -te, adj., s.m. (Obiectiv fotografic) căruia i-a fost 
corectată sau înlăturată aberația cromatică. — Din germ. Achromat, fr. achromat. 

ACROMĂTIC, -Ă, acromatici, -ce, adj. (Despre lentile sau despre un sistem de 
lentile) Care nu descompune raza de lumină în culorile ei componente, care nu 
prezintă aberaţie cromatică. — Din fr. achromatique. 

ACROMATISM s.n. Proprietate a unei lentile sau a unui sistem de lentile de a 
fi acromatice. — Din fr. Achromatisme. 

ACROMATIZĂ, acromatizez, vb. I. Tranz. A corecta sau a înlătura aberaţia cro- 
matică. — Din fr. achromatiser. 

ACROMATIZĂRE, acromatizări, s.f. Acţiunea de a acromatiza şi rezultatul 
ei. — V. acromatiza. 

ACROMATOPSIE s.f. Defect de vedere care constă în incapacitatea de a 
distinge culorile. — Din fr. achromatopsie. 

ACROMEGALIE s.f. Boală endocrină care se manifestă prin dezvoltarea 
exagerată a capului şi a membrelor. — Din fr. acromegalie. 

ACROMICRIE s.f. Stare patologică manifestată prin oprirea din creştere a 
capului și a membrelor, din cauza unui dereglaj hormonal al hipofizei. — Din fr. 
acromicrie. 

ACROMIE s.f. Decolorare congenitală a pielii, ca urmare a dispariţiei 
pigmentului melanic. — Din fr. achromie. 

ACROMION, acromioane, s.n. Apofiză a omoplatului care se articulează cu 
clavicula. [Pr.: -mi-on] — Din fr. acromion. 

ACRONIC, -Ă, acronici, -ce, adj. Fără legătură cu timpul; atemporal. — Din fr. 


acronique. 

ACRONIM, acronime, s.n. Cuvânt format din prima sau primele litere ale 
cuvintelor dintr-o sintagmă, dintr-o expresie, dintr-un titlu ete. — Din fr. 
acronyme. 


ACROPARESTEZIE s.f. Tulburare de sensibilitate manifestată la extremităţile 
corpului. — Din fr. acroparesthesie. 

ACROPOLĂ, acropole, s.f. Citadelă în oraşele din vechea Grecie, aşezată pe o 
înălțime şi adăpostind principalele edificii publice. — Din fr. acropole. 

ACROSPOR, acrospori, s.m. Spor dezvoltat la extremitatea unei celule de 
reproducere, caracteristic ciupercilor. — Din fr. acrospore. 

ACROSTIH, acrostihuri, s.n. Poezie sau strofă în care literele inițiale ale 
versurilor, citite vertical, alcătuiesc un cuvânt (nume propriu, dedicație etc.) sau o 
propoziţie. — Din ngr. akrâstichon, fr. acrostiche. 

ACROSTOL, acrostoluri, s.n. Parte înaltă a extremităților unei corăbii. + (La 
pl.) Ornamente, sculpturi de la prora unei nave. — Din fr. acrostole. 

ACROȘĂ, acroșez, vb. I. Tranz. 1. A atârna, a agăța, a prinde. 2. (Sport) A opri, 
a intercepta mingea în aer. $ A opri, a intercepta pucul la hochei. — Din fr. 
acerocher. 

ACROȘÂJ, acroșaje, s.n. 1. Acroșare. 2. (Sport) Oprire, interceptare a mingii 
sau a pucului. — V. acroşa. 

ACROȘĂRE, acroșări, s. f. Acţiunea de a acroșa şi rezultatul ei; acroşaj (1). — 
V. acroşa. 

ACROTERĂ, acrotere, s.f. Mic piedestal aşezat în vârful sau la extremităţile 
unui fronton pentru a susține vase, statuete sau alte ornamente; p. ext. statuie, vas 
sau ornament aşezat pe acest piedestal. — Din fr. acrotere. 

ÁCRU!, acri, s.m. Unitate de măsură pentru suprafețe de teren cu valori 
variabile (în jur de 4 000 m2). — Din fr. acre. 

ACRUZ, -Ă, acri, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care are gustul caracteristic al oţetului, al 
lămâii etc.; care provoacă o reacție gustativă astringentă. 2. S.n., adj. (Gust) ca al 
oţetului, al lămâii etc. 3. Adj. Fig. Morocănos, ursuz, supărăcios; răutăcios; supărat, 
mâhnit. — Lat. acrus. 

ACRUȚ, -Ă, acruţi, -e, adj. (Rar) Acrişor. — Acru? + suf. -uż 


ACT / ACȚIUNE 


ACT, acte, s.n. 1. Document eliberat, emis etc. de o autoritate prin care se atestă 
un fapt, o obligație, identitatea cuiva etc.; înscrisl. * Act de acuzare = concluzie 
scrisă întocmită de organele judiciare spre a dovedi vinovăția cuiva. 2. Manifestare 
a activităţii umane; acțiune, faptă, fapt. ® Expr. A lua act (de ceva) = a declara în 
mod formal că a luat cunoștință (de ceva); a afla. A face act de prezenţă = a apărea 
undeva pentru scurt timp, din datorie sau din politeţe. A face un act de dreptate = 
a recunoaşte meritele și drepturile unei persoane nedreptăţite. $ Rezultat al unei 
activități conştiente sau instinctive individuale care are un scop sau tinde către 
realizarea unui scop. 3. Diviziune principală a unei opere dramatice reprezentând o 
etapă în desfăşurarea acțiunii. — Din lat. actum, fi. acte. 

ACTA s.n. pl. Colecţie de documente, registre, condici privitoare la o anumită 
instituţie, persoană sau problemă. — Cuv. lat. 

ACTÂNT, actanți, s.m. (Lingv.) Protagonist, autor al acțiunii (într-o naraţiune, 
într-o propoziţie); participant la acţiunea exprimată de verb. — Din fr. actant. 

ACTH s.n. (Farm.) Hormon al anterohipofizei, care stimulează funcţia cortexu- 
lui suprarenal. [cit: acetehas] — Abr. din engl. A[dreno]C[ortico]T[rophic] 
H[ormone]. 

ACTINIC, -Ă, actinici, -ce, adj. (Despre radiaţii) Capabil să producă reacţii 
(foto) chimice. — Din fr. actinique. 

ACTINID, actinide, s.n. (La pl.) Grup de 14 elemente chimice din sistemul 
periodic al lui Mendeleev, situate după actiniu, având proprietăți asemănătoare cu 
ale acestuia. — Din fr. actinides, germ. Aktiniden. 

ACTINIE, actinii, s.f. Animal de mare din încrengătura celenteratelor, fixat pe 
stânci, variat colorat, cu aspect de floare și cu orificiul bucal înconjurat de 
tentacule; anemonă-de-mare, dedițel-de-mare (Actinia). — Din fr. actinie. 

ACTINIU s.n. Element chimic radioactiv descoperit în minereurile din care s-a 
extras radiul. — Din fr. actinium. 

ACTINOGRĂEF, actinografe, s.n. Actinometru înregistrator. — Din fr. actino- 
graphe. 

ACTINOGRAFIE s.f. Procedeu de pregătire în tipografie a unui clișeu, folosind 
un negativ obţinut cu raze X. $ Imagine obţinută cu un clișeu astfel pregătit. — 
Din fr. actinographie. 

ACTINOMETRIC, -Ă, actinometrici, -ce, adj. Referitor la actinometrie. — Din 
fr. actinomâtrique. 

ACTINOMETRIE s.f. Capitol al fizicii care se ocupă cu măsurarea şi studiul 
radiaţiilor electromagnetice (solare, terestre, atmosferice). — Din fr. actinometrie. 

ACTINOMETRU, actinometre, s.n. Aparat care serveşte la măsurarea 
intensității radiaţiilor electromagnetice din atmosferă. — Din fr. actinomètre. 

ACTINOMICET, actinomicete, s.n. (La pl.) Grup de microorganisme foarte 
răspândite în natură, înrudite cu ciupercile inferioare, dintre care unele sunt 
patogene pentru om şi pentru animale, iar altele produc antibiotice; (şi la sg.) 
exemplar din aceste microorganisme. — Din fr. actinomycâtes. 

ACTINOMICOZĂ s.f. 1. Boală infecțioasă (la oameni și la animale) provocată 
de anumite ciuperci şi bacterii, care se manifestă prin apariţia unor abcese 
cronice. 2. (În sintagma) Actinomicoza cartofului = boală a cartofului provocată de 
bacteria Actynomices scabies; râia cartofului. — Din fr. actinomycose. 

ACTINOMORF, -Ă, actinomorfi, -e, adj. (Despre flori) Cu simetrie radială. — 
Din fr. actinomorphe. 

ACTINON s.n. Izotop al radonului obţinut prin dezintegrarea actiniului. — Din 
fr. actinon. 

ACTINOPTERIGIÁN, actinopterigieni, s. m. (La pl.) Subclasă de peşti fosili, 
osoşi, apărută din mezozoic, din care face parte majoritatea peștilor actuali; (și la 
sg.) exemplar din această subclasă. [Pr.: -gi-an] — Din fr. actinopterygien. 

ACTINOT s.m. Silicat natural hidratat de calciu, magneziu şi fier din grupa 
amfibolilor, frecvent în şisturile cristaline. — Din fr. actinote. 

ACTINOTERAPIE s.f. Tratament medical în care se folosesc radiaţii 
luminoase, ultraviolete sau infraroşii, aplicat în special în rahitism. — Din fr. 
actinotherapie. 

ACTIV, -Ă, activi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care participă (în mod efectiv) la o 
acţiune; harnic, vrednic. $* Metodă activă = metodă de predare care stimulează 
activitatea personală a elevilor. Populație activă = totalitatea persoanelor angajate 
într-o activitate profesională. $ (Mil.) Care este în serviciu efectiv. 2. (Despre 
corpuri sau substanțe) Care realizează (intens) un anumit fenomen, un anumit efect 
etc. $ (Chim.) Corp activ = corp care intră uşor în reacţie. 3. (Despre diateza 
verbală) Care exprimă faptul că subiectul săvârşeşte acţiunea. $ (Despre 
vocabular) Care este folosit în mod frecvent în vorbire. 4. (Despre operaţii 
economice, balanțe, bugete etc.) Care are venituri sau resurse mai mari decât 
cheltuielile; (despre conturi) care se deschide pentru ţinerea evidenţei unui element 
concret dintr-un patrimoniu şi care face parte din activul bilanţului. II. S.n. 1. Tota- 
litatea bunurilor aparținând unei persoane fizice sau juridice. 2. (Cont.) Resursă 
controlată de către întreprindere, ca rezultat al unor evenimente trecute și de la care 
se așteaptă să genereze beneficii economice viitoare pentru întreprindere. 3. (În 
expr.) A avea ceva la activul său = a fi autorul unei acţiuni (grave). A pune ceva la 
activul cuiva = a pune o acţiune (gravă) pe seama cuiva. 4. (leșit din uz) Totalitatea 
persoanelor grupate care activa intens în domeniul vieţii politice și obștești. — Din 
fr. actif, lat. activus, (II şi) rus. aktiv. 
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ACTIVĂ, activez, vb. I. 1. Intranz. A desfăşura o activitate susținută. 2. Tranz. 
A intensifica, a stimula o activitate, un proces etc. 3. Refl. A intra în cadrele active 
ale armatei. — Din fr. activer. 

ACTIVÂNT, -Ă, activanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj., s.m. Activator. 2. S.m. Reactiv 
anorganic folosit în flotația minereurilor. — Din fr. activant. 

ACTIVĂRE, activări, s.f. Acţiunea de a (se) activa. + Operaţie prin care se 
obține creşterea reactivităţii unei substanțe. — V. activa. 

ACTIVATOR, -OÂRE, activatori, -oare, adj., s.n. (Substanţă) care realizează o 
activare; activant. — Activa + suf. -tor. 

ACTIVIST, -Ă, activiști, -ste, s.m. şi f. (leşit din uz) Membru al unei organizații 
de partid sau de masă, care se consacra (exclusiv) muncii în acea organizație. 
< Activist cultural = activist care lucra în domeniul vieții culturale. — Din rus. 
aktivist. 

ACTIVITĂTE, activități, s.f. 1. Ansamblu de acte fizice, intelectuale şi morale 
făcute în scopul obţinerii unui anumit rezultat; folosire sistematică a forțelor proprii 
într-un anumit domeniu, participare activă şi conștientă la ceva; muncă, ocupaţie, 
îndeletnicire, lucru. $ Sârguință, hărnicie. 2. (În sintagma) Activitate solară = 
totalitatea fenomenelor care se produc în păturile exterioare ale suprafeţei Soarelui 
şi care pot influența suprafaţa terestră. 3. (Fiz.) Numărul de particule emise pe 
secundă de o sursă radioactivă. — Din fr. activité, lat. activitas, -atis. 

ACTIVIZĂ, activizez, vb. I. Tranz. A stimula pe cineva să lucreze mai intens. 
+ A grăbi desfășurarea unui proces, a unui fenomen etc. — Activ + suf. -iza. 

ACTIVIZĂRE, activizări, s.f. Acţiunea de a activiza. — V. activiza. 

ACTIVIZATOR, -OÁRE, activizatori, -oare, adj. Care activizează. — 
Activiza + suf. -tor: 

ACTOR, actori, s.m. Artist care interpretează roluri în piese de teatru, în filme 
etc. [Var.: (înv.) aftor s.m.] — Din fr. acteur, lat. actor. 

ACTORÂŞ, actorași, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui actor — Actor + suf. -aș. 

ACTORICESC, -EÁSCĂ, actoricești, adj. Care ţine de actori, privitor la 
actori. — Actor + suf. -icesc. 

ACTORIE s.f. Profesia de actor. — Actor + suf. -ie. 

ACTORIȚĂ, actoriţe, s. f. Înv.) Actriță. — Actor + suf. -iță. 

ACTRIŢĂ, actrițe, s.f. Artistă care interpretează roluri în piese de teatru, în 
filme etc.; actoriţă. — Din fr. actrice. 

ACTUAL, -Ă, actuali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care există sau se petrece în 
prezent, în momentul de față. # Care are importanță pentru vremea de față; de 
acum. + De actualitate, la ordinea zilei. $ Real. [Pr.: -tu-al] — Din fr. actuel, lat. 
actualis. 

ACTUALISM s.n. Principiu metodologic de cercetare a istoriei Pământului, 
bazat pe compararea fenomenelor geologice din trecut cu cele actuale. [Pr.: -tu-a-] 
— Din fr. actualisme. 

ACTUALITĂTE, actualități, s.f. Ceea ce este actual; eveniment, întâmplare 
curentă, timpul de față, prezent2. + Loc. adj. De actualitate = care se petrece sau 
interesează în clipa de față, care corespunde prezentului. $ Ceea ce este actual; (la 
pl.) evenimente curente, la ordinea zilei. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. actualité. 

ACTUALIZĂ, actualizez, vb. I. Tranz. A face să fie actual, a (re)aduce în pre- 
zent; a face să corespundă gusturilor, cerințelor prezentului; p. ext. a reînvia ceva. 
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. actualiser. 

ACTUALIZĂRE, actualizări, s.f. Acţiunea de a actualiza. [Pr.: -tu-a-] — V. ac- 
tualiza. 

ACTUALMENTE adv. În momentul de față, în prezent; acum. [Pr.: -tu-al-] — 
Din fr. actuellement. 

ACTUĂR, actuari, s.m. 1. Specialist în calcule statistice privitoare la asigurări 
şi, în general, la probleme financiare. 2. Scrib care redacta procesele-verbale la 
romani. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. actuaire, lat. actuarius. 

ACTUARIAT s.n. Totalitatea operaţiilor şi normelor pe baza cărora, folosind 
teoria probabilităților și statistica matematică, se efectuează calcule financiare 
(privitoare mai ales la asigurări). [Pr.: -tu-a-ri-at] — Din fr. actuariat. 

ACŢIONĂ, acționez, vb. I. 1. Intranz. A întreprinde o acţiune, o faptă etc. 4+ 
Expr. (Tranz.) A acționa (pe cineva) în justiție (sau în judecată) = a intenta un 
proces, a da în judecată. $ A exercita o influență asupra cuiva sau a ceva; a avea 
efect. 2. Tranz. (Mec.) A pune în mişcare, a face să funcţioneze. $ A realiza prin 
comenzi un anumit regim de funcţionare a unui sistem tehnic. [Pr.: -și-o-] — Din 
fr. actionner, 

ACŢIONĂR, -Ă, acționari, -e, s.m. şi f. Persoană care posedă acţiuni (II). [Pr.: 
-ți-0-] — Din fr. actionnaire. 

ACŢIONĂRE, acționări, s.f. Faptul de a acţiona. [Pr.: -ţi-o-] — V. acţiona. 

ACŢIUN E, acțiuni, s.f. I. 1. Desfăşurare a unei activități; faptă întreprinsă 
(pentru atingerea unui scop). ® Om de acțiune = om întreprinzător, energic, care 
acţionează repede. 4% Expr. A pune în acțiune = a pune în mişcare. A trece la 
acţiune = a întreprinde ceva. $ (Uneori determinat de „armată”) Operaţie militară. 
+ (Gram.) Ceea ce exprimă verbul (o stare, o mișcare, un proces etc.). 2. Desfă- 
șurare a întâmplărilor într-o operă literară; fabulaţie, subiect, intrigă. 3. Efect, 
exercitare a unei influențe asupra unui obiect, a unui fenomen. Acțiunea 
substanţelor otrăvitoare asupra organismului. 4. (Jur.) Proces; (concr.) act prin 
care se cere deschiderea unui proces. II. Hârtie de valoare care reprezintă o parte 


anumită, fixă şi dinainte stabilită, a capitalului unei societăți şi care dă deţinătorului 
dreptul să primească dividende. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. action, lat. actio, -onis. 

ACU adv. v. acum. 

ACUARELĂ, acuarele, s.f. 1. Tehnică picturală în care sunt întrebuințate culori 
diluate cu apă. 2. Vopsea solidă care se întrebuinţează în acuarelă (1). 3. Pictură 
executată în acuarelă (1). [Pr.: -cua-] — Din fr. aquarelle. 

ACUARELIST, -Ă, acuareliști, -ste, s.m. şi f. Pictor specializat în acuarelă (3). 
[Pr.: -cua-] — Din fr. aquarelliste. 

ACUFUNDĂ vb. I v. cufunda. 

ACUITĂTE s.f. 1. Capacitate a organelor de simţ de a percepe excitaţii oricât 
de slabe şi de a diferenţia excitaţii foarte asemănătoare între ele; ascuțime, agerime. 
< Loc. adv. Cu acuitate = cu necesitate, în mod imperios. 2. Grad de înălțime pe 
care îl poate atinge o voce sau un instrument muzical. [Pr.: -cu-i-] — Din fr. acuité. 

ACULEAT, -Ă, aculeaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre insecte) Care are ac. 2. S.f. 
(La pl.) Grup de insecte himenoptere care au ovipozitorul terminat cu un ac; (și la 
sg.) insectă care face parte din acest grup. [Pr.: -le-at] — Din lat. aculeatus, fr. 
acul€ate. 

ACULEIFORM, -Ă, aculeiformi, -e, adj. De forma unui ac. [Pr.: -le-i-] — Din 
fr. aculâiforme. 

ACULEOL, aculeoli, s.m. Ac mic al unor plante; ghimpe, spin!. [Pr.: -le-o/] — 
Din fr. aculéole. 

ACULÉU, aculei, s.m. Ghimpe, spin!. — Din lat. aculeus. 

ACULTURÁȚIE s.f. Preluare de către o comunitate a unor elemente de cultură 
materială şi spirituală sau a întregii culturi a altei comunități aflate pe o treaptă 
superioară de dezvoltare. — Din fr. acculturation. 

ACÚM adv. 1. În prezent, în momentul de față; actualmente. + Expr. Acu-i 
acu= a sosit clipa hotărâtoare. # În împrejurările actuale. 2. Îndată, imediat, 
numaidecât, acuşi, acuşica, amuşi. 3. Înainte cu... Acum doi ani. [Var.: acú, acúma 
adv.] — Lat. eccum modo. 

ACUMA adv. v. acum. 

ACUMBET, -Ă, acumbeţi, -te, adj. (Despre părţi ale plantelor) Culcat. — După 
lat. accumbens, -ntis. 

ACUMETRIE s.f. Metodă de examinare medicală care constă în măsurarea 
acuităţii auditive cu ajutorul acumetrului. — Din fr. acumetrie. 

ACUMETRU, acumetre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se măsoară acuitatea 
auditivă. — Din fr. acumătre. 

ACUMINÂT, -Ă, acuminaţi, -te, adj. (Despre frunze, fructe etc.) Care se 
termină printr-un vârf lung și ascuţit. — Din fr. acuminé, lat. acuminatus. 

ACUMULĂ, acumulez, vb. I. Tranz. A aduna, a strânge, a concentra, a înmaga- 
zina. — Din fr. accumuler, lat. accumulare. 

ACUMULĂRE, acumulări, s.f. 1. Acţiunea de a acumula şi rezultatul ei. 2. (Ec. 
pol.) Proces de creştere la nivel micro şi macroeconomic pe baza adăugării de resurse. 
3. (Geogr.; urmat de determinări) Proces de depunere a materialului transportat de ape, 
vânturi, ghețari etc. 4. (Geol.) Proces de asociere naturală a mineralelor utile în scoarța 
Pământului, sub formă de filon, strat, lentilă, cuib. — V. acumula. 

ACUMULĂT, -Ă, acumulaţi, -te, adj. Care este strâns, adunat (în timp). — V. 
acumula. 

ACUMULATIV, -Ă, acumulativi, -e, adj. (Rar) Care acumulează. — Din fi. 
accumulatif. 

ACUMULATOR, (1) acumulatori, s.m., (2) acumulatoare, s.n. 1. S.m. Aparat 
sau rezervor care înmagazinează energie electrică. 2. S.n. Dispozitiv care 
înmagazinează energie electrică sub formă chimică în vederea restituirii acesteia. 
Acumulatorul unui automobil.— Din fr. accumulateur. 

ACUPLĂ, acuplez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A cupla. — Din fi. accoupler. 

ACUPLÂJ, acuplaje, s.n. (Tehn.) Cuplaj. — Din fr. accouplage. 

ACUPLĂRE s.f. Acţiunea de a acupla. — V. acupla. 

ACUPRESURĂ s.f. (Med.) Metodă de tratament care constă în presarea sau ma- 
sarea unor puncte ale tegumentului cu activitate biologică deosebită; 
presupunctură. — Din fr. acupressure. 

ACUPUNCTOR, acupunctori, s.m. Specialist în acupunctură. — Din fr. acu- 
puncteur. 

ACUPUNCTURĂ s.f. Metodă terapeutică originară din China, bazată pe 
acţiune reflexă, care constă în înţeparea pielii, în anumite puncte ale corpului, cu 
ace metalice fine. — Din fr. acupuncture. 

ACURĂT, -Ă, acuraţi, -te, adj. Îngrijit, lucrat cu îngrijire. — Din it. accurato. 

ACURATEŢĂ s.f. v. acuratețe. 

ACURATEȚE s.f. Grijă deosebită, atenţie mare, exactitate în executarea unui 
lucru. [Var.: acuratâţă s.f.] — Din it. accuratezza. 

ACUSTIC, -Ă, acustici, -ce, adj., s.f. I. Adj. Care emite, transmite sau recepțio- 
nează sunete, care aparține acusticii (II 1), privitor la acustică. + Nervi acustici = 
a opta pereche de nervi cranieni. Tub acustic = tub lung care serveşte la 
transmiterea vocii pe nave, în puțuri miniere etc. Cornet acustic = dispozitiv cu 
ajutorul căruia se recepționează sunete şi se înlesneşte perceperea lor. II. S.f. 
1. Parte a fizicii care se ocupă cu studiul producerii, propagării şi recepționării 
sunetelor. $ Acustică arhitecturală = ramură a acusticii care studiază fenomenele 
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legate de propagarea undelor acustice în încăperi. 2. Calitatea de a înlesni o (bună) 
audiție. — Din fr. acoustique. 

ACUSTICIÂN, -Ă, acusticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în acustică (II). [Pr.: 
-ci-an] — Din fr. acousticien. 

ACUSTOMĂT, acustomate, s.n. Dispozitiv adaptor electronic la un magnetofon 
pentru pornirea şi oprirea automată a aparatului, care asigură înregistrarea numai 
atunci când se vorbește. — Din germ. Akustomat. 

ACUŞA adv. v. acuși. 

ACUŞI adv. (Pop.) Îndată, imediat. 4+ Expr. Acuși... acuși... = când... când... 
+ (Rar) Înainte cu... [Var.: acuşa adv.] — Acu + şi. 

ACUŞICA adv. (Pop.) Acuşi. — Acuşi + suf. -ica. 

ACUŞOR, acușoare, s.n. Diminutiv al lui ac. — Ac + suf. -ușor. 

ACUT, -Ă, acuți, -te, adj. 1. Ascuţit, pătrunzător. # (Despre dureri; adesea fig.) 
Intens, violent. 2. (Despre boli) Cu evoluţie rapidă, cu caracter de criză. 3. (Muz.; 
despre sunete) Înalt, ascuţit 2, subţire. — Din lat. acutus, it. acuto. 

ACUTIZĂ, pers. 3 acutizează, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A deveni acut. — Din 
it. acutizzare. 

ACUZĂ, acuz, vb. I. Tranz. 1. A învinui, a învinovăţi; a imputa. 2. A arăta, 
a vădi, a manifesta o reacţie. — Din fr. accuser, lat. accusare. 

ACUZĂRE, acuzări, s.f. Acţiunea de a acuza şi rezultatul ei; învinuire, 
învinovăţire, acuzaţie, acuză. $ (Concr.) Parte care acuză la un proces. — V. 
acuza. 

ACUZÂT, -Ă, acuzaţi, -te, s.m. şi f. Persoană învinuită de ceva, contra căreia s-a 
introdus o acţiune în justiţie; inculpat, pârât. — V. acuza. 

ACUZATIV, acuzative, s.n. Caz gramatical care are ca funcțiune specifică 
exprimarea complementului direct şi a unor atribute. + Acuzativ cu infinitiv = 
construcție sintactică specifică anumitor limbi, echivalentă cu o propoziţie com- 
pletivă directă, în care subiectul este la acuzativ, iar predicatul la infinitiv. — Din 
fr. accusatif, lat. accusativus. 

ACUZATOR, -OÂRE, acuzatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care acuză, 
care învinuiește. 4% Acuzator public = persoană însărcinată în împrejurări 
excepţionale cu urmărirea, trimiterea în judecată și susținerea învinuirii în fața 
instanţei în anumite cauze penale. — Din fr. accusateur. 

ACUZĂŢIE, acuzații, s.f. Acuzare, învinuire, învinovăţire. — Din fr. 
accusation, lat. accusatio. 

ACUZĂ, acuze, s.f. Acuzare. — Din acuza (derivat regresiv). 

ACVACULTURĂ s.f. Maricultură. — Din fr. aquaculture. 

ACVADĂG s.n. Soluţie de grafit coloidal folosită ca strat conductor pe suprafața 
interioară a părţii tronconice a tuburilor catodice. — Din germ. Acvadag. 

ACVAFORTE, (2) acvaforie, s.f. 1. Procedeu de gravură care constă în 
corodarea unei plăci de cupru (pe care în prealabil s-a trasat un desen) cu ajutorul 
acidului azotic. 2. (Concr.) Gravură obţinută prin acvaforte (1). — Din it. 
acquaforte. 

ACVAFORTIST, -Ă, acvafortiști, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Gravor în acva- 
forte (1). — Din it. acquafortista, fr. acquafortiste. 

ACVAMARIN s.n. Varietate limpede de beril de culoare albastru-deschis sau 
verzuie, folosită ca piatră prețioasă. — Din it. acquamarina. 

ACVANAUT, -Ă, acvanauți, -te, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în scufundări 
făcute cu scopul de a cerceta mediul marin. [Pr.: -na-ut] — Din fr. aquanaute. 

ACVANAUTIC, -Ă, acvanautici, -ce, adj. De acvanaut. [Pr.: -na-u-] — Din fr. 
aquanautique. 

ACVAPLÂN s.n. Planşă de lemn, remorcată de o ambarcaţie cu motor, căreia 
sportivul, ţinându-se de o coardă fixată dinaintea planșei, îi imprimă diferite 
moduri de alunecare pe apă. — Din fr. aequaplane. 

ACVAPLANĂRE s.f. Derapaj al unui automobil care se deplasează cu viteză 
mare, provocat de existența unei pelicule de apă între șosea și pneuri. — Cf. fr. 
acquaplanage. 

ACVARIST, -Ă, acvariști, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu creșterea 
vieţuitoarelor în acvariu. — Acvariu + suf. -ist. Cf. germ. Aquarist. 

ACVARISTICĂ s.f. Creșterea peștilor în acvariu. — Din germ. Aquaristik. 

ACVĂRIU, acvarii, s.n. 1. Vas sau bazin de sticlă sau de ciment cu apă, în care 
se ţin plante sau animale acvatice vii în condiţii asemănătoare cu cele din natură. 
+ Sală sau clădire care adăposteşte astfel de bazine, în scopuri ştiinţifice sau pentru 
a fi prezentate publicului. 2. Instituţie științifică specializată în studiul animalelor 
acvatice. — Din lat. aquarium, it. aquario. 

ACVĂTIC, -Ă, acvatici, -ce, adj. 1. De apă, care trăieşte în apă. 2. Format din 
apă. ® Mediu acvatic = apă ca mediu de viaţă. — Din lat. aquaticus, fr. aquatique. 

ACVATINA s.f. v. acvatintă. 

ACVATINTA, (2) acvatinte, s.f. 1. Procedeu de gravură cu acid azotic, care 
imită desenul în tuş. 2. Gravură obţinută prin acvatintă (1). 3. Procedeu de tipar de 
artă pentru imagini în semitonuri, în care forma de cupru se pregăteşte prin gravare 
manuală și coroziune chimică. [Var.: acvatintă s.f.] — Din it. acquatinta. 

ACVATINTĂ s.f. v. acvatinta. 

ACVATIPIE s.f. Procedeu de tipar de artă care imită pictura în acuarelă. — Din 
fr. acquatypie. 
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ACVATUBULĂR, -Ă, acvatubulari, -e, adj. (Despre cazane de aburi) În care 
apa circulă prin ţevi, încălzite la exterior de agentul de încălzire. — Din fr. acqua- 
tubulaire. 

ACVIFER, -Ă, acviferi, -e, adj. Care conține apă. Strat acvifer. — Din fr. 
aquifere. 

ÁCVILĂ, acvile, s.f. 1. Gen de păsări răpitoare de zi, mari, din familia 
acvilidelor, cu ciocul drept la bază și înconvoiat la vârf, colţul gurii ajungând sub 
ochi, cu gheare puternice și cu aripi lungi şi ascuţite; pajură, aceră (Aquila). 2. Ste- 
mă reprezentând o acvilă (1); pajură. — Din lat. aquila, it. aquila. 

ACVILIDĂ, acvilide, s.f. (La pl.) Familie de păsări răpitoare, având ca tip 
principal acvila (1); (şi la sg.) pasăre care face parte din această familie. — Din fr. 
aquilides. 

ACVILIN, -Ă, acviline, adj. (În sintagmele) Nas acvilin = nas coroiat (ca ciocul 
acvilei 1). Privire acvilină = privire aspră, pătrunzătoare, tăioasă (caracteristică 
acvilelor 1). — Din lat. aquilinus, fr. aquilin. 

ACVILON s.n. Vânt de miazănoapte; crivăţ. — Din fr. aquilon, lat. aquilo, 
-onis. 

ACVITANIAN, -Ă, acvitanieni, -e, s. n., adj. (Geol.) 1. S. n. Ultimul etaj al 
oligocenului, considerat și primul etaj al miocenului. 2. Adj. Care se referă la vârsta 
şi la formaţiile acvitanianului (1), care aparţine acvitanianului. [Pr.: -ni-an] — Din 
fr. aquitanien. 

ADACTILIE s.f. Malformaţie congenitală care constă în absența tuturor 
degetelor. — Din fr. adactylie. 

ADAGIETTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Mai 
puţin lent decât adagio. — Din. it. adagietto. 

ADÁGIO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei bucăți muzicale) 
În tempo lent, rar. 2. S.n. (Parte dintr-o) compoziție muzicală care se cântă într-un 
tempo lent. $ Prima parte lentă, executată de doi solişti, într-un balet clasic („pas 
de deux”). — Din it. adagio. 

ADĂGIU, adagii, s.n. Maximă, sentință, aforism. — Din lat. adagium, fi. 
adage. 

ADAMÂNT, adamante, s.n. (Pop.) Diamant (1). — Din sl. adamantiă. 

ADAMANTIN, -Ă, adamantini, -e, adj. (Despre luciul mineralelor) 
Diamantin. — Din lat. adamantinus, fr. adamantin. 

ADAMANTINĂ s.f. (Anat.) Smalţ dentar. — Din fr., engl. adamantine. 

ADAMÂĂSCĂ s.f. Înv.) Damasc. — Din rus. adamaska, lat. (a)damascus, -a, 
-um „din Damasc”. 

ADAMISM s.n. Doctrina adamiţilor. — Din fr. adamisme. 

ADAMIT, -Ă, adamiţi, -te, s.m. şi f. Membru al unei secte gnostice din primele 
secole ale creştinismului, ai cărei adepți, sub cuvânt că au recâștigat puritatea 
originară, umblau în pielea goală. — Din fr. adamite. 

ADAMSITĂ s.f. Gaz de luptă lacrimogen, care provoacă şi strănutul. — Din fr. 
adamsite. 

ADĂOGE vb. III v. adăuga. 

ADÁOS, adaosuri, s.n. Ceea ce se adaugă la ceva; supliment, comple- 
tare.+ (Reg.; în expr.) A porni într-adaos = a rămâne însărcinată. [Var.: adâus s.n.] 
— V. adaoge. 

ADAPTÁ, adaptez, vb. I. 1. Tranz. A transforma pentru a corespunde anumitor 
cerințe; a face potrivit pentru întrebuințare în anumite împrejurări; a face să se 
potrivească. 2. Tranz. şi refl. (Biol.) A (se) transforma prin adaptare (2). 3. Refl. şi 
tranz. A (se) acomoda, a (se) deprinde, a (se) obişnui. — Din fr. adapter, lat. 
adaptare. 

ADAPTĂBIL, -Ă, adaptabili, -e, adj. Care se poate adapta sau acomoda (ușor); 
acomodabil. — Din fr. adaptable. 

ADAPTABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi adaptabil. — Adaptabil + suf. -itate. 

ADAPTĂRE, adaptări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) adapta şi rezultatul ei; (concr.) 
lucru modificat, ajustat; adaptaţie. 2. (Biol.) Proces de modificare a organismelor 
vii, în urma căruia rezultă o corelare a structurii morfologice şi a funcțiunilor 
fiziologice ale vieţuitoarelor în raport cu mediul înconjurător. 3. (În sintagma) 
Adaptare literară = dramatizare, ecranizare etc. a unui text literar, în vederea 
reprezentării lui pe scenă, la radio, într-un film. — V. adapta. 

ADAPTĂT, -Ă, adaptaţi, -te, adj. 1. Care a fost transformat pentru a corespunde 
anumitor cerinţe sau pentru a fi întrebuințat în anumite împrejurări; care a devenit 
apt pentru ceva. 2. (Despre organisme) Care a suferit un proces de adaptare (2). 
3. (Despre textele literare) Căruia i s-au adus modificări în vederea reprezentării lui 
pe scenă, a utilizării ca scenariu de film etc. — V. adapta. 

ADAPTĂŢIE, adaptaţii, s.f. Înv.) Adaptare (1). — Din fr. adaptation. 

ADAPTIV, -Ă, adaptivi, -e, adj. (Rar) Care se poate adapta. — Adapta + 
suf. -iv. 

ADAPTOR, adaptoare, s.n. Dispozitiv intermediar de conexiune directă între 
două (sau mai multe) sisteme (subsisteme) cu caracteristici diferite. — Din fr. 
adapteur. 

ADÁUS s.n. v. adaos. 

ADĂLMÂȘ s.n. v. aldămaş. 

ADĂOGĂ vb. I v. adăuga. 

ADĂOGÂRE s.f. v. adăugare. 
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ADĂOGI vb. IV v. adăuga. 

ADĂOGIRE s.f. v. adăugare. 

ADĂPĂ, adăp, vb. I. Tranz. A da apă de băut unui animal. $ Refl. (Despre 
animale) A bea apă. [Prez. ind. și: adáp] — Lat. adaquare. 

ADĂPĂRE s.f. Acţiunea de a (se) adăpa. — V. adăpa. 

ADĂPĂT s.n. Faptul de a (se) adăpa. — V. adăpa. 

ADĂPĂTOARE, adăpători, s.f. Loc unde se adapă animalele; jgheab sau 
instalaţie de adăpat. — Adăpa + suf. -ătoare. 

ADĂPOST, adăposturi, s.n. Loc ferit; construcție făcută ca să apere de intem- 
perii, de primejdii etc.; p. gener. orice loc unde se adăposteşte cineva. + (Mil.) 
Construcţie specială pentru protecția împotriva mijloacelor de distrugere a 
inamicului. Adăpost antiaerian. 4 Ocrotire, găzduire. A da cuiva adăpost. 4% Expr. 
A fi (sau a se pune) la adăpost de... = a (se) adăposti; fig. a preveni un neajuns. — 
Lat. ad appos(i)tum sau ad depos(i)tum. 

ADĂPOSTI, adăpostesc, vb. IV. Tranz. A pune, a ţine la adăpost. + Refl. A se 
aşeza, a se ascunde într-un loc ferit; a-şi găsi refugiu, a se pripăşi. — Din adăpost. 

ADĂPOSTIRE s.f. Acţiunea de a (se) adăposti şi rezultatul ei. — V. adăposti. 

ADĂSTĂ, adăst, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A aştepta. [Prez. ind. şi: adást] — 
Lat. ad-astare. 

ADĂSTĂRE s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a adăsta. — V. adăsta. 

ADĂUGĂ, adâug, vb. I. 1. Tranz. A mai pune peste..., a da în plus; a face să 
sporească. $ A spune sau a scrie ceva în continuare sau în completare. 2. Refl. 
şi tranz. A (se) alătura, a (se) alipi, a (se) reuni. [Pr.: -dă-u-. — Var.: adăogă vb. I, 
adâoge vb. III, adăogi, adăugi vb. IV] — Lat. *adaugere. 

ADĂUGĂRE, adăugări, s.f. Acţiunea de a (se) adăuga. [Pr.: -dă-u-. — Var.: 
adăogâre, adăogire, adăugire s.f.] — V. adăuga. 

ADĂUGI vb. IV v. adăuga. 

ADĂUGIRE s.f. v. adăugare. 

ADĂUGIT, -Ă, adăugiți, -te, adj. (În sintagma) Ediţie adăugită = ediţie care a 
fost completată cu material nou. [Pr.: -dă-u-] — V. adăugi. 

ADÂNC, -Ă, (I) adânci, adj., (UI) adâncuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre ape, cavități 
sau lucruri concave) Al cărui fund se află la o distanţă (relativ) mare de marginea 
de sus, de suprafață; adâncit, afund, adâncat, adâncos. + Expr. (A ajunge, a trăi 
etc.) până la adânci bătrâneţe = (a trăi) până la o vârstă înaintată. # (Adverbial; 
fig.) Profund. A privi adânc. 2. (Adesea adverbial) Care se află sau se întinde 
departe (în interior sau în linie orizontală). Rădăcină adâncă. # Greu de străbătut; 
compact, des; întins, vast. Pădure adâncă. + (Adesea adverbial) Care vine sau pare 
că vine din interior. Suspin adânc. # Fig. (Despre senzaţii, sentimente etc.) 
Puternic, profund, intens. 3. (Despre plecăciuni, saluturi etc.; adesea adverbial) 
Făcut prin înclinarea mare a corpului. 4. (Despre voce, ton, timbru; adesea 
adverbial) Grav, jos, profund. 5. Fig. (Adesea adverbial) Care ţine de esenţa, de 
fondul lucrurilor; temeinic, profund, serios. 6. Fig. Desăvârșit, deplin, total. O 
linişte adâncă. II. S.n. 1. Parte adâncă, adâncime (considerată vertical), loc situat 
departe (spre interior), străfund. + Expr. Din adâncul sufletului (sau al inimii, al 


fiinţei) = din tot sufletul, foarte mult. $ Prăpastie, abis. 2. (La pl.) Depărtare mare; 


spaţiu întins; p. ext. loc ascuns, așezat departe. — Lat. aduncus. 

ADÂNCĂ vb. I v. adânci. 

ADÂNCĂT, -Ă, adâncați, -te, adj. (Rar) Adânc. — V. adânca. 

ADÂNCĂTURĂ s.f. v. adâncitură. 

ADÂNCI, adâncesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) face mai adânc, a (se) săpa 
în adâncime. 2. Refl. A pătrunde în adâncime, a înainta spre interior; a se face 
nevăzut. S-a adâncit în pădure. # Fig. A se cufunda (în...), a fi absorbit (de...). 
3. Tranz. Fig. A cerceta, a studia, a analiza în profunzime, a aprofunda. A adânci 
o problemă. 4. Refl. Fig. A se intensifica. [Var.: adâncă vb. 1] — Din adânc. 

ADÂNCIME, adâncimi, s.f. 1. Faptul sau însușirea de a fi adânc; distanță de la 
suprafața sau de la gura unei adâncituri sau ape până în fundul ei; (concr.) parte 
adâncă, adâncită; adânc; afunzime. 2. (Concr.) Loc ascuns, depărtat; afund, afun- 
dătură, afundiș. 3. Fig. Tărie, forță, profunzime, intensitate. Sentiment de o mare 
adâncime. — Adânc + suf. -ime. 

ADÂNCIRE, adânciri, s.f. Acţiunea de a (se) adânci. — V. adânci. 

ADÂNCIT, -Ă, adânciţi, -te, adj. Adânc. — V. adânci. 

ADÂNCITOR, adâncitoare, s.n. Sculă aşchietoare pentru prelucrarea 
suprafeţelor conice, cilindrice, profilate ale găurilor. — Adânci + suf. -tor. 

ADÂNCITURĂ, adâncituri, s.f. Parte adâncită, scobită a unei suprafețe; scu- 
fundătură. [Var.: adâncătură s.f.] — Adânci + suf. -tură. 

ADÂNCOS, -OÁSĂ, adâncoși, -oase, adj. (Rar) Adânc. — Adânc + suf. -os. 

ADDENDA s.n. pl. Ceea ce se adaugă la sfârșitul unei lucrări. + Addenda 
corrige = addenda prin care se şi corectează unele greșeli dintr-o lucrare. — Cuv. 
lat. 

ADECĂ adv. v. adică. 

ADECUĂT, -Ă adj. v. adecvat. 

ADECVĂ, adecvez, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să devină sau a fi adecvat. — 
Din adecvat (derivat regresiv). 

ADECVĂRE, adecvări, s.f. Acţiunea de a (se) adecva. — V. adecva. 


ADECVÂT, -Ă, adecvaţi, -te, adj. Potrivit, corespunzător, nimerit. + (Fil.; 
despre idei, cunoştinţe etc.) Care corespunde fidel obiectului. [Var.: adecuât, -ă 
adj.] — Din fr. adéquat, lat. adaequatus. 

ADEMENEALĂ, ademeneli, s.f. (Pop.) Ademenire. — Ademeni + suf. -eală. 

ADEMENI, ademenesc, vb. IV. Tranz. A atrage, a ispiti, a momi, a tenta pe 
cineva, de obicei cu vorbe înșelătoare; a înşela pe cineva. $ (Rar) A seduce o 
femeie. [Var.: (reg.) adimeni vb. IV] — Cf. magh. adomány. 

ADEMENIRE, ademeniri, s.f. Acţiunea de a ademeni şi rezultatul ei; 
ademeneală; (concr.) faptă sau vorbă prin care se ademenește. [Var.: (reg.) 
adimenire s.f.] — V. ademeni. 

ADEMENIT, -Ă, ademeniți, -te, adj. Care este atras, ispitit, momit, sedus. [Var.: 
(reg.) adimenit, -ă adj.] — V. ademeni. 

ADEMENITOR, -OÁRE, ademenitori, -oare, adj., adv. Care ademenește; amă- 
gitor, seducător, ispititor. [Var.: (reg.) adimenitâr, -oare adj.] — Ademeni + 
suf. -tor: 

ADEMPȚIUNE s.f. Luare în posesiune sau acceptare a unui beneficiu. [Pr.: 
-ți-u-] — Din fr. ademption, lat. ademptio, -onis. 

ADENITĂ, adenite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a ganglionilor limfatici. — 
Din fr. adenite. 

ADENOCARCINOM, adenocarcinoame, s.n. Tumoare malignă cu punct de 
plecare într-o glandă. — Din fr. adenocareinome. 

ADENOFIBROM, adenofibroame, s.n. Tumoare glandulară benignă. — Din fr. 
adnofibrome. 

ADENOHIPOFIZĂ, adenohipofize, s.f. (Anat.) Hipofiză. — Din fi. adeno- 
hypophyse. 

ADENOID, -Ă, adenoizi, -de, adj. Care aparţine țesutului glandular, privitor la 
acest țesut. — Din fr. adânoide. 

ADENOIDITĂ, adenoidite, s.f. Afecţiune frecventă mai ales la copii (putând 
apărea excepţional şi la adulți), provocată de o infecție microbiană sau virotică a 
țesutului glandular din regiunea nazo-faringiană. [Pr.: -no-i-] — Din fr.adenoidite. 

ADENOM, adenoame, s.n. Tumoare glandulară benignă, constituită din celule 
epiteliale. — Din fr. adenome. 

ADENOPATIE s.f. Nume dat bolilor glandelor sau ale ganglionilor limfatici, 
care se manifestă prin creșterea în volum şi inflamarea acestora. — Din fr. 
adenopathie. 

ADENOTOMIE s.f. Îndepărtare pe cale chirurgicală a unui adenom. — Din fi. 
adânotomie. 

ADEPT, -Ă, adepți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care aderă la convingerile 
cuiva; partizan al unei idei, teorii, doctrine etc. — Din fr. adepte. 

ADERĂ, adér, vb. I. Intranz. (Cu determinări introduse prin prep. „la”) 1. A de- 
veni adeptul unui partid, al unei mişcări, al unei ideologii, al unei acţiuni, cunos- 
cându-i şi împărtăşindu-i principiile. 2. A se ţine strâns lipit de ceva. 3. (Despre 
state) A deveni parte la un tratat. — Din fr. adhérer, lat. adhaerere. 

ADERĂRE, aderări, s.f. Acţiunea de a adera şi rezultatul ei. — V. adera. 

ADERENT, -Ă, aderenți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană sau 
colectivitate) care aderă la un partid, la o mișcare, la o asociaţie etc. 2. Adj. Care 
este, care se ţine strâns lipit de ceva. — Din fr. adhérent, lat. adhaerens, -ntis. 

ADERENȚĂ, aderenţe, s.f. 1. (Med.) Ţesut fibros care se dezvoltă în special în 
cavitățile seroase, în urma unei infecții sau intervenții chirurgicale, unind organe 
care în mod normal sunt separate; bridă. 2. (Tehn.) Forță care menţine alăturate 
două corpuri aflate în contact. Aderența dintre roțile unui vehicul și șosea. 
+ Fenomen de legătură între beton şi oţel în construcțiile de beton armat. 3. Ade- 
rare, solidarizare conştientă la ceva. — Din fr. adhérence. 

ADERMINĂ s.f. Vitamina Bg. — Din fr. adermine. 

ADES adv. v. adesea. 

ADÉSE adv. v. adesea. 

ADÉSEA adv. De multe ori, în repetate rânduri; adeseori, des. [Var.: adés, adése 
adv.] — A3 + des?. 

ADÉSEORI adv. Adesea. [Pr.: -se-ori] — Adese + ori. 

ADEVĂR, adevăruri, s.n. 1. Concordanță între cunoştinţele noastre şi realitatea 
obiectivă; oglindire fidelă a realităţii obiective în gândire; ceea ce corespunde 
realității, ceea ce există sau s-a întâmplat în realitate. + Adevăr obiectiv = 
conţinutul obiectiv al reprezentărilor omului, care corespunde realităţii, lumii 
obiective, independent de subiectul cunoscător. Adevăr relativ = reflectare justă, 
însă aproximativă, limitată a realităţii. + Loc. adv. Într-adevăr sau în adevăr = 
corespunzător realităţii, în realitate, de fapt. $ Conștiinţa absolută a autenticității 
şi valabilităţii conținutului credinței religioase; realitatea spirituală ca subiect al 
revelaţiei şi obiect al credinţei. 2. Justeţe, exactitate. — Lat. ad + de + verum. 

ADEVĂRĂ vb. I v. adeveri. 

ADEVĂRĂT, -Ă, adevăraţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Conform cu adevă- 
rul. + De care nu se poate îndoi nimeni; netăgăduit, incontestabil, real. 4+ Loc. adv. 
Cu adevărat = într-adevăr. 2. (În opoziţie cu fals) Veritabil, autentic. 3. (Adesea ad- 
verbial; în opoziţie cu greșit) Drept, just, corect. 4. Sincer. — V. adevăra. 

ADEVERI, adeveresc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) confirma, a (se) susţine, a (se) 
întări justeţea, exactitatea unui fapt sau a unei afirmaţii. $ A (se) dovedi ca 
adevărat. [Var.: (reg.) adevărâ vb. I] — Din adevăr. 


ADECVÂT / ADIŢIE 


ADEVERINŢĂ, adeverințe, s.f. Dovadă scrisă de recunoaștere a unui fapt, a 
unui drept. — Adeveri + suf. -inţă. 

ADEVERIRE, adeveriri, s.f. Faptul de a (se) adeveri. — V. adeveri. 

ADEVERITOR, -OÁRE, adeveritori, -oare, adj. Care adeverește. — Adeveri + 
suf. -tor. 

ADEZIUNE, adeziuni, s.f. 1. Aderare, atașare (la ceva), solidarizare conştientă 
(cu ceva). 4% Expr. A-și da adeziunea (la ceva) = a adera (1). 2. (Fiz.) Atracţie între 
două suprafețe aflate în contact foarte strâns, determinată de forțele 
intermoleculare care acţionează la distanțe relativ mici. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. 
adhésion, lat. adhaesio, -onis. 

ADEZĂV, -Ă, adezivi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre materiale) Care stă strâns lipit 
de ceva, care aderă. Tesut adeziv. 2. S.m. Produs chimic care permite lipirea a două 
suprafeţe din acelaşi material sau din materiale diferite. — Din fr. adhésif. 

ADEZIVITĂTE s.f. Însușirea de a fi adeziv. — Din fr. adhésivité. 

AD-HOC adv. Anume pentru acest scop, de circumstanță. * (Adjectival; în 
expr.) Divan (sau adunare) ad-hoc = fiecare dintre cele două adunări speciale care 
s-au întrunit în 1857 (la Iași şi la Bucureşti) şi au cerut unirea Ţărilor Române. — 
Din lat. ad hoc. |, 

ADIĂ, pers. 3 adie, vb. I. 1. Intranz. (Despre vânt) A sufla lin, uşor; (rar) a aburi; 
(despre miros) a veni în unde ușoare. 2. Intranz. Fig. A cânta cu glas stins; a mur- 
mura. 3. Tranz. (Reg.) A mângâia; a atinge ușor. 4. Intranz. A clătina, a mișca ușor. 
[Pr.: -di-a] — Lat. *adiliare. 

ADIABÂTĂ, adiabate, s.f. Curbă care reprezintă grafic o transformare 
adiabatică. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adiabate. 

ADIABĂTIC, -Ă, adiabatici, -ce, adj. (Despre fenomene fizico-chimice) Produs 
în interiorul unui sistem închis, fără a ceda sau a primi căldură din exterior. [Pr.: 
-di-a-] — Din fr. adiabatique. 

ADIACENT, -Ă, adiacenţi, -te, adj. Alăturat, contiguu. $ Unghiuri adiacente = 
unghiuri care au același vârf, o latură comună şi se află de o parte și de cealaltă a 
laturii comune. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adjacent, lat. adjacens, -ntis. 

ADIATĂ s.f. v. diată. 

ADIATOR, adiatoare, s.n. Aparat simplu pentru efectuarea operaţiilor de 
adunare şi de scădere. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adiateur. 

ADICĂ adv. 1. Şi anume, cu alte cuvinte, va să zică; adicălea, adicătelea. 2. La 
urma urmei, în definitiv; mai bine zis. 4 Expr. (Substantivat) La (o) adică sau 
(reg.) la dică = a) la drept vorbind; ca să spun adevărul; b) în momentul hotărâtor, 
la nevoie. Var.: (reg.) adâcă, dică adv.] — Et. nec. 

ADICĂLEA adv. (Pop.) Adică. — Adică + le + a. 

ADICĂTELE adv. v. adicătelea. 

ADICĂTELEA adv. (Pop.) Adică. [Var.: adicătele adv.] — Adică + te + le + a. 

ADIDASE, adidași, s.m. Tip de încălțăminte comodă de sport. — Din n.pr. Adi 
Das(ler). 

ADIERE, adieri, s.f. Suflare lină (de vânt); abur, abureală. [Pr.: -di-e-] — V. 
adia. 

ADIMENI vb. IV v. ademeni. 

ADIMENIRE s.f. v. ademenire. 

ADIMENIT, -Ă adj. v. ademenit. 

ADIMENITOR, -OÂRE adj. v. ademenitor. 

ADINAMIE s.f. Scădere accentuată a forţei musculare, care apare în cursul unor 
boli grave. — Din fr. adynamie. 

ADINEAĂORI adv. Cu puţin înainte, de curând. [Var.: adineauri adv.] — Lat. 
ad + de + in + illa + hora. 

ADINEAURI adv. v. adineaori. 

AD-ÎNTERIM adj. invar. Care ţine locul titularului, care este provizoriu; inte- 
rimar. Ministru ad-interim. [Scris şi: ad interim] — Loc. lat. 

ADIO interj. Rămas bun (pentru totdeauna), rămâi cu bine. + (Substantivat) Un 
trist adio. % Expr. A-și lua adio de la ceva = a socoti ceva ca pierdut pentru 
totdeauna. + (Ir.) S-a terminat cu..., s-a sfârșit cu... — Din it. addio, fr. adieu. 

ADIPIC, -Ă, adipici, -ce, adj. (În sintagma) Acid adipic = acid bibazic saturat, 
folosit ca materie primă pentru fabricarea unor fibre sintetice poliamidice. — Din 
fr. adipique. 

ADIPOS, -OÂSĂ, adipoși, -oase, adj. Care prezintă caracteristicile grăsimii, de 
grăsime; gras. 4% Celulă adipoasă = celulă de grăsime. Tesut adipos = ţesut 
conjunctiv format din celule pline cu grăsime. — Din fr. adipeux. 

ADIPOZITĂTE s.f. Îngrămădire (patologică) de grăsime într-un ţesut celular 
subcutanat. — Din fr. adiposite. 

ADIPSIE s.f. Lipsă parţială sau totală a senzaţiei de sete. — Din fr. adipsie. 

ADITIV, -Ă, aditivi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Mat.) Referitor la operaţia de adu- 
nare. 2. S.m. Substanţă care se adaugă unui produs pentru a-i ameliora proprietățile 
sau pentru a obţine noi calități. [P1. și: (n.) aditive] — Din fr. additif. 

ADITIVITĂTE s.f. Proprietate a unei mărimi, a unei constante, a unei funcţii 
etc. de a fi aditivă. — Aditiv + suf. -itate. 

ADIȚIE s.f. 1. (Chim.) Adăugare. + Reacţie de adiţie = reacţie chimică prin care 
se introduc atomi sau molecule într-o moleculă cu caracter nesaturat. 2. (Fiziol.; în 
sintagma) Adiție latentă = apariţie a unei reacţii fiziologice într-un organism în 
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urma mai multor excitații succesive; sumaţie. 3. (Mat.) Adunare. — Din fr. 
addition, lat. additio. 

ADIȚIONĂ, adiționez, vb. I. Tranz. A aduna, a adăuga. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. 
additionner. 

ADIȚIONAL, -Ă, adiţionali, -e, adj. Care se adaugă sau care trebuie adăugat. 
Taxe adiționale. Act adițional. 4 Convorbire adițională (şi substantivat, f.) = 
convorbire telefonică suplimentară în raport cu numărul de convorbiri incluse în 
preţul fix al abonamentului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. additionnel. 

ADIȚIONĂRE, adiționări, s.f. Acţiunea de a adiționa şi rezultatul ei; adunare, 
adăugare. [Pr.: -ţi-o-] — V. adiţiona. 

ADIȚIONÁT, -Ă, adiționați, -te, adj. Adunat, adăugat. [Pr.: -ţi-o-] — V. 
adiționa. 

ADJECTIV, adjective, s.n. Parte de vorbire flexibilă care arată o însuşire a unui 
obiect sau a unei ființe şi determină numele acestora, acordându-se cu ele în gen, 
număr şi caz. — Din fr. adjectif, lat. adjectivum. 

ADJECTIVĂ, adjectivez, vb. I. Refl. şi tranz. (Gram.; rar) A (se) adjectiviza. — 
Din adjectiv. 

ADJECTIVÂL, -Ă, adjectivali, -e, adj. Care este exprimat printr-un adjectiv. 
Atribut adjectival. 4% Articol adjectival = articol hotărât, cu forme speciale, care 
însoţeşte un adjectiv determinant al unui substantiv articulat sau al unui nume 
propriu. # Care are funcția de adjectiv. Locuțiune adjectivală. — Din fr. 
adjectival. 

ADJECTIVĂRE, adjectivări, s.f. (Rar) Adjectivizare. — V. adjectiva. 

ADJECTIVÂT, -Ă, adjectivaţi, -te, adj. (Rar) Adjectivizat. — V. adjectiva. 

ADJECTIVIZĂ, adjectivizez, vb. I. Refl. și tranz. (Gram.) A (se) transforma în 
adjectiv; a (se) adjectiva. — Adjectiv + suf. -iza. 

ADJECTIVIZĂRE, adjectivizări, s.f. Faptul de a (se) adjectiviza; adjecti- 
vare. — V. adjectiviza. 

ADJECTIVIZĂT, -Ă, adjectivizați, -te, adj. Transformat în adjectiv; 
adjectivat. — V. adjectiviza. 

ADJONCȚIUNE, adjoncțiuni, s.f. Unire, adăugare. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. 
adjonction. 

ADJUDECĂ, adjiidec, vb. I. Tranz. A atribui (prin hotărâre judecătorească) un 
bun scos la licitaţie persoanei care oferă preţul cel mai mare. — Din lat. 
adjudicare. 

ADJUDECĂRE, adjudecări, s.f. Acţiunea de a adjudeca. — V. adjudeca. 

ADJUDECATĂR, -Ă, adjudecatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i se adjudecă 
un bun la o licitaţie publică. — Cf. fr. adjudicataire. 

ADJUDECĂȚIE, adjudecaţii, s.f. Act prin care se adjudecă un obiect, o 
antrepriză etc. la o licitaţie publică. — Din fr. adjudecation, lat. adjudicatio. 

ADJUDECĂTOR, -OÂRE, adjudecători, -oare, s.m. şi f. Persoană care face 
adjudecarea la o licitaţie publică. — Din fr. adjudicateur. 

ADJUNCT, -Ă, adjuncţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face parte din 
conducerea unei instituţii, a unei întreprinderi sau a unui serviciu din cuprinsul 
acestora, având funcţia imediat subordonată titularului. — Din germ. Adjunkt, lat. 
adjunctus. 

ADJ URĂȚIE, adjuraţii, s.f. (Livr.) Formulă a exorcismului care începe cu 
cuvintele „adjuro te”. 4 Rugăminte insistentă, implorare. — Din lat. adjuratio, fr. 
adjuration. 

ADJUTÂNT, -Ă, adjutanţi, s.m. 1. Ofiţer ataşat unui comandant sau unui șef 
militar într-o unitate militară, îndeplinind atribuţii similare unui secretar; ofițer care 
face parte dintr-un stat-major; aghiotant. 2. (leșit din uz) Grad pentru personalul 
aviatic corespunzător plutonierului; persoană având acest grad. # Cel mai mare 
grad de subofițer; persoană având acest grad. — Din fr. adjudant. 

ADJUVÂNT, -A, adjuvanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care activează acţiunea 
unui medicament. [Pl. şi: (n.) adjuvante] — Din fr. adjuvant, germ. Adjuvant. 

AD LiBITUM loc. adj., loc. adv. După voie, după faptă, după plac; oricum. — 
Loc. lat. 

AD LITTERAM loc. adj., loc adv. Cuvânt cu cuvânt, literă cu literă; întocmai, 
literal, textual. — Loc. lat. 

ADMINISTRĂ, administrez, vb. I. Tranz. 1. A conduce, a cârmui; a gospodări 
o întreprindere, o instituţie etc. 2. A da unui bolnav un medicament. + (Ir.) A trage 
o bătaie. 3. (Jur.; în sintagma) A administra o probă = a folosi un mijloc de probă 
într-un proces. — Din fr. administrer, lat. administrare. 

ADMINISTRĂRE, administrări, s.f. Acţiunea de a administra. — V. 
administra. 

ADMINISTRĂT, -Ă, administraţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care se află sub 
conducerea cuiva. — V. administra. 

ADMINISTRATIV, -Ă, administrativi, -e, adj. Care aparţine administraţiei, 
privitor la administraţie. $ Care emană de la un organ de administraţie. * Pe cale 
administrativă = prin organele administraţiei de stat. — Din fr. administratif, lat. 
administrativus. 

ADMINISTRÁTOR, -OÁRE, administratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
administrează, care conduce o administrație sau un serviciu de administrație. 
+ Persoană care conduce un serviciu în administrația statului. — Din fr. 
administrateur, lat. administrator. 
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ADMINISTRÅȚIE, administrații, s.f. 1. Totalitatea organelor administrative 
ale unui stat; secție a unei instituții însărcinată cu administrarea acelei instituții. 
< Administrație de stat = totalitatea instituțiilor care asigură funcționarea statului. 
Consiliu de administrație = organ colegial însărcinat cu administrarea unei între- 
prinderi sau a unei instituții. Administrație locală = consiliul municipal, orăşenesc 
sau comunal, împreună cu primarul şi (sau) prefectul. Administrație militară = 
parte a armatei care se ocupă cu organizarea, întreținerea, completarea și 
mobilizarea forțelor armate; conducere politică şi administrativă a unui stat, a unei 
regiuni etc. (ocupate), exercitată de militarii ocupanți. — Din (1) fr. 
administration, lat. administratio, (2) rus. administrațiia. 

ADMIRĂ, admir, vb. I. Tranz. A privi ceva sau pe cineva cu un sentiment de în- 
cântare, de stimă etc. — Din fr. admirer, lat. admirari. 

ADMIRĂBIL, -Ă, admirabili, -e, adj. Vrednic de a fi admirat; minunat, 
încântător, excelent. — Din lat. admirabilis, fr. admirable. 

ADMIRĂRE s.f. (Înv.) Admiraţie. — V. admira. 

ADMIRATIV, -Ă, admirativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care exprimă, care 
arată admiraţie. — Din fr. admiratif, lat. admirativus. 

ADMIRATOR, -OÂRE, admiratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care admiră pe 
cineva sau ceva. — Din fr. admirateur, lat. admirator. 

ADMIRĂȚIE, admirații, s.f. Sentiment de încântare, de stimă, de apreciere etc. 
față de cineva sau de ceva; admirare. — Din fr. admiration, lat. admiratio. 

ADMISIBIL, -Ă, admisibili, -e, adj. Care poate fi admis; acceptabil. — Din fr. 
admissible. 

ADMISIBILITÂTE s.f. (Rar) Posibilitatea de a fi admis, calitatea a ceea ce este 
admisibil. — Din fr. admissibilite. 

ADMISIE, admisii, s.f. 1. Intrare dirijată a unui fluid într-o maşină care 
transformă o formă de energie în altă formă de energie. 2. Fază a ciclului de 
funcţionare a unor mașini, efectuată în timpul intrării agentului motor în mașină. 
[Var.: admisiune s.f.] — Din fr. admission, lat. admissio, -onis. 

ADMISIUNE s.f. v. admisie. 

ADMITÂNȚĂ, admitanţe, s.f. Mărime caracteristică unui circuit de curent 
electric alternativ, egală cu inversul impedanței. — Din fr. admittance. 

ADMITE, admit, vb. III. Tranz. A primi ca bun, a considera ca adevărat; a fi 
(provizoriu) de acord cu ceva; a îngădui, a permite. $ A da curs favorabil unei 
cereri. $ A primi un solicitator, a accepta un candidat. — Din fr. admettre, lat. 
admittere. 

ADMITERE, admiteri, s.f. Acţiunea de a admite. + Examen de admitere = 
examen de acceptare a unui candidat într-o instituţie de învățământ. — V. admite. 

ADMONESTĂ, admonestez, vb. I. Tranz. A mustra cu severitate (în calitate 
oficială); a dojeni aspru (pe un subaltern). — Din fr. admonester. 

ADMONESTĂRE, admonestări, s.f. Acţiunea de a admonesta şi rezultatul ei; 
(concr.) act, adresă oficială care conţine o mustrare adresată cuiva; admonestaţie, 
admoniţiune (2). — V. admonesta. 

ADMONESTĂŢIE, admonestaţii, s.f. (Înv.) Admonestare. — Din fe. admones- 
tation. 

ADMONITIV, -Ă, admonitivi, -e, adj. (Livr.) Care admonestează, care 
cenzurează. — Din fr. admonitif. 

ADMONIȚIUNE, admoniţiuni, s.f. 1. Cercetare făcută de judecător. 2. (Rar) 
Admonestare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. admonition, lat. admonitio, -onis. 

ADN s.n. Denumire prescurtată a acidului dezoxiribonucleic. [Pr.: aden€.] — Din 
fr. A.D.N. 

ADNÁT, -Ă, adnați, -te, adj. (Bot.; despre părți ale plantei) Crescut pe ceva, care 
se adaugă. — Din lat. adnatus, fr. adné. 

ADNOTÁ, adnotez, vb. I. Tranz. A face însemnări pe marginea unui text, care să 
explice, să întregească textul respectiv. — Din lat. adnotare, annotare. 

ADNOTÁRE, adnotări, s.f. Acțiunea de a adnota şi rezultatul ei; (concr.) 
însemnare, notă care explică, întregeşte un text; adnotație. — V. adnota. 

ADNOTĂT, -Ă, adnotaţi, -te, adj. (Despre un text) Cu explicaţii, cu adnotări 
marginale. — V. adnota. 

ADNOTATOR, -OÂRE, adnotatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care adnotează un 
text. — Adnota + suf. -tor. Cf. lat. adnotator, annotator, fr. annotateur. 

ADNOTĂȚIE, adnotaţii, s.f. (Rar) Adnotare. — Din lat. adnotatio, annotatio. 

ADOGMĂTIC, -Ă, adogmatici, -e, adj., s.m. şi f. (Adept) al adogmatismului. 
— Din fr. adogmatique. 

ADOGMATISM s.n. Sistem de gândire care este împotriva dogmelor. # Sistem 
religios care nu admite dogmele. — Din fr. adogmatisme. 

ADOLESCENT, -Ă, adolescenți, -te, s.m. şi f. Persoană care este la vârsta ado- 
lescenţei. — Din fr. adolescent, lat. adolescens, -ntis. 

ADOLESCENTIN, -Ă, adolescentini, -e, adj. De adolescent, specific 
adolescentului. — Adolescent + suf. -in. 

ADOLESCENTISM s.n. (Rar) Stare, manifestare de adolescent. — Adoles- 
centin + suf. -ism. 

ADOLESCENȚĂ s.f. Perioadă a vieţii omului cuprinsă între vârsta pubertăţii şi 
cea adultă, în care are loc maturizarea treptată a funcţiunilor fizice şi psihice ale 
organismului. — Din fr. adolescence, lat. adolescentia. 


ADONIC, adonice, adj. (În sintagma) Vers adonic = vers format dintr-un dactil 
şi un spondeu sau un troheu, folosit în versificaţia greacă și latină. — Din fr. 
adonique. 

ADONIS, adoniși, s.m. 1. Nume care se dă (după un personaj legendar din Anti- 
chitate) unui tânăr foarte frumos. 2. Fluture cu aripile de culoare albastră-deschis. 
— Din fr. adonis. 

ADOPTĂ, adâpi, vb. I. Tranz. 1. A înfia un copil. 2. A-și însuşi felul de a vedea 
sau de a se comporta al cuiva, a accepta o părere, o metodă etc. 3. A accepta ceva 
în urma unui vot. — Din fr. adopter, lat. adoptare. 

ADOPTĂRE, adoptări, s.f. Acţiunea de a adopta. $* Adoptarea legilor = votare 
a proiectelor de legi de către organele legislative. — V. adopta. 

ADOPTATOR, -OÁRE, adoptatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care adoptă 
un copil. — Adopta + suf. -tor: 

ADOPTIV, -Ă, adoptivi, -e, adj. (Despre copii) Primit în familie cu drepturi şi 
obligaţii de copil propriu; (despre părinți) care a adoptat un copil. — Din fr. 
adoptif, lat. adoptivus. 

ADOPȚIE, adopții, s.f. Faptul de a adopta (1); înfiere. [Var.: adopţiune s.f.] — 
Din fr. adoption, lat. adoptio, -onis. 

ADOPȚIUNE s.f. v. adopție. 

ADORĂ, adr, vb. I. Tranz. 1. A iubi cu pasiune, a avea un cult pentru cineva 
sau ceva. 2. A slăvi (o divinitate); a venera, a diviniza, a cinsti. — Din fr. adorer, 
lat. adorare. 

ADORĂBIL, -Ă, adorabili, -e, adj. Plin de farmec; fermecător, încântător, 
minunat. — Din fr. adorable, lat. adorabilis. 

ADORĂRE s.f. 1. Faptul de a adora; adoraţie. 2. Slăvire (a unei divinități); 
venerare, cinstire, divinizare. — V. adora. 

ADORĂT, -Ă, adoraţi, -e, adj. (Adesea substantivat) Extrem de iubit. $ (Despre 
o divinitate) Slăvit, cinstit, venerat. — V. adora. 

ADORATOR, -OĂRE, adoratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care adoră pe cineva 
sau ceva. — Din fr. adorateur, lat. adorator. 

ADORĂȚIE s.f. Adorare. — Din fr. adoration, lat. adoratio. 

ADORMI, adârm, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A trece sau a aduce pe cineva la 
starea de somn. 2. Intranz. Fig. (În limbajul bisericesc) A muri. 3. Tranz. A alina, a 
potoli. Cântând și-a mai adormit foamea. — Lat. addormire. 

ADORMIRE s.f. Faptul de a adormi. + Fig. (În limbajul bisericesc) Moarte. — 
V. adormi. 

ADORMIT, -Ă, adormiți, -te, adj. Care adoarme, cuprins de somn. # Somnoros. 
+ Fig. Lipsit de vioiciune, greoi în mișcări, moale. + Fig. (În limbajul bisericesc; 
adesea substantivat) Mort. — V. adormi. 

ADORMITOR, -OÁRE, adormitori, -oare, adj. Care adoarme, care provoacă 
somn. + Fig. Plictisitor, anost, obositor. — Adormi + suf. -tor. 

ADORMIȚELE s.f. pl. (Bot.) 1. Dediţei. 2. Zorele. 3. (Reg.) Volbură. — De la 
adormi. 

ADPRES, adpreși, adj. (Bot.; despre perişori) Alipit de tulpină. — Din lat. 
adpressus. 

ADRAGÂNT s.n. Gumă vegetală secretată de un arbust spinos, folosită în 
farmacie. — Din fr. adragant. 

AD REM loc. adv. La obiect. — Loc. lat. 

ADRENALÎNĂ s.f. Hormon produs de glandele suprarenale sau fabricat pe cale 
sintetică utilizat ca medicament datorită proprietăţilor vasoconstrictoare şi sti- 
mulatoare ale mușchiului cardiac; epinefrină. — Din fr. adrenaline. 

ADRENERGIC, -Ă, adrenergici, -ce, adj. Care provoacă secreția de adrenalină. 
Nervi adrenergici = nervi simpatici a căror terminaţie eliberează adrenalina. — 
Din fr. adrenergique. 

ADRENOCROM s.n. Produs de oxidare a adrenalinei, de culoare cărămizie, cu 
acțiune hemostatică și tonifiantă asupra pereţilor vaselor sangvine. — Din fr. 
adrenochrome. 

ADRESĂ, adresez, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A (se) îndrepta (cu) vorba către cineva. 
2. A (se) îndrepta către o persoană, o instituţie etc. (cu) o invitaţie, o cerere etc.; a 
face apel la... # Tranz. A scrie adresa pe o scrisoare, pe un pachet etc. — Din fr. 
adresser. 

ADRESÁNT, -Ă, adresanți, -te, s.m. şi f. Înv.) Persoană căreia îi este adresată 
o scrisoare, un colet etc.; destinatar. — Din germ. Adressant. 

ADRESĂ, adrese, s.f. 1. Indicație (pe scrisori, pe colete etc.) cuprinzând numele 
şi domiciliul destinatarului. $ Date care indică domiciliul unei persoane. + Expr. 
(A spune, a vorbi etc. ceva) la adresa cuiva = (a spune, a vorbi etc. ceva) cu privire 
la cineva. A greşi adresa = a) a nimeri în alt loc sau la altă persoană decât cea 
indicată; b) (fam.) a avea o părere greşită despre cineva sau ceva, a se înșela 
asupra cuiva. 2. Comunicare oficială făcută în scris de o organizație, o instituție 
etc. 3. (Inform.) Expresie (numerică) pentru localizarea informației în memorie (3). 
— Din fr. adresse. 

ADSORBÂNT, adsorbanți, s.m. Corp pe suprafața căruia se fixează o substanță 
prin absorbţie. — Din fr. adsorbant. 

ADSORBĂT, adsorbaţi, s.m. Substanţă fixată prin absorbţie pe suprafața unui 
corp. — Din fr. adsorbat. 


ADONIC / ADUNĂRE 


ADSORBI, adsórb, vb. IV. 1. Refl. (Despre substanțe) A se produce o adsorbție. 
2. Tranz. A fixa pe suprafață. — Din fr. adsorber (după sorbi). 

ADSORBȚIE s.f. Fixare şi acumulare a moleculelor unui gaz sau ale unui lichid 
pe suprafaţa unui corp solid. — Din fr. adsorption. 

ADSTRÂT, adstraturi, s.n. (Lingv.) Totalitatea elementelor străine care se 
adaugă unui idiom după constituirea lui. — Din fr. adstrat. 

ADUCĂTOR, -OÁRE, aducători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană, lucru etc.) 
care aduce. — Aduce + suf. -ător. 

ADUCE, aduc, vb. III. 1. Tranz. A lua cu sine un lucru și a veni cu el undeva sau 
la cineva (pentru a-l preda). + Expr. Ce vânt te-aduce? se spune cuiva care a venit 
pe neașteptate. 2. Tranz. A apropia ceva de sine sau de o parte a trupului său. $ A 
da unui lucru o anumită mişcare sau direcţie. + Expr. A o aduce bine (din condei) = 
a vorbi sau a scrie cu dibăcie; a se dovedi abil, diplomat într-o anumită împrejurare. 
A aduce vorba de (sau despre) ceva = a îndrepta discuţia asupra unui obiect, a 
pomeni despre... 3. Tranz. A produce, a procura, a pricinui, a cauza. 4. Tranz. A face 
să ajungă într-o anumită situaţie, stare. 5. Intranz. A semăna întrucâtva cu cineva 
sau cu ceva. 6. Tranz. și refl. (În loc. vb.) A(-și) aduce aminte = a(-şi) aminti. — 
Lat. adducere. 

ADUCERE, aduceri, s.f. Acţiunea de a aduce. * Aducere-aminte = amintire. — 
V. aduce. 

ADUCT s.n. Amestec cristalin în care o substanță este înglobată în rețeaua 
cristalină a altei substanţe. — Din fr. adducte. 

ADUCTOR, aductori, adj. (În sintagma) Mușchi aductor = muşchi? care apropie 
un membru de planul de simetrie al corpului sau două organe unul de celălalt. — 
Din fr. adducteur, lat. adductor. 

ADUCȚIE, aducții, s.f. 1. Construcţie hidrotehnică destinată transportării unui 
fluid de la punctul de captare până la cel de folosire. 2. Mişcare efectuată de un 
mușchi aductor. [Var.: aducțiune s.f.] — Din fr. adduction, lat. adductio, -onis. 

ADUCȚIUNE s.f. v. aducţie. 

ADULĂ, adulez, vb. I. Tranz. A linguși, a flata pe cineva (în chip servil). — Din 
fr. aduler, lat. adulari. 

ADULĂRE, adulări, s.f. Faptul de a adula; linguşire, flatare (servilă), 
adulație. — V. adula. 

ADULATOR, -OÂRE, adulatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care adulează; 
lingușitor. — Din fr. adulateur, lat. adulator. 

ADULĂȚIE, adulaţii, s.f. Adulare. — Din fr. adulation, lat. adulatio. 

ADULMECĂ, adiilmec, vb. I. Tranz. şi intranz. (Despre animale) A simţi sau a 
descoperi, cu ajutorul mirosului, prezenţa unui animal, a omului, a hranei etc. 
+ Fig. (Despre oameni) A căuta să afle; a da de urmă, a descoperi. [Var.: (reg.) 
adurmecă vb. 1] — Et. nec. 

ADULMECĂTOR, -OÂRE, adulmecători, -oare, adj. (Rar) Care adulmecă; 
(despre câini) cu miros fin. — Adulmeca + suf. -ător. 

ADULT, -Ă, adulți, -te, adj., s.m. şi f. (Organism) care şi-a terminat creşterea şi 
a ajuns în stadiul de a se reproduce; (persoană) aflată în perioada de la 17—18 ani 
până la 50 de ani. — Din fr. adulte, lat. adultus. 

ADULTER, -Ă, adulteri, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre soți) Care a încălcat fide- 
litatea conjugală. 2. S.n. Infracţiune care constă în încălcarea fidelității conjugale 
de către unul dintre soți. — Din fr. adultère, lat. adulterium. 

ADULTERĂRE, adulterări, s.f. (Livr.) Falsificare, denaturare. — După fr. 
adulteration, engl. adulteration. 

ADULTERIN, -Ă, adulterini, -e, adj. (Adesea substantivat) Născut dintr-un 
adulter. — Din fr. adulterin, lat. adulterinus. 

ADUMBRI, adumbresc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a ţine umbră (I 1); a umbri. 
2. Refl. A se așeza, a se adăposti la umbră. — Lat. adumbrare (după umbri). 

ADUNĂ, adún, vb. I. 1. Tranz. A strânge la un loc ceea ce se află răspândit, 
împrăștiat, risipit; a ridica de pe jos. 2. Tranz. A aduna din toate părţile; a strânge, 
a concentra. 3. Tranz. A culege (alegând de ici şi de colo). 4. Tranz. A pune 
deoparte bani sau alte bunuri materiale; a agonisi. 5. Tranz. (Mat.) A totaliza mai 
multe numere într-unul singur. 6. Tranz. și refl. A (se) strânge la un loc, formând 
un grup. * Expr. (Tranz.) Parcă a tunat şi i-a adunat, se zice despre oameni foarte 
deosebiți unii de alţii strânși la un loc. $ A (se) îngrămădi, a (se) ghemui. — Lat. 
adunare. 

ADUNĂRE, adunări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) aduna şi rezultatul ei. 2. Una 
dintre cele patru operaţii aritmetice, care constă în totalizarea mai multor numere 
într-unul singur. 3. Întrunire a mai multor persoane în scopul discutării unor 
probleme de interes general; grup format din aceste persoane. % Adunare 
constituantă = adunare alcătuită din reprezentanţi aleşi în vederea votării sau 
modificării unei constituții. Adunare legislativă = organ reprezentativ al statului, 
competent a se pronunţa prin vot asupra proiectelor de legi. Adunare naţională = 
a) organ suprem al puterii de stat în unele țări; b) organ de stat cu funcţii legislative 
sau consultative. Adunare generală = adunare cu participarea generală a 
membrilor în anumite organizaţii, întreprinderi etc. 4. Concentrare a unor ființe 
într-un singur loc. 5. (Articulat, cu valoare de interjecție) Semnal dat pentru strân- 
gerea într-o formaţie ordonată a unei trupe sau a unui grup organizat. 6. Culegere, 
colecţie (de texte). 7. (Înv. şi reg.) Petrecere. — V. aduna. 
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ADUNĂT, -Ă, adunaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Strâns? (la un loc). + Spec. (Despre 
aşezări rurale) Cu case aşezate una lângă alta, în strânsă apropiere. 2. S.f. art. (Reg.) 
Una dintre figurile jocului căluşarilor. — V. aduna. 

ADUNĂTOR, -OÁRE, adunători, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f. 
(Persoană) care adună; p. ext. strângător, econom. 2. S.n. Maşină pentru recoltarea 
cerealelor şi a fânului. — Aduna + suf. -ător 

ADUNĂTURĂ, adunături, s.f. 1. Grup format prin adunarea la un loc a unor 
obiecte disparate; grămadă nesistematizată. 2. (Peior.) Grămadă de oameni adunaţi 
din întâmplare, gloată, strânsură. — Aduna + suf. -ătură. 

ADURMECĂ vb. I v. adulmeca. 

ADUS, -Ă, aduși, -se, adj. Aplecat, încovoiat. — V. aduce. 

AD VALOREM loc. adv. (De obicei despre calcularea taxelor vamale) După 
valoare. — Loc. lat. 

ADVECŢIE, advecţii, s.f. Mişcare a aerului dintr-o zonă în direcţie orizontală 
sau aproape orizontală. — Din fr. advection. 

ADVENT, adventuri, s.n. Perioadă de patru săptămâni înainte de Crăciun la 
catolici. — Din fr. avent, lat. adventus. 

ADVENTICE s.f. Foiţă externă care învelește arterele. — Din fr. adventice. 

ADVENTISM s.n. Numele unei doctrine religioase practicate de o sectă creştină 
care predică „a doua venire” apropiată a lui Hristos. — Din engl. adventism, germ. 
Adventismus. 

ADVENTIST, -Ă, adventiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine adven- 
tismului, privitor la adventism. 2. S.m. şi f. Adept al adventismului. — Din engl. 
adventist, fr. adventiste. 

ADVENTIV, -Ă, adventivi, -e, adj. 1. (Bot.; despre plante) Originar din alte ţări 
sau continente şi care s-a răspândit fără a fi cultivat. 2. (Despre ţesuturi, organe) 
Care se dezvoltă în alte locuri decât cele obișnuite, normale etc. $% Rădăcină 
adventivă = rădăcină care se dezvoltă pe diferite părți ale plantei. Mugure adven- 
tiv = mugure care se dezvoltă din țesuturi. 3. (Geol.; despre cratere) Care are altă 
deschizătură decât craterul principal. — Din fr. adventif. 

ADVERB, adverbe, s.n. Parte de vorbire, în general neflexibilă, care determină 
sensul unui verb, al unui adjectiv sau al altui adverb, arătând locul, timpul, modul, 
cauza sau scopul. — Din fr. adverbe, lat. adverbium. 

ADVERBIĂL, -Ă, adverbiali, -e, adj. (Despre cuvinte sau construcții 
gramaticale) Care are valoare de adverb. [Pr.: -bi-a/] — Din fr. adverbial, lat. 
adverbialis. 

ADVERBIALIZĂ, adverbializez, vb. I. Refl. şi tranz. (Gram.) A (se) transforma 
în adverb. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. adverbialiser. 

ADVERBIALIZĂRE, adverbializări, s.f. Faptul de a (se) adverbializa. [Pr.: 
-bi-a-] — V. adverbializa. 

ADVERBIALIZÂT, -Ă, adverbializaţi, -te, adj. Transformat în adverb. [Pr.: 
-bi-a-] — V. adverbializa. 

ADVERS, -Ă, adverși, -se, adj. Aşezat în față, opus; fig. potrivnic, ostil, 
duşmănos. ® Parte adversă = adversar într-un proces, într-o afacere etc. + Fig. 
Potrivnic. — Din fr. adverse, lat. adversus. 

ADVERSĂR, -Ă, adversari, -e, s.m. şi f. Persoană care face concurență, care 
luptă împotriva alteia sau împotriva unei concepţii, a unei idei; rival, potrivnic. 
+ (Sport) Partener de întrecere. — Din fr. adversaire, lat. adversarius. 

ADVERSATIV, -Ă, adversativi, -e, adj. Care exprimă o opoziţie. 4+ Propoziţie 
adversativă = propoziţie care exprimă o opoziţie față de coordonata ei. Conjuncţie 
adversativă = conjuncţie care introduce o propoziţie adversativă. — Din fr. 
adversatif, lat. adversativus. 

ADVERSITĂTE, adversităţi, s.f. Împrejurare potrivnică cu care cineva are de 
luptat; dificultate. — Din fr. adversite, lat. adversitas, -atis. 

ADVERTISING s.n. Totalitatea procedeelor prin care un mesaj (un produs, un 
serviciu, o idee etc.) este promovat către public; publicitate. [Pr.: advertăizing] — 
Din engl. advertising. 

ADVOCÂT, -Ă s.m. şi f. v. avocat. 

ADVOCATÚRĂ s.f. v. avocatură. 

ADVON, advoane, s.n. Tinda dinăuntru a unei biserici creştine. [P1. şi: advonuri] 
— Cf. amvon. 

AED, aezi, s.m. Poet epic recitator şi cântăreţ în Grecia antică. — Din fr. aède. 

AER! s.n. 1. Amestec de gaze care alcătuiesc straturile inferioare ale atmosferei 
şi care este absolut necesar vietăţilor aerobe. $% Aer lichid = lichid obţinut prin 
răcirea aerului până sub temperatura de —183*C la presiune normală și folosit 
pentru separarea elementelor sale componente. Aer comprimat = aer la presiuni 
mai mari decât presiunea atmosferică, obținut cu compresoarele. Aer condiționat = 
sistem de ventilaţie a aerului din încăperi în scopul păstrării proprietăților fizice 
normale ale acestuia. * Loc. adv. La (sau în) aer (liber) = într-un loc neacoperit, 
afară. > Expr. A lua aer = a ieși din casă pentru a respira aer curat. 2. Văzduh, 
atmosferă. + Expr. A fi (sau a se simți) ceva în aer = a exista semne că se pregătește 
ceva (în ascuns). A fi (sau a rămâne) în aer = a se afla într-o situaţie critică, a nu 
avea nicio perspectivă. 3. Înfăţișare, aspect, expresie. 4% Expr. A avea aerul că... 
(sau să...) = a da impresia că... A-și da (sau a-și lua) aere = a lua o atitudine de 
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superioritate; a se îngâmfa, a se făli. [P1.: (în expr.) aere] — Lat. aer, aeris (şi cu 
înțelesurile fr. air). 

AERZ, aere, s.n. (Bis.) 1. Bucată de stofă sau de pânză, de obicei pictată sau ţe- 
sută cu imaginea lui Hristos mort, cu care se acoperă vasele liturgice. 2. Epitaf (2). 
— Din ngr. aer. 

AERĂ, aerez, vb. I. Tranz. 1. A introduce aer! (1) în masa unui lichid, a unui 
material granulos sau care este în formă de pastă fluidă. 2. A răci cerealele dintr-un 
siloz prin introducere de aer! (1) sub presiune sau prin vânturare cu lopeţi. — Din 
fr. aérer. 

AERÁJ s.n. Primenire şi distribuire a aerului! (1) într-o mină, într-o sală de 
spectacole etc. — Din fr. aérage. 

AERÁRE, aerări, s.f. Acțiunea de a aera. — V. aera. 

AERÁT, -Ă, aerați, -te, adj. 1. (Despre lichide, materiale granuloase etc.) Tratat 
prin introducere de aer! (1). 2. (Despre cereale) Răcit prin introducere de aer! (1) 
sub presiune sau prin vânturare cu lopeți. 3. (Livr.) (Despre texte) Care are o 
structură simplă; clar, limpede. 4. (Despre pagini scrise) Cu literele și rândurile 
spațiate; cu mult spațiu alb. — V. aera. 

AERATOR, aeratoare, s.n. Afânător. [Pr.: a-e-] — Din fr. aérateur. 

AERĂȚIE, aerații, s.f. Ventilaţie şi răcire a cerealelor aflate într-un siloz cu 
ajutorul aerului! (1). — Din fr. aération. 

AERIAN, -Ă, aerieni, -e, adj. 1. Care se află în aer! (2), care se întâmplă, se 
produce în aerl. 2. Care se referă la aviaţie. 4 Linie aeriană = traseu aeronautic şi 
mijloacele materiale aferente. Alarmă aeriană = semnal prin care, în timp de 
război, se anunță apropierea avioanelor inamice. 3. Fig. Transparent, diafan, 
gingaș, vaporos; aeros. [Pr.: -ri-an] — Din fr. aérien. 

AERIFER, -Ă, aeriferi, -e, adj. Care poartă, care conduce aerull. — Din fi. 
aérifère. 

AERIFÓRM, -Ă, aeriformi, -e, adj. Care are aspectul sau proprietățile fizice ale 
aerului!. — Din fr. aériforme. 

AERISEÁLĂ, aeriseli, s.f. (Rar) Aerisire. — Aerisi + suf. -eală. 

AERISÍ, aerisesc, vb. IV. Tranz. A lăsa să pătrundă aer! (1) proaspăt într-o 
încăpere; a expune un obiect (de îmbrăcăminte) la aer!. + Refl. A ieși afară pentru 
a respira aer! proaspăt; a se răcori. — Din ngr. aériso (aor. lui aerizo). 

AERISIRE, aerisiri, s.f. Acțiunea de a aerisi şi rezultatul ei; aeriseală. — V. 
aerisi. 

AERLÍFT s.n. Metodă mecanizată de extracție a lichidelor din subsol, bazată pe 
aducerea lor la suprafață cu ajutorul aerului comprimat. — Aer! + lift. 

AERO- Element de compunere însemnând „aer!”, care servește la formarea unor 
substantive şi a unor adjective. — Din fr. aéro-. 

AEROAMBULÂNȚĂ, aeroambulanţe, s.f. Avion utilat pentru transportul (şi 
primul ajutor) al bolnavilor, al accidentaţilor, al răniților etc. — Aero- + 
ambulanță. 

AEROB, -Ă, aerobi, -e, adj. (Despre microorganisme) Care nu poate trăi fără 
oxigen; aerobiotic. — După fr. a€robie. 

AEROBIC, -Ă, aerobici, -ce, adj., s.n. (Gimnastică, antrenament etc.) care se 
execută prin mișcări rapide, pe fond muzical. — Din fr. acrobique. 

AEROBIOTIC, -Ă, aerobiotici, -ce, adj. Aerob. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. aéro- 
biotique. 

AEROBIOZĂ s.f. Formă de viaţă a unor organisme care consumă oxigenul 
molecular liber din aerl. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. a€robiose. 

AEROBUZ, aerobuze, s.n. Avion de pasageri de foarte mare capacitate, pentru 
curse dese pe distanțe medii. — Din fr. a6robus. 

AEROCARTOFILIE s.f. Ramură a cartofiliei care se ocupă de ştampilele 
poştei aeriene. — Aero- + cartofilie. 

AEROCARTOGRĂF, aerocartografe, s.n. Aparat automat pentru întocmirea 
hărților şi a planurilor topografice după fotograme aeriene. — Din fr. a€rocarto- 
graphe. 

AEROCARTOGRAFIE s.f. Tehnică de întocmire a hărților şi a planurilor 
topografice cu ajutorul aerocartografului. — Din fr. a6rocartographie. 

AEROCLUB, aerocluburi, s.n. Organizaţie sportivă în care sunt încadrați 
membri care practică sau simpatizează sporturile aeronautice. — Din fr. aéro-club. 

AEROCOLIE s.f. Acumulare de gaze în intestinul gros, care dă senzaţia de 
balonare a abdomenului. — Din fr. a6rocolie. 

AEROCOSMIC, -Ă, aerocosmici, -ce, adj. Aerospaţial. — Aero- + cosmic. 

AERODINĂM, aerodinamuri, s.n. Tren automotor cu formă aerodinamică. — 
Din aerodinamic (derivat regresiv). 

AERODINĂMIC, -Ă, aerodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a mecanicii 
fluidelor care se ocupă cu studiul mișcării aerului! şi, în general, al gazelor, precum 
şi cu studiul mișcării corpurilor într-un mediu gazos. 2. Adj. Referitor la aerodina- 
mică (1). + (Despre vehicule) Care este astfel construit încât să întâmpine, în 
deplasare, o rezistență minimă din partea aerului!. — Din fi. aérodynamique. 

AERODINAMICITĂTE s.f. Caracter aerodinamic. — Aerodinamic + 
suf. -itate. 

AERODINĂ, aerodine, s.f. Vehicul aerian mai greu decât aerul!. — Din fr. 
a6rodyne. 


AERODROM, aerodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru decolarea, ateri- 
zarea şi staționarea avioanelor, cuprinzând și instalaţiile, asistența tehnică etc. 
necesare activităţii de zbor. — Din fr. aérodrome. 

AERODUCT, aeroducte, s.n. Conductă specială pentru introducerea aerului în 
încăperi, în instalaţii, subsoluri etc. — Din engl. air duct. 

AEROELASTICITĂTE s.f. Ramură a fizicii care studiază comportarea 
sistemelor elastice solide sub acţiunea forțelor aerodinamice. — Din fr. 
aéroélasticité. 

AEROFAGÍE s.f. Act reflex caracterizat prin înghițirea, odată cu saliva sau cu 
alimentele ingerate, a unei cantități mari de aer! (ducând la tulburări organice). — 
Din fr. aérophagie. 

AEROFÁR, aerofaruri, s.n. Dispozitiv optic de semnalizare la mare distanță, 
care serveşte ca punct de reper pentru avioane în zbor. — Din fr. aérophare. 

AEROFILATÉLIC, -Ă, aerofilatelici, -ce, adj. Referitor la aerofilatelie, de 
aerofilatelie. — Din fr. aérophilatélique. 

AEROFILATELÍE s.f. Ramură a filateliei care se ocupă de mărcile pentru 
poşta aeriană. — Din fr. aérophilatélie. 

AEROFOBIE s.f. Fobie față de curenții de aer!. — Din fr. aérophobie. 

AEROFÓR, aerofoare, s.n. Aparat care furnizează aerul! necesar scafandrilor în 
timpul şederii lor sub apă. — Din fr. aérophore. 

AEROFOTOGRÁFIC, -Ă, aerofotografici, -ce, adj. Referitor la aerofotografie, 
de aerofotografie. — Din fr. aérophotographique. 

AEROFOTOGRAFÍE, aerofotografii, s.f. Tehnică a fotografierii unei zone, a 
unui obiectiv etc. de la bordul unui avion; fotografie obținută cu ajutorul acestei 
tehnici. — Din fr. aérophotographie. 

AEROFOTOGRÁMĂ, aerofotograme, s.f. Fotogramă aeriană. — Din fr. aéro- 
photogramme. 

AEROFOTOGRAMMETRÍE s.f. Metodă a fotogrammetriei care măsoară, 
determină metric şi reprezintă, grafic şi fotografic, porțiuni din suprafața terestră. 
— Din fr. acrophotogrammetrie. 

AEROGĂRĂ, aerogări, s.f. Ansamblu de clădiri într-un aeroport care 
adăpostește serviciile de exploatare pentru traficul aerian. — Din fr. acrogare. 

AEROGEN, -Ă, aerogeni, -e, adj. (Biol.) Care este produs prin intermediul 
aerului! (1). — Din fr. aérogène. 

AEROGENERATOR, aerogeneratoare, s.n. Instalaţie folosită la transformarea 
forţei eoliene în energie electrică. — Din engl. aerogenerator. 

AEROGEOLOGIE s.f. Ansamblu de informaţii geologice culese din avion. 
[Pr.: -ge-o-] — Din germ. Aerogeologie. 

AEROGLISOR, aeroglisoare, s.n. Vehicul care se deplasează prin alunecare pe 
o pernă de aerl. — Din fr. acroglisseur. 

AEROGRĂF, aerografe, s.n. Pulverizator cu care se acoperă cu straturi de 
vopsea uniforme suprafeţe mari ale unor desene, zugrăveli etc. — Din fr. 
a6rographe. 

AEROGRAFIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea aerului! şi a 
proprietăților lui. — Din fi. a6rographie. 

AEROGRÂMĂ, aerograme, s.f. 1. Comunicare transmisă prin telegrafie fără 
fir. 2. Scrisoare pentru poşta aeriană; imprimat special pentru o astfel de scrisoare. 
— Din fr. acrogramme. 

AEROION, aeroioni, s.m. (Fiz.) Ion atmosferic (eliberat prin descărcări 
electrice, evaporarea apei etc.). — Din fr. a€roion. 

AEROIONIZATOR, aervionizatoare, s.n. Aparat pentru concentrarea 
aeroionilor negativi într-o încăpere în scopul obţinerii unui aer asemănător 
celui natural. [Pr.: -i-o-] — Din fr. a€croionisateur. 

AEROIONOTERAPIE, aervionoterapii, s.f. (Med.) Tratament cu aeroioni. 
[Pr.: -i-o-] — Aeroion + terapie. 

AEROLIT, aerolite, s.n. Corp (meteorit, pulbere) care cade pe Pământ din 
spaţiul interplanetar. — Din fr. acrolithe. 

AEROLOG, -Ă, aerologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în aerologie. — Din 
fr. a€rologue. 

AEROLOGIC, -Ă, aerologici, -ce, adj. Referitor la aerologie, de aerologie. — 
Din fr. a6rologique. 

AEROLOGIE s.f. Ramură a meteorologiei care se ocupă cu studiul 
proprietăților atmosferei. — Din fr. a6rologie. 

AEROMECÂNICĂ s.f. Ramură a mecanicii care studiază mișcarea și echilibrul 
gazelor; mecanica gazelor. — Din fr. a6romecanique. 

AEROMETRIE s.f. Ramură a fizicii care studiază proprietăţile fizice ale 
aerului! şi ale gazelor și măsoară efectele lor mecanice. — Din fr. a6rometrie. 

AEROMETRU, aerometre, s.n. Instrument care serveşte la măsurarea sau la 
determinarea densității aerului!. — Din fr. aérometre. 

AEROMOBIL, -Ă, aeromobili, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre corpuri) Care se 
mișcă în aer!. 2. S.n. Corp solid care se poate menține și mișca în aerl. — Din fi. 
aéromobile. 

AEROMODEL, aeromodele, s.n. Machetă de avion sau de planor. — Din fr. 
aéromodèle. 

AEROMODELÍSM s.n. Sport aviatic care constă în proiectarea, construirea și 
lansarea de aeromodele. — Din fr. aéromodélisme. 
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AEROMODELÍST, -Ă, aeromodelişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
aeromodelismul. — Aeromodel + suf. -ist. 

AEROMOTÓR, aeromotoare, s.n. Motor eolian. — Din fr. aéromoteur. 

AERONAUT, -Ă, aeronauți, -te, s.m. şi f. Persoană care conduce un vehicul 
aerian. — Din fr. aéronaute. 

AERONAUTIC, -Ă, aeronautici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a tehnicii care se 
ocupă cu construirea aeronavelor şi cu problemele navigației aeriene. 2. Adj. Care 
aparține aeronauticii (1), privitor la aeronautică. [Pr.: -na-u-] — Din fr. 
aéronautique. 

AERONAVÁL, -Ă, aeronavali, -e, adj. Care aparține aviației şi marinei, privitor 
la aviație şi la marină. — Din fr. aéronaval. 

AERONĂVĂ, aeronave, s.f. Vehicul aerian care se menține şi se deplasează în 

er!; aerovehicul. — Din aero- + navă (după fr. aéronef). 

AEROPLÁN, aeroplane, s.n. Avion. — Din fr. aéroplane. 

AEROPLANCTÓN s.n. Plancton care trăieşte în atmosferă. — Din germ. 
Aeroplankton. 

AEROPORT, aeroporturi, s.n. Ansamblu constituit din terenul, clădirile și insta- 
lațiile necesare decolării, aterizării, manevrării, adăpostirii şi întreținerii 
avioanelor. — Din fr. aéroport. 

AEROPORTUÁR, -Ă, aeroportuari, -e, adj. Referitor la aeroport. [Pr.: -tu-ar] 
— Din fr. aéroportuaire. 

AEROPOŞTÁL, -Ă, aeropoştali, -e, adj. Care aparține poştei aeriene, privitor 
la această poștă. Serviciu aeropoștal. — Din fr. aéropostal (după poștă). 

AEROPURTÁT, -Ă, aeropurtați, -te, adj. Care se transportă cu aeronavele. — 
Aero- + purtat (după fr. aéroporté). 

AEROREACTÓR, aeroreactoare, s.n. Reactor la care jetul de gaze propulsate 
este aerul atmosferic precomprimat. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. aéroréacteur. 

AEROS, -OÁSĂ, aeroşi, -oase, adj. Înv.) Aerian (3). — Aer! + suf. -os. 

AEROSCÓP, aeroscoape, s.n. Aparat cu care se colectează praful din aer 
pentru a putea fi examinat la microscop. — Din fr. aéroscope. 

AEROSÓL, aerosoli, s.m. (Mai ales la pl.) Sistem prin care se realizează 
împrăștierea mecanică în aer! sau într-un gaz a unor particule solide sau lichide şi 
care este folosit în medicină în tratamentul unor boli, în agricultură la combaterea 
dăunătorilor etc. — Din fr. aérosol. 

AEROSOLOTERAPIE s.f. Procedeu terapeutic prin care medicamentele sunt 
introduse, sub formă de aerosoli, pe căile respiratorii cu ajutorul unor 
pulverizatoare speciale. — Aerosol + terapie. 

AEROSPAȚIÁL, -Ă, aerospațiali, -e, adj. Referitor la navigația în spațiul 
aerian terestru şi cosmic; aerocosmic. [Pr.: -¢i-al] — Din fr. aérospatial. 

AEROSTÁT, aerostate, s.n. Aeronavă umplută cu un gaz mai uşor decât 
aerul!. — Din fr. aérostat. 

AEROSTĂTIC, -Ă, aerostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a mecanicii fluide- 
lor care se ocupă cu studiul echilibrului aerului! și, în general, al gazelor, precum 
şi cu construirea şi dirijarea aerostatelor. 2. Adj. Care aparține aerostaticii (1) sau 
aerostatelor, privitor la aerostatică sau la aerostate. — Din fr. aérostatique. 

AEROSTÁȚIE, (2) aerostații, s.f. 1. Ramură a aeronauticii care se ocupă cu 
studiul construcției și al zborului aerostatelor. 2. Stație de vehicule aeriene. — Din 
fr. a6rostation. 

AEROTAXĂȚIE s.f. Metodă pentru determinarea speciilor de arbori, a înălţi- 
mii, a diametrului coroanei etc. prin observare directă sau prin intermediul 
fotogramelor aeriene. — Aero- + taxație. 

AEROTEHNICĂ s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul și cu construcția aero- 
navelor. — Din fr. a6rotechnique. 

AEROTERAPIE s.f. Metodă de tratament a unor boli cu ajutorul aerului! (de 
munte). — Din fr. aérothérapie. 

AEROTERMĂ, aeroterme, s.f. Aparat electric de încălzire cu aer cald. — Din 
fr. a6rotherme. 

AEROTOPOGRĂF, aerotopografe, s.n. Aparat fotogrammetrice folosit pentru 
executarea hărților și a planurilor topografice. — Din fr. acrotopographe. 

AEROTOPOGRAFIE s.f. Tehnică a măsurătorilor terestre cu ajutorul 
fotografiilor aeriene. — Din engl. aerotopography. 

AEROTRANSPORT, aerotransporturi, s.n. Transport executat cu ajutorul avi- 
oanelor; transport aerian. — Din fr. acrotransport. 

AEROVEHICUL, aerovehicule, s.n. Aeronavă. — Aero- + vehicul. 

AEROZINĂ s.f. Carburant lichid pentru motoarele rachetelor. — Din fr. 
a€rozine. 

AFÂBIL, -Ă, afabili, -e, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Binevoitor, 
cordial. — Din lat. affabilis, fr. affable. 

AFABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi afabil; cordialitate. — Din fr. affabilită, lat. 
affabilitas, -atis. 

AFABULĂȚIE s.f. 1. Ansamblul întâmplărilor care constituie intriga unei opere 
literare epice sau dramatice; fabulaţie. 2. Morala unei fabule. — Din fr. 
affabulation, lat. affabulatio. 

AFACERE, afaceri, s.f. 1. Activitate legală din domeniul agricol, industrial, co- 
mert, financiar etc. desfăşurată în scopul obţinerii de profit. 2. (Fam.) Întreprindere 
cu rezultat favorabil. 3. Acţiune (importantă), îndeletnicire, ocupaţie. + Afaceri 


1 


17 


AFACERISM / AFIŞOR 


interne (sau externe) = treburi obşteşti privind problemele interne (sau externe) ale 
unei țări. — A3 + facere (după fr. affaire). 

AFACERISM s.n. Utilizare în tranzacţii comerciale, financiare, industriale de 
interes personal a poziţiei sociale, profesionale sau politice a cuiva. — Afacere + 
suf. -ism. 

AFACERIST, -Ă, afuceriști, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu afacerile. 
— Afacere + suf. -ist. 

AFAGIE s.f. Incapacitate de a înghiți. — Din fr. aphagie. 

AFĂRĂ adv. Dincolo de limitele unui spaţiu închis sau apropiat; în exterior. 
< Loc. conj. Afară numai dacă nu... = numai cu condiţia ca..., afară de cazul 
când... $ Loc. prep. (În) afară de... = fără a mai socoti și... Afară de... = cu excepția 
a ...; fără a mai socoti și ... $% Expr. A da afară = a scoate (cu forța) de undeva; a 
elimina, a exclude; a concedia dintr-un post. Afară din cale sau din cale-afară = 
peste măsură, neobişnuit de... $ (Cu valoare de interjecţie) leşi! pleacă! du-te! — 
Lat. ad foras. 

AFĂZIC, -Ă, afuzici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De afazie, privitor la afazie. 
2. S.m. şi f. Persoană care suferă de afazie. — Din fr. aphasique. 

AFAZIE, afazii, s.f. Pierdere totală sau parțială a facultăţii de a vorbi şi de a 
înţelege limbajul articulat. — Din fr. aphasie. 

AFÂNĂ, afânez, vb. I. Tranz. A face ca un material granular să fie mai rar, mai 
puţin compact, a-i mări volumul prin săpare, fărâmițare etc. — Din lat. *affenare. 

AFÂNĂRE, afânări, s.f. Acţiunea de a afâna. % Afânarea solului = lucrare 
agricolă executată asupra pământului, la suprafață, pentru a favoriza aerisirea, 
pătrunderea apei, distrugerea buruienilor. — V. afâna. 

AFÂNĂT, -Ă, afânaţi, -te, adj. (Despre pământ, zăpadă etc.) Care este mai puţin 
compact; înfoiat (2). — V. afâna. 

AFÂNĂTOR, afânătoare, s.n. Maşină de lucru folosită în turnătorie pentru 
afânarea amestecului de formare; aerator. — Afâna + suf. -ător. 

AFEBRIL, -Ă, afebrili, -e, adj. (Med.) Care nu are sau nu face febră. — Din fr. 
afâbrile. 

AFECT, afecte, s.n. 1. Reacţie emoțională, cu o desfăşurare puternică și relativ 
de scurtă durată. 2. Denumirea generică pentru stările sau reacţiile afective. — Din 
germ. Affekt, lat. affectus. 

AFECTĂI, afectez, vb. I. Tranz. A destina (o sumă de bani, o cantitate de 
materiale etc.) unui anumit scop. — Din fr. affecter. 

AFECTÁ?, afectez, vb. I. Tranz. 1. A mâhni, a întrista. 2. A simula o anumită 
stare sufletească. $ Intranz. și refl. A se comporta altfel decât este în realitate, a-și 
da aere; a se sclifosi. 3. A prejudicia, a leza. — Din fr. affecter. 

AFECTĂREI, afectări, s.f. Acţiunea de a afecta!. — V. afectal. 

AFECTĂRE?, afectări, s.f. Faptul de a (se) afecta?. — V. afecta?. 

AFECTĂT, -Ă, afectaţi, -te, adj. 1. Mâhnit, întristat. 2. (Despre oameni şi unele 
manifestări ale lor, adesea adverbial) Care se arată altfel decât este în realitate, 
pentru a face o impresie favorabilă; prefăcut, nenatural, preţios, nefiresc. — V. 
afecta?. 

AFECTIV, -Ă, afectivi, -e, adj. Care aparține afectivității, privitor la sentimente; 
emotiv. $ Care denotă afecțiune; sentimental, sensibil. — Din fr. affectif, lat. 
affectivus. 

AFECTIVITĂTE s.f. 1. Totalitatea proceselor afective. 2. Comportare emotivă; 
sensibilitate. — Din fr. affectivite. 

AFECTUOS, -OÁSĂ, afectuoși, -oase, adj. Care manifestă simpatie, prietenie 
pentru cei din jur; prietenos. # Tandru, drăgăstos. [Pr.: -tu-os] — Din fr. 
affectueux, lat. affectuosus. 

AFECȚIUNE, (2) afecțiuni, s.f. 1. Simpatie, prietenie, dragoste faţă de ci- 
neva. 2. Boală, stare patologică a unui organ. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. affection, lat. 
afectio, -onis. 

AFELIU s.n. Punctul cel mai depărtat de Soare de pe orbita unei planete, a unei 
comete etc. — Din fr. aphélie. 

AFEMEIĂT, afemeiați, adj., s.m. (Bărbat) care umblă după femei, căruia îi 
place să facă curte femeilor; muieratic. [Pr.: -me-iat] — Femeie + suf. -at (după fr. 
efféminé). 

AFERÁT, -Ă, aferați, -te, adj. Care este sau care pare că are multe treburi, că 
este foarte ocupat. — Din fr. affairé. 

AFERENT, -Ă, aferenți, -te, adj. 1. Care este în legătură cu ceva, care depinde 
de ceva sau decurge din ceva. 2. (Jur.) Care se cuvine sau revine cuiva. 3. (Anat.; 
în sintagmele) Vase aferente = vase care se varsă în altele sau pătrund într-un organ. 
Nervi aferenți = nervi care transmit excitațiile periferice centrilor nervoși. — Din 
fr. afférent. 

AFERENTĂȚIE s.f. Transmitere a excitației de la neuronii receptori periferici 
la neuronii centrali. — Din fr. afférentation. 

AFERÉZĂ, afereze, s.f. Cădere a unui sunet sau a unui grup de sunete de la 
începutul unui cuvânt. — Din fr. aphérèse, lat. aphaeresis. 

AFERÍM interj. (Înv.) Foarte bine, bravo! — Din tc. aferim. 

AFÉT, afeturi, s.n. Suport pe care se fixează țeava unui tun. — După fr. affût, 
germ. Laffette. 

AF GÂN, -Ă, afgani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Afganistanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
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Afganistanului sau afganilor (1), privitor la Afganistan sau la afgani. $ Limba af- 
gană (şi substantivat, f.) = limbă din grupul limbilor iraniene vorbită de afgani (1). 
3. S.m. Unitate monetară din Afganistan. [Scris şi: afghan] — Din fr. afghan. 

AFID s.n. v. afidă. 

AFIDĂ, afide, s.f. (La pl.) Subordin de insecte homoptere cuprinzând păduchii 
de plante mici, cu forme aripate şi nearipate (Aphidinea); (şi la sg.) insectă care 
face parte din acest subordin. [Var.: afid s.n.] — Din fr. affide. 

AFIEROSI, afierosesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A risipi o avere, un bun etc. 2. Refl. 
A se dedica, a se consacra. [Pr.: -fi-e-] — Din ngr. afieroso (aor. lui afierons). 

AFIF adj. invar. (Reg.) Care nu are nici un ban; Lefter. — Din tc. hafif „uşor, 
sprinten”. 

AFILIÁ, afiliez, vb. I. Refl. (Despre organizații, instituții etc.) A se alătura altei 
organizații, instituții etc., stabilind raporturi de subordonare sau de colaborare. [Pr.: 
-li-a] — Din fr. affilier. 

AFILIÁT, -Ă, afiliați, -te, adj. (Adesea substantivat) Alăturat, subordonat unei 
organizații, unei instituții, unei societăți. [Pr.: -li-at] — V. afilia. 

AFILIÁȚIE, afiliații, s.f. Afiliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. affiliation. 

AFILIÉRE, afilieri, s.f. Acţiunea de a se afilia; afiliație. [Pr.: -li-e-] — V. afilia. 

ÁFIN!, afini, s.m. Arbust scund, foarte ramificat, cu frunze oval-alungite, cu 
flori de culoare roz-deschis şi cu fructe comestibile, răspândit în regiunile de munte 
(Vaccinium myrtillus). — Et. nec. 

AFÎNZ, -Ă, afini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană aflată în raport juridic 
de afinitate (4). 2. Adj. Asemănător, înrudit în spirit. — Din lat. affinis. 

AFINĂ, afinez, vb. I. Tranz. 1. A separa de impurități o masă metalică. 2. A 
subția firele de lână, de bumbac etc. — Din fr. affiner, it. affinare. 

AFINÂJ, afinaje, s.n. Afinare. — Din fr. aftinage. 

AFINÂNT, afinanți, s.m. Substanţă care se adaugă materiilor prime din care se 
fabrică sticla, pentru a se realiza afinarea (3). — Afina + suf. -ant. 

AFINĂRE, afinări, s.f. Acţiunea de a afina; afinaj. 1. Proces de îndepărtare a 
impurităților dintr-un metal sau dintr-un aliaj. $ Perioadă din procesul de elaborare 
a oţelului, în care se produce oxidarea elementelor însoţitoare și se îndepărtează 
oxizii rezultați. 2. Operaţie de purificare a zahărului brut, premergătoare decolorării 
şi rafinării. 3. Eliminare completă a gazelor produse în topitura de sticlă pentru a 
se realiza omogenizarea acesteia. — V. afina. 

AFINĂTĂ, afinate, s.f. Băutură alcoolică preparată din afine. — Afină + suf. 
-ată (după vișinată). 

AFINĂ, afine, s.f. Fructul comestibil al afinuluil, o bacă în formă de bobiţă 
neagră-albăstruie, brumată, cu gust acrişor. — Din afinl. 

AFINET, afineturi, s.n. (Rar) Afiniş. — Afin! + suf. -et. 

AFINIŞ, afinișuri, s.n. Loc pe care cresc afinil; afinet. — Afin! + suf. -iș. 

AFINITĂTE, afinități, s.f. 1. Potrivire între oameni sau între manifestările lor, 
datorită asemănării spirituale. 2. (Chim.) Proprietate a două substanțe de a se 
combina. 3. Proprietate a unui material textil de a se vopsi cu un anumit colorant. 
4. (Jur.) Legătură de rudenie creată prin căsătorie între unul dintre soți şi rudele 
celuilalt soţ. — Din fr. affinité, lat. affinitas, -atis. 

AF INOR, afinori, s.m. Muncitor care lucrează la afinare. — Din fr. affineur. 

AFION s.n. 1. Suc cu proprietăţi narcotice, extras de obicei din macul de grădi- 
nă. 2. Plantă din care se extrage acest suc. [Pr.: -fi-on] — Din ngr. afi6ni, tc. afyon. 

AFÍPT, afipte, s.n. Înv.) Afiş. — Din afige (ieşit din uz „a afişa” < lat., după înfipt). 

AFIRMĂ, afirm, vb. I. 1. Tranz. A susține (cu tărie), a declara (în mod ferm). 
2. Refl. A se remarca, a se manifesta în chip deosebit. — Din fr. affirmer, lat. 
affirmare. 

AFIRMĂRE, afirmări, s.f. Acţiunea de a (se) afirma şi rezultatul ei. — V. 
afirma. 

AFIRMATIV, -Ă, afirmativi, -e, adj. (Despre un enunț) Care are un caracter de 
afirmare, un sens pozitiv; (despre o judecată) care conţine o afirmaţie. 4% Expr. În 
caz afirmativ = dacă se va întâmpla așa, în cazul când împrejurările sunt favora- 
bile. — Din fr. affirmatif, lat. affirmativus. 

AFIRMĂȚIE, afirmaţii, s.f. Declaraţie, susţinere a unei păreri (exprimată cu 
tărie). # (La pl.) Vorbe care exprimă o afirmare. — Din fr. affirmation, lat. 
affirmatio. 

AFIȘ, afișe, s.n. Înştiinţare, de obicei imprimată, expusă public, prin care se 
anunță ceva, prin care se dau informaţii în legătură cu viaţa politică și culturală; 
afipt. $ Gen de artă grafică cu funcție mobilizatoare, de informare, de reclamă, de 
instructaj etc. — Din fr. affiche. 

AFIȘĂ, afișez, vb. I. Tranz. 1. A expune, a lipi un afiş. 2. Fig. A manifesta în mod 
ostentativ o anumită atitudine, a face paradă de... # Refl. (Fam.) A apărea (în 
societate) în tovărăşia cuiva (în mod ostentativ). — Din fr. afficher. 

AFIŞÂJ, afișaje, s.n. 1. Faptul de a afișa; lipire de afișe. 2. Afișaj optic = 
afişor (2). — Din fr. affichage. 

AFIŞĂRE, afişări, s.f. Acţiunea de a (se) afişa. — V. afişa. 

AF IȘIER, afișiere, s.n. Vitrină, panou sau construcție specială pe care se lipesc 
sau se fixează diferite anunţuri. [Pr.: -și-er] — Afiş + suf. -ier. 

AFIŞOR, -OÂRE, afişori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care se 
ocupă cu lipirea afişelor. 2. S.n. (Electron.) Dispozitiv pe a cărui suprafață apar 
caractere alfanumerice comandate electric; afişaj optic. — Din fr. afficheur. 


AFIX, afixe, s.n. 1. (Gram.) Nume generic pentru prefixe, sufixe şi infixe. 
2. (Mat.) Punct care reprezintă un număr complex într-un sistem de coordonate 
carteziene. — Din fr. affixe, lat. affixus. 

AFIXĂL, -Ă, afixali, -e, adj. (Gram.) Cu afix. — Din fr. affixal. 

AFLĂ, áflu, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A lua cunoştinţă despre ceva; a căpăta 
informaţii, veşti, noutăţi despre ceva; a auzi o veste, o noutate etc. 2. Tranz. A găsi, 
a descoperi (căutând sau întâmplător). 3. Refl. A fi, a se găsi într-un loc, într-o 
poziţie, într-o împrejurare oarecare; a fi, a exista în realitate. $* Expr. (Fam.) A se 
afla în treabă = a se amesteca, a interveni într-o discuţie sau într-o acțiune numai 
de formă, fără a aduce vreo contribuţie. Să nu se afle (ca) să... = (să) nu cumva să... 
Cum nu se (mai) află = care iese din comun; extraordinar. (Pop.) Nu se (sau unde 
se) află! = nu-i adevărat! 4. Tranz. (Pop.) A descoperi, a inventa, a scorni. — Lat. 
afflare „a sufla spre ceva, a atinge cu respiraţia”. 

AFLĂRE s.f. Acţiunea de a (se) afla şi rezultatul ei. — V. afla. 

AFLĂTOR, -OÁRE, a/lători, -oare, adj. (Rar) Care (se) află, (se) găsește. 
+ (Substantivat; înv.) Inventator. — Afla + suf. -ător. 

AFLICTIV, -Ă, aflictivi, -e, adj. (Jur.; despre pedepse) Care loveşte direct pe 
criminal (pe corp, în viață etc.). — Din fr. afflictif. 

AFLICȚIUNE, a/licţiuni, s.f. 1. Durere mare. 2. Pedeapsă directă. [Pr.: -ţi-u-] 
— Din fr. affliction. 

AFLORIMENT, a/lorimente, s.n. Loc unde apar la suprafaţa Pământului rocile 
sau mineralele, din cauza eroziunii sau a decopertării lor artificiale; deschidere 
geologică. — După fr. affleurement. 

AFLUENT, afluenți, s.m. Nume dat unei ape curgătoare secundare, considerată 
în raport cu apa curgătoare mai mare în care se varsă. [Pr.: -/lu-ent] — Din fr. 
affluent, lat. affluens, -ntis. 

AFLU ENŢĂ s.f. Mulţime de oameni care se îndreaptă spre același punct; aflux, 
îmbulzeală, năvală. $ Cantitate mare; abundență, belșug de produse. [Pr.: -flu- 
en-] — Din fr. affluence, lat. affluentia. 

AFLUI, af/luiesc, vb. LV. Intranz. (Despre lichide) A curge într-o direcție unică. 
+ (Despre sânge) A se aduna în cantitate mai mare într-un punct al corpului. 2. A 
se deplasa în aceeaşi direcţie. $ A se îmbulzi. — Din fr. affluer, lat. affluere. 

AFLUIRE, a/luiri, s.f. Faptul de a aflui. — V. aflui. 

AFLUX, afluxuri, s.n. 1. Afluență. 2. Îngrămădire a unui lichid (mai ales a 
sângelui) într-un punct al corpului. — Din fr. afflux, lat. affluxus. 

AFOCĂL, -Ă, afocali, -e, adj. (Despre sisteme optice) Care este format din două 
(grupuri de) lentile, așezate astfel încât focarul-imagine al uneia să coincidă cu 
focarul-obiect al celeilalte. — Din fr. afocal. 

AFON, -Ă, afoni, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care suferă de afonie. + (Per- 
soană) care nu poate cânta corect, care nu are voce. 2. (Lingv.; la f.) (Consoană) 
surdă. — Din fr. aphone. 

AFONIE s.f. Imposibilitate de a vorbi ca urmare a lezării laringelui sau a 
nervilor acestuia. — Din fr. aphonie. 

AFONIZĂRE s.f. (Lingv.) Asurzire (a unui sunet). — Din afon. 

AFORISM, aforisme, s.n. Cugetare enunțată într-o formă concisă, memorabilă; 
maximă, sentință, adagiu. — Din fr. aphorisme, lat. aphorismus. 

AFORISTIC, -Ă, aforistici, -ce, adj. De aforism; în formă de aforism. $ Care 
conţine aforisme, alcătuit din aforisme. — Din fr. aphoristique. 

A FORTIORI loc. adv., loc. adj. Mod de argumentare prin care ceea ce este 
demonstrat pentru un caz se extinde la alt caz, care, fiind o subclasă a primului, 
prezintă tot atâtea sau mai multe temeiuri. [Pr.: -ti-o-] — Loc. lat. 

AFRETĂ, afretez, vb. I. Tranz. A închiria o navă pentru transportul de mărfuri; 
a navlosi. — Din fr. affréter. 

AFRETĂRE, afetări, s.f. Acţiunea de a afieta; navlosire. — V. afreta. 

AFRICÂN, -Ă, africani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia băștinașă a Africii. 2. Adj. Care aparține Africii sau africanilor (1), 
privitor la Africa sau la africani. — Africa (n. pr.) + suf. -an. Cf. lat. africanus, 
it. africano, fr. africain. 

AFRICANIST, -Ă, afiicaniști, -ste, s.m. şi f. Africanolog. — Din fr. africaniste. 

AFRICANISTICĂ s.f. Africanologie. — Din germ. Afrikanistik. 

AFRICANITĂTE s.f. 1. Caracter specific (culturii) popoarelor africane. 2. Lu- 
mea, civilizația africană. — Din fr. africanite. 

AFRICANOLOG, -Ă, afiicanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist(ă) în 
africanologie. — Din n. pr. Africa. 

AFRICANOLOGIE s.f. Disciplină care are ca obiect studiul Africii. — Din 
n.pr. Africa. 

AFRICĂT, -Ă, afiicaţi, -te, adj., s.f. (Consoană) cu caracter complex, a cărei 
articulaţie începe cu o ocluziune şi se termină printr-o constricție; semioclusivă. — 
Din fr. [consonne] affriquce, germ. Affrikate. 

AFRIKĂANDER, afrikanderi, s.m. Bur. [Pr.: africander] — Din engl. Afrikander. 

AFRIKAANS s.n. Dialect al limbii olandeze vorbit de urmașii burilor în 
Republica Africa de Sud. [Pr.: africâns] — Din engl. Afrikaans, fr. afrikaans. 

AFRO adj. invar., adv. (Cu părul capului) foarte încrețit. — Din fr. afro, engl. Afro. 

AFRO-AMERICÂN, -Ă, afro-americani, -e, s.m., adj. Denumire dată în SUA 
nord-americanilor de origine africană. — Din engl. amer. Afro-american. 
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AFRO-AMERICÂNCĂ, a/o-americance, s.f. Denumire dată în SUA nord- 
americancelor de origine africană. — Afro-american + suf. -că. 

AĂFRO-ASIATIC, -Ă, afro-asiatici, -ce, adj. Care este comun (din punct de ve- 
dere politic) Africii şi Asiei, privitor la Asia şi la Africa. [Pr.: -si-a-] — Din fr. 
afro-asiatique. 

AFRODIZIAC, -Ă, afiodiziaci, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care stimulează im- 
pulsurile sexuale. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. aphrodisiaque. 

AFRONT, afionturi, s.n. Insultă, jignire, ofensă adusă cuiva în public. — Din fr. 
affront. 

AFRONTĂ, afiontez, vb. I. Tranz. A înfrunta. [Prez. ind. și: afrónt. — Var.: 
afruntă vb. I] — Din fr. affronter (după înfrunta). 

AFRONTĂRE s.f. (Med.) Apropiere a marginilor unei plăgi pentru o bună 
cicatrizare a acesteia. [Var.: afruntăre s.f.] — Cf. afrunta. 

AFRUNTĂ vb. 1 v. afronta. 

AFRUNTĂRE s.f. v. afrontare. 

ÁFTĂ, afte, s.f. Băşicuță plină cu lichid opalescent care apare pe mucoasa gurii 
sau a faringelui și care, prin spargere, lasă în loc o mică ulcerație. — Din fr. aphte, 
lat. aphtae. 

AFTERSHAVE s.n. Loţiune parfumată folosită după bărbierit. [Pr.: aftărşeïv] 
— Din engl. after-shave. 

AFTOÍD, -Ă, afioizi, -de, adj. (Med.) Cu aspect de aftă, ca o aftă. — Din fr. 
aphtoïde. 

AFTÓR s.m. v. actor. 

AFTÓS, -OÁSĂ, aftoşi, -oase adj. Care este caracterizat prin prezența aftelor. 
< Febră aftoasă = boală contagioasă specifică vitelor cornute, dar transmisibilă şi 
omului, care se manifestă prin stare febrilă şi prin erupții (afte) localizate pe 
mucoasa bucală și uneori pe diverse regiuni cutanate. — Din fr. aphteuse. 

AFUM s.n. (Rar) Miros caracteristic al afumăturilor. — Din afuma (derivat 
regresiv). 

AFUMÁ, afúm, vb. I. 1. Tranz. A expune un aliment la fum, cu scopul de a-l 
conserva. 2. Tranz. A umple cu fum un spațiu închis pentru a distruge sau a alunga 
vietățile dinăuntru. $ Intranz. A scoate fum. Soba afumă. 3. Tranz. şi refl. A (se) 
acoperi cu un strat de fum; a (se) înnegri de fum. + Tranz. (Tehn.) A da sticlei o 
culoare fumurie în procesul de fabricaţie. 4. Refl. (Despre mâncăruri) A căpăta gust 
neplăcut de fum (când începe să se ardă). 5. Refl. Fig. (Fam.) A se îmbăta ușor; a 
se ameţi. — Lat. affumare (= adfumare). 

AFUMĂRE, afumări, s.f. Acţiunea de a (se) afuma. — V. afuma. 

AFUMÁT, -Ă, afumați, -te, adj. 1. (Despre alimente) Care a fost expus la fum în 
scopul conservării. 2. Înnegrit de fum. 3. (Despre mâncăruri) Cu gust neplăcut de 
fum. 4. Fig. (Fam.) Ameţit, turmentat; beat. — V. afuma. 

AFUMĂTOR, -OÁRE, (1, 2, 3, 4) afumători, s.f., (5) afumători, -oare, adj. 1. S.f. 
Instalaţie rudimentară sau cameră specială pentru afumarea cărnii, a prunelor etc. 
2. S.f. Utilaj (mecanic) pentru producerea fumului fără flacără în vederea liniștirii 
familiei de albine când se lucrează în stup. 3. S.f. Afumătorie. 4. S.f. (Înv.) Vas în 
care se ard mirodenii. 5. Adj. (Rar) Care afumă. [Var.: afumător s.n.] — Afuma + 
suf. -ătoare. 

AFUMĂTORIE, afumătorii, s.f. Instalaţie specială pentru afumarea cărnii sau a 
peștelui; afumătoare (3). — Afumător + suf. -ie. 

AFUMĂTURĂ, afumături, s.f. Produs alimentar conservat cu ajutorul 
fumului; p. ext. carne afumată. — Afuma + suf. -ătură. 

AFUND, -Ă, afunzi, -de, adj., adv. (Rar) 1. Adj. Adânc. $ (Substantivat, n.) 
Adâncime (2). 2. Adv. La o distanţă (relativ) mare în adâncime; departe; adânc. 
< Expr. A (se) da afund = a (se) cufunda într-o apă. (Reg.) A dormi afund = a dormi 
profund, adânc. — A? + fund. 

AFUNDĂ, afiind, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A intra sau a face să intre într-un lichid 
sau într-o materie moale; a (se) cufunda, a (se) adânci, a (se) scufunda. 2. Refl. A 
pătrunde adânc; fig. a se pierde în depărtări, a dispărea. # Fig. A se cufunda într-o 
acţiune. — Lat. affundare (< ad + fundum). 

AFUNDĂRE, afundări, s.f. Acţiunea de a (se) afunda; cufundare. — V. afunda. 

AFUNDÁT, -Ă, afundați, -te, adj. 1. Care a intrat adânc într-un lichid sau într-o 
materie moale, care e acoperit bine de un lichid sau de o materie moale. 2. (Rar) 
Foarte depărtat, abia zărit. — V. afunda. 

AFUNDĂTURĂ, afiundături, s.f. (Rar) Adâncime (2). — Afunda + suf. -ătură. 

AFUNDIȘ, afundişuri, s.n. (Rar) Adâncime (2). — Afund + suf. -iș. 

AFUNZIME, afunzimi, s.f. (Rar) Adâncime (1). — Afund + suf. -ime. 

AFURCĂ, afúrc, vb. I. Tranz. A ancora o navă cu ajutorul a două ancore, având 
lanţurile cu lungime egală şi fixate într-un punct cu o cheie. — Din it. afforcare. 

AFURCĂRE, afurcări, s.f. Acţiunea de a afurca şi rezultatul ei. — V. afurea. 

AFURCĂ, afurci, s.f. Ansamblu de manevre și de cabluri folosite la afurcarea 
unei nave. — Din afurea (derivat regresiv). 

AFURISÂNIE s.f. v. afurisenie. 

AFURISENIE, afurisenii, s.f. (Bis.) Anatemă. + Loc. adv. (Fam.) (Nici) măcar 
de-afiirisenie = câtuşi de puţin; defel. [Var.: afurisânie s.f.] — Afurisi + suf. -enie 
(după sl. zaklin, -anie). 

AFURISI, afurisesc, vb. IV. Tranz. (Bis.) A arunca anatema asupra cuiva; a 
anatemiza. $ Refl. A se jura. — Din sl. aforisati. 
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AFURISIT, -Ă, afurisiţi, -te, s.m. şi f., adj. (Om) rău, ticălos, blestemat. 
+ (Fam.) (Copil) ştrengar, poznaş. — V. afurisi. 

AFUZALI s. m. Soi de viță-de-vie originar din Asia Mică, cu ciorchini grei până 
la 2 kg şi boabe mari, de culoare galbenă-verzuie și miez cărnos. — Din n. pr. te. 
Afuz-Ali. 

AGĂ s.f. v. agă. 

AGABARITIC, -Ă, agabaritici, -ce, adj. Care depăşeşte un gabarit standard. — 

A5- + gabaritic. 

AGALACTIE s.f. Absenţă a secreției lactate la femeia care a născut. 4 Agalac- 
tie contagioasă = boală epizootică a oilor şi a caprelor provocată de un microb, care 
are drept consecință lipsa laptelui la animalele bolnave; răsfug alb. — Din fr. 
agalactie. 

AGĂLE adv. Fără grabă; domol. — Din ngr. agâlia. 

AGĂPĂ, agape, s.f. 1. Ospăţ cu caracter intim, prietenesc; masă colegială. 
2. Masă comună frățească la vechii creştini. — Din fr., lat. agape. 

AGĂR-AGĂR s.n. Substanţă gelatinoasă extrasă din unele alge marine, care se 
întrebuințează în medicină, în bacteriologie, în industria alimentară, textilă etc.; 
geloză. — Din fr. agar-agar, germ. Agar-Agar. 

AGAREÂN, agareni, s.m. (Înv.) Păgân, turc sau tătar; mahomedan. [Var.: aga - 
rineân s.m.] — Din sl. agară&anini. 

AGARICACEE, agaricacee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci cu picior şi pălărie 
prevăzută la partea inferioară cu numeroase lamele; (şi la sg.) ciupercă din această 
familie. — Din fr. agaricacee. 

AGARINEÂN s.m. v. agarean. 

AGASĂ, agasez, vb. I. Tranz. A irita, a enerva, a plictisi cu insistențele; a 
exaspera. — Din fr. agacer. 

AGASÂNT, -Ă, agasanţi, -te, adj. Enervant, iritant. — Din fr. agaçant. 

AGASĂRE, agasări, s.f. Acţiunea de a agasa şi rezultatul ei. — V. agasa. 

AGASĂT, -Ă, agasați, -te, adj. (Despre oameni) Iritat, enervat. — V. agasa. 

AGÁT, agate, s.n. 1. Varietate cristalină de silice, cu benzi divers colorate, 
folosită ca piatră semiprețioasă. 2. (În forma agată) Literă cu corpul de 5,16 puncte 
tipografice. [Var.: agátă s.f.] — Din fr. agate. 

AGÁTĂ s.f. v. agat. 

AGATÂRȘI s.m. pl. Populaţie scitică, amintită de Herodot ca locuind în sec. 
VI î.H. în regiunea cursului mijlociu al Mureşului. — Din lat. Agathyrsi, fr. 
Agathyrses. 

AGĂVĂ, agave, s.f. Nume dat mai multor plante ornamentale, cu frunze lungi 
până la 2 m, late şi groase, cu spini pe margini, originare din America (Agave); din 
fibrele frunzelor uneia dintre specii (Agave americana) se fac frânghii şi diferite 
ţesături. — Din fr. agave. 

AGĂ, agi, s.m. (Înv.) 1. Ofiţer (comandant) din armata otomană. 2. Titlu dat 
comandantului pedeștrilor însărcinaţi cu paza orașului de reşedinţă, iar ulterior 
şefului agiei. 3. Persoană care avea titlul de agă (1, 2). [Var.: agá (pl. agale) s.f.] 
— Din te. aga. 

AGĂNĂUL s.n. (Înv..) Un fel de horă jucată de bărbaţi; melodie după care se 
execută această horă. — Et. nec. 

AGĂRLÂC, agărlâcuri, s.n. (Înv.) Calabalâc. — Din te. ağırlık „greutate”. 

AGĂŢĂ, agăț, vb. I. 1. Tranz. A atârna, a suspenda ceva de un cârlig, de un cui 
etc.; a spânzura. $ A prinde fără voie o țesătură într-un obiect ascuţit, care o 
săureşte sau o rupe. $ Refl. (Despre ţesături) A se rupe, prinzându-se într-un obiect 
ascuţit. $ (Fam.) A acosta o persoană (de sex opus). 2. Refl. A se apuca, a se prinde 
de ceva sau de cineva; fig. a se crampona. [Var.: acăţă vb. 1] — Lat. *acceaptiare 
(< captiare „a prinde”). 

AGĂȚĂRE s.f. Acţiunea de a (se) agăța. [Var.: acăţăre s.f.] — V. agăța. 

AGĂȚĂT, -Ă, agățaţi, -te, adj. 1. Atârnat, spânzurat?, suspendat. 2. (Despre 
obiecte de îmbrăcăminte) Prins fără voie într-un obiect ascuţit care găureşte, deșiră, 
rupe o țesătură. $ Rupt, găurit prin prindere într-un obiect ascuțit. [Var.: acăţât, -ă 
adj.] — V. agăța. 

AGĂȚĂTÓR, -OÁRE, agățători, -oare, adj., s.f. I. Adj. Care (se) agaţă. Plante 
agățătoare. II. 1. S.f. Şiret sau lănțişor cusut la o haină spre a o putea atârna în cui; 
atârnătoare. 2. (La pl.) Grup de păsări având la fiecare picior câte două degete 
dispuse înainte şi câte două înapoi, care le permit să se agațe cu ușurință de copaci 
(şi la sg., f.); pasăre care face parte din acest grup. [Var.: acăţătâr, -oâre adj.] — 
Agăţa + suf. -ător. 

AGEAMIU, -ÎE, ageamii, adj., s.m. şi f. (Fam.) Începător, novice, profan; (om) 
nepriceput. — Din tc. acemi. 

AGENDĂ, agende, s.f. 1. Carnet în care se notează lucrările ce urmează a fi 
executate la anumite date. 2. Ordine de zi. — Din fr., lat. agenda. 

AGENEZIE s.f. 1. Dezvoltare insuficientă sau nedezvoltare a unui organ sau a 
unui țesut în perioada embrionară. 2. Incapacitate de a procrea; sterilitate. — Din 
fr. agénésie. 

AGENT, -Ă, agenți, -te, s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Reprezentant (oficial) al unei 
instituții, al unei organizații, al unui stat etc., care îndeplinește anumite însărcinări. 
Agent diplomatic. Agent de transmisiuni. Agent provocator. Agent secret. 2. S.m. 
Factor activ care provoacă diferite fenomene fizice, chimice etc. Agenți 
atmosferici. & Agenți geografici = factori fizici sau biologici care, prin acțiunea 
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lor, produc transformări continue în învelișul geografic. Agent coroziv v. coroziv. 
3. S.m. (Biol.; în sintagma) Agent patogen = microorganism capabil să pătrundă şi 
să se înmulțească într-un organism animal sau vegetal, provocând manifestări 
patologice. 4. S.m. (Lingv.; în sintagma) Nume de agent = substantiv sau adjectiv 
care indică pe autorul acţiunii unui verb. [Var.: (înv.) aghent s.m.] — Din fr. agent, 
lat. agens, -ntis, rus. aghent. 

AGENTURĂ, agenturi, s.f. 1. Casă de comerţ condusă de un agent (1); totali- 
tatea afacerilor efectuate de o astfel de casă; agenţie. 2. Grupare din interiorul unui 
stat, unui partid etc., aflată în slujba unor forţe străine. — Din germ. Agentur. 

AGENȚIE, agenţii, s.f. 1. Reprezentanţă, filială sau sucursală a unei între- 
prinderi sau instituţii situate în alt punct decât acela în care se află sediul principal. 
2. (În sintagma) Agenţie telegrafică (sau de presă) = instituţie care culege 
informaţii din toate domeniile de activitate, furnizându-le presei sau televiziunii. 
3. Reprezentanță diplomatică; misiune condusă de un agent diplomatic. + Agenţie 
economică = reprezentanţă a unei țări într-o ţară străină, care efectuează operații 
economice internaţionale. 2. (În sintagma) Agenţie de bilete = birou unde se vând 
cu anticipație bilete pentru spectacole, concerte etc. Agenţie de voiaj = birou unde 
se vând cu anticipație bilete de călătorie (pentru distanțe mai lungi). [Var.: (înv.) 
aghenţie s.f.] — Din it. agenzia. 

AGER, -Ă, ageri, -e, adj. 1. Iute în mișcări; sprinten. 2. Isteţ, deştept. $ (Despre 
ochi sau privire) Vioi, pătrunzător, scrutător. 3. (Înv.; despre obiecte) Tăios, ascuţit. 
— Lat. agilis. 

AGERÍ, ageresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face pe cineva ager la minte. — Din 
ager. 

AGERÍME s.f. Calitatea de a fi ager. — Ager + suf. -ime. 

AGÉST, agesturi, s.n. (Reg.) Îngrămădire de bușteni, crengi etc. aduse de ape la 
cotul unui râu; loc la cotul unui râu unde se îngrămădesc buşteni, crengi etc. aduse 
de ape. [Var.: agestru (pl. agestre) s.n.] — Lat. aggestum „întăritură, fortificație”. 

AGESTI, agestesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A stăvili o apă curgătoare, 
îngrămădind bușteni, crengi etc. la o cotitură a ei. 2. Refl. (Despre bușteni, crengi 
etc.) A se îngrămădi la cotitura unui râu, formând un fel de stăvilar. + Fig. (Despre 
oameni) A se pripăşi, a se aciua. — Din agest. 

AGESTRUI!, agestre, s.n. Con de dejecție. — Din fr. agestre. 

AGESTRUZ s.n. v. agest. 

AGFACOLOR adj. (În sintagma) Procedeu agfacolor = procedeu de obţinere a 
imaginii colorate prin suprapunerea a trei straturi fotosensibile la culorile primare 
sau la cele fundamentale, utilizat în fotografie și în cinematografie. — Din germ. 
Agfakolor. 

AGHEASMATĂR, agheasmatare, s.n. 1. Vas liturgic (de metal) în care se ţine 
agheasma. 2. Clădire vecină cu o biserică, destinată sfințirii agheasmei. 3. Carte 
care cuprinde rugăciunile ce se rostesc la stropirea cu agheasmă. — Din ngr. 
aghiasmatărion. 

AGHEASMĂ s.f. (În religia creştină) 1. Apă sfinţită. ® Agheasma mare = slujba 
pentru sfinţirea apei la Bobotează. Agheasma mică = slujba săvârşită de mai multe 
ori pe an, în diferite locuri. 2. Slujbă religioasă pentru sfinţirea apei. [Var.: aiâsmă 
s.f.] — Din sl. agiazma. 

AGHENT s.m. v. agent. 

AGHENȚIE s.f. v. agenţie. 

AGHESMUI, aghesmuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A stropi cu agheasmă. 2. Tranz. şi 
refl. Fig. (Fam.) A (se) îmbăta. 3. Tranz. Fig. (Reg.) A bate pe cineva. — 
Agheasmă + suf. -ui. 

AGHESMUIRE, aghesmuiri, s.f. Acţiunea de a (se) aghesmui. [Pr.: -mu-i-] — 
V. aghesmui. 

AGHESMUIT, -Ă, aghesmuiţi, -te, adj. 1. Stropit cu agheasmă. 2. Fig. (Fam.) 
Beat. — V. aghesmui. 

AGHIOS, aghioase, s.n. (Înv.) Numele unei cântări liturgice care începe cu 
cuvintele „aghios, aghios” (sfinte, sfinte). + Expr. A trage (la) aghioase = a) a 
cânta monoton și tărăgănat; b) a dormi; a sforăi. [Pr.: -ghi-os] — Din ngr. âghios. 

AGHIOTÂNT, aghiotanți, s.m. Ofiţer atașat unui comandant sau unui șef 
militar într-o unitate militară, îndeplinind atribuţii similare unui secretar; 
adjutant. — Cf. rus. adiutant. 

AGHIUŢĂ s.m. (Fam. şi glumeţ) Drac. [Pr.: -ghi-u-] — Cf. ngr. âghios 
sfânt”. 

AGIE, agii, s.f. Organ administrativ din sec. XVIII-XIX în Țara Românească și 
în Moldova, însărcinat cu menţinerea ordinii publice în capitală; totalitatea 
funcţionarilor din această instituţie. — Agă + suf. -ie. 

AGIL, -Ă, agili, -e, adj. Care se mişcă ușor şi repede; suplu, vioi, sprinten. + În- 
demânatic, dibaci. — Din fr. agile, lat. agilis. 

AGILITĂTE s.f. Uşurinţă în mișcări; supleţe, sprinteneală, vioiciune. + Înde - 
mânare. — Din fr. agilité, lat. agilitas, -atis. 

AGIO, agiouri, s.n. Diferenţă cu care preţul (cursul) unui semn monetar sau al 
unei hârtii de valoare depăşeşte valoarea nominală a acesteia. # Supraprofit 
rezultat din speculaţii cu semne monetare sau hârtii de valoare. [Pr.: -gi-o] — Din 
it. aggio, fr. agio. 

A GIÓRNO loc. adj., loc. adv. Ca ziua. Luminat a giorno. — Loc. it. 


AGIOTĂ, agiotez, vb. I. Intranz. A face speculă cu valoarea sau cu marfa al cărei 
preţ este variabil. [Pr.: -gio-] — Din fr. agioter. 

AGIOTÂJ, agiotaje, s.n. Speculă cu semne monetare sau cu hârtii de valoare în 
vederea obținerii unui câștig. [Pr.: -gio-] — Din fr. agiotage. 

AGITĂ, agít, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) mişca repede încoace și încolo; a (se) 
clătina, a (se) zgudui; a (se) frământa. # Tranz. A amesteca două sau mai multe 
substanţe prin clătinarea lor (într-un vas). 2. Refl. (Fam.) A se manifesta prin 
mișcări grăbite şi dezordonate, sub impulsul unei enervări. 3. Tranz. şi refl. Fig. A 
(se) frământa, a (se) zbuciuma. 4. Tranz. Fig. A ridica masele (la revoltă), a ațâţa, 
a răzvrăti. — Din fr. agiter, lat. agitare. 

AGITĂRE, agitări, s.f. Acţiunea de a (se) agita. — V. agita. 

AGITĂT, -Ă, agitați, -te, adj. (Despre oameni şi animale) Care se mişcă încoace 
şi încolo; care se agită. + Fig. Tulburat, neastâmpărat, neliniștit. + Fig. (Despre un 
interval de timp, o viaţă etc.) Bogat în evenimente; frământat, tumultuos. — V. 
agita. 

AGITATOR, -OÂRE, agitatori, -oare, s.m. şi f., s.n. I. S.m. şi f. Persoană care 
face agitaţie (politică) în vederea unei acţiuni. $ Mijloc prin care se realizează 
agitația (3). II. S.n. 1. (Chim.) Dispozitiv sau aparat care servește la omogenizarea 
unui amestec de substanţe. 2. Organ de maşină montat în rezervoarele mașinilor de 
stropit, de prăfuit, de împrăștiat îngrășăminte, de semănat etc. — Din fr. agitateur, 
(D) şi rus. aghitator. 

AGITATORIC, -Ă, agitatorici, -ce, adj. Care serveşte sau se referă la agita- 
ţie (3). — Agitator + suf. -ic (după rus. agitatorskii, germ. agitatorisch). 

AGITĂȚIE, agitaţii, s.f. 1. Faptul de a se agita; mişcare intensă încoace și 
încolo efectuată de oameni, de vehicule etc. 2. Stare de neliniște excesivă, de 
tulburare, de tensiune nervoasă (manifestată prin mișcări grăbite și dezordonate). 
3. (Şi în sintagma agitație politică) Mijloc de înrâurire a conştiinţei publice folosit 
de un partid în scopuri imediate, prin mass-media, întruniri etc. [Var.: (înv.) 
agitaţiune s.f.] — Din fr. agitation, lat. agitatio, -onis, (3) rus. aghitațiia. 

AGITAȚIUNE s.f. v. agitaţie. 

AGLICĂ, aglice, s.f. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu frunze penate, cu 
flori albe sau rozalbe, parfumate, dispuse în inflorescențe (Filipendula vulgaris). 
— Din bg. aglika, sb. jaglika. 

AGLOMERĂ, aglomerez, vb. I. 1. Refl. A se strânge la un loc în număr mare; 
a se îngrămădi, a se înghesui. $ (Despre un loc) A deveni suprapopulat. 2. Tranz. 
(Despre unele substanţe) A uni între ele granulele, firele sau fâșiile care compun un 
material. 3. Tranz. A încărca pe cineva cu prea multe treburi. — Din fr. 
agglomârer, lat. agglomerare. 

AGLOMERÂNIT, aglomeranţi, s.m. Substanţă care are proprietatea de a uni 
între ele granulele, firele sau fâşiile care compun un material; liant. — Din fr. 
agglomârant (influenţat semantic de liant). 

AGLOMERĂRE, aglomerări, s.f. Acţiunea de a (se) aglomera şi rezultatul ei. 
+ (Concr.) Grup compact (și numeros). — V. aglomera. 

AGLOMERĂÂT, -Ă, aglomeraţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Îngrămădit, înghesuit?. 
+ (Despre un loc, un spaţiu) Plin de oameni, de vehicule etc.; suprapopulat, 
ticsit. 2. Adj., s.n. (Material) obţinut prin aglomerare. 3. S.n. Rocă formată prin 
acumularea de materiale provenite din explozii vulcanice. — V. aglomera. 

AGLOMERÂȚIE, aglomeraţii, s.f. Îngrămădire de oameni; îmbulzeală, în- 
ghesuială, aglomerare. $ Așezare omenească. — Din fr. agglomération. 

AGLOSIE s.f. Malformaţie congenitală care constă în lipsa limbii. — Din fr. 
aglossie. 

AGLUTINĂ, aglutinez, vb. I. Refl. (Despre particulele unor materiale) A se lipi 
unele de altele prin adeziune. # (Despre bacterii, hematii etc.) A se lipi şi a se 
precipita sub acţiunea unor substanţe. $ (Despre elemente ale vorbirii) A se lipi 
unul de altul, formând un singur cuvânt. — Din fr. agglutiner, lat. agglutinare. 

AGLUTINÂNT, -Ă, aglutinanți, -te, adj., s.m., s.n. I. Adj. Care uneşte, lipește, 
care aglomerează prin alipire, care servește la aglutinare. 4% Limbă aglutinantă = 
limbă în care raporturile gramaticale se exprimă prin alipirea unor afixe la rădăcina 
cuvântului. II. 1. S.m. Anticorp în organismul animal care are proprietatea de a 
coagula bacteriile pătrunse în organism. 2. S.n. Substanţă vâscoasă preparată din 
amidon, dextrină, gumă şi albumină, care se adaugă în pasta de imprimat pentru a 
păstra desenul pe țesătură. — Din fr. agglutinant, lat. agglutinans, -ntis. 

AGLUTINĂRE, aglutinări, s.f. Acţiunea de a se aglutina; alipire. — V. 
aglutina. 

AGLUTINĂT, -Ă, aglutinaţi, -te, adj. (Despre materiale) Ale cărui particule 
sunt lipite unele de altele prin adeziune. — V. aglutina. 

AGLUTININĂ s.f. Substanţă specifică de tipul anticorpilor, care apare în serul 
sangvin în urma administrării de vaccinuri. — Din fr. agglutinine. 

AGLUTINOGEN s.m. Substanţă de natură proteică, care, introdusă în 
organism, stimulează producerea aglutininei. — Din fr. agglutinogene. 

AGNĂT, -Ă, agnaţi, -te, s.m. şi f. (Jur.) Rudă în linie paternă. — Din fr. agnat, 
lat. agnatus. 

AGNĂTĂ, agnate, s.f. (La pl.) Clasă de vertebrate acvatice lipsite de maxilarul 
inferior; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din fr. agnathe. 

AGNAȚIUNE s.f. Legătură de rudenie civilă în raport cu înrudirea naturală. 
[Pr.: -ţi-u-] — Din fr. agnation, lat. agnatio, -onis. 


AGIOTĂ /AGRĂI 


AGNEȚ, agnefe, s.n. (Bis.) Bucată de prescură din care se taie anafura pentru 
împărtăşanie. — Din sl. agnici. 

AGNOMEN, agnomene, s.n. Supranume, poreclă purtată de romani în urma 
unor fapte deosebite. — Din lat. agnomen. 

AGNOSTIC, -Ă, agnostici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine agnosti- 
cismului, privitor la agnosticism. 2. S.m. şi f. Adept al agnosticismului. — Din fr. 
agnostique. 

AGNOSTICISM s.n. (Fil.) Punct de vedere potrivit căruia gândirea umană este 
incapabilă să ofere suficiente argumente raţionale pentru a justifica existența sau 
neexistența lui Dumnezeu. — Din fr. agnosticisme. 

AGNOZIE s.f. Pierdere sau tulburare a funcţiunilor intelectuale de recunoaştere 
a celor văzute, auzite, pipăite. — Din fr. agnosie. 

AGOGICĂ s.f. Teorie care se ocupă cu schimbările mișcării ritmice, 
determinate de expresivitate, în timpul executării unei piese muzicale. — Din it. 
agogica. 

AGONĂL, -Ă, agonali, -e, adj. Referitor la agonale. — Din it. agonale. 

AGONĂLE s.f. pl. Întreceri atletice la vechii greci. + (La romani) Serbări în 
cinstea zeului Ianus. — Din lat. agonalia. 

AGONĂ s.f. Linie de pe suprafața Pământului ale cărei puncte nu prezintă 
declinaţie magnetică. — Din fr. agone. 

AGONIC, -Ă, agonici, -ce, adj. Referitor la agonie; care este în agonie. — Cf. 
germ. agonisch. 

AGONIE, agonii, s.f. Stare a organismului care precedă moartea. 4% Loc. adj. În 
agonie = pe moarte; muribund. + Fig. Nelinişte puternică, zbucium, zbatere. — 
Din fr. agonie, lat. agonia. 

AGONISEALĂ, agoniseli, s.f. (Pop.) Ceea ce agonisește cineva; economii; 
agonisită. # Câştig (dobândit prin muncă). — Agonisi + suf. -eală. 

AGONISI, agonisesc, vb. IV. Tranz. A dobândi, a câştiga prin muncă. + A 
strânge, a pune deoparte; a economisi. — Din ngr. agonizome (aor. agonisthika) 
„a lupta”. 

AGONISIRE s.f. Acţiunea de a agonisi. — V. agonisi. 

AGONISITĂ, agonisite, s.f. (Pop.) Agoniseală. — V. agonisi. 

AGONIZĂ, agonizez, vb. I. Intranz. A fi în stare de agonie. — Din fi. agoniser, 
lat. agonisari. 

AGONIZÂNT, -Ă, agonizanţi, -te, adj. Care agonizează; muribund. — Din fr. 
agonisant. 

AGORĂ s.f. 1. Piață publică în orașele Greciei antice unde se aflau principalele 
instituții şi unde se țineau adunările publice; p. ext. adunare a poporului care se 
ţinea în această piaţă. 2. (În forma agoră) Spaţiu public. [Var.: agóră (pl. agore) 
s.f.] — Din fr. agora. 

AGORAFOBIE, agorafobii, s.f. Teamă patologică, obsesivă şi nemotivată de 
spaţiile largi, de locurile deschise, de pieţe etc. — Din fr. agoraphobie. 

AGORĂ s.f. v. agora. 

AGRĂFĂ, agrafe, s.f. 1. Nume dat unor obiecte care servesc să prindă sau să 
fixeze o haină, părul, hârtii etc. # Piesă de metal cu care se leagă blocurile de 
piatră, se fixează zidăria etc. 2. Mică piesă metalică cu care se prind și se menţin 
unite buzele unei plăgi până la cicatrizare; copcă! (3). 3. Ornament în formă de 
consolă la capătul unui arc. — Din fr. agrafe. 

AGRAFIE s.f. Pierdere sau tulburare a funcțiunii de exprimare a gândurilor prin 
scris. — Din fr. agraphie. 

AGRAMÂT, -Ă, agramaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
face greșeli elementare de limbă; p. ext. ignorant, incult. 2. Adj. Care conţine 
greşeli elementare de gramatică şi de ortografie. — Din lat. agrammatos. 

AGRAMATISM s.n. 1. Necunoaștere a scrierii şi a vorbirii corecte; lipsă totală 
de învățătură; p. ext. incultură, ignoranță. 2. (Med.) Incapacitate de exprimare gra- 
maticală corectă. — Din germ. Agrammatismus, fi. agrammatisme. 

AGRANULOCITOZĂ s.f. Sindrom hematologic caracterizat prin lipsa 
granulocitelor din sânge din cauza unor agenţi medicamentoşi sau fizici. — Din fr. 
agranulocytose. 

AGRÁR, -Ă, agrari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la proprietatea fun- 
ciară şi la problemele legate de această proprietate, care se sprijină în special pe 
agricultură; agrarian, agricol (3). fară agrară. 2. S.m. şi f. Adept al agrarianismu- 
lui. — Din fr. agraire, lat. agrarius. 

AGRARIÂN, -Ă, agrarieni, -e, adj. (Rar) Agrar. [Pr.: -ri-an] — Din fr. 
agrarien. 

AGRARIANISM s.n. Tendinţă de a menţine agricultura ca principală ramură a 
economiei; teorie economică opusă industrialismului, care acordă prioritate 
dezvoltării agriculturii. [Pr.: -ri-a-] — Agrarian + suf. -ism. 

AGRAVĂ, agravez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) face mai grav, a (se) înrăutăți. — 
Din fr. aggraver, lat. aggravare. 

AGRAVÁNT, -Ă, agravanți, -te, adj. Care agravează, care înrăutățește. + Cir- 
cumstanțe agravante = împrejurări care contribuie la mărirea vinii unui acuzat. — 
Din fi. aggravant, lat. aggravans, -ntis. 

AGRAVĂRE, agravări, s.f. Faptul de a (se) agrava; înrăutăţire. — V. agrava. 

AGRĂI, agrăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A adresa cuiva vorba. — A3 + grăi (după 
germ. ansprechen, anreden). 
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AGREĂ / AHEEÂN 


AGREĂ, agreez, vb. I. Tranz. A vedea cu ochi buni, cu simpatie pe cineva. + A 
da consimțământul, a accepta un reprezentant diplomatic. [Pr.: -gre-a] — Din fr. 
agréer. 

AGREÁBIL, -Ă, agreabili, -e, adj. Plăcut, distractiv. $ (Despre oameni) Sim- 
patic. [Pr.: -gre-a-] — Din fr. agréable. 

AGREEMENT s.n. Acord oficial. [Pr.: ăgriíment] — Din engl. agreement. 

AGREGÁ, pers. 3 agrégă, vb. I. Refl. (Despre elemente) A se uni (într-un tot); 
a se alipi. — Din fr. agréger, lat. aggregare. 

AGREGÁRE, agregări, s.f. Faptul de a se agrega; agregație. * Stare de 
agregare (a corpurilor) = fiecare dintre stările de consistență și rezistență diferite 
sub care se pot prezenta substanțele. — V. agrega. 

AGREGÁT!, agregate, s.n. 1. Grup de maşini care lucrează împreună pentru 
realizarea unei anumite operații tehnice. 2. Material mineral sau organic, alcătuit 
din granule, fibre sau fâşii, care intră în compoziţia betoanelor, mortarelor sau a 
altor materiale aglomerate cu un liant. % Agregat mineral = concreştere de 
minerale în diferite formaţii naturale. — Din rus. agregat, (2) fr. agregat. 

AGREGĂT?, agregaţi, s.m. (leşit din uz, în sintagma) Profesor agregat = 
profesor universitar care funcționează pe lângă o catedră condusă de alt profesor. 
— Din fr. agrégé. 

AGREGĂŢIE s.f. Agregare. — Din fr. agrégation, lat. aggregatio. 

AGREMENT s.n. 1. Plăcere, distracție. 2. Acord al unui stat cu privire la o per- 
soană propusă ca reprezentant diplomatic al altui stat. — Din fr. agrement. 

AGREMENTĂ, agrementez, vb. I. Tranz. A da culoare, relief, a înfrumuseța 
(prin adăugarea unei podoabe); a împodobi. — Din fr. agrémenter. 

AGREMENTĂRE, agrementări, s.f. Acţiunea de a agrementa. — V. 
agrementa. 

AGRESIUNE, agresiuni, s.f. Atac împotriva unei persoane sau a unui stat. 
+ Agresiune armată = atac armat săvârşit împotriva unui stat. [Pr.: -si-u-] — Din 
fr. agression, lat. aggressio, -onis. 

AGRESIV, -Ă, agresivi, -e, adj. Care atacă (fără provocare); fig. care caută prilej 
de ceartă; provocator. $ (Despre substanțe) Care atacă chimic corpurile cu care 
ajunge în contact. — Din fr. agressif. 

AGRESIVITĂTE, agresivităţi, s.f. Însuşirea de a fi agresiv, constituind uneori 
un simptom patologic. + Însuşire a unor agenţi patogeni de a ataca organismul 
animal sau vegetal. — Din fr. agressivité. 

AGRESOR, -OÂRE, agresori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană fizică sau stat) 
care organizează sau săvârşeşte o agresiune. — Din fr. agresseur, lat. aggressor. 

AGREST, -Ă, agrești, -ste, adj. (Livr.) Câmpenesc, rustic. # Grosolan. — Din 
lat. agrestis, fr. agreste. 

AGRICOL, -Ă, agricoli, -e, adj. 1. Care ține de agricultură, care se referă la 
agricultură; folosit în agricultură. * An agricol = perioadă de timp cuprinsă între 
începutul muncilor agricole de toamnă, care privesc recolta anului următor, şi 
strângerea recoltei din acel an. 2. (Despre oameni) Care se ocupă cu agricultura. 
3. (Despre o regiune, o țară) Care îşi sprijină economia în special pe agricultură; 
agrar. — Din fr. agricole. 

AGRICULTOR, -OÁRE, agricultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
agricultura. — Din fr. agriculteur, lat. agricultor. 

AGRICULTURĂ, agriculturi, s.f. Ramură a producției materiale care are ca 
obiect cultura plantelor și creșterea animalelor; cultivare a pământului; totalitatea 
lucrărilor şi a metodelor întrebuințate în acest scop. ® Agricultură intensivă = 
sistem de agricultură care asigură producții mari pe unitatea de suprafață. 
Agricultură extensivă = sistem de agricultură în care creșterea producţiei se 
bazează pe extinderea suprafețelor cultivate. Agricultură biologică (ecologică, 
organică) = agricultură care nu utilizează îngrășăminte chimice şi pesticide. 
Agricultură de subzistență = activitate agricolă care nu acoperă nevoile de hrană 
ale familiei agricultorului. — Din fr. agriculture, lat. agricultura. 

AGRIMENSOR, agrimensori, s.m. Specialist în agrimensură. — Din it. agri- 
mensore, lat. agrimensor. 

AGRIMENSURĂ s.f. Tehnica măsurătorilor topografice și cadastrale simple ale 
terenurilor agricole. — Din it., lat. agrimensura. 

AGRIOTIMIE, agriotimii, s.£. Tendinţă patologică de a comite acte de nebunie 
furioasă. [Pr.: -gri-o-] — Din fr. agriothymie. 

AGRIPNIE, agripnii, s.f. Insomnie. — Din fr. agrypnie. 

AGRIȘ, agriși, s.m. Arbust cu ramuri spinoase, cu frunze lobate şi cu fructe 
comestibile, care crește spontan în regiunile de munte (Ribes uva-crispa). [Acc. şi: 
dgriș] — Din magh. egres. 

AGRIȘĂ, agrișe, s.f. Fructul agrişului, în formă de boabă verzuie, roşie sau 
galbenă, cu gust dulce-acrișor și cu multe semințe. [Acc. şi: dgrișă] — Din agriş. 

AGRO- Element de compunere însemnând „agricol”, „agricultură”, care 
servește la formarea unor substantive sau adjective. — Din fr. agro-. 

AGROALIMENTĂR, -Ă, agroalimentari, -e, adj. Referitor la produse 
alimentare provenite din agricultură. [Pr.: -gro-a-] — Agro- + alimentar. 

AGROBIOLOG, -OGĂ, agrobiologi, -oge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
agrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din agrobiologie (derivat regresiv). Cf. rus. 
agrobiolog. 
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AGROBIOLOGIC, -Ă, agrobiologici, -ce, adj. De agrobiologie, privitor la 
agrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Agro- + biologic. 

AGROBIOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază acţiunea legilor biologice generale 
asupra culturii plantelor și a creșterii animalelor, constituind, totodată, baza 
teoretică a științelor agronomice. [Pr.: -bi-o-] — Din germ. Agrobiologie, rus. 
agrobiologhiia. 

AGROCENOZĂ, agrocenoze, s.f. (Biol.) Zonă agricolă. — Din fr. agrocânose. 

AGROCHIMIC, -Ă, agrochimici, -ce, adj. Privitor la agrochimie, care aparţine 
agrochimiei. — Din fr. agrochimique. 

AGROCHIMIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul circuitului substanțelor 
nutritive în mediul de creștere și de dezvoltare a plantelor agricole, în vederea 
stabilirii măsurilor de sporire a producției și de îmbunătăţire a calităţii produselor. 
— Din fr. agrochimie. 

AGROCHIMIST, -Ă, agrochimişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în agrochimie. — 
Agro- + chimist. 

AGROGEOLOG, -OGĂ, agrogeologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
agrogeologie; pedolog. [Pr.: -ge-o-] — Agro- + geolog. 

AGROGEOLOGIC, -Ă, agrogeologici, -ce, adj. Referitor la agrogeologie, de 
agrogeologie. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. agrogâologique. 

AGROGEOLOGIE s.f. Ştiinţă agricolă care se ocupă cu studiul rocilor pe care 
s-au format soluri arabile; vechea denumire a pedologiei!. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. 
agrogâologie. 

AGROINDUSTRIAL, -Ă, agroindustriali, -e, adj. Referitor la producţia 
agricolă industrializată. — Agro- + industrial (după fr. agroindustriel). 

AGROLOGIE s.f. Știință agricolă care se ocupă cu studiul solului ca rezultat al 
acţiunii factorilor naturali şi cu influența pe care o are solul asupra plantelor; 
vechea denumire a agrotehnicii. — Din fr. agrologie. 

AGROMETEOROLOG, -Ă, agrometeorologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în agro- 
meteorologie. [Pr.: -te-o-] — Agro- + meteorolog. 

AGROMETEOROLOGIC, -Ă, agrometeorologici, -ce, adj. De agrometeoro- 
logie. [Pr.: -te-o-] — Agro- + meteorologic. 

AGROMETEOROLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu cercetarea condițiilor 
meteorologice sub aspectul influenței acestora asupra producţiei agricole. [Pr.: 
-te-0-] — Agro- + meteorologie. 

AGROMINIM s.n. (leşit din uz) Totalitatea lucrărilor agronomice minime, 
fixate pentru a fi aplicate în mod obligatoriu, în scopul creșterii producției agricole. 
— Din rus. agrominimum. 

AGRONOM, -Ă, agronomi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în agronomie. — 
Din fr. agronome. 

AGRONOMIC, -Ă, agronomici, -ce, adj. Care ţine de agronomie, privitor la 
agronomie. — Din fr. agronomique. 

AGRONOMIE s.f. Complex de ştiinţe care cuprinde totalitatea cunoştinţelor 
teoretice şi practice referitoare la producția agricolă. — Din fr. agronomie. 

AGROSILVIC, -Ă, agrosilvici, -ce, adj. Privitor la agricultură şi la silvicultură, 
care ţine de agricultură şi de silvicultură. — Agro- + silvic. 

AGROTEHNIC, -Ă, agrotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se ocupă cu 
relaţiile dintre factorii de vegetaţie, sol şi plantele cultivate. $ Totalitatea proce- 
deelor tehnice de cultivare a unei plante agricole. 2. Adj. Care aparţine agroteh- 
nicii (1), care se referă la agrotehnică. — Din (1) rus. agrotehnika, (2) agro- + 
tehnic (după rus. agrotehniceskii). 

AGROTEHNICIÂN, -Ă, agrotehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în agroteh- 
nică (1). [Pr.: -ci-an] — Agro- + tehnician (după rus. agrotehnik). 

AGROTERÂSĂ, agroterase, s.f. Formă de relief cu aspect de treaptă, amenajată 
pe versanți pentru culturi agricole (vie, pomi fructiferi etc.) sau rezultată în urma 
arăturilor repetate pe laturi dispuse în lungul curbelor de nivel. — Agro- + terasă. 

AGROTURISM s.n. Formă de turism în care cazarea și masa sunt asigurate în 
gospodării țărănești. — Agro- + turism. 

AGROZOOTEHNIC, -Ă, agrozootehnici, -ce, s.f., adj. 1. S. f. Agrozooteh- 
nie. 2. Adj. Care ţine de agrozootehnie, privitor la agrozootehnie. — Din (1) rus. 
agrozootehnika, (2) agro- + zootehnic (după rus. agrozootehniceskii). 

AGROZOOTEHNICIÂN, -Ă, agrozootehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în 
agrozootehnie. [Pr.: -ci-an] — Agro- + zootehnician. 

AGROZOOTEHNIE s.f. Tehnica cultivării plantelor furajere și a creșterii ani- 
malelor domestice; agrozootehnică (1). — Agro- + zootehnie. 

AGUD, aguzi, s. m. (Reg.) Dud. — Din agudă. 

AGUDĂ, agude, s.f. (Reg.) Dudă. — Din sl. agoda. 

AGURIDĂ, aguride, s.f. Strugure înainte de coacere, cu gust foarte acru. — Din 
ngr. agurida. 

AGURIJOARĂ, agurijoare, s.f. Plantă erbacee decorativă, cu flori mari galbene, 
albe, portocalii, roz sau roşii, care se deschid numai la soare (Portulaca 
grandiflora). — Aguridă + suf. -ioară. 

AH interj. A2. — Onomatopee. 

AHÁ interj. Exclamaţie care exprimă mulțumirea cuiva că s-a lămurit sau că a 
găsit răspunsul la o întrebare care îl frământa. 

AHEEÂN, -Ă, aheeni, -e, adj. Care aparține aheilor, privitor la ahei. — Din fr. 
achâen. 


AHEI s.m. pl. 1. Populaţie indo-europeană stabilită la începutul milen. II î.H. în 
Pelopones, unde a întemeiat puternice centre de civilizaţie. $ Una dintre cele patru 
ramuri ale vechilor greci. 2. Denumire generală a vechilor triburi greceşti la 
Homer. — Cf. n.pr. Ahaia. 

AHÓ interj. 1. Strigăt cu care se încetinește sau se opreşte mersul boilor 
(înjugaţi). 2. Strigăt cu care începe pluguşorul. 3. Strigăt prin care căutăm să oprim 
pe cineva de a face ceva. — Onomatopee. 

AHOTNIC, -Ă, ahotnici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Dornic, lacom, 
pasionat pentru cineva sau ceva. — Din rus. ohotnik. 

AHT, ahturi, s.n. (Reg.) 1. Oftat, suspin. 2. Durere, suferință, chin, jale. — Din 
ngr. âhti „dorință arzătoare”. 

AHTIĂ, ahtiez, vb. I. Refl. (Rar) 1. A dori din tot sufletul ceva; a râvni, a jindui. 
2. A se lăcomi (la ceva). [Pr.: -ti-a] — Din aht. 

AHTIÁT! s.n. (Rar) Ahtiere. [Pr.: -ti-at] — V. ahtia. 

AHTIÁT?, -Ă, ahtiați, -te, adj. Stăpânit de o dorință puternică de a obţine ceva, 
lacom. [Pr.: -ti-at] — V. ahtia. 

AHTIERE, ahtieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a se ahtia şi rezultatul ei; ahtiatl. [Pr.: 
-ti-e-] — V. ahtia. 

AI! interj. Exclamaţie care exprimă: durere; spaimă; uimire; amenințare. — 
Onomatopee. 

AL interj. (Fam.) Exclamaţie cu sens interogativ. Te faci că nu înţelegi, ai? — 
Onomatopee. 

AB interj. v. hai. 

AI, ai, s.m. (Reg.) Usturoi. 4 Ai sălbatic = numele a trei plante erbacee din 
familia liliaceelor, cu frunze lunguieţe şi cu flori galbene (Allium ochroleucum), 
roz (Allium paniculatum), albe-verzui sau roşietice (Allium oleraceum). Aiul 
șarpelui = plantă erbacee din familia liliaceelor, cu tulpina în formă de spirală și cu 
flori roşii-purpurii dispuse în umbele, folosită în alimentaţie (Allium 
scorodoprasum). — Lat. alium. 

AÍ5 s.m. Mic mamifer arboricol cu mișcări lente din America de Sud și 
Madagascar (Danbontonia madagascarensis). — Din fr. ai. 

AIASMĂ s.f. v. agheasmă. 

AÍCE adv. v. aici. 

AÍCEA adv. v. aici. 

AÍCI adv. 1. În acest loc, în aceste locuri (relativ) apropiate de vorbitor. 4% Expr. 
(Fam.) Până aici! = destul! ajunge! Pe-aici ţi-e drumul! = şterge-o! pleacă! a 
plecat! a şters-o! A se duce pe-aici încolo = a pleca, a o şterge; a pleca fără urmă, 
a dispărea. 2. În acest moment, acum. $ Expr. Aici i-aici sau aci-i aci = acum e 
momentul hotărâtor. $ (Corelativ) Acum... acum..., când.... când..., ba... ba... 3. (În 
expr.) Cât pe-aci = aproape să..., gata-gata să..., mai că... [Var.: ací, acia, acilea, 
aíce, aícea adv.] — Lat. ad-hicce. 

ÁIDA interj. v. haide. 

ÁIDE interj. v. haide. 

AIDE-MÉMOIRE, aide-mémoire-uri, s.n. 1. Îndreptar cuprinzând esențialul 
cunoştinţelor dintr-un domeniu care trebuie memorate cu prioritate. 2. Schiță 
(scrisă) prezentând elementele esențiale ale unei discuții sau ale unei înțelegeri care 
urmează să aibă loc. 3. Notă înmânată personal de un agent diplomatic celeilalte 
părți în cursul unor convorbiri care rezumă problema discutată. [Pr.: edmemoár] — 
Din fr. aide-mémoire. 

AÍDOMA adv. 1. La fel, ca şi; identic. 2. (Rar) Aievea, într-adevăr. — A3 + sl. 
vidomiă „vizibil”. 

AIEPTĂ, aiépt, vb. I. Refl. (Reg.) A-şi lua avânt. + Tranz. A arunca, a repezi cu 
putere. — Lat. adjectare. 

AIEST, ALĂSTĂ, aiești, aieste, adj. pron. dem. (Reg.; când urmează după sub- 
stantiv are forma aiesta, aiasta) Acest. [Gen.-dat. sg.: aiestui, aiestei, gen.-dat. pl.: 
aiestor; (când are forma aiesta, aiasta) gen.-dat. sg.: aiestuia, aiesteia, gen.-dat. pl.: 
aiestora. — Var.: aist adj. dem.] — Lat. ad + istum. 

AIESTA, AIÁSTA, aieștia, aiestea, pron. dem., adj. pron. dem. (Reg.) Acesta. 
[Gen.-dat. sg.: aiestuia, aiesteia, gen.-dat. pl.: aiestora. — Var.: aista pron. dem., 
adj. pron. dem.] — V. aiest. 

AIEVE adv. v. aievea. 

AIEVEA adv., adj. I. Adv. 1. În realitate. + Cu adevărat, într-adevăr. 2. Lămurit; 
clar, limpede. 3. (Înv.) În văzul tuturor, pe faţă; deschis. IL. Adj. Real; palpabil, 
concret. [Var.: aiéve adv.] — Din sl. javă, bg. jave. 

AIRBAGE, airbaguri, s.n. Dispozitiv de siguranță la autoturisme constând într- 
o pernă dintr-un material subțire şi rezistent încastrată în volan și care, în cazul unui 
impact, se umflă instantaneu, protejând persoanele din maşină. [Pr.: erbeg] — Din 
engl. airbag. 

AIRBUSE, airbusuri, s.n. Tip de avion mare de pasageri construit de un 
consorţiu internaţional. [Pr.: engl. érbas, fr. erbiis] — Din fr., engl. airbus. 

AIOR, aiori, s.m. Plantă erbacee cu frunze lanceolate şi cu flori galbene dispuse 
în umbele (Euphorbia esula). — Aif + suf. -ior. 

AISBERG, aisberguri, s.n. Bloc (mare) de gheață desprins din calotele glaciale 
polare, care pluteşte pe oceane spre zona caldă, influențând clima regiunilor 
învecinate şi stingherind navigația; ghețar? plutitor. — Din engl., fr. iceberg. 

AISFILD, aisfilduri, s.n. Câmp de gheață. — Din fr. ice-field, engl. ice field. 


AHEIL / AJUTĂ 


AÍST adj. dem. v. aiest. 

AÎSTA pron. dem., adj. dem. v. aiesta. 

AIŞOR, aișori, s.m. (Bot.) 1. Plantă erbacee din familia liliaceelor cu frunze 
plane, roșşietice şi cu flori galbene-aurii (Allium ammoophilum). 2. Usturoiţă. 
3. Ghiocel. [Pr.: a-i-] — Aif + suf. -ișor. 

ALURĂ, (1, 2) aiurez, (3) aiuresc, vb. I. 1. Intranz. A fi în stare de delir; a delira. 
+ A vorbi fără sens, a spune lucruri absurde, a debita absurdități. 2. Intranz. (Rar) 
A se pierde în visări. 3. Tranz. (În forma aiuri) A amăgi, a ameţi cu vorbe şi 
promisiuni; a zăpăci. — [Var.: aiuri vb. IV] — Din aiure(a). 

ALURĂRE, aiurări, s.f. Faptul de a aiura. [Var.: aiurire s.f.] — V. aiura. 

ALURE adv. v. aiurea. 

AIUREA adv., adj. 1. Adv. În alt loc, în altă parte; undeva, altundeva. 4% Într-aiu- 
rea = fără ţintă; la întâmplare. $% Expr. A vorbi aiurea = a vorbi fără rost, a bâigui. 
< (Cu valoare de interj., fam.) Aiurea! N-ai dreptate. 2. Adj. (Fam.) Zăpăcit, aiurit, 
cu capu-n nori. [Var.: aiure adv.] — Lat. aliubi + re + a. 

ALUREALĂ, aiureli, s.f. 1. Delir. 2. (Fam.) Vorbire lipsită de sens; 
absurditate. 3. (Fam.) Zăpăceală, tulburare, dezordine. — Aiuri + suf. -eală. 

ALURI vb. IV v. aiura. 

AIURIRE s.f. v. aiurare. 

ALURIT, -Ă, aiuriți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care are 
comportări anormale; (om) zăpăcit, trăsnit, zănatic. 2. Adj. (Despre manifestările 
oamenilor; adesea adverbial) Care este anormal. — Din fr. ahuri (apropiat prin 
etimologie populară de aiurea). 

AJUN, ajunuri, s.n. 1. Zi sau, p. ext., perioadă de timp care precede un eve- 
niment. $ Loc. adv. În ajun = a) cu o zi (sau cu o seară) înainte; b) puţin timp 
înainte, foarte aproape (de)... 2. Faptul de a ajuna (1); post (negru). + Zi în care se 
ajunează (1). — Din ajuna (derivat regresiv). 

AJUNĂ, ajunez, vb. I. Intranz. 1. (În practicile religioase) A nu mânca nimic, a 
ţine post complet. 2. Fig. A răbda de foame. — Lat. *adjunare. 

AJUNGE, ajiing, vb. III. I. 1. Intranz. A se afla într-un loc după parcurgerea unui 
drum, a atinge capătul unui drum; a sosi. % Expr. A ajunge departe = a dobândi 
succese, a reuși. A ajunge la mal = a răzbi prin greutăți şi a atinge scopul dorit. A 
(sau a-i) ajunge (cuiva) cuțitul la os = a ajunge la capătul puterii; a fi într-o situaţie 
desperată. $ Intranz. și tranz. A atinge (o limită în timp), a apuca (o anumită 
vreme). 2. Tranz. A întâlni, venind din urmă, o ființă sau un vehicul în mişcare; a 
prinde din urmă. $ Expr. 4-l ajunge pe cineva zilele = a îmbătrâni. + Fig. A egala 
pe cineva. 3. Tranz. A nimeri, a lovi pe cineva sau ceva. + Fig. (Despre un neajuns) 
A da peste... $ Fig. (Despre o stare sufletească sau fizică) A cuprinde, a răzbi. 
4. Intranz. A se întinde până la...; a atinge. $ A reuși să atingă ceva situat sus sau 
departe. + Expr. A nu-i ajunge (cuiva nici) cu prăjina la nas, se zice despre 
un om înfumurat. 5. Intranz. (Despre preţuri; p. ext. despre mărfuri) A atinge 
un anumit nivel. II. 1. Refl. A se întâlni, a se împreuna, a se uni. + Fig. A se înțe- 
lege, a se învoi. 2. Intranz. A realiza, a împlini. A ajunge la un rezultat. # Intranz. 
şi tranz. A fi în situația de a... 3. Intranz. A deveni. * Expr. A ajunge rău = a 
decădea. A ajunge bine = a dobândi succese; a reuși, a izbuti. A ajunge pe mâinile 
cuiva = a fi la discreţia cuiva. + Intranz. și refl. (Peior.) A parveni. III. Intranz. şi 
refl. A fi în cantitate suficientă. + Expr. (Tranz.) A-I ajunge (pe cineva) mintea (sau 
capul) = a se pricepe, a şti ce e de făcut. — Lat. adjungere „a uni, a lipi”. 

AJUNGERE s.f. (Rar) Faptul de a (se) ajunge. — V. ajunge. 

AJUNS! s.n. 1. (În loc. adv.) De ajuns = destul. 2. (Pop.; în sintagma) Bun 
ajuns(ul) = bine ai venit! bun sosit! — V. ajunge. 

AJUNS?, -Ă, ajunși, -se, adj., s.f. art. I. Adj. 1. Care s-a îmbogăţit, a parvenit. 
2. (Reg.; în expr.) Ajuns de (sau la) cap = deştept, isteţ. II. S.f. art. (Rar, în 
sintagma) Bun ajunsa! = bun sosit! bine ai venit! — V. ajunge. 

AJUR, ajururi, s.n. 1. Broderie pe o țesătură obţinută prin scoaterea firelor din 
urzeală sau din bătătură. 2. Tricou cu găurele obținute în timpul tricotării. 
3. (Arhit.) Ornament perforat care permite pătrunderea luminii. — Din fr. ajour. 

AJURĂ, ajurez, vb. I. Tranz. A face ajur. — Din fe. ajourer. 

AJURĂRE, ajurări, s.f. Acţiunea de a ajura. — V. ajura. 

AJURĂT, -Ă, ajurați, -te, adj. Care are ajur, împodobit cu ajur. — V. ajura. 

AJUSTĂ, ajustez, vb. L. Tranz. A adapta, a potrivi o piesă la un ansamblu, un 
obiect de îmbrăcăminte pe corp etc. — Din fr. ajuster. 

AJUSTĂBIL, -Ă, ajustabili, -e, adj. Care poate fi ajustat. — Ajusta + suf. -bil. 

AJUSTÂJ s.n. (Tehn.) Relaţie între dimensiunile a două piese care se 
asamblează prin întrepătrundere. — Din fr. ajustage. 

AJUSTĂRE, ajustări, s.f. Acţiunea de a ajusta. — V. ajusta. 

AJUSTOR, -OÁRE, ajustori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care execută 
operaţii de ajustare. — Din fr. ajusteur. 

AJUTĂ, ajut, vb. I. 1. Tranz. și refl. A(-şi) da ajutor, sprijin. + Expr. (Tranz.) A-1 
ajuta (pe cineva) puterea (sau capul, mintea etc.) = a avea capacitatea fizică sau 
intelectuală de a face un anumit lucru. (Absol.) Doamne-ajută = a) formulă de 
invocare a divinității folosită la începutul unei acțiuni; b) (substantivat) situaţie 
favorabilă în evoluţia unei acțiuni, în starea cuiva; spor, mers bun al treburilor; 
c) (substantivat; ir.) lovitură, bătaie. ® Loc. adj. (Mai) de Doamne-ajută = (mai) de 
seamă, (mai) bun, de oarecare valoare. $ Refl. A se servi de cineva sau de ceva ca 
ajutor. 2. Intranz. A fi de folos, a servi, a sluji. — Lat. adjutare. 
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AJUTĂJ / ALB 


AJUTÂJ, ajutaje, s.n. (Tehn.) Tub scurt, executat astfel încât curgerea fluidelor 
să se producă în fiecare secțiune la presiunile sau la vitezele dorite; duză (1). — 
Din fr. ajoutage. 

AJUTĂRE, ajutări, s.f. Acţiunea de a (se) ajuta şi rezultatul ei. — V. ajuta. 

AJUTĂTOR, -OÂRE, ajutători, -oare, adj. Care ajută; auxiliar. — Ajuta + 
suf. -ător. 

AJUTOR, -OÂRE, ajutori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m şi f. Persoană care ajută 
pe alta într-o activitate oarecare (secondând-o și subordonându-i-se). 2. S.n. 
Sprijin, participare la efortul cuiva; îndrumare (în împrejurări dificile), asistență 
acordată cuiva; ajutorință. * Expr. A fi de (sau a veni, a sta în) ajutor (cuiva) = a 
fi de folos (cuiva), a-l sprijini. + Drept bănesc acordat salariaţilor în cazul pierderii 
temporare a capacităţii de muncă. + Sprijin bănesc. $ (Cu valoare de interjecţie) 
Strigăt al celor care se află în primejdie. — Lat. adjutor, adjutorium. 

AJUTORĂ, ajutorez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) ajuta, a (se) sprijini (din punct 
de vedere material). [Var.: ajutori vb. IV] — Din ajutor. 

AJUTORĂRE, ajutorări, s.f. Acţiunea de a (se) ajutora şi rezultatul ei. — V. 
ajutora. 

AJUTORI vb. IV v. ajutora. 

AJUTORINŢĂ, ajutorinţe, s.f. (Înv.) 1. Ajutor (2). 2. Numele unui impozit din 
sec. XVIII din Ţara Românească și din Moldova. — Ajutori + suf. -inţă. 

AKÂN, akâni, s.m. Poet, recitator şi cântăreț popular la kazahi, kirghizi ete. — 
Din rus. akân. 

AKKADIAN, -Ă, akkadieni, -e, s-m- şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană de origine 
semitică din Antichitate care a aparținut populaţiei Akkadului. 2. Adj. Care a apar- 
ţinut Akkadului sau akkadienilor (1), privitor la Akkad sau la akkadieni. $ Sub- 
stantivat, f. Cea mai veche limbă semitică de largă circulaţie, scrisă cu caractere 
cuneifore. [Pr.: acadiân] — Din fr. akkadien. 

AL, A, ai, ale, art. 1. (Articol posesiv sau genitival, înaintea pronumelui posesiv 
sau a substantivului în genitiv posesiv, când cuvântul care precedă nu are articol en- 
clitic) Carte a elevului. 2. (Înaintea numeralelor ordinale, începând cu „al doilea”) 
Clasa a zecea. — Lat. illum, illam. 

ALA, alae, s.f. Unitate romană de cavalerie (formată din trupe auxiliare). [PL. pr.: 
ale. — Var.: âlă s.f.] — Din lat. ala. 

AĂLA-BĂLA interj. 1. (În expr.) Ce mai ala-bala? = a) ce se mai petrece?; b) ce 
rost are atâta discuţie (inutilă)? 2. (În formule recitative din jocurile copiilor) 
Ala-bala portocala. — Formaţie onomatopeică. 

ALABANDINĂ s.f. Sulfură naturală de mangan, compactă, negricioasă, cu 
luciu metalic. — Din fi. alabandine. 

ALABĂSTRU s.n. Varietate de ghips cu aspect de marmură albă străbătută de 
vine transparente, întrebuințată la fabricarea unor obiecte ornamentale. — Din it. 
alabastro, lat. alabastrum. 

ALĂC s.n. Specie de grâu foarte rezistentă, cu un singur bob în spiculeţ, care se 
cultivă în regiunile muntoase (Triticum monococcum). — Cf. magh. alakor. 

ALAGEĂ, alagele, s.f. 1. Înv.) Stofă vărgată, ţesută din fire de in şi de mătase. 
2. (Reg.; în expr.) A-și căpăta alageaua sau a păți o alagea = a se păcăli. — Din 
tc. alaca. 

ALÁI, alaiuri, s.n. Mulţime de oameni care însoțește o ceremonie, o persoană de 
seamă etc.; paradă, pompă. ® Loc. adv. Cu (sau în) alai = cu solemnitate, cu fast. 
+ Mulţime de oameni care se ia după cineva; p. ext. gălăgie provocată de această 
mulțime. + (Înv.) Suită care întovărășea sau întâmpina un domnitor. — Din tc. alay. 

ALAIT s.n. Mineral rar de culoare roşie, care se găsește în Asia Centrală. — Et. nec. 

ALALIE, alalii, s.f. (Med.) Incapacitate de a vorbi sau de a pronunța unele 
sunete; logoplegie. — Din fr. alalie. 

ALĂLTĂIERI adv. În ziua care precede ziua de ieri. + De ieri, de alaltăieri = 
de puţin timp, de curând. Mai alaltăieri = zilele trecute. — Alaltă (= aialaltă) + 
ieri. 

ALĂLTĂSEARĂ adv. În seara zilei de alaltăieri. 4 Mai alaltăseară = (într-una 
din) serile trecute. — Alaltă (= aialaltă) + seară. 

ALAMÂN, alamane, s.n. Unealtă de pescuit alcătuită dintr-un sac central și mai 
multe fâşii de plasă cu care se încercuiesc și se adună bancurile de pești marini. — 
Et. nec. 

ALAMÂN, -Ă, alamani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Numele unor tri- 
buri germanice care au trăit (în sec. III-VI) în regiunea Rinului; (și la sg.) persoană 
care făcea parte din aceste triburi. 2. Adj. Care aparţine alamanilor (1), privitor la 
alamani. [Var.: alemán, -ă s.m. şi f., adj.] — Din germ. Alemanne, fr. Alamans. 

ALÁMĂ, (2, 3) alămuri, s.f. 1. Aliaj de cupru şi zinc, galben-auriu, maleabil, 
ductil, ușor de prelucrat, cu numeroase și variate întrebuințări în industrie. 2. (La 
pl.) Obiecte de alamă (1); alămărie?. 3. (La pl.) Instrumente muzicale de suflat din 
alamă (1). — Cf. it. 1 a m a „placă de metal”. 

ALAMBIC, alambicuri, s.n. Aparat metalic pentru distilarea lichidelor. — Din 
fr. alambic. 

ALAMBICÁ, alambichez, vb. I. Tranz. A distila cu ajutorul alambicului. + Fig. 
A face prea subtil, greu de înțeles, excesiv de rafinat, complicat. — Din fr. 
alambiquer. 

ALAMBICĂRE, alambicări, s.f. Acțiunea de a alambica şi rezultatul ei. — V. 
alambica. 
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ALAMBICĂT, -Ă, alambicați -te, adj. Prea rafinat, excesiv de subtil, greu de 
înțeles, complicat. — V. alambica. 

ALÁN, -A, alani, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Triburi de origine 
sarmată, care locuiau în sec. II și I î.H. în regiunea Mării Negre şi în nordul 
Caucazului şi care, împinși de huni, au ajuns în sec. V, împreună cu vandalii, până 
în Spania şi Africa; (şi la sg.) persoană care făcea parte din aceste triburi. 2. Adj. 
Care aparţine alanilor (1), referitor la alani. — Din lat. alani. 

ALANDĂLA adv. (Fam.) La întâmplare, în dezordine, fără nici o noimă; pe dos. 
[Var.: halandâla adv.] — Din ngr. álla and'âlla „unul în locul altuia”. 

ALANINĂ, alanine, s.f. Aminoacid produs prin hidroliza proteinelor naturale. 
— Din fr. alanine. 

ALANTOIDĂ, alantoide, s.f. Una dintre anexele embrionare la animalele vivi- 
pare şi ovipare. $ (La pl.) Animale vertebrate care au această anexă embrionară. — 
Din fr. allantoide. 

ALARMĂ, alarmez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) neliniști, a (se) îngrijora. 
+ Tranz. A pune în stare de alertă, de pregătiri, a da alarma (la apropierea unei 
primejdii). — Din fr. alarmer. 

ALARMÂNT, -Ă, alarmanți, -te, adj. Care alarmează; neliniştitor, îngrijo- 
rător. — Din fr. alarmant. 

ALARMĂRE, alarmări, s.f. Acţiunea de a (se) alarma şi rezultatul ei. — V. 
alarma. 

ALARMÂT, -Ă, alarmaţi, -te, adj. Care a devenit neliniștit, îngrijorat; alertat. — 
V. alarma. 

ALÁRMĂ, alarme, s.f. 1. Anunţare a unei primejdii sau calamități care amenință 
populaţia; semnal prin care se anunță asemenea primejdii. 2. Nelinişte, teamă, 
spaimă de care este cuprins cineva la apropierea unei primejdii. — Din fr. alarme. 

ALARMIST, -Ă, alarmiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană) care 
împrăştie intenționat ştiri alarmante, adesea inventate; (persoană) care se alarmează 
uşor; sperios, timorat, panicard, înfricoşat. 2. Adj. (Despre vorbe, știri etc.) Care 
provoacă panică, care îngrozește. — Din fr. alarmiste. 

ALAUN s.n. 1. Sulfat dublu al unui metal trivalent și al unui metal monovalent. 
2. P. restr. Sulfat dublu de aluminiu şi potasiu; piatră-acră. — Din germ. Alaun. 

ÁLĂ s.f. v. ala. 

ALĂMĂR, alămari, s.m. Meseriaş care lucrează obiecte de alamă (1). # Negus- 
tor de alămuri. — Alamă + suf. -ar. 

ALĂMĂRIEI!, alămării, s.f. Fabrică, atelier sau prăvălie de obiecte de alamă (1). 
— Alămar + suf. -ie. 

ALĂMĂRIEZ? s.f. (Cu sens colectiv.) Obiecte de alamă; alămuri. — Alamă + 
suf. -ărie. 

ALĂMÂIE s.f. v. lămâie. 

ALĂMÂIOARĂ, alămâioare, s.f. (Reg.) Gutuie. [Pr.: -mâ-ioa-] — Alămâie + 
suf. -ioară. 

ALĂMI, alămesc, vb. IV. Tranz. A acoperi sau a sufla un obiect cu un strat de 
alamă (1). — Din alamă. 

ALĂMIRE s.f. Acţiunea de a alămi. — V. alămi. 

ALĂMIT, -Ă, alămiţi, -te, adj. Acoperit sau suflat cu alamă (1). — V. alămi. 

ALĂMIU, -ÍE, alămii, adj. (Rar) De culoarea alamei (1). — Alamă + suf. -iu. 

ALĂPTĂ, alăptez, vb. I. Tranz. A hrăni puii cu laptele propriu, secretat de 
glandele mamare; a da să sugă; a apleca. — A? + lapte (după fr. allaiter). 

ALĂPTĂRE, alăptări, s.f. Acţiunea de a alăpta. — V. alăpta. 

ALĂSIDĂ s.f. v. alesidă. 

ALĂTURĂ, alătur, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aşeza alături, a (se) apropia mult; 
a (se) alipi. $ Tranz. A adăuga, a anexa. $ Tranz. Fig. A compara, a confrunta. 
+ Refl. A adera la o cauză, la o mişcare etc. [Var.: lătură vb. I] — Din alături. 

ALĂTURĂRE, alăturări, s.f. Acţiunea de a (se) alătura şi rezultatul ei. — V. 
alătura. 

ALĂTURÂT, -Ă, alăturaţi, -te, adj. Care se află alături, care se află anexat. — 
V. alătura. 

ALĂTUREA adv. v. alături. 

ALĂTURI adv. 1. (Local) Lângă cineva sau ceva, la dreapta sau la stânga cuiva 
sau a ceva. % Loc. adj. De alături = vecin, învecinat. * Expr. (Fam.) A nimeri (sau 
a fi, a merse, a călca) alăturea cu drumul = a greşi (în comportare, în păreri etc.). 
+ În alt punct decât cel vizat (dar foarte aproape de acesta). 2. (Modal) Unul lângă 
altul, unul împreună cu altul (sau cu alţii). * Loc. prep. Alături de... (sau, rar, 
cu...) = pe același plan, pe lângă. + Expr. A fi alături de cineva = a fi solidar cu 
cineva. [Var.: (pop. şi fam.) alăturea adv.] — Aĉ + lature. 

ALĂUTĂ s.f. v. lăută. 

ALB, -Ă, albi, -e, adj., s.m., s.n., s.f. I. Adj. 1. Care are culoarea zăpezii, a 
laptelui; (despre culori) ca zăpada, ca laptele. 4% Carne albă = carne de pasăre sau 
de peşte. Hârtie (sau coală) albă = hârtie care nu a fost scrisă. Rând alb = spaţiu 
nescris între două rânduri scrise. Armă albă = armă cu lamă de oţel. Rasă albă = 
grup de popoare cu pielea deschisă la culoare. +% Expr. Alb la față = palid. Ba e 
albă, ba e neagră, se zice despre spusele cuiva care se contrazice. Nici albă, nici 
neagră = a) nici aşa, nici aşa; b) fără multă vorbă; deodată. # (Despre oameni, 
adesea substantivat) Care aparţine rasei albe. $ Cărunt. * Expr. A scoate (cuiva) 
peri albi = a necăji mereu (pe cineva), a agasa (pe cineva) până la exasperare. 


2. Incolor, transparent. 3. Fig. Limpede, luminos. +% Nopți albe = nopţi luminoase, 
obişnuite în perioada solstițiului de vară în regiunile situate între paralelele de 50° 
şi 65* nord şi sud, în care nu se produce întunecare completă din cauză că Soarele 
nu coboară suficient sub orizont. Noapte albă = noapte petrecută fără somn. (Rar) 
Zile albe = viaţă tihnită, fericită. (În basme) Lumea albă = lumea reală. Magie 
albă = capacitate a unor persoane de a săvârşi fapte neobișnuite, în aparenţă 
miraculoase, care însă pot fi explicate ştiinţific; (livr.) teurgie. # (Pop.; sub- 
stantivat, f. art.) Zorii zilei. 4. Fig. Nevinovat, curat, pur, candid. 5. (Despre ver- 
suri) Fără rimă. II. S.m. Denumire dată, după Revoluţia Franceză, contrare- 
voluţionarilor şi conservatorilor. III. S.n. 1. Culoare obţinută prin suprapunerea 
tuturor componentelor spectrului luminii zilei; culoarea descrisă mai sus. + Expr. 
Negru pe alb = asigurare că cele spuse sunt adevărate, sigure, scrise. A semna în 
alb = a iscăli un act înainte de a fi completat; fig. a acorda cuiva încredere deplină. 
2. Obiect, substanţă etc. de culoare albă (I 1). * (Pop.) Albul ochiului = sclerotică. 
Alb de plumb = carbonat bazic de plumb folosit în industria vopselelor; ceruză. Alb 
de zinc = oxid de zinc (folosit în vopsitorie); ţincvais. Alb de titan = bioxid de titan. 
IV. S.m. Denumire generică dată unor rase de porcine de culoare albă (I 1), 
crescute pentru producţia de carne. Alb de Banat. Alb ucrainean de stepă. V. 1. S.f. 
pl. art. Nume dat pieselor albe (I 1) la unele jocuri distractive sau de noroc. + Alba- 
neagra = (tip de) joc de noroc. — Lat. albus. 

ALBÂDĂ, albade, s.f. (Livr.) Alboradă. — Din sp. albada. 

ALBAIULIÂN, -Ă, albaiulieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Alba Iulia. 2. Adj. Care aparţine municipiului Alba Tulia sau 
albaiulienilor (1), privitor la Alba Iulia ori la albaiulieni. — Alba Iulia (n.pr.) + 
suf. -ean. 

ALBAIULIANCĂ, albaiulience, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Alba Iulia. — Albaiulian + suf. -că. 

ALBANEZ, -Ă, albanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Albaniei; arbănaş. 2. Adj. Care aparține Albaniei sau albanezilor (1), 
privitor la Albania sau la albanezi; arvanit. $ (Substantivat, f.) Limba albaneză. — 
Din fr. albanais, it. albanese. 

ALBANISTICĂ s.f. Studiu al limbii, culturii şi civilizației albaneze. — Din 
germ. Albanistik. 

ALBASPINĂ s.f. (Bot.) Păducel. — Din lat. alba spina, it. albaspina. 

ALBĂSTRU, -Ă, albaştri, -stre, adj., s.n. 1. Adj. Care are culoarea cerului senin. 
+ Fig. Melancolic, trist, sumbru. $ Expr. Inimă-albastră = a) suflet trist, p. ext. 
tristețe, jale; b) necaz, mânie, furie. Cu (sau de) sânge albastru = de neam mare, 
ales; nobil. (Fam.) E (cam) albastru = e (cam) rău, (cam) neplăcut, situaţia e (cam) 
dificilă. 2. S.n. Una dintre culorile fundamentale ale spectrului luminii, situată între 
verde și indigo; culoarea descrisă mai sus; albăstreală, albăstrime. 4% Albastru de 
metilen = colorant albastru (1) folosit în vopsitorie, în lucrări de biologie și în 
medicină. Albastru de Prusia (sau de Berlin) = ferocianură de fier folosită ca 
pigment albastru (1). $ Compuse: a/bastru-azuriu = albastru (1) cu nuanţe azurii; 
albastru-deschis = albastru (1) mai puţin intens. — Lat. albaster (a/bus). 

ALBATROS, albatroşi, s.m. Pasăre marină, asemănătoare cu pescărușul, dar 
mult mai mare decât acesta, de culoare albă, cu aripile lungi, înguste și negre la vârf 
(Diomedea exulans). — Din fr. albatros. 

ALBĂSTREALĂ, albăstreli, s.f. 1. Albastru, albăstrime. 2. Substanţă de culoa- 
re albastră-indigo, care are proprietatea de a descompune culoarea galbenă și care 
se foloseşte în gospodărie și în industrie pentru accentuarea albului unor obiecte. 
— Albăstri + suf. -eală. 

ALBĂSTREL, -EÁ, -ÎCĂ, albăstrei, -ele, adj., s.f. 1. Adj. Diminutiv al lui 
albastru. 2. S.f. Plantă erbacee cu flori albastre; albăstriță (Centaurea cyanus). — 
Albastru + suf. -el. 

ALBĂSTRI, albăstresc, vb. IV. 1. Tranz. A da unui obiect o culoare (mai) 
albastră; a clăti rufele în apă amestecată cu albăstreală. 2. Intranz. şi refl. Fig. A 
căpăta, a avea sau a răspândi o lucire albastră. — Din albastru. 

ALBĂSTRIME, (2) albăstrimi, s.f. 1. Calitatea de a fi albastru; culoare 
albastră. 2. Întindere de culoare albastră; spaţiu albastru. 3. (Înv., peior.) Termen cu 
care țăranii numeau uneori pe cei îmbrăcați orășenește; p. ext. ciocoime. — 
Albastru + suf. -ime. 

ALBĂSTRIOR, -OÁRĂ, albăstriori, -oare, adj. Diminutiv al lui albastru; 
albastru-deschis. [Pr.: -tri-or] — Albastru + suf. -ior. 

ALBĂSTRÍRE, albăstriri, s.f. Acţiunea de a (se) albăstri. # Tratament chimic 
prin care piesele de oțel se acoperă cu un strat (albastru) de oxid de fier, care le 
protejează împotriva coroziunii. — V. albăstri. 

ALBĂSTRÍT, -Ă, albăstriți, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) albastru. 2. Care 
este clătit în apă cu albăstreală; (reg.) sinilit. — V. albăstri. 

ALBĂSTRÍȚĂ, albăstrițe, s.f. (Bot.) Albăstrea. — Albastră + suf. -ifă. 

ALBĂSTRÍU, -ÍE, albăstrii, adj. Care bate în albastru; albăstrui. $ (Sub- 
stantivat, n.) Culoare care bate în albastru. — Albastru + suf. -iu. 

ALBĂSTRÚI, -ÚIE, albăstrui, adj. Albăstriu. — Albastru + suf. -ui. 

ALBEÁLĂ, (2) albeli, s.f. (Pop.) 1. Faptul de a (se) albi. 2. (La pl.) Cosmetice 
de culoare albă. — Albi + suf. -eală. 

ALBEÁȚĂ s.f. 1. Calitatea de a fi alb; culoare albă; (rar) albime. 2. Leucom; 
(impr.) cataractă (2). [Var: albéțe s.f.] — Alb + suf. -eață. 


ALBÁDĂ / ALBÍT 


ALBÉDO s.n. Mărime care indică fracțiunea din energia luminoasă incidentă 
radiată în mod difuz de un corp. — Din fr. albédo. 

ALBEI s.m. Specie de iarbă albicioasă, cu fire tari şi cu spic ramificat. — Alb + 
suf. -ei. 

ALBESCÉNȚĂ s.f. (Rar) Starea a ceea ce este alb; albiciune. — Din fr. 
albescence. 

ALBÉT, -EÁȚĂ, albeți, -e, adj., s.n. (Reg.) 1. Adj. Albineţ. 2. S.n. Alburn. — 
Alb + suf. -eț. 

ALBEŢE s.f. v. albeață. 

ALBGARDÍST, -Ă, albgardişti, -ste, s.m. şi f. Combatant împotriva 
bolşevismului în timpul războiului civil din Rusia (1918—1920). — Alb + gardist 
(după rus. belogvardeeț). 

ALBÍ, albesc, vb. IV. 1. Refl., intranz. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
(mai) alb. $ A trata produsele textile cu agenți oxidanți sau reducători pentru a le 
face mai albe, distrugând pigmenţii naturali. $ A colora uşor în albastru un produs 
textil pentru a obţine un efect de alb intens. $ A decolora, parţial sau total, un 
anumit produs. + Intranz. A încărunţi; p. ext. a îmbătrâni. 2. Intranz. A ieși în 
evidenţă, a se contura (din cauza culorii albe). $ Fig. A străluci. — Din alb. 

ALBIAN, -Ă, albieni, -e, adj., s. n. 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului inferior, carac- 
terizat prin gresii, marne şi calcare, cu o bogată faună de amoniţi și belemniti. 2. Adj. 
Care se referă la vârsta şi la formaţiile albianului (1). [Pr.: -bi-an] — Din fr. albien. 

ALBICIOS, -OÂSĂ, albicioși, -oase, adj. Care bate în alb; (rar) albiu, albui, 
alburiu. — Alb + suf. -icios. 

ALBICIUNE s.f. (Fam.) Albeaţă. — Alb + suf. -iciune. 

ÁLBIE, albii, s.f. 1. Vas lunguieţ făcut din lemn cioplit sau din doage asamblate; 
covată, copaie. + Expr. A face (pe cineva) albie de porci (sau de câini) = a insulta 
(pe cineva) cu vorbe grele, a batjocori rău (pe cineva). 2. Porţiune a unei văi 
acoperită permanent sau temporar cu apă; matcă. — Lat. alvea. 

ALBIGENS, -Ă, albigensi, -e, s.m. şi f., adj. (Adept) al unei secte din sudul 
Franţei, reprimată sângeros de papalitate (sec. XII şi începutul sec. XIII), a cărei 
doctrină îmbina elemente creştine și dualiste. [Var.: albigenz, -ă s.m. și f., adj.] — 
Din lat. [civitas] Albigensium, germ. Albigenser. Cf. fr. albigeois. 

ALBIGENZ, -Ă, s.m. şi f., adj. v. albigens. 

ALBII, pers. 3 albiește, vb. IV. Refl. (Rar) A lua forma unei albii. — Din albie. 

ALBILĂŢĂ, albilițe, s.f. Fluture alb cu vârful aripilor anterioare negre, a cărui 
larvă dăunătoare se hrăneşte cu frunze de varză; fluture-de-varză, fluture-alb 
(Pieris brassicae). — Alb + suf. -iliță. 

ALBÍME, albimi, s.f. (Rar) Albeaţă (1). — Alb + suf. -ime. 

ALBINĂR, albinari, s.m. 1. (Pop.) Apicultor. 2. (Ornit.) Prigorie. — 
Albină + suf. -ar. 

ALBÎNĂ, albine, s.f. 1. Insectă din familia apidelor, cu aparatul bucal adaptat pen- 
tru supt şi lins, iar cu picioarele posterioare pentru strângerea polenului, cu abdomenul 
prevăzut cu un ac veninos şi care trăieşte în familii, producând miere și ceară; muscă 
(Apis mellifera). 2. Plantă erbacee cu frunze lanceolate și cu flori violacee, dispuse în 
spic, asemănătoare cu o albină (1) (Ophrys cornuta). — Lat. alvina „stup”. 

ALBINĂREL, albinărei, s.m. Pasăre migratoare cu pene viu şi pestrit colorate, 
care se hrănește cu insecte, în special cu albine și viespi; prigoare, furnicar, albinar 
(Merops apiaster). — Albinar + suf. -el. 

ALBINĂRIE, aJbinării, s.f. (Rar) Stupină (1). — Albină + suf. -ărie. 

ALBINĂRIT s.n. 1. Apicultură. 2. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Dare 
reprezentând a zecea parte din mierea și ceara produse. — Albină + suf. -ărit. 

ALBINEȚ, -EÁȚĂ, albineți, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Reg.) Blond, bălai, albeţ. 
2. S.m. (Pop.) Numele unei varietăţi de grâu din Banat. — Alb + suf. -ineț. 

ALBINIOARĂ, albinioare, s.f. (Rar) Albiniţă. — Albină + suf. -ioară. 

ALBINISM s.n. Anomalie congenitală care constă în lipsa totală sau parţială de 
pigmenţi în celulele inferioare ale pielii, manifestată prin culoarea albicioasă a 
pielii şi a părului şi uneori prin culoarea roşiatică a irisului. # Insuficiență de 
materii colorante la plante, manifestată prin decolorarea totală sau parțială a 
frunzelor. — Din fr. albinisme. 

ALBINIŢĂ, albiniţe, s.f. Diminutiv al lui albină; albinioară, albinușă, albinuţă. 
— Albină + suf. -iță. 

ALBINOS, -OÁSĂ, albinoși, -oase, s.m. şi f., adj. (Persoană sau animal) atins 
de albinism. — Din fr. albinos. 

ALBINUȘĂ, albinușe, s.f. (Rar) Albiniţă. — Albină + suf. -ușă. 

ALBINUŢĂ, albinuţe, s.f. Albiniţă. — Albină + suf. -uţă. 

ALBIOARĂ, albioare, s.f. Albiuţă. [Pr.: -bi-oa-] — Albie + suf. -ioară. 

ALBIOR, -OÂRĂ, albiori, -oare, adj. Albişor. [Pr.: -bi-or] — Alb + suf. -ior. 

ALBIRE, albiri, s.f. Acţiunea de a (se) albi. — V. albi. 

ALBIŞOR, -OÂRĂ, albişori, -oare, adj., s.m. şi f. I. Adj. Diminutiv al lui alb; 
albior. II. S.m. şi f. (Iht.) Obleţ. III. S.m. 1. Nume dat unor bureți comestibili. 
2. (Pop.; la pl.) Bani de argint. IV. S.f. 1. Albitură (2). 2. Varietate de viță-de-vie cu 
struguri albi. — Alb + suf. -ișor. 

ALBIT! s.n. Mineral lăptos, verzui, roșiatic, cu luciu sidefiu sau sticlos, folosit 
în industria ceramicii. — Din fr. albite. 

ALBIT?, -Ă, albiţi, -te, adj. 1. Făcut sau devenit (mai) alb (1); înălbit?. 2. (Des- 
pre părul oamenilor, p. ext. despre oameni) Cărunt. — V. albi. 
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ALBITOR / ALCOOLISM 


ALBITOR, -OÁRE, albitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează într-o al- 
bitorie. — Albi + suf. -tor. 

ALBITORIE, albitorii, s.f. Secție într-o întreprindere textilă în care se albesc 
produsele prin distrugerea pigmenților naturali ai fibrelor. — Albitor + suf. -ie. 

ALBITURĂ, albituri, s.f. 1. (La pl.) Totalitatea rufelor (de pat, de corp etc.); 
lenjerie. 2. Nume generic dat exemplarelor mici de plătică, babuşcă etc.; albişoară. 
3. (Reg.) Nume dat rădăcinilor de pătrunjel şi de păstârnac. 4. (Tipogr.) Mici piese 
de plumb care servesc la completarea spaţiului alb dintre litere, cuvinte sau 
rânduri; p. ext. spaţiu alb între rânduri. — Alb + suf. -izură. 

ALBIŢĂ, albițe, s.f. 1. (Iht.) Obleţ. 2. Nume dat mai multor plante erbacee cu 
flori galbene (Alyssum). — Alb + suf. -iță. 

ALBIU, -ÍE, albii, adj. (Rar) Albicios. — Alb + suf. -iu. 

ALBIUŢĂ, albiuțe, s.f. Diminutiv al lui albie, albioară. [Pr.: -bi-u-] — Albie + 
suf. -uță. 

ALBOÁRE s.f. (Rar) Lucire, licărire albă. — Lat. albor, -oris. 

ALBORĂÂDĂ, alborade, s.f. Compoziţie muzicală instrumentală; inspirată din 
poeziile populare din Peninsula Iberică și care se execută în zori; albadă. — Din sp. 
alborada. 

ALBUL, -UIE, albui, adj. (Rar) Albicios. — Alb + suf. -ui. 

ALBULEŢ, albulețe, s.n. (Reg.) Alburn. — Alb + suf. -uleț. 

ALBUM, albume, s.n. 1. Caiet cu foile dintr-o hârtie specială, în care se 
păstrează fotografii, ilustrate, mărci poştale etc. $ Caiet în care se scriu versuri, 
citate sau în care se schițează desene. 2. Colecţie de fotografii, de ilustraţii, de 
schiţe etc. reunite într-un volum, după o temă unitară. Album de artă. 3. (Muz.) 
Disc sau CD cu muzică pe care sunt înregistrate mai multe piese, de obicei ale 
aceluiaşi interpret sau ale aceleiași formaţii. [Pl. şi: a/bumuri] — Din fr., lat. 
album. 

ALBUMEALĂ, albumele, s.f. (Bot.) Floare-de-colţ. — Cf. alb. 

ALBUMEN s.n. Țesut vegetal din semințele unor plante, în care se depozitează 
substanțele nutritive de rezervă și care serveşte embrionului ca hrană în timpul 
germinaţiei. — Din fr., lat. albumen „albuş”. 

ALBUMINĂ, albumine, s.f. Substanţă organică din grupul proteinelor, solubilă 
în apă, coagulabilă prin încălzire şi precipitabilă la acţiunea acizilor anorganici, 
care intră în compoziția albuşului de ou, a sângelui și a altor lichide organice. — 
Din fr. albumine. 

ALBUMINOÍD, -Ă, albuminoizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. De felul albuminei. 
2. S.n. Proteină insolubilă care se găseşte în țesuturile de natură cartilaginoasă. — 
Din fr. albuminoïde. 

ALBUMINOMÉTRU, albuminometre, s.n. Aparat cu care se poate determina 
cantitatea de albumină dintr-un lichid organic. — După fr. albuminimètre. 

ALBUMINÓS, -OÁSĂ, albuminoşi, -oase, adj. Care conține albumină. — Din 
fr. albumineux. 

ALBUMINURÍE s.f. Prezența albuminei în urină (indicând, de obicei, o boală a 
rinichilor, insuficiență cardiacă etc.). — Din fr. albuminurie. 

ALBU MIŢĂ, albumite, s.f. (Bot.) Floare-de-colţ. — Cf. alb. 

ALBUMOZĂ s.f. Derivat necoagulabil al albuminei. — Din fr. albumose. 

ALBURI, pers. 3 a/burește, vb. IV. Intranz. A răspândi o lumină albicioasă, a se 
zări ca ceva alb. — Din alboare. 

ALBURIU, -ÍE, alburii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare albicioasă. 2. S.n. Culoare 
alburie (1). — Alboare + suf. -iu. 

ALBURN, alburnuri, s.n. Totalitatea straturilor tinere situate între scoarța și 
inima trunchiului unui copac, prin care trec apa și sărurile minerale; albeț, albuleț. 
— Din it. alburno, lat. alburnum. 

ALBU Ş, albușuri, s.n. 1. Substanţă albă-transparentă, vâscoasă, compusă în cea 
mai mare parte din albumină, care înconjură gălbenușul oului de păsări, reptile, 
pești etc. 2. (Rar) Sclerotică. — Alb + suf. -uș. 

ALBU T, -Ă, albuţi, -e, adj. (Rar) Diminutiv al lui alb. — Alb + suf. -uț. 

ALCÁDE s.m. v. alcalde. 

ALCĂIC, -Ă, alcaici, -ce, adj. (În sintagmele) Vers alcaic = vers antic format 
din cinci picioare, cu cezura după al doilea picior. Strofă alcaică = strofă compusă 
din patru versuri: două alcaice, unul iambic și unul coriambic. [Pr.: -ca-ic] — Din 
fr. aleaique. 

ALCĂLDE, alcalzi, s.m. Magistrat municipal în Spania; primar în Spania. [Var.: 
alcâde s.m.] — Din sp. alcalde. 

ALCALICELULOZĂ s.f. Derivat alcalin al celulozei folosit la fabricarea 
mătăsii artificiale prin procedeul viscozei. — Din fr. alcalicellulose. 

ALCALIMETRIE s.f. Capitol al chimiei care se ocupă cu determinarea 
concentraţiei unei baze; procedeu de analiză chimică întrebuințat în acest scop. — 
Din fr. alealimâtrie. 

ALCALIMETRU, alcalimetre, s.n. Instrument cu ajutorul căruia se determină 
gradul de concentraţie al alcaliilor. — Din fr. alcalimètre. 

ALCALIN, -Ă, alcalini, -e, adj. (Despre substanţe chimice) Care are în soluţie 
o reacţie bazică, albăstrind hârtia roşie de turnesol și neutralizând acizii; bazic. 
< Metal alcalin = metal din grupul metalelor monovalente. Medicament alcalin = 
medicament folosit în tratamentul acidității gastrice. — Din fr. alcalin. 
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ALCALINITĂTE s.f. Calitate a unei substanțe de a fi alcalină; grad de saturație 
cu alcaliu a unei soluţii. — Din fr. alcalinitâ. 

ALCALINIZĂ, alcalinizez, vb. I. Tranz. A da unei substanţe proprietăți 
alcaline. — Din fr. alcaliniser. 

ALCALINIZĂRE, alcalinizări, s.f. Acţiunea de a alcaliniza. — V. alcaliniza. 

ALCALÎNO-PĂMÂNTOS, alcalino-pământoase, adj. (În sintagma) Metal al- 
calino-pământos = fiecare dintre metalele care aparțin grupei a I-a din sistemul 
periodic al elementelor. — Alcalin + pământos (după fr. a/calino-terreux). 

ALCĂLIU, alcalii, s.n. Hidroxid al unor metale alcaline și al ionului amoniu. — 
Din fr. alcali. 

ALCALOÍD, alcaloizi, s.m. Substanţă bazică azotată de origine vegetală sau 
obținută sintetic, toxică, folosită în doze mici ca medicament. — Din fr. alcaloïde. 

ALCALOZĂ s.f. Creștere anormală a rezervei alcaline din sânge cauzată de 
unele tulburări funcționale. — Din fr. alcalose. 

ALCÂN, alcani, s.m. Denumire generică dată hidrocarburilor aciclice saturate; 
hidrocarbură parafinică, parafină. — Din fr. alcane. 

ALCARĂZAS, alcarazasuri, s.n. (Rar) Vas poros de pământ în care se produce 
răcirea lichidului pe care-l conține, datorită evaporării prin pereţii lui. — Din fr. 
alcarazas. 

ALCAZĂR, alcazare, s.n. Palat fortificat, foarte ornamentat, de origine maură, 
construit în Evul Mediu în principalele orașe spaniole. — Din fr., sp. aleazar. 

ALCĂTUI!, alcătuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A face, a construi, a înjgheba, a 
întocmi; a compune, a concepe. $ Refl. A lua ființă, a se forma. 2. A forma 
împreună; a constitui. $ Refl. A fi format, a consta din... 3. (Pop.) A strânge, a 
aduna; a aranja. — Din magh. alkotni. 

ALCĂTUI?, alcătuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A cădea la învoială; a se înţelege, a 
se învoi. — Din magh. alkudni. 

ALCĂTUIĂLĂ, alcătuieli, s.f. Alcătuire; (concr.) ceea ce este alcătuit, 
înjghebat. [Pr.: -tu-ia-] — Alcătui! + suf. -eală. 

ALCĂTUIRE, alcătuiri, s.f. Acţiunea de a (se) alcătui! şi rezultatul ei; 
întocmire, compunere, constituire, alcătuială. # Compoziţie, structură. — V. 
alcătuil. 

ALCĂTUITOR, -OÁRE, alcătuitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care intră în 
compoziţia unui lucru; constitutiv. 2. S.m. şi f. Persoană care alcătuiește ceva. [Pr.: 
-tu-i-] — Alcătui! + suf. -tor. 

ALCHENĂ, alchene, s.f. Nume dat unor hidrocarburi aciclice nesaturate. — 
Din fr. alkene, germ. Alkene. 

ALCHIDÂL s.m. Răşină sintetică poliesterică folosită la prepararea unor lacuri 
şi vopsele. — Din germ. Alkidal. 

ALCHIL, alchili, s.m. (Chim.) Radical organic monovalent obţinut dintr-o 
alchenă şi o hidrocarbură aromatică sau parafinică. — Din fr. alkyle. 

ALCHILĂRE s.f. (Chim.) Introducere a unui alchil în molecula unui compus 
organic. — După fr. alkylation. 

ALCHIMIC, -Ă, alchimici, -ce, adj. Referitor la alchimie, de alchimie. — Din 
fr. alchimique. 

ALCHIMIE s.f. Formă de studiere empirică, experimentală a naturii, îmbinată 
cu elemente de astrologie și misticism, care urmărește transformarea metalelor 
comune în aur, crearea unui „elixir al vieţii”, descoperirea „pietrei filosofale” etc. 
— Din fr. alchimie, lat. alchemia. 

ALCHIMIST, a/chimiști, s.m. Persoană care practica alchimia. [Var.: alhimist 
s.m.] — Din fr. alchimiste. 

ALCHINĂ, alchine, s.f. (Chim.) Hidrocarbură aciclică nesaturată, cu o triplă 
legătură. — Din germ. Alkine. 

ALCOOL, (1) alcooli, s.m., (2, 3) alcooluri, s.n. 1. Derivat obţinut prin înlo- 
cuirea unui atom de hidrogen din molecula unei hidrocarburi cu un oxidril. 
2. Lichid incolor, inflamabil, cu miros şi gust specific, obţinut prin fermentarea 
zaharurilor din cereale, fructe etc. sau pe cale sintetică și folosit la prepararea 
băuturilor spirtoase, ca dezinfectant, combustibil, dizolvant etc.; etanol, alcool 
etilic, spirt. 4 Alcool denaturat = alcool brut sau rafinat căruia i s-au adăugat 
denaturanți pentru a-l face impropriu consumului alimentar, dar care este folosit în 
industrie sau drept combustibil menajer. Alcool rafinat = alcool brut din care au 
fost îndepărtate impurităţile prin rectificare. Alcool sanitar = alcool colorat cu 
albastru de metilen şi denaturat cu salicilat de metil, întrebuințat ca dezinfectant 
extern. Alcool solidificat = polimer al acetaldehidei, insolubil în apă, greu solubil 
în alcool şi eter, întrebuințat drept combustibil solid. 3. Băutură alcoolică. — Din 
fr. alcool. 

ALCOOLÂT s.m. Derivat al alcoolului, obținut prin înlocuirea hidrogenului din 
grupa hidroxil cu un metal. — Din fr. alcoolate. 

ALCOOLEMIE, s.f. Prezență temporară a alcoolului (2, 3) în sânge; procent de 
alcool prezent în sânge. — Din fr. alcoolemie. 

ALCOOLIC, -Ă, alcoolici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care conţine alcool. 
2. S.m. şi f. Persoană care consumă în mod abuziv băuturi alcoolice; beţiv. — Din 
fr. alcoolique. 

ALCOOLÍSM s.n. Abuz permanent de băuturi alcoolice; stare patologică 
determinată de consumul excesiv de alcool; intoxicație alcoolică cronică; etilism. 
— Din fr. alcoolisme. 


ALCOOLIZĂ, alcoolizez, vb. I. 1. Refl. A consuma în mod excesiv și 
permanent băuturi alcoolice; a deveni alcoolic (2). 2. Tranz. A mări concentrația de 
alcool dintr-o soluţie. — Din fr. alcooliser. 

ALCOOLIZĂRE s.f. Acţiunea de a se alcooliza și rezultatul ei. — V. alcooliza. 

ALCOOLIZÂT, -Ă, alcoolizaţi, -te, adj. (Despre lichide) În care s-a introdus 
alcool. — V. alcooliza. Cf. fr. alcoolisé. 

ALCOOLMETRIE s.f. Totalitatea procedeelor folosite pentru determinarea 
concentraţiei unei soluţii alcoolice. — După fr. alcoolometrie. 

ALCOOLMETRU, alcoolmetre, s.n. Instrument care servește la măsurarea 
concentraţiei de alcool a unei soluţii. — Alcool + metru (după fr. alcoolmètre). 

ALCOOLSCOP, alcoolscoape, s.n. Instrument pentru determinarea 
alcoolemiei. — Din alcool (după bronhoscop, stetoscop etc.). 

ALCOV, alcovuri, s.n. Loc mai ridicat decât podeaua sau firidă într-o cameră de 
dormit, unde se așază patul; p. ext. pat. $ Dormitor al unei femei. [Var.: (înv.) 
alcâvă s.f.] — Din fr. alcôve. 

ALCOVĂ s.f. v. alcov. 

ALCOXID, alcoxizi, s.m. (Chim.) Alcoolat. — Din fr. alcoxid. 

ALDÁN, aldani, s.m. (Reg.) Cânepă de toamnă care produce sămânță (Cannabis 
sativa). [Var.: hăldân s.m.] — Et. nec. 

ALDĂMÂȘ, aldămașuri, s.n. Băutură (şi gustare) oferită de cineva după 
încheierea unei tranzacţii. [Var.: adălmâş s.n.] — Din magh. âldomâs. 

ALDE adj. pron. invar. (Pop. şi fam.) 1. Oameni ca...; specimene de felul..., de 
tagma... $ Lucruri, întâmplări de felul... 2. Cei din familie, din jurul cuiva; al lui... 
3. (Precedând un nume propriu, un nume de rudenie etc.) Alde Ion. — AL + det. 

ALDEHIDĂ, aldehide, s.f. Substanţă organică obţinută prin oxidarea moderată 
a unor alcooli, folosită în industria farmaceutică. $ Aldehidă formică = 
formaldehidă. A/dehidă benzoică = benzaldehidă. — Din fr. aldehyde. 

ALDIN, -Ă, aldine, adj., s.f. (Caracter tipografic sau literă tipografică) care are 
conturul mai gros decât al literelor obişnuite; gras. — Din it. aldino. 

ALDOL, aldoli, s.m. (Chim.) Aldehidă-alcool obţinută prin polimerizarea unei 
aldehide. — Din fr. aldol. 

ALDOSTERON s.m. Hormon cu structură steroidă, asemănătoare corticoste- 
ronului, extras din glanda suprarenală. — Din fr. aldostârone. 

ALDOZĂ, aldoze, s.f. (Chim.) Monozaharidă având în moleculă gruparea 
carbonil caracteristică aldehidelor. — Din fr. aldose. 

ALEÂN, aleanuri, s.n. 1. (Pop.) Suferință, durere sufletească (din cauza unei 
dorințe neîmplinite). 2. Sentiment de duioşie; melancolie, dor. 3. Dușmănie, 
vrăjmăşie, pică. — Din magh. ellen „contra”. 

ALEATOR, -OÂRE adj. v. aleatoriu. 

ALEATORIC, -Ă, aleatorici, -ce, adj. (Livr.; despre fenomene) Care se produce 
întâmplător, care este legat de hazard; stocastic. $ (Muz.) Care se bazează pe 
improvizație; care lasă execuţia la inspirația interpretului. [Pr.: -le-a-] — 
Aleator[iu] + suf. -ic. 

ALEATORISM s.n. Caracter aleatoric. [Pr.: -le-a-] — Din fr. al&atorisme. 

ALEATORIU, -IE, aleatorii, adj. Care depinde de o împrejurare viitoare şi 
nesigură; întâmplător. Venituri aleatorii. [Pr.: -le-a-. — Var.: aleator, -oâre adj.] — 
Din fr. aléatoire, lat. aleatorius. 

ALEBÂRDĂ s.f. v. halebardă. 

ALEBARDIER s.m. v. halebardier. 

ALEE, alei, s.f. Drum într-un parc, într-o grădină etc. aşternut cu nisip sau cu 
prundiș şi mărginit de arbori sau de flori. $ Stradă plantată cu arbori; stradă îngustă 
şi scurtă; stradelă, intrare. # Spaţiu de circulație mărginit pe ambele părți de 
elemente arhitecturale. [Pr.: -le-e] — Din fr. allée. 

ALEGĂI, aleg, vb. I. Refl. (Înv. şi pop.) A insista pe lângă cineva, a se lega, a 
se ţine de capul cuiva. — Lat. alligare. 

ALEGÁ?, aleghez, vb. I. Tranz. (Jur.) A invoca ceva în sprijinul unei idei sau ca 
justificare a unei acțiuni. — Din fr. alléguer, lat. allegare. 

ALEGĂȚIE, alegaţii, s.f. (Jur.) Faptul de a alega2; invocare a unei teorii, a unei 
păreri în sprijinul unei afirmaţii făcute sau pentru a justifica ceva. [Var.: (înv.) 
alegațiune s.f.] — Din fr. allâgation, lat. allegatio, -onis. 

ALEGAȚIUNE s.f. v. alegaţie. 

ALEGĂTOR, -OÁRE, alegători, -oare, s.m. şi f. Persoană care are drept de vot, 
care votează. — Alege + suf. -ător. 

ALEGE, aleg, vb. III. 1. Tranz. A prefera ceva sau pe cineva; a-şi fixa 
preferințele asupra unui fapt sau asupra unei persoane; a decide. 2. Tranz. A 
desemna pe cineva prin vot; a vota. 3. Tranz. (Pop.) A deosebi dintre alţii, a 
recunoaște dintre mai mulţi; a distinge. 4. Tranz. şi refl. A (se) împărți formând mai 
multe grupe. % Expr. (Tranz.) A alege cărare = a despărţi părul în două cu 
pieptenele. # Refl. impers. (Reg.) A apărea clar, limpede. 5. Tranz. A curăța prin 
selecţie. $ Fig. A înţelege clar spusele cuiva. 6. Refl. A rămâne cu ceva de pe 
urma unei acţiuni, a unei împrejurări etc. 7. Refl. A ajunge într-o anumită situație 
(rea). 4 Expr. A se alege praf și pulbere sau a se alege praful de cineva (sau de 
ceva) = a se distruge complet, a nu mai rămâne nimic (din ceva). [Perf. s. alesei, 
part. ales] — Lat. allegere. 

ALEGERE, alegeri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) alege şi rezultatul ei. * Loc. adv. 
Fără alegere = la nimereală, la întâmplare. La alegere = după voia, după placul 
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cuiva. 2. (Mai ales la pl.) Desemnarea prin vot a membrilor organelor 
reprezentative ale statului, ale unor organizaţii etc. — V. alege. 

ALEGORIC, -Ă, alegorici, -ce, adj. Caracteristic alegoriei, care reprezintă o 
alegorie; exprimat în pilde. % Car alegoric = vehicul amenajat cu o platformă, pe 
care se reprezintă o scenă simbolică și cu care se defilează în anumite zile de 
sărbătoare. — Din fr. allegorique, lat. allegoricus. 

ALEGORIE, alegorii, s.f. 1. Procedeu artistic constând în exprimarea unei idei 
abstracte prin mijloace concrete. 2. Operă literară sau plastică folosind această 
formă de expresie (fabulă, parabolă etc.). — Din fr. allégorie, lat. allegoria. 

ALEGORISM s.n. Faptul de a explica în alegorii, de a exprima în imagini; abuz 
de alegorii. — Din fr. all&gorisme. 

ALEGORIZĂ, alegorizez, vb. I. Tranz. A înfăţişa ceva prin alegorii. — Din fr. 
allegoriser. 

ALEGORIZÂNT, -Ă, alegorizanți, -te, adj. Care alegorizează. — Alegoriza + 
suf. -ant. 

ALEGORIZĂRE, aJegorizări, s.f. Faptul de a alegoriza. — V. alegoriza. 

ALEGORIZĂT, -Ă, alegorizați, -te, adj. Cu alegorii. — V. alegoriza. 

ALEGREȚE s.f. (Livr.) Vioiciune, sprinteneală (a tonului, a exprimării). — Din 
fr. allégresse. 

ALÉGRU, -Ă, alegri, -e, adj. (Livr.; despre o melodie) Vioi, sprinten. — Din fr. 
allègre. 

ALEI interj. v. alelei. 

ALELĂ, alele, s.f. (Biol.) Genă de un anumit tip de pe acelaşi cromozom. — Din 
fr. allèle. 

ALELEI interj. (Pop.) Exclamaţie (precedând o invocaţie) care exprimă mânia, 
ameninţarea, părerea de rău sau entuziasmul. [Var.: aléi interj.] — Et. nec. 

ALELOPATIE s.f. (Biol.) Influență (inhibitoare) exercitată de unele plante 
superioare asupra plantelor din vecinătate prin intermediul unor substanţe 
chimice. — Din fr. alleopathie, germ. Alleopathie. 

ALELUIA interj. Exclamaţie care apare ca un refren de laudă în cântări biseri- 
cești. +% Expr. (Fam.) 4-i cânta (cuiva) aleluia = a lua parte la înmormântarea cuiva, 
a înmormânta pe cineva. # (Fam.) S-a sfârșit! s-a terminat! amin! [Var.: aliluia 
interj.] — Din sl. aleluija. 

ALEM s.n. Steag cu însemnele Imperiului otoman (primit de domnii români la 
învestitura lor). — Din tc. alem. 

ALEMÁN, -Ă, s.m. şi f., adj. v. alaman. 

ALEMÁNDĂ, alemande, s.f. Vechi dans de origine populară germană, la 
început cu caracter vesel, vioi, ulterior, moderat, grav, în doi timpi; melodie după 
care se execută acest dans. [Scris și: allemandă] — Din fr. allemande. 

ALEMÁNIC, -Ă, alemanici, -e, s.m. şi f., adj. Alaman. — Din fr. alémanique. 

ALÉNĂ, alene, s.f. Aer cald care iese din plămâni în timpul expirației. — Din fr. 
haleine. 

ALENE adv. Într-un ritm încet, fără grabă. — A3 + lene. 

ALERGÁ, alérg, vb. I. Intranz. 1. A merge repede; a goni; a fugi. 2. A fugi după 
cineva sau ceva pentru a-l ajunge, a-l prinde. # Tranz. A fugări pe cineva. 3. A se 
grăbi într-o direcţie sau către un scop. $ A recurge la cineva ca la o sursă de ajutor, 
de asistență. $ A umbla după treburi. 4. A umbla de colo până colo, fără o ţintă 
precisă. $ Tranz. (Pop.) A cutreiera, a străbate un loc. 5. A participa la probele de 
alergări în cadrul unei competiţii sportive. — Lat. *allargare (< largus). 

ALERGĂRE, alergări, s.f. Acţiunea de a alerga; alergătură. $ (Mai ales la pl.) 
Probă atletică de fugă pe anumite distanțe. $ Cursă de cai. — V. alerga. 

ALERGĂTOR, -OÁRE, alergători, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. Care aleargă. 
< Piatră alergătoare (şi substantivat, f.) = piatra de moară care se învârteşte spre 
a măcina boabele. Păsări alergătoare (şi substantivat, f.) = păsări din țările calde, 
având picioare lungi, cu care aleargă foarte repede. II. S.m. și f. 1. Atlet care 
concurează la probe de alergări. 2. (Rar) Curier (însărcinat cu transmiterea unui 
mesaj). 3. Cal de curse. III. S.f. 1. Dispozitiv pe care se pun mosoare cu fire pentru 
a se face urzeala la războaiele de țesut ţărăneşti. 2. (Înv.) Parc vast, împrejmuit, în 
care erau ținute anumite animale şi în care se organizau vânători. — Alerga + suf. 
-ător. 

ALERGĂTURĂ, alergături, s.f. Alergare. $ Expr. O alergătură de cal = 
măsură aproximativă (nu prea mare) de distanță. $ Deplasare continuă pentru 
îndeplinirea unor treburi; du-te-vino. * Expr. Cal de alergătură = cal sau, fig., om 
întrebuințat la toate corvezile. — Alerga + suf. -ătură. 

ALERGÉN, -Ă, alergeni, -e, adj., s.n. (Substanţă de natură proteică) care 
provoacă o alergie. — Din fr. allergene. 

ALERGIC, -Ă, alergici, -ce, adj. De alergie, specific alergiei, referitor la alergie. 
+ (Substantivat) Persoană care manifestă o alergie. — Din fr. allergique. 

ALERGIE, alergii, s.f. (Med.) Mod special de a reacţiona al organismului sub 
acţiunea unor microbi sau a unor substanţe străine introduse pe căi variate 
(digestivă, respiratorie, injecții etc.). — Din fr. allergie. 

ALERGOLÓG, -Ă, alergologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în alergo- 
logie. — Din alergologie (derivat regresiv). 

ALERGOLOGIC, -Ă, alergologici, -ce, adj. Referitor la alergologie, de alergo- 
logie. — Din fr. allergologique. 
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ALERGOLOGIE s.f. Parte a medicinei care se ocupă cu procesele și cu bolile 
de natură alergică. — Din fr. allergologie. 

ALERT, -Ă, alerţi, -te, adj. Sprinten, vioi; iute, prompt. — Din fr. alerte. 

ALERTĂ, alertez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) alarma. — Din fe. alerter. 

ALERTĂRE, alertări, s.f. Acţiunea de a (se) alerta. — V. alerta. 

ALERTÂT, -Ă, alertaţi, -te, adj. Alarmat. — V. alerta. 

ALERTĂ, alerte, s.f. (Adesea fig.) Alarmă. # Semnal convențional 
internaţional prin care se atrage atenţia oamenilor de știință asupra producerii sau 
iminenţei producerii unor fenomene cereşti ale căror evoluţii şi consecințe 
geofizice trebuie urmărite. — Din fr. alerte. 

ALERTEŢE s.f. (Rar) Vioiciune, agerime; elan, avânt. — Din it. alPertezza. 

ALES! s. n. Faptul de a (se) alege. $ Loc. adj. Pe ales(e) = deosebit, special. 
< Loc. adv. Pe ales(e) sau într-ales = la liberă alegere, după plac. [Formă grama- 
ticală: (în loc.) alese] — V. alege. 

ALES?, -EASĂ, aleși, -se, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Deosebit dintre alții sau 
dintr-un tot. 2. (Adesea substantivat) Desemnat prin vot. 3. Deosebit, distins, 
remarcabil; scump, rar. ® Loc. adv. Mai ales = în special, îndeosebi. 4. (Despre 
ţesături) Lucrat cu flori sau cu modele. II. S.m. și f. (Art.) Persoană iubită (cu care 
se căsătorește cineva). — V. alege. 

ALESĂTURĂ, alesături, s.f. Procedeu de ornamentare a ţesăturilor populare 
românești prin separarea şi îmbinarea cu mâna, după un model, a firelor de urzeală 
şi de băteală. # Motiv decorativ colorat, realizat în arta populară românească prin 
procedeul descris mai sus. — Ales? + suf. -ătură. 

ALESIDĂ, aleside, s.f. Înv.) Lănţişor întrebuințat la ceasornice de buzunar, ca 
podoabă femeiască în jurul gâtului etc. [Var.: alăsidă s.f.] — Din ngr. alisida. 

ALESTÂNCĂ s.f. (Reg.) Numele unei ţesături de bumbac. [Var.: halastâncă 
s.f.] — Din rus. holstinka. 

ALEU interj. v. aoleu. 

ALEURIT, aleurite, s.n. Rocă sedimentară detritică, neconsolidată, formată din 
fragmente de minerale şi de roci cu dimensiunile foarte mici. $ Fracţiune din sedi- 
mente cu aceeaşi granulaţie. — Din fr. aleurite. 

ALEURITIC, -Ă, aleuritici, -ce, adj. Care se referă la aleurite, care aparţine 
aleuritelor. — Din fr. aleuritique. 

ALEUROLIT s.n. Rocă sedimentară aleuritică, compactă. — Din fr. aleurolite. 

ALEUROMETRU, aJeurometre, s.n. Aparat pentru determinarea calităţii 
glutenului din făinurile de cereale. — Din fr. aleurometre. 

ALEURONĂT s.n. Produs alimentar bogat în proteine, obţinut din gluten, din 
care se fac preparate culinare dietetice pentru bolnavii de diabet. — Din fr. 
aleuronate. 

ALEURONĂ s.f. Substanţă proteică aflată în celulele stratului aleuronic din 
fructe, din seminţe de cereale sau de leguminoase. — Din fr. aleurone. 

ALEURONIC, aleuronice, adj. (În sintagma) Strat aleuronic = strat din celule 
bogate în proteine, care se găseşte sub învelișul bobului de cereale. — Din fr. aleu- 
ronique. 

ALEVÍN, alevini, s.m. Larvă de peşte, pui de peşte. — Din fr. alevin. 

ALEVINÂJ s.n. (Rar) Îngrijire şi hrănire a puietului de peşte. — Din fr. 
alevinage. 

ALEXANDRIN, -Ă, alexandrini, -e, adj. Care ține de civilizația elenistică din 
Alexandria; p. ext. care ține de epoca elenistică. $ Vers alexandrin (şi substantivat, 
m.) = vers iambic de 12 silabe (cu cezura după silaba a şasea). Poezie alexan- 
drină = poezie de tip rafinat, erudit, adesea ezoteric, caracteristică epocii elenistice. 
— Din fr. alexandrin, lat. alexandrinus. 

ALEXANDRINÍSM s.n. 1. Ansamblu de manifestări ale civilizației elenistice, 
semigreceşti, semiegiptene, cu centrul în orașul Alexandria (sec. II î.H. — MI d.H.). 
2. Caracterul operei poeţilor alexandrini; p. ext. caracterul rafinat, erudit, subtil, 
ezoteric al artei şi filosofiei în perioadele sale de declin. — Din fr. alexandrinisme. 

ALEXANDRIT, alexandrite, s.n. (Min.) Crisoberil. — Din germ. Aleksandrit, 
fr. alexandrite. 

ALEXĂNDRINEÁN, -Ă, alexăndrineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană origi- 
nară sau locuitor din municipiul Alexandria. 2. Adj. Care aparține municipiului 
Alexandria sau alexăndrinenilor (1), privitor la Alexandria ori la alexăndrineni. — 
Alexandria (n. pr.) + suf. -ean. 

ALEXĂNDRINEÂNCĂ, alexăndrinence, s.f. Femeie originară sau locuitoare 
din municipiul Alexandria. — Alexăndrinean + suf. -că. 

ALEXIE s.f. Incapacitate de a citi, cecitate verbală provocată de unele leziuni în 
centrii nervoși. — Din fr. alexie. 

ALEXIÎNĂ, alexine, s.f. Specie de anticorp aflată în serul sangvin. — Din fr. 
alexine. 

ALEZĂ, alezez, vb. I. Tranz. A prelucra interiorul unei piese cilindrice, dându-i 
diametrul cerut. $ A calibra exact dimensiunile unui orificiu dintr-o piesă 
mecanică. — Din fr. aleser. 

ALEZÂJ, alezaje, s.n. 1. Suprafaţă interioară, cilindrică sau conică, a unei 
piese. 2. Diametrul interior al cilindrului unui motor. — Din fr. alesage. 

ALEZĂRE, alezări, s.f. Acţiunea de a aleza. — V. aleza. 
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ALEZĂ, aleze, s.f. Bucată de material impermeabil pusă pe o saltea ca să o 
protejeze, — Din fr. alăze. 

ALEZIE s.f. Incapacitate de a citi litere, cifre sau note muzicale. — Din fi. 
alesie. 

ALEZOR, alezoare, s.n. Unealtă aşchietoare de formă cilindrică sau conică 
utilizată la alezare. — Din fr. alésoir. 

ÁLFA!, alfa, s.m. 1. Numele primei litere a alfabetului grecesc, corespunzătoare 
sunetului „a”. 4 Expr. De la alfa la omega = de la început până la sfârşit. (A fi) alfa 
şi omega = (a fi) începutul şi sfârşitul, (a fi) atotcunoscător, (a fi) factorul esenţial. 
2. (Fiz.) Particula alfa = particulă alcătuită din doi protoni și doi neutroni, emisă 
de unele substanţe radioactive. Radiație alfa = radiaţie constituită din particule alfa. 
— Din ngr. álfa. 

ALFA? s.m. Plantă graminee originară din Algeria, din care se fac coarde, fibre 
etc. (Stipa tenacissima). * Hârtie alfa = hârtie de calitate superioară, fabricată din 
frunzele acestei plante. — Din fr. alfa. 

ALFABET, alfabete, s.n. Totalitatea literelor, așezate într-o ordine convenţională, 
reprezentând sunetele de bază ale unei limbi. % Alfabet fonetic = alfabet care 
asociază fiecărei litere un cuvânt de circulaţie a cărui iniţială o constituie litera 
respectivă, în scopul evitării erorilor la transmisiile telefonice şi radiotelefonice. 
Alfabetul Morse = alfabet folosit în telegrafie, în care literele sunt reprezentate prin 
linii şi puncte. — Din fr. alphabet, lat. alphabetum. 

ALFABETĂR, alfabetare, s.n. Set de litere şi silabe folosit ca material didactic 
pentru formarea cuvintelor. — Alfabet + suf. -ar. 

ALFABETIC, -Ă, alfabetici, -ce, adj. Așezat în ordinea alfabetului. — Din fr. 
alphabétique. 

ALFABETIZĂ, alfabetizez, vb. I. Tranz. A învăța pe un analfabet să scrie şi să 
citească. — Alfabet + suf. -iza. 

ALFABETIZÁRE s.f. Acţiunea de a alfabetiza; instruire a analfabeților; com- 
batere a analfabetismului. — V. alfabetiza. 

ALFANUMERIC, -Ă, alfanumerici, -ce, adj. (Tehn.; despre indicații) Care este 
exprimat prin intermediul literelor şi al cifrelor. — Din fr. alphanumérique. 

ALFATRÓN, alfatroane, s.n. Vacuummetru care se bazează pe efectul ionizant 
al radiației alfa emise de o sursă etalonată. — Din fr. alphatrone. 

ÁLGĂ, alge, s.f. (La pl.) Plante inferioare caracterizate prin prezența clorofilei 
şi răspândite în ape dulci, sărate şi pe uscat; (și la sg.) plantă din acest grup. — Din 
fr. algue, lat. alga. 

ALGEBRĂ s.f. 1. Teorie a operațiilor privind numerele reale (pozitive ori 
negative) sau complexe şi rezolvarea ecuaţiilor prin substituirea prin litere a 
valorilor numerice şi a formulei generale de calcul numeric particular. $ Manual 
şcolar care studiază aceste operaţii. 2. (În sintagma) Algebra logicii = parte a logicii 
matematice care cuprinde calculul propozițiilor, claselor şi al relaţiilor. — Din fr. 
algèbre, lat. algebra. 

ALGEBRIC, -Ă, algebrici, -ce, adj. De algebră (1), privitor la algebră. — Din 
fr. algébrique. 

ALGEBRIST, -Ă, algebrişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în algebră. — Din fr. 
algâbriste. 

ALGERIAN, -Ă, algerieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populaţia Algeriei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Algeriei sau algerienilor (1), privitor la Algeria sau la algerieni. [Pr.: -ri-an] — Din 
fr. algérien. 

ALGERIÁNCĂ, algerience, s.f. Femeie care face parte din populația Algeriei. 
[Pr.: -ri-an-] — Algerian + suf. -că. 

ALGEZIE, algezii, s.f. (Med.) Capacitatea de a simţi durerea. # (Med.) 
Durere. — Din germ. Algesiel. 

ALGID, -Ă, algizi, -de, adj. (Despre o boală) Care este însoţit de senzația de 
frig. — Din fr. algide. 

ALGIDITÂTE s.f. Simptom al unei boli caracterizat prin răcirea treptată a 
corpului. — Din fr. algidite. 

ALGIE s.f. Durere apărută spontan sau în urma excitării patologice a nervilor 
senzitivi. — Din fr. algie. 

ALGINĂ s.f. Substanţă mucilaginoasă extrasă din anumite alge marine şi 
folosită pentru apretare în industria pielăriei. — Din fr. algine. 

ALGOFOBIE, a/gofobii, s.f. (Med.) Teamă patologică de durere. — Din fr. 
algophobie. 

ALGOGEN, -Ă, algogeni, -e, adj. Care este produs de o excitație puternică şi 
care atacă terminaţiile nervoase. — Din fr. algogene. 

ALGOL s.n. (Inform.) Limbaj simbolic folosit în programarea automată orientat 
în probleme de calcul științific. — Din engl., fr. algol. 

ALGOLOG, -Ă, algologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în algologie. — Din fi. 
algologue. 

ALGOLOGIC, -Ă, algologici, -ce, adj. Referitor la algologie, de algologie. — 
Din fr. algologique. 

ALGOLOGIE s.f. Ramură a botanicii care se ocupă cu studiul algelor. — Din 
fr. algologie. 

ALGOMANIE s.f. (Livr.) Căutare a unei plăceri în durere. — Din fr. 
algomanie. 


ALGONKIÂN, -Ă, algonkieni, -e, s. n., adj. 1. S.n. Eră geologică căreia îi 
aparţin formațiunile dintre arhaic și paleozoic și care conţine urme de organisme şi 
de cărbuni. 2. Adj. Care se referă la vârsta sau la formaţiile algonkianului (1). [Pr.: 
-ki-an] — Din fr. algonkien. 

ALGONKIN, -Ă, a/gonkini, -e, adj., s.m. și f. 1. S.m. şi f. Persoană aparținând 
unei populaţii amerindiene care trăiește îndeosebi în rezervaţiile din Statele Unite 
ale Americii și Canadei. 2. Adj. Care aparține algonkinilor (1), privitor la algonkini. 
+ (Substantivat, f.) Limba algonkină. — Din fr. algonquin. 

ALGORITM, algoritmi, s.m. Ansamblu de simboluri folosite în matematică și 
în logică, permiţând găsirea în mod mecanic (prin calcul) a unor rezultate. 
+ P. gener. Succesiune de operaţii necesare în rezolvarea unei probleme oarecare. 
[PI. şi: (n.) algoritme] — Din fr. algorithme. 

ALGORITMIC, -Ă, algoritmici, -ce, adj. Care se bazează pe algoritmi. + Lo- 
gică algoritmică = logică care utilizează notații algoritmice. — Din fr. 
algorithmique. 

ALGRAFIE s.f. Procedeu de executare a formelor de imprimare pe plăci de alu- 
miniu, folosit pentru tiparul plan. — Din fr. algraphie. 

ALHIMIST s.m. v. alchimist. 

ALIA, aliez, vb. I. 1. Refl. A încheia un tratat de alianță. $ A se înțelege cu 
cineva, a se coaliza în vederea unei acţiuni comune. 2. Tranz. A topi laolaltă 
anumite metale sau anumite metale cu metaloizi pentru a obţine un aliaj. [Pr.: -li-a] 
— Din fr. allier. 

ALIAJ, aliaje, s.n. Produs metalic obținut prin topirea laolaltă a anumitor metale 
sau a unor metale cu metaloizi. [Pr.: -li-aj] — Din fr. alliage. 

ALIANŢĂ, alianţe, s.f. 1. Înţelegere politică de durată între două sau mai multe 
state, stipulată în acorduri sau tratate, prin care hotărăsc să-și acorde asistență 
politică şi militară reciprocă. $ Legătură, înțelegere între două sau mai multe 
grupuri, în vederea realizării unui obiectiv comun. 2. (În sintagma) Rudă prin 
alianță = persoană devenită, prin căsătorie, rudă cu rudele soţiei sau ale soțului. 
+ (Reg.) Inel de logodnă. [Pr.: -li-an-] — Din fr. alliance. 

ALIAS adv. Zis şi..., pe nume şi... [Pr.: -li-as] — Cuv. lat. 

ALIAT, -Ă, aliați, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Unit, întovărăşit cu cineva printr-o 
alianță în vederea unei acțiuni comune; (despre un stat) care a încheiat un tratat de 
alianță. 2. S.m. şi f. Persoană, clasă, partid, stat etc. care se unește cu cineva în 
vederea unei acțiuni comune. 3. Adj. (Despre metale) Căruia i s-a adăugat o 
anumită cantitate din unul sau mai multe elemente pentru a forma un aliaj. [Pr.: 
-li-at] — V. alia. 

ALIBI, alibiuri, s.n. 1. Dovadă de nevinovăție rezultată din constatarea că, la 
data săvârșirii infracțiunii, cel învinuit se afla în altă parte decât la locul 
săvârșirii ei. 2. Mijloc de apărare care aduce în sprijin un alibi (1). 3. Fig. Pretext, 
scuză, justificare. * Expr. A (nu) avea (nici)un alibi = a (nu) deţine (nici)o probă, 
a (nu) avea (nici)o motivare. — Din fr. alibi. 

ALÍC s.n. v. alică. 

ALICÂNTE s.n. Soi de viță-de-vie cu struguri roşietici de mărime mijlocie şi 
boabe sferice uniforme. + P. ext. Vin produs din soiul de viță-de-vie descris mai 
sus. — Din fr. alicante. 

ALICĂ, alice, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre proiectilele sferice de plumb 
cu care sunt încărcate unele cartuşe de vânătoare. 2. Fiecare dintre granulele de oţel 
sau de fontă folosite pentru curăţarea prin împroşcare a suprafeţei pieselor sau în 
foraj. 3. Bucăţele de piatră sau de cărămidă care se pun în tencuială pentru a întări 
sau pentru a astupa un gol. [Var.: alic s.n., alice, (reg.) halice s.f.] — Din ngr. haliki 
„pietricică”. 

ALICĂRIE s.f. Material de construcție constituit din spărturi de cărămidă sau 
din piatră naturală, folosit ca umplutură. — Alic + suf. -ărie. 

ALICE s.f. v. alică. 

ALICÍ, (1) alicesc, (2) pers. 3 alicește, vb. IV. 1. Tranz. (Rar) A răni cu alice (1). 
2. Refl. (Reg.) A se vedea, a apărea mai distinct dintre alte lucruri. — Din alică. 

ALICNEALĂ s.f. v. lihneală. 

ALICOTĂ, alicote, adj. (Mat.; în sintagma) Parte alicotă = parte care se 
cuprinde exact, de un anumită număr de ori, într-o cantitate dată. — Din fr. 
aliquote. 

ALICUÁNTĂ, alicuante, adj. (Mat.; în sintagma) Parte alicuantă = parte care 
nu se cuprinde exact, de un anumit număr de ori, într-o anumită cantitate dată. — 
Din fr. aliquante. 

ALIDÁDĂ, alidade, s.f. Dispozitiv ataşat la diferite aparate topografice, care 
serveşte la măsurarea unghiurilor. — Din fr. alidade, lat. alidada. 

ALIENÁ, alienez, vb. I. 1. Tranz. (Jur.) A transmite cuiva un drept sau un lucru 
prin vânzare, cesiune etc.; a înstrăina. 2. Refl. (Livr.) A înnebuni. $ A deveni ostil 
societăţii, factorilor de civilizaţie; a se simţi izolat în societatea modernă. [Pr.: 
-li-e-] — Din fr. aliener, lat. alienare. 

ALIENĂBIL, -Ă, alienabili, -e, adj. (Jur.; despre un drept, un lucru) Care poate 
fi înstrăinat. [Pr.: -li-e-] — Din fr. alienable. 

ALIENABILITĂTE s.f. (Jur.) Însușirea de a fi alienabil. [Pr.: -li-e-] — Din fr. 
alienabilite. 

ALIENĂRE, alienări, s.f. 1. (Jur.) Acţiunea de a aliena; înstrăinare a unui bun. 
2. (Fil.) Neputinţa individului față de societate şi față de el însuși, depersonalizarea 
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sa în organizaţiile mari şi birocratice; înstrăinare. 3. (Med.; în sintagma) Alienare 
mintală = nebunie. [Pr.: -li-e-] — V. aliena. 

ALIENÂT, -Ă, alienaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
suferă de o boală mintală; nebun, dement. 2. Adj. Înstrăinat. [Pr.: -li-e-] — Din fr. 
aline, lat. alienatus. 

ALIENĂȚIE s.f. (Livr.) Termen generic pentru orice boală mintală; nebunie, 
demenţă. [Pr.: -li-e-] — Din fr. aliénation, lat. alienatio [mentis]. 

ALIENIST, -Ă, alieniști, -ste, s.m. şi f. Medic specialist în boli mintale. [Pr.: 
-li-e-] — Din fr. alieniste. 

ALIFĂTIC, -Ă, alifatici, -ce, adj. (Despre substanţe chimice organice) Care este 
format din atomi de carbon legaţi între ei în formă de lanţ liber la ambele capete. 
— Din germ. aliphatisch. 

ALIFIE, alifii, s.f. Preparat farmaceutic de uz extern, compus din substanțe me- 
dicamentoase încorporate într-o masă onctuoasă şi folosit în medicină și în 
cosmetică. — Din ngr. alifi „unsoare”. 

ALIFIOS, -OÁSĂ, alifioși, -oase, adj. Ca alifia. [Pr.: -fi-os] — Alifie + suf. -os. 

ALIGATOR, aligatori, s.m. Gen de crocodili cu botul lat, care trăiește în fluviile 
Americii (Alligator mississippiensis) sau ale Chinei (Alligator sinensis), a căror 
piele este folosită în marochinărie. — Din fr. alligator. 

ALIGNI vb. IV v. lihni. 

ALIGOTE s.n. Soi de viță-de-vie originar din Franţa, cu boabe mici, rotunde, de 
culoare albă-verzuie şi miez zemos. + P. ext. Vin produs din soiul de viță-de-vie 
descris mai sus. — Din fr. aligoté. 

ALILUIA interj. v. aleluia. 

ALIMBÁ, alimbez, vb. I. Tranz. A descărca pe alte vase o parte din încărcătura 
unei nave, pentru a o putea face să navigheze în ape de mică adâncime. — 
Cf. limb. 

ALIMBÁRE, alimbări, s.f. Faptul de a alimba. — V. alimba. 

ALIMENT, alimente, s.n. Produs în stare naturală sau prelucrat care serveşte ca 
hrană. — Din fr. aliment, lat. alimentum. 

ALIMENTÁ, alimentez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A consuma sau a da să consume 
alimente; a (se) hrăni. 2. Tranz. şi refl. A (se) aproviziona. 3. Tranz. A furniza 
materiale, energie, utilaje etc. unor instalații, întreprinderi etc. pentru asigurarea 
funcţionării sau activităţii acestora. — Din fr. alimenter. 

ALIMENTĂR, -Ă, alimentari, -e, adj. De alimente, privitor la alimente. <+ In- 
dustrie alimentară = industrie care transformă materiile prime de origine animală 
şi vegetală în produse necesare hranei. 4% Pensie alimentară = sprijin material 
acordat periodic de către o persoană alteia, în temeiul unei obligaţii stabilite prin 
lege sau prin hotărâre judecătorească; pensie de întreținere. $ (Substantivat, f.) 
Magazin în care se vând alimente. — Din fr. alimentaire, lat. alimentarius. 

ALIMENTĂRE, alimentări, s.f. Acţiunea de a (se) alimenta şi rezultatul ei; 
hrănire, alimentaţie, nutriţie. — V. alimenta. 

ALIMENTATOR, alimentatoare, s.n. Dispozitiv care alimentează o maşină, o 
instalaţie etc. cu combustibil sau cu materie primă. — Din fr. alimentateur. 

ALIMENTĂȚIE, alimentaţii, s.f. Alimentare, nutriment. + Alimentaţie publi- 
că = rețea de întreprinderi comerciale pentru servirea populației cu mâncăruri şi 
băuturi. # Introducere în organism a substanțelor nutritive. — Din fr. 
alimentation. 

ALÍN adv. (Rar) Domol, liniştit, calm, încet, lin. — Din alina (derivat regresiv). 

ALINĂ, alin, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) potoli, a (se) ușura, a (se) micşora (în 
intensitate), a (se) domoli; a (se) linişti. [Var.: (rar) alini vb. IV] — Lat. *allenare. 

ALINÁRE, alinări, s.f. Acţiunea de a (se) alina şi rezultatul ei. — V. alina. 

ALINĂTOR, -OÁRE, alinători, -oare, adj. Care alină. — Alina + suf. -ător. 

ALINĂTURĂ, alinături, s.f. (Rar) Loc pe parcursul unui râu unde apa este 
liniştită. — Alina + suf. -ătură. 

ALINEÁT, alineate, s.n. Rând retras într-un text pentru a marca schimbarea 
ideii; fragment de text care începe cu un asemenea rând. $ Pasaj în articolele de 
legi. [Pr.: -ne-at. — Var.: aliniât s.n.]. — După fr. alinéa. 

ALINI vb. IV v. alina. 

ALINIA, aliniez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) așeza în linie dreaptă. # Tranz. A 
îndrepta traseul unei străzi. $ Tranz. A așeza un grup de construcții după o linie 
dinainte stabilită. 2. Refl. (Despre ţări) A se asocia într-o grupare pe baza unui 
tratat. 3. Tranz. A ajusta elementele componente ale unui sistem pentru a-i asigura 
o bună funcţionare. [Pr.: -ni-a] — A3 + linie (după fr. aligner). 

ALINIAMENT, aliniamente, s.n. 1. Linie dreaptă determinată pe un teren prin 
poziția mai multor puncte sau obiecte; p. ext. poziția mai multor puncte sau obiecte 
de-a lungul unei linii drepte. + Aliniament de teren = linie de teren marcată prin 
jaloane, țăruși etc. 2. Porţiune dreaptă din traseul unei căi de comunicaţie cuprinsă 
între două curbe consecutive. 3. (Mil.) Fâşie de teren care, datorită condițiilor 
naturale, prezintă o importanță tactică, operativă sau strategică pentru acţiunile de 
luptă ce se desfăşoară în raionul repectiv. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. alignement. 

ALINIAT! s.n. v. alineat. 

ALINIAT, -Ă, aliniați, -te, adj. 1. Care este aşezat în linie dreaptă. 2. (Despre 
țări) Care aparține unei grupări constituite pe baza unui tratat. [Pr.: -ni-a7] — V. 
alinia. Cf. fr. a li g n é. 


29 


ALINIERE / ALOZOM 


ALINIERE, alinieri, s.f. Acţiunea de a (se) alinia şi rezultatul ei. # (Mil.; 
articulat, cu valoare de interjecţie) Aliniaţi-vă! [Pr.: -ni-e-] — V. alinia. 

ALÎNT, alinturi, s.n. (Poetic) 1. Alintare. 2. (Rar) Mişcare graţioasă, legănare 
ușoară. $ Răsfăţ, răzgâială. — Din alinta (derivat regresiv). 

ALINTĂ, alint, vb. I. 1. Tranz. A dezmierda, a mângâia. 2. Tranz. şi refl. A (se) 
răsfăţa, a (se) răzgâia. — Lat. *allentare (< lentus „moale, flexibil”). 

ALINTĂRE, alintări, s.f. Acţiunea de a (se) alinta şi rezultatul ei; dezmierdare, 
mângâiere, alintătură; alint; răsfăţ, răzgâială. — V. alinta. 

ALINTĂT, -Ă, alintați, -te, adj. Care este răsfățat, răzgâiat. — V. alinta. 

ALINTĂTOR, -OÂRE, alintători, -oare, adj. Care alintă. — Alinta + suf. -ător. 

ALINTĂTURĂ, alintături, s.f. Alintare. $ (Concr.) Copil alintat. — Alinta + 
suf. -ătură. 

ALIOR, aliori, s.m. Nume dat mai multor specii de plante care conțin în tulpină 
şi în frunze un suc lăptos, otrăvitor, laptele-câinelui, laptele-cucului (Euphorbia). 
[Pr.: -li-or] — Lat. aureolus (< aurum „aur”). 

ALIOTMÂN n.pr. (Înv) Turcime. [Pr.: -li-ot-] — Din te. Ali Osman „dinastia 
lui Osman”. 

ALIPI, alipesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) lipi, a (se) alătura, a (se) ataşa. — 
A3 + lipi. 

ALIPIRE, alipiri, s.f. Acţiunea de a (se) alipi şi rezultatul ei. — V. alipi. 

ALIPIT, -Ă, alipiți, -te, adj. Care este lipit, alăturat. — V. alipi. 

ALISMATACEE, alismatacee, s.f. (La pl.) Familie de plante acvatice, 
monocotiledonate, cu frunzele bazale dispuse în rozetă, cu canale aerifere în tulpini 
şi în frunze; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — După fr. 
alismacees. 

ALIŞVERÍŞ, alişverişuri, s.n. (Fam.) Vânzare, negoț, afaceri (reușite). — Din 
te. alışveriş. 

ALITERATIV, -Ă, aliterativi, -e, adj. (Rar) Cu aliteraţii. — Din fr. allitératif. 

ALITERĂȚIE, aliteraţii, s.f. 1. Procedeu stilistic care constă în repetarea 
aceluiaşi sunet sau a unui grup de sunete în cuvinte care se succedă. 2. (Med.) 
Repetare a unor sunete sau silabe în stări de puternică excitație psihică. — Din fr. 
allitération. 

ALIVÁNCĂ, alivenci, s.f. (Reg.) 1. Turtă făcută din mălai amestecat cu lapte 
bătut şi cu brânză și coaptă în cuptor cu unt sau cu smântână. 2. (La pl.) Numele 
unei hore; melodie după care se execută această horă. — Et. nec. 

ALIVÂNTA interj. (Înv.) 1. Exclamaţie (glumeaţă) rostită când cade cineva. 
<> (Adverbial, în expr.) A da (sau a cădea, a veni etc.) alivanta = a da (sau a cădea 
etc.) peste cap. 2. Pleacă! şterge-o! — Probabil ngr. alla vanda („într-o parte, la o 
parte”). 

ALIZARINĂ s.f. Substanţă roşie extrasă în trecut din rădăcina roibei, azi 
obținută prin sinteză. — Din fr. alizarine. 

ALIZEU, alizee, s.n. Vânt regulat care bat în tot timpul anului în regiunile 
tropicale, cu direcţie constantă, de la nord-est spre sud-vest (în emisfera nordică) şi 
de la sud-est spre nord-vest (în emisfera sudică). — Din fr. alizé. 

ÁLLA BREVE loc. adv. (Indică modul de executare al unei lucrări muzicale 
scrise în patru timpi) În doi timpi. — Loc. it. 

ALLARGÂNDO adv. (Indică modul de executare al unei lucrări muzicale) 
Într-un tempo rar. — Cuv. it. 

ALLEGRETTO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei lucrări 
muzicale) Într-un tempo vioi (dar mai moderat decât allegro); repejor. 4% Loc. adv. 
Allegro assai = foarte alert. Allegro ma non troppo = într-un ritm nu foarte alert. 
2. S.n. (Parte dintr-o) compoziţie muzicală executată în acest tempo. — Cuv. it. 

ALLEGRO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzi- 
cale) În tempo vioi; repede. 2. S.n. (Parte dintr-o) compoziţie muzicală executată 
în acest tempo. — Cuv. it. 

ALMAGESTE n.pr. pl. Culegere de observaţii astronomice, făcută pentru prima 
dată de Ptolemeu. — Din fr. almageste. 

ALL RIGHT loc. adv., interj. Bine! în regulă! [Pr.: o/râiz] — Cuv. engl. 

ALL SEGNO loc. adv. Indicaţie prin care se cere trecerea directă la locul unde 
se află semnul. — Loc. it. 

ALMA MÂTER s.f. Universitate. — Loc. lat. 

ALMANĂH, almanahuri, s.n. 1. Calendar care cuprinde date de popularizare 
din diferite domenii. + Publicaţie anuală, în formă de volum, care cuprinde un 
calendar și un bogat material beletristic sau de altă natură, precum și diverse note 
informative cu caracter enciclopedic. 2. Publicaţie periodică de literatură, pentru un 
anumit domeniu de activitate. — Din fr. almanach, lat. almanachus. 

ALMANDIN s.n. Aluminosilicat de fier din grupa granatelor, de culoare ro- 
şie-brună, frecvent în şisturile cristaline şi în aluviuni, folosit uneori ca abraziv sau 
ca piatră semipreţioasă. — Din fr. almandine. 

ALMĂR, almare, s.n. (Reg.) Dulap în care se păstrează alimente, vase sau 
haine. — Din magh. almăriom. 

ALMEE, a/mee, s.f. Dansatoare egipteană care își însoţeşte dansul cu cântece 
(improvizate). — Din fr. almee. 

ALMÍNTERE adv. v. altminteri. 

ALMÍNTRELE adv. v. altminteri. 
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ALO, (2) alouri, interj., s.n. 1. Interj. Exclamație convențională prin care se 
cheamă sau se răspunde la telefon. $ Exclamație de chemare. 2. S.n. Apel 
telefonic. [Acc. şi: (1) álo] — Din fr. allô. 

ALOBRÓG, -Ă, alobrogi, -ge, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care aparți- 
nea unei populații celtice din sud-estul Franței de azi, supusă de Cezar în timpul 
campaniei din Galia. 2. Adj. Care aparține alobrogilor (1), privitor la alobrogi. — 
Din fr. Allobroges. 

ALOCÁ, alóc, vb. I. Tranz. A destina, a acorda pentru un anumit scop mijloace 
băneşti sau materiale. — Din alocaţie. 

ALOCĂBIL, -Ă, alocabili, -e, adj. Care poate fi alocat. — Aloca + suf. -bil. 

ALOCĂRE, alocări, s.f. Acţiunea de a aloca; alocaţie. — V. aloca. 

ALOCĂȚIE, alocaţii, s.f. Alocare; (concr.) sumă de bani, cantitate de bunuri 
care se alocă. $ Indemnizaţie acordată de stat, în anumite condiţii, unei persoane; 
ajutor în bani. — Din fr. allocation. 

ALOCROMÂTIC, -Ă, alocromatici, -ce, adj. Care prezintă alocromatism. — 
Din germ. allochromatisch. 

ALOCROMATISM s.n. Proprietate a cristalelor de a prezenta culori diferite în 
funcţie de natura substanțelor colorate pe care le conţin. — Din fr. 
allochromatisme. 

ALOCUREA adv. v. alocuri. 

ALOCURI adv. (Adesea precedat de prep. „pe”) În unele locuri, pe ici pe colo. 
[Var.: al6curea adv.] — A? + locuri. 

ALOCUȚIUNE, alocuțiuni, s.f. Scurtă cuvântare ocazională. [Pr.: -ţi-u-] — Din 
fr. allocution, lat. allocutio, -onis. 

ALODIĂL, -Ă, alodiali, -e, adj. Care aparţine alodiului care se referă la alodiu. 
> Pământ alodial = proprietate seniorială în Evul Mediu. [Pr.: -di-a]] — Din fr. 
allodial. 

ALODIU, alodii, s.n. (În Evul Mediu, în Apusul şi Centrul Europei) Proprietate 
funciară liberă, scutită de orice sarcini de vasalitate. — Din lat. allodium. 

ALOE, aloe, s.f. Nume dat mai multor specii de plante exotice decorative, din 
familia liliaceelor, cu flori mari, galbene sau roșii, dispuse în spice, şi cu frunze 
cărnoase care conţin un suc folosit în farmacie (Aloe). $ Substanţă solidă cu miros 
plăcut şi cu gust amar, extrasă din frunzele unor specii de aloe și folosită în 
farmacie; sabur. [Pr.: -lo-e] — Din fr. aloès, lat. aloe. 

ALOFON, alofone, s.n. (Fon.) Variantă poziţională a unui fonem. — Din fr. 
allophone. 

ALOGÂM, -Ă, alogami, -e, s.f., adj. 1. S.f. Plantă a cărei fecundare se face cu 
polen provenit de la altă plantă din aceeași specie. 2. Adj. Referitor la alogamie, în 
legătură cu alogamia. — Din fr. allogame. 

ALOGAMIE s.f. Fecundare a unei plante cu polen provenit de la alte plante din 
aceeași specie. — Din fr. allogamie. 

ALOGEN, -Ă, alogeni, -e, adj. Care se deosebeşte prin natură și origine de 
mediul în care se află; alogenetic. $ (Despre populaţii) De origine străină, venit din 
altă parte. — Din fr. allogene. 

ALOGENETIC, -Ă, alogenetici, -ce, adj. Alogen. — Din fr. alogénétique. 

ALOGIC, -Ă, alogici, -ce, adj. Care este lipsit de logică. — Din fr. alogique. 

ALOGISM s.n. Curent în filosofie care preconiza negarea gândirii logice ca 
mijloc ştiinţific de cunoaştere autentică, susținut de sceptici, mistici şi fideiști. — 
Din germ. Alogismus. 

ALOHTON, -Ă, alohtoni, -e, adj. (Despre roci) Care, sub influența mişcărilor 
scoarței Pământului, a suferit deplasări faţă de locul iniţial de formare. — Din fr. 
allochtone. 

ALOMORF, alomorfe, s.n. (Fon.) Variantă a aceluiași morfem. — Din germ. 
Allomorph. 

ALONIJĂ, alonje, s.f. 1. Piesă mobilă sau demontabilă care serveşte la prelun- 
girea unor obiecte. 2. (Sport) Mişcare de întindere rapidă a braţelor. # Lungime a 
braţelor unui sportiv angajat într-o luptă directă cu un adversar. — Din fr. allonge. 

ALOPĂT, -Ă, alopaţi, -te, s.m. şi f. Medic specialist în alopatie; adept al 
alopatiei. — Din fr. allopathe. 

ALOPĂTIC, -Ă, alopatici, -ce, adj. Care aparţine alopatiei, care se referă la 
alopatie. — Din fr. allopathique. 

ALOPATIE s.f. Tratament medical constând în administrarea unor medicamente 
în doze care, la omul sănătos, ar declanșa efecte contrare simptomelor 
caracteristice bolii care trebuie tratată. — Din fr. allopathie. 

ALOPECIE s.f. Cădere temporară a părului în urma unei boli de piele, a unei 
boli infecțioase etc. — Din fr. alopécie. 

ALOTROPIC, -Ă, alotropici, -ce, adj. De alotropie, care aparţine alotropiei, 
privitor la alotropie. — Din fr. allotropique. 

ALOTROPIE s.f. Proprietate a unui element chimic de a exista în două sau în 
mai multe forme care diferă între ele prin proprietăţi fizice. — Din fr. allotropie. 

ALOXÂN s.n. Substanţă derivată prin oxidare din acidul uric, cu acțiune dis- 
tructivă asupra celulelor pancreatice secretoare de insulină; provoacă diabetul 
experimental. — Din engl. aloxan. 

ALOZOM, alozomi, s.m. Cromozom care are un rol esenţial în determinarea 
sexului; cromozom sexual. — Din fr. alosome. 


ALPACĂLI, alpacale, s.f. 1. Animal rumegător cu lână fină, lungă şi subţire, care 
trăieşte în America de Sud (Lama pacos). 2. Stofă fină fabricată din lâna acestui 
animal. — Din fr. alpaga, alpaca. 

ALPACÁ?, (2) alpacale, s.f. 1. Aliaj inoxidabil de nichel, cupru şi zinc, folosit 
la fabricarea tacâmurilor, instrumentelor medicale etc. 2. Obiect fabricat din 
alpaca (1). — Din germ. Alpaka. 

AL PARI loc. adv. (Despre un titlu financiar care se vinde sau se cumpără) La 
valoarea nominală. — Loc. it. 

ALPENŞTOC, alpenștocuri, s.n. Baston lung, cu vârf metalic ascuţit, folosit în 
alpinism; baston de munte, piolet. — Din germ. Alpenstock, fr. alpenstock. 

ALPESTRU, -Ă, alpeștri, -stre, adj. Alpin; de mare altitudine. — Din fi. 
alpestre. 

ALPIN, -Ă, alipini, -e, adj. Care aparține sau care este caracteristic munţilor Alpi 
sau, p. ext., regiunilor muntoase înalte; alpestru. — Din fr. alpin, lat. alpinus. 

ALPINISM s.n. Ramură sportivă care cuprinde ascensiunile în munti, în special 
escaladarea părților greu accesibile ale acestora. — Din fr. alpinisme. 

ALPINIST, -Ă, alpiniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică alpinismul. — 
Din fr. alpiniste. 

ALSACIÁN, -Ă, alsacieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din regiunea Alsacia. 2. Adj. Care aparține Alsaciei sau alsacienilor (1), 
privitor la Alsacia ori la alsacieni. $ (Substantivat, f.) Dialect germanic vorbit în 
Alsacia. 3. (În sintagma) Lup alsacian = rasă de câini de pază de talie mare, 
originară din Franța. [Pr.: al-za-ci-an] — Din fr. alsacien. 

ÁLT, ALTĂ, alți, alte, adj. (Arată că ființa sau lucrul al cărui nume îl determi- 
nă nu este aceeași sau acelaşi cu ființa sau lucrul despre care a fost vorba, care este 
de față sau este cel obișnuit) Alt om. Alt obiect. <+ Expr. (Pop.) Câte alte = multe. 
[Gen. - dat. sg.: altui, altei, gen. - dat. pl.: altor] — Lat. alt[(e)rum]. 

ALTĂIC, -Ă, altaici, -ce, adj. Din Altai, caracteristic munţilor Altai. [Pr.: 
-ta-ic] — Din fr. altaique. 

ALTĂR, altare, s.n. 1. Parte a bisericii, despărțită de naos prin catapeteasmă, în 
care se oficiază liturghia. $ Masă de cult, simbol al lui Hristos, pe care se oficiază 
liturghia, în Biserica creștină. 2. Ridicătură din piatră, pământ sau lemn pe care, în 
Antichitate, se aduceau jertfe zeilor. 3. (În expr.) Pe altarul patriei = (sacrifi- 
cându-se, făcând totul) pentru patria sa. 4. (Tehn.) Perete de material refractar situat 
în spatele unui focar pentru a dirija flacăra. — Lat. altarium. 

ALTĂDATĂ adv. Într-un moment nedeterminat din trecut sau din viitor; odată, 
cândva, altcândva. — Altă + dată. 

ALTCAREVĂ pron. nehot. (Reg.) Altcineva. [Acc. și: áltcareva] — Alt + 
careva. 

ALTCÂNDVĂ adv. (Rar) Altădată (în trecut sau în viitor). [Acc. şi: áltcândva] 
— Alt + cândva. 

ALTCEVĂ pron. nehot. Alt lucru, un lucru diferit. [Acc. şi: áltceva] — Alt + ceva. 

ALTCINEVĂ pron. nehot. Altă persoană; altcareva. [Acc. şi: dltcineva] — Alt + 
cineva. 

ALTCUM adv. Altfel. [Acc. şi: áltcum] — Alt + cum. 

ALTCUMVĂ adv. Altfel. [Acc. şi: âltcumva] — Alt + cumva. 

ALTEORI adv. În alte rânduri, în alte împrejurări; p. ext. altădată (în trecut sau 
în viitor). [ Acc. și: alteori. — Pr.: -te-ori] — Alte + ori. 

ALTERĂ, alterez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A suferi sau a face să sufere trans- 
formări sub acţiunea mediului extern; a (se) descompune, a (se) strica. + Tranz. 
Căldura alterează alimentele. 2. Tranz. A denatura, a falsifica, a se transforma. 
3. Refl. (Fon.; despre sunete) A se schimba, a se transforma. 4. Tranz. (Muz.) A 
ridica sau a coborî un sunet, un acord etc. cu un semiton sau două (cu ajutorul 
diezilor, bemolilor etc.). — Din fr. altérer, lat. alterare. 

ALTERĂBIL, -Ă, alterabili, -e, adj. (Despre alimente, produse etc.) Care se 
alterează (1) uşor. — După fr. alterable. 

ALTERABILITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este alterabil. — Din fr. altérabilité. 

ALTERĂRE, alterări, s.f. Acţiunea de a (se) altera şi rezultatul ei. — V. altera. 

ALTERÂT, -Ă, alterați, -te, adj. 1. (Despre materii organice) Descompus, stricat. 
2. Denaturat, falsificat. 3. (Fon.; despre sunete) Schimbat, modificat. 4. (Muz.; despre 
sunete sau acorduri) Ridicat sau coborât cu un semiton sau două. — V. altera. 

ALTERĂȚIE, alteraţii, s.f. Procedeu prin care se modifică, cu ajutorul unor 
semne convenţionale, înălțimea sunetelor; p. ext. semn pus înaintea unei note 
muzicale, care indică modificarea înălțimii unui sunet; accident. — Din fr. 
altération. 

ALTERCĂȚIE, altercații, s.f. Schimb violent de cuvinte între două sau mai 
multe persoane. — Din fr. altercation, lat. altercatio, -onis. 

ALTER EGO loc. s.m. Al doilea eu; persoană care se aseamănă întru totul cu 
alta, încât i se poate substitui. $ Om de încredere, prieten nedespărțit. — Loc. lat. 

ALTERITĂTE, alterităţi, s.f. (Fil.) Faptul de a fi o altă persoană. — Din fi. 
altérité. 

ALTÉRN, -Ă, alterni, -e, adj. În sintagmele) Unghiuri alterne (interne sau 
externe) = fiecare dintre cele două perechi de unghiuri formate de o parte și de alta 
a două drepte tăiate de o secantă. Frunze (sau flori) alterne = frunze (sau flori) 
aşezate de o parte şi de alta a tulpinii sau a ramurilor, la niveluri diferite. Sistem 
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altern = sistem de agricultură bazat pe alternarea culturilor. — Din fr. alterne, lat. 
alternus. 

ALTERNÁ, alternez, vb. I. Intranz. și tranz. 1. A reveni sau a face să revină suc- 
cesiv, a lua pe rând unul locul altuia, a se succeda sau a face să se succeadă la 
intervale aproximativ egale. 2. Intranz. (Despre sunete) A se schimba prin 
alternanțe (2). — Din fr. alterner, lat. alternare. 

ALTERNÁNT, -Ă, alternanți, -te, adj. Care alternează. — Din fr. alternant, lat. 
alternans, -ntis. 

ALTERNÂNȚĂ, alternanţe, s.f. 1. Însuşirea de a alterna; revenire succesivă. 
2. Schimbare regulată a unui sunet din temă prin altul, în flexiune sau în familia 
lexicală. — Din fr. alternance. 

ALTERNĂRE, alternări, s.f. Acţiunea de a alterna şi rezultatul ei. — V. 
alterna. 

ALTERNATIV, -Ă, alternativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care alternează. 
< Curent (electric) alternativ = curent electric care îşi schimbă sensul şi 
intensitatea la perioade regulate. — Din fr. alternatif. 

ALTERNATIVĂ, alternative, s.f. 1. Posibilitate de a alege între două soluţii, 
între două situaţii etc. care se exclud. 2. Relaţie între două judecăţi în care, dacă o 
judecată e adevărată, cealaltă e neapărat falsă. — Din fr. alternative. 

ALTERNATOR, alternatoare, s.n. Generator electric care produce tensiuni şi 
curenți alternativi. — Din fr. alternateur. 

ALTEŢĂ, alteţe, s.f. (Adesea folosit ca formulă de adresare) Titlu dat principilor 
şi principeselor dintr-o casă domnitoare; persoană care poartă acest titlu. — Din it. 
altezza, fr. altesse. 

ALTFEL adv. 1. În alt chip; altcum, altcumva, altminteri. + Loc. adj. Altfel de = 
de altă natură, de alt soi. 4 De altfel = însă; cu toate acestea. 2. Dacă nu..., în caz 
contrar. — Alt + fel. 

ÁLTHORN, althornuri, s.n. Instrument de suflat de alamă, specie de corn, 
folosit mai ales în fanfară. [P1. și: (m)althorni] — Din germ. Althorn. 

ALTIGRĂF, altigrafe, s.n. Altimetru care înregistrează în timpul zborului 
înălțimile atinse de avion. — Din fr. altigraphe. 

ALTIMETRIC, -Ă, altimetrici, -ce, adj. De altimetrie. — Din fr. altimâtrique. 

ALTIMETRIE s.f. Ramură a topografiei care se ocupă cu stabilirea altitudinilor 
de pe suprafaţa terestră față de o suprafață de referință (nivelul mării) în vederea 
reprezentării reliefului pe hartă. — Din fr. altimetrie. 

ALTIMETRU, altimetre, s.n. Instrument cu care se măsoară altitudinea față de 
un nivel de referință. — Din fr. altimètre. 

ALTIST, -Ă, altiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care are voce de alto. + Instrumen- 
tist care cântă la violă. — Din germ. Altist, fr. altiste. 

ALTITELEMETRU, altitelemetre, s.n. Instrument cu care se măsoară 
altitudinea unui punct inaccesibil. — Din fr. altitelemetre. 

ALTITUDINĂL, -Ă, altitudinali, -e, adj. (Aflat) la altitudine. — Din fr. 
altitudinal. 

ALTITUDINE, altitudini, s.f. Înălţime a unui punct de pe suprafața Pământului, 
considerată în raport cu nivelul mării sau faţă de un alt punct de pe suprafața 
terestră. — Din lat. altitudo, -inis, fr. altitude. 

ALTIŢĂ, altițe, s.f. Porţiune ornamentată prin alesătură sau prin cusătură în 
partea de sus a mânecilor iilor. — Cf. sb. la tica. 

ALTÎNCOTRO adv. (Rar, în expr.) A nu avea (sau face) altîncotro = a nu putea 
să facă altfel. [Acc. şi: dltincotro] — Alt + încotro. 

ALTMINTEREA adv. v. altminteri. 

ALTMINTERI adv. 1. În alt chip; altfel. 2. De nu..., dacă nu..., în caz contrar. 
3. De altfel. [Var.: almintere, almintrele, altminterea, altmintrele, altmintrelea 
adv.] — Lat. alteramente. 

ALTMINTRELE adv. v. altminteri. 

ALTMINTRELEA adv. v. altminteri. 

ALTO s.m., adj., invar. 1. Voce (de femeie sau de copil) cu timbru grav, situată 
ca registru între sopran și tenor. 2. S.m., adj. invar. (Instrument de suflat) a cărui 
scară corespunde vocii de mai sus. 3. S.m. Violăl. — Din it., fr. alto. 

ALTOCUMULUS s.m. Formaţie de nori situată la altitudinea medie de 6 000 m, 
cu aspect de pături de culoare albă sau cenușie, constituite din picături mici de 
apă. — Din fr. altocumulus. 

ALTOGRAVURĂ, altogravuri, s.f. Reproducere după originale de artă prin 
folosirea clişeelor metalice gravate de mână sau pe bază de acvaforte. — Din fr. 
altogravure. 

ALTOI!, altoaie, s.n. Ramură mică detașată dintr-o plantă-mamă, folosind la 
altoire. $ Plantă altoită. + Plantă cultivată pentru a servi la altoire. [P1. şi: a/toiuri] 
— Din magh. oltvâny. 

ALTOIE, altoiesc, vb. IV. Tranz. 1. A introduce o ramură a unei plante în țesutul 
alteia, stabilind astfel un contact între țesuturile lor generatoare pentru a da plantei 
altoite însușirile altoiului. 2. (Fam.) A bate, a lovi, a plesni pe cineva. [Var.: (reg.) 
hultui vb. IV] — Din magh. oltani. 

ALTOIAĂLĂ, altoieli, s.f. (Rar) Altoire. [Pr.: -to-ia-] — Altoi? + suf. -eală. 

ALTOIRE, altoiri, s.f. Acţiunea de a altoi?; altoit!, altoială. — V. altoi?. 

ALTOÍT! s.n. Faptul de a altoi?. — V. altoi?. 

ALTOIT?, -Ă, altoiți, -te, adj. Care a fost supus altoirii. — V. altoi?. 
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ALTORELIEF, a/toreliefuri, s.n. Lucrare de sculptură în relief față de un fond 
de care ţine sau pe care a fost aplicată. [Pr.: -li-ef] — Din it. alto rilievo (după 
relief). 

ALTOSTRĂTUS s.m. Formaţie de nori situată la o altitudine medie de 6 000 m, 
care se prezintă ca un strat dens şi uniform, de culoare cenușie sau albăstruie, cu 
aspect fibros sau uşor striat. — Din fr. altostratus. 

ALTRUISM s.n. Atitudine morală sau dispoziţie sufletească a celui care acțio- 
nează dezinteresat în favoarea altora; doctrină morală care preconizează o 
asemenea atitudine. — Din fr. altruisme. 

ALTRUIST, -Ă, altruişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) călăuzită de altruism. — 
Din fr. altruiste. 

ALTUL, ALTA, alții, altele, pron. nehot. 1. (Ţine locul unui nume de ființă sau 
de lucru care nu este aceeaşi sau același cu altă ființă sau cu alt lucru despre care 
s-a vorbit, care este de față sau care este cel obişnuit) Să răspundă altul. * Expr. 
Unuia (şi) altuia = oricui. Unii (Și) alții = mulţi. Unul ca altul = la fel, deopotrivă, 
egal. Unul mai... decât altul = fiecare la fel de... Unul după altul = succesiv. + (Cu 
formă feminină şi sens neutru) Poveste, întâmplare. * Expr. Alta (acum)! exprimă 
dezaprobarea față de o propunere sau o veste neașteptată. Unul una, altul alta = 
fiecare câte ceva. Una (și) alta = de toate. Nici una, nici alta = cu orice preţ, fără 
a se gândi prea mult. Până una-alta = deocamdată. Ba din una, ba din alta sau din 
una-n alta = din vorbă-n vorbă. Nu de alta = nu din alt motiv. 2. (În alternanță cu 
„unul”, „una”) Celălalt, al doilea. [Gen.-dat. sg.: altuia, alteia, gen.-dat. pl.: altora] 
— Lat. alter. 

ALTUNDEVĂ adv. În alt loc, în altă parte; aiurea. [Acc. și: áltundeva] — Alt + 
undeva. 

ALUÁT, aluaturi, s.n. 1. Pastă obţinută din făină amestecată cu apă, grăsime 
etc., din care se prepară pâine, prăjituri etc.; cocă. 2. Bucăţică de aluat (1) folosită 
ca plămădeală. 3. Prăjitură făcută din aluat (1). [Pr.:-lu-a7] — Lat. allevatum 
(> allevatus „ridicat, înălţat”). 

ALUMINĂ s.f. Oxid de aluminiu (obţinut pe cale industrială). — Din fr. 
alumine. 

ALUMINIFER, -Ă, aluminiferi, -e, adj. (Despre terenuri, roci etc.) Care conţine 
alumină. — Din fr. aluminifere. 

ALUMINIU s.n. Metal ușor, ductil şi maleabil, de culoare argintie, folosit pe 
scară întinsă în industrie şi în tehnică. [Var.: aluminium s.n.] — Din fr. 
aluminium. 

ALUMÍNIUM s.n. v. aluminiu. 

ALUMINIZĂ, aluminizez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafața unui metal cu un 
strat protector de aluminiu; (tehn.) a caloriza. — Aluminiu + suf. -iza. 

ALUMINIZĂRE s.f. Acoperire a suprafeţei unui obiect cu un strat protector de 
aluminiu. — Din aluminiu. 

ALUMINIZĂT, -Ă, aluminizați, -te, adj. (Despre metale) Care a fost acoperit cu 
un strat protector de aluminiu. — V. aluminiza. 

ALUMINOS, -OÂSĂ, aluminoşi, -oase, adj. (Despre substanţe) Care conţine 
compuși de aluminiu. $ (Despre materiale) Care conţine aluminiu. — Din fr. 
alumineux. 

ALUMINOTERMIE s.f. Producere de temperaturi înalte prin reacția dintre pul- 
berea de aluminiu şi un oxid metalic (reacție utilizată la sudarea oțelului în 
bombele incendiare). — Din fr. aluminothermie. 

ALUMNÂT, alumnate, s.n. Denumire dată în Germania și în Statele Unite ale 
Americii internatului şcolar. — Din germ. Alumnat, fr. alumnat. 

ALUMOSILICÂT, alumosilicați, s.m. Sare naturală a acizilor silicici, în a cărei 
structură cristalină o parte din ionii de siliciu sunt înlocuiţi cu cei de aluminiu. — 
Din fr. alumosilicate. 

ALUN, aluni, s.m. Arbust cu frunze rotunde, păroase pe dos, cu flori monoice, 
cele mascule sub formă de amențţi, și cu fructe comestibile (Corylus avellana). — 
Din alună. 

ALUNĂR, alunari, s.m. I. Vânzător de alune. II. 1. Pasăre de munte cu penele 
cafenii stropite cu alb, care se hrănește cu alune, ghindă, seminţe și insecte; gaiță 
de munte, nucar (1) (Nucifraga caryocatactes). 2. (Zool.) Pârş. — Alună + suf. -ar. 

ALUNĂȘ, alunaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui alun. — Alun + suf. -aș. 

ALUNĂ, alune, s.f. Fructul alunului, de formă sferică sau ovoidală, cu un mic 
cioc, având la bază un înveliş verde în formă de degetar. +% Alună de pământ (sau 
americană) = plantă anuală din familia leguminoaselor, originară din America de 
Sud, cu flori galbene, cultivată pentru seminţele sale comestibile şi uleiul extras din 
acestea; fructul acestei plante, care se formează în pământ (de unde vine și numele) 
şi care conţine substanţe grase și substanțe proteice; arahidă (Arachis hypogaea). 
— Lat. *abellona (= abellana [nux]). 

ALUNEĂ, -ÎCĂ, alunele, s.f. I. 1. Aluniţă (1). + (Reg.) Pistrui. 2. (În forma alu- 
nea) Numele unui dans popular; melodia după care se execută acest dans. II. (Bot.; 
la pl.) 1. Plantă erbacee cu flori albe, cu tuberculele și frunzele comestibile (Carum 
bulbocastanum). 2. Baraboi (1). 3. Coada-șoricelului. — Alun + suf. -ea. — 
Alunică: cu schimbare de suf. 

ALUNEASCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodia după care se execută 
acest dans. — Alună + suf. -easca. 
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ALUNECĂ, ahinec, vb. I. Intranz. 1. A-și pierde echilibrul (şi a cădea) călcând 
pe o suprafață lucioasă. 2. A se mișca lin, fără a întâmpina vreo rezistență; (despre 
două corpuri aflate în contact) a se deplasa unul față de celălalt tangenţial, fără a se 
rostogoli; a se strecura uşor. 3. Fig. A se abate, a se lăsa ispitit; a greşi. — A3 + 
luneca. 

ALUNECĂRE, alunecări, s.f. Acţiunea de a aluneca; alunecătură, alunecuş (2). 
— V. aluneca. 

ALUNECĂTOR, -OÁRE, alunecători, -oare, adj. Care alunecă. + (Substan- 
tivat, n.) Piesă mobilă, la unele mașini și aparate, care se deplasează prin alunecare. 
— Aluneca + suf. -ător. 

ALUNECĂTURĂ, alunecături, s.f. Alunecare. — Aluneca + suf. -ătură. 

ALUNECOS, -OÂSĂ, alunecoşi, -oase, adj. Pe care se alunecă uşor. $ Care 
alunecă ușor. — Aluneca + suf. -os. 

ALUNECUȘ, (1) alunecușuri, s.n. 1. Loc alunecos. $ Gheţuș. 2. (Rar) Alune- 
care. — Aluneca + suf. -uș. 

ALUNEL, alunei, s.m. 1. Diminutiv al lui alun. 2. (Art.) Numele unui dans 
popular; melodia după care se execută acest dans. 3. Aluniţă (2). — Alun + suf. -el. 

ALUNET, aluneturi, s.n. Aluniș. — Alun + suf. -et. 

ALUNGĂ, alúng, vb. I. Tranz. 1. (Adesea fig.) A sili pe cineva să părăsească un 
loc; a goni, a izgoni. 2. A se lua, a alerga după...; a fugări, a urmări. — Lat. 
*allongare (< longus). 

ALUNGÁRE, alungări, s.f. Acțiunea de a alunga; izgonire. — V. alunga. 

ALUNGĂTÓR, -OÂRE, alungători, -oare, adj. (Rar) Care alungă. — 
Alunga + suf. -ător. 

ALUNGÍ, alungesc, vb. IV. 1. Refl. A se mări în lungime, a se lungi, a se întinde 
(subțiindu-se). $ A se subția. 2. Tranz. A prelungi, a întinde. — După fr. allonger. 

ALUNGÍRE, alungiri, s.f. Acțiunea de a alungi şi rezultatul ei; prelungire. — V. 
alungi. 

ALUNGIT, -Ă, alungiți, -te, adj. Care are (sau ia) formă lunguiață; prelung. — 
A? + lungit (după fr. allongé). 

ALUNÍCĂ, alunele, s.f. (Rar) Aluniță. — Alună + suf. -ică. 

ALUNÍŞ, alunişuri, s.n. Pădurice, desiş de aluni; alunet. — Alun + suf. -iș. 

ALUNIT s.m. Sulfat natural hidratat de aluminiu şi potasiu, alb-gălbui, sticlos, 
pământos, utilizat la prepararea unor vopsele, medicamente etc. — Din fr. alunite. 

ALUNÍȚĂ, aluniţe, s.f. 1. Diminutiv al lui alună; alunea, alunică. 2. Mică ex- 
crescență pigmentată pe piele. — Alună + suf. -ifă. 

ALUNIU, -ÍE, alunii, adj. (Rar) De culoarea alunei. — Alună + suf. -iu. 

ALUNIZÁ, alunizez, vb. I. Intranz. (Rar) A aseleniza. — După fr. alunir. 

ALUNIZÁRE, alunizări, s.f. (Rar) Acțiunea de a aluniza; aselenizare. — V. 
aluniza. 

ALURĂ, aluri, s.f. 1. Fel de a se mişca; mers, umblet; înfăţişare, ținută. 2. Mod 
de deplasare a unui animal. 3. Ritm în care se desfășoară o acțiune individuală sau 
colectivă în întrecerile, sportive. 4. Mod în care se desfășoară un eveniment, o 
întâmplare etc. [Pr.: aliiră] — Din fr. allure. 

ALUVIAL, -Ă, aluviali, -e, adj. Format din aluviuni; aluvionar. [Pr.: -vi-a/] — 
Din fr. alluvial. 

ALUVIONÁR, -Ă, aluvionari, -e, adj. Aluvial. [Pr.: 
alluvionnaire. 

ALUVIONĂRE s.f. 1. Formare de aluviuni. 2. Mod de concentrare a minereuri- 
lor şi a cărbunilor prin depunerea materialelor granulare aduse de un curent de apă 
într-un jgheab orizontal, în ordinea greutăţii lor specifice. [Pr.: -vi-o-] — După fr. 
alluvionnement. 

ALUVIU s.n. (Geol.) Holocen. — Din lat. alluvium. 

ALUVIUNE, aluviuni, s.f. Material format din bolovani, mâl, nisip şi pietriş, 
adus de apele curgătoare și depus pe fundul albiei, pe luncă sau la vărsare. [Pr.: 
-vi-u-] — Din fr. alluvion, lat. alluvio, -onis. 

ALUZIE, aluzii, s.f. Cuvânt, expresie, frază prin care se face o referire la o 
persoană, la o situaţie, la o idee, fără a o exprima direct. + Expr. A face aluzie la 
cineva (sau la ceva) = a vorbi pe departe despre cineva (sau ceva); a viza?. [Var.: 
(înv.) aluziune s.f.] — Din fr. allusion, lat. allusio, -onis. 

ALUZIUNE s.f. v. aluzie. 

ALUZIV, -Ă, aluzivi, -e, adj. Cu aluzii. — Din fr. allusif. 

ALVANIT, -Ă s.m. şi f., adj. v. arvanit. 

ALVEOLĂR, -Ă, alveolari, -e, adj. 1. Care aparţine alveolelor dentare, referitor 
la alveole. + Consoană alveolară (şi substantivat, f.) = consoană articulată cu 
limba la nivelul alveolelor dinţilor de sus. 2. Care are alveole (2). [Pr.: -ve-o-] — 
Din fr. alveolaire. 

ALVEOLĂRE, alveolări, s.f. (Geol.) Formare a alveolelor eoliene. [Pr.: -ve-o-] 
— De la alveolă. 

ALVEOLĂ, alveole, s.f. 1. Fiecare dintre cavitățile sferice de dimensiuni mici, 
situate în oasele maxilarelor, în care sunt înfipţi dinţii. 2. Fiecare dintre cavitățile 
sferice de dimensiuni microscopice situate la extremitatea unei bronhiole. 3. Celulă 
a fagurelui. 4. (În sintagma) Alveolă eolină = mică excavaţie în rocile regiunilor de 
deșert, rezultată din acțiunea vântului. [Pr.: -ve-o-] — Din fr. alveole. 

ALVEOLITĂ s.f. Inflamaţie acută sau cronică a alveolelor (1). [Pr.: -ve-o-] — 
Din fr. alveolite. 


-vi-0-] — Din fr. 


ALVIȚĂR, ahvițari, s.m. Fabricant sau negustor de alviță. [Var.: halvițăr s.m.] 
— Alviţă + suf. -ar. 

ALVIŢĂ, alvițe, s.f. Produs alimentar zaharos, obținut din caramel, miere, nuci, 
migdale, esențe aromate și amidon sau albuș de ou. [Var.: (rar) halviță s.f.] — 
[HJalva + suf. -iză. 

ALZHEIMER n.pr. (Şi în sintagma maladia (lui) Alzheimer) Afecţiune 
neurologică cu evoluţie progresivă, caracterizată prin atrofie cerebrală şi alterare 
ireversibilă a intelectului, ajungând până la demenţă senilă. [Pr.: alț-hai-măr] — Din 
n.pr. Alzheimer. 

AMĂ interj. Zău că..., zău aşa. — Din tc. ama „însă”, ngr. amă. 

AMĂBIL, -Ă, amabili, -e, adj. Prietenos, binevoitor; politicos. — Din fr. 
aimable, lat. amabilis. 

AMĂBILE adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) În mod 
grațios, plăcut. — Cuv. it. 

AMABILITĂTE, (2) amabilități, s.f. 1. Însuşirea de a fi amabil; atitudine 
amabilă; politeţe, gentileţe. 2. Faptă, vorbă amabilă; compliment (1). — Din fr. 
amabilite, lat. amabilitas, -atis. 

AMALGÂM, amalgame, s.n. 1. Aliaj de mercur cu alt metal. 2. Fig. Amestec de 
elemente disparate; talmeș-balmeș. [PL.: şi ama/gamuri] — Din fr. amalgame, lat. 
amalgama. 

AMALGAMĂ, amalgamez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A alia mercurul cu un metal; 
a prepara un amalgam (1). 2. Fig. A amesteca la un loc elemente disparate, etero- 
gene. + (Lingv.) A amesteca sensuri diferite. — Din fr. amalgamer. 

AMALGAMĂRE, amalgamări, s.f. Acţiunea de a amalgama. # Procedeu de 
extragere a aurului şi argintului din minereuri cu ajutorul mercurului. — V. 
amalgama. 

AMALGAMÂT, -Ă, amalgamaţi, -te, adj. (Rar) Amestecat (în mod eterogen). 
— V. amalgama. 

AMÁN interj., s.n. 1. Interj. (Înv.) Îndurare! iertare! 2. S.n. (În expr.) A fi (sau a 
ajunge) la aman = a fi (sau a ajunge) la mare strâmtoare. A lăsa (pe cineva) la 
aman = a părăsi (pe cineva) când are nevoie de ajutor. — Din tc. aman. 

AMÂNDEA interj. (Reg.) Dă năvală! fuga! — Din tc. amade „gata, pregătit”. 

AMANDÍNĂ, amandine, s.f. 1. Prăjitură preparată din ciocolată și cremă (de 
migdale). 2. Bomboană în formă de migdală, umplută cu cremă de ciocolată şi dată 
prin cacao. — Din fr. amandine. 

AMANÉT, amanete, s.n. Garanţie depusă în contul unei datorii sau al executării 
unei lucrări; bun care se depune drept garanție; gaj, zălog?. + (Înv.) Ostatic. [PL. și: 
amaneturi] — Din tc. emanet, ngr. amanăti. 

AMANETĂ, amanetez, vb. I. Tranz. A pune ceva ca amanet. — Din amanet. 

AMANETĂRE, amanetări, s.f. Acţiunea de a amaneta. — V. amaneta. 

AMÂNT, -Ă, amanți, -te, s.m. şi f. Persoană care întreţine relații de dragoste cu 
o persoană de alt sex, fără a fi căsătorit cu aceasta; iubit?, ibovnic. # Spec. Partener 
sexual. — Din fr. amant, lat. amans, -ntis. 

AMĂR, -Ă, amari, -e, adj., amaruri, s.n. I. Adj. 1. (Despre alimente, băuturi 
etc.) Care are gustul fierii, pelinului, chininei; (despre gust) ca al fierii, pelinului, 
chininei. 2. Fig. Chinuitor, dureros; trist, necăjit. % Expr. Pâine amară = mijloace 
de existență câștigate cu multă trudă. A face (cuiva) zile amare = a face (cuiva) 
necazuri. $ (Adverbial) Straşnic, cumplit. 3. Fig. Răutăcios. II. S.n. 1. Jale, tris- 
tețe; suferință, chin, necaz. $% Expr. A-și înghiți amarul = a suferi în tăcere. A-și 
vărsa amarul = a face destăinuiri, a-şi spune durerea, suferința. # (Cu valoare 
de interjecție) Vai! 2. (Urmat de determinări introduse prin prep. „de”) Mulţime, 
grămadă. Amar de vreme. — Lat. amarus. 

AMARĂ, amarez, vb. I. Tranz. 1. A lega o ambarcaţiune cu un cablu de țărm sau 
de o altă navă. 2. A fixa un obiect pe o ambarcaţiune astfel încât acesta să nu se 
deplaseze din cauza balansului ambarcaţiei. — Din fr. amarrer. 

AMARÂJ s.n. Amarare. — Din fr. amarrage. 

AMARANTACEE, amarantacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee cu 
frunze întregi, alterne sau opuse, cu flori unisexuate sau hermafrodite, grupate în 
inflorescențe; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — Din fr. 
amarantacee. 

AMARĂRE, amarări, s.f. Acţiunea de a amara; amaraj. — V. amara. 

AMĂRĂ, amare, s.f. Funie, cablu cu care se leagă o ambarcaţie de țărm sau de 
o altă navă. — Din fr. amarre. 

AMARILIDACEE, amarilidacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee 
monocotiledonate, de obicei cu bulb şi cu ovar inferior; (şi la sg.) plantă care face 
parte din această familie. — Din fr. amaryllidacâe. 

AMÂRNIC, -Ă, amarnici, -ce, adj. 1. De neîndurat, grozav, cumplit, crunt. 
+ (Adverbial) Foarte tare, foarte mult, intens. 2. (Fig.) Inimos, curajos. — Amar + 
suf. -nic. 

AMATOR, -OÂRE, amatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. (Persoană) căreia îi place 
ceva, care are predilecție sau pasiune pentru ceva; (persoană) care este dispusă să 
cumpere ceva. 2. (Persoană) care se ocupă cu o meserie, cu o artă, cu o disciplină, 
fără a o exercita ca profesionist; diletant. — Din fr. amateur, lat. amator. 

AMATORISM s.n. Practicare, ca amator, a unui sport, a unei arte etc.; 
diletantism. — Amator + suf. -ism. Cf. fr. amateurisme. 
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AMAUROZĂ s.f. Diminuare sau pierdere a vederii din cauza lezării retinei, a 
căilor nervoase optice sau centrilor cerebrali ai vederii. [Pr.: -ma-u-] — Din fr. 
amaurose. 

AMAZOÂNĂ, amazoane, s.f. 1. (Mitol.) Femeie aparţinând unui trib războinic 
legendar, din care erau excluși bărbaţii. 2. (P. anal.) Femeie care practică cu pre- 
dilecție călăria. — Din fr. amazone. 

AMAZONIT s.n. Varietate verde sau albăstruie de feldspat microclin, folosită ca 
piatră semipreţioasă. — Din fr. amazonite. 

AMĂGEALĂ, amăgeli, s.f. Amăgire. [PL. şi: (reg.) amăgele] — Amăgi + 
suf. -eală. 

AMĂGI, amăgesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) înșela. $ Tranz. A ispiti, a ade- 
meni, a atrage (prin promisiuni mincinoase). — Lat. *ammagire. 

AMĂGIRE, amăgiri, s.f. Faptul de a (se) amăgi; amăgeală; ceea ce amăgeşte. 
— V. amăgi. 

AMĂGIT, -Ă, amăgiți, -te, adj. Înşelat (II 1), prostit (2). — V. amăgi. 

AMĂGITÓR, -OÁRE, amăgitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
amăgeşte; înşelător. — Amăgi + suf. -itor. 

AMĂNUNT, -Ă, amănunţi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Element secundar, neesențial al 
unui obiect, al unui fenomen sau al unui eveniment, detaliu; (rar) amănunțime. 
<$ Loc. adj. şi adv. Cu amănuntul = cu bucata, în detaliu, în cantități mici. Comerț 
cu amănuntul. <% Loc. adv. (Cu) de-amănuntul sau până în cele mai mici amănunte 
sau în amănunt, în toate amănuntele = până în cele mai mici detalii; minuţios. 
2. Adj. Înv.) Amănunţit?. [Var.: (reg.) amărúnt s.n.] — A3+ mănunt „mărunt”. 

AMĂNUNȚI, amănunţesc, vb. IV. Tranz. (Rar) 1. A fărâmiţa, a mărunți. 2. A da 
amănunte. — Din amănunt. 

AMĂN UNȚIME, amănunțimi, s.f. (Rar) Detaliu, amănunt. — Amănunt + 
suf. -ime. 

AMĂNUNȚIRE, amănunțiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a amănunţi. — V. 
amănunțţi. 

AMĂNUNȚIT! s.n. (Rar) Faptul de a amănunți. — V. amănunţi. 

AMĂN UNȚIT?, -Ă, amănunţiți, -te, adj. Care cuprinde multe amănunte; 
detaliat; (înv.) amănunt. + (Adverbial) În amănunt. — V. amănunți. 

AMĂRĂCIUNE, amărăciuni, s.£. 1. Mâhnire, tristeţe; amărâre. 2. (Rar) Amă - 
reală (1). — Amar + suf. -ăciune. 

AMĂRĂLUȚĂ, amărăluţe, s.f. Mică plantă erbacee cu frunzele ascuţite şi cu 
flori mici, galbene-aurii, care conţin un suc amar cu proprietăţi tonice (Cicendia 


filiformis). — Amăreală + suf. -uță. 


AMĂRĂTĂCIUNE, amărătăciuni, s.f. Plantă erbacee cu tulpina înaltă şi cu 
flori galbene (Senecio sarracenicus). — Amărât + suf. -ăciune. 

AMĂRĂRE, amărâri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) amări; amărăciune. — V. 
amări. 

AMĂRĂÂT, -Ă, amărâți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) mâhnit, necăjit, 
supărat; chinuit, trist. $ (Om) prăpădit, nenorocit; sărac. $ (Despre obiecte) 
Ponosit, uzat, sărăcăcios. — V. amări. 

AMĂREALĂ, amăreli, s.f. 1. (Proprietatea de a avea un) gust amar; (rar) 
amărăciune. 4% Amăreala merelor şi a perelor = boală a fructelor de măr și păr, 
manifestată prin apariţia pe acestea a unor pete în dreptul cărora carnea fructului 
respectiv capătă un gust amar. 2. Mică plantă erbacee cu flori albastre, roşii sau 
(rar) albe, dispuse în raceme, și cu fructe capsule, folosită pentru proprietăţile sale 
expectorante, împotriva afecţiunilor pulmonare (Polygala vulgaris); şopârliță. — 
Amări + suf. -eală. 

AMĂRIU, -ÎE, amării, adj. (Rar) Amărui. — Amar + suf. -iu. 

AMĂRI, amărăsc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A căpăta sau a face să capete gust 
amar. 2. Fig. A (se) întrista, a (se) supăra, a (se) mâhni. — Lat. *amarire. 

AMĂRUI, -UIE, amărui, adj. Cu gust ușor amar; amăriu. — Amar + suf. -ui. 

AMĂRUNT s.n. v. amănunt. 

AMĂRUNȚELUL s.n. art. (Reg.; în loc. adv.) De-amărunfțelul = cu 
minuţiozitate, cu atenţie, în amănunt. — Amărunt + suf. -el. 

AMĂRUȚŢĂ, amăruțe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina dreaptă, frunzele acoperite 
cu peri aspri şi flori galbene, dispuse în capitule (Pieris hieracioides). — Amar + 
suf. -uță. 

AMÂNĂ, amân, vb. I. Tranz. 1. A trece la îndeplinirea unei acțiuni într-un 
moment ulterior celui stabilit iniţial. 2. A purta cu vorba pe cineva. — A3 + mâne 
(= mâine). 

AMÂNĂR s.n. v. amnar. 

AMÂNĂRE, amânări, s.f. Acţiunea de a amâna şi rezultatul ei. + Loc. adv. 
Fără amânare = îndată. (Înv.) Cu amânare = în tihnă. — V. amâna. 

AMÂNÁT! s.n. Faptul de a amâna. — V. amâna. 

AMÂNÁT?, -Ă, amânaţi, -te, adj., adv. 1. Adj. Care a fost sau va fi îndeplinit la 
un moment ulterior celui stabilit iniţial. 2. Adv. (Înv. şi reg.) Târziu, după mult 
timp. — V. amâna. 

AMÂNDOI, -DOUĂ num. col. Și unul şi altul; ambii. [Gen.-dat. (când precedă 
substantivul) amânduror şi (când îl urmează sau îi ţine locul) amândurora] — Lat. 
*amindoi (< *ambi + dui). 

AMBALĂ, ambalez, vb. I. 1. Tranz. A împacheta ceva într-un material protector, 
în vederea ușurării manipulării lui şi a transportului. 2. Tranz. A face ca viteza unui 
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motor să devină mai mare decât viteza lui nominală. 3. Refl. (Despre cai) A începe 
să fugă tare (fără a putea fi oprit). 4. Refl. Fig. A se lăsa purtat de mânie, de 
entuziasm, a se avânta într-o discuţie aprinsă; a se antrena, a se aprinde. — Din fr. 
emballer. 

AMBALÂJ, ambalaje, s.n. Ambalare; (concr.) material sau obiect în care se 
împachetează ceva. — Din fr. emballage. 

AMBALĂRE, ambalări, s.f. Acţiunea de a (se) ambala; (în special) 
împachetare. — V. ambala. 

AMBĂR s.n. v. hambar. 

AMBARCADER, ambarcadere, s.n. Punte care înaintează în mare până la înăl- 
țimea unui vapor şi de unde se îmbarcă mărfurile şi călătorii. — Din fr. 
embarcadtre. 

AMBARCĂȚIE s.f. v. ambareaţiune. 

AMBARCAȚIUNE, ambarcaţiuni, s.f. Vas plutitor de dimensiuni mici, cu 
vâsle, cu vele sau cu motor. [Pr.: -pi-u-. — Var.: ambareâţie s.f.] — Din fr. 
embarcation. 

AMBARDÁ, pers. 3 ambardează, vb. I. Intranz. (Despre nave) A face 
ambardee. — Din fr. embarder. 

AMBARDEE, ambardee, s.f. Îndepărtare bruscă şi involuntară a unei nave din 
drumul urmat din cauza curenților marini sau a vântului. — Din fr. embardée. 

AMBASĂDĂ, ambasade, s.f. Reprezentanță diplomatică pe lângă guvernul unei 
țări străine, condusă de un ambasador. $ Clădire în care îşi are sediul această 
reprezentanță. — Din fr. ambassade. 

AMBASADOR, -OÁRE, ambasadori, -oare, s.m. şi f. Reprezentant diplomatic 
cu rangul cel mai înalt. # Persoană trimisă cu o misiune specială pe lângă un stat 
sau un for internaţional. — Din fr. ambassadeur. 

AMBETĂ, ambetez, vb. I. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) plictisi. — Din fr. embêter. 

AMBETÂNT, -Ă, ambetanți, -te, adj. (Înv) Plicticos, plictisitor. — Din fr. 
embâtant. 

AMBIANT, -Ă, ambianţi, -te, adj. Care se găseşte în jur, în apropiere, 
înconjurător. [Pr.: -bi-ant] — Din fr. ambiant. 

AMBIÂNȚĂ, ambianţe, s.f. Mediu material, social sau moral în care trăiește 
cineva sau în care se află ceva; climat (2). [Pr.: -bi-an-] — Din fr. ambiance. 

AMBIDEXTRIE s.f. Capacitate de a se folosi cu aceeaşi uşurinţă de ambele 
mâini. — Din fr. ambidextrie. 

AMBIDEXTRU, -Ă, ambidextri, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se foloseşte 
cu aceeaşi îndemânare de ambele mâini. — Din fr. ambidextre. 

AMBIELÂJ, ambielaje, s.n. Ansamblu alcătuit din bielele arborelui cotit al unui 
motor. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. embiellage. 

AMBIENT, ambienturi, s.n. Ambianţă. [Pr.: -bi-ent. — PL. şi: ambiente] — Din 
fr. ambient. 

AMBIENTÂL, -Ă, ambientali, -e, adj. Ambiant. [Pr.: -bi-en-] — Din fr. 
ambiental. 

AMBIGEN, -Ă, ambigeni, -e, adj. (Gram.; rar, în sintagmele) Genul ambigen (şi 
substantivat, n.) = genul neutru. Substantiv ambigen = substantiv neutru. — Din lat. 
ambigenus „corcit”. 

AMBIGUITÂTE, (2) ambiguități, s.f. 1. Lipsă de precizie, de claritate. 
2. (Concr.) Expresie, afirmaţie lipsită de precizie, echivocă; amfibolie. [Pr.: -gu- 
i-] — Din fr. ambiguite, lat. ambiguitas, -atis. 

AMBIGUIZĂ, ambiguizez, vb. I. Tranz. A face să devină ambiguu. [Pr.: -gu-i-] 
— Ambiguu + suf. -iza. 

AMBIGUIZĂRE, ambiguizări, s.f. Faptul de a ambiguiza. [Pr.: -gu-i-] — V. 
ambiguiza. 

AMBIGUIZĂT, -Ă, ambiguizați, -te, adj. Care a devenit ambiguu. [Pr.: -gu-i-] 
— V. ambiguiza. 

AMBÍGUU, -UĂ, ambigui, -ue, adj. (Despre cuvinte, enunțuri etc.) Echivoc, 
neclar. [Pr.: -gu-u] — Din lat. ambiguus. 

ÁMBII, -BELE num. col. Amândoi. — Din it. ambe, lat. ambo, -ae. 

AMBIOFONÍE s.f. Metodă de modificare a acusticii unei săli prin mijloace 
electroacustice pentru crearea ambianţei sonore adecvate unui anumit gen de 
program. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. ambiophonie. 

ÁMBITUS s.n. Întindere a unei melodii, de la sunetul ei cel mai grav până la cel 
mai înalt. — Din fr. ambitus. 

AMBIȚIE, ambiţii, s.f. Dorinţă arzătoare de a realiza ceva; dorință de glorie, de 
onoruri, de parvenire. +% Expr. A pune pe cineva (sau a se pune) la ambiţie = a (se) 
ambiţiona. [Var.: (înv.) ambiţiune s.f.] — Din fr. ambition, lat. ambitio, -onis. 

AMBIŢIONĂ, ambiţionez, vb. I. Refl. A avea ambiţie. # Tranz. A stimula 
ambiția cuiva. $ Refl. A se încăpăţâna. + (Înv.) A râvni. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. 
ambitionner. 

AMBIȚIOS, -OÁSĂ, ambiţioşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Om) plin de ambiţie; 
determinat de ambiţie. [Pr.: -și-os] — Din fr. ambitieux, lat. ambitiosus. 

AMBIȚIUNE s.f. v. ambiţie. 

AMBIVALENT, -Ă, ambivalenţi, -te, adj. Cu ambivalență. — Din fr. 
ambivalent. 

AMBIVALENŢĂ, ambivalenţe, s.f. Existenţă concomitentă a două aspecte 
diferite. — Din fr. ambivalence. 
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AMBLIOP, -OÂPĂ, ampliopi, -oape, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de 
ambliopie. [Pr.: -bli-op] — Din fr. amblyope. 

AMBLIOPIE s.f. Slăbire a vederii determinată de leziuni ale mediilor 
transparente ale globilor oculari, de unele excese sau de bătrâneţe. [Pr.: -bli-o-] — 
Din fr. amblyopie. 

AMBLIPOD, ambliopode, s.n. Mamifer erbivor fosil cu picioarele terminate cu 
cinci degete scurte, având copite la vârf. — Din fr. amblypodes. 

AMBLIOSTOMA s.f. v. ambliostomă. 

AMBLISTOMĂ, amblistome, s.f. Gen de amfibian cu corpul lung de 15-25 cm, 
de culoare cărămizie cu pete mari deschise, răspândit în America de Nord 
(Amblystoma). [Var.: ambliostoma s.f.] — Din fr. amblystome. 

AMBRANȘAMENT, ambranșamente, s.n. Ramificaţie secundară a unei linii 
ferate, a unei conducte de canalizare etc. — Din fr. embranchement. 

AMBRĂSĂ, ambrase, s.f. (Rar) Cordon care serveşte pentru a ţine strâns 
mijlocul unei perdele sau al unei draperii. — Din fr. embrasse. 

AMBRAZURĂ, ambrazuri, s.f. 1. (Mil.) Deschizătură în pereții unei fortificaţii, 
prin care se execută trageri cu tunul, cu mitraliera etc. 2. (Arhit.) Deschizătură 
lăsată în zid, în vederea montării unei uși sau a unei ferestre. — Din fr. embrasure. 

ÁMBRĂ s.f. Substanţă ceroasă, brună-cenuşie, cu miros de mosc, formată în 
intestinul unei specii de cașalot și care se folosește în parfumerie; chihlimbar 
cenușiu. $ Ambră galbenă = chihlimbar. — Din fr. ambre. 

AMBREIĂ, ambreiez, vb. I. Tranz. A realiza cuplarea a două mecanisme cu 
ajutorul ambreiajului. [Pr.: -bre-ia] — Din fr. embrayer. 

AMBREIÂJ, ambreiaje, s.n. Dispozitiv prin care se leagă solidar, pe un timp 
anumit, două mecanisme, permițând cuplarea sau decuplarea în timpul funcționării. 
[Pr.: -bre-iaj] — Din fr. embrayage. 

AMBREIĂRE s.f. v. ambreiere. 

AMBREIERE, ambreieri, s.f. Acţiunea de a ambreia. [Var.: ambreiâre s.f.] — 
V. ambreia. 

AMBROZIAC, -Ă, ambroziaci, -ce, adj. (Livr.) Cu parfum de ambrozie; p. ext. 
minunat. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. ambrosiaque. 

AMBROZIE s.f. (În mitologia greacă) Hrană aromată a zeilor, despre care se 
credea că dă nemurire şi tinereţe veşnică; p. ext. băutură minunată. — Din fi. 
ambroisie, lat. ambrosia. 

AMBULACRĂR, -Ă, ambulacrari, -e, adj. Care aparţine unui ambulacru, care 
se referă la ambulacru. — Din fr. ambulacraire. 

AMBULĂCRU, ambulacre, s.n. Organ în formă de tub subțire, terminat de 
obicei cu o ventuză, caracteristic echinodermelor și servind la locomoţie, respiraţie 
şi pipăit. — Din fr. ambulacre. 

AMBULÂNT, -Ă, ambulanți, -te, adj. Care se deplasează dintr-un loc în altul, 
care nu are un loc fix. — Din fr. ambulant, lat. ambulans, -ntis. 

AMBU LÂNȚĂ, ambulanțe, s.f. 1. Vehicul special amenajat pentru transportul la 
spital al celor accidentaţi sau grav bolnavi; salvare. 2. Unitate sanitară mobilă, în 
spatele frontului, care dă răniților primele ajutoare. — Din fr. ambulance. 

AMBULATORIU, -IE, ambulatorii, adj., s.n. 1. Adj. (Despre tratamente medi- 
cale) Care nu necesită spitalizare. 2. S.n. Instituţie medico-sanitară în care se 
acordă bolnavilor asistență medicală, fără ca aceștia să fie internaţi în spital. — Din 
fr. ambulatoire, lat. ambulatorius. 

AMBUSCÂDĂ, ambuscade, s.f. 1. Acţiune de luptă în care inamicul este atacat 
prin surprindere. 2. Loc amenajat și ocupat de o subunitate militară, în scopul 
executării unui atac prin surprindere asupra dușmanului. — Din fr. embuscade. 

AMBUSCÂT, ambuscaţi, adj., s.m. (Franţuzism) (Soldat) dispensat de obliga- 
tiile grele ale serviciului militar; (militar) scutit prin diverse aranjamente de a lupta 
pe front. — Din fr. embusqu€. 

AMBUȘURĂ, ambușuri, s.f. Porţiune a buzelor pe care se aplică muștiucul unui 
instrument de suflat. — Din fr. embouchure. 

AMBUTEIĂ, ambuteiez, vb. I. Tranz. A bloca cu vehicule, nave etc. căi rutiere 
sau de navigaţie. [Pr.: -te-ia] — Din fr. embouteiller. 

AMBUTEIAJ, ambuteiaje, s.n. 1. Îmbuteliere. 2. Blocare într-un port sau 
într-un bazin a unor nave din cauza îngrămădirii lor într-un spațiu mic, a aglome- 
rării, a dificultăților de manevrare provocate de aglomerare etc. # Blocare a circu- 
laţiei rutiere, din cauza îngrămădirii (în dezordine a) unor vehicule. [Pr.: -te-iaj] — 
Din fr. embouteillage. 

AMBUTEIAÂT, -Ă, ambuteiați, -te, adj. (Despre căi de circulaţie) Blocat cu 
vehicule. [Pr.: -te-iat] — V. ambuteia. 

AMBUTEIERE, ambuteieri, s. f£. Ambuteiaj. [Pr.: -te-ie-] — V. ambuteia. 

AMBUTISĂ, ambutisez, vb. I. Tranz. A prelucra prin deformare plastică, la cald 
sau la rece, un semifabricat din tablă pentru a obţine capace, cutii, farfurii etc. — 
Cf. fr. emboutir. 

AMBUTISĂRE s.f. Acţiunea de a ambutisa. — V. ambutisa. 

AMELIORĂ, ameliorez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) îmbunătăţi, a (se) 
îndrepta, a (se) perfecționa. 2. Tranz. A supune ameliorării (2) un animal sau o 
plantă. [Pr.: -li-o-] — Din fr. ameliorer. 

AMELIORĂBIL, -Ă, ameliorabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi ameliorat. 
[Pr.: -li-o-] — Din fr. amăliorable. 


AMELIORÂNT, -Ă, amelioranți, -te, adj. Care ameliorează; ameliorator. 
[Pr.: -li-o-] — Din fr. améliorant. 

AMELIORĂRE, ameliorări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) ameliora şi rezultatul ei; 
îmbunătăţire, îndreptare, amelioraţie. 2. Proces de creare a noi rase de animale şi a 
noi soiuri de plante de cultură sau de îmbunătăţire a celor existente. [Pr.: -li-0-] — 
V. ameliora. 

AMELIORATIV, -Ă, ameliorativi, -e, adj. (Livr.) Care ameliorează. O influenţă 
ameliorativă. [Pr.: -li-o-] — Din fr. amelioratif. 

AMELIORATOR, -OĂRE, amelioratori, -oare, adj. (Rar) Ameliorant. [Pr.: 
-li-0-] — Ameliora + suf. -tor. 

AMELIORĂȚIE, ameliorații, s.f. 1. Ameliorare. 2. (La pl.) Îmbunătăţiri 
funciare. [Pr.: -li-o-. — Var.: amelioraţiune s.f.] — Din fr. amélioration. 

AMELIORAȚIUNE s.f. v. ameliorație. 

AMENAJĂ, amenajez, vb. I. Tranz. 1. A aranja, a organiza în vederea unei 
anumite utilizări. 2. A realiza o amenajare (2). — Din fr. aménager. 

AMENAJĂBIL, -Ă, amenajabili, -e, adj. Care se poate amenaja. — Din fi. 
aménageable. 

AMENAJAMÉNT, amenajamente, s.n. 1. Sistem de măsuri pentru organizarea 
exploatărilor forestiere, cuprinzând refacerea, ameliorarea, mărirea fondului fo- 
restier, protecția şi exploatarea lui rațională. 2. Sistem de măsuri privind organi- 
zarea, folosirea şi îmbunătățirea unei păşuni pentru o anumită perioadă de timp. — 
Din fr. aménagement. 

AMENAJÁRE, amenajări, s.f. 1. Acţiunea de a amenaja şi rezultatul ei. 2. An- 
samblu de lucrări prin care elementele unui sistem tehnic sunt dispuse și utilizate 
astfel încât sistemul să corespundă cât mai bine scopului pentru care a fost realizat. 
< Amenajare hidraulică = amenajare pentru prevenirea acțiunilor dăunătoare ale 
unui curs de apă și pentru valorificarea resurselor lui potenţiale. — V. amenaja. 

AMENDĂI, amendez, vb. I. Tranz. A aplica cuiva o amendă. — Din amendă. 

AMENDÁ?, amendez, vb. |. Tranz. 1. A îmbunătăți, a modifica prin amendamen- 
te (1) un text, mai ales o lege; a emenda. 2. A îmbunătăți unele însușiri ale solului 
prin încorporarea unor amendamente (2). — Din fr. amender. 

AMENDĂBIL, -Ă, amendabili, -e, adj. Care se poate amenda?. # Modificat 
prin amendamente. — Din fr. amendable. 

AMENDAMENT, amendamente, s.n. 1. Îmbunătăţire, modificare adusă unui 
proiect de act normativ sau de tratat. 2. Operaţie de îmbunătăţire a proprietăților 
fizice ale solului cultivat, în vederea obținerii unor recolte sporite. $ Substanţă care 
se încorporează în sol pentru a schimba unele însuşiri nefavorabile ale acestuia, în 
vederea îmbunătăţirii condiţiilor de nutriţie a plantelor. — Din fr. amendament. 

AMENDĂREI, amendări, s.f. Acţiunea de a amenda!; aplicare a unei amenzi. 
— V. amendal. 

AMENDÁRE?, amendări, s.f. Acțiunea de a amenda?. — V. amenda?. 

AMENDĂ, amenzi, s.f. Sancțiune care constă în plata unei sume de bani. — Din 
fr. amende. 

AMENINŢĂ, ameninţ, vb. I. Tranz. 1. A arăta intenţia de a face rău cuiva (pen- 
tru a-l intimida sau pentru a obţine ceva de la el). 2. A face un gest de ameninţare. 
3. A constitui o primejdie pentru cineva sau ceva. 4. A fi gata să..., a fi pe punctul 
de a... 5. (Rar) A anunţa, a vesti, a prevesti ceva rău, primejdios. — Lat. 
*amminaciare (< minaciae „ameninţări”). 

AMENINŢĂRE, ameninţări, s.f. Acţiunea de a amenința şi rezultatul ei. + Pri- 
mejdie, pericol. * (Jur.) Infrancţiune care constă în alarmarea unei persoane, prin 
manifestarea intenţiei de a săvârşi, față de ea sau față de o rudă apropiată, o 
infracțiune sau o faptă păgubitoare. — V. ameninţa. 

AMENINŢĂTOR, -OĂRE, ameninţători, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care 
amenință, care sperie, care îngrozește. — Ameninţa + suf. -ător: 

AMENITÂTE s.f. (Livr.) Atitudine binevoitoare, amabilitate, politeţe. — După 
fr. aménité, lat. amoenitas, -atis. 

AMENOREE s.f. Absenţă fiziologică a ciclului menstrual, în timpul sarcinii, al 
alăptării, sau patologică, pricinuită de o insuficiență ovariană sau hipofizară. — 
Din fr. amânorrhee. 

AMENT, amenţi, s.m. Inflorescenţă a unor arbori sau arbuști, formată din flori 
foarte mici unisexuate, înşirate de-a lungul unui ax şi care atârnă ca un ciucure; 
mâțişor, mâţ. — Din it. amento, lat. amentum. 

AMENTACEE, amentacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase cu amenți; 
(şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — Din fr. amentacee. 

AMERICÂN, -Ă, americani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din 
populaţia Statelor Unite ale Americii sau (mai rar) a unui alt stat al Americii. 2. Adj. 
Care aparţine Statelor Unite ale Americii sau (mai rar) altui stat al Americii ori 
americanilor (1), privitor la Statele Unite ale Americii ori (mai rar) la alt stat din 
America ori la americani. — America (n. pr.) + suf. -an. Cf. it. americano, fr. 
americain. 

AMERICÂNCĂ, americance, s.f. Femeie care face parte din populaţia Statelor 
Unite ale Americii sau (mai rar) a unui alt stat din America. — American + suf. -că. 

AMERICANISM, americanisme, s.n. 1. Fel de a fi, expresie etc. proprie ameri- 
canilor (1). 2. Tendinţă de a imita comportarea americanilor (1). — Din fr. ameri- 
canisme. 
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AMERICANIST, -Ă, americaniști, -ste, s.m. şi f. 1. Specialist în america- 
nistică. 2. Adept al americanismului (2). — Din fr. americaniste. 

AMERICANISTICĂ s.f. Studiul limbilor, al culturilor şi al civilizaţiilor 
americane. — Din germ. Amerikanistik. 

AMERICANIZĂ, americanizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) transforma în ameri- 
can (1). + Refl. A se comporta ca americanii (1). — Din fr. americaniser. 

AMERICANIZĂRE, americanizări, s.f. Faptul de a (se) americaniza. — V. 
americaniza. 

AMERICĂ, (2) americi, s.f. 1. Nume dat în trecut unei pânze de bumbac de 
calitate inferioară. 2. Sortiment de americă (1).— Din n. pr. America. 

AMERICĂNESC, -EASCĂ, americăneşti, adj. (Fam.) Ca în America, din 
America. — American + suf. -esc. 

AMERICĂNEŞTE adv. (Fam.) În felul americanilor (1). — American + 
suf. -ește. 

AMERICIU s.n. Element chimic radioactiv sintetic, care se prezintă ca un metal 
alb-argintiu, din familia elementelor transuranice. [Var.: americium s.n.] — Din fr. 
amâricium. 

AMERICIUM s.n. v. americiu. 

AMERINDIÂN, -Ă, amerindieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m şi f. (La pl.) Populaţii 
băştinașe din America, de rasă mongoloidă, numite și piei roşii sau indieni?; (și la 
sg.) persoană care aparține uneia dintre aceste populaţii. 2. Adj. Care aparţine 
amerindienilor (1), privitor la amerindieni; indian?. # (Substantivat, f.) Limbă 
aparținând diverselor populaţii indigene din America. [Pr.: -di-an] — Din fr. 
amârindien. 

AMERIZĂ, amerizez, vb. I. Intranz. A executa o amerizare. — Cf. fr. amerrir. 

AMERIZĂÂJ, amerizaje, s.n. (Rar) Amerizare. — Din fr. amerrissage. 

AMERIZĂRE, amerizări, s.f. Acţiunea de a ameriza; evoluţie a unui 
hidroavion prin care acesta coboară şi alunecă pe suprafaţa unei ape până la oprire; 
amerizaj. $ Oprire pe apă a unei nave cosmice. — V. ameriza. 

AMERIZOR, amerizoare, s.n. Dispozitiv al unui hidroavion care permite ma- 
nevrarea în timpul decolării şi amerizării. — Ameriza + suf. -or. 

AMESTEC, amestecuri, s.n. 1. Reunire de lucruri diverse; complex format din 
elemente diferite; amestecătură (1), combinaţie, mixtură. $ (Chim.) Produs obţinut 
din două sau mai multe substanţe care își păstrează proprietăţile caracteristice. 
2. Amestecătură (2). 3. Intervenţie într-o afacere; participare (necerută sau forțată) 
la treburile sau relaţiile altora; ingerință. + Expr. A (nu) avea (vreun) amestec = a 
(nu) avea (vreun) rol într-o afacere, a (nu) avea (vreo) legătură cu cineva sau ceva. 
— Din amesteca (derivat regresiv). 

AMESTECĂ, amestec, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face un amestec (1). 
+ Tranz. A provoca dezordine, a încurca diverse lucruri între ele. 2. Refl. (Despre 
grupuri de fiinţe deosebite) A se întrepătrunde; a se pierde, a dispărea în... 3. Refl. 
A interveni (nepoftit) într-o acţiune, într-o discuţie etc. — Lat. *ammixticare. 

AMESTECĂRE, amestecări, s.f. Acţiunea de a (se) amesteca. — V. amesteca. 

AMESTECĂT, -Ă, amestecați, -te, adj. Compus din elemente diferite; 
împestriţat, pestrit, eterogen. — V. amesteca. 

AMESTECĂTOR, amestecătoare, s.n. Aparat sau mașină care serveşte la 
amestecarea unor substanţe în scopul omogenizării lor. — Amesteca + suf. -ător. 

AMESTECĂTURĂ, amestecături, s.f. 1. Produs al amestecării; amestec (1). 
2. Îngrămădire întâmplătoare de lucruri sau de fiinţe; formaţie lipsită de unitate; 
amestec (2). — Amesteca + suf. -ătură. 

AMETĂBOLĂ, ametabole, adj. f. (Despre insecte) Care se dezvoltă fără meta- 
morfoză. — Din fr. amâtabole. 

AMETIST, ametiste, s.n. Varietate violetă de cuarț, folosită ca piatră semi- 
prețioasă. — Din fr. amâthyste, lat. amethystus. 

AMETROP, -Ă, ametropi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de 
ametropie. — Din fr. amâtrope. 

AMETROPIE s.f. Tulburare a vederii provocată de un viciu de refracție în 
mediile transparente ale ochiului. — Din fr. ametropie. 

AMEȚEALĂ, amețeli, s.f. Stare în care omul îşi pierde echilibrul din cauza unor 
tulburări circulatorii, vestibulare etc. — Ameţi + suf. -eală. 

AMEȚI, ameţesc, vb. IV. 1. Intranz. și tranz. A fi cuprins sau a aduce în stare de 
ameţeală; fig. a (se) zăpăci (2). 2. Refl. şi tranz. A (se) îmbăta (uşor). — Probabil 
lat. *ammattire (< mattus „beat”). 

AMEȚIT, -Ă, amețiţi, -te, adj. 1. Cuprins de ameţeală; fig. zăpăcit. 2. Beat. — 
V. ameţi. 

AMEȚITOR, -OÁRE, amețitori, -oare, adj. Care provoacă ameţeală. — 
Ameti + suf. -itor. 

AMFETAMINĂ s.f. (Farm.) Benzedrină. — Din fr. amphâtamine. 

AMFIARTROZĂ s.f. Articulaţie care permite mișcări limitate; articulație semi- 
mobilă. [Pr.: -fi-ar-] — Din fr. amphiarthrose. 

AMFIBIÂN, amfibieni, s.m. (Zool.) Batracian. [Pr.: 
amphibien. 

AMFIBIU, -IE, amfibii, adj., s.n. I. Adj. 1. (Despre fiinţe) Care poate trăi şi în 
apă şi pe uscat sau care are o fază de dezvoltare în apă și una pe uscat. 2. Fig. Care 
are o natură sau un aspect dublu. II. S.n., adj. (Avion, automobil sau tanc) care este 


-bi-an] — Din fr. 
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special construit, spre a putea fi utilizat atât pe uscat, cât şi pe apă. — Din fr. 
amphibie. 

AMFIBOL, amfiboli, sm. Mineral cristalizat sau grup de minerale constituite 
din silicați hidrataţi de magneziu, fier, aluminiu, calciu sau sodiu, foarte răspândite 
în rocile eruptive şi în şisturile cristaline. — Din fr. amphibole. 

AMFIBOLIE s.f. (Livr.) Ambiguitate (2). — Din fr. amphibolie. 

AMFIBOLOGIC, -Ă, amfibologici, -ce, adj. (Livr.) Echivoc, ambiguu, 
obscur. — Din fr. amphibologique. 

AMFIBOLOGIE, amfibologii, s.f. Construcţie defectuoasă de stil, de limbă etc. 
care poate da naștere la echivoc; ambiguitate, amfibolie. — Din fr. amphibologie, 
lat. amphibologia. 

AMFIBRĂH, amfibrahi, s.m. Unitate ritmică formată, în metrica antică, dintr-o 
silabă lungă precedată şi urmată de două silabe scurte. $ Unitate ritmică alcătuită, 
în metrica modernă, dintr-o silabă accentuată precedată și urmată de două silabe 
neaccentuate. — Din fr. amphibraque, lat. amphibrachus. 

AMFIBRĂHIC, -Ă, amfibrahici, -ce, adj. (Despre ritm) Care este obţinut din 
amfibrahi. — Din fr. amphibrachique. 

AMFICŢION, amficţioni, s.m. (În Grecia antică) Membru al unei amficționii. 
[Pr.: -ți-on] — Din fr. amphictyon. 

AMFICȚIONIE s.f. (În Grecia antică) Uniune de triburi sau asociaţie de 
oraşe-state, grupate în jurul unui sanctuar comun. [Acc. și: amficționie. — Pr.: 
-ţi-0-] — Din fr. amphictyonie. 

AMFIDROMIC, amfidromice, adj. (În sintagma) Punct amfidromic = nivelul 
maxim al mareelor. — Din fr. amphidromique. 

AMFIGONIE s.f. Înmulțire sexuată în care gameţii uniți provin de la indivizi 
deosebiți. — Din fr. amphigonie. 

AMFIGURIC, -Ă, amfigurici, -ce, adj. (Livr; despre scriere, vorbire, stil) 
Obscur, neinteligibil. — Din fr. amphigourique. 

AMFIMĂCRU, amfimacri, s.n. Unitate ritmică formată din trei silabe, dintre 
care prima și ultima sunt lungi, iar cea din mijloc scurtă. — Din fr. amphimacre. 

AMFIMIXIE s.f. Tip de înmulţire în care zigotul se formează după unirea 
gameților de sex contrar. — Din fr. amphimixie. 

AMFINEURIÂN, amfineurieni, sm. (La pl.) Clasă de moluște marine, din 
regiunile de coastă, cu caractere primitive (Amphineura); (şi la sg.) animal care 
face parte din această clasă. [Pr.: -ne-u-ri-an] — Cf. fr. amphineure. 

AMFIOX, amfiocşi, s.m. Acraniat cu corpul transparent, lung de 3—7 cm, cu 
scheletul de susţinere format numai din notocordă (Branchiostoma lanceolatum). 
[Pr.: -fi-ox] — Din fr. amphioxus. 

AMFIPOD, amfipode, s.n. (La pl.) Clasă de crustacee care se caracterizează prin 
faptul că au două feluri de picioare, unele servindu-le la sărit și altele la înotat; (şi 
la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din fr. amphipode. 

AMFIPROSTIL, amfiprostiluri, s.n. Templu care are un portic pe fațada ante- 
rioară și unul pe cea posterioară. — Din fr. amphiprostyle. 

AMFITEATRU, amfiteatre, s.n. 1. (În arhitectura greco-romană) Edificiu desti- 
nat jocurilor publice, de formă circulară sau ovală, de obicei neacoperit, având la 
mijloc o arenă înconjurată de trepte (gradene) şi tribune pentru public. + Loc. adj. 
şi adv. În amfiteatru = (în plan) înclinat, în trepte. 2. Sală de cursuri, de spectacole 
etc. cu locurile aşezate în trepte sau pe un plan înclinat. 3. Configuraţie a unor 
terenuri muntoase sau deluroase în etaje circulare. — Din fr. amphithéâtre, lat. 
amphitheatrum. 

AMFITERIU, amfiterii, s.m. Mamifer jurasic din care se presupune că au luat 
naștere marsupialele şi mamiferele placentare. — Din fr. amphitherium. 

AMFITRION, -OÂNĂ, amfitrioni, -oane, s.m. şi f. Stăpânul unei case în raport 
cu oaspeţii săi; gazdă. [Pr.: -tri-on] — Din fr. amphitryon. 

AMFORĂ, amfore, s.f. Vas mare de formă ovoidală sau sferică, cu două toarte, 
în care, în Antichitate, se păstra şi se transporta vinul, untdelemnul, grânele etc. — 
Din fr. amphore, lat. amphora. 

AMFOTER, -Ă, amfoteri, -e, adj. (Despre unele substanţe) Care are proprietatea 
de a reacționa ca un acid în prezenţa unei baze şi ca o bază în prezenţa unui acid. — 
Din fr. amphotăre. 

AMFOTONIE s.f. Stare de hiperactivitate a sistemului nervos simpatic şi a celui 
parasimpatic. — Din fr. amphotonie. 

AMHĂR, -Ă, amhari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Etiopiei. $ (Substantivat, f.) Limba amhară, din familia de limbi hamito-se- 
mitice. 2. Adj. Care aparține amharilor (1), privitor la amhari. — Din n.pr. Amhara. 

AMIĂBIL, -Ă, amiabili, -e, adj. Înţelegător, prietenos; binevoitor. 4 (Adver- 
bial) Prieteneşte + (Despre litigii, conflicte etc.) Rezolvat prin negociere, pe cale 
diplomatică. Pe cale amiabilă. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. amiable. 

AMIÂNT s.n. (Rar) Varietate de azbest, cu numeroase utilizări în tehnică. [Pr.: 
-mi-ant. — Var. amiântă s.f.] — Din fr. amiante. 

AMIÂNTĂ s.f. v. amiant. 

AMIÁZ s.n. v. amiază. 

AMIÁZĂ, amiezi, s.f. 1. Mijlocul zilei, momentul înălțării maxime a Soarelui 
deasupra orizontului (corespunzător aproximativ orei 12). + Loc. adj. De amiază = 
de prânz, de la ora prânzului. * Expr. Ziua(-n) amiaza mare = în plină zi, în toiul 
zilei. 2. (Concr.) Zenit. 3. (Reg.) Masă principală care se ia aproximativ la 
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jumătatea zilei; prânz. 4. (Înv.) Miazăzi, sud. [Var.: amiáz, amiéz s.n., amiázi, 
amiázăzi s.f.] — Din amiazăzi (< lat. ad mediam diem). 

AMIÁZĂZI s.f. v. amiază. 

AMIÁZI s.f. v. amiază. 

AMÍBĂ, amibe, s.f. Animal protozoar (microscopic), cu corpul lipsit de mem- 
brană, format dintr-o masă de protoplasmă, cu unul sau mai multe nuclee și care se 
mișcă cu ajutorul pseudopodelor (Amoeba). — Din fr. amibe. 

AMIC, -Ă, amici, -ce, s.m. şi f. Prieten. — Din lat. amicus, it. amico. 

AMICĂL, -Ă, amicali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Prietenos; prietenesc. $ (Adverbial) 
Prieteneşte. 2. S.n. Întâlnire sportivă care se desfăşoară în afara unui campionat.— 
Din fr. amical, lat. amicalis. 

AMICIȚIE, amiciții, s.f. Prietenie. — Din lat. amicitia, it. amicizia. 

AMIDĂZĂ, amidaze, s.f. Enzimă care desface legătura dintre carbon şi azot din 
diferite substanţe, fixând elementele apei. — Din fr. amidase. 

AMIDĂ, amide, s.f. Compus organic obţinut prin înlocuirea unui atom de 
hidrogen al amoniacului cu radicalul unui acid. — Din fr. amide. 

AMIDÎNĂ, amidine, s.f. Substanţă organică pe bază de amidă, folosită în medi- 
camentaţie. — Din fr. amidine. 

AMIDOL s.n. Substanţă folosită ca developator în fotografie. — Din fr. amidol. 

AMIDON s.n. Substanţă organică ce se găseşte în semințele, fructele şi 
tuberculele plantelor şi care se foloseşte în industria alimentară, chimică etc. — 
Din fr. amidon. 

AMIDOPIRINĂ s.f. Medicament obţinut din antipirină, cu acţiune febrifugă şi 
analgezică şi care, folosit în mod abuziv, duce la leucemie; piramidon. — Din fr. 
amidopyrine. 

AMIDURĂ, amiduri, s.f. Compus chimic obţinut din amoniac prin substituirea 
unui atom de hidrogen cu un metal. — Din fr. amidure. 

AMIELĂNIC, -Ă, amielinici, -ce, adj. Care este lipsit de mielină. [Pr.: -mi-e-] — 
Cf. fr. ameeline. 

AMIEZ s.n. v. amiază. 

AMIEZITĂ s.f. Îmbrăcăminte rutieră permanentă, confecționată din beton 
asfaltic cu filer de var stins. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. amiâsite. 

AMIGDĂLĂ, amigdale, s.f. (Anat.) Fiecare dintre cele două glande de natură 
limfatică, situate de o parte şi de alta a omuşorului. — Din fr. amygdale. 

AMIGDALECTOMIE, amigdalectomii, s.f. Îndepărtare a amigdalelor pe cale 
chirurgicală. — Din fr. amygdalectomie. 

AMIGDALIAN, -Ă, amigdalieni, -e, adj. (Anat.) Care ţine de amigdale, 
referitor la amigdale. [Pr.: -li-an] — Din fr. amygdalien. 

AMIGDALITĂ, amigdalite, s.f. Boală manifestată prin inflamarea (acută sau 
cronică) a amigdalelor. — Din fr. amygdalite. 

AMIGDALOID, -Ă, amigdaloizi, -de, adj. În formă de migdală. — Din fi. 
amygdaloide. 

AMIL, amili, s.m. Radical organic monovalent, provenit din pentan prin 
îndepărtarea unui atom de hidrogen. — Din fr. amyle. 

AMILACEU, -CEE, amilacei, -cee, adj. Care conţine sau care este constituit din 
amidon. — Din fr. amylace. 

AMILĂZĂ, amilaze, s.f. Substanţă produsă de pancreas, care (în timpul 
digestiei) transformă amidonul în maltoză și glucoză. — Din fr. amylase. 

AMÍLIC adj. (În sintagma) Alcool amilic = alcool aciclic saturat, derivat din 
pentan; pentanol. — Din fr. amylique. 

AMILODEXTRÍNĂ s.f. Polizaharidă obţinută prin hidroliza parțială a amido- 
nului. — Din fr. amylodextrine. 

AMILOGRĂF, amilografe, s.n. Aparat care măsoară și înregistrează consistenţa 
gelului de amidon dintr-o făină pentru a determina capacitatea de panificaţie a 
acesteia. — Din fr. amylographe. 

AMILOGRÂMĂ, amilograme, s.f. (Tehn.) Diagramă înregistrată la 
amilograf. — Din fr. amylogramme. 

AMILOIDOZĂ s.f. Fenomen patologic care constă în formarea și depozitarea 
în anumite organe a unei substanțe proteice amorfe. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. 
amyloidose. 

AMILOPECTINĂ, amilopectine, s.f. Component al amidonului care constituie 
învelișul exterior şi insolubil al granulelor de amidon. — Din fr. amylopectine. 

AMILOZĂ, amiloze, s.f. Constituent solubil al amidonului. — Din fr. amylose. 

AMIMIE s.f. Stare patologică constând în incapacitatea de exprimare a stărilor 
afective prin mimică. — Din fr. amimie. 

AMIN interj., s.n. 1. Interj. (În texte religioase sau în practica Bisericii creştine, 
folosit ca formulă de încheiere a rugăciunilor) Adevărat! așa să fie! 4 Fam. Adio! 
s-a terminat! 2. S.n. (Pop.; în expr.) Câr(u-i) aminul sau până (ori nici) la amin = 
niciodată, nicidecum. — Din sl. amină. 

AMINĂRE s.f. Reacţie prin care se introduce gruparea amino într-un compus 
organic. — Cf. fr. amination. 

AMINĂ, amine, s.f. Compus organic derivat al amoniacului. — Din fr. amine. 

AMINO s.n. (Chim.) Grupare funcțională monovalentă rezultată prin înlocuirea 
unui atom de hidrogen din molecula amoniacului. — Din fr. amino. 

AMINOACID, aminoacizi, s.m. Substanţă specifică materiei vii, care se 
caracterizează prin prezenţa în aceeași moleculă a unei funcţii acide şi a unei 


funcţii bazice şi care intră în compoziţia proteinelor. [Pr.: 
aminoacide. 

AMINOACIDEMIE, aminoacidemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a aminoacizilor în 
sânge; cantitate de aminoacizi prezentă în sânge. [Pr.: -no-a-] — Din fr. amino- 
acidemie. 

AMINOACIDURIE, aminoacidurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a aminoacizilor în 
urină; cantitate de aminoacizi prezentă în urină. [Pr.: -no-a-] — Din fr. 
aminoacidurie. 

AMINOALCOOL, aminoaleooli, s.m. (Chim.) Compus organic care conţine 
amină și alcool. [Pr.: -no-al-] — Din fr. aminoaleool. 

AMINOBENZEN s.m. (Chim.) Anilină. — Din fr. aminobenzăne. 

AMINOBENZOIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid aminobenzoic = pulbere 
cristalină incoloră, solubilă în apă și alcool, utilizată în chimie ca reactiv de 
determinare a cuprului, mercurului, plumbului etc. şi ai cărei derivați sunt folosiţi 
în farmacie, parfumerie; acid antranilic. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. aminobenzoique. 

AMINOPLĂST, aminoplaste, s.n. Răşină sintetică obţinută prin reacţii de poli- 
condensare între formaldehidă și compuși cu gruparea amino. — Din fi. 
aminoplaste. 

AMINOZAHĂR, aminozaharuri, s.n. Derivat cu amină al zaharurilor, care intră 
în componenţa unor substanțe naturale importante. — Amino + zahar(uri) (după 
fr. amino-sucres, germ. Amino-zucker). 

AMINTE adv. (În expr.) A(-și) aduce aminte = a(-şi) aminti. A lua aminte = 
a ţine seamă de ceva, a nu trece cu vederea. A lua aminte la ceva = a fi atent la ceva, 
a observa cu atenţie ceva. A-i fi (cuiva) aminte (de ceva) = a dori (să facă ceva), a 
avea chef (de ceva). — A? + minte. 

AMINTI, amintesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A-i reveni în minte un fapt, un lucru 
din trecut. 2. Tranz. A face pe cineva să-și aducă aminte de ceva. 3. Tranz. A 
pomeni, a menţiona ceva sau pe cineva. — Din aminte. 

AMINTIRE, amintiri, s.f. I. Faptul de a(-și) aminti. % Loc. adv. În amintirea 
cuiva (sau a ceva) = ca semn că cineva (sau ceva) n-a fost dat uitării. II. 1. Imagine 
păstrată în memorie, lucru amintit. 2. Obiect (dăruit) care aminteşte de cineva sau 
de ceva; suvenir. 3. (La pl.) Gen literar, asemănător cu memoriile, în care scriitorul 
descrie fapte din propria viaţă. — V. aminti. 

AMINTITOR, -OÁRE, amintitori, -oare, adj. (Rar) Care aminteşte. — 
Aminti + suf. -tor. 

AMIOTROFIE s.f. Atrofie a unui grup de mușchi, frecventă în unele boli ale 
sistemului nervos, în boli articulare, musculare etc. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. 
amiotrophie. 

AMIRĂL, amirali, s.m. L. Cel mai mare grad în marina militară, corespunzător 
gradului de general-colonel din armata terestră; persoană care poartă acest grad. 
II. Fluture de zi, mare, foarte frumos colorat, ale cărui larve trăiesc pe urzici 
(Vanessa atalanta). — Din fr. amiral. 

AMIRALITĂTE, amiralități, s.f. Comandament suprem al marinei militare; 
local, clădire în care își are sediul acest comandament. — Amiral + suf. -itate 
(după fr. amiraute, it. ammiralita). 

AMIROSI vb. IV v. mirosi. 

AMITOZĂ s.f. Diviziune directă a celulelor prin strangulare, înmugurire etc., 
fără apariţia cromozomilor; sciziparitate. — Din fr. amitose. 

AMNĂR, amnare, s.n. 1. Bucată de oţel cu care se loveşte cremenea spre a 
scoate scântei în vederea aprinderii fitilului sau iascăi. 2. (Reg.) Fiecare dintre 
stâlpii de lemn care se pun la colţurile unei construcții ţărăneşti, pentru a sprijini 
acoperişul. 3. (Reg.) Mâner de lemn cu ajutorul căruia se învârtește şi se fixează 
sulul la războiul de ţesut. 4. (Reg.) Dispozitiv cu ajutorul căruia se ridică sau se 
coboară fierul lat al plugului. [Var.: (reg.) amânâr s.n.] — A? + mânar[e] (< lat. 
manuale). 

AMNĂRUȘ, amnărușe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui amnar. — Amnar + 
suf. -uș. 

AMNEZIC, -Ă, amnezici, -e, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
a fost atinsă de amnezie. 2. Adj., s.n. (Substanţă) care provoacă amnezie. — Din fr. 
amnésique. 

AMNEZÍE, amnezii, s.f. Pierdere totală sau parțială a memoriei. — Din fr. 
amnésie. 

AMNIOS, amniosuri, s.n. Membrană care înveleşte până la naştere fetusul la 
mamifere, la păsări şi la reptile. [Pr.: -ni-os] — Din fr. amnios. 

AMNIOT, -Ă, amnioți, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care are amnios şi alantoidă. 2. S.f. 
(La pl.) Grup de vertebrate al căror embrion are amnios şi alantoidă; (și la sg.) 
animal care face parte din acest grup. [Pr.: -ni-ot] — Din fr. amniote. 

AMNIOTIC adj. (În sintagma) Lichid amniotic = lichid care se află în amnios și 
apără embrionul, eliminându-se înainte de naștere. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. 
amniotique. 

AMNISTIĂ, amnistiez, vb. I. Tranz. A acorda amnistie unui infractor; a scoate 
un delict de sub sancţiunile legii. [Pr.: -ti-a] — Din fr. amnistier. 

AMNISTIĂBIL, -Ă, amnistiabili, -e, adj. Care poate fi amnistiat. [Pr.: -ti-a-] — 
Din fr. amnistiable. 

AMNISTÍE, amnistii, s.f. Act al puterii de stat prin care se înlătură răspunderea 
penală pentru o infracțiune săvârşită. — Din fr. amnistie. 


-no-a-] — Din fr. 
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AMNISTIERE, amnistieri, s.f. Acţiunea de a amnistia şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ti-e-] — V. amnistia. 

AMÓC, amocuri, s.n. Boală mintală tropicală, care se datorează abuzului de 
stupefiante şi care se manifestă prin atitudini periculoase, cu impulsuri spre omuci- 
dere. + Furie. — Din fr. amok. 

AMOFOS s.n. Îngrășământ chimic constituit din azot şi anhidridă fosforică. — 
Din fr. amophos. 

AMONIAC s.n. Gaz incolor, cu miros înţepător, înecăcios, obţinut din combi- 
narea hidrogenului cu azotul, folosit la fabricarea acidului azotic, a îngrășămintelor 
azotoase, a explozivelor etc. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. ammoniaque. 

AMONIACÂL, -Ă, amoniacali, -e, adj. Care conține amoniac. [Pr.: -ni-a-] — 
Din fi. ammoniacal. 

AMONIAT, amoniaţi, s.m. Combinaţie a amoniacului cu un oxid metalic. [Pr.: 
-ni-at] — Din fr. ammoniate. 

AMONIFICĂRE s.f. Descompunere a proteinelor din materia organică a solului 
sub acțiunea microorganismelor, având ca rezultat formarea amoniacului. — Din 
amoniac. 

AMONIT, amoniţi, s.m. (La pl.) Ordin de moluște cefalopode fosile, cu cochilia 
în formă de spirală împărţită în mai multe compartimente, care au trăit în paleozoic; 
(şi la sg.) moluscă aparţinând acestui ordin. — Din fr. ammonite. 

AMONIU s.n. Metal alcalin care se găseşte numai în compuși. — Din fr. 
ammonium. 

AMONIURIE s.f. Eliminare patologică a amoniacului prin urină. [Pr.: -ni-u-] — 
Din fi. ammoniurie. 

AMONTE s.n. (În loc. adv.) În amonte = în susul apei, către izvor. — Din it. 
amonte. 

AMOR, amoruri, s.n. Iubire, dragoste. $ Amor propriu = prețuire (uneori 
exagerată) pentru propria persoană, sentiment al demnităţii provenit din conștiința 
propriei valori a cuiva. # (Concr.) Iubit? (2). — Din lat. amor, it. amore. 

AMORĂL, -Ă, amorali, -e, adj. Care nu are noţiunea moralității, indiferent faţă 
de morală. — Din fr. amoral. 

AMORALISM s.n. Doctrină care contestă existenţa fundamentelor obiective ale 
moralei şi, pe acest temei, normele și principiile ei. — Din fr. amoralisme. 

AMORALIST, -Ă, amoraliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Rar) (Adept) al 
amoralismului. — Din fr. amoraliste. 

AMORALITĂTE s.f. Atitudinea omului amoral. — Din fr. amoralită. 

AMORÂȘ, amorași, s.m. Diminutiv al lui amor; reprezentare, în artele plastice, 
a zeului amorului ca un copil gol cu aripi. — Amor + suf. -aș. 

AMOREZ, amorezi, s.m. (Înv.) Adorator, îndrăgostit, iubit? (2). + Prim-amo- 
rez = actor care interpretează pe scenă rolul tânărului îndrăgostit. — Din amoreză. 

AMOREZĂ, amorezez, vb. I. Refl. (Înv.) A se îndrăgosti de cineva; a se îna- 
mora. — Din amorez. 

AMOREZĂT, -Ă, amorezați, -te, adj. (Înv.) Îndrăgostit. — V. amoreza. 

AMOREZĂ, amoreze, s.f. Înv.) Iubită? (2). — După fr. amoureuse. 

AMORF, -Ă, amorfi, -e, adj. 1. (Despre substanţe) Care nu prezintă o structură 
cristalină, regulată; p. ext. fără formă precisă. 2. Fig. Care nu este organizat, 
structurat etc. — Din fr. amorphe. 

AMOROS, -OÁSĂ, amoroși, -oase, adj. Plin de iubire, de dragoste. $ Privitor 
la dragoste, de dragoste. — Amor + suf. -os (după fr. amoureux). 

AMOROSO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu gingă- 
şie, cu multă căldură. [Pr.: amorozo] — Cuv. it. 

AMORSĂ, amorsez, vb. I. Tranz. A pregăti şi a provoca un fenomen (explozie, 
reacţie chimică etc.) printr-o acțiune exterioară. — Din fr. amorcer. 

AMORSĂRE, amorsări, s.f. Acţiunea de a amorsa şi rezultatul ei. — V. 
amorsa. 

AMORSĂ, amorse, s.f. 1. Dispozitiv pentru aprinderea unei încărcături de ex- 
ploziv. 2. (În sintagma) Amorsa drumului = porțiune din traseul unui drum la 
intrarea în orașe, care are de obicei o lățime mai mare decât restul traseului. 
3. Nadă, momeală (la pescuit). — Din fr. amorce. 

AMORTIBIL, -Ă, amortibili, -e, adj. Amortizabil. — Amorti[za] + suf. -bil. 

AMORTISMENT, amortismente, s.n. Stingere treptată a unei datorii, a unei 
rente etc. — Din fr. amortissement. 

AMORTIZĂ, amortizez, vb. I. Tranz. 1. A împiedica propagarea unui zgomot, a 
unui şoc. $ A scădea progresiv, în timp, amplitudinea unei mărimi caracteristice 
pentru un fenomen de ondulaţie. 2. A stinge treptat creditele pe termen lung prin 
plăți succesive sau prin răscumpărarea creanţelor. $ A recupera o investiţie. — Cf. 
fr. amortir. 

AMORTIZÁBIL, -Ă, amortizabili, -e, adj. Care se poate amortiza. — Din fr. 
amortissable. 

AMORTIZĂRE, amortizări, s.f. Acţiunea de a amortiza şi rezultatul ei. — V. 
amortiza. 

AMORTIZOR, amortizoare, s.n. Dispozitiv care serveşte la amortizarea unui 
şoc, a unui zgomot sau a unui fenomen de oscilație la un sistem tehnic. — Din fr. 
amortisseur. 
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AMORȚEALĂ, amoreli, s.f. Stare de insensibilitate trecătoare a corpului sau a 
unei părți a corpului; amorţire. — Amorti + suf. -eală. 

AMORȚI, amorţesc, vb. IV. Intranz. (Despre fiinţe, despre corpul sau despre o 
parte a corpului lor) A pierde temporar capacitatea de a reacționa la excitarea din 
afară, a deveni insensibil. # (Despre unele animale) A intra în perioada de 
hibernare. + Fig. A-şi pierde vigoarea, a slăbi în intensitate. — Lat. *ammortire 
(= admortire). 

AMORȚIRE, amorţiri, s.f. Faptul de a amorți; amorţeală; fig. indiferență, 
inerție. — V. amorţi. 

AMORȚIT, -Ă, amorţiți, -te, adj. Care a devenit insensibil. — V. amorţi. 

AMOVIBIL, -Ă, amovibili, -e, adj. 1. (Despre funcţionari) Care poate fi mutat, 
revocat, concediat. 2. (Despre obiecte, piese, organe de mașini etc.) Care poate fi 
separat de restul ansamblului fără ca acesta să se defecteze. — Din fr. amovible. 

AMOVIBILITĂTE s.f. Faptul de a fi amovibil. — Din fr. amovibilite. 

AMPATAMENT, ampatamente, s.n. Distanţa dintre axele osiilor extreme ale 
unui vehicul. — Din fr. empattement. 

AMPELIDACEE, ampelidacee, s.f. Familie de plante dicotiledonate având ca 
tip viţa-de-vie. — Din fr. ampélidacée. 

AMPELOGRĂF, -Ă, ampelografi, -e, s.m. şi f. Specialist în ampelografie. — 
Din fr. ampâlographe. 

AMPELOGRĂFIC, -Ă, ampelografici, -ce, adj. De ampelografie. — Din fr. 
ampâlographique. 

AMPELOGRAFIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul morfologic, fiziologic şi 
de producţie a soiurilor de viță-de-vie. — Din fr. ampâlographie. 

AMPENÂJ, ampenaje, s.n. Dispozitiv al unui avion dispus în spatele fuzelajului, 
care serveşte la stabilitatea, la echilibrul sau la schimbarea direcţiei avionului 
respectiv. — Din fr. empennage. 

AMPER, amperi, s.m. Unitate de măsură pentru intensitatea curentului electric. 
+ Compus: amper-oră = unitate de măsură pentru sarcina electrică egală cu 
cantitatea de electricitate transportată de un curent electric cu intensitatea de un 
amper printr-un conductor în timp de o oră, egală cu 3 600 coulombi. — Din fr. 
ampère. 

AMPERÁJ, amperaje, s.n. Denumire improprie pentru intensitatea curentului 
electric, exprimată în amperi. — Din fr. ampérage. 

AMPERMÉTRU, ampermetre, s.n. Instrument de măsură a intensității curen- 
tului electric, gradat în amperi. — Din fr. ampèremètre. 

AMPERORMÉTRU, amperormetre, s.n. Instrument de măsură a sarcinii 
electrice care trece printr-un circuit electric de curent continuu. — După fr. 
ampèreheuremètre. 

AMPÉR-SPÍRĂ, amperi-spiră, s.m. (Înv.) Unitate de măsură pentru tensiunea 
magnetomotoare şi pentru solenație. [P1. şi: (f.) amper-spire] — Amper + spiră. 

AMPICILÍNĂ s.f. (Farm.) Antibiotic cu spectru larg de acțiune. — Din engl. 
ampicillin. 

AMPLASĂ, amplasez, vb. I. Tranz. A așeza, a fixa o maşină, o instalație etc. pe 
un anumit loc. — Din amplasament (derivat regresiv). 

AMPLASAMENT, amplasamente, s.n. Loc de aşezare a unei instalații, a unui 
dispozitiv, a unei construcții. — Din fr. emplacement. 

AMPLASĂRE, amplasări, s.f. Faptul de a amplasa. — V. amplasa. 

AMPLECTIV, -Ă, amplectivi, -e, adj. (Bot.; despre părţi ale plantei) Care 
îmbrățișează complet alte organe. — Din fr. amplectif. 

AMPLEXICĂUL, -Ă, amplexicauli, -e, adj. (Bot.; despre frunze) Care îm- 
brăţișează tulpina. — Din fr. amplexicaule. 

AMPLEXIFLOR, -Ă, amplexiflori, -e, adj. (Bot.) Care îmbrățișează floarea. — 
Din fr. amplexiflore. 

AMPLEXIUNE, amplexiuni, s.f. (Rar) Îmbrăţişare, cuprindere; tratare sumară. 
[Pr.: -xi-u-] — Cf. lat. amplexio,-onis. 

AMPLIFICĂ, amplific, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta amploare, a (se) 
mări, a (se) lărgi, a (se) dezvolta (din punct de vedere cantitativ, intensiv etc.). — 
Din lat. amplificare, fr. amplifier. 

AMPLIFICĂRE, amplificări, s.f. Acţiunea de a (se) amplifica; mărire, 
dezvoltare. — V. amplifica. 

AMPLIFICATOR, -OÂRE, amplificatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care are 
proprietatea de a amplifica o anumită mărime. 2. S.n Aparat sau mașină electrică 
ce mărește valorile caracteristice ale unui fenomen cu ajutorul energiei luate de la 
o sursă separată. * Amplificator de antenă = amplificator montat în imediata 
apropiere a unei antene pentru asigurarea unei recepții îmbunătăţite a posturilor 
locale sau pentru recepţia posturilor îndepărtate. Amplificator de putere = aparat 
electronic de amplificare a semnalului furnizat de preamplificator. Amplificator 
stereofonic = ansamblu constituit din două sau mai multe amplificatoare, folosit 
pentru transmisia stereofonică a sunetului. — Din fr. amplificateur. 

AMPLITUDINE, amplitudini, s.f. Depărtarea maximă dintre poziţiile extreme 
ale unui corp care oscilează. $ (Mat.) Mărimea unui arc. # Fig. Întindere, 
amploare. — Din lat. amplitudo, -inis, fr. amplitude. 

AMPLOALĂT, -Ă s.m. și f. v. amploiat. 

AMPLOARE s.f. Însuşirea de a fi amplu. — Din fe. ampleur. 
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AMPLOIÂT, -Ă, amploiaţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Funcţionar. [Pr.: -plo-iat. — 
Var.: amploaiât, -ă s.m. şi f.] — Din fr. employé. 

AMPLU, -Ă, ampli, -e, adj. Mare, larg, dezvoltat (din punct de vedere cantitativ, 
intensiv etc.). — Din fr. ample, lat. amplus. 

AMPOLOZITĂTE, ampolozități, s.f. (ltalienism) Emfază. — Din it. 
ampollosită. 

AMPRENTĂ, amprente, s.f. Imagine, urmă întipărită prin presare pe o suprafață 
(plastică). + Amprente digitale = urme lăsate de degete pe o suprafață şi care 
servesc la identificarea autorului unei infracțiuni. Amprentă vocală = ansamblu al 
particularităţilor vocale specifice unui individ. $ Fig. Urmă lăsată de o idee, de o 
stare psihică etc. — Din fr. empreinte. 

AMPRENTOLOGIE s.f. Studiul amprentelor digitale. — Din fr. em- 
preintologie. 

AMPRIZĂ, amprize, s.f. Lăţime a fâșiei de teren pe care urmează să se 
construiască o şosea, o cale ferată, un dig etc. — Din fr. emprise. 

AMPULĂ, ampule, s.f. 1. Organ de mers la echinoderme. 2. Dilatare a unor 
vase, canale etc. (vase lactifere, vase urinare). 3. Fiolă, flacon. 4. (Rar) Globul de 
sticlă al unui bec. — Din fr. ampoule. 

AMPUTĂ, amputez, vb. I. Tranz. A tăia pe cale chirurgicală (sau a pierde 
accidental) un membru al corpului sau un segment de membru. + Fig. A elimina o 
parte dintr-o operă, dintr-un discurs etc. — Din fr. amputer, lat. amputare. 

AMPUTĂRE, amputări, s.f. Acţiunea de a amputa; amputaţie. — V. amputa. 

AMPUTĂȚIE, amputații, s.f. Amputare. — Din fr. amputation, lat. 
amputatio, -onis. 

AMU adv. (Pop.) Acum. — Lat. ad-modo. 

AMULETĂ, amulete, s.f. Mic obiect căruia vechi superstiții îi atribuie puterea 
magică de a aduce noroc; talisman. — Din fr. amulette. 

AMURG, amurguri, s.n. Semiîntuneric care se lasă după apusul Soarelui și ţine 
până la venirea noptii; înserare, crepuscul, amurgit. 4% Loc. adv. În amurg = când 
se lasă seara. + Fig. Bătrânețe, sfârșitul vieţii. — A3 + murg „amurg”. 

AMURGI, pers. 3 amurgește, vb. IV. Intranz. A se însera (1), a se întuneca. — 
Din amurg. 

AMURGIT s.n. (Pop.) Amurg. — V. amurgi. 

AMUȘ, amușe, s.n. (Reg.) Groapă cu apă și var în care tăbăcarul pune pieile 
pentru argăsit. — Et. nec. 

AMUȘI! adv. (Reg.) Acum (2). — Amu + şi. 

AMUȘI?, amușesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curăța părul de pe pieile scoase din 
amuş. — Din amuş. 

AMUTÍ, amuţesc, vb. IV. Intranz. A pierde facultatea de a vorbi; a deveni mut. 
+ Fig. A înceta de a vorbi; a tăcea, a se potoli, a se linişti, a înceta. — Lat. 
*ammutire (< mutus „mut”). 

AMUȚIRE, amuţiri, s.f. 1. Faptul de a amuţi, pierderea facultăţii de a vorbi. 
+ Fig. Încetarea oricărui zgomot. 2. Fenomen fonetic care constă în pronunţarea 
din ce în ce mai puţin perceptibilă, până la dispariţia totală, a unui sunet. — V. 
amuţi. 

AMUZĂ, amiz, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) distra, a (se) înveseli. — Din fr. 
amuser. 

AMUZAMÉNT, amuzamente, s.n. Distracţie, divertisment; înveselire, 
recreare. — Din fi. amusament. 

AMUZÂNT, -Ă, amuzanți, -te, adj. Distractiv, vesel, nostim. — Din fr. 
amusant. 

AMUZIE s.f. Pierdere sau tulburare a funcțiilor de înţelegere, elaborare și 
exprimare muzicală (vocală sau instrumentală). $ (Rar) Ignoranță în ceea ce 
priveşte muzica. — Din lat. amusia. 

AMVON, amvoane, s.n. Construcţie (ca un balcon) într-o biserică, de unde se 
predică sau se citeşte Evanghelia. — Din sl. amăvoni. 

AN! adv. (Pop.) Anul trecut, acum un an. + Fig. (Precedat de „mai”) Acum 
câţiva ani. — Lat. anno. 

ANZ, ani, s.m. 1. Perioadă de timp care corespunde unei revoluții a Pământului 
în jurul Soarelui și care cuprinde 12 luni. * Anul Nou = ziua de 1 ianuarie (în care 
se serbează începutul unui an). $ Loc. adv. În anul... = în cursul anului... La anul = 
în cursul anului viitor. Acum un an (sau doi ani etc.) = cu un an (sau cu doi ani etc.) 
în urmă. De ani și ani = de mulţi ani, de multă vreme. An de (sau cu) an = în fiecare 
an, mereu. Cu anii = ani întregi, ani îndelungaţi. La (sau într-)un an o dată = o 
singură dată într-un an; rar. 2. (Astron.; în sintagma) An-lumină = unitate de 
lungime pentru măsurarea distanțelor mari, egală cu distanța străbătută de lumină 
într-un an. 3. Stadiu de studiu în unele forme de învățământ. * (Urmat de 
determinări) Anii de studenţie. Anii de ucenicie. 4. Măsură a vârstei unei fiinţe sau 
a vechimii unui lucru. Copil de cinci ani. 5. (La pl.) Epocă din viaţă; vreme. Anii 
copilăriei. — Lat. annus. 

AN3- v. a5-. 

ANÁ, anale, s.f. Frânghie de care sunt suspendate cârligele carmacelor. # Frân- 
ghie cu plute care se agaţă de marginea superioară a mrejelor şi a altor plase 
pescăreşti. — Et. nec. 


ANABAPTISM s.n. Mișcare creştină sectară apărută în sec. XVI, exigentă în 
privinţa purității credinţei, a libertăţii față de puterea politică şi a egalităţii frățeşti, 
practicând rebotezarea adulţilor. — Din fr. anabaptisme. 

ANABAPTIST, -Ă, anabaptiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al ana- 
baptismului. 2. Adj. Care aparţine anabaptismului, privitor la anabaptism. — Din 
fr. anabaptiste. 

ANABĂTIC, -Ă, anabatici, -ce, adj. (Med.) Care creşte, care se mărește. — Din 
fr. anabatique. 

ANABIOZĂ s.f. Reducere a activităților vitale la unele organisme în condiții 
neprielnice de viață. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anabiose. 

ANABOLISM s.n. Fază a metabolismului în care materiile nutritive introduse în 
organism sunt transformate în substanțe proprii acestuia; asimilaţie. — Din fr. 
anabolisme. 

ANACÂRD, anacarde, s.n. Fructul anacardierului. $ Anacardier. — Din fr. 
anacarde. 

ANACARDIER, anacardieri, s.m. Arbust tropical din al cărui fruct comestibil 


se extrage o substanță folosită la lustruirea mobilelor. [Pr.: -di-er] — Din fr. 
anacardier. 

ANACICLIC, -Ă, anaciclici, -ce, adj. (Despre versuri) Care prezintă totdeauna 
un sens, fie că le citim de la început, fie că le citim de la sfârșit. — Din fr. 
anacyelique. 


ANACIDITĂTE s.f. (Fiziol.) Lipsă a acidității gastrice. — Din fr. anacidite, 
engl. anacidity. 

ANACLORHIDRIE s.f. Absenţă a acidului clorhidric din sucul gastric, întâlnită 
în unele forme de anemie, în cancerul gastric etc. — Din fr. anachlorhidrie. 

ANACOLUT, anacoluturi, s.n. Discontinuitate sau ruptură logico-sintactică în 
interiorul unei propoziții sau al unei fraze. [Pl. şi: anacolute]. — Din fr. 
anacoluthe, lat. anacoluthon. 

ANACONDA, anaconde, s.f. Şarpe semiacvatic neveninos din America Centrală 
şi de Sud, lung de 7 m, care se hrănește cu păsări şi cu mamifere (Eunectes 
murinus). — Din fr. anaconda. 

ANACREÓNTIC, -Ă, anacreontici, -ce, adj. 1. Care este compus în maniera 
poeziei erotice de curte a poetului grec antic Anacreon. 2. (În sintagma) Vers 
anacreontic = vers cu structura metrică des întâlnită în poeziile atribuite lui 
Anacreon. [Pr.: -cre-on-] — Din fr. anacréontique. 

ANACRÓNIC, -Ă, anacronici, -ce, adj. Care conține un anacronism; 
anacronistic. — Din fr. anachronique. 

ANACRONÍSM, anacronisme, s.n. Eroare în fixarea datei unor evenimente 
(istorice). + Fapt, obicei sau opinie perimată. — Din fr. anachronisme. 

ANACRONÍSTIC, -Ă, anacronistici, -ce, adj. (Rar) Anacronic. — 
Anacron[ic] + suf. -istic (după caracteristic). 

ANACRUZĂ, anacruze, s.f. 1. Notă sau grup de note care formează o măsură 
incompletă la începutul unei compoziţii muzicale. 2. Prima silabă neaccentuată a 
unui vers. — Din fr. anacrouse. 

ANACRUZIC, -Ă, anacruzici, -ce, adj. (Muz.) Cu anacruză (1), bazat pe 
anacruză (1). — Anacruză + suf. -ic. 

ANACUZIE, anacuzii, s.f. (Med.) Surditate totală. — Din fr. anacousie. 

ANADIPLOZĂ, anadiploze, s.f. Figură retorică prin care se începe o frază cu 
cuvântul sau cu cuvintele de la sfârşitul frazei precedente; repetiție. — Din fr. 
anadiplose. 

ANADIPSIE s.f. Sete exagerată. — Din fr. anadipsie. 

ANAEROB, -Ă, anaerobi, -e, adj. (Despre organisme) Care este capabil să 
trăiască într-un mediu lipsit de oxigen; anaerobiotic. — Din fr. anaérobie. 

ANAEROBIOTIC, -Ă, anaerobiotici, -ce, adj. Anaerob. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. 
ana6robiotique. 

ANAEROBIOZĂ s.f. Formă de viață a unor microorganisme anaerobe; 
anoxibioză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. ana€robiose. 

ANAFĂZĂ s.f. Fază din timpul mitozei sau meiozei în care cromozomii perechi 
părăsesc placa ecuatorială a nucleului. — Din fr. anaphase. 

ANAFILĂCTIC, -Ă, anafilactici, -ce, adj. Cu caracter de anafilaxie, bazat pe 
anafilaxie. 4 Soc anafilactic = reacţie violentă a organismului provocată de 
injectarea sau înghiţirea unei anumite substanțe. — Din fr. anaphylactique. 

ANAFILAXIE s.f. (Med.) Sensibilitate crescută a organismului mamiferelor 
faţă de administrarea repetată de substanţe străine. — Din fr. anaphylaxie. 

ANAFOR, anafoare, s.n. (Reg.) Vârtej format de apă în lungul țărmurilor. — 
Din ngr. anafori. 

ANAFORĂ, anaforale, s.f. (În Moldova şi în Țara Românească, în sec. 
XVIII-XIX) 1. Raport scris adresat domnitorului (de către un mare dregător). 
2. Proclamaţie a domnitorului. — Din ngr. anaforă. 

ANAFORĂ!, anafore, s.f. Procedeu stilistic care constă în repetarea aceluiași 
cuvânt la începutul mai multor fraze, părți de frază, versuri pentru accentuarea unei 
idei sau pentru obţinerea unor simetrii. [Acc. şi andforă] — Din fr. anaphore, lat. 
anaphora. 

ANĂFORĂ? s.f. v. anafură. 

ANAFOREZĂ, anaforeze, s.f. Deplasare a particulelor dintr-o soluţie coloidală 
spre anod sub acțiunea unui câmp electric. — Din fr. anaphorese. 


ANABAPTISM / ANALITIC 


ANAFORIC, -Ă, anaforici, -ce, adj. Care reia o noţiune, o idee exprimată 
anterior, în vederea accentuării ei. — Din fr. anaphorique. 

ANAFORNIȚĂ, anaforniţe, s.f. Vas plat din metal pe care se oferă 
credincioşilor anafura. — Anaforă? + suf. -niţă. 

ANAFRODIZIAC, -Ă, anafiodiziaci, -ce, adj., s.n., s.m. şi f. 1. Adj., s.n. (Sub- 
stanță) care face să înceteze dorințele sexuale. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care nu 
are dorinţe sexuale, ale cărei organe sexuale sunt atinse de atonie. [Pr.: -zi-ac] — 
Din fr. anaphrodisiaque. 

ANAFRODIZIE s.f. Lipsă a dorințelor sexuale. — Din fi. anaphrodisie. 

ANĂFURĂ s.f. Bucăţele de prescură, de pâine care se împart credincioşilor 
ortodocşi la sfârşitul liturghiei. [Var.: anăforă, nâfură s.f.] — Din sl. (a)nafora. 

ANAGENEZĂ s.f. Regenerare a țesuturilor vii distruse accidental. — Din fr. 
anagentse. 

ANAGLIFĂ, anaglife, s.f. 1. Obiect ornamentat cu relief scund, realizat prin 
cizelură. 2. Procedeu pe baza căruia se obţine imaginea în relief a unui obiect 
fotografiat. — Din fr. anaglyphe. 

ANAGLIPTIC, -Ă, anagliptici, -ce, adj. Imprimat în relief pentru a putea fi 
urmărit cu degetele de către orbi. — Din fr. anagliptique. 

ANAGNOST, anagnoști, s.m. Sclav însărcinat să facă lectură în timpul mesei 


sau al băii stăpânilor, să copieze manuscrise etc. în Roma antică. — Din fr. 
anagnoste. 

ANAGOGIC, -Ă, anagogici, -ce, adj. Care ţine de anagogie. — Din fr. 
anagogique. 


ANAGOGIE s.f. Interpretare a Bibliei care se ridică de la sensul literar al 
textului la cel mistic. — Din fr. anagogie. 

ANAGRAMĂ, anagramez, vb. I. Tranz. A schimba ordinea literelor unui cuvânt 
pentru a obține alt cuvânt; a transcrie sub formă de anagramă; a anagramatiza. — 
Din anagramă. 

ANAGRAMĂRE, anagramări, s.f. Acţiunea de a anagrama. — V. anagrama. 

ANAGRAMĂTIC, -Ă, anagramatici, -ce, adj. Care formează o anagramă. — 
Din fi. anagrammatique. 

ANAGRAMATIZĂ, anagramatizez, vb. I. Tranz. (Rar) A anagrama. — Cf. 
anagramă. 

ANAGRÂMĂ, anagrame, s.f. Schimbare a ordinii literelor unui cuvânt sau a 
propoziţiilor unei fraze pentru a obţine un alt cuvânt sau o altă frază; antimetabolă. 
+ Cuvânt obţinut prin această schimbare. $ Joc distractiv care folosește acest 
procedeu. — Din fr. anagramme. 

ANAHORET, -Ă, anahoreți, -te, s.m. şi f. Pustnic. — Din fr. anachorète, lat. 
anachoreta. 

ANAHORETIC, -Ă, anahoretici, -ce, adj. (Rar) De anahoret; fig. modest, 
sărăcăcios. — Din fr. anachoretique. 

ANÁL, -Ă, anali, -e, adj. Care se referă la anus, din regiunea anusului. — Din 
fr. anal. 

ANALCID s.n. Insecticid puternic, întrebuințat mai ales pentru distrugerea 
păduchilor, a ploşniţelor, a puricilor și a ţânţarilor; hexaclorciclohexan. — 
Denumire comercială. 

ANĂLE s.f. pl. 1. Scriere istorică în care sunt înregistrate an cu an întâmplările 
importante din viața unui popor, a unui oraș, a unei familii; p. ext. istorie a unui 
popor. 2. Publicaţie ştiinţifică anuală. — Din fr., lat. annales. 

ANALECTE s.f. pl. Fragmente alese și reunite din operele unuia sau ale mai 
multor scriitori; crestomaţie. $ Titlul unor antologii savante. — Din fr. analectes, 
lat. analecta. 

ANALEPSIE s.f. Revenire a forţelor după o boală; înzdrăvenire, împuternicire. 
— Din fr. analepsie. 

ANALEPTIC, -Ă, analeptici, -ce, s.n., adj. (Medicament) cu acțiune 
stimulatoare asupra sistemului nervos central, în special asupra centrilor nervoși 
respiratori şi circulatori. — Din fr. analeptique. 

ANALFABET, -Ă, analfabeți, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care nu ştie să scrie 
şi să citească; neștiutor de carte. $ Fig. Ignorant; incult. — Din fr. analphabete. 

ANALFABETISM s.n. Neștiinţă de carte. — Din fr. analphabetisme. 

ANALGEZIÂNT, -Ă, analgezianți, -te, adj. (Rar) Analgezic. [Pr.: -zi-ant] — 
Din fr. analgâsiant. 

ANALGEZIC, -Ă, analgezici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care calmează sau 
înlătură temporar durerea. — Din fr. analgesique. 

ANALGEZIE s.f. Pierdere a sensibilităţii la durere. — Din fr. analgâsie. 

ANALGEZINĂ, analgezine, s.f. Medicament care înlătură (temporar) durerea. 
— Din fr. analgâsine. 

ANALISTI, analiști, s.m. Autor de anale. — Din fi. annaliste. 

ANALIST?, -Ă, analiști, -ste, s.m. şi f. 1. Specialist în analiza matematică, infor- 
matică, financiară etc. 2. Psihanalist. 3. Persoană care dovedește o aptitudine 
deosebită în cunoașterea, în analiza și în descrierea sufletului omenesc. 4. (Și în 
sintagma analist politic) Persoană specializată în comentarea (și interpretarea) 
evenimentelor politice. — Din fr. analyste. 

ANALITIC, -Ă, analitici, -ce, adj. Care se bazează pe analiză, care procedează 
prin analiză. + Chimie analitică = ramură a chimiei care se ocupă cu cercetarea 
elementelor şi a combinațiilor lor. Spirit analitic = capacitate mintală de a disocia 
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părţile componente ale unui întreg; persoană care are această capacitate. Limbă 
analitică = limbă care exprimă raporturile gramaticale prin cuvinte izolate. $ (Mat., 
Fiz.) Care folosește calculul algebric şi infinitezimal. Geometrie analitică. — Din 
fr. analytique, lat. analyticus. 

ANALITISM s.n. Faptul, însuşirea de a fi analitic. — Analitic + suf. -ism. 

ANALIZĂ, analizez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta un întreg, un fenomen etc., exa- 
minând fiecare element în parte. # A examina un text din diferite puncte de vedere. 
2. (Chim.) A identifica compoziţia unei substanţe. — Din fr. analyser. 

ANALIZĂBIL, -Ă, analizabili, -e, adj. Care poate fi analizat. — Din fr. 
analysable. 

ANALIZĂRE, analizări, s.f. Acţiunea de a analiza şi rezultatul ei. — V. 
analiza. 

ANALIZATOR, analizatoare, s.n. 1. Instrument care serveşte la determinări 
analitice. 2. Aparat al organismului animal (format dintr-un organ de simţ, din nervi 
şi din celule ale creierului) care culege, transmite, analizează și sintetizează 
senzațiile. Analizatorul optic. — Analiza + suf. -tor. 

ANALIZĂ, analize, s.f. 1. Metodă ştiinţifică de cercetare care se bazează pe 
studiul sistematic al fiecărui element în parte; examinare amănunțită a unei pro- 
bleme. + Expr. În ultimă analiză = în concluzie. 2. (Chim.) Identificare, determi- 
nare a compoziţiei unei substanțe prin descompunerea ei în elementele constitutive. 
3. (În sintagma) Analiză matematică = ramură a matematicii care studiază funcţiile, 
limitele, derivatele şi aplicaţiile lor. — Din fr. analyse. 

ANALIZOR, analizoare, s.n. Instrument sau aparat cu ajutorul căruia se 
realizează o analiză. + Analizor electronic = aparat electronic pentru analiza 
armonică experimentală a semnalelor electronice. Analizor de spectru = aparat 
pentru observarea sau înregistrarea unui semnal. — Din fr. analyseur. 

ANALOGI, analoguri, s.n. Pupitru înalt, mobil, pe care se pun cărțile de cult 
spre a fi citite la oficierea slujbei în Biserica ortodoxă. [Var.: anal6ghion s.n.] — 
Din ngr. anal6ghion. 

ANALOGZ, -OÂGĂ, analogi, -oage, adj. Care prezintă o analogie; asemănător; 
corespondent. [Adj. f. şi: analâgă s.f.] — Din fr. analogue, lat. analogus. 

ANALOGHION s.n. v. analogl. 

ANALOGIC, -Ă, analogici, -ce, adj. 1. Întemeiat pe analogie, produs prin ana- 
logie. * Modificare analogică = schimbare a unui element din limbă sub influența 
unui alt element asemănător. 2. (Electron.; despre semnale) A cărui valoare poate fi 
reprezentată printr-o funcție continuă în timp, putând lua o infinitate de valori 
cuprinse în domeniul său de variaţie. 3. (Electron.; despre aparate, dispozitive, 
instrumente și sisteme) Care generează, măsoară, prelucrează și stochează semnale 
analogice (1). — Din fr. analogique, lat. analogicus. 

ANALOGIE, analogii, s.f. Asemănare (parţială) între două sau mai multe no- 
ţiuni, obiecte, situații, fenomene etc. $ (Lingv.) Fenomen care constă în 
modificarea formei sau uneori a sensului unui cuvânt sub influenţa alteia dintre 
formele sale sau sub influenţa altui cuvânt. — Din fr. analogie, lat. analogia. 

ANALOGISM s.n. Analogie. — Din fr. analogisme. 

ANAMNEZĂ s.f. 1. Reamintire a ideilor pe care sufletul le-ar fi contemplat 
într-o existență anterioară. 2. Totalitate a datelor pe care medicul le obţine 
interogând bolnavul cu privire la apariţia şi evoluţia bolii de care suferă, la 
antecedentele ei etc. — Din fr. anamnèse. 

ANAMNIOTĂ, anamniote, s.f. (La pl.) Grup de vertebrate al căror embrion nu 
are amnios şi alantoidă; (și la sg.) vertebrat din acest grup. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. 
anamniotes. 

ANAMORFOZĂT, -Ă, anamorfozaţi, -te, adj. Deformat faţă de aspectul obiş- 
nuit. — Din fr. anamorphos€. 

ANAMORFOZĂ, anamorfoze, s.f. 1. Imagine deformată, grotescă (dată de o 
oglindă curbă). 2. Tip de metamorfoză în care larva are un număr mai mic de 
segmente față de adult. 3. (Cin.) Procedeu optic folosit pentru comprimarea 
imaginii, astfel încât să se poată înregistra pe pelicula cinematografică normală o 
imagine corespunzătoare ecranului lat. — Din fr. anamorphose. 

ANANÁS, ananași, s.m. 1. Plantă erbacee perenă cultivată în zonele tropicale, 
cu frunze lungi şi tulpină scurtă, care poartă în vârf o inflorescență simplă ca un 
spic (Ananas sativus). 2. Fructul comestibil al acestei plante, cărnos, cu gust dulce- 
acrișor şi foarte aromat. — Din fr. ananas. 

ANÂNGHIE s.f. Situaţie dificilă, grea, în care se află cineva. — Din ngr. anânki 
„nevoie”. 

ANĂPĂDA adv. v. anapoda. 

ANAPEST, anapești, s.m. Picior metric compus din trei silabe: în metrica antică, 
două silabe scurte urmate de una lungă; în metrica modernă, două silabe 
neaccentuate urmate de una accentuată. — Din fr. anapeste, lat. anapaestus. 

ANAPESTIC, -Ă, anapestici, -ce, adj. Care foloseşte anapestul. — Din fi. ana- 
pestique, lat. anapaesticus. 

ANAPLĂSTIC, -Ă, anaplastici, -ce, adj. Care este în legătură cu anaplastia. — 
Din fr. anaplastique. 

ANAPLASTIE, anaplastii, s.f. Operaţie chirurgicală făcută cu scopul de a reda 
forma normală unei părți mutilate a corpului. — Din fr. anaplastie. 

ANĂPODA adv. Pe dos, de-a-ndoaselea; altfel, în altă direcție decât trebuie. 
[Var.: (reg.) anăpăda adv.] — Din ngr. anâpoda. 
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ANAPTIXĂ, anaptixe, s.f. Apariție accidentală a unei vocale între două 
consoane. — Din fr. anaptyxe. 

ANĂRHIC, -Ă, anarhici, -ce, adj. Care se referă la anarhie, care este propriu 
anarhiei; care duce la anarhie; care dovedește indisciplină. # Care nu (mai) este 
organizat, care şi-a pierdut organizarea, funcţionarea normală; dezorganizat, 
haotic. — Din fr. anarchique. 

ANARHIE s.f. Stare de dezorganizare, de dezordine, de haos într-o ţară, într-o 
instituţie etc.; indisciplină, nesupunere a individului față de o colectivitate 
organizată. — Din fr. anarchie. 

ANARHISM s.n. Mişcare ideologică apărută în sec. XIX, susținând suprimarea 
autorității guvernamentale, doar cooperarea voluntară fiind admisă. $ Atitudine a 
anarhistului. — Din fr. anarchisme, rus. anarhizm, germ. Anarchismus. 

ANARHIST, -Ă, anarhiști, -ste, s.m. şi f. Adept al anarhismului. $ (Adjectival) 
Caracteristic anarhismului. — Din fr. anarchiste, rus. anarhist, germ. Anarchist. 

ANARHOSINDICALISM s.n. Tendinţă în mişcarea sindicală, revendicând 
exercitarea controlului direct al muncitorilor asupra gestiunii economice. — Din fr. 
anarcho-syndicalisme, rus. anarhosindikalizm. 

ANARHOSINDICALĂST, -Ă, anarhosindicaliști,- ste, s.m. şi f. Adept al anar- 
hosindicalismului. — Din rus. anarhosindikalist. 

ANARTRIE s.f. Incapacitate patologică de a articula cuvintele. — Din fi. 
anarthrie. 

ANÂRŢI s.m. pl. Populaţie celtică din Antichitate, care a trăit în sec. I-I î.H. 
în nord-vestul Daciei. — Din lat. Anarti. 

ANASÂRCĂ s.f. Infiltraţie generalizată de lichid seros în țesutul conjunctiv 
subcutanat, care apare în unele boli de inimă, de rinichi, de ficat etc.; anasarhie. — 
Din fr. anasarque, germ. Anasarka. 

ANASARHIE s.f. Anasarcă. — Din germ. Anasarkie. 

ANASÂNA loc. adv. Cu anasâna = cu forţa. — Din tc. anasını. 

ANASON s.m. Plantă erbacee aromatică cu flori mici și albe, cultivată pentru 
uleiul eteric și substanţele grase care se extrag din seminţe, cu diverse întrebuințări 
în industria alimentară și cea farmaceutică (Pimpinella anisum). # Băutură 
alcoolică preparată din fructele acestei plante. [Var.: anisón s.m.] — Din tc. 
anason. 

ANASTĂLTIC, -Ă, anastaltici, -ce, adj., s.n. (Medicament) cu acţiune 
astringentă puternică. — Din fr. anastaltique. 

ANASTĂTIC, -Ă, anastatici, -ce, adj. Care reproduce o tipăritură prin 
imprimare sau gravare cu ajutorul anumitor procedee chimice. — Din fr. 
anastatique. 

ANASTIGMÂT, -Ă, anastigmaţi, -te, adj. (Rar) Anastigmatic. — Din fr. 
anastigmate. 

ANASTIGMĂTIC, -Ă, anastigmatici, -ce, adj. (Despre un sistem de lentile) La 
care s-au corectat ori s-au înlăturat efectele astigmatismului; anastigmat. — Din fr. 
anastigmatique. 

ANASTIGMATISM s.n. Proprietate a unui sistem optic de a fi lipsit de astigma- 
tism. — Din fr. anastigmatisme. 

ANASTOMOTIC, -Ă, anastomotici, -ce, adj. Care ţine de anastomoză. — Din 
fr. anastomotique. 

ANASTOMOZĂ, anastomozez, vb. I. Tranz. A stabili o legătură prin 
anastomoză. — Din fr. anastomoser. 

ANASTOMOZĂT, -Ă, anastomozaţi, -te, adj. (Bot.; despre nervuri) Ramificat 
şi iarăşi unit. $ Care a fost unit prin anastomoză. — V. anastomoza. 

ANASTOMOZĂ, anastomoze, s.f. Comunicaţie naturală sau artificială 
(chirurgicală) între două vase sangvine, între două segmente ale tubului digestiv 
etc.; p. ext. trecere a fibrelor nervoase de la un nerv la altul. — Din fr. anastomose. 

ANASTROFĂ, anastrofe, s.f. Procedeu stilistic constând în răsturnarea ordinii 
obişnuite a cuvintelor în frază. — Din fr. anastrophe, germ. Anastrophe. 

ANATEMĂ, anateme, s.f. Excludere din sânul Bisericii sub acuzaţia de erezie; 
afurisenie. — Din ngr. anăthema. 

ANATEMIZĂ, anatemizez, vb. I. Tranz. (Rar) A exclude din sânul Bisericii; a 
afurisi. — Anatemă + suf. -iza. 

ANATEMIZĂRE, anatemizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a anatemiza. — V. ana- 
temiza. 

ANATOCISM, anatocisme, s.n. Capitalizare a dobânzii unei sume date cu 
împrumut, dobândă la dobândă. — Din fr. anatocisme. 

ANATOMIC, -Ă, anatomici, -ce, adj. De anatomie, privitor la anatomie. — Din 
fr. anatomique, lat. anatomicus. 

ANATOMIE s.f. Ştiinţă care studiază structura organismului uman, animal sau 
vegetal şi raporturile dintre diferitele organe constitutive, bazându-se în primul 
rând pe disecţie. $ Structură a unui organ sau a unei ființe. $ Conformaţie a unui 
corp. — Din fr. anatomie, lat. anatomia. 

ANATOMIST, -Ă, anatomiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în anatomie. — Din fi. 
anatomiste. 

ANATOMOPATOLOG, -Ă, anatomopatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Spe- 
cialist în patologia organelor (1). — Din anatomopatologic (derivat regresiv). 


ANATOMOPATOLOGIC, -Ă, anatomopatologici, -ce, adj. Care se referă la 
modificările patologice de structură ale organismului. — Din fr. anatomo-patho- 
logique. 

ANATOXINĂ, anatoxine, s.f. Toxină neutralizată prin acțiunea căldurii şi a unor 
antiseptice, stimulând producerea de anticorpi, folosită la vaccinarea atitoxică 
specifică (difterică, tetanică). — Din fr. anatoxine. 

ANCABLURĂ, ancabluri, s.f. Unitate de măsură pentru lungime egală cu a 
zecea parte dintr-o milă marină. — Din fr. encablure. 

ANCADRAMENT, ancadramente, s.n. Chenar decorativ în relief care 
înconjoară o ușă, o fereastră etc. — Din fr. encadrement. 

AN CASTRAMENT, ancastramente, s.n. Locaş în zidăria unui chei sau a unui 
pereu pentru fixarea unei pasarele, a unei schele etc. — Din fr. encastrement. 

ANCEPS s.n. Semn care marchează cantitatea unei silabe. — Din lat. anceps. 

ANCESTRÂL, -Ă, ancestrali, -e, adj. Ereditar, strămoșesc. — Din fr. ancestral. 

AN CHETĂ, anchetez, vb. I. Tranz. A supune unei cercetări amănunțite; a face o 
anchetă. — Din anchetă. 

ANCHETĂRE s.f. Acţiunea de a ancheta. — V. ancheta. 

AN CHETATOR, -OÂRE, anchetatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face o an- 
chetă. — Ancheta + suf. -tor. 

ANCHETĂ, anchete, s.f. 1. Cercetare ordonată sau făcută de un organ de stat 
pentru strângerea dovezilor privitoare la o faptă ilegală şi stabilirea răspunderii. 
2. Cercetare efectuată pe bază de chestionare a unor fenomene sociale, lingvistice 
etc.; p. ext. gen publicistic în care se prezintă rezultatele unor asemenea cercetări. 
— Din fr. enquête. 

AN CHILOSTÓM, anchilostomi, s.m. Vierme intestinal care perforează vasele 
de sânge din intestin (Ankilostoma duodenale). — Din fr. ankylostome. 

AN CHILOSTOMIÁZĂ, anchilostomiaze, s.f. Boală parazitară, întâlnită în 
special în zonele calde şi în regiunile miniere, provocată de viermele anchilostom, 
caracterizată prin inflamarea mucoasei intestinale şi prin pierderea hemoglobinei. 
[Pr.: -mi-a-] — Din fr. ankylostomiase. 

ANCHILOZĂ, anchilozez, vb. I. Tranz. şi refl. A produce sau a căpăta o 
anchiloză. # Refl. Fig. A deveni sclav al rutinei, căpătând deprinderi de lucru 
mecanice. — Din fr. ankyloser. 

ANCHILOZĂRE, anchilozări, s.f. Faptul de a (se) anchiloza. — V. anchiloza. 

ANCHILOZĂT, -Ă, anchilozaţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care suferă de 
anchiloză. — V. anchiloza. 

ANCHILOZĂ, anchiloze, s.f. Suprimare parţială sau totală a mișcărilor într-o 
articulaţie; înţepenire a unei articulații. — Din fr. ankylose. 

ÁNCIE, ancii, s.f. Mică lamă elastică (de metal, de lemn sau de trestie) fixată în 
muştiucul unui instrument de suflat pentru a produce sunete sau pentru a le intensi- 
fica. — Din it. ancia. 

ANCILĂR, -Ă, ancilari, -e, adj. (Livr.) Referitor la slugi; p. ext. subordonat; 
umil. — Din fr. ancillaire. 

AN CLANȘĂ, anclanșez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A angrena un mecanism în 
vederea declanșării, a transmite o mișcare unei piese. $ A închide un circuit 
electric într-un releu printr-un dispozitiv (electro)mecanic. — Din fr. enelencher. 

ANCLANȘĂRE, s.f. Acţiunea de a anclanșa şi rezultatul ei. — V. anclanșa. 

AN CLANȘĂT, -Ă, anclanșați, -te, adj. (Despre mecanisme) Angrenat în 
vederea declanșării. — V. anclanşa. 

ANCLÂVĂ s.f. v. enclavă. 

ANCOLĂ, ancolez, vb. I. Tranz. (Rar) A încleia (2). — Din fr. encoller. 

ANCOLĂRE, ancolări, s.f. (Rar) Încleiere. — V. ancola. 

ANCOMBRAMENT, ancombramente, s.n. Spaţiu necesar pentru montarea, 
aşezarea etc. a unui utilaj, a unui obiect etc. — Din fr. encombrement. 

ANCORĂ, ancorez, vb. I. Tranz. 1. A fixa o navă sau un corp plutitor de fundul 
apei cu ajutorul unei ancore; p. ext. a se opri, a ajunge (definitiv) undeva. # Tranz. 
şi refl. Fig. A (se) fixa. 2. A lega un sistem tehnic de un alt sistem tehnic sau de 
pământ (pentru a împiedica deplasarea sau răsturnarea lui). — Din ancoră. 

ANCORÂJ, ancoraje, s.n. 1. Ancorare. 2. Loc unde se ancorează. 3. Ansamblu 
de piese care servește la ancorare. # Sistem de cabluri, sfori etc. prin care se 
fixează un stâlp, o construcţie înaltă etc. — Ancoră + suf. -aj (după fr. ancrage, it. 
ancoraggio). 

ANCORĂRE, ancorări, s.f. Acţiunea de a (se) ancora; ancoraj (1). — V. 
ancora. 

ANCORATOR, ancoratoare, s.n. Dispozitiv folosit la navele cu vele pentru co- 
borârea ancorei (1). — Ancora + suf. -tor 

ANCORĂ, ancore, s.f. 1. Piesă grea de metal cu braţele ca niște gheare, care se 
coboară cu un lanţ, o frânghie sau o parâmă de pe o navă în fundul apei, unde se 
agaţă pentru a ţine nava în loc. + Expr. A arunca ancora = a ancora; a se opri. 
A ridica ancora = a pleca în călătorie (cu o navă). 2. Bară (de metal) în formă de 
T sau de X care împiedică un zid să se dărâme. $ Cablu care fixează stâlpi, coşuri 
înalte de fabrică. — Din it., lat. ancora. 

ANCOROT, ancorote, s.n. Ancoră (1) mică folosită la manevrarea 
ambarcaţiunilor uşoare. — Din it. ancorotto. 

ANCOȘA s.f. 1. (Cin.) Decupare făcută pe marginea peliculei cinematografice 
pentru a declanșa anumite operaţii în procesul de developare. 2. (Elt.) Canal făcut 
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într-o piesă metalică pentru a introduce în el conductorii electrici ai unei 
înfășurări. — Din fr. encoche. 

ANCRASĂ, pers. 3 ancrasează, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre o piesă într-un 
mecanism, despre un mecanism) A se acoperi de impurități (zgură, ulei, rugină 
etc.), care împiedică buna funcționare. — Din fr. encrasser. 

ANCRASĂRE, ancrasări, s.f. Depunere de praf şi de reziduuri pe anumite piese 
ale unui sistem tehnic, care împiedică funcţionarea lor normală. — V. ancrasa. 

ANDABĂT, andabaţi, s.m. Gladiator a cărui cască nu avea deschizături pentru 
ochi, fiind astfel obligat să lupte orbeşte, spre hazul spectatorilor. — Din fr. 
andabate, lat. andabata. 

ANDALUZ, -Ă, andaluzi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Andaluzia. 2. Adj. Care aparţine Andaluziei sau andaluzilor (1), 
privitor la Andaluzia ori la andaluzi. — Din fr. andalou, -se. 

ANDALUZIT s.n. Silicat natural de aluminiu cristalizat, de culoare cenușie, roz 
sau brună, folosit în industria ceramicii. — Din fr. andalousite. 

ANDÂNTE adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu o 
mişcare lentă, liniștită. $ (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziţie muzicală 
concepută în această mișcare. — Cuv. it. 

ANDANTINO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu o 
mişcare puţin mai repede decât andante. — Cuv. it. 

ANDEZIN s.n. Mineral alcătuit din silicat de sodiu şi de calciu, care face parte 
din familia plagioclazilor. — Din fr. andâsine. 

ANDEZIT, andezite, s.n. Rocă vulcanică de culoare închisă, folosită ca piatră de 
pavaj şi de construcție. — Din fr. andesite. 

ANDEZITIC, -Ă, andezitici, -ce, adj. Referitor la andezit, de andezit. — Din fr. 
andâsitique. 

ANDIN, -Ă, andini, -e, adj. Care aparţine munţilor Anzi, care se referă la munţii 
Anzi. — Din fr. andin. 

ANDIVĂ, andive, s.f. Plantă erbacee din ale cărei frunze albe, cărnoase, comes- 
tibile se pregătesc salate; cicoare de grădină (Cichorium endivia). — Din fr. 
endive. 

ANDOCĂ vb. I v. îndoca. 

ANDOSĂ, andosez, vb. I. Tranz. A indica, pe versoul unui cec, al unei polițe etc., 
numele persoanei împuternicite să încaseze contravaloarea sumei înscrise pe fața 
instrumentului respectiv de plată. — Din fr. endosser. 

ANDOSÂNT, -Ă, andosanți, -te, s.m. şi f. Persoană care andosează (un cec, o 
poliţă etc.). — Din fr. endossant. 

ANDOSĂRE, andosări, s.f. Acţiunea de a andosa. — V. andosa. 

ANDOSĂT, -Ă, andosaţi, -te, adj. (Despre cecuri, poliţe) Care poartă (pe verso) 
numele persoanei împuternicite să încaseze contravaloarea. — V. andosa. 

ANDREA, andrele, s.f. Ac lung şi gros pentru tricotatul manual; ac mare pentru 
cusut saci, saltele etc. [Var.: (reg.) undreá s.f.] — Et. nec. 

ANDROCEU, androcee, s.n. Totalitatea staminelor unei flori. — Din fr. 
androcee. 

ANDROFOBIE s.f. Aversiune faţă de bărbaţi. — Din fr. androphobie. 

ANDROGEN, -Ă, androgeni, -e, adj. Care se referă la caracterele sexuale 
masculine, care provoacă în organism modificări cu caracter masculinizat. — Din 
fr. androgene. 

ANDROGIN, -Ă, androgini, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. (Bot.) (Floare) care 
are atât androceu, cât și gineceu. 2. (Zool.) Adj., s.m. Hermafrodit. 3. S.m. şi f. 
Fiinţă fabuloasă din mitologia greacă, jumătate femeie, jumătate bărbat. — Din fr. 
androgyne. 

ANDROGINIE s.f. 1. Anomalie congenitală care constă în prezenţa caracterelor 
sexuale secundare masculine la o persoană de sex feminin. 2. (Zool.) 
Hermafroditism. — Din fr. androgynie. 

ANDROID, androizi, s.m. Robot! cu aspect uman. — Din fr. androïde. 

ANDROLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază fiziologia şi patologia 
organelor sexuale masculine. — Din fr. andrologie. 

ANDROMEDIDĂ, andromedide, s.f. Ploaie periodică de meteoriți, care se 
produce pe la mijlocul lunii noiembrie din direcţia constelaţiei Andromeda. — Din 
fr. andromedides. 

ANDROPĂUZĂ, andropauze, s.f. (Fiziol.) Perioadă de involuţie a funcției 
testiculare, însoţită de tulburări neurovegetative. [Pr.: -pa-u-] — Din fr. 
andropause (după pauză). 

ANDROSTERON s.m. Hormon sexual masculin prezent în urină, care are o 
activitate mai slabă decât a testosteronului. [Var.: androsterână s.f.] — Din fr. 
androstârone. 

ANDROSTERONĂ s.f. v. androsteron. 

ÁNDRUC, andrucuri, s.n. Tipar de probă. — Din germ. Andruck. 

ANEANTIZĂ, aneantizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A distruge total, a reduce la 
nimic. [Pr.: -ne-an-] — După fr. anéantir. 

ANEANTIZĂRE, aneantizări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a aneantiza şi rezultatul 
ei. [Pr.: -ne-an-] — V. aneantiza. 

ANEANTIZĂT, -Ă, aneantizaţi, -te, adj. (Livr.) Care a fost distrus în întregime, 
care a fost redus la nimic. [Pr.: -ne-an-] — V. aneantiza. 
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ANECDOTĂ, anecdote, s.f. Scurtă povestire hazlie sau picantă cu final 
neaşteptat. — Din fr. anecdote. 

ANECDOTIC, -Ă, anecdotici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Cu caracter de anecdotă. 
2. S.f. Ansamblu al evenimentelor relatate într-o povestire, film etc. p. ext. intrigă, 
scenariu. — Din fr. anecdotique. 

ANECDOTIST, -Ă, anecdotiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Autor sau povestitor de 
anecdote. — Anecdotă + suf. -ist. 

ANECOID, -Ă, anecoizi, -de, adj. (Despre încăperi, spaţii etc.) Lipsit de ecou. 
— Din fr. an€choide. 

ANELID, anelide, s.n. (La pl.) Încrengătură de viermi cu corpul cilindric, seg- 
mentat în numeroase inele (Annellides); (şi la sg.) vierme care face parte din 
această încrengătură. — Din fr. annâlide. 

ANEMIĂ, anemiez, vb. I. Refl. şi tranz. A ajunge sau a face să ajungă în stare 
de slăbiciune din cauza anemiei. [Pr.: -mi-a] — Din fr. (s”)anemier. 

ANEMIĂT, -Ă, anemiaţi, -te, adj. Slăbit din cauza anemiei, bolnav de anemie. 
[Pr.: -mi-at] — V. anemia. 

ANEMIC, -Ă, anemici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană) care 
suferă de anemie. 2. Adj. Fig. Fără vlagă, slab; fără valoare. — Din fr. anemique. 

ANEMIE, anemii, s.f. Boală determinată de scăderea cantitativă sau calitativă a 
globulelor roșii şi a hemoglobinei din sânge. — Din fr. anemie. 

ANEMIERE, anemieri, s.f. Faptul de a (se) anemia. — V. anemia. 

ANEMOCOR, -Ă, anemocori, -e, s.f., adj. (Plantă) care are fructe sau seminţe 
adaptate pentru a fi răspândite de vânt. — Din fr. anemochore. 

ANEMOCORD, anemocorduri, s.n. Armoniu cu corzi. — Din fr. anemocorde. 

ANEMOFIL, -Ă, anemofili, -e, s.f., adj. (Plantă) ale cărei flori se polenizează 
prin intermediul vântului. — Din fr. anâmophile. 

ANEMOFILIE s.f. Polenizare făcută prin intermediul vântului. — Din fr. 
anemophilie. 

ANEMOGRĂF, anemografe, s.n. Anemometru care înscrie datele înregistrate. 
— Din fr. anemographe. 

ANEMOGRAFIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea vânturilor. — Din 
fr. anemographie. 

ANEMOGRÂMĂ, anemograme, s.f. Diagramă de înregistrare a unui 
anemograf. — Din fr. anemogramme. 

ANEMOMETRIC, -Ă, anemometrici, -ce, adj. Care aparține anemometriei, 
privitor la anemometrie. — Din fr. anâmomâtrique. 

ANEMOMETRIE s.f. Știință a măsurării vitezei gazelor în conducte, a aerului 
în atmosferă, a unui avion în aer. — Din fr. anemometrie. 

ANEMOMETRU, anemometre, s.n. Instrument pentru măsurarea vitezei 
curenților slabi de aer. — Din fr. anemomâtre. 

ANEMONĂ, anemone, s.f. 1. (La pl.) Gen de plante erbacee cu flori mari de 
diferite culori, care înfloresc de obicei primăvara (Anemone); (şi la sg.) plantă care 
aparţine acestui gen. 2. (Zool.) Anemonă-de-mare = actinie. — Din fr. anémone, 
lat. anemona. 

ANEMOSCOP, anemoscoape, s.n. Instrument care indică direcția vântului; 
giruetă. — Din fr. anemoscope. 

ANEMOSTÂT, anemostate, s.n. Aparat folosit pentru difuzarea aerului cald 
dintr-o instalaţie de încălzire centrală în încăperi. — Din fr. an6mostat. 

ANEMOTROBP, anemotroape, s.n. Motor eolian. — Din fr. an&motrope. 

ANENCEFALIE s.f. Monstruozitate incompatibilă cu viața, constând în absenţa 
congenitală a creierului. — Din fr. anencephalie. 

ANERGIE s.f. 1. Lipsă de reacție a organismului la antigeni. 2. Energie termică 
corespunzătoare unui sistem fizic aflat în echilibru termodinamic cu mediul 
înconjurător şi care nu poate fi transformată în lucru mecanic. — Din fr. anergie. 

ANEROID, aneroide, adj. (În sintagma) Barometru aneroid (şi substantivat, 
n.) = barometru metalic de măsurare a presiunii atmosferice. — Din fr. anéroïde. 

ANESTEZIĂ, anesteziez, vb. I. Tranz. A provoca, cu ajutorul unui anestezic, o 
stare de insensibilitate a organismului sau a unei părți a corpului. [Pr.: -zi-a] — Din 
fr. anesthésier. 

ANESTEZIÁNT, -Ă, anestezianți, -te, adj., s.n. (Rar) Anestezic. [Pr.: -zi-ant] — 
Din fr. anesthésiant. 

ANESTÉZIC, -Ă, anestezici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care provoacă o 
anestezie; anesteziant. — Din fr. anesthésique. 

ANESTEZÍE s.f. Procedeu medical (realizat prin agenți fizici sau chimici) de 

ANESTEZIÉRE, anestezieri, s.f. Acțiunea de a anestezia. [Pr.: -zi-e-] — V. 
anestezia. 

ANESTEZIMÉTRU, anestezimetre, s.n. (Med.) Aparat care măsoară cantitatea 
de anestezic inhalat. — Din fr. anesthésimètre. 

ANESTEZIOLÓG, -Ă, anesteziologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Anestezist. [Pr.: 
-zi-0-] — Din anesteziologie (derivat regresiv). 

ANESTEZIOLOGIE s.f. Disciplină medicală care se ocupă cu anestezia. [Pr.: 
-zi-0-] — Din fr. anesthesiologie. 

ANESTEZIST, -Ă, anesteziști, -ste, s.m. şi f. Medic specialist în practica anes- 
teziei. — Din fr. anesthésiste. 
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ANEUPLOID, -Ă, aneuploizi, -de, adj. (Biol.: despre organisme) Care are un 
număr de cromozomi diferit față de cel normal. [Pr.: -ne-u-plo-id] — Din fr. 
aneuploide, engl. aneuploid. 

ANEUPLOIDIE, aneuploidii, s.f. (Biol.) Stare a unui organism aneuploid. [Pr.: 
-ne-u-plo-i-] — Din engl. aneuploidy. 

ANEURIE s.f. Slăbire a funcţiunilor nervoase; aneuroză. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. 
aneurie. 

ANEURINĂ, aneurine, s.f. Vitamina B,. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. aneurine. 

ANEUROZA s.f. Aneurie. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. aneurose. 

ANEVOIE adv. Cu greu, cu greutate, abia. $ (Adjectival, rar) Anevoios. Drum 
anevoie. — A3 + nevoie. 

ANEVOINȚŢĂ, anevoințe, s.f. Înv.) Dificultate, greutate. — Anevoie + suf. -inţă. 

ANEVOIOS, -OÁSĂ, anevoioși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Greu, 
obositor. — Anevoie + suf. -os. 

ANEVRISM, anevrisme, s.n. Dilatare patologică a pereţilor unui vas sangvin. 
— Din fr. anévrisme. 

ANEVRISMĂL, -Ă, anevrismali, -e, adj. Care se referă la anevrism. — Din fr. 
an6vrismal. 

ANEVRISMĂTIC, -Ă, anevrismatici, -ce, adj. Care se aseamănă cu un 
anevrism. — Din fr. anevrismatique. 

ANEX, -Ă, anecși, -xe, adj. Ataşat unui lucru (principal); alăturat. — Din fr. 
annexe. 

ANEXĂ, anexez, vb. I. Tranz. A alipi, a alătura, a adăuga, a ataşa la ceva. # (Cu 
privire la un stat, un teritoriu) A încorpora prin violență, a face un act de 
anexiune. — Din fr. annexer. 

ANEXĂRE, anexări, s.f. Acţiunea de a anexa; anexiune. — V. anexa. 

ANEXĂÂT, -Ă, anexaţi, -te, adj. Alăturat, alipit, adăugat la ceva. # (Despre teri- 
torii) Încorporat prin violență. — V. anexa. 

ANEXĂ, anexe, s.f. 1. Ceea ce este alăturat sau alipit, ca element secundar sau 
dependent, pe lângă altceva mai important; material suplimentar care dezvoltă sau 
lămurește un text. 2. (Anat.) Țesut, formaţiune sau organ legat structural de alte 
organe în cadrul unei funcții comune. $% Anexe embrionare = formaţiuni temporare 
ale embrionului, la reptile, păsări şi mamifere, având rol de protecție şi de asigurare 
a nutriţiei, respirației şi excreţiei. — Din fr. annexe. 

ANEXIONISM s.n. Politică de anexiune. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. annexionnisme. 

ANEXIONIST, -Ă, anexioniști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al anexio- 
nismului. 2. Adj. Care duce o politică de anexiune, care susține anexionismul, 
specific anexionismului. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. annexionniste. 

ANEXITĂ, anexite, s.f. Boală constând din inflamaţia trompelor uterine şi a 
ovarelor, din cauza unei infecţii; salpingoovarită. — Din fr. annexite. 

ANEXIUNE, anexiuni, s.f. Alipire cu forța de către un stat a unui teritoriu 
aparţinând altui stat. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. annexion, lat. annexio, -onis. 

ANFILĂDĂ, anfilade, s.f. Şir de camere, de clădiri, de portice sau de colonade 
care se succedă în linie dreaptă. * Tragere de anfiladă = tragere în ţinte înşirate 
perpendicular sau oblic față de frontul de tragere. — Din fr. enfilade. 

ANGAJĂ, angajez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A lua pe cineva sau a intra în slujbă; 
a (se) încadra într-un loc de muncă; a (se) tocmi. $ Tranz. A primi să efectueze o 
lucrare, o însărcinare specială etc. în condiții determinate. A angaja o lucrare de 
arhitectură. + Tranz. A lua cu chirie un vehicul. 2. Refl. A se obliga la ceva, a-și 
lua un angajament. $ Tranz. şi refl. A atrage după sine o obligaţie. Articolul nu 
angajează revista. 3. Tranz. şi refl. A (se) antrena într-o acțiune; a apuca sau a face 
să apuce într-o anumită direcție. $ Refl. A o lua pe un anumit drum. + Tranz. 
(Mil.) A începe o acţiune etc. Trupele au angajat lupta. 4. Tranz. (La hochei sau la 
baschet) A pune pucul sau mingea în joc. — Din fr. engager. 

ANGAJAMENT, angajamente, s.n. 1. Promisiune de a realiza ceva. 2. Angajare 
a cuiva într-un loc de muncă; (concr.) contract prin care o persoană îşi pune 
serviciile sale la dispoziţia unei alte persoane sau a unei instituţii şi care prevede 
condiţiile de angajare. 3. (La hochei sau la baschet) Punere a pucului sau a mingii 
în joc. — Din fr. engagement. 

ANGAJÂNT, -Ă, angajanți, -te, adj. Care implică, atrage pe cineva într-o acțiune. 
— Angaja + suf. -ant (după fr. engageant). 

ANGAJARE, angajări, s.f. Acţiunea de a (se) angaja. — V. angaja. 

ANGAJAT, -Ă, angajați, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană) 
încadrată într-un loc de muncă. # (Militar) care serveşte pe baza unui angajament 
voluntar. 2. Adj. Care servește conștient o cauză. — V. angaja. 

ANGARĂ, angarale, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Țara Românească) 
Nume generic dat obligaţiilor în muncă impuse țărănimii. 2. (Fam.; mai ales la pl.) 
Dificultate, greutate de ordin material, necaz, belea. [Var.: angarie, angărie s.f.] — 
Din ngr. angaria. 

ANGARIE s.f. v. angara. 

ANGĂRIE s.f. v. angara. 

ANGEITĂ, angeite, s.f. Inflamaţie a vaselor sangvine. — Din fr. angéite. 

ANGELIC, -Ă, angelici, -ce, adj. (Ca) de înger, îngeresc (1). — Din fr. 
angélique, lat. angelicus. 

ANGELÍCĂ s.f. 1. Plantă erbacee aromatică, cu frunze mari şi cu flori albe- 


archangelica). 2. Băutură alcoolică preparată din această plantă. [Var.: anghelică 
s.f.] — Din ngr. anghelika. 

ANGELINĂ s.f. (Bot.) Angelică. — Din angelică (cu schimbarea de suf.). 

ANGELOLATRIE s.f. Erezie care constă în adorarea îngerilor. — Din fi. 
angtlolâtrie. 

ANGELOLĂTRU, -Ă, angelolatri, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care practică 
angelolatria. — Din fr. angélolâtre. 

ANGELOLOGIE s.f. Parte a dogmaticii care tratează despre îngeri. — Din fi. 
angtlologie. 

ANGELUS s.n. Rugăciune catolică în amintirea incarnării lui Isus Hristos. — 
Cuv. lat. 

ANGHELICĂ s.f. v. angelică. 

ANGHEMAHT, anghemahturi, s.n. Mâncare cu carne (de pui sau de miel) 
gătită în sos alb de lămâie. [Acc. şi: anghemâht] — Din germ. Eingemachte. 

ANGHILĂ, anghile, s.f. Peşte teleostean migrator cu corpul în formă de şarpe 
(Anguilla anguilla). — Din lat. anguilla. 

ANGHINARE, anghinare, s.f. Plantă erbacee medicinală cu tulpină subțire şi dreap- 
tă, cu frunze mari, crestate, de culoare verde-albicioasă pe dos, cu flori roşii-violacee 
învelite în solzi cărnoşi comestibili (Cynara scolymus). — Din ngr. ankinăra. 

ANGHINĂ s.f. v. angină. 

ANGINĂ, angine, s.f. 1. Inflamaţie a faringelui şi a amigdalelor care împiedică 
înghiţirea şi respiraţia. 2. (În sintagma) Angină pectorală = boală care se carac- 
terizează prin dureri în regiunea inimii şi prin accese de asfixie și care se datorează 
unor alterări funcţionale sau anatomice ale arterelor coronare; angor. [Var.: (pop.) 
anghină s.f.] — Din fr. angine, lat. angina. 

ANGIOCOLITĂ s.f. Inflamaţie a căilor biliare, întâlnită în febra tifoidă, 
calculoza biliară etc. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiocholite. 

ANGIOFLUOROGRAFIE, angiofluorografii, s.f. (Med.) Studiu radioscopic 
sau radiografic al vaselor sangvine cu ajutorul fluorului. [Pr.: -gi-o-flu-o-] — Din 
fr. angiofluorographie. 

ANGIOGENIE s.f. Formarea şi dezvoltarea vaselor de sânge. [Pr.: -gi-o-] — 
Din fr. angiogânie. 

ANGIOGRĂFIC, -Ă, angiografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la angiografie, de 
angiografie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiographique. 

ANGIOGRAFIE s.f. Studiu radioscopic sau radiografic al vaselor sangvine 
după introducerea unor substanţe radioopace. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiographie. 

ANGIOLOGIC, -Ă, angiologici, -ce, adj. Referitor la angiologie, de angiologie. 
[Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiologique. 

ANGIOLOGIE s.f. Parte a anatomiei care studiază vasele sangvine şi limfatice. 
[Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiologie. 

ANGIOM, angioame, s.n. Tumoare benignă a vaselor sangvine sau limfatice. 
[Pr.: -gi-om] — Din fr. angiome. 

ANGIOPATIE, angiopatii, s.f. Denumire dată oricărei boli a vaselor sangvine. 
[Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiopathie. 

ANGIOSPĂSM, angiospasme, s.n. Contracţie spastică a unui vas sangvin, în 
special a unei artere. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiospasme. 

ANGIOSPERM, -Ă, angiospermi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Care are 
seminţele închise în fructe. 2. S.f. (La pl.) Încrengătură de plante cu flori, cu 
seminţe închise în fructe, răspândite pe tot globul pământesc; (și la sg.) plantă care 
face parte din această încrengătură. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiosperme. 

ANGLAISE, anglaise, s.f. Dans popular de origine engleză, care se execută în 
grup, într-o mișcare foarte vie, dansatorii schimbându-și necontenit locul prin 
repetarea aceleiași figuri; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: âg/ez] — 
Din fr. anglaise. 

ÁNGLI s.m. pl. Populație germanică care, în sec. V, a cucerit estul Insulelor 
Britanice, dând numele ei acestui teritoriu. — Din fr. Angles. 

ANGLICÂN, -Ă, anglicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al anglica- 
nismului. 2. Adj. Care aparține anglicanismului, care se referă la anglicanism. — 
Din fr. anglican. 

ANGLICANÍSM s.n. Religie de stat a Angliei, cu caracter reformat (o formă de 
protestantism). — Din fr. anglicanisme. 

ANGLICÍSM, anglicisme, s.n. Expresie specifică limbii engleze; cuvânt de 
origine engleză împrumutat, fără necesitate, de o altă limbă și neintegrat în aceasta. 
— Din fr. anglicisme. 

ANGLICIST, -Ă, angliciști, -ste, s.m. şi f. Înv.) Anglist. — Din fr. angliciste. 

ANGLICIZĂ, anglicizez, vb. I. Tranz. A da un aer, un accent englezesc. — Din 
fr. angliciser. 

ANGLICIZĂRE, anglicizări, s.f. Acţiunea de a angliciza. — V. angliciza. 

ANGLIE s.f. (Înv. și pop.) Numele unei stofe de calitate inferioară. — Cf. sb. 
anglija. 

ANGLIST, -Ă, angliști, -ste, s.m. şi f. Specialist în anglistică; (înv.) anglicist. — 
Din fr. angliste. 

ANGLISTICĂ s.f. Studiul limbii, culturii şi al civilizaţiei engleze. — Din engl. 
Anglistics. 

ANGLO- Element de compunere însemnând „englez”, care servește la formarea 
unor substantive. — Din fr., engl. anglo-. 


ANGELIÎNĂ / ANIHILĂ 


AÂNGLO-AMERICANISM, anglo-americanisme, s.n. Cuvânt, expresie, 
construcție proprii limbii vorbite în SUA. — Anglo- + americanism. 

ANGLOFIL, -Ă, anglofili, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care aprobă, admiră, 
iubeşte tot ce este englezesc sau vine de la englezi— Din fr. anglophile. 

ANGLOFILIE s.f. Afecţiune pentru englezi și pentru tot ce este englezesc. — 
Din fr. anglophilie. 

ANGLOFOB, -Ă, anglofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) stăpânită de 
anglofobie. — Din fr. anglophobe. 

ANGLOFOBIE s.f. Ură, dușmănie față de englezi și față de obiceiurile lor. — 
Din fr. anglophobie. 

ANGLOMÂN, -Ă, anglomani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are o admiraţie 
exagerată față de englezi şi faţă de obiceiurile lor; anglofil. — Din fr. anglomane. 

ANGLOMANIE s.f. Admiraţie exagerată pentru englezi şi mai ales pentru 
obiceiurile lor. — Din fr. anglomanie. 

ANGLO-NORMÂND, anglo-normanzi, -de, adj. 1. Care reuneşte elemente 
engleze şi normande. 2. Care aparţine culturii franceze (normande) din Anglia după 
cucerirea normandă (1066). + (Substantivat, f.) Dialectul francez vechi vorbit pe 
cele două coaste ale Mării Mânecii între 1066 şi sfârşitul sec. XIV. 

ANGLO-SAXON, -Ă, anglo-saxoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) 
Populaţii germanice care au ocupat Insulele Britanice în sec. V-VI; (şi la sg.) 
persoană care face parte din una dintre aceste populaţii; p. ext. locuitor de origine 
engleză din Commonwealth sau din SUA. 2. Adj. Care aparţine anglo-saxoni- 
lor (1). # (Substantivat, f.) Limbă germanică vorbită de anglo-saxoni în sec. 
VIII-XII; engleza veche. — Din fr. anglo-saxon. 

ANGOASĂ, angoasez, vb. I. Tranz. A neliniști (profund). — Din fr. angoisser. 

ANGOASÂNT, -Ă, angoasanți, -te, adj. (Profund) neliniștitor. — Din fr. 
angoissant. 

ANGOASĂRE, angoasări, s.f. Faptul de a angoasa. — V. angoasa. 

ANGOASĂT, -Ă, angoasaţi, -te, adj. Care este (profund) neliniștit. — V. 
angoasa. 

ANGOÁSĂ, angoase, s.f. Nelinişte, tulburare, îngrijorare, adesea patologică. — 
Din fr. angoisse. 

ANGÓBĂ s.f. v. engobă. 

ANGOLEZ, -Ă, angolezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Angolei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Angolei sau 
angolezilor (1), referitor la Angola sau la angolezi. — Din fr. angolais, -e. 

ÁNGOR s.f. (Şi în sintagma angor pectoris) Angină pectorală. — Din fr., lat. 
angor. 

ANGÓRA s.f. Nume dat unor rase de animale (capră, iepure, pisică) cu păr lung 
şi mătăsos; p. ext. părul prelucrat al acestor specii de animale. — Din n. pr. 
Angora. Cf. fr angora. 

ANGRENÁ, angrenez, vb. I. 1. Refl. (Despre dinţii unei roți) A intra între dinţii 
altei roți (spre a transmite o mişcare de rotaţie). 2. Tranz. şi refl. Fig. A antrena sau 
a fi antrenat într-o acțiune. — Din fr. engrener. 

ANGRENÂJ, angrenaje, s.n. Sistem de roţi dințate care se îmbucă una într-alta 
(cu scopul de a-și transmite mișcarea). — Din fr. engrenage. 

ANGRENĂRE, angrenări, s.f. Acţiunea de a (se) angrena. — V. angrena. 

ANGRENÂT, -Ă, angrenaţi, -te, adj. (Despre roți dinţate) Care se îmbucă una 
într-alta (transmițându-și mișcarea). — V. angrena. 

ANGRO, adj. invar., adv., (2) angrouri, s.n. 1. Adj. invar., adv. În cantitate mare; 
cu ridicata, cu toptanul. 2. S.n. Magazin, depozit care vinde marfă angro. [Scris şi: 
engros] — Din fr. en gros. 

ANGROSIST, -Ă, angrosişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană, întreprindere) care 
face comerț angro. — Angro + suf. -ist. 

ÅNGSTRÖM, ângstrâmi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru lungimi de undă 
egală cu a zecea milioana parte dintr-un milimetru. — Din fr. angstroem. 

ANGULĂR, -Ă, angulari, -e, adj. (Livr.) Unghiular. — Din fe. angulaire, lat. 
angularis. 

ANHIDRÍDĂ, anhidride, s.f. 1. Substanţă anorganică care, reacționând cu apa, 
formează un acid. 2. Substanţă organică rezultată de obicei din eliminarea unei 
molecule de apă din două grupări carboxil. * Anhidridă carbonică = bioxid de 
carbon. Anhidridă acetică = lichid incolor cu miros înțepător, întrebuințat la 
fabricarea coloranților, a medicamentelor, a acetatului de celuloză etc. Anhidridă 
sulfuroasă = bioxid de sulf. — Din fr. anhydride. 

ANHIDRÍT, anhidriți, s.m. Sulfat natural de calciu, rombic, incolor, alb sau ușor 
colorat, sticlos, utilizat în industria materialelor de construcție, la confecționarea 
unor obiecte de artă etc. [P1. și: (n.) anhidrite] — Din fr. anhydrite. 

ANHIDRÓZĂ s.f. Stare patologică, congenitală sau dobândită, caracterizată 
prin reducerea sau suprimarea secreției sudorale. — Din fr. anhydrose. 

ANHÍDRU, -Ă, anhidri, -e, adj. (Despre unele săruri) Din care a fost îndepărtată 
apa; lipsit de apă. — Din fr. anhydre. 

ANICÓNIC, -Ă, aniconici, -ce, adj. (Despre unele religii) Fără icoane. — An? + 
iconic. 

ANIHILÁ, anihilez, vb. I. Tranz. A înlătura, a anula efectul unui lucru, acțiunea 
cuiva sau a ceva. — Din fr. annihiler, lat. annihilare. 
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ANIHILĂRE, anihilări, s.f. Acţiunea de a anihila. — V. anihila. 

ANIHILATOR, -OÁRE, anihilatori, -oare, adj. Care anihilează. — Anihila + 
suf. -tor. 

ANILĂÎNĂ s.f. Substanţă chimică ce se prezintă ca un lichid uleios, obţinută prin 
distilarea indigoului sau, industrial, prin reducerea nitrobenzenului, şi utilizată în 
industria coloranților, a medicamentelor etc.; aminobenzen, fenilamină. — Din fr. 
aniline, germ. Anilin. 

ANILISM s.n. Intoxicaţie cu anilină. — Din fr. anilisme. 

ANIMĂ, anim, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face mai activ sau mai expresiv, a da 
sau a căpăta mai multă viață; a (se) însufleți. [Prez. ind. și: animez] — Din fr. 
animer, lat. animare. 

ANIMĂL, -Ă, animali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Fiinţă organizată, uni- sau pluri- 
celulară, înzestrată cu facultatea de a simți și de a se mișca; p. restr. vietate, jivină, 
dobitoc. 2. S.n. Om brutal, grosolan, josnic, care se poartă ca un animal (1). 3. Adj. 
De animal (1), propriu animalelor. Căldură animală. 4 De natură organică. 
Cărbune animal. — Din fr. animal, lat. animalis. 

ANIMĂÂLCUL, animalculi, s.m. (Biol., înv.) Spermatozoid. [Var.: animalicul 
s.m.] — Din fr. animalcule. 

ANIMALCULIST, animalculiști, s.m. Biolog preformist (sec. XVII-XVIII) 
care credea că în spermatozoid se află, miniaturizat, viitorul organism. — Din fr. 
animalculiste. 

ANIMĂLIC, -Ă, animalici, -ce, adj. De animal, specific animalelor. # Exclusiv 
fiziologic; p. ext. (despre atitudinea, comportarea oamenilor) ca de animal, brutal, 
bestial, josnic. — Animal + suf. -ic. Cf. germ. animalisch. 

ANIMALICUL s.m. v. animalcul. 

ANIMALIER, -Ă, animalieri, -e, adj. 1. Care se referă la animale, de animal. 
2. (Despre opere de artă) Care reprezintă animale; (despre plasticieni) care 
înfăţişează animale în operele lor. [Pr.: -li-er] — Din fr. animalier. 

ANIMALITĂTE s.f. Stare, atitudine, comportare ca de animal (1); lipsă de 
simţire, de omenie. — Din fr. animalite. 

ANIMALIZĂ, animalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A deveni sau a face să devină 
animal (2); a (se) degrada, a decădea, a (se) abrutiza. — Din fr. animaliser. 

ANIMALIZĂRE s.f. (Rar) Tratament aplicat fibrelor textile celulozice pentru a 
le conferi afinitate față de coloranţii specifici fibrelor animale cu care se 
amestecă. — Din animal. 

ANIMĂRE s.f. Acţiunea de a (se) anima şi rezultatul ei. — V. anima. 

ANIMĂT, -Ă, animați, -te, adj. Însufleţit, plin de animaţie; viu. 4% Desen 
animat = film de animaţie. — V. anima. 

ANIMÁTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu 
însuflețire, cu vioiciune. — Cuv. it. 

ANIMATOR, -OÁRE, animatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
însuflețeşte, care stimulează o activitate, o acțiune, un spectacol, un program de 
radio sau de televiziune. $ (Numai s.f.) Femeie de moravuri uşoare care însoţeşte 
pe un bărbat într-un local de consum. — Din fr. animateur. 

ANIMĂȚIE s.f. Mişcare continuă şi zgomotoasă (de fiinţe, vehicule etc.); 
însuflețire. + Film de animație = film constituit dintr-o suită de desene a căror 
proiecţie succesivă dă impresia mişcării. — Din fr. animation, lat. animatio, -onis. 

ANIMISM s.n. Credinţă potrivit căreia orice în univers, şi universul însuși, are 
un suflet sau este o ființă vie. — Din fr. animisme. 

ANIMIST, -Ă, animiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de animism, care se 
referă la animism. 2. S.m. şi f. Adept al animismului. — Din fr. animiste. 

ANIMOZITĂTE, animozităţi, s.f. Atitudine ostilă faţă de cineva; neînțelegere 
între două persoane. — Din fr. animosité, lat. animositas, -atis. 

ANÍN s.m. v. arin. 

ANINÁ, anin, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A agăța (1). 2. Refl. Fig. (Rar) A se lega de 
cineva, a nu-i da pace; a căuta pricină (cuiva). — Lat. *anninare (< ad + *ninna 
„leagăn”). 

ANINÁRE s.f. Acțiunea de a (se) anina. — V. anina. 

ANINĂTOÁRE, aninători, s.f. 1. (Pop.) Agățătoare, gaică. 2. (Rar) Loc îngust 
în munti (stâncoși), unde se prinde vânatul. — Anina + suf. -ătoare. 

ANINÍŞ s.n. v. ariniş. 

ANÍNIŞTE s.f. v. arinişte. 

ANIÓN, anioni, s.m. (Chim.) Ion cu sarcină electrică negativă, care este atras de 
anod. [Pr.: -i-on] — Din fr. anion. 

ANIONACTIV, -Ă, anionactivi, -e, adj. (Chim.) 1. Care se bazează pe acţiunea, 
pe influenţa anionilor. 2. (În sintagma) Rășină anionactivă = anionit. [Pr.: -i-on-] 
— Anion + activ. 

ANIONIT, anioniţi, s.m. Substanţă schimbătoare de ioni, de obicei răşină natu- 
rală sau sintetică, care reține anionii dintr-o soluţie; răşină anionactivă. [Pr.: -i-0-] — 
Din fr. anionite. 

ANISET s.n. Băutură preparată din anason. — Din fr. anisette. 

ANISOL s.m. (Chim.) Eter metilic al fenolului. — Din fr. anisole. 

ANISON s.m. v. anason. 

ANISTORIC, -Ă, anistorici, -ce, adj. Care este situat în afara realităților 
concret-istorice. — An?- + istoric. 


44 


ANISTORISM s.n. Înlocuire a studiului concret istoric al realității sociale prin 
speculaţii abstracte. — Anistorlic] + suf. -ism. 

ANIȘOR, anișori, s.m. Diminutiv al lui an2. — An? + suf. -ișor. 

AN IVERSĂ, aniversez, vb. I. Tranz. A sărbători împlinirea unui număr de ani de 
la data la care s-a petrecut un eveniment. — Din aniversar (derivat regresiv). 

ANIVERSĂR, -Ă, aniversari, -e, adj. Care aminteşte de un eveniment petrecut 
la aceeași dată cu unul sau mai mulți ani în urmă. — Din fr. anniversaire, lat. 
anniversarius. 

ANIVERSĂRĂ s.f. v. aniversare. 

ANIVERSĂRE, aniversări, s.f. Faptul de a aniversa; zi în care se aniversează 
un eveniment. [Var.: aniversâră s.f.] — Din [zi] aniversară (prin confuzie cu 
infinitivele lungi în -are). 

ANIZOCITOZĂ s.f. Tulburare care apare în anemiile grave, caracterizată prin 
inegalitatea în dimensiuni a globulelor roșii. — Din fr. anisocytose. 

ANIZOGAMIE s.f. (Biol.) Heterogamie. — Din fr. anisogamie. 

ANIZOMETROPIE s.f. Inegalitate a puterii vizuale a celor doi ochi. — Din fr. 


anisometropie. 

ANIZOTROP, -Ă, anizotropi, -e, adj. (Despre un corp) Care nu are aceleaşi 
proprietăți fizice în toate direcţiile; care prezintă direcţii privilegiate. — Din fr. 
anisotrope. 

ANIZOTROPIE s.f. Însuşire a unui corp de a fi anizotrop. — Din fi. 
anisotropie. 


ANLUMINURĂ, anluminuri, s.f. Pictură de manuscris medieval. — Din fr. 
enluminure. 

ANOD, anozi, s.m. Electrod pozitiv al unei pile electrice, al unui aparat de 
electroliză etc. — Din fr. anode. 

ANODIC, -Ă, anodici, -ce, adj. Care ţine de anod, care provine de la anod. — 
Din fr. anodique. 

ANODIN, -Ă, anodini, -e, adj. Fără importanţă sau valoare; fără urmări. — Din 
fr. anodin. 

ANODONTĂ, anodonte, s.f. (Zool.) Scoică de lac. — Din fr. anodonte. 

ANOFÉL, anofeli, adj. (În sintagma) Tânțar anofel = gen de țânțari caracterizați 
prin poziția lor oblică în timpul repausului şi ale căror femele înțeapă oamenii şi 
animalele; unele specii propagă malaria (Anopheles maculipennis). — Din fr. 
anophèle. 

ANOFELOGEN, -Ă, anofelogeni, -e, adj. (Despre terenuri, bălți etc.) Care 
constituie un focar de dezvoltare a ţânţarilor anofeli. — Din fr. anophelogene. 

ANOFTALMIE s.f. Lipsă congenitală sau accidentală a unui ochi sau a ambilor 
ochi. $ Anoftalmie ciclopică = monstruozitate congenitală caracterizată prin unirea 
ochilor și a orbitelor, rudimentar dezvoltate. — Din fr. anophtalmie. 

ANOMĂL, -Ă, anomali, -e, adj. (Livr.) Care prezintă o anomalie, referitor la o 
anomalie. — Din fr. anomal. 

ANOMALIE, anomalii, s.f. Ceea ce se abate de la normal, de la regula 
obişnuită; p. ext. ceea ce constituie un defect. — Din fr. anomalie. 

ANOMIE s.f. Absența normelor sau valorilor sociale la nivelul individului ori al 
societăţii; dezordine, dezorganizare; p. ext. haos. — Din fr. anomie. 

ANONIM, -Ă, anonimi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) cu nume ne- 
cunoscut, (persoană) care-și tăinuieşte numele. 2. Adj. (Despre un text, o operă) Al 
cărui autor nu este cunoscut. % Societate anonimă pe acțiuni v. societate. 3. S.f. 
Scrisoare nesemnată. 4. Adj. Fig. Care rămâne neștiut, necunoscut; fără personalitate 
— Din fr. anonyme, lat. anonymus. 

ANONIMÂĂT s.n. Situaţia celui anonim (1). — Din fr. anonymat. 

ANORECTIC, -Ă, anorectici, -ce, adj., s.m. şi £. (Med.) (Bolnav) de anorexie. 
— Din fr. anorectique. 

ANOREXIE s.f. Lipsă a poftei de mâncare întâlnită în multe boli febrile, di- 
gestive, cronice etc.; inapetență. + Anorexie mintală = repulsie faţă de alimente, 
însoţită de pierderea totală a poftei de mâncare. — Din fr. anorexie. 

ANORGÂNIC, -Ă, anorganici, -ce, adj. (Despre corpuri) În compoziţia căruia 
intră numai substanțe din regnul mineral. * Chimie anorganică = disciplină care 
se ocupă cu studiul proprietăţilor chimice ale corpurilor minerale; chimie neor- 
ganică. — Din fr. anorganique. 

ANORHIDIE s.f. Lipsă congenitală, accidentală sau prin extirpare chirurgicală 
a testiculelor. — Din fr. anorchidie. 

ANORMÁL, -Ă, anormali, -e, adj. Care se abate de la normal; contrar regulilor, 
normelor obișnuite. + (Despre ființe) Cu infirmităţi fizice sau psihice. — Din fr. 
anormal, lat. anormalis. 

ANORMALITĂTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi anormal; situaţie 
anormală. — Anormal + suf. -itate. 

ANORTIT, anortite, s.n. Feldspat plagioclaz cu calciu, cu aspect cenușiu, 
sticlos, întâlnit în rocile eruptive bazice şi în unele șisturi cristaline. — Din germ. 
Anorthit. 

ANOSMIE s.f. (Med.) Diminuare sau lipsă a simțului mirosului. — Din fr. 
anosmie. 

ANOST,-Ă, anoști, -ste, adj. Plicticos, searbăd, fad, monoton, uniform. [Acc. și: 
dnost] — Din ngr. ânostos. 


ANOSTEALĂ, anosteli, s.f. 1. (Rar) Plictiseală. 2. (Rar) Persoană plicticoasă. 
— Anosti + suf. -eală. 

ANOSTI, anostesc, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) plictisi. — Din anost. 

ANOSTIE s.f. (Rar) Lipsă de gust, plictiseală. — Anosti + suf. -ie. 

ANOTIMP, anotimpuri, s.n. Fiecare dintre cele patru diviziuni ale anului, care 
prezintă caractere specifice de climă și de lumină. — An? + timp (după germ. 
Jahreszeit). 

ANOVARIE s.f. (Med.) Lisă sau atrofie a ovarelor. — Din fi. anovarie. 

ANOXEMIE s.f. Lipsă a unei bune oxigenări a sângelui. — Din fr. anox6mie. 

ANOXIBIOZĂ s.f. (Biol.) Anaerobioză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anoxibiose. 

ANOXIE s.f. Tulburare patologică provocată de scăderea, sub valorile normale, 
a oxigenului din țesuturile organismului, de diminuarea circulaţiei sangvine etc. — 
Din fr. anoxie. 

ANROBĂRE s.f. Amestecare a unui material granular cu un liant. — Cf. fr. 
enrober. 

ANROCAMENT, anrocamente, s.n. Îngrămădire de bolovani, de piatră, de 
beton etc., care formează platforme de întărire, diguri etc. — Din fr. enrochement 
(după rocă). 

ANSÂMBLU, (1, 3, 4) ansambluri, (2) ansambe, s.n. 1. Tot unitar rezultat din 
unirea unor elemente (de același gen); totalitate. * Loc. adj. De ansamblu = gene- 
ral, unitar. 4 Loc. adv. În ansamblu = în esență, în general, în linii mari. 2. (Tehn.) 
Totalitatea pieselor, utilajelor etc. care acţionează ca o unitate funcțională bine 
definită. 3. Colectiv de artişti. 4. Compoziţie muzicală scrisă pentru un ansam- 
blu (2). [P1. şi: (2) ansamblu] — Din fr. ensemble. 

ÁNSĂ, anse, s.f. 1. Toartă curbată în formă de arc la un vas, la un coș etc. 2. For- 
maţiune anatomică în formă de buclă sau inel. 3. Fir de platină terminat cu un laţ, 
care servește la însămânțări de germeni în diferite medii de cultură. 4. (Tehn.) 
Conductor de cupru folosit ca vârf pentru lipit la pistolul! (3) electric. — Din fr. 
anse. 

ANSERIFORMĂ, anseriforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări înotătoare, cu gâtul 
lung, cu picioarele scurte, având trei degete unite printr-o membrană; (şi la sg.) 
pasăre din acest ordin. — Din fr. ansériforme. 

ANSILĂJ, ansilaje, s.n. Operaţie de conservare a nutreţurilor verzi prin 
murare. — Din fr. ensilage. 

ANȘOA, (1) anşoa, s.m., (2) s.n., (3) anșoauri, s.n. 1. S.m. Peşte mic care 
trăieşte în Marea Mediterană şi în Oceanul Atlantic. 2. S.n. Pastă preparată din 
carnea acestui peşte, care se servește ca aperitiv. 3. S.n. Sortiment de anşoa (2). — 
Din fr. anchois. 

ANTABLAMÉNT, antablamente, s.n. Element de arhitectură aşezat deasupra 
zidurilor de fațadă sau a coloanelor unei construcții, care susține acoperişul. — Din 
fr. entablement. 

ANTAGONIC, -Ă, antagonici, -ce, adj. Antagonist. + (Fil.) Contradicţie 
antagonică = contradicţie care constituie conţinutul procesului de dezvoltare şi 
care nu se rezolvă decât prin distrugerea elementului vechi în favoarea celui nou. 
— Din fr. antagonique. 

ANTAGONISM, antagonisme, s.n. Formă a contradicții dintre grupuri şi clase 
cu interese fundamentale opuse; p. gener. contradicție de neîmpăcat. — Din fr. 
antagonisme, rus. antagonizm. 

ANTAGONIST, -Ă, antagoniști, -ste, adj. Care se află în opoziție; antagonic. 
< Contradicție antagonistă = contradicţie antagonică. — Din fr. antagoniste, lat. 
antagonista. 

ANTĂL, antale, s.n. (Rar) Butoi mare de stejar (mai ales pentru vin şi rachiu). 
— Din ucr. antal. 

ANTĂLGIC, -Ă, antalgici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanță etc.) care 
calmează durerea. — Din fr. antalgique. 

ANTANACLĂZĂ, antanaclaze, s.f. Repetiţie a unui cuvânt folosit succesiv cu 
alte sensuri, din motive stilistice. — Din fr. antanaclase. 

ANTANAGOGĂ, antanagoge, s.f. Răspuns la o acuzaţie; contraargument. — 
Din fr. antanagoge. 

ANTÂNTĂ, antante, s.f. Denumire dată unor alianţe politice şi militare între 
state. — Din fr. entente. 

ANTAPEX, antapexuri, s.n. Punctul diametral opus apexului. — Din germ. 
Antapex. 

ANTÂRCTIC, -Ă, antarctici, -ce, adj. Situat la Polul Sud sau în această regiune; 
care are caractere proprii acestei regiuni. — Din fr. antaretique, lat. antarcticus. 

ÁNTĂ, ante, s.f. Element de construcţie decorativ şi de întărire situat la colțurile 
unui edificiu. — Din fr. ante. 

ANTE- Element de compunere însemnând „înainte”, „în faţă”, „anterior”, care 
serveşte la formarea unor substantive, adjective şi verbe. — Din lat. ante. 

ANTEBELIC, -Ă, antebelici, -ce, adj. Dinaintea unui război. — Cf. lat. 
bellicus. 

ANTEBRĂȚ, antebraţe, s.n. Parte a membrului superior al corpului omenesc, 
de la articulaţia cotului la cea a pumnului, cuprinzând oasele cubitus şi radius. — 
Ante- + braț (după fr. avant-bras). 

ANTECĂLCUL, antecalcule, s.n. Antecalculaţie. — Ante- + calcul. 
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ANTECALCULĂ, antecalculez, vb. I. Tranz. A calcula dinainte. — Din ante- 
calcul. 

ANTECALCULĂRE, antecalculări, s.f. Acţiunea de a antecalcula. — V. ante- 
calcula. 

ANTECALCULĂT, -Ă, antecalculați, -te, adj. Care a fost calculat dinainte. — 
V. antecaleulare. 

ANTECALCULĂȚIE, antecalculaţii, s.f. Calculare a preţului de cost, făcută 
înainte de producerea unei mărfi sau de începerea unei lucrări; antecalcul. — 
Ante- + calculaţie. 

ANTECEDENI, -Ă, antecedenţi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Fapt, întâmplare anterioa- 
ră unei anumite date sau stări. 4 Antecedent penal = fapt penal existent în trecutul 
inculpatului şi de care instanța judecătorească ţine seama la stabilirea pedepsei. 
+ (La pl.) Simptome (personale sau ereditare) care preced o boală şi care trebuie 
să fie cunoscute de medic în vederea stabilirii diagnosticului şi a tratamentului. 
2. Adj. Care se află înainte, care s-a întâmplat înainte. 3. S.n. (Log.) Primul termen 
al unei judecăţi ipotetice, introdus prin conjuncţia „dacă”; p. gener. tot ceea ce 
poate constitui punctul de plecare al unei demonstraţii. — Din fr. antécédent, lat. 
antecedens, -ntis. 

ANTECEDENŢĂ, antecedenţe, s.f. 1. Faptul de a fi antecedent; anterio- 
ritate. 2. Fenomen prin care un râu îşi păstrează traseul cursului său, indiferent de 
deformările provocate de fenomenele tectonice. 3. (Rar) Precădere, preferință. — 
Din fr. antâcâdence. 

ANTECESOR, -OÂRE, antecesori, -oare, s.m. şi f. Predecesor, premergător. — 
Din it. antecessore, lat. antecessor, -oris. 

ANTECLIZĂ, anteclize, s.f. (Geol.) Platformă caracterizată printr-o ridicare a 
fundamentului cristalin, care provoacă o boltire a învelișului de roci sedimentare. 
— Din fr. anteclise. 

ANTEDATĂ, antedatez, vb. I. Tranz. A pune pe un act, pe o scrisoare etc. o dată 
anterioară celei reale. — Ante- + data (după fr. antidater). 

ANTEDĂTĂ, antedate, s.f. Dată anterioară celei considerate ca prezentă sau 
anterioară unei date reale. — Ante- + dată (după fr. antidate). 

ANTEDEVIZ, antedevize, s.n. Evaluare scrisă prealabilă a costului unei 
construcţii proiectate. — Ante- + deviz. 

ANTEDILUVIÂN, -Ă, antediluvieni, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Timp) care a 
precedat glaciația cuaternară. 2. Adj. Fig. Foarte vechi, străvechi; învechit, perimat. 
[Pr.: -vi-an] — Din fr. antediluvien. 

ANTEFIX, antefixe, s.n. Ornament (de pământ ars) aşezat la marginea inferioară 
a acoperişului, pe cornișa unui edificiu. — Din fr. antefixe. 

ANTEGÂRDĂ, antegărzi, s.f. (Rar) Avangardă. — Ante- + gardă (după it. 


antiguardia). 
ANTEMASURATOARE, antemăsurători, s.f. Evaluare cantitativă referitoare 
la o lucrare sau la o operaţie, făcută (în scris) înaintea executării ei. — Ante- + 


măsurătoare (după fr. avant-métré). 

ANTEMERIDIÂN, -Ă, antemeridiani, -e, adj. De dinainte de amiază, de dimi- 
neaţă. [Pr.: -di-an. — Abr.: a.m.] — Din lat. antemeridianus. 

ANTENĂT, antenate, s.n. (La pl.) Subîncrengătură care cuprinde animale cu 
antene; (şi la sg.) animal din această subîncrengătură. — Din engl. antennata. 

ANTENATĂL, -Ă, antenatali, -e, adj. (Rar) Prenatal. — Din engl. antenatal. 

ANTENĂ, antene, s.f. 1. Apendice situat pe capul artropodelor, care serveşte ca 
organ de simţ. 2. Dispozitiv format din conductoare filiforme și stâlpi de susținere 
sau din suprafeţe conductoare, prin care se radiază direct în spaţiu ori se captează 
direct din spaţiu unde electromagnetice. + Antenă colectivă sau de bloc = antenă 
(combinată) cu echipament electronic adecvat pentru asigurarea recepției radio sau 
de televiziune la mai mulţi abonaţi asociaţi. Antenă de cameră = antenă de recepție 
situată în interiorul încăperii în care se află radioul sau televizorul. Antenă 
încorporată = antenă inclusă în caseta radioului. 3. Bară lungă şi mobilă prinsă 
transversal de catarg, spre a ţine o parte din pânzele unei corăbii. 4. (Fam.; adesea 
la pl.) Sursă de informaţii. — Din fr. antenne, lat. antenna. 

ANTENUPȚIĂL, -Ă, antenupțiali, -e, adj. Anterior nunţii.[Pr.: -fi-al] — Din fr. 
antenuptial. 

ANTEPENULTIM, -Ă, antepenultimi, -e, adj. Care se află înainte de penul- 
timul. — Din fr. antepenulti&me, lat. antepaenultimus. 

ANTEPORT, anteporturi, s.n. Zonă la intrarea într-un port, înconjurată parţial 
de diguri de apărare şi destinată staționării temporare a navelor; avanport. — 
Ante- + port. 

ANTEPROGRAMÂT, -Ă, anteprogramaţi, -te, adj. Care este programat 
dinainte. — Ante- + programa. 

ANTEPROIECT, anteproiecte, s.n. Schiţă sumară a unui proiect, care cuprinde 
numai elementele esenţiale și caracteristice ale unei lucrări. [Pr.: -pro-iecr] — 
Ante- + proiect (după fr. avant-projet). 

ANTEPUNE, antepiin, vb. III. Tranz. A pune înainte. — Ante- + pune (după fr. 
anteposer). 

ANTEPUNERE, antepuneri, s.f. Acţiunea de a antepune şi rezultatul ei. — V. 
antepune. 

ANTEPUS, -Ă, antepuși, -se, adj. Care a fost pus înainte. — V. antepune. 
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ANTERĂ / ANTICINEMATOGRĂFIC 


ANTERĂ, antere, s.f. Mică umflătură în vârful staminelor, în care se află 
polenul. — Din fr. anthere. 

ANTEREU s.n. v. anteriu. 

ANTERIDIE, anteridii, s.f. Organ de înmulţire a unor plante (alge, mușchi ş.a.), 
în care iau naştere celulele sexuale masculine; gametangiu bărbătesc. — Din fr. 
anthâridie. 

ANTERIOR, -OÂRĂ, anteriori, -oare, adj. (Adesea adverbial) 1. Care precedă 
o anumită dată; precedent. 2. Care este așezat în partea de dinainte. 3. (Despre 
sunete) Articulat în partea dinainte a cavităţii bucale. [Pr.: -ri-or] — Din fr. 
anterieur, lat. anterior. 

ANTERIORITĂTE s.f. Însuşirea de a fi anterior. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. 
anteriorite, 

ANTERIU, anterie, s.n. Haină lungă purtată de preoţii ortodocşi; sutană. 
+ Haină lungă pe care o purtau în trecut boierii români şi lăutarii. [Var.: anteréu 
s.n.] — Din tc. anteri. 

ANTEROPOSTERIOR, -OÂRĂ, anteroposteriori, -oare, adj. Care are direcția 
din față către spate. [Pr.: -ri-or] — Din fr. antâroposterieur. 

ANTEROZOID, anterozoizi, s.m. Celulă sexuală masculină a unor plante 
formată în anteridie. — Din fr. anthârozoide. 

ANTESOCLU, antesocluri, s.n. (Arhit.) Bază ieșită în afara soclului unei 
clădiri. — Din fr. antesocle. 

ANTESTEPĂ, antestepe, s.f. Silvostepă. — Ante- + stepă. 
sau a unui plic, cuprinzând numele, adresa etc. unei instituţii sau unei persoane. [P1. 
şi: antete] — Din fr. en-tête. 

ANTETITLU, antetitluri, s.n. Text care apare înaintea titlului propriu-zis al unei 
lucrări, cuprinzând numele instituţiei sub ale cărei auspicii apare cartea, numărul 
seriei, numele colecţiei etc. — Ante- + titlu. 

ANTETREN, antetrenuri, s.n. Vehicul pe două roţi, care se cuplează, în vederea 
transportului, cu un tun, cu o bucătărie de campanie sau cu un cheson. — Ante- + 
tren (după fr. avant-train). 

ANTETRUPIŢĂ, antetrupiţe, s.f. Piesă la plugurile perfecţionate, cu ajutorul 
căreia se răstoarnă brazdele. — Ante- + trupiţă. 

ANTEVORBITOR, -OÂRE, antevorbitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a 
vorbit, într-o adunare publică, înaintea altor persoane. — Ante- + vorbitor (după 
germ. Vorredner.). 

ANTI- Element de compunere însemnând „împotriva”, „în contra”, „opus”, care 
servește la formarea unor substantive şi adjective. — Din fr. anti-. 

ANTIACADEMIC, -Ă, antiacademici, -ce, adj. Care respinge principiile aca- 
demice (2). [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiacademique. 

ANTIACCIDENT adj. invar. (Despre sisteme complexe de caracteristici 
tehnice) Care preîntâmpină accidentele. [Pr.: -ti-ac-] — Anti- + accident. 

ANTIACID, -Ă, antiacizi, -de, adj. 1. (Despre medicamente) Care neutralizează 
aciditatea gastrică. 2. (Despre materiale) Rezistent la acţiunea acizilor. [Pr.: 
-ti-a-] — Din fr. antiacide. 

ANTIAERIAN, -Ă, antiaerieni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Destinat să lupte sau să 
apere împotriva atacurilor aviaţiei. 2. S. f. Artilerie antiaeriană. [Pr.: -ti-a-e-ri-an] 
— Din fr. antia6rien. 

ANTIALCOOLIC, -Ă, antialcoolici, -ce, adj. Care combate alcoolismul; care 
este împotriva excesului de alcool, care nu consumă alcool. [Pr.: -ti-al-] — Din fr. 
antialcoolique. 

ANTIALCOOLISM s.n. Atitudine împotriva alcoolismului; măsuri luate îm- 
potriva alcoolismului. [Pr.: -ti-a/-] — Din fr. antialcoolisme. 

ANTIALERGIC, -Ă, antialergici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care previne sau 
suprimă alergia. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiallergique. 

ANTIANTICORP, antianticorpi, s.m. (Biol.) Substanţă formată în organism 
după injectarea de anticorpi şi care neutralizează acțiunea acestora. [Pr.: -ti-an-] — 
Din fr. antianticorps. 

ANTIAPOPLECTIC, -Ă, antiapoplectici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care se 
utilizează împotriva apoplexiei. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiapoplectique. 

ANTIARISTOCRĂTIC, -Ă, antiaristocratici, -ce, adj. (Despre atitudini, mani- 
festări etc.) Care este împotriva aristocratismului sau a aristocrației. [Pr.: -ti-a-] — 
Din fr. antiaristocratique. 

ANTIARTĂ s.f. 1. Producţie care nu respectă principiile artei (academice). 
2. Producţie antiartistică. [Pr.: -ti-ar-] — Din fr., engl. anti-art. 

ANTIARTISTIC, -Ă, antiartistici, -ce, adj. (Despre opere, creaţii) Care nu 
respectă principiile artistice consacrate; lipsit de valoare artistică. [Pr.: -ti-ar-] — 
Anti- + artistic. 

ANTIARTRITIC, -Ă, antiartritici, -ce, adj., s.n. (Medicament, tratament etc.) 
care împiedică sau previne artrita. [Pr.: -ti-ar-] — Din fr. antiarthritique. 

ANTIASTMĂTIC, -Ă, antiastmatici, -ce, adj., s.n. (Medicament) folosit 
împotriva astmei. [Pr.: -ti-ast-] — Din fr. antiasthmatique. 

ANTIATOM, antiatomi, s.m. Atom constituit dintr-un antinucleu, în jurul căruia 
se află pozitroni. [Pr.: -ti-a-] — Anti- + atom. 

ANTIATOMIC, -Ă, antiatomici, -ce, adj. Care este împotriva războiului și a ar- 
melor atomice. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiatomique. 
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ANTIBACTERIÂN, -Ă, antibacterieni, -e, adj. Care combate acţiunea 
bacteriilor. [Pr.: -ri-an] — Anti- + bacterian (după engl. antibacterial). 

ANTIBIOGRĂÂMĂ, antibiograme, s.f. Determinare, prin diverse procedee de 
laborator, a gradului de sensibilitate a unui microb la antibiotice. [Pr.: -bi-o-] — 
Din fr. antibiogramme. 

ANTIBIOTERAPIE s.f. Tratament cu antibiotice. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anti- 
biotherapie. 

ANTIBIOTIC, -Ă, antibiotici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Substanţă organică solubilă, 
produsă de unele microorganisme animale și vegetale, care are capacitatea de a 
distruge anumiţi microbi sau de a le opri dezvoltarea, fapt pentru care se utilizează 
în tratamentul bolilor infecțioase. 2. Adj. Care ţine de un antibiotic (1), care se face 
cu antibiotice. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. antibiotique. 

ANTIBIOZĂ, antibioze, s.f. Inhibare a înmulțirii unui microorganism prin aso- 
ciere de germeni antagoniști. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. antibiose. 

ANTIBRONŞITIC, -Ă, antibronşitici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva 
bronşitei. — Anti- + bronşitic. 

ANTIBURGHEZ, -Ă, antiburghezi, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări) Care 
este împotriva burgheziei. — Anti- + burghez. 

ANTIC, -Ă, antici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care a existat în trecutul înde- 
părtat sau datează de atunci. $ Care aparține popoarelor din Antichitate sau este 
caracteristic diferitelor aspecte ale culturii sau ale civilizaţiei lor. 2. În genul 
creaţiilor din Antichitate. Stil antic. II. S.m. şi f. Persoană aparținând popoarelor 
din Antichitate. III. S.f. Înv.) Obiect de artă din Antichitate. [Acc. şi: antic] — Din 
fr. antique, lat. antiquus. 

ANTICALOFIL, -Ă, anticalofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre stil) Care 
denotă anticalofilie; caracterizat prin anticalofilie. 2. S.m. şi f. Adept al 
anticalofiliei. — Anti- + calofil. 

ANTICALOFILĂE s.f. Respingere, negare a calofiliei; atitudine împotriva 
calofiliei. — Anti- + calofilie. 

ANTICĂÂMERĂ, anticamere, s.f. Cameră de aşteptare situată la intrarea într-un 
birou, într-un cabinet al unei persoane cu funcţie importantă etc. * Expr. A face 
anticameră = a aştepta (mult) până a fi primit în audiență sau la o consultaţie 
(medicală, juridică etc.). — Din it. anticamera. Cf. fr. antichambre. 

ANTICANCEROS, -OÂSĂ, anticanceroși, -oase, adj. Care combate cancerul, 
care luptă împotriva cancerului. — După fr. anticancereux. 

ANTICANONIC, -Ă, anticanonici, -ce, adj. Împotriva canoanelor. — Anti- + 
canonic. 

ANTICAPITALĂST, -Ă, anticapitaliști, -ste, adj. Împotriva capitalismului sau a 
capitaliştilor. — Din fr. anti-capitaliste. 

ANTICĂRI adj. invar. Antitanc. — Anti- + car [de luptă] (după fr. antichar). 

ANTICĂR?, anticari, s.m. Persoană care se ocupă cu achiziționarea şi cu 
vânzarea de cărți vechi. + Înv.) Colecţionar de obiecte antice; p. ext. arheolog. — 
Din fr. antiquaire, lat. antiquarius. 

ANTICARIAT, anticariate, s.n. 1. Unitate comercială care achiziţionează şi 
vinde cărți vechi sau obiecte vechi de artă; anticărie. 2. Magazin în care se vând 
cărți vechi. [Pr.: -ri-at] — Din anticar? (după germ. Antiquariat). 

ANTICATALIZĂ, anticatalize, s.f. Încetinire a vitezei sau oprire a unei reacții 
chimice din cauza unor substanţe cu acțiune inhibatoare; cataliză negativă. — Din 
fr. anticatalyse. 

ANTICATARĂL, -Ă, anticatarali, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate sau 
care previne catarul. — Din fr. anticatharral. 

ANTICATOD, anticatozi, s.m. Placă metalică în interiorul unui tub de raze X 
care, lovită de razele catodice, devine izvor de raze X. — Din fr. anticathode. 

ANTICĂRBUNOS, -OÂSĂ, anticărbunoși, -oase, adj. (Despre seruri şi 
vaccinuri) Folosit pentru prevenirea şi combaterea antraxului. — Anti- + 
cărbunos. 

ANTICĂRESC, -EASCĂ, anticărești, adj. De anticar?. — Anticar? + suf. -esc. 

ANTICĂRIE, anticării, s.f. (Înv.) Anticariat. — Anticar? + suf. -ie. 

ANTICENTRU, anticentre, s.n. Loc de pe suprafața Pământului diametral opus 
epicentrului unui cutremur. — Anti- + centru. 

ANTICHIMIC, -Ă, antichimici, -ce, adj. Destinat protecţiei împotriva 
războiului şi armelor chimice. — Anti- + chimic. 

ANTICHITĂTE, (2) antichităţi, s.f. 1. Epocă a civilizaţiei vechi, în special a 
celei greco-romane; vechime. 2. (Mai ales la pl.) Obiect antic, monument vechi, 
rămăşiţă istorică. [Var.: (înv.) anticităte s.f.] — Din fr. antiquité, lat. antiquitas, 
-atis. 

ANTICICLON, anticicloane, s.n. Centru de presiune atmosferică mai înaltă 
decât în regiunile învecinate. — Din fr. antieyelone. 

ANTICICLONĂL, -Ă, anticiclonali, -e, adj. (Rar) Anticiclonic. — Din fi. 
anticyelonal. 

ANTICICLONIC, -Ă, anticiclonici, -ce, adj. (Met.) Referitor la anticiclon, cu 
caracter de anticiclon; (rar) anticiclonal. — Din fr. anticyelonique. 

ANTICINEMATOGRĂFIC, -Ă, anticinematografici, -ce, adj. Care nu 
corespunde principiilor artei cinematografice. — Anti- + cinematografic. 


ANTICIPĂ, anticipez, vb. I. Intranz. şi tranz. A face sau a spune ceva înainte de 
o anumită dată (fixată) sau înaintea timpului convenit. [Prez. ind. și: anticip] — 
Din fr. anticiper, lat. anticipare. 

ANTICIPĂRE, anticipări, s.f. 1. Acţiunea de a anticipa; anticipație. 2. Pro- 
nunțare anticipată a unui sunet dintr-o silabă următoare. — V. anticipa. 

ANTICIPÂT, -Ă, anticipați, -te, adj. (Adesea adverbial) Realizat înainte de ter- 
menul sau de momentul convenit. — V. anticipa. 

ANTICIPATIV, -Ă, anticipativi, -e, adj. Care anticipează; anticipator. — Din fi. 
anticipatif. 

ANTICIPATOR, -OÁRE, anticipatori, - oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
face anticipări. — Din fr. anticipateur. 

ANTICIPĂȚIE, anticipaţii, s.f. Anticipare. * Literatură de anticipație = litera- 
tură având ca temă imaginarea ştiinţifico-fantastică a viitorului. 4 Loc. adv. Cu 
anticipație = înainte de termenul fixat. [Var.: (înv.) anticipaţiune s.f.] — Din fr. 
anticipation, lat. anticipatio, -onis. 

ANTICIPAȚIUNE s.f. v. anticipație. 

ANTICITĂTE s.f. v. antichitate. 

ANTICIVILIZATOR, -OÂRE, anticivilizatori, -oare, adj. Care luptă împotriva 
civilizației, a progresului. — Anti- + civilizator. 

ANTICLERICĂL, -Ă, anticlericali, -e, adj. Care este împotriva clerului, care 
aparţine anticlericalismului, privitor la anticlericalism. — Din fr. anticlérical. 

ANTICLERICALISM s.n. 1. Atitudine ostilă implicării clericilor în viaţa so- 
cial-politică sau publică. 2. Respingere a ierarhiei clericale sau a poziţiei dominante 
a clerului în cadrul unei confesiuni sau secte. — Din fr. anticlricalisme. 

ANTICLINĂL, anticlinale, s.n. Parte a unei cute geologice ridicate în formă de 
boltă. — Din fr. anticlinal. 

ANTICLOR s.n. Substanţă care fixează clorul, formând compuși netoxici. — 
Din fr. antichlore. 

ANTICOAGULÂNT, -Ă, anticoagulanți, -te, adj., s.n. (Medicament) care îm- 
piedică coagularea sângelui. [Pr.: -co-a-. — PI. şi: (m.) anticoagulanți] — Din fr. 
anticoagulant. 

ANTICOLESTEROL s.n. Substanţă care reduce colesterolul din sânge. — 
Anti- + colesterol. 

ANTICOLONIALISM s.n. Mișcare politică îndreptată împotriva colonialis- 
mului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. anticolonialisme. 

ANTICOLONIALIST, -Ă, anticolonialiști, -ste, adj. Care luptă împotriva colo- 
nialismului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. anticolonialiste. 

ANTICOMERCIĂL, -Ă, anticomerciali, -e, adj. Care contrazice cerinţele co- 
merţului. — Anti- + comercial. 

ANTICOMUNÍSM s.n. Teorie sau atitudine (politică) care combate comunis- 
mul. — Din fr. anticommunisme. 

ANTICOMUNÍST, -Ă, anticomuniști, -ste, adj. Împotriva comunismului. — 
Din fr. anticommuniste. 

ANTICONCEPȚIONĂL, -Ă, anticoncepționali, -e, adj., s.n. (Substanţă, 
mijloc, procedeu) care împiedică fecundaţia; contraceptiv. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. 
anticonceptionnel. 

ANTICONFORMISM s.n. Respingere a conformismului; nonconformism. — 
Anti- + conformism. 

ANTICONFORMIST, -Ă, anticonformişti, -ste, adj., s.m şi f. (Persoană) care 
se opune conformismului; nonconformist. — Anti- + conformist. 

ANTICONGELÂNT, -Ă, anticongelanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care face să 
scadă temperatura de congelare a unui lichid. — Anti- + congelant. 

ANTICONSTITUȚIONĂL, -Ă, anticonstituționali, -e, adj. Care încalcă 
prevederile constituţiei. [Pr.: -și-o-] — Din fr. anticonstitutionnel. 

ANTICONVULSIV, -Ă, anticonvulsivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care calmea- 
ză convulsiile. — Din fr. anticonvulsif. 

ANTICOROZIV, -Ă, anticorozivi, -e, adj., s.n. (Substanţă) care împiedică coro- 
ziunea. [Scris şi: anticorosiv] — Anti- + coroziv. 

ANTICORP, anticorpi, s.m. Substanţă care se formează în organism spre a 
neutraliza o infecție. — Din fr. anticorps. 

ANTICORUPȚIE adj. invar. Împotriva corupției. — Anti- + corupție. 

ANTICREȘTIN, -Ă, anticreștini, -e, adj. Împotriva creştinismului. — Anti- + 
creştin. 

ANTICREZĂ s.f. v. antihreză. 

ANTICRIPTOGĂMIC, -Ă, anticriptogamici, -ce, adj., s.n. (Produs chimic) 
folosit împotriva bolilor provocate de ciuperci. — Din fr. anticryptogamique. 

ANTICRIST s.m. v. antihrist. 

ANTICRISTIANISM s.n. (Rar) Atitudine potrivnică creștinismului. [Pr.: 
-ti-a-] — Din fr. antichristianisme. 

ANTICRITICĂ, anticritici, s.f. (Rar) Critică a unei critici. — Din germ. Antikritik. 

ANTICRIZĂ adj. invar. Împotriva crizei. — Anti- + criză. 

ANTICULTURĂL, -Ă, anticulturali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări) 
Care este împotriva culturii. — Anti- + cultural. 

ANTICVA s. f. v. anticvă. 

ANTICVĂ, anticve, s.f. Tip de litere de tipar asemănătoare cu cele folosite la inscrip- 
tiile de pe monumentele din Roma antică. [Var.: anticva s.f.] — Din lat. antiqua. 


ANTICIPÁ / ANTIFONÍE 


ANTIDEFLAGRÂNT, -Ă, antideflagranți, -te, adj. (Despre utilaje electrice) 
Care poate fi folosit fără pericol în spații în care se găsesc materiale explozive. — 
Din fr. antidéflagrant. 

ANTIDEMOCRÁTIC, -Ă, antidemocratici, -ce, adj. Care este împotriva demo- 
crației. — Din fr. antidémocratique. 

ANTIDEPRESÍV, -Ă, antidepresivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care înlătură 
depresia (II). — Anti- + depresiv. 

ANTIDERAPÂNT, -Ă, antiderapanţi, -te, adj. Care împiedică deraparea vehi- 
culelor. Cauciuc antiderapant. — Din fr. antiderapant. 

ANTIDETONÂNT, antidetonante, s.n. Substanţă chimică care se adaugă la un 
amestec carburant spre a-i micşora detonaţia. [P1. și: (m.) antidetonanți] — Din fr. 
antidâtonant. 

ANTIDETONÂNȚĂ s.f. Proprietate a benzinei de a fi rezistentă la detonație. — 
Anti- + detonanță. 

ANTIDIABETIC, -Ă, antidiabetici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care este ad- 
ministrat în tratamentul diabetului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. antidiabetique. 

ANTIDIFTERIC, -Ă, antidifterici, -ce, adj. Care combate difteria. — Din fi. 
antidiphterique. 

ANTIDINĂSTIC, -Ă, antidinastici, -ce, adj. Care este împotriva dinastiei. — 
Din fr. antidynastique. 

ANTIDIURETIC, -Ă, antidiuretici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care diminuează 
diureza. [Pr.: -di-u-] — Din fr. antidiurâtique. 

ANTIDOGMÂTIC, -Ă, antidogmatici, -ce, adj. Care respinge dogmatismul. — 
Anti- + dogmatic (după fr. antidogmatique). 

ANTIDOGMATISM s.n. Atitudine antidogmatică. — Din fr. antidogmatisme. 

ANTIDOPING adj. invar. 1. (Despre teste) Care depistează dopajul. 2. (Despre 


măsuri, atitudini, manifestări etc.) Care este împotriva dopajului. — Din engl. 
antidoping. 

ANTIDOT, antidoturi, s.n. Substanţă care neutralizează acțiunea unei otrăvi, a 
unui virus etc. din organism; contraotravă. $ Fig. Remediu, leac. — Din fr. 


antidote, lat. antidotum. 

ANTIDROG adj. invar. (Despre măsuri, atitudini, manifestări etc.) Care este 
împotriva drogurilor. — Din fr. antidrogue. 

ANTIDUMPING adj. ivar. Împotriva unui dumping străin. [Pr.: antidâmping)-— 
Din fr. antidumping. 

ANTIELECTRON, antielectroni, s.m. Pozitron. [Pr.: -ti-e-] — Anti- + electron. 

ANTIEMETIC, -Ă, antiemetici, -ce, adj., s.n. Antivomitiv. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. 
antiemâtique. 

ANTIENZIMĂ, antienzime, s.f. Anticorp, agent sau enzimă cu acțiune neutrali- 
zantă asupra unei enzime. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. antienzyme. 

ANTIEPIDEMIC, -Ă, antiepidemici, -ce, adj. Care luptă sau este folosit 
împotriva epidemiilor. [Pr.: -ti-e-] — Anti- + epidemic. 

ANTIESTETIC, -Ă, antiestetici, -ce, adj. Care este împotriva esteticii. [Pr.: 
-ti-es-] — Din fr. antiesthetique. 

ANTIFADING adj. invar. (Despre instalaţii de radiocomunicaţii) Care are pro- 
prietatea de a reduce fenomenele de fading. [Pr.: antifeding] — Din fr. antifading. 

ANTIFASCISM s.n. Mişcare politică îndreptată împotriva fascismului. + Ati- 
tudine antifascistă. — Din it. antifascismo, germ. Antifascismus. 

ANTIFASCIST, -Ă, antifasciști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este 
împotriva fascismului. — Din fr. antifasciste. 

ANTIFEBRIL, -Ă, antifebrili, -e, adj., s.n. Antipiretic, febrifug. — Din fr. 
antifebrile. 

ANTIFEBRINĂ, antifebrine, s.f. Nume generic dat medicamentelor febrifuge şi 
analgezice. — Din fr. antifebrine. 

ANTIFERMENT, antifermenţi, s.m. Agent capabil să prevină sau să oprească 
fermentarea. — Din fr. antiferment. 

ANTIFEUDĂL, -Ă, antifeudali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestări) Care este 
împotriva feudalismului sau a feudalilor. [Pr.: -fe-u-] — Din fr. antifeodal. 

ANTIFILISTINISM s.n. Atitudine opusă filistinismului. — Anti- + filistinism. 

ANTIFILOSOFIC, -Ă, antifilosofici, -ce, adj. Împotriva filosofiei; care este 
nepotrivit cu filosofia. [Var.: antifilozâfic, -ă adj.] — Din fr. antiphilosophique. 

ANTIFILOZOFIC, -Ă adj. v. antifilosofic. 

ANTIFONI!, antifoane, s.n. Cântare religioasă de strană care implică repetarea 
alternativă de către două coruri sau două voci a unei idei muzicale. — Din sl. antifonù. 

ANTIFON?, antifoane, s.n. Dop mic care se introduce în urechi pentru a le apăra 
de zgomotele intense. — Din fr. antiphone. 

ANTIFONĂR, antifonare, s.n. Carte care cuprinde antifoanel. — Din ngr. 
antifonâri. 

ANTIFONICI, -Ă, antifonici, -ce, adj. (Despre cântecul unui solist şi al unui cor 
sau despre două părți dintr-un cor) Care se execută alternativ. — Din fr. 
antiphonique. 

ANTIFONIC?, -Ă, antifonici, -ce, adj. (Despre materiale) Care atenuează 
zgomotul; antizgomot. — Anti- + fonic. 

ANTIFONIE s.f. Cânt în care alternează două coruri sau un cor şi un solist. — 
Din fr. antiphonie. 
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ANTIFORMÂNT / ANTINUCLEU 


ANTIFORMÂNT, antiformanți, s.m. (Fon.) Zonă de minimă energie, situată 
între doi formanţi apropiați. — Din fr. antiformant. 

ANTIFRĂZĂ, antifraze, s.f. Figură retorică prin care o locuţiune, o frază etc. se 
întrebuinţează cu înţeles contrar celui obişnuit. — Din fr. antiphrase. 

ANTIFRICŢIUNE s.f. (În sintagma) Aliaj antifricțiune = aliaj cu coeficient de 
frecare mic, folosit la căptușirea cuzineților. [Pr.: -fi-u-] — Din fr. antifriction. 

ANTIFURT adj. invar., s.n. (Dispozitiv) care avertizează în cazul pătrunderii 
unei persoane în spaţiul supravegheat sau care face mai dificil furtul. — Anti- + 
furt (după fr. antivol). 

ANTIGEL s.n. Substanţă anticongelantă care se adaugă apei de răcire a unui 
motor cu ardere internă. — Din fr. antigel. 

ANTIGEN, antigeni, s.m. Substanţă de natură proteică, determinând, la intro- 
ducerea în organism, apariţia unui anticorp. — Din fr. antigene. 

ANTIGENIC, -Ă, antigenici, -ce, adj. Referitor la antigeni. — Din fr. 
antigânique. 

ANTIGLONŢ adj. invar. (Despre veste, geamuri etc.) Care protejează, apără 
împotriva gloanţelor. — Anti- + glonţ. 

ANTIGRIÎNDINĂ adj. invar. Care protejează împotriva grindinei. — Anti- + 
grindină. 

ANTIGRIPÂL, -Ă, antigripali, -e, adj., s.n. (Medicament) care previne sau 
combate gripa. — Din fr. antigrippal. 

ANTIGRIZUTOS, -OÁSĂ, antigrizutoși, -oase, adj. (Despre aparate, maşini şi 
transformatoare electrice) Care este prevăzut cu dispozitive speciale de protecţie ce 
îi asigură folosirea, fără pericol de explozie, în minele de cărbuni cu emanaţii de 
grizu. — Din fr. antigrisouteux. 

ANTIGUÂN, -Ă, antiguani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face par- 
te din populaţia statului Antigua-Barbuda sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine statului Antigua-Barbuda sau antiguanilor (1), referitor la Antigua-Barbuda 
ori la antiguani. — Din engl. Antiguan. 

ANTIGUVERNAMENTĂL, -Ă, antiguvernamentali, -e, adj. Care este 
împotriva guvernului. — Din fr. antigouvernemental. 

ANTIHALO, antihalouri, s.n. Peliculă de lac sau de gelatină colorată care 
acoperă un film sau o placă fotografică, împiedicând producerea efectului halo. — 
Din fr. antihalo. 

ANTIHELMINTIC, -Ă, antihelmintici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care se 
foloseşte pentru combaterea viermilor intestinali. — Din fr. antihelminthique. 

ANTIHEMORĂGIC, -Ă, antihemoragici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care 
opreşte sau care combate hemoragiile; hemostatic. — Din fr. antihemorragique. 

ANTIHEMOROIDĂL, -Ă, antihemoroidali, -e, adj., s.n. (Ceai, supozitor etc.) 
care este administrat în tratamentul hemoroizilor. [Pr.: -ro-i-] — Anti- + hemo- 
roidal. 

ANTIHISTAMINIC, -Ă, antihistaminici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care se 
foloseşte împotriva alergiei. — Din fr. antihistaminique. 

ANTIHITLERIST, -Ă, antihitleriști, -ste, adj. Împotriva hitlerismului. — Anti- + 
hitlerist. 

ANTIHOLERIC, -Ă, antiholerici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care combate sau 
previne holera. — Din fr. anticholerique. 

ANTIHORMON, antihormoni, s.m. Substanţă specifică de apărare aflată în 
serul sangvin și produsă de organism în cazul unui tratament îndelungat cu 
hormoni. — Din fr. anti-hormone. 

ANTIHREZĂ, antihreze, s.f. Contract prin care se dă în folosință creditorului 
un bun imobil care aparține debitorului. [Var.: anticreză s.f.] — Din fr. antichrese. 

ANTIHRIST, antihriști, s.m. (În creştinism) Personaj escatologic, personificare 
(incarnare) a Satanei, care se va opune, la sfârșitul lumii, venirii lui Isus Hristos; 
p. ext. om nelegiuit, pervers, vicios. [Var.: anticrist s.m.] — Din sl. antihristu. 

ANTIIMPERIALISM s.n. Mișcare socială împotriva imperialismului. [Pr.: 
-ri-a-] — Anti- + imperialism. 

ANTIIMPERIALIST, -Ă, antiimperialiști, -ste, adj. Care este împotriva impe- 
rialismului, potrivnic ideilor imperialismului. [Pr.: -ri-a-] — Anti- + imperialist 
(după rus. antiimperialisticeskii). 

ANTIINF ECŢIOS, -OÁSĂ, antiinfecțioși, -oase, adj. Care este împotriva 
infecțiilor, care combate infecțiile. [Pr.: -și-os] — Din fr. antiinfectieux. 

ANTIINFLAMATOR, -OÁRE, antiinflamatori, -oare, adj., s.n. (Medicament, 
substanță) care împiedică inflamaţiile. — Din fr. anti-inflammatoire. 

ANTIINFLAȚIONIST, -Ă, antiinflaţioniști, -ste, adj. Care previne şi combate 
inflaţia. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. anti-inflationniste. 

ANTIINTELECTUALISM s.n. Concepţie care neagă valoarea cunoaşterii 
ştiinţifice a adevărului cu ajutorul rațiunii. [Pr.: -tu-a-] — Din rus. 
antiintelektualizm. 

ANTIINTELECTUALIST, -Ă, antiintelectualişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. 
Referitor la antiintelectualism. 2. S.m. şi f. Adept al antiintelectualismului. [Pr.: 
-tu-a-] — Anti- + intelectualist. 

ANTIISTORISM s.n. Concepţie care respinge sau ignorează principiul istoric 
în analiza proceselor sau fenomenelor. — Anti- + istorism. 

ANTIJUNIMISM s.n. Atitudine antijunimistă. — Anti- + junimism. 
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ANTIJUNIMIST, -Ă, antijunimiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este 
împotriva junimismului, contrar junimismului. — Anti- + junimist. 

ANTILITERATURĂ s.f. Creaţie literară care nu respectă principiile estetice 
general acceptate. $ Creaţie literară fără valoare artistică. — Anti- + literatură 
(după fr. antilitterature). 

ANTILOGARITM, antilogaritmi, s.m. Numărul al cărui logaritm este egal cu 
numărul dat. — Din fr. antilogarithme. 

ANTILOGIE, antilogii, s.f. Contradicţie între două idei sau între două expresii. — 
Din fr. antilogie. 

ANTILOPĂ, antilope, s.f. 1. Nume dat mai multor rumegătoare, cu trupul suplu, 
cu picioarele lungi și subțiri, care trăiesc prin țările calde. 2. Pielea tăbăcită a antilo- 
pei (1) sau material care imită această piele. — Din fr. antilope. 

ANTILUETIC, -Ă, antiluetici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva sifilisului; 
antisifilitic. [Pr.: -lu-e-] — Anti- + luetic. 

ANTIMĂFIA adj. invar. Care luptă împotriva mafiei. — Anti- + mafia. 

ANTIMAGNETIC, -Ă, antimagnetici, -ce, adj. Care este insensibil la câmpuri 
magnetice. — Din fr. antimagnetique. 

ANTIMALĂRIC, -Ă, antimalarici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva 
malariei; antipaludic. — Anti- + malaric. 

ANTIMARXIST, -Ă, antimarxiști, -ste, adj. Îndreptat împotriva marxismului. — 
Anti- + marxist (după rus. antimarksistskii). 

ANTIMATERIE s.f. Denumire dată unei substanțe ipotetice constituite din anti- 
particule, care prin aspect și prin însuşiri seamănă cu substanța corpurilor din jur, dar, 
în situaţia în care ar intra în contact cu materia propriu-zisă, ambele s-ar anihila spon- 
tan, degajând o mare cantitate de energie. — Anti- + materie (după fr. antimatiere). 

ANTIMĂLURIC, -Ă, antimălurici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) folosită pentru 
combaterea mălurii cerealelor. — Anti- + mălură + suf. -ic. 

ANTIMĂLURIRE s.f. Operația de apărare a cerealelor cu ajutorul substanțelor 
antimălurice. — Anti- + mălurire. 

ANTIMEFITIC, -Ă, antimefitici, -ce, adj., s.n. (Substanţă, remediu etc.) între- 
buinţat(ă) împotriva mirosurilor urâte. — Din fr. antimâphitique. 

ANTIMEMORII s.f. pl. Lucrare literară cu caracter evocator care nu respectă 
procedeele consacrate ale genului memorialistic. — Din fr. antimemoires. 

ANTIMETĂBOLĂ, antimetabole, s.f. (Rar) Anagramă. — Din fr. antimâtabole. 

ANTIMILITARISM s.n. Atitudine opusă spiritului militarist. — Din fr. 
antimilitarisme. 

ANTIMILITARIST, -Ă, antimilitariști, -ste, adj. Care este împotriva mili- 
tarismului. — Din fr. antimilitariste. 

ANTIMITOTIC, -Ă, antimitotici, -ce, adj., s.n. (Medicament) utilizat în tra- 
tamentul unor forme de cancer. — Din fr. antimitotique. 

ANTIMONĂRHIC, -Ă, antimonarhici, -ce, adj. Care este împotriva monarhiei; 
antimonarhist. — Din fr. antimonarchique. 

ANTIMONARHIST, -Ă, antimonarhişti, -ste, adj. Antimonarhic. — Din fi. 
antimonarchiste. 

ANTIMONIĂT, antimoniaţi, s.m. Sare a acidului antimonic. [Pr.: -ni-at] — Din 
fr. antimoniate. 

ANTIMONIC, antimonici, adj. (În sintagma) Acid antimonic = 
antimoniului. — Din fr. antimonique. 

ANTIMONIT s.m. Stibină. — Din fr. antimonite. 

ANTIMONIU s.n. Metaloid de culoare albă-cenușie folosit în industrie; 
stibiu. — Din fr. antimoine, lat. antimonium. 

ANTIMONOPOLIST, -Ă, antimonopoliști, -ste, adj. Care este împotriva mono- 
polismului. — Din engl. antimonopolist. 

ANTIMUNCITORESC, -EASCĂ, antimuncitoreşti, adj. Îndreptat împotriva 
muncitorilor. — Anti- + muncitoresc. 

ANTINAȚIONĂL -Ă, antinaţionali, -e, adj. Îndreptat împotriva intereselor 
propriei naţiuni. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. antinational. 

ANTINEFRETIC, -Ă, antinefietici,-ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva 
colicilor renale. — Din fr. antinephritique. 

ANTINEUTRIÎNO s.m. (Fiz.) Antiparticulă a neutrinoului. [Pr 
engl., fr. antineutrino. 

ANTINEUTRÓN, antineutroni, s.m. (Fiz.) Antiparticulă a neutronului. 
[Pr.: -ne-u-] — Din fr. antineutron. 

ANTINEVRÁLGIC®, -Ă, antinevralgici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care 
calmează nevralgiile. — Din fr. antinévralgique. 

ANTINICOTÍNIC, -Ă, antinicotinici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care combate 
sau atenuează efectele nicotinei. — Din fr. antinicotinique. 

ANTINOMIC, -Ă, antinomici, -ce, adj. Care se referă la antinomie, care 
formează o antinomie. — Din fr. antinomique. 

ANTINOMIE, antinomii, s.f. Contradicţie între două principii, poziţii, concluzii 
sau legi aparent la fel de juste sau necesare. — Din fr. antinomie, lat. antinomia. 

ANTIN UCLEAR, -Ă, antinucleari, -e, adj. Care este împotriva armelor 
nucleare. [Pr.: -cle-ar] — Din fr. antinuelâaire, engl. antinuclear. 

ANTINUCLEU, antinuclee, s.n. Nucleu atomic alcătuit din antiprotoni şi 
antineutroni. — Anti + nucleu. 
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ANTIOXID ÂNT, -Ă, antioxidanți, -te, adj., s.m. (Substanţă) care împiedică sau 
întârzie acţiunea de oxidare; antioxigen. [Pr.: -ti-o-. — PL. și: (n.) antioxidante] — 
Din fr. antioxydant. 

ANTIOXIGEN s.n. Antioxidant. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. antioxygene. 

ANTIPALUDIC, -Ă, antipaludici, -ce, adj., s.n. Antimalaric. — Din fr. anti- 
paludique. 

ANTIPÁPĂ, antipapi, s.m. Papă nerecunoscut de Biserica catolică, a cărui 
alegere nu a fost canonică. — Din fr. antipape. 

ANTIPAPÍSM s.n. Stare a Bisericii catolice în perioada în care este condusă de 
un antipapă. — Din fr. antipapisme. 

ANTIPARALÉL, -Ă, antiparaleli, -e, adj. (Despre doi vectori) Care sunt 
paraleli şi cu sensuri opuse. — Din fr. antiparallele. 

ANTIPARAZIT, -Ă, antiparaziți, -te, adj. (Despre dispozitive, antene) Care 
combate sau reduce perturbațiile electromagnetice. — Din fr. antiparasite. 

ANTIPARAZITĂR, -Ă, antiparazitari, -e, adj., s.n. (Substanţă) care previne 
sau combate paraziții animali sau vegetali. — Din fr. antiparasitaire. 

ANTIPARLAMENTĂR, -Ă, antiparlamentari, -e, adj. Care este împotriva 
uzului parlamentar. — Anti- + parlamentar. Cf. fr. antiparlamentaire. 

ANTIPARTICULĂ, antiparticule, s.f. Particulă elementară având aceeaşi masă 
şi aceeași viață medie cu o altă particulă elementară, de care diferă însă prin semnul 
sarcinii electrice și prin alte proprietăţi. — Din fr. antiparticule. 

ANTIPARTINIC, -Ă, antipartinici, -ce, adj. Îndreptat împotriva concepțiilor, 
principiilor şi metodelor partidului din care face parte. — Anti- + partinic (după 
rus. antipartiinii). 

ANTIPĂTIC, -Ă, antipatici, -ce, adj. Care inspiră antipatie; respingător, 
nesuferit. — Din fr. antipathique. 

ANTIPATIE, antipatii, s.f. Sentiment de neplăcere, de aversiune faţă de cineva; 
resentiment. — Din fr. antipathie, lat. antipathia. 

ANTIPATIZĂ, antipatizez, vb. I. Tranz. A manifesta antipatie faţă de cineva. — 
Antipati[e] + suf. -iza. 

ANTIPATRIOTIC, -Ă, antipatriotici, -ce, adj. Îndreptat împotriva patriei; lipsit 
de patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. antipatriotique. 

ANTIPERISTĂLTIC, -Ă, antiperistaltici, -ce, adj. (Despre mişcări ale tubului 
digestiv) Care contractă stomacul și intestinele în sens invers celui normal. — Din 
fr. antiperistaltique. 

ANTIPERISTALTISM s.n. Activitate a tubului digestiv care constă în contrac- 
ţii inverse sensului normal (de la intestinul gros spre stomac). — Din fr. anti- 
peristaltisme. 

ANTIPERSONĂL adj. invar. (Despre arme) Care are destinaţia de a scoate 
inamicul în afara luptei. Mină antipersonal. — Din fr., engl. antipersonnel. 

ANTIPIESĂ, antipiese, s.f. Piesă de teatru care nu respectă procedeele 
dramatice consacrate și care ilustrează o nouă estetică; (rar) antiteatru. $ Piesă fără 
valoare artistică. — Din fr. antipiece. 

ANTIPIRETIC, -Ă, antipiretici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care combate febra; 
febrifug, antifebril. — Din fr. antipyrâtique. 

ANTIPIRINĂ, antipirine, s.f. Medicament folosit împotriva febrei; fenazonă. — 
Din fr. antipyrine. 

ANTIPOD, -Ă, antipozi, -de, s.m., s.f. 1. S.m. Loc sau punct de pe suprafața 
Pământului diametral opus altuia; fig. lucru, fapt, idee etc. în totală opoziţie cu alt 
lucru, fapt, idee etc. 2. S.f. (Bot.; la pl.) Celule situate în partea inferioară a sacului 
embrionar al angiospermelor, care participă la fecundare și la dezvoltarea 
embrionului.— Din fr. antipode. 

ANTIPODĂL, -Ă, antipodali, -e, adj. (Rar) Care se găseşte la antipozi. — Din 
fr. antipodal. 

ANTIPODIC, -Ă, antipodici, -ce, adj. Diametral opus. — Antipod + suf. -ic. 

ANTIPOEM, antipoeme, s.n. Poem modern care nu respectă procedeele lirice și 
care ilustrează o nouă estetică. + Poem fără valoare artistică. — Anti- + poem. 

ANTIPOETIC, -Ă, antipoetici, -ce, adj. Contrar poeziei. — Din fr. antipostique. 

ANTIPOEZIE, antipoezii, s.f. Poezie modernă care nu respectă estetica liricii și 
care ilustrează o nouă estetică. # Poezie fără valoare artistică. — Anti- + poezie. 

ANTIPOLIO adj. invar., s.n. Antipoliomielitic. [Pr.: -li-0]— Abr. de la 
antipoliomielitic. 

ANTIPOLIOMIELĂTIC, -Ă, antipoliomielitici, -ce, adj, s.n. (Vaccin) care este 
folosit împotriva poliomielitei. [Pr.: -i-o-mi-e-] — Din fr. antipoliomyâlitique. 

ANTIPOLITIC, -Ă, antipolitici, -ce, adj. Contra politicii. — Din fr. 
antipolitique. 

ANTIPOLUÂNT, -Ă, antipoluanți, -te, adj., s.m. (Procedeu, substanţă, bacterie) 
care este folosit împotriva poluării. [Pr.: -lu-an] — Anti- + poluant. 

ANTIPOLUĂRE, antipoluări, s.f. Acţiunea de a combate poluarea. 
[Pr.: -lu-a-] — Anti- + poluare. 

ANTIPOPULĂR, -Ă, antipopulari, -e, adj. Îndreptat împotriva poporului. — 
Anti- + popular. 

ANTIPORNO adj. invar. (Despre măsuri, atitudini, manifestări) Care este 
împotriva pornografiei. — Anti- + porno[grafie]. 

ANTIPROGRESIST, -Ă, antiprogresiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
este împotriva progresului; conservator?. — Anti- + progresist. 


ANTIOXIDÂNT / ANTISPĂSTIC 


ANTIPROTON, antiprotoni, s.m. (Fiz.) Antiparticulă a protonului. — Din fi. 
antiproton. 

ANTIPRURIGINOS, -OÁSĂ, antipruriginoși, -oase, adj., s.n. (Medicament, 
tratament) folosit în cazuri de prurigo. — Din fr. antiprurigineux. 

ANTIPSORIAZIS adj. invar., s.n. (Medicament, tratament) folosit pentru com- 
baterea psoriazisului. — Anti- + psoriazis. 

ANTIPUBLICITĂR, -Ă, antipublicitari, -e, adj. Care combate publicitatea. — 
Anti- + publicitar. 

ANTIPUTRID, -Ă, antiputrizi, -de, adj., s.n. (Medicament) care combate putre- 
facţia. — Din fr. antiputride. 

ANTIRĂBIC, -Ă, antirabici, -ce, adj. Vaccin, tratament care combate turbarea. 
— Din fr. antirabique. 

ANTIRACHETĂ adj. invar., s.f. (Rachetă) care distruge o rachetă înainte ca 
aceasta să-şi atingă ținta. — Anti- + rachetă (după engl. antimissile). 

ANTIRĂDAR adj. invar., s.n. (Sistem) care perturbă funcționarea radarului. 
+ Care detectează prezenţa radarului. [Acc. și: antirădar] — Din fr. antiradar. 

ANTIRAHITIC, -Ă, antirahitici, -ce, adj. Care preîntâmpină și combate 
rahitismul. — Din fr. antirachitique. 

ANTIRĂZBOINIC, -Ă, antirăzboinici, -ce, adj. Împotriva războiului. — 
Anti- + războinic. 

ANTIREALISM s.n. Negare a realităţii obiective, a existenţei sale, a legilor ei 
etc. [Pr.: -re-a-] — Din fr. antirealisme. 

ANTIREALIST, -Ă, antirealiști, -ste, adj. Îndreptat împotriva realismului sau 
realității. [Pr.: -re-a-] — Din fr. antirealiste. 

ANTIRECLÂMĂ, antireclame, s.f. Reclamă rău făcută, care are rezultat contrar 
celui urmărit. — Anti- + reclamă. 

ANTIREGALIST, -Ă, antiregaliști, ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se opune 
regalității. — Anti- + regalist. 

ANTIRELIGIOS, -OASĂ, antireligioși, -oase, adj. Care este împotriva religiei. 
[Pr.: -gi-os] — Din fr. antireligieux. 

ANTIREPUBLICÂN, -Ă, antirepublicani, -e, adj. (Adesea substantivat) Care 
se opune ideilor republicane. — Din fr. antirepublicain. 

ANTIRETROVIRĂL, -Ă, antiretrovirali, -e, adj. Care acţionează împotriva 
retrovirusului. — Din fr. antiretroviral. 

ANTIREUMÂTIC, -Ă, antireumatici, -ce, adj., s.n. Antireumatismal. 
[Pr.: -re-u-] — Anti- + reumatic. 

ANTIREUMATISMĂL, -Ă, antireumatismali, -e, adj., s.n. (Medicament) îm- 
potriva reumatismului; antireumatic. [Pr.: -re-u-] — Cf. fr. antirhumatismal. 

ANTIREVOLUŢIONĂR, -Ă, antirevoluționari, -e, adj. Contrar revoluţiei; 
contrarevoluţionar. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. antirevolutionnaire. 

ANTIREZONÂNT, -Ă, antirezonanţi, -te, adj. (Fiz.) Care se află în stare de 
antirezonanță. — Din fr. antiresonnant, engl. antiresonant. 

ANTIREZONÂNȚĂ, antirezonanţe, s.f. (Fiz.) Stare de vibraţie opusă 
rezonanţei. — Din fr. antir6sonance, engl. antiresonance. 

ANTIROMÂN, antiromane, s.n. Roman modern care nu respectă estetica 
consacrată a romanului şi care ilustrează o nouă estetică. $ Roman fără valoare 
artistică. — Din fr. antiroman. 

ANTISCHETING, antischetinguri, s.n. Dispozitiv de reglaj la pick-up-urile 
moderne pentru compensarea forței centripete. [Scris şi: antiskating] — Din engl. 
antiskating. 

ANTISCLAVAGIST, -Ă, antisclavagiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se 
opune sclavagismului. — Din fr. antiesclavagiste. 

ANTISCORBUTIC, -Ă, antiscorbutici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva 
scorbutului. — Din fr. antiscorbutique. 

ANTISEISMIC, -Ă, antiseismici, -ce, adj. Care este rezistent la cutremur (1). — 
Anti- + seismic. 

ANTISEMIT, -Ă, antisemiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care admite sau 
practică antisemitismul. — Din fr. antisemite. 

ANTISEMITISM s.n. Doctrină şi atitudine (politică, religioasă, etnică etc.) 
ostilă față de evrei. — Din fr. antisemitisme. 

ANTISEPSIE s.f. Ansamblu de măsuri antiseptice. — Din fr. antisepsie. 

ANTISEPTIC, -Ă, antiseptici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care previne ori înlă- 
tură infecțiile microbiene sau care împiedică putrefacţia. — Din fi. antiseptique. 

ANTISER, antiseruri, s.n. Ser sangvin care conţine anticorpi produşi prin 
inocularea prealabilă a unui antigen. — Din fr. antiserum. 

ANTISIFILĂTIC, -Ă, antisifilitici, -ce, adj., s.n. Antiluetic. — Din fr. antisyphi- 
litique. 

ANTISOCIAL, -Ă, antisociali, -e, adj. Care se abate de la regulile de bună con- 
viețuire în societate, care este dăunător societăţii. [Pr.: -ci-al] — Din fr. antisocial. 

ANTISOLĂR, -Ă, antisolari, -e, adj. Care apără împotriva soarelui. — Din fr. 
antisolaire. 

ANTISPASMODIC, -Ă, antispasmodici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care 
combate spasmele; antispastic, spasmolitic. — Din fr. antispasmodique. 

ANTISPĂST, antispasturi, s.n. Picior de vers (antic) alcătuit din patru silabe: 
două silabe lungi între două silabe scurte. — Din fr. antispaste, lat. antispastus. 

ANTISPĂSTIC, -Ă, antispastici, -ce, adj., s.n. Antispasmodic, spasmolitic. — 
Din fr. antispastique. 
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ANTISPORTIV, -Ă, antisportivi, -e, adj. Care este contrar sportului sau 
spiritului sportiv. — Din fr. antisportif. 

ANTISPUMÂNT, antispumanți, s.m. Substanţă care distruge spumele, folosită 
în industria petrolieră şi în cea alimentară. — Anti- + spumant. 

ANTISTATĂL, -Ă, antistatali, -e, adj. Îndreptat împotriva intereselor statului. 
— Anti- + statal. 

ANTISTĂTIC, -Ă, antistatici, -ce, adj., s.n. 1. (Substanţă) care împiedică elec- 
trizarea materialelor plastice, a fibrelor chimice și a cauciucurilor. 2. (Substanţă) 
care neutralizează discurile! (4) din punct de vedere electric. — Din fr. anti- 
statique. 

ANTISTATIZĂRE, antistatizări, s.f. 1. Acţiunea de a împiedica electrizarea 
materialelor. 2. Acţiunea de a neutraliza discurile! (4) din punct de vedere electric. 
— De la antistatic. 

ANTISTRES adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care nu provoacă stres, care 
protejează împotriva stresului. 2. Adj. invar. Care combate stresul. 3. S.n. (Geol.) 
Acţiune opusă stresului, în cadrul metamorfismului, care are ca rezultat formarea 
unor minerale noi. — Anti- + stres. 

ANTISTROFĂ, antistrofe, s.f. 1. A doua parte în triada strofă-antistrofă-epodă 
a unei poezii lirice cântate de cor în teatrul antic grec. 2. Repetare a cuvintelor în 
ordine inversă în vers, în frază. — Din fr. antistrophe. 

ANTISUBMARIN adj. invar. Destinat să lupte sau să apere împotriva 
submarinelor. — Anti- + submarin (după fr. anti-sous-marin). 

ANTISUDORIFIC, -Ă, antisudorifici, -ce, adj., s.n. Antitranspirant. — Anti- + 
sudorific. 

ANTIȘOC adj. invar. (Despre materiale sau dispozitive) Care amortizează 
şocurile. — Din fr. antichoc. 

ANTIȘTIINȚIF IC, -Ă, antiștiinţifici, -ce, adj. Îndreptat împotriva teoriilor 
ştiinţifice şi progresului. — Anti- + ştiinţific (după fr. anti-scientifique). 

ANTITABĂC adj. invar. (Rar) Antitabagic. — Din fr. antitabac. 

ANTITABĂGIC, -Ă, antitabagici, -ce, adj. Care este (folosit) împotriva 
tutunului și a fumatului; (rar) antitabac. — Anti- + tabagic. 

ANTITÂNC adj. invar. Destinat să lupte sau să apere împotriva tancurilor; 
anticar!. Armă antitanc. — Din fr. antitank. 

ANTITEATRU s.n. (Rar) Antipiesă. — Din fr. antitheâtre. 

ANTITEHNIC, -Ă, antitehnici, -ce, adj. 1. (Despre atitudini) Care este 
împotriva tehnicii. 2. (Despre oameni) Care nu se pricepe la tehnică, care nu are 
talent tehnic; atehnic. — Anti- + tehnic. 

ANTITERMIC, -Ă, antitermici, -ce, adj., s.n. Febrifug. — Din fr. 
antithermique. 

ANTITERO adj. invar. Care este special antrenat pentru lupta împotriva 
teroriștilor. — Abr. de la antiterorist. 

ANTITERORIST, -Ă, antiteroriști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj, s.m. şi f. 
(Persoană) care luptă împotriva terorismului. 2. Adj. Care ţine de lupta împotriva 
terorismului, care se referă la lupta împotriva terorismului. — Anti- + terorist. 

ANTITETĂNIC, -Ă, antitetanici, -ce, adj. Care combate sau previne tetanosul; 
antitetanos. — Din fr. antitetanique. 

ANTITETÂNOS adj. invar. Antitetanic. — Anti- + tetanos. 

ANTITETIC, -Ă, antitetici, -ce, adj. Care conţine o antiteză; care foloseşte 
antiteze. — Din fr. antitheâtique. 

ANTITEZĂ, antiteze, s.f. 1. Opoziţie dialectică între două fenomene, idei, 
judecăţi etc. + Figură de stil bazată pe opoziţia dintre două idei, fenomene, situații, 
personaje, expresii etc., care se evidențiază reciproc. 2. (Fil.) Momentul al doilea 
al triadei teză-antiteză-sinteză, care neagă teza. — Din fr. antithèse. 

ANTITIFIC, -Ă, antitifici, -ce, adj., s.n. (Medicament, vaccin) care se foloseşte 
împotriva febrei tifoide. — Din. fr. antityphique. 

ANTITIROIDLÂN, -Ă, antitiroidieni, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate 
hipertiroidia. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. antithyroidien. 

ANTITON s.n. Emulsie constituită din ulei de in, gumă arabică şi acid fosforic, 
folosită în tipografie pentru combaterea fenomenului de tonare. — Anti + ton. 

ANTITOXIC, -Ă, antitoxici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care distruge otrăvurile, 
care anihiliează efectele lor. — Din fr. antitoxique. 

ANTITOXINĂ, antitoxine, s.f. Substanţă produsă de organism, capabilă să 
neutralizeze acțiunea toxinelor microbiene. — Din fr. antitoxine. 

ANTITRANSPIRÂNT, -Ă, antitranspiranți, -te, adj., s.n. (Substanţă) care îm- 
piedică transpiraţia; antisudorific. — De la transpira. 

ANTITRINITĂR, -Ă, antitrinitari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Privitor la antitri- 
nitarism. 2. S.m. şi f. Adept al antitrinitarismului. — Din fr. antitrinitaire. 

ANTITRINITARISM s.n. Doctrină religioasă care neagă dogma creştină a 
unităţii dintre Dumnezeu, Isus Hristos și Sfântul Duh. — Din fr. antitrinitairisme. 

ANTITRUST adj. invar. Care este (folosit) împotriva trusturilor (1). — Din 
engl. antitrust. 

ANTITUBERCULOS, -OÁSĂ, antituberculoși, -oase, adj., s. n. (Medicament) 
care combate tuberculoza. — Din fr. antituberculeux. 

ANTITUSIV, -Ă, antitusivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care calmează tusea. — 
Din fr. antitussif. 
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ANTIUMÂN, -Ă, antiumani, -e, adj. Care este lipsit de omenie; care este 
îndreptat împotriva omului. [Pr.: -ti-u-] — Anti- + uman. 

ANTIUMANISM s.n. Orientare în filosofie, în artă etc., care neagă posibilitatea 
de desăvârşire a fiinţei umane, precum și demnitatea, valoarea ei. [Pr.: -ti-u-] — 
Anti- + umanism. 

ANTIUMANITĂR, -Ă, antiumanitari, -e, adj. Care este împotriva sentimen- 
telor omenești, dușman al drepturilor şi libertăţilor omului. [Pr.: -ti-u-] — Anti- + 
umanitar. 

ANTIUNIONIST, -Ă, antiunionişti, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este îm- 
potriva unirii, a uniunii a două țări; spec. (persoană) care era împotriva unirii 
Principatelor Române. [Pr.: -ti-u-ni-o-] — Anti- + unionist. 

ANTIUNIVERS s.n. Univers ipotetic alcătuit din antimaterie. — Anti- + 
univers (după fr. anti-univers). 

ANTIVARIOLIC, -Ă, antivariolici, -ce, adj., s.n. (Vaccin, ser) care combate 
variola. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. antivariolique. 

ANTIVEDETĂ, antivedete, s.f. Artist, sportiv a cărui comportare denotă anti- 
vedetism. — Anti- + vedetă. 

ANTIVEDETISM s.n. Atitudine a unui artist, a unui sportiv opusă 
vedetismului. — Anti- + vedetism. 

ANTIVENERIC, -Ă, antivenerici, -ce, adj., s. n. (Medicament) care combate 
bolile venerice. — Anti- + veneric. 

ANTIVENIN s.n. (Biol.) Anticorp care neutralizează acțiunea toxică a 
veninului. — Anti- + venin. 

ANTIVENINOS, -OÁSĂ, antiveninoși, -oase, adj. 
veninul (1). — Anti- + veninos (după fr. antivenereux). 

ANTIVIBRATOR, -OÂRE, antivibratori, -oare, adj. (Despre un sistem tehnic) 
Care se opune transmiterii vibraţiilor de o anumită frecvență. — Anti- + vibrator. 

ANTIVIRÂL, -Ă, antivirali, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate viruşii. — 
Din fr., engl. antiviral. 

ANTIVIRUS, (1) antivirusuri, s.n., (2) antiviruşi, s.m. 1. S.n. Substanţă care 
împiedică dezvoltarea viruşilor. 2. S.m. (Inform.) Program care protejează 
preventiv stocurile de informaţie din calculator, detectează virusarea și asigură 
tratamentul. [P1. şi: (1, m.) antiviruși] — Din fr. antivirus. 

ANTIVITAMÎNĂ, antivitamine, s.f. (Farm.) Substanţă cu structură chimică 
analoagă cu a vitaminei corespunzătoare. — Din fr. antivitamine. 

ANTIVOMITIV, -Ă, antivomitivi, -e, adj., s.n. (Medicament) împotriva văr- 
săturilor. — Anti- + vomitiv. 

ANTIZGOMOT adj. invar. (Rar) Antifonic2. — Anti- + zgomot. 

ANTIZIMIC, -Ă, antizimici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care împiedică fer- 
mentaţiile. — Din fr. antizymique. 

ANTOCIÂN, antocieni, s.m. Pigment din sucul plantelor care dă florilor, 
fructelor şi frunzelor culoarea roșie, albastră sau violetă. [Pr.: -ci-an] — Din fr. 
antocian. 

ANTOFITĂ, antofite, s.f. (La pl.) Denumire dată plantelor cu flori; (şi la sg.) 
plantă din acest grup; spermatofită. — Din fr. anthophytes. 

ANTOFITOZĂ, antofitoze, s.f. Boală a plantelor provocată de unele plante 
parazite sau semiparazite cu flori. — Din fr. anthophytose. 

ANTOLOGĂ, antologhez, vb. I. Tranz. A include într-o antologie. — De la 
antologie. 

ANTOLOGĂBIL, -Ă, antologabili, -e, adj. Care merită să fie inclus într-o 
antologie; p. ext. care este demn de reținut. — Antologa + suf. -bil. 

ANTOLOGĂRE, antologări, s.f. Acţiunea de a antologa şi rezultatul ei. — V. 
antologa. 

ANTOLOGĂT, -Ă, antologați, -te, adj. Care a fost inclus într-o antologie. — V. 
antologa. 

ANTOLOGIC, -Ă, antologici, -ce, adj. De antologie, reprezentativ, indicat să 
facă parte dintr-o antologie. — Din fr. anthologique. 

ANTOLOGIE, antologii, s.f. Culegere de lucrări reprezantive, alese dintr-unul 
sau din mai mulţi autori; florilegiu, crestomaţie. — Din fr. anthologie. 

ANTONICĂ, antonici, s.f. Plantă erbacee cu flori albe şi fructe aromatice care 
creşte în pădurile de munte (Chaerophyllum aromaticum). — Anton (n. pr.) + 
suf. -ică. 

ANTONIM, antonime, s.n. Cuvânt care, considerat în raport cu altul, are sens 
contrar. — Din fr. antonyme. 

ANTONIMIC, -Ă, antonimici, -ce, adj. Care se află în raport de antonimie, 
referitor la antonimie. — Din fr. antonymique. 

ANTONIMIE, antonimii, s.f. Raport între două antonime. — Din fr. antonymie. 

ANTONOMÂJ s.n. Operaţie de strângere şi de distrugere a gărgărițelor care 
trăiesc în florile de măr. — Din fr. anthonomage. 

ANTONOMASIE s.f. Antonomază. — Din ngr., it. antonomasia. 

ANTON OMÁZĂ, antonomaze, s.f. Figură de stil care constă în folosirea unui 
nume propriu în locul unui nume comun sau a unui nume comun ori a unei 
perifraze în locul unui nume propriu; antonomasie. — Din fr. antonomase. 

ANTOZOAR, antozoare, s.n. (La pl.) Clasă de celenterate marine care cuprinde 
polipii izolaţi sau grupaţi în colonii; coralier (Anthozoa); (şi la sg.) animal din 
această clasă. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. anthozoaire. 


Care neutralizează 


ANTRACÉN s.m. Substanţă cristalizată de culoare albă-gălbuie, cu fluorescență 
albastră, care se prepară prin distilarea gudronului cărbunilor de pământ și servește 
îndeosebi la fabricarea unor corolanți. — Din fr. anthracene. 

ANTRACHINONĂ, antrachinone, s.f. Substanţă organică, derivată din 
antracen, alcătuită din cristale gălbui, care serveşte ca materie primă pentru unii 
coloranţi. — Din fr. anthraquinone. 

ANTRACIT s.n. Cărbune de pământ de calitate superioară, bogat în carbon, 
sărac în substanţe volatile și apă, de culoare neagră lucioasă, foarte dens, bun 
combustibil. — Din fr. anthracite. 

ANTRACNOZĂ, antracnoze, s.f. Boală a unor plante provocată de ciuperci 
parazite şi care formează pete circulare sau neregulate în special portocalii pe 
frunze. — Din fr. anthracnose. 

ANTRACOTERIU, antracoterii, s.m. Gen de mamifer din care s-a dezvoltat 
porcul mistreţ. — Din lat. anthracoterium. 

ANTRACOZĂ, antracoze, s.f. Boală profesională contractată în urma inhalării 
prafului de cărbune şi infiltrării lui în plămâni. — Din fr. anthracose. 

ANTRĂCT, antracte, s.n. Pauză între două acte sau între două părți ale unei 
reprezentații. $ Piesă instrumentală care se execută în această pauză. — Din fr. 
entracte. 

ANTRANILIC, antranilici, adj. (În sintagma) Acid antranilic = pulbere cris- 
talină, incoloră, solubilă în apă și în alcool, întrebuințată în chimie ca reactiv de 
determinare a cuprului, mercurului, plumbului etc. și ai cărei derivați sunt folosiţi 
în parfumerie; acid aminobenzoic. — Din fr. anthranilique. 

ANTRANOL, antranoli, s.m. Alcool obţinut prin reducerea antrachinonei, care 
se foloseşte în industria materiilor colorante. — Din fr. anthranol. 

ÁNTRAX s.n. Boală infecțioasă, la animale, transmisibilă la oameni, manifesta- 
tă mai ales prin leziuni viscerale; dalac, bubă-neagră, cărbune. — Din fr. anthrax. 

ANTREN s.n. Însufleţire, vioiciune, animaţie, bună dispoziţie. — Din fr. 
entrain. 

ANTRENĂ, antrenez, vb. I. 1. Tranz și refl. A (se) pregăti prin exerciţii metodice 
(fizice, tactice, tehnice, psihologice și teoretice) pentru a obţine cele mai bune 
rezultate într-o activitate (sportivă). 2. Tranz. şi refl. A atrage sau a se lăsa atras 
într-o acțiune, într-o discuţie etc.; a (se) înflăcăra. 3. Tranz. A atrage după sine, a 
pune în mișcare, a mișca un organ de mașină sau o mașină. $ A deplasa un material 
(solid, lichid sau gazos) cu ajutorul unui fluid în mișcare. — Din fr. entrainer. 

ANTRENAMENT, antrenamente, s.n. 1. Proces de instruire sistematică, fizică, 
psihică etc., în scopul obţinerii unor performanțe (sportive). 2. Exerciţiu metodic la 
care este supus un organ, un aparat sau întregul organism animal, în scopul 
obţinerii unei producții superioare. — Din fr. entrainement. 

ANTRENÂNT, -Ă, antrenanţi, -te, adj. Care atrage, care stimulează (într-o 
activitate). # Distractiv, amuzant. $ Plin de antren. — Din fr. entraînant. 

ANTRENĂRE, antrenări, s.f. Acţiunea de a (se) antrena. — V. antrena. 

ANTRENOR, -OÂRE, antrenori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană 
calificată care se ocupă cu antrenarea sportivilor. 2. S.n. Utilaj folosit pentru a 
antrena un organ de maşină sau o mașină. — Din fr. entraîneur. 

ANTREPOZIT, antrepozite, s.n. Clădire amenajată pentru depozitarea 
stocurilor de mărfuri sau de materiale. — Din fr. entrepôt (după depozit). 

ANTREPRENOR, -OÁRE, antreprenori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
conduce o antrepriză. — Din fr. entrepreneur. 

ANTREPRENORIAL, -Ă, antreprenoriali, -e, adj. Care aparţine antrepreno- 
rului sau antreprizei. — Din fr. antreprenorial. 

ANTREPRIZĂ, antreprize, s.f. Întreprindere care execută lucrări industriale, 
comerciale, de construcții etc.; lucrarea propriu-zisă. % Expr. A da în antrepriză = 
a da o lucrare spre executare unei întreprinderi sau unui antreprenor. A lua în 
antrepriză = a lua conducerea unei lucrări. — Din fr. entreprise. 

ANTRESOL, antresoluri, s.n. (Rar) Mezanin. — Din fr. entresol. 

ANTRET s.n. v. antreu. 

ANTRETOAZĂ, antretoaze, s.f. 1. Fiecare dintre grinzile transversale care 
leagă grinzile principale ale unui pod. 2. Bară care servește la legarea a două piese 
dintr-un mecanism și la menţinerea lor fixă la oarecare distanță. 3. Piesă metalică, 
cilindrică, goală în interior, folosită pentru consolidarea pereților unui cazan cu 
abur. — Din fr. entretoise. 

ANTREȚEL, antreţele, s.n. Diminutiv al lui antreu. — Antret + suf. -el. 

ANTREU, antreuri, s.n. Prima încăpere (de dimensiuni mici) a unei locuinţe, în 
care se intră venind de afară; vestibul. [Var.: antret s.n.] — Din fr. entrée. 

ANTRICOT, antricoate, s.n. Carne de vacă, de oaie sau de porc provenită din 
regiunea intercostală; p. ext. friptură din această carne; cotlet. — Din fr. entrecôte. 

ANTROPIC, -Ă, antropici, -e, adj. Antropogen. — Din fr. anthropique. 

ANTROPO- Element de compunere cu sensul de „referitor la om”, care serveşte 
la formarea unor adjective şi substantive. — Din fr. anthropo-. 

ANTROPOBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază specia umană și 
maimuţele antropoide. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anthropobiologie. 

ANTROPOCENTRIC, -Ă, antropocentrici, -ce, adj. Privitor la antropocen- 
trism, care aparține antropocentrismului. — Din fr. anthropocentrique. 

ANTROPOCENTRISM s.n. Concepţie filosofică potrivit căreia omul este 
centrul şi scopul universului. — Din fr. anthropocentrisme. 


ANTRACEN / ANTUM 


ANTROPOFĂG, -Ă, antropofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se hrăneşte 
cu carne de om; canibal. — Din fr. anthropophage, lat. anthropophagus. 

ANTROPOFAGIE s.f. Folosire a cărnii de om ca hrană; canibalism. — Din fr. 
anthropophagie. 

ANTROPOFOB, -Ă, antropofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care urăşte 
oamenii, care are frică de oameni. — Din fr. anthropophobe. 

ANTROPOFOBIE s.f. Atitudine de antropofob, ură, frică de oameni. — Din fr. 
anthropophobie. 

ANTROPOGEN, -Ă, antropogeni, -e, adj. Care este datorat acţiunii omului, cu 
urmări asupra reliefului, vegetației şi climei; antropic. Fenomen antropogen. — 
Din fr. anthropogtne. 

ANTROPOGENETIC, -Ă, antropogenetici, -ce, adj. De antropogeneză. — Din 
fr. anthropogânstique. 

ANTROPOGENEZĂ s.f. Procesul apariției și dezvoltării omului, a speciei 
umane; antropogenie. — Din fr. anthropogenăse. 

ANTROPOGENIE s.f. Antropogeneză. — Din fi. anthropogânie. 

ANTROPOGEOGRAFIE s.f. Ramură a geografiei care se ocupă cu studiul 
populaţiei și al aşezărilor omenești; geografie umană, geografia populaţiei. [Pr.: 
-ge-o-] — Din fr. anthropogtographie. 

ANTROPOGRĂFIC, -Ă, antropografici, -ce, adj. De antropografie. — Din fr. 
anthropographique. 

ANTROPOGRAFIE s.f. Știința care studiază trăsăturile fizionomice specifice 
raselor şi tipurilor umane. — Din fr. anthropographie. 

ANTROPOID, -Ă, antropoizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre unele maimuțe) 
Care se aseamănă cu omul; antropomorf (I 1). 2. S.n. (La pl.) Grup de maimuțe 
superioare asemănătoare cu omul, lipsite de coadă; (şi la sg.) maimuţă din acest 
grup. — Din fr. anthropoide. 

ANTROPOLATRIE s.f. Dragoste exagerată pentru oameni (reflex al unei erezii 
creştine). — Din ngr. anthropolatria. 

ANTROPOLOG, -Ă, antropologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în antro- 
pologie. — Din fr. anthropologue. 

ANTROPOLOGIC, -Ă, antropologici, -ce, adj. Al antropologiei, privitor la 
antropologie. — Din fr. anthropologique. 

ANTROPOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază originea, evoluţia și diversele tipuri 
fizice ale omului, în corelaţie cu condiţiile naturale și social-culturale. — Din fr. 
anthropologie. 

ANTROPOLOGISM s.n. (Fil.) Concepţie materialistă care consideră omul în 
mod abstract şi numai ca pe o ființă naturală, independent de condiţiile social- 
istorice în care se dezvoltă. — Din fr. anthropologisme. 

ANTROPOMETRIC, -Ă, antropometrici, -ce, adj. De antropometrie, privitor 
la antropometrie. — Din fr. anthropometrique. 

ANTROPOMETRIE s.f. Metodă de studiu constând în măsurarea diferitelor 
părţi ale corpului omenesc și a raportului dintre acestea. — Din fr. 
anthropometrie. 

ANTROPOMORE, -Ă, antropomorfi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Antropoid. + (Sub- 
stantivat, n. pl.) Grup de maimuțe asemănătoare cu omul. 2. Care aparţine antropo- 
morfismului, privitor la antropomorfism. II. Adj., s.n. (Obiect de artă sau 
reprezentare decorativă) care are formă de ființă omenească. — Din fr. 
anthropomorphe. 

ANTROPOMORFISM s.n. Concepţie care atribuie însuşiri omeneşti unor 
lucruri, fiinţe sau procese din natură. $ Reprezentare a zeilor şi a divinității sub 
înfăţişare omenească. — Din fr. anthropomorphisme. 

ANTROPOMORFIST, -Ă, antropomorfişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
admite antropomorfismul. — Din fr. anthropomorphiste. 

ANTROPOMORFIZĂ, antropomorfizez, vb. I. Tranz. A atribui unui lucru, unui 
fenomen, unei divinități etc. sentimente și însuşiri umane. — Din fr. anthropo- 
morphiser. 

ANTROPONIM, antroponime, s.n. 1. Nume de persoană (prenume, patronim 
sau poreclă); antroponim. 2. Toponim provenit dintr-un nume de persoană. — Din 
fr. anthroponyme. 

ANTROPONIMIC, -Ă, antroponimici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care se referă la 
antroponimie; antroponomastic (1). 2. S.n. Nume de persoană (prenume, patronim 
sau poreclă); antroponim. — Din fr. anthroponymique. 

ANTROPONIMIE s.f. 1. Ramură a lingvisticii care studiază numele de per- 
soană; antroponomastică (2). 2. Totalitatea numelor de persoană dintr-o localitate, 
dintr-o regiune sau dintr-o limbă. — Din fr. anthroponymie. 

ANTROPONOMĂSTIC, -Ă, antroponomastici, -ce, adj., s.f. (Înv.) 1. Adj. 
Antroponimic (1). 2. S.f. Antroponimie. — Din fr. anthroponomastique. 

ANTROPOPITEC, antropopiteci, s.m. Maimuţă considerată precursorul 
omului. — Din fr. anthropopitheque. 

ANTROPOZOFIE s.f. Cale de cunoaştere a lumii și a omului care abordează şi 
dimensiunile spirituale ale acestora. — Din fr. anthroposophie. 

ANTUM, -Ă, antumi, -e, adj. (Despre lucrări scrise) Publicat în timpul vieţii 
autorului. — Cf. lat. ante. 
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ANTURÂJ / APATRIDIE 


ANTURÂJ, anturaje, s.n. Totalitatea persoanelor care constituie mediul social 
particular al cuiva, care înconjoară în mod obișnuit pe cineva; mediul, compania, 
societatea în care trăieşte cineva. — Din fr. entourage. 

ANŢĂRŢ adv. (Reg.) Acum doi ani. [Acc. şi: ânțăr/] — Lat. anno tertio. 

ANUÂL, -Ă, anuali, -e, adj. Care are loc o dată pe an; care durează un an; care 
corespunde unui an. Raport anual. Plantă anuală. Plan anual. [Pr.: -nu-al] — Din 
fr. annuel, lat. annualis. 

ANUĂR, anuare, s.n. Publicaţie periodică anuală care prezintă activitatea unei 
instituţii, a unei întreprinderi etc. sau care conține studii științifice. [Pr.: -nu-ar] — 
Din fr. annuaire. 

ANUITÁTE, anuități, s.f. Sumă de bani (incluzând o parte din capital şi do- 
bânda corespunzătoare) care se plăteşte periodic (de obicei anual) spre a rambursa 
un capital sau o datorie. $ P ext. Sumă ce se plăteşte anual pentru o asigurare. [Pr.: 
-nu-i-] — Din fr. annuité. 

ANULĂ, anulez, vb. I. Tranz. 1. A declara nul, a desființa, a suprima sau a abro- 
ga un act, o dispoziţie etc.; p. gener. a desfiinţa, a suprima, a declara nul; a şterge, 
a bara. 2. A egala cu zero o expresie matematică. — Din fr. annuler, lat. annullare. 

ANULĂBIL, -Ă, anulabili, -e, adj. Care se poate anula. — Din fr. annulable. 

ANULABILITĂTE s.f. Posibilitate a unui act, a unui document etc. de a fi 
anulat. — Din fr. annulabilite. 

ANULĂR, -Ă, anulari, -e, adj. (Rar) De forma unui inel, care se înfăţişează ca 
un inel. — Din fr. annulaire. 

ANULĂRE, anulări, s.f. Acţiunea de a anula; anulaţie. — V. anula. 

ANULĂT, -Ă, anulați, -te, adj. 1. (Despre acte, dispoziţii etc.) Care a fost 
declarat nul; abrogat. 2. (Despre un text, o literă, o cifră etc.) Barat. — V. anula. 

ANULĂȚIE, anulaţii, s.f. (Rar) Anulare. — Din fr. annulation. 

ANUME adj. invar., adv. I. Adj. invar. Care se face, se spune etc. în mod special. 
O vorbă anume. II. Adv. 1. Cu numele de... + Iată care; adică. În limba română 
sunt trei genuri, şi anume: masculin, feminin și neutru. 2. Înadins, special; cu 
scopul. A venit anume pentru mine. 3. În mod precis, exact. Cât anume? — A? + 
nume. 

ANUMIT, -Ă, anumiţi, -te, adj. 1. Care a fost hotărât, precizat. O anumită zi. 
O anumită casă. $ Deosebit, special, aparte. Se uita într-un anumit fel. 2. Unul, 
oarecare. Anumiți oameni. — Anume + suf. -it (după germ. bestimmt). 

ANUNCIATOR, anunciatoare, s.n. Aparat care anunţă modificări sau abateri în 
timpul funcţionării unui sistem tehnic. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. annonciateur. 

ANUNȚ, anunţuri, s.n. Înştiinţare (scrisă). — Din anunţa (derivat regresiv). 

ANUNȚĂ, anunț, vb. I. Tranz. A aduce la cunoştinţă; a vesti, a încunoştința. 
+ A vesti sosirea cuiva (rostindu-i numele cu voce tare). — Din fr. annoncer, lat. 
annuntiare. 

ANUNȚĂRE, anunţări, s.f. Acţiunea de a anunța. — V. anunţa. 

AN UNŢĂTOR, -OÂRE, anunţători, -oare, adj. (Rar) Care anunță, vesteşte sau 
prevesteşte ceva. — Anunţa + suf. -ător. 

ANURĂ, anure, s.f. (La pl.) Ordin de amfibieni lipsiţi de coadă în stadiul de 
adult, cu membrele adaptate pentru salt; (şi la sg.) animal din acest ordin. — Din 
fr. anures. 

ANURIE, anurii, s.f. Încetare patologică a urinării, întâlnită în bolile renale. — 
Din fr. anurie. 

ÁNUS, anusuri, s.n. Orificiu terminal al intestinului gros, prin care sunt 
eliminate materiile fecale. — Din fr., lat. anus. 

ANVELOPĂ, anvelope, s.f. 1. Înveliş de protecţie al camerei de aer a unei roți 
de vehicul, confecţionat din cauciuc. + Înveliş exterior al unei mingi de fotbal, de 
volei etc. 2. Supracopertă. 3. (Pict.) Atmosferă difuză care învăluie figurile dintr-un 
tablou. — Din fr. enveloppe. 

ANVERGURĂ, anverguri, s.f. 1. Desfășurare, întindere. ® Loc. adj. De mare 
anvergură = pe plan mare; vast, atotcuprinzător. 2. Distanţă între extremitățile 
aripilor unui avion. # Distanţă între vârfurile aripilor întinse la păsări, fluturi și 
liliac. — Din fr. envergure. 

ANXIETĂTE s.f. Stare de neliniște, de așteptare încordată, însoțită de palpitaţii, 
jenă în respiraţie etc., întâlnită în unele boli de nervi. [Pr.: -xi-e-] — Din fr. anxiété, 
lat. anxietas, -atis. 

ANXIOS, -OÁSĂ, anxioși, -oase, adj. 
-xi-0s] — Din fr. anxieux. 

ANZERIFORMĂ, anzeriforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări înotătoare, cu gâtul 
lung, cu picioarele scurte, având trei degete unite printr-o membrană; (și la sg.) 
pasăre din acest ordin. — Din fr. anseriforme. 

AOLEO interj. v. aoleu. 

AOLEU interj. Exclamaţie care exprimă durere, spaimă, dor, mirare. [Var.: aléu, 
aole6, aulcu, ole6, oleole6, oléu interj.] — Onomatopee. 

AOLICĂ interj. (Pop.) Diminutiv al lui aoleu. — Aoleu + suf. -ică. 

AORIST, aoriste, s.n. Timp verbal, în unele limbi vechi, care exprimă o acțiune 
trecută nedeterminată. — Din fr. aoriste, lat. aoristus. 

AORTĂ, aorte, s.f. Cea mai mare arteră a corpului la vertebrate, care duce 
sângele oxigenat de la inimă în tot corpul. * (Adjectival) Artera aortă. — Din fr. 
aorte. 


Neliniştit, îngrijorat, încordat. [Pr.: 
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AORTIC, -Ă, aortici, -ce, adj. Care aparține aortei, privitor la aortă. — Din fr. 
aortique. 

AORTITĂ, aortite, s.f. Inflamaţie cronică a aortei. — Din fr. aortite. 

APAGOGIC, -Ă, apagogici, -ce, adj. (În sintagma) Raţionament (ori argument) 
apagogic sau demonstraţie apagogică = raţionament sau demonstraţie (ori 
argument) indirect(ă) prin reducere la absurd. — Din fr. apagogique. 

APANÂJ, apanaje, s.n. 1. Parte dintr-un domeniu feudal acordată fiilor din 
casele domnitoare și din marile familii nobile; proprietate sau venit acordat din 
averea țării membrilor unei familii domnitoare. 2. Bun material sau spiritual care 
se atribuie cuiva sau este acaparat în mod exclusiv de cineva; fig. ceea ce este 
propriu unei persoane sau unui lucru. — Din fr. apanage. 

APĂR, apari, s.m. (Rar) Cel care vindea apă (aducând-o cu sacaua). — Apă + 
suf. -ar. 

APARÁT, aparate, s.n. 1. Sistem de piese care serveşte pentru o operaţie me- 
canică, tehnică, ştiinţifică etc. Aparat de radio. Aparat telegrafic. 2. Sistem tehnic 
care transformă o formă de energie în alta. 3. Ansamblu de organe anatomice care 
servesc la îndeplinirea unei funcțiuni fundamentale. Aparat digestiv. 4. Totalitatea 
serviciilor (sau, p. ext., a personalului) care asigură bunul mers al unei instituţii sau 
al unui domeniu de activitate. Aparat administrativ. * Aparat de stat = totalitatea 
organelor de stat care îndeplinesc funcțiile acestuia; totalitatea angajaţilor aces- 
tor organe. 5. Ansamblul mijloacelor care servesc pentru un anumit scop. 4% Apa- 
rat ştiinţific = totalitatea documentelor, izvoarelor, surselor de investigație 
ştiinţifică folosite de un cercetător. Aparat critic = totalitatea notelor şi comen- 
tariilor care însoțesc o ediţie critică. — Din lat. apparatus, fr. apparat, germ. 
Apparat (cu unele sensuri după fr. appareil). 

APARATÂJ, aparataje, s.n. Totalitate a aparatelor folosite într-un anumit 
domeniu de activitate. — Aparat + suf. -aj (după fr. appareillage). 

APARĂTCIC, aparatcici, s.m. Membru al conducerii unui partid sau al unui 
sindicat. $ Persoană care face carieră în cadrul unui partid politic pentru a ocupa 
posturi de conducere. — Din rus. aparattik. 

APARATURĂ, aparaturi, s.f. Totalitate a aparatelor care asigură funcţionarea şi 
controlul unei anumite instalaţii, maşini etc.; p. ext. aparataj. — Din germ. 
Apparatur. 

APĂRE vb. III v. apărea. 

APARENT, -Ă, aparenţi, -te, adj. 1. Care este altfel decât pare la prima vedere, 
care este doar în aparenţă aşa cum se arată. Liniște aparentă. + (Adverbial) În 
aparenţă. 2. (Franţuzism) Care apare cu claritate (privirii, minţii). * Cărămidă 
aparentă = cărămidă specială destinată zidirii unor fațade care nu se acoperă cu 
tencuială. — Din fr. apparent, lat. apparens, -ntis. 

APARENȚĂ, aparențe, s.f. Înfățişare exterioară (şi adesea neconformă cu 
realitatea) a cuiva sau a ceva. $ Loc. adv. În aparență = după exterior, la prima 
vedere. $ Expr. A salva aparențele = a reuşi să dea unui lucru, unei situaţii etc. o 
înfăţişare care să ascundă o realitate neplăcută. — Din fr. apparence, lat. 
apparentia. 

APARIȚIE, apariții, s.f. 1. Faptul de a apărea, de a se arăta privirii; ivire. $ Mo- 
ment inţial al unui proces în curs de dezvoltare. 2. Ieşire de sub tipar a unei cărți, a 
unui periodic etc.; publicare. — Din fr. apparition, lat. apparitio, -onis. 

APARTAMENT, apartamente, s.n. Grup de încăperi într-o clădire, care 
formează o unitate şi serveşte ca locuinţă. — Din fr. appartement. 

APÁRTE adv. În mod separat, deosebit (de...). $ (În teatru, ca indicație pentru 
actori) Cu glas mai scăzut, ca și cum ar vorbi cu sine însuşi. $ (Adjectival) 
Deosebit, special; anumit. Trăsătură aparte. — A? + parte (după fr. à part). 

APARTENENȚĂ, apartenenţe, s.f. Faptul de a ţine, de a fi legat de cineva sau 
de ceva; proprietatea de a fi un element constitutiv al unui ansamblu. — Din fr. 
appartenance. 

APARTEU, aparteuri, s.n. Scurt monolog rostit cu glas scăzut de un actor pe 
scenă, ca pentru sine. — Din fr. aparte. 

APĂRTHEID s.n. Politică de segregaţie rasială practicată până în anul 1991 de 
guvernul Republicii Sud-Africane. — Din engl. apartheid. 

APARȚINE, aparțin, vb. III. Intranz. A ţine, a depinde de cineva sau de ceva; a 
fi proprietatea cuiva. $ A face parte dintr-o anumită clasă, dintr-o anumită 
organizaţie etc. — Din fr. appartenir (după ține). 

APARȚINERE s.f. (Rar) Acţiunea de a aparține şi rezultatul ei. — V. aparţine. 

APĂȘ, apaşi, s.m. 1. (La pl.) Numele unui trib de indieni din Texas; (şi la sg.) 
indian din acest trib. 2. (Rar) Derbedeu, haimana; hoț; bandit. — Din fr. apache. 

APĂTIC, -Ă, apatici, -ce, adj. Care este cuprins de apatie, care manifestă sau 
trădează apatie. — Din fr. apathique. 

APATIE s.f. Stare, adesea patologică, de indiferență față de propria persoană și 
față de lumea înconjurătoare. $ (În unele concepții filosofice şi religioase) Ideal 
moral care constă în înăbuşirea oricărei pasiuni. — Din fr. apathie, lat. apathia. 

APATIT s.n. Fosfat natural de calciu, sticlos, incolor sau variat colorat, utilizat 
la fabricarea îngrășămintelor minerale şi la extragerea fosforului. — Din fr. 
apatite. 

APATRID, -Ă, apatrizi, -de, s.m. şi f., adj. (Persoană) care nu are cetăţenia 
niciunui stat. — Din fr. apatride. 

APATRIDIE, apatridii, s.f. (Rar) Situaţie de apatrid. — Din fr. apatridie. 


APĂ, ape, s.f. I. 1. Lichid incolor, fără gust şi fără miros, compus hidrogenat al 
oxigenului, care formează unul dintre învelișurile Pământului. 4% Apă de Javel v. 
Javel. Apă neagră = glaucom. 4 Expr. Apă de ploaie = vorbe fără conţinut, vorbe 
goale; (concr.) lucru fără valoare. A bate apa în piuă = a vorbi mult și fără rost. A 
fi (toți) o apă (și un pământ) = a fi la fel. A intra la apă = a) (mai ales despre 
ţesături) a-și micşora dimensiunile după ce a fost băgat în apă (I 1); b) (fam.) a 
ajunge într-o situaţie grea, neplăcută. (Fam.) A băga (pe cineva) la apă = a face 
(cuiva) un mare neajuns. A nu avea (nici) după ce bea apă = a fi extrem de sărac. 
2. Masă de apă (I 1) formând un râu, un lac, o mare etc. +% Ape teritoriale = por- 
ţiune a mării sau a oceanului situată de-a lungul coastelor unui stat, formând o parte 
integrantă a teritoriului acestuia. + Loc. adv. Ca pe apă sau ca apa = în mod 
curgător, fluent, pe dinafară. Știe lecţia ca pe apă. 4% Expr. A ști (sau a vedea) în ce 
ape se scaldă cineva = a cunoaște gândurile, intenţiile sau dispoziţia cuiva. A lăsa 
pe cineva în apele lui = a nu deranja, a lăsa pe cineva în pace. A nu fi în apele lui = 
a fi abătut sau prost dispus. 4-i veni (cuiva) apa la moară = a se schimba împreju- 
rările în favoarea sa. A-i lua (cuiva) apa de la moară = a-i crea (cuiva) condiţii 
nefavorabile; a face să nu mai poată spune nimic. $ (La pl.) Valuri, unde. 3. Fig. 
(La pl.) Joc de culori făcut în lumină de unele obiecte lucioase. II. 1. (Urmat de 
determinări) Denumire dată unor preparate lichide industriale, farmaceutice, de 
parfumerie etc. Apă de colonie. 4% Apă grea = combinaţie a oxigenului cu deuteriul, 
folosită în unele reactoare nucleare. Apă oxigenată v. oxigenat. (Pop.) Apă tare = 
acid azotic. Apă de clor = soluţie care atacă aurul și platina și este folosită ca 
decolorant în industria textilă și a hârtiei. Apă de var = soluţie cu proprietăţi 
antidiareice şi antiacide. 2. Fig. Denumire dată unor secreții apoase ale corpului 
(lacrimi, salivă, sudoare etc.). 4 Expr. 4-i lăsa (cuiva) gura apă (după ceva) = a 
dori (ceva) nespus de mult. A fi (numai o) apă = a fi foarte transpirat. — Lat. aqua. 

APĂRĂ, dpăr, vb. I. Tranz. 1. A interveni în ajutorul cuiva sau a ceva pentru a-l 
susține împotriva unei acțiuni ostile. $ A păzi un teritoriu, un oraş etc.; a menţine 
o poziţie prin luptă. $ Refl. A se împotrivi unui atac, unei acțiuni ostile. 2. A pune 
la adăpost de o primejdie, de frig etc.; a feri, a ocroti. 3. A susţine pe cineva sau 
ceva, respingând obiecțiile aduse; a pleda cauza cuiva înaintea justiţiei. $ Refl. A 
aduce în sprijinul său argumentele necesare spre a dovedi că este pe nedrept 
învinuit. — Lat. aparare „a pregăti, a dispune”. 

APĂRĂIE s.f. Apărie. — Apă + suf. -ăraie. 

APĂRĂRE, apărări, s.f. Acţiunea de a (se) apăra. 4% Loc. vb. A lua apărarea = 
a apăra (pe cineva sau ceva). $ (Mil.) Una dintre formele principale de luptă, care 
urmăreşte oprirea ofensivei inamicului; totalitatea măsurilor luate în acest scop. 
+ (Concr.) Parte într-un proces care apără cauza cuiva. $ (Concr.) Totalitatea 
jucătorilor dintr-o echipă sportivă care au rolul de a apăra sau proteja poarta 
proprie. — V. apăra. 

APĂRĂTOR, -OÂRE, apărători, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. 1. Adj. Care apără 
sau protejează. 2. S.m. şi f. Persoană care apără sau sprijină ceva sau pe cineva. 
+ Persoană care apără cauza cuiva în fața justiţiei. $ Fundaș. 3. S.n., s.f. Nume dat 
unor obiecte sau dispozitive (tehnice) cu rol protector. — Apăra + suf. -ător. 

APĂREA, apăr, vb. II. Intranz. 1. A se arăta în fața cuiva, a deveni vizibil cuiva, 
a se ivi; a lua naștere. $ A se arăta (cuiva) sub o anumită înfăţişare, a lua (pentru 
cineva) un anumit aspect. 2. (Despre publicaţii) A ieși de sub tipar. [Var.: apăre 
vb. II] — Din lat. apparere (după părea). 

APĂRIE s.f. Apă multă (de obicei vărsată sau căzută pe jos); apăraie. — Apă + 
suf. -ărie. 

APĂSĂ, apăs, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A se lăsa cu toată greutatea asupra unui 
lucru, a exercita o presiune asupra unui corp; a presa. $ Intranz. Fig. A accentua, a 
sublinia în vorbire un cuvânt, o frază etc. 2. Tranz. Fig. A asupri, a oprima; a face 
să sufere, a chinui, a copleși. — Lat. *appensare. 

APĂSĂRE, apăsări, s.f. Acţiunea de a apăsa şi rezultatul ei. $ Stare a celui 
chinuit, copleşit de suferință, de griji materiale sau morale. — V. apăsa. 

APĂSĂT, -Ă, apăsați, -te, adj. (Despre mers, paşi etc.; adesea adverbial) 
Energic (şi sacadat). # Fig. (Despre modul de exprimare, vorbele etc. cuiva) Care 
este subliniat, marcat, arătând hotărâre, fermitate. + (Adverbial) Vorbește 
apăsat. — V. apăsa. 

APĂSĂTOR, -OÂRE, apăsători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care asupreşte, 
oprimă; care copleşeşte, chinuieşte. 2. S.n. (Tehn.) Călcător (III 1). — Apăsa + 
suf. -ător. 

APĂTOS, -OÂSĂ, apătoși, -oase, adj. Care conţine multă apă, care este îmbibat 
cu apă; apos. — Lat. *aquatosus sau din apă (după sănătos, secetos etc.). 

APEDUCT, apeducte, s.n. Ansamblu de construcţii şi de instalaţii care servesc 
la transportarea apei de la locul de captare până la cel de folosire. — Din lat. 
aquaeductus (după apă). 

APEL, apeluri, s.n. 1. Strigare a numelor unor persoane dintr-o colectivitate, 
spre a verifica prezenţa lor într-un anumit loc. 2. Chemare scrisă sau orală adresată 
unei colectivități sau unei persoane. 3. Cerere, rugăminte. $ Loc. vb. A face apel 
la cineva (sau la ceva) = a apela (1). 4. Acţiune făcută la o instanţă judecătorească 
superioară, spre a obţine anularea unei sentințe date de o instanță inferioară. 
Curte de apel = instanţă judecătorească, superioară tribunalului, care are compe- 
tența de a judeca recursul cuiva împotriva sentinţei tribunalului. 5. Producere a 
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unui semnal sonor sau luminos prin care se marchează cererea de a stabili o 
legătură telefonică sau telegrafică. — Din fr. appel. 

APELĂ, apelez, vb. I. Intranz. 1. A se adresa cuiva cu o rugăminte, cu o cerere, 
a cere concursul cuiva. 2. (Jur.) A introduce un apel (4). — Din fr. appeler. 

APELÂNT, -Ă, apelanţi, -te, s.m. şi f. (Jur.) Persoană care a introdus un apel 
împotriva unei sentinţe judecătoreşti. — Din fr. appelant. 

APELATIV, -Ă, apelativi, -e, adj., s.n. Care se aplică unei clase, unei specii 
întregi; comun, general. $ (Substantivat, n.) Substantiv comun, nume. — Din fr. 
appellatif, lat. appelativus. 

APELLA s.f. Nume dat adunării poporului din Sparta antică. — Cuv. gr. 

APELPISIE, apelpisii, s.f. (Înv.) Stare de deznădejde, de disperare sau de 
exasperare. — Din ngr. apelpisia. 

APELPISIT, -Ă, apelpisiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Înv.) (Om) deznădăjduit, dispe- 
rat, exasperat, care nu se mai poate stăpâni. — Din apelpisi (înv. „a deznădăjdui” 
< ngr.). 

APENDICE, apendice, s.n. 1. (În forma accentuată apendice) Mică prelungire a 
tubului intestinal, în partea de jos a cecului?. 2. Parte secundară a unui obiect, care 
se prezintă ca o prelungire sau ca o completare a acestuia. 3. Adaos, anexă, supli- 
ment la o publicaţie. 4. (Fon.) Element fonic suplimentar care însoţeşte articulaţia 
unui sunet. [Acc. şi: apendice] — Din fr. appendice, lat. appendix, -icis. 

APENDICECTOMIE, apendicectomii, s.f. Îndepărtare a apendicelui (1) pe cale 
chirurgicală. — Din fr. appendicectomie. 

APENDICITĂ, apendicite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau 
cronică a apendicelui (1) şi care se manifestă de obicei prin crize dureroase. — Din 
fr. appendicite. 

APENDICUL, apendicule, s.n. Apendice mic. — Din fr. appendicule. 

APENDICULĂR, -Ă, apendiculari, -e, adj. Care formează un apendice, în 
formă de apendice. — Din fr. appendiculaire. 

APEPSIE, apepsii, s.f. Întârziere a procesului de digestie, din cauza secreției 
gastrice insuficiente. — Din fr. apepsie. 

APERCEPTIV, -Ă, aperceptivi, -e, adj. Care se referă la apercepție, care 
constituie o apercepţie. — Din fr. aperceptif. 

APERCEPŢIE s.f. Proces mintal care constă în integrarea percepţiilor în expe- 
riența individuală anterioară. — Din fr. aperception. 

APERIODIC, -Ă, aperiodici, -ce, adj. Care nu variază periodic (în timp). [Pr.: 
-ri-0-] — Din fr. apâriodique. 

APERITIV, aperitive, s.n. 1. Gustare care se ia înainte de masă (pentru a stimula 
pofta de mâncare). 2. Băutură alcoolică consumată înainte de masă (pentru a 
stimula pofta de mâncare). — Din fr. apéritif, lat. aperitivus. 

APERTOMETRU, apertometre, s.n. (Fot.) Instrument pentru măsurarea 
unghiulației. — Din fr. apertometre, engl. apertometer. 

APERTURĂ, aperturi, s.f. 1. (Fon.) Grad de deschidere a canalului fonator în 
timpul emiterii sunetelor. 2. (Anat.) Grad de deschidere a unei cavităţi. 3. (Fot.) 
Unghiulaţie. — Din fr. aperture, it. apertura. 

APETAL, -A, apetali, -e, adj. (Despre flori, p. ext. despre plante) Care este lipsit 
de petale. $ (Substantivat, f. pl.) Grup de plante dicotiledonate cu florile fără 
petale. — Din fr. apâtale. 

APETENȚĂ s.f. (Livr.) Tendinţă a cuiva către ceea ce îi poate satisface nevoile, 
înclinațiile etc. naturale. — Din fr. appetence. 

APETISÂNT, -Ă, apetisanţi, -te, adj. Care trezeşte, stimulează pofta de 
mâncare; p. ext. care atrage, îmbie, ispiteşte. — Din fr. appetissant. 

APETIT, apetituri, s.n. Poftă de mâncare; p. ext. dorință nestăpânită de a face 
ceva. — Din fr. appétit. 

APEX, apexuri, s.n. 1. (Astron.) Punct de pe bolta cerească spre care se 
deplasează în aparenţă sistemul nostru solar. 2. Capăt, extremitate (ascuţită) a unui 
obiect. — Din fr., lat. apex. 

APICĂL, -Ă, apicali, -e, adj. 1. (Anat., Med.) Care este situat la vârful, la ex- 
tremitatea unui organ. 2. (Despre consoane) Articulat prin apropierea vârfului 
limbii de dinţi, de alveole, de bolta palatului. — Din fr. apical. 

APICOL, -Ă, apicoli, -e, adj. Care se obţine de la albine; care aparţine apicul- 
turii, privitor la apicultură. — Din fr. apicole. 

APICULTOR, -OÂRE, apicultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
apicultura; albinar, prisăcar, stupar. — Din fr. apiculteur. 

APICULTURĂ s.f. (Ştiinţă care se ocupă cu) creşterea și îngrijirea rațională a 
albinelor, în scopul folosirii produselor lor; albinărit, prisăcărit, stupărit. — Din fr. 
apiculture. 

APIDĂ, apide, s.f. (La pl.) Familie de insecte himenoptere care cuprinde 
albinele și bondarii; (şi la sg.) insectă care aparţine acestei familii. — Din fr. apidé. 

APIOL s.n. (Farm.) Ulei extras din semințele de pătrunjel și care servește la 
declanșarea menstruației şi ca febrifug. [Pr.: -pi-ol] — Din fr. apiol. 

APIRETIC, -Ă, apiretici, -ce, adj. Care are temperatura corpului în limite 
normale; care nu este însoţit de febră; afebril. — Din fr. apyrâtique. 

APIREXIE s.f. Lipsă a febrei în cazul unei boli. — Din fr. apyrexie. 

APITERĂPIC, -Ă, apiterapici, -ce, adj. De apiterapie. — Apiterap[ie] + 
suf. -ic. 
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APITERAPIE, apiterapii, s.f. Tratament cu produse apicole. — Api[col] + 
terapie. 

APLANĂ, aplanez, vb. L. Tranz. A face să dispară o neînțelegere, un conflict 
etc. — Din fr. aplanir. 

APLANĂRE s.f. Acţiunea de a aplana şi rezultatul ei. — V. aplana. 

APLATIZĂ, aplatizez, vb. I. Tranz. A face plat, a turti prin presare. — După fr. 
aplatir. 

APLATIZĂRE, aplatizări, s.f. Faptul de a aplatiza. — V. aplatiza. 

APLATIZĂT, -Ă, aplatizați, -te, adj. Plat, turtit prin presare. — V. aplatiza. 

APLAUDĂ, aplâud, vb. I. Intranz. A bate din palme în semn de mulţumire, de 
aprobare, de admiraţie. $ Tranz. A-şi exprima mulţumirea, aprobarea, admiraţia 
față de cineva sau ceva prin aplauze. [Pr.: -pla-u-] — Din fr. applaudir, lat. 
applaudere. 

APLAUDĂC, aplaudaci, s.m. (Fam.; peior.) 1. Persoană care aplaudă în special 
pe cei ce deţin puterea. 2. Persoană conformistă, obedientă. — Aplauda + suf. -ac. 

APLAUDĂRE, aplaudări, s.f. Acţiunea de a aplauda; (rar, la pl.) aplauze. [Pr.: 
-pla-u-] — V. aplauda. 

APLĂUZE s.n. pl. Bătăi repetate din palme în semn de mulţumire, de aprobare, 
de admiraţie; aplaudări. [Pr.: -pla-u-] — Din lat. applausus, it. applauso. 

APLĂZIC, -Ă, aplazici, -ce, adj. (Med.; despre ţesuturi, organe) Care prezintă 
aplazie. — Din fr. aplasique. 

APLAZIE s.f. Lipsă de dezvoltare a unui ţesut sau a unui organ. — Din fr. 
aplasie. 

APLECĂ, aplec, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să-şi schimbe sau a-şi schimba 
poziţia (verticală) prin îndoire spre pământ; a (se) îndoi, a (se) înclina, a (se) pleca; 
fig. a (se) supune. 2. Tranz. (Pop.) A alăpta. 3. Refl. Fig. A simţi atracţie, vocaţie 
pentru ceva, a înclina către ceva; a se preocupa de cineva sau de ceva. 4. Refl. (În 
expr.) A i se apleca = a căpăta o indigestie; a-i veni greață. — Lat. applicare. 

APLECĂRE, aplecări, s.f. Acţiunea de a (se) apleca şi rezultatul ei. $ Fig. Pre- 
dispoziţie, înclinaţie pentru ceva. — V. apleca. 

APLECĂT, -Ă, aplecaţi, -te, adj. Care şi-a schimbat poziţia (verticală); îndoit, 
înclinat, plecat, adus. — V. apleca. 

APLICĂ, aplic, vb. I. Tranz. 1. A pune un lucru pe (sau peste) altul pentru a le 
fixa, a le uni, a face din ele un corp comun. 2. A pune ceva în practică; a întrebuința, 
a folosi; a face, a administra. A aplica un procedeu. A aplica un tratament. * Loc. 
vb. A aplica (cuiva) o corecție = a pedepsi cu bătaia (pe cineva). 3. A administra 
(un tratament medical). 4. A raporta un principiu general la un caz concret, 
particular. — Din fr. appliquer, lat. applicare. 

APLICĂBIL, -Ă, aplicabili, -e, adj. Care se poate aplica. — Din fr. applicable. 

APLICABILITÂTE s.f. Posibilitatea de a fi pus în practică. — Din fr. 
applicabilite. 

APLICĂRE, aplicări, s.f. Acţiunea de a aplica şi rezultatul ei. — V. aplica. 

APLICĂT, -Ă, aplicaţi, -te, adj. 1. (În sintagma) Broderie aplicată = motiv de 
broderie care se realizează prin fixarea şi conturarea pe un material a unor bucăți 


din altă țesătură. 2. (Despre unele ştiinţe sau domenii de cercetare) Care își găseşte 
o aplicaţie imediată. 3. (Franțuzism; despre oameni) Înzestrat, talentat. — V. 
aplica. 


APLICATIV, -Ă, aplicativi, -e, adj. (Despre unele ştiinţe, domenii sau metode 
de cercetare) Care îşi găseşte o aplicaţie imediată, care este legat nemijlocit de viața 
practică. — Din fr. applicatif. 

APLICATIVITÂTE s.f. (Rar) Caracter aplicativ. — După fr. applicabilită. 

APLICĂȚIE, aplicaţii, s.f. 1. Faptul de a aplica (1). $ Ceea ce se aplică (1); 
p. ext. obiect, lucru care rezultă din aplicarea aceasta. 2. Faptul de a aplica (2), de 
a pune în practică. 3. Fig. Aptitudine, talent, înclinaţie. — Din fr. application. 

APLICĂ, aplice, s.f. 1. Ornament în relief fixat pe suprafaţa unui obiect, a unui 
perete etc. 2. Corp de iluminat care se fixează pe perete. — Din fr. applique. 

APLĂT s.n. Rocă eruptivă de culoare deschisă, cu aspect grăunțos fin. — Din fr. 
aplite, germ. Aplit. 

APLOMB s.n. 1. (Livr.) Siguranță absolută sau îndrăzneală (adesea 
nejustificată) manifestate în comportarea cuiva. 2. Poziţie şi direcție a membrelor 
unor animale în raport cu pământul și cu planul median al corpului, care servește 
la alegerea animalelor în vederea selecției. — Din fr. aplomb. 

APNEE s.f. (Med.) Oprire temporară, voluntară sau involuntară, a respirației. — 
Din fr. apnee. 

APOCALIPS s.n. Parte din Noul Testament în care este înfăţişat în chip alegoric 
sfârşitul lumii. $ P ext. Scriere religioasă cuprinzând prorociri despre sfârşitul 
lumii. $ Sfârşitul lumii în religia creştină. [Var.: apocalipsă s.f.] — Din fr. 
apocalypse, lat. apocalypsis. 

APOCALIPSĂ s.f. v. apocalips. 

APOCALIPTIC, -Ă, apocaliptici, -ce, adj. Care aparţine apocalipsului, specific 
apocalipsului; p. ext. care are aspectul unei catastrofe. — Din fr. apocalyptique. 

APOCINACEE, apocinacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee sau 
lemnoase care secretă un suc lăptos; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. 
apocynacee. 
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APOCOPĂ, apocope, s.f. (Fenomen fonetic care constă în) dispariția unui sunet 
sau a unui grup de sunete de la sfârșitul unui cuvânt. — Din fr. apocope, lat. 
apocopa. 

APOCRIE, -Ă, apocrifi, -e, adj. (Despre scrieri) Care este atribuit altui autor 
decât celui adevărat; a cărui autenticitate este îndoielnică. $ (Substantivat, n.) 
Scriere religioasă nerecunoscută azi între cele canonice. — Din fr. apocryphe, lat. 
apocryphus. 

APOCROMÂT, apocromate, s.n., adj. (Obiectiv fotografic) Care are corectată 
aberaţia cromatică pentru trei culori (roşu, galben, violet). — Din fr. apochromat. 

APOCROMĂTIC, -Ă, apocromatici, -ce, adj. (Despre obiective fotografice) 
Apocromat. — Din fr. apochromatique. 

APOD, -Ă, apozi, -de, adj. (Despre unele animale) Lipsit de picioare. — Din fi. 
apode. 

APODICTIC, -Ă, apodictici, -ce, adj. (Log.; despre judecăţi, demonstraţii etc.) 
Care exprimă raporturi şi legături necesare între lucruri sau fenomene; care exclude 
posibilitatea unei opoziții. — Din fr. apodictique, lat. apodicticus. 

APODOZĂ, apodoze, s.f. (Lingv.) Partea a doua a unei perioade condiţionale, 
care conţine consecința primei părți. — Din fr. apodose. 

APOETIC, -Ă, apoetici, -ce, adj. Care nu este poetic, care nu are valoare 
poetică. — Din poetic. 

APOFIZĂ, apofize, s.f. 1. Proeminenţă pe suprafaţa unui os. Apofiza vertebrelor 
2. Ramificaţie de formă tubulară sau cilindrică a filoanelor, zăcămintelor, corpu- 
rilor eruptive etc., care pătrunde în rocile înconjurătoare. 3. (Arhit.) Mulură 
concavă care marchează legătura dintre fusul unei coloane şi baza ei. — Din fr. 
apophyse, lat. apophysis. 

APOFONIE, apofonii, s.f. (Lingv.) Alternanţă care există între vocalele din tema 
unui cuvânt. — Din fr. apophonie. 

APOFTEGMĂTIC, -Ă, apofiegmatici, -ce, adj. (Livr.) Care reprezintă o apof- 
tegmă. — Din fr. apophtegmatique. 

APOFTEGMĂ, apofiegme, s.f. (Livr.) Maximă, sentință formulată de obicei de 
o personalitate celebră (din Antichitate). — Din fr. apophtegme. 

APOGAMIE s.f. Formare a embrionului vegetal dintr-o altă celulă decât 
oosfera. — Din fr. apogamie. 

APOGEU, apogee, s.n. 1. Punct culminant în dezvoltarea unui fenomen, a unei 
acțiuni etc. 2. Punctul cel mai depărtat de Pământ la care se află un astru pe orbita 
sa. — Din fr. apogée. 

APOGIATURĂ, apogiaturi, s.f. Ornament melodic, simplu sau dublu, care 
precedă sunetul principal la interval de secundă și este scris cu litere mai mici. — 
Din it. appoggiatura. 

APOI adv. 1. După aceea, pe urmă. A venit apoi la mine. $ (Cu valoare de con- 
juncţie) Atunci, în cazul acesta, dacă e aşa, aşa fiind. Dacă e adevărat, apoi ai 
dreptate. 2. (De obicei precedat de conjuncții; adesea cu valoare de conjuncţie) Pe 
lângă asta, şi încă, unde mai pui că; dar; altminteri. Și-apoi era război pe vremea 
aceea. [Var.: (pop.) păi, poi adv.] — Lat. ad-post. 

APOLINIC, -Ă, apolinici, -ce, adj. (Despre artă şi cultură) Care este orientat 
spre ordine, măsură şi armonie, caracterizat printr-o contemplare senină, detașată; 
lucid, rațional. — Din germ. apollinisch. 

APOLITIC, -Ă, apolitici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este în afara politicii, 
care nu se ocupă cu politica. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care susține sau practică 
apolitismul. — Din fr. apolitique, (2) şi după rus. apoliticinii. 

APOLITISM s.n. Indiferenţă față de viaţa şi activitatea politică. — Din fr. 
apolitisme, rus. apolitizm. 

APOLO, apolo, s.m. 1. Nume care se dă (după un personaj legendar din 
Antichitate) unui tânăr foarte frumos. 2. Numele unui fluture de zi. — Din fr. 
Apollon. 

APOLOG, apologuri, s.n. Scurtă povestire (în versuri sau în proză) cu sens 
moralizator, prezentată în formă alegorică. V. fabulă. — Din fr. apologue, lat. 
apologus. 

APOLOGET, apologeți, s.m. Susţinător fervent (şi adesea exagerat) al meritelor 
cuiva sau a ceva. — Din germ. Apologet. 

APOLOGETIC, -Ă, apologetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care conţine o apologie, 
care ţine de apologie. 2. S.f. Sistem (adesea neîntemeiat) de apărare sau de 
justificare a unei idei, doctrine etc. 3. S.f. Parte a teologiei care are ca scop apărarea 
religiei creștine prin argumente raţionale și istorice. — Din fr. apologétique. 

APOLOGETISM s.n. (Rar) Apologie. — Apologet + suf. -ism. 

APOLOGIE, apologii, s.f. 1. Elogiu, laudă ferventă (şi adesea exagerată) adusă 
unei persoane, unei idei etc.; apărare (servilă şi interesată) a cuiva sau a ceva. 
2. Discurs, scriere care face apologia (1) cuiva sau a ceva. — Din fr. apologie, lat. 
apologia. 

APOLOGIZĂ, apologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face o apologie. — Apologie + 
suf. -iza. 

APOMETRU, apometre, s.n. Contor pentru apă. — Apă + metru. 

APONEVROTIC, -Ă, aponevrotici, -ce, adj. Care se referă la aponevroză, care 
aparţine aponevrozei. — Din fr. aponevrotique. 


APONEVROZĂ, aponevroze, s.f. (Anat.) Prelungire fibroasă lată care continuă 
sub muşchi. — Din fr. aponâvrose. 

APOPLECTIC, -Ă, apoplectici, -ce, adj. Propriu apoplexiei, de apoplexie. Cri- 
ză apoplectică. $ (Adesea substantivat) Predispus la apoplexie. Persoană apo- 
plectică. — Din fr. apoplectique. 
cauzată de obicei de o hemoragie cerebrală; atac, dambla, ictus ăi ja 2. Con- 
centrare bruscă de sânge într-un organ. — Din fr. apoplexie, lat. apoplexia. 

APORETIC, -Ă, aporetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Livr.) Care are aspectul unei 
aporii, de aporie. 2. S.f. Modalitate de punere a problemelor dialecticii cunoaşterii 
şi acțiunii greu sau imposibil de rezolvat, în vederea descoperirii principiilor 
echilibrării lor. — Din fr. aporâtique. 

APORIE, aporii, s.f. Dificultate de ordin rațional greu sau imposibil de 
rezolvat. — Din ngr. aporia, fr. aporie. 

APORT! interj. Strigăt cu care se îndeamnă un câine să aducă vânatul împuşcat 
sau un obiect aruncat. — Din fr. apporte (< apporter). 

APORT?, aporturi, s.n. Contribuţie materială, intelectuală, morală etc. adusă de 
cineva într-o acțiune comună. — Din fr. apport (< apporter). 

APORTĂ, pers. 3 aportează, vb. I. Tranz. (Despre câinii de vânătoare) A aduce 
vânatul împuşcat sau un obiect aruncat. — Din fr. apporter. 

APÓS, -OÁSĂ, apoși, -oase, adj. 1. Care conţine (prea multă) apă, bogat în 
apă. 2. Care seamănă cu apa. 4 Umoare apoasă = lichid transparent care se află 
între corneea și cristalinul ochiului. — Lat. aquosus. 

APOSTASIE s.f. v. apostazie. 

APOSTĂT, -Ă, apostați, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care a săvârșit o aposta- 
zie (1); p. ext. răzvrătit, rebel. — Din fr. apostat, lat. apostata. 

APOSTAZIE, apostazii, s.f. 1. Renunţare publică la o anumită credință 
religioasă; renegare a unei doctrine sau concepţii. 2. Revoltă, răzvrătire împotriva 
stăpânirii. [Var.: apostasie s.f.] — Din ngr. apostasía, fr. apostasie. 

A POSTERIORI loc. adj., loc. adv. (Fil.) Bazat pe experiență, dobândit în urma 
experienţei. [Pr.: -ri-o-] — Loc. lat. 

APOSTERIORISM s.n. Concepţie filosofică potrivit căreia toate cunoştinţele 
se capătă prin experienţa individuală. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. aposteriorisme. 

APOSTILĂ, apostile, s.f. Rezoluţie scrisă pe o petiție, pe un raport etc.; p. ext. 
semnătură pusă pe un asemenea act. — Din fr. apostille. 

APOSTOL, (I) apostoli, s.m., (IT) apostole, s.n. I. S.m. 1. (În religia creștină) 
Titlu purtat, în primul rând, de Isus Hristos. $ Nume dat fiecăruia dintre cei doi- 
sprezece discipoli ai lui Hristos. $ Misionar creștin de la începutul creștinismului. 
2. Fig. Adept şi propagator înflăcărat al unei idei, al unei doctrine etc. II. S.n. (Mai 
ales la sg.) Carte de ritual creştin, cuprinzând faptele atribuite apostolilor (I 1) şi 
scrisorile lor adresate diferitelor persoane şi comunități. — Din sl. apostolii. 

APOSTOLĂT s.n. Misiunea de apostol (I), activitatea desfășurată de un 
apostol. — Din fr. apostolat, lat. apostolatus. 

APOSTOLESC, -EASCĂ, apostolești, adj. (Rar) Apostolic. — Apostol + suf. -esc. 

APOSTOLEȘTE adv. (Fam.; în expr.) A merge (sau a o lua, a pleca etc.) 
apostolește = a merge (sau a pleca) pe jos; apostolicește. — Apostol + suf. -ește. 

APOSTOLIC, -Ă, apostolici, -ce, adj. 1. Care aparţine apostolilor (I 1), de 
apostoli; apostolesc. 2. Care aparţine papei?, privitor la papă?; pontifical. — Din fr. 
aposto-lique, lat. apostolicus. 

APOSTOLICEȘTE adv. (Înv.; în expr.) A merge (sau a o lua, a pleca etc.) 
apostoliceşte = a merge apostoleşte, v. apostolește. — Apostolic + suf. -ește. 

APOSTROF, apostrofuri, s.n. Semn ortografic în formă de virgulă, care 
marchează dispariţia accidentală în rostire a unor sunete. [Var.: apostrâfă s.f.] — 
Din fr. apostrophe, lat. apostrophus. 

APOSTROFĂ, apostrofez, vb. I. Tranz. A adresa cuiva o mustrare (violentă), a 
mustra pe cineva (cu ton aspru). — Din fr. apostropher. 

APOSTROFĂRE, apostrofări, s.f. Acţiunea de a apostrofa şi rezultatul ei. — V. 
apostrofa. 

APOSTROFĂ!, apostrofe, s.f. 1. Imputare, mustrare adresată cuiva (pe un ton 
violent). 2. Figură retorică sau de stil prin care oratorul sau scriitorul, 
întrerupându-și brusc cursul expunerii, se adresează direct unei persoane sau unui 
lucru personificat. — Din fr. apostrophe, lat. apostropha. 

APOSTROFĂ? s.f. v. apostrof. 

APOTECĂ, apoteci, s.f. (Reg.) Farmacie (2). — Din germ. Apotheke. 

APOTEMĂ, apoteme, s.f. Segment de dreaptă care uneşte centrul unui poligon 
regulat cu mijlocul oricăreia dintre laturile sale. $ Dreaptă dusă din vârful unei 
piramide regulate pe mijlocul oricăreia dintre laturile bazei. — Din fr. apotheme. 

APOTEOTIC, -Ă, apoteotici, -ce, adj. (Rar) De apoteoză, care constituie o 
apoteoză. [Pr.: -te-o-] — Apote[oză] + suf. -otic (după hipnoză — hipnotic). 

APOTEOZĂ, apoteozez, vb. I. Tranz. (În antichitatea greco-romană) A trece un 
erou sau un împărat în rândul zeilor. + Fig. A aduce laude și onoruri excepționale, 
a ridica în slavă (pe cineva sau ceva). [Pr.: -te-o-] — Din fr. apotheoser. 

APOTEOZĂRE, apoteozări, s.f. Acţiunea de a apoteoza. [Pr.: -te-0-] — V. 
apoteoza. 

APOTEOZĂ, apoteoze, s.f. (În antichitatea greco-romană) Solemnitate, festi- 
vitate prin care un erou sau un împărat era zeificat. $ Fig. Onoruri extraordinare 
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aduse cuiva; preamărire, slăvire, glorificare. [Pr.: -te-o-] — Din fr. apothéose, lat. 
apotheosis. 

APOTROPÂIC, -Ă, apotropici, 
talismane. — Din fr. apotropaique. 

APOZITIV, -Ă, apozitivi, -e, adj. (Gram.) Apoziţional. — Din fr. appositif. 

APOZĂȚIE, apoziţii, s.f. 1. (Gram.) Atribut, de obicei substantiv, care se află pe 
același plan cu cuvântul determinat (de obicei în cazul nominativ). 2. (Med.) 
Depunere de celuloză în membrana celulei. — Din fr. apposition, lat. appositio, 
-onis. 

APOZIŢIONÂL, -Ă, apoziţionali, -e, adj. (Gram.) Cu valoare de apoziţie; 
apozitiv. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. appositionnel. 

APPASSIONĂTO adv. (Indică modul de executare a unei compoziții muzicale) 
Cu pasiune, plin de însuflețire. — Cuv. it. 

APRÂXIC, -Ă, apraxici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de apraxie. — Din 
fr. apraxique. 

APRAXIE, apraxii, s.f. (Med.) Lipsă de coordonare în mişcări cauzată de 
leziuni ale creierului. — Din fr. apraxie. 

APRECIA, apreciez, vb. I. Tranz. 1. A determina preţul, valoarea unui bun; a 
evalua. + A preţui pe cineva sau ceva (pentru calitățile sale); a apreţui. 2. A socoti, 
a considera (că)... [Pr.: -ci-a-] — Din fr. apprécier. 

APRECIABIL, -Ă, apreciabili, -e, adj. (Destul de) mare, (destul de) mult, 
(destul de) tare. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. appréciable. 

APRECIAT, -Ă, apreciaţi, -te, adj. Care se bucură de prețuire, de stimă (pentru 
calităţile sale). [Pr.: -ci-a7] — V. aprecia. 

APRECIATIV, -Ă, apreciativi, -e, adj. Care constituie sau conţine o apreciere. 
[Pr.: -ci-a-] — Din fr. appreciatif. 

APRECIATOR, -OÁRE, apreciatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care apre- 
ciază. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. appreciateur. 

APRECIERE, aprecieri, s.f. Acţiunea de a aprecia şi rezultatul ei. + Expr. A 
lăsa (ceva) la aprecierea cuiva = a lăsa pe cineva să chibzuiască și să hotărască 
singur (într-o problemă). [Pr.: -ci-e-] — V. aprecia. 

APREHENSIUNE, aprehensiuni, s.f. (Livr.) Teamă vagă, frică nedesluşită (cau- 
zată de eventualitatea apariţiei unui pericol). [Pr.: -si-u-] — Din fr. appréhension, 
lat. apprehensio, -onis. 

APREHENSIV, -Ă, aprehensivi, -e, adj. (Livr.) Care exprimă, trădează apre- 
hensiune; care simte aprehensiune. — Din fr. apprehensif. 

APRESCHI, apreschiuri, s.n. Gheată călduroasă de iarnă care se încalță după 
schiat. — Din fr. après-ski. 

APRET, apreturi, s.n. 1. Substanţă cu care se tratează țesăturile sau fibrele tex- 
tile pentru a le da asprime, rigiditate, luciu, pentru a le face impermeabile, neșifo- 
nabile etc.; scrobeală. 2. Substanţă care se aplică pe suprafaţa pieilor în timpul 
operaţiei de finisare a tăbăcirii, în vederea formării unui strat de protecție și de 
lustru. 3. Faptul de a fi apretat. — Din fr. apprêt. 

APRETĂ, apretez, vb. I. Tranz. A aplica un apret, a trata cu un apret; a scrobi. 
— Din fr. apprêter. 

APRETĂRE, apretări, s.f. Acţiunea de a apreta şi rezultatul ei; scrobire. — V. 
apreta. 

APRETÂT, -Ă, apretați, -te, adj. (Despre ţesături, fibre textile sau piei) Supus 
apretării, tratat cu apret; scrobit2. — V. apreta. 

APRETOR, -OÂRE, apretori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care se ocupă 
cu apretarea. — Din fr. apprâteur. 

APRETURĂ, apreturi, s.f. 1. Apretare; p. ext. totalitatea operaţiilor (fierbere, 
înălbire, călcat, apretare etc.) la care este supus un material textil în vederea 
finisării lui. 2. (Concr.) Întreprindere, local, instalaţie în care se efectuează 
apretura (1). — Din germ. Appretur, fr. apprâture. 

APREŢUI, apretuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aprecia, a preţui (pentru calităţile 
sale). — Din lat. appretiare, fr. apprécier (după prețui). 

APREŢUIRE, aprețuiri, s.f. (Înv. ) Acţiunea de a aprețui. — V. aprețui. 

APRIÁT, -Ă, apriaţi, -te, adj. (Înv.; adesea adverbial) Limpede, clar, lămurit (ca 
înţeles); precis. [Pr.: -pri-ar] — Et. nec. 

APRIG, -Ă, aprigi, -ge, adj. 1. (Adesea adverbial) Iute, înfocat, nestăpânit. 
2. (Adesea adverbial) Aspru?, crunt, nemilos, înverșunat. 3. Lacom, hrăpăreţ. Om 
aprig la câştig. 4. Fig. (Înv.; despre un loc, un teritoriu etc.) Care este greu de 
parcurs, de urcat; care este plin de primejdii. — Et. nec. 

APRIL s.m. v. aprilie. 

APRILIE s.m. A patra lună a anului; prier. [Var.: april s.m.] — Din sl. aprili. 

APRINDE, aprind, vb. III. 1. Tranz. A face să ardă focul sau un material com- 
bustibil; a da foc unui obiect. + Expr. A-și aprinde paie în cap = a-şi crea singur o 
neplăcere; a o păţi cu cineva, a nu putea scăpa de cineva. $ Refl. A începe să ardă, 
a lua foc. 2. Tranz. (Înv.) A face să ia foc o armă. 3. Refl. Fig. A izbucni, a se 
dezlănțui. 4. Tranz. și refl. A face sau a începe să lumineze. A aprins lampa. 5. Refl. 
Fig. (Despre oameni) A se înflăcăra, a se pasiona; a-şi ieşi din fire. $ A se înroși, 
a se îmbujora (la față). 6. Refl. (Despre fân, cereale, făină etc.) A se încinge!; a se 
altera. — Lat. appre[he]ndere. 

APRINDERE, aprinderi, s.f. 1. Acţiunea de a (se) aprinde şi rezultatul ei. 
< (Pop.) Aprindere de plămâni = congestie pulmonară. 2. Operaţie prin care începe 


-ce, adj. Referitor la talismane, care ţine de 
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arderea unui material combustibil în camera de combustie a unui motor. — V. 
aprinde. 

APRINS! s.n. Faptul de a (se) aprinde. — V. aprinde. 

APRINS?, -Ă, aprinși, -se, adj. 1. (Despre foc) Care arde. 2. (Despre o sursă de 
lumină) Care luminează. + Fig. Strălucitor. Ochi aprinşi. 3. Încins?, înfierbântat; 
ars. 4. Fig. (Despre oameni și manifestările lor) Pasionat, înflăcărat. + Îmbujorat, 
roşu (la față). + (Despre culori) Puternic, violent; p. ext. (despre obiecte) de o 
culoare vie. 5. (Despre fân, cereale etc.) Încins?; alterat. — V. aprinde. 

APRINZĂTOARE s.f. v. aprinzător. 

APRINZĂTOR, aprinzătoare, s.n. Dispozitiv care produce aprinderea unui 
combustibil, a fitilului unei încărcături explozive, reaprinderea unei lămpi de 
siguranță din mine etc. [Var.: aprinzătoăre s.f.] — Aprinde + suf. -ător. 

A PRIORI loc. adj., loc. adv. (Fil.) (În mod) aprioric. [Pr.: -pri-o-] — Loc. lat. 

APRIORIC, -Ă, apriorici, -ce, adj. (Fil.) Anterior experienţei, independent de 
experiență; bazat numai pe rațiune. [Pr.: -pri-o-] — Din germ. apriorisch. 

APRIORISM s.n. Concepţie opusă empirismului, care afirmă existența ideilor 
înnăscute şi caracterul independent de experienţă al cunoaşterii. [Pr.: -pri-o-] — 
Din germ. Apriorismus, fr. apriorisme. 

APRIORITĂTE s.f. Caracter aprioric. [Pr.: -pri-o-] — Din fr. apriorită. 

APROAPE adv., s.m. art. I. Adv. 1. La o distanță mică în spaţiu de cineva sau 
de ceva; în preajmă, în vecinătate. Gara este aproape. 4% Expr. A cunoaşte (pe cine- 
va) de aproape = a cunoaște (pe cineva) foarte bine. 2. La un interval mic de timp 
(în viitor sau în trecut) față de prezent. Vara este aproape. * Aproape de... = cu 
puţin timp înainte de... Aproape de sfârșitul anului. 3. Cam, mai, aproximativ. N-a 
mâncat aproape nimic. + Gata, mai-mai, cât pe ce. Aproape să-l prindă. II. S.m. 
art. Orice om (în raport cu altul, considerat apropiat); semen!. Aproapele nostru. — 
Lat. ad-prope. 

APROBĂ, aprob, vb. I. Tranz. A încuviinţa o acţiune, o părere, o propunere etc. 
a cuiva, a fi de aceeaşi părere cu cineva; a rezolva în mod favorabil cererea, 
propunerea etc. cuiva. — Din lat. approbare. 

APROBĂRE, aprobări, s.f. Faptul de a aproba; (coner.) act prin care se aprobă 
ceva. — V. aproba. 

APROBATIV, -Ă, aprobativi, -e, adj. Care exprimă o aprobare, care aprobă; 
aprobator. — Din fr. approbatif, lat. approbativus. 

APROBATOR, -OÁRE, aprobatori, -oare, adj. Aprobativ. — Din fr. 
approbateur, lat. approbator. 

APROD, aprozi, s.m. 1. Dregător al curţii domnești în Moldova şi Ţara Româ- 
nească, cu atribuţii (administrative, fiscale, juridice) variate. 2. Fecior de boier care 
slujea la curtea domnească. 3. Slujbaş care păzea sălile şi introducea publicul în 
unele instituţii. — Din magh. apród „paj, ucenic”. 

APROFUNDĂ, aprofundez, vb. I. Tranz. A cerceta profund, în amănunt o pro- 
blemă. — După fr. approfondir. 

APROFUNDĂRE, aprofundări, s.f. Acţiunea de a aprofunda. — V. aprofunda. 

APROFUNDĂT, -Ă, aprofindaţi, -te, adj. Cercetat în amănunt; care reprezintă 
rezultatul unei cercetări profunde. — V. aprofunda. 

APROPIA, apropii, vb. I. I. Refl. A se deplasa în spaţiu (tot) mai aproape de 
ceva sau de cineva. + Expr. A nu te putea apropia de cineva = a nu reuşi să vorbeşti 
sau să te înţelegi cu cineva. A nu te putea apropia de ceva = a nu putea să obţii, să 
cumperi ceva (din cauza scumpetei). + Tranz. A duce, a aduce, a aşeza mai aproape 
de ceva sau de cineva. II. Refl. A fi, a se afla aproape de un anumit interval de timp, 
de un moment anumit etc. Se apropie noaptea. + A ajunge aproape de o anumită 
vârstă. III. Fig. 1. Refl. A avea însușiri sau trăsături asemănătoare, comune. 
2. Tranz. şi refl. A-şi face prieten pe cineva sau a se împrieteni cu cineva. [Pr.: 
-pi-a-] — Lat. appropiare. 

APROPIAT, -Ă, apropiaţi, -te, adj. 1. Care se află aproape (în spaţiu sau în 
timp) de ceva sau de cineva. 2. Fig. Care se bucură de încrederea sau de prietenia 
(deosebită a) cuiva. [Pr.: -pi-at] — V. apropia. 

APROPIERE, apropieri, s.f. Acţiunea de a (se) apropia şi rezultatul ei. * Loc. 
adv. (Local) În apropiere = aproape, în vecinătate. Prin apropiere = undeva 
aproape. Din apropiere = de undeva de aproape. [Pr.: -pi-e-] — V. apropia. 

APROPO, (1) adv., (2) apropouri, s.n. 1. Adv. Fiindcă a venit vorba (de asta); 
bine că mi-am adus aminte. 2. S.n. Aluzie (adesea răutăcioasă) la adresa cuiva; 
propunere făcută cuiva pe ocolite. [Var.: apropóu s.n.] — Din fr. à-propos. 

APROPOU s.n. v. apropo. 

APROPRIĂ, apropriez, vb. I. Tranz. 1. A-şi însuși un lucru (străin). 2. A face ca 
un lucru să fie potrivit pentru un anumit scop. [Pr.: -pri-a] — Din fr. approprier, 
lat. appropriare. 

APROPRIERE, aproprieri, s.f. Acţiunea de a apropria. [Pr.: -pri-e-] — V. 
apropria. 

APROVĂ, pers. 3 aprâvă, vb. I. Intranz. şi refl. (Despre nave) A se înclina 
longitudinal cu pupa mai sus decât prora (din cauza încărcării neuniforme). — Din 
provă. 

APROVĂRE, aprovări, s.f. Acţiunea de a (se) aprova. — V. aprova. 

APROVIZIONĂ, aprovizionez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) asigura, a(-şi) procura 
(pentru un timp oarecare) hrană, provizii, materiale etc. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. 
approvisionner. 
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APROVIZIONĂRE, aprovizionări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) aproviziona. 
2. Serviciu dintr-o întreprindere care se ocupă cu aprovizionarea (1). [Pr.: -zi-o-] — 
V. aproviziona. 

APROXIMĂ, aproximez, vb. L. Tranz. A stabili valoarea sau valorile apropiate 
de o anumită mărime (căutată). — Din lat. approximare. 

APROXIMĂRE, aproximări, s.f. Faptul de a aproxima. — V. aproxima. 

APROXIMATIV, -Ă, aproximativi, -e, adj., adv. 1. Adj. Care este aproape de o 
mărime dată, aproape adevărat. + (Ir.) Vag, imprecis. Are cunoștințe aproximative. 
2. Adv. În jur de..., cam, aproape, vreo, circa. — Din fi. approximatif. 

APROXIMĂȚIE, aproximaţii, s.f. Evaluare aproximativă a unei mărimi, a unei 
situaţii. $ Loc. adv. Cu aproximaţie = aproximativ. — Din fr. approximation, lat. 
approximatio. 

APROZĂR, aprozare, s.n. (leşit din uz) Unitate comercială pentru produse 
agroalimentare. — Apro[vizionare] + zar[zavat]. 

APSIDĂL, -Ă, apsidali, -e, adj. (Astron.) Referitor la apsidă, de apsidă. — Din 
fr. apsidal. 

APSIDĂ, apside, s.f. Fiecare dintre cele două puncte extreme ale axei mari a 
orbitei pe care un corp ceresc o descrie în jurul altuia. — Din fr. apside, lat. apsida. 

APŞOARĂ, apşoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui apă. — Apă + suf. -șoară. 

APT, -Ă, apți, -te, adj. Care este potrivit, capabil, bun pentru..., sau să... — Din 
fr. apte, lat. aptus. 

APTER, -Ă, apteri, -e, adj. (Despre unele insecte) Lipsit de aripi. — Din fr. 
aptere. 

APTERIGOTĂ, apterigote, s.f. (La pl.) Subclasă de insecte lipsite de aripi; (şi 
la sg.) insectă din această subclasă. — Din fr. apterygotes. 

APTITUDINĂL, -Ă, aptitudinali, -e, adj. Referitor la aptitudine, de aptitudine. — 
Din engl. aptitudinal. 

APTITUDINE, aptitudini, s.f. Însuşire psihică individuală care condiţionează 
îndeplinirea în bune condiţii a unei munci, a unei acţiuni; aplicaţie, înclinație, 
dar2. — Din lat. aptitudo, -inis, fr. aptitude. 

APŢIÂN, -Ă, apțieni, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului 
inferior. 2. Adj. Care aparține apţianului (1), privitor la apţian. [Pr.: -zi-an] — Din 
fr. aptien. 

APUCĂ, apiic, vb. I. I. 1. Tranz. A prinde, a lua, a înșfăca, a înhăța (cu mâna). 
+ A pune mâna (în grabă) pe ce are la îndemână; a lua, a-şi însuşi ceva la repe- 
zeală.+ Loc. adv. Pe apucate = în mod superficial, când şi când, în grabă. $% Expr. 
(Intranz.) (Care) pe unde apucă = (care) pe unde nimereşte. 2. Refl. A se prinde, a 
se agăța, a se ţine (cu mâinile) de ceva sau de cineva. 3. Tranz. Fig. (Despre stări 
fizice sau sufleteşti) A-1 cuprinde; a-l copleși. +% Expr. (Fam.) Când te-apucă, mult 
te ține? = n-ai de gând să mai isprăvești odată? Ce te-a apucat? se zice (în semn de 
mirare sau de nemulțumire) când cineva comite (pe neașteptate) un act nepotrivit. 
II. 1. Tranz. A ajunge la timp pentru a găsi ceva sau pe cineva care este gata să 
plece. Voia s-apuce trenul. 2. Tranz. A trăi atâta, încât să poată cunoaște pe cineva 
sau să fie martor la ceva. + Intranz. A primi ceva prin tradiţie; a moșteni un obicei, 
o deprindere etc. Așa a apucat. 3. Tranz. şi refl. A începe să facă ceva; a fi pe 
punctul de a face ceva; a întreprinde ceva. Se apucă de lucru. III. Tranz. şi intranz. 
A se îndrepta, a se deplasa într-o anumită direcție. — Lat. aucupare. 

APUCĂRE, apucări, s.f. Acţiunea de a (se) apuca. — V. apuca. 

APUCĂTI! s.n. Faptul de a (se) apuca. — V. apuca. 

APUCĂT?, -Ă, apucaţi, -te, adj. (În superstiții; adesea substantivat) (Om) 
chinuit de diavol; p. ext. (persoană) care se enervează repede, care se manifestă cu 
violență. + (Pop.; despre copii) Bolnav de colici. — V. apuca. 

APUCĂTOR, -OÁRE, apucători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care apucă, cu care se 
apucă. + Fig. (Despre oameni) Lacom, hrăpăreţ. 2. S.n. (Parte a unui) aparat cu 
care se apucă o greutate pentru a o ridica sau a o transporta. — Apuca + suf. -ător. 

APUCĂTURĂ, apucături, s.f. 1. Prindere cu mâna. Smuls dintr-o singură 
apucătură. 2. Fig. Deprindere, comportare (urâtă) a cuiva. — Apuca + suf. -ătură. 

APUD prep. Indică o citare preluată de la alt autor, nu din original; după. [Abr.: 
ap.] — Din lat. apud. 

APUL, apuli, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Trib dacic situat în centrul Transilvaniei; 
(şi la sg.) persoană care făcea parte din acest trib. 2. Adj. Care aparţine apulilor (1), 
privitor la apuli. — Din lat. Apulli. 

APUNE, pers. 3 apúne, vb. III. Intranz. (Despre aştri) A dispărea sub orizont; a 
asfinți, a scăpăta. $ Fig. A-şi pierde întreaga strălucire, putere, faimă etc., a dispă- 
rea pentru totdeauna. + (Fam.; în expr.) A(-i) apune steaua (cuiva) = a-şi pierde 
poziţia, faima; a decădea. — Lat. apponere. 

APUNERE, apuneri, s.f. (Rar) Acţiunea de a apune şi rezultatul ei. — V. apune. 

APUNTĂ, pers. 3 apuntează, vb. I. Intranz. (Despre avioane) A ateriza pe puntea 
unui portavion. — Din punte. 

APUNTÂJ, apuntaje, s.n. (Rar) Apuntare. — Din fr. appontage. 

APUNTAMENT, apuntamente, s.n. Punte (de lemn) de-a lungul malului apei, 
servind la acostarea unei ambarcații. — Cf. fr. appontement. 

APUNTĂRE, apuntări, s.f. Faptul de a apunta; apuntizare, apuntaj. — V. 
apunta. 

APUNTIZĂRE, apuntizări, s.f. (Rar) Apuntare. — V. apunta. 


APUPĂ, pers. 3 apupă, vb. I. Intranz. și refl. (Despre nave) A se înclina longi- 
tudinal cu prora mai sus decât pupa (datorită încărcării neuniforme). — Din pupă. 

APUPĂRE, apupări, s.f. Acţiunea de a (se) apupa. — V. apupa. 

APUSI, apusuri, s.n. 1. Trecere a unui astru sub orizont; privelişte oferită de 
Soare când apune. 2. Unul dintre cele patru puncte cardinale, opus răsăritului, vest; 
p. ext. loc pe orizont, regiune, ţară situată spre acest punct cardinal, Occident, Vest. 
3. Timp al zilei când apune Soarele; asfinţit. 4. Fig. Declin, decădere, dispariție. — 
V. apune. 

APUS?, -Ă, apuși, -se, adj. Dispărut pentru totdeauna. Vremuri apuse. — V. 
apune. 

APUSEAN, -Ă, apuseni, -e, adj. Care se află la apus; vestic. $ Spec. Care apar- 
ține Apusului Europei (sau Americii de Nord), caracteristic vieții de acolo; occi- 
dental. $ (Substantivat) Locuitor din apusul Europei (sau din America de Nord); 
occidental. — Apus! + suf. -ean. 

AR, ari, s.m. Unitate de măsură pentru suprafeţele de teren egală cu 100 m2. — 
Din fr. are. 

ARĂ, ar, vb. I. Tranz. A răsturna cu plugul brazde de pământ în vederea pregătirii 
solului pentru cultivare. — Lat. arare. 

ARĂB, -Ă, arabi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din populaţia de 
bază a unor ţări din Orientul Apropiat şi din nordul Africii. 2. Adj. Care aparține 
țărilor arabe sau arabilor (1), privitor la țările arabe ori la arabi; arabic, arăbesc. 
+ Cifră arabă = fiecare dintre cifrele care aparțin celui mai răspândit dintre siste- 
mele zecimale de numerație. Cal arab = cal de rasă pentru călărie şi tracţiune 
uşoară originar din Arabia. $ (Substantivat, f.) Limba arabă. — Din fr. arabe, lat. 
arabus. 

ARABABURĂ s.f. v. harababură. 

ARABESC, arabescuri, s.n. 1. Ornament specific decoraţiei arabe, care constă 
din combinaţii de linii şi de motive geometrice sau din combinări de motive repre- 
zentând plante (stilizate). 2. Ornament muzical; p. ext. scurtă compoziție muzicală 
cu caracter grațios şi avântat. 3. Una dintre figurile baletului clasic (inspirată din 
dansul oriental). — Din fr. arabesque. 

ARĂBIC, -Ă, arabici, -ce, adj. 1. Arab. 2. (În sintagma) Gumă arabică = sub- 
stanță vâscoasă obținută din lichidul secretat de unele specii de salcâm (sau pe cale 
sintetică) şi folosită ca material de lipit pentru hârtie. — Din fr. arabique. 

ARĂBIL, -Ă, arabili, -e, adj. (Despre pământ) Bun pentru arat şi cultivat; 
arător. — Din fr. arable, lat. arabilis. 

ARABIST, -Ă, arabiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în arabistică. — Din germ. 
Arabist. 

ARABISTICĂ s.f. Disciplină care studiază limba, istoria, cultura etc. 
popoarelor arabe. — Arabist + suf. -ică. 

ARABIZĂ, arabizez, vb. I. Tranz. A face (să devină) arab sau a da caracter (soci- 
al-cultural) arab. — Din fr. arabiser. 

ARABIZĂRE, arabizări, s.f. Acţiunea de a arabiza şi rezultatul ei. — V. 
arabiza. 

ARABIZÂT, -Ă, arabizaţi, -te, adj. Care a devenit arab sau care a căpătat un 
caracter social-cultural arab. — V. arabiza. 

ARĂC, araci, s.m. Par lung care servește la susținerea viţei-de-vie şi a altor 
plante agățătoare. [Var.: harác, harâg s.m.] — Din ngr. harâki. 

ARACÂN s.m. v. sărăcan. 

ARACET s.n. Pastă fluidă, acetat de polivinil, folosită ca adeziv. — Denumire 
comercială. 

ARAGÁZ, (2) aragazuri, s.n. 1. Gaz lichefiat conţinând 90% butan, păstrat sub 
presiune în butelii speciale şi folosit drept combustibil pentru uz casnic. 2. Maşină 
de gătit sau reşou care folosește acest combustibil. $ P. ext. Maşină de gătit sau 
reşou care folosește curent electric. — A. R. [=Astra Română] + gaz. 

ARAGONEZ, -Ă, aragonezi, -e, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Aragon. 2. Adj. Care aparține Aragonului sau aragonezilor (1), 
privitor la Aragon ori la aragonezi. II. S.f. Dans popular din Aragon; melodie după 
care se execută acest dans. — Din fr. aragonais. 

ARAGONIT s.n. Mineral alcătuit din carbonat de calciu cristalizat, conţinut în 
perle şi stratul de sidef din cochilia moluștelor, din care se fac obiecte ornamen- 
tale. — Din fr. aragonite. 

ARAHIDĂ, arahide, s.f. Alună americană. — Din fr. arachide. 

ARAHNIDĂ, arahnide, s.f. (La pl.) Clasă de animale din încrengătura artro- 
podelor, cu corpul format dintr-un cefalotorace cu şase perechi de apendice și din 
abdomen; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din fr. arachnide. 

ARAHNOIDĂ, arahnoide, s.f. (Anat.) Membrana mijlocie care înveleşte 
creierul și măduva spinării. — Din fr. arachnoide. 

ARAHNOIDITĂ, arahnoidite, s.f. Boală care constă în inflamarea arahnoidei. 
[Pr.: -no-i-] — Din fr. arachnoidite. 

ARALIACEE, araliacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori şi arbuşti, rar de plante 
erbacee, cu frunze adânc lobate sau compuse, cu flori actinomorfe în umbele și cu 
fruct bacă sau drupă; (şi la sg.) plantă din această familie. [Pr.: -li-a-] — Din fr. 
araliacâe. 

ARÂMĂ, (2) arămuri, s.f. 1. Metal de culoare roșiatică, extrem de maleabil, de 
ductil și foarte bun conductor electric; cupru. +% Expr. A-și da arama pe faţă = a-și 
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arăta adevăratul caracter (nemairespectând convenienţele sociale, politeţea). 2. Obiect 
făcut din aramă (1). — Lat. *aramen (= aeramen). 

ARAMEÂN, -Ă adj. v. arameean. 

ARAMEEÂN, -Ă, arameeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţii 
semitice nomade care au trăit în Antichitate în Palestina, Siria şi Mesopotamia; (şi 
la sg.) persoană care aparține uneia dintre aceste populaţii. 2. Adj. Care aparţine 
arameenilor (1), privitor la arameeni. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de ara- 
meeni (1); arameică. [Pr.: -me-ean. — Var. arameân, -ă adj.] — Din fr. araméen. 

ARAMEIC, -Ă, arameici, -ce, adj. Care aparţine limbilor semitice vorbite de 
arameeni (1), privitor la aceste limbi. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de arame- 
eni (1); arameeană. [Pr.: -me-ic. — Var.: aramâic, -ă adj.] — Cf. arameean. 

ARANJĂ, aranjez, vb. I. 1. Tranz. A pune ceva în ordine, în rânduială. + Refl. 
şi tranz. A(-şi) potrivi ţinuta exterioară. $ A face ca ceva să funcţioneze în bune 
condiții. $ A conveni cu cineva să facă într-un anumit fel. 2. Tranz. (Fam.) A face 
cuiva un rău. Lasă că te aranjez eu! 3. Refl. A-şi face un rost în viață. 4. Tranz. A 
prelucra o bucată muzicală pentru instrumente sau voce. — Din fr. arranger. 

ARANJAMENT, aranjamente, s.n. 1. Faptul de a aranja (într-un anumit fel); 
felul în care este aranjat ceva. 2. Acord, înțelegere, învoială. 3. Prelucrare a unei 
bucăţi muzicale pentru instrumente sau voce. 4. (Mat.) Fiecare dintre grupele de 
obiecte luate dintr-un ansamblu și care se deosebesc între ele prin natura sau prin 
ordinea obiectelor. — Din fr. arrangement. 

ARANJĂRE, aranjări, s.f. Acţiunea de a (se) aranja. — V. aranja. 

ARANJÁT, -Ă, aranjaţi, -te, adj. 1. Pus în ordine, în rânduială. # (Despre 
oameni) Cu ţinuta exterioară îngrijită. 2. Care şi-a făcut un rost în viață. — V. 
aranja. 

ARANJOR, -OÂRE, aranjori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face un aranjament 
muzical. — Din fr. arrangeur. 

ARĂP, arapi, s.m. (Pop.) 1. Persoană care face parte dintr-o populaţie africană 
negroidă; p. gener. om cu pielea şi părul de culoare neagră. 2. Arab. [Var.: harâp 
s.m.] — Din bg. arap. 

ARĂR adv. Arareori. — A3 + rar. 

ARĂREORI adv. (Numai) din când în când; rar, rareori, arar. [Pr.: -re-ori] — 
A3 + rare + ori. 

ARÂT! s.n. Acţiunea de a ara; arătură (1). — V. ara. 

ARÂT?, -Ă, arați, -te, adj. (Despre pământ) Care a fost pregătit cu plugul pentru 
cultivare. — V. ara. 

ARAUCÂN, -Ă, araucani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Grup de indieni 
din Chile şi Argentina; (şi la sg.) persoană aparţinând acestui grup. 2. Adj. Care 
aparţine araucanilor (1), privitor la araucani. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de 
araucani (1).[Pr.: -rau-] — Din fr. araucan. 

ARAUCÁRIA s.f. Specie de conifer originar din America de Sud şi Australia 
(Araucaria angustifolia). [Pr.: -rau-] — Din fr. araucaria. 

ARĂBESC, -EASCĂ, arăbești, adj. Arab. — Arab + suf. -esc. 

ARĂBEȘTE adv. Ca arabii, în felul sau în limba arabilor. — Arab + suf. -ește. 

ARĂBOÂICĂ, arăboaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia țărilor arabe. 
— Arab + suf. -oaică. 

ARĂCI, arăcesc, vb. IV. Tranz. A pune pe araci vița-de-vie sau alte plante 
agățătoare. [Var.: hărăci, hărăgi vb. IV] — Din arac. 

ARĂCIT s.n. Faptul de a arăci. [Var.: hărăcit, hărăgit s.n.] — V. arăci. 

ARĂDEÂN, -Ă, arădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul sau județul Arad. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau judeţului 
Arad ori arădenilor (1), referitor la municipiul sau județul Arad ori la arădeni. — 
Arad (n. pr.) + suf. -ean. 

ARĂDEÂNCĂ, arădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
sau judeţul Arad. — Arădean + suf. -că. 

ARĂMĂR, arămari, s.m. Persoană care lucrează sau vinde obiecte de aramă. — 
Aramă + suf. -ar. 

ARĂMĂRIE! s.f. Meseria arămarului. — Arămar + suf. -ie. 

ARĂMĂRIE?, arămării, s.f. 1. Fabrică, atelier, prăvălie de obiecte de 
aramă. 2. Obiecte de aramă. — Aramă + suf. -ărie. 

ARĂMEASĂ, arămese, s.f. (Înv.) Măsură de capacitate (din aramă) egală cu o 
oca sau cu o jumătate de oca. — Aramă + suf. -easă. 

ARĂMI, arămesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect de metal cu un strat de 
aramă; a cupra. — Din aramă. 

ARĂMIRE, arămiri, s.f. Acţiunea de a arămi şi rezultatul ei; cuprare. — V. 
arămi. 

ARĂMIT, -Ă, arămiţi, -te, adj. (Despre obiecte de metal) Acoperit cu un strat de 
aramă; cuprat. — V. arămi. 

ARĂMIU, -ÎE, arămii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea aramei. 2. S.n. Culoare 
arămie (1). — Aramă + suf. -iu. 

ARĂPESC, -EASCĂ, arăpești, adj. (Pop.) Care aparţine arapilor, privitor la 
arapi. — Arap + suf. -esc. 

ARĂPILĂ, arăpilă, s.m. (Pop.) Om cu pielea şi părul de culoare neagră (ca de 
arap). — Arap + suf. -ilă. 

ARĂPIME s.f. (Pop.) Mulţime de arapi; totalitatea arapilor. — Arap + suf. -ime. 
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ARĂPOAICĂ, arăpoaice, s.f. (Pop.) Femeie care face parte dintr-o populație 
africană negroidă; p. gener. femeie cu pielea şi părul de culoare neagră. — Arap + 
suf. -oaică. 

ARĂRIEL s.m. 1. Plantă erbacee cu miros greu, cu frunzele verzi-albicioase 
acoperite cu un puf fin şi cu flori roşii-închis, rar albe (Cynoglossum officinale). 
2. (Rar) Limba-mielului (Borago officinalis). — Et. nec. 

ARĂTĂ, arăt, vb. I. 1. Tranz. A expune ceva intenționat privirilor cuiva; a da la 
iveală, a lăsa să se vadă. * Expr. (Refl.) A se arăta doctorului = a se duce să fie exa- 
minat de un medic. 2. Tranz. A indica (printr-un gest) persoana sau lucrul asupra 
căruia se atrage atenţia. * Expr. A arăta (cuiva) ușa = a da (pe cineva) afară dintr-un 
loc. A arăta (pe cineva) cu degetul: a acuza, a supune oprobriului public. $ A indi- 
ca o măsură, o direcție etc. $ A indica ora, minutele şi secundele. 3. Tranz. A da o 
explicaţie, a explica, a face o expunere (pentru a lămuri, a dovedi, a convinge). 
+ Expr. (Fam.) Îi arăt eu ţie! se spune pentru a amenința pe cineva. 4. Tranz. și 
refl. A (se) manifesta, a (se) exterioriza (prin vorbe, gesturi, atitudini). + Tranz. A 
da dovadă de...; a dovedi. $ Intranz. A părea (după înfăţişare), a avea o anumită 
înfăţişare. + Refl. unipers. Se arată a fi vreme bună. 5. Refl. A apărea, a se ivi (pe 
neașteptate). — Lat. *arrectare. 

ARĂTĂRE, arătări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) arăta şi rezultatul ei. 2. Haluci- 
nație, vedenie. + (Concr.) Monstru,; stafie, fantomă. # Persoană foarte slabă. — V. 
arăta. 

ARĂTĂTOR, arătătoare, s.n. 1. Indicator (de la instrumentele de măsurat) care 
arată greutatea, direcția, timpul etc. 2. Degetul al doilea de la mână (cu care se 
arată). + (Adjectival) Deget arătător. — Arăta + suf. -ător. 

ARĂTOR, -OÂRE, arători, -oare, adj. (Rar; despre pământ) Arabil. # (Despre 
vite) Care se folosește la arat. — Ara + suf. -ător. 

ARĂTOS, -OÂSĂ, arătoși, -oase, adj. Care are o înfăţişare frumoasă sau im- 
punătoare. — Arăta + suf. -os. 

ARĂTURĂ, arături, s.f. 1. Acţiunea de a ara; aratl. 2. Pământ arat. — Ara + 
suf. -ătură. 

ARBALETĂ, arbalete, s.f. Armă de aruncat săgeți sau proiectile, asemănătoare 
cu un arc, folosită în trecut. — Din fr. arbalete. 

ARBALETRIER, (1) arbaletrieri, s.m., (2) arbaletriere, s.n. 1. S.m. Ostaş care 
lupta cu arbaleta. 2. S.n. Parte a acoperișului care susține învelitoarea propriu-zisă. 
[Pr.: -tri-er] — Din fr. arbalétrier. 

ARBĂNĂȘ, arbănași, s.m. (Înv.) Albanez (1). — Din bg. arbanaă. 

ARBITRĂ, arbitrez, vb. I. Tranz. 1. A soluţiona un litigiu în calitate de arbitru. 
2. A conduce desfăşurarea unei competiţii sportive. — Din fr. arbitrer. 

ARBITRÂJ, arbitraje, s.n. 1. Soluţionare a unui litigiu de către un arbitru (1). 
2. Conducere de către un arbitru (2) a unei competiţii sportive. — Din fr. arbi- 
trage. 

ARBITRĂL, -Ă, arbitrali, -e, adj. (Jur.) Hotărât de arbitru (1). Sentinţă arbi- 
trală. $ Alcătuit din arbitri. Comisie arbitrală. — Din fr. arbitral. 

ARBITRĂR, -Ă, arbitrari, -e, (1, 2) adj., (3) arbitraruri, s.n. 1. Adj. Care por- 
neşte dintr-o hotărâre luată după propria apreciere, fără a ţine seamă de părerea 
altuia, de adevăr etc.; abuziv; samavolnic. 2. Adj. Care este făcut, ales etc. la 
întâmplare. 3. S.n. Faptă, acţiune, situaţie arbitrară (1, 2). — Din fr. arbitraire, lat. 
arbitrarius. 

ARBITRU, arbitri, s.m. 1. Persoană, organizaţie, instanță aleasă sau desemnată 
pentru cercetarea şi rezolvarea unui litigiu. 2. Persoană însărcinată să conducă 
desfășurarea unei competiţii sportive. — Din fr. arbitre. 

ARBIU, arbie, s.n. Vergea cu care în trecut se curăța sau se încărca pușca. — Din 
te. harbi. 

ARBOR s.m. v. arbore. 

ARBORĂ, arborez, vb. I. Tranz. 1. A înălța un steag, un pavilion pe o clădire, 
pe catargul unei nave etc. 2. A monta catargele unei nave. 3. Fig. A se comporta sau 
a se îmbrăca cu ostentaţie. — Din fr. arborer. 

ARBORĂDĂ, arborade, s.f. Ansamblu format din catargele şi vergile unei nave. 
— Din arbore. 

ARBORĂRE, arborări, s.f. Acţiunea de a arbora. — V. arbora. 

ARBORÂȘ, arborași, s.m. (Rar) Diminutiv al lui arbore. — Arbore + suf. -aș. 

ARBORE, arbori, s.m. 1. Nume generic pentru orice plantă cu trunchi înalt şi 
puternic, lemnos şi cu mai multe ramuri cu frunze care formează o coroană; copac; 
p. restr. pom. +% Compuse: arbore-de-cacao = plantă lemnoasă specifică zonei tro- 
picale, cultivată pentru semințele ei comestibile (Theobroma cacao); arbore-de- 
cafea = plantă lemnoasă din regiunile calde ale Americii Latine, Africii şi Asiei, 
cultivată pentru semințele ei comestibile (Coffea arabica); arbore-de-cauciuc = 
plantă lemnoasă originară din America de Sud, din scoarţa căreia se extrage cau- 
ciucul natural (Hevea brasiliensis); arbore-de-pâine = plantă lemnoasă cu tulpina 
înaltă şi foarte groasă, al cărei fruct sferic, cu gust de pâine, se consumă fiert sau 
copt (Artocarpus incisa); arborele-vieții = a) arbore decorativ originar din Extre- 
mul Orient, înalt și foarte rămuros, cu frunze mici, solzoase; tuia (Thuja 
orientalis); b) fig. schemă reprezentând evoluţia omului de-a lungul vieții sale. 
+ Arbore genealogic = reprezentare grafică (de obicei sub forma unui copac cu 
ramuri) înfățișând filiaţia şi gradul de înrudire ale membrilor unei familii 
(aristocratice). 2. Organ de maşină care primeşte și transmite o mișcare prin rotația 
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în jurul axei sale. 3. (Mar.; în sintagma) Arbore mic = trinchet. 4. (Rar) Catarg. 
[Var.: ârbor s.m.] — Lat. arbor, -is. 

ARBORESCENT, -Ă, arborescenți, -te, adj. Care are înfăţişarea unui arbore 
(1); care este ramificat asemenea crengilor unui arbore. — Din fr. arborescent, lat. 
arborescens, -ntis. 

ARBORESCENȚŢĂ, arborescențe, s.f. (Rar) Formă (ca) a unei plante 
arborescente. — Din fr. arborescence. 

ARBORET, arboreturi, s.n. 1. Porţiune de pădure caracterizată printr-o 
vegetaţie omogenă, deosebită de restul pădurii din jur. 2. Partea superioară a 
catargului. — Din lat. arboretum. 

ARBORICOL, -Ă, arboricoli, -e, adj. (Despre insecte, animale) Care trăiește pe 
arbori sau printre arbori. — Din fr. arboricole. 

ARBORICULTOR, -OÂRE, arboricultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se 
ocupă cu arboricultura. — Din fr. arboriculteur. 

ARBORICULTURĂ s.f. Disciplină care studiază cultura arborilor şi arbuş- 
tilor. — Din fr. arboriculture. 

ARBUST, arbuşti, s.m. Plantă lemnoasă mai mică decât arborele, care se rami- 
fică de la rădăcină în formă de tufă şi nu formează o coroană distinctă. — Din fr. 
arbuste, lat. arbustum. 

ARBUZ s.m. v. harbuz. 

ARBUZĂRIE s.f. v. harbuzărie. 

ARC, arcuri, (2) arce, s.n. 1. Armă (primitivă) de aruncat săgeți, alcătuită dintr-o 
vargă flexibilă uşor încovoiată şi o coardă prinsă de extremitățile vergii. # P. anal. 
Ceea ce are forma unui arc (1). Arcul sprâncenei. 2. Porţiune dintr-o circumferință 
sau dintr-o linie curbă. Arc de cerc. $ (Element de) construcţie în formă arcuită. 
> Arc de triumf = monument în formă de portic arcuit cu una sau mai multe arcade, 
ridicat în amintirea sau pentru sărbătorirea unui fapt însemnat. 3. Organ metalic 
elastic al unei mașini sau al unui mecanism, care are proprietatea de a reveni la 
forma iniţială după ce a fost supus unei solicitări. Arc de automobil. 4% Expr. 
Parc-ar fi pe arcuri, se zice despre o persoană suplă, sprintenă. 4. (În sintagma) Arc 
electric (sau voltaic) = descărcare electrică foarte luminoasă care are loc între doi 
electrozi prin care circulă un curent de mare intensitate. 5. (Fiziol.; în sintagma) 
Arc reflex = ansamblul elementelor nervoase care asigură realizarea reflexelor. — 
Lat. arcus. 

ARCĂCI, arcaciuri, s.n. 1. Îngrăditură sau despărțitură pentru separat oile. 2. În- 
grăditură făcută de pescari în apă pentru prinderea şi păstrarea peştelui în bălți 
iarna. — Et. nec. 

ARCĂDĂ, arcade, s.f. 1. Element arhitectural format din unul sau din mai multe 
arce şi din elementele care le susțin (coloane, stâlpi, ziduri). 2. Formaţie anatomică 
în formă arcuită; (în special) proeminență curbă la baza osului frontal, situată 
deasupra fiecărei orbite. — Din fr. arcade. 

ARCÂNI, arcane, s.n. 1. Laţ pentru prinderea sau pentru priponirea animalelor, 
în special a vitelor. * Expr. A prinde cu arcanul = (în trecut) a prinde (cu ajutorul 
arcanului) şi a lua cu forța în armată; a arcăni; p. gener. a aduce, a lua cu forţa. 
2. (Art.) Dans popular românesc, asemănător cu sârba; melodie după care se exe- 
cută acest dans. — Din tăt., ucr. arkan. 

ARCÂN?, arcane, s.n. (Livr.; mai ales la pl.) Taină, secret. $ Loc tainic, ascuns. — 
Din fr. arcane. 

ARCÁŞ, arcaşi, s.m. 1. Oştean înarmat cu arc; persoană care trage cu arcul; 
săgetător. 2. (La sg.; art.) Constelaţie din emisfera australă, compusă din 146 de 
stele vizibile cu ochiul liber; Săgetătorul. — Are + suf. -aș. 

ARCÁT, -Ă, arcaţi, -te, adj. (Rar) Arcuit. — Are + suf. -at (după fr. arque). 

ARCATURĂ, arcaturi, s.f. Element arhitectural alcătuit dintr-o serie de arcade 
(mici). — Din fr. arcature. 

ARCĂ, arce, s.f. (Rar) Corabie. $ Arca lui Noe = corabia miticului Noe; fig. 
îngrămădire eterogenă de oameni și de animale. — Din it., lat. arca. 

ARCĂNI, arcănesc, vb. IV. Tranz. (În trecut) A prinde cu arcanul!. — Din 
arcanl. 

ARCHEBUZĂ, archebuze, s.f. Veche armă de foc, asemănătoare cu pușca. — 
Din fr. arquebuse. 

ARCHEBUZIER, archebuzieri, s.m. Soldat înarmat cu archebuză. [Pr.: 
— Din fr. arquebusier. 

ARCOSOLIUM s.n. Nișă funerară într-o catacombă. [Pr.: -li-um] — Din fr. 
arcosolium. 

ARCOZĂ s.f. Gresie foarte bogată în feldspaţi. — Din fr. arkose. 

ARCTIC, -Ă, arctici, -ce, adj. Care este situat în regiunea Polului Nord; care are 
caractere proprii acestei regiuni. — Din fr. arctique, lat. arcticus. 

ARCUI, arcuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) îndoi în formă de arc; a (se) 
încovoia. + Tranz. Fig. A bate; a pedepsi. — Are + suf. -ui. 

ARCUIRE, arcuiri, s.f. Faptul de a (se) arcui; încovoiere elastică a unei piese 
lungi; (concr.) formă arcuită. — V. arcui. 

ARCUIT, -Ă, arcuiţi, -te, adj. Încovoiat în formă de arc; arcat, curbat. $ (Despre 
construcţii) Prevăzut cu arcade. — V. arcui. 

ARCUITURĂ, arcuituri, s.f. Parte a unui obiect (încovoiat) în formă de arc. 
[Pr.: -cu-i-] — Arcui + suf. -tură. 

ARCULEŢ, arculețe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui arc. — Are + suf. -uleț. 
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ARCUȘ, arcușuri, s.n. Vergea de lemn între capetele căreia se întind fire de 
păr de cal, care serveşte la producerea sunetelor unor instrumente cu coarde. — 
Are + suf. -uș. 

ARDE, ard, vb. III. I. Intranz. (Despre foc) A fi aprins. II. 1. Tranz. A da foc, a 
băga în foc. + Expr. A arde cu fierul roșu = a) a face (unui animal) un semn cu un 
fier înroșit în foc; b) a înfiera; a stigmatiza (pe cineva). 2. Tranz., refl. şi intranz. A 
(se) consuma, a (se) distruge prin foc. + Tranz. A strica o mâncare expunând-o prea 
mult la acțiunea focului. + Refl. S-a ars mâncarea. + Tranz. A distruge printr-o 
reacţie chimică. 3. Tranz. și intranz. A încinge, a încălzi (tare). $ Tranz. A expune 
acțiunii focului obiecte de lut, de ceramică etc. în procesul de fabricare, pentru a le 
îmbunătăți proprietățile. $ Tranz. A dezinfecta un instrument trecându-l prin fla- 
cără. + Tranz. A cauteriza o rană. III. Intranz. 1. A răspândi lumină; a luci, a stră- 
luci. Lampa arde. 2. (Despre Soare) A răspândi căldură mare; a dogori; a fi fier- 
binte. + Tranz. şi refl. A (se) bronza, a (se) pârli (prea tare). IV. 1. Refl. şi tranz. A 
suferi sau a face să sufere o durere vie, o arsură la atingerea cu focul sau cu un obiect 
foarte fierbinte; a (se) frige. $ Tranz. A produce o senzație asemănătoare cu o 
arsură. 2. Tranz. Fig. A da o lovitură. I-a ars o palmă. + (Fam.) A face ceva cu pa- 
siune. Îi arde o horă. + Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) păcăli, a (se) înşela. 3. Intranz. 
A se înroși tare (din cauza unei stări emotive). $ A avea febră. + Fig. A fi cuprins 
de un sentiment profund, puternic. ® Expr. A-i arde (cuiva) de ceva = a simţi o 
dorință (arzătoare); a avea dispoziţia să..., a avea chef de... — Lat. ardere. 

ARDEI, ardei, s.m. Plantă erbacee cu flori albe şi cu fructe bace verzi, roşii sau 
galbene, întrebuințate în alimentaţie (Capsicum annuum); p. restr. fructul acestei 
plante. Ardei gras. Ardei iute. — Arde + suf. -ei. 

ARDEIĂ, ardeiez, vb. I. 1. Tranz. A condimenta o mâncare cu ardei iute (sau cu 
piper, boia etc.). 2. Refl. Fig. (Fam.; despre oameni) A se irita, a se supăra. — Din 
ardei. 

ARDEIĂȘ, ardeiaşi, s.m. Diminutiv al lui ardei. — Ardei + suf. -aș. 

ARDEIĂT, -Ă, ardeiaţi, -te, adj. (Despre mâncăruri) În care s-a pus (mult) ardei 
(sau piper, boia etc.). — V. ardeia. 

ARDELEAN, -Ă, ardeleni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din Ardeal; transilvănean. 2. Adj. Care aparţine Ardealului sau ardeleni- 
lor (1), privitor la Ardeal sau la ardeleni; transilvănean, ardelenesc. 3. S.f. art. 
Numele unui dans popular din Ardeal, melodie după care se execută acest dans; 
ardeleneasca. — Ardeal (n. pr.) + suf. -ean. 

ARDELEANCĂ, ardelence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din Ardeal; 
transilvăneancă. — Ardelean + suf. -că. 

ARDELENESC, -EASCĂ, ardelenești, adj., s.f. art. 1. Adj. Ardelean (2). 2. S.f. 
art. Numele unui dans popular din Ardeal; melodie după care se execută acest dans; 
ardeleana. — Ardelean + suf. -esc. 

ARDELENEȘTE adv. Ca ardelenii; ca în Ardeal. — Ardelean + suf. -ește. 

ARDELENISM, ardelenisme, s.n. Cuvânt, expresie etc. caracteristice 
ardelenilor. — Ardelean + suf. -ism. 

ARDENEZ, -Ă, ardenezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Ardeni. 2. Adj. Care aparţine regiunii Ardeni sau ardenezilor (1), 
referitor la Ardeni ori la ardenezi. 3. S.m. Rasă de cai mari, puternici, de tracțiune. 
— Din fr. ardennais. 

ARDENT, -Ă, ardenți, -te, adj. 1. (Livr.) Înfocat, înflăcărat, aprins, pasio- 
nat. 2. (Despre nave) Care, sub acțiunea vântului, se întoarce cu prora în direcția 
din care bate vântul. — Din fr. ardent. 

ARDENŢĂ s.f. (Livr.) Ardoare. — Din ardent. 

ARDERE, arderi, s.f. 1. Faptul de a (se) arde. 2. (Chim.) Oxidare rapidă a unei 
substanţe, însoțită de dezvoltare de căldură (și lumină). 3. (Biol.; la pl.) Proces de 
descompunere prin oxidare a substanțelor vii din organism. — V. arde. 

ARDEZIE, ardezii, s.f. Gresie argiloasă sau argilă cu granule fine, care se poate 
desface ușor în foi subțiri, utilizate la acoperirea caselor, ca dale pentru pardoseli, 
în trecut la fabricarea tăblițelor pentru şcolarii începători etc. — Din it. ardesia. 

ARDOÁRE s.f. Înflăcărare, pasiune, avânt; râvnă, zel; ardență. — Din fr. 
ardeur, lat. ardor. 

AREAL, areale, s.n. Arie specifică de răspândire a unei specii, a unei clase etc. 
de plante sau de animale. [Pr.: -re-a/] — Din germ. Areal. 

ARECI interj. v. hareci. 

AREFLEXIE s.f. (Med.) Absenţă a reflexelor. — Din fr. aréflexie. 

AREIC, -Ă, areici, -ce, adj. (Geol.; despre regiuni, soluri) Lipsit de apă, uscat, 
arid. [Pr.: -re-ic] — Din fr. arâique. 

ARENĂ, arene, s.f. 1. Spaţiu așternut cu nisip, rumeguș etc. din mijlocul unui 
amfiteatru antic, unde se desfăşurau reprezentațiile; p. ext. ansamblul construcțiilor 
care deserveau acest spaţiu; partea centrală a unui circ modern. 2. Teren de sport, 
împrejmuit cu tribune pentru spectatori. 3. Fig. Sferă, domeniu, loc de desfășurare 
a unei activități. — Din fr. arene, lat. arena. A 

ARENDĂ, arendez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în arendă. [Var.: (înv.) arendui 
vb. IV] — Din arendă. 

ARENDĂRE, arendări, s.f. Acţiunea de a arenda. [Var.: (înv.) arenduire 
s.f.] — V. arenda. 

ARENDÂȘ, arendași, s.m. Persoană care ia în arendă un bun agricol. — 
Arendă + suf. -aș. 
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ARENDĂ, arende, s.f. 1. Cedare temporară a dreptului de exploatare a unor bu- 
nuri agricole, în schimbul unei plăţi; folosire, exploatare a unui bun astfel cedat. 
2. Sumă plătită de arendaș proprietarului pentru arendarea unui bun. [Pl. şi: 
arenzi] — Din rus., pol. arenda. 

ARENDĂŞESC, -EASCĂ, arendășești, adj. De arendaș, care aparţine arenda- 
şului. — Arendaş + suf. -esc. 

ARENDĂŞI, arendășesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A avea ocupaţia de arendaș. — 
Din arenda. 

ARENDĂȘIE, s.f. Ocupaţia arendașului. — Arendaş + suf. -ie. 

ARENDĂŞȘIȚĂ, arendășiţe, s.f. (Rar) Arendășoaică. — Arendaş + suf. -iță. 

ARENDĂȘOAICĂ, arendășoaice, s.f. Nevastă de arendaș; femeie care ţine în 
arendă un bun; arendășiță. — Arendaș + suf. -oaică. 

ARENDUI vb. IV v. arenda. 

ARENDUIRE s.f. v. arendare. 

AREOLĂR, -Ă, areolari, -e, adj. (Mat.) Care aparține ariei?, privitor la arie?. 
[Pr.: -re-o-] — Din fr. ar€olaire. 

AREOLĂ, areole, s.f. (Anat.) Suprafaţă de piele diferit colorată de aceea a 
tegumentelor din jur. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréole. 

AREOLOGIE s.f. (Lingv.) Studiu al distribuţiei ariilor dialectale pe un anumit 
teritoriu. [Pr.: -re-o-] — Din fr. ar€ologie. 

AREOMETRIC, -Ă, areometrici, -ce, adj. Referitor la areometrie, de 
areometrie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. areometrique. 

AREOMETRIE s.f. Parte a fizicii care studiază măsurarea densităţii lichidelor 
(cu areometrul). [Pr.: -re-o-] — Din fr. areometrie. 

AREOMETRU, areometre, s.n. Aparat care serveşte la determinarea densităţii 
unui lichid sau a concentraţiei unei soluţii. [Pr.: -re-o-] — Din fr. ar6omâtre. 

AREOPÁG, areopaguri, s.n. Consiliu şi tribunal suprem din Atena antică. 
+ Fig. (Livr.) Adunare de savanţi, de artişti de mare valoare, de mare competență. 
[Pr.: -re-o-] — Din fr. aréopage, lat. areopagus. 

AREST, aresturi, s.n. 1. Deţinere sub pază legală a unei persoane. 2. Loc unde 
sunt ţinuţi cei arestaţi. — Din germ. Arrest, it. arresto. 

ARESTĂ, arestez, vb. 1. Tranz. A ţine pe cineva sub pază legală în vederea unui 
proces sau a cercetărilor judiciare; a închide, a deţine, a arestui. — Din arest. 

ARESTÂNT, -Ă, arestanţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Arestat. — Din germ. Arrestant. 

ARESTĂRE, arestări, s.f. Acţiunea de a aresta; arestuire. — V. aresta. 

ARESTĂT, -Ă, arestați, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află în stare de 
arest (1). — V. aresta. 

ARESTUI, arestuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aresta. — Cf. rus. arestovat. 

ARESTUIRE, arestuiri, s.f. (Înv.) Arestare. — V. arestui. 

ARET s.n. (În sintagma) Câine de aret = câine de vânătoare dresat să se oprească 
atunci când simte sau zărește vânatul. — Din fr. arrêt. 

ARETĂ, pers. 3 arétă, vb. I. Intranz. (Despre câini de vânătoare) A rămâne pe 
loc imediat ce zărește sau simte vânatul. — Din fr. arrêter. 

ÁRFĂ s.f. v. harpă. 

ARGÁT, -Ă, argați, -te, s.m. şi f. (Rar la f.) Servitor, slugă angajată (în trecut) 
pentru muncile agricole, creşterea vitelor sau pentru muncile din gospodăria 
stăpânului. — Din bg. argat, ngr. argátis. 

ARGĂSEALĂ, argăseli, s.f. 1. Argăsire. 2. (Concr.) Amestec de substanțe cu 
care se argăsesc pieile și blănurile. — Argăsi + suf. -eală. 

ARGĂSI, argăsesc, vb. IV. Tranz. A prelucra pieile și blănurile cu un amestec de 
substanţe, pentru a le face trainice, impermeabile, flexibile; a cruşi, a încruși, a 
tăbăci. — Din ngr. ârgasa (aor. lui argázo). 

ARGĂSIRE, argăsiri, s.f. Acţiunea de a argăsi; argăseală (1), tăbăcire. — V. 
argăsi. 

ARGĂSIT! s.n. Faptul de a argăsi. — V. argăsi. 

ARGĂSIT?, -Ă, argăsiți, -te, adj. (Despre piei, blănuri) Prelucrat pentru a 
deveni trainic și impermeabil; tăbăcit, (reg.) dubit, încruşit. — V. argăsi. 

ARGĂSITOR, -OÂRE, argăsitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Muncitor) care 
argăseşte. — Argăsi + suf. -tor. 

ARGĂȚEL, argăței, s. m. (Rar) Diminutiv al lui argat. — Argat + suf. -el. 

ARGĂȚŢESC, -EASCĂ, argățești, adj. (Rar) De argat, specific argatului. — Ar- 
gat + suf. -esc. 

ARGĂȚI, argățese, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Rar) A munci ca argat. — Din 
argat. 

ARGĂŢIE s.f. (Rar) Situaţia argatului, muncă de argat. — Argat + suf. -ie. 

ARGĂȚIME s.f. Mulţime de argaţi; totalitatea argaților. — Argat + suf. -ime. 

ARGEĂ, argele, s.f. (Pop.) 1. Război de ţesut. + Nume dat celor două scânduri 
care unesc transversal extremităţile războiului de ţesut. $ Fiecare dintre grinzile de 
lemn fixate de o parte şi de alta a unei plute pentru a ţine strânse lemnele care o 
compun. 2. Construcţie rudimentară de scânduri în care se aşază, vara, războiul de 
ţesut. 3. Boltă ori acoperiş al unei clădiri. — Et. nec. 

ARGENTÂN s.n. Varietate de alpaca?, având culoarea argintului. — Din fr. 
argentan. 

ARGENTIFER, -Ă, argentiferi, -e, adj. Care conţine (mult) argint; argintos. 
Teren argentifer. — Din fr. argentifere. 
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ARGENTIN s.n. Praf de staniu folosit în imprimarea textilă şi la fabricarea 
hârtiei. — Din fr. argentine. 

ARGENTINIAN, -Ă, argentinieni, -e, s.m. şi f. 1. S.m. şi f., adj. Persoană care 
face parte din populaţia Argentinei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Argentinei sau argentinienilor (1), privitor la Argentina ori la argentinieni. [Pr.: -ni- 
an] — Argentina (n. pr.) + suf. -ean. 

ARGENTIT s.n. Minereu de argint care cristalizează în sistemul cubic sau 
rombic, în cristale cenuşii. — Din fr. argentite. 

ARGENTOMETRU, argentometre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru măsurarea 
conținutului de argint al unei soluţii. — Din fr. argentomâtre. 

ARGENTOTIPIE, argentotipii, s.f. Procedeu de multiplicare prin fotore- 
producere. — Din fr. argentotypie. 

ARGEŞEÁN, -Ă, argeșeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din judeţul Argeş. 2. Adj. Care aparţine judeţului Argeș sau argeşenilor (1), referitor 
la judeţul Argeș ori la argeşeni. — Argeş (n. pr.) + suf. -ean. 

ARGEŞEÂNCĂ, argeșence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din județul 
Argeș. — Argeşean + suf. -că. 

ARGHEZIAN, -Ă, arghezieni, -e, adj. De Arghezi, al lui Arghezi; în maniera lui 
Arghezi. [Pr.: -zi-an] — Arghezi (n.pr.) + suf. -ian. 

ARGHIROFIL, -Ă, arghirofili, -e, s.m. şi f., adj. (Livr.) (Om) care este lacom 
de bani. — Din ngr. arghirdfilos. 

ARGHIROFILIE s.f. (Livr.) Lăcomie de bani. — Din ngr. arghirofilia. 

ARGILĂ, argile, s.f. Rocă sedimentară alcătuită dintr-un amestec de silicați şi 
din fragmente de cuarţ, mică etc., întrebuințată în olărie, la lucrări de construcție, 
în sculptură etc.; lut. — Din fr. argile, lat. argilla. 

ARGILIFER, -Ă, argiliferi, -e, adj. Argilos. — Din fr. argillităre. 

ARGILIT s.n. Rocă rezultată din recristalizarea argilei. — Din fr. argilite. 

ARGILÓS, -OÁSĂ, argiloși, -oase, adj. Care conţine (multă) argilă; lutos. — 
Din fr. argileux, lat. argillosus. 

ARGINĂZĂ s.f. (Biol.) Enzimă solubilă conținută în cantitate mare în ficatul 
mamiferelor. — Din fr. arginase. 

ARGININĂ s.f. (Biol.) Aminoacid care există în proteine şi participă la sinteza 
ureii în ficat. — Din fr. arginine. 

ARGINT, (1) s.n., (2) arginturi, s.n., (3) arginți, s.m. 1. S.n. (Adesea fig.) Metal 
preţios de culoare albă strălucitoare, maleabil şi ductil, cu o mare conductibilitate 
electrică. $ Nuntă de argint = a douăzeci şi cincea aniversare a căsătoriei cuiva; 
petrecere organizată cu acest prilej. $ Compus: (pop.) argint-viu = a) mercur; 
b) fig. om plin de energie, iute, vioi. 2. S.n. Varietate sau obiect de argint (1). 
3. S.m. (Mai ales la pl.) Bani, para. — Lat. argentum. 

ARGINTĂ, argintez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect metalic cu un strat subțire 
de argint (1); a argintui. $ Fig. A face să aibă strălucirea argintului (1). [Var.: (înv.) 
arginti vb. IV] — Din argint. 

ARGINTĂR, argintari, s.m. (Rar) Persoană care lucrează sau vinde obiecte de 
argint (1). — Argint + suf. -ar. 

ARGINTĂRE, argintări, s.f. Acţiunea de a arginta. — V. arginta. 

ARGINTĂT, -Ă, argintați, -te, adj. Acoperit cu un strat subţire de argint (1); 
argintuit. # Fig. Cu luciu ca de argint (1). — V. arginta. 

ARGINTĂRIE, argintării, s.f. 1. Obiecte de argint (1). 2. Magazin în care se 
vând obiecte de argint. — Argint + suf. -ărie. 

ARGINTI vb. IV v. arginta. 

ARGINTIU, -ÎE, argintii, adj. (Adesea fig.) Care are culoarea și strălucirea 
argintului (1); argintos. $ Fig. (Despre sunete, voce etc.) Cristalin, limpede. — 
Argint + suf. -iu. 

ARGINTOS, -OÁSĂ, argintoși, -oase, adj. 1. Argentifer. 2. Înv.) Argintiu. — 
Argint + suf. -os. 

ARGINTUI, argintuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A arginta. — Argint + suf. -ui. 

ARGINTUIT, -Ă, argintuiți, -te, adj. (Rar) Argintat. — V. argintui. 

ARGINȚICĂ, argințele, s.f. Arbust cu flori mari, albe și cu frunze verzi, 
lucitoare pe partea superioară şi albe pe cea inferioară (Dryas octopetala). — 
Argint + suf. -ică. 

ARGIRISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu săruri de argint; argiroză. — Din fr. 
argyrisme. 

ARGIROZĂ s.f. (Med.) Argirism. — Din fr. argyrose. 

ARGON s.n. Gaz rar, incolor şi inodor, care se găsește în atmosferă și care 
servește la umplerea unor becuri electrice, a unor tuburi luminiscente pentru 
reclame şi la sudarea cu arc electric. — Din fr. argon. 

ARGONAUT, argonauți, s.m. 1. (Mitol.) Nume dat eroilor antici greci care au 
călătorit pe corabia Argo spre Colhida ca să aducă Lâna de aur. + Fig. Navigator 
îndrăzneţ. 2. Specie de moluscă cefalopodă din apele tropicale (Argonauta argo). 
— Din fr. argonaute. 

ARGOTIC, -Ă, argotici, -ce, adj. Care aparţine argoului, privitor la argou, de ar- 
gou. — Din fr. argotique. 

ARGOU, argouri, s.n. Limbaj convenţional, folosit mai ales de vagabonzi, rău- 
făcători etc. pentru a nu fi înţeleşi de restul societăţii. — Din fr. argot. 

ARGUMENT, argumente, s.n. 1. Raţionament, dovadă adusă în sprijinul unei 
afirmaţii. 2. (Mat.) Variabila independentă a unei funcţii. — Din fr. argument, lat. 
argumentum. 
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ARGUMENTĂ, argumentez, vb. I. Tranz. A susţine, a întări, a dovedi, a de- 
monstra ceva cu argumente. — Din fr. argumenter, lat. argumentari. 

ARGUMENTĂRE, argumentări, s.f. Acţiunea de a argumenta şi rezultatul ei; 
totalitatea argumentelor aduse în sprijinul unei afirmații; argumentaţie. — V. 
argumenta. 

ARGUMENTĂȚIE, argumentaţii, s.f. Argumentare. [Var.: (înv.) argumenta- 
țiune s.f.] — Din fr. argumentation, lat. argumentatio, -onis. 

ARGUMENTAȚIUNE s.f. v. argumentaţie. 

ARGUS, arguși, s.m. Om cu privirea ageră, pătrunzătoare; om care păzeşte ceva 
cu mare grijă. — Din fr. argus. 

ARGUȚIE s.f. (Livr.) Argumentare sofistică bazată pe fapte nesemnificative sau 
nesigure; subtilitate exagerată în argumentare. — Din fr. argutie, lat. argutia. 

ARHAIC, -Ă, arhaici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparține sau este caracteristic 
unor vremuri extrem de îndepărtate din trecut. $ (Despre cuvinte, expresii, con- 
strucții etc.) Foarte vechi, ieșit de mult din uz. 2. S.n. Cea mai veche eră geologică. 
+ (Adjectival) Care aparţine arhaicului (2), privitor la arhaic. Roci arhaice. [Pr.: 
-ha-ic] — Din fr. archaïque. 

ARHAISM, arhaisme, s.n. Cuvânt, expresie, construcţie etc. arhaică. — Din fr. 
archaïsme. 

ARHAITÁTE s.f. (Rar) Stare arhaică. [Pr.: -ha-i-] — Arhaļ{ic] + -itate. 

ARHAIZĂ, arhaizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da aspect arhaic (stilului, limbii etc.). 
[Pr.: -ha-i-] — Din arhaic. 

ARHAIZÁNT, -Ă, arhaizanți, -te, adj. Cu aspect arhaic, care recurge la mijloace 
de exprimare de multă vreme ieșite din uz. Stil arhaizant. [Pr.: -ha-i-] — Din fr. 
archaïsant. 

ARHAIZÁRE, arhaizări, s.f. Acţiunea de a arhaiza şi rezultatul ei. [Pr.: -ha-i-] 
— V. arhaiza. 

ARHÁNGHEL, arhangheli, s.m. (Bis.) Căpetenie a îngerilor (cu rol de mare 
vestitor al tainelor lui Dumnezeu). — Din sl. arhangelù. 

ARHANGHELÉSC, -EÁSCĂ, arhangheleşti, adj. 
Arhanghel + suf. -esc. 

ARHEGÓN, arhegoane, s.n. (Bot.) Organ feminin de reproducere, caracteristic 
pentru muşchi, ferigi şi gimnosperme. — Din fr. archégone. 

ARHEOCHIMIE s.f. Chimie specializată pentru arheologie. [Pr.: -he-o-] — 
Arheo[logie] + chimie. 

ARHEOGRĂEF, -Ă, arheografi, -e, s.m. şi f. Specialist în arheografie. [Pr.: 
-he-o-] — Din arheografie (derivat regresiv). 

ARHEOGRAFIE s.f. Disciplină istorică care se ocupă cu publicarea textelor și 
a manuscriselor antice. [Pr.: -he-o-] — Din fr. areheographie. 

ARHEOLOG, -Ă, arheologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în arheologie. [Pr.: 
-he-o-] — Din fr. archéologue. 

ARHEOLOGIC, -Ă, arheologici, -ce, adj. Care aparţine arheologiei, privitor la 
arheologie. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéologique. 

ARHEOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază trecutul istoric al omenirii pe baza 
interpretării urmelor materiale păstrate. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéologie. 

ARHEOPTERIX, arheoptericși, s.m. Pasăre fosilă care făcea trecerea de la 
reptile la păsări. [Pr.: -he-op-] — Din fr. areheopteryx. 

ARHEOZOIC, -Ă, arheozoici, -ce, adj. 1. S.n. Perioadă geologică în care au 
apărut primele semne de viaţă. 2. Adj. De arheozoic (1). [Pr.: -he-o-zo-ic] — Din 
fr. archeozoique. 

ARHETIP, arhetipuri, s.n. Model, tip inițial după care se călăuzeşte cineva; (în 
special) manuscris original al unei opere. $ (Psih.) Structură profundă a psihicului, 
înnăscută, care generează imagini simbolice şi guvernează organizarea experienţei 
umane. — Din fr. archâtype, lat. archetypum. 

ARHETIPÂL, -Ă, arhetipali, -e, adj. (Rar) Arhetipic. 4% Imagine arhetipală = 
imagine simbolică generată de arhetip ca matrice (ex.: copilul, fecioara, înțeleptul, 
Buddha, Isus Hristos). — Din arhetip. 

ARHETIPIC, -Ă, arhetipici, -ce, adj. Care constituie un arhetip; (rar) arhe- 
tipal. — Arhetip + suf. -ic. 

ARHI- Element de compunere care servește la formarea unor substantive, cărora 
le dă sens de superioritate, și la formarea unor adjective, cărora le dă sens 
superlativ. — Din fr., lat. archi-. 

ARHICUNOSCUT, -Ă, arhicunoscuți, -te, adj. Foarte cunoscut. — Arhi- + 
cunoscut. 

ARHIDIÁCON, arhidiaconi, s.m. Primul diacon de pe lângă un episcop; p. ext. 
titlu onorific care se dă diaconilor; protodiacon. [Pr.: -di-a-] — Din sl. 
arhidijakonă. 

ARHIDIECEZÂN, -Ă, arhidiecezani, -e, adj. Care ţine de o arhidieceză, privitor 
la o arhidieceză. [Pr.: -di-e-. Var.: arhidiocezân, -ă adj] — După fr. archidiocesain. 

ARHIDIECEZĂ, arhidieceze, s.f. Arhiepiscopie. [Pr.: -di-e-. — Var.: arhidiocăză 
s.f.] — Din lat. archidioecesis. 

ARHIDIOCEZÂN, -Ă adj. v. arhidiecezan. 

ARHIDIOCEZĂ s.f. v. arhidieceză. 

ARHIDUCÂL, -Ă, arhiducali, -e, adj. Care aparține arhiducelui, referitor la 
arhiduce. — Din fr. archiducal. 
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ARHIDUCĂT, arhiducate, s.n. Teritoriu care aparţine unui arhiduce. — Din fr. 
archiduche, lat. archiducatus. 

ARHIDUCE, arhiduci, s.m. Titlu dat prinților din casa domnitoare de Austria; 
bărbat care purta acest titlu. — Din fr. archiduc, lat. archidux (după duce). 

ARHIDUCESĂ, arhiducese, s.f. 1. Titlu dat prințeselor din casa domnitoare de 
Austria; femeie care purta acest titlu. 2. Soţie de arhiduce. — Din fr. archi- 
duchesse, it. archiduchessa. 

ARHIEPISCOP, arhiepiscopi, s.m. Titlu onorific dat unui episcop care conduce 
o eparhie importantă; p. ext. mitropolit. [Pr.: -hi-e-] — Din sl. arhiepiskopi. 

ARHIEPISCOPĂL, -Ă, arhiepiscopali, -e, adj. Care ţine de un arhiepiscop sau 
de o arhiepiscopie, privitor la un arhiepiscop sau la o arhiepiscopie, dat de un arhi- 
episcop. [Pr.: -hi-e-] — Din lat. archiepiscopalis, fr. archiépiscopal. 

ARHIEPISCOPĂT, arhiepiscopate, s.n. Arhiepiscopie. [Pr.: -hi-e-] — Din lat. 
archiepiscopatus, fr. archiepiscopat. 

ARHIEPISCOPÍE, arhiepiscopii, s.f. 1. Eparhie condusă de un arhiepiscop, 
arhidieceză, arhiepiscopat. 2. Funcție de arhiepiscop. 3. Reşedinţă a unui arhi- 
episcop. [Pr.: -hi-e-] — Din sl. arhiepiskopija. 

ARHIERÂRH, arhierarhi, s.m. Cel mai mare în rang dintre ierarhi. [Pr: -hi-e-] 
— Arhi- + ierarh. 

ARHIERESC, -EASCĂ, arhierești, adj. Care ţine de arhierei, privitor la 
arhierei. [Pr.: -hi-e-] — Arhiereu + suf. -esc. 

ARHIEREU, arhierei, s.m. Cea mai înaltă treaptă în ierarhia bisericească. 
+ Denumire generală pentru gradele superioare ale clerului ortodox (episcop, 
arhiepiscop, mitropolit); arhipăstor, ierarh. [Pr.: -hi-e-] — Din sl. arhierei. 

ARHIERIE, arhierii, s.f. 1. Rangul de arhiereu; arhipăstorie. 2. Eparhie condusă 
de un arhiereu. 3. Reşedinţă a unui arhiereu. [Pr.: -hi-e-] — Din ngr. arhieria. 

ARHIFONEM, arhifoneme, s.n. (Fon.) Unitate fonologică superioară fonemu- 
lui, caracterizată prin îmbinarea unor trăsături distinctive provenind din mai multe 
foneme înrudite. — Din fr. archiphoneme. 

ARHILOC, arhilocuri, adj. (În sintagma) Vers arhiloc (şi substantivat, n.) = vers 
antic format din șapte sau din trei picioare. — Din n. pr. Arhiloc. 

ARHIMANDRIT, arhimandriţi, s.m. Titlu dat starețului unei mănăstiri mari sau 
unor călugări ortodocşi; persoană care are acest titlu. — Din fr. arhimandrită. 

ARHIMILIONĂR, -Ă, arhimilionari, -e, s.m. şi f. Persoană extrem de bogată. 
[Pr.: -li-o-] — Din fr. archimillionnaire. 

ARHIPĂSTOR, arhipăstori, s.m. Arhiereu. — Arhi- + păstor. 

ARHIPĂSTORIE s.f. 1. Rangul de arhipăstor; arhierie (1). 2. Timp cât cineva 
are rangul de arhipăstor. — Arhipăstor + suf. -ie. 

ARHIPELĂG, arhipelaguri, s.n. Grup de insule dintr-o mare sau dintr-un 
ocean. — Din ngr. arhipâlagos. 

ARHIPLIN, -Ă, arhiplini, -e, adj. Care este plin până la linia maximă posibi- 
lă. — Arhi- + plin. 

ARHISTRATEG, arhistrategi, s.m. Comandant suprem al armatei în Grecia 
antică. — Din fr. archistratăge. 

ARHITECT, -Ă, arhitecţi, -te, s.m. şi f. Specialist în arhitectură. — Din fi. 
architecte, lat. architectus. 

ARHITECTONIC, -Ă, arhitectonic, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine arhitec- 
turii, din domeniul arhitecturii; folosit în arhitectură; arhitectural. 2. S.f. (Adesea 
fig.) Îmbinare artistică a elementelor constitutive ale unei construcţii. — Din fr. 
architectonique, lat. architectonicus. 

ARHITECTONICEȘTE adv. (Rar) După regulile arhitecturii. — Arhitecto- 
nic + suf. -ește. 

ARHITECTURĂL, -Ă, arhitecturali, -e, adj. Arhitectonic. — Din fr. archi- 
tectural. 

ARHITECTURĂ s.f. Ştiinţa şi arta de a proiecta și construi clădiri. + Stilul, ca- 
racterul, planul unei (sau unor) clădiri. # Felul în care este construit sau alcătuit 
ceva; p. ext. aspectul compozițional al unei opere artistice; structură. — Din fi. 
architecture, lat. architectura. 

ARHITRÂVĂ, arhitrave, s.f. Element de construcţie (caracteristic arhitecturii 
clasice) care constituie partea inferioară a antablamentului şi care se sprijină pe 
capitelul coloanei sau pe zid; epistil. — Din fr. architrave. 

ARHIVĂR, arhivari, s.m. Funcţionar însărcinat cu păstrarea actelor sau docu- 
mentelor unei arhive, cu clasarea documentelor şi actelor dintr-o arhivă; condicar. — 
Arhivă + suf. -ar. 

ARHIVĂ, arhive, s.f. 1. Totalitatea actelor sau documentelor unei instituţii, unui 
oraş etc. care se referă la activitatea lor trecută. 2. Birou, cameră, instituţie etc. 
unde se păstrează asemenea acte. — Din fr. archives. 

ARHIVIST, -Ă, arhivişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în arhivistică. — Din fi. 
archiviste. 

ARHIVISTICĂ s.f. Ştiinţă care are ca obiect studiul şi organizarea docu- 
mentelor cu valoare istorică. — Din fr. archivistique. 

ARHIVOLTĂ, arhivolte, s.f. Detaliu de arhitectură, de regulă decorat cu muluri, 
aşezat deasupra unei arcade la o ușă, la o fereastră, la un portal etc. — Din fr. 
archivolte. 

ARHON s.m. sg. voc. (Înv.) Titlu de politeţe cu care se adresa cineva unui boier. 
[Var.: ârhonda s.m. sg.] — Din ngr. ărhon, ârhondas. 


ARHIDUCÂT / ARIMĂ 


ARHONDA s.m. sg. voc. v. arhon. 

ARHONDĂR, arhondari, s.m. Călugăr care are în grijă arhondaricul și care pri- 
meşte oaspeţii mănăstirii. — Din ngr. arhondăris. 

ARHONDARIC, arhondaricuri, s.n. Clădire sau aripă a unei clădiri dintr-o 
mănăstire ortodoxă rezervată oaspeților; arhondărie. [P1. şi: arhondarice] — Din 
ngr. arhondariki. 

ARHONDĂREASĂ, arhondărese, s.f. Arhondăriţă. — Arhondar + suf. -easă. 

ARHONDĂRIE, arhondării, s.f. Arhondaric. — Din ngr. arhondarion. 

ARHONDĂRIȚĂ, arhondăriţe, s.f. Călugăriţă care îngrijeşte de arhondaric şi 
care primește oaspeţii mănăstirii; arhondăreasă. — Arhondar + suf. -iță. 

ARHONDOLOGIE s.f. Istorie a nobilimii; (concr.) carte cuprinzând repertoriul 
familiilor nobiliare dintr-o ţară. [Var.: (înv.) arhontologhie s.f.] — Din ngr. 
arhondol6ghion. 

ARHONTE, arhonți, s.m. (În Atena antică) Titlu dat magistraţilor supremi din 
conducerea republicii; persoană care avea acest titlu. — Din fr. archonte, lat. 
archon, -ntis. 

ARHONTOLOGHIE s.f. v. arhondologie. 

ARIÂNI, -Ă, ariani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de arianism, privitor la 
arianism. Erezie ariană. 2. S.m. şi f. Adept al arianismului. [Pr.: -ri-an] — Din fr. 
arien. 

ARIÂN?, -Ă, arieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Denumire veche dată 
popoarelor indo-europene; denumire actuală pentru popoarele indo-iraniene; (şi la 
sg.) persoană care aparține unuia dintre aceste popoare. # Termen folosit de rasişti 
spre a denumi populaţiile albe în general şi pe strămoşii germanilor în special. 
2. Adj. Care aparține arienilor? (1), privitor la arieni?. [Pr.: -ri-an] — Din fe. aryen. 

ARIANISM s.n. Doctrină religioasă creștină întemeiată de preotul Arie, care 
nega identitatea de substanţă dintre Hristos şi Dumnezeu-Tatăl, declarată eretică de 
sinodul din Niceea. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. arianisme. 

ARICEALĂ, ariceli, s.f. 1. Boală de piele la cai şi la unele vite cornute, mani- 
festată prin inflamarea pielii de la chişiță. 2. Boală a viţei-de-vie, constând în apa- 
riția unor umflături noduroase pe părţile lemnoase ale plantei. — Arici? + 
suf. -eală. 

ARICII, arici, s.m. 1. Animal mamifer insectivor, cu botul ascuţit şi corpul gros, 
acoperit cu ţepi (Erinaceus europaeus). *% Compus: arici-de-mare = animal echi- 
noderm marin cu corpul sferic, acoperit cu ţepi; echinidă (Echinus melo). 2. Instru- 
ment cu care se îndepărtează crusta depusă pe pereţii unor canale. 3. (Mil.) Element 
de baraj împotriva tancurilor sau infanteriei, alcătuit din pari sau grinzi metalice 
dispuse cruciş. — Lat. ericius. 

ARICI, pers. 3 aricește, vb. IV. Refl. A se îmbolnăvi de ariceală. — Din aricil. 

ARICIOAICĂ, aricioaice, s.f. Femela ariciuluil. — Arici! + suf. -oaică. 

ARID, -Ă, arizi, -de, adj. (Despre soluri, teritorii etc.) Uscat2; neroditor, sterp. 4 
Fig. Text arid. — Din fr. aride, lat. aridus. 

ARIDICĂ vb. I v. ridica. 

ARIDICĂT, -Ă, adj. v. ridicat. 

ARIDITĂTE s.f. Faptul de a fi arid. — Din fr. aridité, lat. ariditas, -atis. 

ARIEL, arii, s.f. 1. Loc special amenajat unde se treieră cerealele; arman. 2. Supra- 
faţă de teren sau platformă pe care se așază cărămizile la uscat, se montează unele 
elemente de construcţii, se prepară betonul etc. — Lat. area. 

ÁRIE?, arii, s.f. 1. (Mat.) Măsură a unei suprafeţe (exprimată în valori nume- 
rice). Aria cercului. 2. (Suprafaţă, teritoriu considerat ca) zonă de răspândire a unui 
fenomen, a unui fapt de limbă, a unui grup de plante sau de animale etc. + Fig. 
Întindere, suprafață. — Din lat. area (cu sensuri după fr. aire). 

ÁRIE?, arii, s.f. Compoziție muzicală vocală (cu acompaniament de orchestră, 
de pian etc.) care face parte dintr-o operă, operetă etc. $ Compoziţie muzicală 
instrumentală asemănătoare cu aceea definită mai sus. — Din it. aria. 

ARIERĂTI, arierate s.n. Obligaţie financiară neonorată la scadență din 
contracte, recunoscută de regulă și de debitori. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. arriéré. 

ARIERĂT?, -Ă, arieraţi, -te, adj., s.m. şi f. (Individ) care este înapoiat mintal, 
care este insuficient dezvoltat din punct de vedere psihic. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. 
arriéré. 

ARIERĂȚIE s.f. (Med.) Înapoiere mintală. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. arri&ration. 

ARIERBEC, arierbecuri, s.n. Parte a unei pile de pod situată în aval, care este 
astfel construită încât să ușureze scurgerea apei şi să împiedice formarea 
vârtejurilor. [Pr.: -ri-er-] — Din fr. arri&re-bec. 

ARIERGÂRDĂ, ariergărzi, s.f. Unitate militară care se află în urma forţelor 
principale, pentru a le asigura securitatea. [Pr.: -ri-er-] — Din fr. arri€re-garde. 

ARIERPLÂN, arierplanuri, s.n. (Livr.) Linie de perspectivă situată la cea mai 
mare depărtare de privitor; ultimul plan. + Loc. adj. și adv. În arierplan = a) într-o 
poziţie inferioară; b) (fig.) în umbră. [Pr.: -ri-er-] — Din fr. arrière-plan. 

ARIETĂ, ariete, s.f. Arie? scurtă (şi uşor de executat). [Pr.: -ri-e-] — Din it. 
arietta, fr. ariette. 

ARIL s.m. (Chim.) Radical organic monovalent rezultat dintr-o hidrocarbură 
aromatică prin îndepărtarea unui atom de hidrogen. — Din fr. aryle. 

ARIMĂ, arimez, vb. I. Tranz. A repartiza și a fixa încărcătura la bordul unei nave 
sau aeronave pentru a obţine menţinerea echilibrului normal al acestora. — Din fr. 
arrimer. 
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ARIMÂJ / ARMĂTURĂ 


ARIMÂJ, arimaje, s.n. Arimare. — Din fr. arrimage. 

ARIMĂRE s.f. Acţiunea de a arima; arimaj. — V. arima. 

ARIN, arini, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori cu frunze ovale, dințate 
şi cu flori verzui-roşietice, grupate în amenţi (Alnus). [Var.: anin s.m.] — Probabil 
lat. *alninus (< alnus). 

ARINIȘ, arinişuri, s.n. Arinişte. [Var.: aniniş s.n.] — Arin + suf. -iş. 

ARINIȘTE, ariniști, s.f. Pădurice de arini; ariniş. [Acc. și: ariniște. — Var.: 
aninişte s.f.] — Arin + suf. -iște. 

ARIOSO s.n., adv. 1. S.n. Fragment dintr-o operă, dintr-o operetă etc. înrudit cu 
aria? și cu recitativul. 2. Adv. (Indică modul de executare a unui fragment muzical) 
Cu gravitate, patetic. [Pr.: -rio-zo] — Din it. arioso. 

ARIPĂT, -Ă, aripați, -te, adj. 1. Înaripat. $ (Despre fructe și seminţe) Prevăzut 
cu aripi (3). 2. (Rar; despre păsări) Împuşcat în aripă. — V. aripă. 

ARIPĂ, aripi, s.f. 1. Organ al păsărilor, al unor insecte şi al unor mamifere, care 
servește la zbor. * Expr. A căpăta (sau a prinde) aripi = a căpăta independenţă, 
curaj; a începe să se înflăcăreze, să se entuziasmeze. A da (cuiva) aripi = a face să 
capete curaj; a însufleți (pe cineva). A tăia (cuiva) aripile = a face (pe cineva) să-şi 
piardă curajul, avântul; a descuraja. $ Fig. Ocrotire, protecție. 2. (Iht.) Înotătoare. 
3. Membrană a unor fructe şi seminţe care servește la răspândirea lor cu ajutorul 
vântului. 4. Nume dat unor obiecte, părți ale unor aparate etc. care au forma, 
funcțiunea sau poziţia aripilor (1). Aripa avionului. Aripa mașinii. 5. Parte a unei 
construcţii care se prezintă ca o prelungire laterală; fiecare dintre extremităţile unei 
construcţii (în raport cu partea centrală). $ Fiecare dintre cele două ziduri de 
sprijin care pleacă de la portalul unui tunel și susțin taluzurile de la capete. 
6. Capăt, margine, flanc al unei trupe (dispuse în ordine de bătaie). $ (În unele 
jocuri sportive) Fiecare dintre jucătorii plasați în marginea terenului de joc. 7. Fig. 
Fracţiune cu o anumită orientare politică din cadrul unei organizaţii, al unui partid. 
[Acc. şi: aripă] — Lat. alapa. 

ARIPIOARĂ, aripioare, s.f. Diminutiv al lui aripă. $ (Iht.) Înotătoare. $ Parte 
mobilă a unei aripi de avion, care serveşte pentru comandă şi control. — Aripă + 
suf. -ioară. 

ARISTOCRĂT, -Ă, aristocrați, -te, s.m. şi f. Persoană care aparţine aristo- 
craţiei; p. ext. nobil. # (Adjectival) Aristocratic. — Din fr. aristocrate. 

ARISTOCRĂTIC, -Ă, aristocratici, -ce, adj. Care aparţine aristocrației, propriu 
aristocrației; aristocrat. — Din fr. aristocratique. 

ARISTOCRATISM s.n. Atitudine, concepție aristocratică. — Aristocrat + 
suf. -ism. 

ARISTOCRAȚIE, aristocrații, s.f. Pătură a unei clase sociale sau a unui grup 
social care se bucură de mari privilegii, datorate originii, bogăției şi poziţiei sale 
sociale; (în Antichitate) clasă socială dominantă, formată din marii posesori de 
pământ şi de sclavi; (în Evul Mediu) clasa socială dominantă a nobililor. — Din fr. 
aristocratie. 

ARISTON, aristoane, s.n. Vechi aparat muzical care, acționat cu o manivelă, 
execută mecanic ariile înregistrate pe cilindri sau pe discuri. — Din fr. ariston. 

ARISTOTELIÂN, -Ă, aristotelieni, -e, adj. Aristotelic. [Pr.: -li-an] — Aristotel + 
suf. -ian (după fr. aristotelicien). 

ARISTOTELIC, -Ă, aristotelici, -ce, adj. Care aparţine lui Aristotel, bazat pe 
ideile lui Aristotel; aristotelian. — Din fr. aristotelique. 

ARISTOTELISM s.n. Termen generic desemnând gândirea filosofilor şi şcoli- 
lor filosofice, care s-au ocupat de studierea lucrărilor lui Aristotel, preluând în 
întregime sau în parte tezele, metodele lui de gândire. — Din fr. aristotelisme. 

ARITENOID s.n. (Anat.) Cartilaj mobil al laringelui care întinde coardele 
vocale. [Pr.: -no-id] — Din fr. arytenoide. 

ARITMETIC, -Ă, aritmetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a matematicii care se 
ocupă cu proprietățile elementare ale numerelor raționale. $ Manual de 
aritmetică (1). 2. Adj. Care aparține aritmeticii (1), privitor la aritmetică. — Din fr. 
arithmétique, lat. arithmeticus. 

ARÍTMIC, -Ă, aritmici, -ce, adj. Care este lipsit de ritm (regulat). — Din fr. 
arythmique. 

ARITMÍE s.f. (Med.) Tulburare în activitatea inimii, care se manifestă prin 
inegalitatea numărului, ritmului şi intensității contracțiilor muşchiului cardiac. — 
Din fr. arythmie. 

ARITMOGRĂE, aritmografe, s.n. Aparat care efectuează şi înregistrează 
mecanic operații aritmetice. — Din fr. arithmographe. 

ARITMOGRIE, aritmogrife, s.n. Joc de cuvinte încrucişate, la care literele cu- 
vintelor căutate sunt reprezentate fiecare prin câte o cifră. — Din germ. 
Aritmogriph. 

ARITMOMETRU, aritmometre, s.n. Aparat folosit în geodezie, care efectuează 
(manual sau mecanic) operaţii aritmetice. — Din fr. arithmometre. 

ARIVISM s.n. Comportare de arivist, caracter specific arivistului. — Din fe. 
arrivisme. 

ARIVIST, -Ă, ariviști, -ste, s.m. şi f. Persoană care caută să parvină la o situație 
în societate prin mijloace necinstite. — Din fr. arriviste. 

ARLECHIN, (1) arlechini, s.m., (2, 3) arlechine, s.n. 1. S.m. Personaj comic din 
vechile farse (populare) italiene. 2. S.n. Culisă așezată în spatele fiecăruia dintre 
pereţii laterali ai unei scene, pentru a permite micşorarea lăţimii acesteia; fiecare 
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dintre extremităţile laterale, din față, ale unei scene. 3. S.n. Fiecare dintre reflec- 
toarele din fața scenei. — Din fr. arlequin, it. arlecchino. 

ARLECHINĂDĂ, arlechinade, s.f. Farsă a arlechinului; comedie în care apare 
arlechinul. — Din fr. arlequinade. 

ARM, armuri, s.n. (Reg.) Parte a piciorului de dinapoi al unui animal cuprinsă 
între crupă şi gambă; (la om) coapsă, șold. — Lat. armus. 

ARMĂ, armez, vb. I. Tranz. 1. A pune mecanismul unei arme (de foc) în poziția 
imediat precedentă descărcării ei. # Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) înarma. 2. A dota 
cu armătură o piesă sau un element de construcţie din beton pentru a le mări 
rezistența. # A consolida o galerie de mină etc. prin montarea unei armături. 3. A 
lansa în serviciu o navă cu întreg utilajul necesar. — Din fr. armer, it. armare, lat. 
armare. 

ARMÂDĂ, armade, s.f. (La spanioli) Flotă de mari proporţii. — Din sp., fr. 
armada. 

ARMAMENT, armamente, s.n. Totalitatea mijloacelor tehnice de luptă; arme. 
— Din fr. armement, lat. armamentum. 

ARMÂN, armane, s.n. (Reg.) 1. Ariel (1). 2. Conac în care locuia administra- 
torul unei ferme şi unde se înmagazina recolta. 3. Ladă zincată în care se ţin 
acoperite cu o pânză umedă foile de tutun înainte d a fi prelucrate la mașinile de 
tăiat. 4. Rotocol, cerc la suprafaţa unei ape. — Din tc. harman. 

ARMĂR armare, s.n. (Reg.) Dulap în care se păstrează haine, vase sau alimente. 
— Lat. armarium. 

ARMĂRE s.f. Acţiunea de a (se) arma. — V. arma. 

ARMÁŞ, armași, s.m. 1. (În Evul Mediu) Dregător domnesc, care, în Moldova, 
era însărcinat cu paza temnițelor și îndeplinirea execuțiilor, iar în Țara Românească 
avea în grijă artileria oștirii şi țiganii domneşti. 2. (În sintagma) De-a armașul = 
numele unui joc de copii în care un participant aplică celorlalți lovituri la palmă cu 
o batistă înnodată. — Armă + suf. -aș. 

ARMÁT, -Ă, armaţi, -te, adj. 1. Înarmat. 2. (Despre conflicte) Însoțit de acţiuni 
militare, de ciocniri războinice. Insurecţie armată. * Forţă (sau putere) armată = 
armată (1). 3. Prevăzut cu o armătură. Beton armat. — V. arma. 

ARMATÂN s.n. Vânt fierbinte şi uscat care suflă dinspre Sahara spre Oceanul 
Atlantic. — Din fr. harmattan. 

ARMĂTĂ, armate, s.f. 1. Totalitatea forțelor militare ale unui stat; oaste, oştire, 
armie. # Mare unitate militară, compusă din câteva corpuri și unități din diferite 
arme; p. gener. unitate militară. # Serviciu militar; militărie, cătănie. 2. Fig. Colec- 
tivitate care acționează în vederea unui scop comun. Armata păcii. $ Mulţime, 
ceată, cârd, şir. — Din it. armata. 

ARMATOR, armatori, s.m. 1. Persoană care armează o navă; proprietar al unei 
nave. 2. Muncitor specializat în montarea construcţiilor de susţinere a galeriilor de 
mină. — Din fr. armateur, it. armatore. 

ARMATURĂ, armaturi, s.f. (Muz.) Armură (4). — Din fr. armature, lat. 
armatura. 

ARMĂ, arme, s.f. 1. Obiect, unealtă, aparat, maşină care serveşte în lupta împo- 
triva inamicului, la vânat, în unele probe sportive etc. A depune armele = a) a se 
preda, a se declara învins; b) (fig.) a ceda. + Armă albă = armă (1) destinată luptei 
corp la corp sau la distanță (pumnal, cuţit etc.). Armă de foc = armă (1) care 
foloseşte pulberea explozivă la aruncarea unui proiectil (pușca, tunul etc.). Armă 
de distrugere (sau de nimicire) în masă = bombă atomică (sau chimică, biologică). 
> Expr. A fi (sau a se afla) sub arme = a face serviciul militar. A depune armele = 
a) a se preda, a se declara învins; b) (fig.) a ceda. # Parte dintr-o armată specia- 
lizată şi dotată pentru un anumit fel de luptă; serviciu militar specializat în acest 
sens. 2. (La pl.) Armament. 3. (În sintagma) Armă ecologică = nume generic dat 
metodelor și tehnicilor de război destinate modificării condiţiilor normale ale 
mediului înconjurător al inamicului. 4. Fig. Mijloc de luptă (pe planul ideilor, al 
politicii etc.). * Expr. A bate (pe cineva) cu propriile arme = a învinge (pe cineva) 
cu propriile argumente. 5. (La pl.) Ansamblul semnelor simbolice de pe o stemă, 
de pe un blazon etc.; (rar) armoarii. — Lat. arma. 

ARMĂSĂR, armăsari, s.m. Cal mascul necastrat; p. ext. cal falnic, mândru, iute. 
[Var.: (reg.) harmăsâr s.m.] — Lat. [equus] admissarius. 

ARMĂSĂRÂŞ, armăsărași, s.m. Diminutiv al lui armăsar; armăsăruş. — 
Armăsar + suf. -aș. 

ARMĂSĂRUȘ, armăsăruși, s.m. Armăsăraş. — Armăsar + suf. -uș. 

ARMĂȘEL armășei, s.m. Slujbaş al armașului. — Armaş + suf. -el. 

ARMĂȘIE s.f. Funcţia de armaș. + Instituţie în fruntea căreia se afla arma- 
şul. — Armaş + suf. -ie. 

ARMĂTURĂ, armături, s.f. 1. Totalitatea barelor metalice prinse între ele care 
întăresc o construcţie (de beton armat). $ Construcţie care susţine o galerie subte- 
rană. 2. Totalitatea pieselor metalice ale unor instalaţii alcătuite din ţevi sau con- 
ducte. 3. Totalitatea aparatelor și dispozitivelor de comandă, de control, de siguranță 
etc., montate la o instalație, la o mașină etc. $ Ansamblul conductoarelor unui 
condensator electric. $ Înveliș protector al unui cablu electric. 4. Carcasă metalică, 
rigidă pe care se încarcă treptat argilă sau pastă de ipsos în modelarea unei sculpturi. 
5. (Muz.) Armură (4). 6. (Biol.; în sintagma) Armătură bucală = totalitatea pieselor 
anatomice care alcătuiesc aparatul bucal al insectelor și crustaceelor. — Din fr. 
armature, lat. armatura (după armă). 


ARMÂN, -Ă s.m. și f., adj. v. aromân. 

ARMEAN, -Ă, armeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Populaţie de limbă 
indo-europeană stabilită mai ales în regiunea dintre munţii Caucaz și Taurus; (și la 
sg.) persoană aparținând acestei populaţii. $ Persoană care face parte din populaţia 
Republicii Armenia sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Armeniei sau 
armenilor (1), privitor la Armenia ori la armeni; armenesc. # (Substantivat, f.) 
Limba armeană. — Din sl. arměninù. 

ARMEÂNCĂ, armence, s.f. Femeie care face parte din populaţia Armeniei. — 
Armean + suf. -că. 

ARMENESC, -EASCĂ, armenești, adj., s.f. art. 1. Adj. Armean. 2. S.f. art. Numele 
unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. — Armean + suf. -esc. 

ARMENEŞTE adv. Ca armenii; în limba armeană. — Armean + suf. -ește. 

ARMIE, armii, s.f. Înv.) Armată (1). — Din rus. armiia. 

ARMÎNDEN, armindeni, s.m. Nume popular al zilei de 1 Mai (ziua prorocului 
Eremia, considerată ca început al primăverii); sărbătoare populară de primăvară 
(ținută la 1 Mai). $ Pom sau ramură verde care se pune în ziua de 1 Mai la poarta, 
ușa sau ferestrele caselor. — Cf. sl. leremiină, -dini „ziua [sfâtu]lui Ieremia”. 

ARMISTIȚIU, armistiții, s.n. Acord între state beligerante în vederea încetării 
temporare a operaţiunilor militare. — Din fr. armistice. 

ARMOARII s.f. pl. (Rar) Arme (5); blazon. — Din fr. armoiries. 

ARMONIC, -Ă, armonici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Bazat pe principiile armoniei. 
2. S.f. (Fiz.) Vibraţie care însoţeşte vibrația fundamentală de acelaşi tip și care se 
produce cu o frecvenţă egală cu un multiplu întreg al frecvenţei vibraţiei fun- 
damentale. — Din fr. harmonique, lat. harmonicus. 

ARMON ICĂ, armonici, s.f. Acordeon de dimensiuni mai reduse, acţionat prin inter- 
mediul butoanelor; (reg.) armonie?. 4+ Expr. A (se) face armonică = a (se) turti. $ Ar- 
monică (de gură) = muzicuţă (de gură). — Din germ. [Zieh]harmonika, it. armonica. 

ARMONIEI, armonii, s.f. Potrivire desăvârşită a elementelor unui întreg. # Bună 
înţelegere în relaţiile dintre două persoane, două colectivităţi etc. + Îmbinare melo- 
dioasă a mai multor sunete (în muzică sau în poezie); spec. (Muz.) concordanță 
fonică între sunete. 4% Armonie imitativă = efect stilistic obținut prin alăturarea 
unor cuvinte ale căror sunete imită sau sugerează un sunet din natură. Armonie 
vocalică = fenomen fonetic care constă în potrivirea de timbru a vocalelor din 
elementele alcătuitoare ale unui cuvânt. $ Parte a teoriei muzicale care studiază 
acordurile în compoziţie. — Din fr. harmonie, lat. harmonia. 

ARMONIE?, armonii, s.f. (Reg.) Armonică. — Cf. armonică, armoniel. 

ARMONIOS, -OÂSĂ, armonioși, -oase, adj. Care are armoniel, plin de armo- 
niel, ale cărui părți componente formează un tot bine închegat şi echilibrat. [Pr.: 
-ni-0s] — Din fr. harmonieux. 

ARMONIST, -Ă, armoniști, -ste, s.m. şi f. (Rar) 1. Persoană specializată în 
teoria armonieil. 2. Persoană care cântă din armonică. — Din fi. harmoniste. 

ARMONIU, armonii, s.n. Instrument muzical cu claviatură, asemănător cu orga, 
la care sunetele sunt produse de vibrarea unor lame metalice la presiunea aerului 
ieşit dintr-un burduf acţionat cu pedale. — Din fr. harmoniun, germ. Harmonium. 

ARMONIZĂ, armonizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A pune în armonie! sau a deveni 
armonios, a face să fie sau a fi în concordanță. 2. Tranz. A compune acom- 
paniamentul la o melodie conform legilor armoniei!. — Din fr. harmoniser. 

ARMONIZĂRE, armonizări, s.f. Acţiunea de a (se) armoniza. — V. armoniza. 

ARMONOGRĂE, armonografe, s.n. Aparat mecanic cu ajutorul căruia se pot 
obține serii de curbe cu aspect grafic plăcut, armonios, inedit. [Scris şi: harmo- 
nograf] — Din fr. harmonographe. 

ARMORIĂL, -Ă, armoriali, -e, adj. (Rar) Referitor la blazon, la embleme. [Pr.: 
-ri-al] — Din fr. armorial. 

ARMURĂ, armuri, s.f. 1. Echipament metalic pentru protecţia individuală a 
unui războinic din Antichitate şi din Evul Mediu. 2. Mod de împletire a firelor de 
urzeală cu firele de bătătură într-o țesătură. 3. Înveliș protector al unui cablu elec- 
tric. 4. Totalitatea semnelor de alteraţie așezate la începutul unui portativ, care 
indică tonalitatea lucrării muzicale respective; armătură. — Din fr. armure. 

ARMURĂRIE, armurării, s.f. (Rar) Loc unde se fabrică, se repară sau se vând 
arme (de foc). — Din fr. armurerie. 

ARMURIER, armurieri, s.m. Persoană care fabrică, repară sau vinde arme (de 
foc). $ Persoană însărcinată în trecut cu păstrarea şi cu întreținerea armamentului 
într-o unitate militară. [Pr.: -ri-er] — Din fr. armurier. 

ARN s.n. Denumriea prescurtată a acidului ribonucleic. [Pr. arene] — Din fr. 
A.RN. 

ARNĂUT, arnăuţi, s.m. 1. Soldat mercenar (de origine albaneză) angajat în gar- 
da domnească din Ţările Române; p. ext. servitor înarmat, angajat de boieri mai ales 
pentru paza personală. 2. Specie de grâu de primăvară cu bobul mare şi lunguieţ, de 
culoare galbenă-deschis. * (Adjectival) Grâu arnăut. — Din tc. arnavud. 

ARNĂUȚEL, arnăuței, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui arnăut. [Pr.: -nă-u-] — 
Arnăut + suf. -el. 

ARNĂUȚESC, -EASCĂ, arnăuțeşti, adj., s.f. art. 1. Adj. Care aparţine arnău- 
ților, privitor la arnăuţi, specific arnăuţilor. 2. S.f. art. Dans popular din Muntenia, 
jucat în trecut de arnăuţi; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: -nă-u-] — 
Arnăut + suf. -esc. 

ARNĂUȚEȘTE adv. Ca arnăuţii. [Pr.: -nă-u-] — Arnăut + suf. -ește. 


ARMÂN/ARS 


ARNĂUȚIME s.f. Mulţime de arnăuți, totalitatea arnăuţilor. [Pr.: -nă-u-] — 
Arnăut + suf. -ime. 

ARNICĂ, arnici, s.f. Plantă erbacee medicinală, cu flori galbene-portocalii şi 
fructe achene negricioase (Arnica montana). — Din lat., fr. arnica, germ. Arnika. 

ARNICI, arniciuri, s.n. Fir de bumbac răsucit şi colorat, întrebuințat la cusutul 
înfloriturilor pe cămăși, pe ştergare etc. — Cf. sb. jarenica. 

AROGĂ, aróg, vb. I. Tranz. A-și atribui în mod abuziv o calitate, un drept. — 
Din fr. s'arroger, lat. arrogare. 

AROGÂNT, -Ă, aroganți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se poartă cu 
aroganță; care arată, trădează aroganță; înfumurat, impertinent. — Din fr. 
arrogant, lat. arrogans, -ntis. 

AROGÂNŢĂ s.f. Purtare obraznică și sfidătoare; atitudine de mândrie dispre- 
ţuitoare; înfumurare, impertinență. — Din fr. arrogance, lat. arrogantia. 

AROMĂ vb. I v. aromi. 

AROMÂT!, aromate, s.n. (Rar) Mirodenie. — Din sl. aromată, ngr. ároma, 
arómatos. — Cf. fr. aromate. 

AROMÁT?, -Ă, aromați, -te, adj. Care are aromă, cu aromă; aromatic, binemi- 
rositor, parfumat (1). — V. aroma. 

AROMĂTIC, -Ă, aromatici, -ce, adj. Care are sau răspândește aromă; care 
conţine aromate!; aromat. Oet aromatic. # (Despre substanţe chimice) Care are 
în moleculă un ciclu de 5—6 atomi cu o structură specifică. — Din fr. aromatique, 
lat. aromaticus. 

AROMATIZĂ, aromatizez, vb. I. Tranz. 1. A da un miros sau un gust plăcut unei 
substanţe cu ajutorul aromatelori. 2. A obţine (prin diverse procedee chimice) o 
hidrocarbură aromatică. — Din fr. aromatiser, lat. aromatizare. 

AROMATIZĂRE, aromatizări, s.f. Faptul de a aromatiza. — V. aromatiza. 

AROMĂ, arome, s.f. Emanaţie a unor substanţe plăcut mirositoare (şi cu gust 
plăcut); miros tare şi plăcut; mireasmă, parfum. # Substanţă care dă unui produs 
miros sau gust plăcut. — Din fr. arôme, lat. aroma. 

AROMÂN, -Ă, aromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte dintr-o 
ramură a poporului român, care trăiește în sudul Peninsulei Balcanice (prin Epir şi 
Macedonia). 2. Adj. Care aparţine aromânilor (1), privitor la aromâni; aromânesc. 
+ (Substantivat, f.) Idiomul aromânilor. [Var.: armân, -ă, s.m. şi f., adj.] — Din 
armân (moștenit din lat. romanus), modificat după român. 

AROMÂNCĂ, aromânce, s.f. Femeie care face parte din populaţia de limbă 
română ce trăieşte în sudul Peninsulei Balcanice (prin Epir și Macedonia). — 
Aromân + suf. -că. 

AROMÂNESC, -EASCĂ, aromânești, adj. Aromân (2). — Aromân + suf. -esc. 

AROMÂNEȘTE adv. Ca aromânii; în idiomul aromân. — Aromân + suf. -ește. 

AROMEALĂ, aromeli, s.f. Stare de somnolență, de somn uşor. — Aromi + 
suf. -eală. 

AROMI, aromesc, vb. IV. 1. Intranz. A fi cuprins de un somn uşor (şi scurt); a 
aţipi. 2. Tranz. A ameţi cu un miros îmbătător. 3. Tranz. (Rar) Fig. A potoli, a linişti. 
[Var.: (înv.) aromă vb. I] — Et. nec. 

AROMIRE, aromiri, s.f. Acţiunea de a aromi şi rezultatul ei. — V. aromi. 

AROMIT, -Ă, aromiți, -te, adj. 1. (Rar) Aţipit. 2. Parfumat, înmiresmat, îmbă- 
tător. — V. aromi. 

AROMITOR, -OÂRE, aromitori, -oare, adj. 1. Care răspândeşte un miros 
plăcut. 2. Care îmbie la somn. — Aromi + suf. -tor. 

ARONDĂ, arondez, vb. I. Tranz. 1. A împărți o suprafață, un teritoriu în zone 
locale pentru o mai bună administraţie. 2. A repartiza cartiere sau populaţia unui 
cartier la un anumit centru de distribuire a unor produse, mărfuri ete. — Din fr. 
arrondir. 

ARONDĂRE, arondări, s.f. Acţiunea de a aronda şi rezultatul ei. — V. aronda. 

ARONDĂT, -Ă, arondaţi, -te, adj. 1. Care a fost împărţit în zone pentru o mai 
bună administrare. 2. Care a fost repartizat la un anumit centru de distribuire a unor 
produse, la o şcoală etc. — V. aronda. 

ARONDISMENT, arondismente, s.n. Diviziune teritorial-administrativă în 
Franța, mai mică decât departamentul. — Din fr. arrondissement. 

ARPACĂȘ, (2) arpacașuri, s.n. 1. Produs alimentar obţinut prin decorticarea (și 
şlefuirea) boabelor de grâu, de orz sau de mei. 2. Soi de arpacaș (1). — Din magh. 
ârpakâsa. 

ARPAGIC s.n. Bulb mic de ceapă obținut din sămânță și care, răsădit, dă ceapa 
obișnuită. — Din tc. arpacık, bg. arpagic. 

ARPAGON s.m. v. harpagon. 

ÁRPĂ s.f. v. harpă. 

ARPÉGIU, arpegii, s.n. (Muz.) Executare succesivă a notelor unui acord; 
înălțime a treptelor principale dintr-o gamă. — Din it. arpeggio. 

ARPENTÁJ s.n. 1. (Metodă de) întocmire a unui plan topografic prin folosirea 
instrumentelor de măsurat lungimi. 2. Tehnica măsurării pe teren a parcelelor 
cadastrale. 3. Evaluare a unei suprafețe de teren. — Din fr. arpentage. 

ARPENTÓR, arpentori, s.m. Specialist în arpentaj. — Din fr. arpenteur. 

ARS, -Ă, arşi, -se, adj. 1. Distrus, mistuit de foc. + (Substantivat) Miroase a ars. 
+ Care prezintă o arsură. % Expr. A sări (ca) ars = a sări repede (de surprindere, 
de spaimă, de indignare). $ Carbonizat în parte sau integral; distrus sub acțiunea 
unui agent corosiv, a unui acid etc. Mâncare arsă. Stofă arsă. # Care a fost supus 
acțiunii focului (cu un scop anumit). Cărămidă arsă. # (Despre oameni) Care are 
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pielea înroșită, pârlită sau băşicată de soare; (despre pielea oamenilor) înroșit, pârlit 
sau bășicat de soare. $ Fript (cu aburi sau cu apă fierbinte). 2. (Adesea fig.) Uscat, 
pârjolit (de soare, de secetă etc.). 3. Fig. (Despre inimă, suflet etc.) Zdrobit, distrus. 
— V. arde. 

ARSĂTÚRĂ, arsături, s.f. Ardere. — Ars + suf. -ătură. 

ARSEN s.n. 1. Element chimic semimetalic, de culoare cenușie cu luciu argintiu, 
folosit în aliaje pentru măsurarea durității. * Trioxid de arsen = pulbere cristalină 
de culoare albă, foarte toxică; şoricioaică. 2. Arsenic. — Din germ. Arsen. 

ARSENĂL, arsenale, s.n. 1. Întreprindere sau clădire în care se repară (eventual 
se şi fabrică şi se depozitează) armament. 2. (Adesea fig.) Totalitatea mijloacelor 
de luptă. + Fig. Totalitatea mijloacelor de care se servește cineva într-o acţiune, în 
exercitarea unei profesiuni etc. Arsenalul cercetătorului. — Din fr. arsenal. 

ARSENIĂT, -Ă, arseniaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care conţine arsen. 2. S.n.Sare a 
acidului arsenic. [Pr.: -ni-at] — Din fr. arseniate. 

ARSENIC s.n. Pulbere fină, albă, cu miros de usturoi, foarte toxică pentru om; 
arsen (2). +% (Adjectival) Acid arsenic = acid rezultat din combinarea arsenului (1) 
cu acid azotic. — Din fr. arsenic, lat. arsenicum. 

ARSENICĂL, -Ă, arsenicali, -e, adj. De arsenic, care conţine combinaţii de 
arsenic. — Din fr. arsenical. 

ARSENIOS, -OÂSĂ, arsenioși, -oase, adj. (În sintagmele) Acid arsenios = acid 
al arsenicului, stabil numai în soluţii apoase. Anhidridă arsenioasă = arsenic (1). 
[Pr.: -ni-os] — Din fr. arsenieux. 

ARSENIT, arseniți, s.m. Sare a acidului arsenios. — Din fr. arsenite. 

ARSENIURĂ, arseniuri, s.f. Combinaţie a arsenicului cu un metal. [Pr.: -ni-u-] — 
Din fr. arseniure. 

ARSURĂ, arsuri, s.f. 1. Faptul de a arde; faptul de a produce o senzație 
dureroasă, usturătoare. 2. Rană produsă cuiva de foc, de căldură, de un agent 
chimic etc.; senzaţie usturătoare pricinuită de o boală, de sete etc. $ Parte a unui 
obiect atinsă sau stricată de acțiunea focului sau a unei substanțe corosive; 
stricăciune produsă pe un obiect de acţiunea focului sau a unei substanțe corosive. 
3. Loc unde a ars o pădure. 4. Strat de oxid produs pe suprafața unei piese metalice 
în timpul laminării la cald, al forjării sau al tratamentului termic. 5. Necrozare a 
ţesuturilor plantelor ca urmare a atacului unor bacterii— Lat. arsura. 

ARȘIC, arșice, s.n. 1. Os al articulației piciorului, deasupra copitelor, la vite; os 
al articulației genunchiului, la picioarele (de dinapoi ale) mieilor şi caprelor, folosit 
la un joc de copii. 2. (La pl.) Numele unui joc de copii la care se folosesc arşice (1). 
[Var.: arşică s.f.] — Din tc. aşık. 

ARȘICĂ s.f. v. arşic. 

ARȘIN, arșini, s.m. Veche unitate de măsură pentru lungime, egală cu 
0,711 m. — Din rus. arşin. 

ARŞINIC, arșinici, s.m. Plantă erbacee ornamentală cu flori roşii, albe sau 
pestriţe (Lychnis chalcedonica). — Et. nec. 

ARȘIŢĂ, arşițe, s.f. 1. Căldură mare şi dogoritoare a soarelui; dogoare, zăduf, 
caniculă. 2. (Pop.; adesea fig.) Senzaţie de căldură (și de sete) pe care o are omul 
bolnav; p. gener. febră, temperatură. [Acc. şi: arșiță] — Lat. [calor] *arsicia „care 
arde”. 

ARTĂ, arte, s.f. 1. Activitate a omului care are drept scop producerea unor valori 
estetice şi care foloseşte mijloace de exprimare cu caracter specific; totalitatea 
operelor (dintr-o epocă, dintr-o ţară etc.) care aparţin acestei activități. +% Loc. adj. 
De artă = artistic. ® Operă de artă = operă realizată prin activitate artistică crea- 
toare. Om de artă = persoană care desfășoară o activitate artistică sau care studiază 
probleme de artă (1). Artă decorativă v. decorativ. Artă plastică v. plastic. Arte 
frumoase v. frumos. Artă populară = ansamblu de creaţii artistice (anonime) reali- 
zate de popor (literatură, muzică, obiecte de artă plastică etc.). Arte liberale = (în 
Evul Mediu) cele şapte discipline care constituiau învățământul scolastic. Artă poe- 
tică v. poetic (3). Artă pentru artă = formulă exprimând teza autonomiei absolute 
a artei faţă de societate. + Expr. (Fam.) De amorul (dau de dragul) artei = în mod 
dezinteresat. 2. Îndemânare deosebită într-o activitate; pricepere, măiestrie. + În- 
deletnicire care cere multă îndemânare şi anumite cunoștințe. — Din fr. art, lat. 
ars, -tis. 

ARTEFĂCT, artefacte, s.n. 1. (Anat.) Falsă imagine care apare în preparatele 
histologice din cauza unor procedee greşite de fixare sau de colorare (pe lama 
microscopului). 2. Produs artificial sau accidental întâlnit în observarea şi experi- 
mentare unui fenomen natural. — Din fr. artefact. 

ARTERĂ, artere, s.f. 1. Vas sangvin care asigură circulaţia sângelui de la inimă la 
diverse organe și țesuturi. 2. Cale importantă de comunicaţie şi de transport. $ Con- 
ductă hidraulică principală de alimentare prin care se transportă apa spre locul de 
consum. + Linie electrică de alimentare prin care se transportă energie spre locul 
de consum. — Din fr. artère. 

ARTERIAL, -Ă, arteriali, -e, adj. Care aparţine arterelor, privitor la artere, care 
circulă prin artere. [Pr.: -ri-a/] — Din fr. arteriel. 

ARTERIECTOMIE s.f. (Med.) Tăiere a unei artere. [Pr.: -ri-ec-] — Din fr. 
arteriectomie. 

ARTERIOGRAFIE s.f. (Med.) Radiografie a unei artere. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. 
arteriographie. 
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ARTERIOLĂ, arteriole, s.f. (Anat.) Ramificaţie subțire a unei artere. [Pr.: 
-ri-0-] — Din fr. arteriole. 

ARTERIOPATIE, arteriopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecţiu- 
nile pereților arteriali. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. arteriopathie. 

ARTERIOSCLEROZĂ s.f. Boală caracterizată prin îngroșarea şi sclerozarea 
pereţilor arterelor. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. artériosclérose. 

ARTERIOTOMIE, arteriotomii, s.f. (Med.) Secţionare pe cale chirurgicală a 
unei artere. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. arteriotomie. 

ARTERITĂ, arterite, s.f. Boală care constă în inflamarea unei artere. — Din fr. 
arterite. 

ARTEZIÁN, -Ă, arteziene, adj. (În sintagmele) Izvor artezian = izvor care țâş- 
nește (cu presiune) din pământ. Fântână arteziană (şi substantivat, f.) = fântână din 
care apa ţâșnește în sus, realizată prin mijloace artificiale, cu scop decorativ. [Pr.: 
-zi-an] — Din fr. artesien. 

ARTICOL, articole, s.n. 1. Expunere scrisă (de proporţii mai reduse) cu caracter 
publicistic, pe o temă politică, economică, științifică etc. * Articol de fond = articol 
care exprimă punctul de vedere al redacţiei unei publicaţii periodice în cele mai 
importante probleme ale actualităţii. Articol-program = articol care cuprinde con- 
cepţia generală şi programul de activitate al unei publicaţii periodice la începutul 
apariţiei sale. 2. Diviziune într-un document oficial, marcată de obicei printr-un 
număr de ordine sau printr-o literă. $ Diviziune într-un buget, într-un plan finan- 
ciar etc., care conţine denumirea sursei de venit sau a motivului de cheltuieli. 
+ (Jur.) Diviziune într-un act normativ. + (Inform.) Unitate elementară de organi- 
zare a unui fişier. $ (Zool.) Segment component al unor organe. 3. Obiect care se 
vinde în comerţ. 4. Parte de vorbire flexibilă care individualizează substantivul, 
adjectivul sau (mai rar) alte părţi de vorbire şi care marchează diverse funcții 
gramaticale ale cuvintelor pe care le însoţeşte. — Din fr. article, lat. articulus. 

ARTICOLĂȘ, articolaşe, s.n. Diminutiv (depreciativ) al lui articol. — Articol + 
suf. -aș. 

ARTICULĂ, articulez, vb. I. 1. Tranz. A pronunţa, a rosti un sunet, un cuvânt 
cu ajutorul organelor de vorbire. 2. Tranz. A pune, a adăuga articol unui substantiv 
sau unui echivalent al lui. 3. Refl. A se lega prin articulaţii. — Din fr. articuler, lat. 
articulare. 

ARTICULĂR, -Ă, articulari, -e, adj. Privitor la articulațiile corpului, care se 
produce la articulațiile corpului. — Din fr. articulaire, lat. articularis. 

ARTICULĂRE, articulări, s.f. Acţiunea de a (se) articula; (rar) articulaţie. — 
V. articula. 

ARTICULĂT, -Ă, articulați, -te, adj. 1. (Despre sunete, cuvinte etc.) Pronunțat, 
rostit deslușit cu ajutorul organelor vorbirii. 2. (Despre substantive sau despre un 
echivalent al lor) Care are articol. 3. Cu articulaţii, format din articulaţii. — V. 
articula. 

ARTICULATORIU, -IE, articulatorii, adj. Care priveşte articularea sunetelor, 
care determină articularea sunetelor. — Din fr. articulatoire. 

ARTICULĂȚIE, articulaţii, s.f. 1. Legătură între două sau mai multe oase (prin 
intermediul ligamentelor); locul acestei legături; încheietură. $ Legătură mobilă a 
segmentelor unui animal artropod. $ Legătură între două sau mai multe corpuri 
solide, care permite rotația lor relativă în jurul uneia sau a două axe sau în jurul 
unui punct. 2. (Rar) Articulare. 3. Rostire clară şi corectă a vocalelor și consoanelor 
în cântul vocal; p. ext. execuţie clară şi frazare exactă în muzica instrumentală— 
Din fr. articulation, lat. articulatio, -onis. 

ARTIFICIAL, -Ă, artificiali, -e, adj. 1. Care imită un produs al naturii, care nu 
este natural; artificios; contrafăcut. 2. Nesincer, prefăcut, factice. 3. (Adesea adver- 
bial) Care este făcut după criterii subiective, arbitrare. Clasificare artificală. [Pr.: 
-ci-al] — Din fr. artificiel, lat. artificialis. 

ARTIFICIALISM s.n. Caracter artificial al unui lucru, al unei manifestări etc. 
[Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -ism. 

ARTIFICIALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este artificial; lipsă de naturaleţe; 
(rar) artificiozitate. [Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -itate. 

ARTIFICIALIZĂ, artificializez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face să fie sau a 
deveni artificial. [Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -iza. 

ARTIFICIALIZĂRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) artificializa. [Pr.: -ci-a-] — 
V. artificializa. 

ARTIFICIALMENTE adv. (Rar) În mod artificial. [Pr.: -ci-al-] — Din fr. 
artificiellement. 

ARTIFICIER, artificieri, s.m. 1. (Mil.) Specialist care manipulează explozivele, 
muniţiile etc. 2. Muncitor specializat în fabricarea artificiilor (2). 3. Muncitor spe- 
cializat în producerea exploziilor în exploatările miniere. [Pr.: -ci-er] — Din fr. 
artificier. 

ARTIFICIOS, -OÂSĂ, artificioși, -oase, adj. (Rar) Artificial (1). [Pr.: -ci-os] — 
Din lat. artificiosus. 

ARTIFICIOZITĂTE s.f. (Rar) Artificialitate. [Pr.: -ci-o-] — Artificios + 
suf. -itate. 

ARTIFICIU, artificii, s.n. 1. Procedeu (ingenios) folosit spre a împodobi sau a 
modifica realitatea; podoabă (inutilă). + Artificiu de calcul = procedeu prin care se 
ajunge la rezolvarea unui calcul pe o cale mai scurtă și mai ingenioasă decât calea 
obişnuită. 2. (Mai ales la pl.) Amestec de substanțe chimice (colorate) şi de 


carburanţi, folosit la semnalizări luminoase, în scop decorativ etc. $ Sârmă scurtă 
în vârful căreia se află amestecul de mai sus și care, aprins, arde cu o flacără 
decorativă vie, aruncând mici scântei. — Din fr. artifice, lat. artificium. 

ARTILERIE, artilerii, s.f. Ansamblu de arme de foc (cu accesorii) care servesc 
la aruncarea de proiectile grele la distanță; parte a armatei care mântuiește acest 
material. — Din fr. artillerie, rus. artilleriia. 

ARTILERIST, artileriști, s.m. Militar dintr-o unitate de artilerie. — Din rus. 
artillerist, germ. Artillerist. 

ARTIMON, artimonuri, s.n. Catarg de la pupa unei nave cu pânze care are mai 
mulţi arbori. [Pl. şi: artimoane] — Din fr. artimon. 

ARTIODACTIL, -Ă, artiodactili, -e, s.n., adj. 1. S.n (La pl.) Ordin de animale 
mamifere erbivore care au picioarele cu două degete dezvoltate și cu două degete 
mici; (şi la sg.) animal din acest ordin. 2. Adj. Care aparţine artiodactilelor (1), 
specific artiodactilelor. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. artiodactyle. 

ARTIST, -Ă, artiști, -ste, s.m. şi f. Persoană de talent care lucrează în mod 
creator într-un domeniu al artei; p. restr. actor, p. ext. persoană care dă dovadă de 
talent în profesiunea pe care o exercită. + (leşit din uz) Artist al poporului = titlu 
de supremă distincţie acordat unui artist. — Din fr. artiste, lat. artista. 

ARTISTIC, -Ă, artistici, -ce, adj. Care aparţine artei, privitor la artă, din dome- 
niul artei. $ (Adesea adverbial) Executat cu artă, cu talent. — Din fr. artistique. 

ARTISTICEŞTE adv. (Rar) Din punct de vedere artistic, în mod artistic. — 
Artistic + suf. -ește. 

ARTIZÂN, artizani, s.m. Persoană care execută produse de artizanat, 
meșteşugar care lucrează cu artă. — Din fr. artisan. 

ARTIZANĂL, -Ă, artizanali, -e, adj. Care aparține artizanilor sau artizanatului, 
privitor la artizani sau la artizanat. — Din fr. artisanal. 

ARTIZANÁT, artizanate, s.n. Meşteşug practicat cu artă. * Produse de artiza- 
nat = produse lucrate artistic de către meșteșugari. # Local, magazin în care se 
vând produse de artizanat. — Din fr. artisanat. 

ÁRTOS, artose, s.n. Pâine specială dusă la biserică în ajunul sărbătorilor 
religioase sau al altor evenimente, pentru a fi binecuvântată de preot, şi care 
serveşte la împărtăşanie. — Din ngr. ártos. 

ARTRALGÍE s.f. Durere localizată la articulații. — Din fr. arthralgie. 

ARTRÍTĂ, artrite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamarea articulaţiilor în 
urma unei infecții microbiene sau a dereglării metabolismului. — Din fr. arthrite, 
lat. arthritis. 

ARTRÍTIC, -Ă, artritici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este cauzat de artrită 
sau de artritism, care este caracteristic artritei sau artritismului. 2. S.m. şi f. Per- 
soană care suferă de artrită sau de artritism. — Din fr. arthritique, lat. arthriticus. 

ARTRITÍSM s.n. Predispoziție la unele boli articulare și de nutriție; p. ext. boală 
articulară sau de nutriție provocată de această predispoziție. — Din fr. arthritisme. 

ARTROGRAFÍE, artrografii, s.f. (Med.) Radiografie a unei articulații. — Din 
fr. arthrographie. 

ARTROLOGÍE s.f. Ramură a anatomiei care studiază articulațiile. — Din fr. 
arthrologie. 

ARTROPATÍE, artropatii, s.f. Nume dat mai multor boli articulare, având 
cauze diverse. — Din fr. arthropathie. 

ARTROPÓD, artropode, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale nevertebrate, cu 
corpul format din inele articulate, cu membre perechi, simetrice și articulate, și cu 
schelet extern, chitinos; (şi la sg.) animal făcând parte din această încrengătură. 
< (Adjectival) Animal artropod. — Din fr. arthropode. 

ARTROZĂ, artroze, s.f. Boală articulară cronică, neinflamatorie, de tip defor- 
mant. — Din fr. arthrose. 

ARTRÓZIC, -Ă, artrozici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de artroză. — Din 
fr. arthrosique. 

ARŢĂG, arțaguri, s.n. (Pop. şi fam.) Pornire spre ceartă, chef de ceartă. [Var.: 
harțăg s.n.] — Din magh. harcag. 

ARŢĂR, arțari, s.m. Arbore cu lemnul alb şi tare, rezistent, cu frunze opuse și 
fructe aripate, înrudit cu paltinul (Acer platanoides). — Et. nec. 

ARŢĂGOS, -OÁSĂ, arțăgoși, -oase, adj. (Pop. şi fam.) Certăreţ. [Var.: harță- 
gós, -oâsă, hărțăgos, -oâsă adj.] — Arțag + suf. -os. 

ARȚĂRĂȘ, arțăraşi, s.m. Diminutiv al lui arțar — Arţar + suf. -aș. 

ARUNCĂ, ariinc, vb. I. 1. Tranz. A face ca ceva (rar cineva) să ajungă la o dis- 
tanță oarecare, imprimându-i o mişcare violentă; a azvârli. +% Expr. A arunca (ceva) 
în aer = a distruge (ceva) cu ajutorul unui exploziv. A(-și) arunca ochii (sau o 
privire) = a privi repede, în treacăt; a examina, a cerceta sumar. A arunca o vorbă 
(sau un cuvânt) = a spune ceva în treacăt. $ A da cuiva ceva, azvârlindu-i-l. $ A 
trânti ceva (în grabă), a face să cadă. + Refl. A se repezi, a se năpusti; a se avânta, 
a sări; a se azvârli. 2. Tranz. A împrăştia sămânţa pentru a semăna. 3. Tranz. A 
îndepărta ceva rău, nefolositor; a lepăda. 4. Tranz. A răspândi lumină, umbră etc. 
5. Tranz. Fig. A face ca cineva să ajungă într-o anumită situaţie (rea). ® Loc. vb. A 
arunca în închisoare = a închide, a întemniţa. * Expr. A arunca (pe cineva) pe 
drumuri = a da (pe cineva) afară dintr-un serviciu; a lipsi (pe cineva) de cele 
necesare traiului. 6. Intranz. A da cu ceva în cineva. 7. Refl. (Pop.; în expr.) A se 
arunca în partea cuiva = a semăna la chip sau la fire cu cineva (din familie). — 
Lat. eruncare. 
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ARUNCĂRE, aruncări, s.f. Acţiunea de a (se) arunca; aruncătură. $ Probă 
atletică de azvârlire a discului, suliţei, greutății etc. # Procedeu tehnic de azvârlire 
a mingii în jocurile sportive (baschet, fotbal etc.). — V. arunca. 

ARUNCĂT, -Ă, aruncaţi, -te, adj. 1. Care a fost trimis la o distanță oarecare, 
printr-o mişcare violentă. $ (Haltere; despre stil) Care constă în ridicarea halterei 
până la piept, apoi în înălțarea ei prin întinderea braţelor în sus. $ (Substantivat, 
n.) S-a calificat la aruncat în finală. 2. Care a fost îndepărtat, lepădat ca nefolositor. 
— V. arunca. 

ARUNCĂTÓR, -OÁRE, aruncători, -oare, s.m. şi f., s.n., adj. 1. S.m. şi f., adj. 
(Atlet) specializat în aruncarea discului, suliței, greutății etc. 2. S.n. Armă de foc cu 
ţeava neghintuită, cu pereți subțiri, uşor transportabilă, cu care se aruncă mine; 
brand. + Aruncător de flăcări = armă care servește la aruncarea unui lichid infla- 
mabil (care ia foc în aer) asupra obiectivelor inamice mai apropiate. 3. S.n. (În 
sintagma) Aruncător de spumă = dispozitiv de stingere a incendiilor care produce 
dioxid de carbon încorporat într-o masă spumoasă.— Arunca + suf. -ător. 

ARUNCĂTURĂ, aruncături, s.f. 1. Aruncare. * Expr. Aruncătură de ochi = fel 
de a se uita; căutătură, ochire. Dintr-o aruncătură de ochi = deodată; numaidecât, 
imediat. 2. Distanţă la care ajunge un obiect aruncat. $ Expr. O aruncătură de 
băț = (foarte) aproape. 3. (Rar) Săritură. — Arunca + suf. -ăfură. 

ARVANIT, -Ă, arvaniţi, -te, s.m. şi f., adj. Înv.) Albanez. [Var.: alvanit, -ă s.m. 
şi f., adj.] — Din ngr. arvanitis. 

ARVONĂ s.f. v. arvună. 

ARVONI vb. IV v. arvuni. 

ARVUNĂ, arvune, s.f. (Pop.) Acont. [Var.: arvână s.f.] — Din ngr. arravânas. 

ARVUNI, arvunesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A aconta. 2. Refl. A se angaja, a se 
tocmi în slujba cuiva. [Var.: arvoni vb. IV] — Din arvună. 

ARVUNIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) arvuni. — V. arvuni. 

ARZ, arzuri, s.n. (Înv.) Memoriu, reclamaţie, plângere adresată de către domnii, 
boierii etc. români sultanului sau marelui vizir; arzmahzar. — Din tc. arz. 

ARZĂTOR, -OÁRE, arzători, -oare, adj., s.m., s.n. I. Adj. 1. Care arde, care 
dogorește; fierbinte; torid. 2. Fig. Puternic, intens; deosebit (de mare, de impor- 
tant). Document de o arzătoare actualitate. 4 Care cere o soluţie imediată, urgentă. 
Problemă arzătoare. IL. S.m. Muncitor calificat care încinge cuptoarele în fabrici. 
III. S.n. Aparat care serveşte la amestecarea cu aer a combustibililor în scopul 
arderii. — Arde + suf. -ător. 

ARZMAHZĂR, arzmahzaruri, s.n. Înv.) Arz. — Din tc. arzimahzar. 

AS, ași, s.m. 1. Monedă romană de aramă sau de bronz, folosită ca unitate mone- 
tară. 2. Carte de joc marcată cu un singur punct sau semn și care de obicei este 
considerată ca având cea mai mare valoare faţă de cărțile de aceeaşi culoare; birlic. 
3. Fig. Persoană care se distinge în mod cu totul deosebit într-un domeniu oarecare 
prin pricepere sau îndemânare. — Din fr. as, it. asso. 

ASĂB, asabi, s.m. Soldat din armata Imperiului Otoman. — Et. nec. 

ASĂLT, asalturi, s.n. 1. Atac (militar) decisiv pentru cucerirea unui loc întărit, a 
unui obiectiv sau pentru a sparge rezistenţa inamicului. $ Loc. vb. A da asalt = a 
ataca; a năvăli. * Expr. A lua cu asalt = a cuceri printr-un atac hotărâtor. # Fig. 
Acţiune sau luptă hotărâtă. Asaltul împotriva analfabetismului. 2. Luptă, exerciţiu, 
întrecere de floretă. — Din it. assalto. 

ASALTĂ, asaltez, vb. I. Tranz. A ataca decisiv un loc întărit, un obiectiv pentru 
a-l cuceri. $ Fig. A copleși cu rugăminţi, cu cereri ete. — Din it. assaltare. 

ASALTĂRE, asaltări, s.f. Acţiunea de a asalta. — V. asalta. 

ASAMBLĂ, asamblez, vb. I. Tranz. A reuni, a fixa, a îmbina două sau mai multe 
piese, mecanisme etc. ale unui sistem. — Din fr. assembler. 

ASAMBLÂJ, asamblaje, s.n. Sistem format din două sau mai multe elemente 
tehnice îmbinate sau articulate. — Din fr. assemblage. 

ASAMBLĂRE, asamblări, s.f. 1. Acţiunea de a asambla şi rezultatul ei. 
2. (Inform.) Translatare a unui program, scris în limbaj simbolic, într-o formă direct 
executabilă (în cod mașină) de către un calculator numeric.— V. asambla. 

ASAMBLOR, (1) asamblori, s.m., (2) asambloare, s.n. 1. S.m. Muncitor care 
asamblează. 2. S.n. (Inform.) Program special utilitar care asigură traducerea 
limbajului simbolic în limbajul calculatorului. — Din fr. assembleur. 

ASANĂ, asanez, vb. I. Tranz. 1. A înlătura surplusul de ape dintr-o regiune (cu 
scopuri economice, de salubritate sau estetice) prin lucrări hidrotehnice executate 
pe spaţii întinse. $ P. ext. A seca (o apă stătătoare). 2. (Med.) A înlătura un focar 
de infecţie (dentar, amigdalian, apendicular) prin tratament medicamentos sau 
intervenţie chirurgicală. 3. (Med.) A distruge agentul cauzal sau transmițător al unei 
boli, întâlnită într-un teritoriu. 4. Fig. A îmbunătăţi, a redresa. — După fr. assainir, 
germ. assanieren. 

ASANĂRE, asanări, s.f. Acţiunea de a asana. — V. asana. 

ASANATOR, -OÂRE, asanatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Rar) (Persoană) care 
asanează. — Asana + suf. -tor. 

ASÁRĂ adv. v. aseară. 

ASASIN, -Ă, asasini, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care omoară premeditat pe cineva; 
ucigaș. 2. (La m. pl.) Sectă musulmană șiită cu caracter secret care a acționat în sec. 
XI-XIII pe teritoriul actualelor state Iran, Siria şi Liban. — Din fr. assassin. 

ASASINÁ, asasinez, vb. I. Tranz. A omorî pe cineva cu premeditare. + Fig. 
(Fam.) A plictisi, a enerva, a obosi pe cineva cu insistențele. — Din fr. assassiner. 
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ASASINĂRE, asasinări, s.f. Acţiunea de a asasina. — V. asasina. 

ASASINĂT, asasinate, s.n. Omor premeditat. — Din fr. assassinat. 

ASBEST s.n. v. azbest. 

ASCARID, ascarizi, s.m. (Zool.) Limbric. [Var.: asearidă s.f.] — Din fr. ascari- 
de, lat. ascarida. 

ASCARIDĂ s.f. v. ascarid. 

ASCARIDIOZĂ, ascaridioze, s.f. Boală parazitară, comună omului şi animale- 
lor, provocată de diferite specii de limbrici. [Pr.: -di-o-] — Din fr. ascaridiose. 

ASCĂ, asce, s.f. Celulă producătoare și purtătoare de spori interni, specifică 
unor ciuperci. — Din fr. asque. 

ASCENDENT, -Ă, ascendenți, -te, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj. Care urcă; suitor. 
+ Linie ascendentă = linie genealogică ce suie de la fiu la părinţi, de la nepoți la 
bunici etc. $ Fig. Care se dezvoltă progresiv (de la inferior la superior, de la simplu 
la complex etc.); cu caracter progresiv. 2. S.m. şi f. Rudă în linie directă care face 
parte dintr-o generaţie anterioară. 3. S.n. (Cu determinări introduse prin prep. „asu- 
pra”) Autoritate morală. 4. S.n. (Astron.) Înălțare a unui astru deasupra orizontului. 
5. S.n. (Astrol.) Parte a cerului aflată deasupra orizontului în momentul nașterii 
cuiva; semn zodiacal aflat deasupra orizontului estic, la naştere. — Din lat. 
ascendens, -ntis, fr. ascendant. 

ASCENDENȚĂ, ascendențe, s.f. Linie ascendentă de rudenie; raport de 
rudenie; familie din care se trage cineva, origine a cuiva. — Din fr. ascendance. 

ASCENSIONĂL, -Ă, ascensionali, -e, adj. Care tinde sau face să suie. Mișcare 
ascensională. [Pr.: -si-o-] — Din fr. ascensionnel. 

ASCENSIUNE, ascensiuni, s.f. 1. Mişcare de jos în sus a unui mobil. $ Ridicare 
a unui lichid într-un tub capilar. 2. Suire, urcare (pe un munte). + Înălţare în atmo- 
sferă (cu balonul etc.). 3. Fig. Dezvoltare, creştere, evoluţie a cuiva (pe scară profe- 
sională, socială); avansare. [Pr.: -si-u-] — Din lat. ascensio, -onis, fr. ascension. 

ASCENSOR, ascensoare, s.n. Cabină sau platformă cu ajutorul căreia se 
transportă, pe linie verticală, mărfuri sau persoane (în clădirile cu mai multe etaje); 
lift. — Din fr. ascenseur. 

ASCET, -Ă, asceți, -te, s.m. şi f. Persoană care practică asceza; pustnic, sihastru; 
fig. persoană care duce o viață austeră şi retrasă. — Din fr. ascete. 

ASCETIC, -Ă, ascetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine ascetului, ascetismu- 
lui sau ascezei, privitor la ascet, ascetism sau asceză. 2. S.f. Ramură a teologiei care 
se ocupă cu viaţa şi operele unor asceţi creștini; expunere științifică a ascetismu- 
lui. — Din fr. ascâtique. 

ASCETISM s.n. 1. Doctrină religioasă sau morală care preconizează asceza (2). 
2. Mod de viaţă caracterizat prin asceză; fig. viață austeră și retrasă pe care o duce 
cineva. — Din fr. ascétisme. 

ASCEZĂ s.f. 1. Efortul unor călugări creștini, musulmani, budişti etc. de a 
atinge adevărata desăvârşire (morală), având ca mijloc ajutător pocăinţa și mortifi- 
carea. 2. P. ext. Mod de viaţă care exclude excesul sau compromisul. — Din fr. 
ascèse. 

ASCHIMÓDIE, aschimodii, s.f. (Fam.) Persoană foarte urâtă (prin slăbiciune 
exagerată, statură mică etc.). — Cf. gr. ashimosini „urâțenie”. 

ASCÍDIE, ascidii, s.f. (La pl.) Clasă de animale marine inferioare, cu corpul în 
formă de sac; (şi la sg.) animal din această clasă. — Din fr. ascidie. 

ASCITĂ s.f. (Med.) Acumulare de lichid, de obicei seros, în peritoneu. — Din 
fr. ascite. 

ASCITIC, -Ă, ascitici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține ascitei, care se 
referă la ascită. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care este bolnavă de ascită. — Din fr. 
ascitique. 

ASCLEPIÁD, asclepiade, adj. (În sintagma) Vers asclepiad (şi substantivat, m.) = 
vers din metrica antică alcătuit dintr-un spondeu (sau troheu), doi (sau trei) co- 
riambi şi un iamb. [Pr.: -pi-ad] — Din fr. asclépiade, lat. asclepiadeus. 

ASCOMICÉTĂ, ascomicete, s.f. Ciupercă din clasa saprofitelor, cu corpul 
vegetativ format de obicei din filamente, care se înmulțește cu spori produşi de o 
ască. — Din fr. ascomycâtes. 

ASCORBIC adj. m. (În sintagma) Acid ascorbic = numele ştiinţific al vitami- 
nei C. — Din fr. ascorbique. 

ASCULTĂ, ascult, vb. I. 1. Tranz. A-și încorda auzul pentru a percepe un sunet 
sau un zgomot, a se strădui să audă. + (Med.) A ausculta. # A auzi. 2. Tranz. şi 
intranz. A fi atent la ceea ce se spune sau se cântă. + Tranz. A examina oral un elev. 
+ Tranz. A audia un martor (într-un proces). 3. Tranz. A acorda importanţă celor 
spuse de cineva, a lua în consideraţie; a împlini o dorință, o rugăminte. + Tranz. şi 
intranz. A da urmare, a se conforma unui ordin, unui sfat etc.; a face întocmai cum 
vrea cineva. — Lat. ascultare (= auscultare). 

ASCULTĂRE, ascultări, s.f. Acţiunea de a asculta şi rezultatul ei. + Expr. A fi 
(sau a sta etc.) sub ascultarea cuiva = a fi în slujba, sub autoritatea, sub stăpânirea 
cuiva. $ Făgăduinţă de deplină supunere faţă de Biserică făcută de monahi; uceni- 
cie făcută de cel ce intră în monahism. — V. asculta. 

ASCULTĂTOR, -OÂRE, ascultători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ascultă (3); 
supus, docil. 2. S.m. şi f. Persoană care ascultă o povestire, un concert, o conferință 
etc. — Asculta + suf. -ător. 
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ASCUNDE, ascund, vb. III. Tranz. şi refl. A (se) așeza într-un loc în care să nu 
poată fi văzut şi găsit. $ Tranz. Fig. A face să nu fie cunoscut, știut, înțeles de alţii; 
a tăinui. [Perf. s. ascunsei, part. ascuns] — Lat. abscondere. 

ASCUNS! s.n. Faptul de a (se) ascunde. 4 De-a ascunsul sau de-a (v-aţi) 
ascunselea = numele unui joc de copii în care toţi jucătorii se ascund, afară de unul, 
care îi caută pe ceilalți. + Loc. adv. În sau pe (sub) ascuns = tainic, pe furiș. — V. 
ascunde. 

ASCUNS?, -Ă, ascunși, -se, adj. 1. Care nu este încă descoperit, valorificat sau 
folosit. Resurse ascunse. 2. (Despre oameni) Care are obiceiul să-și ascundă 
gândurile sau faptele. $ (Despre faptele, gândurile, intenţiile oamenilor) Care nu 
este dezvăluit nimănui. — V. ascunde. 

ASCUNZĂTOR, -OÁRE, ascunzători, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care 
ascunde. 2. S.f. Loc în care se poate ascunde cineva sau ceva. 3. S.n. (În sintagma) 
Ascunzător de flăcări = piesă care se montează la gura ţevii unei arme de foc pentru 
a micșora vizibilitatea flăcării exploziei. — Ascunde + suf. -ătoare. 

ASCUNZIȘ, ascunzișuri, s.n. 1. Loc tainic, ferit de priviri. 2. Fig. Taină, secret. 
<$ Loc. adv. Cu ascunzișuri = fără sinceritate; tainic. — Ascunde + suf. -iș. 

ASCUȚI, ascut, vb. IV. 1. Tranz. A face mai tăioasă lama unei arme sau a unei 
unelte de tăiat. $ A face unui obiect vârf (înțepător). 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) 
face mai ager, mai pătrunzător. $ A (se) intensifica, a (se) înteți. — Probabil lat. 
*excotire (< cos, cotis „gresie”). 

ASCUȚIME s.f. 1. Faptul de a fi ascuţit. 2. Fig. Agerime (a minţii), pătrundere, 
perspicacitate, acuitate. 4% Loc. adv. Cu ascuțime = hotărât, ferm. — Ascuţi + 
suf. -ime. 

ASCUȚIRE, ascuţiri, s.f. Acţiunea de a (se) ascuţi. — V. ascuţi. 

ASCUȚIŞ, ascuţișuri, s.n. Tăiş sau vârf ascuţit al unui obiect. — Ascuţi + suf. -iș. 

ASCUȚIT! s.n. Faptul de a ascuţi. — V. ascuţi. 

ASCUȚIT?, -Ă, ascuțiți, -te, adj. I. (Despre obiecte) Care este prevăzut cu tăiş 
sau cu vârf, tăios. % Unghi ascuțit = unghi mai mic de 90 de grade. II. Fig. 1. Ager, 
pătrunzător, perspicace. Minte ascuţită. 2. (Despre senzații, sentimente etc.) Intens, 
viu. $ (Despre conflicte, ciocniri etc.) Violent, înverșunat. 3. (Despre vorbe, 
privire) Care străpunge; sfredelitor; aspru, tăios. 4. (Despre sunete, glas, râs) 
Strident. — V. ascuțţi. 

ASCUȚITOÁRE, ascuțitori, s.f. Unealtă (sau aparat, maşină) cu care se ascut 
obiecte tăioase, se face vârf la creioane etc. — Ascuţi + suf. -toare. 

ASCUȚITÓR, ascuțitori, s.m. Persoană specializată în ascuțitul uneltelor 
tăioase. — Ascuţi + suf. -tor. 

ASCUȚITORÍE, ascuțitorii, s.f. Atelier sau secţie a unei fabrici unde se ascut 
obiecte tăioase. — Ascuţitor + suf. -ie. 

ASEARĂ adv. În seara zilei precedente. [Var.: (reg.) asără adv.] — A3 + seară. 

ASECĂ, ascc, vb. I. Tranz. (Rar) A deseca; spec. a evacua apa din puţurile de 
mină în curs de săpare, din rocile sau substanțele minerale utile etc. — Din seca 
(după fr. assecher). 

ASECĂRE, asecări, s.f. (Rar) Acţiunea de a aseca. — V. aseca. 

ASEDIA, asediez, vb. I. Tranz. A supune unui asediu o cetate sau un loc întărit. 
[Pr.: -di-a] — Din it. assediare. 

ASEDIATOR, -OÂRE, asediatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) (Armată, 
persoană) care asediază. [Pr.: -di-a-] — Asedia + suf. -tor. 

ASEDIERE, asedieri, s.f. Acţiunea de a asedia. [Pr.: -di-e-] — V. asedia. 

ASEDIU, asedii, s.n. Încercuire şi atacare cu forțe armate a unui loc întărit, 
pentru a-l cuceri. $% Stare de asediu = regim instituit în unele state, în împrejurări 
considerate drept excepţionale, care constă în suspendarea libertăţilor democratice 
şi în acordarea unor drepturi speciale poliţiei, armatei etc. — Din it. assedio. 

ASEISMIC, -Ă, aseismici, -ce, adj. (Despre zone geografice) Care este lipsit de 
cutremure. — Din fr. aseismique. 

ASEISMICITĂTE s.f. Absenţă a fenomenelor seismice într-o zonă geografică. — 
Din fr. as6ismicite. 

ASELENIZĂ, aselenizez, vb. I. Intranz. (Despre astronave, p. ext. despre astro- 
nauţi) A lua contact cu suprafața Lunii, a se așeza pe Lună; a aluniza. — AÌ + 
Selene (n. pr.) + suf. -iza. 

ASELENIZĂRE, aselenizări, s.f. Faptul de a aseleniza; alunizare. — V. asele- 
niza. 

ASEMĂNĂ, asemăn, vb. I. 1. Refl. A avea însuşiri, trăsături comune cu cineva 
sau cu ceva; a semăna?. 2. Tranz. şi refl. A (se) socoti la fel cu altul, a (se) aşeza pe 
același plan; a (se) asemui. — Lat. assimilare. 

ASEMĂNĂRE, asemănări, s.f. Faptul de a (se) asemăna; analogie, similitu- 
dine. * Loc. adv. După chipul și asemănarea cuiva = întocmai, leit, la fel (cu cine- 
va sau cu ceva). $ Loc. adv. și adj. Fără asemănare = extraordinar, incomparabil. 
+ (Mat.) Corespondenţă între punctele a două figuri în care raportul lungimilor 
segmentelor omoloage este constant. + (Bis.) Postulat al antropologiei religioase 
exprimând starea de desăvârşire proprie primului om creat de Dumnezeu înainte de 
căderea în păcat și spre care tinde creştinul. — V. asemăna. 

ASEMĂNÂT, -Ă, asemănaţi, -te, adj. (Înv.) Asemănător. # (Adverbial) În 
conformitate cu..., conform cu... — V. asemăna. 

ASEMĂNĂTOR, -OÂRE, asemănători, -oare, adj. Care seamănă cu cineva sau 
cu ceva; similar, asemenea, analog, asemănat. — Asemăna + suf. -ător. 


ASEMENE adj. invar., adv. v. asemenea. 

ASEMENEA adj. invar., adv. I. Adj. invar. 1. Asemănător; spec. (despre figuri 
geometrice) care au unghiurile corespunzătoare egale și laturile corespunzătoare 
proporţionale. 2. Care este astfel (de...), atare, așa. O asemenea problemă. IL. Adv. 
1. Tot aşa, în același fel, deopotrivă (de...), aşijderea. 2. Pe lângă aceasta; încă, mai. 
[Var.: (reg.) asemeni, asemene, asemine adj. invar., adv.]. — Lat. assimile. 

ASEMENI adj. invar., adv. v. asemenea. 

ASEMINE adj. invar., adv. v. asemenea. 

ASEMUI, asemuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) asemăna. + Tranz. A confun- 
da. — AÌ + seamă + suf. -ui. 

ASEMUIRE, asemuiri, s.f. Faptul de a (se) asemui. — V. asemui. 

ASENTIMENT, asentimente, s.n. Consimţământ, aprobare, încuviințare dată 
cuiva pentru a face ceva. + Expr. A fi în asentimentul cuiva = a proceda în confor- 
mitate cu dorința cuiva; a avea aprobarea cuiva într-o acţiune. — Din fr. 
assentiment. 

ASEPSIE s.f. Metodă de sterilizare a instrumentelor chirurgicale, a locului unde 
se face operaţia etc. cu ajutorul căldurii, ultrasunetelor etc.; absenţă a microbilor în 
urma aplicării acestei metode. — Din fr. asepsie. 

ASEPTIC, -Ă, aseptici, -ce, adj. Care este în stare de asepsie; sterilizat. — Din 
fr. aseptique. 

ASEPTIZĂ, aseptizez, vb. 1. Tranz. (Med.) A steriliza (1). — Din fr. aseptiser. 

ASEPTIZĂRE, aseptizări, s.f. Acţiunea de a aseptiza şi rezultatul ei. — V. 
aseptiza. 

ASERTIV, -Ă, asertivi, -e, adj. Cu caracter de aserțiune; asertoric. — Din fr. 
assertif. 

ASERTORIC, -Ă, asertorici, -ce, adj. (Fil.) Care exprimă un fapt real. Judecată 
asertorică. — Din fr. assertorique. 

ASERȚIUNE, aserțiuni, s.f. (Log.) Enunţ, afirmativ sau negativ, care este dat ca 
adevărat; p. gener. afirmaţie. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. assertion, lat. assertio, -onis. 

ASERVI, aservesc, vb. IV. Tranz. A supune un grup social, un popor, o țară unor 
interese străine sau unei clase dominante; a subjuga, a înrobi. — Din fr. asservir. 

ASERVIRE s.f. Acţiunea de a aservi şi rezultatul ei. — V. aservi. 

ASESOR, -OÂRE, asesori, -oare, s.m. şi f. (În Roma antică şi Europa medie- 
vală) Persoană învestită cu atribuţii de judecător. * Asesor popular = (Leşit din uz) 
membru al completului de judecată, ales pe o perioadă determinată, cu rol consul- 
tativ în elaborarea unei hotărâri judecătorești. — Din lat. assesor, fr. assesseur. 

ASEXUĂT, -Ă, asexuaţi, -te, adj. (Despre plante şi animale) Care nu are carac- 
tere de apartenenţă la unul dintre sexe. $ Reproducere asexuată = reproducere prin 
spori sau prin diviziune. [Pr.: -xu-at] — Din fr. asexu€. 

ASEZONĂ, asezonez, vb. I. Tranz. (Livr.) A pune ingrediente într-o mâncare. — 
Din fr. assaisonner. 

ASEZONÁRE, asezonări, s.f. (Livr.) Faptul de a asezona. — V. asezona. 

ASEZONĂT, -Ă, asezonați, -te, adj. (Livr.; despre mâncăruri) Cu ingrediente. — 
V. asezona. 

ASFÁLT, (3) asfalturi, s.n. 1. Rocă sedimentară, brună-neagră, formată prin 
bituminizarea unor substanțe organice sau prin oxidarea şi polimerizarea 
petrolului. 2. Amestec de bitum cu materiale minerale, întrebuințat mai ales la 
pavarea drumurilor. # Drum, loc asfaltat. 3. Tip de asfalt (2). — Din fr. asphalte. 

ASFALTÁ, asfaltez, vb. I. Tranz. A acoperi un drum, un teren etc. cu un strat de 
asfalt (2). — Din fr. asphalter, germ. asphaltieren. 

ASFALTÁRE, asfaltări, s.f. Acțiunea de a asfalta. — V. asfalta. 

ASFALTÁT, -Ă, asfaltați, -te, adj. Acoperit cu un strat de asfalt (2). — V. asfalta. 

ASFÁLTIC, -Ă, asfaltici, -ce, adj. Care conține asfalt, care este impregnat sau 
acoperit cu asfalt. — Din fr. asphaltique. 

ASFALTÓR, asfaltori, sm. Muncitor specializat în lucrări de asfaltare. — Din 
fr. asphalteur. 

ASFINTÍ, pers. 3 asfințeşte, vb. IV. Intranz. (Despre aștri) A apune, a scăpăta. 
+ Fig. A merge spre declin. — A3 + sfânt. 

ASFINŢIRE s.f. Faptul de a asfinți; asfinţit. — V. asfinți. 

ASFINȚIT, asfinţituri, s.n. 1. Faptul de a asfinţi; asfinţire. + Fig. Declin, decă- 
dere. 2. Timpul, momentul când apune Soarele. 3. Locul unde asfințeşte Soarele. — 
V. asfinţi. 

ASFIXIĂ, asfixiez, vb. I. Tranz. şi refl. A provoca sau a suferi o asfixie; p. ext. a 
omori sau a muri în urma unei asfixii. [Pr.: -xi-a] — Din fr. asphyxier. 

ASFIXIÂNT, -Ă, asfixianţi, -te, adj. Care provoacă asfixie; sufocant. [Pr.: 
-xi-ant] — Din fr. asphyxiant. 

ASFIXIE, asfixii, s.f. Stare de sufocare datorită înecării, strangulării, gazelor 
toxice, ca simptom al unor boli etc. [Acc. şi: asfixie] — Din fr. asphyxie. 

ASFIXIERE, asfixieri, s.f. Faptul de a (se) asfixia. [Pr.: -xi-e-] — V. asfixia. 

ASIÁT, -Ă, asiați, -te, s.m. şi f. (Rar) Asiatic (1). [Pr.: -si-at] — Din fr. asiate. 

ASIATIC, -Ă, asiatici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din una dintre populaţiile Asiei sau care este originară din Asia. 2. Adj. Care 
aparţine Asiei sau asiaticilor (1), privitor la Asia sau la asiatici. [Pr.: -si-a-] — Din 
fr. asiatique, lat. asiaticus. 

ASIBILĂ, pers. 3 asibilează, vb. 1. Tranz. şi refl. (Fon.) A face să capete sau a 
căpăta caracterele unei consoane africate. — Din fr. assibiler. 
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ASIBILĂRE s.f. Fenomen fonetic care constă în transformarea unei consoane 
ocluzive în consoană africată (sub influența vocalei e sau i care urmează); 
asibilaţie. — V. asibila. 

ASIBILĂȚIE, asibilaţii, s.f. (Fon.) Asibilare. — Din fr. assibilation. 

ASIDUITÂTE s.f. Stăruinţă, silință, sârguință, perseverenţă, tenacitate 
manifestate în realizarea unui scop. [Pr.: -du-i-] — Din fr. assiduité, lat. assiduitas, 
-atis. 

ASIDUU, -UĂ, asidui, -ue, adj. Care manifestă, arată asiduitate; stăruitor, perse- 
verent, tenace. [Pr.: -du-u]-— Din fr. assidu, lat. assiduus. 

ASIETĂ, asiete, s.f. 1. Înclinare longitudinală a unei nave din cauza repartizării 
neuniforme a încărcăturii. 2. Mod de fixare a impozitelor datorate statului. [Pr.: 
-si-e-] — Din fr. assiette. 

ASIGNĂRE s.f. (Rad.) Repartizare a frecvenţelor de lucru pentru diferite staţii 
de radiocomunicaţii. — După fr. asignation. 

ASIGNÂT, asignate, s.n. Nume dat în trecut bancnotei în unele țări. — Din fr. 
assignat. 

ASIGURĂ, asigur; vb. I. 1. Tranz. A oferi o garanţie pentru înfăptuirea unui 
lucru; a face ca înfăptuirea să fie sigură; a pregăti ceva în mod sigur, durabil; a 
garanta. 2. Tranz. A da cuiva garanţii asupra unui lucru; a încredința. $ Refl. A-şi 
lua toate măsurile de precauţie. 3. Tranz. şi refl. A încheia un contract de asigurare 
a vieţii, a unui bun. 4. Tranz. A realiza împiedicarea desfacerii sau deplasării ele- 
mentelor asamblate ale unui sistem tehnic. — AÌ + sigur (după fr. assurer). 

ASIGURĂRE, asigurări, s.f. Acţiunea de a (se) asigura şi rezultatul ei. 1. Pu- 
nere în siguranță. 2. Încredinţare, promisiune fermă. 3. (Jur.) Contract prin care o 
persoană este obligată să-l despăgubească pe cel asigurat, în schimbul unei sume 
de bani plătită periodic, în cazul riscului specificat (accident, incendiu etc.). 4% Asi- 
gurări sociale = formă de ocrotire a populaţiei, constând în acordarea de ajutoare 
materiale și asistență medicală. 4. Mod de alcătuire, de dimensionare sau de tratare 
a unui element de construcție sau a unei construcții pentru a preveni deplasările și 
degradările. — V. asigura. 

ASIGURĂT, -Ă, asiguraţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană, instituție, bun etc.) care 
se asigură (3). — V. asigura. 

ASIGURĂTOR, -OÁRE, asigurători, -oare, adj., s.m. și f. (Persoană, instituţie 
etc.) care asigură (3). ® Sechestru asigurător = sechestru ordonat de justiţie pentru 
garantarea intereselor şi a drepturilor părţilor împricinate. — Asigura + suf. -ător. 

ASIMETRIC, -Ă, asimetrici, -ce, adj. Lipsit de simetrie. — Din fr. 
asymetrique. 

ASIMETRIE, asimerrii, s.f. Lipsă de simetrie. — Din fr. asymétrie. 

ASIMILĂ, asimilez, vb. I. 1. Tranz. (Fiziol.) A transforma materiile nutritive 
introduse în organism în substanțe proprii organismului. 2. Refl. şi tranz. A se 
integra sau a face să se integreze în alt grup social sau naţional prin pierderea trăsă- 
turilor caracteristice proprii (limbă, obiceiuri etc.). 3. Tranz. A considera egal, ase- 
mănător cu altă ființă, cu alt obiect, cu alt fenomen. 4. Tranz. A-și însuşi cunoştinţe, 
idei etc. 5. Tranz. şi refl. (Fon.) A (se) transforma sub influenţa altui sunet, aflat în 
apropiere. 6. Tranz. A introduce în procesul de fabricaţie produse noi, o tehnologie 
nouă etc. 7. Tranz. şi refl. (Psih.) A (se) integra într-un set de stimuli cunsocuţi 
anterior. — Din fr. assimiler, lat. assimilare. 

ASIMILĂBIL, -Ă, asimilabili, -e, adj. Care poate fi asimilat, care se asimilează 
(uşor). — Din fr. assimilable. 

ASIMILĂRE, asimilări, s.f. Acţiunea de a (se) asimila şi rezultatul ei. — V. 
asimila. 

ASIMILATOR, -OÂRE, asimilatori, -oare, adj. Care asimilează. — Asimila + 
suf. -tor. 

ASIMILĂȚIE, asimilaţii, s.f. 1. (Fiziol.) Fază a metabolismului în care 
materiile nutritive introduse în organism sunt transformate în substanțe proprii 
acestuia. 2. (În sintagma) Asimilaţie clorofiliană = proces fiziologic prin care 
plantele verzi sintetizează (cu ajutorul luminii absorbite de clorofilă) substanţele 
organice din bioxidul de carbon şi din apă şi eliberează oxigen. 3. (Fon.) 
Modificare a unui sunet sub influenţa altuia, aflat în apropiere. — Din fr. 
assimilation, lat. assimilatio, -onis. 

ASIMPTOMĂTIC, -Ă, asimptomatici, -ce, adj. (Med.; despre boli) Care nu 
prezintă simptom clinic. — Din fr. asymptomatique. 

ASIMPTOTĂ, asimptote, s.f. (Mat.) Figură geometrică (dreaptă, plan, con etc.) 
care tinde să se confunde cu una dintre ramurile infinite ale unei curbe sau 
suprafeţe. — Din fr. asymptote. 

ASIMPTOTIC, -Ă, asimptotici, -ce, adj. Care aparţine asimptotei, privitor la 
asimptotă, ca o asimptotă. — Din fr. asymptotique. 

ASÎN, asini, s.m. (Rar) Măgar. — Lat. asinus. 

ASINCRON, -Ă, asincroni, -e, adj. (Despre mașini electrice sau despre modul 
lor de funcționare) Care are turația motorului diferită de a câmpului magnetic al 
statorului. — Din fr. asynchrone. 

ASINCRONIC, -Ă, asincronici, -ce, adj. (Despre mişcări, fenomene etc.) Care 
nu se suprapune în timp cu altă mișcare, cu alt fenomen etc. — Din fr. 
asynchronique. 
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ASINCRONISM, asincronisme, s.n. Lipsă de sincronism; caracter asincronic. 
— Din fr. asyncehronisme. 

ASINDET s.n. Figură de stil constând în suprimarea conjuncţiilor (copulative), 
pentru a da dinamism frazei. [Var.: asindeton s.n.] — Din lat. asyndetus, 
asyndeton, fr. asyndete. 

ASÎNDETON s.n. v. asindet. 

ASINERGIE s.f. (Med.) Tulburare a proceselor de coordonare a mișcărilor care 
stau la baza actelor complexe de mișcare. — Din fr. asynergie. 

ASIRIÂN, -Ă, asirieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. (La pl.) Populaţie semitică 
care a trăit în statul Asiria; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această popu- 
laţie. 2. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie de limbă neosiriană din grupa limbilor semitice, 
care trăiește în Iraq, Iran, Siria şi Transcaucazia; (şi la sg.) persoană care face parte 
din această populaţie. 3. Adj. Care aparţine Asiriei sau asirienilor (1, 2). + (Sub- 
stantivat, f.) Limba asiriană. [Pr.: -ri-an] — Din fr. assyrien. 

ASIRIOLOG, -Ă, asiriologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în asiriologie. [Pr.: 
-ri-0-] — Din fr. assyriologue. 

ASIRIOLOGIE s.f. Disciplină care studiază istoria, cultura şi limba din Asiria. 
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. assyriologie. 

ASISTĂ, asist, vb. I. 1. Intranz. A fi de față, a lua parte (1a...). 2. Tranz. A sta 
lângă cineva pentru a-l ajuta, pentru a-l apăra etc. — Din fr. assister. 

ASISTENT, -Ă, asistenți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care asistă, care este de faţă 
la ceva. 2. S.m. şi f. Persoană care asistă pe cineva, care e de faţă pentru a da ajutor. 
+ Grad didactic în învățământul superior, inferior lectorului; persoană care are 
acest grad. — Din fr. assistant, lat. assistens, -ntis, germ. Assistent. 

ASISTENȚĂ s.f. 1. Totalitatea persoanelor care asistă la ceva (în special la o 
conferință sau la un spectacol). $ Prezenţă (într-un anumit loc). 2. Sprijin, ajutor 
(medical, material etc.). 4% Asistenţă socială = sprijinire materială a persoanelor 
care nu sunt apte de muncă şi nu beneficiază de drepturile conferite în cadrul 
asigurărilor sociale. Asistenţă medicală = îngrijire a bolnavilor de către un personal 
calificat. Asistenţă maritimă = ajutor dat unei nave în pericol de către o altă navă. 
Asistenţă juridică = sprijin dat unei persoane pentru a-și susține drepturile în fața 
justiţiei. Asistenţă mutuală = înţelegere politico-militară între două sau mai multe 
state pentru apărarea comună împotriva unui atac armat. — Din fr. assistance. 

ASISTOLIC, -Ă, asistolici, -ce, adj. (Med.) Referitor la asistolie, de asistolie. — 
Din fr. asystolique. 

ASISTOLIE s.f. (Med.) 1. Slăbire a contracţiilor inimii. 2. (Impr.) Insuficienţă 
cardiacă totală. — Din fr. asystolie. 

ASLO, (2) ASLO-uri, s.n. (Med.) 1. Test pentru depistarea infecţiei produse de 
streptococul hemolitic, constând în evidenţierea anticorpului ce neutralizează 
streptolizina. 2. Tip de analiză efectuată cu un asemenea test. — Abr. din Anti- 
streptolizina 0. 

ASIZĂ, asize, s.f. Fiecare dintre straturile orizontale de cărămidă, piatră etc. care 
alcătuiesc zidăria unei construcții. — Din fr. assise. 

ASMAȚUCHI s.m. v. hasmaţuchi. 

ASMĂȚUI s.m. v. hasmaţuchi. 

ASMUŢĂ vb. I v. asmuţi. 

ASMUȚĂRE s.f. v. asmuţire. 

ASMUȚI, asmut, vb. I. 1. Intranz. A îndemna (prin strigăte) un câine să urmă- 
rească, să atace pe cineva; a întărâta un câine. 2. Fig. A stârni, a instiga, a îndemna 
pe cineva la acţiuni violente, dușmănoase. [Var.: asmuţă vb. I] — Et. nec. 

ASMUȚIRE, asmuţiri, s.f. Acţiunea de a asmuți. [Var.: asmuţăre s.f.] — V. 
asmuţi. 

ASOCIĂ, asociez, vb. I. Refl. A se uni, a se grupa cu cineva pentru atingerea 
unui scop comun. + Refl. și tranz. A lua parte sau a face să ia parte, împreună cu 
alţii, la o acțiune, la o iniţiativă etc. [Pr.: -ci-a] — Din fr. associer, lat. associare. 

ASOCIĂL, -Ă, asociali, -e, adj. (Despre oameni) Care nu este adaptat vieții 
sociale; refractar la integrarea socială. [Pr.: -ci-al] — Din fr. asocial. 

ASOCIAT, -Ă, asociaţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care s-a unit cu alta (sau 
cu altele) pentru atingerea unui scop comun; (persoană) care face parte dintr-o 
asociaţie. [Pr.: -ci-a/] — V. asocia. 

ASOCIATIV, -Ă, asociativi, -e, adj. 1. Care aparţine unei asociaţii (4), privitor 
la o asociaţie; (despre memorie) care evocă imagini prin asociație (4). 2. (Despre 
unele operaţii matematice) Care duce la acelaşi rezultat independent de modul cum 
au fost grupate elementele unui grup ordonat. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. associatif. 

ASOCIATIVITĂTE s.f. Proprietatea unei operaţii matematice de a fi 
asociativă (2). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. associativite. 

ASOCIAŢIE, asociaţii, s.f. 1. Grupare de persoane care, pe baza unei înțelegeri, 
pun în comun contribuţia financiară, cunoştinţele sau aportul lor în muncă, pentru 
revitalizarea unor activităţi în interes comun, comunitar etc. 2. Grup de plante 
format din mai multe specii caracteristice unui anumit mediu de viaţă. 3. Grupare 
de molecule, de stele etc. cu însușiri comune. Asociaţie moleculară. 4. Legătură 
între senzaţii, imagini, concepte, sentimente prin care unele atrag apariţia celor- 
lalte. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. association. 

ASOCIAŢIONISM s.n. Concepţie psihologică care consideră că procesele 
psihice superioare sunt rezultatul asocierii de fapte simple, în particular de senzații. 
[Pr.: -ci-a-ți-o-] — Din fr. associationnisme. 
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ASOCIAȚIONIST, -AĂ, asociaționiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
asociaţionismului, privitor la asociaţionism. 2. S.m. şi f. Adept al asociaţionis- 
mului. [Pr.: -ci-a-ți-o-] — Din fr. associationniste. 

ASOCIERE, asocieri, s.f. Acţiunea de a (se) asocia şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ci-e-] — V. asocia. 

ASOLAMENT, asolamente, s.n. Tehnică a împărțirii unui teren cultivabil în mai 
multe loturi (în raport cu numărul de plante care urmează a fi cultivate) şi a reparti- 
zării prin rotaţie a fiecărei plante pe un lot anumit. — Din fr. assolement. 

ASONÂNT, -Ă, asonanți, -te, adj. Care produce o asonanţă. — Din fr. assonant. 

ASONÂNŢĂ, asonanțe, s.f. Repetare a aceleiaşi vocale accentuate în cuvinte 
care se succed; (în prozodie) rimă imperfectă. — Din fr. assonance. 

ASORTĂ, asortez, vb. I. Tranz. A așeza laolaltă diverse lucruri pentru a forma 
un tot armonios. $ A aproviziona cu mărfuri variate. $ Refl. A se potrivi (ca 
nuanță, mărime etc.). — Din fr. assortir. 

ASORTĂRE, asortări, s.f. Acţiunea de a (se) asorta. — V. asorta. 

ASORTÂT, -Ă, asortaţi, -te, adj. Care se potriveşte, care se armonizează (la 
culoare, mărime, calitate). # Aprovizionat, înzestrat cu mărfuri variate. Magazin 
asortat. — V. asorta. 

ASORTIMENT, asortimente, s.n. Totalitatea mărfurilor sau produselor de 
aceeași categorie, dar de diferite forme, calități etc. — Din fr. assortiment. 

ASPARĂGUS, asparaguși, s.m. Plantă ornamentală, agățătoare, din familia 
liliaceelor, cultivată pentru frunzulițele ei foarte fine şi decorative (Asparagus 
silvestris). — Din fr. asparagus. 

ASPECT, aspecte, s.n. 1. Fel de a se prezenta al unei fiinţe sau al unui lucru; în- 
făţişare. * Loc. prep. Sub aspectul... = din punctul de vedere al..., sub raportul... 
2. Categorie gramaticală caracteristică anumitor limbi, care arată stadiul de reali- 
zare a acțiunii exprimate de verb. — Din fr. aspect, lat. aspectus. 

ASPECTOMĂT, aspectomate, s.n. Diaproiector cu telecomandă. — Din germ. 
Aspektomat. 

ASPECTUOS, -OÂSĂ, aspectuoși, -oase, adj. Care are aspect (1) plăcut, 
prezentabil etc. [Pr.: -tu-os] — Aspect + suf. -os. 

ASPERITÂTE, asperități, s.f. (Adesea fig.) Proprietatea de a fi aspru? (| 1); 
(concr.) parte aspră? a unei suprafeţe. — Din fr. aspérité, lat. asperitas, -tatis. 

ASPERSĂRE, aspersări, s.f. Stropire cu aspersorul. — După fi. aspersion. 

ASPERSIUNE s.f. Stropire a unei culturi agricole cu aspersorul. $ Ploaie 
artificială. [Pr.: -si-u-] — Din fr. aspersion, lat. aspersio, -onis. 

ASPERSOR, aspersoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se împrăștie apa 
adusă prin conducte, sub formă de picături imitând ploaia, asupra unei culturi 
agricole. — Din fr. aspersoir. 

ASPIC, (2) aspicuri, s.n. 1. Substanţă gelatinoasă obţinută din suc de oase şi de 
carne, folosită la unele mâncăruri (ca garnitură). 2. Sortiment de aspic (1). — Din fr. 
aspic. 

ASPIDĂ, aspide, s.f. (Rar) Şarpe veninos. + Fig. Femeie rea. — Din sl. aspida. 

ASPIRĂ, aspir, vb. I. 1. Tranz. A trage aerul în plămâni, a inspira; p. ext. a inspi- 
ra odată cu aerul și alte corpuri sub formă de pulbere. # (Despre o pompă) A trage 
în sus un lichid, un gaz, praful etc. 2. Intranz. Fig. A năzui, a tinde către ceva. — 
Din fr. aspirer, lat. aspirare. 

ASPIRÂNT, -Ă, aspiranți, -te, s.m. şi f. Persoană care aspiră la ceva, care doreş- 
te să obţină ceva. $ Spec. (În trecut) Elev al unei şcoli de ofiţeri de marină. + Spec. 
(În trecut şi, astăzi, în unele țări) Diplomat al unei facultăţi care se pregătea, sub 
conducerea unui profesor, pentru a obţine titlul de candidat în ştiinţe. — Din fr., 
rus. aspirant. 

ASPIRANTURĂ s.f. (În trecut şi, astăzi, în unele țări) Sistem de pregătire post- 
universitară şi academică a viitorilor candidați în științe. — Din rus. aspirantura. 

ASPIRĂRE, aspirări, s.f. Acţiunea de a aspira şi rezultatul ei; aspirație. — V. 
aspira. 

ASPIRĂT, -Ă, aspirați, -te, adj., s.f. (Sunet) pronunţat cu aspirație (2). — V. 
aspira. 

ASPIRATOR, -OÂRE, aspiratori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care aspiră (1). 2. S.n. 
Aparat pentru aspirarea fumului, a prafului, a gazelor etc. — Din fr. aspirateur. 

ASPIRĂȚIE, aspirații, s.f. 1. Aspirare. # Deplasare a unui fluid într-o conductă 
prin micşorarea presiunii aerului din ea. 2. (Fon.) Zgomot produs prin frecarea 
aerului în trecerea lui prin laringe în cursul pronunțării unor sunete. 3. (Med.) 
Pătrundere în căile aeriene a unor lichide (sânge, apă) sau vărsături care pot 
produce asfixie mecanică sau pneumonie de aspirație. 4. Fig. Năzuinţă, dorință, 
râvnă. [Var.: (înv.) aspiraţiune s.f.] — Din fr. aspiration. 

ASPIRAȚIUNE s.f. v. aspirație. 

ASPIRINĂS, aspirine, s.f. Acid acetilsalicilic, utilizat ca medicament febrifug şi 
calmant. + Aspirină tamponată = amestec de acid acetilisalicilic cu carbonat de 
calciu, pentru a evita iritarea mucoasei gastroduodenale, produsă de aspirina obiş- 
nuită. — Din fr. aspirine, germ. Aspirin. 

ASPREALĂ, aspreli, s.f. (Rar) Asprime (1). — Aspri + suf. -eală. 

ASPRETE, aspreți, s.m. Peşte cenușiu-brun, mic, acoperit cu solzi aspri şi 
mărunți (Romanichthys valsanicola). — Din aspru. 

ASPRI, aspresc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni aspru; a (se) 
înăspri. — Din aspru2. 


ASPRIME, asprimi, s.f. 1. Proprietatea de a fi aspru? (1 1); (rar) aspreală. 2. Fig. 
Atitudine severă faţă de cineva; severitate, străşnicie. $ Vigoare, tărie, forță, putere 
mare. Asprimea vântului. — Aspru? + suf. -ime. 

ASPRIU, -ÎE, asprii, adj. (Rar) Cam aspru? (1); (despre vin) cam înţepător la 
gust. — Aspru2 + suf. -iu. 

ÁSPRU!, aspri, s.m. Monedă turcească de argint, cu circulaţie în Țările Române 
între sec. XV-XIX. — Din ngr. ăspron. 

ASPRU?, -Ă, aspri, -e, adj. I. 1. Cu suprafața zgrunţuroasă, care dă (la pipăit) o 
senzație specifică, neplăcută. $ (Despre fire de păr) Tare şi tepos. # (Despre perii) 
Cu firele tari și ţepoase. 2. (Despre apă) Care conţine (din abundență) săruri cal- 
caroase. 3. (Despre vin) Care are gust înțepător; acru. II. Fig. 1. (Adesea adverbial) 
Mare, intens, puternic, înverşunat. Vânt aspru. 2. Care provoacă suferinţe, greu de 
îndurat. Aspră robie. 3. Lipsit de indulgență, sever, neînduplecat, necruţător. Pur- 
tare aspră. — Lat. asper. 

ASTATINIU s.n. Element chimic radioactiv din grupul halogenilor. — După fi. 
astatine, germ. Astatine. 

ASTĂZI adv. 1. În ziua de faţă, în ziua în curs; azi. $ (Substantivat, m. invar.) Ziua 
care e în curs. Acest astăzi va rămâne neuitat. + (În corelaţie cu „mâine”) a) Zi cu 
zi, zi după zi; b) Când..., când. + Expr. De ieri până astăzi = într-un timp neaşteptat 
de scurt. Ba astăzi, ba mâine, exprimă ideea de amânare continuă. Astăzi-mâine = în 
curând, zilele acestea. 2. În epoca prezentă, în timpul sau în vremea de acum. — Lat. 
ista die (sau astă + zi). 

ASTÂMPĂR s.n. Odihnă, linişte, tihnă, pace. + Fără astâmpăr = a) loc. adv. 
necontenit, întruna; b) loc. adj. neastâmpărat. [Var.: (pop.) stâmpăr s.n.] — Din 
astâmpăra (derivat regresiv). 

ASTÂMPĂRĂ, astâmpăr, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A (se) linişti, a (se) potoli, a 
(se) domoli, a (se) calma; a (se) cuminţi. 2. A scădea sau a face să scadă (în inten- 
sitate), a înceta sau a face să înceteze. [Var.: (pop.) stâmpără vb. I] — Lat. 
*ex-temperare. 

ASTÂMPĂRĂRE s.f. Acţiunea de a (se) astâmpăra şi rezultatul ei. [Var.: (pop.) 
stâmpărâre s.f.] — V. astâmpăra. 

ASTÂMPĂRÂT, -Ă, astâmpăraţi, -te, adj. Domolit, liniştit, potolit; cuminte. 
[Var.: (pop.) stâmpărât, -ă, adj.] — V. astâmpăra. 

ASTENIC, -Ă, astenici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine asteniei, privitor 


la astenie, de astenie. 2. Adj., s.m. şi f. (Om) care suferă de astenie. — Din fr. 
asthenique. 

ASTENIE, astenii, s.f. (Med.) Stare de oboseală intensă şi prelungită, însoțită de 
slăbiciune fizică, de scăderea capacității de lucru intelectual etc. — Din fr. 
asthenie. 


ASTENIZĂ, astenizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) îmbolnăvi de astenie. — As- 
tenie + suf. -iza. 

ASTEREALĂ, astereli, s.f. Căptuşeală de scânduri așezată pe un schelet de lemn, 
pentru a susține învelitoarea unui acoperiş, o boltă de beton în timpul turnării etc. — 
Astări (ieşit din uz, „a căptuși cu scânduri” < astar, înv., „pânză ordinară” < tc.) + 
suf. -eală. 

ASTERIE, asterii, s.f. (Zool.) Stea-de-mare. — Din fr. astârie. 

ASTERISC, asteriscuri, s.n. Semn grafic în formă de steluță, care se pune după 
un cuvânt pentru a indica trimiterea la o notă ori înaintea elementelor (lexicale) 
neatestate şi reconstituite etc. — Din fr. astérisque, lat. asteriscus. 

ASTEROID, asteroizi, s.m. Fiecare dintre micile planete ale sistemului solar, 
puțin strălucitoare, ale căror orbite sunt, în general, cuprinse între orbitele lui Marte 
şi Jupiter. — Din fr. astéroïde. 

ASTERONIM, asteronime, s.n. Steluţă, grup de steluțe sau litere urmate de 
steluțe care înlocuiesc într-o operă numele autorului sau al unui personaj. — Din 
fr. asteronyme. 

ASTFEL adv. 1. În modul acesta, în acest fel, într-un mod asemănător (cu...); 
aşa. 2. (Aşa) încât; prin urmare; în consecință; aşadar. $ Loc. adj. Astfel de = 
asemenea, atare. — [Într-]ast + fel. 

ASTIGMĂTIC, -Ă, astigmatici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre o imagine) 
Care e deformată din cauza astigmatismului. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
suferă de astigmatism. — Din astigmatism. 

ASTIGMATISM s.n. Aberaţie a unui sistem optic, care formează o imagine în- 
tinsă pentru un obiect. $ Defect al lentilelor sau al corneei şi cristalinului ochiului 
omenesc, care constă într-o abatere de la forma sferică, ele având razele de curbură 
diferite în două plane perpendiculare, ceea ce duce la deformarea imaginilor. — 
Din fr. astigmatisme. 

ASTIGMOMÉTRU, astigmometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea gra- 
dului de astigmatism. — Din fr. astigmomètre. 

ASTM s.n. Boală care se manifestă prin greutate în evacuarea aerului din plă- 
mâni şi prin nevoia imperioasă de aer. % Astm bronșic = astm datorat spasmului 
mușchilor bronhiolelor, provocat de o stare alergică, o infecție pulmonară cronică, 
o iritație locală a aparatului respirator etc. * Astm cardiac = astm provocat de o 
insuficiență cardiacă acută, ca urmare a acumulării de sânge în plămâni. [Var.: 
âstmă s.f.] — Din fr. asthme, lat. asthma. 


ASPRIME / ASTRU 


ASTMĂTIC, -Ă, astmatici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
suferă de astm. 2. Adj. Cauzat de astm. Tuse astmatică. — Din fr. asthmatique, lat. 
asthmaticus. 

ASTMĂ s.f. v. astm. 

ASTRAGÂL, astragale, s.n. 1. Unul dintre cele două oase mai mari ale 
tarsului. 2. Element decorativ de secțiune semicirculară, care separă fusul coloanei 
de capitel. — Din fr. astragale, lat. astragalus. 

ASTRAHÂN, (2) astrahanuri, s.n. 1. Pielicică cu părul mătăsos şi buclat, 
obținută de la mieii din rasa caracul. 2. Haină confecționată din astrahan (1). — Din 
n. pr. Astrahan. 

ASTRÁL, -Ă, astrali, -e, adj. Al aştrilor, care vine de la aștri. — Din fr. astral, 
lat. astralis. 

ASTRALIT s.n. Exploziv detonant de siguranţă, folosit în unele mine. [Var.: 
astralită s.f.] — Din fr. astralite. 

ASTRALITĂ s.f. v. astralit. 

ASTRĂGĂCI, astrăgace, s.n. Instrument de cizmărie folosit la întins talpa sau 
la întors cizmele pe față, după ce au fost cusute. — Cf. bg. străgaci „răzuitor”. 

ASTRINGENT, -Ă, astringenţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre substanţe) Care 
contractează țesuturile organismului. 2. S.n. Substanţă sau medicament folosit pen- 
tru combaterea secrețiilor organice exagerate. — Din fr. astringent, lat. astrin- 
gens, -ntis. 

ASTRINGENŢĂ s.f. Proprietate a unor substanţe de a fi astringente. — Din fr. 
astringence. 

ASTROBIOLOG, -Ă, astrobiologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în astrobiologie. 
[Pr.: -bi-o-] — Din astrobiologie (derivat regresiv). 

ASTROBIOLOGIE s.f. Știință care se ocupă cu studiul vieții din alte planete. 
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. astrobiologie. 

ASTROCLIMĂT, astroclimate, s.n. Totalitatea factorilor care contribuie la 
stabilirea unui loc adecvat pentru observaţii astronomice cu instrumente optice 
perfecționate. — Din fr. astroclimat. 

ASTRODROM, astrodromuri, s.n. Cosmodrom. — Din fr. astrodrome. 

ASTROFIZICĂ s.f. Ramură a astronomiei care se ocupă cu studiul structurii şi 
compoziţiei aștrilor și a materiei interstelare, cu procesele care se petrec aici etc. — 
Din fr. astrophysique. 

ASTROFIZICIÂN, -Ă, astrofizicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în astrofizică. [Pr.: 
-ci-an] — Din fr. astrophysicien. 

ASTROFOTOMETRIE s.f. Ramură a astrofizicii practice care se ocupă cu mă- 
surarea strălucirii corpurilor cerești. — Din fr. astrophotometrie. 

ASTROGRĂF, astrografe, s.n. Lunetă astronomică fotografică, folosită la 
determinarea poziţiei aştrilor. — Din fr. astrographe. 

ASTROGRAFIE s.f. Ramură a astronomiei care se ocupă cu descrierea stelelor. — 
Din fr. astrographie. 

ASTROLĂB, astrolabi, s.m. 1. Instrument folosit pentru măsurarea poziţiei aş- 
trilor şi a înălțimii lor deasupra orizontului. 2. Vechi instrument pentru măsurarea 
unghiurilor. — Din fr. astrolabe. 

ASTROLATRIE s.f. (În religiile antice) Închinare la aştri. — Din fr. astro- 
lâtrie. 

ASTROLOG, -Ă, astrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care practică 
astrologia; p. ext. astronom. — Din fr. astrologue, lat. astrologus. 

ASTROLOGIC, -Ă, astrologici, -ce, adj. Care aparţine astrologiei, privitor la 
astrologie, de astrologie. — Din fr. astrologique, lat. astrologicus. 

ASTROLOGIE s.f. Arta de a descifra şi de a prezice destinele pe baza studierii 
poziției și mișcării aștrilor, a constelaţiilor sau a unor fenomene cerești. — Din fr. 
astrologie, lat. astrologia. 

ASTROMETRIC, -Ă, astrometrici, -ce, adj. Referitor la astrometrie, de astro- 
metrie. — Din fr. astromeâtrique, engl. astrometric. 

ASTROMETRIE s.f. Ramură a astronomiei care se ocupă cu stabilirea poziției 
stelelor, cu determinarea coordonatelor geografice etc. — Din fr. astrometrie. 

ASTRONAUT, -Ă, astronauți, -te, s.m. şi f. Persoană care călătoreşte în spaţiul 
cosmic cu o astronavă; cosmonaut. — Din fr. astronaute. 

ASTRONAUTIC, -Ă, astronautici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la astronau- 
de zbor în spaţiul cosmic; cosmonautică. — Din fr. astronautique. 

ASTRONĂVĂ, astronave, s.f. Navă destinată zborului în spaţiul cosmic; 
cosmonavă, navă cosmică. — Din fr. astronef (după navă). 

ASTRONOM, -Ă, astronomi, -e, s.m. și f. (Rar la f.) Specialist în astronomie. 
— Din fr. astronome, lat. astronomus. 

ASTRONOMIC, -Ă, astronomici, -ce, adj. Care aparţine astronomiei, care se 
referă la astronomie. $ Fig. De proporții foarte mari. — Din fr. astronomique, lat. 
astronomicus. 

ASTRONOMIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul aştrilor, al sistemelor de 
aştri, al galaxiilor și al Universului. — Din fr. astronomie, lat. astronomia. 

ASTROSCOP, astroscoape, s.n. Telescop astronomic folosit pentru examinarea 
sumară a mișcării aştrilor dintr-o anumită zonă. — Din fr. astroscope. 

ÁSTRU, aștri, s.m. Corp situat pe bolta cerească (stea, planetă etc.). [PL. şi: (n.) 
astre] — Din fr. astre, lat. astrum. 
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ASTRUCĂ / ATACĂ 


ASTRUCĂ, astruc, vb. I. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A îngropa un mort; a înmormân- 
ta. 2. Tranz. şi refl. A (se) acoperi, a (se) înveli. — Lat. *astruicare (= astruere). 

ASTRUCĂRE, astrucări, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a (se) astruca. — V. 
astruca. 

ASTUPĂ, astúp, vb. I. Tranz. A închide, a acoperi, a înfunda o gaură, o deschi- 
zătură etc.; a face să nu se mai vadă (acoperind). * Expr. (Fam.) A astupa găuri = 
a reuşi să realizeze unele lucruri strict necesare; a plăti (din) datorii. A-și astupa 
urechile = a nu voi să audă, să cunoască ceva. 4-i astupa cuiva ochii = a nu lăsa pe 
cineva să vadă realitatea. $ A face să nu se mai audă ceva. $ A șterge, a face să 
dispară o urmă. — Lat. *asstuppare. 

ASTUPĂRE, astupări, s.f. Acţiunea de a astupa; astupatl. — V. astupa. 

ASTUPÂT! s.n. Astupare. — V. astupa. 

ASTUPĂT?, -Ă, astupați, -te, adj. 1. (Despre găuri, deschizături etc.) Acoperit, 
închis complet. 2. (Pop.; despre oameni) Care suferă de constipaţie. — V. astupa. 

ASTUPĂTOARE, astupători, s.f. Obiect cu care se astupă ceva. — Astupa + 
suf. -ătoare. 

ASTUPUȘ, astupuşuri, s.n. (Reg.) Dop (1). — Astupa + suf. -uș. 

ASUDĂ, asúd, vb. I. Intranz. 1. A secreta sudoare; a transpira, a năduși. + Expr. 
(Ir.) A asuda sub limbă, se zice despre cei care se plâng că au muncit din greu, fără 
să fi făcut în realitate (mai) nimic. $ A se aburi. Pereţii asudă. 2. Fig. A munci de- 
punând mari eforturi; a osteni, a trudi. — Lat. assudare. 

ASUDĂRE s.f. Acţiunea de a asuda şi rezultatul ei. — V. asuda. 

ASUDĂT, -Ă, asudați, -te, adj. Plin de sudoare; transpirat, năduşit. — V. asuda. 

ASUMĂ, asim, vb. I. Tranz. A lua ceva asupra sau pe seama sa; a se angaja să 
îndeplinească ceva. A-și asuma o răspundere. — Din fr. assumer, lat. assumere. 

ASUMĂRE, asumări, s.f. Acţiunea de a asuma şi rezultatul ei. — V. asuma. 

ASUPRA prep. (Construit cu genitivul) 1. (Local) Peste; deasupra. Se apleacă 
asupra lui. < Expr. A avea (ceva) asupra sa = a purta (ceva) cu sine. A prinde (pe 
cineva) asupra faptului = a surprinde (pe cineva) în momentul când comite ceva 
(rău). (Substantivat, reg.) Cu asupra (de măsură) = peste măsură. 2. (Local) Înspre, 
spre. Își aţintește privirea asupra lui. 3. În contra; împotriva. Se repede asupra lui. 
4. Cu privire la...; despre. Discuţie asupra atomilor. 5. (Temporal; reg.) În preaj- 
ma..., aproape de...; către. A sosit asupra nopții. [Var.: (înv.) asupră prep.] — Lat. 
ad-supra. 

ASUPRĂ prep. v. asupra. 

ASUPREALĂ, asupreli, s.f. (Pop.) Asuprire. — Asupri + suf. -eală. 

ASUPRI, asupresc, vb. IV. Tranz. A prigoni, a oprima, a împila; a exploata. 
+ (Impr.) A chinui. — Din asupra. 

ASUPRIRE, asupriri, s.f. Acţiunea de a asupri şi rezultatul ei; (pop.) asupreală. — 
V. asupri. 

ASUPRIT, -Ă, asupriţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) prigonit, oprimat, împilat; 
(impr.) (om) chinuit. — V. asupri. 

ASUPRITOR, -OÂRE, asupritori, -oare, s.m. şi f. Persoană care asuprește. 
+ (Adjectival; despre oameni și acțiunile lor) Care asupreşte. Măsuri asupritoare. — 
Asupri + suf. -tor. 

ASURZI, asurzesc, vb. IV. Intranz. A deveni surd. $ Tranz. A face ca cineva 
să-şi piardă (temporar) auzul; (prin exagerare, despre sunete puternice, zgomote 
etc.) a face ca cineva să nu mai audă sau să nu mai înțeleagă un anumit lucru. — 
Lat. *assurdire. 

ASURZIRE s.f. Acţiunea de a asurzi şi rezultatul ei. — V. asurzi. 

ASURZITOR, -OÁRE, asurzitori, -oare, adj. (Despre zgomote sau surse de 
zgomote) Care asurzeşte; p. ext. extrem de intens, de puternic. — Asurzi + 
suf. -tor. 

AŞ interj. Vorbă să fie! da de unde! nici gând! 

AŞÁ adv., adj. invar. I. Adv. (Modal) 1. În felul acesta; astfel. 4% Loc. adj. Aşa-zis 
sau aşa-numit = pe nedrept sau convențional numit astfel; pretins, fals, aparent, 
impropriu. + Expr. Așa o fi = e posibil; poate. Și aşa = în orice caz; oricum, tot. Și 
așa, şi așa = şi într-un fel, şi într-altul. Ori așa, ori așa = sau într-un fel, sau într-al- 
tul. Așa..., așa = după cum..., astfel. Așa şi așa = nu prea bine; potrivit. Azi așa, 
mâine așa = continuând mereu în acest fel. Nici așa, nici așa = nici într-un fel, nici 
într-altul. # (Concluziv) În concluzie. + Loc. conj. Așa că = deci. $ Expr. 
Aşa-zicând = pentru a spune astfel. 2. În același fel, în acelaşi mod. Așa să faci şi 
tu. $ Expr. Și aşa mai departe = etcetera. 3. Chiar precum se spune; întocmai, 
exact. Ai să faci aşa? * Expr. Așa e? sau nu-i aşa? = am dreptate? (sau nu am?) 
Așa? sau cum aşa? = adevărat să fie? Așa? sau așa stă treaba?! = va să zică astfel 
stau lucrurile?! Așa, da! = sunt de acord cu ceea ce spui (sau faci) acum. (Pop. şi 
fam.) Mai așa = a) desigur, fireşte; b) nu prea tare. Cam așa = după cum zici, ai 
(măcar în parte) dreptate. 4. Atât de... Te uiţi așa de trist! 5. (Cu sensul reieşind din 
context) a) La întâmplare, la nimereală, într-o doară. Vorbește și el aşa. b) După 
bunul plac; oricum. Am vrut să fac așa. €) Dintr-odată, ca din senin; pe nesimţite, 
fără a-şi da seama. I-a venit așa un gând. II. Adj. invar. (Precedă substantivul) 
Asemenea, atare...; care este atât de mare, de mult, de frumos etc. Așa nuntă mai 
rar. < Expr. Mai aşa = nu prea bun (sau frumos, mult etc.). — Lat. eccum-sic. 

AȘADĂR adv. Prin urmare, va să zică; astfel. — Aşa + dar. 

AŞÁŞI adv. (Înv. şi reg.) 1. (Modal) Chiar, tocmai; chiar așa. # Aşa încât. 2. (Tem- 
poral) Îndată, numaidecât, imediat. — Aşa + şi. 
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AŞCHIÁ, aşchiez, vb. I. Tranz. A rupe sau a tăia în așchii, în şuviţe sau în fâşii; 
spec. a prelucra un obiect înlăturând (sub formă de așchii) surplusul de material. 
[Pr.: -chi-a] — Din aşchie. 

ÁŞCHIE, așchii, s.f. Bucată mică, subţire, care se desprinde sau sare dintr-un 
material prin cioplire, prin spargere etc. — Lat. asela (= astula sau assula). 

AȘCHIERE s.f. Acţiunea de a așchia. [Pr.: -chi-e-] — V. aşchia. 

AȘCHIETOR, -OÂRE, așchietori, -oare, adj., s.m. şi f. (Muncitor) care 
aşchiază. [Pr.: -chi-e-] — Aşchia + suf. -tor. 

AȘCHIOARĂ, așchioare, s.f. Aşchiuţă. [Pr.: -chi-oa-] — Aşchie + suf. -ioară. 

AȘCHIUŢĂ, așchiuţe, s.f. Diminutiv al lui așchie; aşchioară. [Pr.: -chi-u-] — 
Aşchie + suf. -uţă. 

AŞEZĂ, așez, vb. I. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) pune pe ceva sau undeva pentru a 
şedea sau a face să șadă. * Expr. (Refl.) A se așeza în pat = a se întinde în pat; a 
se culca. A se așeza la lucru = a începe să facă o treabă. + Refl. A poposi. + Refl. 
(Despre păsări sau insecte) A se lăsa din zbor pe ceva pentru a se odihni. + Refl. 
A se aşterne formând un strat. $ Refl. (Despre lichide în fermentație) A se limpezi. 
+ Refl. Fig. A se potoli, a se linişti. 2. Refl. A se stabili într-o localitate, într-un loc. 
II. 1. Tranz. şi refl. A (se) pune într-o anumită ordine; a (se) rândui, a (se) aran- 
ja. 2. Intranz. (Pop.) A pune la cale; a proiecta, a plănui. III. Tranz. 1. (Rar) A înfă- 
țişa un fapt într-o anumită lumină. 2. (Înv.) A dispune, a decreta, a hotărî; a institui, 
a statornici, a fixa. IV. Tranz. A procura cuiva o situaţie mai bună; a căpătui. $ A 
instala pe cineva într-o funcţie. — Lat. *assediare. 

AȘEZĂRE, așezări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) așeza şi rezultatul ei. 2. Loc unde 
se află (stabilit) cineva sau ceva. # Grup de locuinţe, de construcții care alcătuiesc 
un mediu de viață umană. 3. (Rar) Mod de organizare (socială). — V. aşeza. 

AȘEZĂT, -Ă, așezați, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Cumpătat, 
serios, cuminte, chibzuit. — V. aşeza. 

AȘEZĂMÂNT, așezăminte, s.n. Instituţie creată pentru o activitate de folos 
obştesc. * Așezământ cultural (sau de cultură) = instituţie care duce o acţiune 
organizată de propagare a culturii. — Aşeza + suf. -(ă)mânt. 

AȘIJDEREA adv. (Înv. şi pop.) Tot aşa, la fel; asemenea. [Var.: aşijderi adv.] — 
Aşi (înv. = așa) + sl. [tako] Zde + re + a. 

AŞÍJDERI adv. v. aşijderea. 

AŞTEPTÁ, aştépt, vb. I. Tranz. 1. A sta undeva pentru a fi de față la ceva, pentru 
a vedea pe cineva etc.; a adăsta. + Loc. adv. La sfântul- (sau la moș-) aşteaptă = 
niciodată. 2. A avea răbdare, a da cuiva răgaz pentru a face ceva; a păsui. + (În 
construcții negative) A sta la îndoială; a ezita; a zăbovi. 3. A lăsa să treacă timpul 
sperând să... sau că... + Refl. A crede, a-și închipui; a prevedea; a conta (pe ceva). — 
Lat. *astectare (= adspectare). 

AȘTEPTĂRE, așteptări, s.f. Acţiunea de a (se) aștepta şi rezultatul ei. ® Loc. 
adj. şi adv. Peste (sau sub) așteptări = neaşteptat de bun (sau de slab). — V. 
aștepta. 

AŞTEPTÁT s.n. Faptul de a aştepta. — V. aştepta. 

AŞTÉRNE, aştérn, vb. III. 1. Tranz. A întinde un covor, o pânză etc. pe o 
suprafață. + Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A (se) împrăștia, a (se) răspândi pe jos, 
încât să formeze un strat (care se nivelează). 2. Tranz. A pregăti (şi a întinde) 
aşternutul sau, p. ext., patul pentru culcare. $ A pregăti pe masă toate cele necesare 
pentru a mânca. 3. Tranz. A scrie, a compune. 4. Refl. și tranz. A (se) întinde 
(orizontal) pe jos, a (se) culca la pământ. # Refl. Fig. A se apuca temeinic sau în 
tihnă de o treabă. * Expr. A se aşterne la drum = a porni la drum lung. A se aşterne 
drumului (sau câmpului etc.) = a fugi sau a merge foarte repede. 5. Tranz. A trânti, 
a culca pe cineva la pământ (printr-o lovitură). 4+ Expr. (Înv.) A aşterne (pe cineva) 
la scară = a întinde (pe cineva) pe jos pentru a-l bate. — Lat. asternere. 

AȘTERNERE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) aşterne. — V. aşterne. 

AȘTERN UT, așternuturi, s.n. Faptul de a (se) aşterne; (concr.) totalitatea obiec- 
telor cu care se pregătește patul (sau locul) pentru dormit; rufărie de pat; pat astfel 
pregătit. * Expr. A cădea (sau a pica) la așternut = (la ghicitul în cărţi) a prevesti 
venirea cuiva (străin) în casă. $ (Concr.) Culcuş (pentru animale). + (Tipogr.) 
Înveliş de materiale elastice cu care se acoperă cilindrul preselor de tipar. — V. 
aşterne. 

ATĂC, atacuri, s.n. 1. Ofensivă a unor forțe armate care urmărește nimicirea sau 
prinderea inamicului și distrugerea unor obiective ale acestuia; (în special) moment 
culminant al acestei ofensive. $ (La sg. art.) Semnal de trompetă care anunță înce- 
perea atacului (1). 2. Agresiune împotriva unei persoane, unui stat etc. 3. Iniţiativă 
într-un joc sportiv. $ Linia de înaintaşi a unei echipe de fotbal, handbal etc. 4. Ac- 
țiune violentă și susținută (prin manifestații, prin scris etc.) împotriva unei situații, 
unei teorii etc. sau împotriva celor care le susțin. $ Mijloc prin care se cere 
reexaminarea unei hotărâri judecătorești care nu satisface una dintre părți. 5. Apari- 
ţie bruscă şi puternică a unei boli. * Atac de panică = criză acută de angoasă. 
+ (Pop.) Apoplexie. # (Pop.) Tuberculoză pulmonară. 6. (Fon.) Mișcare articula- 
torie a coardelor vocale, care marchează începutul pronunțării unei vocale. — Din 
fr. attaque. 

ATACÁ, atác, vb. I. 1. Tranz. (Mil.) A începe sau a duce un atac (1). 2. A comite o 
agresiune împotriva unei persoane, unui stat etc. 3. Intranz. A avea sau a lua inițiativa 
într-un joc sportiv. 4. Tranz. Fig. A duce o campanie violentă şi susținută împotriva 
unei situații, unei teorii etc. sau împotriva celor care le susţin. $ A cere justiţiei să 


reexamineze o hotărâre care nu satisface una dintre părţi. 5. Tranz. A vătăma; a roade; 
a arde; a distruge. # Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi de tuberculoză pulmonară. # Refl. 
(Arg.) A se enerva, a se irita, a se înfuria. 6. Tranz. Fig. A începe să studieze o 
problemă. + A începe executarea unei bucăţi muzicale. — Din fr. attaquer. 

ATACĂBIL, -Ă, atacalibi, -e, adj. Care poate fi atacat. — Din fr. attaquable. 

ATACÂNT, -Ă, atacanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care atacă. # Jucător care face 
parte din linia de înaintaşi a unei echipe sportive. — Din fr. attaquant. 

ATACĂRE, atacări, s.f. Acţiunea de a ataca. — V. ataca. 

ATACĂT, -Ă, atacați, -te, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Om) ftizic. — V. ataca. 

ATACATOR, -OÁRE, atacatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care atacă. — 
Ataca + suf. -tor. 

ATAMÂN, atamani, s.m. 1. Căpetenie de cazaci. 2. Şef al unei echipe de pescari. — 
Din rus., ucr. ataman. 

ATARÂXIC, ataraxice, s.n. Medicament cu puternică acţiune calmantă a 
sistemului nervos central. — Din fr. ataraxique. 

ATARAXIE s.f. 1. (Med.) Stare bolnăvicioasă de pasivitate a unui organ sau a 
unei funcțiuni. 2. Concepţie filosofică idealistă din Antichitate care susținea că 
omul trebuie să tindă spre o stare de perfectă linişte sufletească prin detașarea de 
frământările lumii. — Din fr. ataraxie. 

ATĂRE, atâri, adj. pron. (antepus) Astfel de...; asemenea. O atare problemă. 
+ Loc. conj. Ca atare = deci, în consecință. — Lat. eccum-talem. 

ATÂȘ, ataşe, s.n. Anexă de metal prinsă lateral de o motocicletă cu care se 
transportă obiecte sau persoane. [Pl. şi: atașuri] — Din fr. attache „legătură”. 

ATAŞĂ, atașez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) alătura (vremelnic) de ceva sau de 
cineva. 2. Refl. Fig. A se lega sufleteşte de cineva sau de ceva. — Din fr. attacher. 

ATAȘĂBIL, -Ă, atașabili, -e, adj. Care poate fi atașat; fig. sociabil. — Ataşa + 
suf. -bil. 

ATAŞAMENT, ataşamente, s.n. Afecţiune (puternică şi durabilă) față de cineva 
sau de ceva. — Din fr. attachement. 

ATAȘĂRE, ataşări, s.f. Acţiunea de a (se) atașa. — V. ataşa. 

ATAŞÁT, -Ă, atașați, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Alăturat, alipit de ceva. 2. Adj. 
(Fig.) Apropiat de cineva; devotat. 3. S.m. Cel mai mic în grad dintre membrii unei 
reprezentanțe diplomatice. Ataşat cultural. Ataşat militar— V. ataşa. Cf. fr. 
attaché. 

ATÁVIC, -Ă, atavici, -ce, adj. Transmis prin atavism. — Din fr. atavique. 

ATAVÍSM, (2) atavisme, s.n. 1. Apariție la un descendent animal sau vegetal a 
unor particularități (fizice sau psihice) proprii ascendenților îndepărtați şi care nu 
s-au manifestat în generaţiile intermediare. 2. Particularitate proprie atavismului (1). 
— Din fr. atavisme. 

ATÂXIC, -Ă, ataxici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de ataxie. — Din fi. 
ataxique. 

ATAXIE s.f. (Med.) Tulburare a coordonării mişcărilor voluntare din cauza 
lezării unor căi nervoase și centri nervoși. — Din fr. ataxie. 

ATÂRNĂ, arârn, vb. I. I. 1. Intranz. A sta suspendat, a cădea liber în jos (fiind 
prins sau suspendat de ceva). 2. Tranz. A agăța, a suspenda de un cârlig, de un cui 
etc., lăsând să cadă liber în jos. 3. Refl. A se agăța de cineva sau de ceva. II. Intranz. 
1. A se apleca spre pământ sub o povară sau din lipsă de putere. Crengile atârnă 
de rod. 2. A avea o anumită greutate (relativ mare); a cântări (mult). III. Intranz. A 
depinde de cineva sau de ceva. — A? + târn. 

ATÂRNĂRE, atârnări, s.f. Acţiunea de a (se) atârna şi rezultatul ei; dependență 
de cineva sau de ceva. — V. atârna. 

ATÂRNĂT, -Ă, atârnați, -te, adj. Care atârnă; (rar) aplecat spre pământ. — V. 
atârna. 

ATÂRNĂTOARE, arârnători, s.f. 1. Agăţătoare (la haină). 2. Plantă erbacee 
ornamentală cu flori mici roz-purpurii, aşezate în fascicule (Zebrina pendula). — 
Atârna + suf. -ătoare. 

ATÂT, ATÂTA, atâți(a), atâtea, adv., pron. nehot., adj. pron. nehot. I. Adv. (Mai 
ales în forma atât) 1. În asemenea măsură, așa de mult, de tare, de bine, de scump 
etc. $ Expr. Atâr..., cât... = în același grad, număr, preţ etc. ca şi. Atât..., cât și... = 
şi... şi... nu numai..., ci (şi)... Tot atât = acelaşi lucru, totuna, egal; indiferent. Încă 
pe atât = dublu. 2. (Indică o gradaţie; în expr.) Cu atât mai bine (sau mai rău) = e 
mai convenabil (sau mai dezavantajos). Atât mi-a (sau fi-a etc.) fost, se spune 
pentru a arăta ivirea iminentă a unei neplăceri, a unui pericol etc. Atât (numai sau 
doar) că... = numai că..., doar că..., cu singura deosebire că... Cu cât..., cu atât = pe 
măsură ce..., tot mai mult... Azâr..., atât... = în măsura în care... 3. Numai acest (sin- 
gur) lucru, mai mult nu. Eu atât îți spun. II. Pron. nehot. (Mai ales în forma atâta) 
1. (Înlocuieşte un nume sau o propoziţie, exprimând o măsură, o cantitate etc.) 
Cum dai merele? — Atâta! < Expr. Nici atâta = şi mai puţin. Atâta(-i) tot sau atâta 
şi nimic mai mult = asta e! cu asta am încheiat! să nu aştepţi mai mult! 2. (Înlo- 
cuiește un singur sau ultim lucru care mai trebuie realizat) Atâta mai am de făcut. 
III. Adj. pron. nehot. (Mai ales în forma atâta) 1. Care este așa de mult, de tare, de 
bine etc. Atâta lume. * Loc. adv. De atâtea ori = aşa de des, adeseori. 2. Care este 
numai acesta, care este ultimul. Atâta lucru pot să spun. + Expr. Atâta lucru = lucru 
de nimic; motiv neînsemnat. [Gen.-dat.: atâtor şi atâtora] — Lat. eccum-tantum. 

ATÂTICA adj. invar., adv. (Adesea substantivat) Care este foarte mic, o nimica 
toată. — Atât + suf. -ica. 
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ATEBRINĂ s.f. Medicament folosit în profilaxia și în tratamentul malariei. — 
Din fr. atebrine. 

ATEHNIC, -Ă, atehnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care nu are talent tehnic, care 
nu se pricepe la tehnică; antitehnic. — AS- + tehnic. 

ATEISM s.n. Doctrină care se bazează pe negarea existenței lui Dumnezeu și a 
oricărei divinităţi. — Din fr. atheisme. 

ATEIST, -Ă, ateiști, -ste, adj. (Rar) De ateu, referitor la ateism. — Din fr. 
atheiste. 

ATELÂJ, atelaje, s.n. Ansamblu format din animalele de tracțiune şi harna- 
şamentul acestor animale; (impr.) animalele împreună cu vehiculul pe care îl trag 
(sau numai vehiculul). — Din fr. attelage. 

ATELĂ, atele, s.f. Piesă (din lemn, carton sau metal) folosită pentru a imobiliza 
în mod provizoriu membrele fracturate. — Din fr. attelle. 

ATELIER, ateliere, s.n. 1. Local înzestrat cu uneltele sau maşinile necesare, în 
care se desfăşoară o muncă meşteșugărească sau industrială organizată. # Parte 
dintr-o întreprindere industrială în care se execută aceeași operaţie sau același pro- 
dus. + Totalitatea muncitorilor care lucrează într-un atelier (1). 2. Încăpere sau 
grup de încăperi în care îşi desfășoară activitatea un pictor sau un sculptor. $ Ar- 
tiştii, elevii sau studenții care lucrează sub îndrumarea aceluiași maestru într-un 
atelier (2). [Pr.: -li-er] — Din fr. atelier. 

ATEMPORĂL, -Ă, atemporali, -e, adj. Care nu este legat de condiţii 
determinate de timp, de un moment istoric dat. — Din fr. atemporel. 

ATEMPORALITĂTE s.f. Considerare, interpretare a fenomenelor istorico- 
sociale etc. în afara cadrului concret istoric. — Din it. atemporalită. 

ATENÂNSĂ, atenanse, s.f. Corp secundar al unei case, folosit pentru bucătărie, 
spălătorie etc.; parte secundară a unei locuinţe. — Din fr. attenance. 

ATENEU, atenee, s.n. Numele unei clădiri publice în care au loc manifestații 
cultural-artistice. — Din fr. athénée, lat. Athenaeum. 

ATENIAN, -Ă, atenieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Atena. 2. Adj. Care aparţine Atenei sau atenienilor (1), privitor la Atena 
ori la atenieni. [Pr.: -ni-an] — Din fr. athenien. 

ATENT, -Ă, atenți, -te, adj. 1. Care urmărește concentrat un lucru, care are 
atenția (1) îndreptată spre cineva sau ceva. $ (Adesea adverbial) (Făcut) cu atenție. 
2. Amabil, binevoitor, politicos. — Din lat. attentus. 

ATENTĂ, atentez, vb. I. Intranz. 1. A face o tentativă criminală, a comite un 
atentat. 2. Fig. (Urmat de determinări introduse prin prep. „la”) A încălca, a neso- 
coti (un drept, un principiu etc.). — Din fr. attenter, lat. attentare. 

ATENTÁT, atentate, s.n. (Jur.) Faptă îndreptată împotriva vieţii, a integrităţii cor- 
porale, a drepturilor etc. unei persoane sau ale unei colectivităţi. — Din fr. attentat. 

ATENTATOR, -OÂRE, atentatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care comite un 
atentat. — Atenta + suf. -tor. 

ATENȚIE, (3) atenţii, s.f. 1. Însuşire care constă în orientarea şi în concentrarea 
activităţii psihice într-o anumită direcţie. 2. Interes, grijă, preocupare specială a 
cuiva pentru ceva. 4 Expr. În atenția cuiva = reclamând luarea-aminte specială a 
cuiva. A da (sau a acorda) atenție (unei probleme) = a considera ca important. 
+ (Cu valoare de interjecție) Ascultă! bagă de seamă! ia seama! 3. Atitudine de 
bunăvoință, de amabilitate; gest, faptă amabilă. $* Loc. vb. A da (sau a acorda) 
atenție (unei persoane) = a fi amabil, curtenitor (cu cineva). $ (Concr.) Flori, 
obiecte etc. oferite cuiva în schimbul unor mici servicii; dar, cadou. [Var.: 
atenţiune s.f.] — Din fr. attention, lat. attentio -onis. 

ATENȚIONĂ, atenționez, vb. I. Tranz. 1. A atrage atenţia cuiva. 2. (Fam.) A 
oferi cuiva un dar? (1). + A oferi cuiva flori, obiecte etc. în schimbul unor mici 
servicii. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. attentionner. 

ATENȚIONĂRE, atenționări, s.f. Acţiunea de a atenționa. [Pr.: -ţi-o-] — V. 
atenţiona. 

ATENȚIONÂT, -Ă, atenționaţi, -te, adj. 1. Căruia i s-a atras atenţia. 2. (Fam.) 
Care a primit un dar (în schimbul unui serviciu). [Pr.: -ţi-o-] — V. atenţiona. 

ATENȚIUNE s.f. v. atenţie. 

ATENUĂ, atenuez, vb. I. Tranz. A micșora intensitatea unui fenomen, impor- 
tanţa sau gravitatea unui fapt. ® Refl. Durerea i s-a atenuat. [Pr.: -nu-a] — Din fr. 
atténuer, lat. attenuare. 

ATENUÁNT, -Ă, atenuanți, -te, adj. Care atenuează. 4% Circumstanțe atenuante = 
împrejurări care contribuie la micşorarea vinii unui inculpat. [Pr.: -nu-ant] — Din 
fr. attenuant. 

ATENUĂRE, atenuări, s.f. Acţiunea de a (se) atenua şi rezultatul ei. [Pr.: 
-nu-a-] — V. atenua. 

ATENUÁT, -Ă, atenuaţi, -te, adj. Care este micşorat (în intensitate, importanță 
etc.). [Pr.: -nu-at] — V. atenua. 

ATENUATOR, atenuatoare, s.n. Dispozitiv electric pasiv, destinat să realizeze 
reducerea nivelului unui semnal. [Pr.: -nu-a-] — Din. fr. attenuateur. 

ATERINĂ, aterine, s.f. Peştișor marin de culoare argintie, aproape transparent 
(Atherina machon pontica). — Din ngr. atherina. 

ATERIZÁ, aterizez, vb. I. Intranz. (Despre aeronave) A efectua toate operațiile 
necesare pentru a reveni şi a se opri pe sol. + Fig. (Despre oameni) A sosi, a apărea 
pe neașteptate undeva. — După fr. atterrir. 
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ATERIZÂJ, aterizaje, s.n. Aterizare. — Din fr. atterrissage. 

ATERIZĂRE, aterizări, s. f. 1. Acţiunea de a ateriza; aterizaj. 2. (Sport) Atin- 
gere a solului ca fază finală a unui exercițiu în gimnastică, atletism etc. — V. 
ateriza. 

ATERIZOR, aterizoare, s.n. Dispozitiv al unui avion care serveşte la preluarea 
şocurilor în cursul aterizării. — Din fr. atterrisseur. 

ATERMÂN, -Ă, atermani, -e, adj. (Fiz.) Care nu permite trecerea căldurii. 
Mediu aterman. — Din fr. athermane. 

ATEROM s.n. (Med.) Infiltrare a pereților aortei şi a unor artere cu o substanță 
grasă. V. arterioscleroză. — Din fr. atherome. 

ATESTĂ, atest, vb. I. Tranz. A face dovada; a confirma un adevăr. $ A exista în 
scris. $ A confirma în grad pe un cercetător, pe un membru al corpului didactic 
universitar etc. — Din fr. attester, lat. attestari. 

ATESTĂRE, atestări, s.f. Acţiunea de a atesta şi rezultatul ei. — V. atesta. 

ATESTĂTI!, atestate, s.n. Act prin care se atestă ceva (mai ales certificat sau 
diplomă de studii). — Din germ. Attestat. 

ATESTĂT?, -Ă, arestați, -te, adj. (Despre fapte, situaţii etc.) Care este dovedit, 
confirmat. # Care există în scris. $ (Despre cercetători, cadre didactice etc.) Care 
este confirmat în grad. — V. atesta. 

ATEU, -EE, atei, -ee, s.m. şi f. Adept al ateismului; persoană care neagă exis- 
tenţa lui Dumnezeu şi a oricărei divinităţi. — Din fr. athée, lat. atheus. 

ÁTIC, -Ă, atici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Caracteristic Aticii antice sau locuitorilor 
ei. $ Dialect atic = dialect grec vorbit în Atica, care stă la baza limbii grecești co- 
mune. $ Frumuseţe atică = frumuseţe perfectă. 2. S.n. Parte a unei construcții si- 
tuată deasupra cornişei şi menită să mascheze acoperișul. 3. S.n. Etaj scund situat 
imediat sub acoperiș. — Din fr. attique. 

ATICISM s.n. Ceea ce caracterizează stilistic scrierile vechilor atenieni. + Stil 
caracterizat prin măsură, eleganţă și rafinament. — Din fr. atticisme, lat. 
atticismus. 

ATINGĂTOR, -OÂRE, atingători, -oare, adj. (Înv.) 1. Care ţine de..., care se 
referă la... 2. Fig. Jignitor, supărător. 3. Fig. Înduioșător, emoţionant, impresionant. — 
Atinge + suf. -ător. 

ATINGE, ating, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A lua contact direct (dar superficial, 
uşor sau în treacăt) cu un lucru sau cu o suprafață. A atins în zbor vârful copa- 
cilor. 2. Tranz. A lovi, a izbi (uşor). L-a atins pe umăr. # (Arg.) A trage cuiva o 
bătaie. $ Refl. și tranz. Fig. A aduce prejudicii, a provoca pagube; a vătăma, a leza. 
S-a atins de instituţia justiției. $ Fig. A jigni, a insulta, a ofensa. $ Fig. A impre- 
siona, a înduioşa, a mişca. 3. Refl. (Urmat de determinări introduse prin prep. „de”) 
A se apropia de ceva cu scopul de a trage un profit, a-și însuși ceva. Nu s-a atins 
de bani. 4. Tranz. A pomeni, a aminti, a vorbi despre un lucru în treacăt. $ Refl. 
(Înv.) A avea o legătură sau o înrudire cu ceva. 5. Tranz. A ajunge la o anumită 
distanță (în spaţiu sau în timp) sau la o anumită limită. [Perf. s. atinsei, part. 
atins] — Lat. attingere. 

ATINGERE, atingeri, s.f. Acţiunea de a (se) atinge şi rezultatul ei. — V. atinge. 

ATIPIC, -Ă, atipici, -ce, adj. Care se abate de la caracteristicile obişnuite, de la 
tipul comun. — Din fr. atypique. 

ATIPIE, atipii, s.f. Însuşirea de a fi deosebit de tipul obișnuit. — De la atipic. 

ATITUDINE, atitudini, s.f. 1. Ținută sau poziţie a corpului. 2. Fel de a fi sau de 
a se comporta (reprezentând adesea o anumită concepţie); comportare. + Expr. A 
lua atitudine = a-şi manifesta poziţia, a-şi afirma (cu hotărâre) punctul de vedere. — 
Din it. attitudine, fr. attitude. 

ATLÂNT, atlanți, s.m. 1. Statuie reprezentând un bărbat puternic, folosită ca 
element de susţinere în locul unei coloane sau ca pilastru. 2. Locuitor legendar al 
Atlantidei. — Din fr. atlante. 

ATLÂN TIC, -Ă, atlantici, -ce, adj. Care aparţine Oceanului Atlantic sau țărilor din 
jurul lui, privitor la Oceanul Atlantic sau la țările din jurul lui. Coasta atlantică. — 
Din fr. atlantique. 

ATLÁS!, atlase, s.n. I. (Anat.) Prima vertebră cervicală, care se articulează cu 
occipitalul şi cu axisul. II. Colecţie de hărți geografice, sistematizate după anumite 
criterii. $ Colecţie de imagini, hărţi, grafice etc., folosită ca material documentar 
ilustrativ într-un domeniu științific. Atlas lingvistic. 4# (În sintagma) Atlas cultural = 
emisiune de radio sau televiziune care cuprinde noutăți culturale, informaţii 
culturale etc. [P1. şi: (IT) atlasuri] — Din fr. atlas. 

ATLÁS? s.n. v. atlaz. 

ATLÁZ, (2) atlazuri, s.n. 1. Țesătură pentru căptuşeli și fețe de plapumă, mai 
groasă decât satinul, lucioasă pe o singură față. 2. Sortiment dintr-o astfel de 
țesătură. [Var.: atlás s.n.] — Din tc. atlas. 

ATLET, -Ă, atleți, -te, s.m. şi f. Sportiv care practică atletismul. # Persoană cu 
o constituție fizică robustă (şi armonioasă). — Din fr. athlète, lat. athleta. 

ATLÉTIC, -Ă, atletici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De atlet, de atletism; ca de atlet. 2. S.f. 
(În sintagmele) Atletică ușoară = atletism. Atletică grea = sportul cu halterele. — Din 
fr. athlétique, lat. athleticus. 

ATLETISM s.n. Ramură a sportului care cuprinde diverse probe de alergări şi 
de marş, de sărituri şi aruncări sau probe combinate, la care participă atleții. — Din 
fr. athlétisme. 
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ATMOSFERĂ, (3) atmosfere, s.f. 1. Înveliş gazos care înconjoară Pământul; 
aer; spec. aer pe care îl respiră cineva. $ Fig. Mediul social înconjurător; ambianță. 
+ Fig. Stare de spirit care se creează în jurul cuiva sau a ceva. 2. Masă de gaze și 
de vapori aflată într-un spaţiu în care au loc reacții chimice. 3. Unitate de măsură a 
presiunii gazelor. — Din fr. atmosphère. 

ATMOSFERIC, -Ă, atmosferici, -ce, adj. Care aparţine atmosferei (1), privitor 
la atmosferă, din atmosferă. — Din fr. atmospherique. 

ATOATE - v. atot-. 

ATOATEȘTIUTOR, -OÂRE adj. v. atotştiutor. 

ATOATEVĂZĂTOR, -OÁRE adj. v. atotvăzător. 

ATOL, atoli, s.m. Insulă în formă de inel, formată în mările calde din schelete 
de corali. — Din fr. atoll. 

ATOM, atomi, s.m. Particulă (formată din nucleu şi electroni) din care sunt alcă- 
tuite toate substanţele (solide, lichide, gazoase), reprezentând cea mai mică parte a 
unui element chimic. + (Fiz.; în compusul) Atom-gram = greutatea exprimată în 
grame a masei unui atom. — Din fr. atome, lat. atomus. 

ATOMIC, -Ă, atomici, -ce, adj. Care ţine de atomi, privitor la atomi, specific 
atomilor. + Energie atomică = energie nucleară. Armă (sau bombă) atomică = 
instrument de luptă a cărui putere e bazată pe energia nucleară. Masă (sau greutate) 
atomică = raportul dintre masa atomului unui element chimic și a 12-a parte din 
masa atomului de carbon. Pilă atomică = reactor nuclear. — Din fr. atomique. 

ATOMISM s.n. 1. Doctrină filosofică care explică diversitatea și schimbările 
lumii prin raportare la structura unor particule din ce în ce mai mici (atomi), acestea 
având solidaritate şi formă. 2. Teoria ştiinţifică modernă a structurii și proprietăţilor 
atomilor. 3. Cercetare ştiinţifică sau concepție care reduce un ansamblu la ele- 
mentele lui simple. — Din fr. atomisme. 

ATOMIST, -Ă, atomiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine atomismului, 
care se referă la atomism. 2. Adj., s.m. și f. (Persoană) care admite, propagă, susţine 
atomismul; spec. specialist în fizica atomică. — Din fr. atomiste. 

ATOMISTICĂ s.f. Fizică nucleară. — Din fr. atomistique. 

ATOMIZĂ, atomizez, vb. I. Tranz. A transforma un lichid în picături foarte 
fine. — Din fr. atomiser. 

ATOMIZĂRE s.f. Acţiunea de a atomiza. — V. atomiza. 

ATOMIZATOR, atomizatoare, s.n. Mic recipient (cilindric) pentru pulverizarea 
fină a unui lichid; atomizor. — Atomiza + suf. -tor. 

ATOMIZOR, atomizoare, s.n. Atomizator. — Din fr. atomiseur. 

ATOMOELECTRIC, -Ă, atomoelectrici, -ce, adj. Care se bazează pe electri- 
citatea produsă cu ajutorul energiei atomice. Centrală atomoelectrică. [Pr.: -mo-e-] 
— Din fr. atomoslectrique. 

ATOMOTERAPIE, atomoterapii, s.f. (Med.; rar) Tratament cu izotopi 
radioactivi. — Atom + terapie. 

ATON, -Ă, atoni, -e, adj. 1. (Despre ţesuturi) Care suferă de atonie; atonic. 
2. (Despre vocale, silabe, cuvinte) Care nu este accentuat. — Din fr. atone. 

ATONĂL, -Ă, atonali, -e, adj. (Muz.) Care este compus după principiile atona- 
lismului. — Din fr. atonal. 

ATONALISM s.n. Mod de a crea o compoziție muzicală prin negarea legilor 
organizării armonice a sunetelor. — Atonallitate] + suf. -ism. 

ATONALITÂTE, atonalităţi, s.f. Lipsă de tonalitate; metodă de compoziție 
muzicală care neagă tonalitatea, armonia. — Din fr. atonalite. 

ATONIC, -Ă, atonici, -ce, adj. Aton (1). — Din fr. atonique. 

ATONIE s.f. Reducere a elasticităţii unui ţesut, în special a muşchilor. $ Stare 
fizică ce se manifestă prin lipsă de putere. — Din fr. atonie. 

ATOT- Element de compunere însemnând „pe deplin”, „complet”, „desăvârşit”, 
care serveşte la formarea unor adjective şi a unor substantive. [Var.: atoate-] — 
A3 + tot. 

ATOTBIRUITÓR, -OÁRE, atotbiruitori, -oare, adj. Care triumfă; triumfător. 
[Pr.: -ru-i-] — Atot- + biruitor. 

ATOTCUNOSCĂTÓR, -OÁRE, atotcunoscători, -oare, adj. Care cunoaşte 
totul. — Atot- + cunoscător. 

ATOTCUPRINZĂTOR, -OÁRE, atotcuprinzători, -oare, adj. Care cuprinde 
totul, care cuprinde aspecte, probleme foarte variate și numeroase dintr-un anumit 
domeniu etc. — Atot- + cuprinzător. 

ATOTPUTERNIC, -Ă, atorputernici, -ce, adj., n.pr. m. 1. Adj. Cu putere neli- 
mitată, care poate orice. 2. N.pr. m. art. Dumnezeu — Atot- + puternic (după lat. 
omnipotens). 

ATOTPUTERNICIE s.f. Putere nelimitată, autoritate absolută. — Atotpu- 
ternic + suf. -ie (după lat. omnipotentia). 

ATOTPUTINȚĂ s.f. Atotputernicie. — Atot + putință. 

ATOTȘTIINȚĂ s.f. Cunoaştere nelimitată. — Atot + ştiinţă. 

ATOTȘTIUTOR, -OĂRE, atotștiutori, -oare, adj. Care ştie tot. [Pr.: -ști-u-. — 
Var.: atoateştiutor, -oâre adj.] — Atot- + ştiutor (după fr. omniscient). 

ATOTVĂZĂTOR, -OÁRE, atorvăzători, -oare, adj. Care vede şi înţelege tot. 
[Var.: atoatevăzător, -oâre adj.] — Atot- + văzător. 

ATRACTIV, -Ă, atractivi, -e, adj. Atrăgător. — Din fr. attractif, lat. attractivus. 

ATRĂCŢIE, atracţii, s.f. 1. Forţă (gravitaţională, electrică, magnetică etc.) care 
tinde să apropie corpurile între care se exercită. 2. Înclinaţie puternică pe care o 


ființă o simte pentru alta sau pentru ceva, imbold de a te apropia de cineva ori de 
ceva. $ Farmec sau ispită pe care cineva ori ceva le exercită asupra cuiva. $ Ceea 
ce atrage, farmecă, ademeneşte, distrează. — Din fr. attraction, lat. attractio, -onis. 

ATRĂGE, atrâg, vb. III. Tranz. 1. A exercita o atracţie (1); a trage spre sine. 
Magnetul atrage fierul. < Refl. recipr. Electricitățile de sens contrar se atrag. $ A 
determina (adesea prin vicleșuguri) pe cineva să vină sau să se ducă undeva. 
< Expr. A atrage atenţia (cuiva) = a) a face ca atenţia (cuiva) să se îndrepte într-o 
anumită direcţie; b) a avertiza, a preveni. 2. A exercita sau a simţi o atracție (2). 
+ Fig. A fermeca, a ademeni, a ispiti, a tenta. 3. A avea drept consecință; a deter- 
mina. [Perf. s. atrăsei, part. atras] — A? + trage (după fr. attirer). 

ATRĂGERE, atrageri, s.f. Acţiunea de a (se) atrage. — V. atrage. 

ATRĂGĂTOR, -OÂRE, atrăgători, -oare, adj. Care atrage (2) prin calitățile 
sale (plăcute); atractiv. Persoană atrăgătoare. + Care promite foloase, care dă 
satisfacţii, care place. Muncă atrăgătoare. — Atrage + suf. -ător. 

ATREPSIE s.f. (Med.) Gravă tulburare de nutriţie specifică unor sugari. — Din 
fr. athrepsie. 

ATRIBUI, atribui, vb. IV. Tranz. 1. A da, a acorda; a conferi. 2. A pune ceva pe 
seama, în socoteala cuiva. — Din fr. attribuer, lat. attribuere. 

ATRIBUIRE, atribuiri, s.f. Acţiunea de a atribui şi rezultatul ei. — V. atribui. 

ATRIBUT, atribute, s.n. 1. Însuşire (esenţială) a unui obiect. # (Concr.) Semn 
distinctiv, simbol. 2. (Lingv.) Parte secundară a propoziției care determină un 
substantiv sau un echivalent al acestuia. 3. (Fil.) Calitate a unei substanţe. 4. (Rel.) 
Atributele divine = perfecţiuni atribuite lui Dumnezeu, altele decât propria sa 
esență. — Din fr. attribut, lat. attributum. 

ATRIBUTIV, -Ă, atributii, -e, adj. Care are funcţie de atribut (2). — Din fi. 
attributif. 

ATRIBUȚIE, atribuții, s.f. Sferă de autoritate, de competență, de activitate a 
cuiva; însărcinare, obligaţie, sarcină dată cuiva spre îndeplinire. [Var.: atribuţiune 
s.f.] — Din fr. attribution, lat. attributio, -onis. 

ATRIBUȚIUNE s.f. v. atribuţie. 

ATRIU, atrii, s.n. (Anat.) Auricul. [Pr.: -tri-u. — Var.: átrium s.n.] — Din fi. 
atrium, lat. atrium. 

ATRIUM!, atriumuri, s.n. 1. Curte interioară a caselor romane, de obicei 
înconjurată de un portic acoperit. 2. (Rar) Spaţiu deschis, înconjurat adesea de 
coloane, la intrarea unei bazilici. [Pr.: -tri-um] — Din lat. atrium. 

ÁTRIUM? s.n. v. atriu. 

ATRÓCE adj. invar. Cumplit, înfiorător, îngrozitor, fioros, groaznic. Durere, 
crimă atroce. — Din fr. atroce, lat. atrox, -cis. 

ATROCITÁTE, atrocități, s.f. Purtare, faptă, durere etc. atroce. — Din fr. 
atrocité, lat. atrocitas, -atis. 

ATROFIĂ, pers. 3 atrofiază, vb. I. Refl. 1. (Despre țesuturi sau organe) A suferi 
o atrofie. 2. A-și pierde vigoarea; a se degrada. [Pr.: -fi-a] — Din fr. atrophier. 

ATROFIĂT, -Ă, atrofiați, -te, adj. Care a suferit o atrofie. [Pr.: -fi-at] — V. 
atrofia. 

ATROFIE s.f. Degenerare morfologică şi funcţională a unui ţesut sau a unui 
organ. — Din fr. atrophie, lat. atrophia. 

ATROFIERE, atrofieri, s.f. Faptul de a se atrofia. [Pr.: -fi-e-] — V. atrofia. 

ATROPINĂ s.f. Alcaloid extras din mătrăgună, măselariță, laur etc. şi folosit 
împotriva spasmelor, ca dilatant al pupilei etc. — Din fr. atropine. 

ATROPISM, atropisme, s.n. (Med.) Intoxicaţie cu atropină. — Din fr. 
atropisme. 

ATU, atuuri, s.n. 1. Carte (sau culoare) de joc cu valoarea cea mai mare. 2. Ele- 
ment care, într-o anumită împrejurare, oferă cuiva un avantaj sau o şansă în plus. 
[PI. şi: (1) atale] — Din fr. atout. 

ATUNCE adv. v. atunci. 

ATUNCEA adv. v. atunci. 

ATUNCI adv. 1. (Temporal) În momentul acela (despre care este vorba), pe 
vremea aceea; într-un moment concomitent cu o acțiune sau urmând imediat după 
aceasta. 2. (Concesiv) (Numai) în acest caz. Dacă te întreabă, ce te faci atunci? 
(Cu rol de conjuncţie) Dacă mergi în oraș, atunci treci pe la mine. [Var.: (pop.) 
atunce, atuncea adv.] — Lat. *ad-tuncce. 

ÁTȚĂ, ațe, s.f. 1. Fir subțire (de bumbac, de in, de cânepă etc.) folosit la cusut, la 
fabricarea țesăturilor etc. 4 Expr. Cusut cu aţă albă, se spune despre ceva evident 
fals, mincinos. A întinde aţa = a depăşi (prin comportare) limita îngăduită. A se ține 
sau a sta (numai) în aţă sau într-un (ori de un) fir de aţă = a) a fi pe punctul de a 
se rupe; b) a fi în mare primejdie; (despre viaţă) a fi aproape de sfârşit. A-1 trage 
aţa (la ceva) = a fi mânat de un imbold irezistibil (spre o ţintă). Mai multă aţă decât 
faţă, se spune despre un obiect zdrenţuit. Nici un cap(ăt) de aţă = absolut nimic. 
Până-ntr-un cap(ăt) sau până la un cap de aţă = absolut tot. + (La pl.) Îmbrăcă- 
minte zdrenţuită. 2. Fir care seamănă cu aţa (1) sau care are întrebuințările ei. * A7a 
zidarului = bucată de sfoară cu plumb la capăt, servind ca indicator al direcției 
verticale. # Fibră extrasă din tulpina anumitor plante (textile). $ Fibră care se 
desprinde de păstaia unor plante leguminoase (fasole, mazăre). # (Adverbial) Fără 
să se abată din drum, drept, direct la... Merge așă. + (Pop.) Aa limbii = membrana 
care unește fața inferioară a limbii cu mucoasa gurii. 3. Fâşie de metal subţire, 
formată în urma ascuţirii pe tocilă a unor unelte. 4. Compus: afă-de-mare = a) plan- 
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tă acvatică cu tulpina scurtă şi foarte ramificată şi cu flori verzui (Ruppia 
rostellata); b) peştişor marin cu corpul filiform, cu o singură înotătoare (Nerophis 
ophidion). — Lat. acia. 

AȚÂȚĂ, ațâț, vb. I. 1. Tranz. A aprinde focul sau a-l face să ardă mai bine. 
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) întărâta, a (se) asmuţi; a (se) excita. — Lat. *attitiare 
(< titio, -onis „tăciune”). 

AŢȚÂȚĂRE, ațăţări, s.f. Acţiunea de a (se) ațâța. — V. aţâţa. 

AŢÂŢÂT, -Ă, ațățaţi, -te, adj. Care este întărâtat sau excitat. — V. ațâța. 

AȚÂȚĂTOR, -OÁRE, ațâători, -oare, adj. Care aţâţă (2); provocator; excitant. 
+ (Substantivat) Persoană care instigă la acţiuni (sociale, politice) reprobabile. — 
Aţâţa + suf. -ător. 

AȚICĂ s.f. Pânză de bumbac, rară și subțire. — Aţă + suf. -ică. 

AȚINE, ațin, vb. II. 1. Refl. şi tranz. A pândi trecerea cuiva (stând în calea lui). 
+ (Rar) A se ţine după cineva; a urmări. 2. Refl. A fi sau a sta gata pentru a prinde 
ceva (care încearcă să scape). [Var.: (pop.) aţineă vb. II] — Lat. *attenere 
(= attinere). 

AȚINEĂ vb. I v. aţine. 

AŢINTI, ațintesc, vb. IV. Tranz. A-şi îndrepta (ochii, privirea etc.) ţintă spre 
cineva sau ceva; a pironi. — A3 + ţinti. 

AȚINTIRE s.f. Acţiunea de a aținti. — V. aţinti. 

AȚINTIT, -Ă, atintiţi, -te, adj. (Despre ochi, privire) Fixat, concentrat asupra 
cuiva sau a ceva; pironit. — V. aţinti. 

AȚIPEALĂ, ațipeli, s.f. Faptul de a ațipi; starea celui aţipit. — Aţipi + 
suf. -eală. 

AŢIPI, ațipesc, vb. IV. Intranz. A începe să doarmă, a fi cuprins de un somn ușor 
(şi scurt); a aromi. — Lat. Yattepire (= tepere). 

AȚIPIRE, ațipiri, s.f. Faptul de a ațipi. — V. ațipi. 

AȚIPIT, -Ă, ațipiți, -te, adj. Care a fost cuprins de un somn ușor (și de scurtă 
durată). — V. aţipi. 

AȚIȘOARĂ, ațișoare, s.f. Diminutiv al lui aţă. — Aţă + suf. -ișoară. 

AŢOS, -OÂSĂ, ațoși, -oase, adj. (Despre păstăile unor plante) Care are aţe (2). 
+ Fig. (Despre oameni) Încăpăţânat; supărăcios; îngâmfat. — Aţă + suf. -os. 

AU! adv. interog., conj. 1. Adv. interog. (Înv.) Oare? 2. Conj. (Înv. şi reg.) Sau, 
ori. — Lat. aut. 

AU? interj. Exclamaţie care exprimă diverse stări şi sentimente (durere fizică, 
mirare, surprindere, bucurie etc.). — Onomatopee. 

AUBĂDĂ, aubade, s.f. (Franţuzism) Concert dat în zorii zilei sub fereastra 
cuiva. [Pr.: o-ba-] — Din fr. aubade. 

AUDIĂ, audiez, vb. I. Tranz. 1. (Jur.) A asculta depoziţia unui martor. 2. A 
asculta un șir de lecţii, de prelegeri, de înregistrări muzicale etc. [Pr.: a-u-di-a] — 
Din audienţă, auditor, audiție etc. 

AUDIBIL, -Ă, audibili, -e, adj. Care poate fi auzit. [Pr.: a-u-] — Din fr. audible, 
lat. audibilis. 

AUDIBILITĂTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unei unde sonore de a putea fi auzită. 
[Pr.: a-u-] — Din fr. audibilite. 

AUDIENT, -Ă, audienți, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care asistă la cursurile unei 
şcoli (superioare), fără a fi înscrisă printre elevii sau studenții ordinari și fără a da 
examene. [Pr.: a-u-di-ent] — Din lat. audiens, -ntis. 

AUDIENȚĂ, audiențe, s.f. 1. Întrevedere acordată unui solicitator de către o 
persoană care deţine o funcție de răspundere. 2. Acceptare (entuziastă) a ceva. 
Expr. A avea audienţă la... = a trezi interesul sau a avea influență asupra unui 
public numeros. [Pr.: a-u-di-en-] — Din fr. audience, lat. audientia. 

AUDIERE, audieri, s.f. Acţiunea de a audia şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-di-e-] — 
V. audia. 

AUDIO-I Element de compunere care înseamnă „referitor la auz”. [Pr.: a-u-di-o] 
— Din lat., fr. audio-. 

AUDIO? adj. invar. Care serveşte la perceperea auditivă. Casetă audio. [Pr.: 
a-u-di-o] — Din fr. audio. 

AUDIOFONOLOGIE s.f. Disciplină medicală care se ocupă de patologia 
organelor de fonație şi audiție. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiophonologie. 

AUDIOGRÂMĂ, audiograme, s.f. Grafic pe care se înregistrează rezultatele 
unui examen audiometric. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiogramme. 

AUDIOMETRIC, -Ă, audiometrici, -ce, adj. (Med.) De audiometrie. [Pr.: a-u- 
di-o] — Din fr. audiometrique. 

AUDIOMETRIE s.f. Măsurare a acuităţii auditive a unei persoane (cu ajutorul 
audiometrului). [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiométrie. 

AUDIOMETRU, audiometre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se determină 
acuitatea auditivă a cuiva. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiomètre. 

AUDIOVIDEO adj. invar. De radiofuziune și televiziune. Mijloace audiovideo 
de informare. [Pr.: a-u-di-o-vi-de-o] — Din lat. audio + lat. video. 

AUDIOVIZUAL, -Ă, audiovizuali, -e, adj., s.n. (Mijloc de informare şi comu- 
nicare) care se bazează pe perceperea auditivă şi vizuală (radio şi televiziune). [Pr.: 
a-u-di-o-vi-zu-al] — Din fr. audio-visuel. 

AUDIT s.n. Examinare profesională a unor informaţii cu scopul de a exprima o 
opinie responsabilă și independentă în raport cu un anumit standard. Audit finan- 
ciar. [Pr.: a-u-] — Din engl., fr. audit. 
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AUDITĂ / AUSTRALIÂNCĂ 


AUDITĂ, auditez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de audit. [Pr.: a-u-] — Din 
engl. audit. 

AUDITIV, -Ă, auditivi, -e, adj. Care aparţine auzului, privitor la auz. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. auditif, it. auditive. 

AUDITORI, -OÁRE, auditori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care ascultă un 
curs, o conferință, un concert; ascultător, auzitor. $ (Lingv.) Receptor. [Pr.: a-u-] 
— Din fr. auditeur, lat. auditor. 

AUDITOR?, -OÂRE, auditori, -oare, s.m. şi f. Persoană fizică sau juridică 
având responsabilitatea unui audit. — Din engl. auditor. 

AUDITORIU, (2) auditorii, s.n. 1. Totalitatea auditorilor; asistență. 2. Sală de 
cursuri într-o școală (de grad superior). [Pr.: a-u-] — Din fr. auditoire, lat. 
auditorium. 

AUDIȚIE, audiții, s.f. 1. Faptul de a audia muzică; manifestare muzicală de 
amploare mai redusă decât concertul. 4% Loc. adj. și adv. În primă audiție = (care 
se execută) pentru prima dată în fața publicului. 2. Identificare a sunetelor prin 
simţul auditiv. 3. (Rad.) Recepţionare de semnale audio. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
audition, lat. auditio, -onis. 

AUGMENT, augmente, s.n. Vocală adăugată (în unele limbi indo-europene) la 
începutul unei forme verbale pentru a marca indicativul trecut. [Pr.: aug-] — Din 
fr. augment, lat. augmentum. 

AUGMENTĂ, augmentez, vb. I. Tranz. A mări, a spori ceva (prin adăugarea 
unor elemente de aceeași natură). [Pr.: aug-] — Din fr. augmenter, lat. 
augmentare. 

AUGMENTĂRE s.f. Acţiunea de a augmenta. [Pr.: aug-] — V. augmenta. 

AUGMENTATIV, -Ă, augmentativi, -e, adj., s.n. 1. (Afix) care serveşte la for- 
marea unui cuvânt nou denumind un obiect de dimensiuni mai mari decât ale 
obiectului desemnat prin cuvântul de bază. 2. (Cuvânt) care este format cu un 
augmentativ (1). [Pr.: aug-] — Din fr. augmentatif. 

AUGUR, (1) auguri, s.m., (2) s.n. (În Antichitatea romană) 1. S.m. Preot care 
prevestea viitorul sau interpreta voinţa zeilor după zborul şi cântecul păsărilor ori 
după măruntaiele animalelor sacrificate. 2. S.n. Prevestire făcută de auguri (1); 
auspiciu. 4% Expr. A fi de bun (sau de rău) augur = a fi semn bun (sau rău), a însem- 
na că există premise ca un lucru să (se) sfârșească în mod favorabil (sau 
nefavorabil). [Pr.: au-] — Din fr. augure. 

AUGUST! s.m. A opta lună a anului; gustar. [Pr.: au-] — Din lat. augustus. 

AUGUST?, -Ă, auguști, -ste, adj. (Ca epitet dat monarhilor şi persoanelor din 
familiile domnitoare) Preamărit, slăvit. # Fig. Maiestuos, măreț, impunător. 
Imagine augustă. [Pr.: au-] — Din lat. augustus, fr. auguste. 

AUI, pers. 3 auicște, vb. IV. Intranz. (Pop.) A răsuna prelung, a hăuli. [Var.: hăui 
vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 

AUIĂLĂ, auieli, s.f. (Pop.) Zgomot confuz, monoton şi prelung. [Pr.: a-u-. — 
Var.: hăuiâlă s.f.] — Aui + suf. -eală. 

AUIT, auituri, s.n. Răsunet prelung, ecou; hău. [Pr.: a-u-. — Var.: hăuit s.n.] — 
V. aui. 

AUL, aule, s.n. Sat de munte în Crimeea, Caucaz şi Asia Centrală. — Din rus. 
aul. 

ÁULĂ, aule, s.f. 1. Sală mare într-o clădire publică, destinată festivităților, 
conferinţelor etc. 2. (În Evul Mediu) Curte princiară. [Pr.: a-u-] — Din lat. aula. 

AULEU interj. v. aoleu. 

AULIC, -Ă, aulici, -ce, adj. Care aparţine curţii unui suveran, privitor la curtea 
unui suveran. — Din lat. aulicus, fr. aulique. 

AUR s.n. 1. Metal preţios, de culoare galbenă strălucitoare, foarte maleabil şi 
ductil, folosit pentru a fabrica obiecte de podoabă, de artă, monede (servind din 
această cauză şi ca etalon al valorii) etc. $ Fig. Lucru valoros, preţios. ® Aur alb = 
apa folosită ca izvor de energie. Aur negru = cărbune de pământ sau (mai rar) țiței, 
considerate ca surse de energie. Aur verde = pădurea ca bogăţie vegetală. * Loc. 
adj. De aur = a) care are culoarea galbenă a aurului (1); b) valoros ca aurul (1); fig. 
(despre oameni) foarte bun, milos. % Expr. Epocă de aur = perioadă de înflorire şi 
strălucire a vieţii materiale și culturale. (Fam.) 4-i fi gura (sau a avea gura) de aur, 
se zice despre cineva care prevede cuiva împlinirea unor lucruri favorabile. Nuntă 
de aur = aniversare a cincizeci de ani de la data celebrării unei căsătorii. # Fig. 
Văpaie, strălucire ca a aurului (1). 2. Fir, aţă făcută din aur (1) sau imitând aurul şi 
folosită la cusut; p. ext. veşmânt ţesut din asemenea fire. 3. Bani; avere, bogăție; 
fig. belşug. + Expr. A înota în aur = a fi foarte bogat. — Lat. aurum. 

AURAMINĂ, auramine, s.f. Colorant de culoare galbenă pe bază de cetonă, de 
clorură de amoniu și de zinc, folosit pentru vopsirea materialelor textile. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. auramine, germ. Auramin. 

AURĂR, aurari, s.m. 1. Meşter care lucrează obiecte de aur (1). 2. Persoană care 
extrage aur (1) din mine, din nisipul râurilor. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -ar. 

AURĂ s.f. 1. (Livr.; adesea fig.) Nimb, aureolă (1). 2. (Med.) Stare specifică 
premergătoare crizei de epilepsie. [Pr.: a-u-] — Din lat. aura. 

AURĂRIE, aurării, s.f. 1. Obiecte de aur (1). 2. (Pop.) Mină de aur (1). [Pr.: 
a-u-] — Aur + suf. -ărie. 

AUREL, -ÎCĂ, aurei, -ele, adj. (Rar) Auriu. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -el. 

AUREOLĂ, aureolez, vb. I. Tranz. 1. A înconjura cu o aureolă. 2. Fig. A încu- 
nuna, a glorifica (pentru calităţile sale). [Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auréoler. 
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AUREOLĂRE, aureolări, s.f. Acţiunea de a aureola şi rezultatul ei. [Pr.: 
a-u-re-0-] — V. aureola. 

AUREOLĂT, -Ă, aureolaţi, -te, adj. 1. Înconjurat de o aureolă. 2. Fig. Plin de 
glorie, de faimă. [Pr.: a-u-re-o-] — V. aureola. Cf. fr. aureole. 

AUREOLĂ, aureole, s.f. 1. Cerc luminos cu care pictorii înconjoară capetele 
unor personaje, mai ales ale sfinţilor, nimb, aură. $ Fig. Strălucire, glorie, faimă. 
2. Zonă pe suprafaţa unui obiect, variat colorată, în care există o tranziţie continuă 
de la o culoare la alta. $ Zonă mai puţin luminoasă din jurul unei flăcări, unui arc 
electric etc. 3. (Tel.) Fenomen de iluminare parazită, sub formă de inele concentrice 
care apar în jurul punctelor luminoase de pe ecranul tubului cinescop, datorită unor 
reflexii multiple. 4. Efect nedorit de zonă luminoasă pe mărcile poştale litografiate. 
[Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auréole, lat. [corona] aureola. 

AUREOMICINĂ s.f. Substanţă chimică de origine vegetală, care se prezintă 
sub formă de pulbere cristalină, gălbuie, cu gust amar, puţin solubilă în apă, folosită 
ca antibiotic. [Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auromyeine. 

AURI, auresc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subţire de aur (1), 
a polei sau a sufla cu aur. + Fig. A da o strălucire ca de aur (1), a face să pară de 
aur. 2. Refl. (În basme) A se preface în aur (1). [Pr.: a-u-] — Din aur. 

AU RICUL, auricule, s.n. Fiecare dintre cele două despărțituri de sus ale inimii; 
atriu. [Pr.: a-u-] — Din fr. auricule, lat. auricula. 

AURICULĂR, -Ă, auriculari, -e, adj. 1. Al urechii, privitor la ureche; care 
seamănă cu urechea. 2. Al auriculului, privitor la auricul. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
auriculaire. 

AURICULĂ, auricule, s.f. (Anat.) Pavilionul urechii. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
auricule, lat. auricula. 

AURIFER, -Ă, auriferi, -e, adj. (Despre terenuri, roci etc.) Care conţine aur (1). 
[Pr.: a-u-] — Din fr. aurifere, lat. aurifer. 

AURIGA s.m. (Rar) Conducătorul unui car de curse în întrecerile din 
Antichitate. — Din lat. auriga. 

AURIRE, auriri, s.f. Acţiunea de a auri (1) şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. auri. 

AURIT, -Ă, auriți, -te, adj. (Adesea fig.) Acoperit cu un strat subţire de aur (1) 
sau imitând poleiala aurului. * Expr. Fie-ţi (sau să-ți fie etc.) gura aurită! = să se 
realizeze ceea ce spui! A avea gura aurită, se zice despre cineva care prevede cuiva 
realizarea unor lucruri favorabile. $ Cusut sau ţesut cu fir de aur (1) sau auriu. [Pr.: 
a-u-] — V. auri. 

AURIU, -ÍE, aurii, adj. (Adesea fig.) De culoarea aurului (1); aurel, auros. [Pr.: 
a-u-] — Aur + suf. -iu. 

AUROLÁC, (1) s.n., (2) aurolaci, s.m. 1. S.n. Produs industrial de culoare aurie 
cu luciu metalic, folosit în pictură sau pentru lucrări de vopsitorie. 2. S.m. Persoană 
care inhalează eterul din aurolac (1), pentru a se droga. [Pr.: a-u-] — Aur(o) + lac. 

AURÓRĂ, aurore, s.f. 1. Interval de timp, înainte de răsăritul Soarelui, când 
există o lumină difuză în atmosferă; lumină roşie-portocalie produsă de Soare în 
acest interval de timp. 4% Auroră polară (boreală sau australă) = lumină difuză, 
verde sau roșiatică, care apare ca un arc în timpul nopții pe bolta cerească, în 
regiunile polare. 2. Fig. Început al unei epoci, al unei acțiuni etc. [Pr.: a-u-] — Din 
fr. aurore, lat. aurora. 

AURÓS, -OÁSĂ, auroși, -oase, adj. (Rar) Auriu. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -os. 

AUSCULTÁ, auscúlt, vb. I. Tranz. (Med.) A asculta cu urechea sau cu steto- 
scopul zgomotele inimii şi ale plămânilor în vederea stabilirii unui diagnostic; a 
asculta. [Pr.: a-us-] — Din fr. ausculter, lat. auscultare. 

AUSCULTÁRE, auscultări, s.f. Acțiunea de a ausculta; auscultație. [Pr.: a-us-] — 
V. ausculta. 

AUSCULTĂȚIE, auscultaţii, s.f. Auscultare. [Pr.: a-us-] — Din fr. auscultation. 

AUSLÄNDER, ausländeri, s.m. Străin, locuitor al altei țări. — Din germ. 
Ausländer. 

AUSPÍCIU, auspicii, s.n. 1. (În Antichitatea romană) Prevestire făcută de au- 
guri (1); augur (2). 4% Expr. Sub cele mai bune auspicii = în împrejurări extrem de 
favorabile. 2. (În expr.) Sub auspiciile cuiva = sub patronajul, sub protecția cuiva. 
[Pr.: a-us-] — Din lat. auspicium, lat. auspice. 

AUSTENÍTĂ s.f. Component al aliajelor de fier şi carbon. [Pr.: a-us-] — Din fr. 
austénite. 

AUSTÉR, -Ă, austeri, -e, adj. Sobru, cumpătat, sever. Om auster. Viaţă austeră. 
+ Lipsit de ornamente, de podoabe. Arhitectură austeră. [Pr.: a-us-] — Din fr. 
austère, lat. austerus. 

AUSTERITĂTE s.f. Însuşirea de a fi auster. [Pr.: a-us-] — Din fr. austérité, lat. 
austeritas, -atis. 

AUSTRÁL, -Ă, australi, -e, adj. Care este spre (sau de la, dinspre) Polul Sud; 
sudic. [Pr.: a-us-] — Din fr. austral, lat. australis. 

AUSTRALIÁN, -Ă, australieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populația Australiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Australiei sau australienilor (1), privitor la Australia ori la australieni. [Pr.: 
a-us-tra-li-an] — Australia (n. pr.) + suf. -an. Cf. fr. australien. 

AUSTRALIÁNCĂ, australience, s.f. Femeie care face parte din populația 
Australiei sau care este originară de acolo. [Pr.: a-us-tra-li-an-] — Australian + 
suf. -că. 


AUSTRALOID, -Ă, australoizi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie 
negroidă din Australia şi Oceania; (şi la sg.) persoană din această populaţie. 
2. Adj. Care aparţine australoizilor (1), privitor la australoizi. [Pr.: a-us-] — Din fr. 
australoide. 

AUSTRALOPITEC, australopiteci, s.m. Maimuţă fosilă foarte apropiată de 
om, care a trăit în Africa de Sud-Est. [Pr.: a-us-] — Din fr. australopithèque. 

AUSTRIAC, -Ă, austrieci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Austriei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Austriei sau austriecilor (1), privitor la Austria ori la austrieci. [Pr.: a-us-tri-ac] — 
Din it. austriaco, lat. austriacus. 

AUSTRO-UNGĂR, -Ă, austro-ungari, -e adj. Care aparţinea sau se referea la 
Austro-Ungaria. — De la n.pr. Austro-Ungaria. 

AUSTRU s.n. Vânt secetos care bate în țara noastră din sud-vest. [Ace. și: 
dustru] — Lat. auster, -tri. 

AUȘEL, aușei, s.m. 1. Mică pasăre insectivoră cu penele măslinii pe spate, albi- 
cioase pe abdomen, cu o pată galbenă-roșcată pe cap (Regulus regulus). 2. Pasăre 
din familia piţigoiului, cu coada și aripile negre, spatele roșu-aprins, creștetul și 
guşa albe (Aegithalus pendulinus). [Pr.: a-u-] — Auş („moș”, dispărut din limbă, 
cuvânt moștenit din lat.) + suf. -e/. 

AUT, adv., (2) auturi, s.n. (Sport) 1. Adv. În afara terenului de joc. 2. S.n. Situ- 
aţie în care un jucător scoate mingea în afara terenului de joc; penalizare aplicată 
de arbitru jucătorului respectiv. — Din engl. out „afară”. 

AUTĂRHIC, -Ă, autarhici, -ce, adj. Care are caracter de autarhie. Stat autarhic. 
[Pr.: a-u-] — Din it. autarchico. 

AUTARHIE, (2) autarhii, s.f. 1. Politică prin care se tinde spre crearea unei 
economii naţionale închise, izolate de circuitul economic mondial. 2. Stat care 
practică autarhia (1); stare de autoizolare economică a unui stat. [Pr.: a-u-] — Din 
fr. autarchie. 

AUTENTIC, -Ă, autentici, -ce, adj. Care este conform cu adevărul, a cărui 
realitate nu poate fi pusă la îndoială; recunoscut ca propriu unui autor sau unei 
epoci. + (Jur.) (Despre acte) Întocmit legal. [Pr.: a-u-] — Din fr. authentique, lat. 
authenticus. 

AUTENTICITĂTE s.f. Faptul sau însușirea de a fi autentic. [Pr.: a-u-] — Din 
fr. authenticité. 

AUTENTIFICĂ, autentific, vb. I. Tranz. A face ca un act să devină autentic; a 
egaliza. [Pr.: a-u-] — După fr. authentifier. 

AUTENTIFICARE, autentificări, s.f. Acţiunea de a autentifica şi rezultatul ei. 
Pr.: a-u-] — V. autentifica. 

AUTENTIFICÁT, -Ă, autentificaţi, -te, adj. (Despre acte) Întărit cu forme 
egale; legalizat. [Pr.: a-u-] — V. autentifica. 

AUTÍSM s.n. Stare patologică manifestată prin ruperea legăturilor psihice cu 
umea exterioară şi intensa trăire a vieții interioare. [Pr.: a-u-] — Din fr. autisme. 

AUTÍST, -Ă, autişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care suferă de autism. 
Pr.: a-u-] — Din fr. autiste. 

ÁUTO!- Element de compunere însemnând „de la sine”, „prin mijloace proprii”, 


care serveşte la formarea unor substantive, adjective și verbe. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
auto-. 

ÁUTO?- Element de compunere însemnând „automobil”, „automat”, care ser- 
veşte la formarea unor substantive. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-. 

ÁUTO? s.n., adj. invar. 1. S.n. (Fam.) Automobil. 2. Adj. invar. Care se efectu- 
ează cu ajutorul unui automobil, care priveşte automobilele. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
auto. 

AUTOABROGÁRE, autoabrogări, s.f. (Jur.) Abrogare de la sine a unei legi la 
termenul fixat în prevederile ei. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto!- + abrogare. 

AUTOACCIDENTÁ, autoaccidentez, vb. I. Refl. A se accidenta involuntar. 
[Pr.: a-u-to-ac-] — Auto!- + accidenta. 

AUTOACCIDENTÁRE, autoaccidentări, s.f. Faptul de a se autoaccidenta. 
[Pr.: a-u-to-ac-] — V. autoaccidenta. 

AUTOACCIDENTÁT, -Ă, autoaccidentați, -te, adj. Care s-a accidentat singur, 
involuntar. [Pr.: a-u-to-ac-] — V. autoaccidenta. 

AUTOACUZÁ, autoacúz, vb. I. Refl. A se acuza singur. [Pr.: a-u-to-a-] — Din 
fr. autoaccuser. 

AUTOACUZĂRE, s.f. Faptul de a se autoacuza. [Pr.: a-u-to-a-] — V. auto- 
acuza. 

AUTOACUZĂȚIE, autoacuzaţii, s.f. Autoacuzare. [Pr.: a-u-to-a-] — Din fr. 
auto-accusation. 

AUTOADAPTĂ, autoadaptez, vb. I. Refl. A se adapta fără ajutorul cuiva. [Pr.: 
a-u-to-a-] — Auto!- + adapta. 

AUTOADMINISTRĂ, autoadministrez, vb. I. Refl. A se administra prin mij- 
loace proprii. [Pr.: a-u-to-ad-] — Auto!” + administra. 

AUTOADMINISTRĂRE s.f. Faptul de a se autoadministra. [Pr.: a-u-to-ad-] — 
V. autoadministra. 


AUSTRALOID / AUTOCATALIZĂ 


AUTOAFIRMĂ, autoafirm, vb. I. Refl. A se afirma prin sine însuși. [Pr.: 
a-u-to-a-] — Auto!- + afirma. 

AUTOAFIRMĂRE, autoafirmări, s.f. Faptul de a se autoafirma. [Pr.: 
a-u-to-a-] — V. autoafirma. 

AUTOAMĂGI, autoamăgesc, vb. IV. Refl. A-și amăgi (intenţionat) propria per- 
soană. [Pr.: a-u-to-a-]. 

AUTOAMĂGIRE, autoamăgiri, s.f. Faptul de a se autoamăgi. [Pr.: 
a-u-to-a-] — V. autoamăgi. 

AUTOAMFIBIU, autoamfibii, s.n. Automobil (militar) care se poate deplasa 
atât pe uscat, cât și pe apă. [Pr.: a-u-to-am-fi-bi-u] — Auto?- + amfibiu. 

AUTOANALIZĂ, autoanalizez, vb. |. Refl. A-şi face autoanaliza. $ Spec. A se 
supune introspecţiei. [Pr.: a-u-to-a-] — Autol- + analiza. 

AUTOANALIZĂ, autoanalize, s.f. Analiză a însuşirilor, gândurilor şi 
sentimentelor proprii. $ Spec. Introspecție. [Pr.: a-u-to-a-] — Autol- + analiză. 

AUTOANTICORP, autoanticorpi, s.m. (Biol.) Anticorp produs de organism în 
cazuri patologice împotriva propriilor celule sau ţesuturi. [Pr.: a-u-to-an-] — Din 
fr. auto-anticorps. 

AUTOANTIGEN, autoantigene, s.n. (Biol.) Antigen propriu organismului, care 
stimulează formarea de anticorpi împotriva sa în cursul unei boli autoimune. [Pr.: 
a-u-to-an-] — Din fr. auto-antigene. 

AUTOAPĂRĂRE s.f. Apărare prin mijloace proprii. [Pr.: a-u-to-a] — Autol- + 
apărare (după fr. autodefense). 

AUTOAPRECIĂ, autoapreciez, vb. I. Refl. A se aprecia singur; a se autoevalua. 
[Pr.: a-u-to-a-pre-ci-a] — Autol- + aprecia. 

AUTOAPRECIERE, autoaprecieri, s.f. Faptul de a se autoaprecia; 
autoevaluare. [Pr.: a-u-to-a-pre-ci-e-re] — V. autoaprecia. 

AUTOAPRINDERE s.f. Aprindere spontană a unui combustibil în anumite 
condiţii de presiune și de temperatură. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto!- + aprindere. 

AUTOAPROVIZIONĂ, autoaprovizionez, vb. I. Refl. A se aproviziona prin 

AUTOAPROVIZIONĂRE, autoaprovizionări, s.f. Acţiunea de a se autoa- 
proviziona şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-to-a-] — V. autoaproviziona. 

AUTOAPROVIZIONĂT s.n. Faptul de a se autoaproviziona. [Pr.: a-u-to-a-] — 
V. autoaproviziona. 

AUTOATELIER, autoateliere, s.n. Atelier instalat pe un automobil, folosit la 
depanări şi reparații de vehicule. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto?- + atelier. 

AUTOBALSÂM, autobalsamuri, s.n. Unguent pentru mașini. [Pr.: a-u-] — 
Auto2- + balsam. 

AUTOBASCULÂNTĂ, autobasculante, s.f. Autocamion prevăzut cu benă 
basculantă. [Pr.: a-u-] — Auto2- + basculantă. 

AUTOBĂZĂ, autobaze, s.f. Centru de exploatare, de reparare şi de întreținere a 
unor autovehicule. [Pr.: a-u-] — Auto?- + bază. 

AUTOBETONIERĂ, autobetoniere, s.f. Autocamion prevăzut cu betonieră. 
[Pr.: a-u-] — Auto2- + betonieră. 

AUTOBIOGRĂFIC, -Ă, autobiografici, -ce, adj. Care redă o autobiografie, (cu 
caracter) de autobiografie. [Pr.: a-u-to-bi-o-] — Din fr. autobiographique. 

AUTOBIOGRAFIE, autobiografii, s.f. Expunere orală sau scrisă a vieții unei 
persoane făcută de ea însăşi. $ Operă literară aparţinând genului epic în care 
autorul îşi povestește viața. [Pr.: a-u-to-bi-o-] — Din fr. autobiographie. 

AUTOBLINDĂT, autoblindate, s.n. Automobil blindat. [Pr.: a-u-] — Auto2- + 
blindat. 

AUTOBREC, autobrecuri, s.n. Automobil cu caroserie închisă care poate 
transporta în comun un număr redus de persoane. [Pr.: a-u-] — Din fr., engl. 
autobreak. 

AUTOBUS s.n. v. autobuz. 

AUTOBUZ, autobuze, s.n. Automobil cu caroseria închisă sau parțial 
decapotabilă, folosit la transportul în comun al unui număr mare de persoane. [Pr.: 
a-u-. — Var.: autobús s.n.] — Din fr. autobus. 

AUTOCAMION, autocamioane, s.n. Autovehicul mare cu caroserie deschisă 
prevăzut cu platformă sau cu benă, folosit pentru transporturi de materiale sau 
mărfuri. [Pr.: a-u-to-ca-mi-on] — Auto?- + camion. 

AUTOCAMIONETĂ, autocamionete, s.f. Autocamion de dimensiuni mai mici, 
folosit pentru transporturi de materiale; camionetă. [Pr.: a-u-to-ca-mi-o-] — 
Auto2- + camionetă. 

AUTOCĂR, autocare, s.n. Automobil cu grad sporit de confort, folosit de obicei 
pentru excursii sau transport pe distanțe mari. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocar. 

AUTOCARACTERIZĂ, autocaracterizez, vb. |. Refl. A se caracteriza pe sine. 
[Pr.: a-u-] — Autol- + caracteriza. 

AUTOCARACTERIZĂRE, autocaracterizări, s.f. Faptul de a se autocarac- 
teriza; (concr.) caracterizare a propriei persoane. [Pr.: a-u-] — V. autocaracteriza. 

AUTOCARAVÂNĂ, autocaravane, s.f. 1. Autovehicul amenajat ca laborator, 
pentru proiecția filmelor etc. 2. Caravană de autovehicule. [Pr.: a-u-] — Auto2- + 
caravană. 

AUTOCATALIZĂ, autocatalize, s.f. Cataliză a unei reacţii chimice produse 
chiar de elementele care iau parte la reacție. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocatalyse. 
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AUTOCEFĂL / AUTOFAGIE 


AUTOCEFĂL, -Ă, autocefăli, -e, adj. Care se bucură de autocefalie. [Pr.: a-u-] — 
Din fr. autocâphale. 

AUTOCEFALIE s.f. Conducere de sine stătătoare a unei Biserici ortodoxe 
naţionale. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocâphalie. 

AUTOCISTERNĂ, autocisterne, s.f. Automobil prevăzut cu o cisternă (montată 
pe șasiu). [Pr.: a-u-] — Auto2- + cisternă. 

AUTOCLĂVĂ, autoclave, s.f. 1. Vas închis ermetic, folosit la sterilizări, la 
efectuarea reacțiilor chimice etc. sub presiune (şi la temperaturi ridicate). 2. Capac 
care închide ermetic un recipient şi se menţine închis prin presiunea din recipient. 
[Pr.: a-u-] — Din fr. autoclave. 

AUTOCLAVIZĂT adj. (Despre beton) Fabricat în condiții de autoclavă. [Pr.: 
a-u-] — De la autoclavă. 

AUTOCOLÂNT, -Ă, autocolanţi, -te, s.n., adj. (Ornament, literă, vinietă etc.) 
care aderă, se lipește pe o suprafață fără a fi umezit. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto- 
colant. 

AUTOCOLOÂNĂ, autocoloane, s.f. (Rar) Coloană de automobile. [Pr.: a-u-] 
— Auto2- + coloană. 

AUTOCOMBINĂ, autocombine, s.f. Combină autopropulsată. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + combină. 

AUTOCONDUCERE s.f. Conducere a activităţii sociale, economice etc. de 
către colectivitatea respectivă însăşi sau de către reprezentanţii ei. [Pr.: a-u-] — 
Auto! + conducere. 

AUTOCONSERVĂ, autoconserv, vb. I. Refl. A-și menţine, a-și apăra propria 
viață. [Pr.: a-u-] — Autol- + conserva. 

AUTOCONSERVĂRE s.f. Faptul de a se autoconserva. [Pr.: a-u-] — V. au- 
toconserva. 

AUTOCONTROL s.n. Control exercitat asupra propriei persoane. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + control. 

AUTOCOPIATIV, -Ă, autocopiativi, -e, adj. (Despre hârtie etc.) Care permite 
imprimarea, prin apăsare, a mai multor foi în același timp. [Pr.: a-u-to-co-pi-a-] — 
Autol- + copiativ. 

AUTOCOR, -Ă, autocori, -e, s.m. şi f., adj. (Plantă) care îşi împrăștie seminţele 
prin deschiderea bruscă a fructelor. [Pr.: a-u-] — Din germ. Autochore. 

AUTOCRÂT, autocraţi, s.m. (Adesea adjectival) Conducător al unui stat, cu 
puteri absolute; autocrator. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocrate. 

AUTOCRĂTIC, -Ă, autocratici, -ce, adj. Care are caracter de autocraţie; care 
are puteri absolute. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocratique. 

AUTOCRATISM s.n. Concepţie, comportare bazată pe autocraţie (1). [Pr.: 
a-u-] — Autocrat + suf. -ism. 

AUTOCRÂTOR, autocratori, s.m. (Înv.) Autocrat. [Pr.: a-u-] — Din ngr. 
autokrâtor. 

AUTOCRAȚIE, (2) autocraţii, s.f. 1. Formă de guvernare în care întreaga 
putere a statului e concentrată în mâna unei singure persoane; tiranie, absolutism. 
2. Stat cu formă de guvernare autocratică. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocratie. 

AUTOCRITIC, -Ă, autocritici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Analiză critică a activității 
şi a comportării proprii. 2. Adj. Bazat pe autocritică; de autocritică. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + critic (sensul 1 după rus. samokritika). 

AUTOCUNOÂŞTE, autocundsc, vb. III. Refl. A-şi cunoaște propria persoană. 
[Pr.: a-u-] — Autol- + cunoaşte. 

AUTOCUNOÂŞTERE, autocunoașteri, s.f. Faptul de a se autocunoaște. [Pr.: 
a-u-] — V. autocunoaște. 

AUTODAFE, autodafeuri, s.n. 1. (În Spania şi Portugalia) Sentinţă a Inchiziției în 
vederea condamnării sau achitării unei persoane acuzate de delicte religioase. 
2. Executarea, de către puterea civilă, a celor declaraţi eretici de către Inchiziţie; arde- 
re pe rug a unui eretic. $ Ardere publică a operelor socotite indezirabile în timpul 
Inchiziției sau al fascismului etc.; p. ext. ardere, nimicire prin foc. — Din fi. 
autodafe. 

AUTODECLANŞĂ, pers. 3 autodeclanșează, vb. I. Refl. A se declanşa automat. 
[Pr.: a-u-] — Autol- + declanșa. 

AUTODECLANȘĂRE, autodeclanşări, s.f. Acţiunea de a se autodeclanșa. 
[Pr.: a-u-] — V. autodeclanșa. 

AUTODEFINI, autodefinesc, vb. IV. Refl. A se caracteriza singur. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + defini. 

AUTODEFINIRE, autodefiniri, s.f. Faptul de a se autodefini. [Pr.: a-u-] — V. 
autodefini. 

AUTODEMASCĂ, autodemâsc, vb. I. Refl. A se demasca singur. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + demasca. 

AUTODEMASCĂRE, autodemascări, s.f. Faptul de a se autodemasca. [Pr.: 
a-u-] — V. autodemasca. 

AUTODENUNȚĂ, autodenunţ, vb. I. Refl. A se denunța singur. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + denunța. 

AUTODENUNȚĂRE, autodenunţări, s.f. Acţiunea de a se autodenunţa. [Pr.: 
a-u-] — V. autodenunța. 

AUTODEPANĂRE, autodepanări, s.f. Reparare a unui autovehicul pe traseu; 
p. ext. autoatelier folosit pentru asemenea reparații. [Pr.: a-u-] — Auto?- + depanare. 


76 


AUTODEPĂȘI, autodepășesc, vb. IV. Refl. A-și depăși propriile realizări. [Pr.: 
a-u-] — Autol- + depăși. 

AUTODEPĂŞIRE, autodepășiri, s.f. Faptul de a se autodepăși. [Pr.: a-u-] — 
V. autodepăşi. 

AUTODETERMINĂRE, autodeterminări, s.f. Principiu potrivit căruia o 
națiune are dreptul să-și aleagă singură statutul politic și calea de dezvoltare 
economică, socială şi culturală; p. ext. ansamblu de măsuri care pun în practică 
acest principiu. [Pr.: a-u-] — Autol- + determinare (după fr. autodetermination, 
rus. samoopredelenie). 

AUTODEZAGREGĂBIL, -Ă, autodezagregabili, -e, adj. Care se dezagregă de 
la sine. [Pr.: a-u-] — Auto!- + dezagregabil. 

AUTODEZVOLTĂRE, autodezvoltări, s.f. Creștere, dezvoltare prin sine, de la 
sine. [Pr.: a-u-] — Autol- + dezvoltare. 

AUTODIAGNOSTICĂ, autodiagnostichez, vb. I. Refl. A-și pune singur un 
diagnostic. [Pr.: a-u-to-di-a-] — Autol- + diagnostica. 

AUTODIAGNOSTICĂRE, autodiagnosticări, s.f. Acţiunea de a se auto- 
diagnostica. [Pr.: a-u-to-di-a-] — V. autodiagnostica. 

AU TODICTÂRE, autodictări, s.f. Reproducere în scris a unui text memorat. 
[Pr.: a-u-] — Autol- + dictare. 

AUTODIDĂCT, -Ă, autodidacţi, -te, s.m. şi f. Persoană care s-a instruit singură, 
în afara şcolii şi fără profesori. [Pr.: a-u-] — Din fr. autodidacte. 

AUTODINĂ, autodine, s.f. Montaj special de radiorecepţie în care același tub 
electronic serveşte ca detector și ca oscilator. [Pr.: a-u-] — Din fr. autodyne. 

AUTODISCIPLĂNĂ s.f. Disciplină liber consimţită. [Pr.: a-u-] — Autol- + 
disciplină. 

AUTODISTRUGE, autodistrug, vb. III. Refl. A se distruge singur. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + distruge. 

AUTODISTRUGERE s.f. Faptul de a se autodistruge. + Spec. Proprietate pe 
care o au unele proiectile de a se distruge automat, în cazul când nu și-au atins ținta. 
[Pr.: a-u-] — Autol- + distrugere (după fr. autodestruction). 

AUTODIZOLVĂ, pers. 3 autodizălvă, vb. I. Refl. (Despre o organizaţie, o so- 
cietate etc.) A se desfiinţa prin hotărâre proprie, a-și înceta activitatea. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + dizolva. 

AUTODIZOLVĂRE s.f. Faptul de a se autodizolva. [Pr.: a-u-] — V. auto- 
dizolva. 

AUTODOTĂ, autodotez, vb. I. Refl. A-și procura prin mijloace proprii cele 
necesare activității sau funcționării. [Pr.: a-u-] — Autol- + dota. 

AUTODOTĂRE, autodotări, s.f. Acţiunea de a se autodota şi rezultatul ei. [Pr.: 
a-u-] — V. autodota. 

AUTODREZINĂ, autodrezine, s.f. Drezină autopropulsată. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + drezină. 

AUTODRIC, autodricuri, s.n. Maşină mortuară. [Pr.: a-u-] — Auto2- + dric. 

AUTODROM, autodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru cursele de 
automobile şi motociclete sau exerciţii de conducere auto-moto. [Pr.: a-u-] — Din 
fr. autodrome. 

AUTODRUM, autodrumuri, s.n. (Rar) Autostradă. [Pr.: a-u-] — Auto?- + drum 
(după fr. autoroute). 

AUTODUBĂ, autodube, s.f. Automobil prevăzut cu o dubă, folosit pentru trans- 
portul de materiale, produse alimentare, corespondenţă etc.; dubă. [Pr.: a-u-] — 
Auto?- + dubă. 

AUTODUMPER, autodumpere, s.n. Autocamion cu cupă (4) basculantă. [Pr.: 
a-u-] — Din engl. autodumper, germ. Auto-Dumper. 

AUTOECHILIBRĂRE, autoechilibrări, s.f. Echilibrare (la roţile de 
automobil). [Pr.: a-u-to-] — Auto?- + echilibrare. 

AUTOEDUCĂ, autoediic, vb. I. Refl. A se educa pe sine. [Pr.: a-u-to-] — 
Autol- + educa. 

AUTOEDUCĂRE, autoeducări, s.f. Acţiunea de a se autoeduca şi rezultatul ei. 
[Pr.: a-u-to-] — V. autoeduca. 

AUTOEDUCĂȚIE s.f. Educaţie făcută de sine însuşi. [Pr.: a-u-to-] — Autol- + 
educaţie. 

AUTOELOGIĂ, autoelogiez, vb. I. Refl. A-și aduce singur elogii. [Pr.: a-u-to-] — 
Autol- + elogia. 

AUTOELOGIERE, autoelogieri, s.f. Faptul de a se autoelogia. [Pr.: a-u-to-] — 
V. autoelogia. 

AUTOEVALUĂ, autoevaluez, vb. I. Refl. A se autoaprecia. [Pr.: a-u-to-] — 
Autol- + evaluare. 

AU TOEXCAVATOR, autoexcavatoare, s.n. Excavator prevăzut cu motor 
propriu pentru propulsie. [Pr.: a-u-to-] — Autol- + excavator. 

AUTOEXCITĂȚIE, autoexcitaţii, s.f. Excitaţie magnetică a unui generator 
electric, în care curentul de excitație este prous de el însuși. [Pr.: a-u-to-] — Din fr. 
autoexcitation. 

AUTOEXIGENŢĂ s.f. Exigenţă manifestată față de propria persoană. [Pr.: 
a-u-to-] — Autol- + exigență. 

AUTOFAGIE, autofugii, s.f. (Med.) Consumare a propriilor ţesuturi de către un 
organism supus inaniţiei. [Pr.: a-u-to-] — Din fr. autophagie. 


AUTOFECUNDĂRE, autofecundări, s.f. (La unele plante și specii inferioare de 
animale) Fecundare rezultată în urma unirii a două elemente sexuale provenite de 
la unul și același individ. [Pr.: a-u-] — Autol- + fecundare (după fr. 
autofecondation). 

AUTOFECUNDĂȚIE, autofecundaţii, s.f. (Biol.) Autofecundare. [Pr.: a-u-] — 
Din fr. autof&condation. 

AUTOFINANŢĂ, autofinanţez, vb. I. Refl. A se finanța din fonduri proprii. [Pr.: 
a-u-] — Auto!- + finanța. 

AUTOFINANŢĂRE, autofinanţări, s.f. Faptul de a se autofinanţa. [Pr.: a-u-] 
— V. autofinanța. 

AUTOFLAGELÁ, autoflagelez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se biciui singur, a 
se supune unor torturi fizice pentru răscumpărarea păcatelor. [Pr.: a-u-] — 
Auto!- + flagela. 

AUTOFLAGELÁRE, autoflagelări, s.f. (Adesea fig.) Acțiunea de a se auto- 
flagela; autoflagelație. [Pr.: a-u-] — V. autoflagela. 

AUTOFLAGELĂȚIE, autoflagelații, s.f. (Adesea fig.) Autoflagelare. [Pr.: 
a-u-] — Auto!- + flagelație. 

AUTOFÓN, -Ă, autofoni, -e, adj. (Despre instrumente de tipul clopoțelului, 
gongului etc.) Care produce sunete exclusiv prin vibrarea componentelor sale 
elastice, fără ajutorul unei tensiuni speciale. [Pr.: a-u-] — Din engl. autophone. 

AUTOFRÂNÁRE, autofrânări, s.f. Împiedicare a mişcării în sens invers celui 
normal, a anumitor elemente ale unui mecanism, folosnd frecarea dintre suprafețele 
care vin în contact. [Pr.: a-u-] — Auto!- + frânare. 

AUTOFURAJÁ, autofurajez, vb. I. Refl. (Despre întreprinderi agricole, gospo- 
dării țărănești) A se aproviziona cu furaje prin mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + furaja. 

AUTOFURAJĂRE, autofurajări, s.f. Acţiunea de a se autofuraja şi rezultatul 
ei. [Pr.: a-u-] — V. autofuraja. 

AUTOFURGON, autofurgoane, s.n. Furgon autopropulsat. [Pr.: a-u-] — Autol- + 
furgon. 

AUTOFURGONETĂ, autofurgonete, s.f. Furgonetă autopropulsată. [Pr.: 
a-u-] — Autol- + furgonetă. 

AUTOGÂMĂ, autogame, s.f., adj. (Plantă) la care polenizarea se face direct (cu 
polen din staminele florii în care se află pistilul). [Pr.: a-u-] — Din fr. autogame. 

AUTOGAMIE s.f. Reproducere (la plante) prin polenizare directă. [Pr.: a-u-] — 
Din fr. autogamie. 

AUTOGARĂ, autogări, s.f. Gară pentru autobuze şi autocamioane. [Pr.: 
a-u-] — Auto?- + gară. 

AUTOGENĂ, autogene, adj. f. (În sintagma) Sudură autogenă = tip de sudură 
care folosește căldura produsă prin arderea acetilenei în oxigen. [Pr.: a-u-] — Din 
fr. autogene. 

AUTOGENETIC, -Ă, autogenetici, -ce, adj. De autogeneză. [Pr.: a-u-] — Din 
germ. autogenetisch. 

AUTOGENEZĂ s.f. Teorie care absolutizează acţiunea factorilor ereditari în 
dezvoltarea individului şi neagă rolul mediului ambiant. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
autogentse. 

AUTOGESTIONĂR, -Ă, autogestionari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană, instituţie 
etc.) care are gestiune proprie. [Pr.: a-u-to-ges-ti-o-] — Autol- + gestionar. 

AUTOGESTIONĂRE, autogestionări, s.f. Autogestiune. [Pr.: a-u-to-ges-ti-0-] — 
Autol- + gestionare. 

AUTOGESTIUNE, autogestiuni, s.f. Gestiune sau administraţie proprie; 
autogestionare. [Pr.: a-u-to-ges-ti-u-] — Autol- + gestiune. Cf. fi. autogestion. 

AUTOGHIDĂT, -Ă, autoghidați, -te, adj. (Despre corpuri mobile) Care își 
dirijează singur mişcarea către ţintă. [Pr.: a-u-] — După fr. autoguid€. 

AUTOGIR, autogire, s.n. Aeronavă prevăzută cu o elice de propulsie antrenată 
de un motor şi cu o elice de sustentaţie care se rotește liber. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
autogire. 

AUTOGOL, autogoluri, s.n. (Sport) Gol în propria poartă. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
autogoal. 

AUTOGOSPODĂRI, autogospodăresc, vb. IV. Refl. A se gospodări (1) prin 
forțe și mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — Autol- + gospodări. 

AUTOGOSPODĂRIRE, autogospodăriri, s.f. Acţiunea de a se autogospodări 
şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autogospodări. 

AUTOGRĂE, -Ă, autografi, -e, adj., s.n. (Text, document, semnătură etc.) scris 
de mâna autorului. [Pr.: a-u-] — Din fr. autographe. 

AUTOGRAFIE s.f. Procedeu prin care se reproduce pe piatră litografică sau pe 
o hârtie specială un text, un desen etc. (autograf). $ (Concr.) Text, desen etc. astfel 
reprodus. [Pr.: a-u-] — Din fr. autographie. 

AUTOGREDER, autogredere, s.n. Greder autopropulsat. [Pr.: a-u-] — 
Auto2- + greder. 

AUTOGREFĂ, autogrefe, s.f. (Med.) Autoplastie. [Pr.: 
autogreffe. 

AUTOGUNOIERĂ, autogunoiere, s.f. Autovehicul pentru transportul guno- 
iului. [Pr.: a-u-] — Auto?- + gunoi + suf. -ieră. 

AUTOGUVERNĂ, autoguvernez, vb. I. Refl. (Despre state) A se conduce 
singur (fără amestec străin). [Pr.:a-u-] — Autol- + guverna. 


a-u-] — Din fr. 
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AUTOGUVERNĂRE, autoguvernări, s.f. Faptul de a se autoguverna. [Pr.: 
a-u-] — V. autoguverna. 

AUTOHĂLTĂ, autohalte, s.f. Haltă pentru autobuze. [Pr.: a-u-] — Auto2- + 
haltă. 

AUTOHEMOTERAPIE s.f. (Med.) Tratament utilizat în unele boli alergice, 
constând în injectarea intramusculară a unei cantități mici de sânge recoltat de la 
același individ. [Pr.: a-u-] — Din fr. autohemotherapie. 

AUTOHTON, -Ă, autohtoni, -e, adj. (Adesea substantivat) Care s-a format şi s-a 
dezvoltat pe teritoriul unde trăieşte şi în prezent, care este originar de aici; băștinaș, 
aborigen. [Pr.: a-u-] — Din fr. autochtone. 

AUTOHTONISM s.n. Ansamblu de trăsături autohtone; p. ext. exagerare a tră- 
săturilor specifice unei colectivităţi naţionale. [Pr.: a-u-] — Autohton + suf. -ism. 

AUTOHTONITĂTE s.f. (Rar) Autohtonism. [Pr.: a-u-] — Din it. autochtonită. 

AUTOHTONIZĂ, autohtonizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta caracter 
autohton. [Pr.: a-u-] — Autohton + suf. -iza. 

AUTOHTONIZĂRE, autohtonizări, s.f. Acţiunea de a (se) autohtoniza 
şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autohtoniza. 

AUTOHTONIZĂT, -Ă, autohtonizaţi, -te, adj. Care a căpătat caracter autohton. 
[Pr.:a-u-] — V. autohtoniza. 

AUTOIGNORĂ, autoignor, vb. I. Refl. A-și neglija, a nu lua în seamă propria 
persoană, propria existenţă. [Pr.: a-u-] — Autol- + ignora. 

AUTOILUZIONĂ, autoiluzionez, vb. I. Refl. A-și face singur iluzii. [Pr.: 
a-u-to-i-lu-zi-0-] — Auto!- + iluziona. 

AUTOILUZIONĂRE, autoiluzionări, s.f. Faptul de a se autoiluziona. [Pr.: a-u- 
to-i-lu-zi-o-] — V. autoiluziona. 

AUTOIMPUNERE, autoimpuneri, s.f. Contribuţie bănească (prezentată ca) 
dată de bunăvoie pentru o lucrare de interes public. [Pr.: a-u-] — Autol- + 
impunere (după rus. samooblojenie). 

AUTOIMUN, -Ă, autoimuni, -e, adj. Care prezintă autoimunitate. + Boală 
autoimună = boală în care leziunile şi tulburările sunt consecința perturbării 
mecanismelor de imunitate. [Pr.: a-u-to-i-] — Autol- + imun. 

AUTOIMUNITĂTE s.f. (Biol.) Proces patologic care constă în producerea de 
anticorpi îndreptaţi împotriva propriilor constituenți ai organismului. [Pr.: 
a-u-to-i-] — Autol- + imunitate (după fr. autoimmunisation). 

AUTOINDUCȚIE, autoinducții, s.f. (Fiz.) Inducţie electromagnetică proprie; 
selfinducție. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-induction. 

AUTOINSTRUI, autoinstruiesc, vb. IV. Refl. A se instrui singur. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + instrui. 

AUTOINSTRUIRE, autoinstruiri, s.f. Faptul de a se autoinstrui. [Pr.: a-u-] — 
V. autoinstrui. 

AUTOINSTRUIT, -Ă, autoinstruiți, te, adj. Care s-a instruit singur. [Pr.: a-u-] — 
V. autoinstrui. 

AUTOINTITULĂ, autointitulez, vb. I. Refl. A-şi atribui (nejustificat) un nume, 
un titlu. [Pr.: a-u-to-in-] — Autol- + intitula. 

AUTOINTITULĂT, -Ă, autointitulaţi, -te, adj. Care îşi atribuie (nejustificat) un 
nume, un titlu. [Pr.: a-u-to-in-] — V. autointitula. 

AUTOIRONIE, autoironii, s.f. Ironie la adresa propriei persoane. [Pr.: 
a-u-to-i-] — Autol- + ironie. 

AUTOIRONIZĂ, autoironizez, vb. I. Refl. A se supune autoironiei. [Pr.: 
a-u-to-i-] — Auto!- + ironiza. 

AUTOÎNCĂRCĂTÓR, autoîncărcătoare, s.n. Vehicul cu echipament de 
încărcare, stivuire și descărcare a materialelor. [Pr.: a-u-] — Auto!- + încărcător. 
AUTOÎNCÂNTĂRE s.f. Automulţumire. [Pr.: a-u-] — Autol- + încântare. 

AUTOÎNSĂMÂNŢĂRE s.f. (Bot.) Însămânţare naturală a plantelor, mai ales 
din flora spontană, prin scuturarea semințelor. [Pr.: a-u-] — Autol- + însămân- 
tare. 

AUTOLABORATÓR, autolaboratoare, s.n. Laborator instalat într-un 
autovehicul. [Pr.: a-u-] — Auto?- + laborator. 

AUTOLIBRĂRÍE, autolibrării, s.f. Librărie amenajată într-un autovehicul. 
[Pr.: a-u-] — Auto?- + librărie. 

AUTOLINIŞTÍRE s.f. Atitudine pasivă în urma unor succese, a unui stres etc. 
[Pr.: a-u-] — Auto!- + liniştire. 

AUTOLIZĂ, autolize, s.f. (Biol.) Degradare a celulelor şi a țesuturilor din plante 
şi din animale sub acţiunea enzimelor proprii. [Pr.: a-u-] — Din fr. autolyse. 

AUTOMACARĂ, automacarale, s.f. Macara montată pe șasiul unui 
autocamion. [Pr.: a-u-] — Auto?- + macara. 

AUTOMAGAZIN, automagazine, s.n. Magazin amenajat într-un autovehicul. 
[Pr.: a-u-] — Auto?- +magazin. 

AUTOMĂT, -Ă, automaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre aparate, mașini etc.) 
Care este acționat printr-un dispozitiv mecanic; (despre anumite operaţii; adesea 
adverbial) care se efectuează prin acţiunea unui dispozitiv mecanic. * Armă auto- 
mată (şi substantivat, n.) = armă de foc la care armarea se face fără intervenția 
omului; p. restr. pistol-mitralieră. # (Adesea adverbial) Care se face, se execută de 
la sine, fără participarea raţiunii sau a voinței. Gest automat. 2. S.n. Dispozitiv, 
aparat, maşină care execută o anumită operaţie fără intervenţia directă a omului. 
Automat de scară = dispozitiv care asigură iluminarea temporizată a holurilor şi 
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scărilor interioare din blocuri. $ Fig. Persoană fără voință, fără iniţiativă, care face 
totul mecanic. [Pr.: a-u-] — Din fr. automate. 

AUTOMĂTIC, -Ă, automatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) De auto- 
mat. 2. S.f. Ramură a ştiinţei care se ocupă cu studiul metodelor şi al mijloacelor 
pentru efectuarea proceselor tehnice fără participarea directă a omului. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. automatique. 

AUTOMATISM, (3) automatisme, s.n. 1. Caracterul a ceea ce este automatic; 
mișcare (ca) de automat. 2. (Fiziol., Psih.) Înlănțuire de reacţii care se desfăşoară 
fără controlul centrilor nervoşi superiori. 3. Mișcare, gest stereotip la care nu 
participă conştiinţa. [Pr.: a-u-] — Din fr. automatisme. 

AUTOMATIST, -Ă, automatiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în automatică. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. automatiste. 

AUTOMATIZĂ, automatizez, vb. I. 1. Tranz. A înzestra cu utilaje automate. 
2. Refl. (Despre acțiuni, gesturi, mișcări) A căpăta caracter de automatism (2). [Pr.: 
a-u-] — Din fr. automatiser. 

AUTOMATIZĂRE, automatizări, s.f. Acţiunea de a (se) automatiza şi 
rezultatul ei; folosire a automatelor în procesul de producţie, înzestrare cu 
automate. [Pr.: a-u-] — V. automatiza. 

AUTOMĂTURĂTOARE, automăturători, s.f. Autovehicul pentru măturatul 
străzilor. [Pr.: a-u-] — Auto?- + măturătoare. 

AUTOMEDICĂȚIE s.f. Medicaţie stabilită de bolnav pentru sine. [Pr.: a-u-] — 
Din fr. automâdication. 

AUTOMIȘCĂRE, automișcări, s.f. 1. Mişcare care îşi are cauza în însuşi 
obiectul care se mişcă. 2. Stare de continuă mișcare şi transformare a naturii şi 
societăţii. [Pr.: a-u-] — Auto!- + mişcare. 

AUTOMOBIL, -Ă, automobili, -e, s.n., adj. 1. S.n. Vehicul cu patru (rar trei, șase) 
roţi pneumatice, mișcat de un motor cu explozie internă, cu aburi, cu electricitate sau 
aer comprimat; auto?. 4+ Automobil-capcană = automobil cu material exploziv la 
bord, folosit în atentate teroriste. 2. Adj. (Despre vehicule) Care se mișcă cu ajutorul 
unui motor propriu. [Pr.: a-u-] — Din fr. automobile. 

AUTOMOBILISM s.n. Sport practicat cu automobilul. [Pr.: a-u-] — Din fe. 
automobilisme. 

AUTOMOBILIST, -Ă, automobiliști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică auto- 
mobilismul. # Persoană care conduce un automobil. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
automobiliste. 

AUTOMOBILÍSTIC, -Ă, automobilistici, -ce, adj. De automobilism. [Pr.: 
a-u-] — Din it. automobilistico. 

AUTOMODEL, automodele, s.n. Autovehicul miniatural prevăzut cu sisteme de 
propulsie şi de comandă. [Pr.: a-u-] — Auto2- + model. 

AUTOMODELISM s.n. Ramură sportivă care se ocupă cu construirea de 
automodele. [Pr.: a-u-] — Automodel + suf. -ism. 

AUTOMODELIST, -Ă, automodelişti, -ste, s.m. şi f. Constructor de automo- 
dele. [Pr.: a-u-] — Automodel[ism] + suf. -ist. 

AUTOMOTOR, automotoare, s.n. Vehicul de cale ferată, prevăzut cu motor 
propriu şi folosit pentru transportul rapid de călători. +% (Adjectival) Tren 
automotor. [Pr.: a-u-] — Din fr. automoteur. 

AUTOMULȚUMIRE s.f. Satisfacţie de sine (nu întotdeauna justificată) la care 
ajunge cineva, adesea fără a aștepta aprecierile celorlalți; autoîncântare. [Pr.: a-u-] 
— Autol- + mulțumire. 

AUTOMUTILĂ, automutilez, vb. I. Refl. A se mutila singur (de obicei pentru a 
se sustrage de la îndeplinirea unor obligaţii). [Pr.: a-u-] — Autol- + mutila. 

AUTOMUTILĂRE, automutilări, s.f. Acţiunea de a se automutila şi rezultatul 
ei. [Pr.: a-u-] — V. automutila. 

AUTOMUTILÂT, -Ă, automutilați, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care s-a muti- 
lat singură. [Pr.: a-u-] — V. automutila. 

AUTONOM, -Ă, autonomi, -e, adj. Care se bucură de autonomie. $ Care este 
liber, care nu depinde de nimeni. [Pr.: a-u-] — Din fr. autonome, lat. autonomus. 

AUTONOMIE s.f. 1. Condiţie a indivizilor, colectivităţilor şi instituţiilor care se 
bucură de o anumită independență în raport cu autoritatea exterioară sau centrală. 
2. Drept al unor subdiviziuni teritoriale ale unui stat de a se administra sau guverna 
prin organe proprii. 3. Distanţă maximă până la care se poate deplasa un avion, o 
navă, un vehicul, fără a avea nevoie să se aprovizioneze cu combustibil. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. autonomie, lat. autonomia. 

AUTONOMIST, -Ă, autonomiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care susţine 
autonomia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autonomiste. 

AUTONOMIZĂ, autonomizez, vb. I. Refl. A deveni autonom. [Pr.: a-u-] — Din 
fr. autonomiser. 

AUTONOMIZĂRE, autonomizări, s.f. Acţiunea de a se autonomiza şi rezul- 
tatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autonomiza. 

AUTONOMIZÂT, -Ă, autonomizaţi, -te, adj. Care a devenit autonom. [Pr.: 
a-u-] — V. autonomiza. 

AUTOOBSERVĂ, autoobserv, vb. I. Refl. A-și analiza propria persoană şi viață 
(psihică). [Pr.: a-u-] — Autol- + observa. 

AUTOOBSERVĂRE, autoobservări, s.f. F. aptul de a se autobserva;, auto- 
observaţie, introspecție. [Pr.: a-u-] — V. autoobserva. 
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AUTOOBSERVĂȚIE, auroobservaţii, s.f. Autoobservare. [Pr.: a-u-to-] — 
Autol- + observaţie. 

AU TOPASTIȘĂ, autopastișez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) copia propriile 
procedee artistice. [Pr.: a-u-] — Autol- + pastişa. 

AU TOPASTIȘĂRE, autopastişări, s.f. Acţiunea de a se autopastișa şi rezultatul 
ei. [Pr.: a-u-] — V. autopastişa. 

AUTOPASTIȘĂ, autopastișe, s.f. Pastișă a propriilor creaţii. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + pastişă. 

AUTOPERFECŢIONĂ, autoperfecționez, vb. I. Refl. A se perfecționa prin 
eforturi proprii. [Pr.: a-u-to-per-fec-ţi-o-] — Auto!- + perfecționa. 

AUTOPERFECŢIONĂRE, autoperfecționări, s.f. Acţiunea de a se auto- 
perfecționa şi rezultatul ei. [Pr.: a-u-to-per-fec-ţi-o-] — V. autoperfecţiona. 

AUTOPERIE, autoperii, s.f. Autovehicul prevăzut cu perii, pentru curățatul 
străzilor. [Pr.: a-u-] — Auto2- + perie. 

AUTOPERSIFLĂ, autopersiflez, vb. I. Refl. A se supune propriei persiflări. 
[Pr.: a-u-] — Auto!- + persifla. 

AUTOPERSIFLĂRE, autopersiflări, s.f. Faptul de a se autopersifla. [Pr.: 
a-u-] — V. autopersifla. 

AUTOPILOT, autopiloți, s.m. Pilot automat. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopilote, 
germ. Autopilot. 

AUTOPLASTIE, autoplastii, s.f. Intervenţie chirurgicală cu scopul refacerii 
unei regiunii distruse a corpului cu ajutorul unei grefe? luate de la acelaşi individ. 
[Pr.: a-u-] — Din fr. autoplastie. 

AĂUTOPOLENIZĂRE, autopolenizări, s.f. (Bot.) Polenizare a florilor cu 
propriul lor polen; autofecundare, autofecundaţie, cleistogamie. [Pr.: a-u-] — 
Autol- + polenizare. 

AUTOPOMPĂ, autopompe, s.f. Pompă (de incendiu) montată pe un 
autocamion și acționată de motorul acestuia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopompe. 

AUTOPORNIRE s.f. Reluare automată a funcţionării normale a unui motor 
asincron. [Pr.: a-u-] — Autol- + pornire. 

AUTOPORTRET, autoportrete, s.n. Reprezentare a propriei persoane în 
pictură, sculptură, desen sau literatură. [Pr.: a-u-] — Autol- + portret. 

AUTOPROCLAMĂ, auptoproclam, vb. I. Refl. A se proclama singur. [Pr.: 
au-] — Autol- + proclama. 

AUTOPROPULSĂ, pers. 3 autopropulsează, vb. I. Refl. A se mișca prin propria 
forţă. [Pr.: au-] — Auto!- + propulsa. 

AUTOPROPULSĂÂT, -Ă, autopropulsaţi, -te, adj. Care se deplasează prin 
dezvoltarea unei surse proprii de energie. [Pr.: a-u-] — Autol- + propulsat. Cf. fr. 
autopropulse. 

AUTOPROPULSIE, autopropulsii, s.f. Propulsie a unui vehicul realizată cu 
mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopropulsion. 

AUTOPROPULSOR, autopropulsoare, adj., s.n. (Dispozitiv) care asigură au- 
topropulsia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopropulseur. 

AUTOPROTEJĂ, autoprotejez, vb. I. Refl. A se proteja prin mijloace proprii. 
[Pr.: a-u-] — Autol- + proteja. 

AUTOPROTEJĂRE, autoprotejări, s.f. Acţiunea de a se autoproteja. [Pr.: 
a-u-] — V. autoproteja. 

AUTOPROTEJĂT, -Ă, autoprotejați, -te, adj. Care s-a protejat prin mijloace 
proprii. [Pr.: a-u-] — V. autoproteja. 

AUTOPSIĂ, autopsiez, vb. I. Tranz. A face autopsie. [Pr.: a-u-top-si-a] — Din 
fr. autopsier. 

AUTOPSIE, autopsii, s.f. Disecţie a unui cadavru şi examinare anatomică a 
organelor lui interne pentru a stabili cauza morţii; necropsie. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
autopsie. 

AUTOPSIER, autopsieri, s.m. Specialist în autopsie. [Pr.: a-u-top-si-er] — 
Autopsie + suf. -ar. 

AU TOR, -OĂRE, autori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care creează o operă 
literară, artistică, ştiinţifică sau publicistică. 2. Persoană care face, produce sau 
comite ceva. $ Spec. Persoană care comite o infracţiune. [Pr.: a-u-] — Din fr. 
auteur, lat. auctor. 

AUTORAPID, autorapide, s.n. Automotor cu viteză de tren rapid. [Pr.: a-u-] — 
Auto2- + rapid. 

AU TORÂȘ, autoraşi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui autor. [Pr.: a-u-] — Autor + 
suf. -aș. 

AUTORECLÂMĂ, autoreclame, s.f. Reclamă a propriilor realizări. [Pr.: a-u-] 
— Din fr. autorâelame. 

AUTOREFERĂÂT, autoreferate, s.n. Expunere (scurtă) făcută de cineva asupra 
unei lucrări proprii (mai ales în vederea susținerii tezei de doctorat). [Pr.: a-u-] — 
Din germ. Autoreferat. 

AUTOREGLĂ, autoreglez, vb. I. Tranz. și refl. A (se) regla în mod automat. 
[Pr.: a-u-] — Auto2- + regla. 

AUTOREGLÂJ, autoreglaje, s.n. Autoreglare. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto- 
réglage. 

AUTOREGLÁRE, autoreglări, s.f. Acțiunea de a (se) autoregla; autoreglaj. 
[Pr.: a-u-] — V. autoregla. 


AUTORELAXĂRE, autorelaxări, s.f. Relaxare normală, pe cale naturală, fără 
administrare de calmante. [Pr.: a-u-] — Autol- + relaxare. 

AUTORITĂR, -Ă, autoritari, -e, adj. Care uzează de autoritatea sa, care vrea 
să-şi impună voinţa. Om autoritar. $ Care impune supunere, care nu admite 
replică. Atitudine autoritară. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoritaire. 

AUTORITARISM, autoritarisme, s.n. 1. Caracter, atitudine autoritară. 2. Sis- 
tem politic autoritar. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoritarisme. 

AUTORITARIST, -Ă, autoritariști, -ste, adj. Care denotă autoritarism. [Pr.: 
a-u-] — Autoritar + suf. -ist. 

AUTORITĂTE, autorităţi, s.f. 1. Influență general acceptată a unei persoane, a 
unei organizații sau a unei instituţii în diferite sfere ale vieții sociale. 2. (Jur.) Pu- 
tere, drept de a emite dispoziţii, de a impune ascultare. 3. Organ al puterii de stat 
competent să ia măsuri şi să emită dispoziţii cu caracter obligatoriu. $ Repre- 
zentant al unui asemenea organ al puterii de stat. 4. Prestigiu de care se bucură 
cineva sau ceva. $ Persoană care se impune prin cunoştinţele sale, prin prestigiul 
său. [Pr.: a-u-] — Din fr. autorité, lat. auctoritas, -atis. 

AUTORIZĂ, autorizez, vb. I. Tranz. 1. A împuternici pe cineva pentru exerci- 
tarea unui drept sau pentru săvârşirea unui act. $ A da cuiva dreptul de a face, de 
a spune etc. ceva. 2. A încuviinţa printr-un act al administraţiei de stat înființarea, 
ca persoană juridică, a unei organizaţii obşteşti. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoriser. 

AUTORIZĂRE, autorizări, s.f. Faptul de a autoriza. [Pr.: a-u-] — V. autoriza. 

AUTORIZĂT, -Ă, autorizaţi, -te, adj. Împuternicit cu o autoritate (publică); 
împuternicit să facă, să spună etc. ceva. $ Făcut de o persoană care are o 
autorizaţie. [Pr.: a-u-] — V. autoriza. 

AUTORIZĂȚIE, autorizaţii, s.f. Permisiune, împuternicire (oficială) de a face 
ceva. $ (Concr.) Document eliberat în acest scop. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto- 
risation. 

AUTORUTIER, -Ă, autorutieri, -e, adj. Relativ la transportul auto. [Pr.: a-u-to- 
ru-ti-er] — Din fr. autoroutier. 

AUTOSALVĂRE, autosalvări, s.f. Autosanitară. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sal- 
vare. 

AUTOSANITĂRĂ, autosanitare, s.f. Automobil special echipat care transportă 
bolnavii, răniții etc.; autosalvare. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sanitară. 

AUTOSCĂRĂ, autoscări, s.f. Autovebicul prevăzut cu o scară pentru înălțimi 
mari. [Pr.: a-u-] — Auto2- + scară. 

AUTOSCREPER, autoscrepere, s.n. Autovehicul prevăzut cu un screper. [Pr.: 
a-u-] — Auto2- + screper. 

AUTOSELECTOR, autoselectoare, s.n. Incubator pentru clocirea icrelor. [Pr.: 
a-u-] — Autol- + selector. 

AUTOSERVI, autoservesc, vb. IV. Refl. A se servi singur (într-un magazin, în- 
tr-un restaurant special amenajat). [Pr.: a-u-] — Din autoservire (derivat regresiv). 

AUTOSERVICE, autoservice-uri, s.n. Service pentru autovehicule. [Pr.: a-u-to- 
ser-vis] — Din engl. auto-service. 

AUTOSERVIRE, autoserviri, s.f. 1. Acţiunea de a se servi singur; sistem de 
desfacere a mărfurilor în magazine speciale sau a mâncării şi a băuturii în 
restaurante, în care clientul se serveşte singur. 2. Magazin sau local de alimentație 
publică în care se practică acest sistem. [Pr.: a-u-] — Autol- + servire. Cf. engl. 
self-service. 

AUTOSIFON, autosifoane, s.n. Recipient metalic pentru prepararea sifonului la 
domiciliu. [Pr.: a-u-] — Din fr. autosiphon. 

AUTOSPECIALĂ, autospeciale, s.f. Autovehicul cu caroseria adaptată unor 
transporturi, operaţii sau servicii speciale. [Pr.: a-u-to-spe-ci-a-] — Auto?- + 
special. Cf. it. autospeciale. 

AUTOSPORT, autosporturi, s.n. Autoturism cu motor puternic, care poate 
realiza viteze mari, folosit în întrecerile sportive. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sport. 

AUTOSTĂȚIE, autostaţii, s.f. Staţie de autobuze. [Pr.: a-u-] — Auto?- + stație. 

AUTOSTIVUITOR, autostivuitoare, s.n. Maşină de stivuit. [Pr.: a-u-to-sti-vu- 
i-] — Auto?- + stivuitor. 

AUTOSTOP, autostopuri, s.n. 1. Instalaţie de semnalizare luminoasă aşezată la 
întretăierea străzilor pentru dirijarea circulației. $ Instalaţie de oprire automată a 
unui vehicul feroviar când linia nu este liberă. 2. Procedeu prin care un pieton 
opreşte un automobil pentru a parcurge cu el o anumită distanță. [Pr.: a-u-] — Din 
fr. auto-stop. 

AUTOSTOPIST, -Ă, autostopiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care face autosto- 
pul (2). [Pr.: a-u-] — Autostop + suf. -ist (după fr. auto-stoppeur). 

AUTOSTRÂDĂ, autostrăzi, s.f. Şosea modernă de mare capacitate, ale cărei 
sensuri de circulaţie, despărțite printr-un gard sau o fâşie îngustă de teren, au mai 
multe benzi, permiţând viteze mari de rulare. [Pr.: a-u-] — Din fr. autostrade, it. 
autostrada. 

AUTOSTROPITOARE, autostropitori, s.f. Autovehicul pentru stropitul (şi 
spălatul) străzilor. [Pr.: a-u-] — Auto?- + stropitoare. 

AUTOSUGESTIE, autosugestii, s.f. Influenţare, spontană sau intenționată, a 
propriului psihic prin idei sau imagini mentale. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto- 
suggestion. 

AUTOSUGESTIONÁ, autosugestionez, vb. I. Refl. A se sugestiona. [Pr.: 
a-u-to-su-ges-ti-o-] — Auto!- + sugestiona. 
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AUTOSUPRAVEGHEÁ, autosupraveghez, vb. I. Refl. A se autocontrola. [Pr.: 
a-u-] — Auto!- + supraveghea. 

AUTOŞASÍU, autoşasiuri, s.n. 1. Şasiu pentru autovehicule. 2. Şasiu lipsit de 
caroserie. [Pr.: a-u-] — Auto?- + şasiu. 

AUTOŞENÍLĂ, autoşenile, s.f. Autovehicul de transport echipat cu șenile. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. autochenille. 

AUTOŞENILÉTĂ, autoşenilete, s.f. Autovehicul de transport echipat cu două 
şenile în spate și cu roți în față. [Pr.: a-u-] — Cf. autoşenilă. 

AUTOTAXÂRE s.f. Compostare, de către călători, a biletelor de călătorie în 
vehicule de transport în comun. [Pr.: a-u-] — Autol- + taxare. 

AUTOTELIC, -Ă, autotelici, -ce, adj. (Fil.) Care conţine în el însuşi scopul său; 
cu finalitate lăuntrică. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotâlique. 

AUTOTIPIE, (2) autotipii, s.f. 1. Procedeu de executare a unui clișeu zincogra- 
fic într-o singură culoare, care redă nuanțele de umbră și de lumină prin descom- 
punerea imaginii în puncte sau în linii. 2. Clişeu obținut prin autotipie (1). [Pr.: 
a-u-] — Din fr. autotypie. 

AUTOTOMIE s.f. Pierdere reflexă şi spontană, la unele animale, a cozii, 
cleştilor etc., care ulterior se pot regenera. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotomie. 

AUTOTOXINĂ, autotoxine, s.f. Toxină rezultată din metabolismul propriu cu 
efect nociv asupra organismului. [Pr.: a-u-] — Autol- + toxină. 

AUTOTRACTOR, autotractoare, s.n. Autovehicul de tracțiune de mare putere, 
montat pe roți de cauciuc, de metal sau pe șenile și de care este legată de obicei o 
remorcă. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotracteur. 

AUTOTRACȚIUNE s.f. Tracţiune realizată cu motor propriu cu ardere internă. 
[Pr.: a-u-to-trac-ți-u-] — Auto?- + tracțiune. 

AUTOTRĂILER, auwtotrailere, s.n. Autovehicul pentru transportul pieselor 
grele. [Pr.: a-u-] — Auto2- + trailer. 

AUTOTRANSFORMATOR, autotransformatoare, s.n. Transformator electric 
cu o singură înfășurare (cu o tensiune de intrare şi una de ieșire). [Pr.: a-u-] — Din 
fr. autotransformateur. 

AUTOTRANSPORT, autotransporturi, s.n. Transport cu autovehicule. [Pr.: 
a-u-] — Din rus. avtotransport. 

AUTOTRANSPORTOR, autotransportoare, s.n. Autovehicul militar blindat 
pentru transportul de trupe. [Pr.: a-u-] — Auto?- + transportor. 

AUTOTREN, autotrenuri, s.n. Autovebhicul cu una sau mai multe remorci. [Pr.: 
a-u-] — Auto2- + tren. 

AUTOTRENIST, autotreniști, s.m. Şofer de autotren. [Pr.: a-u-] — Autotren + 
suf. -ist. 

AUTOTROF, -Ă, autotrofi, -e, adj. (Despre organisme vegetale) Care este 
capabil să sintetizeze independent substanţe organice din cele anorganice. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. autotrophe. 

AUTOTROFIE s.f. Mod de hrănire specific organismelor autotrofe. [Pr.: a-u-] 
— Din fr. autotrophie. 

AUTOTUN, autotunuri, s.n. 1. Tun de calibru mare tractat de un autovehicul. 
2. Autovehicul de luptă echipat cu o piesă de artilerie. [Pr.: a-u-] — Auto?- + tun 
(după fr. autocanon). 

AUTOTURISM, autoturisme, s.n. Automobil cu caroserie închisă sau deschisă, 
cu care se transportă un număr redus de persoane; turism. [Pr.: a-u-] — Auto2- + 
turism. 

AUTOTURN, autoturnuri, s.n. Autovehicul prevăzut cu o platformă care se 
poate înălța şi roti, folosit la lucrările de instalaţii și de întrețineri electrice aeriene. 
[Pr.: a-u-] — Auto?- + turn. 

AUTOUTILĂ, autoutilez, vb. I. Refl. A se utila cu mijloace proprii. [Pr.: 
a-u-to-u-] — Autol- + utila. 

AUTOUTILĂRE, autoutilări, s.f. Acţiunea de a se autoutila. [Pr.: a-u-to-u-] — 
V. autoutila. 

AUTOUTILĂT, -Ă, autilaţi, -te, adj. Care s-a utilat cu mijloace proprii. [Pr.: 
a-u-to-u-] — V. autoutila. 

AUTOUTILITĂRĂ, autoutilitare, s.f. Autovehicul pentru transportul unor 
cantităţi mici de mărfuri. [Pr.: a-u-to-u-] — Auto?- + utilitar. 

AUTOVACCIN, autovaccinuri, s.n. Vaccin obținut din germenii izolaţi de la 
bolnavul respectiv. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovaccin. 

AUTOVACCINĂ, autovaccinez, vb. I. 1. Tranz. A supune autovacinării. 2. Refl. 
A se vaccina singur. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovacciner. 

AUTOVACCINĂRE, autovaceinări, s.f. Acţiunea de a (se) autovaccina. [Pr.: 
a-u-] — Autol- + vaccinare. 

AUTOVACCINĂT, -Ă, autovaccinaţi, -te, adj. 1. Care a fost vaccinat cu auto- 
vaccin. 2. Care s-a vaccinat singur. [Pr.: a-u-] — V. autovaccina. 

AUTOVEHICUL, autovehicule, s.n. Vehicul terestru, autopropulsat, suspendat 
pe roți, şenile sau tălpi de alunecare, care servește la transportul oamenilor sau al 
bunurilor. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovehicule. 

AUTOZOM, autozomi, s.m. (Biol.) Cromozom din celulele somatice. [Pr.: 
a-u-] — Din fr. autosome. 

AUTUMNĂL, -Ă, autumnali, -e, adj. De toamnă, tomnatic. — Din lat. 
autumnalis, fr. automnal. 
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AUXILIAR, -Ă, auxiliari, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Element) care ajută la ceva, 
care se află pe plan secundar față de ceva principal; (element) ajutător. $ (Parte de 
vorbire) care exprimă raporturi între cuvinte; (verb) care ajută la formarea timpu- 
rilor şi a modurilor compuse. 2. Adj. (Mat.) Cu ajutorul căruia se poate rezolva mai 
uşor o problemă. [Pr.: a-u-gzi-li-ar] — Din fr. auxiliaire, lat. auxiliaris. 

AUXINĂ, auxine, s.f. Substanţă fiziologică activă care condiționează creşterea 
plantelor. [Pr.: a-u-] — Din fr. auxine. 

AUZ s.n. 1. Simţ cu ajutorul căruia se percep sunetele. + Auz muzical = apti- 
tudine de a distinge, memora și reproduce corect sunete muzicale. 2. Faptul de a 
auzi; auzire. La auzul acestor cuvinte s-a supărat. — Din auzi (derivat regresiv). 

AUZI, auid, vb. IV. 1. Tranz. A percepe sunetele, zgomotele cu ajutorul auzului. 
< Expr. Să te-audă Dumnezeu ! = să se împlinească cele pe care (mi) le doreşti ! 
N-aude, n-a vede (n-a greul pământului) = se face că nu ştie nimic. Eu spun, eu aud = 
degeaba vorbesc, nu mă ascultă nimeni. (Refl. pas.) Să se audă musca (zburând) ! = 
să fie tăcere deplină ! 2. Tranz. (La imper.) A lua seama la cele ce se spun; a asculta. 
Ia auzi ce-ţi spun ! 3. Intranz. şi tranz. (Interogativ) A înţelege, a pricepe. $ Intranz. 
(La prez. ind. pers. 1) a) (Ca răspuns la o chemare) Poftim ? ce dorești ?; b) Poţi 
tăgădui ? mă mai poţi contrazice ? 4. Tranz. şi intranz. A afla (o veste, o ştire etc.). 
+ Loc. adv. Din auzite = din câte a aflat cineva de la alţii, din zvon public. * Expr. 
(Intranz.) A auzi de cineva (sau de ceva) = a cunoaște pe cineva (sau ceva) din cele 
ce se spun despre el. A nu mai auzi de cineva = a nu mai şti, a nu mai afla nimic 
despre cineva. A nu (mai) voi să audă de cineva = a rupe orice relaţii cu cineva. Să 
auzim de bine ! formulă de urare la despărţire. $ Refl. (La pers. 3) A se vorbi, a se 
zvoni. [Pr.: a-u-. — Prez. ind. şi: (pop.) auz] — Lat. audire. 

AUZĂRE s.f. (Rar) Faptul de a auzi; auz. [Pr.: a-u-] — V. auzi. 

AUZIT s.n. Auz (2), auzire. [Pr.: a-u-] — V. auzi. 

AUZITOR, -OÁRE, auzitori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Auditor. [Pr.: a-u-] — Auzi + 
suf. -tor. 

AVĂET, avaeturi, s.n. Impozit încasat în Țara Românească (în sec. XVIII-XIX) 
la numirea în funcții, pentru obţinerea unor drepturi, a unor beneficii etc. — Din tc. 
havaet „venituri”. 

AVĂL s.n. (În loc. adv.) În aval = în josul văii, spre vărsare (în raport cu un punct 
de referință). — Din fr. aval. 

AVALÂNȘĂ, avalanșe, s.f. Masă de zăpadă care se desprinde de pe coasta unui 
munte și se rostogolește la vale (antrenând zăpada, pietrele, copacii etc. întâlniți în 
cale); lavină. # Fig. (Cu determinări) Cantitate mare (de...), năvală (de...). 
Avalanşă verbală. — Din fr. avalanche. 

AVÂN, -Ă, avani, -e, adj. (Pop.; adesea adverbial) Straşnic, grozav, cumplit (de 
tare, de mare, de rău, de crud etc.). — Din te. avvan „perfid”, ngr. avânis 
„calomniator”. 

AVANBEC, avanbecuri, s.n. Partea din amonte a unei pile de pod, având rolul 
de a despărţi firul apei şi de a proteja pila. [Var.: (rar) avantbâc] — Din fr. avant- 
bec. 

AVAN CRONICĂ, avancronici, s.f. Cronică a unui spectacol scrisă înainte de a 
fi avut loc premiera. — Din fr. avant-chronique (după avanpremieră, avanscenă). 

AVANGÂRDĂ, (1) avangărzi, (2) avangarde, s.f. 1. (Adesea fig.) Unitate sau 
subunitate militară care se deplasează în fața forţelor principale ca element de sigu- 
ranță. 4 Loc. adj. De avangardă = a) care merge în frunte, care conduce; b) care 
luptă împotriva formelor și a tradiţiilor consacrate (în literatură şi artă). 2. Mişcare 
literară, artistică etc. care joacă (prin noutăţile aduse) rol de precursor. — Din fr. 
avant-garde. 

AVANGARDISM s.n. 1. Mişcare intelectuală apărută la începutul sec. XX, 
caracterizată prin căutarea unor soluţii radicale şi prin ruperea de trecut şi de 
tradiţie. 2. Curent literar-artistic care sparge canoanele artei tradiționale, recurgând 
adesea la formule îndrăzneţe sau excentrice. — Avangardă + suf. -ism. 

AVANGARDIST, -Ă, avangardiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al avan- 
gardismului. 2. Adj. Care aparţine avangardismului, privitor la avangardism. — Din 
fr. avant-gardiste. 

AVANPORT, avanporturi, s.n. Port subsidiar, de obicei la gura unui estuar, creat 
atunci când portul principal este la o distanță neconvenabilă. — Din fr. avant-port. 

AVANPOST, avanposturi, s.n. Unitate militară de siguranță, instalată în fața 
trupelor principale proprii, aflate în staționare sau în apărare; poziţie pe care se află 
o asemenea unitate. — Din fr. avant-poste. 

AVANPREMIERĂ, avanpremiere, s.f. Spectacol dat ca ultimă repetiţie în faţa 
unui cerc de specialişti şi invitaţi. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. avant-première. 

AVÂNS, avansuri, s.n. 1. Sumă de bani plătită anticipat în contul unor servicii, 
al unor lucrări etc. 2. (În expr.) A face (cuiva) avansuri = a încerca să obţină prie- 
tenia sau dragostea cuiva prin lingușiri, concesii (de ordin etic) etc. 3. Interval de 
timp, distanţă etc. cu care cineva sau ceva se află înaintea altuia. — Din fr. avance. 

AVANSÁ, avansez, vb. I. 1. Intranz. A înainta, a merge (pentru a se apropia de o 
ţintă urmărită). $ A progresa, a înainta. Lucrările avansează. 2. Tranz. şi intranz. 
A promova într-un grad, într-o funcţie. 3. Tranz. A da cu anticipație o sumă de bani, 
un bun material etc. — Din fr. avancer. 

AVAN SÂRE, avansări, s.f. Acţiunea de a avansa. — V. avansa. 

AVANSÂT, -Ă, avansați, -te, adj. Care a ajuns la o treaptă de dezvoltare înain- 
tată, la un stadiu înaintat. — V. avansa. 
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AVANSCENĂ, avanscene, s.f. 1. Parte a scenei cuprinsă între cortină și rampă. 
2. Fiecare dintre cele două loji aşezate lângă scenă. — Din fr. avant-scène. 

AVANTÂJ, avantaje, s.n. 1. Folos, profit pe care îl obţine cineva în plus (în ra- 
port cu altul). 2. Favoare, privilegiu de care se bucură cineva sau ceva. 3. Supe- 
rioritate (a cuiva sau a ceva) bazată pe o situaţie, pe o împrejurare favorabilă. — 
Din fr. avantage. 

AVANTAJĂ, avantajez, vb. I. Tranz. A acorda cuiva un avantaj. $ A scoate în 
relief calitățile (fizice ale) cuiva. — Din fr. avantager. 

AVANTAJÂNT, -Ă, avantajanţi, -te, adj. (Rar) Avantajos. — Avantaja + 
suf. -ant. 

AVANTAJĂRE s.f. Acţiunea de a avantaja. — V. avantaja. 

AVANTAJOS, -OASA, avantajoși, -oase, adj. Care oferă un avantaj; 
convenabil. $ Care scoate în relief calităţile fizice ale cuiva. Îmbrăcăminte 
avantajoasă. — Din fr. avantageux. 

AVANTBEC v. avanbec. 

AVANTREN, avantrenuri, s.n. Partea anterioară a plugurilor și a semănătoarelor 
cu tracțiune animală care asigură stabilitatea şi direcția în timpul lucrului. — Din 
fr. avant-train. 

AVĂRI, -Ă, avari, -e, adj., s.m. şi f. (Om) zgârcit. — Din fr. avare, lat. avarus. 

AVĂR?, -Ă, avari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană făcând parte dintr-o 
populație turcică aşezată în Câmpia Panoniei în timpul marilor migrațiuni ale 
popoarelor de la începutul Evului Mediu. 2. Adj. Care aparține avarilor (1), privitor 
la avari. — Din fr. Avares, lat. Avarus. 

AVARIÁ, avariez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să sufere sau a suferi o avarie; a 
(se) strica, a (se) deteriora. [Pr.: -ri-a] — Din fr. avarier. 

AVARIAT, -Ă, avariați, -te, adj. Care a suferit o avarie. [Pr.: -ri-at] — V. avaria. 

AVÁRIE, avarii, s.f. Stricăciune, deteriorare (însemnată) suferită de o navă, de 
o maşină, de o construcție etc.— Din fr. avarie. 

AVARIÉRE, avarieri, s.f. Faptul de a (se) avaria. [Pr.: -ri-e-] — V. avaria. 

AVARIȚIE s.f. Zgârcenie. — Din lat. avaritia, fr. avarice. 

AVÁT, avațłi, s.m. Peşte răpitor de apă dulce, asemănător cu crapul, cu spinarea 
verzuie (Aspius aspius). — Et. nec. 

AVATÁR, avataruri, s.n. Nume dat în hinduism reincarnărilor zeilor. + Fig. 
Transformare (adesea în rău) în evoluţia unei ființe. — Din fr. avatar. 

AVĂ! s.m. (Rar) Părinte, tată; p. ext. nume dat călugărilor bătrâni. — Din sl. 
avva. 

AVĂZ, ave, s.f. Unealtă de pescuit formată din trei fâșii de plasă, care se aşază 
vertical în apă cu ajutorul unor bucăţi de plută prinse la marginea lor superioară şi 
al unor bucăţi de plumb la cea inferioară. — Din tc., bg. av. 

AVÂNT, avânturi, s.n. 1. Vioiciune, energie, forță în mişcări. + Loc. vb. A-și lua 
avânt = a se avânta. 2. Însuflețire, elan, entuziasm. 3. Dezvoltare rapidă, progres 
remarcabil (într-un domeniu, într-o epocă etc.). — Din avânta (derivat regresiv). 

AVÂNTĂ, avânt, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) repezi plin de însuflețire (spre 
cineva sau ceva). $ Refl. A-și deschide drum cu îndrăzneală. 2. Tranz. (Rar) A 
împinge cu energie înainte pe cineva sau ceva; a imprima o mișcare violentă. $ A 
insufla avânt. — A? + vânt. 

AVÂNTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) avânta. — V. avânta. 

AVÂNTÂT, -Ă, avântaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Plin de avânt; vioi, 
însuflețit, entuziast. — V. avânta. 

AVEĂ, am, vb. II. Tranz. I. 1. A stăpâni, a poseda, a deţine. 4% Expr. (Fam.) Ce-am 
avut și ce-am pierdut = n-am ce pierde; puţin îmi pasă. $ Fig. (Complementul 
indică abstracte) A avea o idee. $ Loc. vb. A avea asemănare = a se asemăna. A 
avea bucurie = a se bucura. A avea o dorință = a dori. A avea nădejde = a nădăjdui. 
2. A primi, a căpăta, a obţine, a câştiga. Ai un leu de la mine dacă îmi spui. 3. A 
dispune de ceva, a se bucura de ceva. Am un ceas de răgaz. $ A se folosi de 
serviciile cuiva sau de ceva. Are un doctor bun. 4. A fi compus din..., alcătuit din...; 
a fi înzestrat sau prevăzut cu... Blocul are două etaje. $ A conţine, a cuprinde. 
Lucrarea are tabele. 5. A ţine, a purta. În mână avea un buchet. 4% Expr. A avea 
drag (pe cineva) sau (refl. recipr.) a se avea dragi = a (se) iubi. (Refl.) A se avea 
bine (cu cineva) = a fi prieten cu cineva; a fi în relaţii de dragoste cu cineva. A se 
avea rău (cu cineva) = a fi certat cu cineva; a se duşmăni. # A fi îmbrăcat cu... 
Avea un palton de blană. 6. A fi de o anumită dimensiune, greutate, vârstă etc. Bara 
are 2 m. $ Expr. A nu (mai) avea margini = a întrece orice măsură. 7. A fi cuprins 
de o senzaţie sau de un sentiment. A avea foame. * Expr. Ce ai ? = ce (necaz sau 
durere) ţi s-a întâmplat ? N-are nimic ! = a) nu i s-a întâmplat niciun rău; b) n-are 
nicio importanță. A avea ceva (cu cineva) = a purta necaz cuiva, a nu putea suferi 
pe cineva. $ A suferi (de o boală). Are pojar. II. 1. (Urmat de un verb la infinitiv, 
conjunctiv sau supin) a) A trebui să... Are de făcut cumpărături; b) (În formă 
negativă) A fi destul să... N-are decât să spună şi se va face; €) (În formă negativă) 
A nu putea să... N-are ce zice; d) (Rar) A fi în drept. $ Expr. (Eliptic) N-ai (sau 
n-are etc.) decât ! = fă cum vrei (sau facă cum vrea etc.) ! treaba ta (sau a lui etc.) ! 
2. (Urmat de un verb la infinitiv sau conjunctiv) A şti (cum.., când.., unde.., cine.., 
ce..), a găsi. Are ce să facă. # Unipers. A fi, a se găsi cineva (să facă ceva). N-are 
cine să-l mângâie. III. (Cu valoare de verb auxiliar) 1. (Servește la formarea 
perfectului compus) A venit. 2. (Serveşte la formarea modului optativ-condițional) 
Ar veni. 3. (Serveşte, urmat de un verb la conjunctiv, la formarea unui viitor 
popular familiar). Au să vină. [Prez. ind. am, ai, are, avem, aveți, au, (IHI 1) am, 


ai, a, am, ați, au, (IMI 2) aș, ai, ar, am, ați, ar, prez. conj. pers. 2 sg. ai şi (reg.) aibi, 
pers. 3 aibă] — Lat. habere. 

AVEN s.n. v. avenă. 

AVENĂ, avene, s.f. Prăpastie circulară formată în roci calcaroase, în care se 
scurg adesea apele de suprafață. [Var.: avân s.n.] — Din fr. aven. 

AVENTURĂ, aventurez, vb. I. Refl. A întreprinde o acțiune riscantă, 
primejdioasă; a se expune riscului. — Din fr. aventurer. 

AVENTURĂ, aventuri, s.f. 1. Acţiune îndrăzneață și riscantă; întreprindere 
dubioasă, necinstită. 2. Legătură amoroasă întâmplătoare (şi trecătoare). — Din fr. 
aventure. 

AVENTU RIER, -Ă, aventurieri, -e, s.m. şi f. Persoană căreia îi plac aventurile. 
[Pr.: -ri-er] — Din fr. aventurier. 

AVENTURIN s.n. (Geol.) Varietate de cuarț galben, roşu sau brun, ce conţine 
numeroase foiţe de mică care reflectă puternic lumina. — Din fr. aventurine. 

AVENTURISM s.n. (Rar) Spirit de aventură. + Înclinaţie de a acţiona în mod 
pripit, de a lua decizii riscante. — Din fr. aventurisme. 

AVENTURIST, -Ă, aventuriști, -ste, adj. Privitor la aventură, care ţine de 
aventură, înclinat spre aventură. — Aventură + suf. -ist. 

AVENTUROS, -OÁSĂ, aventuroși, -oase, adj. Cu multe aventuri; care consti- 
tuie o aventură; (despre oameni) căruia îi plac acţiunile îndrăzneţe şi riscante. — 
Din fr. aventureux. 

AVÉRE, averi, s.f. Totalitatea bunurilor care se află în posesia cuiva; avut, 
avuție. # Sumă foarte mare de bani. — V. avea. 

AVÉRS s.n. (În opoziție cu revers) F aţa unei monede sau a unei medalii, 
înfățişând chipul emițătorului, stema țării etc. — Din fr. avers. 

AVÉRSĂ, averse, s.f. Ploaie torențială de scurtă durată. — Din fr. averse. 

AVERSIUNE, aversiuni, s.f. Sentiment de dezgust sau de antipatie profundă față 
de cineva ori de ceva. [Pr.: -si-u-] — Din fr. aversion, lat. aversio, -onis. 

AVERTISMENT, avertismente, s.n. 1. Înştiinţare prealabilă, prevenire, semnal 
(asupra unui risc sau a unei primejdii). 2. Sancţiune administrativă aplicată unui 
angajat pentru o abatere disciplinară. + Expr. A da cuiva un avertisment = a atrage 
atenţia cuiva să nu repete o greşeală. $ Sancţiune prin care arbitrul atrage atenția 
unui sportiv pentru o abatere de la prevederile regulamentare ale jocului. — Din fr. 
avertissement. 

AVERTIZĂ, avertizez, vb. I. Tranz. A atrage cuiva atenţia, a preveni pe cineva 
(asupra consecințelor unei acțiuni). — După fr. avertir. 

AVERTIZĂRE, avertizări, s.f. Acţiunea de a avertiza. — V. avertiza. 

AVERTIZĂT, -Ă, avertizaţi, -te, adj. Care a primit un avertisment; somat. — V. 
avertiza. 

AVERTIZOR, avertizoare, s.n. Aparat de semnalizare optică sau acustică, 
folosit în scopul prevenirii accidentelor, avariilor etc. — Din fr. avertisseur. 

AVIÁR, -Ă, aviari, -e, adj. Referitor la păsări. Gripă aviară. [Pr.: -vi-ar] — Din 
fr. aviaire, lat. aviarius. 

AVIASÂN sn. Organizaţia aviaţiei sanitare din România. [Pr.: -vi-a-] — 
Avia[ţie] + san[itară]. 

AVIATIC, -Ă, aviatici, -ce, adj. De aviaţie, privitor la aviaţie. [Pr.: -vi-a-] — Din 
germ. aviatisch. 

AVIATOR, -OÂRE, aviatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care pilotează un avion 
sau care face parte din echipajul unui avion (ori al altei aeronave mai grele decât 
aerul). [Pr.: -vi-a-] — Din fr. aviateur. 

AVIAȚIE, aviaţii, s.f. 1. Zbor cu ajutorul aeronavelor mai grele decât aerul; tehnica 
acestui zbor. $ Ramură a aeronauticii care se ocupă cu construcția şi funcționarea 
acestor aeronave. 2. Totalitatea avioanelor de care dispune o ţară, o societate comer- 
cială etc. * Aviaţie sanitară = formaţie sanitară dotată cu avioane în vederea acordării 
asistenței medicale de urgență; aviasan. Aviaţie militară = forța militară aeriană; 
diviziune a armatei care cuprinde această forță. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. aviation. 

AVICOL, -Ă, avicoli, -e, adj. Care aparţine aviculturii, care se referă la 
avicultură. — Din fr. avicole. 

AVICULTOR, -OÂRE, avicultori, -oare, s.m. şi f. Specialist în avicultură. — 
Din fr. aviculteur. 

AVICULTURĂ s.f. 1. Creşterea păsărilor. 2. Ştiinţă care studiază tehnologiile de 
creştere și ameliorare a speciilor şi raselor de păsări în scopuri economice. — Din 
fr. aviculture. 

AVID, -Ă, avizi, -de, adj. Stăpânit de dorinţe puternice, cuprins de interes, de 
pasiune (pentru lucruri folositoare). $ (Peior.) Cuprins de poftă necumpătată, de 
lăcomie; lacom. — Din fr. avide, lat. avidus. 

AVIDITĂTE s.f. Însuşirea de a fi avid. $ (Peior.) Lăcomie. — Din fr. avidité, 
lat. aviditas, -atis. 

AVIOFON, aviofoane, s.n. Tub acustic folosit de membrii echipajului unui avion 
pentru a comunica în timpul zborului. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. aviophone. 

AVION, avioane, s.n. Aeronavă mai grea decât aerul, susținută de aripi şi 
propulsată de motoare; aeroplan. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. avion. 

AVIONETĂ, avionete, s.f. Avion mic (pentru turism, sport, școală etc.). [Pr.: 
-vi-0-] — Din fr. avionnette. 

AVITAMINOZĂ, avitaminoze, s.f. Boală provocată de lipsa îndelungată a 
vitaminelor din alimentaţie. — Din fr. avitaminose. 
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AVIVĂ, avivez, vb. I. Tranz. A da o nuanță mai vie culorii țesăturilor sau pieilor 
prin tratarea lor cu anumite substanțe. — Din fi. aviver. 

AVIVĂRE, avivări, s.f. Acţiunea de a aviva. — V. aviva. 

AVIZ, avize, s.n. 1. Înştiinţare (publică) scrisă cu caracter oficial. + Expr. (Glu- 
meț) Aviz amatorilor, se spune pentru a atrage atenţia cuiva care pare să aibă un 
interes în problema în discuţie. 2. Părere, apreciere competentă emisă de cineva 
(din afară) asupra unei probleme aflate în dezbatere; rezoluție a unei autorităţi 
competente. — Din fr. avis. 

AVIZĂ, avizez, vb. I. 1. Tranz. A înștiința (printr-un aviz); a face cuiva o comu- 
nicare oficială. $ A atrage cuiva atenţia în legătură cu o problemă. 2. Intranz. A-şi 
exprima părerea autorizată într-o chestiune în care a fost solicitat. — Din fr. aviser. 

AVIZĂRE, avizări, s.f. Faptul de a aviza. — V. aviza. 

AVIZÂT, -Ă, avizaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care dă dovadă de pregătire, 
competenţă (într-un anumit domeniu). — Din fr. avisé. 

AVIZIER, aviziere, s.n. Afişier. [Pr.: -zi-er] — Aviz + suf. -ier. 

AVIZO, avizouri, s.n. Vas de război de tonaj mic şi cu viteză mare. — Din fr. 
aviso. 

AVOCÁDO, avocado, s.m., s.n. 1. S.m. Arbore tropical din familia lauraceelor, 
originar din emisfera vestică. 2. S.n. Fruct al avocadoului (1), de culoare verde- 
gălbuie, foarte parfumat, cu greutate variabilă. — Din engl. avocado. 

AVOCĂT, -Ă, avocați, -te, s.m. şi f. Persoană care, pe baza calificării şi a pro- 
fesiunii sale, are calitatea, de a acorda asistență juridică. + Expr. A se face (sau a fi) 
avocatul cuiva = a lua insistent apărarea cuiva. [Var.: (rar) advocât, -ă s.m. şi f.] — 
Din fr. avocat, lat. advocatus. 

AVOCATURĂ s.f. Profesiunea de avocat. [Var.: (rar) advocatiiră s.f.] — Din 
germ. Advokatur. 

AVOCAȚIAL, -Ă, avocațiali, -e, adj. (Rar) Avocăţesc. [Pr.: -ți-al] — Avo- 
căţ[esc] + suf. -ial. 

AVOCĂTEL, avocăţei, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui avocat. — Avocat + suf. -el. 

AVOCĂȚESC, -EASCĂ, avocățești, adj. De avocat, specific avocatului. — 
Avocat + suf. -esc. 

AVORT, avorturi, s.n. Întrerupere accidentală sau provocată a sarcinii, înainte ca 
fătul să fie viabil. — Din avorta (derivat regresiv). 

AVORTĂ, avortez, vb. I. Intranz. A suferi sau a-şi provoca un avort. — Din fr. 
avorter. 

AVORTON, avortoni, s.m. Făt născut înainte de termen; p. ext. om degenerat, 
cu mari deficienţe. + Fig. Operă (literară, artistică) ratată. — Din fr. avorton. 

AVRAM, avrami, s.m. (Reg.) Varietate de prun. — Din avramă (derivat 
regresiv). 

AVRÂMĂ, avrame, s.f. (Reg.) Varietate de prune. — Din ngr. avrâmilo. 

AVRĂMEASĂ, avrămese, s.f. (Bot.; reg.) Veninariţă. [Var.: avrămeâscă s.f.] — Cf. 
bg., rus. avran. 

AVRĂMEÁSCĂ s.f. v. avrămeasă. 

AVUÁBIL, -Ă, avuabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi mărturisit. [Pr.: -vu-a-] — 
Din fr. avouable. 

AVUT, -Ă, (1) avui, -te, adj., (2) avuturi, s.n. 1. Adj. Care are o stare materială 
foarte bună; bogat. 2. S.n. Avere. — V. avea. 

AVUȚIE, avuții, s.f. Avere. 4% Avuţie naţională = totalitatea valorilor materiale 
şi spirituale de care dispune o ţară. — Avut + suf. -ie. 

AX!, axuri, s.n. 1. (Tehn.) Organ de maşină de formă cilindrică (din oţel) care 
susține elementele în mişcare de rotaţie; osie. 2. (Anat.) (În sintagma) Ax cerebro- 
spinal = complex morfofuncțional reprezentat de creier și de măduva spinării. 
[Var.: âxă s.f.] — Din fr. axe, lat. axis. 

AX? s.n. v. axă!. 

AXÁ, axez, vb. I. 1. Tranz. A centra, a echilibra două sau mai multe piese 
cilindrice. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) orienta, a (se) desfășura într-un anumit sens, 
a (se) concentra în jurul a ceva. — Din fr. axer. 

AXÁRE, axări, s.f. Acțiunea de a (se) axa. — V. axa. 

ÁXĂ!, axe, s.f. Dreaptă care se consideră a fi orientată într-un anumit sens. 
+ Dreaptă (sau obiect în formă de dreaptă) care ocupă o anumită poziție într-un 
sistem tehnic. $ Dreaptă imaginară în jurul căreia se face mişcarea de rotație a unui 
corp în jurul lui însuşi. $ Axa lumii = prelungire a dreptei care uneşte polii 
Pământului până la intersecţia cu sfera cerească. [Var.: ax s.n.]— Din fr. axe. 

AXĂZ s.f. v. axl. 

AXIAL, -Ă, axiali, -e, adj. Care se referă la o axă, care se află pe o axă, în raport 
cu o axă. [Pr.: -xi-al] — Din fr. axial. 

AXILÁR, -Ă, axilari, -e, adj. Care se află la axilă. — Din fr. axillaire. 

AXÍLĂ, axile, s.f. 1. (Anat.) Subsuoară. 2. Loc unde se împreunează ramura cu 
trunchiul unei plante sau o frunză cu ramura. [Acc. și: áxilă] — Din fr. axile. 

AXIOLOGIC, -Ă, axiologici, -ce, adj. Care aparţine axiologiei, privitor la 
axiologie. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiologique. 

AXIOLOGIE s.f. Studiul filosofic sau teoria valorilor (etice, religioase, 
estetice). [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiologie. 

AXIOMĂTIC, -Ă, (1) axiomatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se întemeiază pe o 
axiomă; care are caracter de axiomă. 2. S.f. Disciplină care studiază înlănţuirea 
corectă a axiomelor. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomatique. 
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AXIOMATIZĂ, axiomatizez, vb. I. Tranz. A reduce la un ansamblu de axiome. 
[Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomatiser. 

AXIOMATIZĂRE, axiomatizări, s.f. Acţiunea de a axiomatiza. [Pr.: -xi-o-] — 
V. axiomatiza. 

AXIOMĂ, axiome, s.f. 1. Adevăr fundamental admis fără demonstraţie, fiind 
evident prin el însuși. 2. (Mat.; Log.) Propoziţie luată drept punct de plecare sau 
considerată fundamentală într-un domeniu şi pentru care nu se cere demonstraţie. 
[Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiome. 

AXIOMETRU, axiometre, s.n. (Nav.) Dispozitiv care indică poziţia cârmei faţă 
de axa longitudinală a navei. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiometre. 

AXION, axioane, s.n. Imn de slavă (în Biserica ortodoxă). [Pr.: -xi-on] — Din 
ngr. axión[esti]. 

ÁXIS s.n. A doua vertebră cervicală, care se articulează cu atlasul!. — Din lat. 
axis, fr. axis. 

AXOLÓT, axoloți, s.m. Larvă a unei specii de amblistomă, care se reproduce în 
stadiul larvar. — Din fr. axolot. 

AXÓN, axoni, s.m. (Anat.) Prelungire a neuronului. — Din fr. axone. 

AXONOMETRIC, -Ă, axonometrici, -ce, adj. Care aparține axonometriei, 
privitor la axonometrie. — Din fr. axonométrique. 

AXONOMETRÍE, (2) axonometrii, s.f. 1. Metodă de reprezentare a obiectelor 
spațiale pe un plan, astfel ca imaginea obținută să dea impresia realității. 2. Repre- 
zentare obținută prin această metodă.— Din fr. axonométrie. 

AYATOLLÁH, ayatollahi, s.m. Şef religios la musulmanii şiiţi. [Pr.: a-ia-. — 
Scris şi: ayatolah] — Din fr. ayatollah. 

AZALÉE, azalee, s.f. Nume dat mai multor arbuşti ornamentali exotici cu flori 
roşii, roz sau albe (Azalea). — Din fr. azalée. 

AZBÉST s.n. Minereu fibros de culoare albă sau verzuie, care nu arde, folosit în 
industrie, ca material izolant. [Acc. şi: ázbest. — Var.: asbést s.n.] — Din fr. 
asbeste. 

AZBESTÓZĂ s.f. (Med.) Boală pulmonară profesională provocată de inhalarea 
particulelor de azbest. — Din fr. asbestose. 

AZBOCIMÉNT s.n. Material de construcție obținut dintr-un amestec de ciment 
cu fibre de azbest. [Acc. și: azbociment] — Azb[est] + ciment. 

AZBUCHE s.f. Termen folosit în trecut pentru a denumi alfabetul chirilic. 
+ Expr. A fi la azbuche = a fi abia la începutul învățăturii. + Fig. Învățătură. — 
Din sl. ază „a” + buki „b”. 

AZBUCOAVNĂ, azbucoavne, s.f. Înv.) Abecedar. — Din sl. aziibukovino. 

AZEOTROP, -Ă, azeotropi, -e, adj. Care prezintă azeotropism; azeotropic. [Pr.: 
-ze-0-] — Din fr. azâotrope. 

AZEOTROPIC, -Ă, azeotropici, -ce, adj. Azeotrop. [Pr.: -ze-o-] — Din fe. 
azeotropique. 

AZEOTROPIE s.f. Azeotropism. [Pr.: -ze-o-] — Din fi. azotropie. 

AZEOTROPISM s.n. Proprietate a unui amestec de lichide de a da prin fierbere 
vapori cu aceeași compoziţie ca a amestecului lichid din care provin; azeotropie. 
[Pr.: -ze-o-] — Din fr. azeotropisme. 

AZER, -Ă, azeri, -e, s.m. şi f., adj. Azerbaidjan. — Din fr. Azeri, -e. 

AZERBAIDJÂN, -Ă, azerbaidjeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia de bază a Azerbaidjanului sau este originară de acolo. 
2. Adj. Care aparţine Azerbaidjanului sau azerbaidjenilor (1), privitor la Azerbai- 
djan ori la azerbaidjeni. # (Substantiva, f.) Limbă din familia altaică, ramura 
turcică, vorbită de azerbaidjeni.— Din n.pr. Azerbaidjan. 

AZI adv. 1. În ziua de faţă, în ziua care e în curs; astăzi. 4% Azi-noapte = în noap- 
tea care tocmai a trecut. Azi-dimineaţă = în dimineaţa zilei în curs. Azi după- 
amiază = în după-amiaza ori după-masa zilei în curs. $ (Substantivat, m. invar.) 
Ziua care e în curs. + (În corelaţie cu „mâine”) a) Zi cu zi, zi după zi; b) Când..., 
când. + Expr. De ieri până azi = într-un timp neașteptat de scurt. Ba azi, ba mâine, 
exprimă ideea de amânare continuă. Azi-mâine = în curând, zilele acestea; astăzi- 
mâine. A trăi de azi pe mâine = a trăi necăjit, strâmtorat, în sărăcie. (Rar) Cu azi, 
cu mâine = încet-încet. 2. În epoca prezentă, în timpul sau în vremea de acum. — 
Lat. hac die. 

AZÍL, aziluri, s.n. 1. Loc unde cineva găsește ocrotire, adăpost, refugiu. +% Drept 
de azil = drept de a se stabili pe teritoriul altei țări, de care se bucură în virtutea 
legii un refugiat politic. 2. Instituţie de asistență socială pentru întreţinerea bătrâ- 
nilor, infirmilor, copiilor orfani etc. — Din fr. asile, lat. asylum. 

AZILÂNT, -Ă, azilanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care a cerut azil, fiind luată în 
evidenţa unui stat înainte de a obţine statutul de refugiat. — Din germ. Azilant. Cf. 
fr. asilé. 
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AZIMĂ, azime, s.f. Pâine nedospită (consumată de mozaici la Paşti şi, de ase- 
menea, folosită de catolici și de Biserica armeană la împărtășanie). — Din ngr. 
ázima. 

AZIMIOÁRĂ, azimioare, s.f. Diminutiv al lui azimă. — Azimă + suf. -ioară. 

AZIMUT s.n. Unghi format de planul meridianului unui loc cu planul vertical 
care trece prin locul respectiv şi printr-un punct dat. — Din fr. azimut. 

AZIMUTĂL, -Ă, azimutali, -e, adj. Care se referă la azimut. — Din fr. 
azimutal. 

AZOIC, -Ă, azoici, -ce, adj. (Biol.; despre mediu) Care este lipsit de viaţă 
animală. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. azoique. 

AZONĂL, -Ă, azonali, -e, adj. (Geogr.) Care nu corespunde unei zone. Sol 
azonal. Vegetație azonală. — Din fr. azonal. 

AZOOSPERMIE s.f. Absența spermatozoizilor din spermă, care determină 
sterilitatea. — Din fr. azoospermie. 

AZOT s.n. Corp gazos simplu, incolor, inodor și insipid, parte componentă a 
aerului şi element esenţial al ţesuturilor vegetale şi animale; nitrogen. — Din fr. 
azote. 

AZOTÂTI, azotaţi, s.m. Sare a acidului azotic; nitrat. — Din fr. azotate. 

AZOTĂT?, -Ă, azotaţi, -te, adj. Care are în compoziţia sa azot. — Din fr. azote. 

AZOTEMIE s.f. 1. Cantitate (normală) de azot care există în sânge (sub formă 
de uree, acid uric etc.). 2. (Med.) Creştere anormală a cantităţii de uree din sânge. — 
Din fr. azotemie. 

AZOTIC, -Ă, azotici, -ce, adj. (În sintagma) Acid azotic = acid oxigenat al 
azotului, lichid incolor, coroziv, oxidant puternic; acid nitric, (pop.) apă-tare. — 
Din fr. azotique. 

AZOTIT, azotiți, s.m. Sare a acidului azotos; nitrit. [Var.: azotită s.f.] — Din fr. 
azotite. 

AZOTITĂ s.f. v. azotit. 

AZOTOBACTER subst. v. azobacterie. 

AZOTOBACTERIE, azobacterii, s.f. Bacterie aerobă care fixează în sol azotul 
atmosferic, transformându-l în azot organic. [Var.: azobacter subst.] — Din fr. 
azotobacter. 

AZOTOS, -OÁSĂ, azotoși, -oase, adj. (În sintagma) Acid azotos = acid oxi- 
genat al azotului, cu caracter oxidant şi reducător; acid nitros. — Din fr. azoteux. 

AZOTURĂ, azoturi, s.f. Combinaţie chimică rezultată din amoniac; nitrură. — 
Din fr. azoture. 

AZOTURIE s.f. (Med.) Eliminare excesivă prin urină a compuşilor azotaţi 
(uree, acid uric, creatinină). — Din fr. azoturie. 

AZTEC, -Ă, azteci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
dintr-o uniune de triburi amerindiene care au trăit în regiunea centrală a statului 
Mexic. 2. Adj. Care aparţine aztecilor (1), privitor la azteci. — Din fr. Azteque. 

AZUR s.n. Culoare albastră-deschis; p. ext. albastrul cerului. — Din fr. azur, lat. 
azzurum. 

AZURĂ, azurez, vb. 1. Tranz. (Tehn.) A albăstri uşor produsele textile albe. — 
Din fr. azurer. 

AZURĂRE s.f. (Tehn.) Acţiunea de a azura. — V. azura. 

AZURĂT, -Ă, azuraţi, -te, adj. Care a fost ușor albăstrit. — V. azura. 

AZURIT s.n. Carbonat natural bazic de cupru, de culoare albastră, folosit ca 
piatră de ornament, la fabricarea unor vopsele albastre și a unor fungicide. — Din 
fr. azurite. 

AZURIU, -ÎE, azurii, adj., s.n. 1. Adj. Albastru-deschis; bleu. 2. S.n. Culoare 
azurie (1). — Azur + suf. -iu. 

AZVÂRLI, azvârl, vb. IV. 1. Tranz. A arunca ceva (departe) printr-o mișcare 
rapidă şi violentă. $ A da la o parte, a înlătura (un lucru nefolositor sau vătămător). 
2. Intranz. A arunca cu ceva asupra cuiva. $ (Mai ales despre cai) A izbi cu picioa- 
rele, a fi nărăvaş. 3. Refl. A se repezi, a se năpusti, a se avânta, a se arunca. — 
Contaminare între a[runca] și azvârli. 

AZVÂRLIRE, azvârliri, s.f. Acţiunea de a (se) azvârli. — V. azvârli. 

AZVÂRLITĂ, azvârlite, s.f. (Pop.) Azvârlitură. 4% De-a azvărlita = numele unui 
joc de copii care constă în aruncarea cât mai departe a unei pietre, a unui băț etc. 
<$ Loc. vb. A da de-a azvăârlita = a azvârli; a rostogoli (azvârlind). — V. azvârli. 

AZVÂRLITOR, -OÁRE, azvârlitori, -oare, adj. Care azvârle. $ (Substantivat, 
f.) Partea în contrapantă a unor jilipuri pe care lemnele purtate de apă sunt aruncate 
în grămadă. — Azvârli + suf. -tor. 

AZVÂRLITURĂ, azvârlituri, s.f. Faptul de a azvârli; distanță până la care 
ajunge un obiect aruncat de cineva; aruncătură; azvârlită. $ Expr. O azvârlitură de 
băț = o distanţă (foarte) mică. — Azvârli + suf. -tură. 


Ă, ă, s.m. 1. A doua literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (vocală medială, cu deschidere mijlocie, nerotunjită). [P1. şi: (1, n.) ă-uri]. 

ĂL, A, ăi, ale, adj. pron. dem. (Reg.) Cel, cea. A] om. [Gen.- dat. sg.: ălui, ălei; 
gen.-dat. pl.: ălor] — Lat. illum, illa. 

ĂLA, AIA, ăia, alea, pron. dem., adj. pron. dem. (Pop. şi fam.) Acela, aceea. A 
venit ăla. Lucrul ăla. * Expr. Altă aia = ciudăţenie, monstru. Toate alea = tot ce 
trebuie. [Gen.-dat. sg.: ăluia, ăleia; gen. -dat. pl.: ălora] — Lat. illum, illa. 

AĂLALALT pron. dem., adj. pron. dem. v. ălălalt. 

AĂLĂLALT, AIALALTĂ, ăialalți, alelalte, pron. dem., adj. pron. dem. (Pop. şi 
fam.) Celălalt. A vorbit ălălalt. Partea aialaltă. [Gen. -dat. sg.: ăluilalt, ăleilalte; 
gen.-dat. pl.: ălorlalți, ălorlalte. — Var.: ălalalt, Állalt, ăilaltă pron. dem., adj. 
pron. dem.] — ĂI(a) + alalt (= ălalalt). 

ĂLLALT, AILALTĂ pron. dem., adj. pron. dem. v. ălălalt. 

ÅRA interj. v. îra. 

ĂST, ASTĂ, ăşti, aste, adj. pron. dem. (antepus) (Pop. şi fam.) Acest, această. 
< Loc. adv. (De) astă dată = acum. Astă-noapte (sau iarnă, primăvară etc.) = în 
noaptea (sau iarna etc.) imediat precedentă. [Gen.-dat. sg.: ăstui, astei şi ăstei; 
gen.-dat. pl.: ăstor]. — Lat. istum, ista. 

ASTA, ASTA, ăștia, astea, pron. dem., adj. dem. (postpus) (Pop. şi fam.) Acesta, 
aceasta. 4 Loc. adv. Pentru asta = de aceea. + Loc. adv. Cu toate astea = totuşi. 
[Gen.-dat. sg.: ăstuia, ăsteia şi asteia; gen.-dat. pl.: ăstora] — Lat. istum, ista. 

AĂSTĂLALT, ASTĂLALTĂ, ăștialalți, astelalte, pron. dem., adj. pron. dem. 
(Pop. şi fam.) Acesta (din doi) care este în apropierea noastră, cel mai aproape de 
noi. A venit ăstălalt. Partea astălaltă. [Gen.-dat. sg.: ăstuilalt, ăsteilalte şi 
asteilalte; gen.dat. pl.: ăstorlalți, ăstorlalte] — Ăst + alalt (= ălalalt). 


Â, â, s.m. 1. A treia literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (vocală medială, închisă, nerotunjită). [P1. şi: (1, n.) â-uri]. 
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B, b, s.m. 1. A patra literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (consoană oclusivă bilabială sonoră). [P1. şi: (1, n.) b-uri] 

BA adv. 1. (Exprimă opoziţia față de ideea din propoziţia negativă sau interoga- 
tiv-negativă anterioară, de obicei cu reluarea verbului) N-am timp acum de tine! — 
Ba ai! Nu mi-ai văzut ochelarii? — Ba i-am văzut pe birou. 4% (Întărind pe nu) Mă 
duc la meci. — Ba n-ai să te duci! 4 (Întărind pe da prin care se răspunde la o pro- 
poziţie interogativ-negativă sau se rectifică ideea din propoziția negativă ante- 
rioară) N-ai bani(?) — Ba da, am. $ Expr. A nu zice (sau spune) nici da, nici ba = 
a nu se pronunța într-o problemă; a se abține. $ (Reg.; în expr.) Ca mai ba sau nici 
(cam) mai ba! = nici vorbă! nici pomeneală! + (Pop.) Nu. Fost-ai azi la sapă? — 
Ba! + (Cu slăbirea ideii de opoziţie, în expr.) Ba bine că nu = evident că da, se-nţe- 
lege. Ba (nu) zău! = a) (ir.) haida de! să fim serioși!; b) să fim drepți! 2. (Urmat de 
şi, chiar sau încă) Mai mult, în plus, pe deasupra. Cine bea fără măsură îşi bea 
banii, mintea, ba şi sănătatea. 3. (În corelaţie cu el însuşi, având rol de conjuncție 
disjunctivă) Sau... sau; când... când; acum... acum; aci... aci. — Din bg., sb., pol., 
ucr. ba. 

BABÁ, babale, s.f. Piesă cilindrică, de fontă sau oţel, fixată pe puntea navelor 
sau pe cheiuri, de care se leagă parâmele la acostare. — Din tc. baba. 

BABĂC s.m. v. babacă. 

BABĂCĂ, babaci, s.m. (Înv. şi reg.) Tată. + Expr. Trai, neneaco, cu (sau pe) 
banii babachii, se spune despre cineva care duce o viață fără griji cu banii tatălui 
său sau, p. ext., cu banii altuia. $ (Fam.; la pl.) Părinţi. [Var.: băbăcă, babâc s.m.] 
— Din ngr. babâkas. 

BABALÂC, babalâci, s.m. 1. (Fam. şi depr.) Om bătrân şi neputincios; om 
îmbătrânit înainte de vreme. 2. Stâlp gros de lemn care străbate ca o axă verticală 
centrul morii de vânt pentru ca aceasta să poată fi învârtită în bătaia vântului. — 
Din te. babalıc. 

BABÂN, -Ă, babani, -e, adj. (Fam.) Mare, de dimensiuni apreciabile, dolofan. 
A prins o ştiucă babană. — Et. nec. 

BABAROS, babaroase, s.n. (Arg.) Zar!. — Et. nec. 

BABĂU s.m. v. baubau. 

BABĂUA s.f. v. baubau. 

BÂBĂ, babe, s.f. I. Femeie în vârstă înaintată; femeie trecută de tinerețe; 
băbătie, babetăl. $ Spec. Femeie bătrână care vindecă bolile prin mijloace empi- 
rice, prin vrăji, prin descântece etc. * Zilele babei (sau babelor) ori babele = pri- 
mele nouă sau douăsprezece zile ale lunii martie, în care vremea este adesea foarte 
schimbătoare. + (Fam. şi glumeţ) Soţie. + (În sintagmele) (De-a) baba-oarba = 
joc de copii în care unul dintre ei, legat la ochi, încearcă să-i prindă pe ceilalți. De- 
a baba-gaia = joc de copii în care unul dintre ei, care face pe cloșca, își apără „puii” 
înşiraţi, în linie, în spatele lui, împotriva altuia care face pe „gaia”; de-a puia-gaia. 
II. 1. Bârnă pe care se sprijină un acoperiș sau un planșeu de lemn. 2. Parte a unei 
copci! (1) în formă de toartă (numită şi femeiușcă), în care se prinde o alta, în formă 
de cârlig (numită moș). 3. (Iht.) Zglăvoacă (1). 4. (Reg.) Ciupercă roșie, comesti- 
bilă, care crește pe crengi uscate şi putrede. — Din bg., sb., ucr. baba. 

BABETĂ.I, babere, s.f. (Fam.) Femeie bătrână, babă (I). — Babă + suf. -etă. 

BABETĂ? s.f. v. bavetă. 

BABETE, babeți, s.n. (Iht.) Zglăvoacă (1) (Cottus gobio). — Et. nec. 

BABEURRE s.n. Derivat acidulat din lapte, lipsit de grăsimi, folosit în 
alimentaţia sugarului. [Pr.: babâr] — Cuv. fr. 

BABILONIAN, -Ă, babilonieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie 
semitică care a trăit în Babilon, în milen. II-I î.H.; (şi la sg.) persoană care a 
aparţinut acestei populaţii. 2. Adj. Babilonic. Cultura babiloniană. — Babilon 
(n.pr.) + suf. -ian. 

BABILONIC, -Ă, babilonici, -ce, adj. Care se referă la Babilon, din vremea 
Babilonului; babilonian. 4 Robia babilonică = perioada exilului evreilor în 
Babilon. — Din lat. babylonicus. 
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BABILONIE, babilonii, s.f. 1. Vorbire sau scriere încâlcită, confuză. 
2. Învălmășeală mare, dezordine. [Var.: vavilonie s.f.] — Babilon (n. pr.) + suf. -ie. 
BÁBIȚĂ!, babițe, s.f. 1. (Ornit.). Pelican. 2. Numele a două specii de ciuperci, 
cu pălăria foarte tare, care cresc pe copaci şi din care se prepară iasca (Polyporus 


fomentarius, Polyporus ignarius). — Din bg., sb. babica. 


BÂBIŢĂ?, babițe, s.f. (Pop.; mai ales la pl.) Diaree a sugarilor. — Din bg. 
babici. 

BABOI, baboi, s.m. (Iht.) 1. Denumire generică dată peştilor de apă dulce. 
2. (Reg.) Biban. — Din bg. baboj. 

BABOIÁŞ, baboiași, s.m. Diminutiv al lui baboi. [Pr.: -bo-iaș] — Baboi + suf. -aș. 

BABORD, baborduri, s.n. Partea stângă a unei nave. $ Marginea din stânga a 
fuzelajului unei nave aeriene. — Din fr. bâbord. 

BABORNIȚĂ, baborniţe, s.f. Babă urâtă şi rea; cotoroanță. # Vrăjitoare. [Var.: 
(reg.) băborniţă s.f.] — Contaminare între babă și bahorniţă. 

BĂBOȘĂ, baboșe, s.f. (Ornit.; reg.) Pelican. — Cf. babiţăl. 

BABUIN, babuini, s.m. Maimuţă cinocefală mare, cu buze proeminente. — Din 
fr. babouin. 

BABUȘCĂ, babuște, s.f. Peşte de apă dulce, lung de 25-30 cm, argintiu pe 
spate, alb pe abdomen și cu înotătoarele roșii; ocheană, bălos (2) (Rutilus rutilus). 
— Din bg. babuşka. 

BABUVISM s.n. Doctrină politică din timpul Revoluţiei Franceze, creată de 
Babeuf, care preconiza egalitatea politică şi economică. — Din fr. babouvisme. 

BABYSCHi, babyschiuri, s.n. Schi pentru copiii mici. [Pr.: bebi-] — Baby + 
schi. 

BABYSCHILĂIFT, babyschilifturi, s.n. Schilift pentru copiii mici. [Pr.: bebi-] — 
Din engl. babyschilift. 

BABYSITTER, babysitteri, -e, s.m. şi f. Persoană remunerată, care îngrijește un 
copil. [Pr.: bebisităr] — Din engl. babysitter. 

BACI, bacuri, s.n. 1. Ambarcaţiune cu fundul şi capetele plate, folosită pentru 
traversarea râurilor sau lacurilor de la un mal la altul sau pentru serviciile auxiliare 
ale unei nave; brudină, pod umblător. 2. (Sport) Platformă sau ambarcaţiune cu 
vâsle, fixată pe apă pentru antrenamentul canotorilor, caiaciştilor şi canoiştilor. 
3. (Tehn.) Recipient, vas cu diverse utilizări industriale. — Din fr. bac. 

BAC?, bacuri, s.n. Element al sculelor și dispozitivelor de strângere (menghine, 
mandrine etc.) cu care se prind piesele în vederea prelucrării lor. — Din germ. 
Backe. 

BACÁL s.m. v. băcan?. 

BACALAUREAT, -Ă, bacalaureaţi, -te, s.n., s.m. şi f., 1. S.n. Examen de absol- 
vire a liceului. + Titlu obținut în urma acestui examen. 2. S.m. și f. Persoană care 
a promovat examenul de bacalaureat (1). [Pr.: -la-u-re-at] — Din fr. baccalauréat. 

BACANĂLĂ, bacanale, s.f. (La pl.) Sărbători nocturne la romani, cu dansuri, 
jocuri şi petreceri licenţioase închinate lui Bachus, zeul vinului. + Fig. (Şi la sg.) 
Petrecere zgomotoasă şi destrăbălată. — Din fr. bacchanale, lat. Bacchanalia. 

BACÂNTĂ, bacante, s.f. (La romani) Preoteasă a zeului Bachus; menadă. + Fie- 
care dintre însoţitoarele zeului Bachus. $ Fig. Femeie destrăbălată. — Din fi. 
bacchante. 

BACARĂ!, (2) bacarale, s.f. 1. Cristal (1) de calitate superioară. 2. Obiect 
fabricat din acest cristal. — Din fr. baccarat. 

BACARÂ?, (2) bacarale, s.f. 1. Joc de cărţi în care nouarii au valoare, iar 
decarii, numiţi bacara, sunt egali cu zero; maca. 2. Partidă de bacara? (1). — Din 
fr. baccara. 

BÁCĂ, bace, s.f. Fruct cu pericarp cărnos, cu pieliță subțire și cu miezul zemos, 
în care se află seminţele. — Din it., lat. bacca. 

BACĂUL s.n. art. (Pop.; în expr.) A-și găsi bacăul (cu cineva) = a da de bucluc 
(cu cineva), a o păţi. — Cf. magh. bakó „călău”. 

BACCEĂ, baccele, s.f. (Depr.) Bătrân ramolit, cu idei învechite. — Et. nec. 


BACCELI, baccelesc, vb. IV. Refl. 1. A îmbătrâni, a se ramoli, a deveni baccea. 
2. (Fam.) A se îngrășa, a se lăbărța. — Din baccea. 

BACCELIT, -Ă, bacceliţi, -te, adj. (Fam.; despre oameni și despre obrazul lor) 
Îmbătrânit. + Gras, lăbărțat. — V. baeceli. 

BACHELITĂ s.f. Răşină sintetică obţinută prin condensarea fenolului cu 
aldehidă formică, utilizată ca material electroizolant şi la fabricarea unor obiecte de 
uz casnic sau industrial. — Din fr. bakâlite. 

BACI, baci, s.m. 1. Cioban care conduce o stână. 2. Persoană care câștigă și 
aruncă prima la jocul de arşice. — Et. nec. 

BACIFER, -Ă, baciferi, -e, adj. (Despre plante) Care are ca fruct o bacă. — Din 
fr. baccifere. 

BACIFORM, -Ă, baciformi, -e, adj. În formă de bacă. — Din fr. baceiforme. 

BACIL, bacili, s.m. Bacterie patogenă în formă de bastonaş. — Din fr. bacille, 
lat. bacillus. 

BACILĂR, -Ă, bacilari, -e, adj. Care este produs de bacili; în formă de bacil; 
referitor la bacili. — Din fr. bacillaire. 

BACILEMIE s.f. (Med.) Infecţie generalizată ca urmare a pătrunderii bacililor 
în vasele de sânge. — Din fr. bacillemie. 

BACILIFORM, -Ă, baciliformi, -e, adj. Care are forma unui bacil. — Din 
fr. bacilliforme. 

BACILOZĂ, baciloze, s.f. Boală provocată de bacili; spec. tuberculoză 
(pulmonară). — Din fr. bacillose. 

BACKGROUND, backgrounduri, s.n. 1. Fundal. 2. Fond orchestral al unei par- 
tituri solistice, mai ales în jazz. 3. Tehnică de filmare la care o proiecție devine 
fundal. [Pr.: becgraind] — Din engl. background. 

BACKHAND, backhanduri, s.n. Partea din afară a rachetei de tenis ţinute corect 
în mână; p.ext. lovitură executată cu această parte a rachetei; rever. [Pr.: bechend]. 
— Din engl. backhand. 

BACLAVĂ, baclavale, s.f. Prăjitură preparată din foi de plăcintă, nuci sau 
migdale şi miere ori sirop de zahăr. — Din tc. baklava. 

BACON s.n. Preparat din carne de porc, obținut prin sărare și afumare. [Pr.: 
beicăn]. — Cuv. engl. 

BACŞIŞ, bacșișuri, s.n. Sumă de bani dată, peste plata cuvenită, pentru un 
serviciu personal. — Din tc. bahşiş. 

BACTERIAN, -Ă, bacterieni, -e, adj. De bacterii, privitor la bacterii, produs de 
bacterii. [Pr.:-ri-an] — Din fr. bacterien. 

BACTERICID, -Ă, bactericizi, -de, adj., s.n. (Preparat, substanță) care distruge 
bacteriile. — Din fr. bactéricide. 
BACTERIE, bacterii, s.f. Organism microscopic unicelular, de natură vegetală. 
— Din fr. bacterie. 
BACTERIOFĂG, bacteriofagi, s.m. Organism microscopic care distruge 
bacteriile. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bacteriophage. 
BACTERIOFAGIE s.f. Distrugere a bacteriilor de către bacteriofagi. [Pr.: 
-ri-0-] — Din fr. bacteriophagie. 
BACTERIOLOG, -Ă, bacteriologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
bacteriologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bacteriologue. 

BACTERIOLOGIC, -Ă, bacteriologici, -ce, adj. Care se referă la bacterii sau 
a bacteriologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bacteriologique. 

BACTERIOLOGIE s.f. Ramură a microbiologiei care studiază bacteriile. [Pr.: 
-ri-0-] — Din fr. bacteriologie. 

BACTERIOSTĂTIC, -Ă, bacteriostatici, -ce, adj., s.n. (Substanţă, agent) care 
opreşte dezvoltarea bacteriilor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bacteriostatique. 

BACTERIOZĂ, bacterioze, s.f. Nume generic dat bolilor produse de bacterii la 
om, animale sau plante. [Pr.: -ri-o ] — Din fr. bacteriose. 

BADANĂ s.f. v. bidinea. 

BÁDE s.m. (Pop.) 1. Termen politicos de adresare către un bărbat mai în vârstă 
(de la ţară). 2. Termen mângâietor folosit de femeile de la ţară pentru bărbatul iubit. 
[Art.: badea] — Et. nec. 

BADIÂN, badiani, s.m. Arbust din China şi Japonia, cu frunze, flori, tulpină și 
fructe plăcut mirositoare, folosite la fabricarea lichiorurilor, în medicină etc. 
(Illicium anisatum); p. restr. fructul acestui arbust. [Pr.: -di-an] — Din fr. badiane. 

BADIJONĂ, badijonez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A unge o parte bolnavă a corpului 
cu o soluție medicamentoasă. # Tranz. A unge trunchiul unui arbore cu o soluţie 
specială pentru a distruge insectele şi ouăle lor. 2. Tranz. A unge suprafața unei 
şosele asfaltate cu o soluţie impermeabilă. — Din fr. badigeonner. 

BADIJONÂJ, badijonaje, s.n. Badijonare. — Din fi. badigeonnage. 

BADIJONĂRE, badijonări, s.f. Acţiunea de a (se) badijona şi rezultatul ei; 
badijonaj. — V. badijona. 

BADINERIE s.f. (Muz.) Mișcare cu caracter dansat în suitele franceze şi sona- 
tele germane din sec. XVIII. — Din fr. badinerie. 

BADMINTON s.n. Joc sportiv asemănător cu tenisul, în care mingea cu pene nu 
trebuie să atingă solul. [Pr.: bedminton] — Din engl., fr. badminton. 

BAEDEKER s.n. (Înv.) Ghid turistic. [Pr.: bedecăr] — Cuv. germ. 

BĂFTĂ, bafie, s.f. (Fam.) Noroc, şansă. — Din tig. baht. Cf. tc. baht. 

BAGÁ s.f. Material obținut din carapacea broaştelor țestoase, utilizat pentru 
fabricarea de piepteni, brățări, tabachere etc. — Din tc. bağa. 


BACCELÍ / BAIȚ 


BAGÁJ, bagaje, s.n. 1. Totalitatea lucrurilor care se iau într-o călătorie. 4+ Expr. 
A-şi face bagajele = a se pregăti de plecare; p. ext. a pleca. 2. Fig. (Urmat de deter- 
minări) Cantitatea de cunoștințe de care dispune cineva. — Din fr. bagage. 

BAGAJIST, bagajiști s.m. (Fam.) Persoană care cară bagaje. — Bagaj + suf. -ist, 

BAGATEL s.n. v. bagatelă. 

BAGATELĂ, bagatele, s.f. 1. Lucru de mică importanță; obiect de mică valoare, 
neînsemnat; fleac. 2. Piesă muzicală instrumentală scurtă, de obicei pentru pian. 
[Var.: bagatel s.n.] — Din it. bagattella, fr. bagatelle. 

BAGATELIZĂ, bagatelizez, vb. I. Tranz. A diminua importanța unui lucru, a 
unui fapt, a unei idei etc. — Bagatel + suf. -iza. 

BAGATELIZĂRE s.f. Acţiunea de a bagateliza şi rezultatul ei. — V. 
bagateliza. 

BAGDADIE, bagdadii, s.f. (Reg.) Plafon, tavan. — Din tc. bağdadi. 

BAGEĂ, bagele, s.f. (Reg.) Bageacă. — Din tc. bağa. Cf. bg. badja. 

BAGEAC, bageacuri, s.n. (Reg.) Deschizătură în formă de ferestruică în aco- 
perişul caselor țărănești, al unei şuri etc., prin care pătrunde lumina și care servește 
uneori drept horn; lucarnă, bagea, fumar, hogeac. [Var.: bageâcă s.f.] — Conta- 
minare între bagea și ogeac. 

BAGEACĂ s.f. v. bageac. 

BAGHETĂ, baghete, s.f. 1. Bastonaş subţire de lemn, os, metal etc. cu care diri- 
jorii conduc orchestra sau corul; fig. măiestria dirijorului. 4 Expr. Sub bagheta = 
sub conducerea dirijorală. # Beţişor de lovit instrumentele muzicale de percuție. 
+ Vergeaua de lemn a arcușului. 2. (Şi în sintagma baghetă magică) Nuieluşă 
vrăjită cu care se fac minuni în poveşti; beţişorul scamatorilor. 3. Vergea de sticlă, 
de lemn etc. cu diverse întrebuințări tehnice. 4. Ajur sau dungă ornamentală la 
ciorapi. — Din fr. baguette. 

BĂHIC, -Ă, bahici, -ce, adj. Care se referă la zeul Bachus, închinat lui Bachus. 
+ De băutură, de chef. * Cântec bahic = cântec de petrecere, cântec de pahar. — 
Din fr. bachique, lat. bacchicus. 

BĂHNĂ, bahne, s.f. (Reg.) Loc mlăștinos, acoperit cu iarbă sau cu stuf; smârc. — 
Din ucr. bahno. 

BAHORNIŢĂ, bahorniţe, s.f. (Reg.) Baborniţă — Din sb. bahornica. 

BAI, baiuri, s.n. (Reg.) Necaz, încurcătură, supărare, belea, bucluc. * Expr. Nu-i 
(niciun) bai (că...) sau de asta nu (mi)-i bai = nu face nimic, nu este nicio pagubă. 
— Din magh. baj. 

BAIADERĂ, baiadere, s.f. Dansatoare indiană. [Pr.: ba-ia-] — Din fr. bayadăre. 

BALÂN, (1) baiani, s.m., (2) baiane, s.n. 1. S.m. Cântăreț rus sau ucrainean de 
balade. 2. S.n. Armonică de mână, cu butoni în loc de clape, folosită de baiani (1). 
[Pr.: ba-ian] — Din rus. baian. 

BAIBARĂC, baibarace, s.n. (Reg.) Haină scurtă până la brâu, purtată odinioară 
la ţară. — Din ucr. baibarak. 

BĂIDER, baidere, s.n. (Reg.) Fular de bumbac sau de lână colorată. — Din 
germ. Beider. 

BAIDERÂȘ, baiderașe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui baider. — Baider + suf. -aș. 

BÁIE!, băi, s.f. I. 1. Scăldat, îmbăiere. 2. Cadă, vas special de îmbăiat; feredeu. 
+ Apă de îmbăiat. * Expr. Baie de sânge = vărsare mare de sânge, măcel. $ Clă- 
dire cu instalaţii speciale de îmbăiere; p. restr. încăpere special amenajată pentru 
îmbăiere 3. (Urmat de determinări) Expunere a corpului (gol), în scop igienic sau 
curativ, la acțiunea vaporilor de apă, a soarelui, a aerului etc. 4. Recipient în care 
se pune un lichid, o soluţie chimică etc. în vederea unor operaţii tehnice; p. ext. 
lichidul, soluţia chimică etc. în care se fac asemenea operaţii. II. (La pl.) Stațiune 
balneară. [Pr.: ba-ie] — Lat. bannea (=bal/nea). Cf. sl. banja. 

BĂIE?, băi, s.f. (Reg.) Mină! (din care se extrag minerale). [Pr.: ba-ie] — Din 
magh. bânya. 

BĂIER s.n. v. baieră. 

BĂIERĂ, băieri, s.f. Curea, sfoară, aţă etc. cusută sau prinsă de un obiect spre a 
putea fi transportat, atârnat, strâns etc. + Expr. A strânge băierile pungii = a face 
economii, a deveni econom. A avea nouă băieri la pungă = a fi zgârcit. A i (se) rupe 
băierile inimii = a simţi (sau a produce cuiva) o mare durere sufletească. A-și 
dezlega băierile inimii = a se destăinui. A ofta (sau a striga, a râde) din băierile 
inimii = a ofta (sau a striga, a râde) foarte tare, foarte puternic. [Pr.: ba-ie-. — PL. 
şi: baieri. — Var.: (pop.) bâier s.n.] — Din lat. bajulus, bajula. 

BAIONETĂ, baionete, s.f. Armă albă de împuns, în formă de sabie scurtă, care 
se poate fixa la ţeava puștii militare. * Atac (sau asalt) la baionetă = luptă corp la 
corp. Îmbinare în baionetă = îmbinare demontabilă între două piese (prin intro- 
ducerea uneia în cealaltă), urmată de deplasarea sau rotirea lor relativă. [Pr.: ba-io-] 
— Din fr. baïonnette. 

BAIRĂC, bairace, s.n. (Înv.) 1. Steag de mătase foarte lat. 2. Unitate militară (de 
voluntari) care servea sub același drapel. [Pr.: ba-i-. — PL. şi: bairacuri] — Din tc. 
bayrak. 

BAIRĂM, bairamuri, s.n. 1. Numele a două mari sărbători religioase musul- 
mane. 2. (Fam.) Petrecere, chef mare. — Din tc. bayram. 

BAIT s.m. v. byte. 

BAIŢ, (2) baițuri, s.n. 1. Colorant folosit în tâmplărie, în industria textilă, în 
tăbăcărie etc. 2. Sort de baiţ (1). — Din germ. Beize. 
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BAJOAIER / BALETIST 


BAJOAIER, bajoaiere, s.n. Perete lateral la o ecluză. [Pr.: -joa-ier] — Din 
fr. bajoyer. 

BALI, baluri, s.n. Petrecere (publică) cu dans, organizată seara sau noaptea. — 
Din fr. bal. 

BAL, baluri, s.n. (Înv.) Balot. — Din fr. balle. 

BALABÂN, balabani, s.m. 1. (Înv.) Specie de şoim mic. 2. (Reg.) Chefal. — 
Din tc. balaban. 

BALABUSTĂ, balabuste, s.f. (Înv.) Termen peiorativ pentru o evreică măritată. 
+ (Glumeț) Nevastă, soție. + (Fam., depr.) Femeie grasă și diformă. — Din idiş 
balabuste. 

BALÁDĂ, balade, s.f. 1. Povestire în versuri care relatează o acțiune eroică, o 
legendă, o întâmplare istorică etc. 2. Compoziție muzicală cu caracter epic. — Din 
fr. ballade. 

BALADÉSC, -Ă, baladeşti, adj. De baladă; (rar) baladier. — Baladă + suf. -esc. 

BALADIÉR, -Ă, baladieri, -e, adj. (Rar) Baladesc. [Pr.: -di-er] — Baladă + 
suf. -ier. 

BALADÓR, baladoare, s.n. Piesă de angrenaj al unei cutii de viteză, compus din 
modificării raportului de transmisie. — Din fr. baladeur. 

BALAFÓN, balafoane, s.n. Instrument muzical african de percuție, format din 
lame de lemn acordate diatonic.— Din fr. balafon. 

BALALÁICĂ, balalaici, s.f. Instrument muzical popular rusesc cu trei coarde și 
cutie de rezonanță triunghiulară. — Din rus. balalaika. 

BALAMÁ, balamale, s.f. Mic dispozitiv metalic format din două piese articu- 
late, utilizat pentru a lega un panou care se roteşte în jurul unei muchii de un cadru, 
de o ușă, de o fereastră etc.; șarnieră, țâțână. + Fig. (Fam.; la pl.) Încheieturi, arti- 
culaţii ale corpului. +% Expr. 4-i (sau a i se) slăbi ori a i se muia (cuiva) sau a nu-l 
(mai) ajuta (ori ține) pe cineva balamalele = a(-şi) pierde vigoarea (din cauza 
bătrâneţii, a oboselii, a fricii). A-i tremura (cuiva) balamalele = a se teme. — Din 
tc. bağlama. 

BALAMUC, balamucuri, s.n. Ospiciu. + Fig. Gălăgie, dezordine mare. — Din 
n. pr. Malamuc. 

BALÂNG, interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetul unui clopot 
(mare); bang, dang. [Var.: balânga interj.] — Onomatopee. 

BALÂNGA interj. v. balang. 

BALÂNGĂ, bălăngi, s.f. (Pop.) Clopot care se atârnă la gâtul vitelor și al oilor; 
talangă; sunetul produs de un astfel de clopot. — Din balang. 

BALÁNS, balansuri, s.n. 1. Mișcare de pendulare; legănare, balansare. 2. (În sin - 
tagmele) Balans al culorilor = reglare a semnalelor video ale unui sistem de televi- 
ziune în culori, pentru obținerea reproducerii fidele a culorilor. Balans stereofonic = 
reglaj al unui sistem stereofonic pentru a egaliza nivelele sonore ale canalelor. — 
Din balansa (derivat regresiv). 

BALANSÁ, balansez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) mişca când într-o parte, când 
într-alta; a (se) legăna, a (se) hâțâna, a pendula. 2. Tranz. A echilibra părțile unei 
balanţe (2), ale unui cont etc. — Din fr. balancer. 

BALANSĂRE, balansări, s.f. Acţiunea de a (se) balansa; legănare, balans, pen- 
dulare — V. balansa. 

BALANSĂT, -Ă, balansaţi, -te, adj. 1. Legănat? (1). 2. (Tehn.; despre dispozi- 
tive) Care este astfel reglat încât nu depăşeşte limitele de balans (1). — V. balansa. 

BALANSIER, balansiere, s.n. 1. Element al unui mecanism care poate transmite 
o mişcare oscilatorie de la o extremitate la alta; balansor. Ba/ansier de ceasornic. 
2. Bară lungă şi subţire utilizată de acrobaţii pe sârmă pentru a-şi menţine echili- 
brul. 3. Organ de echilibru pentru zbor la insectele diptere, în formă de măciucă, 
situat pe metatorace. [Pr.: -si-er. — Var.: (înv., 2) balanţier s.n.] — Din fr. 
balancier. 

BALANSINĂ, balansine, s.f. Parâmă de metal sau de cânepă care susține 
vergile încrucişate ale catargului unei nave cu pânze sau stâlpii bigelor de încărcare 
montate pe nave. — Din fr. balancine. 

BALANSOAR, balansoare, s.n. Fotoliu care se balansează (1) pe două tălpi 
arcuite. — Din fr. balançoire. 

BALANSOR, balansoare, s.n. Balansier (1). — Balansa + suf. -or. 

BALÂNȚĂ, balanţe, s.f. 1. Instrument pentru măsurarea greutății corpurilor prin 
echilibrarea lor cu greutăţi etalonate. ® Balanță romană = cântar cu o singură gre - 
utate etalonată, care se deplasează pe brațul lung al pârghiei inegale de al cărei 
punct fix este atârnat un talger pentru obiectele de cântărit. + Expr. A pune în ba - 
lanță = a compara două lucruri sau fapte, atitudini, idei diferite. 2. N.pr. f. art. Nu - 
mele unei constelații din emisfera australă. $ Unul dintre semnele zodiacului (re- 
prezentat printr-o balanţă). 3. (Fin.) Comparaţie, raport între mai mulţi indicatori 
care trebuie echilibraţi; (concr.) tabel, situaţie care conţine o asemenea operaţie etc. 
< Balanță de verificare = situaţie contabilă întocmită, de regulă, la sfârşitul lunii, 
prin centralizarea datelor înregistrate în conturi, în scopul verificării exactităţii 
operaţiilor contabile. Balanță comercială (a unei ţări) = raportul dintre valoarea 
exportului și cea a importului. — Din fr. balance. 

BALANȚIER s.n. v. balansier. 

BALAOACHEȘ, -A, balaoacheși, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Glumeţ sau 
ir.) (Om) negricios, oacheş. 2. S.m. şi f. (Peior.) Epitet dat unui rom. — Bălai + oacheş. 


86 


BALAST, balasturi, s.n. 1. Încărcătură de apă sau de nisip care asigură stabili- 
tatea navelor; lest, savură. $ Compartiment etanș al unui submarin care se umple 
cu apă pentru a asigura scufundarea acestuia. # Fig. Ceea ce este împovărător, ne- 
folositor. 2. Pietriș folosit ca așternut pe care se montează traversele de cale ferată; 
amestec de pietriş şi de nisip întrebuințat la prepararea betonului, la pietruirea 
şoselelor etc. — Din fr. ballast. 

BALASTĂ, balastez, vb. I. Tranz. A acoperi cu balast (2) o șosea, un teren etc. — 
Din fr. ballaster. 

BALASTĂRE, balastări, s.f. Acţiunea de a balasta şi rezultatul ei. — V. 
balasta. 

BALASTIERĂ, balastiere, s.f. Carieră de nisip sau de pietriș. [Pr.: -ti-e-] — Din 
fr. ballastitre. 

BALASTOR, balastoare, s.n. Maşină folosită pentru balastarea liniilor de cale 
ferată. — Balasta + suf. -or. 

BALÂȘ, balașuri, s.n. Înv.) Varietate de rubin. — Din it. balascio. 

BALĂUR, balauri, s.m. (În basme) Monstru care întruchipează răul, imaginat ca 
un șarpe uriaș cu mai multe capete, adesea înaripat; dragon?. $ (Art.) Denumirea 
populară a constelaţiei Dragonului. [Pr.: -Ja-ur] — Cf. alb. bollë „șarpe”, sb. 
blavor. 

BÂLĂ, bale, s.f. (Pop.) Monstru, dihanie, fiară groaznică. — Et. nec. 

BALCANIADĂ, balcaniade, s.f. Competiţie sportivă care are loc la intervale 
regulate, cu participarea sportivilor din ţările balcanice. [Pr.: -ni-a-] — Balcani 
(n. pr.) + suf. -iadă. 

BALCÂNIC, -Ă, balcanici, -ce, adj. Din (sau privitor la) Munţii Balcani sau 
Peninsula Balcanică. + (Sport) Jocuri balcanice = balcaniadă. — Din fr. 
balkanique. 

BALCANISM, balcanisme, s.n. 1. (Adesea depr.) Complex de trăsături ale mo- 
dului de viaţă, ale mentalităţii şi culturii balcanice. 2. Cuvânt sau construcție 
sintactică specifică unei limbi balcanice. — Balcani (n. pr.) + suf. -ism. 

BALCANIST, -Ă, balcaniști, -ste, s.m. şi f. Balcanolog. — Din germ. 
Balkanist. 

BALCANISTICĂ s.f. Ansamblu de studii și cercetări referitoare la istoria, cul- 
tura şi limbile popoarelor balcanice. — Balcani (n. pr.) + suf. -istică (după 
lingvistică, folcloristică etc... 

BALCANOLOG, -Ă, balcanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
balcanistică; balcanist. — Balcani (n. pr.) + suf. -olog (după filolog, sociolog etc... 

BALCANOLOGIE s.f. Balcanistică. — Din fr. balkanologie. 

BALCÂZ, -Ă, balcâzi, -e, adj. (Reg.) Urât, hâd, diform, slut, pocit. — Et. nec. 

BALCON, balcoane, s.n. 1. Platformă cu balustradă pe peretele exterior al unei 
clădiri, comunicând cu interiorul printr-una sau mai multe uşi. 2. Parte a unei săli 
de spectacol, de conferinţe etc. aşezată deasupra parterului. — Din fr. balcon. 

BALCONÂȘ, balconașe, s.n. Diminutiv al lui balcon. — Balcon + suf. -aș. 

BALDACHIN, baldachine, s.n. 1. Acoperământ decorativ, împodobit cu per- 
dele, aşezat deasupra unui tron, a unui pat, a unui amvon, a unui catafalc etc.; p. 
ext. lucrare de arhitectură cu această înfăţişare. 2. Acoperământ de pânză care se 
purta deasupra unui demnitar laic sau al bisericii la anumite procesiuni. [P1. şi: 
baldachinuri. — Var.: (înv.) baldahin s.n.] — Din fr. baldaquin. 

BALDAHIN s.n. v. baldachin. 

BÁLE s.f. pl. Salivă (groasă, spumoasă) care se prelinge din gură. + Expr. 
(Fam.) A-i curge (cuiva) balele după ceva = a dori mult ceva $ Materie mucila- 
ginoasă care acoperă corpul peștilor. $ Materie vâscoasă lăsată de melci în urma 
lor. — Cf. lat. *baba. 

BĂLEGĂ, balegi, s.f. (Adesea fig.) Excrement de animale mari; băligar. [Var.: 
bâligă s.f.] — Cf. sb. balega, alb. balg&. 

BALEIĂJ, baleiaje, s.n. Evacuare forțată a gazelor de ardere din cilindrul unui 
motor cu combustie internă. [Pr.: -le-iaj] — Din fr. balayage. 

BALENĂ, balene, s.f. 1. Gen de mamifere acvatice din ordinul cetaceelor, lungi 
de 10-20 m, cu lame cornoase lungi în loc de dinți (Balaena); (înv.) chit3. + (Fam.) 
Epitet pentru o persoană foarte grasă. 2. Lamelă flexibilă fabricată din lamele 
cornoase de balenă (1) sau din material plastic, care se utilizează la fabricarea 
corsetelor, umbrelelor, la fixarea gulerelor etc. — Din fr. baleine, lat. balaena. 

BALENIERĂ, baleniere, s.f. Ambarcaţiune echipată pentru vânătoarea de 
balene. $ Ambarcaţiune uşoară și rapidă (cu motor), care serveşte la transportul 
persoanelor de pe navele mari pe țărm. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. baleinitre. 

BALERCĂ, balerei, s.f. (Reg.) Butoiaș. # Conţinutul unui butoiaş. — Din ucr. 
barylka. 

BALERCUȚĂ, balercuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui balercă. — Balercă + 
suf. -uță. 

BALERIN, -Ă, balerini, -e, s.m. şi f. Persoană care practică baletul (1); (înv.) 
baletist. — Din fr. ballerin, it. ballerino. 

BALET, balete, s.n. 1. Dans artistic figurativ executat după o compoziţie muzi- 
cală. ®© Corp de balet v. corp. $ Spectacol format din asemenea dansuri. + Com- 
poziție muzicală scrisă pentru asemenea dansuri. 2. Ansamblu, trupă de balerini şi 
balerine. — Din fr. ballet, it. balletto. 

BALETIST, -Ă, baletiști, -ste, s.m. şi f. Înv.) Balerin(ă). — Balet + suf. -ist. 


BALIC, -Ă, balici, -ce, s.m. şi f. (Arg.) Student în primul an; boboc. — Din tig. 
balih „purceluş”. 

BĂLIE, balii, s.f. (Reg.) Vas mare, circular, făcut din doage, pentru spălatul 
rufelor. — Din ucr. balija. 

BĂLIGĂ s.f. v. balegă. 

BALIMEZ, balimezuri, s.n. (Înv.) Bombardă. — Din tc. balyemez. 

BALISTĂ, baliste, s.f. Maşină de război folosită în Antichitate pentru lansarea 
de sulițe şi proiectile. — Din lat. ballista, it. balista, fr. baliste. 

BALISTIC, -Ă, balistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la balistică (2). + Curbă 
balistică = traiectorie de proiectil. Pendul balistic = pendul de măsurare a vitezei 
proiectilelor. 2. S.f. Ramură a mecanicii teoretice care se ocupă cu studiul mișcării 
corpurilor grele (proiectile, rachete, sateliți) în unghiuri gravitaționale și în vid. — 
Din fr. balistique, it. balistica. 

BALISTICIÂN, balisticieni, s.m. Specialist în balistică. [Pr.: -ci-an] — Din fi. 
balisticien. 

BALIVERNĂ, baliverne, s.f. Vorbă lipsită de importanţă sau născocită; palavră, 
vorbă de clacă. — Din fr. baliverne. 

BALIZĂ, balizez, vb. I. Tranz. A fixa o baliză, a marca prin balize diverse puncte 
pe un teren sau pe suprafața unei ape. — Din fr. baliser. 

BALIZĂJ, balizaje, s.n. Semnalizare prin balize; balizare. # Semnalizare 
radioelectrică a poziţiilor şi traseelor necesare navigaţiei aeriene sau maritime. — 
Din fr. balisage. 

BALIZÁRE, balizări, s.f. Acțiunea de a baliza; balizaj. — V. baliza. 

BALÍZĂ, balize, s.f. Semnal instalat pe apă sau pe uscat pentru a marca zone 
navigabile, locuri de aterizare, piste de concurs etc. — Din fr. balise. 

BALIZÓR, balizori, s.m. Persoană care instalează sau supraveghează balize. — 
Din fr. baliseur. 

BÁLMOŞ s.n. (Reg.) Mâncare ciobănească făcută din caș dulce de oaie, fiert în 
lapte (sau în unt) cu puţin mălai. [Var.: bâlmuş s.n.] — Cf. magh. bâlmos. 

BÁLMUŞ s.n. v. balmoş. 

BALNEAR, -Ă, balneari, -e, adj. De băi! (II); privitor la băile curative. Cură 
balneară. [Pr.: -ne-ar] — Din fr. balnéaire, lat. balnearius. 

BALNEO- Element de compunere însemnând „balnear”, care servește la forma- 
rea de adjective. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. balnéo-, lat. balneum. 

BALNEOCLIMATERIC, -Ă, balneoclimaterici, -ce, adj. (Rar) Balneoclimatic. 
[Pr.: -ne-o-] — Balneo- + climateric. 

BALNEOCLIMĂTIC, -Ă, balneoclimatici, -ce, adj. Balnear şi climateric. [Pr.: 
-ne-0-] — Balneo- + climatic. 

BALNEOLOG, -Ă, balneologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat în 
balneologie. [Pr.: -ne-o-] — Din balneologie (derivat regresiv). 

BALNEOLOGIC, -Ă, balneologici, -ce, adj. De balneologie, privitor la balneo- 
logie. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. balnăologique. 

BALNEOLOGIE s.f. Ramură a medicinii care studiază acțiunea profilactică şi 
curativă a apelor termale sau minerale şi a nămolurilor. [Pr.: -ne-o-] — Din 
fr. balneologie. 

BALNEOTERAPIE s.f. Tratament medical constând în folosirea acțiunii 
factorilor climaterici, a apelor termale sau reci, a nămolurilor etc. [Pr.: -ne-o-] — 
Din fr. balncotherapie. 

BALON, baloane, s.n. 1. Aerostat construit dintr-o învelitoare impermeabilă 
umplută cu un gaz mai ușor decât aerul, de care se ataşează o nacelă. +% Expr. 
(Fam.) A lua (pe cineva) în balon = a-şi bate joc, a ironiza (pe cineva). $ Jucărie 
de cauciuc foarte subțire, mai ales în formă de sferă, umplută cu aer sau cu un gaz 
uşor. + (Sport) Minge. 2. (În sintagma) Balon de săpun = băşică formată din clă- 
buci de săpun; fig. vorbă goală, amăgitoare. 3. Vas sferic de sticlă, folosit în anu- 
mite operații chimice de laborator. + (În sintagma) Balon de oxigen = rezervor de 
oxigen prevăzut cu un tub de aspirație, întrebuințat la reanimarea unui bolnav. 
4. Balonzaid (2). — Din fr. ballon. 

BALONĂ, balonez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) umfla, a (se) rotunji ca un balon. 
+ A i se umfla sau a face să i se umfle cuiva abdomenul din cauza gazelor de fer- 
mentaţie din intestine. — Din fr. ballonner. 

BALONĂRE, balonări, s.f. Faptul de a (se) balona. + (Med.) Meteorism. — 
V. balona. 

BALONĂȘ, balonașe, s.n. Diminutiv al lui balon. — Balon + suf. -aș. 

BALONÂT, -Ă, balonaţi, -te, adj. Care este umflat (ca un balon). $ (Despre 
abdomen) Umflat de gazele acumulate în intestine; (despre oameni) cu abdomenul 
umflat. — V. balona. Cf. fr. ballonne. 

BALONET, balonete, s.n. 1. Compartiment din interiorul unui dirijabil, umplut cu 
un gaz mai uşor decât aerul. 2. Dispozitiv de plutire al aripilor unui hidroavion. — 
Din fr. ballonnet. 

BALONZÂID, balonzaide, s.n. 1. Ţesătură de bumbac sau de mătase imperme- 
abilă. 2. Haină de ploaie confecționată dintr-o astfel de pânză; balon (4). [Acc. şi: 
balonzaid. — Var.: balonzâide s.n.] — Din germ. Ballonseide. 

BALONZĂIDE s.n. v. balonzaid. 

BALOT, baloturi, s.n. Pachet mare de mărfuri sau de diferite obiecte; (spec.) pachet 
de bumbac, de lână etc.; legătură mare de haine, de rufe etc.; bal. + Orel-balot = bandă 
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de oţel utilizată la confecţionarea cercurilor de butoaie, la ambalaje etc. [P1. şi: (m.) 
baloți] — Din fr. ballot. 

BALOTĂ, balotez, vb. I. Tranz. A strânge în baloturi. — Din balot. 

BALOTĂÂJ, balotaje, s.n. Situaţie creată la o alegere când niciun candidat nu 
întruneşte majoritatea de voturi cerută de lege. — Din fr. ballottage. 

BALOTĂRE s.f. Acţiunea de a balota; (rar) balotat. — V. balota. 

BALOTĂT s.n. (Rar) Balotare. — V. balota. 

BÁLSA s.m. Arbore tropical din America, din al cărui lemn uşor și tare se 
confecționează plute, ambarcaţiuni sportive etc. — Din fr. balsa. Cf. sp. balsa. 

BALSĂM, balsamuri, s.n. 1. Esenţă puternic parfumată extrasă din răşini sau din 
alte substanţe vegetale, folosită în medicină, pictură, parfumerie etc. # Fig. Miros 
foarte plăcut. 2. Fig. Alinare, mângâiere, consolare. — Din it. balsamo, lat. 
balsamum. 

BALSĂMIC, -Ă, balsamici, -ce, adj. De balsam (1), ca de balsam. # Care are 
însușirile balsamului (1), care conţine un balsam. — Din fr. balsamique. 

BALSAMINĂ, bal/samine, s.f. Plantă erbacee anuală, cu flori albe-roşietice, cu 
frunze lanceolate şi cu fructe în formă de capsulă, care se deschid brusc când sunt 
atinse; canale (Impatiens balsamina). — Din fr. balsamine. 

BALTĂC s.n. v. baltag. 

BALTÁG, baltage, s.n. Topor cu coadă lungă, folosit şi ca armă. + Fig. Lovitură 
aplicată cu acest topor. [PI. şi: baltaguri. — Var.: (reg.) baltăc s.n.] — Cf. tc. 
balta. 

BĂLTĂ, bălți, s.f. 1. Întindere de apă stătătoare, de obicei nu prea adâncă, având 
o vegetaţie și o faună acvatică specifică; zonă de luncă inundabilă, cu locuri în care 
stagnează apa; p. ext. lac. $ Expr. A rămâne (sau a sta, a zăcea) baltă = a fi lăsat 
în părăsire; a sta pe loc, a stagna. A lăsa baltă (ceva) = a lăsa (ceva) în părăsire, a 
nu se mai interesa (de ceva). A da cu bâta în baltă = a face un gest, a spune o vorbă 
care stânjeneşte prin caracterul ei nedelicat sau insolit. 2. Apă de ploaie adunată 
într-o adâncitură; groapă cu apă sau mocirlă; (prin exagerare) cantitate mare de 
lichid vărsat pe jos; băltoacă. — Din sl. blato. Cf. alb. baltë. 

BĂLTIC, -Ă, baltici, -ce, adj. Care aparţine Mării Baltice sau regiunilor înveci- 
nate. — Din fr. baltique. Cf. fr. balte. 

BALUSTRĂDĂ, balustrade, s.f. Element de construcţie folosit pentru a mărgini 
o scară, un balcon etc. $ Apărătoare dispusă la marginea unei punți de navă, a unei 
pasarele etc. pentru siguranţa călătorilor. — Din fr. balustrade. 

BALUSTRĂ s.f. v. balustru. 

BALUSTRU, baluștri, s.m. 1. Fiecare dintre stâlpii de balustradă sau de 
parmaclâc. 2. Compas special, folosit pentru trasarea cercurilor foarte mici. [Var.: 
balustră s.f.] — Din fr. balustre. 

BALZACIAN, -Ă, balzacieni, -e, adj. De Balzac, al lui Balzac; în maniera lui 
Balzac. [Pr.: -ci-an] — Balzac (n. pr.) + suf. -ian. 

BALZACIANISM s.n. Ceea ce este specific operei balzaciene; tendință de a 
prelua și cultiva teme, motive etc. balzaciene. [Pr.: -ci-a-] — Balzacian + suf. -ism. 

BÂMĂ, bame, s.f. Plantă leguminoasă cu fructe păroase de culoare verde, 
comestibile (Hibiscus esculentus); p. restr. fructul acestei plante. — Din tc. bamya, 
bamye. Cf. bg. bamia. 

BĂMBUS, bambuși, s.m. Nume generic pentru plantele exotice lemnoase cu tulpină 
dreaptă, goală pe dinăuntru (Bambusa). + P. restr. Tulpina acestor plante, utilizată ca 
lemn de construcţie, vargă de pescuit etc. — Din germ. Bambus, fr. bambou. 

BANI, bani, s.m. 1. Unitate monetară egală cu a suta parte dintr-un leu; p. ext. 
monedă măruntă, de mică valoare. * Expr. A nu face (sau a nu plăti) un ban (chior) 
sau doi bani = a nu valora nimic, a nu avea nicio valoare. A trăi (pe lângă cineva) 
ca banul cel bun = a fi foarte prețuit (de cineva). A lua (ceva) de (sau drept) bani 
buni = a crede că un lucru este adevărat. 2. (La pl.) Avere în numerar, parale. 
< Expr. A fi doldora (sau plin) de bani = a fi foarte bogat. A avea bani (strânși) la 
ciorap sau a strânge bani la ciorap = a avea sau a face economii, a avea sau a 
strânge o sumă de bani; a fi zgârcit. Fecior (sau băiat) de bani gata = fiu de oameni 
avuţi care iroseşte banii primiţi sau moșteniţi de la părinţi. — Et. nec. 

BAN?, bani, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Titlu purtat de dregă- 
torul delegat de domn la guvernarea Olteniei; (și în forma mare ban) primul dem- 
nitar în ierarhia dregătorilor. $ (În Moldova) Dregător domnesc. 2. Persoană care 
deţinea acest titlu. 3. Guvernator al unei regiuni de graniță în regatul Ungariei. — 
Cf. magh. bán, sb. ban. 

BANÁL, -Ă, banali, -e, adj., s.n. (Lucru, fenomen) lipsit de originalitate; 
obişnuit, comun. — Din fr. banal. 

BANALITĂTE, (2) banalități, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este banal; fel de a fi 
comun și lipsit de originalitate. 2. (Concr.) Lucru banal, vorbă banală, idee banală. 
— Din fr. banalité. 

BANALIZĂ, banalizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină banal. 
— Din fr. banaliser. 

BANALIZĂRE, s.f. Faptul de a (se) banaliza. — V. banaliza. 

BANÂN, banani, s.m. Bananier (1). — Din banană (derivat regresiv). 

BANÂNĂ, banane, s.f. 1. Fruct de banan, având culoare galbenă, formă lungu- 
iață, miez făinos, zaharos şi aromat. 2. Piesă de contact electric formată dintr-un 
mic cilindru metalic învelit pe jumătate în ebonită, care se montează la capătul unei 
conducte de curent. — Din fr. banane. 
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BANANIER, (1) bananieri, s.m., (2) bananiere, s.n., bananieri, e, adj. 1. S.m. 
Plantă tropicală arborescentă cu frunze foarte mari şi fructe comestibile; banan 
(Musa paradisiaca).. 2. S.n. Navă care serveşte la transportul bananelor. 3. Adj. 
(Despre ţări, state) Producător de banane (1); (fig.) cu organizare socială primitivă 
[Pr.: -ni-er] — Din fr. bananier. 

BANÂT, banate, s.n. 1. Provincie sau ţinut administrat de un ban2. 2. Dregătoria 
de ban2. — Ban? + suf. -at. Cf. lat. med. banatus. 

BANATIT s.n. Rocă eruptivă cu structură granitică, existentă în Banat și în Munţii 
Apuseni, utilizată ca material de construcție. — Din fr. banatite. Cf. n. pr. Banat. 

BÁNĂ, bane, s.f. Bucată de lemn, de plută etc., folosită de pescari pentru a 
marca locul unde au pus carmacele. — Et. nec. 

BANCI, bancuri, s.n. I. 1. Ridicătură de depuneri de nisip, de pietriș sau de 
nămol, formată pe fundul mărilor sau în albia apelor curgătoare, care ajunge uneori 
până la suprafața apei. 2. Grup mare de scoici sau de pești, de obicei de aceeași 
specie, vârstă şi mărime. II. 1. Masă sau platformă pe care se montează dispozitive, 
utilaje, instalaţii etc. Banc de tâmplărie. Banc de ceasornicar. # Banc de probă = 
instalaţie pentru controlul calităților tehnice ale unor motoare. 2. Banchetă pe care 
stă persoana care trage la rame într-o ambarcaţiune mică. — Din fr. banc. 

BANC?, bancuri, s.n. 1. Numele unui joc de cărți. 2. (Fam.) Scurtă anecdotă 
glumeață; p. ext. minciună. — Din germ. Bank. 

BÂNCAIZĂN, bancaizăne, s.n. 1. Scoabă de fier cu care se fixează în perete un 
dulap, o bibliotecă etc. 2. Unealtă de fier la bancul! tâmplarului, care servește ca 
opritor al scândurilor date la rindea. — Din germ. Bankeisen. 

BANCĂR, -Ă, bancari, -e, adj. Care aparţine băncii? (1), privitor la bancă. — 
Din it. bancario, fr. bancaire. 

BÂNCĂI, bănci, s.f. Scaun lung şi îngust pentru două sau mai multe persoane. 
< Expr. Banca ministerială = locurile din parlament rezervate membrilor guver- 
nului. Banca acuzaților = locurile dintr-o sală de tribunal pe care stau acuzații. 
Banca apărării = locurile dintr-o sală de tribunal destinate avocaţilor care apără pe 
acuzaţi. $ Scaun, de obicei cu pupitru în față, pentru şcolari. $ Loc. adv. (De) pe 
băncile școlii = (de) la şcoală, din (sau în) timpul petrecut în şcoală. * Expr. A sta 
(sau a rămâne) în banca sa = a rămâne la locul său, a sta pasiv față de orice 
iniţiativă, a fi docil. — Din fr. banc. 

BÂNCĂ?, bănci, s.f. 1. Instituţie financiară care are ca activitate principală atra- 
gerea de depozite și împrumutarea unor sume în scopul acordării de credite și 
efectuării de plasamente. # (Med.) Bancă de organe = laborator în care se asigură 
prezervarea în condiţii riguroase a unor ţesuturi, a sângelui sau a unor organe în 
vederea transplantării lor. (Infor.) Bancă de date sau bancă de informaţii = totali- 
tatea datelor organizate în scopul optimizării procesului de căutare şi modificare a 
lor sau a relaţiilor dintre ele, independent de o anumită aplicaţie. 2. (La unele jocuri 
de cărți) Sumă pe care bancherul (2) o ţine în fața lui pentru a plăti câștigurile 
celorlalți jucători. * Expr. A sări (sau a face să sară) banca (în aer) = a câştiga un 
pot egal cu întreaga sumă pusă de bancher (2) în joc. — Din it. banca, fr. banque. 

BANCHER, bancheri, s.m. 1. Proprietar sau mare acționar al unei bănci?. 2. (La 
unele jocuri de cărţi) Persoană care conduce jocul şi dispune de o sumă suficientă 
de bani pentru a acoperi mizele celorlalți jucători. — Din fr. banquier, it. 
banchiere. 

BAN CHET, banchete, s.n. Masă festivă dată în cinstea unei persoane sau a unui 
eveniment; festin. — Din fr. banquet. 

BANCHETĂ, banchete, s.f. 1. Bancă! mică (capitonată) fără spetează; bancă! 
sau canapea montată în vehicule. 2. Porţiune orizontală, în formă de treaptă, ame- 
najată în lungul unui terasament. 3. (În echitație) Obstacol natural format dintr-o 
moviliţă acoperită cu iarbă. — Din fr. banquette. 

BANCHIZĂ, banchize, s.f. Întindere de gheață formată în mările polare. — Din 
fr. banquise. 

BANCN OTĂ, bancnote, s.f. Semn bănesc oficial sub formă de hârtie de valoare 
la purtător, emisă de o bancă? (1) şi care îndeplinește funcția de mijloc de plată; ban 
de hârtie. — Din germ. Banknote, fr. bank-note. 

BÂNCO s.n. (La jocul de bacara; în expr.) A face banco = a susţine singur miza 
jocului împotriva băncii? (2). — Din it., fr. banco. 

BANCOMĂT, bancomate, s.n. Automat bancar care eliberează numerar pe baza 
cardului. — Din germ. Bankomat. 

BANCRUTĂ, bancrutez, vb. I. Intranz. (Rar.) A da faliment. — Din germ. 
bankrottieren. 

BANCRUTĂR, bancrutari, s.m. (Rar) Persoană care a suferit o bancrută. — 
Bancrută + suf. -ar (după fr. banqueroutier). 

BANCRUTĂ, bancrute, s.f. Situaţie de insolvabilitate a unei firme 
(întreprinderi); faliment al unei firme vinovată de agravarea situației creditorilor 
săi; crah. — Din fr. banqueroute. 

BANDÂJ, bandaje, s.n. 1. Fâşie de pânză sau de tifon utilizată la fixarea şi prote- 
jarea unui pansament sau la imobilizarea unei părţi bolnave a corpului. $ Aparat 
special pentru a susține o hernie. # Fâșie de pânză cu care boxerii își înfăşoară 
pumnii pe sub mănuși. 2. Coroană inelară de oţel sau de cauciuc care se montează 
pe janta unei roţi de vehicul pentru a o feri de degradare. + Îmbrăcăminte în forma 
unei benzi înfășurate pe o ţeavă, pe o vargă de metal etc. — Din fr. bandage. 
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BANDAJĂ, bandajez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) aplica un bandaj (1). — Din 
bandaj. 

BANDAJĂRE, bandajări, s.f. Acţiunea de a (se) bandaja. — V. bandaja. 

BÂNDĂI, bande, s.f. 1. Grup de răufăcători care acționează sub conducerea unui 
şef. + (Glumeţ) Grup de prieteni. 2. (Înv.) Ceată de soldați aflaţi sub aceeaşi 
bandieră. 3. Trupă de muzicanți, fanfară, taraf de lăutari. — Din fr. bande, germ. 
Bande. 

BÂNDĂ?, benzi, s.f. 1. Fâşie de material textil, de cauciuc etc. cu care se înfă- 
şoară, se leagă sau se întăreşte ceva; bantă (1). # Fâşie cu care se împodobește, de 
obicei pe margini, un articol de îmbrăcăminte. 2. (În sintagmele) Bandă de magne- 
tofon = fâşie magnetizată pe care se imprimă și de pe care se pot reproduce sunete 
cu ajutorul magnetofonului. Bandă rulantă (sau de transport ori continuă) = fâşie 
continuă care serveşte la deplasarea obiectelor fabricate sau în curs de fabricație; 
conveier (1). Lucru pe (sau la) bandă (rulantă) = sistem de lucru constând din ope- 
raţii executate succesiv de un şir de lucrători asupra unui obiect aflat pe o bandă 
rulantă care trece prin faţa fiecăruia dintre ei. Bandă de imagini = peliculă cinema- 
tografică. Bandă de circulaţie = fâşie lungă delimitată din partea carosabilă a unui 
drum, rezervată circulaţiei în acelaşi sens a vehiculelor. Bandă de rulment = partea 
de cauciuc din anvelopa unei roți de autovehicul care vine în contact cu pământul. 
Bandă etalon = bandă magnetică cu înregistrări speciale pentru reglarea sau veri- 
ficarea parametrilor unui magnetofon sau magnetoscop. Bandă de frecvențe = in- 
terval din şirul frecvenţelor, caracterizat prin anumite proprietăți comune din punc- 
tul de vedere al utilizării lor în telecomunicaţii și telemecanică. Bandă X = bandă 
de frecvenţe cuprinse în domeniul microundelor. 3. Margine elastică a mesei de 
biliard. # Margine a terenului de popice. 4. Şină care leagă cele două ţevi ale unei 
arme de vânătoare. 5. Grup de frecvenţe vecine sau apropiate ale unei radiaţii elec- 
tromagnetice sau sonore. 6. (Inform., în sintagma) Bandă perforată = bandă de 
hârtie sau de material plastic utilizată pentru introducerea sau extragerea datelor 
dintr-un sistem de calcul. — Din fr. bande. 

BANDERILĂ, banderile, s.f. (Livr.) Suliţă mică prevăzută cu un steguleț, pe 
care toreadorii o înfig în grumazul taurului ca să-l aţâţe. — Din fr. banderille. 

BANDEROLĂ, banderole, s.f. 1. Fâşie de hârtie petrecută în jurul unui pachet 
sau al unei cărți pentru a împiedica desfacerea ei. 2. Brasardă. 3. Steguleț care 
servește ca semn distinctiv (prins în vârful unei lănci, al unui catarg etc.). — Din 
fr. banderole. 

BANDIERĂ, bandiere, s.f. 1. (Înv.) Steag al unei armate, al unei unități militare; 
drapel, stindard. 2. (Rar) Steag al unei corporații, al unei societăți, spec. al unei 
corăbii. [Pr.: -di-e-] — Din it. bandiera. 

BANDÍT, bandiți, s.m. Persoană care face parte dintr-o bandă! de răufăcători; 
tâlhar, răufăcător, gangster. — Din fr. bandit, it. bandito. 

BANDITÉSC, -EÁSCĂ, banditeşti, adj. Tâlhăresc. — Bandit + suf. -esc. 

BANDITÉŞTE adv. Ca bandiții; tâlhăreşte. — Bandit + suf. -ește. 

BANDITÍSM, (2) banditisme, s.n. 1. Atitudine, comportare de bandit; tâlhărie. 
2. Faptă de bandit. — Din fr. banditisme. 

BANDOTÉCĂ, bandoteci, s.f. Colecţie de benzi de magnetofon. + Dulap, 
cameră în care se păstrează această colecție. — Din germ. Bandoteck. 

BANDULĂ, bandule, s.f. Pară de lemn îngreuiată cu plumb, fixată de o frânghie, 
care ajută la aruncarea parâmelor grele de legare a navei la acostare. — Et. nec. 

BANDULIERĂ, banduliere, s.f. Bandă de piele, de pânză etc. pusă de-a 
curmezișul corpului pentru a susţine sabia, pușca etc. 4% Loc. adv. În bandulieră = 
purtat de-a curmezișul spatelui sau al pieptului. [Pr.: -li-e-] — Din fr. bandoulière. 

BANDURĂR, bandurari, s.m. (Rar) Bandurist. — Bandură? + suf. -ar. 

BANDURĂ!, bandure, s.f. (Reg.) Cârpă de pânză groasă şi aspră. + Epitet 
pentru o femeie destrăbălată, cu purtări urâte. — Et. nec. 

BANDURĂ?, banduri, s.f. (Rar) Instrument muzical popular ucrainean cu o 
tastieră (2) scurtă și cu 8 până la 24 de coarde. — Din ucr. bandura. 

BANDURIST, -Ă, banduriști, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Cântăreț din bandură?; 
bandurar. — Bandură + suf. -ist. 

BANG interj., s.n. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imită sunetul unui clopot sau 
alt sunet metalic; dang, balang. 2. S.n. Sunetul astfel produs.— Onomatopee. 

BÂNGĂT, bangăte, s.n. (Rar) Dangăt. — Bang + suf. -ăt. 

BANG SONIC s.n. (Fiz.) Zgomot puternic produs în momentul când un corp în 
mișcare depăşeşte viteza sunetului. — Din engl. sonic bang. 

BANIERĂ, baniere, s.f. (Înv.) Drapel militar feudal. $ Unitate militară feudală. 
[Pr.: -ni-e-] — Din fr. bannière. 

BĂNIŢĂ, baniţe, s.f. Veche unitate de măsură de capacitate pentru cereale, a 
cărei valoare a variat (în provinciile româneşti) în jurul a 21—34 1 ; dublă (1) $ Vas 
special (făcut din doage) care are această capacitate. — Din bg. banica. 

BANJO, banjouri, s.n. Instrument muzical asemănător cu mandolina, cu cinci 
până la nouă coarde şi cu cutia de rezonanţă rotundă, acoperită cu o membrană. — 
Din fr. banjo. 

BANKING s.n. (Englezism) (Fin.) Activitate bancară. [Pr.: benching] — Cuv. engl. 

BANNER, bannere, s.n. Bucată mare de pânză sau de material plastic, așezată 
pe o clădire sau deasupra unei străzi importante, pe care se află un slogan, o 
reclamă, un desen etc. [Pr.: benăr] — Din engl. banner. 


BÂNTĂ, benţi, s.f. 1. Bandă? (1) + Fâşie de pânză cusută pe marginea gulerului 
şi a mânecilor cămăşii. 2. (Înv.; la pl.) Cătuşe, obezi. [PL. şi: bente] — Din rus. 
bant(a). 

BANTOID, -Ă, bantoizi, -de, adj. Referitor la un idiom asemănător limbii bantu. 
— Din engl. Bantoid. 

BÂNTU s.m. şi f., adj. invar. 1. S.m. Persoană care face parte din populaţia afri- 
cană negroidă, de o mare diversitate antropologică din Africa Ecuatorială şi Meri- 
dională. 2. Adj. invar. Referitor la bantu (1) sau la limbile vorbite de această popu- 
laţie. $ (Substantivat, f.) Limbă vorbită de această populaţie. [Acc. şi: bantú] — 
Din fr. Bantou. 

BANTUSTÁN, bantustane, s.n. Regiune, teritoriu etc. rezervat negrilor, în 
perioada regimului de apartheid din Republica Africa de Sud. — Din engl. 
bantustan. 

BANTUSTANIZĂRE, bantustanizări, s.f. Politică promovată în Republica 
Africa de Sud prin care se urmărea izolarea negrilor în bantustane. — De la 
bantustan. 

BAOBĂB, baobabi, s.m. Arbore din Africa tropicală, cu tulpina ajungând până 
la un diametru de 22 m, cu ramuri foarte mari şi cu fructe lunguieţe (Adansonia 
digitata). [Var.: boabâb s.m.] — Din fr. baobab. 

BAPTISM s.n. Ansamblu de grupări creştine protestante, care practică botezul 
la vârsta adultă şi consideră Biblia ca autoritate supremă. — Din fr. baptisme. 

BAPTIST, -Ă, baptiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al baptismului. 
2. Adj. Care aparține baptismului, privitor la baptism. — Din fr. baptiste. 

BAPTISTERIU, baptisterii, s.n. Capelă pe lângă o biserică catolică pentru oficie- 
rea botezurilor;, bazin folosit la botezul prin scufundare. — Din lat. baptisterium. 

BARI, bari, s.m. Unitate de măsură tolerată a presiunii egală cu presiunea 
exercitată de o megadină pe o suprafață de 1 cm?. — Din fr. bar. 

BAR?, baruri, s.n. (La unele jocuri de copii) Spaţiu, loc de odihnă și de refugiu 
dinainte stabilit de jucători (la „ulii şi porumbeii”, „leapșa” etc.) — Et. nec. 

BAR, baruri, s.n. 1. Local public în care consumatorii stau de obicei în picioare sau 
pe scaune înalte în fața unei tejghele; p. restr. tejghea la care se servesc băuturi. + Dulap 
sau compartiment într-un dulap, în care se păstrează sticlele cu băuturi alcoolice (fine). 
2. Local de noapte cu program muzical-distractiv; cabaret. — Din fr. bar. 

BARĂ, barez, vb. I. Tranz. 1. A opri, a împiedica trecerea, circulaţia, intrarea etc. 
2. A trage o linie peste un text scris, pentru a-l anula; a anula. — Din fr. barrer. 

BARABOI, baraboi, s.m. 1. Plantă erbacee cu tulpina înaltă, cu flori albe, cu 
rădăcină comestibilă în formă de bulb; alunele. (Chaerophyllum bulbosum). 
2. Dans popular românesc asemănător cu hora; melodie după care se execută acest 
dans. — Din bg. baraboj, magh. barabolya. 

BARABULĂ, barabule, s.f. (Reg.) Cartof. — Din ucr. barabolja. 

BARABULIȘTE, barabulişti, s.f. (Reg.) Ogor cultivat cu cartofi. — 
Barabulă + suf. -iște. 

BARABUȘCĂ, barabuște, s.f. (Reg.) Cartof. — Baraboi + suf. -ușcă. 

BARACAMENT, baracamente, s.n. (Rar) Ansamblu de barăci. — Din fr. 
baraquement, it. baracecamento. 

BARÂCĂ, barăci, s.f. Construcţie provizorie de scânduri, panouri, folosită ca 
locuinţă, magazie, prăvălie etc. [Pl. şi: bărăci. — Var.: (reg.) barâteă s.f.] — Din 
fr. baraque. 

BARAGLĂÂDINĂ, baragladine, s.f. (Peior.) Epitet dat unui rom. — Et. nec. 

BARÂJ, baraje, s.n. 1. Construcţie hidrotehnică, aşezată transversal în albia 
unui curs de apă, pentru ridicarea nivelului apei în amonte și crearea unui lac de 
acumulare; stăvilar, zăgaz. 2. (Mil.) Lucrare de fortificaţie făcută pentru a opri 
înaintarea inamicului. 4% Baraj (de artilerie) = tir de artilerie pentru oprirea 
înaintării inamicului. Foc de baraj = tragere care acoperă cu o ploaie de proiectile 
o suprafaţă de teren, pentru a deveni astfel inaccesibilă inamicului. $ Ceea ce 
constituie o piedică (în drum). 3. Întrecere suplimentară între mai mulţi concurenţi 
sau între mai multe echipe aflate la egalitate, pentru a se putea departaja într-un 
clasament oficial. 4. (În sintagma) Baraj psihic = simptom al schizofreniei care 
constă în oprirea bruscă şi nemotivată a unui act (4). — Din fr. barrage. 

BARAJIST, barajiști, s.m. Persoană care supraveghează și asigură întreținerea 
unei instalații de captare a apei. — Din fr. barragiste. 

BARÁT, -Ă, baraţi, -te, adj. 1. (Despre un drum, o intrare) Care este închis, a 
cărui trecere este împiedicată sau interzisă. 2. (Despre un text, o cifră, o literă etc.) 
Peste care s-a tras o linie; anulat. — V. bara. Cf. fr. barre. 

BARĂTĂ, barate, s.f. Aparat folosit pentru omogenizarea unor grăsimi vegetale 
în procesul de producţie. — Din fr. baratte. 

BARĂTCĂ s.f. v. baracă. 

BĂRĂ, bare, s.f. 1. Bucată lungă de lemn sau de metal cu întrebuințări în 
construcţie, în tehnică. 2. Stâlp de poartă la unele jocuri sportive. * Bară (fixă) = 
aparat de gimnastică format dintr-o vergea groasă de metal montată între doi stâlpi. 
3. Loc pe care îl ocupă avocaţii într-o sală de judecată în timpul pledoariei. 4. Linie 
verticală sau orizontală care separă părţile dintr-un text. + (Muz.) Linie verticală 
care separă măsurile pe portativ. 5. Prag de nisip situat sub apă, de obicei la gura 
unui fluviu. 6. Val de mare care urcă odată cu fluxul de la gura unui fluviu spre 
amonte. — Din fr. barre. 


BÂNTĂ / BĂREM 


BARBACÂNĂ, barbacane, s.f. 1. Deschizătură mică lăsată din loc în loc într-un 
zid de sprijin pentru scurgerea apelor infiltrate. 2. Deschizătură înaltă şi îngustă 
pentru aerisire şi lumină, în zidul unui turn, al unui coridor, folosită în arhitectura 
medievală. — Din fr. barbacane. 

BARBĂR, -Ă, barbari, -e, s.m. şi f., adj. 1. (Nume dat, în Antichitate, de greci şi 
de romani celor) care aparţineau altor popoare. 2. (La m. pl.) (Nume generic dat po- 
poarelor) care au migrat la începutul Evului Mediu în Europa; (şi la sg.) persoană 
care făcea parte dintr-un asemenea popor. 3. Fig. (Persoană) necivilizată, cu purtări 
grosolane. + (Persoană) cu atitudine și comportare inumană, crudă, sălbatică. $ (Ad- 
verbial) În mod crud, sălbatic, grosolan. — Din fr. barbare, lat. barbarus. 

BARBARIE, (2) barbarii, s.f. 1. Stare primitivă de dezvoltare social-culturală. 
2. Concepţie, atitudine, comportare care dovedesc lipsă de respect, dispreţ sau ură 
față de cultură şi de civilizaţie; (concr.) faptă care rezultă dintr-o asemenea 
concepție; cruzime, sălbăticie. — Din fr. barbarie, lat. barbaria. 

BARBARISM, barbarisme, s.n. Cuvânt împrumutat dintr-o limbă străină fără a fi 
necesar (şi neasimilat);, cuvânt de jargon. — Din fr. barbarisme, lat. barbarismus. 

BÁRBĂ, bărbi, s.f. 1. Păr care crește la bărbaţi pe bărbie şi pe obraji. + Loc. adv. 
În barbă = pe ascuns, numai pentru sine. 4% Expr. (Fam.) A se trage de barbă (cu 
cineva) = a fi foarte intim cu cineva, a se bate pe burtă (cu cineva). (Arg.) A pune (sau 
a trage) bărbi = a minţi, a înşira verzi şi uscate. $% Compuse: barba-caprei = 
denumire dată mai multor specii de plante erbacee perene, cu frunze lungi şi înguste 
şi cu flori galbene (Tragopogon); barba-impăratului = plantă erbacee cu flori de 
purgative; norea (Mirabilis jalapa); barba-lupului = plantă erbacee cu flori galbene 
(Crispis biennis); barba-ursului = coada-calului. 2. Bărbie. 3. Smoc de păr pe care îl 
au unele animale sub bot. 4. Țeapă de la spicele cerealelor. — Lat. barba. 

BARBET, barbeți, s.m. Prepelicar cu păr lânos şi creț, dresat pentru vânătoarea 
de baltă. — Din fr. barbet. 

BARBETĂ, barbete, s.f. 1. Smoc de barbă (1) lăsat să crească pe părțile laterale 
ale feţei. 2. Parâmă scurtă care serveşte la legarea unei ambarcaţiuni de o navă sau 
de chei. — Din it. barbetta. 

BARBIÂN, -Ă, barbieni, -e, adj. De Ion Barbu, al lui Ion Barbu; în maniera lui 
Ion Barbu. [Pr.: -bi-an] — Barbu (n. pr.) + suf. -ian. 

BARBIȘĂ, barbişe, s.f. (Rar) Barbişon. — Din fr. barbiche. 

BARBIȘON, barbișoane, s.n. Barbă (1) scurtă şi ascuţită lăsată să crească numai 
pe vârful bărbiei; cioc? (3), țăcălie, barbişă. — Din fi. barbichon. 

BARBITURIC, -Ă, barbutirici, -ce, adj. s.n. 1. Adj. (În sintagma) Acid barbitu- 
ric = substanţă sintetică rezultată prin condensarea ureei, care stă la baza multor 
medicamente sedative, hipnotice, anestezice etc. 2. S.n. (La pl.) Clasă de medica- 
mente cu acţiune calmantă, sedativă, anticonvulsivă, anestezică. — Din fr. barbi - 
turique. 

BARBITURISM s.n. Totalitatea tulburărilor care apar în intoxicaţiile acute sau 
cronice cu barbiturice. — Din fr. barbiturisme. 

BARBOTÂJ, barbotaje, s.n. (Tehn.) Ungere automată a unei maşini prin 
împroşcarea lubrifiantului pe suprafeţele de uns. — Din fr. barbotage. 

BARBOTĂRE, barbotări, s.f. (Chim. Fiz.) Trecere forțată a unui gaz printr-un 
lichid. — Cf. fr. barboter. 

BARBUN, barbuni, s.m. Peşte de mare, de culoare roșiatică, cu înotătoare 
galbene, cu două mustăți sub falca inferioară, şi carnea foarte gustoasă (Mullus 
barbatus). — Din ngr. barbuni. 

BARBUT s.n. Joc de noroc cu zaruri. — Din tc. barbut. 

BARBUTĂ, barbute, s.f. Veche monedă de la începutul sec. XIX, cu valoare de 
2 lei (vechi) şi 10 parale. — Et. nec. 

BARCAGIU, barcagii, s.m. Persoană care (are meseria de a) conduce o barcă; 
luntraş. — Barcă + suf. -agiu. 

BARCÂNĂ, barcane, s.f. Dună de nisip în formă de potcoavă sau de semilună, 
cu convexitatea orientată perpendicular pe direcția vântului. — Din fr. barkhane. 

BARCAROLĂ, barcarole, s.f. Cântec al gondolierilor venețieni; compoziție 
muzicală cu caracter liric şi mișcare ritmică, imitând unduirea valurilor sau cadența 
vâslelor. — Din it. barcarola, fr. barcarolle. 

BARCĂZ, barcazuri, s.n. Ambarcaţiune pescărească de lemn cu o capacitate de 
10-100 de tone, care poate naviga cu pânze sau cu motor. — Din rus. barkas. 

BÂRCĂ, bărci, s.f. Ambarcaţiune de dimensiuni mici, cu vâsle, cu pânze sau cu 
motor. — Din it. barca. 

BARCHET s.n. v. barhet. 

BARD, barzi, s.m. (La vechii celți) Poet-muzician care compunea și recita 
cântece războinice şi religioase. # P. gener. Poet. — Din fr. barde, lat. bardus. 

BÂRDĂ, bărzi, s.f. Secure cu tăişul lat şi cu coada scurtă, folosită mai ales la 
cioplitul lemnului şi, în trecut, ca armă de luptă. + Expr. A da (sau a zvârli) cu 
barda în lună ori a da cu barda în Dumnezeu = a fi nesocotit. Cioplit (numai) din 
bardă (sau cu barda) = (cioplit) grosolan. — Din magh. bârd. 

BARDOU s.m. Hibrid obținut prin încrucișarea dintre armăsar şi măgăriță 
(Equus hinnus). — Din fr. bardot. 

BAREJ s.n. v. bariş. 

BĂREM! adv. Măcar, cel puţin, (reg.) batăr. [Var.: (reg.) bâremi, bârim adv.] — 
Din bg., sb. barem. 
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BAREM?, bareme, s.n. 1. Tabel în care sunt prezentate valorile unor elemente 
sau date în funcţie de alte elemente ori date variabile. 2. (Sport) Normă pentru 
calificarea într-o competiţie. [Pl. şi: baremuri] — Din fr. barème. 

BĂREMI adv. v. barem!. 

BARETĂI!, barete s.f. 1. Bentiţă îngustă de piele cu care se încheie un pantof. 
2. Bucată îngustă de metal fixată transversal pe un obiect tot de metal (tabacheră, 
decorație etc.). 3. Panglică de decorație; semn distinctiv al unei decorații care 
reproduce desenul panglicii şi se poartă în locul decoraţiei. — Din fr. barrette. 

BARETĂ?, barete, s.f. (Rar) Bonetă de postav sau de catifea, în trei sau patru 
colțuri, purtată de preoții catolici şi, în trecut, de unii soldaţi din Occident. — Din 
fr. barrette. 

BARHÉT, (2) barheturi, s.n. 1. Țesătură de bumbac (cu desene), flanelată pe una 
din feţe. 2. Sortiment dintr-o astfel de țesătură. [Acc. şi: bárhet. — Var.: barchét 
s.n.] — Din germ. Barchent. 

BĂRIC, -Ă, barici, -ce, adj. Care se referă la presiunea atmosferică, care ţine de 
presiunea atmosferică. +% Sistem baric = formă de repartiție a presiunii atmosferice, 
care poate fi pozitivă sau negativă. — Din fr. barique. 

BARICADĂ, baricadez, vb. I. Tranz. A închide printr-o baricadă o intrare, o 
ieşire, un drum etc.; a bloca. $ Refl. A se pune la adăpost (după o baricadă). — Din 
fr. barricader. 

BARICADĂRE, baricadări, s.f. Acţiunea de a (se) baricada şi rezultatul ei. — 
V. baricada. 

BARICÂDĂ, baricade, s.f. Întăritură amenajată dintr-o aglomerare de materiale 
diferite (vehicule, arbori, saci cu nisip, bolovani etc.) pentru întreruperea circulației 
sau pentru apărare, de obicei în timpul luptelor de stradă. + Expr. A fi de cealaltă 
parte a baricadei = a fi în tabăra opusă. A muri pe baricade = a muri luptând pentru 
o idee. A fi pe baricadă = a fi la datorie, a fi combativ. — Din fr. barricade. 

BARICENTRU, baricentre, s.n. 1. (Fiz.) Centru de greutate. 2. Punctul de 
întâlnire a medianelor unui triunghi. — Din fr. barycentre. 

BĂRIE, barii, s.f. Unitate de măsură pentru presiune, egală cu presiunea unei 
forţe de o dină pe un centimetru pătrat. — Din fr. barye. 

BARIERĂ, bariere, s.f. 1. Bară mobilă cu care se opreşte temporar trecerea 
peste o şosea, peste o linie ferată etc.; p. ext. loc unde se întretaie o şosea cu o linie 
ferată. + Fig. Obstacol, piedică în calea realizării unui lucru, a unei acțiuni. * Ba- 
rieră socială = (Sociologie) situaţie care face dificil sau chiar imposibil accesul 
într-o grupare socială superioară ierarhic. Barieră luminoasă = fascicul luminos 
folosit pentru comanda unui fotoreleu, în scopul semnalizării prezenței corpurilor 
străine într-o anumită zonă. 2. Punct de intrare în oraș, unde se încasau în trecut 
taxele pentru mărfurile aduse spre vânzare; p. ext. periferie. [Pr.: -ri-e-]. — Din fr. 
barrière. 

BARÍL, barili, s.m. Unitate de măsură pentru capacități, egală cu circa 160 de 
litri, folosită, în special, în SUA şi în Marea Britanie. — Din fr. baril. 

BĂRIM adv. v. barem!. 

BARIMETRIE s.f. Determinare aproximativă a greutății animalelor vii pe bază 
de măsurători. — Din fr. barymétrie. 

BARISFERĂ s.f. Nucleul Pământului, cu raza de 3500 km și densitatea foarte 
mare, format din material foarte greu (nichel, fier, cobalt); nife, centrosferă. — Din 
fr. barysphăre. 

BARIȘ, barişe, s.n. 1. Broboadă de lână foarte subţire și ușoară. +% Expr. (Reg.) 
A-și da barișul pe ceafă = a se face de râs, a pierde ruşinea, a încălca regulile bunei- 
-cuviinţe. 2. Stofă de lână foarte subţire şi fină. [Var.: (reg.) baréj, bariz s.n.] — 
Din fr. barăge. 

BARITĂ, barite, s.f. Hidrat de bariu. — Din fr. baryte. 

BARITINĂ, baritine, s.f. Sulfat natural de bariu. — Din fr. barytine. 

BARITON, (1) s.n., (2) baritoni, s.m., (3) baritoane, s.n. 1. S.n. Registru al vocii 
bărbătești, intermediar între tenor şi bas. 2. S.m. (În forma accentuată bariton) 
Cântăreț a cărui voce se plasează în acest registru. 3. S.n. Instrument de suflat, din 
alamă cu registru corespunzător acestei voci (2). [Acc. și: bariton] — Din it. 
baritono, fr. baryton. 

BÁRIU s.n. Element chimic din grupa metalelor alcalino-pământoase, de 
culoare albă-argintie, ai cărui compuși se folosesc la fabricarea vopselelor, a sticlei 
şi în pirotehnie. — Din fr. baryum. 

BARÍZ s.n. v. bariş. 

BÁRJĂ, barje, s.f. 1. Ambarcațiune (de mare tonaj) cu fundul plat, fără pro- 
pulsie proprie, remorcată de altă navă. 2. Barcă cu velă pătrată, pentru pescuitul pe 
râuri. — Din fr. barge. 

BÁRMAN, barmani, s.m. Persoană care serveşte la barð. $ Proprietar al unui 
bar. — Din fr., engl. barman. 

BÂRMANIŢĂ, barmanițe, s.f. Femeie care serveşte la barð. — Barman + 
suf. -iță. 

BAROÂNĂ, baroane, s.f. Baroneasă. — Din baron. Cf. fr. baronne. 

BAROC, -Ă, baroci, -ce, adj., s. n. (Stil artistic specific sec. XVI-XVIII) care 
este caracterizat prin gustul pentru colosal și grandios, prin neregularitate şi exces 
de ornamente complicate. $ Adj. (Despre construcții, mobilă, sculptură, pictură 
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etc.) Care este realizat în acest stil. $ (Stil literar) caracterizat printr-o mare liber- 
tate şi fantezie de exprimare. — Din fr. baroque. 

BAROGRĂF, barografe, s.n. Barometru care înregistrează în mod automat 
curba înălțimilor atinse de un avion. — Din fr. barographe. 

BAROGRÂMĂ, barograme, s.f. Curbă înregistrată de barograf. — Din 
fr. barogramme. 

BAROMETRIC, -Ă, baromerrici, -ce, adj. Al barometrului, de barometru. — 
Din fr. baromâtrique. 

BAROMETRU, barometre, s.n. Instrument pentru măsurarea presiunii 
atmosferice. — Din fr. baromètre. 

BARON, baroni, s.m. (În Apusul şi Centrul Europei) Titlu nobiliar în ierarhia 
feudală, superior cavalerului şi inferior vicontelui; persoană care are acest titlu. — 
Din fr. baron. 

BARONEASĂ, baronese, s.f. (În societatea medievală din Apusul şi Centrul 
Europei) Femeie care poseda o baronie; soţie sau fiică de baron; baroană. — 
Baron + suf. -easă. 

BARONET, baroneţi, s.m. Titlu nobiliar ereditar în Anglia al membrilor unui 
ordin de cavaleri; persoană care are acest titlu. — Din fr. baronnet. 

BARONIE, baronii, s.f. (Rar) Titlu de baron; domeniul unui baron. — Din fr. 
baronnie. 

BAROS, baroase, s.n. Ciocan foarte mare şi foarte greu utilizat la lucrările de 
fierărie, în minerit etc. [Pl. şi: barosuri] — Din ţig. baros. 

BAROSÂN, -Ă, barosani, -e, adj. (Fam.) Mare (şi greu). + Fig. (Substantivat, 
arg.) Persoană influentă, bogată. — Baros + suf. -an. 

BAROSCOP, baroscoape, s.n. Aparat în formă de balanţă, cu ajutorul căruia se 
demonstrează existența presiunii atmosferice şi principiul lui Arhimede pentru 
gaze. — Din fr. baroscope. 

BAROU, barouri, s.n. Organizaţie profesională a avocaţilor. — Din fi. barreau. 

BARŞON, barşoane, s.n. (Reg.) Catifea (roşie). — Din magh. bársony. 

BÂRTIŢĂ, bartiţe, s.f. (Reg.) Poj ghiță de mucegai care se formează pe borş sau 
pe zeama de varză acră. — Et. nec. 

BÂRZĂ, berze, s.f. Pasăre migratoare din ordinul ciconiiformelor, cu ciocul 
roșu, gâtul şi picioarele lungi şi cu penele, de obicei, albe, afară de vârfurile 
aripilor, care sunt negre: cocostâre (Ciconia ciconia). — Cf. alb. bardhë. 

BAS, (1) s.n., (2) başi, s.m., (3) basuri, s.n. 1. S.n. Registrul cel mai jos al vocii 
bărbătești; sunetul cel mai grav al unui acord muzical. 2. S.m. Cântăreț a cărui voce 
se plasează în acest registru; basist. 3. S.n. Instrument care deţine în orchestră un 
rol analog cu acela al basului (2) într-un cor. — Din it. basso, fr. basse. 

BASAMĂC, (2) basamace, s.n. 1. Rachiu (colorat) de calitate inferioară. 2. Sort 
de basamac (1). — Cf. tc., sb. basamak „grad”. 

BASARABEAN, -Ă, basarabeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din regiunea istorică Basarabia. 2. Adj. Care aparţine Basarabiei sau basara- 
benilor (1), privitor la Basarabia ori la basarabeni. — Basarabia (n.pr.) + suf. -ean. 

BASARABEÂNCĂ, basarabence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
regiunea istorică Basarabia. — Basarabean + suf. -că. 

BASCI!, bascuri s.n. Parte a unei jachete (sau fuste) care, pornind din talie, 
acoperă şoldurile. — Din fr. basque. 

BASCZ, bascuri, s.n. Beretă cu marginile îndoite înăuntru. [Var.: bâscă (pl. băști) 
s.f.] — Din fr. [beret] basque. 

BASC? s.n. v. bască. 

BASC4, -Ă, basci, -ce, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau locuitor 
din Țara Bascilor, regiune situată în Pirinei, în Franţa şi Spania. 2. Adj. Care apar- 
ţine sau este caracteristic bascilor (1), privitor la basci. $ (Substantivat, f.) Limba 
izolată neindo-europeană, vorbită de basci. — Din fr. basque. 

BĂSCĂ s.f. v. basc?. 

BĂSCHET, (1) s.n., (2) bascheți, s.m. 1. S.n. Baschetbal. 2. S.m. (Mai ales la 
pl.) Ghete de baschetbal. — Din fr. basket. 

BĂSCHETBAL s.n. Joc sportiv disputat între două echipe de câte cinci jucători, 
care marchează punctele făcând să treacă mingea prin coșul de sfoară împletită 
fixat de un panou înalt pe terenul echipei adverse; baschet. — Din engl., fr. basket- 
ball. 

BASCHETBALIST, -Ă, baschetbaliști, -ste, s.m. şi f. Sportiv care practică 
baschetbalul. — Baschetbal + suf. -ist. 

BASCULĂ, basculez, vb. L. Intranz. (Despre un corp) A se roti parțial în jurul 
unei axe orizontale care nu trece prin centrul de greutate; a se balansa. — Din fr. 
basculer. 

BASCULÂNT, -Ă, basculanți, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care basculează sau care 
poate bascula; care se balansează $ Autocamion (sau camion, vagon) basculant = 
autocamion (sau camion, vagon) a cărui platformă se ridică pentru a descărca 
materialele transportate. 2. S.f. Platformă (cu obloane) sau vagon care se poate 
ridica şi înclina într-o parte pentru a descărca, prin răsturnare, materialele 
transportate. — Din fr. basculant. 

BASCULĂRE, basculări, s.f. Acţiunea de a bascula.— V. bascula. 

BASCULATOR, basculatoare, s.n. Dispozitiv folosit la descărcarea prin 
basculare a vagoanelor, a autocamioanelor etc.; culbutor (1). — Bascula + suf. -tor 
(după fr. basculeur). 


BASCULĂ, bascule, s.f. 1. Aparat care permite cântărirea corpurilor grele cu 
ajutorul unor greutăți (de o sută de ori) mai mici. 2. Scândură sau pârghie mobilă 
aşezată în cumpănă pe un suport. 3. Partea metalică a armelor de vânătoare cu ţevi 
mobile. — Din fr. bascule. 

BASEBALL s.n. Joc sportiv naţional nord-american, asemănător cu oina. [Pr.: 
beisbol] — Din engl. basse-ball. 

BĂSEDOW s.n. Boală endocrină care se manifestă prin creşterea în volum a 
glandei tiroide, exoftalmie, tulburări cardio-vasculare, scădere ponderală, insomnie 
etc.; boala lui Basedow. [ Pr.: ba-ze-. — Acc. şi: basedow. — Scris şi: Bazedov] — 
Din fr. (maladie de) Basedow. 

BASEDOWIAN, -Ă, basedowieni, -e, adj., s.m. și f. (Persoană) care prezintă 
caracteristicile bolii lui Basedow. — Din fr. basedowien. 

BASET, baseți, s.m. Câine de vânătoare cu corpul lunguieţ, cu labele scurte, cu 
urechile lungi şi cu pete roșietice sau negre pe corp. — Din fr. basset. 

BASIC s.n. (Inform.) Limbaj simbolic ușor accesibil, universal. [Pr.: beisic] — 
Din engl. basic. 

BASIC-ENGLISH s.n. Formă simplificată a limbii engleze, având la bază circa 
850 de cuvinte şi un minimum de reguli gramaticale, creată cu scopul de a servi ca 
limbă internaţională. [Pr.: beisic-ingliș] — Cuv. engl. 

BASIDIE, basidii, s.f. Organ special al unor ciuperci pe care se formează 
sporii. — Din germ. Basidie. Cf. fr. baside. 

BASIDIOMICETĂ, basidiomicete, s.f. (La pl.) Clasă de ciuperci saprofite sau 
parazite la care sporii se formează la exterior, pe basidii; (și la sg.) ciupercă făcând 
parte din această clasă. [Pr.: -di-o-] — Din fr. basidiomycâte. 

BASIDIOSPOR, basidiospori, s.m. Spor produs de basidii. — Din fr. 
basidiospore. 

BASIST, basiști, s.m. 1. Bas (2). 2. Muzicant care cântă la contrabas sau la un 
instrument cu timbru de bas (1). — Din fr. bassiste. 

BASM, basme, s.n. 1. Naraţiune (populară) cu elemente fantastice supranaturale, 
care simbolizează forțele binelui şi ale răului în lupta pentru și împotriva fericirii 
omului. + Expr. (Fam.) A se face de basm = a se face de râs. 2. Născocire, minciu- 
nă, scornitură. — Din sl. basni. 

BASMĂ, basmale, s.f. Bucată de pânză sau de mătase (colorată), folosită de fe- 
mei pentru a-şi acoperi capul. % Expr. A scoate (pe cineva) basma curată = a 
scoate (pe cineva) nevinovat. A ieși (sau a scăpa) basma curată = a scăpa cu bine 
dintr-o încurcătură. [Var.: (înv.) băsmă s.f.] — Din te. basma. 

BASMANGIU, basmangii, s.m. (Înv.) Fabricant sau negustor de basmale. — 
Din tc. basmacı. 

BĂSNĂ, basne, s.f. (Înv.) Povestire, relatare mincinoasă, scornită, falsă; băsnire. 
— Din sb. basna. Cf. bg. basnea. 

BASORELIEF, basoreliefuri, s.n. Lucrare de sculptură cu figuri scoase în relief 
pe un fond cu care fac corp comun. [Pr.: -li-ef. — Var.: (înv.) basoreli&v, (neobiş- 
nuit) basreliéf s.n.] — Din it. bassorilievo, fr. bas-relief. 

BASORELIEV s.n. v basorelief. 

BASRELIEF s.n. v. basorelief. 

BĂSTA adv. (Fam.) Ajunge! destul! gata! (Și) cu asta, basta! — Din it. basta. 

BASTÂRD, -Ă, bastarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Copil nelegitim; bitang. 
2. S.m. şi f. Plantă sau animal rezultat din încrucișarea a două specii deosebite; cor- 
citură. 3. Adj. Batard. Scriere bastardă. — Din it. bastardo. 

BASTÂRN, -Ă, bastarni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană aparţinând unei 
populaţii de origine germanică, stabilită la est de munţii Carpaţi (sec. II î.H.) şi 
asimilată mai târziu de geto-daci. 2. Adj. Care aparținea bastarnilor (1), privitor la 
bastarni. — Din lat. Bastarnae. 

BASTIMENT, bastimente, s.n. Navă (de război) de dimensiuni mari. — Din it. 
bastimento. 

BASTINGÂJ, bastingaje, s.n. Totalitatea chesoanelor, dulapurilor sau rastelelor 
în care se păstrează efectele echipajului pe o navă. — Din fr. bastingage. 

BASTION, bastioane, s.n. (Adesea fig.) Fortificaţie cilindrică sau poligonală, 
construită de obicei la colțurile unei fortărețe. [Pr.: -ti-on] — Din fr. bastion. 

BASTON, bastoane, s.n. Bucată de lemn lungă (cam de un metru) și subțire, de 
obicei curbată la un capăt, care se poate ţine în mână şi are diverse utilizări. * Bas- 
ton de mareșal = un fel de baston scurt, purtat de un mareșal. $ Lovitură dată cu 
această bucată de lemn. — Din it. bastone. 

BASTONĂDĂ, bastonade, s.f. (Livr.) Mulţime de lovituri date cuiva cu 
bastonul; ciomăgeală. — Din fr. bastonnade. 

BASTONÁŞ, bastonaşe, s.n. Diminutiv al lui baston. — Baston + suf. -aș. 

BAŞ!- (Înv.) Element de compunere având sensul de „principal, cu gradul cel 
mai înalt”, izolat din cuvinte turceşti care denumeau funcţii sau ranguri (baș-aga, 
baş-caimacam etc.) şi folosit uneori la formarea de substantive. — Din tc. baş. 

BAŞ? adv. (Reg.) Chiar, tocmai. — Din sb. baš. 

BAŞ’, başi, s.m.(Înv.) 1. Căpetenie. 2. Staroste al unei bresle de meseriaşi sau de 
negustori. — Din tc. baş. 

BAŞ-AGÁ, baş-agale, s.m. Comandant al unui detaşament din armata otomană. 
— Din tc. başaga. 

BAŞ-BOIÉR, baş-boieri, s.m. (Înv.) Cel mai de seamă boier al țării; p. ext. boier 
mare. — Baş! + boier. 
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BAŞ-BULUCBÁŞ, baş-bulucbaşi, s.m. Căpetenia bulucbaşilor. — Din 
te. başbölükbaşı. 

BAŞBUZÚC, başbuzuci, s.m. Ostaş voluntar, fără soldă, din trupele otomane 
neregulate, care trăia din jaf. $ Persoană apucătoare, violentă şi grosolană, care 
încalcă regulile de convieţuire socială. — Din tc. başibozuk „trupe neregulate”. 

BÂŞCA adv., prep. (Pop. şi fam.) 1. Adv. Despărţit, deosebit, separat; în chip 
deosebit, în alt mod. 2. Prep. (În) afară de..., exceptând, nepunând la socoteală... — 
Din tc. başka. 

BAŞ-CAIMACÂM, baş-caimacami, s.m. Întâiul caimacam, şeful caimacami- 
lor. — Din tc. baş kaymakam. 

BÁŞCĂ, băşti, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Beci. 2. (Înv.) Ridicătură de pământ întărită 
care proteja o fortificaţie; redută. [Var.: bâştă s.f.] — Din pol. baszta. 

BÂȘCHIE, bașchii, s.f. Ciocan cu vârful prevăzut cu un şanţ în formă de v, 
folosit pentru baterea cercurilor metalice ale butoaielor. — Din bg. baskija. 

BAŞ-CIOHODĂR, baş-ciohodari, s.m. (Înv.) Întâiul ciohodar. — Din tc. baş 
cuhadar. 

BAŞKIR, -Ă, bașkiri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Republicii Başkiria sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Republicii Bașkiria sau bașkirilor (1), privitor la Republica Başkiria ori la başkiri. 
+ (Substantivat, f.) Limba vorbită de bașkiri. — Din rus. başkir. Cf. fr. bachkir. 

BAŞOÂLDĂ, bașoalde, s.f. (Arg.) Femeie neglijentă, greoaie, grasă; femeie 
destrăbălată, ușuratică. — Et. nec. 

BÂŞTĂ s.f. v. başcă. 

BÂŞTINĂ s.f. (În loc. adj. şi adv.) De baștină = originar, autohton; din moși- 
strămoși. — Din bg., sb. baştina. 

BATÂJ, bataje, s.n. (Text.) Operaţie constând în lovirea repetată cu bătătoarea? (2) 
a masei de material fibros desfăcut în prealabil în procesul filării. — Din 
fr. battage. 

BATĂLI, batali, s.m. Berbec castrat în vederea îmbunătățirii calității cărnii şi a 
lânii. — Cf. tc. battal „netrebnic”. 

BATÁL?, batale, s.n. Groapă de depozitare a țițeiului, a noroiului rezultat prin 
săpare sau a diverselor reziduuri de fabricație din industria petrolului. — Et. nec. 

BATALIÓN, batalioane, s.n. Unitate militară formată din mai multe companii. 
+ (Mai ales la pl.) Mulţime de ființe (organizate, încolonate). [Pr.: -li-on] — Din 
pol. batalion, rus. batalion. Cf. it. battaglione, fr. bataillon. 

BATÁNT, -Ă, batanți, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre uşi, ferestre, capace etc.) 
Care se închide singur, printr-o mişcare de du-te-vino în jurul unei axe verticale 
situate la una dintre margini. 2. S.n. Panou mobil la o poartă sau la o ușă. — Din 
fr. battant. 

BATÁRD, -Ă, batarzi, -de, adj. (Despre scriere) Care este intermediar între 
scrierea rondă şi cea cursivă; (despre penițe) care are forma potrivită spre a servi la 
acest fel de scriere; bastard. $ (Substantivat, f.) Literă din această scriere. — Din 
fr. bâtard. 

BATARDÓU, batardouri, s.n. Dig, baraj (provizoriu) aşezat în amonte de 
diverse lucrări de fundații, reparații de poduri etc. spre a seca terenul pe care se fac 
aceste lucrări; p. ext. spațiul astfel delimitat. — Din fr. batardeau. 

BATÁT, -Ă, batați, -te, s.m. şi f. 1. S.m. Plantă perenă din țările calde, cu tulpina 
lungă, târâtoare, cu frunze mari, cu flori albe sau roz, cultivată pentru tuberculele 
sale comestibile bogate în amidon, vitamine și zahăr, cartof dulce (Ipomoea 
batatas). 2. S.f. (P. restr.) Tuberculul acestei plante. — Din rus. batat. Cf. sp., port., 
it. batata. 

BATĂV, -Ă, batavi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie germanică 
ce locuia, în Antichitate, pe teritoriul Olandei de astăzi; (şi la sg.) persoană care a 
aparţinut acestei populaţii. 2. Adj. Care aparține batavilor (1), referitor la batavi. — 
Din fr. Batave. 

BĂTĂ, bete, s.f. 1. (La pl.) Cingătoare îngustă şi lungă, ţesută din lână de diferite 
culori. 2. (Reg.) Betelie. — Lat. *bitta (= vitta „legătură”). 

BĂTÂR adv. (Reg.) Cel puțin, măcar, barem!. $ (Cu valoare de conjuncţie, 
urmat de „că”). Cu toate că, deși. [Var.: bătăr adv.] — Din magh. bátor. 

BĂTCĂI!, barce, s.f. (Reg.) Nicovală mică pe care cosașul îşi ascute coasa, bă- 
tând-o cu ciocanul. — Et. nec. 

BĂTCĂ?, barce, s.f. (Reg.) Un fel de capcană folosită la prinderea rozătoarelor 
mici. — Et. nec. 

BĂTCĂ3, batce, s.f. 1. Peşte mic, asemănător cu plătica, verde-albăstrui pe spate 
şi argintiu pe abdomen (Blicca björkna). 2. (Reg.) Pelican, babiţă. — Din ucr. 
babka (refăcut după bate). 

BĂTE, bat, vb. III. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) lovi, a (se) izbi repetat şi violent (cu 
palma, cu pumnul, cu băţul, cu biciul etc.). A bate peste obraji, peste gură, peste 
picioare. A bate la palmă, la tălpi, la spate. A bate în cap. & Expr. (Tranz.) Bătut 
în cap = prost, nebun, ţicnit. (Refl.) A se bate cu pumnii în piept = a se mândri, a 
se fuduli; a face caz de ceva. + Tranz. A atinge, a lovi uşor cu palma umărul, mâna 
sau spatele cuiva spre a-i atrage atenţia, a-l reconforta sau a-i arăta bunăvoința; a 
lovi în același fel o parte a corpului unui animal spre a-l linişti sau a-l mângâia. 
Expr. A bate pe cineva la cap sau a bate capul cuiva = a cicăli, a plictisi pe 
cineva cu vorba. (Refl. recipr.; fam.) A se bate pe burtă cu cineva = a fi într-o 
intimitate familiară cu cineva. A bate palma (sau, arg., laba) cu cineva = a da mâna 
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cu cineva; p. ext. a încheia cu cineva o tranzacție, dând mâna cu el în semn de 
învoială. 2. Tranz. A învinge un adversar într-un joc, la un concurs (sportiv); a birui 
un duşman în luptă, în război. ® Expr. A bate un record (sportiv) = a depăşi un 
record (sportiv). # Refl. A se lupta, a se război. * Loc. vb. (Refl. recipr.) A se bate 
în duel = a se duela. * Expr. (Refl. recipr.) A se bate cap în cap = a fi în opoziţie, 
în contradicţie, a nu se potrivi. Se bate ziua cu noaptea = se luminează de ziuă sau 
amurgeșşte. 3. Tranz. A lovi, a izbi repetat (cu un instrument potrivit) un obiect, un 
material etc. în diverse scopuri. Gospodina bate covoarele. Bate fierul până-i cald. 
< Loc. vb. (Fam.) A bate la mașină = a dactilografia. A bate la ochi = a frapa (1). 
< Expr. A bate bani = a fabrica monede de metal. A bate monedă = a) a fabrica 
monede de metal; b) a insista asupra erorii cuiva, în defavoarea lui. A bate toba = 
a spune peste tot un secret (intim) încredinţat de cineva. A bate o carte = a juca o 
carte de joc. A bate tactul (sau măsura) = a lovi (uşor) un obiect cu mâna sau a 
imita lovirea lui în ritmul unei bucăți muzicale sau al unui vers. A bate mult drum 
(sau multă cale) = a parcurge o distanță lungă. A bate podurile = a vagabonda. A 
bate (pasul) pe loc = a nu realiza nici un progres într-o acțiune, a nu înainta într-o 
problemă. A bate câmpii = a spune cu totul altceva decât ceea ce se discută, a 
divaga, a vorbi aiurea. + A fixa un obiect ţintuindu-l de ceva. A bătut tablourile pe 
pereți. Bătuse capacul lăzii în cuie. # A freca învârtind şi lovind de pereții unui 
vas. Batem albușurile până fac spumă. Bate untul în putinei. # A freca, a apăsa 
producând băşici, răni sau bătături. Mă bate un pantof. $ (La războiul de ţesut) A 
presa cu spata firele din băteală. II. Intranz. 1. A izbi în ceva făcând zgomot; a 
ciocăni (la poartă, la ușă, la fereastră). Valurile bat în zidul cetăţii. Cine bate oare 
la fereastra mea? < Expr. A bate la uşa cuiva = a veni la cineva spre a-i cere un 
ajutor material. A bate din picioare = a tropăi. A bate din (sau în) palme = a 
aplauda. A bate din gură degeaba (sau în vânt) = a vorbi în zadar, a trăncăni. 2. A 
face o mișcare (relativ regulată). * Expr. A bate din aripi = (despre păsări) a face 
mișcarea de zbor lovind aerul cu aripile. A bate mătănii = a îngenunchea şi a atinge 
fruntea cu pământul de mai multe ori la rând, în semn de pocăință sau de 
cucernicie. # (Despre organe sau părţi ale corpului omenesc) A avea pulsaţii rit- 
mice; a palpita, a zvâcni. Îi bate inima de frică. Îmi bat tâmplele. 4 Refl. Mi se bate 
ochiul drept. $ (Despre un motor sau un organ de motor) A funcționa dereglat, 
scoțând zgomote anormale. 3. (Despre arme de foc) A trage, a trimite proiectilul 
până la o anumită distanță, până într-un anumit punct. O pușcă veche care nu mai 
bătea decât la 100 de pași. + (Înv.) A bombarda. + (Reg.; despre câini) A lătra. 
+ Intranz. și tranz. (Despre aștri) A atinge (ceva) cu razele. Puneţi pălăria, să nu 
te bată soarele la cap. # (Despre ape) A se izbi (de maluri etc.). 4. A face aluzie 
critică la ceva. Bate în ciocoi. 4% Expr. A-și bate joc de cineva (sau de ceva) = a) a 
lua în derâdere pe cineva; b) a necinsti, a viola o fată, o femeie. 5. (Despre vânt) A 
sufla. 6. (Despre ploaie, grindină, brumă) A cădea (lovind) peste semănături, livezi 
etc. 7. (În expr.) A bate în retragere = a) a se retrage din luptă; b) a retracta cele 
spuse mai înainte. 8. (Despre culori) A se apropia de..., a avea o nuanţă de... Bate 
în albastru. III. Intranz. şi tranz. A emite zgomote ritmice care indică ceva. + (Înv.; 
despre telegraf) A emite țăcănitul prin care se transmit mesajele telegrafice. 
< Expr. (Tranz.) A bate o telegramă (sau o depeșă) = a da, a transmite o telegramă. 
+ (Despre un clopot, un ceasornic, despre toacă etc.) A emite sunete ritmice cu o 
anumită semnificație. — Lat. batt(u)ere. 

BĂTERE, bateri, s.f. Acţiunea de a (se) bate; bătutl. — V. bate. 

BATERIE, baterii, s.f. 1. Subunitate de artilerie compusă din patru, șase sau opt 
tunuri, cu mijloacele de tracţiune, utilajul și personalul necesar. 2. Grup de aparate, 
de dispozitive sau de piese identice asociate în vederea executării unei operații. 
< Baterie electrică = reunire a mai multor butelii de Leyda sau a mai multor 
elemente voltaice spre a produce electricitate. Baterie solară = sursă de energie for- 
mată dintr-un grup de generatoare fotoelectrice cu semiconductori, care transformă 
energia radiaţiei solare în energie electrică. 3. Ansamblul instrumentelor de per- 
cuţie (într-o orchestră). 4. Vas cu gheață în care se află sticle cu băutură. + P. ext. 
Un litru de vin şi o sticlă de sifon luate împreună. — Din fr. batterie. 

BATERIST, bateriști, s.m. Persoană care asigură acompaniamentul ritmic la 
instrumente de percuție. — Baterie + suf. -ist. 

BATIALĂ adj. (În sintagma) Regiune (sau zonă) batială = regiune în mări și 
oceane cuprinsă între adâncimea de 200 şi 2 500 m. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. bathyale. 

BATIC, baticuri, s.n. 1. Țesătură subțire imprimată în culori. 2. Basma (subţire 
şi) colorată. — Din fr. batik. 

BATIMETRIE s.f. Ramură a hidrometriei care se ocupă cu măsurarea adâncimii 
apei în mări, lacuri și râuri. — Din fr. bathymâtrie. 

BATIMETRU, batimetre, s.n. Aparat care măsoară adâncimea apelor din mări, 
lacuri, râuri etc. — Din fr. bathymâtre. 

BATIR, batire, s.n. Fir de bumbac răsucit uşor, puţin mai gros decât aţa de cusut, 
întrebuințat la însăilat. — Et. nec. 

BATISCĂF, batiscafiri, s.n. Aparat de explorare a marilor adâncimi submarine 
care se poate deplasa prin mijloace proprii. — Din fr. bathyscaphe. 

BATISFERĂ, batisfere, s.f. Cabină în formă de sferă în care cercetătorii pot 
coborî până la mari adâncimi submarine, păstrând legătura prin cablu cu nava- 
mamă. — Din fr. bathysphere. 

BATIST, (2) batisturi, s.n. 1. Ţesătură din fire foarte subţiri de bumbac sau de 
in. 2. Sortiment de batist (1). — Din fr. batiste. 
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BATISTĂ, batiste, s.f. Bucată pătrată de pânză întrebuințată la şters nasul, fața, 
mâinile etc. — Din fr. batiste. 

BATIU, batiuri, s.n. Construcţie de oțel sau de fontă pe care se montează 
mecanismele unui sistem tehnic stabil şi prin intermediul căreia acesta se poate fixa 
pe o fundaţie, pe un teren etc. — Din fr. bâti. 

BÁTÍR adv. v. batăr. 

BATJOCORĂ s.f. v. batjocură. 

BATJOCORÍ, batjocoresc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva sau ceva de râs, de 
ruşine, de ocară; p. ext. a umili, a înjosi. $ A necinsti o femeie. [Var.: (reg.) 
batjocurí vb. IV] — Din batjocură. 

BATJOCORÍRE, batjocoriri, s.f. Faptul de a batjocori. — V. batjocori. 

BATJOCORITÓR, -OÂRE, batjocoritori, -oare, adj. Care batjocoreşte. — 
Batjocori + suf. -tor. 

BATJÓCURĂ, batjocuri, s.f. Luare în râs, bătaie de joc; vorbă, faptă, lucru de 
râs, de ocară, de insultă. * Expr. A fi (sau a ajunge, a se face) de batjocură = a fi 
(sau a ajunge, a se face) de râs, a deveni ridicol. [Var.: batjócoră s.f.] — Refăcut 
din batjocuri (pl. lui batjoc înv. „bătaie de joc” <bate + joc). 

BATJOCURI vb. LV v. batjocori. 

BATOC s.n. v. batog. 

BATOG, batoguri, s.n. Spinare de morun sau de nisetru, sărată şi afumată; 
p. gener. carne de peşte sărată şi afumată. [Var.: batâc s.n.] — Din sb. batok, rus. 
batog. 

BATOJIT, -Ă, batojiți, -te, adj. (Reg.) Fără putere; stors, istovit (de bătrâneţe). 
— Cf. rus. batojit'. 

BATOLIT, batoliţi, s.m. Rocă în formă de masiv înrădăcinat în adâncul scoarței 
Pământului. — Din fr. batholite. 

BATON, batoane, s.n. Bucată (de vanilie, de ciocolată, de ceară etc.) lunguiaţă 
sau în formă de bastonaș. — Din fr. bâton. 

BATOZĂR, batozari, s.m. (Rar) Muncitor care asigură funcţionarea batozei. — 
Batoză + suf. -ar. 

BATOZĂ, batoze, s.f. Maşină agricolă care desface boabele din spice, din păstăi, 
din ştiuleţi şi le separă de celelalte părţi ale plantei; maşină de treierat, treierătoare. — 
Din fr. batteuse. 

BATRACIAN, batracieni, s.m. (La pl.) Clasă de vertebrate care cuprinde ani- 
male amfibii; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă; amfibian. [Pr.: 
-ci-an] — Din fr. batracien. 

BAU interj. Cuvânt cu care se sperie, de obicei în glumă, copiii. — Onomatopee. 

BAUBĂU s.m. Personaj imaginar cu care se sperie copiii mici. [Var.: babâu 
s.m., babâua s.f.] — Din bau (repetat). 

BAUXITĂ, bauxite, s.f. Oxid de aluminiu care se găseşte în natură ca minereu 
de diferite culori. [Pr.: ba-u-] — Din fr. bauxite. 

BAVAREZ, -Ă, bavarezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Bavaria. 2. Adj. Care aparţine Bavariei sau bavarezilor (1), privitor la 
Bavaria sau la bavarezi. — Bavar|ia] (n.pr.) + suf. -ez. 

BAVETĂ, bavete, s.f. Bărbiţă (1). [Var.: babetă s.f.] — Din fr. bavette. 

BAVEȚICĂ, bavețele, s.f. Diminutiv al lui bavetă; bărbiță (1). — Bavetă + 
suf. -ică. 

BAVURĂ, bavuri, s.f. (Tehn.) Material rămas peste profilul normal pe suprafața 
pieselor prelucrate sau turnate. — Din fr. bavure. 

BAX, baxuri, s.n. Cutie de diferite dimensiuni, în care se ambalează cutii mai 
mici cu produse de același fel; conţinutul unei asemenea cutii. — Din engl. box. 

BAZĂ, bazez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) sprijini, a (se) întemeia pe ceva. + Refl. 
A avea încredere în sprijinul cuiva, a se lăsa în nădejdea cuiva; a se bizui. — Din 
fr. baser. 

BAZACONIE, bazaconii, s.f. Lucru bizar, de mirare, de necrezut. + (Fam.) 
Năzbâtie, poznă, ştrengărie. — Din sl. bezň-zakonije. 

BAZÁLT, (2) bazalturi, s.n. 1. Rocă vulcanică de culoare închisă, întrebuințată 
la construcții și la pavaje. 2. Varietate de bazalt (1). — Din fr. basalte, lat. basaltes. 

BAZÁLTIC, -Ă, bazaltici, -ce, adj. Care conține bazalt, de bazalt. — Din 
fr. basaltique. 

BAZAÓCHI, -OÁCHE, bazaochi, -oache, adj. (Reg.) 1. Saşiu. 2. Nebunatic, 
ştrengar, poznaş. — Cf. ucr. bezokij. 

BAZÁR, bazaruri, s.n. Loc în aer liber sau magazin în care se vând tot felul de 
obiecte, mai ales mărunțişuri. — Din fr. bazar. 

BÁZĂ, baze, s.f. I. 1. Parte care susține un corp, o clădire sau un element de 
construcție; temei, temelie. $ Latură a unui triunghi sau a unui poligon ori față a 
unui poliedru (care se reprezintă de obicei în poziţie orizontală). $ Dreaptă care 
servește ca linie de pornire pentru construirea unei serii de triunghiuri topografice. 
2. Fig. Ceea ce formează temeiul a ceva, elementul fundamental, esenţial. + Loc. adj. 
De bază = fundamental, esenţial. Fără bază = neîntemeiat, inconsistent. $ Loc. 
adv. Pe (sau în) baza... sau pe bază de... = în conformitate cu..., pe principiul... 
> Expr. A avea (ceva) la bază = a se întemeia pe ceva (sigur). A pune bazele a ceva = 
a întemeia, a funda. $ Elementul principal al unei substanțe chimice sau farma- 
ceutice. 3. (De obicei urmat de determinarea „economică”) Totalitatea relaţiilor de 
producţie într-o etapă determinată a dezvoltării sociale. 4. Loc de concentrare a 
unor rezerve de oameni, de materiale etc., care servește ca punct de plecare pentru 


o anumită activitate. Bază de aprovizionare. Bază de recepţie. Bază de atac. 
+ Bază aeriană = aeroport militar. Bază navală = port militar. Bază sportivă = 
complex de instalaţii sportive. 5. (În sintagma) Baza craniului = partea craniului 
care închide cutia craniană înspre ceafă. II. Substanţă chimică alcătuită dintr-un 
atom metalic legat cu unul sau mai mulți hidroxili, care albăstreşte hârtia roşie de 
turnesol, are gust leșietic şi, în combinaţie cu un acid, formează o sare. III. 1. Dis- 
tanţă între difuzoarele (externe) ale unui sistem de redare stereofonică. 2. (Elec- 
tron.) Electrod corespunzător zonei cuprinse între cele două joncțiuni ale unui 
tranzistor. 3. (Electron.; în sintagma) Bază de timp = unitate funcţională a unor 
aparate electronice, care generează impulsuri la intervale de timp precise. — Din 
fr. base, (I 3) rus. [ekonomiceskaia] baza. 

BĂZIC, -Ă, bazici, -ce, adj. (Despre substanţe) Care are proprietăţile unei baze 
(II). — Din fr. basique. 

BAZILÉU, bazilei, s.m. 1. Titlu purtat de regi în Grecia homerică; persoană care 
avea acest titlu. 2. Tilu purtat de cel de-al doilea arhonte, care păstra între atribuțiile 
sale religioase vechea funcție sacră a regilor; persoană care avea acest titlu. 3. Titlu ofi- 
cial al regilor persani până la cucerirea arabă; persoană care avea acest titlu. 4. Con- 
ducător al unei entități politice barbare. 5. Titlu purtat de împărații bizantini începând 
cu sec. VII d.H.; persoană care avea acest titlu. — Din fr. basileus. 

BAZILICÁL, -Ă, bazilicali, -le, adj. Care aparține unei bazilici, care se referă 
la o bazilică. — Din fr. basilical. 

BAZILICALE s.f. pl. v. vasilicale. 

BAZÍLICĂ, bazilici, s.f. 1. Biserică romano-catolică medievală, în formă de 
dreptunghi, împărțită în interior în trei părți prin şiruri de coloane; (azi) nume dat 
unei biserici sau unei catedrale impunătoare. 2. (La romani) Edificiu public cu 
interiorul împărțit, prin şiruri de coloane, în trei sau în cinci părți. — Din fr. 
basilique, lat. basilica. 

BAZÍN, bazine, s.n. 1. Rezervor deschis, de mari dimensiuni, construit din 
metal, din piatră, din ciment etc. $ Rezervor de apă amenajat pentru înot sau pentru 
sporturile care se practică în apă. 2. (Şi în sintagma bazin hidrografic) Regiune din 
care un râu, un fluviu, un lac sau o mare își adună apele. # Regiune delimitată de 
albiile tuturor afluenților unui râu sau ai unui fluviu. 4% Bazin portuar = parte a unui 
port, special amenajată pentru staționarea vaselor (în vederea încărcării şi 
descărcării lor). $ Regiune geografică bogată în zăcăminte de minereuri, în special 
de cărbuni. 3. (Anat.) Cavitate situată în partea inferioară a abdomenului și 
constituită din oasele iliace; pelvis. — Din fr. bassin. 

BAZINĂȘ, bazinaşe, s.n. Diminutiv al lui bazin. — Bazin + suf. -aș. 

BAZINET, bazinete, s.n. (Anat.) Segment al canalului excretor al rinichiului, în 
regiunea hilului. — Din fr. bassinet. 

BAZON, bazoane, s.n. Bucată de stofă, de piele sau de pânză, aplicată pe turul? 
pantalonilor, al izmenelor sau al chiloților, pentru a-i cârpi sau pentru a-i întări. — 
Et. nec. 

BAZONĂ, bazonez, vb. I. Tranz. A pune un bazon, a cârpi cu bazoane. — Din 
bazon. 

BAZONĂT, -Ă, bazonaţi, -te, adj. Care este cârpit cu bazoane. — V. bazona. 

BAZOOKA, bazooka, s.f. Aruncător de grenade antitanc. [Pr.: bazuca] — Cuv. 
engl. 

BĂ interj. (Arg.) Măi. — Et. nec. 

BĂBÂCĂ s.m. v. babacă. 

BĂBÂICĂ, băbăici, s.f. (Reg.) Vâslăl. [Var.: bobáică s.f.] — Din ucr. babajka. 

BĂBĂCUȚĂ, băbăcuţi, s.m. (Înv. şi reg.) Diminutiv al lui babacă. — Babacă + 
suf. -uță. 

BĂBĂLUC s.m. (Reg.; în loc. adj. şi adv.) Din băbăluc = (care datează) din 
moşi-strămoși, din timpuri străvechi. — Din sb. babaluk. 

BĂBĂREASĂ, băbărese, s.f. (Reg.) Babă (care descântă sau ghiceşte). — Cf. 
babă. 

BĂBĂTIE, păbătii, s.f. (Reg.) Babă. + Nevastă (bătrână). — Cf. babă. 

BĂBESC, -EASCĂ, băbești, adj., s.f. 1. Adj. (Peior.) După felul, obiceiurile sau 
portul babelor. + Expr. Vorbe (sau /leacuri) băbeşti = vorbe cărora nu trebuie să li 
se dea importanţă. Leacuri băbeşti = mijloace empirice cu care se încearcă vinde- 
carea unor boli. Socoteală băbească = socoteală făcută în mod simplist, empiric; fig. 
judecată greșită, îngustă. 2. S.f. Soi românesc de viță-de-vie, cu struguri rămuroși şi 
boabe rotunde, de culoare neagră-albăstruie, din care se produc vinuri roşii. — 
Babă + suf. -esc. 

BĂBEŞTE adv. Ca babele. + Expr. A socoti (sau a face socoteli, a o lua) băbeşte = 
a face calcule în mod simplist, empiric. — Babă + suf. -ește. 

BĂBOI, băboi, s.m. (Depr.) Augmentativ al lui babă. — Babă + suf. -oi. 

BĂBORNIȚĂ s.f. v. baborniţă. 

BĂBUŞCĂ, băbuşti, s.f. 1. Băbuţă. 2. Nume dat păsărilor cântătoare îmbătrânite, 
în special sticletelui și scatiului. — Cf. rus. babușka. 

BĂBUȚĂ, băbuţe, s.f. Diminutiv al lui babă (I); băbuşcă. — Babă + suf. -uză. 

BĂCÂNI, băcani, s.m. Negustor care vinde cu amănuntul diverse produse 
alimentare. [Var.: (reg.) bacâl s.m.] — Din tc. bakkal. 

BĂCÂN? s.n. 1. Lemn de culoare roşiatică al unui arbore exotic (Haematoxylon 
campechianum). 2. Colorant roşu, obţinut, prin fierbere, din băcan! (1). — Din 
te. bakam. 
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BĂCĂLIE!, băcălii, s.f. Înv.) Soţia băcanului; negustoreasă. — Cf. băcanl, 
băcănie. 

BĂCĂLIE? s.f. v. băcănie. 

BĂCĂNI, băcănesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A vopsi cu băcan? (2). — Din băcan?. 

BĂCĂNIE, băcănii, s.f. 1. Prăvălie în care se vând diferite produse alimentare. 
2. (La sg.) Ocupaţia băcanului!. 3. (Înv.; la pl.) Mirodenii, condimente, ingrediente. 
[Var.: (reg.) băcălie s.f.] — Băcan! + suf. -ie. 

BĂCĂNIOARĂ, băcănioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui băcănie (2). [Pr.: 
-ni-oa-] — Băcănie + suf -ioară. 

BĂCĂNIŢĂ, băcăniţe, s.f. (Rar) Nevasta băcanului!. — Băcan! + suf. -iță. 

BĂCĂUÂN, -Ă, băcăuani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul sau judeţul Bacău. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau județului 
Bacău ori băcăuanilor (1), referitor la municipiul sau județul Bacău ori la băcăuani. 
[Pr.: -că-uan] — Bacău (n.pr.) + suf. -an. 

BĂCĂUÂNCĂ, băcăuance, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
sau judeţul Bacău. [Pr.: -că-uan-] Băcăuan + suf. -că. 

BĂCIT s.n. 1. Ocupaţia baciului. 2. Partea din produsele stânii care se dădea în 
trecut baciului drept remuneraţie. — Baci + suf. -it. 

BĂCIŢĂ, băcițe, s.f. Femeie care conduce o stână; soția baciului. — Baci + suf. 
-iţă. 

BĂCIUI, băciuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A prepara brânzeturi. 2. Fig. A 
întârzia mult într-un loc (izolat, singuratic). — Baci + suf. -ui. 

BĂCUIĂŢĂ, băcuieţe, s.f. (Reg.) Faţă de pernă folosită ca desagă. [Pr.: -cu-ia-] 
— Et. nec. 

BĂDĂDĂI, bădădăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla fără rost, de colo-colo. 
[Var.: băbădui vb. IV] — Probabil formaţie onomatopeică. 

BĂDĂDUI vb. IV v. bădădăi. 

BĂDĂRÂN, -Ă, bădărani, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) nepoliticoasă, cu 
apucături grosolane; mitocan, mojic. — Cf. magh. badar. 

BĂDĂRÂNCĂ, bădărance, s.f. Femeie nepoliticoasă, cu apucături grosolane; 
mitocancă. — Bădăran + suf. -că. 

BĂDĂRĂNIE, bădărănii, s.f. Atitudine, faptă sau vorbă de bădăran; mitocănie, 
grosolănie, mojicie. — Bădăran + suf. -ie. 

BĂDĂRĂNOS, -OÂSĂ, bădărănoși, -oase, adj. (Rar) De bădăran, grosolan; 
care arată bădărănie. — Bădăran + suf. -os. 

BĂDIC s.m. v. bădică. 

BĂDICĂ, bădici, s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Bădiţă. [Var.: bădie s.m.] — Bade + 
suf. -ică. 

BĂDICUŢĂ, bădicuţi, s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Diminutiv al lui bădică. — 
Bădică + suf. -uţă. 

BĂDIE s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Bădiţă. — Bade + suf. -ie. 

BĂDIȘOR, bădișori, s.m. (Pop.) Bădiţă. — Bade + suf. -ișor. 

BĂDIŢĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui bade; bădie, bădică, bădişor, bădiţel. [Var.: 
biţă s.m.] — Bade + suf.-iză. 

BĂDIȚEL, bădiţei, s.m. (Pop.) Bădiţă. — Bădiţă + suf. -el. 

BĂDIȚICĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui bădiță. — Bădiţă + suf. -ică. 

BĂGĂ, bag, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să intre sau a intra undeva; a (se) 
introduce, a (se) vâri, a intra2. 4+ Expr. (Tranz.) A băga ceva în gură = a mânca. A 
băga (pe cineva) sub masă = a) a face (pe cineva) să cadă sub masă din cauză că i 
s-a dat prea mult de băut; b) a învinge (pe cineva) într-o încercare, într-o discuţie; 
a înfunda. A(-și) băga nasul (în ceva sau undeva, în toate, unde nu-i fierbe oala) = 
a se amesteca în treburi care nu-l privesc, a interveni inoportun într-o discuţie. A 
băga (ceva) în (sau la) cap = a ţine minte un lucru. A băga (cuiva ceva) în (sau la) 
cap = a) a face (pe cineva) să înțeleagă o problemă, o teorie etc.; b) a face (pe 
cineva) să creadă un lucru (curios), să fie obsedat de ceva. A(-și) băga minţile în 
cap = a se cuminţi, a reveni la o comportare conformă cu interesele sale. A băga 
(cuiva) frica în oase sau a băga pe cineva în sperieţi (sau în răcori) = a speria rău 
(pe cineva). A băga (pe cineva) în boală (sau în boale) = a înspăimânta (pe cineva). 
A băga (pe cineva) în draci = a necăji, a întărâta (pe cineva). (Fam.) A băga pe 
cineva în viteză = a face (pe cineva) să lucreze repede, fără răgaz. (Refl.) A se băga 
în sufletul (sau în ochii, sub pielea) cuiva = a se face cu insistență observat de 
cineva spre a-i câştiga încrederea, a nu slăbi pe cineva cu dovezile de simpatie, de 
dragoste (interesată) etc. (Tranz.) A băga de viu în mormânt = a pricinui moartea 
din cauza unor mari supărări. A o băga pe mânecă = a fi prins cu minciuna, a nu 
mai şti cum să îndrepte o greșeală, a o sfecli. A băga zâzanie (sau vrajbă, intrigă) 
(între oameni) = a învrăjbi, a produce discordie. (Arg.) A băga un fitil (sau fitile 
împotriva cuiva) = a calomnia (pe cineva). 2. Tranz. şi refl. A (se) plasa în ceva sau 
undeva; a (se) angaja. Își bagă toți banii în cărți de specialitate. S-a băgat slujbaș 
la primărie. S-a băgat slugă. * Expr. (Tranz.) A băga (pe cineva) în pâine = a da 
(cuiva) o slujbă. (Arg.) A băga (pe cineva) în fabrica de pumni = a lua la bătaie (pe 
cineva). (Fam.) A băga actele (de căsătorie) = a depune actele cerute pentru căsă- 
torie. 3. (În expr.) (Tranz.) A băga seama (la ceva) = a fi atent, a observa. A băga 
în seamă (ceva sau pe cineva) = a da atenţie (la ceva sau cuiva), a fi curtenitor (cu 
cineva). A băga de seamă = a avea grijă (de ceva), a fi atent (la ceva). (Refl.) A se 
băga de seamă = a se observa, a se remarca (ceva). — Et. nec. 
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BĂGĂRE s.f. Acţiunea de a (se) băga şi rezultatul ei. > Băgare de seamă = 
grijă, atenţie (deosebită). — V. băga. 

BĂGĂCIOS, -OÁSĂ, băgăcioși, -oase, adj. (Fam.) Băgăreţ. — Băga + 
suf. -ăcios. 

BĂGĂREŢ, -EÁȚĂ, băgăreți, -e, adj. (Fam.) Care se amestecă insistent în 
toate; băgăcios, înfigăreț. — Băga + suf. -ăreț. 

BĂGĂTOR, -OÂRE, băgători, -oare, adj. (Mai ales ir.; în sintagma) Băgător de 
seamă = care nu face decât să observe fără a acționa; care nu are un rol precis într-o 
treabă. — Băga + suf. -ător. 

BĂHNIT, -Ă, băhniti, -te, adj. (Reg.; despre apă) Stătut, clocit. — Bahnă + suf. -it. 

BĂHNOS, -OÁSĂ, băhnoşi, -oase, adj. (Reg.) Mlăştinos, mocirlos. — Bahnă + 
suf. -os. 

BĂÍ!, băiesc, vb. IV. Refl. (Rar) A face baiel. — Din baiel. 

BĂÍ?, băiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A lucra într-o mină (de aur). — Din baie?. 

BĂIAȘ, băieși, s.m. Bărbat care serveşte într-o baie! publică. — Baie + suf. -aș. 

BĂLĂT, băieți, s.m. 1. Copil de sex bărbătesc. + (Reg.; la pl.) Copii (indiferent 
de sex). 2. Persoană de sex bărbătesc ieșită nu demult din vârsta copilăriei; p. ext. 
adolescent, flăcău. * (Cu nuanţă afectivă, despre bărbaţi mai în vârstă) Bun băiat! 
3. Fiu, fecior (al cuiva). 4. (Rar) Servitor, slugă. Băiat la vite. * Băiat de prăvălie = 
adolescent care învăţa negoţul, lucrând într-un magazin; p. ext. vânzător comercial. 
[Var.: (reg.) băiât s.m.] — Et. nec. 

BĂLĂTĂ, băiete, s.f. (Reg.) Fată; fetiță. — Din băiat. 

BĂIEŞ, băieși, s.m. Lucrător într-o mină (de aur); miner. — Baie? + suf. -aș. 

BĂIEŞIME s.f. (Reg.) Totalitatea băieşilor; mulţime de băieşi. — Băieş + 
suf. -ime. 

BĂIEŞIȚĂ!, băieșițe, s.f. Femeie care serveşte la o baie! publică — Băiaş + 
suf. -iță. 

BĂIEŞIȚĂ?, băieșiţe, s.f. (Reg.) 1. Soţie de băieş. 2. Femeie care lucrează într-o 
mină. — Băieş + suf. -iță. 

BĂIET s.m. v. băiat. 

BĂIETÂN, băietani, s.m. Băiat mai mare. — Băiat + suf. -an. 

BĂIETĂNĂȘ, băietănași, s.m. Diminutiv al lui băietan. [Var.: băitănâş s.m.] — 
Băietan + suf. -aș. 

BĂIEŢÂNDRU, băiețandri, s.m. Băiat măricel. — Băiat + suf. -andru. 

BĂIEȚĂŞ, băiețași, s.m. Băieţel. — Băiat + suf. -aș. 

BĂIEȚEL, băieței, sm. 1. Diminutiv al lui băiat; băieţaş. 2. Plantă erbacee cu 
frunze păroase și flori albastre grupate, care crește prin fânețe și pășuni (Veronica 
spicata). — Băiat + suf. -el. 

BĂIEȚESC, -EASCĂ, băiețești, adj. De băiat, specific băieţilor. — Băiat + 
suf. -esc. 

BĂIEȚEŞTE adv. Ca băieţii. — Băiat + suf. -ește. 

BĂIEȚI, băieţesc, vb. IV. Refl. (Rar; despre fete) A se comporta băiețește. — 
Din băiat. 

BĂIEȚICĂ s.m. (Reg.; la voc.) Diminutiv al lui băiat. — Băiat + suf. -ică. 

BĂIEȚIME s.f. (Rar) Mulţime de băieţi. — Băiat + suf. -ime. 

BĂIEŢOI, băieţoi, s.m. (Depr. sau glumeţ) Augmentativ al lui băiat. + Fată cu 
apucături de băiat. — Băiat + suf. -oi. 

BĂIMĂREÂN, -Ă, băimăreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locu- 
itor din municipiul Baia Mare. 2. Adj. Care aparține municipiului Baia Mare sau 
băimărenilor (1), referitor la municipiul Baia Mare ori la băimăreni. — Baia Mare 
(n. pr.) + suf. -ean. 

BĂIMĂREÂNCĂ, băimărence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din munici- 
piul Baia Mare. — Băimărean + suf. -că. 

BĂITĂNÂŞ s.m. v. băietănaș. 

BĂIŢĂ, băițe, s.f. Diminutiv al lui baiel. — Baie! + suf. -ifă. 

BĂIŢUI, băițuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi suprafaţa unui corp cu baiţ. — Baiţ + 
suf. -ui. 

BĂIŢUIT s.n. Acţiunea de a băițui. — V. băiţui. 

BĂJENĂR, băjenari, s.m. Persoană care îşi părăsea vremelnic casa, ţinutul sau 
ţara din cauza invaziilor, a persecuțiilor sau a asupririi. [Var.: bejănâr, bejenâr 
s.m.] — Băjeni + suf. -ar. 

BĂJENĂRI, băjenăresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A băjeni. [Var.: bejănări vb. IV] 
— Din băjenar. 

BĂJENĂRIE s.f. (Înv.). Băjenie. [Var.: bejănărie, bejenerie s.f.] — Băjenar + 
suf. -ie. 

BĂJENĂRIT s.n. (Înv.) Băjenie. [Var.: bejănărit s.n.] — V. băjenări. 

BĂJENI, băjenesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Înv.) A-şi părăsi vremelnic casa, 
ţinutul sau țara din cauza invaziilor, a persecuțiilor sau a asupririi; a băjenări. [Var.: 
bejăni, bejeni vb. IV] — Din băjenie (derivat regresiv). 

BĂJENIE, băjenii, s.f. (Înv.) Fugă (vremelnică) a populaţiei din cauza 
invaziilor, a persecuțiilor sau a asupririi; p. ext. timpul petrecut în această situație; 
băjenărie, băjenărit. [Var.: bejânie, bejenie s.f.] — Din sl. b&zanije. 

BĂL, -Ă, băli, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre oameni sau părul lor) Blond. 2. (Despre 
animale) Alb pe tot corpul sau numai pe bot. — Din sl. bălă „alb”. 

BĂLĂI, -AIE, bălai, -aie, adj. 1. (Despre oameni sau părul lor) Blond. 2. (Des- 
pre animale) Plăvan. + (Substantivat, f.) Nume care se dă vacilor sau iepelor albe. 
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< Expr. (Fam.) A înțărca bălaia = s-a isprăvit cu posibilitatea de a profita de slăbi- 
ciunea sau de munca altuia, s-a terminat cu foloasele uşor obținute. (Pop.) A intrat 
bălaia în sat = s-a luminat de ziuă. — Băl + suf. -ai. 

BĂLÂN, -Ă, bălani, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau părul lor) Blond. 
+ (Substantivat, m.; ir.) Dracul. 2. (Despre animale) Plăvan. + (Substantivat) 
Nume care se dă unor animale domestice cu părul alb. — Băl + suf. -an. 

BĂLĂBĂNEALĂ, bălăbăneli, s.f. Mers nesigur, mișcare înceată, legănată sau 
împleticită. — Bălăbăni + suf. -eală. 

BĂLĂBĂNI, bălăbănesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) deplasa într-o parte şi 
într-alta, adesea cu mișcări legănate, şovăitoare; a (se) bălăngăni, a (se) bălăngăi, a 
bălălăi, a se bănănăi. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se trudi, a se lupta cu cineva sau cu 
ceva; a se certa, a se ciorovăi. — Et. nec. sau formație onomatopeică. 

BĂLĂBĂNIT! s.n. Faptul de a (se) bălăbăni. — V. bălăbăni. 

BĂLĂBĂNIT?, -Ă, bălăbăniți, -te, adj. (Despre mers, paşi) Legănat; şovăitor. — 
V. bălăbăni. 

BĂLĂCĂREALĂ, bălăcăreli, s.f. (Fam.) Ceartă cu proferare de injurii, scandal. 

BĂLĂCĂRI, bălăcăresc, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. (Rar) A (se) bălăci. 2. Refl. 
recipr. şi tranz. Fig. (Fam.) A (se) certa, a (se) batjocori, spunând (sau spunându-şi) 
cuvinte injurioase. — Cf. sb. balakati. 

BĂLĂCĂRIE, bălăcării, s.f. Înv.) Vorbă injurioasă, trivială. — Bălăcări + 
suf. -ie. 

BĂLĂCEALĂ, bălăceli, s.f. Joacă, zbenguială prin apă (la scăldat). — Bălăci + 
suf. -eală. 

BĂLĂCI, bălăcesc, vb. IV. Refl. şi intranz. A (se) juca, a se zbengui în apă (la 
scăldat); a (se) bălăcări (1), bleotocări (1). — Din bg. balakam. 

BĂLĂCIRE, bălăciri, s.f. Acţiunea de a (se) bălăci; bălăcit. — V. bălăci. 

BĂLĂCIT s.n. Bălăcire. — V. bălăci. 

BĂLĂIEL, -IÁ, -ÎCĂ, bălăiei, -ele, adj. (Rar) Bălăior. — Bălai + suf. -el. 

BĂLĂIOR, -OÁRĂ, bălăiori, -oare, adj. Diminutiv al lui bălai; bălăiel, bălănel, 
bălănuţ, bălăuc, băluț. — Bălai + suf. -ior. 

BĂLĂLĂI, bălălăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A se bălăbăni (1). — Formaţie 
onomatopeică. 

BĂLĂLĂU adj. (Reg.) Care se bălăbăneşte (1). $ (Substantivat, m.) Om moale, 
prost, neghiob. — Bălălăi + suf. -ău. 

BĂLĂNEL, -EA, bălănei, -ele, adj. (Rar) Bălăior. — Bălan + suf. -el. 

BĂLĂNGĂI, bălăngăiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se bălăbăni (1). — 
Balang + suf. -ăi. 

BĂLĂNGĂIT s.n. (Reg.) Faptul de a (se) bălăngăi. — V. bălăngăi. 

BĂLĂNGĂNI, bălăngănesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre clopote, bălăngi; la 
pers. 3) A suna (tare). 2. Refl. şi tranz. A (se) bălăbăni (1). — Balang + suf. -ăni. 

BĂLĂNGĂNIT s.n. Faptul de a (se) bălăngăni; sunetul clopotului (de la 
biserică). — V. bălăngăni. 

BĂLĂNGĂNITOR, -OÁRE, bălăngănitori, -oare, adj. (Rar; despre clopote) 
Care bălăngănește. — Bălăngăni + suf. -tor. 

BĂLĂNUŢ, -Ă, bălănuți, -e, adj. (Rar) Bălăior. — Bălan + suf. -uţ. 

BĂLĂRIE, bălării, s.f. 1. Buruiană care creşte pe locuri necultivate. 2. Loc 
năpădit de buruieni. — Et. nec. 

BĂLĂȘTIOAGĂ, bălăștioage, s.f. (Reg.) Băltoacă. — Et. nec. 

BĂLĂUC, -Ă, bălăuci, -e, adj. (Reg.) Bălăior. — Bălai + suf. -uc. 

BĂLBISĂ, bălbise, s.f. Plantă erbacee cu tulpina acoperită de peri aspri, cu flori 
roșii sau (rar) albe (Stachys silvatica). — Et. nec. 

BĂLEGĂ, pers. 3 bálegă, vb. I. Refl. A-şi elimina, a-și depune baliga. [Var.: 
băligă vb. I] — Din baligă. 

BĂLEGĂR, (1) s.n., (II) bălegari, s.m. I. S.n. 1. Balegă. 2. Amestec de balegă 
şi paie, folosit ca îngrășământ sau combustibil. II. S.m. Gândac negru care trăiește 
mai mult în balegă (Geotrupes stercorarius). [Var.: băligâr s.n., s.m.] — Balegă + 
suf. -ar. 

BĂLIGĂ vb. I v. bălega. 

BĂLIGĂR s.n., s.m. v. bălegar. 

BĂLIUȚŢĂ, băliuțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui balie. [Pr.: -li-u-] — Balie + 
suf. -uță. 

BĂLMĂJEALĂ, bălmăjeli, s.f. (Fam.) Faptul de a bălmăji. — Bălmăji + 
suf. -eală. 

BĂLMĂJI, bălmăjesc, vb. IV. Tranz. 1. A amesteca, a încurca mai multe lucruri. 
+ A zăpăci, a ameţi pe cineva cu vorba. 2. A vorbi încurcat, îngăimat sau fără rost. 
[Var.: bălmoji, bolmoji vb. IV] — Din balmoșş. 

BĂLMOJI vb. IV v. bălmăji. 

BĂLOS, -OÁSĂ, băloși, -oase, adj., s.m. 1. Adj. Căruia îi curg balele, cu bale. 
+ (Despre vin, zeamă de varză etc.) Care s-a îngroșat (ca balele). 2. S.m. (Iht.; reg.) 
Babuşcă — Bale + suf. -os. 

BĂLOȘEL, băloşei, s.m. Ciupercă necomestibilă cu pălăria galbenă-roşiatică și 
cu miros neplăcut (Russula foetens). — Bălos + suf. -el. 

BĂLOȘI, băloșesc, vb. IV. Refl. (Despre vin, zeamă de varză etc.) A deveni 
bălos. — Din bălos. 

BĂLOȘIRE, băloșiri, s.f. Faptul de a se băloși. $ Boală a unor vinuri care se 
tulbură, devin vâscoase şi se întind (ca uleiul). — V. băloşi. 


BĂLOŞIT, -Ă, băloșiți, -te, adj. (Despre vin, zeamă de varză etc.) Care a devenit 
bălos, vâscos. — V. băloşi. 

BĂLSĂMĂ, bălsămez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbălsăma. [Var.: bălsămi vb. IV] 
— Din. balsam. 

BĂLSĂMÂĂT, -Ă, bălsămaţi, -te, adj. (Rar) Îmbălsămat. [Var.: bălsămit, -ă adj.] 
— V. bălsăma. 

BĂLSĂMI vb. IV v. bălsăma. 

BĂLSĂMIT, -Ă adj. v. bălsămat. 

BĂLTÁC, băltace, s.n. (Reg.) Băltoacă. — Baltă + suf. -ac. 

BĂLTĂCÉL s.n. v. băltăgel. 

BĂLTĂGEL, băltăgele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui baltag. [Var.: băltăcél s.n.] 
— Baltag + suf. -el. 

BĂLTĂREŢ, -EÁȚĂ, băltăreți, -e, adj. De baltă; p. ext. din regiunea bălților. 
+ (Substantivat, n. sg. art.) Numele unui vânt călduț, umed, care bate dinspre 
miazăzi. — Baltă + suf. -ăreț. 

BĂLTÂU, băltaie, s.n. (Reg.) Băltoi. — Baltă + suf. -ău. 

BĂLTI, pers. 3 băltește, vb. IV. Refl. (Rar.; despre apă) A stagna într-un loc, a 
forma o baltă. — Din baltă. 

BĂLTICEĂ, -ÎCĂ, bălticele, s.f. Băltiţă. — Baltă + suf. -ea. — Bălticică: cu 
schimbare de suf. 

BĂLTIŞ, băltișuri, s.n. (Rar) Teren băltos. — Baltă + suf.-iș. 

BĂLTIȚĂ, băltize, s.f. (Rar) Diminutiv al lui baltă. — Baltă + suf. -ifă. 

BĂLTOACĂ, băltoace, s.f. Baltă mică, murdară şi mocirloasă; bălăştioagă, băl- 
tac; adunătură sau scursură de apă de ploaie prin gropile drumurilor; bulhac. + 
Cantitate mare de lichid vărsat pe jos; baltă. [Var.: băltoâgă s.f.] — Baltă + suf. - 
oacă. 

BĂLTOAGĂ s.f. v. băltoacă. 

BĂLTOI, băltoaie, s.n. (Rar) Baltă (mare); băltău. — Baltă + suf. -oi. 

BĂLTOS, -OÂSĂ, băltoși, -oase, adj. Plin de bălți; p ext. mlăştinos, mocirlos. 
— Baltă + suf. -os. 

BĂLŢĂ, bălțez, vb. I. Tranz. (Fam.) A vopsi în culori stridente (şi nearmoni- 
zate); a tărca. — Din bălțat (derivat regresiv). 

BĂLŢĂT, -Ă, bălaţi, -te, adj. (Despre animale) Care are părul sau penele de 
culori diferite; cu dungi sau cu pete de altă culoare. $ (Despre haine, stofe, tablouri 
etc.) Cu multe culori ţipătoare; colorat fără gust. # (Ir.) Îmbrăcat fără gust; 
îmbrăcat în haine orăşeneşti. — Lat. balteatus. 

BĂLŢĂTURĂ, bălțături, s.f. (Pop.) Pată de culoare deschisă la animalele băl- 
ţate. $ Obiect colorat ţipător, cu culori multe și neasortate, încărcat. — Bălţat + 
suf. -ură. 

BĂLUȘCĂ, băluște, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee cu flori 
albe (Ornithogalum). — Băl + suf. -ușcă. 

BĂLUŢ, -Ă, băluți, -e, adj. (Reg.) Bălăior. — Băl + suf. -u7. 

BĂLVÂN, bălvani, s.m. (Pop.) 1. Butuc mare de lemn. 2. Bârnă. 3. Trunchi de 
arbore, curăţat de ramuri pentru a fi tăiat la joagăr. [Var.: bulvân s.m.] — Din sb. 
balvan. 

BĂNĂT, (3) bănaturi, s.n. (Reg.) 1. Stare de durere sufletească, de jale, de tris- 
teţe, de părere de rău. 2. Supărare, necaz, ciudă. * Expr. A nu-i fi cuiva cu bănat = 
(ca formulă de politeţe) a nu lua în nume de rău rugămintea sau întrebarea cuiva. 
3. Învinuire, reproș, imputare. — Din magh. bánat. 

BĂNĂNĂI, bănănăiesc, vb. IV. Intranz. A se bălăbăni. [Prez. ind. şi: bănănăi] 
— Formaţie onomatopeică. 

BĂNĂRIT, bănărituri, s.n. (Reg.) Bănet. — Ban! + suf. -ărit. 

BĂNĂȚEAN, -Ă, bănăţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din Banat. 2. Adj. Care aparţine Banatului sau bănăţenilor (1), privitor la Banat ori 
la bănăţeni; bănăţenesc. — Banat (n. pr.) + suf. -ean. 

BĂNĂȚEÂNCĂ, bănăţence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din Banat. — 
Bănăţean + suf. -că. 

BĂNĂȚENESC, -EASCĂ, bănăţenești, adj. Bănăţean. — Bănăţean + suf. -esc. 

BĂNĂȚENEȘTE adv. Ca în Banat, ca bănăţenii. $ În graiul bănăţean. — 
Bănăţean + suf. -ește. 

BĂNCUŢĂI, băncuţe, s.f. Diminutiv al lui bancăl. — Bancă! + suf. -uţă. 

BĂNCUŢĂ?, băncuţe, s.f. Monedă mică de argint din trecut, în valoare de 50 de 
bani; firfiric. # (Înv. și reg.) Monedă de mică valoare (10-20 de creiţari). $ (La 
pl.) Bani, parale. — Din germ. Bankozettel. 

BĂNDURICĂ, băndurici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui bandură!. — Bandură! + 
suf. -ică. 

BĂNEASCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se execută 
acest dans. — Cf. ban?. 

BĂNESCI, -EÁSCĂ, bănești, adj. De bani!; în bani!; relativ la banil. — Ban! + 
suf. -esc. 

BĂNESC?, -EASCĂ, bănești, adj. De ban?; al băniei. — Ban? + suf. -esc. 

BĂNEŞTE adv. În privinţa banilori. — Ban! + suf. -ește. 

BĂNET s.n. Bani! mulţi; avere mare în banil; bănărit. — Ban! + suf. -et. 

BĂNI, bănesc, vb. IV. 1. Tranz. A învesti pe cineva cu titlul de ban2. 2. Intranz. 
A exercita funcţia de ban?. — Din ban?. 
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BĂNICĂ, bănici, s.f. Plantă erbacee cu flori albastre, rar albe, dispuse în capi- 
tule globuloase, care crește în regiunea alpină şi subalpină (Phyteuma orbiculare). 
— Et. nec. 

BĂNICER, băniceri, s.m. 1. Meseriaş care face coşuri sau baniţe din coajă de 
tei. 2. Cel care măsoară cereale cu banita. 3. Bănicioară. — Baniţă + suf. -ar. 

BĂNICIOARĂ, bănicioare, s.f. Diminutiv al lui baniţă; bănicer (3). — Baniţă + 
suf. -ioară. 

BĂNIE, bănii, s.f. 1. Funcţia sau rangul de ban2. 2. Reşedinţa banului. — Ban? + 
suf. -ie. 

BĂNIȘORI, bănișori, s.m. Diminutiv al lui banl. — Ban! + suf. -ișor. 

BĂNIŞÓR?, bănişori, s.m. Boier subaltern al banului?. — Ban? + suf. -ișor. 

BĂNOS, -OÁSĂ, bănoşi, -oase, adj. 1. (Despre ocupaţii) Care aduce câştig mare; 
productiv, lucrativ. 2. (Reg.; despre oameni) Bogat, avut. — Ban! + suf. -os. 

BĂNUI, bănuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A presupune; a presimți; a întrevedea o anu- 
mită situaţie, o anumită soluţie etc. 2. Tranz. A considera pe cineva drept autor al 
unei fapte (rele); a suspecta. 3. Intranz. (Reg.) A se supăra pe cineva; a-i face 
mustrări. 4. Intranz. (Reg.) A regreta, a se căi. — Din magh. bânni. 

BĂNUIĂLĂ, bănuieli, s.f. 1. Presupunere, presimțire, supoziţie. 2. Atitudine de 
neîncredere faţă de cineva sau de ceva, presupunere că cineva are o vină sau o 
intenție rea; suspiciune. — Bănui + suf. -eală. 

BĂNUIRE, bănuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a bănui şi rezultatul ei; bănuială. — 
V. bănui. 

BĂNUIT, -Ă, bănuiți, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este presupus vino- 
vat; suspect. $ (Substantivat) Persoană presupusă a fi săvârşit o infracțiune, fără a 
exista însă dovezi îndestulătoare pentru a putea fi pusă sub învinuire. 2. (Reg.) 
Supărat, mâhnit. — V. bănui. 

BĂNUITOR, -OÁRE, bănuitori, -oare, adj. Care bănuiește; care este înclinat 
(în mod exagerat) spre bănuială. # Gelos. [Pr.: -nu-i-] — Bănui + suf. -tor. 

BĂNUŢ, bănuţi, s.m. 1. Diminutiv al lui ban!; monedă de valoare sau de 
dimensiune mică. $ (La pl.) Bani mulți. 2. Germenul oului (fecundat). 3. Plantă 
erbacee cu flori mici şi rotunde, frumos colorate, dispuse în capitule; părăluță, 
bănuţel (Bellis perennis). — Ban! + suf. -uț. 

BĂNU TEL, bănuței, s.m. (Bot.) Bănuţ (3). — Bănuţ + suf. -el. 

BĂRĂT, bărați, s.m. (Înv.) Călugăr sau preot catolic. — Din magh. barát. 

BĂRĂGÂN, bărăganuri, s.n. Şes întins, prezentând caractere de stepă. — Et. 
nec. 

BĂRĂNI, bărănesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A stărui, a insista. — Et. nec. 

BĂRĂȚIE, bărăţii, s.f. (Înv. şi reg.) Biserică sau mănăstire catolică. — Bărat + 
suf. -ie. 

BĂRBÂT, -Ă, bărbaţi, -te, s.m., adj. I. S.m. 1. Persoană adultă de sex masculin. 
+ Om în toată firea. 2. Soţ. II. Adj. (Rar) Curajos; voinic; harnic, activ. — Lat. 
barbatus. 

BĂRBĂCUȚT s.m. v. berbecuţ. 

BĂRBĂRIE s.f. (Rar) Barbă mare, stufoasă. $ Fig. Bătrân bărbos. — Barbă + 
suf. -ărie. 

BĂRBĂTESC, -EASCĂ, bărbătești, adj. 1. Caracteristic bărbaţilor, de bărbat. 
2. Care exprimă bărbăţie; plin de energie, de curaj, de hotărâre; viril. — Bărbat + 
suf. -esc. 

BĂRBĂTEȘTE adv. 1. Ca bărbaţii. 2. Cu bărbăţie. $ În mod matur. — Bărbat + 
suf. -ește. 

BĂRBĂTOS, -OÁSĂ, bărbătoşi, -oase, adj. Care are aspect viril, care are 
însuşiri morale de bărbat (1). — Bărbat + suf. -os. 

BĂRBĂTUŞ, bărbătuşi, s.m. Mascul al unor animale. — Bărbat + suf. -uș. 

BĂRBĂȚEL, bărbăței, s.m. Diminutiv al lui bărbat (I 2). — Bărbat + suf. -el. 

BĂRBĂȚIE s.f. 1. Faptul de a fi bărbat, vârsta de maturitate a bărbatului. 
2. Virilitate. $ Fig. Organul genital masculin. — Bărbat + suf. -ie. 

BĂRBĂŢOI, bărbăţoi, s.m. (Depr. sau glumeț) Augmentativ al lui bărbat (1). 
+ Femeie cu apucături de bărbat (1). — Bărbat + suf. -oi. 

BĂRBÂNŢĂ, bărbânţe, s.f. (Reg.) Vas de lemn făcut din doage, în care se 
păstrează mai ales lapte şi brânzeturi. [Var.: berbinţă s.f.] — Din magh. berbence. 

BĂRBIE, bărbii, s.f. 1. Parte a feţei formată de proeminenţa maxilarului infe- 
rior; barbă. + Bărbie dublă = guşa de sub bărbie la persoanele grase. 2. Parte căr- 
noasă care atârnă sub falca de jos la unele animale. + (La pl.) Cele două lame roșii, 
cărnoase, care atârnă de o parte şi de alta sub ciocul găinilor. 3. Dispozitiv de lemn 
aplicat la baza viorii, pe care se sprijină bărbia (1) violonistului. — Barbă + 
suf. -ie. 

BĂRBIER, bărbieri, s.m. Frizer. $ Fig. (Fam.) Om mincinos, lăudăros. [Pr.: 
-bi-er] — Din ngr. barberis. 

BĂRBIEREALĂ, bărbiereli, s.f. 1. Faptul de a (se) bărbieri. 2. Fig. Lăudăro- 
şenie, munciună. [Pr.: -bi-e-] — Bărbieri + suf. -eală. 

BĂRBIERESC, -EASCĂ, bărbierești, adj. (Ran) De bărbier, privitor la bărbier. 
[Pr.: -bi-e-] — Bărbier + suf. -esc. 

BĂRBIERI, bărbieresc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) rade. 2. Refl. Fig. A se 
lăuda cu lucruri neadevărate; a minţi. [Pr.: -bi-e-] — Din bărbier. 

BĂRBIERIE, (2) bărbierii, s.f. (Rar) 1. Meseria de bărbier. 2. Frizerie. [Pr.: 
-bi-e-] — Bărbier + suf. -ie. 
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BĂRBIERIT s.n. Acţiunea de a (se) bărbieri. [Pr.: -bi-e-] — V. bărbieri. 

BĂRBIERIŢĂ, bărbieriţe, s.f. (Rar). Frizeriţă. [Pr.: -bi-e-] — Bărbier + 
suf. -iță. 

BĂRBIOARĂ, bărbioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui bărbie; bărbiuţă. [Pr.: 
-bi-oa-] — Bărbie + suf. -ioară. 

BĂRBIŞOARĂ, bărbişoare, s.f. Plantă erbacee cu flori galbene, care devin mai 
târziu albe (Allysum minimum). — Barbă + suf. -ișoară. 

BĂRBIŢĂ, bărbiţe, s.f. 1. Şerveţel de pânză sau de mușama care se leagă la 
gâtul copiilor mici când mănâncă; bavetă, baveţică. 2. (Rar) Bărbuţă. — Barbă + 
suf. -iță. 

BĂRBIUŢĂ, bărbiuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui bărbie; bărbioară. [Pr.: -bi-u-] — 
Bărbie + suf. -ufă. 

BĂRBOI, bărboaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui barbă. — Barbă + suf. -oi. 

BĂRBOS, -OÁSĂ, bărboși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea substantivat, m.) Cu 
barbă (lungă și deasă); care nu s-a bărbierit mai multe zile. 2. S.f. Plantă erbacee 
cu frunze păroase, cu flori dispuse în spice cilindrice, pătate cu roşu, verde sau 
violet (Andropogon ischaemum). — Barbă + suf. -os. 

BĂRBUNC s.n. 1. (Înv. şi reg.) Numele unui dans (ostăşesc) care, în trecut, se 
executa cu prilejul recrutării; melodie după care se executa acest dans. 2. (Înv.) 
Înrolare în armată; recrutare. — Din germ. Werbung. 

BĂRBUŞOARĂ, bărbuşoare, s.f. 1. (Rar) Bărbuţă. 2. Plantă erbacee din familia 
cruciferelor, cu flori galbene plăcut mirositoare; micsandră-sălbatică (Erysimum 
repandum). + Compus: bărbușoară-de-munte = plantă erbacee din familia cruci- 
ferelor, cu frunze bazale dispuse în rozetă, cu flori mici, albe sau gălbui; tunicea 
(Arabis turrita). 3. (Reg.) Cruşăţea (Barbarea vulgaris). — Barbă + suf. -ușoară. 

BĂRBUȚĂ, bărbuțe, s.f. Diminutiv al lui barbă; bărbiţă (2), bărbuşoară (1). — 
Barbă + suf. -uță. 

BĂRCUŢĂ, bărcuţe, s.f. Diminutiv al lui barcă. — Barcă + suf. -uță. 

BĂRDĂC, (1) bărdace, s.n., (2) bărdaci, s.m. (Reg.) 1. S.n. Donicioară cu o 
capacitate de circa o oca. 2. S.m. Varietate indigenă de prun. — Din tc. bardâk. 

BĂRDĂCĂ, bărdace, s.f. 1. Ulcică smălțuită de pământ (cu toartă). 2. Varietate 
indigenă de prune, lunguieţe şi puţin strangulate spre coadă. — Din bărdac. 

BĂRDÂȘ, bărdași, s.m. (Reg.) Lemnar, tâmplar. — Bardă + suf. -aș. 

BĂRDĂCUŢĂ, bărdăcuţe, s.f. Diminutiv al lui bărdacă (1). — Bărdacă + suf. 
-uţă. 

BĂRDIȚĂ, bărdiţe, s.f. Diminutiv al lui bardă. — Bardă + suf. -iță. 

BĂRDUI, bărduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A ciopli cu barda. — Bardă + suf. -ui. 

BĂRDUIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a bărdui. — V. bărdui. 

BĂRNĂCI, -CE, bărnaci, -ce, adj. (Reg.; despre culoarea feţei şi a ochilor; 
p. ext. despre oameni) Negricios, oacheș. — Din magh. barnás. 

BĂRZĂUN, bărzăuni, s.m. (Entom.) 1. Bondar. 2. Gărgăun. — Formaţie 
onomatopeică. 

BĂRZOI, bărzoi, s.m. (Rar) Bărbătuşul berzei. — Barză + suf. -oi. 

BĂSMĂ s.f. v. basma. 

BĂSMĂLUȚĂ, băsmăluţe, s.f. Diminutiv al lui basma. — Basma + suf. -uță. 

BĂSNĂR, băsnari, s.m. (Înv.) Persoană care scorneşte basne, povestiri minci- 
noase, relatări false. — Basnă + suf. -ar. 

BĂSNI, băsnesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A scorni basne, povestiri mincinoase, 
relatări false. — Din basnă. 

BĂSNIRE, băsniri, s.f. Înv.) Basnă. — V. băsni. 

BĂŞCĂLIE s.f. (Fam.; în expr.) A lua (pe cineva) în bășcălie sau a face bășcălie 
(de cineva), a face de băşcălie (pe cineva) = a-şi bate joc (de cineva), a face de râs 
pe cineva. — Et. nec. 

BĂŞCĂLIOS, -OÁSĂ, bășcălioși, -oase, adj. (Fam.; despre oameni) Care îşi 
bate joc de cineva sau ia în râs pe cineva; (despre manifestări ale oamenilor) care 
denotă luarea în râs a cuiva sau a ceva. [Pr.: -li-os] — Băşcălie + suf. -os. 

BĂŞÍ, băşesc, vb. IV. Refl. şi intranz. A elimina gaze intestinale prin anus. — 
Lat. vissire. 

BĂŞÍCÁ, băşic, vb. I. Tranz. şi refl. A produce sau a face băşici; a (se) umple de 
bășici. [Var.: (reg.) beşică vb. I] — Din băşică. 

BĂŞICĂRE, băşicări, s.f. Acţiunea de a (se) băşica. [Var.: (reg.) beşicăre s.f.] 
— V. băşica. 

BĂŞICÁT, -Ă, băşicați, -te, adj. Cu băşici, plin de băşici. [Var.: (reg.) beşicát, 
-ă adj.] — V. băşica. 

BĂŞÍCĂ, băşici, s.f. 1. Sac membranos din corpul oamenilor și al animalelor, în 
care se strâng unele secreții ale organismului; vezică. Bășica fierii. # Spec. Sac 
membranos din corpul unui porc sau al altui animal, uscat și întrebuințat ca pungă, 
burduf etc. $ Organ intern, plin cu aer, care ajută peștii la plutire. 2. Umflătură a 
pielii conținând o materie lichidă (seroasă). 3. Umflătură mică, plină cu aer, care se 
face la suprafaţa lichidelor (în timpul fierberii), a aluatului (în urma dospirii) etc. 
4. Obiect (de sticlă) în formă sferică. # (Arg.) Minge (de fotbal). [Var.: (reg.) 
beşică s.f.] — Lat. *bessica (= vessica). 

BĂŞICOS, -OÂSĂ, bășicoși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. Cu băşici (2). 2. S.f. Arbust 
ornamental din familia leguminoaselor, înalt de 2-3 m, cu frunze compuse, flori 
galbene și cu fructe păstăi (Colutea arborescens). [Var.: beşic6s, -oásă adj., s.f.] — 
Băşică + suf. -os. 
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BĂȘICUȚŢĂ, bășicuţe, s.f. Diminutiv al lui băşică. [Var.: (reg.) beşicúță s.f.] — 
Băşică + suf. -uță. 

BĂŞÍNĂ, bășini, s.f. I. (Pop.) gaz intestinal eliminat prin anus; pârț, flatulație. 
II. (Bot.; reg.) 1. Compuse: Pășina-porcului = specie de ciupercă (Lycoperdon 
gemmatum);, băşina-calului (sau -lupului, -vulpii) = specie de ciupercă necome- 
stibilă (Globaria gigantea). 2. Băşicoasă. 3. Traista-ciobanului. [Var.: (reg.) beşină 
s.f.] — Lat. *vissina. 

BĂŞTINÁŞ, -Ă, băștinași, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află din moşi- 
strămoşi pe pământul pe care locuiește; autohton, indigen, aborigen. — Baştină + 
suf. -aș. 

BĂTĂIE, bătăi, s.f. I. 1. Lovitură repetată dată de cineva cuiva cu mâna sau cu 
un obiect. 2. (Sport) Izbire a pământului cu piciorul înainte de desprinderea de pe 
sol, la o săritură. * Loc. vb. A (se) lua la bătaie = a (se) bate. * Expr. A stinge (sau 
a snopi, a Zvânta etc.) în bătaie (sau în bătăi pe cineva) = a bate (pe cineva) foarte 
rău. (Fam.) A da bătaie = a zori, a grăbi. Bătaie de cap = frământare a minţii; p. ext. 
trudă, osteneală. Bătaie de joc = batjocură; p ext. faptă urâtă, incalificabilă. 3. (Înv.) 
Luptă, bătălie. + Bombardament cu artileria. 4. (În expr.) A pune (ceva) la bătaie = 
a) a oferi (ceva) spre a fi cheltuit sau consumat; b) a risca (ceva). 5. (În expr. şi loc. 
adv.) (A cântări) cu bătaie = (a cântări) cu puţin peste greutatea exactă. II. 1. Lovire, 
izbire (repetată) a unui obiect de altul. * Bătaie de aripă (sau de aripi) = fâlfâit. 
+ Lovitură a vatalei la războiul de ţesut $ (Concr.) Băteală. # Stârnire a peştelui 
sau a vânatului. 2. Lovitură dată într-un obiect (cu mâna, cu ciocanul etc.). $ Fiecare 
dintre zvâcnirile inimii sau ale pulsului. 3. Zgomot (ritmic) produs de un motor sau 
de un mecanism în funcţie. 4. Distanţă până la care poate ajunge un proiectil, o 
săgeată etc.; felul cum trimite o armă proiectilul; traiectoria unui proiectil; p. ext. 
distanță până la care poate ajunge vederea cuiva; rază vizuală. 5. (În legătură cu 
anumite fenomene ale naturii, a căror denumire determină sensul cuvântului) 
a) Suflare a vântului; adiere. b) Cădere a ploii, a grindinii etc. c) Dogoreală, arşiță. 
d) Lumină. 6. (Reg.) Lătrat (scurt şi ritmic) al câinilor. 7. Boiște. $ Epocă în care 
se împerechează cocoşii-de-munte. [Pr.: -ta-ie] — Lat. batt(u)alia. 

BĂTĂIAŞ, bătăiași, s.m. (Rar) Hăitaș?. [Pr.: -tă-iaș] — Bătaie + suf. -aș. 

BĂTĂIOS, -OÁSĂ, bătăioși, -oase, adj. Căruia îi place să se bată (1); care își 
susţine ideile cu violenţă; agresiv. [Pr.: -tă-ios] — Bătaie + suf. -os. 

BĂTĂIŢĂ, bătăițe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui bătaie. — Bătaie + suf. -iță. 

BĂTĂLIE, bătălii, s.f. Luptă între armate, între grupuri, cete armate etc.; bătaie. 
+ Fig. Eforturi comune făcute în vederea îndeplinirii unei acțiuni importante (şi 
urgente). — Din ngr. batâlia. Cf. it. battaglia. 

BĂTĂTORI, bătătoare, s.n. 1. Băţ, lopăţică (împletită) în formă de palmă etc., 
cu care se bat covoare, perne etc. pentru a le curăța de praf. 2. Suport folosit pentru 
bătutul covoarelor, cuverturilor etc. 3. Băţ subțire, la un capăt cu o rotiță de lemn 
cu găurele, cu care se bate laptele prins sau smântâna în putinei, ca să se aleagă 
untul; mâtcă, brighidău. 4. Parte a meliței pe care se aşază transversal inul sau 
cânepa, spre a fi melițate. 5. Scândură mică, dreptunghiulară, care servește la 
tasarea pământului semănat din grădină. — Lat. batt(u)atorium. 

BĂTĂTOR?, -OÂRE, bătători, -oare, adj., s.f. I. Adj. (În expr.) Bătător la 
ochi = care atrage atenţia în mod flagrant; izbitor. II. S.f. 1. Lopăţică cu care se bate 
pânza (când se înălbește) sau (când se spală); mai?. 2. Maşină care bate smocurile 
de bumbac pentru destrămarea fibrelor. — Bate + suf. -ător. 

BĂTĂTORI, bătătoresc, vb. IV. 1. Tranz. A tasa un teren; a bătuci. 2. Refl. A 
face bătături (2). [Var.: bătături vb. IV] — Din bătătură. 

BĂTĂTORIT! s.n. Faptul de a (se) bătători. — V. bătători. 

BĂTĂTORIT?, -Ă, bătătoriți, -te, adj. 1. (Despre terenuri) Care a devenit tare 
și neted; bătut?, bătucit, tasat. 2. (Despre palme sau mâini) Cu bătături (2). — V. 
bătători. 

BĂTĂTORNIȚĂ, bătătorniţe, s.f. Plantă erbacee din familia compozitelor, cu 
flori galbene-deschis, dispuse în capitule (Senecio crucifolius). — Bătător + 
suf. -niță. 

BĂTĂTURĂ, bărături, s.f. 1. Teren bătătorit (în fața casei); p. ext. ogradă, curte 
(la casele țărănești). 2. Îngroşare a pielii palmelor sau tălpilor. 4+ Expr. (Fam.) A 
călca (pe cineva) pe bătătură = a supăra, a enerva, a atinge (pe cineva) unde îl 
doare mai tare. 3. Băteală. — Lat. battitura. 

BĂTĂTURI vb. IV v. bătători. 

BĂTĂUȘ, -Ă, bătăuși, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care caută motiv sau prilej 
de bătaie, căreia îi place să se bată. # Scandalagiu. — Bate + suf. -uș. 

BĂTEALĂ, băteli, s.f. Firele care se introduc cu ajutorul suveicii prin rostul 
firelor de urzeală pentru a forma țesătura; bătătură (3), bătaie. — Bate + suf. -eală. 

BĂTELIȘTE, bătelişti, s.f. (Reg.) 1. Loc cu pământ bătătorit (de vite); loc în 
care stau de obicei animalele (sălbatice). 2. Loc de întâlnire, de adunare. — Bate + 
suf. -elişte. 

BĂTRÂIOR, -OÁRĂ, bărrâiori, -oare, adj. Diminutiv al lui bătrân; cam bătrân. 
[Pr.: -trâ-ior. — Var.: bătrâni6r, -oară adj.] — Bătrân + suf. -ior. 

BĂTRÂN, -Ă, bătrâni, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care trăieşte de mulţi ani, care 
este înaintat în vârstă. * Fată bătrână = fată rămasă nemăritată după vremea mări- 
tișului. $ (Despre faţa sau înfăţişarea cuiva) Care și-a pierdut frăgezimea, care 
trădează bătrâneţe. 2. Care există de mult timp, de demult. II. S.m. şi f. 1. Persoană 
în vârstă înaintată. $ Loc. adj. şi adv. Din bătrâni = din vremea veche, din 


moși-strămoşi. 2. (Fam., la m. sg.) Tată; (la f. sg.) mamă; (la m. pl.) părinţi. — Lat. 
betranus (= veteranus). 

BĂTRÂNEL, -ÎCĂ, bătrânei, -ele, adj., s.m. şi f. Diminutiv al lui bătrân. — 
Bătrân + suf. -el. 

BĂTRÂNESC, -EAĂSCĂ, bărrânești, adj. Caracteristic bătrânilor, potrivit 
pentru bătrâni. # Rămas de la (sau din) bătrâni; de demult. + Cântec bătrânesc = 
baladă populară. Vorbă bătrânească = zicătoare, proverb. — Bătrân + suf. -esc. 

BĂTRÂNEŞTE adv. Ca bătrânii. — Bătrân + suf. -eșre. 

BĂTRÂNET s.n. (Rar) Bătrânime. — Bătrân + suf. -er. 

BĂTRÂNEȚE, bătrâneți, s.f. 1. Etapă finală din viaţa ființelor, caracterizată 
prin diminuarea treptată a funcţiilor fiziologice; vârstă înaintată a unui om. 2. (Rar) 
Bătrânime. — Bătrân + suf. -efe. 

BĂTRÂNICIOS, -OÂSĂ, bătrânicioși, -oase, adj. Îmbătrânit înainte de vreme; 
cu apucături, cu înfățișare etc. de bătrân. — Bătrân + suf. -icios. 

BĂTRÂNIME s.f. Mulţime de bătrâni; oameni bătrâni; bătrânet, bătrâneţe. — 
Bătrân + suf. -ime. 

BĂTRÂNIOR, -OÁRĂ adj. v. bătrâior. 

BĂTRÂNIȘ s.m. Plantă erbacee cu frunze lanceolate, cu flori albastre sau lilia- 
chii, cultivată ca plantă ornamentală (Erigeron canadensis). — Bătrân + suf. -iș. 

BĂTUCI, bătucesc, vb. IV. 1. Tranz. A bătători; a bate bine, a presa, a îndesa 
pământul. 2. Refl. A se îngroșa, a se acoperi cu bătături (2). 3. Refl. (Despre fructe) 
A se lovi, a se zdrobi. — Cf. bate. 

BĂTUCIT, -Ă, bătuciţi, -te, adj. 1. (Despre pământ, mai ales despre drumuri sau 
poteci) Îndesat, bătătorit?; p. ext. pe care se umblă mult. 2. Cu pielea îngroșată, cu 
bătături (2). — V. bătuci. 

BĂTUT! s.n. Batere. — V. bate. 

BĂTUT?, -Ă, bătuţi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre fiinţe) Care este sau a fost 
lovit, care a suferit lovituri. 2. (În sintagma) Bani bătuţi = bani în numerar, dispo- 
nibili, bani gheaţă, bani peşin. 3. (Despre flori) Învolt2(1). 4. (Despre ţesături, 
tricotaje) Care este țesut sau tricotat foarte strâns; des? (I 1). 5. (Despre drumuri 
etc.) Pe care se umblă mult; bătătorit. 6. (În sintagma) Lapte bătut = lapte 
fermentat, cu gust acrișor. II. S.f. art. Numele mai multor dansuri populare; 
melodie după care se execută aceste dansuri. — V. bate. 

BĂŢ, bețe, s.n. 1. Bucată de lemn lungă şi subţire. $ Expr. A pune (cuiva) bețe 
în roate = a face (cuiva) dificultăți pentru a zădărnici o acţiune, un plan. (Reg.) A 
da (ca câinele) prin băț = a fi extrem de insistent, de obraznic. A rămâne cu trai- 
sta-n băț = a sărăci. A-și lua traista-n băț = a porni la drum, a pleca. $ (Adverbial) 
Drept, ţeapăn, rigid. Stă băț. 2. Fig. Lovitură dată cu băţul (1). 3. Piesă în formă de 
vergea, care intră în alcătuirea diferitelor unelte, maşini etc. Bățul ițelor. — Et. nec. 

BĂŢOS, -OÁSĂ, bățoși, -oase, adj. 1. Drept, țeapăn, rigid ca un băț. + Fig. 
(Despre oameni sau despre firea lor) Lipsit de mlădiere; rigid; îngâmfat, plin de 
sine. 2. (Despre plante) Cu tulpina lemnoasă. — Băţ + suf. -os. 

BĂUBIL, -Ă, băubili, -e, adj. Care poate fi băut; buvabil. — Bea + suf. -bil. 

BĂUNI, băun, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre lupi și câini) A urla; (despre vite) a 
mugi; (despre copii) a ţipa tare; p. ext. a se văita. [Pr.: bă-u-. — Prez. ind. şi: báun] 
— Cf. bau. 

BĂUT! s.n. Faptul de a bea. — V. bea. 

BĂÚT?, -Ă, băuți, -te, adj. 1. Care şi-a astâmpărat setea cu apă. 2. Beat. — V. bea. 

BĂUTOR, -OÂRE, băutori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are obiceiul să 
consume mult alcool; beţiv. [Pr.: bă-u-] — Bea + suf. -tor. 

BĂUTURĂ, băuturi, s.f. 1. Lichid care poate fi băut pentru a opri setea, ca 
medicament etc. $ Lichid alcoolic potabil. 2. Consum de mari cantități de lichide 
alcoolice. $% Expr. A (nu) ține la băutură = a (nu) rezista la consumarea (exagerată) 
a lichidelor alcoolice. [Pr.: bă-u-. — Var.: (reg.) beutură s.f.] — Lat. *bibitura. 

BĂUTURICĂ, băuturii, s.f. Diminutiv al lui băutură. [Pr.: bă-u-. — PL. şi: 
băuturele] — Băutură + suf. -ică. 

BÂHLĂ, pers. 3 bâhlește, vb. IV. Refl. (Reg., mai ales despre apă) A căpăta un 
miros greu, de stătut (din cauza putrezirii materiilor organice). — Cf. bahnă. 

BÂHLIT, -Ă, bânliţi, -te, adj. (Reg.; mai ales despre apă) Care miroase urât, 
stătut. — V. bâhli. 

BÂIGUI, bâigui, vb. IV. Intranz. și refl. A vorbi incoerent, încurcat; a spune 
prostii. — Cf. magh. bolvongni „a rătăci”. 

BÂIGUIĂLĂ, bâiguieli, s.f. Faptul de a (se) bâigui; exprimare fără șir, 
încurcată. [Pr.: -gu-ia-] — Bâigui + suf. -eală. 

BÂIGUIT, -Ă, bâiguiți, -te, adj. (Despre vorbire) Fără noimă, fără sens, rău 
articulat. $ (Despre oameni) Zăpăcit, buimac. — V. bâigui. 

BÂIGUITOR, -OÂRE, bâiguitori, -oare, adj. Care bâiguie. [Pr.: -gu-i-] — 
Bâigui + suf. -tor. 

BÂJBÂI, Pâjbâi, vb. IV. Intranz. A orbecăi (în întuneric, în ceaţă etc.). + Tranz. 
A căuta ceva pipăind prin întuneric. + Loc. adv. Pe bâjbâite = pe dibuite, dibuind, 
bâjbâind. — Formaţie onomatopeică. 

BÂJBÂIĂLĂ, bâjbăieli, s.f. Faptul de a bâjbâi; bâjbâire, bâjbâit, bâjbâitură. 
[Pr.: -bâ-ia-] — Bâjbâi + suf. -eală. 

BÂJBÂIRE, Pâjbâiri, s.f. Bâjbâială. — V. băjbâi. 

BĂJBÂIT s.n. Bâjbâială. — V. bâjbâi. 

BÂJBÂITURĂ, Pâjbâituri, s.f. (Rar) Bâjbâială. [Pr.: -bâ-i-] — Bâjbâi + suf. -tură. 
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BÂLBÂI, bâlbâi, vb. IV. Intranz., refl. şi tranz. A pronunța nedeslușit sunetele 
sau cuvintele, repetându-le și împiedicându-se în rostirea lor, din cauza unui defect 
natural, a emoției sau a enervării; a gângăvi. # Refl. A-şi pierde şirul vorbelor, a 
bolborosi cuvinte și fraze fără sens. — Formație onomatopeică. 

BÂLBÂIĂLĂ, bâlbâieli, s.f. Faptul de a (se) bâlbâi; pronunțare neclară. [Pr.: 
-bâ-ia-] — Bâlbâi + suf. -eală. 

BÂLBÂIRE, bâlbâiri, s.f. Faptul de a (se) bâlbâi; bâlbâială. — V. bâlbâi. 

BÂLBÂIT, -Ă, bâlbâiţi, -te, adj. (Adesea substantivat şi adverbial) Care (se) 
bâlbâie, care vorbește greu, gângav. — V. bâlbâi. 

BÂLCI, bâlciuri, s.n. Târg mare ținut în anumite perioade ale anului, la sărbători 
importante şi însoţit de spectacole şi de petreceri populare; iarmaroc. + Fig. (Fam.) 
Gălăgie, hărmălaie, zăpăceală. — Din magh. bolesu. 

BÂLDÂBAĂC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de căderea unui corp în 
apă; bâltâc. — Onomatopee. 

BÂLTÅC interj. (Rar) Bâldâbâc. — Onomatopee. 

BÂNTUÍ, bântui, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. (Despre forțele naturii: la pers. 3) 
A lovi insistent şi cu violență (o regiune, recolta, livezile, satele etc.), producând 
pagube. + Tranz. (Despre boli, războaie, năvăliri; la pers. 3) A pustii, a devasta, a 
face ravagii. 2. Tranz. (Înv.) A împila, a chinui, a asupri. + (Reg., în imprecaţii) A 
pedepsi, a bate. 3. Intranz. și tranz. (Fam.) A cutreiera (1). — Din magh. bántani. 

BÂNTUIĂLĂ, bântuieli, s.f. (Pop.) Supărare, necaz. [Pr.: -tu-ia-] — Bântui + 
suf. -eală. 

BÂNTUIRE, bântuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a bântui. — V. bântui. 

BÂNTUITOR, -OÂRE, bântuitori, -oare, adj. Care bântuie. [Pr.: -tu-i-] — 
Bântui + suf. -tor. 

BÂR interj. Cuvânt cu care se îndeamnă sau se gonesc oile. — Onomatopee. 

BÂRCOACE, bârcoci, s.f. Arbust din familia rozaceelor, cu frunze mici, rotun- 
de, cu flori și cu fructe roșii (Cotoneaster integerrima). — Et. nec. 

BÂRDÂN, bârdane, s.n. (Reg.) Burduhan. — Et. nec. 

BÂRFĂ, bârfe, s.f. (Fam.) Bârfeală. — Din bârfi (derivat regresiv). 

BÂRFEALĂ, bârfeli, s.f. Faptul de a (se) bârfi; vorbe răuvoitoare la adresa 
cuiva; bârfire, bârfă, bârfit, cancan. — Bârfi + suf. -eală. 

BÂRFI, bârfesc, vb. IV. Tranz., intranz. și refl. recipr. A (se) vorbi de rău, a (se) 
ponegri, a (se) defăima, a calomnia, a cleveti. $ Tranz. A flecări, a îndruga verzi și 
uscate. — Et. nec. 

BÂRFIRE, bárfiri, s.f. Bârfeală. — V. bârfi. 

BÂRFIT s.n. Bârfeală. — V. bârfi. 

BÂRFITÓR, -OÁRE, bárfitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care bârfeşte. 
— Bârfi + suf. -tor. 

BÂRÂI, bârâi, vb. IV. Tranz. A bodogăni; a cicăli pe cineva. — Bâr + suf. -âi. 

BÂRLĂDEÂAN, -Ă, bârlădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locu- 
itor din municipiul Bârlad. 2. Adj. Care aparține municipiului Bârlad sau bârlă- 
denilor (1), privitor la municipiul Bârlad ori la bârlădeni. — Bârlad (n. pr.) + suf. 
-ean. 

BÂRLĂDEÂNCĂ, bârlădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Bârlad. — Bârlădean + suf. -că. 

BÂRLIGĂ, pers. 3 bârligă, vb. I. Tranz. (Despre vite) A(-şi) ridica coada 
(încârligată) cu vârful în sus; a îmbârliga. — Et. nec. 

BÂRLIGĂT, -Ă, bârligați, -te, adj. (Mai ales despre coada sau coarnele 
animalelor) Ridicat (şi încârligat) în sus; îmbârligat. — V. bârliga. 

BÂRLOG, bârloguri, s.n. Vizuină de urs; p. gener vizuină a oricăror animale 
sălbatice. + Fig. Culcuș; locuinţă. — Din sl. brilogi. 

BÂRNĂ, bârne, s.f. 1. Trunchi de copac (cojit şi făţuit cu barda) folosit în 
construcții. 2. Aparat de gimnastică feminină, format dintr-o grindă de lemn lăcuit 
lungă, dispusă orizontal deasupra solului, la o anumită înălțime, pe care se execută 
exerciţii de echilibru. — Din sl. brăvino. 

BÂRNEȚ s.n. v. brâneţ. 

BÂRSÂN, -Ă, bârsani, -e, adj. 1. Care priveşte Țara Bârsei. 2. (Despre oi; 
adesea substantivat) Cu lână lungă şi aspră. + (Despre lâna acestor oi) Lungă şi 
aspră. — Bârsa (n. pr.) + suf. -an. 

BÂRSĂ, bârse, s.f. Bucată de fier sau de lemn care leagă între ele brăzdarul, 
cormana și plazul plugului. — Cf. alb. v&rz. 

BÂRZOI adv. (Reg., în expr.) Cu coada bârzoi = cu coada ridicată în sus. — 
Et. nec. 

BÂRZOIĂ, bârzoiez, vb. I. Refl. (Reg.). 1. A se îngâmfa, a se umfla în pene. 
2. A se bosumfla. [Pr.: -zo-ia] — Din bârzoi. 

BÂRZOIĂT, -Ă, bârzoiaţi, -te, adj. (Reg., mai ales despre coada animalelor) 
Ridicat în sus, îmbârligat, bârligat. [Pr.: -zo-iar] — V. bârzoia. 

BÂT, -Ă, bâţi, bâte, adj., s.m. şi f. (Reg.) 1. Adj. Bătrân. 2. S.m. şi f. Bunic. — 
Cf. bătrân. 

BÂTĂ, bâre, s.f. Băţ lung şi gros (cu măciulie la un capăt); ciomag, botă?, 
ceatlău. — Et. nec. 

BÂTLÂN, bârlani, s.m. Pasăre de baltă din ordinul picioroangelor, înaltă de un 
metru și chiar mai mult, cu pene cenușii, cu gâtul, cu ciocul și picioarele lungi și cu un 
moţ de câteva pene date pe ceafă; stârc cenușiu (Ardea cinerea). — Din bg. batlan. 
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BÂTLĂNĂŞ, bâtlănași, s.m. Pasăre din ordinul picioroangelor, mai mică decât 
bâtlanul, cu gâtul şi cu ciocul lung și cu penele roşcate şi negre (Ardea minuta). — 
Bâtlan + suf. -aș. 

BÂŢ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită o mişcare rapidă şi nervoasă 
(într-o parte și în alta). [Var.: bâţa interj.] — Onomatopee. 

BÅȚA interj. v. bâț. 

BÂŢÂI, bâțâi, vb. IV. Intranz., tranz. şi refl. A tremura, a mişca nervos şi repede 
din mâini, din picioare sau din cap; a da repede din coadă. — Bâţ + suf. -ăi. 

BÂȚÂIALĂ, bâţăâieli, s.f. Tremur nervos al mâinilor, al picioarelor, al capului 
sau (la animale) al cozii. [Pr.: -zâ-ia-] — Bâţâi + suf. -eală. 

BÂŢÂIT, bâţâituri, s.n. Faptul de a (se) bâţâi. — V. bâţâi. 

BÂZ interj. (Cu „z” prelungit) Cuvânt care imită sunetul produs în zbor de unele 
insecte. — Onomatopee. 

BÅZĂ, bâze, s.f. Joc de copii în care partenerii lovesc pe la spate, pe rând, cu 
palma în palma așezată la subsuoara braţului opus a celui care se pune „bâză” şi care 
trebuie să ghicească cine l-a lovit, în timp ce partenerii de joc strigă „bâzzz!”. — 
Bâz + suf. -ă. 

BÂZÂI, băzâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre insectele care zboară) A produce în zbor 
sunete caracteristice; a zumzăi, a zâzâi, a zumbăi. 2. Intranz. (Mai ales despre copii; 
fam.) A plânge, a scânci. 3. Tranz. (Fam.) A sâcâi, a cicăli; a bârfi.— Bâz + suf. -âi. 

BÂZÂIĂLĂ, bâzâieli, s.f. Faptul de a bâzâi; zgomot produs de insectele care 
zboară; bâzâit, bâzâitură. [Pr.: -zâ-ia-] — Bâzâi + suf. -eală. 

BÂZÂIT s.n. Bâzâială. — V. bâzâi. 

BÂZÂITOR, -OÂRE, (1) bâzâitori, -oare, adj., (2) bâzăitori, s.f. 1. Adj. Care 
bâzâie. 2. S.f. (Rar) Jucărie de copii care produce zgomote asemănătoare unui 
bâzâit; sfârâitoare, zbârnâitoare. [Pr.: -ză-i-] — Bâzâi + suf. -tor. 

BÂZÂITURĂ, bâzâituri, s.f. (Rar) Bâzâială. [Pr.: -zâ-i-] — Bâzâi + suf. -tură. 

BÂZDĂC, bâzdâcuri, s.n. (Fam.) Toanăl, capriciu, hachiță. +% Expr. A4-i sări 
(cuiva) bâzdâcul = a se supăra. — Et. nec. 

BÂZDÂGÂNIE, bâzdâganii, s.f. (Pop.) Namilă, dihanie, monstru; arătare, 
ciudăţenie, drăcie. — Din sl. bezdyhanini. 

BâZOII, bâzoaie, s.n. (Pop.) Coarda cu timbrul cel mai jos a unor instrumente 
muzicale. — Bâz + suf. -oi. 

BâZOR, bâzoi, s.m. Viespe. — Formaţie onomatopeică. 

BBC n.pr. n. Compania publică de radio şi televiziune din Marea Britanie. [Pr.: 
bibisi]. — Abr. din engl. B[ritish] B[roadcasting] C[orporation]. 

BCA s.n. Material de construcție (folosit pentru lucrări de zidărie și de 
hidroizolaţii). Pr.: beced] — Abr. din Beton] C[elular] A[utoclavizat]. 

BCG? s.n. Vaccin împotriva tuberculozei. [Pr.: becege] — Abr. din bacile 
B[ilise] de C[almette] et G[uerin]. 

BD, BD-uri, s.n. Bandă desenată. [Pr.: bede] — Din fr. B.D. 

BEA, beau, vb. II. 1. Tranz. (Adesea fig.) A înghiţi un lichid. * Expr. A bea paharul 
până-n fund = a îndura un necaz, o durere până la capăt. 2. Intranz. Spec. A consuma 
băuturi alcoolice. * Expr. (Fam.) A bea în sănătatea (sau în cinstea, pentru succesul) 
cuiva = a sărbători pe cineva, consumând băuturi alcoolice în cinstea (şi pe socoteala) 
lui. 3. Tranz. A cheltui, a risipi bani, avere etc. pe băutură. + Expr. A-și bea şi 
cămașa = a cheltui totul pe băutură. A-și bea (şi) minţile = a bea până la inconştiență 
sau până la nebunie. 4. Tranz. (Pop.; în expr.) A bea tutun = a fuma. — Lat. bibere. 

BEAT! adj. invar. 1. Care aparține beatnicilor, specific beatnicilor. 2. Care 
aparţine unui stil distinct în rockul modern (și în jazz). [Pr.: bit] — Cuv. engl. 

BEAT?,-Ă, beţi, -te, adj. Care este în stare de ebrietate; aghesmuit, afumat, ame- 
tit, băut?, cherchelit, făcut?, matosit, + Fig. Copleşit, amețit, tulburat de o stare 
sufletească foarte plăcută. Beat de fericire. — Lat. bibitus. 

BEATIFICĂ, beatific, vb. I. Tranz. (La catolici) A trece o persoană decedată în 
categoria fericiţilor bisericii, aflaţi pe o treaptă inferioară sfinților. [Pr.: be-a-] — 
Din lat. beatificare. Cf. fr. béatifier. 

BEATIFICĂRE, beatificări, s.f. Faptul de a beatifica. [Pr.: be-a-] — V. 
beatifica. 

BEATITUDINE s.f. 1. Stare ideală de înțelepciune la Aristotel, stoici, Spinoza 
etc. 2. (În patologia mintală contemporană) Euforie permanentă, însoţită de indife- 
rență față de împrejurările exterioare. 3. Stare de fericire deplină. [Pr.: be-a-]— Din 
lat. beatitudo, -inis. Cf. fr. béatitude. 

BEATNIC, beatnici, s.m. Intelectual (american) care practică o filosofie 
contestatară şi are o ţinută neîngrijită; p. gener. tânăr (din Occident) cu plete şi 
ţinută neîngrijită. [Pr.: bit-] — Din engl. beatnic. 

BEAUJOLAIS s.n. Vin roşu sec din estul Franței, care este consumat de obicei 
la câteva luni după ce a fost produs. [Pr.: bojole] — Din n.pr. Beaujolais. 

BEBE s.m. Copil în primele luni sau în primii ani de viață. [Acc. şi: bebé.] — 
Din fr. bébé. 

BEBELÚŞ, bebeluşi, s.m. Copil în primele luni de viață. — Bebe + suf. -ă/uș. 

BÉBI s.m. Bebe. — Din engl. baby. 

BECI, becuri, s.n. 1. Balon din sticlă vidat sau umplut cu un gaz inert, având în 
interior un filament care devine incandescent când este străbătut de curent electric; 
p. ext. lampă electrică. +% Expr. (Fam.) A fi (sau a cădea) pe bec = a fi sau a ajunge 
într-o situație fără ieşire; a i se înfunda, a o păţi. 2. Sita unei lămpi de gaz. 3. 
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Orificiu prin care ţâșneșşte un lichid vaporizat, un jet de gaz sau de amestec de gaze 
sub presiune, spre a putea fi aprinse. — Din fr. bec [de gaz]. 

BEC?, beci, s.m. (Sport, rar) Fundaş la jocul de fotbal. — Din engl. back. 

BECĂR, becari, s.m. Semn grafic pe portativ care, anulând un bemol sau un diez 
anterior, indică revenirea la tonul natural al unei note muzicale. — Din fr. becarre. 

BECĂȚĂ, becaţe, s.f. (Rar) Numele mai multor păsări călătoare cu ciocul lung, 
cu carnea gustoasă, care trăiesc în regiuni mlăștinoase; becaţină (Capella). — Din 
ngr. becâtsa. Cf. fr. bécasse. 

BECAȚINĂ, becaţine, s.f. (Rar) Becaţă. — Din fr. bécassine (după becară). 

BECER, beceri, s.m. Vechi dregător domnesc însărcinat cu supravegherea bucă- 
tăriei domneşti; p. ext. bucătar domnesc. — Beci + suf. -ar. 

BECERIE, becerii, s.f. (Înv.) Bucătărie domnească. — Becer + suf. -ie. 

BECHER, becheri, s.m. (Fam.) Burlac, holtei!. — Din tc. bekâr. 

BECHERĂȘ, becherași, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui becher. — Becher + suf. -aș. 

BECHIE, bechii, s.f. 1. Dispozitiv auxiliar de sprijin la avion, format dintr-un 
suport cu patină sau cu roată şi având diverse amplasări. 2. Piesă de metal care 
protejează elicea unei ambarcaţiuni cu motor ce navighează în ape puţin adânci. — 
Din fr. béquille [de queue]. 

BECHIU s.n. (Reg,, în expr.) A nu şti (sau a nu zice, a nu pomeni, a nu pricepe 
nici) bechiu = a nu şti (sau a nu zice, a nu pomeni, a nu pricepe) nimic, niciun 
cuvânt, nicio boabă. — Et. nec. 

BECI, beciuri, s.n. 1. Pivniţă. 2. Închisoare (în subsolul unei clădiri). — Et. nec. 

BECISNIC, -Ă, becisnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Pop.) 1. (Om) vrednic de compătimire, 
lipsit de personalitate, de inteligență şi de energie; ticăit?. 2. (Om) debil, slăbănog, 
neputincios, bolnăvicios. [Var.: bicisnic, -ă adj., s.m. şi f.] — Din sl. betistiniku. 

BECISNICIE, becisnicii, s.f. (Pop.) 1. Faptă de becisnic. 2. Starea omului becis- 
nic. [Var.: bicisnicie s.f.] — Becisnic + suf. -ie. 

BEDREAG, bedreaguri, s.n. (Reg.) Butuc, scaun sau banc de lucru pentru 
lemnar, rotar, cizmar. — Et. nec. 

BEDUIN, -Ă, beduini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din- 
tr-o populaţie arabă nomadă și seminomadă de crescători de vite sau cămile din 
Peninsula Arabia și din Africa de Nord. 2. Adj. Care aparţine beduinilor (1), privi- 
tor la beduini. — Din fr. bedouin. 

BEE interj. Behehe. — Onomatopee. 

BEETHOVENIÁN, -Ă, beethovenieni, -e, adj. De Beethoven, al lui Beethoven; 
în maniera lui Beethoven. [Pr.: be-to-ve-ni-an] — Beethoven (n. pr.) + suf. -ian. 

BEGLERBEG s.m. v. beilerbei. 

BEGLERBEI s.m. v. beilerbei. 

BEGÓNIE, begonii, s.f. Gen de plante ornamentale, cultivate pentru flori şi 
pentru frunzele lor decorative (Begonia). — Din fr. begonia. 

BEHAVIORISM s.n. Curent psihologic centrat pe studiul comportamentului, al 
relaţiei exterioare stimul-răspuns; comportamentism. [Pr.: bihei-vi-o-] — Din engl. 
behaviorism, fr. behaviorisme. 

BEHĂI, béhăi, vb. IV. Intranz. (Despre capre şi oi; la pers. 3) A scoate strigătul 
caracteristic speciei; a mehăi. $ Tranz. şi intranz. Fig. (Despre oameni) A cânta 
urât, nearmonios. — Bee(h) + suf. -ăi. 

BEHĂIT s.n. Faptul de a behăi; sunete caracteristice scoase de oi, miei, capre; 
mehăit, behăitură. — V. behăi. 

BEHĂITOR, -OÂRE, behăitori, -oare, adj. (Rar) Care behăie. [Pr.: -hă-i-] — 
Behăi + suf. -tor. 

BEHĂITURĂ, behăituri, s.f. Strigăt specific al caprelor, al oilor şi al mieilor; 
behăit. [Pr.: -hă-i-] — Behăi + suf. -zură. 

BEHEHE interj. Cuvânt care imită strigătul oilor sau al caprelor; bee, mehehe. 
[Var.: bee interj.] — Onomatopee. 

BEI, bei, s.m. Guvernator al unui oraș sau al unei provincii din fostul Imperiu 
Otoman. + Titlu dat de turci domnilor Ţărilor Române; p. ext. prinţ oriental. — Din 
te. bey. 

BEILERBEI, beierbei, s.m. Guvernator general al unei provincii din Imperiul 
Otoman. [Var.: beglerbég, beglerbei s.m.] — Din tc. beylerbeyi. 

BEILIC, beilicuri, s.n. Înv.) 1. Casă în care erau găzduiți beii şi alți trimişi oficiali 
ai Porții Otomane în Ţările Românei. 2. Vânzare forțată de oi în Ţările Române 
făcută în favoarea sultanului la prețuri fixate de turci; dijmă (în oi). 3. Muncă 
efectuată gratuit în folosul unui bei sau al feudalilor autohtoni. — Din tc. beylik. 

BEIZADEĂ, beizadele, s.f. (Înv.) Fiu de domn; principe. — Din tc. beyzade. 

BEJ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Cafeniu foarte deschis. 2. S.n. Culoare 
bej (1). — Din fr. beige. 

BEJÂNIE s.f. v. băjenie. 

BEJĂNĂR s.m. v. băjenar. 

BEJĂNĂRI vb. IV v. băjenări. 

BEJĂNĂRIE s.f. v. băjenărie. 

BEJĂNĂRIT s.n. v. băjenărit. 

BEJĂNI vb. IV v. băjeni. 

BEJENĂR s.m. v. băjenar. 

BEJENERIE s.f. v. băjenărie. 

BEJENI vb. IV băjeni. 

BEJENIE s.f. v. băjenie. 


BEL, beli s.m. Unitate de măsură pentru intensitatea sunetelor. — Din fr. bel. 

BELADONĂ, beladone, s.f. (Bot.) Mătrăgună. $ Medicament făcut din frunzele 
şi rădăcinile acestei plante. — Din fr. belladone. 

BELALIU, -ÍE, belalii, adj. (Reg.) 1. Dificil, greu. 2. Mofturos, năzuros, 
capricios. — Din te. belâh. 

BELARUS, -Ă, belaruși, -se, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Republicii Belarus sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Republicii Belarus sau belarușilor (1), privitor la Republica Belarus ori la belaruși. 
+ (Substantivat, f.) Limba belarusă. [Var.: bielorus, -ă adj.] — Din rus. belorus. 

BELCÂNTO s.n. Stil italienesc de interpretare în muzica vocală, caracterizat 
prin puritatea liniei melodice. — Din it. bel-canto. 

BELCIUG, belciuge, s.n. 1. Verigă de metal care servește la fixarea unui lacăt, 
a unui lanţ etc. +% Expr. A pune (sau a atârna cuiva) belciugul în nas = a pune stă- 
pânire (pe cineva), a avea (pe cineva) în mână. (Fam.) A (nu) fi câștigat la bel- 
ciuge = a (nu) fi considerat o persoană căreia i se poate cere orice fel de serviciu. 
2. Meandru al unui râu care în perioadele de secetă rămâne izolat de albia aces- 
tuia. — Din sl. bălitugă. 

BELCIUGĂT, -Ă, belciugaţi, -te, adj. (Pop.; despre coarnele animalelor) Încâr- 
ligat, încovoiat (în formă de spirală). — Belgiug + suf. -ar. 

BELDIE, beldii, s.f. (Reg.) 1. Prăjină lungă şi subţire; par lung. 2. Cotor, tulpină 
la unele plante erbacee. — Et. nec. 

BELDIȚĂ, beldiţe, s.f. Peşte mic, asemănător cu oblețul, cu spinarea albastră- 
verzuie, având pe părțile laterale câte două linii paralele întrerupte (Alburnoides 
bipunctatus). — Et. nec. 

BELEĂ, belele, s.f. (Fam.) Întâmplare neprevăzută care aduce necaz; pacoste, 
bucluc. * Expr. A da de belea = a avea o supărare, un necaz. $ Fiinţă care 
provoacă numai neplăceri, necazuri, încurcături. — Din tc. belâ. 

BELE-ÂRTE s.f. pl. (Livr.) Arte frumoase. — Din it. belle arte. 

BELEMNIT, belemniţi, s.m. Gen de moluscă fosilă din clasa cefalopodelor. — 
Din fr. belemnite. 

BELETRISTIC, -Ă, beletristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine literaturii 
artistice, privitor la literatura artistică. 2. S.f. Literatură artistică. — Din germ. 
beletristisch, Belletristik. 

BELFER, belferi, s.m. (Fam.) 1. Învățător; profesor. 2. Om care se lăfăiește în 
lux şi bogăţie. — Din idiş. Belfer (= germ. Beihelfer). 

BELGI s.m. pl. Uniune de triburi celtice populând, în Antichitate, teritoriul 
dintre Sena şi Rin, supuse de romani în sec. I î.H. — Din fr. Belges. 

BELGIAN, -Ă, belgieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Belgiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Belgiei sau 
belgienilor (1), privitor la Belgia sau la belgieni. [Pr.: -gi-an] — Belgia (n. pr.) + 
suf. -ean. 

BELGIÂNCĂ, belgience, s.f. Femeie care face parte din populaţia de bază a 
Belgiei sau care este originară de acolo. — Belgian + suf. -că. 

BELGRĂDEÂN, -Ă, belgrădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din Belgrad. 2. Adj. Care aparţine oraşului Belgrad sau belgrădenilor (1), 
referitor la Belgrad ori la belgrădeni. — Belgrad (n.pr.) + suf. -ean. 

BELGRĂDEÂNCĂ, belgrădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
Belgrad. — Belgrădean + suf. -că. 

BEL, belesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A jupui. 2. Tranz. şi refl. A (se) juli. 3. Tranz. 
(În expr.) A(-și) beli ochii = a deschide ochii mari; a privi cu mirare, prosteşte. 4+ 
Refl. Ce te belești așa la mine? — Din sl. băliti. 

BELICIST, -Ă, beliciști, -ste, adj. (Rar) De război, războinic. — Din fi. 
belliciste. 

BELICOS, -OÁSĂ, belicoși, -oase, adj. Care are o atitudine războinică, 
bătăioasă, agresivă; ameninţător. — Din lat. bellicosus. 

BELIGERÂNT, -Ă, beligeranţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se află în 
stare de război. Armate beligerante. — Din fr. belligerant, lat. belligerans, -ntis. 

BELIGERÂNȚĂ s.f. Situaţia în care se află un beligerant; stare de război. — 
Din fr. belligârance. 

BELINOGRĂF, belinografe, s.n. Aparat de transmis imaginile la distanță pe 
cale electromagnetică. — Din fr. belinographe. 

BELINOGRÂMĂ, belinograme, s.f. Imagine transmisă prin belinograf. — Din 
fr. belinogramme. 

BELIT, -Ă, beliţi, -te, adj. (Pop.) Jupuit?; fig. jigărit, prăpădit. # (Despre ochi) 
Bulbucat, exoftalmic. — V. beli. 

BELITĂ s.f. Exploziv de siguranță folosit în minele de cărbuni. — Din 
fr. bellite. 

BELOTĂ s.f. Numele unui joc de cărţi care se joacă pe puncte, cu 32 de cărți, 
între doi, trei sau patru jucători. — Din fr. belote. 

BELȘIŢĂ, belșiţe, s.f. Plantă erbacee onrnamentală, cu frunze mari, verzui sau 
purpurii şi cu flori mari roşii, galbene sau pestrițe; cană! (Cana indica). — Et. nec. 

BELȘUG, belşuguri, s.n. Cantitate îndestulătoare de bunuri (necesare traiului); 
abundență, bogăţie, îmbelşugare. +% Loc. adv. Din belșug = în cantitate mare, din 
plin. [Var.: (reg.) bielşug, bilşug s.n.] — Din magh. böség. 

BELTEĂ s.f. v. peltea. 
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BELVEDERE, belvederi, s.f. Construcţie așezată pe un loc ridicat, de unde se 
poate privi departe; p. ext. loc, terasă, platformă de unde se poate admira o prive- 
lişte. — Din fr. belvedere. 

BELZEBUT n.pr. m. (Livr.) Unul dintre numele date diavolului; p. restr. 
căpetenie a diavolilor. — Cf. fr. Belzebuth. 

BEMBERG s.n. (Înv.) Țesătură de mătase artificială, folosită pentru lenjerie. — 
Din fr. bemberg. 

BEMOL, bemoli, s.m. Semn grafic muzical (asemănător cu litera „b”), care 
coboară cu un semiton înălțimea sunetului respectiv. — Din fr. bemol, it. bemolle. 

BEMOLIZĂ, bemolizez, vb. I. Tranz. A marca cu bemol o notă sau un şir de 
note. — Din fr. bemoliser. 

BENĂ, bene, s.f. 1. Parte a autocamionului în care se încarcă materialele. 2. Cupă 
metalică la macarale, elevatoare etc. — Din fr. benne. 

BENCHET, benchete, s.n. (Pop.) Petrecere mare, chef, zaiafet. — Din ucr. 
benket. 

BENCHETUI, benchetuiesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A chefui. — Benchet + 
suf. -ui. 

BENCHETUIĂLĂ, benchetuieli, s.f. (Fam.) Petrecere, chef. [Pr.: -tu-ia-] — 
Benchetui + suf. -eală. 

BENCHI s.n. v. zbenghi. 

BENDIȚĂ s.f. v. bentiţă. 

BENDIX, bendixuri, s.n. Mecanism, la automobile, avioane etc., care permite 
angrenarea pinionului demarorului cu coroana dințată de pe volantul motorului. — 
Din fr. bendix. 

BENEDICTIN, -Ă, benedictini, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Ordin religios înteme- 
iat de Benedict de Nursia în sec. VI, căruia îi aparțin mai multe congregații. 2. S.m. 
şi f. Călugăr care fac parte din acest ordin. 3. Adj. Care aparţine benedictinilor (2), 
privitor la benedictini. $ Fig. Laborios, harnic, muncitor. 4. S.f. Lichior fin, de 
culoare galbenă, cu gust dulce (preparat la început de benedictini). — Din fr. 
bénédictin. 

BENEDICȚIÚNE, benedicțiuni, s.f. (Bis.; livr.) Binecuvântare. [Pr.: -fi-u-] — 
Din lat. benedictio, -onis, fr. bénédiction. 

BENÉFIC, -Ă, benefici, -ce, adj. Favorabil, binefăcător. — Din fr. bénéfique. 

BENEFICIĂ, beneficiez, vb. I. Intranz. A trage folos; a profita, a avea un câştig 
de pe urma cuiva sau din ceva. [Pr.: -ci-a] — Din fr. bénéficier. 

BENEFICIAR, -Ă, beneficiari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană (fizică sau juridică) că- 
reia, în temeiul unui contract, i se predau anumite produse sau lucrări, ori i se 
prestează anumite servicii. 2. Persoană care beneficiază de ceva. [Pr.: -ci-ar] — 
Din fr. bénéficiaire, lat. beneficiarius. 

BENEFICIÉRE, beneficieri, s.f. Faptul de a beneficia. [Pr.: 
beneficia. 

BENEFÍCIU, beneficii, s.n. Câştig, profit sau folos pe care-l are cineva (de pe 
urma unei situații, activități etc.); profit financiar al unei întreprinderi, reprezentând 
diferența dintre veniturile realizate şi cheltuielile ocazionate de acestea. * Expr. 
Sub beneficiu de inventar = în mod provizoriu, sub rezerva controlului ulterior. — 
Din fr. bénéfice, lat. beneficium. 

BENEVÓL, -Ă, benevoli, -e, adj. Făcut de bunăvoie; facultativ. — Din fr. 
bénévole, lat. benevolus. 

BENGA s.m. (Fam.; în expr.) A-I lua benga (pe cineva) = a-l lua dracul, a o păți; 
a muri. — Din ţig. benga. 

BENGĂL, bengale, adj. (În sintagma) Foc bengal = foc de artificii. — Din fr. 
[feu de] Bengale. 

BENGALEZ, -Ă, bengalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. (La pl.) Populaţie indo- 
europeană care populează regiunile de pe malurile cursului inferior al Gangelui şi al 
Brahmaputrei; (şi la sg.) persoană care face parte din acest popor. 2. Adj. Care 
aparţine bengalezilor (1), privitor la bengalezi. — Bengal + suf. -ez. 

BENGÁLI, bengali, s.m., adj. invar. (Rar) 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Bengal. 2. Adj. invar. Care aparține Bengalului sau bengalezilor (1). 
(Substantivat, f.) Limba bengali. 3. S.m. Nume dat mai multor păsări înrudite cu 
vrabia, cu penajul colorat în albastru ori cafeniu, originare din India. [Acc. şi: 
bengali] — Din fr. bengali. 

BENGHI s.n. v. zbenghi. 

BENIGN, -Ă, benigni, -e, adj. (Despre boli) Care nu prezintă gravitate; uşor. — 
Din lat. benignus, fr. bénin, -igne. 

BENIGNITĂTE s.f. Stare uşoară a unei boli. — Din fi. bânignite. 

BENINEZ, -Ă, beninezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia statului Benin sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
statului Benin sau beninezilor (1), privitor la statul Benin ori la beninezi. — Benin 
(n.pr.) + suf. -ez. 

BENIŞ s.n. v. biniş. 

BENJAMIN, benjamini, s.m. (Livr.) Cel mai mic copil al unei familii; cel mai 
tânăr membru al unui grup. — Din fr. benjamin. 

BENOÁR, benoare, s.n. (Înv.) Lojă situată la nivelul parterului. — Din fr. 
baignoire. 


-ci-e-] — V. 
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BENTIŢĂ / BESTIE 


BENTIȚĂ, bentițe, s.f. Diminutiv al lui bantă. [Var.: bendiţă s.f.] — Bantă + 
suf. -iță. 

BENTONIC, -Ă, bentonici, -ce, adj. Care trăieşte pe fundul apelor. — Din fr. 
benthonique. 

BENTONIT s.n. Rocă sedimentară argiloasă de culoare cenușie sau galbenă- 
verzuie, caracterizată printr-o mare capacitate de absorbţie a apei, utilizată ca 
decolorant sau dezodorizant. [Var.: bentonită s.f.] — Din fr. bentonite. 

BENTONITĂ s.f. v. bentonit. 

BENTOS s.n. Totalitatea organismelor care trăiesc pe fundul apelor. — Din fr. 
benthos. 

BENZEDRINĂ s.f. (Farm.) Excitant cerebral care înlătură temporar somnul și 
foamea; amfetamină. — Din engl. benzedrine. 

BENZEN s.m. Hidrocarbură lichidă, incoloră, insolubilă în apă, extrasă din 
gudroanele cărbunilor de pământ sau din petrol, care se folosește ca decolorant, ca 
materie primă la fabricarea unor compuși organici etc. — Din fr. benzène. 

BENZENIC, -Ă, benzenici, -ce, adj. (Despre corpuri sau grupuri moleculare) În 
a căror compoziţie intră benzenul; care aparţine familiei benzenului. — Din fr. 
benzenique. 

BENZINĂ, benzine, s.f. Lichid incolor, uşor inflamabil, cu miros caracteristic, 
produs petrolier sau de sinteză, folosit mai ales drept combustibil pentru motoarele 
de automobil, sau ca solvent etc. — Din fr. benzine. 

BENZIPIREN s.n. Substanţă extrasă din gudron, folosită în oncologie. — Din 
engl. benzipiren. 

BENZOÁT, benzoaţi, s.m. Sare sau ester al acidului benzoic. [Pr.: -zo-ar] — Din 
fr. benzoate. 

BENZÓE s.f. Produs natural, vegetal, solid, care conține rășini, acid benzoic şi 
un ulei volatil şi care este folosit în dermatologie și în parfumerie; smirnă. — Din 
fr. benzoë. 

BENZÓIC, -Ă adj. (În sintagma) Acid benzoic = substanță cristalină, albă, 
extrasă din răşini naturale sau fabricată sintetic şi folosită în industria coloranților, 
a medicamentelor etc. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. benzoique. 

BENZOLISM s.n. Totalitatea tulburărilor care apar în intoxicația (profesională) 
cu benzen. — Din fr. benzolisme. 

BENZONAFTOL, benzonajftoli, s.m. Benzoat de naftol, folosit ca medicament 
antibiotic în infecțiile intestinale. — Din fr. benzonaphtol. 

BENZOPIRINĂ s.f. Substanţă gudronată care se găseşte în fumul de țigară. — 
Din fr. benzopirine. 

BENZOPURPURINĂ s.f. Substanţă colorantă care constituie unul dintre cei 
mai importanţi coloranți roșii pentru bumbac. — Din fr. benzopurpurine. 

BERĂR, berari, s.m. Specialist în fabricarea beriil. $ Negustor care ţine o 
berărie. — Bere! + suf. -ar. 

BERĂRIE, berării, s.f. Local în care se bea bere!; braserie; p. ext. restaurant. 
+ (Rar) Fabrică de berel. — Bere! + suf. -ărie. 

BERBÂNT, berbanţi, s.m. (Înv. şi fam.) Bărbat afemeiat, crai. — Din ngr. 
berbântis. 

BERBANTLÂC, berbantlâcuri, s.n. (Înv. şi fam.) Purtare, faptă de berbant. — 
Berbant + suf. -lâc. 

BERBEC, berbeci, s.m. I. 1. Masculul oii. 2. N. pr. Constelaţie din emisfera 
boreală. $ Unul dintre cele douăsprezece semne ale zodiacului. II. 1. Maşină de 
război folosită în trecut la spargerea zidurilor şi a porţilor unei cetăţi asediate. 
2. Greutate mare, acționată mecanic sau manual, care, prin cădere, servește la 
baterea pilonilor, la spargerea bucăţilor mari de fontă etc. [Var.: berbece s.m.] — 
Lat. berbex, -ecis (= vervex). 

BERBECĂR, berbecari, s.m. (Rar) Păstor de berbeci (I 1). — Berbec + suf. -ar. 

BERBECĂT, -Ă, berbecaţi, -te, adj.(Rar; despre capul unui animal) Cu fruntea 
bombată ca a berbecului (I 1); (despre botul sau fruntea unui animal) cu profil 
convex. — Berbec + suf. -at. 

BERBECĂRIE, berbecării, s.f. Țarc, îngrăditură unde se ţin berbecii (I 1) 
despărțiți de oi. — Berbec + suf. -ărie. 

BERBECE s.m. v. berbec. 

BERBECEL, berbecei, s.m. 1. (Zool.) Berbecuţ. 2. (Ornit.) Sfrâncioc mare. — 
Berbec + suf. -el. 

BERBECI, berbecesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A izbi, a lovi puternic. — Din 
berbec. 

BERBECUŢ, berbecuţi, s.m. Diminutiv al lui berbec (I 1); berbecel. [Var.: 
bărbăcuţ s.m.] — Berbec + suf. -uz. 

BERBELEACUL s.n. art. (În loc. adv.) De-a berbeleacul = de-a rostogolul, 
peste cap. — Cf. berbec. 

BERBER, -Ă, berberi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie hamito- 
semitică din nordul Africii; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei populaţii. 
2. Adj. Care aparţine berberilor (1), privitor la berberi. $ (Substantivat, f.) Limba 
berberă. — Din fr. berbère. 

BERBÎNŢĂ s.f. v. bărbânță. 

BERCI, bercuri, s.n. (Reg.) Dumbravă, pădurice. — Din magh. berek. 
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BERC?, BEÂRCĂ, berci, -ce, adj. 1. (Despre animale) Cu coada scurtă sau 
scurtată; fără coadă. 2. (Despre căciuli; la f.) Fără vârf, fără ţugui, teşit. — Et. nec. 

BERCEUSE, berceuse, s.f. (Rar) Piesă instrumentală care are la bază un cântec 
de leagăn. [Pr.: bers6z] — Cuv. fr. 

BEREI, (2) beri, s.f. 1. Băutură alcoolică slabă, obţinută prin fermentarea unei 
infuzii rezultate din fierberea în apă a malţului şi a florilor de hamei. 2. Varietate 
sau porţie de bere (1). 3. (Eliptic) Țap, halbă, sticlă de bere! (1). — Din germ. Bier 
(influenţat de bere?). 

BERE? s.f. Faptul de a bea. — V. bea. 

BERECHET, (1, 2) berecheturi, s.n., (3, 4) berecheţi, s.m. (Reg. 1. S.n. Belşug, 
abundență. # (Adverbial; sens curent) Din belșug, din abundență. 2. S.n. Noroc, 
prosperitate (neașteptată). 3. S.m. (Ir.) Om care aduce belșug, noroc. 4. S.m. Om 
şiret, mincinos, şmecher, care înșală pe alţii, haimana. — Din tc. bereket. 

BEREGĂTĂ, beregate, s.f. (Pop.) Laringe; p. ext. gâtlej. — Cf. sb. berikat. 

BERET s.n. v. beretă. 

BERETĂ, berete, s.f. Şapcă marinărească fără cozoroc; p. ext. bască. [Var.: (rar) 
berét s.n.] — Din fr. béret. 

BERGAMOT, -Ă adj. v. pergamut. 

BERGAMUIT, -Ă adj. v. pergamut. 

BERI-BERI s.n. Boală din Extremul Orient datorată lipsei vitaminei B, din 
organism. — Din fr. beriberi. 

BERIL, (2) beriluri, s.n. 1. Piatră prețioasă de diverse culori, reprezentând un 
silicat natural de beriliu şi aluminiu. 2. Varietate de beril (1). — Din fr. beryl, lat. 
beryllus. 

BERÍLIU s.n. Element chimic, metal alb, ductil şi maleabil, foarte dur, folosit la 
aliaje şi ca dezoxidant; gluciniu. — Din fr. beryllium. 

BERJERĂ, berjere, s.f. Fotoliu adânc şi larg, având un spătar înalt cu 
rezemătoare laterale pentru cap. — Din fr. bergère. 

BERLINĂ, berline, s.f. Înv.) 1. Trăsură mare, închisă, asemănătoare cupeului, 
cu două banchete aşezate față în faţă. 2. Autoturism cu două sau patru portiere și 
cu patru geamuri laterale. — Din fr. berline, it. berlina. 

BERLINEZ, -Ă, berlinezi, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Berlin. 2. Adj. Care aparţine Berlinului sau berlinezilor (1), privitor la 
Berlin sau la berlinezi. — Berlin (n.pr.) + suf. -ez. 

BERMUDĂ, bermude, s.f. Tip de pantaloni scurți până la genunchi. — Din engl. 
bermuda [shorts], fr. bermuda. 

BERNARDÍN!, bernardini, s.m. Câine mare, cu părul lung, de culoare albă cu 
pete roşcate, originar din Elveția, dresat pentru găsirea persoanelor rătăcite în munți; 
saint-bernard. — Din germ. Bernhardiner. 

BERNARDIN?, -Ă, bernardini, -e, s.m. şi f. Călugăr sau călugăriță catolică din 
ordinul care poartă numele Sf. Bernard. — Din fr. bernardin. 

BERNĂ s.f. (În sintagma) Pavilion (sau drapel) în bernă = pavilion, drapel 
național coborât pe jumătate în semn de doliu. — Din fr. berne. 

BERNEVECI s.m. pl. (Reg.) Pantaloni ţărăneşti largi, făcuți din stofă groasă. 
[Var.: bernevici, bernivici s.m. pl.] — Din bg. benevreci. 

BERNEVICI s.m. pl. v. berneveci. 

BERNIVICI s.m. pl. v. berneveci. 

BERNSTEINIAN, -Ă, ernsteinieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Adept) 
al bernsteinismului; bernsteinist. 2. Care se referă la bernsteinism, la Eduard 
Bernstein sau la bernsteinieni (1). [Pr.: -ștai-ni-an] — Din Bernstein (n.pr.) + 
suf. -ian. 

BERNSTEINISM s.n. Curent în social-democraţia internațională, apărut la 
sfârșitul sec. XIX şi începutul sec. XX în Germania, care a încercat să interpreteze, 
de pe poziţii eclectice şi în spirit reformist, tezele fundamentale ale filosofiei şi 
economiei politice marxiste. [Pr.: -ștai-] — Bernstein (n.pr.) + suf. -ism. 

BERNSTEINIST, -Ă, bernsteiniști, -e, adj., s.m. şi f. Bernsteinian (1). [Pr.: 
-ștai-] — Bernstein + suf. -ist. 

BESACTEA, besactele, s.f. (Înv.) Cutioară (de lemn) frumos ornamentată, în 
care se păstrau bijuterii, obiecte de cusut, tutun etc. [Var.: (reg.) besecteă s.f.] — 
Din ngr. bestahtas. 

BESCHIE, beschii, s.f. Fierăstrău format dintr-o pânză lată, prevăzut cu două 
mânere pentru a putea fi acţionat de două persoane. [Var.: beşchie s.f.] — Cf. bg. 
bičkija. 

BESECTÉA s.f. v. besactea. 

BESSI s.m. pl. 1. Nume dat de romani tribului trac aşezat în Antichitate între 
munții Rodopi şi cursul superior al râului Marița. 2. Numele pecenegilor în 
izvoarele scrise latine. — Cuv. lat. 

BESTIAL, -Ă, bestiali, -e, adj. De bestie, ca de bestie; de o cruzime feroce; 
animalic, sălbatic, fioros. [Pr.: -ti-al] — Din fr. bestial, lat. bestialis. 

BESTIALITĂTE, bestialități, s.f. Cruzime feroce, faptă bestială. [Pr.: -ti-a-] — 
Din fr. bestialité. 

BESTIÁR!, bestiare, s.n. (Livr.) Antologie medievală de fabule sau de povestiri 
alegorice cu animale. [Pr.: -ti-ar] — Din fr. bestiaire. 

BESTIAR?, bestiari, s.m. (Livr.) Gladiator. — Din fr. bestiaire, lat. bestiarius. 

BÉSTIE, bestii, s.f. Fiară. + Fig. Om crud, feroce. — Din it., lat. bestia. 


BESTSELLER, bestselleruri, s.n. 1. Lucrare (literară) care deţine recordul la 
vânzare. 2. Autor popular al unei lucrări (beletristice) de mare succes. 3. Articol sau 
produs foarte căutat la un moment dat. [Pr.: bestselăr] — Din. engl. bestseller. 

BEȘCHIE s.f. v. beschie. 

BEȘICĂ vb. I v. băşica. 

BEȘICĂRE s.f. v. băşicare. 

BEȘICĂT, -Ă adj. v. băşicat. 

BEȘICĂ s.f. v. băşică. 

BEȘICOS, -OÂSĂ adj., s.f. v. băşicos. 

BEȘICUȚĂ s.f. v. băşicuţă. 

BEȘLEAGĂ, beșlegi, s.m. (Înv.) Căpitan de beșlii. + Fig. Om bătrân, ramolit, 
prost. [Var.: beșli-agă s.m.] — Din tc. beşli ağası. 

BEȘLI-AGĂ s.m. v. beşleagă. 

BEȘLIC, beșlici, s.m. (Înv.) Monedă turcească de cinci parale, care a circulat şi 
în Ţara Românească. — Din tc. beşlik. 

BEȘLIU, beșlii, s.m. (Înv.) Soldat (turc) de cavalerie, care făcea serviciul de 
curier domnesc sau de jandarm. + (La pl.) Corp de cavalerie alcătuit din astfel de 
soldați. — Din tc. beşli. 

BEȘTELEALĂ, beşteleli, s.f. (Fam.) Faptul de a beșteli. — Beşteli + suf. -eală. 

BEȘTELI, beștelesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A face pe cineva de ocară, a certa pe 
cineva folosind ocări, insulte. — Et. nec. 

BETA, beta, s.m. 1. A doua literă a alfabetului grecesc, corespunzând sune- 
tului b. 2. (Fiz.; în sintagmele) Particulă beta = electron negativ sau pozitiv emis 
de unele substanțe radioactive. Radiaţie beta = radiaţie constituită din particule 
beta. — Din fr. bâta. 

BETATRON, beratroane, s.n. (Fiz.) Aparat de accelerare a electronilor. — Din 
fr. bâtatron. 

BETEAG, -Ă, betegi, -ge, adj., s.m. și f. (Pop.) 1. (Om) infirm, schilod. 2. (Om) 
bolnav. — Din magh. beteg. 

BETEALĂ s.f. (Adesea fig.) 1. Fir lung de metal auriu sau argintiu. $ Spec. 
Podoabă făcută din asemenea fire (pentru mirese). 2. (Bot.) Orzoaică-de-baltă 
(Vallisneria spiralis). [Var.: peteâlă s.f.] — Din ngr. petâlion. 

BETEGEALĂ, betegeli, s.f. (Pop.) Infirmitate. [Var.: betejeală s.f.] — Betegi + 
suf. -eală. 

BETEGI, betegesc, vb. IV (Reg.) 1. Tranz. şi refl. A provoca cuiva o infirmitate 
sau a rămâne infirm. + Refl. Spec. A face o hernie. 2. Refl. A se îmbolnăvi. [Var.: 
beteji vb. IV] — Din beteag. 

BETEGIE, beregii, s.f. (Reg.) Infirmitate. — Beteag + suf. -ie. 

BETEJEALĂ s.f. v. betegeală. 

BETEJI vb. LV v. betegi. 

BETEL, (1) beteli, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Piper agăţător originar din India şi Indo- 
nezia (Piper melamiris). 2. S.n. Amestec obţinut din frunze de tabac şi de betel (1). 
— Din fr. betel. 

BETELIE, berelii, s.f. Fâşie îngustă, cusută în partea de sus a pantalonilor, a 
fustei etc.; tivitură făcută în acelaşi loc (ca să se treacă prin ea un şiret etc.), bată; 
p. ext. margine tivită la gâtul sau la mânecile cămăşii sau ale iei. — Din bată. 

BETEȘUG, beteșuguri, s.n. 1. (Pop.) Infirmitate, invaliditate. # Fig. Defect 
moral; cusur. $ Fig. Defecţiune. 2. (Reg.) Boală. — Din magh. betegség. 

BETON, (2) betoane, s.n. 1. Amestec de pietriș, nisip, ciment (sau asfalt, var 
hidraulic etc.) şi apă, care se transformă prin uscare într-o masă foarte rezistentă și 
se foloseşte în construcții. % Beton armat = amestecul descris mai sus, turnat peste 
o armătură de vergele metalice. Beton vibrat = beton de ciment a cărui compactitate 
este sporită după turnarea în cofraje prin imprimarea unor oscilaţii rapide cu aju- 
torul unor aparate speciale. 2. Varietate de beton (1). 3. (Sport) Sistem de apărare 
folosit în unele jocuri sportive (mai ales în fotbal), constând în utilizarea 
supranumerică a jucătorilor în linia defensivă. [Pl. şi: betonuri] — Din fr. béton. 

BETONĂ, betonez, vb. I. Intranz. şi tranz. A turna betonul moale în cofrajele 
unei construcţii, în săpăturile de fundaţii etc. — Din fr. bâtonner. 

BETONĂRE, betonări, s.f. Acţiunea de a betona. — V. betona. 

BETONIER, betonieri, s.m. (Rar) Betonist. [Pr.: -ni-er] — Beton suf. -ier. 

BETONIERĂ, betoniere, s.f. Maşină pentru fabricarea betonului. [Pr.: -ni-e-] — 
Din fr. betonnitre. 

BETONIST, -Ă, betoniști, -ste, s.m. şi f. Muncitor, tehnician sau inginer 
specializat în lucrări de beton; betonier. — Beton + suf. -ist. 

BETULACEE, betulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotile- 
donate, cu flori unisexuate grupate în amenți, care se polenizează prin intermediul 
vântului; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. bâtulacee. 

BEȚIE, beţii, s.f. 1. Stare de intoxicație în care se află omul care a consumat 
alcool; stare de ebrietate. $ Consumare regulată de alcool în mari cantități; alco- 
olism, etilism. 2. Petrecere la care se bea foarte mult alcool; chef. 3. (În sintagmele) 
Beţie rece (sau albă ori cu stupefiante) = stare de ameţeală, de hiperexcitaţie sau de 
halucinație provocată de introducerea stupefiantelor în organism; toxicomanie. 
Beția adâncurilor = stare de euforie provocată de creșterea azotului din sânge la 
persoane care coboară la mari adâncimi în mări sau oceane. 4. Fig. Stare sufle- 
tească de tulburare, de uitare de sine. + Beţie de cuvinte = înşirare bombastică de 
cuvinte, stil umflat. — Beat + suf. -ie. 


BESTSELLER / BIBLIOFIL 


BEȚIGĂŞ, bețigașe, s.n. Beţişor. — Din băț. 

BEŢIȘOR, beţișoare, s.n. Diminutiv al lui băț; beţigaș. — Băţ + suf. -ișor. 

BEȚIV, -Ă, bețivi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are viciul beţiei (1); (om) 
alcoolic, băutor. — Cf. lat. *bibitivus. 

BEȚIVÂN, -Ă, bețivani, -e, adj., s.m. şi f. Augmentativ al lui beţiv. — Beţiv + 
suf. -an. 

BEUTURĂ s.f. v. băutură. 

BEZ adv., prep. (Înv.; astăzi glumeț) Afară de..., lăsând la o parte...; fără. — Din 
sl. beză. 

BEZEĂ, bezele, s.f. 1. (Fam.) Sărutare simbolică trimisă cuiva cu vârful 
degetelor. 2. Prăjitură făcută din albuș de ou bătut cu zahăr. — Din fr. baiser. 

BEZMETEC, -Ă adj. v. bezmetic. 

BEZMETIC, -Ă, bezmetici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Fără rost, fără căpătâi; 
p. ext. zăpăcit, năuc, bezmeticit, dezmetic. [Var.: bezmeâtec, -ă adj.] — Din ucr. 
bezmatok „[stup] fără matcă”. 

BEZMETICI, bezmeticesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A umbla ca un bezmetic. — 
Din bezmetic. 

BEZMETICIT, -Ă, bezmeticiţi, -te, adj. (Rar) Bezmetic. — Bezmetic + suf. -it. 

BEZNĂ, bezne, s.f. (Adesea fig.) Întuneric mare, de nepătruns. — Din sl. 
bezdina. 

BI- Element de compunere însemnând „de două ori”, „dublu”, care serveşte la 
formarea de adjective şi substantive. — Din fr. bi-. 

BIACID, biacizi, adj. (În sintagma) Acid biacid = acid bibazic. [Pr.: bi-a-] — 
Din fr. biacide. 

BIANUÂL, -Ă, bianuali, -e, adj. Care se produce, care apare de două ori pe an. 
+ (Despre plante) Care poate da două recolte pe an. [Pr.: bi-a-nu-al] — Bi- + 
anual. Cf. fr. bisannuel. 

BIATLON, biatloane, s.n. Probă sportivă care constă din parcurgerea a 20 km 
pe schiuri și tragerea la ţintă a 20 de focuri în diverse puncte situate de-a lungul 
traseului. [Pr.: bi-a-] — Din rus. biatlon. 

BIATLONIST, -Ă, biatloniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică biatlonul. 
[Pr.: bi-a-] — Biatlon + suf. -ist. 

BIATOMIC, -Ă, biatomici, -ce, adj. (Despre o substanță) A cărei moleculă este 
formată din doi atomi. [Pr.: bi-a-] — Din fr. biatomique. 

BIBÂN, bibani, s.m. Peşte răpitor de apă dulce, cu laturile corpului acoperite cu 
dungi negre transversale, cu carnea albă, gustoasă; baboi, costraş (Perca 
fluviatilis). — Din bg. biban. 

BIBĂZIC, -Ă, bibazici, -e, adj. (În sintagma) Acid bibazic = acid care conține 
într-o moleculă doi atomi de hidrogen, care pot fi înlocuiţi printr-un metal; acid 
biacid. — Din fr. bibasique. 

BIBELOU, bibelouri, s.n. Mic obiect decorativ. — Din fr. bibelot. 

BIBER, (1) biberi, s.m. 1. (Zool.) Castor. 2. Blană de castor. — Din germ. Biber. 

BIBERET, bibereți, s.m. 1. Blăniţă de culoare maro-roşcat imitând blana de 
biber, obținută prin sacrificarea mieilor carnabat de câteva luni. 2. Pluş de culoare 
gri sau maro, din lână sau din fibre sintetice, cu tuşeu moale, folosit pentru gulere, 
căciuli etc. — Din germ. Biberet. 

BIBERON, biberoane, s.n. Sticluţă prevăzută cu un vârf de cauciuc în formă de 
sfârc, care serveşte la alăptarea artificială a sugarilor. # (Impr.) Vârful de cauciuc 
în formă de mamelon al unui biberon. — Din fr. biberon. 

BIBI s.m. (Înv.) Termen de mângâiere pentru cineva drag, iubit. — Din fr. bibi. 

BIBICI, bibici, s.m. (Ornit.) Nagâţ. — Din magh. bibic. 

BIBIC?, -Ă, bibici, -ce, s.m. şi f. (Înv. şi fam.) Termen de dezmierdare adresat 
unei persoane iubite; bibiloi. — Cf. bibi. 

BIBIL, bibiluri, s.n. Dantelă lucrată cu acul sau cusătură cu colţişori (aplicată la 
guler, la mâneci sau la poalele cămăşii) — Din ngr. bibila. 

BIBILICĂ, bibilici, s.f. 1. Pasăre domestică de mărimea unei găini, cu pene ne- 
gre-cenușşii împestriţate cu alb și cu o proeminență cornoasă pe frunte (Numida 
meleagris). 2. Plantă erbacee cu flori pestriţe (Fritillaria meleagris) — Cf. bg., sb. 
biba. 

BIBILOI, bibiloi, s.m. 1. Masculul bibilicii (1). 2. Fig. (Fam.) Bibic2. — 
Bibil|ică] suf. -oi. 

BIBLIC, -Ă, biblici, -ce, adj. Care aparţine Bibliei, privitor la Biblie; din timpul 
Bibliei, asemănător cu Biblia. # Străvechi. — Din fr. biblique. 

BIBLIE, biblii, s.f. Carte sacră a mozaismului și a creştinismului, alcătuită din 
Vechiul Testament şi Noul Testament, acesta din urmă fiind recunoscut numai de 
creştini. $ Fig. Carte voluminoasă. + Fig. Carte fundamentală a unei literaturi, a 
unei științe. — Din lat. biblia. 

BIBLIOBUZ, bibliobuze, s.n. Automobil amenajat cu o bibliotecă ambulantă. 
[Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliobus. 

BIBLIOFĂG, -Ă, bibliofagi, -ge, adj., s.m. și f. (Insectă) care se hrănește cu 
celuloza din hârtie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophague. 

BIBLIOFIL, -Ă, bibliofili, -e, s.m. şi f. Iubitor şi colecţionar de cărți rare şi 
preţioase. ® (Adjectival) Ediţie bibliofilă = carte rară, frumoasă, prețioasă, editată 
în condiţii grafice deosebite; ediție de lux. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophile. 
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BIBLIOFILIE / BIFTEC 


BIBLIOFILIE s.f. 1. Pasiunea de a cunoaşte, de a evalua și de a colecționa cărți 
rare şi preţioase. 2. Ramură a bibliologiei care se ocupă cu studiul cărților rare şi al 
valorii lor artistice. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophilie. 

BIBLIOFILISTIC, -Ă, bibliofilistici, -ce, adj., adv. 1. Adj. (Rar) De bibliofil. 
2. Adv. Ca bibliofilii. [Pr.: -bli-o-] — Bibliofil + suf. -istic. 

BIBLIOFILM, bibliofilme, s.n. Copie a unui text (preţios), executată pe film 
fotografic. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliofilm. 

BIBLIOFOB, -Ă, bibliofobi, -e, s.m. şi f. (Rar) Duşman al cărţilor. [Pr.: -bli-o-] 
— Din germ. Bibliophobe, engl. bibliophob. 

BIBLIOFOBIE s.f. (Rar) Ură faţă de cărți [Pr.: -bli-o-] — Din germ. 
Bibliophobie, engl. bibliophobia. 

BIBLIOGRĂEF, bibliografi, s.m. Specialist în bibliografie (3). [Pr.: -bli-o-] — 
Din fr. bibliographe. 

BIBLIOGRĂFIC, -Ă, bibliografici, -ce, adj. Care aparţine bibliografiei, privitor 
la bibliografie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliographique. 

BIBLIOGRAFIE, bibliografii, s.f. 1. Descriere de specialitate a lucrărilor unui 
autor sau a lucrărilor referitoare la o anumită problemă. 2. Cartea care cuprinde o 
bibliografie (1). 3. Ramură a bibliologiei care se ocupă cu descrierea, aprecierea, 
sistematizarea și răspândirea publicaţiilor. 4. Material informativ asupra unei 
probleme. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliographie. 

BIBLIOLOG, -Ă, bibliologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în bibliologie. 
[Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologue. 

BIBLIOLOGIC, -Ă, bibliologici, -ce, adj. Care aparţine bibliologiei, privitor la 
bibliologie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologique. 

BIBLIOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul cărții, cuprinzând istoria, 
tehnica alcătuirii și răspândirea cărții. [ Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologie. 

BIBLIOMÂN, -Ă, bibliomani, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care are 
pasiune excesivă pentru cărți, pentru raritatea, legătura, ediţiile lor etc. [Pr.: -bli-o-] 
— Din fr. bibliomane. 

BIBLIOMANIE, bibliomanii, s.f. (Rar) Pasiune exagerată pentru cărți. [Pr.: 
-bli-o-] — Din fr. bibliomanie. 

BIBLIORĂFT, bibliorafturi, s.n. Clasor de carton în formă de carte pentru 
păstrarea corespondenței, a actelor etc. [Pr.: -bli-o-] — Biblio[tecă] + raft. 

BIBLIOTECĂR, -Ă, bibliotecari, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
administrarea unei biblioteci. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothécaire. 

BIBLIOTECĂ, biblioteci, s.f. 1. Dulap sau mobilă specială cu rafturi pentru 
păstrarea cărţilor. 2. Încăpere, sală în care se păstrează și se citesc cărţile. 3. 
Colecţie de cărţi, periodice, foi volante, imprimate etc. $ Instituţie de cultură care 
colecționează cărţi, periodice etc. spre a le pune în mod organizat la dispoziţia 
cititorilor. 4. Colecţia de cărți (tipărite de o editură), care prezintă un caracter unitar 
din punct de vedere grafic şi tematic. 5. (Inform.) Colecţie centralizată de programe 
sau componente ale acestora, stocată şi organizată în scopul facilitării activității de 
programare. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothèque, lat. bibliotheca. 

BIBLIOTECONOMIC, -Ă, biblioteconomici, -ce, adj. Care aparţine bibliote- 
conomiei, privitor la biblioteconomie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothconomique. 

BIBLIOTECONOMIE s.f. Ramură a bibliologiei care studiază formarea, admi- 
nistrarea și organizarea bibliotecilor. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothéconomie. 

BIBLIOTEHNICĂ s.f. Tehnica producerii materiale a unei cărți. [Pr.: -bli-o-] 
— După fr. bibliotechnie. 

BICAMERĂL, -Ă, bicamerali, -e, adj. (Despre un organ legislativ) Care este 
alcătuit din două adunări reprezentative, denumite, în unele state, camere. — Din 
fr. bicameral. 

BICARBONĂT, bicarbonaţi, s.m. Sare a acidului carbonic, în care un atom de 
hidrogen a fost înlocuit printr-un metal. $ Bicarbonat (de sodiu) = sare în formă 
de pulbere albă, folosită în farmacie şi în bucătărie. — Din fr. bicarbonate. 

BICARPELĂR, -Ă, bicarpelari, -e, adj. (Bot.; despre gineceu) Format din două 
carpele. — Din fr. bicarpelaire. 

BICEFĂL, -Ă, bicefali, -e, adj. (Despre un animal) Cu două capete. — Din fr. 
bicéphale. 

BICENTENÁR, -Ă, bicentenari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care durează de două seco- 
le, care a împlinit două sute de ani. 2. S.n. Împlinire a două secole de la un eveni- 
ment (important); a doua suta aniversare a unui eveniment. — Din fr. bicentenaire. 

BÍCEPS, bicepși, s.m. Muşchi cu extremitatea superioară despărțită în două 
ligamente; (în special) mușchiul dintre umăr şi cot, care face să se îndoaie 
antebraţul. — Din fr., lat. biceps. 

BICHIRI, bichiresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A face, a drege un lucru pe îndelete, 
migălind. — Et. nec. 

BICI, bice, s.n. (Adesea fig.) Obiect alcătuit dintr-o curea sau o împletitură de 
curele, mai rar de cânepă, legată de un băț, cu care se lovesc sau se îndeamnă 
animalele la mers. # Lovitură dată cu obiectul descris mai sus. — Din sl. biti. 

BICICLETĂ, biciclete, s.f. Vehicul cu două roți, pus în mișcare prin două 
pedale acţionate cu picioarele şi folosit, de obicei, pentru transportul unei singure 
persoane. 4 (Rar) Bicicletă-tandem = bicicletă pentru două persoane, fiecare 
acţionând câte o pereche de pedale. — Din fr. bicyclette. 

BICICLIC, -Ă, biciclici, -ce, adj. Cu două cicluri. — Bi- + ciclic. 
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BICICLIST, -Ă, biciclişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care umblă pe bicicletă; 
ciclist (1). — Din fr. bieyeliste. 

BICICLU, bicicle, s.n. Velociped cu două roți inegale, dintre care prima este 
roata motoare. — Din fr. bicycle. 

BICISNIC, -Ă adj., s.m. şi f. v. becisnic. 

BICISNICIE s.f. v. becisnicie. 

BICIUI, biciuiesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) lovi cu biciul. + Tranz. A lovi 
cu ceva (subţire ca biciul), producând usturime; a flagela; a cravaşa. 2. Tranz. Fig. 
A critica, a satiriza fără milă. [Prez. ind. şi: biciui] — Bici + suf. -ui. 

BICIUIĂLĂ, biciueli, s.f. Biciuire. [Pr.: -ciu-ia-] — Biciui + suf. -eală. 

BICIUIRE, biciuiri, s.f. Acţiunea de a (se) biciui şi rezultatul ei; biciuială. [Pr.: 
-ciu-i-] — V. biciui. 

BICIUITOR, -OÂRE, biciuitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care biciuiește; ustu- 
rător. [Pr.: -ciu-i-] — Biciui + suf. -tor. 

BICIU ŞCĂ, biciuşti, s.f. 1. Cravaşă. 2. Bici scurt şi subțire. — Bici + suf. -ușcă. 

BICIU ŞOR, biciuşoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui bici. — Bici + suf. -ușor. 

BICOLOR, -Ă, bicolori, -e, adj. Care are două culori. — Din fr. bicolore. 

BICONCÂV, -Ă, biconcavi, -e, adj. Care are două feţe concave opuse. — Din 
fr. biconcave. 

BICONVEX, -Ă, biconvecși, -xe, adj. Care are două fețe convexe opuse. — Din 
fr. biconvexe. 

BICORN, bicornuri, s.n. Pălărie bărbătească (de uniformă) cu două colțuri. — 
Din fr. bicorne. 

BICROMÂT, bicromaţi, s.m. Sare obținută prin tratarea cu acid a cromatului 
unui metal. + Bicromat de potasiu = sare cristalizată, portocalie, folosită ca oxidant 
şi colorant. — Din fr. bichromate. 

BICUSPID, -Ă, bicuspizi, -de, adj. (Despre unele formaţii anatomice) Cu două 
vârfuri. — Din fr. bicuspide. 

BIDEU, bideuri, s.n. Vas pentru toaleta intimă. — Din fr. bidet. 

BIDIBIU s.m. v. bidiviu. 

BIDIDIU s.m. v. bidiviu. 

BIDINEĂ, bidinele, s.f. Pensulă mare, de obicei rotundă (cu coadă lungă), 
folosită pentru văruit. [Var.: (reg.) badană s.f.] — Din tc. badana. 

BIDIVIU, bidivii, s.m. Cal tânăr, iute şi frumos folosit de obicei la călărit. [Var.: 
(reg.) bidibiu, bididiu s.m.] — Din tc. bedevi. 

BIDON, bidoane, s.n. Vas din tablă, material plastic etc. folosit pentru păstrarea 
sau transportul lichidelor. # Ploscă de tablă simplă sau emailată (îmbrăcată în 
postav sau piele), utilizată pentru păstrarea apei sau a altor băuturi. — Din fr. bidon. 

BIDONVILLE, bidonville-uri, s.n. Cartier sărăcăcios cu locuinţe improvizate, 
la periferia marilor oraşe. [Scris și: bidonvil. — Pr.: -vil] — Din fr. bidonville. 

BIE, bieuri, s.n. Linie, direcţie oblică. 4 Loc. adj. și adv. În bie = oblic. # (Concr.) 
Fâşie de material textil tăiată oblic, utilizată în croitorie. [Pr.: bie]— Din fr. biais. 

BIEF, biefuri, s.n. Porţiune de canal sau de râu cuprinsă între două ecluze sau 
baraje. — Din fr. bief. 

BIELĂ, biele, s.f. Organ de maşină în formă de bară articulată, care transformă 
mișcarea rectilinie în mișcare de rotaţie și invers. [Pr.: bi-e-] — Din fr. bielle. 

BIELETĂ, bielete, s. f. Bielă de dimensiuni mai mici, folosită la anumite 
motoare sau mașini. [Pr.: bi-e-] — Din fr. bielette. 

BIELORUS, -Ă, adj., s.m. și f. v. belarus. 

BIELȘUG s.n. v. belşug. 

BIENÁL, -Ă, bienali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care durează doi ani + (Despre plante) 
Care dă recolte la doi ani după semănare. 2. Adj., s.f. (Întrunire, consfătuire etc.) 
care are loc o dată la doi ani. [ Pr.: bi-e-] — Din fr. biennal, lat. biennalis. 

BIET, BIÁTĂ, bieți, -te, adj. 1. (Precedă nume de ființe) Vrednic de milă, de 
plâns; sărman. $ (Despre morţi) Regretat. 2. Vrednic de dispreț; fără însemnătate, 
fără valoare. — Cf. sl. bădină. 

BIFĂ, bifez, vb. I. Tranz. A pune bife. — Din fr. biffer. 

BIFĂRE, bifări, s.f. Acţiunea de a bifa. — V. bifa. 

BIFAZAT, -Ă, bifuzaţi, -te, adj. (Elt.) Difazat; bifazic. — Din fr. biphasé. 

BIFĂZIC, -Ă, bifazici, -ce, adj. Bifazat. — Cf. bifazat. 

BIFĂ, bife, s.f. Mic semn (în formă de „v”) la anumite cifre sau cuvinte dintr-un 
registru, dintr-o listă etc. spre a şti că au fost verificate, controlate. — De la bifa. 

BIFID, -Ă, bifizi, -de, adj. (Anat.; despre vase de sânge, canale etc.) Care are 
extremitatea despărțită în două. — Din fr. bifide, lat. bifidus. 

BIFILĂR, -Ă, bifilari, -e, adj. (Tehn.; despre cabluri electrice) Format din doi 
conductori separați. — Din engl. biphilar, fr. bifilaire. 

BIFLOR, -Ă, biflori, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu două flori. — Din fi. 
biphlor. 

BIFOCĂL, -Ă, bifocali, -e, adj. (Despre lentile) Cu două distanţe focale diferite; 
(despre ochelari) cu lentile bifocale. — Din fr. bifocal. 

BIFOLIÁT, -Ă, bifoliați, -te, adj. Care are două foliole. [Pr.: -li-at] — Bi- + 
foliat. 

BIFOR, -Ă, bi/ori, -e, adj. (În stilul gotic; despre ferestre, uşi etc.) Împărţit în 
două printr-o colonetă, fiecare despărțitură fiind terminată cu un arc. — Et. nec. 

BIFTEC, biftecuri, s.n. Muşchi de vită fript la grătar sau în tigaie. — Din fi. 
bifteck. 


BIFURCĂ, pers. 3 bifiircă, vb. I. Refl. A se despărți în două ramuri, în două 
direcţii, în două sensuri. — Din fr. bifurquer. 

BIFURCĂRE, bifurcări, s.f. Faptul de a se bifurca; (concr.) loc unde se bifurcă 
ceva; bifurcaţie. — V. bifurca. 

BIFURCĂȚIE, bifurcaţii, s.f. Bifurcare. — Din fr. bifurcation. 

BIG, biguri, s.n. Unitate comercială complexă. — Din inițialele B[ăcănie] + 
I[industriale] + G[ospodina]. 

BIGÂM, -Ă, bigami, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se face vinovată de biga- 
mie. — Din fr. bigame, lat. bigamus. 

BIGAMIE, bigamii, s.f. (Jur.) Infracţiune care constă în încheierea de către o 
persoană căsătorită a unei noi căsătorii. — Din fr. bigamie. 

BIGĂ, bigi, s.f. Macara cu un braț oscilant, articulat la partea inferioară și co- 
mandat prin cabluri, folosită în construcții şi la bordul navelor. — Din fr. bigue. 

BIGBAND, bigbanduri, s.n. Orchestră de jazz compusă din 15-20 de instru- 
mentişti. [Pr.: bigbend. — Scris şi: big-band] — Cuv. engl. 

BIG BANG s.n. (Astron.) Marea explozie (ipotetică) aflată la originea expan- 
siunii universului. [Pr.: beng] — Din engl. big bang [theory]. 

BIGI-BIGI s.n. (Înv.) Pastă gelatinoasă comestibilă (roşie), dulce, amestecată cu 
miez de nucă, asemănătoare cu rahatul. — Cf. te. cici bici. 

BIGOT, -Ă, bigoți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care urmează cu mare severitate 
toate preceptele rituale ale unei religii; (om) habotnic; bisericos. — Din fr. bigot. 

BIGOTERIE, bigoterii, s.f. (Livr.) Bigotism. — Din fi. bigoterie. 

BIGOTISM, (2) bigotisme, s.n. 1. Fanatism religios; atitudine, comportare de 
bigot; bigoterie, habotnicie. 2. Faptă de bigotism (1)— Din fr. bigotisme. 

BIGUDIU, bigudiuri, s.n. Tub mic din metal, material plastic etc., folosit pentru 
ondularea părului. — Din fr. bigoudi. 

BIHINDISI vb. IV v. bindisi. 

BIHOREÂN, -Ă, bihoreni, -e, s.m. adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din județul Bihor. 2. Adj. Care aparține județului Bihor sau bihorenilor (1), referitor 
la județul Bihor ori la bihoreni (1). — Bihor (n. pr.) + suf. -ean. 

BIHOREÁNCĂ, bihorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din județul 
Bihor. — Bihorean + suf. -că. 

BIHUNCĂ, bihunci, s.f. (Reg.) Trăsură uşoară pe patru roți, trasă de obicei de 
un singur cal. — Din ucr. bihunky. 

BIJÓI, bijoaie, s.n. (Reg.) Şipot; izvor. — Probabil formație onomatopeică. 

BIJUTERÍE, bijuterii, s.f. Obiect de podoabă făcut din metal nobil (și pietre 
prețioase); giuvaer. # Magazin specializat în confecționarea şi vânzarea 
giuvaerurilor. — Din fr. bijouterie. 

BIJUTIÉR, bijutieri, s.m. Persoană care face sau vinde bijuterii; giuvaergiu. 
[Pr.: -ti-er] — Din fr. bijoutier. 

BIKER, bikeri, s.m. 1. Persoană care conduce o bicicletă sau o motocicletă. 
2. Membru al unui grup de motociclişti. [Pr.: baicăr] — Cuv. engl. 

BIKINI, bikini, s.m. Costum feminin de baie, format dintr-un slip şi dintr-un 
sutien de dimensiuni reduse. — Din engl. Bikini, fr. bikini. 

BILABIĂL, -Ă, bilabiali, -e, adj., s.f. (Sunet) la articularea căruia participă 
amândouă buzele. [Pr.: -bi-al] — Din fr. bilabial. 

BILABIĂT, -Ă, bilabiaţi, -te, adj. (Despre corola sau caliciul unei flori, p. ext. 
despre flori) Format din două labii. [Pr.: -bi-a7] — Din fr. bilabi€. 

BILÂNŢ, bilanţuri, s.n. Inventar al activului şi pasivului unei întreprinderi sau 
al unei activităţi financiare pentru o anumită perioadă de timp. + Fig. Rezultatul 
sintetic al unei activități desfășurate într-o perioadă dată. — Din germ. Bilanz. Cf. 
it. bilancio. 

BILANȚIER, -Ă, bilanțieri, -e, adj., s.n. 1. Adj. De bilanţ. 2. S.n. Registru în 
care sunt înscrise bilanţuri. [Pr.: -și-er] — Bilanţ + suf. -ier. 

BILATERĂL, -Ă, bilaterali, -e, adj. 1. Care are două părți (sau două laturi) 
opuse, simetrice. 2. Care priveşte în acelaşi timp două laturi sau două aspecte 
(fundamentale) ale unui întreg. 3. (Despre date, contracte, convenţii) Care este 
încheiat între două persoane. — Din fr. bilateral. 

BILATERALISM s.n. Metodă de politică comercială internaţională, care constă 
în acordul dintre două țări în privinţa bunurilor şi serviciilor pe care le schimbă 
între ele. — Bilateral + suf. -ism. 

BILĂI!, bile, s.f. (Anat.) Fiere. — Din fr. bile, lat. bilis. 

BILĂ?, bile, s.f. Sferă (de mici dimensiuni) fabricată din diferite materiale și 
folosită în diverse scopuri (ca rulmenţi, la unele jocuri de copii, la jocul de popice, 
ca modalitate de vot etc.) + Bilă albă = expresie a votului pozitiv. Bilă neagră = 
expresie a votului negativ. (La notarea răspunsurilor studenților; în trecut) Bilă 
albă = calificativ între „foarte bine” şi „bine”. Bilă roșie = calificativ între „bine” 
şi „Suficient”. Bilă neagră = calificativul „insuficient”. — Din fr. bille. 

BILĂ3, bile, s.f. Trunchi (subţire), mai ales de brad, folosit în construcții, la 
schele. — Din bg. bilo. 

BILDUNGSROMÂN, bi/dungsromane, s.n. Roman care prezintă procesul de 
formare a unui caracter (2). — Din germ. Bildungsroman. 

BILDUNGSROMANESC, -Ă, bildungsromanești, adj. (Rar) De bildungsro- 
man. — Bildungsroman + suf. -esc. 

BILET, bilete, s.n. 1. Scrisoare de câteva rânduri. 2. Bucată mică de hârtie sau 
de carton imprimat care dă dreptul la intrarea (şi ocuparea unui loc) într-o sală de 
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spectacol, într-o arenă sportivă etc. + Bilet de bancă = hârtie de valoare emisă de 
o bancă, prin care aceasta se obligă să plătească deţinătorului, la prezentare, suma 
înscrisă pe hârtie. Bilet de ordin = hârtie prin care o persoană se obligă să plătească 
altei persoane o anumită sumă de bani la cererea acesteia din urmă; cambie. — Din 
fr. billet. Cf. it. biglietto. 

BILETĂ, bilete, s.f. (Tehn.) Țaglă. — Din fr. billette. 

BILEȚÉL, bilețele, s.n. Diminutiv al lui bilet. — Bilet + suf. -el. 

BILIAR, -Ă, biliari, -e, adj. Care se referă la bilă!, care formează bila!. [Pr.: 
-li-ar] — Din fr. biliaire. 

BILIÁRD, biliarde, s.n. Joc în care o serie de bile? sunt deplasate pe o masă 
specială prin lovirea uneia dintre ele cu tacul?. # Masă pe care se practică acest joc. 
[Pr.: -li-ard] — Din it. biliardo, rus. biliard. Cf. fr. billard. 

BILIARGÍU, biliargii, s.m. (Rar) Jucător (pasionat) de biliard. [Pr.: -li-ar-] — 
Biliard + suf. -giu. 

BILINGV, -Ă, bilingvi, -e, adj. 1. Care utilizează în mod curent şi la fel de bine 
două limbi. 2. Scris în două limbi. — Din fr. billingue, lat. bilinguis. 

BILINGVÍSM s.n. Fenomen de utilizare curentă de către aceeaşi persoană a 
două limbi diferite. — Din fr. bilinguisme. 

BILIÓN, bilioane, s.n. Număr egal cu o mie de miliarde sau (în unele tări) cu un 
miliard. [Pr.: -li-on] — Din fr. billion. 

BILIÓS, -OÁSĂ, bilioşi, -oase, adj. (Rar) Care suferă de un exces de secreție 
biliară; care are la bază o secreție biliară excesivă. 4% Temperament bilios = 
temperament irascibil. [Pr.: -li-os] — Din fr. bilieux, lat. biliosus. 

BILIRUBÍNĂ s.f. Pigment biliar, derivat al hemoglobinei, prezent în sânge, în 
bilă! şi în calculii biliari. — Din fr. bilirubine. 

BILIVERDÍNĂ s.f. Pigment de culoare verde, derivat prin oxidare din 
hemoglobină. — Din fr. biliverdine. 

BILOBÁT, -Ă, bilobați, -te, adj. (Bot.) Alcătuit din doi lobi. — Din fr. bilobé. 

BILȘUG s.n. v. belşug. 

BILUNÁR, -Ă, bilunari, -e, adj. Care se face, se produce sau apare de două ori 
pe lună; bimensual. — Bi- + lunar (după fr. bimensuel). 

BIMÁN, -Ă, bimani, -e, adj. (Rar) Cu două mâini. — Din fr. bimane. 

BÍMBAŞĂ, bimbaşi, s.m. (Înv.) Comandant peste 1 000 de soldați în armata 
turcă. % (Astăzi fam. în expr.) A trăi ca (un) bimbaşă = a trăi în belşug. [Var.: 
bímpaşă s.m] — Din tc. binbaşı. 

BIMENSUÁL, -Ă, bimensuali, -e, adj. (Despre publicații) Care apare o dată la 
două luni. [Pr.: -su-al] — Din fr. bimensuel. 

BIMETÁL, bimetale, s.n. 1. Produs tehnic realizat prin unirea a două metale. 
2. Organ sensibil alcătuit din două rigle de metale diferite sudate, care, prin 
deformări datorate dilatației termice, pot acționa un mecanism. — Din fr. bimétal. 

BIMETÁLIC, -Ă, bimetalici, -ce, adj. 1. Alcătuit din două metale diferite. 2. (Des- 
pre un sistem monetar) Bazat pe bimetalism; bimetalist. — Din fr. bimetallique. 

BIMETALÍSM s.n. Sistem monetar bazat pe valoarea a două metale-etalon, aur 
şi argint. — Din fr. bimétallisme. 

BIMETALÍST, -Ă, bimetalişti, -ste, adj. Bimetalic (2). — Din fr. bimétalliste. 

BIMILENÁR, -Ă, bimilenari, -e, adj. Care durează sau are o vechime de (circa) 
două mii de ani. — Din fr. bimilénaire. 

BIMILÉNIU, bimilenii, s.n. (Rar) Perioadă de două mii de ani. — Bi- + 
mileniu. 

BIMOLECULÁR, -Ă, bimoleculari, -e, adj. (Fiz., Chim.) Cu două molecule. — 
Din fr. bimoléculaire. 

BIMOTOR, -OÁRE, bimotori, -oare, adj., s.n. (Avion) cu două motoare. — Din 
fr. bimoteur. 

BÍMPAŞĂ s.m. v. bimbaşă. 

BINÁ, binale, s.f. Clădire în construcție sau în reparație. + (Înv.) Clădire, 
construcţie (de dimensiuni mari) — Din tc. bina. 

BINAGIU, binagii, s.m. (Rar) Antreprenor de construcții. — Bina + suf. -giu. 

BINÂR, -Ă, binari, -e, adj. 1. Compus din două unităţi, din două elemente; care 
se divide în câte două elemente. 2. (Despre plante) Cu organele dispuse perechi. 
3. (Mat.) A cărui bază este numărul doi. * Relaţie binară = relaţie care are loc între 
doi termeni. — Din fr. binaire, lat. binarius. 

BINARITÂTE s.f. (Mat.) Însuşirea de a se diviza în două unităţi sau elemente. — 
Binar + suf. -itate. 

BINDER s.n. Strat de beton asfaltic folosit ca legătură între fundaţia unui drum 
şi stratul de uzură, ca fundaţie la trotuarele de asfalt etc. — Din germ. Binder. 

BINDISI, bindisesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A-i păsa, a se sinchisi de ceva. [Var.: 
(înv.) bihindisi vb. IV] — Din ngr. beghendizo. 

BINE adv., s.n. I. Adv. 1. În mod prielnic, în mod favorabil, avantajos, util. 
< Expr. A(-i) prinde (cuiva) bine (un lucru, o învățătură, o întâmplare) = a-i fi de 
folos, a-i fi prielnic. A(-i) veni cuiva bine (să..) = a(-i) veni cuiva la îndemână; a fi 
avantajat de o situaţie prielnică. < (În formule de salut) Bine ai (sau ați) venit 
(sănătos, sănătoşi)! Fii (sau fiţi) bine venit (veniţi)! Bine te-am (sau v-am) găsit 
(sănătos, sănătoși)! * (Referitor la sănătate) A se simți bine. A(-i) face (cuiva) bine 
(mâncarea, băutura, plimbarea etc.). A dormi (sau a se odihni etc.) bine. (Ce), nu 
ţi-e bine? = a) (ce), nu ești sănătos! te simţi rău?; b) (ce), eşti nebun? nu ești în toate 
mințile? 2. În concordanţă cu regulile eticii sociale, în mod cuviincios, cum se cere, 
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cuminte. Să te porți bine cu oricine. & Expr. (Fam. şi ir.) Bine ţi-a făcut! = aşa 
trebuia, aşa se cuvenea să-ţi facă (pentru purtarea ta urâtă, condamnabilă)! $ În 
concordanță cu regulile sau canoanele esteticii; agreabil, frumos, minunat. Cântă şi 
dansează bine. Cu rochia asta îți stă bine <+ (Adjectival; despre oameni) Armonios 
dezvoltat, plăcut la vedere. + În concordanță cu adevărul, cu corectitudinea; clar, 
precis, exact. Vezi bine că așa stau lucrurile. Să știu bine că mor, și nu mă las până 
nu-mi aflu dreptatea! + De-a binelea = de-adevărat, cu adevărat. # (Având valoa- 
rea unei afirmaţii) Bine, am să procedez cum vrei tu! & Expr. (Că) bine zici = (că) 
zici aşa cum trebuie. Ei bine... = după cum spuneam... $ Cu grijă, cu atenţie. 
Uită-te bine și învaţă. 3. Deplin, în întregime, complet. E cherchelit bine. $ (La 
comparativ) Mult. A fost plecat doi ani și mai bine. $ Mult şi prielnic. A plouat 
bine. A mâncat şi a băut bine. $ Compuse: bine-crescut = care a primit o bună edu- 
caţie, cu maniere frumoase, cuviincios; bine-cunoscut = celebru; bine-venit = care 
vine la momentul potrivit, agreat, oportun; a cărui sosire face plăcere. II. S.n. 
1. Ceea ce este util, favorabil, prielnic, ceea ce aduce un folos cuiva. 4% Om de 
bine = om care acţionează în folosul, în sprijinul celor din jurul său, care ajută pe 
cei din jurul său. + Expr. A face (cuiva un mare) bine sau a face (cuiva) bine (cu 
ceva) = a ajuta (pe cineva) la nevoie. Să-ţi (sau să vă) fie de bine! = a) să-ţi (sau să 
vă) fie de (sau cu) folos!; b) (ir.) se spune cuiva care a procedat (greşit) împotriva 
sfaturilor primite. A vorbi (pe cineva) de bine = a lăuda (pe cineva). 2. Ceea ce 
corespunde cu morala, ceea ce este recomandabil din punct de vedere etic. +% Expr. 
A lua (pe cineva) cu binele = a proceda cu blândețe, cu înţelegere, cu bunăvoință 
față de cineva supărat, irascibil sau îndârjit. 3. (Fil.; art.) Obiectul moralei ca 
ştiinţă. — Lat. bene (sensul II 3, calc după gr. agarhos, germ. das Gut). 

BINECUVÂNTĂ, binecuvântez, vb. I. Tranz. 1. (Despre Dumnezeu) A revărsa 
grația divină; a blagoslovi. # (Despre preoți) A rosti o anumită formulă rituală, 
însoţită de un gest, menită a atrage protecția divină asupra unei persoane sau a unui 
lucru; a blagoslovi. $ P. anal. A dori prosperitate şi fericire cuiva (invocând adesea 
numele lui Dumnezeu). 2. A lăuda, a slăvi pe Dumnezeu. + P. anal. A lăuda, a prea- 
mări pe cineva în semn de recunoștință. [Prez. ind. şi: (rar) binecuvânt] — Bine + 
cuvânta (după sl. blagosloviti). 

BINECUVÂNTĂRE, binecuvântări, s.£. Acţiunea, formula sau gestul de a bine- 
cuvânta; benedicţiune, blagoslovire, blagoslovenie. +% Expr. A (sau a-și) da binecu- 
vântarea = a fi de acord (cu ceva); a aproba. — V. binecuvânta. 

BINECUVÂNTĂT, -Ă, binecuvântați, -te, adj. 1. Care a primit binecuvântarea 
cuiva; blagoslovit. $ Fig. Înzestrat, talentat, dotat. 2. (Despre lucruri). Care are o 
acţiune binefăcătoare. 3. (Despre cauze, motive etc.) Bine întemeiat, îndreptățit, 
justificat, legitim. — V. binecuvânta. 

BINEDISPUNE, binedispun, vb. III. Tranz. şi refl. A face să se simtă sau a se 
simţi bine. — Bine + dispune. 

BINEFACERE, binefaceri, s.f. (Adesea fig.) Faptă bună, ajutor dat cuiva. — 
Bine + facere (după lat. benefacere). 

BINEFĂCĂTOR, -OĂRE, binefăcători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care face 
bine, care foloseşte. 2. S.m. și f. Persoană care face bine altora. — Bine + făcător 
(după fr. bienfaiteur şi bienfaisant). 

BINEÎNȚELES adv. Desigur, fireşte. — Bine + înţeles (după fr. bien entendu). 

BINEMERITĂ, binemerit, vb. I. Intranz. (Urmat de determinări introduse prin 
prep. „de la”) A câştiga dreptul la recunoştinţa cuiva, la o răsplată etc. — Bine + 
merita. 

BINEMERITĂÂT, -Ă, binemeritaţi, -te, adj. Care este meritat cu prisosință. — 
V. binemerita. 

BINEŢE s.f. pl. (Pop.; în expr.) A(-și) da bineţe = a (se) saluta. — Din bine aţi 
[venit]. 

BINEVOI, binevoiesc, vb. IV. Tranz. A avea o dispoziţie, o atitudine favorabilă 
față de o cerere, de o plângere etc.; a catadixi, a cabulipsi. — Bine + voi. 

BINEVOITOR, -OÁRE, binevoitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Om) care are sau arată 
bunăvoință; amiabil. $ (Om) amabil, prietenos. [Pr.: -vo-i-] — Binevoi + suf. -tor. 

BINIȘ, binișuri, s.n. Înv.) Haină boierească lungă de ceremonie, cu mânecile 
largi şi despicate, strânsă pe bust şi largă în poale, căptușită cu blană şi devenită cu 
timpul îmbrăcăminte a vechilor lăutari. [Var.: (înv. şi reg.) beniș s.n.] — Din tc. 
biniş. 

BINIŞLIU, binișlii, s.m. Înv.) Persoană care purta biniş; p. ext. curtean. — Din 
te. binişh. 

BINIŞOR adv. Diminutiv al lui bine. $ Cu băgare de seamă; fără grabă, cu calm. 
<> Expr. Șezi binişor! = fii cuminte! astâmpără-te! # Cu blândeţe, prietenos. + Expr. 
(Substantivat) (A lua pe cineva sau a o lua) cu binișorul = (a proceda) cu blândețe, 
cu răbdare, cu tact. — Bine + suf. -ișor. 

BINOCLU, binocluri, s.n. Instrument optic alcătuit din două mici lunete 
terestre, folosit pentru a privi de la (mare) distanță. — Din fr. binoele. 

BINOCULĂR, -Ă, binoculari, -e, adj. Prevăzut cu două oculare. # Care poate 
fi văzut cu amândoi ochii. — Din fr. binoculaire. 

BINOM, binoame, s.n. Expresie algebrică constituită din suma sau diferența a 
doi termeni (monoame). — Din fr. binôme. 

BÎNTĂ, binte, s.f. (Mar.) Baba. — Din it. binda. 

BIO- Element de compunere cu sensul „(referitor la) viață”, care serveşte la 
formarea de substantive şi adjective. [Pr.: bi-o] — Din fr. bio-. 
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BIOACUMULĂRE, bioacumulări, s.f. Proces de acumulare în sol a substan- 
telor organice în urma descompunerii resturilor vegetale şi animale, care contribuie 
la fertilizarea pământului. [Pr.: bi-o-a-] — Bio- + acumulare. 

BIOACUSTIC, -Ă, bioacustici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisciplinar 
care se ocupă cu studiul producerii, structurii și funcției semnalelor acustice la 
organismele vii. 2. Adj. De bioacustică (1). [Pr.: bi-o-a-] — Din germ. Bioakustik, 
engl. bioacustics. 

BIOAMPLIFICATOR, bioamplificatoare, s.n. (Med.) Aparat electronic folosit 
pentru amplificarea biopotenţialelor musculare. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioam- 
plificateur. 

BIOASTRONAUTIC, -Ă, bioastronautici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a biolo- 
giei care studiază condițiile vieţii în cosmos. 2. Adj. De bioastronautică (1). [Pr.: 
bi-o-as-tro-na-u-] — Din germ. Bioastronautik, fr. bioastronautique. 

BIOBIBLIOGRĂFIC, -Ă, biobibliografici, -ce, adj. Care aparține biobiblio- 
grafiei, privitor la biobibliografie. [Pr.: bi-o-bi-bli-o-] — Bio- + bibliografic. 

BIOBIBLIOGRAFIE, biobibliografii, s.f. Biografia unui autor împreună cu 
titlurile lucrărilor lui și ale celor privitoare la viaţa şi la activitatea lui. [Pr.: bi-o-bi- 
bli-o-] — Din fr. biobibliographie. 

BIOCATALIZATOR, biocatalizatori, s.m. Substanţă care provoacă sau 
grăbeşte procesele biologice în organismele vii. [Pr.: bi-o-] — Bio- + catalizator 
(după fr. biocatalyseur). 

BIOCENOTIC, -Ă, biocenotici, -ce, adj. (Biol.) De biocenoză. [Pr.: bi-0-] — 
Din fr. biocenotique. 

BIOCENOZĂ s.f. (Biol.) Comunitate de organisme vegetale şi animale care 
conviețuiesc într-un anumit mediu sau sector din biosferă. [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biocenose. 

BIOCHIMIC, -Ă, biochimici, -ce, adj. Care aparţine biochimiei, care priveşte 
biochimia. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biochimique. 

BIOCHIMIE s.f. Ştiinţă care studiază compoziţia şi procesele chimice ale 
materiei vii; chimie biologică. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biochimie. 

BIOCHIMIST, -Ă, biochimiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în biochimie. [Pr.: 
bi-o-] — Din fr. biochimiste. 

BIOCIBERNETIC, -Ă, biocibernetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdiscipli- 
nar fundamentat pe transferul de principii teoretice și metodologice între cibernetică 
şi biologie. 2. Adj. De biocibernetică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biocybernetique. 

BIOCINETIC, -Ă, biocinetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Studiul mișcării organismelor 
vii. 2. Adj. De biocinetică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biocynétique. 

BIOCLIMĂTIC, -Ă, bioclimatici, -ce, adj. De bioclimatologie. [Pr.: bi-0-] — 
Din fr. bioclimatique. 

BIOCLIMATOLOG, bioclimatologi, s.m. Specialist în bioclimatologie. [Pr.: 
bi-o-] — Din fr. bioclimatologue. 

BIOCLIMATOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază influenţa climei asupra 
organismelor vii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioclimatologie. 

BIOCOMBUSTIBIL, biocombustibili, s.m. Combustibil obţinut din materii 
prime vegetale. [Pr.: bi-o-] — Bio- + combustibil. 

BIOCOMPATIBIL, -Ă, biocompatibili, -e, adj. Compatibil cu materia vie. [Pr.: 
bi-o-] — Din fr. biocompatible. 

BIOCOMPLEX, biocomplexe, s.n. Ansamblu de specii de organisme vegetale 
şi animale instalate într-o navă spaţială pentru cercetări în cosmos sau pentru 
asigurarea unui sistem ecologic la bordul acesteia. [Pr.: bi-o-] — Bio- + complex. 

BIOCONŞTIÍNȚĂ, bioconștiințe, s.f. Formă de conştiinţă atribuită animalelor, 
mai ales celor superioare. [Pr.: bi-o-] — Bio- + conştiinţă. 

BIOCROM s.n. Pigment de natură vegetală sau animală. [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biochrome. 

BIOCURENT, biocurenţi, s.m. Activitate electrică prezentă în țesuturile şi 
organele animalelor. [Pr.: bi-o-] — Bio- + curent. 

BIODEGRADĂBIL, -Ă, biodegradabili, -e, adj. (Despre materiale, produse 
chimice etc.) Care poate fi degradat de factori biologici. [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biodegradable, engl. biodegradable. 

BIODETECTOR, biodetectoare, s.n. (Biol.) Organ de simţ al organismelor vii. 
[Pr. bi-o-] — Bio- + detector. 

BIODETERIORĂRE, biodeteriorări, s.f. Degradare sub acţiunea factorilor 
biologici. [Pr.: bi-o-de-te-ri-o-] — Bio- + deteriorare. 

BIODINÂMIC, -Ă, biodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a biologiei care 
studiază procesele vitale active, în mișcare, care se petrec în organisme. 2. Adj. De 
biodinamică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biodynamique. 

BIODIVERSITĂTE s.f. Existenţa, la nivelul globului terestru, a unei 
multitudini de ecosisteme cu caractere distincte. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biodiversité. 

BIOELECTRIC, -Ă, bioelectrici, -ce, adj. De bioelectricitate. [Pr.: bi-o-] — 
Din engl. bioelectric. 

BIOELECTRICITĂTE s.f. Curent electric produs de către organismele vii. 
[Pr.: bi-o-] — Din engl. bioelectricity. 

BIOELEMENT, bioelemente, s.n. Element chimic din compoziţia celulelor vii. 
[Pr.: bi-o-] — Din fr. bio6lement. 

BIOENERGETIC, -Ă, bioenergetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a biofizicii 
care studiază sursele energetice şi transformările de energie la nivelul materiei vii. 


2. Adj. De bioenergetică (1). [Pr.: 
bioenergetics. 

BIOENERGIE, bioenergii, s.f. Energie produsă prin activitatea fiziologică a 
organismelor vii. [Pr.: bi-o-] — Din engl. bioenergy. 

BIOFILTRU, biofiltre, s.n. Instalaţie pentru curățarea apei poluate a canalelor 
cu ajutorul bacteriilor aerobe. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biofiltre. 

BIOFIZIC, -Ă, biofizici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Știință care studiază fenomenele şi 
procesele fizice și fizico-chimice care se defăşoară în organismele vii, precum și 
influenţa factorilor fizici asupra acestora. 2. Adj. De biofizică (1). [Pr.: bi-o-] — 
Din fr. biophysique, rus. biofizika. 

BIOFIZICIAN, -Ă, biofizicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în biofizică. [Pr.: bi-o-fi- 
zi-ci-an] — Din fr. biophysicien. 

BIOFOTON, biofotoni, s.m. Radiaţie luminoasă emisă de unele substanțe aflate 
în organismele vii. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biophoton. 

BIOGÁZ s.n. Amestec de gaze conţinând în cea mai mare parte metan, rezultat 
din descompunerea unor compuși organici de către organisme anaerobe, folosit 
drept combustibil; biometan. [Pr.: bi-o-] — Din germ. Biogas. 

BIOGEN, -Ă, biogeni, -e, adj. (Despre roci) Care rezultă din țesuturi vii. + (Des- 
pre elemente chimice) Care a contribuit la apariţia vieţii pe Pământ. $ (Substantivat, 
n.) Îngrășământ agricol obţinut din culturi de bacterii bogate în azot. [Pr.: bi-0-] — 
Din fr. biogene. 

BIOGENERATOR, biogeneratori, s.m. Generator (III 1) de biogaz. [Pr.: bi-o-] 
— Bio- + generator. 

BIOGENETIC, -Ă, biogenetici, -ce, adj. Care se referă la biogeneză, care apar- 
ţine biogenezei. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biogénétique. 

BIOGENEZĂ s.f. Teorie care susține că orice ființă provine numai din altă ființă 
(care i-a dat naştere). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biogânese. 

BIOGEOCHIMIC, -Ă, biogeochimici, -ce, adj. De biogeochimie. [Pr.: bio- 
ge-o-] — Din fr. biogtochimique. 

BIOGEOCHIMIE s.f. Ramură a geochimiei care studiază compoziţia chimică 
a biosferei. [Pr.: bi-o-ge-o-] — Din fr. biogâochimie. 

BIOGEOGRĂF, biogeografi, s.m. Specialist în biogeografie. [Pr.: bi-o-ge-o-] 
— Din fr. biogâographe. 

BIOGEOGRĂFIC, -Ă, biogeografici, -ce, adj. De biogeografie. [Pr.: bi-o- 
ge-o-] — Din fr. biogographique. 

BIOGEOGRAFIE s.f. Ştiinţă care studiază răspândirea pe glob a plantelor și 
animalelor, în strânsă corelaţie cu factorii de mediu și cu evoluţia în timp a lumii 
vii. [Pr.: bi-o-ge-o-] — Din fr. biogographie. 

BIOGRĂF, -Ă, biografi, -e, s.m. şi f. Autor de biografii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biographe. 

BIOGRĂFIC, -Ă, biografici, -ce, adj. Privitor la biografie, care aparţine unei 
biografii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biographique. 

BIOGRAFIE s.f. Expunere (scrisă și comentată) a vieţii unei persoane. [Pr.: 
bi-o-] — Din fr. biographie. 

BIOINGINER, -Ă, bioingineri, -e, s.m. şi f. Specialist în bioinginerie. [Pr.: bi-o-] 
— Din bioinginerie (după engl. bioengineer). 

BIOINGINERIE s.f. 1. Ştiinţă care se ocupă cu studiul proceselor de biocon- 
versie, elaborând metode şi tehnici de aplicare a acestora pe scară industrială. 2. In- 
ginerie genetică. [Pr.: bi-o-] — Bio- + inginerie (după engl. bioengineering). 

BIOLOG, -Ă, biologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Specialist în biologie. [Pr.: bi-o-] — 
Din germ. Biolog, it. biologo. 

BIOLOGIC, -Ă, biologici, -ce, adj. 1. Care aparţine biologiei, care se referă la 
biologie. $ Chimie biologică = biochimie. 2. Care se prepară dintr-o materie vie. 
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biologique. 

BIOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază manifestările vieţii din punct de vedere 
anatomic, fiziologic, zoologic etc. $ Ştiinţa organismelor vii, animale şi vegetale. 
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biologie. 

BIOLOGISM s.n. Doctrină care consideră fenomenele fizice, psihice şi sociale 
drept manifestări biologice. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biologisme. 

BIOLOGIZÂNT, -Ă, biologizanți, -te, adj. Care extinde principiile teoretice și 
metodologice ale biologiei în alte domenii. [Pr.: bi-o-] — Din biologie. 

BIOLUMINESCENT, -Ă, bioluminescenți, -te, adj. (Despre organisme) Care 
produce lumină prin oxidări interne. [Pr.: bi-o-. — Var.: bioluminiscent, -ă adj.] — 
Din fr., engl. bioluminescent. 

BIOLUMINESCENȚĂ s.f. Lumină rece produsă de organisme vii (licurici, 
peşti abisali, ciuperci) sau de microorganisme, prin oxidarea unei substanțe proprii 
(luciferina). [Pr.: bi-o-. — Var.: bioluminiscenţă s.f.] — Din fr., engl. biolu- 
minescence. 

BIOLUMINISCENT, -Ă, adj. v. bioluminescent. 

BIOLUMINISCÉNȚĂ s.f. v. bioluminescență. 

BIOMÁSĂ s.f. Masa totală a micro- și macroorganismelor vegetale și animale, 
care trăiesc pe o anumită unitate de suprafață sau într-un anumit volum de aer ori 
de apă. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biomass, fr. biomasse. 

BIOMATEMÁTIC, -Ă, biomatematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisci- 
plinar fundamentat pe transferul de principii teoretice şi metodologice între 
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biologie și matematică. 2. Adj. De biomatematică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biomathématique, engl. biomathematics. 

BIOMATEMATICIÁN, -Ă, biomatematicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în bioma- 
tematică. [Pr.: bi-o-ma-te-ma-ti-ci-an] — Din fr. biomathématicien. 

BIOMECÁNICĂ s.f. Știință care studiază, pe baza mecanicii generale, structu- 
ra, evoluția şi funcțiunile aparatului motor al animalelor și al omului. [Pr.: bi-o-] — 
Din fr. biomécanique. 

BIOMEDICÁL, -Ă, biomedicali, -e, adj. De biomedicină. [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biomédical, engl. biomedical. 

BIOMEDICÍNĂ s.f. Domeniu interdisciplinar fundamentat pe transferul de 
principii teoretice şi metodologice între biologie şi medicină. [Pr.: bi-o-] — Din 
engl. biomedicine. 

BIOMETÂN s.n. Biogaz. [Pr.: bi-o-] — Bio- + metan. 

BIOMETEOROLOG, -Ă, biometeorologi, -ge, s.m. și f. (Rar la f.) Specialist în 
biometeorologie. [Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biometeorologue. 

BIOMETEOROLOGIC, -Ă, biometeorologici, -ce, adj. De biometeorologie. 
[Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biomâtâorologique. 

BIOMETEOROLOGIE s.f. Ramură a meteorologiei care studiază influența 
proceselor fizice şi chimice din atmosferă, acțiunea climei şi a vremii asupra 
omului, animalelor și plantelor. [Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biomâtâorologie, 
engl. biometeorology. 

BIOMETRIE s.f. Cercetare a organismelor şi organelor prin măsurare. [Pr.: 
bi-o-] — Din fr. biometrie. 

BIOMICROSCOPIE s.f. 1. Examinare a ţesuturilor vii cu ajutorul microsco- 
pului „in vivo” și „in vitro”. 2. Examinare a unor structuri oculare cu un microscop 
corneean binocular. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biomicroscopie. 

BIONIC, -Ă, bionici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Disciplină care se ocupă cu studiul pro- 
ceselor biologice şi al structurii organismelor vii. + (În sintagma) Bionică informa- 
țională = ramură a bionicii care studiază mecanismele de recepţie, stocare, prelu- 
crare şi transmitere a informaţiei la sistemele biologice în vederea transpunerii lor 
în tehnica informațională. 2. Adj. De bionică (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. bionique. 

BIONIST, -Ă, bioniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în bionică. [Pr.: bi-o-] — 
Bionică + suf. -ist. 

BIOPLĂSMĂ s.f. (Biol.) Substanţă organică vie aflată în constituţia organismu- 
lui oricărei vieţuitoare. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioplasme. 

BIOPOLITICĂ s.f. Ansamblu de măsuri rasiste bazate pe biosociologie. [Pr.: 
bi-o-] — Din fr. biopolitique. 

BIOPOTENȚIAL, biopotențiale, s.n. (Biol.) Diferenţă de potenţial (II 1) 
datorată concentraţiei diferite de ioni existente în interiorul şi în afara celulei (1). 
[Pr.: bi-o-po-ten-ți-al] — Din engl. biopotential. 

BIOPSIC, -Ă, biopsici, -ce, adj. (Med.) (Care ţine) de biopsie. [Pr.: bi-o-] — 
Biopsie + suf. -ic. 

BIOPSIE, biopsii, s.f. Extragere, pe cale chirurgicală sau prin puncție aspira- 
torie, a unui fragment de ţesut viu pentru a fi studiat la microscop, în vederea 
stabilirii diagnosticului. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biopsie. 

BIORITM, bioritmuri, s.n. Ritm al proceselor biologice, cu durată diferită de la 
un proces la altul. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biorythm. 

BIORITMOGRÂMĂ, bioritmograme, s.f. (Biol.) Grafic al evoluţiei bioritmu- 
lui. [Pr.: bi-o-] — De la bioritm (după diagramă, cardiogramă). 

BIORITMOLOGIE s.f. Studiu al bioritmului. [Pr.: bi-o-] — De la bioritm. 

BIOSATELIT, biosateliți, s.m. Satelit cu viețuitoare la bord. [Pr.: bi-o-] — Din 
engl., fr. biosatellite. 

BIOSFERĂ s.f. Înveliş al Pământului format din organisme vii, de pe uscat, din 
apă, aer, sol. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosphère. 

BIOSINTEZĂ, biosinteze, s.f. (Biol.) Sinteza unui compus chimic in vivo sau in 
vitro de către celulele vii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosynthèse, engl. biosynthesis. 

BIOSISTÉM, biosisteme, s.n. (Biol.) Grup de indivizi din specii diferite care 
conviețuiesc. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosysteme. 

BIOSOCIOLOGIC, -Ă, biosociologici, -ce, adj. De biosociologie. [Pr.: bi-o-so- 
ci-o-] — Din fr. biosociologique. 

BIOSOCIOLOGÍE s.f. Teorie potrivit căreia factorul biologic, redus la 
noțiunea de rasă, este determinant în dezvoltarea socială. [Pr.: bi-o-so-ci-o-] — Din 
fr. biosociologie. 

BIOSPEOLOG, -Ă, biospeologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
biospeologie. [Pr.: bi-o-spe-o-] — Din biospeologie (derivat regresiv). 

BIOSPEOLOGIC, -Ă, biospeologici, -ce, adj. De biospeologie. [Pr.: bi-o-spe- 
o-] — Biospeologie + suf. -ic. 

BIOSPEOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază formele de viață din mediul caver- 
nicol. [Pr.: bi-o-spe-o-] — Bio- + speologie. Cf. fi. biospsleologie. 

BIOSTATISTIC, -Ă, biostatistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a medicinei care 
studiază cu metode statistice fenomenele biologice și demografice; statistică 
medicală. 2. Adj. De biostatistică (1) . [Pr.: bi-o-] — Din germ. Biostatistik, engl. 
biostatistics. 

BIOSTAZIE s.f. (Geol.) Fază de stabilitate în evoluția reliefului datorată absen- 
tei eroziunii, în condiţiile existenţei unei pături permanente de vegetaţie. [Pr.: bi-o-] 
— Din fr. biostasie. 
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BIOSTIMULĂ, biostimulez, vb. I. Tranz. A stimula creşterea şi rezistența 
organismului prin biostimulatori. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biostimuler. 

BIOSTIMULĂRE, biostimulări, s.f. Acţiunea de a biostimula. [Pr.: bi-o-] — V. 
biostimula. 

BIOSTIMULATOR, -OÁRE, biostimulatori, -oare, adj., s.m. (Substanţă) care 
stimulează asimilația și dezvoltarea, sporind imunitatea organismului; biosti- 
mulent. [Pr.: bi-o-. — Var.: biostimulatoriu, -ie adj.] — Din fr. biostimulateur. 

BIOSTIMULATORIU, -IE adj. v. biostimulator. 

BIOSTIMULENT, -Ă, biostimulenți, -te, adj., s.m. Biostimulator. [Pr.: bi-0-] — 
Din fr. biostimulant. 

BIOT, bioţi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură tolerată pentru intensitatea curentului 
electric, egală cu 10 amperi. [Pr.: bi-o7] — Din fr. biot. 

BIOTEHNIC, -Ă, biotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Bionică. 2. Adj. De 
biotehnică (1). [Pr.: bi-o-] — Din engl. biotechnics. 

BIOTELEMETRIC, -Ă, biotelemetrici, -ce, adj. De biotelemetrie. [Pr.: bi-o-] 
— Din fr. biotelemetrique. 

BIOTELEMETRIE s.f. Ramură a biologiei moderne care studiază organismele 
vii de la distanță cu ajutorul unor instrumente adecvate. [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biotelemetrie, engl. biotelemetry. 

BIOTERAPIE s.f. Tratare a unor afecţiuni cu produse provenite de la alte 
organisme. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biotherapie. 

BIOTIC, -Ă, biotici, -ce, adj. Referitor la viaţă, de viaţă. [Pr.: bi-o-] — Din fr. 
biotique. 

BIOTINĂ s.f. Vitamina H. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biotine. 

BIOTIP, biotipuri, s.n. (Biol.) Grup de plante sau animale cu structură genetică 
identică. [Pr.: bi-o-] — Din fr., engl. biotype. 

BIOTIPOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază biotipurile. [Pr.: bi-o-] 
— Din fr. biotypologie, engl. biotypology. 

BIOTIT, biotite, s.n. Mică de culoare neagră, brună sau verde. [Pr.: bi-o-] — Din 
fr. biotite. 

BIOTÓP, biotopuri, s.n. (Biol.) Mediu de viață cu caracteristici ecologice relativ 
omogene pe care se dezvoltă o biocenoză; habitat. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biotope. 

BIOXID, bioxizi, s.m. Oxid care conține doi atomi de oxigen. [Pr.: bi-o-] — Din 
fr. bioxyde. 

BIP, bipuri, s.n. 1. Semnal sonor de avertizare emis de un aparat de comunicații. 
2. (Fam.) Semnal scurt dat cuiva prin sunarea la telefon fără a aştepta să se 
răspundă. — Din engl. beep. 

BIPARTID, -Ă, bipartide, adj. (În sintagma) Sistem bipartid = sistem de organi- 
zare politică în care, la putere, se succed două partide. — Bi- + partid. 

BIPARTIT, -Ă, bipartiți, -te, adj. Care are sau implică două părți. $ (Despre o 
înțelegere) La care participă două state, două partide. — Din fr. biparti, lat. 
bipartitus. 

BIPARTÍȚIE, bipartiții, s.f. (Bot.) Diviziune în două părți. Bipartiție a celu- 
lelor. — Din fr. bipartition, lat. bipartitio. 

BIPÉD, -Ă, bipezi, -de, adj. (Adesea substantivat) Care are (sau umblă în) două 
picioare. — Din fr. bipède, lat. bipes, -edis. 

BIPLÁN, biplane, s.n. Avion cu două rânduri de aripi, dispuse una deasupra 
celeilalte. — Din fr. biplan. 

BIPOLĂR, -Ă, bipolari, -e, adj. Care are doi poli. $ (Despre mașini electrice) 
Care are doi poli magnetici. — Din fr. bipolaire. 

BIPOLARITÂTE s.f. Starea unui corp bipolar. — Din fe. bipolarite. 

BÍR, biruri, s.n. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi Moldova) 1. Dare per- 
cepută în bani de către domnie de la țărani și meşteşugari; p. gener. (pop.) impozit. 
+ Expr. A da bir cu fugiţii = a dispărea, a fugi (în mod laş) dintr-un loc. 2. Înv.) 
Tribut. — Din magh. bér. 

BIRĂU, birăi, s.m. (Înv. şi reg.) Primar rural. — Din magh. biró. 

BIREACTOR, bireactoare, adj., s.n. (Avion) cu două reactoare. [Pr.: -re-ac-] — 
Din fr. bireacteur. 

BIREFRINGENT, -Ă, birefi-ingenți, -te, adj. (Despre un cristal sau alte medii 
optice) Care prezintă fenomenul birefringenţei. — Din fr. birefringent. 

BIREFRINGENȚĂ, birefringenţe, s.f. Dublarea prin refracție a unei raze de 
lumină la pătrunderea în anumite medii. $ Însușirea unor cristale de a dubla razele 
de lumină. — Din fr. birâfringence. 

BIREMĂ, bireme, s.f. Vas de război cu două rânduri de vâsle suprapuse, folosit 
în Antichitate. — Din fr. birème, lat. biremis. 

BIRJĂR, birjari, s.m. Vizitiu (şi proprietar) al unei birje; droșcar, muscal2. — 
Birjă + suf. -ar. 

BÎRJĂ, birje, s.f. Trăsură de piaţă; droşcă. — Din rus. birja. 

BIRJĂRESC, -EÁSCĂ, birjărești, adj. 1. Care aparţine birjarului, de birjar. 2. Fig. 
(Despre fapte, cuvinte) Grosolan, necioplit, vulgar. — Birjar + suf. -esc. 

BIRJĂREȘTE adv. Ca birjarii, în felul birjarilor; fig. necivilizat, trivial. — 
Birjar + suf. -ește. 

BIRJĂRIE, birjării, s.f. Ocupaţia birjarului. — Birjar + suf. -ie. 

BIRLIC, (1) birlici, s.m. (2) birlicuri, s.n. 1. S.m. As (1). 2. S.n. Spetează verti- 
cală la zmeul cu care se joacă copiii. — Din tc. birlik. 
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BIRMÂN, -Ă, birmani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte 
din populația Birmaniei (astăzi Uniunea Myanmar) sau care este originară de 
acolo. 2. Adj. Care aparţine Birmaniei sau birmanilor (1), referitor la Birmania ori 
la birmani. + (Substantivat, f.) Limba vorbită de birmani (1). — Din n.pr. 
Birmania (derivat regresiv). 

BÎRNIC, -Ă, birnici, -ce, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care era supusă la bir; 
p. gener. contribuabil. — Bir + suf. -nic. 

BIROCRÂT, -Ă, birocrați, -te, s.m. şi f. Persoană care practică birocraţia. — 
Din fr. bureaucrate. 

BIROCRÂTIC, -Ă, birocratici, -ce, adj. Care caracterizează birocratismul sau 
pe birocraţi; funcţionăresc. — Din fr. bureaucratique. 

BIROCRATISM s.n. Tendinţă de rezolvare strict administrativă a problemelor pu- 
blice, de rupere de realitate; preocupare excesivă pentru latura formală a problemelor. 
— Biroerat + suf. -ism. Cf. rus. biurokratizm, fr. bureaucratisme. 

BIROCRATIZĂ, birocratizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) transforma în birocrat; 
a (se) trata în mod birocratic. — Din fr. bureaueratiser. 

BIROCRĂTIZARE s.f. Faptul de a deveni birocratic, de a se afla sub influența 
birocraţiei. — V. birocratiza. 

BIROCRATIZĂT, -Ă, birocratizați, -te, adj. Care s-a transformat într-un 
birocrat; care a căpătat caracter birocratic. — V. birocratiza. 

BIROCRAȚIE, birocrații, s.f. 1. Putere excesivă a administrației. 2. Muncă 
rutinieră, formală. — Din fr. bureaucratie. 

BIRÓTICĂ s.f. Ansamblu de tehnici informatice (calculator, xerox, telefon, 
telefax etc.) folosite în activitățile administrative, de secretariat etc. — Din fr. 
bureautique. 

BIROU, birouri, s.n. 1. Masă de scris (cu sertare și compartimente pentru hârtii, 
acte etc.). 2. Local, parte dintr-un local sau încăpere în care lucrează o persoană sau 
un serviciu. $ Expr. (A lucra, a rezolva etc.) din birou = (a lucra, a rezolva etc.) 
fără a cunoaște realitățile, birocratic. $ Grup de persoane alese de o organizație sau 
de o adunare constituită ca să-i organizeze lucrările şi să asigure buna lor desfă- 
şurare. — Din fr. bureau, rus. biuro. 

BÍRT, birturi, s.n. Restaurant (mic și modest). Birt economic. + (Înv.) Han2. — 
Din sb. birt. 

BIRTÁŞ, birtaşi, s.m. Înv.) Proprietar al unui birt. — Birt + suf. -aș. 

BIRTĂŞÍȚĂ, birtăşițe, s.f. Înv.) Soția birtaşului; femeie care ține un birt. — 
Birtaş + suf. -iță. 

BIRUÍ, biruiesc, vb. IV. Tranz. 1. A învinge, a înfrânge, a bate (un dușman, un 
adversar etc.). # Fig. (A-și) înfrâna, a(-şi) stăpâni un sentiment, o pasiune etc. 
+ Fig. A fi stăpânit, copleșit de un sentiment, de o emoție etc. 2. (Pop., mai ales în 
construcţii negative) A fi în stare, a putea, a ajunge (să...). [Prez. ind. şi: birui] — 
Din magh. birni. 

BIRUINȚĂ, biruinţe, s.f. Victorie, izbândă. — Birui + suf. -inţă. 

BIRUIRE, biruiri, s.f. Acţiunea de a birui şi rezultatul ei; biruință. — V. birui. 

BIRUIT, -Ă, biruiți, -te, adj. Bătut în luptă, întrecut într-o competiție, învins, 
înfrânt. $ Fig. Stăpânit de un sentiment puternic, de o patimă etc. — V. birui. 

BIRUITOR, -OÁRE, biruitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a învins. 
[Pr.: -ru-i-] — Birui + suf. -tor. 

BIS, (1) adj. invar., (2) bisuri, s.n. 1. Adj. invar. (Precedat de un număr) A doua 
oară; repetat. Numărul 3 bis. + (Cu valoare de interjecţie) Exclamaţie prin care 
spectatorii solicită repetarea unei părți dintr-un program artistic. 2. S.n. Nu- 
măr (II 2) prezentat la cererea publicului a doua oară sau ca supliment de program. 
— Din fr., lat. bis. 

BISĂ, bisez, vb. I. Tranz. 1. A repeta o parte a programului artistic la cererea 
publicului. 2. A cere din sală să se execute încă o dată o parte dintr-un program 
artistic. — Din fr. bisser. 

BISANUĂL, -Ă, bisanuali, -e, adj. (Livr.) 1. Bienal. 2. (despre plante) Care în- 
floreşte și face fruct în al doilea an. — Din fr. bisannuel. 

BISĂRE, bisări, s.f. Faptul de bisa. — V. bisa. 

BISĂPTĂMÂNĂÂL, -Ă, bisăptămânali, -e, adj. Care apare de două ori pe săptă- 
mână. + (Substantivat, n.) Publicaţie care are două apariții săptămânal. — Bi- + 
săptămânal. 

BISCUIT, biscuiţi, s.m. 1. Produs alimentar bine deshidratat prin coacerea unui 
aluat de prăjitură, tăiat în diferite forme (cerculeţe, pătrăţele, litere etc.). 2. Semi- 
fabricat din ceramică neglazurată, ars numai o dată şi folosit la fabricarea faianţei 
sau a porţelanului. 3. Porţelan supus la două arderi succesive, a cărui structură imită 
marmura. — Din fr. biscuit. 

BISECT, bisecți, adj. (În sintagma) An bisect = an calendaristic de 366 de zile 
(în care luna februarie are 29 de zile); an bisextil. — Din fr. bissexte, lat. bissextus. 

BISECTOR, -OÂRE, bisectoare, s.f., adj. 1. S.f. Dreaptă care împarte un unghi 
în două părți egale. 2. Adj. (În sintagma) Plan bisector = plan care împarte un 
diedru în două diedre egale. — Din fr. bissecteur. 

BISECULĂR, -Ă, biseculari, -e, adj. (Rar) Cu vechime de două secole. — Din 
fr. biseculaire. 

BISERICĂ, biserici, s.f. 1. Clădire destinată celebrării unui cult creştin. % Expr. 
A lua calea bisericii = a deveni evlavios, pios. A (nu) fi uşă de biserică = a (nu) 
respecta morala religioasă, a (nu)-și îngădui abateri de la morala religioasă, a (nu) 


duce o viaţă pioasă; p. ext. a (nu) fi cinstit, a (nu) fi corect. A nu fi dus (de multe 
ori) la biserică = a nu da importanţă convenienţelor sociale; a nu se sfii să spună 
cuiva în față lucruri neplăcute. 2. Instituţia creştinismului în ansamblu. 3. Comuni- 
tate întemeiată de Isus Hristos, alcătuită din totalitatea celor care cred în acesta; 
semn al comuniunii oamenilor cu Dumnezeu. $ Ansamblul credincioşilor reuniți 
într-o comuniune creștină locală. Biserica ortodoxă — Lat. basilica. 

BISERICESC, -EASCĂ, bisericești, adj. Care aparține bisericii, privitor la 
biserică; ecleziastic. — Biserică + suf. -esc. 

BISERICEŞTE adv. (Rar) Ca la biserică. — Biserică + suf. -ește. 

BISERICOS, -OÂSĂ, bisericoși, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care respectă 
dogmele bisericii. — Biserică + suf. -os. 

BISERICUȚĂ, bisericuțe, s.f. 1. Diminutiv al lui biserică. 2. Fig. Cerc îngust 
de oameni uniţi prin dorința de a-şi rezolva interesele personale în dauna 
colectivităţii din care fac parte. — Biserică + suf. -uţă. 

BISEXTIL, -Ă, bisextili, -e, adj. (Rar, în sintagma) An bisextil = an bisect. — 
Din fr. bissextil, lat. bissextilis. 

BISEXUĂL, -Ă, bisexuali, -e, adj., s. m. şi f. 1. Adj., s. m. şi f. (Persoană) care 
manifestă atracție simultană pentru ambele sexe. 2. Adj. Bisexuat. [Pr.: -xu-al] — 
Din fr. bisexuel. 

BISEXUALITÁTE s.f. 1. Sexualitate a unui bisexual (1). 2. Caracteristică a 
plantelor şi a animalelor bisexuate; hermafroditism, androginie. [Pr.: -xu-a-] — 
Din. fr. bisexualite. 

BISEXUĂT, -Ă, bisexuaţi, -te, adj. (Despre plante şi animale) Care are organele 
de reproducere ale ambelor sexe; hermafrodit, androgin, bisexual (2). [Pr.: -xu-at] 
— Din fr. bisexu€. 

BISILĂBIC, -Ă, bisilabici, -ce, adj. Compus din două silabe. — Bi- + silabic. 

BISIMETRIC, -Ă, bisimetrici, -ce, adj. Cu două planuri de simetrie. — Din fr. 
bisymâtrique. 

BISMUT s.n. Element chimic, metal alb cu reflexe roşietice, ale cărui săruri au 
întrebuințări în medicină. — Din fr. bismuth. 

BISMUTINĂ s.f. Sulfură de bismut naturală. — Din fr. bismuthine. 

BISTRIŢ, -Ă, bistriţi, -e, adj. (Reg., în sintagmele) Prune bistriţe = prune 
brumării. Prun bistriț = prun care rodeşte prune brumării. — Et. nec. 

BISTRIȚEAN, -Ă, bistrițeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locu- 
itor din municipiul Bistriţa sau în județul Bistriţa-Năsăud. 2. Adj. Care aparţine 
municipiului Bistriţa sau judeţului Bistriţa-Năsăud ori bistriţenilor (1), privitor la 
municipiul Bistriţa ori la judeţul Bistriţa-Năsăud sau la bistrițeni. — Bistriţa (n. 
pr.) + suf. -ean. 

BISTRIŢEÂNCĂ, bistrițence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din munici- 
piul Bistriţa sau din județul Bistriţa-Năsăud. — Bistriţean + suf. -că. 

BISTRO s.n. v. bistrou. 

BISTROU, bistrouri, s.n. Mic restaurant. [Var.: bistr6 s.n.] — Din fr. bistro. 

BISTURIU, bisturie, s.n. Instrument chirurgical în formă de cuţitaș, care ser- 
veşte la incizii. — Din fr. bistouri. 

BISULC, -Ă, bisulci, -ce, adj. (Despre animale) Care are copite despicate. — 
Din fr. bisulque, lat. bisulcus. 

BISULFĂT, bisulfați, s.m. (Impr.) Sare a acidului sulfuric în care un atom de 
hidrogen e înlocuit cu un atom de metal; sulfat acid. — Din fr. bisulfate. 

BISULFIT, bisulfiţi, s.m. (Impr.) Sare a acidului sulfuros în care un atom de 
hidrogen e înlocuit cu un atom de metal; sulfit acid. — Din fr. bisulfite. 

BIȘNIȚĂR, bișnițari, s.m. (Fam.) Persoană care face bişniță, gheşeftar. — 
Bișniţă + suf. -ar. 

BÎȘNIŢĂ, bişnițe, s.f. (Fam.) Afacere necinstită, măruntă; găinărie?2; gheșeft. — 
Din engl. business. 

BIT, biți, s.m. 1. Cifră în sistemul de numerație binar. 2. Unitate de măsură a 
cantității de informaţie. — Din engl., fr. bit. 

BITÂNG, -Ă, bitangi, -ge, s.m. şi f. (Reg.; adesea adjectival) Copil nelegitim; 
bastard. — Din magh. bitang. 

BITTER, (2) bitteruri, s.n. 1. Lichior amar, consumat ca aperitiv. 2. Sort, porţie 
de bitter (1). [Pr.: bităr] — Din germ. Bitter. Cf. fr. bitter. 

BITUM, bitumuri, s.n. Produs solid, plastic, de culoare neagră, obținut din 
reziduuri de petrol sau prin distilarea huilei, folosit la prepararea asfaltului, la 
fabricarea lacurilor etc. — Din fr. bitume. 

BITUMĂ, bitumez, vb. I. Tranz. 1. A amesteca cu bitum un material granular. 
2. A face bitumajul unei şosele. $ A umple cu o substanță bituminoasă locurile 
dintre pavelele sau dalele de beton ale unei şosele. — Din fr. bitumer. 

BITUMÂJ s.n. Aşternere de bitum şi criblură pe suprafaţa unei şosele. — Din 
fr. bitumage. 

BITUMĂRE, bitumări, s.f. Acţiunea de a bituma. — V. bituma. 

BITUMEN, bitumene, s.n. Substanţă organică formată dintr-un amestec de 
hidrocarburi naturale rezultat din transformarea în oxigen a resturilor de organisme 
depuse pe fundul bazinelor saline sărace. — Din germ. Bitumen, lat. bitumen. 

BITUMINIZĂRE, bituminizări, s.f. Proces de formare a unor hidrocarburi prin 
transformarea lentă, în lipsa oxigenului, a nămolurilor bogate în resturi de organis- 
me. — Cf. fr. bituminisation. 


BISERICESC / BLAJINĂTĂTE 


BITUMINOS, -OÂSĂ, bituminoşi, -oase, adj. Care este de natura bitumenului; 
care conţine bitum sau bitumen. — După fr. bitumineux, lat. bituminosus. 

BIȚĂ s.m. v. bădiţă. 

BIUNIVOC, -Ă, biunivoci, -ce, adj. Care are corespondenţă unică în ambele 
sensuri. 4% Corespondenţă biunivocă = corespondenţă între elementele a două mul- 
timi, dată de o funcţie bijectivă. [Pr.: bi-u-] — Din fr. biunivoque. 

BIURETĂ, biurete, s.f. Tub de sticlă gradat, de diverse forme, folosit la 
analizele chimice. — Din fr. burette. 

BIV adj. invar. (Înv.; urmat de un titlu, de o funcţie) Fost. — Din sl. bivă. 

BIVALENT, -Ă, bivalenţi, -te, adj. 1. Care are două roluri, două funcții. 2. (Chim.) 
Care are valența doi. — Din fr. bivalent. 

BIVALV, -A, bivalvi, -e, adj. 1. (Despre animale) Cu corpul acoperit de două 
valve. 2. (Bot.; despre capsule) Compus din două părți. — Din fr. bivalve. 

BIVOL, bivoli, s.m. Animal rumegător asemănător cu boul, cu păr negru sau alb, 
aspru şi rar, cu coarne inelate întoarse spre spate (Bos bubalus). + Epitet dat unui 
om gras, mătăhălos, nesimţit. — Din sl. byvoliă. 

BIVOLĂR, bivolari, s.m. (Rar) Păzitor al unei cirezi de bivoli. — Bivol + suf. -ar. 

BIVOLIŢĂ, bivoliţe, s.f. Femela bivolului. $ Epitet dat unei femei grase, diz- 
grațioase, nesimţite. — Din bg. bivolica. 

BIVUĂC, bivuacuri, s.n. 1. Staţionare temporară a trupelor în afara localităților 
sau a taberelor; porțiune de teren pe care se face această staționare. 2. (Rar) Adă- 
post al alpiniștilor sau al turiştilor (mai ales în timpul nopții). [Pr.: -vu-ac] — Din 
fr. bivouac. 

BIVUACĂ, bivuachez, vb. I. Intranz. (Despre unități militare) A staționa în fața 
localităţilor, în corturi sau sub cerul liber. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. bivouaquer. 

BIZĂM, bizami, s.m. Mamifer rozător, originar din America de Nord, lung de 
circa 30 cm, care trăieşte în preajma apelor şi a cărui blană, de culoare castaniu- 
roșcat, este folosită în blănărie (Ondatra zibethica). + Blana acestui animal. — Din 
germ. Bisam. 

BIZANTIN, -Ă, bizantini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Bizanţ sau din Imperiul Bizantin. 2. Adj. Care aparţine Bizanțului sau 
Imperiului Bizantin ori bizantinilor (1), privitor la Bizanţ ori la Imperiul Bizantin 
sau la bizantini. — Din fr. byzantin, lat. byzantinus. 

BIZANTINISM, bizantinisme, s.n. Mod de a acţiona în viața publică şi parti- 

BIZANTINIST, -Ă, bizantinişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Bizantinolog. — Din fi. 
byzantiniste. 

BIZANTINISTICĂ s.f. (Rar) Bizantinologie. — Din germ. Byzantinistik. 

BIZANTINOLOG, -Ă, bizantinologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
bizantinologie; bizantinist. — Din bizantinologie (derivat regresiv). 

BIZANTINOLOGIE s.f. Disciplină care studiază istoria, literatura, muzica, 
limba (medio-greacă) și arta bizantină; bizantinistică. — Din fr. byzantinologie. 

BIZĂR, -Ă, bizari, -e, adj. (Adesea adverbial) Ciudat, straniu. — Din fr. bizarre. 

BIZARERIE, bizarerii, s.f. Ciudăţenie, extravaganță. — Din fr. bizarrerie. 

BIZEŢ, bizețuri, s.n. Garnitură ornamentală de piele la încălțăminte. [P1. şi: 
bizeţe] — Din germ. Besătze (sg. Besatz). 

BIZON, bizoni, s.m. 1. Animal rumegător sălbatic din familia bovinelor, cu 
fruntea mare, bombată, cu coarne scurte, cu umerii mai ridicaţi decât crupa, cu o 
coamă deasă, care trăieşte astăzi în rezervaţii naturale în SUA şi Canada (Bison 
bison). 2. Pielea tăbăcită a acestui animal; piele de vițel tăbăcită care imită pielea 
bizonului (1). — Din fr., lat. bison. 

BIZOTĂ, bizotez, vb. I. Tranz. A șlefui oblic muchiile unei oglinzi, ale unei 
pietre preţioase etc. — Din fr. biseauter. 

BIZOTĂRE s.f. Acţiunea de a bizota şi rezultatul ei. — V. bizota. 

BIZUI, bizui, vb. IV. Refl. 1. A se încrede, a se întemeia, a se baza. 2. (Pop.) A 
îndrăzni, a cuteza, a se încumeta să... — Din magh. bizni. 

BIZUIRE s.f. Faptul de a se bizui. — V. bizui. 

BIZUNIE s.f. v. vizunie. 

BLA-BLA interj. Cuvânt care indică vorbăria multă şi fără rost. — Din fr. bla-bla. 

BLACHEU, blacheuri, s.n. Bucată (semiovală) de tablă care se aplică pe vârful 
şi pe tocul încălțămintei pentru a le proteja. [Var.: plachâu s.n.] — Et.nec. 

BLAGIÂN, -Ă, blagieni, -e, adj. De Blaga, al lui Blaga; în maniera lui Blaga. 
[Pr.: -gi-an] — Blaga (n. pr.) + suf. -ian. 

BLAGOSLOVENIE, blagoslovenii, s.f. Înv.) Blagoslovire. — Din sl. blago - 
slovenije. 

BLAGOSLOVI, blagoslovesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi fam.; adesea fig.) A 
binecuvânta. — Din sl. blagosloviti. 

BLAGOSLOVIRE, blagosloviri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a blagoslovi; binecu- 
vântare, blagoslovenie. — V. blagoslovi. 

BLAGOSLOVIT, -Ă, blagosloviti, -te, adj. (Înv.) Binecuvântat. — V. blagoslovi. 

BLAGOVEȘTENIE n.pr. f. (Pop.) Buna Vestire. — Din sl. blagovăstenije. 

BLAJÎN, -Ă, blajini, -e, adj. (Adesea fig.) Blând, omenos, paşnic. # (Despre 
fizionomia, firea, manifestările oamenilor) Care exprimă bunătate, blândețe. $ (Sub - 
stantivat, m. pl. art.; mitol. pop.) Fiinţe blânde şi evlavioase care trăiesc departe de 
lume, pe apa Sâmbetei. — Din sl. blažěnň. 

BLAJINĂTĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi blajin. — Blajin + suf. -ătate. 
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BLAM / BLIMP 


BLAM, Plamuri, s.n. Dezaprobare, condamnare publică a unei atitudini; 
exprimare a unei astfel de dezaprobări. — Din fr. blâme. 

BLAMĂ, blamez, vb. I. Tranz. A exprima public dezaprobarea faţă de o atitu- 
dine, un act, un gest etc. considerate reprobabile; a condamna. + A vorbi de rău, a 
defăima. — Din fr. blâmer. 

BLAMĂBIL, -Ă, blamabili, -e, adj. Care merită să fie blamat; reprobabil. — 
Din fr. blâmable. 

BLAMĂRE, blamări, s.f. Acţiunea de a blama. — V. blama. 

BLAMÂT, -Ă, blamaţi, -te, adj. 1. Care a fost dezaprobat în mod public. 
2. Defăimat. — V. blama. 

BLÂNĂ, (1 2, IT) blăni, (| 3), blănuri, s.f. I. 1. Părul sau lâna care acoperă pielea 
unor animale. 2. Piele de animal cu păr cu tot, prelucrată. 3. Haină îmblănită; haină 
confecţionată din blană (I 1). II. (Pop.) Scântură groasă. [Pl. şi: ( 2) blănuri] — 
Din bg. blana. 

BLANC! s.n. 1. Piele de bovine sau de porcine, tăbăcită vegetal, folosită în 
marochinărie. 2. Fâşie de material insensibil adăugată la capetele bobinelor de film 
sau de bandă magnetică pentru a le proteja. — Din germ. Blank. 

BLANC?, blancuri, s.n. Spaţiu alb care desparte două cuvinte tipărite. — Din fr. 
blanc. 

BLANCHETĂ, blanchete, s.f. Imprimat, formular pentru telegrame, poliţe etc. 
— Din germ. Blankett. 

BLANȘŞĂRE s.f. Operaţie de sterilizare, prin opărire, a alimentelor folosite în 
industria conservelor. — Cf. fr. blanchir. 

BLANŞIR, blanşiruri, s.n. Deşeu sub formă de fâşii de piele, rezultat în urma 
blanşiruirii. — Cf. blanșiruire. 

BLANȘŞIRUIRE s.f. Curăţare a părţii cornoase a pieilor tăbăcite, îndepărtând, 
prin răzuire, un strat foarte subțire de piele. — Cf. fr. blanchir, germ. 
blanschieren. 

BLASFEMATOR, -OÁRE, P/asfematori, -oare, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoa- 
nă) care defăimează (cele sfinte). — Din fr. blasphematoire. 

BLASFEMIE s.f. Defăimare a celor sfinte, a religiei, a divinității; hulă!. — Din 
lat. blasphemia. 

BLASTOMER, blastomere, s.n. (Biol.) Celulă formată în urma diviziunii 
primate a zigotului. — Din fr. blastomere. 

BLASTULĂ, blastule, s.f. Stadiu embrionar la metazoare, de formă globulară, 
cu celulele dispuse într-un singur strat şi cu o cavitate în interior. — Din fr. 
blastule. 

BLATI, blaturi, s.n. Foaie din aluat special preparată pentru tort. — Din germ. 
Blatt. 

BLAT? s.n. (Arg.; în expr.) A călători (sau a merge) pe blat sau a fuce blatul, se 
spune despre cineva care călătoreşte fără bilet sau abonament într-un mijloc de 
transport. — Et. nec. 

BLAU s.n. (Rar, în expr.) A face blau = a lipsi de la lucru a doua zi după o 
sărbătoare. — Din germ. blaue [Montag]. 

BLAZĂ, blazez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină plictisit, 
dezgustat, indiferent. — Din fr. blaser. 

BLAZĂRE s.f. Faptul de a (se) blaza. — V. blaza. 

BLAZĂT, -Ă, blazaţi, -te, adj. Dezgustat, incapabil de emoții şi de sentimente, 
indiferent. — V. blaza. 

BLĂZĂ s.f. Parte a unei instalaţii de distilare în formă de recipient în care se 
introduce amestecul de distilat. — Din germ. Blase. 

BLAZER, blazere, s.n. Jachetă (bărbătească) din stofă, catifea etc. (cu buzunare 
aplicate). [Pr.: bleizăr] — Din engl., fr. blazer. 

BLAZON, blazoane, s.n. Ansamblu de semne convenţionale care constituie 
emblema unui stat, a unei provincii, a unui oraș, a unei familii nobile, a unei bresle 
etc.; armoarii. — Din fr. blason. 

BLĂJEÂN, -Ă, blăjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul Blaj. 2. Adj. Care aparține Blajului sau blăjenilor (1), privitor la Blaj ori 
la blăjeni. — Blaj (n.pr.) + suf. -ean. 

BLĂJEÂNCĂ, blăjence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Blaj. — Blăjean + suf. -că. 

BLĂNĂR, blănari, s.m. Meseriaş care confecționează îmbrăcăminte din blană; 
comerciant de blănuri. — Blană + suf. -ar. 

BLĂNĂREASĂ, blănărese, s.f. Femeie care confecționează îmbrăcăminte din 
blană; comerciantă de blănuri. $ Soţia blănarului. — Blănar + suf. -easă. 

BLĂNĂRIE!, (2), blănării, s.f. 1. Meseria blănarului. 2. Atelier în care se con- 
fecționează îmbrăcăminte din blană. # Magazin de blănuri. — Blănar + suf. -ie. 

BLĂNĂRIE?, blănării, s.f. (Colectiv) Sortimente sau obiecte de îmbrăcăminte 
de blană. — Blană + suf. -ărie. 

BLĂNIȚĂ, blănițe, s.f. Diminutiv al lui blană (1). — Blană + suf. -iță. 

BLĂNOS, -OÂSĂ, blănoși, -oase, adj. (Rar; despre animale sau haine) Cu blană 
bogată. — Blană + suf. -os. 

BLĂNUI, blănuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A îmblăni. — Blană + suf. -ui. 

BLÂND, -Ă, blânzi, -de, adj., s.f. I. Adj. 1. Bun, blajin; (despre fapte, senti- 
mente) care exprimă bunătate. $ (Despre animale) Care nu face rău sau nu fuge de 
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om; care nu se sperie. 2. Fig. (Despre timp, natură etc.) Care nu este aspru, care nu 
este excesiv, care este plăcut. II. S.f. (Pop.) Urticarie. — Lat. blandus. 

BLÂNDEŢE s.f. Însușirea omului blând; purtare, vorbă de om blând. — Blând + 
suf. -eţe. 

BLEAH s.n. v. bleau?. 

BLEÁNDĂ!, blende, s.f. (Pop.) Sperietoare de păsări. + Epitet pentru o per- 
soană fără energie, molâie, bleagă. — Et. nec. 

BLEÂNDĂ?, blende, s.f. (Reg.) Lovitură, îmbrânceală, brânci. + Tiflă. — Et. nec. 

BLEAŞC interj. (Rar) Cuvânt care imită zgomotul umbletului prin băltoace. — 
Onomatopee. 

BLEÂȘCĂ adv. (Reg.) Leoarcă. — Cf. bleaşc, fleaşcă. 

BLEAU! interj. (Reg.; în expr.) A nu zice nici bleau = a tăcea din gură, a nu (mai) 
scoate o vorbă. — Et. nec. 

BLEAU?, bleauri, s.n. (Reg.) Tablă de fier care îmbracă osia carului. [Var.: 
bleah, bleav s.n. ] — Din ucr. bljacha, germ. Blech. 

BLEAV s.n. v. bleau?. 

BLEFARITĂ, Plefarite, s.f. Inflamaţie a pleoapelor. — Din fr. blEpharite. 

BLEG, BLEAGĂ, blegi, -ge, adj. 1. (Despre animale) Cu urechi care atârnă în 
jos; clăpăug, blegit; (despre urechile animalelor) care atârnă în jos; (despre oameni) 
cu urechile îndepărtate de cap; (despre urechile oamenilor) îndepărtate de cap (și 
atârnând în jos). 2. Lipsit de energie, de voinţă (şi prost). — Cf. sb. bleka. 

BLEGI, blegesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre urechi) A se face bleg (1). 2. (Despre 
oameni) A deveni bleg (2); a se bleojdi?. — Din bleg. 

BLEGIT, -Ă, blegiți, -te, adj. Bleg (1). — V. blegi. 

BLENDĂ, blende, s.f. 1. Sulfură naturală de zinc de culoare gălbuie, principal 
minereu de zinc. 2. (Cin.) Suprafață metalizată folosită pentru reflectarea și 
difuziunea luminii. — Din germ. Blende, fr. blende. 

BLENORĂGIC, -Ă, blenoragici, -ce, adj. Care ţine de blenoragie, privitor la 
blenoragie. — Din fr. blennorragique. 

BLENORAGIE, blenoragii, s.f. Boală venerică contagioasă, manifestată prin 
mâncărime, senzaţie de usturime, scurgeri purulente etc.; gonoree. — Din fr. 
blennorragie. 

BLEOJDI!, bleojdesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg. şi fam.) A(-și) holba (ochii); 
a (se) zgâi. — Et. nec. 

BLEOJDÍ?, bleojdesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A lăsa să atârne în jos; a 
pleoşti. 2. Refl. A se blegi (2). — Et. nec. 

BLEOJDIRE!, bleojdiri, s.f. (Reg. şi fam.) Faptul de a (se) bleojdil. — V. 
bleojdi!. 

BLEOJDIRE?, pleojdiri, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) bleojdi?. — V. 
bleojdi?. 

BLEOJDIT!, -Ă, bleojdiţi, -te, adj. (Reg. şi fam.; despre ochi) Holbat; zgâit. — 
V. bleojdi!. 

BLEOJDÍT?, -Ă, bleojdiți, -te, adj. (Pop. şi fam.; despre urechi) Lăsat în jos; 
bleg, blegit, pleoştit. — V. bleojdi?. 

BLEOT, BLEOÁTĂ, bleoți, bleoate, adj. (Reg.; adesea substantivat) Prost, 
nătâng. — Din germ. blöd. 

BLEOTOCĂREÁLĂ, bleotocăreli, s.f. (Reg.) Faptul de a bleotocări. — 
Bleotocări + suf. -eală. 

BLEOTOCĂRÍ, bleotocăresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A se bălăci. 2. A flecări. 
— Et. nec. 

BLESTEM, blesteme, s.n. Invocare a urgiei divinității împotriva cuiva; neno- 
rocire a cuiva pusă pe seama furiei divine. $ (În basme şi legende) Vrajă căzută 
asupra cuiva sau a ceva. [Acc. și: blestem] — Din blestema (derivat regresiv). 

BLESTEMĂ, blestem, vb. I. Tranz. A rosti un blestem. + Intranz. A înjura, a 
ocări, a huli. [Prez. ind. acc. şi: blestem] — Lat. pop. blastimare (= blasphemare). 

BLESTEMĂT, -Ă, blestemaţi, -te, adj. 1. Lovit, ajuns de blestem. $ Rău, 
neprielnic, duşmănos. 2. (Adesea substantivat) (Om) ticălos. — V. blestema. 

BLESTEMĂȚIE, blestemăţii, s.f. (Pop.) Purtare, faptă de om blestemat. # De- 
pravare. — Blestemat + suf. -ie. 

BLEȘTI, bleştesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A răsufla (greu), a-şi trage (cu greu) 
răsuflarea. 2. A îngăima, a vorbi (greu). + Tranz. şi refl. A (se) moleși, a (se) înmu- 
ia, a slăbi; a (se) pleoşti. 3. A vorbi mult; a flecări, a trăncăni. — Cf. sl. blensti, 
sb. blestiti. 

BLEU, (2) bleu-uri, adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Albastru-deschis; azuriu. 2. S.n. 
Culoare bleu (1). [Pr.: b/6] — Din fr. bleu. 

BLEUMARIN adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Albastru-închis. 2. S.n. Culoare 
bleumarin (1). [Pr.: bl6-] — Din fr. bleu marine. 

BLID, blide, s.n. (Pop.) 1. Vas adânc de lut, de lemn sau de tinichea din bucătăria 
țărănească; strachină. +% Expr. A mânca dintr-un blid cu cineva = a fi în mare inti- 
mitate cu cineva. Pe (sau pentru) un blid de linte = pentru o răsplată neînsemnată 
(primită ca preţ al unei josnicii). 2. (La pl.) Vase de bucătărie. — Din sl. bliudă. 

BLIDĂR, (1, 2) blidari, s.m. (3) blidare, s.n. 1. S.m. (Pop.) Meşteşugar care face 
blide. 2. S.m. Fig. Lingău, linge-blide, linge-talere. 3. S.n. (Pop.) Raft, dulap cu 
rafturi pe care se păstrează blidele. — Blid + suf. -ar. 

BLIMP s.n. (Cin.) Carcasă insonoră în care se introduce aparatul de filmat, în 
cazul filmărilor cu priză directă de sunet. — Din engl. blimp. 


BLINDĂ, blindez, vb. I. Tranz. A acoperi cu un blindaj. — Din fr. blinder. 

BLINDÁJ, blindaje, s.n. 1. Înveliş protector de plăci metalice groase al unui vas 
de război, al unui tanc etc. # Înveliş metalic al proiectilelor de puşcă și de pistol. 
2. Înveliş metalic de izolare a câmpului electromagnetic al unui organ de celelalte 
organe dintr-un aparat electric. — Din fr. blindage. 

BLINDĂRE, blindări, s.f. Acţiunea de a blinda. — V. blinda. 

BLINDĂT, -Ă, Plindaţi, -te, adj. Prevăzut cu un blindaj. $ (Substantivat, n.) 
Vehicul de luptă prevăzut cu un blindaj (1). $ (Despre unităţi militare) Care 
dispune de mijloace de luptă prevăzute cu blindaje (1). — V. blinda. 

BLINIE, blinii, s.f. (Rar) Mâncare naţională rusească, făcută dintr-un aluat de 
clătite, aşezat în straturi şi având diferite umpluturi. — Din rus. blin. 

BLISTER, blistere, s.n. Carcasă de plastic transparent, lipită de carton, în care 
se prezintă unele mărfuri (medicamente etc.). — Din engl. blister. 

BLIŢ, blițuri, s.n. Sursă de lumină proprie, intensă și de scurtă durată, cu care 
este prevăzut un aparat fotografic şi care se aprinde simultan cu deschiderea 
obturatorului. +% Bliț secundar = bliţ comandat pe cale optică de lumina bliţului 
principal, asigurându-se o sincronizare perfectă. [Scris şi: blitz] — Cuv. germ. 

BLOC, blocuri, s.n. 1. Bucată mare dintr-o materie solidă și grea, masă solidă 
dintr-o singură bucată. 2. Grămadă de obiecte (de același fel) alcătuind o unitate. 
+ Bloc de desen = teanc de foi de hârtie de desenat, prinse în coperţi (de carton) și 
păstrate între două cartoane protectoare. 4% Loc. adv. În bloc = împreună, laolaltă. 
3. Clădire mare cu multe etaje; blochaus. * Bloc-turn = bloc cu etajele dispuse în 
formă de turn. 4. Alianţă, convenţie, uniune (între state, partide, grupări etc.) pentru 
realizarea unor scopuri comune. 5. (În sintagma) Bloc motor = organ de motor în 
care se află cilindrii și pistoanele. 6. (Med.; în sintagmele) Bloc cardiac = tulburare 
a ritmului inimii, datorată blocării influxului nervos care străbate mușchiul cardiac. 
Bloc operator = ansamblul încăperilor și echipamentelor necesare intervențiilor 
chirurgicale. — Din fr. bloc, (3) germ. Block[haus]. 

BLOCĂ, blochez, vb. I. Tranz. 1. A supune unei blocade. 2. A închide o arteră 
de circulaţie; a împiedica circulaţia vehiculelor sau a persoanelor. 3. Tranz. şi refl. 
A nu mai funcționa sau a face să nu mai funcționeze (fixându-se sau imobilizân- 
du-se) într-o poziţie dată. 4. A interzice (temporar) folosirea unor produse, a unor 
fonduri etc. $ A interzice (temporar) ocuparea unui post vacant. 5. (Sport) A efec- 
tua un blocaj (2). — Din fr. bloquer. 

BLOCĂDĂ, blocade, s.f. Sistem de măsuri diplomatice, militare, economice 
prin care se urmărește izolarea unui stat pentru a-l constrânge să accepte condiţiile 
puse de statele care au luat aceste măsuri; blocaj, blocare. — Din germ. Blockade. 

BLOCÂJ, blocaje, s.n. 1. (Rar) Blocare, blocadă. 2. Tactică de oprire a unei 
acțiuni adverse sau de apărare strânsă în unele întreceri sportive. 3. (Tehn.) 
Fundaţie din piatră, bolovani de râu etc., la unele şosele și la căi ferate. + Dig 
rudimentar format din îngrămădirea de pietre, bolovani, cărămizi etc. 4. (Med.) 
Oprire bruscă a desfășurării unui proces sau a funcţiei unui organ. Blocaj renal. — 
Din fr. blocage. 

BLOCÁRE, blocări, s.f. Acţiunea de a (se) bloca şi rezultatul ei; blocaj, 
blocadă. — V. bloca. 

BLÓCHAUS, blochausuri, s.n. (Rar) Bloc (3). — Din germ. Blockhaus. 

BLOCNOTES, blocnotesuri, s.n. Carnet pentru însemnări curente; notes. [Acc. 
şi: blocnotes] — Din fr. bloc-notes. 

BLOCSTART, blocstarturi, s.n. (Sport) Dispozitiv care servește alergătorilor 
pentru luarea startului în cursele de viteză. — După engl. starting-block. 

BLODOGORI, Plodogoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A vorbi neînțeles (într-o 
limbă străină), neclar. — Din sl. blagodariti. 

BLOND, -Ă, blonzi, -de, adj. (Despre păr) De culoare deschisă, gălbui, galben, 
bălai, codalb. # (Despre oameni) Care are păr de culoare deschisă; bălai, blondin. 
+ (Substantivat) Persoană cu păr și cu ten de culoare deschisă; bălan. + Bere blon- 
dă = bere de culoare deschisă, gălbuie. — Din fr. blond. 

BLONDĂ, blonde, s.f. Înv.) Dantelă albă, uşoară, de mătase. — Din fr. blonde. 

BLONDIN, -Ă, blondini, -e, adj., s.m. şi f. Blond. — Din fr. blondin. 

BLONZI, blonzesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Fam.) A(-şi) decolora părul până la 
blond. — Din blond. 

BLUEJEANS s.m. pl. Pantaloni din bumbac albastru, rezistent, cu cusăturile 
întărite cu tighele şi ţinte. [Pr.: engl. bluginz, rom. blugins. — Scris şi: blue-jeans] 
— Din engl. blue-jeans. 

BLUES, bluesuri, s.n. Gen muzical care a influenţat jazz-ul și majoritatea genu- 
rilor derivate din rock; p. ext. (impr.) dans lent. [Pr.: bluz] — Din engl. blues. 

BLUFF, bluffuri, s.n. Atitudine neîntemeiată prin care se urmărește intimidarea 
cuiva. [Pr.: blaf] — Din engl. bluff. 

BLUGI s.m. pl. Bluejeans. — Abr. din blujins (pr. rom. a lui bluejeans). 

BLUM, blumuri, s.n. Semifabricat de oţel laminat la cald, în formă de bară, cu 
secţiune în general pătrată. — Din fr. bloom. 

BLUMING, Pluminguri, s.n. Laminor folosit pentru obţinerea blumurilor. — 
Din engl. blooming. 

BLUZĂ, pers. 3 bluzează, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni 
bluzat. — Din bluzat (derivat regresiv). 

BLUZĂT, -Ă, bluzaţi, -te, adj. (Despre corsajul unei rochii) Făcut mai lung și 
mai larg şi lăsat să atârne puţin peste cingătoare. — Bluză + suf. -at. 
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BLUZĂ, bluze, s.f. Îmbrăcăminte pentru partea superioară a corpului, asemănă- 
toare cu o cămașă bărbătească. — Din fr. blouse. 

BLUZIŢĂ, bluzițe, s.f. Bluzuliţă. — Bluză + suf. -iță. 

BLUZON, bluzoane, s.n. Obiect de îmbrăcăminte (de sport), larg şi comod, pen- 
tru partea superioară a corpului. — Din fr. blouson. 

BLUZULIȚĂ, bluzulițe, s.f. Diminutiv al lui bluză; bluziţă. — Bluză + 
suf. -uliță. 

BOA, boa, s.m. 1. Şarpe tropical, carnivor şi neveninos, lung de câţiva metri, 
care-și ucide prada înainte de a o înghiți încolăcindu-se în jurul ei şi sufocând-o 
(Boa constrictor). 2. Fâşie lungă de blană sau de pene, purtată altădată de femei în 
jurul gâtului. — Din fr., lat. boa. 

BOABĂB s.m. v. baobab. 

BOÁBĂ, boabe, s.f. 1. (Specie de) fruct cărnos (şi sferic) cu sâmburele sau 
sâmburii în mijloc; bacă. 2. Bob! (1). 4 Expr. A nu ști (sau a nu pricepe, a nu zice) 
(nicio) boabă = a nu şti (sau a nu pricepe, zice) nimic. — Cf. sb. boba. 

BOACĂ s.f. (În expr.) A nu ști (sau a nu pricepe) (nicio) boacă = a nu şti (sau a 
nu pricepe) nimic.— Et. nec. 

BOACĂN, -Ă, boacăni, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Fam.; despre acte şi acţiuni ale 
omului) Care are caracter de mare gafă, de mare nerozie, care este din cale-afară 
de prostesc. 2. S.f. (În expr.) A făcut una boacănă sau a făcut-o boacănă = a făcut 
ceva din cale-afară de nepotrivit, de prostesc. — Et. nec. 

BOAIOU, boaiouri, s.n. Bandaj al roții unei biciclete (de curse), format dintr-o 
cameră de cauciuc cu pereţii subțiri, îmbrăcată într-o anvelopă. [Pr.: boa-iou] — 
Cf. fr. boyau. 

BOÁITĂ, boaite, s.f. (Pop.) Vită (slabă). $ Termen de batjocură pentru oameni. 
— Cf. magh. bojti „vite cornute”. 

BOALĂ, boli, s.f. 1. (La om şi la animale) Modificare organică sau funcțională 
a echilibrului normal al organismului; proces patologic care afectează organismul; 
maladie, afecțiune, beteșug. ® Boala somnului = boală infecțioasă gravă transmisi- 
bilă prin înțepătura muştei țețe. Boala papagalilor = psitacoză. ® (Pop.) Boala 
copiilor = epilepsie. Boală lungă (sau mare) = febră tifoidă. Boală seacă = tuber- 
culoză pulmonară. Boală de zahăr = diabet. + Expr. A băga pe cineva în (toate) 
boale(le) = a supăra, a irita, a enerva pe cineva, a face pe cineva să sufere din punct 
de vedere moral, a-l face să se simtă prost. # (La plante, la vin etc.) Modificare 
organică, patologică sau biochimică. 2. Epitet dat vitelor (sau altor animale) slabe, 
leneșe, nărăvașe. 3. (Fam.) Capriciu, pasiune pentru ceva (sau cineva). * Expr. A 
avea boală pe cineva = a avea ciudă, necaz, pică, invidie pe cineva. [Pl. şi: boale] 
— Din sl. boli. 

BOÂLTĂ s.f. v. boltă. 

BOÂMBĂ, boambe, s.f. 1. (Reg.) Bob! (1), boabă (2). 2. Obiect de formă sfe- 
rică. — Et. nec. 

BOÂNCĂ, boance, s.f. (Reg.) 1. Copac gros şi găunos. 2. Desiş de brad înalt. 
3. (Bot.) Crăiţă. — Et. nec. 

BOÁR s.n. v. bouar. 

BOARD, boarduri, s.n. Conducere, comitet, comisie. [Pr.: bord] — Din engl. 
board. 

BOÁRE s.f. 1. Adiere plăcută de vânt. 2. Miros plăcut, mireasmă, parfum.— 
Lat. boreas. 

BOÁRFĂ, boarfe, s.f. (Fam.) Îmbrăcăminte veche, uzată, zdrențuită. + P. ext. 
(Mai ales la pl.) Obiecte de uz personal, cu deosebire lenjeria, îmbrăcămintea şi 
încălțămintea. $ Epitet dat unei femei ușoare. — Et. nec. 

BOÂRŢĂ, boarțe, s.f. Peşte de apă dulce, lung de câţiva centimetri, care îşi 
depune icrele între valvele unor moluște (Rhodeus sericeus). — Et. nec. 

BOÁȚĂ, boațe, s.f. (Reg. şi fam.) Poznă, năzbâtie, boroboață. — Din 
boroboață. 

BOB!, (1) boabe, s.n., (2) bobi, s.m. 1. S.n. Sămânță de cereale sau de legume 
care fac fructe păstăi; grăunte, boabă (2). + Loc. adv. Bob cu bob = cu grijă şi răb- 
dare; amănunţit. Din bob în bob = amănunţit. Bob numărat = întocmai, exact. 
< Expr. A da (sau a ghici) în bobi = a căuta tainele viitorului după cum se așază 
bobii aruncaţi de ghicitor. $ Orice părticică de materie friabilă care seamănă cu un 
grăunte. Bob de nisip. 2. S.m. Plantă leguminoasă cu flori albe sau trandafirii, cu 
păstăi mari şi cu seminţe ovale, turtite (Vicia faba), măzăriche (I). # P. restr. 
Sămânţa acestei plante. [P1. şi: (1, m.) bobi] — Din sl. bobi. 

BOB?, boburi, s.n. Sanie sportivă de metal, cu un rând suplimentar de tălpici în 
faţă, care, dirijate (cu ajutorul unui volan sau în alt mod), servesc la cotit. $ Sport 
practicat cu acest fel de sanie; bobsleigh. — Din engl., fr. bob[sleigh]. 

BOB3, boburi, s.n. Instalaţie pentru ridicarea materialelor de construcție. — 
Et. nec. 

BOBĂICĂ s.f. v. băbaică. 

BOBÂRNĂC, bobârnace, s.n. Lovitură dată peste nas, peste ureche etc. prin 
destinderea degetului arătător sau mijlociu după ce a fost încordat pe degetul mare. 
+ Fig. Aluzie răutăcioasă, înțepătură la adresa cuiva. — Et. nec. 

BOBER, boberi, s.m. Sportiv care practică bobsleiul. — Bob? + suf. -er. 

BOBi, bobesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A nimeri, a brodi. — Din bobl. 

BOBINĂ, bobinez, vb. I. Tranz. A înfăşura, a încolăci, a învârti un fir, un cablu 
etc. (în jurul unui mosor, al unei bobine). — Din fr. bobiner. 
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BOBINÂJ, bobinaje, s.n. 1. Bobinare. 2. (Concr.) Totalitatea bobinelor dintr-o 
maşină sau dintr-un aparat (electric). — Din fr. bobinage. 

BOBINĂRE, bobinări, s.f. Acţiunea de a bobina; bobinaj (1). — V. bobina. 

BOBINATOR, -OÂRE, Pobinatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care are profesia 
de a construi şi a repara bobine de mașini electrice. — Bobina + suf. -tor (după fr. 
bobineur). 

BOBINĂ, bobine, s.f. Mosor de diverse forme, pe care se înfășoară aţă, sârmă, 
cablu electric etc.; p. ext. mosorul împreună cu spirele înfăşurate pe el. $ Spec. 
Ansamblu de spire format prin înfășurarea în serie a unuia sau a mai multor 
conductoare electrice. — Din fr. bobine. 

BOBIŢĂ, bobițe, s.f. Diminutiv al lui boabă. $ Cerculeţ imprimat sau desenat. 
— Boabă + suf. -iţă. Cf. sb. bobica. 

BOBLETIC, -Ă, bobletici, -ce, adj. (Reg.) Prost, bleg, nătărău. — Din ngr. 
apopliktikos. 

BOBLEŢ, -EÁȚĂ, bobleți, -e, adj. (Reg.; adesea substantivat) Prost, bleg, nătă- 
rău. — Cf. bobletic. 

BOBÓC, boboci, s.m. 1. Caliciul nedeschis al unei flori; floare care începe să se 
deschidă. 2. Pui de gâscă sau de rață. + Expr. A paşte (sau a păzi) bobocii = a-și 
pierde vremea degeaba. A da (mâncare) la boboci = a vomita. + Fig. Începător 
într-un domeniu; om lipsit de experiență; ageamiu; p. restr. recrut; student în primul 
an. — Din ngr. bubuki. 

BOBOCEL, bobocei, s.m. Diminutiv al lui boboc. — Boboc + suf. -e]. 

BOBORNIC, bobornici, s.m. Plantă erbacee cu tulpina înaltă, groasă, cu frunze 
cărnoase și cu flori albastre (Veronica beccabunga). — Et. nec. 

BOBOȘIT, boboșiţi, adj. (Reg.; despre ochi) Holbat, bulbucat. — Din bobl. 

BOBOT, bobote, s.n. 1. (Înv. şi reg.; precedat de „în”, „din”) Întâmplare. + Expr. 
A vorbi (sau a umbla, a merge, a face ceva) în bobote (sau în bobot) = a vorbi (sau 
a umbla, a merge, a face ceva) fără rost, la întâmplare, fără socoteală, într-aiurea. 
2. (Reg.) Acces (de furie, de mânie). [Var.: b6botă s.f.] — Din bg., sb. bobot. 

BOBOTĂIE, bobotăi, s.f. (Reg.) Vâlvătaie. — Bobot + suf. -aie sau 
contaminare între bobot şi [vâlvă]taie. 

BOBOTĂ s.f. v. bobot. 

BOBOTEAZĂ n.pr. f. Sărbătoare în cultul ortodox și romano-catolic al botezu- 
lui lui Isus Hristos, care se prăznuiește la 6 ianuarie; Iordan. + Gerul/ Bobotezei = 
ger mare (ca la început de ianuarie). — Probabil din apă + botează (< boteza). 

BOBOTI, bobotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre foc) A arde cu vâlvătăi şi 
trosnituri. $ Refl. Fig. A se înfuria. — Cf. bobotaie. 

BOBSLEIGH, bobsleigh-uri, s.n. Sport practicat cu bobul2; bob?. [Pr.: bóbslei] 
— Din engl., fr. bobsleigh. 

BOBULEŢ, bobulețe, s.n. Diminutiv al lui bobt. — Bob! + suf. -uleț. 

BOC interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de lovituri repetate 
ale ciocanului, ale toporului etc. 2. S.n. Zgomot produs astfel. — Onomatopee. 

BOCĂL s.n. v. pocal. 

BOCÂNC, bocanci, s.m. Gheată din piele rezistentă, cu talpă groasă. — Din 
magh. bakancs. 

BOCAPORT, bocaporţi, s.m. Deschidere în puntea unei nave, prin care se 
introduc mărfurile în magazie. — Din it. boceaporto. 

BOCĂNEALĂ, bocăneli, s.f. Bocănit. — Bocăni + suf. -eală. 

BOCĂNI, bocănesc, vb. IV. Intranz. A lovi în repetate rânduri cu un obiect tare 
în ceva; a ciocăni. — Boc + suf. -ăni. 

BOCĂNIT s.n. Acţiunea de a bocăni şi rezultatul ei; zgomot produs prin lovirea 
cu un obiect tare în ceva; bocăneală, bocănitură. — V. bocăni. 

BOCĂNITURĂ, bocănituri, s.f. Bocănit. — Bocăni + suf. -tură. 

BOCCEĂ, boccele, s.f. 1. Pachet cu diverse obiecte casnice mărunte puse într-o 
pânză, ale cărei capete se leagă cruciș; boccealăc. 2. (Înv. şi reg.) Şal mare pe care 
îl purtau femeile pe spate. — Din tc. bohça. 

BOCCEAGIU s.m. v. boccegiu. 

BOCCEALAÂC, boccealâcuri, s.n. Înv.) Boccea; (în special) pachet cu haine și 
rufe pe care mireasa le dăruia mirelui. — Din tc. bohçalık. 

BOCCEGIU, boccegii, s.m. (Înv.) Negustor ambulant de mărunţişuri (pânză, 
ace, aţă); tolbaș, coropcar, marchitan. [Var.: bocceagiu s.m.] — Din tc. bohçacı. 

BOCCELUȚĂ, bocceluțe, s.f. Diminutiv al lui boccea. — Boccea + suf. -uţă. 

BOCCIU, -IE, boccii, adj. (Pop. şi fam.; despre oameni) Care are trăsături 
grosolane, urâte. + Nas bocciu = nas urât. $ Fig. (Substantivat; rar) Bădăran. — 
Din te. bokeu „ticălos”. 

BOCEALĂ, boceli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) boci. — Boci + suf. -eală. 

BOCET, bocete, s.n. 1. Plâns zbuciumat, însoţit de vaiete, strigăte, tânguiri; jalet, 
vaiet. 2. Specie de poezie populară, rituală, care însoţeşte manifestările funerare; 
cântare de mort. — Boci + suf. -er. 

BOCI, bocesc, vb. IV. Intranz. și refl. A plânge tare (cu vaiete şi strigăte). 
+ Tranz. A recita bocete (2). — Din boace (înv. şi reg. „voce” <lat.). 

BOCIRE, bociri, s.f. Acţiunea de a (se) boci. — V. boci. 

BOCIT s.n. Faptul de a (se) boci. — V. boci. 

BOCITOR, -OÂRE, bocitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care boceşte. 2. S.f. Fe- 
meie care plânge la înmormântarea cuiva. — Boci + suf. -tor. 

BOCLUC s.n. v. bucluc. 


110 


BOCNĂ adv. (Pop. şi fam.; în expr.) A fi (sau a se face, a îngheţa) bocnă = a 
îngheţa tare. — Et. nec. 

BÓCŞĂ, bocșe, s.f. 1. (Reg.) Instalaţie rudimentară pentru distilarea uscată a 
lemnului în vederea obţinerii mangalului; p ext. cărbunărie. 2. Grămadă de mine- 
reuri bogate în sulf, folosite pentru oxidarea minereurilor. — Din magh. boksa. 

BODAPROSTE interj. v. bogdaproste. 

BODÂRLĂU, bodârlăi, s.m. (Ornit.) Cufundar. 4 Compus: bodârlău-cu-fieră- 
strău = pasăre de baltă înrudită cu rața, având zimţii laterali ai ciocului asemănători 
cu dinţii de fierăstrău (Mergus merganser). — Et. nec. 

BODEGĂ, bodegi, s.f. Local mic în care se consumă aperitive şi băuturi 
(alcoolice). — Din germ. Bodega. 

BODICEC, bodicecuri, s.n. Atac reglementar cu umărul, cu pieptul sau cu şoldul 
asupra adversarului aflat în mișcare, la jocul de hochei. — Din engl. bodycheck. 

BODICECĂ, pers. 3 bodicechează, vb. L. Tranz. (Rar) A practica bodicecul, la 
hochei. — Din bodicec. 

BODIGÂRD s.m. v. bodyguard. 

BODOGĂNEALĂ, bodogăneli, s.f. Vorbire înceată, neclară, care redă de obicei 
un protest reţinut sau o nemulţumire stăpânită. — Bodogăni + suf. -eală. 

BODOGĂNI, bodogănesc, vb. IV. Tranz. A bombăni supărat, spunând ceva 
nedeslușit. $ Intranz. A bombăni (de ciudă sau de supărare). — Et. nec. 

BODOGĂNIRE, bodogăniri, s.f. Acţiunea de a bodogăni. — V. bodogăni. 

BODOGĂNIT, bodogănituri, s.n. Faptul de a bodogăni. — V. bodogăni. 

BODONI s.n. Caracter de literă cu contrast mare între liniile de bază și liniile 
secundare, cu piciorușele subțiri şi scurte. — Din germ. Bodoni. 

BODY, body-uri, s.n. Tricou din jerseu elastic care se mulează pe corp, 
încheindu-se între picioare. — Din engl. body. 

BODY BUILDING s.n. Complex de exerciții pentru menţinerea corpului într-o 
formă bună. [Pr.: body bilding] — Din engl. body-building. 

BODYGUARD, bodyguarzi, s.m. Gardă de corp; p. ext. paznic. [Pr.: bâdiguard, 
bădigard. — Var. bodigârd s.m.] — Din engl. body-guard. 

BOEMI, -Ă, boemi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populația Boemiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Boemiei sau 
boemilor (1), privitor la Boemia ori la boemi. — Din n. pr. Boemia (derivat 
regresiv). 

BOEM?, -Ă, boemi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană nonconformistă (de 
obicei artist sau scriitor) care duce o viață dezordonată. 2. Adj. Care corespunde 
firii sau felului de viaţă caracteristic boemilor? (1). 3. S.f. Mediu în care trăiesc 
boemii? (1); viață dusă de boemi? (plină de privaţiuni, dezordonată). — Din fr. 
bohème. 

BOGASIER, bogasieri, s.m. (Înv.) Negustor de articole de manufactură, în spe- 
cial de pânzeturi fine pentru căptușeli de haine. [Pr.: -si-er] — Bogasiu + suf. -ar. 

BOGASIERESC, -EÁSCĂ, bogasierești, adj. (Înv.) De bogasier, caracteristic 
bogasierului. [Pr.: -si-e-] — Bogasier + suf. -esc. 

BOGASIERIE, bogasierii, s.f. Înv.) 1. Ocupaţia, negoțul bogasierului. 2. Marfă 
de bogasier; p. ext. prăvălie unde își exercită profesia bogasierii. [Pr.: -si-e-] — 
Bogasier + suf. -ie. 

BOGASIU, bogasiuri, s.n. (Înv.) Stofă sau pânză fină importată din Orient şi 
întrebuințată mai ales pentru căptuşeli. — Din tc. bogası. 

BOGÂT, -Ă, bogaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) care dispune de 
multe mijloace materiale, care are mulți bani; (om) avut. 2. Adj. Care se află, care 
conţine ceva în cantitate mare. Fructele sunt bogate în vitamine + (Despre flori) 
Învolt. + Mănos, roditor. 3. Adj. (Despre lucruri) Scump, de mare valoare; fastuos, 
luxos. — Din sl. bogatii. 

BOGATĂR, bogatâri, s.m. Personaj masculin cu însușiri ideale din folclorul rus. 
— Din rus. bogatâr. 

BOGĂTÂN, -Ă, bogătani, -e, s.m. şi f. (Depr.) Bogătaș (rural). — Bogat + 
suf. -an. 

BOGĂTĂȘ, -Ă, bogărași, -e, s.m. şi f. Om bogat (1). — Bogat + suf. -aș. 

BOGĂȚIE, bogății, s.f. 1. Cantitate mare de bunuri materiale; p. gener. cantitate 
mare de ceva. 2. Situaţia omului bogat (1). 3. Resurse naturale. Petrolul este o 
bogăţie naţională. 4. Abundenţă şi varietate de valori spirituale. Bogăție de idei. 
Bogăție de cuvinte. — Bogat + suf. -ie. 

BOGDAPROSTE interj. (Adesea substantivat) 1. Cuvânt de mulţumire adresat 
celui care dă ceva de pomană. * Loc. adj. De bogdaproste = de pomană. + Expr. 
Ca un pui de bogdaproste = (despre copii) nenorocit, prăpădit. (Fam.) A umple de 
bogdaproste = a ocări (2). 2. Cuvânt prin care se exprimă uşurarea de a fi scăpat de 
o nenorocire, de o grijă etc. [Var.: bodaprâste interj.] — Din bg. bog da prosti. 

BOGHET, -Ă, bogheţi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre găini) Cu un smoc de pene pe 
cap; moțat 2. Fig. Frumos şi mare. Ochi bogheți. [Adj, f. şi: bogheătă] — Et. nec. 

BOGHIU, boghiuri, s.n. Cuplu de patru roţi pe care este articulat șasiul locomo- 
tivelor şi al vagoanelor de cale ferată și care le permite luarea curbelor. — După fi. 
bogie, boggie. 

BOGLĂR, boglari, s.m. Plantă erbacee otrăvitoare, cu flori mici, galbene, care 
creşte în locuri mocirloase (Ranunculus sceleratus). — Din magh. boglăr. 

BOGOMIL, bogomili, s.m. Adept al bogomilismului. — Din n.pr. Bogomil. 


BOGOMILIC, -Ă, bogomilici, -ce, adj. Care ţine de bogomilism, privitor la 
bogomilism. — Bogomil (n.pr.) + suf. -ic. 

BOGOMILISM s.n. Doctrină apărută în sec. X în Bulgaria și răspândită în Asia 
Mică şi Peninsula Balcanică, potrivit căreia Dumnezeu (forţa binelui) a creat lumea 
spirituală nevăzută și sufletul omului, iar Satan (forţa răului) a creat lumea vizibilă 
şi stăpânește corpul omului. — Bogomil (n.pr.) + suf. -ism. 

BOI!, boiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A vopsi. 2. Refl. (Peior.; despre femei) A 
se farda, a se sulimeni. 3. Tranz. (Reg., fam.) A înșela, a păcăli. — Din boia (deri- 
vat regresiv). 

BOR, boiuri, s.n. (Pop.) Trup, statură, înfăţişare, fizionomie. — Din tc. boy. 

BOIĂ, (1) boiele, s.f. 1. (Reg.) Vopsea. + (Peior.) Fard. 2. Condiment de culoare 
roşie, obţinut din pisarea ardeiului iute uscat; paprică. — Din tc. boya. 

BOIĂLĂ, boieli, s.f. (Reg.) Vopsire. + (Peior.) Fard. — Boi! + suf. -eală. 

BOIANGERIE, (2) boiangerii, s.f. 1. Meseria boiangiului. 2. Prăvălie sau ate- 
lier în care se exercită această meserie; vopsitorie. — Boiangiu + suf. -ărie. 

BOIANGIU, boiangii, s.m. Înv.) Vopsitor de textile. — Din tc. boyacı. 

BOICOT, boicoturi, s.n. Sistare organizată (totală sau parţială) a relaţiilor cu o 
persoană, cu o organizaţie sau cu un stat în semn de protest față de anumite acțiuni 
ale sale. — Din boicota (derivat regresiv). 

BOICOTĂ, boicotez, vb. I. Tranz. A exercita un boicot. — Din fr. boycotter. 

BOICOTÂRE, boicotări, s.f. Acţiunea de a boicota. — V. boicota. 

BOIER, boieri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țările Române) Stăpân de moşii, 
beneficiind de anumite privilegii; persoană din aristocrația feudală; nobil. + (Fam.) 
Persoană cu atitudini, obiceiuri sau pretenţii de aristocrat. 2. (Înv.) Titlu de politeţe 
(echivalând cu „domnule”), adresat persoanelor înstărite, celor cu funcţii 
administrative etc. — Din sl. boljarină (pl. boljare). 

BOIEREASĂ, boierese, s.f. (Rar) Boieroaică. — Boier + suf. -easă. 

BOIERESC, -EÁSCĂ, boierești, adj. s.n. 1. Adj. Care aparţine boierilor, privitor 
la boieri. $ Care imită deprinderile boierilor. 2. S.n. (În Evul Mediu, în Moldova) 
Obligaţie a țăranilor dependenţi de a munci în schimbul unui lot de pământ care le 
era dat în folosinţă; (în Țara Românească) clacă. — Boier + suf. -esc. 

BOIEREȘTE adv. Ca boierii. — Boier + suf.-ește. 

BOIERI, boieresc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv.) A conferi cuiva titlul de boier, a da 
cuiva o boierie. 2. Refl. (Fam.) A trăi, a se comporta ca un boier, a avea pretenții 
de boier. — Din boier. 

BOIERIE, boierii, s.f. Calitate, situaţie de boier; rang, titlu de boier, funcție în 
statul medieval deţinută de un boier. + (Fam.) Atitudine, trai, maniere, comportare 
de boier. — Boier + suf. -ie. 

BOIERIME s.f. Clasa stăpânilor feudali din Țările Române. — Boier + suf. -ime. 

BOIERINÂŞ s.m. v. boiernaș. 

BOIERIȚĂ, boieriţe, s.f. (Înv. şi reg.) Boieroaică. — Boier + suf. -iță. 

BOIERNĂŞ, boiernași, s.m. Boier de rang mai mic, care ocupa dregătorii 
inferioare. [Var.: boierinăş s.m.] — Boiarin (înv. „boier” <sl.) + suf. -aș. 

BOIEROÂICĂ, boieroaice, s.f. Soţie de boier; mare proprietară de pământ; 
moșiereasă, boiereasă, boieriţă. $ Soţie de demnitar, de mare negustor, de 
industriaș etc. — Boier + suf. -oaică. 

BOIEROS, -OÁSĂ, boieroși, -oase, adj. Cu gesturi, cu obiceiuri de boier; p. ext. 
mofturos, pretenţios. — Boier + suf. -os. 

BOILER, boilere, s.n. Cazan special de încălzire automată a apei, folosit la 
instalaţiile de apă caldă curentă. — Din germ. Boiler. 

BOIRE, boiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) boi!; boit, vopsire; (fam.) fardare, 
sulimenire. — V. boil. 

BOIŞTE, boiști, s.f. Depunerea şi fecundarea icrelor; perioada de rut a peştilor, 
bătaia peştelui; (concr.) locul unde se face fecundarea. — Din bg. boiste, sb. 
bojište. 

BOIŞTEÁN, boişteni, s.m. Peşte de 8—12 cm cu spinarea şi părțile laterale de 
culoare verde-închis, cu pete şi puncte întunecate, alb pe burtă, care trăiește în 
apele din zona de munte şi de coline (Phoxinus phoxinus). [Pr.: bo-iş-] — Boişte + 
suf. -ean. 

BOÍT! s.n. (Fam.) Boire. — V. boi!. 

BOÍT?, -Ă, boiţi, -te, adj. (Reg.) Vopsit?; (fam.) fardat. — V. boi!. 

BOITÁR, boitari, s.m. (Reg.) Ajutor de păstor (de porci). — Din magh. bojtár. 

BOJDEUCĂ, bojdeuci, s.f. (Reg.) Casă țărănească mică, sărăcăcioasă. [Pr.: 
-deu-] — Cf. bujdă. 

BOJOC, bojoci, s.m. (Pop.) Plămân (mai ales de animale). + Expr. (Fam.) E 
numai bojoci = e foarte slab, dar foarte activ şi plin de pasiune şi entuziasm. [Var.: 
(reg.) bojóg s.m.] — Et. nec. 

BOJOG s.m. v. bojoc. 

BOJOGĂR, bojogari, s.m. (Rar) Borfaş. — Bojog + suf. -ar. 

BOKMÅL s.n. Limbă literară norvegiană modernă. [Pr.: búcmaľ] — Din norv. 
bokmâl. 

BOL, boluri, s.n. 1. Cocoloş. ® Bol alimentar = cocoloş rezultat din mestecarea 
alimentelor cu salivă în cavitatea bucală. 2. Vas de formă semisferică, fără picior. 
— Din fr. bol. 
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BOLÂRD, bolarzi, s.m. Stâlp scurt de metal sau de beton, cu cap în formă de 
ciupercă, montat pe chei pentru legarea parâmelor navelor acostate. — Din fr. 
bollard. 

BOLÂND, -Ă, bolânzi, -de, adj. (Reg.) Nebun, smintit; nerod, prost. [Var.: 
bolund, -ă adj.] — Din magh. bolond. 

BOLBOROSEALĂ, bolboroseli, s.f. Bolborosire. — Bolborosi + suf. -eală. 

BOLBOROSI, bo/borosesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A vorbi nedesluşit. + A 
vorbi într-o limbă străină (pe care ascultătorii nu o înțeleg). 2. Intranz. (Despre 
lichide) A gâlgâi, a scoate un zgomot asemănător cu cel al apei care fierbe. + (Pop.) 
A chiorăi. — Formaţie onomatopeică. 

BOLBOROSIRE, bolborosiri, s.f. Faptul de a bolborosi; zgomot făcut de ceva 
care bolborosește; bolboroseală, bolborosit. — V. bolborosi. 

BOLBOROSIT s.n. Bolborosire. — V. bolborosi. 

BOLBOȘĂ, bolboşez, vb. I. Tranz. (Pop.) A-şi holba ochii. — Et. nec. 

BOLBOȘÂT, -Ă, bolboșaţi, -te, adj. (Pop.; despre ochi) Umflat, bulbucat, 
holbat. — V. bolboşa. 

BOLBURĂ s.f. v. volbură. 

BOLD!, bolduri, s.n. (Reg.) 1. Ac cu măciulie, ac cu gămălie. $ Vârf ascuțit. 
+ Cui de metal cu măciulie ornamentală. 2. Băț ascuţit cu care se îndeamnă vitele. 
+ Împunsătură, înțepătură (dată cu acest băț). 3. (Înv.) Imbold. 4. (Reg.) Element 
de construcţie în arhitectura populară, în formă de stâlp sculptat, cu vârf ascuţit. — 
Din sl. bodlă „ghimpe”. 

BOLD? adj. invar. Aldin. Literă bold. — Din engl. bold. 

BOLDEIL, boldei, s.m. (Pop.) Câine de talie mică, cu picioarele scurte. — Bold + 
suf. -ei. 

BOLDEICĂ, boldeici, s.f. (Pop.) Căţea de boldei. — Boldei + suf. -că. 

BOLDI, boldesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A îmboldi. 2. A căsca, a holba, a zgâi 
ochii. $ Refl. A privi cu încordare. — Din bold. 

BOLDIŞ adv. (Reg.) Chiorâş, cu coada ochiului. — Boldi + suf. -iş. 

BOLDIȘOR, boldișoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui bold. — Bold + suf. -ișor. 

BOLDIT, -Ă, boldiţi, -te, adj. (Reg.; despre ochi sau privire) Căscat, holbat, 
zgâit. — V. boldi. 

BOLEAĂZNĂ, bolezne, s.f. (Pop.) Boleşniţă. — Din sl. bolezni. 

BOLERO, Polerouri, s.n. 1. (Astăzi în forma bolerdu) Haină femeiască scurtă 
până deasupra taliei, ca un ilic. 2. Numele unui dans spaniol, care se dansează cu 
acompaniament de chitară şi castaniete; melodie după care se execută acest dans. 
[Var.: (1) boleróu s.n.] — Din fr. bolero, sp. bolero. 

BOLEROU s.n. v. bolero. 

BOLÉŞNIȚĂ, boleşnițe, s.f. (Pop.) Boală molipsitoare (nu prea gravă). # Epi- 
demie, epizootie, molimă, boleaznă, bolişte. — Din bg. bolestnica. 

BOLFĂ, bolfe, s.f. (Pop.) Nodul, umflătură produsă, de obicei sub piele, de o 
lovitură sau de o boală. — Cf. ucr. bolfa. 

BOLI, bolesc, vb. IV. Intranz. (Pop. şi fam.) A zăcea bolnav, a fi bolnav timp 
îndelungat. — Din sl. bolăti. 

BOLID, bolizi, s.m. Meteorit de dimensiuni relativ mari, care cade pe Pământ cu 
viteză mare; stea căzătoare foarte strălucitoare. # Fig. Vehicul, automobil de mare 
viteză. — Din fr. bolide. 

BOLINDEȚ s.n. v. colindeţ. 

BOLIŞTE, bolişti, (Reg.) Boleşniţă. — Boală + suf. -iște. 

BOLIVĂR, bolivari, s.m. Unitate bănească în Venezuela. [Acc. şi: bolivar s.m.] 
— Din sp. bolivar. 

BOLIVIÂN, -Ă, bolivieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Boliviei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Boliviei sau 
bolivienilor (1), referitor la Bolivia sau la bolivieni. [Pr.: -vi-an] — Bolivia (n. 
pr.) + suf. -an. 

BOLMOJI vb. IV v. bălmăji. 

BOLNĂV, -Ă, bolnavi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de o boală; (om) 
suferind, beteag. [Acc. şi: (reg.) bolnav] — Din bg. bolnav. 

BOLNĂVI, bolnăvesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi. — Din bolnav. 

BOLNĂVICIOS, -OÁSĂ, bolnăvicioşi, -oase, adj. 1. Care se îmbolnăvește 
uşor; gubav. $ (Ca) de bolnav. 2. Fig. Care este atras irezistibil spre viciu, spre 
lucruri anormale sau exagerate. — Bolnav + suf. -icios. 

BOLNĂVIOR, -OÁRĂ, bolnăviori, -oare, adj. (Fam.) Diminutiv al lui bolnav. 
— Bolnav + suf. -ior. 

BOLNIŢĂ, bolniţe, s.f. (Înv.) Spital, infirmerie pe lângă o mănăstire sau pe 
lângă un așezământ de binefacere. # Loc unde se izolau şi se îngrijeau vitele 
bolnave. — Din sl. bolinica. 

BOLOBOC s.n. v. poloboc. 

BOLOBOCEL s.n. v. polobocel. 

BOLOMETRIC, -Ă, Polometrici, -ce, adj. De bolometru; obținut cu ajutorul 
bolometrului. — Din fr. bolometrique. 

BOLOMETRU, bolometre, s.n. Instrument pentru determinarea intensității 
radiaţiei termice prin măsurarea încălzirii unui element sensibil expus radiaţiei. — 
Din fr. bolomètre. 
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BOLOVÂN, bolovani, s.m. Piatră (voluminoasă şi grea) rotunjită prin rosto- 
golirea ei de ape; pietroi. # Bucată mare de pământ sau dintr-o materie solidă 
oarecare. Bolovan de sare. — Din bg. balvan. 

BOLOVĂNEL, bolovănei, s.m. 1. (Rar) Diminutiv al lui bolovan. 2. (Art.) 
Numele unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. — Bolovan + 
suf. -el. 

BOLOVĂNI, bolovănesc, vb. IV. Refl. (Rar, despre nori) A se îngrămădi ca nişte 
bolovani. + Tranz. (În expr.) A bolovăni ochii = a holba, a căsca ochii. — Din 
bolovan. 

BOLOVĂNIȘ, bolovănișuri, s.n. Teren pietros, plin de bolovani. — Bolovan + 
suf. -iș. 

BOLOVĂNIT, -Ă, bolovăniţi, -te, adj. Bolovănos. — V. bolovan. 

BOLOVĂNOS, -OÁSĂ, bolovănoși, -oase, adj. Cu mulţi bolovani; bolovănit. 
+ Fig. Stil bolovănos. Vorbire bolovănoasă. — Bolovan + suf. -os. 

BOLȘEVIC, -Ă, bolşevici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al bolşevismu- 
lui. 2. Adj. Care aparţine bolşevismului sau bolşevicilor (1), care se referă la 
bolşevism sau la bolşevici; propriu, caracteristic bolșevicilor sau bolșevismului. — 
Din rus. bol’ševik, fr. bolchevik. 

BOLŞEVISM s.n. Curent de gândire politică apărut în Rusia la începutul sec. 
XX în cadrul facțiunii de stânga a Partidului Social Democrat al Muncitorilor. — 
Din rus. bol’ševizm, fr. bolchevisme. 

BOLTĂŞ, boltași, s.m. (Reg.) Proprietar al unei prăvălii. — Boltă + suf. -aș. 

BOLTĂ, bolți, s.f. 1. Zidărie sau construcție cu partea superioară arcuită în for- 
mă de semicerc sau numai bombată în sus. + Încăpere, gang sau galerie subterană 
cu tavanul arcuit. $ Construcţie de lemn sau de vergele de fier în formă de arc, care 
servește de sprijin plantelor agățătoare. $ Arc de verdeață format de ramurile unite 
ale copacilor. + (În sintagma) Boltă cerească sau bolta cerului = cer? (1). 2. (În 
sintagmele) Boltă craniană = partea superioară a cutiei osoase craniene. Boltă 
palatină = palat!, cerul-gurii. 3. (Reg.) Prăvălie, dugheană. [Var.: (reg.) boâltă s.f.] 
— Din sb. bolta, magh. bolt. 

BOLTI, boltesc, vb. IV. Tranz. A da (unei construcții) formă de boltă (1). $ Refl. 
A se deschide în formă de boltă (1). — Din boltă. 

BOLTIŞOARĂ, boltişoare, s.f. Diminutiv al lui boltă, spec. boltă mică dintre 
grinzile de metal sau de beton armat ale unui planşeu. — Boltă + suf. -ișoară. 

BOLTIT, -Ă, boltiți, -te, adj. Care are formă de boltă (1) sau de arc; bombat. — 
V. bolti. 

BOLTITURĂ, boltituri, s.f. Parte arcuită a unei bolte. — Bolti + suf. -tură. 

BOLTIŢĂ, boltițe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui boltă. — Boltă + suf. -iță. 

BOLT, bolțuri, s.n. Piesă de legătură între un piston şi o bielă. — Din germ. 
Bolzen. 

BOLȚĂR, bolțari, s.m. Bucată de piatră sau de beton special fasonată pentru 
construirea bolților. — Boltă + suf. -ar. 

BOLUND, -A adj. v. bolând. 

BOMBĂ, bombez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a lua o formă arcuită convexă. 
— Din fr. bomber. 

BOMBÂJ, bombaje, s.n. 1. Deformare a unei plăci constând în convexitatea 
uneia dintre feţe. 2. Deformare a capacelor de tablă la unele cutii sau borcane de 
conserve cu conţinut alterat. — Bomba + suf. -aj. 

BOMBAMENT s.n. Parte bombată a unui drum pavat sau asfaltat, realizată pen- 
tru a asigura scurgerea apei. — Din fr. bombement. 

BOMBARDĂ, Pombardez, vb. I. Tranz. 1. A supune un obiectiv unui tir de 
artilerie, de aviaţie sau de rachete. 2. A proiecta particule elementare (neutroni, 
protoni etc.) asupra unui corp. — Din fr. bombarder. 

BOMBARDAMENT, bombardamente, s.n. Bombardare. — Din fr. bombarde- 
ment, it. bombardamento. 

BOMBARDĂRE, bombardări, s.f. Acţiunea de a bombarda; bombardament. — 
V. bombarda. 

BOMBÂRDĂ, bombarde, s.f. Maşină de război cu care, în Evul Mediu, se arun- 
cau bolovani sau alte proiectile grele asupra fortificațiilor. $ Tun de calibru mare; 
balimez. — Din fr. bombarde. 

BOMBARDIER, (1) bombardiere, s.n. (2) bombardieri, s.m. 1. S.m. Avion de 
bombardament. 2. S.m. Militar care face parte din echipajul unui avion de 
bombardament. [Pr.: -di-er] — Din fr. bombardier. 

BOMBARDON, bombardoane, s.n. Instrument muzical de suflat, din alamă, în 
forma unei mari trompete cu piston, cu timbru și cu registru foarte grave. — Din 
fr. bombardon. 

BOMBĂRE, bombări, s.f. Acţiunea de a (se) bomba. — V. bomba. 

BOMBĂSTIC, -Ă, bombastici, -ce, adj. (Despre vorbe, stil etc.; adesea adver- 
bial) Emfatic, pretenţios. — Din germ. bombastisch. 

BOMBÁT, -Ă, bombaţi, -te, adj. De formă convexă; boltit. — V. bomba. 

BOMBĂ, bombe, s.f. 1. Proiectil cu încărcătură explozivă, incendiară etc., care 
se aruncă din avion; (rar) proiectil de tun. * Bombă atomică (sau nucleară) = bom- 
bă bazată pe energia nucleară, cu o putere de distrugere extraordinară. 2. (În sintag- 
ma) Bombă vulcanică = bucată de lavă aruncată în aer din crater și rotunjită prin 
învârtirea în atmosferă. 3. (În sintagma) Bombă calorimetrică = vas rezistent de 
metal întrebuințat pentru determinarea căldurii de ardere a unei substanţe. 4. Fig. 
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(Sport) Lovitură de minge trasă puternic spre poartă. 5. Fig. (Arg.) Ştire senza- 
ţională. 6. Fig. (Arg.) Speluncă. — Din fr. bombe. 

BOMBĂNEALĂ, bombăneli, s.f. Faptul de a bombăni; vorbe spuse de cel care 
bombănește; bombănire. — Bombăni + suf. -eală. 

BOMBĂNI, bâmbăn, vb. IV. Intranz.. 1. A vorbi pentru sine, încet şi fără a 
articula răspicat sunetele. # Tranz. A sâcâi pe cineva, arătându-i nemulțumirea prin 
vorbe spuse parcă pentru sine. 2. (Despre copiii mici) A produce sunete nearticu- 
late. — Formaţie onomatopeică. 

BOMBĂNIRE, bombăniri, s.f. Faptul de a bombăni; bombănit, bombăneală. — 
V. bombăni. 

BOMBĂNIT s.n. Bombănire. — V. bombăni. 

BOMBEU, bombeuri, s.n. Vârful (întărit) al încălțămintei. — Din fr. bombé. 

BOMBIŢĂ, bombiţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui bombă. — Bombă + suf. -iţă. 

BOMBOÂNĂ, bomboane, s.f. Mic produs de cofetărie fabricat din sirop de 
zahăr aromatizat, ciocolată etc., având culoare, gust și formă foarte variate. — Din 
fr. bonbon. 

BOMBONERIE, bombonerii, s.f. Magazin în care se vând bomboane. — Din 
fr. bonbonnerie. 

BOMBONIERĂ, bomboniere, s.f. Vas mic sau cutie în care se păstrează bom- 
boane. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. bonbonnière. 

BOMFĂIER, bomfaiere, s.n. Fierăstrău de mână pentru tăiat metale. [Acc. şi: 
bomfăier] — Din engl. bonfire. 

BOMPRES, bomprese, s.n. Catargul din vârful prorei unui vas cu pânze, de care 
se leagă mai multe vele. — Din it. bompresso. 

BON, bonuri, s.n. 1. Bilet provizoriu care conferă deținătorului său dreptul de a 
primi sau de a beneficia de ceva. $ Notă de plată pe baza căreia se achită mărfuri 
sau servicii. 2. Hârtie de valoare emisă de stat sau de o instituţie financiară recunos- 
cută de stat. + Bon de tezaur = obligație emisă de stat pentru sumele împrumutate 
pe termen scurt şi pentru care statul plătește dobândă. — Din fr. bon. 

BONAPARTISM s.n. 1. Sistem de guvernare în care puterea a fost deținută de 
dinastia fondată de Napoleon Bonaparte. 2. Ataşament față de bonapartism (1) sau 
față de conducerea lui Napoleon Bonaparte. — Din fr. bonapartisme. 

BONAPARTIST, -Ă, bonapartiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
bonapartismului, referitor la bonapartism. 2. S.m. şi f. Adept al bonapartismului. — 
Din fr. bonapartiste. 

BONĂ, bone, s.f. Îngrijitoare angajată într-o familie pentru a crește copiii (şi a-i 
învăţa o limbă străină). — Din fr. bonne, germ. Bonne. 

BONCA interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de bătaia ciocanului. — 
Onomatopee. 

BONCĂI, pers. 3 boncăiește, vb. IV. Refl. şi intranz. (Rar) A boncălui. [Prez. 
ind. pers. 3 şi: boncăie] — Cf. sb. bukati. 

BONCĂLUI, pers. 3 boncăluiește, vb. IV. Refl. şi intranz. (Despre cerbi şi alte 
erbivore mari) A scoate strigăte specifice rasei în perioada de rut; a boncăi. — Et. 
nec. 

BONCĂLUIT s.n. Faptul de a boncălui; răget, strigăt specific scos de cerbi şi 
de alte erbivore în perioada de rut. + Fig. Sunet prelung emis de unele instrumente 
de suflat. — V. boncălui. 

BONCĂNIT, Poncănituri, s.n. 1. Mugetul cerbului în perioada de împerechere. 
2. Perioada de împerechere la cerbi. — Din boncăni „a rage”. 

BOND, bonduri, s.n. Salt al avionului la o aterizare incorectă. — Din fr. bond. 

BONDĂR, bondari, s.m. Nume dat unor insecte himenoptere mari înrudite cu 
albina; bărzăun (Bombus); (pop.) nume care se dă oricărei insecte mari care bâzâie. 
— Formaţie onomatopeică. 

BONDĂRÂŞ, bondărași, s.m. Diminutiv al lui bondar. — Bondar + suf. -aș. 

BONDOC, -OÁCĂ, bondoci, -oace, adj. (Despre oameni; fig. despre obiecte) 
Scurt şi îndesat, mic şi gros. — Cf. te. bunduk. 

BONDOCEL, -EÁ, bondocei, -ele, adj. Diminutiv al lui bondoc. — Bondoc + 
suf. -el. 

BONETĂ, bonete, s.f. 1. Acoperământ de cap confecționat din pânză sau din 
stofă, fără boruri sau cozoroc, purtat de femei, de copii, de bucătari, medici, 
laboranţi, militari etc. 2. (În sintagma) Bonetă fiigiană = scufie de pâslă cu vârful 
îndoit înainte, purtată în Antichitate de sclavii eliberaţi şi devenită în timpul 
Revoluţiei Franceze (1789-1794) simbol al libertăţii. — Din fr. bonnet. 

BONEȚICĂ, bonețele, s.f. Diminutiv al lui bonetă (1). — Bonetă + suf. -ică. 

BONGOĂSE s.f. pl. (Reg.) Istorioare, povești hazlii. — Et. nec. 

BONGOS, bongosuri, s.n. Instrument de percuție de formă conică sau cilindrică. 
— Din sp. bongos. 

BONIER, boniere, s.n. Carnet de bonuri (1). [Pr.: -ni-er] — Bon + suf. -ier. 

BONIFICĂ, bonific, vb. I. Tranz. A scădea dintr-o factură o sumă oarecare (ca 
despăgubire pentru lipsa la o marfă, pentru o pierdere sau o deteriorare întâm- 
plătoare). # A face rabat. — După fr. bonifier. 

BONIFICĂRE, bonificări, s.f. Acţiunea de a bonifica, (concr.) sumă de bani 
care compensează o daună sau reprezintă o reducere; bonificaţie. — V. bonifica. 

BONIFICĂȚIE, bonificaţii, s.f. Bonificare. # Avantaj acordat primilor clasaţi 
într-o cursă ciclistă pe etape, care constă în scăderea unor secunde sau minute din 
timpul realizat de aceştia în etapa respectivă. — Din fr. bonification. 


BONITĂRE, bonitări, s.f. Determinare a valorii economice a unui ban pe baza 
unor criterii stabilite. $ Apreciere complexă a unui animal în vederea selecţiei. — 
Cf. bonitate. 

BONITĂTE, bonități, s.f. 1. Capacitate de plată şi de credit; solvabilitate, sol- 
venţă. 2. Capacitate a unei ape, a unui teren etc. de a fi bine exploatate. — Din 
germ. Bonităt. 

BONJUR interj., (2) bonjuri, s.m., (3) bonjururi, s.n. 1. Interj. Cuvânt de salut pen- 
tru orice moment al zilei, echivalent cu bună ziua. 2. S.m. (Înv.) Bonjurist. 3. S.n. 
(Înv.) Haină la modă la mijlocul sec. XIX. — Din fr. bonjour. 

BONJURISM s.n. Ansamblul concepțiilor şi manifestărilor caracteristice bonju- 
riştilor. — Bonjur + suf. -ism. 

BONJURIST, bonjuriști, s.m. Nume dat după 1830-1840 tinerilor români 
progresiști care studiaseră în Franţa. — Bonjur + suf. -ist. 

BONOM, bonomi, s.m. (Livr.) Om blând, îngăduitor şi credul, cu gusturi și 
purtări simple. — Din fr. bonhomme. 

BONOMIE s.f. Însuşire, caracter de bonom. — Din fi. bonhomie. 

BONSOAR interj. Cuvânt de salut echivalent cu bună seara. [Scris şi: bon soir] 
— Din fr. bonsoir. 

BONT, BOÂNTĂ, bonţi, boante, adj. Fără vârf, cu vârful retezat, tocit, rupt. 
+ (Despre degete, mâini, picioare etc.) Scurt și gros. — Et. nec. 

BONTI, bontesc, vb. IV. Tranz. A teşi muchia unui obiect, dându-i o formă cilin- 
drică. — Din bont. 

BONTIRE, bontiri, s.f. Acţiunea de a bonti şi rezultatul ei. — V. bonti. 

BONTON s.n. Cod de maniere elegante al înaltei societăţi. — Din fr. bon ton. 

BONUS, bonusuri, s.n. 1. Gratificaţie. 2. Avantaj acordat unui client fidel de 
către o reţea de comunicaţii, de către un magazin etc. — Din engl. bonus. 

BONZ, bonzi, s.m. Preot sau călugăr budist. + (Ir.) Personaj de vază, pretenţios, 
dintr-un partid sau o organizaţie social-democrată. — Din fr. bonze. 

BOOGIE, boogie-uri, s.n. Boogie-woogie. [Pr.: bughi] — Cuv. engl. 

BOOGIE-WOOGIE, boogie-woogie-uri, s.n. Dans de origine nord-americană, 
asemănător cu blues-ul; melodie după care se dansează acest dans. [Pr.: bughi- 
ughi] — Cuv. engl. 

BOOM, boomuri, s.n. Denumire dată perioadei de avânt economic, caracterizată 
prin creşterea producției, a profiturilor, scăderea șomajului etc. [Pr.: bum] — Din 
engl. boom. 

BOR! s.n. Element chimic, semimetal negru-cenuşiu, cristalin. — Din fr. bore. 

BOR, boruri, s.n. Margine circulară (răsfrântă) care înconjoară calota pălăriei. 
— Din fr. bord. 

BORA s.m. invar. Vânt puternic, uscat şi rece, care bate iarna dinspre munte spre 
mare, mai ales pe coastele de nord-est ale Mării Adriatice şi ale Mării Negre. — 
Din it., fr. bora. 

BORĂCI, borace, s.n. Unealtă portabilă, acționată manual, pentru găurit piesele 
metalice mari, greu transportabile. — Cf. germ. Bohrer. 

BORAGINACEE, boraginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee, cu 
tulpinile și frunzele acoperite cu peri, cu flori constituite în inflorescențe și cu 
fructele formate din patru nucule cu câte o sămânță; (şi la sg.) plantă care face parte 
din această familie. — Din fr. borraginacee. 

BORANGIC, borangicuri, s.n. 1. Fir depănat de pe gogoșile viermilor de 
mătase. 2. Ţesătură făcută în industria casnică din acest fir. # (La pl.) Diferite 
feluri de ţesături de borangic (1). [Var.: burangic s.n.] — Din tc. biiriinciik. 

BORÁT, borați, s.m. Sare a acidului boric. — Din fr. borate. 

BÓRAX s.n. Borat de sodiu. — Din fr. borax. 

BORÂT, -Ă, borâți, -te, adj. (Fam.) Dezgustător, scârbos, hidos. — V. borî. 

BORÂTURĂ, borâturi, s.f. (Pop.) Ceea ce se vomită. + (Fam.) Epitet injurios 
dat cuiva. — Borî + suf. -tură. 

BORCÂN, borcane, s.n. Vas (cilindric) de sticlă, folosit pentru păstrarea conser- 
velor, a preparatelor farmaceutice etc. — Din bg. burkan. 

BORCĂNÂŞ, borcănașe, s.n. Diminutiv al lui borcan. — Borcan + suf. -aș. 

BORCĂNÂT, -Ă, borcănați, -te, adj. Mare, gros, umflat (ca un borcan). — 
Borcan + suf. -ar. 

BORCEAG, (1) s.m., (2) borceaguri, s.n. 1. S.m. Numele a două plante: a) mă- 
zăriche; b) plantă erbacee agățătoare, cu florile de culoare albă-gălbuie sau 
purpurie şi cu fructe în formă de păstăi păroase (Vicia pannonica). 2. S.n. Amestec 
de măzăriche sau de mazăre furajeră cu o cereală păioasă, folosit ca nutreţ. — Din 
bg. bortak. 

BORD, borduri, s.n. Fiecare dintre părțile laterale ale punţii unei ambarcaţiuni 
(mari). ® Jurnal de bord = registru în care se consemnează toate evenimentele 
importante petrecute în cursul călătoriei unei ambarcaţiuni sau a unui avion. ® Loc. 
adv. Pe (sau la) bord = în ambarcaţiune; p. anal. în avion. $% Expr. A arunca peste 
bord = a renunța la ceva ca nefiind de folos. — Din fr. bord. 

BORDÂJ, bordaje, s.n. Înveliş exterior, metalic sau lemnos, al scheletului unei 
ambarcaţiuni. — Din fr. bordage. 

BORDEAUX, (2) bordeaux-uri, s.n. 1. Soi de viță-de-vie originar din regiunea 
franceză Bordeaux. 2. Vin roșu făcut din acest soi de struguri. [Pr.: bordó] — Din 
fr. Bordeaux. 


BONITĂRE / BORŢOS 


BORDEI, bordeie, s.n. 1. Încăpere săpată (pe jumătate) în pământ și acoperită cu 
pământ, paie sau stuf. 2. P ext. Locuinţă mică, rudimentară, sărăcăcioasă. — Et. nec. 

BORDEIAŞ, bordeiaşe, s.n. Diminutiv al lui bordei. — Bordei + suf. -aș. 

BORDEL, bordeluri, s.n. Casă în care se practică prostituţia; lupanar. — Din fr. 
bordel, it. bordello. 

BORDEROU, borderouri, s.n. Listă sau tablou în care se înscriu conturi, 
mărfuri, valori sau acte. — Din fr. bordereau. 

BORDO adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roşu-închis. 2. S.n. Culoare bordo (1). — 
Din fr. bordeaux. 

BORDURĂ, bordurez, vb. I. Tranz. A face operația de răsfrângere a marginilor 
unui obiect prin tragere și întindere. — Din bordură. 

BORDURĂRE, bordurări, s.f. Acţiunea de a bordura şi rezultatul ei. — V. 
bordura. 

BORDURĂ, borduri, s.f. 1. Fâşie, panglică sau cusătură aplicată ca podoabă pe 
marginea unui obiect textil. 2. Zonă care înconjoară marginea unui obiect, cu o 
structură diferită de a acestuia; spec. zonă de la marginea dinspre partea carosabilă 
a trotuarului sau a refugiilor. Bordura de flori a unei peluze. — Din fr. bordure. 

BOREAL, -Ă, boreali, -e, adj. Din emisfera nordică; septentrional. [Pr.: -re-a/] 
— Din fr. boréal, lat. borealis. 

BOREASĂ, borese, s.f. (Reg.) Nevastă. — Din boiereasă. 

BORFÂŞ, borfaşi, s.m. Hoţ de rufe, de haine, de lucruri mărunte; găinar, 
bojogar. — Boarfă + suf. -aș. 

BORFĂŞIE, borfășii, s.f. (Rar) 1. Îndeletnicirea borfașului. 2. Furt de lucruri 
mărunte. — Borfaş + suf. -ie. 

BORHOT, borhoturi, s.n. Totalitatea resturilor provenite din distilarea materiei 
prime (fructe, cereale) în industria alcoolului, a berii etc. şi folosite ca hrană pentru 
animale. + (Rar; la pl.) Maţe, măruntaie de porc, de miel etc. necurățate. — Et. nec. 

BORIC adj. (În sintagma) Acid boric = acid al borului!, care se prezintă ca o 
pulbere albă, cristalină, fără miros, solubilă în apă, folosit ca antiseptic slab, la 
emailaj, în tăbăcărie etc. — Din fr. borique. 

BORICĂT, -Ă, boricaţi, -te, adj. Preparat cu acid boric. $ Apă boricată = apă 
în care s-a dizolvat acid boric. Vaselină boricată = vaselină preparată cu acid boric. 
— Din fr. boriqu€. 

BORI, borăsc, vb. IV. Intranz. și tranz. (Pop.) A vomita. — Et. nec. 

BORMAȘINĂ, bormaşini, s.f. Maşină de găurit metale, piatră etc. cu ajutorul 
unui burghiu rotitor. [Acc. și: bormaşină]-— Din germ. Bohrmaschine. 

BORNĂ, bornez, vb. I. Tranz. A pune borne (1). — Din fr. borner. 

BORNÂJ, bornaje, s.n. Bornare. — Din fr. bornage. 

BORNĂRE, bornări, s.f. Acţiunea de a borna şi rezultatul ei; bornaj. — V. 
borna. 

BORNĂT, -Ă, bornați, -te, adj. Cu borne. — V. borna. 

BORNĂ, borne, s.f. 1. Stâlp fixat pe marginea unui drum pentru indicarea 
kilometrajului, a distanţei până la localităţile de pe şosea etc. $ Stâlp implantat la 
distanțe regulate în marginea unui drum carosabil. 2. Piesă de contact montată la 
capătul unui conductor electric. — Drin fr. borne. 

BOROÂNĂ, boroane, s.f. (Reg.) Grapă. — Din ucr. borona. 

BOROBOĂÂŢĂ, boroboaţe, s.f. (Fam.) Poznă, neghiobie, faptă necugetată. — 
Et. nec. 

BORONI, boronesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A grăpa. — Din boroană. 

BORONIT s.n. (Reg.) Acţiunea de a boroni; grăpat. — V. boroni. 

BORSETĂ, borsete, s.f. Geantă mică bărbătească (pentru acte, documente etc.). 
— Din it. borsetta. 

BORŞ, (2) borşuri, s.n. 1. Zeamă acră preparată din tărâţe de grâu, de secară sau 
de sfeclă de zahăr fermentate în apă. 2. P. ext. ciorbă preparată cu această zeamă. 
+ Expr. A-i sufla (cuiva) în borş sau a sufla în borşul cuiva = a se amesteca (neîn- 
trebat) în treburile cuiva. (Fam.) A mânca borş = a minţi. A-i da (cuiva) borşul = 
a-i ţâșni cuiva sângele din nas. A se face borş = a se înfuria. $ (Arg.) Sânge. — 
Din rus., ucr. borşci. 

BORȘI, pers. 3 borșește, vb. IV. Refl. A se acri (ca borşul), a fermenta. + (Des- 
pre mâncăruri, fructe etc.) A se strica (înăcrindu-se). — Din borş. 

BORȘIȘOR s.m. Plantă erbacee perenă cu frunze cărnoase și flori roz, răspândită 
pe stâncile calcaroase (Sempervivum schlehani). — Borş + suf. -ișor. 

BORȘIT, -Ă, borșiţi, -te, adj. Care s-a stricat (făcându-se acru ca borşul). — V. 
borşi. 

BORT s.n. Diamant brut cu structură fibroasă şi cu luciu, întrebuințat ca abraziv. 
— Din fr. bort. 

BORTĂ, borte, s.f. (Reg.) 1. Scobitură, adâncitură într-un corp, într-un material 
sau în pământ, gaură, groapă. 2. Scorbură. 3. Vizuină. — Din ucr. bort. 

BORTELI, bortelesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A găuri. — Contaminare între bortă 
şi sfredeli. 

BORTELIT, -Ă, borteliți, -te, adj. (Reg.) Găurit?. — V. borteli. 

BORTI, bortesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A găuri. — Din ucr. bortyty. 

BORTIT, -Ă, Portiți, -te, adj. (Reg.) Găurit?. $ Scorburos. — V. borti. 

BORT, borțuri, s.n. (Reg.) Pântecele femeii gravide. — Et. nec. 

BORŢOS, -OÂSĂ, borţoși, -oase, adj. (Pop. şi fam.; adesea substantivat) Cu 
burtă mare. $ (La f.) Gravidă. — Borţ + suf. -os. 
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BORURĂ / BOȚ 


BORURĂ, boruri, s.f. Compus al borului! cu metalele. — Din fr. borure. 

BORVIZ s.n. Apă minerală. — Din magh. borviz. 

BORZĂ, borze, s.f. Gândac mare, negru, care trăieşte în locuri umede şi elimină 
la atingere o secreție rău mirositoare (Blaps mortisaga). — Formaţie onomatopeică. 

BOS s.m. v. boss. 

BOSĂ, bose, s.f. 1. (Anat.) Proeminenţă pe suprafața unui os. $ Tumefacție 
datorată unei colecţii subcutanate de sânge; cucui. 2. (Franţuzism) Aptitudine. — 
Din fr. bosse. 

BOSCÁR, boscari, s.m. (Reg.) Scamator. — Bosco (n. pr.) + suf. -ar. 

BOSCĂRIE, boscării, s.f. (Reg.) Scamatorie. # Fig. Înşelătorie, pungăşie. — 
Boscar + suf. -ie. 

BOSCHÉT, boschete, s.n. Grup de arbuşti plantați pentru înfrumusețarea unui 
parc, a unei grădini etc. — Din fr. bosquet. 

BOSCHETÁR, boschetari, s.m. (Fam.) Persoană fără domiciliu, fără resurse, 
care trăieşte prin parcuri, în guri de canal, sub poduri etc. $ Om decăzut, vicios. — 
Boschet + suf. -ar. 

BOSCORODEÁLĂ, boscorodeli, s.f. Faptul de a boscorodi; vorbe spuse de cel 
care boscorodeşte. — Boscorodi + suf. -eală. 

BOSCORODI, boscorodesc, vb. IV. 1. Intranz. și tranz. A vorbi (singur) spu- 
nând vorbe neînţelese. 2. Tranz. A face cuiva întruna observaţii; a mustra mereu pe 
cineva. 3. Tranz. (Pop.) A descânta, a vrăji. — Cf. ucr. bozkorodity. 

BOSNIAC, -Ă, bosniaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Bosniei şi Herțegovinei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care apar- 
ţine Bosniei şi Herțegovinei sau bosniacilor (1), privitor la Bosnia şi Herţegovina 
ori la bosniaci. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. bosniaque. 

BOSS s.m. Supraveghetor peste muncitorii dintr-o întreprindere în SUA; p. ext. 
(fam.) şef. [Var.: bos (pl. boși) s.m.]-— Cuv. engl. 

BOSSA-NOVA, bossa-nove, s.f. Dans modern în ritm de rumbă, de origine 
braziliană; melodie după care se execută acest dans. — Din port. bossa-nova. 

BOSTÂN, bostani, s.m. (Reg.) 1. Dovleac. + Fig. (Ir.) Cap (al omului). 2. Pepe- 
ne verde. — Din tc., sb. bostan. 

BOSTÂNĂ, bostane, s.f. (Reg.) Pepenărie. — Din bostan. 

BOSTANGIU, bostangii, s.m. Soldat din garda sultanului care avea grijă şi de 
grădinile seraiului. — Din tc. bostancı. 

BOSTĂNĂR, bostănari, s.m. (Reg.) Cultivator sau negustor de pepeni; păzitor 
al unei pepenării. — Bostan + suf. -ar. 

BOSTĂNĂRIE, bostănării, s.f. (Reg.) 1. Pepenărie. 2. Loc unde se vând pepeni. 
— Bostan + suf. -ărie. 

BOSTĂNEL, bostănei, s.m. (Reg.) 1. Diminutiv al lui bostan. 2. Dovlecel. — 
Bostan + suf. -e]. 

BOSTĂNOASĂ, bostănoase, s.f. (Bot.) Cucurbitacee. — Bostan + suf. -oasă. 

BOSTONI, bostonuri, s.n. 1. Dans lent, asemănător valsului; melodie după care se 
execută acest dans. 2. Numele unui joc de cărți. [Acc. şi: bostón] — Din fr. boston. 

BOSTON? s.n. Presă manuală pentru imprimarea cărţilor de vizită, a ferpa- 
rurilor, a afişelor de format redus. — Din germ. Boston[presse]. 

BOSUIOC s.n. v. busuioc. 

BOSUMFLĂ, bosúmflu, vb. I. Refl. (Fam.) A-şi manifesta supărarea încruntân- 
du-se şi strângând buzele; a se îmbufna. — Et. nec. 

BOSUMFLĂRE, bosum/lări, s.f. (Fam.) Faptul de a se bosum/la; îmbufnare. — 
V. bosumfla. 

BOSUMFLÂT, -Ă, bosum/laţi, -te, adj. Care-i strânge buzele şi se încruntă de 
supărare; îmbufnat, botos; p. ext. supărat, ursuz. — V. bosumfla. 

BOŞ, boașe, s.n. (Pop.) Testicul. — Lat. bursa. 

BOȘĂR, boșari, s.m. (Rar) Pepene cu coaja verde şi miezul galben. — Et. nec. 

BOȘIMÂN, -Ă, boșimani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie băşti- 
nașă negridă din sudul Africii; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei populații. 
2. Adj. Care aparţine boşimanilor (1), privitor la boşimani. $ (Substantivat, f.) 
Limba vorbită de boşimani. — Din fr. boschiman. 

BOŞOROG, -OÂGĂ, boșorogi, -oage, adj., s.m. și f. (Pop.) (Persoană) care 
suferă de hernie. + Fig. (Om) bătrân, ramolit. — Cf. boş. 

BOȘOROGEAÂLĂ, boşorogeli, s.f. (Pop.) Hernie. $ Fig. Starea omului bătrân 
şi ramolit. — Boşorogi + suf. -eală. 

BOŞOROGÍ, boșorogesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi de hernie. + Fig. 
A se ramoli (de bătrâneţe). — Din boşorog. 

BOȘTINĂ, boștine, s.f. (Reg.) 1. Ceea ce rămâne din fagure după ce s-au scos 
mierea şi ceara. 2. Tescovină. [Var.: hoştină s.f.] — Din sl. voština. 

BOT, boturi, s.n. 1. Partea anterioară a capului unor mamifere, cuprinzând gura 
(şi nasul). * Expr. A bea la botul calului = a bea încă un pahar, în picioare, la 
plecare; a bea ceva la repezeală. A fi (sau a pune pe cineva) cu botul pe labe = a fi 
redus (sau a reduce pe cineva) la tăcere, a fi pus (sau a pune) la punct. A se şterge 
(sau a se linge) pe bot (de sau, reg., despre ceva) = a fi nevoit să renunţe (la ceva). 
A se întâlni (cu cineva) bot în bot = a se întâlni (cu cineva) pe neașteptate, faţă în 
față. (Fam.) A-și băga botul (peste tot sau unde nu-i fierbe oala) = a se amesteca în 
toate, şi unde trebuie, şi unde nu trebuie. (Fam.) A se pupa bot în bot cu cineva = a 
trăi în mare prietenie cu cineva. A da (cuiva) peste bot = a dojeni pe cineva, a-l 
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pune la respect. A face bot = a se supăra, a se bosumfla. 2. Fig. Partea ascuţită sau 
lunguiaţă a unui obiect; vârf. 3. Botul cizmei. Partea din față a unui vehicul cu 
tracțiune mecanică. Botul automobilului. Botul locomotivei. — Et. nec. 

BOTÂNIC, -Ă, botanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul 
structurii şi dezvoltării plantelor, al originii şi evoluţiei lor etc. 2. Adj. Care aparține 
botanicii (1), care se referă la botanică. * Grădină botanică = grădină în care sunt 
prezentate colecţii de plante vii, cultivate în condiţii naturale sau de seră. — Din fr. 
botanique. 

BOTANIST, -Ă, botaniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în botanică (1). — Din fr. 
botaniste. 

BOTĂI!, bote, s.f. 1. Vas din doage de lemn înalt ca o cofă și înfundat la amân- 
două capetele, cu o mică deschidere pe capacul de deasupra, care serveşte pentru 
transportarea apei sau pentru păstrarea băuturilor alcoolice. 2. (Reg.) Doniţă. — 
Et. nec. 

BÓTĂ?, bote, s.f. (Reg.) Bâtă. — Din magh. bot. 

BOTCĂ, borce, s.f. (Reg.) Celulă specială de fagure în care se dezvoltă matca. 
— Et. nec. 

BOTEI, boteie, s.n. (Reg.) Cârd, ciopor (de oi, de cerbi etc.). — Et. nec. 

BOTEZ, botezuri, s.n. 1. Ritual creștin de primire a cuiva printre credincioșii 
bisericii, însoțit de atribuirea unui prenume; p. ext. petrecere care are loc cu acest 
prilej; cumetrie. * Expr. (Mil.) Botezul focului = prima participare activă la o luptă. 
2. Apă folosită pentru săvârşirea botezului (1). 3. Stropire cu agheasmă a 
credincioşilor şi a caselor lor de către preot, cu prilejul unor slujbe sau sărbători 
bisericeşti. 4. (Mar.) Ceremonial de lansare la apă a unei nave noi. — Din boteza 
(derivat regresiv). 

BOTEZĂ, botez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) supune botezului (1). 2. Tranz. A 
stropi cu agheasmă pe credincioşi și casele lor. $ Fig. (Fam.) A uda, a stropi. $ A 
dilua cu apă; a falsifica. 3. Tranz. A avea calitatea de naş sau de nașă la botezul (1) 
cuiva. 4.Tranz. A pune cuiva sau la ceva un nume (de batjocură); a supranumi; a 
porecli. — Lat. battizare (= baptizare). 

BOTEZĂT, -Ă, botezați, -te, adj. 1. Care a primit botezul (1), devenind creştin. 
2. (Fam.; despre lapte, băuturi etc.) Care este diluat cu apă; falsificat, subţiat. — V. 
boteza. 

BOTFOR, botfori, s.m. (Reg.) Cizmă cu turetci tari şi încreţite la gleznă. [Acc. 
şi: botfor] — Din rus. botfort. 

BOTGROS, borgroși, s.m. Pasăre mică, sedentară, cu penele roşietice pe piept 
şi brune pe restul corpului, cu ciocul conic, gros şi tare; cireşar (Coccothraustes 
coccothraustes). — Bot + gros. 

BOTINĂ, botine, s.f. (Reg.) Gheată (de damă sau de copil) încheiată cu butoni 
sau cu elastic. $ Cizmuliţă. — Din fr. bottine. 

BOTIȘOR, botișoare, s.n. Diminutiv al lui bot. — Bot + suf. -ișor. 

BOTNIŢĂ, botniţe, s.f. Apărătoare care se leagă la botul unor animale pentru ca 
să nu poată mușca, paşte sau suge. — Bot + suf. -niță. 

BOTOS, -OÁSĂ, botoși, -oase, adj. (Despre oameni) 1. Cu gura mare, în formă 
de bot (1). 2. Fig. Bosumflat, supărat. 3. Fig. (Fam.) Obraznic, arogant. — Bot + 
suf. -os. 

BOTOȘĂNEÂN, -Ă, botoșăneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul sau județul Botoșani. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau 
judeţului Botoşani ori botoşănenilor (1), referitor la municipiul sau judeţul 
Botoșani ori la botoşăneni. — Botoşani (n. pr.) + suf. -ean. 

BOTOȘĂNEÂNCĂ, botoșănence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul sau județul Botoşani. — Botoşănean + suf. -că. 

BOTOȘEL, botoșei, s.m. Papucel. — Botoşi + suf. -el. 

BOTOȘI s.f. pl. (Reg.) Încălţăminte asemănătoare opincilor. — Din magh. botos. 

BOTRIDIE, borridii, s.f. Organ special de fixare, în formă de paletă, franj, fantă, 
specific unor viermi paraziți. — Din fr. bothridies. 

BOTRIOCEFÂL, botriocefăli, s.m. Vierme intestinal din clasa cestodelor în 
formă de panglică, având o lungime de 8—12 m şi prevăzut cu două botridii, care 
trăieşte parazit în intestinul subţire al omului și al unor animale (Diphyllobothrium 
latum). [Pr.: -tri-o-] — Din fr. bothrioc&phale. 

BOTRIOCEFALOZĂ, botriocefaloze, s.f. Boală provocată prin consumul 
cărnii de peşte infestate de botriocefal, caracterizată prin anemie și tulburări 
digestive. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. bothryoc&phalose. 

BOTRIOMICOZĂ, botriomicoze, s.f. Pseudotumoră a tegumentelor, sub forma 
unui granulom provocat de specii parazite, rară la om, frecventă al animale. [Pr.: 
-tri-0-] — Din fr. bothryomycose. 

BOTRÓŞ, botroşi, s.m. Pasăre cântătoare cu ciocul foarte scurt, cu pene de 
culoare roşie-închis pe piept, negre pe cap, cenușii pe spate şi albe la coadă 
(Pyrrhula vulgaris). — Bot + roş. 

BOTULÍNIC, -Ă, botulinici, -ce, adj. (În sintagma) Bacil botulinic = bacil care 
se găseşte în sol, în carnea sau fructele conservate și în nutrețul însilozat. — Din fr. 
bothulinique. 

BOTULÍSM s.n. Toxiinfecție alimentară provocată de toxina bacilului botulinic. 
— Din fr. bothulisme. 

BOȚ!, boțuri, s.n. Cocoloş. — Et. nec. 


BOȚ?, boțuri, s.n. Bucată de parâmă sau de lanţ care serveşte la manevrarea 
lanțurilor unei ancore. — Din rus. bot. 

BOȚI, boţesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) mototoli. 2. Fig. A (se) zbârci, a (se) 
încreți (la faţă). — Din boț!. 

BOŢIȘOR, boțișoare, s.n. Diminutiv al lui bof! — Boţ + suf. -ișor. 

BOȚIT, -Ă, boţiți, -te, adj. 1. Mototolit. 2. Zbârcit, încrețit (la faţă). — V. boţi. 

BOŢITURĂ, boţituri, s.f. Cută, încreţitură (la un lucru boţit). — Boţi + 
suf. -tură. 

BOŢMAN, boțmani, s.m. Şef de echipaj pe o navă; cel mai mare în grad dintre 
marinarii de la bordul unei nave de comerţ; nostrom. — Din rus. boţman. 

BOU, boi, s.m. 1. Taur castrat, folosit ca animal de tracțiune şi mai ales pentru 
carne (Bos taurus). * Bou sur = bour. <+ Expr. A nu-i fi (cuiva) toți boii acasă = a 
fi rău dispus. S-a dus bou și s-a întors vacă, se spune despre cineva care n-a reuşit 
să înveţe nimic, care nu s-a lămurit. A scoate (pe cineva) din boii lui = a enerva (pe 
cineva). + Epitet injurios la adresa unui bărbat. 2. Compuse: bou-de-mare = peşte 
marin mic, de culoare cafenie sau cenuşie-închis, cu capul gros și lătăreţ şi cu ochii 
aşezaţi în partea superioară a capului (Uranoscopus scaber), bou-de-baltă = 
a) nume dat la două specii de broască, una având pe pântece pete roşii (Bombinator 
igneus), iar cealaltă pete galbene; buhai-de-baltă (Bombinator pachypus), b) pasăre 
de baltă cu ciocul lung și ascuţit, galbenă-verzuie pe spate, cu capul negru și cu 
gâtul alb; buhai-de-baltă (Botaurus stellaris), €) (şi în forma bou-de-apă) gândac 
mare de apă de culoare neagră, cu picioarele acoperite de peri deși și lungi și 
adaptate la înot (Hydrophilus piceus), bou-de-noapte = bufniţă; boul-lui- Dumnezeu 
sau boul-Domnului = a) rădaşcă; b) (şi în forma boul-popii) buburuză. — Lat. 
bovus (= bos, bovis). 

BOUÁR, bouari, s.m. Păstor de boi. [Var.: boâr s.m.] — Lat. bo(v)arius. 

BOULEÂN, bouleni, s.m. Diminutiv al lui bou; bouşor, bouţ. — Bou + 
suf. -ulean. 

BOUR, bouri, s.m. 1. Taur sălbatic, care trăia odinioară și în țara noastră, socotit 
strămoșul direct al vitelor mari cornute; bou sur (Bos primigenius). 2. Vechea stemă 
a Moldovei, reprezentând un cap de bour (1). 3. (Înv.) Fier (înroşit) cu care se 
însemnau vitele, pietrele de hotar, răufăcătorii etc. — Lat. bubalus. 

BOUREÂN, -Ă, boureni, -e, adj. Bouresc. — Bour + suf. -ean. 

BOUREL, -EÁ, bourei, -ele, s.m., adj. 1. S.m. Diminutiv al lui bour (1). 2. Adj. 
Cu coarne ca ale bourului (1); bourean. 3. S.m. Melc (1). — Bour + suf. -el. 

BOURESC, -EASCĂ, bourești, adj. (Despre coarnele melcului) (Ca) de 
bour (1); bourean, bourel. — Bour + suf. -esc. 

BOUROAÂICĂ, bouroaice, s.f. (Rar) Femela bourului. — Bour + suf. -oaică. 

BOURREE s.n. 1. Vechi dans popular francez, cu ritm vioi, devenit dans de 
curte. $ Melodie după care se execută acest dans. 2. Un fel de fagot. [Pr.: bure] — 
Cuv. fr. 

BOUȘOR, boușori, s.m. Boulean. — Bou + suf. -ușor. 

BOUŢ, bouţi, s.m. Boulean. — Bou + suf. -uț. 

BOVARISM s.n. Tendinţă prezentă la unele persoane care, nemulțumite de reali- 
tatea propriei lor condiţii, îşi construiesc o personalitate fictivă, corespunzătoare 
aspirațiilor lor. — Din fr. bovarysme. 

BOVID s.n. v. bovideu. 

BOVIDEU, bovidee, s.n. (La pl.) Familie de mamifere rumegătoare artiodactile, 
cu coarne persistente; (şi la sg.) animal care face parte din această familie. [Var.: 
bovid s.n.] — Din fr. bovidé. 

BOVIN, -Ă, bovini, -e, adj., s.f. 1. Adj. De bou; din familia sau din speța boului. 
2. S.f. (La pl.) Subfamilie din familia rumegătoarelor, având ca tip boul; (şi la sg.) 
animal care face parte din această subfamilie. — Din fr. bovin, lat. bovinus. 

BOVINDOU, bovindouri, s.n. Construcţie ieșită în afara fațadei unei clădiri, ca 
un balconaș închis, prevăzută cu una sau cu mai multe ferestre. — Din engl. bow- 
window. 

BOWLING s.n. 1. Variantă a jocului de popice. 2. Loc, teren amenajat pentru 
bowling (1) şi alte jocuri mecanice. [Pr.: báŭling] — Din engl. bowling[alley]. 

BOX!, (2) boxuri, s.n. 1. Sport în care doi adversari luptă între ei, pe ring, după 
anumite reguli, cu pumnii îmbrăcaţi în mănuși speciale; pugilistică, pugilism, 
pugilat. 2. Armă albă, alcătuită dintr-o placă de metal cu găuri pentru degete, 
zimţată în exterior, cu care se atacă ținând pumnul strâns. — Din fr. boxe. 

BOX? s.n. Piele de bovine prelucrată, din care se confecționează fețe de 
încălțăminte şi diverse obiecte de marochinărie. — Din fi. box[-calf]. 

BOXĂ, boxez, vb. I. Intranz. A practica boxul!, a lupta după regulile boxului!. 
+ Tranz. (Fam.) A lovi cu pumnii ca la box!. — Din fr. boxer. 

BOXĂ, boxe, s.f. 1. Despărţitură, compartiment de dimensiuni reduse în inte- 
riorul unui local, al unei încăperi, al unei case (pentru servicii auxiliare, depozitare 
etc.). $ Despărţitură într-un grajd, făcută pentru un singur animal. 2. Comparti- 
ment mic, despărțit de sala principală a unui restaurant; separeu. 3. Parte din sala 
unui tribunal, unde stau acuzaţii în cursul unui proces. 4. Compartiment amenajat 
la malul unei ape, care serveşte la parcarea ambarcaţiunilor cu motor. $ Ladă care 
serveşte la încărcarea şi la descărcarea animalelor (de) pe o navă. 5. Incintă 
acustică. — Din fr. box. 

BOXERI, boxeri, s.m. Sportiv care practică boxul!; pugilist. — Din fr. boxeur. 


BOT / BRĂHĂ 


BOXER?, boxeri, s.m. Câine de pază înrudit cu dogul și cu buldogul, cu pielea 
de pe cap cutată. — Din fr., engl. boxer. 

BOX-OFFICE s.n. Cota de succes a unui spectacol, a unui artist etc., calculată 
în funcție de încasările obținute. [Pron.: -ofis] — Cuv. engl. 

BOY, boy, s.m. 1. Servitor indigen în colonii. 2. Băiat angajat într-un hotel pentru 
diverse servicii. — Cuv. engl. 

BOZ, boji, s.m. Plantă erbacee cu miros neplăcut, cu flori albe şi cu fructe negre; 
bozie (Sambucus ebulus). — Cf. ucr. boz, bg. băze, magh. bodza. 

BOZAFER, -Ă, bozaferi, -e, adj. (Înv.) Cenuşiu. — Din te. bozaver. 

BOZIE, bozii, s.f. Boz. — Boz + suf. -ie. 

BRACI, braci, s.m. Câine de vânătoare cu părul scurt şi cu urechile mari şi blegi; 
prepelicar. — Din fr. braque. 

BRAC?, bracuri, s.n. Rest, rămăşiţă bună de aruncat, nefolositoare; sfărâmătură, 
bucată. + Loc. adj. De brac = care nu este bun de nimic; de neîntrebuinţat. Cal de 
brac. # Spec. Deşeu rezultat în cursul fabricării hârtiei. — Din rus. brak. 

BRACĂ, brachez, vb. I. Tranz. A îndrepta către un anumit punct sau într-o 
anumită direcţie. — Din fr. braquer. 

BRACĂRE s.f. Rotire a părţii mobile a unor sisteme tehnice pentru a fi aduse 
sau orientate într-o anumită poziţie ori direcție. — După fr. braquage. 

BRACONĂ, braconez, vb. I. Intranz. A vâna sau a pescui ilegal. — Din fi. 
braconner. 

BRACONĂÂJ, braconaje, s.n. Faptul de a bracona. + Infracţiune care constă în 
practicarea ilegală a vânatului sau a pescuitului. — Din fr. braconnage. 

BRACONIER, braconieri, s.m. Persoană care braconează. [Pr.: -ni-er] — Din 
fr. braconnier. 

BRACTÉE, bractee, s.f. Frunzişoară erbacee sau membranoasă, verde sau 
divers colorată, care se află la baza florilor. — Din fr. bractée, lat. bractea. 

BRACTÉAL, -Ă, bracteali, -e, adj. (Bot.) De bractee. [Pr.: -te-al] — Din fr. 
bractéal. 

BRACTEOLĂ, bracteole, s.f. Bractee mică. [Pr.: -te-o-] — Din fr. bractéole. 

BRAD, brazi, s.m. 1. Arbore din familia pinaceelor care creşte în zona muntoasă, 
înalt până la 50 m, cu tulpina dreaptă, cu frunzele în formă de ace de culoare ver- 
de-închis, persistente, cu florile şi seminţele în conuri (Abies alba); p. gener. nume 
dat coniferelor. * Apă de brad = a) amestec de apă și ulei extras din frunze de pin, 
folosit pentru parfumarea încăperilor sau a apei de baie; b) băutură alcoolică 
aromată cu esenţă din seminţe de ienupăr. * Compuse: bradul-ciumei = varietate 
de ienupăr cu fructe mici (Juniperus intermedia); brad-negru sau brad-roșu = 
molid. $ Lemnul arborelui descris mai sus. $ Brad (1) tăiat și împodobit cu glo- 
buri, jucării, bomboane etc. cu prilejul Crăciunului sau al Anului Nou; pom de 
Crăciun. $ Vârf sau crengi de brad (1) cu care se împodobesc carul și porţile miri- 
lor la nuntă. 2. (Art.) Numele unei hore care se joacă, în ajunul nunții, la casa 
miresei; melodie după care se execută această horă. — Cf. alb. *bradh, bredh. 

BRADFORD s.n. Sistem englezesc de clasificare a lânurilor, după calitate, în 
cifre care reprezintă numărul de sculuri obţinute dintr-o livră de lână. [Pr.: 
bredford] — Cuv. engl. 

BRADIARTRIE s.f. (Med.) Articulare foarte lentă, sacadată şi monotonă a cu- 
vintelor, întâlnită în leziuni extrapiramidale. [Pr.: -di-ar-] — Din fr. bradyarthrie. 

BRADICÂRDIC, -Ă, bradicardici, -ce, adj. (Med.) De bradicardie. — Din fi. 
bradycardique. 

BRADICARDIE s.f. Rărire normală sau patologică (sub 60 de pulsaţii) a 
ritmului cardiac. — Din fr. bradycardie. 

BRADICHINEZIE s.f. 1. (Psih.) Încetinire generală a ritmului activităţii mo- 
trice. 2. (Med.) Bradichinezie (1) a astronauţilor în timpul zborului cosmic datorată 
imponderabilităţii. [ Scris şi: bradikinezie] — Din fr. bradykinâsie. 

BRADIFAZIE s.f. Faptul de a vorbi cu o încetineală anormală. — Din fr. 
bradyphasie. 

BRADILALIE s.f. Încetinire anormală a ritmului vorbirii. — Din fr. bradylalie. 

BRADIPEPSIE s.f. Digestie înceată. — Din fr. bradypepsie. 

BRADIPSIHIE s.f. Ritm lent de desfășurare a proceselor psihice. — Din fi. 
bradypsychie. 

BRADT s.n. Semifabricat obţinut prin tocarea fină a cărnii proaspete de vită, 
folosit la fabricarea salamurilor. [Pr.: brat] — Cuv. engl. 

BRAGAGERIE, bragagerii, s.f. Înv.) Loc unde se prepară sau se vinde bragă. 
— Bragagiu + suf. -ărie. 

BRAGAGIU, bragagii, s.m. (Înv.) Persoană care face sau vinde bragă. — 
Bragă + suf. -agiu. 

BRĂGĂ, (2) brăgi, s.f. 1. Băutură răcoritoare cu gust acrişor şi miros specific, 
preparată din făină de mei, de porumb sau de secară fiartă și fermentată, sau din 
bucățele de pâine fermentate în apă. * Expr. (Fam.) Jeftin ca braga = foarte ieftin. 
2. Porţie de bragă (1). — Din rus. braga. 

BRĂGHINĂ s.f. Soi autohton de viță-de-vie, cu boabe rare, roșii, care se coc 
devreme. — Et. nec. 

BRĂHĂ s.f. 1. Orz măcinat, întrebuințat la fabricarea berii. 2. Reziduu rămas 
după fabricarea rachiului. — Din ucr. braha. 
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BRAHIAL / BRAVURĂ 


BRAHIĂL, -Ă, brahiali, -e, adj. Care aparţine braţelor, privitor la braţe. Mușchi 
brahiali. [Pr.: -hi-al] — Din fr. brachial, lat. brachialis. 

BRAHICEFĂL, -Ă, brahicefăli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. Craniu cu diametrele 
longitudinal și transversal aproape egale. 2. Adj., s.m. și f. (Persoană) care are un 
brahicefal (1). — Din fr. brachycephale. 

BRAHICEFALIE s.f. Însuşirea de a fi brahicefal. — Din fe. brachyc&phalie. 

BRAHILOGIE s.f. Tip de elipsă care constă în evitarea repetării unui element 
al frazei exprimat anterior. — După fr. brachyologie. 

BRAHIOPOD, brahiopode, s.n. (La pl.) Clasă de nervertebrate marine cu 
cochilie bivalvă şi cu două braţe pe laturile gurii (Brachiopoda); (şi la sg.) animal 
din această clasă. [Pr.: -hi-o-] — Din fr. brachyopode. 

BRÁHMA n.pr. f. Rasă de găini grele (3,5-5,5 kg), originară din Asia, crescută 
în special pentru producția de carne. — Din n. pr. Brahma[putra]. 

BRAHMÂN, -Ă, brahmani, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Membru al castei 
sacerdotale, considerată cea mai înaltă dintre cele patru caste indiene; preot al lui 
Brahma. 2. Adj. Brahmanic. — Din fr. brahmane. 

BRAHMÂNIC, -Ă, brahmanici, -ce, adj. De brahmani (1), privitor la brahmani 
sau la brahmanism; brahman (2). — Din fr. brahmanique. 

BRAHMANISM s.n. Religie antică indiană întemeiată pe Vede, al cărei zeu 
suprem era Brahma. — Din fr. brahmanisme. 

BRAIN DRAIN s.n. Emigrare în masă a savanților europeni în SUA şi Canada. 
+ P. gener. Fenomen de atragere a specialiștilor din ţările în curs de dezvoltare în 
cele industrializate. $ Export de inteligență. [Pr.: breindrein] — Cuv. engl. 

BRAINSTORMING s.n. Tehnică pentru stimularea în grup a gândirii creatoare 
a indivizilor, bazată pe emiterea liberă de idei pentru rezolvarea unei probleme. 
[Pr.: breinstorming] — Cuv. engl. 

BRAIȘVÂNȚ s.n. Blană mătăsoasă de calitate superioară obținută prin 
sacrificarea mielului înainte de naştere. — Din germ. Breitsechwanz. 

BRÂMĂ, brame, s.f. Semifabricat obţinut prin laminarea lingourilor de oţel, cu 
secțiunea dreptunghiulară sau pătrată, cu muchii rotunjite şi cu suprafaţa striată sau 
punctată. — Din fr. brame. 

BRÂMBURA adv. (Fam.) Fără rost, fără căpătâi; de-a valma, în dezordine. — 
Et. nec. 

BRAMBUREALĂ, brambureli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) bramburi; dezor- 
dine, debandadă; bramburire. — Bramburi + suf. -eală. 

BRAMBURI, bramburesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A pune în dezordine, de-a 
valma, a încurca. 2. Refl. A umbla fără rost, de colo-colo. — Din brambura. 

BRAMBURIRE s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) bramburi. — V. bramburi. 

BRAMBURIT, -Ă, bramburiți, -te, adj. (Fam.) 1. (Despre oameni) Zăpăcit. 
2. (Despre obiecte) Care se află în dezordine. — V. bramburi. 

BRANCÂRDĂ, brancarde, s.f. Targă pentru transportat răniții sau bolnavii, 
formată de obicei dintr-o pânză întinsă, fixată de două bare de lemn sau de metal. 
— Din fr. brancard. 

BRANCARDIER, -Ă, brancardieri, -e, s.m. şi f. Persoană care poartă 
brancarda; ostaş care ridică şi transportă răniții cu brancarda, pe câmpul de luptă. 
[Pr.: -di-er] — Din fr. brancardier. 

BRÂNCHIPUS s.m. Crustaceu inferior din ordinul branhiopodelor, cu corpul 
gol, transparent, cu picioarele lăţite, întâlnit în bălțile temporare (Branchipus 
stagnalis). [Pr.: branhi-] — Din lat. branchipus. 

BRANCIOG, brancioguri, s.n. (Reg.) Pământ calcaros, pietros, cu fertilitate 
slabă sau mijlocie. — Et. nec. 

BRANDI, branduri, s.n. (Mil.) Aruncător de mine; p. ext. proiectil de aruncător 
de mine. — Din n. pr. Brandt. 

BRAND:, branduri, s.n. Marcă de produs a unei firme renumite. [Pr.: brend] — 


Cuv. engl. 

BRANDENBURG, brandenburguri, s.n. Şnur sau găitan care se coase în rânduri 
paralele, ca podoabă, pe pieptul unor haine (în dreptul butonierelor). — Din fr. 
brandenbourg. 


BRANDY, (2) brandy-uri, s.n. 1. Coniac. 2. Sort sau porţie de brandy (1). [Pr.: 
brendi] — Cuv. engl. 

BRANHIAL, -Ă, branhiali, -e, adj. (Biol.) De branhie. [Pr.: -hi-al] — Din fr. 
branchial. 

BRÂNHIE, branhii, s.f. Organ de respiraţie, extern sau intern, prezent la 
majoritatea animalelor acvatice (peşti, raci etc.). — Din fr. branchie, lat. 
branchia. 

BRANHIOPOD, branhiopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee de apă dulce, cu 
corpul segmentat şi cu apendice toracice prevăzute cu o excrescenţă, care serveşte 
la respiraţie (Branchiopoda); (şi la sg.) animal din acest ordin. [Pr.: -hi-o-] — Din 
fr. branchiopode. 

BRANHIOZĂUR, branhiozauri, s.m. Gen de amfibieni din carboniferul supe- 
rior, asemănător cu salamandra, care trăia în mlaștini. [Pr.: -hi-o-] — Din germ. 
Branchiosaurus. 

BRÁNIŞTE, branişti, s.f. 1. Pădure rară sau parte de pădure cu arbori bătrâni în 
care este interzisă tăierea lemnelor; p. gener. pădure. 2. (Înv.) Moşie domnească 
folosită ca pășune și fâneață. — Din bg. braniste. 
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BRANȘŞĂ, branșez, vb. I. Tranz. A face un branșament sau un racord electric. — 
Din fr. brancher. 

BRAN: ŞAMÉNT, branşamente, s.n. Legătură între o conductă principală a unei 
rețele de distribuție (de energie electrică, de apă, de gaze etc.) şi una secundară, 
care serveşte la alimentarea unui consumator. — Din fr. branchement. 

BRÁNŞĂ, branşe, s.f. Ramură, specialitate, domeniu de activitate (în meserii, 
negoţ etc.). 4% Loc. adj. De branșă = de meserie; specialist. — Din fr. branche. 

BRANT, branţuri, s.n. Bucată de piele, de carton sau de plută care se aplică în 
interiorul încălțămintei, peste talpa propriu-zisă. — Cf. germ. Brandshohle. 

BRAS s.n. Stil de înot, în care înotătorul, în poziţie ventrală, execută simultan cu 
mâinile și cu picioarele mișcări largi, simetrice, sub nivelul apei. — Din fr. brasse. 

BRASÂJ s.n. 1. Amestecare cu aer a vaporilor sau a picăturilor unui combustibil 
lichid înainte de introducerea lui în cilindrul motorului. 2. Amestecare a făinii de 
malţ cu apă caldă pentru a se obţine mustul de bere. — Din fr. brassage. 

BRASÂRDĂ, brasarde, s.f. 1. Fâşie de pânză sau de stofă care se trece în jurul 
braţului indicând calitatea unei persoane sau în semn de doliu; banderolă. 2. Parte 
a armurii care protejează braţul. — Din fr. brassard. 

BRASERIE, braserii, s.f. Local în care se servesc preparate culinare, specialităţi 
de patiserie şi de cofetărie, băuturi alcoolice (fine) şi răcoritoare, cafea etc. 
+ Berărie. — Din fr. brasserie. 

BRASIERĂ, brasiere, s.f. Obiect de lenjerie de copil sau de femeie, fără mâneci, 
care acoperă pieptul. [Pr.: -si-e-] — Din fr. brassière. 

BRASIST, -Ă, brasiști, -ste, s.m. şi f. Înotător sportiv specialist în stilul bras. — 
Bras + suf. -ist. 

BRAŞOAVĂ, braşoave, s.f. (Fam.) Minciună, palavră. — Din n.pr. Braşov. 

BRAȘOVEÂN, -Ă, braşoveni, -e, adj., s.m. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul sau județul Braşov. 2. Adj. Care aparține municipiului sau 
judeţului Braşov ori braşovenilor (1), referitor la municipiul sau județul Braşov ori 
la braşoveni. 3. S.m. (Înv.) Negustor care vindea mărfuri din Braşov. — Braşov (n. 
pr.) + suf. -ean. 

BRAŞOVEÂNCĂ, braşovence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din muni- 
cipiul sau județul Braşov. 2. Ladă de zestre. 3. Căruţă sau trăsură mare cu coviltir. 
— Braşovean + suf. -că. 

BRAȘOVENIE, brașovenii, s.f. (Înv.) Marfă de Braşov; prăvălie unde se vindea 
astfel de marfă. — Braşovean + suf. -ie. 

BRAT, brațe, s.n. 1. Segment al membrului superior cuprins între cot şi umăr; 
partea de la umăr până la încheietura mâinii; p. ext. membrul superior al corpului 
omenesc. $ Loc. adv. În braţe = cu braţele petrecute în jurul corpului cuiva (spre 
a-l strânge la piept sau spre a-l purta pe sus). (Bray) la braț (sau de braţ) = cu braţul 
trecut pe sub braţul altuia. * Expr. A da (sau a oferi, a lua cuiva) braţul = a trece 
braţul sub braţul cuiva spre a-l conduce sau a fi condus. A duce (pe cineva) de (sau 
la) braţ = a sprijini pe cineva, ducându-l de braţ. (A primi sau a aștepta etc. pe 
cineva) cu brațele deschise = (a primi sau a aştepta etc. pe cineva) cu mare plăcere. 
A lua (pe cineva sau ceva) în brațe = a apăra, a susține, a lăuda (pe cineva sau 
ceva). A fi brațul (drept al) cuiva = a fi omul de încredere al cuiva. A ajunge (sau 
a aduce, a arunca pe cineva) în braţele cuiva = a ajunge (sau a lăsa pe cineva) la 
discreţia cuiva. 2. Cantitate care se poate cuprinde şi duce în braţe (1). Un braţ de 


fân. 3. Fig. (În sintagma) Braţe de muncă = muncitori. 4. Obiect sau parte a unui 


obiect care seamănă cu braţul (1). $ Element solid al unui sistem tehnic, solidar 
sau articulat la un capăt cu sistemul respectiv şi care serveşte la preluarea unei 
sarcini sau la transmiterea unei mișcări. 5. Parâmă legată la capătul unei vergi şi 
care servește la manevrarea laterală a acesteia. 6. Distanţa de la un punct fix la linia 
de acțiune a unei forţe. 7. Ramificaţie a cursului principal al unei ape curgătoare. 
< Braț mort = ramificaţie părăsită a unei ape, alimentată numai la revărsări. — Lat. 
brachium. 

BRAȚETĂ s.f. (Fam.; în expr.) A merge cu cineva (sau a lua pe cineva) la bra- 
țetă = a merge cu cineva (sau a lua pe cineva) de braţ. — Din it. [a] bracetto 
(modificat după braţ). 

BRAUNIT s.n. Oxid de mangan cu luciu semimetalic, constituind un important 
minereu de mangan. — Din fr. braunite. 

BRAV, -Ă, bravi, -e, adj., s.m. 1. Adj. Viteaz, curajos, îndrăzneț. 2. S.m. (Rar) 
Asasin, tâlhar (aflat de obicei în slujba unui potentat) care teroriza și omora pentru 
bani; spadasin plătit. — Din fr. brave, it. bravo. 

BRAVĂ!, bravez, vb. I. Tranz. A înfrunta bărbăteşte, vitejeşte (o primejdie). $ A 
se expune în mod inutil unei primejdii. — Din fr. braver. 

BRĂVA? interj. v. bravo. 

BRAVĂDĂ, bravade, s.f. Acţiune sau vorbă prin care bravezi pe cineva sau 
ceva; cutezanță, sfidare. — Din fr. bravade. 

BRAVISSIMO interj. (Fam. şi ir.) Exclamaţie care exprimă o aprobare, o laudă, 
o apreciere superlativă; excelent, foarte bine, extraordinar. — Din it. bravissimo. 

BRÂVO interj. Exclamaţie de aprobare (totală), de laudă sau de apreciere 
(însoțită de aplauze) ; foarte bine, excelent, minunat. [Var.: (pop.) bráva, (înv.) 
brâvos interj.] — Din fr., it. bravo. 

BRÂVOS interj. v. bravo. 

BRAVURĂ, (2) bravuri, sf. 1. Vitejie, curaj, îndrăzneală, bărbăţie. 2. Faptă 
vitejească, curajoasă; eroism. — Din fr. bravoure. 


BRĂZDĂ, brazde, s.f. 1. Fâşie îngustă de pământ, tăiată şi răsturnată cu plugul; 
urmă rămasă în pământ după plug; brăzdătură. * Loc. adj. Din (sau de) brazdă = 
(despre vite de jug) din dreapta. * Expr. A da sau a aduce (pe cineva) pe (sau la) 
brazdă = a îndrepta pe cineva; a-l face să se acomodeze. A se da pe brazdă = a se 
îndrepta; a se deprinde cu o nouă situaţie, a se acomoda. 2. Bucată de pământ înier- 
bată, de formă paralelipipedică, desprinsă de pe terenurile acoperite cu iarbă, care 
serveşte la ornarea parcurilor, la protejarea taluzurilor etc. 4% Brazdă de udare = 
element provizoriu al sistemului de irigație, prin care apa este adusă la rădăcina 
plantelor. 3. Rând de iarbă, de grâu etc. cosit; polog!. 4. Strat de legume sau de 
flori; răzori. 5. Urmă, dâră, pârtie. + Crestătură. 6. Fig. Zbârcitură, cută a feței; rid. 
— Din sl. brazda. 

BRAZILIÁN, -Ă, brazilieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populația Braziliei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Bra- 
ziliei sau brazilienilor (1), referitor la Brazilia ori la brazilieni. [Pr.: -li-an] — 
Brazilia (n.pr.) + suf. -an. 

BRAZILIÁNCĂ, brazilience, s.f. Femeie care face parte din populația Braziliei 
sau care este originară de acolo. [Pr.: -li-an-] — Brazilian + suf. -că. 

BRAZURĂ, brazuri, s.f. Lipitură făcută cu un aliaj al cărui punct de topire este 
mai înalt de 400°C. — Din fr. brasure. 

BRĂBÍN, brăbini, s.m. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu flori galbene 
(Bunias orientalis). — Et nec. 

BRĂCINĂR, brăcinare, s.n. (Pop.) 1. Şiret, sfoară sau curea cu care se strâng în 
jurul mijlocului izmenele, ițarii etc.; brâneț. 2. Vergea de oțel care leagă coarnele 
plugului, pentru a le întări. — Brăcină (reg. „cingătoare” <lat.) + suf. -ar. 

BRĂCUI, brăcuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A alege bracurile?; a da deoparte ceea 
ce este nefolosit. $ A lăsa numai bracurile?, alegând tot ce a fost mai bun; p. ext. a 
răvăşi, a deteriora. — Brac? + suf. -ui. 

BRĂCUIRE, brăcuiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a brăcui. — V. brăcui. 

BRĂCUIT, -Ă, brăcuiţi, -te, adj. (Reg.) Care a devenit brac2; din care au rămas 
bracurile?. — V. brăcui. 

BRĂDĂȚEL, brădățele, s.n. (Reg.) Brădet mic, tânăr. — Brădet + suf. -el. 

BRĂDET, brădeturi, s.n. Pădure de brazi; brădiș. — Brad + suf. -et. 

BRĂDIOARĂ, brădioare, s.f. (Ornit.) Ieruncă. [Pr.: -di-oa-] — Brad + 
suf. -ioară. 

BRĂDIȘ, brădișuri, s.n. 1. Brădet. 2. Numele unor plante erbacee acvatice cu 
tulpina lungă, subțire și foarte ramificată şi cu frunzele în formă de ace (Cerato- 
phyllum şi Myriophyllum). # Porţiune dintr-o apă acoperită cu această plantă. — 
Brad + suf. -iș. 

BRĂDIȘOR, brădișori, s.m. 1. Brăduț. 2. Nume dat unor specii de plante 
erbacee perene, cu tulpina culcată, acoperită cu frunze mici, aciculare, la subsuoara 
cărora se găsesc sporangi cu spori, răspândite în pădurile montane; pedicuță. — 
Brad + suf. -ișor. 

BRĂDUI, brădui, s.m. (Reg.) Brăduț. — Brad + suf. -ui. 

BRĂDULEȚ, brăduleți, s.m. 1. Brăduț. 2. Nume dat unui motiv de broderie care 
imită frunzele de brad (1). — Brad + suf. -uleț. 

BRĂDUŢ, brăduți, s.m. Diminutiv al lui brad; brădişor, brăduleţ, brădui. — 
Brad + suf. -uț. 

BRĂHNI, pers. 3 brăhnește, vb. IV. Intranz. (Despre căpriori şi căprioare) A 
scoate un sunet răguşit şi sacadat când se simte în pericol. — Din ucr. brechâty. 

BRĂHNIT s.n. Faptul de a brăhni; sunetul pe care îl scot căpriorii și căprioarele 
când simt că sunt în pericol. — V. brăhni. 

BRĂILEÂN, -Ă, brăileni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul sau județul Brăila. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau județului 
Brăila ori brăilenilor (1), referitor la municipiul sau judeţul Brăila ori la brăileni. 
[Pr.: bră-i-] — Brăila + suf. -ean. 

BRĂILEANCĂ, brăilence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul sau județul Brăila. 2. (Art.) Dans popular românesc asemănător cu hora, 
răspândit în zona Brăilei; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: bră-i-] — 
Brăilean + suf. -că. 

BRĂNUI, brănuiesc, vb. IV. Tranz. A impregna cu grăsimi topite pieile tăbăcite, 
pentru a le face mai elastice, mai suple, mai rezistente şi impermeabile în vederea 
utilizării lor în scopuri tehnice. — Et. nec. 

BRĂȚĂRĂ, brățări, s.f. 1. Podoabă în formă de verigă, făcută din metal preţios 
sau din alt material şi purtată de femei la încheietura mâinii sau pe braţ; brăţea. 
2. Manşetă brodată la mânecile cămășilor țărănești. 3. (Tehn.) Piesă de metal alcă- 
tuită din una sau mai multe bucăţi, care se strânge în jurul altor piese pentru a le 
asambla. # Cerc de metal care servește la fixarea pe zid a tuburilor, a burlanelor 
sau a cablurilor. 4. (Arhit.) Inel de metal care strânge o coloană; ornament ieşit în 
relief cu asemenea formă. — Lat. brachiale. 

BRĂȚEĂ, brăjele, s.f. (Reg.) Brăţară (1). — Refăcut din pl. brăţale (ieșit din uz 
< brățară). 

BRĂȚIŞOR, brăţișoare, s.n. Diminutiv al lui braț. — Braţ + suf. -ișor. 

BRĂZDĂ, brăzdez, vb. I. Tranz., absol. și refl. 1. Tranz. şi absol. A trage braz- 
de (1) cu plugul; a brăzdui. 2. Tranz. şi absol. (Despre roţi, corăbii etc.) A lăsa 
urmă, dâră. 3. Tranz. şi refl. Fig. (Despre faţa omului) A (se) zbârci, a (se) cuta, 


BRÂZDĂ / BRÂU 


a (se) rida. 4. Tranz. Fig. (Despre ape curgătoare, forme de relief etc.) A străbate 
dintr-o parte în alta, de la un capăt la altul o regiune, o ţară. — Din brazdă. 

BRĂZDĂR, brăzdare, s.n. 1. Parte componentă a plugului, care taie brazda (1) 
în plan orizontal. 2. Parte constitutivă la mașinile de semănat, care introduce 
seminţele în pământ. — Brazdă + suf. -ar. 

BRĂZDĂT, -Ă, brăzdați, -te, adj. 1. Acoperit sau străbătut de brazde (1). 2. Fig. 
(Despre faţa omului) Cu cute, cu zbârcituri; zbârcit, ridat, cutat. — V. brăzda. 

BRĂZDĂTURĂ, brăzdături, s.f. (Rar) Brazdă (1). — Brazdă + suf. -ătură. 

BRĂZDUI, brăzduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A brăzda (1). — Brazdă + suf. -ui. 

BRĂZDUIRE, brăzduiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a brăzdui şi rezultatul ei. — V. 
brăzdui. 

BRÂGLĂ, brâgle, s.f. Parte mobilă la războiul de țesut, care susţine spata. — Et. 
nec. 

BRÂNĂCI, brânace, s.n. (Reg.) Cingătoare. — Brână + suf. -aci. 

BRÂNĂ s.f. v. brâu. 

BRÂNCĂI, (3, 4) brânci, s.f. 1. Boală contagioasă, specifică porcilor, caracteri- 
zată prin lipsa poftei de mâncare şi prin apariţia unor pete violacee. 2. (Pop.) Erizi- 
pel. 3. Plantă erbacee fără frunze, cu flori verzui sau alburii grupate în formă de 
spic, folosită în medicina veterinară (Salicornia herbacea). 4+ Compuse: brânca- 
porcului = a) plantă erbacee cu tulpina şi frunzele acoperite cu peri moi (Scrophu- 
laria scopolii); b) cinsteţ; brânca-ursului = a) crucea-pământului; b) brădişor (2). 
4. Ciupercă cu pălăria întinsă şi răsfrântă, prevăzută cu peri aspri (Stereum hirsu- 
tum). — Et. nec. 

BRÂNCĂ?, brânci, s.f. 1. (Reg.; în limba literară numai în loc. şi expr.) Mână (1). 
< Loc. adv. Pe (sau în) brânci = pe mâini şi pe picioare, de-a bușilea, târându-se. 
< Expr. A merge (sau a se târî) pe brânci = a merge (sau a se târî) pe mâini şi pe 
picioare, de-a buşilea. A cădea în (sau pe) brânci = a cădea istovit (de oboseală). A 
munci (sau a da, a lucra) pe (sau în) brânci = a munci până la istovire. 2. (Pop.; în 
forma brânci) Împunsătură, ghiont, izbitură. + Expr. A-i da inima brânci = a simţi un 
imbold pentru (a face) ceva. 3. (Reg.) Partea de jos a picioarelor animalelor; labă. [P1. 
şi: (2, n.) brânciuri. — Var.: brânci s.m.] — Lat. branca. 

BRÂNCII, prâncesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Reg.) A (se) îmbrânci. — Din 
brâncă2. 

BRÂNCI? s.m. v. brâncă?. 

BRÂNCUȘIÂN, -Ă, brâncuşieni, -e, adj. De Brâncuși, al lui Brâncuşi; în 
maniera lui Brâncuşi. [Pr.: -și-an] — Brâncuşi (n. pr.) + suf. -ian. 

BRÂNCUŢĂ, brâncuțe, s.f. 1. Plantă erbacee cu tulpina păroasă şi cu flori gal- 
bene (Sisymbrium officinale). 2. Plantă erbacee cu flori mici, galbene, folosită în 
medicină (Nasturtium palustre). — Brâncă! + suf. -uţă. 

BRÂNDUȘĂ, brândușe, s.f. 1. Plantă erbacee cu flori violete în formă de pâlnie, 
care înflorește primăvara timpuriu (Crocus heufjelianus). 2. (În sintagma) 
Brânduşă galbenă = plantă erbacee perenă cu florile galbene-aurii, ocrotită de lege 
(Crocus moesiacus). 3. Plantă veninoasă din familia liliaceelor, cu frunze mari 
alungite şi cu flori roşietice sau liliachii, care înflorește toamna şi care este folosită 
în medicină (Colchicum autumnale); floarea-brumei. — Cf. bg. brenduska, sb. 
brndusa. 

BRÂNDUȘEA, -ÎCĂ, brândușele, s.f. Diminutiv al lui brândușă; brânduşiţă. — 
Brândușă + suf. -ea. — Brânduşică, cu schimbare de suf. 

BRÂNDUȘIȚĂ, brândușiţe, s.f. (Rar) Brânduşea. — Brânduşă + suf. -iă. 

BRÂNEŢ, brâneţe, s.n. 1. (Pop.) Cingătoare (îngustă şi lungă) cu care se încing 
femeile peste catrință. 2. Brăcinar. [Var.: bârneţ s.n.] — Brâu + suf. -eț. 

BRÂNIȘOR, brânișoare, s.n. (Reg.) Brâuleț (1). — Brână + suf. -işor. 

BRÂNZĂR, brânzari, s.m. Persoană care prepară sau vinde brânză. — Brânză + 
suf. -ar. 

BRÂNZĂ, s.f., (2) brânzeturi, s.n. 1. S.f. Produs alimentar obținut prin coagu- 
larea şi prelucrarea laptelui. 4 Expr. (Fam.) A nu fi nicio brânză (de cineva) = a nu 
fi bun de nimic. (Fam.) A nu face nicio brânză = a nu realiza nimic; a nu fi bun de 
nimic. (Pop.) (Ducă-se sau du-te etc.) opt cu-a brânzei sau opt (și) cu-a brânzei 
nouă, se zice când scapi (sau dorești să scapi) de o persoană supărătoare. 2. S.n. 
Sortiment de brânză (1), de caşcaval etc. — Et. nec. 

BRĂNZĂREASĂ, brânzărese, s.f. (Pop.) Femeie care face sau vinde brânză; 
nevastă de brânzar. — Brânzar + suf. -easă. 

BRÂNZĂRIE, (1) brânzării, s.f. (Pop.) 1. Loc în care se prepară brânza (la 
stână); prăvălie în care se vinde brânză. 2. (Rar) Cantitate mare de brânză. — 
Brânză + suf. -ărie. 

BRÂNZI, pers. 3 brânzește, vb. IV. Refl. (Despre lapte) A se face brânză, a 
căpăta aspectul brânzei (stricându-se); a se corăsli. — Din brânză. 

BRÂNZIT, -Ă, brânziţi, -te, adj. (Despre lapte) Care s-a făcut brânză, a căpătat 
aspectul brânzei (stricându-se). — V. brânzi. 

BRÂNZOAICĂ, brânzoaice, s.f. 1. Plăcintă cu brânză făcută din aluat dospit. 
2. Mic calup de brânză proaspătă de vaci. — Brânză + suf. -oaică. 

BRÂNZOS, -OÁSĂ, brânzoși, -oase, adj. Cu multă brânză + Care are aspect de 
brânză, ca brânza. — Brânză + suf. -os. 

BRÂU, (I) brâie, (UI) brâuri s.n. I. 1. Cingătoare lată de lână, de piele, de mătase 
etc. pe care o poartă țăranii. $ Fâşie de țesătură (de lână), de blană etc. pe care o 
poartă în jurul mijlocului (sub îmbrăcăminte) unii oameni suferinzi. + Cingătoare 
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lată pe care o poartă preoţii ca semn al unui grad ierarhic sau în timpul slujbei. 
2. Parte a corpului omenesc pe care o încinge brâul (I 1); mijloc. 3. Ornament care 
înconjoară uşile, ferestrele, fațadele etc. unei case. 4. Şir, lanţ (muntos, deluros 
etc.). II. (Cor.) Brâuleț (2). [Var.: (pop.) brână s.f] — Cf. alb. bres, brezi. 

BRÂULEŢ, brâuleţe, s.n. 1. Diminutiv al lui brâu; brâuşor, brânişor. 2. Numele 
mai multor dansuri populare; melodie după care se execută aceste dansuri; brâu (IT). 
[Pr.: brâ-u-] — Brâu + suf. -uleț. 

BRÂUŞOR, brâuşoare, s.n. Brâuleţ (1). [Pr.: brâ-u-] — Brâu + suf. -ușor. 

BRE interj. 1. (Fam.) Cuvânt cu care atragem atenţia cuiva că ne adresăm lui. 
2. (De obicei repetat) Cuvânt care exprimă mirare. — Din te. bre. 

BREABĂN, brebeni, s.m. (Bot.; reg.) 1. Plantă erbacee din familia cruciferelor, 
cu flori roşii reunite în raceme și cu rizon acoperit cu solzi (Dentaria glandulosa). 
2. Brebenel. 3. Nume dat mai multor specii de anemone. — Et. nec. 

BREAKFAST, breakfasturi, s.n. Micul dejun. [Pr.: brecfăst] — Cuv. engl. 

BREASLĂ, bresele, s.f. 1. (În Evul Mediu) Asociaţie de meșteșugari de aceeaşi 
branșă, creată pentru apărarea intereselor comune; organizaţie închisă a meșterilor. 
2. Nume dat organizaţiilor profesionale formate din muncitori şi patroni în timpul 
dictaturii regale (1938-1940); corporație. 3. Meserie; p. ext. profesie. 4. (Înv.) 
Trupă de soldaţi recrutată din breslaşi (1) şi din diferite categorii ale burgheziei. — 
Din sl. bratistvo. 

BREAZ, -Ă, breji, breze, adj. 1. (Despre animale) Cu o pată albă în frunte sau 
cu o dungă albă pe bot. + Expr. A cunoaște (pe cineva) ca pe un cal breaz = a cu- 
noaşte foarte bine (pe cineva). 2. Fig. (Ir.; despre oameni) Deștept, isteţ, grozav. — 
Din bg. breaz. 

BREAZA s.f. art. (În sintagma) Ca la breaza = dans popular românesc răspândit 
în zona subcarpatică munteană şi în Sudul Ardealului, cu ritm sincopat; melodie 
după care se execută acest dans. — Din n. pr. Breaza. 

BREB, brebi, s.m. Animal rozător înrudit cu castorul, care trăia odinioară și în 
ţara noastră (Castor fiber). — Din sl. bebriă. 

BREBENEĂ, brebenele, s.f. (Bot.; reg.) Brebenel. — Breabăn + suf. -ea. 

BREBENEL, brebenei, s.m. Numele mai multor specii de plante erbacee, cu 
flori purpurii, trandafirii, albe sau gălbui, care înfloresc primăvara (Corydalis); 
breabăn (2), brebenea. — Breabăn + suf. -el. 

BREBENOC, brebenoci, s.m. (Bot.; reg.) Saschiu. — Din ucr. bervinok. 

BRECI!, brecuri, s.n. Trăsură uşoară cu patru roți, de obicei neacoperită, cu capra 
înaltă, având două bănci aşezate față în faţă în lungul sau în latul trăsurii. — Din 
fr., engl. break. 

BRECZ, (1) brecuri, s.n. 1. Comandă dată de către arbitrul unui meci de box 
atunci când loviturile nu sunt regulamentare și la care boxerii sunt obligaţi să facă 
câte un pas înapoi pentru a se distanţa unul de altul. 2. Punct obținut de un jucător 


de tenis împotriva adversarului său atunci când acesta are serviciul. — Din engl. 
break. 

BRECIE, brecii, s.f. Rocă în alcătuirea căreia intră fragmente de roci colțuroase 
de dimensiuni mari şi ciment de natură sedimentară sau eruptivă. — Din germ. 
Breccie. 


BREGMĂ, bregme, s.f. Punct de întâlnire a oaselor parietale cu osul frontal, 
ocupat la nou-născut de fontanela anterioară. — Din fr. bregma. 

BREI, brei, s.m. (Bot.) 1. Mică plantă erbacee cu frunze opuse, flori verzui și 
fructul capsulă, răspândită în pădurile umbroase (Mercurialis perennis). 2. Trepă- 
dătoare. — Din bg. brei. 

BRELÂN, brelanuri, s.n. (La anumite jocuri de cărți) Grup de trei cărți de 
aceeaşi valoare și de culori diferite. — Din fr. brelan. 

BRELOC, brelocuri, s.n. Mică podoabă sau amuletă care se poartă atârnată la 
gât, la ceas sau la brățară; mică piesă de care se prind cheile. — Din fr. breloque. 

BREMZĂ, bremze, s.f. Plan înclinat cu dispozitiv de frânare pe care circulă 
vagonetele de mină. — Din germ. Bremse. 

BRESLÁŞ, breslaşi, s.m. 1. Membru al unei bresle (1). 2. (Înv. şi reg.) Meseriaș; 
p. ext. slujbaş. 3. (Înv.) Soldat care făcea parte dintr-o breaslă (4). — Breaslă + 
suf. -aș. 

BRÉŞĂ, breșe, s.f. 1. Culoar în barajele sau în obstacolele construite de inamic, 
în scopul trecerii trupelor. $ Spărtură în zidul unei fortificaţii; străpungere făcută 
în dispozitivul de luptă al inamicului. 2. Spărtură într-un gard, într-un zid, într-o 
îndiguire etc. — Din fr. brèche. 

BRETEĂ, bretele, s.f. 1. (La pl.) Obiect de îmbrăcăminte (bărbătească) confec- 
ţionat din două fâșii de elastic, pânză, piele etc. care se trec peste umeri, prinzân- 
du-se în față şi în spate de pantaloni pentru a-i susține. 2. Fâşie de pânză, mătase, 
panglică etc. cu care sunt prevăzute unele obiecte de îmbrăcăminte spre a le susţine 
pe umeri. — Refăcut din pl. bretele (<fr. bretelles). 

BRETELĂ, bretele, s.f. Sistem de ramificaţie de cale ferată aşezat între două 
linii paralele, constituit din două linii diagonale încrucișate, care permite trecerea 
trenului de pe o linie pe alta în ambele sensuri. — Din fr. bretelle. 

BRETESĂ, bretese, s.f. Înv.) 1. Lucrare de fortificaţie medievală care întărea 
altă fortificaţie. 2. Armătură mobilă a coifului care apăra nasul. — Din fr. bretesse. 

BRETONI, bretoane, s.n. Păr lăsat pe frunte şi retezat în linie dreaptă. — Din fi. 
[ă la] bretonne. 
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BRETÓN, -Ă, bretoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Persoană originară 
sau locuitor din peninsula Bretagne (Franţa), făcând parte dintr-o populaţie descen- 
dentă a vechilor celți. 2. Adj. Care aparţine bretonilor? (1), privitor la bretoni?. 
+ (Substantivat, f.) S.f. Limbă celtică vorbită de bretoni? (1). — Din fr. breton. 

BREVĂ, breve, s.f. (Livr.) Scrisoare papală, mai puţin solemnă decât bula. — 
Din it. breve. 

BREVET, brevete, s.n. Document oficial acordat de o autoritate (de stat) prin 
care se conferă unei persoane o distincție, o calitate în virtutea căreia are anumite 
drepturi speciale. Brevet de pilot. % Brevet de invenţie = titlu oficial de protecţie 
pentru o invenţie (a unui produs, procedeu sau metodă), care conferă titularului său 
un drept exclusiv de exploatare, pe durata de valabilitate a acestuia; patentă. — Din 
fr. brevet. 

BREVETĂ, brevetez, vb. I. Tranz. A recunoaşte o invenţie printr-un brevet; a 
patenta. — Din fr. breveter. 

BREVETĂRE, brevetări, s.f. Faptul de a breveta. — V. breveta. 

BREVETĂT, -Ă, brevetaţi, -te, adj. (Despre invenţii) care a fost recunoscut 
printr-un brevet; patentat (1). — V. breveta. 

BREVIĂR, breviare, s.n. 1. Lucrare în care sunt expuse sumar noțiuni, date etc. 
dintr-un anumit domeniu. 2. Sumar, cuprins. 3. Carte care cuprinde slujbele și rugă- 
ciunile pe care preoţii și călugării catolici trebuie să le facă sau să le rostească la 
anumite ore din zi. [Pr.: -vi-ar] — Din fr. bréviaire, lat. breviarium. 

BREVILĂN, -Ă, brevilini, -e, s.m. şi f., adj. (Tip constituțional uman) caracteri- 
zat prin trunchi şi membre scurte și groase. — Din fr. breviligne. 

BREVILOCVENT, -Ă, brevilocvenţi, -te, adj. (Livr.) Scurt în expunere. — Din 
it. breviloquente. 

BREVILOCVENȚĂ s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi brevilocvent. — Din it. 
breviloquenza. 

BREZĂ, brezez, vb. I. (Reg.) Tranz. 1. A murdări, a păta. 2. A astupa cu lut spăr- 
turile din pereţi înainte de a-i vărui. — Din breaz. 

BREZĂIE, brezăi, s.f. 1. Joc cu caracter de pantomimă, asemănător cu capra sau 
cu ţurca, aparţinând teatrului folcloric, întâlnit mai ales în Muntenia. 2. Personaj 
mascat, cu cap de animal sau de pasăre, îmbrăcat cu zeghe, împodobit cu panglici 
şi petice colorate. — Et. nec. 

BREZĂTURĂ, brezături, s.f. (Rar) 1. Pată albă pe fruntea vitelor. 2. Pată pe 
pereţii caselor, formată de lutul cu care se astupă crăpăturile înainte de văruit. — 
Breza + suf. -ătură. 

BRIĂ, briez, vb. I. Intranz. (Franțuzism) A se face remarcat prin calități 
excepţionale (mai ales inteligență); a străluci, a se deosebi. [Pr.: bri-a] — Din fr. 
briller. 

BRIÁNT, -Ă, brianţi, -te, adj. Strălucitor, sclipitor; strălucit. [Pr.: bri-an] — Din 
fr. brillant. 

BRIANTINĂ s.f. Produs cosmetic gras, lichid sau de consistenţa unei paste, care 
serveşte pentru a da strălucire părului. [Pr.: bri-an-. — Var.: briliantină s.f.] — Din 
fr. brillantine. 

BRIÁNȚĂ s.f. (Franțuzism) Strălucire. [Pr.: bri-an-] — Din fr. brillance. 

BRIBOI, briboi, s.m. (Reg.) Plantă erbacee cu tulpina păroasă şi cu flori purpurii 
(Geranium silvaticum). — Et. nec. 

BRICI, bricuri, s.n. Navă cu două catarge, cu pânze pătrate și bompres, uneori 
şi cu motor, folosită în trecut în scopuri militare şi comerciale. — Din fr. brick. 

BRIC? adj. invar., s.n. (Franțuzism) 1. Adj. invar. Cărămiziu. 2. S.n. Culoare 
bric (1). — Din fr. brique. 

BRIC-A-BRĂC s.n. (Franţuzism) Magazin de vechituri; vechituri, lucruri fără 
valoare, uzate și demodate. [Scris şi: bricabrac] — Din fr. bric-à-brac. 

BRICEAG, bricege, s.n. Cuţitaş de buzunar cu una sau mai multe lame, care se 
închid intrând între plăsele; brişcăl. — Din tc. biçak (influențat de brici). 

BRICHETĂ, brichetez, vb. 1. Tranz. A face brichete? prin aglomerarea sau pre- 
sarea materialelor mărunte sau pulverulente. — Din fr. briqueter. 

BRICHETÂJ s.n. Brichetare. — Din fr. briquetage. 

BRICHETĂRE, brichetări, s.f. Acţiunea de a bricheta; brichetaj. — V. 
bricheta. 

BRICHETĂ!, brichete, s.f. Mic aparat (de buzunar) pentru aprins (țigările). — 
Din fr. briquet. 

BRICHETĂ?, brichete, s.f. 1. Produs obținut prin brichetarea materialului mă- 
runt sau pulverulent, în forme geometrice regulate (paralelipipedice, ovoidale etc.), 
în vederea transportului, a folosirii sau a prelucrării lui ulterioare. 2. (În sintagma) 
Brichetă furajeră = furaj combinat, în stare presată, folosit pentru hrana 
cabalinelor, bovinelor și ovinelor. — Din fr. briquette. 

BRICI, brice, s.n. Instrument de bărbierit, cu lamă de oțel şi cu mâner. [P1. şi: 
briciuri] — Din sl. brică. 

BRICOLĂ, bricolez, vb. I. Tranz. A face mici reparaţii, lucrări de amenajare 
într-o gospodărie. $ A repara provizoriu. — Din fr. bricoler. 

BRICOLÂJ, bricolaje, s.n. 1. Reparaţie provizorie; retuş. 2. Treburi mărunte. — 
Din fr. bricolage. 

BRICOLĂ, bricole, s.f. Maşină de război asemănătoare cu balista, folosită mai 
ales în Evul Mediu. — Din fr. bricole, it. briceola. 


BRIDĂ, bride, s.f. 1. Gaică prin care se petrece cordonul sau cu care se încheie 
o copcă. 2. Piesă metalică în formă de „U”, care face legătura între arcuri și osii. 
+ Piesă metalică în forma unei coroane circulare, care se aplică pe tuburi, pentru 
îmbinarea lor. 3. (Med.) Aderenţă (1). — Din fr. bride. 

BRIDGE, (2) bridge-uri, s.n. 1. Numele unui joc de cărţi. 2. Partidă de bridge (1). 
[Pr.: brig] — Din fr., engl. bridge. 

BRIDGIST, -Ă, bridgiști, -ste, s.m. şi f. Jucător de bridge. [Pr.: brigist] — 
Bridge + suf. -ist. 

BRIE!, brii, s.f. Plantă erbacee aromatică cu frunze ascuţite, cu flori albe şi cu 
fructe aproape cilindrice (Meum athamanticum). — Et nec. 

BRIE? s.n. Sortiment de brânză franțuzească. [Pr.: bri]. — Cuv. fr. 

BRIEFING, briefinguri, s.n. Scurtă întrunire în care se dau informaţii sau 
instrucţiuni, se prezintă un raport etc. [Pr.: brifing] — Cuv. engl. 

BRIGĂDĂ, brigăzi, s.f. 1. Unitate militară superioară regimentului şi inferioară 
diviziei. 2. Formaţie (stabilă) de lucru, compusă din muncitori organizaţi adesea pe 
echipe şi pe schimburi sau pe faze de operaţie, în vederea îndeplinirii unei sarcini 
de producție. 3. (În sintagma) Brigadă silvică = subunitate silvică formată din unul 
sau din mai multe cantoane și condusă de un brigadier silvic. 4. (leşit din uz; în 
sintagma) Brigadă artistică = colectiv în cadrul mișcării artistice de amatori, care 
prezenta programe artistice (scurte) inspirate din viaţa colectivului din care făcea 
parte. — Din fr. brigade, rus. brigada. 

BRIGADIER, -Ă, brigadieri, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care face parte dintr-o 
brigadă (2). 2. Tehnician din administrația pădurilor, care conduce o brigadă 
silvică. 3. (Înv.) General de brigadă (1). # Caporal de artilerie sau de cavalerie. 
[Pr.: -di-er] — Din fr. brigadier. 

BRIGÂND, briganzi, s.m. (Franţuzism) Tâlhar de drumul mare. — Din fr. 
brigand. 

BRIGANDÂJ, brigandaje, s.n. (Franțuzism) Tâlhărie la drumul mare. — Din fr. 
brigandage. 

BRIGANTINĂ, brigantine, s.f. Navă cu pânze de dimensiuni mici, cu două 
catarge. # Pânză de corabie de formă trapezoidală, fixată de catargul acestei nave. 
— Din fr. brigantin(e). 

BRIGHIDĂU, brighidaie, s.n. (Reg.) Bătător! (2). — Cf. magh. fergetyii „roată”. 

BRILĂNȚEL, brilănţele, s.n. Diminutiv al lui briliant. — Briliant + suf. -el. 

BRILIÂNT, briliante, s.n. 1. Diamant șlefuit în dublă piramidă cu numeroase 
fațete pentru accentuarea reflexului luminii, folosit ca piatră prețioasă, montat în 
bijuterii. 2. Numele celui mai mic corp de literă tipografică. [Pr.: -li-ant] — Din fr. 
brillant, rus. briPant. 

BRILIANTIN, -Ă, briliantini, -e, adj. Înv.) Care străluceşte ca briliantul (1). 
[Pr.: -li-an-] — Din briliant. 

BRILIANTINĂ s.f. v. briantină. 

BRIO s.n. (În loc. adv.) Cu brio = a) cu multă însufleţire, vioi; b) în mod remar- 
cabil, strălucit, excepţional. — Din it., fr. brio. 

BRIOALĂ, brioale, s.f. Plantă erbacee aromatică din familia umbeliferelor, cu 
flori roşietice, răspândită în regiunea alpină (Ligusticum mutellina). [Pr.: bri- 
oa-] — Et. nec. 

BRIOFITĂ, briofite, s.f. (La pl.) Încrengătură de plante cu corpul redus la un tal 
sau diferențiat în tulpini şi frunze cu structură foarte simplă, răspândite de obicei în 
locuri umede; (şi la sg.) plantă care face parte din această încrengătură. [Pr.: bri- 
0-] — Din fr. bryophyte. 

BRIOŞĂ, brioșe, s.f. Produs de patiserie, preparat prin coacerea în forme mici, 
rotunde și ondulate, a unui aluat de cozonac. [Pr.: bri-o-] — Din fr. brioche. 

BRIOZOAR, briozoare, s.n. (La pl.) Clasă de nevertebrate mici, marine sau de 
apă dulce, care trăiesc fixate pe fundul apei sau pe obiecte din apă, alcătuind 
colonii cu aspect de mușchi (Bryozoa); (şi la sg.) animal din această clasă [Pr.: bri- 
o-zo-ar] — Din fr. bryozoaire. 

BRIPTĂ, bripte, s.f. (Reg.) Cuţit sau briceag primitiv, cu mâner de lemn. * Expr. 
A lua (pe cineva) la briptă = a bate (pe cineva). — Din sb. britva, ucr. brytva. 

BRISTOL s.n. Hârtie albă, groasă, de calitate foarte bună, din care se fac 
coperţile de cărți şi cărțile de vizită; p. ext. carte de vizită. — Din fr. bristol. 

BRIȘCĂR, brișcari, s.m. Fabricant, negustor sau proprietar de briști; vizitiu la 
o brișcă?. — Brişcă? + suf. -ar. 

BRÍŞCĂ!, brişte, s.f. (Reg.) Briceag. [P1. şi: briști] — Din magh. bicska (influ- 
ențat de brici şi briceag). 

BRÍŞCĂ?, brişti, s.f. Trăsurică uşoară, neacoperită, cu două roți, trasă de obicei 
de un singur cal; cabrioletă, șaretă. — Din rus. bricika. 

BRIȘCULIŢĂ, brișculițe, s.f. Diminutiv al lui brişcă?; brişcuţă?. — Brişcă? + 
suf. -uliță. 

BRIŞCÚȚĂ!, brişcuțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui brişcă!. — Brişcă! + suf. -ufă. 

BRIŞCÚȚÃĂ?, brișcue, s.f. Brişculiță. — Brişcă? + suf. -ufă. 

BRITÁN, britani, s.m. (La pl.) Triburi celtice, constituind până la cucerirea 
anglo-saxonă (sec. V-VI) populația Britaniei; (şi la sg.) persoană care făcea parte 
din aceste triburi. — Din lat. Britanni. 

BRITÁNIC, -Ă, britanici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populația Marii Britanii; p. restr. englez. 2. Adj. Care aparține Marii 
Britanii sau britanicilor (1), privitor la Marea Britanie ori la britanici; p. restr. 
englez. — Din fr. britannique. 


BRÍDĂ / BRÓMIC 


BRIZÂNT, -Ă, brizanți, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Despre explozive) A cărui com- 
bustie este atât de rapidă, încât suflul gazelor produse poate distruge corpurile 
înconjurătoare; (despre bombe) care conţine un astfel de exploziv. 2. S.m. Val care 
se sparge cu putere, producând spumă și care semnalează adâncimea redusă a apei 
sau prezenţa unui banc de nisip ori de pietriș. — Din fr. brisant. 

BRIZÂNŢĂ s.f. Proprietate a unui exploziv de a fi brizant. — Din fr. brisance. 

BRIZĂ, brize, s.f. Vânt uşor care suflă regulat la țărmul mării, în timpul zilei de 
la mare spre uscat, iar în timpul nopții de la uscat spre mare; p. ext. adiere, 
boare. — Din fr. brise. 

BRIZBIZ, brizbizuri, s.n. Perdeluţă (transparentă) care acoperă numai partea de 
jos a ferestrei. + (La pl.) Volănașe, panglicuţe, dantele şi alte artificii vestimentare 
femeiești. [Pl. şi : brizbize] — Din fr. brise-brise. 

BRIZURĂ, brizuri, s.f. Sfărâmătură (a unui obiect, a unui aliment). — Din fr. 
brisure. 

BROÂJBĂ, broajbe, s.f. (Bot.; reg.) Nap. — Din sb. broskva „gulie”. 

BROASCĂ, broaște, s.f. I. Nume dat mai multor animale amfibii din clasa ba- 
tracienilor, fără coadă, cu picioarele dinapoi mai lungi, adaptate pentru sărit, cu gura 
largă şi ochii bulbucaţi. + Broască râioasă = gen de broaște cu pielea acoperită de 
negi, din care, în caz de primejdie, se elimină un lichid iritant. +% Expr. Ochi de 
broască = ochi bulbucaţi. * Compus: broască-țestoasă = nume dat mai multor specii 
de reptile cu corpul închis într-o carapace osoasă, dintre care unele trăiesc pe uscat 
(Testudo graeca şi hermanni), iar altele în apă (Emys orbicularis). IL. 1. Compus: 
broasca-apei = plantă erbacee acvatică cu frunze lucioase, cufundate în apă, şi cu 
flori verzui (Potamogeton lucens). 2. Plantă arborescentă exotică cu flori mari, 
galbene și cu frunze groase, cultivată ca plantă de ornament (Opuntia ficus indica). 
HI. Mecanism montat la o ușă, la un sertar etc., pentru a le încuia cu ajutorul unei 
chei. — Lat. *brosca. 

BROATEC, broateci, s.m. Animal amfibiu înrudit cu broasca, de culoare verde, 
cu perniţe vâscoase la vârfurile degetelor; buratic, brotac, brotan (Hyla arborea). 
— Lat. brotachus. 

BROBOADĂ, broboade, s.f. Basma mare şi groasă (de lână), purtată de femei 
pe cap sau pe umeri. — Cf. bg. podbradka. 

BROBOÂNĂ, broboane, s.f. 1. Picătură mare (de sudoare). 2. (Pop.) Bubuliţă, 
zgrăbunță. — Cf. bg. brăbonka. 

BROBONĂ vb. I v. broboni. 

BROBONI, brobonesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu broboane. [Var.: 
brobonă vb. I] — Din broboană. 

BROCÁRT, (2) brocarturi, s.n. 1. Țesătură de mătase de calitate superioară, 
înflorată sau ornamentată cu fire de aur ori de argint; frenghie. 2. Sortiment dintr-o 
astfel de țesătură. [Var.: brocât s.n.] — Din fr. brocart. 

BROCĂT s.n. v. brocart. 

BROCCOLI s.m. Varietate de conopidă, cu inflorescență mai laxă, de culoare 
verde. — Din it. broccoli. 

BRODĂ, brodez, vb. I. Tranz. A coase o broderie pe un material textil. + Fig. A 
dezvolta o întâmplare, o povestire, adăugând detalii imaginare; a născoci. — Din 
fr. broder. 

BRODÁRE, brodări, s.f. Acțiunea de a broda. — V. broda. 

BRODÁT! s.n. Faptul de a broda. — V. broda. 

BRODĂT?, -Ă, brodałi, -te, adj. (Despre materiale textile) Împodobit cu bro- 
derii. — V. broda. 

BRODEÁLĂ, brodeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a o brodi, de a o nimeri; ni- 
mereală. +% Loc. adv. La brodeală = la nimereală, la întâmplare; întâmplător. — 
Brodi + suf. -eală. 

BRODERIE, broderii, s.f. Cusătură în relief (reprezentând flori sau alte 
ornamente), executată pe un material textil. $ P. gener. Ornamentaţie fină. $ Notă 
muzicală de ornament folosită într-o compoziţie (depărtată de nota muzicală de 
bază cu un ton sau cu un semiton). — Din fr. broderie. 

BRODEZĂ, brodeze, s.f. Femeie specializată în coaserea broderiilor. — Din fr. 
brodeuse. 

BRODI, brodesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. (Adesea ir.) A sfârşi cu bine un 
lucru, a (0) nimeri (adesea din întâmplare). * Loc. adv. Pe brodite = la întâmplare, 
la nimereală. 2. Refl. A se găsi din întâmplare (undeva); a se nimeri, a se potrivi. 
— Din sl. broditi. 

BROKER, brokeri, s.m. Persoană fizică sau juridică autorizată, care se ocupă, în 
numele clienţilor, cu tranzacţionarea valorilor mobiliare, a unor mărfuri şi servicii, 
în schimbul unui comision. [Pr.: -căr] — Cuv. engl. 

BROM s.n. Element chimic lichid, metaloid de culoare roşie-închis, toxic, cu 
miros neplăcut, pătrunzător, întrebuințat în industria chimică, farmaceutică etc. — 
Din fr. brome. 

BROMÂT, bromaţi, s.m. Sare a acidului bromic. — Din fr. bromate. 

BROMHIDRIC adj. (În sintagma) Acid brombhidric = gaz incolor rezultat din 
combinarea bromului cu hidrogenul. — Din fr. bromhydrique. 

BROMHIDROZĂ s.f. Transpiraţie abundentă şi urât mirositoare. — Din engl. 
bromhydrose. 

BROMIC adj. (În sintagma) Acid bromic = acid oxigenat al bromului, lichid 
incolor cu proprietăți oxidante. — Din fr. bromique. 
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BROMISM / BRUMĂ 


BROMISM s.n. Intoxicaţie cu brom sau cu săruri de brom. — Din fr. bromisme. 

BROMOCET s.n. Dezinfectant puternic pentru piele, instrumente chirurgicale 
etc. — Brom[ură de] cet[rimoniu]. 

BROMOFORM s.n. Lichid incolor, volatil, dulceag, preparat pe bază de brom 
şi folosit pentru calmarea tusei, a spasmelor şi a convulsiilor. — Din fr. bromo- 
forme. 

BROMURĂRE s.f. Reacţie chimică prin care se introduc atomi de brom în 
molecula unui compus organic. — Din brom. 

BROMURĂ, bromuri, s.f. Sare a acidului bromhidric. — Din fr. bromure. 

BRONHIĂL, -Ă, bronhiali, -e, adj. Care ţine de bronhii, privitor la bronhii; 
bronhic. [Pr.: -hi-al] — Din fr. bronchial. 

BRONHIC, -Ă, bronhici, -ce, adj. Bronhial. — Din fr. bronchique. 

BRONHIE, bronhii, s.f. Fiecare dintre cele două ramificații ale traheii prin care 
aerul ajunge în plămâni. — Din fr. bronche, lat. bronchia. 

BRONHIOLĂ, bronhiole, s.f. Fiecare dintre ramificaţiile bronbhiilor care 
pătrund în profunzimea plămânilor. [Pr.: -hi-o-] — Din fr. bronchiole. 

BRONHOFONIE s.f. Rezonanţă puternică a vocii şi a respirației la bolnavii de 
pneumonie, bronșită, astmă etc. — Din fr. bronchophonie. 

BRONHOGRAFIE s.f. Radiografie a bronbiilor cu ajutorul unei substanţe de 
contrast. — Din fr. bronchographie. 

BRONHOPNEUMONIE, Pronhopneumonii, s.f. Boală care constă în infla- 
marea bronhiilor, a bronhiolelor și a plămânilor. [Pr.: -pne-u-] — Din fr. broncho- 


pneumonie. 

BRONHOREE s.f. Secreţie şi expectoraţie abundente, frecvente în astmul 
bronşic, în bronşita cronică şi în alte afecțiuni respiratorii. — Din fr. 
bronchorrhee. 


BRONHOSCOP, bronhoscoape, s.n. Instrument medical care serveşte la 
efectuarea unei bronhoscopii. — Din fr. bronchoscope. 

BRONHOSCOPIE, bronhoscopii, s.f. Metodă de examinare vizuală a 
bronbhiilor cu ajutorul bronhoscopului. — Din fr. bronchoscopie. 

BRONHOSPĂSM, bronhospasme, s.n. Contracţie, spasm al bronbiilor, 
provocat de tuse, efort etc. — Din fr.bronchospasme. 

BRONHOTOMIE, bronhotomii, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă în 
secţionarea unei bronhii. — Din fr. bronchotomie. 

BRONȘECTAZIE, bronșectazii, s.f. Dilatare a bronhiilor, ca urmare a afectării 
acestora, a plămânilor sau a pleurei. — Din fr. bronchectasie. 

BRONŞITĂ, bronşite, s.f. Afecţiune a căilor respiratorii care constă în 
inflamarea mucoasei bronhiilor şi care se manifestă prin tuse. — Din fr. bronchite. 

BRONȘITIC, -Ă, bronșitici, -ce, adj. Care aparţine bronşitei, privitor la 
bronșită; care suferă de bronșită. — Din fr. bronchitique. 

BRONTOZĂUR, brontozauri, s.m. Gen de reptile uriaşe din ordinul dinozaurie- 
nilor, cu capul mic, cu gâtul foarte lung, cu picioarele scurte, cilindrice, terminate 
cu câte cinci degete, care a trăit în era secundară (Brontosaurus). — Din germ. 
Brontosaurus, fr. brontosaure. 

BRONZ, bronzuri, s.n. Aliaj de cupru cu staniu, aluminiu, plumb etc., mai dur și 
mai rezistent decât cuprul, având numeroase întrebuințări tehnice. 4% Epoca de 
bronz (sau a bronzului) = epocă din istoria societății umane care cuprinde, în gene- 
ral, milen. III-II î.H. şi se caracterizează prin descoperirea metalelor și a bronzului, 
diversificarea tipurilor de unelte şi adâncirea diferenţierilor sociale. + Expr. 
Caracter de bronz = caracter ferm, neclintit. # Obiect de artă făcut din aliajul defi- 
nit mai sus. $ Pigment metalic de culoare galbenă, cu care se vopsește un obiect. 
+ Culoare arămie a pielii în urma expunerii la soare sau la vânt. — Din fr. bronze. 

BRONZĂ, bronzez, vb. I 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat de bronz sau 
de vopsea de bronz. 2. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni arămiu, negru 
la piele, datorită soarelui; a (se) înnegri, a (se) pârli. — Din fr. bronzer. 

BRONZÂJ, bronzaje, s.n. (Rar) Bronzare. — Din fi. bronzage. 

BRONZĂRE, bronzări, s.f. Faptul de a (se) bronza. — V. bronza. 

BRONZÂT, -Ă, bronzaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Acoperit cu un strat de 
bronz sau de vopsea de bronz. 2. (Despre oameni) Cu pielea înnegrită de soare; 
pârlit2. — V. bronza. Cf. fr. bronzé. 

BRONZÍT s.n. Varietate de piroxen şi oxid de fier, având culoarea brună- 
gălbuie, asemănătoare cu a bronzului. — Din fr. bronzit. 

BROSCÁRIȚĂ, broscarițe, s.f. Denumire dată mai multor specii de plante 
erbacee acvatice cu flori hermafrodite, albe-verzui, dispuse în spice; notătoare 
(Potamogeton natans). — Broască + suf. -ariță. 

BROSCĂRESC, -EÁSCĂ, broscăreşti, adj. (Rar) Al broaştelor (I), de broaşte; 
(rar) broştesc. — Broască + suf. -ăresc. 

BROSCĂRIE, broscării, s.f. Loc sau apă (stătătoare) cu multe broaşte; mulțime 
de broaște. — Broască + suf. -ărie. 

BROSCĂRIȚĂ, broscăriţe, s.f. Plantă erbacee acvatică cu flori verzui; iarba- 
şarpelui, limba-apei (Triglochin palustris). — Broască + suf. -ăriță. 

BROSCOI, broscoi, s.m. 1. Augmentativ al lui broască (I). 2. Masculul broaştei (I). 
3. (Glumeţ) Epitet dat unui copil mic. — Broască + suf. -oi. 

BROSCUŢ, broscuţi, s.m. (Rar) Pui (mascul) de broască (I). — Din broscuță 
(derivat regresiv). 

BROSCUŢĂ, broscuţe, s.f. Diminutiv al lui broască (I). — Broască + suf. -uă. 
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BROŞÁ, broșez, vb. I. Tranz. 1. A lega împreună colile sau foile unei broşuri, ale 
unei cărți, ale unui caiet etc. (punându-le într-o copertă moale). 2. A prelucra prin 
aşchiere cu o broşă o piesă de metal, găurind-o sau șănțuind-o. — Din fr. brocher. 

BROȘĂRE, broșări, s.f. Acţiunea de a broga; broşatl, legat. — V. broșa. 

BROȘAT! s.n. Broşare. — V. broşa. 

BROȘĂT?, -Ă, broşaţi, -te, adj. (Despre broşuri, cărţi, caiete etc.) Cu colile sau 
foile aşezate şi legate împreună (într-o copertă moale). — V. broşa. 

BROȘĂ, broșe, s.f. 1. Bijuterie feminină prevăzută cu un ac, care se poartă 
prinsă de rochie, de haină etc. 2. Unealtă de așchiere cu tăişuri multiple, folosită la 
prelucrarea suprafeţei (interioare sau exterioare) a unor piese metalice. — Din fr. 
broche. 

BROȘTESC, -EASCĂ, broștești, adj. (Rar.) Broscăresc. — Broască + suf. -esc. 

BROȘURĂ, broșuri, s.f. Lucrare tipărită sub formă de carte, care cuprinde un 
număr redus de foi; filadă. + (Înv.) Fasciculă. — Din fr. brochure. 

BROȘURICĂ, broşurele, s.f. Diminutiv al lui broșură. [Pl. şi: broşurici] — 
Broşură + suf. -ică. 

BROTĂC, brotaci, s.m. (Zool.) Broatec. — Probabil refăcut din brotăcel (după 
modelul lui gândac — gândăcel etc.). 

BROTÂN, brotani, s.m. (Reg.) Broatec. — Brot[ac] + suf. -an. 

BROTĂCEL, brotăcei, s.m. 1. Diminutiv al lui brotac; răcănel. 2. (Ornit.; rar) 
Florinte. — Brotac + suf. -el. 

BROWNING, browninguri, s.n. Revolver cu încărcător automat. [Pr.: bráŭning] 
— Cuv. engl. 

BRR interj. I. 1. Exclamaţie pe care o scoate cel căruia îi este frig; bruh. 
2. Exclamaţie care exprimă spaima. 3. Exclamaţie care exprimă dezgustul sau 
greaţa. II. Exclamaţie cu care oile sunt îndemnate la mers. III. (De obicei repetat) 
Cuvânt care imită sunetul tobei. — Onomatopee. 

BRUCELOZĂ, bruceloze, s.f. Boală infecto-contagioasă a animalelor, transmi- 
sibilă la om prin alimentele provenite de la animalele bolnave şi care se manifestă 
prin febră mare, transpiraţie, mărirea splinei etc. — Din fr. brucellose. 

BRUCINĂ s.f. Alcaloid foarte toxic, extras din nuca vomică, cu proprietăți şi 
utilizări în medicină şi în farmacie. — Din fr. brucine. 

BRUDINĂ, brudine, s.f. (Reg.) Bac! (1). + Taxă pentru trecerea apei pe un bacl. 
Din sb. brodina. 

BRUDIU, -IE, brudii, adj. (Reg.) Tânăr, nevârstnic; p. ext. fără judecată; brud- 
nic. [Acc. şi: brudiu, -ie] — Et. nec. 

BRUDNIC, -Ă, brudnici, -ce, adj. (Reg.) Brudiu. — Brud[iu] + suf. -nic. 

BRUFT, brufturi, s.n. (Reg.) Tencuială aruncată pe perete cu mistria (și 
neîntinsă). — Et. nec. 

BRUFTUI, brufiuiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Reg.) A pune cu mistria pe perete un 
strat de bruft. 2. Fig. (Fam.) A brusca pe cineva. [Var.: bruftului vb. IV] — Bruft + 
suf. -ui. 

BRUFTUIĂLĂ, brufiuieli, s.f. (Reg. şi fam.) Faptul de a bruftui. + Bătaie dată 
cuiva. [Pr.: -tu-ia-. — Var.: bruftuluiâlă s.f.] — Bruftui + suf. -eală. 

BRUFTUIRE, brufiuiri, s.f. (Reg. şi fam.) Acţiunea de a brufiui. — V. bruftui. 

BRUFTULUI vb. IV v. bruftui. 

BRUFTULUIALĂ s.f. v. bruftuială. 

BRUH interj. Brr (I 1). — Onomatopee. 

BRUIĂ, bruiez, vb. I. Tranz. A perturba recepţia unor semnale electromagnetice, 
a unei emisiuni radiofonice. [Pr.: bru-ia] — Din fr. brouiller. 

BRUIÂJ s.n. Faptul de a bruia. [Pr.: bru-iaj] — Din fr. brouillage. 

BRUIÁT, -Ă, bruiaţi, -te, adj. (Despre posturi de radioemisie) Perturbat prin 
zgomote. [Pr.: bru-iat] — V. bruia. 

BRUIÉRE s.f. Acțiunea de a bruia. [Pr.: bru-ie-] — V. bruia. 

BRUIÓN, bruioane, s.n. (Livr.) Ciornă, concept. [Pr.: bru-ion] — Din fr. 
bruillon. 

BRUM s.n. Perturbație care poate să apară într-un sistem de transmisie audio, 
manifestându-se ca un zgomot de frecvență joasă, suprapus semnalului util. — Din 
germ. Brummen. 

BRUMÁ, pers. 3 brumează, vb. I. (Rar) 1. Intranz. A cădea brumă (1). 2. Tranz. 
şi refl. A (se) acoperi cu brumă (1) sau cu ceva care seamănă cu bruma. — Din 
brumă. 

BRUMÁR! s.m. (Pop.) Noiembrie. — Brumă + suf. -ar. 

BRUMÁR? s.m. A doua lună (22 octombrie — 21 noiembrie) din calendarul 
republican francez (folosit în anii 1793-1806). — Din fr. brumaire. 

BRUMĂT, -Ă, brumaţi, -te, adj. 1. (Adesea fig.) Acoperit de brumă (1). 2. (Rar) 
Brumăriu (1). 3. (Despre fructe, p. ext. despre plante) Acoperit cu un strat de 
brumă (3). — V. bruma. 

BRUMĂTIC, -Ă, brumatici, -ce, adj. (Rar) Cu brumă; p. ext. friguros, geros. — 
Brumă + suf. -atic. 

BRUMĂ, brume, s.f. 1. Cristale fine de zăpadă care se formează noaptea (în 
anotimpurile de tranziţie) prin înghețarea vaporilor de apă din atmosferă şi care se 
depun pe plante, pe sol, pe obiecte. 2. (Pop.) Chiciură. 3. Strat fin, alburiu, care 
acoperă unele fructe (sau plante). 4. Fig. Cantitate mică de... — Lat. bruma. 


BRU MĂREA, brumărele, s.f. Numele a două plante erbacee ornamentale cu 
flori diferit şi viu colorate şi cu miros plăcut (Phlox paniculata şi drummondi). — 
Brumă + suf. -ărea. 

BRUMĂREL s.m. (Pop.) Octombrie; p. ext. sfârşitul lunii septembrie, luna 
octombrie şi începutul lui noiembrie. — Brumar! + suf. -el. 

BRUMĂRIȚĂ, brumăriţe, s.f. Numele a două specii de păsări sedentare, una de 
mărimea mierlei, cu gușa albă cu pete brune (Prunella collaris), cealaltă mai mică, 
cu gușa sură (Prunella modularis). — Brumă + suf. -ăriță. 

BRUMĂRIU, -ÎE, brumării, adj. 1. De culoarea brumei (1), alb-cenușiu, brumat (2). 
2. (În sintagmele) Prune brumării = soi de prune acoperite cu brumă (3). Oaie bru- 
mărie = varietate de oaie cu lâna pestriță, albă şi neagră. $ Care aparţine acestor 
oi sau pielicelelor acestor oi. Căciulă brumărie. — Brumă + suf. -ăriu. 

BRUMOS, -OÁSĂ, brumoși, -oase, adj. (Livr.) Ceţos, neguros. — Din fr. 
brumeux, lat. brumosus. 

BRUN, -Ă, bruni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Cafeniu-închis. 2. S.n. Culoare brună (1). 
3. (Despre oameni) Care are pielea negricioasă şi părul negru; brunet, oacheş. — 
Din fr. brun. 

BRUNĂ, brunez, vb. I. Tranz. A acoperi pe cale chimică o piesă de oţel sau de 
cupru cu un strat de oxizi de culoare brună pentru a o feri de coroziune. — Din fr. 
brunir. 

BRUNÁJ s.n. Brunare. $ (Concr.) Strat protector de oxizi care acoperă unele 
piese metalice în urma brunării. — Bruna + suf. -aj. 

BRUNĂRE s.f. Acţiunea de a bruna și rezultatul ei; brunaj. — V. bruna. 

BRUNĂT, -Ă, brunaţi, -te, adj. (Despre piese de oţel sau de cupru) Acoperit prin 
brunare cu un strat protector de oxizi de culoare închisă. — V. bruna. 

BRUNCH, brunch-uri, s.n. Masă luată între micul dejun şi prânz. [Pr.: branc] — 
Cuv. engl. 

BRUNEL, (2) bruneluri, s.n. (Înv.) 1. Stofă de lână de culoare închisă, din care 
se confecţionează încălțămine. 2. Sortiment de brunel (1). — Din germ. Brunelle. 

BRUNEI, -Ă, bruneţi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care are 
pielea (feţei) de culoare negricioasă şi părul negru; brun, oacheş. — Din fr. brunet. 

BRUSC, -Ă, bruști, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se produce, se petrece pe 
neaşteptate, subit, dintr-odată. — Din fr. brusque. 

BRUSCĂ, bruschez, vb. I. Tranz. 1. A trata pe cineva cu asprime, fără 
menajamente; a repezi; a bruftui. $ A se purta violent cu cineva. 2. A grăbi, a forța 
desfășurarea unui proces, a unui eveniment. — Din fr. brusquer. 

BRUSCĂRE s.f. Acţiunea de a brusca şi rezultatul ei. — V. brusca. 

BRU SCHEŢE s.f. Purtare sau atitudine aspră, grosolană, lipsită de menajamente 
faţă de cineva. — Din it. bruschezza. 

BRUSTÂN, brustani, s.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori 
galbene dispuse în capitule la vârful tulpinii şi cu miros caracteristic plăcut (Telekia 
speciosa). — Cf. brusture. 

BRUSTUR s.m. v. brusture. 

BRU STURE, brusturi, s.m. Numele mai multor plante erbacee cu frunze foarte 
mari și late, cu flori purpurii sau violete, dispuse în inflorescențe sferice şi țepoase, 
folosite pentru proprietățile lor medicinale; lipan? (Lappa). [Var.: bristur s.m.] — 
Et. nec. 

BRUT, -Ă, bruţi, -te, adj. 1. (Despre materiale, obiecte etc.) Care se găseşte în 
stare naturală, încă neprelucrat; care nu a fost încă transformat în produs finit. 
2. (Despre greutatea mărfurilor) Care este socotit împreună cu ambalajul, vasul etc. 
în care se află; din care nu s-a scăzut daraua. 3. (Despre un venit) Care a fost socotit 
împreună cu cheltuielile, impozitele etc. aferente. — Din lat. brutus, fr. brut. 

BRUTÁL, -Ă, brutali, -e, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Lipsit de 
delicateţe, aspru, dur, violent; grosolan, necioplit. $ Care este direct, fără 
menajamente. O sinceritate brutală. — Din fr. brutal. 

BRUTALITĂTE, brutalități, s.f. Fire, purtare, vorbă sau faptă brutală. — Din 
fr. brutalité. 

BRUTALIZĂ, brutalizez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva cu brutalitate; a mal- 
trata. — Din fr. brutaliser. 

BRUTALIZĂRE, brutalizări, s.f. Acţiunea de a brutaliza. — V. brutaliza. 

BRUTĂR, brutari, s.m. Persoană care fabrică sau vinde pâine; jimblar. — Brut 
(reg. „pâine neagră”) + suf. -ar. 

BRUTĂ, brute, s.f. Om foarte brutal. — Din fr. brute. 

BRUTĂREASĂ, brutărese, s.f. Femeie care fabrică sau vinde pâine; soţia 
brutarului; jimblăreasă. — Brutar + suf. -easă. 

BRUTĂRIE, (2) brutării, s.f. 1. Meseria de brutar. 2. Clădire în care se fabrică 
sau se vinde pâine; jimblărie. — Brutar + suf. -ie. 

BRUTO adv. În total, fără a scădea daraua (dintr-o greutate), cheltuielile, 
impozitele etc. (dintr-un venit). — Din germ. Brutto, it. brutto. 

BUBALINĂ, bubaline, s.f. (La pl.) Vite cornute înrudite cu taurinele, cu capul 
mare, cu coarnele în formă de semilună, cu pielea groasă şi cu părul negru; (și la 
sg.) animal care face parte din această specie. — Din fr. bubaline. 

BUBÂT, bubaturi, s.n. (Pop.) Variolă. — Contaminare între bubă şi [vărs]at. 

BUBĂ, bube, s.f. 1. Nume generic dat umflăturilor cu caracter purulent ale 
țesutului celular de sub piele. 4 Expr. A umbla cu cineva ca cu o bubă coaptă = a 
menaja pe cineva. (Fam.) S-a spart buba = s-a dat totul pe față; s-a dezvăluit totul. 
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+ Compuse: (pop.) bubă-neagră = dalac; bube-dulci = bubuliţe dese, de natură 
infecțioasă, care apar în special la copii, în jurul gurii, pe cap etc.; Puba-mânzului = 
surmă. + (Pop.) Rană. 2. Fig. (Fam.) Punct slab, parte delicată, dificilă a unei 
probleme. + Defect, defecțiune (a unui sistem tehnic). — Cf. ucr. buba. 

BUBERIC, buberici, s.m. Plantă erbacee cu rizom noduros, cu frunze dințate şi 
cu flori brune sau verzi-măslinii (Scrophularia nodosa). — Cf. bg. bubrek 
„rinichi”. 

BUBIȚĂ, bubițe, s.f. Bubuliţă. — Bubă + suf. -iță. 

BUBOI, buboaie, s.n. Augmentativ al lui bubă; abces, furuncul. — Bubă + suf. 
-oi. 

BUBON, buboane, s.n. Inflamare a ganglionilor limfatici din regiunea inghinală, 
axilară etc., caracteristică ciumei, scarlatinei, bolilor venerice. — Din fr. bubon. 

BUBONIC, -Ă, bubonici, -ce, adj. (În sintagma) Ciumă (sau pestă) bubonică = 
ciumă (sau pestă) care se manifestă prin buboane. — Din fr. bubonique. 

BUBÓS, -OASĂ, buboși, -oase, adj. 1. Cu bube, plin de bube; buburos. 2. (Des- 
pre plante, fructe) Plin de umflături, de noduri, de crestături, de excrescenţe. — 
Bubă + suf. -os. 

BUBUI, pers. 3 búbuie, vb. IV. Intranz. (Despre tunete; p. ext. despre arme de foc 
sau alte surse de zgomot) A produce un zgomot înfundat și puternic, adesea repetat 
(prin ecou) la intervale scurte. — Formaţie onomatopeică. 

BUBUIRE, bubuiri, s.f. (Rar) Bubuit. — V. bubui. 

BUBUIT s.n. Faptul de a bubui; zgomot înfundat și puternic produs de tunet, de 
arme de foc, de explozii etc.; bubuire, bubuitură. — V. bubui. 

BUBUITOR, -OÂRE, bubuitori, -oare, adj. Care bubuie. [Pr.: -bu-i-] — Bubui + 
suf. -tor. 

BUBUITURĂ, bubuituri, s.f. Bubuit. [Pr.: -bu-i-] — Bubui + suf. -tură. 

BUBULIȚĂ, bublițe, s.f. Diminutiv al lui bubă; bubiţă. — Bubă + suf. -uliță. 

BUBUROS, -OÁSĂ, buburoși, -oase, adj. Bubos (1). — Bubă + suf. -uros. 

BUBURUZĂ, buburuze, s.f. Insectă mică de formă semisferică, cu elitrele roşii 
pătate cu şapte puncte negre; mămăruță, măriuță (1), boul-lui-Dumnezeu, boul- 
Domnului, boul-popii, paparugă (Coccinella septempunctata). — Et. nec. 

BUC! s.m. (Reg.; în loc. adv.) Într-un buc = imediat, într-o clipă, foarte repede. 
— Et. nec. 

BUCZ, s.n. (2) buci, s.m., (Reg.) 1. S.n. Pleavă rămasă după vânturarea semin- 
telor de cânepă sau de in, după măcinarea boabelor de porumb etc. 2. S.m. (La pl.) 
Scame rămase de la melițarea şi pieptănarea inului și a cânepii. — Cf. alb. b y k. 

BUCĂL, -Ă, bucali, -e, adj. Care ţine de gură, privitor la gură, care se face cu 
gura, se ia pe gură, oral (1). % Loc. adv. Pe cale bucală = (despre administrarea 
medicamentelor) pe gură, oral. — Din fr. buccal. 

BUCÂTĂ, (1) bucăți, (UI) bucate, s.f. I. 1. Parte tăiată, ruptă, desfăcută dintr-un 
corp solid, dintr-un întreg; fragment, dărab. $ (Determinat prin „de drum”, „de 
cale” sau presupunând această determinare) Distanţă, porțiune. $ (Determinat prin 
„de vreme”, „de timp” sau presupunând această determinare) Interval, perioadă. 
+ (În limbajul comercial şi în cel industrial) Exemplar, piesă, parte unitară dintr-un 
ansamblu, dintr-o mulţime de obiecte de acelaşi fel. % Expr. A vinde (sau a 
cumpăra) cu bucata = a vinde (sau a cumpăra) cu amănuntul, în detaliu. A plăti cu 
bucata (sau, rar bucată) = a plăti munca după numărul de piese executate; a plăti 
în acord. A face ceva din bucăţi = a confecţiona, a încropi ceva din părți sau piese 
care provin din ansambluri diferite. Om dintr-o bucată = om integru. 2. Operă (sau 
fragment unitar) literară sau muzicală de dimensiuni relativ reduse. II. (La pl.) 
(Feluri de) mâncare. + Expr. A face (cuiva) bucata = a face (cuiva) cu intenţie un 
lucru neplăcut, un rău, a-i provoca o încurcătură. # (Pop.) (Recoltă de) grâne, 
cereale. — Lat. buccata. 

BUCĂ, buci, s.f. (Pop.) 1. Fesă. 2. Obraz (1). — Lat. bucca „gură”. 

BUCĂLĂI, -AIE, bucălai, -aie, adj. Bucălat. — Cf. bucă. 

BUCĂLĂIE, bucălăi, s.f., adj. (Oaie, capră, căţea) cu lâna albă și cu botul şi 
extremitățile membrelor negre sau castaniu-închis. — Bucă + laie. 

BUCĂLĂT, -Ă, bucălați, -te, adj. (Care are obrazul) grăsuţ, durduliu, bucălai, 
bucăliu, busnat. — Cf. bucă. 

BUCĂLIU, -ÎE, bucălii, adj. (Rar) Bucălat. — Contaminare între bucălat și 
grăsuliu, durduliu. 

BUCĂTĂR, bucătari, s.m. Bărbat care are meseria de a găti mâncare. — 
Bucată + suf. -ar. 

BUCĂTĂREASĂ, bucătărese, s.f. Femeie care are meseria de a găti mâncare. 
— Bucătar + suf. -easă. 

BUCĂTĂRIE, bucătării, s.f. 1. Cameră (sau clădire) în care se gătește mân- 
carea; cuhnie; p. ext. totalitatea obiectelor, a mijloacelor care servesc la gătirea 
mâncării. 4% Bucătărie de campanie = vehicul prevăzut cu aparatura necesară 
preparării hranei calde pentru trupele aflate în deplasare. + Fig. (Fam.) Totalitatea 
accesoriilor sau acţiunilor care servesc la susținerea unei demonstraţii, la 
efectuarea unei lucrări după ce s-a stabilit ideea de bază. 2. Faptul de a pregăti 
mâncare; mod specific de a prepara mâncarea. — Bucătar + suf. -ie. 

BUCĂTĂRIOARĂ, bucătărioare, s.f. Diminutiv al lui bucătărie (1). [Pr.: 
-ri-oa-] — Bucătărie + suf. -ioară. 

BUCĂTURĂ, bucături, s.f. (Pop.) Îmbucătură. — Cf. îmbucătură. 

BUCĂȚEĂ, bucățele, s.f. Bucăţică. — Bucată + suf. -ea. 
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BUCĂȚEL, bucăței, s.m. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu frunzele 
inferioare răsucite în formă de sul şi cu flori roșietice sau violacee (Agrostis 
canina). — Din bucăţea (prin substituire de suf.). 

BUCĂȚELI, bucăţelesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îmbucătăţi. — Din bucățele 
(pl. lui bucăţică). 

BUCĂȚI, bucăţesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A îmbucătăţi. — Din bucată. 

BUCĂȚICĂ, bucățele, s.f. Diminutiv al lui bucată; bucăţea. * Expr. Bucățică 
ruptă (sau tăiată) sau ruptă bucăţică, se spune despre o persoană care seamănă 
perfect cu unul din membrii familiei sale. $ Ceea ce servește (în cantitate mică) de 
mâncare. * Expr. A-și da (sau a-și lua) bucăţica de la gură = a da din puţinul său, 
a fi foarte darnic sau altruist. A-i lua (cuiva) bucățica din (sau de la) gură = a lipsi 
(pe cineva) până şi de strictul necesar traiului. — Bucată + suf. -ică. 

BUCCINATOR, buccinatori, s.m. Muşchi facial cu ajutorul căruia poate fi 
expulzat, cu putere, aerul din plămâni. — Din fr. buccinateur. 

BUCEĂ, bucele, s.f. 1. Manşon de metal montat între două piese; bucșă. + Căp- 
tuşeală de fontă din interiorul unui butuc de roată (de car, de camion etc.). 
2. Scobitură într-o piesă de lemn, în care se îmbucă proeminenţa altei piese. — Lat. 
buccela „guriţă”. 

BUCELĂ, bucelez, vb. I. Tranz. (Rar) A monta o bucea, a căptuși cu o bucea. — 
Din bucea. 

BUCELĂRE, bucelări, s.f. (Rar) Acţiunea de a bucela. — V. bucela. 

BUCENTĂUR, bucentauri, s.m. Fiinţă fabuloasă, jumătate om, jumătate taur. 
[Pr.: -ta-ur] — Din fr. bucentaure. 

BUCHE, buchi, s.f. A doua literă din alfabetul chirilic; p. gener. literă; (de obicei 
la pl.) alfabet; cunoștințe elementare de scris și citit. +% Expr. Buchea cărții = exact 
ca în carte; în chip mecanic. A fi (tot) la buchi = a fi (tot) începător (la învățătură). 
A nu ști buche = a nu şti nimic (la învățătură). — Din sl. buky. 

BUCHER, bucheri, s.m. 1. Persoană care învaţă ceva pe dinafară, fără a pricepe 
ce învaţă. 2. (Înv.) Persoană care se află cu învățătura abia la alfabet, care este 
începător la învățătură. — Buche + suf. -ar. 

BUCHEREALĂ s.f. (Fam.) Faptul de a silabisi (un text); p. ext. faptul de a 
învăţa ceva pe de rost, în chip mecanic. — Bucheri + suf. -ea/ă. 

BUCHEREȘTE adv. (Rar) În felul bucherilor, ca bucherii. — Bucher + 
suf. -ește. 

BUCHERI, bucheresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A silabisi (un text). — Din bucher. 

BUCHERIE s.f. (Rar şi fam.) Învăţătură elementară de scris şi citit. — 
Bucher + suf. -ie. 

BUCHET, buchete, s.n. 1. Mănunchi de flori aranjate (şi legate) împreună. 
+ P. gener. Grup de obiecte de același fel puse împreună; grup de compuneri (lite- 
rare, muzicale) publicate sau executate laolaltă. 2. Aromă (specifică) a vinurilor de 
calitate superioară. 3. Mică plantă erbacee cu flori violete-deschis sau albastre- 
purpurii (Geranium pusillum). — Din fr. bouquet. 

BUCHETIERĂ, buchetiere, s.f. (Înv.) Florăreasă. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. 
bouquetière. 

BUCHETȚÉL, buchețele, s.n. Diminutiv al lui buchet (1). — Buchet + suf. -el. 

BUCHINIST, buchiniști, s.m. (Livr.) Anticar?. — Din fr. bouquiniste. 

BUCHIRISÍ, buchirisesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Rar) A buchisi (2). — 
Bucher + suf. -isi. 

BUCHISÁ vb. I v. buchisi. 

BUCHISEÁLĂ, buchiseli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) buchisi. — 
Buchisi + suf. -eală. 

BUCHISI, buchisesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz., intranz. şi refl. A face un 
lucru cu mare caznă şi migală, fără spor. 2. Tranz. şi intranz. A citi sau a învăţa ceva 
cu efort şi cu migală; a buchirisi. 3. Tranz. Fig. A bate pe cineva (dându-i pumni, 
ghionţi). [Var.: buchisâ vb. I] — Cf. buche. 

BUCIARDĂ, buciardez, vb. I. Tranz. A prelucra cu buciarda piatra de 
construcție. — Din fr. boucharder. 

BUCIARDĂRE s.f. Acţiunea de a buciarda. — V. buciarda. 

BUCIARDĂT, -Ă, Puciardaţi, -te, adj. (Despre piatra de construcţie) Prelucrat 
cu buciarda. — V. buciarda. 

BUCIAĂRDĂ, buciarde, s.f. Ciocan prevăzut pe feţele de izbire cu dinți sau 
caneluri, folosit pentru a imprima, prin lovire, puncte sau linii regulate pe fața 
pietrelor de construcție. — Din fr. boucharde. 

BUCIN s.n. v. buciuml. 

BUCIUC, buciucuri, s.n. (Înv.) Steag turcesc sau tătăresc, alcătuit dintr-o jumă- 
tate de coadă albă de cal fixată de o prăjină. — Din te. buçuk. 

BUCIUM!, buciume, s.n. Instrument muzical de suflat în forma unui tub 
tronconic foarte lung, făcut din coajă de tei, din lemn sau din metal și folosit în 
special de ciobani pentru chemări și semnale. [Var.: bucin s.n.] — Lat. bucinum. 

BUCIUM?, buciume, s.n. (Pop.) 1. Trunchi sau buştean (de arbore); spec. butuc 
de viță-de-vie. 2. Butuc (al roții carului). — Et. nec. 

BUCIUMĂ, biicium, vb. I. Intranz. A sufla, a cânta, a da semnale din buciuml. 
+ Tranz. Fig. A anunţa, a vesti ceva. — Lat. bucinare. 

BUCIUMĂRE, buciumări, s.f. Acţiunea de a buciuma şi rezultatele ei. — V. 
buciuma. 
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BUCIUMÂŞ, -Ă, buciumași, -e, s.m. şi f. Persoană care buciumă. — Bucium! + 
suf. -aș. 

BUCIUMĂTOR, -OÂRE, buciumători, -oare, adj. (Rar) Care buciumă. — 
Buciuma + suf. -ător. 

BUCLĂ, buclez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) răsuci părul în bucle; a (se) câr- 
lionţa; a (se) ondula. 2. Tranz. A face o buclă firului de ţesut pentru a forma un ochi 
de tricotat. — Din fr. boucler. 

BUCLÂJ, buclaje, s.n. Totalitatea buclelor de pe pielea unui miel. + Forma, 
mărimea şi structura buclelor unei pielicele de miel. — Din fr. bouclage. 

BUCLĂRE, buclări, s.f. Acţiunea de a (se) bucla. — V. bucla. 

BUCLĂT, -Ă, buclaţi, -te, adj. (Despre păr) Cu bucle; cârlionțat, ondulat. — V. 
bucla. Cf. fr. boucle. 

BUCLĂ, bucle, s.f. I. 1. Şuviţă de păr răsucită în spirală; zuluf, cârlionţ. 2. Por- 
ţiune de fir textil, răsucită în timpul tricotării, în formă de buclă (I 1). II. 1. Curbă 
dintr-un drum în serpentină. $ Cot al unui curs de apă. 2. Piesă metalică pe care se 
fixează, prin îndoire, capătul unui cablu. 3. (Inform.) Secvenţă a instrucțiunilor 
unui program, repetabilă în execuţie până la îndeplinirea condiţiei cerute. * Buclă 
digitală = aparat electronic folosit pentru redarea infinită a unei secvenţe sonore 
înregistrate. — Din fr. boucle. 

BUCLE, bucleuri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Ţesătură de bumbac, de lână, de fibră 
sintetică etc., cu aspect buclat; sortiment dintr-o astfel de țesătură. 2. Adj. invar. 
(Despre fibre și ţesături) Cu firul creț sau cu noduri. 3. S.n. Fir creţ. — Din fr. 
bouclé. 

BUCLUC, buclucuri, s.n. 1. (Pop. şi fam.) Situaţie neplăcută, încurcată, în care 
se află cineva; belea, încurcătură, necaz. # Ceartă, discordie. 2. (Reg.; la pl.) 
Obiecte (neînsemnate, fără mare valoare) pe care le posedă cineva, care formează 
bagajul lui. [Var.: (reg.) boeluc s.n.] — Din tc. bokluk. 

BUCLUCĂȘ, -Ă, buclucași, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care provoacă, creează 
buclucuri (1), care caută ceartă cu orice preț. — Bucluc + suf. -aș. 

BUCOÂVNĂ, bucoavne, s.f. Înv.) Abecedar (cu caractere chirilice); p. gener. 
carte veche tipărită cu litere chirilice. — Din sl. azăbukovino. 

BUCOLIC, -Ă, bucolici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De păstor, păstoresc, pastoral; p. 
ext. de la ţară, câmpenesc, rustic, idilic. 2. S.f. Mic poem pastoral; eglogă, idilă. — 
Din fr. bucolique, lat. bucolica. 

BUCOLISM s.n. Caracter bucolic. — Bucol[ic] + suf. -ism. 

BUCOVINEÂN, -Ă, bucovineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din Bucovina. 2. Adj. Care aparține Bucovinei sau bucovinenilor (1), 
privitor la Bucovina ori la bucovineni. — Bucovina (n. pr.) + suf. -ean. 

BUCOVINEÂNCĂ, bucovinence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
Bucovina. — Bucovinean + suf. -că. 

BUCRÂNIU, bucranii, s.n. (Arhit.) Motiv ornamental reprezentând un cap de 
bou împodobit cu ghirlande de flori, panglici etc. — Din fr. bucrane. 

BUCSĂU s.m. Arbust ornamental din familia leguminoaselor, cu ramuri lungi, 
verzi-albăstrui, cu frunze simple și cu flori mari, galbene, plăcut mirositoare 
(Spartium junceum). — Cf. lat. buxus. 

BUCŞĂ, bucșe, s.f. Bucea (1). — Din ucr. bukşa. 

BUCŞI, bucșesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A îndesa, a umple până la refuz. 2. A-l 
podidi (sângele). — Et. nec. 

BUCURĂ, biicur, vb. I. Refl. 1. A simți bucurie, a fi cuprins de bucurie; (înv.) a 
se îmbucura. $ Tranz. A produce cuiva o bucurie, o satisfacţie. 2. A dispune de..., 
a avea la îndemână. + A fi foarte căutat, a provoca interes. 3. (Peior.) A râvni la...; 
a încerca să profite de... — Cf. alb. bukur. 

BUCUREȘTEAN, -Ă, bucureşteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul București. 2. Adj. Care aparține municipiului Bucureşti sau 
bucureştenilor (1), referitor la Bucureşti ori la bucureșteni. — Bucureşti (n. pr.) + 
suf. -ean. 

BUCUREŞTEÂNCĂ, bucureştence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul București. — Bucureştean + suf. -că. 

BUCURIE, bucurii, s.f. 1. Sentiment de mulțumire vie, de satisfacție sufle- 
tească. * Loc. adv. Cu bucurie sau cu toată bucuria = (foarte) bucuros. 2. (Concr.) 
Ceea ce bucură (1) pe cineva. — Bucura + suf. -ie. 

BUCUROS, -OÁSĂ, bucuroși, -oase, adj. 1. Care este cuprins de bucurie, care 
reflectă bucuria; p. ext. vesel. * Expr. A fi mai bucuros să... (sau când..., dacă...) = 
a prefera să... 2. (Adesea adverbial) Care face ceva cu plăcere, din toată inima. 
+ (Adverbial, reg.; ca termen de politeţe) Cu plăcere! mă rog! — Bucura + 
suf. -os. 

BUCVĂRIU, bucvarii, s.n. Înv.) Bucoavnă. — Din sl. bukvari. 

BUDĂ, budez, vb. I. Tranz. (Livr.) A ţine la distanţă, a-și exprima nemulțumirea 
(față de cineva) printr-o atitudine indiferentă sau morocănoasă. — Din fr. bouder. 

BUDALĂ s.m. (Înv.) Om prost, nătărău. — Din tc. budala. 

BUDÂNĂ, budane, s.f. (Reg.) Butoi cu capacitate mare; zăcătoare (IL 1). — 
Budăi + suf. -ană. 

BUDĂ, bude, s.f. (Reg.) 1. Construcţie de lemn, în pădure, în care locuiesc 
tăietorii de arbori. 2. Prăvălioară. 3. Closet (rudimentar). [P1. și: buzi] — Din rus., 
pol., ung. buda. 


BUDĂI, budăie, s.n. (Reg.) 1. Vas din doage, de forma unui trunchi de con, în 
care se păstrează laptele, se duc bucatele la câmp, se ţin băuturi etc. 2. Trunchi 
scobit, întrebuințat ca ghizd la fântână. — Din magh. bödön. 

BUDGET s.n. v. bugetl. 

BUDGETĂR, -Ă adj. v. bugetar. 

BUDIHĂCE, budihace, s.f. (Reg.) Monstru, pocitanie. — Et. nec. 

BUDINCĂ, budinci, s.f. 1. Preparat culinar făcut din făină (sau paste făinoase), 
orez, ouă, lapte etc., adesea îndulcit, şi copt în cuptor. 2. Mâncare făcută din legume 
(tăiate mărunt), brânză etc. coapte în cuptor. — Din fr. pudding, poudineg, engl. 
pudding. 

BUDISM s.n. Religie apărută în India în sec. VI-V î.H., a cărei întemeiere este 
atribuită lui Buddha și care predică mântuirea prin ieșirea din samsara şi posibi- 
litatea de a ajunge la nirvana prin efort propriu. — Din fr. bouddhisme. 

BUDIST, -Ă, budiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține budismului, privi- 
tor la budism. 2. S.m. şi f. Adept al budismului. — Din fr. bouddhiste. 

BUDOĂR, budoare, s.n. Cameră intimă a unei femei. — Din fr. budoir. 

BUF! interj. Cuvânt care imită zgomotul înfundat produs de căderea unui obiect 
tare, de o lovitură sau de o explozie. — Onomatopee. 

BUF? s.n. Numele unei figuri la jocul de arşice. — Et. nec. 

BUF’, -Ă, bufi, -e, adj. (Despre comedii) Cu un caracter comic exagerat. + (Des- 
pre opere muzicale) Care este compus în genul liric uşor. $ (Despre actori sau 
cântăreţi) Care s-a specializat în interpretarea unor roluri comice de comedie sau 
de operă muzicală bufă3; (despre roluri) specific comediei sau operei muzicale 
bufe3. — Din fr. bouffe. 

BUFÂNT, -Ă, bufanți, -te, adj. (Despre îmbrăcăminte sau despre părţi ale ei) 
Înfoiat, larg, cu bufă. — Din fr. bouffant. 

BUFĂ, bufe, s.f. (Rar) Cută îndoită, fald la un obiect de îmbrăcăminte. — Cf. it. 
buffa. 

BUFÉT, bufete, s.n. 1. Dulap de sufragerie sau de bucătărie în care se țin vesela, 
tacâmurile etc. 2. Local mic sau loc special amenajat unde se servesc mâncăruri 
(reci), băuturi etc. 3. Mâncare (rece) şi băutură servite la un bufet (2). — Din fr. 
buffet. 

BUFETIER, -Ă, bufetieri, -e, s.m. şi f. Persoană care conduce un bufet (2) sau 
serveşte la un bufet. [Pr.: -ti-er] — Din fr. buffetier. 

BUFEU, bufeuri, s.n. Senzaţie de căldură intensă întâlnită în disfuncţii vege- 
tative, în special în cursul menopauzei. $ Aer care iese pe gură. $ Mișcare bruscă 
şi trecătoare, acces, răbufnire. — Din fr. bouffee. 

BUFLEI, bu/lei, s.m. (Fam. şi slumeţ) Copil sau pui de animal gras, dolofan. — 
Et. nec. 

BUFNĂ, bufne, s.f. (Ornit.; rar) Bufniţă. [Var.: buhnă s.f.] — Formaţie onoma- 
topeică. 

BUFNEALĂ, bufieli, s.f. (Rar) Bufnitură. — Bufni + suf. -eală. 

BUFNET, bufiete, s.n. Bufnitură. — Bufni + suf. -et. 

BUFNÍ, bufnesc, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot înfundat (prin cădere, 
izbire, explozie etc.). 2. Intranz. (În expr.) A bufni în (sau de) râs (ori plâns) sau 
(tranz.) a-l bufni râsul (ori plânsul) = a începe să râdă (sau să plângă) brusc, 
zgomotos, fără să se poată stăpâni. 3. Intranz. A bombăni supărat, rău dispus. 
4. Tranz. A izbi cu putere. 5. Intranz. A da buzna, a se năpusti; a izbucni. — Buf! + 
suf. -ni. 

BUFNIRE, bufhiri, s.f. Acţiunea de a bufni şi rezultatul ei. — V. bufni. 

BUFNIT s.n. Bufnitură. — V. bufni. 

BUFNITURĂ, bufnituri, s.f. Faptul de a bufhi; zgomot înfundat produs de o 
cădere, izbire, explozie etc.; bufnit, bufnet, bufneală. — Bufni + suf. -zură. 

BUF NIŢĂ, bufniţe, s.f. Cea mai mare pasăre răpitoare de noapte, având penajul 
de culoare brună-ruginie cu dungi negre şi galbene, cap mare și ochi galbeni-por- 
tocalii mari, apropiaţi unul de altul, cu smocuri lungi de pene la urechi; bou-de- 
noapte, buhă, bufnă (Bubo bubo). — Bufnă + suf. -iță. 

BUFON,-Ă, bufoni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Personaj comic (pitic sau cocoșat), care 
întreținea o atmosferă de veselie la curțile suveranilor sau ale seniorilor; măscărici, 
nebun. 4 Personaj comic într-o piesă de teatru. $ (Peior.) Persoană care face pe 
alţii să râdă prin glume, gesturi caraghioase etc., care este obiect de batjocură într-o 
societate. 2. Adj. (Rar) Comic, caraghios, grotesc. — Din fr. bouffon. 

BUFONĂ, bufonez, vb. I. Intranz. A spune sau a face bufonerii. — Din fr. bouf- 
fonner. 

BUFONĂDĂ, bufonade, s.f. (Rar) Bufonerie. — Din it. buffonata. 

BUFONERIE, bufonerii, s.f. Vorbă, glumă, gest de un comic grotesc; bufonadă. 
— Din fr. bouffonerie. 

BUFT, bufturi, s.n. (Reg.) Pântece, burtă (de animal sau de om). — Et. nec. 

BUFTEA, buftea, s.m. şi f. (Fam. şi slumeţ) Om sau copil gras. — Buft + 
suf. -ea. 

BUGED, -Ă, bugezi, -de, adj. (Reg.; despre obrazul oamenilor) Buhăit, umflat, 
puhav. [Var.: buget, -ă adj.] — Lat. *buceidus (<bucca). 

BUGETI, bugete, s.n. Evidenţa veniturilor şi repartizarea lor pe categorii de 
cheltuieli dintr-o anumită perioadă (de obicei un an) ale unui stat, organizaţii, 
familii etc. [ Var.: (rar) budgét s.n.] — Din fr. budget. 
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BUGET:, Ă adj. v. buged. 

BUGETĂR, -Ă, bugetari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține bugetului!, 
privitor la buget!, prevăzut în buget!, de buget. 4 Instituţie bugetară = instituţie 
ale cărei cheltuieli sunt acoperite în întregime sau parțial de la bugetl. An (sau 
exercițiu) bugetar = perioadă de timp (de un an) pentru care se întocmeşte și se 
execută bugetul! unui stat. 2. S.m. şi f. Persoană dintr-o instituție bugetară. [Var.: 
(rar) budgetâr, -ă adj.] — Din fr. budgétaire. 

BUGETIVOR, -Ă, bugetivori, -e, adj. (Peior.) Care trăieşte în mod parazitar din 
bugetul! statului. — Din fr. budgétivore. 

BUGLĂ, bugle, s.f. Trompetă din piele care emite un sunet mai moale şi mai 
plăcut decât cel emis de corn. + (La pl.) Nume generic dat instrumentelor de suflat 
de alamă. — Din fr., engl. bugle. 

BUH s.n. (Pop. şi fam.; în expr.) A-i merge (sau a i se duce cuiva) buhul = a 
ajunge să fie foarte cunoscut (pentru faptele sale, de obicei reprobabile); a se spune 
despre cineva că... — Et. nec. 

BUHÂI, (I) buhai, s.m. (UD) buhaiuri, s.n. I. S.m. 1. (Zool.; reg.) Taur. 2. Com- 
pus: buhai-de-baltă = bou-de-baltă. 3. Plantă erbacee cu două sau trei frunze mari, 
ovale și flori verzi-gălbui dispuse într-un spic (Listera ovata). II. S.n. Instrument 
muzical popular format dintr-o putinică cu fundul de piele, prin care trece un smoc 
de păr de cal care se trage cu degetele umezite, producând astfel un sunet asemă- 
nător cu mugetul unui taur. [Pl. şi: (11) buhaie] — Din ucr. buhaj. 

BUHAV, -Ă adj. v. puhav. 

BUHĂ, buhe, s.f. 1. (Ornit.) Bufniţă. 2. (Entom.; în compusele) Buha-semănă- 
turilor = fluture mic de noapte, de culoare cenușie, care dăunează semănăturilor 
(Agrotis segetum); buha-verzei = fluture nocturn de culoare cenușie, ale cărui larve 
distrug varza, conopida, sfecla etc. (Mamestra brassicae). —  Formaţie 
onomatopeică. 

BUHĂI!, buhăiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se umfla la faţă (de boală, de băutură, 
de somn etc.); a se puhăvi. — Din buhav. 

BUHĂIZ, búhăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A ţipa, a urla; a plânge cu glas tare. 
2. (Fam.) A tuşi. [Prez. ind. și: buhăiesc] — Din buhai. 

BUHĂIĂLĂ!, buhăieli, s.f. (Pop.) Faptul de a se buhăi!. — Buhăi! + suf. -eală. 

BUHĂIĂLĂ?, buhăieli, s.f. (Reg.) Faptul de a buhăi?. — Buhăi? + suf. -eală. 

BUHĂIT, -Ă, buhăiţi, -te, adj. (Pop.; despre oameni, despre faţa lor etc.) Umflat 
(de boală, de băutură, de somn etc.); puhav, buhos (2), buged. — V. buhăil. 

BUHNĂ s.f. v. bufnă. 

BUHOS, -OÂSĂ, buhoși, -oase, adj. (Pop.) 1. Ciufulit, zbârlit; cu părul zbârlit 
(ca bufnița). 2. (Rar) Buhăit. — Buhă + suf. -os. 

BUHUR, (2) buhururi, s.n. (Înv.) 1. Stofă fină. 2. Sortiment dintr-o astfel de 
stofă. — Din te. buhur. 

BUHURDĂR, buhurdaruri, s.n. (Înv.) Vas (de metal) folosit la afumat cu 
miresme. — Din tc. buhurdar. 

BUHUŞEAN, -Ă, buhușeni, -e, s.m., adj. 1. Persoană originară sau locuitor din 
orașul Buhuşi. 2. Adj. Care aparţine orașului Buhuși sau buhuşenilor (1), privitor 
la oraşul Buhuși ori la buhușeni. — Buhuşi (n.pr) + suf. -ean. 

BUHUȘEANCĂ, buhușence, s.f. Femeieoriginară sau locuitoare din orașul 
Buhuși. — Buhușean + suf. -că. 

BUÍ, buiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A da năvală, a năvăli, a se înghesui. — Cf. 
sb. bujati. 

BULAC, -Ă, buieci, -ce, adj. (Reg.) 1. Care trăieşte bine, răsfăţat. 2. Zburdalnic, 
nebunatic; nechibzuit. — Din sl. bujakă. 

BULANDRUG, buiandrugi, s.m. Element de construcţie alcătuit dintr-o grindă 
de beton armat, de zidărie, de metal sau de lemn, așezată deasupra unei porţi, a unei 
uşi, a unei ferestre etc. pentru a susține porţiunea de zidărie de deasupra acestora. 
— Et. nec. 

BUICI vb. IV. v. buieci. 

BUIECI, buiecesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre plante și vite) A se dezvolta, a 
creşte peste măsură (în dauna rodului). [Pr.: bu-ie-. — Var.: buici vb. IV] — Din 
buiac. 

BUIESTRĂȘ, buiestrași, adj., s.m. (Cal) care merge în buiestru (1); buiestru (2). 
— Buiestru + suf. -aș. 

BUIESTRU, -IĂSTRĂ, buieștri, -stre, s.m., s.n., adj. 1. S.n. Mers al calului sau 
al altor animale în timpul căruia paşii se fac cu picioarele din aceeași parte. 2. Adj., 
s.m. Buiestraş. 3. Adj. Nărăvaș; neastâmpărat, zburdalnic. — Et. nec. 

BUIMĂC, -Ă, buimaci, -ce, adj. Ameţit (de somn, de beţie, de frică etc.); 
zăpăcit, năuc; buimăcit, buimatic. — Et. nec. 

BUIMĂTIC, -Ă, buimatici, -ce, adj. (Rar) Buimac. — Buim[ac] + suf. -atic. 

BUIMĂCEALĂ, buimăceli, s.f. Buimăcire. — Buimăci + suf. -eală. 

BUIMĂCI, buimăcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
buimac. — Din buimac. 

BUIMĂCIRE, buimăciri, s.f. Faptul de a (se) buimăci; buimăceală. 
buimăci. 

BUIMĂCIT, -Ă, buimăciţi, -te, adj. Buimac. — V. buimăci. 


— V. 
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BUIURDISI / BULON 


BUIURDISI, buiurdisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A transmite oficial un ordin, o 
cerere, o plângere etc. unei autorități inferioare; a întări printr-un decret. [Pr.: 
bu-iur-] — Din buiurdiu (înv. „decret” < tc.). 

BUJDĂ, bujde, s.f. (Reg.) Cocioabă. — Et. nec. 

BUJDI, bujdesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A ţâşni, a năvăli. — Cf. magh. 
buzdulni. 

BUJENIŢĂ, bujeniţe, s.f. (Reg.) Carne afumată. — Din ucr. buzenyeja. 

BUJIE, bujii, s.f. Piesă prevăzută cu doi electrozi între care se produce scânteia 
electrică necesară aprinderii amestecului carburant din motoarele cu explozie. — 
Din fr. bougie. 

BUJOR, bujori, s.m. 1. Nume dat unor plante erbacee, dintre care una (numită 
şi bujor de grădină) are flori mari, roşii, roz sau albe, iar alta (numită şi bujor de 
câmp) are flori roşii ca sângele (Paeonia). * Bujor românesc = specie de bujor 
ocrotită de lege, cu tulpina înaltă de 50-80 cm şi cu flori mari sângerii (Paeonia 
peregrina, var. romanica). 4 Fig. Roşeaţă naturală a obrajilor. 2. Compus: bujor- 
de-munte = smirdar. — Din bg. bozur. 

BUJORÁŞ, bujoraşi, s.m. Bujorel (1). — Bujor + suf. -aș. 

BUJOREL, bujorei, s.m. 1. Diminutiv al lui bujor; bujoraş. 2. Mică plantă 
erbacee cu frunze lunguieţe și ovale și cu flori mari, purpurii; gemănariță (Orchis 
papilionacea). — Bujor + suf. -el. 

BULĂ, bule, s.f. 1. Băşică de aer sau de gaz aflată în masa unui lichid sau a unui 
solid. 2. Sferă, glob (mic) de metal, de sticlă etc. 3. (În Antichitate şi în Evul 
Mediu) Pecete de aur, de argint sau de plumb, care se atașa unui act pentru a-l 
autentifica; p. ext. act care purta o astfel de pecete. % Bulă papală = act oficial emis 
de papă. 4. (Med.) Colecţie circumscrisă de serozitate întâlnită la nivelul pielii; 
flictenă. 5. (Inform.; în sintagma) Bulă magnetică = mic domeniu magnetizat a 
cărui creare şi mișcare pe un suport permite realizarea unei memorii de mare 
capacitate. — Din fr. bulle, lat. bulla. 

BULB, bulbi, s.m. 1. Tulpină (subterană) metamorfozată a unor plante, cu axul 
în formă de disc, de care sunt prinse frunze în formă de tunici sau solzi suprapuși 
(în care se depun substanţe de rezervă), cu un înveliș membranos uscat. 2. (Anat.) 
Dilataţie ovală sau circulară a unui vas, conduct ori a unei formaţii anatomice 
compacte. + Bulb pilos = partea terminală, umflată, a rădăcinii firului de păr. Bulb 
rahidian = segment inferior al creierului, în forma unei umflături, situat între 
măduva spinării şi protuberanţa creierului. Bu/bii ochilor = globii ochilor. Bulb 
aortic = dilataţie a arterei aorte situată la ieșirea din inimă, existentă la peşti şi la 
batracieni. 3. Obiect, umflătură etc. care are forma unui bulb (1). — Din fr. bulbe, 
lat. bulbus. 

BULBĂR, -Ă, bulbari, -e, adj. 1. (Bot.) Referitor la bulb (1). 2. (Anat.) Referitor 
la bulbul rahidian. — Din fr. bulbaire. 

BULBIFER, -Ă, bulbiferi, -e, adj. (Bot.) Care produce bulbi (1). — Din fr. 
bulbifere. 

BULBIFORM, -Ă, bulbiformi, -e, adj. Care este în formă de bulb (1). — Din fr. 
bulbiforme. 

BULBIL, bulbili, s.m. Lăstar mic cu frunzișoare ca niște solzi cărnoși, care se 
formează pe tulpină sau lângă rădăcina unor plante. — Din fr. bulbille. 

BULBOACĂ, bulboace, s.f. (Reg.) Vâltoare. — Cf. bulbuc. 

BULBOÂNĂ, bu/boane, s.f. Adâncitură într-un râu, unde apa formează un 
vârtej; vâltoare, bulboacă. — Cf. bulbuc. 

BULBOS, -OÂSĂ, bulboşi, -oase, adj. (Bot.) 1. Care are bulb (1). 2. De forma 
unui bulb (1). — Bulb + suf. -os. 

BULBUC, bulbuci, s.m. I. 1. Băşică de apă, de săpun, de spumă, de aluat (când 
dospeşte) etc. 2. Corp sferic (ca o băşică). II. 1. Plantă erbacee toxică din familia 
ranunculaceelor, cu flori mari globuloase de culoare galbenă, cu vinișoare verzi pe 
dinafară, răspândită în regiunile de munte şi ocrotită de lege (Trollius europeaeus). 
2. (La pl.) Plantă erbacee din familia campanulaceelor, viguroasă şi înaltă până la un 
metru, cu flori mari, albastre, care crește prin păduri (Campanula trachelium). — 
Formaţie onomatopeică. 

BULBUCĂ, bulbuic, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A face ochii mari, a-i deschide tare 
(de mirare, uimire, spaimă etc.); a (se) holba. 2. Intranz. și refl. (Despre apă, la 
pers. 3) A face bulbuci, a (se) bulbuci. — Cf. bulbuc. 

BULBUCĂT, -Ă, bulbucaţi, -te, adj. leşit în afară, formând o proeminență; 
umflat. $ (Despre ochi) Larg deschis, holbat. — V. bulbuca. 

BULBUCĂTURĂ, bulbucături, s.f. Proeminenţă rotunjită, protuberanță. — 
Bulbuca + suf. -ătură. 

BULBUCEALĂ, bulbuceli, s.f. Faptul de a (se) bulbuci; zgomot produs de apă, 
când face bulbuci (1 1). $ (Concr.) Mulţime de bulbuci (1 1). — Bulbuci + 
suf. -eală. 

BULBUCI, pers. 3 bulbucește, vb. IV. Intranz. şi refl. (Despre apă) A face 
bulbuci (I 1); a (se) bulbuca (2). — Din bulbuc. 

BULCĂ, bulci, s.f. (Reg.) Franzelă; chiflă. — Din ucr. bulka. 

BULDOG, buldogi, s.m. Rasă de câini cu trupul îndesat, cu cap mare, bot turtit, 
falca de jos proeminentă şi cu labe scurte și groase; mops. [Acc. şi: buldog] — Din 
fr. bouledogue. 

BULDOZER, buldozere, s.n. 1. Maşină alcătuită dintr-un tractor pe șenile, pre - 
văzut în față cu o lamă puternică, folosită pentru săparea și nivelarea terenurilor, 
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pentru transportarea pe distanțe mici a pământului, deszăpezirea şoselelor etc. 
2. Presă orizontală de matriţat şi de îndoit la cald. — Din engl., fr. bulldozer, rus. 
bul'dozer. 

BULDOZERIST, -Ă, buldozeriști, -ste, adj., s.m. (Muncitor calificat) care 
conduce un buldozer (1). — Buldozer + suf. -ist. 

BULEÂNDRĂ, bulendre, s.f. (Pop. şi fam.) Haină veche, ruptă, ponosită; 
fleandură. + (La pl.) Lucruri vechi şi fără valoare. + Fig. Termen injurios pentru 
o femeie imorală. — Et. nec. 

BULET, buleți, sm. Denumire dată articulației gleznei calului, situată între 
chișiţă şi osul fluierului. — Din fr. boulet. 

BULETIN, buletine, s.n. 1. (Urmat de determinări) Scurt comunicat, raport, 
anunț sau notă oficială care conţine informaţii de actualitate şi de interes public. 
Buletin de știri. Buletin meteorologic. 4 Adeverinţă eliberată de o autoritate pentru 
a atesta ceva. Buletin de analize medicale. + Nume dat unei publicaţii periodice cu 
scurte dări de seamă, studii şi informaţii de specialitate etc. 2. (Adesea cu 
determinarea „de identitate”) Act oficial care atestă identitatea unei persoane. 3. (În 
sintagma) Buletin de vot = imprimat cuprinzând numele candidaţilor şi siglele 
partidelor, folosit în exercitarea dreptului la vot. — Din fr. bulletin. 

BU LEVÁRD, bulevarde, s.n. Arteră urbană de mare circulație, de obicei 
plantată pe margini cu arbori. — Din fr. boulevard. 

BULEVARDIER, -Ă, bulevardieri, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De bulevard. + Fig. 
(Despre opere dramatice) Superficial, ușor, amuzant, de mică valoare. 2. S.m. şi f. 
(Fam.) Bulevardist. [Pr.: -di-er] — Din fr. boulevardier. 

BULEVARDISM s.n. Atitudine bulevardieră. — Bulevard + suf. -ism. 

BULEVARDIST, -Ă, bulevardiști, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Om plimbăreţ, care bate 
toată ziua bulevardele; derbedeu, haimana; bulevardier (2). — Bulevard + suf. -ist. 

BULFEU, bulfeie, s.n. Fiecare dintre cele două speteze care leagă partea de sus 
a jugului de policioară. — Din magh. belfa. 

BULGĂR, -Ă, bulgari, -e, s.m.adj. 1. S.m. (La pl.) Populaţie turcică, așezată la 
sfârşitul sec. VII în regiunea de Nord-Est a Bulgariei de astăzi, unde, în sec. 
VII-IX, a fost asimilată de slavi; (şi la sg.) persoană aparținând acestei populaţii. 
2. S.m. Persoană care face parte din populaţia Bulgariei sau este originară de acolo. 
3. Adj. Care aparţine Bulgariei sau bulgarilor (1), privitor la Bulgaria ori la bulgari; 
bulgăresc. + (Substantivat, f.) Limba bulgară. — Din sl. blăgarini. 

BULGĂR, bulgări, s.m. Bucată compactă dintr-o materie solidă oarecare, mai 
ales de pământ; grunz. [Var.: bulgăre s.m.] — Et. nec. 

BU LGĂRÁŞ, bulgăraşi, s.m. Diminutiv al lui bulgăr. — Bulgăr + suf. -aş. 

BÚLGĂRE s.m. v. búlgăr. 

BULGĂRÉSC, -EÁSCĂ, bulgăreşti, adj. Bulgar (3). — Bulgar + suf. -esc. 

BU LGĂRÉŞTE adv. Ca bulgarii (2); în limba bulgară. — Bulgar + suf. -ește. 

BULGĂRÍ, bulgăresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A arunca cu bulgări în cineva. 
2. A acoperi cu lut scheletul de nuiele împletite al unui grajd, al unei colibe etc. — 
Din bulgăr. 

BULGĂRÍE, bulgării, s.f. (Reg.) Grădină sau teren cultivat cu zarzavat. — 
Bulgar + suf. -ie. 

BULGĂROÁICĂ, bulgăroaice, s.f. Femeie care face parte din populația 
Bulgariei sau este originară de acolo. — Bulgar + suf. -oaică. 

BULGĂRÓS, -OÁSĂ, bulgăroşi, -oase, adj. (Rar) Plin cu bulgări. — Bulgăr + 
suf. -os. 

BULGUR s.n. (Reg.) Grâu măcinat mare, râșnit sau pisat; crupe de grâu. 
+ Mâncare gătită din acest grâu. — Din tc. bulgur. 

BULHĂC, bulhace, s.n. (Reg.) Băltoacă. — Et. nec. 

BULIBĂȘĂ, bulibași, s.m. Conducător al unei cete de romi. — Din bulucbașă. 

BULICHER, bulichere, s.n. (Reg.) Cuţit mare şi lung; cuţit stricat, care nu taie. 
— Cf. magh. bugyli „briceag”. 

BULIMIC, -Ă, bulimici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de bulimie. — Din 
fr. boulimique. 

BULIMIE s.f. Stare patologică manifestată prin foame excesivă, continuă. — 
Din fr. boulimie. 

BULÍN s.n. v. bulină. 

BULÍNĂ!, buline, s.f. 1. Capsulă în care se pune un medicament sub formă de 
praf, caşetă; p. ext. praful medicamentos împreună cu capsula lui. 2. Petic rotund 
de hârtie dată pe o parte cu gumă arabică, cu care se lipesc plicuri, dosare etc. 
3. Desen rotund imprimat pe ţesături. [Var.: bulin s.n.] — Din ngr. bulini. 

BULINĂ?, buline, s.f. Parâmă pentru manevrarea pânzelor inferioare ale unei 
nave cu pânze. — Din fr. bouline. 

BULION, (1, 2) bulionuri, (3) bulioane, s.n. 1. Pastă conservată de pătlăgele 
roşii. 2. (Rar) Supă de carne servită fără zarzavat sau paste făinoase. 3. Mediu 
lichid obţinut din carne sau din vegetale şi folosit pentru culturile de micro- 
organisme. [Pr.: -li-on] — Din fr. bouillon, rus. bu'on. 

BULL-FINCH, bu//-finch-uri, s.n. Obstacol la alergările de cai, care constă 
dintr-un zid cu nuiele deasupra sau dintr-un zid de o anumită înălțime. [Pr.: búlfinč] 
— Din engl., fr. bull-finch. 

BULON, buloane, s.n. Tijă cilindrică, cu sau fără cap, prevăzută cu filet la unul 
sau la ambele capete și care serveşte la asamblarea a două piese. — Din fr. boulon. 


BULONĂ, bulonez, vb. I. Tranz. A îmbina două piese, două organe de maşini 
etc. cu ajutorul unor buloane. — Din fr. boulonner. 

BULONÂJ, bulonaje, s.n. Bulonare. — Din fr. boulonnage. 

BULONĂRE s.f. Acţiunea de a bulona. — V. bulona. 

BULONÂT, -Ă, bulonați, -te, adj. Cu buloane. — V. bulona. 

BULUC, bulucuri, s.n. 1. Număr mare de oameni strânși la un loc; droaie, gloată. 
+ (Adverbial) În masă, în rânduri strânse, cu grămada; unul peste altul, înghesuin- 
du-se; repede, iute. 2. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Țara Românească) Unitate 
militară tactică având aproximativ efectivul unei companii; bulucbăşie; p. ext. ceată 
de oameni înarmaţi. — Din tc. bölük. 

BULUCBĂŞȘĂ, bulucbași, s.m. Comandant de buluc (2). — Din tc. bölük başı. 

BU LUCBĂŞÍE, bulucbășii, s.f. (Înv.) Buluc (2). — Bulucbaşă + suf. -ie. 

BULUCEALĂ s.f. Faptul de a se buluci. — V. buluci. 

BULUCÍ, bulucesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbulzi (1), a se îngrămădi. — Din 
buluc. 

BULUGHÍNĂ, bulughine, s.f. (Reg.) Cartof. — Et. nec. 

BULUMĂC, bulumaci, s.m. Stâlp de susținere sau grindă de lemn care se 
întrebuințează la case, la porți, la spaliere de vii etc. — Et. nec. 

BULVÁN s.m. v. bălvan. 

BULVERSÁ, bulversez, vb. I. Intranz. A răsturna cu totul, a întoarce pe dos, a 
pune în dezordine; a modifica, a reînnoi, perturbând. + Fig. A zăpăci, a tulbura, a 
dezorienta. — Din fr. bouleverser. 

BULVERSĂRE, bulversări, s.f. Acţiunea de a bulversa. — V. bulversa. 

BULVERSĂT, -Ă, bulversaţi, -te, adj. 1. (Despre lucruri) Care se află în 
dezordine. 2. Fig. (Despre oameni) Zăpăcit, năucit;, dezorientat. — V. bulversa. 

BULZ, bulzi, s.m. 1. (Pop.) Cocoloş. $ Cocoloş de mămăligă caldă în care s-a 
pus brânză de oaie sau urdă. 2. (Tehn.) Ansamblu de piese de cherestea obținute 
prin debitarea unui buștean şi aşezate astfel încât să reconstituie trunchiul. [Pl. şi: 
(n.) bulzuri] — Cf. alb. bulez. 

BU LZIȘ adv. (Reg.) Înghesuit unul lângă altul. — Bulz + suf. -iș. 

BU LZIŞOR, bulzișori, s.m. Diminutiv al lui bulz. — Bulz + suf. -ișor. 

BUM interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o detunătură de armă, de o 
lovitură înfundată sau de o cădere. — Onomatopee. 

BU MÁŞCĂ, bumăști, s.f. Înv.) Bancnotă (rusească). — Din rus. bumajka. 

BUMB, bumbi, s.m. 1. Nasture. 2. Mic ornament arhitectural de formă sferică. 
3. Dispozitiv cu care se leagă coarda la unele instrumente cu coarde. — Cf. magh. 
gomb. 
BUMBĂC, (1) s.m., (2, 4) s.n., (3) bumbacuri, s.n. 1. S.m. Plantă textilă din 
familia malvaceelor, de origine tropicală şi subtropicală, cu flori gălbui sau 
roşietice şi cu fructele capsule, care conțin numeroase semințe acoperite cu peri 
pufoşi (Gossypium). 2. S.n. Fibră textilă obținută, prin egrenare, de pe seminţele 
bumbacului (1). + (Pop.) Vată. * Expr. A avea bumbac în urechi = a nu auzi bine. 
+ Fir răsucit de bumbac (2), întrebuințat la țesut sau la cusut. $ Ţesătură din fire 
de bumbac (2). * Bumbac mercerizat = fir sau țesătură de bumbac (2) tratat cu 
diverse soluţii spre a căpăta luciu. 3. Sortiment de bumbac (2). 4. S.n. (În sintagma) 
Bumbac colodiu = substanță explozivă pe bază de nitroceluloză. — Din. sb. 
bumbak, bg. bubak. 

BUMBARĂ s.f. v. cumbara. 

BUMBAŞIR s.m. v. mumbașir. 

BUMBĂCĂR, bumbăcari, s.m. (Rar) Lucrător care se ocupă cu scărmănatul și 
torsul firelor de bumbac (2); negustor de ţesături de bumbac. — Bumbac + suf. -ar. 

BUMBĂCĂRIŢĂ, bumbăcarițe, s.f. Numele mai multor specii de plante 
erbacee cu flori brune-roşietice sau verzi-negricioase, cu fructul acoperit de peri 
mătăsoşi, asemănători bumbacului (1) (Eriophorum); lânărică. — Bumbac + 
suf. -ariță. 

BUMBĂCĂREASĂ, bumbăcărese, s.f. (Rar) Lucrătoare care se ocupă cu 
scărmănatul și torsul firelor de bumbac. — Bumbăcar + suf. -easă. 

BUMBĂCĂRIE!, bumbăcării, s.f. 1. Întreprindere textilă sau secţie dintr-o în- 
treprindere textilă în care se prelucrează bumbacul (2). 2. Produse confecționate din 
bumbac (2); cantitate mare de ţesături de bumbac. 3. Teren plantat cu bumbac (1). — 
Bumbac + suf. -ărie. 

BUMBĂCĂRIE? s.f. Meseria bumbăcarului. — Bumbăcar + suf. -ie. 

BUMBĂCEALĂ, bumbăceli, s.f. (Reg.) Bumbăcit. + Fig. (Fam.) Bătaie 
zdravănă. — Bumbăci + suf. -eală. 

BUMBĂCEL s.n. Aţă de bumbac mercerizat (întrebuințată pentru broderie). — 
Bumbac + suf. -el. 

BUMBĂCI, bumbăcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A vătui!. $ Fig. (Fam.) A bate 
zdravăn pe cineva. — Din bumbac. 

BUMBĂCIT s.n. (Reg.) Faptul de a bumbăci; vătuire, bumbăceală. — V. 
bumbăci. 

BUMBEN adv. (Reg.; în expr.) A dormi bumben = a dormi adânc. A rămâne 
bumben = a rămâne nemișcat, ţeapăn. — Et. nec. 

BUMBUREZ, bumburezi, s.m. (Reg.) 1. Grăunte; bob de mazăre, de fasole etc. 
2. Plantă erbacee cu spice de culoare brună-închis; bumbuşor (II 2) (Schoenus 
nigricans). — Cf. bumb, buburuză. 


BULONĂ / BUNA VESTIRE 


BUMBUȘOR, bumbușori, s.m. I. (Pop.) Năsturaș. II. (Bot.; reg.) 1. Bănuț (2) 
(Bellis perennis). 2. (Bot.) Bumburez (2). — Bumb + suf. -ușor. 

BUMERÁNG, Pumeranguri, s.n. Armă de lemn îndoit în formă de unghi obtuz, 
folosită de populaţia băștinașă a Australiei, care, aruncată, revine la locul de 
aruncare dacă n-a atins ţinta. — Din fr. boumerang. 

BUN, -Ă, (I-VIII) buni, -e, adj., s.m. şi f., (IX) bunuri, s.n., (X) adv. I. Adj. Care 
prezintă calitățile necesare prin natura, funcţia, destinaţia sa. 1. Care face în mod 
obișnuit bine altora, care se poartă bine cu alții; binevoitor. * Expr. Bun la inimă = 
milostiv. Bun, rău = oricum ar fi. (Substantivat) Bun și rău = toată lumea (fără 
deosebire), oricine. $ Îndatoritor, amabil. + Expr. Fii bun! = te rog! ai bunătatea! 
2. Care se achită de obligaţiile morale şi sociale; corect, cuviincios; frumos, milos. 
+ Loc. adv. (Substantivat) Cu buna = cu vorbe bune; de bunăvoie. * Expr. Sfat 
bun = îndemn înţelept, util, folositor. A fi (sau a ajunge, a încăpea etc.) în (sau pe) 
mâini bune = a fi sau a ajunge la o persoană de încredere. A pune o vorbă bună sau 
un cuvânt bun (pentru cineva) = a interveni pentru cineva, a susţine pe cineva. 
<+ Compuse: bun-simt = decenţă; bună purtare = comportare conformă normelor 
moralei şi educaţiei; certificat de bună-purtare = a) (ieşit din uz) certificat în care 
se atestă purtarea corectă a cuiva într-un serviciu, în şcoală etc.; b) fig. reco- 
mandaţie orală sau laudă adusă cuiva; bună-cuviinţă = politeţe. 3. (Despre copii) 
Cuminte, ascultător, îndatoritor; care are grijă de părinți. 4. Caracteristic omului 
mulțumit, vesel, bine dispus. +% Expr. A fi în toane bune = a fi vesel, bine dispus. 
II. Adj. 1. Care face sau prinde bine; plăcut, satisfăcător, agreabil. * Expr. A i-o 
face bună sau a-i face (cuiva) una bună = a-i provoca cuiva o supărare. Una bună = 
o întâmplare deosebită, spirituală, o nostimadă. A o păți bună = a avea necaz. (Ir.) 
Bună treabă! = frumos! halal! n-am ce zice! Na-ţi-o bună! = asta-mi mai lipsea! 
asta-i acum! Na-ţi-o bună că ţi-am dres-o (sau frânt-o), se spune atunci când ai dat 
de o situaţie dificilă sau inoportună. 2. (Despre mâncăruri şi băuturi) Gustos, 
apetisant, ales. 4 Expr. Poamă bună, se spune despre un om de nimic, neserios, 
despre un derbedeu sau despre o femeie imorală. ® Compus: bun-gust = simţ 
estetic, rafinament. 3. Bogat, abundent, îmbelșugat. 4. (Despre miros) Frumos, 
plăcut, agreabil. 5. Liniştit, tihnit, fără griji; fericit. Viaţă bună. 4+ (În formule de 
salut sau de urare) Bună dimineața! Bună ziua! Bună seara! Noapte bună! & Com- 
pus: (Bot.) bună-dimineaţa = zorea. III. Adj. 1. Potrivit, apt pentru un anumit scop; 
p. ext. care-și îndeplineşte bine menirea. + Expr. (Adesea substantivat) Bun de 
tipar (sau de imprimat) = aprobare dată de autor, de editură, de redacție sau de alți 
beneficiari pe tiparul de corectură sau de probă, după care începe imprimarea 
tirajului. Bun pentru... = valabil pentru... 2. (Despre organele corpului sau despre 
funcțiunile lor) Care funcţionează bine. $ Expr. Bun de gură = limbut. Bun de 
mână = îndemânatic, abil. 3. (Despre îmbrăcăminte și încălțăminte) Care nu este 
uzat; p. ext. nou, de sărbătoare. 4. De calitate superioară; p. ext. de preţ, scump, 
nou. + Veritabil, autentic; pur. + Expr. A o lua de bună = a crede cele spuse; a lua 
(ceva) în serios. A o fine (una și) bună = a susţine un lucru cu încăpățânare. A ști 
una şi bună = a se încăpăţâna în susținerea unui punct de vedere. 5. (Despre bani) 
Care are putere de circulaţie. IV. Adj. Înzestrat, talentat, priceput; p. ext. dibaci, 
abil, iscusit. V. Adj. 1. Folositor, util; avantajos, rentabil. 4 Expr. La ce bun? = la 
ce folosește? # (Despre timp, fenomene atmosferice etc.) Favorabil, prielnic; 
frumos. 2. (În basme şi superstiții) Prevestitor de bine. + Expr. A nu-i fi (de-)a 
buna cuiva = a(-i) prevesti ceva neplăcut, rău. VI. Adj. 1. Zdravăn, puternic, 
straşnic. # Considerabil, mare. 4% Loc adv. În bună parte = în măsură importantă. 
O bună bucată sau o bucată bună (de timp, de loc etc.) = o parte însemnată (de 
timp, de loc. etc.). 2. Întreg, plin; deplin; p. ext. mai mult decât..., şi mai bine. 
+ Compuse: bună-credinţă s.f. = a) obligaţie de comportare corectă pe care părțile 
trebuie s-o respecte la încheierea şi la executarea contractelor sau, în cazul statelor, 
a tratatelor; b) convingere a unei persoane că acţionează în temeiul unui drept și 
conform cu legea sau cu ceea ce se cuvine; sinceritate, onestitate; (loc. adj.) de 
bună-credinţă = sincer, cinstit. 3. (În expr.) Într-o bună zi (sau dimineață) = 
cândva, odată; pe neașteptate. VII. Adj. (Despre legături de rudenie) De sânge, 
adevărat. Tată bun. $ Văr bun sau vară bună = văr primar sau vară primară. 
+ (Despre prieteni, vecini etc.) Apropiat; devotat. # Nobil, ales. VIII. S.m. şi f. 
(Înv. şi pop.) Bunic, bunică. IX. S.n. 1. Ceea ce este util sau necesar societății sau 
individului pentru a-i asigura existenţa, bunăstarea, bogăţia. $ Obiect sau valoare 
care are importanță în circulaţia economică. 2. (Mai ales la pl.) Tot ce posedă 
cineva; avut, proprietate, avere; bogăţie, avuţie. $% Bunuri de consum = bunuri 
materiale destinate consumului personal sau social; obiecte de consum. 3. Element 
al patrimoniului unei persoane, care poate consta dintr-un lucru (bun corporal) sau 
dintr-un drept (bun necorporal). * Bune oficii = intervenţie a unui stat pentru 
determinarea altor state în vederea rezolvării pe cale pașnică, prin tratative a 
diferendelor dintre acestea. 4. Calitate, virtute. 5. (Rar) Rezultat, rod, folos. 6. (La 
pl.) (Ec.) Bunuri economice = mărfuri şi servicii care satisfac nevoile şi care există 
în cantități limitate. X. Adv. (Exprimă o aprobare) Bine, da, aşa. — Lat. bonus. 


BUNA s.f. Înv.) Varietate de cauciuc sintetic. — Din germ. Buna (denumire 
comercială). 

BUNA VESTIRE n.pr. f. Numele sărbătorii creștine (25 martie) închinate 
vestirii nașterii lui Isus Hristos; blagoveştenie. — Bună + vestire (după sl. 
blagoveştenije). 
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BUNĂOARĂ / BURGHEZ 


BUNĂOÂRĂ adv. De exemplu, de pildă, cum ar fi, să zicem. [Var.: bunioără 
adv.] — Bună + oară. 

BUNĂSTĂRE s.f. Situaţie materială bună, prosperă; prosperitate. [Gen. -dat.: 
bunăstării] — Bună + stare (după germ. Wohlstand). 

BUNĂTATE, (I 3, II) bunătăți, s.f. I. 1. Însuşirea de a fi bun, înclinarea de a 
face bine; p. ext. îndurare, milă, blândeţe; buneţe. 2. Bunăvoinţă, amabilitate. 
< Expr. Ai bunătate (sau bunătatea) ori fă bunătatea (să...) = te rog, fii bun (să...). 
3. Faptă bună, binefacere. 4. Gust bun, plăcut. II. (Concr.) 1. (La pl.) Mâncare sau 
băutură (foarte) bună. 2. (Mai ales la pl.) Lucru de calitate (foarte) bună. 3. (La pl.) 
Averi, bogății. — Lat. bonitas, -atis. 

BUNĂVOIE s.f. (În loc adv.) De bunăvoie sau de bunăvoia mea (sau ta etc.) = 
nesilit de nimeni, din inițiativă proprie; de la sine, singur. — Bună + voie. 

BUNĂVOINȚĂ s.f. 1. Purtare sau atitudine binevoitoare faţă de cineva; îngă- 
duință. 2. Tragere de inimă; râvnă, zel, sârg. [Gen. -dat.: bunăvoinţei] — Bună + 
voinţă (după lat. benevolentia). 

BUNCĂR, buncăre, s.n. 1. Construcţie alcătuită dintr-un recipient de oțel, de 
beton etc. și un schelet de susținere, destinată depozitării temporare a unor 
materiale granulare. 2. Cutie metalică destinată depozitării pieselor la mașinile- 
unelte în vederea prelucrării lor. 3. Compartiment amenajat pe nave pentru 
depozitarea combustibilului (cărbuni). 4. Mic adăpost blindat; cazemată. — Din 
germ. Bunker. 

BUNCEAG, bunceaguri, s.n. (Reg.) 1. Îngrămădire de trunchiuri căzute, crengi 
uscate şi ierbărie. 2. Covor de mușchi. — Cf. sb. butak. 

BUND, Punduri, s.n. (Livr.) Asociaţie, confrerie; confederație (în Germania și 
Elveţia). — Din germ. Bund. 

BUNDĂ, bunde, s.f. (Pop.) 1. Haină lungă şi largă de postav, îmblănită, purtată 
de bărbaţi; burcă!; blană mare făcută din piei de oaie, întrebuințată de țărani ca 
îmbrăcăminte de iarnă. 2. Pieptar (1). — Din magh. bunda. 

BUNDIŢĂ, bundiţe, s.f. 1. (Pop.) Diminutiv al lui bundă. 2. (Bot.; în compusul) 
Bundiţa-vântului = plantă erbacee cu flori violete-purpurii, care creşte prin fânețe, 
pe câmpuri, pe dealuri (Pholomis pungens). — Bundă + suf. -iță. 

BUNEL, bunei, s.m. (Fam.) Bunic. — Bun + suf. -el. 

BUNEŢE, buneți, s.f. (Reg.) Bunătate. — Bun + suf. -efe. 

BUNGALOW, bungalow-uri, s.n. Locuinţă din lemn sau din împletitură de 
trestie, fără etaj, înconjurată de verande și de vegetaţie. $ Casă de vacanţă, din 
materiale uşoare, construită în locuri pitorești. [Pr.: bungaloă] — Din engl. 
bungalow. 

BUNGET, bungeturi, s.n. (Reg.) Pădure sau porțiune de pădure deasă și 
întunecoasă; desiș. [Acc. și: bunget] — Cf. alb. bunk. 

BUNGHINI, bunghinesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A migăli. — Et. nec. 

BUNIC, bunici, s.m. 1. Tatăl tatălui sau al mamei; bun (VIII), bunel, bât. 2. (La 
pl.) Părinţii părinţilor; p. ext. strămoși. 3. (Reg.) Termen cu care se adresează 
cineva unui om bătrân. — Bun + suf. -ic. 

BUNICĂ, bunici, s.f. 1. Mama tatălui sau a mamei; mamaie, mamă-mare, buni- 
tă, bună (VIII), bâtă, iacă2. + Expr. (Pe) când era bunica fată (mare) = demult. 
2. (Fam.) Termen cu care se adresează cineva unei femei bătrâne. — Bună + 
suf. -ică. 

BUNICEL, -ÎCĂ, bunicei, -ele, adj. Bunişor. — Bun + suf. -icel. 

BUNICUŢĂ, bunicuţe, s.f. Diminutiv al lui bunică. — Bunică + suf. -uță. 

BUNIOARĂ adv. v. bunăoară. 

BUNIŞOR, -OÂRĂ, bunişori, -oare, adj. Diminutiv al lui bun; bunuţ, bunicel. 
— Bun + suf. -ișor. 

BUNIŢĂ, bunite, s.f. (Pop.) Bunică. — Bună + suf. -iță. 

BUNT, bunturi, s.n. (Înv. şi reg.) Conspiraţie; răscoală. — Din pol., rus. bunt. 

BUNTĂȘ, buntași, s.m. (Înv. şi reg.) Conspirator, rebel. — Bunt + suf. -aș. 

BUNUȚ, -Ă, bunuţi, -e, adj. (Fam.) Bunişor. 4 Expr. bun-bunuţ = foarte bun. — 
Bun + suf. -uț. 

BUR, -Ă, buri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie în Africa de Sud 
constituită din urmaşii coloniștilor europeni, în special olandezi, stabiliți aici în sec. 
XVII; (la sg.) persoană care face parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine 
burilor (1), privitor la buri. — Din engl. Boer, germ. Bur. 

BURĂ.I, pers. 3 burează, vb. I. Intranz. A ploua mărunt şi des; a burniţa, a ţârâi. 
— Din bură. 

BURÁ?, burez, vb. I. Tranz. 1. A astupa cu un material de buraj (argilă, nisip etc.) 
spaţiul gol, neocupat de explozive, dintr-o gaură de mină sau dintr-o sondă de 
minare. 2. A îndesa balastul sub traversele unei linii de cale ferată. — Din fi. 
bourrer. 

BURĂCĂ, burăci, s.f. (Reg.) Negură groasă, deasă. — Cf. bură. 

BURÂJ s.n. Burare. — Din fr. bourrage. 

BURANGIC s.n. v. borangic. 

BURĂRE, burări, s.f. Acţiunea de a bura?; buraj. + Burarea căii = îndesare 
manuală sau cu mijloace mecanizate a balastului sub traversele unei linii de cale 
ferată. — V. bura2. 

BURĂT, burate, s.n. Aparat format dintr-o sită centrifugă, folosit pentru 
cernerea făinii de cereale. — Din fr. burat. 

BURĂTEC s.m. v. buratic. 
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BURĂTIC, buratici, s.m. (Reg.) Broatec. [Var.: burâtec s.m.] — Contaminare 
între bură şi broatec. 

BURĂ s.f. Ploaie măruntă şi deasă (însoţită de ceață); burniţă, burniţeală, 
buroaică. — Cf. sb. bura. 

BURBĂ, burbe, s.f. Rămăşiţă sau drojdie rezultată după limpezirea mustului, 
constituită din pieliţe, bobiţe sfărâmate, codițe etc. — Din fr. bourbe. 

BURCĂI, burci, s.f. (Reg.) Bundă (1). — Din ucr. burka. 

BURCĂ?, burci, s.f. (Reg.) Turtă din mălai care se coace pe vatră, în spuză. — 
Et. nec. 

BURCUȘOARĂ, burcușoare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui burcăl. — Burcă! + 
suf. -ușoară. 

BURDĂC, burdace, s.n. (Reg.) Urcior cu gura strâmtă și cu dop. — Et. nec. Cf. 
bărdac. 

BURDIHÂN s.n. v. burduhan. 

BURDUF, burdufuri, s.n. 1. Sac făcut din piele netăbăcită, uneori din stomacul 
unui animal (capră, oaie, bivol), în care se păstrează sau se transportă brânză, făină, 
apă etc. 4% Expr. Burduf de carte = foarte învăţat; tobă de carte. A lega (pe cineva) 
burduf = a lega (pe cineva) foarte strâns, încât să nu se poată mișca; a lega fedeleș, 
a lega cobză. (Reg.) A da pe cineva în burduful dracului = a nu se mai interesa de 
cineva. A se face burduf (de mâncare) = a mânca foarte mult, a se ghiftui. 2. Sac 
făcut din stomacul vitelor sau din piele de miel ori de ied, în care se înmagazinează 
aerul la cimpoi, la armonică etc. 3. Învelitoare de piele pentru picioare la trăsurile 
descoperite. % Bocanci cu burduf = bocanci cu limba netăiată, prinsă de restul 
încălțămintei; bocanci făcuţi dintr-o singură bucată. 4. Învelitoare elastică de piele, 
pânză etc. a spaţiului de comunicaţie dintre două vagoane de călători. $ Garnitură de 
piele sau de cauciuc prin care se leagă două conducte dintr-un motor. 5. Băşică (1) 
uscată, care, pe vremuri, se întrebuința în loc de geam. 6. (Reg.) Burduhan. 
7. (Reg.) Copcă în gheaţă. [Var.: burduv, burduh, burduş s.n.] — Et. nec. 

BURDUH s.n. v. burduf. 

BURDUHÂN, burduhane, s.n. (Pop. şi fam.) Stomacul animalelor rumegătoare; 
burduf (6); p. ext. burtă (1); bârdan. [Var.: burdihân s.n.] — Burduh + suf. -an. 

BURDUHĂNOS, -OÁSĂ, burduhănoși, -oase, adj. (Pop.: adesea substantivat) 
Burtos. — Burduhan + suf. -os. 

BURDUHOS, -OÁSĂ, burduhoși, -oase, adj. (Pop.) Burtos. — Burduh + 
suf. -os. 

BURDUȘ s.n. v. burduf. 

BURDUȘEALĂ, burduşeli, s.f. (Rar) Faptul de a(se) burduși. — Burduşi + 
suf. -eală. 

BURDUȘEL, burdușele, s.n. Burduf (1) mic. — Burduş + suf. -el. 

BURDUȘI, burdușesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A umple ceva ca pe un bur- 
duf (1); a îndesa, a ticsi. $ Refl. (Rar, despre ape) A se umfla. 2. Refl. (Despre ten- 
cuiala sau varul de pe pereţi, despre placajul unei mobile etc.) A se scoroji, a se 
coşcovi. 3. Tranz. Fig. (Fam.) A bate zdravăn pe cineva. — Din burduş. 

BURDUȘIRE, burdușiri, s.f. (Fam.) 1. Acţiunea de a burduşi. 2. Deformare 
accidentală a unui perete de tablă, cu formarea unei convexități. — V. burduşi. 

BURDUȘIT, -Ă, burdușiţi, -te, adj. (Fam. 1. Îndesat, ticsit. 2. Scorojit, coşcovit. 
— V. burduşi. 

BURDÚV s.n. v. burduf. 

BURELÉT s.m. v. burlet. 

BURÉT s.n. 1. Fir de mătase naturală, gros şi neregulat, obținut prin macerarea 
specială a unor gogoşi. 2. Țesătură de mătase fabricată din acest fir; p. ext. țesătură 
de bumbac cu fir gros, noduros şi poros. — Din fr. bourrette. 

BURETE, bureți, s.m. 1. (Bot.) Nume generic dat unor ciuperci; spongie. 4+ Expr. 
(Fam.) Doar n-am mâncat bureţi = doar n-am înnebunit! 2. (În sintagma) Burete- 
de-mare = (la pl.) încrengătură de nevertebrate marine, fixate de stânci, cu formă 
variată şi cu scheletul constituit din spicule şi bastonaşe silicioase sau calcaroase 
(Spongiaria); (şi la sg.) animal din această încrengătură; spongier. # Scheletul 
poros al acestui animal (sau obiect similar fabricat din cauciuc, material plastic), 
care, datorită proprietăţii de a absorbi lichidele, se întrebuinţează la ştersul tablei 
de scris, la spălat etc. — Lat. *boletis sau refăcut din bureți (pl. lui *buret(u) < lat. 


boletus). 

BURETIERĂ, buretiere, s.f. Cutiuţă care conţine un burete (ud). — Burete + 
suf. -ieră. 

BURETOS, -OÁSĂ, buretoși, -oase, adj. Care are proprietatea de a suge 
lichidele, care seamănă cu structura buretelui-de-mare; spongios. — Burete + 
suf. -os. 


BUREZĂ, bureze, s.f. Maşină de lucru folosită pentru îndesarea balastului sub 
traverse (burarea căii). — Din fr. bourreuse. 

BURG, burguri, s.n. Castel medieval; cetate, așezare fortificată, cu caracter 
militar sau administrativ; oraş medieval; p. ext. oraş vechi. — Din fr. bourg. 

BURGHEZ, -Ă, burghezi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Creat de burghezie, referitor 
la burghezie, propriu acesteia, purtând caracterul ei; care face parte din burghe- 
zie. Burghezo-democratic = (despre o mişcare, un regim politic, o revoluţie) care 
urmăreşte lichidarea completă a relaţiilor feudale. 2. S.m. și f. Persoană care face 
parte din burghezie; + Mic-burghez = a) persoană care face parte din mica 


burghezie; b) fig. persoană cu vederi înguste; filistin. 3. (În orânduirea feudală) 
Orăşean, târgoveţ. [Pl. şi: burgheji] — Din it. borghese. 

BURGHEZI, burghezesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se îmburghezi. — Din burghez. 

BURGHEZIE, burghezii, s.f. 1. Categorie legată preponderent de economia 
urbană care deține capitalul şi pârghiile de decizie în societate. + (În Evul Mediu; 
cu sens colectiv) Locuitorii de la orașe; populaţia oraşelor, târgoveți; orășenime. 
2. (În sintagma) Mica burghezie = parte a burgheziei (1) formată din micii produ- 
cători, micii comercianţi, funcționari ete. — Din it. borghesia. 

BURGHEZIME s.f. (Rar) Burghezie; mulţime de burghezi. — Burghez + 
suf. -ime. 

BU RGHIÁŞ, burghiaşi, s.m. (Entom.) Firezar. [Pr.: -ghi-aș. — Var.: (reg.) 
burghiéş s.m.] — Burghiu + suf. -aș. 

BURGHIÉRE s.f. Operaţie de executare a unei găuri cu ajutorul burghiului. — 
Din burghiu. 

BURGHIÉŞ s.m. v. burghiaş. 

BURGHÍU, burghie, s.n. Unealtă ascuțită de oțel în formă de spirală, care, prin 
mişcări de îngurubare, serveşte la găurirea cilindrică a materialelor; sfredel. * Bur- 
ghiu de foraj = unealtă de foraj în formă de bară, cu capătul ca o elice, care se 
adaptează la perforatorul mecanic. — Din tc. burgu, bg., sb. burgija. 

BURGRĂV, burgravi, s.m. (În Germania, în Evul Mediu) Titlu dat conducă- 
torului unui burg; persoană care purta acest titlu. — Din fr. burgrave. 

BURGUND, -Ă, burgunzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană originară sau 
locuitor din Burgundia. 2. Adj. Care aparține Burgundiei sau burgunzilor (1), 
privitor la Burgundia ori la burgunzi. — De la Burgundia (n. pr.). 

BURHÁI, burhaie, s.n. (Rar) 1. Ceaţă (rară) care se ridică după ploaie. 2. Ploaie 
deasă și rece de toamnă. — Contaminare între bură şi buhai („ceaţă, bură”, puţin 
folosit). 

BU RIC, burice, s.n. 1. Orificiu abdominal prin care trece cordonul ombilical la 
fetus; cicatrice rămasă în mijlocul abdomenului după căderea cordonului 
ombilical; ombilic. $ Fig. Mijloc, centru. * Expr. Buricul pământului = centrul 
pământului. A se crede (sau a se socoti) buricul pământului = a se crede (sau a se 
socoti) cel mai important dintre toţi. $ Cordonul ombilical prin care fetusul 
primeşte hrană din corpul mamei. 2. (În sintagma) Buricul degetului = vârful 
degetului. 3. Compus: buricul-apei = plantă erbacee cu flori mici, albe sau 
roșietice, dispuse în umbele (Huydrocotyle vulgaris). — Lat. *umbulicus 
(= umbilicus), prin deglutinare: un — buric. 

BURIU, burie, s.n. (Înv. şi reg.) Butoiaș cu capacitatea de peste 100 1, în care, în 
gospodăriile ţărăneşti, se păstrează de obicei ţuica sau oţetul. — Din bg. burija. 

BURJUI, burjui, s.m. Înv.) Burghez. — Din rus. burjui. 

BURLĂC, burlaci, s.m. (Adesea adjectival) Bărbat necăsătorit; celibatar, 
holtei!, becher. — Din rus., ucr. burlak. 

BURLÁN, burlane, s.n. Tub de tinichea, de fontă etc. prin care se scurge apa de 
la jgheaburile acoperișului. $ Jgheab prin care se scurge apa dintr-un izvor, dintr-o 
cișmea etc. $ Tub cilindric de tinichea sau de olane, prin care trece fumul din sobă 
în coș; urloi. # Tub de beton, de fontă etc. din care se fac canale, utilaje pentru 
exploatarea minieră etc. — Cf. te. boru. 

BURLĂCI, burlăcesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce viață de burlac; holtei2. — 
Din burlac. 

BU RLĂCIE s.f. Viaţă de burlac; holteie. — Burlac + suf. -ie. 

BURLĂU, burlăi, s.m. (Rar) Muscă artificială întrebuințată ca nadă de către 
pescari. — Et. nec. 

BURLESC, -Ă, burlești, adj., s.f. 1. Adj. De un comic excesiv, grotesc, 
extravagant şi adesea vulgar. * Teatru burlesc = tip de teatru comic, caracterizat 
prin caricaturizare și parodiere. 2. S.f. Compoziţie muzicală de mici proporții, cu 
un pronunțat caracter umoristic. — Din fr. burlesque, it. burlesco. 

BURLET, burleți, s.m. 1. (Anat.; în forma burelet) Formaţiune fibrocartilagi- 
noasă de completare a suprafeţelor articulare. 2. Şnur gros din bumbac, din 
cauciuc, din material sintetic, din hârtie gudronată sau din lame metalice, care se 
pune la uși sau la ferestre pentru a împiedica pătrunderea frigului. [Var.: burelet 
s.m.] — Din fr. bourrelet. 

BURNIŢĂ, pers. 3 burnițează, vb. I. Intranz. A bural. — Din burniţă. 

BU RNIŢĂ, burniţe, s.f. Ploaie măruntă şi deasă, adesea însoţită de ceață; bură. 
— Din bură. 

BU RNIŢEALĂ, burniţeli, s.f. (Rar) Bură. — Burniţă + suf. -eală. 

BURNIŢOS, -OĂÂSĂ, burniţoși, -oase, adj. (Rar) Cu burniţă; ploios. — Burniţă + 
suf. -os. 

BURNUZ, burnuzuri, s.n. 1. Manta de lână cu glugă, pe care o poartă arabii. 
2. (Reg.) Scurteică pe care o poartă ţărăncile. — Din tc. burnuz. 

BUROAICĂ, buroaice, s.f. (Rar) Bură. — Bură + suf. -oaică. 

BURSĂ!, burse, s.f. Alocaţie bănească (lunară) acordată de stat, de o instituţie 
etc. unui elev sau unui student, pentru a-și acoperi cheltuielile de întreţinere în 
timpul studiilor ori unor cercetători, cadre didactice etc. pentru specializare sau 
perfecționare; întreţinere gratuită acordată de stat, de o instituţie etc. unui elev sau 
unui student; stipendiu. — Din fr. bourse. 

BURSĂ?, burse, s.f. Piaţă publică organizată şi specializată unde se tranzac- 
ţionează valori mobiliare, anumite mărfuri şi valute. * Bursă de valori = piaţă 
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specializată în operaţii de vânzare-cumpărare a valorilor mobiliare. 4% Expr. A juca 
la bursă = a cumpăra şi a revinde efecte de bursă?, cu scopul de a realiza un venit 
de pe urma urcării sau scăderii prețului lor. $ Bursă neagră = comerț clandestin. 
Bursa muncii = instituţie care înregistrează cererile de lucru și mijlocește 
angajările. — Din fr. bourse. 

BURSICULĂ, bursicule, s.f. Organ în formă de pungă. — Din fr. boursicule, 
cf. fr. bursicot. 

BURSIERI, -Ă, bursieri, -e, s.m. şi f. Elev sau student care beneficiază de o 
bursăl. [Pr.: -si-er] — Din fr. boursier. 

BURSIER?, -Ă, bursieri, -e, adj. Care ţine de bursă?, privitor la bursă. [Pr.: 
-si-er] — Din fr. boursier. 

BURSUC, bursuci, s.m. Mamifer carnivor cu trupul greoi, acoperit cu peri lungi 
şi aspri de culoare cenușie, cu două dungi negre, cu picioare scurte, cu capul 
lunguieţ, având un fel de rât asemănător cu al porcului; viezure. $ Fig. Om sau 
copil mic, îndesat şi greoi. $ Om retras, izolat, ursuz. — Din tc. borsuk. 

BURSUCĂ, bursuc, vb. I Refl. (Reg.) A se burzului. — Din bursuc. 

BURSUCĂ, bursuce, s.f. Plantă erbacee mică, cu flori violete-închis, aşezate în 
formă de spic la vârful tulpinii și fructe capsule (Bartsia alpina). — Din bursuc. 

BURSUCEL, bursucei, s.m. Diminutiv al lui bursuc. # Fig. Pui de animal mic 
şi gras. — Bursuc + suf. -el. 

BURSUFLURĂ, bursufluri, s.f. Umflătură pe suprafaţa unei piese ceramice, 
datorată gazelor generate de o ardere rapidă. — Din fr. boursouflure. 

BURTĂ, burţi, s.f. 1. (Pop.) Abdomen, pântece. + Ciorbă de burtă = ciorbă fă- 
cută din stomac de vacă. + Expr. (Fam.) A sta cu burta la soare = a sta degeaba. 
(Ir.) Burtă de popă, se spune despre cineva care mănâncă şi bea mult. 2. Fig. Partea 
bombată, mai ridicată sau mai ieşită în afară, a unor obiecte. — Et. nec. 

BURTĂ-VERDE, burtă-verde, s.m. şi f. 1. (Ir.) Burghez; negustor. # Om insen- 
sibil la valorile culturale; filistin; om leneş, comod, indolent. 2. (Înv.) Șorţ sau brâu 
verde purtat altădată de negustori. — Burtă + verde. 

BURTĂVERZIME s.f. (Depr.) Burghezie; negustorisme. — Burtăverde + 
suf. -ime. 

BURTEA s.m. Poreclă dată unui om gras. [Voc.: burteo] — Burtă + suf. -ea. 

BURTICĂ, burtici, s.f. Burticică. — Burtă + suf. -ică. 

BURTICICĂ, burticele, s.f. Diminutiv al lui burtă; burtică. — Burtă + 
suf. -icică. 

BURTICOS, -OÁSĂ, burticoși, -oase, adj. (Ran) Burtos (1). — Burtică + 
suf. -os. 

BURTIERĂ, burtiere, s.f. Corset care strânge abdomenul şi șoldurile, centură. 
[Pr.: -ti-e-] — Burtă + suf. -ieră (după fr. ventriere). 

BURTOS, -OÁSĂ, burtoși, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are burtă 
mare; pântecos, burduhănos, burduhos, burticos. 2. (Despre un vas, p. ext. despre 
alte obiecte) Bombat, pântecos. — Burtă + suf. -os. 

BURUIÂN s.n. v. buruiană. 

BURUILÂNĂ, buruieni, s.f. Nume generic pentru diverse plante erbacee necul- 
tivate. * Buruiană de leac = plantă medicinală. # Nume dat unor plante neculti- 
vate comestibile. [Pl. şi: buruiene. — Var.: buruiân s.n.] — Din bg., sb. burjan. 

BURUIENIŞ, buruienișuri, s.n. Buruieni multe; p.ext. loc năpădit de buruieni. 
— Buruiană + suf. -iș. 

BURUIENOS, -OÁSĂ, buruienoși, -oase, adj. (Despre un loc) Năpădit de 
buruieni; unde cresc multe buruieni. # Fig. (Despre stil, vorbire) Stufos, încâlcit; 
neînerijit, vulgar. — Buruiană + suf. -os. 

BURUIENUȚĂ, buruienuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buruiană. — 
Buruiană + suf. -uță. 

BURUNDEZ, -Ă, burundezi, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia statului Burundi sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine statului Burundi sau burundezilor (1), privitor la Burundi ori la burundezi. 
— Burundi (n.pr.) + suf. -ez. 

BURZULUI, burzuluiesc, vb. IV. Refl. 1. A se mânia brusc; a se răsti (la cineva); 
a se bursuca. $ Fig. (Despre vreme) A se schimba în rău. # Refl. și tranz. fact. 
(Înv.) A (se) răscula, a (se) răzvrăti. 2. (Despre păr) A se zbârli. + Expr. (Tranz.; 
fam.) A-și burzului creasta = a se grozăvi, a se îngâmfa. — Din magh. borzolni. 

BURZULUIALĂ, burzuluieli, s.f. Faptul de a (se) burzului; răzvrătire. # Supă- 
rare, enervare, mânie. $ (Înv.) Răscoală. — Burzului + suf. -eală. 

BURZULUIT, -Ă, burzuluiţi, -te, adj. 1. Mânios, supărat, enervat. $ (Înv.) 
Revoltat, răsculat. 2. (Despre păr) Zbârlit. — V. burzului. 

BUSC, buscuri, s.n. Prag construit în camera unei porți batante de ecluză, pe care 
se sprijină poarta, atunci când este închisă. — Din fr. bousque. 

BUSCULĂ, busculez, vb. I. Refl. A se înghesui; a se învălmăşi. — Din fr. 
bousculer. 

BUSCULĂDĂ, busculade, s.f. Înghesuială, învălmăşeală. — Din fr. 
bousculade. 

BUSHEL, busheli, s.m. Unitate de măsură engleză pentru volum, egală cu 36 de 
litri, folosită în Marea Britanie şi SUA. [Pr.: bu-șel] — Cuv. engl. 

BUSINESS, businessuri, s.n. 1. Afacere. 2. Ocupaţie, muncă. [Pr.: biznis] — Din 
engl. business. 
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BUSINESSMAN, businessmeni, s.m. Om de afaceri. [Pr.: biznismen] — Din 
engl. businessman. 

BUSNĂT, -Ă, busnaţi, -te, adj. (Reg.) Bucălat. — Et. nec. 

BUSOLĂ, busole, s.f. Instrument alcătuit dintr-un cadran şi un ac magnetic 
mobil care, lăsat liber, se așază pe direcţia nord-sud. * Expr. A-și pierde busola = 
a se zăpăci; a-şi pierde dreapta judecată, simțul măsurii. $ Fig. Călăuză, condu- 
cător. — Din fr. boussole. 

BUST!, busturi, s.n. 1. Partea superioară a corpului omenesc. 2. Sculptură sau 
(impr.) pictură care reprezintă partea superioară a corpului omenesc. — Din fr. 
buste. 

BUST? s.n. Dispozitiv pentru măsurarea de scurtă durată a puterii motorului la 
avioane în vederea înlesnirii decolării. — Din engl. bust. 

BUSTA adv. v. buzna. 

BUSTROFEDON s.n. Fel de scriere foarte veche în care rândurile mergeau fără 
discontinuități de la stânga la dreapta şi de la dreapta la stânga. — Din fi. 
boustrophedon. 

BUSUIOC, -OÁCĂ, busuioci, -oace, s.m., s.n., adj. I. S.m., s.n. 1. S.m. Plantă 
erbacee de grădină din familia labiatelor, cu tulpina păroasă, cu flori mici, albe sau 
trandafirii, cu miros plăcut (Ocimum basilicum). + Compuse: busuioc-roșu = 
plantă erbacee ornamentală, cu flori mici, roşii, dispuse în spice (Amaranthus 
caudatus); busuioc-sălbatic = plantă erbacee cu tulpina păroasă și flori violete 
(Prunella vulgaris). 2. S.n. (Reg.) Numele unui dans popular asemănător cu hora; 
melodie după care se execută acest dans. II. Adj. (Despre fructe, vin) Cu aromă de 
busuioc (I 1). $ Pere busuioace = soi de pere răspândit mai mult în Moldova, 
ovale, galbene-verzui şi roşii-aprins pe partea însorită. $ (Substantivat, f.) Varie- 
tate de viță-de-vie; strugure produs de această viţă. [Var.: bosuióc s.n.] — Din bg. 
bosilek, sb. bosiljak. 

BUŞ, (1) uși, s.m. (2) bușuri, s.n. 1. S.m. (Pop.) Pumn. $* (În expr.) În patru 
buşi = în patru labe. De-a bușilea = pe brânci. 2. S.n. (Înv.) Lovitură puternică dată 
cu pumnii. [Formă gramaticală: (în expr.) bușilea] — Din buşi?. 

BUŞEALĂ, bușeli, s.f. Lovitură înfundată (cu pumnul); izbitură, buşitură. — 
Buși? + suf. -eală. 

BUŞEU, bușeuri, s.n. Prăjitură cu nuci, cremă, frişcă sau ciocolată. — Din fi. 
bouchée. 

BUŞÍ, bușesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A lovi (cu pumnul), a izbi. # Tranz. A 
împinge pe cineva cu putere; a îmbrânci, a trânti. — Din bg. buşa, sb. busiti. 

BUȘITURĂ, bușituri, s.f. Buşeală. — Buşi? + suf. -tură. 

BUȘMACHIU, bușmachii, s.m. (Înv. şi reg.) Pantof de casă; papuc!. — Din rus., 
ucr. bašmak. 

BUŞON, bușoane, s.n. 1. Dop din plută, cauciuc, lemn etc. prevăzut cu ghivent. 
2. Piesă cilindrică de porțelan, care face parte din dispozitivul de siguranță al unui 
circuit electric. — Din fr. bouchon. 

BUŞTEÂN, bușteni, s.m. Trunchi de copac tăiat şi curățat de crengi; partea 
trunchiului unui copac rămasă în pământ după tăiere; buştihan. % Expr. 
(Adverbial) A dormi buştean = a dormi adânc. A (se) lămuri buştean = a lăsa (sau 
a rămâne) nedumerit în urma unei explicaţii neclare. — Et. nec. 

BUŞTIHÂN, buştihani, s.m. (Reg.) Buştean. — Et. nec. 

BUŞUMĂ, bușumez, vb. I. Tranz. (Rar) A freca un cal cu un şomoiog de paie. — 
Et. nec. 

BUT! s.n. (Reg.; în loc. prep.) În butul (cuiva) = în ciuda, în pofida (cuiva). — 
Et. nec. 

BUT?, buturi, s.n. Bucată (mare) de carne; coapsa de dinapoi a animalelor 
rumegătoare, a căror carne serveşte ca aliment. — Din tc. but. 

BUT?, buturi, s.n. Fiecare dintre stâlpii porții în jocul de rugbi. $ (Rar) Poartă la 
jocul de fotbal. — Din fr. but. 

BUTĂC, -Ă, butaci, -ce, adj. (Rar; despre unele animale) Cu coarne scurte și 
groase. — Cf. magh. buta. 

BUTĂDĂ, butade, s.f. Vorbă de spirit; ironie. — Din fr. boutade. 

BUTADIENĂ, butadiene, s.f. Substanţă chimică din clasa hidrocarburilor nesa- 
turate, care se prezintă ca un gaz incolor, insolubil în apă şi care se utilizează la 
prepararea cauciucurilor sintetice, a lacurilor etc. [Pr.: -di-e-] — Din fr. butadiene. 

BUTAFOR, butafori, s.m. Decorator specializat în butaforie. — Din butaforie 
(derivat regresiv). 

BUTAFORIC, -Ă, butaforici, -ce, adj. Referitor la butaforie. — Cf. rus. 
butaforskii. 

BUTAFORIE, butaforii, s.f. Ansamblu de obiecte (sculpturi, vase, copaci etc.) 
confecţionate din paste maleabile, din hârtie şi clei, folosite la realizarea deco- 
rurilor şi a recuzitei de teatru, în cinematografie etc. — Din rus. butaforiia. 

BUTĂLCĂ, butălci, s.f. (Pop.) Unealtă de lemn constituită dintr-o bară cilin- 
drică subţire cu două plăci fixate în cruce la unul dintre capete, folosită la fărâmi- 
țarea cheagului de lapte în vederea formării cașului și a eliminării zerului. — 
Et. nec. 

BUTÁN, butani, s.m. Hidrocarbură saturată, cu patru atomi de carbon în 
moleculă, care se găsește în gazele de sondă și de cracare sau se obține pe cale 
industrială. — Din fr. butane. 
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BUTAN ÓL, butanoli, s.m. Substanţă chimică folosită ca dizolvant pentru lacuri 
şi intermediar în sinteze organice; alcool butilic. — Din fr. butanol. 

BUTANONĂ, butanone, s.f. (Chim.) Lichid inflamabil cu miros de acetonă, 
utilizat în industria chimică și farmaceutică; metilacetonă, metiletilcetonă. — Din 
fr. butanone. 

BUTĂR, butari, s.m. (Înv. şi reg.) Dogar de buţi; persoană care are în seama ei 
buţile cu vin dintr-o pivniţă. — Bute + suf. -ar. 

BUTÂRGĂ s.f. (Rar) Icre de chefal preparate (şi conservate prin presare, sărare 
sau uscare la soare ori prin afumare). — Din fr. boutargue. 

BUTĂȘ, butaşi, s.m. Porţiune de lăstar, de rădăcină sau de frunză, detașată de 
planta-mamă care, în condiții favorabile, produce rădăcini, formând o nouă plantă. 
— Din magh. bujtâs. 

BUTĂŞI, butășesc, vb. IV. Tranz. A înmulţi o plantă prin butaşi înrădăcinaţi. — 
Din butaş. 

BUTĂŞIRE, butășiri, s.f. Acţiunea de a butăși; butăşit!. — V. butăşi. 

BUTĂŞȘIT! s.n. Butăşire. — V. butăşi. 

BUTĂŞIT?, -Ă, butășiți, -te, adj. (Despre plante) Care este înmulţit prin butaşi. 
— V. butăşi. 

BÚTCĂ, butci, s.f. (Înv.) Caleaşcă. — Din ucr. budka. 

BÚTE, buți, s.f. 1. Butoi. $ Conţinutul unui butoi. 2. Rezervorul de benzină al 
lămpii de siguranță întrebuințate în mine. 3. Fiecare dintre stâlpii principali de 
susținere a eşafodului unui tunel în construcție. 4. (Reg.) Butucul roții. [Var.: (reg.) 
bútie s.f.] — Lat. buttis. 

BUTELCĂ, butelci, s.f. (Reg.) Butelie (2). + Damigeană mică cu gâtul strâmt 


făcută din pământ ars şi folosită pentru păstrarea apei, a vinului etc. — Din ucr. 
butelka. CE 

BUTELCUȚA, butelcuțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui butelcă. — Butelcă + 
suf. -uță. 


BUTELIE, butelii, s.f. 1. Vas de sticlă, de material plastic sau de metal, de 
diferite forme, folosit pentru depozitarea şi transportarea unor materiale fluide, 
granulare sau pulverulente. * Butelie de Leyda = condensator electric în formă de 
cilindru sau de con, alcătuit dintr-o butelie de sticlă cuprinsă între două armături 
metalice. $ Recipient metalic destinat să conţină un gaz sub presiune sau lichefiat. 
Butelie de aragaz. 2. Sticlă pentru păstrat sau pentru transportat lichide; butelcă. — 
Din fr. bouteille. 

BUTELNIC, butelnice, s.n. (Rar) Burghiu mic întrebuințat de dulgheri, rotari 
etc. la executarea găurilor cu diametrul până la 30 mm. — Bute + suf. -e/nic. 

BUTENĂ, butene, s.f. Substanţă chimică obținută prin cracarea produselor 
petroliere; butilenă. — Din fr. boutene. 

BUTEROLĂ, buterole, s.f. Instrument folosit la operaţiile de nituire pentru 
formarea capului bombat; căpuitor. — Din fr. bouterolle. 

BUTIC, buticuri, s.n. Magazin mic şi luxos, cu mărfuri, în general de serie mică. 
[Var.: butică s.f.] — Din fr. boutique. 

BUTICĂ s.f. v. butic. 

BUTIE s.f. v. bute. 

BUTILÉNĂ, butilene, s.f. Butenă. — Din fr. boutilène. 

BUTÍLIC, -Ă, butilici, -ce, adj. (Despre substanțe) Care conține în moleculă un 
radical obținut prin îndepărtarea unui atom de hidrogen din molecula butanului. 
<$ Alcool butilic = butanol. — Din fr. butylique. 

BUTIRÁT, butirați, s.m. Sare sau ester al acidului butiric, cu miros de flori sau 
de fructe, întrebuințat în parfumerie, în industria alimentară. — Din fr. butyrate. 

BUTÍRIC adj. (În sintagma) Acid butiric = acid organic care se găseşte în 
grăsimile animale, mai ales în unt, întrebuințat la prepararea unor esteri, a celulozei 
etc. — Din fr. butyrique. 

BUTIRÍNĂ s.f. Ester al acidului butiric cu glicerina; lichid uleios, incolor cu 
gust amar, unul dintre principalii componenți ai grăsimilor. — Din fr. butyrine. 

BUTIROMÉTRU, butirometre, s.n. Instrument în formă de tub gradat pentru 
determinarea procentului de unt sau de grăsime din lapte. — Din fr. butyromètre. 

BUTÍSĂ, butise, s.f. Pavea sau bloc de piatră, mai lungă decât pavelele 
obişnuite, folosită la încheierea pavajelor sau a zidăriei şi la obţinerea alternanţei 
regulate a rosturilor. — Din fr. boutisse. 

BUTNĂR, butnari, s.m. (Reg.) Dogar. — Din germ. Büttner. 

BUTNĂRIE, (2) bumării, s.f. (Reg.) 1. Meşteşugul butnarului; dogăriel. 
2. Atelierul butnarului. — Butnar + suf. -ie. 

BUTOÂRCĂ, butorci, s.f. (Reg.) Butură (3). — Et. nec. 

BUTOI, butoaie, s.n. 1. Vas de lemn făcut din doage, mai larg la mijloc decât la 
capete, folosit pentru păstrarea lichidelor, a murăturilor etc.; bute. * Expr. Butoi 


fără fund = se spune despre cei care beau fără măsură. A vorbi ca din butoi = a avea 


vocea răgușită. $ Conţinutul unui astfel de vas. 2. Partea cilindrică la revolvere, în 
care se introduc cartuşele. — Bute + suf. -oi. 

BUTOIĂȘ, butoiașe, s.n. Diminutiv al lui butoi; balercă. [Pr.: -to-iaș] — Butoi + 
suf. -aș. 

BUTON, (1) butoane, s.n., (2) butoni, s.m. 1. S.n. Piesă mică, în formă de disc, 
care, prin apăsare sau învârtire, asigură un contact electric sau o acțiune mecanică. 
+ Fus legat cu un capăt de corpul unei piese care efectuează o mișcare circulară, 
situat excentric față de axa de rotaţie a acesteia. 2. S.m. Un fel de nasture mobil din 


metal, sidef sau alte materiale cu care se încheie gulerele, manșetele etc. + Capsă (1). 
— Din fr. bouton. 

BUTONĂ, butonez, vb. I. Tranz. A apăsa tastele unei mașini de scris, ale unui 
calculator, telefon etc. — De la buton. 

BU TONĂREI, butonări, s.f. Acţiunea de a butona. — V. butona. 

BUTONĂRE? s.f. Procedeu de apretare a ţesăturilor de lână, prin care fibrele 
sunt aglomerate sub formă de bobiţe pe una dintre suprafeţe, în scopul obținerii 
unui anumit aspect. — Din buton. 

BUTONIERĂ, butoniere, s.f. Tăietură mică într-o stofă, într-o pânză etc., ale 
cărei margini sunt bine întărite (şi în care se încheie un nasture); p. ext. parte a 
reverului cu o astfel de tăietură, unde se înfige o floare, o insignă etc. [Pr.: -ni-e-] 
— Din fr. boutonnière. 

BUTUC, butuci, s.m. 1. Bucată dintr-un trunchi de copac tăiat şi curățat de crengi; 
butură. + Bucată groasă de lemn de foc; buştean, buturugă. + Expr. (Adverbial) A 
lega (pe cineva) butuc = a lega (pe cineva) astfel încât să nu se mai poată mișca; a 
lega cobză, a lega fedeleș. 4 dormi butuc = a dormi adânc. # Bucată groasă de 
lemn pe care se taie lemnele de foc; trunchi de lemn pe care se taie carnea la 
măcelărie; trunchi care servea călăului pentru decapitarea condamnaților. 2. Fig. 
Om prost şi necioplit. 3. Partea de jos, mai groasă, a tulpinii viţei-de-vie (de la 
pământ până la punctul de ramificație). 4. Partea centrală a unui corp rotativ, care 
se montează pe un arbore și în care sunt înfipte spiţe (la roţi), pale (la elice) etc. 
Butucul roții. 5. Bucată groasă de lemn, prevăzută cu găuri, în care se prindeau în 
trecut picioarele, mâinile sau gâtul arestaţilor şi prizonierilor. 6. Partea superioară 
a jugului. 7. Talpa sau scaunul războiului de ţesut. — Et. nec. 

BU TUCÁŞ, butucaşi, s.m. (Rar) Butucel. — Butuc + suf. -aș. 

BUTUCĂNÓS, -OÁSĂ, butucănoşi, -oase, adj. Gros, grosolan, necioplit; 
butucos. — Butuc + suf. -änos. 

BU TUCÉL, butucei, s.m. Diminutiv al lui butuc; butucaş. — Butuc + suf. -el. 

BUTUCÍ, butucesc, vb. IV. Tranz. A băga picioarele, mâinile sau gâtul unui 
arestat sau ale unui prizonier într-un butuc (5). — Din butuc. 

BUTUCOS, -OÁSĂ, butucoşi, -oase, adj. (Rar) Butucănos. — Butuc + suf. -os. 
BÚTUR s.m. v. butură. 

BÚTURĂ, buturi, s.f. (Reg.) 1. Butuc (1); buturugă. 2. Bucată de lemn cu noduri 
şi cu alte defecte, care se despică și se prelucrează şi este considerată ca sortiment 
inferior al lemnului de foc; ciot. 3. Trunchi scorburos; butoarcă. [Var.: butur, 
buture s.m.] — Cf. butuc. 

BUTURE s.m. v. butură. 

BU TURUGĂ, buturugi, s.f. Bucată noduroasă sau scorburoasă dintr-un trunchi 
de copac; butuc, butură. $ Bucată groasă de lemn de foc; buştean. — Cf. butură 
şi tumurug. 

BUTURUGUȚĂ, buturuguțe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui Puturugă. — 
Buturugă + suf. -uță. 

BUVĂBIL, -Ă, buvabili, -e, adj. Băubil. — Din fr. buvable. 

BUZĂINĂ, buzaine, s.f. (Reg.) Magazie sau şopron într-o curte țărănească, în 
care se păstrează butoaie, cazane și alte vase de gospodărie. — Et. nec. 

BUZÁT, -Ă, buzaţi, -te, adj. 1. Cu buze mari şi groase. 2. Fig. Păcălit, înşelat. — 
Buză + suf. -at. 

BUZĂ, buze, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părţi cărnoase care mărginesc gura 
şi acoperă dinţii. * Buză de iepure = anomalie congenitală care constă în faptul că 
buza este ușor despicată (ca la iepure). + Expr. (Fam.) A rămâne cu buzele umflate = 
a rămâne înşelat, dezamăgit în aşteptările sale. A-și mușca buzele (de necaz sau de 
părere de rău) = a regreta foarte tare, a se căi. A sufla (sau a bate) în (sau din) 
buze = a rămâne păgubaș; a fluiera a pagubă. A se șterge (sau a se linge) pe buze = 
a fi silit să renunţe la ceva. A-i crăpa (sau a-i plesni, a-i scăpăra, a-i arde cuiva) 
buza (de sau după ceva) = a avea mare nevoie (de ceva). A-și linge buzele (după 
ceva) = a pofti, a râvni (ceva). A lăsa (sau a pune) buza (în jos) = (mai ales despre 
copii) a fi gata să izbucnească în plâns. $ Margine a unei răni pricinuite de o 
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tăietură adâncă. 2. Margine a unor obiecte, a unor vase. Buza străchinii. 4% Expr. 
(Rar) Plin (până în) buză = foarte plin, plin ochi. 3. Culme a unui deal, a unui pisc; 
margine a unui şanţ, a unei păduri etc. 4. Ascuţiş al unor instrumente de tăiat; tăiş. 
5. (În sintagma) Buză de bandaj = partea proeminentă a bandajului montat pe roţile 
autovehiculelor de cale ferată, care servește la menţinerea și la conducerea 
vehiculului respectiv pe şină. — Cf. alb. buzë. 

BUZĂŢEL, -ÎCĂ, buzăţei, -ele, adj. (Rar) Diminutiv al lui buzat. — Buzat + 
suf. -el. 

BUZĂU adv. (Rar, în expr.) A sta buzău = a sta bosumflat, îmbufnat. — Buză + 
suf. -ău. 

BUZDUGÂN, buzdugane, s.n. 1. Măciucă sau ghioagă de fier (cu măciulia 
țintuită), folosită în trecut ca armă de luptă sau ca semn al puterii domneşti. 2. Plan- 
tă acvatică cu frunze plutitoare, cu flori verzi-alburii şi cu fructe în formă de 
măciucă; capul-ariciului, șovar (Sparganium ramosum). — Din tc. bozdoğan. 

BUZDUGĂNI, buzdugănesc, vb. IV. Tranz. (Înv.; rar) A lovi, a bate, a ucide cu 
buzduganul. — Din buzdugan. 

BUZER, buzere, s.f. Aparat electric care produce un sunet intermitent 
caracteristic şi care este folosit în telefonie. — Din engl. buzzer. 

BUZIŞOARĂ, buzișoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buză (1). — Buză + 
suf. -ișoară. 

BUZNA adv. (În expr.) A da (sau a intra) buzna = a năvăli (undeva) pe 
neașteptate, a se repezi să intre sau să iasă. [Var.: busta adv.] — Cf. magh. 
buszma. 

BUZNI, buznesc, vb. IV. Intranz. (Rar) a da buzna; a ataca fără veste; a năvăli. 
— Din [a da] buzna. 

BUZOI, buzoaie, s.n. Augmentativ al lui buză (1). — Buză + suf. -oi. 

BUZOIÂN, -Ă, buzoieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul sau judeţul Buzău. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau județului 
Buzău ori buzoineilor (1), referitor la municipiul ori județul Buzău sau la buzoieni. 
[Pr.: -zo-ian] — Buzău (n. pr.) +suf. -an. 

BUZOLÂNCĂ, buzoience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
sau judeţul Buzău. [Pr.: -zo-ian-] — Buzoian + suf. -că. 

BUZUNĂR, buzunare, s.n. Un fel de pungă interioară cusută la haine, în care se 
țin lucruri mărunte. ® Loc. adj. De buzunar = care se poartă în buzunar; p. ext. de 
format sau de proporții mici; de valoare redusă. Ediţie de buzunar. 4% Expr. A fi (tot) 
cu mâna în buzunar = a fi darnic; a fi cheltuitor, a fi obligat să cheltuiască mereu. 
Bani de buzunar = sumă de bani pentru cheltuieli mărunte. A da din buzunar = a 
plăti din banii proprii o pagubă (de care nu ești răspunzător). A avea (sau a băga) 
în buzunar (pe cineva) = a avea pe cineva în puterea sa. A avea (ceva) în buzunar = 
a fi sigur de mai înainte că va dispune de ceva. [Var.: (reg.) pozunăr s.n.] — Din 
ngr. buzunâra. 

BUZUNĂRÂŞ, buzunărașe, s.n. Diminutiv al lui buzunar; buzunărel. — 
Buzunar + suf. -aș. 

BUZUNĂREALĂ, buzunăreli, s.f. Acţiunea de a buzunări. — Buzunări + 
suf. -eală. 

BUZUNĂREL, buzunărele, s.n. Buzunăraș. — Buzunar + suf. -el. 

BUZUNĂRI, buzunăresc, vb. IV. Tranz. A fura cuiva ceva din buzunar; a umbla 
prin buzunarele cuiva pentru a căuta ceva. — Din buzunar. 

BYPASS, bypassuri, s.n. 1. Conductă care dublează, pe o anumită porțiune, o 
conductă principală, înlocuind-o temporar în vederea unor lucrări de revizie sau de 
reparaţie. 2. (Med.) Derivaţie practicată pe o arteră obstruată (în special artera 
coronariană) printr-o grefă din venă sau arteră. [Pr.: baipas] — Din engl. bypass. 

BYRONIÂN, -Ă, byronieni, -e, adj. De Byron, al lui Byron; în maniera lui 
Byron. [Pr.: bai-ro-ni-an] — Byron (n. pr.) + suf. -ian. 

BYTE, byţi, s.m. 1. (Muz.) Octet. 2. (Inform.) Unitate de informaţie care 
reprezintă o succesiune de opt biţi și care constituie cea mai mică unitate de 
memorie adresabilă. [Pr.: bait] — Din engl. byte. 
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C, c, s.m. 1. A cincea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (semioclusivă prepalatală surdă în grupurile ce, ci, oclusivă palatală surdă în 
grupurile che, chi şi oclusivă velară surdă în celelalte poziţii). [P1. şi: (1, n.) c-uri]. 

CA! adv., prep., interj. A. Adv. 1. La fel ca. Îi vorbesc lui ca ei. 2. Aproape, cam, 
aproximativ. +% Expr. Ca mâine(-poimâine) = în curând. Ca ieri(-alaltăieri) = de 
puţin timp. 3. Cu privire la..., în ce priveşte... Ca formă, lucrarea este bine prezen- 
tată. 4. (Explicativ sau enumerativ) Cum, precum, așa, bunăoară, de exemplu. 
Animale sălbatice, ca: râși, urși, vulpi. B. Prep. 1. (Se compară două sau mai multe 
lucruri, fiinţe, situaţii) 1. La fel cu, cum (e), precum (e), după cum (e). O carte ca 
cea din raft. S Expr. Ieri ca (şi) astăzi = totdeauna. Ca (și) cum = parcă. $ Cât. 
Înalt ca bradul. 2. Decât. E mult mai frumos ca acesta. 3. (Se compară o noţiune 
cu ea însăși) În felul..., cum e obiceiul, cum se ştie. Tinerii, ca tinerii, se 
zbenguiesc. +% Expr. Toate ca toate, dar... = toate le înțeleg, dar... $ Treacă-meargă, 
fie. Ziua, ca ziua, trece vremea mai repede. 4. În calitate de..., fiind... El înainte, ca 
ghid, iar noi după el, ca vizitatori. # În loc de..., drept... Se poate socoti ca 
răsplată. * Expr. (Fam.) Ca ce? = pentru ce? cu ce scop? C. Interj. (Reg.) Ia! ei! 
Ca dă-te mai încoace și mai spune o dată. — Lat. quam. 

CA? conj. (Urmat, cu sau fără intercalări, de „să”) Introduce subordonate cu 
predicatul la conjunctiv. — Lat. qulila. 

CABĂLĂ, (2) cabale, s.f. 1. Doctrină mistică evreiască bazată pe interpretarea 
ezoterică a unor texte din Vechiul Testament şi a tradiţiei orale iudaice. $ Ştiinţă 
ocultă conform căreia se poate comunica cu spiritele. 2. Fig. Uneltire, intrigă. — 
Din fr. cabale, germ. Kabale. 

CABALÍN, -Ă, cabalini, -e, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Familie de animale domes- 
tice din care face parte calul; (şi la sg.) animal din această familie. 2. Adj. Care 
aparţine cailor, privitor la cai; cavalin. Rasă cabalină. — Din lat. caballinus. 

CABALIST, -Ă, cabaliști, -ste, s.m. şi f. Persoană inițiată în cabală (1). — Din 
fr. cabaliste, germ. Kabalist. 

CABALISTIC, -Ă, cabalistici, -ce, adj. Magic, misterios, tainic. $ Obscur. — 
Din fr. cabalistique. 

CABÂNĂ, cabane, s.f. Casă (la munte) construită, de obicei, din lemn, care 
servește pentru adăpostirea turiștilor şi a vânătorilor. — Din fr. cabane. 

CABANIER, -Ă, cabanieri, -e, s.m. şi f. Persoană care asigură paza și admi- 
nistrarea unei cabane. [Pr.: -ni-er] — Cabană + suf. -ier. 

CABÂNIŢĂ, cabaniţe, s.f. (Înv.) Manta scumpă, bogat împodobită, purtată de 
domn (la înscăunare) sau de boieri la solemnităţi. — Din bg., sb. kabanica. 

CABANOS, cabanoși, s.m. Cârnăcior subțire, uscat, semiafuumat, preparat din 
carne de vită şi de porc. [Acc. şi: cabânos] — Din pol. kabânos. 

CABARET, cabarete, s.n. Local de petrecere, cu băuturi, dans, program de 
divertisment etc.; bar? (2). — Din fr. cabaret. 

CABĂZ, cabazi, s.m. (Înv. şi reg.) Om poznaş, slumeţ. — Din tc. [hok]kabaz. 

CABAZLĂC, cabazlâcuri, s.n. (Înv. şi reg.) Păcăleală, poznă, glumă. — Din tc. 
[hok]kabazhk. 

CABERNET, (2) cabernet-uri, s.n. 1. Soi de viță-de-vie cu struguri mici de cu- 
loare neagră-albăstruie, cultivat pentru producerea vinurilor roşii de calitate supe- 
rioară. 2. Vin roşu, superior, produs din acest soi de viță-de-vie. [Pr.: -ber-ne] — 
Din fr. cabernet. 

CABESTÂN, cabestane, s.n. Troliu cu ax vertical pe care se înfăşoară cablul de 
tracțiune, folosit la deplasarea sarcinilor şi a vehiculelor pe distanțe relativ scurte. 
— Din fr. cabestan. 

CABINĂ, cabine, s.f. Încăpere mică, amenajată într-o clădire, într-un vehicul, pe 
plajă etc., cu destinaţii speciale. Cabină telefonică. Cabină de proiecţie. — Din fr. 
cabine. 

CABINET, cabinete, s.n. I. 1. Încăpere dintr-o locuință sau dintr-o instituţie, 
folosită pentru exercitarea unei profesii. $ Biroul unei persoane cu muncă de 
răspundere. Cabinetul ministrului S Șef (sau director) de cabinet = funcţionar 
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însărcinat cu pregătirea lucrărilor unui conducător de mare instituţie. Lucrări de 
cabinet = lucrări auxiliare, de secretariat. (În unele ţări) Cabinet de instrucție = 
serviciu de cercetări judiciare, condus de un judecător de instrucţie. * Încăpere în 
care sunt expuse obiecte de muzeu, de studiu etc. Cabinet de numismatică. 2. Sec- 
ţie sau serviciu în întreprinderi, în instituții de învățământ etc., destinate unor studii 
şi consultaţii de specialitate. Cabinet tehnic. 3. (În unele țări) Consiliu de miniștri 
sau guvern. II. Mobilă de dimensiuni mici, cu sertare, destinată păstrării obiectelor 
de preţ. — Din fr. cabinet. 

CABINIER, -Ă, cabinieri, -e, s.m. şi f. Persoană care are în grijă o cabină la 
teatru, la operă etc. [Pr.: -ni-er] — Din fr. cabinier. 

CABLĂ, cablez, vb. I. Tranz. 1. A confecţiona un cablu prin răsucirea sau împle- 
tirea firelor în mănunchiuri şi unirea acestora între ele. 2. A așeza, a instala cabluri 
de telecomunicaţii. $ A face legătura (unei case, unei instituţii etc.) cu un cablu de 
telecomunicaţii. — Din fr. câbler. 

CABLÂJ s.n. 1. Mod de răsucire sau de împletire a firelor pentru a forma un cablu. 
2. Totalitatea cablurilor şi a firelor izolate care constituie conexiunile unei instalaţii 
sau ale unui aparat de telecomunicaţii. $ (Electron.) Cablaj (de) imprimat = cablaj 
prefabricat în care conexiunile dintre piesele componente ale unui aparat electronic 
sunt realizate sub formă de benzi conductoare înguste, pe un suport izolant; circuit 
imprimat. — Din fr. cablage. 

CABLĂRE, cablări, s.f. Acţiunea de a cabla şi rezultatul ei. — V. cabla. 

CABLĂT, -Ă, cablați, -te, adj. (Despre case, instituţii etc.) Care este conectat la 
o rețea electrică, telefonică etc. — V. cabla. 

CABLIER, cabliere, s.n. Navă care transportă şi instalează cablurile submarine. 
[Pr.: -li-er] — Din fr. câblier. 

CABLOGRÂMĂ, cablograme, s.f. Comunicare transmisă prin cablu submarin. 
— Din fr. câblogramme. 

CABLOR, cablori, s.m. Muncitor care cablează — Din fr. câbleur. 

CÁBLU, cabluri, s.n. 1. Mănunchi de fire textile sau metalice răsucite, folosit la 
tracţiuni sau la ridicat greutăţi. 2. Conductă electrică formată din mai multe fire 
izolate (acoperite cu un înveliș vegetal sau metalic). 3. Unitate de măsură pentru 
distanțe, egală cu a zecea parte dintr-o milă marină, adică cu 185,2 m; ancablură. — 
Din fr. câble. 

CABOŞÓN, caboşoane, s.n. 1. Piatră prețioasă sau semiprețioasă fără fațete, 
fixată într-o montură de metal. 2. (Arhit.) Ornament mic de piatră încrustat într-o 
fațadă. — Din fr. cabochon. 

CABOTÂJ, cabotaje, s.n. Navigație comercială de-a lungul coastei; transport 
naval de mărfuri între porturi apropiate. — Din fr. cabotage. 

CABOTIÉR, cabotiere, s.n. Navă de tonaj mic sau mijlociu, care navighează 
între porturile de pe coastă. [Pr.: -ti-er] — Din fr. cabotier. 

CABOTÍN, -Ă, cabotini, -e, s.m. şi f. 1. Actor mediocru care urmăreşte succese 
uşoare prin mijloace facile; p. ext. persoană care încearcă să se remarce printr-o 
comportare teatrală. 2. (În trecut, în Franța) Actor ambulant. — Din fr. cabotin. 

CABOTINÁJ s.n. Cabotinism. — Din fr. cabotinage. 

CABOTINESC, -EÁSCĂ, cabotineşti, adj. De cabotin. — Cabotin + suf. -esc. 

CABOTINÍSM s.n. Atitudine, gest, apucătură de cabotin (2); cabotinaj. — 
Cabotin + suf. -ism. 

CABRÁ, cabrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre unele patrupede, mai ales despre cai) 
A se ridica pe picioarele dinapoi. 2. A se încorda; a se ridica. 3. (Despre avioane) 
A se ridica cu partea din față pentru a urca mai repede. — Din fr. cabrer. 

CABRÁJ, cabraje, s.n. 1. Cabrare. 2. Mărire bruscă a pantei de urcare de către 
un avion. — Din fr. cabrage. 

CABRÁRE, cabrări, s.f. Acţiunea de a cabra şi rezultatul ei; ridicare a unui cal 
pe picioarele dinapoi; cabraj. — V. cabra. 

CABRIÓLĂ, cabriole, s.f. Salt al calului prin care acesta se întoarce pe loc. 
[Pr.: -bri-o-] — Din fr. cabriole. 


CABRIOLETĂ, cabriolete, s.f. Trăsurică uşoară, cu două roți, trasă de obicei de 
un singur cal; brişcă?, șaretă. [Pr.: -bri-o-. — Var.: gabriolâtă s.f.] — Din fr. 
cabriolet. 

CÂBULĂ, cabule, s.f. (Rar) Superstiţie de jucător (de cărți). — Din tc. kabul. 

CABULIPSI, cabulipsesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A catadiesi. — Din ngr. 
kabuleisa. 

CĂCA s.m. (În limbajul copiilor) 1. Excrement. 2. Lucru murdar, respingător. 
> (Adjectival) Preţuri caca. — Din fr. caca. 

CACADĂR, cacadâri, s.m. (Bot.; reg.) Măceş. — Et. nec. 

CACÂO s.f. Sămânţa arborelui de cacao, folosită (sub formă de produs 
pulverulent) în alimentaţie, mai ales la fabricarea ciocolatei și a unor băuturi 
hrănitoare. $ Unt (sau ulei) de cacao = substanţă grasă, de culoare albă-gălbuie, 
extrasă din pulberea de cacao și folosită la fabricarea ciocolatei, în industria 
farmaceutică, în cosmetică etc. $ P. ext. Băutură preparată cu pulbere de cacao. 
[Pr.: -ca-o] — Din fr. cacao. 

CACAOTIER, cacaotieri, s.m. Arbore de cacao (Theobroma cacao). [Pr.: -ca- 
o-ti-er] — Din fr. cacaotier. 

CACEALMĂ, cacealmale, s.f. (La jocul de cărți) Inducere în eroare a adver- 
sarului, dându-i impresia că ai cărți mai bune decât ale lui. $ P. gener. Păcăleală, 
înşelăciune. — Din tc. kaçırma. 

CĂCIUR, -Ă, caciuri, -e, s.m., adj. (Miel) cu blăniţă de culoare neagră pe 
trunchi și brumărie pe bot, urechi, labe și coadă. [Var.: căciur s.m., adj.] — Et. nec. 

CACOFONIC, -Ă, cacofonici, -ce, adj. Care produce o cacofonie; lipsit de 
armonie. — Din fr. cacophonique. 

CACOFONIE, cacofonii, s.f. Asociaţie neplăcută de sunete; cacofonism. 
+ (Muz.) Suprapunere de sunete discordante; lipsă de armonie. — Din fr. 
cacophonie. 

CACOFONISM, cacofonisme, s.n. (Rar) Cacofonie. — Cacofonie + suf. -ism. 

CACOGENEZĂ, cacogeneze, s.f. (Med.) Dezvoltare anormală a unui organ. — 
Din fr. cacogenăse. 

CACOGRAFIE, cacografii, s.f. (Rar) Ortografiere greşită. — Din fr. 
cacographie. 

CACOLOGIE, cacologii, s.f. (Rar) Construcţie, locuţiune greşită. — Din fr. 
cacologie. 

CACOM, (1) cacomi, s.m., (2) cacomuri, s.n. (Înv. şi reg.) 1. S.m. (Zool.) Her- 
mină. 2. S.n. Blană de hermină. — Din tc. kakım. 

CACOSMIE s.f. (Med.) Afecţiune constând în perceperea exagerată a 
mirosurilor urâte. — Din fr. cacosmie. 

CACTACEE, cactacee, s.f. (Rar) Cactee. — Din fr. cactacâe. 

CACTEE, cactee, s.f. (La pl.) Familie de plante exotice, adaptate la uscăciune 
prin tulpinile cărnoase, pline cu suc apos sau lăptos, și prin frunzele reduse sub 
formă de spini; (și la sg.) plantă din această familie; cactacee. — Din fr. cactee. 

CÁCTUS, cactuși, s.m. Nume dat mai multor specii de plante din familia 
cacteelor, cultivate ca plante ornamentale. — Din fr. cactus. 

CADASTRĂ, cadastrez, vb. I. Tranz. (Rar) A efectua lucrări de cadastru; a 
înscrie în cadastru. — Din fr. cadastrer. 

CADASTRĂL, -Ă, cadastrali, -e, adj. Care ţine de cadastru, privitor la cadastru. 
— Din fr. cadastral. 

CADASTRĂRE, cadastrări, st. (Rar) Acţiunea de a cadastra. — V. cadastra. 

CADÂSTRU, (2) cadastre, s.n. 1. Totalitatea lucrărilor tehnice pentru stabilirea 
precisă a suprafețelor funciare, cu toate caracteristicile lor; p. ext. serviciu care 
efectuează aceste lucrări. 2. (Și în sintagma registru de cadastru) Registru oficial 
în care sunt trecute datele de identificare a proprietăţilor funciare pe un anumit 
teritoriu. 3. Ramură a geodeziei care se ocupă cu lucrările de cadastru (1). — Din 
fr. cadastre. 

CADAVERIC, -Ă, cadaverici, -ce, adj. De cadavru; ca de cadavru. — Din fr. 
cadavérique. 

CADÁVRU, cadavre, s.n. Corpul unui om sau al unui animal mort; hoit, stârv, 
leşi. 4% Expr. Cadavru viu (sau, fam., ambulant) = om foarte slab și palid. A călca 
(sau a trece) peste cadavre = a fi lipsit de orice scrupule în atingerea unui scop. — 
Din fr. cadavre. 

CÂDĂ, căzi, s.f. 1. Vas mare pentru îmbăiat; baiel, vană (1). 2. Recipient mare, 
deschis, din lemn, din metal, din beton etc., în care se introduc lichidele folosite în 
diverse operații tehnologice. 3. Vas mare din doage, întrebuințat la prepararea 
vinului, a rachiului etc.; zăcătoare. — Din sl. kadi. 

CADÂNĂ, cadâne, s.f. Sclavă în haremurile turcești; p. ext. soție (a unui turc). 
— Din tc. kadın. 

CADENŢĂ, cadenţez, vb. I. Tranz. (Rar) A imprima cadență sau ritm unei fraze, 
unei bucăţi muzicale, unei mișcări etc.; a ritma. — Din fr. cadencer. 

CADENȚĂRE, cadențări, s.f. (Rar) Acţiunea de a cadenţa. — V. cadenţa. 

CADENŢÂT, -Ă, cadenţaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Executat în cadență, în 
tact; ritmat. — V. cadența. 

CADÉNTȚĂ, cadențe, s.f. 1. Mișcare ritmică și uniformă; ritm. + Loc. adv. În ca- 
dență = cu mişcări repetate la intervale egale. # Numărul de lovituri pe care o armă 
de foc le trage într-o unitate de timp. + (Fiz.) Frecvență; viteză de repetare a unui 
fenomen. 2. Succesiune ritmică a unor unități poetice (cuvinte, silabe), care produc 
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un efect auditiv armonios. $ Succesiune de armonii care formează sfârşitul unei 
compoziții muzicale. 3. Pasaj mai mare de virtuozitate solistică dintr-un concert 
instrumental, interpretat fără acompaniament. — Din fr. cadence, it. cadenza. 

CADENȚMETRU, cadențmetre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru măsurarea radio- 
activităţii. — Din germ. Kadenzmeter. 

CADET, cadeți, s.m. Înv.) 1. Tânăr (fiu de nobil sau de ofiţer) care se pregătea 
pentru cariera armelor. 2. Elev al unei şcoli militare. 3. Membru al unui partid din 
Rusia ţaristă. — Din fr. cadet, (3) rus. kadet. 

CADIASCHER, cadiascheri, s.m. Înalt demnitar militar turc, cu atribuţii de 
judecător. [Pr.: -di-as-] — Din te. kadiasker. 

CADIU, cadii, s.m. Judecător musulman. — Din tc. kadı. 

CADMIĂ, cadmiez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaţa unui obiect metalic cu un 
strat subțire de cadmiu în scopul protejării împotriva eroziunii. [Pr.: -mi-a] — Din 
cadmiu. 

CADMIE, cadmii, s.f. Depunere de oxid de zinc impur pe pereții cuptoarelor în 
care se fabrică zincul. — Din fr. cadmie. 

CADMIERE, cadmieri, s.f. Acţiunea de a cadmia şi rezultatul ei. [Pr.: 
— V. cadmia. 

CADMIFÉR, -Ă, cadmiferi, -e, adj. (Despre roci) Care conține cadmiu. — Din 
fr. cadmifère. 

CÂDMIU s.n. Metal moale, alb-argintiu, asemănător cu zincul, folosit, sub 
formă de aliaje, în medicină, în tehnică etc. — Din fr. cadmium. 

CADOU, cadouri, s.n. Ceea ce se primeşte sau se oferă în dar. — Din fr. cadeau. 

CADRĂ, pers. 3 cadrează, vb. I. Intranz. A se potrivi, a corespunde (întocmai) 
cu ceva sau într-o anumită împrejurare. — Din fr. cadrer. 

CADRÂJ, cadraje, s.n. 1. Delimitare a spațiului util cuprins de obiectivul unei 
camere de luat vederi sau al unui aparat de filmat. 2. Operaţie de așezare a culorilor 
care urmează să fie imprimate pe o țesătură. — Din fr. cadrage. 

CADRÂN, cadrane, s.n. 1. Suprafață (de obicei circulară) prevăzută cu anumite 
diviziuni, pe care se urmăresc indicaţiile acului unui instrument de măsură, al unui 
ceasornic etc. 4% Cadran solar = ceas solar. 2. Arc (sau sector) care reprezintă un 
sfert de cerc. — Din fr. cadran. 

CÂDRĂ s.f. v. cadru. 

CADRIL, cadriluri, s.n. Dans de origine franceză, cu mișcare lentă, în cursul 
căruia partenerii se schimbă între ei; melodia după care se execută acest dans. — 
Din fr. quadrille. 

CADRILÁJ, cadrilaje, s.n. (Tehn.) Caroiaj. — Din fr. quadrillage. 

CADRILÁT, -Ă, cadrilați, -te, adj. (Despre ţesături, haine etc.) Cu carouri (de 
culori diferite). — Din fr. quadrille. 

CADRIST, -Ă, cadriști, -ste, s.m. şi f. (Fam.; astăzi rar) Funcţionar din serviciul 
de cadre al unei instituţii sau întreprinderi. — Cadre + suf. -ist. 

CÁDRU, cadre, s.n. I. 1. Ramă în care se fixează un tablou, o fotografie etc. 
+ P. ext. Tablou, fotografie etc. înrămate. $ Fig. Persoană foarte frumoasă. 2. Per- 
vaz al unei uși sau al unei ferestre. $ Deschizătură în zid ocupată de o ușă sau de 
o fereastră. $ Desen care mărginește un text, o hartă, o fotografie etc. # Porţiune 
a unei mărci poştale pe care este executat desenul. 3. Fig. Mediu, ambianţă. $ Spa- 
tiu în limitele căruia este cuprinsă o imagine pe o peliculă cinematografică. 4. Fig. 
Limitele unei probleme, ale unui subiect, ale unei acțiuni etc.; p. ext. cuprinsul 
dintre aceste limite. 5. Schelet alcătuit din bare de lemn, de metal sau din grinzi de 
beton armat, care se întrebuințează la construcții; suport pentru diferite aparate. 
+ Schelet pe care sunt înfășurate conducte (electrice, radiofonice etc.) izolate. 
II. 1. (La pl.) Personalul unei instituţii, al unei întreprinderi etc. Cadru didactic. 
2. Personalul de conducere dintr-o întreprindere, instituţie etc. $ Ansamblul ele- 
mentelor de conducere și de comandă (ofiţeri și subofiţeri) din subunitățile şi unită- 
tile militare. $ (Rar.; la sg.) Persoană din efectivul unei întreprinderi sau instituţii, 
dintr-o organizaţie etc. 2. (leşit din uz; la pl.) Subdiviziune în administraţia internă 
a unei instituţii, întreprinderi etc. care se ocupa cu angajarea personalului (II 1), cu 
evidenţa lui etc.; serviciul personal. [Var.: (1 1) câdră s.f.] — Din fr. cadre, (M) 
rus. kadrî. 

CADUC, -Ă, caduci, -ce, adj. Lipsit de trăinicie; şubred, pieritor. # (Despre 
frunze, flori etc.) Care cade înainte de vreme sau în fiecare an. $ (Despre acte cu 
valoare juridică) Care nu (mai) are putere legală. — Din fr. caduc, lat. caducus. 

CADUCEU, caducee, s.n. Sceptrul lui Hermes, reprezentat printr-un baston cu 
două aripioare în vârf, pe care se încolăcesc doi şerpi, care, în Antichitatea greco- 
romană, simboliza înțelegerea şi comerţul. — Din lat. caduceum, fr. caducâe. 

CADUCITĂTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi caduc. + Ineficacitatea unui act 
juridic ca urmare a survenirii unui eveniment ulterior încheierii lui. — Din fr. 
caducite. 

CAFÂS, cafasuri, s.n. (Înv.) 1. Încăpere deschisă în catul de sus al unei case sau 
într-un turn, din care se poate privi nestingherit în afară; foişor. 2. Balcon unde 
cântă corul într-o biserică. $ Balcon din care familia domnitorului asculta slujba 
religioasă. 3. Grilaj de vergele de lemn care se întretaie ca o leasă. — Din ngr. 
kafâsi. 

CAFEA, (2) cafele, s.f. 1. Sămânţa arborelui de cafea folosită (de obicei sub 
formă de pulbere) în alimentaţie. 2. Băutură preparată din cafea (1) prăjită şi râşnită 
sau dintr-un surogat. + Cafea espresso = cafea concentrată, preparată într-un aparat 
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special. Cafea filtru = cafea preparată cu ajutorul filtrului. — Din tc. kahve, ngr. 
kafes, fr. café. 

CAFE-BĂR, cafe-baruri, s.n. Local în care se servesc cafele şi băuturi alcoolice. 
— Cafe[nea] + bar. 

CAFE-CONCERT s.n. Muzică instrumentală de largă accesibilitate (executată 
într-un restaurant). [Pr. şi: -conser] — Din fr. cafe-concert. 

CAFE-FRAPPE, cafe-fiappe-uri, s.f. Cafea (2) rece cu înghețată, frişcă (şi 
alcool). [Pr.: -pe] — Cuv. fr. 

CAF EGI-BAŞĂ, cafegi-bașa, s.m. Boier de rang inferior, mai mare peste 
cafegiii curții domneşti, însărcinat să aducă domnului cafeaua la ceremonii. — Din 
te. kahveci başı. 

CAFEGIOÁICĂ, cafegioaice, s.f. 1. (Înv.) Proprietară a unei cafenele sau a 
unui magazin de cafea; soția unui cafegiu (1). 2. (Fam.) Femeie care consumă 
multă cafea (2). — Cafegiu + suf. -oaică. 

CAFEGÍU, cafegii, s.m. 1. (Înv.) Proprietar al unei cafenele sau al unui magazin 
de cafea; cel care prepara sau vindea cafele. 2. (Înv.) Slujitor la curtea domnească 
însărcinat cu prepararea şi servirea cafelelor. 3. (Fam.) Bărbat care consumă multă 
cafea (2). — Din tc. kahveci. 

CAFEINĂ s.f. v. cofeină. 

CAFEISM s.n. Totalitatea tulburărilor care apar în urma abuzului de cafea mani- 
festate prin insomnie, cefalee, aritmie cardiacă etc. — Din fr. cafeisme. 

CAFELI, cafelesc, vb. IV. Refl. (Fam.; rar) A bea cafea (stând la taifas). — Din 
cafea. 

CAFELUȚĂ, cafeluțe, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui cafea (2) 2. (La pl.) Nu- 
mele a două varietăți de plante erbacee din familia leguminoaselor: a) plantă cu 
tulpina cilindrică ramificată, cu flori albe sau albăstrii, cultivată pentru nutreţ 
(Lupinus albus); b) plantă ornamentală cu flori mari, albe, cu pete albastre, dispuse 
în formă de spic (Lupinus varius). — Cafea + suf. -eluță. 

CAFENEA, cafenele, s.f. Local public în care se consumă cafea sau, p. ext., ceai, 
băuturi alcoolice, prăjituri etc. 4% Loc. adj. De cafenea = fără valoare, neserios. 
Vorbe de cafenea. [Var.: (reg.) cafineă s.f.] — Din tc. kahvehane, ngr. kafenes. 

CAF ENELUŢĂ, cafeneluţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui cafenea. — Cafenea + 
suf. -eluţă. 

CAFENIU, -ÎE, cafenii, adj. De culoarea cafelei prăjite. — Cafea + suf. -iu 
(după castaniu, gălbeniu etc.). 

CĂFER, caferi, s.m. Bivol negru din Africa. — Din germ. Kaffer. 

CAFETIERĂ, cafetiere, s.f. Aparat pentru preparat şi pentru turnat cafeaua; vas 
pentru păstrarea cafelei. $ Serviciu de cafea. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. cafâtiere. 

CAFINEĂ s.f. v. cafenea. 

CÁFRU, cafiii, s.m. (La pl.) Veche denumire a populațiilor de limba bantu din 
sud-estul Africii; (şi la sg.) persoană aparținând acestei populaţii. — Din fr. Cafres. 

CAFT, cafturi, s.n. (Fam.) Bătaie. — Din cafti. 

CAFTÂN, cafiane, s.n. (Înv.) Manta orientală, albă, lungă și largă, împodobită 
cu fire de aur sau de mătase, pe care o purtau domnii și boierii români. * Expr. A 
îmbrăca (cu sau în) cafian = a (se) ridica la rangul de domn sau de boier. $ Simbol 
al rangului de domn sau de boier. — Din tc. kaftan. 

CAFTI, caftesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A lovi, a bate. — Din țig. cafti. 

CAGULĂ, cagule, s.f. 1. Mantie cu glugă purtată de călugări. + Tip de glugă 
care acoperă tot capul (cu deschizături numai în dreptul ochilor). 2. Parte de cau- 
ciuc a unei măşti de gaze. — Din fr. cagoule. 

CÁHLĂ, cahle, s.f. 1. Placă de teracotă sau de faianță folosită la construcția 
sobelor. 2. (Reg.) Coşul sobei sau deschizătura prin care iese fumul în tinda caselor 
ţărăneşti. — Din ucr. kahlja. 

CAIĂ, caiele, s.f. Cui de oțel moale folosit pentru prinderea poteoavelor la ani- 
male. [Pr.: -ca-ia] — Cf. te. kayar „potcoavă cu colţi”. 

CAIÁC, caiace, s.n 1. Ambarcaţiune de sport ascuţită la ambele capete, cu 
suprafaţa de alunecare netedă sau în clinuri și care este condusă cu una sau două 
padele. 2. Sport nautic care se practică cu caiacul (1). 3. Ambarcaţiune mică, cu 
înveliş din piele de focă, folosită de eschimoşi. [Pr.: -ca-iac] — Din fr. kayak. 

CAIACIST, -Ă, caiaciști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică caiacul (2). [Pr.: 
-ca-ia-] — Caiac + suf. -ist. 

CAIĂFĂ, caiafe, s.f. Persoană fățarnică, ipocrită. * Expr. A trimite (sau a purta, 
a duce) de la Ana la Caiafa (numele unor preoţi iudei) = a trimite (un solicitator) 
dintr-un loc într-altul (purtându-l cu vorba). [Pr.: ca-ia-] — Din n. pr. Caiafa. 

CAIC, caice, s.n. 1. Ambarcaţiune îngustă, cu vele, cu două catarge, cu pupa şi 
prora ascuţite, mai înalte decât restul bordajului. 2. Luntre uşoară, lungă şi îngustă, 
încovoiată la capete, folosită în Orient. — Din tc. kayık. 

CAICCIU, caiccii, s.m. Conducător de caic. [Pr.: ca-ic-] — Din te. kayıkçı. 

CAICEL, caicele, s.n. Diminutiv al lui caic. [Pr.: ca-i-] — Caic + suf. -el. 

CAÍD!, caizi, s.m. Titlu purtat în trecut de guvernatorul unei provincii sau al unui 
oraș din statele musulmane ale Africii de Nord, care avea și funcții judecătoreşti; 
persoană care purta acest titlu. — Din fr. caïd. 

CAID?, caiduri, s.n. (Înv.) Registru, dosar; arhivă. — Din tc. kayit. 

CĂIER, caiere, s.n. Mănunchi de lână, de in, de cânepă sau de borangic, care se 
pune pe furcă pentru a fi tors manual. [Pr.: ca-ier] — Lat. *caiulus. 
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CAIET, caiete, s.n. 1. Fascicul de foi de hârtie legate sau broşate împreună, 
folosit la scris, la desenat etc. + Caiet de sarcini = document care cuprinde condi- 
ţiile tehnice şi de calitate, termenele, obligaţiile şi garanţiile privitoare la execu- 
tarea şi recepţia unei lucrări, a unei mărfi. Caiet-program = program (de spectacol) 
sub formă de caiet (1). Caiet-catalog = catalog de expoziţie sub formă de caiet (1). 
2. Publicaţie periodică cuprinzând diverse studii, note, informaţii (dintr-un anumit 
domeniu de activitate). [Pr.: ca-ier] — După fr. cahier. Cf. pol. kajet. 

CAIEȚEL, caiețele, s.n. Diminutiv al lui caiet (1). [Pr.: ca-ie-] — Caiet + suf. -el. 

CAIMĂC, caimacuri, s.n. 1. Poj ghiță de grăsime care apare pe suprafața laptelui 
fiert. * Expr. A lua caimacul = a-și însuşi partea cea mai bună. 2. Spuma care se 
formează la suprafața cafelei în urma fierberii. 3. (Rar) Strat (ars) al tutunului din 
ciubuc, format în jurul şi deasupra cărbunelui. — Din tc. kaymak. 

CAIMACĂM, caimacami, s.m. 1. (În Imperiul Otoman) Locţiitor al unor dem- 
nitari. $ Compus: caimacam-aga = locţiitor al marelui vizir. 2. Locţiitor al dom- 
nului, însărcinat cu administrarea Moldovei şi Ţării Româneşti până la instalarea 
pe tron a noului domn. 3. Locţiitor al banului Craiovei, începând din 1761. [Var.: 
caimacân s.m.] — Din tc. kaymakam. 

CAIMACÂN s.m. v. caimacam. 

CAIMÂNI, caimani, s.m. Specie de crocodil din America de Sud care are pe 
partea ventrală plăci osoase mobile. — Din fr. caïman. 

CAIMÁX?, caimani, s.m. (Reg.) Persoană care însoţeşte în pădure pe muncitori 
sau pe plutași, pentru a le pregăti mâncarea, a le păzi şi curăța coliba etc. — Et. nec. 

CĂINIC, -Ă, cainici, -ce, adj. (Înv.) Vrednic de plâns; nenorocit. — Căi + 
suf. -nic. 

CAINOZOIC, -Ă, cainozoici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. (Geol.) Neozoic (1). 2. Adj. 
Care se referă la cainozoic (1), care aparţine cainozoicului. [Pr.: ca-i-no-zo-ic] — 
Din fr. caenozoique, engl. cainozoic. 

CAIS, caiși, s.m. Arbore fructifer din familia rozaceelor, cu flori albe cu nuanţe roz, 
care apar înaintea frunzelor, cultivat pentru fructele sale (Armeniaca vulgaris). — Din 
caisă (derivat regresiv). 

CAISĂ, caise, s.f. Fructul caisului, de culoare galbenă-portocalie, gustos şi par- 
fumat. — Din ngr. kaisi (pl. kaisia). 

CAL, cai, s.m. 1. Animal domestic erbivor, cu copita nedespicată, folosit la călă- 
rie şi la tracţiune (Equus caballus); p. restr. armăsar castrat. Calul de dar nu se 
caută la dinți (sau în gură) = lucrurile primite în dar se iau aşa cum sunt, fără să se 
mai ţină seama de defecte. * Expr. A fi (sau a ajunge) cal de poștă = a fi între- 
buinţat la toate; a alerga mult. Cal de bătaie = a) persoană hărțuită, muncită de toţi; 
b) problemă de care se ocupă multă lume şi care revine mereu pe primul plan. A 


face (sau a ajunge) din cal măgar = a face să ajungă (sau a ajunge) într-o situaţie 


mai rea de cum a fost. A visa (sau a vedea, a spune) cai verzi (pe pereţi) = a-și 
închipui (sau a spune) lucruri imposibile, de necrezut. La Paștele cailor = niciodată. 
O alergătură (sau o fugă) de cal = o distanță (destul de) mică. Calul dracului = 
femeie bătrână şi rea; vrăjitoare. + Compus: cal-putere = unitate de măsură pentru 
putere, egală cu 75 de kilogrammetri-forță pe secundă. 2. Nume dat unor aparate 
sau piese asemănătoare cu un cal (1); a) aparat de gimnastică; b) piesă la jocul de 
şah de forma unui cap de cal (1). 3. Compuse: (Entom.) calul-dracului (sau calul- 
popii, cal-turtit, cal-de-apă) = libelulă; (Iht.) cal-de-mare = mic peşte marin cu 
capul asemănător cu cel al calului; căluţ de mare, hipocamp (2). (Hippocampus 
hippocampus). — Lat. caballus. 

CALĂ, calez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) imobiliza intenționat un organ sau o 
piesă de maşină înainte ca acestea să intre în funcţiune. 2. Tranz. A fixa orizontal, 
cu ajutorul nivelei, suportul unui aparat topografic de vizare. — Din fr. caler. 

CALABALAC, calabalâcuri, s.n. (Fam.) Obiecte felurite (în dezordine); p. ext. 
bagaje cu care călătoreşte sau se mută cineva; catrafuse, agărlâc. — Din tc. 
kalabalık. 

CALABRÉZ, -Ă, calabrezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Calabria. 2. Adj. Care aparține Calabriei sau calabrezilor (1), privitor 
la Calabria ori la calabrezi. — Din it. calabrese, fr. calabrais. 

CALABRÍAN, -Ă, calabrieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al cuaternarului, 
caracterizat prin scăderea temperaturii apelor şi începutul fenomenului de 
polaritate normală. 2. Adj. Care se referă la calabrian (1). — Din fr. calabrien. 

CALACÁN s.n. v. calaican. 

CALAFÁT s.n. Amestec din câlți sau cârpe destrămate, îmbibate cu catran, cu 
care se etanșează bărcile şi punţile navelor. — Din tc. kalafat. 

CALAICÂN s.n. Denumire populară dată sulfatului de fier, de culoare verde când 
este cristalizat, solubil în apă, folosit ca dezinfectant, colorant, în tăbăcărie și împotriva 
dăunătorilor în agricultură. [Var.: calacân, călacân s.n.] — Din ngr. kalakânthi. 

CALÂJ, calaje, s.n. 1. Imobilizare a unui organ de mașină. 2. Aşezare la 
orizontală a suportului unui aparat topografic de vizare. 3. Mod de așezare a aripii 
sau a ampenajului față de fuzelajul unui avion. 4. Adâncime la care se cufundă în 
apă o navă. 5. Postament de grinzi de pe o cală! (2), pe care se fixează navele în 
timpul construcției sau reparațiilor. — Din fr. calage. 

CALAMANDROS s.n. (Reg.) Neregulă, neorânduială, harababură. — Et. nec. 

CALAMĂR, calamari, s.m. (La pl.) Gen de cefalopode comestibile, cu corpul 
alungit, cu înotătoarele triunghiulare şi cu gura înconjurată de opt braţe și două 
tentacule (Loligo); (şi la sg.) animal din acest gen. [Var.: calmăr s.m.] — Din fr. 
calmar. 


CALAMBUR, calambururi, s.n. Joc de cuvinte bazat pe echivocul rezultat din 
asemănarea formală a unor cuvinte deosebite ca sens. — Din fr. calembour. 

CALAMBURGIU, -ÍE, calamburgii, s.m. şi f. (Fam.) Autor de calambururi; 
(rar) calamburist. — Calambur + suf. -giu. 

CALAMBURIST, -Ă, calamburiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Calamburgiu. — Din fi. 
calambouriste. 

CALAMINĂ, calamine, s.f. Reziduu de cărbune provenit din arderea com- 
bustibilului într-un motor cu ardere internă, care se depune pe pereți, pe bujii etc., 
provocând perturbații în funcţionarea acestuia. — Din fr. calamine. 

CALAMITĂ, pers. 3 calamitează, vb. I. Tranz. A devasta, a distruge. — De la 
calamitate. 

CALAMITĂT, -Ă, calamitați, -te, adj. Care a suferit o calamitate. — V. 
calamita. 

CALAMITĂTE, calamităţi, s.f. Nenorocire mare, dezastru provocat de obicei 
de un fenomen natural, care loveşte o colectivitate. * Flagel. — Din fr. calamité, 
lat. calamitas, -atis. 

CALANDRĂ, calandrez, vb. I. Tranz. A trece un material printr-un calandru în 
vederea subțierii, aplatizării, netezirii, imprimării unor desene etc.; a presa cu 
calandrul. — Din fr. calandrer. 

CALANDRĂRE, calandrări, s.f. Acţiunea de a calandra şi rezultatul ei. — V. 
calandra. 

CALANDRĂT, -Ă, calandrați, -te, adj. Care este supus calandrării. — V. 
calandra. 

CALANDROR, -OÂRE, calandrori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la 
calandru. — Din fr. calandreur. 

CALÂNDRU, calandre, s.n. 1. Maşină alcătuită din mai mulţi cilindri, printre 
care se trece un material (hârtie, ţesături etc.) pentru a-l subţia, netezi, imprima. 
2. (Tipogr.) Presă pentru imprimarea în relief pe carton special a matriţelor de 
stereotipie . — Din fr. calandre. 

CALÁO s.m. Pasăre din Asia şi Africa, al cărei cioc are un apendice încovoiat 
(Buceros rhinoceros). [Pr.: -la-o] — Din fr. calao. 

CALAPĂR s.m. (Bot.; reg.) Calomfir. — Din sb. kaloper. 

CALAPOD, calapoade, s.n. Piesă de lemn în forma labei piciorului, folosită la 
confecționarea încălțămintei sau pentru a menţine forma acesteia; formă de lemn 
pe care se întind căciulile sau pălăriile. $ P. gener. Tipar, formă, model. * Expr. Pe 
același calapod = la fel, asemănător, identic. — Din ngr. kalapódi. 

CALĂRE, calări, s.f. Acţiunea de a (se) cala. — V. cala. 

CALATIDIU, calatidii, s.n. (Bot.) Inflorescenţă cu axul lățit, pe care sunt fixate 
florile sesile. [Pr.: -di-u] — Din lat. calathidium. 

CĂLĂI, cale, s.f. 1. Încăpere sub puntea inferioară a unei nave, destinată încăr- 
căturii acesteia; hambar (3). 2. Instalaţie portuară pentru construcția sau reparația 
navelor. 3. Piesă prismatică din lemn sau din metal care se așază în fața roții unui 
vehicul pentru a-l imobiliza. 4. Piesă metalică de mare precizie folosită la 
verificarea dispozitivelor de măsurare. — Din fr. cale. 

CÁLĂ?, cale, s.f. Plantă erbacee decorativă de origine tropicală, cu frunze mari 
în formă de săgeată, una dintre frunze, de culoare albă, răsucită în formă de cornet, 
în jurul inflorescenței propriu-zise (Calla aethiopica). — Din germ. Kalla, lat. 
calla. 

CALC, calcuri, s.n. 1. (În sintagma) Hârtie de calc = hârtie translucidă obţinută 
prin măcinarea fină a pastei de hârtie, folosită la executarea desenelor în tuş, pentru 
a fi apoi copiate pe hârtie heliografică (ozalid). 2. Copia pe hârtie de calc a unui 
desen; decalc (1). 3. Fenomen lingvistic care constă în atribuirea de sensuri noi, 
după model străin, unor cuvinte existente în limbă ori în formarea unor cuvinte sau 
expresii noi prin traducerea elementelor componente ale unor cuvinte străine; 
decalc (2). — Din fr. calque. 

CALCÂNI, calcani, s.m. Peşte de mare cu corpul rombic, turtit lateral și 
asimetric, având ambii ochi pe partea stângă și solzi lungi, tari pe burtă şi pe spate; 
peşte-de-mare (Scophthalmus maeoticus). — Din tc. kalkan [baitg1]. 

CALCÂN?, calcane, s.n. 1. Perete exterior din spate (fără deschideri) al unei 
case (destinat să fie acoperit de zidul asemănător al clădirii vecine). 2. (Înv.) Scut, 
pavăză. — Din tc. kalkan. 

CALCANEU, calcanee, s.n. Unul dintre cele două oase care formează călcâiul. 
— Din fr. calcanéum, lat. calcaneum. 

CALCANTIT s.n. Sulfat natural hidratat de cupru, albastru, sticlos, solubil în 
apă, folosit în agricultură, vopsitorie şi imprimerie; piatră-vânătă. — Din fr. 
calcantite. 

CĂLCAR, calcare, s.n. Rocă sedimentară sau biogenă alcătuită din carbonat de 
calciu, de culoare albă, cenușie, gălbuie sau neagră, utilizată ca material de con- 
strucție; piatră-de-var. [Acc. şi: calcár] — Din lat. calcarius, fr. calcaire. 

CALCAROS, -OÂSĂ, calcaroși, -oase, adj. Care conţine calcar. — Calcar + suf. 
-0s. 

CALCAVURĂ, calcavuri, s.f. (Glumeţ) Bătaie; palmă; p. ext. dojană. — Et. nec. 

CĂLCEI, călci, s.f. (În sintagma) Calcea calului = plantă erbacee perenă, 
toxică, cu frunze groase şi lucitoare, în forma copitei de cal, şi cu flori mari, 
galbene-aurii (Caltha palustris). — Lat. calx, calcis. 
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CÁLCE? s.f. 1. Oxid de calciu. 2. Material refractar obținut prin calcinarea 
carbonatului de calciu natural. — Din lat. calx, calcis. 

CALCEDÓNIE s.f. Varietate (colorată sau translucidă) de cuarț, folosită ca 
piatră semiprețioasă, la confecționarea unor obiecte de artă, ca abraziv etc. — Din 
fr. calcédoine, lat. chalcedonius. 

CALCEMIE, calcemii, s.f. (Fiziol.) Concentrație a calciului în sânge; cantitate 
de calciu prezentă în sânge. — Din fr. calcemie. 

CALCHIĂ, calchiez, vb. I. Tranz. 1. A reproduce un desen sau o schiță cu 
ajutorul hârtiei de calc. 2. A forma cuvinte sau expresii noi ori a adăuga un sens nou 
unui cuvânt printr-un calc (3). [Pr.: -chi-a] — Din fr. calquer. 

CALCHIERE, calchieri, s.f. Acţiunea de a calchia şi rezultatul ei. [Pr.: -chi-e-] 
— V. ealchia. 

CÁLCIC, -Ă, calcici, -ce, adj. (Geol.) De calciu. Depozit calcic. — Din fr. 
calcique. 

CALCICOL, -Ă, calcicoli, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care crește pe un sol 
bogat în calcar; calcifil. — Din fr. calcicole. 

CALCIFÉR, -Ă, calciferi, -e, adj. (Despre roci) Care conține calciu. — Din fr. 
calcifère. 

CALCIFEROL s.n. Denumirea științifică a vitaminei D,. — Din fr. caleiferol. 

CALCIFIĂ vb. I v. calcifica. 

CALCIFIÁT, -Ă adj. v. calcificat. 

CALCIFICĂ, pers. 3 calcifică, vb. L. Refl. 1. (Despre țesuturi, oase, leziuni 
pulmonare etc.) A se întări prin depunerea sărurilor de calciu. 2. (Despre substanțe) 
A se îmbogăți în carbonat de calciu. [Var.: (rar) calcifiá vb. I] — După fr. calcifier. 

CALCIFICĂRE, calcificări, s.f. Acțiunea de a se calcifica. [Var.: calcifiére s.f.] 
— V. calcifica. 

CALCIFICÁT, -Ă, calcificați, -te, adj. (Despre ţesuturi, oase, tendoane etc.) 
Întărit prin depunere de săruri de calciu. [Var.: calcifiăt, -ă adj.] — V. calcifica. 

CALCIFIERE s.f. v. calcificare. 

CALCIFIL, -Ă, calcifili, -e, adj. (Despre plante) Calcicol. — Din fr. calciphile. 

CALCIFUG, -Ă, calcifugi, -ge, adj. (Bot.; despre plante) Care nu suportă solul 
calcaros. — Din fr. calcifuge. 

CALCIMETRU, calcimetre, s.n. Aparat de laborator cu care se determină 
dioxidul de carbon din sol. — Din fr. calcimètre. 

CALCINĂ, calcinez, vb. I. Tranz. A transforma o substanţă chimică în alta prin 
încălzirea ei la o temperatură înaltă în scopul eliminării apei, al înlăturării unor 
compuși volatili, al oxidării etc. — Din fr. calciner. 

CALCINĂRE, calcinări, s.f. Acţiunea de a calcina; calcinaţie. — V. calcina. 

CALCINĂT, -Ă, calcinaţi, -te, adj. Care a fost supus unui proces de calcinare. 
— V. calcina. 

CALCINATÓR!, calcinatoare, s.n. Aparat folosit pentru recuperarea căldurii 
gazelor de ardere din cuptoarele rotative de ciment. — Din fr. calcinateur. 

CALCINATÓR?, -OÁRE, calcinatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează 
la calcinare. — Calcina + suf. -tor. 

CALCINĂȚIE, calcinaţii, s.f. Calcinare. — Din fr. calcination. 

CALCINĂ s.f. Pulbere galbenă obţinută din cositor şi plumb, folosită la prepa- 
rarea unor emailuri și ca abraziv. — Din fr. calcin. 

CALCINOZĂ s.f. Boală caracterizată prin depunerea unor cantități mari de să- 
ruri de calciu în țesuturi, muşchi, pereţii vaselor sangvine etc. — Din fr. calcinose. 

CÂLCIO-VECCHIO s.n. Gen de tencuială ornamentală cu suprafața zgrunțu- 
roasă, dând zidurilor un aspect arhaic. — Cuv. it. 

CALCIPENIE, calcipenii, s.f. (Med.) Scădere a concentraţiei de calciu în 
organism. — Din fr. calcipenie. 

CALCIPEXIE, calcipexii, s.f. (Med.) Fixare a calciului în ţesuturi. — Din fr. 
calcipexie. 

CALCIT s.n. Carbonat de calciu natural, cristalizat, divers colorat, care alcă- 
tuieşte calcarul, marmura etc. — Din fr. calcite. 

CĂLCIU s.n. 1. Element chimic metalic, alb-argintiu, moale, foarte răspândit în 
natură sub formă de combinaţii. 2. Sare a calciului (1), întrebuințată ca medicament 
în anumite cazuri de decalcifiere a organismului. — Din fr. calcium. 

CALCIURIE, calciurii, s.f. (Med.) Prezență anormală a calciului în urină; 
cantitate de calciu prezentă anormal în urină. [Pr.: -ci-u-]. — Din fr. caleiurie. 

CALCOCLOROZĂ s.f. Fenomen de îngălbenire a frunzelor unei plante din 
cauza lipsei de fier asimilabil în solurile bogate în calciu. — Din fr. caleochlorose. 

CALCOGRĂF, calcografi, s.m. Muncitor specialist în calcografie. — Din fi. 
chalcographe. 

CALCOGRAFIĂ, calcografiez, vb. I. Tranz. A reproduce prin calcografiere. 
[Pr.: -fi-a]. — Din fr. chaleographier. 

CALCOGRAFIĂT, -Ă, calcografiați, -e, adj. Care a fost calcografiat. [Pr.: 
-fi-at]. — V. calcografia. 

CALCOGRĂFIC, -Ă, calcografici, -ce, adj. De calcografie. — Din fr. chalco- 
graphique. 

CALCOGRAFIE s.f. 1. Cel mai vechi procedeu de tipărire cu forme pe a căror 
suprafață netedă este gravată imaginea propriu-zisă; tipar adânc. 2. Metodă 


133 


CALCOGRAFIERE / CALICENIE 


microscopică de studiu a unei secțiuni lustruite a mineralelor metalifere opace cu 
ajutorul luminii reflectate. — Din fr. chalcographie. 

CALCOGRAFIERE, ca/cografieri, s.f. Acţiunea de a calcografia şi rezultatul 
ei. [Pr.: -fi-e-]. — V. calcografia. 

CALCOPIRITĂ s.f. Sulfură naturală de cupru şi fier cristalizată, metalică, 
compactă, galbenă-verzuie. — Din fr. chalcopyrite. 

CALCOTIPIE, (2) calcotipii, s.f. (Poligr.) 1. Procedeu grafic de reproducere de 
artă a unui desen, asemănător cu acvaforte. 2. Stampă obţinută prin acest procedeu. 
— Din fr. chalcotypie. 

CALCOZINĂ s.f. Sulfură naturală de cupru. — Din fr. chalcosine. 

CÁLCUL, (I) calcule, s.n., (UD) calculi, s.m. I. S.n. 1. Ansamblu de operații 
matematice făcute cu scopul de a găsi fie valorile unor mărimi sau expresii, fie o 
anumită expresie matematică; socoteală. * (Mat.) Calcul grafic = rezolvare a unor 
probleme cu ajutorul unor construcții geometrice. 2. Ansamblu de operaţii logice, 
de reguli şi procedee de efectuare a acestora, prin care se deduc teoremele unui 
domeniu al ştiinţei. +% Calcul logic = calcul analog celui matematic, efectuat asupra 
enunțurilor transpuse în formă simbolică. 3. Plan, combinaţie, proiect, apreciere, 
socoteală. II. S.m. (Med.) Concreţiune de forma unei pietricele, rezultată prin 
precipitarea sărurilor organice sau anorganice, care se formează în anumite organe 
interne; piatră. — Din fr. calcul, lat. calculus. 

CALCULĂ, calculez, vb. I. Tranz. A face un calcul (I), a socoti; a aprecia. $ A 
elabora planuri, proiecte etc. — Din fr. calculer, lat. calculare. 

CALCULĂBIL, -Ă, calculabili, -e, adj. Care poate fi calculat. — Din fr. 
calculable. 

CALCULĂRE, calculări, s.f. Acţiunea de a calcula; calculaţie, socotire. — V. 
calcula. 

CALCULĂT, -Ă, calculați, -te, adj. (Despre persoane) Chibzuit, socotit; 
preocupat de interesul personal. — V. calcula. 

CALCULATOR, -OÁRE, calculatori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Tabel care 
cuprinde rezultatele unor calcule, folosit pentru simplificarea operațiilor; carte, 
broșură care cuprinde asemenea tabele. 2. S.n. (Şi în sintagma calculator electro- 
nic) Ansamblu de sisteme mecanice, electromagnetice şi electronice programabil 
pentru prelucrarea datelor; ordinator, computer. * Calculator de buzunar = calcu- 
lator de dimensiuni foarte mici, destinat publicului larg pentru efectuarea unei 
game de probleme matematice limitate; (impr.) minicalculator. + 3. S.m. şi f. 
Persoană specializată în calcule, mai ales economice. — Din fr. calculateur, lat. 
calculator. 

CALCULĂȚIE, calculaţii, s.f. Ansamblu de calcule pentru determinarea unor 
indicatori; calculare. — Din lat. calculatio. 

CALCULOS, -OÁSĂ, calculoși, -oase, adj. (Med.) Care are calculi, care este 
bolnav de calculoză. — Din fr. calculeux. 

CALCULOZĂ, calculoze, s.f. Boală care constă în formarea unor calculi într-un 
organ intern; litiază. — Din fr. calculose. 

CALD, -Ă, calzi, -de, adj. 1. Care posedă căldură; a cărui temperatură este 
superioară (fără a fi fierbinte) celei a mediului ambiant sau a corpului omenesc; 
care dă senzaţia de căldură. 4 Expr. Nu-i ține nici de cald, nici de rece sau nu-i e 
nici cald, nici rece = nu-l interesează, îi este indiferent. Nici caldă, nici rece = aşa 
şi aşa, nici aşa, nici așa. (Substantivat) Mă ia cu cald = sunt cuprins de fierbinţeală, 
am febră. + Fierbinte, încins. $ (Despre pâine) Proaspăt. $ (Despre îmbrăcăminte) 
Călduros, gros. 2. (Despre zone, regiuni, țări etc.) Cu temperatură constant ridicată 
în tot cursul anului. + 3. Fig. Aprins, înfocat, pătimaş; prietenos, afectuos. Cuvinte 
calde. Privire caldă. + 4. Fig. (Despre vești, știri, informaţii etc.) De ultimă oră, 
recent. — Lat. caldus (= calidus). 

CALDARĂM, caldarâmuri, s.n. Pavaj din bolovani, cuburi etc. de piatră sau (în 
trecut) din bucăţi de lemn așezate pe un pat de nisip; p. ext. drum pavat sau asfaltat. 
— Din te. kaldırım. 

CALDARÂMGIU, caldarâmgii, s.m. (Înv.) Muncitor care se ocupa cu execu- 
tarea caldarâmurilor. — Din te. kaldırımcı. 

CALDEEÂN, -Ă, caldeeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Caldeea antică. 2. Adj. Care aparține Caldeei sau caldeenilor (1), 
referitor la Caldeea ori la caldeeni. [Pr.: -de-ean. — Var.: chaldeeân, -ă s.m. și f.] 
— Din fr. chaldéen. 

CALDEÍRĂ s.f. (Geol.) 1. Vechi crater vulcanic de mari dimensiuni. 2. Circ (3). 
— Din fr., port. caldeira. 

CÁLE, căi, s.f. I. 1. Fâşie de teren special amenajată pentru circulația oamenilor, 
a vehiculelor şi a animalelor; drum. + Calea-Lactee (n.pr. f.) = brâu luminos care se 
vede noaptea de la un capăt la altul al bolții cereşti; Calea-Laptelui, Calea-Robilor. 
< Loc. adv. Din cale-afară sau afară din cale = peste măsură, neobişnuit, foarte. 
< Expr. A fi (sau a sta, a se pune) în calea cuiva sau a-i sta cuiva în cale = a se afla 
(sau a ieși) înaintea cuiva, împiedicându-l (să înainteze, să facă un lucru etc.); a 
împiedica pe cineva într-o acţiune, a i se împotrivi. A ieși (sau a se duce) în calea 
cuiva = a întâmpina pe cineva. A găsi (sau a afla, a crede, a socoti etc.) cu cale = a 
socoti că este nimerit. Calea-valea = treacă-meargă, aşa şi aşa, fie. Ce mai calea- 
valea = ce mai încolo și încoace, pe scurt, în concluzie. A pune la cale = a pregăti 
ceva, a aranja; a sfătui, a îndruma; a pedepsi pe cineva. A fi pe cale de a... (sau să...) = 
a fi aproape să..., pe punctul să..., gata de a... $ Cale ferată = mijloc de transport 
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terestru, destinat circulaţiei vehiculelor prin rulare pe şine sau pe cabluri. $ (Art.; 
urmat de determinări care indică numele) Nume dat unor străzi lungi și largi. $ Căile 
respiratorii = aparatul respirator. 2. (Înv.) Arteră de pătrundere într-un oraș, făcând 
legătura cu o şosea importantă. 3. Element al unui sistem tehnic pe care se deplasează 
un aparat sau o mașină. 4. Succesiune de linii și centrale intermediare prin care se 
realizează legătura telefonică sau telegrafică între două localități. 5. Călătorie. Dor de 
cale. * Expr. A face (sau a apuca) calea întoarsă = a se întoarce din drum. Cale 
bună! formulă de urare la plecarea cuiva; drum bun! 6. Distanţă, depărtare. A mers 
cale de două ceasuri. 7. (Med.) Ansamblu de organe cavitare şi formațiuni tubulare 
ce permit deplasarea unor materii organice sau a aerului. Cale digestivă. Cale 
respiratorie. II. Fig. Direcţie luată de o dezvoltare, de o acțiune, de o mişcare; linie. 
+ Metodă, mijloc, modalitate, procedeu. * (Jur.) Cale de atac = mijloc prin care 
partea nemulțumită de hotărârea unui organ de jurisdicție sesizează organul 
competent în vederea anulării hotărârii și rejudecării litigiului. ® Loc. adv. Pe cale... 
= pe linie..., prin intermediul... Pe cale administrativă. — Lat. callis. 

CALEASCĂ s.f. v. caleaşcă. 

CALEÁŞCĂ, calești, s.f. (Înv.) Trăsură elegantă, pe arcuri foarte flexibile. [Var.: 
(înv.) caleáscă s.f.] — Din rus. koleaska. 

CALEDONIAN, -Ă, caledonieni, -e, adj. 1. Care se referă la Caledonia, care 
aparţine Caledoniei. 2. (În sintagma) Orogeneza caledoniană = totalitatea mişcă- 
rilor de cutare a scoarței terestre petrecute în timpuri străvechi și care au dat naştere 
munţilor din Scoţia, Scandinavia etc. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. cal6donienne. 

CALEF ACŢIE s.f. (Fiz.) Vaporizare intensă la suprafața unui lichid aflat lângă 
un corp solid încins, care le împiedică contactul direct. — Din fr. calâfaction. 

CALEIDOSCOP, caleidoscoape, s.n. Dispozitiv optic cilindric alcătuit din 
oglinzi, cu ajutorul căruia se produc imagini simetrice multiple ale unor piese mici, 
colorate, plasate în interior. $ Rubrică într-o publicaţie periodică, emisiune la radio 
sau la televiziune etc. cu o tematică extrem de variată. — Din fr. kaléidoscope. 

CALEIDOSCOPIC, -Ă, caleidoscopici, -ce, adj. (Despre imagini; adesea fig.) 
Ca de caleidoscop. — Caleidoscop + suf. -ic. 

CALEM, calemuri, s.n. (Înv.) Administraţie publică; cancelarie. — Din tc. 
kalem. 

CALEMBEC s.m. (Înv.) Specie de arbore exotic, cu lemn negru, plăcut miro- 
sitor. — Din te. kalembek. 

CALEMCHERIU s.n. (Înv.) Stofă fină din care se făceau anterie și turbane. — 
Din te. kalemkâri. 

CALEMGIU, calemgii, s.m. (Înv.) Funcţionar de cancelarie; copist. — Din tc. 
kalema. 

CALENDĂR, calendare, s.n. 1. Sistem de împărțire a timpului în ani, luni și 
zile, bazat pe fenomene astronomice periodice. 2. Indicator sistematic (în formă de 
carte, agendă sau tablou) al succesiunii lunilor şi zilelor unui an. 4% Expr. A face 
(cuiva) capul calendar = a zăpăci (pe cineva), spunându-i foarte multe lucruri. A se 
uita ca mâţa (sau ca pisica)-n calendar = a privi (la ceva) fără a pricepe nimic. 
3. Publicaţie anuală, foarte răspândită în trecut, cuprinzând cronologia zilelor 
anului şi diverse materiale cu caracter informativ, beletristic, ştiinţific etc. [Var.: 
(pop.) călindâr s.n.] — Din lat. calendarium. 

CALENDARISTIC, -Ă, calendaristici, -ce, adj. Privitor la calendar, după ca- 
lendar. + An calendaristic = an de 365 de zile, socotit de la 1 ianuarie la 31 decem- 
brie. Plan de muncă calendaristic = plan de muncă alcătuit pe zile şi săptămâni. — 
Calendar + suf. -istic. 

CALENDE s.f. pl. Numele primei zile a fiecărei luni la romani; zi întâi. * Expr. 
La calendele grecești = niciodată (grecii neavând „calende”). — Din lat. calendae, 
fr. calendes. 

CALENDROI s.m. v. calindroi. 

CALEVRI s.m. pl. Înv.) Pantofi groși, rezistenți. — Din bg. kalevra. 

CALFATĂ, calfatez, vb. I. Tranz. (Rar) A călăfătui. — Din fr. calfater. 

CALFATĂRE, calfutări, s.f. (Rar) Acţiunea de a calfata. — V. calfata. 

CĂLFĂ, calfe, s.f. Lucrător care, după o perioadă de ucenicie, lucra un timp la 
patronul său. — Din tc. kalfa. 

CALIBRĂ, calibrez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra mecanic un obiect, spre a obține 
forma şi dimensiunile prescrise. 2. A sorta, după mărime sau masă, semințe, cere- 
ale, fructe, puieţi de pom etc. 3. A restrânge albia variabilă a unui râu prin lucrări 
hidrotehnice. — Din fr. calibrer. 

CALIBRÂJ, calibraje, s.n. Calibrare. — Din fr. calibrage. 

CALIBRĂRE, calibrări, s.f. Acţiunea de a calibra; calibraj. — V. calibra. 

CALIBROR, -OÂRE, calibrori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Despre instrumente, 
maşini) Care calibrează. 2. S.n. Instrument pentru măsurarea diametrului puieților. 
3. S.n. Aparat sau mașină pentru sortarea fructelor după mărime. — Din fr. 
calibreur. 

CALIBRU, calibre, s.n. 1. Diametrul interior al ţevii unei guri de foc. 2. Instru- 
ment de precizie cu care se verifică dimensiunile pieselor fabricate. 3. Fig. Mărime, 
proporţie, calitate; (fam.) fel, soi, specie. — Din fr. calibre. 

CALIC, -Ă, calici, -ce, adj. (Adesea substantivat) 1. Lipsit de mijloace materiale 
elementare; foarte sărac. + (Înv.) Care cerşeşte; cerșetor. 2. Zgârcit, avari. 3. (Înv. 
şi reg.) Atins de o infirmitate vizibilă (olog, ciung etc.). — Din ucr. kalika. 

CALICENIE s.f. (Rar) Calicie. — Calic + suf. -enie. 


CALICESC, -EASCĂ, calicești, adj. (Rar) De calic, propriu calicului. — 
Calic + suf. -esc. 

CALICEŞTE adv. Ca un calic. — Calic + suf. -ește. 

CALICI, calicesc, vb. IV. 1. Intranz., refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
calic (1); a sărăci. + Intranz. Înv.) A cerşi. 2. Refl. A se zgârci?. 3. Tranz. și refl. 
(Înv. şi reg.) A (se) ologi, a (se) schilodi. — Din calic. 

CALICIE s.f. 1. Sărăcie (extremă); calicenie. 2. Zgârcenie, avariţie. — Calic + 
suf. -ie. 

CALICIFORM, -Ă, caliciformi, -e, adj. (Rar) În formă de caliciu. — Din fi. 
caliciforme. 

CALICIME s.f. Termen de dispreţ pentru o colectivitate de oameni săraci; 
sărăcime. — Calic + suf. -ime. 

CALICIRE s.f. Faptul de a (se) calici; sărăcire. — V. calici. 

CALICIU, calicii, s.n. 1. (Bot.) Învelişul extern al florilor, alcătuit din sepale 
libere sau unite. 2. Vas liturgic de forma unei cupe; potir (2). 3. (Anat.) Zonă a 
rinichiului prin care urina se scurge în bazinet. — Din fr. calice, lat. calyx, -cis. 

CALICO s.n. Pânză care imită pielea, folosită în legătoria de cărți. — Din engl. 
calico, fr. calicot. 

CALIF, califi, s.m. Titlu purtat de monarhii din unele state musulmane, care 
dețineau puterea politică şi religioasă, fiind considerat locţiitor al profetului 
Mahomed pe Pământ; persoană având acest titlu. — Din fr. calife. 

CALIFĂT, califate, s.n. 1. (În Orientul Mijlociu, nordul Africii şi Peninsula 
Iberică) Formă de stat feudal-teocratică instituită de arabi pe teritoriile stăpânite de 
ei. 2. Rangul de calif. 3. Durata guvernării unui calif. — Din fr. califat. 

CALIFICĂ, calific, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A dobândi sau a face să dobândească 
un nivel adecvat de pregătire prin însuşirea unor cunoștințe şi deprinderi de 
specialitate. 2. Refl. A obţine (în urma rezultatelor favorabile) dreptul de a participa 
la o etapă superioară într-o competiţie sau într-o probă sportivă, culturală etc. 
3. Tranz. A atribui unei ființe sau unui lucru o anumită calitate; a caracteriza; a 
numi. — Din fr. qualifier, lat. qualificare. 

CALIFICĂBIL, -Ă, calificabili, -e, adj. Care poate fi calificat. — Califica + 
suf. -bil. Cf. fr. qualifiable. 

CALIFICARE, calificări, s.f. Acţiunea de a (se) califica şi rezultatul ei; 
pregătire într-un anumit domeniu de activitate profesională (atestată de obicei 
printr-un act oficial); calificaţie. $ Etapă eliminatorie într-un concurs sau într-o 
competiţie sportivă, pentru selectarea concurenţilor. — V. califica. 

CALIFICĂT, -Ă, calificaţi, -te, adj. Care are sau care cere pregătire specială 
într-un anumit domeniu de activitate. $ (Despre infracțiuni) Săvârşit în împrejurări 
speciale, bine precizate. — V. califica. 

CALIFICATIV, -Ă, calificativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care califică (3). 2. S.n. 
Termen prin care este caracterizată o persoană sau un lucru. $ (În unele țări). 
Sistem de notare în învățământ; fiecare dintre indicaţiile „excepţional”, „foarte 
bine”, „bine”, „suficient” şi „insuficient” cuprinse în acest sistem. — Din fr. 
qualificatif. 

CALIFICĂȚIE, calificații, s.f. Înv.) Calificare. — Din fr. qualification, lat. 
qualificatio. 

CALIFÓRNIU s.n. Element chimic radioactiv obținut pe cale artificială. — Din 
engl., fr. californium. 

CALIGRÁF, -Ă, caligrafi, -e, s.m. şi f. (Rar) Persoană care are scrisul frumos. 
+ Persoană care se ocupa în trecut cu copierea artistică de cărți şi manuscrise. — 
Din fr. calligraphe. 

CALIGRAFIĂ, caligrafiez, vb. I. Tranz. A scrie frumos, ordonat, citeț. [Pr.: 
-fi-a] — Din fr. calligraphier. 

CALIGRĂFIC, -Ă, caligrafici, -ce, adj. De caligraf; (despre scris) frumos, 
ordonat, citeț. — Din fr. calligraphique. 

CALIGRAFIE s.f. Arta și deprinderea de a scrie frumos. + Scriere frumoasă. 
+ Fel de scriere al cuiva. — Din ngr. kalligrâphia, fr. calligraphie. 

CALIGRÂMĂ, caligrame, s.f. Mod special de dispunere a versurilor, care are 
ca scop reprezentarea grafică a simbolurilor sau sugestiilor dintr-o poezie. — Din 
fr. calligramme. 

CALIMERA s.f. art. (Fam.; în expr.) A se schimba calimera = a se schimba 
situaţia. A (se) strica calimera = a (se) strica prietenia. A întoarce (sau a schimba) 
calimera = a-şi schimba atitudinea față de cineva. — Din ngr. kalimâra. 

CALIN, -Ă, calini, -e, adj. (Rar; despre oameni) Căruia îi place să alinte sau să 
fie alintat; (despre manifestările oamenilor) dezmierdător, drăgăstos. $ Măgulitor, 
lingușitor; ipocrit. — Din fr. câlin. 

CALINDROI, calindroi, s.m. (Reg.) Ştrengar. [Var.: calendrói s.m.] — Et. nec. 

CALINERIE s.f. (Rar) Dezmierdare, alintare, alint. — Din fr. câlinerie. 

CALIPSO, calipsouri, s.n. Dans modern în doi timpi, originar din Trinidad. 
[Scris şi: calypso] — Din engl. calypso. 

CALISTENIE s.f. (Rar) Program de exerciţii fizice pentru copii sau, p. ext., de 
întreținere executate rapid în ritmul muzicii. — Din fr. callisthânie. 

CALITĂTE, calităţi, s.f. 1. Totalitatea însuşirilor şi laturilor esenţiale în virtutea 
cărora un lucru este ceea ce este, deosebindu-se de celelalte lucruri. 2. Însuşire 
(bună sau rea), fel de a fi (bun sau rău); p. restr. caracteristică pozitivă, însuşire 
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bună. + Loc. adj. De calitate = de calitate bună, de valoare. 3. Poziţie, situaţie, titlu 
care conferă un drept. + Loc. conj. În calitate de... = cu dreptul de..., fiind... 4. (La 
jocul de şah) Diferenţă de valoare între un turn şi un nebun sau un cal. — Din fr. 
qualité, lat. qualitas, -atis. 

CALITATIV, -Ă, calitativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care ține de calitate (1), 
de natura lucrurilor; privitor la calitate. * Analiză calitativă = determinarea naturii 
chimice a unei substanțe; identificarea componenților unei substanţe. — Din fr. 
qualitatif, lat. qualitativus. 

CALL-GIRL, call-girl, s.f. (Englezism) Femeie de moravuri uşoare; prostituată. 
[Pr.: col-gărI] — Cuv. engl. 

CALM, -Ă, calmi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. (Despre natură) Care se află în stare de 
linişte deplină. $ (Despre procese) Care se desfăşoară liniștit. 2. (Despre oameni, 
despre manifestările şi stările lor sufleteşti) Care se stăpâneşte; stăpânit, cumpănit, 
liniştit; p. ext. potolit, domol, așezat, flegmatic, imperturbabil. II. S.n. 1. Stare de 
linişte deplină a atmosferei. * Calm ecuatorial = zonă situată între limitele ecua- 
toriale ale alizeelor, cu presiune atmosferică scăzută, temperaturi constante și 
precipitații zilnice sub formă de averse. Calm tropical = zonă cu presiune atmo- 
sferică ridicată, aflată în partea centrală a brâurilor anticiclonice subtropicale. Calm 
plat = stare a mării în care aceasta nu are ondulaţii. 2. Stăpânire de sine, sânge rece, 
tact. $ Pace sufletească. — Din fr. calme. 

CALMĂ, calmez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) linişti, a (se) potoli. — Din fi. 
calmer. 

CALMÂNT, -Ă, calmanţi, -te, adj., s.n. (Medicament, tratament etc.) care 
calmează durerile; sedativ. — Din fr. calmant. 

CALMĂR s.m. v. calamar. 

CALMĂRE s.f. 1. Acţiunea de a (se) calma şi rezultatul ei. 2. Operaţie de 
liniştire a „fierberii” oţelului la turnare în lingotiere sau în forme prin adăugarea 
unor elemente dezoxidante. — V. calma. 

CALMÂT, -Ă, calmaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care s-a liniștit, relaxat, 
destins. — V. calma. 

CALMUC, -Ă, s.m. şi f., adj. v. kalmâc. 

CALMUCESC, -EĂSCĂ, calmucești, adj. (Rar) Calmuc (2). — Calmue + 
suf. -esc. 

CALOFIL, -Ă, calofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre stil) Care denotă 
calofilie, caracterizat prin calofilie; calofilic. 2. S.m. şi f. Adept al calofiliei. — Din 
fr. callophile. 

CALOFILIC, -Ă, calofilici, -ce, adj. (Rar) Calofil (1). — Calofil + suf. -ic. 

CALOFILIE s.f. Tendinţă de a da expresiei literare o atenție deosebită sau 
excesivă; expresie (extrem sau excesiv de) cizelată într-o operă literară; calofilism. 
— Calofil + suf. -ie. 

CALOFILISM s.n. (Rar) Calofilie. — Calofil + suf. -ism. 

CALOIÂN s.m. Obiect de ritual folcloric în forma unui om de lut împodobit cu 
flori, care, în timp de secetă, se îngropa sau se arunca în apă ca să invoce ploaie. 
[Pr.: -lo-ian] — Cf. sl. kalenă. 

CALOMEL s.n. Clorură de mercur sub forma unei pulberi albe, fine, insolubile 
în apă, fără gust, fără miros, având acţiune purgativă şi vermifugă; clorură 
mercuroasă. — Din fr. calomel. 

CALOMEFIR calomfiri, s.m. Plantă erbacee perenă, aromatică, cu tulpina cati- 
felată, frunzele ovale compuse și florile galbene; calapăr (Chrysanthemum balsa- 
mita). — Din bg. kalofer. 

CALOMNIĂ, calomniez, vb. I. Tranz. A vorbi pe cineva de rău pe nedrept, a 
spune lucruri neadevărate despre cineva, a discredita pe cineva; a defăima, a bârfi, 
a cleveti, a huli, a ponegri. [Pr.: -ni-a] — Din fr. calomnier, lat. calumniari. 

CALOMNIATOR, -OÁRE, calomniatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Per- 
soană care calomniază; defăimător, hulitor, detractor. 2. Adj. Calomnios. [Pr.: 
-ni-a-] — Din fr. calomniateur, lat. calumniator. 

CALOMNIE, calomnii, s.f. Afirmaţie mincinoasă și tendenţioasă făcută cu 
scopul de a discredita onoarea sau reputaţia cuiva; defăimare, clevetire. — Din fr. 
calomnie, lat. calumnia. 

CALOMNIERE, calomnieri,. s.f. Faptul de a calomnia; defăimare, hulire, 
ponegrire. [Pr.: -ni-e-] — V. calomnia. 

CALOMNIOS, -OÂSĂ, calomnioși, -oase, adj. Care cuprinde o calomnie; 
defăimător, clevetitor, calomniator (2). [Pr.: -ni-os] — Din fr. calomnieux, lat. 
calumniosus. 

CALONEŢ, caloneţi, s.m. (Reg.) Unealtă manuală în formă de scândurică 
netedă și subţire, folosită la împletitul plaselor pescărești. — Et. nec. 

CALORIC, -Ă, calorici, -ce, adj. De căldură, referitor la căldură. — Din fr. 
calorique. 

CALORICITĂTE, caloricități, s.f. (Biol.) Proprietate a corpurilor de a genera 
şi păstra căldura. — Din fr. caloricite. 

CALORIE, calorii, s.f. Unitate de măsură pentru energia termică egală cu 
cantitatea de căldură necesară pentru a ridica temperatura unui gram de apă 
distilată de la 19,5* la 20,5*C; unitate de măsură care indică valoarea energetică a 
unui aliment. <+ (Fiz.) Calorie mare = kilocalorie. — Din fr. calorie. 
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CALORIFER, -Ă, caloriferi, -e, s.n., adj. 1. S.n. Instalaţie de încălzire centrală 
(cu aburi, apă caldă sau aer cald) a unei clădiri; p. restr. radiator al unei astfel de 
instalaţii. 2. Adj. (Înv.) Care transportă căldură. — Din fr. calorifăre. 

CALORIFERIST, caloriferiti, s.m. Muncitor care repară şi întreține calorifere. 
— Calorifer + suf. -ist. 

CALORIFIC, -Ă, calorifici, -ce, adj. Care produce sau transportă căldură. 
+ Putere calorifică = căldură degajată prin arderea completă a unităţii de masă sau 
de volum dintr-un combustibil. — Din fr. calorifique, lat. calorificus. 

CALORIFUG, -Ă, calorifugi, -ge, adj., s.n. (Material) rău conducător de 
căldură; termoizolant. — Din fr. calorifuge. 

CALORIGEN, -Ă, calorigeni, -e, adj. (Despre sisteme fizico-chimice) Care 
produce căldură. — Din fr. calorigene. 

CALORIMETRIC, -Ă, calorimetrici, -ce, adj. Care aparţine calorimetriei, 
privitor la calorimetrie. — Din fr. calorimetrique. 

CALORIMETRIE s.f. Domeniu al fizicii care se ocupă cu metodele de măsu- 
rare a căldurii. — Din fr. calorimetrie. 

CALORIMETRU, calorimetre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea canti- 
tăţilor de căldură produse sau absorbite de corpuri. — Din fr. calorimètre. 

CALORIZĂ, calorizez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A aluminiza. — Din fr. caloriser. 

CALORIZATOR, calorizatoare, s.n. Schimbător de căldură folosit la încălzirea 
lichidului de difuzie în fabricile de zahăr. — Din fr. calorisateur. 

CALOS, -OÁSĂ, caloși, -oase, adj. (Anat.) Care are îngroșări, întărituri. 4 Corp 
calos = fascicul de fibre nervoase care unește emisferele cerebrale. — Din fr. 
calleux, lat. callosus. 

CALOSOMĂ, calosome, s.f. Insectă coleopteră carnivoră de culoare verzuie sau 
negricioasă (Calosoma sycophanta). — Din Calosoma [sycophanta], denumirea 
ştiinţifică a insectei. 

CALOTĂ, calote, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părți obţinute prin tăierea unei 
sfere cu un plan. 2. Boltă a cărei suprafaţă interioară are, în secţiune, forma unui 
semicerc. 3. Piesă metalică de forma unei calote (1), care protejează sau etanșează 
o parte a unei mașini sau instalaţii. 4. Partea de deasupra a unei pălării, care acoperă 
capul şi este mărginită de boruri. $ Tichie care acoperă creștetul capului. 5. (În 
sintagma) Calotă craniană = partea superioară a cutiei craniene. 6. (În sintagma) 
Calotă glaciară = masă enormă de gheaţă care ocupă unele porţiuni de uscat în 
regiunile polare. — Din fr. calotte. 

CALOZĂ s.f. (Biol.) Substanţă care se depune pe plăcile capilarelor sau pe 
membranele vaselor liberiene, formând calusul (2). — Din fr. callose. 

CALOZITĂTE, calozități, s.f. Întărire şi îngroşare a pielii. — Din fr. callosité. 

CALP, - Ă, calpi, -e, adj. (Înv.; despre monede) Fals, falsificat. — Din tc. kalp. 

CALPĂC, calpace, s.n. (Înv.) Căciulă mare sferică sau cilindrică, de piele 
neagră, tivită cu blană scumpă, pe care o purtau domnul şi boierii mari (mai târziu 
şi negustorii străini). # Căciulă purtată la unele uniforme militare. — Din tc. 
kalpak. 

CALPUZÂN, -Ă, calpuzani, s.m. şi f. Înv.) Falsificator de bani. + Fig. Om rău, 
ticălos. — Din tc. kalpazan. 

CALTABOȘ, caltaboși, s.m. Cârnat făcut din măruntaie de porc amestecate cu 
orez şi cu ingrediente. [Var.: cartab6ş s.m.] — Et. nec. 

CALȚAVETĂ, calțavete, s.f. (Înv. şi reg.) Jartieră. — Din ngr. kaltsodeta. 

CALUB, calupuri, s.n. (Pop.) 1. Calapod, tipar în cărămidărie, olărit, cizmărie 
etc. 2. Bucată (de săpun, de brânză etc.) de forma tiparului în care a fost turnată. 
3. Bucată (paralelipipedică) de piatră, beton sau lemn, care serveşte la executarea 
unor pavaje. — Din tc. kalıp. 

CÂLUS, calusuri, s.n. 1. Țesut osos nou care sudează fragmentele unui os 
fracturat. * Calus vicios = osificare defectuoasă a unei fracturi. 2. Ţesut vegetal 
care se formează pe rănile diferitelor organe ale plantei, cicatrizându-le. — Din fr. 
calus. 

CALUSĂRE, calusări, s.f. (Biol.) Formare a calusului. — De la calus. 

CALVADOS s.n. Rachiu distilat din cidru. — Din fr. calvados. 

CALVĂR, calvaruri, s.n. Chin, suferință, durere îndelungată; încercare grea. — 
Din fr. calvaire, lat. calvarium. 

CALVIN, -Ă, calvini, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine calvinismului, pri- 
vitor la calvinism; calvinesc, calvinist. 2. S.m. și f. Adept al calvinismului; cal- 
vinist. — Din n. pr. Calvin. 

CALVINESC, -EASCĂ, calvineşti, adj. (Înv.) Calvin (1). — Calvin + suf. -esc. 

CALVINISM s.n. 1. Teologia lui J. Calvin şi a discipolilor săi. 2. Învățătura și 
practicile desprinse din lucrările lui J. Calvin, caracteristice Bisericii reformate și 
celei prezbiteriene. — Din fr. calvinisme. 

CALVINIST, -Ă, calviniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Înv.) Calvin. — Din fr. 
calviniste. 

CALVINIZĂ, calvinizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face să treacă sau a trece 
la calvinism. — Calvin + suf. -iza. 

CALVINIZĂRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) calviniza. — V. calviniza. 

CALVIȚIE, calviţii, s.f. (Livr.) Chelie (1), pleşuvie — Din fe. calvitie, lat. 
calvities. 
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CAM adv. 1. Aproximativ, aproape. Cam pe vremea aceea trăia bunicul. $ Oare- 
cum, întrucâtva. Căsătoria s-a făcut cam pe ascuns. 2. Destul de...; prea. Vremea e 
cam rece. Haina e cam lungă. — Din camai (înv. „şi mai” < lat.). 

CAMAIEU, (2) camaieuri, s.n. 1. (Pict.) Grisaj. 2. Gravură (în lemn) realizată 
pe tonurile aceleiaşi culori. — Din fr. camaieu. 

CAMARÂD, -Ă, camarazi, -de, s.m. şi f. Tovarăş de arme, de clasă, de studii; 
coleg; p. ext. prieten. — Din fr. camarade. 

CAMARADERESC, -EÁSCĂ, camaraderești, adj. De camarad, privitor la 
camarad; p. ext. prietenesc. — Camaraderlie] + suf. -esc. 

CAMARADEREȘTE adv. În felul camarazilor, colegial; p. ext. prieteneşte, 
loial. — Camaraderlie] + suf. -ește. 

CAMARADERIE, camaraderii, s.f. Legătură prietenească; colegialitate — Din 
fr. camaraderie. 

CAMARÍLĂ, camarile, s.f. Grup de favoriți ai unui suveran, care influențează 
politica statului în interes personal. — Din fr. camarilla. 

CAMAROT, camaroți, s.m. (Mar.) Ospătar pe o navă. — Din sp. camarotero. 

CÁMĂ, came, s.f. Proeminență pe fața unui obiect cilindric care determină 
deplasarea altui obiect. — Din fr. came. 

CÂMĂNĂ, camene, s.f. Odgon la partea inferioară a năvoadelor sau a altor 
unelte de pescuit de care se leagă greutăţi de plumb. — Din sl. kameni „piatră”. 

CÂMĂTĂ, camere, s.f. Dobândă (excesivă) încasată de cămătar pentru sumele 
date cu împrumut. — Din sl. kamata. 

CAMBIÁL, -Ă, cambiali, -e, adj. Privitor la cambie, de cambie. [Pr.: -bi-al] — 
Din it. cambiale, fr. cambial. 

CÂMBIE, cambii, s.f. (Fin.) Efect de comerţ, reprezentând un titlu de credit pe 
termen scurt, prin care emitentul, în calitate de debitor, se obligă să plătească 
necondiționat sau să dispună plata unei sume de bani creditorului, ca titular sau la 
ordinul acestuia, la o anumită dată ori la prezentarea înscrisului. — Din it. cambio. 

CÂMBIU s.n. Ţesut vegetal situat între țesutul lemnos şi cel liberian de sub 
scoarță, care asigură creșterea secundară în grosime a tulpinii și a rădăcinii. [Var.: 
câmbium s.n.] — Din germ. Kambium, fr. cambium. 

CÂMBIUM s.n. v. cambiu. 

CAMBODGIÂN, -Ă, cambodgieni, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia Cambodgiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care apar- 
ţine Cambodgiei sau cambodgienilor (1), privitor la Cambodgia ori la cam- 
bodgieni. [Pr.: -gi-an] — Din fr. Cambodgien. 

CAMBRĂ, cambrez, vb. I. Tranz. și refl. A (se) curba, a (se) îndoi în formă de 
arc; a (se) arcui. — Din fr. cambrer. 

CAMBRĂRE, cambrări, s.f. Acţiunea de a (se) cambra şi rezultatul ei. — V. 
cambra. 

CAMBRÂT, -Ă, cambraţi, -te, adj. Îndoit, încovoiat, arcuit. — V. cambra. 

CAMBRE, cambreuri, s.n. Exerciţiu gimnastic (de balet), lent, cu flexiuni 
înainte, înapoi şi laterale ale corpului. — Din fr. cambré. 

CAMBRIÂN, -Ă, cambrieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadă a erei paleo- 
zoice (în care au apărut trilobiţii și graptoliţii). 2. Adj. Care se referă la cam- 
brian (1). [Pr.: -bri-an] — Din fr. cambrien. 

CAMBRURĂ, cambruri, s.f. (Rar) Arcuitură, îndoitură. — Din fr. cambrure. 

CÂMBULĂ, cambule, s.f. Peşte marin cu corpul asimetric, foarte turtit, cu 
amândoi ochii pe aceeaşi parte și solzii cu ţepi între ei (Pleuronectes flesus). [Acc. 
şi: cambulă] — Cf. rus., bg. kambala. 

CAMBUZĂ, cambuze, s.f. Magazie de provizii pe o navă, amplasată de obicei 
sub punte. — Din fr. cambuse. 

CAMBUZIER, cambuzieri, s.m. 1. Persoană care se ocupă cu administrarea 
cambuzei pe o navă. 2. Chelner pe vapor. [Pr.: -zi-er] — Din fr. cambusier. 

CAMEE, camee, s.f. 1. Piatră dură (cu multe strate divers colorate), sculptată în 
relief cu o figură sau cu un motiv decorativ, folosită ca podoabă. 2. Sculptură 
monocromă imitând o camee (1). — Din fr. camee. 

CAMELEON, cameleoni, s.m. 1. Reptilă arboricolă și insectivoră din regiunile 
tropicale, cu gheare ca un cleşte, care o ajută să se prindă de copaci, şi cu proprie- 
tatea de a-și schimba culoarea corpului potrivit mediului înconjurător sau în funcție 
de dispoziţie (Chamaeleo vulgaris). 2. Fig. Persoană care-şi schimbă purtarea și 
convingerile după împrejurări și interese. [Pr.: -le-on] — Din fr. cameleon. 

CAMELEONIC, -Ă, cameleonici, -ce, adj. (Livr.) Care îşi schimbă culoarea. 
+ (Despre oameni) Versatil. [Pr.: -le-o-] — Cameleon + suf. -ic. 

CAMELEONISM s.n. 1. Proprietate a unor reptile de a-și schimba culoarea 
corpului după mediul înconjurător. 2. Fig. Schimbare a purtării și a convingerilor 
cuiva în funcţie de împrejurări şi interese. [Pr.: -le-o-] — Cameleon + suf. -ism. 

CAMELID, camelide, s.n. (La pl.) Familie de erbivore rumegătoare cuprinzând 
cămila, dromaderul și lama; (şi la sg.) animal din această familie. — Din fr. 
camelid€. 

CAMELIE, camelii, s.f. Plantă ornamentală originară din China şi din Japonia, 
cu frunze totdeauna verzi şi cu flori mari, albe, sau roşii (Camelia japonica) — Din 
fr. camâlia. 

CAMELÎNĂ, cameline, s.f. Plantă din familia cruciferelor cu tulpina dreaptă, cu 
flori galbene şi cu fructe mici, folosită în industrie pentru seminţele ei bogate în 
ulei, mai ales la fabricarea săpunului (Camelina sativa). — Din fr. camăline. 


CAMELOTĂ, camelote, s.f. (Rar) Lucru de cârpaci; marfă proastă — Din fr. 
camelote. 

CAMEMBERT, (2) camembert-uri, s.n. 1. Brânză fermentată, moale, grasă, 
preparată din lapte de vacă. 2. Sortiment, porţie de camembert (1). [Pr.: camamber] 
— Din fr. camembert. 

CAMERĂL, -Ă, camerali, -e, adj. 1. (Despre sistemul legislativ al unor state) 
Care se bazează pe una sau pe două camere legiuitoare. # Care aparţine fiecărei 
camere dintr-un organ legislativ. $ Care aparţine camerei reprezentative, privitor 
la camera reprezentativă. 2. (Muz.) De cameră. — Cameră + suf. -al. 

CAMERALISM s.n. Doctrină cu caracter economic, financiar, administrativ 
etc., apărută în Germania în sec. XVII. — Din germ. Kammeralismus. 

CAMERAMÂN, cameramani, s.m. Operatorul de cameră sau de televiziune 
care manevrează camera de luat vederi. [Var.: camermân s.m.] — Din fr., engl. 
cameraman. 

CÂMERĂ, camere, s.f. I.1. Încăpere într-o clădire; odaie. 4 Cameră mobilată = 
cameră care se închiriază cu mobila proprietarului. Cameră de lucru = birou într-o 
casă particulară. Muzică de cameră = muzică interpretată de formaţii instrumentale 
sau vocale restrânse. 2. Nume dat unor încăperi cu destinaţie specială: cameră 
obscură = a) încăpere neluminată în care se execută developarea, fixarea și alte 
operații fotografice; b) dispozitiv cu ajutorul căruia se obţine pe un ecran (sau pe 
un clișeu) imaginea răsturnată a unui obiect; cameră de comandă = încăpere 
specială în care se efectuează în mod automat controlul și conducerea funcționării 
unei centrale sau staţii electrice; cameră fiigorifică (sau refrigerentă) = încăpere 
izolată termic, în care se menţine o temperatură mai joasă decât a mediului am- 
biant. 3. Spaţiu în care se produce un proces tehnic; incintă care face parte inte- 
grantă dintr-un aparat, dintr-un instrument etc. sau care reprezintă aparatul, instru- 
mentul însuși: cameră de combustie = spaţiu în care arde un combustibil într-un 
cazan cu aburi sau într-un motor cu ardere internă în vederea folosirii energiei 
gazelor rezultate; camera cartușului = partea dinapoi a ţevii armelor de foc, unde 
se introduce cartuşul și unde se produce explozia pulberii; cameră de luat vederi = 
aparat cu ajutorul căruia se obţin imaginile succesive ale obiectelor în mişcare pe 
pelicula cinematografică; cameră de sunet = aparat folosit pentru înregistrarea 
sunetelor pe o peliculă fotosensibilă în cinematografie; cameră de transpunere = 
aparat pentru înregistrarea optică a sunetelor pe film în cinematografie; cameră de 
televiziune sau cameră videocaptoare = aparat electronic cu ajutorul căruia se 
realizează captarea imaginii şi transformarea ei în semnale video. 4. Tub de cauciuc 
unit la capete, care se umflă cu aer şi care se aşază înăuntrul anvelopei, pe roata 
unor vehicule; balon de cauciuc situat înăuntrul mingii de sport, care se umflă cu 
aer; p. ext. recipient cu pereți extensibili în care se introduce aer sub presiune. 
II. (Zool.; în sintagmele) Cameră paleală sau camera mantalei = spaţiu cuprins 
între pereții mantalei și corpul moluștei. III. (Jur.; urmat de determinări) Parte 
componentă a organului legislativ din unele țări. Camera deputaților. — Din it. 
camera, (pentru unele sensuri și) engl. camera, fr. camera. 

CAMERIER, camerieri, s.m. (Leşit din uz) Om de serviciu care avea grijă de 
camera de culcare şi de îmbrăcămintea stăpânului; fecior, valet. [Pr.: -ri-er] — Din 
fr. camerier. 

CAMERIST, cameriști, s.m. (Leşit din uz) Om de serviciu care îngrijea camerele 
dintr-o instituţie; odăiaș. — Din cameristă (derivat regresiv). 

CAMERISTĂ, cameriste, s.f. 1. Înv.) Femeie care se afla în serviciul personal 
al unei doamne. 2. Femeie de serviciu care face curăţenie în camerele unui hotel, 
motel etc. — Din fr. camâriste. 

CAMERMÂN s.m. v. cameraman. 

CAMERTON, camertonuri, s.n. Instrument format dintr-un tub sonor, care, prin 
suflare, emite nota „la”(sau din patru tuburi corespunzătoare altor sunete, „sol”, 
„la”, re”, „mi”), folosit la acordarea instrumentelor muzicale. — Din germ. 
Kammerton. 

CAMERUNEZ, -Ă, camerunezi, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia Camerunului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care apar- 
ține Camerunului sau camerunezilor (1), privitor la Camerun ori la camerunezi. — 
Din fr. Camerounais. 

CÂMFOR s.n. Substanţă organică, incoloră, volatilă, cu miros caracteristic şi cu 
gust amar, extrasă din frunzele unui arbore exotic (Cinnamonum camphora) sau 
fabricată pe cale sintetică şi utilizată (sub formă de ulei camforat) în medicină ca 
stimulent al centrilor nervoși vasomotori și al aparatului respirator și la fabricarea 
celuloidului. — Din ngr. kâmfora. 

CAMFORĂT, -Ă, camforaţi, -te, adj. Care conţine camfor. — Camfor + 
suf. -at. Cf. it. canforato. 

CAMFORCĂ, camforci, s.f. (Reg.) Suport metalic mobil sau mică sobă porta- 
tivă pe care se aşază un vas cu mâncare sau un instrument pentru a fi încălzite. — 
Din rus. kamforka. 

CÂMGARN s.n. Stofă de calitate superioară, din fire netede de lână, cu o 
țesătură specială. — Din germ. Kammearn. 

CAMILĂFCĂ, camilafce, s.f. Poteap acoperit cu un văl, de obicei negru, care 
atârnă pe spate, purtat de prelaţii şi călugării ortodocși la anumite ocazii. — Din sl. 
kamilavka. 


CAMELOTĂ / CAMUFLÁT 


CAMION, camioane, s.n. Autocamion. $ Vehicul rutier cu tracțiune animală, 
prevăzut cu o platformă și folosit pentru transport. [Pr.: -mi-on] — Din fr. camion. 

CAMIONAGIU, camionagii, s.m. Persoană care transportă mărfuri şi obiecte cu 
ajutorul unui camion; camionar. [Pr.: -mi-o-] — Camion + suf. -agiu. 

CAMIONÂJ s.n. 1. Transport de mărfuri efectuat cu camioane, camionete etc. 
2. Serviciu sau întreprindere de transport cu camioane. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. 
camionnage. 

CAMIONĂR, camionari, s.m. (Rar) Camionagiu. [Pr.: -mi-o-] — Camion + 
suf. -ar. 

CAMIONETĂ, camionete, s.f. Autocamion de dimensiuni reduse; autoca- 
mionetă. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. camionnette. 

CAMIZOL, camizole, s.n. (Înv.) Haină de casă scurtă, cu mâneci, pe care o 
purtau femeile. — Din fr. camisole. 

CAMOHÂS s.n. (Înv.). Stofă de mătase orientală. — Din ngr. kamuhâs. 

CAMORRA s.f. Mafia din sudul Italiei. — Cuv. it. 

CAMPÁ, campez, vb. I. Intranz. (Rar; despre militari sau turişti) A sta un timp 
în corturi. — Din fr. camper. 

CAMPADURĂ, campaduri, s.f. (Rar) Deschizătură în acoperişul unei case 
ţărăneşti, prin care iese fumul. — Et. nec. 

CAMPAMENT, campamente, s.n. (Înv.) Instalare temporară a unei unități 
militare sau, p. ext., a unui grup de turiști, de vânzători etc. pe un câmp, în corturi; 
tabără (1);(concr.) locul unde are loc instalarea; obiectele necesare instalării — Din 
fr. campement. 

CAMPANELĂ, campanele, s.f. Înv.) Clopoţel. — Din it. campanella, fi. 
campanelle. 

CAMPANIANI, -Ă, campanieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea subetaj al seno- 
nianului. 2. Adj. Care aparţine campanianului (1), referitor la campanian. — Din fr. 
campanien. 

CAMPANIAN?, -Ă, campanieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană origi- 
nară sau locuitor din regiunea Campania (sudul Italiei). 2. Adj. Care aparţine 
regiunii Campania sau campanienilor (1), referitor la Campania ori la campanieni. 
— Campania (n.pr.) + suf. -ean. 

CAMPÂNIE, campanii, s.f. 1. Totalitatea operaţiilor strategice armate, pe 
câmpul de luptă, într-o anumită perioadă de timp. * Loc. adj. De campanie = desti- 
nat să fie folosit pe front. Pat de campanie = pat care se poate strânge pentru a nu 
ocupa loc în timpul zilei sau pentru a fi mai ușor transportat. 2. Acţiune organizată 
după un anumit plan, în vederea realizării unor obiective politice, sociale etc., 
într-o anumită perioadă de timp; p. ext. timpul cât durează această acţiune. Campa- 
nie electorală. Campanie agricolă. * Campanie de presă = mobilizare a opiniei 
publice prin articole publicate în presă, în favoarea sau împotriva unei situații, unei 
cauze, unei persoane etc. — Din fr. campagne, rus. kampaniia. 

CAMPANILĂ, campanile, s.f. 1. Clopotniță în formă de turn înalt, construită lân- 
să o biserică sau chiar deasupra ei (caracteristică arhitecturii italiene din sec. XI-XVI). 
2. Turnuleţ situat în partea superioară a unui edificiu, în care se află un clopot, un 
orologiu etc. — Din it. campanile. 

CAMPANULACEE, campanulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee din 
regiunile temperate şi subtropicale, caracterizate prin frunze alterne simple şi flori 
hermafrodite, albastre-violacee sau albe, de forma unui clopoțel; (şi la sg.) plantă 
din această familie. — Din fr. campanulacee. 

CAMPANULĂ, campanule, s.f. (Bot.) Clopoţel (2). — Din fr. campanule. 

CAMPING, campinguri, s.n. Suprafaţă de teren (la şes, deal sau munte) pe care 
sunt instalate corturi sau baracamente pentru turiști. # Faptul de a trăi în aer liber, 
sub cort. [Pr.: chemping] — Din engl., fr. camping. 

CAMPION, -OANĂ, campioni, -oane, s.m. şi f. 1. Persoană, echipă etc. care 
cucereşte primul loc într-o competiţie sportivă (naţională, internațională, mondială, 
olimpică). 2. Fig. Luptător, apărător de frunte al unei cauze, al unei idei. [Pr.: 
-pi-on] — Din it. campione. 

CAMPIONĂT, campionate, s.n. 1. Competiţie oficială organizată pe o probă 
sau pe o ramură de sport, pentru desemnarea celui mai bun sportiv sau a celei mai 
bune echipe. 2. Situaţia, calitatea de campion. [Pr.: -pi-o-] — Din it. campionato. 

CAMPOS s.n. pl. Nume dat savanei din platourile braziliene. [Pr.: câmpuș] — 
Cuv. port. 

CÂMPUS, campusuri, s.n. Complex universitar cuprinzând construcții și dotări 
pentru învățământ, cercetare, locuit, agrement etc. — Din engl. campus. 

CAMUFLĂ, camuflez, vb. 1. Tranz. şi refl. 1. A (se) ascunde vederii inamicului. 
+ Tranz. A acoperi, a ascunde o sursă de lumină, pentru ca razele să nu străbată 
afară în timpul nopții. 2. Fig. A (se) ascunde, a (se) deghiza, a (se) masca. — Din 
fr. camoufler. 

CAMUFLÂJ, camuflaje, s.n. Camuflare; (concr.) material întrebuințat pentru a 
camufla. — Din fr. camouflage. 

CAMUFLĂRE, camuflări, s.f. Acţiunea de a (se) camufla; camuflaj. — V. 
camufla. 

CAMUFLĂT, -Ă, camuflaţi, -te, adj. Ascuns vederii inamicului. $ (Despre o 
sursă de lumină) Acoperit (ca să nu străbată razele în timpul nopţii). + Fig. 
Deghizat, mascat. — V. camufla. 


137 


CANĂ / CANDELĂBRU 


CANĂ, canele, s.f. Cep de lemn sau de metal, fixat într-un vas, prevăzut la capătul 
liber cu un robinet, care servește la scoaterea lichidului dintr-un vas. [Var.: caneă s.f.] 
— Refăcut din canele (pl. lui canelă, rar „canea” < ngr. kanella, bg. kanela). 

CANABICULTOR, canabicultori, s.m. Cultivator de cânepă indiană. — 
Canabi[s] + [agri]cultor. 

CANABINACEE, canabinacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotile- 
donate, având ca tip cânepa; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. 
cannabinacee. 

CANĂBIS s.n. 1. (Livr.) Cânepă indiană (Cannabis indica). 2. Stupefiant extras 
din canabis (1). — Din fr., engl. cannabi. 

CANADIAN, -Ă, canadieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Canadei sau este originară de acolo. 2. Care aparţine Canadei 
sau canadienilor (1), privitor la Canada ori la canadieni. [Pr.: -di-an] — Din fr. 
canadien. 

CANADIANĂ, canadiene, s.f. Haină scurtă (cu glugă), confecţionată dintr-o 
țesătură deasă, de obicei impermeabilă; vindiac. [Pr.: -di-a-] — Din fr. canadienne. 

CANADIÂNCĂ, canadience, s.f. Femeie care face parte din populaţia Canadei 
sau este originară de acolo. [Pr.: -di-an-] — Canadian + suf. -că. 

CANĂF, canafuri, s.n. (Rar) Ciucure. [PL. şi: (m.) canafi] — Din magh. kanaf. 

CANAFÂS s.n. Pânză rară din fire de cânepă, foarte apretată, care se foloseşte 
la confecționarea hainelor, ca întăritură la piepţi, la gulere și, în legătorie, la cusutul 
cotoarelor de cărți. — Din germ. Kanevas. 

CANĂL, canale, s.n. 1. Albie artificală sau amenajată care leagă între ele două 
fluvii, un râu cu un lac etc. şi care serveşte la navigaţie, la irigări sau la construcții 
hidrotehnice. # Curs de apă îndiguit şi drenat cu scopul de a-l face navigabil, de a 
preveni inundaţiile etc. # Cale de circulaţie pe apă (ţinând loc de stradă) în oraşele 
aşezate la mare sau pe fluvii. $ Porţiune de mare situată între două țărmuri 
apropiate. 2. Conductă (construită din beton, tuburi îmbinate, şanţuri sau rigole) 
destinată să transporte lichide, în diferite scopuri. 3. Formaţiune organică în formă 
de tub, vas sau cale de comunicaţie în organismele animale sau vegetale (prin care 
circulă substanţele nutritive, secreţii etc.). [P1. şi: (1) canaluri] — Din fr. canal, lat. 
canalis. 

CANALAGIU, canalagii, s.m. Muncitor care lucrează la instalarea și la între- 
ţinerea canalizării. — Canal + suf. -agiu. 

CANĂLE s.f. pl. Plantă erbacee anuală, ornamentală, originară din India, cu 
frunze lanceolate, dinţate și cu flori albe, roșii sau pestrițe (Impatiens balsamina). 
— Et. nec. 

CANALICUL, canalicule, s.n. Nume dat canalelor mici din țesuturile 
organismelor. — Din fr. canalicule. 

CANALICULĂR, -Ă, canaliculari, -e, adj. Referitor la canalicul, de forma unui 
canalicul, cu canalicule. — Din fr. canalicule. 

CANĂLIE, canalii, s.f. Persoană care săvârşeşte o faptă josnică; mişel, ticălos, 
netrebnic. — Din it. canaglia. 

CANALIZĂ, canalizez, vb. I. Tranz. 1. A îndrepta cursul unei ape pe un canal (1). 
+ Fig. A dirija o acţiune într-un anumit sens. 2. A dota o localitate, un teren, un 
sistem tehnic etc. cu canale de scurgere. — Din fr. canaliser. 

CANALIZĂBIL, -Ă, canalizabili, -e, adj. Care poate fi canalizat. — Din fr. 
canalisable. 

CANALIZĂRE, canalizări, s.f. Acţiunea de a canaliza şi rezultatul ei. $ An- 
samblul lucrărilor tehnice executate pentru colectarea, epurarea și evacuarea apelor 
uzate dintr-o localitate, clădire etc.; canalizaţie. — V. canaliza. 

CANALIZĂT, -Ă, canalizaţi, -te, adj. 1. (Despre cursul unei ape) Îndreptat pe 
un canal (1). 2. (Despre o localitate sau o cale de comunicaţie) Prevăzut cu cana- 
le (2). — V. canaliza. 

CANALIZATOR, -OÁRE, canalizatori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care cana- 
lizează. — Din fr. canalisateur. 

CANALIZĂȚIE, canalizaţii, s.f. 1. Instalaţie aeriană, subterană sau submarină 
care transportă sau distribuie energie electrică. Canalizaţie electrică. 2. Canalizare. 
— Din fr. canalisation. 

CANAPEA, canapele, s.f. Mobilă (cu spătar și cu braţe, uneori capitonată) pe 
care se stă și se poate dormi. — Din ngr. kanapes. Cf. fr. canapé, germ. Kanapee. 

CANAPELUŢĂ, canapeluțe, s.f. Diminutiv al lui canapea. — Canapea + 
suf. -eluță. 

CANĂR, canari, s.m. Mică pasăre cântătoare din familia fringilide, cu pene 
galbene (Serinus canaria). — Din fr. canari. 

CANARĂ, canarale, s.f. 1. (Rar) Stâncă (în mare). 2. (Reg.) Pășune grasă (unde 
pasc oile). — Din bg. kanara. 

CANARIS, canarisesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre nave) A se înclina transversal 
din cauza unei spărturi sau a repartiției neuniforme a încărcăturii. 2. Tranz. A 
înclina transversal o navă mică pentru a-i curăța sau repara carena. — Et. nec. 

CANARISIRE, canarisiri, s.f. (Mar.) Acţiunea de a (se) canarisi. — V. 
canarisi. 

CANARISIT, -Ă, canarisiţi, -te, adj. (Despre nave) Înclinat transversal din 
cauza unei spărturi, a repartiției neuniforme a încărcăturii sau în vederea curățării 
ori a reparaţiei. — V. canarisi. 

CANĂSTĂ, canaste, s.f. Joc de cărți care constă în realizarea de serii de câte 
şapte cărți de aceeaşi valoare. — Din fr. canasta. 


138 


CANĂT, (1) canate, (2, 3) canaturi, s.n. 1. Fiecare dintre cele două părţi ale unei 
piei de animal tăiate în jumătate, de-a lungul spinării. 2. Fiecare dintre părţile 
mobile din care este alcătuită o ușă, o poartă, o fereastră etc. 3. Toc?, pervaz de ușă. 
— Din te. kanat. 

CANAVĂ, canavale, s.f. Țesătură rară din fire groase de bumbac, cu ochiuri în 
formă de pătrăţele regulate, folosită pentru broderii. — Din bg. kanava. Cf. fr. 
canevas. 

CANAVĂŢĂ s.f. (Înv.) Pânză groasă (de cânepă). [Var.: cănăvăț s.n.] — Din 
ngr. kannavâtso, bg. kanavaţa. 

CÂNĂI, cane, s.f. (Bot.) Belşiţă. — Din fr. canne. 

CÂNĂZ, căni, s.f. 1. Vas cu toartă care serveşte pentru a bea sau a scoate lichide 
dintr-un vas mai mare. $ Conţinutul unui astfel de vas. 2. Vas de formă cilindrică 
în care se depune banda de bumbac, de in sau de cânepă, la cardele şi laminoarele 
din filaturi. — Din bg. kana, germ. Kanne. 

CANCÂNI, cancanuri, s.n. Vorbă răutăcioasă răspândită pe seama cuiva; 
bârfeală. — Din fr. cancan. 

CANCÂN?, cancanuri, s.n. Numele unui dans de cabaret răspândit în Franţa, 
mai ales în a doua jumătate a sec. XIX, executat numai de femei; melodie după care 
se execută acest dans; french-cancan. — Din fr. cancan. 

CANCANIER, -Ă, cancanieri, -e, adj. (Rar) Bârfitor. [Pr.: -ni-er] — Din fi. 
cancanier. 

CANCELĂR, cancelari, s.m. 1. Şeful guvernului în Germania, între anii 
1871-1945. + Cancelar federal = şeful guvernului în Austria şi în Germania. 2. Șeful 
cancelariei și al arhivei regale sau imperiale în Evul Mediu. + Şeful cancelariei unei 
reprezentanţe diplomatice sau al unui consulat. — Din lat. cancellarius. 

CANCELARIAT, cancelariate, s.n. Funcţia de cancelar; clădirea unde îşi exer- 
cită acesta atribuţiile. [Pr.: -ri-a] — Cancelar + suf. -iat. Cf. germ. Kanzellariat. 

CANCELĂRIE, cancelarii, s.f. 1. Birou sau secţie a unei instituţii (publice) 
destinată lucrărilor administrative. 2. Aparatul administrativ auxiliar al 
cancelariilor, al unor şefi de stat. — După it. cancelleria. 

CANCELLING s.n. (Mar.) Clauză înscrisă într-un contract de transport potrivit 
căreia se poate rezilia contractul dacă vasul nu s-a prezentat în portul de încărcare 
la termenul convenit [Pr.: chensăling] — Cuv. engl. 

CÂNCER, cancere, s.n. 1. Termen general care înglobează toate formele de 
tumori maligne ce se caracterizează printr-o creştere rapidă şi atipică, cu tendința 
de invadare a ţesuturilor vecine; neoplasm, (pop.) rac. 2. Boală a plantelor 
provocată de unele ciuperci şi bacterii parazite. 3. (În sintagmele) Tropicul 
Cancerului = Tropicul Racului. Zodia Cancerului = zodia Racului. 4. (Fig.) Flagel. 
— Din fr., lat. cancer. 

CANCERIF! ORM, -Ă, canceriformi, -e, adj. Care are forma unui cancer. — Din 
fr. canceriforme. 

CANGERIGEN, -Ă, cancerigeni, -e, adj., s.n. (Substanţă sau factor) care poate 
provoca apariţia cancerului. — Din fr. cancârigene. 

CANCERIZĂ, pers. 3 sg. cancerizează, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) transforma în 
cancer. — Din fr. cancsriser. 

CANCERIZĂRE, cancerizări, s.f. Acţiunea de a (se) canceriza şi rezultatul ei. 
— V. canceriza. 

CANCERIZÁT, -Ă, cancerizați, -te, adj. (Despre tesuturi, organe etc.) Afectat 
de cancer. — V. canceriza. 

CANCEROFOBÍE, cancerofobii, s.f. (Med.) Teamă morbidă de cancer. — Din 
fr. cancérophobie. 

CANCEROGENÉZĂ, cancerogeneze, s.f. (Med.) Carcinogeneză. — Cancer + 
geneză. 

CANCEROLÓG, -Ă, cancerologi, -ge, s.m. şi f. (Med.) Oncolog. — Cf. fr. 
cancérologiste. 

CANCEROLÓGIC, -Ă, cancerologici, -ce, adj. (Med.) Oncologic. — Din fr. 
cancérologique. 

CANCEROLOGÍE s.f. (Med.) Oncologie. — Din fr. cancérologie. 

CANCEROS, -OÁSĂ, canceroşi, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De cancer, 
privitor la cancer. 2. S.m. şi f. Persoană bolnavă de cancer. — Din fr. cancéreux, 
it. canceroso. 

CANCI adv. (Arg.) (Absolut) deloc, nimic. — Din țig. kanč. 

CANCIÓC, canciocuri, s.n. 1. Unealtă în formă de lingură mare de metal cu 
coadă de lemn, folosită de zidari pentru aşezarea mortarului pe rândurile de 
cărămizi ale unui zid în lucru. 2. Vas pentru luarea probelor de produse petroliere, 
din rezervoare sau din instalații. [Var.: cancióg s.n.] — Din magh. kancsó. 

CANCIOG s.n. v. cancioc. 

CANCIONEIRO s.n. Culegere de poezii lirice portugheze din sec. XII-XIV. 
[Pr.: can-siu-năi-ru] — Cuv. port. 

CANCIONERO s.n. Culegere de poezii lirice spaniole din sec. XV. [Pr.: 
cansionero] — Cuv. sp. 

CÂNDEL s.n., adj. invar. 1. S.n. Zahăr în formă de cristale mari, obţinut prin 
cristalizarea lentă a zahărului din siropuri saturate, cu puritate mare. 2. Adj. invar. 
Care se referă la candel (1). Zahăr candel. — Din germ. Kandel[zucker]. 

CANDELĂBRU, candelabre, s.n. Suport cu mai multe braţe (bogat 
ornamentat), pentru lumânări sau becuri electrice; policandru. — Din fr. 
candélabre, lat. candelabrum. 


CÂNDELĂ, candele, s.f. 1. Lampă mică cu ulei, care se pune la icoane sau la 
morminte sau care servea, în trecut, la iluminat. 2. Unitate de măsură pentru 
calcularea intensității luminoase. 3. Stâlp rotund de lemn, folosit pentru susținerea 
centrului unei bolți de tunel. — Din sl. kaniidilo, ngr. kandila, (2) fr. candela. 

CANDELIŢĂ, candelițe, s.f. (Mar.) Nod care serveşte la prinderea unui obiect. 
— Candelă + suf. -iță. 

CANDID, -Ă, candizi, -de, adj. Plin de candoare; curat, nevinovat, pur, nepri- 
hănit. [Acc. şi: cândid] — Din fr. candide, lat. candidus. 

CÁNDIDA! s.f. Gen de ciuperci microscopice care formează micelii și produc 
diverse infecţii, meningită etc. (Candida). — Din lat. Candida, denumirea ştiinţi- 
fică a ciupercii. 

CANDIDÁ?, candidez, vb. I. Intranz. 1. A fi propus sau a se prezenta spre a fi 
votat în alegeri. 2. A se prezenta la un concurs pentru a obține un post, o funcție, 
un titlu etc. — Din candidat și candidatură (derivat regresiv). Cf. germ. 
kandidieren. 

CANDIDÂT, -Ă, candidaţi, -te, s.m. şi f. Persoană care candidează. — Din fr. 
candidat, lat. candidatus. 

CANDIDATURĂ, candidaturi, s.f. Faptul de a candida?; starea, calitatea de 
candidat. — Din fr. candidature. 

CANDIDOZĂ s.f. (Med.) Infecţie a mucoaselor și a pielii provocată de ciuperci 
din genul Candida. — Din fr. candidose. 

CANDOARE, candori, s.f. Curăţenie morală; nevinovăție. — Din fr. candeur, 
lat. candor, -oris. 

CANDRIU, -ÍE, candrii, adj. (Fam.: adesea substantivat). 1. Țicnit, smintit, 
într-o ureche. 2. Ameţit de băutură; beat. — Din tig. kand „ureche”. 

CANEĂ s.f. v. cana. 

CANELĂ, canelez, vb. L. Tranz. A realiza caneluri pe suprafața interioară sau 
exterioară a unei piese, a unei coloane etc. — Din fr. canneler. 

CANELĂT, -Ă, canelaţi, -te, adj. Cu caneluri. — Din fr. cannel€. 

CANELURĂ, caneluri, s.f. 1. Şanţ ornamental săpat de-a lungul fusului unei 
coloane, al unui pilastru etc.; șanț pe suprafața pieselor unor mașini, servind la 
asamblarea cu alte piese; nut (1). 2. Fiecare dintre adânciturile longitudinale ale 
trunchiului unui arbore. — Din fr. cannelure. 

CANETĂ, canete, s.f. Ţeavă pe care se înfăşoară firul de bătătură. — Din fr. 
canette. 

CANEVÂS, canevasuri, s.n. Înv.) 1. Schiţă sau linii generale ale unui desen. 
2. Reţea de meridiane și de paralele trasate în vederea alcătuirii unei hărți. — Din 
fr. canevas. 

CÂNGE, căngi, s.f. Prăjină lungă de lemn, având un vârf metalic cu unul sau 
două cârlige, utilizată la acostarea navelor mici sau la prinderea unui obiect de la 
distanță. $ Gheară ascuțită și întoarsă a păsărilor răpitoare. — Din tc. kanca. 

CANGRENÁ, pers. 3. cangrenează, vb. I. Refl. (Despre țesuturile unui 
organism animal) A suferi o cangrenă, a se distruge, a putrezi. [Var.: gangrená 
vb. I] — Din fr. gangrener, it. cancrenare. 

CANGRENĂRE, cangrenări, s.f. Faptul de a se cangrena. [Var.: gangrenáre 
s.f.] — V. cangrena. 

CANGRENÁT, -Ă, cangrenați, -te, adj. Atins de cangrenă. [Var.: gangrenát, -ă 
adj.] — V. cangrena. 

CANGRENĂ, cangrene, s.f. Necroză combinată cu putrefacție a unor țesuturi 


sau organe. [Var.: gangrénă s.f.] — Din fr. gangrène, lat. gangraena, it. 
cancrena. 

CANGRENOS, -OÁSĂ, cangrenoși, -oase, adj. Cu aspect de cangrenă, ca o 
cangrenă, de natura cangrenei. [Var.: gangrenós, -oásă adj.] — Din fr. 
gangreneux. 


CÂNGUR, canguri, s.m. Mamifer erbivor din Australia, cu coadă lungă și cu 
picioarele anterioare scurte, a cărui femelă are sub pântece o pungă unde își ține 
puii mici (Macropus giganteus). — Din fr. kangourou. 

CANIBÁL, -Ă, canibali, -e, s.m. şi f. Antropofag. + Fig. Om crud, sălbatic, 
feroce. — Din fr. cannibale. 

CANIBÁLIC, -Ă, canibalici, -ce, adj. De canibal. — Canibal + suf. -ic. 

CANIBALÍSM s.n. Antropofagie. + Fig. Cruzime, sălbăticie, ferocitate. — Din 
fr. cannibalisme. 

CANICULÁR, -Ă, caniculari, -e, adj. Privitor la caniculă, de caniculă; arzător, 
dogoritor, torid. — Din fr. caniculaire, lat. canicularis. 

CANICULÁT, -Ă, caniculați, -te, adj. (Bot.; despre organe) Care are șanțuri 
semicirculare. — Cf. fr. cannelé. 

CANÍCULĂ, canicule, s.f. 1. Căldură dogoritoare specifică zilelor calde de 
vară; arşiță, zăpuşeală, năduf. 2. Perioadă în care steaua Sirius răsare şi apune odată 
cu Soarele (22 iulie — 23 august). — Din fr. canicule, lat. canicula. 

CANICULTURĂ s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu creșterea și dresajul 
câinilor în scopul folosirii lor pentru pază, vânătoare, transporturi etc. — Din fr. 
caniculture. 

CANID, canide, s.n. (La pl.) Familie de mamifere carnivore digitigrade, cu 
gheare neretractile şi cu patru degete la picioarele dinainte şi cinci la cele din spate, 
din care fac parte lupul, vulpea, șacalul etc.; (şi la sg.) animal din această familie. 
— Din fr. canidés. 


CÂNDELĂ / CANTĂBRU 


CANIN, -Ă, canini, -e, adj., s.m. 1. Adj. De câine, privitor la câine; câinesc. Rasă 
canină. 2. S.m. Fiecare dintre dinţii lungi şi ascuţiţi, aşezaţi între dinții incisivi şi 
premolari, foarte dezvoltați la animalele carnasiere. — Din fr. canin, lat. caninus. 

CANION, canioane, s.n. Vale adâncă și îngustă, cu pereți abrupți și cu fundul 
îngust, prin care râurile curg vijelios, formând vârtejuri. [Pr.: -ni-on] — Din fr. 
cañon, germ. Cañon. 

CANIÓTĂ, caniote, s.f. Coşuleț sau farfurie în care se strâng banii de la unele 
câștiguri (de obicei de la jocurile de cărţi), cu scopul de a acoperi unele cheltuieli; 
sumă strânsă în acest scop. — Din fr. cagnotte. 

CANISĂ, canise, s.f. Crescătorie de câini. — Din fr. canice. 

CANISTRĂ, canistre, s.f. Recipient de tablă, de material plastic etc., de formă 
paralelipipedică, cu închidere ermetică, servind la transportul benzinei, al laptelui 
etc. — Din germ. Kanister. 

CANIȘ, canişi, s.m. Rasă de câini cu părul creţ. — Din fr. caniche. 

CANIȚIE s.f. Albire totală sau parţială a părului. — Din fr. canitie, lat. canities. 

CANNELLONI s.m. pl. Paste făinoase (pentru supă). — Din it. cannelloni. 

CANOE, canoe, s.f. 1. Ambarcaţiune sportivă uşoară, fără cârmă, cu prora şi 
pupa ascuţite și înălțate, condusă cu ajutorul pagaielor stând în genunchi. # Sport 
nautic care se practică cu canoe (1). 2. Ambarcaţiune uşoară folosită în trecut de 
amerindienii din regiunea Marilor Lacuri. — Din fr. canoë. 

CANOIST, -Ă, canoiști, -ste, s.m. şi f. Sportiv care practică sportul cu canoe. — 
Canoe + suf. -ist. Cf. fr. canodiste. 

CANON, canoane, s.n. 1. Regulă, normă bisericească; tipic!. $ Normă, regulă 
de conduită. $ Ansamblul cărţilor sfinte acceptate de Biserică. 2. Pedeapsă dată de 
Biserică la călcarea unui canon (1). + Fig. Suferinţă, chin. 3. Carte aşezată pe altar, 
care cuprinde anumite rugăciuni ale liturghiei. 4. Regulă fixă care face parte 
dintr-un ansamblu de procedee artistice specifice unei epoci; p. ext. regulă rigidă, 
formalistă. 5. Compoziţie muzicală pentru două sau mai multe voci, care repetă la 
intervale fixe aceeaşi melodie. # Cântare bisericească; p. ext. cântec; glas. 6. Literă 
de tipar, având corpul de 36 de puncte tipografice, cu care se tipăreau în trecut 
cărţile canonice. — Din sl. kanoni. Cf. fr. canon, germ. Kanon. 

CANONÂDĂ, canonade, s.f. Tragere a unui mare număr de proiectile cu multe 
guri de foc de artilerie într-un timp relativ scurt. — Din fr. canonnade. 

CANONÂRH, canonarhi, s.m. Monah însărcinat cu orânduirea slujbei la strană 
în mănăstirile şi catedralele ortodoxe. — Din ngr. kanonârhis. 

CANONEALĂ, canoneli, s.f. (Pop.) Caznă, trudă, chin — Canoni + suf. -eală. 

CANONI, canonesc,vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) chinui. — Din canon. 

CANONIAL, -Ă, canoniali, adj. (Rar) Canonic?. [Pr.: -ni-al] — Din fr. 
canonial. 

CANONICI, canonici, s.m. (În Biserica catolică) Membru al unui colegiu de 
preoţi însărcinat cu celebrarea slujbelor solemne şi având funcţia de conducere în 
dieceză. [Acc. și: canonic] — Din lat. canonicus. 

CANONIC?, -Ă, canonici, -ce, adj. În conformitate cu canoanele, privitor la 
canoane; canonial. + Drept canonic = corp de legi ce reglementează organizarea 
ca societate a anumitor Biserici. $ Recunoscut de biserică. — Din fr. canonique, 
lat. canonicus. 

CANONICĂT s.n. Demnitatea de canonici. — Din fr. canonicat, germ. 
Kanonikat. 

CANONICITÂTE s.f. Însuşirea de a fi canonic?. — Din fi. canonicite. 

CANONIERĂ, canoniere, s.f. Navă mică de război, folosită la patrulare, escor- 
tare, servicii de pază etc. a coastelor şi a fluviilor. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. 
canonnitre. 

CANONIZĂ, canonizez, vb. I. Tranz. A trece o persoană decedată în rândul 
sfinţilor. — Din fr. canoniser, lat. canonizare. 

CANONIZĂRE, canonizări, s.f. Faptul de a canoniza. — V. canoniza. 

CANOTĂ, canotez, vb. I. Intranz. (Sport) A vâsli. — Din fr. canoter. 

CANOTÂJ s.n. Nume dat sporturilor nautice care se practică în ambarcaţiuni 
puse în mișcare cu ajutorul vâslelor. * Canotaj academic = ramură a sporturilor 
nautice care se practică pe schifuri şi pe giguri!. — Din fr. canotage. 

CANOTIER, -Ă, canotieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Canotor. [Pr.: -ti-er] — Din fr. 
canotier. 

CANOTIERĂ, canotiere, s.f. Pălărie tare de paie, cu fundul și borurile drepte. 
[Pr.: -ti-e-] — Din fr. [chapeau] canotier. 

CANOTOR, -OÁRE, canotori, -oare, s.m. şi f. Persoană care practică cano- 
tajul; canotier. — Din fr. canoteur. 

CANT, canturi, s.n. 1. Fața îngustă a unui obiect plat de formă paralelipipedică; 
muchie, latură a unor obiecte. 2. Parte a coperții de carton care depăşeşte dimen- 
siunile filelor unei cărți legate. 3. Margine, muchie a suprafeței de alunecare a 
schiurilor. — Din germ. Kante. 

CANTĂBIL, -Ă, cantabili, -e, adj. Care (se) poate cânta; melodios. — Din lat. 
cantabilis, it. cantabile. 

CANTÁBILE adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Clar, 
expresiv; melodios. — Cuv. it. 

CANTABILITÁTE s.f. Însuşire a unei piese muzicale sau a unei teme dintr-o com- 
poziție vocală sau instrumentală de a avea o linie melodică expresivă. $ Calitate a ver- 
surilor de a fi muzicale; muzicalitate. — Cantabil + suf. -itate. Cf. it. cantabilità. 

CANTĂBRU, -Ă, cantabri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea 
parte dintr-o veche populație din Spania, supusă de romani după o îndelungată 
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rezistență. 2. Adj. Care aparţine cantabrilor (1), privitor la cantabri. — Din fr. 
cantabres. 

CANTALUP, cantalupi, s.m. Varietate de pepene galben, cu fructul turtit și cu 
coaja groasă, brăzdată în felii, şi cu miezul aromat. — Din fr. cantaloup. 

CANTÂNDO adv. (Muz.) Cantabile. — Cuv. it. 

CANTARAGIU, cantaragii, s.m. Funcţionar la vamă, la gară etc. care cântă- 
reşte bagajele sau mărfurile. — Din tc. kantarcı. 

CANTARIDĂ, cantaride, s.f. Insectă din ordinul coleopterelor, verde-aurie, cu 
miros caracteristic, care atacă frasinul şi liliacul şi este folosită în industria 
farmaceutică; gândacul-frasinului, cățelul-frasinului (Lytta vesicatoria). — Din fr. 
cantharide, lat. cantharis, -idis. 

CANTARIDÎNĂ s.f. (Farm.) Substanţă toxică extrasă din cantaridă. — Din fr. 
cantharidine. 

CANTARIDISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu cantaridină. — Din engl. 
cantharidism. 

CANTĂTĂ, cantate, s.f. Compoziţie muzicală cu caracter solemn sau liric, 
pentru soliști şi orchestră, cu sau fără cor. * (În compusul) Cantată-oratoriu = 
compoziţie vocal-instrumentală pe un libret cu temă dramatică. — Din it. cantata. 

CANTAUTOR, -OÁRE, cantautori, -oare, s.m. şi f. Cântăreț care își compune 
singur muzica şi textele. [Pr.: -a-u-] — Din it. cantautore. 

CANTILENĂ, cantilene, s.f. 1. (În Evul Mediu) Cântec liric sau epic. 2. Melo- 
die gravă, sentimentală, cu caracter cantabil. — Din it. cantilena, fr. cantilène. 

CANTÍNĂ, cantine, s.f. Local unde se serveşte masa pentru personalul unor 
instituții (muncitori, studenți etc.) sau pentru persoane defavorizate. $ (Ieşit din 
uz) Încăpere în interiorul unei unități militare, unde se puteau cumpăra diferite 
alimente şi obiecte. — Din fr. cantine. 

CANTINIÉR, -Ă, cantinieri, -e, s.m. şi f. Persoană care conduce o cantină. [Pr.: 
-ni-er] — Din fr. cantinier. 

CANTITĂTE, cantități, s.f. 1. Câtime, număr, mărime. 4% Expr. (Fam.) Canti- 
tate neglijabilă = lucru (sau persoană) de mică importanţă, de care poate să nu se 
ţină seamă. 2. Proprietate care poate fi reprezentată printr-un număr obținut dintr-o 
măsurare sau dintr-o numărare. 3. Ansamblul determinărilor care exprimă gradul 
de dezvoltare a însuşirilor unui obiect susceptibile de a fi măsurate și traduse 
numeric. 4. Durata rostirii unui sunet sau a unei silabe. — Din fr. quantité, lat. 
quantitas, -atis. 

CANTITATIV, -Ă, cantitativi, -e, adj. Privitor la cantitate, de cantitate. — Din 
fr. quantitatif. 

CÂNTO s.n. Muzică vocală; cânt, cântare. — Din it. canto. 

CANTON, cantoane, s.n. 1. Clădire echipată cu utilajul necesar supravegherii și 
întreținerii unui sector de șosea sau cale ferată. 2. Cea mai mică unitate în adminis- 
traţia pădurilor; locuința pădurarului. 3. Unitate teritorial-administrativă în Franța 
şi Canada. 4. Fiecare dintre statele care compun Confederaţia Elvețiană. — Din fr. 
canton. 

CANTONĂ, cantonez, vb. I. Intranz. şi refl. 1. A (se) instala pentru un timp 
oarecare într-un cantonament. 2. A rămâne pe loc. 3. Refl. (Fig.) A se limita. — Din 
fr. cantonner. 

CANTONÁL, -Ă, cantonali, -e, adj. Care aparține cantoanelor (3), privitor la 
cantoane. Alegeri cantonale. — Din fr. cantonal. 

CANTONAMÉNT, cantonamente, s.n. 1. Instalare temporară a unor unități 
militare într-o localitate în afara căzărmii; loc unde sunt instalați cei cantonați. 
2. Loc de cazare special amenajat și perioada de timp în care o echipă sau un lot de 
sportivi se pregătesc în comun (în vederea participării la o competiţie de amploare). 
— Din fr. cantonnement. 

CANTONIER, -Ă, cantonieri, -e, s.m. şi f. Persoană care are sarcina de a 
supraveghea şi întreţine o anumită porţiune de șosea sau de cale ferată. [Pr.: -ni-er] 
— Din fr. cantonnier. 

CANTONIERIȚĂ, cantonierițe, s.f. (Rar) Cantonieră; soţia cantonierului. [Pr.: 
-ni-e-] — Cantonier + suf. -iță. 

CÂNTOR, cantori, s.m. (Reg.) Cântăreț de biserică; psalt, dascăl (3). — Din lat. 
cantor, germ. Kantor. 

CANTORĂ, cantore, s.f. (Înv. şi reg.) Birou, cancelarie. — Din rus. kontora. 

CANTONĂ, canțone, s.f. 1. Poezie lirică italiană medievală, de origine proven- 
sală, consacrată iubirii cavalerești. 2. Cântec pe mai multe voci din epoca Renaşte- 
rii, care a pregătit apariția fugii. — Din it. canzone. 

CANTONETĂ, canțonete, s.f. 1. Cântec popular italian, de origine napolitană; 
p. ext. cântec scurt. 2. Poezie lirică italiană, formată din versuri scurte. — Din it. 
canzonetta. 

CANTȚONIER, canţoniere, s.n. Veche culegere italiană de poezii lirice de dra- 
goste. Canţonierul lui Petrarca. — Din it. canzoniere. 

CANULĂ, canule, s.f. Tub de sticlă sau de ebonită, întrebuințat în medicină în 
diferite operaţii chirurgicale sau pentru spălături interne. — Din fr. canule, lat. 
cannula. 

CÂNURĂ, canuri, s.f. Fir scurt de lână rămas după dărăcit, folosit (ca bătătură) 
pentru țesături mai groase. — Lat. cannula. 

CAOLIN s.n. Rocă argiloasă de culoare albă cu nuanță gălbuie-verzuie, inso- 
lubilă în apă, alcătuită din caolinit, întrebuințată în industria ceramicii, a hârtiei, a 
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sticlei, în medicină etc. # (Med.) Pudră absorbantă, întrebuințată ca emolient. — 
Din fr. kaolin. 

CAOLINIT s.n. Silicat de aluminiu hidratat care intră în compoziţia caolinului, 
de culoare albă, mată, uneori ușor colorat. — Din fr. kaolinite. 

CAOLINIZĂRE, caolinizări, s.f. Proces geologic prin care caolinitul 
înlocuiește unele minerale preexistente. — După fr., engl. kaolinisation. 

CAOLINOS, -OÁSĂ, caolinoși, -oase, adj. Cu (aspect de) caolin. — Caolin + 
suf. -os. 

CÁOS s.n. v. haos. 

CAP!, (1, III) capete, s.n., (II) capi, s.m. I. S.n. 1. Extremitatea superioară a cor- 
pului omenesc sau cea anterioară a animalelor, alcătuită din cutia craniană şi legată 
de trunchi prin gât. * Loc. adv. Din cap până-n picioare = de sus până jos, în 
întregime, cu desăvârşire. Cu noaptea-n cap = dis-de-dimineaţă. (Până) peste 
cap = extrem de..., exagerat de... Cu un cap mai sus = (cu mult) mai sus, mai 
deștept, mai reușit, mai bine. Cu capul plecat = ruşinat, umilit, învins. Pe după 
cap = pe după gât, la ceafă. Loc. adj. (Fam.) Bătut (sau căzut) în cap. = tâmpit, 
prost. +% Expr. A se da peste cap = a face tumbe; a depune eforturi deosebite pentru 
a realiza ceva, a face imposibilul. A da (pe cineva) peste cap = a trânti (pe cineva) 
la pământ; a da jos dintr-o situaţie, a dobori, a învinge. A da peste cap (paharul, 
băutura etc.) = a înghiți dintr-odată conţinutul unui pahar, al unei căni etc. A da 
(ceva) peste cap = a) a schimba cu totul ordinea lucrurilor, a ideilor, a unui program 
stabilit etc.; b) a lucra repede, superficial, de mântuială. A scoate capul în lume = 
a ieși între oameni, în societate. A nu-și (mai) vedea capul de... sau a nu şti unde-i 
Stă sau unde-i este capul = a nu şti ce să mai facă, a fi copleșit de... A-și pierde 
capul = a se zăpăci. A nu mai avea unde să-și pună capul = a ajunge fără adăpost, 
pe drumuri, sărac. A da din cap = a clătina capul (în semn de aprobare, de refuz 
etc.). A da (cuiva) la cap = a lovi; a omori; a ataca cu violență pe cineva; a distruge 
(cu vorba sau cu scrisul). A umbla cu capul în traistă = a fi distrat, neatent. A se da 
cu capul de toți pereții (sau de pereți) = a fi cuprins de disperare sau de necaz, a 
regreta o greşeală făcută. A-și lua (sau a apuca) lumea în cap = a pleca departe, 
părăsindu-și casa, locul de origine şi rătăcind prin lume. A-și pleca capul = a se 
simți ruşinat, umilit; a se declara învins, a se supune. Vai (sau haram) de capul lui = 
vai de el. A cădea (sau a veni, a se sparge etc.) pe (sau de, în) capul cuiva (0 situație 
neplăcută, un necaz etc.) = a veni asupra cuiva tot felul de neplăceri și necazuri, a-l 
lovi o nenorocire. A cădea pe capul cuiva = a sosi pe neaşteptate la cineva 
(creându-i neplăceri, deranj). A sta (sau a şedea, a se ține) de capul cuiva sau a se 
pune pe capul cuiva = a stărui fără încetare pe lângă cineva. A şedea (sau a sta) pe 
capul cuiva = a sta pe lângă sau la cineva (creându-i neplăceri, plictisindu-l etc.). 
A se duce de pe capul cuiva = a lăsa pe cineva în pace. (Reg.) A nu ști (sau a nu 
avea) ce-și face capului = a nu mai şti ce să facă pentru a ieşi dintr-o situaţie grea. 
< Cap de familie = bărbatul care exercită puterea maritală și părintească; p. gener. 
orice persoană care asigură mijloacele necesare traiului unei familii şi o reprezintă 
juridic. ® Cap de expresie = portret în care artistul face un studiu amănunțit al 
expresiei unui sentiment pe trăsăturile chipului omenesc. # (La fotbal) Lovire a 
mingii cu capul $ Cap de bour = nume sub care sunt cunoscute primele serii de 
mărci poştale românești, având pe ele capul unui bour. $ Parte a monedei pe care 
se află imprimat capul unei persoane. $ Părul capului. 2. Căpătâi; căpătâiul patului. 
3. Individ, ins. Câte 5 lei de cap.* Expr. Pe capete = care mai de care, în număr 
foarte mare, pe întrecute. Câte capete, atâtea păreri, exprimă o mare divergență de 
opinii. 4. Minte, gândire, judecată; memorie. +% Loc. adj. şi adv. Cu cap = (în mod) 
inteligent, deștept. Fără cap = (în mod) necugetat. Loc. adj. Cu scaun la cap = cu 
judecată dreaptă; cuminte. + Expr. A fi bun (sau ușor) la (ori de) cap sau a avea 
cap ușor = a fi deştept. A fi greu (sau tare) de cap ori a avea cap greu = a pricepe 
cu greutate; a fi prost. A nu(-i) intra (cuiva) în cap = a nu putea pricepe (ceva). 4-i 
ieşi (cuiva ceva) din cap = a nu-i mai sta gândul la...; a uita. A nu-i mai ieși (cuiva 
ceva) din cap = a-l stăpâni mereu (același gând), a nu putea uita. 4-i sta capul 
la... = a se gândi la... A-și bate (sau a-și frământa, a-și sparge, a-și sfărâma etc.) 
capul = a se gândi, a se strădui pentru a soluţiona o problemă. 4-i deschide (cuiva) 
capul = a face (pe cineva) să înțeleagă ceva, a lămuri (pe cineva). A fi (sau a 
rămâne, a umbla etc.) de capul său = a fi (sau a rămâne etc.) liber, independent, 
nesupravegheat. A face (ceva) din (sau de) capul său = a face (ceva) fără a se 
consulta cu altcineva. A întoarce (sau a suci, a învârti) capul cuiva = a face pe 
cineva să-şi piardă dreapta judecată; a zăpăci; a face pe cineva să se îndrăgostească. 
A nu avea cap să... = a nu avea posibilitatea să..., a nu putea să... # (Jur.) Cap de 
acuzare = motiv pe care se întemeiază acuzarea. 5. (Înv.) Viaţă. A plăti cu capul. 
+ (Astăzi în expr.) Odată cu capul sau în ruptul capului = cu niciun preţ, niciodată. 
A-și face de cap = a face ceva ce poate să-i primejduiască viaţa; a face nebunii. 
6. Compuse: a) (Entom.) cap-de-mort sau capul-lui- Adam = strigă; b) (Bot.) cap- 
de-cocoş = dulcişor, capul-șarpelui = plantă erbacee acoperită cu peri aspri şi cu 
flori roşii ca sângele, dispuse în spice simple (Echium rubrum); €) capul-balauru- 
lui = o parte a constelaţiei balaurului. II. S.m. Căpetenie, şef, conducător. + Iniţia- 
tor. III. S.n. 1. Vârf (al unui obiect). $ Extremitate proeminentă a unui dispozitiv, 
instrument etc. sau a unui element dintr-un sistem. # Obiect, mecanism sau 
dispozitiv asemănător cu un cap! (I 1), folosit în diverse scopuri tehnice. 2. Partea 
extremă cu care începe sau sfârşeşte ceva. $ Cap de pod = loc aflat pe teritoriul 
inamic, dincolo de un curs de apă, de un defileu etc.; p. ext. forțele armate care 


ocupă acest loc cu scopul de a asigura trecerea grosului trupelor şi a mijloacelor de 
luptă. * Loc. adv. Cap la (sau în) cap = cu părţile extreme alăturate. + Expr. Cap 
de țară = margine de ţară; hotar. Nu-i (un) cap de țară = nu-i nimic grav, nicio 
nenorocire. A sta (sau a şedea, a se ridica) în capul oaselor = a se ridica stând în 
pat, a sta în șezut. 3. Partea de dinainte; început, frunte. În capul coloanei. % Cap 
de an (sau de săptămână, de iarnă etc.) = începutul unui an (sau al unei săptămâni 
etc.) Cap de coloană= persoană sau grupul care stă în fruntea coloanei. Cap de afiș 
(sau cap de listă) = primul nume dintr-o listă de persoane afișate în ordinea valorii 
lor. +% Loc. adv. În cap de noapte sau în capul nopţii = după ce s-a întunecat bine. 
Din (sau de la) cap = de la început; de la începutul rândului. Din capul locului = 
înainte de a începe ceva; de la început. $ Partea principală, mai aleasă (a ceva). 
+ Expr. Capul mesei = locul de onoare la masă. 4. Partea de jos sau dindărăt a unui 
lucru; capăt; (cu sens temporal) sfârşit. +% Expr. A o scoate la cap = a sfârși (cu 
bine). A-i da de cap = a rezolva; a învinge, a răzbi. În cap = (după numerale) exact, 
întocmai. 5. Bucăţică ruptă dintr-un obiect; p. ext. lucru de mică importanță. 
+ Expr. Niciun cap de aţă = absolut nimic. Până la un cap de aţă = tot. 6. (În 
sintagma) Cap magnetic = dispozitiv utilizat pentru înscrierea, citirea-preluarea sau 
ştergerea informaţiei înscrise pe bandă, casetă, disc sau tambur magnetic. — Lat. 
caput, (II) după fr. chef. 

CAP, capuri, s.n. Parte de uscat care înaintează în mare; promontoriu. — Din 
fr. cap. 

CAPĂBIL, -Ă, capabili, -e, adj. (Urmat de determinări introduse prin prep. 
„de”) Care este în stare, care are posibilitatea de a săvârşi ceva; apt pentru ceva. 
+ Înzestrat, valoros, destoinic. — Din fr. capable, lat. capabilis. 

CAPÂC, capace, s.n. Piesă mobilă care se aşază deasupra unui vas, a unei cutii, 
a unui cufăr etc. pentru a le închide sau a le acoperi + Friptură la capac = friptură 
gătită, într-un vas acoperit. Ouă la capac = ochiuri prăjite. Caşcaval la capac = 
caşcaval prăjit în tigaie. + Expr. A pune capac cuiva = a închide cuiva gura cu un 
răspuns potrivit. A găsi capac la toate = a da întotdeauna răspunsul potrivit. Asta 
pune capac (la toate) = asta e prea de tot. — Din tc. kapak. 

CAPACIMETRU, capacimetre, s.n. Instrument cu care se măsoară capacitatea 
electrică. — Din fr. capacimetre. 

CAPACITĂTE, capacităţi, s.f. 1. Volum al unui recipent. 2. Însuşirea de a fi 
încăpător;, mărime care reprezintă cantitatea maximă de materii sau de energie pe 
care o poate acumula un corp, un sistem etc. 4% Măsuri de capacitate = măsuri cu 
care se determină volumul lichidelor, al cerealelor etc. 3. Posibilitatea pe care o are 
un corp, un sistem etc. de a acumula o cantitate de materii sau de energie. 4. Posibi- 
litatea de a lucra într-un domeniu, de a realiza ceva. # Posibilitatea, însușirea 
morală sau intelectuală a cuiva; aptitudine. # Persoană capabilă. 5. Însuşirea de a 
face acte juridice valabile. — Din fr. capacité, lat. capacitas, -atis. 

CAPACITIV, -Ă, capacitivi, -e, adj. (Tehn.) Referitor la un dispozitiv sau la un 
circuit electric; care se comportă ca un condensator electric. — Din engl. 
capacitive. 

CAPAMĂ, capamale, s.f. (Înv.) Mâncare gătită din carne de miel (sau de pasăre) 
cu stafide. — Din tc. kapama. 

CAPÂN, capanuri s.n. (Înv.) Magazie care servea ca depozit (de alimente) 
pentru trupele turceşti. — Din tc. kapan. 

CAPANLĂU, capanlii, s.m. (Înv.) Negustor turc care achiziţiona alimente pentru 
aprovizionarea trupelor turcești. — Din tc. kapanh. 

CAPÁUCĂ, capauce, s.f. (Reg.) Femela copoiului. [Var.: căpáucă s.f.] — 
Căpău (= copoi) + suf. -că. 

CÁPĂ, cape, s.f. 1. Pelerină scurtă de blană sau de stofă. + Expr. De capă și 
spadă = (despre filme, opere literare etc.) de aventuri cu multe dueluri, înfruntări 
primejdioase etc. 2. Dispozitiv de protecţie la maşini, fierăstraie etc. pentru a 
preîntâmpina accidentele. 3. (Mar.) Poziţie dată unei nave pentru a putea naviga pe 
un timp nefavorabil. — Din fr. cape. 

CĂPĂT, capete, s.n. 1. Partea extremă a unui lucru, a unei perioade, a unei 
situaţii sau a unei stări; margine, limită, sfârșiti, istov. 4% Loc. adj. Fără (de) 
capăt = fără sfârşit, îndelungat, întins. Loc. adv. De la (sau din) capăt = de la 
început. În capăt = a) în frunte; b) exact, deplin. Până la capăt = până la sfârşit; 
până la ultimele consecințe, în mod consecvent. + Expr. La capătul lumii (sau 
pământului) = foarte departe. A pune capăt (unui lucru, unei situaţii) = a face să 
înceteze, a termina (cu bine), a rezolva. A da de capăt = a duce la bun sfârșit. A o 
scoate la capăt cu ceva = a ieşi cu bine dintr-o situaţie neplăcută. A o scoate la 
capăt cu cineva = a se înţelege cu cineva. Niciun capăt de aţă = absolut nimic. 
Până la (sau într-)un capăt de aţă = absolut tot. 2. Fragment; rămășiță de... — 
Refăcut din pl. capete (<lat. capita). 

CAPCÂNĂ, capcane, s.f. (Adesea fig.) Dispozitiv pentru prinderea unor 
animale; cursă?. — Din te. kapkan. 

CAPELĂ, capelez, vb. I. Tranz. A lega o parâmă de un catarg. — Din fr. capeler. 

CAPELÁN, capelani, s.m. (În Biserica romano-catolică și Biserica anglicană) 
Preot neataşat unei parohii, slujitor la o capelă. — Din it. cappellano. 

CAPELĂRE, capelări, s.f. (Mar.) Acţiunea de a capela; capelatură. — V. 
capela. 

CAPELĂT, -Ă, capelați, -te, adj. (Mar.; despre parâme) Legat de un catarg. — 
V. capela. 
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CAPELATURĂ, capelaturi, s.f. (Mar.) Capelare. — Capela + suf. -tură. 

CAPELĂI, capele, s.f. Şapcă de postav cu cozoroc moale, purtată de militari. — 
Din ngr. kapello, it. cappello. 

CAPELĂ?, capele, s.f. Biserică mică, izolată, fără parohie (într-un cimitir etc.); 
paraclis. $ (În bisericile catolice) Parte care adăposteşte un altar secundar. — Din 
it. cappella. 

CAPELĂ3, capele, s.f. Cor bisericesc. # Orchestră de proporţii reduse aflată în 
slujba unei biserici sau curți princiare. — Din it. cappella, germ. Kapelle. 

CAPELĂINĂ, capeline, s.f. (Med.) Bonetă sau bandă circulară (elastică sau 
shipsată) folosită pentru imobilizarea fracturilor, ancorarea aparatelor şi protezelor 
chirurgicale etc. — Din fr. capeline. 

CAPELMĂISTRU, capelmaiștri, s.m. Dirijor al unei formaţii muzicale sau al 
unei orchestre mici; şef de fanfară militară. [Acc. şi: cape/maistru] — Din germ. 
Kapellmeister. 

CAPELUŢĂ, capelue, s.f. Diminutiv al lui capelăl. — Capelă! + suf. -uţă. 

CĂPER, caperi, s.m. Arbust spinos care creşte în regiunile mediteraneene, cu 
flori mari albe sau roșietice (Capparis spinosa). — Din it. cappero. 

CĂPERĂ, capere, s.f. Boboc al caperului, folosit drept condiment. — Din 
caper. 

CÁPEŞ, -Ă, capeşi, -e, adj. (Rar) Energic, hotărât; încăpățânat. — Cap! + 
suf. -eș. 

CÁPIA, capia, s.m. Ardei (roşu) lung. + (Adjectival) Ardei capia. — Din bg. 
kapis. 

CAPICHEHÁIE s.f. v. capuchehaia. 

CÁPIE s.f. Boală a ovinelor, bovinelor și caprinelor (provocată de localizarea 
teniei în creier) care se manifestă prin amețeli, convulsii și mișcări repezi şi 
dezordonate; cenuroză, căpială. # Animal care suferă de această boală. — Cf. sl. 
kapija. 

CAPILÁR, -Ă, capilari, -e, adj. 1. Subţire, fin, îngust. % Vase capilare (şi sub- 
stantivat, n. pl.) = conducte microscopice sangvine sau limfatice, prin care se fac 
schimburile dintre sânge şi țesuturi. 2. Care aparține capilarității, privitor la capila- 
ritate. * Tub capilar = tub îngust în care se manifestă fenomenele de capilaritate. 
— Din fr. capillaire, lat. capillaris. 

CAPILARITÂTE s.f. Ansamblul de fenomene care se produc în tuburile 
capilare la suprafața unui lichid și care determină ascensiunea acestuia, formarea 
meniscurilor concave sau convexe etc. — Din fr. capillarite. 

CAPILARITĂ, capilarite, s.f. (Med.) Inflamaţie a vaselor capilare. — Din fr. 
capilarite. 

CAPILAROSCOPIE s.f. Studiul (sub microscop) al circulației capilare. — Din 
fr. capillaroscopie. 

CAPIŞON, capişoane, s.n. Glugă cu unul sau două colțuri, care atârnă pe spate 
şi care se poate ridica pentru a proteja capul de intemperii. — Din fr. capuchon. 

CĂPIŞTE, capiști, s.f. Înv.) Templu sau altar dedicat zeităților antice; p. ext. 
biserică de rit neortodox. — Din sl. kapiste. 

CAPITĂLI, (1) capitaluri, s.n. 1. (Ec. pol.) Totalitatea bunurilor economice 
deţinute de o persoană sau de un grup de persoane, care sunt utilizate în scopul 
producerii de bunuri și servicii destinate vânzării şi obţinerii de profit. 2. (În 
sintagmele) Capital uman = competenţa salariaților, comportamentul și abilitatea 
intelectuală. Capital de cunoştinţe = suma cunoştinţelor pe care le posedă cineva; 
experiență. — Din fr. capital, germ. Kapital. 

CAPITÂL?, -Ă, capitali, -e, adj. 1. De primă importanță, de frunte; funda- 
mental, esenţial. $ Reparaţie capitală = refacere a părților esenţiale ale unei 
clădiri, ale unei mașini etc. + Expr. A (o) lua de capital = a acorda o importanță 
exagerată unui fapt, unei afirmaţii etc. 2. (Despre caractere tipografice; adesea 
substantivat, f.) De dimensiuni mai mari decât litera obișnuită şi cu o formă, de 
obicei, diferită; (despre litere) majuscul, verzal. 3. (În expr.) Pedeapsă capitală = 
pedeapsă cu moartea. — Din fr. capital. 

CAPITĂLĂ, capitale, s.f. 1. Oraş de reşedinţă în care îşi au sediul organele 
supreme ale puterii de stat. 2. Oraș în care își au sediul organele de conducere ale 
unei unităţi administrative teritoriale. [Var.: (înv.) capitălie s.f.] — Din fr. capitale. 

CAPITÂLBAND s.n. (Rar) Şiret colorat cu o margine îngroșată, cu care se 
întăreşte cotorul unei cărți sau al unui registru. — Din germ. Kapitalband. 

CAPITĂLIE s.f. v. capitală. 

CAPITALISM s.n. Sistem social-economic și politic-ideologic bazat pe 
proprietatea privată, piaţa liberă şi libertatea de acţiune. — Din fr. capitalisme. 

CAPITALIST, -Ă, capitaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine capitalis- 
mului sau care are trăsăturile capitalismului, privitor la capitalism. 2. S.m. şi f. 
Persoană posesoare de capital! pe care-l investeşte. — Din fr. capitaliste. 

CAPITALIZĂ, capitalizez, vb. I. Tranz. A acumula capital! în vederea obținerii 
unui profit ulterior. $ (Impr.) A aduna bani, a strânge avere. — Din fr. capitaliser. 

CAPITALIZĂBIL, -Ă, capitalizabili, -e, adj. Care poate fi capitalizat. — Din 
fr. capitalisable. 

CAPITALIZĂRE, capitalizări, s.f. Acţiunea de a capitaliza. — V. capitaliza. 

CAPITALIZÂT, -Ă, capitalizați, -te, adj. (Despre bunuri materiale) Trans- 
format în capital!. — V. capitaliza. 
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CAPITÂT, -Ă, capitaţi, -te, adj. (Bot.; despre organe) Care se termină cu un fel 
de măciucă. — Din fr. capité. 

CAPITĂȚIE, capitaţii, s.f. Impozit direct, perceput în Evul Mediu, sub formă 
de cote fixe, pe cap de contribuabil. — Din fr. capitation, lat. capitatio. 

CAPITĂLĂȘ s.n. (Rar) Diminutiv al lui capital! (3). — Capital! + suf. -aș. 

CAPITĂLUŢĂ, capităluţe, s.f. Literă de tipar majusculă cu aceleași dimensiuni 
cu literele obișnuite din corpul respectiv. — [Literă] capitală + suf. -uţă. 

CAPITEL, capiteluri, s.n. Partea superioară, mai groasă (şi ornamentată), a unei 
coloane sau a unui pilastru, care face legătura între fusul coloanei și arhitravă. — 
Din it. capitello, lat. capitellum. 

CAPITOL, capitole, s.n. Fiecare dintre diviziunile mai mari ale unei lucrări 
ştiinţifice, literare, ale unei legi etc. [Var.: (înv.) capitul s.n.] — Din it. capitolo, 
lat. capitulum. 

CAPITOLIN, -Ă, capitolini, -e, adj. Care aparține Capitoliului, privitor la 
Capitoliu. — Din fr. capitolin, lat. capitolinus. 

CAPITONĂ, capitonez, vb. I. Tranz. 1. A căptuși scheletul unei mobile cu lână, 
câlţi, iarbă de mare, material plastic etc. înainte de a fi tapițată; a tapisa. 2. A căptuşi 
un perete sau o uşă cu un strat de material izolator împotriva zgomotelor. — Din 
fr. capitonner. 

CAPITONÂJ, capitonaje, s.n. Capitonare. — Din fr. capitonnage. 

CAPITONĂRE, capitonări, s.f. Acţiunea de a capitona; capitonaj. — V. 
capitona. 

CAPITONÂT, -Ă, capitonați, -te, adj. 1. (Despre mobile) Tapiţat. 2. (Despre uși, 
pereţi) Prevăzut cu un strat de material izolator, care împiedică pătrunderea 
zgomotelor. — V. capitona. 

CAPITOS, -OÁSĂ, capitoși, -oase, adj. (Înv.; despre băuturi alcoolice) Care 
ameţeşte. — Din fr. capiteux. 

CAPITULI, capituli, s.m. 1. Corpul canonicilor unei catedrale catolice. # Adu- 
nare a canonicilor. $ Adunare de călugări sau de alţi clerici catolici. 2. Loc în care 
se țin asemenea adunări. — Din it. capitulo. 

CAPITULZ, capitule, s.n. Inflorescenţă cu axul principal scurt şi dilatat la vârf, 
purtând numeroase flori apropiate unele de altele. — Din fr. capitule, lat. 
capitulum. 

CAPITULS s.n. v. capitol. 

CAPITULĂ, capitulez, vb. I. Intranz. (Despre o armată, p. ext. despre un stat) A 
înceta ostilitățile şi a depune armele. + Fig. (Despre oameni) A da înapoi în fața 
piedicilor sau a greutăților; a nu mai continua o acţiune, o discuţie; a ceda. — Din 
fr. capituler, lat. capitulare. 

CAPITULÂNT, -Ă, capitulanți, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care capitulează; 
capitulard. — Din rus. kapituliant. 

CAPITULĂRD, -Ă, capitularzi, -de, adj. (Rar) Capitulant. — Din fr. 
capitulard. 

CAPITULĂRE, capitulări, s.f. Acţiunea de a capitula şi rezultatul ei. — V. 
capitula. 

CAPITULĂRII s.n. pl. Acte legislative emanate de la regi, divizate în capitole. 
— Din fr. capitulaires. 

CAPITULĂȚIE, capitulaţii, s.f. Convenţie prin care un stat stabileşte un regim 
de privilegii pentru cetăţenii străini aflaţi pe teritoriul său. [Var.: (înv.) 
capitulaţiune s.f.] — Din fr. capitulation. 

CAPITULAȚIUNE s.f. v. capitulaţie. 

CĂPIU, -IE, capii, adj. (Despre ovine, bovine, caprine) Atins de capie. + Fig. 
(Despre oameni) Năuc, zăpăcit. — Din capie. 

CAPÎNTORTURĂ, capintorturi, s.f. Mică pasăre migratoare, din familia picide, 
de culoare cenușie-brună, cu pete mai închise, care își răsucește capul, pentru a-și 
intimida duşmanul; sucitoare (Jynx torquilla). — Cap!+ întort „întors” + suf. -ură. 

CAPLAMĂ s.f. Mod de prindere a scândurilor la un perete exterior, la un 
acoperiş etc., astfel încât fiecare scândură să o acopere pe precedenta pe o lățime 
de 2 cm. — Din te. kaplama. 

CAPNOMANȚIE s.f. (Rar) Arta de a ghici după fum. — Din fr. capnomancie. 

CAPOC s.n. Fibră vegetală asemănătoare cu lâna, dar cu o rezistență redusă, 
obținută din fructul unui arbore exotic (Ceiba pentandra) şi folosită la umplerea 
saltelelor, plăpumilor, la confecționarea centurilor de salvare etc. — Din fr. kapok, 
capoc, engl. kapok. 

CAPODOPERĂ, capodopere, s.f. Operă artistică de valoare excepțională. — 
Din it. capo d'opera. 

CAPON, capoane, s.n. Suport mic situat în afara bordajului unei nave, care sus- 
ţine ancora, când lanţul acesteia este folosit pentru legarea navei de o geamandură. 
— Din fr. capon. 

CAPONĂ, caponez, vb. I. Tranz. A prinde ancora de capon. — Din fr. caponner. 

CAPONĂRE s.f. Acţiunea de a capona şi rezultatul ei. — V. capona. 

CAPONIERĂ, caponiere, s.f. Tunel de legătură în lucrările de fortificaţie. [Pr.: -ni-e-] 
— Din fr. caponnière. 

CAPORÂL, caporali, sm. Grad militar care urmează gradului de fruntaș; 
militar care are acest grad; căprar?. — Din fr. caporal. 

CAPORALISM s.n. (Rar) Regim politic în care predomină influenţa militarilor. 
— Din fr. caporalisme. 
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CAPOT! adj. (Înv.; în limbajul jucătorilor de cărți; în expr.) A face (pe cineva) 
capot = a nu lăsa (pe cineva) să facă o levată la jocul de cărţi; p. ext. a câștiga un 
mare avantaj asupra cuiva, a-l da gata. — Din fr. capot. 

CAPOT?, capoate, s.n. 1. Îmbrăcăminte femeiască de casă, de obicei lungă până 
la călcâie; halat. 2. Învelitoare de pânză care acoperă diferite instrumente și aparate 
pe puntea unei nave. — Din fr. capot, capote. 

CAPOT3, capoate, s.n. Înv.) Manta boierească sau militară. — Din tc. kapot. 

CAPOTĂ, capotez, vb. I. Intranz. (Despre autovehicule) A se răsturna, dându-se 
peste cap prin ridicarea părţii din spate; (despre avioane) a se prăbuşi, intrând cu 
botul în pământ. — Din fr. capoter. 

CAPOTÂJ, capotaje, s.n. Accident suferit de un autovehicul sau de un avion 
care capotează. — Din fr. capotage. 

CAPOTĂRE s.f. Acţiunea de a capota şi rezultatul ei. — V. capota. 

CAPOTĂ, capote, s.f. 1. Îmbrăcăminte din tablă sau din alt material cu care se 
acoperă un sistem tehnic în vederea protejării lui. 2. Acoperiş pliabil al unui 
autovehicul. — Din fr. capote. 

CAPOȚEL, capoțele, s.n. Diminutiv al lui capot. — Capot? + suf. -el. 

CAPPUCCINO, cappucino, s.n. Cafea cu spumă de lapte. — Din it., fi. 
cappuccino. 

CÁPRĂ, capre, s.f. I. 1. Gen de mamifere rumegătoare paricopitate, cu părul 
lung, cu coarne, mai mari şi diferenţiate la masculi (Capra); animal care face parte 
din acest gen; p. restr. femela acestui animal. + Capră de stâncă = capră sălbatică, 
cu blana roșcată și cu coarnele în formă de spadă (Capra ibex). Capră domestică = 
animal domestic rumegător, crescut pentru producția de lapte (Capra hircus). 
< Expr. A împăca și capra, și varza = a mulțumi şi pe unul, şi pe altul; a împăca 
două interese opuse. Capră râioasă, se zice despre un om înfumurat. $ Pielea ani- 
malelor descrise mai sus. $ Compus: capră-neagră sau capră-de-munte = capră 
sălbatică, cu blana brună-neagră, cu coarne scurte şi curbate la vârf şi cu două 
dungi albe pe partea anterioară a capului, care trăieşte în regiunile alpine (Rupi- 
capra rupicapra). 2. Joc popular românesc, care face parte din obiceiurile practi- 
cate de Anul Nou și care constă din executarea unor figuri comice de către un 
personaj mascat cu cap de capră (I 1) care bate ritmic din fălci; p. ext. personaj 
mascat astfel; turca. 3. (Art.) Numele unui joc de copii, în care un jucător stă 
aplecat cu mânile sprijinite pe genunchi, iar ceilalți sar peste el. II. Suport de lemn 
cu patru picioare, încrucișate două câte două, pe care se pun lemnele pentru a fi 
tăiate cu fierăstrăul. 2. Sistem de lemne încrucișate care servește la susţinerea 
schelelor de lucru, a unor platforme etc. 3. Scaun (sau ladă) amenajată în partea 
dinainte a trăsurii sau a căruței etc., pe care stă vizitiul. 4. Aparat de gimnastică 
pentru sărituri, format dintr-un suport capitonat montat pe patru picioare, cu 
înălţimea reglabilă. 5. Arşic de miel. — Lat. capra. 

CAPRICCIOSO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu 
schimbări neașteptate de ritm, de nuanţe etc. [Pr.: ca-pri-cid-zo] — Cuv. it. 

CAPRICIOS, -OÁSĂ, capricioși, -oase, adj. Cu manifestări inegale şi neaștep- 
tate, cu toane; inconsecvent, schimbător. $ (Despre lucruri) Neobișnuit, ciudat. 
Formele capricioase ale unui turn. [Pr.: -ci-os. — Var.: (înv.) capriţi6s, -oâsă adj.] 
— Din fr. capricieux, it. capriccioso. 

CAPRICIU, capricii, s.n. 1. Dorinţă trecătoare, adesea extravagantă, manifes- 
tată cu încăpățânare; gust schimbător, neașteptat; toană!, farafastâcuri (2), bâzdâc. 
2. Compoziţie muzicală instrumentală de formă liberă, cu caracter de improvizație, 
cu treceri neaşteptate de la o stare emoţională la alta. [Var.: (înv.) capriţ s.n.] — 
Din fr. caprice, capriccio, it. capriccio. 

CAPRICORN n.pr. n. Numele unei constelații zodiacale din emisfera australă. 
Tropicul Capricornului = paralela de 23° 27° latitudine sudică. # Unul dintre 
semnele zodiacului (reprezentat printr-un ţap). — Din fr. capricorne, lat. 
capricornus. 

CAPRIFOIL, caprifoi, s.m. Arbust cu flori albe, gălbui sau roșietice, parfumate, 
cultivat ca plantă ornamentală (Lonicera caprifolium). — Din lat. caprifolium. 

CAPRIFOLIACEE, caprifoliacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate 
gamopetale, având ca tip caprifoiul; (şi la sg.) plantă din această familie. [Pr.: -li-a-] 
— Din fr. caprifoliacăe. 

CAPRIN, -Ă, caprini, -e, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Subdiviziune a familiei rume- 
sgătoarelor, care are ca tip capra; (şi la sg.) animal care aparţine acestei subdiviziuni. 
2. Adj. Care aparţine caprinelor (1), privitor la caprine. — Din fr. caprin, lat. 
caprinus. 

CAPRIŢ s.n. v. capriciu. 

CAPRIȚIOS, -OÁSĂ adj. v. capricios. 

CAPROLACTÂMĂ s.f. Substanţă organică folosită ca materie primă pentru 
fabricarea fibrelor sintetice poliamidice. — Din fr. caprolactame. 

CAPRON s.n. Fibră textilă sintetică, cu rezistență şi elasticitate foarte mare, 
obținută prin policondensarea caprolactamei. — Din rus. kapron. 

CAPROTINĂ, caprotine, s.f. Gen fosil de lamelibranhiate cretacice, cu cochilia 
groasă şi cu valve inegal dezvoltate. — Et. nec. 

CAPSĂ, capsez, vb. I. Tranz. 1. A prinde ceva cu ajutorul unor capse. 2. A 
echipa, a prevedea cu o capsă. — Din capsă. 

CAPSĂRE, capsări, s.f. Acţiunea de a capsa. — V. capsa. 


CAPSĂT! s.n. Faptul de a capsa. — V. capsa. 

CAPSĂT?, -Ă, capsați, -te, adj. Prins în capse, cu capse. — V. capsa. 

CAPSATOR, capsatoare, s.n. Dispozitiv de birou folosit pentru prinderea foilor 
de hârtie cu ajutorul capselor. — Capsa + suf. -tor. 

CÁPSĂ, capse, s.f. 1. Mică piesă metalică utilizată la prinderea laolaltă a unor 
hârtii, la încheierea unor obiecte de îmbrăcăminte etc.; buton (2). 2. Mic căpăcel 
sau tub metalic umplut cu o materie explozivă, folosit la cartuşele armelor de foc, 
la provocarea unei explozii în mine etc. % Expr. (Fam.) A fi cu capsa pusă = a fi 
gata de ceartă, pus pe ceartă, nervos. 3. Capsulă (4). 4. (Elt.) Rondelă metalică 
izolată de soclul becului, care face legătura cu unul dintre capetele filamentului. — 
Din lat. capsa, germ. Kapsel. 

CAPSOMÂN, -Ă, capsomani, -e, s.m. și f. (Fam.) Persoană încăpățânată; om 
prost. — Cf. alb. k a p s. 

CAPSULĂ, capsulez, vb. I. Tranz. 1. A închide ermetic o sticlă cu ajutorul unei 
capsule. 2. A închide sau a acoperi anumite părți aflate sub tensiune dintr-un utilaj. 
— Din fr. capsuler. 

CAPSULĂR, -Ă, capsulari, -e, adj. În forma unei capsule. — Din fr. capsulaire. 

CAPSULĂÂRE s.f. Acţiunea de a capsula şi rezultatul ei. — V. capsula. 

CAPSULÂT, -Ă, capsulați, -te, adj. Care este închis într-o capsulă. — V. 
capsula. 

CAPSULĂ, capsule, s.f. 1. Tip de fruct uscat, dehiscent, uneori divizat în mai 
multe loji şi având numeroase seminţe; măciucă (3), măciulie (2). 2. Înveliș al unor 
organe și organisme inferioare. Capsulă bacteriană. 3. Mic înveliş solubil, din 
amidon, gelatină sau cheratină, al unor medicamente pulverulente cu gust neplăcut, 
pentru a putea fi înghiţite mai uşor. 4. Vas fabricat dintr-un material rezistent la 
căldură, în care se încălzesc, în laborator, diverse substanţe; capsă (3). 5. Mic cilin- 
dru metalic care conţine bioxid de carbon sub presiune, servind la prepararea unei 
băuturi gazoase în sifoane speciale. 6. Cutie cu capac care se deformează sub 
acţiunea variațiilor presiunii atmosferice (constituind partea sensibilă a unor 
barometre). 7. (În sintagma) Capsulă telefonică = cutiuță care conține (într-un apa- 
rat telefonic) un microfon sau un receptor. 8. Capac de tablă subțire, utilizat la 
închiderea sticlelor de bere, de apă minerală etc. 9. (În sintagma) Capsulă cosmică = 
compartiment etanşat al navei spaţiale capabil să se desprindă de restul vehiculului 
şi să coboare pe suprafața unui astru. — Din fr. capsule, lat. capsula. 

CAPSULIFER, -Ă, capsuliferi, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu fructul în formă 
de capsulă. — Din fr. capsulifere. 

CAPTĂ, captez, vb. I. Tranz. A aduna, a colecta lichide sau gaze într-un tub, 
într-un rezervor, într-un bazin etc. $ A intercepta, a izbuti să audă ceva. + Fig. A 
atrage, a captiva pe cineva; a încerca să obțină, să câștige ceva printr-un anumit 
mijloc. — Din fr. capter, lat. captare. 

CAPTĂBIL, -Ă, captabili, -e, adj. Care poate fi captat. — Capta + suf. -bil. 

CAPTALÂN, captalani, s.m. Plantă erbacee cu frunze mari şi late şi cu flori 
purpurii (Petasites officinalis); p. restr. frunzele acestei plante, folosite ca acoperiș 
la stupii primitivi de albine. [Var.: căptălân s.m.] — Din magh. káptalan. 

CAPTĂRE, captări, s.f. Acţiunea de a capta; captație. $ Captare a sunetului = 
ansamblu de operaţii care asigură transformarea informaţiilor sonore în semnale 
electrice. $ Ansamblul amenajărilor, construcțiilor și instalaţiilor necesare pentru 
operaţia de colectare a unui fluid. — V. capta. 

CAPTĂT, -Ă, captaţi, -te, adj. (Despre lichide, gaze) Adunat, colectat într-un 
rezervor, într-un bazin etc. — V. capta. 

CAPTATOR, captatoare, s.n. 1. Dispozitiv care serveşte la captare. + Captator 
solar = dispozitiv care permite conversia energiei solare în energie termică sau 
electrică. 2. Dispozitiv montat la extremitatea unui troleu, pentru a realiza un 
contact alunecător cu firul aerian de contact. — Capta + suf. -tor. 

CAPTĂTIO BENEVOLENTIAE loc. s.f. Captarea bunăvoinţei cuiva în scopul 
obținerii unor avantaje. [Pr.: -ţi-o benevolontie] — Loc. lat. 

CAPTĂȚIE, captaţii, s.f. (Rar) Captare. $ (Jur.) Încercare de a câștiga bună- 
voinţa unei persoane pentru a o determina să facă anumite liberalități testamentare. 
— Din fr. captation, lat. captatio. 

CAPTIV, -Ă, captivi, -e, adj. Prins şi lipsit de libertate; prizonier; prins? (1). 
+ Balon captiv = balon legat prin cabluri de sol. — Din fr. captif, lat. captivus. 

CAPTIVĂ, captivez, vb. I. Tranz. 1. A atrage, a fermeca, a cuceri (pe cineva). 
2. A preocupa în mod intens; a absorbi. — Din fr. captiver. 

CAPTIVÂNT, -Ă, captivanți, -te, adj. Care captivează. — Din fr. captivant. 

CAPTIVĂRE s.f. Faptul de a captiva. — V. captiva. 

CAPTIVĂT, -Ă, captivați, -te, adj. Cucerit, fermecat, subjugat. — V. captiva. 

CAPTIVITĂTE s.f. Faptul de a fi captiv; starea în care se află un om captiv; 
prizonierat. — Din fr. captivité, lat. captivitas, -atis. 

CAPTOR, captoare, s.n. Aparat electric sau eletromagnetic care serveşte la 
transformarea semnalelor acustice sau optice în semnale electrice. — Din fr. 
capteur. 

CAPTURĂ, capturez, vb. I. Tranz. A prinde militari inamici și a-i lua prizonieri; a 
pune mâna pe bunuri materiale sau arme aparținând inamicului. $ A prinde un 
răufăcător. + A prinde (cu ajutorul capcanelor) un animal sălbatic. — Din fr. capturer. 

CAPTURĂRE, capturări, s.f. Acţiunea de a captura. — V. captura. 
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CAPTURĂ, capturi, s.f. 1. Totalitatea bunurilor materiale capturate de la ina- 
mic. 2. (Rar) Capturare. — Din fr. capture, lat. captura. 

CAPUCHEHĂIA s.f. Reprezentant sau agent diplomatic al domnilor români la 
Poarta Otomană. [Var.: capuchehâie, capichehâie s.f.] — Din tc. kapikâhaya. 

CAPUCHEHĂIE s.f. v. capuchehaia. 

CAPUCIN, -Ă, capucini, -e, adj., s.m. şi f. (Călugăr) care face parte dintr-o ra- 
mură a Ordinului franciscan. — Din it. cappuccino. 

CAPUDÂN s.m. (Înv.; în sintagma) Capudan-pașa = 
turcești. — Din tc. kapudan (lit. kaptan). 

CAPUGIU, capugii, s.m. (Înv.) Trimis al sultanului în Ţările Române, împuter- 
nicit în special cu schimbarea domnilor. — Din te. kapucu (lit. kapici). 

CAPUȚIN s.n. v. capuţiner. 

CAPUȚINER, capuţinere, s.n. (Înv.) Cafea cu lapte. [Var.: capuţin s.n.] — Din 
germ. Kapuziner. 

CAPVERDIÂN, -Ă, capverdieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia statului Capul Verde sau este originară de acolo. 2. Care 
aparţine statului Capul Verde sau capverdienilor (1), referitor la statul Capul Verde 
sau la capverdieni. — Din engl. Capverdian. 

CARI, cari, s.m. Nume dat mai multor specii de insecte mici dăunătoare, din 
ordinul coleopterelor, cu corp păros şi picioare scurte, care trăiesc în lemn și se 
hrănesc cu acesta. — Lat. carius (= caries). 

CARZ, care, s.n. 1. Vehicul terestru încăpător, cu patru roți, cu tracțiune animală, 
folosit la țară pentru transport. % Car funebru (sau funerar, mortuar) = dric. Car 
blindat (sau de asalt) = tanc. (Înv. şi pop.) Car de foc = tren. + Expr. Nici în car, 
nici în căruță, se spune despre cineva nehotărât, care nu ştie ce vrea. A pus carul 
înaintea boilor, se zice despre un om neîndemânatic, care face lucrurile pe dos. 
<+ Compuse: Carul-Mare = constelație alcătuită din şapte stele aşezate în formă de 
car? (1); Ursa-Mare; Carul-Mic = constelație formată din șapte stele (printre care 
şi Steaua Polară) aşezate în chip asemănător cu cele din carul-mare; Ursa-Mică. 
+ (În Antichitate) Vehicul cu două roți, tras de doi sau patru cai, folosit în lupte, la 
jocuri și la ceremonii. 2. Cantitate de material care se poate încărca într-un car? (1). 
Un car de lemne. + Fig. Mulţime, grămadă. Un car de ani. $ Loc. adv. Cu carul = 
din belșug. 3. (Reg.) Parte a fierăstrăului mecanic alcătuită din două bârne puse pe 
rotiţe, pe care se așază buşteanul pentru a-l tăia. — Lat. carrus (cu unele sensuri 
după fr. char). 

CAR, caruri, s.n. Piesă cilindrică mobilă pe care se fixează hârtia la mașina de 
scris, făcând posibilă (prin deplasare) scrierea succesivă a literelor şi a rândurilor. 
— După engl. [typewriter] carriage, fr. chariot. 

CARÁB, carabi, s.m. Coleopter cu corpul alungit și picioare lungi, distrugătoare 
de (larve de) insecte (Carabus auratus). — Din fr. carabe. 

CARABÁN, carabani, s.m. (Entom.; reg.) Nasicorn. — Cf. alb. karabishte. 

CARÁBĂ, carabe, s.f. 1. (Reg.) Fluier primitiv făcut de copiii dintr-o țeavă de 
soc, din cotorul frunzei de dovleac, din pană de gâscă etc. 2. Tubul cimpoiului 
asemănător cu fluierul, la care se execută melodia. 3. (Arg.) Palmă (2). — Din sb. 
karabe. 

CARABĂŢ, carabeţi, s.m. (Reg.) Larvă acvatică a unor insecte. [Var.: carabâte 
s.m.] — Et. nec. 

CARĂBETE s.m. v. carabăţ. 

CARABIDĂ, carabide, s.f. (La pl.) Familie de insecte coleoptere alergătoare, 
care se hrănesc cu omizi, viermi etc.; (şi la sg.) insectă care face parte din această 
familie. — Din fr. carabide. 

CARABINĂ, carabine, s.f. 1. Puşcă cu ţeava ghintuită și scurtă. 2. Cârlig închis 
cu un arc, fixat printr-un inel la capătul unui lanţ, al unei curele etc. şi folosit pentru 
a prinde de el diferite obiecte. 3. Cârlig pentru cablu fixat cu un dispozitiv care 
permite rotirea uşoară a cablului. — Din fr. carabine. 

CARABINIER, carabinieri, s.m. 1. (Înv.) Soldat înarmat cu o carabină (1). 
2. (În Italia) Membru al jandarmeriei. [Pr.: -ni-er] — Din fr. carabinier. 

CARABINIERĂ, carabiniere, s.f. Carabină (2). — Din germ. Karabiner 
(haken). 

CARABUȘCĂ, carabuști, s.f. (Reg.) Cutioară confecționată din coajă de copac, 
în care se păstrează tutunul. — Din rus. korobocika. 

CARACAŞICURI s.n. pl. (Reg.) Obiecte mărunte, fără valoare. — Et. nec. 

CARACĂTIȚĂ, caracatițe, s.f. Animal marin din încrengătura moluștelor, cu 
corpul oval și cu opt braţe puternice prevăzute cu ventuze. (Octopus vulgaris). 
+ Fig. Persoană lacomă, apucătoare, hrăpăreață. — Din rus. karakatița. 

CARACHIUL s.m., s.n. v. caracul. 

CARACTER, caractere, s.n. 1. Ansamblul însușirilor fundamentale psihice- 
morale ale unei persoane, care se manifestă în modul de comportare, în ideile și în 
acţiunile sale. $ Personalitate morală fermă. + Însuşire morală care se manifestă 
prin perseverență, voință fermă şi corectitudine. Om de caracter. 2. Individualitate 
care prezintă trăsături psihice complexe, zugrăvită într-o operă literară. $ Comedie 
de caracter = comedie în care intriga ia naștere din conflictul dintre caracterele 
contradictorii ale personajelor. Dans de caracter = formă prelucrată pentru scenă a 
dansurilor populare. 3. Trăsătură distinctivă care constituie specificul unui lucru, al 
unui fenomen etc. + Însuşire, particularitate a unui organism. Caractere moștenite 
(sau ereditare) și caractere dobândite (sau neereditare). 4. Caracteristică a unui 
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ansamblu de litere, cifre, accente şi semne de tipar din aceeaşi familie şi de același 
corp. — Din fr. caractère, lat. character. 

CARACTERIAL, -Ă, caracteriali, -e, adj. (Livr.) Referitor la caracter, al 
caracterului. [Pr.: -ri-al] — Din fr. caracteriel. 

CARACTERISTIC, -Ă, caracteristici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Însuşire specifică 
predominantă, proprie unei ființe, unui lucru, unui fenomen etc. şi care diferenţiază 
o ființă de alta, un lucru de altul. 2. Adj. Care constituie trăsătura distinctivă a unei 
fiinţe, a unui lucru sau a unui fenomen. 3. S.f. Partea întreagă a unui logaritm. 
4. S.f. Parametru sau dată tehnică utilizată pentru aprecierea comportării în exploa- 
tare a unui sistem tehnic sau a unui material. 5. S.f. Curbă care reprezintă modul 
cum variază o proprietate a unui sistem sau a unui dispozitiv în funcție de o 
anumită variabilă. — Din fr. caractéristique. 

CARACTERIZĂ, caracterizez, vb. I. Tranz. 1. A constitui caracteristica cuiva 
sau a ceva. ÎI] caracterizează modestia. 2. A descrie, a înfățișa, a face să reiasă 
trăsăturile caracteristice ale unei persoane, ale unui lucru sau ale unui fenomen. — 
Din fr. caractériser. 

CARACTERIZÁBIL, -Ă, caracterizabili, -e, adj. Care poate fi caracterizat. — 
Caracteriza + suf. -bil. 

CARACTERIZÁNT, -Ă, caracterizanți, -te, adj. Caracterizator; caracteristic. 
— Din fr. caractérisant. 

CARACTERIZĂRE, caracterizări, s.f. Acţiunea de a caracteriza şi rezultatul 
ei; indicare a notei caracteristice a unei ființe, a unui lucru sau a unui fenomen. — 
V. caracteriza. 

CARACTERIZATOR, -OÂRE, caracterizatori, -oare, adj. Care caracteri- 
zează; specific; caracterizant. — Caracteriza + suf. -tor. 

CARACTEROGRĂF, caracterografe, s.n. Aparat electronic care permite 
vizualizarea pe ecranul unui tub catodic a caracteristicilor dispozitivelor 
semiconductoare. — Din engl. characterographe. 

CARACTEROLOGIC, -Ă, caracterologici, -ce, adj. Care se referă la caracter; 
care se referă la caracterologie. — Din fr. caracterologique. 

CARACTEROLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul psihologic al 
caracterului. — Din fr. caracterologie. 

CARACTRON, caractroane, s.n. (Electron.) Tub catodic utilizat în afişarea 
rapidă a literelor sau cifrelor pe ecranul său. — Din fr., engl. caractron. 

CARACUDĂ, caracude, s.f. 1. Peşte de baltă, cu corpul turtit lateral, lung de 
20-35 cm (Carassius carassius). 2. Nume generic dat peştilor mici; peşte-ţigănesc. 
+ Fig. Om fără valoare, fără însemnătate (într-un partid, într-o adunare). — Din bg. 
karakuda. 

CARACUL, (1) s.m., (2) caraculuri, s.n. 1. S.m. Numele unei rase de oi ai căror 
miei au blana buclată, asemănătoare cu astrahanul. 2. S.n. Blăniţă de miel 
aparţinând acestei rase, din care se fac căciuli, paltoane etc. [Var.: carachiul s.m., 
s.n.] — Din fr. caracul. 

CARADRIIFORMĂ, caradriiforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări comestibile, 
cu ciocul și picioarele lungi; (şi la sg.) pasăre din acest ordin. — Cf. fr. charadriide. 

CARĂFĂ, carafe, s.f. Sticlă cu gâtul lung și cu partea de jos bombată. + Con- 
ţinutul unei astfel de sticle. [Var.: garâfă s.f.] — Din ngr. karâfa, fr. carafe, it. 
caraffa. 

CARAGÂNĂ, caragane, s.f. Arbust ornamental din familia leguminoaselor, 
originar din Asia, cu frunze compuse şi cu flori mari, galbene-aurii (Caragona 
arborescens). — Din fr. caragan. 

CARAGĂŢĂ, caragaţe, s.f. (Ornit.) Coţofană. + Fig. (Fam.) Femeie 
vorbăreață. $ Expr. (Fam.) A face caragațe = a face glume (pe socoteala cuiva); a 
umbla cu păcăleli. [Var.: garagâţă s.f.] — Din ngr. karakâxa. 

CARAGHIOS, -OÁSĂ, caraghioși, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care 
provoacă râsul, ridicol, comic; care nu merită să fie luat în serios. — Din tc. 
karagöz. Ă 

CARAGHIOSLAC, caraghioslâcuri, s.n. Faptă, gest sau lucru neserios, care 
stârneşte râsul; comicărie. — Din tc. karagozliik. 

CARAGIALESC, -EASCĂ, caragialești, adj. De Caragiale, al lui Caragiale; în 
maniera lui Caragiale; caragialian. — Caragiale (n. pr.) + suf. -esc. 

CARAGIALIÂN, -Ă, caragialieni, -e, adj. Caragialesc. [Pr.: -li-an] — 
Caragiale (n. pr.) + suf. -ian. 

CARAIB, -A, caraibi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Amerindian care trăieşte în 
Antilele Mici, Brazilia, Venezuela, Guyana etc. 2. Adj. Care aparține amerindie- 
nilor (1), referitor la amerindieni. [Var.: carib s.m.] — Din fr. Caraibes. 

CARAMBOL, caramboluri, s.n. (La jocul de biliard) Lovire cu bila proprie a 
celorlalte două bile (prin care se marchează un punct pentru jucător); punct înscris 
în acest fel. + Fig. (Fam.) Încurcătură, zăpăceală; ciocnire. — Din fr. carambole. 

CARAMBOLÂJ, carambolaje, s.f. Faptul de a face carambol. — Din fr. 
carambolage. 

CARAMEĂ s.f. v. caramelă. 

CARAMEL, carameluri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Produs de culoare brună-roşcată 
solubil în apă, obținut prin încălzirea şi deshidratarea zahărului şi folosit în cofe- 
tărie, la colorarea unor băuturi sau a unor alimente şi la prepararea plăcilor 
fotografice. 2. Adj. invar. Care se referă la caramel (1). Cremă caramel. — Din fr. 
caramel, germ. Karamel. 
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CARAMELĂ, caramele, s.f. Bomboană făcută din caramel amestecat cu diferite 
substanţe colorante şi aromatice. [Var.: carameă s.f.] — Din fr. caramel, germ. 
Karamella, it. caramella. 

CARAMELIZĂ, caramelizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) transforma prin 
încălzire în caramel. # Tranz. A amesteca apă sau alt lichid cu caramel. — Din fr. 
caramâliser. 

CARAMELIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) carameliza şi rezultatul ei; spec. 
proces de descompunere, prin încălzire, a caramelurilor. — V. carameliza. 

CARANSEBEȘEAN, -Ă, caransebeșeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană origi- 
nară sau locuitor din municipiul Caransebeș. 2. Adj. Care aparţine Caransebeşului 
sau caransebeșenilor (1), privitor la Caransebeş ori la caransebeșeni. — 
Caransebeş (n.pr.) + suf. -ean. 

CARANSEBEȘEANCĂ, caransebeșence, s.f. Femeie originară sau locuitoare 
din municipiul Caransebeş. — Caransebeşean + suf. -că. 

CARANTINĂ s.f. 1. Punct sanitar pentru cercetarea și izolarea persoanelor, 
vaselor sau mărfurilor venite dintr-o regiune bântuită de o epidemie. # Izolare 
preventivă a unei persoane sau a unei colectivităţi care a fost în contact cu un 
bolnav contagios sau care vine dintr-o regiune unde există o epidemie. 4% 
Carantină fitosanitară = complex de măsuri cu caracter preventiv, luate pentru a se 
opri pătrunderea bolilor sau a dăunătorilor plantelor sau a unor buruieni din alte ţări 
şi pentru a se limita răspândirea acestora. $ Restricţie aplicată în vederea 
combaterii bolilor contagioase ale animalelor. 2. Fig. Izolare. — Din rus. karantin. 

CARAPACE, carapace, s.f. Înveliş osos, cornos sau calcaros care protejează 
corpul unor animale. — Din fr. carapace. 

CARÂS, carași, s.m. Peşte de baltă din familia crapilor, de culoare argintie sau 
gălbuie, cu capul scurt şi cu solzii mari (Carassius auratus gibelio). — Din rus. 
karas’. 

CARÁT, carate, s.n. 1. Indice pentru conținutul în aur al aliajelor acestuia, 
exprimat prin numărul părților de aur din 24 de părți de aliaj. 2. Unitate de măsură 
pentru masa pietrelor prețioase, egală cu 0,2 grame. [Var.: carátă s.f.] — Din fr. 
carat. 

CARÁTĂ s.f. v. carat. 

CARAULÁŞ, caraulaşi, s.m. (Reg.) Caraulă (2). [Pr.: -a-u-] — Caraulă + 
suf. -aș. 

CARAULĂ, caraule, s.f. 1. Pază, gardă, strajă. 2. Om care face de pază; 
santinelă, caraulaș. — Din bg. karaul, ngr. karauli. 

CARAVÂNĂ, caravane, s.f. 1. Grup de oameni şi de animale de povară (de 
obicei cămile), care străbat împreună un pustiu. $ Convoi de vehicule cu călători, 
care parcurg împreună acelaşi drum. # Grup de vehicule sau de persoane care 
călătoresc împreună în scopuri culturale, sanitare, turistice etc. Caravană sanitară. 
Caravană cinematografică. 2. (Reg.) Căruţă sau car mare pentru transport. — Din 
fr. caravane. 

CARAVÂNI s.m. pl. Înv.) Pantaloni largi în talie şi strâmţi de la genunchi în jos, 
strânși la glezne cu nasturi sau cu copci. — Din bg. karavani. 

CARAVANIER, caravanieri, s.m. Conducător al animalelor de povară într-o 
caravană. [Pr.: -ni-er] — Din fr. caravanier. 

CARAVANSERĂI, caravanseraiuri, s.n. (În Orient) Han mare unde poposesc 
caravanele. — Din fr. caravansrail. 

CARĂVĂ, carave, s.f. Unealtă de pescuit de forma unei capcane deschise, care 
se instalează în lacurile litorale și în bălți pentru prinderea plăticii şi a şalăului. — 
Et. nec. 

CARAVELĂ, caravele, s.f. Corabie cu pânze, rapidă, folosită în trecut (de 
spanioli şi de portughezi) pentru călătorii lungi. — Din it. caravella, fr. caravelle. 

CARÂMB, carâmbi, s.m. 1. Partea superioară a cizmei care îmbracă gamba 
piciorului până aproape de genunchi. 2. Fiecare dintre cei doi drugi paraleli ai 
loitrei, în care intră spetezele carului. 3. Fiecare dintre cei doi drugi paraleli ai 
scării, în care intră fusceii. — Lat. *calamulus (<calamus „trestie, arc, prăjină”). 

CARÂTÂŞ s.m. v. caretaş. 

CARÂTĂ s.f. v. caretă. 

CARBAMÂT, carbamaţi, s.m. (Chim.) Sare a acidului carbamic; uretan. — Din 
fr. carbamat. 

CARBĂMIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid carbamic = acid instabil, cunoscut 
sub formă de săruri sau de esteri. — Din fr. carbamique. 

CARBENĂ, carbene, s.f. Compus organic care se găsește în asfalturi; amestec 
de substanţe de culoare neagră, casante, cu aspect de huilă, care, în cantitate de 
peste 1%, degradează calităţile bitumului. — Din fr. carbenes. 

CARBID s.n. Substanţă solidă, formată din calciu şi carbon, folosită mai ales la 
fabricarea acetilenei; carbură de calciu. — Din fr. carbide. 

CARBINOL, carbinoli, s.m. Denumire veche a alcoolului metilic. — Din fi. 
carbinol. 

CARBOÂNȚĂ, carboanțe, s.f. Carboavă. — Din rus. karbovaneţ. 

CARBOAVĂ, carboave, s.f. Veche monedă rusească de argint sau bacnotă de 
hârtie, egală în valoare cu o rublă (care a circulat și în Ţările Române); carboanță. 
— Din rus. karboveţ. 


CARBODIAMIDĂ s.f. (Chim.) Uree. [Pr.: -dia-] — Din fr. carbodiamide. 

CARBOGAZOS, -OÁSĂ, carbogazoși, -oase, adj. (În sintagma) Apă 
carbogazoasă = apă minerală care conţine o cantitate de dioxid de carbon dizolvat; 
apă gazoasă. — Carbo(n) + gazos. 

CARBOGEN s.n. Amestec de dioxid de carbon în oxigen, utilizat mai ales în 
tratamentul asfixiilor. — Din fr. carbogene. 

CARBOHEMOGLOBINĂ s.f. Compus instabil care se formează în sânge, în 


proporţie foarte mică, din dioxid de carbon şi hemoglobină. — Din fr. 
carbohemoglobine. 

CARBOHIDRÂT, carbohidrați, s.m. (Chim.) Hidrocarbonat. — Din engl. 
carbohydrate. 


CARBOID, carboide, s.f. (Chim.) Nume dat unor compuşi organici din 
asfalturile naturale, din reziduurile de la cracare etc. — Din fr. carboides. 

CARBOLIC adj. (În sintagma) Acid carbolic = fenol. — Din fr. carbolique. 

CARBOLINEUM s.n. Lichid de culoare brună obţinut prin distilarea cărbunelui 
de pământ şi folosit la impregnarea lemnului și ca funigid. — Din fr. carbolineum. 

CARBOLOY s.n. Aliaj cu duritate mare, obținut din carbură de wolfram în liant 
de cobalt. — Cuv. engl. 

CARBOMETRU, carbometre, s.n. Aparat pentru detectarea dioxidului de car- 
bon. — Din fr. carbomâtre. 

CARBON s.n. Element chimic, foarte răspândit în natură, component de bază al 
tuturor substanțelor organice, care se găseşte în cărbuni, în petrol, în gaze etc., iar 
în stare elementară în diamant, în grafit şi în cărbunele negru. 4% Carbon 14 = 
izotop radioactiv al carbonului, care ia naştere în atmosferă și care servește la 
stabilirea vârstei vestigiilor materiale. (Hărtie-)carbon = hârtie subţire acoperită pe 
una dintre feţe cu o substanță chimică de culoare închisă, folosită în dactilografie, 
cartografie etc. la efectuarea de copii; indigo, plombagină. — Din fr. carbone, lat. 
carbo, -onis. 

CARBONÂDO s.n. Diamant impur, negru şi foarte dur, folosit la utilajele pentru 
foraj. — Din fr. carbonado. 

CARBONĂR, carbonari, s.m. Membru al unei societăţi revoluţionare secrete 
din Italia, care a luptat la începutul sec. XIX pentru unificarea şi independenţa țării. 
— Din it. carbonaro. 

CARBONÂT, carbonați, s.m. Nume dat sărurilor acidului carbonic. $ (Adjec- 
tival) Care conţine carbon. — Din fr. carbonate. 

CARBONATĂ, pers. 3 carbonatează, vb. I. Tranz. A transforma în carbonat. — 
Din fr. carbonater. 

CARBONATĂRE s.f. Reacţie chimică la care participă dioxidul de carbon şi un 
hidroxid, din care rezultă un carbonat. — V. carbonata. 

CARBONIC, -Ă, carbonici, -ce, adj. Care conţine (mult) carbon. * Acid car- 
bonic = acid oxigenat al carbonului obţinut prin dizolvarea dioxidului de carbon în 
apă; acid slab, stabil numai în soluţii apoase diluate; (impr.) dioxid de carbon. — 
Din fr. carbonique. 

CARBONIER, -Ă, carbonieri, -e, adj. Care se referă la cărbune. Industrie 
carbonieră. [Pr.: -ni-er] — Din carbon (după petrolier). 

CARBONIFER, -Ă, carboniferi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre roci, terenuri sau 
regiuni) Care conţine zăcăminte de cărbuni. 2. Adj. Care se ocupă cu extracția şi cu 
prelucrarea cărbunelui; privitor la cărbuni. 3. S.n. A cincea perioadă a erei 
paleozoice, în cursul căreia s-au format principalele zăcăminte de cărbuni. — Din 
fr. carbonifère. 

CARBONIFICÁRE s.f. Proces de formare a cărbunilor naturali. — Din 
carbon. 

CARBONIL, carbonili, s.m. 1. Combinație a monoxidului de carbon cu unele 
metale grele. 2. (Chim.) Grupă funcțională bivalentă conținută în moleculele 
aldehidelor şi cetonelor. — Din fr. carbonyle. 

CARBONILIC, -Ă, carbonilici, -ce, adj. (Chim.; despre substanțe) Care conține 
în moleculă gruparea funcțională carbonil. + Compuși carbonilici = denumire 
generică pentru aldehide şi cetone. — Din engl. carbonylic. 

CARBONIZÁ, pers. 3 carbonizează, vb. I. Refl. (Despre cărbuni) A se descom- 
pune termic în lipsa oxigenului din aer sau în prezența unei cantități insuficiente de 
oxigen; (despre lemne) a se preface în cărbuni (prin ardere) în prezența unei 
cantități mici de aer; (despre alte materii organice) a se descompune (prin ardere). 
— Din fr. carboniser. 

CARBONIZÁRE, carbonizări, s.f. Acţiunea de a se carboniza şi rezultatul ei. 
— V. carboniza. 

CARBORÚNDUM s.n. Carbură de siliciu, folosită ca material abraziv. — Din 
fr. carborundum. 

CARBOXIHEMOGLOBÍNĂ s.f. Combinaţie stabilă între monoxidul de car- 
bon şi hemoglobină, care se formează în timpul intoxicației cu acest gaz. — Din fr. 
carboxyhemoglobine. 

CARBOXIL, carboxili, s.m. (Chim.) Grupare funcţională compusă constituită 
dintr-o grupă carbonil și o grupă hidroxil, caracteristică acizilor organici. — Din fr. 
carboxyle. 

CARBOXILÂZĂ, carboxilaze, s.f. Enzimă care catalizează eliberarea 
dioxidului de carbon din unii acizi. — Din fr. carboxylase. 


CARBODIAMIDĂ / CARDIECTAZIE 


CARBURĂ, carburez, vb. I. Tranz. A introduce carbon în fier sau într-un aliaj 
feros în stare topită. — Din carbură. 

CARBU RÂNT, carburanţi, s.m. Combustibil lichid folosit la motoarele cu 
ardere internă. — Din fr. carburant. 

CARBURĂRE, carburări, s.f. Acţiunea de a carbura şi rezultatul ei. — V. 
carbura. 

CARBURATOR, carburatoare, s.n. Aparat al unui motor cu ardere internă și cu 
aprindere electrică, în care se formează amestecul carburant, în proporţia dorită, 
prin difuzarea combustibilului într-un curent de aer. — Din fr. carburateur. 

CARBU RĂȚIE, carburaţii, s.f. Proces de amestecare a combustibilului lichid 
cu aerul în carburator sau direct în cilindrul unui motor (Diesel) cu ardere internă. 
< Cameră de carburaţie = parte a carburatorului în care se face carburaţia. — Din 
fr. carburation. 

CARBU RĂ, carburi, s.f. Substanţă rezultată din combinarea carbonului cu un 
metal sau cu unele metaloide. + Carbură de calciu = carbid. Carbură de siliciu = 
carborundum. — Din fr. carbure. 

CARCAFÚNG, carcafunguri, s.n. Parâmă care se fixează pe marginea întinsă a 
unei vele şi care serveşte la strângerea acesteia. — Cf. engl. cargue fond. 

CARCALETE s.n. Băutură preparată din vin, sirop și sifon. — Et. nec. 

CARCÂN, carcane, s.n. Guler de fier cu care răufăcătorii erau legaţi la stâlpul 
infamiei, în Franţa. — Din fr. carcan. 

CARCÂSĂ, carcase, s.f. 1. Îmbrăcăminte metalică exterioară a unui sistem 
tehnic, care susține anumite elemente ale acestuia şi, eventual, îl protejează 
împotriva acțiunilor exterioare. 2. Totalitatea oaselor care alcătuiesc scheletul unui 
animal. 3. Scheletul unei mașini, al unei construcții etc. — Din fr. carcasse. 

CÂRCERĂ, carcere, s.f. Încăpere mică şi întunecoasă, folosită în trecut în 
închisori, cazărmi şi în şcoli pentru detenţia temporară a unei persoane pedepsite. 
— Din lat. carcer, it. carcere. 

CARCINOGEN, -Ă, carcinogeni, -e, adj. (Med.) Cancerigen. — Din fi. 
carcinogene. 

CARCINOGENEZĂ, carcinogeneze, s.f. (Med.) Proces de formare a tumorilor 
canceroase; cancerogeneză. — Din fr. carcinogentse, engl. carcinogenesis. 

CARCINOLOGIC, -Ă, carcinologici, -ce, adj. (Med.) De carcinologie. — Din 
fr. carcinologique. 

CARCINOLOGIE s.f. Ramură a oncologiei care studiază carcinoamele. — Din 
fr. careinologie. 

CARCINOM, carcinoame, s.n. Tumoare malignă constituită din celule 
epiteliale; epiteliom. — Din fr. carcinome. 

CARCINOMATOZĂ, carcinomatoze, s.f. (Med.) Proces de extindere a 
carcinoamelor la mai multe organe; carcinoză. — Din fr. carcinomatose. 

CARCINOTRON , carcinotroane, s.n. Tub electronic cu vid înaintat, folosit în 
domeniul frecvenţelor foarte înalte. — Din fr. carcinotron. 

CARCINOZĂ, carcinoze, s.f. (Med.) Carcinomatoză. — Din fi. carcinose. 

CARD, carduri, s.n. Instrument de plată pe suport magnetic, emis de o bancă sau 
alte instituţii financiare autorizate, prin care deținătorul poate efectua diferite 
tranzacții. — Din engl. card. 

CARDĂ, cardez, vb. I. Tranz. A prelucra un material textil fibros la cardă; a 
scărmăna, a dărăci. — Din fr. carder. 

CARDAMĂ, cardamale, s.f. Plantă erbacee mică, cu tulpina târâtoare, ramifi- 
cată şi cu flori mici, albe (Nasturtium officinale). — Din ngr. kărdamon. 

CARDAMOM s.m., s.n. 1. S.m. Plantă tropicală ale cărei seminţe au gust pipe- 
rat (Elettaria cardamomum). 2. S.n. Ulei cu miros plăcut extras din cardamom (1). 
— Din fr. cardamome. 

CARDÂN, cardane, s.n. Sistem de suspensie sau de articulaţie, care permite 
mişcarea în toate sensurile. — Din fr. cardan. 

CARDÂNIC, -Ă, cardanici, -ce, adj. 1. (Despre un sistem de suspensie) Care 
permite unui obiect suspendat să-și păstreze poziţia orizontală. 2. (Despre un 
sistem de articulaţie a două piese ale unui mecanism) Care permite uneia dintre 
piese să-şi păstreze poziţia favorabilă transmiterii mișcării, indiferent de poziția 
celeilalte piese. +% Ax cardanic sau axă cardanică = arbore de transmisie (la 
automobile și la alte maşini) care leagă cutia de viteză cu arborele diferenţialului. 
— Cardan + suf. -ic. 

CARDĂRE, cardări, s.f. Acţiunea de a carda şi rezultatul ei. — V. carda. 

CARDĂT, -Ă, cardaţi, -te, adj. (Despre lână, bumbac etc.) Scărmănat, dărăcit. 
— V. carda. 

CÂRDĂ, carde, s.f. Maşină folosită în filaturi pentru dărăcirea (și prelucrarea) 
mecanizată a unui material textil. — Din fr. carde. 

CARDIAC, -Ă, cardiaci, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine inimii, privitor 
la inimă. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de o boală de inimă. [Pr.: -di-ac] 
— Din fr. cardiaque, lat. cardiacus. 

CARDIALGIE s.f. Durere acută de stomac sau de inimă. [Pr.: -di-al-] — Din fr. 
cardialgie. 

CÂRDIE, cardii, s.f. Orificiul superior al stomacului, situat la locul de unire 
dintre esofag şi stomac. — Din fr. cardia. 

CARDIECTAZIE s.f. Dilatare a compartimentelor inimii. [Pr.: -di-ec-] — Din 
fr. cardiectasie. 
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CÂRDIGAN / CARIÁ 


CÂRDIGAN, cardigane, s.n. (Rar) Jachetă (bărbătească) tricotată, cu mâneci 
largi, încheiată cu nasturi în faţă. — Din fr., engl. cardigan. 

CARDINĂL, -Ă, cardinali, -e, adj., s.m. I. Adj. Principal, esenţial, fundamental. 
< Punct cardinal = fiecare dintre cele patru direcții principale ale orizontului, care 
ajută la determinarea poziţiei unui punct de pe glob. Numeral cardinal = numeral 
care exprimă un număr întreg abstract sau un număr determinat de obiecte, ființe 
etc. II. S.m. Titlu din ierarhia bisericii catolice, purtat de înalții prelați care 
alcătuiesc consiliul papei şi dintre care se alege noul papă; persoană care poartă 
acest titlu. $ (Adjectival; în sintagma) Roșu-cardinal = roşu-purpuriu. — Din fr. 
cardinal, lat. cardinalis. 

CARDINALÂT s.n. (Rar) Demnitatea de cardinal (ID). — Din fe. cardinalat, 
lat. cardinalatus. 

CARDIOACCELERATOR, cardioacceleratori, adj. (În sintagma) Nerv 
cardioaccelerator = nerv simpatic care are rolul de a accelera ritmul bătăilor inimii 
atunci când este excitat. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioaccelerateur. 

CARDIOCEL, cardiocele, s.n. (Med.) Hernie congenitală a inimii în abdomen. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiocele. 

CARDIOFOBIE, cardiofobii, s.f. (Med.) Teamă patologică de a se îmbolnăvi de 
inimă. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiophobie. 

CARDIOGRĂF, cardiografe, s.n. Aparat care înregistrează grafic pulsaţiile 
inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiographe. 

CARDIOGRĂFIC, -Ă, cardiografici, -ce, adj. Referitor la cardiografie, care 
aparţine cardiografiei. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiographique. 

CARDIOGRAFIE, cardiografii, s.f. Înregistrare a contracțiilor inimii cu 
ajutorul cardiografului. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiographie. 

CARDIOGRÂMĂ, cardiograme, s.f. Curbă care reprezintă bătăile inimii 
înregistrate la cardiograf. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiogramme. 

CARDIOIDĂ, cardioide, s.f. Curbă descrisă de un punct al unui cerc care se 
rostogolește în exterior, şi fără alunecare, pe un alt cerc imobil şi de aceeași rază cu 
primul cerc. [Pr.: -di-o-] — Din germ. Kardioide. 

CARDIOINHIBITOR, cardioinhibitori, adj. (În sintagma) Nerv cardioinhibi- 
tor = ramură a nervului vag care are rolul de a rări bătăile inimii atunci când este 
excitat. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioinhibiteur. 

CARDIOLOG, -Ă, cardiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în boli 
de inimă. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiologue. 

CARDIOLOGIE s.f. Ramură a medicinei interne care se ocupă cu studiul 
anatomiei, fiziologiei şi patologiei inimii și al bolilor de inimă. [Pr.: -di-o-] — Din 
fr. cardiologie. 

CARDIOMALACIE, cardiomalacii, s.f. (Med.) Distrofie a miocardului prin 
infiltrarea fibrei musculare cu grăsimi. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiomalacie. 

CARDIOMEGALIE, cardiomegalii, s.f. (Med.) Mărire exagerată a volumului 
inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiomegalie. 

CARDIOMIOPATIE, cardiomiopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
bolile miocardului. [Pr.: -di-o-mi-o-] — Din engl. cardiomiopathy. 

CARDIOPATIE, cardiopatii, s.f. Boală de inimă. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
cardiopathie. 

CARDIOPLASTIE, cardioplastii, s.f. Operaţie plastică asupra stomacului și 
esofagului pentru lărgirea cardiei. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioplastie. 

CARDIOPLEGIE, cardioplegii, s.f. (Med.) Paralizie a mușchilor inimii. [Pr.: 
-di-o-] — Din fr. cardioplegie. 

CARDIOSCLEROZĂ, cardioscleroze, s.f. Scleroză a mușchiului cardiac care 
se manifestă prin insuficiență cardiacă, aritmie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
cardiosclârose. 

CARDIOSCOP, cardioscoape, s.n. Aparat cu care se examinează contracțiile 
inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioscope. 

CARDIOSCOPIE, cardioscopii, s.f. Examinare a bătăilor inimii cu ajutorul 
cardioscopului. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioscopie. 

CARDIOSPĂSM, cardiospasme, s.n. Spasm al inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
cardiospasme. 

CARDIOTOMIE, cardiotomii, s.f. (Med.) Intervenţie chirurgicală pe inimă. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiotomie. 

CARDIOTONIC, -Ă, cardiotonici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care stimulează 
inima, întărindu-i forţa de contracție şi normalizându-i ritmul bătăilor. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. cardiotonique. 

CARDIOTOXIC, -Ă, cardiotoxici, -ce, adj. (Despre o substanță sau un agent) 
Care produce fenomene toxice la nivelul inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
cardiotoxique. 

CARDIOVASCULĂR, -Ă, cardiovasculari, -e, adj. Privitor la legătura dintre 
inimă şi vasele periferice şi viscerale. + Sistem (sau aparat) cardiovascular = apa- 
rat circulator. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardio-vasculaire. 

CARDITĂ, cardite, s.f. Inflamaţie a inimii. — Din fr. cardite. 

CÂRDIUM s.n. Gen de moluște cu cochilia ovală, subțire, mult boltită (Car- 
dium); moluscă din acest gen. [Pr.: -di-um] — Din lat. Cardium, denumirea 
ştiinţifică a moluştei. 
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CARDON s.m. Plantă erbacee legumicolă din familia compozeelor, cultivată 
pentru pețiolul frunzelor şi nervura principală, care sunt comestibile (Cynara 
cardunculus). — Din fr. cardon. 

CĂRE pron. interog.-rel. I. (Pronume relativ; are rol de conjuncţie, ca element 
de legătură între propoziţia regentă unde se află numele căruia îi ţine locul și 
propoziţia subordonată). 1. (Introduce propoziţii atributive) Cartea pe care trebuia 
să ţi-o aduc am pierdut-o. <% (Introduce propoziţii atributive circumstanţiale) 
a) (Cu nuanţă finală) Să ia călăuză din sat, care să le arate drumul. b) (Cu nuanţă 
condiţională) Ce holeră ar fi aceea care i-ar lăsa neatinşi pe oamenii mei? 2. (Cu 
valoare de pronume demonstrativ) Cel ce, cine; acela..., ce... $ (Cu sens neutru) 
Ceea ce. 4% Loc. conj. După care = după aceea. Care va (sau vra) să zică = ceea ce 
înseamnă, prin urmare. 3. (Cu valoare de pronume nehotărât) a) Fiecare. Le 
porunci să meargă care pe unde va putea. + Expr. (Să) nu care cumva = nu cumva 
să... Nu care cumva...? = (oare) nu cumva...? b) (În corelaţie cu sine însuşi exprimă 
ideea de opoziţie sau de distribuţie) Unul... altul..., acesta... acela..., parte... parte... 
< Expr. Care (mai) de care = unul mai mult (sau mai tare) decât altul, pe întrecute. 
II. (Pronume interogativ, folosit pentru a afla despre cine sau despre ce este vorba 
ori în ce fel se prezintă o ființă sau un lucru) Care n-a înțeles întrebarea? 
< (Introduce propoziţii interogative indirecte) L-a întrebat care îi place mai mult. 
> Expr. Care alta? = ce altceva? Care pe care? = care din doi e mai tare? + (Cu 
valoare de adjectiv interogativ) Care om nu ţine la viaţa lui? [Gen.-dat. sg. m. 
căruia, f. căreia, gen.-dat. pl. m. şi f. cărora; (când are valoare de adjectiv inte- 
rog.-rel.) gen.-dat. sg. m. cărui, f. cărei, gen.-dat. pl. m. şi f. căror. Nom. sg. m. şi: 
(înv.) carele; nom. pl. m. şi f. şi: cari] — Lat. qualis. 

CARENĂ, carenez, vb. I. Tranz. 1. A repara carena unei nave. $ A aşeza o navă 
pe o coastă pentru a o repara. 2. A echipa un vehicul cu carenaj. 3. A curăța carena 
unei nave de depuneri vegetale şi animale și a o vopsi. — Din fr. carener, lat. 
carenare. 

CARENÂJ, carenaje, s.n. 1. Faptul de a carena. 2. Înveliş exterior profilat, din 
tablă, placaj sau mase plastice, destinat să reducă rezistenţa aero- şi hidrodinamică 
a unui corp cu mișcare relativă faţă de un fluid. — Din fr. carénage. 

CARENĂL, -Ă, carenali, -e, adj. Al carenei florilor. — Din fr. carenal. 

CARENĂRE, carenări, s.f. (Rar) Carenaj. — V. carena. 

CARENÂT, -Ă, carenaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. În formă de carenă (1), de luntre. 
2. S.f. pl. Grup de vertebrate ce cuprinde majoritatea ordinelor existente de păsări, 
având ca trăsătură principală sternul foarte bine dezvoltat, prevăzut cu o carenă (2). 
— Din fr. caréné. 

CARENĂ, carene, s.f. 1. Partea exterioară a corpului unei nave, care se găsește 
sub linia de plutire. 2. Proeminenţă prelungită a unor organe. Carena sternului la 
păsări. 3. (Bot.) Structură în corola leguminoaselor alcătuită din două petale 
inferioare care cresc unite. — Din fr. carène, it. carena. 

CARENT, -Ă, carenți, -te, adj. (Rar) Cu lipsuri. — De la carenţă. 

CARENŢĂ, carenţe, s.f. Lipsă, deficiență; neglijență. — Din fr. carence, lat. 
carentia. 

CARENȚIAL, -Ă, carenţiali, -e, adj. (Rar) Care este produs de o carență. [Pr.: 
-ți-al] — Din fr. carentiel. 

CARET, careți, s.m. Broască ţestoasă comestibilă din mările calde lungă de 
60-80 cm, înotătoare, din a cărei carapace cornoasă se obține bagaua (FEretmo- 
chelys imbricata). — Din fr. caret. 

CARETÁŞ, caretaşi, s.m. Persoană care face carete. [Var.: (reg.) carâtâş s.m.] 
— Caretă + suf. -aș. 

CARETĂ, carete, s.f. Trăsură închisă, cu patru roți. [Var.: (reg.) carâtă s.f.] — 
Din rus. kareta. 

CARETĂŞIE s.f. Ocupaţia, meseria caretașului. — Caretaş + suf. -ie. 

CARETE, careți, s.m. Nume dat unor viermişori care se formează pe anumite 
alimente. — Car! + suf. -ete. 

CAREU, careuri, s.n. 1. Mod de aşezare în formă de pătrat a unor persoane sau 
obiecte. 2. Suprafaţă a terenului de fotbal, de tenis etc., marcată cu alb, care 
delimitează anumite zone în câmpul de joc și în cadrul căreia se aplică unele reguli 
speciale; p. ext. teren de sport. 3. Încăpere la bordul unei nave folosită ca sală de 
mese, de lectură şi de recreere pentru ofiţeri. 4. (La unele jocuri de cărți) Grup de 
patru cărți de aceeaşi valoare. — Din fr. carré. 

CAREVĂ pron. nehot. Vreunul, oarecare, cineva. — Care + va. 

CARFOLOGIC, -Ă, carfologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la carfologie. — Din 
fr. carphologique. 

CARFOLOGIE s.f. Agitaţie a degetelor unui bolnav care pare că vrea să pipăie 
obiecte mici. — Din fr. carphologie. 

CARGABĂS, cargabase, s.n. (Mar.) Manevră curentă de strângere a unei vele. 
— Din fr. cargue basse. 

CARGÁN, (2) cargane, s.n. 1. Fibră textilă proteică, obținută din cazeină. 
2. Sortiment de cargan (1). — Et. nec. 

CARGOBOT, cargoboturi, s.n. Navă maritimă comercială destinată transpor- 
tului de mărfuri la mare distanță; cargou. — Din fr. cargo-boat, engl. cargoboat. 

CARGÓU, cargouri, s.n. Cargobot. — Din fr. cargo. 

CARIÁ, pers. 3 cariază, vb. I. Refl. (Despre dinți) A face carii, a se strica. [Pr.: 
-ri-a] — Din fr. carier. 


CARIAT, -Ă, cariaţi, -te, adj. (Despre dinți) Ros, stricat, găurit de o carie. [Pr.: 
-ri-at] — V. caria. 

CARIATIDĂ, cariatide, s.f. Statuie reprezentând o femeie în picioare, care 
susţine, ca o coloană, cornişa unui acoperiș, o intrare etc. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. 
cariatide, lat. caryatides. 

CARIB s.m. v. caraib. 

CARIC s.n. Totalitatea încărcăturii utile a unei nave comerciale. — Din it. 
carico. 

CARICATURĂL, -Ă, caricaturali, -e, adj. De caricatură, privitor la caricatură. 
— Din fr. caricatural. 

CARICATURĂ, caricaturi, s.f. 1. Reprezentare, mai ales cu mijloacele graficii, 
a unei persoane sau a unei situaţii prin exagerarea unor trăsături, îndeosebi nega- 
tive, cu o intenţie satirică sau umoristică. $ Înfăţișare ridicolă a unei persoane sau 
a unui obiect; persoană sau obiect cu această înfățișare. 2. Imitaţie nereușită, care 
denaturează originalul. — Din fr. caricature. 

CARICATURISM s.n. (Rar) Mod caricatural de prezentare a unei persoane, a 
unei situaţii etc. — Caricatură + suf. -ism. 

CARICATURIST, -Ă, caricaturiști, -ste, s.m. şi f. Artist specializat în 
caricaturi (1). — Din fr. caricaturiste. 

CARICATURISTIC, -Ă, caricaturistici, -ce, adj. 1. Care exagerează unele 
trăsături, îndeosebi negative, ale unei persoane, ale unei situații, cu intenţie satirică 
sau umoristică. 2. Propriu caricaturii. — Caricaturist + suf. -ic. 

CARICATURIZĂ, caricaturizez, vb. I. Tranz. A înfăţişa pe cineva sau ceva 
printr-o caricatură. — Caricatură + suf. -iza. Cf. fr. caricaturer. 

CARICATURIZĂRE, caricaturizări, s.f. Acţiunea de a caricaturiza. — V. 
caricaturiza. 

CARIDĂ, caride, s.f. Animal marin asemănător cu racul, căutat pentru carnea lui 
gustoasă; crevetă (Palaemon squilla). — Din ngr. gharidha. 

CĂRIE, carii, s.f. 1. Leziune de natură microbiană sau chimică a dinţilor, a 
oaselor şi care, prin evoluţie, formează o cavitate. 2. Defect superficial al pieselor 
turnate, sub forma unor canale cu margini neregulate. — Din fr. carie, lat. caries. 

CARIERĂ.!, cariere, s.f. Exploatare minieră de suprafață, de unde se extrag 
diverse substanțe minerale, materiale de construcţii etc. şi unde toate lucrările se 
execută sub cerul liber. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. carrière. 

CARIERĂ?, cariere, s.f. Profesie, ocupaţie; domeniu de activitate; timp cât 
cineva lucrează într-un anumit domeniu. $ Etapă, treaptă în ierarhia socială sau 
profesională. + Poziţie în societate, situaţie bună. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. carrière. 

CARIERE s.f. Acţiunea de a se caria şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] — V. caria. 

CARIERISM s.n. Tendinţă de a parveni cu orice preţ şi prin orice mijloace. [Pr.: 
-ri-e-] — Carieră? + suf. -ism. Cf. rus. kar’ erizm. 

CARIERIST, -Ă, carieriști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care luptă pe orice 
cale pentru a parveni. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. carriériste. 

CARILON, carilonuri, s.n. Instrument muzical la care se pot executa melodii cu 
ajutorul unor clopote sau al unor lame acordate la anumite tonuri. — Din fr. 
carillon. 

CARIOCA, carioce, s.f. 1. Dans popular din Brazilia, cu ritm moderat; melodie 
după care se execută acest dans. 2. Instrument popular de percuție folosit la 
acompanierea ritmică a dansului carioca (1). [Pr.: -ri-o-] — Din sp., port. carioca. 

CARIOCĂ, carioci, s.f. Instrument de scris în formă de creion, având în interior 
o fâşie de pâslă, îmbibată cu tuş de diferite culori. [Pr.: -ri-o-] — Denumire 
comercială. 

CARIOCHINEZĂ s.f. Mod de înmulțire a celulelor plantelor şi animalelor, 
caracterizat prin transformări în structura nucleului; mitoză. [Pr.: -ri-o-. — Var.: 
cariocinâză s.f.] — Din fr. kariokinese. 

CARIOCINEZĂ s.f. v. cariochineză. 

CARIOFILACEE, cariofilacee, s.f. (La pl.) Familie de plante angiosperme 
dicotiledonate, cu noduri pronunțate pe tulpină, cu frunze înguste, cu flori 
hermafrodite dispuse în inflorescențe şi cu fructe capsule; (şi la sg.) plantă din 
această familie. [Pr.: -ri-o-] — caryophyllacee. 

CARIOLĂ, cariole, s.f. (Rar) Trăsură uşoară cu două roţi, cu suspensie pe 
arcuri, trasă de un cal. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. carriole, it. carriola. 

CARIOLOGIE s.f. Ramură a citologiei care studiază structura şi funcţiile 
nucleului şi ale celulei. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. caryologie. 

CARIOMETRIE s.f. Măsurare a diametrului nucleelor celulare cu ajutorul 
microscopului. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. caryometrie. 

CARIOPSĂ, cariopse, s.f. Tip de fruct uscat, indehiscent, cu pericarpul lipit de 
sămânţa unică. [Pr.: -ri-op-] — Din fr. caryopse. 

CARITĂBIL, -Ă, caritabili, -e, adj. Care manifestă caritate; milos, generos. — 
Din fi. charitable. 

CARITĂTE s.f. Atitudine miloasă, plină de generozitate față de cineva; 
filantropie. * Soră de caritate = soră de ocrotire; infirmieră. — Din fr. charité, lat. 
caritas, -atis. 

CARLINGĂ, carlingi, s.f. 1. Cabină pentru echipajul unui avion, în care stă pi- 
lotul şi unde sunt instalate comenzile de zbor, aparatele de bord etc. 2. Grindă 
longitudinală din osatura unei nave, care serveşte la legarea diferitelor părți ale ei. 
— Din fr. carlingue. 


CARIAT / CAROIÁ 


CARMĂC, carmace, s.n. Unealtă pentru pescuit fără nadă, formată dintr-un șir 
de cârlige mari din oţel, așezate în apă la diferite adâncimi. — Din rus. karmak. 

CARMAJIN s.n. (Reg.) Piele vopsită în roşu-închis. [Var.: carmazin s.n.] — 
Din magh. karmazsin. 

CARMANGERIE, carmangerii, s.f. 1. (Înv.) Măcelărie (1). 2. Restaurant în 
care se prepară şi se servesc specialități din carne. — Carmangiu + suf. -erie. 

CARMANGIU, carmangii, s.m. Persoană care lucrează în carmangerie. — Din 
te. dial. karmancı. 

CARMANIOLĂ, (2) carmaniole, s.f. 1. Cântec și dans francez din timpul Revo- 
luţiei Franceze din 1789-1794. 2. Vestă scurtă purtată în timpul Revoluţiei 
Franceze. — Din fr. carmagnole. 

CARMAZIÎN s.n. v. carmajin. 

CARMELIT, -Ă, carmeliți, -te, s.m. şi f. Călugăr catolic care aparţine unui ordin 
înfiinţat în Spania în sec. XIII. — Din fr. carmélite. 

CARMIN s.n. Colorant roşu, de origine vegetală sau animală, folosit în 
cosmetică, în pictură etc.; cârmâz (2); p. ext. culoare roşie. — Din fr. carmin, lat. 
carminium. 

CARMINATIV, -Ă, carminativi, -e, adj., s.n. (Medicament) care calmează dure- 
rile abdominale și favorizează evacuarea gazelor intestinale. — Din fr. carminatif. 

CARNABĂT s.n. Rasă de oi cu lâna semifină, de culoare roşcată-cafenie, 
originară din Bulgaria, a cărei carne nu are mirosul caracteristic. — Din bg. 
karnabat. 

CARNÂJ, carnaje, s.n. Ucidere în masă; măcel, masacru. — Din fr. carnage. 

CARNĂL, -Ă, carnali, -e, adj. De carne, privitor la carne; p. ext. trupesc. — Din 
lat. carnalis. 

CARNALIT s.n. Amestec natural de clorură de potasiu şi de magneziu, folosit 
ca îngrășământ chimic. — Din fr. carnallite. 

CARNASIER, -Ă, carnasieri, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. (Animal) carnivor. 
2. S.f. Fiecare dintre cele patru măsele mari şi tăioase ale unor animale carnivore. 
[Pr.: -si-er] — Din fr. carnassier. 

CARNĂT, carnate, adj. (Despre regimuri alimentare) Cu carne. — Din carne. 

CARNĂȚIE, carnații. s.f. Structura, consistenţa și coloritul pielii unei persoane. 
— Din fr. carnation. 

CARNAVĂL, carnavaluri, s.n. Perioadă care precedă postul în unele ţări, când 
au loc petreceri populare însoţite de deghizări, care alegorice, focuri de artificii etc. 
+ Petrecere populară din această perioadă — Din fr. carnaval. 

CARNAVALESC, -ESCĂ, carnavalești, adj. (Rar) Care aparţine carnavalului, 
privitor la carnaval. — Din fr. carnavalesque. 

CARNAXI interj. (Înv.) Cuvânt care exprimă ciudă, supărare, spaimă. — Din tc. 
karnaksı. 

CÂRNE, (2) cărnuri, s.f. 1. Țesutul muscular al corpului omenesc și al anima- 
lelor împreună cu țesuturile moi la care aderă. + Carne de tun = masă de militari 
trimişi pe front spre a lupta şi care sunt expuşi măcelului. Carne vie = carne de pe 
care s-a jupuit pielea. * Expr. A tăia (sau a da, a trage) în carne vie = a) a tăia (sau 
a da, a trage) în plin, direct (în cineva); b) a încerca să curme un rău prin măsuri 
foarte drastice. A fi rău (sau bun) de carne = a se vindeca greu (sau uşor) la o rană. 
În carne şi oase = în persoană, în realitate. Carne din carnea cuiva = descendent 
direct din cineva, rudă de sânge. A-și pune (sau a-și băga) carnea în (sau la) sara- 
mură = a face eforturi mari, a risca foarte mult în vederea realizării unui scop. A 
pune (sau a prinde etc.) carne = a se îngrășa. A crește carnea pe cineva = a simţi o 
satisfacţie, a fi bucuros. A tremura carnea pe cineva = a tremura de frică. 2. Ţesu- 
tul muscular al animalelor şi al păsărilor tăiate, folosit ca aliment. 3. Partea 
interioară a pielii, opusă feţei acesteia. 4. (Bot.) Partea comestibilă a unor fructe și 
legume; pulpă. — Lat. caro, carnis. 

CARNET, carnete, s.n. Caieţel de buzunar, uneori cu date și cu rubrici tipărite, 
pentru diferite însemnări. $ Act, document în formă de caiețel, care atestă aparte- 
nenţa posesorului la o organizaţie, asociaţie, partid etc. + Carnet de muncă = carte 
de muncă, v. carte. — Din fr. carnet. 

CARNEȚEL, carneţele, s.n. Diminutiv al lui carnet. — Carnet + suf. -el. 

CARNIÁN, -Ă, carnieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al triasicului superior 
din regiunile alpine, caracterizat prin prezența unor cefalopode, lamelibranhiate 
etc. 2. Adj. Care se referă la carnian (1). [Pr.: -ni-an] — Din fr. carnien. 

CARNIVOR, -Ă, carnivori, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se hrănește cu carne. + 
Plante carnivore = grup restrâns de plante care, pe lângă nutriția normală (asimi- 
laţia clorofiliană), au însuşirea de a se hrăni cu mici nevertebrate (insecte, viermi 
etc.). 2. S.n. (La pl.) Ordin din clasa mamiferelor care se hrănesc mai ales cu carne, 
având carnasiere și canini lungi și ascuţiţi; (şi la sg.) animal din acest ordin. — Din 
fr. carnivore, lat. carnivorus. 

CARNOTIT s.n. Mineral de uraniu și vanadiu, puternic radioactiv. — Din fr. 
carnotite. 

CARO s.n. Culoare la cărțile de joc, însemnată prin romburi roşii; tobă. — Din 
fr. carreau. 

CAROIĂ, caroiez, vb. I. Tranz. A aplica un caroiaj pe o hartă topografică, pe un 
plan etc. [Pr.: -ro-ia] — Din fr. carroyer. 
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CAROIÂJ / CARTELĂRE 


CAROIÂJ, caroiaje, s.n. (Top.) Reţea de pătrăţele înscrisă pe un desen, pe o 
hartă etc. pentru a servi la reproducerea acestora la o altă scară. [Pr.: -ro-iaj] — Din 
fr. carroyage. 

CAROLĂ, carole, s.f. Dans medieval francez executat în cerc sau în lanţ. — Din 
fr. carole. 

CAROLINGIAN, -Ă, carolingieni, -e, adj. Care aparține dinastiei lui Carol cel 
Mare, privitor la această dinastie. [Pr.: -gi-an] — Din fr. carolingien. 

CARONÂDĂ, caronade, s.f. (Mar.) Vechi tun naval scurt, făcut din fontă. — 
Din fr. caronade. 

CAROSĂBIL, -Ă, carosabili, -e, adj., s.n. (Drum) care permite circulaţia 
vehiculelor rutiere; (parte a unui drum) care este rezervată circulaţiei vehiculelor 
rutiere. — Din fr. carrossable. 

CAROSERIE, caroserii, s.f. Parte a unui vehicul terestru aşezată deasupra 
osiilor şi a roților, amenajată pentru transportul persoanelor, al mărfurilor sau 
pentru instalarea anumitor utilaje. — Din fr. carrosserie. 

CAROSIER, -Ă, carosieri, -e, adj., s.m. (Rar) 1. Adj. (Despre cai) Cu mersul 
elegant, folosit pentru vehicule de lux. 2. S.m. Fabricant de caroserii. [Pr.: -si-er] 
— Din fr. carrossier. 

CAROTĂ, carotez, vb. I. Intranz. (Livr.) A înșela, a extorca. $ (La biliard) A 
juca astfel încât să rămână adversarului o lovitură dificilă. — Din fr. carotter. 

CAROTĂÂJ, carotaje, s.n. Operaţie de determinare prin foraj a structurii şi 
compoziţiei stratelor scoarței terestre, bazată pe analiza probelor carotelor (2) sau 
pe măsurarea mărimilor fizice caracteristice ale rocii străbătute. — Din fr. 
carottage. 

CAROTĂ, carote, s.f. 1. Varietate de morcovi timpurii, cu rădăcini scurte 
globuloase, de culoare galbenă-roşiatică, foarte bogat în zaharuri. 2. Probă de rocă, 
de formă cilindrică, extrasă din gaura de sondă pentru cercetarea caracteristicilor 
terenului. 3. Corp de probă cilindric luat din betonul de fundaţie al unei șosele, în 
vederea verificării în laborator a proprietăţilor fizice şi mecanice ale acesteia. 
4. Fig. (Rar) Înşelătorie, şmecherie, trișare, şarlatanie. 5. (La jocul de biliard) Pozi- 
ție dificilă lăsată adversarului care urmează să execute lovitura. — Din fr. carotte. 

CAROTEN s.n. Pigment roșu-portocaliu care se găseşte în unele vegetale 
(morcov) şi în unele produse animale (grăsimi, gălbenuș). [Var.: carotină s.f.] — 
Din fr. carotene, germ. Karotin. 

CAROTENEMIE s.f. v. carotinemie. 

CAROTENOIDĂ, carotenoide, s.f. Substanţă colorantă naturală galbenă, 
portocalie sau roșie. [Pr.: -no-i-. — Var.: carotinoid s.n., carotinoidă s.f.] — Din 
fr. carotânoide. 

CAROTIDĂ, carotide, s.f. Fiecare dintre cele două artere principale, ramuri ale 
aortei, situate de o parte şi de alta a gâtului, care transportă sângele de la inimă la 
cap; arteră cefalică. — Din fr. carotide. 

CAROTIDIÂN, -Ă, carotidieni, -e, adj. (Anat.) Al carotidei. [Pr.: -di-an] — Din 
fr. carotidien. 

CAROTIERĂ, carotiere, s.f. Utilaj de foraj folosit pentru tăierea și scoaterea la 
suprafață a carotelor (2) din gaura de sondă. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. carottier. 

CAROTINĂ s.f. v. caroten. 

CAROTINEMIE, carotinemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a carotenului în sânge; 
cantitate de caroten prezentă în sânge. [Var.: carotenemie s.f.] — Din fr. 
carotin&mie. 

CAROTINOID s.n. v. carotenoidă. 

CAROTINOIDĂ s.f. v. carotenoidă. 

CAROU, carouri, s.n. (De obicei la pl.) Pătrăţel imprimat pe (sau ţesut în) unele 
stofe, format din dungi de altă culoare decât fondul. — Din fr. carreau. 

CARP! s.n. Grup de opt oase mici care alcătuiesc scheletul încheieturii mâinii, 
articulându-se cu oasele antebraţului și metacarpului. — Din fr. carpe, lat. carpus. 

CARP?, -Ă, carpi, -e, s.m. şi f. (La pl.) Populaţie geto-dacică stabilită pe 
teritoriul românesc, la est de munții Carpaţi; (şi la sg.) persoană care făcea parte din 
această populaţie. — Din lat. Carpes. 

CARPĂTIC, -Ă, carpatici, -ce, adj. Din munţii Carpaţi, al Carpaţilor, privitor la 
Carpaţi; carpatin. — Din fr. karpatique. 

CARPATIN, -Ă, carpatini, -e, adj. Carpatic. — Din fr. karpathin. 

CARPELĂ, carpele, s.f. Frunzişoară modificată situată în centrul unei flori, care 
poartă ovulele. — Din fr. carpelle. 

CÂRPEN, carpeni, s.m. Arbore înalt, cu frunze ovale dinţate şi cu flori grupate 
în amenţi, cu lemnul tare şi alb, cu dungi argintii şi adâncituri pe trunchi, 
întrebuințat la construcţii şi în rotărie; cărpinar (Carpinus betulus). — Lat. 
carpinus. 

CARPETĂ, carpete, s.f. Covoraş. — Din fr. carpette. 

CARPIÂN, -Ă, carpieni, -e, adj. Al carpului. [Pr.: -pi-an] — Din fr. carpien. 

CARPICULTURĂ s.f. Ciprinicultură. — Din fr. carpiculture. 

CARPOCĂPSĂ, carpocapse, s.f. Insectă care trăieşte pe arborii fructiferi. — 
Din fr. carpocapse. 

CARPOFĂG, -Ă, carpofagi, -ge, adj. (Despre animale) Care se hrăneşte cu 
fructe. — Din fr. carpophage. 

CARPOFOR, carpofori, s.m. Peduncul care susține fructul. — Din fr. 
carpophore, germ. Karpophor. 
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CARPOLOGIE s.f. Parte a botanicii care se ocupă cu studiul fructelor. — Din 
fr. carpologie. 

CARST, carsturi, s.n. Eroziune şi dizolvare a calcarelor, gipsurilor şi sării, 
provocată de apele subterane sau de suprafață, urmată de crearea unor forme 


caracteristice; (concr.) formă de relief rezultată în urma acestei eroziuni. — Din 
germ. Karst. 

CÂRSTIC, -Ă, carstici, -ce, adj. Care aparţine carstului, privitor la carst, speci- 
fic carstului. * Regiune carstică = regiune cu carst foarte dezvoltat. — Din fr. 
karstique. 


CARTI, carturi, s.n. 1. Serviciu de patru ore, executat permanent, pe schimburi, 
la bordul unei nave, de membrii echipajului. 2. A 32-a parte din roza vânturilor, 
adică 114 grade. — Din fr. quart. 

CART?, carturi, s.n. Automobil de curse mic, cu caroseria și partea mecanică 
simplificate și viteza redusă; automobil de acest tip folosit de copii în unele jocuri 
sportive. [Scris şi: kart] — Din engl., fr. kart. 

CARTĂ, cartez, vb. I. Tranz. 1. A repartiza, a grupa scrisorile (la poştă) după 
adresele destinatarilor. 2. A transpune pe o hartă topografică anumite detalii ale 
terenului unei regiuni; a efectua o cartare (2). — Din cartă. 

CARTABOȘ s.m. v. caltaboş. 

CARTAGINEZ, -Ă, cartaginezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
făcea parte din populaţia vechii Cartagine sau era originară de acolo; pun. 2. Adj. 
Care aparţine Cartaginei sau cartaginezilor (1), privitor la Cartagina ori la 
cartaginezi; punic. — Cartagina (n. pr.) + suf. -ez. Cf. fr. Carthaginois. 

CARTĂRE, cartări, s.f. 1. Acţiunea de a carta şi rezultatul ei. 2. Urmărire pe 
teren şi transpunere, prin semne și prin culori convenţionale, pe hărți topografice, 
a răspândirii și a caracterelor diferitelor elemente din natură (roci, formaţiuni 
geologice, ape, soluri, animale etc.). — V. carta. 

CÂRTĂ, carte, s.f. 1. (În Evul Mediu) Act destinat a consemna unele privilegii 
şi libertăţi fundamentale ale unor clase sau pături sociale şi a servi drept constituție 
unui stat. 2. Manifest cuprinzând revendicările unei organizaţii politice, sociale, 
profesionale etc. 3. Act care stă la baza organizării și funcționării unei organizaţii 
internaţionale. Carta Organizaţiei Naţiunilor Unite. — Din fr. charte, lat. charta. 

CARTATOR, -OÁRE, cartatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care cartează (1) 
corespondența. — Carta + suf. -tor. 

CÂRTE, cărţi, s.f. I. 1. Scriere cu un anumit subiect, tipărită şi legată sau broșată 
în volum. $ Carte albastră (sau albă, neagră etc.) = publicaţie oficială a unui 
guvern care conţine documente justificative privitoare la o problemă politică. 
< Expr. A vorbi (sau a spune) ca la (sau ca din) carte = a vorbi ca un om învăţat; 
a vorbi aşa cum trebuie; a face caz de erudiţia sa, a fi pedant. A se pune pe carte = 
a se apuca serios de învăţat. Cum scrie la carte = aşa cum trebuie, cum se cere. Om 
de carte = persoană care citește, studiază mult; cărturar. $ Diviziune mai mare 
decât un capitol a unei scrieri de proporţii mari. 2. Fig. Cunoştinţe de scriere și de 
citire; învățătură, ştiinţă, cultură. Ai carte, ai parte. 3. Registru. II. 1. (Urmat de 
determinări introduse prin prep. „de”) Carnet cu date personale, care atestă sau 
conferă unei persoane anumite drepturi. Carte de membru. + Carte de muncă = 
document (în formă de caieţel) care cuprinde date privitoare la activitatea unei 
persoane (vechime în muncă, locul de muncă) şi care servește acesteia pentru 
anumite drepturi (pensie, retribuţie, concediu etc.); carnet de muncă. 2. Bucată de 
carton, cu însemnări scrise sau tipărite, căreia i se dau diferite întrebuinţări: pentru 
corespondenţă (carte poștală), ca permis de intrare la un concert, la o bibliotecă 
(carte de intrare) indicând numele (profesia, adresa etc.) unei persoane (carte de 
vizită) etc. $ Fiecare dintre cele 52 sau 32 de cartoane dreptunghiulare, diferențiate 
după culorile, semnele și figurile imprimate pe ele și întrebuințate la anumite jocuri 
de noroc. $ Expr. A da cărțile pe față = a-şi arăta gândurile sau planurile, a spune 
adevărul. A(-și) juca ultima carte = a face o ultimă încercare (riscând) în vederea 
atingerii unui scop. A juca cartea cea mare = a depune toate eforturile și a se avânta 
cu toate riscurile într-o confruntare (disperată) în scopul atingerii unui ideal. A da 
în cărţi = a ghici viitorul cu ajutorul cărților de joc. III. (Înv. şi pop.) 1. Scrisoare. 
2. Ordin scris, emis de o autoritate. 3. Act scris, document; dovadă. + Carte de 
judecată = hotărâre, sentință judecătorească. — Refăcut din cărţi (pl. lui *cartă 
< lat. charta), prin analogie cu parte-părți; (IT) din fr. carte. 

CARTEL, carteluri, s.n. 1. Uniune monopolistă în care mai multe întreprinderi 
din aceeași ramură de producţie încheie o convenţie, stabilind prețurile, condiţiile 
de vânzare și de aprovizionare, termenele de plată, cantitatea de mărfuri ce 
urmează să o producă fiecare și îşi împart pieţele de desfacere, în vederea limitării 
sau eliminării concurenței. 2. Coaliţie între două sau mai multe partide, organizații 
etc. 3. (Înv.) Convenţie scrisă între state, pentru schimbul sau răscumpărarea prizo- 
nierilor. — Din fr., engl. cartel. 

CARTELÂI, cartelez, vb. I. Refl. (Despre întreprinderi, partide politice etc.) A 
se reuni, a intra într-un cartel. — Din cartel. 

CARTELÂ?. cartelez, vb. I. Tranz. A raţionaliza un produs, pe bază de 
cartelă (1). — Din cartelă. 

CARTELĂREI, cartelări, s.f. Acţiunea de a se cartelal. — V. cartelal. 

CARTELÁRE?, cartelări, s.f. Acțiunea de a cartela. — V. cartela?. 


CARTELĂTI, -Ă, cartelați, -te, adj. Reunit într-un cartel. — V. cartelal. 

CARTELĂT?, -Ă, cartelați, -te, adj. (Despre produse) Distribuit pe bază de 
cartelă (1), raționalizat. — V. cartela?. 

CARTELĂ, cartele, s.f. 1. Carneţel, bucată de hârtie sau de carton, cu bonuri 
detaşabile, imprimate şi numerotate, pe baza cărora se pot obţine produse raționa- 
lizate sau se poate servi masa la o cantină. 2. Bandă de carton perforată care indică 
desenul unei ţesături. 3. (Inform.; în sintagma) Cartelă perforată = suport de infor- 
mație imprimat special, folosit în sistemele de prelucrare automată a datelor şi 
reprezentat printr-un carton dreptunghiular de dimensiuni standardizate, pe care 
datele sunt trecute cu ajutorul unui cod de perforaţii. 4. (În sintagma) Cartelă 
magnetică = dreptunghi de material plastic, acoperit cu substanță magnetică, pe 
care poate fi înregistrată informaţia prin magnetizarea unor zone de suprafață 
într-un cod prestabilit. — Din it. cartella. 

HCARTELIZĂRE, cartelizări, s.f. (Rar) Cartelare. — De la cartelă. 

CÂRTER, cartere, s.n. Înveliş metalic care susține şi protejează anumite 
elemente în mișcare ale unei maşini, putând servi şi ca recipient pentru lubrifiantul 
necesar. — Din fr. carter. 

CARTEZIAN, -Ă, cartezieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine cartezianis- 
mului, privitor la cartezianism. 2. S.m. şi f. Adept al cartezianismului. 3. Adj. 
(Mat.; în sintagma) Coordonate carteziene = coordonate raportate la un sistem de 
referință format din două sau trei axe rectangulare. [Pr.: -zi-an] — Din fr. 
cartâsien. 

CARTEZIANISM s.n. Doctrina filosofului francez Descartes şi a adepților lui, 
caracterizată prin metodă, ordine, rigoare. [Pr.: -zi-a-] — Din fr. cartesianisme. 

CARTIER, cartiere, s.n. 1. Parte a unui oraș deosebită de celelalte prin caracte- 
ristici proprii (geografice, istorice etc.) şi care formează o unitate organică. 
+ Locuitorii acestei părți a oraşului. 2. Parte din comandamentul unei mari unităţi, 
compusă din personalul de deservire şi din mijloacele de transmisiuni. + Marele 
cartier general = (în timp de război) organul suprem de conducere a armatei în 
frunte cu comandantul său suprem. $ Loc (întărit) unde staționează trupele timp 
mai îndelungat în vederea efectuării de exerciţii practice pe teren, cu efective mari 
de unități; tabără. 3. Fiecare dintre părţile laterale ale navei de la mijlocul ei spre 
pupă. [Pr.: -ti-er] — Din fr. quartier. 

CARTILAGINOS, -OÁSĂ, cartilaginoși, -oase, adj. Format din cartilaje, cu 
cartilaje. — Din fr. cartilagineux, lat. cartilaginosus. 

CARTILĂGIU s.n. v. cartilaj. 

CARTILĂJ, cartilaje, s.n. Țesut conjunctiv elastic şi rezistent, cu rol de susți- 
nere care formează scheletul peştilor cartilaginoşi şi al embrionului la vertebrate şi 
la om îndeplinind funcţia mecanică de susţinere; zgârci. [Var.: cartilăgiu s.n.] — 
Din fr. cartilage. 

CÂRTING s.n. Cursă sportivă practicată cu cartul?. — Din engl., fr. karting. 

CARTIRUI, cartiruiesc, vb. IV. Tranz. A încartirui. — Din rus. kvartirovat”. 

CARTIRUIRE s.f. Acţiunea de a cartirui şi rezultatul ei; încartiruire. — V. 
cartirui. 

CARTISM s.n. Mişcare a muncitorilor englezi, desfășurată în decen. 4 și 5 ale 
sec. XIX, cu scopul de a obţine satisfacerea unor revendicări economice și politice. 
— Din engl. Chartism, fr. chartisme. 

CARTIST, -Ă, cartiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al cartismului. 
2. Adj. Care aparține cartismului, privitor la cartism. — Din engl. chartist. 

CÂRTNIC, cartnici, s.m. Ofiţer care face de cart! pe o navă. $ Grad de caporal 
în marina militară; marinar cu acest grad. — Din cartl. 

CARTOĂFĂ s.f. v. cartof. 

CARTODIAGRÂMĂ, cartodiagrame, s.f. Cartogramă în care fenomenele sunt 
reprezentate cu ajutorul diagramelor. [Pr.: -di-a-] — Din fr. cartodiagramme. 

CARTODROM, cartodromuri, s.n. Teren amenajat pentru carting. — Cart? + 
[velo]drom. 

CARTOF, cartofi, s.m. (Bot.) 1. Plantă erbacee din familia solanaceelor, cu flori 
albe sau violete şi tulpini subterane terminate cu tuberculi de formă rotundă, ovală 
sau alungită, comestibili, bogaţi în amidon (Solanum tuberosum); p. restr. tuber- 
culul acestei plante, folosit în alimentaţie şi ca furaj; barabulă, picioc, picioică, 
barabuşcă, bulughină. 4% Zahăr de cartofi = glucoză obținută din amidonul de 
cartofi (1). 2. (În sintagma) Cartof-dulce = batat. [Var.: (reg.) cartoâtă, cartâtă, 
cartâflă s.f.] — Din germ. Kartoffel. 

CARTOFĂ s.f. v. cartof. 

CARTOFIOR, cartofiori, s.m. Diminutiv al lui cartof. — Cartot + suf. -ior. 

CARTOFLĂ s.f. v. cartof. 

CARTOFOR, -Ă, cartofori, -e, s.m. şi f. Persoană care are patima jocului de 
cărți. — Din ngr. hartophoros (influenţat de carte). 

CARTOGRĂF, -Ă, cartografi, -e, s.m. şi f. Specialist în cartografie. — Din fr. 
cartographe. 

CARTOGRAFIĂ, cartografiez, vb. I. Tranz. A executa hărţi şi planuri 
topografice. [Pr.: -fi-a] — Din cartografie. 

CARTOGRĂFIC, -Ă, cartografici, -ce, adj. Care aparţine cartografiei, privitor 
la cartografie. — Din fr. cartographique. 
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CARTOGRAFIE s.f. Disciplină care studiază metodele şi tehnica de întocmire 
şi folosire a hărților și a planurilor topografice. — Din fr. cartographie. 

CARTOGRAFIERE, cartografieri, s.f. Acţiunea de a cartografia. [Pr.: -fi-e-] 
— V. cartografia. 

CARTOGRÁMĂ, cartograme, s.f. Reprezentare grafică pe o hartă a unor 
mărimi referitoare la răspândirea, la gradul de intensitate etc. al unor fenomene 
statistice, prin hașuri, culori etc. — Din fr. cartogramme. 

CARTOMANȚIE s.f. (Rar) Ghicitul în cărți. — Din it. cartomanzia. 

CARTOMETRÍE s.f. Ramură a cartografiei care studiază procedeele de măsu- 
rare pe hărți şi planuri a distanțelor şi a suprafețelor. — Din fr. cartométrie. 

CARTONI, cartoane, s.n. 1. Hârtie groasă şi compactă cu flexibilitate redusă. 
< Carton gudronat (sau asfaltat) = carton impregnat cu gudron sau cu smoală. 
2. Schiță inițială a unui tablou sau a diverselor lui detalii; studiu. Cartoanele lui 
Leonardo da Vinci. 3. Tub mic de hârtie groasă (cu rol de filtru), la capătul unor 
țigări, prin care se trage fumul. 4. Tăviță de carton! (1) pentru prăjituri, bomboane 
etc.; p. ext. conținutul ei. — Din fr. carton. 

CARTON?, (2) cartoane, s.n. 1. (Reg.) Pânză tare de cânepă, in, bumbac; creton. 
2. Sortiment dintr-o astfel de pânză. — Din germ. (austriac) Karton. 

CARTONĂ, cartonez, vb. I. Tranz. A lega o carte, un caiet etc. în scoarțe de 
carton! (1); a broşa. $ A asigura o hartă, o planşă etc. cu un suport protector de 
carton!, sau, p. ext., de pânză, de piele etc. — Din fi. cartonner. 

CARTONÂJ, cartonaje, s.n. 1. Cartonare. 2. Obiect (cutie, mapă, ambalaj etc.) 
executat din carton! (1) sau din mucava. 3. Atelier unde se lucrează astfel de 
obiecte. — Din fr. cartonnage. 

CARTONĂRE, cartonări, s.f. Acţiunea de a cartona şi rezultatul ei; cartonaj, 
broşare. — V. cartona. 

CARTONÂŞ, cartonașe, s.n. Diminutiv al lui carton! (1). — Carton! + suf. -aș. 

CARTONĂT, -Ă, cartonaţi, -te, adj. (Despre o carte, un caiet etc.) Legat în 
scoarțe de carton! (1) sau, p. ext., de pânză, de piele ete. — V. cartona. 

CARTONIERĂ, cartoniere, s.f. (Rar) Cartotecă. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. 
cartonnier. 

CARTOTECĂ, cartoteci, s.f. Totalitatea fişelor de evidenţă (privitoare la mate- 
rialele sau la personalul dintr-o instituţie), clasificate după anumite criterii; carto- 
nieră. + Cutie sau dulap în care se păstrează fişe clasate după anumite norme. — 
Din germ. Kartothek, rus. kartoteka. 

CARTUȘ, cartușe, s.n. 1. Tub metalic sau de carton! prevăzut cu o capsă de 
amorsare, cu material exploziv și cu proiectil sau cu alice, care servește ca muniție 
pentru armamentul portativ; patroni. # Bucată cilindrică de exploziv folosită la 
producerea exploziilor în găurile de mină. 2. Ornament sculptat sau gravat (în 
formă de sul desfăcut parţial) pe care se scriu inscripţii, monograme etc. 3. Textul 
încadrat în chenar pe o pagină imprimată; ornament care încadrează un text tipărit. 
4. Cutie paralelipipedică de carton! care conţine un anumit număr de pachete de 
țigări. — Din fr. cartouche. 

CARTUȘIERĂ, cartușiere, s.f. Geantă sau cutie mică de metal sau de piele, 
prinsă la centură, în care se ţin cartuşele (1); brâu (de piele, de pânză) cu locașuri 
tubulare, în care se introduc cartuşele. [Pr.: -și-e-] — Din fr. cartouchitre. 

CARURĂ, caruri, s.f. Formă a umerilor şi a spatelui cuiva; spec. siluetă. + Fig. 
Anvergură. [Pr.: cariiră] — Din fr. carrure. 

CARUSEL, carusele, s.n. 1. Călușel (2). 2. Fig. Mișcare, deplasare, circulație 
continuă şi rapidă a unor mobile. — Din fr. carrousel. 

CARVASARĂ, carvasarale, s.f. Înv.) Local în care se aflau instalate birourile 
unei vămi; birou vamal. — Din tc. kervansaray. 

CASĂ, casez, vb. I. Tranz. 1. A anula (în întregime sau parţial) o hotărâre judecă- 
torească în urma admiterii recursului. 2. A efectua totalitatea operaţiilor privind 
scoaterea definitivă din folosinţă şi din inventar a unui mijloc fix a cărui folosire, 
reparare sau modernizare nu mai sunt rentabile; a lichida. 3. (Rar) A sparge. — Din 
fr. casser. 

CASÁBIL, -Ă, casabili, -e, adj. 1. Casant. 2. (Despre o hotărâre judecătorească) 
Care poate fi casat (1). — Din fr. cassable. 

CASÁNT, -Ă, casanți, -te, adj. Care se sparge sau se sfărâmă uşor; fragil, 
casabil. — Din fr. cassant. 

CASÁP, casapi, s.m. (Reg.) Măcelar. $ Fig. Om crud. — Din tc. kasap. 

CASÂRE, casări, s.f. Acţiunea de a casa şi rezultatul ei. — V. casa. 

CASÂTĂ, casate, s.f. Specialitate de cofetărie formată din diverse feluri de 
îngheţată, dispuse în straturi. — Din it. cassata, fr. cassate. 

CASĂȚIE s.f. Organ judecătoresc suprem, care are dreptul, în unele state, să 
caseze o sentință pronunțată de organele judecătoreşti de grad inferior. — Din fr. 
cassation. 

CÁSĂ!, case, s.f. 1. Clădire care servește drept locuinţă. $ Loc. adj. De casă = 
făcut în casăl. + Expr. (A avea) o casă de copii = (a avea) copii mulți. A-i fi cuiva 
casa casă şi masa masă = a duce o viaţă ordonată, normală, liniştită. A nu avea 
(nici) casă, nici (masă) = a duce o viaţă neregulată, plină de griji, de frământări. 
+ (Reg.) Cameră, odaie. + Casă de veci = mormânt. 2. Încăpere specială într-o 
clădire, având o anumită destinaţie. * Casa ascensorului = spaţiul în care se depla- 
sează cabina unui ascensor. Casa scării = spaţiul dintr-o clădire în care se găseşte 
scara. 3. Cutie dreptunghiulară în care se păstrează literele, semnele etc. tipografice 
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de același caracter. 4. Gospodărie. 5. Totalitatea celor care locuiesc împreună (for- 
mând o familie); familie. + Dinastie; neam. 6. Căsnicie, menaj. * Expr. A face (sau 
a duce) casă (bună) cu cineva = a trăi cu cineva (în bună înţelegere), a se împăca 
bine. A duce casă bună cu ceva = a se împăca bine cu ceva. 7. (Urmat de deter- 
minări) Nume dat unor instituții, aşezăminte, întreprinderi, firme comerciale etc. 
+ Casă de economii = instituţie publică de credit care se ocupă cu strângerea 
dobândă. Casă de ajutor reciproc = asociaţie benevolă a unor angajaţi sau pensio- 
nari, creată pentru acordarea de împrumuturi şi de ajutoare membrilor ei din fondu- 
rile obţinute prin depunerile lor lunare. Casă de filme = instituţie producătoare de 
filme cinematografice. Casă de cultură = instituţie culturală în care au loc diverse 
manifestări culturale, educative etc. Casă de nașteri = instituţie medico-sanitară, în 
care se acordă viitoarelor mame, la naștere, asistență calificată. Casă de vegetaţie = 
construcție specială, cu acoperişul și cu pereţii de sticlă, folosită pentru experiențe 
de agrochimie, plantele fiind cultivate în vase de vegetaţie. $ Specialitatea casei = 
produs specific al unei întreprinderi, al unei gospodine. 8. Boală a vinurilor, pe care 
acestea o capătă când ajung în contact cu aerul și care se caracterizează prin 
tulburare și prin schimbarea culorii. — Lat. casa. 

CĂSĂ?, case, s.f. 1. Dulap sau lădiță de fier în care se ţin bani, hârtii de valoare 
etc. Casă de fier. Casă de bani. 2. Masă, pupitru sau birou într-un magazin, unde 
se achită costul cumpărăturilor. # Ghişeu sau încăpere într-o întreprindere sau 
într-o instituție, unde se fac încasările şi plățile, unde se eliberează biletele de călă- 
torie, de spectacol etc. $ Sumă de bani de care dispune la un moment dat casieria 
unei instituţii sau a unei întreprinderi. + Plus (sau minus) de casă = diferenţă în 
plus (sau în minus) rezultată la stabilirea încasărilor şi plăţilor. Registru de casă = 
registru în care se trec sumele încasate şi cele plătite. * Expr. A face casa = a 
întocmi situaţia încasărilor și a plăţilor unei zile. — Din it. cassa, germ. Kasse. 

CASÂNCĂ, casânci, s.f. (Reg.) Broboadă împodobită pe margini cu flori 
brodate și cu franjuri. [Var.: casuncă s.f.] — Din rus. kosânka. 

CASCÂDĂ, cascade, s.f. 1. Cădere naturală de apă pe cursul unui râu, provocată 
de o ruptură de pantă în profilul longitudinal al văii; cataractă. * Expr. Cascadă de 
râs = râs zgomotos, sacadat şi prelungit. 2. (Tehn.; în sintagma) Montaj în casca- 
dă = model de legare a unor aparate sau mașini electrice astfel încât curentul de la 
intrarea unui element să fie egal cu cel de la ieșirea elementului anterior. — Din fr. 
cascade. 

CASCADOR, -OÂRE, cascadori, -oare, s.m. şi f. 1. Clovn, actriţă, acrobat etc. 
la circ care execută salturi primejdioase. 2. Actor de cinematograf care dublează 
uneori protagonistul în secvențele periculoase. — Din fr. cascadeur. 

CASCADORICESC, -EASCĂ, cascadoricești, adj. (Rar) De cascador. — 
Cascador + suf. -icesc. 

CASCADORIE, cascadorii, s.f. 1. Săritură primejdioasă, situaţie dificilă 
realizată de cascador. 2. Artă sau meserie a cascadorului. — Cascador + suf. -ie. 

CASCADORISM, cascadorisme, s.n. (Rar) Faptă de cascador. — Cascador + 
suf. -ism. 

CASCĂ, căști, s.f. 1. Acoperământ pentru protecția capului confecționat din 
metal, din piele sau din cauciuc și folosit de militari, de unii sportivi şi de unii 
muncitori. $ Dispozitiv metalic în atelierele de coafat, în forma unei căciuli, folosit 
la uscatul părului. 2. Acoperământ pentru cap din cauciuc sau din material plastic, 
folosit pentru a feri părul de apă; caschetă (2). 3. Dispozitiv alcătuit din unul sau 
din două receptoare fixate pe urechi, care serveşte la ascultarea transmisiunilor 
radiofonice, telefonice etc. — Din fr. casque. 

CASCHETĂ, caschete, s.f. 1. Şapcă mare, rotundă, cu cozoroc, care face parte 
din echipamentul militarilor. 2. Cască (2). — Din fr. casquette. 

CASEROLĂ, caserole, s.f. 1. Capsulă de porțelan, cu coadă, folosită în labo- 
rator pentru topirea substanțelor vâscoase şi puţin volatile. 2. Cratiţă adâncă cu 
coadă și cu fundul plat, folosită în bucătărie. — Din fr. casserole. 

CASETĂ, casete, s.f. 1. Cutie în care se păstrează bani sau mici obiecte (preţioa- 
se) sau care protejează anumite elemente ale unui sistem tehnic. $ Cutie de lemn 
sau de metal cu un perete mobil, unde se introduce placa sau filmul pe care se 
fotografiază. 2. Cutie anexă a camerelor de luat vederi, în interiorul căreia se află 
pelicula cinematografică. 3. Despărţitură a unei case! tipografice. 4. Anunţ cu che- 
nar, folosit la tipărirea numelor şi adreselor, în anuare, cărți de telefon etc. 5. Indi- 
caţie pusă, de obicei, la sfârşitul unei cărți şi care cuprinde anumite date privitoare 
la lucrare (data culegerii, a tipăririi etc.). 6. Construcţie standardizată compactă din 
material plastic, în care se află montată banda magnetică (subţire şi îngustă). 
< Casetă video = videocasetă. 7. (Med.) Partea metalică a punţii protetice dentare. 
— Din it. cassetta, fr. cassette. 

CASETOFON, casetofoane, s.n. Magnetofon (portabil) cu benzi magnetice 
introduse în casete. — Din casetă (după magnetofon, microfon, gramofon etc... 

CASETOTECĂ, casetoteci, s.f. Raft sau dulap special pentru depozitarea 
casetelor (de casetofon). — Din fr. cassettotheque. 

CASH s.n. Numerar. Banca nu are cash. * (Adjectival) Plată cash. Bani cash. 
<> (Adverbial) Plătește cash. [Pr. cheş] — Din engl. cash. 

CASIER, -Ă, casieri, -e, s.m. şi f. Persoană care are în sarcina sa casa de bani, 
distribuirea şi încasarea banilor şi păstrarea hârtiilor de valoare într-o întreprindere 
sau într-o instituţie. [Pr.: -si-er] — Din it. cassiere. 
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CASIERIE, casierii, s.f. Încăpere, serviciu, birou, ghișeu într-o întreprindere sau 
într-o instituţie, unde se primesc, se păstrează și se distribuie banii. [Pr.: -si-e-] — 
Casier + suf. -ie. 

CASIERIŢĂ, casierițe, s.f. Casieră. [Pr.: -si-e-] — Casier + suf. -iză. 

CASIOPEIU s.n. (Chim.) Luteţiu. [Pr.: -si-o-pe-iu] — Din fr. cassiopâium. 

CASITERIT s.n. Oxid de staniu natural, brun-negru, cu luciu adamantin, care se 
găseşte în filoanele hidrotermale şi în aluviuni. — Din fr. cassiterite. 

CASIU, casiuri, s.n. Rigolă pavată, largă (care traversează o şosea în pantă), 
pentru a putea permite scurgerea apelor colectate de un şanţ lateral. — Din fr. 
cassis. 

CĂSNIC, -Ă, casnici, -ce, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Care ţine de casăl, de gospo- 
dărie. ® Industrie casnică = activitate industrială neevoluată, desfăşurată în mod 
auxiliar în gospodărie cu unelte relativ simple, care are ca obiect obţinerea unor 
produse destinate, de obicei, nevoilor proprii. 2. Care îşi petrece timpul liber acasă, 
în familie. II. 1. S.f. Femeie care se ocupă numai cu gospodăria; gospodină. 2. S.m. 
(Rar) Căsean. — Casă! + suf. -nic. 

CASOLETĂ, casolete, s.f. 1. Vas metalic inoxidabil care servește la sterilizarea 
şi la păstrarea sterilă a pansamentelor şi a unor instrumente medicale. 2. (Franţu- 
zism) Vas în care se ard mirodenii. — Din fr. cassolette. 

CASSONE, cassone, s.n. Mobilă de forma unei lăzi, împodobită cu sculpturi în lemn 
sau cu picturi, folosită pentru păstrarea obiectelor de îmbrăcăminte. — Din it. cassone. 
CAST, -Ă, caști, -ste, adj. Pur, nepătat, neprihănit; virtuos. — Din lat. castus. 

CASTÂN, castani, s.m. 1. Arbore cu frunze simple, alungite şi cu fructe 
comestibile (Castanea sativa sau vesca). 2. Arbore mare, cu frunze compuse, cu 
flori albe sau roșcate, dispuse în panicule, și cu fructe necomestibile (Aesculus 
hippocastanum). — Din castană (derivat regresiv). 

CASTÂNĂ, castane, s.f. 1. Fructul castanului, (aproximativ) sferic, cu coaja 
tare, cafenie, bogat în amidon și în ulei, închis până la maturitate într-un înveliş 
verde, tepos. * Expr. A scoate castanele din foc cu mâna altuia = a se folosi de 
altcineva într-o întreprindere primejdioasă, pentru interese personale. 2. Fiecare 
dintre micile formaţii cornoase aflate pe fața internă a picioarelor calului. — 
Din (1) ngr. kăstanon, (2) kastânia. 

CASTANIETĂ, castaniete, s.f. Instrument muzical de percuție (răspândit în 
Spania şi în America Latină), format din două plăcuţe de lemn sau de fildeș, prinse 
ca valvele unei scoici, care sunt lovite ritmic una de alta şi folosit la acompanierea 
dansului şi a muzicii; geamparale (2). — Din fr. castagnettes. 

CASTANIU, -ÎE, castanii, adj. (Despre păr) De culoarea castanei (1); (despre 
ochi) căprui. — Castană + suf. -iu. 

CĂSTĂ, caste, s.f. (La hinduși, egipteni sau la alte popoare orientale) Grup 
social închis, endogamic, strict delimitat de altele prin origine comună, ocupații, 
privilegii; p. ext. grup social închis care îşi păstrează privilegiile. +% Expr. Spirit de 
castă = spirit îngust, exclusivist. — Din fr. caste. 

CASTEL, castele, s.n. 1. Clădire mare, medievală, prevăzută cu turnuri şi cu 
creneluri, înconjurată de ziduri şi de șanțuri, care servea ca locuinţă seniorilor 
feudali; (astăzi) casă mare care imită arhitectura medievală. + Expr. Castele în 
Spania = visuri irealizabile, planuri fantastice, iluzii deşarte. 2. (În sintagma) 
Castel de apă = construcţie specială (în formă de turn) care serveşte ca rezervor de 
apă. 3. Fiecare dintre construcțiile situate deasupra punţii superioare a unei nave. 
— Din lat. castellum. Cf. pol. kasztel, it. castello. 

CASTELÁN, -Ă, castelani, -e, s.m. şi f. Persoană care stăpâneşte un castel, care 
locuieşte într-un castel sau care îl îngrijește şi îl administrează. — Din lat. 
castellanus, it. castellano, pol. kasztellan. 

CASTILIAN, -Ă, castilieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Castilia. 2. Adj. Care aparţine Castiliei sau castilienilor (1), care se 
referă la Castilia ori la castilieni. # (Substantivat, f.) Dialect romanic vorbit de 
castilieni, devenit limba oficială a Spaniei; limba spaniolă. [Pr.: -li-an] — Din it. 
castigliano, fr. Castillians. 

CĂSTING s.n. 1. Concurs sportiv în care participanţii au dreptul la un număr de 
aruncări la ţintă, cu lanseta, într-un timp limitat. 2. Selectare a actorilor pentru un 
film, spectacol, emisiune televizată. — Din engl. casting. 

CASTITĂTE s.f. Însușirea de a fi cast; virtute, fecioriel, nevinovăție. — Din lat. 
castitas, -atis. 

CÁSTOR, (1) castori, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Mamifer rozător semiacvatic, lung 
de circa 85 cm, cu labele din spate palmate şi cu coada lățită, care trăieşte în 
colonii, clădindu-şi cu măiestrie cuibul pe malul apelor; biber (Castor canadensis). 
2. S.n. Blana castorului (1). + Postav făcut din părul acestui animal. — Din fr., lat. 
castor. 

CASTRĂ, castrez, vb. I. Tranz. A extirpa, terapeutic sau accidental, glandele 
sexuale, provocând sterilitatea; a emascula, a jugăni. — Din lat. castrare, fr. 
castrer. 

CASTRĂRE, castrări, s.f. Acţiunea de a castra; castraţie; emasculație, eviraţie, 
jugănire. + Castrare radiologică = suprimare funcțională a glandelor sexuale cu 
ajutorul razelor X. + Castrarea plantelor = înlăturare a staminelor, a inflorescenţei 
mascule sau a indivizilor masculi. — V. castra. 

CASTRĂT, -Ă, castraţi, -te, adj. (Despre masculi) Căruia i-au fost extirpate 
glandele genitale; (pop.) jugănit. — V. castra. 


CASTRĂȚIE, castrații, s.f. Castrare. — Din fr. castration. 

CASTRAVECIOR, castraveciori, s.m. Diminutiv al lui castravete. — Castra- 
vete + suf. -ior sau refăcut din pl. castraveciori (< castraveți). 

CASTRAVETE, castraveți, s.m. 1. Plantă legumicolă cu tulpina agățătoare, 
acoperită cu peri aspri, cu frunze mari şi cu flori galbene (Cucumis sativus); 
p. restr. fructul acestei plante, de formă alungită, de culoare verde, care se consumă 
crud, murat sau gătit. * Expr. A vinde castraveți la grădinar = a da explicaţii într-o 
problemă cuiva mai bine informat decât cel ce vrea să-l lămurească. 2. (Zool. în 
compusul) Castravete-de-mare = holoturie. — Refăcut din castraveți (pl. lui 
castraveţ < bg. krastaveţ, krastavița). 

CASTRON, castroane, s.n. Vas adânc în care se aduc la masă unele mâncăruri. 
— Cf. săs. Kastrol, sb. kastrola, pol. kastrol. 

CASTRONÁŞ, castronaşe, s.n. Diminutiv al lui castron; castronel. — Castron + 
suf. -aș. 

CASTRONÉL, castronele, s.n. Castronaş. — Castron + suf. -el. 

CĂSTRU, castre, s.n. Lagăr, tabără romană întărită. — Din lat. castra, -orum. 

CASÚNCĂ s.f. v. casâncă. 

CAŞ, (1) cașuri, s.n. 1. Produs alimentar preparat din lapte închegat şi stors de 
zer. 2. Substanţă gălbuie-albicioasă care se formează în colțurile ciocului la puii de 
păsări. % Expr. (Ir.) E cu caș(ul) la gură sau încă nu i-a picat cașul de la gură, se 
spune despre un tânăr nepriceput, lipsit de experiență (dar cu pretenţii). [P1. şi: (m.) 
cași] — Lat. caseus. 

CAȘĂ s.f. Stofă de lână cu tuşeul moale, vopsită în culori deschise. — Cf. germ. 
kaschieren. 

CAȘALOT, cașaloți, s.m. Mamifer asemănător cu balena, care trăieşte în mările 
calde, caracterizat prin dezvoltarea mare a capului şi prin prezenţa dinţilor pe falca 
inferioară (Physeter catodon). * Ulei de caşalot = amestec de ceruri fluide şi soli- 
de obținut din capul de caşalot şi folosit în medicină, în cosmetică și în componența 
unor produse industriale; ulei de spermanţet, ceară de balenă, cetaceum. — Din fr. 
cachalot. 

CAȘĂRE s.f. 1. Operația de aplicare pe ţesături a unui strat de substanţe care 
conferă ţesăturii respective un tuşeu moale, ca de piele. 2. Caşurare. — Din caga. 

CĂȘĂ s.f. Mâncare, asemănătoare cu pilaful, preparată din arpacaș sau din mei, 
cu multă grăsime. — Din rus. kaşa. 

CAȘCAVĂL, caşcavaluri, s.n. 1. Specie de brânză fină, tare, în formă de turte 
sau de roţi, preparată din caş de lapte de oaie (mai rar de vacă). * Expr. (Fam.) A 
se întinde la caşcaval = a avea pretenţii exagerate. 2. (Mar.) Pană metalică folosită 
la fixarea arborelui gabier pe gabie. — Din tc. kaşkaval. 

CAȘECTIC, -Ă, cașectici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care suferă de 
cașexie. — Din fr. cachectique. 

CAȘERĂ, cașerez, vb. I. Tranz. 1. (Tipogr.) A lipi un strat de hârtie, de celuloid 
etc. pe o coală de hârtie sau de carton pentru a-i da aspect mai frumos. 2. A fixa un 
strat de spumă poliuretanică între tricotul și căptușeala confecțiilor. — Cf. fr. 
cacher. 

CAȘERÂT, -Ă, cașeraţi, -te, s.n., adj. 1. S.n. (Tipogr.) Lipirea unui strat de hâr- 
tie, a unui celuloid etc. pe un carton pentru a-i da aspect mai frumos. 2. Adj. (Des- 
pre confecţii) Cu un strat de spumă poliuretanică fixat între tricot și căptușeală. — 
V. caşera. 

CAȘETĂ, cașete, s.f. Cutie mică din substanță amilacee, în care se introduc, 
spre a fi înghițite, medicamente sub formă de pulbere; bulină (1). — Din fr. cachet. 

CAȘEU, cașeuri, s.n. (Cin.) Mască folosită în filmarea combinată, pentru a se 
acoperi partea din cadru care nu trebuie să apară. — V. caşera. 

CAȘEXIE s.f. Stare generală proastă a organismului, comună mai multor boli, 
care se manifestă prin tulburarea funcţiilor organismului, prin slăbire şi anemie 
extremă, prin scăderea temperaturii corpului etc. — Din fr. cachexie, lat. cachexia. 

CAȘMIR, (2) cașmiruri, s.n. 1. Rasă de capre crescută în Caşmir şi în Tibet 
pentru părul foarte fin și mătăsos. 2. Ţesătură moale şi fină confecționată din părul 
de cașmir (1). — Din fr. cachemire. 

CAT, caturi, s.n. Etaj, nivel. * Catul de jos = parterul. — Din tc. kat. 

CATABOLISM s.n. Dezasimilaţie. — Din fi. catabolisme. 

CATACLĂSTIC, -Ă, cataclastici, -ce, adj. (Despre minerale, roci etc.) Care 
este zdrobit sub acțiunea forțelor tectonice; (despre procese geologice) care pro- 
voacă o cataclază. — Din fr. cataclastique. 

CATACLĂZĂ, cataclaze, s.f. Zărobire totală sau parţială a minereurilor compo- 
nente din roci sub acţiunea proceselor dinamice din scoarța pământului. — Din fr. 
cataclase, germ. Kataklase. 

CATACLISM, cataclisme, s.n. Schimbare bruscă în caracterul şi în condițiile 
naturii şi ale vieţii pe pământ, sub influenţa unor procese atmosferice, tectonice sau 
vulcanice nimicitoare. $ Fig. Răsturnare bruscă, distrugătoare, în viaţa socială. — 
Din fr. cataclysme, lat. cataclysmos. 

CATACOMBĂ, catacombe, s.f. Galerie subterană, naturală sau artificială, care 
servea primilor creștini drept refugiu, loc de cult și de înmormântare; p. gener. orice 
subterană în formă de coridor lung şi îngust. — Din fr. catacombe, it. catacomba. 

CATADICSI, catadicsesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A găsi de cuviință, a socoti de 
demnitatea sa (să facă ceva); a binevoi. — Din ngr. katadéhome. 


CASTRĂȚIE / CATAPLĂSMĂ 


CATADIOPTRU, catadioptri, s.m. Ochi-de-pisică (pentru semnalizare la vehi- 
cule). [Pr.: -di-op-] — Din fr. catadioptre. 

CATAFĂLC, catafalcuri, s.n. Postament înalt pe care se așază sicriul unui mort 
sau, la comemorări, efigia unei persoane defuncte. — Din fr. catafalque, germ. 
Katafalk. 

CATAFAZIE, catafazii, s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii, constând în repetarea 
mecanică a acelorași fraze sau cuvinte. — Din fr. cataphasie. 

CATAFOREZĂ s.f. Deplasare spre catod a particulelor dintr-o soluţie coloidală 
sub acțiunea câmpului electric. — Din fr. cataphorăse. 

CATAGRAFIĂ, catagrafiez, vb. I. Tranz. Înv.) A înregistra; a inventaria. [Pr.: 
-fi-a] — Din ngr. kataghrâfo. 

CATAGRAFIE, catagrafii, s.f. (Înv.) 1. Inventar. 2. Recensământ. — Din ngr. 
kataghrafi. 

CATAHREZĂ, catahreze, s.f. Figură de stil care constă în transferarea înţele- 
sului unui cuvânt asupra altui cuvânt cu înţeles apropiat. — Din fr. catachrăse, lat. 
catachresis. 

CATAHRIS, catahrisuri, s.n. Înv.) Abuz (1). — Din ngr. katâhrisis. 

CATAIF, cataifuri, s.n. Prăjitură preparată din două straturi de tăiței foarte fini, 
prăjiți şi însiropaţi, între care se pune un strat gros de frişcă. — Din tc. katayif (lit. 
kadayıf), ngr. kataifi. 

CATALÁN, -Ă, catalani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Catalonia (Spania). 2. Adj. Care aparține Cataloniei sau catalanilor (1), 
privitor la Catalonia ori la catalani. # (Substantivat, f.) Limbă romanică vorbită de 
catalani (1). — Din fr. catalan. 

CATALÁZĂ s.f. (Chim.) Enzimă care catalizează descompunerea peroxidului 
de hidrogen în apă şi oxigen. — Din fr. catalase. 

CATALECTIC, catalectice, adj. (În metrica greco-latină; în sintagma) Vers 
catalectic = vers care se termină printr-un picior incomplet. — Din fr. catalectique. 

CATALEPSIE s.f. Stare patologică care apare în unele boli psihice și care se 
caracterizează printr-o rigiditate bruscă a mușchilor şi printr-o tulburare a funcțiilor 
cerebrale. — Din fr. catalepsie, lat. catalepsis. 

CATALEPTIC, -Ă, cataleptici, -ce, adj. Privitor la catalepsie, de catalepsie; 
atins de catapelsie. — Din fr. cataleptique, lat. catalepticus. 

CATALIGE s.f. pl. Prăjini prevăzute cu suporturi pentru picioare, cu care se 
umblă la înălţime (în locurile noroioase); picioroange. — Cf. bg. katarjaga. 

CATALITIC, -Ă, catalitici, -ce, adj. Care se produce prin cataliză, de cataliză. 
— Din fr. catalytique. 

CATALIZĂ, catalizez, vb. I. Tranz. A produce o cataliză. — Din fr. catalyser. 

CATALIZĂRE, catalizări, s.f. Acţiunea de a cataliza şi rezultatul ei. — V. 
cataliza. 

CATALIZATOR, catalizatori, s.m. Substanţă care grăbeşte sau încetinește o 
reacţie chimică, fără ca ea însăși să fie modificată. — Cataliza + suf. -tor (după fr. 
catalyseur). 

CATALÍZĂ, catalize, s.f. Acțiune prin care se grăbeşte sau se încetinește o 
reacție chimică, sub influența unor catalizatori. — Din fr. catalyse. 

CATALÓG, cataloage, s.n. Listă, caiet, registru, sistem de fişe etc. care conține 
o înşirare metodică, după anumite criterii şi cu anumite scopuri, de nume de ființe 
sau de obiecte, titluri de cărți etc. — Din fr. catalogue, lat. catalogus. 

CATALOGĂ, cataloghez, vb. I. Tranz. A înregistra într-un catalog; p. ext. a 


înşira. + (Depr.) A socoti, a considera pe cineva drept... — Din fr. cataloguer. 
CATALOGARE, catalogări, s.f. Acţiunea de a cataloga şi rezultatul ei. — V. 
cataloga. 


CATALOGRAFIE s.f. Tehnică a alcătuirii cataloagelor de bibliotecă sau de 
muzeu; ramură a biblioteconomiei care studiază principiile şi metodele întocmirii 
cataloagelor de bibliotecă. — Din fr. catalographie. 

CATĂLPĂ, catalpe, s.f. Arbore decorativ, originar din America de Nord, înalt 
până la 15 m, cu frunze mari, ovale şi cu flori albe (Catalpa bignonioides). — Din 
fr. catalpa. 

CATAMARÁN, catamarane, s.n. Ambarcațiune cu pânze alcătuită din două 
corpuri de plutire; pirogă cu două flotoare laterale. — Din fr. catamaran. 

CATAMENIAL, -Ă, catameniali, -e, adj. (Med.) Care se produce în timpul sau 
imediat înaintea menstruației. [Pr.: -ni-al] — Din fr. catamenial. 

CATAMNEZĂ s.f. Urmărire a evoluției unei afecțiuni la un bolnav pe baza 
informaţiilor date de acesta după ieșirea din spital. — Din fr. catamnèse. 

CATAMORFISM, catamorfisme, s.n. (Geol.) Totalitatea proceselor care se 
produc în partea superioară a scoarţei terestre. — Din engl. catamorphisme. 

CATAPETEASMĂ, catapetesme, s.f. 1. Draperie brodată, în vechile temple 
ebraice, care separa „sfânta” (naosul) de „sfânta sfintelor” (sanctuarul). 2. Perete 
despărțitor (împodobit cu icoane) între altar şi naos, în bisericile ortodoxe; 
iconostas. 3. Perdea brodată care închide ușile împărătești ale iconostasului. — Din 
ngr. katapetasma. 

CATAPLĂSMĂ, cataplasme, s.f. Pastă medicinală, cu acțiune emolientă şi re- 
vulsivă, care se aplică, drept remediu, pe partea bolnavă a corpului; p. ext. bucată de 
pânză, bandaj etc. pe care se întinde această pastă, pentru a fi aplicată pe corp. — 
Din fr. cataplasme, lat. cataplasma. 
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CATAPLEXIE / CATIFELÎN 


CATAPLEXIE s.f. (Med.) Încetare bruscă şi de scurtă durată a oricărei mișcări 
(fără pierderea conștiinței). — Din fr. cataplexie. 

CATAPULTĂ, catapultez, vb. I. Tranz. A lansa ceva cu o catapultă; a lansa un 
avion prin catapultă. — Din fr. catapulter. 

CATAPULTĂ, catapulte, s.f. 1. Maşină de război, folosită mai ales la atacul 
cetăților, care servea, în Antichitate și la începutul Evului Mediu, la aruncarea 
pietrelor sau a butoaielor cu substanţe inflamabile asupra inamicului. 2. Dispozitiv 
pentru lansarea unei aeronave care, la decolare, trebuie să atingă o viteză mare pe 
un spaţiu redus. 3. Dispozitiv pentru aruncarea din avion a pilotului împreună cu 
scaunul sau cu cabina, în vederea parașutării lui în caz de pericol. — Din fr. 
catapulte, lat. catapulta. 

CATĂRI, cataruri, s.n. Inflamaţie acută sau cronică a mucoasei unui organ, 
adesea însoțită de secreție abundentă. — Din fr. catarrhe, lat. catarrhus. 

CATĂR?, -Ă, catari, -e, s.m. şi f., adj. (Adept) al unei secte maniheiste din 
Europa Apuseană în sec. XI-XIV, care respingea ierarhia catolică, Sfintele Taine, 
existența purgatoriului și considera proprietatea privată ca un păcat. — Din fr. 
cathare. Cf. gr. katharos. 

CATARĂCTĂ, cataracte, s.f. I. Cădere naturală de apă produsă pe o succesiune 
de terenuri abrupte mici; ansamblu de cascade mai mici; cascadă. II. Boală de ochi, 
care constă în opacifierea cristalinului şi care poate duce la orbire totală sau 
parţială. — Din fr. cataracte, lat. cataracta. 

CATARĂL, -Ă, catarali, -e, adj. Care este în legătură cu catarul, care se referă 
la catar, de catar. — Din fr. catarrhal. 

CATARÁMĂ, catarame, s.f. Piesă din metal, os, material plastic etc., cu care se 
încheie o cingătoare, o curea etc. sau care este folosită ca obiect decorativ la con- 
fecţii. $ Loc. adj. şi adv. (Fam.) La cataramă = zdravăn, strașnic. * Expr. Prieteni 
la cataramă = prieteni foarte buni. — Et. nec. 

CATĂRG, catarge, s.n. 1. Stâlp de lemn sau tub metalic care se montează ver- 
tical pe o navă pentru a susține pânzele sau antenele de telegrafie fără fir; arbore. 
2. Construcţie de metal care înlocuieşte turnul de extracţie în industria petrolieră. 
— Din ngr. katărti. 

CATARIN, catarini, s.m. (Zool.) Catarinian. — Din engl. catarrhine. 

CATARINIAN, catarinieni, s.m. (La pl.) Grup de maimuțe superioare, cu nările 
apropiate şi coada de obicei scurtă; (şi la sg.) maimuţă din acest grup. [Pr.: -ni-an] 
— Din fr. catarhinien. 

CATAROI s.n. (Înv. și reg.) 1. Apoplexie, dambla. 2. Guturai, gripă; gută. — 
Din ngr. katarroi. 

CATASTIE, catastife, s.n. (Înv. şi fam.) Registru, condică. + Expr. A avea (pe 
cineva sau ceva însemnat sau scris) la catastif sau a trece (pe cineva sau ceva) la 
catastif = a avea sau a ţine evidenţa faptelor cuiva (spre a se răzbuna pe el). [Var.: 
catastih s.n.] — Din ngr. katăstihon. 

CATASTIH s.n. v. catastif. 

CATASTROFĂL, -Ă, catastrofali, -e, adj. Care produce o catastrofă, care are 
proporţii de catastrofă; dezastruos, catastrofic. — Catastrofă + suf. -al. 

CATASTROFĂ, catastrofe, s.f. Eveniment tragic de mari proporţii, cu urmări 
dezastruoase; dezastru, nenorocire, calamitate; tragedie. — Din fr. catastrophe, 
lat. catastropha. 

CATASTROFIC, -Ă, catastrofici, -ce, adj. Catastrofal. — Din fr. catastrophique. 

CATASTROFISM s.n. Teorie potrivit căreia toate schimbările din istoria pă- 
mântului se datorează unor catastrofe periodice, urmate de noi acte de creație. — 
Din fr. catastrophisme. 

CATATERMOMETRU, catatermometre, s.n. Instrument medical utilizat 
pentru măsurarea căldurii pierdute de corpul omenesc datorită curenților de aer și 
transpirației. — Din fr. catathermomttre. 

CATAVĂSIE, catavasii, s.f. (Primul) imn dintr-o cântare a unui canon despre 
coborârea lui Hristos în iad. — Din ngr. Kkatavasia. 

CATAVASIER, catavasiere, s.n. Carte de ritual bisericesc ortodox, care 
cuprinde catavasii sau, p. ext., rugăciunile şi cântările vecerniei, utreniei, liturghiei 
etc. [Pr.: -si-er] — Catavasie + suf. -ar. 

CATAZONĂ, catazone, s.f. Ansamblul şisturilor cristaline formate în condiţiile 
celui mai intens metamorfism regional. — Din fr. catazone. 

CATÂR, catâri, s.m. Animal domestic, hibrid rezultat din împerecherea 
măgarului cu iapa sau a armăsarului cu măgărița (Equus mullus). $ Fig. Om 
încăpățânat. — Din tc. katır. 

CATÂRCĂ, catârce, s.f. Femela catârului. — Catâr + suf. -că. 

CATCH s.n. Gen de lupte libere în care sunt permise aproape orice mijloace 
pentru înfrângerea adversarului. [Pr.: checi. — Var.: catch-can (pr.: checi-chén) 
s.n.] — Cuv. engl. 

CATEDRĂLĂ, catedrale, s.f. Biserică (mare) în care serviciul religios este ofi- 
ciat, de obicei, de un (arhi)episcop. — Din fr. [église] cathédrale, lat. cathedralis. 

CATÉDRĂ, catedre, s.f. 1. Pupitru sau masă specială, aşezată de obicei pe o 
estradă, de la care vorbesc profesorii, oratorii etc. ® Expr. A vorbi (ca) de la cate- 
dră = a vorbi savant, livresc, afectat. 2. Post în învățământ; funcție de profesor. 
+ Unitate de bază dintr-o instituție de învățământ superior, în cadrul căreia se 
desfășoară activitatea didactică, metodică și de cercetare științifică în domeniul 
uneia sau mai multor discipline. — Din lat. cathedra. 
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CATEGOREMĂTIC, -Ă, categorematici, -ce, adj. (Log.; despre termeni) Care 
are o semnificaţie prin el însuşi. — Din fr. categorematique. 

CATEGOREMA, categoreme, s.f. (Log.) Noţiune universală, în sistemul lui 
Aristotel, care servește la stabilirea unor relații între lucruri. — Din fr. catégorème. 

CATEGORIĂL, -Ă, categoriali, -e, adj. (Adesea adverbial) Referitor la cate- 
gorii, care aparţine unei categorii. [Pr.: -ri-al] — Categorie + suf. -al. 

CATEGORIC, -Ă, categorii, -ce, adj. (Adesea adverbial) Fără condiții sau al- 
ternative; precis, hotărât; necondiţionat. $ Clar, limpede. * Judecată categorică = 
judecată care afirmă sau neagă o relație sigură, necondiționată, între un obiect şi o 
însuşire a sa. — Din fr. categorique, lat. categoricus. 

CATEGORIE, categorii, s.f. 1. Noţiune fundamentală şi de maximă generalitate 
care exprimă proprietăţile şi relaţiile esenţiale şi generale ale obiectelor şi feno- 
menelor realităţii. 2. Grup de fiinţe, de obiecte sau de fenomene de același fel sau 
asemănătoare între ele. 3. (Biol.; în sintagma) Categorie sistematică (sau taxo- 
nomică) = fiecare dintre marile grupe de plante sau de animale asemănătoare și 
înrudite (clase, ordine, familii etc.). 4. (Sport) Fiecare dintre grupele în care sunt 
împărțiți sportivii sau echipele după criterii de greutate, vârstă, sex, clasificare 
sportivă sau grad de pregătire. * Categorie de greutate = categorie de concurs 
sportiv stabilită în raport cu greutatea corporală a concurentului. — Din fr. 
catégorie, lat. categoria. 

CATEGORISI, categorisesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A așeza ceva după cate- 
gorii (3). 2. Fig. A califica, a caracteriza pe cineva; p. ext. a vorbi de rău pe cineva. 
[Var.: (înv.) catigorisi vb. IV] — Din ngr. katigorisa (aor. lui katigori). 

CATEGORISIRE, categorisiri, s.f. Acţiunea de a categorisi. — V. categorisi. 

CATEHEZĂ, cateheze, s.f. Lecţie de catehism (1) sau, p. ext., de religie creş- 
tină. — Din ngr. katihisis, fr. catéchèse. 

CATEHISM, catehisme, s.n. 1. Expunere a principiilor religiei creştine, sub for- 
mă de întrebări şi răspunsuri; catihis; carte care cuprinde această expunere. 2. Fig. 
Lucrare în care se expune riguros esența unei doctrine, a unei concepţii. — Din ngr. 
katehismos. 

CATEHIZĂ, catehizez, vb. L. Tranz. (Înv.) A învăţa pe cineva catehismul (1) sau, 
p. ext., dogmele religiei creştine; a catihisi. — Din ngr. katihisa (aor. lui katihó), 
fr. catéchiser. 

CATEHIZÁRE s.f. Înv.) Acțiunea de a catehiza. — V. catehiza. 

CATEHUMEN, -Ă, catehumeni, -e, s.m. şi f. Persoană adultă pregătită pentru 
primirea botezului (în creştinismul primitiv). — Din fr. catéchumène. 

CATENĂRĂ, catenare, adj. (În sintagma) Suspensie catenară = sistem de susți- 
nere a firului aerian de contact pentru tracțiunea electrică, prin care acesta este sus- 
pendat de un cablu purtător prin intermediul unor fire verticale sau înclinate. — 
Din fr. caténaire. 

CATENĂ, catene, s.f. 1. Şir de încrețituri ale scoarței pământului, formate sub 
influența unei presiuni laterale. 2. Lanţ de atomi legaţi între ei prin valențe simple 
sau multiple. 3. (Înv.) Lanţ (la ceas, la ochelari etc.). — Din lat. catena. 

CATERINCĂ, caterinci, s.f. Flaşnetă. — Din ucr. katerynka. 

CĂTERING s.n. Distribuire a producţiei industriale sau centralizate a semipre- 
paratelor şi a preparatelor culinare care, între perioada de producție și desfacere la 
consumator, sunt conservate prin frig. [Pr.: keităring] — Din engl. catering. 

CATERISI, caterisesc, vb. IV. Tranz. A răspopi. — Din ngr. kathiresa (aor. lui 
katheró „degradez”). 

CATERPILĂR, caterpilare, s.n. Tip de tractor puternic pe şenile, destinat, în 
special, pentru lucrările rutiere. — Din engl. caterpillar [tractor]. 

CATETĂ, catete, s.f. Fiecare dintre cele două laturi care alcătuiesc unghiul drept 
al unui triunghi dreptunghic. — Din fr. cathete, lat. cathetus. 

CATETER, catetere, s.n. (Med.) Sondă cu care se execută cateterismul. — Din 
fr. cathéter. 

CATETERÍSM s.n. (Med.) Introducere a unui cateter într-un canal normal sau 
într-o cavitate a organismului în scopul stabilirii diagnosticului. — Din fr. 
cathétérisme. 

CATETERIZÁ, cateterizez, vb. I. Tranz. (Med.) A explora cu ajutorul cateteru- 
lui. — Din fr. cathétériser. 

CATETOMÉTRU, catetometre, s.n. Instrument pentru măsurarea cu precizie a 
diferențelor de înălțime. — Din fr. cathétomètre. 

CĂTGUT, catguturi, s.n. Fir resorbabil preparat din intestinul unor animale (pi- 
sică, oaie) şi întrebuințat în chirurgie, la cusături, drenaj etc. — Din fr. catgut. 

CĂTHARSIS s.n. 1. Purificare a spiritului cu ajutorul artei prin participare in- 
tensă la fenomenul artistic. 2. (În psihanaliză) Efect terapeutic obținut prin des- 
cărcarea unei trăiri refulate. | Scris şi: catarsis. — Pr.: -tar-] — Din fr. catharsis. 

CĂTHARTIC, -Ă, cathartici, -ce, adj. Purificator. [Scris şi: catartic. — Pr.: 
-tar-] — Din fr. cathartique. 

CATIFEĂ, (2) carifele, s.f. 1. Țesătură de mătase, de lână, de bumbac etc. care 
prezintă pe faţă fire dese cu lungimea mai mică de un milimetru, perpendiculare pe 
suprafaţa țesăturii. 2. Sortiment de catifea (1). — Din te. kadife, ngr. katif6s. 

CATIFELÂT, -Ă, catifelați, -te, adj. Care are aspectul şi fineţea plăcută la pipăit 
a catifelei. + Fig. (Despre sunete sau voce) Care este plăcut, cald, mângâietor. — 
De la catifea. 

CATIFELIN, -Ă, carifelini, -e, adj. (Rar) Cu aspect de catifea. — Din catifelat. 


CATIFELIU, -iE, catifelii, adj. (Rar) (Ca) de catifea. — Catifea + suf. -iu. 

CATIGORIE, catigorii, s.f. Înv.) Clevetire, calomnie, defăimare. — Din ngr. 
katigoria. 

CATIGORISI vb. IV v. categorisi. 

CATIHET, catiheţi, s.m. Persoană care preda copiilor catehismul, dogmele 
religiei; profesor de religie. — Din ngr. Katihitis. 

CATIHETIC, -Ă, catihetici, -ce, adj. Care ţinea de catiheţi, de învățământul 
religios. — Din ngr. katihitikós. 

CATIHIS s.n. (Înv.) Catehism (1). — Din ngr. katihisis. 

CATIHISI, catihisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A catehiza. — Din ngr. katihisa (aor. 
lui katih6). 

CATILINĂRĂ, catilinare, s.f. 1. (La pl.) Titlul celor patru discursuri ale lui 
Cicero împotriva lui Catilina. 2. Fig. Apostrofă vehementă la adresa cuiva. — Din 
fr. catilinaire. 

CATION, cationi, s.m. lon încărcat cu sarcină electrică pozitivă, care este atras 
de catod. [Pr.: -ti-on] — Din fr. cation. 

CATIONIC, -Ă, cationici, -ce, adj. (Chim.) De cation. [Pr.: -ti-o-] — Din fi. 
cationique. 

CATOBLEPAS, catoblepași s.m. 1. Animal fabulos despre a cărui privire se 
credea că omoară pe cei asupra cărora era aţintită. 2. Specie de pește veninos. — 
Din fr. catoblepas. 

CATOD, catozi, s.m. 1. Electrod prin care iese curentul electric continuu de 
conducţie dintr-o baie de electroliză, la polul negativ al sursei. 2. Electrod al unui 
tub electronic care emite electroni. — Din fr. cathode. 

CATODIC, -Ă, catodici, -ce, adj. Care porneşte de la catod; privitor la catod. % 
Lampă catodică = lampă emițătoare de electroni. Raze catodice = radiaţie de 
electroni emişi de catodul unui tub de descărcare electrică, într-un gaz care se află 
la presiune foarte joasă. Radiație catodică = flux de electroni emiși de catodul unui 
tub de descărcare electrică vidat. — Din fr. cathodique. 

CATODOLUMINESCENȚĂ s.f. Luminescenţă prezentată de unele substanțe 
în urma bombardării cu electroni. [Var.: catodoluminiscență] — Catod + 
luminescenţă. 

CATODOLUMINISCENȚĂ s.f. v. catodoluminescență. 

CATOGENEZĂ, catogeneze, s.f. (Geol.) Proces de formare a rocilor sedimen- 
tare, ale căror particule s-au deplasat, în faza de depunere, sub acţiunea gravitaţiei. 
— Din fr. catogenese. 

CATOLIC, -Ă, catolici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine catolicismului, 
privitor la catolicism; papistăşeșc. 2. S.m. şi f. Adept al catolicismului; papistaș. 
Expr. A fì mai catolic decât papa = a fi exagerat (în ceea ce spune, crede sau face). 
— Din lat. catholicus, fr. catholique. 

CATOLICISM s.n. Ansamblul credințelor, dogmelor, învățăturilor, instituţiilor, 
practicilor și tradiţiilor proprii Bisericii Romei şi a celor în comuniune cu aceasta. 
— Din fr. catholicisme. 

CATOLICIZĂ, catolicizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să treacă sau a trece la 
catolicism; a (se) papistăși. — Catolic + suf. -iza. 

CATOLICIZĂRE, catolicizări, s.f. Acţiunea de a (se) catoliciza. — V. catoliciza. 

CATOLICIZĂT, -Ă, catolicizaţi, -te, adj. Care a trecut sau a fost făcut să treacă 
la catolicism. — V. catoliciza. 

CATOMETRU, catometre, s.n. Aparat folosit pentru controlul mărimilor 
caracteristice ale tuburilor electronice. — Din fr. catometre. 

CATONIC, -Ă, catonici, -ce, adj. (Rar) Aspru, sever. — Din n. pr. Cato. 

CATRAFUSE s.f. pl. (Fam.) Obiecte casnice mărunte (şi în dezordine); 
calabalâc, boarfe. 4 Expr. A-și lua (sau a-și strânge) catrafusele = a-şi strânge 
lucrurile pregătindu-se de plecare; a pleca repede (și pe furiș) dintr-un loc; p. ext. a 
o şterge, a-și lua tălpăşița. — Et. nec. 

CATRALION, catralioane, s.n. (Fam.) Un milion de trilioane. — Din fr. 
quatrillion. 

CATRÂN, (2) catranuri, s.n. 1. Lichid vâscos de culoare închisă, obţinut prin 
distilarea petrolului, a cărbunilor sau a lemnului; gudron. * Expr. A se face catran 
(de mânie sau de supărare) = a se supăra foarte tare. 2. Sort de catran (1). 3. Fig. 
Supărare mare; venin. Are catran la inimă. 4. (Pop.; în expr.) Catran de... = foarte, 
extrem de... Catran de scump. — Din tc. katran. 

CATREN, catrene, s.n. Strofă (sau poezie) formată din patru versuri. — Din fr. 
quatrain. 

CATRÍNȚĂ, catrințe, s.f. Obiect de îmbrăcăminte din portul național al 
femeilor românce, care serveşte ca fustă sau ca șorț şi care constă dintr-o bucată 
dreptunghiulară de stofă adesea împodobită cu alesături, cu paiete etc. — Din 
magh. katrinca. 

CÂŢA interj. Cuvânt care imită strigătul coţofanei. — Onomatopee. 

CAȚAVEICĂ, cațaveici, s.f. Haină țărănească scurtă (îmblănită), cu mâneci 
largi, purtată de femei; scurteică. — Din ucr. kacavejka. 

CĂŢĂI, caţe, s.f. (Reg.) Băţ lung cu cârlig la vârf, cu care ciobanii prind oile. — 
Cf.acăţa. 

CÁȚĂ?, cațe, s.f. (Fam.) Persoană rea şi cicălitoare. — Cf. c a ț a. 

CÁUĂ s.f. (Reg.) F iință imaginară, înspăimântătoare, cu care sunt speriați copiii. 
[Pr.: -ca-uă] — Cf. ucr. k a v a. 


CATIFELÍU / CAUTERIZÁRE 


CAUCI, cauce, s.n. 1. Potcap purtat de călugări. 2. Acoperământ de cap, înalt şi 
rotund, făcut din pâslă, pe care îl purtau în trecut boierii şi, uneori, femeile. — Din 
tc. kavuk. 

CAÚC?, cauce, s.n. (Înv. şi reg.) Căuş. — Lat. caucus. 

CAUCAZIÁN, -Ă, caucazieni, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Denumire 
generică a popoarelor care locuiesc în Caucaz, făcând parte din trei mari familii de 
limbi: caucaziană propriu-zisă, indo-europeană şi altaică; (şi la sg.) persoană care 
face parte din populaţia unuia dintre aceste popoare. 2. Adj. Care aparţine 
Caucazului sau caucazienilor (1), privitor la Caucaz sau la caucazieni. ® Limbi 
caucaziene = familie de limbi vorbite în Caucaz, din care fac parte georgiana, 
cecena etc. [Pr.: ca-u-ca-zi-an] — Caucaz (n. pr.) + suf. -ian. Cf. fr. caucasien. 

CAUCIUC, (2) cauciucuri, s.n. 1. Produs industrial, elastic şi rezistent, fabricat 
din latexul unor arbori tropicali sau obținut pe cale sintetică, utilizat la confec- 
ționarea anvelopelor, a benzilor elastice, a tuburilor etc. 2. Anvelopă (pneumatică) 
care îmbracă roțile automobilelor, bicicletelor etc. [Pr.: ca-u-] — Din fr. 
caoutehouc, rus. kauciuk. 

CAUCIUCĂ, cauciuchez, vb. I. Tranz. A acoperi cu un strat de cauciuc sau a 
impregna cu cauciuc un obiect (mai ales o țesătură textilă). [Pr.: ca-u-] — Din 
cauciuc. 

CAUCIUCĂRE, cauciucări, s.f. Acţiunea de a cauciuca şi rezultatul ei. [Pr.: 
ca-u-] — V. cauciuca. 

CAUCIUCĂT, -Ă, cauciucaţi, -te, adj. Acoperit sau impregnat cu cauciuc. [Pr.: 
ca-u-] — V. cauciuca. 

CAUDĂL, -Ă, caudali, -e, adj. Din regiunea cozii, de la coadă. [Pr.: ca-u-] — 
Din fr. caudal, it. caudale. 

CAUDĂT, caudate, s.n. (La pl.) Ordin de amfibieni cu coadă (Urodela, 
Caudata); (şi la sg.) animal din acest ordin; urodel. [Pr.: ca-u-] — Din fr. caudate. 

CAUDIFER, -Ă, caudiferi, -e, adj. (Rar) Care are coadă, care poartă coadă. [Pr.: 
ca-u-] — Din fr. caudifere. 

CAUDILLISM s.n. Conducere tiranică exercitată de un dictator, în ţările de 
limbă spaniolă. — Caudillo + suf. -ism. 

CAUDILLO, caudillo, s.m. Nume dat dictatorilor din ţările de limbă spaniolă; 
persoană căreia i se dă acest nume. [Pr.: ca-u-di-lio] — Cuv. sp. 

CAUDINE adj. (În expr.) A trece pe sub furcile caudine = a impune învinsului 
condiții umilitoare; fig. a supune unei critici severe. [Pr.: ca-u-] — După fr. 
[fourches] Caudines, lat. [fauce] Caudinae. 

CAULESCENT, -Ă, caulescenți, -te, adj. (Despre plante) Care are tulpină aeria- 
nă. [Pr.: cau-] — Din fr. caulescent. 

CAULIFLORIE, cauliflorii, s.f. (Bot.) Apariție a florilor direct pe tulpină, 
proprie unor arbori tropicali. [Pr.: cau-] — Din fr. cauliflorie. 

CĂUPER, caupere, s.n. Instalaţie pentru preîncălzirea aerului din furnale prin 
arderea gazelor combustibile rezultate ca produs secundar la elaborarea fontei. [Pr.: 
cau-] — Din engl. cauper. 

CAUSTIC, -Ă, caustici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre substanţe chimice) Care 
arde, distruge țesutul animal şi vegetal. 4% Sodă caustică = hidrat de sodiu 
cristalizat, cu multe întrebuințări în industrie. 2. Adj. Fig. Muşcător, satiric. 3. S.f. 
(Fiz.) Pată luminoasă de forma unei suprafeţe care înfăşoară razele reflectate sau 
refractate într-un sistem optic, reprezentând imaginea deformată a unei surse de 
lumină. — Din it. caustico, lat. causticus. 

CAUSTICITĂTE s.f. 1. Proprietate a unor substanţe de a fi caustice (1). 2. Fig. 
Tendinţa sau faptul de a fi caustic. [Pr.: ca-us-] — Din fr. causticitâ. 

CAUSTICIZĂ, causticizez, vb. I. Tranz. (Chim.) A caustifica. [Pr.: ca-us-] — 
Caustic + suf. -iza. 

CAUSTICIZĂRE, causticizări, s.f. Acţiunea de a causticiza; caustificare. [Pr.: 
ca-us-] — V. causticiza. 

CAUSTICIZĂT, -Ă, causticizați, -te, adj. Caustificat. [Pr.: ca-us-] — V. 
causticiza. 

CAUSTIF ICĂ, caustific, vb. I. Tranz. A transforma carbonaţii alcalini în alcalii 
caustice; a causticiza. [Pr.: ca-us-] — Cf. fr. caustification. 

CAUSTIFICĂRE, caustificări, s.f. Acţiunea de a caustifica; causticizare. [Pr.: 
ca-us-] — V. caustifica. 

CAUSTIFICÂT, -Ă, caustificați, -te, adj. (Despre carbonaţi alcalini) Care a fost 
transformat în alcalii caustice; causticizat. [Pr.: ca-us-] — V. caustifica. 

CAUSTOBIOLIT, caustobiolite, s.n. Rocă sedimentară organogenă, solidă, 
lichidă sau gazoasă, utilizată drept combustibil, în industria chimică etc. [Pr.: ca- 
us-to-bi-o-] — Din germ. Kaustobiolithe. 

CAUTER, cautere, s.n. Instrument chirurgical de metal, în formă de bastonaș, 
cu care se cauterizează. $ Agent chimic folosit pentru cauterizare. [Pr.: ca-u-] — 
Din fr. cautere, lat. cauterium. 

CAUTERIZĂ, cauterizez, vb. I. Tranz. A arde cu cauterul sau cu o substanță 
caustică o rană, un țesut bolnav etc., pentru a dezinfecta sau pentru a vindeca. [Pr.: 
ca-u-] — Din fr. cautăriser, lat. cauterizare. 

CAUTERIZĂRE, cauterizări, s.f. Acţiunea de a cauteriza. [Pr.: ca-u-] — V. 
cauteriza. 
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CAUȚIUNE / CAZÂN 


CAUȚIUNE, cauțiuni, s.f. 1. Sumă de bani depusă pentru garantarea executării 
de către debitor a unei obligaţii. 2. Sumă depusă pentru a obţine eliberarea 
provizorie a unei persoane arestate și care garantează prezentarea acesteia la 
ancheta penală, la judecată și la executarea pedepsei; p. ext. garanţie. [Pr.: ca-u-ţi- 
u-] — Din fr. caution, lat. cautio, -onis. 

CAUZĂ, cauzez, vb. I. Tranz. A fi cauza unei întâmplări; a pricinui, a produce. 
[Pr.: ca-u-] — Din fr. causer, it. causare. 

CAUZĂL, -Ă, cauzali, -e, adj. Privitor la cauză, de cauză. 4% Propoziţie cauzală = 
propoziţie subordonată care exprimă cauza pentru care se săvârşeşte acțiunea din 
propoziţia regentă și care corespunde complementului circumstanţial de cauză. 
Conjuncţie cauzală = conjuncţie care introduce o propoziţie cauzală. [Pr.: ca-u-] — 
Din lat. causalis, fr. causal. 

CAUZALGIE, cauzalgii, s.f. Senzaţie dureroasă de arsură, localizată, de obicei, 
la mâini sau la picioare, însoţită de tulburări circulatorii şi datorată lezării nervilor 
simpatici din regiunile respective. [Pr.: ca-u-] — Din fr. causalgie. 

CAUZALISM s.n. Concepţie filosofică bazată pe cauzalitate. [Pr.: ca-u-] — Din 
fr. causalisme. 

CAUZALIST, -Ă, cauzaliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al cauzalismului. [Pr.: 
ca-u-] — Din fr. causaliste. 

CAUZALITÂTE s.f. Relaţie între două evenimente, constând în producerea, 
determinarea sau implicarea de către unul a celuilalt, primul fiind considerat cauză, 
al doilea efect. $ Principiul cauzalității = principiu potrivit căruia, în aceleași 
condiţii, aceleaşi cauze produc aceleaşi efecte. 2. Cauzalitate inelară = feedback. 
[Pr.: ca-u-] — Din fr. causalité. 

CAUZĂRE, cauzări, s.f. Faptul de a cauza. [Pr.: ca-u-] — V. cauza. 

CAUZATIV, cauzative, adj. (În expr.) Verb cauzativ = verb factitiv, v. factitiv. 
[Pr.: ca-u-] — Din it. causativo, lat. causativus. 

CAUZATOR, -OÁRE, cauzatori, -oare, adj. Care cauzează ceva. [Pr.: ca-u-] — 
Cauza + suf. -tor. 

CÂUZĂ, cauze, s.f. 1. Fenomen sau complex de fenomene care precedă şi, în 
condiții determinate, provoacă apariţia altui fenomen, denumit efect, căruia îi ser- 
vește ca punct de plecare; motiv. 2. Problemă socială care interesează o colectivi- 
tate largă de oameni şi pentru a cărei apărare şi punere în valoare se duce o luptă 
susținută. Cauza păcii. 4 Expr. În cunoștință de cauză = cunoscând bine chestiu- 
nile despre care este vorba. A face cauză comună (cu cineva) = a-şi uni interesele 
(cu ale altuia). $ Motiv, rațiune. 3. (Jur.) Proces, pricină. $% Expr. A avea câștig de 
cauză = a i se da cuiva dreptate (într-o dispută etc.); a câştiga, a învinge. A da 
(cuiva) câștig de cauză = (despre un organ de jurisdicție) a se pronunţa în favoarea 
uneia dintre părţile aflate în proces. (A fi) în cauză = (a fi) interesat, implicat într-o 
chestiune. A pleda cauza cuiva = a apăra interesele cuiva. [Pr.: ca-u-] — Din lat. 
causa, fr. cause. 

CAV, -Ă, cavi, -e, adj. (Despre obiecte) Care are o cavitate. $ Venă cavă = 
denumire pentru cele două vene (inferioară și superioară) care transportă sângele la 
inimă. — Din fr. cave. 

CAVĂF, cavafi, s.m. Înv.) Pantofar, cizmar; negustor de încălțăminte de calitate 
inferioară. — Din tc. kavaf. 

CAVÂLI, cavale, s.n. Fluier mare ciobănesc, făcut din lemn de paltin sau de 
alun. — Din tc. kaval. 

CAVĂLZ, cavaluri, s.n. Şănţuleţ prin care trece apa între straturile de legume. — 
Et. nec. 

CAVALCÂDĂ, cavalcade, s.f. Plimbare călare făcută în grup; goană, alergare 
(cu cai). # Grup de persoane care fac împreună o plimbare călare. — Din fr. 
cavalcade. 

CAVALER, cavaleri, s.m. 1. (În Roma antică) Membru al ordinului ecvestru, 
inferior ordinului senatorial. $ (În Evul Mediu, în Apusul şi în Centrul Europei) 
Titlu nobiliar conferit, inițial pentru fapte de arme, de rege sau de un reprezentant 
al lui. 2. Titlu dat unei persoane dintr-un ordin cavaleresc, laic sau religios. 3. Titlu 
onorific conferit, în unele ţări, posesorului anumitor decoraţii importante. 4. Per- 
soană având titlul de cavaler (1 —3). 5. Călăreţ. 6. (Adesea adjectival) Om plin de 
abnegaţie, generos şi nobil; om amabil, binevoitor, îndatoritor. 7. (Pop.) Tânăr 
necăsătorit, holtei, burlac. * Cavaler de onoare = tânăr necăsătorit care însoţeşte 
pe miri la cununie. — Din rus. kavaler, it. cavaliere, fr. cavalier. 

CAVALERESC, -EASCĂ, cavalerești, adj. De cavaler; p. ext. franc, leal; sincer, 
deschis. — Cavaler + suf. -esc. Cf. it. cavalleresco, fr. chevaleresque. 

CAVALEREŞTE adv. În felul cavalerilor; sincer, deschis. — Cavaler + suf. 
-ește. 

CAVALERIEI, cavalerii, s.f. Parte a armatei care foloseşte calul ca mijloc de 
luptă şi de transport al luptătorilor; grup de soldați care fac parte dintr-o astfel de 
unitate; cavalerime; călărime. — Din rus. kavaleriia, germ. Kavallerie. 

CAVALERIE?, cavalerii, s.f. Înv.) 1. Instituţia (sau ordinul) cavalerilor. 
2. Decoraţie, ordin în gradul de cavaler. — Din it. cavalleria. 

CAVALERIME s.f. Înv.) Cavaleriel. — Cavaler + suf. -ime. 

CAVALERISM s.n. Purtare, atitudine de cavaler (6); vitejie, lealitate, onestitate; 
amabilitate, bunăvoință. — Cavaler + suf. -ism. 

CAVALERIST, cavaleriști, s.m. Militar care face parte din cavaleriel. — Din 
rus. kavalerist. 
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CAVALET, cavalete, s.n. 1. Postament pe care se aşază ambarcaţiunile la bordul 
unei nave sau pe uscat. 2. Suport de lemn care se fixează provizoriu pe cofrajul 
unui planșeu de beton și pe care se sprijină dreptarul cu care se face nivelarea 
planşeului după turnarea betonului. — Din it. cavalletto. 

CAVALIER, cavaliere, s.n. 1. Terasă înaltă, construită într-o fortificaţie, pentru 
amplasarea tunurilor. 2. Cordon de pământ sau de alte materiale de-a lungul unui 
drum, format prin curăţarea șanţurilor. [Pr.: -li-er] — Din fr. cavalier. 

CAVALĂN, -Ă, cavalini, -e, adj. (Rar) De cal, al calului; cabalin. Rasă cavalină. 
— Din it. cavallino. 

CAVÂS, cavași, s.m. (Înv.) Agent de poliţie; jandarm. — Din tc. kavas. 

CAVATINĂ, cavatine, s.f. Piesă vocală lirică de mici proporții dintr-o operă; arie 
lirică de mici proporţii. — Din it. cavatina. 

CAVERNĂ, caverne, s.f. 1. Peşteră, grotă. 2. Cavitate patologică cauzată de o 
boală într-un ţesut organic (mai ales la plămâni). — Din fr. caverne, lat. caverna. 

CAVERNICOL, -Ă, cavernicoli, -e, adj. Specific peşterii, care ţine de peșteră, 
care trăieşte sau care crește în peşteră. — Din fr. cavernicole. 

CAVERNOGRÂMĂ, cavernograme, s.f. Diagramă reprezentând variația dia- 
metrului unei găuri de sondă de-a lungul acesteia. — Din fr. cavernogramme. 

CAVERNOMETRIE s.f. Operaţie de măsurare și de înregistrare a diametrului 
unei găuri de sondă, de-a lungul acesteia. — Din fr. cavernometrie. 

CAVERNOS, -OÂSĂ, cavernoși, -oase, adj. 1. Care se referă la caverne (2). 
2. Care are caverne (2). 3. Fig. (Despre voce, sunete) Care are timbrul gros, înfun- 
dat; înăbușit. — Din fr. caverneux, lat. cavernosus. 

CAVIAR s.n. Icre negre preparate prin sărare. [Pr.: -vi-ar] — Din fr. caviar. 

CAVICORN, cavicorne, s.n. Familie de erbivore rumegătoare care au coarnele 
cavitare; (şi la sg.) animal care face parte din această familie. — Din fr. cavicorne. 

CAVILĂ, cavile, s.f. 1. Piesă din lemn de esenţă tare sau din oţel, în formă de 
ac, folosită la matisarea parâmelor. 2. Mâner aşezat la extremitatea spițelor timonei. 
— Din it. caviglia. 

CAVITĂR, -Ă, cavitari, -e, adj. 1. (Med.) Care este caracterizat prin prezenţa 
unei caverne, în general cu localizare la plămâni. 2. (Despre corpuri) Gol în 
interior. (2). — Din fr. cavitaire. 

CAVITĂTE, cavităţi, s.f. Adâncitură, gaură într-un corp solid. +% Cavitate 
rezonantă = circuit oscilant pentru frecvenţe foarte înalte, constituit dintr-o incintă 
cu pereți metalici în care se pot întreţine oscilaţii electromagnetice sub formă de 
unde staționare. $ Spaţiu în interiorul organismului sau al unui organ din corpul 
omului sau al animalelor, în care se află anumite organe. Cavitate toracică. — Din 
fr. cavité, lat. cavitas, -atis. 

CAVITĂȚIE, cavitaţii, s.f. Fenomen de producere, într-un curent de lichid, a 
unui vid parţial unde se formează bule de vapori sau de gaze care, aglomerându-se, 
determină vibrații şi coroziune mecanică, prezentând pericol de distrugere pentru 
pereţii conductei prin care circulă lichidul, pentru paletele turbinelor etc. — Din fr. 
cavitation. 

CAVOU, cavouri, s.n. Construcţie funerară (într-un cimitir sau în alt loc de 
înmormântare) cu una sau mai multe cripte. — Din fr. caveau. 

CAZ, cazuri, s.n. 1. Împrejurare, circumstanţă, situaţie. 4 Caz de conștiință = 
împrejurare în care cineva ezită între sentimentul datoriei şi un interes propriu. 
> Expr. A admite cazul că... = a presupune că... A face caz de ceva = a acorda prea 
multă importanță unui lucru. A face caz de cineva = a scoate în evidenţă în mod 
exagerat meritele cuiva. 2. Întâmplare, eveniment; accident. Un caz banal. 3. (Ur- 
mat de determinări) Îmbolnăvire, boală. Două cazuri de scarlatină. 4. (Gram.) 
Categorie specifică numelui, prin care se exprimă raporturile logice dintre nume și 
diverse părţi ale propoziției; fiecare dintre formele flexionare prin care se exprimă 
diferitele funcțiuni sintactice ale substantivului, adjectivului, articolului, 
pronumelui şi numeralului. — Din lat. casus, fr. cas. 

CAZĂ, cazez, vb. I. Tranz. A instala pe cineva temporar într-o locuinţă. — Din 
fr. caser. 

CAZĂC, cazaci, s.m. 1. Membru al unei colectivități (etnice ruseşti) formate din 
oameni liberi, mai ales din foşti țărani fugiți de pe moşiile stăpânilor feudali ruși și 
poloni, care, în sec. XV și XVI, s-au așezat în regiunile de margine ale statelor rus 
şi polono-lituanian, unde au format unități militare autonome. 2. (În Rusia, 
începând din sec. XVIII) Soldat dintr-o unitate de cavalerie recrutată de obicei 
dintre cazaci (1). — Din rus. kazak. 

CAZĂCĂ, cazace, s.f. Bluză cu mâneci largi, lungă până mai jos de talie, 
încheiată la gât într-o parte. — Din fr. casaque. 

CAZACINCĂ s.f. (Reg.) Dansul căzăceasca. — De la cazac. 

CAZACIOC, cazaciocuri, s.n. (Reg.) Dansul căzăceasca. — Din rus. kazaciok. 

CAZACLĂU, cazaclii, s.m. Înv.) Negustor cazac care făcea negoţ cu vinuri, cu 
blănuri etc. între Ucraina și Moldova. — Din tc. kazakh. 

CAZÂN, cazane, s.n. 1. Vas mare de metal, de formă cilindrică sau tronconică, 
deschis, care serveşte, în gospodărie sau în tehnică, la încălzit sau la fiert. 2. Rezer- 
vor metalic în care se poate introduce apă pentru a fi încălzită (și transformată în 
aburi). $ Cazan de abur = instalaţie constituită dintr-un focar, dintr-un sistem 
fierbător, supraîncălzitor de abur etc., utilizată pentru producerea aburului necesar 
în centralele termoenergetice, în industria textilă etc. $ Instalaţie, folosită pentru 
vaporizarea sub presiune a lichidelor în vederea întrebuințării vaporilor ca forță 


motrice, la încălzirea caloriferelor etc. $ Instalaţie compusă dintr-un vas prin care 
trec o serie de tuburi, folosită la distilarea alcoolului. 3. (Geogr.) Căldare (IT). 
Cazanele Dunării. — Din tc. kazan. 

CAZANGERIE, cazangerii, s.f. 1. Atelier de construit sau reparat cazane (1, 2), 
utilaje din tablă groasă de oţel, recipiente de presiune, cisterne etc. 2. Meseria 
cazangiului. — Cazangiu + suf. -ărie. 

CAZANGIU, cazangii, s.m. 1. Meseriaş care construieşte sau repară caza- 
ne (1, 2), care muncește într-o cazangerie (1). 2. Muncitor care supraveghează și 
alimentează cazanele generatoare de forță motrice. — Din tc. kazanci. 

CAZĂÂNIE, cazanii, s.f. Predică prin care se explică un pasaj oarecare din 
Evanghelie. # Carte religioasă care cuprinde predici sau povestiri în care se 
comentează texte evanghelice. — Din sl. kazanije. 

CAZANIER, -Ă, cazanieri, -e, adj. Sedentar. — Din fr. casanier. 

CAZÁRE, cazări, s.f. Acțiunea de a caza şi rezultatul ei. — V. caza. 

CAZARMAMÉNT s.n. Totalitatea efectelor de pat (saltea, pernă, pătură, 
cearşaf etc.) pe care le primeşte un militar sau, p. ext., un muncitor pe șantier. — 
Contaminare între cazarmă și echipament. Cf. fr. casernement. 

CAZÂRMĂ, cazărmi, s.f. 1. Ansamblu de clădiri, construcții şi instalaţii afectat 
militarilor. 2. (În sintagma) Cazarma echipajului = compartiment situat sub puntea 
unei nave de luptă, destinat odihnei echipajului. — Din rus. kazarma. 

CAZEIFICĂRE s.f. 1. Proces de precipitare a cazeinei din lapte; brânzire. 
2. (Med.) Formă de degenerescenţă necrotică a ţesuturilor, produsă de bacilul tu- 
berculozei. [Pr.: -ze-i-] — Cf. fr. cascification. 

CAZEINÂT s.n. (În sintagma) Cazeinat de sodiu = produs obţinut din lapte 
smântânit. [Pr.: -ze-i-]. — Din fr. caséinate. 

CAZEÎNĂ s.f. Substanţă proteică aflată în lapte şi care, coagulându-se, formea- 
ză partea componentă principală a brânzeturilor; cazeinogen. [Pr.: -ze-i-] — Din fr. 
casâine. 

CAZEINOGEN s.n. Cazeină. [Pr.: -ze-i-] — Din fr. caséinogène. 

CAZEMĂTĂ, cazemate, s.f. Lucrare de apărare, construită din lemn și pământ 
sau din beton armat, în care sunt instalate diferite mijloace de luptă împotriva 
artileriei și împotriva bombardamentelor aeriene; buncăr (4). + Încăpere blindată 
pe nave, unde sunt instalate tunurile de calibru mijlociu. — Din fr. casemate. 

CAZIC, cazici, s.m. Tăruş de lemn (având la capăt un inel de oţel), care se 
introduce în pământ, pe malul unei ape, pentru legarea ambarcaţiunilor. — Et. nec. 

CAZIER, caziere, s.n. 1. Dulap cu mai multe compartimente sau sertare, în care 
se clasează acte, dosare etc. # (Tipogr.) Dulăpior cu rafturi în care se păstrează 
literele. 2. (Jur.; în sintagma) Cazier judiciar = fişă de evidenţă în care organele 
judiciare consemnează toate condamnările penale ale unei persoane. $ Serviciu 
care ţine evidenţa acestor fişe. [Pr.: -zi-er] — Din fr. casier. 

CAZINO s.n. v. cazinou. 

CAZINOU, cazinouri, s.n. Local public cu restaurant, cu săli pentru jocuri (de 
noroc), de dans, de spectacole etc. [Var.: cazinó s.n.] — Din fr. casino. 

CAZMĂ, cazmale, s.f. 1. Unealtă de săpat pământul, asemănătoare cu lopata, 
alcătuită dintr-o lamă metalică, ușor concavă, cu muchie ascuţită, fixată la o coadă 
dreaptă de lemn; hârleț. 2. (Reg.) Târnăcop. 3. Lovitură de cazma (1, 2). — Din tc. 
kazma. 

CÁZNĂ, cazne, s.f. 1. Tortură, supliciu, chin. 2. Asuprire, împilare, nedreptate. 
3. Străduinţă, osteneală, trudă. — Din sl. kazni „pedeapsă”. 

CAZON, -Ă, cazoni, -e, adj. De cazarmă, propriu cazărmii; milităresc. $ (Peior.) 
Aspru, rigid; milităros. — Din rus. kazionnii „de stat, fiscal”. 

CAZUĂL, -Ă, cazuali, -e, adj. 1. Care are un caracter întâmplător, care depinde 
de împrejurări; accidental. 2. Care arată cazul gramatical. Desinenţă cazuală. [Pr.: 
-zu-al] — Din lat. casualis. 

CAZUALISM s.n. Doctrină care atribuie întâmplării cauzele şi succesiunea 
evenimentelor. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. casualisme. 

CAZUALITĂTE s.f. Calitate sau stare a ceea ce este cazual (1). [Pr.: -zu-a-] — 
Cazual + suf. -itate. 

CAZUĂR, cazuari, s.m. Gen de păsări mari din Oceania, asemănătoare cu 
struțul, cu o creastă cornoasă pe frunte și cu pene negre întrebuințate ca podoabă 
(Casuarius casuarius). [Pr.: -zu-ar] — Din fr. casoar, it. casuario. 

CAZUIST, -Ă, cazuiști, ste, s.m. şi f. Persoană care aplică metodele cazuisticii, 
care se serveşte de argumente ingenioase şi logice în aparenţă, dar false în fond. — 
Din fr. casuiste. 

CAZUISTIC, -Ă, cazuistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Bazat pe cazuistică (2), privitor 
la cazuistică. 2. S.f. Parte a teologiei scolastice medievale care încearcă să rezolve 
cazurile de conştiinţă și să justifice unele practici imorale printr-un sistem de 
norme etice abstracte şi prin subtilități logice, devenite cu vremea pură sofistică; p. 
ext. argumentare subtilă, abilă, sofistică a unor teze false sau îndoielnice. — Din fr. 
casuistique. 

CAZULCĂ, cazulci, s.f. Unealtă pentru pescuitul peştilor răpitori în timpul 
iernii sub gheață. — Et. nec. 

CĂ conj. 1. Introduce propoziţii subordonate: a) completive; Am spus că nu pot 
veni; b) subiective: Așa-i c-a venit şi rândul meu?; €) atributive: Gândul că nu pot 
pleca mă chinuie; d) (cazuale) căci, fiindcă. Hai acasă că-i târziu; e) (consecutive) 
încât, de. E atât de slab, că-l bate vântul; f) (concesive) deşi, cu toate că, măcar că. 


CAZANGERIE / CĂDERE 


Și omul, că-i om, și nu poate să înțeleagă; g) (temporale) după ce, când. Acum că 
ne-am odihnit, pot să-ţi povestesc întâmplarea. 2. (Pop.) Şi. Să care bărbatul cu 
carul și femeia să împrăștie cu poala, că tot se isprăvește. 3. (În expr.) Nici că = 
nu. (Adversativ) Numai că = dar, însă. 4. Într-adevăr, aşa e. Că bine zici d-ta. 5. De 
ce (nu)! cum (nu)! Că nu mai vine odată. 6. Doar. Da cum nu! Că nu mi-oi feşteli 
eu obrazul! 4% (Cu sens restrictiv) Nu că mă laud, dar aşa este. 7. (În formarea unor 
loc.) Cum că, după ce că, măcar că ete. — Lat. quod. 

CĂCĂ, cac, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A defeca. 2. Tranz. şi refl. A (se) umple de 
excremente. 4 Expr. S-a căcat în scăldătoare = se zice despre un om norocos. 
3. Tranz. A murdări. 4. Tranz. Fig. A naște. — Lat. cacare. 

CĂCĂRE, căcări, s.f. (Pop.) Defecare. — V. căca. 

CĂCÂT, (1) căcaţi, s.m., (2) căcaturi, s.n. (Pop.) 1. S.m. Excrement. 4+ Căcat 
cu ochi = om (mai ales copil) de nimic. $% Expr. A mânca căcat = a spune minciuni. 
2. S.n. Lucru de nimic; fleacuri. — V. căca. 

CĂCI conj. (Introduce propoziţii explicative) Pentru că, deoarece, fiindcă. Eu îi 
cunosc căci am trăit cu ei. — Că + ce. 

CĂCIULĂR, căciulari, s.m. 1. Meseriaş care lucrează căciuli. 2. Infanterist în 
vechea armată română care purta o căciulă împodobită cu o pană de curcan; 
dorobanţ. — Căciulă + suf. -ar. 

CĂCIULĂ, căciuli, s.f. 1. Obiect confecţionat din blană de oaie sau de alt ani- 
mal şi care servește la acoperirea capului. Bună ziua, căciulă (că stăpânu-tău n-are 
gură)! se spune, în bătaie de joc, unuia care nu salută. * Expr. A-și lua (sau a-și 
scoate) căciula (de pe cap) = a-şi descoperi capul în semn de salut sau de respect. 
La aşa cap, așa căciulă = cum e omul, așa e și purtarea lui. A-i ieși (cuiva) părul 
prin căciulă = a) a i se uri așteptând; b) a o duce greu; a sărăci. A fi (sau a se ști, a 
se simţi) cu musca pe căciulă = a se simţi vinovat. (Asta sau aia e) altă căciulă = 
(aceasta e) altceva, altă socoteală. A da cu căciula în câini = a fi cu chef, a-şi face 
de cap. (Bun de) să dai cu căciula-n câini = (despre mâncăruri, băuturi) foarte 
gustos. $ Fig. Persoană, individ. Câte cinci lei de căciulă. 2. Obiect în formă de 
căciulă (1) (care serveşte ca acoperământ pentru coșuri, canale etc.). $ Partea 
superioară a ciupercii. — Cf. alb. kësu l’ ë. 

CĂCIULEALĂ, căciuleli, s.f. Căciulire. — Căciuli + suf. -eală. 

CĂCIULĂ, căciulesc, vb. IV. Refl. A se ploconi în faţa cuiva spre a obţine ceva; 
a cere ceva în chip umil; a se pleca. — Din căciulă. 

CĂCIULIE, căciuli, s.f. 1. Căpăţână de usturoi. 2. Măciulie de mac. — 
Căciulă + suf. -ie. 

CĂCIULĂRE, căciuliri, s.f. Faptul de a se căciuli; căciuleală, ploconire. — V. 
căciuli. 

CĂCIULIŢĂ, căciulițe, s.f. 1. Diminutiv al lui căciulă (1). 2. Bonetă purtată de 
femei şi de copii. — Căciulă + suf. -iță. 

CĂCIULOI, căciuloaie, s.n. Augmentativ al lui căciulă. — Căciulă + suf. -oi. 

CĂCIUR, -Ă, s.m. şi f., adj. v. caciur. 

CĂDEA, cad, vb. II. I. Intranz. 1. A se deplasa de sus în jos datorită greutății, a 
se lăsa în jos; a pica. + Fig. (Despre iarnă, ger, seară etc.) A se lăsa, a veni, a se 
apropia. + (Despre ape de munte) A curge repede. 2. (Despre dinți, păr, fulgi, 
frunze etc.) A se desprinde din locul unde era fixat. 3. A se lăsa în jos continuând 
să fie prins; a atârna, a se pleca. 4. A se răsturna, a se prăvăli; a se dărâma, a se 
surpa. * Expr. A cădea (bolnav) la pat = a se îmbolnăvi. A cădea în picioare = a 
ieşi cu abilitate dintr-o situaţie grea. # (Determinat prin „în genunchi”, „cu rugă- 
minte” etc.) A se așeza în genunchi înaintea cuiva spre a-i cere iertare ori ajutor sau 
pentru a-i arăta supunere; a ruga pe cineva cu umilință sau cu stăruință. II. Intranz. 
Fig. 1. A pieri, a muri (în luptă). 2. (Despre orașe, poziţii strategice etc.) A ajunge 
în mâna adversarului, a fi cucerit. 3. A avea un insucces, a nu reuși. A căzut la 
examen. 3. (Despre guverne, legi etc.) A-şi înceta existenţa, a nu mai fi în vigoare. 
4. A nimeri din întâmplare, pe neașteptate într-un loc sau într-o situaţie. * Expr. 4-i 
cădea cuiva (cu) drag (sau la inimă) = a stârni dragostea cuiva, a-i deveni drag. 
+ A se arunca, a se năpusti asupra cuiva. 5. A intra în... (sau sub...), a fi cuprins 
de.... A căzut în extaz. * Expr. A cădea pe gânduri = a deveni îngândurat. 4-i cădea 
bine = a-i plăcea, a-i prii. A-i cădea rău = a nu-i conveni, a nu-i plăcea. 6. A se 
situa, a se afla. Satul cade pe malul Dunării. $ (La ghicitul în cărți) A se arăta, a 
se vedea, a reieşi. 7. (În expr.) A cădea la învoială (sau de acord) = a ajunge la o 
înţelegere. III. Refl. unipers. A reveni cuiva, a se cuveni. Partea aceasta mi se cade 
mie. $ A şedea bine; a se potrivi. — Lat. cadere. 

CĂDELNIȚĂ, cădelniţez, vb. I. Intranz. A mişca (într-o parte şi într-alta) cădel- 
niţa, afumând cu tămâie; a tămâia. $ Tranz. Fig. A aduce cuiva laude exagerate, 
linguşitoare. — Din cădelniţă. 

CĂDELNIŢĂ, cădelniţe, s.f. Vas ritual de metal atârnat de lănţișoare, în care se 
arde tămâie. — Din sl. kadilinica. 

CĂDENIE s.f. Înv.) Cuviinţă. — Cădea + suf. -enie. 

CĂDERE, căderi, s.f. Faptul de a cădea. 1. Deplasare, mişcare de sus în jos a 
unui lucru, coborâre spre pământ sub efectul gravitaţiei. $ Cădere de apă = dife- 
renţă de nivel între două puncte ale unui curs de apă; (concr.) masă de apă care cade 
de la o oarecare înălțime; cascadă, cataractă. $ Lăsare în jos a unui lucru care con- 
tinuă să fie în parte susținut. $ Deplasare a unui organ din poziţia sa normală. 
Căderea mușchilor. # Diferenţa dintre valorile pe care le ia o mărime în două puncte 
diferite. Cădere de potențial. + (Med.; în sintagma) Cădere de tensiune = coborâre 
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a tensiunii arteriale sub limita normală. 2. Desprindere a unei părți componente 
dintr-un organism. Căderea dinților. 3. Răsturnare a unui corp; surpare. 4. Fig. 
Ocupare, cucerire. Căderea Cartaginei. 5. Fig. Insucces, nereușită. 6. Competenţă, 
drept. Nu e în căderea lui să mă judece. 7. Nereuşită, eşec. — V. cădea. 

CĂDI, cădesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A cădelnița, a tămâia. — Din sl. kaditi. 

CĂDIRE, cădiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a cădi. — V. cădi. 

CĂFTĂNEL, căftănele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cafian. — Caftan + suf. -el. 

CĂFTĂNI, căftănesc, vb. IV. Tranz. 1. (Înv.) A numi pe cineva domn sau a-l 
aşeza într-un rang de boierie (ocazie cu care i se dăruia caftanul). 2. Fig. (Fam.) A 
bate, a lovi peste spate pe cineva. — Din caftan. 

CĂFTĂNIE s.f. Înv.) Privilegiul de a purta caftan. — Caftan + suf. -ie. 

CĂI, căiesc, vb. IV. Refl. A-i părea cuiva rău, a regreta, a recunoaşte că a greşit. 
+ Tranz. (Rar) A compătimi pe cineva; a căina. — Din sl. kajati sen. 

CĂIEREL, căierele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui caier. [Pr.: că-ie-] — Caier + 
suf. -el. 

CĂIMĂCĂMIE, căimăcămii, s.£. Formă de guvernământ provizoriu instituită în 
timpul cât tronul rămânea vacant sau pe timpul absenței domnului; locotenență 
domnească; p. ext. timpul cât dura această formă de guvernământ. — Caimacam + 
suf. -ie. 

CĂINĂ, căinez, vb. I. Refl. A se tângui, a se văita, a se plânge. $ Tranz. A com- 
pătimi, a deplânge. [Var.: căini vb. IV] — Din sl. kajană (part. lui kajati sen). 

CĂINĂRE, căinări, s.f. Acţiunea de a (se) căina. — V. căina. 

CĂINI vb. IV v. căina. 

CĂINŢĂ, căinţe, s.f. 1. Regret, remuşcare. 2. (Bis.) Durere a sufletului și repul- 
sie față de păcatele săvârşite, împreună cu hotărârea de a nu mai păcătui în 
viitor. — Căi + suf. -inţă. 

CĂIȘOR, căișori, s.m. 1. Diminutiv al lui cal. 2. (La pl.) Călușei (2). [Pr.: 
că-i-] — Cal + suf. -ișor 

CĂIŢĂ, căițe, s.f. 1. (Reg.) Bonetă, scufie, căciuliță. 2. (Pop.) Membrană care 
înveleşte capul unor copii nou-născuţi, tichie. % Expr. Născut cu căiță (pe cap) = 
se spune despre un om norocos. 2. (Reg.) Placentă (1). — Din sb. kaica. 

CĂLACÂN s.n. v. calaican. 

CĂLĂRE adv. (Adesea adjectival) Încălecat pe cal, pe alt animal sau, p. ext., pe 
un obiect. % Expr. De(-a) călare = a) călărind, din fuga calului; b) fig. fără odihnă. 
Nici călare, nici pe jos = nici aşa, nici așa. A fi călare pe situaţie = a domina o 
situație, a se simţi tare, sigur într-o anumită împrejurare (grea). [Formă 
gramaticală: pl. (adjectival) călări] — Lat. caballaris, -em. 

CĂLĂFĂTUI, călăfătuiesc, vb. IV. Tranz. A astupa cu calafat găurile dintre 
scândurile bordajelor sau ale punţii unei nave în vederea etanșării. — Calafat + 
suf. -ui. Cf. ngr.kalafatizo. 

CĂLĂFĂTUIRE, călăfătuiri, s.f. Acţiunea de a călăfătui şi rezultatul ei. — V. 
călăfătui. 

CĂLĂMĂRĂ s.f. v. călimară. 

CĂLĂRÂȘ, călărași, s.m. 1. (La pl.; în Evul Mediu, în Ţara Românească şi în 
Moldova) Corp militar de slujitori auxiliari ai domniei; (şi la sg.) membru al acestui 
corp militar. $ (Înv.) Ostaş de cavalerie. 2. Coardă de rod la viţa de vie, scurtată la 
4-6 muguri şi plasată călare pe coarda de doi ani. — Călare + suf. -aș. 

CĂLĂRĂȘEÂN, -Ă, călărășeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor al municipiului Călăraşi. 2. Adj. Care aparţine municipiului Călăraşi sau 
călărășenilor (1), privitor la municipiul Călăraşi ori la călărășeni. — Călăraşi 
(n.pr.) + suf. -ean. 

CĂLĂRĂȘEÂN CĂ, călărășence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din muni- 
cipiul Călăraşi. — Călărășşean + suf. -că. 

CĂLĂRESC, -EÁSCĂ, călărești, adj. Înv.) De călăreț; de cavalerie. Oști 
călărești. — Călare + suf. -esc. 

CĂLĂREŞTE adv. (Rar) Călare. — Călare + suf. -ește. 

CĂLĂREȚ, -EAȚĂ, călăreți, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
călăreşte, (sportiv) care practică călăria. + Înv.) Călăraș (1). 2. S.m. Denumire 
dată unor piese și instrumente: a) placă mică de metal care se prinde în partea 
superioară a unei fişe dintr-o cartotecă de bibliotecă sau de contabilitate; b) mică 
piesă de sârmă de forma literei U, care se aşază răsturnată pe braţele unei balanțe 
pentru a obţine echilibrul; c) mică piesă de sârmă îndoită în formă de U, care 
servește la închiderea unui circuit; d) bară scurtă de oțel şi de beton, folosită ca 
armătură suplimentară în zona de reazem a unei grinzi de beton armat. — Lat. 
caballaricius. 

CĂLĂRI, călăresc, vb. IV. Intranz. A merge călare. $ Tranz. A mâna calul stând 
călare pe el; a încăleca. — Din călare. 

CĂLĂRIE s.f. Acţiunea de a călări; călărit. $ Arta de a călări. + Ramură spor- 
tivă care constă în conducerea calului din poziţia încălecat, în probe de alergare, 
sărituri, dresaj etc.; echitație. — Călare + suf. -ie. 

CĂLĂRIME s.f. Înv.) Oaste călare; cavalerie. — Călare + suf. -ime. 

CĂLĂRIT s.n. Călărie. — V. călări. 

CĂLĂTOR, -OÁRE, călători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care călătorește, care se află în călătorie. 2. Adj. (Despre popoare) Nomad. 3. Adj. 
(Despre păsări) Care pleacă iarna în țări mai calde; migrator. 4. Adj. Fig. Care trece 
repede; trecător, nestatornic. — Cale + suf. -ător: 
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CĂLĂTORI, călătoresc, vb. IV. 1. Intranz. A face un drum spre un loc (mai) 
depărtat; a fi pe drum. + A fi călător, a fi la drum. 2. Refl. Fig. (Reg.) A se sfârşi; 
a muri. — Din călător. 

CĂLĂTORIE, călătorii, s.f. Acţiunea de a (se) călători; drum pe care îl face 
cineva într-un loc (mai depărtat). * Expr. (Ir.) Călătorie sprâncenată = urare care 
arată indiferența pentru plecarea cuiva. — Călători + suf. -ie. 

CĂLĂTORIT, -Ă, călătoriţi, -te, adj. Care a călătorit mult, umblat; care a văzut 
multe locuri. — V. călători. 

CĂLĂU, călăi, s.m. Bărbat însărcinat cu executarea osândiților la moarte; gâde, 
hoher. $ Fig. Om crud, sângeros, care supune pe cineva la chinuri; tiran, ucigaș. 
— Din tig. kalo „negru”. 

CĂLĂUZ s.m. v. călăuză. 

CĂLĂUZĂ, călăuze, s.f. 1. Persoană care însoţeşte pe cineva spre a-i arăta 
drumul şi spre a-i da indicaţiile sau explicaţiile necesare; ghid. 2. Persoană care 
îndrumează într-o acțiune, într-un domeniu de cercetare etc.; conducător, 
îndrumător. 3. Îndreptar, ghid. [Var.: călătiz s.m.] — Din tc. kılavuz, ngr. kalaúzis. 

CĂLĂUZI, călăuzesc, vb. IV. Tranz. 1. A conduce pe cineva pe un drum. 2. A 
îndruma, a învăţa, a povăţui. $ Refl. A se orienta, a se conduce după... [Pr.: -lă-u-] 
— Din călăuză. 

CĂLĂUZIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a călăuzi; îndrumare. [Pr.: -lă-u-] — V. 
călăuzi. 

CĂLĂUZITOR, -OÂRE, călăuzitori, -oare, adj. Care călăuzeşte, care îndru- 
mează; îndrumător. [Pr.: -lă-u-] — Călăuzi + suf. -tor. 

CĂLCĂ, calc, vb. I. I. 1. Intranz. A pune piciorul pe ceva sau undeva; a păși. 
< Expr. A călca din pod (sau de sus) = a umbla ţanţoș, trufaş. A călca în străchini = 
a umbla neatent, a fi stângaci; a face gafe. A călca pe urmele cuiva = a avea 
apucăturile, comportarea cuiva. A călca strâmb (sau alături cu drumul) = a fi 
necinstit, incorect, a se abate de la normele de conduită stabilite. A călca cu 
Stângul = a porni prost la o acţiune; a nu izbuti. A călca cu dreptul = a începe ceva 
cu bine; a izbuti. $ A trece păşind peste ceva. 2. Tranz. (Pop.; despre bărbătuşul 
păsărilor) A fecunda. 3. Intranz. A intra, a veni undeva, a se abate. 4. Tranz. A 
cutreiera, a străbate un drum, o regiune etc. 5. Tranz. Fig. A încălca pustiind și 
prădând. + (Fam.) A veni fără veste undeva sau la cineva. II. Tranz. 1. A strivi, a 
zdrobi, a nimici cu picioarele. $ A bătători pământul, iarba, semănăturile printr-o 
călcare repetată cu picioarele. $ A tescui strugurii cu picioarele. + Expr. A călca 
apa = a se menţine la suprafața apei înotând în poziţie verticală. # Intranz. A 
înfrânge o pornire sau un sentiment. 4 Expr. A-și călca pe inimă = a face ceva 
împotriva propriilor sale sentimente, împotriva propriei sale voințe. 2. A nu 
respecta o hotărâre, o lege, o obligaţie etc. III. Tranz. A netezi îmbrăcămintea sau 
rufăria cu fierul de călcat. — Lat. calcare. 

CĂLCĂRE, călcări, s.f. Faptul de a călca. 1. Nerespectare, violare a unei legi, 
a unui ordin etc. 2. Abatere, deviere de la un principiu. 3. Atac, năvălire (în scopul 
jefuirii). — V. călca. 

CĂLCĂT s.n. Acţiunea de a călca (III). — V. călca. 

CĂLCĂTOR, -OĂRE, călcători, -oare, s.m., s.f., s.n. I. S.m. și f. 1. Meseriaş 
care calcă haine sau rufărie (într-un atelier de confecţii, într-o spălătorie etc.). 
2. (Rar) Persoană care calcă o lege, o dispoziţie etc. $ Prădător, hoţ. II. S.f. 
1. Scândură pe care olarul frământă lutul cu picioarele. 2. Vas în care se calcă (II 1) 
strugurii. 3. Instalaţie specială la gardurile pescăreşti, care permite trecerea peștelui 
într-un singur sens sau circulaţia bărcilor în ambele sensuri fără ca peştele să iasă. 
III. S.n. 1. Mecanism la maşinile de cusut, care apasă pe placa mașinii materialul 
ce se lucrează, pentru a putea fi fixat şi deplasat mai uşor; apăsător, ceapraz. 
2. Unealtă formată dintr-o lamă de oțel plană sau îndoită, cu crestături pe una sau 
pe ambele muchii, prevăzută cu mâner şi folosită de lemnari la rostuirea dinților 
pânzelor de fierăstrău; ceapraz. 3. Pânză sau perniţă pe care se calcă (III) haine, 
rufărie etc. — Călca + suf. -ător. 

CĂLCĂTOREASĂ, călcătorese, s.f. Femeie care are meseria de a călca (III) 
haine, rufărie etc. — Călcător + suf. -easă. 

CĂLCĂTORIE, că/cătorii, s.f. Atelier unde se calcă (III) haine, rufărie etc. 
+ Spec. Secţie sau atelier în care se calcă produsele textile realizate într-o fabrică 
de confecţii. — Călcător + suf. -ie. 

CĂLCĂTURĂ, călcături, s.f. Fel de a merge ; pas, mers, umblet. — Călea + 
suf. -ătură. 

CĂLCÂI, călcâie, s.n. 1. Partea posterioară a tălpii piciorului, formată din 
oasele astragal şi calcaneu; talus; p. ext. parte a ciorapului sau a încălțămintei care 
acoperă această porțiune a piciorului. * Expr. A se afla (sau a fi, a trăi etc.) sub 
călcâi = a se afla (sau a fi, a trăi) sub totala dominație a cuiva, a fi exploatat, 
subordonat, împilat. A se învârti (sau a se întoarce, a sări) într-un călcâi = a se 
mişca repede, a fi iute la treabă; fig. a se bucura. Fuge (sau merge) de-i pârâie (sau 
sfărâie) călcâiele = fuge (sau merge) foarte repede. A i se aprinde (sau a-i sfărâi) 
călcâiele (după cineva) = a) a fi foarte îndrăgostit (de cineva), a se îndrăgosti subit; 
b) a fi zorit, nerăbdător. + Lovitură dată cu călcâiul (1). * Expr. A da călcâie 
calului = (despre călăreţi) a lovi calul cu călcâiele, ca să pornească sau să meargă 
mai repede. $ Călcâiul lui Ahile = partea vulnerabilă, latura slabă a unei persoane 
sau a unui lucru. 2. Nume dat părţii dinapoi (sau de jos) a unor obiecte. 3. Piesă 
mică de lemn, de formă prismatică, fixată de o grindă de lemn pentru a împiedica 


alunecarea unui element de construcție care se reazemă pe grindă sau folosită ca 
piesă de rezistenţă într-o îmbinare. 4. Dispozitiv cu care se împiedică filarea unui 
lanţ sau a unei parâme. 5. Strat format între săpun și leșiile de glicerină la fabricarea 
săpunului. — Lat. calcaneum. 

CĂLCÂIÂŞ, călcâiașe, s.n. Diminutiv al lui călcâi. [Pr.: 
suf. -aș. 

CĂLDĂRE, căldări, s.f. |. Vas mare tronconic sau cilindric, prevăzut cu o toartă 
la partea superioară, folosit pentru păstrarea și transportul materialelor lichide, 
pulverulente sau granuloase; găleată. +% Căldare de abur = instalaţie (la locomo- 
tive, locomobile, vapoare etc.) cu ajutorul căreia se trece apa, sub acțiunea căldurii, 
din faza lichidă în vapori cu o presiune mai mare decât cea atmosferică; cazan cu 
abur. Căldare de rachiu = alambic pentru distilarea rachiului. $ Conţinutul unei 
căldări (I). II. (Geogr.) Depresiune circulară cu versante prăpăstioase în zona 
munților înalți; scobitură în albiile apelor curgătoare, la baza unei cascade; cazan. 
< Căldare glaciară = circ glaciar. — Lat. caldaria. 

CĂLDĂRĂR, căldărari, s.m. Meşteşugar care face sau repară căldări (I) şi alte 
vase (de aramă). — Căldare + suf. -ar. 

CĂLDĂRÂŞI, căldărași, s.m. Muncitor care curăță de zgură oala de turnat oțel 
şi montează pâlnia şi dopul acesteia. — Căldare + suf. -aș. 

CĂLDĂRÂȘ?, căldărași, s.m. (Ornit.) Botroş. — *Cărdel (înv. „sticlete” < lat. 
*cardillus) + suf. -aș, prin etimologie populară. 

CĂLDĂRĂRIE, că/dărării, s.f. Atelier meşteșugăresc în care se confecţionau 
sau se reparau odinioară căldări (I), cazane sau alte obiecte (de aramă). — 
Căldare + suf. -ărie. 

CĂLDĂROI, căldăroaie, s.n. Augmentativ al lui căldare (I). — Căldare + 
suf. -oi. 

CĂLDĂRUȘĂ, căldărușe, s.f. 1. Diminutiv al lui căldare (I). 2. Plantă erbacee 
ornamentală cu tulpină simplă sau ramificată, păroasă, cu flori albastre, violete, 
roşii, mai rar albe (Aquilegia vulgaris). — Căldare + suf. -ușă. 

CĂLDICEL, -ÍCĂ, căldicei, -ele, adj. Diminutiv al lui cald; căldișor, călduț. — 
Cald + suf. -icel. 

CĂLDIȘOR, -OÁRĂ, căldișori, -oare, adj. Căldicel. — Cald + suf. -işor. 

CĂLDURĂ, călduri, s.f. 1. Starea sau gradul de încălzire a unui corp; faptul că 
un corp posedă o anumită temperatură; senzaţie produsă de corpurile calde; 
temperatură ridicată. 2. (Fiz.) Mărime scalară prin care se exprimă transferul de 
energie între sistemele fizico-chimice sau între diferite părți ale aceluiași sistem în 
cadrul unei transformări în care nu se efectuează lucru mecanic; p. ext. parte a 
fizicii care studiază fenomenele termice. + Căldură specifică = căldură necesară 
ridicării cu un grad Celsius a temperaturii unui gram dintr-un corp. $% Căldură 
animală = energie calorică rezultată în decursul metabolismului pe seama procese- 
lor de oxidare a substanţelor nutritive. 3. (La pl.) Timp călduros, atmosferă fier- 
binte; vreme toridă. 4. (La pl.) Temperatură ridicată a corpului; febră. 5. Fig. 
Ardoare, înfocare, patimă. # Afecțiune, amabilitate, prietenie. 6. (La pl.) Perioadă 
din ciclul sexual în care animalele femele manifestă dorința naturală de a se 
împerechea. — Lat. pop. caldura. 

CĂLDURICĂ s.f. (Fam.) Diminutiv al lui căldură (1). — Căldură + suf. -ică. 

CĂLDUROS, -OÁSĂ, călduroși, -oase, adj. 1. Care păstrează căldura. 2. Fig. 
Însufleţit, plin de căldură (5). — Căldură + suf. -os. 

CĂLDUȚ, -Ă, călduţi, -e, adj. Căldicel. — Cald+ suf. -u. 

CĂLEĂP, călepe, s.n. (Reg.) Rășchitor mic; p. ext. scul. — Din tc. keleb. 

CĂLÍ, călesc, vb. IV. I. 1. Tranz. A mări duritatea şi rezistența unui metal sau a 
unui aliaj prin răcire bruscă după o încălzire la temperatură înaltă; a oțeli. 2. Tranz. 
şi refl. Fig. A (se) întări, a (se) consolida, a (se) oțeli. II. Tranz. A prăji în grăsime 
un aliment, în special varza. — Din sl. kaliti. 

CĂLÍBIL, -Ă, călibili, -e, adj. (Despre metale) Care se poate căli (I 1). — Căli + 
suf. -bil. 

CĂLIBILITĂTE s.f. Proprietate a unui metal de a putea fi călit (| 1). — 
Călibil + suf. -itate. 

CĂLIFĂR, călifari, s.m. 1. Numele a două specii de păsări migratoare acvatice, 
asemănătoare cu rațele şi cu gâștele: una cu pene albe, negre sau ruginii (Tadorna 
tadorna), cealaltă cu pene roșşii-ruginii (Tadorna ferruginea). 2. Specie de 
porumbel domestic. — Din bg. kalefar. 

CĂLIMĂRĂ, călimări, s.f. Vas mic de sticlă, de metal, de material plastic etc., 
în care se ţine cerneala. [Var.: (înv.) călămără s.f.] — Din ngr. kalamări. 

CĂLIN, călini, s.m. Arbust sălbatic cu frunze lobate, opuse, cu flori albe și cu 
fructe roşii, zemoase, necomestibile, în formă de ciorchini (Viburnum opulus). — 
Din călină (derivat regresiv). 

CĂLĂNĂ, căline, s.f. Fructul călinului, de culoare roşie și cu gust acrişor. — Din 
bg. kalina. 

CĂLINDĂR s.n. v. calendar. 

CĂLINESCIAN, -Ă, călinescieni, -e, adj. De Călinescu, al lui Călinescu; în 
maniera lui Călinescu. [Pr.: -ci-an] — Călinescu (n. pr.) + suf. -ian. 

CĂLINET, călineturi, s.n. (Rar) Crâng de călini. — Călin + suf. -er. 

CĂLĂRE, căliri, s.f. Acţiunea de a (se) căli. # Tratament termic al oţelului, care 
constă în încălzirea piesei la o temperatură superioară punctului de transformare, 
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urmată de răcirea ei bruscă într-un mediu gazos, lichid sau granular, în vederea 
măririi durității, mai ales a stratului superficial. — V. căli. 

CĂLÍT! s.n. Călire. — V. căli. 

CĂLIT?, -Ă, căliți, -te, adj. I. 1. (Despre metale) Întărit prin călire. 2. Fig. 
(Despre oameni) Întărit, rezistent; încercat. II. (Despre alimente) Prăjit în grăsime. 
— V. căli. 

CĂLÁU, -IE, călâi, adj. (Reg.) 1. (Despre lemne) Verde, neuscat. # (Despre 
fructe) Necopt. 2. Călduţ. — Et. nec. 

CĂLŢUNI, călțuni, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Încălţăminte de sărbătoare (asemănă- 
toare cu cizmele); ciorap de lână. 2. Compus: că/țunul-doamnei = plantă erbacee 
din familia rozaceelor, înaltă de 10-15 cm, cu flori galbene cu vinişoare violete; 
cerenţel (Geum urbanum). — Din ngr. kalstâni (după încălța). 

CĂLȚUN? s.m. v. colțun. 

CĂLŢUNĂR, călțunari, s.m. (Reg.) Flăcău, bărbat care duce darurile miresei. 
— Călțun + suf. -ar 

CĂLȚŢUNĂŞI, călțunași, s.m. 1. Ciorap de lână albă în portul popular. 2. (Mai 
ales la pl.) Numele a două plante: a) plantă decorativă cățărătoare, cu flori porto- 
calii, având un fel de pinten; condurul-doamnei (Tropaeolum majus); b) toporaş. 
— Călțun + suf. -aș. 

CĂLŢUNÂȘ? s.m. v. colțunaș. 

CĂLȚUNĂREASĂ, călțunărese, s.f. (Reg.) Femeie care duce darurile miresei. 
— Călțunar + suf. -easă. 

CĂLUGĂR, călugări, s.m. L. Bărbat care a făcut legământ să ducă o viață religios- 
ascetică şi care trăieşte într-o comunitate mănăstirească; monah. II. Instalaţie 
hidrotehnică cu ajutorul căreia se poate evacua apa din heleșteie, lacuri sau bazine 
artificiale în vederea primenirii ei. — Din sl. kalugeri. 

CĂLUGĂRÂŞ, călugăraşi, s.m. Diminutiv al lui călugăr (I). — Călugăr + suf. -aș. 

CĂLUGĂRESC, -EASCĂ, călugărești, adj. De călugăr (I); monahal. 4+ Ghi- 
veci călugăresc = ghiveci fără carne, preparat cu ulei. — Călugăr + suf. -esc. 

CĂLUGĂREȘTE adv. În felul călugărilor (I). — Călugăr+ suf. -eşte. 

CĂLUGĂRI, călugăresc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) face călugăr (I). — Din 
călugăr. 

CĂLUGĂRIE s.f. 1. Viaţă de călugăr. 2. Mănăstire. — Călugăr + suf. -ie. 

CĂLUGĂRIȚĂ, călugăriţe, s.f. I. Femeie care a făcut legământ să ducă o viaţă 
religios-ascetică şi care trăieşte într-o comunitate mănăstirească; monahie?. II. In- 
sectă carnivoră mare, de culoare verde-cafenie, cu picioarele din față în formă de 
cange, care-i servesc la prinderea prăzii (Mantis religiosa). — Călugăr + suf. -iță. 

CĂLU Ş, călușuri, s.n. 1. Bucată de lemn sau de metal care se pune între dinţii 
dinainte ai unui animal, spre a-l forța să ţină gura deschisă; mototol de cârpe care 
se introduce în gura unei persoane, pentru a o împiedica să strige. $ Expr. A pune 
(cuiva) călușul în gură = a împiedica (pe cineva) să vorbească. 2. Beţişor care face 
parte din mecanismul de declanșare al capcanelor de lemn. 3. Mică piesă de lemn 
cu o formă specială, pe care se sprijină coardele întinse ale unui instrument muzi- 
cal; scaun. 4. Suport de lemn pe care pictorul își aşază tabloul când lucrează; 
şevalet. 5. Utilaj de foraj, pentru rotirea prăjinilor, folosit în forajul prin percuție 
sau în cel manual. 6. (De obicei art.) Numele unui dans popular cu figuri variate, 
jucat (în preajma Rusaliilor) de un grup de flăcăi; melodie după care se execută 
acest dans; călușar (1), căluşel (4). — Cal + suf. -uș. 

CĂLUȘĂR, călușari, s.m. 1. (La pl. art.) Căluş (6). 2. (La pl.) Grup de dansatori 
care, în săptămâna Rusaliilor, execută (la sate) jocul tradițional denumit călușul; (şi 
la sg.) fiecare dintre flăcăii care joacă acest dans. — Căluş + suf. -ar. 

CĂLUȘEL, călușei, s.m. 1. Căluţ (1). 2. (La pl.) Instalaţie alcătuită din mai mulți 
căişori de lemn pe care încalecă copiii și care se învârtesc în jurul unui ax, fiind 
suspendaţi de nişte bârne transversale; carusel, căișori. 3. Căluţ (3). 4. Căluş (6). — 
Cal + suf. -ușel. 

CĂLUȚ, căluți, s.m. 1. Diminutiv al lui cal, călușel (1). 2. Compus: căluț-de- 
mare = peşte teleostean marin cu corpul de 8-10 cm, lipsit de înotătoare codală și cu 
capul asemănător cu cel al calului; cal-de-mare (Hippocampus hippocampus). 
3. Nume dat mai multor insecte din familia lăcustelor; călușel (3). — Cal + suf. -uș. 

CĂMĂRĂ, cămări, s.f. 1. Încăpere mică în care se păstrează alimente. 2. (Înv.) 
Cameră, odaie. + Cămară domnească = (în Evul Mediu, în Ţara Românească şi în 
Moldova): a) totalitatea veniturilor domniei, provenite din vămi, ocne şi impozite 
indirecte, deosebite de veniturile vistieriei; b) (rar) monetărie. — Probabil lat. 
*camara în loc de cam(m)ara „cameră”. 

CĂMĂȘĂ, cămăși, s.f. 1. Îmbrăcăminte (de pânză, mătase etc.) care se poartă pe 
piele, acoperind partea superioară a corpului. * Cămașă de noapte = îmbrăcăminte 
de pânză, de mătase etc. (lungă), care se poartă ca veșmânt pentru dormit. Cămașă 
de forță = cămaşă specială confecționată din pânză rezistentă, prevăzută cu 
cordoane, cu care se imobilizează temporar nebunii furioși, împiedicându-i să 
comită acţiuni violente, iresponsabile. + Expr. A rămâne în cămaşă = a rămâne 
sărac, a pierde tot. A nu avea nici cămaşă pe el = a fi foarte sărac. A lăsa (pe cineva) 
în cămaşă sau a-i lua (cuiva) și cămaşa de pe el = a-i lua (cuiva) tot ce are, a-l lăsa 
sărac. Își dă şi cămașa de pe el, se spune despre un om exagerat de milos şi de 
darnic. A nu-l mai încăpea cămașa = a fi înfumurat; a-i merge cuiva foarte bine. A 
nu avea (sau a nu ști) pe unde să scoţi cămașa = a fi în mare încurcătură, a nu şti 
cum să scapi. Arde cămașa pe cineva = este în mare zor, are mare nevoie de ceva. 
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2. Membrană, înveliș (subţire), căptuşeală care îmbracă diferite obiecte, piese etc. 
+ (Pop.) Placentă (1). $ Îmbrăcăminte interioară a unui obiect, de obicei cilindric. 
3. Compus: cămaşa- broaștei = algă verde de apă dulce de forma unei rețele, 
alcătuită din celule lungi, cilindrice (Hydrodictyon reticulatum). [Var.: cămeşă s.f.] 
— Lat. camisia. 

CĂMĂRÁŞ, cămăraşi, s.m. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în 
Moldova) Slujbaş care avea în grijă odăile domnului, în special cămara domnească. 
+ (Înv.) Intendent la o mănăstire. — Cămară + suf. -aş. 

CĂMĂRĂŞÉL, cămărăşei, s.m. (Înv.) Fecior de casă; camerier. — Cămăraş + 
suf. -el. 

CĂMĂRĂŞÍȚĂ, cămărăşiţe, s.f. 1. Soţia cămăraşului. 2. (Rar) Îngrijitoare a 
cămării; chelăriță, menajeră. — Cămărașş + suf. -iță. 

CĂMĂRUIE, cămărui, s.f. Cămăruţă. — Cămară + suf. -uie. 

CĂMĂRUȚĂ, cămăruţe, s.f. Diminutiv al lui cămară; cămăruie. — Cămară + 
suf. -uță. 

CĂMĂȘUI, cămăşuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un element de construcție cu 
beton, metal etc. — Cămașşă + suf. -ui. 

CĂMĂȘUIĂLĂ, cămășuieli, s.f. 1. Acţiunea de a cămășui; cămăşuire. 2. Poj- 
ghiță, înveliş care acoperă unele materii, obiecte sau piese. $ Căptușeală interioară, 
subţire, de zidărie a unui tunel. ® Cămășuiala piloților = tub metalic folosit pentru 
confecţionarea piloților? de beton. 3. Strat de piatră sau de balast dezagregat, care 
trebuie îndepărtat la deschiderea unei cariere sau a unei balastiere. [Pr.: -șu-ia-] — 
Cămăşui + suf. -eală. 

CĂMĂȘUICĂ, cămășuici, s.f. Cămășuţă. — Cămașă + suf. -uică. 

CĂMĂȘUIRE, cămăşuiri, s.f. Acţiunea de a cămășui şi rezultatul ei; cămă- 
şuială. — V. cămăşui. 

CĂMĂȘUIT, -Ă, cămășuiţi, -te, adj. (Despre elemente de construcție) Care a 
fost acoperit cu beton, metal etc. — V. cămăşui. 

CĂMĂȘUŢĂ, cămășuțe, s.f. Dominutiv al lui cămașă (1); cămăşuică. — 
Cămaşă + suf. -ufă. 

CĂMĂTĂR, cămătari, s.m. Persoană care dă împrumuturi bănești în schimbul 
unei camete. — Camătă + suf. -ar. 

CĂMĂTĂREASĂ, cămătărese, s.f. (Rar) Femeie care dă bani cu camătă, care 
ia în camătă. — Cămătar + suf. -easă. 

CĂMĂTĂRESC, -EÁSCĂ, cămătăreşti, adj. Care este propriu cămătarului, 
care se referă la camătă sau la cămătar;, de camătă. + Capital cămătăresc = capital 
bănesc folosit pentru a obţine camătă. — Cămătar + suf. -esc. 

CĂMĂTĂREŞTE adv. În felul cămătarilor. — Cămătar + suf. -ește. 

CĂMĂTĂRIE, cămătării, s.f. Faptul de a da bani cu camătă; ocupația 
cămătarului. — Cămătar + suf. -ie. 

CĂMEŞĂ s.f. v. cămaşă. 

CĂMEȘOI, cămeșoaie, s.n. Augmentativ al lui cămașă (1); cămașă lungă. — 
Cămeşă + suf. -oi. 

CĂMILĂ, cămile, s.f. 1. Mamifer rumegător mare din Africa de Nord şi din Asia, 
cu una (dromader) sau cu două cocoaşe pe spate, folosit la cărat poveri (Camelus 
bactrianus). 2. (Mar.) Ponton din lemn pentru ridicarea navelor scufundate. — Din 
sl. kamili. 

CĂMIN, (1, 2, 3, 6) căminuri, (4, 5) cămine, s.n. 1. Sobă joasă, zidită la peretele 
camerei, cu vatra larg deschisă. 2. Cuptor, vatră. 3. Coş pe unde iese fumul; horn. 
4. Fig. Casă părintească; p. ext. familie. 5. Denumire dată unor instituţii cu caracter 
social-cultural: cămin de copii = instituţie cu regim de internat pentru copii pre- 
şcolari (3—6 ani), cu orar de zi sau săptămânal; cămin studenţesc = aşezământ uni- 
versitar care asigură cazarea studenţilor, pe lângă acesta funcţionând uneori şi 
cantine; cămin cultural = instituţie înființată în România la începutul decen. 3 al 
sec. XX în scopul propagării culturii la sate (5); cămin școală = cămin pentru copiii 
orfani, în care se află şi şcoala; cămin-spital = cămin (de bătrâni) în care se acordă 
asistență medicală. 6. Încăpere mică subterană, zidită şi acoperită cu capac de 
fontă, pe traseul unei conducte de alimentare cu apă a unui canal, construită pentru 
a permite accesul la conductă sau la canal. — Din sl. kamina. 

CĂMINĂR, căminari, s.m. Slujitor însărcinat, în Evul Mediu, în Moldova și 
apoi în Țara Românească, cu perceperea unor dări (la început numai pe vânzarea 
cerii). — Camănă (înv. „dare anuală asupra băuturilor alcoolice” <sl.) + suf. -ar. 

CĂMINIST, -Ă, căminiști, -ste, s.m. și f. (Student) care locuiește într-un că- 
min (5). — Cămin + suf. -ist. 

CĂNĂRÁŞ, cănăraşi, s.m. Diminutiv al lui canar; cănăruț. — Canar + suf. -aș. 

CĂNĂRIȚĂ, cănărițe, s.f. Femela canarului. — Canar + suf. -iță. 

CĂNĂRUȚ, cănăruţi, s.m. (Rar) Cănăraş. — Canar + suf. -uț. 

CĂNĂŢUIE, cănăţui, s.f. (Rar) Căniţă. — Căniţă + suf. -uie. 

CĂNĂVĂȚ s.n. v. canavaţă. 

CĂNEALĂ, căneli, s.f. (Pop.) Vopsea (neagră), mai ales pentru păr. — Căni + 
suf. -eală. 

CĂNGIUIT, -Ă, căngiuiţi, -te, adj. (Rar) În formă de cange, cu cange. — 
Cange + suf. -uit. 

CĂNI, cănesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A vopsi (în negru), mai ales părul. — Cf. tc. 
kina „căneala ”. 

CĂNIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a căni. — V. căni. 
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CĂNIŢĂ, cănițe, s.f. Diminutiv al lui cană2. — Cană + suf. -iţă. 

CĂPĂUCĂ s.f. v. capaucă. 

CĂPĂCEL, căpăcele, s.n. Diminutiv al lui capac. — Capac + suf. -el. 

CĂPĂSTRU, căpestre, s.n. Porţiune de harnaşament, confecționată din frânghie 
sau din curea, care se pune pe capul calului, al măgarului etc. pentru a lega 
animalul respectiv la iesle sau pentru a-l duce undeva. — Lat. capistrum. 

CĂPĂTĂ, cápăt, vb. I. Tranz. 1. A obţine un lucru solicitat, a primi (în dar sau 
de pomană). +% Loc. adj. De căpătat = primit de pomană, obţinut prin cerşeală. 2. A 
câștiga; a agonisi; a dobândi prin... — Lat. pop. capitare. 

CĂPĂTÂT s.n. Faptul de a căpăta ceva de pomană. + Expr. A umbla (sau a se 
duce, a pleca etc.) după căpătat = a umbla să ceară de la alţii cele necesare traiului. 
— V. căpăta. 

CĂPĂTÂI, căpătâie, s.n. 1. Parte a patului sau a oricărui alt obiect, pe care se 
pune capul; p. ext. pernă sau alt obiect pe care se pune capul. + Loc. adj. şi adv. 
Fără căpătâi = fără ocupaţie (bine definită), fără rost. * Expr. A sta la căpătâiul 
cuiva = a veghea lângă o persoană bolnavă. A nu avea căpătâi = a nu avea niciun 
rost în viață. (Înv.) A face (cuiva) de căpătâi = a căpătui; a căsători (pe cineva). 
+ Carte de căpătâi = a) carte fundamentală într-o disciplină sau în literatură; 
b) carte preferată. 2. Nume dat mai multor obiecte de uz casnic, care servesc drept 
suport la ceva. 3. Capăt (1), sfârșit. 4 Expr. A scoate ceva la căpătâi sau a o scoate 
la căpătâi (cu ceva) = a termina ceva cu succes, a o scoate la capăt. A da de 
căpătâi = a da de capăt, a descurca. — Lat. capitaneum. 

CĂPĂTUI, căpătuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A(-şi) face un rost, o situaţie. 
+ (Fam.) A (se) căsători. — Capăt + suf. -ui. 

CĂPĂTUIĂLĂ, căpătuieli, s.f. Faptul de a (se) căpătui, p. ext. îmbogăţire, par- 
venire; căpătuire; (concr.) rost, stare, avere. [Pr.: -tu-ia-] — Căpătui + suf. -eală. 
CĂPĂTUIRE, căpătuiri, s.f. Căpătuială. # (Fam.) Căsătorie. — V. căpătui. 

CĂPĂTUIT, -Ă, căpătuiți, -te, adj. Care şi-a creat (prin mijloace necinstite) o 
situaţie, un rost; cu stare, aşezat. $ (Fam.) Căsătorit. — V. căpătui. 

CĂPĂŢÂNĂ, căpăţâni, s.f. 1. Cap de animal mort sau tăiat pentru consum. 2. Cap 
de om mort desprins de trup; craniu. + (Ir.) Cap (mare) de om. 3. Parte bulbucată a 
unei plante, formată din tulpină sau din suprapunerea frunzelor. Căpăţână de varză. 
4. Nume dat unor obiecte de formă conică. Căpățână de zahăr. — Lat. pop. capitina. 

CĂPĂŢÂNOS, -OÁSĂ, căpățânoși, -oase, adj. 1. (Fam.) Cu capul mare. 2. Fig. 
Încăpăţânat; greu de cap. — Căpăţână + suf. -os. 

CĂPĂU, căpăi, s.m. (Reg.) Copoi (1). — Din magh. kopó. 

CĂPCĂUN, căpcăuni, s.m. F iință fabuloasă din mitologia populară românească, 
închipuită cu trup de om şi cu cap de câine, uneori cu două capete şi cu două guri, 
despre care se spune că mânca oameni. $ Om rău, crud, sălbatic. — Cap! + câine 
(după ngr. kinokefalos). 

CĂPENEAG, căpeneaguri, s.n. (Înv.) Haină lungă şi largă care acoperă tot 
corpul. [Var.: chepeneâg s.n.] — Din magh. kâpenyeg. 

CĂPESTERIE s.f. v. căpisterie. 

CĂPETENIE, căpetenii, s.f. Persoană care se află în fruntea unui grup; condu- 
cător, şef, comandant. * Loc. adj. De căpetenie = de frunte, principal; fundamen- 
tal. [Var.: (reg.) căpitenie s.f.] — Cap! + suf. -enie. 

CĂPEȚEĂ, căpețele, s.f. Parte a frâului alcătuită din curelele care trec peste 
capul și botul calului și ale cărei capete inferioare sunt prinse de inelele zăbalei. 
[Var.: (reg.) căpiţeă s.f.] — Refăcut din căpeţele (pl. lui căpețel) + suf. -ea. 

CĂPEȚEL, căpețele, s.n. 1. Bucăţică mică (din ceva). 2. Colac rotund care se 
duce la biserică la slujbele pentru pomenirea morţilor. — Lat. capitellum. 

CĂPIĂ, căpiez, vb. I. Intranz. 1. (Pop.; despre ovine şi bovine) A se îmbolnăvi 
de cenuroză. 2. Fig. (Fam.) A se zăpăci, a înnebuni. [Pr.: -pi-a] — Din capiu. 

CĂPIĂLĂ, căpieli, s.f. (Pop.) Cenuroză. [Pr.: -pi-a-] — Căpia + suf. -eală. 

CĂPIĂT, -Ă, căpiați, -te, adj. 1. (Pop.; despre ovine şi bovine) Atins de cenu- 
roză. 2. Fig. (Fam.) Scrântit, ţicnit, nebun. [Pr.: -pi-at] — V. căpia. 

CĂPICIOARĂ, căpicioare, s.f. Diminutiv al lui căpiță. — Căpiţă + suf. -ioară. 

CĂPIERE, căpieri, s.f. (Pop.) Faptul de a căpia; cenuroză. [Pr.: -pi-e-] — V. 
căpia. 

CĂPISTERE, căpisteri, s.f. (Reg.) Albie, covată mică în care se cerne făina sau 
mălaiul şi se frământă aluatul. [Var.: căpesterie s.f.] — Lat. capisterium. 

CĂPITÂN, căpitani, s.m. 1. Grad de ofiţer superior locotenentului şi inferior 
maiorului; persoană care are acest grad. * (Mar.) Căpitan-locotenent = grad cores- 
punzător căpitanului din armata de uscat sau de aviaţie; ofiţer care are acest grad. 
Căpitan de rangul întâi (sau al doilea, al treilea) = grad corespunzător colonelului 
(sau locotenent-colonelului, maiorului); ofiţer care are acest grad. 2. (Urmat uneori 
de determinările „de vas”, „de șlep”, „de remorcher”) Comandant al unei nave 
militare, comerciale sau de pasageri. * Căpitan de port = persoană însărcinată cu 
conducerea activității unui port sau a unui oficiu portuar. 3. (Înv.) Persoană care 
comanda o oştire sau o parte a ei; comandant. * Căpitan-pașa = comandantul 
flotei turceşti. $ Căpetenie (de haiduci, de hoţi etc.). $ Căpitan de poştă = 
administrator al unei poşte. 4. Sportiv desemnat să reprezinte şi să conducă în 
timpul unei competiţii echipa din care face parte. — Din it. capitano, rus. kapitan. 
Cf. magh. kapitâny. 


CĂPITĂLĂŞ, căpitălașe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui capital! (3). — Capital! + 
suf. -aș. 

CĂPITĂNĂȘ, căpitănași, s.m. (Rar) Diminutiv al lui căpitan. — Căpitan + 
suf. -aș. 

CĂPITĂNEASĂ, căpitănese, s.f. Soţie de căpitan (1). — Căpitan + suf. -easă. 

CĂPITĂNIE, căpitănii, s.£. 1. (Urmat de determinarea „portului”) Autoritate 
administrativă şi poliţienească care dirijează activitatea unui port. $ Clădire în care 
este instalată administraţia unui port. 2. Înv.) Detaşament condus de un căpitan. — 
Căpitan + suf. -ie. 

CĂPITENIE s.f. v. căpetenie. 

CĂPIŢĂ vb. I v. căpiți. 

CĂPIŢĂ, căpiţe, s.f. 1. Grămadă conică de fân, p. ext. de plante de nutreţ sau de 
cereale. 2. (Rar) Căpăţână (3). — Din bg. kopica. 

CĂPIȚEĂ s.f. v. căpeţea. 

CĂPIȚI, căpiţesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face căpiţe. 
Din căpiţă. 

CĂPOS, -OÁSĂ, căpoși, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu capul mare. 2. Deştept. 3. Fig. 
Încăpățânat. — Cap + suf. -os. 

CĂPRĂRI, căprari, s.m. (Rar) Păstor de capre. — Lat. caprarius. 

CĂPRĂRZ?, căprari, s.m. (Pop.) Caporal. — Din magh. kăprâr (káplár). Cf. bg. 
kaprâl, rus. kaprál. 

CĂPRĂRIE, căprării, s.f. 1. Înv.) Mic detașament de soldaţi sub comanda unui 
căprar?. 2. (Fam.) Categorie, grup. — Căprar? + suf. -ie. 

CĂPRESC, -EASCĂ, căprești, adj. De capră, caracteristic caprei, care provine 
de la capră. — Capră + suf. -esc. 

CĂPRIOARĂ, căprioare, s.f. Femela căpriorului, fără coarne, mai mică decât 
aceasta. [Pr.: -pri-oa-] — Lat. capriola. 

CĂPRIOR, căpriori, s.m. I. Mamifer rumegător din familia cervidee, mai mic 
decât cerbul, cu blana roşcată-cafenie, picioare subțiri şi agile, coarne mici, pline, 
caduce (Capreolus capreolus). II. 1. Fiecare dintre bârnele încrucișate care fac 
parte din scheletul acoperişului unei case. 2. Fiecare dintre lemnele care formează 
suportul pe care se așază scândurile patului, platforma zidarului etc. [Pr.: -pri-or] 
— Lat. capriolus. 

CĂPRIORĂŞ, căpriorași, s.m. (Rar) Diminutiv al lui căprior (I). [Pr.: -pri-o-] 
— Căprior + suf. -aș. 

CĂPRIOREALĂ, căprioreli, s.f. (Rar) Totalitatea căpriorilor (II 1). [Pr.: -pri-o-] 
— Căprior(i) + suf. -eală. 

CĂPRIORI, căprioresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A fixa căpriorii (II 1) la o construc- 
ţie. [Pr.: -pri-o-] — Din căprior. 

CĂPRIŞOARĂ, căprişoare, s.f. (Rar) Căpriţă. — Capră + suf. -ișoară. 

CĂPRIŞOR, căprişori, s.m. Numele a două plante erbacee, una cu flori gălbui 
(Cyperus flavescens) şi alta cu flori brune (Cyperus fiscus). — Capră + suf. -ișor. 

CĂPRIŢĂ, căprițe, s.f. 1. Diminutiv al lui capră (I); căprişoară. 2. Plantă erba- 
cee alburie, cu flori verzi (Atriplex litoralis). — Capră + suf. -iţă. 

CĂPRIU, -iE, căprii, adj. Căprui. — Capră + suf. -iu. 

CĂPRUI, -ÎE, căprui, adj. (Despre ochi) De culoare cafenie-gălbuie; căpriu. — 
Capră + suf. -ui. 

CĂPŞOR, căpșoare, s.n. Diminutiv al lui cap! (I 1). — Cap! + suf. -(u)șor. 

CĂPȘUN, căpșuni, s.m. Plantă erbacee târâtoare din familia rozaceelor, cu 
frunze trifoliate şi cu flori mici albe, cultivată pentru fructele ei comestibile 
(Fragaria moschata). — Din căpşună (derivat regresiv). 

CĂPȘUNĂ, căpşuni, s.f. Fruct fals al căpşunului, format din îngroşarea recepta- 
culului floral în care sunt îngropate fructele propriu-zise, asemănătoare cu fraga, 
dar mai mare ca aceasta, de culoare roșie, cărnos, parfumat şi gustos. [Pl. şi: 
căpşune] — Probabil din căpuşă (înv. „căpşună”) + suf. -une (<lat. -onem). 

CĂPȘUNICĂ, căpșunele, s.f. 1. Diminutiv al lui căpșună. 2. Varietate de 
struguri nealtoiţi. 3. Vin rezultat din căpșunică (2). — Căpşună + suf. -ică. 

CĂPTĂLÂN s.m. v. captalan. 

CĂPTUȘEALĂ, căptușeli, s.f. 1. Pânză sau stofă cu care se dublează, în interior, 
un obiect de îmbrăcăminte, pentru a-i da un aspect mai îngrijit și pentru a-l face mai 
călduros. $ Material aplicat în interiorul încălțămintei pentru ca aceasta să-și 
menţină forma. 2. Pânză sau stofă cu care se învelesc unele obiecte pentru a le feri 
de deteriorare. 3. Strat rezistent de lemn, de metal sau de cărămidă, cu care se 
acoperă un obiect pe dinăuntru sau pe dinafară (pentru a-l feri de degradare, pentru 
consolidare, izolare termică, acustică etc.). 4. Ramă de lemn care acoperă feţele 
interioare ale golului unei uși şi de care sunt fixate canaturile uşii. — Căptuşi + 
suf. -eală. 

CĂPTUȘI, căptușesc, vb. IV. 1. Tranz. A executa sau a aplica o căptuşeală la o 
haină, la încălțăminte etc. 2. Tranz. A acoperi un obiect, pe dinăuntru sau pe 
dinafară, cu un strat de protecție, de izolare etc.; a dota un sistem tehnic cu o 
căptuşeală (3). 3. Tranz. A îndesa, a ticsi. 4. Tranz. (Fam.) A pune mâna pe..; a 
înşfăca. $ A bate (zdravăn). 5. Refl. (Fam.) A se alege cu ceva. — Din căptuh (înv. 
„căptuşeală” <germ.). 

CĂPTUȘIRE, căptușiri, s.f. Acţiunea de a (se) căptuși şi rezultatul ei. — V. 
căptuşi. 


Var.: (rar) căpiţă vb. I] — 
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CĂPUI, căpuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv. şi reg.) A pune mâna pe cineva; a prinde, 
a încăpui. 2. Refl. A obţine, a-şi procura; a încăpui. — Din magh. kapni. 

CĂPUIREI, căpuiri, s.f. Acţiunea de a căpui şi rezultatul ei. — V. căpui. 

CĂPUIRE?, căpuiri, s.f. Operaţie prin care se turteşte extremitatea liberă a 
corpului unui nit, pentru a forma al doilea capt. — Cf. capl. 

CĂPUIT, -Ă, căpuiți, -te, adj. (Înv. şi reg.) Care are de toate, prevăzut cu tot ce-i 
trebuie; încăpuit. — V. căpui. 

CĂPUITOR, căpuitoare, s.n. Unealtă de fierărie cu care se execută căpuirea 
buterolă. [Pr.: -pu-i-] — Cf. capt. 

CĂPÚŞ s.n. Înv.) Cobuz. — Et. nec. 

CĂPUȘĂ, căpușe, s.f. I. 1. (La pl.) Gen de artropode parazite din clasa arahni- 
delor, care se înfig în pielea animalelor şi a omului și se hrănesc cu sânge (Ixodes); 
(şi la sg.) animal care face parte din acest gen. 4% Expr. Ce-i în gușă, şi-n căpușă, 
se zice despre un om sincer; care spune tot ce gândește. 2. (Fig.; în sintagma) 
Firmă-căpușă = firmă parazitară pe lângă o instituţie sau o întreprindere mai mare, 
care intermediază controale, afaceri etc. în scopul obţinerii unor avantaje financiare 
directe sau rapide. II. 1. (Bot.) Ricin. 2. Mugur de viță, din care se dezvoltă 
coardele și rodul; ochil. — Cf. alb. këpushë. 

CĂPUTĂ, căputez, vb. I. Tranz. A pune căpute noi la o încălțăminte uzată; a în- 
căputa. $ A înlocui, total sau parţial, la un ciorap uzat partea care acoperă laba 
piciorului; a încăputa. — Din căpută. 

CĂPUTĂRE, căputări, s.f. (Rar) Acţiunea de a căputa. — V. căputa. 

CĂPUTĂ, căpute, s.f. 1. Parte a încălțămintei care acoperă partea superioară a 
labei piciorului; căputătură. 2. Partea de deasupra a labei piciorului, opusă tălpii. 
— Et. nec. 

CĂPUTĂTURĂ, căputături, s.f. (Înv.) Căpută (1). — Căputa + suf. -ărură. 

CĂRĂ, car, vb. I. 1. Tranz. A duce ceva dintr-un loc în altul; a transporta (în can- 
tităţi mari). $ Expr. A căra apa cu ciurul = a munci în gol, a se agita fără rezultat. 
A căra cuiva (la) pumni (sau palme, gârbace etc.) = a da cuiva multe lovituri cu 
pumnul (sau cu palma, cu biciul etc.), a bate zdravăn pe cineva. 4-I căra (pe 
cineva) păcatele = a se lăsa dus, târât oarecum fără voie. 2. Refl. (Rar) A se duce 
dintr-un loc în altul. + (Fam.) A pleca repede (şi pe furiș) de undeva; a se cărăbăni. 
— Lat. *carrare. 

CĂRĂRE, cărări, s.f. 1. Drum îngust pe care se poate umbla numai cu piciorul; 
p. gener. drum. 4 Loc. adv. Pe toate cărările = în tot locul, pretutindeni, la tot 
pasul. + Expr. A umbla pe două cărări = a se clătina în mers; a fi beat. A-i tăia (sau 
a-i închide) cuiva cărarea (sau cărările) = a opri pe cineva să facă sau să continue 
un drum. A-și îndrepta cărările = a apuca într-o direcţie. A-i scurta (cuiva) cără- 
rile = a omori (pe cineva) 2. Linie obținută prin despărţirea în două a părului de pe 
cap. — Lat. carraria. 

CĂRÂT s.n. 1. Acţiunea de a (se) căra; transport de materiale (în cantitate 
mare). 2. Timpul când se cară fânul sau recolta. — V. căra. 

CĂRĂBĂNI, cărăbănese, vb. IV. 1. Refl. (Fam.) A pleca repede (şi pe furiș) de 
undeva; a se căra, a o şterge. 2. Tranz. (Reg.) A căra (1). * Expr. A cărăbăni cuiva 
(la) pumni (sau palme, ciomege etc.) sau (intranz.) a cărăbăni cu pumnii (sau cu 
palmele, cu ciomegele etc.) = a da cuiva lovituri multe şi îndesate cu pumnul (sau 
cu palma, cu ciomagul etc.), a bate tare pe cineva. — Probabil din expr. tc. çek 
arabayi (literal „trage-ţi căruţa”), influenţată de a (se) căra. 

CĂRĂBUȘ, cărăbuși, s.m. Insectă coleopteră foarte dăunătoare, de culoare 
castanie, cu elitrele dure, care apare pe la începutul lunii mai şi se hrăneşte cu 
frunzele arborilor (iar larva ei, cu rădăcinile unor plante); găinușă, gândac-de-mai 
(Melolontha melolontha). — Carab[aș] (rar folosit, „oaie cu botul negru” <tc.) + 
suf. -uș. 

CĂRĂBUȘEL, cărăbușei, s.m. Insectă dăunătoare din ordinul coleopterelor, 
asemănătoare cu cărăbușul, dar mai mică şi mai păroasă decât acesta (Rhizotrogus 
solstitialis). — Cărăbuş + suf. -el. 

CĂRĂMIDĂR, cărămidari, s.m. Persoană care fabrică sau vinde cărămizi. — 
Cărămidă + suf. -ar. 

CĂRĂMIDĂ, cărămizi, s.f. Material de construcţie artificial, având forma unei 
piese prismatice, obținut dintr-un amestec de argilă, nisip şi apă sau din alte 
materiale (beton, zgură de furnal etc.), uscat la soare sau ars în cuptor. $ Cărămidă 
refractară = cărămidă confecţionată dintr-un material cu temperatură de topire 
foarte înaltă, folosită la zidirea focarelor cuptoarelor metalurgice. [Pl. şi: cărămide] 
— Din ngr. keramidi. 

CĂRĂMIDĂRIE! s.f. Meşteşugul fabricării cărămizilor. — Cărămidar + 
suf. -ie. 

CĂRĂMIDĂRIE?, cărămidării, s.f. Loc special amenajat (împreună cu instala- 
tiile) pentru fabricarea cărămizilor; fabrică de cărămidă. — Cărămidă + suf. -ărie. 

CĂRĂMIZI, cărămizesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni cărămiziu. — Din 
cărămidă. 

CĂRĂMIZIU, -ÎE, cărămizii, adj. De culoarea cărămizii; roşiatic. — Cărămi- 
dă + suf. -iu. 

CĂRĂRĂT, -Ă, cărărați, -te, adj. (Rar) Cu multe cărări. — Cărare + suf. -at. 

CĂRĂRUICĂ, cărăruici, s.f. Cărăruie. — Cărare + suf. -uică. 

CĂRĂRUIE, cărărui, s.f. Diminutiv al lui cărare (1); cărărușă, cărăruică. — 
Cărare + suf. -uie. 
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CĂRĂRUȘĂ / CĂSCÂT 


CĂRĂRUŞĂ, cărărușe, s.f. Cărăruie. — Cărare + suf. -ușă. 

CĂRĂȘEL, (1) cărășei, s.m., (2) cărășele, s.n. 1. S.m. Diminutiv al lui caras. 
2. S.n. Numele unui dans popular cu mișcări vioaie; melodie după care se execută 
acest dans. — Caras + suf. -el. 


CĂRĂTOR, cărători, s.m. Persoană care cară ceva; spec. hamal. — Căra + 
suf. -ător 

CĂRĂTURĂ, cărături, s.f. Acţiunea de a căra; transport. # (Concr.) Cantitate 
dintr-o povară, cât se poate căra o dată (cu căruţa, cu carul etc.). — Căra + 
suf. -ătură. 


CĂRĂUŞ, cărăuși, s.m. 1. Căruţaş. 2. (Art.) Numele unei stele mici din Carul- 
Mare, situată lângă a doua stea din proțap. — Căra + suf. -uș. 

CĂRĂUȘEŞTE adv. (Rar) În felul cărăușilor (1). [Pr.: -ră-u-] — Cărăuş+ 
suf. -ește. 

CĂRĂUȘI, cărăușesc, vb. IV. Intranz. A face cărăușie, a se ocupa cu cărăușia. 
[Pr.: -ră-u-] — Din cărăuş. 

CĂRĂUȘIE, cărăușii, s.f. Transport de mărfuri sau de persoane (în vehicule cu 
tracțiune animală), de obicei pe baza unui contract. $ Ocupaţia de cărăuș (1); 
cărăuşit, harabagie. [Pr.: -ră-u-] — Cărăuş + suf. -ie. 

CĂRĂUŞIT s.n. Cărăuşie. [Pr.: -ră-u-] — V. cărăuși. 

CĂRBUNĂR, cărbunari, s.m. 1. Muncitor care lucrează la producerea 
cărbunelui de lemn. 2. Persoană care vinde cărbuni. — Cărbune + suf. -ar. 

CĂRBUNĂȘ, cărbunași, s.m. Diminutiv al lui cărbune. — Cărbune + suf. -aș. 

CĂRBUNĂRIE, cărbunării, s.f. Loc sau cuptor unde se fac cărbuni de lemn; 
bocșă (1).4+ Magazie de cărbuni. — Cărbune + suf. -ărie. 

CĂRBUNE, cărbuni, s.m. I. 1. Rocă sedimentară combustibilă amorfă, de 
culoare gălbuie, brună până la neagră, friabilă, rezultată prin acumularea materiei 
vegetale şi îmbogățirea lentă în carbon a acesteia, folosită drept combustibil şi ca 
materie primă în industria chimică, în metalurgie etc. 4% Cărbune brun = cărbune 
de culoare brună-închis, compact, sticlos, casant. Cărbune activ = cărbune cu struc- 
tură poroasă şi cu mare capacitate de reţinere prin adsorbţie a gazelor, a vaporilor 
etc. Cărbune animal = material obținut prin calcinarea oaselor animale și folosit ca 
adsorbant pentru gaze şi pentru substanţe colorante, ca dezinfectant stomacal, 
adsorbant intenstinal etc. Cărbune alb = denumire dată cursurilor de apă cu căderi 
utilizabile pentru producerea de energie. 2. Bucată de lemn arsă parțial de foc; 
ăciune; p. ext. bucată de jar. * Cărbune de lemn = produs principal obţinut la arde- 
rea incompletă a lemnului sau ca produs secundar la distilarea uscată a lemnului, 
olosit la fabricarea cărbunelui activ, în siderurgie, drept combustibil etc.; mangal. 
< Expr. A se face cărbune = (despre alimente) a se arde. A sta (ca) pe cărbuni 
(aprinşi) = a fi foarte nerăbdător. 3. Creion negru obţinut dintr-un lemn de esență 
oarte moale, carbonizat, folosit la desen, crochiuri, schiţe etc.; lucrare realizată cu 
acest fel de creion. II. 1. (Med.) Antrax. 2. (Zool.; în sintagma) Cărbune enfize- 
matos = boală infecțioasă acută a rumegătoarelor, în special a bovinelor, provocată 
de bacteria Clostridium chauvoei şi care se manifestă prin apariţia în mușchi a unor 
umori infiltrate cu gaze. 3. (La plante) Tăciune. 4. (Bot.; reg.; la pl.) Plantă erbacee 
cu frunze ovale la bază, lanceolate mai sus și flori negre-violacee (Phyteuma 
spiciforma); spinuţă (1). — Lat. carbo, -onis. 

CĂRBUNOS, -OÁSĂ, cărbunoși, -oase, adj. (Despre roci sedimentare sau 
cristaline) Care conţine pulbere de cărbune (1 1). — Cărbune + suf. -os. 

CĂRDĂŞȘIE s.f. v. cârdăşie. 

CĂRINDĂR s.m. (Pop.) Ianuarie. — Lat. calendarius. 

CĂRMĂCUȚ, cărmăcuţe, s.n. Cârlig mic pentru prins cegă. — Carmac + 
suf. -uf. 

CĂRNĂRIE s.f. Cantitate mare de carne. — Carne + suf. -ărie. 

CĂRNICICĂ s.f. (Rar) Cărniţă. — Carne + suf. -icică. 

CĂRNIŞOARĂ s.f. Cărniţă. — Carne + suf. -ișoară. 

CĂRNIȚĂ, cărnițe, s.f. Diminutiv al lui carne; cărnicică, cărnişoară. — Carne + 
suf. -iță. 

CĂRNOS, -OÂSĂ, cărnoși, -oase, adj. 1. Care are multă carne; musculos. 2. (Des- 
pre fructe, frunze, tulpini) Cu mult miez. — Lat. carnosus. 

CĂRNOSI, cărnosesc, vb. IV. Tranz. A îndepărta resturile de carne de pe dosul 
unei piei, înainte de tăbăcire. [Var.: cârnosi vb. IV] — Din cărnos. 

CĂRNOSIRE, cărnosiri, s.f. Acţiunea de a cărnosi şi rezultatul ei. — V. 
cărnosi. 

CĂRPĂNOS, -OÁSĂ, cărpănoși, -oase, adj., s.m. şi f. (Depr.) Zgârcit, avar. — 
Et. nec. 

CĂRPĂNOȘIE s.f. (Depr.) Zgârcenie, avariţie; meschinărie. — Cărpănos + 
suf. -ie. 

CĂRPINĂR, cărpinari, s.m. (Reg.) Carpen. — Din carpen. 

CĂRPINÂŞ, cărpinași, s.m. Diminutiv al lui carpen. — Carpen + suf. -aș. 

CĂRPINET, cărpineturi, s.n. Cărpiniş. — Carpen + suf. -et. 

CĂRPINIȘ, cărpinișuri, s.n. Pădurice sau desiș de carpeni; cărpinet. — Carpen + 
suf. -iș. 

CĂRPINIŢĂ, cărpiniţe, s.f. Arbore scund cu scoarță netedă, cenuşie, cu frunze 
ovale, mici, dinţate şi cu flori în amenţi (Carpinus orientalis). — Carpen + suf. -iță. 

CĂRTICEA, -ÎCĂ, cărticele, s.f. 1. Diminutiv al lui carte; cărțişoară, cărțulie. 
2. Pacheţel cu foiţe de ţigară. — Carte + suf. -ea. Cărticică: cu schimbare de suf. 
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CĂRTURĂR, cărturari, s.m. Învăţat, erudit; savant. — Din ngr. hartulărios. 

CĂRTURĂREASĂ, cărturărese, s.f. Femeie care se îndeletniceşte cu ghicitul 
în cărți. — Cărturar + suf. -easă. 

CĂRTURĂRESC, -EAĂSCĂ, cărturărești, adj. De cărturar. — Cărturar + 
suf. -esc. 

CĂRTURĂREȘTE adv. (Rar) Ca un cărturar, în felul cărturarilor. — Cărturar + 
suf. -ește. 

CĂRTURĂRIE s.f. (Rar) Învăţătură, erudiție. — Cărturar + suf. -ie. 

CĂRŢIŞOARĂ, cărțișoare, s.f. (Rar) Cărticea (1). — Carte + suf. -ișoară. 

CĂRŢOI, cărțoaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui carte. — Carte + suf. -oi. 

CĂRŢULIE, cărţulii, s.f. Cărticea (1). — Carte + suf. -ulie. 

CĂRUCEÂN, cărucene, s.n. (Rar) Căruţ (1). — Căruţ + suf. -ean. 

CĂRUCER, căruceri, s.m. (Reg.) Căruţaş. — Căruţă + suf. -ar. 

CĂRUCIOARĂ, cărucioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui căruță. — Căruţă + 
suf. -ioară. 

CĂRUCIOR, cărucioare, s.n. 1. Trăsurică în care sunt purtaţi copiii mici; 
căruț (3). 2. Vehicul de dimensiuni reduse, cu roţi de rulare, care se poate deplasa 
pe linii ferate, pe cabluri sau pe drumuri obișnuite și care este folosit la transporturi 
de sarcini relativ mici pe distanţe scurte; căruț (2). 3. Subansamblu al unei mașini- 
unelte, al unei mașini de lucru sau al unui utilaj, folosit pentru deplasarea uneltei, 
a obiectului de prelucrat etc. — Căruţ + suf. -ior. 

CĂRUNT, -Ă, cărunţi, adj. (Despre păr, barbă, mustață) Care a început să 
albească; alb, albit. # (Despre oameni) Care are fire de păr alb. — Lat. canutus. 

CĂRUNTEȚE s.f. Faptul de a fi cărunt, cărunțeală, cărunție; p. ext. bătrâneţe. 
— Cărunt + suf. -ețe. 

CĂRUNTĂ vb. I v. cărunți. 

CĂRUNŢEALĂ s.f. Cărunteţe. — Cărunţi + suf. -eală. 

CĂRUNȚI, cărunțesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A încărunți. [Var.: căruntă vb. 1] — 
Din cărunt. 

CĂRUNȚIE s.f. (Rar) Cărunteţe. — Cărunt + suf. -ie. 

CĂRUNȚIT, -Ă, cărunţiți, -te, adj. (Înv.) Încărunţit. — V. cărunți. 

CĂRÚT, căruţuri, s.n. 1. Diminutiv al lui car; cărucean. 2. Cărucior (2). 3. Căru- 
cior (1). 4. Parte mobilă a unor maşini, care se mișcă pe rotițe sau lunecă pe glisiere, 
îndeplinind diferite funcții. — Car + suf. -uţ. 

CĂRU TÁŞ, căruțași, s.m. Persoană care transportă cu căruța marfă sau 
persoane; cărăuș, harabagiu, cărucer. — Căruţă + suf. -aș. 

CĂRU ȚĂ, căruțe, s.f. 1. Vehicul de forma carului, dar mai mic şi mai uşor decât 
acesta, cu tracțiune animală, mai ales cu cai. * Expr. A se lăsa de căruță = a 
renunţa la un lucru sau la o treabă începută. A rămâne de căruță = a rămâne în 
urmă; a pierde ocazia. 2. Cantitate de fân, de lemne etc. cât se poate încărca într-o 
căruță (1). — Din car. 

CĂRU ȚĂRIE s.f. 1. Meşteşugul de a face căruțe. 2. Atelier în care se făceau 
căruţe. 3. (Colectiv) Unelte de căruțaş. — Căruţă + suf. -ărie. 

CĂRVUNĂR, cărvunari, s.m. (La pl.) Nume dat, prin asociaţie cu carbonarii 
italieni, elementelor progresiste care au iniţiat, la începutul sec. XIX, în Țara 
Românească și în Moldova, o mișcare reformatoare, reprezentând interesele 
boierilor liberali şi ale negustorilor; (şi la sg.) membru al acestei mișcări. — Cf. it. 
carbonaro. 

CĂSĂPI, căsăpesc, vb. IV. Tranz. (Adesea fig.) A tăia în bucăţi, a măcelări, a 
ciopârți. — Din casap. 

CĂSĂPIE, căsăpii, s.f. (Reg.) Măcelărie. — Casap + suf. -ie. 

CĂSĂPIRE s.f. Acţiunea de a căsăpi; măcelărire, ciopârţire. — V. căsăpi. 

CĂSĂTORESC, -EASCĂ, căsătorești, adj. (Rar) De căsătorie, privitor la 
căsătorie. — Căsător (înv. „soț? < casă! + suf. -ător) + suf. -esc. 

CĂSĂTORI, căsătoresc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) uni prin căsătorie cu 
cineva. — Din căsător (înv. „soț? <casă! + suf. -ător). 

CĂSĂTORIE, căsătorii, s.f. Uniune legală, liber consimţită între un bărbat şi o 
femeie pentru întemeierea unei familii. $ Trai comun între soţi, viață conjugală; 
căsnicie. — Căsător (înv. „soț? < casă! + suf. -ător) + suf. -ie. 

CĂSĂTORIT, -Ă, căsătoriţi, -te, adj. (Despre bărbaţi) Însurat; (despre femei) 
măritată. — V. căsători. 

CĂSCĂ, casc, vb. I. 1. Tranz. A deschide gura pentru a vorbi, pentru a striga, pen- 
tru a mânca etc. 4 Expr. A căsca gura = a privi cu interes, cu mirare sau curiozitate 
naivă; p. ext. a umbla fără nicio treabă, a pierde vremea. A căsca ochii = a deschide 
ochii tare, mai ales de mirare; a se holba, a se zgâi; p. ext. a băga de seamă, a fi atent. 
< Compus: cască-gură s.m. = gură-cască. 2. Intranz. A deschide gura mare printr-o 
mişcare de inspirare adâncă, urmată de o expiraţie prelungită, ca semn de oboseală, 
plictiseală sau somn. 3. Refl. (Despre obiecte) A se deschide (puţin); a se crăpa. — 
Lat. *eascare. 

CĂSCÂRE s.f. Căscat! (2). — V. căsca. 

CĂSCĂTI, căscaturi, s.n. 1. Faptul de a (se) căsca (2). 2. Act reflex motor 
determinat de oboseala centrilor nervoși; căscătură (1), căscare. — V. căsca. 

CĂSCĂT? -Ă, căscaţi, -te, adj., s.m. și f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană) care stă 
(cu gura deschisă) privind neatent; p. ext. neatent, bleg. * Expr. A rămâne (sau a 
sta, a privi etc.) cu gura căscată = a fi mirat, buimăcit sau înșelat în așteptările sale; 


a se ului. 2. Adj. (Despre ochi) Holbat. 3. Adj. Care prezintă o deschizătură sau o 
crăpătură. — V. căsca. 

CĂSCĂTURĂ, căscături, s.f. (Pop.) 1. Căscat! (2). 2. Deschizătură, crăpătură. 
— Căsca + suf. -ătură. 

CĂSCĂUND, -Ă, căscăunzi, -de, s.m şi f., adj. (Pop.) (Persoană) care îşi pierde 
vremea în zadar; (persoană) care dă dovadă de neglijență, de dezinteres; gură- 
cască, nătăfleţ, zăpăcit. — Lat. *eascabundus. 

CĂSCIOARĂ, căscioare, s.f. Căsuţă. — Căsuţă + suf. -ioară. 

CĂSEÂN, căseni, s.m. (Pop.) Fiecare dintre persoanele care locuiesc împreună 
într-o casă, fiind legate între ele prin interese comune (de familie). — Casă! + 
suf. -ean. 

CĂSIŞOARĂ, căsișoare, s.f. (Rar) Căsuţă. — Casă! + suf. -ișoară. 

CĂSNICESC, -EASCĂ, căsnicești, adj. (Rar) Care ţine de căsnicie, privitor la 
căsnicie. — Casnic + suf. -esc. 

CĂSNICIE, căsnicii, s.f. Trai în comun al soţilor, viață conjugală; căsătorie. — 
Casnic + suf. -ie. 

CĂSOÁIE, căsoaie, s.f. 1. Augmentativ al lui casă! (1). $ Baracă (de lemn) 
unde se adăpostesc muncitorii care lucrează la câmp sau la pădure. 2. Cămară în 
care se ţin, la ţară, lucruri de gospodărie. 3. Element de construcţie în formă de 
cutie (fără funduri sau cu un singur fund), confecționat din grinzi de lemn sau de 
beton prefabricat, care se umple cu piatră, cu pământ etc. şi care se aşază în albie 
sau pe malul unei ape în scopul executării unui baraj, a unui dig etc. [Var.: căsdi 
s.n.] — Casă + suf. -oaie. 

CĂSOI s.n. v. căsoaie. 

CĂSULIE, căsulii, s.f. (Rar) Căsuţă. — Casă! + suf. -ulie. 

CĂSUŢĂ, căsuțe, s.f. Diminutiv al lui casă! (1); căscioară, căsișoară, căsulie. 
+ Căsuţă poștală = ghişeu sau compartiment special unde se repartizează și se 
păstrează, la poştă, scrisorile pe care le ridică personal adresantul. + (Inform.) 
Căsuţă poştală electronică = zonă din memorie sau de pe un dispozitiv de stocare, 
unde este plasată poșta electronică. 2. Compartiment dintr-o cutie de litere tipogra- 
fice, în care se păstrează un singur fel de literă. $* Căsuţă tipografică = spațiu 
destinat colofoniului. 3. (La pl.) Spațiile dintre dinţii spatei, prin care trec firele de 
urzeală la războaiele de țesut — Casă! + suf. -uză. 

CĂȘĂI vb. IV v. hâşâi. 

CĂȘĂRIE, cășării, s.f. Clădire sau parte a stânei unde se prepară caşul, brânza 
sau cașcavalul; p. ext. stână. — Caş + suf. -ărie. 

CĂȘUNĂ, cășunez, vb. I. 1. Intranz. A-i veni cuiva o idee sau o poftă ciudată. 
2. Intranz. A manifesta în mod persistent un sentiment de antipatie sau de dragoste 
faţă de cineva sau de ceva. 3. Intranz. A se năpusti asupra cuiva. 4. Tranz. (Pop.) A 
cauza, a pricinui. A cășuna o supărare. — Lat. *oceasionare. 

CĂȘUTȚ, cășuți, s.m. (Rar) Diminutiv al lui caș. — Caş + suf. -uf. 

CĂTĂ vb. I v. căuta. 

CĂTÂNĂ, cătane, s.f. 1. (Înv.) Soldat, ostaş în armata Austro-Ungariei. 2. P. gener. 
(Pop.) Soldat, ostaş. 4% Loc. adv. În (sau la) cătane = în armată. — Din magh. 
katona. 

CĂTĂREI, cărări, s.f. Piesă metalică de formă prismatică, montată pe partea de 
sus a ţevii unei guri de foc şi care, împreună cu înălțătorul, formează dispozitivul 
de ochire al armei. — V. căta. 

CĂTÂREZ s.f. v. căutare. 

CĂTĂNESC, -EASCĂ, cărănești, adj. (Reg.) Soldăţesc, ostășesc. — Cătană + 
suf. -esc. 

CĂTĂNEŞTE adv. (Reg.) Soldăţește, ostăşeşte. — Cătană + suf. -ește. 

CĂTĂNI, cărănesc, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A face serviciul militar. 2. Tranz. 
A lua în armată, a încorpora, a înrola. $ Refl. A intra în armată, a se face cătană. 
— Din cătană. 

CĂTĂNIE s.f. (Reg.) Stagiu, serviciu militar; militărie. — Cătană + suf. -ie. 

CĂTĂNIME, cătănimi, s.f. (Reg.) Mulţime de cătane. — Cătană + suf. -ime. 

CĂTĂNIOARĂ, cătănioare, s.f. (Reg.) Cătăniţă. — Cătană + suf. -ioară. 

CĂTĂNIŢĂ, cătănițe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui cătană; cătănioară, cătănuță. 
— Cătană + suf. -iză. 

CĂTĂNUŢĂ, cătănuțe, s.f. (Reg.) Cătăniţă. — Cătană + suf. -uţă. 

CĂTĂRĂMUȚĂ, cătărămuțe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui cataramă. — Catara- 
mă + suf. -uță. 

CĂTĂTURĂ s.f. v. căutătură. 

CĂTINĂ, cătini, s.f. Numele a două specii de arbuşti spinoşi: a) cătină roșie = 
arbust cu frunze mici în formă de solzi, cu flori roz sau albe și cu fructe roșii, 
cultivat ca gard viu; tamariscă (Tamarix ramosissima): b) cătină albă = arbust cu 
frunze înguste, lanceolate, argintii, cu flori mici cafenii și cu fructe galbene- 
portocalii (Hippopha€ rhamnoidas). — Lat. catena. 

CĂTINEL adv. Încetinel, lin, domol; tiptil. 4+ Expr. (Rar) Nel-cătinel = încet- 
încet. [Var.: câtin€l adv.] — Lat. *cautelinus „cu precauţie” (<cautela „prevedere”). 

CĂTINIŞ, cătinişuri, s.n. Desiş, mulțime de cătini. — Cătină + suf. -iș. 

CĂTRĂ prep. v. către. 

CĂTRĂNEALĂ, cătrăneli, s.f. Cătrănire. — Cătrăni + suf. -eală. 

CĂTRĂNI, cătrănesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi, a îmbiba un stâlp, un zid, o 
traversă etc. cu catran, cu scopul de a le proteja. 2. Refl. și tranz. Fig. A (se) supăra 
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tare, a (se) amări, a (se) necăji. 3. Tranz. Fig. A otrăvi (1), a învenina. — Din 
catran. 

CĂTRĂNIRE, cărrăniri, s.f. Acţiunea de a (se) cătrăni şi rezultatul ei; 
cătrănitură, cătrănit!, cătrăneală. — V. cătrăni. 

CĂTRĂNIT! s.n. (Rar) Cătrănire. — V. cătrăni. 

CĂTRĂNIT?, -Ă, cătrăniţi, -te, adj. 1. De culoare închisă; tuciuriu, negru. 
2. Fig. Amărât, supărat, necăjit. 3. Fig. Otrăvit, înveninat. — V. cătrăni. 

CĂTRĂNITURĂ, cătrănituri, s.f. Cătrănire. — Cătrăni + suf. -tură. 

CĂTRE prep. 1. (Cu sens local) Spre, înspre, la. Către casă. $ (Precedat de 
prep. „de”) Dinspre, de la... + (Pop.) Aproape de..., pe lângă. 2. (Cu sens temporal) 
Pe la..., cam la... Către seară. 3. Faţă de... + (Înv.) Împotriva, în contra. 4. (Pre- 
cedat de prep „de”) De. Ajutorul dat de către prietenii lui. 5. (Cu sens final; înv.) 
Cu scopul... pentru... [Var.: (reg.) cătră prep.] — Lat. contra. 

CĂTUN, cătune, s.n. 1. Grup de așezări ţărăneşti care nu constituie o unitate 
administrativă, cu un număr de locuitori mai mic decât al unui sat. 2. (Reg.) 
Pădurice, hăţiş, desiş. [P1. şi: cătunuri] — Cf. alb., sb. katun. 

CĂTUR, cături, s.m. (Reg.) Arbore tânăr. — Et. nec. 

CĂTUȘĂ, cătușe, s.f. 1. Fiecare dintre cele două inele metalice, legate între ele 
printr-un lanţ, cu care se leagă uneori mâinile (şi picioarele) arestaților. 2. Plantă 
erbacee meliferă, cu flori albastre-violacee și cu miros greu (Ballota nigra). [P1. şi: 
cătuşi] — *Cată (< lat. catta „pisică”) + suf. -ușă. 

CĂTUŞNICĂ s.f. (Reg.) Plantă erbacee meliferă, cu miros aromatic, cu flori 
albe sau roşietice, cu proprietăţi tonice, excitante (Nepeta cataria). — Cătuşă + 
suf. -nică. 

CĂŢĂI, cățăi, vb. TV. Intranz. (Rar) A flecări. — Caţă + suf. -ăi. 

CĂŢĂRĂ, căţăr, vb. I. Refl. A se sui, agățându-se pe un loc înalt (și abrupt); a 
aburca. + (Despre plante) A se prinde, a se fixa (cu cârcei) de ramuri, de ziduri etc. 
[Var.: (reg.) acăţără vb. I] — Cf. acăţa. 

CĂȚĂRĂTOR, -OÁRE, cățărători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se 
cațără. — Căţăra + suf. -ător. 

CĂȚEA, căţele, s.f. 1. Femela câinelui. 2. Epitet dat unei femei rele sau depra- 
vate. % Expr. (Rar) Căţea de vreme = vreme rea, cumplită. 3. Fig. (Arg.) Mitralieră. 
— Lat. catella. 

CĂŢEL, căţei, s.m. I. 1. Pui de câine; p. ext. pui de animal sălbatic (asemănător 
cu câinele). * Expr. (Fam.) Cu căţel, cu purcel = cu întreaga familie şi cu tot avu- 
tul; cu tot ce are. 2. Fig. Om lingușitor şi fără scrupule. 3. Compuse: (Zool.) căre- 
lul-pământului = orbeţ, cățel-de-mare = corosbină; cățel-de-frasin sau cățelul- 
frasinului = cantaridă. II. Fiecare dintre părţile care compun căpăţâna de usturoi. 
— Lat. catellus. 

CĂȚELÂN, cățelani, sm. Căţelandru. — Căţel + suf. -an. 

CĂȚELÂNDRU, cățelandri, s.m. Căţel (I 1) mai mare; p. ext. pui mai mare al 
unor animale sălbatice (asemănătoare cu câinele); cățelan. — Căţel + suf. -andru. 

CĂŢEL, pers. 3 cățelește, vb. IV. Refl. 1. (Pop.; despre căţele, lupoaice, vulpi) 
A se împerechea. 2. (Reg.: despre răni şi bube) A se lăţi, a se întinde. — Probabil 
lat. catullire (influenţat de căţel, cărea). 

CĂȚELUŞ, cățeluși, s.m. Diminutiv al lui căţel (1 1). — Căţel + suf. -uș. 

CĂȚELUȘĂ, cățelușe, s.f. Diminutiv al lui cățea (1). — Căţea + suf. -ușă. 

CĂȚIE s.f. v. cățuie. 

CĂŢUIE, căţui, s.f. Vas de metal sau de pământ în care se ard mirodenii. [Var.: 
(reg.) căţie s.f.] — Cf. ngr. k a t d z í „lopăţică pentru jăratic”. 

CĂULĂ, căule, s.f. (Reg.) Plută mică, întrebuințată ca pod umblător. — Et. nec. 

CĂÚŞ, căușe, s.n. 1. Vas de lemn în formă de cupă sau de lingură mare, folosit 
pentru a lua apă, făină, grăunţe etc.; cauc; p. ext. nume dat unor unelte care au 
această formă. + Expr. A face mâna căuș = a da mâinii forma unui recipient, 
apropiind degetele şi adâncind palma. $ Cantitatea de apă, făină, grăunțe etc. care 
intră într-un căuş (1). 2. Lingură mare de lemn cu care se toarnă vinul din pritoacă 
în cadă. 3. Lingură de formă specială folosită la prepararea brânzeturilor, cu care 
se scoate, se aşază și se amestecă coagulul. 4. Lingură de tablă sau de lemn cu 
ajutorul căreia se scoate apa din barcă. 5. Piesă din tablă folosită pentru legarea 
cablului de foraj de un ax sau a două cabluri între ele. 6. Cancioc. 7. (Mar.) Bazin 
mic într-un port, pentru ambarcaţiuni. — Lat. *cau (< cavus) + suf. -uș. 

CĂUȘEL, căușele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui căuș. [Pr.: că-u-] — Căuş + 
suf. -el. 

CĂUTĂ, câut, vb. I. I. Tranz. 1. A încerca să găsească pe cineva sau ceva; a 
umbla după... +% Expr. A căuta cuiva ceartă (sau pricină) cu lumânarea = a provoca 
ceartă cu orice preţ. N-ai ce căuta (undeva) = nu există motiv, este interzis să vii 
sau să te afli undeva. A căuta (pe cineva sau ceva) cu ochii = a încerca să descopere 
(pe cineva sau ceva) într-un grup, într-o mulțime etc. A căuta cu gândul = a se sili 
să-şi aducă aminte. A căuta privirile cuiva = a încerca să întâlnească privirile cuiva. 
+ Intranz. A cerceta, a scotoci, a cotrobăi. $ A se deplasa undeva pentru a găsi pe 
cineva; a se interesa undeva de prezența cuiva. 2. A încerca să obţină ceva, a urmări 
ceva. + Refl. (Despre mărfuri) A avea căutare, a se cere. II. 1. Intranz. A se intere- 
sa, a se ocupa de... * Expr. A-și căuta de treabă (sau de treburi, de nevoi, de cale, 
de drum) = a se preocupa numai de propriile treburi, a-și vedea de treabă. 
2. Intranz. şi tranz. A purta de grijă (unui bolnav), a se îngriji de... * Refl. Se caută 
la doctor. $ A băga de seamă, a fi atent. 3. Tranz. A-şi da silința, a se strădui să... 
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4. Tranz. impers. A trebui, a se cuveni. III. 1. Intranz. A se uita, a privi, a urmări cu 
ochii. + Expr. (Fam.) 4-i căuta (cuiva) în coarne = a răsfăța (pe cineva). # Fig. A 
fi îndreptat, orientat spre...; (despre fiinţe) a se îndrepta spre... 2. Tranz. A cerceta, 
a examina. 3. Intranz. A avea sau a da aspectul sau înfățișarea de... 4. Intranz. și 
tranz. Fig. A lua în consideraţie, a se lua după... Nu căuta că-s mic. 5. Intranz. (În 
superstiții) A cerceta poziția stelelor, a bobilor etc. pentru a prezice viitorul. [Pr.: 
-că-u-. — Var.: (pop.) cătá vb. I] — Lat. *cautare. 

CĂUTĂRE, căutări, s.f. Acţiunea de a (se) căuta. 1. Cercetare făcută cu scopul 
de a găsi ceva. 2. Îngrijire; p. restr. tratament sau îngrijire medicală. 3. (Înv.) 
Administrare a unui bun material. 4. (Înv.) Inspecţie, examinare. 5. Osteneală; 
năzuinţă. 6. Privire; căutătură. 7. Preţ bun, trecere. * Expr. A avea căutare = 
(despre oameni) a se bucura de consideraţie; (despre mărfuri) a fi solicitat. [Pr.: 
că-u-. — Var.: (pop.) cătăre s.f.] — V. căuta. 

CĂUTÁT! s.n. Căutare. [Pr.: -că-u-] — V. căuta. 

CĂUTÁT?, -Ă, căutați, -te, adj. (Despre stil, vorbire, gesturi etc.) Ales cu grijă 
exagerată; afectat, pedant. [Pr.: -că-u-] — V. căuta. 

CĂUTĂTOR, -OÁRE, căutători, -oare, s.m. şi f. Persoană care caută, cerce- 
tează, umblă sau descoperă un lucru (ascuns). [Pr.: că-u-] — Căuta + suf. -ător. 

CĂUTĂTÚRĂ, căutături, s.f. Felul cum priveşte cineva, expresie a ochilor; 
p. ext. expresie a feței, înfățișare, mină. [Pr.: că-u-. — Var.: (pop.) cătătură s.f.] — 
Căuta + suf. -ătură. 

CĂUZÁŞ, căuzaşi, s.m. (Înv.) Partizan al unei cauze (secrete); conspirator, 
revoluționar. + (În Țara Românească) Participant la Revoluţia de la 1848. [Pr.: că-u-] 
— Cauză + suf. -aș. 

CĂUZĂȘESC, -EASCĂ, căuzășești, adj. (Înv.) Al căuzașului, privitor la 
căuzaş. [Pr.: că-u-] — Căuzaş + suf.-esc. 

CĂVĂLÂȘ, căvălașe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui cavall. — Caval! + suf. -aș. 

CĂZĂCESC, -EÁSCĂ, căzăcești, adj., s.f. 1. Adj. Care aparține cazacilor, pri- 
vitor la cazaci. 2. S.f. art. Numele unui dans naţional ucrainean, cu ritm moderat la 
început, apoi din ce în ce mai accelerat; melodie după care se execută acest dans; 
cazacioc, cazacincă. — Cazac + suf. -esc. 

CĂZĂCEŞTE adv. Ca un cazac, în felul cazacilor. — Cazac + suf. -ește. 

CĂZĂCIME s.f. Totalitatea cazacilor; mulțime de cazaci. — Cazac + suf. -ime. 

CĂZĂNĂRIE, căzănării, s.f. (Înv.) Loc unde se afla instalat un cazan pentru 
distilat rachiu; instalaţie pentru distilat rachiu. — Cazan + suf. -ărie. 

CĂZĂNEL, căzănele, s.n. Diminutiv al lui cazan. — Cazan + suf. -el. 

CĂZĂTOR, -OÂRE, căzători, -oare, adj. Care cade. — Cădea + suf. -ător. 

CĂZĂTURĂ, căzături, s.f. 1. Faptul de a cădea. 2. Deșeu. 3. (Depr.) Om sau 
animal bătrân şi neputincios; om degradat moraliceşte. 4. (Pop.) Porţiune dintr-o 
pădure bătrână, cu copacii doborâţi de vânt. — Cădea + suf. -ătură. 

CĂZMĂLUȚĂ, căzmăluţe, s.f. Diminutiv al lui cazma. — Cazma + suf. -ăluță. 

CĂZNI, căznesc, vb. IV. 1. Refl. A se strădui din greu, a depune multă trudă. 
2. Tranz. A tortura, a chinui. — Din caznă. 

CĂZNIT, -Ă, căzniți, -te, adj. 1. Muncit, împilat, asuprit, torturat. 2. Făcut cu 
mult efort (şi fără prea mare succes). — V. căzni. 

CĂZUT, căzuți, adj. (Despre ochi) Înfundat în cap. — V. cădea. 

CÂINE, câini, s.m. 1. Animal mamifer carnivor, domesticit, folosit pentru pază, 
vânătoare etc. (Canis familiaris). 4% Expr. (Ir.) A trăi (sau a se înțelege, a se iubi 
etc.) ca câinele cu pisica sau a se mânca ca câinii, se spune despre două sau mai 
multe persoane care nu se înțeleg deloc, nu se pot suferi, se dușmănesc şi se ceartă 
întruna. A tăia frunză la câini = a trândăvi; a nu avea nicio ocupaţie. A trăi ca câi- 
nele la stână = a trăi bine. Nu e nici câine, nici ogar = nu are o trăsătură distinctivă, 
o situație clară. Nu-i numai un câine scurt de coadă = mai e şi altcineva sau altceva 
de felul celui cu care avem de-a face. Viaţă de câine = viaţă grea, plină de lipsuri. 
(Ir) Umblă câinii cu covrigi (sau colaci) în coadă = e mare belşug. + Epitet dat 
unui om rău, hain. 2. Compuse: (pop.) Câinele-Mare = numele unei constelații bo- 
reale (din care face parte şi Sirius), Câinele-Mic = numele unei constelații boreale, 
situată între Hidra și Orion; câine-de-mare = rechin de talie mică, de culoare 
albastră-cenușie, cu câte un spin la aripioarele dorsale (Achanthias vulgaris); 
câinele-babei = larva unor fluturi de noapte, sub formă de vierme mare şi păros, cu 
un cârlig chitinos la unul dintre capete. [Var.: (reg.) câne s.m.] — Lat. canis. 

CÂINESC, -EÁSCĂ, câinești, adj. 1. Care aparţine câinilor, privitor la câini. 
< (Pop.) Dinte câinesc = canin. 2. Fig. (Despre atitudinea, manifestările cuiva) 
Rău, dușmănos, hain; (despre vreme, situaţii, împrejurări) vrăjmaş omului, greu de 
suportat; aspru, câinos. — Câine + suf. -esc. 

CÂINEȘTE adv. 1. Ca un câine. $ Fig. Cu duşmănie, cu răutate. 2. Fig. În con- 
diții foarte grele, cu mari lipsuri. Trăieşte câinește. + Expr. Câine-câinește = cu 
multă greutate, cu chiu cu vai. — Câine + suf. -ește. 

CÂINIE s.f. Atitudine sau faptă plină de răutate, de cruzime; câinoşenie. — 
Câine + suf. -ie. 

CÂINOS, -OÁSĂ, câinoși, -oase, adj. (Despre oameni şi despre manifestările 
lor) Rău, hain. + (Despre vreme) Vrăjmaş omului, greu de suportat; aspru, câinesc. 
— Câine + suf. -os. 

CÂINOȘENIE s.f. Câinie. — Câinos + suf. -enie. 
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CÂLȚI s.m. pl. Fire scurte rămase în urma trecerii fuiorului de cânepă sau de in 
printre dinţii daracului, din care se țese pânză de saci și de saltele, se fac funii etc. 
— Din sl. klăkă (pl. klăci). 

CÂLȚIŞORI s.m. pl. Diminutiv al lui câlți. — Câlţi + suf. -ișor: 

CÂLȚOS, -OÁSĂ, câlțoși, -oase, adj. (Cu fire) ca nişte câlți. — Câlţi + suf. -os. 

CÂMP, câmpuri, s.n. (l, astăzi mai ales în expr.) câmpi, s.m. 1. Întindere vastă 
de pământ fără accidente însemnate de teren; şes, câmpie; spec. întindere de 
pământ cultivată, semănată; totalitatea ogoarelor din jurul unei comune. * Munca 
câmpului = lucrarea pământului. Artilerie de câmp = artilerie dotată cu tunuri și 
obuziere care pot fi deplasate numai pe teren puţin accidentat. 4+ Loc. adv. În plin 
câmp sau în câmp deschis = sub cerul liber, fără adăpost. + Expr. A o lua peste 
câmp = a merge de-a dreptul, părăsind drumul. A-și lua (sau a apuca) câmpii = a 
pleca orbește, fără a şti încotro (de desperare, de durere, de mânie); a ajunge la 
desperare. + Întindere de pământ în afara unei localități (unde nu mai sunt case). 
+ Câmp de gheaţă = masă întinsă și neîntreruptă de gheață care acoperă o supra- 
faţă (în regiunile polare). 2. Loc, spaţiu, porţiune de teren în limitele cărora se des- 
făşoară o anumită activitate. 4% Câmp de luptă = porţiune de teren pe care se duc 
acţiuni de luptă cu inamicul terestru. Câmp de tragere = teren amenajat pentru 
executarea exerciţiilor de tragere. Câmp de activitate sau (rar) câmpul muncii = 
domeniu de activitate, limitele între care se desfășoară o activitate. Câmp vizual = 
porţiune de spaţiu care poate fi cuprinsă cu privirea. 3. (Fiz.) Regiune din spațiu în 
care fiecărui punct i se asociază o mărime fizică determinată; mărime care 
caracterizează o asemenea regiune. Câmp sonor. # Regiune din spaţiu în care se 
pot exercita acţiuni de forță asupra corpurilor. % Câmp electric = regiune a 
spaţiului caracterizată prin faptul că, în oricare punct al ei s-ar găsi un mic corp 
încărcat cu electricitate, acesta ar fi supus acţiunii unei forțe care nu s-ar exercita 
dacă corpul nu ar fi încărcat astfel. Câmp magnetic = regiune a spaţiului 
caracterizată prin faptul că, în oricare punct al ei s-ar găsi un mic magnet, acesta ar 
fi supus unor forțe de aceeași natură ca acelea care se exercită între doi magneți 
vecini. 4. Formă a materiei prin intermediul căreia are loc interacțiunea dintre 
particule. Câmp eletromagnetic. 5. (Med.) Fâşie de pânză sterilă care delimitează 
plaga operatorie. $% Câmp operator = porţiune de piele special pregătită pentru o 
intervenţie chirurgicală. 6. Fondul unui tablou, al unei gravuri, al unei podoabe etc. 
7. Mulţime de valori ale uneia sau mai multor mărimi (matematice, fizice etc.) 
variabile. 8. (Fil.) Câmp ideologic = ansamblul metodelor, conceptelor şi ideilor 
delimitate istoric în interiorul cărora se elaborează o doctrină, o ştiinţă, o creaţie 
culturală etc. 9. (Inform.) Cea mai mică unitate dintr-un sistem bază de date care 
poate fi accesată. — Lat. campus. 

CÂMPEÂN, -Ă, câmpeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Locuitor de la câmp (1), de la șes 
sau p. ext., de la ţară. 2. Adj. (Rar) Câmpenesc. — Câmp + suf. -ean. 

CÂMPEÂNCĂ, câmpence, s.f. Femeie care locuieşte la câmp (1), la șes sau 
p. ext., la ţară. — Câmpean + suf. -că. 

CÂMPENESC, -EASCĂ, câmpenești, adj. De (la) câmp (1) sau de (la) ţară, 
specific câmpului sau vieţii de la ţară; câmpean, câmpesc. — Câmpean + suf. -esc. 
CÂMPESC, -EAĂSCĂ, câmpești, adj. (Înv.) Câmpenesc. — Câmp + suf. -esc. 

CÂMPIE, câmpii, s.f. Întindere vastă de pământ fără accidente însemnate de 
teren; şes, câmp. — Câmp + suf.-ie. 

CÂMPULUNGEÂN, -Ă, câmpulungeni, -e, s.m, adj. 1. S.m. Persoană originară 
sau locuitor din municipiul Câmpulung. 2. Adj. Care aparține municipiului 
Câmpulung sau câmpulungenilor (1), care se referă la Câmpulung ori la 
câmpulungeni. — Câmpulung (n.pr.) + suf. -ean. 

CÂMPULUNGEÂNCĂ, câmpulungence, s.f. Femeie originară sau locuitoare 
din municipiul Câmpulung. — Câmpulungean + suf. -că. 

CÂMPUȘOR, câmpușoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui câmp. — Câmp + 
suf. -ușor. 

CÂND adv., conj. I. Adv. (În propoziţii interogative) În ce moment? în care 
perioadă de timp? Când a sosit? + Expr. Când şi când sau din când în când = 
câteodată, uneori. Când..., când... = câteodată..., altă dată...; ba..., ba...; uneori..., 
alteori... II. Conj. 1. (Introduce o propoziţie temporală) a) În momentul sau în vre- 
mea în care... Când a văzut-o, s-a bucurat. b) După ce. Când i-a pierdut din ochi, 
s-a ridicat. €) Înainte de (a)..., până (a) nu... Parada începuse când a sosit. d) Deşi; 
în vreme ce. Când altul s-ar bucura, tu ești nepăsător. e) Şi (deodată). Au ajuns, 
când, ce să vezi? 2. (Introduce o propoziţie atributivă în legătură cu noţiuni de 
timp) (În) care. Acum e timpul când vin copiii. $ Expr. A (nu) avea când să... = a 
(nu) avea timpul material necesar să... 3. (Introduce o propoziție cauzală cu nuanță 
temporală) Fiindcă, deoarece, odată ce. Când ştia că trebuie să plece nu mai putea 
dormi. 4. (Introduce o propoziţie condiţională) Dacă, de. Ce să spui când nu ai 
nimic de spus? * Expr. Ca și când = parcă. 5. (Introduce o propoziţie completivă 
directă) Spune-mi când să vin. — Lat. quando. 

CÂNDVĂ adv. Într-un moment (nehotărât) din trecut sau din viitor; odată, 
altădată. — Când + va. 

CÂNE s.m. v. câine. 

CÂNEPĂR, cânepari, s.m. Pasăre cântătoare cu pene roșii pe cap, pe gât și pe 
laturile pieptului, cafenii pe spate şi albe pe abdomen (Carduelis cannabina). — 
Cânepă + suf. -ar. 


CÂNEPĂ, cânepi, s.f. 1. Plantă erbacee anuală cu tulpina înaltă şi dreaptă, cu 
frunze alterne dinţate pe margini, cu flori mici, verzui, cultivată ca plantă textilă 
pentru fibrele care se scot din tulpină și pentru uleiul care se extrage din semințe 
(Cannabis sativa). * Cânepă indiană = varietate de cânepă cultivată îndeosebi în 
anumite regiuni din India, Iran, Africa de Nord și cele două Americi, din care se 
extrag stupefiante (Cannabis indica). S Compus: cânepa-codrului = cânepioară (2). 
2. Fibre textile extrase din tulpina de cânepă (1). — Lat. *canapa (= cannabis). 

CÂNEPĂRIE, (2) cânepării, s.f. 1. Cânepă multă strânsă la un loc. 2. (Rar) 
Cânepişte. — Cânepă + suf. -ărie. 

CÂNEPIOARĂ, cânepioare, s.f. 1. Diminutiv al lui cânepă. 2. Plantă erbacee 
cu tulpina înaltă, cu frunze lobate şi cu flori roșietice; cânepa-codrului (Eupatorium 
cannabinum). — Cânepă + suf. -ioară. 

CÂNEPIȘTE, cânepiști, s.f. Teren cultivat cu cânepă; cânepărie. — Cânepă + 
suf. -iște. 

CÂNEPIU, -ÎE, cânepii, adj. Care are înfăţişarea fuiorului de cânepă; de culoa- 
rea seminţei de cânepă, cenușiu-închis. — Cânepă + suf. -iu. 

CÂNER, câneri, s.m. (Reg.) Om rău, hain, câinos. — Câne + suf. -ar. 

CÂNT, cânturi, s.n. 1. Cântare, cântec; ciripit de păsări. 2. Poezie (însoţită uneori 
de melodie). 3. Parte, diviziune a unei epopei sau a unui poem epic. — Din cânta 
(derivat regresiv). 

CÂNTĂ, cânt, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. A emite vocal sau instrumental un şir de 
sunete care se succed (sau se suprapun) în structuri muzicale. + Expr. Joacă cum 
îi cântă = face întocmai cum îi poruncește altul. $ (Despre păsări, insecte etc.) A 
scoate sunete caracteristice speciei. 2. Intranz. şi tranz. A scrie versuri în cinstea 
cuiva sau a ceva, a elogia (în versuri) pe cineva sau ceva; a descrie, a povesti ceva 
în versuri. 3. Tranz. (Fam.) A îndruga, a înșira vorbe goale. — Lat. cantare. 

CÂNTĂR, cântare, s.n. 1. Nume dat mai multor instrumente care servesc la 
stabilirea greutăţii unui obiect sau a unei fiinţe, de obicei a unei mărfi. + Expr. A 
trage la cântar = a) a cântări (mult), a avea greutate (mare); b) a avea importanță. 
+ Cântărire. Înșală la cântar. 2. Unitate pentru măsurarea greutăților folosită în 
trecut, a cărei valoare a variat în timp și pe regiuni. — Din te. kantar. 

CÂNTĂRE, (II) cântări, s.f. I. Acţiunea de a cânta şi rezultatul ei. IL. 1. Cântec 
(de laudă, bisericesc etc.); muzică. $ Sunet caracteristic (plăcut) scos de diverse 
păsări şi insecte. 2. Compoziţie literară cu caracter laudativ. — V. cânta. 

CÂNTĂT s.n. Faptul de a cânta. $ Sunet caracteristic (plăcut) scos de unele 
păsări şi insecte. 4 Expr. La (sau pe la, spre) cântatul cocoșilor = (pe) la miezul 
nopţii sau în zorii zilei. — V. cânta. 

CÂNTĂREALĂ s.f. (Rar) Cântărire. — Cântări + suf. -eală. 

CÂNTĂREŢ, -EÁȚĂ, cântăreți, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care cântă; spec. care 
are profesiunea de a cânta. $ Persoană care execută cântările şi citirile în serviciile 
religioase. 2. Poet (care laudă în versurile sale pe cineva sau ceva). — Cânta + 
suf. -ăreţ. 

CÂNTĂRI, cântăresc, vb. IV. 1. Tranz. A determina greutatea sau masa unui 
corp cu ajutorul cântarului, al balanței, al basculei. 2. Tranz. Fig. A aprecia, a 
judeca; a cumpăni, a chibzui. 3. Intranz. A avea o anumită greutate. $ Fig. A valora, 
a preţui. Aprecierea lui cântărește mult. — Din cântar. 

CÂNTĂRIRE, cântăriri, s.f. Acţiunea de a cântări; cântăreală. — V. cântări. 

CÂNTĂRIT! s.n. Faptul de a cântări. — V. cântări. 

CÂNTĂRIT?, -Ă, cântăriţi, -te, adj. (Despre oameni și manifestările lor) 
Cumpănit, chibzuit, socotit. — V. cântări. 

CÂNTĂTOR, -OÁRE, cântători, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (Despre oameni) Care 
cântă, care are voce; (despre păsări) care scoate sunete plăcute, melodioase. 2. S.m. 
(Înv.) Cântăreț (1) (de profesie). 3. S.m. (Înv.) Cântăreț (2). 4. S.m. (Pop.) Cocoş. 
+ (În expr.) (Pe) la cântători = în zorii zilei. — Cânta + suf. -ător. 

CÂNTEC, cântece, s.n. 1. Nume generic dat pieselor vocale sau instrumentale cu 
text, p. ext. şi celor instrumentale; cântare, cânt. $ Sunete melodioase emise de 
unele păsări; zumzetul unor insecte. +% Cântecul lebedei = ultima manifestare de 
succes dintr-o carieră (artistică). Cântecul planetelor = muzica sferelor. 2. Compo- 
ziţie literară în versuri, adesea însoţită de melodie. ® Cântec bătrânesc = baladă 
populară veche. Cântec de dor = poezie populară cu caracter elegiac. Cântec de 
lume = poezie lirică cu caracter erotic. Cântec de mase = cântec cu conţinut patrio- 
tic, revoluţionar, care are un caracter mobilizator şi exprimă năzuinţe de libertate, de 
pace etc. Cântec de leagăn = cântec liric cu care sunt adormiţi copiii mici. + Expr. 
Vorba (sau povestea) cântecului = cum se zice; vorba ceea. Așa-i cântecul = asta e 
situaţia. A fi cu cântec sau a-și avea cântecul său = (despre lucruri, întâmplări, 
atitudini etc.) a avea istoria, tâlcul său (complicat, plin de aspecte dubioase, 
neclare). [Var.: (reg.) cântic s.n.] — Lat. canticum. 

CÂNTECEL, cântecele, s.n. Diminutiv al lui cântec. $ Cântecel comic = 
monolog comic, satiric (în care alternează părțile recitate cu cele cântate). [Var.: 
(reg.) cânticel s.n.] — Cântec + suf. -el. 

CÂNTIC s.n. v. cântec. 

CÂNTICEL s.n. v. cântecel. 

CÂR interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită sunetul caracteristic scos de 
unele păsări (ciori, găini etc.); strigăt cu care se alungă unele păsări. * Expr. 
(Adverbial sau substantivat) Câr-mâr = (cu) ceartă, (cu) tocmeală. Că-i câr, că-i 


CÂNEPĂ / CÂRCSERDĂÂR 


mâr, se zice când cineva se încurcă în explicaţii neconvingătoare, contradictorii, 
mincinoase. — Onomatopee. 

CĂÂRĂ s.f. (Pop.; în expr.) A se ține de câra cuiva = a stărui pe lângă cineva, a 
depune insistențe pentru a determina pe cineva să facă un lucru. A fi în câră cu 
cineva = a fi în ceartă, în dușmănie cu cineva. — Din cârâi (derivat regresiv). 

CÂRÂI, cârâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre unele păsări; la pers. 3) A scoate sunete 
caracteristice, neplăcute, scurte și guturale. 2. Intranz. Fig. (Peior.) A vorbi cu un ton 
ascuțit şi strident, care trădează ostilitate. 3. Tranz. Fig. (Fam.) A cicăli, a bate la cap 
pe cineva. + Refl. recipr. A se certa. Toată ziua se cârâie. — Câr + suf. -âi. 

CÂRÂIALĂ, cârâieli, s.f. Faptul de a (se) cârâi. 1. Sunet caracteristic, neplăcut, 
scurt şi gutural, produs de unele păsări; cârâitl. 2. Fig. (Fam.) Cârtire; ceartă. [Pr.: 
-râ-ia-] — Cârâi + suf. -eală. 

CÂRÂIE, cârâie, s.f. (Rar) Dâră, dungă (de sudoare). — Et. nec. 

CÂRÂIT! s.n. Faptul de a cârâi; cârâială (1). — V. cârâi. 

CÂRÂIT? -Ă, cârâiți, -te, adj. (Despre sunete, glas etc.; peior.) Ascuţit, strident 
(care trădează ostilitate). — V. cârâi. 

CÂRÂITOR, -OÂRE, cârâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care cârâie. 2. S.f. 
Scârțâitoare cu care se alungă păsările. [Pr.: -râ-i-] — Cârâi + suf. -tor. 

CÂRC interj. (Pop. și fam.; în expr.) A nu (mai) zice (sau spune) (nici) cârc = a 
nu (mai) spune nicio vorbă, a tăcea chitic. — Formaţie onomatopeică. 

CÂRCĂ s.f. (În loc. adv.) În cârcă = în spate, în spinare. — Din sb. [nositi na-] 
krke. 

CÂRCĂIAC, cârcăieci, s.m. (Zool.; pop.) Scolopendră. [Pr.: -că-iac. — PL. şi: 
cârcăiaci] — Din tc. kırkayak. 

CÂRCĂLI, cârcălesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. şi tranz. A (se) frige numai pe 
deasupra (un aliment); a (se) perpeli. 2. Tranz. A murdări . — Cf. sb. krkaljiti. 

CÂRCĂLIT, -Ă, cârcăliţi, -te, adj. (Pop.; despre alimente) Fript numai pe dea- 
supra; pârpălit. — V. cârcăli. 

CÂRCÂI, pers. 3 cârcâie, vb. IV. Intranz. (Despre unele păsări) A scoate sunete 
(neplăcute) caracteristice speciei. — Formaţie onomatopeică. 

CÂRCEIE, cârceie, s.f. Piesă de lemn sau de fier la car, cu care se leagă tânjala 
de proțap (când se înjugă patru boi). — Et. nec. 

CÂRCEL, cârcei, s.m. 1. (Med.) Contracţie bruscă şi involuntară a muşchilor de 
la extremități, însoțită de obicei de senzații dureroase. 2. Organ vegetal filiform, cu 
rol de susţinere a lăstarilor pe diferite suporturi. 3. (Zool.) Căpușă. — Cf. sb. krč. 

CÂRCIMĂ s.f. v. cârciumă. 

CÂRCIMĂREAÂSĂ s.f. v. cârciumăreasă. 

CÂRCIMĂRIȚĂ s.f. v. cârciumăriţă. 

CÂRCIOBĂR s.m. v. cârciogar. 

CÂRCIOC s.n. v. cârciog. 

CÂRCIOCĂR s.m. v. cârciogar. 

CÂRCIOG, cârcioguri, s.n. (Reg.) Tertip, şiretlic. [Var.: cârcide s.n.] — Din 
ucr. krucok. 

CÂRCIOGĂR, cârciogari, s.m. (Reg.) Om căruia îi place cearta, procesele, care 
găseşte obiecţie la orice; om cârcotaş. [Var.: cârciocâr, cârciobâr, corciogâr s.m.] 
— Cârciog + suf. -ar. 

CÂRCIOGĂRESC, -EASCĂ, cârciogărești, adj. (Reg.) Care ţine de cârciogar, 
al cârciogarului, specific cârciogarului. — Cârciogar + suf. -esc. 

CÂRCIUMĂR, cârciumari, s.m. Proprietar al unei cârciumi. [Var.: crâşmâr, 
(reg.) crăcimâr s.m.] — Cârciumă + suf. -ar. 

CÂRCIUMĂ, cârciumi, s.f. Local unde se consumă băuturi alcoolice (și mân- 
căruri); birt. [Var.: crâşmă, (reg.) cârcimă s.f.] — Din sl. krucima. 

CÂRCIUMĂREASĂ, cârciumărese, s.f. 1. Femeie care are în proprietate o 
cârciumă; nevastă de cârciumar;, cârciumăriță. 2. Plantă erbacee ornamentală cu 
frunze opuse, ovale, cu flori mari, divers colorate (Zinnia elegans). [Var.: 
crâşmăreâsă, (reg.) cârcimăreâsă s.f.] — Cârciumar + suf. -easă. 

CÂRCIUMĂRI, cârciumăresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A avea în proprietate o 
cârciumă, a vinde sau a servi într-o cârciumă; p. gener. a face negoţ ilicit, nepermis 
cu ceva. — Din cârciumar. 

CÂRCIUMĂRIT s.n. 1. (Pop.) Faptul de a cârciumări; ocupaţia cârciumarului 
sau a cârciumăresei. 2. Impozit care era perceput în trecut pe cârciumi. — V. 
cârciumări. 

CÂRCIU MĂRIŢĂ, cârciumăriţe, s.f. Cârciumăreasă (1). [Var.: 
(reg.) cârcimăriţă s.f.] — Cârciumar + suf. -iță. 

CÂRCIUMIOARĂ, cârciumioare, s.f. Diminutiv al lui cârciumă. — Cârciumă + 
suf. -ioară. 

CÂRCNI vb. IV v. erâeni. 

CÂRCOTÂŞ, -Ă, cârcotași, -e, adj., s.m. şi f. (Pop. şi fam.) (Om) care caută 
mereu ceartă, care e veşnic nemulțumit; gâlcevitor, cârtitor. — Cârcotă + suf. -aș. 

CÂRCOTĂ, cârcote, s.f. (Pop. şi fam.) Neînţelegere, ceartă, gâlceavă. 4 Loc. 
vb. A intra (sau a se băga) în cârcotă (cu cineva) = a se certa (cu cineva). — Cf. sb. 
krkotj a „lipsă de mlădiere, inflexibilitate”. 

CÂRCOTI, cârcotesc, vb. IV. Intranz. şi refl. recipr. (Pop.) A se certa, a se sfădi 
mereu. + Intranz. A-şi arăta nemulțumirea; a cârti. — Din cârcotă. 

CÂRCSERDĂR, cârcserdari, s.m. (Înv.) Căpitan de jandarmerie (turcă); co- 
mandantul unei potere. — Din tc. kurserdari. 
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CÂRD, cârduri, s.n. 1. Grup mare de animale sau de păsări, de pești de acelaşi 
fel, care se află împreună. 2. (De obicei peior.) Ceată numeroasă de oameni. 
< Expr. A se pune (sau a intra) în cârd cu cineva = a se asocia, a se întovărăşi cu 
cineva (în vederea unor acțiuni reprobabile). 3. (Fam.) Mulţime, şir (de ani, de 
zile). ® Loc. adv. De (la) un cârd de vreme = de un timp încoace. Un cârd de ani = 
foarte mulţi ani. — Din sb. krd. 

CÂRDĂŞIE, cârdășii, s.f. Întovărășire cu scopuri condamnabile. [Var.: cărdăşie 
s.f.] — Cardaș (înv. „tovarăş” <tc.) + suf. -ie. 

CÂRDIŞOR, cârdișoare, s.n. Diminutiv al lui cârd. — Cârd + suf. -ișor 

CÂRJALIU, cârjalii, s.m. (Înv.) Hoţ, tâlhar (care făcea parte dintr-o bandă). — 
Din tc. kirgali. 

CÂRJÂNCĂ, cârjance, s.f. (Pop.) Plătică (mică). — Et. nec. 

CÂRJĂ, cârje, s.f. 1. Obiect din lemn cu partea superioară bifurcată și prevăzută 
cu o bară transversală, folosit de infirmi pentru susţinere. 2. Baston (încovoiat în 
partea superioară) spec. baston care servea ca simbol al puterii sau care serveşte ca 
simbol al unei demnități. 3. (Anat.; în sintagma) Cârja aortei = porţiunea curbată 
pe care o prezintă artera, după ieşirea din inimă. — Din sl. kryži „cruce”. 

CÂRLÂN, cârlani, s.m. 1. Miel sau ied după înțărcare până la vârsta de circa un 
an. 2. Mânz sau cal tânăr, până la vârsta de trei ani. — Et. nec. 

CÂRLĂNĂR, cârlănari, s.m. Cioban care păzeşte şi duce la păscut cârlanii 
dintr-o turmă. — Cârlan + suf. -ar. 

CÂRLĂNĂȘ, cârlănași, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui cârlan. — Cârlan + 
suf. -aș. 

CÂRLIG, cârlige, s.n. 1. Piesă de metal cu un capăt îndoit, de care se atârnă, se 
prinde etc. un obiect. % Loc. vb. A se face cârlig = a se strâmba,; a se ghemui. 
2. Prăjină cu un capăt (metalic) încovoiat, care servește la scoaterea găleții cu apă 
din fântână. 3. Partea metalică a undiţei, de forma unui ac îndoit, în care se prinde 
peştele. 4. Încuietoare la o ușă, la o poartă etc., în formă de bară metalică subţire 
sau de cui lung, încovoiat la un capăt, care se prinde într-un belciug, într-un ochi 
de metal etc. 5. Andrea. 6. Mic dispozitiv cu care se prind rufele pe frânghie. 
7. (Rar) Mlădiţă sau cârcel de viță-de-vie. — Cf. bg. k ăr lik. 

CÂRLIGÂȘ, cârligașe, s.n. Cârligel. — Cârlig + suf. -aș. 

CÂRLIGEL, cârligele, s.n. Diminutiv al lui cârlig; cârligaş. — Cârlig + 
suf. -el. 

CÂRLIGIOARĂ, cârligioare, s.f. (Bot.; reg.) larbă-roșie (Bidens cernuus). — 
Cârlig + suf. -ioară 

CÂRLIONŢ, cârlionţi, s.m. Şuviţă de păr răsucită în spirală; buclă, zuluf. [Pr.: 
-li-onț] — Et. nec. 

CÂRLIONŢĂ, cârlionțez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face cârlionţi, inele. [Pr.: 
-li-on-] — Din cârlionț. 

CÂRLIONŢÂT, -Ă, cârlionţați, -te, adj. (Despre păr) Cu cârlionți; buclat; 
(despre oameni) care are părul buclat. [Pr.: -li-on-] — V. cârlionța. 

CÂRMĂCI, cârmaci, s.m. 1. Persoană, sportiv care manevrează cârma unei 
ambarcaţiuni, a unei nave. 2. Fig. Cârmuitor, conducător. — Din bg. kărma€. 

CÂRMĂ, cârme, s.f. 1. Piesă mobilă care serveşte la menţinerea sau la schim- 
barea direcției de mers a unei ambarcaţiuni, a unei nave sau a unui aparat de zbor. 
2. Fig. Conducere, cârmuire, guvernare. — Din sl. krima. 

CÂRMÂZ s.m., s.n. 1. S.m. Plantă erbacee cu flori mici albe-roz, cu fructe în 
formă de bobiţe mici roşii sau negre, întrebuințate drept colorant (Phytolacca 
decandra). 2. S.n. Materie colorantă roşie, extrasă din fructele de cârmâz (1) sau 
din gogoşile unei insecte originare din Mexic; carmin. — Din tc. kirmiz. 

CÂRMÂZIU, -ÎE, cârmâzii, adj. (Pop.) Roșu-viu; stacojiu. — Cârmâz + 
suf. -iu. 

CÂRMEALĂ, cârmeli, s.f. (Pop.) Întorsătură, cotitură, schimbare (în desfăşura- 
rea unei operaţii, a unei acţiuni). $ Fig. Schimbare survenită în atitudinea sau 
comportarea cuiva. — Cârmi + suf. -eală. 

CÂRMI, cârmesc, vb. IV. Intranz. 1. A manevra cârma unei ambarcaţiuni, a unei 
nave, schimbând direcția de mers; p. gener. a o coti, a o lua în altă parte. 2. Fig. 
(Rar) A se abate de la cele spuse, de la cele hotărâte. — Din sl. krămiti. 

CÂRMIRE, cârmiri, s.f. Acţiunea de a cârmi. — V. cârmi. 

CÂRMUI, cârmuiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) conduce, a (se) guverna, a 
(se) administra. 2. Tranz. (Rar) A conduce cu ajutorul cârmei. — Cârmă + suf. -ui. 

CÂRMUIRE, cârmuiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) cârmui. 2. Organ de condu- 
cere: guvern, stăpânire. — V. cârmui. 

CÂRMUITOR, -OÂRE, cârmuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care conduce, 
administrează o instituție, care guvernează un stat etc. [Pr.: -mu-i-] — Cârmui + 
suf. -tor. 

CÂRN, -Ă, cârni, -e, adj. 1. (Despre nas, rar despre bot) Mic, scurt și cu vârful 
ridicat puţin în sus. # (Despre oameni, rar despre animale; adesea substantivat) 
Care are nasul sau botul cârn (1). 2. Fig. (Despre obiecte) Cu vârful strâmbat, îndoit 
în sus; p. ext. strâmb. — Din sl. krănă. 

CÂRNĂT, cârnaţi, s.m. Produs alimentar preparat din carne tocată şi 
condimente, introduse în intestine de porc, de oaie sau într-un înveliş din material 
sintetic. + Fig. (Fam.) Şir lung. Un cârnat de oameni. [Var.: (pop.) cârnâţ s.m.] — 
Lat. *carnacius. 

CÂRNĂȚ s.m. v. cârnat. 
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CÂRNĂCIOR, cârnăciori, s.m. Diminutiv al lui cârnat. — Cârnat + suf. -ior. 

CÂRNĂŢĂR, cârnăţari, s.m. Persoană care prepară sau vinde cârnaţi şi alte 
mezeluri. — Cârnat + suf. -ar. 

CÂRNĂȚĂREASĂ, cârnățărese, s.f. Femeie care prepară sau vinde cârnaţi și 
alte mezeluri; nevastă de cârnățar. — Cârnăţar + suf. -easă. 

CÂRNĂŢĂRIE, (2) cârnăţării, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Cârnaţi mulţi și de 
diverse sortimente. 2. Magazin de cârnaţi şi de alte mezeluri. — Cârnat + 
suf. -ărie. 

CÂRNELEAGĂ, cârnelegi, s.f. (În religia ortodoxă, de obicei la pl.) Săptămâna 
antepenultima din dulcele Crăciunului, în timpul căreia credincioşii pot mânca de 
dulce miercurea și vinerea. — Lat. carnem ligat. 

CÂRNI, cârnesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. și refl. (Pop.) A (se) îndrepta în altă 
direcţie: a (se) întoarce. 4+ Expr. (Tranz.) Își cârnește nasul din loc = miroase ex- 
trem de urât. A-și cârni nasul sau (intranz.) a cârni din nas = a se arăta nemulţumit 
(strâmbând din nas); a strâmba din nas. $ Fig. A reveni asupra celor spuse, 
hotărâte, a nu mai face ce a spus, ce a hotărât. 2. Tranz. A tăia, a rupe vârful lăsta- 
rilor tineri ai unor plante pentru a favoriza dezvoltarea fructelor. — Din cârn. 

CÂRNIRE, cârniri, s.f. Acţiunea de a (se) cârni. — V. cârni. 

CÂRNIT, cârnituri, s.n. Faptul de a (se) cârni. — V. cârni. 

CÂRNITURĂ, cârnituri, s.f. (Pop.) Cotitură (a unui drum). — Cârni + 
suf. -tură. 

CÂRNOSI!, cârnosesc, vb. IV. Tranz. A sfâșia pe cineva sau o bucată de carne. 
— Et. nec. Cf.cărnos. 

CÂRNOSI? vb. IV v. cărnosi. 

CÂRNUŢ, -Ă, cârnuţi, -e, adj. (Rar) Diminutiv al lui cârn. — Cârn + suf. -u 

CÂRPĂCI, cârpaci, s.m. Meseriaș care peticeşte, care repară încălțăminte, 
haine etc. # Meseriaş sau, p. gener. persoană care lucrează prost. — Din bg. 
kărpat. 

CÂRPĂ, cârpe, s.f. Bucată de pânză sau de stofă (veche), folosită de obicei în 
gospodărie (la ștergerea prafului, a vaselor etc.), ca materie primă în industria 
hârtiei etc. # Scutec. # Fig. Om fără personalitate, care face întotdeauna orice i se 
spune. — Din bg. kărpa, sb. krpa. 

CÂRPĂCEALĂ, cârpăceli, s.f. (Rar) Acţiunea de a cârpăci şi rezultatul ei. — 
Cârpaci + suf. -eală. 

CÂRPĂCI, cârpăcesc, vb. IV. Tranz. A cârpi, a petici; p. gener. a lucra prost, a 
face lucruri de proastă calitate. — Din cârpaci. 

CÂRPĂCIE s.f. Înv.) Meseria cârpaciului. — Cârpăci + suf. -ie. 

CÂRPĂCITOR, -OÁRE, cârpăcitori, -oare, adj. (Rar) Care cârpăceşte. — 
Cârpaci + suf. -tor. 

CÂRPĂTOR, cârpătoare, s.n. (Pop.) Bucată de lemn rotundă, pătrată sau drept- 
unghiulară, pe care se răstoarnă mămăliga sau pe care se taie carnea, ceapa etc.; 
fund. # Scândură sau masă (pătrată) pe care se întinde aluatul. — Lat. 
coopertorium. 

CÂRPEALĂ, cârpeli, s.f. Faptul de a cârpi (ceva sau pe cineva); (în special) 
reparație sumară sau prost executată; cârpitură. — Cârpi + suf. -eală. 

CÂRPI, cârpesc, vb. IV. Tranz. 1. A petici, a repara, a coase un obiect rupt sau 
descusut. * Expr. Cu ochii cârpiți de somn = neputând ţine ochii deschişi din cauza 
somnului. 2. A repara un obiect spart sau crăpat. 3. Fig. A pălmui pe cineva. 4. Fig. 
A născoci, a inventa la repezeală o motivaţie, o explicaţie, un pretext (nu prea 
convingător). — Din sl. krupiti. 

CÂRPIRE, cârpiri, s.f. Acţiunea de a cârpi şi rezultatul ei; cârpit. — V. cârpi. 

CÂRPIT s.n. Cârpire. — V. cârpi. 

CÂRPITURĂ, cârpituri, s.f. Reparaţie sumară sau prost executată; p. restr. petic. 
+ (Concr.) Obiect de îmbrăcăminte vechi, rupt (şi peticit). — Cârpi + suf. -tură. 

CÂRPULIŢĂ, cârpulițe, s.f. Cârpişoară. — Cârpă + suf. -uliță. 

CÂRPUȘOARĂ, cârpuşoare, s.f. Diminutiv al lui cârpă. — Cârpă + 
suf. -ușoară. 

CÂRSTEL s.m. v. cristei. 

CÂRTEALĂ, cârteli, s.f. (Pop.) Faptul de a cârti; protest, murmur (de nemul- 
țumire); critică. — Cârti + suf. -eală. 

CÂRTI, cârtesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A-şi exprima (mereu) nemulțumirea prin 
murmure sau critici (făcute de obicei în absenţa celui în cauză), a se plânge, a 
protesta (mereu). — Et. nec. 

CÂRTIRE, cârtiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a cârti. — V. cârti. 

CÂRTITOR, -OÁRE, cârtitori, -oare, adj. (Pop.) Care cârteşte, care se arată 
mereu nemulțumit, care bombăne necontenit. — Cârti + suf. -tor. 

CÂRTIŢĂ, cârtițe, s.f. Mic mamifer insectivor, cu ochi mici acoperiţi de o 
membrană, cu blană neagră, cu labele anterioare adaptate la săpat, care trăiește în 
galerii subterane; sobol (Talpa euripaea). — Din bg. kărtica, sb. krtica. 

CÂŞI interj. v. hâș. 

CÂȘ, -Ă, câș, -e, adj., adv. 1. Adj. (Reg.) Care este lipsit de unul sau de mai 
multe degete; ciung. 2. Adj. și adv. (Fam.) (Care este) strâmb. — Din câşi (pl. lui 
*câs <bg. kus „scurt”). 

CÂŞIŢĂ, câșițe, s.f. Insectă dipteră ale cărei larve se dezvoltă în brânză alterată 
(Piophila casei); larva acestei insecte. — Et. nec. 


CÂȘLEGI s.f. pl. Interval de timp între două posturi ortodoxe, în care creştinii 
pot mânca de dulce. — Lat. caseum ligat. 

CÂȘTI, câştiuri, s.n. (Înv.) Sumă de bani plătită cuiva la date fixe şi care 
reprezintă de obicei o rată din arenda unei moşii. — Din tc. kuşt. 

CÂȘTIG, câștiguri, s.n. Ceea ce câştigă cineva. $% Expr. A fi în câștig = a avea 
un avantaj (față de cineva). — Din câştiga (derivat regresiv). 

CÂȘTIGĂ, câștig, vb. I. 1. Tranz. A obţine bani sau alte bunuri materiale (prin 
muncă, prin speculaţii, prin exploatare, la jocuri de noroc etc.); p. ext. a dobândi, a 
obţine experienţă, cunoştinţe etc. $ A recupera timpul (pierdut). 2. Tranz. A atrage 
de partea sa; a cuceri. Câștigase simpatia tuturor. 3. Tranz. A obţine, a cuceri 
victoria (într-o competiţie sportivă, într-un proces etc.). 4. Intranz. A deveni mai 
bogat în..., a-şi spori conţinutul, calitatea, greutatea. — Lat. castigare. 

CÂȘTIGĂRE s.f. Acţiunea de a câștiga. — V. câştiga. 

CÂŞTIGÁT, -Ă, câștigați, -te, adj. 1. Care a fost obţinut de cineva. 2. (Despre 
oameni) Care s-a ales cu un folos (din ceva), care şi-a îmbogăţit cunoştinţele, 
experiența. — V. câştiga. 

CÂȘTIGĂTOR, -OÁRE, câștigători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. 
(Persoană) care a obținut un câştig material, o superioritate asupra alteia într-o 
întrecere (în muncă, în sport etc.). # (Animal, îndeosebi cal) victorios într-o 
întrecere sportivă. 2. Adj. Care asigură câștigul, care dă dreptul la câştig sau 
dovedește acest drept. — Câştiga + suf. -ător. 

CÂT, -Ă, conj., prep., adv., (IV) câți, -te, pron. (V) câturi, s.n. I. Conj. 1. (Intro- 
duce propoziţii temporale) În timpul în care..., atâta timp, până când... Se poartă 
frumos cu mine cât știe că-i sunt de folos. *% Expr. (Reg.) Cât ce... = îndată ce... Cât 
ai bate din (sau în) palme sau cât te-ai şterge (sau freca) la ochi, cât ai scăpăra 
din(tr-un) amnar = foarte repede, într-o clipă, imediat. Numai cât = doar. 2. (Intro- 
duce propoziţii modale sau atributive) În măsura, în gradul în care... Venea cât 
putea mai repede. * Expr. (Adesea în corelaţie cu „atât”) Cu cât = pe măsură ce... 
Pe (sau după) cât = după cum..., precum, în măsura în care... Cât se poate (de...) 
sau (eliptic) cât de... sau cât mai... = foarte. A striga (sau a tipa etc.) cât îl ia (sau 
ține) gura = a striga, cât poate de tare. 3. (Înv. și pop.; introduce propoziţii 
consecutive) Încât, de, că. Gemea cât îţi era mai mare mila. 4. (Introduce propoziţii 
concesive) Deşi, cu toate că, oricât. Cât era de reținut, tot mai izbucnea uneori. 
5. (Introduce propoziţii completive directe) Am plătit cât nu face. 6. (Introduce 
propoziţii adversative) Ci, mai ales. Nu era atât de strâmt, cât incomod. 7. (În 
corelaţie cu sine însuși; introduce propoziții copulative eliptice) Când... când..., şi... 
şi... II. Prep. (Folosit în comparații) Ca, precum, asemenea cu... Copacul era înalt 
cât casa. * Expr. Cât despre... (sau pentru...) = în ce priveşte..., cu privire la..., 
relativ la... II. Adv. 1. (În propoziţii independente exclamative sau interogative) În 
ce măsură, în ce grad; în ce durată (mare) de timp. Cât de bine a cântat! Cât l-am 
așteptat! 2. (Corelativ, în expr.) Atât..., cât... = în același grad, număr, în aceeași 
măsură etc. ca și... Atât..., cât și... = şi... şi; nu numai..., Ci (şi). Cu cât..., cu atât = 
pe măsură ce..., tot mai mult... 3. (În expr.) Cât colo = departe. Cât de colo = de 
departe, de la mare distanță; imediat, de la prima vedere; în mod clar. (Pop.) Cât 
colea = aproape. Cât de cât = măcar, puţin de tot; (în construcţii negative) deloc. 
Cât (e) lumea (şi pământul) = totdeauna; (în construcții negative) niciodată. 
IV. Pron. 1. Pron. interog. (Cu) ce preţ? În ce număr? în ce cantitate? ce durată de 
timp? cât costă? + Expr. Cât e ceasul? = ce oră este (acum)? În câte (ale lunii) e 
(azi)? = la ce dată calendaristică ne aflăm (azi)? Pe cât te prinzi? = pe ce pui pariu? 
2. Pron. nehot. (Adesea cu valoare de adj. nehot.) Tot ce, toate care; (la pl.) cei care. 
Cât a fost s-a terminat. Câţi au venit. Câtă vreme a trecut! < Expr. Câtă frunză, 
câtă iarbă sau câtă frunză și iarbă, se spune despre o cantitate foarte mare, despre 
o mulţime nenumărată. Câte-n lună și-n soare sau câte-n lună şi-n stele, câte şi mai 
câte = de toate, de tot soiul, tot felul de lucruri, tot ce se poate închipui. Câră mai = 
mare, coşcogea. V. S.n. (Mat.) Număr rezultat dintr-o împărțire, rezultatul unei 
împărțiri; raport care există între două numere sau două mărimi. — Lat. quantus 
(contaminat cu lat. quotus și cata). 

CĂTE adv. 1. (Formează numerale colective) Câte trele. 2. (Formează numerale 
distributive) Două câte două. + Expr. Una câte una sau unul câte unul = rând pe 
rând, una după alta sau unul după altul. Câte una (strașnică) = ceva neobişnuit, 
grozav etc. — Lat. cata (modificat după pl. f. al lui câ”). 

CĂTEA pron. interog., adj. interog. f. v. câtelea. 

CĂTELEA, CÂTA pron. interog., adj. interog. (Precedat de art. al”, „a”, se 
întrebuințează în propoziţii interogative pentru a afla locul pe care îl ocupă cineva 
sau ceva într-o ierarhie, într-o serie de ființe sau de lucruri de acelaşi fel) 4/ cârelea 
a reușit? A câta casă? [Var.: cåtea pron. interog., adj. interog. £.] — Câte + le + a. 

CÂTEODĂTĂ adv. Din timp în timp, când și când, uneori. — Câte + o + dată. 

CÂTEŞI- Element de compunere înseamnând „toţi (ori toate) împreună”, care 
servește la formarea unor numerale colective: câteșitrei, câteșitrele; câteșipatru 
ete. — Câte + şi. 

CÂTIME, câtimi, s.f. (Rar) Ceea ce se poate măsura sau număra; număr, mări- 
me, volum, cantitate. — Cât + suf. -ime. 

CÂTINEL adv. v. cătinel. 

CÂTUȘI adv. (În expr.) Câtuşi de puţin = oricât de puţin, cât de cât; (în 
construcții negative) absolut deloc, defel. — Cât(u) + şi. 


CÂȘLEGI / CEAINĂRIE 


CÂTVĂ, CÂTĂVĂ, câțiva, câteva, pron. nehot., adj. nehot. Un număr mic, o 
cantitate sau o parte mică (dintr-un număr, o cantitate sau o parte mai mare). 
+ (Adverbial) Puțin timp, nu prea multă vreme. — Cât + va (= vrea). 

CÂŢ interj. (Reg.) Strigăt cu care se goneşte pisica. — Onomatopee. Cf. germ. 
Katze. 

CD, CD-uri, s.n. Tip de disc optic, capabil să stocheze cantități mari de date. 
+ CD-audio = disc audio-numeric cu diametrul de 12 cm adoptat de marile case de 


discuri, pentru a înlocui discul de vinil. [Pr.: sidi]. — Abr. din engl. C[ompact] 
D[isc]. 

CD-PLAYER, CD-playere, s.n. Suport pe care informaţia este stocată digital și 
care se citeşte cu ajutorul laserului. [Pr.: sidipleiăr]. — Abr. din engl. C[ompact] 


D[isc] Player. 

CD-ROM, CD-ROM-uri, s.n. Dispozitiv care poate citi informaţiile de pe un 
CD. [Pr.: sidirom]. — Abr. din engl. C[ompact] D[isc] R[ead] O[nly] M[emory]. 
CD-WRITER, CD-writere, s.n. Piesă de echipament folosită pentru scrierea 
informaţiei pe CD-uri. [Pr.: sidirăităr]. — Abr. din engl. C[ompact] D[isc] Writer. 
CE pron. invar. I. (Interogativ, uneori cu nuanță exclamativă) 1. (Exprimă o 
întrebare) Ce ai? + (Fam.: ca răspuns la o chemare) Poftim? + (Cu valoare de 
interjecţie) Cum adică?! Se poate?! Nu l-am găsit! — Ce? $ (Adjectival) Care? ce 
fel de... ? 2. Pentru care motiv? din care cauză? Ce te miri? 4 Expr. (În formule de 
răspuns) De ce nu? = a) cum să nu, desigur; b) se poate, e posibil. De ce, de nece, 
se spune cuiva pentru a încheia discuţia când nu vrei să-i răspunzi la întrebare. 
> (Cu valoare de conjuncţie) Nu văd de ce te superi. + (Pop.; cu valoare de con- 
juncţie cauzală) Pentru că, fiindcă, deoarece. 3. (Interogativ-exclamativ, indică 
surpriza, indignarea, neîncrederea etc.) Cum adică? Nu cumva? Ce! Vrei să spui că 
n-ai fost? II. (Adverbial) Cât (de tare, de mult), cum. Ce-aș mai râde să te văd 
păcălit. * Expr. Te miri ce = nimica toată, puţin. Cât pe ce = aproape, gata-gata. 
Din ce în ce = cu cât trece timpul, tot mai mult. (Pop.) Numai ce = (deodată) iată 
că... pe neaşteptate. $ (Dând nuanţă de superlativ adjectivului sau adverbului pe 
care-l precedă) Cât de...! III. (Cu valoare de conjuncție) Care lucru anume. Nu mai 
ştia ce să facă de bucurie. * Expr. A ști (sau a afla) ce și cum (e) = a fi bine 
informat despre ceva. IV. (Relativ) 1. Care. $% Expr. Pe zi ce trece (sau merge) sau 
de ce trece (sau merge) = pe măsură ce trece timpul, tot mai mult. 2. (În legătură 
cu „a fi”, „a găsi”, cu sens explicativ) Fiinţă ticăloasă ce ești! 4% Expr. N-ai (sau 
n-aveţi) pentru ce (sau de ce), formulă de politeţe prin care se răspunde cuiva care 
mulțumește. A (nu) avea de ce... = a (nu) exista motiv întemeiat pentru... 3. Ceea 
ce. Ați aflat ce s-a întâmplat? < Expr. Ce-i drept = într-adevăr, de fapt. V. (Neho- 
tărât) 1. Un lucru oarecare, nu știu ce, nu ştiu cât; ceva. + (Substantivat; precedat 
de „un”) Un ce anume. % Expr. (Reg.) Cu mare ce = cu mare greutate; greu, ane- 
voie. 2. (Cu repetarea verbului din propoziția principală) A stat ce-a stat. 3. Orice, 
oricât. Zică cine ce va vrea. — Lat. quid. 

CEA interj. Strigăt cu care se mână boii spre dreapta. $ (Substantivat) Partea 
dreaptă; dreapta. [Var.: (reg.) ceâla interj.] — Onomatopee. 

CEABĂRE s.f. v. cebare. 

CEAC, ceacuri, s.n. Prăjină lungă, prevăzută la un capăt cu cârlig, folosită 
pentru prinderea şi manevrarea butucilor pe apă. — Et. nec. 

CEACĂU, ceacăie, s.n. (Reg.) Un fel de chipiu milităresc, înalt şi tare, pe care 
îl purtau odinioară membrii unor unităţi militare. — Din magh. csákó. 

CEACĂR, -Ă, ceacâri, -e, adj. (Despre ochii unei fiinţe) 1. Care prezintă ano- 
malia de a nu fi de aceeași culoare, care au culori diferite; (despre fiinţe) cu ochi 
de culori diferite; cu lumina ochiului înconjurată de un cearcăn albicios. 2. Care 
suferă de strabism; saşiu, zbanghiu. — Din tc. çakır „albastru cu ape cenușii”. 

CEACLIE, ceaclii, s.f. (Reg.) Patină? (1). — Cf. ceaglă. 

CEAC-PĂC adv. (Fam.) Aşa şi aşa, nici prea bine, nici prea rău. [Var.: ceat-pât 
adv.] — Din tc. catpat „din când în când; pe ici pe colo”. 

CEACȘIRI s.m. pl. Înv.) Pantaloni turceşti largi. — Din tc. çaksır. 

CEADIRIU, -ÍE, ceadirii, adj. Înv.) Verde ca paiul grâului necopt. — Din tc. 
çadırı. 

CEÁFĂ, cefe, s.f. 1. Partea de dinapoi a gâtului sau, p. ext., a capului. 4+ Expr. 
Când mi-oi (sau ți-oi etc.) vedea ceafa = niciodată. A face ceafă = a se îngrășa. 
Gros în (ori la) ceafă sau cu ceafa groasă = gras; fig. bogat; influent. # Regiunea 
cervicală. 2. Specialitate de carne de porc din regiunea cefei (1), afumată sau 
sărată. — Cf. alb. ča fë. 

CEÁGLĂ, ceagle, s.f. (Reg.) Târnăcop pentru spart gheața. — Din magh. 
csâklya. 

CEAHLĂU, ceahlăi, s.m. (Ornit.; reg.) Vultur bărbos (Gypaetus barbatus). — 
Din magh. csaholó. 

CEAI, (1) s.m., (2, 3, 4) ceaiuri, s.n. 1. S.m. Arbust exotic cultivat pentru 
frunzele lui care, uscate, sunt folosite pentru prepararea unei băuturi cu efect 
excitant (Thea sinensis); p. rest. frunzele (uscate ale) acestui arbust. 2. S.n. (De 
obicei urmat de determinări care arată felul) Băutură obţinută prin maceraţia, 
infuzia sau decocţia frunzelor de ceai (1) sau a unor plante medicinale. 3. S.m. 
Timpul, masa (de dimineaţă) la care se bea ceaiul (2). 4. S.n. Reuniune între 
prieteni, în cursul după-amiezii, la care se servește ceai (2) sau diferite gustări și se 
dansează. — Din rus. tai. 
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CEAINĂRIE, ceainării, s.f. Local în care se serveşte ceai (2). — Ceaină (înv. 
„ceainărie” <rus.) + suf. -ărie. 

CEÂINIC, ceainice, s.n. Vas special în care se fierbe apa pentru ceai (2) sau în 
care se opăreşte ceaiul (1). — Din rus. ceainik. 

CEAIR, ceairuri, s.n. (Înv. şi reg.) Loc de păşune (împrejmuit); p. ext. câmpie 
nelucrată în apropierea unei ape. [Var.: cier s.n. ] — Din tc. cair. 

CEÂLA interj. v. cea. 

CEALMĂ, cealmale, s.f. Înv.) Turban. — Din te. calma. 

CEALMAGIU, cea/magii, s.m. (Înv.) Bărbat care purta cealma; p. restr. ture. — 
Cealma + suf. -giu. 

CEAM, ceamuri, s.n. Navă fluvială remorcată care are magazii cu deschideri de 
dimensiuni mari şi care este folosită mai ales pentru transportul pietrei sau 
nisipului. — Din te. çam. 

CEAMBUR, ceambururi, s.n. (Înv.) Detașament (tătăresc) trimis (sau plecat) să 
prade. + Expr. (Pop.) A bate ceamburul = a umbla fără rost, a bate drumurile; a 
pierde vremea, a sta degeaba. — Din ucr. tambul. 

CEAMUR s.n. (Reg.) Material de construcție constituit din lut frământat cu paie 
tocate (şi cu unele substanțe minerale), întrebuințat la tencuirea sau la construirea 
caselor țărănești, a cuptoarelor ete. — Din tc. çamur. 

CEANĂC, ceanace, s.n. (Reg.) Strachină mare (de lut sau de lemn). — Din tc. 
çanak. 

CEANGĂU, ceangăi, s.m. (La pl.) Nume dat populației de grai românesc și 
maghiar şi de religie catolică, emigrată de-a lungul timpului din sud-estul 
Transilvaniei în Moldova (mai ales în județul Bacău); (şi la sg.) persoană care face 
parte din această populație. — Din magh. csángó. 

CEÁPĂ, cepe, s.f. 1. Plantă erbacee legumicolă, bienală, din familia liliaceelor, 
comestibilă, cu miros puternic, specific, cu tulpina aeriană dreaptă, cilindrică şi 
verde şi cu cea subterană în formă de bulb, cu frunze cilindrice şi cu flori albe 
numeroase, dispuse în inflorescențe dese (Allium cepa). * Ceapă de apă = ceapă 
care se cultivă prin răsad şi se recoltează în acelaşi an în care s-a semănat. Ceapă 
de sămânță = arpagic. # Bulbul cepei (1), cu miros specific şi cu conţinut bogat de 
vitamine, folosit în alimentaţie; p. gener. orice bulb al unei plante. + Expr. Nu face 
(sau nu valorează nici cât) o ceapă degerată, se spune despre cineva (sau despre 
ceva) fără nicio valoare. 2. Compus: ceapa-ciorii = numele a trei plante erbacee 
bulboase din familia liliaceelor, una cu flori galbene (Gagea pratensis), alta cu flori 
albastre (Muscari comosum), iar a treia cu flori albe-verzui sau violete (Muscari 
tenuiflorum). — Lat. caepa. 

CEAPCĂ, cepci, s.f. (Rar) Chipiu (polonez), şapcă. [PL. şi: ceapce] — Din pol. 
czapka. 

CEAPCÂN, ceapcâni, s.m. (Reg.; adesea adjectival) Om rău, şiret, rafinat. — 
Din tc. çapkın. 

CEAPRĂZ, ceaprazuri, s.n. 1. Şiret, panglică sau ciucure de mătase sau de fir, 
cu care se împodobesc hainele (militare), draperiile, tapiţeriile etc. 2. Poziţia alter- 
nativă a dinţilor de ferestrău într-o parte și în alta, în afara planului pânzei, pentru 
a face mai ușoară tăierea materialului. 3. Călcător (III 1, 2). — Din tc. çapraz. 

CEAPRAZĂR, ceaprazari, s.m. Fabricant sau negustor de ceaprazuri (1) sau, 
p. ext., de chipie şi de alte obiecte de uniformă (militară). — Ceapraz + suf. -ar. 

CEAPRĂZĂRIE! s.f. Meseria de ceaprazar. — Ceaprazar + suf. -ie. 

CEAPRĂZĂRIE?, ceaprăzării, s.f. 1. Prăvălie în care se vând ceaprazuri (1) 
sau, p. ext., chipie sau alte obiecte de uniformă (militară). 2. Diferite feluri de 
ceaprazuri (1). — Ceapraz + suf. -ărie. 

CEAPRĂZUI, ceaprăzuiesc, vb. IV. Tranz. A încovoia dinţii fierăstrăului (1) 
pentru a realiza ceaprazul (2). — Ceapraz + suf. -ui. 

CEAPRĂZUIRE, ceaprăzuiri, s.f. Acţiunea de a ceaprăzui şi rezultatul ei. — 
V. ceaprăzui. 

CEAPRĂZUIT, -Ă, ceaprăzuiți, -te, adj. Care a fost supus operaţiei de ceapră- 
zuire. — V. ceaprăzui. 

CEÁPSĂ, cepse, s.f. (Reg.) Mică bonetă sau scufiță de pânză albă, bogat împo- 
dobită cu ornamente colorate, ţesute sau cusute. [Var.: ceâpță s.f.] — Din magh. 
csăpsza, sb. tepac. 

CEAPȚĂ s.f. v. ceapsă. 

CEARĂ, (2) ceruri, s.f. 1. Produs natural (de origine animală, vegetală sau 
minerală) sau sintetic, plastic, insolubil în apă, care se înmoaie și se topeşte la 
temperaturi destul de joase și care are numeroase utilizări în industria farmaceutică, 
electronică, a hârtiei, cosmetică etc. * Ceară de albine = ceară de culoare gălbuie, 
cu miros plăcut, caracteristic, produsă de albine, care se recoltează prin topirea 
fagurilor. Ceară de balenă = spermanțet, ulei de cașalot. Ceară de parchet = 
amestec de ceară sintetică cu parafină, cerezină, ceară vegetală şi cu alte substanțe, 
care formează pe parchet o peliculă lucioasă, protectoare. Ceară roșie = amestec 
de colofoniu, şelac, ulei de terebentină și culori minerale, care, datorită 
proprietăţilor lui plastice la încălzire, este folosit la sigilarea scrisorilor, pachetelor, 
la închiderea ermetică a flacoanelor etc. Ceară montană = ceară minerală obținută 
din cărbunii bruni prin extracţie cu solvenţi. Ceară vegetală = strat care acoperă 
suprafața plantelor, mai ales a fructelor. 2. Sort de ceară (1). 3. (Geol.; în sintagma) 
Ceară de pământ = ozocherită. 3. (Fiziol.) Cerumen. — Lat. cera. 
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CEÂRCĂN, cearcăne, s.n. 1. Cerc vânăt în jurul ochilor la un om obosit sau 
bolnav. 2. Cerc de vapori, vizibil uneori în jurul soarelui sau al lunii; halo. — 
Refăcut din *cearcene (pl. lui *cearcen < lat. circinus). 

CEARCEĂF s.n. v. cearşaf. 

CEARDĂC s.n. v. cerdac. 

CEÂRDAŞ, ceardașuri, s.n. Dans naţional maghiar, alcătuit din două părți: una 
lentă, iar a doua din ce în ce mai rapidă; melodie după care se execută acest dans. 
— Din magh. csárdás. 

CEARȘĂF, cearșafuri, s.n. 1. Obiect de rufărie pentru pat, confecționat din 
pânză, care se aşterne peste saltea sau cu care se îmbracă plapuma. 2. (Înv.) Pânză 
de turban; şal. [Var.: cearceâf s.n.] — Din tc. çarşaf. 

CEARTĂ, certuri, s.f. 1. Schimb de cuvinte aspre între două sau mai multe 
persoane; sfadă, gâlceavă. 2. (Rar) Neînţelegere, dușmănie, ură. — Din certa 
(derivat regresiv). 

CEAS, ceasuri, s.n. 1. Interval de timp egal cu 60 de minute; oră. * Loc. adv. 
Cu ceasurile = timp îndelungat, mult. La tot ceasul = întruna, mereu. * Expr. Cu 
un ceas mai devreme (sau mai curând) = cât mai repede cu putință, până nu e prea 
târziu. În ceasul al doisprezecelea = în ultimul moment. + Spaţiu, distanță care se 
poate parcurge în timp de o oră. Acest sat e la 3 ceasuri de București. * Expr. A 


face un ceas bun până... = a avea nevoie de o oră întreagă (sau de mai bine de o 


oră) până... $ Fiecare dintre cele 24 de părţi în care este împărțită o zi şi care sunt 
marcate pe cadranul și cu acele unui ceasornic; p. ext. bătaie a ceasornicului, când 
acele cadranului ajung la unul dintre punctele principale ale cadranului. 2. Mo- 
ment, clipă; timp, vreme. # Timpul dinaintea sau din cursul unui eveniment. 
< Expr. Ceas bun (sau rău) = (în superstiții) moment considerat ca norocos (sau 
nenorocos). (Să fie) într-un ceas bun! formulă prin care se urează cuiva succes când 
întreprinde ceva. (Pop.) A se da de ceasul morţii = a se agita; a se frământa, a se 
zbuciuma. 3. Aparat care serveşte la determinarea și măsurarea timpului în limitele 
unei zile; ceasornic. 4% Ceas electronic = ceas a cărui funcţionare se bazează pe 
folosirea circuitelor integrate specializate. Ceas digital = ceas (electronic) la care 
ora este indicată prin cifre afişate pe un ecran. Ceas vorbitor = a) ceas electronic 
la care ora este anunţată verbal; b) magnetofon pentru redarea înregistrărilor de 
semnal orar şi a unor informaţii vorbite asociate, folosit pentru anunțarea orei 
exacte în rețeaua telefonică. Ceas solar = suprafață mărginită de numere, având în 
centru o tijă a cărei umbră indică cu aproximaţie orele zilei; cadran solar. * Expr. 
A merge ca ceasul = (despre maşini, aparate etc.) a funcționa perfect. $ Aparat în 
formă de ceas (3), ale cărui limbi înregistrează mișcarea, viteza, consumul; contor. 
4. Slujbă religioasă săvârşită la anumite ore din zi. — Din sl. tasă. 

CEASLĂ s.f. v. şasla. 

CEASLOV, ceasloave, s.n. Carte bisericească cuprinzând anumite rugăciuni și 
cântări pentru diferite ceasuri (4) ale zilei şi care servea cândva şi ca abecedar. 
[Var.: ceasosl6v s.n.] — Din sl. tasoslovii. 

CEASOFICĂRE, ceasoficări, s.f. Creare a unei reţele de ceasuri publice a căror 
funcţionare este asigurată prin transmiterea unor impulsuri electrice de la un centru 
de control. — Din ceas (după radioficare). 

CEASORNIC, ceasornice, s.n. 1. Ceas (3). 4+ Ceasornic de pontaj = ceasornic 
special pus la poarta de intrare într-o uzină, întreprindere etc., care imprimă pe 
fişele individuale momentul intrării și ieşirii muncitorilor. 2. (Bot.) Plantă agăță- 
toare cu flori albe, trandafirii şi albăstrii (Passiflora coerulea). — Din bg., sb. 
časovnik (modificat după ornic). 

CEASORNICĂR, ceasornicari, s.m. 1. Persoană care repară sau vinde ceasuri (3). 
2. Insectă dăunătoare, mică de 4-5 mm, care face galerii în lemnul construcțiilor și 
al mobilelor şi produce zgomote asemănătoare cu tic-tacul ceasului (Anobium 
pertinax). — Ceasornic + suf. -ar. 

CEASORNICĂRIE! s.f. Meseria de ceasornicar (1). — Ceasornicar + suf. -ie. 

CEASORNICĂRIE?, ceasornicării, s.f. Atelier, prăvălie unde se repară sau se 
vând ceasornice (1). — Ceasornic + suf. -ărie. 

CEASOSLOV s.n. v. ceaslov. 

CEÂŞCĂ, cești, s.f. 1. Vas mic de porțelan, de faianță etc., cu gura largă, de 
obicei rotundă (şi cu toartă), servind la băut. 2. Cantitate care intră într-o ceașcă (1); 
conținutul unei cești (1). — Din rus. ceaSka. 

CEÂŞNIC, ceașnici, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Paharnic. — Din sl. 
ceasniki. 

CEATĂL s.n. Porţiune de uscat, în formă de triunghi, care provoacă difluența 
fluvială. — Et. nec. 

CEATĂ, cete, s.f. 1. Grup (neorganizat) de oameni, adunaţi de obicei în vederea 
unui scop comun. $ (Urmat de determinări) Grămadă de animale (de același fel). 
2. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) Grup de organizare 
specială, militară şi fiscală, alcătuit din subalternii de la sate ai dregătorilor 
domnești; pâlc (2), stol (2); trupă înarmată și organizată. — Din sl. četa. 

CEATLĂU, ceatlaie, s.n. (Reg.) Bucată de lemn cu care se răsucește funia sau 
lanţul trecut peste o sarcină (de fân, de lemne etc.) spre a o strânge. + Prăjină 
adăugată la inima căruței spre a înhăma încă un cal. $ Băţ gros; bâtă, ciomag. 
[Var.: cetlău s.n.] — Din magh. esatl6. 

CEAT-PÂT adv. v. ceac-pac. 


CEAȚĂ, cețuri, s.f. 1. Particule de apă rezultate din vaporizarea apei de pe 
pământ, aflate în suspensie în atmosferă, la suprafața solului, şi care îngreunează 
vizibilitatea; negură, pâclă. 2. (Impr.) Aburi condensaţi pe o sticlă, pe o suprafaţă 
netedă. — Lat. caecia (< caecus „orb”). 

CEAUN, ceaune, s.n. Vas de tuci, de formă emisferică, cu două toarte unite prin- 
tr-un mâner, folosit pentru fierberea mămăligii sau a altor mâncăruri. $ Conţinutul 
unui asemenea vas; cantitatea care încape într-un asemenea vas. [Pl. şi: ceaunuri] 
— Din tăt. ca(h)un, ucr. ca(v)un. 

CEAUNĂȘ, ceaunașe, s.n. Diminutiv al lui ceaun. [Pr.: cea-u-] — Ceaun + 
suf. -aș. 

CEAUŞ, ceauși, s.m. 1. Funcţionar inferior la turci, care îndeplinea funcția de 
uşier, de curier sau de aprod (1) al curţii. 2. Nume dat, în Evul Mediu, în Ţara 
Românească și în Moldova, unor funcționari publici: a) şef al unei cete de slujitori; 
b) căpetenie de surugii; ¢) căpetenia vânătorilor domnești; d) aprod (3). 3. (Înv.) 
Om de serviciu la sinagogă. — Din tc. çavuş. 

CEAUȘEL, ceaușei, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui ceauș. [Pr.: cea-u-] — Ceauş + 
suf. -el. 

CEBĂRE, cebări, s.f. Plantă erbacee cu flori care la început sunt verzi, iar mai 
târziu roşietice (Sanguisorba minor). [Var.: ceabáre s.f.] — Cf. magh. csabaire. 

CEBOCEFĂL, -Ă, cebocefli, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care prezintă 
cebocefalie. — Din fr. cebocephale. 

CEBOCEFALIE, cebocefalii, s.f. (Med.) Malformaţie congenitală caracterizată 
prin nas turtit şi ochi foarte apropiați. — Din fr. cebocephalie. 

CECI, cecuri, s.n. Document nominal sau la purtător, prin care posesorul unui 
cont curent sau de decontare, ori o altă persoană împuternicită, dispune plata unei 
sume de bani din disponibilul aflat în contul titularului. — Din engl. check, fr. 
chèque. 

CEC?, cecuri, s.n. Prima parte a intestinului gros, de forma unei pungi, cuprinsă 
între intestinul subţire şi colon. [Var.: cécum s.n.] — Din fr. caecum, lat. 
[intestinum] caecum. 

CECÁL, -Ă, cecali, -e, adj. Care aparține cecului?, privitor la cec?. — Din fr. 
caecal. 

CECEN, -Ă, ceceni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Ceceniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Ceceniei sau 
cecenilor (1), privitor la Cecenia ori la ceceni. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită 
de ceceni. — Din Cecenia (n.pr.). 

CECIDIE s.f. Excrescenţă pe diferite organe ale plantelor, provocată de unii 
paraziți (bacterii, ciuperci sau insecte); gală?. — Din fr. cécidie. 

CECITĂTE s.f. Absenţă a vederii datorită unor leziuni ale mediilor transparente 
oculare, ale retinei, ale căilor nervoase sau ale centrilor vederii; ablepsie, orbire. 
< Cecitate psihică = pierdere a capacităţii de recunoaștere a obiectelor cu ajutorul 
văzului. Cecitate verbală = pierdere a capacităţii de a citi sau de a înțelege sensul 
limbajului scris; alexie. Cecitate nocturnă = hemeralopie. — Din fr. cécité, lat. 
caecitas, -atis. 

CECMEGEĂ, cecmegele, s.f. Înv.) Sertar la tejghea, unde se ţineau banii. — 
Din tc. çekmece. 

CECOGRĂF, cecografe, s.n. Instrument de care se servesc orbii pentru a scrie. 
— Din fr. cécographe. 

CECOGRAFIE s.f. Metodă specială prin care orbii sunt învățați să scrie. — Din 
fr. cécographie. 

CÉCUM s.n. v. cec?. 

CEDÁ, cedez, vb. I. 1. Tranz. A renunța (gratuit sau prin vânzare) la posesiunea asupra 
unui bun. $ (Despre persoane) A transmite un drept de creanță unei alte persoane. 
2. Intranz. A da cuiva dreptate într-o discuție, a nu se mai împotrivi; a se supune; a 
renunța. $ (Sport) A se recunoaşte învins (renunțând la luptă); a fi învins. 3. Intranz. 
(Despre boli) A scădea din intensitate, a se ameliora. 4. Intranz. (Despre lucruri) A nu 
rezista unei presiuni; a se încovoia; a se deforma; a se rupe. — Din fr. céder. 

CEDĂRE, cedări, s.f. Acţiunea de a ceda şi rezultatul ei. — V. ceda. 

CEDENT, cedenți, s.m. Creditor care transmite, printr-un contract de cesiune, 
dreptul său de creanță unei alte persoane. — Din lat. cedens, -ntis. 

CEDRU, cedri, s.m. Numele mai multor specii de arbori din familia pinaceelor, 
cu lemnul tare, cu ramurile orizontale (Cedrus). $ Lemnul acestor arbori, de 
culoare brună-gălbuie, rezistent, uleios, cu miros puternic, folosit în construcțiile 
navale, la fabricarea mobilelor, în sculptură. — Din fr. cèdre, lat. cedrus. 

CEFALÂLGIC, -Ă, cefulalgici, -ce, adj. (Med.) De cefalalgie. — Din fi. 
cephalalgique. 

CEFALALGIE, cefalalgii, s.f. Durere de cap. — Din fr. cephalalgie. 

CEFALEE, cefalee, s.f. Durere de cap difuză sau localizată, continuă sau 
intermitentă. — Din fr. cephalee. 

CEFĂLIC, -Ă, cefalici, -ce, adj. Care aparține capului, care se referă la cap; al 
capului. 4 Arteră cefalică = carotidă. — Din fr. cephalique, lat. cephalicus. 

CEFALINĂ s.f. Substanţă care conţine acizi graşi, acid fosforic, gliceroli şi 
aminoalcooli şi care se găseşte în țesutul nervos cerebral şi în gălbenuşul de ou. — 
Din fr. cephaline. 

CEFALITĂ, cefulite, s.f. Inflamaţie a creierului şi a membranelor sale. — Din 
fr. c&phalite. 


CEAȚĂ / CELA 


CEFALOCORDĂT, cefalocordate, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale marine 
cu scheletul corpului format din coarda dorsală; (şi la sg.) animal din această 
încrengătură. — Din fr. cephalocordate. 

CEFALOGRĂF, cefalografe, s.n. Instrument pentru înregistrarea grafică a 
dimensiunilor capului, folosit în antropometrie. — Din fr. cephalographe. 

CEFALOGRAFIE, cefălografii, s.f. 1. Descriere anatomică a capului. 2. Înre- 
gistrarea grafică a formei şi a dimensiunilor capului. — Din fr. cephalographie. 

CEFALOMETRIC, -Ă, cefalometrici, -ce, adj. (Med.) De cefalometrie. — Din 
fr. c&phalometrique. 

CEFALOMETRIE s.f. Măsurare a dimensiunilor capului. — Din fr. 
cephalometrie. 

CEFALOMETRU, cefălometre, s.n. Instrument pentru măsurarea capului. — 
Din fr. cephalometre. 

CEFALOPOD, cefulopode, s.n. (La pl.) Clasă de moluște marine cu structură 
superioară, având în jurul gurii braţe tentaculare, prevăzute cu ventuze; (şi la sg.) 
animal care face parte din această clasă. [Var.: cefalopâdă s.f] — Din fr. 
cephalopode. 

CEFALOPODĂ s.f. v. cefalopod. 

CEFALORAHIDIÂN, -Ă, cefalorahidieni, -e, adj. Care se referă la cap şi la 
coloana vertebrală, care aparține acestora. Regiunea cefalorahidiană. 4% Lichid 
cefalorahidian = lichid incolor care se găsește în ventriculii cerebrali și în canalul 
rahidian, având rol mecanic şi de protecţie. [Pr.: -di-an] — Din fr. cephalo- 
rachidien. 

CEFALOSCOPIC, -Ă, cefaloscopici, -ce, adj. În legătură cu cefaloscopia, care 
aparţine cefaloscopiei. — Din fr. c&phaloscopique. 

CEFALOSCOPIE s.f. Examinare a capului. — Din fr. c&phaloscopie. 

CEFALOTOMIE, cefălotomii, s.f. (Med.) Craniotomie. — Din fr. c&phalo- 
tomie. 

CEFALOTORĂCE, cefalotorace, s.n. Segment al corpului, la arahnide şi la 
crustacee, format prin unirea capului cu toracele. — Din fr. c&phalothorax, it. 
cefalotorace. 

CEFĂR, cefare, s.n. 1. Partea superioară a jugului, de forma unei bare de lemn 
cu două curburi, care se așază pe ceafa unor animale de tracţiune. 2. Bucată de 
pânză care se prinde la ceafă de chipiu, pentru a apăra ceafa de arșița soarelui; 
curea care se prinde la ceafă. — Ceafă + suf. -ar. 

CEFEIDĂ, cefeide, s.f. Stea cu strălucire variabilă. — Din fr. cephâide. 

CEFERIST, -A, ceferiști, -ste, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Persoană care se află 
în serviciul Căilor Ferate Române. [Var.: cheferist, -ă s.m. și f.] — Din inițialele 
C.F.R. (= Căile Ferate Române) + suf. -ist. 

CEGĂ, cegi, s.f. Peşte de apă dulce cu botul lung şi ascuţit, având o serie de 
discuri osoase pe spate şi pe laturi (Acipenser ruthenus). — Din sb. čega. 

CEH, -Ă, cehi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din popu- 
laţia Cehiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Cehiei sau cehilor (1), 
privitor la Cehia ori la cehi; cehesc. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de cehi (1), 
făcând parte din ramura apuseană a limbilor slave. — Din ceh. tech. Cf. sl. c&hă. 

CEHĂI vb. IV v. cihăi. 

CEHESC, -EAÂSCĂ, cehești, adj. (Rar) Ceh (2). — Ceh + suf. -esc. 

CEHEȘTE adv. În felul sau în limba cehilor (1). — Ceh + suf. -ește. 

CEHOÂICĂ, cehoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia Cehiei sau este 
originară de acolo. — Ceh + suf. -oaică. 

CEHOSLOVAC, -Ă, cehoslovaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
făcea parte din populaţia fostei Cehoslovacii. 2. Adj. Care aparţinea fostei Ceho- 
slovacii sau cehoslovacilor (1), privitor la Cehoslovacia ori la cehoslovaci. — Din 
Cehoslovacia (derivat regresiv). Cf. fr. tehecoslovaque. 

CEHO-SLOVĂC, -Ă, ceho-slovaci, -ce, adj. Care aparţine deopotrivă Cehiei şi 
Slovaciei, referitor la Cehia și la Slovacia în aceeaşi măsură. — Ceh + slovac. 

CEHOVIÂN, -Ă, cehovieni, -e, adj. De Cehov, al lui Cehov; în maniera lui 
Cehov. [Pr.: -vi-an] — Cehov (n. pr.) + suf. -ian. 

CEL, CEA, cei, cele, adj. pron. dem. (antepus), art. adj., pron. dem. I. Adj. pron. 
dem. (antepus) (Pop.) (Arată că fiinţa sau lucrul desemnate de substantivul pe care 
îl determină se află mai departe, în spaţiu sau în timp, de vorbitor) Ja în braţe cea 
căldare. + Expr. Cea (sau ceea) lume = lumea cealaltă; celălalt tărâm. II. Art. adj. 
1. (Precedă un adjectiv care determină un substantiv articulat sau un substantiv 
nume de persoană, nearticulat) Fruntea ta cea lată. Ștefan cel Mare. 2. (Precedă un 
numeral ordinal sau cardinal) Cele trei fete. Cel de-al treilea copac. 3. (Urmat de 
„mai” formează superlativul relativ) Cel mai bun. # (În loc. adv.) Cel mult = 
a) maximum; b) în cazul cel mai favorabil, în cazul extrem. Cel puțin = a) mini- 
mum; b) măcar, barem. 4. (Substantivează adjectivul pe care îl precedă) Cel bogat. 
II. Pron. dem. 1. (Indică pe cineva sau ceva relativ depărtat, în spaţiu sau timp, de 
vorbitor) Cel de dincolo. + (Loc. subst.) Cel de sus = Dumnezeu. (Pop.) Cel de pe 
comoară (sau cu coarne) = dracul. (Intră în formarea unui pronume relativ 
compus) 2. Cel ce = care. [Gen.-dat. sg. celui, celei, gen.-dat. pl. celor] — Din acel, 
acea (cu afereza lui a prin fonetică sintactică). 

CELA, CEEA, ceia, celea, pron. dem., adj. pron. dem. (postpus). 1. Pron. dem. 
(Pop.) (Indică o ființă sau un lucru mai depărtat, în spaţiu sau în timp, de subiectul 
vorbitor) Acela. + Expr. Toate cele(a) = totul, toate. Multe cele(a) = multe şi 
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diverse. Alte cele(a) = altceva; alte lucruri. Ba ceea..., ba ceea... = ba una..., ba 
alta... + (Intră în formarea unui pronume relativ compus) Ceea ce = ce. 2. Adj. 
pron. dem. (postpus) (Pop.) Acela. Omul cela. Femeia ceea. [Gen.-dat. sg. celuia, 
celeia, gen.-dat. pl. celora] — Din acela, aceea (cu afereza lui a). 

CELAFIBRĂ, celafibre, s.f. Fibră textilă artificială din categoria fibrelor 
celulozei, puţin higroscopică, permeabilă pentru radiaţiile ultraviolete şi ușor 
inflamabilă. — Din fr. celafibre. 

CELALALT, CEEALALTĂ pron. dem. v. celălalt. 

CELALT pron. dem. m. v. celălalt. 

CELAPERM s.n. Fibră obţinută pe cale chimică din celuloza de bumbac, cu 
aceleași proprietăţi ca celofibra, dar cu un tușeu deosebit. — Din fr. celaperm. 

CELĂR, celare, s.n. (Pop.) Mică încăpere în locuințele ţărăneşti, pentru 
păstrarea alimentelor şi a obiectelor casnice. — Lat. cellarium. 

CELĂLALT, CEALALTĂ, ceilalți, celelalte, pron. dem. 1. Cel mai depărtat 
dintre amândoi, al doilea; ălălalt, aialaltă. * (Adjectival) Acolo, în partea cealaltă. 
2. (La pl.) Toţi cei care sunt de faţă sau care pot fi luaţi în consideraţie, afară de cel 
sau cei amintiți în mod special sau scoși din discuţie. * (Adjectival) Ceilalţi 
oaspeți. $ (Adjectival; ca determinant al unor cuvinte care exprimă o diviziune a 
timpului) Imediat următor altuia. Luna cealaltă. [Gen.-dat. sg. celuilalt, celeilalte, 
gen.-dat. pl. celorlalți, celorlalte. — Var.: celalalt, céealaltă pron. dem., celalt, 
cellalt pron. dem.m.] — Cel(a) + alalt (= ăllalt). 

CELĂREL, celărele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui celar. — Celar + suf. -el. 

CELEBRĂ, celebrez, vb. I. Tranz. 1. A săvârşi cu solemnitate un act de însem- 
nătate publică sau privată, în special o căsătorie; a oficia. 2. A sărbători (aducând 
elogii) un eveniment însemnat, o persoană etc. — Din fr. célébrer, lat. celebrare. 

CELEBRARE, celebrări, s.f. Acţiunea de a celebra; celebraţie. — V. celebra. 

CELEBRATOR, -OÂRE, celebratori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
celebrează (2). — Celebra + suf. -tor. 

CELEBRĂȚIE, celebraţii, s.f. (Rar) Celebrare. — Din fr. célébration. 

CELEBRITĂTE, (2) celebrităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi celebru; reputaţie, 
faimă. 2. Persoană care se bucură de mare renume și prestigiu. — Din fr. célébrité, 
lat. celebritas, -atis. 

CELEBRU, -Ă, celebri, -e, adj. Renumit, vestit, ilustru. — Din fr. célebre, lat. 
celebris. 

CELENTERÂT, celenterate, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale inferioare, de 
obicei marine, care au corpul cu pereţii alcătuiți din două straturi de celule și cu o 
cavitate digestivă în interior; (şi la sg.) animal care face parte din această 
încrengătură. * (Adjectival) Meduza și coralii sunt animale celenterate. — Din fr. 
coelentâr€. 

CELERIMETRU, celerimetre, s.n. (Rar) Tahimetru. — Din fr. cel&rimetre. 

CELERITĂTE s.f. (Livr.) Tuțeală (1), repeziciune (1). — Din fr. célérité, lat. 
celeritas, -atis. 

CELEST, -Ă, celești, -ste, adj. (Livr.) Ceresc; fig. foarte frumos, minunat, divin. 
— Din fr. céleste, lat. caelestis. 

CELESTĂ, celeste, s.f. Instrument muzical de percuție cu claviatură, ale cărui 
sunete sunt produse prin lovirea unor plăci de metal. — Din fr. célesta. 

CELESTIN, celestini, s.m. Călugăr aparţinând unui ordin catolic fondat în anul 
1254. — Din fr. celestin. 

CELESTINĂ s.f. Sulfat de stronțiu natural, sticlos-transparent, incolor sau uşor 
colorat, întrebuințat ca materie primă la prepararea sărurilor de stronțiu. — Din fr. 
c6lestine. 

CELIAC, -Ă, celiaci, -ce, adj. (Anat.) Al cavităţii abdominale. [Pr.: -li-ac] — 
Din fr. coeliaque. 

CELIBÂT s.n. Faptul de a fi celibatar, starea unei persoane necăsătorite. — Din 
fr. célibat, lat. caelibatus. 

CELIBATĂR, -Ă, celibatari, -e, s.m. şi f. Persoană (în special bărbat) necăsă- 
torită. — Din fr. celibataire. 

CELIOSCOPIE s.f. Metodă de examinare a interiorului cavităţii abdominale; 
peritonescopie. [Pr.: -li-os-] — Din fr. coelioscopie. 

CELIOTOMIE, celiotomii, s.f. (Med.) Laparotomie. [Pr.: -li-o-] — Din fr. 
coeliotomie. 

CELLA s.f. Sală sau spaţiu într-un templu grec sau roman, unde se află statuia 
zeului protector; naos (2). — Cuv. lat. 

CELLALT pron. dem. m. v. celălalt. 

CELLO s.n. Violoncel. — Cuv. it. 

CELOCHIT s.n. Chit constituit dintr-un bitum moale și din var gros, cu adaos 
de fibre de celuloză, folosit la executarea izolaţiilor hidrofuge. — Cel[uloză] + 
chit. 

CELOFÂN s.n. Produs chimic obţinut din soluţie de viscoză sub formă de filme 
şi de foi subțiri transparente, impermeabile, insolubile în apă și în alcool, folosit la 
ambalaje. — Din fr. cellophane. 

CELOFANĂ, celofanez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbrăca în celofan. — Din 
celofan. 

CELOFANĂRE, celofanări, s.f. (Rar) Acţiunea de a celofana şi rezultatul ei. — 
V. celofana. 
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CELOFANĂT, -Ă, celofanați, -te, adj. (Rar) Care a fost îmbrăcat în celofan. — 
V. celofana. 

CELOFIBRĂ, celofibre, s.f. Fibră textilă artificială obţinută din celuloză. — 
Din fr. cellofibre. 

CELOIDINĂ s.f. Soluţie concentrată de piroxilină, inflamabilă, solubilă în 
alcool şi în eter, folosită la secționarea fină a ţesuturilor pentru examinarea lor 
microscopică. [Pr.: -lo-i-] — Din germ. Keloidine. 

CELOLÂNĂ s.f. Fibră textilă artificială, fabricată din viscoză şi folosită ca 
înlocuitor al lânii. — Celo[fibră] + lână. 

CELOM s.n. Cavitate în interiorul corpului animalelor metazoare. — Din fi. 
coelome. 

CELOMÂT, celomate, s.n. Animal prevăzut cu celom. — Din fr. coelomates. 

CELOMIC, -Ă, celomici, -ce, adj. (Anat.) Care aparţine celomului, referitor la 
celom. — Din fr. coelomique. 

CELOSTĂT, celostate, s.n. Mecanism care urmăreşte mișcarea diurnă a unui 
astru, transmiţându-i imaginea cu ajutorul unei oglinzi, tot timpul în aceeași 
direcție. — Et. nec. 

CELT, -Ă, celți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană făcând parte dintr-o 
veche populaţie europeană care a locuit în Galia (de unde s-a extins apoi și în alte 
regiuni); gal. 2. Adj. Celtic. $ (Substantivat, f.) Limbă aparţinând unei familii de 
limbi indo-europene vorbite, în Antichitate, de vechii gali şi, astăzi, de bretoni, 
irlandezi, scoțieni, galezi. — Din fr. celtes. 

CELTA s.f. Fibră scurtă celulozică de tip viscoză, în care este înglobată o mare 
cantitate de aer și din care se fabrică ţesături pentru îmbrăcăminte călduroasă. — 
Et. nec. 

CELTIC, -Ă, celtici, -ce, adj. Care aparţine celților (1), privitor la celți; celt (2), 
galic2. + (Substantivat, f.) Celta. — Din fr. celtique. 

CÉLTȚIU s.n. (Chim.) Hafniu. — Din fr. celtium. 

CELUÍ, celuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) înşela, a (se) amăgi. 
+ Tranz. A ademeni, a momi. — Din magh. csalni. 

CELUIĂLĂ, celuieli, s.f. (Reg.) Înşelare, amăgire. $ Ademenire. [Pr.: -lu-ia-] — 
Celui + suf. -eală. 

CELUIT, -Ă, celuiți, -te, adj. (Reg.) Înşelat, amăgit. $ Ademenit, momit. — V. 
celui. 

CELUITOR, -OÂRE, celuitori, -oare, s.m. şi f., adj. (Reg.) (Persoană) care 
înșală, amăgește, ademenește. [Pr.: -lu-i-] — Celui + suf. -tor. 

CELULĂR, -Ă, celulari, -e, adj. 1. Care aparţine celulei (1), de natura celulei; 
alcătuit din celule. 4% Teorie celulară = teorie după care celula (1) constituie ele- 
mentul fundamental al organizării interne a plantelor și animalelor. 2. (Jur.; în sin- 
tagma) Regim celular = regim special la care sunt supuși, pe anumite perioade, 
deţinuţii în închisori, prin izolare severă în celule (4) individuale. 3. (În sintagme) 
Telefonie celulară = serviciu de telefonie care foloseşte o rețea de comunicaţii de 
înaltă frecvență, bazată pe relee care controlează zone din teritorii cu raze a căror 
mărime variază de la un sistem de telefonie la altul. Telefon celular (şi substantivat, 
n.) = aparat portabil, individual, de mici dimensiuni, care permite convorbiri la dis- 
tanță, transmiterea de mesaje scrise, efectuarea de fotografii etc.; telefon mobil. — 
Din fr. cellulaire. 

CELULĂ, celule, s.f. 1. Element constitutiv fundamental al organismelor vii, 
alcătuit din membrană, citoplasmă şi nucleu, reprezentând cea mai simplă unitate 
anatomică. 2. (În sintagma) Celulă de partid = (în trecut) denumirea organizaţiei 
de bază a partidului comunist. 3. Fiecare dintre cavitățile hexagonale ale fagurilor 
de ceară, în care albinele depun mierea, cresc ouăle, puietul sau depozitează hrana; 
alveolă. 4. Încăpere (strâmtă) în închisori, unde sunt ţinuţi arestaţii sau condamnaţi. 
5. Ansamblu format din aripile (şi fuzelajul) unui avion. 6. Fiecare dintre compar- 
timentele sau elementele identice, alăturate și cu aceeaşi funcţie, ale unui dispozitiv 
sau ale unui sistem tehnic. Celulă de siloz. — Din fr. cellule, lat. cellula. 

CELULITĂ s.f. Inflamaţie a țesutului celular subcutanat. — Din fr. cellulite. 

CELULOID s.n. Materie solidă, incoloră, uneori transparentă, lucioasă, flexibilă 
şi plastică, ușor inflamabilă, obținută din nitroceluloză şi camfor, folosită la 
fabricarea filmelor fotografice, a lacurilor şi a unor obiecte uzuale. — Din fr. 
celluloid. 

CELULOZĂ, celuloze, s.f. Substanţă organică din care sunt alcătuiți pereții 
celulari ai plantelor şi care are o largă întrebuințare în industria hârtiei, a lacurilor, 
a fibrelor artificiale, a maselor plastice etc. — Din fr. cellulose. 

CELULOZIC, -Ă, celulozici, -ce, adj. Care conţine (sau este alcătuit din) 
celuloză. — Din fr. cellulosique. 

CEMBALO s.n. Clavecin; clavicembal. — Cuv. it. 

CEMENT, cementuri, s.n. 1. Agent pulverulent care serveşte la cementarea 
oţelului. 2. (Med.; în sintagma) Cement dentar = material folosit în obturaţia 
provizorie a cariilor și la fixarea unor proteze. — Din fr. coment. 

CEMENTĂ, cementez, vb. I. Tranz. 1. A trata termochimic oţelurile moi sau 
aliate, introducând carbon, crom, azot etc. în stratul lor superficial, pentru a obţine 
un strat dur cu mare rezistenţă la uzură. 2. (Med.) A obtura canalul unui dinte cu 
cement. 3. (Med.) A fixa cu cement protezele pe dinți. [Var.: cimentă vb. I] — Din 
fr. cementer. 


CEMENTĂRE, cementări, s.f. Acţiunea de a cementa. [Var.: cimentăre vb. I] 
— V. cementa. 

CEMENTĂT, -Ă, cementați, -te, adj. Care a suferit procesul de cementare. — 
V. cementa. 

CEMENTĂȚIE, cementaţii, s.f. 1. (Chim.) Cementare. 2. Întărire şi pierdere a 
elasticității suprafeţei lemnului. 3. (Geol.; în sintagma) Zonă de cementaţie = zonă 
din scoarța pământului în care se produce îmbogățirea în sulfuri secundare a unui 
zăcământ de sulfuri primare. — Din fr. c&mentation. 

CEMENTITĂ, cementite, s.f. Carbură de fier dură, care se găsește în fontă şi în 
oţel. — Din fr. cementite. 

CEMENTOS, -OÂSĂ, cementoşi, -oase, adj. De natura cementului. — Din fr. 
c&menteux. 

CENACLIST, -Ă, cenacliști, -ste, s.m. și f. (Rar) Membru al unui cenaclu. — 
Cenaclu + suf. -ist. 

CENĂCLU, cenacluri, s.n. Grup de literați, de artişti etc. legați prin afinități 
estetice, temperamentale, care au aspirații, program estetic comun și, uneori, o 
publicaţie proprie; reunire periodică a unui asemenea grup. [P1. şi: cenacle] — Din 
fr. cénacle, lat. cenaculum. 

CENESTEZIC, -Ă, cenestezici, -ce, adj. (Psih.) De cenestezie. — Din fi. 
cenesthesique. 

CENESTEZIE s.f. Impresie generală, nediferenţiată, care rezultă din totalitatea 
senzațiilor primite de la organele interne, caracterizându-se printr-o dispoziţie 
plăcută sau neplăcută; sensibilitate care reflectă propria existență fizică. — Din fr. 
cânesthâsie. 

CENOBIT, cenobiți, s.m. Călugăr care trăieşte într-o mănăstire. — Din fi. 
cenobite, lat. coenobita. 

CENOBITIC, -Ă, cenobitici, -ce, adj. Al cenobiţilor, de cenobiţi. — Din fr. 
cenobitique. 

CENOBITISM s.n. Situaţie de cenobit; viață de cenobit. — Din fr. cEnobitisme. 

CENOBIU, cenobii, s.n. (Biol.) Colonie imobilă de organisme unicelulare. — 
Din it. cenobio. 

CENOGENETIC, -Ă, cenogenetici, -ce, adj. (Biol.; despre caractere) 1. Care 
dispare în perioada adultă. 2. De origine recentă. — Din fr. cénogénétique. 

CENOGENEZĂ, cenogeneze, s.f. (Biol.) Apariție a unor caractere în cursul 
dezvoltării, datorită adaptării la condiţiile de mediu. — Din fr. cenogenăse. 

CENOMANIAN, -Ă, cenomaniani, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al doilea etaj al cretaci- 
cului mediu, considerat şi primul etaj al cretacicului superior, caracterizat prin 
amoniţi, lamelibranhiate, echinide etc. 2. Adj. Care aparţine cenomanianului (1), 
care se referă la acesta. [Pr.: -ni-an] — Din fr. cenomanien. 

CENOTĂF, cenotafe, s.n. Monument funerar ridicat în amintirea unei persoane 
decedate ale cărei oseminte se găsesc în alt loc sau au dispărut. [P1. şi: cenotafuri] 
— Din fr. cénotaphe, lat. cenotaphium. 

CENOTIP, cenotipuri, s.n. (Biol.) Tip primitiv din care au derivat alte tipuri. — 
Din fr. cenotype. 

CENOZOIC s.n., adj. (Geol.) Neozoic. [Pr.: -zo-ic] — Din fi. c&nozoique. 

CENS, censuri, s.n. 1. (În Roma antică) Recensământ al cetățenilor şi al averii 
lor, efectuat din cinci în cinci ani, pentru a servi ca bază în recrutare, la fixarea 
impozitelor, la exercitarea drepturilor politice etc. $ Grupare a unor cetățeni sau a 
tuturor locuitorilor unei țări după diverse criterii. 2. (În societatea feudală) Rentă în 
bani sau în natură datorată seniorului de către posesorul pământului. 3. (În unele 
țări) Câtimea de impozit prevăzută de legile electorale necesară pentru acordarea 
dreptului de alegător. — Din lat. census, fr. cens. 

CENT, cenți, s.m. 1. Monedă divizionară în Statele Unite ale Americii și în 
Canada, egală cu o sutime de dolar. # Monedă în Ţările de Jos, valorând o sutime 
de florini. 2. (Muz.) Subdiviziune pentru măsurarea intervalelor muzicale, egală cu 
o sutime dintr-un semiton. — Din engl., fr. cent. 

CENTĂUR, centauri, s.m. 1. (În mitologia greacă) Fiinţă imaginară, cu trup de 
cal şi cu bust omenesc; hipocentaur. 2. (La sg. art.) Constelaţie din emisfera 
australă, din care face parte steaua cea mai apropiată de sistemul solar. [Pr.: -ta-ur] 
— Din lat. centaurus. 

CENTĂURĂ s.f. v. ţintaură. 

CENTENĂR, -Ă, centenari, -e, s.n. Împlinire a o sută de ani de la un eveniment 
însemnat; celebrarea acestui eveniment. + (Adjectival) Care datează de o sută (sau 
de mai multe sute) de ani. — Din lat. centenarius, fr. centenaire. 

CENTEZIMĂL, -Ă, centezimali, -e, adj. Care reprezintă a suta parte dintr-un 
întreg. $ Grad centezimal = unghi egal cu a suta parte dintr-un unghi drept. Minut 
centezimal = a suta parte dintr-un grad centezimal. Secundă centezimală = a suta 
parte dintr-un minut. — Din fr. centâsimal. 

CENTI- Element de compunere care intră în denumirea submultiplilor unităților 
de măsură pentru a exprima a suta parte din întreg. — Din fr., it. centi-. Cf. lat. 
centum. 

CENTIĂR, centiari, s.m. Unitate subdivizionară de măsură pentru terenuri, 
egală cu a suta parte dintr-un ar. [Pr.: -ti-ar] — Din fr. centiare. 

CENTIGRÂD, -Ă, centigrade, adj., s.n. 1. Adj. Care este împărţit într-o sută de 
grade. + Care rezultă dintr-o asemenea împărțire, care se raportează la o scară de 
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o sută de grade. 2. S.n. Unitate subdivizionară egală cu a suta parte dintr-un grad. 
— Din fr. centigrade, it. centigrado. 

CENTIGRĂM, centigrame, s.n. Măsură subdivizionară de greutate, care repre- 
zintă a suta parte dintr-un gram. — Din fr. centigramme. 

CENTIL s.n. v. centilă. 

CENTILĂ, centile, s.f. A suta parte dintr-o mulțime de date clasate într-o anu- 
mită ordine statistică. [Var.: centil s.n.] — Din fr. centile. 

CENTILITRU, centilitri, s.m. Măsură subdivizionară de capacitate, care 
reprezintă a suta parte dintr-un litru. — Din fr. centilitre. 

CENTIMĂ, centime, s.f. Valoare bănească care reprezintă a suta parte dintr-un 
franc, dintr-un leu vechi etc. 4 Expr. (Fam.) Nicio centimă = niciun ban. — Din fr. 
centime. 

CENTIMETRU, (1) centimetri, s.m., (2) centimetre, s.n. 1. S.m. Măsură subdi- 
vizionară de lungime, care reprezintă a suta parte dintr-un metru. 2. S.n. Panglică 
îngustă de mușama, de metal etc., lungă de un metru sau mai mult, cu diviziuni 
zecimale, care servește la măsurat în croitorie, în magazine textile ete. — Din fr. 
centimètre. 

CENTIRÓN, centiroane, s.n. Centură (militară). — Din fr. ceinturon. 

CENTRÁ, centrez, vb. I. 1. Tranz. A fixa o piesă de prelucrat într-o maşină-uneal- 
tă, astfel încât axa de rotație a suprafeței supuse prelucrării să coincidă cu axa de 
rotație a sculei sau a axului principal al maşinii. 2. Tranz. Fig. A orienta o activitate 
spre un anumit obiectiv, a grupa elemente disparate în jurul unui nucleu. 3. Tranz. A 
aduce în poziţii corecte două sau mai multe mașini care funcționează cuplate. 
4. Intranz. şi tranz. (La fotbal, polo, handbal, rugbi etc.) A trimite sau a trece mingea 
de la marginea terenului spre mijlocul lui; spec. (la fotbal) a trimite mingea din 
marginea terenului în careul de la poartă. — Din fr. centrer. 

CENTRAFRICÂN 3 -Ă, centrafricani, -e, adj. Care este situat în centrul Africii. 
+ Care aparține Republicii Centrafricane, care se referă la Republica Centrafri- 
cană. — Din fr. centrafricain. 

CENTRÁJ, centraje, s.n. Centrare. — Din fr. centrage. 

CENTRÁL, -Ă, centrali, -e, adj., s.f. I. Adj. 1. Care se află (aproximativ) în 
centru, în mijloc; care provine dintr-un centru. 2. Fig. Care ocupă o poziție princi- 
pală, care constituie un nucleu în jurul căruia se grupează elementele secundare. 
+ Care se conduce sau se dirijează de la un centru. II. S.f. 1. Instituție, unitate 
economică care coordonează şi controlează activitatea și buna desfăşurare a muncii 
într-o anumită ramură de activitate. $ (Şi în sintagma centrală industrială) = (ieşit 
din uz) unitate industrială caracteristică sistemului economic centralizat, care 
reunea întreprinderi cu profil similar, institute de cercetare şi proiectare şi care 
coordona întreaga lor activitate. 2. Instalaţie sau ansamblu de instalaţii tehnice în 
care se produce, în mod centralizat, energie, se efectuează o anumită operație 
tehnologică centralizată etc. 3. Staţie unde se efectuează punerea în legătură a 
posturilor unei rețele de electrocomunicații. — Din fr. central, lat. centralis. 

CENTRALISM s.n. 1. Sistem politic sau de decizie a unei autorităţi centrale. 
2. Tendinţă de centralizare. — Din fr. centralisme. Cf. rus. ţentralizm. 

CENTRALISTI, -Ă, centralişti, -ste, adj. Potrivit centralismului, care aparţine 
centralismului, privitor la centralism. — Din fr. centraliste. 

CENTRALIST?, -Ă, centraliști, -ste, s.m. şi f. Persoană care lucrează într-o 
centrală (telefonică). — Centrală + suf. -ist. 

CEN TRALIZĂ, centralizez, vb. I. Tranz. 1. A uni, a concetra într-un singur tot 
elemente preexistente. 2. A face să depindă de o singură conducere. 3. A înscrie 
date într-un centralizator (2). — Din fr. centraliser. 

CENTRALIZĂRE, centralizări, s.f. Acţiunea de a centraliza şi rezultatul ei; 
centralizaţie; spec. proces de unire a mai multor unități economice (mai mici) în 
mari unităţi economice. % Centralizarea capitalului = formarea unor capitaluri mai 
mari prin unirea unor capitaluri mai mici. — V. centraliza. 

CENTRALIZÂT, -Ă, centralizaţi, -te, adj. Care a fost supus centralizării. — V. 
centraliza. 

CENTRALIZATOR, -OÂRE, centralizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care cen- 
tralizează. 2. S.n. Document în care se centralizează date. — Din fr. centralisateur. 

CENTRALIZĂȚIE, centralizaţii, s.f. (Înv.) Centralizare. — Din fi. centra- 
lisation. 

CEN TRĂRE, centrări, s.f. Acţiunea de a centra; centraj. — V. centra. 

CENTRĂT, -Ă, centrați, -te, adj. Care este orientat, îndreptat, fixat în (sau pe) 
centru. — V. centra. 

CENTRIFUG, -Ă, centrifugi, -ge, adj., s.f. 1. Adj. Care tinde să se depărteze de 
centru; centrifugal. * Forţă centrifugă = forță care acţionează asupra unui corp 
aflat în mișcare de rotaţie, tinzând să-l depărteze de axa de rotaţie. Mișcare 
centrifugă = mişcare a unui corp care se depărtează de centrul lui de rotaţie. Pompă 
centrifugă = aparat bazat pe efectul forței centrifuge şi folosit la pomparea apei. 
2. S.f. Aparat pentru separarea componenților cu densități diferite dintr-un amestec 
lichid eterogen cu ajutorul forţei centrifuge. — Din fr. centrifuge. 

CENTRIFUGĂ, pers. 3 centrifighează, vb. I. Tranz. A efectua o mişcare 
centrifugă. — Din centrifug. Cf. fr. centrifuger. 

CENTRIFUGÂL, -Ă, centrifugali, -e, adj. Înv.) Care tinde să se depărteze de 
centru; centrifug (1). — Din germ. zentrifugal. 
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CENTRIFUGĂRE, centrifugări, s.f. Acţiunea de a centrifuga; operaţie de 
separare prin sedimentare sau prin filtrare, sub acțiunea forței centrifuge, a 
componenților cu densități diferite dintr-un lichid eterogen. — V. centrifuga. 

CENTRIOL, centrioli, s.m. (Biol.) Particulă componentă a centrozomului. [Pr.: 
-tri-ol] — Din fr. centriole. 

CENTRIPET, -Ă, centripeți, -te, adj. Care tinde să se apropie de centru; 
centripetal. +% Forţă centripetă = forță egală şi opusă celei centrifuge, care menţine 
un corp rotitor pe traiectoria circulară. — Din fr. centripâte. 

CENTRIPETĂL, -Ă, centripetali, -e, adj. Înv.) Centripet. — Din germ. 
zentripetal. 

CENTRISM s.n. Curent politic conciliatorist, din interiorul partidelor social-de- 
mocrate ale Internaționalei a II-a. — Din rus. ţentrizm (refăcut după centru). 

CENTRIST, -Ă, centriști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept, partizan al 
centrismului. 2. Adj. Care aparţine centrismului, privitor la centrism. — Din fr. 
centriste, rus. ţentrist (refăcut după centru). 

CENTROMER, centromere, s.n. (Biol.) Regiune din cromozom unde se 
inserează braţele cromatidelor. — Din fr. centromere. 

CENTROPLĂSMĂ, centroplasme, s.f. (Biol.) Matricea fundamentală a 
cromozomului. — Din fr. centroplasme. 

CENTROSFERĂ s.f. 1. Partea centrală a globului pământesc, cu raza de 
3 500 km și densitatea foarte mare, care se consideră a fi alcătuită din nichel şi fier; 
nife. 2. (Biol.) Regiune care înconjoară centriolul şi are rol activ în diviziunea 
celulară. — Din fr. centrosphăre. 

CENTROSPERMĂ, centrosperme, s.f. (La pl.) Grup mare de plante, cu ovarul 
superior, cu seminţe localizate pe o formaţie din centrul fructului şi cu embrionul 
curbat, inelat sau spiralat; (şi la sg.) plantă din acest grup. — Din fr. 
centrospermes. 

CENTROZOM, centrozomi, s.m. Constituent citoplasmatic situat lângă nucleu, 
servind la reproducerea indirectă a celulei. — Din fr. centrosome. 

CENTRU, (11,2, 3,4, HI 1, 3) centre, s.n., (I 5, I 2) centri, s.m. I. 1. S.n. (Mat.) 
Punct în raport cu care punctele unei figuri se asociază în perechi simetrice. Centrul 
unui dreptunghi. # Punct în raport cu care toate punctele unei figuri sunt la aceeași 
distanță. Centrul unui cerc. # Fig. (În loc.) În centrul (atenției, preocupărilor 
etc.) = pe primul plan, la loc de frunte. 2. S.n. (În sintagma) Centru de rotație = 
punct în jurul căruia alt punct sau un corp pot efectua o mişcare de rotaţie. 3. S.n. 
Punctul de aplicaţie al rezultantei unui sistem de forțe. Centru de greutate. 4. S.n. 
Punct central al unei întinderi, al unui spaţiu. $ Spec. Punct marcat la mijlocul unui 
teren de joc (fotbal, handbal etc.), de unde începe partida sau de unde se repune 
mingea în acţiune, după înscrierea unui gol. 5. S.m. Jucător aflat în centrul liniei de 
atac sau de apărare la anumite jocuri sportive. II. 1. S.n. Punct în care sunt 
localizate anumite funcții sau acte. Centrul reflexelor. 2. S.m. (În sintagma) Centru 
nervos = grup de celule nervoase aflate în encefal, în bulb sau în măduvă, la care 
vin excitaţiile periferice şi de la care pornesc excitaţiile centrale. 3. S.n. Loc (loca- 
litate sau parte dintr-o localitate) unde este concentrată o activitate (industrială, 
comercială, administrativă, culturală). + Centru universitar = localitate în care 
există instituţii de învățământ superior. Centru de documentare = bibliotecă, secție 
într-o bibliotecă sau într-o instituţie, care are ca sarcină principală furnizarea de 
material documentar. $ Instituţie conducătoare; putere administrativă centrală. 
4. S.n. sg. Poziţie politică de mijloc între dreapta şi stânga. + Centru-dreapta = 
poziţie politică de mijloc cu tendinţe de dreapta. Centru-stânga = poziţie politică 
de mijloc cu tendințe de stânga. < Loc. adj. De centru = care se situează pe o 
poziţie intermediară, între două opinii extreme. Partid politic de centru. — Din fr. 
centre, lat. centrum. 

CENTRUIRE s.f. Operaţie de prelucrare a găurilor de centrare la o piesă, în 
vederea prelucrării ei ulterioare la o mașină-unealtă. — Din centru. 

CENTUM adj. (Lingv.; în sintagma) Limbă centum = limbă indo-europeană care 
a păstrat în evoluţia ei sunetele velare g și k nealterate înaintea vocalelor e şi i. — 
Cf. lat. c e n t u m „o sută”. 

CENTUMVÍR, centumviri, s.m. Membru al unui colegiu de judecători format 
dintr-o sută de magistrați care judecau afacerile civile în vechea Romă. # Magistrat 
dintr-un municipiu sau dintr-o colonie romană. — Din lat., fr. centumvir. 

CENTUMVIRĂL, -Ă, centumvirali, -e, adj. (Rar) Care se referă, care emană de 
la centumviri. — Din lat. centumviralis, fr. centumviral. 

CENTUMVIRĂT s.n. Demnitatea de centumvir. — Din fr. centumvirat. 

CENTUPLU, -Ă, centupli, -e, adj. (Rar) Însutit. — Din fr. centuple, lat. 
centuplex. 

CENTURĂ, centuri, s.f. 1. Curea (lată) de piele, de pânză etc. cu care se încinge 
talia; cordon, cingătoare. + Expr. Până la centură = (de la umeri) până la talie. 
+ Centură de campion = centură, panglică lată etc. cu care se încinge mijlocul 
câştigătorului unui campionat la box sau la lupte. Centură de gimnastică = cingă- 
toare lată, folosită pentru a susţine corpul la unele exerciţii de gimnastică. Centură 
ortopedică = dispozitiv folosit în unele afecțiuni ale sistemului osos, pentru 
menținerea corpului în poziţie corectă. Centură de salvare = echipament indivi- 
dual, de forma unui cordon lat, a unui pieptar etc., făcut din plăci de plută învelite 
în pânză, care serveşte la menţinerea unui naufragiat la suprafața apei; colac de 
salvare. Centură de siguranță = echipament individual de protecţie folosit de 
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muncitorii care lucrează pe stâlpi la înălțime, constituit dintr-o cingătoare lată şi o 
frânghie de susţinere. $ (Mil.) Curea lată de piele (rar de pânză) care se pune în 
jurul taliei și de care se agaţă sabia, baioneta sau tocul pistolului; centiron. $ Fâşie 
lată de pânză, de elastic, de material plastic etc. cu care se încinge abdomenul 
pentru a-l susține sau pentru a-l menţine în poziție corectă. 2. (Anat.) Ansamblu 
osos prin care extremităţile se leagă de trunchi. <% Centură pelviană = centură for- 
mată din oasele coxale şi care leagă membrele inferioare de trunchi. Centură scapu- 
lară = centură formată din clavicule şi omoplaţi şi care leagă membrele superioare 
de trunchi. 3. (Sport) Linie orizontală, imaginară, la nivelul ombilicului, care mar- 
chează limita sub care loviturile la box sunt nepermise de regulament. + (La lupte) 
Procedeu tehnic de prindere a mijlocului adversarului cu mâinile. 4. (Astron.; în 
sintagma) Centură de radiaţie = fiecare dintre zonele din jurul Pământului în care 
radiaţia corpusculară ionizantă este atât de intensă, încât prezintă nocivitate pentru 
cosmonauti. 5. (În sintagma) Centură de fortificaţii = linie de lucrări de apărare din 
beton armat şi metal, construită în jurul unei localităţi. 6. Grindă orizontală reze- 
mată pe toată lungimea ei pe zidurile unei clădiri, în vederea realizării legăturii 
dintre ziduri. 7. (Constr.) Brâu de beton pe care se fixează planșeul clădirilor. 
8. Fâşie continuă de tablă de oţel care formează bordajul unei nave. — Din fi. 
ceinture. 

CENTURIAT, -Ă, centuriați, -te, adj. (Rar) De centurie, al centuriei; repartizat 
pe centurii. [Pr.: -ri-at] — Din lat. centuriatis. 

CENTURIE, centurii, s.f. 1. Subdiviziune tactică în armata romană cuprinzând 
o sută de ostaşi; subîmpărţire a cetei în vechea organizare a armatei române. 2. (În 
Roma antică) Diviziune politică şi administrativă formată dintr-o sută de cetățeni. 
— Din lat. centuria. 

CENTURION, centurioni, s.m. Ofiţer care comanda o centurie în armata 
romană; sutaș. [Pr.: -ri-on] — Din lat. centurio, -onis. 

CENUR, cenuri, s.m. (Med.) Formă larvară a teniei care se dezvoltă parazitar în 
organism. — Din fr. cenure. 

CENUROZĂ, cenuroze, s.f. Boală parazitară, mai ales la oi, provocată de larva 
teniei şi localizată la creier; capie, căpială, căpiere. — Din fr. cenurose. 

CENUȘĂR, (D) cenușare, s.n., (IL, III) cenușari, s.m. I. S.n. 1. Cutie de metal 
așezată sub grătarul locomotivei sau al unei sobe de încălzit, al unui cuptor etc., în 
care cade cenuşa rezultată din ardere. 2. Atelier sau secţie dintr-o fabrică de 
tăbăcărie în care se execută operaţiile premergătoare tăbăcirii. # Bazin folosit în 
tăbăcărie, în care se pun pieile crude, cu o soluţie de lapte de var, pentru a le curăța 
de păr. $ Soluţie de lapte de var proaspăt sau alcalin, folosită pentru depilarea piei- 
lor crude şi îndepărtarea epidermei. 3. Urnă în care se păstrează cenușa unei persoa- 
ne incinerate; urnă cinerară. IL. S.m. (Înv. şi ir.) Scriitor de cancelarie, copist (prost). 
III. S.m. Arbore ornamental originar din China, înalt, cu coroană ovală, cu frunze 
compuse și cu flori mici verzi-gălbui (Ailanthus altissima). — Cenuşă + suf. -ar. 

CENUȘĂ, cenuși, s.f. 1. Reziduu solid format din substanțe minerale sub formă 
de pulbere, care rămâne după arderea completă a unui corp. * Expr. A (se) preface 
în cenușă = a (se) distruge în întregime (prin foc). A nu avea nici cenușă în vatră = 
a fi foarte sărac, a nu avea nimic. 4-i lua (sau a-i vinde) cuiva şi cenușa din vatră = 
a lăsa pe cineva sărac lipit, a-i lua cuiva tot. A trage cenușa (sau spuza) pe turta sa = 
a-şi apăra cauza proprie. A-și pune cenușă în cap = a-și recunoaşte vina sau 
greşeala. $ Rămășițele unui mort incinerat. 2. (În sintagma) Cenușă vulcanică = 
masă de elemente fine aruncată în atmosferă de un vulcan în erupție. — Lat. 
*cinusia (< cinis). 

CENUŞĂREASĂ, cenușărese, s.f. Personaj din basme, închipuit ca o fată 
persecutată și chinuită de mama vitregă; fig. fată persecutată în familie, care 
munceşte peste puteri. — Cenuşar + suf. -easă. 

CENUȘĂRIT s.n. (Rar) Operaţie de tratare a pieilor cu lapte de var şi cu leşie 
de cenușă, pentru a le curăța de păr. — Cenuşă + suf. -ărit. 

CENUȘERNIȚĂ, cenușernițe, s.f. (Pop.) Scrumieră. — Cenuşă + suf. -erniță. 

CENUȘIU, -ÍE, cenușii, s.n., adj. 1. S.n. Culoare obținută prin suprapunerea în 
diferite proporții a culorilor alb şi negru; sur, gri. 2. Adj. De culoarea cenușii; gri, 
bozafer. 3. Adj. Fig. Şters, lipsit de expresivitate. — Cenuşă + suf. -iu. 

CENZITĂR, -Ă, cenzitari, -e, adj. Care are la bază censul (3), întemeiat pe cens. 
> Sistem (electoral) cenzitar = sistem electoral în care recunoaşterea dreptului de 
vot este în funcţie de îndeplinirea de către alegători a anumitor condiţii, în primul 
rând în funcție de avere. — Din fr. censitaire. 

CENZOR, cenzori, s.m. 1. (În unele state) Persoană aleasă de adunarea generală 
a unei societăți comerciale pentru a face verificarea conturilor prezentate de 
administrator. 2. Persoană care verifică gestiunea unei întreprinderi, a unei bănci 
etc. 3. Persoană însărcinată să asigure secretele de stat; persoană însărcinată cu cen- 
zura (1). 4. (În Roma antică) Magistrat care avea misiunea de a face recensământul 
persoanelor şi al averilor şi de a supraveghea moravurile publice. — Din fr. 
censeur, lat. censor. 

CENZURĂ, cenzurez, vb. I. Tranz. A aplica cenzura. + Fig. A exercita un con- 
trol asupra moravurilor. — Din fr. censurer. 

CENZURĂBIL, -Ă, cenzurabili, -e, adj. Care trebuie sau merită să fie cenzurat. 
— Din fr. censurable. 

CENZURĂRE, cenzurări, s.f. Acţiunea de a cenzura. — V. cenzura. 

CENZURĂT, -Ă, cenzuraţi, -te, adj. Care a fost supus cenzurii. — V. cenzura. 


CENZURĂ, cenzuri, s.f. 1. Control prealabil exercitat, în unele state, asupra 
conținutului publicaţiilor, spectacolelor, emisiunilor de radioteleviziune și, în 
anumite condiţii, asupra corespondenței și convorbirilor telefonice; organ care 
exercită acest control. 2. Demnitatea, funcția de cenzor în vechea Romă. — Din lat. 
censura, fr. censure. 

CEP, cepuri, s.n. 1. Dop de lemn, de formă tronconică, cu care se astupă gaura 
butoiului. $ Canea. + Gaură de umplere sau de scurgere a lichidului dintr-un butoi 
care se închide cu un cep (1) sau cu o canea. * Expr. A da cep (unei buți, unui butoi 
etc.) = a începe o bute, un butoi etc. plin cu vin (sau cu alt lichid), făcându-i o 
gaură. 2. Porțiune din tulpina unui portaltoi, care se lasă deasupra altoiului până la 
dezvoltarea acestuia, cu scopul de a-l proteja. # Nod din tulpina unui brad sau a 
unui molid, din care creşte ramura. 3. Fusul arborelui de lemn al unei mori ţărăneşti 
de apă. 4. Proeminenţă prismatică sau cilindrică fasonată la capătul unei piese de 
lemn, cu care aceasta urmează a fi îmbucată în altă piesă. # Capătul filetat în 
exterior al unei ţevi, care serveşte la îmbinare prin înşurubare. — Lat. cippus. 

CEPĂI, cepăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A păși, producând un zgomot uşor; a 
lipăi. — Cf. magh. csapni. 

CEPĂIT, cepăituri, s.n. (Reg.) Faptul de a cepăi; zgomotul produs de încălță- 
minte în timpul mersului; lipăit. — V. cepăi. 

CEPCHEN, cepchene, s.n. (Înv.) Haină boierească scurtă, cu mânecile 
despicate, care se purta pe umeri. — Din tc. cepken. 

CEPELEAG, -Ă, cepelegi, -ge, adj. (Reg.) Peltic. — Din ucr., rus. Sepeljavyj. 

CEPIȘOARĂ s.f. v. cepuşoară. 

CEPŞOARĂ s.f. v. cepuşoară. 

CEPUI, cepuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A împreuna cu cepuri două bucăţi de lemn. 
2. A curăța un arbore de ramuri. — Cep + suf. -ui. 

CEPUIRE, cepuiri, s.f. Cepuit. — V. cepui. 

CEPUIT s.n. Faptul de a cepui; cepuire. — V. cepui. 

CEPUȘOARĂ, cepușoare, s.f. Diminutiv al lui ceapă (1). [Var.: cepişoâră, 
cepşoâră s.f.] — Ceapă + suf. -ușoară. 

CEPUȘOR, cepușoare, s.n. Diminutiv al lui cep. — Cep + suf. -ușor. 

CER!, ceri, s.m. Arbore mare din familia fagaceelor, înalt până la 30 m, înrudit 
cu stejarul, cu scoarța negricioasă, cu frunze pieloase, bogate și cu fructele ghinde, 
foarte căutat ca lemn de foc (Quercus cerris). # Lemnul acestui arbore, folosit 
drept combustibil. — Lat. carrus. 

CER?, ceruri, s.n. 1. Spaţiu cosmic nesfârşit în care se află aştrii; (mai ales) 
spaţiu de deasupra orizontului unui observator (2), care are o formă aparent emisfe- 
rică; boltă cerească, firmament. + Expr. Sub cerul liber = în afara unei locuinţe, 
afară. Până-i cerul = niciodată. Ca cerul de pământ sau ca de la cer la pământ, se 
spune despre o deosebire extrem de mare între două lucruri, două puncte de vedere, 
două situaţii etc. A răscoli cerul şi pământul = a face tot posibilul (pentru a găsi un 
lucru pierdut). A se ruga (de cineva) cu cerul (și) cu pământul = a se ruga de cineva 
insistent. A pica (sau a cădea) din cer = a) a sosi pe neaşteptate; b) a nu putea 
înțelege; a fi străin de aceea ce se întâmplă în jur. Nu pică din cer = nu vine de-a 
gata. Parcă a picat (sau a căzut) cerul pe mine (sau pe el etc.), exprimă supărarea, 
ruşinea, uimirea cuiva în fața unei situații neaşteptate (și neplăcute). Nu s-o face 
gaură (sau bortă) în cer = n-o să fie cine ştie ce pagubă, n-o să se întâmple niciun 
rău. A făgădui (sau a promite) cerul şi pământul = a promite lucruri nerealizabile. 
< Compus: cerul-gurii = peretele superior al cavităţii bucale, bolta palatină; palat. 
2. Aer, văzduh, atmosferă. 4% Păsările cerului = păsările zburătoare. 3. Rail, eden, 
paradis. + Expr. A fi (sau a se crede) în al şaptelea (sau în al nouălea) cer = a fi 
extrem de bucuros, de fericit, de mândru. $ Putere divină, divinitate, providență. 
— Lat. caelum. 

CERAMBICID, cerambicide, s.n. (La pl.) Familie de insecte cu antene foarte 
lungi, cu corpul alungit şi viu colorat (Cerambicidae); (şi la sg.) insectă din această 
familie. — Din fr. cérambycidé. 

CERÂMIC,- Ă, (3) ceramici, -ce, adj, (2) ceramici, s.f. 1. S.f. Tehnica și arta 
prelucrării argilelor, pentru a se obţine, prin omogenizarea amestecului plastic, 
modelarea, decorarea, smălțuirea, uscarea şi arderea lui, diverse obiecte. 2. Obiect 
obţinut prin această tehnică. $ Material din care se obțin astfel de obiecte. 3. Adj. 
(Despre obiecte sau materiale) Obţinut prin tehnica ceramicii (1); referitor la 
ceramică, de ceramică. — Din fr. céramique. 

CERAMIST, -Ă, ceramiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în fabricarea obiectelor de 
ceramică sau în arta ceramicii. — Din fr. céramiste. 

CERARGIRIT s.n. Clorură de argint naturală, folosită ca minereu de argint. — 
Din fr. cerargyrite. 

CERĂT, -Ă, cerați, -te, adj. (Despre materiale) Care este impregnat, acoperit cu 
un strat de ceară. + Hârtie cerată = hârtie impregnată cu substanţe care o fac 
impermeabilă. Tăblițe cerate = tăblițe de lemn acoperite cu ceară, pe care vechii 
romani îşi făceau însemnări, socoteli. — Ceară + suf. -at (după fr. ciré). 

CERATIT, ceratiți, s.m. Moluscă cefalopodă fosilă din era mezozoică. — Cf. 
ngr. k&ras (gen. k&ratos) „corn”. 

CERĂRIT s.n. Impozit pe producţia de ceară. — Ceară + suf. -ărit. 

CERB, cerbi, s.m. Mamifer rumegător de pădure, de talie mare, zvelt, cu coarne 
bogat ramificate, cu coada scurtă (Cervus elaphus). * Cerb lopătar = specie de 
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cerb cu coarnele lăţite în formă de lopeţi şi cu corpul puternic (Cervus dama). — 
Lat. cervus. 

CERBĂRIE, cerbării, s.f. (Rar) Loc, teren unde sunt ţinuţi cerbii. — Cerb + 
suf. -ărie. 

CERBER, (2) cerberi, s.m. 1. (În mitologia greacă) Animal fabulos imaginat ca 
un câine cu trei capete, care stătea la porțile infernului şi păzea intrarea. 2. Fig. 
Paznic sever, exigent. — Din fr. cerbăre, lat. cerberus. 

CERBICE s.f. 1. (Pop.) Depozit de ţesut gras care apare pe partea superioară a 
gâtului, la tauri şi berbeci, odată cu maturitatea sexuală; parte a gâtului pe care se 
depune acest depozit; ceafă, grumaz. $% Expr. A fi tare de cerbice = a fi dârz, 
neînduplecat. 2. Fig. Mândrie; împotrivire. — Lat. cervix, -icis. 

CERBICIE s.f. Tenacitate, dârzenie; încăpățânare. — Cerbice + suf. -ie. 

CERBOÂICĂ, cerboaice, s.f. Femela cerbului; ciută. — Cerb + suf. -oaică. 

CERC, cercuri, s.n. I. 1. Figură geometrică plană formată din mulțimea tuturor 
punctelor egal depărtate de un punct fix; circumferință; suprafață limitată de această 
figură. + Cerc polar = fiecare dintre cele două linii închipuite pe globul pământesc, 
paralele cu ecuatorul, situate la 66 grade și 33 de minute la nord sau la sud de el, 
care marchează limita dintre cele două zone temperate și cele două zone polare ale 
Pământului. Cerc diurn = cerc descris de aştri în mişcarea lor aparentă, zilnică, în 
jurul Pământului. 2. Figură, desen, linie sau mișcare în formă de cerc (I 1). * Loc. 
adv. În cerc = circular. $ Cerc vicios = greşeală de logică constând în definirea sau 
demonstrarea unui lucru printr-un alt lucru care nu poate fi denumit sau demonstrat 
decât cu ajutorul primului. 3. Linie în formă de arc. 4. Fig. Sferă, întindere, cuprins, 
limită (de cunoştinţe, de atribuţii, de ocupaţii etc.) II. Nume dat unor obiecte de 
lemn, de metal etc. în formă de linie circulară. 1. Bandă subţire de metal sau de 
lemn care înconjoară un butoi cu doage pentru strângerea și consolidarea acestora. 
2. Bandă subţire (de metal) cu care se consolidează un cufăr, un geamantan etc. 
3. Şină de fier fixată în jurul roţilor de lemn ale vehiculelor, care servește la conso- 
lidarea obezilor şi ca piesă de uzură la rulare. 4. Obiect de lemn de formă circulară, 
pe care îl rulează copiii lovindu-l cu un beţişor. 5. (Înv.) Diademă. III. Disc gradat, 
folosit la unele instrumente de măsură pentru calcularea unghiurilor. Cerc de 
busolă. IV. Grup de oameni uniţi prin interese comune ori prin legături de rudenie 
sau de prietenie. + Grup de oameni uniţi prin preocupări, convingeri, idei etc. 
comune, de obicei cu scop științific, artistic sau instructiv-educativ. + Cercuri 
muncitoreşti = organizaţii politice muncitorești apărute la noi la sfârșitul sec. XIX. 
+ Lume; societate. — Lat. circus (cu unele sensuri după fr. cercle). 

CERCĂ, cerc, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A cerceta, a examina; a iscodi. + Intranz. 
A întreba, a se informa. 2. Tranz. și refl. (Pop.) A se strădui, a se sili; a căuta să... 
3. Tranz. (Pop.) A proba, a căuta să vezi dacă ceva e bun, potrivit etc. 4. Tranz. (Înv. 
şi reg.) A căuta. 5. Tranz. (Înv.) A supune la grele încercări. 6. Tranz. (Reg.) A 
vizita, a frecventa. 7. Intranz. (Pop.) A reveni; a da târcoale. 8. Tranz. unipers. 
(Pop.) A fi cuprins de o anumită stare sufletească, de o durere fizică etc. — Lat. 
circare. 

CERCĂR, cercari, s.m. Larvă a gălbezii, care trăiește în apă şi care devine 
adultă în organismul vitelor cornute, unde pătrunde odată cu hrana. — Din fr. 
cercaire. 

CERCĂRE, cercări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) cerca şi rezultatul ei. 1. Cer- 
cetare, investigaţie. 2. Încercare, experiență. + Probă. 3. Suferinţă, durere; neno- 
rocire. — V. cerca. 

CERCĂT, -Ă, cercaţi, -te, adj. (Pop.; despre oameni) 1. Încercat, trecut prin gre- 
utăți. 2. Experimentat, priceput. — V. cerca. 

CERCĂNĂT, -Ă, cercănați, -te, adj. Încercănat. — Cearcăn + suf. -at. 

CERCĂNEL, cercănele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cearcăn. — Cearcăn + 
suf. -el. 

CERCĂTOR, -OÂRE, cercători, -oare, s.m. şi f. Înv.) Persoană care face o 
încercare, o probă, o experienţă. — Cerca + suf. -ător. 

CERCĂTURĂ, cercături, s.f. (Înv.) Control exercitat de stăpânire asupra 
strângerii birurilor prin concesionari. — Cerca + suf. -ătură. 

CERCEL, cercei, s.m. Obiect de podoabă fixat sau atârnat de ureche. — Lat. 
circellus. 

CERCELĂT, -Ă, cercelaţi, -te, adj. Împodobit cu cercei. — Cercel + suf. -at. 

CERCELOI, cerceloi, s.m. (Rar) Augmentativ al lui cercel. — Cercel + suf. -oi. 

CERCELUȘ, cerceluși, s.m. I. Diminutiv al lui cercel. II. (Bot.) 1. Nume dat 
mai multor specii de plante decorative, cu frunze opuse regulate, cu flori roșii, 
galbene-verzui sau pestrițe; fucsie (Fuchsia). 2. (La pl.) Lăcrămioare. — Cercel + 
suf. -uș. 

CERCETĂ, cercetez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) examina cu atenţie; a (se) 
observa, a (se) controla. + Tranz. A face cercetări (1); a studia, a consulta. + Tranz. 
A căuta. 2. Tranz. A căuta să afle; a se informa; a iscodi. 3. Tranz. A întreba, a 
chestiona. + (Jur.) A face o cercetare (2); a ancheta. 4. Tranz. (Mil.) A efectua o 
cercetare (3). 5. Tranz. (Pop.) A vizita. — Lat. circitare „a da târcoale”. 

CERCETĂRE, cercetări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) cerceta şi rezultatul ei. 2. In- 
vestigaţie originală în scopul dobândirii de noi cunoştinţe ştiinţifice sau tehnolo- 
gice. 3. (Jur.) Activitate desfăşurată de organele de urmărire penală pentru strânge- 
rea şi verificarea probelor cu privire la săvârșirea unei infracțiuni şi pentru 
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descoperirea şi prinderea infractorului. 4. (Mil.) Acţiune de culegere şi de studiere 
a datelor despre inamic, teren, populaţie etc. — V. cerceta. 

CERCETĂȘ, -Ă, cercetași, -e, s.m. şi f. 1. Persoană trimisă să cerceteze, să ia 
informații despre ceva; militar care execută o cercetare (3). 2. S.m. şi f. Persoană 
care făcea parte din organizaţia cercetăşiei. — Cerceta + suf. -aș. 

CERCETĂT, -Ă, cercetaţi, -te, adj. 1. Examinat cu atenţie; observat, controlat. 
2. Studiat. 3. Care a fost chestionat. 4. (Jur.) Care este anchetat. — V. cerceta. 

CERCETĂȘESC, -EASCĂ, cercetășești, adj. De cercetaş. — Cercetaş + 
suf. -esc. 

CERCETĂȘIE s.f. Organizaţie cu caracter sportiv-educativ, care cuprindea 
tineretul din şcolile secundare. — Cercetaș + suf. -ie. 

CERCETĂTOR, -OÂRE, cercetători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care cerce- 
tează. 2. S.m. și f. Persoană care se ocupă cu cercetarea în domeniul științei sau al 
tehnicii; om de ştiinţă. + Cercetător științific = funcţie în cadrul institutelor de 
cercetare ştiinţifică, în laboratoare etc.; persoană care are această funcție. — 
Cerceta + suf. -ător: 

CERCEVEĂ, cercevele, s.f. Cadru în care este fixat geamul la o fereastră sau la 
o uşă; lemnăria (în formă de cruce) din mijlocul ferestrei, în care sunt montate 
geamurile. [Var.: gergeveă, giurgiuveă s.f.] — Din tc. çerçeve. 

CERCHEZ, -Ă, cerchezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care aparţine 
populaţiei din Republica Autonomă Karaceaevo-Cerkessă sau este originară de 
acolo. 2. Adj. Care aparţine Republicii Autonome Karaceaevo-Cerkessă sau 
cerchezilor (1), privitor la această republică ori la cerchezi; cerchezesc. 
+ (Substantivat, f.) Limba cercheză. — Din tc. Çerkez. 

CERCHEZESC, -EASCĂ, cerchezești, adj. (Rar) Cerchez. (2). — Cerchez + 
suf. -esc. 

CERCHIST, -Ă, cerchiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Membru) al Cercului literar de la 
Sibiu, format în jurul lui Lucian Blaga. — Cere + suf. -ist. 

CERCI s.m. pl. Pereche de formaţiuni filamentoase terminale la unele insecte. 
— Din fr. cerque. 

CERCOPITEC, cercopiteci, s.m. Maimuţă africană de talie mijlocie, cu botul 
turtit şi cu coada lungă (Cercopithecus). — Din fr. cercopitheque. 

CERCOPITECID, cercopitecide, s.n. (La pl.) Familie de maimuțe din care fac 
parte cercopitecul, pavianul şi magotul; (şi la sg.) maimuţă din această familie. — 
Din fr. cercopithâcide. 

CERCOSPORIOZĂ s.f. Boală a plantelor provocată de ciuperci, care se 
manifestă prin apariţia, pe frunze, a unor pete circulare, brune sau albicioase. [Pr.: 
-ri-0-] — Din fr. cercosporiose. 

CERCUI, cercuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A lega, a strânge cu cercuri un vas de 
doage, o roată de car etc.; a freta. # Fig. (De obicei în concurență cu încercui) A 
cuprinde ca într-un cerc; a înconjura. 2. Tranz. Fig. A limita, a mărgini. 3. Intranz. 
A se așeza în formă de cerc. — Cere + suf. -ui. 

CERCUIĂLĂ, cercuieli, s.f. Cercuire. [Pr.: -cu-ia-] — Cercui + suf. -eală. 

CERCUIRE, cercuiri, s.f. Acţiunea de a cercui; cercuială. — V. cercui. 

CERCUIT s.n. Faptul de a cercui. — V. cercui. 

CERCUITOR, cercuitori, s.m. Persoană care face sau pune cercuri (la butoaie). 
[Pr.: -cu-i-] — Cercui + suf. -tor. 

CERCULEȚ, cerculețe, s.n. 1. Diminutiv al lui cerc; cercuşor. 2. (Mai ales la 
pl.). Fiecare dintre cutele (înguste, cusute) care se fac ca garnituri la rochii, la bluze 
etc.; cercurel. — Cere + suf. -uleț. 

CERCUREL, cercurele, s.n. (Rar; mai ales la pl.) Cerculeţ (2). — Cere + suf. -el. 

CERCUŞOR, cercuşoare, s.n. (Rar) Cerculeţ (1). — Cere + suf. -ușor. 

CERDĂC, cerdace, s.n. 1. Mic pridvor, uneori închis cu geamlâc, situat pe una 
sau pe mai multe laturi ale unei clădiri; galerie deschisă, mărginită de stâlpi (la 
vechile case boierești sau la mănăstiri), verandă, pridvor. # (Impr.) Balcon. 2. 
(Înv.) Clădire izolată, cu o singură încăpere, aşezată pe o ridicătură de pământ sau 
pe stâlpi înalţi, care permite o vedere generală asupra împrejurimilor. 3. Acoperiş 
făcut deasupra unei fântâni sau a unei cruci. [P1. şi: cerdacuri — Var.: ceardăc s.n.] 
— Din te. çardak. 

CERDĂCEL, cerdăcele, s.n. (Rar) Cerdăcuţ. — Cerdac + suf. -el. 

CERDĂCUŢ, cerdăcuţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cerdac; cerdăcel. — 
Cerdac + suf. -uţ. 

CERE, cer, vb. III. Tranz. 1. A se adresa cuiva pentru a obține ceva, pentru a-l 
convinge să-ţi îndeplinească o dorință. + Expr. A cere voie să... = a stărui (pe lângă 
cineva), a ruga (pe cineva) pentru a obţine permisiunea să... 2. A face unei fete 
propuneri de căsătorie; a peți. 3. A cerși. 4. A pretinde ceva în baza unui drept; a 
reclama, a revendica. % Expr. A cere (cuiva) socoteală (sau cont, înv., seamă) = a 
pretinde de la cineva lămuriri, satisfacţie etc. (în urma unei jigniri, a unei fapte 
reprobabile etc.); a trage la răspundere (pe cineva). # A pretinde. 5. A impune; a 
face să fie necesar. 6. A dori, a pofii; a voi. $ Refl. A avea căutare, a fi solicitat. — 
Lat. quaerere. 

CEREALĂ, cereale, s.f. (La pl.) Grup de plante din familia gramineelor (grâu, 
porumb etc.), cu rădăcini fasciculate, tulpini neramificate și fructele cariopse, ale 
căror semințe servesc ca hrană omului sau animalelor și ca materie primă în 
industria alimentară; (şi la sg.) plantă care face parte din acest grup. [Pr.: -re-a-] — 
Din fr. céréale. 
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CEREALICULTURĂ s.f. Ramură a agriculturii care studiază cultura cerealelor. 
[Pr.: -re-a-] — Din fr. céréaliculture. 

CEREALIÉR, -Ă, cerealieri, -e, adj. Care produce cereale; de cereale. [Pr.: -re- 
a-li-er] — Din fr. céréalier. 

CEREALÍST, cerealişti, s.m. (Rar) Negustor de cereale. [Pr.: -re-a-] — Din fr. 
céréaliste. 

CEREBÉL, cerebele, s.n. Parte a sistemului nervos central situată în regiunea 
posterioară și inferioară a emisferelor cerebrale, cu rol important în reglarea 
mișcărilor; creierul mic.[Pl. şi: cerebeluri] — Din lat. cerebellum. 

CEREBELĂR, -Ă, cerebelari, -e, adj. (Anat.) Cerebelos. — Din engl. 
cerebellar. 

CEREBELOS, -OÁSĂ, cerebeloși, -oase, adj. Al cerebelului, care se referă la 
cerebel. — Din fr. cer6belleux. 

CEREBRĂL, -Ă, cerebrali, -e, adj. 1. Care aparține creierului, privitor la creier 
şi la funcţiile lui. 2. Intelectual, rațional, mintal. Activitate cerebrală. 3. (Despre 
oameni; adesea substantivat) Care se conduce (uneori în mod exagerat) numai după 
criteriile rațiunii. — Din fr. cerebral. 

CEREBRALISM s.n. (Livr.) Raţionalism exacerbat. — Din engl. cerebralism. 

CEREBRALITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi cerebral (2, 3). — Din fr. 
cerâbralite. 

CEREBRASTENIE, cerebrastenii, s.f. (Med.) Formă de astenie a creierului 
cauzată de traumatisme craniene şi cerebrale. — Cerebr[al] + astenie. 

CEREBROID, -Ă, cerebroizi, -de, adj. Care se aseamănă cu creierul. +% Gangli- 
oni cerebroizi = ganglioni care la unele animale inferioare, ca insectele, au aceeași 
funcţie ca sistemul nervos central la animalele superioare. — Din cerebroide. 

CEREBROMALACIE, cerebromalacii, s.f. (Med.) Ramolisment cerebral. — 
Din fr. cerebromalacie. 

CEREBROSCLEROZĂ, cerebroscleroze, s.f. (Med.) Sclerozare a arterelor 
cerebrale. — Din fr. cérébrosclérose. 

CEREBROSPINĂL -Ă, cerebrospinali, -e, adj. Care aparţine creierului și 
măduvei spinării, care are legătură cu creierul și cu măduva spinării. — Din fr. 
cerebro-spinal. 

CEREBROZIDĂ, cerebrozide, s.f. Nume dat unor substanțe lipidice complexe 
prezente în țesutul nervos cu rol important în metabolismul neuronului. — Din fr. 
cerâbroside. 

CEREMONIÁL, ceremoniale, s.n. Totalitatea regulilor sau a formulelor de eti- 
chetă după care se desfășoară o anumită ceremonie. $ (Adjectival; rar) Ceremo- 
nios. [Pr.: -ni-al. — Pl. şi: ceremonialuri]. — Din fr. ceremonial, lat. 
caerimonialis. 

CEREMONIE, ceremonii, s.f. Ansamblu de reguli, de forme exterioare, proto- 
colare, obişnuite la solemnități; paradă, solemnitate, fast. $ Maestru de ceremonie 
(sau de ceremonii) = persoană însărcinată să dirijeze, după protocol, desfășurarea 
unei solemnități. $ Totalitatea formelor de politețe folosite în relaţiile dintre 
membrii societăţii. $ Formă exterioară a unui cult (religios); slujbă. [Var.: (înv.) 
țeremânie s.f.] — Din pol. ceremonia, fi. cérémonie, lat. caerimonia. 

CEREMONIOS, -OÁSĂ, ceremonioși, -oase, adj. Care se comportă sau se face 
cu politeţe (exagerată); protocolar. [Pr.: -ni-os] — Din fr. cer&monieux. 

CERENȚEL, cerenţei, s.m. (Bot.) Călţunul-doamnei. — Cf. lat. cerinthe 
„argințică”. 

CERERE, cereri, s.f. Acţiunea de a (se) cere şi rezultatul ei. 1. Solicitare; rugă- 
minte. 2. Pretenţie, exigență; revendicare. 3. (Ec. pol.) Cantitate totală de bunuri 
materiale şi servicii pe care cumpărătorii doresc şi pot să le achiziţioneze, la nivelul 
preţurilor existente pe piață, într-o anumită perioadă. + Cerere solvabilă = (în 
economia de mărfuri) cerință de mărfuri şi de servicii pentru care cumpărătorii 
dispun de mijloace de plată. * Loc. adv. La cerere = când se cere, când se solicită. 
4. Sesizare adresată unui organ de jurisdicție sau unui alt organ de stat pentru 
valorificarea, recunoaşterea sau apărarea unui drept. $ (Concr.) Petiţie. 5. (Tehn.; 
în sintagmele) Cerere de oxigen = cantitate de oxigen dizolvant, necesară pentru 
descompunerea substanțelor organice, prezentă în apă, şi care indică gradul de 
poluare a apei. Cerere maximă de putere = valoare maximă a puterii care se cere 
unei centrale electrice, într-un interval de timp limitat. — V. cere. 

CERESC, -EASCĂ, cerești, adj. 1. Care ţine de bolta cerului?, care se află pe 
cer?, privitor la bolta cerului?. 2. (Rel.) Care vine din cer? (3); dumnezeiesc, divin. 
3. Ca cerul? (1). 4. Fig. Fermecător, minunat. — Cer? + suf. -esc. 

CEREZINĂ, cerezine, s.f. Produs obţinut prin rafinare din ozocherită sau din 
reziduuri de petrol, folosit în diverse industrii. — Din fr. cérésine. 

CERGĂ, cergi, sf. 1. Țesătură groasă (de lână), bogat ornamentată, care ser- 
veşte la învelit sau care se aşterne pe pat; ţol, velință, scoarță. 2. Adăpost din ramuri 
şi cetină în care lucrează șindrilarul. — Din bg., sb. cerga. Cf. magh. cserge. 

CERIFER, -Ă, ceriferi, -e, adj. (Despre glandele albinelor sau despre celulele 
vegetale) Care produce ceară. — După fr. cérifère. 

CERIFICĂRE, cerificări, s.f. Impregnare cu ceară. — După fi. cérification. 

CERIMETRIE s.f. v. cerometrie. 

CERINȚĂ, cerinţe, s.f. Nevoie; pretenţie; exigență. — Cere + suf. -inţă. 

CERIT s.n. Mineral care conține pământuri rare, în special oxid de ceriu. — Din 
fr. cerite. 


CERITHIUM s.n. Gen de moluște gasteropode cu cochilia alungită, în spirală, 
cu striații. [Pr.: -ti-] — Cuv. lat. 

CERIU s.n. Element chimic, metal moale, ductil şi strălucitor, folosit, în aliaj cu 
lantan şi fier, la fabricarea pietrelor de brichete, a gloanțelor şi a proiectilelor. — 
Din fr. cérium. 

CERNAVODEÁN, -Ă, cernavodeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din oraşul Cernavodă. 2. Adj. Care aparține orașului Cernavodă sau cernavo- 
denilor (1), privitor la Cernavodă ori la cernavodeni. — Cernavodă (n.pr.) + suf. -ean. 

CERNAVODEÁNCĂ, cernavodence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
oraşul Cernavodă. — Cernavodean + suf. -că. 

CERNE, cern, vb. III. 1. Tranz. (Adesea fig.) A trece un produs pulverulent prin 
sită sau prin ciur, pentru a alege sau pentru a separa granulele mai mici de cele mai 
mari sau pentru a înlătura corpurile străine. 2. Tranz. Fig. A distinge. 3. Intranz. 
unipers. Fig. A ploua mărunt, a bura. 4. Tranz. Fig. A alege partea bună, valabilă 
(dintr-un studiu, dintr-o concepție etc.), eliminând restul; a discerne. — Lat. 
cernere. 

CERNEÁLĂ!, cerneli, s.f. (Pop.) Faptul de a cerni; vopsire în negru. — Cerni + 
suf. -eală. 

CERNEÁLĂ?, (2) cerneluri, s.f. 1. Substanţă lichidă sau vâscoasă, variat 
colorată, care conține uleiuri sicative, uleiuri polimerizate, albumine și coloranți și 
care serveşte la scris, la tipărit, la ştampilat, la gravat etc. 2. Sortiment dintr-o astfel 
de substanță. 3. (Reg.) Culoare neagră cu care se vopsesc materiile textile și părul; 
negreală. — Din sl. črňnilo. 

CERNERE, cerneri, s.f. Acţiunea de a cerne; cernuti. — V. cerne. 

CERNI, cernesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A vopsi în negru (în semn de doliu); a 
înnegri. 2. Refl. A se îmbrăca în haine negre, a-şi vopsi hainele în negru, în semn 
de doliu; a purta doliu. 3. Refl. Fig. A se mâhni, a se întrista. — Din sl. trăniti. 

CERNIRE, cerniri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) cerni; cernit!. — V. cerni. 

CERNIT! s.n. (Rar) Cernire. — V. cerni. 

CERNIT?, -Ă, cerniţi, -te, adj. 1. (Pop.) De culoare neagră. + (Despre haine) 
Negru, de doliu. 2. (Despre oameni) Care poartă doliu. 3. Fig. Mâhnit, îndurerat, 
trist; posomorât, mohorât. — V. cerni. 

CERNOZIOM, cernoziomuri, s.n. Grup de soluri foarte fertile, de culoare închi- 
să (neagră, castanie etc.), formate sub o vegetație ierboasă, în condițiile unei clime 
continentale. — Din rus. cernoziom. 

CERNUȘCĂ, cernuști, s.f. Numele a două plante; a) negruşcă; b) negrilică. 
+ Sămânţa acestor plante, folosită drept condiment. — Din ucr., rus. ternuSka. 

CERNUT! s.n. Cernere. — V. cerne. 

CERNUT?, -Ă, cernuţi, -te, adj. (Despre făină, mălai etc.) Care a fost trecut prin 
sită sau prin ciur. — V. cerne. 

CEROGRAFIE s.f. Procedeu de pregătire a unei forme de tipar înalt, prin gra- 
varea manuală a imaginii într-un strat de ceară aplicat pe o placă de metal. — Din 
fr. cérographie. 

CEROMETRÍE, cerometrii, s.f. Metodă de analiză chimică cantitativă. [Var.: 
cerimetrie s.f.] — Din fr. cérométrie. 

CEROPLÁSTICĂ s.f. Arta de a modela în ceară. — Din fr. céroplastique. 

CERÓS, -OÁSĂ, ceroși, -oase, adj. Plin de ceară; bogat în ceară; ca ceara. — 
Ceară + suf. -os. 

CERȘETOR, -OÂRE, cerșetori, -oare, s.m. şi f. Persoană care cere de pomană. 
[Var.: cerşitâr, -oâre s.m. şi f.] — Cerşi + suf. -tor. 

CERȘETORESC, -EÁSCĂ, cerșetorești, adj. (Rar) De cerşetor. — Cerşetor + 
suf. -esc. 

CERȘETORI, cerșetoresc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A cerşi; a cere (ca un 
cerşetor). [Var.: cerşitori vb. IV] — Din cerşetor. 

CERȘETORIE, cerșetorii, s.f. Acţiunea de a cerși. [Var.: cerşitorie s.f.] — 
Cerşetor + suf. -ie. 

CERȘETORIME s.f. Mulţime de cerşetori. [Var.: cerșitorime s.f.] — 
Cerşetor + suf. -ime. 

CERȘETORIT s.n. (Rar) Cerşetorie. [Var.: cerşitorit s.n.] — V. cerşetori. 

CERȘI, cersesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A cere de pomană; a cerşetori. 
2. Intranz. A cere ceva cu insistență (ca un cerşetor); p. ext. a se înjosi cerând ceva. 
— Din cere. 

CERȘIT s.n. Faptul de a cerși; cerşetorie. — V. cerşi. 

CERȘITOR, -OÁRE s.m. şi f. v. cerşetor. 

CERŞITORÍ vb. IV v. cerşetori. 

CERȘITORIE s.f. v. cerşetorie. 

CERŞITORÍME s.f. v. cerşetorime. 

CERŞITORÍT s.n. v. cerşetorit. 

CERT, -Ă, cerți, -te, adj. De care nu te poți îndoi; sigur, neîndoios. — Din lat. 
certus. 

CERTÁ, cert, vb. I. 1. Refl. recipr. A se lua la ceartă cu cineva, a discuta cu glas 
ridicat, cu aprindere; a se gâlcevi, a se ciorovăi, a se ciondăni. $ A rupe relațiile de 
prietenie, a se învrăjbi cu cineva, a se supăra. +% Expr. A fi certat cu morala = a se 
abate sistematic de la principiile de etică; a fi imoral. A fi certat cu justiția = a 
nesocoti legile în mod sistematic. 2.Tranz. A mustra, a dojeni. 3. Tranz. (Înv.) A 
pedepsi. — Lat. certare. 


CERITHIUM / CEST 


CERTĂRE, certări, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) certa; mustrare; sfadă. — V. 
certa. 

CERTÂT, -Ă, certați, -te, adj. Care a rupt relaţiile (de prietenie) cu cineva; 
supărat, învrăjbit. — V. certa. 

CERTĂREŢ, -EÁȚĂ, certăreți, -e, adj. (Adesea substantivat) Căruia îi place 
cearta, care caută ceartă; gâlcevitor, arțăgos. — Ceartă + suf. -ăreț. 

CERTIFICÁ, certific, vb. I. Tranz. A dovedi, a confirma, a întări (printr-un act, 
printr-o semnătură) autenticitatea, exactitatea, valabilitatea unui fapt, a unui înscris 
etc. — Din fr. certifier, lat. certificare. 

CERTIFICĂRE, certificări, s.f. Acţiunea de a certifica. — V. certifica. 

CERTIFICĂT, certificate, s.n. Act oficial prin care se confirmă exactitatea unui 
fapt, autenticitatea unui înscris sau în care se atestă o anumită calitate, în vederea 
valorificării unor drepturi; atestat. * Certificat de alegător = (în unele state) act 
prin care se constată înscrierea unui cetățean în listele electorale şi pe baza căruia 
acesta îşi exercită dreptul la vot. Certificat prenupțial = act medical eliberat celor 
ce vor să se căsătorească, prin care se atestă că starea sănătăţii acestora este cores- 
punzătoare pentru întemeierea unei familii. — Din fr. certificat, lat. certificatum. 

CERTITUDINE, certitudini, s.f. Siguranţă, încredere deplină (în ceva sau în 
cineva). — Din lat. certitudo, -inis. 

CERUI, ceruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi ceva cu un strat de ceară; a unge, a 
freca, a lustrui cu ceară. $ A îmbiba cu ceară. — Ceară + suf. -ui. 

CERU IĂLĂ, ceruieli, s.f. Faptul de a cerui; ceruire, ceruit. — Cerui + 
suf. -eală. 

CERU ÎRE, ceruiri, s.f. Acţiunea de a cerui; ceruit. — V. cerui. 

CERU ÍT, ceruituri, s.n. Ceruire. — V. cerui. 

CERULEU s.n. Substanţă minerală albastră, obținută dintr-un amestec de acizi 
de cobalt şi staniu. — Din fr. céruléum. 

CERUMEN s.n. Substanţă ceroasă secretată de glandele canalului auditiv extern 
al urechii; ceară. — Din fr. cérumen, lat. cerumen. 

CERUMINOS, -OÁSĂ, cerminoşi, -oase, adj. (Med.) De natura cerumenului. 
— Din fr. cérumineux. 

CERUT s.n. Faptul de a cere (3); cerşit, cerşetorie. — V. cere. 

CERÚZĂ s.f. Carbonat natural de plumb, alb sau cenușiu, cu luciu adamantin, 
folosit mai ales la prepararea vopselelor; alb de plumb. — Din fr. ceruse, lat. 
cerussa. 

CERUZIĂT s.n. Carbonat natural de plumb, care se prezintă sub formă de cristale 
albe cu luciu diamantin. [Var.: ceruzită s.f.] — Din fr. ccrusite. 

CERUZITĂ s.f. v. ceruzit. 

CERVÂNĂ, cervane, s.f. Numele a două specii de plante erbacee cu frunzele 
crestate pe margine, cu florile albe şi cu fructele nucule (Lycopus exaltatus şi 
europaeus) — Et. nec. 

CERVICĂL, -Ă, cervicali, -e, adj. Care ţine de partea dinapoi a gâtului; de la 
ceafă. — Din fr. cervical. 

CERVICITĂ, cervicite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a colului uterin sau a 
vezicii urinare. — Din fr. cervicite. 

CERVICOTOMIE, cervicotomii, s.f. (Med.) Incizie chirurgicală la nivelul 
colului uterin. — Din fr. cervicotomie. 

CERVID, cervide, s.n. (La pl.) Familie de mamifere rumegătoare ai cărei 
masculi au coarne osoase, ramificate; (şi la sg.) animal din această familie. — Din 
fr. cervidé. 

CERVÍN, -Ă, cervini, -e, adj. (Rar) Asemănător cerbului. — Din fr. cervin. 

CERVÍŞ, cervişuri, s.n. (Înv.) 1. Grăsime de vacă, topită, păstrată în băşici şi 
folosită în alimentație. 2. Carne conservată în seu topit. [Var.: ciriviş, cirvíş s.n.]. 
— Din tc. gerviş. 

CERVIX s.n. Partea inferioară a uterului sau a vezicii urinare; col uterin sau 
vezical. — Din fr. cérvix. 

CESCUȚ, cescuţuri, s.n. (Reg.) Timp foarte scurt; clipă. — Din ceas. 

CESIONĂ, cesionez, vb. I. Tranz. A transmite un drept de creanță unei alte 
persoane în temeiul unui contract de cesiune; a renunţa de bunăvoie la un drept în 
avantajul cuiva. [Pr.: -si-o-] — Din cesiune. 

CESIONĂR, -Ă, cesionari, -e, s.m. şi f. Persoană care beneficiază de un con- 
tract de cesiune, căreia i se transferă de la altcineva un bun sau un drept. [Pr.: -si- 
0-] — Din fr. cessionnaire. 

CESIU s.n. Element chimic, metal alcalin monovalent, moale, alb, care se 
găseşte în cantități foarte mici alături de potasiu și se foloseşte la fabricarea 
celulelor fotoelectrice. — Din fr. césium. 

CESIUNE, cesiuni, s.f. 1. Transmitere de către o persoană altei persoane a unui 
drept de creanţă cu titlu oneros în temeiul unui contract. $ (Concr.) Obiect, bun 
cesionat. 2. Termen folosit în legislaţia internațională pentru transferul dreptului de 
suveranitate asupra unor teritorii. [Pr.: -si-u-] — Din fr. cession, lat. cessio, -onis. 

CEST!, cesturi, s.n. Mănuşă de piele, armată cu plumb și cu fier, de care se 
serveau atleții din Antichitate în luptele pugilistice. + (Rar) Pugilat. — Din fr.ceste, 
lat. caestus. 

CEST?, CEASTĂ, cești, ceste, adj. pron. dem. (Pop.) Acest. [Gen.-dat. sg. 
cestui, cestei, gen.-dat. pl. cestor) — Din acest (prin afereză). 
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CESTA, CEASTA, ceștia, cestea, pron. dem., adj. pron. dem. (Înv. şi reg.) Acesta. 
[Gen.-dat. sg. cestuia, cesteia, gen.-dat. pl. cestora] — Din acesta (prin afereză). 

CESTĂLALT, CEAĂSTĂLALTĂ, ceștilalți, cestelalte, pron. dem., adj. pron. 
dem. (Rar) Acela care (din doi sau din două grupuri) este mai în apropierea noastră; 
ăstălalt. — Cest + alalt (înv. „celălalt”). 

CESTOD, cestode, s.n. (La pl.) Clasă de viermi platelminți în formă de panglică, 
paraziți intestinali; (și la sg.) vierme din această clasă. — Din fr. cestode. 

CESULEŢ, cesulețe, s.n. Diminutiv al lui ceas. — Ceas + suf. -uleț. 

CEŞCULIȚĂ, ceșculițe, s.f. (Rar) Ceşcuţă. — Ceaşcă + suf. -uliță. 

CEȘCUTŢĂ, ceșcuțe, s.f. Diminutiv al lui ceașcă; ceşculiță. — Ceaşcă + 
suf. -uță. 

CETACEU, cetacee, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere acvatice care cuprinde cele 
mai mari animale actuale, cu corpul de forma unui pește și cu membrele anterioare 
transformate în lopeți; (şi la sg.) animal care face parte din acest ordin. — Din fr. 
cétacé. 

CETACÉUM s.n. Grăsime extrasă din cavitățile pericraniene ale unei specii de 
balene, utilizată în cosmetică și în farmacie; ulei de cașalot. — Din lat. caetaceum. 

CETĂŞ, cetași, s.m. (Înv.) Membru al unei cete; ortac. + Căpitan (de haiduci); 
conducător al unui grup de lucrători, de dansatori etc. — Ceată + suf. -aș. 

CETĂTE, cetăţi, s.f. 1. Loc întărit printr-un sistem de fortificaţii; fortăreață. + Oraş 
sau cartier al unui oraș care reprezintă o unitate cu caracteristici speciale. Cetate uni- 
versitară. $ Nume dat cartierului mai vechi al unui oraş în care a existat o cetate (1). 
+ Totalitatea locuitorilor unui oraș (întărit). 2. (Înv.; în sintagma) Cetate de scaun = 
reşedinţa permanentă a domnului în Ţările Române; capitală. — Lat. civitas, -atis. 

CETĂȚEAN, -Ă, cetăţeni, -e, s.m. şi f. Persoană aparţinând unui stat, care se 
bucură de drepturi civile și politice şi care are anumite obligaţii față de acel stat. 
+ (La vocativ) Termen oficial de adresare; cuvânt cu care ne adresăm unei per- 
soane al cărei nume nu-l cunoaștem. — Cetate + suf. -ean. 

CETĂŢEÂNCĂ, cetăţence, s.f. (Fam.) Cetăţeană. — Cetăţean + suf. -că. 

CETĂŢENESC, -EASCĂ, cetățenești, adj. De cetăţean, al cetăţenilor; civic; — 
Cetăţean + suf. -esc. 

CETĂŢENEŞTE adv. În felul cetățenilor, ca cetăţenii. — Cetăţean + suf. -ește. 

CETĂȚENIE s.f. Condiţia juridică de cetățean, situaţia de cetățean. — 
Cetăţean + suf. -ie. 

CETĂŢUIE, cetăţui, s.f. Diminutiv al lui cetate; fortăreață; întăritură naturală. 
[Pr.: -fu-ie] — Cetate + suf. -uie. 

CETENĂ, cetene, s.f. Substanţă chimică obţinută prin piroliza acetonei şi care 
se prezintă sub formă de gaz cu miros înecăcios. — Din fr. cétène. 

CETERĂ, câter, vb. I. (Reg.) 1. Intranz. A cânta din ceteră, p. ext., din alt 
instrument muzical sau din gură. 2. Tranz. Fig. A bate pe cineva la cap; a plictisi, a 
sâcâi. — Din ceteră. 

CETERĂȘ, ceteraşi, s.m. (Reg.) Persoană care cântă din ceteră; violonist, 
lăutar, scripcar. — Ceteră + suf. -aș. 

CETERĂ, ceteri, s.f. (Reg.) Vioară. — Lat. cithera (= cithara). 

CETEŢ, ceteți, s.m. Înv.) Persoană care citeşte; cititor. — Din sl. &tici. 

CETI vb. IV v. citi. 

CETINĂ, cetini, s.f. 1. Ramură, creangă de brad; p. ext. brad. $ Nume dat 
speciilor de arbori și de tufe din clasa coniferelor. 2. Compus: cetină-de-negi = mic 
arbust rășinos ornamental din familia pinaceelor, totdeauna verde, cu tulpini 
culcate, foarte ramificate, cu frunze solzoase şi cu flori dioice sau monoice 
(Juniperus sabina). [PL. şi: cetine] — Din bg., sb. tetina. 

CETINIŞ, cetinișuri, s.n. (Rar) Pădure tânără, desiş de conifere. — Cetină + 
suf. -iș. 

CETINIŢĂ, cetinițe, s.f. (Rar) Cetioară. — Cetină + suf. -ifă. 

CETIOARĂ, cetioare, s.f. Diminutiv al lui cetină; cetiniță. [Pr.: -ti-oa-] — 
Cetină + suf. -ioară. 

CETIRE s.f. v. citire. 

CETIT! s.n. v. citit. 

CETIT?, -Ă, adj. v. citit?. 

CETITOR, -OÁRE, s.m. şi f. v. cititor. 

CETLĂU s.n. v. ceatlău. 

CETLUI, cetluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A lega strâns, a lega fedeleș. 2. A 
bate. — Din magh. csatolni. 

CETNIC, cetnici, s.m. 1. Participant la lupta de partizani a popoarelor slave din 
Peninsula Balcanică în sec. XIX împotriva otomanilor. 2. Membru al unor 
organizații naționaliste din fosta Iugoslavie, care, în timpul celui de-al Doilea 
Război Mondial, au luptat alături de germani împotriva forțelor de eliberare 
națională. — Din sb. četnici. 

CETOACIDÓZĂ s.f. Stare patologică caracterizată prin scăderea rezervei 
alcaline a sângelui, datorită acumulării de acetonă, acid acetilacetic etc. [Pr.: -to-a-] 
— Din fr. cétoacidose. 

CETOGEN, -Ă, cetogeni, -e, adj. (Despre alimente sau despre regimul de hrană) 
Care favorizează producerea de cetone în organism. — Din fr. cétogène. 

CETOGENÉZĂ, cetogeneze, s.f. (Biochim.) Formarea cetonei în organism. — 
Din fr. cétogenèse. 
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CETONĂ, cetone, s.f. Nume generic dat unor compuși organici, care se obțin 
mai ales prin oxidarea alcoolilor secundari, a hidrocarburilor etc., folosiți în sinteza 
multor substanțe organice. — Din fr. cétone. 

CETONEMIE, cetonemii, s.f. (Fiziol.) Prezență a corpilor cetonici în sânge; 
cantitate de corpi cetonici prezentă în sânge. — Din fr. cétonémie. 

CETONIC, -Ă, cetonici, -ce, adj. De natura cetonei. % Corpi cetonici = produşi 
intermediari ai metabolismului lipidelor, rezultați prin oxidarea acizilor graşi. — 
Din fr. cétonique. 

CETONURÍE s.f. Eliminare prin urină a cetonelor rezultate din arderea 
incompletă a grăsimilor în organism. — Din fr. cétonurie. 

CETÓZĂ s.f. Monozaharid care conține cetonă. — Din fr. cétose. 

CEŢOS, -OÁSĂ, cețoşi, -oase, adj. Cu ceață, plin de ceață, întunecat de ceață. 
— Ceaţă + suf. -os. 

CEUCĂ, ceuci, s.f. (Zool.) Stăncuţă. [PI şi: ceuce] — Din bg., sb. tavka. 

CEUCUŢĂ, ceucuțe, s.f. Diminutiv al lui ceucă. — Ceucă + suf. -uță. 

CEVĂ pron. nehot., adj. nehot., adv. I. Pron. nehot. 1. Un lucru oarecare; oarece. 
> Expr. A fi (sau a ajunge etc.) ceva de speriat, se spune despre cineva sau despre lucru, 
fapt etc. care iese din comun (în bine sau în rău), care provoacă uimire, spaimă etc. Așa 
ceva = un lucru ca acesta. E ceva de el (sau de capul lui) = are (unele) calități. 2. Un 
lucru (cât de) mic, o cantitate, o parte (cât de) neînsemnată, (cât de) puţin. Să fac şi eu 
ceva cât stau aici. 3. Lucru important, valoros, mult. II. Adj. nehot. 1. Oarecare, 
oarecât, câtva. 2. (Fam.) Foarte bun, foarte frumos. * Expr. Mai ceva = mai de seamă, 
mai frumos, mai bun sau mai rău, mai urât etc. II. Adv. Întrucâtva, puţin, cât mai (sau 
cât de) puţin. + (Repetat) Cât de cât, măcar, (foarte) puţin. — Ce + va. 

CEVĂŞI pron. nehot. (Înv. şi reg.) Ceva. — Ceva + şi. 

CEVĂŞILEA pron. nehot. (Pop.) Ceva. — Cevaşi + le + a. 

CEVIANĂ, ceviane, s.f. Fiecare dintre cele trei drepte care unesc un punct 
oarecare cu vârfurile unui triunghi, punctul fiind coplanar cu triunghiul. [Pr.: -vi-a-] 
— Din fr. cevienne. 

CEZĂR, cezari, s.m. Titlu dat împăraţilor romani; p. gener. împărat. [Acc. şi: 
cezar] — Din lat. caesar. 

CEZARIAN, -Ă, cezarieni, -e, adj. Privitor la cezarii romani, care aparţine epo- 
cii cezarilor romani. [Pr.: -ri-an] — Din fr. cesarien. 

CEZARIANĂ, cezariene, s.f. (Şi adjectival) Intervenţie chirurgicală în regiunea 
abdominală, care constă în extragerea fătului viu prin deschiderea uterului, în 
cazuri de naştere dificilă; cezarotomie. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. césarienne. 

CEZARISM s.n. Guvernare dictatorială militară instituită de Caius Iulius Cezar 
în Roma antică. $ Guvernământ despotic, sprijinit de armată. — Din fr. cesarisme. 

CEZARO-CRĂIESC, -IÁSCĂ, cezaro-crăiești, adj. (Înv.) Al Imperiului 
Austro-Ungar, privitor la acesta. [Var.: chezaro-crăiesc, -iăscă adj.] — După germ. 
kaiserlich-kâniglich. 

CEZAROTOMIE, cezarotomii, s.f. (Med.) Cezariană. — Din fr. cesarotomie. 

CEZURĂ, cezuri, s.f. Pauză ritmică în mijlocul unui vers, care împarte versul în 
părţi de obicei egale (emistihuri), pentru a ușura recitarea și a susţine cadența. — 
Din lat. caesura, fr. câsure. 

CHA-CHA-CHĂ, cha-cha-cha-uri, s.n. Dans modern cu ritm vioi, inspirat din 
folclorul afro-cubanez. [Pr.: cea-cea-cea] — Din sp. cha-cha-cha. 

CHALDEEAN, -Ă, adj., s.m. şi f. v. caldeean. 

CHALLENGE s.n. Competiţie sportivă periodică, dotată cu o cupă ce se transmite 
câștigătorului următor. [Pr.: celeng. — Var.: şalânj s.n.] — Din engl. challenge. 

CHALLENGER, challengeri, s.m. Sportiv care, în urma unei întreceri prelimi- 
nare, a obținut dreptul de a-și disputa un titlu de campion în meci direct cu deţinătorul 
titlului. [Pr.: célenger. — Var.: şalânger s.m.] — Din engl., fr. challenger. 

CHĂLON s.n. Substanţă produsă de glandele cu secreție internă, care, circulând 
prin sânge, are acțiune inhibitoare asupra funcţiunii altor organe. [Pr.: șa-] — Cuv. fi. 

CHAMOIS s.n. Piele de căprioară, de cerb, de miel sau de oaie, tăbăcită 
printr-un procedeu special și folosită pentru unele confecţii, pentru spălatul 
obiectelor metalice și ca filtru de benzină. [Pr.: șamod] — Cuv. fr. 

CHARDONNAY, (2) chardonnay-uri, s.n. 1. Soi de viță-de-vie, de origine 
franceză, cu struguri mici, cilindrici, cu boabe rotunde, albe-verzui, care produce 
vinuri dulci; p. ext. vin din acest soi de viță. 2. Varietate de vin chardonnay (1). [Pr.: 
şardone] — Cuv. fr. 

CHARISMÂTIC, -Ă, charismatici, -ce, adj. 1. Referitor la charismă (1); care se 
caracterizează prin charismă. $ Putere charismatică = capacitate de influențare, 
prestigiu de care se bucură cineva, în virtutea unor calități de excepție. 2. (Rel.) 
Care se caracterizează printr-o intensă viaţă religioasă. [Pr.: ca-] — Din fr. 
charismatique. 

CHARISMĂ, charisme, s.f. 1. Influență asupra mulţimii datorată prestigiului, 
farmecului personal etc. 2. Ansamblu de date spirituale deosebite, coborâte prin 
Duhul Sfânt asupra comunităţilor sau indivizilor. [Pr.: ca-] — Din fr. charisme. 

CHARLESTON, charlestonuri, s.n. Dans american de salon, cu mișcare rapidă; 
melodie după care se execută acest dans. [Pr.: câr/ston] — Cuv. engl. 

CHÂRTER, chartere, s.n. 1. Tip de contract de transport naval sau aerian deo- 
sebit de cursele regulate, organizat în funcție de necesităţi. 2. Avion sau navă care 
circulă conform unui charter (1). [Pr.: cărtăr] — Din engl. charter. 

CHARTREUSE, (2) chartreuse, s.n. 1. Lichior obținut prin macerarea în alcool 
etilic a unui amestec de plante, care apoi se distilează, se amestecă cu sirop de 


zahăr, se îmbuteliază şi se păstrează mai mult timp pentru desăvârşirea aromei. 
2. Porţie de chartreuse (1). [Pr.: şartröz] — Cuv. fr. 

CHASSÉ s.n. Pas mare de dans sau gimnastică cu un picior alunecând înainte. 
[Pr.: șase] — Cuv. fr. 

CHAT s.n. (Inform.) Program care permite conversațiile on-line cu transmitere 
(aproape) instantanee a mesajelor; p. ext. conversaţia propriu-zisă. [Pr.: cet] — 
Cuv. engl. 

CHATEAUBRIÁND, chateaubriand-uri, s.n. Specialitate culinară, preparată 
din muşchi (gros) de vacă. [Pr.: şa-to-bri-án] — Cuv. fr. 

CHEÁG, cheaguri, s.n. 1. Enzimă de coagulare a laptelui, secretată de mucoasa 
stomacală a rumegătoarelor tinere şi a copilului; chimozină, lactoferment. 2. Una 
dintre cele patru despărțituri ale stomacului rumegătoarelor, din care se extrage 
cheagul (1). 3. (În sintagma) Cheag sangvin = masă gelatinoasă roşie care se 
formează prin închegarea sângelui; coagul. 4. Fig. Fond iniţial al unei averi mai 
mari. $ Expr. A prinde cheag = a începe să se îmbogăţească; a se îmbogăţi. A avea 
cheag = a fi bogat. — Lat. *clagum (=coagulum). 

CHEBĂP, chebapuri, s.n. Friptură la frigare, pregătită cu mirodenii, specifică 
bucătăriei turceşti. — Din tc. kebap. 

CHEC, checuri, s.n. Prăjitură de origine englezească, preparată din aluat cu 
grăsime, stafide, rahat etc. şi coaptă în tăvi speciale. — Din engl. cake. 

CHECHERIȚĂ s.f. v. chicheriţă. 

CHEDRU, chedri, s.m. (Bot.; înv. şi pop.) Cedru. — Din sl. kedriă. 

CHEESEBURGER, cheeseburgeri, s.m. Hamburger cu un strat de brânză topită 
pe deasupra. [Pr.: cizburgăr] — Cuv. engl. 

CHEF, chefuri, s.n. 1. Petrecere zgomotoasă cu mâncare, băutură (și cântec). 
2. Stare de (uşoară) beţie şi de bună dispoziţie a omului care a băut. 3. Bună dis- 
poziţie, voie bună, veselie; toane bune. 4. Voie, poftă, dorință. $ Dorinţă ciudată, 
neașteptată; capriciu, toană. 5. (Înv.) Tabiet. — Din tc. keyf (lit. keyif). 

CHEFĂL, chefali, s.m. Nume dat mai multor specii de peşti marini, cu partea 
superioară a capului mare şi turtită şi cu o pată aurie pe opercul (Mugil). — Din ngr. 
kefalos. 

CHEFĂLUI, chefăluiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ameți de băutură; a se îmbăta. 
— Chef + suf. -ălui. 

CHEFERIST, -Ă s.m. și f. v. ceferist. 

CHEFIR, chefiruri, s.n. Produs lactat dietetic preparat din lapte integral sau 
smântânit, acidulat cu un ferment vegetal, care constituie o băutură gustoasă, cu 
valoare nutritivă şi cu proprietăţi terapeutice însemnate. — Din fr. kefir, kephir. 

CHEFLIU, -ÍE, cheflii, adj., s.m. şi f. (Om) căruia îi plac chefurile; p. ext. (om) 
cu chef, amețit de băutură; (om) vesel, binedispus. — Din tc. keyfli (lit. keyifli). 

CHEFNI, pers. 3 chefneşte, vb. IV. Intranz. (Rar; despre câini) A lătra scurt, 
repetat şi agitat (urmărind vânatul, manifestându-și bucuria etc.); a ţăhni. — For- 
maţie onomatopeică. 

CHEFNIT, chefiituri, s.n. (Rar) Faptul de a chefni; lătrat scurt, repetat, agitat, 
țăhnit. — V. chefni. 

CHEFOS, -OÁSĂ, chefoși, -oase, adj. (Reg.) Vesel, cu chef. — Chef + suf. -os. 

CHEFTEĂ s.f. v. chiftea. 

CHEFUI, chefiiesc, vb. IV. Intranz. A face un chef (1), a petrece zgomotos, cu 
băutură (şi cu cântec); a benchetui. — Chef + suf. -ui. 

CHEFULEŢ, chefuleţe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui chef; chefuşor. — Chef + 
suf. -uleț. 

CHEF UŞOR, chefuşoare, s.n. (Rar) Chefuleţ. — Chef + suf. -ușor. 

CHEHAIĂ, chehaiele, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Şef al pădurarilor. 2. (Înv.) Slujbaş 
vamal; șef de poștă. 3. Înv.) Intendent al vizirului sau al unui paşă turc, însărcinat 
cu inspecția curţii acestora. 4. (Înv.) Reprezentant al domnilor români pe lângă 
Poarta Otomană. [Var.: chehâie, chihâie s.f.] — Din tc. kehaya. 

CHEHAIALÂC s.n. v. chehailâc. 

CHEHÁIE s.f. v. chehaia. 

CHEHAILĂC s.n. (Înv.) Funcţia, rangul de chehaia. [Var.: cehaialâc s.n.] — 
Din tc. kehaylik. 

CHEI, cheiuri, s.n. 1. Construcţie amenajată într-un port pentru acostarea, încăr- 
carea şi descărcarea vapoarelor, servind, totodată, la consolidarea malului și la 
apărarea acestuia de acțiunea apelor; p. ext. stradă de-a lungul și la marginea unei 
asemenea construcţii. 2. Platformă construită în lungul unei linii de cale ferată, la 
înălțimea pardoselei vagoanelor, pentru a uşura încărcarea și descărcarea lor. [Var.: 
cheu s.n.] — Din bg. kei, fr. quai. 

CHEIÂJ s.n. Staţionare la chei (1) a unei nave. — Chei + suf. -aj. 

CHEIE, chei, s.f. 1. Obiect de metal care serveşte la încuierea sau descuierea 
unei broaște sau a unui lacăt. ® Loc. adj. și adv. La cheie = (despre locuinţe, uzine 
etc.) (care este) complet finisat, bun pentru a fi dat în folosință. * Expr. A ține (ceva 
sau pe cineva) sub cheie = a ţine (ceva sau pe cineva) încuiat. Cheia și lacătul = 
totul; începutul și sfârşitul. 2. Fig. Procedeu prin care se poate explica sau dezlega 
ceva; explicaţie, dezlegare, soluţie. ® Roman (sau povestire etc.) cu cheie = roman 
(sau povestire etc.) care înfăţişează, transparent, personaje sau fapte reale, de 
oarecare notorietate. Cheie cu (sau de) cifru = sistem după care se înlocuiesc 
literele şi cifrele reale cu altele convenţionale pentru ca textul să nu fie înţeles de 
alte persoane. Poziţie-cheie = poziţie strategică, economică etc. de importanță 
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deosebită. 3. Unealtă de metal cu care se strâng sau se desfac şuruburile sau 
piulițele. + Cheie franceză (sau universală) = unealtă de metal reglabilă printr-un 
dispozitiv cilindric cu ghivent, astfel ca între fălcile ei să poată fi prins şi răsucit 
orice tip de şurub sau de piuliță. $ Mic instrument de metal cu care se întoarce 
resortul ceasului sau al altor mecanisme; unealtă de metal sau de lemn cu care se 
întind coardele unor instrumente muzicale. 4. (Muz.) Semn convenţional pus la 
începutul portativului, pentru a indica poziţia unei note de o anumită înălțime, şi, 
prin aceasta, a tuturor celorlalte note. Cheia sol. 5. (La pl.) Vale îngustă, lipsită de 
albie majoră, între doi pereți înalţi şi abrupți, acolo unde apa râului, întâlnind roci 
compacte, exercită o puternică eroziune în adâncime. Cheile Turzii. 6. (În sintag- 
ma) Cheie de boltă (sau de arc) = bolţar, de obicei decorat, situat în punctul cel mai 
înalt al unei bolți sau al unui arc, având rolul de a încheia construcția şi de a susţine 
celelalte bolţare; fig. element de bază care explică sau dezleagă o problemă; bază. 
— Lat. clavis. 

CHEILITĂ, s.f. Inflamaţie a buzelor, apărută în eczeme, micoze, avitaminoze 
etc. [Pr.: che-i-] — Din fr. chăilite. 

CHEILOPLASTIE, cheiloplastii, s.f. (Med.) Reconstituire a buzei prin inter- 
venţie chirurgicală. [Pr.: che-i-] — Din fr. cheiloplastie. 

CHEIROMEGALIE, cheiromegalii, s.f. (Med.) Hipertrofie a mâinii. [Pr.: 
che-i-. — Var.: chiromegalie s.f.] — Din fr. châiromegalie. 

CHEIROPTER, cheiroptere, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere cu aripi 
membranoase; (şi la sg.) animal care face parte din acest ordin. [Pr.: che-i- — Var.: 
chiropter] — Din fr. cheiroptăre. 

CHEIŢĂ, cheie, s.f. 1. Diminutiv al lui cheie. 2. (Pop.) Cusătură (colorată) în 
zigzag, cu care se încheie marginile la o cămașă țărănească. # Mică întăritură 
cusută la capătul unei tăieturi făcute într-o stofă, pentru a împiedica destrămarea 
materialului. $ Cheotoare (1) subţire, făcută din aţă. — Cheie + suf. -iță. 

CHEL, CHEALĂ, chei, chele, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care 
are chelie, căruia i-a căzut (tot) părul de pe cap; (despre cap) care nu are păr; 
pleşuv. — Din tc. kel. 

CHELĂR, chelari, s.m. Persoană care deținea cheile cămării sau pivniţei şi care 
administra proviziile unei gospodării boierești. — Din sl. kelariă. 

CHELĂLĂI, pers. 3 chelălăie, vb. IV. Intranz. (Despre câini, rar despre alte 
animale) A scoate sunete tânguitoare, ascuţite şi repetate; a scheuna. — Formaţie 
onomatopeică. 

CHELĂLĂIALĂ, chelălăieli, s.f. Sunet tânguitor şi repetat scos de câini sau 
rar, de alte animale; chelălăit!, scheunat, chelălăitură. [Pr.: -lă-ia-] — Chelălăi + 
suf. -eală. 

CHELĂLĂIT! s.n. Chelălăială. — V. chelălăi. 

CHELĂLĂIT?, -Ă, chelălăiți, -te, adj. (Despre lătrat) Tânguitor, ascuţit şi 
repetat. — V. chelălăi. 

CHELĂLĂITURĂ, chelălăituri, s.f. Chelălăială. [Pr.: -lă-i-] — Chelălăi + 
suf. -tură. 

CHELĂREASĂ, chelărese, s.f. Soţia chelarului; femeie care îndeplinea funcția 
de chelar; chelăriță. — Chelar + suf. -easă. 

CHELĂRIȚĂ, chelărițe, s.f. Chelăreasă. — Chelar + suf. -iță. 

CHELBE s.f. (Pop.) Boală care constă în căderea părului de pe cap în arii 
rotunde, care pot fuziona; peladă; p. gener. chelie, calviţie. — Et. nec. 

CHELBOS, -OÁSĂ, chelboși, -oase, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Om) care are chelbe; 
p. gener. (om) chel. — Chelbe + suf. -os. 

CHELBOȘI, chelboşesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A deveni chelbos; p. gener. a 
cheli. + Expr. Doar n-am chelboșit! = doar n-am înnebunit! — Din chelbos. 

CHELEN s.n. Anestezic local pe bază de clorură de etil. — Din fr. kélène. 

CHELFĂNEALĂ, chelfăneli, s.f. (Pop. şi fam.) Bătaie zdravănă dată cuiva sau 
primită de cineva. — Chelfăni + suf. -eală. 

CHELFĂNI, chelfănesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A bate tare pe cineva. — 
Et. nec. 

CHEL, chelesc, vb. IV. Intranz. A deveni chel. — Din chel. 

CHELICER, chelicere, s.n. Fiecare dintre cele două apendice ale animalelor 
arahnide, care au rolul de a prinde prada. — Din fr. chélicère. 

CHELICERĂT, -Ă, chelicerați, -te, adj., s.f. 1. Adj. De chelicere. 2. S.f. (La pl.) 
Subîncrengătură de artropode care au chelicere; (şi la sg.) animal din această 
subîncrengătură. — Din fr. chelicerate. 

CHELIE, chelii, s.f. 1. Cădere definitivă a părului de pe cap, provocată de 
diverse boli; calviţie, pleşuvie. 2. Porţiune a capului de pe care a căzut părul. — 
Chel + suf. -ie. 

CHELIFER, cheliferi, s.m. (Zool.) Scorpionul de cărți. — Din fr. châlifere. 

CHELNĂ s.f. v. chilnă. 

CHELNĂR s.m. v. chelner. 

CHELNĂRIȚĂ s.f. v. chelneriță. 

CHELNER, che/neri, s.m. Bărbat care servește consumatorii într-un local; 
ospătar. [Var.: chelnăr s.m.] — Din germ. Kellner. 

CHELNERIŢĂ, chelneriţe, s.f. Femeie care serveşte consumatorii într-un local; 
ospătăriță. [Var.: chelnăriță s.f.] — Chelner + suf. -i7ă. 

CHELOID, cheloide, s.n. Tumoare a pielii, cu aspect fibros, alungit, apărută de 
obicei pe locul unei cicatrice. — Din fr. cheloiide. 
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CHELONIAN, chelonieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile al căror corp este închis 
într-o carapace osoasă; (şi la sg.) reptilă care face parte din acest ordin. [Pr.: -ni-an] 
— Din fr. châlonien. 

CHELTUI, cheltuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A da o sumă de bani pentru a cumpăra 
sau a plăti ceva, pentru a ajuta pe cineva etc.; (peior.) a risipi, a irosi banii pe ceva, 
cu cineva etc. 2. A consuma, a folosi energie, timp etc. [Prez. ind. şi: cheltui] — 
Din magh. költeni. 

CHELTUIALĂ, cheltuieli, s.f. Faptul de a cheltui; (concr.) bani cheltuiţi. $ Chel- 
tuieli de judecată = sumă de bani pe care partea care a pierdut un proces este obligată 
s-o plătească, pe baza unei hotărâri judecătorești, părţii care a câștigat procesul. 
< Expr. Cu (sau pe) cheltuiala cuiva = cu mijloace bănești oferite de altcineva. Bani 
de cheltuială = bani destinaţi cheltuielilor curente. A se pune pe cheltuială = a cheltui 
mult (şi nerațional). A băga (sau a pune pe cineva) la cheltuială = a face (pe cineva) 
să cheltuiască bani mulți. (Fam.) A da cuiva de cheltuială = a bate pe cineva. # Con- 
sum de mijloace materiale, de muncă, energie etc. pentru satisfacerea unor nevoi, a 
unor obligaţii etc. + (În contabilitate; la pl.) Rubrică dintr-un registru în care se trec 
sumele cheltuite. [Pr.: -tu-ia-] — Cheltui + suf. -eală. 

CHELTUIRE s.f. Acţiunea de a cheltui și rezultatul ei. — V. cheltui. 

CHELTUITOR, -OÂRE, cheltuitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care chel- 
tuiește mult și fără rost; (om) risipitor. [Pr.: -zu-i-] — Cheltui + suf. -tor. 

CHEMĂ, chem, vb. I. I. Tranz. 1. A striga, a comunica cuiva să vină aproape sau 
într-un anumit loc. 2. A pofti, a îndemna (în mod oficial) pe cineva să participe la 
o acțiune, la un fapt etc.; a solicita, a apela la... $ (Poetic) A evoca. 3. A ordona, a 
impune cuiva (în mod oficial) să se prezinte într-un anumit loc. + Expr. A chema 
la ordine = a cere, a soma să respecte anumite reguli de disciplină, linişte etc. A 
chema sub arme (sau sub drapel) = a) a încorpora (un contingent); b) a mobiliza 
armata. II. Refl. (impers.) A avea numele..., a se numi; a însemna, a se zice, a se 
socoti. 4% Expr. Se cheamă că... = însemnează că..., vrea să zică. — Lat. clamare. 

CHEMĂRE, chemări, s.f. Acţiunea de a chema şi rezultatul ei. 1. Exprimare 
orală sau în scris a dorinței cuiva ca cineva să vină aproape sau într-un anumit loc. 
+ Strigăt, țipăt (care cheamă) # (Concr.) Proclamaţie. 2. Îndemn de a participa la 
o acţiune, la un fapt. 3. Ordin, dispoziţie (cu caracter oficial) de a se prezenta 
într-un anumit loc. 4. Fig. Înclinaţie, vocație. $ Misiune, menire. — V. chema. 

CHEMÂT, -Ă, chemaţi, -te, adj. Care posedă însușirile, mijloacele, vocaţia 
necesară pentru a face ceva. — V. chema. 

CHEMĂTOR, -OÁRE, chemători, -oare, adj. Care cheamă. + (Pop.; substan- 


tivat, m.) Persoană care invită pe cunoscuţi la nuntă; vornicel. — Chema + 
suf. -ător. 

CHEMBRICĂ, (2) chembrici, s.f. 1. Țesătură subţire de bumbac, vopsită într-o 
singură culoare și bine apretată. 2. Sortiment de chembrică (1). — Din engl. 
cambric. 


CHEMIGRAFIE s.f. Tehnică a gravării clişeelor tipografice pe cale chimică; 
chimitipie. — Din fr. chemigraphie. 

CHEMIN DE FER s.n. Joc de noroc asemănător cu bacaraua. [Pr.: șme dö fer] 
— Cuv. fr. 

CHEMITIPIE s.f. (Poligr.) Chemigrafie. — Din fe. chemitypie. 

CHEMOLUMINISCENŢĂ s.f. v. chimioluminiscență. 

CHEMOREZISTENŢĂ, chemorezistenţe, s.f. (Med.) Chimiorezistenţă. — Din 
germ. Chemoresistenz. 

CHEMOSINTEZĂ, chemosinteze, s.f. Fenomen prin care organismele vii folo- 
sesc, în sintezele organice, energia chimică rezultată prin oxidarea unor substanțe 
minerale; chimiosinteză. — Din germ. Chemosynthese. 

CHEMOSORBŢIE s.f. Proces prin care o substanță se fixează la suprafața 
alteia prin absorbţie, formând o combinaţie chimică cu absorbantul. — Din fr. 
ch&mosorption. 

CHEMOTACTISM, chemotactisme, s.n. (Biol.) Deplasare a unui organism li- 
ber spre un excitant de natură chimică; chemotaxie, chimiotactism, chimiotaxie. — 
Din germ. Chemotaktismus. 

CHEMOTAXIE, chemotaxii, s.f. (Biol.) Chemotactism. — Din germ. 
Chemotaxis. 

CHEMOTERAPIE s.f. Chimioterapie. — Din germ. Chemotherapie. 

CHEMOTROPISM, chemotropisme, s.n. (Bot.) Chimiotropism. — Din germ. 
Chemotropismus. 

CHENĂF, chenafi, s.m. Plantă erbacee cu flori galbene, din tulpina căreia se 
extrag fibre textile (Hibiscus cannabinus). — Et. nec. 

CHENĂR, chenare, s.n. Margine (lucrată, desenată, sculptată etc.) din jurul unui 
obiect, care serveşte de obicei ca ornament. Chenarul covorului, al diplomei, al 
ferestrei. — Din tc. kenar. 

CHENĂRÂŞ, chenărașe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui chenar — Chenar + 
suf. -aș. 

CHENĂRUI, chenăruiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A încadra într-un chenar. — 
Chenar + suf. -ui. 

CHENĂRUIRE, chenăruiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a chenărui şi rezultatul ei. — 
V. chenărui. 

CHENĂRUIT, -Ă, chenăruiţi, -te, adj. (Rar) Cu chenar. — V. chenărui. 
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CHENOPODIACEE, chenopodiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante perene cu 
flori mici, de obicei verzui, dispuse în inflorescențe dese; (şi la sg.) plantă din 
această familie. [Pr.: -di-a-] — Din fr. chenopodiacee. 

CHENZINĂL, -Ă, chenzinali, -e, adj. Care are loc la fiecare chenzină. — 
Chenzină + suf. -al. 

CHENZINĂ, chenzine, s.f. 1. Salariu pe care cineva îl primeşte la fiecare jumă- 
tate de lună. 2. Perioadă de timp care trece între o chenzină (1) și alta. — Din fr. 
quinzaine. 

CHEOTOÂRE, cheotori, s.f. 1. Mic ochi de aţă, de şiret, de stofă etc. la un 
obiect de îmbrăcăminte, prin care se petrece nasturele pentru a încheia obiectul. 
2. Tăietura din partea stângă (sau dreaptă) a reverului unei haine (bărbătești); 
butonieră. 3. (Pop.) Loc unde se îmbină bârnele la colțurile caselor. [Pr.: che-o-. — 
Var.: cheutoâre, chiotoâre s.f.] — Lat. *elautoria (<*c/autus = clavutus). 

CHEPCEL, chepcele, s.n. (Reg.) Unealtă de pescuit peşte mărunt, formată 
dintr-o plasă prinsă pe un schelet de lemn și având forma unei linguri mari. [Var.: 
chipcel s.n.] — Et. nec. 

CHEPENEAG s.n. v. căpeneag. 

CHEPENG, chepenguri, s.n. 1. Ușă sau capac orizontal sau uşor înclinat, cu 
care se închide intrarea într-o pivniţă, într-o magazie de navă etc. 2. (Rar) Oblon la 
o fereastră, la un galantar sau la o ușă de prăvălie, care se poate ridica şi lăsa 
vertical. — Din tc. kepenk. 

CHERA s.f. art. (Înv.; urmat de un n. pr.) Cucoană, doamnă. — Din ngr. kérá. 

CHERAPLEȘ, cherapleși, s.m. (Reg.) Om prostănac. — Et. nec. 

CHERATINĂ s.f. Proteină care intră în structura părului, epidermei, unghiilor, 
coarnelor, copitelor etc. — Din fr. kératine. 

CHERATINIZĂRE s.f. Infiltrare cu cheratină a unei mucoase sau a straturilor 
superficiale ale pielii. — Din cheratină. 

CHERATINIZĂT, -Ă, cheratinizaţi, -te, adj. Cu cheratină; infiltrat cu cheratină. 
— Din fr. kératinisé. 

CHERATITĂ, cheratite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a corneei. — Din fi. 
k6ratite. 

CHERATOCON, cheratocoane, s.n. (Med.) Deformare conică a corneei, 
însoţită de scăderea accentuată a vederii. — Din fr. keratocone. 

CHERATOCONJUNCTIVITĂ, cheratoconjunctivite, s.f. (Med.) Inflamaţie 
simultană a corneei şi a conjunctivei. — Din fr. keratoconjonctivite. 

CHERATODERMIE, cheratodermii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
hiperplazii ale stratului cornos. — Din fr. keratodermie. 

CHERATOLITIC, -Ă, cheratolitici, -ce, adj., s.n. (Med.) (Substanţă) care se 
foloseşte ca decapant. — Din fr. k&ratolytique. 

CHERATOM, cheratoame, s.n. (Med.) Denumire 
cheratodermii. — Din fr. k6ratome. 

CHERATOMETRU, cheratometre, s.n. (Med.) Instrument pentru măsurarea 
curburii corneei. — Din fr. kératomètre. 

CHERATOPLASTIE, cheratoplastii, s.f. Operaţie care constă în înlocuirea 
unui fragment din corneea bolnavă cu un fragment de cornee normală. — Din fr. 


generică pentru 


keratoplastie. 

CHERATOSCOP, cheratoscoape, s.n. (Med.) Astigmometru. — Din fi. 
keratoscope. 

CHERATOZĂ s.f. 1. Produs al hidrolizei cheratinelor folosit în tăbăcărie. 
2. (Med.) Dezvoltare accentuată a stratului cornos al epidermei. — Din fr. 
keratose. 


CHERAȚIȚĂ, cheraţiţe, s.f. Înv.) Femeie cochetă (şi afectată). — Din ngr. 
keratsitsa. 

CHERCHELEALĂ, chercheleli, s.f. (Fam.) Faptul de a se chercheli; starea 
omului cherchelit. — Chercheli + suf. -eală. 

CHERCHELĂ, cherchelesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se îmbăta (uşor); a se 
ameți. — Et. nec. 

CHERCHELIT, -Ă, chercheliți, -te, adj. (Fam.) Care s-a îmbătat (uşor); ameţit. — 
V. chercheli. 

CHERCI, cherci, s.m. (Înv.) Nume comercial al scrumbiei sărate şi conservate. — 
Din rus. kercea. 

CHEREM s.n. (Pop. şi fam.; în expr.) (A fi sau a se afla, a sta etc.) la cheremul 
cuiva = (a fi sau a se afla, a sta etc.) la discreţia, la bunul plac al cuiva. A avea pe 
cineva la cheremul său = a dispune de cineva după voie. — Din tc. kerem 
„favoare, bunăvoință”. 

CHERESTEA, cherestele, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Material lemnos, cu cel 
puţin două feţe plane și paralele, rezultat din tăierea buştenilor la gater şi folosit de 
obicei în construcție. 2. Fig. (Fam.) Construcţie fizică solidă a unei persoane, 
structură osoasă. 4 Expr. N-are cherestea sau îi lipseşte cheresteaua, se spune 
despre o persoană nesimţită, nepunctuală. — Din tc. kereste. 

CHERESTEGERIE, cherestegerii, s.f. (Rar) Depozit de cherestea; comerţ cu 
cherestea. [Var.: cherestigirie s.f.] — Cherestegiu + suf. -ărie. 

CHERESTEGIU, cherestegii, s.m. Negustor de cherestea; persoană care se 
ocupă cu prelucrarea cherestelei. [Var.: chiristigiu s.m.] — Din tc. keresteci. 

CHERESTIGIRIE s.f. v. cherestegerie. 


CHERHANĂ, cherhanale, s.f. Construcţie (şi mică întreprindere) situată în 
imediata apropiere a unei ape şi destinată primirii, sortării, preparării şi depozitării 
temporare a peștelui prins în zona respectivă. — Din tc. kerhane. 

CHERMEZĂ, chermeze, s.f. Petrecere (în aer liber), cu muzică şi dans.[Scris şi: 
chermesă] — Din fr. kermesse. 

CHERNĂR, chernăre, s.n. 1. (Tehn.) Punctator. 2. Vârf de centrare la o mași- 
nă-unealtă. — Din germ. Kerner. 

CHERRY, (2) cherry-uri, s.n. 1. Cherry-brandy. 2. Sortiment sau porţie de 
cherry (1). [Pr.: ceri] — Cuv. engl. 

CHERRY-BRANDY, (2) cherry-brandy-uri, s.n. 1. Băutură alcoolică preparată 
din cireşe. 2. Sortiment sau porţie de cherry-brandy (1). [Pr.: ceribrendi] — Cuv. 
engl. 

CHERSIN, chersine, s.n. (Reg.) Albie adâncă, largă şi scurtă, folosită de obicei 
pentru a frământa aluatul de pâine. — Et. nec. 

CHERVÂN, chervane, s.n. (Înv.) 1. Car mare pentru transportul mărfurilor şi al 
persoanelor. 2. Şir lung de trăsuri sau de care. — Din tc. kervan. 

CHES interj. (Înv.) Exclamaţie care se rostea ca un ordin sau ca un semnal pentru 
tăierea capului unui condamnat la moarte. + Expr. A face ches = a tăia (capul 
cuiva). — Din te. kes! „taie!” 

CHESÁT s.n. (Înv.) Lipsă de vânzare într-o întreprindere comercială; criză 
comercială. — Din tc. kesad. 

CHESEĂ s.f. v. chiseal. 

CHESON, chesoane, s.n. 1. Vehicul de artilerie, tras de cai, format dintr-o ladă 
de tablă închisă, împărțită în compartimente, folosit pentru transportul muniției. 
2. Fiecare dintre despărţiturile cu pereţi metalici care se fac la o navă, cu scopul de 
a evita pătrunderea masivă a apei în caz de avarie. + Dulap pentru păstrarea 
efectelor pe bordul unei nave. 3. Construcţie de beton, de oţel etc. de forma unei 
cutii, care serveşte la executarea fundațiilor sub apă sau în terenurile cu multă 
umiditate, precum și la repararea unei nave sub linia de plutire. — Din fr. caisson. 

CHESONIER, chesonieri, s.m. Muncitor specializat în executarea lucrărilor la 
cheson (3). [Pr.: -ni-er] — Cheson + suf. -ier. 

CHESTIE s.f. v. chestiune. 

CHESTIONĂ, chestionez, vb. I. Tranz. A pune cuiva întrebări în legătură cu o 
anumită problemă. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. questionner. 

CHESTIONĂR, chestionare, s.n. Listă de întrebări alcătuită cu scopul de a 
obţine, pe baza răspunsurilor date, informaţii asupra unei persoane sau a unei 
probleme. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. questionnaire. 

CHESTIUNE, chestiuni, s.f. 1. Problemă, temă etc. care constituie obiectul unei 
discuţii, preocupări etc. * Expr. (Lucrul, problema, persoana etc.) în chestiune = 
(lucrul, problema etc.) despre care este vorba în discuţia respectivă. + Întrebare 
adresată unui elev, unui candidat etc. 2. (Fam.) Întâmplare, fapt divers. [Pr.: -ti-u-. 
— Var.: (fam.) chestie s.f.] — Din fr. question, lat. quaestio, -onis. 

CHESTOR, chestori, s.m. 1. Grad în Poliţia şi Jandarmeria română de azi. 2. (În 
trecut) Șeful unei chesturi. 3. (În Roma antică) Persoană oficială, ajutor al consu- 
lului în chestiuni financiare și judecătorești. — Din lat. quaestor, fr. questeur. 

CHESTURĂ, chesturi, s.f. (În trecut) Organ polițienesc, imediat superior unui 
comisariat. $ Local în care era instalat acest serviciu. — Din lat. quaestura, fr. 
questure. 

CHEȘCHET, cheșcheturi, s.n. Înv.) Supă de bulion cu griş. — Din te. keşkek. 

CHÉTĂ, chete, s.f. Acțiunea de a strânge prin contribuție voluntară o sumă de 
bani pentru un anumit scop. — Din fr. quête. 

CHEU s.n. v. chei. 

CHEUTOÁRE s.f. v. cheotoare. 

CHEWING-GUM s.n. 1. Gumă de mestecat. 2. Lamă, pastilă de chewing- 
gum (1). [Pr.: čúïngam]. — Cuv. engl. 

CHEZÁŞ, -Ă, chezaşi, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. (Pop.) Persoană care garantează 
cu averea sa pentru cineva sau ceva; garant; p. ext. persoană care își asumă răspun- 
derea morală pentru cineva sau ceva. 2. S.m. (Rar) Fiecare dintre suporturile de 
lemn pe care se așază butoaiele cu vin în pivniță. — Din magh. kezes. 

CHEZARO-CRĂIESC adj. v. cezaro-crăiesc. 

CHEZĂȘIE, chezășii, s.f. (Adesea fig.) Faptul de a garanta pentru cineva din 
punct de vedere material sau moral; ceea ce constituie o garanţie pentru cineva sau 
ceva. — Chezaș + suf. -ie. 

CHEZĂȘUI, chezășuiesc, vb. IV. Tranz. (Adesea fig.) A garanta pentru cineva 
sau ceva; a constitui o garanţie pentru înfăptuirea unui lucru. — Chezaş + suf. -ui. 

CHEZĂŞUIRE, chezășuiri, s.f. Acţiunea de a chezășui şi rezultatul ei; 
garantare. — V. chezășşui. 

CHIABUR, -Ă, chiaburi, -e, s.m. şi f., adj. (Țăran) înstărit, bogat. — Din tc. 
kibăr. 

CHIABURĂȘ, chiaburași, s.m. (Rar) Diminutiv al lui chiabur — Chiabur + 
suf. -aș. 

CHIABURESC, -EÁSCĂ, chiaburești, adj. Care aparține chiaburilor, privitor la 
chiaburi, caracteristic chiaburilor. — Chiabur + suf. -esc. 

CHIABURI, chiaburesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni chiabur; p. gener. a se 
îmbogăţi. — Din chiabur. 


CHERHANĂ / CHICOT 


CHIABURIME s.f. Totalitatea chiaburilor, mulțime de chiaburi. — Chiabur + 
suf. -ime. 

CHIABUROAICĂ, chiaburoaice, s.f. Nevastă de chiabur; țărancă chiabură. — 
Chiabur + suf. -oaică. 

CHIABUROI, chiaburoi, s.m. Augmentativ al lui chiabur. — Chiabur + 
suf. -oi. 

CHIAR, -Ă, chiari, -e, adv., adj. I. Adv. 1. Tocmai, întocmai, exact. Porneşte 
chiar acum. + Însuşi, singur, nu altcineva sau altceva decât... Era chiar copilul lui. 
2. Până și, încă şi. Chiar prin somn tot simţea. + Încă; deja. Chiar de la început. 
+ (Precedat de „nici”) Măcar. + (Urmat de propoziţie concesivă introdusă prin 
„dacă” sau „de”) Şi în cazul. Mă așez chiar dacă nu mă poftește nimeni. 3. În 
realitate, cu adevărat, într-adevăr. Iată că chiar vine. 4. (Înv.) În mod clar, lămurit. 
IL. Adj. Înv.) Clar, curat, pur, limpede. — Lat. clarus. 

CHIASM, chiasme, s.n. F igură de stil care constă în reluarea, în ordine inversă, 
a două cuvinte sau expresii. — Din fr. chiasme. 

CHIASMÂTIC, -Ă, chiasmatici, -ce, adj. De chiasm. — Din fr. chiasmatique. 

CHIASMĂ, chiasme, s.f. Formaţiune nervoasă din interiorul craniului, rezultată 
din încrucișarea parțială a fibrelor nervilor optici. [Pr.: chi-as-] — Din fr. chiasma. 

CHIBITCĂ, chibitce, s.f. (Rar) Trăsură uşoară (acoperită). — Din rus. kibitka. 

CHIBIȚ, chibiţi, s.m. Persoană care asistă la un joc de cărți, la o partidă de șah, 
de table etc. fără a participa (dar adesea sfătuind cum să joace pe unul dintre 
jucători). [Acc. şi: chibi?) — Din germ. Kiebitz. 

CHIBIŢĂ, chibițez, vb. I. Intranz. A îndeplini rolul de chibiţ pe lângă un jucător. 
— Din chibiţ. 

CHIBLĂ, chible, s.f. 1. Vas de oţel asemănător cu o găleată, cu care se ridică la 
suprafață materialul excavat dintr-un puț de mină. 2. Cutie de fontă în care se 
transportă zgura sau alte deșeuri într-o întreprindere siderurgică. — Din germ. 
Kübel, engl. kibble. 

CHIBRÍT, chibrituri, s.n. Beţişor de lemn având la un capăt o gămălie din 
material uşor inflamabil, care se aprinde prin frecare, folosit pentru a face focul, a 
aprinde ţigara etc.; p. ext. cutie care conţine asemenea beţişoare. — Din tc. kibrit. 

CHIBRITELNIȚĂ, chibritelniţe, s.f. (Rar) Suport de porțelan, de metal etc. în 
care se fixează o cutie de chibrituri. — Chibrit + suf. -e/niță. 

CHIBZ, chibzuri, s.n. (Înv.; în expr.) A sta (sau a intra) în (sau la) chibz (sau 
chibzuri) = a se gândi, a reflecta; a se frământa (cu gândul). — Din chibzui (derivat 
regresiv). 

CHIBZUI, chibzuiesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A reflecta asupra unei situaţii 
cumpănind toate eventualităţile; a se gândi, a medita. $ Refl. recipr. A se sfătui 
unul cu altul înainte de a lua o hotărâre. $ Tranz. A pune ceva la cale; a plănui. — 
Din magh. képezni „a forma”. Cf. magh. képzelni „a-și imagina”. 

CHIBZUIĂLĂ, chibzuieli, s.f. Faptul de a (se) chibzui. + Loc. adv. şi adj. Cu 
chibzuială = (în mod) chibzuit, bine gândit. Fără chibzuială = (în mod) necugetat. 
+ Loc. vb. A sta la chibzuială = a chibzui. [Pr.: -zu-ia-] — Chibzui + suf. -eală. 

CHIBZUIN TĂ s.f. Examinarea atentă a împrejurărilor, judecată cumpănită; 
însuşire care caracterizează pe omul chibzuit. — Chibzui + suf. -ință. 

CHIBZUIRE s.f. Acţiunea de a (se) chibzui; judecată cumpănită, deliberare. — 
V. chibzui. 

CHIBZUIT, -Ă, chibzuiţi, -te, adj. Care judecă o situație cumpănind toate even- 
tualităţile; socotit, cumpănit. — V. chibzui. 

CHICĂ, chici, s.f. (Pop. şi fam.) Părul de pe cap; spec. păr lăsat să crească lung 
pe ceafă sau pe spate; plete. * Expr. A face (cuiva) chica topor (sau măciucă) sau 
a face (cuiva) morișcă în chică = a trage (pe cineva) de păr, p. ext. a bate zdravăn. 
+ Compus: chica-voinicului = plantă erbacee ornamentală, cu frunze despicate în 
lobi şi cu flori albastre (Nigella damascena). — Din sl. kyka. 

CHICHERIȚĂ, chicherițe, s.f. (Reg.) Insectă parazită care trăieşte în blana 
oilor şi le suge sângele (Melophagus ovinus). [Var.: chécheriță s.f.] — Cf. bg. 
kekerica. 

CHICHINEAŢĂ, chichineţe, s.f. (Fam.) Casă sau cameră mică, sărăcăcioasă. 
— Et. nec. 

CHICHION, chichioane, s.n. (Reg.) Întâmplare neplăcută; încurcătură, necaz, 
bucluc. [Pr.: -chi-on] — Din ngr. kikeón. 

CHICHIREZ, chichirezuri, s.n. (Fam.) Haz; farmec. — Cf. titirez. 

CHICHIŢĂ, chichiţe, s.f. 1. (Fam.) Şiretlic, vicleşug (prin care cineva încearcă 
să scape dintr-o încurcătură), subterfugiu. 4% Expr. A căuta chichiţe = a încerca cu 
orice preţ să găsească greşeli, cusururi. 2. Lădiţă de sub capra unei trăsuri. $ (Reg.) 
Despărţitură mică, în formă de cutie, în interiorul unei lăzi. — Din chichie (puţin 
folosit, „chichiţă” <ngr.) + suf. -iţă. 

CHICINETĂ, chicinete, s.f. Încăpere anexă de dimensiuni reduse (în aparta- 
mentele mici din blocuri, care serveşte de obicei drept bucătărie). — Cf. engl. 
kitchen „bucătărie”. 

CHICIURĂ, chiciuri, s.f. Cristale de gheață care se depun iarna pe crengi, pe 
sârme etc.; promoroacă. — Din bg. kitur. 

CHICLĂZ, chiclazuri, s.n. (Reg.) Sulfat feros. — Cf. magh. kék „vânăt”. 

CHICOT, chicote, s.n. Râs înfundat cu izbucniri zgomotoase. — Din bg., sb. 
kikot. 
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CHICOTEALĂ, chicoteli, s.f. Faptul de a chicoti; izbucnire (zgomotoasă) de 
râs; chicotit. — Chicoti + suf. -eală. 

CHICOTI, chicotesc, vb. IV. Intranz. A râde pe ascuns sau cu izbucniri (zgo- 
motoase). — Din chicot. 

CHICOTIT, chicotituri, s.n. Chicoteală. — V. chicoti. 

CHICULĂȚĂ, chiculițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui chică, chicuță. — Chică + 
suf. -uliță. 

CHICUȚĂ, chicuțe, s.f. (Reg.) Chiculiţă. — Chică + suf. -uză. 

CHIETISM s.n. Doctrină ce preconiza contemplația mistică și nega importanța 
practicilor rituale şi a faptelor bune în vederea mântuirii; p. ext. orice doctrină care 
recomandă dobândirea liniștii sufletești prin adoptarea unei atitudini pasive şi contem- 
plative față de lume. [Pr.: chi-e-. — Var.: evietism s.n.] — Din fr. quiâtisme. 

CHIETIST, -Ă, chietiști, -ste, s. m. şi f. Adept al chietismului. [Pr.: chi-e-. — 
Var.: evietist, -ă s.m. şi f.] 

CHIFLĂ, chifle, s.f. Produs de panificaţie de formă rotundă sau ovală, preparat 
din făină de grâu. — Din germ. Kipfel. 

CHIFTEĂ, chiftele, s.f. Preparat culinar de formă rotundă sau ovală făcut din 
carne tocată, ceapă, ouă, verdețuri şi condimente, care se prăjeşte în grăsime. [Var.: 
chefteă s.f.] — Din tc. köfte. 

CHIFTELUȚĂ, chifieluţe, s.f. Diminutiv al lui chiftea. — Chiftea + suf. -eluţă. 

CHIFTI, pers. 3 chifiește, vb. IV. Intranz. (Despre lichide) A ieşi la suprafață 
(din pământ) în urma unei apăsări (uşoare). $ (Despre obiecte îmbibate cu lichid) 
A elimina lichid în urma unei apăsări (ușoare); a musti. $ (Despre partea lichidă a 
unor alimente expuse la foc) A ieși la suprafață. — Formaţie onomatopeică. 

CHIHĂIE s.f. v. chehaia. 

CHIHĂI, chihăiesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A plictisi pe cineva cu vorbe insis- 
tente. 2. Intranz. A tuşi sec. — Formaţie onomatopeică. 

CHIHLIBĂR s.n. v. chihlimbar. 

CHIHLIBARIU, -ÍE adj. v. chihlimbariu. 

CHIHLIMBĂR, (2) chihlimbare, s.n. 1. Răşină fosilă divers colorată (mai ales 
în nuanţe de galben), provenită din mai multe specii de pini şi folosită la fabricarea 
unor obiecte de podoabă; ambră. 2. Obiect sau bucată de chihlimbar (1). [Var.: 
chihlibâr, chilimbăr s.n.]. — Din te. kehlibar. 

CHIHLIMBARIU, -ÍE, chihlimbarii, adj.] De culoarea chihlimbarului; gălbui. 
[Var.: chihlibariu, -ie, chilimbariu, -íe adj. — Chihlimbar+ suf. -iu. 

CHIL! s.n. (Fiziol.) Lichid lăptos, rezultat din digestia alimentelor în intestin, ce 
se absoarbe în mare parte prin vasele limfatice. — Din fr. ehyle, lat. chylus. 

CHILZ, chile, s.n. (Fam.) Kilogram. [Var.: (reg.) chilă s.f.] — Din kil[ogram]. 

CHILĂ!, chile, s.f. Veche măsură de capacitate pentru cereale, egală cu circa 680 
de litri în Ţara Românească şi cu circa 430 de litri în Moldova. — Din tc. kile. 

CHILĂ?, chile, s.f. Element pricipal de rezistență al osaturii unei nave, dispus pe 
axa longitudinală a fundului navei. — Din fr. quille. 

CHILĂ3 s.f. v. chil. 

CHILÉR, chilere, s.n. (Reg.) Încăpere mică la casele ţărăneşti, folosită drept 
cămară. 2. Încăpere mică și joasă aflată în dosul casei ţărăneşti, folosită ca locuință. 
— Din te. kiler. 

CHILIAN, -Ă, chilieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia statului Chile sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
statului Chile sau chilienilor (1), privitor la statul Chile sau la chilieni. [Pr.: ci-li-an. 
— Var.: ciliân, -ă s.m. şi f., adj.] — Chile (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. Chilien. 

CHILIASM s.n. (FiL.) Credinţă într-o împărăție de o mie de ani a lui Hristos pe 
pământ. [Pr.: -li-asm] — Din fr. chiliasme. 

CHILIE, chilii, s.f. Odăiţă în interiorul unei mănăstiri, în care locuieşte un 
călugăr sau o călugăriță; p. ext. (fam.) cameră mică de locuit; cămăruţă. — Din sl. 
kelija. 

CHILIFER, -Ă, chiliferi, -e, adj. Care aparţine chiluluit, privitor la chill, prin 
care circulă chilul!. Vas chilifer. — Din fr. chylifère. 

CHILIM, chilimuri, s.n. (Pop.) 1. Covor (turcesc) cu două fețe; scoarță înflorată. 
2. Un fel de broderie făcută cu fire de lână sau de mătase pe etamină sau pe canava. 
— Din te. kilim. 

CHILIMBĂR s.n. v. chihlimbar. 

CHILIMBARIU, -ÎE adj. v. chihlimbariu. 

CHILIMOAȚĂ, chilimoaţe, s.f. (Reg.) Aluat care nu s-a copt bine. — Cf. 
sălmoz. 

CHILIMOȚ s.n. v. chilimoață. 

CHILÎNĂ s.f. v. chilnă. 

CHILIOARĂ, chilioare, s.f. Diminutiv al lui chilie; chiliuță. [Pr.: -li-oa-] — 
Chilie + suf. -(i)oară. 

CHILIPĂR, chilipiruri, s.n. Afacere avantajoasă sau câștig neașteptat. $ (Concr.) 
Lucru foarte ieftin; marfă cumpărată la un preţ foarte avantajos. — Din tc. kelepir. 

CHILIPIRGIOAICĂ, chilipirgioaice, s.f. (Peior.) Femeie care umblă după 
chilipiruri. — Chilipirgiu + suf. -oaică. 

CHILIPIRGIU, chilipirgii, s.m. (Peior.) Bărbat care umblă după chilipiruri. — 
Din tc. kelepirci. 

CHILIUȚĂ, chiliuţe, s.f. Chilioară. [Pr.: -li-u-] — Chilie + suf. -uţă. 
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CHILNĂ, chilne, s.f. (Pop.) 1. Lădiţa trăsurii sau a căruţei, de sub capra viziti- 
ului. 2. Parte dinaintea sau dinapoia coșului căruţei. [Var.: chilină, chelnă s.f.] — 
Din pol. kielnia [wozowa]. 

CHILOM, (1) chiloame, s.n., (2) chilomi, s.m. (Înv.) 1. S.n. Măciucă. 2. S.m. 
Lovitură dată cu pumnul; pumn. — Din tc. kiiliink(gii). 

CHILOMÂN, chilomane, s.n. (Pop.) Gălăgie mare (făcută de oameni care ţipă, 
râd, petrec etc.); larmă, zarvă. — Et. nec. 

CHILOPOD, chilopode, s.n. (La pl.) Ordin de artropode cu multe picioare; (şi 
la sg.) animal din acest ordin. — Din engl. chilopode. 

CHILOT, chiloți, s.m. Obiect de lenjerie sau de sport, care acoperă corpul de la 
talie până mai sus de genunchi (pe sub pantaloni, rochie, fustă). — Din fr. culotte. 

CHILOȚÂŞ, chiloțași, s.m. Chiloţel. — Chilot + suf. -aș. 

CHILOȚEL, chiloței, s.m. Diminutiv al lui chilot; chiloțaș. — Chilot + suf. -el. 

CHILUG adv. (În expr.) A tunde (pe cineva) chilug = a tunde pe cineva până la 
piele. — Cf. pilu g. 

CHIM, chimuri, s.n. Masă semilichidă rezultată din digestia gastrică a alimen- 
telor. — Din fr. chyme. 

CHÎMEN s.m. (Bot.) Chimion (1); p. restr. seminţele acestei plante. — Din ngr. 
kiminon. Cf. bg. k i m en. 

CHIMÉR s.n. v. chimir. 

CHÍMIC, -Ă, chimici, -ce, adj. Care aparține chimiei, privitor la chimie. $ Care 
utilizează substanțe şi metode din domeniul chimiei. Curățătorie chimică. 4% Cre- 
ion chimic = creion cu mină violetă, fabricată sintetic, a cărui urmă de pe hârtie se 
şterge greu. — Din fr. chimique. 

CHIMICĂLE s.f. pl. (Pop.) Nume generic dat produselor chimice (folosite în 
gospodărie). — Din germ. Chemikalien. 

CHIMIE. s.f. Ştiinţă care studiază compoziţia, structura, proprietățile şi 
transformările substanţelor. — Din fr. chimie, lat. chimia. 

CHIMILUMINISCENȚĂ s.f. v. chimioluminiscență. 

CHIMIO- Element de compunere însemnând „chimic”, care serveşte la 
formarea unor adjective şi substantive. — Din fr. chimio-. 

CHIMIOLUMINESCENȚĂ s.f. v. chimioluminiscență. 

CHIMIOLUMINISCENŢĂ s.f. Luminescenţă produsă în timpul unei reacții 
chimice. [Var.: chemoluminescenţă, chimioluminescență, chimiluminiscenţă, 
chemoluminiescânţă s.f. ]. — Din fr. chimiluminescence. 

CHIMION s.m. 1. Plantă erbacee umbeliferă cu frunze penate şi cu flori mici, albe- 
liliachii, ale cărei semințe aromatice se folosesc în medicină, în bucătărie şi la 
fabricarea lichiorurilor; chimen (Carum carvi). 2. Compus: chimion-de-apă (sau 
-de-baltă) = mărăraş. [Pr.: -mi-on] — Din te. kimyon. 

CHIMIOPROFILAXIE, chimioprofilaxii, s.f. Profilaxia bolilor infecțioase cu 
substanţe chimioterapice. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimioprophylaxie. 

CHIMIOREZISTENŢĂ, chimiorezistenţe, s.f. (Biol.) Rezistență a germenilor 
microbieni sau a altor organisme parazitare la substanţe chimioterapice; 
chemorezistenţă. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimioresistance. 

CHIMIOSINTEZĂ, chimiosinteze, s.f. (Biol.) Chemosinteză. [Pr.: -mi-o-] — 
Din fr. chimiosynthese. 

CHIMIOSTERILIZĂ, chimiosterilizez, vb. I. Tranz. A steriliza cu substanțe 
chimice. [Pr.: -mi-o-] — Chimio- + steriliza. 

CHIMIOSTERILIZĂRE s.f. Acţiunea de a chimiosteriliza şi rezultatul ei. — 
V. chimiosteriliza. 

CHIMIOSTERILIZĂT, -Ă, chimiosterilizaţi, -te, adj. Care a fost sterilizat cu 
substanţe chimice. — V. chimiosteriliza. 

CHIMIOTACTISM s.n. (Biol.) Chemotactism. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimio- 
tactisme. 

CHIMIOTAXIE s.f. (Biol.) Chemotactism. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimiotaxie. 

CHIMIOTERĂPIC, -Ă, chimioterapici, -ce, adj. (Med.; despre substanţe de 
sinteză chimică) Cu acţiune toxică faţă de organisme parazitare, fără să fie toxică 
pentru organismul tratat. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimioterapique. 

CHIMIOTERAPIE s.f. Tratament al unor boli cu ajutorul substanţelor chimice; 
chemoterapie. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimiothérapie. 

CHIMIOTROPISM s.n. (Bot.) Creşterea unei plante în direcţia sau contrar 
direcției din care acţionează un excitant chimic; chemotropism. [Pr.: -mi-o-] — Din 
fr. chimiotropisme. 

CHIMIR, chimire, s.n. Brâu lat de piele, adesea ornamentat şi prevăzut cu buzu- 
nare, pe care îl poartă țăranii; şerpar. ® Expr. A pune la chimir = a strânge bani; a 
fi zgârcit. A avea la chimir = a fi bogat. [Var.: (reg.) chimer s.n.] — Din tc. kemer. 

CHIMIRĂŞ, chimirașe, s.n. Diminutiv al lui chimir — Chimir + suf. -aș. 

CHIMISM s.n. Totalitatea reacţiilor chimice din organism. * Chimism gastric = 
analiză a acidității sucului gastric din organism. — Din fr. chimisme. 

CHIMIST, -Ă, chimiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu studiul chimiei, 
specialist în chimie. — Din fr. chimiste. 

CHIMIZĂ, chimizez, vb. I. Tranz. A folosi procedee chimice de prelucrare a 
materialelor în industrie şi în agricultură, a prelucra prin procedee chimice. — 
După rus. himizirovat”. Cf. chimie. 

CHIMIZĂRE s.f. Faptul de a chimiza. — După rus. himizaţiia. Cf. chimiza. 


CHIMOGRĂF, chimografe, s.n. Aparat folosit în fiziologie pentru înregistrarea 
grafică a mişcărilor unor organe. — Din fr. kimographe. 

CHIMOGRAFIE, chimografii, s.f. Înregistrare grafică a unor fenomene 
fiziologice cu ajutorul chimografului. — Din fr. kimographie. 

CHIMOGRÂMĂ, chimograme, s.f. Diagramă a oscilaţiilor înregistrate la 
chimograf. — Din fr. kymogramme. 

CHIMONO, chimonouri, s.n. 1. Croială de haină femeiască, cu mâneca dintr-o 
singură bucată cu restul hainei. 4% (Adjectival) Bluză chimono. 2. Îmbrăcăminte 
japoneză în formă de halat, cu mâneci foarte largi sau, p. ext., haină femeiască de 
casă croită în acest fel. [Var.: chimondu s.n.] — Din fr. kimono. 

CHIMONOU s.n. v. chimono. 

CHIMOZINĂ s.f. (Biochim.) Cheag. — Din fr. chymosine. 

CHIMVĂL, chimvale, s.n. 1. Vechi instrument muzical compus din două talere 
de aramă care erau lovite unul de altul; cimbal. 2. (Rar) Clopot. — Din sl. kimvală. 

CHIN, chinuri, s.n. Suferinţă fizică sau morală intensă; tortură, supliciu, calvar. 
— Din magh. kin. 

CHINCHINĂ, chinchine, s.f. Arbore exotic din a cărui scoarță se extrage 
chinina (Cinchona). — Din fr. quinquina. 

CHINDIE, chindii, s.f. 1. (Pop.) Moment al zilei înainte de apusul soarelui. 
+ Loc de pe bolta cerească unde se află soarele pe înserat. 2. (Art.) Numele unui 
dans popular asemănător cu sârba; melodie după care se execută acest dans. — Din 
te. ikindi. 

CHINESTEZIC, -Ă, chinestezici, -ce, adj. Care aparține chinesteziei, care se 
referă la chinestezie. — Din fr. kinesthesique. 

CHINESTEZIE s.f. Capacitatea de a percepe mişcarea diferitelor părți ale 
corpului. — Din fr. kinesthesie. 

CHINEZI, chinezi, s.m. (Înv. şi reg.) Primar. — Din sb. knez, magh. kenéz. 

CHINEZ?, -Ă, chinezi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din 
populaţia Chinei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Chinei sau 
chinezilor? (1), privitor la China ori la chinezi?; chinezesc. # (Substantivat, f.) 
Limba vorbită de chinezi? (1). [PL. şi: (m.) chineji] — China (n. pr.) + suf. -ez. 

CHINEZĂRIE, chinezării, s.f. (Fam.) Obiect (de artă) chinezesc sau migălos 
lucrat. — Chinez + suf. -ărie. 

CHINEZESC, -EASCĂ, chinezești, adj. Chinez? (2). 4+ Marele zid chinezesc = 
a) uriaş zid de apărare ridicat la graniţele Chinei începând din Antichitate; b) fig. 
stavilă, oprelişte (pusă în calea influențelor inovatoare din afară). Umbre chinezești = 
umbre (reprezentând diverse figuri) proiectate pe un perete, pe un ecran etc., prin 
combinarea poziției palmelor şi a degetelor. — Chinez? + suf. -esc. 

CHINEZEȘTE adv. În felul chinezilor? (1); în limba chineză? (2). — Chinez? + 
suf. -ește. 

CHINEZITERAPEUT, chineziterapeuţi, s.m. Specialist în chineziterapie. — 
Din fr. kinésithérapeute. 

CHINEZITERAPIE, chineziterapii, s.f. Terapeutică prin mişcare. — Din fi. 
kinésithérapie. 

CHINEZOAICĂ, chinezoaice, s.f. Femeie care face parte din populația Chinei 
sau este originară de acolo. — Chinez? + suf. -oaică. 

CHÍNGĂ, chingi, s.f. 1. Bandă lată de piele, de lână sau de cânepă, cu care se 
fixează şaua pe cal. 4 Expr. A strânge (pe cineva) în chingi = a constrânge, a lua 
din scurt (pe cineva). A slăbi (pe cineva) din chingi = a lăsa (pe cineva) mai liber. 
A-l ţine (pe cineva) chingile = a fi, a se simți în putere, a fi în stare. 2. Cingătoare 
de piele sau de pânză. 3. Bară de lemn sau de metal care leagă părțile componente 
ale unui obiect, solidarizându-le și mărind rezistența obiectului. — Lat. *clinga 
(= cingula). 

CHINGULĂȚĂ, chingulițe, s.f. Diminutiv al lui chingă,; chinguță. — Chingă + 
suf. -uliță. 

CHINGUŢĂ, chinguțe, s.f. Chinguliţă. — Chingă + suf. -uţă. 

CHINIDINĂ, chinidine, s.f. Alcaloid extras din scoarța arborelui de chinină, 
folosit în unele afecțiuni cardiace. — Din fr. quinidine. 

CHININĂ, chinine, s.f. Alcaloid extras din scoarța arborelui de chinină, sub 
formă de substanță albă, cristalină, cu gust foarte amar, folosit ca medicament 
împotriva malariei şi unor stări febrile; comprimat farmaceutic din această 
substanță. — Din fr. quinine. 

CHINOLINĂ s.f. Substanţă extrasă din gudronul de huilă, care stă la baza 
fabricării unor coloranți sintetici şi a unor medicamente. — Din fr. quinoline, 
germ. Chinolin. 

CHINOLOGIC, -Ă, chinologici, -ce, adj. Care aparţine chinologiei sau câinilor, 
privitor la chinologie sau la câini. — Chinologie + suf. -ie. 

CHINOLOGIE s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă de creşterea, îngrijirea şi 
dresajul câinilor, precum şi ameliorarea raselor lor. — Din engl. Kynology. 

CHINONĂ s.f. Substanţă organică constituind componentul de bază în sinteza 
unor materii colorante. — Din fr. quinone. 

CHINONIC, chinonice, s.n. Cântare bisericească liturgică executată în timp ce 
se împărtășește preotul care oficiază slujba. — Din ngr. kinonik6n [troparion] 
„[cântare] cântată în comun”. 

CHINOROS s.n. v. chinoroz. 


CHIMOGRĂF / CHIOŞCÁR 


CHINOROZ s.n. Funingine foarte fină, folosită la fabricarea unor vopsele, a 
cernelii de tipar etc. [Var.: chinor6s s.n.] — Din germ. Kienruss. 

CHINOVĂR s.n. Sulfură roşie de mercur, folosită ca medicament şi colorant. — 
Din bg. kinovar. 

CHINOVIĂL, -Ă, chinoviali, -e, adj. Care aparţine unei chinovii, care se referă 
la chinovie, de chinovie. [Pr.: -vi-a/] — Chinovie + suf. -al. 

CHINOVIE, chinovii, s.f. Mănăstire în care călugării îşi organizează viața în 
comun. [Acc. şi: chinovie] — Din sl. kinovija. 

CHINTĂL, chintale, s.n. Unitate de măsură pentru greutăţi, folosită mai ales 
pentru cereale, egală cu o sută de kilograme. — Din fr. quintal. 

CHINTĂ s.f. v. cvintă. 

CHINTESENȚĂ s.f. 1. Esenţa cea mai pură şi mai concentrată a unei substanţe, 
a unui lucru, a unei doctrine etc. 2. (În filosofia antică) Al cincilea şi cel mai subtil 
element material al lumii, neschimbător, care intră în componenţa corpurilor 
cerești. [Var.: (înv.) cvintesenţă s.f.] — Din fr. quintessence. 

CHINUI, chinuiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A produce sau a îndura suferințe 
fizice sau morale intense. $ Tranz. A necăji, a plictisi. 2. Refl. A se strădui, a face 
eforturi pentru a realiza ceva. [Prez. ind. şi: chinui] — Chin + suf. -ui. 

CHINUIALĂ s.f. (Rar) Chinuire. [Pr.: -nu-ia-] — Chinui + suf. -eală. 

CHINUIRE s.f. Faptul de a (se) chinui; chinuială. — V. chinui. 

CHINUIT, -Ă, chinuiți, -te, adj. 1. Plin de chinuri, de suferinţe. Viaţă chinuită. 
2. (Despre o operă artistică, un text etc.) Care este făcut cu multă trudă (şi nu prea 
reuşit) — V. chinui. 

CHINUITOR, -OÂRE, chinuitori, -oare, adj. Care chinuieşte. [Pr.: -nu-i-] — 
Chinui + suf. -tor. 

CHIOCEC, chiocecuri, s.n. Înv.) Numele unui dans turcesc. — Din tc. kâcek. 

CHIOLHÂN, chiolhanuri, s.n. (Pop. şi fam.) Petrecere, chef mare (şi zgo- 
motos). [Var.: chiulhân s.n.] — Din tc. kiilhan. 

CHIOLHĂNOS, -OÁSĂ, chiolhănoși, -oase, adj., s.m. și f. (Reg.) (Om) ticălos, 
mişel. — Chiolhan + suf. -os. 

CHIOMB, CHIOÂMBĂ, chiombi, chioambe, adj. (Reg.; adesea substantivat) 
1. Prost, nesocotit. 2. Care nu vede bine. [Var.: chiomp, chioâmpă adj.] — Et. nec. 

CHIOMP, CHIOÂMPĂ adj. v. chiomb. 

CHIONDORÂȘ adv. (Pop. şi fam.) Chiorâș, încruntat, posomorât. Se uită 
chiondorâş. [Var.: chiondoruş adv.] — [Înjchiondora + suf. -âș. 

CHIONDOREALĂ, chiondoreli, s.f. (Reg.) Privire încruntată, posomorâtă — 
[În]chiondora + suf. -eală. 

CHIONDORUȘŞ adv. v. chiondorâş. 

CHIOR, CHIOARĂ, chiori, chioare, adj. 1. (Adesea substantivat) Care vede 
numai cu un ochi; căruia îi lipseşte un ochi. 2. (Reg.; adesea substantivat) Orb. 
3. (Adesea substantivat) Care nu vede bine. 4. (Adesea substantivat) Saşiu. 5. Fig. 
(Despre surse de lumină) Care dă o lumină slabă, insuficientă; (despre lumină) 
slab. + (Despre ferestre) Prin care lumina străbate cu greu, care este prea mic sau 
(în parte) acoperit. 6. (În expr.) Apă chioară = a) (ir.) nume dat unor alimente lichide 
sau unor băuturi alcoolice prea diluate; b) vorbe lipsite de conţinut. A nu avea para 
chioară sau (rar, substantivat) a nu avea chioară în pungă = a nu avea niciun 
ban. — Din tc. kör. 

CHIORĂI, pers. 3 chidrăie, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre intestine) A produce 
un zgomot caracteristic, datorită gazelor din interior. [Var.: ghiorăi vb. IV] — 
Formaţie onomatopeică. 

CHIORĂIĂLĂ, chiorăieli, s.f. (Pop.) Zgomot produs de mişcarea gazelor în 
intestine; chiorăit, chiorăitură. [Pr.: -ră-ia-. — Var.: ghiorăiâlă s.f.] — Chiorăi + 
suf. -eală. 

CHIORĂIT, chiorăituri, s.n. (Pop.) Chiorăială. [Var.: ghiorăit s.n.] — V. 
chiorăi. 

CHIORĂITURĂ, chiorăituri, s.f. (Pop.) Chiorăială. [Pr.: 
ghiorăitură s.f.] — Chiorăi + suf. -tură. 

CHIORÂȘ, -Ă, chiorâși, -e, adv., adj. (Înv. şi pop.) I. Adv. (În expr.) A privi (sau 
a se uita) chiorâş = a) a privi saşiu; b) a se uita pe furiș, încruntat, cu dușmănie, cu 
dispreţ. A da chiorâș prin ceva = a se repezi fără a ţine seama peste ce calcă. Înv.) 
A da chiorâș la (sau în) ceva = a ţinti. II. Adj. 1. Saşiu. 2. Fig. Încruntat, supărat, 
îmbufnat. — Chiorî + suf. -âș. 

CHIORI, chiorăsc, vb. IV. 1. Intranz. și tranz. A-și pierde sau a face pe cineva 
să-şi piardă un ochi; p. ext. a-i slăbi sau a face să-i slăbească vederea cuiva sau să 
nu mai vadă (temporar). $ (Reg.) A orbi. + Tranz. Fig. A încerca să înșele sau a 
înşela pe cineva (în legătură cu ceva care poate fi văzut). 2. Refl. (Fam.) A se uita 
foarte atent, cu curiozitate, făcând ochii mari; a se holba. 3. Intranz. Fig. (Despre 
surse de lumină) A da o lumină foarte slabă. — Din chior. 

CHIOSTECI, chiostecuri, s.n. Înv.) 1. Piedică pusă la picioarele cailor. 2. Şiret 
la gulerul mantalei. [Pl. şi: chiostece] — Din te. köstek. 

CHIOSTECZ s.n. v. chiştoc. 

CHIOȘC, chioșcuri, s.n. 1. Construcţie uşoară (şi mobilă) pe străzi, în parcuri, 
în gări, unde se vând ziare, reviste, țigări, răcoritoare etc. 2. Construcţie uşoară (de 
lemn) așezată în grădini particulare sau publice (ca adăpost la umbră, pentru odihnă 
etc.). — Din te. köşk. 

CHIOȘCĂR, chioșcari, s.m. (Fam.) Vânzător într-un chioșc (1). — Chioşe + suf. -ar. 


-ră-i-. — Var.: 
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CHIOT / CHITĂ 


CHiOT, chiote, s.n. Strigăt puternic, răsunător, prelung (care exprimă bucurie, 
reuşită etc., care servește ca chemare, îndemn etc.). — Din chiu. 

CHIOTI, chiotesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A scoate chiote; a chiui. + (Ran) A 
răsuna. Valea chiotește. [Pr.: chi-o-] — Din chiot. 

CHIOTOÁRE s.f. v. cheotoare. 

CHIP, chipuri, s.n., adv. I. S.n. 1. Faţă, obraz, figură. Un chip oval. $ Expresie 
a feței; fizionomie. Un chip trist. 2. Înfățișarea sau aspectul unei ființe. Avea chip 
omenesc. % Loc. adv. În chip de... = cu înfăţişare de..., asemenea cu... + Persoană; 
ființă. A văzut acolo multe chipuri. 3. Îmagine, înfăţişare a unei fiinţe sau a unui 
obiect, redată prin desen, pictură, sculptură etc. 4. (Rel.) Proprietate ontologică, 
fixând structura arhetipală imprimată omului la creaţie; imaginea în care se reflectă 
fiinţa personală a lui Dumnezeu. + Chip cioplit = idol. II. S.n. 1. Fel, mod, gen. 
Scrie într-un chip original. *% Loc. adj. Fel și chip de... = tot felul de... * Loc. adv. 
(În sau cu) fel și chip (sau chipuri) = în tot felul, în toate modalităţile posibile. 
2. (Rar) Modalitate, posibilitate. 4% Loc. adv. Cu orice chip = oricum. În (sau cu) 
niciun chip = nicidecum. + Expr. Nu e chip să... = nu se poate, imposibil să... A nu 
avea (niciun) chip (să...) = a nu avea posibilitatea, a nu putea (să...). (Pop.) A afla 
chip (şi cale) = a găsi un mijloc eficace, o soluţie. 3. (Reg.) Încercare (de a găsi o 
soluţie) 4. (În expr.) Cu chip să... = ca să..., pentru ca să..., având intenţia să... Cu 
chip că... = sub pretext că..., sub aparenţa că... III. Adv. (La pl. art.; fam.) Vorba 
vine, cică. $ La drept vorbind, nu-i vorbă; ba chiar. — Din magh. kép. 

CHIPAROASĂ, chiparoase, s.f. Plantă decorativă cu tulpina înaltă, terminată 
cu un mănunchi de flori albe-verzui sau roz, plăcut mirositoare; tuberoză 
(Polyanthes tuberosa). [Var.: tiparoâsă s.f.] — Din chiparos (după fr. tubéreuse). 

CHIPAROS, chiparoși, s.m. Arbore răşinos conifer cu frunze persistente și cu 
lemnul rezistent şi parfumat, folosit în industrie (Cupressus sempervirens). — Din 
ngr. kiparissi. 

CHIPCEL s.n. v. chepcel. 

CHIPEŞ, -Ă, chipeși, -e, adj. Frumos, arătos, chipos. — Din magh. képes 
„capabil”. 

CHIPIU, chipie, s.n. Şapcă (de uniformă) cu fundul rotund şi tare şi cu cozoroc. 
[PI şi: chipiuri] — Din fr. képi. 

CHIPOS, -OÁSĂ, chipoși, -oase, adj. (Pop.) Chipeş. — Chip + suf. -os. 

CHIPROVICENI s.m. pl. Nume dat unor meșteșugari bulgari stabiliţi în a doua 
jumătate a sec. XVII în Ţara Românească. — Chiprovăţ (n. pr.) + suf. -ean. 

CHIPS, chipsuri, s.n. Felie subţire și rotundă de cartof, prăjită în ulei şi 
consumată rece. [Pr.: cips] — Cuv. engl. 

CHIPUȘOR, chipușoare, s.n. Diminutiv al lui chip. — Chip + suf. -ușor. 

CHIR s.m. (Înv.; urmat de un n.pr. de persoană) Domn, jupân. [Scris şi: kir] — 
Din ngr. kir[ios]. 

CHIRALEISA interj., s.f. (Pop.) 1. Interj. Formulă liturgică grecească cu sensul 
„Doamne miluieşte” (rostită de cei care însoțesc pe preot când umblă cu botezul). 
2. S.f. Litanie liturgică ortodoxă; ectenie. 3. S.f. (Reg.) Duh necurat. [Pr.: -le-i-] — 
Din ngr. kirie eléison. 

CHIRĂI, chirăi, vb. IV. Intranz. (Pop. şi fam.) 1. (Despre greieri; la pers. 3) A 
ţârâi. + (Despre unele păsări) A scoate sunete specifice speciei. 2. (Despre oameni) 
A striga, a țipa; a geme; a plânge. — Formaţie onomatopeică. 

CHIRĂIT, chirăituri, s.n. (Pop. şi fam.) Faptul de a chirăi; zgomot, sunet, 
strigăt scos de cel care chirăie; chirăitură. — V. chirăi. 

CHIRĂITURĂ, chirăituri, s.f. (Pop. şi fam.) Chirăit. — Chirăi + suf. -tură. 

CHIRCI, chircesc, vb. IV. Refl. 1. A se strânge grămadă, a se face mic. 2. A nu 
se dezvolta suficient; a se pipernici. — Et. nec. 

CHIRCIT, -Ă, chirciți, -te, adj. 1. Cu trupul strâns. 2. Care nu s-a dezvoltat 
suficient; pipernicit; sfrijit. — V. chirci. 

CHIRCITURĂ, chircituri, s.f. (Pop.) Fiinţă ori plantă insuficient dezvoltată, 
pipernicită, degenerată. — Chirei + suf. -tură. 

CHIRFOSEALĂ, chirfoseli, s.f. (Reg.) Faptul de a chirfosi. $ Zăpăceală, 
hărmălaie. — Chirfosi + suf. -eală. 

CHIRFOSI, chirfosesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A murdări tăvălind prin ceva. — 
Et. nec. 

CHIRIAĂRH, chiriarhi, s.m. (Înv.) Arhiereu conducător al unei eparhii, 
mitropolii, patriarhii. [Pr.: -ri-arh] — Din ngr. kiriarhos. 

CHIRIARHIE, chiriarhii, s.f. (Înv.) Demnitatea de chiriarh; conducerea, 
autoritatea superioară a bisericii. [Pr.: -ri-ar-] — Din ngr. kiriarhia. 

CHIRIÁŞ, -Ă, chiriași, -e, s.m. şi f. Persoană, instituţie, organizație etc. care 
foloseşte o locuinţă, un sediu etc. în temeiul unui act de închiriere. [Pr.: -ri-aș] — 
Chirie + suf. -aș. 

CHIRIE, chirii, s.f. Sumă plătită de beneficiarul unui contract de închiriere în 
schimbul folosirii temporare a locuinţei sau a unui lucru închiriat. + Loc. adj. şi 
adv. Cu chirie = (care este dat cuiva) pentru folosire temporară în schimbul unei 
plăţi. — Din bg., sb. kirija. 

CHIRIGHIŢĂ, chirighițe, s.f. Gen de păsări călătoare care trăiesc pe lângă râuri 
şi bălți şi se hrănesc cu pește (Chlidonias). — Cf. caragaţă. 

CHIRIGIU, chirigii, s.m. 1. (Înv.) Persoană care transporta cu căruţa, în schim- 
bul unei plăți, oameni sau mărfuri; cărăuş. 2. (Reg.) Chiriaș. — Din tc. kiracı. 
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CHIRILIC, -Ă, chirilici, -ce, adj. (În sintagmele) Alfabet chirilic = vechi alfabet 
slav, compus de Chiril în sec. IX și utilizat la noi (oficial) până în 1860, care a 
servit drept bază pentru alfabetele folosite de popoarele slave ortodoxe. Literă 
chirilică = literă din alfabetul chirilic. (Substantivat) Scrie cu chirilice. # (Despre 
texte, scrieri etc.) Care este scris cu litere chirilice. [Var.: cirilic, -ă adj.] — Chiril 
(n. pr.) + suf. -ic. 

CHIRISTIGIU s.m. v. cherestegiu. 

CHIROGRAFĂR, -Ă, chirografări, -e, adj. (Jur.; şi substantivat) (Creditor) 
care nu are garanții (ipotecă, privilegiu, gaj). — Din fr. chirographaire. 

CHIROMÂNT, -Ă, chiromanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care practică 
chiromanţia. — Din it. chiromante. 

CHIROMÂNTIC, -Ă, chiromantici, -ce, adj. De chiromanţie. — Din engl. 
chiromantic. 

CHIROMANȚIE s.f. Procedeu prin care se poate ghici caracterul sau destinul 
cuiva pe baza interpretării liniilor din palmă. — Din it. chiromanzia, fr. 
chiromancie. 

CHIROMEGALIE s.f. v. cheiromegalie. 

CHIROPTER s.n. v. cheiropter. 

CHIRPICI s.n. Material de construcţie în formă de cărămidă, făcut dintr-un 
amestec de lut, paie şi băligar uscat la soare. — Din tc. kerpiç. 

CHIRURG, chirurgi, s.m. Medic specialist în chirurgie. [Var.: (înv.) hirúrg 
s.m.] — Din lat. chirurgus, germ. Chirurg. 

CHIRURGICĂL, -Ă, chirurgicali, -e, adj. Care aparţine chirurgiei, care se 
referă la chirurgie, care se realizează cu ajutorul chirurgiei. [Var.: (înv.) hirurgicâl, 
-ă adj.] — Din fr. chirurgical, lat. chirurgicalis. 

CHIRURGIE s.f. Ramură a medicinei care tratează bolile cu ajutorul operaţiilor. 
< Mică chirurgie = parte a chirurgiei consacrată intervențiilor chirurgicale mai 
uşoare, care nu impun spitalizare. Chirurgie genetică = transplant de gene. [Var.: 
(înv.) hirurgie s.f.] — Din fr. chirurgie, lat. chirurgia. 

CHISEÁ!, chisele, s.f. Vas mic de sticlă, de cristal sau de porțelan în care se ține 
dulceaţa. [Var.: cheseă s.f.] — Din tc. kâse. 

CHISEÁ?, chisele, s.f. (Pop.) Pungă (de piele) în care se ţin banii sau tutunul. — 
Din tc. kese. 

CHISELIŢĂ, chiselițe, s.f. Fiertură de fructe sau de anumite legume (ştir, 
lobodă etc.). $ Fig. Amestec din care nu se mai alege nimic; terci. 4% Expr. A face 
(pe cineva) chiseliță = a bate zdravăn. — Din bg., sb. kiselica. 

CHISNOVĂT, -Ă, chisnovaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Om) poznaș, glumet, 
comic. — Et. nec. 

CHIST, chisturi, s.n. 1. Tumoare benignă de forma unei pungi închise, de obicei 
cu un conținut lichid sau semilichid. 2. Înveliş protector secretat de unele animale 
inferioare aflate în condiții de mediu nefavorabile. — Din fr. kyste. 

CHISTECTOMIE, chistectomii, s.f. (Med.) Extirpare chirurgicală a unui chist. 
— Din fr. kystectomie. 

CHISTIC, -Ă, chistici, -ce, adj. De natura chistului, cu aspect de chist. — Din 
fr. kystique. 

CHIŞCĂR, chișcari, s.m. (Iht.; reg.) Ţipar. — Cf. rus. piSkar. 

CHIȘCĂ, chişte, s.f. (Reg.) Caltaboş făcut din stomacul sau din intestinele 
porcului, umplute cu carne tocată şi cu păsat. # (Adverbial) Plin, îndesat până la 
refuz. — Din ucr. kySka. 

CHIŞIŢĂ, chișiţe, s.f. Încheietură a piciorului, deasupra copitei, la animalele cu 
copite; moţul de păr de deasupra copitei. — Din bg. kiteice, sb. kičica. 

CHIŞLEAG s.n. (Reg.) Lapte de vacă smântânit pus la prins (până se acrește); 
lapte prins, lapte acru. — Din ucr. kysljak. 

CHIŞTOC, -OÂCĂ, chiștoci, -oace, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Muc de ţigară. 2. S.m. 
şi f. Fig. Copil mic de statură și îndesat. [P1. şi: (1) chiștocuri. — Var.: chiostéc s.n.] 
— Et. nec. 

CHIT! adv. (Fam.; în expr.) A fi chit (cu cineva) = a nu mai datora nimic (cuiva); 
a nu mai avea de dat (cuiva) nicio socoteală. * Loc. conj. Chit că... = chiar dacă..., 
indiferent dacă... — Din fr. quitte. 

CHIT?, (2) chituri, s.n. 1. Pastă formată dintr-un praf mineral și un lichid vâscos 
(ulei de in, glicerină etc.), care se întăreşte în contact cu aerul, folosită la fixarea 
geamurilor în cercevele, la astuparea găurilor în lemn sau în zid etc. 2. Sortiment 
de chit (1). — Din germ. Kitt. 

CHIT?, chiţi, s.m. (Zool.; înv.) Balenă. — Din sl. kită. 

CHITÂNȚĂ, chitanţe, s.f. Act scris prin care se face dovada primirii unei sume 
de bani, a unor bunuri ete. — Din fr. quittance. 

CHITANȚIER, chitanţiere, s.n. Carnet sau registru cu foi detașabile pentru 
întocmirea chitanțelor. [Pr.: -ți-er] — Chitanţă + suf. -ier. 

CHITĂRĂ, chitare, s.f. Instrument muzical cu coarde, care emite sunete prin 
ciupire sau lovire cu degetele. $ Chitară electrică = chitară ale cărei sunete sunt 
captate și amplificate. [Var.: ghitără s.f.] — Din it. chitarra. 

CHITARIST, -Ă, chitariști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la chitară. [Var.: 
ghitarist, -ă, (înv.) citarist, -ă s.m. şi f.] — Chitară + suf. -ist. Cf. it. 
chitarrista. 

CHITĂ, chite, s.f. (Reg.) 1. Mănunchi de flori, de frunze etc. 2. Mănunchi for- 
mat din douăsprezece fuioare de in sau de cânepă. — Din sb. kita, ucr. kyta. 


CHITCĂIT, -A, chitcăiţi, -te, adj. (Reg.; despre oameni) Mocăit, ticăit. — Et. 
nec. 

CHITEALĂ! s.f. (Pop.) Chibzuială, judecată (dreaptă, cumpănită). — Chiti! + 
suf. -eală. 

CHITEALĂ? s.f. (Reg.) Ochire, ţintire; nimerire. — Chiti? + suf. -eală. 

CHITI!, chitesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz., intranz. şi refl. A socoti, a chibzui; a 
crede, a gândi. $ Tranz. A pune la cale; a plănui. 2. Tranz. A potrivi, a aranja, a 
rândui bine. — Din sb. kititi. 

CHITI?, chitesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A tinti (cu arma, cu piatra), a ochi; p. 
ext. a trage (cu o armă); a lovi, a nimeri (ţinta). 2. A arunca o privire; a alege din 
ochi. — Din sb. hititi (prin apropiere de chiti!). 

CHITIC, chitici, s.m. (Reg.) Nume generic pentru diferite varietăți de peşte 
mărunt; peşte neajuns la maturitate; peştișor. +% Expr. (Adverbial) A zăcea chitic = 
a nu spune nicio vorbă, a păstra tăcere completă. — Cf. pitic. 

CHITIE s.f. v. tichie. 

CHITINĂ s.f. Substanţă organică asemănătoare cu celuloza, care formează 
partea scheletică din tegumentele insectelor. — Din fr. chitine. 

CHITINIZĂT, -Ă, chitinizaţi, -te, adj. Din chitină; cu chitină. — Din chitină. 

CHITINOS, -OÁSĂ, chitinoşi, -oase, adj. Care conține chitină, format din 
chitină. — Din fr. chitineux. 

CHITÍT, -Ă, chitiți, -te, adj. (Pop.; despre oameni) Chibzuit, socotit. — V. 
chiti!. 

CHITÓN, chitoane, s.n. Tunică purtată în Antichitate de greci direct pe piele, 
prinsă pe umărul stâng cu o fibulă și strânsă în talie cu un cordon. — Din fr. chiton. 
CHITONÁG! s.n. (Reg.) Pistil obținut din pastă de gutui. — Cf. fr. cotignac. 

CHITONÁQ?, chitonage, s.n. (Rar) Unealtă cu vârf ascuțit, cu care se fac găuri 
în pământ pentru a înfige aracii la vie sau pentru semănatul porumbului. — Et. nec. 

CHITRĂ, chitre, s.f. Fructul comestibil al chitrului, cu aspectul unei lămâi mari. 
— Din ngr. kitra (pl. lui kitron). 

CHITRU, chitri, s.m. 1. Arbore exotic cu flori mari, albe şi cu fructe comestibile 
(Citrus medica). 2. (Impr.) Chitră. — Din chitră. 

CHITUI, chituiesc, vb. IV. Tranz. A lipi, a fixa, a astupa, a netezi ceva cu chit?. 
— Chit? + suf. -ui. 

CHITUIRE, chituiri, s.f. Acţiunea de a chitui. — V. chitui. 

CHITUIT, -Ă, chituiți, -te, adj. Care este lipit, fixat, astupat cu chit2. — V. 
chitui. 

CHIȚ interj. Cuvânt care imită sunetele caracteristice ale şoarecilor. — Ono- 
matopee. 

CHIȚĂI, pers. 3 chițăie, vb. IV. Intranz. (Despre șoareci) A scoate sunete ascu- 
tite, caracteristice speciei. [Var.: chiţcăi vb. IV] — Chiţ + suf. -ăi. 

CHIȚĂIT s.n. Faptul de a chițăi;, sunet ascuţit specific pe care îl scoate 
şoarecele. [Var.: chiţcăit s.n.] — V. chiţăi. 

CHIŢCÂN, chițcani, s.m. 1. Animal insectivor asemănător cu şoarecele, brun- 
castaniu pe spate şi mai deschis pe burtă, cu botul alungit, cu ochii mici şi cu 
urechile ascunse în blană, care trăieşte prin păduri, dumbrăvi etc. în galerii 
superficiale (Sorex araneus). 2. Nume dat mai multor specii de șoareci de diverse 
mărimi. — Chiţcăi + suf. -an. 

CHIȚCĂI vb. IV v. chițăi. 

CHIŢCĂIT s.n. v. chițăit. 

CHIȚIBÚŞ, chițibuşuri, s.n. (Fam.) Fapt, detaliu lipsit de importanță; mărunțiş, 
fleac. + Tertip, şmecherie de care uzează cineva pentru a obține ceva. — Et. nec. 

CHIȚIBUȘĂR, -Ă, chiţibuşari, -e, s.m. şi f. (Fam.) 1. Persoană căreia îi place 
să uzeze de chițibușuri, de mărunţişuri, care face mici şmecherii. 2. Persoană care 
dă importanţă fleacurilor, persoană care caută nod în papură. — Chiţibuş + 
suf. -ar. 

CHIȚIBUȘĂRIE s.f. v. chiţibuşerie. 

CHIȚIBUŞERIE, chițibuşerii, s.f. (Rar) Faptă sau apucătură de chițibuşar; 
acțiune plină de chițibuşuri. [Var.: chiţibuşărie s.f.] — Chiţibuşar + suf. -ie. 

CHIŢORÂN, chițorani, s.m. Şoarece mare de câmp, cu botul foarte ascuțit 
(Sorex vulgaris). — Cf. chiţcan. 

CHIU s.n. 1. Strigăt de bucurie. 2. (În expr.) Chiu și vai = suferință, durere; fig. 
sărăcie, mizerie. Cu chiu, cu vai sau cu chiu şi vai = cu mare greutate, după multe 
eforturi. — Onomatopee. 

CHIUI, chiui, vb. IV. Intranz. 1. A scoate un strigăt ascuţit, puternic şi prelung 
de bucurie, de veselie, de îndemn, de chemare etc.; a chioti, a hăuli. 2. A spune 
strigături, a striga chiuituri (2). [Pr.: chi-u-] — Chiu + suf. -ui. 

CHIUIT, chiuituri, s.n. 1. Strigăt ascuţit, puternic şi prelung (de bucurie, de 
îndemn etc.); chiuitură (1), hăulire, hăulit. 2. Chiuitură (2), strigătură. [Pr.: chi-u-] 
— V. chiui. 

CHIUÍTĂ s.f. (Reg.; în loc. adv.) Cu chiuita = 
nenumărat. [Pr.: chi-u-] — V. chiui. 

CHIUITÚRĂ, chiuituri, s.f. 1. Faptul de a chiui; chiot, chiuit (1). 2. Versuri cu 
aluzii satirice sau glumețe, strigate în timpul executării dansurilor populare; 
strigătură, chiuit (2). [Pr.: chi-u-] — Chiui + suf. -tură. 

CHIUL, chiuluri, s.n. (Fam.) Sustragere nemotivată de la îndeplinirea unei 
obligații, a unei datorii; p. ext. înşelătorie. ® Loc. vb. A trage chiulul = a) a chiuli; 
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b) a nu-şi ține cuvântul dat. 4-i trage (cuiva) chiulul = a păcăli, a înșela (pe cineva). 
— Din fr. [tirer au] cul. 

CHIULÁF, chiulafuri, s.n. Înv.) Un fel de căciulă turcească mare (în jurul căreia 
se înfăşura turbanul). — Din tc. kiilâh. 

CHIULANGIU, -ÎE, chiulangii, s.m. şi f., adj. (Fam.) (Persoană) care în mod 
sistematic trage chiulul, înșală, se sustrage de la datorie. — Chiul + suf. -angiu. Cf. 
te. kiilâhgi. 

CHIU LĂSĂ, chiulase, s.f. 1. Piesă de metal care închide cilindrii unui motor cu 
ardere internă. 2. Partea de dinapoi a ţevii unei arme de foc (pe unde se încarcă 
arma). [Var.: culasă s.f.] — Din fr. culasse. 

CHIULHÂN s.n. v. chiolhan. 

CHIULĂ, chiulesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A se sustrage nemotivat de la îndepli- 
nirea unei obligații, a unei datorii; a trage chiulul. — Din chiul. 

CHIUP, chiupuri, s.n. (Reg.) Vas mare de lut ars, în formă de amforă, folosit 
pentru păstrarea untdelemnului, a murăturilor etc. — Din tc. küp. 

CHIURASÂT s.n. v. cuirasat. 

CHIURÂSĂ s.f. v. cuirasă. 

CHIURASIER s.n. v. cuirasier. 

CHIURETĂ, chiuretez, vb. I. Tranz. A curăța (şi a îndepărta) cu chiureta supra - 
fața unei mucoase (bolnave). — Din fr. cureter. 

CHIURETĂJ, chiuretaje, s.n. Faptul de a chiureta; chiuretare. — Din fr. 
curetage. 

CHIURETĂRE, chiuretări, s.f. Chiuretaj. — V. chiureta. 

CHIURETĂ, chiurete, s.f. Instrument chirurgical de forma unei linguri, cu 
margini tăioase, folosit la chiuretaj. — Din fr. curette. 

CHIURLUIT, -Ă, chiurluiți, -te, adj. (Reg.) Ameţit (de băutură). — Et. nec. 

CHIUVETĂ, chiuvete, s.f. Vas de porțelan, de faianță sau de metal smălțuit 
prevăzut cu o gură de scurgere, fixat în perete sub un robinet de apă și folosit la 
spălat. — Din fr. cuvette. 

CHIVĂRĂ, chivere, s.f. Chipiu înalt, folosit în trecut de militarii anumitor arme. 
+ Coif confecţionat din hârtie, folosit pentru a feri capul de soare, în jocul copiilor 
de-a soldaţii. [Var.: chiveră s.f.] — Din rus. kiver. 

CHIVERĂ s.f. v. chivără. 

CHIVERNISEALĂ, chiverniseli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) chivernisi; 
(concr.) ceea ce a chivernisit cineva. — Chivernisi + suf. -eală. 

CHIVERNISI, chivernisesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A administra, a con- 
duce. 2. Tranz. şi refl. A face economii; a agonisi. 3. Refl. şi tranz. A ajunge sau a face 
să ajungă la o situație materială bună; a (se) căpătui, a (se) pricopsi. 4. Tranz. și refl. 
A (se) aproviziona; a (se) îndestula. — Din ngr. kivernisa (aor. lui kivernó). 

CHIVERNISIRE s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) chivernisi. — V. 
chivernisi. 

CHIVERNISIT, -Ă, chivernisiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Care are o situaţie mate- 
rială bună; pricopsit, căpătuit; înstărit, îmbogăţit. — V. chivernisi. 

CHIVERNISITOR, chivernisitori, s.m. (Înv.) Administrator; conducător, 
cârmuitor. — Chivernisi + suf. -tor. 

CHIVOT, chivoturi, s.n. Casetă de argint în formă de bisericuţă așezată în altar, 
în care se păstrează sfânta împărtăşanie. # Ladă în care evreii mozaici țineau 
tablele legii. [Acc. și: chivot. — PL. şi: chivote] — Din sl. kivot. 

CHIVUŢĂ, chivuţe, s.f. (Peior.) Femeie (de obicei romă) care se ocupă cu 
spoitul caselor cu bidineaua. — Din n.pr. Chivuţa. 

CHIX, chixuri, s.n. (Fam.) Nereuşită, eşec (ruşinos) într-o acţiune, într-o 
manifestare. 4 Expr. A da chix = a nu reuşi. — Din germ. Kicks. 

CHORUS, chorusuri, s.n. (Jazz) Improvizaţie solistică legată de o temă 
principală. # Improvizaţie colectivă, care urmează după improvizaţiile soliștilor. 
[Pr.: co-] — Din fr., engl. chorus. 

CHOU À LA CREME, chou à la creme, s.n. Prăjitură de formă rotundă, 
preparată din făină, unt și ouă, la care se adaugă lapte sau apă. — Loc. fr. 

CHULO s.m. Toreador care luptă pe jos şi are misiunea de a întărâta taurul cu 
ajutorul unei pelerine roșii. [Pr.: čulo] — Cuv. sp. 

CI conj. 1. (Adversativ; după o negaţie sau o propoziţie negativă) (Ba) dimpo- 
trivă. Nu avea băieţi, ci numai fete. 2. (Adversativ; înv. şi pop.; după o propoziție 
afirmativă căreia i se opune o afirmaţie contrară sau restrictivă). Cu toate acestea; 
totuşi. $ (După o propoziţie ipotetică sau condiţională) Dar, însă. 3. (Adversativ; 
reg., adesea împreună cu un imperativ; arată nerăbdarea) Dar... 4. (Consecutiv; rar) 
Prin urmare, deci. — Din ce. 

CIACONĂ, ciacone, s.f. Vechi dans de origine spaniolă, cu o mișcare lentă; 
melodie după care se execută acest dans. — Din it. ciaceona. 

CIÂN s.n. Gaz incolor, otrăvitor, cu miros de migdale amare; cianogen. [Pr.: 
ci-an] — Din fr. cyan. Cf. germ. Z y a n. 

CIANAMÍDĂ, cianamide, s.f. Substanţă chimică cristalină, din care se obține 
melamina. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanamide. 

CIANÁT, cianați, s.m. (Chim.) Derivat al acidului cianhidric. [Pr.: ci-a-] — Din 
fr. cyanate. 

CIANHÍDRIC adj. (În sintagma) Acid cianhidric = lichid incolor, volatil, foarte 
toxic, cu miros de migdale amare; acid prusic. [Pr.: ci-an-] — Din fr. cyanhydrique. 
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CIANHIDRINĂ, cianhidrine, s.f. Compus organic care conţine în moleculă un 
hidroxil şi un nitril, folosit la obţinerea aminoacizilor şi a unor materiale plastice. 
[Pr.: ci-an-] — Din fr. eyanhydrine. 

CIANHIDRIZĂRE s.f. Tratare cu acid cianhidric a răsadurilor sau a puieţilor 
pentru a combate paraziţii. [Pr.: ci-an-] — Din fr. eyanhydrisation. 

CIANINĂ s.f. (Fot.) Colorant folosit ca sensibilizator fotografic pentru radiaţiile 
infraroșii. [Pr.: ci-a-] — Din fr. eyanine. 

CIANIZĂRE s.f. Tratament termochimic prin care se introduce carbon și azot la 
suprafaţa unei piese din oțel, pentru a se obţine un strat superficial dur. [Pr.: ci-a-] 
— După fr. eyanisation. 

CIANOFICEE, cianoficee, s.f. (La pl.) Clasă de alge albastre, microscopice; (și 
la sg.) algă din această clasă. [Pr.: ci-a-] — Din fr. eyanophycee. 

CIANOGEN s.n. (Chim.) Cian. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanogène. 

CIANOPSIE, cianopsii, s.f. (Med.) Perturbare a vederii manifestată prin 
perceperea obiectelor în culoarea albastră. [Pr.: ci-a-] — Din fr. eyanopsie. 

CIANOTIC, -Ă, cianotici, -ce, adj. (Despre mucoase, piele) De culoare albastră- 
vineţie; p. ext. (Despre oameni) predispus la cianoză; care prezintă cianoză. [Pr.: 
ci-a-] — Din fr. eyanotique. 

CIANOTIPIE, cianotipii, s.f. Procedeu de reproducere prin copiere fotografică, 
utilizat în special pentru desenele tehnice al căror original a fost executat pe hârtie 
de calc, obținându-se o imagine negativă pe un fond albastru închis cu linii albe. 
[Pr.: ci-a-] — Din germ. Zianotypie. 

CIANOZĂ, cianozez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină cianotic. 
[Pr.: ci-a-] — Din fr. eyanoser. 

CIANOZĂT, -Ă, cianozați, -te, adj. Care a devenit de culoare albastră-vineție; 
p. ext. cianotic. [Pr.: ci-a-] — V. cianoza. 

CIANOZĂ s.f. (Med.) Coloraţie albastră-vineție a pielii şi a mucoaselor din 
cauza unei insuficiente oxigenări a sângelui. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanose. 

CIANURĂ, cianurez, vb. I. Tranz. A supune minereurile operaţiei de cianurare. 
[Pr.: ci-a-] — Din fr. eyanurer. 

CIANURĂRE, cianurări, s.f. Operaţie industrială de extragere a metalelor 
nobile din minereuri sărace cu ajutorul unei soluţii de cianură de sodiu. [Pr.: ci-a-] 
— După fr. eyanuration. 

CIANURĂ, cianuri, s.f. Sare a acidului cianhidric. [Pr.: ci-a-] — Din fr. 
cyanure. 

CIAO interj. (Fam.) Termen de salut. [Pr.: cas] — Cuv. it. 

CIĂȚIU, ciații, s.n. (Bot.) Inflorescenţă reprezentând o grupare de mai multe 
flori bărbătești fără înveliş, cu o singură floare femeiască. [Pr.: ci-a-] — Din lat. 
ciatium. 

CIBERNETIC, -Ă, cibernetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care are ca obiect 
studiul matematic al legăturilor, comenzilor și controlului în sistemele tehnice și în 
organismele vii din punctul de vedere al analogiilor lor formale. 2. Adj. Care 
aparţine ciberneticii (1), privitor la cibernetică. — Din fr. cybernetique. 

CIBERNETICIÂN, -Ă, ciberneticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în cibernetică. 
[Pr.: -ci-an] — Din fr. eyberneticien. 

CIBERNETIZĂ, cibernetizez, vb. I. Tranz. A dota cu echipament cibernetic. — 
Din fr. cybernetiser. 

CIBERNETIZĂRE, cibernetizări, s.f. Acţiunea de a cibernetiza şi rezultatul ei. 
— V. cibernetiza. 

CIBERNETIZĂT, -Ă, cibernetizați, -te, adj. Care a fost dotat cu echipament 
cibernetic. — V. cibernetiza. 

CICÁDĂ, cicade, s.f. Nume dat unor insecte cu corpul scurt şi gros, cu capul 
mare terminat printr-o proeminență ascuțită. — Din lat. Cicada, denumirea 
ştiinţifică a insectei. 

CICADEE, cicadee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme, cu tulpina fără 
nervuri şi cu frunze foarte mari; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. 
cycadée. 

CICÁR, cicari, s.m. Animal vertebrat acvatic inferior, asemănător cu un peşte 
care trăieşte ca parazit pe pielea unor peşti (Eudontomyzon danfordi). — Et. nec. 

CICATRICE, cicatrice, s.f. Urmă (formată din ţesut conjunctiv) lăsată de o 
rană, de o tăietură etc. după vindecare. [Pl. şi: cicatrici] — Din lat. cicatrix, -icis, 
fr. cicatrice. 

CICATRICIAL, -Ă, cicatriciali, -e, adj. (Rar) De cicatrice. [Pr.: -ci-a7] — Din 
fr. cicatriciel. 

CICATRIZĂ, pers. 3 cicatrizează, vb. I. Refl. (Despre plăgi) A se vindeca, a se 
închide lăsând o cicatrice. — Din fr. cicatriser. 

CICATRIZÂNT, -Ă, cicatrizanţi, -te, s.n., adj. (Medicament) care favorizează 
cicatrizarea unei răni. — Din fr. cicatrisant. 

CICATRIZĂRE, cicatrizări, s.f. Faptul de a se cicatriza. — V. cicatriza. 

CICATRIZÂT, -Ă, cicatrizaţi, -te, adj. (Despre răni) Vindecat, închis. — V. 
cicatriza. 

CICĂ adv. (Pop. şi fam.: cu valoare de verb unipersonal sau impersonal). 1. (Pre- 
cedă o afirmaţie pusă pe socoteala altora) (Se) spune că... (lumea) zice că..., după cum 
(se) crede. 2. (Indică un sentiment de mirare sau de îndoială) Dacă poate fi cu putință! 
auzi! $ Nici mai mult, nici mai puţin. $ Mai mult decât atâta. 3. (Povestitorul admite 
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ce se spune, dar e convins că nu este aşa) Chipurile, vorba vine! vorbă să fie! — Din 
[se zilce că. 

CICĂLEALĂ, cicăleli, s.f. Faptul de a cicăli; reproş repetat făcut cuiva pentru 
fapte mărunte; cicălire. — Cicăli + suf. -eală. 

CICĂLI, cicălesc, vb. IV. Tranz. A certa mereu, a face cuiva reproşuri repetate 
pentru fapte mărunte. — Et. nec. 

CICĂLĂRE, cicăliri, s.f. Faptul de a cicăli; cicăleală. — V. cicăli. 

CICĂLITOR, -OĂRE, cicălitori, -oare, adj. Care cicăleşte. — Cicăli + suf. 
-tor. 

CICERO! s.n. (Tipogr.) 1. Corp de literă de 12 puncte tipografice. 2. Albitură 
având baza un pătrat cu dimensiunile unui cicero! (1). — Din fr. cicero. 

CÍCERO? adj. invar., adv. (Care este) tuns scurt. — Din n. pr. Cicero. 

CICERONE, ciceroni, s.m. Persoană special pregătită care conduce vizitatorii 
într-un muzeu, într-un oraş etc. — Din it. cicerone, fr. cicerone. 

CICHIRGIU, cichirgii, s.m. Înv.) Cofetar; cel care ducea tăvile cu dulceaţă la 
curtea domnească. — Din tc. şeker-ci. 

CICISBEU, cicisbei, s.m. (În trecut, în unele țări) Curtezan al unei femei 
măritate, care o însoțea pretutindeni. — Din it. cicisbeo. 

CICLÁMĂ, ciclame, s.f. Plantă decorativă cu frunze în formă de rinichi, verzi 
pe o parte şi purpurii pe alta, cu flori roşii sau albe (Cyclamen europaeum). [Pr. şi: 
si-] — Din it. ciclamino. Cf. fr. cyclamen. 

CICLAMÉN, adj. invar., s.n. 1. Adj. De culoarea ciclamei. 2. S.n. Culoarea 
ciclamen (1). [Pr.: siclamen] — Din fr. cyclamen. 

CICLÁN, ciclani, s.m. Hidrocarbură ciclică saturată, prezentă în petrol. — Din 
fr. cyclane. 

CICLÁRE, ciclări, s.f. (Rar) Integrare într-un ciclu de învățământ. — Din ciclu. 

CÍCLIC, -Ă, ciclici, -ce, adj. 1. Care se desfăşoară în cicluri sau aparține unui 
ciclu; periodic. $ (Despre lucrări muzicale, artistice) Care este alcătuit din mai 
multe părți independente. # (Despre compușii chimici) Care are catenele în formă 
de ciclu (2). 2. (Bot.; despre flori) La care toate elementele sunt dispuse în 
verticil. — Din fr. cyclique. 

CICLICITĂTE, cielicități, s.f. Caracter ciclic. — Cielic + suf. -itate. 

CICLISM s.n. Sport practicat cu biciclete speciale pe velodrom sau pe şosea. — 
Din fr. cyclisme. 

CICLÍST, -Ă, cicliști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Sportiv care practică ciclis- 
mul; persoană care umblă cu bicicleta; biciclist. 2. Adj. Care aparține ciclismului 
sau cicliştilor (1), privitor la ciclism sau la cicliști. — Din fr. cycliste. 

CICLIZĂRE s.f. (În sintagma) Reacție de ciclizare = reacție chimică prin care 
lanțul de atomi din molecula unui compus organic se închide şi formează un 
ciclu. — După fr. [réaction de] cyclisation. 

CICLOALCÂN s.m. (Chim.) Ciclan. [Pr.: -clo-al-] — Din fr. eyeloaleane. 

CICLOALCHENĂ, cicloalchene, s.f. (Chim.) Hidrocarbură ciclică nesaturată 
cu o dublă legătură în moleculă. [Pr.: -c/o-al-] — Din fr. cicloalkene. 

CICLOCEFÂL, -Ă, ciclocefali, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Individ) care prezintă 
ciclocefalie. — Din fr. eyelocephale. 

CICLOCEFALIE, ciclocefalii, s.f. (Med.) Monstruozitate constând în lipsa 
totală sau parţială a nasului și situarea ochilor, uniţi, într-o singură orbită. — Din 
fr. eyelocephalie. 

CICLOCROS, ciclocrosuri, s.n. Probă ciclistă de fond în care concurenţii 
străbat un traseu variat, prevăzut cu diferite obstacole. — Din fr. cyclo-cross. 

CICLODROM, ciclodromuri, s.n. Velodrom. — Ciclo- + [velo]drom. 

CICLOHEXÂN s.m. Hidrocarbură ciclică saturată cu şase atomi în moleculă, 
care se extrage din petrol şi este folosită ca solvent şi ca materie primă în industria 
fibrelor sintetice. — Din fr. eyelohexane. 

CICLOIDĂL, -Ă, cicloidali, -e, adj. Care se referă la cicloidă, care aparține 
cicloidei. [Pr.: -clo-i-] — Din fr. eyeloidal. 

CICLOIDĂ, cicloide, s.f. Curbă plană descrisă de un punct dat al unui cerc care 
se rostogolește fără alunecare pe o dreaptă fixă. — Din fr. eyeloide. 

CICLOMORFOZĂ, ciclomorfoze, s.f. (Biol.) Totalitatea modificărilor pe care le 
suferă un organism în cursul dezvoltării ontogenetice. — Din engl. eyelomorphosis. 

CICLON, cicloane, s.n. 1. Furtună puternică, cu deplasarea aerului în vârtejuri, 
însoţită de ploi torențiale şi de descărcări electrice, specifică regiunilor tropicale; 
uragan, taifun. $ Regiune a sistemului baric în care presiunea scade de la periferie 
spre centru, iar masele de aer au o mișcare convergentă pe orizontală și ascendentă 
pe verticală. 2. Aparat pentru separarea particulelor materiale dintr-un gaz prin 
efectul forței centrifuge. — Din fr. cyclone. 

CICLONĂL, -Ă, ciclonali, -e, adj. (Met.) Ciclonic. — Din fr. eyelonal. 

CICLONIC, -Ă, ciclonici, -ce, adj. (Met.) Al ciclonului, de ciclon; ciclonal. — 
Din fr. eyelonique. 

CICLOP, ciclopi, s.m. 1. Figură mitică de uriaş antropofag, cu un singur ochi 
mare în mijlocul frunţii. 2. Gen de animal crustaceu inferior de apă dulce, cu un 
singur ochi, situat pe cefalotorace (Cyclops). — Din fr. cyclope, lat. cyclops, -opis. 

CICLOPARAFINĂ s.f. (Chim.) Ciclan. — Din fr. eyeloparafine. 

CICLOPENTÂN s.m. Hidrocarbură ciclică saturată cu cinci atomi de carbon în 
moleculă, folosită ca materie primă în industria chimică. — Din fr. eyelopentane. 


CICLOPIC, -Ă, ciclopici, -ce, adj. De ciclop (1), care se referă la ciclop; p. ext. 
uriaș, gigantic. — Ciclop + suf. -ic. 

CICLOPIE s.f. (Med.) Monstruozitate congenitală care constă în dezvoltarea 
unui singur glob ocular sau în fuzionarea celor două orbite. — Din fr. eyelopie. 

CICLOPROPÂN s.n. Gaz incolor inflamabil şi exploziv, folosit ca anestezic 
general. — Din fr. eyelopropane. 

CICLORÂMĂ, ciclorame, s.f. Fundal de scenă curbat, confecţionat în general 
din pânză; orizont (3). — Din engl., fr. eyelorama. 

CICLOSTOM, ciclostomi, s.m. (La pl.) Clasă de vertebrate acvatice inferioare, 
cu corpul asemănător cu al peștilor; (şi la sg.) animal din această clasă. — Din fr. 
cyclostome. 

CICLOTIMIC, -Ă, ciclotimici, -ce, s.m. şi f., adj. (Med.) (Bolnav) de cicloti- 
mie. — Din fr. eyelothymique. 

CICLOTIMIE, ciclotimii, s.£. Stare psihică morbidă în care depresia alternează 
cu buna dispoziţie. — Din fr. eyelothymie. 

CICLOTRON, ciclotroane, s.n. Accelerator folosit în fizica nucleară pentru a 
imprima energii foarte mari particulelor grele. — Din fr. cyclotron. 

CICLOTURISM s.n. Ramură a turismului în care deplasarea se face cu 
bicicleta. — Din fr. eyelotourisme. 

CICLOTURIST, -Ă, cicloturiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică 
cicloturismul. — Din fr. cyclotouriste. 

CICLOTURISTIC, -Ă, cicloturistici, -ce, adj. Care aparţine cicloturismului, 
privitor la cicloturism. — Cieloturist + suf. -ic. 

CICLOZĂ, cicloze, s.f. (Biol.) Mişcare a protoplasmei în interiorul celulei. — 
Din fr. eyelose. 

CICLU, cicluri, s.n. 1. Succesiune de fenomene, stări, operații, manifestări etc. 
în evoluţia unui proces repetabil, începând de la o anumită situaţie până când se 
revine la o situaţie identică sau asemănătoare cu cea iniţială; totalitatea feno- 
menelor, faptelor, acțiunilor etc. legate între ele. * Ciclu anual = perioadă de un an 
în care pământul face o rotaţie completă în jurul soarelui. Ciclu solar = perioadă de 
28 de ani după expirarea căreia datele diferitelor zile ale anului cad în aceleași zile 
din săptămână. Ciclu de conferinţe (sau de lecţii etc.) = serie de conferințe (sau de 
lecţii etc.) unite de o tematică generală comună. + (Și în sintagma ciclu menstrual) 
Menstruaţie. $ Durata unui ciclu (1). $ Diagramă care reprezintă un ciclu (1). 
+ Grup de producţii (literare, muzicale) care au o temă comună. 2. Lanţ închis de 
atomi din molecula unei substanțe. 3. Totalitatea valorilor succesive ale unei 
mărimi periodice în cursul unei perioade date. 4. (Fiz.; ieşit din uz; în construcția) 
Cicli pe secundă = hertzi. — Din fr. cycle, lat. cyclus. 

CICO s.n. 1. Băutură răcoritoare. 2. (Eliptic) Sticlă, pahar etc. cu cico (1). — 
Ci[trice] + co[la]. 

CICOAREI, cicori, s.f. 1. Plantă erbacee cu flori albastre, trandafirii sau albe, 
cultivată pentru rădăcinile sale (Cichorium intybus). % Cicoare de grădină = 
andivă. 2. Surogat de cafea preparat din rădăcina plantei descrise mai sus. — Lat. 
*cichoria (= cichorium). 

CICOARE?, cicori, s.f. Insectă galbenă-castanie, cu spinarea neagră, cu aripile 
străvezii și lungi, cu capul lat şi cu ochii mari (Cicada orni). — Lat. *cicala (= 
cicada). 

CICONIIDĂ, ciconiide, s.f. (Ornit.) Ciconiiformă. — Din fe. ciconiides. 

CICONIIFORMĂ, ciconiiforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări mari, cu gâtul și 
picioarele lungi, cu ciocul conic; (şi la sg.) pasăre din acest ordin. [Pr.: -ni-i-] — 
Cf. fr. ciconiide. 

CÎDRU s.n. Băutură alcoolică obținută prin fermentarea sucului de mere (sau a 
altor fructe). — Din fr. cidre. 

CIER s.n. v. ceair. 

CIFLIC, ci/licuri, s.n. Înv.) Mică moşie sau fermă; conac (de moşie). — Din tc. 
çiflik, bg. čiflik. 

CIFOSCOLIOZĂ, cifoscolioze, s.f. (Med.) Curbare în sens anteroposterior și 
lateral a coloanei vertebrale. [Pr.: -li-o-] — Din fr. cyphoscoliose. 

CIFOTIC, -Ă, cifotici, -ce, s.m. şi f., adj. (Med.) (Bolnav) de cifoză. — După fr. 
cypheux. 

CIFOZĂ, cifoze, s.f. (Med.) Deformaţie a coloanei vertebrale care duce la o 
proeminență dorsală. — Din fr. cyphose. 

CIFRĂ, cifrez, vb. I. 1. Refl. A se evalua (în cifre) la..., a atinge suma de... 
2. Tranz. A transpune un text în cifru. — Din fr. chiffrer (refăcut după cifră). 

CIFRÁJ s.n. Cifrare. — Din fr. chiffrage. 

CIFRÁRE s.f. Faptul de a cifra; cifraj. — V. cifra. 

CIFRÁT, -Ă, cifrați, -te, adj. (Despre texte) Scris în cifru. — V. cifra. 

CÍFRĂ, cifre, s.f. 1. Simbol grafic (care reprezintă unul dintre numerele de la 
zero până la nouă) folosit pentru scrierea numerelor; (impr.) număr. 2. Volum, 
sumă, cantitate reprezentată prin cifre (1). 4% Compus: cifră-record = cea mai mare 
cifră la o anumită dată, într-un anumit moment. + Impozit pe cifra de afaceri = 
impozit aplicat proporţional cu mărimea, cu valoarea afacerilor. Cifră de afaceri = 
veniturile rezultate din livrările de bunuri, executarea de lucrări, prestările de 
servicii şi alte venituri din exploatare. 3. Număr care indică valoarea unei mărimi 
caracteristice a unei substanţe, a unui fenomen. Cifră de saponificare. — Din it. 
cifra, lat. cifra. Cf. fr. chiffre. 
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CIFRIC, -Ă, cifrici, -ce, adj. Exprimat în cifre; numeric. — Cifră + suf. -ic. 

CIFRU, cifiuri, s.n. 1. Sistem de semne convenţionale cu care se transmit 
comunicări secrete. 2. Combinaţie de litere sau de cifre cu ajutorul căreia se pot 
deschide unele broaște sau lacăte cu închizătoare secretă. — Din fr. chiffre (refăcut 
după cifră). 

CIGĂ, cige, s.f. 1. (Min.) Scripete fix. 2. (Zool.) Cochilie de gasteropod. — Din 
magh. csiga. 

CIHĂI, cihăiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A insista foarte mult pe lângă cineva 
pentru a face ceva, a plictisi pe cineva cu stăruinţele. [Var.: cehăi vb. IV] — Cf. 
magh. csaholni. 

CIL, cili, s.m. Prelungire protoplasmatică mobilă, în formă de fire subţiri, a unor 
bacterii, a unor infuzori, a unor alge şi a unor celule animale, care serveşte de 
obicei la locomoţie și la deplasarea secreţiilor în organism. — Din fr. cil. 

CILIÂN, -Ă s.m. şi f., adj. v. chilian. 

CILIĂR, -Ă, ciliari, -e, adj. Care are formă de cili; privitor la cili. [Pr.: -li-ar] — 
Din fr. ciliaire. 

CILIAT, -Ă, ciliați, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care are cili. 2. S.n. (Zool.) Infuzorl. 
[Pr.: -li-at] — Din fr. cili€. 

CILIBIU, -ÍẸ, cilibii, adj. (Înv.) Fin, grațios, frumos; politicos, galant. — Din te. 
çelebi. 

CILINDRĂ, cilindrez, vb. I. Tranz. A îndesa şi a nivela un strat rutier cu ajutorul 
unui compresor. — Din fr. cylindrer. 

CILINDRĂRE, cilindrări, s.f. Acţiunea de a cilindra şi rezultatul ei. — V. 
cilindra. 

CILINDREE, cilindree, s.f. 1. Volumul cilindrului unei mașini de forță cu 
piston, cuprins între cele două poziţii opuse ale pistonului. 2. Cantitate de gaze 
introdusă în cilindrul unui motor cu ardere internă în timpul cursei de admisie. — 
Din fr. cylindrée. 

CILINDRIC, -Ă, cilindrici, -ce, adj. Care are forma unui cilindru. — Din fr. 
cylindrique. 

CILINDRICITÁTE, cilindricități, s.f. (Tehn.) Proprietate a unei porțiuni din 
trunchiul unui arbore de a se apropia de forma cilindrică. — Din fr. cylindricité. 

CILINDROÍD, -Ă, cilindroizi, -de, adj., s.n. (Corp) care are forma unui cilindru. 
— Din fr. cylindroïde. 

CILINDRÓM, cilindroame, s.n. (Med.) Tumoare benignă a țesuturilor epiteliale 
cu celule cilindroide. — Din fr. cylindrom. 

CILÍNDRU, (1, 2, 3, 4) cilindri, s.m., (5) cilindre, s.n. 1. S.m. Suprafață descrisă 
de o dreaptă care se deplasează paralel cu ea însăși, sprijinindu-se pe o curbă 
închisă, imobilă. 2. S.m. Corp geometric mărginit de un cilindru (1) şi de două 
plane paralele. 3. S.m. Piesă cilindrică componentă a unor mașini, care se poate roti 
în jurul propriei sale axe; organ de mașină tubular în interiorul căruia se deplasează 
un piston (la motoare cu ardere internă, la mașini cu abur, la compresoare etc.). 
4. S.m. (În sintagma) Cilindru central = partea centrală a rădăcinilor și tulpinilor 
plantelor vasculare. 5. S.n. (Înv.) Joben. [Var.: (5) țilindru s.n.] — Din fr. cylindre, 
lat. eylindrus. — Ţilindru < germ. Zilinder. 

CILINDRURIE s.f. (Med.) Prezenţa în urină a unor elemente microscopice 
formate din albumină, hematii, celule epiteliale etc., care caracterizează afecțiunile 
renale. — Din fr. eylindrurie. 

CIMĂZĂ, cimaze, s.f. (Arh.) Chenar ornamental de-a lungul unei faţade. — Din 
it. cimasa. 

CÍMĂ, cime, s.f. Tip de inflorescență în care axul principal poartă în vârf o 
singură floare. — Din fr. cyme. 

CIMBĂL, cimbale, s.n. Chimval. — Din lat. eymbalum, fr. cymbale. 

CIMBALIST, -Ă, cimbaliști, -ste, s.m. şi f. Persoană care acompaniază la 
cimbal. — Din fr. eymbaliste. 

CIMBISTRĂ, cimbistre, s.f. (Rar) Pensetă (pentru smuls părul). — Din tc. 
cimbistra. 

CIMBRIȘOR s.m. Plantă erbacee cu flori roșii-purpurii sau albe şi cu frunze 
aromate, folosite în medicină pentru infuzie (Thymus vulgaris). — Cimbru + suf. 
-işor. 

CÎMBRU! s.m. Plantă erbacee cu flori liliachii sau albe punctate cu roşu, cu 
frunze înguste şi ascuţite, aromate, folosite drept condiment (Satureja hortensis). 
— Cf. gr. thymbra. 

CÎIMBRUZ, cimbri s.m. Persoană care aparţinea unui trib germanic stabilit în 
Antichitate la vărsarea Elbei şi înfrânt de romani. — Din fr. Cimbres. 

CIMEN s.n. Lichid cu miros aromatic, care se găsește în uleiurile eterice izolate 
din diferite plante, din răşina coniferelor şi din unele petroluri. — Din fr. cymene. 

CIMENT, (2) cimenturi, s.n. 1. Material de construcție în formă de pulbere fină, 
obţinut prin măcinarea clincherului şi care, în contact cu apa, face priză şi se întăreşte. 
2. Sortiment de ciment (1). [Acc. şi: ciment] — Din it. cimento, fi. ciment. 

CIMENTĂI, cimentez, vb. I. Tranz. A lega, a consolida cu ciment. + Tranz. și 
refl. Fig. A face să fie sau a deveni solid; a (se) consolida. — Din ciment. Cf. fr. 
cimenter. 

CIMENT? vb. I v. cementa. 

CIMENTÁRE!, cimentări, s.f. Acțiunea de a (se) cimenta. — V. cimenta. 

CIMENTÁRF? s.f. v. cementare. 
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CIMENTIST, -Ă, cimentiști, -ste, s.m. şi f. Muncitor într-o fabrică de ciment. — 
Ciment + suf. -ist. 

CIMENTOMETRU, cimentometre, s.n. Aparat pentru determinarea modului de 
distribuire a cimentului în spaţiul dintre coloana unei sonde și teren. — Ciment + 
metru (după apometru, gazometru etc.). 

CIMERIÂN, -Ă, cimerieni, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care aparţinea unei 
populaţii de origine tracă, migrată în Antichitate din nordul Mării Negre în Asia 
Mică. [Pr.: -ri-an] — Din fr. cimmerien. 

CIMILÍ, cimilesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A spune, a face sau a interpreta 
cimilituri. — Et. nec. 

CIMILITURĂ, cimilituri, s.f. (Pop.) Ghicitoare. — Cimili + suf. -tură. 

CIMIŞIR, cimişiri, s.m. Arbust decorativ cu frunze ovale și persistente, cu flori 
galbene-verzui (Buxus sempervirens). — Din tc. gimşir. 

CIMITIR, cimitire, s.n. Loc (îngrădit) unde se îngroapă morţii; țintirim. — Din 
ngr. kimitirion, it. cimitero. 

CIMOTIE, cimotii, s.f. (Reg.) Rudă, neam. — Din magh. csemete, csimota. 

CIMPANZEU, cimpanzei, s.m. Specie de maimuţă mare, antropomorfă, cu 
membrele anterioare lungi, cu blana şi pielea feţei neagră (Pan troglodytes). — Din 
fr. chimpanzé. 

CIMPOI, cimpoaie, s.n. Instrument muzical popular, alcătuit dintr-un burduf de 
piele și din mai multe tuburi sonore prin care trece aerul din burduf. — Et. nec. 

CIMPOIĂŞ, cimpoiași, s.m. Cimpoier. [Pr.: -po-iaș] — Cimpoi + suf. -aș. 

CIMPOIER, cimpoieri, s.m. Persoană care cântă din cimpoi; cimpoiaș. [Pr.: 
-po-ier] — Cimpoi + suf. -ar. 

CINI, cinuri, s.n. Înv.) 1. (În Evul Mediu) Poziţie socială înaltă. $ Stare socială. 
2. Ordin preoţesc sau călugăresc; tagmă. — Din sl. cină. 

CIN?, cinuri, s.n. (Înv. şi reg.) Luntre mică (pescărească). — Din sb. tun. 

CINĂ, cinez, vb. I. Intranz. şi tranz. A lua masa de seară. — Lat. cenare. 

CINĂBRU s.n. Sulfură naturală de mercur, de culoare roşie, folosită mai ales la 
prepararea vopselelor. — Din fr. cinabre. 

CÎNĂ, cine, s.f. Masă de seară; mâncare pregătită pentru această masă. $ Cina 
cea de taină = masă luată de Isus Hristos împreună cu apostolii Săi în seara de 
dinaintea răstignirii. — Lat. cena. 

CINĂTUI, cinătuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; adesea fig.) A curăța păsări, peşti etc. 
(de fulgi, de solzi etc.) şi a-i tăia în bucăţi, pentru a pregăti mâncarea. — Cf. magh. 
csinált pregătit”. 

CINCANTIN s.m. Varietate timpurie de porumb, cu tulpina scurtă și subţire şi 
cu bobul mărunt de culoare portocalie. + (Adjectival) Porumb cincantin. — Din it. 
cinquantino. 

CINCĂR, cincari, s.m., adj. (Reg.) (Cal) care are cinci ani. — Cinci + suf. -ar. 

CINCĂREL, cincărei, s.m., adj. (Reg.) Diminutiv al lui cincar — Cincar + 
suf. -el. 

CINCHI, cinchesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se așeza la pământ sprijinindu-se pe 
unul sau pe amândoi genunchii, a sta pe vine, a se ghemui. — Et. nec. 

CINCHIT, -Ă, cinchiți, -te, adj. (Reg.) Ghemuit (pe vine). — V. cinchi. 

CINCI num. card. Număr situat în numărătoare între patru și şase şi care se 
indică prin cifra 5 (sau V). $ (Adjectival) Are cinci ani. 4% Compus: cinci-degete 
s.m. = plantă erbacee târâtoare, cu frunzele formate din cinci foliole și cu flori 
galbene (Potentilla reptans). $ (Substantivat) Au plecat trei și s-au întors cinci. 
<+ (În locul numeralului ordinal) Etajul cinci. 4% (Intră în componenţa num. adver- 
bial) De cinci ori. 4 (Precedat de „câte”, intră în componenţa num. distributiv) 
Aduce câte cinci mere. # (Substantivat) Semn grafic cu care se notează acest 
număr. — Lat. cinque (= quinque). 

CINCILA s.f. v. şinşilă. 

CÎNCILEA, CÎNCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”: de obicei cu valoare 
adjectivală) Care se află între al patrulea și al şaselea. + Expr. A fi a cincea roată 
la car (sau la căruță) = a se afla pe un plan cu totul secundar, a fi de prisos. — 
Cinci + le + a. 

CINCIME, cincimi, s.f. A cincea parte dintr-un întreg împărţit în părţi egale. — 
Cinci + suf. -ime. 

CINCINÂL, -Ă, cincinali, -e, adj. Care se întinde pe o perioadă de cinci ani. 
+ (Substantivat, n.) Plan (economic) întocmit pe o perioadă de cinci ani. — Din fr. 
quinquennal, lat. quinquennalis (după cinci). 

CÎNCISPRECE num. card. v. cincisprezece. 

CÎNCISPRECELEA, CÎNCISPRECEA, num. ord. v. cincisprezecelea. 

CÎNCISPREZECE num. card. Număr situat în numărătoare între paisprezece și 
şaisprezece. $ (Adjectival) Cincisprezece zile. % (Substantivat) Cincispreze au 
sosit. $ (În locul numeralului ordinal) Capitolul cincisprezece. 4% (Intră în 
componenţa num. adverbial) De cincisprezece ori. 4% (Precedat de „câte”, intră în 
componența num. distributiv) Pleacă câte cincisprezece. $ (Substantivat) Semn 
grafic cu care se notează acest număr. [Var.: (reg.) cinsprezece, cincisprece, 
cinsprece num. card.] — Cinci + spre + zece. 

CINCISPREZECELEA, CÎNCISPREZECEA num. ord. (Precedat de art. 
al”, „a”; de obicei cu valoare adjectivală) Care se află între al paisprezecelea şi al 
şaisprezecelea. [Var.: cinsprezecelea, cinsprezecea, (reg.) cincisprecelea, 
cincisprecea, cinsprecelea, cinsprecea num. ord.] — Cincisprezece + le + a. 
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CINCISPREZECIME, cincisprezecimi, s.f. A cincisprezecea parte dintr-un 
întreg împărţit în părți egale. — Cincisprezece + suf. -ime. 

CINCISUTELEA, CINCISUTEA, num. ord. (Precedat de art „al”, „a”, de 
obicei cu valoare adjectivală) Care se află între al patru sute nouăzeci şi nouălea și 
al cinci sute unulea. — Cinci sute + le + a. 

CINCIZECI num. card. Număr situat în numărătoare între patruzeci şi nouă și 
cincizeci şi unu. ® (Adjectival) Acum cincizeci de ani. * (Substantivat) Au muncit 
cincizeci. 4 (În locul numeralului ordinal) Pagina cincizeci. <4% (Intră în 
componenţa num. adverbial) De cincizeci de ori. 4% (Precedat de „câte”, intră în 
componenţa num. distributiv) Vin câte cincizeci. # (Substantivat) Semn grafic cu 
care se notează acest număr. [Var.: cinzeci num. card.] — Cinci + zeci. 

CINCIZECILEA, CINCIZECEA, num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de 
obicei cu valoare adjectivală) Care se află între al patruzeci şi nouălea și al 
cincizeci şi unulea. [Var.: cinzâcilea, cinzecea num. ord.] — Cincizeci + le + a. 

CINCIZECIME, cincizecimi, s.f. 1. A cincizecea parte dintr-un întreg împărțit 
în părți egale. 2. Evenimentul şi sărbătoarea Pogorârii Duhului Sfânt, la 50 de zile 
după Învierea lui Hristos, peste apostolii şi cei dintâi ucenici creştini, marcând 
nașterea Bisericii. 3. Una dintre cele trei mari sărbători la evrei, socotită drept ziua 
când Dumnezeu i-a dat lui Moise Legea. — Cincizeci + suf. -ime. 

CINE pron. 1. (Interogativ; ţine locul unui substantiv care denumeşte o persoană 
sau un animal ori al unui pronume, aşteptat ca răspuns la întrebare) Cine a venit? 
< Expr. Cine (mai) ştie! = nu ştiu, nu cunosc problema. $ Ce fel (de om). Tu nu 
știi cine-i mama. 2. (Relativ) Cel ce, acela care. Bine-a zis cine-a zis... * Expr. Are 
(sau n-are) cine ori este (sau nu este) cine = (nu) există om care, (nu) se găsește 
persoană care... 3. (Nehotărât) Fiecare, oricine, oricare. Zică cine ce va vrea. [Gen.- 
dat.: cui] — Lat. *quene (= quem). 

CINEAMATOR, -OÁRE, cineamatori, -oare, s.m. şi f. Cineast amator. [Pr.: 
-ne-a-] — Cine[ast] + amator. 

CINEAMATORISM s.n. Activitate a cineamatorilor. [Pr.: -ne-a-] — Cine- 
amator + suf. -ism. 

CINEANIMĂȚIE s.f. Cinematografie de animaţie. [Pr.: -ne-a-] — Cine[mato- 
grafie] + animaţie. 

CINEAST, -Ă, cineaști, -ste, s.m. şi f. Specialist în tehnica sau în arta cinema- 
tografică, persoană care realizează filme. [Pr.: -ne-ast] — Din fr. cinéaste. 

CINECENĂCLU, cinecenacluri, s.n. Atelier de creaţie al cineaştilor amatori. — 
Cine[ast] + cenaclu. 

CINECLUB, cinecluburi, s.n. Asociaţie a cineaştilor neprofesioniști, al cărei 
scop este formarea culturii cinematografice a membrilor ei. — Din fr. ciné-club. 

CINECLUBIST, -Ă, cineclubişti, -ste, s.m. şi f. Membru al unui cineclub. — 
Cineclub + suf. -ist. 

CINEFIL, -Ă, cinefili, -e, s.m. şi f. Persoană amatoare de filme care frecven- 
tează mult spectacolele cinematografice. +% (Adjectival) Public cinefil. — Din fr. 
cinâphile. 

CINEFILIE, cinefilii, s.f. Pasiune pentru filme de cinema. — Din fr. cinephilie. 

CINEGETIC, -Ă, cinegetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De vânătoare, privitor la vână- 
toare; vânătoresc. 2. S.f. Arta vânătorii. — Din fr. eynegetique. 

CINEL! interj. (Adesea repetat) Formulă cu care încep unele ghicitori. — Cf. cimili. 

CINEL2, cinele, s.n. (Muz.) Cimbal. — Din it. cinelli. 

CINEMĂ s.n. Cinematograf. — Din fi. cinéma. 

CINEMASCOP, s.n. Procedeu de proiecţie a filmelor cinematografice pe un 
ecran lat, care măreşte în mod apreciabil câmpul vizual al spectatorului; film 
realizat prin acest procedeu. — Din fr. cinemascope. 

CINEMATECĂ, cinemateci, s.f. 1. Arhivă în care se păstrează filmele cinema- 
tografice. 2. Cinematograf în care sunt proiectate filme reprezentative din istoria 
cinematografiei. — Din fr. cinémathèque. 

CINEMĂTIC, -Ă, cinematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a mecanicii care se 
ocupă cu studiul mișcării corpurilor, independent de masele lor şi de cauzele care 
produc mișcarea. 2. Adj. Care aparține cinematicii (1), privitor la cinematică. — 
Din fr. cinématique. 

CINEMATOGRĂEF, cinematografe, s.n. 1. Sală de spectacole destinat proiec- 
tării filmelor cinematografice în faţa publicului spectator; cinema. 2. Cinemato- 
grafie. — Din fr. cinematographe. 

CINEMATOGRAFIĂ, cinematografiez, vb. I. Tranz. A filma. [Pr.: -fi-a] — Din 
fr. cinematographier. 

CINEMATOGRĂFIC, -Ă, cinematografici, -ce, adj. Care ţine de cinematograf, 
privitor la cinematograf sau la cinematografie. — Din fr. cinematographique. 

CINEMATOGRAFIE, cinematografii, s.f. Tehnica şi arta înregistrării 
fotografice a unor scene, a unor peisaje etc. pe un film special și a reproducerii lor 
prin proiectare luminoasă pe un ecran, astfel încât să dea iluzia unui spectacol viu; 
industrie producătoare de filme; cinematograf. — Din fr. cinematographie. 

CINEMATOGRAFIERE s.f. Acţiunea de a cinematografia şi rezultatul ei; 
filmare. [Pr.: -fi-e-] — V. cinematografia. 

CINERADIOGRAFIE, cineradiografii, s.f. Tehnică radiografică permiţând 
efectuarea de imagini în mişcare. [Pr.: -di-o-] — Cine[matografie] + radiografie. 


CINERĂÂMA s.f. Procedeu de filmare pe trei pelicule şi de proiectare sincro- 
nizată a imaginilor astfel obținute cu ajutorul a trei aparate de proiecţie pe un ecran 
semicircular. — Din fr. cinerama. 

CINERĂRĂ, cinerare, adj. (În sintagma) Urnă cinerară = urnă în care se 
păstrează cenușa morţilor; cenușar. — Din fr. cin6raire, lat. cinerarius. 

CINERĂRIA s.f. Plantă decorativă cu frunze mari și cu flori de diferite culori, 
grupate în buchete (Cineraria hybrida). [Pr.: -ri-a] — Din lat. cineraria. Cf. fr. 
cineraire. 

CINERIT s.n. Cenuşă vulcanică consolidată folosită în industria cimentului. — 
Din fr. cinérite. 

CINEROMÂN , cineromane, s.n. Roman! scris în vederea transpunerii lui 
cinematografice. — Din fr. cinroman. 

CINESCOP, cinescoape, s.n. Tub catodic folosit pentru redarea imaginilor de 
televiziune. — Din fr. cinâscope. 

CINETIC, -Ă, cinetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care ţine de mișcare, privitor la 
mișcare. $ Energie cinetică = energie dezvoltată de un corp în mișcare, egală cu 
jumătatea produsului dintre masa corpului şi pătratul vitezei lui. 2. S.f. Ramură a 
mecanicii care studiază legile fenomenelor fizice bazate pe mișcarea materiei. 
3. S.f. (În sintagma) Cinetică chimică = ramură a chimiei fizice care studiază 
evoluţia reacţiilor chimice şi influenţa factorilor fizico-chimici asupra desfășurării 
acestor reacții. — Din fr. cinétique. 

CINEVĂ pron. nehot. Un om oarecare (dintre mai mulţi), o persoană pe care n-o 
cunoaştem (sau care nu trebuie sau nu vrem să fie numită), oarecine, careva, 
cinevași. $ (Fam.; purtând accentul în frază) Un om de valoare, de seamă. 
[Gen.-dat.: cuiva] — Cine + va. 

CINEVĂŞI pron. nehot. (Înv.) Cineva. [Var.: (pop.) cinevâşilea pron. nehot.] — 
Cineva + şi. 

CINEVĂȘILEA pron. nehot. v. cinevaşi. 

CINE-VERITE s.n. (Cin.) Gen de cinematografie care acordă mare importanță 
improvizației şi își propune să surprindă realitatea în toată spontaneitatea ei. [Pr.: 
sineverite] — Cuv. fr. 

CINGĂTOARE, cingători, s.f. Fâşie de pânză, de mătase, de piele etc. care 
serveşte cuiva la încins mijlocul. — [În]cinge + suf. -ătoare. 

CINIC, -Ă, cinici, -ce, adj. 1. (Despre oameni: adesea substantivat) Care mani- 
festă o atitudine condamnabilă, sfidând regulile moralei, normele de conviețuire 
socială și de bună-cuviință; (despre manifestări ale oamenilor) care trădează, 
exprimă asemenea atitudini. 2. (În sintagmele) Filosofie cinică = doctrină filoso- 
fică din Grecia antică, care nu recunoștea normele sociale existente şi preconiza o 
viaţă simplă şi reîntoarcerea la natură. Filosof cinic (şi substantivat) = adept al 
filosofiei cinice. — Din fr. cynique, lat. eynicus. 

CINISM, cinisme, s.n. Atitudinea omului cinic (1), faptă de om cinic. — Din fi. 
cynisme, lat. cynismus. 

CINOCEFÁL, cinocefali, s.m. Specie de maimuţă care trăieşte în Africa şi care 
se caracterizează prin botul prelung, ca al unui câine, şi prin coada lungă. — Din 
fr. eynocephale, lat. cynocephalus. 

CINOVNIC, cinovnici, s.m. Înv.) Funcţionar de stat (de rang inferior). — Din 
rus. činovnik. 

CINQUECENTIST, cinquecentiști, s.m. (Livr.) Scriitor sau creator de artă din 
cinquecento. [Pr.: -căe-] — Din it. cinquecentista. 

CINQUECENTO s.n. Denumire dată artei şi culturii italiene din sec. XVI. [Pr.: 
-cue-] — Cuv. it. 

CÎNSPRECE num. card. v. cincisprezece. 

CÎNSPRECELEA, CÎNSPRECEA num. ord. v. cincisprezecelea. 

CÎNSPREZECE num. card. v. cincisprezece. 

CÎINSPREZECELEA, CÎNSPREZECEA num. ord. v. cincisprezecelea. 

CÎNSTE s.f. I. 1. Onestitate, probitate, corectitudine. 4% Expr. Pe cinstea mea! 
spune cineva pentru a întări şi garanta autenticitatea unei afirmaţii făcute. 2. Vir- 
tute, fidelitate, castitate. II. 1. Respect, stimă, consideraţie, preţuire. * Loc. adv. 
Cu cinste = în mod onorabil, după merit. + Expr. A da cinstea pe ruşine = a se face 
de ruşine, a se compromite. 2. Onoare, favoare. +% Loc. adv. În cinstea (cuiva sau 
a ceva) = pentru a onora (pe cineva sau ceva), spre lauda sau preamărirea (cuiva 
sau a ceva). 4% Expr. A-i face cinste (cuiva) = a servi cuiva spre laudă, a-i face 
onoare. 3. Ceremonial, paradă, fast. III. (Concr.; pop.) 1. Dar, cadou, plocon. 
+ Loc. adj. Pe cinste = care este foarte bun, foarte frumos; grozav, straşnic. 2. Os- 
păţ, ospătare (în care predomină băutura). * Expr. A face cinste = a oferi cuiva de 
băut (şi de mâncat) într-un local, plătindu-i consumaţia; a trata, a cinsti. $ Băutură 
alcoolică. — Din sl. sti. 

CINSTEȚ, cinsteți, s.m. Plantă erbacee cu tulpina înaltă şi cleioasă şi cu flori 
galbene punctate cu brun; brânca-porcului (Salvia glutinosa). — Din ucr. čystec. 

CINSTI, cinstesc, vb. IV. Tranz. 1. A respecta, a onora, a preţui pe cineva sau 
ceva; a da cuiva cinstea cuvenită. 2. (Pop.) A face cuiva un dar, un cadou; a da cuiva 
un bacșiş. 3. (Fam.) A ospăta, a trata (cu băutură); a plăti consumaţia cuiva. $ A 
închina, a bea în onoarea cuiva sau a ceva. $ Refl. A bea o băutură alcoolică. 
Ne-am cinstit cu o ţuică. — Din sl. čistiti. 

CINSTIRE, cinstiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) cinsti şi rezultatul ei; consideraţie, 
respect. 2. (Înv.) Demnitate înaltă ocupată de cineva. — V. cinsti. 


CINERĂMA / CIOBOȚICĂ 


CINSTIT, -Ă, cinstiţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este de bună-credință; 
onest, corect; care nu înşală. 2. Virtuos, fidel, cast. 3. (Înv.) Vrednic de respect; 
stimat, onorat. — V. cinsti. 

CÎNTEZ, cintezi, s.m. Cintezoi. [Acc. şi: cintez] — Din cinteză (derivat 
regresiv). 

CÎNTEZĂ, cinteze, s.f. Mică pasăre cântătoare cu ciocul conic, scurt şi tare, cu 
penajul cenuşiu-albăstrui sau brun-roșcat, având pe aripă o dungă albă (Fringilla 
coelebs). [Acc. şi: cinteză. — Var.: (reg.) cintiţă s.f.] — Et. nec. 

CINTEZOI, cintezoi, s.m. Bărbătușul cintezei; cintez. [Var.: (reg.) cintițói s.m.] 
— Cintez + suf. -oi. 

CINTIRIM s.n. v. ţintirim. 

CÎNTIŢĂ s.f. v. cinteză. 

CINTIŢOI s.m. v. cintezoi. 

CÎNTRU, cintre, s.n. Partea concavă a unei bolți sau a unui arc; cofraj sau 
construcție provizorie folosită ca tipar şi element de susținere a unui arc sau a unei 
bolți. — Din fr. cintre. 

CINZEACĂ, cinzeci, s.f. Unitate de măsură de capacitate (pentru băuturi) egală 
cu aproximativ 0,16 litri. $ Sticluţă care are această capacitate şi în care se servește 
o băutură alcoolică; conţinutul unei astfel de sticluţe. — Din cincizeci. 

CINZECI num. card. v. cincizeci. 

CINZECILEA, CINZECEA num. ord. v. cincizecilea. 

CIOACĂ, cioace, s.f. 1. Fiecare dintre cele două console orizontale ale războ- 
iului de ţesut, fixate pe stâlpii din mijloc şi pe care se sprijină vatalele. 2. (Arg.) 
Balivernă. $ Expr. (Fam.) A se ţine de cioace = a se ţine de glume, de şmecherii. 
— Et. nec. 

CIOACLĂ, cioacle, s.f. (Reg.) Sanie mică (folosită mai ales pentru căratul 
lemnelor din pădure); încărcătură care încape pe o astfel de sanie. — Din magh. 
esâklya „prăjină cu vârf încârligat”. 

CIOÂNCĂ, cioance, s.f. (Reg.) Lulea cu coadă scurtă. — Et. nec. 

CIOÂNDĂ s.f. (Reg.) Ceartă ușoară; ciondăneală. — Din ciondăni (derivat 
regresiv). 

CIOARĂ, ciori, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de păsări din familia corbu- 
lui, cu penajul negru sau cenușiu, cu cioc conic și puternic (Corvus). * Cioară 
pucioasă = dumbrăveancă (Coracias garrulus). * Expr. Cât (sau ca) cioara în 
par = foarte puţin, sporadic. (Fam.) Cum (sau ce) ciorile? = (exprimă nemulțumire) 
cum (sau ce) naiba? cum (sau ce) dracul? 2. Epitet dat unui om brunet, oacheş. — 
Cf. alb. sorrë. 

CIOÁRECI s.m. pl. 1. Pantaloni ţărăneşti strânşi pe picior, din pănură sau din 
dimie, adesea împodobiţi cu găitane. 2. (Reg.) Ciorapi de dimie. — Et. nec. 

CIOÂRSĂ, cioarse, s.f. (Înv. şi reg.) Unealtă cu tăişul uzat. $ Obiect de îmbră- 
căminte uzat. [Var.: gioârsă s.f.] — Cf. ucr. cersati „a zgâria”. 

CIOÂTĂ s.f. v. ciot. 

CIOÂTCĂ s.f. v. ciotcă. 

CIOB, cioburi, s.n. Bucată, fragment dintr-un obiect de sticlă, de faianță, de lut 
etc. spart; hârb. — Cf. tc. çöp. 

CIOBĂCĂ, ciobace, s.f. (Reg.) Luntre pescărească rudimentară, de obicei 
scobită dintr-un trunchi de copac. — Din ucr. tobak. 

CIOBÂN, ciobani, s.m. 1. Persoană care paşte, păzeşte şi îngrijeşte oile; păstor, 
păcurar. # Proprietar de oi; baci. 2. Compus: Ciobanul-cu-Oile = numele unei 
constelații din emisfera boreală; lira. — Din tc. çoban. 

CIOBĂNÂȘ, ciobănași, s.m. Diminutiv al lui cioban, ciobănel. — Cioban + 
suf. -aș. 

CIOBĂNEL, ciobănei, s.m. Ciobănașş. — Cioban + suf. -el. 

CIOBĂNESC, -EASCĂ, ciobăneşti, adj. Care aparţine ciobanului, privitor la 
cioban, specific ciobanului. 4 Câine ciobănesc = nume dat unor rase de câini mari 
şi puternici, folosiţi de obicei pentru paza turmelor şi a stânii. — Cioban + 
suf. -esc. 

CIOBĂNEŞTE adv. Ca ciobanii; fig. necioplit, grosolan. — Cioban + suf. -ește. 

CIOBĂNI, ciobănesc, vb. IV. Intranz. A fi cioban, a sluji ca cioban. + Refl. A 
se face cioban. — Din cioban. 

CIOBĂNIE s.f. Ocupaţia ciobanului; situaţia de cioban; ciobănit. — Cioban + 
suf. -ie. 

CIOBĂNIT s.n. Ciobănie. — V. ciobăni. 

CIOBĂNIŢĂ, ciobăniţe, s.f. Femeie care paşte, păzeşte şi îngrijește oile; soţie 
de cioban; păstoriță, păcurăriță. — Cioban + suf. -iță. 

CIOBI, ciobesc, vb. IV. Tranz. A ştirbi, a sparge în parte sau a crăpa un obiect 
casant. — Din ciob. 

CIOBIRE, ciobiri, s.f. Acţiunea de a ciobi şi rezultatul ei. — V. ciobi. 

CIOBIT, -Ă, ciobiţi, -te, adj. Ştirbit, spart în parte, crăpat. — V. ciobi. 

CIOBOÂTĂ s.f. v. ciubotă. 

CIOBOTĂR s.m. v. ciubotar. 

CIOBOTĂ s.f. v. ciubotă. 

CIOBOTĂRESC, -EASCĂ adj. v. ciubotăresc. 

CIOBOTĂRIE! s.f. v. ciubotărie!. 

CIOBOTĂRIE? s.f. v. ciubotărie?. 

CIOBOȚICĂ s.f. v. ciuboţică. 
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CIOBULEȚ, ciobulețe, s.n. Diminutiv al lui ciob. — Ciob + suf. -uleț. 

CIOCI! interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de lovituri 
(repetate) într-un obiect sau într-un material dur. — Onomatopee. 

CIOC?, ciocuri, s.n. 1. Partea anterioară, terminală, lunguiaţă şi cornoasă a capu- 
lui păsărilor, care înlocuiește sistemul dentar; plisc, clonț. $ Cantitatea de lichid 
sau de hrană care încape o dată în cioc (1). # Fig. Gură a omului. 2. Parte sau 
prelungire ascuţită a unor obiecte; capăt, vârf (ascuţit). 3. Barbişon, țăcălie. * Expr. 
(Arg.) A pune ciocuri = a minţi sau a deforma realitatea. 4. Compuse: ciocul- 
berzei = plantă erbacee cu frunzele păroase, adânc crestate și cu flori violete- 
purpurii (Geranium pratense); ciocul-cucoarei = mică plantă erbacee cu tulpina 
păroasă întinsă pe pământ, cu frunze compuse, flori roșii, roz sau albe și fructe 
lungi, asemănătoare cu un cioc (Erodium cicutarium); cioc-întors = pasăre 
călătoare cu penajul alb pătat cu negru, cu ciocul lung, subțire și uşor arcuit în sus, 
cu picioarele înalte (Recurvirostra avosetta); cioc-de-papagal = formaţie osoasă în 
zona marginală a vertebrelor. — Cf. alb. čok, rom. ciocl. 

CIOCÂNI, ciocane, s.n. 1. Unealtă manuală de lovire, de forme și dimensiuni 
variate, formată dintr-un corp de metal, de lemn, de cauciuc dur etc.. $ Expr. A fi 
între ciocan şi nicovală = a fi într-o situaţie critică (din care nu există posibilitate 
de ieșire). A sta ciocan pe (sau de) capul cuiva = a insista pe lângă cineva; a-l 
plictisi cu insistențele. 2. Nume dat unor obiecte sau instrumente asemănătoare ca 
formă cu ciocanul (1). + Unealtă folosită la lipirea cu cositor a unor metale. # Spec. 
(Sport) Bilă de metal prinsă de o coardă de sârmă terminată cu un mâner folosită 
în probele de aruncat; p. ext. probă sportivă de atletism practicată cu această bilă. 
+ Spec. Fiecare dintre cele două beţișoare ale ţambalului, ale xilofonului etc. 
+ Spec. Fiecare dintre fusele vârtelniţei. 3. Unul dintre cele trei oscioare care 
alcătuiesc urechea medie. 4. (În sintagma) Ciocan de foc = bombardament de 
artilerie intens şi de scurtă durată. — Din sl. tekanii. 

CIOCÂNI?, ciocane, s.n. Păhărel în formă de sticluță, cu gâtul strâmt şi lung, din 
care se bea o băutură alcoolică. $ Conţinutul unui asemenea păhărel. — Din bg. 
tokan, sb. tokanj. 

CIOCÂN3, ciocani, s.m. (Reg.) Ştiulete de porumb (curăţat sau nu de boabe); 
ciocălău. — Din sb. tokan. 

CIOCĂLĂU, ciocălăi, s.m. (Reg.) Ciocan. — Din magh. esukl6. 

CIOCĂNĂR, ciocănari, s.m. 1. Muncitor dintr-o echipă de nituit cu mâna; 
muncitor calificat care lucrează cu un ciocan!. 2. (Depr.) Muncitor necalificat. — 
Ciocan! + suf. -ar. 

CIOCĂNÂȘI, (1) ciocănașe, s.n., (2) ciocănași, s.m. 1. S.n. Ciocănel. 2. S.m. 
Muncitor care sparge cu ciocanul! sarea în ocne. — Ciocan! + suf. -aș. 

CIOCĂNĂȘ, ciocănașe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui ciocan. — Ciocan? + 
suf. -aș. 

CIOCĂNEL, ciocănele, s.n. Diminutiv al lui ciocan!; spec. ciocan! mic cu care 
se lovesc coardele țambalului, xilofonului, toba, toaca etc.; ciocănaşl. — 
Ciocan! + suf. -el. 

CIOCĂNI, ciocănesc, vb. IV. 1. Intranz. A bate repetat (cu degetul sau cu un 
obiect) într-un corp tare; spec. a bate cu degetul (îndoit) în ușă, în fereastră (pentru 
a solicita intrarea, pentru a atrage atenţia etc.). $ Tranz. A lovi ușor cu degetele în 
toracele sau în abdomenul unui pacient, pentru a cerceta starea unor organe interne. 
+ Tranz. și refl. recipr. (Fam.) A (se) bate (ușor). 2. Intranz. A lucra ceva lovind cu 
ciocanul!; p. ext. a face, a lucra unele lucruri (mărunte). 3. Tranz. Fig. A bate la cap; 
a cicăli, a pisa. [Prez. ind. și: ciócăn] — Din ciocanl. 

CIOCĂNIRE, ciocăniri, s.f. Acţiunea de a ciocăni. — V. ciocăni. 

CIOCĂNIT, ciocănituri, s.n. Faptul de a ciocăni; zgomot produs de lovituri 
repetate într-un corp tare; ciocănitură. — V. ciocăni. 

CIOCĂNITOARE, ciocănitori, s.f. Nume dat mai multor specii de păsări 
agățătoare de pădure cu aripile scurte, cu cioc conic, puternic, care ciocănesc coaja 
copacilor, distrugând insectele dăunătoare şi larvele lor; ghionoaie. [Pl. şi: 
ciocănitoare] — Ciocăni + suf. -toare. 

CIOCĂNITURĂ, ciocănituri, s.f. Ciocănit. — Ciocăni + suf. -tură. 

CIOCÂRLÂN, ciocârlani, s.m. 1. Pasăre de culoare brună-cenușie, cu un moţ 
în vârful capului (Galerida cristata). 2. Bărbătuşul ciocârliei. — Cf. ci o c2. 

CIOCÂRLIE, ciocârlii, s.f. 1. Pasăre cântătoare mică, cu penele pestriţe, care 
zboară vertical la mare înălțime (Alauda arvensis). 2. (Art.) Numele unui celebru 
cântec popular care imită trilul ciocârliei (1). — Cf. ciocârlan. 

CIOCÂRTI, ciocârtesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A ciopârți (1). 2. A ciopli (1). — 
Cf. ciopârți. 

CIOCHIE, ciochii, s.f. Unealtă de dogărie care serveşte la fixarea cercurilor pe 
butoaie. [Acc. şi: ciochie] — Din magh. esâklya. 

CIOCHINĂR, ciochinare, s.n. Mănunchi de cureluşe scurte, având la capete 
ochiuri sau inele, de care vânătorii atârnă păsările vânate. — Ciochină + suf. -ar. 

CIOCHINĂ, ciochine, s.f. Partea din spate a șeii, de care se poate lega traista, 
desagii ete. — Cf. te. çıkın „raniţă, traistă”. 

CIOCLEJ, ciocleji, s.m. (Reg.) Partea de jos a tulpinii porumbului, rămasă la 
nivelul pământului după ce restul tulpinii a fost tăiat la recoltare. — Et. nec. 

CIOCLOVINĂ, cioclovine, s.f. (Pop.) Termen de dispreţ dat unui om arogant, 


parvenit. — Cf. ciocoil. 
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CIOCLU, ciocli, s.m. Persoană care transportă morţii la groapă. — Cf. bg. 
cokla. 

CIOCMĂNI, ciocmănesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A bate la cap; a cicăli; a pisălogi. 
+ Refl. recipr. A se certa. — Cf. ciocni. 

CIOCNEALĂ, ciocneli, s.f. Ciocnire; ciocnet. — Ciocni + suf. -eală. 

CIOCNET, ciocnete, s.n. Zgomot produs de lovirea a două obiecte tari. — 
Ciocni + suf. -er. 

CIOCNI, ciocnesc, vb. IV. 1. Refl. (recipr.) intranz. şi tranz. A (se) lovi, a (se) 
izbi (unul) de altul (făcând zgomot). $ Tranz. A lovi ouăle roșii unul de altul cu 
unul dintre capete, conform tradiţiei legate de Paşte. $ Tranz. (Despre pui) A 
sparge coaja oului în care s-a dezvoltat, pentru a ieși din el. + Tranz. A lovi ușor 
unul de altul paharele de băutură, în semn de urare. 2. Tranz. A lovi un obiect fragil, 
producându-i o crăpătură, o plesnitură; a face să crape, să plesnească. 3. Refl. 
recipr. Fig. (Despre interese, idei etc.) A fi sau a veni în contradicţie. 4. Refl. recipr. 
Fig. (Despre armate adverse; rar, despre oameni) A se încăiera, a se bate. — Cf. bg. 
čukna, ucr. koknuti. 

CIOCNIRE, ciocniri, s.f. Acţiunea de a (se) ciocni. 1. Lovire (însoţită de 
zgomot) între două obiecte tari; ciocnitură. 2. Fig. Luptă între interese sau idei 
diferite. 3. Fig. Bătălie, luptă între două armate sau două grupuri adverse de 
oameni. — V. ciocni. 

CIOCNIT! s.n. Faptul de a (se) ciocni. — V. ciocni. 

CIOCNIT?, -Ă, ciocniți, -te, adj. 1. Crăpat, plesnit. 2. Fig. (Ir.) Ţicnit. — V. 
ciocni. 

CIOCNITURĂ, ciocnituri, s.f. 1. Ciocnire (1). 2. Crăpătură, fisură produsă 
într-un obiect (în urma lovirii lui cu altul). — Cioceni + suf. -tură. 

CIOCOAICĂ, ciocoaice, s.f. Termen de dispreț pentru o femeie parvenită (de la 
sate); soție de ciocoil; p. ext. boieroaică. — Ciocoil + suf. -oaică. 

CIOCOFLEÂNDURĂ, ciocoflenduri, s.f. (Peior. şi ir.) Ciocoil. [Pl. şi: 
ciocoflendure] — Ciocoi! + fleandură. 

CIOCOII, ciocoi, s.m. 1. Termen de dispreţ pentru un parvenit (mai ales la sate) 
din rândurile arendașilor, vătafilor etc.; ciocofleandură; p. ext. boier. 2. (Înv.) 
Fecior în casă, servitor angajat la un boier. — Et. nec. 

CIOCOI2, ciocoiesc, vb. IV. Refl. 1. A deveni ciocoi! (1), a-şi însuşi apucături 
de ciocoil; p. ext. a se boieri. 2. Fig. (Rar) A fi slugarnic, a se linguşi. — Din 
ciocoi!. 

CIOCOIĂŞ, ciocoiași, s.m. Diminutiv al lui ciocoil. [Pr.: -co-iaș] — Ciocoil + 
suf. -aș. 

CIOCOIESC, -LĂSCĂ, ciocoiești, adj. Care ţine de ciocoi!, privitor la ciocoil, 
specific ciocoilorl. [Pr.: -co-iesc] — Ciocoil + suf. -esc. 

CIOCOIME s.f. Mulţime de ciocoil; totalitatea ciocoilori. — Ciocoil + 
suf. -ime. 

CIOCOISM, ciocoisme, s.n. 1. Situaţie de ciocoil; purtare, apucătură de ciocoil; 
p. ext. parvenitism. 2. Fig. Slugărnicie, lipsă de demnitate. — Ciocoi! + suf. -ism. 

CIOCOLĂDĂ s.f. v. ciocolată. 

CIOCOLĂTĂ, ciocolate, s.f. 1. Preparat comestibil făcut dintr-un amestec 
solidificat de pulbere de cacao şi de zahăr (cu adaos de ingrediente). $ Baton, 
bucată din acest preparat. 2. Băutură preparată din praf de ciocolată (1) sau de 
cacao dizolvat în lapte sau în apă. [Var.: şocolătă, ciocolădă s.f.] — Din it. 
cioccolata. Cf. fr. chocolat, germ. Schokolade. 

CIOCOLATIER, ciocolatieri, s.m. Muncitor într-o fabrică de ciocolată. [Pr.: 
-ti-er] — După fr. chocolatier. 

CIOCOLATIU, -ÎE, ciocolatii, adj. (Fam.) De culoarea ciocolatei. — 
Ciocolată + suf. -iu. 

CIOCULEŢ, cioculeţe, s.n. Diminutiv al lui cioc2. — Cioc? + suf. -uleț. 

CIOFLINGĂR, cioflingari, s.m. (Pop. şi fam.) Om de nimic, secătură, vaga- 
bond. + Epitet ironic pe care țăranii îl dădeau celor care umblau îmbrăcaţi în haine 
orăşeneşti. — Cf. germ. Schuhflicker „cârpaci”. 

CIOHODĂR, ciohodari, s.m. Slujbaş la curtea domnească din Ţara Româ- 
nească şi Moldova având obligaţia să îngrijească de încălțămintea domnului sau 
îndeplinind funcţia de lacheu al acestuia. — Din tc. guhadar. 

CIOLĂC, -Ă, ciolaci, -ce, adj. (Reg.; despre mâini, picioare; p. ext. despre oa- 
meni) Ciung; schilod; paralizat. — Din tc. çolak. 

CIOLÂN, ciolane, s.n. 1. Os (mare) de animal (tăiat, cu sau fără carne pe el) sau 
(fam.) os de om. + Expr. A da (cuiva) un ciolan de ros = a da (cuiva) posibilitatea 
de a obţine avantaje sau profituri materiale. A umbla după ciolan = a umbla după 
profituri materiale. A scăpa ciolanul din mână = a pierde o situaţie avantajoasă. 
2. (Fam.) Membru al corpului; (la pl.) schelet al corpului. * Expr. A i se muia 
(cuiva) ciolanele = a-i slăbi puterile, a se moleși. 4-i trece (cuiva) ciolan prin 
ciolan = a fi foarte obosit. 4-i rupe (sau a-i frânge, a-i muia cuiva) ciolanele = a 
bate tare (pe cineva). A-i putrezi (cuiva) ciolanele = a fi mort (de mai multă vreme). 
A-i rămâne ciolanele (pe) undeva = a muri departe de casă, prin locuri străine. 
3. (Reg.) Obadă (a roții de car). — Din sl. član. 

CIOLĂNÂŞ, ciolănașe, s.n. Diminutiv al lui ciolan; ciolănel. — Ciolan + 
suf. -aș. 

CIOLĂNEL, ciolănele, s.n. Ciolănaş. — Ciolan + suf. -el. 


CIOLĂNOS, -OÂSĂ, ciolănoși, -oase, adj. (Fam.) Cu oase mari, ieșite în relief; 
osos. — Ciolan + suf. -os. 

CIOLPÂN, ciolpani, s.m. (Pop.) Trunchi de arbore fără crengi (şi uscat), rămas 
în pământ; arbore rupt de vânt; arbore bătrân. — Et. nec. 

CIOLTĂR, cioltare, s.n. (Înv. şi pop.) Pătură (de postav), de obicei înflorată sau 
împodobită cu diferite cusături, care se pune sub şa. — Din tc. cultari. 

CIOMĂG, ciomege, s.n. Băţ mare şi gros, adesea cu măciulie sau întărit cu fier 
la unul din capete; bâtă. $ Lovitură, bătaie dată cuiva cu un astfel de băț. — Din 
tc. çomak. 

CIOMĂGĂR, ciomăgari, s.m. (Fam.) Ciomăgaș. — Ciomag + suf. -ar. 

CIOMĂGÂŞ, ciomăgași, s.m. (Rar) Om înclinat spre ceartă şi bătaie; bătăuș, 
ciomăgar. — Ciomag + suf. -aș. 

CIOMĂGEALĂ, ciomăgeli, s.f. (Fam.) Bătaie cu ciomagul; p. gener. bătaie 
zdravănă. — Ciomăgi + suf. -eală. 

CIOMĂGEL, ciomăgele, s.n. Diminutiv al lui ciomag. — Ciomag + suf. -el. 

CIOMĂGI, ciomăgesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Fam.) A (se) bate cu 
ciomagul; p. gener. a (se) bate zdravăn. — Din ciomag. 

CIONDĂNEALĂ, ciondăneli, s.f. (Fam.) Ceartă uşoară; dispută trecătoare; 
cioandă, ciorovăială. — Ciondăni + suf. -eală. 

CIONDĂNI, ciondănesc, vb. IV. Refl. recipr. (Fam.) A se certa cu cineva pentru 
nimicuri fără a-şi spune vorbe grele, a se împunge cu vorba; a se ciorovăi. $ Tranz. 
A certa pe cineva în mod repetat sau insistent. — Cf. săs. schănden. 

CIONT, CIOÂNTĂ adj. v. ciunt. 

CIONTÁ vb. I v. ciunti. 

CIONTÍ vb. IV v. ciunti. 

CIOPÁTĂ, ciopăți, s.f. (Reg.) Bucată de carne tăiată din trupul unui om sau al 
unui animal. — Din magh. csapat „grămadă, ceată”. 

CIOPÂRTI vb. IV v. ciopârtți. 

CIOPÂRȚEÁLĂ, ciopårțeli, s.f. Ciopârțire. — Ciopârți + suf. -eală. 

CIOPÂRȚÍ, ciopârțesc, vb. IV. Tranz. 1. A tăia în bucăți (şi la întâmplare) o 
ființă sau o parte a trupului ei; a ciocârti. 2. A tăia un obiect în mod neregulat sau 
la întâmplare; a ciopli neîndemânatic. [Var.: (înv. și pop.) ciopârti vb. IV] — Din 
ciopa(r)tă (modificat după parte). 

CIOPÂRȚÍRE, ciopârțiri, s.f. Acțiunea de a ciopârți; ciopârțeală. — V. 
ciopârți. 

CIOPLEÁLĂ, ciopleli, s.f. (Rar) Cioplire. — Ciopli + suf. -eală. 

CIOPLÍ, cioplesc, vb. IV. 1. Tranz. A desprinde, prin lovituri aplicate cu un instru- 
ment ascuțit, aşchii dintr-o bucată de lemn, de piatră etc., pentru a da materialului o 
formă oarecare; a ciocârti. $ Spec. A sculpta. 2. Tranz. Fig. A aduce îmbunătățiri 
(stilistice, de exprimare etc.) unei lucrări (literare, științifice etc.); a cizela. 3. Refl. 
Fig. (Despre oameni) A căpăta deprinderi civilizate, a deveni politicos; a se cultiva, 
a se cizela. — Din bg. toplja, sb. topljiti. 

CIOPLĂRE, ciopliri, s.f. Acţiunea de a (se) ciopli; ciopleală. — V. ciopli. 

CIOPLIT s.n. Faptul de a (se) ciopli. — V. ciopli. 

CIOPLITOR, -OÁRE, cioplitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care 
ciopleşte, care se ocupă cu cioplitul. 2. S.n. Rindea cu talpa curbă; p. ext. cuţitoaie. 
3. S.n. Unealtă cu care potcovarul curăță copita calului. — Ciopli + suf. -tor. 

CIOPLITURĂ, cioplituri, s.f. 1. Faptul de a ciopli. 2. Lucru, obiect cioplit, 
rezultat prin cioplire. 3. (De obicei cu sens colectiv) Surcea, așchie căzută prin 
cioplire. — Ciopli + suf. -tură. 

CIOPOR, ciopoare, s.n. 1. Grup de animale de acelaşi fel (şi de aceeași vârstă). 
2. Grup, ceată, mulțime de oameni. — Din magh. csoport. 

CIORĂP, ciorapi, s.m. 1. Obiect de îmbrăcăminte care acoperă piciorul, confec- 
ţionat din fire de bumbac, de lână, de mătase sau din fire sintetice. * Compus: 
ciorap-chilot sau ciorap-pantalon = ciorap lung, continuat cu chilot; dres? (1). 
< Expr. A strânge bani la ciorap = a aduna bani, a face economii. 2. Tub izolant 
cu care se îmbracă capetele bobinelor electrice. — Din tc. gorab. 

CIORĂPĂRIE, (2) ciorăpării, s.f. 1. Grămadă, mulţime, sortimente de ciorapi. 
2. Magazin sau secție într-un magazin unde se vând ciorapi. — Ciorap + suf. -ărie. 

CIORBAGIUI!, ciorbagii, s.m. 1. Ofiţer de ieniceri; comandant al unui regiment 
de ieniceri. 2. Înv.) Primar rural (turc). — Din tc. çorbacı. 

CIORBAGIUZ, ciorbagii, s.m. Persoană căreia îi place mult ciorba. — Ciorbă + 
suf. -agiu. 

CIORBĂ, ciorbe, s.f. Fel de mâncare care constă dintr-o zeamă (acrită) prepa- 
rată cu legume, adesea şi cu carne. * Expr. A se amesteca în ciorba cuiva (sau a 
altuia) = a se amesteca (nedorit) în afacerile, în treburile altuia. A pune (sau a băga 
etc.) pe toți într-o ciorbă = a considera şi a trata la fel mai mulți oameni, fără a ţine 
seamă de valoarea, situaţia etc. lor deosebită. — Din tc. çorba. 

CIORCHINĂ s.f. v. ciorchine. 

CIORCHINE, ciorchini, s.m. Tip de inflorescență caracterizat prin dezvoltarea 
unui ax principal, de-a lungul căruia se înşiră numeroase ramificații cu flori; racem, 
grapă; grupare de fructe așezate în mod corespunzător cu inflorescenţa descrisă mai 
sus; spec. strugure. [Var.: ciorchină s.f.] — Et. nec. 

CIORDEALĂ, ciordeli, s.f. (Fam.) Faptul de a ciordi; şterpeleală, ciordit. — 
Ciordi + suf. -eală. 
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CIORDI, ciordesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A fura (lucruri mărunte); a şterpeli. — 
Din tig. cior (part. ciordiom). 

CIORDIT s.n. (Fam.) Faptul de a ciordi; ciordeală, şterpeleală. — V. ciordi. 

CIORMOIĂG, ciormoiagi, s.m. Plantă erbacee cu flori albe-roșietice 
(Melampyrum cristatum). [Pr.: -mo-iag] — Cf. magh. csormolya. 

CIORNĂ, ciorne, s.f. Lucrare scrisă provizoriu, în primă redactare; concept, 
bruion. — Din rus. ciornîi „negru”. 

CIOROAICĂ, cioroaice, s.f. 1. Cioară. 2. Epitet dat unei femei brunete, oa- 
cheşe. — Cioroi + suf. -oaică. 

CIOROIL, cioroi, s.m. 1. Bărbătuşul ciorii. 2. Epitet dat unui om brunet, oacheș; 
cioară. 3. Nume dat mai multor plante erbacee cu flori galbene dispuse în capitule 
şi cu fructe achene (Inula). — Cioară + suf. -oi. 

CIOROPINĂ, cioropine, s.f. (Peior.) Ţigan. — Cf. cioroi. 

CIOROVĂI, ciorovăiesc, vb. IV. Refl. recipr. (Fam.) A se certa cu cineva pentru 
nimicuri şi fără a-şi spune cuvinte grele; a se ciondăni. — Et. nec. 

CIOROVĂIĂLĂ, ciorovăieli, s.f. (Fam.) Ceartă uşoară (pentru nimicuri); 
ciorovăire, ciondăneală. [Pr.: -vă-ia-] — Ciorovăi + suf. -eală. 

CIOROVĂIRE, ciorovăiri, s.f. (Rar) Ciorovăială. — V. ciorovăi. 

CIORPĂC, ciorpace, s.n. Unealtă de pescuit făcută dintr-un săculeţ de plasă cu 
coadă și folosită de obicei la scoaterea din apă a peştelui prins cu alte unelte; 
minciog. — Din rus. terpak. 

CIORTÂN, ciortani, s.m. Crap de 1-2 kilograme. — Din tc. çortan. 

CIORTĂNĂȘ, ciortănași, s.m. Diminutiv al lui ciortan; crap mai mic de un 
kilogram. — Ciortan + suf. -aș. 

CIOŞMĂLÍ vb. IV v. cioşmoli. 

CIOŞMOLÍ, cioşmolesc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre oameni) A se frământa, a se 
zvârcoli (în aşternut). + A se codi, a ezita să facă ceva. [Var.: cioşmălí vb. IV] — 
Et. nec. 

CIOT, cioturi, s.n. 1. (În forma cioată) Parte rămasă dintr-un copac după ce 
restul a fost tăiat sau rupt. $ Nod proeminent într-un trunchi, într-o ramură, într-o 
scândură etc. 2. Parte rămasă dintr-un picior, dintr-un braţ sau (la animale) din 
coadă, după ce restul a fost tăiat, rupt. $ Parte mică rămasă dintr-un obiect (de 
formă lungă). Un ciot de creion. [Var.: (pop.) cioătă s.f., (rar) ci6tur s.n.] — Et. 
nec. 

CIOTCĂ, ciotci, s.f. (Reg.) 1. Grămadă, mulțime de ființe adunate laolaltă. 
2. Buturugă, ciot, rădăcină de copac. [Var.: cioâtcă s.f.] — Cf. magh. csutka. 

CIOTOROS, -OÁSĂ adj. v. cioturos. 

CIOTUR s.n. v. ciot. 

CIOTUROS, -OÁSĂ, cioturoși, -oase, adj. (Despre copaci, lemne, obiecte de 
lemn etc.) Cu multe cioturi sau noduri; noduros. # Fig. (Despre mâini, picioare, 
degete etc.) Cu oasele proeminente (care fac impresia unor crengi sau rădăcini 
uscate). [Var.: ciotor6s, -oásă adj.] — Ciot + suf. -os. 

CIOVEIL, cioveie, s.n. (Reg.) Obiect casnic (vechi și fără valoare). — Et. nec. 

CIOVICĂ, ciovici, s.f. 1. Pasăre cu pene măslinii, albe sau gălbui pe guşă, cu 
coada ca de rândunică, care trăiește prin lagunele de lângă mare (Glareola 
pratincola). 2. (Reg.) Nagâţ. [Var.: ciovlică s.f.] — Formaţie onomatopeică. 

CIOVLICĂ s.f. v. ciovică. 

CIOZVÂRTĂ, ciozvârte, s.f. Sfert dintr-un animal tăiat; p. ext. bucată mare de 
carne tăiată din trupul unui animal; halcă. — Din bg. tetvărt. 

CIP, cipuri, s.n. (Electron.) Bucată mică de material semiconductor care suportă 
unul sau mai multe circuite integrate. — Din engl. chip. 

CIP-CIRIP interj. Cuvânt care imită sunetele caracteristice ale păsărelelor. — 
Onomatopee. 

CIPERACEE, ciperacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee cu rizom, cu 
tulpină în trei muchii, cu flori mici şi fructe achene; (şi la sg.) plantă din această 
familie. — Din fr. eyperacee. 

CIPIC, cipici, s.m. 1. Papuc de lână împletită sau de stofă. 2. (Înv.) Gheată 
(fină); pantof. [Var.: (reg.) ciupie s.m.] — Din bg. tepik. 

CIPILICĂ, cipilici, s.f. (Fam.) Căciuliţă, basc mic care se poartă pe creștetul 
capului. — Et. nec. 

CIPOLIN s.n. 1. Marmură albă care conţine mică sau alte minerale colorate, în 
straturi ce traversează roca. 2. Motiv decorativ oriental pentru porțelanuri, compus 
din frunze, fructe şi flori. — Din it. cipollino. 

CIPRINID, ciprinide, s.n. (La pl.) Familie de peşti de apă dulce, având ca tip 
principal crapul; (şi la sg.) peşte din această familie. — După fr. eyprinide. 

CIPRINICULTURĂ s.f. Ramură a pisciculturii care se ocupă cu creşterea 
crapului; carpicultură. — Din fr. eypriniculture. 

CIPRIOT, -Ă, ciprioți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Ciprului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Ciprului 
sau ciprioţilor (1), privitor la Cipru ori la ciprioți. [Pr.: -pri-o7] — Din fr. Cypriote. 

CIR s.n. (Reg.) Zeamă (îngroșată) scoasă din mămăliga care fierbe, înainte de a 
fi mestecată (şi care se mănâncă separat); terci. — Din ucr. čyr. 

CIRĂC, ciraci, s.m. 1. Elev, discipol, ucenic. 2. (Depr.) Persoană care își însu- 
şeşte în mod mecanic vederile, părerile etc. cuiva. 3. (Înv.) Om de încredere al 
cuiva. — Din tc. qirak. 
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CIRC, circuri, s.n. 1. Spectacol care cuprinde numere de gimnastică, de 
acrobație, dresură de animale, momente comice bufe etc.; ansamblu artistic care 
organizează astfel de spectacole. 2. Construcţie de formă rotundă, cu locurile 
pentru spectatori aşezate în amfiteatru şi având la mijloc o arenă circulară, unde au 
loc spectacole de circ (1). $ Incintă neacoperită, în formă de amfiteatru, unde se 
celebrau jocurile publice la romani. 3. Depresiune circulară (cu aspect de 
amfiteatru) formată prin acțiunea de eroziune a unui ghețar, de obicei în regiunile 
muntoase înalte; căldare. Circ lunar = crater lunar. — Din fr. cirque, lat. circus. 

CIRCA adv. Cam, aproximativ. — Din lat. circa. 

CIRCADIÂN adj. (Med.; în sintagma) Ritm circadian = bioritm caracterizat 
printr-o alternanță de 24 de ore . [Pr.: -di-an] — Din fr. cireadien. 

CIRCĂR, circari, s.m. Artist de circ. — Circ + suf. -ar. 

CÎRCĂ, circi, s.f. (Fam.) Circumscripţie (de poliţie, financiară etc.). — Abr. din 
circumscripție. 

CIRCOMFERIÎNȚĂ s.f. v. circumferință. 

CIRCONFLEX adj. v. circumflex. 

CIRCORÂMĂ s.f. Procedeu de filmare şi de proiecție cinematografică pe un 
mare ecran circular și într-o sală rotundă. — După rus. ţirkorama. 

CIRCUIT, circuite, s.n. 1. Ansamblu de fire şi dispozitive bune conducătoare de 
electricitate care, împreună cu sursa curentului, formează un traseu închis pentru 
trecerea unui curent. $ (Electron.; în sintagma) Circuit imprimat = circuit prefa- 
bricat în care conductoarele de legătură şi unele componente sunt realizate sub 
formă de benzi înguste sau suprafeţe conductoare pe un suport izolant; (impr.) 
cablaj imprimat. # Sistem de conducte sau de medii prin care pot circula particule 
materiale. 2. Totalitatea tranzacţiilor reale și monetare care au loc între agenții 
economici din cadrul unei economii naționale. $ Mişcare a mărfurilor. $ Proces 
de transformare şi de prelucrare a materiei prime în produse finite. 3. Distanţă care 
trebuie parcursă pe un traseu mai mult sau mai puţin circular, stabilit dinainte, 
pentru o probă sportivă; drum, distanță parcursă de cineva sau de ceva (pe un 
itinerar prestabilit și cu întoarcerea la punctul de plecare). $ Circuitul apei în 
natură = proces complex prin care apa trece succesiv prin stadiile de evaporaţie, de 
nori, de precipitaţii, de formare a apelor de suprafață şi subterane. — Din fr. 
circuit, lat. circuitus. 

CIRCULĂ, circul, vb. I. Intranz. 1. A fi în mișcare, a se deplasa; a umbla. 
+ (Despre vehicule) A se deplasa regulat, organizat (pe un traseu anumit și la 
anumite ore). 2. (Despre lichide, gaze) A fi în mișcare neîntreruptă (revenind mereu 
la punctul de plecare). 3. (Despre idei, ştiri, zvonuri etc.) A se transmite de la unul 
la altul, a se răspândi. 4. A folosi în mod curent; a avea valoare. Moneda aceasta 
nu mai circulă. — Din fr. circuler, lat. circulari. 

CIRCULĂBIL, -Ă, circulabili, -e adj. 1. (Despre căi de comunicaţie) Pe care se 
circulă sau se poate circula. 2. (Despre vehicule) Care poate circula. — Circula + 
suf. -bil. 

CIRCULÂNT, -Ă, circulanţi, -te, adj. Care circulă; pus, aflat în circulaţie. 
< Capital circulant = parte a capitalului productiv (materii prime şi auxiliare, 
combustibil etc.) a cărei valoare se transmite în întregime asupra mărfurilor 
produse (în decursul fiecărui proces de producţie). — Din fr. circulant. 

CIRCULĂR, -Ă, circulari, -e, adj., s.f. 1. Adj. În formă de cerc; care descrie un 
cerc. $ Fierăstrău circular (şi substantivat, n.) = fierăstrău mecanic cu pânza în 
forma unui disc dinţat, care taie învârtindu-se în jurul propriului ax. $ (Adverbial) 
De jur-împrejur. 2. Adj., s.f. (Dispoziţie, directivă, ordin de serviciu) care a fost 
trimis în scris de un organ administrativ unei organizaţii sau unor angajaţi aflați în 
subordinea sa. — Din fr. circulaire. 

CIRCULATOR, -OÁRE, circulatori, -oare, adj. Care aparţine circulaţiei sânge- 
lui, privitor la circulaţia sângelui. * Aparat (sau sistem) circulator = ansamblu 
anatomic format din inimă, vene, artere şi capilare, care asigură circulația sângelui 
în organism. [Var.: circulatoriu, -ie adj.] — Din fr. circulatoire, lat. circulatorius. 

CIRCULATORIU, -IE adj. v. circulator. 

CIRCULĂȚIE, circulații, s.f. Faptul de a circula. 1. Mişcare, deplasare, de obi- 
cei pe o cale de comunicaţie. $ Spec. Deplasare a sevei în plante sau a citoplasmei 
în interiorul celulelor. 2. Mișcare, curgere a unui lichid, a unui gaz, a unui curent 
etc. în interiorul unui circuit sau al unei conducte. 3. Transmitere, schimb de 
bunuri, de mărfuri (prin intermediul banilor), transformare a mărfurilor în bani şi a 
banilor în mărfuri. * Loc. adj. De mare circulaţie = foarte răspândit. * Expr. A fi 
în circulaţie = a fi folosit, a avea valoare. A pune (sau a introduce, a da) în circu- 
laţie = a face să intre în uz, să se răspândească, să funcționeze. (Fam.) A scoate (pe 
cineva) din circulație = a obosi peste măsură (pe cineva), a extenua. — Din fr. 
circulation, lat. circulatio, -onis. 

CIRCUMCIDE, circumcid, vb. III. Tranz. A face cuiva o circumcizie. — Din 
lat. circumeidere. 

CIRCUMCIZIE, circumcizii, s.f. Ritual religios la unele popoare orientale care 
constă în suprimarea prepuţului înainte de căsătorie, la pubertate sau imediat după 
naștere. [Var.: circumeiziune s.f.] — Din lat. circumcisio. 

CIRCUMCIZIUNE s.f. v. circumeizie. 

CIRCUMDUCŢIE, circumducții, s.f. (Med.) Mişcare circulară a membrelor sau 
a globilor oculari. — Din fr. circumduction. 
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CIRCUMFERINȚĂ, circumferinţe, s.f. 1. Curbă plană închisă, ale cărei puncte 
sunt egal depărtate de un punct fix, numit centru; cerc; lungimea unui cerc. 2. Linie 
împrejmuitoare a unui corp, a unui loc în formă (relativ) rotundă; lungime a 
conturului unui corp. [Var.: circomferinţă s.f.] — Din lat. circumferentia, fr. 
circonference. 

CIRCUMEFLEX, -Ă, circumflecși, -xe, adj. 1. (În sintagma) Accent circumflex = 
semn ortografic în formă de unghi cu vârful în sus sau de tildă, care se pune 
deasupra unei vocale pentru a arăta că aceasta trebuie rostită lung sau, în ortografia 
română, pentru a nota sunetul î(â). 2. (Anat.; despre artere, vene, nervi) Care are 
un traiect răsucit. 3. (Bot.; despre plante) Cu ramurile curbate în jos. [Var.: 
circonflex, -ă adj.] — Din lat. circumflexus, fr. circonflexe. 

CIRCUMLOCUȚIE, circumlocuţii, s.f. (Rar) Perifrază. — Din lat. circum- 
locutio, fr. circonlocution. 

CIRCUMLUNĂR, -Ă, circumlunari, -e, adj. Care se află sau se petrece în jurul 
Lunii; circumselenar. — Din fr. circumlunaire, engl. circumlunar. 

CIRCUMORĂL, -Ă, circumorali, -e, adj. (Anat.) Care este situat în jurul gurii. 
— Din fr. circumoral. 

CIRCUMORBITĂÂL, -Ă, circumorbitali, -e, adj. (Astron.) Care se află sau se 
petrece pe o orbită. — Din fr. circumorbital. 

CIRCUMPOLĂR, -Ă, circumpolari, -e, adj. Care se află în jurul sau în veci- 
nătatea polilor. — Din fr. circumpolaire. 

CIRCUMSCRIE, circumscriu, vb. III. Tranz. 1. A delimita o problemă, un lucru 
etc., a restrânge la un anumit cadru. 2. A trasa un cerc care să treacă prin toate 
vârfurile unui poligon; a construi un poligon cu toate laturile tangente la un cerc. — 
Din lat. cireumseribere (după scrie). 

CIRCUMSCRIERE, circumscrieri, s.f. Acţiunea de a circumscrie şi rezultatul 
ei. — V. circumscrie. 

CIRCUMSCRIPŢIE, circumscripții, s.f. Subdiviziune a unei unități adminis- 
trativ-teritoriale, stabilită în vederea alegerilor pentru organele reprezentative ale 
statului sau în vederea desfășurării unei activități de stat; circă. — Din lat. 
circumscriptio, fr. circonscription. 

CIRCUMSCRIS, -Ă, circumscriși, -se, adj. (Despre poligoane) Cu toate laturile 
tangente la un cerc dat; (despre cercuri) a cărui circumferință trece prin toate 
vârfurile unui poligon. — V. circumscrie. 

CIRCUMSELENĂR, -Ă, circumselenari, -e, adj. 
Circum[terestru] + selenar. 

CIRCUMSOLĂR, -Ă, circumsolari, -e, adj. Care se află sau se petrece în jurul 
Soarelui. — Circum[terestru] + solar. 

CIRCUMSPECT, -Ă, circumspecți, -te, adj. Care vorbeşte şi acţionează cu pru- 
dență, cu rezervă; care trădează, exprimă prudență; precaut, prudent, rezervat. — 
Din lat. circumspectus, fr. circonspect. 

CIRCUMSPECȚIE s.f. Prudenţă, precauţie, rezervă. — Din lat. 
circumspectio, fr. circonspection. 

CIRCUMSTÂNŢĂ, circumstanţe, s.f. Împrejurare (particulară) care însoţeşte o 
întâmplare, un fapt, o acţiune sau un fenomen; (la pl.) totalitatea unor condiţii date. 
<$ Loc. adj. şi adv. De (sau pentru) circumstanţă = (care se face, are loc) într-o 
anumită împrejurare, fără a fi valabil în mod obiectiv şi general. + (Jur.; la pl.) 
Împrejurări privitoare la infracţiunea comisă sau la persoana infractorului, în 
măsură să determine mărirea sau micșorarea pedepsei. Circumstanţe atenuante. — 
Din lat. circumstantia, fr. circonstance. 

CIRCUMSTANȚIĂL, -Ă, circumstanţiale, adj. (În sintagmele) Complement 
circumstanțial = complement care arată în ce împrejurări se petrece o acțiune sau 
cum se prezintă o însușire sau o acţiune. Propoziție circumstanţială = propoziţie 
secundară care îndeplineşte în frază rolul complementului circumstanțţial din 
propoziţie. [Pr.: -zi-al] — Din fr. circonstanciel. 

CIRCUMTERESTRU, -Ă, circumtereștri, -stre, adj. Care se află în jurul Pă- 
mântului, care înconjoară Pământul. — Din fr. circumterrestre. 

CIRCUMVOLUT, -Ă, circumvoluți, -te, adj. Cu circumvoluţii. — Din fr. 
circumvolut. 

CIRCUMVOLUȚIE s.f. v. circumvoluțiune. 

CIRCUMVOLUȚIUNE, circumvoluțiuni, s.f. 1. Fiecare dintre cutele (alungite 
şi sinuoase) de pe suprafața exterioară a creierului, mărginite de șanțuri. 2. (Rar) 
Ocol circular sau în spirală în jurul unui punct sau al unui ax central. [Var.: 
circumvoluţie s.f.] — Din fr. circonvolution. 

CIREADA, cirezi, s.f. Grup numeros de animale cornute mari; ciurdă. — Din sl. 
črěda. 

CIREÁŞĂ, cireşi, s.f. Fructul cireşului, mic, sferic, cărnos, de culoare roşie sau 
galbenă, cu gust dulce sau amărui. [Pl. şi: cireşe] — Lat. ceresia (= cerasea). 

CIRENĂÂIC, -Ă, cirenaici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Școala cire- 
naică = curent filosofic din Grecia antică ce preconiza cultivarea plăcerilor drept 
scop al vieţii. 2. S.m. Adept al şcolii cirenaice. [Pr.: -na-ic] — Din fr. cyrenaique. 

CIREȘ, cireși, s.m. Pom fructifer cu frunze ovale alungite, cu flori albe, cultivat 
pentru fructele sale (Prunus avium). — Lat. *ceresius (= cerasus). 

CIREŞĂR, (2) cireșari, s.m. 1. (Pop.) Luna iunie. 2. (Ornit.) Botgros. — 
Cireaşă + suf. -ar. 

CIREȘIU, -ÍE, cireșii, adj. (Rar) Care are culoarea cireşei. — Cireaşă + suf. -iu. 
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CIREZĂR, cirezari, s.m. (Pop.) Negustor sau proprietar de cirezi de vite. — 
Cireadă + suf. -ar. 

CIRILIC, -Ă adj. v. chirilic. 

CIRIP interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetele caracteristice ale 
păsărelelor. * (De-a) cirip-cirip = joc de copii la care jucătorii se apucă unii pe alţii 
de dosul palmei, ciupindu-se de piele şi repetând „cirip-cirip”. — Onomatopee. 

CIRIPEALĂ, ciripeli, s.f. Ciripire; sunete caracteristice scoase de unele 
păsărele. — Ciripi + suf. -eală. 

CIRIPI, ciripesc, vb. IV. Intranz. (Despre unele păsărele; la pers. 3) A scoate 
sunete caracteristice. $ Fig. (Despre femei) A vorbi cu voce subțire şi melodioasă. 
+ Tranz. (Arg.) A vorbi, a spune ceva; a face destăinuiri, a divulga ceva. — Din 
cirip. 

CIRIPIE, ciripii, s.f. (Reg.) Sfoară muiată în vopsea (roşie), pe care o întinde 
dulgherul pentru a trage linii drepte pe scânduri, pe bârne etc. +% Expr. (A merge sau 
a se duce, a trage) ca pe ciripie = (a merge sau a se duce, a trage) drept, în linie 
dreaptă. — Din tc. çirpi. 

CIRIPIRE, ciripiri, s.f. Acţiunea de a ciripi. — V. ciripi. 

CIRIPIT s.n. Faptul de a ciripi; sunete caracteristice pe care le scot unele 
păsărele. — V. ciripi. 

CIRIPITOR, -OÁRE, ciripitori, -oare, adj. Care ciripeşte; ciripiu. — Ciripi + 
suf. -tor. 

CIRIPIU, -ÎE, ciripii, adj. (Rar) Ciripitor. — Ciripi + suf. -iu. 

CIRIŞ s.n. (Reg.) Cocă sau altă substanţă (subţire) de lipit. — Din tc. çiriş. 

CIRITEL, ciritei, s.m. (Reg.) Tufiş de copăcei; (la pl.) copăcei care formează un 
desiș (în pădure). — Et. nec. 

CIRIVÍŞ s.n. v. cerviş. 

CIROCUMULUS s.m. Tip de nori în forma unui strat alb, situaţi între 6 000 şi 
7 500 de metri altitudine. — Din fr. cirro-cumulus. 

CIROSTRĂTUS s.m. Tip de nori denşi cu aspect lăptos, alcătuiți din cristale de 
gheaţă, situați între 6 000 şi 7 500 de metri altitudine. — Din fr. cirro-stratus. 

CIROTIC, -Ă, cirotici, -ce, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care aparţine cirozei, privitor 
la ciroză. 2. S.m. şi f., adj. (Om) care este bolnav de ciroză. — Din fr. cirrhotique. 

CIROZĂ, ciroze, s.f. Inflamaţie cronică degenerativă manifestată prin atrofierea 
țesutului parenchimatos al unui organ şi înlocuirea lui cu ţesut conjunctiv fibros, 
ducând la pierderea capacității funcţionale a organului respectiv. <% Ciroză hepa- 
tică = boală cronică a ficatului, caracterizată prin înmulţirea anormală a țesutului 
conjunctiv şi prin distrugerea treptată a celulelor hepatice. — Din fr. cirrhose. 

CÎRTĂ, cirte, s.f. (Pop.) Lucru foarte mic, neînsemnat. + Interval de timp foarte 
scurt; clipă. — Din sl. črăta. 

CIRTOMETRIE, cirtometrii, s.f. (Med.) Măsurare a perimetrului toracic. — 
Din fr. eyrtomâtrie. 

CIRTOMETRU, cirtometre, s.n. (Med.) Instrument pentru măsurarea 
perimetrului toracic. — Din fr. eyrtometre. 

CIRUS s.m. Tip de nori rarefiaţi şi izolaţi, de culoare albă strălucitoare, alcătuiți 
din cristale de gheață, situaţi la circa 10 000 de metri altitudine. — Din fr. cirrus. 

CIRVIŞ s.n. v. cerviș. 

CISALPIN, -Ă, cisalpini, -e, adj. Care, din punctul de vedere al Romei, se află 
în nordul Italiei şi dincoace de Alpi. Galia cisalpină. — Din lat. cisalpinus, it. 
cisalpino, fr. cisalpin. 

CISLĂ, cisle, s.f. (În Evul Mediu) 1. Cotă-parte de bir care revenea unei 
persoane sau unei comunități dintr-o sumă plătită în comun; repartizare a dărilor 
fixată de obştea satului, proporţional cu averea fiecăruia. 2. Întrunire, sfat (sătesc), 
adunat de obicei pentru stabilirea cislei (1). — Din sl. čislo „număr”. 

CISLUI, cisluiesc, vb. IV. (Înv. şi reg.) 1. Intranz. A se sfătui, a discuta; a pune 
la cale. 2. Tranz. A acuza, a învinovăţi. — Cislă + suf. -ui. 

CISOIDĂ, cisoide, s.f. (Geom.) Curbă plană cu un punct de întoarcere, a cărei 
ecuaţie este de gradul trei. [Pr.: -so-i-] — Din fr. cissoide. 

CISTALGIE, cistalgii, s.f. (Med.) Tulburare funcţională dureroasă a vezicii 
urinare. — Din fr. eystalgie. 

CISTECTOMIE, cistectomii, s.f. (Med.) Extirpare totală sau parţială a vezicii 
urinare. — Din fr. cystectomie. 

CISTERCIAN, -Ă, cistercieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Călugăr care 
aparţine unei congregaţii benedictine fundate în Franţa. 2. Adj. Care aparţine 
cistercienilor (1), privitor la cistercieni. [Pr.: -ci-an] — Din fr. cistereien. 

CISTERNĂ, cisterne, s.f. 1. Rezervor (cilindric, de metal) pus pe cadrul cu roți 
al unui vehicul şi servind la transportarea unor lichide; vehicul prevăzut cu un 
astfel de rezervor, autocisternă. 2. Rezervor (cilindric) în care sunt depozitate 
lichide, în scopul folosirii lor ulterioare. — Din lat. cisterna, it. cisterna. 

CISTIC, -Ă, cistici, -ce, adj. Care aparţine vezicii urinare sau vezicii biliare, 
privitor la vezica urinară sau la vezica biliară. — Din fr. eystique. 

CISTICERC, cisticerci, s.m. Larvă a teniei, având aspectul unei vezicule de 
mărimea bobului de mazăre, care se fixează în țesuturile mamiferelor, producând 
cisticercoza. — Din fr. eysticerque. 

CISTICERCOZĂ s.f. Boală parazitară la animale şi la oameni, produsă de 
localizarea în organism a cisticercilor; măzăriche. — Din fr. eysticercose. 
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CISTICITĂ, cisticite, s.f. (Med.) Inflamaţie a canalului cistic. — Din fr. 
eysticite. 

CISTITĂ, cistite, s.f. Boală caracterizată prin inflamarea vezicii urinare în urma 
unei infecții. — Din fr. eystite. 

CISTOCEL, cistocele, s.n. (Med.) Hernie a vezicii urinare. — Din fr. eystocăle. 

CISTOGRAFIE, cistografii, s.f. Radiografie a vezicii urinare. — Din fi. 
cystographie. 

CISTOPATIE, cistopatii, s.f. (Med.) Denumirea generică pentru afecțiunile 
vezicii urinare. — Din fr. cystopathie. 

CISTOPLEGIE, cistoplegii, s.f. (Med.) Paralizie a vezicii urinare. — Din fi. 
cystoplegie. 

CISTOSARCOM, cistosarcoame, s.n. (Med.) Sarcom al vezicii urinare. — Din 
fr. eystosarcome. 

CISTOSCOP, cistoscoape, s.n. Instrument format dintr-un tub metalic prevăzut 
la unul dintre capete cu un bec electric, iar la celălalt cu un dispozitiv optic, folosit 
la cistoscopie. — Din fr. eystoscope. 

CISTOSCOPIC, -Ă, cistoscopici, -ce, adj. (Med.) De cistoscopie. — Din fi. 
cystoscopique. 

CISTOSCOPIE, cistoscopii, s.f. (Med.) Examinare a vezicii urinare cu ajutorul 
cistoscopului. — Din fr. eystoscopie. 

CISTOTOMIE s.f. (Med.) Deschidere operatorie de scurtă durată a vezicii 
urinare. — Din fr. eystotomie. 

CIŞMEÁ, cişmele, s.f. Instalaţie (exterioară) prevăzută cu o pompă sau cu un 
robinet, prin care este adusă pe conductă apa necesară gospodăriei. 4% Expr. A curge 
ca dintr-o cișmea = a curge mult şi continuu. — Din tc. çeşme. 

CIŞMEGIU, cişmegii, s.m. Slujbaş însărcinat în trecut cu supravegherea rețelei 
de cişmele în București. — Cişmea + suf. -giu. 

CIT, (2) cituri, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Material textil de calitate inferioară, înflorat 
şi apretat, fabricat din bumbac. 2. Sortiment de cit (1). — Din tc. čit. 

CITĂ, citez, vb. I. Tranz. 1. A menţiona, a indica, a numi pe cineva sau ceva 
(pentru a face cunoscut, pentru a confirma etc. ceva); a reaminti o faptă, o 
întâmplare care trebuie să servească de exemplu. 2. A reproduce întocmai ceea ce 
a spus sau a scris cineva; a da un citat. 3. A chema pe cineva în fața unui organ de 
jurisdicție sau de urmărire penală, la un anumit termen, în calitate de parte într-un 
proces, de martor sau de informator. — Din fr. citer, lat. citare. 

CITĂBIL, -Ă, citabili, -e, adj. Care poate fi citat, vrednic de menţionat. — Din 
fr. citable. 

CITADÉLĂ, citadele, s.f. (Adesea fig.) 1. Mică fortăreață situată în incinta unei 
cetăți, a unui oraş, care servea ca rezistență şi ca ultim refugiu al celor asediați. 
+ P. gener. Oraș (întărit). 2. Fortăreață, castel, cetate ridicată în afara zidurilor unui 
oraş, care servea ca post avansat pentru apărarea acestuia. — Din fr. citadelle, it. 
cittadella. 

CITADIN, -Ă, citadini, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Orășenesc. 2. S.m. şi f. Orășean. 
— Din fr. citadin, it. cittadino. 

CITADINIZÁ, citadinizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) urbaniza. — 
Citadin + suf. -iza. 

CITADINIZÁRE, citadinizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) citadiniza şi 
rezultatul ei, urbanizare. — V. citadiniza. 

CITADINIZĂT, -Ă, citadinizați, -te, adj. (Rar) Urbanizat. — V. citadiniza. 

CITÁNIE, citanii, s.f. (Înv. şi pop.) Citit, lectură (din cărțile bisericeşti înaintea 
credincioşilor). — Din sl. čitenije, četanije. 

CITÁRE, citări, s.f. 1. Acțiunea de a cita şi rezultatul ei. $ Semnele citării = 
ghilimele. 2. Citaţie (1). — V. cita. 

CITAREÁ s.f. (Înv.) Stofă fină cu dungi, din care se făceau anteriele. [Var.: 
citarie s.f.] — Din tc. çitāre. 

CITARÍE s.f. v. citarea. 

CITARÍST, -Ă s.m. şi f. v. chitarist. 

CITÁT!, citate, s.n. Fragment dintr-o lucrare scrisă, reprodus întocmai și de 
obicei cu indicarea exactă a izvorului, în scopul de a întări și a ilustra o idee sau o 
argumentare; citaţie. — Din germ. Zitat (refăcut după cita). 

CITĂT?, -Ă, citați, -e, adj. 1. Care a fost menţionat, indicat, numit (pentru a face 
cunoscut); (despre fapte, întâmplări etc.) reamintit pentru a servi drept exemplu. 
2. (Despre persoane) Chemat în fața unui organ de jurisdicție sau de urmărire 
penală, la un anumit termen, în calitate de martor într-un proces, de informator etc. 
— V. cita. 

CITATOMANÍE s.f. Mania de a cita (2) cu orice prilej. — Citat + manie. 

CITĂȚIE, citații, s.f. 1. Invitaţie oficială scrisă, prin care o persoană este 
chemată să se înfățişeze la o anumită dată înaintea unei instanțe judecătoreşti sau a 
unei autorități; citare; p. ext. (concr.) hârtie oficială care cuprinde această invitație. 
2. (Înv.) Citat. [Var.: (înv.) citaţiune s.f.] — Din fr. citation, lat. citatio, -onis. 

CITAȚIUNE s.f. v. citație. 

CITEŢ, -EÁȚĂ, citeți, -e, adj. (Despre scrisul de mână, texte manuscrise) Care 
se poate citi ușor; desluşit, lizibil. — Citi + suf. -eț. 

CITI, citesc, vb. IV. Tranz. 1. A parcurge un text (pronunţând cuvintele sau nu) 
pentru a lua cunoştinţă de cele scrise. $ A rosti un text cu voce tare pentru a 
comunica cuiva conţinutul lui. $ A descifra o partitură muzicală, urmărind cu ochii 
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sunetele reprezentate şi valorile lor (şi a le reproduce cu vocea sau cu un 
instrument). $ A interpreta indicaţiile topografice ale unei hărți sau ale unui plan 
şi a reconstitui după ele conformaţia terenului. $ A înregistra, a desluși indicaţiile 
date de un contor, de un barometru, de un indicator etc. 2. Fig. A descoperi, a sesiza 
gândul, sentimentele ascunse etc. ale cuiva din atitudinea sau din expresia figurii 
sale. 3. A învăţa, a studia (parcurgând scrieri, izvoare etc.). $ A se instrui, a se 
cultiva. 4. (În expr.) A citi în stele = a prezice cuiva viitorul după poziţia stelelor. A 
citi (cuiva) în palmă = a prezice cuiva viitorul şi caracterul, examinându-i liniile 
din palmă. [Var.: (pop.) ceti vb. IV] — Din sl. čitati, čisti. 

CITIRE, citiri, s.f. Acţiunea de a citi. 1. Lectură. 4% Carte de citire = manual de 
limba română pentru clasele primare. 2. Descifrare, interpretare. [Var.: (pop.) cetire 
s.f.] — V. citi. 

CITIT! s.n. Citire. 4% Scris-citit = noțiuni elementare de scriere și citire (predate 
în primele clase elementare). [Var.: (pop.) cetit s.n.] — V. citi. 

CITIT?, -Ă, citiți, -te, adj. (Despre oameni) Instruit, învăţat; erudit. [Var.: (pop.) 
cetit, -ă adj.] — V. citi. 

CITITOR, -OÁRE, cititori, -oare, s.m. şi f. 1. (Adesea adjectival) Persoană care 
citeşte. 2. (În sintagma) Cititor în stele = astrolog. 3. (Inform.; în sintagma) Cititor 
de cartele = periferic al unui calculator care permite operaţia de citire; lector. [Var.: 
(pop.) cetitor, -oare s.m. şi f.] — Citi + suf. -tor. 

CITOBIOLOGIC, -Ă, citobiologici, -ce, adj. De citobiologie. [Pr.: -bi-o-] — 
Din fr. eytobiologique. 

CITOBIOLOGIE s.f. Biologie celulară. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. eytobiologie. 

CITOBLĂST, citoblaste, s.n. (Biol.) Nucleul unei celule. — Din fi. eytoblaste. 

CITOCHIMIC, -Ă, citochimici, -ce, adj. De citochimie. — Din fr. 
cytochimique. 

CITOCHIMIE s.f. Studiul constituţiei chimice a celulelor şi al proceselor 
biochimice din ele. — Din fr. eytochimie. 

CITOCHIMISM s.n. Totalitatea proceselor biochimice din celule. — Din fr. 
cytochimisme. 

CITOCINEZĂ, citocineze, s.f. (Biol.) Proces de separare a celor două celule 
provenite dintr-o celulă-mamă. — Din fr. eytokinese. 

CITOCROM, citocromi, s.m. (Biol.) Proteină complexă având un rol 
determinant în realizarea respirației celulare. — Din fr. cytochrome. 

CITOCROMIE s.f. Procedeu rapid de tipar în patru culori suprapuse, la care 
forma parţială de negru servește la redarea efectelor de tonuri închise. — Din fr. 
cytochromie. 

CITODIAGNOSTIC, citodiagnostice, s.n. (Med.) Diagnosticare bazată pe 
examinarea microscopică a celulelor extrase din organisme; citoscopie. [Pr.: -di-a-] 
— Din fr. eytodiagnostique. 

CITOFAGIE s.f. (Biol.) Înglobare a unei celule sau porțiuni de celulă de către 
altă celulă. — Din engl. eytophagy. 

CITOFIZIOLOGIC, -A, citofiziologici, -ce, adj. De citofiziologie. [Pr.: -zi-o-] 
— Din fr. eytophysiologie. 

CITOFIZIOLOGIE, citofiziologii, s.f. Ramură a fiziologiei care studiază 
funcţiile celulei vii. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. eytophysiologie. 

CITOGAMIE, citogamii, s.f. (Biol.) Fuzionare a gameţilor în cadrul fecun- 
daţiei. — Din engl. cytogamy. 

CITOGENETIC, -Ă, citogenetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a geneticii care 
studiază raporturile existente între caracterele ereditare, structura şi comportamen- 
tul cromozomilor, precum și consecințele medicale şi evolutive ale anomaliilor cro- 
mozomiale. 2. Adj. Al citogeneticii (1), de citogenetică. — Din fr. eytogenâtique. 

CITOGENETICIÂN, -Ă, citogeneticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în citogene- 
tică (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. cytogénéticien. 

CITOGENEZĂ, citogeneze, s.f. (Biol.) Proces de formare a celulei. — Din fi. 
cytogentse. 

CITOLĂ, citole, s.f. Instrument medieval cu coarde de forma migdalei şi cu 
gâtul scurt. — Din fr. citole. 

CITOLITIC, -Ă, citolitici, -ce, adj., s.n. (Biol.) (Ser) care distruge celulele. — 
Din fr. eytolitique. 

CITOLIZĂ s.f. (Biol.) Proces de distrugere a integrităţii celulei. — Din fr. 
cytolyse. 

CITOLOG, -Ă, citologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în citologie. — Din citologie 
(derivat regresiv). 

CITOLOGIC, -Ă, citologici, -ce, adj. De citologie; al citologiei. — Din fr. 
cytologique. 

CITOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază structura, dezvoltarea și 
funcţiile celulelor. — Din fr. cytologie. 

CITOMORFOZĂ, citomorfoze, s.f. (Biol.) Modificare a formei şi structurii 
celulelor în timpul vieţii lor; totalitatea acestor modificări. — Din engl. 
cytomorphosis. 

CITOPATOLOGIE s.f. Ramură a patologiei care studiază modificările din 
interiorul celulei. — Din fr. eytopathologie. 

CITOPLASMĂTIC, -Ă, citoplasmatici, -ce, adj. Citoplasmic. — Din fr. 
cytoplasmatique, engl. eytoplasmatic. 
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CITOPLASMĂ s.f. Element constitutiv fundamental al unei celule animale sau 
vegetale, format îndeosebi din albumină asociată cu alte substanţe organice. — Din 
fr. eytoplasme. 

CITOPLĂSMIC, -Ă, citoplasmici, -ce, adj. De natura citoplasmei, al citoplas- 
mei; citoplasmatic. — Din fr. eytoplasmique, engl. cytoplasmic. 

CITOPOIEZĂ s.f. (Biol.) Proces de formare şi dezvoltare a celulei. — Din fi. 
cytopoiese. 

CITOSCOPIE, citoscopii, s.f. (Med.) Citodiagnostic. — Din fi. eytoscopie. 

CITOSTĂTIC, citostatice, s.n. Medicament sau alt agent fizic care opreşte sau 
împiedică înmulțirea celulelor şi care este folosit în tratamentul cancerului. 
<$ (Adjectival) Substanțe citostatice. — Din fr. eytostatique. 

CITÓXIC, -Ă, citoxici, -ce, s.f. (Despre substanțe) Care are efect toxic asupra 
celulelor. — Din fr. cytotoxique. 

CITOTOXINĂ, citotoxine, s.f. Substanţă citotoxică. — Din fr. cytotoxine. 

CITRÁT, citrați, s.m. Sare a acidului citric. — Din fr. citrate. 

CITRIC, -Ă, citrici, -ce, adj. (În sintagmele) Acid citric = acid organic care se 
găseşte mai ales în sucul de lămâie. Plante citrice = familie de arbori şi de arbuşti 
fructiferi, având ca tip principal lămâiul. Fructe citrice (şi substantivat, f.) = nume 
generic pentru fructele plantelor citrice (lămâi, portocale, mandarine etc.). $ Care 
conține acid citric. — Din fr. citrique. 

CITRÍN s.n. Varietate de cuarț de culoare galben. — Din fe. citrine. 

CÍTRO s.n. 1. Băutură răcoritoare pe bază de citrice. 2. (Eliptic) Sticlă, pahar 
etc. cu citro (1). — Din citrice. 

CITRONĂDĂ, citronade, s.f. Băutură răcoritoare preparată din suc (sau coajă) 
de lămâie, zahăr și apă (sau sifon). — Din fr. citronnade. 

CIUBĂR, ciubere, s.n. Vas mare făcut din doage de lemn şi prevăzut cu toarte, 
având diferite utilizări. [Acc. și: ciubăr] — Din bg. tebăr. 

CIUBĂRĂŞ, ciubărașe, s.n. Diminutiv al lui ciubăr — Ciubăr + suf. -aș. 

CIUBEICĂ, ciubeici, s.f. (Reg.) Lulea (de calitate proastă). — Ciub[uc] + 
suf. -eică. 

CIUBOTĂR, ciubotari, s.m. (Reg.) Cizmar. [Var.: ciobotâr s.m.] — Ciubotă + 
suf. -ar. 

CIUBOTĂ, ciubote, s.f. 1. (Reg.) Cizmă; gheată. + Expr. Prost ca o ciubotă = 
foarte prost. # Fig. Om prost. 2. Taxă pentru uzura ciubotelor, percepută în trecut 
de slujitorii domneşti de la împricinaţi, când erau obligaţi să se deplaseze acasă la 
aceştia. [Var.: ciobotă, cioboátă s.f.] — Din ucr. toboty. 

CIUBOTĂRESC, -EASCĂ, ciubotărești, adj. (Reg.) Cizmăresc. [Var.: 
ciobotăresc, -eâscă adj.] — Ciubotar + suf. -esc. 

CIUBOTĂRIE! s.f. (Reg.) Meseria ciubotarului; cizmăriel. [Var.: ciobotărie 
s.f.] — Ciubotar + suf. -ie. 

CIUBOTĂRIE?, ciubotării, s.f. (Reg.) Atelierul ciubotarului; cizmărie2. [Var.: 
ciobotărie s.f.] — Ciubotă + suf. -ărie. 

CIUBOȚICĂ, ciuboțele, s.f. 1. (Reg.) Cizmuliţă sau gheată de damă. 2. Com- 
puse: ciuboțica-cucului = plantă erbacee cu frunze ovale dispuse în rozete şi 
păroase pe partea inferioară, cu flori galbene și cu fructul o capsulă (Primula 
officinalis); ciuboțica-ursului = plantă erbacee cu frunze lobate şi cu flori purpurii 
(Cortusa matthioli). [Var.: cioboţică s.f.] — Ciubotă + suf. -ică. 

CIUBUC, (1, 2) ciubuce, (3) ciubucuri, s.n. 1. Pipă (orientală) cu ţeava lungă. 
+ Ţeavă de lulea. 2. Ornament în relief care marchează marginile unui perete, ale 
tavanului, ferestrei etc. 3. Fig. (Fam.) Avantaj sau câștig ilicit. — Din tc. çubuk. 

CIUBUCĂR, (1) ciubucare, s.n., (2) ciubucari, s.m. 1. S.n. (Pop.) Unealtă de 
zidărie cu care se fac ciubucele (2). 2. S.m. Fig. (Fam.) Persoană care umblă după 
ciubucuri (3). — Ciubuc + suf. -ar 

CIUBUCĂRIE, ciubucării, s.f. (Rar; cu sens colectiv) Totalitatea ciubucelor (2) 
care decorează o construcţie, un zid etc. — Ciubuc + suf. -ărie. 

CIUBUCCIU, ciubuccii, s.m. Slujitor care avea însărcinarea să umple şi să 
aprindă ciubucul (1) domnului sau al boierilor. — Din tc. çubukçu. 

CIUCIULETE, (1) ciuciuleți, s.m. 1. Ciupercă comestibilă cu pălăria zbârcită, 
gălbuie sau brună-roșcată, cu piciorul cilindric, alb şi gol în interior (Morchella 
esculenta). 2. (Adverbial, în expr.) A (se) face (sau a fi ud) ciuciulete = a (se) uda 
(sau a fi ud) până la piele. — Cf. ciuciuli. 

CIUCIULĂ, ciuciulesc, vb. IV. Refl. A se strânge, a se ghemui (pentru a nu fi 
văzut), a se chirci. — Cf. magh. csücsülni „a şedea turcește”. 

CIUCIULĂT, -Ă, ciuciuliţi, -te, adj. Strâns, ghemuit, chircit (ca să nu fie văzut). 
— V. ciuciuli. 

CIUCIUR, ciuciure, s.n. (Rar) Uluc, jgheab pe care curge apa la un izvor, la o 
fântână. — Probabil formaţie onomatopeică. 

CIUCIURE, ciuciuri, s.m. Plantă erbacee acoperită cu peri moi, cu flori violete 
sau albastre (Campanula glomerata). — Et. nec. 

CIUCUR s.m. v. ciucure. 

CIUCURÂŞ, ciucurași, s.m. 1. Diminutiv al lui ciucure; ciucurel. 2. Plantă 
erbacee cu flori roz sau albe, dispuse în mici capitule (Adenostyles alliariae). — 
Ciucure + suf. -aș. 

CIUCURÂT, -Ă, ciucurați, -te, adj. (Rar) Împodobit, încărcat cu ciucuri. — 
Ciucure + suf. -at. 


CIUCURE, ciucuri, s.m. 1. Ornament făcut dintr-o împletitură sau dintr-un 
mănunchi de fire, cu care se împodobesc marginile unui covor, ale unei draperii, 
unui obiect de îmbrăcăminte etc. * Loc. adj. și adv. (Plin) ciucure (de... sau cu...) = 
(încărcat) până la refuz (de... sau cu ...). 2. (Rar) Țurţur de gheaţă. + (La pl.; urmat 
de determinări) Ornamente de cristal sau de sticlă care atârnă de marginile 
candelabrelor sau ale lămpilor. [Var.: ciucur s.m.] — Cf. lat. cicculum (=ciccum 
ciorchine”). 

CIUCUREL, ciucurei, s.m. Ciucuraş (1). — Ciucure + suf. -el. 

CIUCUŞOARĂ, ciucușoare, s.f. Nume dat mai multor plante erbacee cu tulpina 
şi cu frunzele acoperite de peri, cu flori albe sau galbene (Alyssum). — Et. nec. 

CIUDĂT, -Ă, ciudaţi, -te, adj. Care iese din comun, care şochează (prin aspect, 
manifestări, evoluţie etc.) curios, straniu, bizar; ciudos (2). — Din bg. cudat 
„minunat”. 

CIUDĂ, ciude, s.f. Sentiment de părere de rău, de invidie amestecată cu supărare 
sau de invidie amestecată cu dușmănie. + Loc. adv. și prep. În ciuda cuiva = cu 
intenţia de a supăra pe cineva, în necazul, în pofida cuiva; înfruntând împotrivirea 
cuiva sau a ceva. +% Loc. conj. În ciuda faptului că... = cu toate că..., deși. $ Expr. 
A face (cuiva) în ciudă = a necăji intenţionat (pe cineva). — Din sl. čudo 
„minune”. 

CIUDĂȚENIE, ciudăţenii, s.f. 1. Aspect, caracter ciudat, bizar, curios al unui 
lucru, al unei atitudini, al unui fenomen etc. 2. (Concr.) Lucru, ființă, întâmplare 
etc. ciudată. — Ciudat + suf. -enie. 

CIUDI, ciudesc, vb. IV. Refl. 1. (Reg.) A fi cuprins de ciudă; a se înciuda. 
2. Înv.) A se mira, a se minuna. 3. (Înv.) A se frământa (sufletește), a se zbuciuma; 
a fi neliniștit. — Din sl. çuditi sen. 

CIUDIT, -Ă, ciudiți, -te, adj. (Înv.) Neliniștit, frământat (sufletește). — V. ciudi. 

CIUDOS, -OÂSĂ, ciudoși, -oase, adj. 1. Plin de ciudă; înciudat. 2. (Înv.) Ciudat. 
— Ciudă + suf. -os. 

CIUF, (1) ciufuri s.n., (2, 3) ciufi, s.m. 1. S.n. Smoc de păr zbârlit (căzut pe 
frunte). 2. S.m. Nume dat în glumă oamenilor, mai rar animalelor, cu părul ciufulit 
sau, p. ext., cu aspect neînegrijit. 3. S.m. Numele mai multor păsări răpitoare de 
noapte din familia bufniţelor, cu două smocuri de pene deasupra ochilor; ciuhurez. 
— Et. nec. 

CIUFULEALĂ, ciufuleli, s.f. Faptul de a ciufuli. — Ciufuli + suf. -eală. 

CIUFULI, ciufulesc, vb. IV. Tranz. A zbârli părul sau barba cuiva. + A trage de 
păr pe cineva; p. ext. a bate pe cineva (trăgându-l de păr.). — Din ciuf. 

CIUFULĂRE, ciufiliri, s.f. Acţiunea de a ciufuli. — V. ciufuli. 

CIUFULIT, -Ă, ciufuliți, -te, adj. (Despre păr, pene etc.) Care este în dezordine, 
zbârlit. $ (Despre cap, p. ext. despre oameni sau animale) Care are părul în 
dezordine, zbârlit. — V. ciufuli. 

CIUFUT, -Ă, ciufuţi, -te, adj., s.m. şi f. Înv.) 1. (Om) zgârcit, avar. 2. (Om) cu 
toane, prost dispus. — Din tc. cafit. 

CIUGULEĂALĂ, ciuguleli, s.f. Faptul de a ciuguli; (concr.) ceea ce se ciuguleşte. 
— Ciuguli + suf. -eală. 

CIUGULI, ciugulesc, vb. IV. Tranz. 1. (Despre păsări) A ciupi de ici şi de colo 
cu ciocul lucruri de mâncare; a mânca apucând hrana cu ciocul. 2. (Fam.; despre 
oameni) A mânca dintr-un aliment, luând numai câte puţin, de ici şi de colo. — Et. 
nec. 

CIUHUREZ, ciuhurezi, s.m. Ciuf (3); hururez. — Contaminare între ciuf și 
huhurez. 

CIUÍN, ciuini, s.m. Plantă erbacee cu flori albe sau roz, a cărei rădăcină se 
foloseşte în industria textilă, farmaceutică şi alimentară: odagaci, săpunel, 
săpunăriță (Saponaria officinalis). — Din tc. gâven. 

CIUL, -Ă, ciuli, -e, adj. (Reg.; despre animale) Care are urechile anormal de 
mici; care care urechile sfâşiate, rupte; căruia îi lipseşte o ureche sau ambele 
urechi, un corn sau ambele coarne. — Et. nec. 

CIULAMĂ, ciulamale, s.f. Mâncare (de pasăre, ciuperci etc.) cu sos alb şi gros 
de făină. * Expr. (Fam.) A face (pe cineva) ciulama = a bate, a zdrobi (pe cineva). 
— Din te. cullama. 

CIULEÂNDRA s.f. art. Numele unui dans popular din Muntenia, cu ritm 
progresiv accelerat; melodie după care se execută acest dans. — Et. nec. 

CIULEI, ciulei, s.m. Mică plantă erbacee cu frunze înguste și țepoase, cu tulpina 
foarte ramificată şi acoperită cu peri (Ceratocapus arenarius). — Et. nec. 

CIULI, ciulesc, vb. IV. Tranz. 1. (Despre animale) A ridica urechile ţinându-le 
drept în sus (pentru a-şi încorda auzul). 2. Fig. (Despre oameni) A-și încorda auzul 
pentru a desluși un zgomot, a asculta cu atenţia încordată. — Cf. sb. culjiti. 

CIULĂN, ciulini, s.m. Plantă erbacee cu tulpina și frunzele spinoase, cu flori 
roşii, care crește pe locuri necultivate; scaiete (Carduus nutans). — Cf. rus. čili m. 

CIU MÁŞ, -Ă, ciumaşi, -e, adj. Înv.) Contagios, molipsitor. — Ciumă + suf. -aş. 

CIUMĂT, -Ă, ciumați, -te, adj., s.m. şi f. (Adesea fig.) (Om) contaminat sau 
bolnav de ciumă. — Ciumă + suf. -at. 

CIUMĂ, ciume, s.f. 1. Boală infecțioasă și epidemică foarte gravă, caracterizată 
prin febră mare, diaree, delir, tumefacții ale ganglionilor etc.; pestă. 2. Fig. Persoa- 
nă foarte urâtă (şi foarte rea). 3. Fig. Mizerie, năpastă, nenorocire mare. * Ciumă 
brună = nazism; fascism. 4. Compus: ciuma-apelor = plantă erbacee acvatică cu 
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tulpina lungă, subțire, ramificată, care se fixează prin rădăcini pe fundul apelor 
(Elodea canadensis). — Lat. cyma „umflătură”. 

CIUMĂFÂI s.n. v. ciumăfaie. 

CIUMĂFÂIE, ciumăfăi, s.f. Plantă erbacee medicinală foarte toxică, cu flori 
albe şi cu semințe negre închise într-o capsulă cu ţepi moi; laur (Datura 
stramonium). [Var.: ciumăfâi s.n.] — Cf. magh. csudafa. 

CIUMĂREĂ, ciumărele, s.f. Plantă erbacee medicinală cu frunze alterne şi cu 
flori liliachii grupate în ciorchini (Galega officinalis). — Cf. ciumă. 

CIUMIZĂ, ciumize, s.f. Plantă graminee furajeră cu frunze late şi cu inflores- 
cenţa un panicul (Setaria italica-maxima). — Et. nec. 

CIUMOS, -OÁSĂ, ciumoși, -oase, adj. (Rar) Care aduce ciumă; p. ext. molip- 
sitor, contagios. — Ciumă + suf. -os. 

CIUMP, ciumpi, s.m. (Reg.) Bucată rămasă din ceva căruia i s-a tăiat, i s-a 
retezat vârful. — Et. nec. 

CIUMPEI, ciumpeie, s.n. Unealtă de dogărie cu care se prelucrează cercurile de 
lemn. — Ciump + suf. -ei. 

CIUNG, -Ă, ciungi, -ge, adj. 1. (Despre mâini) Care a fost retezat; (despre 
oameni; adesea substantivat) care are o mână retezată; ciunt. 2. (Despre copaci) Cu 
crengile rupte sau tăiate. — Cf. it. cionco. 

CIUNGI, ciungesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) 1. A reteza cuiva mâinile. 2. A 
curăța sau a dezgoli un copac de crengi. — Din ciung. 

CIUNISM s.n. Curent latinist extremist în lingvistica şi filologia românească 
legat de numele lui Aron Pumnul, care preconiza supunerea neologismelor 
romanice acelorași transformări fonetice suferite de cuvintele moştenite din latină; 
pumnism. — Din terminația lexicalizată -ciune + suf. -ism. 

CIUNIST, -Ă, ciuniști, -ste, s.m. şi f. Adept al ciunismului; pumnist. + (Adjec- 
tival) Curent ciunist. — De la ciunism, cu schimbarea sufixului. 

CIUNT, -Ă, ciunţi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Ciung (1). + (Rar; despre 
păr) Care a fost tuns scurt. 2. (Reg.; despre animale) Care are o parte a corpului 
(urechile, coada, coarnele) retezată, ruptă. [Var.: ciont, cioântă adj.] — 
Contaminare între ciot şi ciung. 

CIUNTI, ciuntesc, vb. IV. Tranz. 1. A tăia, a amputa o parte a corpului; a mutila. 
+ Fig. A tăia unul sau mai multe pasaje dintr-o lucrare, dintr-un articol etc. (făcân- 
du-le de neînțeles). 2. A rupe părţi, crengi, frunze etc. din arbori, din plante etc. 
[Var.: (reg.) ciontă vb. I, cionti vb. IV] — Din ciunt. 

CIUNTIRE s.f. Acţiunea de a ciunti; ciuntitură. — V. ciunti. 

CIUNTITURĂ, ciuntituri, s.f. Ciuntire; (concr.) partea rămasă dintr-un 
membru, dintr-un copac etc. ciuntit. — Ciunti + suf. -tură. 

CIUPEALĂ, ciupeli, s.f. Faptul de a ciupi. + Fig. (Fam.) Însuşire (repetată) a 
unor mici sume de bani, a unor obiecte mărunte etc.; furt mărunt, furtișag. — 
Ciupi + suf. -eală. 

CIUPERCĂ, ciuperci, s.f. 1. (La pl.) Încrengătură de plante inferioare, lipsite de 
clorofilă, care trăiesc ca parazite sau ca saprofite şi se răspândesc prin spori; (şi la 
sg.) plantă din această încrengătură, de obicei în formă de pălărie cărnoasă cu 
picior. % Expr. Doar n-am mâncat ciuperci! = doar n-am înnebunit! Pagubă-n 
ciuperci! = nu e nimic, puţin îmi pasă! 2. Obiect de lemn în formă de ciupercă (1), 
pe care se întinde ciorapul când se cârpeşte. $ (Ir.) Pălărie veche, adesea mototolită 
şi turtită. 3. (În sintagma) Ciuperca șinei = partea superioară şi îngroşată a unei şine 
de cale ferată, pe care rulează roțile vehiculelor. — Din bg. tepurka, sb. peturka. 

CIUPERCĂRIE, (2) ciupercării, s.f. 1. Cultură de ciuperci. 2. Încăpere amena- 
jată pentru ciupercărie (1). — Ciupercă + suf. -ărie. 

CIUPI, ciupesc, vb. IV. 1. Tranz. A apuca cu vârful degetelor sau cu unghiile 
pielea sau carnea cuiva, strângând-o și producând durere; a pişca. + Refl. Se ciu- 
pește singur. $ A apuca, a mușca ori a înțepa cu ciocul sau cu gura. + Fig. A face 
aluzii înțepătoare; a necăji, a tachina. 2. Tranz. A apuca câte puţin din ceva cu 
ciocul sau cu gura pentru a mânca, a ciuguli; (despre oameni) a rupe cu mâna 
bucăţică cu bucăţică din ceva (şi a mânca). 3. Tranz. A rupe vârful lăstarilor viței- 
de-vie sau vârful tulpinii altor plante pentru a favoriza dezvoltarea fructelor. 
4. Tranz. Fig. (Fam.) A-și însuşi (în mod repetat) mici sume de bani, obiecte 
mărunte etc. $ A smulge, a afla de la cineva mici informaţii, secrete mărunte (pen- 
tru a le furniza altcuiva). 5. Refl. Fig. (Fam.) A se ameţi de băutură; a se chercheli. 
— Cf. bg. tupja, sb. čupati. 

CIUPIC s.m. v. cipic. 

CIUPIT! s.n. Acţiunea de a ciupi. — V. ciupi. 

CIUPIT?, -Ă, ciupiți, -te, adj. Care are ciupituri; pişcat. $ Expr. (Despre 
oameni) Ciupit de vărsat sau cu obrazul ciupit = cu urme vizibile de variolă pe 
obraz. — V. ciupi. 

CIUPITOR, ciupitoare, s.n. Utilaj pentru luat probe de pământ din fundul sau 
din pereţii unei găuri de sondă. — Ciupi + suf. -tor. 

CIUPITURĂ, ciupituri, s.f. 1. Pişcătură, înţepătură; (concr.) semn, urmă rămasă 
pe piele în urma unei pișcături; spec. fiecare dintre micile cicatrice rămase după 
variolă. 2. (Rar) Bucăţică ruptă sau ciupită din ceva. — Ciupi + suf. -tură. 

CIUR, ciururi, s.n. 1. Unealtă de cernut materiale pulverulente sau granulare, 
confecţionată dintr-o reţea deasă de sârmă sau dintr-o bucată de tablă ori de piele 
perforată, fixată pe o ramă. + Expr. A vedea ca prin ciur = a vedea neclar. A trece 
(sau a da, a cerne) prin ciur şi prin dârmon = a) a cerceta, a examina în amănunt, 
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cu atenţie; b) a cleveti, a bârfi pe cineva (scoţându-i la iveală cât mai multe 
defecte); e) (mai ales cu verbul la participiu) a trece prin multe încercări, expe- 
rienţe, a căpăta multă experienţă. A căra (sau a duce) apă cu ciurul = a face o mun- 
că zadarnică, a lucra fără spor; a nu face nici o treabă. # Cantitate de material câtă 
încape într-un ciur (1). + Utilaj folosit la sortarea pe dimensiuni a unor materiale 
granulare, confecţionat din bare metalice, sârmă împletită sau tablă perforată. 
2. Ramă în formă de cerc pe care se întinde materialul ce se brodează. 3. Una dintre 


cele patru despărțituri ale stomacului animalelor rumegătoare. — Lat. cibrum 
(e cribum). 

CIURAR, ciurari, s.m. Persoană care face sau vinde ciururi (1). — Ciur + 
suf. -ar. 


CIURDĂR, ciurdari, s.m. (Reg.) Văcar. — Ciurdă + suf. -ar. 
CIURDA, ciurde, s.f. (Reg.) 1. Cireadă. # Turmă de animale necornute. 
2. (Fam.) Mulţime de oameni, de copii etc.; ceată, cârd. — Din magh. csorda. 


CIUREC, ciurecuri, s.n. (Înv.) Plăcintă cu brânză. [PL. şi: ciurechi]. — Din tc. 
corek. 

CIURECAR, ciurecari, s.m. (Inv.) Plăcintar care făcea ciurecuri. — Ciurec + 
suf. -ar. 


CIUREL, ciurele, s.n. Diminutiv al lui ciur — Ciur + suf. -e]. 

CIURLÂN, ciurlani, s.m. Plantă cu tulpina foarte ramificată, cu frunze alterne, 
lungi, subțiri şi terminate cu un spin, specifică regiunilor de stepă (Salsola 
ruthenica). — Et. nec. 

CIUROI, ciuroaie, s.n. Izvor care curge pe un scoc ori jgheab îngust. — Probabil 
din ciurui?. 

CIURUC, ciurucuri, s.n. Lucru fără valoare, rămăşiţă bună de aruncat, rest care 
nu mai e bun de nimic. $ Fig. (Depr.) Om care nu e bun de nimic, vrednic de 
dispreţ. — Din te. čürük. 

CIURUI!, ciuruiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) găuri în mai multe locuri. 
2. Tranz. A trece prin ciur, a cerne sau a sorta cu ciurul. — Ciur + suf. -ui. 

CIURUI?, pers. 3 ciúruie, vb. IV. Intranz. (Despre apă sau alte lichide) A curge 
şiroind şi producând un zgomot caracteristic. — Formaţie onomatopeică. 

CIURUIĂLĂ, ciuruieli, s.f. Faptul de a ciuruil; (concr.) corpuri străine care se 
separă de rest după ciuruire!. — Ciurui! + suf. -ea/ă. 

CIURUIREI, ciuruiri, s.f. Acţiunea de a (se) ciurui! şi rezultatul ei. — V. 
ciurui!. 

CIURUIRE?, ciuruiri, s.f. Acţiunea de a ciurui? şi rezultatul ei. — V. ciurui?. 

CIUŞ interj. Strigăt cu care cineva îndeamnă măgarul la drum sau cu care îl 
opreşte din mers. — Onomatopee. 

CIUȘCĂ, ciuşte, s.f. (Pop.) Ardei iute. — din bg. tuska. 

CIUT, -Ă, ciuţi, -te, adj. (Despre animale cornute) Care este fără coarne, cu 
coarnele tăiate sau căzute. [Var.: (reg.) şuţ, -ă adj.] — Cf. alb. shut. 

CIUTĂ, ciute, s.f. Femela cerbului; cerboaică. + Epitet dat unei fete sau femei 
tinere suple, cu mișcări vioaie şi pline de eleganță. — Cf. alb. shută. 

CIUTURĂ, ciuturi, s.f. Găleată sau vas făcut din doage sau dintr-un trunchi 
scobit, care serveşte la scos apa din fântână. + Expr. (Plouă de) toarnă cu ciutura = 
plouă foarte tare; plouă cu găleata. # Cantitate (de apă) care încape în obiectul 
descris mai sus. — Lat. *eytola. 

CIUTUREĂ, ciuturele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ciutură. — Ciutură + 
suf. -ea. 

CIUVĂŞ, -Ă, ciuvași, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte din 
populaţia Republicii Autonome Ciuvaşia sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Republicii Autonome Ciuvaşia sau ciuvașilor (1), privitor la Republica 
Autonomă Ciuvașia ori la ciuvași. $ (Substantivat, f.) Limbă altaică din ramura 
turcică, vorbită de ciuvaşi (1). — Din rus. tuvaşi. 

CIVIC, -Ă, civici, -ce, adj. Care aparţine cetăţenilor, privitor la cetățeni; cetă- 
ţenesc. — Din fr. civique, lat. civicus. 

CIVIL, -Ă, civili, -e, adj. Care se referă la cetăţenii unui stat sau la raporturile 
juridice ale acestora între ei (cu excepţia militarilor şi a reprezentanţilor Bisericii), 
precum și la raporturile acestora cu organele și cu organizaţiile statului. + Drepturi 
civile = drepturi de care se bucură o persoană (fizică sau juridică), reglementate și 
recunoscute de stat. Drept civil = totalitatea normelor care reglementează relațiile 
sociale (convertite în raporturi juridice) existente între persoanele fizice sau juri- 
dice dintr-un stat. Cod civil = culegere unitară de norme juridice care reglemen- 
tează raporturile de drept civil. Stare civilă = situaţia unei persoane aşa cum rezultă 
din actele sale privitoare la naștere, căsătorie, deces. Ofițer al stării civile = salariat 
al unei primării însărcinat cu încheierea actelor de stare civilă. Căsătorie civilă = 
căsătorie oficiată de ofițerul stării civile în conformitate cu prevederile legale. 
Parte civilă = persoană care, într-un proces penal, formulează pretenţii de despă- 
gubiri pentru daunele suferite prin săvârșirea infracțiunii. Război civil = conflict 
armat între două grupuri adverse din aceeași țară, cu scopul de a prelua puterea. 
+ (Substantivat) Persoană îmbrăcată în haine obișnuite (şi nu în haine militare sau 
preoțești); cetățean al unui stat, cu excepția militarilor şi preoţilor. [Var.: (înv. şi 
pop.) țivil, -ă adj.] — Din fr. civil, lat. civilis. 

CIVILIE s.f. (Înv. şi pop.) Viaţă, stare, condiţie de om civil, de cetăţean care nu 
este nici militar, nici preot. [Var.: ţivilie s.f.] — Civil + suf. -ie. 
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CIVILIST, civiliști, s.m. (Rar) Specialist în studiul dreptului civil. — Din fr. 
civiliste. 

CIVILIZĂ, civilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni civilizat. 
— Din fr. civiliser. 

CIVILIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se)civiliza — V. civiliza. 

CIVILIZĂT, -Ă, civilizați, -te, adj. 1. Care are o cultură şi o tehnică înaintată, 
care a ajuns la un nivel superior de civilizaţie, la un standard de viaţă ridicat. 
2. Care este manierat, politicos. — V. civiliza. Cf. fr. civilisé. 

CIVILIZATOR, -OĂRE, civilizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
civilizează, care răspândește civilizaţia. — Din fr. civilisateur. 

CIVILIZĂȚIE, civilizaţii, s.f. Nivel de dezvoltare materială şi spirituală a 
societăţii dintr-o epocă dată, a unui popor, a unui stat etc.; cultură (materială sau 
spirituală); p. ext. nivel înalt de dezvoltare a unei societăți. — Din fr. civilisation. 

CIVISM s.n. Atitudine, zel, devotament de care dă dovadă un bun cetățean. — 
Din fr. civisme. 

CIVIT, -Ă, civiți, -te, adj. (Pop.) Albastru-închis; vânăt. — Din tc. čivit. 

CIZELÁ, cizelez, vb. I. 1. Tranz. A prelucra, a finisa sau a ornamenta cu dalta, 
cu ciocanul etc. diferite obiecte (de metal) pentru a le da forma sau aspectul dorit. 
2. Tranz. Fig. A aduce îmbunătățiri (de stil, de exprimare) unei lucrări (literare, şti- 
ințifice); a ciopli. 3. Tranz. şi refl. Fig. A face să capete sau a căpăta deprinderi 
civilizate, cultură etc. — Din fr. ciseler. 

CIZELÁRE, cizelări, s.f. Acţiunea de a (se) cizela şi rezultatul ei. — V. cizela. 

CIZELÂT, -Ă, cizelați, -te, adj. 1. (Despre obiecte metalice) Prelucrat, finisat, 
ornamentat cu dalta, cu ciocanul etc. 2. Fig. (Despre opere literare, ştiinţifice) Care 
a fost îmbunătăţit (din punct de vedere al stilului, al exprimării). 3. Fig. Care şi-a 
însuşit deprinderi civilizate, cultură etc. — V. cizela. 

CIZELURĂ, cizeluri, s.f. (Rar) Ornament, înfloritură migăloasă și artistică 
realizată prin cizelare. — Din fr. ciselure. 

CIZMĂR, cizmari, s.m. Meseriaş care confecţionează şi repară încălțăminte; 
pantofar, ciubotar. — Cizmă + suf. -ar. 

CIZMĂ, cizme, s.f. Încălţăminte de piele, de cauciuc, de material plastic etc. cu 
carâmbul înalt până spre (sau peste) genunchi; ciubotă. + Expr. Prost ca o cizmă = 
foarte prost. — Din magh. csizma. 

CIZMĂREASĂ, cizmărese, s.f. (Rar) Soţia cizmarului. — Cizmar + suf. -easă. 

CIZMĂRESC, -EÁSCĂ, cizmărești, adj. Care serveşte sau aparţine cizmarului; 
de cizmărie; ciubotăresc. — Cizmar + suf. -esc. 


CIZMĂRIE! s.f. Meseria, meșteşugul cizmarului; ciubotăriel. — Cizmar + 
suf. -ie. 

CIZMĂRIE?, cizmării, s.f. Atelierul cizmarului; ciubotărie?. — Cizmă + 
suf. -ărie. 


CIZMULIȚĂ, cizmulițe, s.f. Diminutiv al lui cizmă. — Cizmă + suf. uliţă. 

CLĂCI! interj. Cuvânt care imită un zgomot sec, scurt. — Onomatopee. Cf. fr. 
clac. 

CLAC?, clacuri, s.n. Pălărie cu calota înaltă, cilindrică, ce poate fi turtită și 
purtată sub braţ. — Din fr. claque. 

CLACĂ, clachez, vb. I. Intranz. (Despre sportivi) A suferi o întindere sau o 
ruptură de tendon ori de ligament la picioare, în urma unui efort. $ P ext. A ceda 
din punct de vedere nervos. — Din fr. claquer. 

CLACÂJ, clacaje, s.n. Faptul de a claca; întindere, ruptură sau leziune a 
tendoanelor ori a ligamentelor de la picioare, apărute în urma unui efort fizic. — 
Din fr. claquage. 

CLACĂRE, clacări, s.f. Acţiunea de a claca. — V. claca. 

CLĂCĂ, clăci, s.f. 1. Muncă prestată de țăranii șerbi și liberi, fără pământ, în 
beneficiul stăpânilor de moșie. + Expr. Lucru de clacă = lucru făcut fără tragere 
de inimă, de mântuială, prost. 2. Muncă colectivă benevolă prestată de țărani pentru 
a se ajuta unii pe alţii şi care adesea este însoțită ori urmată de o mică petrecere, de 
glume, povestiri etc. $ Expr. Vorbă de clacă = vorbă inutilă sau neserioasă; 
flecăreală. — Din bg. tlaka. 

CLACHETĂ, clachete, s.f. Dispozitiv de semnalare, cu un braţ mobil, folosit în 
filmările sincrone, care indică locul ocupat de scena respectivă în ansamblul 
filmului. — Din fr. claquette. 

CLÂDĂ, clăzi, s.f. (Reg.) Grămadă, morman. — Din bg., sb. klada. 

CLADOCER, c/adocere, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee mici, cu corpul cuprins 
într-o carapace și cu antene ramificate, adaptate la înot; (şi la sg.) animal din acest 
ordin. — Din fr. cladocère. 

CLĂIE, clăi, s.f. Grămadă mare de fân, de snopi de cereale etc., de obicei în for- 
mă conică. + Fig. Mulţime, îngrămădire dezordonată (de lucruri sau de ființe). 
<$ Expr. Claie peste grămadă = unul peste altul, în dezordine, la întâmplare. — Din 
bg., sb. kladnja. 

CLAMÁ, clamez, vb. I. Intranz. (Livr.) A se manifesta, a se exprima în termeni 
violenți sau cu strigăte; a chema cu voce tare. — Din fr. clamer. 

CLAMĂRE, clamări, s.f. (Livr.) Faptul de a clama. — V. clama. 

CLÂMĂ, clame, s.f. Piesă de metal de diferite forme şi mărimi, care se folosește 
pentru prins două sau mai multe foi volante, buclele de păr la femei etc. — Din 
germ. Klammer. 


CLAMOARE s.f. (Livr.) Strigăt de protest, de nemulțumire, de ajutor. — Din 
lat. clamor, -is, fr. clameur. 

CLAMOROS, -OÂSĂ, clamoroși, -oase, adj. (Livr.) Zgomotos; răsunător; 
deznădăjduit. — Din it. clamoroso. 

CLAMP interj. Cuvânt care imită zgomotul rezultat prin lovirea a două obiecte, 
la închiderea violentă a unei uși, a unui capac etc. — Onomatopee. 

CLÂMPĂ, clampe, s.f. (Reg.) Clanță. $ Limbă de metal care se reazămă pe 
clempuş pentru a închide uşa. [Var.: cleâmpă s.f.] — Din clămpăni (derivat 
regresiv). 

CLAN, clanuri, s.n. 1. Comunitate gentilică caracteristică comunei primitive, 
formată din oameni legaţi prin relaţii de rudenie şi de limbă. 2. (Peior.) Clică. — 
Din fi. clan. 

CLANARET s.n. v. clarinet. 

CLANC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de lovirea a două obiecte, 
mai ales de închiderea violentă a unei uşi, a unui capac etc. — Onomatopee. 

CLÂNCĂT, clancăte, s.n. (Rar) Clăncăit. — Din elanc. 

CLANDESTIN, -Ă, clandestini, -e, adj. Care are un caracter secret, care este 
făcut în ascuns (fiind oprit de lege). — Din fr. clandestin, lat. clandestinus. 

CLANDESTINITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este clandestin. — Din fr. 
clandestinité. 

CLANT, (1) interj., (2) clanțuri, s.n. 1. Interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită 
sunetul produs de clanța uşii, de izbirea fălcilor sau a dinților, de țăcănitul foar- 
fecelor, de închiderea cu zgomot a unui capac etc. 2. S.n. Cioc; p. ext. (glumeț și 
peior.) gură. + Expr. Înv.) A ține clanț = a putea face față într-o dispută verbală, 
într-o controversă cu cineva. — Onomatopee. 

CLÂNȚĂ, clanțe, s.f. 1. Mâner metalic montat la broasca ușii sau a porții, care, 
prin apăsare, face să funcționeze mecanismul de închidere şi de deschidere al 
acestora; clampă. 2. Fig. (Peior. şi fam.) Gură. * Expr. a(-i) da cu clanţa = a vorbi 
mult, întruna (şi despre lucruri mărunte). Rău (sau bun) de clanţă, se spune despre 
un om care vorbește mult (și inutil) sau despre un om certăreţ. A se lua (cu cineva) 
la clanță = a se certa (cu cineva). Ține-ţi clanța! sau tacă-ţi clanța! = nu mai vorbi! 
taci! — Cf. clanţ. 

CLAP interj. Cuvânt care imită zgomotul produs prin închiderea bruscă a unui 
capac, a unei curse de prins animale etc. [Var.: elape interj.] — Onomatopee. 

CLĂPĂ, clape, s.f. 1. Fiecare dintre dispozitivele instrumentelor muzicale de 
suflat, care servesc la închiderea sau la deschiderea unor orificii prin care trece 
curentul de aer ce produce sunetele; fiecare dintre elementele mobile ale claviaturii 
unui pian, unei orgi etc. care, prin apăsarea cu degetele, declanșează mecanismul 
de producere a sunetelor. # Mic fisc în mecanismul maşinilor de scris şi al unor 
maşini de calculat, fixat la capătul unei pârghii articulate și care, prin apăsare, face 
să se imprime litera sau cifra însemnată pe el. $ Orice parte terminală a unui sistem 
tehnic de acţionare care, prin manevre (cu mâna), efectuează o anumită operaţie. 
2. Placă articulată care servește la închiderea sau la deschiderea unui orificiu. 
3. Bucată de stofă care acoperă deschizătura buzunarului unei haine. $ Fiecare 
dintre cele două bucăţi de stofă sau de blană mobile, atașate lateral la unele căciuli, 
pentru a proteja urechile contra frigului. 4. (Rar) Capac. + Expr. (Fam.) A trage 
(cuiva) clapa = a înşela, a păcăli (pe cineva). — Din germ. Klappe. 

CLAPC interj. v. clap. 

CLÁPCĂ, clăpci, s.f. (Pop.) Cursă, capcană. — Din bg. klapka. 

CLAPETĂ, clapete, s.f. Clapă mică; spec. clapă care intră în construcția unui 
robinet. — Din fr. clapet. 

CLAPÓN, claponi, s.m. Cocoş castrat. — Din pol. kaplon. 

CLAPONÁŞ, claponaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui clapon. — Clapon + 
suf. -aș. 

CLAR, -Ă, clari, -e, adj. 1. (Despre imagini vizuale) Care se distinge bine, 
desluşit; vizibil; (despre ape) limpede; (despre surse de lumină) care împrăștie o 
lumină strălucitoare. ® (Substantivat, n.) Clar de lună = lumină strălucitoare de 
lună. + Care este lipsit de impurități. 2. (Despre sunete sau voce) Care răsună 
distinct, precis. 3. (Despre gânduri, idei, cuvinte etc.) Uşor de înțeles; evident, 
lămurit. $ (Despre facultăţi intelectuale) Care pătrunde uşor, care înţelege bine 
lucrurile; (despre oameni) care se exprimă limpede. — Din lat. clarus, fr. clair. 

CLARIFICĂ, clarific, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni (mai) 
clar, (mai) ușor de înţeles; a (se) lămuri, a (se) desluşi. — Din lat. clarificare, fr. 
clarifier. 

CLARIFICĂRE, clarificări, s.f. Acțiunea de a (se) clarifica. — V. clarifica. 

CLARIFICATOR, -OÁRE, clarificatori, -oare, adj. Care clarifică, limpezeşte, 
lămureşte. — Clarifica + suf. -tor 

CLARINÉT, clarinete, s.n. Instrument muzical de suflat, făcut din lemn, în 
formă de tub lărgit la un capăt şi prevăzut cu găuri laterale care se pot închide și 
deschide cu ajutorul unor clape. [Var.: (reg.) clanaret s.n., clarinetă s.f.] — Din fr. 
clarinette, germ. Klarinette. 

CLARINÉTĂ s.f. v. clarinet. 

CLARINETIST, -Ă, clarinetişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la clarinet. 
— Din fr. clarinettiste, germ. Klarinettist. 

CLARÍSIM, -Ă, clarisimi, -e, adj. (Livr.) Care este foarte clar. — Din lat. 
clarissimus. 
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CLARITĂTE s.f. 1. Calitatea unor obiecte de a fi clare (1); limpezime, trans- 
parență. 2. Calitate a sunetelor sau a vocii de a răsuna distinct, precis. 3. Calitate a 
gândirii, a exprimării, a stilului de a fi clare, deslușite, lămurite. 4% Loc. adv. Cu 
claritate = cu precizie; clar, limpede, lămurit. — Din lat. claritas, -atis, fr. clarté. 

CLAROBSCUR, (2) clarobscururi, s.n. 1. Procedeu grafic şi pictural de distri- 
buire gradată a luminii și a umbrelor în vederea redării volumelor prin efecte de 
contrast puternice. 2. Gravură în lemn realizată în mai multe nuanţe ale aceleiași 
culori. — După fr. elair-obscur. 

CLARVĂZĂTOR, -OÂRE, clarvăzători, -oare, adj. (Despre oameni) Care 
vede desfășurarea în viitor a unei situaţii mai clar, mai limpede decât alţii; (despre 
acțiuni) care dovedeşte perspicacitate, clarviziune. — Clar + văzător (după fr. 
clarvoyant). 

CLARVIZIUNE s.f. Însuşirea de a înţelege și de a prevedea desfășurarea unui 
fenomen; previziune. [Pr.: -zi-u-] — Clar + viziune (după fr. clairvoyance). 

CLAS s.n. v. clasă. 

CLASĂ, clasez, vb. I. Tranz. 1. A aranja, a împărți, a rândui ceva (după caractere 
distinctive) pe clase sau pe categorii. $ A face o triere; a tria. $ Refl. A obţine un 
anumit loc într-un clasament. 2. A înceta un proces penal când se constată că există 
o cauză legală care împiedică pornirea sau continuarea lui. $ A scoate din uz (cu 
forme legale) un material care nu mai poate fi folosit din cauza degradării, a 
învechirii. — Din fr. classer. 

CLASĂBIL, -Ă, clasabili, -e, adj. Care poate fi clasat. — Din fr. classable. 

CLASAMENT, clasamente, s.n. Ordinea valorică în care sunt grupaţi, potrivit 
rezultatelor obţinute, participanții la o competiţie; tabel care conţine această ordine. 
— Din fr. classement. 

CLASĂRE, clasări, s.f. Acţiunea de a (se) clasa. — V. clasa. 

CLĂSĂ, clase, s.f. 1. Grup (mare) de obiecte, de elemente, de fiinţe, de feno- 
mene cu însuşiri comune care satisfac un criteriu. 2. (De obicei cu determinarea 
„socială”) Ansamblu de persoane grupate după criterii economice, istorice şi socio- 
logice. * Loc. adj. De clasă = care se referă la o clasă socială sau la raporturile 
reciproce dintre clase; propriu, caracteristic unei clase sociale. 3. Fiecare dintre 
diviziunile fundamentale ale regnului animal sau vegetal, mai mică decât încren- 
gătura şi mai mare decât ordinul. 4. Colectiv de elevi, de obicei de aceeași vârstă 
şi cu aceeași pregătire, care învață împreună în cursul unui an şcolar după aceeași 
programă de învățământ. # Unitate organizatorică într-un institut de artă care 
cuprinde toți elevii unui profesor, indiferent în ce an de studii se află. $ Sală în care 
se țin cursurile pentru asemenea grupuri de elevi. + (Franțuzism) Timpul în care se 
ţine o lecţie; oră de curs. 5. Fiecare dintre grupele de câte trei cifre ale unui număr 
cu mai multe cifre. Clasa miilor. 6. Categorie (după confort şi tarif) a vagoanelor, 
compartimentelor, cabinelor etc. pentru călătoria cu trenul, cu tramvaiul, cu 
vaporul. 7. Categorie, grad, rang, stabilite valoric. 8. (În expr.) De (mare) clasă sau 
(de) clasa întâi = de calitate superioară, de prima calitate, de (mare) valoare. [Var.: 
(înv.) clas s.n.] — Din fr. classe, germ. Klasse. 

CLASEM, claseme, s.n. (Lingv.) Ansamblu al trăsăturilor semantice minimale 
ale unei unități lexicale. — Din fr. classeme. 

CLĂSIC, -Ă, clasici, -ce, adj. 1. (Despre opere literare, ştiinţifice, artistice) Care 
servește ca model de perfecțiune, care poate fi luat drept model; p. ext. care este 
scris după canoanele obișnuite, tradiționale. $ (Despre scriitori, artişti, oameni de 
ştiinţă etc.; adesea substantivat) De mare valoare, a cărui operă își păstrează 
importanţa de-a lungul veacurilor, rămâne în patrimoniul cultural-ştiinţific al unui 
popor sau al lumii. 2. Care concentrează caracteristicile (bune sau rele ale) unui 
lucru, ale unei acţiuni, ale unei situaţii etc.; tipic, caracteristic; care este folosit în 
mod curent. Procedeu tehnic clasic. 3. Care aparţine clasicismului, privitor la 
clasicism. — Din fr. classique, lat. classicus. 

CLASICISM s.n. 1. Ansamblu de trăsături proprii culturii antice greco-latine 
din cel mai înalt stadiu de dezvoltare a ei, caracterizată prin armonie, puritate, 
sobrietate etc. 2. Curent în arta şi literatura europeană, apărut în sec. XVII în 
Franţa, caracterizat prin imitarea modelelor antice greco-latine, prin interesul pen- 
tru aspectul moral, prin urmărirea unui ideal, prin disciplinarea imaginaţiei şi a sen- 
sale sau naţionale ale cărei creaţii reprezintă un maximum de realizare artistică 
pentru etapa respectivă. — Din fr. classicisme. 

CLASICIST, -Ă, clasiciști, -te, s.m. şi f. Persoană care studiază limbile și 
cultura clasică (greco-latină). — Clasic + suf. -ist. 

CLASICITĂTE s.f. (Livr.) Însușirea de a fi clasic; p. ext. clasicism. — Din 
germ. Klassizităt. 

CLASICIZĂ, clasicizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a dobândi caracter clasic. 
— Clasic + suf. -iza. 

CLASICIZÂNT, -Ă, clasicizanţi, -te, adj. Cu caracter voit clasic; care tinde să 
imite formele clasice. — Din clasic. 

CLASICIZĂRE, clasicizări, s.f. Acţiunea de a (se) clasiciza. — V. elasiciza. 

CLASICIZĂT, -Ă, clasicizaţi, -te, adj. Care a devenit clasic. — V. clasiciza. 

CLASIFICĂ, clasifice, vb. I. Tranz. A împărți sistematic, a repartiza pe clase sau 
într-o anumită ordine. $ Refl. şi tranz. A ocupa sau a stabili cuiva un anumit loc la 
un examen, la un concurs etc. pe baza notelor, calificativelor, rezultatelor obținute. 
— După fr. classifier. 
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CLASIFICĂRE, clasificări, s.f. Acţiunea de a (se) clasifica şi rezultatul ei; 
distribuire, repartizare sistematică pe clase sau într-o anumită ordine; clasificaţie. 
— V. clasifica. 

CLASIFICATÓR, -OÁRE, clasificatori, -oare, s.m. şi f., s.n., adj.1. S.m. şi f. 
Persoană care clasifică. 2. S.n. Carte, îndrumător, indicator în care se clasifică ceva. 
3. Adj. Care clasifică, care serveşte la clasificare. — Din fr. classificateur. 

CLASIFICĂȚIE, clasificați, s.f. (Rar) Clasificare. — Din fr. classification. 

CLASOR, clasoare, s.n. Obiect (mapă, album, cutie, dulap etc.) special confec- 
ţionat pentru păstrarea diferitelor lucruri clasate. — Din fr. classeur. 

CLĂSTIC, -Ă, clastici, -ce, adj. (Despe roci, formaţiuni sedimentare) Format 
din fragmente de minerale și de roci provenite în urma proceselor de dezagregare, 
de alterare şi de acumulare a materialului unor roci preexistente sau din scheletele 
unor organisme; detritic. — Din fr. elastique. 

CLASTOCÂRST, clastocarsturi, s.n. (Geol.) Forme de relief rezultate în urma 
unui complex de fenomene dezvoltate pe roci cu o solubilitate redusă. — Din rus. 
klastokarst. 

CLASTOMANIE, c/astomanii, s.f. (Med.) Înclinaţie morbidă de a distruge 
sistematic toate obiectele întâlnite. — Din fr. elastomanie. 

CLAUDICĂȚIE, claudicaţii, s.f. (Med.; rar) Şchiopătare. + (Med.) Tulburare 
trecătoare a funcției unor organe. [Pr.: cla-u-] — Din lat. elaudicatio, fr. 
claudication. 

CLĂUN s.m. v. elovn. 

CLAUSTRĂ, claustrez, vb. I. Refl. şi tranz. (Livr.) A (se) închide într-o 
mănăstire sau a (se) izola într-un loc retras. [Pr.: cla-us-] — Din fr. elaustrer. 

CLAUSTRĂL, -Ă, claustrali, -e, adj. (Livr.) Mănăstiresc, monahal; ca de 
mănăstire. [Pr.: cla-us-] — Din fr. claustral, lat. claustralis. 

CLAUSTRĂRE, claustrări, s.f. Faptul de a (se) claustra. [Pr.: cla-us-]. — V. 
claustra. 

CLAUSTROFOBIE, c/austrofobii, s.f. (Med.) Teamă patologică de spații 
închise. [Pr.: cla-us-] — Din fr. claustrophobie. 

CLĂUZĂ, clauze, s.f. Prevedere cuprinsă într-un act juridic (tratat, contract). 
[Pr.: cla-u-] — Din fr. clause. 

CLAUZULĂ, clauzule, s.f. Fiecare dintre silabele accentuate de la sfârşitul unui 
vers care, prin dispunerea lor armonioasă împreună cu silabele neaccentuate, 
creează un ritm expresiv. $ Cuvintele finale ale unei fraze în proză, ale unei strofe 
sau ale unui vers, dispuse astfel încât să producă un efect expresiv. [Pr.: cla-u-] — 
Din lat. clausula. 

CLAVECIN, clavecine, s.n. Vechi instrument muzical cu una sau mai multe 
claviaturi și cu coarde, asemănător cu pianul, ale cărui sunete sunt produse prin 
ciupirea coardelor cu o pană; clavecimbal, cembalo. — Din fr. clavecin. 

CLAVECINIST, -Ă, claveciniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la clavecin. 
— Din fr. elaveciniste. 

CLAVIATURĂ, claviaturi, s.f. 1. Totalitatea clapelor pianului, orgii, sintetizato- 
rului, acordeonului, maşinii de scris etc. 2. Totalitatea butoanelor de comandă care 
pun în funcțiune un mecanism, o maşină etc. [Pr.: -vi-a-] — Din germ. Klaviatur. 

CLAVICEMBÂLO s.n. v. clavicimbal. 

CLAVICIMBĂL, clavicimbaluri, s.n. Înv.) Clavecin. [Var.: elavicembâlo s.n.] 
— Din lat. elavicymbalum, it. clavicembalo. 

CLAVICORD, clavicorduri, s.n. Instrument muzical cu claviatură şi coarde, 
strămoș al pianului. — Din fr. clavicorde, lat. elavicordium. 

CLAVICULĂR, -Ă, claviculari, -e adj. Care aparţine claviculei, privitor la 
claviculă. — Din lat. elavicularius, fr. claviculaire. 

CLAVICULĂ, clavicule, s.f. Fiecare dintre cele două oase anterioare ale centurii 
scapulare care (la mamifere) se articulează cu sternul şi cu omoplatul. — Din lat. 
clavicula, fr. clavicule. 

CLAVIR, clavire, s.n. Înv.) Pian. [PL. şi: claviruri] — Din germ. Klavier. 

CLAVIRĂȘ, clavirașe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui clavir — Clavir + suf. -aș. 

CLÁVUS, clavusuri, s.n. (Med.) Bătătură. — Din fr., lat. clavus. 

CLAXON, claxoane, s.n. Dispozitiv de semnalizare sonoră, cu membrană sau 
lamă vibratoare, acţionat electric şi folosit la autovehicule. — Din fr. klaxon. 

CLAXONĂ, claxonez, vb. I. Intranz. A semnaliza cu claxonul. — Din fr. 
klaxonner. 

CLAXONĂRE, claxonări, s.f. Acţiunea de a claxona. — V. claxona. 

CLAXONĂT s.n. Claxonare. — V. elaxona. 

CLĂBUC, clăbuci, s.m. 1. Spumă făcută de săpunul amestecat cu apă. $ Spumă 
formată la suprafaţa unor lichide când sunt agitate, fierb sau fermentează. 2. Salivă 
spumoasă, albicioasă (şi cu băşici). * Expr. A face clăbuci la gură = a vorbi mult 
şi cu furie. 3. Sudoare spumoasă pe care o fac animalele, mai ales caii, din pricina 
efortului și a căldurii. 4. (Rar, la pl.) Rotocoale de fum sau de aburi. — Din bg. 
klabuk, sb. klobuk. 

CLĂBUCI, clăbucesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) acoperi cu clăbuci. 
+ Intranz. (Despre lichide) A face clăbuci. — Din clăbuc. 

CLĂCÁŞ, clăcași, s.m. 1. Țăran obligat să facă clacă (1) pe pământul stăpâ- 
nului. * (Adjectival) Tăran clăcaș. 2. (Pop.) Persoană care ia parte la o clacă (2). 
— Clacă + suf. -aș. 
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CLĂCĂŞESC, -EASCĂ, clăcășești, adj. Care aparţine clăcaşilor (1), privitor la 
clăcași, de clăcași. — Clăcaş + suf. -esc. 

CLĂCĂŞȘI, clăcășesc, vb. IV. Intranz. A presta clacă (1); a clăcui. — Din elăcaş. 

CLĂCUI, clăcuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A clăcăşi. — Clacă + suf. -ui. 

CLĂCUŞOARĂ, clăcuşoare, s.f. Diminutiv al lui clacă (2); (glumeţ) faptă 
nepotrivită (a unui grup de oameni); poznă. — Clacă + suf. -ușoară. 

CLĂDĂRÂIE, clădărăi, s.f. (Pop.) Clădărie. — Cladă + suf. -ăraie. 

CLĂDĂRIE, clădării, s.f. (Pop.) Grămadă mare de lucruri disparate, puse la 
întâmplare unele peste altele; clădăraie. — Cladă + suf. -ărie. 

CLĂDI, clădesc, vb. IV. Tranz. 1. A face, a ridica o construcție, o clădire (2); a 
zidi, a construi. 2. A așeza lucruri (de același fel) în mod sistematic, unul peste 
altul, alcătuind o grămadă. — Din sl. kladon, Klasti. 

CLĂDIRE, clădiri, s.f. 1. Acţiunea de a clădi. 2. (Concr.) Construcţie la supra- 
față, constituită din fundaţie, pereţi, acoperiș etc., cu încăperi care servesc la 
adăpostirea oamenilor, animalelor, materialelor etc. — V. clădi. 

CLĂDIT s.n. Faptul de a clădi. — V. clădi. 

CLĂDITOR, -OÁRE, clăditori, -oare, s.m. și f. (Rar) Persoană care clădește; 
p. ext. întemeietor. — Clădi + suf. -tor. 

CLĂI, clăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A face clăi. — Din claie. 

CLĂIT s.n. (Reg.) Acţiunea de a clăi. — V. clăi. 

CLĂIŢĂ, clăițe, s.f. Diminutiv al lui claie. — Claie + suf. -iză. 

CLĂMPĂI, clămpăiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A clămpăni. — Clamp + 
suf. -ăi. 

CLĂMPĂNEALĂ, clămpăneli, s.f. Clămpănit. — Clămpăni + suf. -eală. 

CLĂMPĂNI, clămpănese, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A produce un zgomot 
specific prin lovirea a două obiecte (dure), prin închiderea violentă a unei uși, a 
unui capac, de papuci în mers etc.; a clăpăi, a clămpăi. 2. Intranz. Fig. A vorbi vrute 
şi nevrute; a flecări. — Clamp + suf. -ăni. 

CLĂMPĂNIRE s.f. Acţiunea de a clămpăni. — V. clămpăni. 

CLĂMPĂNIT s.n. Faptul de a clămpăni; zgomot produs prin lovirea a două 
obiecte (dure), prin închiderea violentă a unei uși, a unui capac, de papucii în mers 
etc.; clămpănitură. — V. clămpăni. 

CLĂMPĂNITURĂ, clămpănituri, s.f. Clămpănit. — Clămpăni + suf. -tură. 

CLĂMPUŞ s.n. v. clempuș. 

CLĂNCĂI, pers. 3 clăncăie, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre două obiecte) A 
produce un zgomot caracteristic în urma lovirii lor. — Clane + suf. -ăi. 

CLĂNCĂIT s.n. (Pop.) Faptul de a clăncăi; zgomot produs de lovirea a două 
obiecte; clancăt. — V. elăncăi. 

CLĂNȚĂI, clănţăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A clănțăni. [Prez. ind. şi: clănțăi] 
— Clanţ + suf. -ăi. 

CLĂNȚĂNEALĂ, clănţăneli, s.f. Clănţănit. — Clănţăni + suf. -eală. 

CLĂNȚĂNI, clănțănesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre dinți) A se ciocni unul de 
altul cu zgomot şi în mod ritmic (de frig, de frică etc.), (despre fălcile animalelor) 
a trosni (la vederea sau la devorarea prăzii). 2. A produce un zgomot caracteristic 
prin lovirea ritmică a unor obiecte de metal sau de sticlă. $ A apăsa repetat, cu 
violență şi cu zgomot de clanţa unei uşi. 3. Fig. (Peior.) A vorbi mult; a flecări. 
+ Refl. recipr. A se certa (uşor), a se ciorovăi. [Prez. ind. şi: clănțăn. — Var.: (pop.) 
clențăni, clențeni vb. IV] — Clanţ + suf. -ăni. 

CLĂNȚĂNIRE, clănțăniri, s.f. Acţiunea de a clănţăni şi rezultatul ei. — V. 
clănţăni. 

CLĂNȚĂNIT s.n. Faptul de a clănțăni; zgomot produs prin ciocnirea ritmică a 
dinţilor, a unor obiecte de metal etc.; clănțăneală, clănțănitură. — V. clănțăni. 

CLĂNȚĂNITURĂ, clănțănituri, s.f. Clănțănit. — Clănțăni + suf. tură. 

CLĂNȚĂU, clănțăi, s.m. Om care vorbeşte mult (şi adesea pe un ton impulsiv, 
agresiv). $ (Peior.) Avocat. — Clanţă + suf. -ăi. 

CLĂPĂR, clăpari, s.m. Încălţăminte pentru schi, înaltă până deasupra gleznei, 
închisă în faţă cu clape. — Clapă + suf. -ar. 

CLĂPĂI, clăpăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A clămpăni. $ Tranz. Fig. (Despre 
oameni) A vorbi repede (și neclar). — Clap + suf. -ăi. 

CLĂPĂUG, -Ă, clăpăugi, -ge, adj. 1. (Despre urechile oamenilor şi ale anima- 
lelor) Mare și atârnând în jos; pleoştit; (despre oameni și animale) care are ase- 
menea urechi. 2. Fig. (Despre oameni) Prostănac; bleg. — Din ucr. Klapo-uchyj. 

CLĂPĂUGI, clăpăugesc, vb. IV. Refl. (Despre urechile oamenilor şi ale animalelor) 
A atârna în jos (din cauza mărimii lor); a se pleoşti. [Pr.: -pă-u-]. — Din elăpăug. 

CLĂTĂRI, clătăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A clăti (1). — Cf. sb. klataritise. 

CLĂTI, clătesc, vb. IV. I. Tranz. A curăța rufe, vase etc., spălându-le ușor cu 
apă, a limpezi într-o ultimă apă curată; a clătări. # Refl. A se spăla uşor pe mâini, 
în gură etc. II. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. A clătina (1). $ Refl. (Despre apă, valuri) A 
se pune în mişcare; a se izbi (de un obstacol). 2. Tranz. și refl. A (se) zgudui, a (se) 
cutremura; a (se) zdruncina. 3. Tranz. și refl. A (se) clătina. (3). + Expr. (Înv. şi 
pop.) A nu (se) clăti un fir de păr din capul cuiva = a nu (se) primejdui cu nimic 
viaţa cuiva. — Din sl. Klatiti. 

CLĂTINĂ, clâtin, vb. I. 1. Tranz., refl. şi intranz. A (se) mişca (puțin, lin) într-o 
parte și într-alta; a (se) legăna; a (se) agita (uşor). % Expr. (Tranz.) A clătina capul 
(sau, intranz., din cap) = a-şi mişca capul într-o parte şi în alta în semn de mirare, 
de îndoială, de descurajare etc. 2. Refl. A şovăi în mers, în mişcare; a se împletici 


(din cauza slăbiciunii, a beției etc.). $ Fig. A fi într-o situaţie critică, nesigură. 
3. Tranz. şi refl. A (se) mişca din loc; a (se) urni, a (se) clinti, a (se) clăti. — Din 
clăti. 

CLĂTINĂRE, clătinări, s.f. Acţiunea de a (se) clătina; clătinat. — V. elătina. 

CLĂTINÁT s.n. Clătinare. — V. elătina. 

CLĂTINĂTURĂ, clătinături, s.f. Mişcare (uşoară) într-o parte și într-alta. 
+ Mişcare, deplasare şovăitoare. — Clătina + suf. -ătură. 

CLĂTÍRE, clătiri, s.f. Acţiunea de a (se) clăti; limpezire; clătit!. — V. clăti. 

CLĂTÍT!, s.n. Clătire. — V. clăti. 

CLĂTÍT?, -Ă, clătiți, -te, adj., s.f. I. Adj. (Despre rufe, vase etc.) Care a fost 
spălat uşor sau limpezit cu apă. II. S.f. Foaie de aluat subțire prăjită în grăsime, 
unsă cu dulceaţă, marmeladă, brânză sau legume şi apoi rulată. — V. clăti. 

CLEÁMPĂ s.f. v. clampă. 

CLEAN, cleni, s.m. Peşte răpitor de apă dulce din familia ciprinidelor, cu botul 
rotunjit, cu corpul gros, aproape cilindric, acoperit cu solzi mari, tiviți cu negru 
(Leuciscus cephalus). — Din bg. kljan. 

CLEARING s.n. Sistem de decontare (între state) prin intermediul băncilor, prin 
compensarea reciprocă a creanţelor şi datoriilor, în scopul echilibrării schimburilor 
comerciale. [Pr.: cliring] — Din engl. clearing. 

CLEFĂI, cléfăi, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A mânca urât şi cu zgomot; a plescăi, 
a clefeti. 2. Intranz. A deschide şi a închide gura plescăind. # Fig. A vorbi repede, 
nedesluşit, articulând prost cuvintele. 3. Intranz. A produce un zgomot caracteristic 
umblând prin noroi. — Formaţie onomatopeică. 

CLEFĂIT, clefăituri, s.n. Faptul de a clefăi; zgomot produs de cel care clefăie. 
— V. clefăi. 

CLEFETI, clefetesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A clefăi. — Cf. c le fă i. 

CLEI, cleiuri, s.n. 1. Substanţă vâscoasă asemănătoare cu gelatina, extrasă din 
oase, din pește, din unele plante sau obținută pe cale sintetică, cu ajutorul căreia se 
pot lipi între ele diverse obiecte sau părți de obiecte. * Expr. (Fam.) A fi clei = a) a 
nu şti absolut nimic (atunci când este ascultat la școală, la un examen etc.); b) a fi 
foarte beat. 2. Suc gros care se scurge din scoarța unor arbori şi care se solidifică 
în contact cu aerul. — Din sl. klej. 

CLEIONÂJ s.n. Reţea de nuiele împletite între pari înfipţi în pământ, cu care se 
consolidează o coastă de deal, o râpă, un taluz etc. [Pr.: cle-io-] — Din fr. 
clayonnage. 

CLEIOS, -OÁSĂ, cleioși, -oase, adj. 1. Lipicios, vâscos (ca cleiul). # (Despre 
ouă) Fiert puţin, astfel încât gălbenușul să rămână moale, iar albușul să se 
coaguleze. + Fig. (Fam.) Care nu ştie absolut nimic (când este ascultat la școală, 
la un examen etc.). 2. (Despre pământ) Clisos. [Pr.: cle-ios] — Clei + suf. -os. 

CLEISTOGĂM, -Ă, cleistogami, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care prezintă 
cleistogamie. [Pr.: c/e-is-] — Din fr. elâistogamme. 

CLEISTOGAMIE s.f. (Bot.) Autopolenizare. [Pr.: 
cleistogamie. 

CLEMATITĂ, clematite, s.f. (Bot.) Clocoţel (Clematis integrifolia). — Din fr. 
clématite. 

CLÉMĂ, cleme, s.f. Dispozitiv cu ajutorul căruia se asamblează laolaltă două 
sau mai multe piese sau elemente, astfel încât această îmbinare să reziste la 
solicitări mari. — Din germ. Klemme. 

CLEMÉNT, -Ă, clemenți, -te, adj. Indulgent, iertător, îndurător; blând, bun. — 
Din fr. clément, lat. clemens, -ntis. 

CLEMENŢĂ, clemenţe, s.f. Indulgenţă, iertare, îndurare; bunătate (a unui 
superior față de inferiorii săi). — Din lat. clementia, fr. clémence. 

CLEMPUȘ, clempuşuri, s.n. Piesă metalică în formă de cârlig, pe care se 
sprijină clanța când se închide uşa. [Var.: clămpuş s.n.] — Cleampă+ suf. -uș. 

CLEMPUȘŞOR, clempuşoare, s.n. Diminutiv al lui clempuș. [Var.: clămpuşâr 
s.n.] — Clempuş + suf. -or. 

CLENCI, clenciuri, s.n. (Pop. şi fam.) 1. Creangă ale cărei rămurele formează 
un fel de cârlig. + Ramificaţie a coarnelor cerbului. 2. Fig. Pricină, motiv (de 
ceartă). $ Sens ascuns; tâlc, dedesubt. — Din bg. klinte. 

CLENȚĂNI vb. IV v. clănţăni. 

CLENȚENI vb. IV v. clănțăni. 

CLEPSIDRĂ, clepsidre, s.f. Instrument pentru măsurarea timpului după 
cantitatea de apă sau de nisip scursă, printr-un orificiu. [Var.: (înv.) clepsidru s.n.] 
— Din fr. clepsydre, lat. clepsydra. 

CLEPSÍDRU s.n. v. clepsidră. 

CLEPTOFOBÍE, cleptofobii, s.f. (Med.) Teamă patologică de a nu fi victima 
unui furt sau de a nu comite un furt. — Din fr. cleptophobie. 

CLEPTOMÁN, -Ă, cleptomani, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de 
cleptomanie. — Din fr. cleptomane. 

CLEPTOMANÍE, s.f. Impuls patologic de a fura obiecte fără urmărirea vreunui 
profit. — Din fr. cleptomanie. 

CLER s.n. Totalitatea preoților unei biserici, ai unei eparhii, ai unei țări etc.; 
preoțime. — Din lat. clerus. 

CLÉRIC, clerici, s.m. Membru al clerului. — Din lat. clericus. 

CLERICÁL, -Ă, clericali, -e, adj. Care aparține clericilor sau clericalismului, 
privitor la clerici sau la clericalism. — Din fr. clérical, lat. clericalis. 


ele-is-] — Din fr. 
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CLERICALÍSM s.n. Atitudine a celor care susțin intervenția clerului în viața 
politică, socială şi culturală a unei țări. — Din fr. cléricalisme. 

CLERICIST, -Ă, clericişti, -ste, adj. (Rar) Clerical. — Cleric + suf. -ist. 

CLEȘTĂRI! s.n. (Poetic) Cristal. — Din magh. kristâly. 

CLEȘTĂR?, cleștare, s.n. Unealtă folosită la tragerea cercurilor pe vasele de 
lemn făcute din doage. — Cleşte + suf. -ar. 

CLEȘTE, clești, s.m. 1. Unealtă alcătuită din două pârghii articulate cu un bolt, 
care serveşte la apucarea, întoarcerea, tragerea etc. unei piese. + Expr. A-i scoate 
cuiva vorba (din gură) cu cleștele = a depune mari insistențe pentru a face pe 
cineva să vorbească. # Unealtă de forma unui cleşte (1), folosită în diverse 
operaţii. Cleşte pentru cărbuni. 2. Fiecare dintre cele două apendice anterioare, în 
formă de cleşte (1), ale unor crustacee. [P1. şi: (n.) cleşte] — Din sl. klěšta. 

CLEȘTIȘOR, cleștișori, s.m. Diminutiv al lui cleşte. [PL. şi: (n.) cleștișoare] — 
Cleşte + suf. -ișor. 

CLEȘTIŢĂ, cleștițe, s.f. Unealtă de tipografie cu care se scot literele căzute 
între rânduri. — Cleşte + suf. -iță. 

CLEVETĂ, clevete, s.f. Înv.) Clevetire, calomnie. — Din sl. kleveta. 

CLEVETEALĂ, cleveteli, s.f. (Pop. şi fam.) Bârfeală, calomnie. — Cleveti + 
suf. -eală. 

CLEVETI, clevetesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A calomnia, a ponegri, a bârfi, 
a defăima. — Din sl. klevetati. 

CLEVETIRE, clevetiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a cleveti şi rezultatul ei; 
defăimare, calomniere, ponegrire. — V. cleveti. 

CLEVETITOR, -OÁRE, clevetitori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care 
cleveteşte. — Cleveti + suf. -tor. 

CLIC interj. Cuvânt care imită un zgomot sec, scurt. — Onomatopee. Cf. fr. clic. 

CLICĂ, clichez, vb. I. Tranz. A selecta o opţiune pe ecranul calculatorului, 
apăsând pe mouse; a clicăi. — Din engl. click, fr. cliquer. 
clan, bandă, șleahtă. — Din fr. clique. 

CLICÂI, clicăi, vb. IV. Tranz. (Fam.) A clica. — Clica + suf. -ăi. 

CLICHET, clicheți, s.m. Organ de maşină în formă de bară scurtă articulată la 
un capăt, iar cu celălalt capăt astfel profilat încât să împiedice rotirea într-un anumit 
sens a unei roți dințate. [P1. şi (n.): clichete] — Din fr. cliquet. 

CLIENT, -Ă, clienți, -te, subst. 1. S.m. şi f. Persoană care cumpără (regulat) de 
la un magazin, consumă ceva într-un local public etc., considerată în raport cu 
persoana sau întreprinderea de la care cumpără sau consumă; muşteriu. 2. S.m. şi 
f. Persoană care se adresează unui avocat pentru a-și apăra interesele, unui medic 
pentru a-şi îngriji sănătatea etc., considerată în raport cu aceştia. 3. S.m. (În Roma 
antică) Plebeu fără drepturi depline, dependent de un patrician şi protejat de acesta. 
[Pr.: cli-ent] — Din fr. client, lat. cliens, -ntis. 

CLIENTELĂR, -Ă, clientelari, -e, adj. 1. Care este bazat pe clientelism, pe 
favoritism sau pe urmărirea intereselor personale. 2. (În Antichitatea romană) Care 
aparţinea clienţilor unui patrician roman. * Relaţii (sau raporturi etc.) cliente- 
lare = relaţii existente între Imperiul Roman şi populaţiile străine, prin care acestea 
din urmă, fără a fi incluse în imperiu, recunoșteau autoritatea Romei în schimbul 
protecției de care se bucurau din partea ei. [Pr.: cli-en-] — Din client. 

CLIENTELĂ, clientele, s.f. 1. Totalitatea clienţilor, mulţime de clienți. 2. (În 
Antichitatea romană) Totalitatea clienţilor unui patrician roman. [Pr.: cli-en-] — Din 
fr. clientele, lat. clientela. 

CLIENTELISM s.n. 1. Complex de relaţii între persoane unite din interes sau 
care încearcă să obțină favoritisme. 2. Politică bazată pe astfel de relații. [Pr.: 
cli-en-] — Din it. clientelismo. 

CLIMACTERIU s.n. Perioadă a vieții corespunzătoare încetării fiziologice a 
funcţiei sexuale, în care au loc modificări hormonale, somatice și psihice. [Pr.: 
-ri-u] — Din germ. Klimakterium. 

CLIMĂT, climate, s.n. 1. Climă (1). 2. Fig. Atmosferă socială, politică, morală; 
ambianţă. — Din fr. climat. 

CLIMATERIC, -Ă, climaterici, -ce, adj. Care aparţine climei, privitor la climă; 
cu climă potrivită pentru odihnă sau pentru tratarea unor boli; climatic. Condiţii 
climaterice. Stațiune climaterică. — Din fr. climaterique. 

CLIMĂTIC, -Ă, climatici, -ce, adj. Climateric. — Din fr. climatique. 

CLIMATISM s.n. Totalitatea condiţiilor de igienă, terapeutice, urbanistice, 
sociale etc. pe care trebuie să le îndeplinească localităţile climaterice. — Din fr. 
climatisme. 

CLIMATIZĂ, climatizez, vb. I. Tranz. A asigura climatizarea. — Din fr. climatiser. 

CLIMATIZĂRE, climatizări, s.f. Operaţie prin care aerul dintr-o încăpere este 
menţinut la o anumită temperatură, umiditate, puritate etc. — V. elimatiza. Cf. fr. 
climatisation. 

CLIMATIZĂT, -Ă, climatizaţi, -te, adj. Care a suferit operaţia de climatizare. 
— V. climatiza. 

CLIMATIZATÓR, climatizatoare, s.n. Climatizor. — Climatiza + suf. -tor. 

CLIMATIZÓR, climatizoare, s.n. Aparat pentru efectuarea climatizării; 
climatizator. — Din fr. climatiseur. 

CLIMATOGRÁFIC, -Ă, climatografici, -ce, adj. De climatografie. — Din fr. 
climatographique. 
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CLIMATOGRAFIE, c/imatografii, s.f. Descriere a climatelor. — Din fi. 
climatographie. 

CLIMATOGRÂMĂ, climatograme, s.f. Reprezentare grafică a principalelor 
date meteorologice pentru o regiune. — Din climat. Cf. fr. climogramme. 

CLIMATOLOG, -Ă, climatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
climatologie. — Din fr. climatologue. 

CLIMATOLOGIC, -Ă, climatologici, -ce, adj. Care aparţine climatologiei, 
privitor la climatologie. — Din fr. climatologique. 

CLIMATOLOGIE s.f. Ştiinţa care studiază clima de pe glob şi importanţa ei 
pentru viaţa organică. — Din fr. climatologie. 

CLIMATOPATOLOGIE s.f. Studiul acţiunii patogene a climatului asupra 
organismului. — Din fr. climatopathologie. 

CLIMATOTERĂPIC, -Ă, climatoterapici, -ce, adj. De climatoterapie. — Din 
fr. climatotherapique. 

CLIMATOTERAPIE s.f. Folosire în scop terapeutic a efectelor factorilor cli- 
matici asupra organismului. — Din fr. climatotherapie. 

CLIMAX, climaxuri, s.n. 1. Fază finală a unei succesiuni ecologice, caracte- 
rizată prin o relativă stabilitate a biocenozei şi corespondența acesteia cu clima și 
cu solul. 2. Figură de stil care constă în desfășurarea ascendentă a ideilor, acţiunii 
etc. dintr-o operă. — Din fr. climax. 

CLIMĂ, clime, s.f. 1. Totalitatea fenomenelor meteorologice (temperatură, vân- 
turi, precipitaţii atmosferice) care caracterizează starea medie multianuală a unui 
loc; climat. 2. Regiune considerată sub raportul climei (1) specifice. — Din lat. 
clima, -atis, germ. Klima. 

CLIMOSTĂT, climostate, s.n. Instrument-sondă așezat în exteriorul unei clădiri 
şi care măsoară efectul termic al factorilor climatici în vederea reglării automate a 
temperaturii din interiorul clădirii. — Din fr. climostat. 

CLIN, clini, s.m. 1. Bucată (triunghiulară, trapezoidală etc.) de pânză sau de 
stofă, folosită ca piesă componentă ori ca adaos pentru a lărgi unele confecţii. 
< Expr. A nu avea nici în clin, nici în mânecă (cu cineva) = a nu avea nimic comun, 
niciun amestec, nicio legătură (cu cineva). 2. Petic de pământ sau de pădure în 
formă de triunghi sau de formă îngustă. [Pl. și: (n.) clinuri] — Din sl. klină. 

CLINĂ, cline, s.f. (Pop.) Suprafaţă sau coastă înclinată; pantă. — Din it. china 
(după inclina). 

CLINC interj. v. cling. 

CLÍNCHER s.n. Produs obținut la fabricarea cimentului prin încălzirea materiei 
prime până aproape de temperatura de vitrifiere și prin transformarea ei într-o masă 
compactă şi dură. — Din germ. Klinker, fr. clinker. 

CLÍNCHET, clinchete, s.n. Sunet produs de clopoței sau de zurgălăi. + Zgomot 
produs de vibrarea sau de ciocnirea unor obiecte de metal sau de sticlă. — Cline + 
suf. -et. 

CLÍNCI, clinciuri, s.n. Încleştare reciprocă a partenerilor la box. [Var.: clincing 
s.n.] — Din engl. clinching. 

CLÍNCING s.n. v. clinci. 

CLING interj. Cuvânt care imită sunetul clopoțeilor sau al zurgălăilor. # Cuvânt 
care imită zgomotul produs de vibrarea sau de ciocnirea unor obiecte de metal sau 
de sticlă. [Var.: elinc interj.] — Onomatopee. 

CLINGHERIT s.n. Metal preparat dintr-un amestec de azbest, cauciuc şi un 
liant mineral, folosit la fabricarea unor garnituri etanșe şi rezistente la temperaturi 
şi la presiuni înalte. — Din germ. Klingerit. 

CLÍNIC, -Ă, clinici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Aşezământ spitalicesc sau secție într-un 
spital în care viitorii medici îşi fac practica la patul bolnavilor, sub îndrumarea 
profesorilor. 2. S.f. Disciplină medicală al cărei studiu se bazează pe observarea 
directă a bolnavilor; totalitatea cunoştinţelor teoretice şi practice obținute prin 
observarea directă a bolnavilor. 3. Adj. Care aparţine unei clinici (1), care se face 
într-o clinică, specific unei clinici. — Din fr. clinique. 

CLINICIAN, -Ă, clinicieni, -e, s.m. şi f. Medic care lucrează într-o clinică. 
<$ (Adjectival) Medic clinician. [Pr.: -ci-an] — Din fr. clinicien. 

CLINOGRÁF, clinografe, s.n. Instrument pentru măsurarea înclinării pe 
verticală sau pe orizontală a unui strat de teren. — Din fr. clinographe. 

CLINOMÉTRU, clinometre, s.n. Instrument care măsoară unghiul de înclinare 
al stratelor geologice sau al suprafeței Pământului cu un plan orizontal. — Din fr. 
clinomètre. 

CLINOTERÁPIC, -Ă, clinoterapici, -ce, adj. De clinoterapie. — Din fr. 
clinothérapique. 

CLINOTERAPIE s.f. (Med.) Tratament medical prin repaus la pat. — Din fr. 
clinothérapie. 

CLINT, clinturi, s.n. (Rar) Clintire; mişcare. — Din elinti (derivat regresiv). 

CLINTI, clintesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) mișca puţin din loc; a (se) urni, 
a (se) deplasa. 2. Tranz. Fig. (De obicei în construcţii negative) A determina pe 
cineva să renunțe la (sau să se abată de la) convingerile sau hotărârile sale. — Et. 
nec. 

CLIP, clipuri, s.n. Succesiune de secvenţe video, realizată pentru a promova un 
cântec, un politician, un produs etc. — Din engl. clip. 

CLIPĂ, clipe, s.f. Interval de timp foarte scurt; clipită. 4+ Loc. adv. Într-o (sau, 
rar, în) clipă = numaidecât, îndată, imediat. În câteva clipe = foarte repede. În clipa 
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aceea = chiar atunci, chiar în momentul de care este vorba. Din clipă în clipă sau 
dintr-o clipă în alta = dintr-un moment într-altul;, îndată; foarte curând. (Cu valoare 
de interjecţie) O clipă! exclamaţie prin care se cere cuiva să aibă puţină îngăduinţă, 
să aștepte, să se oprească puţin. — Din clipi (derivat regresiv). 

CLIPEALĂ, clipeli, s.f. Clipire. 4% Loc. adv. Într-o clipeală (de ochi) = imediat, 
numaidecât. În aceeași clipeală = chiar în acel moment. — Clipi + suf. -eală. 

CLIPER, clipere, s.n. Navă rapidă cu pânze, de mari dimensiuni, cu cel puțin 
trei catarge și cu puntea superioară mult ridicată la proră și la pupă. — Din fr., engl. 
clipper, germ. Klipper. 

CLIPĂ, clipesc, vb. IV. Intranz. 1. A apropia și a depărta în mod ritmic (şi reflex) 
pleoapele una de alta. * Expr. Cât ai clipi (din ochi) = numaidecât, imediat. 2. Fig. 
(De obicei despre surse de lumină) A sclipi, a licări, a scânteia. — Din sl. Klepati. 

CLIPIRE, clipiri, s.f. Acţiunea de a clipi; clipeală. — V. clipi. 

CLIPÍŞ adv. (Rar) Într-un moment, într-o clipă, repede. — Clipi + suf. -iș. 

CLIPÍT s.n. Faptul de a clipi. — V. clipi. 

CLIPÍTĂ, clipite, s.f. Clipă. + Loc. adv. Într-o clipită = numaidecât, îndată, 
imediat. — V. clipi. 

CLIPOCEÁLĂ!, clipoceli, s.f. Faptul de a clipoci!; zgomot uşor făcut de o apă 
curgătoare; susur, murmur, clipocire!, clipocit. — Clipoci! + suf. -eală. 

CLIPOCEÁLĂ?, clipoceli, s.f. (Reg.) Faptul de a clipoci?; moțăială, piroteală, 
ațipire, dormitare; somnolență, clipocire?. — Clipoci? + suf. -eală. 

CLIPOCII, pers. 3 clipocește, vb. IV. Intranz. (Despre ape curgătoare) A face un 
zgomot uşor; a susura, a murmura. [Var.: (reg.) clipotí vb. IV] — Formație 
onomatopeică. 

CLIPOCÍ?, clipocesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre oameni) A clipi des pentru 
a îndepărta somnul; p. ext. a moțăi de somn. + P. gener. A clipi (1). — Cf. bg. klepač 
„pleoapă”. 

CLIPOCÍRE!, clipociri, s.f. Clipoceală!. — V. clipocil. 

CLIPOCIRE?, clipociri, s.f. (Reg.) Clipoceală?. — V. clipoci?. 

CLIPOCÍT s.n. Clipoceală!. [Var.: (reg.) clipotít s.n.] — V. clipoci!. 

CLIPOTÍ vb. IV v. clipoci!. 

CLIPOTÍT s.n. v. clipocit. 

CLIPS, clipsuri, s.n. 1. Obiect de podoabă (agrafă, broșă, cercel) care se prinde 
cu un fel de clapă sau cu un ac cu arc. 2. Piesă formată din două elemente, care se 
asamblează și se desfac cu ușurință. — Din germ. Klips. 

CLIRING s.n. v. clearing. 

CLIRONOM, -OÂMĂ, clironomi, -oame, s.m. şi f. Înv.) Moștenitor (al unui 
bun, al unui drept). — Din ngr. Klironâmos. 

CLIRONOMIE, clironomii, s.f. (Înv.) (Drept de) moştenire (a unui bun). — Din 
ngr. klironomia. 

CLIRONOMISI, clironomisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A moşteni (un bun, un 
drept). — Din ngr. klironomiso (viit. lui klironomó). 

CLISĂ, clise, s.f. 1. Pământ argilos care în amestec cu apa formează o pastă 
cleioasă; p. gener. argilă. 2. (Reg.) Pâine nedospită sau necoaptă bine; aliment 
cleios, fără gust. 3. (Reg.) (Bucată de) slănină. — Din bg. klisa. 

CLISMĂ, clisme, s.f. Introducere a unui lichid în intestinul gros, pe cale rectală, 
pentru evacuarea forțată a materiilor fecale, de obicei în cazurile de constipaţie; 
clistir. — Din ngr. Klisma, germ. Klysma. 

CLISOS, -OÂSĂ, clisoși, -oase, adj. Vâscos, lipicios, cleios; p. gener. argilos. 
— Clisă + suf. -os. 

CLISTIR, clistire, s.n. (Pop.) 1. Lrigator. 2. Clismă. — Din ngr. Klistir. 

CLIŞĂ, clișez, vb. I. Tranz. (Rar) A executa un clișeu (1) în vederea reproducerii 
lui tipografice. — Din fr. elicher. 

CLIŞĂRE, clişări, s.f. (Rar) Faptul de a clișa. — V. clişa. 

CLIŞEIZĂ, clișeizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) transforma în şablon. [Pr.: 
-şe-i-] — Clişeu + suf. -iza. 

CLIŞEIZĂRE, clișeizări, s.f. (Rar) Şablonizare. [Pr.: -șe-i-] — V. clişeiza. 

CLIȘEIZĂT, -Ă, clişeizați, -te, adj. (Rar) Şablonizat. [Pr.: și-i-] — V. clişeiza. 

CLIȘEU, clișee, s.n. 1. Imagine fotografică negativă (pe peliculă de film sau pe 
sticlă) obţinută în camera obscură și după care se face reproducerea fotografică; 
p. ext. placă sau film fotografic impresionat, developat şi fixat. 2. (Tipogr.) Planșă 
de metal, de lemn etc. pe care s-a reprodus sau s-a gravat o imagine, spre a fi impri- 
mată. 3. Fig. Formulă stilistică, expresie etc. banalizată din cauza repetării exce- 
sive; şablon. — Din fr. cliché. 

CLÍTORIS, clitorisuri, s.n. Mic organ erectil prezent la femei, situat deasupra 
meatului urinar. — Din fr. clitoris. 

CLIVĂ, pers. 3 clivează, vb. I. Intranz. (Despre minerale, roci, cristale) A se 
desface în plăci sau în lame cu suprafeţe plane. — Din fr. cliver. 

CLIVÂJ, clivaje, s.n. Proprietate a unor substanţe cristalizate de a se desface 
după feţe plane, în urma unei acțiuni mecanice. — Din fr. clivage. 

CLIVĂRE, clivări, s.f. Acţiunea de a cliva şi rezultatul ei; clivaj. — V. cliva. 

CLOACÂL, -Ă, cloacali, -e, adj. (Zool.) De cloacă. Orificiu cloacal. — Cloacă + 
suf. -al. 

CLOACĂ, cloace, s.f. 1. Canal subteran în care se adună murdăriile dintr-un 
oraş. 2. (Adesea fig.) Băltoacă murdară și rău mirositoare; loc infect, plin de 
murdării. 3. Cavitate a corpului batracienilor, reptilelor și păsărilor, în care se 


deschid tubul digestiv, conductele genitale şi urinare. — Din lat. cloaca, fr. 
cloaque. 

CLOÂMBĂ, cloambe, s.f. (Reg.) Creangă, ramură. — Et. nec. 

CLOÂNTȚĂ, cloanţe, s.f. 1. (Pop.) Babă urâtă, fără dinţi, rea. 2. (Fam., peior.) 
Gură (considerată ca organ al vorbirii). — Cf. clonţ. 

CLOÂSMĂ s.f. (Med.) Simptom caracterizat prin apariţia pe față a unor pete 
galbene-maronii (în sarcină, anemii, hepatită etc.). [Pr.: clo-as-] — Din fr. 
chloasme. 

CLOCEALĂ, cloceli, s.f. Acţiunea de a (se) cloci. — Cloci + suf. -eală. 

CLOCI, clocesc, vb. IV. 1. Tranz. și intranz. (Despre păsări) A sta pe ouă pentru 
a scoate din ele pui. + Expr. (Tranz.) A cloci o boală = a fi pe cale de a se 
îmbolnăvi. 2. Tranz. Fig. A pune ceva la cale; a plănui, a urzi (de obicei ceva repro- 
babil). $ A se gândi în tăcere şi insistent la ceva. 3. Intranz. Fig. A sta inactiv; a 
lenevi, a trândăvi. 4. Refl. (Despre lichide, alimente stătute) A căpăta un miros urât 
şi un gust prost; p. ext. a se strica, a se altera. — Din bg. kloči. 

CLOCIRE s.f. Clocit!. — V. eloci. 

CLOCIT! s.n. Faptul de a (se) cloci. — V. cloci. 

CLOCÍT?, -Ă, clociţi, -te, adj. (Despre lichide, alimente) Care a căpătat un 
miros urât și un gust prost (în urma șederii îndelungate); stătut. — V. eloci. 

CLOCITOARE, (1) clocitoare, adj., (2) clocitori, s.f. 1. Adj. (Despre păsări) 
Care clocește, bună de clocit. 2. S.f. Instalaţie pentru clocitul artificial al ouălor sau 
al icrelor. — Cloci + suf. -toare. 

CLOCOT, clocote, s.n. 1. Mișcare zgomotoasă pe care o face un lichid când 
fierbe. $ P. gener. Mișcare zgomotoasă produsă de o masă de lichid. 2. Fig. Zbu- 
cium, agitaţie (zgomotoasă), frământare (sufletească, socială). [Var.: (pop.) cólcot 
s.n.] — Din sl. klokotiă. 

CLOCOTI, clocotesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lichide) A fierbe cu clocote. 
+ (Despre ape, râuri, şuvoaie) A se agita puternic şi zgomotos. 2. Fig. (Despre 
oameni sau despre sentimentele, pasiunile, gândurile lor) A ajunge la un înalt grad 
de intensitate; a fi gata să se dezlănțuie. 3. Fig. A răsuna cu putere; a vui. [Var.: 
(înv.) colcoti vb. IV] — Din sl. Klokotati. 

CLOCOTICI, cJocotici, s.m. Nume dat mai multor specii de plante semipa- 
razite, cu frunzele dințate şi cu flori mici, de obicei galbene (Rhinanthus). — Cf. 
sb. klokocika. 

CLOCOTIRE, clocotiri, s.f. Acţiunea de a clocoti. — V. elocoti. 

CLOCOTIŞI, clocotişi, s.m. Arbust înalt, cu numeroase ramificații, cu frunze 
compuse, cu flori albe, grupate în inflorescențe scurte (Staphylea pinnata). — 
Clocot[ici] + suf. -iș. 

CLOCOTIȘ?, clocotișuri, s.n. (Rar) Clocot (1). $ Val de apă. — Clocot + 
suf. -iș. 

CLOCOTIT, -Ă, clocotiți, -te, adj. (Despre lichide sau materii lichefiate) Care 
fierbe sau a fiert în clocote (1); p. ext. foarte cald, fierbinte. — V. elocoti. 

CLOCOTITOR, -OÁRE, clocotitori, -oare, adj. 1. (Despre lichide sau materii 
lichefiate) Care clocotește; fierbinte. $ (Despre mase de apă) Agitat şi zgomotos. 
2. Fig. (Despre sentimente, pasiuni, gânduri) Aprins, gata să se dezlănţuie. 3. Fig. 
Răsunător, zgomotos. — Clocoti + suf. -tor. 

CLOCOȚEL, clocoței, s.m. Plantă erbacee cu flori mari, albastre (Clematis 
integrifolia). — Cf. clocot. 

CLOISONNE s.n. 1. Tehnică de lucrare a emailului, care constă în turnarea 
acestuia în mici despărţituri sau compartimente metalice, în funcţie de motivul 
decorativ. 2. Obiect astfel realizat. [Pr.: cloazone] — Cuv. fr. 

CLON s.n. v. clonă. 

CLONĂ, clonez, vb. L. Tranz. (Biol.) A izola din clon indivizi care vor deveni 
cap de linie pentru noi generaţii. — Din engl. clone. 

CLONÂJ, clonaje, s.n. Clonare. — Din fr., engl. clonage. 

CLONĂRE, clonări, s.f. Acţiunea de a clona şi rezultatul ei. — V. clona. 

CLONĂT, -Ă, clonați, -te, adj. Care a fost selectat din clonă pentru a forma o 
nouă generație. — V. clona. 

CLONĂ, clone, s.f. (Biol.) Totalitatea indivizilor rezultați pe cale asexuată 
dintr-un ascendent unic, având acelaşi patrimoniu genetic. [Var.: clon s.n.] — Din 
engl. clone. 

CLONC, (1) interj., (2) cloncuri, s.n. 1. Interj. (De obicei repetat) Cuvânt care 
imită strigătul cloștii, ciorii, corbului etc. 2. S.n. Unealtă pescărească din lemn 
pentru lovit apa, cu ajutorul căreia se produc zgomote care gonesc peştii spre plase 
sau cârlige. [Var.: elânca interj.] — Onomatopee. 

CLONCA interj. v. clone. 

CLONCÂN, cloncani, s.m. 1. (Înv. şi reg.) Nume dat mai multor păsări (corbi, 
ulii, vulturi) care scot strigăte specifice asemănătoare. 2. Epitet depreciativ dat în 
trecut unor oameni de vază, unor funcționari superiori, unor fruntaşi politici. — 
Clonc + suf. -an. 

CLONCĂI, pers. 3 cloncăiește, vb. IV. Intranz. A cloncăni. [Prez. ind. pers. 3 şi: 
cloncăie] — Clonc + suf. -ăi. 

CLONCĂNI, pers. 3 cloncănește, vb. IV. Intranz. (Despre unele păsări, mai ales 
despre cloşti) A scoate strigăte caracteristice speciei; a cloncăi. [Prez. ind. pers. 3 
și: clâncăne] — Clone + suf. -ăni. 
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CLONCĂNIRE, cloncăniri, s.f. Acţiunea de a cloncăni; strigăt caracteristic 
scos de unele păsări, mai ales de cloşti. — V. eloncăni. 

CLONCĂNIT s.n. Faptul de a cloncăni; strigăt caracteristic scos de unele 
păsări, mai ales de cloști. — V. eloncăni. 

CLONDIR, clondire, s.n. Vas de sticlă cu gâtul scurt şi strâmt, în care se 
păstrează băuturi. — Din bg. krondir. 

CLONDIRĂȘ, clondirașe, s.n. Diminutiv al lui clondir — Clondir + suf. -aș. 

CLONȚ, clonţuri, s.n. (Pop.) Cioc; plisc. $ Fig. Bărbie. + Fig. (Fam., peior.) 
Gură (considerată ca organ al vorbirii). — Cf. bg. klj un ec. 

CLONŢOS, -OÂSĂ, clonţoși, -oase, adj. (Pop.; despre păsări) Care are ciocul, 
pliscul mare. + Fig. (Fam.; despre oameni) Certăreţ, arțăgos. — Clonţ + suf. -os. 

CLOP, clopuri, s.n. (Reg.) Pălărie; spec. (sens curent) pălărie țărănească din 
fetru de culoare neagră, cu calota semisferică şi borurile înguste. — Din magh. 
kalap. 

CLOPOT, clopote, s.n. 1. Obiect metalic în formă de pară, deschis în partea de 
jos şi prevăzut în interior cu o limbă mobilă, care, lovindu-se de pereţii obiectului, 
produce sunete caracteristice. 4 Expr. (Fam.) A trage clopotele = a) a curta o 
femeie; b) a divulga un secret. $ Sunet de clopot (1). 2. Piesă în formă de clo- 
pot (1), cu diverse întrebuințări (în industrie). * Clopot scufundător = cameră de 
lucru, construită din metal sau din beton armat, alimentată cu aer comprimat, care 
permite executarea unor lucrări sub apă. # Capac de sticlă de forma unui clo- 
pot (1), care se foloseşte pentru a feri alimentele sau alte obiecte de praf, în 
laboratoare etc. — Din sl. klopoti. 

CLOPOTĂR, clopotari, s.m. 1. Persoană care trage clopotele (1) la biserică. 
2. Persoană specializată în fabricarea clopotelor (1). — Clopot + suf. -ar. 

CLOPOTNIŢĂ, clopotniţe, s.f. Turn de biserică sau construcţie în formă de turn 
(situată lângă biserică), în care sunt instalate clopotele (1). — Clopot + suf. -niță. 

CLOPOȚEL, clopoței, s.m. 1. Diminutiv al lui clopot; spec. clopot mic (cu 
mâner) care se agită cu mâna (pentru a indica recreaţiile la şcoală, pentru a chema 
pe cineva sau a anunţa ceva etc.) sau care se agaţă de gâtul unor animale. 2. (La pl.) 
Nume dat mai multor plante erbacee cu flori mari, albastre, albe sau roz, în formă 
de clopot (1) (Campanula). — Clopot + suf. -el. 

CLOPOȚI, clopoțesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A trage clopotul (1); a suna din 
clopoțel (1). — Din clopot. 

CLOR s.n. Element chimic gazos de culoare galbenă-verzuie, cu miros înţepător, 
sufocant, toxic, cu proprietăţi decolorante și dezinfectante, care se foloseşte în 
industrie. — Din fr. chlore. 

CLORĂL s.n. Substanţă chimică lichidă, uleioasă, iritantă, folosită în farmacie 
ca antiseptic, calmant și hipnotic. — Din fr. chloral. 

CLORAMFENICOL s.n. Antibiotic puternic, folosit în tratamentul bolilor 
infecțioase; cloromicetină. — Din fr. chloramphânicol. 

CLORAMINĂ s.f. Compus organic cu puternice proprietăţi oxidante şi efect 
antiseptic. — Din fr. chloramine. 

CLORĂT, cloraţi, s.m. Sare a acidului cloric, cu proprietăți oxidante și 
explozive. — Din fr. chlorate, germ. Chlorat. 

CLORETONĂ s.f. Alcool folosit ca hipnotic și anestezic. — Din fi. chlorétone, 
germ. Chloreton. 

CLORHIDRÂT, clorhidraţi, s.m. Sare care conţine în moleculă acid clorhidric. 
— Din fr. chlorhydrate. 

CLORHIDRIC adj. (În sintagma) Acid clorhidric = gaz incolor cu miros 
înţepător, rezultat din combinarea clorului cu hidrogenul sau prin acţiunea acidului 
sulfuric asupra sării de bucătărie, cu numeroase întrebuințări în industria chimică. 
— Din fr. chlorhydrique. 

CLORIC adj. (În sintagma) Acid cloric = acid oxigenat al clorului, folosit ca 
oxidant. — Din fr. chlorique. 

CLORINĂRE, cJorinări, s.f. (Med.) Clorizare. — De la clor. 

CLORIT, cloriți, s.m. Mineral de culoare verde, constituit din silicat natural 
hidratat de magneziu și fier, aluminiu, nichel, crom. — Din fr. chlorite. 

CLORITOS, -OÂSĂ, cloritoşi, -oase, adj. (Despre roci) Cu clorit. — Clorit + 
suf. -os. 

CLORIZĂRE s.f. Procedeu de dezinfectare a apei prin tratarea ei cu clor. — 
După fr. chlorisation. 

CLORMETÂN s.n. (Chim.) Gaz incolor, inflamabil, folosit ca agent frigorific, 
dizolvant, anestezic local etc. — Din fr. chlormethane. 

CLOROFICEE, cloroficee, s.f. (La pl.) Clasă de alge verzi, de obicei acvatice, 
care conţin clorofilă; (şi la sg.) algă din această clasă. — Din fr. chlorophycée. 

CLOROFILĂ s.f. Pigment care se găsește în părțile verzi ale plantelor şi care 
joacă un rol fundamental în fotosinteză. — Din fr. chlorophylle. 

CLOROFILIÂN, -Ă, clorofilieni, -ne, adj. 1. (Bot.) Care aparţine clorofilei, 
care se referă la clorofilă, care se datorează clorofilei. 2. (În sintagma) Asimilaţie 
clorofiliană = proces fiziologic de asimilaţie a substanțelor nutritive, care se 
produce în frunzele plantelor verzi, în prezenţa clorofilei și sub influența luminii 
solare, şi care constă din combinarea apei, venită din pământ prin rădăcini, cu 
dioxidul de carbon din aer; fotosinteză. [Pr.: -li-an] — Din fr. chlorophyllien. 
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CLOROFORM s.n. Compus organic al clorului, lichid incolor, volatil, cu miros 


caracteristic, întrebuințat în medicină ca narcotic, anestezic ete. — Din fr. 
chloroforme. 

CLOROFORMISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu cloroform. — Din fr. 
cloroformisme. 

CLOROFORMIZĂ, cloroformizez, vb. I. Tranz. A anestezia, a adormi un bol- 
nav cu ajutorul cloroformului în vederea unei intervenţii chirurgicale. — Cloro- 


form + suf. -iza. 

CLOROFORMIZĂRE, cloroformizări, s.f. Acţiunea de a cloroformiza şi 
rezultatul ei. — V. cloroformiza. 

CLOROMICETINĂ s.f. (Farm.) Cloramfenicol. — Din fe. chloromyestine. 

CLOROPENIE s.f. (Med.) Hipocloremie. — Din fr. ehloropânie. 

CLOROPICRINĂ sf. 1. Substanţă toxică de luptă cu efect sufocant și 
lacrimogen. 2. Lichid toxic cu miros înţepător folosit pentru deratizare. — Din fr. 
chloropicrine. 

CLOROPLÂST, cloroplaste, s.n. Corpuscul de culoare verde, cu clorofilă, care 
se găsește în citoplasma plantelor şi în care se produce asimilaţia clorofiliană. — 
Din fr. chloroplaste. 

CLOROPREN s.n. (Chim.) Lichid incolor care prin polimerizare trece în 
cauciuc sintetic. — Din fr. chloroprene, germ. Chloropren. 

CLOROSODIC, -Ă, clorosodici, -ce, adj. Cu clor şi sodiu; obținut pe baza 
tratării chimice a sării. — Clor[os] + sodic. 

CLOROTIC, -Ă, clorotici, -ce, adj., s.m. şi f. (Om) bolnav de cloroză; p. ext. 
(om) palid, anemic, bolnăvicios, fără vigoare, firav. — Din fr. chlorotique. 

CLOROZĂ, cloroze, s.f. 1. Formă de anemie caracterizată prin micşorarea con- 
siderabilă a cantităţii de hemoglobină din sânge şi printr-o coloraţie galbenă-ver- 
zuie a pielii. 2. Boală a plantelor care se manifestă prin îngălbenirea frunzelor şi a 
mugurilor, ca urmare a pierderii clorofilei. — Din fr. chlorose. 

CLORURĂ, clorurez, vb. I. Tranz. A efectua o clorurare. — Din fr. ehlorurer. 

CLORURĂRE s.f. Reacţie chimică prin care se introduc unul sau mai mulți 
atomi de clor în molecula unui compus organic. — V. clorura. 

CLORURĂT, -Ă, cloruraţi, -te, adj. (Despre substanţe) Supus acțiunii de 
clorurare. — V. clorura. 

CLORURĂȚIE, clorurații, s.f. Clorurare. — Din fr. chloruration. 

CLORURĂ, cloruri, s.f. Sare a acidului clorhidric; combinație a clorului cu un 
element chimic sau cu o substanță organică. * Clorură de sodiu = sare de bucă- 
tărie. Clorură mercurică = sublimat corosiv. Clorură mercuroasă = calomel. Clo- 
rură de var = substanță obținută prin introducerea de clor în varul stins și între- 
buințată ca decolorant și dezinfectant. Clorură de vinil = compus organic gazos 
obținut prin clorurarea etilenei. Clorură de polivinil = produs macromolecular 
obținut prin polimerizarea clorurii de vinil, folosit ca material de construcție, la 
fabricarea pieii artificiale etc.; policlorură de vinil. — Din fr. chlorure. 

CLORURIE, clorurii, s.f. (Fiziol.) Prezență a clorului în urină; cantitate de clor 
prezentă în urină. — Din fr. chlorurie. 

CLOSET, closete, s.n. Instalaţie igienică servind la satisfacerea nevoilor 
fiziologice de evacuare a urinei și a materiilor fecale; latrină, privată, umblătoare, 
budă. — Din engl., fr. [water]closet. Cf. germ. Klosett. 

CLOĶŞ, cloșuri, s.n. S.n. Croială largă, în formă de clopot, cu falduri ori evazată, 
cu firele țesăturii aşezate oblic. * (Adjectival) Rochie cloș. — Din fr. cloche. 

CLOŞÁT, -Ă, cloşați, -te, adj. (Despre fuste) Croit cu falduri, evazat, cu firele 
tțesăturii aşezate oblic; cloş. — Cf. fr. clocher. 

CLÓŞCĂ, cloşti, s.f. 1. Găină (sau, p. gener., pasăre) care cloceşte sau care a 
scos pui de curând. +% Cloşcă artificială = incubator. * Expr. Fură cloşca de pe 
ouă sau fură ouăle de sub cloşcă, se zice despre un hoț foarte abil. (Adverbial) A 
şedea (sau a sta) cloşcă = a sta nemișcat sau inactiv. 2. Compus: Cloşca-cu-Pui = 
numele unei constelații din emisfera boreală; Pleiadele, Găinușa, Păstorul-cu-Oile. 
— Din bg. klotka. 

CLOȚ, cloțuri, s.n. Spărtură, fragment dintr-o cărămidă (mai ales de la 
demolări). — Cf. germ. K lo tz. 

CLOȚÂN, cloțane, s.n. (Înv.) (Vârf, colț de) stâncă. — Cf. colţ. 

CLOU, clou-uri, s.n. Punct de atracţie, de interes al unui spectacol, al unei 
acţiuni etc. [Pr.: clu] — Din fr. clou. 

CLOVN, clovni, s.m. (Înv.) Artist comic de circ. [Var.: cláun s.m.] — Din fr., 
engl. clown. 

CLOVNERIE, clovnerii, s.f. Vorbe, glume, gesturi (ca) de clovn; comicărie, 
bufonerie. — Din fr. clownerie. 

CLOVNESC, -EASCĂ, clovnești, adj. De clovn. — Clovn + suf. -esc. 

CLUB, cluburi, s.n. Asociaţie menită să creeze membrilor săi condiţii favorabile 
pentru desfășurarea unei anumite activităţi (cultural-educative, sportive etc.) în 
timpul liber; local care serveşte acestei asociaţii. — Din fr., engl. club. 

CLUBMEN, clubmeni, s.m. (Rar) Membru al unui club. — Din fr., engl. 
clubman. 

CLUCER, cluceri, s.m. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) 
Dregător care se ocupa cu aprovizionarea Curţii domnești. — Din sl. Kliucari. 

CLUCEREASĂ, c/ucerese, s.f. Înv.) Soţia clucerului. — Clucer + suf. -easă. 
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CLUJEAN, -AĂ, clujeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul Cluj-Napoca sau din judeţul Cluj. 2. Adj. Care aparţine municipiului 
Cluj-Napoca sau județului Cluj ori clujenilor (1), privitor la municipiul Cluj- 
Napoca sau la județul Cluj ori la clujeni. — Cluj (n. pr.) + suf. -ean. 

CLUJEÂNCĂ, clujence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Cluj-Napoca sau judeţul Cluj. — Clujean + suf. -că. 

CLUPĂ, clupez, vb. I. Tranz. A măsura diametrele arborilor cu clupa (1). — Cf. 
germ. Kluppieren. 

CLUPĂRE, clupări, s.f. Acţiunea de a clupa. — V. clupa. 

CLUPÂJ, clupaje, s.n. Clupare. — Clupă + suf. -aj. 

CLUPĂ, clupe, s.f. 1. Instrument în formă de compas, care servește la măsurarea 
diametrului trunchiurilor de arbori; compas forestier. 2. Unealtă manuală formată 
dintr-un cadru închis şi din braţe de acţionare, în interiorul căreia se prind bacurile 
de filetat. — Din germ. Kluppe. 

CNEAGHÎNĂ, cneaghine, s.f. Înv.) Soţie sau fiică de cneaz sau de ţar. — Din 
rus., ucr. kneaghina. 

CNEAZ, cneji, s.m. Conducător al unui cnezat. + Prinţ rus. [P1. şi: cnezi] — Din 
rus. kneaz, ucr. knjaz. 

CNEMIDĂ, cnemide, s.f. Un fel de jambiere metalice folosite în Antichitate de 
soldaţii greci. — Din fr. cnémide. 

CNEZĂT, cnezate, s.n. 1. Formă de organizare politică de tip statal (la români şi 
la slavi) în Evul Mediu bazată pe autoritatea cneazului. 2. Teritoriul de sub 
jurisdicţia unui cneaz. — Cneaz + suf. -at. 

CNIDOBLAĂST, cnidoblaste, s.n. (Zool.) Celulă urzicătoare în ectodermul unor 
celenterate. — Din fr. enidoblaste. 

CNUT, cnuturi, s.n. Bici făcut dintr-o curea de piele sau dintr-o funie, uneori cu 
multe sfârcuri prevăzute cu alice de plumb în vârf; nagaică. — Din rus. knut. 

CO- v. con!-. 

COABITÁ, coabitez, vb. I. Intranz. (Jur.) A locui, a trăi împreună (în aceeași 
casă) cu cineva; a conviețui. [Pr.: co-a-] — Din fr. cohabiter, lat. cohabitare. 

COABITÂNT, -Ă, coabitanţi, -te, adj., s.m. și f. (Jur.) (Persoană) care locuiește 
împreună cu alții în aceeași casă. [Pr.: co-a-] — Din fr. cohabitant. 

COABITĂRE, coabitări, s.f. (Jur.) Faptul de a coabita; conviețuire. [Pr.: co-a-] 
— V. coabita. 

COABITĂȚIE s.f. (Jur.) Coabitare. [Pr.: co-a-] — Din fr. cohabitation. 

COÁCĂZ, coacăzi, s.m. Arbust cu frunze formate din cinci lobi, cu flori galbe- 
ne-verzui dispuse în ciorchini, cultivat pentru fructele sale comestibile (Ribes 
rubrum). — Din coacăză (derivat regresiv). 

COÁCĂZĂ, coacăze, s.f. Fructul comestibil al coacăzului, în formă de bobiţe 
roșii, cu gust acrişor, dispuse în ciorchini; pomuşoară. — Cf. alb. kokë zë. 

COACE, coc, vb. III. 1. Tranz. A supune un aliment la acţiunea căldurii în cuptor 
pentru a deveni bun de mâncat. $% Expr. A-i coace (cuiva) turta sau a i-o coace = 
a încerca să-i facă rău (cuiva); a-i întinde (cuiva) o cursă. + Refl. (Despre alimente) 
A deveni bun de mâncat prin acțiunea căldurii din cuptor. 2. Refl. (Despre fructe, 
seminţe) A ajunge la maturitate sub acţiunea căldurii soarelui; a deveni bun de 
mâncat; (despre plante) a ajunge să aibă sămânţa formată, maturizată. $ Tranz. 
(Despre soare sau căldură) A face ca fructele, plantele etc. să ajungă la maturitate, 
să fie bune de mâncat, să dea sămânță. + Fig. (Despre oameni) A ajunge la 
maturitate, a se forma (din punct de vedere intelectual, al felului de a fi etc.); a se 
maturiza. 3. Refl. Fig. (Despre ființe) A se încinge, a se înăbuși de căldură. 
4. Tranz. Fig. A pune ceva la cale cu intenții răuvoitoare; a urzi. 5. Intranz. (Despre 
bube şi inflamații, p. ext. despre părți ale corpului) A face puroi. — Lat. pop. cocere 
(= coquere). 

COACERE s.f. Acţiunea de a (se) coace. — V. coace. 

COACERVÂT, coacervate, s.n. (La pl.) Forme de viață microscopice 
considerate ca făcând trecerea între substanţele organice și primele organisme; (și 
la sg.) individ din aceste forme microscopice. [Pr.: co-a-] — Din fr. coacervat. 

COACERVĂȚIE s.f. (Chim.; Fiz.) Stare instabilă a unei soluţii coloidale între 
starea de dizolvare și cea de precipitare. [Pr.: co-a-] — Din engl. coacervation. 

COACȚIONĂR, -Ă, coacționari, -e, s.m. şi f. Persoană care posedă acţiuni (II) 
împreună cu altcineva. [Pr.: co-ac-ţi-o-] — Co- + acţionar. 

COACUZĂT, -Ă, coacuzați, -te, s.m. şi f. Persoană acuzată împreună cu alta 
(sau cu altele) în acelaşi proces, considerată în raport cu aceasta (sau cu acestea). 
[Pr.: co-a-] — După fr. coaccus€. 

COADĂ, cozi, s.f. 1. Apendice terminal al părţii posterioare a corpului anima- 
lelor vertebrate; smoc de păr sau de pene care acoperă acest apendice sau care 
creşte în prelungirea lui. $ Expr. A da din coadă = (despre oameni; fam.) a se 
linguși pe lângă cineva; a se bucura. A-și vâri (sau băga) coada (în ceva) = a se 
amesteca în chestiuni care nu-l privesc. Își vâră (sau și-a vârăt, își bagă, și-a băgat 
etc.) dracul coada (în ceva), se spune când într-o situaţie se ivesc neînţelegeri sau 
complicaţii (neaşteptate). A călca (pe cineva) pe coadă = a jigni, a supăra (pe 
cineva). A pune coada pe (sau la) spinare = a pleca (pe furiș), a o şterge (lăsând 
lucrurile nerezolvate). Cu coada între picioare = (despre oameni) umilit, ruşinat; 
fără a fi reușit. (Pop.) A-și face coada colac = a se sustrage de la ceva. A trage mâţa 
(sau pe dracul) de coadă = a o duce greu din punct de vedere material, a face cu 
greu față nevoilor minime de trai. (Get-beget) coada vacii = neaoş; vechi, băştinaș; 


de origine rurală. (Fam.) A prinde prepelita (sau purceaua) de coadă = a se îmbăta. 
+ Partea dindărăt, mai îngustă, a corpului unor animale (a peştelui, a șarpelui, a 
racului etc.). 2. Păr (de pe capul femeilor) crescut lung și apoi împletit; cosiță. 
3. Parte a unei plante care leagă fructul, frunza sau floarea de tulpină sau de creangă. 
V. penduncul. 4. Partea dinapoi (prelungită sau care se târăște pe jos) a unor obiecte 
de îmbrăcăminte (mai ales a celor purtate de femei), trenă. 4% Expr. A se ține de 
coada cuiva sau a se ține (sau a umbla) coadă după cineva = a fi nedespărţit de 
cineva, a se ţine cu insistenţă şi pretutindeni de cineva. # Prelungire luminoasă a 
cometelor. $ Fâşie foarte îngustă din cârpe (înnodate) sau din hârtie care se atârnă 
de partea de jos a unui zmeu spre a-i menţine echilibrul în aer. 5. Parte a unui 
instrument sau a unui obiect de care se apucă cu mâna; mâner. + Expr. A lua (sau 
a apuca ceva) de coadă = a se apuca de treabă, a începe (ceva). A-și vedea de coada 
măturii (sau tigăii) = a se ocupa (numai) de treburile gospodărești. Coadă de topor = 
persoană care servește drept unealtă în mâna dușmanului. 6. Partea terminală a unui 
lucru sau, p. gener., a unui fenomen, a unei perioade de timp etc.; bucată de la 
capătul unui lucru; sfârșit, extremitate. * Loc. adv. La (sau în) coadă = pe cel din 
urmă loc sau printre ultimii (într-o întrecere, la școală etc.). De la coadă = de la 
sfârșit spre început. + Expr. A nu avea nici cap, nici coadă = a nu avea niciun plan, 
nicio ordine; a fi fără înţeles, confuz. $ Coada ochiului = marginea, unghiul extern 
al ochiului. + Partea unde se îngustează un lac, un iaz etc.; loc pe unde se scurge 
apa dintr-un râu în heleșteu. 7. Şir (lung) de oameni care îşi aşteaptă rândul la ceva, 
undeva. $% Expr. A face coadă = a sta într-un şir (lung) de oameni, așteptând să-i 
vină rândul la ceva, undeva. 8. Compuse: coada-calului = a) nume dat mai multor 
plante erbacee caracterizate prin două tipuri de tulpini: una fertilă şi alta sterilă; 
barba-ursului (Equisetum); b) plantă erbacee acvatică cu frunze liniare şi cu flori 
mici, verzui (Hippuris vulgaris); coada-cocoșului = nume dat mai multor specii de 
plante erbacee cu flori albe, întrebuințate în medicina populară (Polygonatum); 
coada-mielului = a) plantă erbacee cu frunze lucitoare şi cu flori violete 
(Verbascum phoeniceum); b) mică plantă erbacee cu tulpina întinsă pe pământ, cu 
flori de culoare albastru-deschis cu vinișoare mai întunecate (Veronica prostrata); 
coada-măţei = plantă erbacee cu flori mici, roz (Leonurus marrubiastrum); coada- 
măței-de-baltă = nume dat mai multor specii de mușchi de culoare albă-gălbuie, 
care cresc prin locurile umede şi contribuie la formarea turbei (Sphagnum); coada- 
racului = plantă erbacee cu flori mari de culoare galbenă (Potentilla anserina); 
coada-șoricelului = plantă erbacee medicinală cu frunze penate, păroase, cu flori 
albe sau trandafirii (Achillea millefolium); coada-vacii = a) plantă erbacee țepoasă, 
înaltă, cu frunze lanceolate şi cu flori albe, dispuse în spice (Echium altissimum); 
b) plantă erbacee cu flori violete sau roșietice (Salvia silvestris); coada-vulpii = 
plantă erbacee cu frunze lucioase pe partea inferioară, cu flori verzi dispuse în 
formă de spic, folosită ca furaj (Alopecurus pratensis); coada-zmeului = plantă 
veninoasă cu tulpina târâtoare și cu fructele în forma unor bobiţe roşii, care crește 
prin mlaștini (Calla palustris); coada-rândunicii = numele a doi fluturi mari, 
frumos colorați, care au câte o prelungire în partea posterioară a aripilor (Papilio 
machaon şi podalirius). [PL. şi: (2) coade] — Lat. coda (= cauda). 

COAFĂ, coafez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) pieptăna cu îngrijire, a(-și) aranja, a(-şi) 
ondula părul (la coafor). — Din fr. coiffer. 

COAFĂRE s.f. Acţiunea de a (se) coafa. — V. coafa. 

COAFÂT! s.n. Faptul de a (se) coafă. — V. coata. 

COAFĂT?, -Ă, coafaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care are părul pieptănat cu 
grijă, ondulat; (despre păr) care este pieptănat cu grijă, ondulat. — V. coafa. 

COAFEZĂ, coafeze, s.f. Femeie care are meseria de a coafa. — Din fi. 
coiffeuse. 

COAFOR, coajori, s.m. Bărbat care are meseria de a coafa. — Din fr. coiffeur. 

COAFURĂ, coafuri, s.f. Fel în care este aranjat sau ondulat părul de pe cap (mai 
ales la femei). — Din fr. coiffure. 

COÁGUL, coaguli, s.m. Masă de substanţă coloidală închegată; cheag. [Pr.: co- 
a-] — Din lat., fr. coagulum. 

COAGULĂ, coagulez, vb. 1. Refl. (Despre lichide şi substanţe coloidale) A se 
închega. # Tranz. A face să se închege. [Pr.: co-a-] — Din fr. coaguler, lat. 
coagulare. 

COAGULĂBIL, -Ă, coagulabili, -e, adj. Care se poate coagula. [Pr.: co-a-] — 
Din fr. coagulable. 

COAGULÁNT, -Ă, coagulanți, -te, adj., s.m. (Agent fizic sau chimic) care 
poate produce coagularea unui sistem coloidal. [Pr.: co-a-] — Din fr. coagulant. 

COAGULĂRE, coagulări, s.f. Acţiunea de a (se) coagula; închegare. [Pr.: 
co-a-] — V. coagula. 

COAGULĂT, -Ă, coagulați, -te, adj. (Despre lichide şi substanţe coloidale) 
Închegat. [Pr.: co-a-] — V. coagula. 

COAGULOGRÂMĂ, coagulograme, s.f. (Med.) Test care permite 
diagnosticarea unei coagulopatii, (concr.) buletin care cuprinde rezultatul unui 
astfel de test. [Pr.: co-a-] — Din fr. coagulogramme. 

COAGULOPATIE, coagulopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
sindroamele hemoragice datorate tulburărilor de coagulare a sângelui. [Pr.: co-a-] 
— Din fr. coagulopathie. 

COAJĂ, coji, s.f. 1. Tesut protector extern, format din celule mari, al rădăcinilor, 
tulpinilor şi ramurilor unor plante (lemnoase); scoarță. $ Înveliș exterior al 
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fructelor, al seminţelor etc. 2. Înveliș, tare şi calcaros, al oului. 3. (Înv.) Înveliş, tare 
şi calcaros, al unor moluşte sau al unor crustacee. 4. Partea exterioară, mai tare, a 
unor alimente coapte, fripte, dospite etc. # Bucăţică uscată rămasă din pâine, 
mămăligă etc. 5. Crusta unei răni care începe să se cicatrizeze. 6. Stratul exterior, 
tare şi răcit, al globului pământesc. 7. Strat exterior, superficial, care acoperă un 
obiect, o piesă (metalică) etc. — Din sl. koža. 

COÁLĂ, coli, s.f. Foaie dreptunghiulară de hârtie (albă sau colorată), de celofan, 
de carton etc. $ (Şi în sintagma coală de tipar) Unitate de măsură pentru volumul 
unei cărți, unui articol etc., egală cu 16 pagini tipărite. $ (Şi în sintagma coală 
editorială) Unitate de măsură a producţiei editoriale, care, pe lângă coala de autor, 
cuprinde și adaosurile editurii. Coală de autor = unitate de măsură editorială egală 
cu 40 000 de semne tipografice, inclusiv spaţiile dintre ele, sau cu 3 000 cm? de 
desen. + Totalitatea mărcilor sau timbrelor tipărite pe aceeaşi foaie dreptunghiu- 
lară de hârtie și nedesprinse unele de altele. [P1. și: coa/e] — Din ngr. k6lla. 

COALESCENT, -Ă, coalescenţi, -te, adj. (Chim.) Care prezintă coalescență. 
[Pr.: co-a-] — Din fr. coalescent. 

COALESCENȚĂ s.f. (Chim.) Fenomen coloidal de reunire a picăturilor dintr-o 
emulsie sau a granulelor dintr-o suspensie. [Pr.: co-a-] — Din fr. coalescence. 

COALIȚIE, coaliţii, s.f. Alianţă între state, partide sau grupări politice, 
persoane etc., încheiată în vederea unei acțiuni comune. [Pr.: co-a-] — Din fr. 
coalition. 

COALIZĂ, coalizez, vb. I. Refl. recipr. (Despre state, grupări politice, persoane 
etc.) A se uni, a se alia împotriva unui duşman comun sau în scopul unei acțiuni 
comune; a forma o coaliție. [Pr.: co-a-] — Din fr. coaliser. 

COALIZĂRE, coalizări, s.f. Acţiunea de a se coaliza şi rezultatul ei. [Pr.: co- 
a-] — V. coaliza. 

COÂMĂ, coame, s.f. 1. Păr lung (şi stufos) care creşte pe grumazul sau de-a 
lungul spinării unor animale. $ Păr lăsat să crească (excesiv de) lung pe capul unei 
persoane, mai ales al unui bărbat. + Fig. Frunziş des din vârful coroanei arborilor. 
2. Culme prelungită de deal sau de munte; creastă. 3. Partea de deasupra a unui zid. 
+ Linie de intersecţie (orizontală sau oblică) a două versante de acoperiş. — Lat. 
coma. 

COÂNĂ s.f. v. cucoană. 

COÂPSĂ, coapse, s.f. (La oameni) Segment al piciorului cuprins între şold şi 
genunchi. # (La animale) Partea superioară a membrelor posterioare, cuprinsă 
între crupă și gambă. — Lat. coxa. 

COAPTAȚIE, coaptații, s.f. 1. (Biol.) Stare de interacțiune a organelor unui 
corp viu. 2. (Med.) Manevră chirurgicală sau ortopedică de a pune la loc fragmen- 
tele oaselor fracturate sau oasele luxate. [Pr.: co-ap-] — Din fr. coaptation. 

COÂRBĂ, coarbe, s.f. Unealtă de găurit, formată dintr-o tijă cotită de metal 
prevăzută la un capăt cu un dispozitiv de prindere a burghiului, iar la celălalt cu un 
buton de apăsare. — Din ucr. korba. 

COÂRDĂI, coarde, s.f. 1. Fir elastic confecționat din metal, din intestine de 
animale etc., care întins pe anumite instrumente muzicale, produce, prin vibrare, 
sunete; strună. 4 Expr. (Fam.) A atinge (pe cineva) la coarda sensibilă (sau 
simţitoare) = a se adresa cuiva punând accentul pe un fapt la care acesta este mai 
sensibil; a lăuda, a măguli pe cineva. A întinde coarda până se rupe (sau plesnește) 
sau a întinde prea tare coarda = a împinge până la extrem o situație, a depăşi 
limitele îngăduite într-o situaţie dată. + (La pl.) (Grup de) instrumente muzicale cu 
strune. $ Coardă vocală = fiecare dintre formațiunile ligamentoase simetrice care 
aparţin laringelui şi prin vibrarea cărora se produc sunete. Coardă dorsală = schelet 
intern situat în partea dorsală la cefalocordate. 2. Fir împletit de sfoară, păr etc. care 
ţine întinse capetele unui arc. 3. (Mat.) Segment de dreaptă care uneşte două puncte 
ale unei curbe sau extremităţile unui arc de cerc. 4. Sfoară care leagă brațele 
fierăstrăului şi care, prin răsucire cu o pană, întinde pânza metalică a uneltei. 5. (La 
pl.) Cele trei rânduri de frânghii întinse pe laturile ringului de box pentru a 
împiedica pe boxeri să iasă sau să cadă de pe ring. 6. Frânghie sau sfoară mai 
groasă de care se servesc gimnaștii pentru a executa diverse exerciţii; frânghie cu 
care se joacă copiii, sărind ritmic peste ea; frânghie folosită de alpiniști în 
ascensiuni. 7. Ramură (tânără şi elastică) a butucului viţei-de-vie. $ Fiecare dintre 
viţele sau nuielele unei împletituri. 8. (Pop.) Vână, nerv, mușchi, tendon, ligament 
(care se încordează la anumite mișcări). 9. Şuviţă consistentă desprinsă dintr-o 
masă de sirop de zahăr care a fiert prea mult şi este prea tare legat. 10. (Pop.) Bârnă 
sau grindă mare şi groasă care susține tavanul casei (şi de care se atârnă diferite 
lucruri). [Pl. şi: corzi] — Lat. chorda (cu unele sensuri după fr. corde). 

COÂRDĂ?, coarde, s.f. (Reg.) Spadă, sabie. [Var.: coârtă s.f.] — Cf. magh. 
kard. 

COÂRNĂ, coarne, s.f. 1. Fructul comestibil, roşu şi acrişor, al cornului. 2. (La 
sg.) Varietate de struguri de masă, cu boaba mare, lunguiață, neagră sau galbenă- 
verzuie şi cu coaja tare. — Lat. corna (pl., devenit sg. f., al lui cornum). 

COÂRTĂ s.f. v. coardă?. 

COARTICULĂŢIE s.f. (Fon.) Articularea concomitentă a unor sunete 
succesive. [Pr.: co-ar-] — Din fr. coarticulation. 

COÁSĂ, coase, s.f. 1. Unealtă agricolă compusă dintr-o lamă metalică cu vârful 
curbat fixată pe o coadă lungă, folosită la cosit. 2. Acţiunea de a cosi; perioada în 
care se coseşte. $ Recoltă de plante erbacee cosite. — Din sl. kosa. 
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COÁSE, cos, vb. III. Tranz. 1. A fixa, a prinde între ele părțile unei haine sau un 
petic, un nasture etc. la o haină, trecând prin ele un fir de aţă cu ajutorul unui ac. 
< Expr. A coase petic de petic = a fi zgârcit. 2. A broda. 3. (Med.) A uni (cu un fir 
de mătase, de intestin preparat anume etc. şi cu un ac special) marginile unei plăgi. 
— Lat. pop. cosere (= consuere). 

COASIGURĂRE, coasigurări, s.f. Asigurare simultană a mai multor persoane 
în limita sumei depuse în prealabil. [Pr.: co-a-] — După fr. coassurance. 

COASOCIAÂT, -Ă, coasociaţi, -te, s.m. şi f. Fiecare dintre membrii unei 
asociaţii, în raport cu ceilalți asociați. [Pr.: co-a-so-ci-ar] — După fr. coassoci€. 

COASTĂ, coaste, s.f. 1. Fiecare dintre oasele-perechi lungi, înguste și arcuite, 
articulate în spate de coloana vertebrală, iar în față de stern, care alcătuiesc toracele 
animalelor vertebrate. + Expr. (E) slab de-i poți număra coastele sau îi numeri 
coastele de slab ce e = (e) foarte slab. A i se lipi (cuiva) coastele de foame sau a i 
se lipi coastele de pântece, a avea costele lipite = a fi foarte flămând, a fi mort de 
foame. 2. Partea laterală a corpului omenesc, de la umeri până la coapse; partea 
analoagă a corpului animalelor. +% Expr. A avea pe cineva în coaste = a se simţi 
stingherit în acţiuni de prezența permanentă (şi indiscretă) a cuiva. A pune (cuiva) 
sula în coastă = a obliga (pe cineva) să facă (fără întârziere) un lucru neplăcut (şi 
greu). $ Latură. * Loc. adv. Pe o coastă = pe o parte, într-o dungă. $ Fiecare 
dintre grinzile care formează osatura transversală, de rezistență, a bordajului unei 
nave. 3. Pantă abruptă. 4. Mal, țărm (al unei mări). 5. (Înv.) Flanc al unei armate. 
— Lat. costa. 

COAUTOR, -OÁRE, coautori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care a scris o 
lucrare, a făcut o invenţie etc. împreună cu alta sau cu altele, considerată în raport 
cu aceasta sau cu acestea. 2. Persoană care a comis o infracţiune împreună cu alta 
sau cu altele, considerată în raport cu aceasta sau cu acestea. [Pr.: co-a-u-] — Din 
fr. coauteur. 

COAXIÁL, -Ă, coaxiali, -e, adj. Care are aceeaşi axă cu un alt corp. [Pr.: co-a- 
xi-al] — Din fr. coaxial. 

COBÂI, cobai, s.m. Mic mamifer rozător, folosit în medicină pentru experiențe 
de laborator (Cavia porcellus). # P. gener. Orice animal care serveşte pentru 
experienţe de laborator; fig. subiect de experimentare. — Din fr. cobaye. 

COBĂIE, cobăi, s.f. (Reg.) Găină; (la pl.) păsări de curte, orătănii. — Cobe + 
suf. -aie. 

COBALT s.n. Element chimic metalic foarte dur, alb-argintiu, folosit la fabri- 
carea unor oţeluri speciale, în radioterapie etc., iar sărurile sale la colorarea în 
albastru a obiectelor de sticlă, de porțelan etc. $ Vas, obiect de sticlă, de porțelan 
etc. colorat cu săruri de cobalt. [Acc. şi: cobalt] — Din fr. cobalt, germ. Kobalt. 

COBALTĂ, cobaltez, vb. I. Tranz. A acoperi cu un strat de cobalt suprafața unui 
obiect metalic. — Din cobalt. 

COBALTĂRE s.f. Acţiunea de a cobalta şi rezultatul ei. — V. cobalta. 

COBALTÂT, -Ă, cobaltați, -te, adj. Care a fost acoperit cu un strat de cobalt. — 
V. cobalta. 

COBALTINĂ s.f. Minereu de cobalt și arsen, de culoare cenușie-roz, cu un 
pronunțat luciu metalic. — Din fr. cobaltine. 

COBĂIT, -Ă, cobăiți, -te, adj. (Reg.; despre oameni) Care nu este bun de nimic; 
mocăit, ticăit. — Cf.cobe. 

COBĂLĂ s.f. v. cobilă. 

COBE, cobe, s.f. 1. Boală a găinilor care se manifestă prin apariția unei 
excrescenţe cartilaginoase sub limbă; țâfnă. $ Găină care suferă de această boală. 
2. (În superstiții) Pasăre care, prin strigătul sau prin cântul său, ar prevesti o 
nenorocire. $ P. gener. Fiinţă sau lucru care ar prevesti, ar aduce o nenorocire; 
piază rea; p. ext. ființă antipatică, nesuferită. — Din sl. kobi „geniu, augur”, bg. 
koba „semn rău”. 

COBEALĂ, cobeli, s.f. Faptul de a cobi. — Cobi + suf. -eală. 

COBELIGERÂNT, -Ă, cobeligeranți, -te, adj., s.m. şi f. (Stat, armată etc.) care 
se află în război alături de un aliat contra unui inamic comun. — Din fr. 
cobelligerant. 

COBI, cobesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (În superstiții) A prevesti ceva rău. — 
Din bg. kobja, sb. kobiti. 

COBILĂ, cobile, s.f. 1. Suport alcătuit din două lemne împreunate, care serveşte 
la transportarea plugului pe drum. 2. Scaun pe care rotarul așază roțile când 
montează spiţele sau obezile. [Var.: cobâlă s.f.] — Din sl. kobyla. 

COBILIŢĂ, cobilițe, s.f. Piesă de lemn curbat, purtată pe umeri şi care servește 
la transportarea găleţilor, a cofelor, a coșurilor etc. 4% Compus: Cobilița-Cioba- 
nului = numele popular al constelaţiei Lebedei. — Din bg., sb. kobilica. 

COBITOR, -OÁRE, cobitori, -oare, adj. (În superstiții) Care cobeşte. — 
Cobi + suf. -tor. 

COBLIZÂN, coblizani, s.m. (Reg. și peior.) Băiat (sau om tânăr) înalt; solid; 
lungan, vlăjgan, găligan. [Var.: goblizân s.m.] — Et. nec. 

COBOL s.n. (Inform.) Limbaj simbolic folosit în programarea automată, 
orientat pe probleme de gestiune economică. — Din engl., fr. cobol. 

COBORÂRE, coborâri, s.f. Acţiunea de a (se) cobori; coborâş. # (Concr.) Loc 
pe unde se coboară. [Var.: pogorâre s.f.] — V. coborî. 

COBORÂȘ, coborâșuri, s.n. Coborâre; (concr.) drum sau loc care coboară (în 
pantă); povârniş. [Var.: pogoráş s.n.] — Coborî + suf. -âș. 
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COBORÂT! s.n. Faptul de a coborî. — V. coborî. 

COBORÂT?, -Ă, coborâți, -te, adj. 1. Care a fost dat jos de pe o înălțime sau 
dintr-un vehicul. 2. (Despre mercurul termometrului) Care nu s-a înălțat, indicând 
temperatură scăzută. # (Despre temperatură) Scăzut. 3. (Despre glas) Puțin intens; 
scăzut. — V. cobori. 

COBORÂTOR, -OÁRE, coborâtori, -oare, adj. 1. Care coboară. + Înclinat. 
2. (Adesea substantivat) Care se trage din...; descendent, urmaş (al lui...). — 
Coborî + suf. -tor. 

COBORI, cobór, vb. IV. 1. Intranz., refl. şi tranz. A (se) da jos dintr-un loc ridicat 
sau dintr-un vehicul. + Expr. (Tranz.) A cobori ochii (sau privirea) = a privi în jos, 
în pământ (de rușine, de timiditate etc.). $ A (se) deplasa în jos, pe o pantă, pe un 
loc înclinat. + Intranz. A zbura spre pământ, a veni în jos din înălțime. # Intranz. 
(Despre Soare, Lună) A apune. + Fig. (Pop.) A renunţa la domnie, la tron; a abdica. 
2. Intranz. Fig. (Despre întuneric, noapte, ceață etc.) A se lăsa, a cădea; a sosi. 
3. Intranz. (Despre coloana de mercur a termometrului, p. ext. despre termometru, 
temperatură etc.) A scădea (indicând răcirea timpului, atenuarea sau dispariția 
febrei etc.). 4. Tranz. A schimba înălțimea glasului, trecând la un registru mai 
profund; a vorbi, a cânta cu glas mai puţin intens, mai scăzut. 5. Intranz. și refl. A-și 
avea originea, a se trage din... 6. Refl. Fig. A se înjosi. [Var.: pogori vb. IV] — Cf. 
pogorî. 

COBRĂ, cobre, s.f. Şarpe veninos care trăieşte în Africa şi în sudul Asiei, 
caracterizat printr-un gât foarte lățit, cu pete negre mărginite cu alb, semănând cu 
nişte ochelari; şarpe-cu-ochelari (Naja naja). — Din fr. cobra. 

COBUR, coburi, s.m. (Pop.) Toc de piele atârnat de şa, pentru pistol şi hrana 
călărețului. — Din tc. kubur, ucr., bg. kobur. 

COBUZ, cobuze, s.n. 1. Specie de fluier sau de caval. 2. Instrument muzical cu 
coarde asemănător cu lăuta. — Din tc. kopuz, (înv.) kobuz. 

COBZĂR, cobzari, s.m. 1. Lăutar care cântă din cobză. 2. (Entom.; reg.) 
Scripcar (2). — Cobză + suf. -ar. 

COBZĂ, cobze, s.f. Instrument muzical cu coarde, asemănător lăutei, având 
cutia de rezonanţă foarte bombată, folosit mai ales la acompaniament (prin ciupirea 
coardelor). + Expr. (Fam.; adverbial) A lega (pe cineva) cobză = a lega (pe cineva) 
strâns (de mâini și de picioare). — Din ucr., rus., pol. kobza. 

COBZIŞOARĂ, cobzișoare, s.f. Diminutiv al lui cobză. — Cobză + 
suf. -ișoară. 

COCI, coci, s.m. Bacterie sferică, izolată sau grupată împreună cu altele în 
formă de lanţ, de ciorchine ete. — Din fr. coccus. 

COC, cocuri, s.n. Pieptănătură femeiască cu părul strâns sau împletit şi răsucit 
la ceafă sau în creștetul capului; conci. — Din fr. coque [de cheveux]. 

COCAI, coca, s.m. Arbust exotic înalt de 2-3 m, din ale cărui frunze se extrage 
cocaina (Erythroxylon coca). — Din fr., engl. coca. 

COCA“, coca, s.f. Coca-cola. — Din fr., engl. coca. 

COCA-COLAS, (2) coca-cola, s.f. 1. Băutură răcoritoare carbogazoasă care 
conţine zahăr caramel și substanțe vegetale obţinute din frunzele de cola (din care 
s-a extras substanţa toxică). 2. Porţie de coca-cola (1). — Din fr. coca-cola. 

COCAINĂ s.f. (Farm.) Alcaloid extras din frunzele de coca, folosit ca anestezic 
local și ca stupefiant. — Din fr. cocaïne. 

COCAINISM s.n. (Med.) Intoxicaţie acută cu cocaină. [Pr.: -ca-i-] — Din fi. 
cocainisme. 

COCAINOMÂN, -Ă, cocainomani, -e, s.m. şi f. Persoană care foloseşte 
sistematic cocaina ca stupefiant. [Pr.: -ca-i-] — Din fr. cocainomane. 

COCAINOMANIE s.f. Obişnuinţă morbidă de a folosi cocaina ca stupefiant; 
viciul cocainomanului. [Pr.: -ca-i-] — Din fr. cocainomanie. 

COCÂRDĂ, cocarde, s.f. 1. Semn distinctiv (de obicei în culorile naţionale) 
purtat de către militari la chipiu sau de către civili la piept în anumite împrejurări 
solemne. $ Emblemă care reprezintă un partid, un curent etc. 2. Floare artificială 
pe care o poartă la piept nuntașii. — Din fr. cocarde. 

COCĂ! s.f. Aluat (pentru produse de panificaţie, de patiserie). * Expr. (Fam.) A 
se face cocă = a se îmbăta foarte tare. $ Pastă cleioasă făcută din făină amestecată 
cu apă şi întrebuințată la lipit (hârtie); pap. — Et. nec. 

COCĂ? coci, s.f. 1. Structură a fuzelajului unui avion, formată numai din pereți 
periferici. 2. Ansamblu format din scheletul unei nave şi din învelișul ei exterior. 
— Din fr. coque. 

COCĂ3 s.f. (În graiul copiilor sau ca termen dezmierdător cu care ne adresăm 
lor) Copil mic. — Creaţie infantilă. Cf. sb. koka, it. cucco. 

COCĂTOR, -OÁRE, cocători, -oare, s.m. şi f. Persoană care prepară aluatul şi 
supraveghează coptul într-o fabrică de pâine. — Coace + suf. -ător. 

COCÂRIJĂ, cocârjez, vb. I. Refl. A se îndoi (de spate); a se gârbovi. [Var.: 
cocârji vb. IV] — Probabil din cârjă (sub influenţa lui cocoșa, încovoia). 

COCÂRIJĂT, -Ă, cocârjaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Îndoit, adus de spate; 
gârbovit. 2. (Despre nas sau cioc) Coroiat, încovoiat. [Var.: cocârjit, -ă adj.] — V. 
cocârja. 

COCÂRII vb. IV v. cocârja. 

COCÂRIIT, -Ă adj. v. cocârjat. 


COCÂRLĂ, cocârle, s.f. Mică ciupercă comestibilă, cu pălăria galbenă-roșcată, 
cu gust şi cu miros de usturoi (Marasmius scorodonius). — Et. nec. 

COCCIDĂ, coccide, s.f. (Zool.; la pl.) Gen de protozoare parazite care trăiesc în 
celulele epiteliale ale unor animale; (şi la sg.) protozoar aparţinând acestui gen. — 
Din fr. coceidie. 

COCCIGIÂN, -Ă, coccigieni, -e, adj. (Anat.) De coccis, al coceisului. Regiune 
coccigiană. [Pr.: -gi-an] — Din fr. coceygien. 

COCCIS, coccisuri, s.n. Os mic, triunghiular, de la extremitatea inferioară a 
sacrumului; noadă. — Din fr. coccyx. 

COCEAN, coceni, s.m. 1. Tulpina unor plante cultivate, mai ales a porumbului, 
folosită ca nutreţ. 2. Ştiulete de porumb desfăcut de boabe, folosit adesea drept 
combustibil. 3. Mijlocul (tare al) unor fructe sau legume; cotor. — Din bg. kotan, 
sb. kotanj. 

COCHET, -Ă, cocheți, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care caută să placă (unei 
persoane de sex opus) mai ales printr-o îmbrăcăminte îngrijită, elegantă, printr-o 
comportare atrăgătoare; (despre manifestările oamenilor) care exprimă, trădează 
cochetărie. 2. Care are un aspect plăcut, îngrijit. Interior cochet. — Din fr. coquet. 

COCHETĂ, cochetez, vb. I. Intranz. A căuta să placă, să atragă atenţia, intere- 
sul, simpatia unei persoane (de sex opus) printr-o comportare atrăgătoare; a 
schimba cu cineva vorbe curtenitoare. — Din fr. coqueter. 

COCHETĂRIE, cochetării, s.f. Purtare, atitudine, mod de a se îmbrăca (atrăgă- 
tor) prin care o persoană caută să placă (altei persoane de sex opus). — Din fr. 
coquetterie. 

COCHILĂ s.f. v. cochilie. 

COCHILIE, cochilii, s.f. 1. Înveliş calcaros sau silicios al unor moluște, forami- 
nifere etc. 2. Tipar metalic folosit la turnarea diferitelor piese de mașini, a lingo- 
urilor etc. [Var.: cochilă s.f.] — Din fr. coquille. 

COCHINCHINA s.f. Rasă de găini originară din China, cu penaj bogat, cres- 
cută pentru producţia mare de carne; găină din rasa Cochinchina (1). — Din engl. 
Cochinchina. 

COCIE, cocii, s.f. (Înv. şi reg.) Trăsură (uşoară). $ Căruţă. [Acc. şi: cocie] — 
Din sb. kočija, magh. kocsi. 

COCINĂ, cocini, s.f. Adăpost sau coteț pentru porci. $ Cameră, locuință foarte 
murdară şi neîngrijită. — Din bg., sb. kotina. 

COCIOABĂ, cocioabe, s.f. Casă mică, sărăcăcioasă, dărăpănată. — Et. nec. 

COCIOC, cocioace, s.n. 1. Nămol vegetal amestecat cu bucăţi de rădăcini de 
stuf şi de papură (care formează mici insule plutitoare). 2. Baltă mică, izolată, în 
regiunea inundabilă a unei ape curgătoare, care nu-şi poate împrospăta apa. [Pl. şi: 
cociocuri] — Et. nec. 

COCIORBĂ s.f. v. cociorvă. 

COCIORVĂ, cociorve, s.f. Lopată mică de lemn în formă de triunghi sau de 
semicerc, cu coadă lungă, pentru scos jarul sau cenușa din cuptorul țărănesc de copt 
pâine. [Var.: cociórbă s.f.] — Din rus. kocerga, ucr. kocerha. 

COCKER, cockeri, s.m. Rasă de câini de vânătoare, de talie mijlocie, cu părul 
lung și cu urechile mari, lăsate în jos; câine care face parte din această rasă. [Pr.: 
cocăr] — Din engl. [wood]eocker, fr. cocker. 

COCKTAIL, cocktailuri, s.n. 1. Amestec de băuturi alcoolice cu ingrediente. 
2. Recepție de proporţii mai modeste. [Pr.: cocteil. — Var.: cocteil] — Din engl., fr. 
cocktail. 

COCLĂURI s.n. pl. Locuri neumblate sau puţin umblate, pustii, îndepărtate; 
locuri prăpăstioase. [Pr.: -cla-uri] — Et. nec. 

COCLEALĂ, cocleli, s.f. 1. Strat de carbonat de cupru, de culoare verde, toxic, 
care se formează pe suprafața obiectelor de aramă. 2. Gust specific neplăcut al 
mâncărurilor ţinute în vase de aramă nespoite. $ Senzaţie neplăcută în gură, ca de 
aramă coclită. — Coeli + suf. -eală. 

COCLETE s.m. v. cocleţ. 

COCLEȚ, coclere, s.n. (Pop.) Element al războiului de ţesut prin care se trec 
firele de urzeală. [Var.: cocléte (pl. coc/eţi) s.m.] — Et. nec. 

COCLI, pers. 3 coclește, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. (Despre obiecte de aramă) A 
se acoperi cu un strat de cocleală (1). $ (Despre alte obiecte metalice) A se oxida. 
2. Refl. (Despre mâncăruri) A căpăta sau a avea cocleală (2). — Cf. bg. kotljasvam. 

COCLĂRE s.f. Acţiunea de a (se) cocli. — V. cocli. 

COCLIT, -Ă, cocliţi, -te, adj. (Despre obiecte de aramă) Acoperit cu cocleală (1). 
+ (Despre obiecte metalice) Oxidat. 2. (Despre mâncăruri) Care a căpătat gust de 
cocleală (2). $ (Despre gură) Cu o senzație neplăcută, amară, ca de aramă coclită. 
+ (Despre gust) Specific coclelii, amar. — V. cocli. 

COCOANĂ s.f. v. cucoană. 

COCOARĂ s.f. v. cocor. 

COCOÁŞĂ, cocoaşe, s.f. 1. Deformaţie patologică a trunchiului unui om, care 
constă într-o curbură (posterioară, anterioară sau laterală) a coloanei vertebrale, a 
coastelor sau a sternului; ghebl. 2. Protuberanță naturală de pe spinarea unor 
animale (cămilă, zebu), formată din rezerve de grăsime. — Cf. gogoaşă. 

COCOLI, cocolesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) 1. A îmbrăca cu multe haine 
groase; a înfofoli. 2. A îngriji pe cineva în mod exagerat. $ Refl. A se complăcea 
în alintări; a se alinta. — Et. nec. 


COCÂRLĂ/COCOŞEȘTE 


COCOLIT, -Ă, cocoliţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) 1. Îmbrăcat cu haine (prea) 
groase; înfofolit. 2. Care se bucură de îngrijiri exagerate. — V. cocoli. 

COCOLOŞ, cocoloașe, s.n. Bucată dintr-o substanță căreia i s-a dat o formă 
aproape sferică; bulgăre, boţ!, ghemotoc. # Bulgăre mic și compact de făină, de 
mălai etc. rămas întărit (şi nefiert) într-o mâncare care nu a fost bine amestecată. 
[PI şi: (m.) cocoloși] — Formaţie onomatopeică. 

COCOLOŞEALĂ, cocoloșeli, s.f. Cocoloşire. — Cocoloşi + suf. -eală. 

COCOLOŞI, cocoloșesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) face cocoloş, a (se) mo- 
totoli. 2. Tranz. A trece cu vederea sau a ascunde lipsurile, greșelile, faptele repro- 
babile ale cuiva. 3. Tranz. A răsfăța, a răzgâia. 4. Refl. și tranz. A (se) înfofoli. — 
Din cocoloş. 

COCOLOŞIRE, cocoloșiri, s.f. Acţiunea de a (se) cocoloşi; cocoloşeală. — V. 
cocoloşi. 

COCONI, coconi, s.m. 1. (Pop.) Termen de politeţe care denumește un bărbat; 
domn. 2. (Înv. şi pop.) Fiu, fecior (aparținând unor părinţi din clasele sociale 
înalte). 3. (Înv. şi reg.) Copil mic, abia născut; prunc. [Var.: cucón s.m., cónul s.m. 
art.] — Et. nec. 

COCÓN?, coconi, s.m. Înveliş protector făcut din fire foarte subţiri, pe care le 
secretează larvele sau pupele unor insecte; spec. gogoaşă. + Înveliş protector făcut 
dintr-o substanță gelatinoasă care se solidifică şi cu care își înfășoară ouăle unele 
animale nevertebrate. — Din fr. cocon. 

COCONĂR, coconari, s.m. 1. Arbore conifer ornamental cu coroana în formă 
de umbrelă, care crește în regiunea mediteraneană (Pinus pinea). 2. (La pl.) Semin- 
tele comestibile, de formă ovală și cu gust de alune, ale coconarului (1). — Din ngr. 
kukunâări. 

COCONÁŞ, coconași, s.m. (Înv. şi pop.) Diminutiv al lui cocon. [Var.: 
cuconâş, conâş s.m.] — Cocon! + suf. -aș. 

COCONET s.n. v. cuconet. 

COCONI vb. IV v. cuconi. 

COCONIȚĂ s.f. v. cuconiţă. 

COCOR, cocori, s.m. Pasăre migratoare cu ciocul ascuţit, cu gâtul şi picioarele 
lungi, cu penele cenușii, cu o pată roşie pe cap (Grus grus). [Var.: cucór s.m., 
cocoâră, cucoâră s.f.] — Et. nec. 

COCOS s.m. (În sintagmele) Nucă de cocos = fructul cocotierului, al cărui suc 
lăptos se întrebuințează ca hrană și a cărei coajă este folosită în industrie. Lapte de 
cocos = sucul lăptos al nucii de cocos. Ulei de cocos = substanţă grasă obţinută prin 
presarea miezului uscat al nucii de cocos. Unt de cocos = ulei de cocos supus 
rafinării şi dezodorizării, folosit în alimentaţie. — Din germ. Kokos. 

COCOSTÂRC, cocostârei, s.m. (Ornit.) Barză. — Contaminare între cocor și 
stârc. 

COCOȘ, (, III, IV) cocoși, s.m., (II) cocoașe, s.n. I. S.m. Masculul găinii; 
pasăre domestică mai mare decât găina, cu o creastă roşie dezvoltată, cu cioc 
ascuțit şi cu penele de diferite culori (Gallus bankiva domestica). * Expr. Cântă 
cocoșul (într-o casă), se spune pentru a arăta că într-o familie dată bărbatul are 
cuvântul hotărâtor. Basm (sau poveste) cu cocoșul roşu = povestire, întâmplare fără 
sfârşit sau neadevărată. + (Pop.) Nume dat masculilor unor păsări. * Compuse: 
cocoş-de-munte sau cocoș-sălbatic = pasăre sălbatică de mărimea unui curcan, cu 
pene negre, pe piept verzi-albăstrui, cu ciocul puternic şi puţin înconvoiat (Tetrao 
urogallus); cocoş-de-mesteacăn = pasăre sălbatică având coada în formă de liră, cu 
penajul masculului negru cu luciu metalic, iar al femelei brun-ruginiu cu pete 
transversale (Lyrurus tetrix). II. S.n. 1. Ciocănel percutor la armele de vânătoare. 
2. Pârghie de comandă a supapei la ciocanele acţionate cu aer comprimat sau cu 
aburi. III. S.m. 1. (Pop.) Partea centrală a miezului pepenului verde, mai dulce şi 
lipsită de sâmburi. 2. (Reg.; la pl.) Floricele (de mâncat). IV. S.m. Categorie în care 
sunt încadrați boxerii între 51 și 54 kg şi luptătorii între 52 şi 57 kg; boxer sau 
luptător care face parte din această categorie. [Var.: (reg.) cucóş s.m. şi n.] — Din 
sl. kokoši „găină”. 

COCOȘĂ, cocoșez, vb. I. Refl. A se gheboșa; a se înconvoia, a se gârbovi. 
+ Tranz. A face să capete cocoașă; a face să se înconvoaie sub apăsarea unei 
greutăți. * Expr. (Fam.) A cocoșa (pe cineva) în bătaie = a bate foarte tare (pe 
cineva). — Din cocoaşă. 

COCOȘĂR, cocoșari, s.m. Pasăre din genul sturzilor, cu pene sure pe spate şi 
castanii pe restul corpului, care vine la noi toamna (Turdus pilaris). — Din bg. 
kokošar. 

COCOŞÁT, -Ă, cocoşați, -te, s.m. şi f. (Persoană) care are cocoaşă; ghebos. — 
V. cocoşa. 

COCOŞÉL, cocoșei, s.m. 1. Diminutiv al lui cocoș (1). * Compus: cocoșel-de- 
câmp = plantă erbacee cu flori roşii-cărămizii; ruscuţă (Adonis aestivalis). 2. (Fam.) 
Monedă franceză de aur (în valoare de 20 de franci) pe care este gravat un 
cocoș (I); p. gener. monedă de aur. 3. (Reg.; la pl.) Floricele (de mâncat). — 
Cocoş + suf. -el. 

COCOȘESC, -EÁSCĂ, cocoșești, adj. De cocoș (I), al cocoșului. — Cocoş + 
suf. -esc. 

COCOȘEŞTE adv. În felul cocoșilor (I), ca cocoșii. [Var.: (reg.) cucoşâşte 
adv.] — Cocoş + suf. -ește. 
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COCOŞNEAŢĂ / CODRUŢ 


COCOŞNEAȚĂ, cocoșneţe, s.f. (Ir) Femeie cu pretenții, dar ridicolă prin 
purtări şi îmbrăcăminte. — Contaminare între cocoană (sau coconiță) şi fâşneaţă. 

COCOTĂ, cocote, s.f. Femeie de moravuri ușoare; prostituată. — Din fr. 
cocotte. 

COCOTIÉR, cocotieri, s.m. Palmier, cu un buchet mare de frunze penate în 
vârful unei tulpini înalte, ale cărui fructe sunt nucile de cocos. (Cocos nucifera). 
[Pr.: -ti-er] — Din fr. cocotier. 

COCOŢĂ, cocof, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) urca pe ceva, a (se) așeza pe un loc 
mai ridicat. $ Fig. A promova într-un post sau la o situație nemeritată. [Prez. ind. 
şi: cocoțez] — Et. nec. 

COCS, cocsuri, s.n. Produs solid obținut din cărbunele de pământ, din reziduuri 
de petrol sau din gudroane prin încălzire la temperaturi înalte şi întrebuințat ca 
materie primă sau combustibil în metalurgie, în industria chimică, în gospodărie 
etc. — Din germ. Koks. 

COCSACÅZ s.m. v. cocsagâz. 

COCSAGĂZ s.m. Plantă erbacee originară din Kazahstan, asemănătoare cu 
păpădia, cu rădăcina bogată în latex, din care se extrage cauciucul (Taraxacum kok- 
saghyz). [Var.: coesacâz s.m.] — Din rus. kok-sagâz. 

COCSĂRE, cocsări, s.f. Cracare termică aplicată reziduurilor petroliere. — De 
la cocs. 

COCSERIE, cocserii, s.f. Ansamblul instalaţiilor sau secţie într-o întreprindere 
în care se fabrică cocsul. — Coes + suf. -erie (după fr. cokerie). 

COCSIFICĂ, cocsific, vb. I. Tranz. A transforma cărbunele de pământ sau rezi- 
duurile de petrol în cocs. — Din cocs (după fr. cokefier). 

COCSIFICĂBIL, -Ă, cocsificabili, -e, adj. (Despre cărbuni) Care se poate 
cocsifica. — Coesifica + suf. -bi]. 

COCSIFICĂRE, cocsificări, s.f. Acţiunea de a cocsifica. — V. cocsifica. 

COCSOCHIMIC, -Ă, cocsochimici, -ce, adj. Care aparţine cocsochimiei, privi- 
tor la cocsochimie. — Coes + chimic. 

COCSOCHIMIE s.f. 1. Ramură a industriei care prelucrează cărbunele de 
pământ prin cocsificare. 2. Studiul prelucrării şi transformării produșilor chimici 
obţinuţi din cărbuni prin cocsificare. — Coes + chimie. 

COCTEIL, s.n. v. cocktail. 

COCȚIUNE s.f. (Fam.) Fierbere a frunzelor, florilor etc. ale unor plante medici- 
nale în scopul extragerii principiilor active pe care le conțin; medicament astfel 
obţinut. — Din fr. coction. 

COCUŢĂ, cocuțe, s.f. Diminutiv al lui cocăă; fetiţă. — Cocă? + suf. -uță. 

COD! s.m. Peşte marin din nordul Oceanului Atlantic, lung până la 1,5 m, cu trei 
aripioare dorsale (Gadus morrhua). — Din engl. cod. 

COD:, coduri, s.n. 1. Act normativ care cuprinde o culegere sistematică de reguli 
juridice privitoare la o anumită ramură a dreptului. Cod penal. Codul muncii. 
+ Ansamblu de reguli privind comportarea cuiva. 2. Sistem de semne sau de sem- 
nale convenţionale care serveşte la transmiterea unui mesaj, a unei comunicări. 
+ Cod poştal = număr atribuit unei localităţi sau străzi. Cod de culori = sistem de 
notare prin culori a cifrelor care reprezintă parametrii principali ai rezistorilor și 
condensatoarelor. 3. (Biol.; în sintagma) Cod genetic = mecanism biochimic prin 
care se înregistrează, se conservă şi se transmite informaţia ereditară. — Din fr. 
code. 

CODA! s.f. Parte finală a unei compoziții muzicale. # Spec. Grup de note 
muzicale care încheie tema unei fugi. [Var.: códă s.f.] — Din it. coda. 

CODÂ?, codez, vb. I. Tranz. A transforma un text scris în limbaj obişnuit în 
grupe de semne, de litere sau de cifre, potrivit echivalenţelor stabilite într-un 
cod? (2). — Din fr. coder. 

CODÂJ, codaje, s.n. Codare. — Din fi. codage. 

CODĂLB, -Ă, codalbi, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. (Despre animale) Care are coada 
sau vârful cozii de culoare albă, iar restul de culoare mai închisă. 2. (Despre 
oameni) Cu părul blond; bălai. II. S.m. Pasăre răpitoare de zi de talie mare, cu 
coada albă (Haliactus albicilla). [Var.: (reg.) cudâlb, -ă, adj.] — Coadă + alb. 

CODÂN, -Ă, codani, -e, s.f., adj. 1. S.f. (Pop.) Fată tânără (cu cozi). 2. Adj. 
(Pop., rar; despre animale) Care are coadă (lungă şi stufoasă). — Coadă + suf. -an. 

CODĂRE, codări, s.f. Acţiunea de a coda2; codaj. — V. coda?. 

CODÁŞ, -Ă, codaşi, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană, grup de persoane, instituție 
etc.) care a rămas în urmă, se află printre ultimii în muncă, la învățătură, într-o 
competiţie sportivă etc. — Coadă + suf. -aș. 

CODĂT, -Ă, codaţi, -te, adj. 1. (Despre animale) Care are coadă (lungă și stu- 
foasă). 2. (Despre ochi) Prelung, migdalat. — Coadă + suf. -at. 

CODĂ s.f. v. codal. 

CODĂLBEL, -EÁ, codălbei, -ele, adj. (Reg.) Diminutiv al lui codalb. — 
Codalb + suf. -el. 

CODĂLBI, codălbesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.; în expr.) A o codălbi = a nu 
izbuti, a nu reuşi; a o păţi. — Din codalb. 

CODĂLBIȚĂ, codălbiţe, s.f. Pasăre cu penele multicolore, cu coada albă şi 
neagră, care se hrănește cu insecte (Lanius collurio). — Codalb + suf. -iță. 

CODĂNEĂ s.f. v. codănică. 

CODĂNEL, codănei, s.m. (Rar) Copil mic; băieţaş. — Codan + suf. -el. 
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CODĂNICĂ, codănele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui codană (v. codan); codăniță. 
[Var.: codăneă s.f.] — Codan + suf. -ică. 

CODĂNIȚĂ, codănițe, s.f. (Reg.) Codănică. — Codan + suf. -iză. 

CODÂRLĂ, codârle, s.f. 1. (Pop.) Partea dinapoi, mobilă, a unui car sau a unei 
căruţe, în care se pune de obicei nutreţ pentru animalele de tracţiune. 2. Fig. (Fam.) 
Partea de la coadă a unei cete, a unui stol de păsări etc. [Var.: (reg.) codirlă s.f.] — 
Coadă + suf. -ârlă. 

CODEAÂLĂ, codeli, s.f. (Pop.) Codire. — Codi + suf. -eală. 

CODEINĂ s.f. Alcaloid extras din opiu utilizat ca analgezic și calmant al tusei. 
— Din fr. codâine. 

CODEX s.n. v. codice. 

CODI, codesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A sta la îndoială, a şovăi, a ezita să facă ceva. 
+ A se da înapoi de la ceva, a se feri de ceva. — Din coadă. 

CODICE, codice, s.n. 1. Reunire de table cerate, reprezentând cea mei veche 
formă de carte la romani. 2. Culegere (manuscrisă) de legi, de documente din Evul 
Mediu sau, p. ext., de orice texte vechi (medievale), de obicei cu conținut variat. 
[Var.: códex, codexuri, s.n.] — Din lat. codex, -icis. 

CODICIL, codicile, s.n. Act întocmit în formă testamentară prin care se 
modifică sau se completează conținutul inițial al unui testament. — Din fr. 
codicille, lat. codicillus. 

CODICOLOGIE s.f. Știință specială a istoriei care studiază manuscrisele din 
punctul de vedere al obiectului în sine şi nu al textului. — Din fr. codicologie. 

CODIF ICĂ, codific, vb. I. Tranz. A sistematiza și a reuni într-un cod? normele 
juridice care se referă la o anumită ramură a dreptului. — După fr. codifier. 

CODIFICĂRE, codificări, s.f. Acţiunea de a codifica. — V. codifica. 

CODIFICATOR, -OÁRE, codificatori, -oare, adj. (Rar) Care codifică. — Din 
fr. codificateur. 

CODINĂ, codini, s.f. (Pop.). 1. Lână de calitate inferioară, tunsă de pe capul, 
picioarele şi coada oilor. 2. Grâu de calitate inferioară, amestecat cu multe corpuri 
străine. — Coadă + suf. -ină. 

CODINIT s.n. Tundere a lânii din jurul ugerului și de pe coada oii la fătare și în 
perioada alăptării. — De la codină. 

CODIRE s.f. (Fam.) Acţiunea de a se codi; ezitare, şovăială, codeală. — V. codi. 

CODIRECTOR, codirectori, s.m. Persoană care conduce împreună cu alta (sau 
cu altele), în calitate de director, o întreprindere, o instituție, o publicaţie etc. — 
Din fr. codirecteur. 

CODIRIȘCĂ s.f. v. codirişte. 

CODIRIȘTE, codiriști, s.f. (Pop.) Coadă de bici. [Var.: codirişcă s.f.] — 
Contaminare între coadă şi toporişte. 

CODIÎRLĂ s.v. v. codârlă. 

CODISM s.n. (În trecut) Curent ideologic care neagă rolul partidului comunist 
în instaurarea şi exercitarea dictaturii proletariatului. — Coadă + suf. -ism (după 
rus. hvostizm). 

CODIST, -Ă, codiști, -ste, s.m. şi f. (În trecut) Adept al codismului. — Coadă + 
suf. -ist (după rus. hvostist). 

CODIŢĂ, codițe, s.f. 1. Diminutiv al lui coadă. # Semn grafic care intră în alcă- 
tuirea unor litere. 2. Fig. Om lipsit de caracter și de personalitate, care serveşte ca 
unealtă cuiva; codoş (2). 3. (În legătură cu o știre, un zvon) Adaos, înfloritură, 
exagerare. — Coadă + suf. -iță. 

CODOÂȘCĂ, codoaște, s.f. (Reg.) Femeie care mijloceşte prostituţia. — 
Codoaşă + suf. -că. 

CODOBĂTURĂ, codobaturi, s.f. Pasăre migratoare mică, cenușie, cu coada 
lungă, în veşnică mişcare, care trăieşte pe lângă ape; prundar, prundaș (Motacilla 
alba). — Lat. *codabattula. 

CODOBELC, codobelci, s.m. Nume dat melcului în unele jocuri de copii. — 
Contaminare între codobere (puţin folosit, „fără coadă” <coadă + berc) şi mele. 

CODOȘ, -OÂȘĂ, codoși, -oașe, s.m. şi f. (Pop.) 1. Persoană care mijlocește 
prostituţia; proxenet. 2. Codiţă (2). — Din tc. kodoş. 

CODOȘENIE, codoșenii, s.f. ( Pop.) Faptul de a codoși; comportare de codoş. 
— Codoș + suf. -enie. 

CODOȘI, codoşesc, vb. IV. Intranz. ( Pop.) A face pe codoșul; a practica 
ocupaţia de codoş. — Din codoş. 

CODOȘIE, (2) codoșii, s.f. (Pop.) 1. Ocupaţia codoşului; proxenetism. 2. Faptă 
de codoş. — Codoş + suf. -ie. 

CODREÂN, -Ă, codreni, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. Care aparţine codrului, 
privitor la codru; din codru; codresc. 2. S.m. și f. Pădurean. — Codru + suf. -ean. 

CODRESC, -EASCĂ, codrești, adj. (Rar) Codrean. — Codru + suf. -esc. 

CODROȘ, codroși, s.m. Gen de păsări migratoare mici, cântătoare, cu penajul 
cenuşiu-roşiatic şi cu coada lungă, roşie (Phoenicurus); pasăre din acest gen. — 
Coadă + roșu. 

CODRU, codri, s.m. 1. Pădure (mare, deasă, bătrână). * Loc. adv. Ca în codru = 
nestingherit, fără să-i pese de nimeni și de nimic; foarte tare. 2. Bucată mare de 
pâine, de mămăligă etc. — Lat. *quodrum (= quadrum). 

CODRULEŢ, codruleţe, s.n. Diminutiv al lui codru; codruţ. — Codru + 
suf. -(u)leţ. 

CODRUȚ, codruți, s.m. Codruleţ. — Codru + suf. -uț. 


COECHIPIER, -Ă, coechipieri, -e, s.m. şi f. Membru al unei echipe de muncă 
sau al unei echipe sportive, considerat în raport cu ceilalți membri ai echipei. [Pr.: 
-pi-er] — Din fr. coéquipier. 

COEDUCĂȚIE s.f. Educaţie a băieţilor la un loc cu fetele în școli mixte. — Din 
fr. coeducation. 

COEFICIENT, coeficienți, s.m. 1. Element constant într-o expresie matematică, 
care multiplică o mărime variabilă. 2. Mărime care indică sau caracterizează o 
anumită proprietate a unui corp sau a unei substanţe și care este constantă pentru 
acel corp sau pentru acea substanţă în condiţii determinate. 3. Mărime relativă care 
exprimă raportul dintre doi indicatori, arătând câte unități din indicatorul raportat 
revin la o unitate din indicatorul luat ca bază de raportare. [Pr.: -ci-ent] — Din fr. 
coefficient. 

COENZIMĂ, coenzime, s.f. (Biochim.) Substanţă produsă de celula vie, care 
contribuie la activarea enzimelor; coferment. — Din fr. coenzyme. 

COERCIBIL, -Ă, coercibili, -e, adj. (Despre gaze) Care poate fi comprimat și 
reţinut într-un spaţiu oarecare. — Din fr. coercible. 

COERCITIV, -Ă, coercitivi, -e, adj. Care are puterea, dreptul de a constrân- 
ge. — Din fr. coercitif. 

COERCIȚIE s.f. (Livr.) Constrângere. # Măsură de constrângere folosită de 
organele statului pentru a determina o persoană să-şi îndeplinească o obligaţie. — 
Din fr. coercition. 

COEREDE, coerezi, s.m. (Jur.) Persoană care moşteneşte împreună cu alții pe 
cineva, considerată în raport cu aceştia; comoştenitor. — Din lat. coheres, -edis. 

COERENT, -Ă, coerenţi, -te, adj. 1. Care se compune din elemente strâns legate 
(şi armonizate) între ele; închegat. 2. Logic, ordonat, armonios. 3. (Fiz.; despre 
unde) Care are aceeași lungime și diferențe de fază constante în timp. [Var.: 
coherent, -ă, adj.] — Din fr. cohérent, lat. cohaerens, -ntis. 

COERENŢĂ, coerențe, s.f. 1. Legătură strânsă (şi armonioasă) între părţile sau 
elementele unui întreg. 2. (Fiz.) Proprietatea mai multor unde de a avea aceeași 
lungime şi diferenţe de fază constante în timp. [Var.: coherânță s.f.] — Din lat. 
coherentia, fr. cohérence. 

COEXISTĂ, coexist, vb. I. Intranz. A exista în același timp sau împreună cu 
altcineva sau cu altceva. — Din fr. coexister. 

COEXISTENT, -Ă, coexistenți, -te, adj. Care există în același timp sau împre- 
ună cu altcineva sau cu altceva. — Din fr. coexistant. 

COEXISTENȚĂ, coexistenţe, s.f. Existenţă simultană a mai multor lucruri, 
fiinţe, fenomene. $% Coexistenţă pașnică = principiu de politică externă, însemnând 
existenţa în pace, împreună, a statelor cu ideologii diferite. — Din fr. coexistence. 

COEZIUNE, coeziuni, s.f. 1. Atracţie care se exercită între moleculele corpu- 
rilor solide, lichide și gazoase. 2. Fig. Legătură internă strânsă; unitate. [Pr.: 
-zi-u-] — Din fr. cohesion. 

COFĂ, cofe, s.f. Vas de formă (relativ) cilindrică, confecţionat din doage de 
brad, cu o toartă, în care se ţine la țară apa de băut: doniță; p. ext. conţinutul unui 
astfel de vas. + Expr. (Fam.) A pune (sau a băga pe cineva) în cofă = a întrece pe 
cineva (prin pricepere, prin viclenie); a înfunda. (Pop.) A ploua (sau a turna) cu 
cofa (sau ca din cofă) = a ploua foarte tare, torențial. — Cf. bg., sb. ko fa. 

COFĂIEL, cofăiele, s.n. (Reg.) Cofiţă. [Pr.: -fă-iel] — Cofei + suf. -el. 

COFĂIEȘ, cofăieșe, s.n. (Reg.) Cofiţă. [Pr.: -fă-ieș] — Cofei + suf. -aş. 

COFEI, cofeie, s.n. (Reg.) Cofă mai puţin înaltă şi mai largă. — Cofă + suf. -ei. 

COFEIÎNĂ s.f. Alcaloid extras din boabe de cafea, din frunze de ceai, nuci de 
cola etc., utilizat în medicină ca tonic al sistemului nervos central, cardiac, în 
industria alimentară etc. [Var.: cafeină s.f.] — Din germ. Koffein. 

COFERMENT, cofermenți, s.m. (Biochim.) Coenzimă — Din fr. coferment. 

COFETĂR, cofetari, s.m. Persoană care face sau vinde produse de cofetărie. — 
Cofet (sg. înv. al lui cofeturi) + suf. -ar. 

COFETĂREASĂ, cofetărese, s.f. Femeie care face sau vinde produse de 
cofetărie. — Cofetar + suf. -easă. 

COFETĂRIE!, coferării, s.f. Local în care se fac, se consumă și se vând dulciuri 
(prăjituri, bomboane, îngheţată etc.). — Cofet + (sg. înv. al lui cofeturi) + 
suf. -ărie. 

COFETĂRIE? s.f. Meseria cofetarului. — Cofetar + suf. -ie. 

COFETURI s.n. pl. Diverse sortimente de bomboane, de zaharicale ete. — Din 
ngr. ko[n]feta. 

COFFEE-BREAK, co/jee-breakuri, s.n. Pauză pentru cafea în timpul serviciu- 
lui, al unei reuniuni ştiinţifice, politice etc. [Pr.: cofibrek] — Din engl. coffee- 
break. 

COF INANŢĂ, cofinanţez, vb. I. Tranz. A finanța proiecte de investiţii, împreună 
cu alți deținători de capital. — Co- + finanța. 

COF INANȚĂRE, cofinanţări, s.f. Acţiunea de a cofinanţa şi rezultatul ei. — V. 
cofinanţa. 

COFIŢĂ, cofițe, s.f. Diminutiv al lui cofă; cofăiel, cofăieş. — Cofă + suf. -iță. 

COFLEȘI, pers. 3. cofleșește, vb. IV. Refl. (Pop.; despre fructe) A se muia, a se 
fleşcăi. — Lat. *conflexire „a încovoia”. 

COFOCHIRURGIE s.f. (Med.) Chirurgie pentru înlăturarea surdității. — Din 
fr. cophochirurgie. 


COECHIPIER / COJIȚĂ 


COFOZĂ, cofoze, s.f. (Med.) Surditate totală uni- sau bilaterală; anacuzie. — 
Din fr. cophose. 

COFRĂ, cofiez, vb. I. Tranz. A turna un material de construcție fluid într-un 
cofraj. — Din fr. coffrer. 

COFRÂJ, cofraje, s.n. Tipar (de lemn sau de metal) în care se toarnă un material 
de construcţie în stare fluidă pentru a se întări după forma dorită. — Din fr. 
coffrage. 

COFRĂRE s.f. Acţiunea de a cofia. — V. cofra. 

COFRÂT, -Ă, cofi-aţi, -te, adj. (Despre materiale de construcție fluide) Care a 
fost turnat într-un cofraj. — V. cofra. 

COFRET, cofrete, s.n. Firidă închisă cu o ușă metalică, în care sunt grupate 
siguranţele unei instalaţii de curent electric de putere relativ mică. — Din fr. coffret. 

COGEAMITE adj. invar. (Pop.) Foarte mare, foarte înalt; coșcogea, coșcogea- 
mite. [Var.: cogémite, gogeâmite adj. invar.]. — Din sb. kódžamiti, bg. kodjamiti. 

COGEMITE adj. invar. v. cogeamite. 

COGENERAȚIONĂL, -Ă, cogeneraționali, -e, adj. (Rar) Din aceeași 
generaţie. [Pr.: -ți-o-] — Co + generaţie + suf. -onal. 

COGESTIUNE, cogestiuni, s.f. Sistem de conducere a unei întreprinderi în care 
salariaţii iau parte la luarea deciziilor prin reprezentanţii lor. [Pr.: -ti-u-] — Co + 
gestiune (după fr. cogestion). 

COGNITIV, -Ă, cognitivi, -e, adj. Referitor la capacităţile şi mecanismele 
învăţării şi accederii la cunoștințe, la cunoaştere. — Din fr. cognitif. 

COGNOSCIBIL, -Ă, cognoscibili, -e, adj. (Fil.) Care poate fi cunoscut. — Din 
lat. cognoscibilis. 

COGNOSCIBILITĂTE s.f. (Fil.) Însuşirea de a putea fi cunoscut. — Din fi. 
cognoscibilite. 

COHÂLM, cohalmuri, s.n. (Reg.) Câmp; ogor. — Cf. magh. k 5 h a 1 o m „deal 
pietros, stâncă, grămadă de pietre”. 

COHERENT, -Ă adj. v. coerent. 

COHERENȚĂ s.f. v. coerență. 

COHORTĂ, cohorte, s.f. (La romani) Unitate de infanterie egală cu a zecea 
parte dintr-o legiune. $ Fig. Mulţime, ceată. — Din lat. cohors, -tis. 

COI, coaie, s.n. (Pop.) Testicul. — Lat. coleus. 

COIF, coifuri, s.n. Acoperământ de metal (rar, de piele) pentru protecţia capului, 
purtat în trecut de unii ostași în timpul luptei. $ Caschetă de hârtie în formă de 
bicorn, cu care se joacă copiii, purtată (ocazional) pentru a proteja capul de 
soare. — Lat. cofea. 

COINCIDE, pers. 3 coincide, vb. III. Intranz. 1. (Despre evenimente, fenomene 
etc.) A se petrece simultan, a se produce în același loc. 2. A fi identic, a se potrivi 
întocmai. + (Despre linii, figuri, suprafeţe) A se suprapune perfect. [Pr.: co-in-] — 
Din fr. coincider, it. coincidere. 

COINCIDENT, -Ă, coincidenți, -te, adj. (Rar) Care coincide. [Pr.: co-in-] — 
Din fr. coincident. 

COINCIDENȚĂ, coincidențe, s.f. Faptul de a coincide; potrivire (întâmplă- 
toare) (a unor lucruri, evenimente, fapte etc.). [Pr.: co-in-] — Din fr. coïncidence. 

COINCULPĂT, -Ă, coinculpaţi, -te, s.m. şi f. Inculpat împreună cu alţii în 
aceeași infracţiune penală. [Pr.: co-in-] — Din fr. coinculpâ. 

COINSTIGATOR, -OÁRE, coinstigatori, -oare, s.m. şi f. Instigator împreună 
cu alții la săvârşirea unei infracțiuni. [Pr.: co-in-] — Co + instigator. 

COINTERESÁ, cointeresez, vb. I. Tranz. A face ca cineva să fie interesat într-o 
acțiune comună împreună cu altul (sau cu alții); a suscita interesul cuiva pentru 
ceva (prin recompense materiale sau morale). [Pr.: co-in-] — Din cointeresat 
(derivat regresiv). Cf. fr. cointeresser. 

COINTERESĂRE, cointeresări, s.f. Acţiunea de a cointeresa şi rezultatul ei. 
[Pr.: co-in-] — V. cointeresa. 

COINTERESĂT, -Ă, cointeresaţi, -te, adj. Care este interesat împreună cu altul 
(sau cu alţii) într-o acţiune comună (din care are ceva de câştigat). [Pr.: co-in-] — 
V. cointeresa. 

COLOT, coioți, s.m. Carnivor din America de Nord, asemănător cu lupul şi cu 
şacalul (Canis latrans). [Pr.: co-iot] — Din fr. coyote. 

COIT, coituri, s.n. Împreunare sexuală. — Din lat. coitus, fr. coit. 

COJEALĂ, cojeli, s.f. Cojire; (coner.) ceea ce se desprinde prin cojire. — 
Coji + suf. -eală. 

COJI, cojesc, vb. IV. 1. Tranz. A curăța de coajă legume, fructe etc. 2. Refl. 
(Despre răni cicatrizate, despre pielea arsă de soare) A se curăța de coji; a se 
descuama. 3. Refl. (Despre pereţi şi despre tencuiala sau varul de pe ei) A se 
degrada (la suprafață) prin umflare, crăpare etc. din cauza condiţiilor de mediu; a 
se coșcovi. — Din coajă. 

COJIRE, cojiri, s.f. Acţiunea de a (se) coji; cojeală. — V. coji. 

COJIT, -Ă, cojiți, -te, adj. 1. (Despre legume, fructe etc.) Care a fost curăţat de 
coajă. 2. (Despre piele) De pe care s-au luat sau au căzut coji; descuamat. 3. (Despre 
pereți şi despre varul sau tencuiala de pe pereți) Degradat (la suprafață) prin umflare, 
crăpare etc. din cauza condiţiilor de mediu; coșcovit, scorojit. — V. coji. 

COJITOR, cojitoare, s.n. Instrument sau maşină cu care se execută descojirea 
trunchiurilor de arbori. — Coji + suf. -tor. 

COJIŢĂ, cojițe, s.f. Diminutiv al lui coajă. — Coajă + suf. -iță. 
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COJOACĂ s.f. v. cojoc. 

COJOAICĂ, cojoaice, s.f. (Ornit.; reg.) Scorţărel. — Coajă + suf. -oaică. 

COJOC, cojoace, s.n. 1. Obiect de îmbrăcăminte confecţionat din piele de oaie 
prelucrată cu mițe cu tot, care se poartă mai ales la ţară ca palton (cu blana 
înăuntru). + Expr. Iarnă cu șapte cojoace = iarnă foarte grea. A scutura (cuiva) 
cojocul sau a i se face (cuiva) pielea cojoc = a bate sau a fi bătut (zdravăn). A nu 
mai întreba (pe cineva) de ce-i e cojocul = a lua (pe cineva) repede, a nu-l mai lăsa 
să se gândească. A-și teme (sau a-și păzi) cocojul = a fi precaut, a evita cu prudență 
riscurile. 2. Pătură de bumbac bine presată, obținută în filaturile de bumbac. [Var.: 
(reg.) cojoăcă s.f.] — Din sl. kozuhiă. 

COJOCĂR, cojocari, s.m. Bărbat care lucrează sau vinde cojoace, căciuli etc. 
— Cojoc + suf. -ar. 

COJOCĂREASĂ, cojocărese, s.f. 1. Femeie care lucrează sau vinde cojoace, 
căciuli etc. 2. Nevastă de cojocar. — Cojocar + suf. -easă. 

COJOCĂRESC, -EÁSCĂ, cojocărești, adj. Care aparține cojocarului sau 
cojocăriei, privitor la cojocar sau la cojocărie. — Cojocar + suf. -esc. 

COJOCĂRIE! s.f. Meseria cojocarului. — Cojocar + suf. -ie. 

COJOCĂRIE?, cojocării, s.f. Atelier în care se confecționează sau se vând 
cojoace, căciuli etc. — Cojoc + suf. -ărie. 

COJOCEL, cojocele, s.n. Diminutiv al lui cojoc; cojoc (1) scurt, fără mâneci; 
pieptar, bundiță. — Cojoc + suf. -el. 

COL, coluri, s.n. (Anat.) Parte mai îngustă, mai strâmtă a unui organ sau a unui 
os. — Din fr. col. 

COLAI, cola, s.m. Arbore exotic, înalt de 10-15 m, cu fructe albe sau roşii de 
mărimea unei nuci, care conțin alcaloizi stimulanți (Cola nitida). — Din fr. cola, 
kola. 

COLA?, cola, s.f. Coca-cola. Din engl., fr. cola. 

COLÁ?, colez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. Tranz. și refl. A (se) combina, a (se) asorta. 
2. Refl. A trăi în concubinaj. 3. Refl. (Despre îmbrăcăminte) A se lipi de corp. — 
Din fr. coller. 

COLABORĂ, colaborez, vb. I. Intranz. 1. A participa alături de alții la realizarea 
unei acțiuni sau a unei opere care se efectuează în comun. 2. A publica o lucrare 
într-un periodic sau într-o culegere. — Din fr. collaborer. 

COLABORÁRE, colaborări, s.f. Acţiunea de a colabora şi rezultatul ei. * Loc. 
adv. În colaborare (cu...) = participând activ, printr-o contribuţie efectivă, la o 
muncă în comun; împreună (cu...). — V. colabora. 

COLABORATOR, -OÂRE, colaboratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
colaborează (la o acţiune, la o lucrare, la o publicaţie). — Din fr. collaborateur. 

COLABORAȚIONISM s.n. Atitudine sau politică de trădare a intereselor 
propriei ţări, specifică celor care au colaborat cu ocupanții străini. [Pr.: -ți-o-] — 
Din colaboraționist. 

COLABORAȚIONIST, -Ă, colaboraţioniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Partizan) al 
colaboraţionismului. [Pr.: -și-o-] — Din fr. collaborationniste. 

COLĂC, colaci, s.m. 1. Produs de panificaţie, de obicei în formă de inel, împle- 
tit din două sau din mai multe suluri de cocă. $ Colaci domnești = daruri obliga- 
torii trimise domniei de orașele din Ţara Românească și din Moldova. * Expr. A 
se face colac = a se aşeza, a se culca cu corpul încolăcit. Colac peste pupăză = se 
zice când la un necaz sau la o nenorocire se adaugă un alt necaz sau o altă 
nenorocire. A umbla după (sau a aştepta) colaci calzi = a umbla după (sau a 
aştepta) lucruri bune, plăcute și venite de-a gata. A aștepta (sau a primi pe cineva) 
cu colaci calzi = a face (cuiva) o primire bună. 2. Obiect de metal, de lemn, de 
cauciuc etc. de formă inelară. % Colac de salvare = inel de plută sau de cauciuc 
umflat cu aer, cu ajutorul căruia o persoană (naufragiată) se poate menţine deasupra 
apei; centură de salvare. + Împrejmuire de piatră sau de lemn în jurul unei fântâni; 
ghizd. 3. Rotocol de fum (de țigară) — Din sl. kolači. 

COLAGEN s.n. (Biol.) Proteină care se găseşte în țesutul conjunctiv, osos şi 
cartilaginos și care prin fierbere se transformă în gelatină. * (Adjectival) Tesut 
colagen. — Din fr. collagène. 

COLAGENOZĂ s.f. Boală caracterizată prin degenerescenţa fibrelor colagene, 
secundară unor reacții alergice. — Din fr. collagenose. 

COLAGOG, -Ă, colagogi, -ge, adj., s.n. (Med.) (Substanţă) care favorizează 
evacuarea bilei în duoden. — Din fr. cholagogue. 

COLÁJ, colaje, s.n. Procedeu artistic care constă în compunerea unui tablou 
prin lipirea laolaltă a unor elemente eterogene; p. ext. tablou realizat prin acest 
procedeu. — Din fr. collage. 

COLÂN, colane, s.n. 1. Salbă, șirag purtat la gât ca podoabă. $ Colier cu 
decoraţii purtat la gât ca distincție. 2. Cingătoare împodobită, purtată îndeosebi de 
femei. — Din tc. kolan. 

COLÂNT, -Ă, colanţi, -te, adj., s.m. pl. 1. Adj. (Despre îmbrăcăminte) Strâns 
lipit de corp. 2. S.m. pl. Dres? (1). — Din fr. collant. 

COLAPS, colapsuri, s.n. Insuficienţă circulatorie periferică, caracterizată prin 
pierderea oricărei forţe, scăderea bruscă a tensiunii arteriale, puls rapid şi foarte 
slab, răcirea tegumentelor și a extremităților etc. [Acc. și: colăps] — Din lat. 
collapsus. 
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COLAPSOTERAPIE s.f. (Med.) Tratament al anumitor forme de tuberculoză, 
care constă în presarea unui plămân cu ajutorul pneumotoraxului terapeutic, cu 
scopul de a-l pune în repaus funcţional. — Din fr. colapsothârapie. 

COLĂRE, colări, s.f. (Acţiunea) de a (se) cola. — V. cola’. 

COLARGOL s.n. (Farm.) Antiseptic preparat dintr-o soluţie apoasă de argint 
coloidal, oxid de argint şi substanţe albuminoide. — Din fr. collargol. 

COLĂSTRĂ s.f.v. coraslă. 

COLĂSTRU s.m. v. coraslă. 

COLÁT, -Ă, colați, -te, adj. 1. Care este combinat sau asortat. 2. Care trăiește în 
concubinaj. 3. (Despre îmbrăcăminte) Care este lipit de corp. — V. cola’. 

COLATERĂL, -Ă, colaterali, -e, adj. Lăturalnic; secundar. + Rudenie colate- 
rală = rudenie între frați şi surori şi între descendenții acestora. — Din fr. 
collateral, lat. collateralis. 

COLATITUDINE, colatitudini, s.f. (Astron.) Complementul latitudinii unui 
punct de pe sfera terestră sau cerească. — Co- + latitudine (după fr. collatitude). 

COLAȚIONĂ, colaţionez, vb. I. Tranz. A confrunta un text original cu copia sau 
cu reproducerea lui pentru a stabili exactitatea acestora sau spre a constata 
asemănările şi deosebirile existente. [Pr.: -7i-o-] — Din fr. colationner. 

COLAŢIONĂRE, colaţionări, s.f. Acţiunea de a colaţiona şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ți-0-] — V. colaţiona. 

COLĂCĂR, colăcari, s.m. (Pop.) Fiecare dintre flăcăii care însoțesc (călare) 
alaiul nunții şi care rostesc la masă oraţia de nuntă. [Var.: colăcer s.m.]. — Colac + 
suf. -ar. 

COLĂCĂRI, colăcăresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A rosti oraţia de nuntă (în 
calitate de colăcar). — Din colăcar. 

COLĂCĂRIE, colăcării, s.f. (Pop.) Oraţie de nuntă. — Colăcar + suf. -ie. 

COLĂCEL, colăcei, s.m. 1. Diminutiv al lui colac, colac mic care se împarte la 
nunți, la înmormântări etc. 2. (Bot.; reg.) Pelargonie. — Colac + suf. -el. 

COLĂCER s.m. v. colăcar. 

COLĂCI, colăcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A recomanda cuiva pe cineva pentru 
căsătorie; a peţi. 2. A introduce undeva pe un străin (nepoftit) care se stabileşte apoi 
acolo. 3. A sfătui pe cineva (să facă ceva rău). — Din colac. 

COLĂREZ, colărezi, s.m. (Pop.) Bucăţele de cocă! care se fierb în lapte sau în 
anumite mâncăruri; p. ext. mâncare (pentru copii) făcută din făină fiartă în lapte. — 
Et. nec. 

COLB, (rar) colburi, s.n. (Reg.) Praf. + Expr. A bate (pe cineva) să-i meargă 
(sau de-i merge) colbul = a bate tare (pe cineva). — Et. nec. 

COLBĂI, colbăiesc, vb. IV. Tranz. și refl. (Reg.) A (se) prăfui. [Var.: colbui 
vb. IV] — Colb + suf. -ăi. 

COLBĂIT, -Ă, colbăiţi, -te, adj. (Reg.) Prăfuit. [Var.: colbuit, -ă adj.] — V. 
colbăi. 

COLBĂRĂIE s.f. (Reg.) Prăfăraie. — Colb + suf. -ăraie. 

COLBĂRIE s.f. (Reg.) Prăfărie. — Colb + suf. -ărie. 

COLBUI vb. IV v. colbăi. 

COLBUIT, -Ă adj. v. colbăit. 

COLBUROS, -OÁSĂ, co/buroși, -oase, adj. (Reg.) Prăfuit. — Colb + suf. -uros. 

COLCĂI, pers. 3 colcăie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre oameni şi animale) A umbla 
de colo până colo în număr mare; (despre locuri, obiecte) a fi plin de oameni sau 
de animale care umblă de colo până colo. 2. (Reg.) A clocoti; a vui. — Formaţie 
onomatopeică. 

COLCĂIĂLĂ s.f. Faptul de a colcăi; zgomot făcut de cineva sau de ceva care 
colcăie. [Pr.: -că-ia-] — Colcăi + suf. -eală. 

COLCEAC, colceacuri, s.n. (Înv.) Gheată care se încheia cu copei. — [Var.: 
colceăg, colcegi, s.m.] — Din tc. kolçak. 

COLCEAG s.m. v. colceac. 

COLCOT s.n. v. clocot. 

COLCOTI vb. IV v. elocoti. 

COLCOTOS, -OÁSĂ, colcotoși, -oase, adj. (Rar) Clocotitor. — Colcot + 
suf. -os. 

COLEÁ adv. (Pop.) 1. (Cu sens local) (Pe) aici (pe) aproape, în apropiere, 
alături. Stă colea. + Expr. Ici (și) colea sau pe ici, (pe) colea = pe alocuri. De ici, 
(de) colea = de aici (şi) din altă parte, dintr-un loc în altul. Colea și colea = rar, 
puţin; pe ici pe colo. Ba ici, ba colea = în toate părțile, pretutindeni. De colea până 
colea = dintr-un loc într-altul, încoace și încolo. Mai colea de... = ceva mai departe 
de... 2. (Cu sens temporal) Atunci, în timpul când..., în momentul când... * Expr. 
Când colea, se spune pentru a pregăti pe ascultător că urmează ceva neașteptat. 
3. (Cu sens modal) Cu adevărat, într-adevăr. Câştigă colea, nu glumă. * Expr. Știi, 
colea = zdravăn; de soi; aşa cum trebuie; extraordinar. [Acc. şi: colea] — Din 
acolea. 

COLEÁŞĂ, coleșe, s.f. (Reg.) Mămăligă (moale). # Un fel de terci făcut din 
făină de grâu fiartă sau prăjită în unt sau în untură. — Din sb. kuliješ, bg. kulijaša. 

COLECÍST, colecisturi, s.n. (Anat.) Veziculă biliară. — Din fr. cholécyste. 

COLECISTECTOMÍE, colecistectomii, s.f. (Med.) Extirpare chirurgicală a 
veziculei biliare. — Din fr. cholécystectomie. 

COLECISTÍTĂ, colecistite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a vezicii biliare. 
— Din fr. cholécystite. 


COLECISTOGRAFIE, colecistografii, s.f. Radiografie a vezicii biliare după 
introducerea în organism a unei substanţe de contrast. — Din fr. cholâcystographie. 

COLECISTOPATIE, colecistopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
bolile căilor biliare. — Din fr. cholecystopathie. 

COLECTĂ, colectez, vb. |. Tranz. 1. A aduna, a strânge la un loc lucruri, diferite 
materiale, bani etc. pentru un anumit scop. 2. (Înv.) A strânge în mod organizat de 
la producători diferite produse . 3. (Despre abcese sau răni) A face puroi; a coace. 
— Din fr. collecter. 

COLECTARE, colectări, s.f. Acţiunea de a colecta. — V. colecta. 

COLECTAZIE, colectazii, s.f. (Med.) Dilatare a colonului. — Din fr. 
colectasie. 

COLECTĂ, colecte, s.f. Acţiunea de a aduna bani sau obiecte date prin 
contribuţie benevolă (în scopul ajutorării cuiva sau pentru a realiza ceva). — Din 
fr. collecte. 

COLECTIV, -Ă, colectivi, -e, adj., s.n., s.f. I. Adj. 1. Care rezultă din partici- 
parea, din activitatea mai multor persoane (sau lucruri). 2. Care aparţine tuturor; 
comun, obştesc, social. 3. Care se referă la ideea de colectivitate. * Substantiv 
colectiv = substantiv care denumește prin forma de singular o pluraritate de obiecte 
identice, considerate ca un întreg, ca o totalitate. Sufix colectiv = sufix care dă unui 
substantiv valoarea de substantiv colectiv. II. S.n. Echipă. Colectiv de redacție. 
Colectiv de catedră. + P. gener. Grup (organizat) de persoane. III. S.f. (În trecut) 
Cooperativă Agricolă de Producţie. — Din fr. collectif, lat. collectivus. 

COLECTIVISM s.n. Doctrină şi tip de organizare socială în care drepturile și 
interesele individului sunt subordonate celor ale unor colectivităţi sociale. — Din 
rus. kollektivizm, fr. collectivisme. 

COLECTIVIST, -Ă, colectivişti, -ste, s.m. şi f. 1. Partizan al colectivismului. 
2. Înv.) Membru al unei Cooperative Agricole de Producție. $% (Adjectival) Tăran 
colectivist. — Colectiv + suf. -ist. Cf. fr. collectiviste. 

COLECTIVITÁTE, colectivități, s.f. Grup de oameni care trăiesc și muncesc în 
comun, p. ext. societate. — Din fr. collectivité. 

COLECTIVIZĂ, colectivizez, vb. I. Tranz. (În trecut). 1. A trece mijloacele de 
producţie în proprietate colectivă, prin naţionalizare, expropriere etc. 2. A uni 
principalele mijloace de producţie ale țărănimii în cooperative; a cooperativiza. — 
Din fr. collectiviser. 

COLECTIVIZĂRE, colectivizări, s.f. Acţiunea de a colectiviza şi rezultatul ei. 
— V. colectiviza. 

COLECTOMIE, colectomii, s.f. (Med.) Extirpare operatorie (totală) a 
intestinului gros. — Din fr. colectomie. 

COLECTÓR, -OÁRE, colectori, -oare, adj., s.n., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre vase, 
tuburi, bazine) În care se adună, se colectează gaze sau lichide. 2. S.n. Încăpere, 
recipient sau conductă pentru adunarea și conducerea lichidelor sau a gazelor în 
diferite sisteme tehnice. 3. S.n. Organ al rotorului unor mașini electrice, care 
schimbă legăturile dintre înfășurarea rotorului și circuitul exterior. 4. S.m. şi f. 
Persoană care strânge sau achiziționează de la producători mărfuri, produse etc. — 
Din fr. collecteur. 

COLECTÚRĂ, colecturi, s.f. Nume dat unor oficii de colectare a cărților 
(pentru aprovizionarea bibliotecilor). # Agenţie de vânzare a biletelor de loterie. 
— Din germ. Kollektur. 

COLECȚIE, colecţii, s.f. 1. Serie de obiecte de acelaşi fel sau de aceeaşi cate- 
gorie, care, adunate şi dispuse sistematic, reprezintă o valoare artistică, științifică, 
documentară etc. $ Culegere de opere literare sau ştiinţifice grupate după anumite 
criterii şi apărute în cadrul unei edituri. 2. Puroi adunat în interiorul unui ţesut 
bolnav, într-un organ sau într-o cavitate a organismului. [Var.: (înv.) colecţiune s.f.] 
— Din fr. collection, lat. collectio, -onis. 

COLECŢIONĂ, colecţionez, vb. I. Tranz. A aduna, a strânge obiecte de același 
fel pentru a face o colecţie. [Pr.: -și-o-] — Din fr. collectionner. 

COLECŢIONĂR, -Ă, colecționari, -e, s.m. şi f. Persoană care colecționează 
obiecte sau care are o colecţie (1). [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. collectionneur. 

COLECŢIONĂRE, colecționări, s.f. Acţiunea de a colecţiona. [Pr.: -ţi-o-] — 
V. colecţiona. 

COLECȚŢIONĂT, -Ă, colecționaţi, -te, adj. (Despre o serie de obiecte de același 
fel sau de aceeaşi categorie) Care face parte dintr-o colecţie (1). [Pr.: -fi-0-] — V. 
colecţiona. 

COLECȚIUNE s.f. v. colecţie. 

COLEDOC, (1) coledocuri, s.n., adj. 1. S.n. Canal musculos, lung de aproape 
8 cm, prin care se varsă bila în duoden. 2. Adj. Care se referă la coledoc (1). Canal 
coledoc. — Din fr. choledoque, lat. choledochus. 

COLEDOCITĂ, s.f. (Med.) Inflamaţie a canalului coledoc. — Din fr. 
chol€docite. 

COLEG, -Ă, colegi, -ge, s.m. şi f. Persoană care învaţă, activează, munceşte 
împreună cu altele într-un anumit loc, considerată în raport cu acestea. — Din fr. 
collegue. 

COLEGATĂR, -Ă, colegatari, -e, s.m. şi f. Fiecare dintre persoanele care moş- 
tenesc o avere lăsată prin testament, considerată în raport cu ceilalți moştenitori. — 
Din fr. colegataire. 
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COLEGIĂL, -A, colegiali, -e, adj. De coleg; camaraderesc, tovărășesc. [Pr.: 
-gi-al] — Din fr. collégial. 

COLEGIALITĂTE s.f. 1. Atitudine, sentimente de (bun) coleg; camaraderesc. 
2. Principiu potrivit căruia conducerea unor organe sau organizaţii este exercitată 
de mai multe persoane, care iau împreună hotărâri prin votul majorității. [Pr.: 
-gi-a-] — Colegial + suf. -itate (după germ. Kollegialităt). 

COLEGIÂN, colegieni, s.m. (Înv.) Elev al unui colegiu (6). [Pr.: -gi-an] — Din 
fr. collégien. 

COLÉGIU, colegii, s.n. 1. Colectiv de judecători în cadrul organizării interne a 
instanței supreme din România sau cu atribuții speciale pe lângă unele organe de 
jurisdicție. 2. Organizaţie de liber-profesioniști alcătuită cu scopul de a apăra inte- 
resele profesionale ale membrilor ei. 3. Reuniune de persoane egale în funcție. 
Colegiu de cardinali. * Colegiu de avocați = colectiv al avocaților dintr-o unitate 
administrativ-teritorială. 4. (În sintagmele) Colegiu editorial = organ consultativ pe 
lângă conducerea unei edituri, format din specialişti. Colegiu de redacție (sau 
redacțional) = organ consultativ de pe lângă redactorul-șef al unei publicații. 
5. Înv.) Categorie electorală, în unele state, stabilită după avere sau ocupație. 
6. Instituție de învățământ mediu sau superior, cu internat, în unele state. 7. (În 
Roma antică) Grup de persoane care aveau aceeaşi demnitate. — Din lat. 
collegium, fr. collège. 

COLEÍRE s.f. Operaţie de îndepărtare a părului de pe pieile unor animale prin 
aplicarea unei substanţe depilatoare. — Et. nec. 

COLEMBOLĂ, colembole, s.f. (La pl.) Ordin de insecte primitive, fără aripi 
(Collembola); (şi la sg.) insectă din acest ordin. — Din fr. collembole. 

COLEMIE s.f. Creştere a cantității de bilirubină sau a altor compuși ai bilei în 
sânge; trecere a bilei în sânge. — Din fr. cholemie. 

COLENCHIM s.n. Țesut de susținere din organele tinere, în curs de creștere, ale 
plantelor, format din celule vii, cu membranele celulozice puternic și inegal 
îngroșate. — Din fr. collenchyme. 

COLEOPTER, coleoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu patru aripi dintre 
care cele două superioare (elitre), întărite, au rol de protecţie pentru celelalte două, 
care sunt subțiri, membranoase şi servesc la zbor; (şi la sg.) insectă care face parte 
din acest ordin. [Pr.: -le-o-] — Din fr. coléoptère. 

COLEOPTIL, coleoptile, s.n. Prima frunză, în formă de teacă, care înveleşte 
muguraşul embrionului la graminee. [Pr.: -le-o-] — Din fr. coleoptile. 

COLEORIZĂ, coleorize, s.f. Organ membranos, în formă de sac sau de degetar, 
care acoperă radicula embrionului la unele plante monocotiledonate. [Pr.: -/e-o-]— 
Din fr. coléorise. 

COLERETĂ, colerete, s.f. Guleraş din țesătură fină sau din dantelă încrețit sau 
plisat. — Din fr. collerette. 

COLERÉTIC, -Ă, coleretici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care stimulează secreția 
biliară a ficatului. — Din fr. coléretique. 

COLERÉZĂ s.f. Proces de elaborare a bilei de către celulele hepatice. — Din 
fr. cholérese. 

COLÉRIC, -Ă, colerici, -ce, adj., s.m. și f. (Persoană) care se înfurie uşor, care 
are izbucniri de mânie. — Din fr. colérique. 

COLESTERINĂ s.f. Colesterol. — Din fr. cholestérine. 

COLESTERÓL s.m. Substanţă care se găseşte, liberă sau combinată, în untura 
de peşte, în bilă, sânge, ţesut nervos, gălbenuș de ou şi care reglementează 
permeabilitatea față de lichide a membranelor celulare; colesterină. — Din fr. 
cholestérol. 

COLÉT!, colete, s.n. Pachet relativ mic, expediat de obicei prin poştă. 4% Colet- 
capcană = colet conținând o bombă. — Din fr. colis (după pachet). 

COLET? s.n. (Bot.) Zonă de trecere între rădăcina şi baza tulpinii. — Din fr. 
collet. 

COLETĂRIE, coletării, s.f. Mărfuri expediate în cantități mici şi în forme uşor 
de mânuit; colete. $ Expediere de colete; p. ext. serviciu ori mijloc special de 
transport pentru colete. — Colet! + suf. -ărie. 

COLHÓZ, colhozuri, s.n. Formă de cooperativă agricolă de producție în fosta 
URSS. — Din rus. kolhoz. 

COLHÓZNIC, -Ă, colhoznici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ține de colhoz, 
privitor la colhoz. 2. S.m. și f. (În trecut) Membru al unui colhoz. — (1) Colhoz + 
suf. -nic (după rus. kolhoznii), (2) din rus. kolhoznik. 

COLIBACIL, colibacili, s.m. Bacterie prezentă, în mod normal, în intestinul 
gros la om şi la animale, putând invada, în stări patologice, și alte organe. — Din 
fr. colibacille. 

COLIBACILOZĂ, colibaciloze, s.f. Boală infecțioasă, provocată de tipuri 
patogene de colibacili, cu tendinţă de evoluţie cronică. — Din fr. colibacillose. 

COLIBĂȘ, colibași, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească; la pl.) Cate- 
gorie de țărani dependenți; (și la sg.) ţăran din această categorie. 2. (Rar) Om care 
locuiește într-o colibă. — Colibă + suf. -aș. 

COLIBĂ, colibe, s.f. Casă mică și sărăcăcioasă. # Adăpost provizoriu pentru 
oameni și, uneori, pentru animale, făcut din bârne, din crengi etc. şi acoperit cu 
paie, ramuri etc. — Din sl. koliba. 

COLIBRI, colibri, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări foarte mici, cu 
cioc foarte subțire, dur, cu picioare scurte, cu pene viu colorate, răspândite în cele 
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două Americi şi care zboară foarte repede; pasăre-muscă (Trochilus). — Din fr. 
colibri. 

COLIC, -Ă, colici, -ce, adj. Care se referă la colon. Arteră colică. — Cf. fr. 
côlon. 

COLÍCĂ, colici, s.f. Durere abdominală intensă care survine în criză. Colică 
nefritică. Colică biliară. — Din fr. colique, lat. colica. 

COLIE s.f. v. coliliu. 

COLÍER, coliere, s.n. 1. Şirag, salbă, colan de mărgele, de pietre scumpe etc. 
care se poartă în jurul gâtului. + Fig. Cerc, brâu. 2. Element de legătură, de obicei 
metalic, de forma unui inel sau a unei brățări, folosit pentru prinderea laolaltă a 
unor piese. [Pr.: -li-er-] — Din fr. collier. 

COLIGÁRE, coligări, s.f. 1. (Log.) Acțiunea de a sintetiza mai multe observații. 
2. (Chim.) Formarea unei legături covalente prin unirea a doi atomi sau radicali 
liberi. — Din it. colligare „a lega împreună”. 

COLIGATIV, -Ă, coligativi, -e, adj. (Fiz.; despre proprietăți ale substanțelor) 
Care depinde numai de numărul şi de natura moleculelor substanței. — Din fr. 
colligatif. 

COLILÍU, -ÎE, colilii, s.f., adj. 1. S.f. Numele mai multor specii de plante 
erbacee din familia gramineelor, cu tulpini subțiri, înalte, cu frunze înguste, cu 
inflorescența un panicul cu prelungiri flexibile, prevăzute în vârful semințelor cu 
perişori albi şi pufoşi; năgară (Stipa). * Expr. Alb-colilie = (despre părul capului, 
p. ext., despre oameni) (cu părul) complet alb. (Pop.) 4-i fi (cuiva) calea în colilie = 
a avea un drum frumos, plăcut. 2. Adj. Alb (ca colilia). [Var.: (pop.) colie s.f.] — 
Cf. sb. kovilje. 

COLIMĂ, colimez, vb. I. Intranz. (Fiz.) A transforma un fascicul de raze 
divergent sau convergent într-unul paralel. # A determina, a viza o anumită 
direcţie. — Din lat. collimare. 

COLIMĂRE s.f. Acţiunea de a colima şi rezultatul ei. — V. colima. 

COLIMATOR, colimatoare, s.n. 1. Dispozitiv optic folosit pentru colimarea 
fasciculelor de raze. 2. Instrument optic pentru determinarea aproximativă a unei 
direcţii. 3. (În expr.) A lua (pe cineva) în colimator = a urmări, a observa compor- 
tamentul cuiva; a persecuta (pe nedrept) pe cineva. [Pl. şi: colimatori] — Din fr. 
collimateur. 

COLIMĂȚIE s.f. (Fiz.) Reglare a instrumentelor optice în scopul realizării unei 
coincidențe între axa lor optică şi cea de vizare. — Din fr. collimation, germ. 
Kollimation. 

COLIN, colini, s.m. (Reg.) Cracă sau ramificaţie a tulpinii unui copac, crescută 
din rădăcină. — Et. nec. 

COLINĂR, -Ă, colinari, -e, adj. Cu coline; caracteristic pentru coline, de coline. 
Zonă colinară. — Colină + suf. -ar. 

COLÍNĂ!, coline, s.f. Formă de relief mai mică decât dealul; colnic, deluşor. — 
Din fr. colline. 

COLÍNĂ?, coline, s.f. Amină care face parte din complexul vitaminei B, 
utilizată în tratamentul hepatitelor. — Din fr. choline. 

COLÍND, colinde, s.n. 1. Faptul de a colinda; obiceiul de a colinda. 2. Vechi 
cântec popular românesc cântat de cete de copii, de flăcăi sau de adulți cu prilejul 
sărbătorilor de Crăciun şi de Anul Nou; colindă. 3. Perindare din loc în loc, 
întreruptă de popasuri. — Din colinda (derivat regresiv). 

COLINDĂ, colind, vb. I. Intranz. 1. A umbla în seara de Crăciun sau de Anul 
Nou, din casă în casă, cântând colinde. 2. A umbla de colo până colo, dintr-un loc 
în altul. $ Tranz. A străbate, a cutreiera, a bate un drum. — Din colindă. 

COLINDĂRE, colindări, s.f. Acţiunea de a colinda. — V. colinda. 

COLINDÂT s.n. Faptul de a colinda. 1. Mersul cu colindul (2). 2. Colind (3). 
— V. colinda. 

COLÍNDĂ, colinde, s.f. Colind (2). — Din sl. kolenda. 

COLINDĂTOR, -OÁRE, colindători, -oare, s.m. şi f. Persoană care colin- 
dă (1), care cântă colinde (2). — Colinda + suf. -ător. 

COLINDEŢ, colindețe, s.n. (Pop.) Colăcel sau pâinişoară care se dă în dar 
colindătorilor; p. gener. (la pl.) orice dar care se dă colindătorilor.+ Expr. 4 umbla 
cu colindețele = a umbla cu colindul. — Colind + suf. -eț. 

COLINEAR, -Ă adj. v. coliniar. 

COLINERGIC, -Ă, colinergici, -ce, adj. Care se referă la o acţiune stimulantă, 
activată sau transmisă cu ajutorul colinei?. — Din fr. cholinârgique. 

COLINIAR, -Ă, coliniari, -e, adj. (Mat.: despre puncte) Situat pe aceeaşi 
dreaptă. [Pr.: -ni-ar. — Var.: colineâr, -ă adj.] — Co- + liniar. Cf. fr. collineaire, 
germ. Kollinear. 

COLINIARITĂTE s.f. (Mat.) Calitatea mai multor puncte de a fi coliniare. [Pr.: 
-ni-a-] — Cf. it. collinearita. 

COLĂR s.n. Medicament folosit în tratamentul unor afecţiuni ale ochilor. — Din 
fr. collyre. 

COLITĂ, colite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a colonului, manifestată prin 
dureri abdominale, alternanță de constipaţie şi diaree. — Din fr. colite. 

COLIŢĂ, colițe, s.f. 1. Coală de carte sau de revistă, tipărită şi fălțuită, înainte 
de a fi legată sau broşată; fasciculă. 2. Mică coală de hârtie pe care sunt tipărite una 
sau mai multe mărci poștale şi pe care se găsește o inscripție indicând ocazia cu 
care s-a lansat emisiunea respectivă. — Coală + suf. -iță. 
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COLIVĂR, colivari, s.m. 1. Termen dispreţuitor pentru oamenii care aleargă pe 
la toate înmormântările şi parastasele ca să mănânce colivă sau alte pomeni; fig. 
persoană care vrea să aibă totul de-a gata, pomanagiu. 2. Cel care poartă coliva la 
înmormântări. — Colivă + suf. -ar. 

COLIVĂ, colive, s.f. (În practicile religioase ortodoxe) Grâu fiert amestecat cu 
zahăr şi cu nuci pisate și ornat cu bomboane şi zahăr pudră, care se împarte pentru 
pomenirea morților, la înmormântări și la parastase. — Din sl. kolivo. 

COLIVIE, colivii, s.f. 1. Cuşcă mică făcută din vergele de metal sau de lemn, în 
care sunt ţinute păsările cântătoare sau decorative. 2. Construcţie de metal acționată 
mecanic, care serveşte la transportarea persoanelor și materialelor în puţurile unei 
mine. — Din sl. kulivija. 

COLIVIOARĂ, colivioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui colivă. — Colivă + suf. 
-ioară. 

COLIZIE s.f. v. coliziune. 

COLIZIUNE, coliziuni, s.f. 1. Ciocnire violentă între două corpuri care se mișcă 
unul spre altul; izbire, lovire. 2. Ciocnire de forţe, tendinţe, interese contrare în 
domeniul relaţiilor omeneşti; conflict, ceartă, dispută. + (Rar) Încăierare, bătaie, 
luptă. 3. (În sintagma) Coliziune omonimică = fenomen lingvistic prin care două 
sau mai multe cuvinte diferite ajung omonime. [Pr.: -zi-u-. — Var.: (înv.) colizie 
s.f.] — Din fr. collision, lat. collisio, -onis. 

COLLIGĂTUM s.n. Volum alcătuit din două sau mai multe lucrări diferite 
legate împreună. — Cuv. lat. 

COLMATĂ, colmatez, vb. I. Tranz. A produce o colmatare. — Din fr. colmater. 

COLMATÂJ, colmataje, s.n. Colmatare. — Din fr. colmatage. 

COLMATĂRE, colmatări, s.f. 1. (Tehn.) Astupare a porilor unui material poros 
prin introducerea unei substanţe coloidale în masa lui. 2. Fenomen de depunere a 
materialului transportat de apele curgătoare, având ca rezultat ridicarea treptată a 
fundului unui bazin, a unei porţiuni dintr-o albie etc. 3. Depunere a particulelor de 
oxid de pe banda magnetică pe suprafaţa frontală a capetelor magnetice. — Cf. fr. 
colmatage. 

COLNĂ, colne, s.f. (Reg.) Colibă sau casă (la vie). + Construcţie (primitivă) 
servind, într-o gospodărie țărănească, la păstrarea uneltelor sau la adăpostirea 
vitelor. — Din sb. kolna. 

COLNIC, colnice, s.n. 1. Colinăl. 2. Drum îngust care trece peste un deal sau 
printr-o pădure. 3. Loc mic, în pădure, lipsit de arbori; luminiș. — Din bg., sb. 
kolnik. 

COLNICEL, colnicele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui colnic. — Colnic + suf. -el. 

COLNIŢĂ! colnițe, s.f. (Reg.) Adăpost pentru oi sau pentru vite, construit din 
nuiele şi acoperit cu paie; şură, șopron. — Din sb. kolnica. 

COLNIȚĂ?, colniţe, s.f. (Reg.) Deal mic, deluşor. — Coliniţă (rar, <colină + 
suf. -iță), influenţat de conic. 

COLO adv. (Cu sens local) Acolo. 4+ Expr. De colo (până) colo = dintr-un loc 
într-altul, de la un capăt la altul, încoace și încolo, peste tot. (Pe) ici, (pe) colo sau 
colo şi colo = din loc în loc, pe alocurea, foarte rar. Pe colo..., pe dincolo = într-o 
parte..., într-alta. Cât colo = la oarecare depărtare. Când colo = (exprimând o sur- 
prindere) de fapt, în realitate. A se cunoaște (sau a se vedea etc.) cât de colo = a se 
cunoaşte (sau a se vedea etc.) de departe, a fi foarte evident. Ja te uită colo! = 
(exprimând mirarea) i-auzi! de unde şi până unde? [Acc. și: (pop.) coló] — Din 
acolo. 

COLOÂNĂ, coloane, s.f. 1. Stâlp cilindric de marmură, piatră, lemn etc., 
destinat să susţină o parte dintr-un edificiu sau să-l ornamenteze, format din bază, 
fus şi capitel. $ (Anat.) Coloană vertebrală = totalitatea vertebrelor reunite cap la 
cap, formând axul de susținere a scheletului la animalele vertebrate; şira spinării. 
2. (Fiz.) Masă de lichid conținută într-un tub sau care ţâșneşte cu putere dintr-o 
conductă sau dintr-un rezervor. Coloană de mercur. 3. Fiecare dintre secțiunile 
verticale în care se împarte o pagină tipărită de ziar, revistă etc. şi care este 
despărțită de celelalte printr-o linie neagră verticală sau printr-un spaţiu alb; p. ext. 
conținutul unei astfel de despărţituri. + Expr. A pune (pe cineva) pe două coloa- 
ne = a demonstra că cineva a plagiat, expunând, în coloane alăturate, textul plagia- 
torului și originalul folosit de acesta. # Rubrică într-un formular, registru etc. 4. Şir 
de cifre aşezate unele sub altele într-un tabel, într-o matrice etc. pentru a putea fi 
adunate. 5. Nume dat mai multor aparate folosite în chimie şi în industria chimică, 
alcătuite dintr-o manta cilindrică verticală de metal, de sticlă etc. care conține ma- 
teriale adsorbante sau talere de formă specială, materiale filtrante etc. 6. Formaţie 
realizată prin dispunerea în adâncime a unităţilor militare în vederea deplasării lor. 
+ (Şi în sintagma coloană de marș) Grup de oameni, de soldaţi, de vehicule etc. 
care se deplasează pe același itinerar în şiruri paralele. 7. (Cin.; în sintagma) 
Coloană sonoră = ansamblu de sunete (cuvinte, muzică etc.) care însoțesc imagi- 
nile unui film; pistă sonoră. — Din fr. colonne. 

COLOÁRE s.f. v. culoare. 

COLOCATĂR, -Ă, colocatari, -e, s.m. şi f. Persoană care locuieşte în aceeași 
casă cu persoane străine de familia sa, în temeiul unui contract. — Din fr. 
colocataire. 

COLOCĂZIE, colocazii, s.f. Plantă tropicală cu frunze foarte mari, cu rizomul 
bogat în feculă, cultivată la noi ca plantă ornamentală de interior (Colocasia 
antiquorum) — Din lat. Colocasia [antiquorum], denumirea ştiinţifică a plantei. 


COLOCVIAL, -Ă, colocviali, -e, adj. De conversaţie (familiară). [Pr.: -vi-al] — 
Din engl. colloquial. 

COLOCVIU, colocvii, s.n. 1. Convorbire, discuţie (pe o temă dată). + Formă de 
control a cunoştinţelor dobândite de studenți, care constă în discuţii, lucrări de 
laborator, lucrări practice. 2. Simpozion. — Din lat. coloquium. 

COLODIU s.n. Soluţie obţinută prin dizolvarea nitrocelulozei într-un amestec 
de eter şi alcool şi care, prin evaporare, lasă o peliculă aderentă. — Din fr. 
collodion. 

COLOFÓN, colofoane, s.n. (Livr.) Notă, însemnare finală a unei cărți, care 
reproduce sau completează cele spuse în titlu. — Din fr. colophon. 

COLOFONIU s.n. Reziduu de culoare galbenă-roşcată obţinut după 
îndepărtarea terebentinei din rășina de conifere, folosit în industria hârtiei, a 
lacurilor, a cauciucului etc.; sacâz. — Din ngr. kolofânion, germ. Kolophonium. 

COLOGARITM, cologaritmi, s.m. Logaritmul inversului unui număr. — Din 
fr. cologarithme. 

COLOGRAFIE s.f. Procedeu de tipărire la care clişeul imprimabil este preparat 
pe o placă de sticlă. — Din fr. colographie. 

COLOID, -Ă, coloizi, -de, adj., s.m. 1. Adj. (Chim.; despre unele substanțe sau 
materii) Ale cărei particule se află în stare de dispersie şi nu difuzează prin 
membrane. 2. S.m. Substanţă cu proprietăţi coloide (1), aflată în stare coloidă. — 
Din fr. colloïde. 

COLOIDÁL, -Ă, coloidali, -e, adj. (Chim.) Care are aspectul și proprietățile 
unui coloid (2). 4% Stare coloidală = stare de diviziune a materiei, în care particulele 
constitutive au dimensiuni cuprinse între aceea a moleculelor și aceea a 
suspensiilor. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. colloïdal. 

COLOMBINĂ, colombine, s.f. Personaj feminin din comedia bufă italiană, care 
purta, ca şi arlechinul, costum pestriţ. — Din it. colombina. 

COLONI, coloni, s.m. 1. (În Imperiul Roman şi în Evul Mediu în Europa) 
Muncitor agricol care, iniţial liber, muncea o bucată de pământ luată în arendă de 
la marii proprietari, mai târziu legat de pământ, era obligat să plătească dijmă și să 
presteze corvezi. 2. Înv.) Colonist. — Din fr. colon, lat. colonus. 

COLÓN, coloni, s.m. Parte sau subdiviziune a unui vers, a unei strofe sau a 
unei perioade în metrica antică. — Din ngr. kólon. 

COLÓN?, coloni, s.m. Unitate monetară în Costa Rica și El Salvador. — Din sp. 
colono. 

COLONĂ, colonuri, s.n. Porţiune a intestinului gros cuprinsă între cec şi rect. — 
Din fr. côlon, lat. colon. 

COLONÂDĂ, colonade, s.f. Ansamblu de coloane dispuse într-unul sau mai 
multe șiruri, formând, în cadrul unui edificiu, un peron ori o galerie sau fiind 
constituit dintr-o unitate independentă cu rol decorativ. — Din fr. colonnade. 

COLONÂT s.n. (În Imperiul Roman și în Evul Mediu în Europa) Sistem de 
relaţii sociale potrivit căruia marii proprietari acordau colonului! un lot de pământ 
în schimbul unei dijme. — Din lat. colonatus, fr. colonat. 

COLONCIFRĂ, coloncifie, s.f. Cifră plasată în partea de sus sau de jos a pagi- 
nii unei cărți, reviste etc., care indică numărul de ordine al paginii respective în 
volum. — Din rus. kolonţifra (refăcut după cifră). Cf. germ. Kolumnenziffer. 

COLONELI, colonei, s.m. Cel mai mare grad de ofiţer superior din armata 
României; pe scară ierarhică, urmează gradului de locotenent-colonel; persoană 
care poartă acest titlu. — Din fr. colonel. 

COLONEL? s.n. Corp de literă de șapte puncte tipografice. — Din germ. 
Kolonel. 

COLONELĂ, colonele, s.f. (Înv.; rar) Coloneleasă. — Din fr. colonelle. 

COLONELEASĂ, colonelese, s.f. (Fam.) Soţie de colonel!; colonelă. — 
Colonel! + suf. -easă. 

COLONETĂ, colonete, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui coloană (1); coloană mică și 
zveltă, folosită mai ales în arhitectura romanică şi în cea gotică (la galerii, porticuri. 
— Din fr. colonnette. 

COLONIAL, -Ă, coloniali, -e, adj. Care ţine de colonii! și de colonialism, privi- 
tor la colonii; aflat în colonii, provenind din colonii; în stare de colonie. + Putere 
colonială = stat cu una sau mai multe colonii. Politică colonială = colonialism. 
Război colonial = război dus de un stat pentru cucerirea de colonii! (2) sau 
menținerea coloniilor cucerite anterior. [Pr.: -ni-a/] — Din fr. colonial. 

COLONIALE s.f. pl. (Înv.) Articole alimentare de băcănie (ceai, cafea etc.) 
provenite din ţări exotice (în trecut, adesea, din țări coloniale) sau, p. ext. produse 
în interiorul ţării. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. [denrées] coloniales, germ. Kolonial 
[waren]. 

COLONIALISM s.n. Sistem de expansiune colonială. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. 
colonialisme. 

COLONIALIST, -Ă, colonialişti, -ste, adj. Care ţine de colonialism sau de colo- 
nii! (2), privitor la colonialism sau la coloniil. $ (Substantivat) Adept al 
colonialismului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. colonialiste. 

COLONIEI, colonii, s.f. 1. (În Antichitate) Cetate sau oraş întemeiat, în scopuri 
comerciale sau strategice, de fenicieni, de greci sau de alte popoare pe teritorii 
străine. $ Oraş întemeiat de romani în ţinuturile cucerite, având rol economic, 
administrativ şi militar. 2. Teritoriu ocupat și administrat de o naţiune străină și care 
este dependent de aceasta pe plan politic, economic, cultural etc. 3. Grup compact 
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de persoane (de aceeaşi origine) aşezat într-o ţară sau într-o regiune a unei ţări şi 
care provine din imigrare sau din strămutare. 4. Grup de copii trimişi la odihnă în 
stațiuni climaterice sau balneare; p. ext. loc unde este găzduit acest grup. 5. Grup 
de indivizi din aceeași specie, care trăiesc în comun. Colonie de corali. 4 Colonie 
microbiană = grup de bacterii, rezultat din diviziunea sucesivă a unuia sau a 
câtorva germeni. — Din fr. colonie, lat. colonia. 

COLONIE?, colonii, s.f. (Şi în sintagma apă de colonie) Lichid parfumat, 
fabricat din alcool şi diverse uleiuri vegetale, folosit în cosmetică. — Din fr. [eau 
de] Cologne. 

COLONIST, -Ă, colonişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care și-a părăsit țara sau locul 
de origine și s-a stabilit într-o coloniel. — Din germ. Kolonist. 

COLONIZĂ, colonizez, vb. I. Tranz. 1. A transforma în colonie! un teritoriu sau 
o ţară. 2. A popula o ţară sau o regiune cucerită cu oameni aduşi de pe alte teritorii 
sau din alte ţări. 3. A popula regiuni (slab populate sau depopulate) din propria țară 
cu oameni aduşi din alte regiuni. — Din fr. coloniser. 

COLONIZĂBIL, -Ă, colonizabili, -e, adj. Care poate fi colonizat. — Din fr. 
colonisable. 

COLONIZĂRE, colonizări, s.f. Acţiunea de a coloniza. — V. coloniza. 

COLONIZATOR, -OÁRE, colonizatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Stat, populaţie 
etc.) care colonizează un teritoriu. — Din fr. colonisateur. 

COLONLINIE, colonlinii, s.f. (Tipogr.) Linie care marchează începutul textului 
de sub colontitlu. — Din germ. Kolumnelinie. 

COLONTITLU, colontitluri, s.n. Indicaţie auxiliară care se tipărește deasupra 
textului curent al fiecărei pagini de carte și care cuprinde titlul lucrării sau al 
capitolului, numele autorului etc. — Cf. fr. colonne-titre. 

COLOPATIE, colopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecțiunile 
colonului. — Din fr. colopathie. 

COLOR adj. invar. (Despre filme, fotografii etc.) Tehnicolor; colorat. — Din 
engl. color. 

COLORĂ, colorez, vb. I. Tranz. 1. A da unui obiect o anumită culoare cu 
ajutorul unei vopsele; a vopsi. 2. Fig. A da o nuanță expresivă stilului, exprimării 
etc.; a nuanța, a reliefa. — Din fr. colorer, lat. colorare. 

COLORĂBIL, -Ă, colorabili, -e, adj. Care poate fi colorat. — Colora + suf. 
-bil. 

COLORÂNT, -Ă, coloranți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care are proprietatea de a 
colora. 2. S.m. Substanţă, de obicei organică, cu care se colorează diverse produse 
(fibre textile, piele, materiale plastice etc.). Industria coloranților. — Din fr. 
colorant. 

COLORĂRE, colorări, s.f. Acţiunea de a colora; vopsire. — V. colora. 

COLORÂT, -Ă, colorați, -te, adj. 1. Care are o anumită culoare (alta decât cea 
albă sau neagră), care are mai multe culori. 2. Fig. (Despre stilul, felul de expri- 
mare al cuiva etc.) Bogat în nuanțări sau în imagini; viu, expresiv. — V. colora. 

COLORATURĂ, coloraturi, s.f. 1. Ornamentaţie virtuoză a liniei melodice 
vocale (în operă). + Soprană de coloratură = soprană cu un registru acut extins. 
2. (Rar) Bogăţie de culori; colorit. — Din it. coloratura. 

COLORĂȚIE, coloraţii, s.f. (Rar) Colorit. — Din fr. coloration. 

COLORIMETRIC, -Ă, colorimetrici, -ce, adj. De colorimetrie. — Din fr. 


colorimetrique. 
COLORIMETRIE s.f. 1. Determinare a concentraţiei unei soluţii colorate. 
2. Metodă de determinare a caracteristicilor unei culori. — Din fr. colorimetrie, 


germ. Kolorimetrie. 

COLORIMETRU, colorimetre, s.n. Aparat optic întrebuințat la determinarea 
concentraţiei soluţiilor colorate. — Din fr. colorimâtre. 

COLORISM s.n. Tendinţă în pictură de a da o importanță deosebită coloritului. 
— Din germ. Kolorismus. 

COLORIST, -Ă, coloriști, -ste, s.m. şi f. Pictor care se distinge printr-un simț 
deosebit al culorii. — Din fr. coloriste. 

COLORISTIC, -Ă, coloristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De culori, al culorilor. 2. S.f. 
Studiu al culorilor. — Din fr. coloristique. 

COLORIT, colorituri, s.n. 1. Totalitatea culorilor unui obiect; bogăţie de culori. 
+ Efect de ansamblu al culorilor unui tablou. 2. Culoare. 3. Fig. Expresivitate, 
strălucire a stilului; bogăţie de imagini. — Din fr. coloris, it. colorito. 

COLOS, coloși, s.m. 1. Statuie de o mărime extraordinară; p. ext. obiect de pro- 
porţii foarte mari. 2. Om, animal de mărime şi putere neobișnuite. [Pl. şi: (n.) 
colosuri] — Din fr. colosse, lat. colossus. 

COLOSĂL, -Ă, colosali, -e, adj. Care depăşeşte cu mult mărimea obişnuită; 
imens, gigantic, uriaş, enorm. # Care depăşeşte cu mult un anumit nivel (de 
intensitate, calitate etc.). Succes colosal. — Din fr. colossal. 

COLPITĂ, colpite, s.f. Inflamaţie a colului uterin. — Din fr. colpite. 

COLPORAFIE, colporafii, s.f. (Med.) Sutură chirurgicală a vaginului. — Din 
fr. colporaphie. 

COLPORTĂ, colportez, vb. I. Tranz. A răspândi ştiri, zvonuri etc. (false). — 
Din fr. colporter. 

COLPORTÁJ, colportaje, s.n. 1. Răspândire, distribuire (a cărților, a presei). <+ 
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sumar, la nivel de popularizare, teme foarte variate. 2. (Înv.) Comerţ ambulant. — 
Din fr. colportage. 

COLPORTÓR, -OÁRE, colportori, -oare, subst. 1. S.m. și f. Persoană care 
răspândește ştiri, zvonuri etc. (false). 2. S.m. (Înv.) Negustor ambulant. — Din fr. 
colporteur. 

COLPOSCOP, colposcoape, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se face colposcopia. 
— Din fr. colposcope. 

COLPOSCOPIE, colposcopii, s.f. Examen optic direct al vaginului și al colului 
uterin cu ajutorul colposcopului. — Din fr. colposcopie. 

COL-ROULE, col-roult-uri, s.n. Pulover cu guler înalt care se rulează. [Pr.: 
col-rule] — Din fr. col-roulă. 

COLT, colturi, s.n. Tip de revolver sau de pistolet. — Din engl. Colt, fr. colt. 

COLTUC, coltuce, s.n. 1. Fiecare dintre cele două capete ale unei pâini lungi. 
2. (Reg.) Pernă mică servind drept căpătâi. $ Perniţă (de ace). [P1. şi: co/tucuri] — 
Din tc. koltuk. 

COLTUCÉL, coltucele, s.n. Diminutiv al lui coltuc. — Coltuc + suf. -el. 

COLT, (I, H 4) colțuri, s.n., (UI, HT) colți, s.m. I. S.n. 1. Punct în care se întâl- 
nesc muchiile unui obiect sau laturile unei figuri. + Colțul gurii = fiecare dintre 
cele două extremităţi laterale ale gurii, unde se întâlnesc buzele. $ Fiecare dintre 
unghiurile formate de două străzi care se întâlnesc; locul format de fiecare dintre 
aceste unghiuri. 4% Expr. Colț cu... = în unghiul format de străzile... Margine, 
extremitate. 4% Colț de pâine = coltuc (1); p. gener. orice bucată de pâine (tăiată de 
la o margine). 2. Rubrică rezervată, într-o publicaţie, unei specialități. * Expr. A da 
din colț în colț = a recurge la tot felul de subterfugii pentru a ieși dintr-o încurcă- 
tură. A pune (un copil) la colț = a pedepsi un copil, așezându-l într-un ungher al 
camerei cu fața la perete. 3. Loc îndepărtat, retras, dosnic; refugiu, ascunziş. 
+ Expr. În (sau din) toate colțurile = în (sau din) toate părțile. II. S.m. 1. Dinte al 
animalelor (p. ext. şi al oamenilor), în special caninul. + Expr. A-și arăta colții = 
a manifesta o atitudine agresivă, aprigă. A (se) lua la colți = a (se) certa, a fi gata 
de încăierare. A avea colți (sau un colț) = a fi dârz; a fi obraznic. $ Fragment 
dintr-un dinte sau dintr-o măsea ruptă. 2. Fiecare dintre vârfurile lungi şi ascuţite 
ale greblei, furcii sau ale altor unelte asemănătoare. 3. Fiecare dintre cuiele de fier 
pe care le aplică cineva pe talpa încălțămintei de iarnă ca să nu alunece pe gheață; 
ţintă. 4. Vârf ascuţit şi proeminent de stâncă, de gheaţă etc. 5. Vârful plantelor, în 
special al ierbii, la începutul dezvoltării lor, când încolţesc. 6. Compus: colții-babei = 
plantă erbacee târâtoare cu frunze penate, cu flori galbene și cu fructe țepoase 
(Tribulus terrestris). III. S.m. 1. Fiecare dintre tăieturile de formă aproximativ tri- 
unghiulară făcute pe marginea unei stofe; dantelă împletită în această formă. 2. Şu- 
viţă de păr ondulată trasă pe frunte sau pe tâmple. — Din bg. kolec, sb. kolac. 

COLȚÂN, colțani, s.m. (Rar) Colț mare de stâncă; loc inaccesibil. — Colț + 
suf. -an. 

COLȚĂR, (1, 2, 3, 4, 5) colțare, s.n., (6) colțari, s.m. 1. S.n. Poliţă așezată în 
colțul dintre doi pereți ai unei camere; dulăpior în formă de prismă triunghiulară, 
aşezat într-un colț al camerei. 2. S.n. (Reg.) Sobă de cărămidă, cu coloane, instalată 
în colţul unei camere. 3. S.n. Piesă metalică sau din lemn, cu două aripi sau laturi 
aşezate în unghi drept, utilizată la consolidarea şi la protejarea unor îmbinări de 
colț. 4. S.n. Echer. 5. S.n. Calibru folosit la controlul înălțimii literelor tipografice. 
+ Element tipografic ornamental de alamă sau de plumb, folosit la formarea 
colțului unui chenar. 6. S.m. Ramă metalică prevăzută cu cuie lungi și ascuţite, care 
se atașează la bocanci, cu ajutorul unor curele, pentru a împiedica alunecarea pe 
stânci, pe gheaţă, pe bușteni. — Colț + suf. -ar. 

COLȚAT, -A, colțați, -te, adj. Colţos. — Colț + suf. -at. 

COLȚIȘOR, (1) colțișoare, s.n., (2) colțișori, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui colț; 
colțuleț. 2. S.m. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu frunze alterne, cu flori 
albe sau roşietice, răspândită prin păduri umbroase (Dentaria bulbifera). — Colț + 
suf. -ișor. 

COLȚOS, -OÁSĂ, colzoși, -oase, adj. Cu colții ieşiţi în afară; cu dinţi mari. 
+ Fig. Bun de gură, arțăgos; obraznic, recalcitrant. — Colț + suf. -os. 

COLȚŢULEȚ, colțulețe, s.n. Colţişor. — Colț + suf. -uleț. 

COLTUN, colțuni, s.m. 1. (Reg.) Ciorap. 2. Compus: colțunul-popii sau 
colțunii-popii = plantă erbacee mică, cu tulpina întinsă pe pământ, cu flori inodore, 
albastre sau violete, cu un pinten scurt şi cu fructul o capsulă ascuţită (Viola 
silvestris). [Var.: (1) călțun s.m.] — Din ngr. kaltsuni. 

COLȚUNĂŞ, colțunași, s.m. Preparat culinar făcut din aluat tăiat în pătrate 
mici, care se umplu cu carne, cu brânză, cu marmeladă etc. şi apoi se fierb în apă. 
[Var.: călțunâş s.m.] — Colţun + suf. -aș. 

COLȚURĂT, -Ă, colțuraţi, -te, adj. Colţuros. — Colț + suf. -at. 

COLȚUROS, -OÁSĂ, colțuroși, -oase, adj. 1. (Despre pietre, bolovani etc.) 
Care are unul sau mai multe colţuri; plin de colţuri. 2. Fig. (Despre fața oamenilor) 
Cu trăsături proeminente; osos. — Colţuri (pl. lui colț) + suf. -os. 

COLUMBĂCĂ, columbace, adj. (În sintagma) Muscă columbacă (şi substan- 
tivat, f.) = insectă mică, dipteră, a cărei înțepătură veninoasă poate provoca moartea 
vitelor sau chiar a copiilor (Simulum columbaczense). — Din sb. Kolumbaci 
(localitate în Serbia). 

COLUMBĂR, columbare, s.n. Cameră funerară, prevăzută cu firide destinate 
păstrării urnelor cu cenuşa morților. — Din lat., fr. columbarium. 
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COLUMBĂ, columbe, s.f. (Înv.) Porumbiţă. — Din lat. columba. 

COLU MBĂRIE, columbării, s.f. Crescătorie de porumbei. — Columbă + 
suf. -ărie. 

COLUMBIÂN, -Ă, columbieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populaţia Columbiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Columbiei sau columbienilor (1), care se referă la Columbia ori la columbieni. [Pr.: 
-bi-an] — Columbia (n. pr.) + suf. -an. 

COLUMBIFORM, -Ă, columbiformi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre păsări) Care 
se aseamănă cu porumbelul. 2. S.f. (La pl.) Ordin de păsări bune zburătoare, care 
îşi hrănesc puii, în primele zile, cu un fel de lapte secretat de mucoasa gușii 
părinţilor; (şi la sg.) pasăre din acest ordin. — Din fr. colombiforme. 

COLUMBIT s.n. Mineral care conţine niobiu. — Din fr. columbite. 

COLUMBIU s.n. (Chim.; rar) Niobiu. — Din fr. columbium. 

COLUMBOFIL, -Ă, columbofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine po- 
rumbeilor, privitor la porumbei. 2. S.m. şi f. Crescător de porumbei . — Din fr. 
colombophile. 

COLUMBOFILIE, columbofilii, s.f. Pasiune de a creşte porumbei (voiajori). — 
Din fr. colombophilie. 

COLUMBOGRÂMĂ, columbograme, s.f. Mesaj dus la destinaţie de porumbei 
(voiajori). — Columb[ă] + [aero]gramă. 

COLUMELĂ, columele, s.f. 1. Axă a cochiliei melcilor. 2. (Rar) Coloană fune- 
rară mică. — Din fr. columelle. 

COLUMNĂ, columne, s.f. Monument în formă de coloană izolată, ridicat (în 
Antichitate) spre a comemora un eveniment important. — Din lat. columna. 

COLUN, coluni, s.m. (Înv.) Măgar sălbatic. — Din sl. kolună. 

COLURIE, colurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a pigmenţilor biliari în urină; cantitate 
de pigmenţi biliari prezentă în urină. — Din fr. cholurie. 

COLUVIAL, -Ă, coluviali, -e, adj. (Geol.) Referitor la coluviu; care formează 
un coluviu. [Pr.: -vi-al] — Din fr. colluvial. 

COLUVIU s.n. Material detritic acumulat la baza pantelor şi provenit din 
dezagregarea rocilor şi din deplasarea fragmentelor lor pe versanţii munţilor sub 
acţiunea gravitaţiei. — Din fr. colluvium. 

COLUZIUNE, coluziuni, s.f. (Rar) Înţelegere secretă între două părți, două 
persoane etc. în defavoarea unei a treia. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. collusion, lat. 
collusio, -onis. 

COMA sf. (Fiz.) 1. Aberaţie a sistemelor optice, care constă în apariţia unei 
imagini în formă de cometă. 2. Aberaţie a lentilelor electronice, caracterizată prin 
apariţia unei estompări spre periferia imaginii. — Din fr. coma. 

COMANĂC s.n. v. comănacl. 

COMANDĂ, comând, vb. I. Tranz. 1. (MIL.) A da un ordin sau un semnal pentru 
executarea unei mişcări, a unei aşezări etc.; a avea comanda unei unităţi armate sau 
a unei subdiviziuni a armatei. $ A porunci, a ordona. 2. A da în lucru (un obiect, o 
lucrare etc.) la un meșteșugar. 3. A solicita mâncare sau băutură într-un local 
public. — Din fr. commander. 

COMANDAMENT, comandamente, s.n. 1. Organ de conducere a unei (mari) 
unități sau a unei instituţii militare. * Comandament suprem = cel mai înalt organ 
de conducere a armatei unui stat sau a unui grup de state în timp de război. # Loc 
unde este instalat acest organ de conducere. 2. Fig. Precept, poruncă, regulă, 
normă. 3. (Jur.) Act prin care începe executarea silită imobiliară a unui debitor. — 
Din fr. commandement. 

COMANDÁNT, comandanți, s.m. Persoană care comandă o unitate militară, o 
navă, o garnizoană etc. ® Comandant suprem = a) funcție de comandant al forțelor 
armate ale unui stat, îndeplinită fie de ministrul forțelor armate, fie de către şeful 
statului; persoană care îndeplinește această funcție; b) funcţie de comandant al 
forţelor armate ale unui grup de state aliate, mai ales în timp de război; persoană 
care îndeplinește această funcţie. (Înv.) Comandant al pietei = ofiţer care supra- 
veghea desfăşurarea activităţii într-o garnizoană. — Din fr. commandant. 

COMANDĂRE s.f. Acţiunea de a comanda şi rezultatul ei. — V. comanda. 

COMANDĂT, -Ă, comandaţi, -te, adj. 1. (Despre mişcări, acțiuni) Executat prin- 
tr-o comandă (3). 2. (Despre camerele unei locuinţe) Care comunică între ele; 
(despre apartamente) cu camere care comunică între ele. — V. comanda. 

COMANDATURĂ, comandaturi, s.f. Comandament al trupelor germane de 
ocupaţie. — Din germ. Kommandantur. 

COMÂNDĂ, comenzi, s.f. 1. Acţiunea de a comanda; ordin de executare a unei 
mişcări, a unui exerciţiu; poruncă. +% Metodă de comandă = metodă folosită de un 
conducător care ia decizii personale și le impune colaboratorilor fără a-i consulta. 
Ton de comandă = ton poruncitor. + Expr. La comandă = a) la porunca, la cererea 
cuiva; b) la momentul dorit sau potrivit; intenţionat. Plânge la comandă. 2. Funcție 
de conducere a unei unități militare. $ Exercitare a funcției de comandant. * Post 
de comandă = loc unde stă comandantul trupelor și de unde transmite comanda 
operaţiilor. 3. Operaţie manuală, semiautomată sau automată, prin care se pune în 
funcțiune, se reglează sau se opreşte un sistem tehnic. * Post de comandă = loc unde 
sunt concentrate organele și aparatele de acţionare a unui sistem tehnic. $ (Concr.) 
Ansamblu de aparate a căror acțiune conduce un sistem tehnic. 4. Construcţia cea 
mai înaltă de pe puntea superioară a unei nave, de unde se efectuează conducerea 
navei. # Frânghie subțire folosită la înfășurarea capătului unei parâme. 5. Cerere 


prin care o persoană, o întreprindere etc. solicită livrarea unui anumit produs, 
executarea unei lucrări sau prestarea unui serviciu. 4 Loc. adj. De comandă = care 
este sau a fost executat după indicaţiile date de client. — Din fr. commande. 

COMANDIR, comandiri, s.m. (Înv.) Comandant. — Din rus. komandir. 

COMANDITĂ, comanditez, vb. I. Tranz. A participa băneşte la o societate 
comercială sau industrială, cu răspundere față de creditori pentru eventualele 
pierderi în limitele părții de capital social investit. — Din fr. commanditer. 

COMANDITĂR, -Ă, comanditari, -e, s.m. și f. Persoană care comanditează sau, 
p. ext., finanţează. — Din fr. commanditaire. 

COMANDITĂRE, comanditări, s.f. Acţiunea de a comandita. — V. 
comandita. 

COMANDITĂT, -Ă, comanditați, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană sau întreprin- 
dere) care se asociază la câștig și la pierdere cu comanditarul şi răspunde nelimitat 
faţă de creditori pentru capitalul societăţii. — V. comandita. 

COMANDITĂ, comandite, s.f. Contract de asociaţie în care una dintre părți, 
comanditatul, răspunde solidar şi cu întreaga sa avere pentru obligaţiile societății 
faţă de creditori, pe când cealaltă parte, comanditarul, nu răspunde decât în limitele 
capitalului social investit de el. + Societate în comandită = societate alcătuită pe 
baza unui asemenea contract. — Din fr. commandite. 

COMÂNDO, comandouri, s.n. Corp de trupe organizat şi antrenat în mod 
special pentru acțiuni deosebite, executate independent. — Din fr. commando. 

COMANDOR, comandori, s.m. 1. Grad de ofiţer superior din aviația şi marina 
militară, corespunzător gradului de colonel din armata terestră; persoană care are 
acest grad. 2. Rang în ierarhia unor decoraţii militare și civile. — Din fr. 
commandeur. 

COMÂNȘ, -Ă, comanși, -e, s.m. și f. 1. S.m. şi f. (La pl.) Amerindieni din 
America de Nord, care populau sudul Podişului Preriilor. 2. Adj. Care aparține 
comanșilor (1), care se referă la comanși. — Din fr. commanci. 

COMÂRNIC, comarnice, s.n. 1. Colibă mică în care locuiesc ciobanii la stână; 
umbrar pentru ciobani. 2. Adăpost la stână care serveşte la păstrarea şi la uscarea 
cașului. 3. Poliţă, scândură sau leasă de nuiele pe care se pune cașul la uscat. — 
Din bg. komarnik. 

COMASĂ, comasez, vb. I. Tranz. A reuni, a strânge laolaltă loturi de teren, 
unități agricole, unităţi industriale, unităţi comerciale, instituţii etc.; a concentra. — 
Din germ. kommassieren, lat. comassare. 

COMASĂRE, comasări, s.f. Acţiunea de a comasa. — V. comasa. 

COMĂT, -Ă, comaţi, -te, adj. (Rar) Care are coamă bogată, cu plete bogate; 
încomat. 4 Stea comată = cometă. — Din coamă. Cf. lat. comatus. 

COMĂTI s.m. pl. Nume dat (de romani) dacilor de rând (care purtau plete şi 
capul descoperit). — Din lat. comati. 

COMATOGEN, -Ă, comatogeni, -e, adj. (Med.) Care produce o stare de comăl. 
Factor comatogen. — Din fr. comatogene. 

COMATOS, -OAÂSĂ, comatoși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De comăl. Stare 
comatoasă. 2. Adj., s.m. şi f. (Bolnav) care este în comăl. — Din fr. comateux. 
motricității, asemănătoare somnului profund, provocată de o ruptură a vaselor 
creierului, de diabet, de uremie sau de alte boli. $ (Impr.) Agonie. + (Arg., loc adj. 
şi adv.) De comă = extraordinar, nemaipomenit. — Din fr. coma. 

CÓMĂ?, come, s.f. 1. Cel mai mic interval muzical, greu perceptibil pentru auz; 
semn folosit pentru a indica în muzica instrumentală frazarea, iar în muzica vocală 
locurile unde se respiră. 2. (Reg.) Virgulă. — Din germ. Komma, fr. comma. 

COMĂNĂCI, comănace, s.n. 1. Acoperământ al capului, de formă cilindrică, 
fără boruri, confecţionat din lână sau din pâslă, purtat de călugări și de călugăriţe. 
< Expr. (Glumeţ) A-și pune capul sub comănac = a se călugări. 2. Acoperământ al 
capului asemănător cu comănacul! (1) purtat în trecut de bărbaţi. $ Căciuliță de 
mătase sau de stofă scumpă, purtată în trecut de femei. [Var.: comanăc s.n.] — Et. 
nec. 

COMĂNACZ, comănaci, s.m. (Reg.) Creangă, ramură. — Et. nec. 

COMĂNDĂRE s.f. v. comândare. 

COMÂND, comânduri, s.n. (Înv.) 1. Masă de pomenire a unui mort; praznic; 
mâncare care se servește la o astfel de masă. 2. Bani, lucruri, vite etc. pe care şi le 
păstrau oamenii pentru înmormântare și pentru praznic. — Din comânda (derivat 
regresiv). 

COMÂNDĂ, comând, vb. I. Tranz. (Înv.) A face comândul; a îngriji de cele 
necesare pentru comând. — Lat. commandare (= commendare). 

COMÂNDĂRE, comândări, s.f. (Înv.) Praznic, ospăț la înmormântare, pomană. 
[Var.: comăndăre s.f.] — V. comânda. 

COMBĂINĂ s.f. v. combină. 

COMBAINER, -Ă s.m. şi f. v. combiner. 

COMBAINÍST, -Ă, combainişti, -ste, sm. şi f. Combiner. — Combaină + 
suf. -ist. 

COMBATÁNT, -Ă, combatanți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care ia (sau este 
apt să ia) parte la lupte, care aparține unei unități militare de luptă. $ Fig. Care 
luptă activ, care militează pentru triumful unor idei. — Din fr. combattant. 

COMBÁTE, combát, vb. III. 1. Tranz. A lupta împotriva unor atitudini, unor idei 
şi împotriva persoanelor care le susțin. 2. Tranz. A lua măsuri de stârpire a unui 
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flagel social, a unei boli etc. 3. Intranz. (Înv.) A lua parte la o luptă, a lupta. — Din 
fr. combattre (după bate). 

COMBÁTERE, combateri, s.f. Acțiunea de a combate; luptă. — V. combate. 

COMBATIV, -Ă, combativi, -e, adj. Care susține cu dârzenie și cu perseverență 
o idee, un punct de vedere, o concepție. — Din fr. combatif. 

COMBATIVITÁTE s.f. Însuşirea de a fi combativ. — Din fr. combativité. 

COMBI s.n. Autoturism cu portbagajul plasat în interiorul mașinii, la spate. 
< (Adjectival) Trabant combi. — Din germ. Kombi|wagen]. 

COMBINĂ, combin, vb. I. 1. Tranz. A îmbina, a potrivi lucruri diferite. + (Fam.) 
A plănui, a chibzui. 2. Tranz. şi refl. A (se) uni (atomi, molecule sau radicali ai unor 
substanţe) printr-o reacție chimică, dând naștere unei substanțe compuse. — Din fi. 
combiner, lat. combinare. 

COMBINĂBIL, -Ă, combinabili, -e, adj. Care se poate combina. — Combina + 
suf. -bil. 

COMBINAGIU, combinagii, s.m. (Peior.) Persoană care face tot felul de com- 
binaţii (necinstite). — Combina + suf. -giu. 

COMBINĂRE, combinări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) combina; îmbinare, combi- 
nație. 2. (Mat.; la pl.) Totalitatea grupurilor care se pot alcătui cu un număr dat de 
elemente (alese dintr-un număr mai mare), astfel încât fiecare grup să conțină sau 
numai elemente diferite între ele, sau numai elemente identice. 3. Fenomen chimic 
de unire a doi sau a mai multor atomi, molecule sau radicali pentru a forma 
molecula unei noi substanţe, cu însuşiri diferite de cele ale substanţelor de la care 
s-a pornit. — V. combina. 

COMBINÂTI, combinate, s.n. Mare complex productiv constituit din mai multe 
sectoare productive care se completează reciproc. $ Combinat sportiv = reunire a 
mai multor terenuri şi săli de sport. — Din rus. kombinat, fr. combinat. 

COMBINÂT?, -Ă, combinaţi, -te, adj. Care este alcătuit din mai multe elemente 
diferite; care formează o combinaţie. # Spec. (Chim.; despre substanțe) Compus. 
+ (Substantivat, f.) Probă sportivă complexă (de schi). — V. combina. Cf. fr. 
combine. 

COMBINATIV, -Ă, combinativi, -e, adj. De combinare (1). — Din engl. 
combinative. 

COMBINATOR, -OÂRE, combinatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care combină, 
care determină o combinaţie. 2. S.n. Aparat care poate realiza combinaţii de aso- 
ciaţie între maşini, aparate şi instrumente electrice. — Din rus. kombinator, fr. 
combinateur. 

COMBINATORIE, combinatorii, adj. (În sintagma) Analiză combinatorie = 
capitol din calculul probabilităților care studiază aranjamentele, permutările şi 
combinările. — Din fr. combinatoire. 

COMBINĂȚIE, combinaţii, s.f. 1. Îmbinare, reunire, combinare. 2. (Fam.) Aran- 
jament, plan; calcul. + Expr. A intra în combinaţie cu cineva = a se asocia cu cineva. 
3. Reacţie chimică în cursul căreia doi atomi sau două molecule se unesc pentru a 
forma o nouă moleculă; (concr.) substanță obținută în urma unei astfel de reacții; 
(corp) compus. [Var.: combinaţiune s.f.] — Din lat. combinatio, -onis. 

COMBINAȚIUNE s.f. v. combinaţie. 

COMBINĂ, combine, s.f. Maşină de lucru complexă care îndeplinește simultan 
mai multe operaţii. $ Combină agricolă = maşină (autopropulsată) care execută 
simultan mai multe lucrări agricole. Combină minieră = maşină care efectuează 
operaţiile de tăiere și de desprindere a rocilor şi a minereurilor, precum şi de 
evacuare a materialului de pe locul unde se lucrează. Combină muzicală = set de 
aparate (tuner, pick-up, casetofon, amplificatoare audio) de înregistrare-redare a 
sunetului; sistem audio. [Var.: combâină s.f.] — Din engl. combine. Cf. rus. 
kombain. 

COMBINER, -Ă, combineri, -e, s.m. şi f. Muncitor calificat care manevrează o 
combină. [Var.: combainer, -ă s.m. şi f.] — Combină + suf. -ar. Cf. rus. kombainer. 

COMBINEZON, combinezoane, s.n. 1. Obiect de lenjerie pentru femei, con- 
fecţionat din pânză, mătase, nailon etc., care acoperă corpul, sub rochie, de la umeri 
până deasupra genunchilor; furou. 2. Îmbrăcăminte de protecţie împotriva 
murdăririi în timpul lucrului, mai ales pentru muncitorii care execută lucrări de 
reparații. $ Salopetă. — Din fr. combinaison. 

COMBINOR, combinoare, s.n. Organ suplimentar al fiecărui selector dintr-o 
centrală telefonică automată, folosit pentru a produce schimbări succesive în 
constituţia circuitelor. — Combina + suf. -or. 

COMBO s.n. F ormaţie orchestrală de jazz compusă din trei până la opt 
instrumentiști. — Cf. engl. combinaty. 

COMBURÂNT, -Ă, comburanți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care produce combustie, 
care întreţine arderea. 2. S.m. Gaz sau substanță care asigură arderea carburantului 
(în motorul-rachetă). — Din fr. comburant. 

COMBUSTIBIL, -Ă, combustibili, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre materiale) Care 
are însuşirea de a arde. 2. S.m. Materie, de obicei organică, care arde, dezvoltând 
căldură, şi care este folosită ca izvor de energie în industrie şi în economia casnică. 
< Combustibil convenţional = combustibil teoretic cu putere calorică de 7 000 
kcal/kg, utilizat ca etalon pentru compararea diferiților combustibili reali. Combus- 
tibil nuclear = material fisionabil întrebuințat pentru a produce energie în reac- 
toarele nucleare. — Din fr. combustible. 
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COMBUSTIBILITĂTE s.f. Proprietate a unor corpuri de a arde în contact cu 
aerul. — Din fr. combustibilitâ. 

COMBUSTIE, combustii, s.f. Ardere. — Din fr. combustion, lat. combustio. 

COMEDIÂN, -Ă, comedieni, -e, s.m. şi f. (Rar) Actor sau actriță de comedie; 
comediant. + Fig. Persoană care ştie să se prefacă, care adoptă atitudini teatrale în 
viaţa de toate zilele. [Pr.: -di-an] — Din fr. comédien. 

COMEDIANT, -Ă, comedianți, -te, s.m. şi f. 1. Înv.) Comedian. + Actor sau 
actriță de circ, de bâlci; saltimbanc. $ Actor sau actriță fără talent. 2. Fig. Persoană 
prefăcută, fățarnică, ipocrită; şarlatan. [Pr.: -di-ant] — Din germ. Komâdiant, it. 
commediante. 

COMEDIEI, comedii, s.f. Operă dramatică al cărei subiect şi deznodământ pro- 
voacă râsul şi care ridiculizează relaţii sociale și etice, tipuri umane, năravuri etc. 
+ Fig. Prefăcătorie, ipocrizie, falsitate. — Din fr. comedie, lat. comoedia. 

COMEDIE?, comedii, s.f. 1. (Pop. şi fam.) Întâmplare ciudată și hazlie; poznă, 
bazaconie. # Lucru neașteptat, surprinzător; minune. 2. (Rar) Spectacol public cu 
numere de circ, panoramă, călușei etc. $ Mecanism, maşinărie. — Din tc. 
komedya. 

COMEDIOÂRĂ, comedioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui comedie. [Pr.: -di-oa-] 
— Comedie! + suf. -ioară. 

COMEDIOGRĂF, comediografi, s.m. Autor de comediil. [Pr.: -di-o-] — Din it. 
commediografo, lat. comoediographus. 

COMEDON, comedoane, s.n. Mică formaţie cilindrică de substanţe sebacee cu 
extremitatea neagră, care astupă uneori glandele sebacee ale feței. — Din fr. 
comedon. 

COMEMORĂ, comemorez, vb. I. Tranz. A celebra solemn amintirea unei perso- 
nalități sau a unui eveniment important. — Din fr. commémorer, lat. 
commemorare. 

COMEMORĂBIL, -Ă, comemorabili, -e, adj. Care trebuie (sau poate) să fie 
comemorat; de comemorat. — Din fr. commâmorable, lat. commemorabilis. 

COMEMORĂRE, comemorări, s.f. Acţiunea de a comemora; ceremonie meni- 
tă să evoce amintirea unei persoane sau a unui eveniment important, comemoraţie. 
— V. comemora. 

COMEMORATIV, -Ă, comemorativi, -e, adj. Care evocă amintirea unui eveni- 
ment important, a unei personalități etc. — Din fr. commémoratif. 

COMEMORĂȚIE, comemoraţii, s.f. (Rar) Comemorare. — Din fi. commé- 
moration, lat. commemoratio. 

COMENDUIRE, comenduiri, s.f. Organ militar care supraveghează 
îndeplinirea corectă a serviciului de gardă, păstrarea ordinii şi a disciplinei într-o 
localitate, într-o unitate militară, într-o staţie de cale ferată etc. $ Local în care își 
are sediul un asemenea organ militar. — Din comendui (ieşit din uz „a comanda” 
<comendie < pol. komenda). 

COMENSALISM s.n. v. comensualism. 

COMENSUALISM s.n. (Biol.) Formă specifică de relaţii între două plante sau 
două animale, în care unul folosește resturile de hrană ale celuilalt. [Pr.: -su-a-. — 
Var.: comensalism s.n.] — După germ. Kommensalismus, fi. commensalisme. 

COMENSURĂBIL, -Ă, comensurabili, -e, adj. (Mat.; despre două sau mai 
multe mărimi) Care pot fi măsurate cu aceeaşi unitate de măsură, valorile amân- 
durora fiind multipli întregi ai unităţii folosite. — Din fr. commensurable, lat. 
commensurabilis. 

COMENSURABILITĂTE s.f. Proprietatea a două mărimi de aceeaşi natură de 
a admite o a treia mărime ca măsură comună, care se cuprinde în primele de un 
număr întreg de ori. — Din fr. commensurabilite. 

COMENTĂ, comentez, vb. I. Tranz. 1. A face observaţii asupra unei întâmplări, 
a unui eveniment etc.; a interpreta, a lămuri. 2. A analiza, a interpreta critic textul 
unei opere literare, istorice, un articol de lege etc. — Din fr. commenter, lat. 
commentari. 

COMENTĂRE, comentări, s.f. Acţiunea de a comenta. — V. comenta. 

COMENTĂRIU, comentarii, s.f. 1. Apreciere, comentare (în spirit critic) a unei 
probleme, a unui eveniment etc., material publicistic prezentând o asemenea 
apreciere. 2. Explicare a unei opere literare, istorice etc., făcută adesea prin note 
marginale; interpretare. — Din fr. commentaire, lat. commentarium. 

COMENTATOR, -OÂRE, comentatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care interpre- 
tează o operă literară, istorică etc.; autor de comentarii. $ Persoană care comen- 
tează desfășurarea unui eveniment, a unei întreceri sportive etc. (la radio, tele- 
viziune). — Din fr. commentateur, lat. commentator, -oris. 

COMERÂJ s.n. (Franţuzism) Flecăreală; bârfă. — Din fr. commerage. 

COMERCIĂBIL, -Ă, comerciabili, -e, adj. Care îndeplineşte condiţiile pentru 
a fi comercializat (uşor); vandabil; de comercializat. [Pr.: -ci-a-] — Din it. 
commerciabile. 

COMERCIAL, -Ă, comerciali, -e, adj. Care aparţine comerțului, privitor la co- 
merţ; din comerţ; negustoresc. [Pr.: -ci-al/] — Din fr. commercial, lat. 
commereialis. 

COMERCIALISM s.n. Spirit comercial (exagerat). [Pr.: -ci-a-] — Din engl. 
commercialism. 

COMERCIALIZÁ, comercializez, vb. I. Tranz. A pune o marfă, un bun etc. în 
comerț, a face să devină obiect de comerț. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. commercialiser. 
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COMERCIALIZÁRE, comercializări, s.f. Acţiunea de a comercializa şi 
rezultatul ei. [Pr.: -ci-a-] — V. comercializa. 

COMERCIÁNT, -Ă, comercianți, -te, s.m. şi f. Persoană fizică sau juridică 
specializată în efectuarea actelor de comert. [Pr.: -ci-ant] — Din it. commerciante, 
fr. commerçant. 

COMERŢ s.n. Schimb de produse prin cumpărarea şi vânzarea lor, ramură a 
economiei în cadrul căreia se desfăşoară circulația mărfurilor. — Din fr. 
commerce, lat. commercium. 

COMESEÂN, -Ă, comeseni, -e, s.m. şi f. Persoană care stă la masă împreună cu 
altcineva, care mănâncă la o masă comună; conviv. [Var.: conmeseân, -ă s.m. și f.] 
— Co- + mesean (după fr. commensal). 

COMESTIBIL, -Ă, comestibili, -e, adj. Care poate servi ca hrană; bun de 
mâncat. — Din fr. comestible, lat. comestibilis. 

COMÉT s.n. v. cometă. 

COMÉTĂ, comete, s.f. Corp ceresc alcătuit dintr-un nucleu luminos înconjurat 
de gaze și de pulberi, care, uneori, se prelungește sub forma unei cozi îndreptate în 
sens opus Soarelui din cauza presiunii luminii acestuia; stea cu coadă. [Var.: (înv.) 
comât s.n.] — Din fr. comete, lat. cometa. 

COMIC, -Ă, comici, -ce, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care aparține comedieil, de 
comedie, relativ la comedie. $ Care provoacă râsul; hazliu, ridicol. 2. S.m. Actor 
care interpretează roluri de comedie. 3. S.n. Categorie estetică în a cărei sferă intră 
actele, situaţiile sau personajele din viață sau din artă care provoacă râsul; ceea ce 
constituie temeiul ridicolului; parte hazlie, element sau efect comic, notă ridicolă 
pe care o reprezintă ceva sau cineva. — Din fr. comique, lat. comicus. 

COMICĂRIE, comicării, s.f. (Fam.) Faptă, situație care provoacă râsul; 
caraghioslâc. — Comic + suf. ărie. 

COMICITĂTE s.f. (Rar) Caracter comic. — Comic + suf. -itate. 

COMICS, comicsuri, s.n. Nume dat unor povestiri prezentate sub formă de 
desene seriale (publicate în reviste, broșuri etc.), însoţite de texte scurte. — Din 
engl. comics. 

COMINATORIU, -IE, cominatorii, adj. (Despre o măsură luată de un organ de 
jurisdicție) Care constrânge o persoană la comiterea sau la abţinerea de la săvârşirea 
unui fapt. 4 Daune cominatorii = sumă de bani ce urmează a se plăti periodic de 
către o persoană până la achitarea obligaţiei ce îi revine. — Din fr. comminatoire. 

COMINĂ s.f. (Reg.) Tescovină. — Din sb. komina. 

COMINTERNIST, -Ă, cominterniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al Comin- 
ternului. — Comintern (= Internaționala a III-a Comunistă) + suf. -ist. 

COMINUTIV, -Ă, cominutivi, -e, adj. (Med.; despre fracturi) În fragmente mici. 
— Din fr. comminutif. 

COMINUȚIE, cominuţii, s.f. (Rar) Reducere, împărțire în bucăți mici. — Cf. 
lat. comminuere. 

COMIS, comiși, s.m. Mare dregător în Moldova şi în Țara Românească, în Evul 
Mediu, care avea în grija sa caii și grajdurile Curţii domnești, precum şi aprovi- 
zionarea cu furaje. — Din ngr. k6mis. 

COMISĂR, comisari, s.m. 1. Ofiţer de poliţie, şef al unui comisariat. 2. (În sin- 
tagma) Comisar militar = comandant al unui comisariat militar. 3. (În fosta URSS, 
până în anul 1946; în sintagma) Comisar al poporului = membru al guvernului 
sovietic. 4. Persoană învestită de către o autoritate superioară cu împuterniciri 
speciale; mandatar. — Din fr. commissaire, (3) rus. komissar. 

COMISARIĂT, comisariate, s.n. 1. (În vechea organizare administrativă a țării) 
Secţie a poliţiei orăşeneşti condusă de un comisar (1). $ Localul acestei secții. 
2. (In sintagma) Comisariat militar = organ de conducere militară locală de pe 
lângă fiecare unitate administrativă, ale cărei funcții de bază sunt recrutarea și 
încorporarea celor supuşi serviciului militar, precum și evidenţa situaţiei militare a 
cetăţenilor. $ Localul acestui organ. 3. (În fosta URSS, până în anul 1946; în 
sintagma) Comisariat al poporului = minister. [Pr.: -ri-at] — Din fr. commissariat, 
(3) rus. komissariat. 

COMISERATIV, -Ă, comiserativi, -e, adj. (Rar) Compătimitor. [Pr. şi: -ze-] — 
Din it. commiserativo. 

COMISIE, comisii, s.f. 1. Colectiv având sarcina de a coordona sau de a sprijini 
o anumită activitate. 2. Organizaţie internaţională sau organ al unei organizații 
internaţionale. 3. (Înv.) Secţie de poliţie. [Var.: comisiúne s.f.] — Din rus. 
komissiia, fr. commission. 

COMISION, comisioane, s.n. 1. Însărcinare dată unei persoane de a procura sau 
de a transmite ceva; serviciu făcut cuiva în urma unei astfel de însărcinări. 2. (Jur.) 
Contract în baza căruia o persoană tratează afaceri comerciale în nume propriu, dar 
pe socoteala altei persoane, în schimbul unei remuneraţii (procentuale). # Remu- 
neraţie (procentuală) primită de o persoană, de o bancă etc. care a mijlocit o afacere 
comercială sau care a efectuat un serviciu. [Pr.: -si-on] — Din fr. commission. 

COMISIONĂ, comisionez, vb. I. Tranz. A procura ceva prin mijlocirea unui 
comisionar. [Pr.: -si-o-] — Din fr. commissionner. 

COMISIONĂR, comisionari, s.m. 1. Persoană care tratează afaceri comerciale 
în numele său, dar pe socoteala altei persoane, în schimbul unui beneficiu. 2. Per- 
soană care se ocupă cu transmiterea de scrisori, pachete etc. pe cale particulară. [Pr.: 
-si-0-] — Din fr. commissionnaire. 

COMISIUNE s.f. v. comisie. 


COMISOAIE, comisoaie, s.f. (Înv.) Soţie de comis. — Comis + suf. -oaie. 

COMISORIU, -IE, comisorii, adj. (Jur) Care duce la rezilierea, anularea, 
desfiinţarea unui contract. — Din fr. commissoire, lat. commissorius. 

COMISURĂL, -Ă, comisurali, -e, adj. (Anat.) Al comisurii, de comisură. — 
Din fr. commissural. 

COMISÚRĂ, comisuri, s.f. 1. Punct de unire a două formațiuni anatomice. 
Comisura buzelor. Comisura pleoapelor. 2. Fascicul de fibre nervoase care unește 
două regiuni simetrice ale emisferelor cerebrale sau ale altor segmente din sistemul 
nervos central. — Din fr. commissure, lat. commissura. 

COMÍS-VOIAJÓR, comis-voiajori, s.m. Persoană care se ocupă cu mijlocirea 
vânzărilor de mărfuri, deplasându-se în diverse locuri în căutarea unor beneficiari. 
[Pr.: -vo-ia-] — Din fr. commis voyageur. 

COMIŞEL, comișei, s.m. Ajutor de comis. — Comis + suf. -el. 

COMITAGIU, comitagii, s.m. Membru al unei organizații revoluţionare bulgare 
care a luptat în trecut pentru eliberare. — Din tc. komitacı. 

COMITĂT, comitate, s.n. Unitate administrativ-teritorială, în unele țări condusă 
de un comite? (sau conte); district. — Din germ. Komitat. 

COMITEI!, comit, vb. III. Tranz. A face, a înfăptui, a săvârşi (o greșeală, o faptă 
rea). — Din lat. committere. 

COMITEZ, comiti, s.m. Conducător al unui comitat. — Din lat. comes, -itis. 

COMITENT, -Ă, comitenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care încredințează cuiva un 
mandat prin care îl împuternicește să săvârșească anumite acte sub controlul său și 
după directivele sale. — Din it. committente, lat. commitens, -ntis. 

COMITERE, comiteri, s.f. Acţiunea de a comitel. — V. comitel. 

COMITET, comitete, s.n. Organ de conducere colectivă a unor organizații 
politice, obşteşti etc. — Din rus. komitet, fr. comité. 

COMIȚIAL, -Ă, comițiali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la epilepsie, 
care aparţine epilepsiei. Criză comițială. 2. S.m. şi f. Bolnav de epilepsie. [Pr.: 
-ți-al] — Din fr. comitial. 

COMIȚII s.f. pl. (În Roma antică, în perioada republicii) Adunări ale poporului 
cu atribuţii politice, legislative, judecătorești şi religioase. — Din lat. comitia, 
-orum. 

COMIZERĂȚIE s.f. (Livr.) Milă, compătimire. — Din fr. commiseration. 

COMMODO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Într-un 
tempo liniştit, uşor. — Cuv. it. 

COMOARĂ, comori, s.f. Mulţime de bani sau de obiecte de preț (păstrate sub 
lacăt, ascunse în pământ etc.). $ Avuţie, avere, avut. $ Fig. Persoană extrem de 
iubită sau de prețuită. — Din sl. komora. 

COMOD, -Ă, comozi, -de, adj. 1. De care te poți folosi uşor și cu plăcere; 
lesnicios, plăcut, confortabil. + Tihnit, liniștit. 2. (Peior.; despre oameni) Care nu 
vrea să facă eforturi; care nu înţelege să iasă din obiceiurile lui, din ritmul lui tihnit, 
obişnuit de viaţă; p. ext. leneș, indolent. — Din fr. commode, lat. commodus. 

COMODĂT s.n. Împrumut făcut pentru o folosință curentă. — Din fr. 
commod, lat. commodatus. 

COMODĂ, comode, s.f. Mobilă cu sertare mari, suprapuse, în care se păstrează 
lenjeria; scrin. — Din fr. commode. 

COMODITĂTE, comodităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi comod (1); confort. 2. (Peior.) 
Atitudinea unei persoane comode (2). — Din fr. commodite, lat. commoditas, 
-atis. 

COMODOR, comodori, s.m. Grad de ofițer superior căpitanului de vas şi 
inferior contraamiralului, în marina engleză şi americană; persoană care are acest 
grad. — Din fr., engl. commodore. 

COMOR s.n. Varietate de rasă de oi caracul, cu lână de culoare maro-roşcată. — 
Et. nec. 

COMORNIC, comornice, s.n. (Înv.) Celar la stână. — Din pol. komornik. 

COMOȘTENITOR, -OÁRE, comoștenitori, -oare, s.m. şi f. (Jur.) Persoană 
care moștenește împreună cu alţii pe cineva, considerată în raport cu aceştia. — 
Co- + moştenitor (după fr. coheritier). 

COMOȚŢIE, comoţii, s.f. 1. Perturbare puternică, bruscă a stării unui organ 
determinată de o lovire sau de o cădere. 4 Comoţie cerebrală = tulburare conse- 
cutivă a unui traumatism cranio-cerebral închis. 2. Fig. Emoţie violentă. — Din fr. 
commotion. 

COMPACITÂTE s.f. Raportul dintre greutatea specifică aparentă a unui 
material granular sau poros și greutatea lui specifică reală; p. gener. însuşirea de a 
fi compact. — Din fr. compacite. 

COMPĂCIT, -Ă, compacţi, -te, adj. 1. Care se compune din particule strâns le- 
gate între ele; îndesat, dens. $ Caractere compacte = litere de tipar groase şi negre; 
aldine. + (Despre o mulțime, un grup de oameni etc.) Numeros și des. 2. Fig. 
(Despre noapte, întuneric etc.) În care nu străbate nicio rază de lumină; întunecos. 
— Din fr. compact, lat. compactus. 

COMPACTĂ, compactez, vb. I. Tranz. 1. (Reg.) A lega cărți. 2. A îndesa cu 
ajutorul compactorului. — Din compactor. 

COMPACTĂBIL, -Ă adj. v. compactibil. 

COMPACTĂRE, compactări, s.f. 1. (Reg.) Faptul de a compacta. 2. Operaţie 
de îndesare a pământului, a materialelor cu ajutorul compactorului. — V. 
compacta. 
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COMPĂCT-DISC, compact-discuri, s.n. 1. Aparat de redare a înregistrărilor 
audio de pe discul numeric, cu diametrul de 12 cm. 2. Discul de pe care se redau 
aceste înregistrări; CD. — Din engl. Compact Disk. 

COMPACTIBIL, -Ă, compactibili, -e, adj. Care poate fi compactat. [Var.: 
compactăbil, -ă adj.] — Compact + suf. -ibi]. 

COMPACTIBILITĂTE s.f. Proprietatea de a putea fi compactat. — Din fr. 
compactibilite. 

COMPACTITĂTE, compactități, s.f. Însuşire de a fi compact; compacitate. — 
Compact + suf. -itate (după germ. Kompaktheit). 

COMPACTIZĂRE, compactizări, s.f. Condesare. — Din compact. 

COMPACTOMETRU, compactometre, s.n. Aparat pentru măsurarea gradului 
de afânare a solului. — Din fr. compactometre. 

COMPACTOR, (1) compactori, s.m., (2) compactoare, s.n. 1. S.m. (Reg.) 
Legător de cărți. 2. S.n. Utilaj folosit la îndesarea umpluturilor de pământ, a 
stratului de la suprafaţa unui teren ori a unei șosele etc. — Din fr. compacteur, lat. 
compactor. 

COMPANIEI, companii, s.f. 1. Tovărăşie, însoţire. $% Damă (sau doamnă) de 
companie = persoană angajată să îngrijească de o persoană bătrână sau bolnavă sau 
ca să-i ţină de urât. 2. Grup mic de persoane care-și petrec vremea împreună; 
societate. 3. Asociere de persoane fizie și juridice, constituite în societăți comer- 
ciale, în vederea efectuării de acte de comerț. — Din fr. compagnie. 

COMPÂNIE?, companii, s.f. Subunitate militară mai mare decât plutonul şi mai 
mică decât batalionul. $ Companie de onoare = denumire a unei companii? care 
îndeplinește rolul de gardă de onoare. — Din fr. compagnie, it. compagnia. 

COMPANION, -OÂNĂ, companioni, -oane, s.m. şi f. (Livr.). 1. Camarad, 
tovarăș. 2. Persoană care făcea parte dintr-o societate comercială, artistică etc. — 
Din fr. compagnon. 

COMPARÁ, compár, vb. I. Tranz. A examina pentru a stabili asemănările şi 
deosebirile; a confrunta. — Din fr. comparer, lat. comparare. 

COMPARÁBIL, -Ă, comparabili, -e, adj. Care poate fi comparat. — Din fr. 
comparable, lat. comparabilis. 

COMPARÁRE, comparări, s.f. Acțiunea de a compara. — V. compara. 

COMPARÁT, -Ă, comparați, -te, adj. (Despre discipline ştiinţifice) Care 
studiază prin comparație, care foloseşte metoda comparației. Gramatică 
comparată. — V. compara. 

COMPARATÍSM s.n. Metodă de cercetare (în literatură, muzică etc.) bazată pe 
identificarea şi compararea motivelor (3) comune din culturile diferitelor țări. 
+ (Lingv.) Cercetare bazată pe metoda comparativ-istorică; comparativism. — Din 
fr. comparatisme. 

COMPARATIST, -Ă, comparatişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în studiul unei 
discipline comparate. — Din fr. comparatiste. 

COMPARATIV, -Ă, comparativi, -e, adj. Care este bazat pe comparație, pe 
stabilirea de raporturi între diferite fenomene; care stabileşte sau serveşte pentru 
comparație. * Grad comparativ (şi substantivat, n.) = unul dintre gradele de 
comparație ale adjectivelor şi ale adverbelor, care exprimă superioritatea, 
inferioritatea sau egalitatea mai multor obiecte (sau acţiuni) cu aceeaşi însușire sau 
caracteristică ori a aceluiaşi obiect (sau a aceleiași acţiuni) în momente diferite. 
Metodă comparativă = metodă de cercetare în lingvistica istorică, care constă în 
reconstituirea faptelor de limbă din trecut, nescrise, prin compararea unor fapte 
corespunzătoare de mai târziu, din diferite limbi existente. — Din fr. comparatif, 
lat. comparativus. 

COMPARATIVISM s.n. (Lingv.) Comparatism. — Din germ. Komparativismus. 

COMPARATOR, comparatoare, s.n. Instrument de măsură format dintr-un 
şurub micrometric şi două microscoape, care serveşte la măsurarea distanţei dintre 
două puncte sau dintre două repere. — Din fr. comparateur. 

COMPARĂȚIE, comparații, s.f. 1. Examinare a două sau a mai multor lucruri, 
fiinţe sau fenomene, făcută cu scopul de a se stabili asemănările şi deosebirile 
dintre ele. $ Grad de comparaţie = formă pe care o ia adjectivul şi unele categorii 
de adverbe pentru a arăta măsura mai mică sau mai mare în care un substantiv sau 
un verb posedă însușirea sau caracteristica exprimată de acel adjectiv sau adverb. 
Termen de comparaţie = cuvânt, expresie sau noțiune care serveşte pentru a 
compara ceva. $ Expr. În comparaţie cu... = comparativ, față de... A nu suferi 
comparaţie = a fi mai presus de orice alt obiect sau ființă cu care ar putea fi 
comparat. 2. Procedeu stilistic de asociere a doi termeni (obiecte, personaje, 
acţiuni), pe baza însușirilor comune, în vederea reliefării însușirilor primului 
termen. [Var.: (înv.) comparaţiune s.f.] — Din lat. comparatio, -onis. 

COMPARAȚIUNE s.f. v. comparație. 

COMPÁRS s.m. (Livr.) Personaj mut sau cu rol minor într-un spectacol; 
figurant. — Din fr. comparse, it. comparsa. 

COMPARTIMENT, compartimente, s.n. 1. Despărţitură într-un vagon de cale 
ferată, într-o încăpere mai mare, într-un dulap, într-o cutie etc. $ Diviziune obţi- 
nută prin împărţirea unei suprafeţe plane. 2. Sferă, sector, domeniu (de activitate) 
într-o întreprindere, într-o instituţie etc. — Din fr. compartiment. 

COMPARTIMENTĂ, compartimentez, vb. I. Tranz. A împărți un spaţiu în 
compartimente. — Din fr. compartimenter. 
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COMPARTIMENTÂJ, compartimentaje, s.n. (Rar) (Mod de) împărţire în 
compartimente. — Din fr. compartimentage. 

COMPARTIMENTĂL, -Ă, compartimentali, -e, adj. Care ţine de un 
compartiment, referitor la un compartiment. — Din fr. compartimental. 

COMPARTIMENTĂRE, compartimentări, s.f. Faptul de a compartimenta. — 
V. compartimenta. 

COMPARTIMENTÂT, -Ă, compartimentaţi, -te, adj. Împărțit în compar- 
timente. — V. compartimenta. 

COMPÁS, compasuri, s.n. 1. Instrument de măsură şi de trasare a cercurilor sau 
a arcelor de cerc, format din două braţe articulate, prevăzute la capete cu un vârf şi 
cu un dispozitiv de desenat (creion, trăgător, cretă etc.). 2. (Rar) Busolă. * Expr. 
(Fam.) A-și pierde compasul = a se încurca, a se zăpăci. — Din fr. compas. 

COMPASIUNE s.f. Milă, compătimire. [Pr.: -si-u-] — Din fe. compassion. 

COMPATIBIL, -Ă, compatibili, -e, adj. Care se poate împăca cu altceva, care 
poate sta împreună sau poate exista simultan cu altceva; corespunzător, potrivit. 
+ (Despre o funcţie, o profesie) Care poate fi exercitat simultan cu altceva. $ (Des- 
pre un sistem de ecuaţii) Care admite (aceleași) soluții. — Din fr. compatible. 

COMPATIBILITATE s.f. 1. Faptul de a fi compatibil; însușirea a tot ce e 
compatibil; potrivire. 2. (Log.) Raport între două enunțuri care nu se exclud 
reciproc. 3. (Mat.) Proprietate a unui sistem de relaţii de a fi compatibil, părţile sale 
neexcluzându-se una pe cealaltă. 4. (Tel.; în sintagma) Compatibilitate inversă = 
retrocompatibilitate. — Din fr. compatibilité. 

COMPATRIOT, -OÁTĂ, compatrioți, -oate, s.m. şi f. Persoană considerată în 
raport cu altă persoană din aceeaşi țară. [Pr.: -tri-ot] — Din fr. compatriote, lat. 
compatriota. 

COMPĂREĂ, compăr, vb. II. Intranz. A apărea, a se prezenta sau a fi adus în 
faţa unei instanţe judecătorești (ca inculpat sau ca martor). — Din fr. comparaître 
(după părea). 

COMPĂTIMI, compătimesc, vb. IV. 1. Tranz. A avea sau a manifesta părere de 
rău faţă de suferințele cuiva. 2. Intranz. (Înv.) A suferi împreună cu altcineva; a lua 
parte la suferința cuiva. — Con!- + pătimi (după fr. compatir). 

COMPĂTIMIRE, compătimiri, s.f. Acţiunea de a compătimi şi rezultatul ei; 
părere de rău, milă faţă de starea, de suferințele cuiva. — V. compătimi. 

COMPĂTIMITOR, -OÁRE, compătimitori, -oare, adj. Care simte sau 
manifestă compătimire față de cineva. — Compătimi + suf. -tor. 

COMPENDIATÓR, -OÁRE, compendiatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană 
care face un compendiu (1). [Pr.: -di-a-] — După fr. compendiaire. 

COMPENDIU, compendii, s.n. 1. Expunere sintetică a unei lucrări, a unei disci- 
pline sau a unei concepții, conspect; publicaţie în care se face o asemenea 
expunere. 2. (Tehn.; în forma compendium) Dispozitiv care se adaptează în fața 
obiectivului cinematografic, pentru a permite operatorului să execute diferite 
trucaje tehnice pe film. [Var.: compendium s.n.] — Din lat., fr. compendium. 

COMPENDIUM s.n. v. compendiu. 

COMPEN SĂ, compensez, vb. I. 1. Tranz. A înlocui ceva consumat sau cheltuit 
prin altceva (egal în valoare); a completa, a înlocui ceva insuficient cu altceva; a 
echilibra. # A îndrepta un rău printr-un bine; a răsplăti în mod corespunzător; a 
despăgubi. 2. Tranz. (Fiz.) A micşora sau a anula efectul unei anumite acţiuni. 
3. Tranz. şi refl. (Med.) A face să-și revină sau a-și reveni la o stare de funcţionare 
normală, de echilibru. — Din fr. compenser, lat. compensare. 

COMPENSĂBIL, -Ă, compensabili, -e, adj. Care poate fi compensat. — Din fr. 
compensable. 

COMPENSARE, compensări, s.f. Acţiunea de a (se) compensa şi rezultatul ci. 
— V. compensa. 

COMPENSĂT, -Ă, compensaţi, -te, adj. În stare de compensare; echilibrat. 
+ (Med.) Care a revenit la o stare de funcționare normală. — V. compensa. 

COMPENSATIV, -Ă, compensativi, -e, adj. Care stabileşte o compensație, care 
compensează. — Din fr. compensativ. 

COMPENSATOR, -OÂĂRE, compensatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care com- 
pensează; compensatoriu. $ (Despre aparate, dispozitive sau mărimi) Care com- 
pensează un anumit efect în vederea menținerii unui anumit regim. 2. S.n. Aparat, 
dispozitiv sau sistem cu care se efectuează o compensare sau se realizează o 
echilibrare. — Din fr. compensateur. 

COMPENSATORIU, -IE, compensatorii, adj. Care compensează; compen- 
sator. $ (Jur.) Care duce la repararea unei pagube. + Daune compensatorii = sumă 
de bani ce se plătește de către debitor creditorului pentru a-i acoperi pagubele 
rezultate din neexecutarea unei obligaţii. — Din fr. compensatoire. 

COMPEN SĂȚIE, compensaţii, s.f. Faptul de a compensa; p. ext. ceea ce 
serveşte pentru a compensa ceva. [Var.: compensaţiune s.f.] — Din fr. 
compensation, lat. compensatio, -onis. 

COMPENSAȚIUNE s.f. v. compensație. 

COMPER, comperi, s.m. Prezentator al unui spectacol de estradă, de varietăți 
etc. — Din engl. compeer. 

COMPERĂÂJ, comperaje, s.n. Prezentare a unui spectacol de estradă, de 
varietăți etc.; text care conţine această prezentare. — Din fr. compârage. 

COMPETENT, -Ă, competenți, -te, adj. 1. Care este bine informat într-un anu- 
mit domeniu; care este capabil, care este în măsură să judece un anumit lucru. 
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2. Care are atribuţia, căderea, autoritatea legală să facă ceva; îndreptăţit. [Var.: 
(înv.) competinte adj.] — Din fr. competent. 

COMPETENŢĂ, competenţe, s.f. Capacitate a cuiva de a se pronunţa asupra 
unui lucru, pe temeiul unei cunoașteri adânci a problemei în discuţie; capacitate a 
unei autorități, a unui funcționar etc. de a exercita anumite atribuţii. +% Expr. A fi de 
competența cuiva = a intra în atribuţiile cuiva. A-și declina competența = a se 
declara lipsit de autoritate (legală) sau fără pregătirea necesară pentru a judeca o 
chestiune sau pentru a se pronunţa într-o problemă. [Var.: competinţă s.f.] — Din 
fr. compétence. 

COMPETINTE adj. v. competent. 

COMPETIÎNȚĂ s.f. v. competență. 

COMPETITIV, -Ă, competitivi, -e, adj. 1. Susceptibil de a suporta concurența. 
2. În care concurenţa este posibilă, unde se poate concura. — Din fr. compétitif. 

COMPETITIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi competitiv. — Competitiv + 
suf. -itate. 

COMPETITOR, -OÂRE, competitori, -oare, s.m. şi f. Concurent. [Var.: (înv.) 
compeţitâr, -oâre s.m. și f.] — Din fr. competiteur, lat. competitor. 

COMPETIȚIE, competiţii, s.f. Concurs, întrecere. — Din fr. compétition. 

COMPETIȚIONĂL, -Ă, competiționali, -e, adj. De competiţie. Activitate 
competițională. [Pr.: -ți-o-] — Din competiţie. 

COMPEŢITOR, -OÁRE s.m. şi f. v. competitor. 

COMPILÁ, compilez, vb. I. Tranz. A aduna fapte sau păreri din operele 
diverșilor autori pentru a alcătui o lucrare nouă, fără o contribuție personală. — Din 
fr. compiler, lat. compilare. 

COMPILĂRE, compilări, s.f. Acţiunea de a compila şi rezultatul ei. — V. 
compila. 

COMPILATOR, -OÂRE, compilatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. și f. Per- 
soană care compilează, autor de compilaţii. 2. S.n. (Cib.) Program utilitar de 
transformare a unui limbaj algoritmic în alt limbaj de programare. — Din fr. 
compilateur, lat. compilator. 

COMPILĂȚIE, compilaţii, s.f. Lucrare, operă care cuprinde idei şi fragmente 
din diverși autori, neprelucrate în mod personal. — Din fr. compilation, lat. 
compilatio. 

COMPLĂCE vb. III v. complăcea. 

COMPLĂCEĂ, complăc, vb. II. Refl. A găsi o mulțumire completă în ceva; 
(peior.) a se mulţumi cu o anumită situaţie fără a încerca să o depășească. [Var.: 
complăce vb. III] — Con!- + plăcea (după fi. complaire). 

COMPLĂCERE s.f. (Înv.) Amabilitate, complezență. — V. complăcea. 

COMPLECT, -Ă adj. v. complet?. 

COMPLECTĂ vb. 1 v. completa. 

COMPLECTAMENTE adv. v. completamente. 

COMPLECTĂRE s.f. v. completare. 

COMPLEMENT, complemente, s.n. 1. Ceea ce se adaugă la ceva spre a-l 
întregi; complinire. 2. Parte secundară a propoziției care determină un verb, un 
adjectiv sau un adverb. 3. Substanţă de natură proteică prezentă în serul sangvin și 
care participă la procesul imunităţii. — Din fr. complement, lat. complementum. 

COMPLEMENTĂR, -Ă, complementari, -e, adj. Care complinește, care com- 
pletează. 4% Unghiuri complementare = unghiuri care, prin însumare, formează un 
unghi de 900. Culori complementare = culori care, prin suprapunere, dau culoarea 
albă. [Var.: complimentăr, -ă adj.] — Din fr. complémentaire. 

COMPLEMENTARISM s.n. (Fil.) Teză fundamentală a empirismului logic 
constând în asocierea empirismului cu logicismul. — Din fr. complementarisme. 

COMPLEMENTARITĂTE s.f. Însuşirea de a prezenta un caracter comple- 
mentar, de a fi alcătuit din părți complementare. — Din fr. complémentarité. 

COMPLEMENTARIZĂ, complementarizez, vb. I. Refl. (Rar) A deveni com- 
plementar la ceva. $ A se întregi. — Complementar + suf. -iza. 

COMPLET!, completuri, s.n. (Franțuzism ieşit din uz) Bal popular; local de 
dans (în cartierele periferice ale unui oraș). — Probabil din cuplet (confundat, prin 
etimologie populară cu complet). 

COMPLET?, -Ă (1) compleți, -te, adj., (2, 3) completuri, s.n., (4) adv. 1. Adj. 
Care conţine toate elementele necesare; căruia nu-i lipseşte niciuna dintre părțile 
constitutive; întreg, desăvârșit, deplin, împlinit. + Opere complete = ediţie 
cuprinzând toate operele unui scriitor. $ (Despre un vehicul de transport în comun) 
Care are toate locurile ocupate; plin. 2. S.n. (În sintagma) Complet de judecată = 
colectiv alcătuit din numărul legal de judecători (şi asesori) care iau parte la 
soluţionarea unui litigiu. 3. S.n. (leșit din uz) Compleu. 4. Adv. În întregime, cu 
desăvârşire. [Var.: complect, -ă adj.] — Din fr. complet, lat. completus. 

COMPLETĂ, completez, vb. I. Tranz. A întregi, a adăuga pentru a fi complet?. 
[Var.: complectă vb. I] — Din fr. compléter. 

COMPLETAMENTE adv. (Livr.) În mod complet?, cu desăvârşire. [Var.: 
complectamânte adv.] — Din it. completamente, fr. complètement. 

COMPLETĂRE, completări, s.f. Acţiunea de a completa şi rezultatul ei. 
+ Ceea ce se adaugă pentru a completa. + Film scurt, secundar, care completează 
un program cinematografic. [Var.: complectăre s.f.] — V. completa. 


COMPLETĂŞ, completași, s.m. (Înv.) Soldat care, după terminarea serviciului 
militar, era ţinut în evidența armatei o anumită perioadă de timp, înainte de a fi 
trecut în rezervă. — Completa + suf. -aș. 

COMPLETĂT, -Ă, completaţi, -te, adj. Care a devenit complet; întregit. — V. 
completa. 

COMPLETITUDINE s.f. (Log.) Proprietate a unui sistem ipotetic-deductiv în 
care orice propoziție supusă regulilor de deducție poate fi demonstrată. — Cf. fr. 
complétude. 

COMPLETIV, -Ă, completivi, -e, adj. (În sintagma) Propoziție completivă (şi 
substantivat, f.) = propoziţie subordonată care are rol de complement pe lângă 
verbul din altă propoziţie. — Din fr. complétive, lat. completivus. 

COMPLETIVITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi complet. — Din fr. 
completivită. 

COMPLEU, compleuri, s.n. Costum de haine; obiect de îmbrăcăminte compus 
din două (sau mai multe) piese asortate; complet (3). — Din fr. complet. 

COMPLEX, -Ă, complecși, -xe, adj., s.n. 1. Adj. Format din mai multe părți; 
care întrunește în sine mai multe laturi sau elemente diferite. $ (Mat.) Număr 
complex = număr alcătuit prin însumarea unui număr real cu un număr imaginar. 
2. S.n. Întreg, unitate formată din mai multe părți, din mai multe elemente diferite; 
sistem care întrunește în sine mai multe laturi, care îmbrăţişează mai multe 
domenii; combinare, asociere într-un tot a mai multor fenomene, stări de lucruri 
etc. $ Ansamblu de construcţii, de unități industriale, comerciale etc. cu funcții 
deosebite, grupate teritorial, care alcătuiesc un tot unitar servind aceluiași scop. 
Complex sportiv = bază sportivă special amenajată pentru practicarea mai multor 
ramuri de sport. 3. S.n. Ansamblu de tendinţe, amintiri etc. (inconștiente) formate 
în copilărie pe baza anumitor relații familiale şi sociale, care determină compor- 
tarea ulterioară a persoanei. +% Complex de inferioritate = sentiment de neîncredere 
în forțele proprii, care se formează de obicei în copilărie, uneori în legătură cu o 
deficiență fizică sau psihică. (Psih.) Complexul lui Oedip = ataşament erotic al 
copilului față de părintele de sex opus. — Din fr. complexe, lat. complexus. 

COMPLEXĂT, -Ă, complexaţi, -te, adj. (Livr.) Stăpânit de complexe (3). — 
Din fr. complexe. 

COMPLEXIFICĂ, complexific, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face să devină sau 
a deveni (mai) complex. — Complex + suf. -ifica. 

COMPLEXIFICĂRE, complexificări, s.f. Acţiunea de a (se) complexifica. — 
V. complexifica. 

COMPLEXIFICĂT, -Ă, complexificaţi, -te, adj. Care a devenit (mai) complex. 
— V. complexifica. 

COMPLEXITÁTE s.f. Faptul de a fi complex, însuşirea a ceea ce este complex. 
— Din fr. complexité. 

COMPLEXIÚNE, complexiuni, s.f. (Rar) Totalitatea trăsăturilor psihofizice 
care caracterizează o persoană. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. complexion. 

COMPLEXUÁL, -Ă, complexuali, -e, adj. (Psih.) Referitor la complex (3), la 
natura emoțională a acestuia. [Pr.: -xu-al] — Din fr. complexuel. 

COMPLEZÉNT, -Ă, complezenți, -te, adj. Care este gata de a servi pe cineva, 
doritor de a face plăcere cuiva; serviabil, amabil. — Din fr. complaisant. 

COMPLEZENȚĂ, complezenţe, s.f. Faptul de a fi complezent;, serviabilitate, 
amabilitate. — Din fr. complaisance. 

COMPLIÂNȚĂ s.f. Mărime care indică gradul de elasticitate al unui sistem 
mecanic. [Pr.: -pli-an-] — Din engl. compliance. 

COMPLICĂ, complic, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) încurca; a (se) agrava, a (se) 
înrăutăţi. — Din fr. compliquer. 

COMPLICĂRE, complicări, s.f. Acţiunea de a (se) complica. — V. complica. 

COMPLICĂT, -Ă, complicaţi, -te, adj. Alcătuit din (prea) multe elemente; greu 
de descurcat sau de înţeles; încurcat, încâlcit. — V. complica. 

COMPLICĂȚIE, complicaţii, s.f. Faptul de a (se) complica; stare complicată, 
greu de descurcat; încurcătură, lucru care complică. $ Stare patologică nouă 
(agravantă) care apare în cursul evoluţiei unei boli. [Var.: (înv.) complicațiune s.f.] 
— Din fr. complication. 

COMPLICAȚIUNE s.f. v. complicație. 

COMPLICE, complici, -ce, s.m. şi f. Persoană care participă în mod secundar la 
săvârşirea unei infracțiuni sau, p. ext., care înlesneşte, tolerează, ascunde săvârșirea 
unei fapte reprobabile. — Din fr. complice. 

COMPLICITĂTE, (rar) complicităţi, s.f. Participare secundară la săvârşirea 
unei infracțiuni; p. ext. tolerarea sau ascunderea unei abateri de la normele de 
conduită. — Din fr. complicité. 

COMPLIMENT, complimente, s.n. 1. Cuvânt de laudă, de măgulire, care expri- 
mă o atitudine prietenească, de stimă, de respect sau de consideraţie. 4% Loc. adv. 
Fără compliment = fără exagerare, fără gândul de a măguli; pe faţă, sincer. 2. (La 
pl.) Salutări trimise unei persoane prin intermediul cuiva ca expresie a politeții. 
3. Înclinare a capului sau a corpului în semn de salut respectuos; plecăciune, 
reverență. — Din fr. compliment. 

COMPLIMENTĂ, complimentez, vb. I. Tranz. 1. A exprima complimente (1). 
2. (Înv.) A saluta. — Din fe. complimenter. 

COMPLIMENTĂR, -Ă adj. v. complementar. 


COMPLETÂŞ / COMPOZEE 


COMPLIMENTĂRE, complimentări, s.f. Acţiunea de a complimenta şi rezul- 
tatul ei. — V. complimenta. 

COMPLINI, complinesc, vb. IV. Tranz. A completa, a împlini, a întregi. + (Înv.) 
A determina. — Con!- + [îm]plini (după completa). 

COMPLINIRE, compliniri, s.f. Acţiunea de a complini şi rezultatul ei; întregire, 
împlinire, completare; (concr.) ceea ce complineşte. — V. complini. 

COMPLINITOR, -OÁRE, complinitori, -oare, adj. Care complineşte. — 
Complini + suf. -tor. 

COMPLOT, comploturi, s.n. Înţelegere secretă a câtorva persoane care uneltesc 
o acţiune împotriva unei persoane, a unui stat etc.; conspirație, conjurație. — Din 
fr. complot. 

COMPLOTĂ, complotez, vb. I. Intranz. A urzi un complot. — Din fr. 
comploter. 

COMPLOTĂŞ, -Ă, complotași, -e, s.m. şi f. (Înv.) Complotist. — Complot + 
suf. -aș. 

COMPLOTISM s.n. (Rar) Tactică de complotist. — Complot + suf. -ism. 

COMPLOTIST, -Ă, complotiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care participă la un 
complot; complotaș. — Complot + suf. -ist. 

COMPONENT, -Ă, componenți, -te, adj., s.n., s.f., s.m. 1. Adj. Care intră ca 
parte într-un întreg; alcătuitor. $ (Substantivat, f.) Element component (1). 2. S.n. 
(Chim.) Fiecare dintre substanțele sau speciile moleculare ale unui sistem fizico- 
chimic. 3. S.f. (Fiz.) Fiecare dintre vectorii în care se descompune un anumit vector 
şi ale căror efecte însumate sunt echivalente cu efectul vectorului dat. 4. S.n. pl. 
(Electron.; în sintagmele) Componente active = denumire generică pentru diode, 
tranzistoare, circuite integrate. Componente pasive = denumire generică pentru 
rezistoare, capacitoare etc. 5. S.m. şi f. Membru al unei echipe, al unei formaţii 
(sportive, coregrafice, muzicale etc.). — Din germ. Komponente, it. componente. 

COMPONENŢĂ, componenţe, s.f. Totalitatea elementelor care alcătuiesc o 
unitate; compoziţie, alcătuire. — Compon[ent] + suf. -ență (după absent-absenţă). 

COMPONIST, -Ă, componişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Compozitor. — Din germ. 
Komponist. 

COMPONISTIC, -Ă, componistiei, -ce, adj. Al unei compoziții muzicale, 
privitor la o compoziţie muzicală. — Componist + suf. -ic. 

COMPORTĂ, comport, vb. I. 1. Refl. A avea o anumită conduită. 2. Tranz. A 
aduce cu sine; a necesita, a cere. — Din fr. comporter. 

COMPORTAMENT, comportamente, s.n. 1. Modalitate de a acţiona și de a 
reacţiona în anumite împrejurări sau situaţii, conduită, purtare, comportare. 
2. Ansamblul reacţiilor unui organism sau al unei colectivități animale ori umane 
la factorii de mediu; conduită (2). — Din fr. comportement. 

COMPORTAMENTĂL, -Ă, comportamentali, -e, adj. De comportament. — 
Din fr. comportemental. 

COMPORTAMENTISM s.n. (Livr.) Behaviorism. — Comportament + 
suf. -ism. 

COMPORTAMENTIST, -Ă, comportamentiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
comportamentismului. — De la comportamentism, cu schimbarea sufixului. 

COMPORTĂRE, comportări, s.f. Fel de a se comporta; comportament. — V. 
comporta. 

COMPOST, composturi, s.n. Îngrăşământ agricol natural, rezultat în urma 
fermentării lente a diferitelor resturi vegetale și animale, amestecate cu unele 
substanţe minerale. — Din fr. compost. 

COMPOSTĂ, compostez,vb. I. Tranz. 1. A marca data cu compostorul. 2. A 
perfora cu compostorul biletul de călătorie. — Din fr. composter. 

COMPOSTĂRE, compostări, s.f. Acţiunea de a composta. — V. composta. 

COMPOSTĂT, -Ă, compostați, -te, adj. (Despre bilete de călătorie) Care a fost 
marcat cu compostorul. — V. composta. 

COMPOSTOR, compostoare, s.n. 1. Aparat mecanic, cu litere şi cifre mobile, 
folosit pentru a imprima data şi uneori numărul trenului (sau al altui vehicul) pe un 
bilet de călătorie. 2. Aparat pentru perforat biletele în vehiculele de transport în 
comun cu autotaxare. — Din fr. composteur. 

COMPOT, compoturi, s.n. Produs alimentar preparat din fructe, proaspete sau 
uscate, fierte în apă cu zahăr. — Din fr. compote. 

COMPOTIERĂ, compotiere, s.f. Vas în care se toarnă compotul pentru a fi 
servit la masă. [Pr.: -zi-e-] — Compot + suf. -ieră. Cf. fr. compotier. 

COMPOUND s.n. 1. Mod de grupare a două mecanisme, mașini etc. pentru a 
asigura funcţionarea lor asociată. 2. Masă electroizolantă constituită dintr-un 
amestec de materiale electroizolante organice. [Pr.: -páŭnd] — Cuv. engl. 

COMPOUNDĂ, compoundez, vb. I. Tranz. (Elt.) A face operaţia de compoun- 
dare. [Pr.: -paăn-] — Din engl. compound. 

COMPOUNDĂRE s.f. Metodă de reglare a tensiunii la generatoare sau a 
turaţiei la motoarele de curent continuu, care constă în excitarea suplimentară a 
maşinii cu un curent egal sau proporţional cu curentul din indus. [Pr.: -paŭn-] — 
Cf. compound. 

COMPOUNDĂT, -Ă, compoundaţi, -te, adj. (În sintagma) Grăsimi compoun- 
date = substanţe grase formate dintr-un amestec omogenizat de mai multe sorturi 
de grăsimi, substitute ale unturii de porc. [Pr.: -paŭn-] — V. compounda. 

COMPOZEE, compozee, s.f. Compozită. — Din fr. composée. 
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COMPOZIT / COMUNĂRD 


COMPOZIT, -Ă, compoziți, -te, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Alcătuit din elemente 
disparate, felurite, heteroclit. + Ordinul compozit (şi substantivat, n.) = ordin 
arhitectonic antic, caracterizat în special prin capitelul cu volute şi cu frunze de 
acantă, rezultat din combinarea capitelului ionic cu cel corintic. 2. S.f. (La pl.) 
Familie de plante superioare, dicotiledonate, erbacee, rar lemnoase, cu frunze de 
obicei alterne, cu flori mici, simple şi numeroase, dispuse în inflorescențe în formă 
de capitule şi adesea cu latex în organele vegetative; compozee; (și la sg.) plantă 
din această familie. ® (Adjectival) Plantă compozită. 3. S.n. pl. (Tehn.) Materiale 
ce reunesc într-un singur produs unele elemente care, de obicei, nu se asociază în 
mod natural. — Din fr. composite, lat. compositus. 

COMPOZITOR, -OÁRE, compozitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care compune 
lucrări muzicale. — Din fr. compositeur. 

COMPOZIȚIE, compoziţii, s.f. 1. Totalitatea elementelor care alcătuiesc o 
unitate; structură, compunere, alcătuire, componență. 2. Operă, bucată, compunere 
artistică, în special muzicală. $ Studiul regulilor de compunere a unei bucăţi muzi- 
cale; totalitatea cunoştinţelor muzicale care permite compozitorului să se exprime 
într-o formă artistică. 3. Felul în care sunt dispuse elementele imaginii într-un 
tablou, astfel încât se se echilibreze între ele. $ Gen de pictură, de sculptură, de 
desen reprezentând personaje în acțiune. 4. Joc al unui actor care interpretează un 
rol bazându-se în primul rând pe trăsăturile distinctive ale personajului respectiv, 
cu calități fizice sau de vârstă deosebite de ale sale. 5. Lucrare școlară pe o temă 
dată; compunere (3). 6. Aliaj de cositor și plumb, folosit la căptușirea cuzineților 
lagărelor de alunecare. — Din fr. composition, lat. compositio. 

COMPOZIȚIONĂL, -Ă, compoziţionali, -e, adj. Privitor la compoziția unei 
opere de artă. [Pr.: -ți-o-] — Din compoziţie (după convențional, emoţional etc.). 

COMPREHENSIBIL, -Ă, comprehensibili, -e, adj. Care se poate înțelege ușor; 
clar, inteligibil, limpede. — Din fr. compréhensible, lat. comprehensibilis. 

COMPREHENSIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi comprehensibil. — Din fr. 
comprehensibilite. 

COMPREHENSIUNE s.f. 1. Capacitate de a pătrunde, de a înțelege ceva; 
înţelegere, pătrundere. 2. Conţinut. [Pr.: -si-u-] — Din fr. compréhension, lat. 
comprehensio, -onis. 

COMPREHENSIV, -Ă, comprehensivi, -e, adj. Care înţelege repede și corect; 
inteligent, pătrunzător. — Din fr. compréhensif, lat. comprehensivus. 

COMPRES s.n. Text cules cât mai strâns, fără spaţii mari între rânduri. — Din 
germ. Kompress. 

COMPRESĂ, comprese, s.f. Bucată împăturită de tifon sau de pânză, folosită 
pentru pansarea plăgilor sau pentru aplicarea unor substanţe pe o regiune bolnavă 
a corpului; prişniţ. — Din fr. compresse. 

COMPRESIBIL, -Ă, compresibili, -e, adj. (Fiz.; despre corpuri) Care îşi poate 
micșora volumul, care se comprimă când crește presiunea exterioară la care este 
supus; comprimabil. — Din fr. compressible. 

COMPRESIBILITĂTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unui corp de a fi compresibil. 
— Din fr. compressibilite. 

COMPRESIE s.f. v. compresiune. 

COMPRESIUNE, compresiuni, s.f. (Fiz.) 1. Micşorare a volumului unui corp; 
comprimare. 2. Fază de funcţionare a unei mașini în timpul căreia fluidul din 
cilindrul unui motor este comprimat prin deplasarea unui piston în cilindru. 3. Stare 
de solicitare a unei piese sub acţiunea a două forțe egale şi de sens contrar. 4. (Med.) 
Metodă de hemostază care constă într-o apăsare pe un vas cu leziuni. $ Apăsare 
exercitată asupra unui organ de către o tumoră, un cheag de sânge etc. [Pr.: -si-u-. — 
Var.: compresie s.f.] — Din fr. compression, lat. compressio, -onis. 

COMPRESIV, -Ă, compresivi, -e, adj. (Livr.) Care serveşte pentru a lega strâns. 
+ Fig. Care restrânge, comprimă. — Din fr. compressif, engl. compressive. 

COMPRESOR, -OĂRE, compresori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care comprimă. 
2. S.n. Maşină, cu piston şi cu rotor, întrebuințată pentru ridicarea presiunii unui 
gaz. 3. S.n. Cilindru metalic masiv, cu tracţiune animală sau mecanică, servind la 
tasarea terasamentelor, nivelarea şoselelor etc. 4. S.n. (În sintagma) Compresor de 
dinamică = aparat electronic care realizează compresia dinamicii semnalelor 
electrice. 5. S.n. (Med.) Instrument cu care se strânge un vas sanguin în timpul unei 
operaţii. — Din fr. compresseur. 

COMPRIMĂ, comprim, vb. I. Tranz. 1. A micşora volumul unui corp cu ajuto- 
rul unei presiuni exterioare; a presa. $ Fig. A împiedica să se manifeste; a înăbuși. 
2. A restrânge, a reduce personalul unei întreprinderi — Din fr. comprimer. 

COMPRIMĂBIL, -Ă, comprimabili, -e, adj. 1. Care poate fi comprimat. 2. (Fiz.) 
Compresibil. — Din fr. comprimable. 

COMPRIMĂRE, comprimări, s.f. Acţiunea de a comprima. — V. comprima. 

COMPRIMÂĂT, -Ă, comprima, -te, adj., s.n. 1. Adj. Condensat, redus (ca 
volum) prin presiune, prin presare. 4% Aer comprimat = aer supus unei presiuni mari 
şi având diferite întrebuințări în industrie. 2. S.n. Medicament de consistenţă solidă 
obținut prin reducerea acestuia în stare de pulbere şi amestecarea cu un liant; 
pastilă, tabletă, bulin. — V. comprima. 

COMPROMIS, compromisuri, s.n. Înţelegere, acord bazat pe cedări reciproce; 
concesie. $ Înţelegere între două sau mai multe persoane ori state de a supune unui 
arbitru rezolvarea litigiului dintre ele. — Din fr. compromis. 
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COMPROMIS?, -Ă, compromiși, -se, adj. 1. (Despre oameni) Cu reputația 
pătată; discreditat. 2. Primejduit, stricat. — V. compromite. 

COMPROMISORIU, -IE, compromisorii, adj. (Livr.) Care este în legătură cu 
un compromis. +% Judecată compromisorie = judecată pronunţată de arbitri. Clauză 
compromisorie = clauză a unui contract prin care se menţionează că dificultățile 
survenite în executarea lui vor fi rezolvate de arbitri. — Din fr. compromissoire. 

COMPROMITE, compromit, vb. II. 1. Tranz. şi refl. A face să-și piardă sau a-și 
pierde buna reputaţie; a (se) discredita. 2. Tranz. A pricinui un rău, a primejdui; a 
strica, a distruge. [Perf. s. compromisei, part. compromis] — Din fr. compro- 
mettre, lat. compromittere. 

COMPROMITERE, compromiteri, s.f. Acţiunea de a (se) compromite. — V. 
compromite. 

COMPROMIŢĂTOR, -OÂRE, compromiţători, -oare, adj. Care (poate) 
compromite pe cineva. — Compromite + suf. -ător. 

COMPTOAR s.n. v. contoar. 

COMPULSĂ, compulsez, vb. I. Tranz. (Înv.) A cerceta acte, documente; a aduna 
date, a strânge informaţii. — Din fr. compulser, lat. compulsare. 

COMPULSĂRE, compulsări, s.f. Înv.) Acţiunea de a compulsa. — V. 
compulsa. 

COMPUNE, compiin, vb. III. Tranz. 1. (Despre elementele unui întreg) A forma, 
a alcătui un întreg. + Refl. (Despre un întreg) A fi alcătuit, a consta din... 2. A crea, 
a scrie, a redacta o operă literară, muzicală etc. [Perf. s. compusei, part. compus] — 
Din lat. componere (după pune). 

COMPUNERE, compuneri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) compune şi rezultatul ei; 
alcătuire, îmbinare. 2. (Concr.) Bucată literară sau muzicală; compoziţie. 3. (Concr.) 
Lucrare şcolară pe o temă dată; compoziţie (5). 4. (Lingv.) Sistem de formare a 
cuvintelor prin alipirea mai multor cuvinte având drept rezultat un cuvânt nou. — 
V. compune. 

COMPUS, -Ă, compuși, -se, adj., s.m. 1. Adj. Alcătuit din mai multe părți sau 
elemente; combinat. + (Muz.) Măsură compusă = măsură formată din fracțiuni ale 
măsurii simple. (Gram.) Zimp compus = timp format cu ajutorul unui verb auxiliar. 
(Bot.) Frunză compusă = frunză cu limbul constituit din mai multe foliole, dispuse 
pe un ax principal. /nflorescență compusă = inflorescenţă constituită din mai multe 
inflorescențe simple. Fruct compus = fruct constituit din mai multe fructe 
concrescute pe aceeași axă. 2. S.m. (Chim.) Combinaţie (4); corp compus (1). — 
V. compune. 

COMPUT, computuri, s.n. Calcul al timpului, făcut pentru a fixa data Paştilor şi 
pentru a socoti calendarul bisericesc. — Din fr. comput. 

COMPUTĂ, computez, vb. I. Tranz. (Jur.) A scădea prevențţia din durata unei 
condamnări. — Din fr. computer. 

COMPUTĂRE, computări, s.f. (În sintagma) Computarea prevenţiei = scădere 
a perioadei de arest preventiv din timpul total al pedepsei privative de libertate la 
care e condamnată o persoană. — Din lat. computare. 

COMPUTER, computere, s.n. Calculator electronic; ordinator. [Pr.: -piu-] — 
Din engl. computer. 

COMPUTERIZĂ, computerizez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra cu ajutorul 
computerului. 2. A introduce folosirea computerului în diverse domenii de 
activitate. [Pr.: -piu-] — Din engl. computerize. 

COMPUTERIZĂRE, computerizări, s.f. Acţiunea de a computeriza şi 
rezultatul ei. [Pr.: -piu-] — V. computeriza. 

COMPUTERIZĂÂT, -Ă, computerizaţi, -te, adj. Cu activitate aflată sub controlul 
computerului. [Pr.: -piu-] — V. computeriza. 

COMUN, -Ă, comuni, -e, adj. 1. Care aparţine mai multora sau tuturor; care 
privește sau interesează pe mai mulți sau pe toţi; de care se folosesc mai mulți sau 
toţi; obştesc. +% Drept comun = parte a dreptului care are aplicare generală (spre 
deosebire de dreptul care se aplică în domenii speciale). Criminal de drept comun = 
criminal care a comis o crimă obișnuită. Substantiv comun = substantiv care 
servește la indicarea obiectelor de acelaşi fel. Factor comun = număr cu care se 
înmulțesc toţi termenii unei sume. Divizor comun = număr întreg care împarte 
exact mai multe numere întregi date. Multiplu comun = număr care e divizibil cu 
mai multe numere întregi date. Cel mai mic multiplu comun = cel mai mic număr 
întreg care se poate împărţi exact prin mai multe numere întregi. Numitor comun = 
numitor care aparține mai multor fracții. An comun = an calendaristic. $* Expr. 
A face cauză comună cu cineva = a lua partea cuiva într-o chestiune sau într-o 
discuţie. A nu avea nimic comun cu cineva (sau ceva) = a nu avea nicio legătură cu 
cineva, a fi străin de... A duce viață comună cu cineva = a trăi sub acelaşi acoperiș; 
a conviețui. $ (Substantivat, n.) Ceea ce aparține unei colectivităţi; ceea ce este 
alcătuit pe baze obşteşti. + Loc. adv. În comun = laolaltă, împreună. 2. Obişnuit, 
normal, firesc; frecvent. 4% Loc comun = idee cunoscută de toată lumea, lucru știut; 
banalitate. * Expr. (Substantivat) A ieși din comun = a se prezenta ca ceva aparte, 
neobișnuit, deosebit de ceilalți. 3. Banal, de rând; de proastă calitate. — Din fr. 
commun, lat. communis. 

COMUNĂL, -Ă, comunali, -e, adj. Al comunei, privitor la comună. — Din fr. 
communal, lat. communalis. 

COMUNĂRD, -Ă, comunarzi, -de, s.m. şi f. Partizan, adept, membru al 
Comunei din Paris din 1871. — Din fr. communard. 


COMUNĂ, comune, s.f. 1. Unitate de bază administrativ-teritorială, alcătuită din 
unul sau mai multe sate şi condusă de un primar. + (În Evul Mediu) Așezare urbană 
în ţările din Apusul Europei, dezvoltată în cadrul vechilor cetăţi așezate pe marile 
drumuri comerciale şi posedând o anumită autonomie. 2. (În sintagma) Comuna 
primitivă = prima treaptă de dezvoltare a societății omenești, caracterizată prin 
munca în comun și prin împărțirea egală a bunurilor materiale. — Din fr. commune. 

COMUNEROS s.m. pl. 1. Denumire a orașelor libere din Castilia, care s-au 
răsculat împotriva absolutismului regal în 1520. 2. Denumire dată participanţilor la 
răscoala antispaniolă din 1871 din Noua Granadă (Columbia). 3. Denumire dată 
curentului de stânga din revoluţia spaniolă (1820-1823), care reprezenta interesele 
burgheziei mici şi mijlocii. — Cuv. sp. 

COMUNIÂNT, -Ă, comunianţi, -te, s.m. şi f. Persoană care primeşte comu- 
niunea (3); persoană care face comuniunea. [Pr.: -ni-ant] — Din fr. communiant. 

COMUNICĂ, comiinic, vb. I. 1. Tranz. A face cunoscut, a da de ştire; a informa, 
a înştiința, a spune. + Intranz. (Despre oameni, comunităţi sociale etc.) A se pune 
în legătură, în contact cu...; a vorbi cu... 2. Intranz. A fi în legătură cu..., a duce la... 
Cămara comunică cu pivnița. — Din fr. communiquer. 

COMUNICĂBIL, -Ă, comunicabili, -e, adj. Care poate fi comunicat. — Din fr. 
communicable, lat. communicabilis. 

COMUNICABILITĂTE s.f. Calitatea sau starea a ceea ce este comunicabil. — 
Din fr. communicabilite. 

COMUNICÂNTI!, comunicante, adj. n. (Fiz.; în sintagma) Vase comunicante = 
sistem de tuburi sau de vase care comunică între ele, astfel încât un lichid turnat 
într-unul dintre tuburi trece şi în celelalte, ridicându-se în toate la același nivel. — 
Din fr. communicant. 

COMUNICÂNT?, -Ă, comunicanți, -te, s.m. şi f. Persoană care comunică ceva; 
spec. persoană care dă răspunsul la o anchetă lingvistică. — V. comunica. 

COMUNICÁRE, comunicări, s.f. Acțiunea de a comunica şi rezultatul ei. 1. În- 
ştiinţare, ştire, veste; raport, relaţie, legătură. 2. Prezentare, într-un cerc de spe- 
cialişti, a unei contribuţii personale într-o problemă științifică. — V. comunica. 

COMUNICĂT, comunicate, s.n. Înştiinţare oficială specială, difuzată prin presă, 
radio etc., asupra unor evenimente importante de actualitate. + Buletin prin care 
comandamentul suprem al unei armate informează publicul în timp de război 
asupra operaţiilor militare. — Din fr. communiqué. 

COMUNICATIV, -Ă, comunicativi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care intră ușor în 
legătură cu ceilalți; sociabil. 2. (Despre unele manifestări ale oamenilor) Care se 
transmite uşor de la o persoană la alta. — Din fr. communicatif, lat. communicativus. 

COMUNICATIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi comunicativ. — Comunicativ + 
suf. -itate. 

COMUNICĂȚIE, comunicaţii, s.f. 1. Mijloc de comunicare între puncte diferite; 
legătură, contact. 2. Sistem tehnic folosit pentru realizarea comunicaţiei. 3. (În 
sintagma) Comunicaţii de masă = totalitatea mijloacelor tehnice de comunicare a 
informaţiilor (poştă, telegraf, telefon, radio, televiziune, cinema, publicaţii etc.). [Var.: 
(înv.) comunicaţiune s.f.] — Din fr. communication, lat. communicatio, -onis. 

COMUNICAȚIUNE s.f. v. comunicaţie. 

COMUNISM s.n. 1. Sistem social, politic şi economic constituit pe principiul 
abolirii proprietăţii private şi al instaurării proprietăţii colective asupra mijloacelor 
de producție şi de schimb. 2. Mișcare care dorește să implementeze acest sistem. 
3. Ideologie care promovează acest sistem. — Din fr. communisme. 

COMUNIST, -Ă, comuniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de comunism, 
care se bazează pe principiile comunismului sau este caracteristic comunismului; 
privitor la comunism. 2. S.m. şi f. Membru al unui partid comunist. # Persoană cu 
convingeri comuniste. — Din fr. communiste. 

COMUNITĂR, -Ă, comunitari, -e, adj. 1. Care aparţine comunității, care se 
referă la comunitate. 2. Care se referă la Comunitatea Economică Europeană 
(devenită Uniunea Europeană), care aparţine Comunităţii Economice Europene. — 
Din fr. communitaire. 

COMUNITĂTE, (2) comunități, s.f. 1. Faptul de a fi comun mai multor lucruri 
sau fiinţe; posesiune în comun. 2. Grup de oameni cu interese, credinţe sau norme 
de viață comune; totalitatea locuitorilor unei localităţi, ai unei țări etc. — Comun + 
suf. -itate (după fr. communauté). Cf. lat. communitas, -atis, it. comunită. 

COMUNIUNE, comuniuni, s.f. 1. Legătură puternică, unire strânsă. 2. Unitate a 
celor care au aceeaşi credință. 3. (Bis.) Împărtăşanie, euharistie. [Pr.: -ni-u-] — Din 
fr. communion, lat. communio, -onis. 

COMUTĂ, comit, vb. I. Tranz. 1. A schimba legăturile unei porțiuni de circuit 
electric prin altele sau a modifica succesiv conexiunile mai multor circuite 
electrice. $ A face racordarea unui circuit electric la reţea. 2. (Jur.) A schimba o 
pedeapsă mai grea cu una mai uşoară. — Din lat. commutare. 

COMUTĂBIL, -Ă, comutabili, -e, adj. Care poate fi comutat. — Din fr. 
commutable. 

COMUTĂRE, comutări, s.f. 1. Acţiunea de a comuta şi rezultatul ei. ® (Jur.) 
Comutarea pedepsei = înlocuirea unei pedepse mai grele cu una mai uşoară. 
2. Particularitate a atenției unei persoane de a trece cu ușurință de la o activitate la 
alta. — V. comuta. 

COMUTATÍV, -Ă, comutativi, -e, adj. Care prezintă comutativitate. — Din fr. 
commutatif. 


COMÚNĂ / CONCÉDIU 


COMUTATIVITÁTE s.f. Proprietate a unei relații sau a unei operații matema- 
tice de a fi independentă de ordinea elementelor pe care le conține. — Comutativ + 
suf. -itate. 

COMUTATOARE, comutatori, s.f. Maşină electrică folosită pentru transfor- 
marea curentului alternativ în curent continuu și invers. — Comuta + suf. -toare. 

COMUTATÓR, comutatoare, s.n. Dispozitiv pentru închiderea sau deschiderea 
rețelei prin care trece un curent electric sau pentru schimbarea direcției lui; 
întrerupător, şaltăr. — Din fr. commutateur. 

COMU TÁȚIE, comutații, s.f. 1. Totalitatea operațiilor, manuale sau automate, 
de conectare şi de deconectare a liniilor în vederea realizării unei legături 
telefonice. 2. Proces de schimbare rapidă a sensului sau a valorii curentului dintr-o 
secțiune a înfășurării indusului unei maşini electrice cu colector când lamelele la 
care este legată trec pe sub perii. — Din fr. commutation. 

CON-! Element de compunere însemnând „împreună cu”, care serveşte la 
formarea unor substantive (conșcolar, coreferent), a unor verbe (conlocui, 
conviețui) sau a unor adjective (conaţional). [Var.: co-] — Din fr. co(n)-. 

CONZ, conuri, s.n. 1. Suprafaţă descrisă de o dreaptă care se deplasează spriji- 
nindu-se pe o curbă închisă imobilă și pe un punct fix exterior. $ Corp geometric 
mărginit de o asemenea suprafață și de un plan. 2. (Geogr.; în sintagmele) Con 
vulcanic = formă de relief conică de dimensiunea unui munte, constituită în urma 
erupțiilor vulcanice, din lavă, cenuşă etc. Con de dejecție = formă de relief în 
evantai, rezultată din acumularea materialului transportat de torenţi acolo unde se 
micşorează panta; agestru. $ (Fiz.) Con de lumină = fascicul de raze care pleacă 
dintr-un punct luminos şi cade pe o suprafață. 3. Fructul coniferelor, format 
dintr-un ax cu numeroși solzi lemnoșşi, care reprezintă florile mascule sau femele. 
— Din fr. cône. 

CONABIU, -ÍE, conabii, adj., s.n. 1. Adj. (Înv.) Roșu-închis, de culoarea vişinei 
coapte; vişiniu. 2. S.n. Culoare conabie (1). — Din tc. kunebi. 

CONĂC, conace, s.n. I. 1. Casă boierească la ţară, pe o moşie. 2. Reşedinţă a 
unui ispravnic sau a unui subprefect, a unui vizir sau a unui pașă; cartier oficial. 
II. Înv.) 1. Loc de popas; popas. 2. Distanţă de la un loc de popas la altul. 3. In- 
terval de timp egal cu o jumătate de zi. — Din tc. konak. 

CONÁŞ s.m. v. coconaş. 

CONAȚIONÁL, -Ă, conaționali, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care, în raport cu 
altă persoană, face parte din aceeași națiune. [Pr.: -i-o-] — Co(n)!- + național. 

CONĂCÁR, conăcari, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cei doi flăcăi călări care 
însoțesc pe mire, în ziua nunții, când pleacă după mireasă; tânăr călare în alaiul 
nunții; colăcar. — Cf. c olă c ar. 

CONĂCĂRÍE, conăcării, s.f. (Reg.) Oraţie de nuntă; urare făcută mirilor. — 
Conăcar + suf. -ie. 

CONĂCÍ, conăcesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A face popas, a poposi; a se odihni. 
+ Tranz. A găzdui, a adăposti pe cineva. — Din conac. 

CONĂCIRE, conăciri, s.f. Înv.) Acţiunea de a conăci, popas. # Găzduire, 
adăpostire. — V. conăci. 

CON BRIO loc. adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu vervă, cu însuflețire. 
— Loc. it. 

CONCASÁ, concasez, vb. I. Tranz. A sfărâma un material solid în bucăți mici 
cu ajutorul concasorului. — Din fr. concasser. 

CONCASÁRE s.f. Acțiunea de a concasa şi rezultatul ei. — V. concasa. 

CONCASÓR, concasoare, s.n. Maşină de sfărâmat materiale dure, folosită în 
industriile extractive sau de prelucrare. — Din fr. concasseur. 

CONCATENĂ, concatenez, vb. I. Tranz. A efectua o concatenare. — Din 
lat. concatenare. 

CONCATENĂRE, concatenări, s.f. Acţiunea de a concatena şi rezultatul ei. — 
V. concatena. 

CONCATENĂȚIE, concatenaţii, s.f. 1. (Lingv.) Înlănțuire a elementelor 
vecine, în plan sintagmatic. 2. Înlănţuire retorică de anadiploze succesive; epiplocă. 
— Din fr. concatenation. 

CONCĂV, -Ă, concavi, -e, adj. Care prezintă o scobitură; în formă de adân- 
citură. $ (Înv.; despre formaţii militare) Dispus în semicerc. — Din fr. concave, 
lat. concavus. 

CONCAVITĂTE, concavități, s.f. Scobitură, adâncitură a unui corp concav. — 
Din fr. concavite. 

CONCĂ s.f. (Arhit.) Acoperământ în forma unei jumătăți de cupolă deasupra 
absidei altarului. — Din fr. conque. 

CONCEDE, conced, vb. III. Tranz. (Livr.) A îngădui, a încuviinţa; a ceda un 
drept, un privilegiu etc. — Din fr. concâder. 

CONCEDIĂ, concediez, vb. I. Tranz. 1. A elibera dintr-o funcție, a îndepărta din 
serviciu, a da afară. 2. (Rar) A îngădui cuiva să se retragă; a pofti pe cineva să iasă; 
a îndepărta. [Pr.: -di-a] — Din fr. congédier. 

CONCEDIERE, concedieri, s.f. Acţiunea de a concedia şi rezultatul ei; elibe- 
rare sau îndepărtare din serviciu. [Pr.: -di-e-] — V. concedia. 

CONCEDIU, concedii, s.n. Interval de timp determinat în care salariaţii sunt 
scutiți, în mod legal, de a veni la locul de muncă şi a presta munca, primind pentru 
tot acest interval remuneraţia bănească cuvenită. Concediu de odihnă. Concediu 
medical. [Var.: (înv.) congâdiu s.n.] — Cf. fr. congé. 
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CONCENTRĂ, concentrez, vb. 1. 1. Tranz. şi refl. A (se) strânge, a (se) acumula 
într-un singur loc; a (se) îndrepta spre un singur punct. 2. Tranz. A chema vremelnic 
rezervişti sub arme în timp de pace, pentru completarea pregătirii militare sau în alt 
scop. $ A strânge mai multe unităţi militare într-o anumită zonă. 3. Refl. A-și 
îndrepta întreaga atenţie sau preocupare într-o singură direcție; a fi absorbit, preo- 
cupat de ceva. 4. Tranz. (Chim.) A mări conţinutul procentual al unui component 
într-o soluţie sau într-un amestec. 5. Tranz. A separa dintr-un minereu brut părțile 
bogate în minereuri utile de părțile sterile. — Din fr. concentrer. 

CONCENTRĂRE, concentrări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) concentra şi rezultatul 
ei. 2. Însuşire a atenției de a se fixa asupra unui obiect, a unei probleme sau a unei 
activități. 3. Operaţie de separare a mineralelor utile de cele sterile, utilizând 
metoda flotaţiei, gravimetriei, magnetică etc. 4. (Chim.) Operaţie de mărire a 
concentrației unui component dintr-un amestec sau dintr-o soluţie. 5. (Ec. pol.; în 
sintagmele) Concentrarea producției = comasare şi organizare a producţiei în 
întreprinderi din ce în ce mai mari. Concentrarea capitalului = creşterea capitalului 
prin acumulare. 6. (În sintagma) Lagăr de concentrare = loc izolat în care sunt 
închise anumite persoane pentru activitatea politică considerată indezirabilă sau 
din motive rasiale. — V. concentra. 

CONCENTRÂT!, concentrate, s.n. 1. Produs bogat în minerale utile, obţinut 
prin concentrare (3). 2. Produs alimentar caracterizat prin volum mic și printr-un 
procent mare de substanțe hrănitoare, care poate fi consumat după ce a fost încălzit, 
fiert în apă etc. — Din fr. concentré. 

CONCENTRÂT?, -Ă, concentrați, -te, adj. 1. Care are o concentraţie mare. 
+ Furaje concentrate = nutreţuri de origine vegetală sau animală cu valoare nutri- 
tivă ridicată, bogate în proteine şi cu procent redus de apă. 2. (Despre stil, limbaj) 
Concis. — V. concentra. 

CONCENTRAȚIE, concentraţii, s.f. (Chim.) Cantitate de substanţă dizolvată, 
conținută într-o anumită cantitate de solvent sau de soluţie. — Din fr. 
concentration. 

CONCENTRAȚIONĂR, -Ă, concentraţionari, -e, adj. Privitor la lagărele de 
concentrare. [Pr.: -și-o-] — Din fr. concentrationnaire. 

CONCENTRIC, -Ă, concentrici, -ce, adj. (Despre linii sau figuri geometrice) 
Care au același centru. — Din fr. concentrique. 

CONCEPE, concep, vb. III. I. Tranz. 1. A imagina, a proiecta, a gândi ceva nou. 
2. A-şi face o idee despre ceva; a pricepe, a înţelege. * Loc. adv. De neconceput = 
de neînțeles, de neimaginat; imposibil. 3. A exprima în anumiţi termeni, a formula 
într-un anumit fel. II. Intranz. (Despre o femeie) A rămâne însărcinată; a zămisli, a 
procrea. — Din lat. concipere. 

CONCEPERE, conceperi, s.f. Acţiunea de a concepe; imaginare, proiectare; 
creare; zămislire. — V. concepe. 

CONCEPT, concepte, s.n. 1. Idee generală care reflectă corect realitatea; 
noțiune. 2. Ciornă, schiță, bruion. — Din fr. concept. 

CONCEPTĂCUL, conceptacule, s.n. Cavitate mică unde se formează gameţii 
la unele criptogame. — Din fr. conceptacle, lat. conceptaculum. 

CONCEPTIBIL, -Ă, conceptibili, -e, adj. (Rar) De conceput. — Concept + suf. 
-ibil. 

CONCEPTISM s.n. Şcoală literară spaniolă care se caracterizează prin 
rafinamentul excesiv al gândirii, cultul pentru alegorie şi erudiție scolastică. — Din 
fr. conceptisme. 

CONCEPTUAL, -Ă, conceptuali, -e, adj. Care ţine de concept (1); abstract. [Pr.: 
-tu-al] — Din fr. conceptuel. 

CONCEPTUALISM s.n. Concepţie filosofică scolastică, situată între nomi- 
nalism și realism, care recunoaşte existența mentală a generalului, a conceptelor. 
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. conceptualisme. 

CONCEPTUALIST, -Ă, conceptualiști, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al concep- 
tualismului. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. conceptualiste. 

CONCEPTUALIZĂ, conceptualizez, vb. I. Tranz. A transpune o teorie în 
concepte (1). [Pr.: -tu-a-] — Din fr. conceptualiser. 

CONCEPTUALIZĂRE, conceptualizări, s.f. Transpunere a unei teorii în 
concepte (1). [Pr.: -tu-a-] — V. conceptualiza. 

CONCEPTUALIZĂT, -Ă, conceptualizați, -te, adj. Care a fost transpus în 
concepte (1). [Pr.: -tu-a-] — V. conceptualiza. 

CONCEPȚIE, concepții, s.f. 1. Mod de a concepe, ansamblu de păreri, de idei 
cu privire la probleme filosofice, ştiinţifice, tehnice, literare etc. 4 Concepţie 
despre lume = viziune de ansamblu asupra existenţei. 2. Proces prin care ia ființă 
un nou individ animal, în urma fecundării ovulului de către un spermatozoid; 
procreare, zămislire. [Var.: concepţiune s.f.] — Din fr. conception, lat. conceptio, 
-onis. 

CONCEPȚIONĂL, -Ă, concepționali, -e, adj. Al concepției, de concepție. [Pr.: 
-ţi-o-] — Din engl. conceptional. 

CONCEPȚIUNE s.f. v. concepţie. 

CONCERN, concerne, s.n. Organizaţie complexă care reuneşte întreprinderi 
economice legate între ele prin activitatea lor, întreprinderile rămânând formal 
independente. — Din engl. concern. 

CONCERT, concerte, s.n. 1. Manifestare publică, spectacol în care sunt inter- 
pretate lucrări muzicale. # Piesă muzicală amplă scrisă pentru unul sau mai multe 
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instrumente solistice, cu acompaniament de orchestră. $ Concert pentru orches- 
tră = lucrare orchestrală de virtuozitate. 2. (Rar) Înţelegere, unire, acord între mai 
multe state sau persoane în vederea unui scop comun. — Din fr. concert, it. 
concerto. 

CONCERTĂ, concertez, vb. I. Intranz. 1. A da un concert (1). 2. (Mai ales des- 
pre şefi de state, diplomaţi etc.) A se consulta, a schimba puncte de vedere pentru 
a cădea de acord asupra unui proiect comun, pentru a lua o atitudine, o măsură 
(politică) comună. — Din it. concertare. 

CONCERTÂNT, -Ă, concertanţi, -te, adj. Cu caracter de concert (1). 4% Simfo- 
nie concertantă = compoziţie muzicală rezultată din îmbinarea simfoniei şi a 
concertului instrumental. Voce concertantă = voce principală cu caracter solistic- 
virtuoz într-un ansamblu coral. — Din fr. concertant. 

CONCERTĂT, -Ă, concertaţi, -te, adj. Care este stabilit, hotărât împreună cu 
alţii, care rezultă dintr-o înțelegere. — V. concerta. 

CONCERTIÎNĂ, concertine, s.f. Instrument muzical asemănător cu acordeonul, 
cu feţele laterale hexagonale. — Din fr. concertina. 

CONCERTINO s.n. 1. Compoziţie muzicală mai redusă decât concertul. 
2. Nume dat grupului de instrumente solistice în concerto-grosso. — Cuv. it. 

CONCERTIST, -Ă, concertiști, -ste, s.m. şi f. Interpret care susține o activitate 
solistică de concert. — Din fr. concertiste. 

CONCERTISTIC, -Ă, concertistici, -ce, adj. De concert, al concertului. — 
Concert + suf. -istic. 

CONCERTMĂISTRU, concertmaiștri, s.m. Primul violonist (sau instru- 
mentist) al unei orchestre simfonice, de cameră etc., care are și rol de coordonare 
şi supraveghere. — Concert + maistru (după germ. Konzertmeister). 

CONCERTO GROSSO, concerti grossi, s.n. Compoziţie muzicală veche, de 
virtuozitate, care stă la baza concertului şi în care un mic grup de instrumente 
solistice cântă alternativ cu restul orchestrei. — Cuv. it. 

CONCESIE, concesii, s.f. Îngăduință, cedare, renunțare (la ceva) în folosul sau 
în interesul altuia. — Din fr. concession, lat. concessio. 

CONCESIONĂ, concesionez, vb. I. Tranz. A da în concesiune. [Pr.: -si-0-] — 
Din concesiune. 

CONCESIONĂL, -Ă, concesionali, -e, adj. (Jur.) De concesiune, al concesiunii. 
[Pr.: -si-o-] — Din fr. concessionale. 

CONCESIONĂR, concesionari, s.m. Persoană (fizică sau juridică) care a 
obținut o concesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. concessionnaire. 

CONCESIONĂRE, concesionări, s.f. Faptul de a concesiona. [Pr.: -si-0-] — V. 
concesiona. 

CONCESIUNE, concesiuni, s.f. Convenţie prin care o persoană (fizică sau 
juridică) dobândește dreptul de a exploata anumite servicii publice sau anumite 
bunuri ale statului, în schimbul unor beneficii care revin acestuia din urmă. # Bu- 
nurile care formează obiectul acestei convenţii. [Pr.: -si-u-] — Din fr. concession, 
lat. concessio, -onis. 

CONCESIV, -Ă, concesivi, -e, adj. Care face concesii; îngăduitor. 4+ Propoziţie 
concesivă = propoziţie subordonată care arată că, deși există o piedică, acțiunea din 
propoziţia regentă se realizează sau se poate realiza. Conjuncţie concesivă = 
conjuncţie care introduce o propoziţie concesivă. — Din fr. concessif, lat. 
concessivus. 

CON CETĂȚEAN, -Ă, concetăţeni, -e, s.m. şi f. Persoană considerată în raport 
cu alta care face parte din acelaşi stat sau din același oraş cu ea. — Con! + 
cetățean (după fr. concitoyen). 

CONCHERÂNIT, -Ă, concheranți, -te, adj. (Înv.) Cuceritor. — Din fr. 
conquérant. 

CONCHÉTĂ, conchete, s.f. Înv.) Cucerire. — Din fr. conquête. 

CONCHIDE, conchid, vb. III. Tranz. şi intranz. A trage o concluzie, a încheia o 
expunere, o cercetare etc. [Perf. s. conchisei, part. conchis] — Din lat. concludere 
(după închide). 

CONCHILIOLOGIE s.f. Parte a zoologiei care se ocupă cu studiul scoicilor. 
[Pr.: -li-o0-] — Din fr. conehyliologie. 

CONCHISTADOR, conchistadori, s.m. Aventurier spaniol plecat să cucerească 
teritorii în America, imediat după descoperirea acestui continent. — Din fr. 
conquistador (<sp.). 

CONCHISTĂ, conchiste, s.f. (Rar) Cucerire (amoroasă). $ Femeie cucerită, 
sedusă. — Din it. conquista. 

CONCI, conciuri, s.n. Coc2. $ (Reg.) Cerc de lemn, de lână împletită etc., 
învelit în pânză sau într-o împletitură de păr, pe care, în unele regiuni de la ţară, îl 
poartă femeile măritate pe creștetul capului, sub basma. — Din magh. konty. 

CONCICLIC, -Ă, conciclici, -ce, adj. (Despre puncte) Care se află pe același 
cerc. — Con! + ciclic. 

CONCILIÁ, conciliez, vb. I. Intranz. A pune de acord, a împăca, a înlătura 
divergențele, contradicţiile dintre două sau mai multe păreri, idei, doctrine etc. 
+ (Jur.) A încerca aplanarea sau evitarea unui litigiu prin împăcarea părților. [Pr.: 
-li-a] — Din fr. concilier, lat. conciliare. 

CONCILIÁBUL, conciliabule, s.n. Consfătuire (secretă) între persoane care 
plănuiesc ceva. [Pr.: -li-a-] — Din fr. conciliabule, lat. conciliabulum. 


CONCILIÂNT, -A, concilianți, -te, adj. Împăciutor; care se lasă ușor îndu- 
plecat. [Pr.: -li-ant] — Din fr. conciliant. 

CONCILIATOR, -OÂRE, conciliatori, -oare, adj. Care tinde spre un acord, 
spre o împăcare a unor divergențe; care duce spre înţelegere între părți opuse. + (În 
politică) Care, în fața unor divergențe de ordin principial, caută o soluţie de 
compromis, o linie de mijloc. $ (Substantivat) Persoană care mijloceşte o conci- 
liere, împăciuitorist. [Pr.: -li-a-] — Din fr. conciliateur, lat. conciliator. 

CONCILIATORISM s.n. Atitudine, acţiune conciliatoare. $ Împăciuitorism. 
[Pr.: -li-a-] — Coneiliator + suf. -ism. 

CONCILIAȚIE, conciliaţii, s.f. Conciliere, împăcare. # Procedură de 
împăcare, în dreptul internaţional, având ca scop înlăturarea conflictelor. [Pr.: 
-li-a-] — Din fr. conciliation, lat. conciliatio. 

CONCILIERE, concilieri, s.f. Împăcare, conciliaţie, unire, acord. ® Conciliere 
internaţională = mijloc de rezolvare pașnică a diferendelor dintre state, conform 
propunerilor făcute de o comisie a cărei organizare, componență și al cărei mod de 
lucru sunt stabilite prin acordul părților. [Pr.: -li-e-] — V. concilia. 

CONCILIU, concilii, s.n. Adunare a reprezentanţilor înaltului cler catolic 
dintr-o provincie, dintr-o ţară sau din întreaga lume, în care se iau hotărâri cu 
privire la chestiuni de dogmă, de morală sau de disciplină bisericească; sobor, 
sinod. — Din lat. concilium. 

CONCINĂ, concine, s.f. Numele unui joc de cărți. — Din ngr. kontsina. 

CONCIS, -Ă, conciși, -se, adj. (Despre stil, opere literare etc.) Expus pe scurt, 
în puţine cuvinte, concentrat, succint, laconic. — Din fr. concis, lat. concisus. 

CONCITADIN, -Ă, concitadini, -e, s.m. şi f. Persoană considerată în raport cu 
alta care locuiește în același oraș cu ea; (rar) conorășean. — Din it. concitadino. 

CONCIZIE s.f. Calitatea de a fi concis; exprimare, formulare scurtă; laconism. 
[Var.: conciziune s.f.] — Din fr. concision, lat. concisio, -onis. 

CONCIZIUNE s.f. v. concizie. 

CONCLĂV, conclave, s.n. 1. Sală în care matroanele romane îşi primeau musa- 
firii apropiați. 2. Adunare a cardinalilor întruniți pentru alegerea unui nou papă. 
+ Fig. Adunare secretă. 3. Sala în care se întruneşte conclavul (2). — Din fr. 
conclave. 

CONCLÚDE, conclúd, vb. III. Tranz. (Rar) A conchide, a încheia. — Din lat., 
it. concludere. 

CONCLUDENT, -Ă, concludenți -te, adj. (Adesea adverbial) Care convinge; 
convingător. # (Log.) Pe baza căruia se poate trage o concluzie. — Din lat. 
concludens, -ntis. 

CONCLÚZIE, concluzii, s.f. 1. Încheiere a unui șir de judecăți; gândire dedusă 
dintr-o serie de argumente sau constatări. $ Judecată nouă care rezultă din alte 
judecăţi date și al cărei adevăr depinde de adevărul judecăților date. 2. Ultima parte 
a unei expuneri sau a unei lucrări, care cuprinde rezultatele finale. + Expr. A trage 
concluziile = a rezuma ideile emise de participanţi în cadrul unei dezbateri și a arăta 
consecinţele care se impun în legătură cu problemele dezbătute. 3. (Mat.) Judecată 
care confirmă datele unei teoreme pe baza demonstraţiei. 4. (Jur. la pl.) Expunerile 
părţilor şi ale procurorului într-un proces. 4% Expr. A pune concluzii = a formula pe 
scurt acuzarea (sau apărarea) într-un proces. [Var.: concluziune s.f.] — Din fr. 
conclusion, lat. conclusio, -onis. 

CONCLUZIONĂ, concluzionez, vb. I. Intranz. 1. A trage concluzii. 2. (Fam.) A 
încheia discuţia. [Pr.: zi-o-] — Din concluzie. 

CONCLUZIONĂRE, concluzionări, s.f. Faptul de a concluziona. — V. conclu- 
ziona. 

CONCLUZIUNE s.f. v. concluzie. 

CONCLUZIV, -Ă, concluzivi, -e, adj. Care constituie o concluzie, care 
conchide. + (Gram.) Propoziţie concluzivă = propoziţie care exprimă o concluzie. 
Conjuncţie conclusivă = conjuncţie care introduce o propoziţie concluzivă. [Scris și: 
conclusiv, -ă] — Din fr. conclusif. 

CONCOIDĂL, -Ă, concoidali, -e, adj. (Mat.) De concoidă. [Pr.: -co-i-dal] — 
Din fr. conchoide. 

CONCOIDĂ, concoide, s.f. Curbă plană obținută dintr-o curbă dată, cu ajutorul 
unui punct fix şi al unei secante care se rotește, sprijinindu-se pe punctul fix. — 
Din fr. conchoide. 

CONCOMITENT, -Ă, concomitenți, -te, adj. Care se petrece în acelaşi timp (cu 
altceva); simultan. — Din fr. concomitant. 

CONCOMITENȚĂ, concomitenţe, s.f. Simultaneitate a două sau mai multe 
acţiuni, fenomene, evenimente etc.; coexistență. — Din fr. concomitance. 

CONCORDĂ, pers. 3 concârdă, vb. I. Intranz. A fi în acord, a corespunde, a se 
potrivi. — Din fr. concorder, lat. concordare. 

CONCORDÂNT, -Ă, concordanţi, -te, adj. Care concordă (cu...), care coincide, 
care se suprapune cu... $ Strate (sau formaţii) geologice concordante = strate care 
s-au depus într-un proces continuu de sedimentare. — Din fr. concordant. 

CONCORDÂNȚŢĂ, concordane, s.f. Acord, potrivire. 4+ (Gram.) Concordanţa 
timpurilor = corespondenţa timpurilor. — Din fr. concordance. 

CONCORDÂT, concordate, s.n. 1. Tratat încheiat de papă cu diferite state, pen- 
tru stabilirea statutului și privilegiilor Bisericii catolice în respectivele state. 
2. Contract încheiat sub controlul justiţiei, între un comerciant insolvabil și 
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creditorii lui, prin care se acordă comerciantului reducerea sau amânarea plăţilor, 
spre a-i îngădui continuarea comerțului. — Din fr. concordat. 

CONCORDATĂR, -Ă, concordatari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Rar) De 
concordat. 2. S.m. şi f. Comerciant insolvabil care a obţinut un concordat (2). — 
Din fr. concordataire. 

CONCORDIE s.f. (Rar) Înţelegere; armonie. — Din lat. concordia. 

CONCORDISM s.n. Concepţie care caută să pună de acord învățătura biblică 
cu rezultatele științei. — Din fr. concordisme. 

CONCORDIST, -Ă, concordiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care 
practică concordismul. — Din fr. concordiste. 

CONCRESCENIT, -Ă, concrescenți, -te, adj. 1. (Bot.) Concrescut. Petale 
concrescente. 2. (Med.; despre organe) Afectat de concrescență; cu concrescență. 
— Din fr. concrescent. 

CONCRESCENȚĂ, concrescențe, s.f. Creştere împreună, unire patologică a 
două ţesuturi, a două formaţii anatomice etc. — Din fr. concrescence, lat. 
concrescentia. 

CONCRESCUT, -Ă, concrescuţi, -te, adj. (Despre fructe, seminţe, țesuturi etc.) 
Care a crescut împreună, lipit unul de altul. — V. concrește. 

CONCREŞTE, concresc, vb. II. A crește împreună. — Din lat. concrescere. 

CONCREȘŞTERE, concreşteri, s.f. Acţiunea de a concrește şi rezultatul ei. — 
V. concreşte. 

CONCRET, -Ă, concreți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care poate fi perceput cu 
simţurile; real; care denumește obiecte perceptibile prin simţuri. $ Muzică concretă 
= muzică realizată pe baza sunetelor concrete (muzicale sau zgomote) prelucrate cu 
aparatură electronică. # (Substantivat, n.) Categorie filosofică, opusă abstractului, 
care desemnează latura palpabilă, vizibilă a fenomenelor sau ansamblul desfăşurării 
lor în timp şi în spaţiu. + Precis, bine determinat. — Din fr. concret. 

CONCRETEŢE s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este concret. — Din it. 
concretezza. 

CONCRETITUDINE s.f. (Rar) Concreteţe. — De la concret. 

CONCRETIZĂ, concretizez, vb. I. Tranz. A înfățișa în mod concret. $ Tranz. și 
refl. A (se) materializa, a (se) realiza în mod practic. — Din fr. concrétiser. 

CONCRETIZĂRE, concretizări, s.f. Acţiunea de a (se) concretiza şi rezultatul 
ei; înfăţişare, prezentare concretă; materializare. # Operaţie mintală, opusă 
abstractizării, constând în legarea generalului de experiența senzorială. — V. 
concretiza. 

CONCRETIZÂT, -Ă, concretizaţi, -te, adj. Care este realizat în mod practic; 
materializat. — V. concretiza. 

CONCRETIZATOR, -OÂRE, concretizatori, -oare, adj. (Rar) Care concre- 
izează. — Concretiza + suf. -tor. 

CONCREȚIONĂ, concreţionez, vb. I. Refl. A suferi procesul de concreţionare. 
Pr.: -ţi-o-] — Din fr. conerstionner. 

CONCREȚIONĂR, -Ă, concreționari, -e, adj. Care prezintă conerețiuni. — 
Pr.: -ţi-o-] — Din fr. conerâtionnaire. 

CONCREȚIONĂRE s.f. 1. Operaţie de transformare, printr-un tratament 
ermic, a unui conglomerat de pulberi de metale, metaloizi etc. într-un corp solid. 
2. Formare a concreţiunilor. [Pr.: -ţi-o-] — V. conereţiona. 

CONCREȚIUNE, concrețiuni, s.f. Agregat mineral format prin depunerea 
materialului din soluţii în jurul unui nucleu (roci, minerale etc.), în soluri sau în 
peşteri. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. coneretion, lat. concretio, -onis. 

CONCUBIN, -Ă, concubini, -e, s.m. şi f. Persoană care trăiește în concubinaj. 
— Din fr. concubin, lat. concubinus. 

CONCUBINÂJ, concubinaje, s.n. Convieţuire a unui bărbat cu o femeie fără 
îndeplinirea formelor legale de căsătorie; căsătorie nelegitimă. — Din fr. 
concubinage. 

CONCUPISCENT, -Ă, concupiscenţi, -te, adj. (Livr.) Care are înclinare către 
plăceri senzuale, trupești; luxurios. — Din fr. concupiscent, it. concupiscente. 

CONCUPISCENŢĂ s.f. (Livr.) Înclinare către plăceri senzuale, trupeşti; luxură. 
— Din fr. concupiscence, it. concupiscenza. 

CONCURĂ, concurez, vb. I. 1. Intranz. A participa la un concurs. 2. Intranz. A 
tinde spre acelaşi rezultat, a duce spre acelaşi scop. 3. Intranz., refl. şi tranz. A (se) 
lupta pentru întâietate în comerț; a(-și) face concurență. — Din fr. concourir, lat. 
concurrere. 

CONCURENT, -Ă, concurenţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care face concu- 
rență alteia, care urmărește același rezultat, același scop. % Drepte concurente = 
drepte care se întâlnesc în acelaşi punct. 2. (Persoană) care participă la un concurs 
sportiv. — Din fr. concurrent. 

CONCURENȚĂ, concurențe, s.f. 1. Trăsătură esenţială a economiei de piață, 
care reflectă rivalitatea, disputa dintre agenţii economici de a produce şi vinde 
bunuri şi servicii similare sau substituibile în condiţiile cele mai avantajoase pentru 
ei. 2. Întrecere, rivalitate într-un domeniu de activitate. 4% Expr. A face concurență 
cuiva = a căuta să întreacă pe cineva, ţintind spre acelaşi scop. 3. (Geom.) Pro- 
prietate a dreptelor concurente. +% Punct de concurență = punct de intersecţie a 
dreptelor concurente. — Din fr. concurence. 

CONCURENȚIAL, -Ă, concurențiali, -e, adj. În care intervine sau poate 
interveni concurenţa. [Pr.: -ți-al] — Din fr. concurentiel. 
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CONCURGE, concurg, vb. III. Intranz. (Înv.) 1. A se întâlni într-un punct, 
venind din mai multe direcţii. 2. A contribui la înfăptuirea unei opere; a colabora. 
3. A concura. — Din lat. concurrere (după curge). 

CONCURS, concursuri, s.n. 1. Întrecere (sportivă) finalizată cu întocmirea unui 
clasament şi cu acordarea unor premii celor mai buni dintre participanţi. 2. Examen 
pentru dobândirea, în ordinea clasificării, a unui post, a unei catedre, a unei burse 
etc. sau pentru admiterea într-o instituţie de învățământ. 3. Ajutor, sprijin, colabo- 
rare. $ Concurs de împrejurări = totalitatea împrejurărilor care se întâlnesc într-un 
anumit moment; conjunctură. $ Loc. vb. A da (cuiva) concursul = a ajuta (pe 
cineva). A-și da concursul (la ceva) = a contribui (la ceva), a colabora (la ceva). — 
Din fr. concours, lat. concursus. 

CONCUSIUNE, concusiuni, s.f. (Rar) Extorcare făcută de un agent al fiscului; 
oprimare fiscală. [Pr.: -si-u-] — Din fr. concussion, lat. concussio, -onis. 

CONDĂCI, condace, s.n. Cântec bisericesc scurt prin care se aduc laude unui 
sfânt sau se arată însemnătatea unei sărbători. — Din sl. kondakii. 

CONDAĂC?, condace, s.n. Braţ de fierăstrău cu ramă, folosit pentru tăierea 
lemnului. [Pl. şi: condacuri] — Et. nec. 

CONDAMNĂ, condâmn, vb. I. Tranz. 1. A osândi printr-o sentință judecăto- 
rească, a pronunța o condamnare. 2. A-și exprima dezaprobarea în legătură cu un 
fapt sau cu o persoană; a învinui, a blama, a ponegri, a veșteji. 3. A considera un 
bolnav pierdut, fără nicio speranță de salvare. 4. A astupa, a închide definitiv o 
fereastră, o uşă etc.; a bloca. — Din fr. condamner. 

CONDAMNĂBIL, -Ă, condamnabili, -e, adj. Care merită să fie condamnat, 
dezaprobat; reprobabil. — Din fr. condamnable. 

CONDAMNĂRE, condamnări, s.f. Faptul de a condamna. 1. Obligaţie impusă 
unei persoane, prin judecată, de a da, de a face sau de a nu face ceva. # Aplicare, 
prin judecată, a unei sancţiuni penale; osândă la care este supus cineva. 
2. Dezaprobare severă; blam. — V. condamna. 

CONDAMNĂT, -Ă, condamnaţi, -te, s.m. şi f. Persoană osândită printr-o 
sentință judecătorească. — V. condamna. 

CONDEI, condeie, s.n. 1. Unealtă de scris în formă de beţişor, la care se adap - 
tează o peniță; toc. ® Mânuitor de condei = scriitor (talentat). * Expr. Ca din con- 
dei = regulat, ordonat, frumos. A trage condeiul = a încărca la socoteală. Dintr-un 
condei sau dintr-o trăsătură de condei = dintr-odată. + (Înv.) Nume dat unor 
instrumente cu care se scria. $ Creion pentru înnegrirea sprâncenelor. 2. Fig. Mod 
de a scrie bine, îndemânare la scris, talent scriitoricesc. 4% Expr. A avea condei = a 
scrie uşor (şi bine), a avea talent la scris. A o aduce bine din condei = a vorbi sau 
a scrie cu meșteșug; a ieși din încurcătură printr-o întorsătură pricepută a frazei. 
3. Par lung care, împreună cu lopata, formează cârma plutei. — Din ngr. kondili. 

CONDEIÂȘ, condeiaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui condei (1). [Pr.: -de-iaş] — 
Condei + suf. -aș. 

CONDEIER, condeieri, s.m. (Rar) Scriitor (mai puţin talentat). [Pr.: -de-ier] — 
Condei + suf. -ar. 

CONDENS s.n. 1. Rezultat al condensării vaporilor. 2. Fenomen de infiltrare a 
condensului (1) de apă în combinaţie cu unele specii de ciuperci în pereții 
locuinţelor. — Din condensare (derivat regresiv). 

CONDENSĂ, condensez, vb. I. 1. Refl. (Despre vapori) A se transforma în 
lichid, prin (răcire şi) comprimare. $ A acumula electricitate. 2. Tranz. și refl. A 
(se) face mai dens. + Tranz. Fig. A scurta exprimarea; a comprima, a prescurta. — 
Din fr. condenser, lat. condensare. 

CONDENSĂBIL, -Ă, condensabili, -e, adj. Care poate fi condensat. — Din fr. 
condensable. 

CONDENSĂRE, condensări, s.f. 1. Faptul de a (se) condensa. 2. (Chim.; în 
sintagma) Reacţie de condensare = reacţie între doi compuși chimici din care 
rezultă un produs cu greutate moleculară mai mare. — V. condensa. 

CONDENSĂT, -Ă, condensaţi, -te, adj. Dens, comprimat. 4% Lapte condensat = 
lapte conservat sub formă de pastă moale sau de praf. — V. condensa. 

CONDENSATOR, condensatoare, s.n. 1. Aparat care serveşte la lichefierea 
unei mase de vapori în vederea recuperării lichidului din care au provenit sau a 
eliminării unor componenți volatili. 2. Sistem de două conductoare separate prin- 
tr-un mediu izolant sau prin vid, servind la acumularea de electricitate statică. 
< Condensator variabil = condensator a cărui capacitate poate fi variată prin 
deplasarea relativă a armăturilor lui. — Din fr. condensateur. 

CONDENSOR, condensoare, s.n. Dispozitiv al unui instrument optic care 


servește la concentrarea şi dirijarea luminii într-o direcţie determinată. — Din fr. 
condenseur. 

CONDESCENDENT, -Ă, condescendenţi, -te, adj. Care are o atitudine plină de 
respect sau de bunăvoință față de cineva; respectuos, amabil. — Din fr. 
condescendant. 


CONDESCENDENŢĂ, condescendențe, s.f. Purtare plină de consideraţie şi de 
bunăvoință față de cineva; respect, amabilitate, deferență. $ (Peior.) Aer de 
superioritate, infatuare, aroganță. — Din fr. condescendance. 

CONDESCINDE, condescind, vb. NI. Intranz. (Rar) A consimţi de comple - 
zență; a ceda, a cădea de acord în mod formal; a catadixi. — Din fr. condescendre. 

CONDICĂR, condicari, s.m. (Înv.) Persoană care scria sau avea în păstrare 
condicile; arhivar. — Condică + suf. -ar. 
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CONDICĂ, condici, s.f. 1. Registru, catastif. 4 Expr. A trece la (sau în) condică 
(pe cineva) = a ţine minte (pe cineva) pentru a se răzbuna. 2. Înv.) Colecţie de legi, 
decrete etc.; cod. — Cf. ngr. k ó d i k, acuz. k ó d i k a. 

CONDICĂREÁSĂ, condicărese, s.f. (Înv.) Soție de condicar. — Condicar + 
suf. -easă. 

CONDICUŢĂ, condicuțe, s.f. Diminutiv al lui condică (1). $ (În trecut) Carnet 
destinat personalului casnic, în care se nota identitatea purtătorului, locurile unde a 
fost angajat etc. + (În trecut) Legitimaţie a prostituatelor profesioniste, unde erau 
înregistrate vizele medicale de control împotriva bolilor venerice. — Condică + 
suf. -uță. 

CONDIL, condili, s.m. (Anat.; adesea cu determinări care indică locul de arti- 
culare) Proeminență rotundă la extremitatea unor oase. — Din fr. condyle. 

CONDIMENT, condimente, s.n. Nume dat unor substanţe (picante) de origine 
minerală, vegetală, animală sau de sinteză care, adăugate unor produse alimentare, 
le conferă un gust sau o aromă specifică, plăcută; ingredient, mirodenie, băcănie. 
— Din fr. condiment, lat. condimentum. 

CONDIMENTĂ, condimentez, vb. I. Tranz. A da gust mâncării prin adăugare de 
condimente, a pune condimente în mâncare. — Din condiment. 

CONDIMENTĂR, -Ă, condimentari, -e, adj. (Rar) Folosit drept condiment. — 
Din fr. condimentaire. 

CONDIMENTĂRE, condimentări, s.f. Acţiunea de a condimenta. — V. 
condimenta. 

CONDIMENTĂT, -Ă, condimentaţi, -te, adj. (Despre mâncări, alimente) Care 
conţine (multe) condimente. — V. condimenta. 

CONDISCIPOL, condiscipoli, s.m. (Rar) Coleg de studiu, de învățătură (la un 
anumit dascăl). — Din fr. condisciple, lat. condiscipulus. 

CONDIȚIE, condiții, s.f. 1. Fapt, împrejurare de care depinde apariţia unui feno- 
men sau care influențează desfășurarea unei acțiuni, putând-o frâna sau stimula. 
2. (La pl.) Împrejurările în care se petrece un fenomen. 4+ Condiţii de mediu = 
totalitatea factorilor de mediu biotici şi abiotici în care trăieşte o ființă. 3. Clauză a 
unei înțelegeri, a unei convenţii, a unor negocieri etc. Condiţiile tratatului de pace. 
+ Loc. adj. şi adv. Fără condiții = fără pretenţii. + Loc. conj. Cu condiția (să)... = 
numai în cazul că..., cu obligaţia (să...) 4. (Jur.) Eveniment viitor şi nesigur de care 
depinde naşterea sau stingerea unui drept, a unei obligaţii. $ Situaţie juridică a unei 
persoane. 5. Situaţie socială a cuiva. 6. (Sport: în sintagma) Condiţie fizică = stare 
a unui sportiv din punct de vedere fizic și al pregătirii sale. — Din fr. condition. 

CONDIŢIONĂ, condiționez, vb. I. Tranz. 1. A constitui condiţia de care depinde 
ceva; a fi cauza unui lucru, a provoca ceva. 2. A limita valabilitatea unui act printr-o 
condiţie, a face să depindă executarea lui de o condiţie, a-l supune uneia sau mai 
multor condiţii. $ A admite un lucru cu anumite condiţii, sub rezerva îndeplinirii 
unei anumite obligaţii. [Pr.: -și-o-] — Din fr. conditionner. 

CONDIȚIONĂL, -Ă, condiţionali, -e, adj. Care este supus unei condiții; care 
cuprinde o condiţie. % (Psih.) Excitant condiţional = excitant care, sincronizat în 
mai multe repetiții cu un reflex înnăscut, sfârșește prin a da naștere singur unui 
efect (motor, secretor etc.) identic cu al acestui reflex, determinând astfel formarea 
unui reflex condiționat. (Gram.) Propoziţie condițională = propoziţie subordonată 
care exprimă o acțiune de a cărei îndeplinire depinde realizarea acţiunii din 
propoziţia regentă. Mod condiţional = mod personal care exprimă o acțiune a cărei 
realizare depinde de îndeplinirea unei condiţii. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. conditionnel. 

CONDIȚIONALISM s.n. (Fil.) Tendinţă de a identifica şi înlocui cauza cu 
condiţiile în care apar sau există fenomenele. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. 
conditionnalisme. 

CONDIȚIONĂRE, condiționări, s.f. Acţiunea de a condiționa. 1. Stabilire a 
unui raport de dependenţă. 2. Operaţie prin care un material, un produs etc. se aduc 
într-o anumită stare de umiditate, de temperatură, de puritate etc. * Condiţionarea 
aerului = climatizare. [Pr.: -ţi-o-] — V. condiționa. 

CONDIŢIONĂT, -Ă, condiționaţi, -te, adj. Care îndeplineşte anumite condiții; 
care este făcut (sau supus) unor anumite condiții date. +% Aer condiționat = aer 
menținut prin instalaţii speciale în condiţii optime de temperatură, umiditate şi 
puritate. (Psih.) Reflex condiționat = reflex dobândit în cursul vieţii, în urma 
asocierii repetate a unui excitant oarecare cu un excitant care provoacă un reflex 
înnăscut. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. conditionné. 

CONDOLEÂNȚE s.f. pl. Cuvinte de regret, de compasiune, pentru o persoană 
căreia i-a murit cineva apropiat. [Pr.: -le-an-] — Din fr. condoléances. 

CONDOMINIU, condominii, s.n. Exercitare a suveranităţii asupra aceluiași 
teritoriu de către două sau mai multe state. $ P ext. Teritoriu supus unui astfel de 
regim. [Pr.: -niu]. — Din fr. condominium. 

CONDOR, condori, s.m. Cel mai mare vultur, cu capul şi cu gâtul golaş, 
complet mut, care trăiește în munții Americii de Sud (Sarcorhamphus gryphus). 
[Acc. şi: cóndor] — Din fr. condor. 

CONDOTIER, condotieri, s.m. (Înv.) Căpetenie de mercenari care se angajau în 
serviciul unui oraș, al unui principe sau al papii, în Italia. [Pr.: -ti-er] — Din it. 
condottiere. 

CONDRINĂ, s.f. (Biol.) Substanţă fundamentală a țesutului cartilaginos. — Din 
fr. chondrine. 


CONDRITĂ, condrite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a unui cartilaj. — Din 
fr. condrite. 

CONDROBLAĂST, condroblaste, s.n. (Biol.) Celulă cartilaginoasă tânără. — 
Din fr. chondroblaste, engl. chondroblast. 

CONDROCIT, condrocite, s.n. (Biol.) Celulă cartilaginoasă matură. — Din 
engl. chondrocyte. 

CONDROID s.n. v. condroidă. 

CONDROIDĂ, condroide, s.f. Substanţă complexă, compusă din proteine în 
amestec cu polizaharide şi care intră în structura cartilajelor. [Var.: condroid s.n.] 
— Din fr. condroide. 

CONDROM, condroame, s.n. Tumoare benignă cartilaginoasă. — Din fi. 
condrome. 

CONDRONIU s.m. Plantă erbacee cu tulpina și frunzele lanceolate rigide, cu 
flori purpurii sau galbene, care creşte prin livezi şi prin semănături (Melampyrum 
arvense). — Et. nec. 

CONDROSARCOM, condrosarcoame, s.n. (Med.) Tumoare malignă a 
țesutului cartilaginos. — Din fr. chondrosarcome, engl. chondrosarcoma. 

CONDUCĂTOR, -OÁRE, conducători, -oare, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care 
conduce; de conducere. 2. (Despre corpuri, în sintagma) Bun (sau rău) conducător 
de căldură (sau de electricitate) = Care prezintă (sau nu) conductibilitate. II. S.m. 
şi f. Persoană sau organ care conduce un stat, un partid, o organizaţie, o instituție, 
o întreprindere etc. — Conduce + suf. -ător. 

CONDUCE, conduc, vb. III. 1. Tranz. A îndruma un grup de oameni, o instituție, 
o organizație etc., având întreaga răspundere a muncii în domeniul respectiv. 
+ Fig. A dirija o discuţie, o dezbatere etc. 2. Refl. A se orienta după..., a se 
comporta după... 3. Tranz. A însoţi pe cineva. 4. Tranz. A dirija mersul unui vehicul, 
al unei mașini etc. 5. Fiz. (Despre corpuri) A transmite un fluid, o cantitate de 
căldură, de electricitate etc. [Perf. s. condusei, part. condus] — Din lat. conducere. 

CONDUCERE, conduceri, s.f. Acţiunea de a (se) conduce; activitatea condu- 
cătorului. $ (Concr.) Persoană sau colectiv care conduce. — V. conduce. 

CONDUCT, conducte, s.n. Formaţie anatomică cu aspect de canal sau de tub. — 
Din germ. Kondukt. 

CONDUCTÂNŢĂ, conductanțe, s.f. Mărime egală cu raportul dintre 
intensitatea curentului electric continuu care străbate un conductor și tensiunea 
continuă aflată la capetele sale. — Din fr. conductance. 

CONDUCTĂ, conducte, s.f. Ţeavă, ansamblu de ţevi din metal, beton, lemn etc. 
sau instalație destinate transportului fluidelor sau materialelor pulvelurente. 
< Conductă electrică = conductor sau ansamblu de conductoare electrice de metal 
şi cu lungime mare, folosit pentru efectuarea legăturilor conductive în instalațiile 
electrice. — Din lat. conductus. 

CONDUCTIBIL, -Ă, conductibili, -e, adj. (Rar) Care prezintă conductibilitate. 
— Din fr. conductible. 

CONDUCTIBILITÂTE s.f. Proprietate a corpurilor de a transmite căldura, 
electricitatea etc.; conducţie. $% Conductibilitate electrică = proprietate a unor 
corpuri de a putea fi străbătute de curent electric sub acţiunea unei diferențe de 
potenţial. Conductibilitate termică = proprietate a unor corpuri de a putea fi 
străbătute de un flux de căldură sub acțiunea unei diferenţe de căldură. — Din fr. 
conductibilite. 

CONDUCTIV, -Ă, conductivi, -e, adj. Referitor la conductibilitatea electrică. * 
Legătură conductivă = legătură între două elemente de circuit electric, realizată 
prin intermediul unui conductor electric, al unui aparat de conectare sau al unui 
conector; legătură galvanică. — Din fr. conductive. 

CONDUCTIVITĂTE s.f. Valoarea rezistenţei specifice electrice a unui 
conductor. — Din fr. conductivité. 

CONDUCTOMETRIE s.f. Metodă electrochimică de analiză bazată pe 
modificarea conductivității soluţiei analizate. — Conductivitate + -metrie. 

CONDUCTOMETRU, conductometre, s.n. Dispozitiv folosit pentru 
determinarea conductivității soluţiilor. — Din fr. conductometre. 

CONDUCTOR, -OÂRE, conductori, -oare, adj., s.n., s.m. şi f. 1. Adj., s.n. 
(Corp sau material) care prezintă conductibilitate electrică sau conductibilitate ter- 
mică. $ Conductor electric = piesă cu conductanță mare, folosită pentru realizarea 
circuitelor electrice prin legături conductive. 2. S.m. şi f. Lucrător la calea ferată 
care controlează biletele călătorilor şi supraveghează ordinea în vagoane. + (Rar) 
Vatman; şofer. $ Supraveghetor și diriguitor al unei echipe de lucrători; șef de 
echipă. 3. S.m. şi f. (Înv.) Călăuză. — Din fr. conducteur, lat. conductor. 

CONDUCŢIE, conducţii, s.f. Conductibilitate. — Din fr. conduction. 

CONDUITĂ, conduite, s.f. 1. Fel de a se purta, comportare; manieră. 2. Com- 
portament. — Din fr. conduite. 

CONDUPLICÂT, -Ă, conduplicaţi, -te, adj. (Bot.; despre organe) Îndoit în 
lungime, în două jumătăţi suprapuse. — Din fr. condupliqu€. 

CONDUPLICĂȚIE, conduplicaţii, s.f. 1. (Bot.) Stare a unui organ conduplicat. 
2. Repetiţie a unui cuvânt la sfârșitul sau la începutul unei fraze. — Din fr. 
conduplication. 

CONDUR, conduri, s.m. 1. (Înv.) Pantof femeiesc cu toc înalt, împodobit adesea 
cu broderii. 2. Compus: (Bot.) condurul-doamnei = plantă ornamentală agățătoare, 
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cu flori mari, galbene-roşcate şi cu un pinten drept; călțunaş, conduraş (2) 
(Tropaeolum majus). — Din tc. kundura. 

CONDURĂȘ, conduraşi, s.m. 1. Diminutiv al lui condur (1). 2. (Bot.) Condu- 
rul-doamnei. — Condur + suf. -aș. 

CONECTĂ, conectez, vb. I. Tranz. A uni, a lega, a conexa două sau mai multe 
conducte electrice. — Din fr. connecter, lat. connectere. 

CONECTĂBIL, -Ă, conectabili, -e, adj. Care se poate conecta. — Din fr. 
conectable. 

CONECTĂRE, conectări, s.f. 1. Acţiunea de a conecta, conexiune. 2. Operaţie 
de montaj prin care o maşină, un aparat sau un dispozitiv electric este legat într-un 
circuit sau la o rețea electrică. + Aparat de conectare = aparat electric folosit 
pentru închiderea sau deschiderea unui circuit electric. — V. conecta. 

CONECTIV, -Ă, conectivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care poate fi conectat. 2. S.n. 
(Bot.) Parte a anterei care suportă și reunește sacii polenici. 3. S.n. (Mat.) Legătură 
prin intermediul căreia din variabile separate iau naştere expresii; operator, functor, 
conector (3). 4. S.n. (Gram.) Cuvânt de relaţie în propoziţie sau în frază; conector. 
— Din fr. connectif, lat. connectivus. 

CONECTOR, -OÁRE, conectori, -oare, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care conectează, 
care leagă. 2. S.n. Piesă cu ajutorul căreia se stabilește o legătură conectivă. 3. S.n. 
Conectiv (3). 4. S.m. Operator logic; functor. — Din fr. connecteur. 

CONETĂBIL, conetabili, s.m. Comandant suprem al armatelor regale din 
Franţa, în Evul Mediu. — Din fr. connétable. 

CONEȚ s.n. (Înv. şi reg.) 1. Sfârşit. + Expr. A face (sau a pune) cuiva coneţul = 
a pune cuiva capăt zilelor, a omori. 2. Şotie, boroboaţă. — Din sl. konică. 

CONEX, -Ă, conecși, -xe, adj. Care se găseşte în legătură cu ceva, care însoţeşte 
ceva, care merge împreună cu ceva. — Din fr. connexe, lat. connexus. 

CONEXĂ, conexez, vb. I. Tranz. (Rar) A lega împreună, a alătura, a grupa 
lucruri sau chestiuni de aceeași natură; a reuni. — Din conexiune. 

CONEXĂRE, conexări, s.f. Acţiunea de a conexa şi rezultatul ei. $ (Jur.) A uni 
pentru a fi soluționate împreună, în același dosar, două sau mai multe pricini între 
care există conexitate. — V. conexa. 

CONEXITĂTE, conexităţi, s.f. Conexiune. + (Jur.) Raport între două sau mai 
multe pricini care au un obiect înrudit. — Din fr. connexite. 

CONEXIUNE, conexiuni, s.f. 1. Legătură între două sau mai multe obiecte sau 
fenomene; relaţie, raport, conexitate. ® Conexiune inversă = feedback. 2. Legătură 
prin conducte sau prin organe de mașină între două mașini, aparate, mecanisme etc. 
+ Legătură între două sau mai multe elemente de circuit ori conducte electrice. 
3. Conectare. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. connexion, lat. connexio, -onis. 

CONFABULĂȚIE, confabulaţii, s.f. Simptom în unele boli mintale, care constă 
în relatarea inconștientă a unor fapte imaginare; mitomanie. — Din fr. 
confabulation. 

CONFAREAȚIE, confareaţii, s.f. (Rar) Căsătorie religioasă rezervată 
patricienilor. [Pr.: -re-a-] — Din fr. confarreation, lat. confarreatio. 

CONF ECŢIE, confecții, s.f. 1. Obiect de îmbrăcăminte fabricat şi livrat în serie. 
2. Confecţionare. [Var.: confecţiune s.f.] — Din fr. confection, lat. confectio, 
-onis. 

CONF ECŢIONĂ, confecţionez, vb. I. Tranz. 1. A efectua prelucrarea unui 
material sau a unui semifabricat pentru a obţine un obiect (unicat sau în serie). 2. A 
produce, a lucra, a fabrica încălțăminte sau îmbrăcăminte. [Pr.: -și-o-] — Din fr. 
confectionner. 

CONFECȚIONĂRE, confecționări, s.f. Acţiunea de a confecționa; lucrare, 
întocmire, alcătuire, fabricare. [Pr.: -ţi-o-] — V. confecţiona. 

CONF ECŢIONER, -Ă, confecţioneri, -e, s.m. și f. Muncitor care lucrează 
confecţii. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. confectionneur. 

CONFECȚIUNE s.f. v. confecţie. 

CONFEDERĂ, confederez, vb. I. Refl. (Rar) A se uni într-o confederație. — Din 
fr. confederer. 

CONFEDERĂT, -Ă, confederați, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face parte 
dintr-o confederație. — Din fi. confeder€. 

CONFEDERATIV, -Ă, confederativi, -e, adj. Care aparține unei confederaţii; 
care are caracterul unei confederaţii. — Din fr. confederatif. 

CONFEDERAȚIE, confederații, s.f. 1. Uniune de state sau de unităţi teritoriale 
autonome ori independente, având anumite organe centrale ale puterii de stat în 
comun (parlament, guvern, şef de stat etc.). 2. Denumire dată unor asociaţii de 
organizații care au țeluri social-politice fundamentale comune sau apropiate. [Var.: 
confederațiune s.f.] — Din fr. confédération, lat. confederatio, -onis. 

CONFEDERAȚIUNE s.f. v. confederație. 

CONEFER Termen prin care se face o referire, o trimitere comparativă de la un 
text la un izvor sau la o lucrare lămuritoare. [Abr.: cf] — Cuv. lat. 

CONFERENȚĂ s.f. v. conferință. 

CONF ERENŢIĂ, conferenţiez, vb. I. Intranz. A ţine o conferință. [Pr.: -ţi-a] — 
Din conferinţă. 

CONFERENȚIAR, -Ă, conferenţiari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care ţine o 
conferință. 2. Grad în învățământul superior, intermediar între lector şi profesor; 
persoană care deţine acest grad. [Pr.: -ţi-ar] — Din fr. conférencier. 
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CONFERI / CONFRATERNITĂTE 


CONFERI, confer, vb. IV. 1. Tranz. A acorda un titlu, un grad, o decorație etc. 
2. Intranz. A discuta cu cineva o chestiune importantă; a se întreține cu cineva. — 
Din fr. conferer, it. conferire. 

CONF ERÎNŢĂ, conferinţe, s.f. 1. Expunere făcută în public asupra unei teme 
din domeniul științei, artei, politicii etc., cu intenţia de a informa, de a instrui, de a 
omagia etc. 2. Reuniune a reprezentanţilor unor state, ai unor organizații politice, 
ştiinţifice etc., cu scopul de a dezbate și de a hotărî asupra unor probleme curente 
şi de perspectivă ale activităţii lor. 3. For superior al unei organizaţii de partid, care 
se întrunește pentru a dezbate probleme ale activităţii organizaţiei, a alege organele 
sale de conducere etc. 4. Consfătuire, convorbire. 4 Conferinţă de presă = întâlnire 
în cadrul căreia o personalitate a vieţii politice, sociale, culturale etc. face o 
expunere sau declaraţii și răspunde la întrebările reprezentanților presei. [Var.: 
(înv.) conferânţă s.f.] — Din fr. conference, lat. conferentia. 

CONFERIRE, conferiri, s.f. Faptul de a conferi (1). — V. conferi. 

CONFESĂ, confesez, vb. I. Refl. A se destăinui, a se spovedi. — Din fr. 
confesser. 

CONFESIONĂL!, confesionale, s.n. Loc amenajat în bisericile catolice, unde 
preotul spovedește pe credincioși. [Pr.: -si-o-] — Din fr. confessional, it. 
confessionale. 

CONFESIONĂLZ, -Ă, confesionali, -e, adj. Care este în legătură cu o confe- 
siune religioasă. [Pr.: -si-o-] — Din fr. confessionnel. 

CONFESIONALISM s.n. Concepţie teologică care consideră obligatorie 
aparteneţa la o anumită confesiune. [Pr.: -si-o-] — Din germ. Konfessionalismus, 
it. confessionalismo. 

CONFESIUNE, confesiuni, s.f. 1. Mărturisire a unor fapte, a unor gânduri sau 
sentimente intime; p. restr. spovedanie. $ Scriere literară care conţine mărturisirea 
unor gânduri şi sentimente legate de viața intimă a autorului. $ Scriere care 
cuprinde mărturisirea de credinţă a unei ramuri a Bisericii creștine. 2. Religie, cult. 
[Pr.: -si-u-] — Din fr. confession, lat. confessio, -onis. 

CONFESIV, -Ă, confesivi, -e, adj. De confesiune. — Din confesa. 

CONFESOR, confesori, s.m. Preot care spovedeşte; duhovnic. — Din fr. 
confesseur, lat. confessor. 

CONFETE s.f. pl. v. confetti. 

CONFETTI s.f. pl. Bucăţele rotunde de hârtie (de diferite culori), care se 
împrăştie la baluri şi la petreceri deasupra participanţilor. [Scris şi: confeti. — Var.: 
confâte s.f. pl] — Din it., fr. confetti. 

CONEFIĂ, confiez, vb. I. (Livr.) 1. Tranz. A încredința cuiva ceva, a lăsa ceva în 
grija cuiva. 2. Refl. A se încrede în cineva; a se destăinui. [Pr.: -fi-a] — Din fr. 
confier. 

CONFIÂNȚĂ s.f. v. confiență. 

CONFIÁT, -Ă, confiați, -te, adj. (Despre fructe) Conservat prin fierbere în sirop 
de zahăr, apoi uscat; glasat. [Pr.: -fi-at] — Cf. fr. confit. 

CONFIDENT, -Ă, confidenți, -te, s.m. şi f. Persoană căreia i se fac confidențe; 
p. ext. prieten intim. — Din fr. confident, lat. confidens, -ntis. 

CONFIDEN TĂ, confidențe, s.f. Încredințare, mărturisire a unor gânduri intime, 
a unei taine; destăinuire. — Din fr. confidence, lat. confidentia. 

CONF IDENŢIAĂL, -Ă, confidențiali, -e, adj. Care se comunică în taină; secret. 
[Pr.: -ți-al] — Din fr. confidentiel. 

CONFIDENȚIALITĂTE s.f. Caracter confidenţial (al unei informaţii). [Pr.: 
-ţi-a-] — Din fr. confidentialité. 

CONFIENT, -Ă, confienţi, -te, adj. (Rar) Încrezător. [Pr.: -fi-ent] — Din fr. 
confiant. 

CONFIENŢĂ, confienţe, s.f. (Rar) Încredere în cineva. [Pr.: -fi-en-. — Var.: 
confiânţă s.f.] — Din fr. confiance. 

CONFIGURĂ, configurez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) structura într-un anumit 
fel, a lua sau a da o anumită formă. — Din fr. configurer, lat. configurare. 

CONFIGURĂRE, configurări, s.f. Acţiunea de a se configura şi rezultatul ci. 
— V. configura. 

CONFIGURÁT, -Ă, configurați, -te, adj. Care a fost structurat într-un anumit 
fel; care a luat o anumită formă. — V. configura. 

CONFIGURATIV, -Ă, configurativi, -e, adj. De configurație; configurațional. 
— Din fr. configuratif, engl. configurative. 

CONFIGURĂȚIE, configurații, s.f. Formă exterioară a unui lucru; înfăţişare. 
+ Totalitatea relaţiilor dintre părțile unui sistem sau dintre mai multe sisteme din 
aceeași categorie. — Din fr. configuration, lat. configuratio. 

CONFIGURAŢIONĂL, -Ă, configuraţionali, -e, adj. (Livr.) Configurativ. [Pr.: 
-ţi-o-] — Din engl. configurational. 

CONFIGURAŢIONISM s.n. (Fil.) Gestaltism. [Pr.: -și-o-] — Din engl. 
configurationism. 

CONFIGURAŢIONIST, -Ă, configuraţionişti, -ste, adj., s.m. și f. (Adept) al 
configuraționismului. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. configurationist. 

CONFINĂT, -Ă, confinați, -te, adj. (Rar; despre aer, atmosfera unei încăperi 
etc.) Închis; irespirabil, stricat, viciat. — După fi. [air] confiné. 

CONFIRMĂ, confirm, vb. I. Tranz. 1. A recunoaşte și a întări exactitatea unei 
afirmaţii făcute de altcineva; a atesta, a mărturisi autenticitatea; a întări o ipoteză, 
o afirmaţie etc. 2. (Jur.) A renunţa la dreptul de a cere anularea unui act juridic, 
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căruia îi recunoaşte astfel efectele juridice. $ A întări hotărârea, sentinţa unei 
instanţe inferioare prin aprobare. 3. A definitiva pe cineva într-o situație, într-un 
post. 4. (În Biserica catolică) A oficia ritualul confirmării. — Din fr. confirmer, lat. 
confirmare. 

CONFIRMĂRE, confirmări, sf. 1. Acţiunea de a confirma şi rezultatul ei; 
întărire, adeverire. # Declaraţie prin care o persoană, îndreptățită să ceară anularea 
unui act, îl recunoaşte valabil. + Aprobare a unui act sau a unei măsuri procedurale 
de către organul competent. 2. (În Biserica catolică) Act sacramental care desă- 
vârşeşte botezul la copiii trecuţi de şapte ani; confirmaţie. — V. confirma. 

CONFIRMATIV, -Ă, confirmativi, -e, adj. Care confirmă, întăreşte, adevereşte. 
— Din fr. confirmatif. 

CONFIRMĂȚIE, confirmaţii, s.f. (În Biserica catolică) Confirmare (2). — Din 
fr. confirmation. 

CONFISCĂ, confisc, vb. I. Tranz. A lua de la cineva un bun, fără despăgubire și 
a-l trece în patrimoniul statului, pe temeiul unei hotărâri judecătorești sau în urma 
dispoziţiei unei autorităţi. — Din fr. confisquer, lat. confiscare. 

CONFISCĂBIL, -Ă, confiscabili, -e, adj. Care poate fi confiscat. — Confisca + 
suf. -bil. 

CONFISCĂRE, confiscări, s.f. Trecere gratuită (ca măsură de siguranță sau ca 
sancţiune) în patrimoniul statului, în temeiul unei hotărâri judecătoreşti, a unui bun 
sau a tuturor bunurilor aparținând unei persoane (fizice sau juridice). — V. 
confisca. 

CONFLAGRÂNT, -Ă, conflagranţi, -te, adj. (Despre state) Care participă la o 
conflagrație. — Din it. conflagrante. 

CONF LAGRĂȚIE, conflagrații, s.f. Conflict armat de mari proporţii, război în 
care sunt atrase numeroase state. [Var.: (înv.) conflagraţiune s.f.] — Din fr. 
conflagration, lat. conflagratio, -onis. 

CONFLAGRAȚIUNE s.f. v. conflagrație. 

CONFLICT, conflicte, s.n. 1. Neînţelegere, ciocnire de interese, dezacord; anta- 
gonism; ceartă, diferend, discuţie (violentă). % Loc. vb. A intra în conflict (cu 
cineva) = a se certa (cu cineva). * Conflict de frontieră = ciocnire între unități mili- 
tare însărcinate cu paza frontierei între două state. $ Război. 2. Contradicţie între 
ideile, interesele sau sentimentele diferitelor personaje, care determină desfășu- 
rarea acțiunii dintr-o operă epică sau dramatică. — Din lat. conflictus, fr. conflit. 

CONFLICTUĂL, -Ă, conflictuali, -e, adj. Referitor la conflict, al conflictului. 
[Pr.: -tu-al] — Din fr. conflictuel. 

CONFLUENT, -Ă, confluenţi, -te, adj., s.m. (Curs de apă) care se unește cu un 
alt curs de apă, formând un râu mai mare. [Pr.: -flu-ent] — Din fr. confluent, lat. 
confluens, -ntis. 

CONFLUENȚĂ, confluenţe, s.f. 1. Locul în care se unesc două sau mai multe 
cursuri de apă. 2. Fig. Loc de întâlnire, contact. [Pr.:-flu-en-] — Din fr. confluence. 

CONFORM, -Ă, conformi, -e, adj. 1. (Despre acte, copii etc.) Care are același 
cuprins cu...; identic. 2. Care este corespunzător; potrivit. $ (Adverbial) În confor- 
mitate cu..., la fel cu..., după. — Din fr. conforme. 

CONFORMĂ, conformez, vb. I. Refl. A se pune de acord cu..., a se potrivi, a se 
adapta la... $ A se supune unui ordin, unei legi etc. — Din fr. conformer, lat. 
conformare. 

CONFORMĂRE, conformări, s.f. Acţiunea de a se conforma şi rezultatul ei. — 
V. conforma. 

CONFORMÂT, -Ă, conformaţi, -te, adj. (Rar; despre corp sau părți ale 
corpului) Alcătuit, format, făcut într-un anumit fel. — V. conforma. 

CONFORMATOR, conformatoare, s.n. Instrument folosit de pălărier pentru a 
lua forma şi dimensiunile exacte ale capului. — Din fr. conformateur. 

CONFORMĂȚIE, conformaţii, s.f. Structură fizică generală a corpului sau a 
părţilor lui, a unei suprafeţe de teren etc.; constituție. — Din fr. conformation, lat. 
conformatio. 

CONFORMISM s.n. Atitudinea conformistului; acceptare mecanică, necritică 
şi supunere formală, docilă, față de orice obiceiuri, idei, hotărâri etc. — Din fr. 
conformisme. 

CONFORMIST, -Ă, conformiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se confor- 
mează din oportunism părerilor, convingerilor altora, chiar dacă acestea nu cores- 
pund convingerilor sale. — Din fr. conformiste. 

CONFORMITĂTE s.f. Raportul dintre două lucruri conforme; potrivire, 
concordanță. 4+ Expr. În conformitate cu... = potrivit cu..., de acord cu... Pentru 
conformitate, formulă prin care se atestă exactitatea unei copii după un act sau după 
un document. — Din fr. conformité. 

CONFORT s.n. Totalitatea condiţiilor materiale care asigură o existenţă civili- 
zată, plăcută, comodă și igienică. — Din fr. confort. 

CONFORTĂBIL, -Ă, confortabili, -e, adj. Care oferă confort; comod. — Din 
fr. confortable. 

CONFORTÂNT, -Ă, confortanţi, -te, adj. Întăritor, reconfortant. — Din fi. 
confortant. 

CONFRĂTE, confaţi, s.m. Coleg de profesiune, de meserie. + (Înv.) Tovarăş 
de conspirație. — Con!- + frate (după fr. confrère). 

CONFRATERNITĂTE, confiaternităţi, s.f. (Rar) Confrerie. — Din fr. 
confraternite. 


CONFRĂȚESC, -EASCĂ, confrățești, adj. (Neobişnuit) De confrate. — 
Confrate + suf. -esc. 

CONFRĂȚIE, confrății, s.f. Înv.) Confrerie. — Con!- + frăție (după fr. 
confrérie). 

CONFRERÍE, confrerii, s.f. Asociaţie constituită în scopuri religioase sau cari- 
tabile; p. ext. grupare de oameni cu păreri comune; confrăție, confraternitate. — 
Din fr. confrérie. 

CONFRUNTĂ, confrúnt, vb. I. 1. Tranz. A pune în față două sau mai multe 
persoane pentru a verifica adevărul spuselor lor. 2. Tranz. A pune față în față 
obiecte, opere, fenomene etc., pentru a le verifica sau a le compara. 3. Refl. A putea 
face față unei situații, probleme etc. (deosebit de) dificile. — Din fr. confronter. 

CONFRUNTÁRE, confruntări, s.f. Acțiunea de a confrunta şi rezultatul ei; 
confruntație. — V. confrunta. 

CONFRUNTÁȚIE, confruntații, s.f. (Rar) Confruntare. [Var.: confruntațiúne 
s.f.] — Din fr. confrontation. 

CONFRUNTAȚIUNE s.f. v. confruntațje. 

CONFUCIANÍSM s.n. Doctrina religioasă, morală şi filosofică chineză, 
întemeiată de Confucius. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. confucianisme. 

CONFUCIANIST, -Ă, confucianişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al confucia - 
nismului. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. confucianiste. 

CONFUNDĂ, confiind, vb. I. 1. Tranz. A lua o persoană drept alta sau un lucru 
drept altul; a asemăna, a asemui. 2. Refl. A forma un singur tot; a se contopi. — 
Din fr. confondre, lat. confundere. 

CONFUNDÁBIL, -Ă, confundabili, -e, adj. Care poate fi confundat. — Cf. it. 
confundibile. 

CONFUNDÁRE, confundări, s.f. Acţiunea de a (se) confunda şi rezultatul ei; 
confuzie; contopire. — V. confunda. 

CONFUZ, -Ă, confuzi, -e, adj. 1. Neclar, neprecis, nelămurit, nedesluşit. 
2. (Despre oameni și manifestările lor) Încurcat, tulburat, zăpăcit. — Din fr. 
confus, lat. confusus. 

CONFUZIE, confuzii, s.f. 1. Faptul de a confunda; încurcătură; lipsă de orien- 
tare (în diverse probleme). 4% Confuzie mintală = stare patologică ce se caracte- 
rizează prin tulburări de percepţie, orientare, raționament, memorie etc. 2. (Jur.; în 
forma confuziune) Stingere a unei obligaţii prin întrunirea, în aceeași persoană, a 
calităților de creditor şi debitor. [Var.: confuziune s.f.] — Din fr. confusion, lat. 
confusio, -onis. 

CONFUZIONÂNT, -Ă, confuzionanți, -te, adj. (Rar) Care provoacă confuzie, 
derutant. [Pr.: -zi-o-] — De la confuzie. 

CONFUZIONISM s.n. (Rar) Tendinţă de a crea confuzie, dezorientare. 
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. confusionnisme. 

CONFUZIONIST, -Ă, confuzioniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care creează 
confuzii. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. confusionniste. 

CONFUZIUNE s.f. v. confuzie. 

CONGA s.f. 1. Dans executat în șir, cu ritm sincopat, inspirat din folclorul afro- 
cubanez; melodie după care se execută acest dans. 2. Tobă înaltă, de formă alun- 
sită, subțiată la extremitatea inferioară, acționată cu degetele şi cu podul palmei. — 
Din fr. conga. 

CONGÉDIU s.n. v. concediu. 

CONGELÁ, congelez, vb. I. Tranz. A face ca un lichid să se solidifice; a face să 
îngheţe. $ A supune un aliment acțiunii frigului pentru a-l conserva. — Din fr. 
congeler, lat. congelare. 

CONGELÁBIL, -Ă, congelabili, -e, adj. (Despre unele alimente, fructe, legume 
etc.) Care poate fi congelat. — Din fr. congelable. 

CONGELÁNT, -Ă, congelanți, -te, adj., s.n. (Substanţă) care congelează. — 
Congela + suf. -ant. 

CONGELÁRE, congelări, s.f. Acţiunea de a congela şi rezultatul ei. + Înghe - 
țare a soluțiilor apoase şi a soluțiilor albuminoase dintr-un corp prin coborârea 
artificială a temperaturii în vederea conservării mai îndelungate. — V. congela. 

CONGELÁT, -Ă, congelați, -te, adj. (Despre unele alimente) Conservat prin 
congelare. + Înghețat. — V. congela. 

CONGELATÓR, congelatoare, s.n. Aparat care serveşte la congelarea lichide- 
lor sau a alimentelor; instalație care serveşte la congelare. — Din fr. congélateur. 

CONGEMINĂȚIE s.f. (Biol.) Formație dublă simultană. — Din lat. 
congeminatio, fr. congemination. 

CONGENÉR, -Ă, congeneri, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre animale și plante) 
Care aparține aceleiaşi specii sau aceluiaşi gen cu alt animal sau altă plantă. 2. S.m. 
şi f. Persoană care este de acelaşi neam cu cineva sau este din aceeași națiune cu 
altcineva. — Din fr. congénère, lat. congener. 

CONGENITÁL, -Ă, congenitali, -e, adj. Care există în momentul naşterii; din 
naştere, înnăscut. — Din fr. congénital. 

CONGESTIE, congestii, s.f. Aflux excesiv de sânge într-o anumită parte a 
corpului; boală provocată de acest aflux. * Congestie cerebrală = accident vas- 
cular cerebral. — Din fr. congestion, lat. congestio. 

CONGESTIONÁ, congestionez, vb. I. Refl. A avea o congestie. # A se aprinde 
la față, a se înroși, a se îmbujora. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. congestionner. 


CONFRĂȚESC / CONIC 


CONGESTIONĂRE, congestionări, s.f. Acţiunea de a se congestiona şi 
rezultatul ei. [Pr.: -ti-o-] — V. congestiona. 

CONGESTIONĂT, -Ă, congestionaţi, -te, adj. (Despe oameni) Căruia i s-a 
urcat sângele la cap; aprins la faţă, îmbujorat. $ (Despre părți ale corpului) Care 
are un aflux anormal de sânge. [Pr.: -ti-o-] — V. congestiona. 

CONGESTIV, -Ă, congestivi, -e, adj. Care se referă la o congestie; care 
provoacă o congestie. — Din fr. congestif. 

CONGLĂSUI, conglăsuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A fi de acord, a se potrivi 
cu..., a concorda. — Conl!- + glăsui (probabil după germ. übereinstimmen sau rus. 
soglasitsea). 

CONGLĂSUIRE, conglăsuiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a conglăsui şi rezultatul 
ei; aprobare, învoire, acord unanim. — V. conglăsui. 

CONGLOMERĂ, conglomerez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) uni, a (se) îngrămădi 
într-o masă unică. — Din fr. conglomerer, lat. conglomerare. 

CONGLOMERĂRE, conglomerări, s.f. Acţiunea de a (se) conglomera şi 
rezultatul ei. — V. conglomera. 

CONGLOMERĂT, conglomerate, s.n. Rocă sedimentară consolidată, formată 
din fragmente rotunjite de roci mai vechi, cimentate cu argilă, calcar, silice etc.; 
conglomeraţie. $ Fig. Amestec, îmbinare de elemente eterogene. — Din fr. 
conglomerat. 

CONGLOMERÂȚIE, conglomeraţii, s.f. (Rar) Conglomerat. [Var.: conglomera- 
țiune s.f.] — Din lat. conglomeratio, -onis, fr. conglomeration. 

CONGLOMERAȚIUNE s.f. v. conglomeraţie. 

CONGLUTINĂ, conglutinez, vb. I. Tranz. (Rar) A face dens, vâscos; a coagula. 
— Din fr. conglutiner, lat. conglutinare. 

CONGLUTINĂRE s.f. (Rar) Acţiunea de a conglutina şi rezultatul ei; 
conglutinaţie, coagulare. — V. conglutina. 

CONGLUTINĂȚIE, conglutinaţii, s.f. Conglutinare. [Var.: conglutinațiune 
s.f.] — Din fr. conglutination, lat. conglutinatio, -onis. 

CONGLUTINAȚIUNE s.f. v. conglutinaţie. 

CONGOLEZ, -Ă, congolezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populaţia Republicii Congo sau este originară din Congo. 2. Adj. Care 
aparține Republicii Congo sau congolezilor (1), referitor la Congo ori la congolezi. 
— Din n. pr. Congo. Cf. fr. congolais. 

CONGRATULĂ, congratulez, vb. I. Tranz. și refl. (recipr.) A (se) felicita. — 
Din fr. congratuler. 

CONGRATULĂRE, congratulări, s.f. Acţiunea de a (se) congratula şi 
rezultatul ei; congratulaţie. — V. congratula. 

CONGRATULĂȚIE, congratulaţii, s.f. (Rar) Felicitare. [Var.: congratulațiune 
s.f.] — Din fr. congratulation. 

CONGRATULAȚIUNE s.f. v. congratulaţie. 

CONGREGÂȚIE, congregaţii, s.f. (În Biserica catolică) 1. Ordin monahal. 
+ Ramură a unui ordin monahal; mănăstire filială. 2. Confrerie alcătuită din clerici 
şi din laici. 3. Departament în organizaţia centrală a Vaticanului, condus de un 
cardinal. 4. Şedinţă de studiu a sinoadelor generale; p. ext. adunare religioasă. — 
Din fr. congrégation, lat. congregatio. 

CONGREGAȚIONĂL, -Ă, congregaționali, -e, adj. De congregaţie, al 
congregaţiei. [Pr.: -ți-o-] — Din engl. congregational. 

CONGREGAȚIONIST, -Ă, congregaționişti, -ste, s.m. şi f. Membru al unei 
congregaţii. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. congregationniste. 

CONGRES, congrese, s.n. 1. Reuniune naţională sau internaţională în care dele- 
gați sau invitaţi dezbat probleme majore de ordin politic, economic, organizatoric, 
ştiinţific, cultural etc. 2. Organ suprem de conducere al unor partide politice şi or- 
ganizaţii obștești. 3. Denumire a parlamentului în unele țări. 4. (Urmat de determi- 
nări) Denumire a unor partide politice. Congresul Naţional Indian. 5. Denumire 
dată unor conferinţe internaţionale ale statelor, convocate, de obicei, pentru înche- 
ierea de tratate de pace. — Din fr. congres, lat. congressus. 

CONGRESIST, -Ă, congresiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care ia parte la un 
congres. — Din fr. congressiste. 

CONGRESMEN, congresmeni, s.m. Membru al Congresului Statelor Unite ale 
Americii. — Din engl. congressman. 

CONGRUENT, -Ă, congruenţi, -te, adj. 1. Care concordă, care coincide; 
corespunzător, coincident, echivalent. 2. (Despre numere întregi) Care dau același 
rest la împărţirea cu un divizor comun. 3. (Despre figuri geometrice) Care sunt 
egale sau care pot fi făcute să coincidă una cu alta printr-o deplasare. [Pr.: -gru-ent] 
— Din fr. congruent, lat. congruens, -ntis. 

CONGRUENŢĂ, congruenţe, s.f. 1. Acord, concordanţă, coincidență. + (Mat.) 
Relaţie care există între două numere întregi când diferenţa lor este multiplul unui 
număr întreg. 2. Însuşirea de a fi congruent. [Pr.: -gru-en-] — Din fr. congruence, 
lat. congruentia. 

CONIAC, (2) coniacuri, s.n. 1. Băutură alcoolică tare, obținută prin distilarea 
anumitor sorturi de vin şi păstrarea produsului în butoaie de stejar. 2. Varietate, sort 
de coniac (1). — Din fr. cognac. 

CONIC, -Ă, conici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care are forma unui con?, privitor la 
con2. 2. S.f. Curbă rezultată din intersectarea unui con? circular cu un plan. — Din 
fr. conique. 
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CONICITĂTE / CONSANGUIN 


CONICITĂTE, conicităţi, s.f. Mărime caracteristică a unui trunchi de con? 


drept, egală cu diferența dintre diametrul mare şi diametrul mic raportată la 
lungimea acestuia; p. ext. formă conică. — Din fr. conicité. 

CONIDIÁN, -Ă, conidieni, -e, adj. (Despre ciuperci) Care prezintă conidii. [Pr.: 
-di-an] — Din fr. conidien. 

CONÍDIE, conidii, s.f. Spor imobil care asigură înmulțirea asexuată a ciuper- 
cilor evoluate. — Din fr. conidie. 

CONIFÉR, conifere, s.n. (La pl.) Ordin de arbori cu canale secretoare de rășină, 
cu frunze în general persistente, în formă de ace sau de solzi, cu flori unisexuate, 
conice şi cu semințe aripate; (şi la sg.) arbore sau arbust care face parte din acest 
ordin. — Din fr. conifere, lat. conifer. 

CONIMETRIE s.f. Operaţie de determinare a cantităţii de praf din aer cu 
ajutorul conimetrului. — Din fr. conimetrie. 

CONIMETRU, conimetre, s.n. Aparat care captează praful dintr-un anumit 
volum de aer și-l fixează pe plăci de sticlă spre a fi examinat la microscop. — Din 
fr. conimâtre. 

CONIOZĂ, conioze, s.f. (Med.) Boală provocată de pătrunderea și fixarea 
pulberilor în organism. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. coniose. 

CONIROSTRĂ, conirostre, s.f. (La pl.) Familie de păsări cu ciocul gros, conic; 
(şi la sg.) pasăre care face parte din această familie. — Din fr. conirostre. 

CONIŢĂ s.f. v. cuconiță. 

CONIVENT, -Ă, conivenți, -te, adj. (Despre frunze) 1. Îndoit înăuntru. 2. Care 
tinde să se împreuneze. — Din fr. connivent. 

CONIVENŢĂ, conivențe, s.f. (În expr.) De conivență (cu)... = în complicitate 
(cu...), de acord (cu...) — Din fr. connivence, lat. conniventia. 

CONJECTURĂ, conjecturez, vb. I. Tranz. A judeca după aparenţe; a face o 
conjectură. — Din fr. conjecturer. 

CONJECTURÂL, -Ă, conjecturali, -e, adj. Întemeiat pe conjecturi, pe aparenţe 
sau pe supoziţii; neîntemeiat. — Din fr. conjectural. 

CONJECTURĂRE, conjecturări, s.f. Acţiunea de a conjectura şi rezultatul ei; 
judecată făcută după aparenţe. — V. conjectura. 

CONJECTURĂ, conjecturi, s.f. Părere bazată pe ipoteze sau pe presupuneri; 
prezumție, supoziţie. — Din fr. conjecture, lat. conjectura. 

CONJUGĂ, conjiig, vb. I. 1. Tranz. A modifica formele unui verb după persoa- 
nă, timp, mod şi diateză. # Refl. (Despre verbe) A fi flexibil. 2. Refl. Fig. A se 
îmbina, a se împleti, a se uni. — Din fr. conjuguer, lat. conjugare. 

CONJUGĂBIL, -Ă, conjugabili, -e, adj. Care se poate conjuga. — Din fr. 
conjugable. 

CONJUGĂL, -Ă, conjugali, -e, adj. Care aparţine celor doi soţi; privitor la 
căsătorie. — Din fr. conjugal, lat. conjugalis. 

CONJUGĂRE, conjugări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) conjuga şi rezultatul ci. 
2. Flexiunea verbului. $ Categorie de verbe cu aceeași terminație la infinitiv, care 
se conjugă în mod asemănător. 3. Fig. Îmbinare, împletire. 4. (Biol.) Forma cea mai 
simplă de fecundaţie, care constă în unirea temporară a două microorganisme. — 
V. conjuga. 

CONJUGĂT, -Ă, conjugați, -te, adj. Unit, legat împreună. + (Biol.) Nervi con- 
jugaţi = nervi care au aceeaşi funcție. (Fiz.) Focare conjugate = focare astfel 
aşezate încât razele de lumină răsfrânte dintr-unul se unesc în celălalt și invers. 
Puncte conjugate = oricare dintre punctele unui obiect şi punctul corespunzător de 
pe imaginea obiectului obţinută cu ajutorul unui sistem optic. (Mat.) Numere 
conjugate = două numere complexe care au părţile reale egale, iar părțile imaginare 
egale şi de semne contrare. Regulă conjugată = reunirea a două sau a mai multor 
reguli de trei simple. — Din fr. conjugué. 

CONJUNCT, -Ă, conjuncţi, -te, adj. (În sintagma) Forme conjuncte = formele 
scurte ale prezentului indicativ pers. 1 sg. (-s) şi pers. 3 sg. și pl. (-i, -s) al verbului 
„a fi” şi formele neaccentuate ale pronumelui personal la dativ şi acuzativ sg. şi pl. 
(-mi sau mi-, -ți sau ți- etc.) — Din lat. conjunctus. Cf. fr. conjoint. 

CONJUNCTIV, -Ă, conjunctivi, -e, adj. 1. Care leagă, care uneşte. 4+ Tesut 
conjunctiv = ţesut de susţinere al corpului omului şi al animalelor, care leagă 
celelalte țesuturi între ele și care este format din fibre şi din substanţă intercelulară. 
2. (Gram.; în sintagma) Modul conjunctiv (şi substantivat, n.) = mod personal care 
exprimă o acțiune posibilă sau realizabilă. 3. Înv.) Conjunct. — Din fr. conjonctif, 
lat. conjunctivus. 

CONJUNCTIVĂL, -Ă, conjunctivali, -e, adj. (Anat.) De conjunctivă, al conjun- 
ctivei. — Din fr. conjoctival. 

CONJUN CTIVĂ, conjunctive, s.f. Membrană mucoasă vascularizată care 
acoperă suprafaţa internă a pleoapelor şi suprafaţa anterioară a globului ochilor. — 
Din fr. conjonctive. 

CONJUNCTIVITĂ, conjunctivite, s.f. Inflamaţie a conjunctivei, care se mani- 
festă prin roşeaţă, senzaţia de corp străin în ochi şi secreție abundentă. — Din fr. 
conjonctivite. 

CONJUNCTOR, conjunctoare, s.n. (În sintagma) Conjuctor-disjuncetor = aparat 
electric care închide şi deschide automat circuitul de încărcare a unei baterii de pe 
un autovehicul. — Din fr. conjoncteur. 
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CONJUNCTURĂL, -Ă, conjucturali, -e, adj. De conjunctură, al conjuncturii. 
— Din fr. conjuncturel. 

CONJUNCTURALISM s.n. Tendinţă de a utiliza diverse împrejurări favorabile 
(pentru satisfacerea unor interese). — Conjuctură + suf. (al)ism. 

CONJUNCTURĂ, conjuncturi, s.f. Totalitatea factorilor de ordin obiectiv şi su- 
biectiv, de condiţii şi de împrejurări care influențează un fenomen sau o situaţie la 
un moment dat; concurs de împrejurări. $ Totalitatea trăsăturilor care caracterizea- 
ză un anumit moment al procesului dezvoltării economice. — Din fr. conjoncture. 

CONJUNCTURIST, -Ă, conjuncturiști, -ste, adj. (Rar) De conjunctură. — Din 
fr. conjuncturiste. 

CONJUNCŢIE, conjuncţii, s.f. 1. Parte de vorbire neflexibilă care leagă două 
propoziţii într-o frază sau două cuvinte cu același rol sintactic într-o propoziție. 
2. Poziţie a doi aștri care, la un moment dat, au aceeași longitudine cerească. [Var.: 
conjuncţiune s.f.] — Din fr. conjonction, lat. conjunctio, -onis. 

CONJUNCŢIONĂL, -Ă, conjuncționali, -e, adj. Cu rol de conjunctie. 4% Locu- 
țiune conjuncţională = locuţiune care poate îndeplini aproape toate funcțiile unei 
conjuncții. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. conjonctionnel. 

CONJUNCŢIUNE s.f. v. conjuncţie. 

CONJURĂ, conjiir, vb. I. 1. Tranz. A ruga stăruitor; a implora. 2. Intranz. (Rar) 
A conspira, a unelti; a complota. — Din fr. conjurer, lat. conjurare. 

CONJURĂT, -Ă, conjurați, -te, s.m. şi f. (Livr.) Conspirator. — Din fr. conjuré. 

CONJURĂŢIE, conjuraţii, s.f. Conspiraţie, complot. [Var.: conjurațiune s.f.] 
— Din fr. conjuration, lat. conjuratio, -onis. 

CONJURAȚIUNE s.f. v. conjurație. 

CONLOCUI, conlocuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A locui împreună cu altcineva; 
a coabita. — Conl- + locui (după fr. cohabiter). 

CONLOCUIRE, conlocuiri, s.f. Înv.) Faptul de a conlocui; coabitare. — V. 
conlocui. 

CONLOCUITOR, -OÂRE, conlocuitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
locuieşte împreună cu altcineva. [Pr.: -cu-i-] — Conlocui + suf. -tor. 

CONLUCRĂ, conlucrez, vb. L. Intranz. A colabora (cu cineva), a contribui la o 
acţiune comună. — Con!- + lucra (după fr. collaborer). 

CONLUCRĂRE, conlucrări, s.f. Acţiunea de a conlucra; colaborare. — V. 
conlucra. 

CONLUCRĂTOR, -OÂRE, conlucrători, -oare, s.m. şi f. Înv.) Colaborator. 
— Conlucra + suf. -ător. 

CONMESE N, -Ă s.m. și f. v. comesean. 

CONOID, -Ă, conoizi, -de, adj., s.m. (Mat.) 1. Adj. Conoidal. 2. S.m. Suprafață 
generată de o dreaptă care se menţine paralelă cu un plan dat şi se sprijină pe o 
dreaptă fixă şi pe o curbă fixă. [Pr.: -no-id] — Din fr. conoide. 

CONOIDÂL, -Ă conoidali, -e, adj. (Mat.) De formă conică; conoid (1). [Pr.: -no-i-] 
— Din fr. conoidal. 

CONOPIDĂ, conopide, s.f. Plantă erbacee legumicolă din familia cruciferelor, 
cu o inflorescenţă cărnoasă comestibilă în formă de căpăţână, de culoare alburie 
(Brassica oleracea, var. botrytis). $ Inflorescenţa acestei plante. — Din ngr. 
kunupidi. 

CONORĂŞEAÂN, -Ă, conorășeni, -e, s.m. şi f. (Rar) Concitadin. — Conl- + 
orăşean. 

CONOSAMENT, conosamente, s.n. Document care însoțește transportul mărfu- 
rilor pe apă. — Din rus. konosament, cf. fr. connaissement, germ. 
konossement. 

CONOTATIV, -Ă, conotativi, -e, adj. (Despre sensul cuvintelor) Suplimentar 
față de denotaţia cuvântului; care este rezultat din experiența personală, din 
context; figurat. $ (Despre stil) Care este dominat de conotaţii. — Din fr. 
connotatif. 

CONOTĂȚIE, conotaţii, s.f. (Lingv.) Sens suplimentar (faţă de denotaţie) al 
unui cuvânt adesea figurat, rezultat din experienţa personală, din context. $ Semni- 
ficaţie. — Din fr. connotation. 

CONOVĂŢ, conoveţe, s.n. Funie fixată pe ţăruşi, care serveşte la priponirea 
cailor în bivuac. — Din rus., ucr. konovjaz. 

CONRUBE vb. III v. corupe. 

CONSACRĂ, consâcru, vb. I. Tranz. 1. A pune la dispoziţie, a dărui cu totul; a 
închina, a destina. $ Tranz. și refl. A (se) dedica, a (se) devota. 2. A stabili; a 
consfinți. — Din fr. consacrer, lat. consecrare. 

CONSACRÂNT, -Ă, consacranți, -te, adj. (Rar) Care face consacrarea, care 
consacră. — Din fr. consacrant. 

CONSACRĂRE, consacrări, s.f. Acţiunea de a (se) consacra; dedicare, 
consfinţire;, spec. stabilire a capacităţii, a meritelor deosebite ale cuiva într-un 
anumit domeniu. — V. consacra. 

CONSACRÂT, -Ă, consacraţi, -te, adj. 1. Stabilit, consfințit prin uz sau prin 
tradiţie; destinat. 2. (Despre oameni) Care este considerat ca o autoritate într-un 
anumit domeniu, care se bucură de recunoaştere unanimă. — V. consacra. 

CONSACRĂȚIE, consacraţii, s.f. (Rar) Consacrare; spec. sacrificiu, ofrandă 
adusă zeilor. — Cf. lat. consecratio,-onis, fr. consécration. 

CONSANGUIN, -Ă adj. v. consangvin. 


CONSANGVIN, -Ă, consangvini, -e, adj. Înrudit (din partea tatălui); (despre 
fraţi şi surori) care au același tată; p. ext. rudă, rubedenie. [Var.: consanguin, -ă 
adj.] — Din fr. consanguin, lat. consanguineus. 

CONSANGVINITĂTE s.f. Raport de rudenie între persoane care au același 
tată, dar nu şi aceeași mamă. — Din fr. consanguinite. 

CONSANGVINIZĂRE s.f. (Biol.) Metodă aplicată în lucrările de selecţie şi de 
ameliorare, care constă în fecundarea efectuată între organisme înrudite. — Din 
consangvin. 

CONSĂTEAÂN, -Ă, consăteni, -e, s.m. şi f. Persoană care locuieşte sau este ori- 
ginară din acelaşi sat cu altă persoană, considerată în raport cu aceasta. — Conl- + 
sătean. 

CONSÂNGEAÂN, -Ă, consângeni, -e, adj. Consangvin. — Din fr. consanguin, 
lat. consanguineus (după sânge). 

CONSCRIE, conscriu, vb. III. Tranz. (Înv.) 1. A chema în armată, a recruta, a 
înrola. 2. A consemna, a scrie într-un registru oficial. — Con!- + serie. 

CONSCRIPTIBIL, -Ă, conscriptibili, -e, adj. nv.) Care poate fi recrutat. — 
Din fr. conseriptible. 

CONSCRIPȚIE, conscripții, s.f. (Înv.) Înscriere anuală în rândurile armatei; 
recrutare, înrolare. — Din fr. conscription, lat. conseriptio. 

CONSECINŢĂ, consecinţe, s.f. Rezultat al unei fapte, al unei acțiuni, al unui 
principiu; urmare. 4 În consecință = a) (loc. conj.) prin urmare, deci; b) (loc. adv.) 
conform dispoziţiilor, situaţiei etc. — Din fr. conséquence, lat. consequentia. 

CONSECUTIV, -Ă, consecutivi, -e, adj. Care urmează fără întrerupere, în şir; 
succesiv. 4% Propoziție consecutivă = propoziţie circumstanţială care exprimă rezul- 
tatul unei acțiuni sau al unei stări din propoziţia regentă. Conjuncţie consecutivă = 
conjuncție care introduce o propoziţie consecutivă. — Din fr. consécutif. 

CONSECUTIVITĂTE s.f. (Rar) Urmare neîntreruptă; cursivitate, succesiune. 
— Din consecutiv. 

CONSECUȚIE, consecuţii, s.f. Înlănţuire, legătură. 4+ (Gram.; rar) Consecuţia 
timpurilor = concordanța timpurilor, v. concordanță. — Din lat. consecutio. 

CONSECVENT, -Ă, consecvenţi, -te, adj., adv., s.n. 1. Adj., adv. (Care acțio- 
nează) statornic, conform cu principiile sale, credincios ideilor sale. 2. Adj. (Despre 
o vale) Orientat în direcția înclinării straturilor. 3. Adj. (Fil.; despre fenomene) Care 
urmează unui alt fenomen. 4. (Log.) S.n. Propoziţie care decurge necesar dintr-o 
altă propoziţie. — Din fr. conséquent, lat. consequens, -ntis. 

CONSECVENŢĂ, consecvenţe, s.f. Faptul de a fi consecvent. * Loc. adv. Cu 
consecvență = în mod consecvent. — Din fr. conséquence, lat. consequentia. 

CONSEMN, consemne, s.n. 1. Totalitatea îndatoririlor pe care le are un militar 
în serviciul de pază sau de securitate. $ Ordin, dispoziţie. 2. Măsură (disciplinară) 
prin care se interzice militarilor ieșirea din cazarmă pentru un timp anumit. — 
Con!- + semn (după fr. consigne). 

CONSEMNĂ, consemnez, vb. I. Tranz. 1. A trece anumite menţiuni în legătură 
cu un fapt juridic într-un proces-verbal, într-o minută etc.; p. gener. a înregistra, a 
însemna, a nota. 2. A depune bani spre păstrare şi fructificare la o instituţie care are 
sarcina de conservare a sumelor de bani. 3. A interzice prin consemn ieșirea 
militarilor din cazarmă, din locul de staţionare sau părăsirea navei, pentru un 
anumit timp, din motive sanitare, disciplinare, de securitate ete. — Con!- + semna 
(după fr. consigner). 

CONSEMNĂBIL, -Ă, consemnabili, -e, adj. De consemnat. — Cf. it. 
consegnabile. 

CONSEMNĂRE, consemnări, s.f. Acţiunea de a consemna şi rezultatul ei; 
însemnare, înregistrare, notare. 4 Consemnaţiune. — V. consemna. 

CONSEMNAȚIUNE, consemnațiuni, s.f. Operaţie prin care o persoană fizică 
sau juridică dispune păstrarea unei sume de bani pe numele şi la dispoziţia altei 
persoane la o instituţie autorizată în acest scop; consemnare. ® Casa de Economii 
și Consemnaţiuni = insituţie centrală la care oamenii îşi pot depune economiile 
pentru păstrare şi valorificare. [Pr.: -fi-u-] — Din fr. consignation (refăcut după 
semn). 

CONSÉNS, consensuri, s.n. Înţelegere, acord, identitate de păreri. — Din lat. 
consensus. 

CONSENSUĂL, -Ă, consensuali, -e, adj. (În sintagma) Contract consensual = 
contract care se încheie prin simplul acord de voinţă al părților. [Pr.: -su-a/] — Din 
fr. consensuel. 

CONSERVĂ, conserv, vb. I. Tranz. 1. A menţine un aliment în stare nealterată, 
efectuând operaţia de conservare (2). 2. A păstra, a păzi. $ Refl. A se menaja. — 
Din fr. conserver, lat. conservare. 

CONSERVÂNT, -Ă, conservanţi,, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care conservă, care 
păstrează. 2. S.n. Substanţă folosită în scopul împiedicării fermentaţiei unor 
produse alimentare sau de altă natură. — Conserva + suf. -ant. 

CONSERVĂRE, conservări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) conserva şi rezultatul ei. 
< Instinct de conservare = instinct de apărare la om şi animale în scopul menţinerii 
fiinţei proprii. 2. Tratament care constă în uscare, sterilizare, congelare, refrigerare 
etc. a unor produse perisabile (alimente, lemne, piei etc.) pentru a le feri de alterare. 
— V. conserva. 

CONSERVATÍSM s.n.Conservatorism. — Din fr. conservatisme. 
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CONSERVATIV, -Ă, conservativi, -e, adj. 1. (Rar) Conservator? (2). 2. (Fiz.; 
despre câmpuri de forță) În care se conservă energie. — Din fr. conservatif. 

CONSERVATÓR!, conservatoare, s.n. Instituție de învățământ de grad 
superior, unde se studiază muzica, (în trecut) şi arta dramatică, şi unde se formează 
compozitori, interpreţi vocali și instrumentali, dirijori, muzicologi. — Din fr. 
conservatoire, germ. Konservatorium. 

CONSERVATOR?, -OÁRE, conservatori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., 
s.m. şi f. (Persoană) care păstrează, conservă. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care este 
ataşată de tradiție, în viața politică, economică şi culturală. * Partid conservator 
(şi substantivat, m. pl.) = partid politic cu concepții conservatoare. 3. S.m. şi f. 
Persoană însărcinată cu conducerea unui muzeu, unei biblioteci, unei colecții etc. 
4. S.n. (Tehn.; în sintagma) Conservator de ulei = rezervor metalic montat deasupra 
capacului unor transformatoare electrice care folosesc ca izolant uleiul, având rolul 
de a menţine cuva plină cu ulei, independent de oscilaţiile temperaturii. — Din fr. 
conservateur, lat. conservator. 

CONSERVATORISM s.n. Ideologie care acceptă cu prudență schimbarea 
instituţiilor tradiţionale (religie, proprietate, familie) şi preferă dezvoltarea treptată 
în locul shimbărilor bruște; conservatism. — Conservator + suf. -ism. 

CONSERVAŢIUNE, conservațiuni, s.f. Înv.) Conservare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. 
conservation, lat. conservatio, -onis. 

CONSERVĂ, conserve, s.f. Produs alimentar supus unui procedeu de 
conservare, care, păstrat în ambalaje speciale sau în borcane ermetic închise, îşi 
menţine multă vreme nealterate calitățile. — Din fr. conserve. 

CONSFĂTUI, consfătuiesc, vb. IV. Refl. recipr. (Despre două sau mai multe 
persoane) A se sfătui împreună, a se consulta. — Conl- + sfătui. 

CONSFĂTUIRE, consfătuiri, s.f. Acţiunea de a se consfătui şi rezultatul ei. 
+ Şedinţă în care se discută probleme de interes comun, general. — V. consfătui. 

CONSF INȚI, consfinţesc, vb. IV. Tranz. A da un caracter durabil, solid; a stabili, 
a consacra. — Con!- + sfinţi (după fr. consacrer). 

CONSF INŢIRE, consfinţiri, s.f. Acţiunea de a consfinți; stabilire, consacrare. 
— V. consfinţi. 

CONSIDERĂ, consider, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) privi, a (se) socoti (ca...) 
< Expr. (Tranz.) Considerând că... = având în vedere că... $ Tranz. A cinsti, a stima. 
2. Tranz. A analiza, a studia, a cerceta. — Din fr. considérer, lat. considerare. 

CONSIDERÁBIL, -Ă, considerabili, -e, adj. Însemnat, remarcabil; (foarte) 
mare. — Din fr. considérable. 

CONSIDERĂRE s.f. Acţiunea de a (se) considera şi rezultatul ei; studiu, 
examinare; consideraţie. + Expr. A avea (sau a lua) în considerare = a ţine seama 
de..., a avea în vedere. — V. considera. 

CONSIDERĂȚIE, considerații, s.f. 1. Stimă, respect. 2. Motiv, considerent, ra- 
ţiune. 3. Părere, idee; reflecţie. [Var.: consideraţiune s.f.] — Din fr. considération, 
lat. consideratio, -onis. 

CONSIDERAȚIUNE s.f. v. consideraţie. 

CONSIDERENT, considerente, s.n. 1. Punct de vedere; părere. + Argument 
logic; motiv. 2. (Jur.; la pl.) Partea dintr-o hotărâre a unui organ de jurisdicție 
cuprinzând motivarea hotărârii respective. — Din fr. considerant. 

CONSIGNATĂR, -Ă, consignatari, -e, s.m. şi f. Persoană care primește bunuri 
în consignaţie. — Din fr. consignataire. 

CONSIGNATOR, -OÁRE, consignatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care depune 
spre păstrare sau spre vânzare obiecte la consignaţie; depunător. — Din fr. 
consignateur. 

CONSIGNĂȚIE, consignații, s.f. Depunere spre păstrare, garanţie sau vânzare 
a unor lucruri la un magazin specializat. $ (Concr.) Magazin în care se depun spre 
vânzare diferite obiecte aparținând unor persoane particulare. — Din fr. 
consignation. 

CONSILIA, consiliez, vb. I. Tranz. (Livr.) A sfătui. [Pr.: -li-a] — Din fr. 
conseiller, lat. consiliari. 

CONSILIER, -Ă, consilieri, -e, s.m. 1. Sfătuitor, sfetnic. 2. Grad în ierarhia unor 
funcții; persoană care deține acest grad. 3. (Înv.) Membru al unei înalte instanțe de 
judecată sau de verificare. [Pr.: -li-er] — Din fr. conseiller (refăcut după consiliu 
şi consilia). 

CONSILIÉRE, consilieri, s.f. Acțiunea de a consilia şi rezultatul ei; sfătuire. 
[Pr.: -li-e-] — V. consilia. 

CONSÍLIU, consilii, s.n. 1. Colectiv organizat, cu sarcini de conducere, de 
administrare sau de avizare etc. a activității unei organizații, firme, societăți 
comerciale, instituții etc. ® Consiliu de stat = a) (în unele state) organ suprem al 
puterii de stat cu activitate permanentă; b) denumire dată organului consultativ al 
şefului statului, organului suprem al jurisdicției administrative, organului adminis- 
trativ central. Consiliu de miniştri = totalitatea miniştrilor îndeplinind funcția de 
organ al puterii executive; guvern. Consiliu de familie = adunare a membrilor 
familiei, care se pronunță asupra actelor unui membru al familiei lipsit de 
capacitatea de administrare a bunurilor sale. Consiliu științific = colectiv însărcinat 
cu îndrumarea activității ştiinţifice într-o instituţie de învățământ superior sau 
într-un institut de cercetare. Consiliu redacțional = organ consultativ de pe lângă 
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redacţia unei edituri, format din specialişti aparținând domeniilor de activitate ale 
redacţiei respective. 2. (Înv.) Sfat. — Din lat. consilium, fr. conseil. 

CONSIMIL, -Ă, consimili, -e, adj. (Rar) Asemănător (întru totul). — Din lat. 
consimilis. 

CONSIMILITUDINE, consimilitudini, s.f. (Rar) Asemănare totală, identitate. 
— + Egalitate. — Din fr. consimilitude. 

CON SIMȚĂMÂNT, consimțăminte, s.n. Încuviinţare, aprobare, asentiment. 
+ Acord de voință a persoanelor care încheie un contract. [Var.: (rar) 
consimțimânt s.n.] — Consimţi + suf. -ământ (după fr. consentement). 

CONSIMȚI, consimt, vb. IV. Tranz. şi intranz. A fi de acord cu ceva, a-și da 
consimțământul; a aproba, a încuviinţa. — Con!- + simți (după fr. consentir). 

CONSIMȚIMÂNT s.n. v. consimțământ. 

CONSIMȚIRE, consimţiri, s.f. Faptul de a consimţi; consimțământ, aprobare, 
încuviinţare, acceptare; acord. — V. consimţi. 

CONSISTĂ, pers. 3 consistă, vb. I. Intranz. A fi compus, a se alcătui din... a 
consta. — Din fr. consister, lat. consistere. 

CONSISTENT, -Ă, consistenţi, -te, adj. 1. Vârtos, tare. 2. (Despre hrană) Sub- 
stanţial, sățios. — Din fr. consistant. 

CON SISTENŢĂ, consistenţe, s.f. Grad de densitate, de tărie, de soliditate a unui 
corp, a unei materii etc.; rezistența opusă de un corp sau de un material la 
deformare sau la sfărâmare. + Tărie, soliditate, fermitate. — Din fr. consistance. 

CONSISTOMETRU, consistometre, s.n. Aparat folosit pentru măsurarea con- 
sistenţei unui material. — Din fr. consistometre. 

CONSISTORIAL, -Ă, consistoriali, -e, adj. De consistoriu, al consistoriului. 
[Pr.: -ri-al] — Din fr. consistorial. 

CONSISTORIU, consistorii, s.n. 1. Adunare de cardinali convocată de papă. 
2. Adunare de pastori sau de rabini. 3. Organ administrativ şi disciplinar în condu- 
cerea unor biserici. — Din lat. consistorium, fr. consistoire. 

CONSOANĂ, consoane, s.f. Sunet al vorbirii produs în anumite puncte ale 
canalului fonator prin închiderea (urmată de deschidere bruscă) sau prin 
strâmtoarea acestuia; semn grafic, literă care reprezintă un asemenea sunet. — Din 
fr. consonne, lat. consona. 

CONSOÂRTĂ, consoarie, s.f. (Fam.) Soţie, nevastă. — Din lat. consors, -tis, 
(influenţat de soartă). 

CONSOLĂ, consolez, vb. I. Tranz. și refl. A(-şi) alina, a(-şi) ușura durerea, 
necazul, întristarea; a (se) mângâia (sufletește). — Din fr. consoler, lat. consolare. 

CONSOLĂBIL, -Ă, consolabili, -e, adj. Care poate fi consolat (uşor). — Din fi. 
consolable. 

CONSOLÂNT, -Ă, consolanți, -te, adj. (Rar) Care consolează; consolator. — 
Din fr. consolant. 

CONSOLĂRE, consolări, s.f. Acţiunea de a (se) consola şi rezultatul ei; mân- 
gâiere, împăcare, alinare (sufletească); consolaţie. — V. consola. 

CONSOLATOR, -OÁRE, consolatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
consolează; consolant. — Din fr. consolateur. 

CONSOLĂȚIE, consolaţii, s.f. (Înv.) Consolare. [Var.: consolaţiune s.f.] — 
Din fr. consolation, lat. consolatio, -onis. 

CONSOLAȚIUNE s.f. v. consolație. 

CON SOLĂ, console, s.f. 1. Mobilă în formă de policioară sau de măsuţă reze- 
mată de perete şi pe care se aşază vaze, statuete etc. 2. Element arhitectural (orna- 
mental) de lemn, de piatră etc., folosit la sprijinirea unei cornișe, a unui balcon etc. 
3. Element de construcție care iese cu unul dintre capete în afara punctului de 
reazem, având rolul de a suporta o sarcină pe latura orizontală superioară. — Din 
fr. console. 

CONSOLIDĂ, consolidez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) face sau a deveni tare, 
solid, durabil; a (se) întări, a se închega. 2. Tranz. A mări (prin diferite operaţii, 
lucrări etc.) capacitatea de rezistenţă a unui sistem tehnic. — Din fr. consolider, lat. 
consolidare. 

CONSOLIDĂBIL, -Ă, consolidabili, -e, adj. Care poate fi consolidat. — Din fr. 
consolidable. 

CONSOLIDÂNT, -Ă, consolidanți, -te, adj. Consolidator. — Din fr. consolidant. 

CONSOLIDĂRE, consolidări, s.f. Acţiunea de a (se) consolida şi rezultatul ei; 
întărire, închegare. — V. consolida. 

CONSOLIDATOR, -OÁRE, consolidatori, -oare, adj. Care consolidează, 
întăreşte; întăritor, de sprijin; consolidant. — Consolida + suf. -tor. 

CONSOLIDĂȚIE, consolidaţii, s.f. Consolidare. — Din fr. consolidation. 

CONSOMME, consomme-uri, s.n. Supă care se prepară prin fierbere înceată şi 
îndelungată a cărnii de vită pentru a-i extrage toate sucurile. — Cuv. fr. 

CONSONÁNT, -Ă, consonanti, -te, adj. (Muz.; despre acorduri) Care este for- 
mat din consonante (1); armonios. + (Lingv.; despre cuvinte) Care are o terminație 
asemănătoare cu a altui cuvânt. — Din lat. consonans, -tis, fr. consonant. 

CONSONÂNTĂ, consonante, s.f. (Rar) Consoană. — Din lat. consonans, -ntis. 

CONSONÂNTIC, -Ă, consonantici, -ce, adj. Care ţine de consoane, privitor la 
consoane. — Din germ. konsonantisch. 

CONSONANTISM s.n. Sistemul sau totalitatea consoanelor unei limbi. — Din 
fr. consonantisme. 
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CONSONÂNȚĂ, consonanțe, s.f. 1. (Muz.) Raport între două sau mai multe 
sunete care generează o sonoritate armonioasă, plăcută, într-un context socio- 
cultural dat. 2. Fig. Potrivire de idei, de păreri; înțelegere, acord. — Din fr. 
consonance. 

CONSORT, consorți, s.m. (În sintagma) Prinţ-consort = soţul unei regine înco- 
ronate ca suverană. — Din fr. consort, lat. consors, -tis. 

CON SORȚIAL, -Ă, consorţiali, -e, adj. Care aparţine unei societăţi comerciale, 
unui consorțiu. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. consortial. 

CONSORȚIU, consorţii, s.n. Înţelegere încheiată între mai multe bănci sau 
societăţi comerciale mari pentru efectuarea în comun a unor operaţii avantajoase de 
mare amploare. — Din lat., fr. consortium, germ. Konsortium. 

CONSPECT, conspecte, s.n. 1. Notare sintetică, schematică şi sistematică a 
datelor esenţiale ale unei probleme pe baza unui material documentar. 2. Privire 
generală, vedere de ansamblu asupra unor probleme (realizată într-o lucrare). — 
Din lat. conspectus, germ. Konspekt. 

CONSPECTĂ, conspectez, vb. I. Tranz. A întocmi conspecte (1). — Din 
conspect. Cf. rus. konspektirovat. 

CONSPECTĂRE, conspectări, s.f. Acţiunea de a conspecta şi rezultatul ei. — 
V. conspecta. 

CONSPIRĂ, conspir, vb. I. Intranz. A organiza, a urzi o conspirație; a complota; 
a unelti. $ Fig. A tinde, a lucra pentru un scop unic. — Din fr. conspirer, lat. 
conspirare. 

CONSPIRATIV, -Ă, conspirativi, -e, adj. Care aparţine unei conspirații, privitor 
la o conspirație; ilegal, clandestin. — Conspira + suf. -ativ. Cf. germ. 
konspirativ, rus. konspirativniîi. 

CONSPIRATIVITĂTE s.f. Păstrare de către o persoană sau de către o organi- 
zaţie a secretului unei acţiuni politice, considerată ilegală de către autorităţi. $ Sis- 
tem de metode de muncă ilegală, subordonat promovării unui ideal politic, ideolo- 
gic de către un grup social, o organizaţie, un partid, scoase în afara legii. — 
Conspirativ + suf. -itate. 

CONSPIRATOR, -OÂRE, conspiratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care ia parte 
la o conspirație. — Din fr. conspirateur. 

CON SPIRĂŢIE, conspirații, s.f. Uneltire îndreptată împotriva (conducătorilor) 
statului sau a ordinii publice; complot; conjurație. [Var.: (înv.) conspiraţiune s.f.] 
— Din fr. conspiration, lat. conspiratio, -onis. 

CONSPIRAȚIUNE s.f. v. conspirație. 

CONSTĂ, pers. 3 constă, vb. I. Intranz. A fi alcătuit, format din..., a se compune 
din...; a consista. — Din lat. constare. 

CONSTÂNT, -Ă, constanți, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care rămâne neschimbat; inva- 
riabil, statornic. 4% Capital constant = parte a capitalului investită în mijloacele de 
producţie care nu-și schimbă mărimea valorii în procesul de producție. 2. S.f. 
(Mat.) Mărime a cărei valoare rămâne neschimbată. 3. S.f. Mărime care caracte- 
rizează un fenomen, un aparat, o substanță etc. — Din fr. constant, lat. constans, 
-ntis. 

CONSTANTÂN s.n. Aliaj de cupru şi de nichel, cu coeficient de dilatare mic şi 
rezistență specifică mare, folosit la confecţionarea rezistențelor electrice, a 
reostatelor, a termoelementelor etc. — Din fr. constantan. 

CONSTANTINÂT, constantinaţi, sm. Monedă de aur cu efigia lui Constantin 
cel Mare sau a altui împărat bizantin. — Din ngr. konstantinâto. 

CONSTÂNŢĂ s.f. Însuşirea de a fi constant; statornicie; perseverență. — Din 
fr. constance, lat. constantia. 

CONSTATĂ, constă, vb. I. Tranz. A stabili situaţia sau starea unui lucru, 
existenţa unui fapt, a unui adevăr etc. — Din fr. constater. 

CON STATĂBIL, -Ă, constatabili, -e, adj. Uşor de constatat. — Din fr. 
constatable. 

CONSTATĂRE, constatări, s.f. Acţiunea de a constata şi rezultatul ei. — V. 
constata. 

CONSTATATIV, -Ă, constatativi, -e, adj. Care constată, care înregistrează ceva 
ca atare. — Din fr. constatatif. 

CONSTĂNȚEAN, -Ă, constănţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul sau județul Constanţa. 2. Adj. Care aparţine municipiului 
sau judeţului Constanţa ori constănţenilor (1), referitor la municipiul sau judeţul 
Constanţa ori la constănţeni. — Constanţa (n.pr.) + suf. -ean. 

CONSTĂNȚEÂNCĂ, constănțence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul sau județul Constanţa. — Constănţean + suf. -că. 

CONSTELĂT, -Ă, constelați, -te, adj. (Rar) Înstelat. — Din fr. constellé, lat. 
constellatus. 

CONSTELĂȚIE, constelații, s.f. Grupare aparentă de stele în aceeaşi regiune a 
cerului, având o configurație specifică, stabilă pe o perioadă lungă de timp. — Din 
fr. constellation, lat. constellatio. 

CONSTERNĂ, consternez, vb. I. Tranz. A provoca cuiva uimire, nedumerire 
amestecată cu mâhnire şi cu indignare. — Din fr. consterner, lat. consternare. 

CONSTERNÂNT, -Ă, consternanţi, -te, adj. Care provoacă consternare. — Din 
fr. consternant. 


CONSTERNĂRE, consternări, s.f. Faptul de a consterna; uimire, nedumerire 
amestecată cu mâhnire și cu indignare; surpriză neplăcută, stupoare, consternaţie. 
— V. consterna. 

CONSTERNÁT, -Ă, consternaţi, -te, adj. Cuprins de consternare, stupefiat. — 
V. consterna. 

CONSTERNÁȚIE, consternații, s.f. Consternare. [Var.: consternațiúne s.f.] — 
Din fr. consternation, lat. consternatio, -onis. 

CONSTERNAȚIÚNE s.f. v. consternatie. 

CONSTIPĂ, constip, vb. I. 1. Tranz. (Despre alimente) A produce constipație. 
2. Refl. (Despre oameni, animale) A suferi de constipaţie. — Din fr. constiper. 

CONSTIPÂNT, -Ă, constipanți, -te, adj. (Despre alimente sau medicamente) 
Care constipă. — Din fr. constipant. 

CONSTIPÂT, -Ă, constipaţi, -te, adj. (Despre oameni, animale) Care suferă de 
constipaţie. $ Fig. (Fam.; despre oameni) Cu vederi înguste, lipsit de orizont; 
necomunicativ. — V. constipa. 

CONSTIPĂȚIE, constipaţii, s.f. Dificultate sau imposibilitate de eliminare a 
materiilor fecale. — Din fr. constipation. 

CONSTITUÂNT, -Ă, constituanţi, -te, adj. Privitor la constituţie; constitutiv. 
< Adunare constituantă v. adunare. [Pr.: -tu-ant] — Din fr. constituant. 

CONSTITUENT, -Ă, constituenți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care intră în structura, 
în alcătuirea unui întreg. 2. S.m. Fiecare dintre substanţele care alcătuiesc un sistem 
fizico-chimic. [Pr.: -tu-ent. — PL. şi: (n.) constituente] — Din fr. constituant. 

CONSTITUI, constitui, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) alcătui, a (se) forma; a 
(se) înființa, a (se) întemeia, a (se) organiza. 2. Tranz. A avea valoare de..., a fi 
considerat ca...; a reprezenta. 3. Refl. (Jur.; în expr.) A se constitui parte civilă = a 
formula pretenţii de despăgubire față de acuzat într-un proces penal. — Din fr. 
constituer, lat. constituere. 

CONSTITUIRE, constituiri, s.£. Acţiunea de a (se) constitui; alcătuire, formare; 
întemeiere, înființare, organizare. — V. constitui. 

CONSTITUIT, -Ă, constituiți, -te, adj. Alcătuit, compus, format din... % Corp 
constituit sau (mai rar) autoritate constituită = organizaţie sau instituţie cu caracter 
oficial, alcătuită pe baza unui statut. — V. constitui. 

CONSTITUTIV, -Ă, constitutivi, -e, adj. Care intră (ca element esenţial) în 
structura unui lucru; alcătuitor. — Din fr. constitutif. 

CONSTITUȚIE, constituţii, s.f. 1. Totalitatea particularităților morfologice, 
funcţionale și psihologice ale unui individ. $ Conformaţie. 2. Lege fundamentală 
a unui stat, care stabileşte forma de guvernământ și de organizare statală, precum 
şi drepturile şi obligaţiile fundamentale ale cetăţenilor. [Var.: constituţiune s.f.] — 
Din fr. constitution, lat. constitutio, -onis. 

CONSTITUȚIONĂL, -Ă, constituționali, -e, adj. În conformitate cu constitu- 
ţia (2), prevăzut în constituţie, bazat pe constituţie. $ Comisie constituțională = 
comisie însărcinată cu elaborarea textului unei constituții şi cu verificarea 
constituționalității legilor ce se elaborează. Drept constituțional = a) totalitatea 
normelor fundamentale care reglementează relaţiile sociale consacrate de 
constituţie; b) ramură a dreptului care studiază normele înscrise în constituţie (2). 
Monarhie constituțională = monarhie ale cărei prerogative sunt limitate prin 
constituţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. constitutionnel. 

CONSTITUȚIONALISM s.n. Regim de guvernare bazat pe existența unei 
constituţii. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. constitutionnalisme. 

CONSTITUŢIONALIST, -Ă, constituționalişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 
Adept al constituționalismului. 2. Adj. Care aparţine constituționalismului; privitor 
la constituţionalism. [Pr.: -și-o-] — Constituţional + suf. -ist. 

CONSTITUȚIONALITĂTE s.f. Conformitate a unei legi sau a unui act juridic 
cu constituția. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. constitutionnalite. 

CONSTITUȚIUNE s.f. v. constituţie. 

CONSTRÂNGĂTOR, -OÂRE, constrângători, -oare, adj. Care constrânge. — 
Constrânge + suf. -ător. 

CONSTRÂNGE, constrâng, vb. III. Tranz. A sili pe cineva să facă un lucru; a 
forța, a obliga; a soma. [Perf. s. constrânsei, part. constrâns] — Conl- + strânge 
(după fr. contraindre). Cf. lat. constringere. 

CONSTRÂNGERE, constrângeri, s.f. Acţiunea de a constrânge şi rezultatul ei; 
silire, obligare, forare, somare. $ Asprime, rigoare. — V. constrânge. 

CONSTRÂNS, -Ă, constrânși, -se, adj. Care este obligat, forțat, silit să facă un 
lucru. — V. constrânge. 

CONSTRICTIV, -Ă, constrictivi, -e, adj., s.f. (Consoană) care se pronunță prin 
strâmtarea canalului fonator, în așa fel încât se produce un zgomot de fricţiune; 
(sunet) continuu, fricativ, spirant. — Din fr. constrictif, lat. constrictivus. 

CONSTRICTOR, -OÁRE, constrictori, -oare, adj. Care se restrânge, care se 
contractă. 4% Mușchi constrictor = muşchi care produce constricția. — Din fr. 
constricteur. 

CONSTRICȚIE, constricţii, s.f. Reducere a diametrului unui organ cavitar, a 
unui vas sangvin, a unui sfincter prin acțiunea mușchilor constrictori. [Var.: 
constricţiune s.f.] — Din fr. constriction, lat. constrictio, -onis. 

CONSTRICȚIUNE s.f. v. constricție. 

CONSTRINGENŢĂ, constringenţe, s.f. Mărime caracteristică sticlelor optice 
din punctul de vedere al dispersiei luminii. — Din fr. constringence. 
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CONSTRUCT, constructe, s.n. Concept abstract realizat pe baza activității 
practice intuitive; sistem teoretic ipotetic. — Din engl. construct. 

CONSTRUCTIV, -Ă, constructivi, -e, adj. Care construieşte sau care serveşte 
spre a construi ceva. $ Care ajută la îmbunătăţirea unei activităţi, a unei iniţiative 
etc. — Din fr. constructif. 

CONSTRUCTIVISM s.n. Curent artistic apărut după Primul Război Mondial, 
care concepe realitatea într-o viziune de forme geometrice (uneori abstracţioniste) 
şi care impune puritatea şi simplitatea liniilor. — Din fr. constructivisme. 

CONSTRUCTIVIST, -Ă, constructivişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
constructivismului. — Din fr. constructiviste, germ. Konstruktivist. 

CONSTRUCTOR, -OÁRE, constructori, -oare, s.m. şi f. (Adesea adjectival) 
Persoană cu pregătirea tehnică necesară care participă la proiectarea sau la 
executarea unei lucrări de construcţie. — Din fr. constructeur, lat. constructor. 

CONSTRUCȚIE, construcții, s.f. 1. Clădire executată din zidărie, lemn, metal, 
beton etc., pe baza unui proiect, care serveşte la adăpostirea oamenilor, animalelor, 
obiectelor etc.; spec. casă, edificiu, clădire. 2. Faptul de a construi. + Loc. adj. şi 
adv. În construcţie = (aflat) în cursul procesului de construire. $ Alcătuire, compu- 
nere, structură. 3. (La pl.) Ramură a economiei naţionale care are ca obiect efectu- 
area de construcţii (1); ramură a tehnicii care se ocupă cu studiul, proiectarea și 
executarea construcţiilor. ® Construcții de mașini = ramură a industriei care produ- 
ce mașini, instalaţii, utilaje, mijloace de transport etc.; ramură a tehnicii care se 
ocupă cu studiul, proiectarea şi construirea instalaţiilor, maşinilor etc. 4. (Lingv.) 
Grup de cuvinte între care există anumite raporturi sintactice; grup stabil de 
cuvinte. $ Mod de a grupa cuvintele în propoziții şi propoziţiile în fraze. — Din fr. 
construction, lat. constructio. 

CONSTRUI, construiesc, vb. IV. Tranz. 1. A realiza, pe baza unui proiect, prin- 
tr-un ansamblu de operaţii de prelucrare şi asamblare, un sistem tehnic complex. 
2. A desena o figură geometrică. 3. (Lingv.) A aşeza cuvintele în frază ținând seama 
de regulile gramaticale sau de efectul stilistic urmărit. # Refl. (Despre părţile de 
vorbire) A se folosi în anumite construcții gramaticale. — Din fr. construire, lat. 
construere. 

CONSTRUIBIL, -Ă, construibili, -e, adj. (Despre terenuri, zone etc.) Pe care se 
poate construi. — Construi + suf. -bil. 

CONSTRUIRE, construiri, s.f. Acţiunea de a construi şi rezultatul ei. — V. 
construi. 

CONSUBSTANȚIĂL, -Ă, consubstanțiali, -e, adj. Care este constituit din 
aceeași substanță. [Pr.: -żi-al] — Din fr. consubstantiel. 

CONSUBSTANȚIALITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este consubstanțial; unitate 
şi identitate de substanță. [Pr.: -żi-a-] — Din fr. consubstantialité. 

CONSUETUDINÁR, -Ă, consuetudinari, -e, adj. (Livr.) Nescris, dar consacrat 
prin uz, prin datină; cutumiar. [Pr.: -su-e-] — Din consuetudine. 

CONSUETUDINE, consuetudini, s.f. (Livr.) Obişnuinţă, obicei, deprindere. 
[Pr.: -su-e-] — Din lat. consuetudo, -inis. 

CONSUL, consuli, s.m. 1. Reprezentant diplomatic numit de guvernul unei țări 
într-un alt stat pentru susținerea intereselor economice, administrative şi juridice 
ale statului pe care îl reprezintă, precum şi pe cele ale cetățenilor acestuia. 2. (În 
republica romană) Titlul celor doi magistrați, aleși anual, care deţineau puterea 
supremă; persoană purtând acest titlu. — Din lat., fr. consul. 

CONSULĂR, -Ă, consulari, -e, adj. Care ţine de consul sau de consulat, privitor 
la consul sau la consulat. $% Corp consular = totalitatea consulilor (2) dintr-o țară. 
— Din fr. consulaire, lat. consularis. 

CONSULĂT, consulate, s.n. 1. Reprezentanţă a unui stat în alt stat, condusă de 
un consul (1); (concr.) clădirea în care sunt instalate birourile acestui serviciu. 
2. (În republica romană) Perioadă de guvernare a unui consul (2). — Din fr. 
consulat, lat. consulatus. 

CONSULT, consulturi, s.n. Examinare a unui bolnav (de către un medic sau de 
o comisie medicală) pentru stabilirea diagnosticului și indicarea tratamentului. — 
Din lat. consultum. 

CONSULTĂ, consult, vb. I. Tranz. 1. A întreba, a cere o părere, un sfat; a lua 
avizul unei persoane autorizate. $ Refl. A se sfătui cu cineva. 2. A cerceta, a 
examina un text, un izvor etc. pentru a se informa sau a se documenta. 3. A 
examina un pacient. — Din fr. consulter, lat. consultare. 

CONSULTÂNT, -Ă, consultanţi, -te, s.m. şi f. Specialist care oferă opinii, 
concluzii în chestiuni care privesc specialitatea sa. — Din fr. consultant. 

CONSULTÂNȚĂ s.f. Activitate depusă de un consultant. — Consult + suf. 
-anţă. 

CONSULTĂRE, consultări, s.f. Acţiunea de a (se) consulta şi rezultatul ei; 
solicitare a unui aviz, ascultare a unei păreri; întrebare, cercetare. — V. consulta. 

CONSULTATIV, -Ă, consultativi, -e, adj. Cu caracter de consultaţie. * Organ 
consultativ = organ care îşi dă părerea autorizată în anumite probleme. Aviz 
consultativ = părere cerută unui organ competent, dar peste care organul care a 
cerut-o poate trece. Vot consultativ = vot al cărui rezultat nu este obligatoriu, 
reprezentând un sprijin dat unui organ de stat sau unei organizații obşteşti. — Din 
fr. consultatif. 

CONSULTÁȚIE, consultații, s.f. 1. Aviz, indicație, lămurire dată asupra unor 
chestiuni de specialitate în discuție. 2. Examinare a unui pacient de către medic 
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pentru stabilirea diagnosticului şi indicarea tratamentului. 3. Îndrumare individuală 
sau colectivă dată elevilor, studenților sau doctoranzilor de către un profesor. — 
Din fr. consultation, lat. consultatio. 

CONSULTING s.n. Consultanţă. [Pr.: consălting] — Cuv. engl. 

CONSUM, consumuri, s.n. 1. Utilizarea de către populaţie şi administraţie a 
bunurilor materiale și a serviciilor în scopul satisfacerii nevoilor personale și 
colective. % Consum productiv = folosire a mijloacelor de producţie pentru crearea 
de noi bunuri materiale. Consum neproductiv = consum care nu are drept rezultat 
producerea de noi bunuri materiale. Bunuri (sau mărfuri) de larg consum = produse 
ale industriei ușoare sau alimentare destinate consumaţiei individuale. 2. Cantitate 
de materiale, materii prime, combustibil sau energie folosite pentru a realiza un 
produs tehnic, o lucrare etc. 4% Consum specific = cantitate de combustibil, de 
material şi de energie consumată într-o unitate de timp pentru executarea unui 
produs, a unei operaţii ete. — Din consuma! (derivat regresiv). 

CONSU MĂI, consum, vb. I. Tranz. A întrebuința, a folosi ceva pentru satisfa- 
cerea unor trebuinţe proprii, pentru a obţine alte produse etc. $ A întrebuința ca 
hrană; a mânca. — Din fr. consommer. 

CONSU MÁ?, consúm, vb. I. 1. Tranz. A nimici, a mistui, a distruge un lucru. 
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) istovi, a (se) epuiza, a (se) slei (de puteri), a (se) uza. 
— Din fr. consumer, lat. consumere. 

CONSUMĂBIL, -Ă, consumabili, -e, adj. Care se poate consuma!. + (Sub- 
stantivat, n., la pl.) Totalitatea materialelor necesare pentru birouri sau ca auxiliar 
al procesului de producție. — Din fr. consumable. 

CONSU MÁRE!, consumări, s.f. Acțiunea de a consuma! 
consumaţie. — V. consuma!. 

CONSUMĂREZ, consumări, s.f. Acţiunea de a (se) consuma? şi rezultatul ei; 
sleire, epuizare; nimicire, distrugere. — V. consuma?, 

CONSUMÂĂTI, -Ă, consumați, -te, adj. (Despre materiale, produse etc.) Care a 
fost folosit pentru satisfacerea unor trebuințe proprii sau pentru a obţine alte 
produse. + (Despre alimente) Care a fost întrebuințat ca hrană. — V. consumal. 

CONSUMĂT?, -Ă, consumaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care este epuizat, sleit 
de puteri în urma unei vieți dezorganizate. + (Despre fapte) Care s-au petrecut (de 
mult). — V. consuma?. 

CONSUMATOR, -OÂRE, consumatori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care con- 
sumă! bunuri, produse etc. $ Spec. Persoană care consumă mâncare (şi băutură) 
într-un local public. 2. Aparat care consumă energie electrică. [Var.: (înv.) 
consumătâr, oáre s.m. și f.] — Din fr. consommateur. 

CONSU MĂȚIE, consumaţii, s.f. 1. Faptul de a consumal. + Expr. A da (un 
produs) în consumație = a pune (un produs) la dispoziția publicului. 2. Totalitatea 
alimentelor consumate de cineva într-un local public. [Var.: (înv.) consumațiune 
s.f.] — Din fr. consommation, lat. consummatio, -onis. 

CONSUMAȚIUNE s.f. v. consumaţie. 

CONSUMĂTOR, -OÁRE s.m. şi f. v. consumator. 

CONSUMPTIBIL, -Ă, consumptibili, -e, adj. (Jur.; despre bunuri) Care este 
distrus sau înstrăinat de la prima întrebuințare. — Din fr. consomptible. 

CONSUMPTIV, -Ă, consumptivi, -e, adj. (Despre unele boli cronice) Care este 
însoţit de slăbire, de denutriţie, de scăderea forței musculare, anemie etc. — Din fr. 
consomptif. 

CONSU MPȚIE, consumpții, s.f. Slăbire, epuizare progresivă datorată unei boli 
îndelungate. [Var.: consumpţiune s.f.] — Din fr. consomption, lat. consumptio, 
-onis. 

CONSUMPȚIUNE s.f. v. consumptie. 

CONSU NĂ, consun, vb. I. Intranz. A produce o consonanță. — Din fr. 
consonner, (după suna). 

CON ŞCOLĂR, conșcolari, s.m. (Rar) Elev considerat în raport cu alţi elevi de 
la şcoala (şi din clasa) unde învaţă el. — Con!- + şcolar. 

CON ŞTIENT, -Ă, conștienți, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care își dă seama de 


şi rezultatul ei; 


sale, de rolul său în societate. + (Despre activitatea umană) Care realizează scopuri 
dinainte stabilite. [Pr.: -ști-ent] — Din fr. conscient (după ști). 

CONŞTIENTIZĂ, conștientizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a 
deveni conștient. [Pr.: -ști-en-] — Conștient + suf. -iza. 

CONȘTIENTIZĂBIL, -Ă, conștientizabili, -e, adj. Care poate fi conştientizat. 
[Pr.: -ști-en-] — Conştientiza + suf. -bil. 

CON ŞTIENTIZĂRE, conștientizări, s.f. Acţiunea de a conștientiza şi rezultatul 
ei. [Pr.: -ști-en-] — V. conştientiza. 

CONŞTIENTIZÂT, -Ă, conștientizaţi, -te, adj. Care a devenit conștient. [Pr.: 
-ști-en-] — V. conştientiza. 

CONŞTIINCIOS, -OÂSĂ, conștiincioși, -oase, adj. (Despre oameni) Care îşi 
face datoria; serios, corect, scrupulos. # (Despre acţiuni ale oamenilor) Executat 
cu seriozitate, cu conștiinciozitate, făcut cu scrupulozitate. [Pr.: -ști-in-] — Din fr. 
consciencieux (după ști). 

CONŞTIINCIOZITÂTE s.f. Însuşirea de a fi conştiincios; corectitudine, 
seriozitate, scrupulozitate. [Pr.: -ști-in-] — Conştiincios + suf. -itate. 

CONŞTIINŢĂ, conștiințe, s.f. 1. (Fil.) Sentiment, intuiţie pe care ființa umană 
o are despre propria existență; p. ext. cunoaştere intuitivă sau reflexivă pe care o 
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are fiecare despre propria existență şi despre lucrurile din jurul său. 2. Faptul de 
a-şi da seama; înţelegere. 3. (În opoziţie cu existența, materia) Gândire, spirit. 4. 
Sentiment al responsabilității morale față de propria sa conduită. <+ Caz (sau 
proces) de conştiinţă = dificultatea de a hotărî într-o problemă morală greu de 
rezolvat. Mustrare de conștiință = remuşcare, regret. + Expr. A fi cu conștiința 
împăcată sau a nu avea nimic pe conştiinţă = a fi convins că nu a săvârșit nimic 
împotriva legilor moralei sau juridice. A fi fără conștiință = a fi lipsit de scrupule. 
Cu mâna pe conștiință = cu toată sinceritatea. 5. (În sintagma) Libertate de 
conștiință = dreptul recunoscut cetățenilor de a avea orice concepție religioasă, 
filosofică etc. [Pr.: -ști-in-] — Din fr. conscience, lat. conscientia (după ști). 

CONT, conturi, s.n. 1. Instrument fundamental de stocare a datelor contabile, 
care exprimă valoric, în ordine cronologică și sistematică, existența şi mişcările 
unui anumit mijloc economic pe o perioadă de timp determinată. + Cont bancar = 
cont deschis la o bancă pe numele unui client. $ Evidenţa acestor operaţii. 2. (În 
expr.) A trece la (sau în) cont = a înscrie la rubrica datoriilor o notă. A cere (cuiva) 
cont = a trage (pe cineva) la răspundere pentru cele spuse sau făcute. A da (cuiva) 
cont = a da (cuiva) lămuriri asupra faptelor sau intenţiilor sale; a se justifica. A ține 
cont (de ceva) = a avea în vedere, a lua în considerare. Pe cont propriu = pe propria 
răspundere, în mod independent. În contul (cuiva sau a ceva) = pentru (cineva sau 
ceva), pe seama (cuiva sau a ceva). — Din fr. compte, it. conto. Cf. germ. Konto. 

CONTĂ, contez, vb. I. Intranz. 1. A se încrede în cineva, a se bizui pe cineva sau 
pe ceva. 2. A reprezenta o valoare, a avea însemnătate. — Din fr. compter, it. 
contare. 

CONTÁBIL, -Ă, contabili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de contabilitate, 
privitor la contabilitate; contabilicesc. 2. S.m. şi f. Specialist în contabilitate. — 
Din fr. comptable, it. contabile. 

CONTABILICESC, -EASCĂ, contabilicești, adj. Contabil (1). — Contabil + 
suf. -icesc. 

CONTABILITÂTE, contabilităţi, s.f. 1. Ansamblul operaţiilor de înregistrare, 
pe baza unor norme și reguli speciale, a mișcării fondurilor şi materialelor într-o 
unitate economică; evidență contabilă. # Secţie, birou într-o unitate economică 
unde se fac aceste lucrări de contabilitate (1). 2. Ştiinţă care se ocupă cu teoria 
acestor operaţii. — Din fr. comptabilité. 

CONTABILIZĂ, contabilizez, vb. I. Tranz. A înregistra o operaţie economică 
sau financiară în conturi (1). — Din fr. comptabiliser. 

CONTABILIZĂRE s.f. Acţiunea de a contabiliza şi rezultatul ei. — V. 
contabiliza. 

CONTÁCT, contacte, s.n. 1. Atingere directă, nemijlocită între două corpuri, 
două forțe, două energii ete. 4 Expr. În contact cu... = în nemijlocită apropiere 
de..., în legătură strânsă cu... $ (Concr.) Piesă care serveşte la stabilirea unui 
contact (1). * Contact electric = legătură electrică între două piese sau elemente 
conductoare, realizată prin atingere. 2. Apropiere între oameni; relaţie, legătură, 
comunicare. + Persoană de legătură. + (Şi în sintagma contact sexual) Raport 
sexual. * Expr. A lua contact (cu cineva) = a) a stabili o legătură (cu cineva); b) 
(Mil.) a ajunge în imediata apropiere a inamicului și a începe ostilitățile. — Din fr. 
contact, lat. contactus. 

CONTACTOR, contactoare, s.n. Întrerupător care închide un circuit electric sub 
acţiunea unei comenzi de la distanță, menţinându-l închis numai atâta timp cât se 
exercită această comandă. — Din fr. contacteur. 

CONTADIN, contadini, s.m. (Înv.) Țăran (italian). — Din it. contadino. 

CONTAGIĂ, contagiez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) contamina, a (se) molipsi. 
[Pr.: -gi-a] — Din fr. contagier. 

CONTAGIERE, contagieri, s.f. Acţiunea de a (se) contagia şi rezultatul ei; 
contaminare, molipsire. [Pr.: -gi-e-] — V. contagia. 

CONTAGIOS, -OÂSĂ, contagioși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre boli) 
Care se transmite de la om la om; molipsitor. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care 
suferă de o boală molipsitoare. [Pr.: -gi-os] — Din fr. contagieux, lat. contagiosus. 

CONTAGIOZITĂTE, contagiozităţi, s.f. Caracter molipsitor al unei boli. [Pr.: 
-gi-o-] — Din fr. contagiosite. 

CONTAGIUNE, contagiuni, s.f. Transmitere a unei boli de la un om la altul, 
direct sau indirect; molipsire, contaminare. + (Înv.) Epidemie, molimă. [Pr.: -gi-u-] 
— Din fr. contagion, lat. contagio, -onis. 

CONTĂINER, containere, s.n. 1. Ambalaj în formă de rame, lăzi etc. care ser- 
veşte la transportul materialelor sau al produselor. 2. Recipient destinat încărcăturii 
utile a unei rachete. — Din engl. container. 

CONTAINERIZĂ, containerizez, vb. I. Tranz. A introduce în container. $ A 
introduce folosirea containerelor în transporturi. — Container + suf. -iza (după 
engl. containerize). 

CONTAINERIZĂRE, containerizări, s.f. Acţiunea de a containeriza şi rezul- 
tatul ei. — V. containeriza. 

CON TAINERIZÂT, -Ă, containerizați, -te, adj. Care a fost introdus în 
container. — V. containeriza. 

CONTAMINĂ, contaminez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A transmite sau a căpăta o 
boală molipsitoare; a (se) infecta, a (se) molipsi. 2. Refl. (Lingv.; despre două limbi) 
A se încrucișa. + (Despre două cuvinte) A se influența reciproc (schimbându-și 
forma). 3. Fig. A influența, a înrâuri. — Din fr. contaminer, lat. contaminare. 


CONTAMINĂBIL, -Ă, contaminabili, -e, adj. Care poate fi contaminat, expus 
contaminării. — Din fr. contaminable. 

CONTAMINÂNT, -Ă, contaminanţi, -te, adj. (Rar) Care contaminează; 
contagios. — Contamina + suf. -ant. 

CONTAMINĂRE, contaminări, s.f. Acţiunea de a (se) contamina şi rezultatul 
ei. — V. contamina. 

CONTAMINÂT, -Ă, contaminaţi, -te, adj. Care a suferit acțiunea de contami- 
nare; molipsit. — V. contamina. 

CONTAMINĂȚIE, contaminaţii, s.f. 1. Încrucișare între două limbi. 2. Modi- 
ficare a unui cuvânt sau a unei construcții gramaticale prin încrucișarea lor cu alte 
cuvinte sau cu construcţii asemănătoare ca sens. — Din fr. contamination, lat. 
contaminatio. 

CONTÂNT, -Ă, contanţi, -te, adj. (Franţuzism; despre bani) În numerar, peşin. 
— Cf. fr. comptant. 

CONTĂŞ, contășe, s.n. 1. Haină lungă şi îmblănită, purtată în trecut de boieri. 
2. (Reg.) Scurteică îmblănită pe care o poartă țăranii, prin Bucovina şi prin 
Moldova. [Var.: e6ntoş, cóntuş s.n.] — Din pol. Kkontusz, bg. kontoş. 

CONTĂȘEL, contășele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui contăș (2). — Contăş + suf. 
-el. 

CONTE!, conți, s.m. 1. (În Evul Mediu) Mare senior, conducător al unei provin- 
cii, cu funcții administrative şi militare. 2. Titlu de nobleţe ereditar, intermediar 
între viconte şi marchiz (în Occident) sau între baron și prinț (în Rusia țaristă); 
persoană având acest titlu. — Din fr. comte. 

CONTE? s.n. Creion gros, negru, cu mină din grafit, argilă şi plombagină, folosit 
în grafică. — Cuv. fr. 

CONTEMPERĂȚIE, contemperaţii, s.f. Impuls care provine din grația divină 
şi care face să încline voinţa către un fapt, fără a-l determina însă. — Din fr. 
contempâration, lat. contemperatio. 

CONTEMPLĂ, contemplu, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) privi îndelung, meditativ, 
cu admiraţie şi cu emoție. — Din fr. contempler, lat. contemplari. 

CONTEMPLĂRE, contemplări, s.f. Acţiunea de a (se) contempla. + Atitudine 
de meditaţie sau de observare pasivă a fenomenelor, opusă atitudinii active. ® Con- 
templare vie = percepere nemijlocită, concretă a lucrurilor şi a fenomenelor naturii, 
care apare în procesul interacțiunii dintre om și lumea înconjurătoare; intuire vie. 
— V. contempla. 

CONTEMPLATIV, -Ă, contemplativi, -e, adj. Care contemplă, care este încli- 
nat spre contemplare; visător. $ Care se limitează la contemplare, neglijând latura 
practică, activă. * Viaţă contemplativă = viață consacrată meditației şi nu acțiunii. 
— Din fr. contemplatif, lat. contemplativus. 

CONTEMPLATIVITÁTE s.f. 1. Trăsătură caracteristică a filosofiei materia- 
liste nemarxiste constând, în esență, în neînţelegerea rolului practicii atât sub raport 
antropologic, cât și gnoseologic. 2. Caracter contemplativ. — Contemplativ + 
suf. -itate. 

CONTEMPLATÓR, -OÁRE, contemplatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
contemplă, care este cufundată în meditare, în visare. — Din fr. contemplateur, lat. 
contemplator. 

CONTEMPLĂȚIE, contemplații, s.f. Atitudine, stare a celui care contemplă; 
faptul de a contempla; meditaţie. — Din fr. contemplation, lat. contemplatio. 

CONTEMPORÂN, -Ă, contemporani, -e, adj. 1. Care există, care se petrece în 
zilele noastre; actual. 2. (Despre oameni; adesea substantivat) Din aceeași vreme 
cu... [Var.: contimporân, -ă adj.] — Din fr. contemporain, lat. contemporaneus. 

CONTEMPORANEITĂTE s.f. Epoca contemporană; ceea ce are un caracter 
contemporan, actual; actualitate. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. contemporaneite. 

CONTENCIOS, -OÁSĂ, contencioşi, -oase, s.n., adj. 1. S.n. (În unele state) 
Serviciu de avocaţi care apără drepturile şi interesele juridice ale unor întreprinderi 
sau instituţii la încheierea de acte juridice sau în fața organelor de jurisdicție. 
< Contencios administrativ = a) organ de jurisdicție care se ocupă cu rezolvarea 
litigiilor dintre stat şi persoanele fizice; b) ansamblu de norme după care se rezolvă 
litigiile de către acest organ. 2. Adj. (În sintagma) Procedură contencioasă = 
procedură de rezolvare în contradictoriu de către un organ de jurisdicție a unui 
conflict de interese. — Din lat. contentiosus (după fr. contentieux). 

CONTENI, contenesc, vb. IV. Intranz. și tranz. A întrerupe sau a înceta o 
mișcare sau o acţiune începută; a (se) opri. — Lat. continere. 

CONTENIRE, conteniri, s.f. Acţiunea de a conteni şi rezultatul ei; sfârşit, 
încetare. +% Loc. adv. Fără contenire = neîncetat, mereu. — V. conteni. 

CONTENT, -Ă, contenți, -te, adj. (Livr.) Mulţumit, satisfăcut. — Din lat. 
contentus. 

CONTENTĂȚIE, contentaţii, s.f. (Livr.) Mulţumire, satisfacție. — Din lat. 
contentatio. 

CONTENTIV, -Ă, contentivi, -e, adj. (Med.) Care menţine poziţia corectă a unui 
organ. — Din fr. contentif. 

CONTENȚIUNE, contenţiuni, s.f. 1. (Rar) Dezbatere, discuţie (aprinsă). 
+ Ceartă, dispută. 2. (Med.) Menţinere a unui organ sau a unei articulaţii într-o 
anumită poziţie. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. contention, lat. contentio, -onis. 

CONTESĂ, contese, s.f. Soţie sau fiică de conte. — Din fr. comtesse, it. 
contessa. 


CONTAMINĂBIL / CONTONDENT 


CONTESTĂ, contest, vb. I. Tranz. A nu recunoaşte dreptul sau valoarea cuiva 
sau a ceva; a tăgădui. $ (Jur) A face o contestaţie. — Din fr. contester, lat. 
contestari. 

CONTESTĂBIL, -Ă, contestabili, -e, adj. Care poate fi contestat, care provoacă 
neîncredere. — Din fr. contestable. 

CONTESTĂRE, contestări, s.f. Acţiunea de a contesta şi rezultatul ei; 
tăgăduire, nerecunoaștere. — V. contesta. 

CONTESTATĂR, -Ă, contestatari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care contestă, 
care face obiecţii sau protestează în fața unei situaţii, care are o atitudine de 
împotrivire şi refuz — Din fr. contestataire. 

CONTESTĂȚIE, contestaţii, s.f. Cale de atac prin opoziţie la executarea unei 
hotărâri (judecătorești) sau prin care se cere anularea ei; (concr.) act întocmit în 
acest scop. $ Plângere adresată unui organ administrativ ierarhic superior 
împotriva actelor considerate ca ilegale ale organului inferior pentru revizuirea sau 
anularea unei hotărâri. — Din fr. contestation, lat. contestatio. 

CONTEXT, contexte, s.n. 1. Fragment dintr-o scriere în cadrul căruia se găseşte 
un cuvânt, o expresie, un pasaj etc. interesant. $ Text, cuprins. 2. Fig. Conjunctură, 
circumstanță. — Din fr. contexte. 

CONTEXTUAL, -Ă, contextuali, -e, adj. De context, al contextului. [Pr.: -tu-al] 
— Din fr. contextuel. 

CONTEXTUALITĂTE s.f. (Rar) Ansamblu de împrejurări, de circumstanțe 
într-un anumit moment. [Pr.: -tu-a-] — Contextual + suf. -itate. 

CONTEXTURĂ, contexturi, s.f. 1. Ansamblu de caracteristici ale unei ţesături 
care definesc structura ei. 2. Mod în care sunt îmbinate elementele unui tot; 
înlănţuire, legătură. — Din fr. contexture. 

CONTIGENT s.n. v. contingent. 

CONTIGUITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi contiguu; stare a două lucruri 
contigue. $ Vecinătate spaţială și temporală. [Pr.: -gu-i-] — Din fr. contiguite. 

CONTIGUU, -UĂ, contigui, -ue, adj. (Livr.) Înrudit sau unit cu ceva; apropiat 
de ceva. [Pr.: -gu-u] — Din fr. contigu, lat. contiguus. 

CONTIMPORÂN, -Ă adj. v. contemporan. 

CONTINENTI, continente, s.n. Diviziune geografică alcătuită dintr-o întindere 
vastă de uscat, mărginită, total sau parțial, de mări şi de oceane, cuprinzând şi unele 
insule sau arhipelaguri vecine. — Din fr. continent, lat. continens, -ntis. 

CONTINENT?, -Ă, continenţi, -te, adj. (Rar) Care trăieşte în continență; 
abstinent, cast. — Din fr. continent. 

CONTINENTĂÂL, -Ă, continentali, -e, adj. Care ţine de continent!, privitor la 
un continent; care se află pe un continent. + Climă continentală = climă temperată, 
uscată, supusă la schimbări bruște şi mari de temperatură. — Din fr. continental. 

CONTINENȚĂ, continene, s.f. Reţinere, abstinenţă, înfrânare; cumpătare. — 
Din fr. continence, lat. continentia. 

CONTINGENT, -Ă, contingenți, -te, s.n., adj. I. 1. S.n. Totalitatea cetățenilor 
născuți în același an și luați în evidența comisariatelor militare; p. ext. anul 
recrutării; leat. 2. Grup de oameni având o compoziție omogenă. 3. (Înv.) Contri- 
buţie. 4. Plafon cantitativ până la nivelul căruia este limitat de către unele guverne 
importul sau exportul unor mărfuri din sau în alte țări. II. Adj. Care poate să fie sau 
să nu fie, să se întâmple sau să nu se întâmple; întâmplător, accidental. [Var.: 
contigent s.n.] — Din fr. contingent, lat. contingens, -ntis. 

CONTINGENȚĂ, contingențe, s.f. Însuşirea de a fi contingent (ID); relaţie între 
fenomene, evenimente contingente; atingere, legătură exterioară, raport; 
întâmplare. — Din fr. contingence, lat. contingentia. 

CONTINUĂ, continui, vb. I. Intranz. A urma, a nu înceta; a merge înainte, a (se) 
prelungi. # Tranz. A duce mai departe un lucru început. [Pr.: -nu-a. — Prez. ind. 
şi: continuu] — Din fr. continuer, lat. continuare. 

CONTINUĂRE, continuări, s.f. Acţiunea de a continua şi rezultatul ei; urmare, 
prelungire. + Loc. adv. În continuare = fără întrerupere, continuu; mai departe, mai 
încolo. [Pr.: -nu-a-] — V. continua. 

CONTINUATIV, -Ă, continuativi, -e, adj. (Adesea adverbial) (Care se petrece) 
în mod continuu. [Pr.: -nu-a-] — Din fr. continuatif. 

CONTINUATOR, -OÁRE, continuatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care conti- 
nuă un lucru, o acţiune etc. începută de altul. [Pr.: -nu-a-] — Din fr. continuateur. 

CONTINUITĂTE, continuități, s.f. Faptul, însuşirea de a fi continuu, starea a 
ceea ce este continuu. [Pr.: -nu-i-] — Din fr. continuité, lat. continuitas, -atis. 

CONTINUU, -UĂ, continui, -ue, adj. (Adesea adverbial) Care are loc fără între- 
rupere, care se prelungește fără pauză; neîntrerupt, neîncetat, necurmat. % Curent 
continuu = curent electric care are un singur sens. $ (Lingv.; despre consoane; și 
substantivat, f.) Constrictiv. [Pr.: -nu-u] — Din fr. continu, lat. continuus. 

CONTINUUM, continuumuri, s.n. Şir neîntrerupt. [Pr.: -nu-um] — Din lat. 
continuum. 

CONTIŞOR, contişoare, s.n. (Fam.; rar) Socoteală mică, neînsemnată; sumă 
mică de plată. — Cont + suf. -ișor. 

CONTOAR, contoare, s.n. 1. Birou de comerț (în special al unui bancher). 
2. Birou, masă pentru numărat banii, pentru etalat mărfuri (mici) etc. 3. Agenţie 
comercială într-un stat străin. [Var.: comptoâr s.n.] — Din fr. comptoir. 

CONTONDENT, -Ă, contondenţi, -te, adj. (Despre obiecte, corpuri) Ale cărui 
lovituri provoacă contuzii fără a tăia sau a sângera; tare. — Din fr. contondant. 
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CONTOPI / CONTRACURBĂ 


CONTOPI, contopesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) amesteca cu ceva, formând 
un singur tot; a (se) uni strâns, a (se) împreuna. — Conl!- + topi (după germ. 
zusammenschmelzen). 

CONTOPIRE, contopiri, s.f. Acţiunea de a (se) contopi şi rezultatul ei; fuziune. 


— V. contopi. 
CONTOR, contoare, s.n. Aparat de măsurat cantitatea consumată de apă, de 
energie electrică, de gaze etc. într-un anumit timp; ceas (3). — Din fr. comptoir, 


germ. Kontor. 

CONTORIZÁ, contorizez, vb. I. Tranz. A număra prin intermediul unor aparate 
specializate; a înregistra prin contor. — Contor + suf. -iza. 

CONTORIZĂRE, contorizări, s.f. Acţiunea de a contoriza şi rezultatul ei. — V. 
contoriza. 

CONTORIZÁT, -Ă, contorizați, -te, adj. Numărat, înregistrat prin contor. — V. 
contoriza. 

CONTORSIONĂ, contorsionez, vb. I. Refl. şi tranz. (Adesea fig.) A face sau a 
provoca una sau mai multe contorsiuni. [Pr.: -si-o-] — Din fr. contorsionner. 

CONTORSIONĂRE, contorsionări, s.f. Acţiunea de a (se) contorsiona şi 
rezultatul ei; contorsiune. [Pr.: -si-o-] — V. contorsiona. 

CONTORSIONÂT, -Ă, contorsionaţi, -te, adj. 1. Sucit, răsucit; (despre oameni) 
cu trupul sau cu o parte a trupului strâmbată (din cauza unei infirmităţi sau a unei 
suferințe trecătoare). 2. Fig. (Despre stil) Lipsit de armonie, necurgător, chinuit. 
[Pr.: -si-o-] — Din fr. contorsionné. 

CONTORSION ÍST, contorsionişti, s.m. Gimnast de circ cu foarte mare mobi- 
litate. [Pr.: -si-o-] — Contorsiona + suf. -ist. 

CONTORSIÚNE, contorsiuni, s.f. Răsucire a trupului sau a unei părți a lui dato- 
rată contracției musculare; contracție violentă și involuntară a mușchilor; crispație. 
[Pr.: -si-u-] — Din fr. contorsion, lat. contorsio, -onis. 

CONTOŞ s.n. v. contăş. 

CONTRA!- Element de compunere cu sensul „împotriva”, „opus”, care serveşte 
la formarea unor substantive, a unor adjective sau a unor verbe. — Din fr. contre-, 
lat., it. contra. 

CONTRA? prep., adv. I. Prep. 1. Împotriva (cuiva sau a ceva). 4+ Loc. adv. Din 
contra (sau contră) = dimpotrivă. 2. În schimbul altei valori. IL. Adv. Împotrivă; cu 
totul altfel. — Din fr. contre, lat., it. contra. 

CONTRÂ3, contrez, vb. I. Tranz. 1. A contrazice. 2. (La box, scrimă, lupte, judo) 
A da o contră. 3. (La bridge) A se opune, a cere o amendă dublă. — Din fr. contrer. 

CON TRAACUZĂȚIE, contraacuzații, s.f. Învinuire adusă de către acuzat 
acuzatorului. — Din fr. contre-accusation. 

CONTRAALIZEU, contraalizee, s.n. Vânt regulat care circulă deasupra 
alizeelor în sens contrar. — Din fr. contre-alize. 

CONTRAAMIRĂL, contraamirali, s.m. Grad de ofițer în marina militară, 
corespunzător gradului de general-maior din trupele de uscat; persoană care are 
acest grad. — Din fr. contre-amiral. 

CONTRAANCHETĂ, contraanchete, s.f. (Jur.) Repetare a anchetei pentru 
verificarea ei. — Din fr. contre-enquâte. 

CONTRAARGUMENT, contraargumente, s.n. Argument care se opune altuia. 
— Din fr. contre-argument. 

CONTRAARGUMENTĂ, contraargumentez, vb. I. Tranz. A respinge ceva prin 
contraargumente. — Din contraargument. 

CON TRAARGUMENTĂRE, contraargumentări, s.f. Acţiunea de a contraar- 
gumenta. — V. contraargumenta. 

CONTRAATĂC, contraatacuri, s.n. Ripostă ofensivă desfăşurată de o unitate 
militară aflată în apărare, cu scopul de a respinge un atac al inamicului pătruns în 
dispozitivul ei şi de a restabili poziţiile iniţiale. $ (Sport) Ripostă promptă, ca 
răspuns la atacul adversarului. — Din fr. contre-attaque. 

CONTRAATACĂ, contraatăc, vb. I. Tranz. (Mil.) A executa un contraatac. 
+ (Sport) A da o ripostă. — Din fr. contre-attaquer. 

CONTRABALANSĂ, contrabalansez, vb. I. Tranz. A aduce în stare de 
echilibru; a cumpăni. + Fig. A anula sau a compensa efectul unei acțiuni prin altă 
acţiune. — Din fr. contrebalancer. 

CONTRABALANSĂRE, contrabalansări, s.f. Acţiunea de a contrabalansa; 
egalare, cumpănire, echilibrare. — V. contrabalansa. 

CONTRABÂNDĂ, contrabande, s.f. Trecere clandestină peste graniţă a unor 
mărfuri interzise sau sustrase de la plata taxelor vamale; p. ext. marfă adusă sau 
sustrasă în acest mod. + Loc. adj. De contrabandă = (despre mărfuri) trecut sau 
destinat a fi trecut peste graniță în mod clandestin; fig. rezultat prin înşelătorie, fără 
valoare, fals. + Loc. adv. Prin contrabandă = în mod ilegal, clandestin, pe ascuns. 
— Din fr. contrebande. 

CONTRABANDIST, -Ă, contrabandişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care face 
contrabandă. — Contrabandă + suf. -ist. 

CONTRABARÁJ, contrabaraje, s.n. Baraj de înălţime mică din piatră, din 
beton sau din lemn, amplasat la o distanță mică în aval de un baraj principal, pentru 
a preîntâmpina eroziunea fundului albiei şi surparea barajului principal. — 
Contra!- + baraj. 

CONTRABAS, (1) contrabasuri, s.n., (2) contrabași, s.m. 1. S.n. Instrument 
muzical cu coarde și arcuş, de dimensiuni mari, având registrul cel mai grav din 
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familia instrumentelor cu coarde şi arcuş. 2. S.m. Contrabasist. — Din fr. 
contrebasse. 

CONTRABASIST, -Ă, contrabasiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la 
contrabas (1); contrabas (2). — Din fr. contrebassiste. 

CONTRABATERIE, contrabaterii, s.f. Acţiune de luptă dusă de artileria 
proprie împotriva bateriilor inamicului, aflate în poziţie de tragere. — Din fr. 
contrebatterie. 

COBTRABĂTĂTOR, contrabătătoare, s.n. Piesă de lucru a batozei, care 
constituie, împreună cu bătătorul, mecanismul de batere pentru treierat. — 
Contra!- + bătător. 

CONTRACALIBRU, contracalibre, s.n. Piesă folosită la executarea şi la 
controlul unui calibru. — Din fr. contrecalibre. 

CONTRACANDIDĂT, -Ă, contracandidați, -te, s.m. şi f. Persoană care can- 
didează împotriva altui candidat pentru ocuparea unei funcții sau a unei demnități; 
rival. — Contral!- + candidat. 

CONTRACARĂ, contracarez, vb. I. Tranz. A împiedica, a zădărnici planurile, 
intenţiile etc. cuiva; a neutraliza. — Din fr. contrecarrer. 

CONTRACÂMBP, contracâmpuri, s.n. (Cin.) Filmare efectuată dintr-un unghi 
opus celui precedent și simetric cu acesta. — După fr. contre-champ. 

CONTRACCIU, -ÎE, contraceii, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care încheie un 
contract de concesiune; concesionar. — Contract + suf. -giu. 

CONTRACEPTIV, -Ă, contraceptivi, -e, adj., s.n. (Metodă sau produs) care 
împiedică fecundaţia; anticoncepţional. — Din fr. contraceptif. 

CONTRACEPȚIE s.f. Măsură temporară şi reversibilă de evitare a sarcinii, 
constând din utilizarea unei metode sau folosirea unui produs contraceptiv; 
anticoncepție. — Din fr. contraception. 

CONTRACIVADIERĂ, contracivadiere, s.f. (Mar.) Pânză pătrată aşezată sub 
bompres. [Pr.: -di-e-] — Din fr. contre-civaditre. 

CONTRĂCT, contracte, s.n. Acord încheiat între două sau mai multe persoane 
(fizice sau juridice), din care decurg anumite drepturi şi obligaţii; act, înscris ce 
consemnează acest acord; convenţie. ® Contract de muncă = contract încheiat de 
un salariat cu o întreprindere sau cu o instituţie, prin care cel dintâi se obligă să 
presteze în favoarea celei din urmă o anumită muncă în schimbul unui salariu. 
< (Fil.) Contract social = teorie care explică originea și natura statului pe baza unei 
convenţii încheiate expres sau tacit între indivizii înşişi, între indivizi şi suveran, 
între individ şi comunitate. — Din fr. contrat, lat. contractus. 

CONTRACTĂ, contractez, vb. I. I. Tranz. 1. A încheia un contract. 2. A lua 
asupra sa o obligaţie, a se îndatora la... 4% Expr. A contracta o datorie = a face o 
datorie, a se împrumuta. 3. A se molipsi de..., a se îmbolnăvi de..., a lua o boală... 
II. 1. Tranz. şi refl. A (se) strânge, a (se) zgârci?. 2. Refl. (Despre corpuri) A-și mic- 
şora dimensiunile în urma unui proces fizic sau tehnologic. — Din fr. contracter, 
lat. contractare. 

CONTRACTĂBIL, -Ă, contractabili, -e, adj. Care se contractă, capabil de a se 
contracta; contractil. — Cf. fr. contractile. 

CONTRACTÂNT, -Ă, contractanţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană fizică sau 
juridică) care încheie un contract, care se angajează prin contract față de cineva. — 
Din fr. contractant. 

CONTRACTARE, contractări, s.f. Acţiunea de a (se) contracta şi rezultatul ei. 
— V. contracta. 

CONTRACTÁT, -Ă, contractați, -te, adj. Strâns, zgârcit (2). — V. contracta. 

CONTRACTIBILITÁTE s.f. Proprietate a unor țesuturi animale (mai ales 
musculare) de a se contracta la impulsul unor excitanți; contractilitate. — 
Contractibil + suf. -itate (după fr. contractilite). 

CONTRACTÍL, -Ă, contractili, -e, adj. (Med.) Contractabil. — Din fr. 
contractile. 

CONTRACTILITĂTE, contractilități, s.f. (Med.) Contractibilitate. — Din fr. 
contractilité. 

CONTRACTÓR, -OÁRE, contractori, -oare, adj. Care contractează. — Din fr. 
contracteur. 

CONTRACTUÁL, -Ă, contractuali, -e, adj. Privitor la un contract; prevăzut în 
contract; condiţionat printr-un contract. [Pr.: -tu-al] — Din fr. contractuel. 

CONTRACTUALISM s.n. Doctrină socială, politică și juridică, apărută în sec. 
XVII, fondată pe principiul contractului social; teoria contractualistă. [Pr.: -tu-a-] 
— Contractual + suf. -ism. 

CONTRACTUALIST, -Ă, contractualiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al con- 
tractualismului. 4 Teoria contractualistă = contractualism. [Pr.: -tu-a-] — De la 
contractualism cu schimbarea sufixului. 

CONTRACTURĂ, contracturi, s.f. Contracţie musculară involuntară şi 
persistentă; rigiditate musculară. — Din fr. contracture. 

CONTRĂCȚIE, contracţii, s.f. 1. Încordare, zgârcire a muşchilor în urma exci- 
tării lor; contractare. 2. Micşorare a volumului unui corp în urma unui proces fizic 
sau tehnologic (uscare, răcire, ardere, solidificare). — Din fr. contraction, lat. 
contractio. 

CONTRACURBĂ, contracurbe, s.f. Curbă a unei şosele sau a unei linii de cale 
ferată, care urmează imediat după o altă curbă situată în același plan, dar cu 
concavitatea în sens contrar. — Din fr. contre-courbe. 


CONTRACURENT, contracurenți, s.m. 1. Curgere în sensuri opuse a două 
fluide în contact, pentru a se înlesni o interacțiune de natură fizică sau chimică între 
ele. 2. Curent marin format prin înlocuirea maselor de ape deplasate de vânturile 
regulate cu ape din adâncime. — Din fr. contre-courant. 

CONTRADÂNS, contradansuri, s.n. Vechi dans cu ritm binar şi mişcare vioaie, 
asemănător cu cadrilul; melodie după care se execută acest dans. [Var.: (înv.) 
contradânţ s.n.] — Din fr. contredanse. 

CONTRADÂNȚ s.n. v. contradans. 

CONTRADICTORIALITĂTE s.f. Principiu fundamental al drepului proce- 
sual, în temeiul căruia fiecare parte dintr-un proces este îndreptăţită să i se comu- 
nice toate actele părții adverse şi să discute în contradictoriu problemele care 
interesează soluţionarea pricinii. [Pr.: -ri-a-] — Contradictoriu + suf. -alitate. 

CONTRADICTORIU, -IE, contradictorii, adj. (Despre fenomene, idei, 
tendinţe) Care se contrazic între ele, care se exclud reciproc, care sunt incom- 
patibile unul cu altul. 4 Loc. adj. şi adv. În contradictoriu = (care este) în opoziţie 
de idei cu ceva sau cu cineva. — Din fr. contradictoire. 

CONTRADICŢIE, contradicții, s.f. 1. Situaţie a două lucruri care se opun. 
2. (Log.) Conjuncţia unei propoziţii şi a negaţiei sale. 3. Nepotrivire între idei, 
fapte etc. + Spirit de contradicţie = tendinţă de a contrazice mereu pe ceilalți. 
+ Loc. adv. În contradicție cu... = în opoziţie sau în dezacord cu... — Din fr. 
contradiction, lat. contradictio. 

CONTRADIG, contradiguri, s.n. Dig de consolidare a digului principal. — Din 
fr. contre-digue. 

CONTRAEPOLET, contraepoleți, s.m. (leşit din uz) Epolet fără franjuri. [Pr.: 
-tra-e-] — Din fr. contre-6paulette. 

CONTRAESCÂRPĂ, contraescarpe, s.f. Baraj antitanc săpat pe contrapanta 
unui teren înclinat, în scopul măririi înclinării acestuia pentru a provoca răsturnarea 
tancurilor inamice care ar încerca să treacă. [Pr.: -tra-es-] — Din fr. contrescarpe. 

CONTRAEXPERTIZĂ, contraexpertize, s.f. Expertiză cerută de partea 
nemulțumită şi destinată să verifice o expertiză efectuată anterior. [Pr.: -tra-ex-] — 
Din fr. contre-expertise. 

CONTRAEXTENSIE, contraextensii, s.f. (Med.) Aplicare a unei forţe egale, 
dar opuse forţei extensiei asupra membrelor sau a unor părți ale corpului. [Pr.: -tra- 
ex-] — Din fr. contre-extension. 

CONTRAFĂCE, contrafăc, vb. II. Tranz. A reproduce un document, un obiect, 
un preparat original în scop fraudulos, dându-l drept autentic; a falsifica. — 
Contra!- + face (după fr. contrefaire). 

CONTRAFĂCERE, contrafuceri, s.f. Acţiunea de a contraface şi rezultatul ei; 
reproducere frauduloasă, falsificare. — V. contraface. 

CONTRAFAGOT, contrafagoturi, s.n. Instrument muzical de suflat, mai mare 
decât fagotul şi care sună cu o octavă mai jos decât acesta, având registrul cel mai 
grav din orchestra simfonică. — Din it. contrafagotto. 

CONTRAFĂCUT, -Ă, contrafăcuţi, -te, adj. Falsificat, reprodus fraudulos; 
artificial. — V. contraface. 

CONTRAFIŞĂ, contrafişe, s.f. Bară de lemn sau de metal folosită pentru 
transmiterea forţelor de la o piesă orizontală la una verticală. — Din fr. contre- 
fiche. 

CONTRAFORT, (1) contraforți, s.m., (2) contraforturi, s.n. 1. S.m. Întăritură 
masivă de beton sau de zidărie în formă de pilastru, care formează corp comun cu 
un zid şi care servește la mărirea rezistenţei lui. 2. S.n. Fiecare dintre picioarele 
înclinate spre exterior ale unui turn de extracție. — Din fr. contrefort. 

CONTRAGABIER, contragabieri, s.m. (Mar.) A treia velă pătrată începând de 
jos a unui gabier. [Pr.: -bi-er] — Din fr. contre-gabier. 

CONTRĂGE, contrâg, vb. II. Refl. (Despre două vocale alăturate) A se reduce 
la o singură emisiune vocalică (vocală sau diftong). — Din lat. contrahere (după 
trage). 

CONTRĂGERE, contrageri, s.f. Acţiunea de a se contrage şi rezultatul ei. — 
V. contrage. 

CONTRAGREUTĂTE, contragreutăţi, s.f. Greutate care servește într-un 
sistem tehnic la echilibrarea totală sau parţială a unei forțe fixe sau a unei greutăţi 
în mișcare. [Pr.: -gre-u-] — Contral- + greutate (după fr. contrepoids). 

CONTRAGRIFĂ, contragrife, s.f. Piesă metalică în formă de gheară, care, 
într-un aparat de luat vederi, imobilizează pelicula cinematografică în timpul 
expunerii. — Din fr. contre-griffe. 

CONTRAINDICĂ, contraindic, vb. I. Tranz. (Rar) A interzice ceva (mai ales 
unui bolnav); a da o indicație contrară. — Din fr. contre-indiquer. 

CONTRAINDICĂT, -Ă, contraindicaţi, -te, adj. (Despre tratamente, medica- 
mente, alimente) Nepotrivit, nerecomandabil, nociv, vătămător în anumite stări sau 
împrejurări. — V. contraindica. 

CONTRAINDICĂȚIE, contraindicaţii, s.f. Împrejurare specială care interzice 
aplicarea unui tratament sau folosirea unui remediu, regim alimentar etc. — Din fr. 
contre-indication. 

CONTRAINFORMĂȚII s.f. pl. Ansamblul activităţii desfășurate de serviciul 
de stat însărcinat cu urmărirea şi combaterea spionajului; contraspionaj (2). — 
Contra!- + informaţii. 
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CONTRAINTEROGATORIU, contrainterogatorii, s.n. (Jur.) Interogatoriu 
luat pentru a verifica un interogatoriu anterior. — Din fr. contre-interrogatoire. 

CONTRALOVITURĂ, contralovituri, s.f. Ripostă ofensivă executată de forțe 
militare importante, cu scopul nimicirii inamicului și al restabilirii apărării. — 
Contra!- + lovitură (după fr. contrecoup). 

CONTRĂLTĂ, contralte, s.f. Cântăreaţă care are voce de contralto. — Din it. 
contralta. 

CONTRĂLTO s.n. Voce feminină cu registrul cel mai grav şi a cărei întindere 
cuprinde aproximativ două octave. — Din it. contralto. 

CONTRAMĂISTRU, contramaiștri, s.m. 1. Muncitor calificat care suprave- 
ghează şi dirijează un sector dintr-o întreprindere industrială. 2. (În vechea organi- 
zare a armatei) Grad în corpul subofițerilor de marină; persoană care avea acest 
grad. — Contral- + maistru (după fr. contremaitre). 

CONTRAMANDĂ, contramandez, vb. I. Tranz. A revoca un ordin, o dispoziţie 
sau o hotărâre; a anula. $ A renunţa la un proiect, la un plan, la o vizită etc. stabilite 
dinainte. — Din fr. contremander. 

CONTRAMANDĂRE, contramandări, s.f. Acţiunea de a contramanda. — V. 
contramanda. 

CONTRAMÂRCĂ, contramărci, s.f. Parte a unui bilet de spectacol care rămâne 
la spectator după intrarea în sală, ca dovadă a dreptului său de a lua parte la 
spectacolul respectiv. — Din fr. contremarque. 

CONTRAMÁRŞ, contramarșuri, s.n. Marşul pe care îl execută o trupă când îşi 
schimbă direcția; evoluția unei coloane care-și schimbă frontul. — Din fr. 
contremarche. 

CONTRAMĂSURĂ, contramăsuri, s.f. Măsură luată pentru a contracara 
efectele altei măsuri. — Contra!- + măsură. 

CONTRAMINĂ, contramine, s.f. Lucrare subterană făcută cu scopul de a 
descoperi şi de a distruge minele puse de inamic. — Din fr. contre-mine. 

CONTRAOCTĂVĂ, contraoctave, s.f. Cea mai gravă şi mai profundă dintre 
octave. [Pr.: -zra-oc-] — Din fr. contre-octave. 

CONTRAOFENSIVĂ, contraofensive, s.f. Trecere de la apărare la ofensiva de 
mari proporții, cu forțele unuia sau ale mai multor fronturi, în scopul stăvilirii 
inamicului aflat în ofensivă. [Pr.: -tra-o-] — Din fr. contre-offensive. 

CONTRAOFERTĂ, contraoferte, s.f. Ofertă (1) diferită sau opusă altei oferte. 
— Contral- + ofertă (după fr. contre-offie). 

CONTRAORDIN, contraordine, s.n. Ordin prin care se revocă un ordin dat 
anterior. [Pr.: -tra-or-] — Contra!- + ordin (după fr. contre-ordre). 

CONTRAOTRĂÂVĂ, contraotrăvuri, s.f. Antidot. — Contral- + otravă. 

CONTRAPĂGINĂ, contrapagini, s.f. A doua față a unei foi scrise sau 
imprimate. — Contra!- + pagină. 

CONTRAPÂNTĂ, contrapante, s.f. Pantă opusă altei pante în cadrul profilului 
unei văi fluviale sau glaciare, cu formaţii geologice de durități şi vârste diferite. — 
Din fr. contrepente. 

CONTRAPĂPĂ, contrapapi, s.m. Papă ales împotriva altui papă. — Din it. 
contropapa. 

CONTRAPARTIDĂ s.f. Dublură a unui cont, a unui registru, ținută pentru 
verificare. — Cf. fr. contrepartie. 

CONTRAPERF ORMÂNȚĂ, contraperformanțe, s.f. 1. (Sport) Rezultat slab. 
2. Incompetenţă. — Din fr. contraperformance. 

CONTRAPIULIŢĂ, contrapiulițe, s.f. Piuliţă suplimentară care se strânge 
peste o altă piuliță în vederea asigurării împotriva desfacerii îmbinărilor. [Pr.: 
-pi-u-] — Contral- + piuliţă. 

CONTRAPLACÂJ, contraplacaje, s.n. Placă formată din mai multe foi subțiri 
din lemn, suprapuse şi lipite între ele, cu fibrele lemnului în sens contrar. $ Placaj. 
— Din fr. contre-placage. 

CONTRAPLÂN, contraplanuri, s.n. Procedeu de montaj constând în alternarea 
cadrelor filmate cu aparatul așezat în unghiuri de filmare opuse. — Din fr. contre- 
plan. 

CONTRAPLONJEU, contraplonjeuri, s.n. (Cin.) Filmare dirijată de jos în sus, 
care dă impresia de forță, de înălțare. — Din fr. contre-plongée. 

CONTRAPONDERE, contraponderi, s.f. Ceea ce echilibrează, contrabalan- 
sează sau neutralizează o forţă, o acţiune ete. — Contra!- + pondere (după fr. 
contrepoids). 

CONTRAPOZIȚIE, contrapoziții, s.f. Poziţie contrară celei prezentate; 
opoziţie. — Contral- + poziție. 

CONTRAPREGĂTIRE, contrapregătiri, s.f. Lovitură dată grupării principale 
a inamicului, cu ajutorul artileriei, aviaţiei şi al rachetelor, înainte de începerea 
ofensivei acestuia, în scopul zădărnicirii ei. — Contral- + pregătire. 

CONTRAPRESIUNE, contrapresiuni, s.f. Presiune care se opune acțiunii 
normale a aburului asupra pistonului unei maşini. [Pr.: -si-u-] — Contral- + 
presiune. 

CONTRAPROBĂ, contraprobe, s.f. Probă suplimentară, efectuată atunci când 
o probă anterioară nu dă rezultate concludente. — Contra!- + probă. 

CONTRAPRODUCTIV, -Ă, contraproductivi, -e, adj. Care este neproductiv. 
+ Fig. Care este dăunător; primejdios. — Contra!- + productiv. 


229 


CONTRAPROIECT / CONTRAZICERE 


CONTRAPROIECT, contraproiecte, s.n. Proiect care verifică, îmbunătățește 
sau înlocuieşte un proiect anterior. — După fr. contreprojet. 

CONTRAPROPUNERE, contrapropuneri, s.f. Propunere opusă altei propu- 
neri. — Contra!- + propunere (după fr. contreproposition). 

CONTRAPUNCT s.n. 1. Tehnică în compoziţia muzicală, constând în supra- 
punerea a două sau a mai multe linii melodice de sine stătătoare, având fiecare un 
înţeles propriu, dar formând laolaltă un tot organic; polifonie, contratemă. 2. Știința 
care se ocupă cu studiul regulilor contrapunctului (1). — Din it. contrappunto, fr. 
contrepoint. 

CONTRAPUNCTĂ, contrapunctez, vb. I. 1. Intranz. (Muz.; rar) A folosi teh- 
nica contrapunctului. 2. Tranz. Fig. A construi pe mai multe planuri paralele 
individualizate situaţii, imagini corespondente etc. — Din contrapunct. 

CONTRAPUNCTIC, -Ă, contrapunctici, -ce, adj. Care este scris după regulile 
contrapunctului. — Contrapunct + suf. -ic. 

CONTRAPUNE, contrapún, vb. III. Tranz. (Rar) A opune. — Contral- + pune. 

CONTRĂR, -Ă, contrari, -e, adj., adv., s.n., prep. 1. Adj. Opus, potrivnic. 
< Noţiuni contrare = două noţiuni al căror obiect poate face parte cel mult din sfera 
uneia, dar poate lipsi din sfera ambelor. 2. Adv. Împotrivă, în contra, neconform 
cu... 3. S.n. (La pl.; în forma contrarii) Denumire dată noţiunii care desemnează 
laturi, însuşiri sau tendinţe ale obiectelor şi proceselor opuse unele altora, astfel 
încât se exclud reciproc, această opoziţie constituind forța motrice şi conţinutul 
principal al dezvoltării acelui obiect sau proces; (și la sg.) fiecare dintre termenii 
unei contradicții (1). 4. Prep. Contra, împotriva cuiva sau a ceva. [Var.: contrâriu, 
-ie adj., s.n.] — Din fr. contraire, lat. contrarius. 

CONTRARÂNDĂ, contrarande, s.f. Velă de formă triunghiulară sau trape- 
zoidală plasată deasupra rondei pe goelete și pe iahturi. — Din it. contraranda. 

CONTRARECEPȚIE, contrareceptii, s.f. Operaţie de recepție repetată în caz 
de litigiu, pentru a verifica recepţia făcută anterior. — Contra!- + recepție (după 
fr. contre-reception). 

CONTRAREFORMĂ s.f. Mișcare iniţiată împotriva Reformei în sec. XVI de 
Biserica catolică și sprijinită de unele monarhii din Europa Occidentală și Centrală. 
— Din fr. contre-reforme. 

CONTRAREVOLUȚIE, contrarevoluţii, s.f. Mişcare politică şi socială care 
vizează distrugerea, anularea rezultatelor unei revoluţii. — Din fr. contre- 
révolution, rus. kontrrevoliuțiia. 

CONTRAREVOLUȚIONĂR, -Ă, contrarevoluționari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. 
Referitor la contrarevoluţie, care aparţine contrarevoluţiei. 2. S.m. şi f. Adept al 
contrarevoluţiei, participant la contrarevoluţie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. contre-r6- 
volutionnaire, rus. kontrerevoliuţioner. 

CONTRARIĂ, contrariez, vb. L. Tranz. A supăra sau a surprinde pe cineva în 
mod neplăcut, făcând sau spunându-i ceva care se opune convingerilor, intențiilor 
sau aşteptărilor, dorințelor sale. [Pr.: -ri-a] — Din fr. contrarier. 

CONTRARIÂNT, -Ă, contrarianți, -te, adj. Care contrariază. [Pr.: -ri-ant] — 
Contraria + suf. -ant. 

CONTRARIAT, -Ă, contrariaţi, -te, adj. Surprins în mod neplăcut de o 
împotrivire sau de un fapt care îi contrazice părerile sau așteptările. [Pr.: -ri-az] — 
V. contraria. 

CONTRARIERE, contrarieri, s.f. Acţiunea de a contraria şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ri-e-] — V. contraria. 

CONTRARIETÁTE, contrarietăți, s.f. 1. Stare de surprindere neplăcută, pro- 
vocată de o împotrivire, de o contrazicere. 2. Raport logic între două noțiuni sau 
propoziții care se exclud reciproc, dar care pot fi înlăturate ambele în favoarea unei 
a treia noțiuni sau propoziții. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. contrariété. 

CONTRÁRIU, -IE adj., s.n. v. contrar. 

CONTRÁS, -Ă, contrași, -se, adj. (Lingv.; despre două vocale alăturate) Redus 
la o singură emisiune vocalică (vocală sau diftong). — V. contrage. 

CONTRASĂGEÁTĂ, contrasăgeți, s.f. Deplasare pe verticală, opusă sensului 
de acțiune a forţelor, care se dă diferitelor porţiuni ale unui element de construcție 
pentru a reduce sau a anula săgeata elastică ce apare din cauza încărcărilor. — 
Contral- + săgeată. 

CONTRASCOTĂ, contrascote, s.f. Fiecare dintre frânghiile prinse la colțurile 
pânzelor unei corăbii, servind la strângerea acestor pânze. — Din it. contrascotta. 

CONTRASEMNĂ, contrasemnez, vb. I. Tranz. A pune semnătura pe un act 
semnat în prealabil de un organ ierarhic superior. — Contra!- + semna (după fi. 
contresigner). 

CONTRASEMNĂRE s.f. Acţiunea de a contrasemna şi rezultatul ei. — V. 
contrasemna. 

CONTRASEMNATĂR, -Ă, contrasemnatari, -e, s.m. şi f. Persoană care con- 
trasemnează. — Contral- + semnatar (după fr. contresignataire). 

CONTRASEMNĂTURĂ, contrasemnături, s.f. Semnătură pusă pe un act după 
semnătura organului ierarhic superior. — Contra! + semnătură (după fr. 
contreseing). Cf. germ. Kontrasignatur. 

CONTRASENS s.n. 1. Sens opus celui obişnuit (sau celui normal). 2. Lucru 
lipsit de sens. — Din fr. contresens. 

CONTRASERVI, contraservesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A deservit. — Contral- + 
servi. 
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CONTRASERVICIU, contraservicii, s.n. 1. Serviciu făcut în schimbul altui 
serviciu. 2. (Rar) Deserviciu. — Contral- + serviciu. 

CONTRASPIONĂJ, contraspionaje, s.n. 1. Activitate de urmărire şi de con- 
tracarare a actelor de spionaj și de descoperire şi prindere a spionilor. 2. Serviciu 
special care desfăşoară activitatea de contraspionaj (1). [Pr.: -spi-o-] — Contral- + 
spionaj (după fr. contre-espionnage). 

CONTRAST, contraste, s.n. 1. Opoziţie puternică între două sau mai multe lu- 
cruri, stări, acțiuni etc. 2. Diferenţa dintre înnegrirea maximă și cea minimă a unei 
imagini fotografice. + Contrastul imaginii = mărime caracteristică pentru variația 
strălucirii locale în cuprinsul unei imagini de pe ecranul tubului cinescop, în 
televiziune. — Din fr. contraste. 

CONTRASTĂ, contrastez, vb. I. Intranz. A fi în contrast cu ceva sau cu cineva. 
— Din fr. contraster. 

CONTRASTÂNT, -Ă, contrastanţi, -te, adj. Care contrastează, care este (pus) 
în contrast; contrastiv, opus. — Din fr. contrastant. 

CONTRASTIV, -Ă, contrastivi, -e, adj. 1. Care pune în evidență un contrast, 
care accentuează un contrast; contrastant, opus. 2. (Lingv.; în sintagmele) Analiză 
contrastivă = metodă de cercetare a fenomenelor lingvistice pe baza analizei 
diferențelor existente între sistemele a două limbi sau între două stadii evolutive ale 
aceleiași limbi. Gramatică contrastivă = gramatică bazată pe analiza contrastivă. 
3. De gramatică contrastivă (1). — Din engl. contrastive. 

CONTRASUBIECT, contrasubiecte, s.n. Melodie care apare concomitent cu 
subiectul unei fugi sau al altor lucrări polifonice. — Cf. fr. contre-sujet. 

CONTRAŞȘINĂ, contrașine, s.f. Şină de cale ferată aşezată paralel cu şinele de 
cale ferată obișnuită pentru a reduce uzura roţilor, a evita deraierile la curbele prea 
pronunțate sau pentru a ridica șoseaua (în dreptul trecerilor de nivel) la înălțimea 
şinelor. — Contral- + şină (după fr. contre-rail). 

CONTRATEMĂ, contrateme, s.f. Melodie care se aude concomitent cu subiec- 
tul în timpul expunerii lui într-o lucrare polifonică; contrapunct (1), polifonie. — 
Din fr. contre-theme. 

CONTRATIMP, contratimpi, s.m. 1. (Muz.) Deplasare, prin apariţia unei pauze, 
a accentului de pe un timp tare al măsurii pe un timp slab. 2. Nepotrivire, inopor- 
tunitate. $ Expr. În contratimp = la timp nepotrivit; inoportun. — Contral- + timp 
(după fr. contretemps). 

CONTRATIP, contratipuri, s.n. Copie negativă a unui film, obținută după un 
pozitiv intermediar și folosită pentru obținerea unui număr mare de copii pozitive. 
— Din fr. contretype. 

CONTRATIPĂR, contratipare, s.n. (Tipogr.) Text tipărit pe versoul unei pagini 
tipărite. — Contral- + tipar. 

CONTRATIPĂRE, contratipări, s.f. (Cin.) Obținere de contratipuri. — De la 
contratip. 

CONTRATIPIE s.f. Retușare fotografică făcută pe un negativ intermediar, când 
negativul principal este foarte preţios și nu poate fi refăcut. — Din fr. contretypie. 

CONTRATORPILOR, contratorpiloare, s.n. (Leşit din uz) Navă de război rapi- 
dă, care urmăreşte şi distruge torpiloarele; distrugător. — Din fr. contre-torpilleur. 

CONTRATREAPTĂ, contratrepte, s.f. (Constr.) Suprafaţă verticală care 
formează partea din față a unei trepte (1). — Contral- + treaptă. 

CONTRATURĂ, contrature, s.f. Tură! inversă. — Contra!- + tură. 

CONTRAVALOARE s.f. Echivalent (mai ales în bani) al unui lucru oarecare; 
valoare dată în schimbul altei valori. — Din fr. contre-valeur. 

CONTRAVÂNTUIRE, contravântuiri, s.f. Element de construcţie de forma 
unei grinzi cu zăbrele, având rolul de a prelua forțele orizontale (presiunea 
vântului, forța de frânare) care acționează asupra unei construcţii. — Contral- + 
vântuire (rar, <vântui). 

CONTRAVENI, contravin, vb. IV. Intranz. A săvârși o abatere de la o lege, de 
la un regulament, de la regulile de conviețuire socială etc. — Din fr. contrevenir. 

CONTRAVENIENT, -Ă, contravenienţi, -te, s.m. şi f. Persoană care săvârşeşte 
o contravenţie. [Pr.: -ni-enț] — Din germ. Kontravenient. Cf. fr. contre- 
venant. 

CONTRAVENȚIE, contravenţii, s.f. Abatere de la o lege care, având un grad 
redus de pericol social, este pedepsită numai prin aplicarea de amenzi sau alte 
pedepse uşoare. [Var.: (înv.) contravenţiune s.f.] — Din fr. contravention. 

CONTRAVENȚIONĂL, -Ă, contravenţionali, -e, adj. De contravenţie, privitor 
la contravenţie. [Pr.: -și-o-] — Din fr. contraventionnel. 

CONTRAVENȚIUNE s.f. v. contravenție. 

CONTRAVIZITĂ, contravizite, s.f. 1. A doua vizită făcută de medic bolnavilor 
dintr-un spital, în timpul după-amiezii. 2. (Înv.) Vizită cu care se răspunde altei 
vizite. — Din fr. contre-visite. 

CONTRAZICE, contrazic, vb. III. 1. Tranz. A susţine contrariul celor spuse de 
cineva; a nega. 2. Tranz. A nu se potrivi, a fi în opoziţie, a fi incompatibil cu ceva; 
a dezminţi ceva. 3. Refl. A spune ceva în opoziţie cu cele afirmate anterior de tine 
însuţi. 4. Refl. recipr. (Despre susținătorii unor opinii, unor afirmații etc.) A avea 
păreri deosebite, a nu fi de acord unii cu alții. $ (Despre afirmaţii, depoziţii etc.) 
A nu se potrivi unele cu altele; a se ciocni. — Contral!- + zice (după fr. contredire). 

CONTRAZICERE, contraziceri, s.f. Faptul de a (se) contrazice; contradicție, 
dezacord, opoziţie. — V. contrazice. 


CONTRĂ, contre, s.f. Lovitură promptă de răspuns a unui sportiv la un atac 
lansat de adversarul său (la box, scrimă, judo, lupte etc.). — Din fr. contre. 

CONTRE-JOUR s.n. Efect optic datorat luminării unui obiect din partea opusă 
aceleia din care îl privim. [Pr.: cõtröjúr] — Cuv. fr. 

CONTRIBUĂBIL, -Ă, contribuabili, -e, s.m. şi f. Persoană fizică sau juridică 
obligată prin lege să plătească impozit; birnic. [Pr.: -bu-a-] — Din fr. contribuable. 

CONTRIBUI, contribui, vb. IV. Intranz. A-şi aduce contribuţia (morală sau 
materială), a participa la o acţiune comună; a înlesni apariția sau dezvoltarea unui 
lucru. — Din fr. contribuer, lat. contribuere. 

CONTRIBUTIV, -Ă, contributivi, -e, adj. (Rar) Care se referă la contribuţie. 
+ Care contribuie; contributoriu. — Din fr. contributif. 

CONTRIBUTORIU, -IE, contributorii, adj. (Rar) Contributiv. — Cf. fi. 
contributoire. 

CONTRIBUȚIE, contribuţii, s.f. 1. Parte cu care cineva participă la o acţiune 
sau la o cheltuială comună; aport. +% Expr. A pune la contribuţie = a folosi, a 
solicita capacitatea cuiva sau a ceva la o acțiune. 2. Impozit; bir. [Var.: (înv.) 
contribuţiune s.f.] — Din fr. contribution, lat. contributio, -onis. 

CONTRIBUȚIUNE s.f. v. contribuție. 

CONTROL, controale, s.n. 1. Verificare permanentă sau periodică a unei activi- 
tăți, a unei situaţii etc., pentru a urmări mersul ei şi pentru a lua măsuri de 
îmbunătăţire. ® Lucrare de control = lucrare scrisă prin care se verifică periodic 
cunoștințele elevilor sau ale studenților. Cifră de control = exponent care indică 
limitele cantitative ale producţiei. Punct de control = loc fix (la marginea unui oraș, 
a ţării etc.) unde organele autorităţii supraveghează îndeplinirea formalităţilor lega- 
le de către cei care trec. (leșit din uz) Control obștesc = formă de control social, 
specifică țărilor socialiste. # Supraveghere continuă (morală sau materială); stăpâ- 
nire, dominație. $ Verificare, dirijare a propriilor gesturi şi mișcări. 2. Instituţie sau 
grup de persoane care supraveghează anumite activităţi. 3. (Impr.) Comandă, 
reglaj. 4. (La pl.) Registru de evidenţă a personalului (și animalelor) unei unități 
militare. — Din fr. controle. 

CONTROLĂ, controlez, vb. I. Tranz. 1. A supune controlului; a verifica. 2. A 
ține sub control, a domina. $ Tranz. şi refl. (Despre oameni) A-şi dirija propriile 
gesturi şi mișcări. — Din fr. contrôler. 

CONTROLĂBIL, -Ă, controlabili, -e, adj. Care poate fi controlat; a cărui 
exactitate poate fi verificată. — Din fr. contr6lable. 

CONTROLĂRE, controlări, s.f. Acţiunea de a (se) controla. — V. controla. 

CONTROLAT, -Ă, controlați, -te, adj. Care se află sub control. — V. controla. 

CONTROLATERÁL, -Ă, controlaterali, -e, adj. (Med.) Care este în raport cu o 
jumătate simetrică corporală, care este localizat în jumătatea opusă. — Din fr. 
contro-latéral. 

CONTROLER, controlere, s.n. (Inform.) Circuit complex şi logica aferentă 
operării în condiţii optime a unui echipament periferic. [Scris şi: controller] — Din 
engl. controller. 

CONTROLOR, -OÁRE, controlori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană 
însărcinată cu efectuarea unor operaţii de control. 2. S.n. Aparat (automatizat) 
destinat să controleze buna funcționare a unei instalaţii. — Din fr. contrôleur. 

CONTROVERSĂ, controversez, vb. I. Tranz. (Rar) A discuta în contradictoriu 
asupra unei probleme de principiu. — Din fr. controverser, lat. controversare. 

CONTROVERSĂBIL, -Ă, controversabili, -e, adj. Care poate fi controversat. 
— Din fr. controversable. 

CONTROVERSĂT, -Ă, controversaţi, -te, adj. Care formează obiectul unei 
controverse; în controversă, în privința căruia există o controversă. — V. 
controversa. 

CONTROVERSĂ, controverse, s.f. Discuţie în contradictoriu (asupra unei 
chestiuni principiale); (fam.) discuţie aprinsă, ceartă, neînțelegere. — Din fr. 
controverse. 

CONTUMACIE s.f. Absenţă nejustificată de la judecată a inculpatului. + Loc. 
adv. În contumacie = în lipsă, fără a fi fost prezent la proces. — Din fr. contumace, 
lat. contumacia. 

CONTUR, contururi, s.n. Linie închisă care mărginește o suprafaţă, p. ext., un 
corp, un obiect. $ Reprezentare grafică a liniei care mărginește un obiect, un corp 
etc. [P1 şi: conture] — Din fr. contour. 

CONTURĂ, conturez, vb. I. 1. Tranz. A schiţa, a trasa conturul unui obiect. 
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) închega în forme precise; a (se) preciza. — Din contur. 

CONTURÂNŢĂ s.f. (Tel.) Mărime ce caracterizează calitatea reproducerii 
contururilor într-o imagine de televiziune. — De la contura. 

CONTURĂRE, conturări, s.f. Acţiunea de a (se) contura. — V. contura. 

CONTURÂT, -Ă, conturați, -te, adj. Cu contururi precise; fig. clar, precis, evi- 
dent. — V. contura. 

CONTURBĂ, conturb, vb. I. Tranz. A deranja, a tulbura. — Din lat. conturbare. 

CONTURBĂRE, conturbări, s.f. Acţiunea de a conturba şi rezultatul ei. — V. 
conturba. 

CONTURNĂRE, conturnări, s.f. Descărcare electrică ce se produce în stratul 
gazos care înconjoară un izolator electric. — După fr. contournement. 

CONTUȘ s.n. v. contăș. 


CONTRĂ / CONVENȚIONÂL 


CONTUZIE, contuzii, s.f. Traumatism provocat prin lovire cu un obiect dur, 
care constă în strivirea ţesuturilor profunde, fără ruperea tegumentului. [Var.: 
contuziune s.f.] — Din fr. contusion, lat. contusio, -onis. 

CONTUZIONĂ, contuzionez, vb. I. Tranz. A produce, a provoca o contuzie. 
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. contusionner. 

CONTUZIUNE s.f. v. contuzie. 

CONT, conțuri, s.n. (Înv.) Grup de 24 de coli de hârtie. — Din magh. konc. 

CONŢINE, pers. 3 conţine, vb. IL. Tranz. 1. (Despre un recipient) A fi umplut 
(total sau parțial) cu...; a cuprinde, a avea în interior... 2. (Despre cărţi, texte) A fi 
alcătuit din..., a avea în sine. — Din fr. contenir, lat. continere (după ține). 

CONŢINUT, conţinuturi, s.n. 1. Ceea ce se află într-un spaţiu limitat, în special 
într-un recipient. 2. Totalitatea notelor esenţiale ale unei noțiuni, determinată în 
raport cu sfera acesteia; comprehensiune. 3. Fondul de idei şi afectiv al unei opere 
literare sau artistice; cuprins, temă, miez. 4. Lista ordonată a materialului pe care îl 
cuprinde o revistă, o carte; tablă de materii, sumar. — V. conține. 

CONȚINUTISM s.n. 1. Teorie estetică ce acordă mare importanță conţinutului 
operei de artă. 2. Preponderenţă a conţinutului într-o operă de artă faţă de mijloa- 
cele formale. — Conţinut + suf. -ism. 

CONȚINUTIST, -A, conținutişti, -ste, adj. (Rar) De conţinutism. — Conţinut + 
suf. -ist. 

CONŢINUTISTIC, -Ă, conţinutistici, -ce, adj. (Rar) De conţinut. — 
Conţinutist + suf. -ic. 

CONȚOPIST, -Ă, conțopişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.; fam.) Persoană care execută 
lucrări mărunte de birou; copist. — Din germ. Konzipist. 

CONURBĂȚIE s.f. Aglomeraţie urbană formată dintr-un oraș cu rol de centru, 
spre care gravitează, din punct de vedre economic, administrativ şi cultural, o serie 
de orașe învecinate mai mici. — Din fr. conurbation. 

CONVALESCENT, -Ă, convalescenţi, -te, adj., s.m. și f. (Persoană) care se află 
în convalescenţă, pe cale de însănătoşire. — Din fr. convalescent, lat. 
convalescens, -ntis. 

CONVALESCENȚĂ s.f. Perioadă prin care trece un bolnav după vindecare 
până la însănătoşirea deplină; întremare. — Din fr. convalescence, lat. 
convalescentia. 

CONVECTIV, -Ă, convectivi, -e, adj. (Fiz.) De convecţie, al convecției, produs 
prin convecție. — Din germ. konvektiv. 

CONVECTOR, convectoare, s.n. (În sintagma) Convector de climatizare = 
aparat folosit pentru condiţionarea aerului în cameră prin circulaţie forțată, compus 
dintr-o baterie de încălzire, una de răcire, un filtru de aer şi un ventilator. [Pr. şi: 
convector. — Pl. şi: (m.) convectori] — Din fr. convecteur. 

CONVECȚIE, convecţii, s.f. 1. Mişcare ascendentă a aerului, de natură termică 
sau dinamică. 2. Mişcare de ansamblu a particulelor unui fluid. + Convecţia 
căldurii = transmiterea căldurii cu ajutorul curenților de fluid naturali sau artifi- 
ciali. Curenţi de convecție = mişcare pe verticală a părților unui fluid, determinată 
de inegalitatea densităţilor acestor părți. Convecţie electrică = deplasare macro- 
scopică a unui mediu încărcat cu electricitate. — Din fr. convection. 

CONVEIER, conveiere, s.n. 1. Transportor cu mișcare continuă, format din ele- 
mente flexibile de tracţiune (benzi, cabluri, lanţuri etc.) și folosit la deplasarea 
obiectelor în timpul prelucrării lor; bandă rulantă. 2. (În sintagma) Conveier verde = 
sistem de organizare a producerii nutrețurilor verzi pentru a se asigura hrănirea 
continuă a animalelor din primăvară până toamna. [Pr.: -ve-ier] — Din engl. 
conveyer, rus. konveier. 

CONVENĂBIL, -Ă, convenabili, -e, adj. Care convine sau poate conveni; potri- 
vit, acceptabil; mulţumitor, satisfăcător; avantajos. # (Despre prețuri sau mărfuri) 
Ieftin. — Din fr. convenable. 

CONVENI, convin, vb. IV. Intranz. 1. A corespunde dorințelor cuiva, a fi pe 
placul cuiva. 2. A cădea de acord cu cineva; a se învoi, a se înțelege. # Tranz. A 
accepta, a admite. $ A încheia o convenţie. — Din fr. convenir, lat. convenire. 

CONVENIENȚĂ, convenienţe, s.f. (Mai ales la pl.) Regulă de purtare impusă 
de o anumită societate; uzanţă. * Loc. adj. De convenienţă = făcut numai pentru a 
respecta anumite forme sociale, anumite interese; de formă. $ Căsătorie de 
conveniență = căsătorie la care se ţine seama numai de interese materiale şi 
familiale. [Pr.: -ni-en-] — Din it. convenienza. 

CONVENT, conventuri, s.n. 1. Consiliul unei mănăstiri sau al unui ordin călu- 
găresc la catolici. 2. For suprem alcătuit din clerici şi laici la protestanți. 3. Adunare 
generală a francmasonilor. — Din lat. conventus, fr., engl. convent. 

CONVENTICUL, conventicule, s.n. (Rar) Adunare secretă (adesea ilegală). — 
Din fr. conventicule, lat. conventiculum. 

CONVENȚIE, convenții, s.f. 1. Înţelegere, acord între două sau mai multe state, 
instituţii sau persoane cu privire la anumite probleme sau la anumite obiective. 
+ (Jur.) Contract; denumire dată unor tratate internaţionale. + (În artă) Înţelegere 
tacită de a admite unele procedee sau ficțiuni. 2. (La pl.) Deprinderi stabilite prin 
tradiție. [Var.: convenţiune s.f.] — Din fr. convention, lat. conventio, -onis. 

CONVENȚIONĂL, -Ă, convenţionali, -e, adj. 1. Stabilit prin convenţie, accep- 
tat prin tradiţie. 2. Provenit dintr-o convenţie învechită sau practicată mecanic (şi 
rupt de realitate), artificial. # (Despre caracter, fire etc.) Lipsit de naturaleţe; 
factice, prefăcut. [Pr.: -și-o-] — Din fr. conventionnel, lat. conventionalis. 


231 


CONVENȚIONALISM / COOPERĂRE 


CONVENȚIONALISM s.n. Caracterul a ceea ce este convențional; (în artă) 
tendință idealistă de a se conforma regulilor general acceptate, fără o percepere 
proprie, realistă a faptelor. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. conventionalisme. 

CONVENȚIONALIST, -Ă, convenționaliști, -ste, adj. Referitor la convenţio- 
nalism. [Pr.: -ţi-o-] — Convenţional + suf. -ist. 

CONVENŢIONALITĂTE s.f. Convenţionalism. [Pr.: -ţi-o-] — Convenţional + 
suf. -itate. 

CONVENȚIONALIZĂT, -Ă, convenționalizaţi, -te, adj. (Rar) Care a devenit 
convenţional. [Pr.: -ți-o-] — De la convenţional. 

CONVENȚIUNE s.f. v. convenţie. 

CONVERGE, converg, vb. III. Intranz. A se îndrepta spre acelaşi punct, fig. spre 
același scop. — Din fr. converger, lat. convergere. 

CONVERGENT, -Ă, convergenți, -te, adj. Care converge. $ Lentilă conver- 
gentă = lentilă convexă care adună într-un singur focar razele care o străbat. 
+ (Mat; despre un șir infinit de numere) Care tinde către un anumit număr finit, 
numit limită. — Din fr. convergent, lat. convergens, -ntis. 

CONVERGENŢĂ, convergenţe, s.f. 1. Faptul de a converge; îndreptare spre 
același punct, fig. către acelaşi scop. $ Valoarea reciprocă a distanţei focale a unei 
lentile, exprimată în dioptrii. 2. Apariție a unor asemănări structurale sau func- 
ţionale la organisme îndepărtate filogenetic, ca rezultat al adaptării lor la condiții 
de mediu relativ identice. — Din fr. convergence. 

CONVERS, -Ă, converși, -se, adj. (Despre judecăţi, raționamente) Al cărui 
subiect poate fi transformat în atribut sau invers, fără a schimba sensul judecății sau 
a altera adevărul ei. — Din fr. converse, lat. conversus. 

CON VERSĂ, conversez, vb. I. Intranz. A sta de vorbă cu cineva, a întreţine o 
convorbire; a discuta. — Din fr. converser, lat. conversari. 

CONVERSĂȚIE, conversații, s.f. Discuţie, convorbire. + (Rar) Fel de a vorbi, de 
a discuta. [Var.: (înv.) conversaţiune s.f.] — Din fr. conversation, lat. conversatio, 
-onis. 

CON VERSAȚIONĂL, -Ă, conversaţionali, -e, adj. De conversaţie. [Pr.: -ţi-o-] 
— Din fr. conversationnel. 

CONVERSAȚIUNE s.f. v. conversaţie. 

CONVERSIE s.f. v. conversiune. 

CONVERSIUNE, conversiuni, s.f. 1. Schimbare a condiţiilor unui împrumut 
(de stat) prin modificarea mărimii dobânzii, prelungirea termenului de plată etc. 
2. Preschimbare a unei valori de natură economică (mai ales monetare) în alta. 
3. (Log. în sintagma) Conversiunea judecăților = operaţie de inversare a funcțiilor 
subiectului și predicatului în judecată, păstrându-se calitatea judecății. 4. (Chim.) 
Mărime care exprimă transformarea substanțelor iniţiale dintr-o reacţie chimică în 
unitatea de timp, exprimată de obicei în procente molare pe unitate de timp. 
5. (Lingv.) Procedeu de formare a cuvintelor prin schimbarea categoriei grama- 
ticale. 6. (În forma conversie) Recalificare. 7. (Biol.; în forma conversie) Schim- 
bare în ordine liniară a genelor; transmutaţie genetică. [Var.: conversie s.f.] — Din 
fr. conversion, lat. conversio, -onis. 

CONVERTI, convertesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A adera sau a determina pe 
cineva să adere la o anumită convingere (religioasă). 2. Tranz. A schimba o valută 
în altă valută. — Din fr. convertir, lat. convertere. 

CONVERTIBIL, -Ă, convertibili, -e, adj. Care poate fi convertit. — Din fr. 
convertible, lat. convertibilis. 

CONVERTIBILITĂTE s.f. Abilitatea şi uşurinţa unei valute de a se schimba în 
altă valută. — Din fr. convertibilite. 

CONVERTIRE, convertiri, s.f. Faptul de a (se) converti. — V. converti. 

CONVERTIZĂRE, convertizări, s.f. Înlăturare a unor impurități din masa 
metalică de fontă, de plumb, de cupru etc., aflată în stare de fuziune în convertizor, 
pe baza unor reacţii de oxidare, cu ajutorul unui curent de aer, de oxigen etc. — 
Din convertizor. 

CONVERTIZOR, convertizoare, s.n. 1. Dispozitiv mecanic de transformare a 
mişcării sau a forțelor. 2. Cuptor în care se realizează operaţia de convertizare. 
3. Maşină sau grup de maşini electrice care transformă un gen de curent în altul. 
4. Maşină pentru transformarea grişului în făină. — Din fr. convertisseur. 

CONVERTOPLÂN, convertoplane, s.n. Avion cu aripa mobilă în jurul unui ax 
paralel cu anvergura şi care poate realiza decolarea și aterizarea pe distanţe foarte 
scurte. — Et. nec. 

CONVERTOR, convertoare, s.n. Circuit electronic cu un singur tub electronic, 
care realizează transformarea frecvenţei semnalelor incidente în radioreceptoare. 
— Din engl. converter. 

CONVEX, -Ă, convecși, -xe, adj. Care are suprafaţa rotunjită şi bombată, care 
prezintă o proeminență. — Din fr. convexe, lat. convexus. 

CONVEXITÂTE, convexități, s.f. Însuşirea de a fi convex; suprafață, formă, 
parte convexă (a unui lucru); proeminență. — Din fr. convexite, lat. convexitas, 
-atis. 

CONVICŢIE s.f. v. convicţiune. 

CONVICȚIUNE, convicțiuni, s.f. (Rar) Convingere. [Pr.: -ți-u-. — Var.: convicţie 
s.f.] — Din fr. conviction, lat. convictio, -onis. 

CONVIEȚUI, conviețuiesc, vb. IV. Intranz. A trăi împreună în același loc cu 
cineva; a coabita. — Con!- + viețui (după lat. convivere). 
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CONVIEȚUIRE, conviețuiri, s.f. Faptul de a conviețui; coabitare. — V. 
conviețui. 

CON VIEŢUITOR, -OÁRE, conviețuitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) 
Care trăieşte în acelaşi loc cu altcineva. [Pr.: -7u-i-] — Convieţui + suf. -tor. 

CONVINGĂTOR, -OÁRE, convingători, -oare, adj. (Despre fapte, argumente 
etc.) Care convinge; concludent. — Convinge + suf. -ător. 

CONVINGE, conving, vb. II. Tranz. A face pe cineva să adopte o părere pe 
bază de dovezi și argumente, a-l face să recunoască ceva ca adevărat. + Refl. A-și 
da seama, a recunoaşte că ceva este într-un anumit fel, a se încredința de ceva. 
[Perf. s. convinsei, part. convins] — Din lat. convincere (după învinge). 

CONVINGERE, convingeri, s.f. Acţiunea de a (se) convinge; convicțiune. 
+ Părere fermă asupra unui lucru. + Loc. adv. Cu convingere = în mod ferm, 
hotărât, răspicat. Fără convingere = în chip vag, nehotărât; fără entuziasm, fără 
tragere de inimă, în silă. — V. convinge. 

CONVINS, -Ă, convinşi, -se, adj. Care a dobândit o convingere, care are 
convingerea că...; încredinţat; ferm, hotărât. — V. convinge. 

CONVIV, -Ă, convivi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.; livr.) Comesean. — Din fi. 
convive, lat. conviva. 

CON VIVIÁL, -Ă, conviviali, -e, adj. 1. Care ține de conviv, referitor la conviv. 
2. Prietenesc, jovial. [Pr.: -vi-al] — Din fr. convivial. 

CON VOCĂ, convâc, vb. I. Tranz. A chema, a face să vină într-un anumit loc o 
persoană, un grup de persoane etc., cu un anumit scop (oficial). — Din fr. 
convoquer, lat. convocare. 

CONVOCĂBIL, -Ă, convocabili, -e, adj. Care poate fi convocat. — Din fr. 
convocable. 

CONVOCĂRE, convocări, s.f. Acţiunea de a convoca şi rezultatul ei. $ (Concr.) 
Înştiinţare scrisă prin care este convocată o persoană, o adunare etc.; convocaţiune. 
— V. convoca. 

CONVOCATÓR, -OÁRE, convocatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care convoacă. 
2. S.n. (leşit din uz) Listă cu persoane convocate la o acțiune şi semnăturile lor. — 
Convoca + suf. -tor. 

CONVOCAȚIUNE, convocațiuni, s.f. Înv.) Convocare. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. 
convocation, lat. convocatio, -onis. 

CONVOI, convoaie, s.n. Grup, şir de vehicule (care transportă materiale, trupe 
etc.). $ Mulţime (încolonată) care merge în aceeași direcție (şi cu acelaşi scop); 
coloană; spec. cortegiu. [Pl. şi: convoiuri] — Din fr. convoi. Cf. rus. konvoji, it. 
convoglio. 

CONVOLUTI, convoluturi, s.n. Grup de scrieri care apar izolat în cataloagele 
unei biblioteci sau într-o arhivă. — Din germ. Konvolut. 

CONVOLUT?, -Ă, convoluţi, -te, adj. (Despre organe) Răsucit în formă de 
cornet. $ Răsucit, întors asupra lui însuşi. — Din fr. convolută, lat. convolutus. 

CONVOLUȚIE, convoluţii, s.f. Întoarcere, răsucire. [Var.: convoluțiune s.f.] — 
Din fr. convolution. 

CONVOLUȚIUNE s.f. v. convoluție. 

CONVORBI, convorbesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A sta de vorbă; a discuta, a 
conversa. — Con!- + vorbi (după germ. unterreden). 

CONVORBIRE, convorbiri, s.f. Acţiunea de a convorbi; conversaţie, discuţie. 
< Convorbire telefonică = comunicaţie bilaterală realizată prin intermediul unei 
instalaţii telefonice. — V. convorbi. 

CONVULSĂ, convulsez, vb. I. Refl. (Rar) A se convulsiona. — Din fr. convulser. 

CONVULSIE, convulsii, s.f. 1. Contracţie bruscă, involuntară, prelungită a mus- 
culaturii unui segment corporal sau a întregului corp; spasm. 2. Fig. Frământare, 
zvârcolire, încordare. [Var.: convulsiune s.f.] — Din fr. convulsion, lat. convulsio, 
-onis. 

CONVULSIONĂ, convulsionez, vb. I. Refl. A avea convulsii, spasme; a se 
zvârcoli, a se încorda, a se convulsa. [Pr.: -si-o-] — Din fr. convulsionner. 

CONVULSIONĂT, -Ă, convulsionați, -te, adj. Cuprins de convulsii. [Pr.: -si-o-] 
— V. convulsiona. 

CONVULSIOTERAPÍE, convulsioterapii, s.f. (Med.) Metodă terapeutică de 
şoc constând în provocarea intenționată a convulsiilor. [Pr.: -si-o-] — Convulsie + 
terapie. 

CONVULSIUNE s.f. v. convulsie. 

CONVULSIV, -Ă, convulsivi, -e, adj. Care se referă la convulsii; care provoacă 
convulsii, caracterizat prin convulsii, însoţit de convulsii. $ Zuse convulsivă = boa- 
lă infecto-contagioasă, frecventă la copii, caracterizată prin accese de tuse 
spasmodică, de o mare violență; tuse măgărească. — Din fr. convulsif. 

COOCUPÂNT, -Ă, coocupanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care ocupă un loc, 
împreună cu una sau mai multe persoane. — Din fr. coocupant. 

COOL adj. invar., adv., s.n. 1. Adj. invar., adv. (Fam.; adesea exclamativ) (În 
mod) grozav, (în mod) extraordinar. 2. S.n. Manieră reţinută, interiorizată de inter- 
pretare în jazzul modern. [Pr.: cul] — Cuv. engl. 

COOPERĂ, cooperez, vb. I. Intranz. A lucra împreună cu cineva, a colabora, 
a-şi da concursul, a conlucra. — Din fr. coopérer, lat. cooperari. 

COOPERĂRE, cooperări, s.f. Faptul de a coopera; muncă în comun, coope- 
raţie (1); conlucrare. — V. coopera. 


COOPERATISM s.n. Sistem economic care atribuie un rol important coope- 
raţiei. $ Curent în economie care preconizează rezolvarea unor probleme prin 
generalizarea treptată a cooperaţiei; (rar) cooperativism. — Din fr. coopâratisme. 

COOPERATIST, -Ă, cooperatişti, -ste, adj. Care ţine de cooperaţie, privitor la 


cooperaţie; care activează în cooperaţie; care are caracterele cooperației. — Din 
cooperaţie. 

COOPERATIV, -Ă, cooperativi, -e, adj. Care cooperează; binevoitor. — Din fi. 
coopératif. 


COOPERATIVĂ, cooperative, s.f. 1. Organizaţie economică formată prin aso- 
cierea liber consimțită a unui grup de persoane (mici producători agricoli, mese- 
riagi, consumatori), pentru producerea, cumpărarea, desfacerea în comun a unor 
produse, pentru acordarea de credite sau pentru prestarea unor servicii. + (În tre- 
cut) Cooperativă agricolă de producţie = unitate economică socialistă autonomă, 
realizată prin asocierea țărănimii, bazată pe proprietatea cooperatistă asupra 
mijloacelor de producție și a producției. Cooperativă meșteşugărească = unitate 
economică autonomă, în care se uneşte de bunăvoie un grup de meseriași pentru a 
lucra în comun cu mijloace aduse de ei în proprietate comună sau cumpărate în 
comun. 2. (În trecut; concr.) Magazin de desfacere al unei organizaţii cooperatiste 
de consum sau de producție. — Din fr. cooperative. 

COOPERATIVISM s.n. (Rar) Cooperatism. — Cooperativ + suf. -ism. 

COOPERATIVIST, -Ă, cooperativiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al coope- 
rativismului. — De la cooperativism cu schimbarea sufixului. 

COOPERATIVIZĂ, cooperativizez, vb. I. Tranz. A supune procesului de 
cooperativizare. — Din cooperativizare (derivat regresiv). 

COOPERATIVIZĂRE, cooperativizări, s.f. Proces de unire treptată a micilor 
producători în cooperative. 4% (În trecut) Cooperativizarea agriculturii = unire 
forțată a ţărănimii în cooperative agricole de producţie, în România, între 1949 şi 
1962. — Din cooperativă. 

COOPERATOR, -OÂRE, cooperatori, -oare, s.m. şi f. (Adesea adjectival) 
Membru al unei cooperative, participant la o cooperativă. — Din fr. cooperateur. 

COOPERĂȚIE, cooperaţii, s.f. 1. Cooperare. 2. Asociere, uniune de persoane, 
în întreprinderi cooperatiste (de producţie, de consum, de desfacere, de credit, 
prestări de servicii etc.). — Din fr. cooperation, rus. kooperațiia. 

COOPERIT s.n. Sulfură naturală de platină. — Din engl. cooperite. 

COOPTĂ, cooptez, vb. I. Tranz. A primi pe cineva într-un colectiv cu consim- 
țământul membrilor acestuia. — Din fr. coopter, lat. cooptare. 

COOPTĂRE, cooptări, s.f. Acţiunea de a coopta şi rezultatul ei; spec. mod de 
alegere a unei persoane într-un colectiv, într-un comitet etc. cu consimțământul 
membrilor lor. — V. coopta. 

COORDONĂ, coordonez, vb. I. Tranz. A pune de acord părţile unui tot, a 
îndruma în sens unitar o serie de activități desfășurate în vederea aceluiași scop. — 
Din fr. coordonner. 

COORDONÁRE, coordonări, s.f. 1. Acțiunea de a coordona şi rezultatul ei. 
2. Relație stabilită, în cadrul unui enunț, între cuvinte, construcții şi propoziții care 
stau pe același plan, fără ca unul dintre elemente să depindă din punct de vedere 
gramatical de celălalt. — V. coordona. 

COORDONĂT, -Ă, coordonaţi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. Pus de acord (cu celelalte 
părţi sau în toate părţile sale); armonizat. 2. (Lingv.; în sintagma) Propoziție 
coordonată (şi substantivat, f.) = propoziţie care stă în raport de coordonare cu alta. 
II. S.f. 1. (Mat.) Fiecare dintre elementele (numere, distanţe, unghiuri etc.) care 
caracterizează poziția unui punct în raport cu un sistem de referință. 2. (Geogr.) 
Sistem de cercuri imaginare (meridiane şi paralele) trasate pe suprafața globului 
pământesc, cu ajutorul cărora se determină poziţia unui punct de pe glob. 
3. (Astron.) Sistem de numere care pot fi concretizate prin linii şi care servesc la 
determinarea poziţiei unui astru. $ (La pl.; în sintagma) Coordonate ecliptice = 
latitudinea și longitudinea aştrilor pe sfera cerească, raportate la ecliptică. 4. (Fig.) 
Dată (11). Coordonatele planului de muncă. — V. coordona. 

COORDONATOR, -OÁRE, coordonatori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. 
şi f. (Persoană, organ) care coordonează. 2. Adj. (Lingv.; în sintagma) Conjuncție 
coordonatoare = conjuncție care leagă propoziții sau părți de propoziție de același 
fel. 3. S.n. Aparat care indică în mod automat pilotului, în cursul zborului, poziția 
avionului şi distanța parcursă de la locul de decolare. — Din fr. coordonnateur. 

COP, copuri, s.n. (Reg.) Măsură de capacitate de aproape un litru. $ Cană, vas 
având această capacitate. $ Conţinutul unei astfel de căni. — Din rus. kop. 

COPĂC, copaci, s.m. Plantă cu trunchiul lemnos şi înalt, ale cărei crengi se 
ramifică la o distanţă oarecare de sol, formând o coroană; arbore, pom. [Var.: (reg.) 
copâci s.m.] — Cf. alb. kopač. 

COPĂCI s.m. v. copac. 

COPÂI s.n. Substanţă extrasă din copaier, conținând terebentină, care se 
foloseşte, în medicină, împotriva unor tulburări ale căilor urinare. — Din fr. 
copahu. 

COPÂIE, copăi, s.f. (Reg.) 1. Albie (1). 2. Ladă în care curge făina la moară. 
[Pr.: -pa-ie] — Din bg., sb. kopanja. 

COPAIER, copaieri, s.m. Arbore înalt cu lemnul roșu, care crește în America de 
Sud (Copaifera officinalis). [Pr.: -pa-ier] — Din fr. kopaier, copayer. 
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COPAL s.n. Răşină naturală, foarte dură, asemănătoare cu chihlimbarul, extrasă 
din diverşi arbori tropicali, folosită în special în prepararea lacurilor. — Din fr. 
copal. 

COPÁN, copane, s.n. (Pop.) Şold, coapsă (de animal). — Din bg. kopan. 

COPARTICIPĂ, coparticip, vb. I. Intranz. A participa la ceva împreună cu alții. 
— Din fr. coparticiper. 

COPARTICIPĂRE, coparticipări, s.f. Acţiunea de a coparticipa şi rezultatul 
ei; participare la ceva împreună cu alţii; coparticipaţie. — V. coparticipa. 

COPARTICIPĂȚIE, coparticipaţii, s.f. Coparticipare. — Din fr. coparticipation. 

COPÂSTIE, copastii, s.f. Bordură de lemn sau de metal montată la partea 
superioară a parapetului sau a balustradei bordajelor unei nave. — Din ngr. 
kupasti. 

COPĂCEL, copăcei, s.m. Diminutiv al lui copac. 4% Expr. (Adverbial) A sta 
(sau a merge, a umbla etc.) copăcel = a sta (sau a merge) pe picioare, drept (şi încet, 
cu grijă). — Copac + suf. -el. 

COPĂIŢĂ, copăițe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui copaie. — Copaie + suf. -iță. 

COPĂRTĂŞ, -Ă, copărtaşi, -e, s.m. şi f. Persoană considerată în raport cu altele 
cu care participă la o afacere sau la o împărțeală. — Co- + părtaş. 

COPÂRȘEU, copârșeie, s.n. (Reg.) Sicriu. — Din magh. koporsó. 

COPCĂI, copei, s.f. 1. Sistem format din două piese metalice (un cârlig şi un 
inel), folosit pentru prinderea a două părţi ale unei confecţii. 2. Agrafă pentru 
învelitori în construcții. 3. Proeminenţă în formă de limbă a unei piese plate, care 
intră în orificiul altei piese plate, realizând îmbinarea prin încopciere. [Var.: (reg.) 
cópcie s.f.] — Din bg. kopce. 

COPCĂ?, copei, (4) copce, s.f. 1. Gaură, spărtură făcută în gheaţa unui râu, a 
unei bălți etc. pentru pescuit, sau pentru scos apă. 4% Expr. (Fam.) A se duce pe 
copcă = (despre bunuri) a se pierde, a se irosi, a se distruge; (despre oameni) a intra 
într-o mare încurcătură, a o păţi. 2. Gaură făcută într-o şiră de paie, în care se ţine 
uneori pleava. 3. Scobitură, groapă făcută în pământ, în piatră etc. 4. (Reg.) Săritură 
pe care o fac animalele când fug repede. — Din bg. kopka. 

COPCIE s.f. v. copcăl. 

COPEICĂ, copeici, s.f. Monedă divizionară cu valoarea unei sutimi dintr-o 
rublă. — Din rus. kopeika. 

COPEPOD, copepode, s.n. (La pl.) Subclasă de crustacee mici care formează 
planctonul din apele dulci sau marine; (şi la sg.) crustaceu din această subclasă. — 
Din fr. copepode. 

COPERIȘ, coperișuri, s.n. (Înv. şi pop.) Acoperiş. — Coperi (înv. „a aco- 
peri”<lat.) + suf. -iș. 

COPERTĂ, copertez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de copertare; a lega. — 
Din it. copertare. 

COPERTĂRE, copertări, s.f. Acţiunea de a coperta şi rezultatul ei; operaţie de 
îmbrăcare a unei cărți, a unui caiet etc. cu un înveliș protector de hârtie, carton, 
material plastic etc. — V. coperta. 

COPERTĂ, coperţi, s.f. Învelişul protector al unei cărți, al unei publicaţii, al 
unui caiet etc.; scoarță, învelitoare. [P1. şi: coperte] — Din it. coperta. 

COPERTINĂ, copertine, s.f. Element de construcție cu suprafață plană, 
executat deasupra unei intrări sau a unor ferestre, în vederea protejării împotriva 
intemperiilor. — Din it. copertina. 

COPIĂ, copiez, vb. I. Tranz. 1. A transcrie un text, redând exact conţinutul lui. 
+ A reproduce fără originalitate o operă de artă. $ Intranz. (În şcoală) A redacta o 
lucrare folosind în mod nepermis lucrarea altui elev sau alte surse de informație. 
+ A plagia. 2. (Peior.) A reproduce ceva prin imitație servilă; a imita pe cineva. — 
Din fr. copier. 

COPIAT s.n. Copiere. — V. copia. 

COPIATIVĂ, copiative, adj. (În sintagma) Hârtie copiativă = plombagină. [Pr.: 
-pi-a-] — Din it. copiativo. 

COPIATOR, -OÁRE, copiatori, -oare, s.m. şi f., s.n., adj. 1. Adj., s.m. şi f. 
(Persoană) care face copii, care transcrie. 2. S.n. Aparat de copiat; xerox. 

CÓPIE, copii, s.f. 1. Reproducere exactă a unui text, a unei opere de artă, a unei 
imagini fotografice etc. 2. (Peior.) Imitație servilă și fără valoare, făcută uneori prin 
mijloace nepermise. 3. Înscris care reproduce întocmai cuprinsul unui alt înscris 
constatator al unui act juridic. + Copie legalizată = copie pe care un organ de stat 
competent o atestă ca fiind conformă cu originalul. — Din fr. copie, lat. copia. 

COPIER, copiere, s.n. Registru în care se copiază (unele operaţii contabile). 
[Pr.: -pi-er] — Din germ. Kopier[buch]. 

COPIERE, copieri, s.f. Acţiunea de a copia şi rezultatul ei; copiat. [Pr.: -pi-e-] 
— V. copia. 

COPÍL!, copii, s.m. 1. Băiat sau fată în primii ani ai vieții (până la adolescență). 
< Copil de şcoală = copil care a depăşit vârsta de 7 (sau 6) ani şi merge la școală. 
Copil mic (sau, pop., de țăță) = sugar. * Loc. adv. De (mic) copil = din copilărie. 
+ Expr. (Despre bătrâni) A ajunge (sau a da) în mintea copiilor = a-şi pierde 
judecata, a se ramoli. 2. Tânăr, adolescent. 4% (În trecut) Copil de casă = paj la 
familia domnitoare sau la boierii mari. Copil de trupă = copil (orfan) crescut şi 
educat de o unitate militară. 3. Fiu, fiică. + Copil legitim = copil născut în cadrul 
căsătoriei. Copil nelegitim = copil născut în afara căsătoriei; copil natural, bastard. 
Copil din flori = copil din afara căsătoriei; copil nelegitim, copil natural, bastard. 
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< Expr. Unde (și-)a înțărcat dracul copiii = în locuri depărtate şi pustii. 4. Fig. Om 
naiv, fără experiență — Cf. alb. k o p i 1. 

COPILZ, copili, s.m. 1. Lăstar crescut de la baza tulpinii unei plante, din primul 
nod. 2. Cui de lemn sau de metal care se înfige în ochiul ţâţânii, la stâlpul ușii sau 
al porţii. — Cf. copill. 

COPILÂNDRĂ, copilandre, s.f. Fată în perioada de trecere de la copilărie la 
adolescență; codană. — Din copilandru. 

COPILÂNDRU, copilandri, s.m. Băiat în perioada de trecere de la copilărie la 
adolescență. — Copil! + suf, -andru. 

COPILÂŞ, copilași, s.m. Diminutiv al lui copil. — Copil! + suf. -aș. 

COPILĂ, copile, s.f. 1. Fiică. 2. Fată mică, fetiţă. 3. Fată tânără (după ce a trecut 
de vârsta copilăriei). 4. Fig. Fată naivă, nevinovată. — Din copill. 

COPILĂRESC, -EASCĂ, copilărești, adj. 1. Al copilului!, specific sau propriu 
copiluluil; privitor la copil!. 2. Fig. (Despre manifestări ale omului) Lipsit de 
maturitate, nechibzuit, naiv. — Copil! + suf. -ăresc. 

COPILĂREŞTE adv. În felul copiilori, ca un copil!. — Copil! + suf. -ărește. 

COPILĂRI, copilăresc, vb. IV. Intranz. A petrece (undeva sau cu cineva) anii 
copilăriei. — Copil + suf. -ări. 

COPILĂRIE, copilării, s.f. 1. Perioadă a vieţii omeneşti de la naștere până la 
adolescență; timpul cât cineva este copil!. + Fig. Început. 2. Faptă, purtare, vorbă, 
apucături de copil!; naivitate. — Copil! + suf. -ărie. 

COPILĂROS, -OÂSĂ, copilăroși, -oase, adj. 1. (Despre oameni) Ca un copil!; 
p. ext. zburdalnic, zvăpăiat, neastâmpărat. 2. Copilăresc, ca pentru copiil. — 
Copil! + suf. -ăros. 

COPILEŢ, copileţi, s.m. Vlăstar care răsare pe lângă tulpina porumbului; p. ext. 
copil (1). — Copil? + suf. -eț. 

COPILĂ, copilesc, vb. I. Tranz. A tăia lăstarii secundari, nepurtători de rod; a 
curăța de copili?. — Din copil?. 

COPILĂT s.n. Faptul de a copili. — V. copili. 

COPILĂŢĂ, copilițe, s.f. Diminutiv al lui copilă. — Copil! + suf. -iţă. 

COPILOT, copiloți, s.m. Pilot secund. — Din fr. copilote. 

COPIOS, -OASĂ, copioși, -oase, adj. Îmbelşugat, bogat, abundent; îndestulat. 
[Pr.: -pi-os] — Din fr. copieux, lat. copiosus. 

COPIST, -Ă, copiști, -ste, s.m. şi f. (În trecut) 1. Funcţionar inferior care (redacta 
şi) copia acte. 2. Persoană care, înainte de apariţia tiparului, copia un manuscris. — 
Din fr. copiste. 

COPITÁT, copitate, s.n. (La pl.) Grup de mamifere erbivore, având ultimele 
falange acoperite cu copite; (şi la sg.) animal care face parte din acest grup. — Din 
copită. 

COPÍTĂ, copite, s.f. Formaţiune cornoasă, rezistentă, care acoperă terminațiile 
degetelor la copitate şi protejează țesuturile vii. — Din sl. kopyto. 

COPLANĂR, -Ă, coplanari, -e, adj. (Despre figuri geometrice) Care se află în 
același plan. — Din fr. coplanaire. 

COPLĂTĂ s.f. Plată în comun. — Co- + plată. 

COPLEȘI, copleșesc, vb. IV. Tranz. A cuprinde din toate părţile, a năpădi; a dobori, 
a birui pe cineva. $ A emoţiona peste măsură, a impresiona puternic. * (Despre ființe) 
A înconjura din toate părțile; a cuprinde. — Probabil din lat. complexire. 

COPLEȘIRE, copleșiri, s.f. Faptul de a copleși; năpădire, împovărare. — V. 
copleşi. 

COPLEȘITOR, -OÁRE, copleșitori, -oare, adj. Care copleșeşte. — Copleşi + 
suf. -tor. 

COPOI, copoi, s.m. 1. Câine de vânătoare de talie mare, care urmărește vânatul 
după miros; ogar, prepelicar, căpău. # Câine poliţist folosit la urmărit. 2. (Arg.) 
Nume dat agenţilor de poliție. — Cf. magh. kopó. 

COPOIÂŞ, copoiași, s.m. Diminutiv al lui copoi (1). — Copoi + suf. -aș. 

COPOIESC, -IÁSCĂ, copoiești, adj. (Rar) De copoi. — Copoi + suf. -esc. 

COPOLIMER, copolimeri, s.m. (Chim.) Polimer mixt, rezultat din unirea mole- 
culelor a doi compuși diferiţi. — Din fr. copolymère. 

COPOLIMERIZĂRE, copolimerizări, s.f. Reacţie de polimerizare a unui 
amestec de doi monomeri, din care rezultă un polimer mixt cu proprietăți diferite 
de proprietăţile polimerilor obţinuţi din fiecare monomer în parte. — Cf. fr. 
copolymeriser. 

COPORAIE, coporăi, s.f. (Reg.) Coada coasei. — Din magh. kapar6. 

COPOSESIUNE, coposesiuni, s.f. Posesie în comun a unui lucru. [Pr.: -si-u-] — 
Din fr. copossession. 

COPRĂ, copre, s.f. Miezul uscat al nucii de cocos, folosit ca materie primă 
pentru obținerea untului de cocos; uleiul conţinut de acest miez. — Din fr. copra. 

COPREȘEDINTE, -Ă, copreședinţi. -te, s.m. şi f. Persoană care îndeplinește 
funcţia de președinte împreună cu altcineva. — Co- + preşedinte (după fi. 
copresident). 

COPRINĂ, coprine, s.f. (Reg.) Plantă erbacee cu tulpina terminată cu o singură 
floare, mare, de culoare galbenă (Narcissus radiiflorus) sau albă (Narcissus 
poeticus). — Cf. bg. koprina „mătase”. 

COPRINDE vb. LII v. cuprinde. 

COPRINDERE s.f. v. cuprindere. 

COPRINS s.n. v. cuprinsl. 
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COPRINZĂTOR, -OÂRE adj. v. cuprinzător. 

COPROCULTURĂ, coproculturi, s.f. Cultivare şi identificare pe medii speciale 
de cultură a germenilor prezenți în materiile fecale. — Din fr. coproculture. 

COPRODUCȚIE, coproducţii, s.f. Producţie cinematografică realizată prin 
colaborarea unor studiouri cinematografice din două sau mai multe țări. — Din fr. 
coproduction. 

COPROFĂG, -Ă, coprofagi, -ge, adj. (Despre animale) Care se hrănește cu 
excremente. — Din fr. coprophage. 

COPROFAGIE, coprofagii, s.f. 1. (Med.) Tulburare de comportament 
manifestată prin ingerarea materiilor fecale de către bolnavii psihici în stadiu grav; 
scatofagie. 2. Însuşire a insectelor de a fi coprofage. — Din fr. coprophagie. 

COPROFIL, -Ă, coprofili, -e, adj. (Despre insecte) Care trăieşte pe excremente. 
— Din fr. coprophile. 

COPROFILIE, coprofilii, s.f. (Med.) Stare morbidă în care bolnavul se 
complace în murdărie de excremente. — Din fr. coprophilie. 

COPROLALIE, coprolalii, s.f. (Med.) Scatologie. — Din fe. coprolalie. 

COPROLIT, coprolite, s.n. Fosfat natural (de calciu) provenit din petrificarea în 
masă a excrementelor animalelor fosile din era secundară, întrebuințat în agri- 
cultură ca îngrășământ. [Pl. şi: (m.) coproliți] — Din fr. coprolithe. 

COPROLOGIC, -Ă, coprologici, -ce, adj. Referitor la coprologie, de 
coprologie. — Din fr. coprologique. 

COPROLOGIE s.f. Studiul materiilor fecale în scopul examinării digestiei, 
depistării viermilor intestinali şi determinării componenților chimici şi bacterieni. 
— Din fr. coprologie. 

COPROPRIETĂR, -Ă, coproprietari, -e, s.m. şi f. Persoană care deţine o 
proprietate în comun cu altcineva. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. copropristaire. 

COPROPRIETÂTE, (2) coproprietăţi, s.f. 1. Stăpânire în comun de către mai 
multe persoane a unui bun neîmpărțit. 2. (La pl.) Bunuri. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. 
copropriété. 

COPROSCLEROZĂ s.f. Întărire excesivă a excrementelor în intestine. — Din 
fr. coprosclérose. 

COPROSCOPÍE, coproscopii, s.f. (Med.) Examen (microscopic) al materiilor 
fecale. — Din fr. coproscopie. 

COPROSTÁZĂ, s.f. (Med.) Coprostazie. — Din fr. coprostase. 

COPROSTAZÍE s.f. Constipație provocată de neexpulzarea (timp îndelungat) a 
materiilor fecale din intestine; coprostază. — Din fr. coprostasie. 

COPROSTEROL, coprosteroli, s.m. Sterol care se găseşte în materiile fecale. 
— Din fr. coprosterol. 

COPS, copsuri, s.n. Bobină sau ţeavă cu fir la mașinile de filat cu inele. — Din 
germ. Kops. 

COPTI, copturi, s.n. Faptul de a (se) coace. $ Expr. A da în copt = a începe să 
se coacă, a se pârgui. — V. coace. 

COPT?, COÁPTĂ, copți, coapte, adj. I. 1. (Despre alimente) Care a fost supus 
(fără apă sau alt lichid) acţiunii indirecte a focului pentru a putea fi mâncat. * Expr. 
(Fam.) Mort-copt = cu orice preţ, necondiţionat, neapărat. 2. (Despre fructe și 
plante) Ajuns la deplină dezvoltare sub acțiunea unor condiţii naturale; bun de 
mâncat. + Expr. Pică de coaptă! = a) excesiv de copt, foarte copt; b) (fig.) întrece 
măsura obişnuită, formidabil, culmea! II. Fig. 1. (Despre acțiuni, situații, condiții 
etc.) Care e gata, bun (de)..., potrivit (să)..., pregătit (pentru)... 2. (Despre oameni 
sau despre mintea, gândurile lor) Matur, deplin dezvoltat. III. (Despre abcese, bube 
etc.) Care a făcut puroi şi este gata să se spargă. — Lat. coctus. 

COPT?, -Ă, copți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţia indigenă a 
Egiptului, după creștinare; (şi la sg.) persoană care face parte din această populaţie. 
+ Creştin care aparţine unei secte din Egipt şi din Etiopia. 2. Adj. Care aparține 
copţilor? (1), care se referă la copţi. # (Substantivat, f.) Limbă derivată din vechea 
egipteană, folosită de copţi? (1) ca limbă de cult şi vorbită până în sec. XVII. — 
Din fr. copte. 

COPTĂTURĂ, coptături, s.f. (Reg.) Pâine coaptă. — Copt? + suf. -ătură. 

COPTORÂT, -Ă, coptorâţi,-te, adj. (Reg.) Găunos, ros; mâncat de boală sau de 
vicii; coptoroșit. — V. coptori. 

COPTORIĂ, coptorăsc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A săpa, a roade; a coptoroși. — 
Din coptă (= copcă?). 

COPTOROȘI, coptoroșesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A coptorî. — Contaminare 
între coptori şi găunoşi. 

COPTOROŞIT, -Ă, coptoroșiţi, -te, adj. (Reg.) Coptorât. — V. coptoroşi. 

COPTURĂ, copturi, s.f. 1. Produs alimentar făcut din aluat şi copt în cuptor sau 
în spuză; p. ext. prăjitură de casă. 2. Puroi. $ Bubă coaptă; abces. 3. Bucată de rocă 
incomplet desprinsă de tavanul sau de pereții unei galerii de mină şi care amenință 
să cadă. — Copt? + suf. -ură sau lat. coctura (refăcut după cop?). 

COPULATIV, -Ă, copulativi, -e, adj. 1. (Despre conjuncții) Care leagă părți de 
propoziţie sau propoziţii de acelaşi fel. + Verb copulativ = verb care intră în alcătuirea 
predicatului nominal, făcând legătura dintre subiect şi numele predicativ. Propoziție 
copulativă = propoziţie coordonată, legată de coordonata ei printr-un raport de 
asociere în interiorul unei fraze. 2. (Log.; despre judecăţi afirmative) Care are mai 
multe subiecte legate de acelaşi predicat. — Din fr. copulatif, lat. copulativus. 


COPULAĂȚIE, copulații, s.f. 1. Unire a două celule de sex opus. 2. Actul 
împerecherii a doi indivizi de sex opus, prin care elementele sexuale masculine 
sunt depuse în organele genitale feminine; coit. — Din lat. copulatio, fr. 
copulation. 

COPULĂ, copule, s.f. 1. Cuvânt de legătură. 2. Verb copulativ. 3. (Log.) Cuvânt 
care leagă subiectul de predicat. — Din fr. copule, lat. copula. 

COPYRIGHT s.n. Drept garantat prin lege, rezervat numai autorului (precum și 
moștenitorilor acestuia) sau editorului de a reproduce și de a vinde operele literare, 
artistice şi ştiinţifice; drept de autor. [Pr.: copirait] — Cuv. engl. 

COPYWRITER, copywriteri, s.m. Angajat al unei agenţii de publicitate, 
responsabil de crearea textelor incluse în mesajele publicitare. [Pr.: copiraităr] — 
Cuv. engl. 

CORI, coruri, s.n. 1. Grup de cântăreţi care execută împreună o compoziție 
muzicală. 4% Loc. adv. În cor = (toţi) deodată, în același timp, împreună. 4 Expr. A 
face cor cu alții = a face cauză comună cu alţii, a se solidariza cu alții (în scopuri 
rele). 4 Compoziţie muzicală destinată să fie cântată de mai multe persoane; 
executarea unei astfel de compoziţii. 2. (În teatrul antic) Grup de actori care luau 
parte la desfășurarea acţiunii dramatice ca personaj colectiv, exprimând, prin 
cântec, recitare, mimică sau dans, opinia publică; p. ext. versurile cântate de acest 
grup. — Din lat. chorus. Cf. germ. Chor. 

COR? s.n. v. cori. 

CORĂBIE, corăbii, s.f. Navă cu pânze, folosită (în trecut) pentru transport și 
pentru acțiuni militare. % Expr. (Ir.) A i se îneca (cuiva) corăbiile = a fi trist, 
supărat, fără chef. — Din sl. korabli. 

CORACOÍD, -Ă, coracoizi, -de, adj. (Şi substantivat, f.) (Formațiune 
anatomică) care se aseamănă cu un cioc de corb. 4% Apofiză coracoidă = apofiză a 
omoplatului. — Din fr. coracoide. 

CORĂI adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoare roşie cu nuanţe de galben. 
2. S.n. Culoare corai (1). — Din fr. corail. 

CORÂJ s.n. v. curaj. 

CORÂLI, corali, s.m. Animal din încrengătura celenteratelor, cu schelet 
calcaros roșu sau alb; mărgean (Corallium rubrum). # Bijuterie confecţionată din 
scheletul acestui animal. — Din germ. Koralle, lat. corallus. 

CORÂLZ, -Ă, corali, -e, adj., s.n. 1. Adj. De cor (1), pentru cor. $ (Substantivat, 
f.) Formaţie corală; cor (1). 2. S.n. Cântec religios liturgic pe mai multe voci, cântat 
iniţial în cor! de credincioşii cultului protestant. $ Compoziţie pentru orgă pe tema 
unui cântec liturgic. — Din fr. choral. 

CORALIÂN, -Ă, coralieni, -e, adj. Format din coralil. [Pr.: -li-an] — Din fr. 
corallien. 

CORALIER, -Ă, coralieri, -e, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Clasă de animale din 
încrengătura celenteratelor, care se caracterizează prin schelet calcaros; antozoare; 
(şi la sg.) animal care face parte din această clasă şi care trăiește izolat sau în 
colonii. 2. Adj. De coralieri (1), care are caracterul coralierilor; format din coralieri. 
[Pr.: -li-er] — Din fr. coralliaire. 

CORALIF ER, -Ă, coraliferi, -e, adj. Care are coralil. — Din fr. corallifăre. 

CORALIGEN, -Ă, coraligeni, -e, adj. Care rezultă din acumularea coloniilor de 
coralil. — Din fr. coralligăne. 

CORALIU, -ÎE, corali, adj. (Adesea substantivat, n.) Corai. — Coral! + 
suf. -iu. 

CORÂN s.n. Carte sacră a religiei islamice cuprinzând cuvântul lui Alah 
transmis prin revelaţie, şi numai în limba arabă, lui Mahomed, alcătuită din 
diviziuni care conţin precepte religioase, etice și juridice, legende şi mituri. — Din 
fr. coran, germ. Koran. 

CORAPÓRT, corapoarte, s.n. Raport de completare care însoţeşte raportul 
principal prezentat de o altă persoană. — Co- + raport (după rus. sodoklad). 

CORAPORTOR, -OÂRE, coraportori, -oare, s.m. şi f. Persoană care prezintă 
un coraport. — Co- + raportor. 

CORÂSLĂ s.f. Laptele unei femele de animal mamifer, în primele zile după ce 
a fătat, sau al unei mame, imediat după naştere (când nu este bun de consumat). 
[Var.: colâstră, culâstră s.f., colăstru s.m.] — Lat. *colastra (= col/ostra). 

CORAZIUNE, coraziuni, s.f. Acţiunea de eroziune exercitată de vânt prin 
nisipul transportat în suspensie asupra rocilor şi în urma căreia iau naştere forme 
de relief eoliene. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. corrasion. 

CORĂBIASCA s.f. art. Dans popular cu mişcare lentă, răspândit în Moldova; 
melodia după care se execută acest dans. — Corabie + suf. -ească. 

CORĂBIELE s.f. pl. (Rar) Corăbioare (2). — Din tc. kurăbiye, bg. korabija 
(apropiat prin etimol. pop. de corabie). 

CORĂBIER, corăbieri, s.m. Navigator, marinar pe o corabie; proprietar al unei 
corăbii. [Pr.: -bi-er] — Corabie + suf. -ar. 

CORĂBIERIE s.f. (Înv.) 1. Industria construcției de corăbii. 2. Navigaţie. [Pr.: 
-bi-e-] — Corăbier + suf. -ie-. 

CORĂBIOARĂ, corăbioare, s.f. 1. Diminutiv al lui corabie. 2. Prăjitură prepa- 
rată din aluat fraged. [Pr.: -bi-oa-] — Corabie + suf. -ioară. 

CORĂSLI, pers. 3. corăslește, vb. IV. Refl. (Despre lapte) A se brânzi. — Din 
coraslă. 


COPULAȚIE / CORDITĂ 


CORB, corbi, s.m. 1. Pasăre semirăpitoare, omnivoră, din familia corvidelor, 
mai mare decât cioara, cu penele negre, cu ciocul și picioarele puternice şi cu 
penajul negru cu luciu metalic; croncan (Corvus corax). $% Expr. Negru ca corbul 
(sau ca pana corbului) = foarte negru. 2. Compuse: (Ornit.) corb-albastru = dum- 
brăveancă; corb-de-mare = cormoran; corb-de-noapte = pasăre cu capul şi ceafa 
negre, cu spinarea cenușie și cu pântecele alb-cenușiu (Nycticorax nycticorax). 
3. Peşte de mare cu capul mare și botul gros, rotunjit, de culoare brună (Corvina 
nigra). 4. (Art.) Numele unei constelații din emisfera australă. — Lat. corvus. 

CORBIŞOR, corbişori, s.m. (Rar) Corbuleţ. — Corb + suf. -ișor. 

CORBIU, -iE, corbii, adj. (Rar) Negru ca pana corbului. — Corb + suf. -iu. 

CORBULEŢ, corbuleţi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui corb (1); corbişor, corbuşor. 
— Corb + suf. -uleț. 

CORBUŞOR, corbușori, s.m. (Rar) Corbuleţ. — Corb + suf. -ușor. 

CORCHEZI, corchezesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A schimonosi, a poci, a împestri- 
ţa limba. — Cf. magh. kurkâăzni. 

CORCI!, corci, s.m. (Reg.) Corcitură. — Din magh. kores. 

CORCI?, corcesc, vb. IV. Refl. (Despre plante sau animale din specii ori rase 
diferite) A se încrucișa, a se amesteca (dând naștere la hibrizi nevaloroși). — Din 
corcil. 

CORCIOGĂR s.m. v. cârciogar. 

CORCIRE, corciri, s.f. Faptul de a se corci2. — V. corci?. 

CORCÍT, -Ă, corciți, -te, adj. Rezultat din corcire; amestecat, încrucișat. — V. 
corci?. 

CORCITURĂ, corcituri, s.f. Animal sau plantă provenită din corcire; bastard. 
— Corci? + suf. -tură. 

CORCODEL, corcodei, s.m. (Ornit.; reg.) Cufundar. — Corcod (onomatopee 
puţin folosită) + suf. -el. 

CORCODUȘ, corcoduși, s.m. Arbore sau arbust din familia rozaceelor, cu 
frunze eliptice, cu flori albe și cu fructe mici, de culoare galbenă, vânătă sau roşie 
(Prunus cerasifera). — Et. nec. 

CORCODUȘĂ, corcodușe, s.f. Fructul corcodușului, de formă sferică, 
dulce-acrișor, comestibil. — Din corcodușş. 

CORCOLI, corcolesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A îngriji pe cineva în mod 
exagerat, a alinta, a răsfăța, a cocoloşi. 2. Refl. A zăbovi mult cu un lucru, a-și 
pierde timpul; a tărăgăna. [Var.: corconi vb. IV] — Et. nec. 

CORCONI vb. IV. v. corcoli. 

CORD!, corduri, s.n. (Anat.) Inimă. — Din lat. cor, -dis. 

CORD? s.n. Țesătură specială cu urzeala din fire bine răsucite și foarte rezis- 
tente, iar cu firele din bătătură subțiri şi rare. $ Ţesătură folosită pentru fabricarea 
anvelopelor. — Din fr. corde. 

CORD5, corduri, s.n. Cuţit folosit în industria pielăriei pentru depilare. — 
Et. nec. 

CORDÂJ, cordaje, s.n. 1. Totalitatea frânghiilor, sforilor şi parâmelor unei 
corăbii. 2. Ansamblu de operaţii efectuate de o maşină de extracţie în timpul unei 
curse a coliviilor în puţul de mină. — Din fr. cordage. 

CORDĂR, cordare, s.n. 1. Plăcuţă de lemn (de abanos) de care sunt legate 
coardele la instrumentele cu arcuș. 2. Pană de lemn cu care se răsuceşte coarda 
fierăstrăului cu ramă pentru a întinde pânza de tăiat; încordător, sucitor. — 
Coardă + suf. -ar. 

CORDÂTI, cordate, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale cu corpul susţinut de 
o coardă dorsală sau de coloana vertebrală; (şi la sg.) animal din această 
încrengătură. — De la coardă (după fr. cordé). 

CORDĂT?, -Ă, cordaţi, -te, adj. În formă de inimă; cordiform. — Din fr. cordé. 

CORDEĂ, cordele, s.f. 1. Panglică îngustă care serveşte ca ornament (legată în 
păr, la gât, la pălărie etc.). 2. (Zool.) Tenie. 3. Peşte marin în formă de panglică și 
cu aripioarele dorsală, codală și anală contopite (Ophidion barbatum). [Var.: (înv.) 
cordelă s.f.] — Din ngr. kordélla. 

CORDELĂ s.f. v. cordea. 

CORDELIER, cordelieri, s.m. 1. Călugăr franciscan numit astfel pentru că 
purta drept centură o frânghie. 2. (În timpul Revoluţiei Franceze) Membru al unui 
club revoluţionar fondat de Danton, Marat și Desmoulins. [Pr.: -li-er] — Din fr. 
cordelier. 

CORDELUȚĂ, cordeluțe, s.f. Diminutiv al lui cordea. — Cordea + suf. -uţă. 

CORDENCI, cordenciuri, s.n. (Pop.) 1. Piesă componentă a războiului de țesut, 
constând dintr-o scândurică lungă cu crestături pe o margine, care opreşte sulurile 
să dea înapoi; cripalcă, piedică. 2. Limba meliţei. — Cf. coardă. 

CORDIAL, -Ă, cordiali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care porneşte din toată 
inima; afectuos. [Pr.: -di-al] — Din fr. cordial. 

CORDIALITĂTE s.f. Însuşirea de a fi cordial; afecțiune. [Pr.: -di-a-] — Din fr. 
cordialité. 

CORDIFÓRM, -Ă, cordiformi, -e, adj. (Rar) Cordat?. — Din fr. cordiforme. 

CORDÍŞ adv. (Reg.) Pieziş. — Coardă + suf. -iş. 

CORDÍTĂ! s.f. Exploziv preparat din nitroglicerină şi nitroceluloză. — Din fr. 
cordite. 
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CORDITĂ?, cordite, s.f. (Med.; în sintagma) Cordită trofică = afecțiune a 
coardelor vocale care determină o disfonie manifestată prin scăderea potenţialului 
de efort vocal. — Din fr. chordite. 

CORDON, cordoane, s.n. L. 1. Cingătoare (de material plastic, de panglică, de 
pânză, de piele etc.); centură, curea. $ Panglică lată de mătase purtată diagonal pe 
piept, de care sunt prinse anumite decoraţii înalte; gradul cel mai înalt al unei 
decoraţii. 2. (Geogr.; în sintagma) Cordon litoral = fâşie de uscat care desparte o 
lagună sau un liman de mare; săgeată litorală, perisip. 3. Ansamblu de fire electrice 
foarte flexibile, folosit în telefonie. 4. (Anat.; în sintagma) Cordon ombilical = om- 
bilic. 5. Margine a unei monede cu grosimea mai mare decât partea centrală. 
II. 1. Şir de posturi militare însărcinate cu un serviciu de pază; linie compactă, 
formată de obicei din soldaţi care au ca sarcină să asigure ordinea în cazul unei 
afluenţe de oameni. $% Cordon sanitar = ansamblul măsurilor de izolare la care este 
supusă o localitate sau o ţară unde bântuie o boală molipsitoare; (concr.) patrulă sau 
grup de patrule care asigură această izolare. 2. Înv.) Frontieră, graniță. — Din fr. 
cordon. 

CORDONÁŞ, (1), cordonașe, s.n., (2) cordonași, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al 
lui cordon (I 1). 2. S.m. (Înv.) Grănicer. — Cordon + suf. -aș. 

CORDOVÂN, cordovane, s.n. Înv.) Piele fină de capră sau de oaie, tăbăcită 
vegetal şi folosită pentru încălțăminte de lux şi marochinărie; marochin. — Din it. 
cordovano. 

COREALITĂTE s.f. Concept estetic şi filosofic care implică, în general, ideea 
simultaneităţii a două moduri de existență. [Pr.: -re-a-] — Co- + realitate. 

CORECLAMÂNT, -Ă, coreclamanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face o 
reclamaţie împreună cu altcineva. — Co- + reclamant. 

CORECLIZĂ, coreclize, s.f. Ocluziune, închidere patologică a pupilei. — Din 
fr. corâclise. 

CORECT, -Ă, corecți, -te, adj. 1. Care respectă regulile, normele dintr-un dome- 
niu dat; aşa cum trebuie. 2. (Despre oameni) Care are o ţinută, o purtare, o atitudine 
ireproşabilă; cinstit, leal. — Din fr. correct, lat. correctus. 

CORECTĂ, corectez, vb. I. Tranz. și refl. A(-și) îndrepta greşelile, defectele 
etc.; a (se) corija. — Din corect. 

CORECTĂRE, corectări, s.f. Acţiunea de a (se) corecta şi rezultatul ei; 
îndreptare, corijare. — V. corecta. 

CORECTAZIE s.f. Dilataţie a pupilei. — Din fr. coréctasie. 

CORECTITUDINE s.f. 1. Calitatea de a fi corect; lipsă de greșeli. 2. Ţinută sau 
purtare corectă; cinste. 3. (Log.) Însușire a gândirii care respectă legile logice. — 
Corect + suf. -itudine (după promptitudine etc... 

CORECTIV, corective, s.n. Ceea ce îndreaptă ceva; îndreptare, rectificare. — 
Din fr. correctif. 

CORECTOPÍE s.f. Anomalie a poziției pupilei, constând în faptul că ea nu este 
situată în centrul irisului. — Din fr. corèctopie. 

CORECTOR, -OÁRE, corectori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană 
însărcinată cu citirea şi cu marcarea pe o corectură a greșelilor față de textul 
original, în vederea înlăturării lor în tipografie. 2. S.n. (În forma accentuată 
corector) Aparat, de obicei automat, folosit în diverse sisteme tehnice pentru 
corectarea funcționării acestora. [Acc. şi: corector] — Din fr. correcteur, lat. 
corrector. 

CORECTURĂ, corecturi, s.f. 1. Înlăturare a greşelilor tipografice dintr-un text 
sau dintr-o formă de tipar. 2. (Concr.) Text tipărit pe care s-a făcut operația de 
corectură (1). 3. Fiecare dintre modificările operate pe un text corectat. — Din 
germ. Korrektur, lat. correctura. 

CORECȚIE, corecții, s.f. 1. (În trecut) Pedeapsă corporală aplicată unui vino- 
vat; bătaie. +% Drept de corecție = (în unele state) dreptul părintelui de a cere 
emiterea unui mandat de arestare, fără îndeplinirea unei alte formalități, împotriva 
copilului său minor. Casă de corecție = loc unde își execută pedeapsa infractorii 
minori. 2. Cantitate care trebuie adăugată sau scăzută din indicaţiile date de un 
instrument de măsurare pentru a compensa erorile sistematice care afectează 
măsurătoarea. Corecţie barometrică. — Din fr. correction, lat. correctio. 

CORECŢIONĂL, -Ă, corecționali, -e, adj. Care sancţionează un delict, care 
priveşte o infracțiune. 4 Închisoare corecțională = sancţiune privativă de libertate, 
aplicată pentru săvârşirea unui delict. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. correctionnel. 

COREDĂCTOR, -OÂRE, coredactori, -oare, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care 
este redactor împreună cu alţii la aceeași lucrare. — Co- + redactor. 

COREE s.f. Boală de nervi, frecventă mai ales la tineri, caracterizată prin 
mișcări musculare involuntare continue și neregulate ale diverselor segmente 
corporale. — Din fr. chorée. 

COREEAN, -Ă, coreeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Coreei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Coreei sau 
coreenilor (1), privitor la Coreea ori la coreeni. # (Substantivat, f.) Limba vorbită 
de coreeni. — Coreea (n. pr.) + suf. -ean. 

COREEÂNCĂ, coreence, s.f. Femeie care face parte din populaţia Coreei sau 
este originară de acolo. — Coreean + suf. -că. 

COREFERĂT, coreferate, s.n. Referat care reia şi dezvoltă (critic) unele 
probleme dezbătute într-un referat. — Co- + referat (după rus. sodoklad). 
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COREFERENT, -Ă, coreferenți, -te, s.m. şi f. Persoană care face un coreferat. 
— Co- + referent (după rus. sodokladcik). 

COREGENT, coregenți, s.m. Persoană care are parte legală la domnie împreună 
cu monarhul, domnind efectiv pe lângă acesta. — Din fr. coregent. 

COREGENȚĂ, coregențe, s.f. Funcţia, demnitatea de coregent, perioadă cât 
durează această funcţie. — Din fr. coregence. 

COREGIZOR, -OÂRE, coregizori, -oare, s.m. şi f. Persoană care ia parte la 
regizarea unui spectacol alături de regizor. [Acc. şi: coregizor] — Co- + regizor. 

COREGON, coregoni, s.m. Peşte de apă dulce și marin, cu solzi argintii 
(Coregonus). — Din fr. coregone. 

COREGRĂF, -Ă, coregrafi, -e, s.m. şi f. Maestru sau maestră de dans și de 
balet; persoană care creează un dans sau un spectacol de balet. [Var.: coreogrâf, -ă 
s..m. şi f.] — Din fr. chorégraphe. 

COREGRAFIĂ, coregrafiez, vb. I. Tranz. (Rar) A crea, aranja și regiza dansuri, 
balete. # A face coregrafia unui spectacol. [Pr.: -fi-a] — De la coregraf. 

COREGRĂFIC, -Ă, coregrafici, -ce, adj. Care ţine de coregrafie, privitor la 
coregrafie. [Var.: coreogrâfic, ă adj.] — Din fr. chorégraphique. 

COREGRAFIE s.f. 1. Arta de a compune dansuri şi spectacole de balet. 2. An- 
samblul pașilor şi figurilor ce compun un dans sau un balet. [Var.: coreografie s.f.] 
— Din fr. chortographie. 

COREIC, -Ă, coreici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) 1. Adj. Care se referă la coree, 
care ţine de coree. 2. S.m. şi f. Bolnav de coree. — Din fr. chorâique. 

CORELĂ, corelez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să fie sau a fi în corelație. — Din 
corelaţie. 

CORELÂT, -Ă, corelaţi, -te, adj. Care se află sau este pus în corelaţie cu ceva. 
— V. corela. 

CORELATIV, -Ă, corelativi, -e, adj. (Despre idei, factori etc.) Care este în 
relație reciprocă cu ceva, care indică un raport reciproc. $% Noţiuni corelative = 
noțiuni care conţin note arătând existenţa unei anumite legături reciproce între două 
obiecte ale gândirii. Conjuncții corelative (şi substantivat, f.) = conjuncţii care apar 
la ambele membre ale unei fraze, fiind coordonatoare sau, mai rar, subordonatoare. 
(Gram.) Element corelativ (şi substantivat, n.) = (cuvânt) care intră în corelaţie cu 
un alt cuvânt, care indică un raport de reciprocitate. — Din fr. corrâlatif. 

CORELATIVITĂTE s.f. Caracter corelativ. — Cf. it. correlativită. 

CORELĂȚIE, corelaţii, s.f. 1. Relaţie, legătură reciprocă între două sau mai 
multe lucruri sau fenomene; relaţie în care unul dintre termeni nu poate exista fără 
celălalt. 2. Dependenţă reciprocă, relație a două fenomene sau procese între 
variațiile cărora există o anumită legătură. — Din fr. corrélation. 

CORELAȚIONĂL, -Ă, corelaţionali, -e, adj. Care este bazat pe corelaţii. [Pr.: 
-ți-0] — Din corelație. 

CORELIGIONĂR, -Ă, coreligionari, -e, s.m. şi f. Persoană care are aceeași 
religie cu altă persoană. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. coreligionnaire. 

COREOGRĂF, -Ă s.m. şi f. v. coregraf. 

COREOGRÁFIC, -Ă adj. v. coregrafic. 

COREOGRAFÍE s.f. v. coregrafie. 

COREOMÉTRU, coreometre, s.n. Aparat care serveşte la măsurarea deschiderii 
pupilei. [Pr.: -re-o-] — Din fr. coréomètre. 

COREPETITOR, -OÁRE, corepetitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care acom- 
paniază la pian, la repetiţie sau în concerte, recitaluri şi spectacole, un cântăreț, un 
instrumentist, un dansator etc.; repetitor. — Co- + repetitor. 

COREPETIȚIE, corepetiții, s.f. Repetiţie făcută cu corepetitorul. — Din germ. 
Korrepetition. 

CORESPONDĂ, corespondez, vb. I. Intranz. A comunica cu cineva prin 
scrisori, a fi în corespondență cu cineva. [Var.: (înv.) corespundă vb. I] — Cf. germ. 
korrespondieren, fr. correspondre. 

CORESPONDENT, -Ă, corespondenți, -te, s.m. și f., adj. I. S.m. şi f. 1. Cola- 
borator al unui ziar, al unei reviste etc., care trimite spre publicare ştiri din locul 
unde se află. 2. Persoană care, în lipsa părinţilor unui elev, are răspunderea acestuia 
față de autorităţile şcolare. 3. (Rar) Persoană cu care cineva este în corespondenţă. 
II. Adj. (În sintagmele) Membru corespondent = membru al unei academii sau al 
altei instituții ştiinţifice cu vot consultativ. Unghiuri corespondente = fiecare dintre 
cele patru perechi de unghiuri, congruente două câte două, formate de aceeași parte 
a unei secante care taie două drepte paralele. — Din fr. correspondant. 

CORESPONDENŢĂ, corespondențe, s.f. I. 1. Schimb (regulat) de scrisori între 
două sau mai multe persoane. + Totalitatea scrisorilor schimbate între două persoa- 
ne. $ Conţinutul unei scrisori. 2. Relatare a faptelor petrecute într-o localitate, 
făcută de corespondentul unui ziar, al unei reviste, al unui post de radio, de 
televiziune etc. II. 1. Raport, legătură între lucruri, fenomene, organe, părți ale unui 
întreg care se potrivesc între ele; concordanță, armonie. 2. (Lingv.) Raport constant 
existent între două unități lingvistice. ® Corespondenţa timpurilor = raportul de 
timp dintre predicatul unei propoziţii subordonate şi predicatul regentei. 3. (Mat.) 
Relaţie între două mulțimi, conform căreia fiecare element al unei mulțimi este pus 
în legătură cu unul sau cu mai multe elemente din cealaltă mulțime. 4. (În sintag- 
ma) Corespondenţa conturilor = legătura reciprocă dintre conturi care reflectă 
aceeaşi operaţie economică. [Var.: (înv.) corespondinţă s.f] — Din fr. 
correspondance. 


CORESPONDINŢĂ s.f. v. corespondență. 

CORESPUNDĂ vb. I v. coresponda. 

CORESPUNDE, corespiind, vb. III. Intranz. 1. A fi conform cu ceva, a se po- 
trivi, a răspunde la așteptări, la dorințe sau la speranțe. 2. A fi în legătură, a 
comunica cu ceva; a fi situat în același plan cu ceva, a se afla în dreptul altui obiect. 
[Part. corespuns] — Din fr. correspondre. 

CORESPUNZĂTOR, -OÁRE, corespunzători, -oare, adj. Care corespunde, 
care se potriveşte, care este potrivit sau conform cu..., care se află în conformitate 
cu...; adecvat, potrivit, nimerit. — Corespunde + suf. -ător: 

COREŢ, corețe, s.n. (Reg.) Unitate de măsură pentru capacitate, echivalentă cu 
aproape un hectolitru şi un sfert, folosită mai ales pentru cereale. — Din ucr. koreć, 
pol. korzec. 

COREU, corei, s.m. Troheu. — Din lat. choreus. Cf. fr. choree. 

COREUT, coreuți, s.m. Corist în teatrul antic. — Din fr. choreute. 

CÓRFĂ, corfe, s.f. (Rar) 1. Coş! (1). 2. (În limbajul minerilor) Colivie (2). — 
Din germ. Korf. 

CORFIŢĂ, corfiţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui corfă (1). — Corfă + suf. -iță. 

CORHÂN, corhani, s.m. Insectă mică, de culoare galbenă-roșiatică, ce trăiește 
în locuri întunecoase și se hrăneşte cu resturi alimentare (Blatta germanica); şvab. 
— Et. nec. 

CORHÂNĂ, corhane, s.f. (Reg.) Coastă de deal stearpă, râpoasă, greu acce- 
sibilă. — Din ucr. kurhan. 

CORHÂRT s.n. Material aluminos refractar, folosit la căptuşirea cuptoarelor 
pentru fabricarea sticlei. — Din fr. corharte. 

CORHĂNI, corhănesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A deplasa buştenii cu tapina. — De 
la corhană. 

CORHĂNIT s.n. (Reg.) Transport al buştenilor de la locul de unde au fost 
fasonaţi până la o cale de comunicaţie, prin târâre și rostogolire, cu ajutorul țapinei 
sau cu alte mijloace. — V. corhăni. 

CORI s.n. (Reg.) Pojar. 4 Cori de vânt = vărsat de vânt. [Var.: cor s.n.] — Din 
rus. kor. 

CORIACEU, -EE, coriacei, -ee, adj. Care are constituţia, aspectul pielii; tare ca 
o piele. + Fig. Tenace, dur; zgârcit. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. coriacă, lat. coriaceus. 

CORIĂL, -Ă, coriali, -e, adj. (Biol.) Care ţine de corion, al corionului. [Pr.: 
-ri-al] — Din fr. corial. 

CORIÁMB, coriambi, s.m. Picior de vers antic de patru silabe, format dintr-un 
troheu şi un iamb. [Pr.: -ri-amb] — Din fr. choriambe. 

CORIÂMBIC, -Ă, coriambici, -ce, adj. (Despre prozodie) Care este obţinut din 
coriambi. [Pr.: -ri-am-] — Coriamb + suf. -ic. 

CORIÂNDRU s.m. Plantă erbacee anuală din familia umbeliferelor, cu flori 
albe sau roz, cu miros pătrunzător și fructe în formă de globuleţe, bogate în uleiuri 
eterice, fapt pentru care seminţele uscate se folosesc în industria farmaceutică, a 
parfumurilor sau drept condiment (Coriandrum sativum). [Pr.: -ri-an-] — Din ngr. 
koriandron. 

CORIBÂNT, coribanți, s.m. Preot al zeiţei grecești Cibele, al cărei cult avea un 
caracter orgiac. — Din fr. corybante. 

CORIDĂ, coride, s.f. Luptă cu tauri, organizată în Spania, în țările Americii 
Latine şi în sudul Franţei. — Din sp., fr. corrida. 

CORIDOR, coridoare, s.n. Loc de trecere îngust (şi lung), care leagă încăperile 
unei clădiri şi din care se intră în camerele aceluiași apartament sau ale aceluiași 
etaj; culoar. + Porţiune îngustă de spaţiu de-a lungul compartimentelor unui vagon 
de cale ferată. # Porţiune îngustă de teren care leagă două puncte. — Din fr. 
corridor, germ. Korridor. 

CORIDORÂȘ, coridorașe, s.n. Diminutiv al lui coridor — Coridor + suf. -aș. 

CORIFEU, -EE, corifei, -ee, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană cu rol conducător 
într-un domeniu de activitate; fruntaş, căpetenie; p. ext. personalitate de frunte 
într-un anumit domeniu. 2. S.m. Conducătorul corului! în tragedia și în comedia 
greacă antică. $ Cântăreț solist într-un cor!. $ Balerin care conduce un ansamblu. 
— Din fr. coryphee. 

CORIGENT, -Ă, adj., s.m. şi f. v. corijent. 

CORIGENȚĂ s.f. v. corijență. 

CORIGIBIL, -Ă, corigibili, -e, adj. Care se poate corija. — Din fr. corrigible. 

CORIJĂ, corijez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) corecta, a (se) îndrepta. — Din fi. 
corriger. 

CORIJĂRE, corijări, s.f. Faptul de a (se) corija; corectare, corecție, îndreptare. 
— V. corija. 

CORIJÉNT, -Ă, corijenți, -te, adj., s.m. şi f. (Elev sau student) care, la înche- 
ierea anului şcolar, nu a obținut notă de trecere la una sau la două materii și care 
urmează să susţină toamna un nou examen la materia sau la materiile respective. 
[Var.: corigânt, -ă adj., s.m. şi f.] — Din lat. corrigens, -ntis. 

CORIJENŢĂ, corijențe, s.f. Situaţia unui corijent, examen dat de un corijent. 
[Var.: corigenţă s.f.] — Din corijent (după absent-absență). 

CORIMB, corimbe, s.n. Inflorescenţă în formă de umbrelă. — Din fr. corymbe, 
lat. corymbus. 

CORINDON s.n. Oxid natural de aluminiu, foarte dur, divers colorat, de obicei 
în nuanţe de albastru şi galben, ale cărui varietăți transparente sunt folosite ca pietre 
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preţioase, iar altele, cu aspect de mase granuloase, sunt folosite ca abraziv pentru 
şlefuire. — Din fr. corindon. 

CORINTEU, corintei, s.m. (Reg.) Persoană care spune chiuiturile la o nuntă. — 
Din magh. kurjant6. 

CORINTIÂN, -Ă, corintieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Corint. 2. Adj. Corintic. [Pr.: -ti-an] — Din fr. corinthien. 

CORIÎNTIC, -Ă, corintici, -ce, adj. 1. (În sintagmele) Stil (sau ordin) corintic = 
stil arhitectonic folosit de eleni şi de romani, caracterizat prin suplețea coloanei de- 
corate cu caneluri și prin capitelul ornamentat cu sculpturi reprezentând frunze de 
acantă în volută. Coloană corintică = coloană care aparţine acestui stil. 2. Care 
aparţine stilului corintic (1), privitor la Corint; din Corint. — Corint (n. pr.) + suf. 
-ic. 

CORIOEPITELIOM, corioepitelioame, s.n. Tumoare malignă dezvoltată în 
uter din resturile placentare rămase după o sarcină. [Pr.: -ri-o-e-pi-te-li-om] — Din 
fr. chorio-pithâliome. 

CORION, corioane, s.n. 1. Înveliş extern al embrionului la vertebratele 
superioare. 2. Strat profund al pielii, în care se găsesc vase sangvine şi nervi. [Pr.: 
-ri-on] — Din fr. chorion. 

CORIST, -Ă, coriști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă într-un corl. — Din fr. 
choriste. 

CORIUM s.n. Strat de piele la animale cuprins între epidermă și stratul adipos 
subcutanat, format în cea mai mare parte dintr-un ţesut conjunctiv şi care, după o 
prelucrare corespunzătoare, se transformă în piele tăbăcită. [Pr.: -ri-um] — Cuv. 
lat. 

CORIZĂ, corize, s.f. Inflamare a mucoasei nazale; guturai. 4% Coriză spas- 
modică = boală alergică ce apare la persoanele sensibilizate la diferite substanţe din 
aer. Coriză contagioasă = boală de natură virotică sau microbiană, întâlnită la unele 
păsări de curte (găini şi curci) sau la bovine. — Din fr. coryza. 

CORLĂTĂ, corlate, s.f. (Reg.) 1. lesle. 2. Îngrăditură sau colibă pentru vite, pe 
câmp. 3. Împletitură de formă bombată care se așază pe car când se transportă 
snopi sau fân. 4. Poliţă în jurul cuptorului pe care se ţin vase de bucătărie și alte 
lucruri mărunte; prichici. [P1. şi: corlăți] — Din magh. korlát. 

CORLĂ, corle, s.f. Pasăre acvatică migratoare, de mărimea unui porumbel, care 
trăieşte în bălțile şi în iazurile cu stuf, găinuşă-de-baltă (Gallinula chloropus). — 
Et. nec. 

CORLI, corlesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) cufunda în apă, a (se) da la 
fund. — Din corlă. 

CORM s.n. Organism al plantelor superioare, format din rădăcină, tulpină şi 
frunze, având o structură anatomică evoluată. — Din fr. corme. 

CORMÂN s.n. v. cormană. 

CORMÂNĂ, cormane, s.f. Parte a plugului confecţionată din tablă de oţel, care 
deplasează lateral, răstoarnă şi mărunţeşte brazdele; răsturnătoare. [Var.: (reg.) 
cormân s.n.] — Din magh. kormâny. 

CORMOFITĂ, cormofite, s.f. (La pl.) Grup de plante evoluate care au corm; (și 
la sg.) plantă din acest grup. $% (Adjectival) Plantă cormofită — Din fr. 
cormophyte. 

CORMORÂN, cormorani, s.m. (La pl.) Gen de păsări acvatice, bune înotătoare 
şi scufundătoare, cu ciocul încovoiat și gâtul lung; (şi la sg.) pasăre care face parte 
din acest gen. — Din fr. cormoran. 

CORNI, (I 1, 6) coarne, (14, 5, II) cornuri, s.n., (E 3, IHT) corni, s.m. I. 1. For- 
maţiune dură, pereche sau nepereche, de pe craniul multor copitate. * Loc. adj. 
(Despre cuvintele, relatările cuiva) Cu coarne = exagerat, de necrezut, gogonat, 
umflat. + Expr. A lua în coarne = (despre vite) a împunge cu coarnele; fig. a se 
repezi cu vorba la cineva, a certa pe cineva. A scoate coarne = a deveni agresiv; a 
se obrăznici. A fi mai cu coarne decât altul = a fi mai grozav decât altul. A pune 
(cuiva) funia în coarne = a înşela, a amăgi (pe cineva), a-i impune (cuiva) voința. A 
se lua în coarne cu cineva = a se încăiera, a se lua la harță. A-și arăta coarnele = 
a-şi manifesta răutatea, duşmănia. A căuta (cuiva) în coarne sau a căuta (ori a se 
uita) în coarnele cuiva = a îndeplini toate gusturile, capriciile cuiva; a răsfăța. A 
pune coarne = a călca credinţa conjugală; a înșela. (Pop.) Cel cu coarne = dracul. 
+ P. anal. Fiecare dintre cele patru organe tactile şi vizuale ale melcului; fiecare 
dintre cele două excrescenţe chitinoase de lângă ochii unor cărăbușşi. 2. (La sg.) 
Substanţă chitinoasă din care sunt constituite coarnele! (I 1) animalelor (folosită 
pentru fabricarea unor obiecte). 3. (Şi în sintagma corn de vânătoare) Instrument 
de suflat, confecționat uneori din corn!, folosit la vânătoare sau pentru chemări, 
semnalizări etc. $ Instrument muzical de suflat, format dintr-un tub conic de alamă 
sau din alt metal. 4 Corn englez = instrument de suflat din familia oboiului, dar cu 
un sunet mai grav, cu ancie dublă. 4. Recipient format dintr-un corn! (I 1) sau de 
forma acestuia, în care se păstrează praful de puşcă, sarea etc.; p. ext. conţinutul 
acestui recipient. % Expr. Cornul abundenței = (în mitologia greacă) simbol al 
belșugului, reprezentat printr-un vas în formă de corn! (I 1), umplut cu fructe și cu 
flori. 5. Produs de panificaţie din făină albă, de mici dimensiuni şi în formă de 
semilună. 6. Parte a unor construcţii, organe de mașini, unelte etc. în formă de 
corn! (I 1). + Recipient din corn! (I 1) sau de lut prelungit cu o pană de gâscă prin 
care se scurge huma colorată, folosit în ceramica populară pentru decorarea 
vaselor. 7. (La sg.) Denumire dată unor formaţii anatomice cu aspect de corn! (I 1). 
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Corn uterin. 8. (În sintagma) Cornul Lunii = Luna în primul şi în ultimul pătrar, 
când are formă de seceră. 9. Compus: cornul-secarei sau corn-de-secară = ciu- 
percă parazită care trăiește în ovarul diferitelor plante graminee; pintenul-secarei 
(Claviceps purpurea); boală provocată de această ciupercă şi manifestată prin 
apariţia în spic a unor formaţii tari, negricioase, întrebuințate în farmacie pentru 
extragerea ergotinei. II. 1. (Reg.) Colț, ungher, margine. 2. (Înv.) Aripă de oaste, de 
tabără. III. (La pl.) Căpriorii casei. — Lat. cornu. 

CORN?, corni, s.m. Arbust sau arbore mic cu lemnul foarte tare, cu frunze 
opuse, cu flori galbene şi cu fructe roşii comestibile, ale cărui frunze se folosesc la 
vopsit (Cornus mas). — Lat. cornus. 

CORNĂC, cornaci, s.m. Persoană care îngrijește și conduce elefanți sau, p. ext., 
alte animale. — Din fr. cornac. 

CORNACEE, cornacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotiledonate, 
cu frunze opuse, întregi, flori samopetale mici, galbene sau albe, grupate în umbele 
şi fructe drupe sau bace roşii sau negre; (şi la sg.) plantă care face parte din această 
familie. [Pr.: ce-e] — Din fr. cornacee. 

CORNĂCII, cornaci, s.m. Plantă erbacee acvatică cu tulpini lungi, frunze 
romboidale, flori albe, fructe negre-cenuşii, având două-patru coarne și seminţe 
comestibile (Trapa natans). — Corn! + suf. -aci. 

CORNĂCI:, -CE, cornaci, -ce, adj. (Despre animale) Cu coarne lungi. — 
Corn! + suf. -aci. 

CORNÂJ s.n. 1. Zgomot patologic produs de trecerea aerului prin căile respi- 
ratorii (laringe, bronhii, trahee), îngustate din cauza unor leziuni, a unor infecții etc. 
2. Sforăială care se aude la cai când sunt goniți la galop. — Din fr. cornage. 

CORNALĂNĂ s.f. Varietate de agat semitransparentă, de culoare care variază de 
la roşu-închis la roşu-trandafiriu, folosită ca piatră semipreţioasă la bijuterii. — Din 
fr. cornaline, lat. cornalina. 

CORNĂR, cornari, s.m. (Înv.) Slujbaş care strângea cornăritul; — Corn! + 
suf. -ar. 

CORNĂT, -Ă, cornaţi, -te, adj. (Rar) Cornut. — Corn! + suf. -at. 

CORNĂRI!, cornăresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A conduce plugul ţinându-l de 
coarne. — Corn! + suf. -ări. 

CORNĂRI?, cornăresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A strânge cornăritul; a impune 
cornăritul. — Din cornărit (derivat regresiv). 

CORNĂRIT s.n. Înv.) Dare pe vitele cornute. — Corn! + suf. -ărit. 

CORNĂȚĂR, cornăţari, s.m. Insectă mică de apă, cu corpul scurt şi lătăreţ şi cu 
picioarele dinainte în formă de corniţe. (Naucoris cimicoides). — Cornat + 
suf. -ar. 

CORNEÂN, -Ă, corneeni, -e, adj. (Anat.) De cornee, al corneei. [Pr.: -ne-an] — 
Din fr. corneen. 

CORNECI, cornece, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui corn! (| 1). — Corn! + 
suf. -eci. 

CORNEE, cornee, s.f. Partea anterioară a membranei externe a ochiului, 
transparentă, de natură epiteliană, nevascularizată, puternic inervată; (pop.) albul 
ochiului. [Pr.: -ne-e] — Din fr. cornée. 

CORNERI, cornere, s.n. Lovitură din colțul terenului, la fotbal, care se acordă 
echipei în atac, dacă un jucător din apărare trimite mingea în spatele liniei propriei 
porţi. — Din engl., fr. corner. 

CORNERZ, cornere, s.n. Formă simplă de organizare monopolistă, care constă 
într-o înţelegere între întreprinderi în vederea cumpărării de mărfuri şi vânzării lor 
la prețuri ridicate. — Cuv. engl. 

CORNET!, cornete, s.n. 1. Hârtie răsucită în formă de con, în care se 
împachetează diferite lucruri. $ Conţinutul unui astfel de ambalaj. 2. (În sintagma) 
Cornet acustic = instrument acustic în formă de pâlnie, care intensifică vibraţiile 
sonore, folosit de persoanele cu auzul slab; pavilion (4). 3. Instrument muzical de 
suflat, din alamă, asemănător cu trompeta, dar de dimensiuni mai mici decât 
aceasta și cu un registru mai înalt. 4. (În sintagma) Cornet nazal = fiecare dintre 
cele șase lame osoase în formă de cornet! (1), situate pe pereţii laterali ai celor două 
nări. 5. Produs de patiserie asemănător cu vafela de napolitană sau de tort, în formă 
de con (retezat), în care se pune înghețată, frişcă, cremă etc. — Din fr. cornet. 

CORNET?, corneți, s.m. Înv.) Ofiţer inferior de cavalerie; stegar de cavalerie; 
portdrapel. — Din rus. kornet. 

CORNET3, corneturi, s.n. Loc unde cresc corni2. — Corn? + suf.-er. 

CORNEȚEL, cornețele, s.n. Diminutiv al lui cornerl. — Cornet! + suf. -el. 

CORNFLAKES s.n. pl. Produs alimentar din porumb sub formă de fulgi. [Scris 
şi: corn-flakes. — Pr.: cornfleics] — Cuv. engl. 

CORNICE s.f. v. cornișă. 

CORNICUL, cornicule, s.n. Semn de onoare care se punea pe casca anumitor 
soldaţi sau ofiţeri romani. — Din lat. corniculum. 

CORNICULĂR, corniculari, s.m. Soldat roman atașat pe lângă un centurion 
sau un tribun. — Din lat. cornicularius. 

CORNIER, corniere, s.n. Bară laminată de oţel, având profilul secţiunii trans- 
versale în forma literei „L”. [Pr.: -ni-er. — Var.: corniră s.f.] — Din fr. corniere. 

CORNIERĂ s.f. v. cornier. 
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CORNIF ICĂ, cornific, vb. I. 1. Tranz. A transforma celulele moi din stratul de 
bază al epidermei în celule cornoase. 2. Refl. A se transforma în ţesut cornos. — 
Din corn. 

CORNIST, -Ă, corniști, -ste, s.m. şi f. 1. Gornist, trompetist. 2. Persoană care 
cântă la corn! (I 3). — Din fr. corniste. 

CORNIŞȘĂ, cornișe, s.f. 1. Partea superioară, ieşită în afară şi ornamentată, a 
zidului unei construcţii, având rolul de a sprijini acoperișul şi de a împiedica 
scurgerea apei de ploaie pe faţa clădirilor. 2. Mulură proeminentă, așezată sub 
plafon, deasupra unei uși, ferestre, la o mobilă etc., având rol decorativ. 3. Drum 
paralel cu curbele de nivel pe marginea superioară a unei pante abrupte, a unei 
faleze etc. [Var.: cornice s.f.] — Din fr. corniche. 

CORNIŞON, cornișoni, s.m. Varietate de castraveți mici şi tari, folosiţi mai ales 
pentru conservare în oţet. — Din fr. cornichon. 

CORNIŞOR, cornișori, s.m. (Bot.) 1. Brăduț (1). 2. Mică plantă erbacee de 
munte, cu tulpina târâtoare, cu frunze lanceolate, fin dinţate și cu spice terminale 
(Lycopodium annotinum). [PL. şi: (n.) cornișoare] — Corn! + suf. -ișor. 

CORNIŢĂ! s.f. Soi de viță-de-vie pentru vin, cu struguri negri-roșietici, 
asemănători cu coarna (2). — Coarnă + suf. -ifă. 

CORNIȚĂ?, corniţe, s.f. 1. Dispozitiv asemănător cu un scaun, având tăblia în 
formă de U, pe care se așază o roată de lemn când i se pun obezile. 2. (La pl.) 
Coarne mici (încă nedezvoltate) pe care le au unele animale. — Corn! + suf. -iță. 

CORNIZĂ, cornize, s.f. Vergea de lemn sau de metal de care se atârnă draperiile 
sau perdelele. — Cf. it. cornice. 

CORN ÓS, -OÁSĂ, cornoși, -oase, adj. Care are consistenţa cornului!; dur, tare. 
> Celulă cornoasă = celulă epitelială moartă. Strat cornos = strat de protecţie al 
epidermei, relativ dur, format din celule cornoase. — Corn! + suf. -os. 

CORNULEŢ, cornuleţe, s.n. Diminutiv al lui cornl. + Fig. (Pop.) Adaos, 
înfloritură, exagerare. — Corn! + suf. -uleț. 

CORNURELE s.n. pl. Colţişoare, unghiuleţe. — Cornuri (pl. lui corn!) + suf. 
-ele. 

CORNU, -Ă, cornuţi, -te, adj. 1. (Şi substantivat, f.) (Animal) care are coarne. 
2. Cu coarne mari, bine dezvoltate. 3. Compus: (Bot.) secară-cornută = cornul-se- 
carei, v. corn! (I 9). — Lat. cornutus. 

CORN UT, cornuți, s.m. 1. Plantă erbacee cu tulpina târâtoare şi cu fructele în 
formă de capsule mari, cilindrice (Cerastium alpinum). 2. Plantă erbacee cu flori 
albe (Cerastium arvense). — Corn! + suf. -uţ. 

CORNWALL s.m. (Zool.) Rasă de porci originară din Anglia, de talie mare și 
de culoare neagră; marele negru. [Pr.: cornăol] — Cuv. engl. 

COROÂNĂ, coroane, s.f. 1. Podoabă pentru cap în formă de cerc, făcută din 
flori şi frunze; cunună. $ Fig. Încununare. # Cunună de flori sau de frunze 
(naturale sau artificiale) care se depune ca omagiu la mormântul cuiva. 2. Diademă 
(de aur, de argint, de fier) ornamentată, purtată de monarhi la ocazii solemne ca 
semn al puterii lor; p. anal. tiară papală. # Semn distinctiv imprimat, desenat sau 
brodat în formă de coroană (1) pe stemele și pe blazoanele familiilor imperiale, 
regale sau senioriale. 3. Fig. Putere monarhică, suveranitate; p. ext. persoană care 
deține aceeastă putere. 4. Unitate monetară în unele ţări. 5. Totalitatea ramurilor 
unui arbore, ale unui arbust etc. 6. (Și în sintagma coroană dentară) Partea 
superioară, vizibilă, a dintelui omului, care iese din gingie şi este acoperită cu 
smalţ. + Îmbrăcăminte de metal, de porțelan, de acrilat etc. cu care se acoperă un 
dinte sau o măsea cariată. 7. Partea de deasupra copitei la piciorul calului. 8. (Şi în 
sintagma coroană circulară) Suprafață cuprinsă între două cercuri concentrice. 
9. (În sintagmele) Coroană solară = regiune luminoasă în jurul Soarelui, formată 
din stratul exterior şi cel mai rarefiat al atmosferei solare, vizibilă cu ochiul liber în 
timpul unei eclipse totale de Soare. Coroana boreală = numele unei constelații 
(circulare) din emisfera boreală; Hora. 10. Piesă sau parte dintr-o piesă mecanică, 
de lungime mică, având forma unui cilindru gol. 11. (Muz.) Semn pus deasupra 
unei note sau a unei pauze pentru a le prelungi valoarea; fermata. — Din lat. 
corona. 

COROBÂNĂ, corobane, s.f. (Reg.) Scorbură de copac. — Et. nec. 

COROBEAȚĂ, corobețe, s.f. (Reg.) Măr pădureţ. — Et. nec. 

COROBORĂ, coroborez, vb. I. Tranz. (Livr.) A întări, a sprijini, a da putere, a 
consolida; a confirma. — Din fr. corroborer, lat. corroborare. 

COROBORÂNT, -Ă, coroboranţi, -te, adj. Care coroborează, întărește. — Din 
fr. corroborant. 

COROBORĂRE, coroborări, s.f. Acţiunea de a corobora şi rezultatul ei. — V. 
corobora. 

CORODĂ, corodez, vb. I. Tranz. 1. A roade, a degrada unele materiale, metale 
etc. în mod progresiv cu ajutorul agenţilor chimici. 2. A pregăti o formă de tipar 
prin gravare chimică cu ajutorul unei soluţii corosive. 3. A decolora pe anumite 
porțiuni o țesătură vopsită în vederea obţinerii unor desene. — Din fr. corroder. 

CORODÂNT, -Ă, corodanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care produce corodare; 
corosiv. — Din fr. corrodant. 

CORODĂRE, corodări, s.f. Acţiunea de a coroda şi rezultatul ei. — V. coroda. 

COROI, coroi, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări răpitoare mici, în 
special şoimului. — Din magh. karvaly. 


COROIĂ, pers. 3 coroiază, vb. 1. Refl. (Rar; despre nas) A se încovoia (ca ciocul 
coroiului); a deveni coroiat. — Din coroiat (derivat regresiv). 

COROILÂJ, coroiaje, s.n. Raportul dintre aria secțiunii inițiale a unui lingou sau 
a unui semifabricat supus laminării sau forjării şi aria secțiunii finale a 
semifabricatului sau a piesei obţinute. — Din fr. corroyage. 

COROIĂÂT, -Ă, coroiaţi, -te, adj. (Despre ciocul unor păsări, p. ext., despre nasul 
oamenilor) Încovoiat; cu vârful adus în jos; acvilin, coroietic. $ (Despre oameni) 
Care are nasul încovoiat. — Coroi + suf. -at. 

COROIDĂ, coroide, s.f. Membrană subțire, vasculară şi pigmentată a globului 
ocular, situată între sclerotică și retină. — Din fr. choroide. 

COROIDIÂN, -Ă, coroidieni, -e, adj. (Anat.) De coroidă, al coroidei. [Pr.: -ro-i- 
di-an] — Din fr. choroidien. 

COROIDITĂ s.f. Inflamaţie a coroidei, însoţită de tulburări de vedere. [Pr.: 
-ro-i-] — Din fr. choroidite. 

COROIETIC, -Ă, coroietici, -ce, adj. (Reg.) Coroiat. — Coroiat + suf. -ic. 

COROLĂRI, corolare, s.n. (Mat., Log.) Concluzie care derivă nemijlocit 
dintr-o teoremă. $ Idee care decurge dintr-o teorie, dintr-o afirmaţie ete. — Din fr. 
corollaire, lat. corollarium. 

COROLĂR?, -Ă, corolari, -e, adj. (Bot.) Al corolei. — Din fi. corollaire. 

COROLĂ, corole, s.f. Totalitatea petalelor, de obicei frumos colorate, ale unei 
flori, constituind învelișul floral intern la majoritatea angiospermelor. — Din fr. 
corolle. 

COROMÂSLĂ, coromâsle, s.f. (Reg.) Cobiliţă. — Din ucr. koromyslo. 

CORONA s.f. Tip de descărcare electrică de forma unei aureole (coroane), care 
apare în jurul părților mai ascuţite ale conductoarelor aflate la înaltă tensiune. — 
Din fr. coronne, germ. Krone. 

CORONĂL, -Ă, coronali, -e, adj. (Anat.; în sintagma) Os coronal = os care for- 
mează partea anterioară a craniului; osul frunţii. — Din fr. coronal, lat. coronalis. 

CORONAMENT, coronamente, s.n. 1. Ornament terminal situat la partea supe- 
rioară a unei clădiri, a unei porți etc. 2. Partea superioară a unui chei, a unui dig, a 
unui zid de sprijin, executată, de obicei, din piatră făţuită. 3. Coroană (5). — Din 
fr. couronnement (după coroană). 

CORONĂR, -Ă, coronari, -e, adj. (Şi substantivat, f.) Vas sangvin, arteră sau 
venă în formă de coroană în jurul unui organ pe care îl irigă. — Din fr. coronaire. 

CORONARIÂN, -Ă, coronarieni, -e, adj. Care se referă la arterele coronare. 
[Pr.: -ri-an] — Din fr. coronarien. 

CORONARITĂ s.f. Inflamaţie a arterelor coronare ale inimii, constituind 
uneori cauza anghinei pectorale sau a infarctului miocardic. — Din fr. coronarite. 

CORONER, coroneri, s.m. Ofiţer de poliţie judiciară în Marea Britanie şi în 
SUA. [Pr.: cărănăr] — Din engl. coroner. 

CORONIŞTE s.f. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu flori albe sau 
roşietice, folosită ca nutreţ (Coronilla varia). — Coroană + suf. -iște. 

CORONIȚĂ, coroniţe, s.f. Diminutiv al lui coroană (1). — Coroană + suf. -iță. 

CORONIU s.n. Element chimic ipotetic aflat în coroana solară, căruia i-au fost 
atribuite unele linii spectrale produse în realitate de atomii puternic ionizaţi ai unor 
elemente cunoscute. — Din fr. coronium. 

CORONOGRÁF, coronografe, s.n. Instrument astronomic pentru studiul 
coroanei solare. — Din fr. coronographe. 

CORONOGRAFIE, coronografii, s.f. Radiografie a arterelor coronare. — Din 
fr. coronographie. 

CORONULĂ, coronule, s.f. Ansamblul apendicelor care se găsesc la petalele 
unor corole. — Din fr. coronule. 

COROPCĂR, coropeari, s.m. (Reg.) Negustor ambulant. + (Fam.) Hoinar, 
vagabond. — Coropcă (puţin folosit „ladă” < ucr.) + suf. -ar. 

COROPEȘNIȚĂ s.f. v. coropișniță. 

COROPIȘŞNIŢĂ, coropişniţe, s.f. Insectă dăunătoare plantelor, cu corpul greoi 
şi cu picioarele anterioare ca nişte lopeţi, care trăiește în pământ și care atacă, în 
special, culturile de grădinărie (Gryllotalpa vulgaris). [Var.: coropeşniţă s.f.] — 
Din bg. konopistica. 

COROPLĂST, coroplaști, s.m. Modelor de figurine din pământ ars din Grecia 
antică. — Din fr. coroplaste. 

COROTI, corotesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se descotorosi. — Din ucr. korotyty. 

COROZBINĂ, corozbine, s.f. Peşte de mare mărunt, viu colorat, cu capul turtit 
în partea superioară, cu botul scurt, cu aripioara dorsală foarte lungă și alcătuită din 
numeroase raze spinoase; cățel-de-mare (Blennius sanguinolentus). — Et. nec. 

COROZIUNE, coroziuni, s.f. Proces chimic sau electrochimic de degradare, 
exercitat la suprafața corpurilor metalice de către oxigenul din aerul umed sau de 
diverse substanţe chimice. # Proces de eroziune a suprafeței unor roci sub acțiunea 
apelor, a vântului etc. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. corrosion. 

COROZIV, -Ă, corozivi, -e, adj. 1. (Despre substanţe chimice) Care provoacă o 
coroziune. + Agent coroziv = substanţă care exercită o acțiune chimică sau electro- 
chimică pe suprafaţa unui material cu care vine în contact, provocând coroziunea. 
Sublimat coroziv = clorură de mercur, folosită în soluţie ca dezinfectant. 2. Fig. 
Muşcător, usturător, pătrunzător. [Scris şi: corosiv] — Din fr. corrosif, lat. 
corrosivus. 


COROIA / CORSÂR 


COROZIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi coroziv. [Scris și: corosivitate] — Din 
fr. corrosivete. 

CORP, corpuri, s.n. I. 1. Totalitatea organelor unei fiinţe vii; organismul 
considerat ca un întreg anatomic și funcțional; trup. + Loc. adj. și adv. Corp la 
corp = (despre modul de desfăşurare a luptelor) față în față, pieptiș, deschis, în 
luptă dreaptă; p. ext. înverşunat, aprig. % Expr. A face corp cu cineva = a se uni, a 
se asocia cu cineva. $ Trup fără cap; trunchi. +% Loc. adj. De corp = care se referă 
la trup; care se poartă direct pe piele. + Cadavru. + Denumire a unor structuri ana- 
tomice. Corp galben. 2. Partea principală a unui obiect, a unei construcții, a unei 
maşini etc. ® Corp de casă (sau de case) = parte din ansamblul unei clădiri; aripă. 
Corp de iluminat = dispozitiv în care se pot monta una sau mai multe lămpi de 
iluminat, permiţând, la nevoie, reorientarea fluxului luminos; luminar. $ Conţinu- 
tul unei scrisori (fără formula de introducere şi de încheiere și fără adresă); 
cuprinsul unei cărți. 3. (Fiz.) Agregat de molecule, porţiune de materie cu masa 
diferită de zero. 4% Corp străin = particulă care se găsește într-un tot de altă natură. 
+ (Chim.) Substanţă definită (organică sau anorganică). * Corp simplu = substanță 
chimică ale cărei molecule sunt formate din atomi de același fel; element. Corp 
compus = substanţă chimică ale cărei molecule sunt formate din atomii mai multor 
elemente. + Corp ceresc = astru. Corp geometric = corp mărginit de feţe (plane sau 
sferice) definite geometric. 4. (Jur.; în sintagma) Corp delict = obiect care a servit 
sau era destinat să servească la săvârşirea unei infracţiuni; obiect care poartă 
urmele unei infracţiuni sau asupra căruia s-a săvârşit infracțiunea, adus în justiţie 
ca probă materială contra acuzatului. 5. (În sintagma) Corp de literă = lungimea 
paralelipipedului care formează piciorul literei, exprimată în puncte tipografice. 
TI. 1. Totalitatea persoanelor care, prin funcţie sau prin profesie, formează o unitate 
deosebită, legal constituită. + Corp constituit = colectivitate de persoane organiza- 
tă, de obicei, pe baza unei legi. Corp legislativ (sau legiuitor) = totalitatea deputa- 
ţilor dintr-o adunare legislativă. Corp diplomatic = totalitatea reprezentanţilor 
diplomatici din alte state, acreditaţi pe lângă un stat. Corp de balet = ansamblu de 
balet. 2. (Cu determinări introduse prin prep. „de”) Mare unitate militară, cuprin- 
zând mai multe divizii, de obicei de aceeași categorie. Corp de aviaţie. * Corp de 
gardă = clădire sau încăpere pe care o ocupă o gardă militară în timpul serviciului 
de pază. (În vechea organizare a armatei) Corp de trupă = unitate militată 
independentă. 3. (În sintagma) Corp de legi = culegere de legi; corpus. [pl. şi: 13, 
m.) corpi] — Din fr. corps, lat. corpus. 

CORPOLENT, -Ă, corpolenți, -te, adj. (Despre oameni) Care are corpul mare 
şi gras; voinic, trupeş. — Din fr. corpulent, lat. corpulentus. 

CORPOLENŢĂ s.f. Însușirea de a fi corpolent. — Din fi. corpulence. 

CORPORĂL, -Ă, corporali, -e, adj. Care ţine de corp (I 1), privitor la corp; 
aplicat corpului; trupesc. + Percheziţie corporală = percheziţie făcută unei per- 
soane pentru a vedea dacă nu ascunde sub haine, în buzunarele hainelor etc. arme 
sau alte obiecte cu care ar putea ataca pe cineva sau distruge ceva. Pedeapsă 
corporală = sancţiune care constă în lovituri sau în torturi aplicate unui delincvent. 
— Din fr. corporel, lat. corporalis. 

CORPORALITĂTE s.f. Însușirea de a fi corporal, de a avea un corp. — Din fr. 
corporalite. 

CORPORATISM s.n. Sistem economic în care statul limitează, orientează și 
controlează unităţile constitutive (corporaţiile), în scopul eliminării concurenței şi 
asigurării reuşitei economice. — Din fr. corporatisme. 

CORPORATIST, -Ă, corporatiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
corporatism, privitor la corporatism. 2. S.m. şi f. Adept al corporatismului. 3. Adj. 
Corporativ. — Corporatism + suf. -ist. 

CORPORATIV, -Ă, corporativi, -e, adj. Care ţine de corporaţii, privitor la 
corporaţii; pe bază de corporaţii; corporatist (3). — Din fr. corporatif. 

CORPORĂȚIE, corporaţii, s.f. 1. (În Evul Mediu) Organizaţie de meseriaşi 
constituită în scopul apărării intereselor şi drepturilor (profesionale); breaslă (1); 
isnaf, rufet. 2. (În unele ţări, mai ales în SUA) Întreprindere mare. # Societate pe 
acţiuni. [Var.: corporaţiune s.f.] — Din fr. corporation. 

CORPORAȚIUNE s.f. v. corporație. 

CORPUS, corpusuri, s.n. (Livr.) Culegere sau colecție de texte, documente, 
inscripţii, legi etc. — Din lat. corpus. 

CORPUSCUL, corpusculi, s.m. Porţiune foarte mică de materie; corp de dimen- 
siuni foarte mici; particulă. + Corpuscul tactil = formaţiune nervoasă microscopică, 
localizată în dermă, specializată în recepţia excitaţiilor tactile. Corpuscul elementar = 
unitate virotică, alcătuită dintr-un centru de acid nucleic înconjurat de o capsulă 
proteinică. [P1. şi: (n.) corpuscule] — Din fr. corpuscule, lat. corpusculum. 

CORPUSCULĂR, -Ă, corpusculari, -e, adj. Care ţine de corpusculi, privitor la 
corpusculi. $% Teorie corpusculară = teorie care avansează teza discontinuității 
materiei. — Din fr. corpusculaire. 

CORRIGENDA s.n. pl. Erată. — Cuv. lat. 

CORSÂJ, corsaje, s.n. Parte a unei rochii care acoperă bustul. — Din fi. 
corsage. 

CORSĂR, corsari, s.m. (În trecut) Corabie înarmată aflată în proprietatea parti- 
culară a unei persoane, care, cu învoirea guvernului, ataca şi jefuia vasele inamice. 
+ Comandant al unei astfel de corăbii; p. ext. pirat, hoţ de mare. — Din it. corsaro, 
fr. corsaire. 
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CORSET / COSITORIT 


CORSET, corsete, s.n. Centură elastică lată (și întărită cu balene), care serveşte 
la strângerea taliei. + Corset gipsat (sau medical) = aparat special făcut din ghips 
sau din alt material, care serveşte la imobilizarea coloanei vertebrale sau pentru a 
corecta unele deformaţii ale sistemului osos. — Din fr. corset. 

CORSETIERĂ, corsetiere, s.f. Femeie care confecţionează corsete. [Pr. -ti-e-] 
— Din fr. corsetitre. 

CORSO s.n. Stradă din centrul unui oraș care serveşte ca loc de promenadă. — 
Cuv. it. 

CORT, corturi, s.n. Adăpost portativ demontabil, făcut din pânză (tare şi) 
impermeabilă, material plastic etc., fixat pe ţăruşi; tabernacol. + Foaie de cort = 
bucată de pânză impermeabilă sau de material plastic, croită astfel încât să se poată 
face din ea un cort. $% Expr. A umbla cu cortul = a nu avea locuinţă stabilă; a hoi- 
nări. $ Ca la ușa cortului = a) dans popular cu mișcări vioaie, răspândit mai ales 
în valea Dunării; melodia după care se execută acest dans; b) (indică modul de 
exprimare sau de comportare al cuiva) grosolan, necuviincios. — Din ngr. kórti. 

CORTEGIU, cortegii, s.n. Şir de persoane care însoțesc o ceremonie, o 
personalitate etc.; convoi. $ Fig. Şir, înşirare. — Din it. corteggio, fr. cortège. 

CORTELI, corteluri, s.n. (Reg.) Umbrelă. [Pl. şi: cortele] — Cort + suf. -el. 

CORTEL2, corteluri, s.n. (Reg.) Haină bărbătească de lână, brodată, cu mâneci 
din postav alb. — Et. nec. 

CORTEL3, corteluri, s.n. (Reg.) Gazdă, loc de rămas peste noapte. — Din 
magh. kortely. 

CORTELÁŞ, cortelași, s.m. (Reg.) Persoană care ține în gazdă elevi sau care 
încartiruieşte soldați; elev care stă în gazdă la cineva. — Cortel? + suf. -aș. 

CORTES s.n. pl. 1. (În Evul Mediu, în Spania şi Portugalia) Organe 
reprezentative pe stări. 2. Denumire a parlamentului în Portugalia (până în 1911) şi 
în Spania. [Var.: córtesuri s.n. pl.] — Cuv. sp. 

CÓRTESURI s.n. pl. v. cortes. 

CÓRTEX, cortexuri, s.n. 1. Scoarță a unui copac. $ Coajă a unui fruct. 
2. (Anat.) Partea periferică a unui organ. $ Înveliş al părului, cuprins între măduva 
centrală şi cuticula exterioară. 3. (În sintagmele) Cortex cerebral = scoarță cere- 
brală. Cortex suprarenal = partea periferică a glandei suprarenale; glandă cortico- 
suprarenală. — Din fr., lat. cortex. 

CORTICĂL,- Ă, corticali, -e, adj. Care ține de scoarța sau de învelișul exterior 
al unui organ animal sau vegetal. $ Care ține de scoarța creierului . — Din fr. 
cortical. 

CORTICOÍD, corticoizi, s.m. (Biol.) Hormon secretat de corticosuprarenală; 
corticosteroid. [Pr.: -co-id] — Din fr. corticoide. 

CORTICOPLEURITĂ, corticopleurite, s.f. Congestie pulmonară localizată în 
zona corticală a plămânilor şi care afectează și pleura din regiunea respectivă. [Pr.: 
-ple-u-] — Din fr. corticopleurite. 

CORTICOSTEROID, corticosteroizi, s.m. (Biol.) Corticoid. [Pr.: -ro-id] — 
Din fr. corticosteroid. 

CORTICOSTERON, corticosteroni, s.m. Hormon steroid prezent în cortexul 
suprarenal, constituind principiul activ al acestei glande, cu rol esenţial în 
metabolismul glucidelor. — Din fr. corticosteron. 

CORTICOSUPRARENĂLĂ adj. (În sintagma) Glandă corticosuprarenală = 
glandă endocrină pereche, indispensabilă vieţii, reprezentată de porțiunea corticală 
a gladei suprarenale, care secretă un număr mare de hormoni sterolici. — Cf. fr. 
cortico-surrenale. 

CORTICOTERAPIE s.f. Tratament făcut asupra scoarţei cerebrale. — Din fr. 
corticotherapie. 

CORTICOTROP, corticotropi, s.m. Hormon al lobului anterior al hipofizei, cu 
efect stimulator asupra funcţiei cortexului suprarenal. — Din fr. corticotrope. 

CORTINĂ, cortine, s.f. Perdea de stofă, de catifea etc. care desparte scena de 
sala de spectacol şi care, prin ridicare sau prin lăsare în jos sau tragere în părți, 
marchează începutul, respectiv încheierea unui spectacol sau a unui fragment din 
spectacol. # Perdea de metal care desparte scena de sala de spectacol şi care este 
folosită, în caz de incendiu, pentru a împiedica extinderea focului. — Din it. 
cortina. 

CORTIZON, cortizoni, s.m. Hormon secretat de glanda corticosuprarenală, 
care, preparat sintetic, este folosit în tratamentul insuficienței suprarenale, al 
reumatismului, al astmului, al unor infecții etc. — Din fr. cortisone. 

CORTULEŢ, cortuleţe, s.n. Diminutiv al lui cort; corturel. — Cort + suf. -uleț. 

CORTURĂR, -Ă, corturari, -e, s.m. şi f. (Rar la f.; peior.) Rom care locuieşte 
în mod obişnuit în cort; rom nomad. — Cort + suf. -ar. 

CORTUREL, corturele, s.n. (Rar) Cortuleţ. — Cort + suf. -urel. 

CORUMBE vb. NI v. corupe. 

CORUNCĂ, corunce, s.f. Dispozitiv folosit în industria extractivă pentru a 
prinde şi a extrage prăjinile sau ţevile rămase în gaura de sondă în urma unei avarii. 
— Et. nec. 

CORUPĂTOR, -OĂRE, corupători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
corupe. — Corupe + suf. -ător. 

CORUPE, corúp, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) abate de la moralitate, corecti- 
tudine, datorie,; a (se) perverti; a (se) deprava. 2. A face ca o idee, un fenomen 
social, un sentiment etc. să-și piardă integritatea, puritatea etc.; a (se) deforma; a 
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(se) strica. [Perf. s. corupsei, part. corupt. — Var.: (înv.) corumpe, (rar) conrupe 
vb. III] — Din lat. corrumpere (după rupe). 

CORUPERE, coruperi, s.f. Acţiunea de a (se) corupe şi rezultatul ei. — V. 
corupe. 

CORUPT, -Ă, corupți, -te, adj. (Despre oameni) Care se abate de la morală; 
desfrânat, depravat, stricat. $ (Despre cuvinte, termeni, fraze etc.) Deformat, 
stricat, alterat. — V. corupe. 

CORUPTIBIL, -Ă, coruptibili, -e, adj. (Despre oameni) Care poate fi corupt; 
venal. — Din fr. corruptible, lat. corruptibilis. 

CORUPTIBILITÂTE s.f. Însușirea de a fi coruptibil; venalitate. — Din fr. 
corruptibilite. 

CORUPȚIE, corupții, s.f. 1. Abatere de la moralitate, de la cinste, de la datorie. 
2. Desfrânare, depravare. [Var.: (înv.) corupțiune s.f.] — Din fr. corruption, lat. 
corruptio, -onis. 

CORUPȚIUNE s.f. v. corupție. 

CORVÂDĂ, corvezi, s.f. 1. Muncă gratuită pe care țăranii o prestau în folosul 
boierilor sau al statului. $ (În trecut) Muncă obligatorie pe care o făceau soldații, 
cu rândul, în cazarmă. 2. Fig. Obligaţie neplăcută, muncă silită. [Var.: corvoâdă 
s.f.] — Din lat. corvada sau fr. corvée (refăcut după podv(o)adă). 

CORVETĂ, corvete, s.f. 1. Navă de război de mic tonaj, ușor armată și cu mare 
mobilitate în acțiune. 2. (leșit din uz) Corabie de război cu trei catarge, mai mică 
decât fregata și mai mare decât bricul. — Din fr. corvette. 

CORVID, corvide, s.n. (La pl.) Familie de păsări terestre sau arboricole, 
omnivore, variate ca mărime şi colorit (Corvidae); (şi la sg.) pasăre care face parte 
din această familie. — După fr. corvidés. 

CORVOADĂ s.f. v. corvadă. 

COSĂC, cosaci, s.m. Peşte de apă dulce din familia crapului, cu corpul turtit 
lateral, cu solzi mici, negri-albăstrui pe spinare și argintii pe laturi (Abramis 
ballerus). — Din bg. kosak. 

COSÁR, cosari, s.m. (Ornit.) Lopătar. — Et. nec. 

COSĂȘ, cosași, s.m. 1. Persoană care coseşte. 4% Compus: cei-trei-cosași = cele 
trei stele din constelația Orionului. 2. Nume dat mai multor insecte din familia 
lăcustelor, care scot un ţârâit asemănător cu fâşâitul coasei. 3. Peşte de apă dulce, 
semimigrator, cu corpul fusiform, gros şi cu solzi cenuşii-verzui și albicioşi 
(Ctenopharyngodon idella). — Coasă + suf. -aș. 

COSĂ, cose, s.f. Obiect protector din tablă care se introduce în interiorul unei 
bucle formate la capătul unui cablu. — Din fr. cose. 

COSĂCEL, cosăcei, s.m. Diminutiv al lui cosac. — Cosac + suf. -el. 

COSCENARIST, -Ă, coscenariști, -ste, s.m. şi f. Coautor de scenariu. — Co- + 
scenarist. 

COSCENĂRIU, coscenarii, s.n. Scenariu făcut de mai mulți autori. — Co- + 
scenariu. 

COSCIUG s.n. v. coşciug. 

COSECÂNTĂ, cosecante, s.f. (Mat.) Funcție trigonometrică a unui unghi, egală 
cu secanta trigonometrică a unghiului complementar; (în triunghiul dreptunghic) 
raportul dintre ipotenuză şi cateta opusă unghiului. — Din fr. cosâcante. 

COSEMNĂ, cosemnez, vb. I. Tranz. A semna împreună cu altcineva un act, o 
lucrare ete. — Co- + semna. 

COSEMNATĂR, -Ă, cosemnatari, -e, s.m. şi f. Persoană care cosemnează. — 
Co- + semnatar (după fr. cosienataire). 

COSI, cosesc, vb. IV. 1. Tranz. A tăia (cu coasa sau cu o mașină agricolă) plante 
de nutreţ, cereale etc. + Fig. A distruge, a nimici, a omori. 2. Refl. A lovi, în mers, 
un picior de celălalt. + (Despre manşeta pantalonilor) A se roade. — Din sl. kositi. 

COSICIOARĂ, cosicioare, s.f. Diminutiv al lui cosiță. — Cosiţă + suf. -ioară. 

COSINUS, cosinusuri, s.n. (Mat.) Funcție trigonometrică a unui unghi, egală cu 
sinusul unghiului complementar; (într-un triunghi dreptunghic) raportul dintre 
cateta alăturată unghiului și ipotenuză. — Din fr. cosinus. 

COSINUSOIDĂ, cosinusoide, s.f. Reprezentare grafică a funcţiei trigonome- 
trice cosinus. — Din fr. cosinusoide. 

COSIRE, cosiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a cosi şi rezultatul ei. — V. cosi. 

COSIRIŞTE, cosiriști, s.f. (Reg.) Loc care a fost cosit. — Cosire + suf. -iște. 

COSIT s.n. 1. Faptul de a cosi. 2. Timpul în care se coseşte, vremea coasei. — 
V. cosi. 

COSITOARE, cositori, s.f. Maşină de cosit. — Cosi + suf. -toare. 

COSITORI! s.n. (Chim.) Staniu. — Din sl. kositeriă. 

COSITOR?, -OÂRE, cositori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care cosește. 2. S.m. 
şi f. Cosaș (1). — Cosi + suf. -tor. 

COSITORI, cositorese, vb. IV. Tranz. A acoperi suprafața unui vas, a unei piese 
etc. de metal cu un strat subțire de cositor pentru a împiedica oxidarea; a spoi. — 
Din cositorl. 

COSITORIRE, cositoriri, s.f. Acţiunea de a cositori şi rezultatul ei. — V. 
cositori. 

COSITORIT!, cositorituri, s.n. Faptul de a cositori. — V. cositori. 

COSITORIT?, -Ă, cositoriţi, -te, adj. (Despre obiecte de metal) Acoperit cu un 
strat subțire de cositor!; spoit. — V. cositori. 


COSITURĂ, cosituri, s.f. 1. Câmp de pe care s-a cosit iarba. 2. Cantitate de 
iarbă cosită; nutreţ. $ Recoltă de nutreţ. 3. Rană pe care şi-o fac la picioare 
animalele sau oamenii în timpul mersului, ca urmare a poziţiei sau a conformaţiei 
defectuoase a membrelor. — Cosi + suf. -tură. 

COSIŢĂ, cosițe, s.f. 1. Părul lung al femeilor, împletit în cozi; p. gener. păr. 
< Expr. A împleti cosiță albă = a rămâne fată bătrână, nemăritată. # Șuviţă de păr. 
2. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu frunze terminate cu un cârcel 
ramificat, cu flori mici, albe-albăstrui (Vicia hirsuta). — Din bg. kosica. 

COSIŢEL, cosiței, s.m. Plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu rădăcina 
fibroasă, cu frunze mici, lunguieţe şi dințate şi cu flori albe (Sium latifolium). — 
Cosiţă + suf. -el. 

COSMETIC, -Ă, cosmetici, -ce, adj., s.n., s.f. I. 1. Adj. Care servește la îngri- 
jirea pielii şi a părului. 2. S.n. Cremă sau loţiune care servește la îngrijirea pielii şi 
a părului. II. 1. S.f. Arta de a îngriji în mod igienic tenul, folosind metode și 
preparate adecvate; meseria cosmeticianului. # Ramură a industriei chimico-far- 
maceutice care se ocupă cu fabricarea cosmeticelor (I 2). 2. Adj. Care ţine de 
cosmetică (II 1), privitor la cosmetică. Laborator cosmetic. — Din fr. cosmétique. 

COSMETICĂLE s.f. pl. (Fam.) Produse cosmetice (I 1). — Cosmetic + 
suf. -ale. 

COSMETICIÂN, -Ă, cosmeticieni, -e, s.m. şi f. Persoană care se îndeletnicește 
cu cosmetica (II 1). [Pr.: -ci-an] — Cosmetică + suf. -ian. 

COSMETIZĂ, cosmetizez, vb. I. Tranz. A îngriji pielea, părul etc. cu produse 
cosmetice (I 1). + Fig. (Peior.) A înfrumuseţa superficial; a masca. — Cosmet[ic] + 
suf. -iza. Cf. engl. cosmetize. 

COSMETIZĂRE, cosmetizări, s.f. Acţiunea de a cosmetiza şi rezultatul ei. — 
V. cosmetiza. 

COSMETOLOG, -Ă, cosmetologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în cosmetologie. — 
Din cosmetologie (derivat regresiv). 

COSMETOLOGIE s.f. Ramură a dermatologiei, care studiază probleme de 
estetică biologică. — Din fr. cosmetologie. 

COSMIATRIE s.f. Specialitate medicală care se ocupă cu înlăturarea defectelor 
fizice, cu menţinerea frumuseţii. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. cosmiatrie. 

COSMIC, -Ă, cosmici, -ce, adj. Care ţine de cosmos, privitor la cosmos. + Raze 
cosmice = radiaţii ionizate cu mare putere de pătrundere, care străbat atmosfera în 
direcţie aproape verticală. Spațiu cosmic = spaţiu infinit în care se află planetele, 
stelele, galaxiile etc.; spaţiu interplanetar; p. ext. spaţiul din afara planetei noastre. 
Radiaţie cosmică = radiaţie corpusculară sau electromagnetică provenită din spa- 
tiul cosmic. — Din fr. cosmique. 

COSMOBIOLOGIE s.f. Disciplină care cercetează problemele vieţii în cos- 
mos. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. cosmobiologie. 

COSMOCHIMIE s.f. Ramură a chimiei care studiază elementele și combina- 
tiile chimice din cosmos. — Di fr. cosmochimie. 

COSMOCRAȚIE s.f. (Rar) Monarhie universală, preconizată de antici. — Din 
fr. cosmocratie. 

COSMODROM, cosmodromuri, s.n. Teren amenajat cu platforme, rampe și 
instalaţii pentru lansarea sateliților artificiali ai Pământului şi a navelor cosmice. — 
Din fr. cosmodrome, rus. kosmodrom. 

COSMOECONOMIE s.f. Mondoeconomie. — Cosmos + economie. 

COSMOFIZIOLOGIE s.f. Studiu al acţiunii factorilor cosmici asupra 
fiziologiei organismelor vii. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. cosmophysiologie. 

COSMOFOTOGRAMMETRIE s.f. Metodă a fotogrammetriei care măsoară și 
reprezintă grafic mari porţiuni din suprafața terestră sau din a celorlalte planete, 
întocmind hărţi pe baza fotografiilor luate din sateliți artificiali. — Din fr. 
cosmophotogrammetrie. 

COSMOGONIC, -Ă, cosmogonici, -ce, adj. Privitor la cosmogonie. — Din fr. 
cosmogonique. 

COSMOGONIE s.f. 1. Teorie (religioasă, filosofică sau mitică) despre originea 
Universului. 2. Ramură a astronomiei care se ocupă cu studiul originii şi al evolu- 
tiei corpurilor cereşti şi al sistemelor de corpuri cerești. — Din fr. cosmogonie. 

COSMOGRĂEF, -Ă, cosmografi, -e, s.m. şi f. Om de ştiinţă care se ocupă cu 
cosmografia. — Din fr. cosmographe. 

COSMOGRĂFIC, -Ă, cosmografici, -ce, adj. Care ţine de cosmografie, privitor 
la cosmografie. — Din fr. cosmographique. 

COSMOGRAFIE s.f. Ramură a astronomiei, care se ocupă cu descrierea 
corpurilor şi fenomenelor cerești așa cum sunt cunoscute din observaţii, fără 
interpretare sau explicare. — Din fr. cosmographie. 

COSMOLOG, -Ă, cosmologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în cosmologie. 
— Din fr. cosmologue. 

COSMOLOGIC, -Ă, cosmologici, -ce, adj. Care ţine de cosmologie. — Din fi. 
cosmologique. 

COSMOLOGIE s.f. Ramură a astronomiei care studiază structura și evoluţia 
cosmosului şi legile generale care îl conduc. — Din fr. cosmologie. 

COSMONAUT, -Ă, cosmonauţi, -te, s.m. şi f. Astronaut. — Din fr. cosmo- 
naute. Cf. rus. kosmonavt. 
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COSMONAUTIC, -Ă, cosmonautici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la cosmo- 
nautică, de cosmonautică. 2. S.f. Astronautică. — Din fr. cosmonautique. Cf. rus. 
kosmonavtika. 

COSMONĂVĂ, cosmonave, s.f. (Rar) Navă cosmică; astronavă. — Cosmo- 
(izolat din cosmologie etc.) + navă (după fr. cosmonef, rus. kosmokorabl”). 

COSMONOMIE s.f. Totalitatea legilor care guvernează Universul. — Din fr. 
cosmonomie. 

COSMOPATOLOGIC, -Ă, cosmopatologici, -ce, adj. De cosmopatologie. — 
Din fr. cosmopathologique. 

COSMOPATOLOGIE s.f. Studiu al acţiunii nocive a factorilor cosmici asupra 
organismelor vii. — Din fr. cosmopathologie. 

COSMOPOLIT, -Ă, cosmopoliți, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care aparţine 
cosmopolitismului, privitor la cosmopolitism; care manifestă cosmopolitism. 2. Care 
se consideră cetăţean al lumii. $ Care nu trăieşte într-o singură ţară. $ (Peior.) Care 
este atras de tot ce este străin. $ Care ţine de mai multe culturi, comun mai multor 
țări sau tuturor ţărilor; universal. $ Pestriţ, amestecat (prin prezența mai multor 
naționalități și limbi). Oraș cosmopolit. — Din fr. cosmopolite. Cf. (pt. sensul 1) rus. 
kosmopolit. 

COSMOPOLITISM s.n. 1. Doctrină frecventă în sec. XVIII, care promova 
ideea cetăţeniei universale. (Peior.) Concepţie potrivit căreia patria e lumea 
întreagă, iar omul, cetățean al ei. 2. Manieră cosmopolită (2) de a trăi. 3. Admiraţie 
manifestată față de tot ce este străin. — Din fr. cosmopolitisme. Cf. (pt. sensul 3) 
rus. kosmopolitizm. 

COSMOS s.n. 1. Spaţiu cosmic; Univers. 2. (La grecii antici) Universul, 
considerat ca un tot armonios organizat, infinit în timp şi în spaţiu, în opoziție cu 
haosul. — Din fr. cosmos. 

COSMOTRON, cosmotroane, s.n. (Fiz.) Sincrofazotron. — Din fr. cosmotron. 

COSOI, (2) cosoaie, s.n. 1. Piele netăbăcită, transparentă din care se confecţio- 
nează cureluşe de cusut și de legat. 2. Obiect dintr-o astfel de piele. — Et. nec. 

COSOR, cosoare, s.n. 1. Cuţit scurt, cu vârful încovoiat, folosit în viticultură şi 
în pomicultură. 2. Plantă erbacee acvatică, adesea spinoasă, cu tulpină lungă și 
subţire, cu flori unisexuate, solitare şi cu fructe ovale (Ceratophyllum demersum). 
— Din sl. kosori. 

COSORI, cosorăsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A tăia viţa de vie cu cosorul (1). 
2. Fig. A ironiza pe cineva, a spune cuiva vorbe supărătoare, a jigni. — Din cosor. 

COSOROABĂ, cosoroabe, s.f. (Reg.) Fiecare dintre bârnele aşezate orizontal 
deasupra pereţilor casei în lungul acoperişului, pentru a susține căpriorii. [Var.: 
costoroâbă s.f.] — Cf. magh. koszoru, koszorufa. 

COSTI, costuri, s.n. Sumă de bani cheltuită pentru producerea sau cumpărarea 
unui bun, efectuarea unei lucrări, prestarea unui serviciu etc.; preţ. % Costul vieţii = 
totalitatea cheltuielilor pentru bunuri alimentare și nealimentare, pentru serviciile 
utilizate, necesare unei familii, într-o perioadă determinată. Preţ de cost = (în 
producţie) totalul cheltuielilor necesare pentru fabricarea unui bun oarecare; (în 
circulația mărfurilor) sumă de bani plătită pentru un bun cumpărat în scop de 
revânzare. 4% Expr. A vinde sub cost = a vinde o marfă cu un preț mai mic decât 
preţul de costl. A vinde în cost = a vinde o marfă cu un preț egal prețului de costl. 
— Din costa (derivat regresiv). 

COST? s.n. (Reg.) Hrană, mâncare. $ Expr. A ine (pe cineva) în cost = a ţine 
(pe cineva) în pensiune. — Din germ. Kost. 

COSTĂ, pers. 3 câstă, vb. I. 1. Intranz. A avea un preţ, o valoare în bani; a prețui. 
+ A se putea obține numai cu contravaloarea în bani; a costisi. $ A fi scump. 
2. Intranz. şi tranz. (Măsura valorii fiind altceva decât banii) A (se) plăti cu..., a (se) 
dobândi cu prețul a... 4 Expr. (Tranz.) Ce mă costă? = nu am ce pierde. Nu mă 
costă (nimic) = mi-e uşor, nu-mi cere niciun efort. — Din it. costare. 

COSTĂL, -Ă, costali, -e, adj. Al coastei, care ţine de coastă. — Din fr. costal. 

COSTALGIE, costalgii, s.f. Nevralgie intercostală. — Din fr. costalgie. 

COSTARICÂN, -Ă, costaricani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia statului Costa Rica sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține statului Costa Rica sau costaricanilor (1), referitor la Costa Rica ori la 
costaricani. — Costa Rica (n. pr.) + suf. -an. 

COSTĂTOR, -OÁRE, costători, -oare, adj. (Înv.) Costisitor. — Costa + 
suf. -ător. 

COSTELIV, -Ă, costelivi, -e, adj. 1. (Despre fiinţe) Slab, uscăţiv (încât i se văd 
coastele). 2. (Despre nuci) Care are miezul mic și coaja greu de desfăcut. 3. Fig. 
(Rar) Arid, sec, sărac. — Din bg. kosteliv. 

COSTIE, costii, s.f. (Reg.) Coastă de deal. — Coastă + suf. -ie. 

COSTIER, -Ă, costieri, -e, adj. În (sau din) regiunea coastei (3), în legătură cu 
țărmul marin. 4% Navă costieră = navă care face curse de-a lungul coastelor. — Din 
fr. costitre. 

COSTISI, pers. 3 costisește, vb. IV. Intranz. Înv.) A costa (1). — Costa + 
suf. -isi. 

COSTISITOR, -OÂRE, costisitor, -oare, adj. Care costă mulți bani; scump. — 
Costisi + suf. -tor. 

COSTÍŞ, -Ă, costişi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Înclinat, aplecat pe 
o coastă; pieziş, oblic, strâmb. 2. S.f. Coastă de deal; povârniș, pantă. — Coastă + 
suf. -iș. 
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COSTIȘOARĂ / COTÂR 


COSTIŞOARĂ, costișoare, s.f. (Rar) Costiţă. — Coastă + suf. -ișoară. 

COSTIŢĂ, costițe, s.f. Diminutiv al lui coastă (1). $ Produs de mezelărie din 
carne de porc din regiunea mijlocie a coastelor, obţinut prin sărare şi afumare; 
costișoară. — Coastă + suf. -iză. 

COSTOBOC, costoboci, s.m. (La pl.) Populaţie traco-dacică din nord-estul 
Daciei, din bazinul superior şi mijlociu al Prutului şi Nistrului, menţionată 
documentar în sec. I-II d.H.; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această 
populație. — Din lat. Costoboci. 

COSTOROÂBĂ s.f. v. cosoroabă. 

COSTOTOM, costotomuri, s.n. Instrument chirurgical pentru tăierea coastelor. 
[PI şi: costotome] — Din fr. costotome. 

COSTRĂȘ, costrăși, s.m. (Pop.) Biban. — Din sb. kostreă. 

COSTREI, costrei, s.m. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu rizom târâtor 
şi cu flori purpurii (Echinochloa crus-gallii). 4 Costrei mare = plantă erbacee din 
familia gramineelor, cu rizom puternic și cu spiculeţe roşcate, cea mai dăunătoare 
buruiană din culturile agricole (Sorghum halepense). — Cf. bg. kostrjava. 

COSTUM, costume, s.n. 1. Ansamblu de piese vestimentare (sacou și pantaloni 
sau sacou și fustă) pentru bărbaţi sau pentru femei. 2. (Cu determinări) Fel de 
îmbrăcăminte la anumite ocazii. 3. (Cu determinări) Fel de îmbrăcăminte 
caracteristică unui popor, unei regiuni, unei epoci etc.; port?. — Din fr. costume. 

COSTUMĂ, costumez, vb. I. Refl. A se îmbrăca cu un costum special pentru bal 
mascat, pentru ieșirea în scenă etc. — Din fr. costumer. 

COSTUMĂRE, costumări, s.f. Acţiunea de a se costuma şi rezultatul ei. — V. 
costuma. 

COSTUMĂT, -Ă, costumaţi, -te, adj. Îmbrăcat cu un costum special (la bal, pe 
scenă etc.). 4% Bal costumat = bal la care participanţii poartă costume originale (fără 
să fie mascaţi). — V. costuma. 

COSTUMĂȚIE, costumaţii, s.f. Îmbrăcăminte specială pentru o piesă de teatru, 
un bal mascat etc.; fel de a se îmbrăca într-o asemenea împrejurare. [Var.: 
costumaţiune s.f.] — Costuma + suf. -aţie. 

COSTUMAŢIUNE s.f. v. costumaţie. 

COSTUMIER, -Ă, costumieri, -e, s.m. şi f. Persoană care are în păstrare 
costumele actorilor unui teatru sau ale unui studio cinematografic. [Pr.: -mi-er] — 
Din fr. costumier. 

COŞI, coșuri, s.n. 1. Obiect de diferite forme, făcut dintr-o împletitură de nuiele, 
de papură, de rafie etc., cu sau fără toarte, care serveşte la transportarea sau la 
depozitarea unor obiecte; coșarcă. + Expr. A arunca (sau a da) la coș = a arunca 
un lucru nefolositor sau lipsit de valoare. $ Conţinutul unui coș! (1). 2. Unealtă de 
pescuit de formă ovală, cilindrică etc., făcută din împletitură de nuiele sau de mlajă 
şi folosită la prinderea peştilor mici. 3. (La jocul de baschet) Cerc metalic fixat 
perpendicular pe un panou de lemn şi prevăzut cu o plasă fără fund prin care trebuie 
să fie trecută mingea pentru a se marca un punct; punct marcat în acest fel. 4. Parte 
din instalaţia unei mori mici, în formă de ladă cu gura largă și fără fund, în care se 
toarnă grăunţele de măcinat. $ Pâlnie la maşina de treierat, în care se introduc 
snopii. $ Lada teascului în care se strivesc boabele, seminţele etc. 5. Împletitură de 
nuiele care se așază ca o ladă pe fundul carului, înlocuind loitrele şi codârla când 
se transportă lucruri mărunte. 6. Acoperământ de piele sau de pânză al unei trăsuri, 
care se poate ridica sau strânge. 7. (Anat.; în sintagma) Coșul pieptului = cavitate 
toracică; torace. $% Expr. (Reg.) A fi rupt (sau fript) în coș = a fi foarte flămând. A 
fi tare în coș = a fi sănătos, zdravăn. 8. Canal îngust, izolat sau făcut în zid şi trecut 
prin acoperişul unei case, prin care iese fumul de la sobă, de la vatră etc.; horn, 
hogeac. # Conductă verticală folosită la evacuarea gazelor de ardere dintr-o 
instalaţie de încălzire cu focar. — Din sl. kosi. 

COŞ?, coșuri, s.n. Bubuliță purulentă care se formează pe față sau pe corp ca 
urmare a unei leziuni sau a unei inflamații a glandelor sebacee. — [PI. şi: (m.) coși] 
— Lat. cossus. 

COȘĂRI, coșare, s.n. Îngrăditură sau construcţie de nuiele pentru adăpostirea 
vacilor, a oilor etc. $ Construcţie din împletitură de nuiele pentru păstrarea 
porumbului și a altor produse agricole; pătul. — Din bg., sb. košara. 

COŞÁR?, coşari, s.m. 1. Persoană care curăță coșurile! (8) şi sobele de 
funingine; hornar. 2. Persoană care face coșuri! (1, 5). — Coş! + suf. -ar. 

COŞÁRCĂ, coşărci, s.f. (Reg.) Coş! — Coşar! + suf. -că. 

COŞÁVA s.f. art. Vânt rece, cu viteză mare, asemănător cu bora, care bate 
primăvara dinspre Alpii Dinarici. — Ft. nec. 

COŞAVERÁJ, coşaveraje, s.n. Raportul dintre punctele marcate și cele primite 
la jocul de baschet. — Din coş! (după golaveraj). 

COȘĂRCUȚŢĂ, coșărcuțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui coșarcă. — Coşarcă + 
suf. -uță. 

COȘĂRIT s.n. Impozit care se plătea pentru fiecare coş! (8), adică pentru 
fiecare locuință. — Coş! + suf. -ărit. 

COŞCÁN s.m. v. coşcană. 

COŞCÁNĂ, coșcane, s.f. (Reg.) Rădăcina și partea tulpinii rămasă la suprafață 
după ce s-a tăiat stuful. [Var.: coşcân s.m.] — Et. nec. 

COȘCIUG, coșciuge, s.n. 1. Sicriu. 2. (Reg.) Coşniţă de papură în patru colțuri. 
[Var.: cosciúg s.n.] — Din sl. koviitegiă (după coş). 
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COȘCODÂN, coșcodani, s.m. Specie de maimuţă cu coada foarte lungă 
(Cercopithecus). + Fig. Om urât ca o maimuţă. — Din ucr. kotkodan. 

COȘCOGEA adj. invar. (Fam.) (Foarte) mare; coşcogeamite. — Din tc. 
koskoca. Cf. bg. koskodza. 

COŞCOGEÁMITE adj. invar. (Fam.) Coşcogea. [Var.: (reg.) coşcogéme adj. 
invar.] — Din bg. koskodžamiti. 

COŞCOGÉME adj. invar. v. coşcogeamite. 

CÓŞCOV, -Ă, coșcovi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre pereți) Coşcovit. 2. S.f. 
(Reg.) Loc gol, mai ales în malurile apelor, pe sub rădăcini, unde se ascund și unde 
trăiesc peștii şi racii. 3. S.f. Nămol vegetal amestecat cu bucăţi de rădăcini de stuf 
şi papură, care formează uneori mici insule plutitoare la suprafaţa apelor, cocioc. 
— Cf. rus. kockovatyj „cu ridicături, deluros, bolovănos”. 

COȘCOVEALĂ, coșcoveli, s.f. Parte cojită (dintr-un perete), coşcovitură. — 
Coşcovi + suf. -eală. 

COȘCOVI, pers. 3. coșcovește, vb. IV. Refl. (Despre tencuiala sau varul de pe 
pereţi, despre furnirul de pe mobilă etc.) A se ridica, a se dezlipi şi a se plesni din 
cauza căldurii, a umezelii etc.; a se coji, a se scoroji. — Din coșcov. 

COȘCOVIT, -Ă, coșcoviţi, -te, adj. (Despre pereţi, tencuieli, mobilă etc.) Cojit, 
scorojit. — V. coşcovi. 

COȘCOVITURĂ, coșcovituri, s.f. (Rar) Coşcoveală. — Coşcovi + suf. -tură. 

COȘENILĂ, coșenile, s.f. Insectă exotică din Mexic, care atacă o specie de 
smochin și cactuşi şi din care se extrage cârmâzul (Coccus cacti); cârmâz. — Din 
fr. cochenille. 

COȘGHETER, coșgheteri, s.m. Jucător de baschet care înscrie cele mai multe 
coșuri (3) într-o etapă, într-un campionat. — Din coş (după golgheter). 

COȘI, coșesc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre piele) A se bășica, a se umfla în urma 
unei lovituri. % Expr. (Tranz.) A coși în bătaie (pe cineva) = a bate zdravăn (pe 
cineva). — Din coș2. 

COȘMĂGĂ, coșmăgi, s.f. (Reg.) Colibă de scânduri; baracă. — Et. nec. 

COŞMÁR, coşmaruri, s.n. Vis urât, cu senzații de apăsare şi de înăbușire. $ Fig. 
Gând obsedant, apăsător. — Din fr. cauchemar. 

COŞMARÉSC, -EÁSCĂ, coşmareşti, adj. De coşmar. — După fr. cauchemar- 
desque. 

COŞMELÍE, coşmelii, s.f. (Reg.) Casă veche, mică şi dărăpănată. [Var.: cuş- 
melie s.f.] — Et. nec. 

COȘNIȚĂ, coșnițe, s.f. 1. Coş! (1) mic de nuiele sau de papură, folosit la 
târguieli. +% Expr. Bani de (sau pentru) coșniță = sumă destinată cumpărăturilor 
(zilnice) pentru procurarea alimentelor. 2. Stup făcut din papură, paie, nuiele etc. 
— Din sl. kosinica. 

COȘOLINĂ s.f. (Reg.; cu sens colectiv) Cereale cosite de verzi şi date ca nutreţ 
la vite. — Din ucr. koselyna. 

COȘTEREAȚĂ, coștereţe, s.f. (Reg.) Coteţ. — Et. nec. 

COȘTOROABĂ, coștoroabe, s.f. (Reg.) Cocioabă. — Contaminare între 
coştereaţă și cocioabă. 

COȘULEȚ, coşulețe, s.n. Diminutiv al lui coș! (1). — Coş! + suf. -uleţ. 

COT, (I 1) coate, (1 2, 3, 4) coturi, s.n., (II) cozi, s.m. I. S.n. 1. (Anat.; la om) 
Partea exterioară a articulației dintre humerus şi cubitus, care unește brațul cu 
antebraţul. + Loc. adv. Cot la cot = alături; împreună. $* Expr. A da din coate = 
a) a-şi face loc împingând pe alţii; b) a lupta (fără scrupule) pentru a ieşi dintr-o 
încurcătură, pentru a obţine o situaţie. A lega cot la cot = a lega (pe cineva) cu 
mâinile la spate (alături de altul). A4-și da coate (sau cu cotul) = a-și face semne (cu 
cotul); a coti (2). A băga mâinile până-n (sau până la) coate = a fura mult şi fără 
jenă. (Fam.) 4-i arăta (sau a-i întoarce) cuiva cotul = a refuza pe cineva în mod 
batjocoritor; a nu lua în seamă, a trata cu indiferenţă. Mă doare-n cot! = puţin îmi 
pasă! + Compus: s.m. şi f. coate-goale = (depr.) om sărac. $ Parte a mânecii care 
acoperă cotul (I 1). $ (La cal) Parte ieşită în afara articulației de la mijlocul 
picioarelor de dinapoi. 2. Loc, porţiune unde un drum, o vale etc. îşi schimbă brusc 
direcția; cotitură, întorsătură. $ Meandru (al unei ape curgătoare). 3. Tub curbat în 
forma unui arc de cerc, folosit pentru a face legătura între două conducte cu direcții 
diferite. 4. (Reg.) Colț, unghi, ungher. II. S.m. Veche unitate de măsură pentru 
lungimi egală cu 0,664 metri (în Muntenia) sau cu 0,637 metri (în Moldova), care 
reprezenta distanța de la cot (I 1) până la încheietura palmei; p. ext. măsură 
considerată, subiectiv, mare sau mică, după împrejurări. 4 Expr. A scoate (sau a-i 
ieşi cuiva) limba de-un cot, se zice când cineva face un efort (fizic) peste măsuă de 
mare. $ Bucată de material textil măsurată cu această unitate de măsură. + (Reg.) 
Vergea de lemn sau de metal pentru măsurarea lungimii. — Lat. cubitus. 

COTĂ, cotez, vb. I. Tranz. 1. A însemna, a marca, a numerota potrivit unei anu- 
mite ordini. 2. A stabili cursul acţiunilor, titlurilor de creanţă etc. (la bursă). + A 
introduce valori mobiliare la bursă. + Intranz. (Despre titluri, acțiuni, hârtii) A avea 
o anumită valoare, un anumit curs la bursă. 3. Fig. A aprecia, a preţui, a evalua, a 
considera. 4. A înscrie pe un desen tehnic, prin linii şi cifre, dimensiunile obiectului 
reprezentat. — Din fr. coter. 

COTANGENTĂ, cotangente, s.f. Funcție trigonometrică a unui unghi, egală cu 
tangenta unghiului complementar. — Din fr. cotangente. 

COTĂR, cotari, s.m. 1. Persoană care măsoară cu cotul (II) dimensiunile bu- 
toaielor pentru a le calcula capacitatea. 2. (Înv.) Slujbaş însărcinat să supravegheze 


măsurătorile cu cotul (II) ale mărfurilor vândute sau cu verificarea lungimii 
reglementare a cotului. 3. Larvă a unor fluturi al cărei mers imită măsurarea cu 
cotul. — Cot + suf. -ar. 

COTÁRE, cotări, s.f. Acţiunea de a cota şi rezultatul ei; apreciere, prețuire, 
considerare. — V. cota. 

COTÂRLĂ, cotarle, s.f. (Reg.) Câine prost şi jigărit; javră, potaie. — Et. nec. 

COTĂ, cote, s.f. 1. Parte care îi revine cuiva dintr-o sumă de primit sau de dat; 
cotă-parte. * (Ec.) Cota bursei = a) nivelul cursului valorilor mobiliare la închi- 
derea ultimei ședințe a bursei; b) lista valorilor cotate la bursă. $ Parte dintr-un tot 
căreia i se dă o anumită destinaţie sau care este supusă unui anumit regim; p. ext. 
raport sau număr abstract care reprezintă această parte. + Cote adiționale = a) cote 
adăugate; b) adaosuri în cote proporţionale la impozitele directe datorate statului, 
perceput în valoarea bugetelor administraţiei locale, a unor instituţii publice sau 
pentru constituirea unor fonduri speciale. Cotă de întreținere = sumă de bani cu 
care fiecare dintre colocatari contribuie la cheltuielile comune de întreținere a 
imobilului respectiv. 2. (Top.) Înălţimea în metri a unui punct de pe teren față de o 
suprafaţă de referință (de obicei, nivelul mării). * Cota apelor = nivelul unei ape 
curgătoare. 3. Fiecare dintre valorile numerice ale dimensiunilor unui obiect 
reprezentat prin desen. 4. Ansamblu de semne, simboluri, cifre, litere care indică 
locul unor cărţi, al unor documente etc. într-o bibliotecă, într-un inventar etc. — 
Din fr. cote. 

COTĂRI, cotăresc, vb. IV. Tranz. A măsura cu cotul (II) dimensiunile unui butoi 
pentru a-i calcula capacitatea. — Cot + suf. -ări. 

COTĂRITI, cotărituri, s.n. Înv.) Faptul de a cotări. — V. cotări. 

COTĂRIT?, cotărituri, s.n. Înv.) Meseria cotarului. — Cotar + suf. -it. 

COTĂRITS, cotărituri, s.n. (Înv.) Dare impusă negustorilor care vindeau marfă 
cu cotul (II). — Cot + suf. -ărit. 

COTĂRIŢĂ, cotărie, s.f. (Reg.) Coş! de nuiele de diferite forme. — Din sb. 
kotarica. 

COTÂNGÂN, cotângani, s.m. (Reg.) Băiat între 14 și 17 ani; băieţandru. — Cf. 
magh. katáng. 

COTCODĂC interj. Cuvânt care imită strigătul scos de găini (după ce au ouat). 
— Onomatopee. 

COTCODĂCEALĂ, corcodăceli, s.f. Strigătul scos de găini (după ce au ouat 
sau când se sperie). — Coteodăci + suf. -eală. 

COTCODĂCI, corcodăcesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre găini; la pers. 3) A 
scoate sunetele caracteristice speciei (după ce au ouat); a cotcorozi. 2. Intranz. și 
tranz. Fig. (Despre oameni) A vorbi fără rost; a trăncăni, a pălăvrăgi. — Din 
cotcodac. 

COTCODĂCIRE, cotcodăciri, s.f. Acţiunea de a cotcodăci. — V. coteodăci. 

COTCODĂCIT, cotcodăcituri, s.n. Faptul de a cotcodăci. — V. coteodăci. 

COTCOROZI, pers. 3 cotcorozește, vb. IV. Intranz. (Reg.) A coteodăci (1). — 
Formaţie onomatopeică. 

COTEAȚĂ s.f. v. coteţ. 

COTECIOR, cotecioare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui coteț. — Coteţ + suf. -ior. 

COTEI, cotei, s.m. Câine de talie mică, cu picioarele scurte. — Din sl. koteli. 

COTEICĂ, coteici, s.f. (Rar) Căţea mică. — Cotei + suf. -că. 

COTEIC UŢĂ, coteicuțe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui coteică. — Coteică + 
suf. -uță. 

COTELI vb. IV v. cotili. 

COTENEAŢĂ, cotenețe, s.f. (Pop.) Coteţ mic. [Var.: cotineâță s.f.] — Conta- 
minare între coteţ și chichineaţă. 

COTERIE, corerii, s.f. Grup restrâns de persoane care își apără reciproc 
interesele; gașcă, clică. — Din fr. coterie. 

COTEŢ, cotețe, s.n. Adăpost pentru păsări, porci sau câini, făcut din scânduri 
sau din zid. + Expr. (Ir.) A pune (pe cineva) la cote = a pune (pe cineva) la îngră- 
şat, a îndopa. + Fig. Închisoare. 2. Capcană pentru prins peşte în iazurile acoperite 
cu stuf, făcută din nuiele împletite cu papură și prevăzută cu o deschidere îngustă 
întoarsă înăuntru, astfel încât peştele, odată intrat în ea, să nu mai poată ieși. [Var.: 
coteâță s.f.] — Din sl. kotăcă. 

COTI, cotesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre râuri, drumuri etc.) A-și schimba 
direcţia, a face un cot (I 2); (despre ființe sau vehicule) a face o cotitură, a părăsi 
drumul drept, a cârmi. + Tranz. (Neobişnuit) A îndrepta în altă direcţie. + Tranz. 
A conduce pe cineva pe un drum întortocheat. 2. Tranz. (Rar) A atinge, a lovi cu 
cotul (I 1) pentru a-şi face loc. # Refl. recipr. A-şi face semn (reciproc) cu cotul. 
— Din cot. 

COTIDĂLĂ, cotidale, adj. (Geogr.; în sintagma) Linie cotidală = curbă care 
uneşte punctele de pe suprafața mărilor şi oceanelor în care mareele au loc la 
aceeași oră. — Din engl. cotidal. 

COTIDIAN, -Ă, cotidieni, -e, adj., (2) cotidiene, s.n. 1. Adj. De fiecare zi; zilnic. 
2. S.n. Gazetă care apare zilnic. [Pr.: -di-an] — Din fr. quotidien, lat. quotidianus. 

COTIGĂRI, cotigare, s.n. (Pop.) Căruţă joasă şi lungă cu care se transportă 
poveri. [Var.: cotiugâr s.n.] — Contaminare între cotigă şi car. 

COTIGÁR?, cotigari, s.m. (Pop.) Persoană care are o cotigă sau cară cu cotiga. 
[Var.: cotiugâr s.m.] — Cotigă + suf. -ar. 


COTĂRE / COTONOGI 


COTIGĂ, cotigi, s.f. 1. (Pop.) Căruţă mică folosită la transportarea încărcă- 
turilor ușoare. $ Car mare cu pereții metalici, întregi, folosit la transportul gunoa- 
ielor. 2. Fiecare dintre cele două roţi, de mărime inegală, legate între ele printr-o 
osie, pe care se reazemă grindeiul plugului; teleagă, rotilă. [Var.: cotiugă s.f.] — 
Din ucr. kotyha. 

COTIGI, cotigesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A schimba direcţia; a coti. +% Expr. (Rar) 
A nu mai avea încotro cotigi = a se afla într-o situație fără ieşire. — Din cotigă. 

COTIL, cotili, s.m. Cavitate osoasă în care se articulează un alt os. — Din fr. 
cotyle. 

COTILEDON, cotiledoane, s.n. 1. Prima formaţiune foliară a embrionului plan- 
telor cu seminţe, asemănătoare frunzelor, care serveşte la hrănirea plantei imediat 
după încolțire. 2. (Anat.) Fiecare dintre cei doi lobi ai placentei. — Din fr. 
cotylâdone. 

COTILEDONĂT, -Ă, cotiledonaţi, -te, adj. (Despre plante) Care are unul, două 
sau mai multe cotiledoane (1). + (Substantivat, f. pl.) Nume generic dat plantelor 
care au cotiledoane. — Din fr. cotyledone. 

COTILI, cotilesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla prin locuri întortocheate, cu 
multe cotituri. $ A căuta cu de-amănuntul; a cotrobăi, a scotoci. [Var.: coteli 
vb. IV] — Din sb. kotiljati (se). 

COTILION, cotilioane, s.n. Dans de bal cu ritm de marș sau de cadril, cu figuri 
şi cu scene mimice foarte variate; melodie după care se executa acest dans. [Pr.: 
-li-on] — Din fr. cotillon. 

COTILOSAURIÂN, cotilosaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile înrudite 
cu stegocefalii; (şi la sg.) animal din acest ordin. [Pr.: -sa-u-ri-an] — Din germ. 
Kotilosaurier. 

COTINEAȚĂ s.f. v. coteneaţă. 

COTIRE, cotiri, s.f. Acţiunea de a coti. — V. coti. 

COTÍŞ, (1) adv., (2) cotişe, s.n. 1. Adv. Întortocheat, în zigzag. 2. S.n. (Rar) Loc 
cotit. — Cot + suf. -iş. 

COTIŞÓR, cotişoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cot. — Cot + suf. -işor. 

COTIT, -Ă, cotiți, -te, adj. (Despre râuri, drumuri etc.) Care face ocoluri sau are 
cotituri; sinuos, întortocheat. — V. coti. 

COTITÁTE s.f. (Rar) Valoare la care se ridică partea fiecăruia dintr-un întreg. 
— Din fr. quotité. 

COTITÚRĂ, cotituri, s.f. 1. Cot (I 2). 2. Fig. Transformare calitativă esențială, 
salt produs în desfășurarea unei acțiuni, a unui eveniment etc. 3. (Rar) Ascunziş. 
4. (Pop.) Golf?. — Coti + suf. -tură. 

COTIUGĂR! s.m. v. cotigar?. 

COTIUGĂRZ? s.n. v. cotigarl. 

COTIUGĂ s.f. v. cotigă. 

COTIZĂ, cotizez, vb. L. 1. Intranz. A plăti o cotizație. 2. Refl. recipr. (Rar) A se 
uni pentru a participa la o cheltuială comună. — Din fr. cotiser. 

COTIZÂNT, -Ă, cotizanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care cotizează (1). — 
Din fr. cotisant. 

COTIZATÓR, -OÁRE, cotizatori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Foaie, registru 
etc. în care se înscriu cotizațiile. 2. S.m. şi f. Cotizant. — Cotiza + suf. -tor. 

COTIZĂŢIE, cotizaţii, s.f. Sumă fixă plătită periodic de membrii unei asociații, 
ai unei organizaţii etc.; p. ext. contribuţie bănească la o cheltuială comună. [Var.: 
cotizaţiune s.f.] — Din fr. cotisation. 

COTIZAȚIUNE s.f. v. cotizație. 

COTLET, colete, s.n. 1. Sortiment de carne, împreună cu osul, tăiată din partea 
superioară a coastelor; antricot. 2. (La pl.) Favoriţi. — Din fr. côtelette. 

COTLON, cotloane, s.n. 1. Loc ferit, neumblat; ascunzătoare, ascunziș. # (Reg.) 
Scobitură în malul unui râu, sub nivelul apei. 2. Construcţie de zid, suport solid de 
fier sau înjghebare rudimentară din pietre, în care se face foc și pe care se așază 
cazanul la fiert. 3. Firidă făcută în zid, sub cuptorul vetrei ţărăneşti. % Expr. A sta 
(sau a zăcea) pe cotlon = a pierde vremea; a lenevi, a trândăvi. $ (Rar) Adâncitură 
făcută în zid; firidă, ocniță. — Din magh. katlan. 

COTLONÁŞ, cotlonaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cotlon. — Cotlon + suf. -aș. 

COTNÁRI s.n. Denumire dată vinului produs în podgoria Cotnari. — Din n. pr. 
Cotnari. 

COTÓC, cotoci, s.m. (Pop.) Cotoi. — Cf. cotoi. 

COTÓI, cotoi, s.m. Masculul pisicii; motan, cotoc. — Probabil din *cot (<sl. 
kotă „pisică”) + suf. -oi. 

COTOLÂN, cotolane, s.n. (Reg.) Ştiulete de porumb. — Et. nec. 

COTON s.n. (Fir de) bumbac. — Din fr. coton. 

COTONIZĂRE s.f. Operaţie chimico-mecanică prin care se dizolvă substanțele 
de legătură din tulpinile de in sau de cânepă în vederea obţinerii fibrelor textile. 
— După fr. cotonisation. 

COTONOG, -OÁGĂ, cotonogi, -oage, adj. (Adesea substantivat) Bolnav de 
picioare, şchiop; p. ext. lipsit de o mână sau de un picior. — Din ucr. kuternoha. 

COTONOGEALĂ, cotonogeli, s.f. (Fam.) Bătaie zdravănă. — Cotonogi + 
suf. -eală. 

COTONOGI, cotonogesc, vb. IV. 1. Tranz. (Fam.) A bate zdravăn pe cineva; a-i 
rupe picioarele. 2. Intranz. (Rar) A se îmbolnăvi de picioare; a șchiopăta. $ (Despre 
animale) A ologi. — Din cotonog. 
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COTOR, (1, 2) cotoare, s.n., (3) cotori, s.m. 1. S.n. Tulpină, lujer (la legume și la 
plante erbacee) care susține frunzele, fructul sau florile. $ Partea de jos a unei tulpini. 
Cotorul viței. $ Cocean (3). + Rest nefolositor dintr-un obiect uzat. + (Fam.) Mă - 
tură foarte uzată. 2. S.n. Parte, loc unde se leagă sau unde se cos foile unei cărți, 
ale unui registru, ale unui caiet etc. $ Parte a unui chitanțier, a unui bonier etc. 
rămasă după ce s-au rupt jumătăţile detaşabile ale foilor; partea fiecărei foi care 
rămâne în chitanțier, bonier etc. după predarea chitanţei. 3. S.m. (Rar) Partea 
dinspre rădăcină a unei pene, a unei cozi sau a unui fir de păr. — Et. nec. 

COTOROÂNŢĂ, cotoroanţe, s.f. Femeie bătrână și rea; baborniţă. + (Pop.) 
Vrăjitoare. — Et. nec. 

COTOROSI, cotorosesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A se descotorosi. — Cf. bg. 
kurtulisvam. 

COTOŞMÂN, cotoșmani, s.m. (Pop.) Cotoi, motan (mare). — Et. nec. 

COTREÂNȚĂ, cotrențe, s.f. (Reg.) Haină veche şi ruptă; zdreanță. — Din 
magh. kotroncz. 

COTRENŢOS, -OÁSĂ, cotrențoși, -oase, adj. (Reg.) Zdrenţăros. — 
Cotreanţă + suf. -os. 

COTROBĂI, cotrobăi, vb. IV. Intranz. A căuta cu de-amănuntul răvăşind 
lucrurile, a cerceta prin tot locul; a scotoci; a hojbăi. [Prez. ind. şi: corrobăiesc] — 
Et. nec. 

COTROBĂIĂLĂ, corrobăieli, s.f. Faptul de a cotrobăi; scotocire. [Pr.: -bă-ia-] 
— Cotrobăi + suf. -eală. 

COTROBĂIT, cotrobăituri, s.n. Cotrobăială. [Pr.: -bă-it] — V. cotrobăi. 

COTROG, cotroage, s.n. (Reg.) Culcuș, adăpost. — Et. nec. 

COTROPI, cotropesc, vb. IV. Tranz. 1. A ocupa prin violență, a pune stăpânire 
pe un teritoriu străin în mod abuziv şi brutal; a încălca, a invada. $ Refl. (Rar) A 
se nărui, a se prăbuși. 2. Fig. A acoperi, a cuprinde din toate părţile; a copleşi. — 
Et. nec. 

COTROPIRE, corropiri, s.f. Acţiunea de a (se) cotropi; ocupare, încălcare, 
invadare prin violenţă. — V. cotropi. 

COTROPITOR, -OÂRE, cotropitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. 
(Persoană, putere, stat) care cotropește; invadator, năvălitor. 2. Adj. Fig. Copleşitor; 
foarte mare, imens. — Cotropi + suf. -tor. 

COTRUȚĂ, cotruțe, s.f. (Reg.) Vatră mică; parte sau colţ din vatră; loc gol între 
cuptor şi perete; adâncitură sub vatră. — Din magh. katrocz. 

COTURN, coturni, s.m. Încălţăminte cu talpă groasă de lemn, pe care o purtau 
în Antichitate actorii de tragedie ca să pară mai înalți. # Fig. Simbol al trage- 
dianului. — Din fr. cothurne, lat. cothurnus. 

COTUTELĂ, cotutele, s.f. Tutelă deţinută de două sau de mai multe persoane. 
— Din fr. cotutelle. 

COTUTORE, -OÂRE, cotutori, -oare, s.m. şi f. Persoană însărcinată de o 
autoritate judiciară să exercite funcţia de tutore împreună cu altă persoană. — Din 
fr. cotuteur. 

COTCĂR, coțcari, s.m. (Fam.) Şarlatan, pungaș. — Coţcă + suf. -ar. 

COTCĂ, coțci, s.f. (Reg.) Coţcărie. * Expr. A juca cuiva o coțcă = a înşela pe 
cineva. — Din sb. kocka „zar”. 

COTCĂRIE, cojcării, s.f. (Fam.) Şarlatanie, pungășie. — Coţear + suf. -ie. 

COŢOF ÂNĂ, coțofene, s.f. Pasăre din familia corvidelor, sedentară, de mărimea 
unui porumbel, cu coada lungă, cu penele de pe spate negre, lucioase, iar cu cele 
de pe piept şi de pe partea inferioară a aripilor albe (Pica pica). — Cf. ucr. 
kucohvostyp. 

COULOMB, coulombi, s.m. Unitate de măsură pentru sarcina electrică, egală cu 
cantitatea de electricitate care traversează într-o secundă secțiunea unui conductor 
străbătut de curent electric constant de 1 amper. [Pr.: culomb] — Din fr. coulomb. 

COULOMBMETRU, coulombmetre, s.n. Voltmetru pentru măsurarea cantității 
de electricitate care trece printr-un circuit electric de curent continuu. [Pr.: 
culombmetru] — Din fr. coulombmetre. 

COUNTRY adj. (În sintagma) Muzică country = muzică din folclorul american, 
provenind din cultura emigranților englezi şi irlandezi. [Pr.: cântri] — Cuv. engl. 

COVĂCI, covaci, s.m. (Reg.) Fierar. — Din sl. kovaă. 

COVALENT, -Ă, covalenţi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care prezintă 
covalență. — Din germ. kovalent. 

COVALENŢĂ, covalențe, s.f. Legătură chimică realizată prin punerea în comun 
a unuia sau mai multor electroni de către fiecare dintre atomii participanți. — Din 
germ. Kovalenz, fr. covalence. 

COVĂLI, covali, s.m. (Reg.) Fierar. — Din ucr. koval. 

COVARIÂNŢĂ, covarianţe, s.f. Covariaţie. [Pr.: -ri-an-] — Din engl. co- 
variance. 

COVĂTĂ, coveţi, s.f. (Reg.) 1. Albie (1). 2. Ladă de scânduri în care curge făina 
la moară în timpul măcinatului. 3. Vas în care se încarcă materialul dezagregat în 
unele mine metalifere. — Din tc. kovata, kuvata. 

COVARIĂȚIE, covariații, s.f. Variaţie simultană, reciproc condiționată; 
covarianţă. [Pr.: -ri-a-] — Din engl. co-variation. 

COVĂCIE, (2) covăcii, s.f. (Reg.) 1. Meseria covaciului; fierărie (2), covă - 
lie (1). 2. Atelierul covaciului; fierărie! (1), covălie (2). — Covaci + suf. -ie. 
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COVĂLIE, covălii, s.f. (Reg.) 1. Covăcie (1). 2. Covăcie (2). — Covali + 
suf. -ie. 

COVĂSEALĂ, covăseli, s.f. (Pop.) Lapte prins sau covăsit, întrebuințat drept 
cuib pentru fermentarea laptelui dulce. — Covăsi + suf. -ea/ă. 

COVĂSI, covăsesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A acri laptele dulce cu ajutorul unui 
cuib de smântână sau de covăseală. — Din bg. kvasja, sb. kvasiti. 

COVĂSIT adj. (În sintagma) Lapte covăsit = lapte închegat şi acrit. — V. 
covăsi. 

COVĂSNEÂN, -Ă, covăsneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul sau județul Covasna. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau 
judeţului Covasna ori covăsnenilor (1), referitor la Covasna ori la covăsneni. — 
Covasna (n. pr.) + suf. -ean. 

COVĂSNEÂNCĂ, covăsnence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul sau județul Covasna. — Covăsnean + suf. -că. 

COVĂȚICĂ, covățele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui covată. — Covată + suf. -ică. 

COVÂRŞI, covârşesc, vb. IV. Tranz. A depăşi, a întrece (cu mult) în măsură, în 
număr, în forţă etc.; p. ext. a copleşi, a învinge. — Et. nec. 

COVÂRȘITOR, -OÂRE, covârșitori, -oare, adj. Care covârşeşte; copleşitor; 
p. ext. foarte mare, dominant, extraordinar. — Covârşi + suf. -tor. 

COVELINĂ s.f. Sulfură naturală de cupru, metalică, moale, de culoare albastră- 
violet, frecventă în zonele de alterare a zăcămintelor cuprifere. — Din fr. covelline, 
it. covellina. 

COVERCĂ s.f. v. covergă. 

COVERCOT, (2) covercoturi, s.n. 1. Stofă fină de lână, cu țesătura deasă, folo- 
sită la confecţionarea pardesielor, hainelor, taioarelor etc. 2. Sortiment dintr-o 
astfel de stofă. — Din engl. cover-coat. 

COVERGĂ, covergi, s.f. (Reg.) 1. Coviltir. $ Acoperământ de frunze, de 
crengi, de rogojini etc. care serveşte ca adăpost împotriva soarelui, a ploii etc. 
2. Nuia încovoiată. $ Fiecare dintre sârmele care alcătuiesc scheletul umbrelei. 
[Var.: covercă s.f.] — Din bg. kuverki. 

COVER-GIRL, cover-gir], s.f. Fată tânără, frumoasă, care apare pe coperţile 
revistelor. [Pr.: covărgărI] — Cuv. engl. 

COVERTĂ, coverte, s.f. Puntea superioară a unei nave; punte de manevră. — 
Din it. coverta. Cf. nrg. k u v ér t a. 

COVILTÍR, coviltire, s.n. Acoperiş la căruță făcut dintr-un schelet de nuiele 
curbate peste care se întind rogojini sau pânză groasă. — Et. nec. 

COVIȚ interj. (Reg.) Guiţ. — Onomatopee. 

COVIŢĂ, pers. 3 coviță, vb. I. Intranz. (Reg.) A guiţa. — Din covit. 

COVOR, covoare, s.n. Țesătură groasă de lână, de bumbac etc. (cu figuri şi 
desene de diferite culori), folosită pentru ornamentarea și confortul încăperilor. — 
Din rus. kovior, ucr. kover. 

COVORĂȘ, covorașe, s.n. Diminutiv al lui covor — Covor + suf. -aș. 

COVRIG, covrigi, s.m. Produs alimentar în formă de inel, de opt etc., preparat 
din făină de grâu (şi presărat cu sare, susan, mac etc.). $ Expr. A se face covrig = 
a se încovriga, a se încolăci. A scoate (sau a ajunge, a ieși) la covrigi = a face să 
devină (sau a deveni) foarte sărac. — Din bg. kovrig. 

COVRIGĂR, covrigari, s.m. Persoană care face sau vinde covrigi. — Covrig + 
suf. -ar. 

COVRIGĂRIE, covrigării, s.f. Loc unde se fac şi se vând covrigi. — Covrig + 
suf. -ărie. 

COVRIGEL, covrigei, s.m. Diminutiv al lui covrig. — Covrig + suf. -el. 

COVRIGI, covrigesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se încovriga. — Din covrig. 

COVRU, covruri, s.n. (Reg.) Vizuină, bârlog, cotlon. — Cf. rus. k r o v. 

COWBOY, cowboy, s.m. Păzitor de vite în fermele americane (din Vestul 
Statelor Unite ale Americii), devenit erou de literatură şi de film. [Pr.: cáŭboi] — 
Cuv. engl. 

COXĂL, -Ă, coxali, -e, adj. Care aparţine coapsei, referitor la coapsă. * Os 
coxal = fiecare dintre cele două oase de formă plată care formează scheletul 
şoldului; os iliac. — Din fr. coxal. 

COXALGIE s.f. 1. Tuberculoză a articulației şoldului. 2. Durere localizată în 
articulaţia șoldului. — Din fr. coxalgie. 

COXARTROZĂ, coxartroze, s.f. (Med.) Artroză coxofemurală (degenerativă). 
— Din fr. coxarthrose. 

COXĂ, coxe, s.f. 1. (Anat) Coapsă. 2. (Zool.) Unul dintre segmentele 
picioarelor la artropode. — Din lat. coxa. 

COXITĂ, coxite, s.f. (Med.) Infecţie a osului coxal; spec. coxalgie (1). — Din 
fr. coxite. 

COXOFEMURĂL, -Ă, coxofemurali, -e, adj. (Anat.; despre articulaţii) Care 
face legătura între femur și şold. — Din fr. coxo-femoral. 

COXOPATIE, coxopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru bolile şoldului. 
— Din fr. coxopathie. 

COZ adj. invar. (Reg.; despre femei frumoase) Din cale-afară, extrem de..., 
foarte. + (Adverbial) Frumoasă coz. — Din tc. koz. 

COZERIE, cozerii, s.f. (Livr.) Convorbire familiară, intimă, ușoară şi plăcută. 
+ Expunere simplă, fără pretenţie. — Din fr. causerie. 


COZEUR, cozeuri, s.m. Persoană care vorbeşte cu uşurinţă, știind să întrețină o 
conversaţie plăcută. [Pr.: cozăr] — Din fr. causeur. 

COZONAC, cozonaci, s.m. Prăjitură făcută din aluat dospit, frământat cu ouă, 
lapte, unt, zahăr şi ingrediente. — Cf. bg. kuzunak. 

COZONDRĂCI s.m. pl. (Fam.) Bretele pentru susținut pantalonii; pochești. — 
Din germ. Hosentrăger. 

COZOROC, cozoroace, s.n. Partea dinainte a chipiului sau șepcii, în formă de 
semicerc, care umbrește și protejează fața. [Pl. şi: cozorocuri] — Din rus. 
kozyriok. 

CRAB, crabi, s.m. Nume dat mai multor specii de animale crustacee marine, cu 
zece picioare, cu abdomenul scurt și îndoit sub cefalotoracele mare şi turtit; mai 
cunoscută este o specie din Marea Neagră, cu carnea foarte gustoasă (Carcinus 
moenas). — Din fr. crabe. 

CRABOT, craboți, s.m. (Tehn.) Fiecare dintre proeminenţele frontale ale unui 
manşon sau ale unui disc, prin intermediul cărora se poate realiza antrenarea în 
mișcarea de rotaţie a doi arbori. — Din fr. crabot. 

CRAC! interj. Cuvânt care imită un zgomot sec (în urma unei rupturi, spărturi). 
— Cf. fr. crac. 

CRAC?, craci, s.m. (Pop.) 1. Piciorul omului de la coapsă până la călcâi. + Fie - 
care dintre cele două părţi ale pantalonilor, ale ițarilor, ale salopetei, ale treningului 
etc. 2. Crăcană (I 1). 3. Creangă, ramură, cracă. 4. Ramificaţie a unui deal; picior 
de deal sau de munte. 5. Ramificaţie a unei ape curgătoare. — Din bg. krak. 

CRACĂ, crachez, vb. I. Tranz. A descompune prin cracare o substanță organică. 
— Din fr. craquer. 

CRACÁJ, cracaje, s.n. Cracare. — Din fr. craquage. 

CRACÁRE, cracări, s.f. Procedeu industrial de descompunere, la temperaturi şi 
presiuni înalte, a unui compus organic în molecule mai simple, folosit mai ales în 
industria petrolieră; cracaj. — V. craca. 

CRACÁUER s.n. Varietate de salam semiafumat, preparat din carne de bovine, 
de porc și din slănină. [Pr.: -ca-uer] — Din germ. Krakauer. 

CRÁCĂ, crăci, s.f. Ramură (mai groasă) a unui copac; creangă. + Expr. A-și 
tăia craca de sub picioare = a-şi pune în primejdie situația printr-o acțiune 
necugetată. — Din crac?. 

CRACOVIÁC, cracoviace, s.n. Dans popular polonez, cu ritm vioi; melodie 
după care se execută acest dans; cracoviană. [Pr.: -vi-ac] — Din pol. krakowiak. 

CRACOVIÁN, -Ă, cracovieni, -e, subst., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din oraşul Cracovia. 2. Adj. Care aparține Cracoviei sau cracovienilor (1), 
referitor la Cracovia ori la cracovieni. 3. S.f. Cracoviac. [Pr.: -vi-an] — Din fr. 
cracovienne. 

CRAH, crahuri, s.n. Criză acută a vieții economice, manifestată îndeosebi prin 
scăderea foarte mare a cursului acțiunilor la bursă. + Eşecul unei politici; 
prăbuşirea, destrămarea unor rânduieli. — Din germ. Krach, fr. krach. 

CRAI, crai, s.m. 1. (În basme) Împărat, rege, domnitor. + Trei Crai de la Răsărit = 
magi din Răsărit, care au vestit naşterea lui Isus. +% Compus: Crai-nou = Luna în 
prima ei fază, când are forma unei seceri subțiri; lună-nouă. 2. Bărbat ușuratic, care 
se ține de chefuri, de aventuri amoroase etc.; craidon. % Crai de Curtea veche = 
haimana, pungaş, derbedeu, desfrânat. — Din sl. krali. 

CRAIDON, craidoni, s.m. (Înv.) Crai (2). — Crai + don [Juan]. 

CRAILÅC, crailâcuri, s.n. Atitudine, comportare, faptă, viață de crai (2). — 
Crai + suf. -lâc. 

CRĂINIC, -Ă, crainici, -ce, s.m, s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care transmite 
informaţiile, comunicările, ştirile oficiale etc. şi anunță programul la o staţie de 
radio, de televiziune sau la o manifestaţie; spicher. 2. S.m. (Înv.) Persoană care 
anunța mulţimii poruncile suveranului sau ale autorităţilor; vestitor. 3. S.m. (Reg.) 
Hăitaș, gonaci (la vânătoare). — Din ucr. krajnik. 

CRAIOVEÂN, -Ă, craioveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locu- 
itor din municipiul Craiova. 2. Adj. Care aparține municipiului Craiova sau craio- 
venilor (1), referitor la Craiova ori la craioveni. — Craiova (n. pr.) + suf. -ean. 

CRAIOVEÂNCĂ, craiovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Craiova. — Craiovean + suf. -că. 

CRÂMĂ, crame, s.f. Clădire la o vie, unde se tescuiesc strugurii, se prepară 
vinul şi se depozitează uneltele de lucru. $ Local în care se consumă băuturi 
alcoolice, preparate culinare etc. într-un cadru rustic. — Cf. sb. krama. 

CRÂMPĂ, crampe, s.f. 1. Contracţie involuntară, prelungită şi dureroasă a unui 
mușchi sau a unui grup muscular; colică. % Crampa scriitorului = crampă a 
musculaturii antebraţului și a mâinii care intervine în timpul scrierii; grafospasm. 
+ (La pl.) Dureri acute în stomac. 2. Unealtă de oţel cu un cioc ascuţit, fixată într- 
o coadă de lemn, cu ajutorul căreia se taie rocile de duritate mică și mijlocie din 
abataj. — Din fr. crampe. 

CRAMPON, crampoane, s.n. 1. Piron de oţel cu secțiune pătrată, cu care se 
fixează pe traverse şinele de cale ferată. 2. Bucată mică de talpă groasă, de cauciuc 
sau de material plastic care se aplică pe talpa unor bocanci de sport, pentru a 
asigura stabilitatea jucătorilor pe teren. 3. Rădăcină adventivă a unei plante 
agățătoare, prin care aceasta se prinde de copaci, de ziduri etc. — Din fr. crampon. 
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CRAMPONĂ, cramponez, vb. I. Refl. A se agăța cu disperare de ceva sau de 
cineva; fig. a se ţine morţiş, scai de ceva sau de cineva, a nu voi să renunţe, a se 
strădui din toate puterile să păstreze ceva. — Din fr. cramponner. 

CRAMPONÂJ, cramponaje, s.n. Utilizare a crampoanelor (2); fixare cu cram - 
poanele (2). — Din fr. cramponnage. 

CRAMPONĂRE s.f. Faptul de a se crampona. — V. crampona. 

CRANIAL, -Ă, craniali, -e, adj. Care se referă la poziția unui organ comparativ 
cu craniul. Segmentul cranial al intestinului. [Pr.: -ni-al] — Din germ. kranial. 

CRANIAN, -Ă, cranieni, -e, adj. Care ţine de craniu, privitor la craniu. 
[Pr.: -ni-an] — Din fr. crânien. 

CRANIÁT, craniate, s.n. (La pl.) Subîncrengătură de animale vertebrate care au 
craniu; (şi la sg.) animal din această subîncrengătură. [Pr.: -ni-at] — Din engl. 
craniata. 

CRANIOLOG, -Ă, craniologi, -ge, s.m. şi f. (Med.) Specialist în craniologie. 
[Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniologue. 

CRANIOLOGIC, -Ă, craniologici, -ce, adj. (Med.) De craniologie, al 
craniologiei. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniologique. 

CRANILOGIE s.f. v. craniologie. 

CRANIOLOGIE s.f. Parte a antropologiei și a osteologiei care se ocupă cu 
studiul formei şi al dimensiunilor craniului. [Pr.: -ni-o-. — Var.: eranilogie, 
cranologie s.f.] — Din fr. crâniologie. 

CRANIOMETRIC, -Ă, craniometrici, -ce, adj. (Med.) De craniometrie, al 
craniometriei. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniomâtrique. 

CRANIOMETRIE s.f. Parte a antropometriei care se ocupă cu măsurarea 
dimensiunilor craniului și cu determinarea indicilor cranieni. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. 
crâniomâtrie. 

CRANIOMETRU, craniometre, s.n. Instrument asemănător unui compas, cu 
care se măsoară dimensiunile craniului. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniometre. 

CRANIOTOM, craniotomuri, s.n. Instrument chirurgical pentru deschiderea 
craniului la făt atunci când acesta nu poate fi expulzat. [Pr.: -ni-o-. — PL. şi: 
craniotome] — Din fr. crâniotome. 

CRANIOTOMIE, craniotomii, s.f. Tăietură chirurgicală a craniului făcută cu 
craniotomul. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniotomie. 

CRÂNIU, cranii, s.n. Ansamblul oaselor scheletului capului care adăposteşte 
creierul la vertebrate; ţeastă. $ Cap descărnat de om mort; hârcă. — Din lat. 
cranium. Cf. fr. c r ân e. 

CRANOLOGÍE s.f. v. craniologie. 

CRANȚ interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de un ronțăit. — 
Onomatopee. 

CRAP, crapi, s.m. Peşte de apă dulce din familia ciprinidelor, cu solzii mari, 
argintii-ruginii, cu buza groasă şi cu două perechi de mustăți pe falca superioară 
(Cyprinus carpio). — Din bg., sb. krap. 

CRAPÂN, crapane, s.n. Dispozitiv pentru prinderea și ridicarea butoaielor sau 
baloturilor, format din patru lanţuri sau cabluri prinse cu câte un capăt de un inel, 
iar la capătul liber având cârlige. — Et. nec. 

CRAPULOS, -OÁSĂ, crapuloși, -oase, adj. (Rar) Care este în decădere, în stare 
de mizerie morală; vicios, viciat. $ Hoţesc, tâlhăresc. — Din fr. crapuleux. 

CRAS, -Ă, crași, -se, adj. Care nu corespunde nici celor mai modeste exigenţe; 
ale cărui caractere negative sunt sub orice limită; extrem (în sens rău); grosolan, 
neruşinat. — Din fr. crasse. 

CRÁTER, cratere, s.n. 1. Partea superioară a unui vulcan, în formă de pâlnie, 
prin care, în timpul erupțiilor, țâșnesc vapori, gaze, cenușă etc. şi se revarsă lava. 
2. Gaură în formă de pâlnie făcută de un meteorit pe suprafaţa Pământului. 4% Cra- 
ter lunar = adâncitură rotundă de pe suprafața Lunii, a cărei formare poate fi pusă 
pe seama unei activități vulcanice sau a unui bombardament meteoritic; circ lunar. 
3. Vas antic mare, cu gura largă și cu două mânere, care servea la masă pentru 
amestecarea vinului cu apa. [Acc. și: crater] — Din fr. cratere. 

CRATERIFORM, -Ă, crateriformi, -e, adj. (Livr.) Care are forma craterului 
unui vulcan. — Din fr. crateriforme. 

CRĂTIMĂ, cratime, s.f. Semn grafic (-) folosit pentru a lega două sau mai 
multe cuvinte care se pronunţă împreună, pentru a despărți cuvintele în silabe etc.; 
liniuţă de unire. — Din ngr. krătima. 

CRĂTIŢĂ, cratițe, s.f. Vas de bucătărie din tablă smălțuită, din aluminiu, din 
pământ etc., de formă rotundă, de obicei cu marginea de sus răsfrântă, cu două 
toarte, care servește pentru fiert sau prăjit mâncarea. # Conţinutul acestui vas. — 
Et. nec. 

CRATOGEN, cratogene, s.n. 1. Regiune întinsă din scoarța Pământului care 
într-o anumită perioadă nu a suferit mișcări de cutare, ci numai mișcări lente de 
ridicare sau de coborâre. 2. Platformă. — Din fr. cratogene. 

CRAUL s.n. Stil de înot în care înotătorul stă cu faţa în jos, în poziţie orizontală, 
mişcând alternativ braţele, concomitent cu o forfecare în plan vertical a picioarelor, 
iar capul iese din apă în mod ritmic, la dreapta sau la stânga, atât cât să poată 
respira. — Din engl., fr. crawl. 

CRAULIST, -Ă, crauliști, -ste, s.m. şi f. Sportiv care înoată în stil craul. — 
Craul + suf. -ist. 
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CRĂUN adv. (Reg.; în expr.) A umbla craun = a umbla fără rost, haimana. — 
Et. nec. 

CRAVAŞĂ, cravașez, vb. I. Tranz. A lovi, a biciui cu cravașa. — Din fr. cravacher. 

CRAVAȘĂRE, cravașări, s.f. Acţiunea de a cravașa; biciuire. — V. cravaşa. 

CRAVĂȘĂ, cravașe, s.f. Vargă elastică din piele sau îmbrăcată în piele, folosită 
la călărie pentru îndemnarea calului la mers, alergat etc.; biciuşcă (1). — Din fr. 
cravache. 

CRAVÂTĂ, cravate, s.f. Accesoriu al îmbrăcămintei (bărbătești), constând 
dintr-o fâșie îngustă de stofă, de mătase etc. care se înnoadă la gât și ale cărei 
capete sunt de obicei lăsate să atârne pe piept. + (leşit din uz) Cravată roșie (sau 
de pionier) = bucată de țesătură de culoare roşie, de formă triunghiulară pe care o 
purtau la gât pionierii. — Din fr. cravate. 

CRAVATIER, cravatieri, s.m. (Rar) Meseriaş care confecţionează cravate; 
vânzător de cravate. [Pr.: -ti-er] — Din fr. cravatier. 

CRĂZĂ, craze, s.f. Fuziune a vocalei (sau silabei) inițiale a unui cuvânt cu 
vocala (sau silaba) finală a cuvântului precedent. — Din fr. crase. 

CRĂCÂN s.n. v. crăcană. 

CRĂCÂNĂ, crăcane, s.f. I. 1. Ramură de copac bifurcată la capăt; lemn sau alt 
obiect desfăcut la un capăt în două sau în mai multe braţe; fiecare ramificaţie a unui 
obiect bifurcat; crac2. 2. Prăjină bifurcată la un capăt, folosită pentru a sprijini 
crengile prea încărcate de fructe, cumpăna fântânii etc. 3. Pirostrie. $ Unealtă 
făcută din trei prăjini împreunate la capătul de sus şi aşezate în formă de piramidă, 
de care se atârnă căldarea deasupra focului. II. Varietate de struguri cu boabe mari, 
albe sau negre; varietate de vin din astfel de struguri. [Var.: crăcân s.n.] — Cracă + 
suf. -ană. 

CRĂCĂNĂ, crăcănez, vb. I. Refl. şi tranz. A(-şi) desface picioarele în lături. 
+ Refl. (Despre picioare) A se întinde în lături; a se răşchira, a se crăci. — Din 
crăcană. 

CRĂCĂNĂT, -Ă, crăcănaţi, -te, adj. (La pl.; despre picioare) Depărtat unul de 
altul, întins în lături (şi curbat în afară); desfăcut, rășchirat; (despre oameni și 
animale) cu picioarele depărtate şi curbate în afară; crăcit. — V. crăcăna. 

CRĂCĂNUȚĂ, crăcănuțe, s.f. Diminutiv al lui crăcană. — Crăcană + 
suf. -uță. 

CRĂCI, crăcesc, vb. IV. Tranz. și refl. A (se) crăcăna. — Din crac?. 

CRĂCIMĂR s.m. v. cârciumar. 

CRĂCIT, -Ă, crăciți, -te, adj. (Despre oameni) Crăcănat; (despre obiecte) 
bifurcat. — V. crăci. 

CRĂCIUN, crăciunuri, n.pr. n. Sărbătoare creştină care celebrează, la 25 
decembrie, nașterea lui Isus Hristos. * Moș Crăciun = personaj legendar, cu barbă 
mare albă, cu o mantie lungă roşie, care vine să împartă copiilor, în noaptea de 
Crăciun, jucării şi dulciuri. — Probabil lat. creatio, -onis „naștere”. 

CRĂCULIȚĂ, crăculițe, s.f. Crăcuţă. — Cracă + suf. -uliță. 

CRĂCUȘOR, crăcușori, s.m. Diminutiv al lui crac2. — Crac? + suf. -ușor. 

CRĂCUŢĂ, crăcufe, s.f. Diminutiv al lui cracă; crăculiță. — Cracă + suf. -uță. 

CRĂIASĂ, crăiese, s.f. (În basme) Împărăteasă, regină, zână. [Pr.: cră-ia-] — 
Crai + suf. -easă. 

CRĂIE, crăii, s.f. (În basme) Țară peste care domneşte un crai (1); regat, 
împărăție, crăime (2). — Crai + suf. -ie. 

CRĂIELICI, crăielici, s.m. (Bot.; reg.) Verigel (Orobanche caryophyllacea). — 
Din sb. krajlic „crăișor”. 

CRĂIESC, -LĂSCĂ, crăiești, adj. (În basme) Care ţine de crai (1), privitor la 
crai; regesc, împărătesc. — Crai + suf. -esc. 

CRĂIEȘTE adv. (În basme) Ca un crai (1); regește, împărăteşte. — Crai + 
suf. -ește. 

CRĂIME, (rar) crăimi, s.f. (În basme) 1. Mulţime de crai (1). 2. Crăie. — 
Crai + suf. -ime. 

CRĂIȘOR, crăișori, s.m. Diminutiv al lui crai (1); fiu de crai, de prinţ. [Pr.: 
cră-i-] — Crai + suf. -ișor. 

CRĂIŢĂR s.m. v. creițar. 

CRĂIŢĂ, crăițe, s.f. I. 1. Nume dat la două specii de plante erbacee din familia 
compozitelor, cu tulpina puternică şi ramificată, cu frunze opuse, penat-divizate și 
cu flori galbene-portocalii, cu miros pătrunzător, vâzdoagă, ocheşele (Tagetes 
erecta și patula). 2. Varietate de ciupercă comestibilă, a cărei pălărie este purpurie 
pe deasupra, iar pe dedesubt galbenă-aurie. II. (La pl.; art.) Dans popular românesc 
cu mișcare vioaie, răspândit în Oltenia; melodie după care se execută acest dans. 
III. (Rar; la jocul de cărți) Damă. [Var.: creiţă s.f.] — Crai + suf. -iză. 

CRĂNŢĂN Í, crănțănesc, vb. IV. Intranz. 1. A face zgomot, rozând cu dinţii ceva 
uscat sau tare; a ronțăi. 2. (Despre foarfece) A produce un zgomot caracteristic 
atunci când cele două lame se izbesc între ele. [Prez. ind. și: crănțăn] — Cranţ + 
suf. -ăni. 

CRĂPĂ, crăp, vb. I. 1. Intranz. şi refl. (Despre obiecte) A se desface (brusc) în 
mai multe bucăţi; a plesni din cauza gerului, a unei lovituri etc.; a se sparge. 
< Expr. Unde dai şi unde crapă, se spune atunci când se obţin cu totul alte rezultate 
decât cele scontate. Crapă lemnele (sau pietrele) de ger sau (e un) ger de crapă 
lemnele (sau pietrele) = e un ger strașnic, e foarte frig. 2. Tranz. A sparge, a desface, 
a despica. + Expr. A crăpa capul cuiva = a omori pe cineva printr-o lovitură (în 
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cap). A-i crăpa (sau a-i plesni) cuiva capul (de durere) = a-l durea pe cineva foarte 
tare capul. 3. Intranz. şi refl. (Despre lucruri elastice) A se rupe (fiind prea tare 
întins), a plesni; (despre piele) a deveni aspru, cu crăpături. 4 Expr. A-i crăpa (sau 
plesni) cuiva obrazul de rușine = a-i fi foarte ruşine, a nu mai putea de ruşine. 4-i 
crăpa buza (sau măseaua) după ceva = a avea mare nevoie de ceva. 4. Tranz. A 
întredeschide. + Expr. (Refl.) A se crăpa de ziuă sau a se crăpa zorii = a se face 
ziuă, a se lumina. 5. Intranz. (Ir.; despre animale şi oameni) A muri. $ Expr. A 
crăpa de frig (sau de sete, de necaz etc.) = a-i fi cuiva foarte frig (sau foarte sete, 
necaz etc.). 6. Intranz. (Peior.) A mânca foarte mult, cu lăcomie (ca un animal). — 
Lat. crepare. 

CRĂPÁT! s.n. Faptul de a (se) crăpa. + Expr. Crăpatul zilei (sau de ziuă) = 
ivirea zorilor, zorii zilei. $ Spargerea unei membrane din stomacul vitelor, urmată 
uneori de moartea animalului. — V. crăpa. 

CRĂPĂT?, -Ă, crăpați, -te, adj. 1. Cu crăpături; plesnit. 2. Întredeschis. 3. (Ir.) 
Mort. — V. crăpa. 

CRĂPĂCIOS, -OÂSĂ, crăpăcioși, -oase, adj. (Pop.) Plin de crăpături. — 
Crăpa + suf. -ăcios. 

CRĂPĂT s.n. (Reg.) Arșiţă, dogoare. — Crăpa + suf. -ăt. 

CRĂPĂTURĂ, crăpături, s.f. 1. Deschizătură; plesnitură; spărtură, fisură. 2. Spa- 
tiu îngust, între o uşă, o fereastră etc. (întredeschisă) şi tocul respectiv; întredeschise. 
— Lat. crepatura. 

CRĂPĂTURICĂ, crăpăturici, s.f. (Rar) Diminutiv al lui crăpătură. — Crăpă- 
tură + suf. -ică. 

CRĂPCEÂN, crăpceni, s.m. Diminutiv al lui crap; crap mic, crăpuştean. — Din 
crap. 

CRĂPELNIȚĂ s.f. (Fam.; depr.) Mâncare. — Crăpa + suf. -elniță. 

CRĂPUŞTEÁN, crăpușteni, s.m. Crăpcean. — Din crap. 

CRĂTICIOARĂ, crăticioare, s.f. Diminutiv al lui cratiţă. — Cratiţă + suf. 
-ioară. 

CRÂCNEALĂ, crâcneli, s.f. Crâcnire. — Crâcni + suf. -eală. 

CRÂCNI, crâcnesc, vb. IV. Intranz. (Mai ales în construcții negative) A protesta 
prin vorbe, fără prea multă vehemenţă, a murmura cuvinte de protest, a se împotrivi 
cu vorba. [Var.: câreni vb. IV] — Câre + suf. -ni. 

CRÂCNIRE, crâcniri, s.f. Acţiunea de a crâcni şi rezultatul ei; crâcneală. — V. 
crâcni. 

CRÂMPEI, crâmpeie, s.n. Parte ruptă, desprinsă sau rămasă din ceva; bucată, 
porțiune, fărâmă. $ Fragment, frântură (de fraze, de gânduri etc.). — Cf. sl. kronpu 
„mic”. 

CRÂMPEIÁŞ, crâmpeiaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui crâmpei. [Pr.: -pe-iaş] — 
Crâmpei + suf. -aș. 

CRÂMPEIÁT, -Ă, crâmpeiați, -te, adj. (Rar) Făcut crâmpeie; fragmentat, 
fărâmiţat. [Pr.: -pe-iat] — Crâmpei + suf. -at. 

CRÅMPIȚĂ, crâmpite, s.f. (Reg.) Încurcătură a firelor din urzeală; fig. piedică, 
obstacol. — Cf. crâmpei. 

CRÂMPOŞÍE s.f. (Reg.) Soi de viță-de-vie autohton, cu struguri albi-verzui sau 
ruginii cu boaba rotundă; vin făcut din acești struguri. — Et. nec. 

CRÂMPOȚI, crâmpoţesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A tăia, a rupe, a sfâşia în bucăţi 
inegale; a ciopârţi. $ A mânca fără rânduială, de ici de colo, câte puţin. — Din 
crâmpot (puţin folosit, „bucată”). 

CRÂNCEN, -Ă, crânceni, -e, adj. Cumplit, îngrozitor, înverşunat, aprig, crud, 
violent, nemilos; crâncenit. — Et. nec. 

CRÂNCENĂ, crâncenez, vb. I. Refl. (Reg.) A se încrâncena. — Din erâncen. 

CRÂNCENIE, crâncenii, s.f. Înv.) Cruzime, asprime. — Crâncen + suf. -ie. 

CRÂNCENIT, -Ă, crânceniți, -te, adj. (Rar) Crâncen. — Crâncen + suf. -it. 

CRÂNG, crânguri, s.n. 1. Pădurice de arbori tineri şi de lăstari. $ Loc acoperit 
cu arbuști sau cu tufe; tufăriș, desiş. 2. (Rar; în sintagma) Crângul cerului = bolta 
cerească, firmament. — Din sl. krongu. 

CRÂNGULEŢ, crânguleţe, s.n. Diminutiv al lui crâng; crânguşor. — Crâng + 
suf. -uleț. 

CRÂNGUŞOR, crângușoare, s.n. Crânguleţ. — Crâng + suf. -ușor. 

CRĂÂSNICI, crâsnice, s.n. Unealtă de pescuit alcătuită dintr-o plasă (în formă de 
sac), legată la colțuri de capetele curbate și încrucișate a două nuiele și fixată de o 
prăjină lungă; halăul. — Cf. bg. krăstnik. 

CRÂSNIC?, crâsnici, s.m. (Reg.) Paracliser, ţârcovnic. — Cf. bg. krăstnik. 

CRÂSTEL s.m. v. cristei. 

CRÂȘCĂ, crâșc, vb. I. Intranz. 1. (Reg.) A scrâșni din dinți de ciudă, de mânie 
etc. 2. (Despre zăpada înghețată) A scârţâi, a trosni (sub picioare). — Formaţie 
onomatopeică. 

CRÂȘCĂRE, crâșcări, s.f. Acţiunea de a crâșca şi rezultatul ei. + Fig. Nemul- 
țumire, durere; nenorocire. — V. crâşca. 

CRÂŞMĂR s.m. v. cârciumar. 

CRÅŞMĂ s.f. v. cârciumă. 

CRÂȘMĂREASĂ s.f. v. cârciumăreasă. 

CRÂŞMĂRÍȚĂ s.f. v. cârciumăriță. 

CRÂŞMULÍȚĂ, crâşmulițte, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui crâșmă; crâşmuşoară, 
crâşmuță. — Crâşmă + suf. -uliță. 


CRÂȘMUȘŞOARĂ, crâșmușoare, s.f. (Pop.) Crâşmuliţă. — Crâşmă + 
suf. -uşoară. 

CRÂȘMUŢĂ, crâșmuţe, s.f. (Pop.) Crâşmuliță. — Crâşmă + suf. -uță. 

CRÂȘNI vb. IV v. serâşni. 

CREA, creez, vb. I. Tranz. 1. A face ceva ce nu exista înainte; a întemeia, a pro- 
duce, a înfiinţa; a organiza. $ A inventa, a născoci; a concepe, a compune o operă 
literară, o bucată muzicală etc. 2. A pregăti, a instrui pe cineva, a forma pentru o 
carieră sau pentru o misiune. 3. (Teatru, în expr.) A crea un rol = a da viaţă unui 
personaj, a interpreta cu pricepere şi originalitate un rol dintr-o piesă de teatru, 
dintr-un film etc. [Prez. ind. pers. 1 pl. creăm, ger. creând] — Din fr. créer, lat. 
creare. 

CREANGĂ, crengi, s.f. 1. Ramură a unui copac; cracă. 4% Expr. (Adverbial) A 
umbla creangă (sau creanga) = a umbla fără rost, ca o haimana. 2. Fig. (Înv.) 
Ramificaţie a unei familii umane. — Din bg. granka. 

CREÂNŢĂ, creanţe, s.f. Dreptul creditorului de a pretinde de la debitor să dea, 
să facă sau să nu facă ceva; (concr.) act care stabileşte acest drept. [Pr.: cre-an-] — 
Din fr. créance. 

CREANȚIERI, creanțiere, s.n. Registru în care se ține evidența creanţelor. [Pr.: 
cre-an-ţi-er] — Creanţă + suf. -ier. 

CREANȚIER?, -Ă, creanțieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Creditor. [Pr.: cre-an-ţi-er] — 
Din fr. créancier. 

CREARE, creări, s.f. Acţiunea de a crea; întemeiere, înființare; inventare. [Pr.: 
cre-a-] — V. crea. 

CREASTĂ, creste, s.f. 1. Excrescenţă cărnoasă, de obicei roșie şi dințată, sau 
moţ de pene pe care le au pe cap unele păsări. $% Compus: creasta-cocoșului = 
a) plantă erbacee cu frunze ovale, cu flori roşii sau galbene, reunite la vârful 
tulpinii în formă de creastă ondulată (Celosia cristala); b) numele a două specii de 
ferigi cu sporii dispuşi pe faţa interioară a frunzelor (Polystichum braunii şi 
lobatum); €) numele unei ciuperci mari, comestibile, cu tulpina cărnoasă, groasă, 
foarte ramificată (Clavaria flava). # (Anat.) Proeminență osoasă alungită şi cu 
marginea ascuţită. 2. Partea cea mai de sus a unui munte, a unei case, a unui copac, 
a unui val de apă etc. 3. Coamă de acoperiș. 4. (În sintagma) Creastă de taluz = 
linia de intersecţie dintre fața unui taluz şi suprafața terenului natural sau a 
platformei unui rambleu. — Lat. crista. 

CREATINĂ s.f. Substanţă proteică cu rol important în mecanismul contracției 
musculare. [Pr.: cre-a-] — Din fr. ereatine. 

CREATINEMIE, creatinemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a creatinei în sânge; 
cantitate de creatină prezentă în sânge. [Pr.: cre-a-] — Din fr. créatinémie. 

CREATININĂ s.f. Derivat al creatinei, care se găseşte în sânge şi în urină. [Pr.: 
cre-a-] — Din fr. créatinine. 

CREATINURIE, creatinurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a creatinei în urină; cantitate 
de creatină prezentă în urină. [Pr.: cre-a-] — Din fr. ereatinurie. 

CREATIV, -Ă, creativi, -e, adj. Creator (1). [Pr.: cre-a-] — Din fe. créatif. 

CREATIVITÂTE s.f. Însuşirea de a fi creator; putere creatoare. [Pr.: cre-a-] — 
Din fr. créativité. 

CREATOR, -OÁRE, creatori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care creează, care fundează ceva. 2. S.m.art. (Bis.) Dumnezeu. [Pr.: cre-a-] — Din 
fr. créateur, lat. creator. 

CREATURĂ, creaturi, s.f. (Adesea peior.) Fiinţă vie, făptură; om, individ. [Pr.: 
cre-a-] — Din fr. créature, lat. creatura. 

CREAȚIE, creații, s.f. Acţiunea de a crea opere artistice, ştiinţifice etc.; (concr.) 
produs (valoros) al muncii creatoare, operă creată. $ Interpretare (cu măiestrie) a 
unui rol într-o piesă de teatru, într-un film. + (În religiile monoteiste) a) Actul prin 
care Dumnezeu a creat Universul, în mod absolut, din nimic, prin cuvântul și voința 
Lui; b) Substanţa materială a Universului, opera lui Dumnezeu. [Pr.: cre-a-. — 
Var.: (înv.) creaţiune s.f.] — Din fr. création, lat. creatio, -onis. 

CREAȚIONISM s.n. Teorie teologică potrivit căreia sufletul fiecărui individ 
provine, prin creaţie nemijlocită, de la Dumnezeu, afirmându-se astfel că sufletul 
este un principiu deosebit de trup. [Pr.: cre-a-ţi-o-] — Din fr. creationisme. 

CREAȚIONIST, -Ă, creaţioniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al creaţionismului. 
[Pr.: cre-a-ți-o] — Din fr. creationiste. 

CREAȚIUNE s.f. v. creaţie. 

CREDE, cred, vb. III. 1. Tranz. A fi încredințat sau convins de un fapt, de 
existența sau de adevărul unui lucru. + Expr. Cred și eu! = se înţelege de la sine, nu 
e de mirare. Ce (sau cum) crezi? se zice pentru a exprima o ameninţare sau o afir- 
mare sigură. 2. Intranz. A recunoaște dreptatea cuiva, a fi înțelegător față de durerea 
sau de suferința cuiva. 4% Expr. A nu-i veni (cuiva) să creadă sau a nu-și crede 
ochilor (sau urechilor), exprimă mirarea faţă de un lucru de necrezut. 3. Tranz. A 
socoti, a fi de părere, a-şi închipui, a i se părea. $ A considera pe cineva altfel decât 
este în realitate. + Refl. A avea despre sine o părere exagerat de bună; a fi îngâmfat. 
4. Intranz. A avea încredere deplină în cineva sau în ceva; a-și pune toată nădejdea 
în cineva sau în ceva. 5. Intranz. A admite existenţa lui Dumnezeu şi a accepta 
dogmele bisericii; p. ext. a avea o anumită credinţă religioasă. — Lat. credere. 

CREDENŢ, credenţuri, s.n. (Reg.) Bufet. — Din germ. Kredenz. 

CREDIBIL, -Ă, credibili, -e, adj. Care poate fi crezut; verosimil. — Din lat. 
credibilis. 
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CREDIBILITĂTE s.f. Însuşire a unui lucru de a putea fi crezut. — Din fr. 
crédibilité. 

CREDINCÉR, credinceri, s.m. (Înv.) Om de încredere (la Curtea domnească); 
slujbaş cu rang de boiernaş. — Credință + suf. -ar. 

CREDINCIOS, -OÁSĂ, credincioşi, -oase, adj. (Adesea substantivat) 1. Care 
este demn de încredere, pe care te poţi bizui; devotat, fidel unei persoane; 
nestrămutat, statornic faţă de un angajament, de o idee, de o cauză. 2. Care crede 
în existenţa lui Dumnezeu şi se conformează practicilor religioase. — Credinţă + 
suf. -ios. 

CREDINŢĂ, credinţe, s.f. 1. Faptul de a crede în adevărul unui lucru; 
convingere, siguranță, certitudine. + Profesiune de credinţă = declaraţie publică pe 
care o face cineva asupra principiilor sau convingerilor sale. 2. (Înv.) Încredere (pe 
care o inspiră cineva). $ Loc. adv. În credință = într-adevăr. 4 Expr. A-și mânca 
credința = a se comporta astfel încât nu mai inspiră încredere. (Înv.) A bea (sau a 
lua, a sorbi) credinţă (sau credința) = a gusta din mâncărurile servite domnitorului 
pentru a-l încredința că nu sunt otrăvite. 3. Fidelitate, devotament, statornicie față 
de cineva sau de ceva. $ (Reg.) Logodnă. 4. Speranță, nădejde. 5. Convingere 
despre existența lui Dumnezeu; mărturisire a acestei convingeri prin respectarea 
prescripțiilor bisericești; religie, cult. — Lat. *credentia. 

CREDINȚI, credințesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) logodi. — Din 
credință. 

CREDIT, credite, s.n. 1. Relaţie (economică) bănească ce se stabileşte între o 
persoană fizică sau juridică (creditor), care acordă un împrumut de bani sau care 
vinde mărfuri sau servicii pe datorie, şi o altă persoană fizică sau juridică (debitor), 
care primește împrumutul sau cumpără pe datorie; împrumut acordat (cu titlu 
rambursabil şi condiţionat de obicei de plata unei dobânzi); creanţa creditorului; 
obligaţia (bănească), datoria celui creditat; (concr.) valoarea, suma de bani pe care 
creditorul o cedează cu titlu rambursabil debitorului său. * Credit ipotecar = formă 
de credit pe termen lung, acordat de o bancă? unor persoane (fizice sau juridice), în 
scopul construirii, achiziţionării, reparării sau modernizării de proprietăți imobi- 
liare, în care creditul este garantat cu proprietăţile imobiliare respective. Scrisoare 
de credit = înscris care autorizează pe purtătorul său să primească un anumit credit. 
< Expr. A da pe credit = a vinde fără a primi banii imediat (cu plata temporar amâ- 
nată). A deschide (cuiva) un credit = a pune la dispoziția cuiva, cu respectarea 
formelor legale, un credit în limitele şi în condiţiile stabilite de mai înainte. A face 
(cuiva) un credit = a) a vinde (cuiva) marfă pe datorie; b) a acorda încredere cuiva, 
a aștepta cu încredere comportarea bună a cuiva. 2. Sector, sferă a circulaţiei care 
cuprinde relaţiile de credit (1). 3. Coloana din dreapta a unui cont, în care se înscriu 
reducerile (scăderile) de activ sau sporurile (creşterile) de pasiv. 4. Fig. Conside- 
raţie, încredere, stimă, autoritate, influență, trecere de care se bucură cineva. — Din 
fr. crédit. 

CREDITÁ, creditez, vb. I. Tranz. 1. A acorda sau a deschide cuiva un credit (1); 
a împrumuta pe cineva cu o sumă de bani; a vinde cuiva pe credit. 2. A face o 
înregistrare în creditul unui cont. — Din fr. créditer. 

CREDITÁRE, creditări, s.f. Acțiunea de a credita şi rezultatul ei. * Creditarea 
taxelor vamale = amânarea efectuării plății taxelor vamale cu condiția prezentării 
de garanții şi a plății unor dobânzi aferente. — V. credita. 

CREDITOR, -OÁRE, creditori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre persoane 
fizice sau juridice) Care a creditat; (despre sume) care se înscrie în creditul unui 
cont. 2. S.m. şi f. Titular al unui drept de creanță; persoană sau instituție care a 
acordat cuiva un credit (1). — Din fr. créditeur. 

CREDO s.n. (Bis.) 1. Crez (2). 2. A treia parte a liturghiei catolice. — Din lat. 
credo. 

CREDÚL, -Ă, creduli, -e, adj. Care crede prea uşor, fără a cerceta mai de aproa- 
pe, care se încrede lesne în cineva sau în ceva. — Din fr. crédule, lat. credulus. 

CREDULITÁTE s.f. Însuşirea de a fi credul, tendința de a crede orice cu 
ușurință, fără a cerceta mai de aproape. — Din fr. crédulité, lat. credulitas, -atis. 

CREEK, creekuri, s.n. Curs de apă temporar în deşerturile sărate din Australia 
şi din America de Sud. [Pr.: cric] — Cuv. engl. 

CREIER, (1, 3) creieri, s.m., (2) creiere s.n. 1. Partea cea mai importantă a siste- 
mului nervos central la vertebrate, organ al gândirii şi al conștiinței umane, care 
este situată în cutia craniană şi compusă din trunchiul cerebral, creierul mic și emi- 
sferele cerebrale. +% Creierul mic = parte a creierului situată în regiunea posterioară 
şi inferioară a craniului; cerebel. Creierul mare = parte a creierului situată în 
regiunea anterioară şi superioară a craniului. 2. Fig. Minte, inteligență, judecată. 
+ Element (persoană) care organizează şi conduce o acțiune. 3. (În expr.) Creierii 
(sau creierul) munţilor = locurile cele mai înalte şi mai greu accesibile ale munţilor. 
[Var.: (înv.) erier s.m.] — Lat. e(e)rebellum. 

CREIERÂȘ, creierași, s.m. Creierul mic; cerebel. — Creier + suf. -aș. 

CREION, creioane, s.n. 1. Ustensilă pentru scris sau desenat, constituită dintr-o 
mină neagră sau colorată, protejată de un înveliş de obicei din lemn; beţișor făcut 
din argilă combinată cu diferite substanţe, cu care se poate desena în diferite culori. 
2. Desen realizat în creion (1). 3. Fig. Mod de a scrie, de a compune; ușurința de a 
scrie, de a compune ceva (valoros). 4. Obiect în formă de creion (1) preparat din 
substanţe cosmetice, folosit ca fard. 5. (În sintagma) Creion luminos = dispozitiv 
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CREIONĂ / CRESCUT 


electronic folosit pentru introducerea datelor și informaţiilor în minicalculatoare. 
— Din fr. crayon. 

CREIONĂ, creionez, vb. I. Tranz. A executa cu creionul un desen indicând 
numai trăsăturile generale ale modelului; a schița. $ Fig. (În literatură) A schiţa un 
portret, un caracter etc. — Din fr. crayonner. 

CREIONĂÂJ, creionaje, s.n. Desen făcut cu creionul (1). — Din fr. crayonnage. 

CREIONĂRE, creionări, s.f. Acţiunea de a creiona. — V. creiona. 

CREIONÂȘ, creionașe, s.n. Diminutiv al lui creion. — Creion + suf. -aș. 

CREIONIST, -Ă, creioniști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Desenator în creion (1). — Din 
fr. crayonniste. 

CREIŢĂR, creițari, s.m. Monedă mică de argint, mai târziu de aramă, care a 
circulat în sudul Germaniei, în Austro-Ungaria, în Transilvania şi în Bucovina până 
la sfârşitul sec. XIX, valorând a suta parte dintr-un fiorin; p. gener. ban, gologan 
(de valoare neînsemnată). [Var.: crăiţăr, crițár s.m.] — Din magh. krajezăr. 

CREÎŢĂ s.f. v. crăiță. 

CREM adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea untului; alb-gălbui. 2. S.n. 
Culoare crem (1). — Din fr. crème. 

CREMALIERĂ, cremaliere, s.f. Organ de maşină având forma unei bare 
dinţate, care angrenează o roată cilindrică dinţată, servind la transformarea mișcării 
de rotaţie în mişcare de translație şi invers. [Pr.: -li-e-] — Din fr. crémaillère. 

CREMATORIU, -IE, crematorii, adj., s.n. 1. Adj. Care serveşte la ardere, la 
incinerare. 2. S.n. Clădire amenajată cu instalaţii speciale, destinată incinerării 
cadavrelor. # Cuptor pentru arderea gunoaielor. — Din fr. crematoire. 

CREMAȚIUNE, cremaţiuni, s.f. Ardere, prefacere în cenușă; incinerare. [Pr.: 
-ţi-u-] — Din fr. crémation, lat. crematio, -onis. 

CREMĂ, creme, s.f. 1. Preparat culinar de consistenţa unei paste, obținut din 
lapte, ouă şi zahăr, cu adaos de cafea, ciocolată, vanilie etc., care se serveşte ca 
desert sau se adaugă ca ingredient la unele prăjituri. $ (Cu determinări) Lichior fin. 
2. Produs obţinut prin emulsionarea unor grăsimi, ceruri, gume etc. cu apă, uleiuri 
eterice şi ingrediente, în vederea utilizării în tehnică, cosmetică sau medicină; 
alifie. $ Cremă de ghete = preparat asemănător cu o alifie, pentru uns şi lustruit 
încălțămintea din piele. 3. Fig. Ceea ce este bun, de frunte, de calitate superioară. 
— Din fr. crème. 

CREMENE s.f. 1. Varietate de rocă sedimentară silicioasă, alcătuită din calce- 
donie, opal şi cuarţ, care are proprietatea să producă scântei atunci când este lovită 
cu obiecte de oţel. 2. Bucăţică de cremene (1) folosită la scăpărat cu amnarul sau, 
la armele vechi, pentru aprinderea prafului de puşcă. * Expr. Cât ai da în 
cremene = într-o clipă. — Din bg. kremeni. 

CREMOMETRU, cremometre, s.n. Instrument cu ajutorul căruia se măsoară 
cantitatea de smântână sau de alte grăsimi care se găsesc în lapte. — Din fr. 
cremomttre. 

CREMONĂ, cremone, s.f. Dispozitiv metalic folosit pentru închiderea unei 
ferestre sau a unei uşi, construit din două vergele dispuse în prelungire şi acţionate 
cu ajutorul unui mâner. — Din fr. crémone. 

CREMOS, -OÁSĂ, cremoși, -oase, adj. Cu aspect de cremă, ca o cremă. — 
Cremă + suf. -os. 

CREMȘNIT, cremșnituri, s.n. Prăjitură preparată din foi de aluat coapte între 
care se pune cremă de vanilie. — Din germ. Kremscehnitte. 

CRENĂT, -Ă, crenați, -te, adj. (Despre frunze) Cu marginile dințate. — Din fr. 
cren€. 

CRENEL, creneluri, s.n. 1. Fiecare dintre deschizăturile înguste, făcute din loc în 
loc, în partea superioară a parapetului unui turn de apărare, a unui castel sau a unei 
cetăți medievale, prin care se aruncau proiectilele asupra inamicului. 2. Deschi- 
zătură îngustă în pereții unei cazemate, ai unui adăpost sau în parapetul unei tranșee, 
prin care se pot observa mişcările inamicului şi se pot executa trageri cu armament 
automat portativ. — Din engl. crenel. Cf. fr. créneau. 

CRENELĂ, crenelez, vb. |. Tranz. A face, a construi creneluri într-un zid. — Din 
fr. créneler. 

CRENELĂRE, crenelări, s.f. Acțiunea de a crenela. — V. crenela. 

CRENELĂT, -Ă, crenelați, -te, adj. (Despre ziduri, clădiri etc.) Cu creneluri. — 
Din fr. crénelé. 

CRENGĂRÁIE s.f. Crengărie. [Pr.: -ra-ie] — Creangă + suf. -ăraie. 

CRENGĂRIE s.f. (Rar) Desiş sau mulțime de crengi; crengăraie. — Creangă + 
suf. -ărie. 

CRENGOS, -OÁSĂ, crengoși, -oase, adj. Cu multe crengi; rămuros; crenguros. 
— Creangă + suf. -os. 

CRENGULIŢĂ, crengulițe, s.f. (Pop.) Crenguţă. — Creangă + suf. -uliță. 

CRENGUREĂ, crengurele, s.f. (Pop.) Crenguţă. — Creangă + suf. -urea. 

CRENGUROS, -OÁSĂ, crenguroși, -oase, adj. (Rar) Crengos. — Creangă + 
suf. -uros. 

CREN GUŢĂ, crenguțe, s.f. Diminutiv al lui creangă; crenguliță, crengurea. — 
Creangă + suf. -uță. 

CRENOBIOLOGIE s.f. Ramură a limnologiei care studiază organismele vii din 
izvoare (minerale). [Pr.: -bi-o-] — Din fr. crenobiologie. 

CRENOLOGIE s.f. Studiu al apelor minerale terapeutice. — Din fi. crenologie. 
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CRENOTERAPEUT, crenoterapeuți, s.m. Medic specialist în crenoterapie. 
[Pr.: -pe-ut] — Din fr. crenotherapeute. 

CRENOTERAPIE s.f. Folosire a apelor minerale în scop terapeutic. — Din fi. 
crenotherapie. 

CRENVURST, crenvurști, s.m. Produs alimentar în formă de cârnăcior, obţinut 
din carne de vită şi slănină tocate fin, introduse în intestine de oaie sau în material 
plastic şi adesea prinse în pereche. [Var.: crenvurşt s.m.] — Din germ. 
Krenwiirstehen. 

CRENVURȘT s.m. v. crenvurst. 

CREODONTĂ, creodonte, s.f. (La pl.) Subordin fosil de mamifere primitive 
carnivore, cu dentiția puţin specializată, cu membrele masive, prevăzute cu gheare; 
(și la sg.) mamifer din acest subordin. [Pr.: cre-o-] — Din fr. créodonte. 

CREOFÁG, -Ă, creofugi, -ge, adj. Care se hrăneşte cu carne. [Pr.: cre-o-] — Din 
fr. créophage. 

CREOFAGIE s.f. Deprindere de a se hrăni cu carne. [Pr.: cre-o-] — Din fr. 
créophagie. 

CREOL, -Ă, creoli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană născută în America 
Latină sau în colonii, urmașă a coloniștilor spanioli, portughezi sau francezi. 
2. Adj. Care aparține creolilor (1), privitor la creoli. $ (Substantivat, f.) Varietate 
lingvistică formată în diferite părți ale lumii, în urma contactului dintre vorbitori ai 
unor limbi europene (engleza, franceza, portugheza, spaniola) cu diverse alte limbi 
(africane, australiene etc.). [Pr.: cre-ol] — Din fr. créole. 

CREOLINĂ s.f. Soluţie obținută dintr-un amestec de crezoli şi hidrocarburi 
aromatice, hidroxid de sodiu şi apă, folosită ca dezinfectant. [Pr.: cre-o-] — Din fr. 
crâoline. 

CREOZOT s.n. (Chim.) Amestec de fenoli, în principal gualacol și crezoli, 
obținut din gudroanele de lemn sau de cărbune; lichid uleios, incolor sau galben- 
deschis, caustic, cu miros caracteristic. [Pr.: cre-o-. — Var.: creuzót s.n.] — Din fr. 
créosote. 

CREOZOTÁ, creozotez, vb. I. Tranz. A impregna lemnul cu creozot pentru a-i 
mări rezistența. [Pr.: cre-o-] — Din fr. créosoter. 

CREOZOTÁRE, creozotări, s.f. Acțiunea de a creozota. [Pr.: cre-o-] — V. 
creozota. 

CREOZOTĂT, -Ă, creozotați, -te, adj. Care a fost impregnat cu creozot. [Pr.: 
cre-o-] — V. creozota. 

CREP, (3) crepuri, s.n. 1. Cauciuc natural, de culoare albă-gălbuie, din care se 
fac tălpi pentru încălțăminte. 2. Țesătură subțire, încrețită, din fire de mătase sau de 
lână suprarăsucite. + Crep satin = țesătură cu una dintre fețe mată şi cu cealaltă 
lucioasă. # Bucată dintr-o asemenea țesătură, de culoare neagră, care se poartă la 
braţ, la rever sau la pălărie în semn de doliu. 3. (La pl.) Sorturi de crep (2). — Din 
fr. crêpe. 

CREPDEŞÍN s.n. (Text.) Crep (2). [Var.: crepdeşină s.f.] — Din fr. crêpe de 
Chine. 

CREPDEŞÍNĂ s.f. v. crepdeşin. 

CREPÍDĂ, crepide, s.f. Încălţăminte în formă de sandale, purtată în Antichitate 
de greci şi de romani. — Din fr. crépide, lat. crepida. 

CREPITÂNT, -Ă, crepitanţi, -te, adj. (Livr.) Care produce zgomote scurte și 
repetate; care pârâie, care trosneşte. — Din fr. crepitant. 

CREPITĂȚIE, crepitaţii, s.f. (Med.) Zgomot patologic repetat, produs de 
ciocnirea a două oase fracturate, de frecarea aerului când pătrunde în plămânii 
bolnavi etc. — Din fr. crepitation. 

CREPON, (2) crepoane, s.n. 1. Țesătură din fire răsucite în așa fel încât să se 
obțină încreţituri neregulate şi bobiţe în relief. 2. (La pl.) Sorturi de crepon (1). — 
Din fr. crépon. 

CREPONÁT, -Ă, creponați, -te, adj. (Despre țesături, hârtie etc.) Asemănător cu 
creponul; încrețit. — Crepon + suf. -at. 

CREPS, crepsuri, s.n. Înv.) Joc cu zaruri (originar din Marea Britanie). — Din 
fr. creps. 

CREPUSCUL, crepuscule, s.n. 1. Perioadă de timp cu lumină slabă după asfin- 
titul Soarelui; înserare, amurg. + Fig. Declin, sfârşit. 2. Perioadă de timp înainte de 
răsăritul soarelui; auroră. 3. Lumină slabă, semiîntuneric. — Din fr. crépuscule, 
lat. crepusculum. 

CREPUSCULĂR, -Ă, crepusculari, -e, adj. Care ţine de crepuscul, privitor la 
crepuscul. # Slab luminat, abia vizibil. — Din fr. crépusculaire. 

CRESCĂTOR, -OÂRE, crescători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care creşte. 
2. S.m. şi f. Persoană, întreprindere sau gospodărie care se ocupă cu creșterea ani- 
malelor. $ (Rar) Părinte adoptiv. — Crește + suf. -ător. 

CRESCĂTORIE, crescătorii, s.f. Loc special amenajat unde se cresc animale. 
— Crescător + suf. -ie. 

CRESCÂND, -Ă, crescânzi, -de, adj. Care este în creștere. — V. creşte. 

CRESCENDO adv., (2) crescendouri, s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a 
unei lucrări muzicale) Crescând, sporind progresiv în intensitate. 2. S.n. Creştere 
progresivă a intensității sunetelor produse de voce sau de instrumente muzicale. — 
Cuv. it. 

CRESCUT, -Ă, crescuţi, -te, adj. 1. (Despre aluat) Care şi-a mărit volumul prin 
dospire. 2. (Despre ființe, plante) Ajuns la un oarecare stadiu de maturizare. 


3. (Despre unele legume) Care a dat, în timpul conservării, lujeri, muguri. Ceapă 
crescută. — V. creşte. 

CRESON s.n. Plantă erbacee legumicolă anuală din familia brasicacee, cu flori 
albe mici, cultivată pentru frunzele ei folosite ca salată sau condiment; hreniță 
(Lepidium sativum). — Din fr. cresson. 

CRESTĂ, crestez, vb. I. 1. Tranz. A face tăieturi pe o suprafață sau pe marginea 
unui obiect; a efectua crestături prin așchiere, deformare plastică etc.; a tăia în ceva 
făcând colti, dinți. * Expr. A cresta pe răboj = a face o tăietură pe răboj spre a ţine 
o socoteală; fig. a-și nota, a-şi memora ceva. 2. Refl. A se tăia, a se răni uşor. — 
Din creastă. 

CRESTĂRE, crestări, s.f. Acţiunea de a (se) cresta. — V. cresta. 

CRESTĂTI! s.n. Faptul de a (se) cresta. — V. cresta. 

CRESTĂT?, crestați, s.m. (Zool.; fam.) Cocoş. — Din creastă. 

CRESTĂT?, -Ă, crestați, -te, adj. Cu crestături; însemnat cu tăieturi. Frunze cu 
marginea crestată. + (Despre ţărmuri) Cu părţi care înaintează în apă, neregulat. 
— V. eresta. 

CRESTĂTURĂ, crestături, s.f. 1. Semn făcut prin tăiere, prin crestare; tăietură. 
2. (La pl.) Procedeu al artei populare de ornamentare a lemnului prin cioplire, 
scrijelare sau crestare, folosit la elementele arhitectonice, la piesele de mobilier, la 
unelte și obiecte de uz casnic etc. — Cresta + suf. -ătură. 

CRESTĂȚEA, crestățele, s.f. (Bot.) 1. Tâlhărea (Lactuca sagittata). 2. Salata- 
iepurelui (Prenanthes purpurea). — Crestat + suf. -ea. 

CRESTOMATIE s.f. v. crestomaţie. 

CRESTOMAȚIE, crestomaţii, s.f. Culegere de texte din diferiţi autori, repre- 
zentative pentru valoarea lor filologică, istorică, documentară etc.; analecte. [Var.: 
crestomatie s.f.] — Din fr. chrestomathie. 

CRESTOS, -OÁSĂ, crestoși, -oase, adj. (Rar; despre păsări) Cu creastă (mare). 
— Creastă + suf. -os. 

CREȘĂ, creşe, s.f. Instituţie care asigură îngrijirea copiilor până la vârsta de trei 
ani, un număr de ore sau de zile, pe săptămână. — Din fr. crèche. 

CREŞTE, cresc, vb. III. 1. Intranz. (Despre oameni, animale şi plante sau despre 
părţi ale lor) A se mări treptat, a deveni mai mare ca rezultat al proceselor vitale din 
organism; a se dezvolta. + Expr. Să crești mare! formulă de salut sau de mulțumire, 
adresată de obicei unui copil. A crește văzând cu ochii = a creşte neobişnuit de 
repede. + (Despre anumite părţi ale corpului) A se reface, a se regenera. + Fig. 
(Despre oameni) A-și ridica nivelul profesional, cultural, etc.; a evolua. 2. Intranz. 
A-şi petrece copilăria, a trăi primii ani din viață (într-un loc). 3. Tranz. A îngriji, a 
educa (un copil). $ A prăsi, a înmulţi, a îngriji animale sau păsări. $ (Rar) A cul - 
tiva plante. 4. Intranz. A se mări, a spori (ca număr, volum, intensitate, durată etc.). 
Expr. A crește inima (în piept) sau a-i crește (cuiva) inima (sau sufletul), se spune 
când cineva simte o bucurie, o mulțumire deosebită. # Fig. (Despre corpuri în 
mişcare) A se vedea din ce în ce mai mare (pe măsură ce se apropie). 5. Intranz. 
(Despre aluat) A se umfla, a se ridica prin dospire. 6. Intranz. (Despre ape) A-și 
mări volumul, a se umfla. [Perf. s. crescui, part. crescut] — Lat. crescere. 

CREȘTERE, creșteri, s.f. Acţiunea de a crește.1. Dezvoltare, mărire treptată. 
2. Sporire, mărire a numărului, volumului, intensității, duratei etc. unui lucru, unui 
fenomen etc. 3. Prăsire, înmulţire. 4% Creșterea animalelor = ramură a agriculturii 
care are ca obiect înmulţirea şi creșterea animalelor şi păsărilor, a viermilor de 
mătase, a peştilor și stupăritul. 4. Educare, educaţie. * Loc. adj. Fără creștere = 
prost-crescut, needucat. * Expr. Bună-creștere = educaţie aleasă. — V. creşte. 

CREŞTET, creștere, s.n. 1. Vârful capului; sinciput. +% Expr. Din (sau de la 
creştet) până în tălpi sau din tălpi până în creștet = de sus până jos, în întregime, 
peste tot trupul. $ Părul (din vârful) capului. # (Rar) Căpătâi. 2. Vârf, culme, pisc, 
înălțime. — Crește + suf. -er. 

CREȘTIN, -Ă, creștini, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. Care aparţine creştinismului, 
privitor la creştinism. II. S.m. şi f. 1. Persoană care a primit botezul şi crede în Isus 
Hristos. 2. (Pop.) Persoană, om, individ. — Lat. christianus. 

CREŞTINĂ, creștinez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face creştin (II 1), a (se) boteza 
în religia creştină. — Din creştin. 

CREȘTINĂRE s.f. Acţiunea de a (se) creștina şi rezultatul ei. — V. creştina. 

CREȘTINĂTÂTE s.f. 1. Ansamblul țărilor sau popoarelor creștine (1). 
2. Comunitate de creștini. — Creştin + suf. -ătate. 

CREŞTINESC, -EASCĂ, creștinești, adj. De creştin (II 1), privitor la crești- 
nism. — Creştin + suf. -esc. 

CREŞTINÉŞTE adv. Ca un creștin (II 1), în felul creștinilor. — Creştin + suf. 
-ește. 

CREȘTINISM s.n. Totalitatea formelor de credință în persoana și scrierile care 
conţin cuvintele şi învăţăturile lui Isus Hristos. — Creştin + suf. -ism (după fr. 
christianisme). 

CRETACEU, -EE, cretacei, -ee, s.n., adj. 1. S.n. Cretacic. 2. Adj. (Despre roci) 
De natura cretei, format din cretă. $ (Înv.) Care se referă la perioada cretacică. — 
Din fr. crétacé. 

CRETĂCIC, -Ă, cretacici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. A treia şi ultima perioadă a erei 
mezozoice, caracterizată prin depuneri de masive calcaroase, prin fauna dominată 
de reptile, iar flora prin gimnosperme; cretaceu. 2. Adj. Care se referă la creta - 
cic (1), care aparţine cretacicului. — Din germ. Kretazisch. 


CRESON / CRIERGIE 


CRETÂN, -Ă, cretani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din insula Creta. 2. Adj. Care aparţine Cretei sau cretanilor (1), privitor la 
Creta sau la cretani. 

CRETĂ, crete, s.f. 1. Calcar fin granular, de culoare albă-gălbuie, format din 
resturi microscopice de foraminifere, moluște, corali sau ca produs al unor reacţii 
chimice între sărurile din apa mării. 2. Bucată din cretă, în formă de creion, folosită 
la scris pe tablă sau pe orice suprafață de culoare (mai) închisă. — Din lat. creta. 

CRETIN, -Ă, cretini, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de cretinism; 
imbecil, idiot. $ (Om) stupid, absurd. — Din fr. crétin. 

CRETINISM s.n. Boală determinată de insuficiență tiroidiană, manifestată prin 
înapoiere mintală şi prin tulburări de dezvoltare fizică. # Tâmpenie, idioție, 
prostie. — Din fr. crétinisme. 

CRETINIZĂ, cretinizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
cretin; p. ext. a (se) prosti. — Din fr. crétiniser. 

CRETINIZĂRE s.f. Faptul se a (se) cretiniza. — V. cretiniza. 

CRETON, (2) cretoane, s.n. 1. Țesătură imprimată, plină, rezistentă şi deasă, 
fabricată mai ales din in sau din cânepă şi folosită pentru huse de mobilă, draperii 
etc. 2. (La pl.) Sorturi de creton (1). — Din fr. cretonne. 

CRETOS, -OÂSĂ, cretoși, -oase, adj. (Rar) Care conţine cretă (2), care are 
aspect de cretă. — Cretă + suf. -os. 

CREȚ, CREAĂŢĂ, (D) creți, -e, adj., (II 1) creți, s.m., (UI 4) crețe, s.f., (II 2, 3) 
crețuri, s.n. I. 1. Adj. (Despre păr, blană, lână etc.) Răsucit în inele; cârlionţ, buclat. 
2. Adj. Cu ridicături şi adâncituri; cutat, încrețit, zbârcit, ridat. II. 1. S.m. (Rar) Păr 
creţ (1) sau încreţit; buclă, cârlionţ. 2. S.n. Încrețitură la o țesătură sau la un obiect 
confecţionat; cută, fald. 3. S.n. Încrețitură a pielii; zbârcitură, rid, cută. 4. S.f. Soi 
de viță-de-vie cu struguri verzi-gălbui, din care se obțin vinuri de masă. — Et. nec. 

CREȚESC, crețeşti, adj. (În sintagma) Măr crețesc = varietate de mere autoh- 
tone, mari, turtite, cu coaja verzuie sau gălbuie acoperită parţial cu dungi roşii, cu 
gust acrişor şi cu aromă specifică. — Creţ + suf. -esc. 

CREȚIŞOARĂ, crețișoare, s.f. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu flori 
mici verzi-gălbui (Alchemilla vulgaris). — Creţ + suf. -ișoară. 

CREȚUȘCĂ, crețuște, s.f. Plantă erbacee meliferă şi medicinală din familia 
rozaceelor, cu flori dispuse în corimb, folosită la prepararea unui ceai diuretic 
(Filipendula ulmaria). — Creţ + suf. -ușcă. 

CREUZET, creuzete, s.n. Vas fabricat dintr-un material rezistent la căldură (por- 
telan, şamotă, grafit etc.), folosit pentru reacţii chimice la temperaturi înalte. 
+ Recipient în formă de oală, făcut dintr-un material refractar, în care se adună 
produsele de topire obţinute în procesul metalurgic. [Pr.: cre-u-] — Din fr. creuset. 

CREUZOT s.n. v. creozot. 

CREVĂSĂ, crevase, s.f. Mare despicătură într-un ghețar montan. — Din fr. 
crevasse. 

CREVÂT s.n. v. crivat. 

CREVETE, creveţi, s.f. Nume dat mai multor crustacee marine comestibile; 
caridă. — Din fr. crevette. 

CREZ, crezuri, s.n. 1. Totalitatea principiilor sau convingerilor cuiva, concepția 
despre viață a cuiva. 2. Mărturisirea credinței față de Tatăl, Fiul și Duhul Sfânt, la 
creştini, folosit ca simbol al credinţei comune sau ca formulă de botez. — Din 
crede (derivat regresiv). 

CREZĂRE, crezări, s.f. 1. Încredere. + Expr. A da crezare (cuiva sau la ceva) = 
a crede pe cineva pe cuvânt. 2. (Înv.) Credinţă. — Crede + suf. -are. 

CREZĂMÂNT, crezăminte, s.n. Înv.) 1. Crezare, încredere. 4+ Loc. adv. Cu cre - 
zământ = cu adevărat, într-adevăr. 4 Expr. A da (sau a pune) crezământ = a da 
crezare. A afla (sau a avea) crezământ = a se bucura de încredere, a fi crezut. 2. Înţe - 
legere, față de cineva sau de ceva; consideraţie, milă. — Crede + suf. -ământ. 

CREZOL, crezoli, s.m. Substanţă chimică lichidă (metilfenol) obţinută din 
gudroanele de lemn și de cărbune, folosită la prepararea bachelitei, ca antiseptic 
ete. — Din fr. cresol. 

CRI interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită cântecul greierului. — Onomatopee. 

CRIÂNT, -Ă, crianţi, -te, adj. (Livr.) Ţipător (1). Culoare criantă. [Pr.: cri-ant) 
— Din fr. criant. 

CRIB, criburi, s.n. Construcţie din lemn, metal etc. care se așază în albia unui 
râu pentru a proteja sorbul unei pompe care se alimentează din apa respectivă. — 
Din germ. Kribbe. 

CRIBLURĂ, cribluri, s.f. Piatră dură, spartă mărunt, folosită la lucrări de 
asfaltare. — Din fr. criblure. 

CRIC, cricuri, s.n. Aparat portativ, acţionat manual, mecanic etc. folosit pentru 
ridicarea unor greurăți mari la mică înălțime prin împingere de jos în sus. — Din 
fr. cric. 

CRICHÉT s.n. Joc sportiv între două echipe a câte 11 oameni care lovesc cu 
nişte bastoane speciale mingea, încercând s-o introducă în poarta adversarului. — 
Din engl., fr. cricket. 

CRICOÍD, -Ă, cricoizi, -de, adj. În formă de inel. — Din fr. cricoïde. 

CRÍDĂ, cride, s.f. (Reg.) Cretă. — Din ucr. krijda. 

CRÍER s.m. v. creier. 

CRIERGÍE s.f. (Geol.) Acţiune a înghețului asupra solului și rocilor de supra- 
față. [Pr.: cri-er-] — Din fr. eryergie. 
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CRIGHEL / CRISOGRAFIE 


CRiGHEL, crighele, s.n. (Reg.) Halbă. — Din germ. Kriigel. 

CRIJĂC, crijaci, s.m. (Înv.) Cruciat. — Din ucr. kryzak. 

CRIJMĂ, crijme, s.f. (Reg.) Bucată de pânză nouă în care nașa înfășoară copilul 
la botez, după ce este scos din cristelniță. — Din ucr. krijmo. 

CRILĂ, crile, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părţi laterale ale unui năvod. 
2. (Reg.) Cârd, droaie de copii sau de oameni. — Din sl. krilo „aripă”. 

CRIMĂ, crime, s.f. Infracţiune care prezintă un grad ridicat de pericol social şi 
pe care legea o sancţionează cu pedepsele cele mai mari; spec. omor. ® Crimă 


internaţională = infracţiune deosebit de gravă împotriva legilor şi uzanțelor 
războiului, precum şi împotriva păcii internaţionale şi a umanităţii. — Din fr. 
crime. 


CRIMINĂL!, criminaluri, s.n. Înv.) Judecători, tribunal care judecă crimele; 
p. ext. puşcărie, închisoare. — Din germ. Kriminal|gericht]. 

CRIMINĂL?, -Ă, criminali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care conţine o intenţie 
nelegiuită, care constituie o crimă, referitor la crimă; rău, dăunător. 2. S.m. şi f. 
Persoană care a săvârșit o crimă; criminalist?. $ Criminal de război = persoană 
care, în timpul unui război, se face vinovată de crime împotriva legilor şi uzanțelor 
războiului, precum şi împotriva păcii internaţionale şi a umanităţii. — Din fr. 
criminel, lat. criminalis. 

CRIMINALISTI!, -Ă, criminaliști, ste, s.m. şi f. Specialist în criminalistică. — 
Din fr. criminaliste. 

CRIMINALIST?, -Ă, criminaliști, -ste, s.m. şi f. Înv.) Criminal? (2). — 
Criminal+ suf. -ist. 

CRIMINALISTICĂ s.f. Știință care se ocupă cu cercetarea mijloacelor şi cu 
elaborarea metodelor pentru prevenirea infracțiunilor, pentru examinarea probelor 
judiciare în vederea descoperirii infracțiunilor săvârşite și a infractorilor. — Din 
germ. Kriminalistik. 

CRIMINALITÁTE s.f. Săvârşire de omoruri; totalitatea infracțiunilor săvârşite 
pe un anumit teritoriu într-o anumită perioadă. — Din fr. criminalité. 

CRIMINOGÉN, -Ă, criminogeni, -e, adj. (Rar) Care generează o crimă sau 
favorizează producerea ei. — Din fr. criminogène. 

CRIMINOLÓG, -Ă, criminologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în criminologie. — 
Din fr. criminologue. 

CRIMINOLÓGIC, -Ă, criminologici, -ce, adj. De criminologie, al criminolo- 
giei. — Din criminologie. 

CRIMINOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază criminalitatea, cauzele ei și găsirea 
metodelor pentru prevenirea şi combaterea ei. — Din fr. criminologie. 

CRIN, crini, s.m. 1. Plantă erbacee ornamentală din familia liliaceelor, cu flori 
albe strălucitoare, în formă de pâlnie şi cu miros foarte puternic (Lilium candidum). 
< Compuse: crin-de-pădure = plantă din familia liliaceelor, cu florile aplecate în 
jos, de culoare roşie-violetă cu pete purpurii (Lilium martagon); crin-de-toamnă = 
gen de plante decorative originare din Japonia, cu flori albe, liliachii sau albastre, 
care atârnă în mănunchi la vârful tulpinii (Hosta); crin-galben = a) plantă erbacee 
decorativă cu florile galbene-deschis (Hemerocallis flava); b) plantă erbacee cu 
flori mari de culoare roşie-gălbuie, cultivată ca plantă ornamentală (Hemerocallis 
fulva). 2. Compus: crin-de-mare = (la pl.) clasă de echinoderme cu aspect de floare, 
care trăiesc fixate în zone abisale; (și la sg.) animal din această clasă; crinoide. — 
Din sl. krină. 

CRINIERĂ, criniere, s.f. Creastă a unui coif din care ieşeau penajul sau alte 
ornamente. 

CRINOID, crinoide, s.n. (Zool.) Crin-de-mare. — Din fr. crinoide. 

CRINOLĂINĂ, crinoline, s.f. Fustă lungă și foarte largă, în formă de clopot, 
susținută în interior de arcuri subțiri de oțel, la modă pe la mijlocul sec. XIX; 
malacof. — Din fr. crinoline. 

CRINOVIL s.n. Fibră sintetică obţinută prin filare din policlorură de vinil, care, 
ţesută sub formă de tricot şi purtată direct pe corp, se încarcă cu sarcini electrice, 
producând un efect terapeutic. — Denumire comercială. 

CRINTĂ, crinte, s.f. Vas de lemn (în formă de albie) de care se servesc ciobanii 
când store zerul din caș. — Cf. bg. krinica. 

CRIOBIOLOGIE s.f. Disciplină care studiază efectele temperaturilor joase 
asupra organismelor vii. [Pr.: cri-o-bi-o-] — Din engl. eryobiology. 

CRIOCAUTER, criocautere, s.n. Instrument pentru distrugerea unor ţesuturi 
patologice cutanate, prin congelare cu ajutorul zăpezii carbonice. [Pr.: cri-o-ca-u-] 
— Din fr. eryocautere. 

CRIOFIL, -Ă, criofili, -e, adj., s.m. şi f. (Animal sau plantă) care trăieşte la 
temperaturi scăzute. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryophil. 

CRIOFITĂ, criofite, s.f. (La pl.) Grup de plante format din alge, muşchi, 
ciuperci şi bacterii adaptate la temperaturi joase; (şi la sg.) plantă din acest grup. 
[Pr.: cri-o-] — Din fr. eryophite. 

CRIOGENIC, -Ă, criogenici, -ce, adj. 1. De criogenie, al criogeniei. 2. (Despre 
substanţe) Care produce scăderea temperaturii. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryogenique. 

CRIOGENIE s.f. Producere artificială a frigului; realizare a temperaturilor 
joase. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryogenie. 

CRIOLIT s.n. Fluorură naturală de sodiu şi aluminiu, incoloră, albă sau uşor 
colorată, sticloasă, folosită în metalurgie și în industria sticlei. [Pr.: cri-o-] — Din 
fr. eryolithe. 
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CRIOLOGIE s.f. Capitol al fizicii care studiază procedeele de obţinere a 
temperaturilor joase, proprietăţile corpurilor şi fenomenelor specifice care se 
manifestă în apropiere de zero absolut. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryologie. 

CRIONICĂ s.f. (Fiz.) Criologie. [Pr.: cri-o-] — Din engl. cryonics. 

CRIOSCOB, crioscoape, s.n. Aparat pentru determinarea greutăţii moleculare a 
unei substanţe. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryoscope. 

CRIOSCOPIE s.f. Metodă de determinare a greutăţii moleculare a unei sub- 
stanțe prin măsurarea coborârii temperaturii de solidificare a acelei substanţe într- 
un solvent. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryoscopie. 

CRIOSTĂT, criostate, s.n. Instalaţie pentru producerea sau menţinerea unei 
temperaturi scăzute constante. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryostat. 

CRIOŞOC, crioşocuri, s.n. (Med.) Şoc (2) la frig. [Pr.: cri-o-] — Criolterapie] + 
şoc. 

CRIOTERAPIE s.f. Metodă de tratament care folosește congelarea cu ajutorul 
zăpezii carbonice în afecţiuni dermice. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryotherapie. 

CRIOTRON, criotroane, s.n. Dispozitiv cu funcţie de releu, alcătuit dintr-un fir 
supraconductor dispus în interiorul unei înfăşurări electrice, folosit în construcția 
unor calculatoare electronice. [Pr.: cri-o-] — Din fr. eryotrone. 

CRIPĂLCĂ, cripălci, s.f. (Reg.) Cordenci la războiul de ţesut. — Din bg. 
krepalka. 

CRIPTĂ, cripte, s.f. 1. Construcţie subterană într-un templu antic în care se 
păstrau obiectele de cult, arhiva, tezaurul etc. 2. Cavou subteran, construit sub o 
biserică sau sub un monument. 3. Capelă subterană folosită ca loc de înmormântare 
sau de păstrare a relicvelor. 4. (Med.) Adâncitură mică în formă de tub, situată pe 
suprafața unei mucoase. — Din fr. crypte, lat. crypta. 

CRIPTIC, -Ă, criptici, -ce, adj. Ascuns, secret. $ Limbaj criptic = limbaj 
obscur, sibilinic, greu accesibil. $ Care prezintă ascunzători, focare de microbi. — 
Din fr. eryptique. 

CRIPTOCOMUNIST, -Ă, criptocomuniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Partizan ocult) 
al unui partid comunist. — Din fr. eryptocommuniste. 

CRIPTOCRISTALIN, -Ă, criptocristalini, -e, adj. (Despre minerale şi roci) 
Care este foarte fin cristalizat. — Din fr. eryptocristallin. 

CRIPTOFITĂ, criptofite, s.f. (La pl.) Grup de plante erbacee perene care 
la sg.) plantă din acest grup. — Din fr. eryptophyte. 

CRIPTOGÂMĂ, criptogame, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Grup mare de plante 
inferioare, lipsite de flori, care au drept caracteristică înmulţirea prin spori; (şi la 
sg.) plantă care face parte din acest grup. 2. Adj. Care aparţine criptogamelor (1), 
privitor la criptogame. — Din fr. eryptogame. 

CRIPTOGÂMIC, -Ă, criptogamici, -ce, adj. (Bot.) De criptogamă. — Din fi. 


cryptogamique. 

CRIPTOGENETIC, -Ă, criptogenetici, -ce, adj. Care are o cauză ce nu poate fi 
determinată cu mijloacele actuale ale medicinei; idiopatic. — Din fr. 
cryptogenstique. 


CRIPTOGRAFIĂ, criptografiez, vb. I. Tranz. A transpune texte, mesaje după 
regulile criptografiei. 

CRIPTOGRĂFIC, -Ă, criptografici, -ce, adj. Care ţine de criptografie, privitor 
la criptografie. — Din fr. eryptographique. 

CRIPTOGRAFIE, criptografii, s.f. 1. Scriere secretă cu ajutorul unui cod de 
semne convenţionale. 2. Disciplină care se ocupă cu studiul criptogramelor. 3. Joc 
distractiv constând din dezlegarea unei fraze scrise cu ajutorul unor semne, 
numere, desene etc. — Din fr. cryptographie. 

CRIPTOGRĂMĂ, criptograme, s.f. 1. Document, text scris cu caractere 
secrete, cărora li se atribuie, pe baza unui cod, valori speciale, cunoscute doar de 
cei iniţiaţi. 2. Joc distractiv constând din împărţirea cuvintelor unei fraze într-un 
număr exact de fragmente, care se înscriu într-o formă geometrică regulată, urmând 
să fie aflat modul și locul în care ele se succed. — Din fr. eryptogramme. 

CRIPTONIM, -Ă, criptonimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Cu nume ascuns. 2. S.n. 
Nume împrumutat, imaginar sau reprezentat prin iniţiale, cu care un autor îşi sem- 
nează o lucrare, o operă de artă etc.; pseudonim. 3. S.n. Lucrare semnată cu un 
criptonim (2). — Din fr. eryptonyme. 

CRIPTORHIDIE s.f. Anomalie congenitală caracterizată prin coborârea 
incompletă a unui testicul (sau a ambelor), oprindu-se în cavitatea abdominală sau 
în canalul inghinal. — Din fr. eryptorchidie. 

CRISALIDĂ, crisalide, s.f. Nimfa lepidopterelor, al cărei tegument are reflexe 
metalice. — Din fr. chrysalide, lat. chrysallis, -idis. 

CRISELEFANTIN, -Ă, criselefăntini, -e, adj. (Despre statui) Executat din aur 
şi din fildeş. — Din fr. chrysâlephantin. 

CRISOBERIL s.n. Mineral transparent, de culoare verde, foarte rar, întâlnit la 
contactul intruziunilor granitice cu şisturile cristaline, folosit ca piatră 
semiprețioasă. — Din fr. ehrysoberyl. 

CRISOFENINĂ, crisofenine,s.f. Colorant galben pentru bumbac, lână și 
mătase. — Din fr. chrysophenine. 

CRISOGRĂF, crisografi, s.m. Copist care scria manuscrise cu litere de aur. — 
Din fr. ehrysographe. 

CRISOGRAFIE s.f. Arta de a scrie cu litere de aur. — Din fr. chrysographie. 


CRISOIDINĂ, crisoidine, s.f. Colorant galben obţinut din anilină şi întrebuințat 
pentru piele, hârtie, iută, tapete, lacuri etc. [Pr.: -so-i-] — Din fr. ehrysoidine. 

CRISOPRĂZ, s.n. Varietate de calcedonie de culoare verde. — Din fr. 
chrysoprase. 

CRISOTERAPIE s.f. Tratament cu săruri de aur, folosit în unele afecţiuni ale 
articulaţiilor. — Din fr. ehrysothârapie. 

CRISPĂ, crispez, vb. I. Refl. (Despre față, degete etc.) A se contracta în mod 
involuntar, a se încleşta (din cauza unei tensiuni nervoase). — Din fr. crisper, lat. 
crispare. 

CRISPĂRE, crispări, s.f. Acţiunea de a se crispa; încleştare, contractare, 
crispaţie. — V. crispa. 

CRISPÁT, -Ă, crispați, -te, adj. (Despre față, degete etc.) Contractat, încleştat; 
(despre oameni) cu fața, degetele etc. contractate, încleștate (din cauza unei 
tensiuni nervoase). — V. crispa. 

CRISPĂȚIE, crispaţii, s.f. (Rar) Crispare. — Din fr. crispation. 

CRISTĂL, (1) cristaluri, (2) cristale s.n. 1. Sticlă de o fabricaţie specială, 
transparentă şi perfect incoloră, cu însușirea de a refracta puternic lumina, 
întrebuințată pentru fabricarea lentilelor optice și a unor obiecte de lux. $ Obiect 
fabricat din cristal (1). 2. Substanţă minerală solidă, omogenă, cu o structură 
internă regulată, care se prezintă sub forma unor poliedre. 4% Compus: cristal-de- 
stâncă = varietate transparentă, incoloră, de cuarţ, care se prezintă în cristale mari 
şi care este folosită în industria optică, în radiotehnică, ca piatră semiprețioasă etc. 
3. (În sintagma) Cristal lichid = fluid care prezintă anizotropia proprietăţilor, mai 
ales a celor optice, datorită orientării ordonate a moleculelor sale, folosit în sisteme 
de afişaj, la traductoare optice etc. — Din fr. cristal, lat. erystallus. 

CRISTALIN, -Ă, cristalini, -e, adj., s.n. 1. Adj. Limpede, curat, transparent, 
caracteristic cristalului (2); fig. ca de cristal. 2. (Despre roci, munţi etc.) Care este 
format din şisturi cristaline. 3. Adj. Care se prezintă sub formă de cristale (2). 4. S.n 
Parte a ochiului care are aspectul unei lentile transparente biconvexe, așezată 
îndărătul irisului şi care are un rol important în acomodarea vederii la diferite 
distanțe. 5. S.n. Ansamblu sau formaţie de şisturi cristaline dintr-o regiune. [P1.: şi: 
(n.) cristalinuri] — Din fr. cristallin. 

CRISTALINITĂTE s.f. (Geol.) Grad de cristalizare a unei roci eruptive. — 
Cristalin + suf. -itate. 

CRISTALIT, cristalite, s.n. Monocristal de dimensiuni mici, care intră în 
alcătuirea unui corp policristalin. — Din germ. Kristallite. 

CRISTALIZĂ, cristalizez, vb. 1. 1. Intranz. şi refl. (Despre substanţe) A se trans- 
forma dintr-o stare gazoasă, lichidă sau solidă-amorfă în stare solidă-cristalină. 
2. Refl. și tranz. Fig. A lua sau a da o formă precisă, potrivită; a (se) închega, a (se) 
limpezi, a (se) clarifica. — Din fr. cristalliser. 

CRISTALIZĂBIL, -Ă, cristalizabili, -e, adj. Care se poate cristaliza. — Din fi. 
cristallisable. 

CRISTALIZĂRE, cristalizări, s.f. Acţiunea de a (se) cristaliza şi rezultatul ei; 
cristalizație. — V. cristaliza. 

CRISTALIZĂT, -Ă, cristalizaţi, -te, adj. Care se prezintă sub formă de cristale (2). 
— V. cristaliza. 

CRISTALIZATÓR, cristalizatoare, s.n. Vas de laborator sau aparat industrial 
folosit pentru cristalizarea substanțelor dintr-o soluție în vederea separării sau 
purificării substanțelor; cristalizor. — Cristaliza + suf. -tor. 

CRISTALIZÁȚIE, cristalizații, s.f. (Rar) Cristalizare. [Var.: cristalizațiúne 
s.f.] — Din fr. cristallisation. 

CRISTALIZAŢIUNE s.f. v. cristalizație. 

CRISTALIZÓR, cristalizoare, s.n. Cristalizator. — Din fr. cristallisoir. 

CRISTALOGENÉZĂ s.f. 1. Studiul condițiilor de formare a cristalelor (2). 
2. Formare a cristalelor în natură; cristalizare. — Cf. fr. cristallogénie. 

CRISTALOGRÁF, -Ă, cristalografi, -e, s.m. şi f. Specialist în cristalografie. — 
Din fr. cristallographe. 

CRISTALOGRÁFIC, -Ă, cristalografici, -ce, adj. Care se referă la cristalo- 
grafie, de cristalografie. — Din fr. cristallographique. 

CRISTALOGRAFÍE s.f. Ştiinţă auxiliară a mineralografiei care se ocupă cu 
studiul cristalelor (2). — Din fr. cristallographie. 

CRISTALOID, -Ă, cristaloizi, -de, adj., s.m. 1. Adj. Care are înfăţişarea unui 
cristal (2), care seamănă cu un cristal. 2. S.m. (Înv.) Substanţă care cristalizează 
uşor şi care, în stare de soluţie, poate trece prin membrane vegetale sau animale; 
substanţă cristalizată. [P1. şi: (n.) cristaloide] — Din fr. cristalloide. 

CRISTALOMETRIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul formelor 
geometrice ale cristalelor (2) . — Din fr. cristallometrie. 

CRISTÉI, cristei, s.m. Pasăre călătoare mai mare decât mierla, cu penajul brun- 
măsliniu și cu aripile roşcate, care trăiește pe câmp și în stufărişul din apropierea 
bălților (Crex crex). * Compus: cristei-de-baltă = pasăre călătoare acvatică, cu 
aripi scurte, cu ciocul lung și ascuţit, cu penajul brun-măsliniu (Rallus aquaticus). 
[Var.: crâstel, cârstel s.m.] — Din sl. krastălă. 

CRISTELNIȚĂ, cristelnițe, s.f. (În ritualul bisericesc ortodox) Vas mare, de 
obicei din metal, de forma unei cupe, umplut până la jumătate cu apă, în care 
preotul afundă copilul la botez. — Din sl. kriăstilinica. 
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CRISTIANĂ, cristiane, s.f. Oprire la schi printr-o întoarcere bruscă, cu schiurile 
apropiate. — Din fr. christiania. 

CRISTIANISM s.n. (Livr.) Creştinism. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. christianisme. 

CRIŞEÂN, -Ă, crișeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
regiunea Crişana. 2. Care aparţine Crişanei sau crişenilor (1), referitor la Crişana 
ori la crişeni. — Crişana (n.pr.) + suf. -an. 

CRIŞEÂNCĂ, crişence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din regiunea 
Crişana. — Crişean + suf. -că. 

CRITERIU, criterii, s.n. 1. Punct de vedere, principiu, normă pe baza cărora se 
face o clasificare, o definire, o apreciere. 2. Probă sportivă, concurs servind de 
obicei la selectarea celor mai buni sportivi, dintr-o anumită ramură. — Din fr. 
criterium. 

CRITIC, -Ă, critici, -ce, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Care apreciază, evaluează cali- 
tățile şi defectele unor oameni, stări, fapte, opere etc. % Aparat critic = totalitatea 
notelor lămuritoare, a comentariilor etc., introduse la editarea unui text, cu scopul 
de a permite controlul felului în care a fost alcătuită ediția respectivă. Ediţie criti- 
că = ediţie a unui text sau a unei lucrări însoțită de un aparat critic. 2. Care se referă 
la un punct sau la un moment de criză, care premerge o schimbare bruscă (în rău); 
care poate determina o schimbare decisivă (în rău). % Temperatură critică = 
temperatura maximă la care un gaz mai poate fi lichefiat. Stare critică = stare a 
unui fluid aflat la temperatura critică, în care lichidul şi vaporii acelui fluid au 
aceeași densitate, astfel încât nu se poate spune dacă este lichid sau gaz. II. S.m. 
Specialist în problemele de artă, care analizează, interpretează și apreciază operele 
artistice. III. S.f. Analiză, apreciere a unor opere artistice, literare, a activităţii unor 
persoane sau a unor colective. * Critică literară (și artistică) = ramură a ştiinţei 
literaturii care analizează, interpretează, apreciază şi orientează fenomenul literar, 
artistic contemporan în lumina unei concepții estetice. Critică de texte = comentarii 
şi discuţii asupra formei și conținutului unui text. * Expr. (A fi) sub orice critică = 
(a fi) de o calitate extrem de scăzută. (A fi) mai presus de orice critică = (a fi) la un 
nivel extrem de ridicat. $ Articol, studiu, ansamblu de studii în care se face 
critică (III). — Din fr. critique, lat. criticus. 

CRITICĂ, critic, vb. I. Tranz. A dezvălui lipsurile, greșelile, defectele unor per- 
soane, ale unei opere, ale unor stări de lucruri (arătând cauzele și indicând mijloa- 
cele de îndreptare). + A aprecia valoarea etică, artistică etc. a unei opere. $ A arăta 
cu răutate (sau cu exagerare) părţile slabe ale unui lucru sau ale unei persoane; a 
comenta în chip răutăcios, născocind lipsuri și greșeli; a bârfi. — Din fr. critiquer. 

CRITICĂBIL, -Ă, criticabili, -e, adj. Care dă prilej de critică (III); care poate 
fi criticat, care merită critica. — Din fr. critiquable. 

CRITICÂNT, -Ă, criticanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care este gata 
oricând să facă o critică. $ (Persoană) care bârfeşte; bârfitor, intrigant. — Din fr. 
critiquant. 

CRITICĂSTRU, criticaștri, s.m. (Livr.) Critic neînsemnat (şi lipsit de 
onestitate). — Cf. germ. Kritikaster. 

CRITICISM s.n. 1. Denumire dată de Kant și de adepţii săi propriei lor doctrine 
filosofice, care considera analiza riguroasă a valorii şi a limitelor capacităţii de 
cunoaştere drept condiţie prealabilă a oricărei cercetări filosofice. 2. Tendinţă 
exagerată de a critica. — Din fr. criticisme. 

CRITICIST, -Ă, criticiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al criticismului. 
2. Adj. Care se referă la criticist (1), privitor la criticist. Idei criticiste. — Din germ. 
Kritizist (după criticism). 

CRIŢĂR s.m. v. creițar. 

CRIŢĂ s.f. (Reg.) Oțel. + (Adverbial; în sintagma) Beat criță = din cale afară 
de beat, foarte beat. — Din ucr. kryc'a. 

CRIVĂC, crivace, s.n. 1. Instalaţie rudimentară folosită în trecut pentru ridicat 
bolovanii de sare la suprafață. 2. Troliu rudimentar de lemn, acţionat manual, 
folosit la spălarea puţurilor de mină de mică adâncime. 3. Piesă din scheletul unei 
ambarcaţiuni de care se fixează scândurile ce formează învelișul ambarcaţiunii. — 
Et. nec. 

CRIVĂT, crivaturi, s.n. (Reg.) Pat. [Var.: crevát s.n.] — Din ngr. krev(v)âti. 

CRIVĂȚ, s.n. Vânt puternic şi rece care suflă iarna în Moldova şi în Câmpia 
Dunării dinspre Nord-Est, aducând scăderi mari de temperatură; acvilon. $ (Înv. şi 
reg.) Nord. — Din bg. krivec. 

CRIZANTEMĂ, crizanteme, s.f. Plantă decorativă din familia compozeelor, cu 
frunze penat-divizate şi cu flori de culori variate, cu o inflorescență mare şi bogată 
(Chrysanthemum indicum). — Din fr. ehrysantheme. 

CRIZĂ, crize, s.f. 1. Fază în evoluţia unei societăţi marcată de mari dificultăţi 
(economice, politice, sociale etc.); perioadă de tensiune, de tulburare, de încercări 
(adesea decisive) care se manifestă în societate. $ Lipsă acută (de mărfuri, de timp, 
de forță de muncă). 2. Moment critic, culminant, în evoluţia care precedă 
vindecarea sau agravarea unei boli; declanșare bruscă a unei boli sau apariţia unui 
acces brusc în cursul unei boli cronice. Criză de apendicită. + Tensiune, moment 
de mare depresiune sufletească, zbucium. — Din fr. crise. 

CROASÂNT, croasanți, s.m. Produs de patiserie, din aluat fraged, în formă de 
semilună, cu diverse umpluturi. 

CROAT, -Ă, croați, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Croaţiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Croaţiei sau 
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croaților (1), privitor la Croaţia ori la croaţi. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită în 
Croaţia. [Pr.: cro-at] — Din fr. Croate, germ. Kroate. 

CROÁZĂ s.f. v. croazea. 

CROAZEĂ s.f. Înv.) Stofă ţesută în patru iţe. [Var.: croâză s.f.] — După fr. 
croisée. 

CROAZIERĂ, croaziere, s.f. 1. Călătorie (de plăcere) pe mare. 2. Regim de 
zbor al unei aeronave care evoluează la o viteză mai mică față de viteza maximă. 
[Pr.: -zi-e-] — Din fr. croisière. 

CROBIZI s.m. pl. Populaţie de neam tracic stabilită în sudul Dunării, în apro- 
pierea Mării Negre, în sec. V î.H. — II d.H. — Din lat. crobyzi, gr. krovizi. 

CROCÂNT, -Ă, crocanți, -te, adj. (Despre unele alimente) Care crănțăne când 
este mestecat; tare şi bine prăjit sau copt. — Din fr. croquant. 

CROCHET s.n. Joc sportiv în aer liber cu bile de lemn, care, lovite cu niște 
ciocănaşe cu coadă lungă, trebuie să treacă, după anumite reguli, printr-o serie de 
portiţe instalate pe terenul de joc. — Din fr. croquet. 

CROCHETĂ, crochete, s.f. (Mai ales la pl.) Preparat culinar din aluat, griș, 
brânză, zarzavaturi etc. cu diferite ingrediente (chimion, caşcaval, mac etc.), în for- 
mă de bastonașe sau de turtiţe prăjite în grăsime sau coapte. — Din fr. croquette. 

CROCHIU, crochiuri, s.n. Desen rapid care redă în câteva linii trăsăturile 
principale ale unei figuri, ale unui obiect, ale unui peisaj etc.; schiță. — Din fr. 
croquis. 

CROCODIL, crocodili, s.m. 1. Reptilă uriaşă din ordinul crocodielienilor, care 
trăieşte în fluviile din ţările tropicale, cu corpul turtit dorso-ventral, acoperit de 
plăci osoase, cu coadă lungă şi cap alungit, cu fălci lungi şi dinți puternici 
(Crocodilus niloticus). 4% Expr. (Fam.) Lacrimi de crocodil = plâns prefăcut, ipo- 
crit. 2. Dispozitiv metalic fixat pe şinele de cale ferată şi folosit pentru a transmite 
comenzile de semnalizare, acționând fluierul locomotivei în mers. 3. Cleşte cu 
care, în laborator, se dă dopurilor de plută elasticitatea necesară folosirii lor. 
4. Clemă de forma unui cleștişor cu fălci dințate, folosit pentru realizarea unor 
legături electrice temporare și demontabile. — Din fr. crocodile, lat. crocodilus. 

CROCODILIAN, crocodilieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile mari cu o anatomie 
evoluată; (şi la sg.) reptilă din acest ordin. [Pr.: -li-eni] — Din fr. crocodilien. 

CROHMĂL s.n. v. erohmală. 

CROHMĂLĂ s.f. (Reg.) Scrobeală albă. [Var.: crohmál s.n.] — Din ucr. 
krochmal. 

CROHMĂLI, crohmălesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A scrobi. — Din crohmală. 

CROHMĂLIT, -Ă, crohmăliţi, -te, adj. (Reg.) Scrobit. + Fig. Rigid, băţos, 
țeapăn. [Var.: crohmolit, -ă adj.]. — V. crohmăli. 

CROHMOLIT, -Ă, adj. v. crohmălit. 

CROII, croiuri, s.n. Croială (1). — Din eroială (derivat regresiv). 

CROI2, croiesc, vb. IV. 1. Tranz. A tăia un material după forma și măsura indi- 
cată sau după un contur desenat în prealabil, pentru a obţine piese care urmează a 
fi asamblate în vederea confecţionării unui obiect. 2. Tranz. A plănui, a pune la cale 
o lucrare care are nevoie de indicaţii, de planuri etc.; a începe un lucru sau o 
lucrare. $ Fig. A ticlui o minciună. 3. Tranz. A desfunda, a deschide un drum, o 
şosea etc., înlăturând obstacolele. 4. Tranz. Fig. (Fam.) A lovi, a bate un animal sau 
un om cu băţul, cu biciul (făcându-i dungi sau vânătăi pe piele). 5. Intranz. Fig. 
(Fam.; în expr.) A o croi la fugă = a fugi în cea mai mare grabă (spre a scăpa de o 
primejdie). — Din sl. krojiti. 

CROIĂLĂ, croieli, s.f. 1. Felul cum este croită o haină; tăietură, croil. 2. Fig. 
Fel de a fi; caracter. 3. (Înv.) Plan, arhitectură. [Pr.: cro-ia-] — Croi? + suf. -eală. 

CROIT s.n. Faptul de a crol. — V. eroi2. 

CROITOR, croitori, s.m. 1. Bărbat care se îndeletnicește cu croitul şi cusutul 
hainelor. 2. Insectă mare, de culoare neagră, cu antene lungi, care trăiește mai ales 
pe stejar, degradând lemnul (Cerambyx cerdo). 3. Muşchi lung al coapsei, situat 
între osul iliac şi faţa internă a tibiei (prin a cărui contracție se produce încrucișarea 
picioarelor). [Pr.: cro-i-] — Croi? + suf. -tor. 

CROITOREASĂ, croitorese, s.f. Femeie care se îndeletniceşte cu croitul și 
cusutul hainelor, al rochiilor etc. [Pr.: cro-i-] — Croitor + suf. -easă. 

CROITORIE, (2) croitorii, s.f. 1. Meşteşugul, meseria croitorului (1). 2. Atelier 
unde se lucrează haine, rochii etc. [Pr.: cro-i-] — Croitor + suf. -ie. 

CROM s.n. Element chimic, metal alb, dur, casant, foarte rezistent față de 
agenţii chimici, folosit la cromaj, la fabricarea unor oţeluri speciale, a unor com- 
puşi utilizaţi în vopsitorie, în tăbăcărie etc. — Din fr. chrome. 

CROMĂ, cromez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect de metal cu un strat subțire 
de crom. — Din crom. Cf. fr. c h r o m er. 

CROMAFIN, -Ă, cromafini, -e, adj. Care se colorează uşor, care prinde uşor 
coloranți. — Din fr. chromaffine. 

CROMÂJ s.n. Operaţie industrială constând din acoperirea metalelor cu un strat 
de crom, pentru a le face rezistente la coroziune şi la uzură sau pentru a le da un 
aspect frumos; cromare. — Din fr. chromage. 

CROMĂRE, cromări, s.f. Acţiunea de a croma şi rezultatul ei; cromaj. — V. 
croma. 

CROMÂTI, cromați, s.m. Sare a acidului cromic. — Din fr. chromate. 

CROMĂT?, -Ă, cromaţi, -te, adj. Care conţine crom; acoperit cu un strat de 
crom. Oțel cromat. — V. croma. 
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CROMATĂRE s.f. Operaţie de acoperire a unor obiecte metalice cu o peliculă 
subțire, rezistentă la coroziune, compusă din cromați!. — Din cromatl. 

CROMATIC, -Ă, cromatici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Care se referă la culori sau 
la colorit. +% (Fiz.) Aberaţie cromatică = defect al imaginilor obținute prin lentile, 
constând în formarea de irizații pe marginea imaginilor. 2. (Muz.; în sintagmele) 
Gamă cromatică = gamă formată dintr-o serie succesivă de semitonuri. Interval 
cromatic = interval alcătuit din două sunete cu aceeaşi denumire (unul dintre ele 
fiind alterat). II. S.f. 1. Arta preparării şi folosirii culorilor. 2. Ansamblu de culori 
într-o pictură, într-un mozaic etc.; colorit. — Din fr. chromatique. 

CROMATIDĂ, cromatide, s.f. (Biol.) Fiecare dintre cele două segmente 
rezultate prin diviziunea longitudinală a unui cromozom, în cursul mitozei sau 
meiozei şi care, ulterior, se separă total pentru a da naştere cromozomilor-fii. — 
Din engl. chromatid. 

CROMATINĂ s.f. Substanţă care reprezintă componenta chimică de bază a 
nucleului celular la animale şi la plante, având o mare afinitate pentru coloranţii 
bazici. — Din fr. chromatine. 

CROMATISM s.n. 1. Proprietate a razelor albe de a se descompune în raze de 
culori diferite. $ Aberaţie cromatică. 2. Succesiune de mai multe sunete aflate la 
distanță de un semiton; structură melodică în care predomină intervale de semiton. 
— Din fr. chromatisme. 

CROMATOFOR, cromatofori, sm. 1. (Zool.) Celulă care conține pigment 
colorant. 2. Corpuscul din celulele plantelor superioare și ale unor alge care conțin 
clorofilă sau alți pigmenţi. — Din fr. chromatophore. 

CROMATOGEN, -Ă, cromatogeni, -e, adj. Care colorează, care produce 
materii colorante. — Din fr. chromatogene. 

CROMATOGRĂFIC, -Ă, cromatografici, -ce, adj. Care aparţine cromatogra- 
fiei, privitor la cromatografie. — Din fr. chromatographique. 

CROMATOGRAFIE s.f. Procedeu fizico-chimic de separare a substanţelor 
dintr-o soluţie, de obicei cu ajutorul trecerii soluţiei prin materiale poroase. — Din 
fr. chromatographie. 

CROMATOPLĂST, cromatoplaste, s.n. Corpuscul de culoare galbenă, roşie sau 
portocalie care dă culoarea caracteristică rădăcinilor de morcovi sau fructelor 
coapte, având același rol ca şi cloroplastele; cromoplast. — Din fr. chromatoplaste. 

CROMATOPSIE s.f. Capacitatea de a percepe distinct culorile. — Din fi. 
chromatopsie. 

CROMIC adj. (În sintagma) Acid cromic = acid obținut din combinarea 
cromului cu oxigen şi hidrogen. — Din fr. chromique. 

CROMISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu crom. — Crom + suf. -ism. 

CROMIT, cromiţi, s.m. Oxid natural dublu de fier şi crom, cubic, metalic, negru, 
întâlnit în rocile eruptive. — Din fr. chromite. 

CROMIZĂ, cromizez, vb. I. Tranz. A supune operaţiei de cromizare. — Din fr. 
chromiser. 

CROMIZĂRE, cromizări, s.f. Tratament termochimic de îmbogăţire cu crom, 
prin difuzie, a stratului superficial al unei piese de oţel sau de fontă, în vederea 
sporirii rezistenţei la coroziune şi la uzură a acesteia. — Din cromiza. 

CROMIZĂT, -Ă, cromizaţi, -te, adj. Care a fost supus operației de cromizare. 
— V. cromiza. 

CRÓMLEH, cromlehuri, s.n. Monument megalitic cu caracter sacru din epoca 
bronzului, alcătuit din mai multe pietre verticale dispuse în cerc, la distanțe egale, 
în jurul unei pietre mai mari. — Din fr. cromlech. 

CROMNÍCHEL s.n. Aliaj care conține 10-20% crom, 60-70% nichel, restul 
fier, folosit la construcția rezistențelor bobinate care lucrează la temperaturi înalte. 
— Din germ. Chromnickel. 

CROMO- Element de compunere cu sensul de „culoare, colorat”, care serveşte 
la formarea unor substantive sau a unor adjective. — Din fr. chromo-. 

CROMOALGRAFIE s.f. Procedeu de pregătire a unei forme de tipar multi- 
color prin executarea manuală a marginilor din plăci de aluminiu. [Pr.: -mo-al-] — 
Din fr. chromoalgraphie. 

CROMOBLÂST, cromoblaste, s.n. Celulă a pielii care are pigmenţi colorați. — 
Din fr. chromoblaste. 

CROMOCISTOSCOPIE s.f. Examinare cu citoscopul a funcţiunii renale și a 
permeabilității ureterelor cu ajutorul injectării intravenoase a unei substanțe 
colorante care se elimină prin urină. — Din fr. chromocystoscopie. 

CROMOFOR, cromofori, s.m. Grup de atomi care, introduşi în molecula unei 
substanţe organice, colorează acea substanță. — Din fr. chromophore. 

CROMOFOTOGRAFIE, (2) cromofotografii, s.f. 1. Procedeu pentru obţinerea 
fotografiilor în culori. 2. (Concr.) Fotografie astfel obţinută. — Din fr. 
chromophotographie. 

CROMOGEN, cromogeni, s.m. Combinaţie care conţine în moleculă cromofori. 
— Din fr. chromogene, germ. Chromogen. 

CROMOLITOGRĂFIC, -Ă, cromolitografici, -ce, adj. De cromolitografie, 
obținut prin cromolitografie. — Din fr. chromolithographique. 

CROMOLITOGRAFIE, (2) cromolitografii, s.f. 1. Procedeu litografie de im- 
primat în mai multe culori. 2. (Concr.) Reproducere obţinută prin acest procedeu. 
— Din fr. chromolithographie. 

CROMOPLAĂST, cromoplaste, s.n. (Biol.) Cromatoplast. — Din fr. chromoplaste. 


CROMOPROTEIDĂ, cromoproteide, s.f. Proteidă colorată, în componența 
căreia intră un metal (fier, magneziu) cu rol esenţial în funcţiile respiratorii tisulare. 
— Din fr. chromoproteide. 

CROMOPSIE, cromopsii, s.f. Boală a ochiului datorită căreia obiectele 
necolorate sunt percepute în culori. — Din fr. chromopsie. 

CROMOSCOP, cromoscoape, s.n. 1. Aparat optic folosit pentru reproducerea în 
culori a clişeelor. 2. Cinescop folosit pentru transmisiile de televiziune în culori. — 
Din fr. chromoscope. 

CROMOSFERĂ s.f. Strat de culoare roz, compus din gaze şi din aburi incan- 
descenţi, care înconjoară Soarele şi este vizibil în timpul eclipselor totale. — Din 
fr. chromosphère. 

CROMOSFERIC, -Ă, cromosferici, -ce, adj. Referitor la cromosferă, al cromo- 
sferei. — Din fr. chromosphârique. 

CROMOTERAPIE s.f. Tratare a unor maladii prin utilizarea luminii colorate. 
— Din fr. chromothârapie. 

CROMOTIPIE, cromotipii, s.f. 1. Metodă de tipărire în culori. 2. (Concr.) Ima- 
gine colorată obţinută prin acest procedeu. — Din fr. chromotypie. 

CROMOTIPOGRAFIE, cromotipografii, s.f. Procedeu de tipărire în culori cu 
elementele de imprimare în relief. — Din fr. chromotypographie. 

CROMOZOM, cromozomi, s.m. (Biol.) Unitate genetică, structurală, constantă, 
a nucleului, cu organizare și funcții proprii, cu însușire de autoreproducere şi care 
deține informaţia ereditară specifică. — Din fr. chromosome. 

CROMOZOMIĂL, -Ă, cromozomiali, -e, adj. (Biol.) De cromozom, al cromo- 
zomului. [Pr.: -mi-al] — După engl. chromosomal. 

CRONAXIE s.f. Timpul fiziologic minim în care are loc o excitație; timpul în 
care un curent electric trebuie să parcurgă un nerv, un muşchi etc., pentru a-l excita. 
— Din fr. chronaxie. 

CRONC interj. Cuvânt care imită sunetele scoase de corb, de cioară etc. — 
Onomatopee. 

CRONCÂN, croncani, s.m. (Reg.) Corb. — Cronc + suf. -an. 

CRONCĂI vb. IV v. eroncăni. 

CRONCĂIRE s.f. v. croncănire. 

CRONCĂNI, croncănesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre ciori, corbi etc., la pers. 3) 
A scoate sunete caracteristice speciei. 2. (Despre oameni) A scoate strigăte 
nearmonioase, a vorbi articulând cuvintele în mod dezagreabil, gutural și 
nedesluşit. [Var.: croncăi vb. IV] — Cronc + suf. -ăni. 

CRONCĂNIRE, croncăniri, s.f. Acţiunea de a croncăni şi rezultatul ei; 
croncănit. [Var.: croncăire s.f.] — V. croncăni. 

CRONCĂNIT s.n. F: aptul de a croncăni; croncănire, croncănitură; sunet strident 
scos de cioară, de corb etc. — V. croncăni. 

CRONCĂNITOR, -OÁRE, croncănitori, -oare, adj. Care croncăneşte. — 
Croncăni + suf. -tor. 

CRONCĂNITÚRĂ, croncănituri, s.f. Croncănit. — Croncăni + suf. -tură. 

CRONIC, -Ă, cronici, -ce, adj. (Despre boli) Care are o evoluţie lentă, care are 
un caracter de durată. # Fig. Care se prelungește multă vreme şi nu mai poate fi 
uşor înlăturat. — Din fr. chronique, lat. chronicus. 

CRONICĂR, cronicari, s.m. 1. Autor de cronici sau de letopiseţe. 2. Colabo- 
rator al unui ziar sau al unei reviste, însărcinat cu redactarea de cronici (2). — 
Cronică + suf. -ar, (2) şi din fr. chroniqueur. 

CRONICĂ, cronici, s.f. 1. Lucrare cu caracter istoric, obişnuită mai ales în Evul 
Mediu, care cuprinde o înregistrare cronologică a evenimentelor sociale, politice și 
familiale; letopiseţ, hronic. 2. Articol de ziar sau de revistă care comentează eveni- 
mente politice, sociale și culturale de actualitate. $ Scurtă comunicare oficială 
privind schimbări în componenţa guvernului, mișcări în corpul diplomatic etc. — 
Din lat. chronica, fr. chronique. 

CRONICHETĂ, cronichete, s.f. (Rar) Minicronică. — Din fr. chroniquette. 

CRONICITĂTE s.f. Stare cronică a unei boli, a unui bolnav. — Din fi. 
chronicite. 

CRONICIZĂ, pers. 3 cronicizează, vb. I. Refl. (Despre boli) A deveni cronic. 
— Cronic + suf. -iza. 

CRONICIZĂRE, cronicizări, s.f. Acţiunea de a se croniciza. — V. croniciza. 

CRONICIZĂT, -Ă, cronicizaţi, -te, adj. (Despre boli) Care a devenit cronic. — 
V. croniciza. 

CRONOFĂG, -Ă, cronofăgi, -ge, adj. (Fam.) Consumator de timp. — Crono- + 
fag. 

CRONOFOTOGRĂFIC, -Ă, cronofotografici, -ce, adj. Referitor la cronofoto- 
grafie, care aparţine cronofotografiei. — Din fr. chronophotographique. 

CRONOFOTOGRAFIE, cronofotografii, s.f. Analiză, studiu al mişcării prin 
fotografieri repetate la intervale scurte de timp. — Din fr. chronophotographie. 

CRONOGRĂFI, cronografe, s.n. Scriere cu caracter popular care reprezintă o 
sinteză a istoriei generale, alcătuită pe baza izvoarelor istorice combinate cu 
legende biblice şi populare. Cronograful lui Moxa. [Var.: hronogrâf s.n.] — Din 
ngr. hronogrâfos. 

CRONOGRĂF?, cronografe, s.n. Aparat automat de precizie, prevăzut cu un 
mecanism de ceasornic, care înregistrează începutul și sfârşitul unei acțiuni sau al 
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unui fenomen în desfășurare, folosit în fizică, în aviaţie, în sport etc. — Din fr. 
chronographe. 

CRONOGRAFIE, cronografii, s.f. Scriere de cronici, de cronografel. — Din 
ngr. hronogrăfia. 

CRONOGRÂM s.n. v. cronogramă. 

CRONOGRÂMĂ, cronograme, s.f. 1. Inscripţie în care literele, corespunză- 
toare cifrelor romane, formează data. 2. Informaţie dată de literele unei fraze, ale 
unui vers, ale unei inscripţii etc. care au şi o semnificaţie numerală, reprezentând 
cifre romane. 3. Reprezentare grafică a variațiilor unui parametru în funcție de 
timp; historiogramă. [Var.: cronogrâm s.n.] — Din fr. chronogramme. 

CRONOLOGIC, -Ă, cronologici, -ce, adj. Care se referă la cronologie; dispus 
în ordinea succesiunii în timp. — Din fr. chronologique. 

CRONOLOGIE, cronologii, s.f. Disciplină auxiliară a istoriei, care se ocupă cu 
stabilirea epocilor și a datelor; succesiune în timp a evenimentelor (istorice); sistem 
adoptat pentru socotirea anilor. $ Listă care cuprinde o succesiune cronologică. — 
Din fr. chronologie. 

CRONOMETRĂ, cronometrez, vb. I. Tranz. A măsura durata unei acțiuni cu 
ajutorul unui cronometru. — Din fr. chronomâtrer. 

CRONOMETRĂJ, cronometraje, s.n. Cronometrare. — Din fe. chronomâ- 
trage. 

CRONOMETRĂRE, cronometrări, s.f. Acţiunea de a cronometra; cronome- 
traj. — V. cronometra. 

CRONOMETRIC, -Ă, cronometrici, -ce, adj. (Ca) de cronometru. — Din fr. 
chronomâtrique. 

CRONOMETRIE s.f. Parte a metrologiei care se ocupă cu studiul procedeelor 
şi instrumentelor pentru măsurarea timpului; tehnica construirii de aparate pentru 
măsurat timpul. — Din fr. chronomâtrie. 

CRONOMETROR, -OÁRE, cronometrori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
măsoară timpul cu cronometrul pentru a norma procesele de muncă, pentru a 
determina rezultatele întrecerilor sportive etc. — Din fr. chronométreur. 

CRONOMÉTRU, cronometre, s.n. Instrument de precizie care funcționează pe 
principiul ceasornicului, permițând măsurarea timpului până la fracțiuni de 
secundă (folosit la normarea proceselor de muncă, la determinarea rezultatelor în 
întreceri sportive etc.). — Din fr. chronomètre. 

CRONOSCÓP, cronoscoape, s.n. Instrument pentru măsurarea unui scurt inter- 
val de timp, folosit în laboratoarele de fizică, de fiziologie etc. — Din fr. 
chronoscope. 

CROP s.n. (Reg.; despre lichide, în expr.) A da în crop = a începe să se încăl- 
zească, a se încropi; a da în fiert. — Din uncrop. 

CROS, crosuri, s.n. Probă sportivă de alergare pe teren variat şi cu obstacole 
(naturale și artificiale), în care participanții trebuie să parcurgă o anumită distanță, 
pe un traseu dinainte stabilit, cu respectarea anumitor norme tehnice. — Din fr. 
cross[-country]. 

CRÓSĂ!, crose, s.f. Baston curbat la un capăt, cu care este condus pucul sau 
mingea la hochei, polo şi golf. — Din fr. crosse. 

CRÓSĂ?, crose, s.f. Smoc de pene folosit în trecut ca ornament la pălăriile 
femeilor sau la chipiele militarilor. — Et. nec. 

CRÓSING, crosinguri, s.n. Construcție subterană care asigură încrucișarea a doi 
curenți de aer, prin trecerea unuia pe deasupra celuilalt, în galeria unei mine. — Din 
engl. crossing. 

CROSIST, -Ă, crosiști, -ste, s.m. şi f. Atlet specializat în crosuri. — Cros + suf. 
-ist. 

CRÓSNĂ, crosne, s.f. Sarcină (de lemne sau vreascuri) pe care o poartă cineva 
în spinare. # Mulţime de obiecte așezate în ordine. [Var.: cróşnă s.f.] — Din bg. 
krošnja. 

CRÓSSBAR s.n. Sistem de comutare prin bare comandate de relee, utilizat în 
telefonia automată. — Cuv. engl. 

CROŞÉT s.n. v. croşetă. 

CROŞETÁ, croşetez, vb. I. Tranz. A împleti manual dantele, tricoturi etc. cu 
croşeta. — Din fr. crocheter. 

CROŞETÁRE, croşetări, s.f. Acţiunea de a croșeta. — V. croşeta. 

CROȘETÂT s.n. Faptul de a croșeta. — V. croşeta. 

CROȘETĂ, croșete, s.f. 1. Ac lung de metal, de lemn, de material plastic etc. cu 
vârful îndoit ca un cârlig, utilizat la mașinile de tricotat sau pentru croşetat, împletit 
etc. 2. Unealtă alcătuită dintr-o tijă prevăzută cu o lamă, cu ajutorul căreia se 
îndepărtează pământul rămas într-o formă de turnătorie. 3. Piesă de oţel de forma 
unui cui, cu un cap lăţit prevăzut cu găuri, utilizat la solidarizarea îmbinărilor din 
lemn. 4. Paranteză dreaptă. 5. (În arhitectura gotică, în forma croșet) Ornament 
sculptat în formă de frunză cu vârful curbat. [Var.: croşet s.n.] — Din fr. crochet. 

CROȘEU, croșee, s.n. Lovitură laterală scurtă, la box, dată adversarului la cap 
sau la corp. — Din fr. crochet. 

CROȘNĂ s.f. v. crosnă. 

CROTĂLI, crotali, s.m. (Zool.) Șarpe-cu-clopoţei. — Din fr. crotale. 

CROTÂLZ, crotale, s.n. Castanietă. — Din ngr. krotalon. 

CROTĂLIE, crotalii, s.f. Marcă metalică aplicată pe urechea animalelor ca 
semn de recunoaștere. — Din ngr. krâtalon „zurgălău”. 
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CROV, crovuri, s.n. Formă mică de relief cu aspect de depresiune circulară sau 
alungită, dezvoltată pe loess prin tasare; găvan, padină. — Din sb. krov. 

CRUCE, cruci, s.f. I. 1. Obiect format din două bucăţi de lemn, de piatră, de 
metale preţioase etc. aşezate perpendicular şi simetric una peste alta şi care 
constituie principalul simbol al religiei creștine, reprezentând jertfa de 
răscumpărare pentru oameni a lui Isus Hristos. * Expr. A pune cruce cuiva (sau la 
ceva) = a considera ca mort, definitiv lichidat, pierdut. A fi cu crucea-n sân = a fi 
(sau a se preface) evlavios. Cruce de aur, spun oamenii superstițioşi când aud 
numele diavolului. 2. Figură sau desen în formă de cruce (1 1), având diferite 
semnificaţii: într-o listă de nume de persoane arată că posesorul celui însemnat cu 
cruce a decedat; înaintea unui cuvânt atestă vechimea mare a cuvântului respectiv; 
în calendar marchează o zi de sărbătoare creştină; peste un text indică semnul 
anulării etc. +% Cruce roşie = semn distinctiv al spitalelor, ambulanţelor, centrelor 
de asistență medicală, de prim ajutor etc. 3. Simbol al ritualului creștin, care constă 
dintr-un gest (semnul crucii) făcut cu degetele la frunte, la piept şi, succesiv, la cei 
doi umeri. $ Expr. A-și face cruce = a) a executa simbolul crucii (I 1); b) a se 
minuna, a se mira tare. 4. Religia, confesiunea creștină; creştinism. 5. Termen care 
intră în componența numelui unor decoraţii, insigne etc. în formă de cruce (I 1). 
Crucea „Sfântul Gheorghe”. 6. Nume dat la diverse obiecte sau părți ale unor 
obiecte, dispuse în formă de cruce (I 1). + (Tehn.) Cruce cardanică = dispozitiv 
mecanic de asamblare prin articulare, permiţând transmiterea mișcării circulare 
între doi arbori care pot forma între ei un unghi oarecare. 4 Crucea căruței = 
bucată de lemn pusă de-a curmezișul peste proțap. 7. Piesă de oţel, fontă, beton etc. 
pentru legarea a două conducte în prelungire, din care se despart două orificii 
laterale perpendiculare. # Fiting cu patru intrări. 8. (În sintagmele) Crucea 
amiezii = a) punct pe bolta cerească unde se află Soarele la amiază; b) ora 12 ziua. 
Crucea nopții = miezul nopţii. % Loc. adj. şi adv. În cruce = (aşezat) cruciș, încru- 
cişat. 4% Expr. (Soarele) e cruce amiazăzi sau în crucea amiezii sau Soarele e (în) 
cruci sau (în) cruce amiazăzi = (e) la amiază, (ne aflăm) la ora 12 din zi. 
+ (Adverbial) Cruciș. + Expr. A se pune cruce = a se împotrivi unei acţiuni, a se 
pune de-a curmezișul spre a o zădărnici. 9. Instrument de tortură în Antichitate, pe 
care osânditul îl purta adesea în spinare până la locul de execuţie și pe care era apoi 
pironit cu cuie. % Drumul crucii = suită de 14 popasuri, marcate prin picturi sau 
sculpturi, reprezentând patimile lui Hristos de la judecata lui Pilat până la 
răstignire; calvar, drumul Golgotei. * Expr. A-și purta crucea = a îndura o 
suferință mare. 10. (Pop.; art.) Constelaţia lebedei, formată din cinci stele așezate 
în formă de cruce (I 1). 11. (Adesea la pl.) Loc unde se întretaie două sau mai multe 
drumuri; răscruce, răspântie. * Expr. A face cruce = (despre vehicule cu orar fix) 
a se întâlni într-o staţie, venind din direcţii diferite. (Reg.) A i se face (cuiva) calea 
cruce cu cineva = a-i ieşi cuiva cineva în cale, a se încrucişa drumurile mai multor 
persoane. A da cu crucea peste cineva = a întâlni pe cineva din întâmplare, pe 
neaşteptate. A i se face cuiva calea cruce = a se deschide înaintea cuiva o răspântie; 
fig. a avea de ales între mai multe soluții; a se ivi piedici înaintea cuiva. + (Înv.) 
Echipă compusă din doi până la patru soldaţi, care erau obligaţi să plătească 
căpeteniilor, în mod solidar, o anumită cotă de impozite. 12. (În sintagma) Cruce 
de voinic (sau de om) = bărbat în toată puterea; bărbat bine făcut; voinic. II. (Bot.) 
Compuse: crucea-pământului = plantă erbacee meliferă din familia umbeliferelor, 
cu tulpina şi frunzele păroase, cu flori albe sau roz (Heracleum sphondylium); 
brânca-ursului; crucea-voinicului = plantă erbacee din familia ranunculaceelor, cu 
flori mari, albastre (Hepatica transilvanica). — Lat. crux, -cis. 

CRUCER, cruceri, s.m. (Înv.) Creiţar. — Din germ. Kreuzer (după cruce). 

CRUCETĂ, crucete, s.f. Platformă mică, semicirculară, din lemn sau din metal, 
fixată deasupra arborelui gabier al unei nave, pentru ancorarea arboretului. — Din 
it. crocetta (după cruce). 

CRUCI, crucesc, vb. IV. 1. Refl. A se mira foarte tare de un lucru neobișnuit; a 
se minuna (şi a-și face semnul crucii); a se încruci. 2. Tranz. (Rar) A așeza în formă 
de cruce; a încrucișa. — Din cruce. 

CRUCIADĂ, cruciade, s.f. Fiecare dintre cele opt expediţii cu caracter militar, 
întreprinse la îndemnul Bisericii catolice de către cruciații din Europa Apuseană și 
Centrală în Orientul Apropiat în perioada dintre 1096 şi 1270, sub motivul 
eliberării mormântului lui Hristos din Ierusalim de sub ocupaţia musulmanilor; 
p. gener. (în Evul Mediu) orice expediţie militară împotriva unor eretici sau a 
adepților altor religii. [Pr.: -ci-a-. — Var.: eruciătă s.f.] — Din fr. croissade, it. 
crociata (refăcut după cruce). 

CRUCIAL, -Ă, cruciali, -e, adj. De o importanță capitală; hotărâtor. [Pr.: -ci-a[] 
— Din fr. crucial. 

CRUCIĂT, cruciați, s.m. Participant la o cruciadă. [Pr.: -ci-at] — Din fr. croisé 
(refăcut după cruce). 

CRUCIATĂ s.f. v. cruciadă. 

CRUCIERĂ, cruciere, s.f. Acţiune de luptă dusă de una sau de mai multe nave 
de luptă pe căi îndepărtate de comunicaţie maritimă ale inamicului, sistematic şi pe 
timp mai îndelungat, în scopul dezorganizării transporturilor acestuia. [Pr.: -ci-e-] 
— Din it. crociera. 

CRUCIFÉRĂ, crucifere, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledo- 
nate, cu flori alcătuite din patru sepale şi patru petale dispuse în formă de 
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cruce (I 1); (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. 2. Adj. Care ține de 
crucifere (1), privitor la crucifere. Plante crucifere. — Din fr. crucifère. 

CRUCIFICÁ, crucific, vb. I. Tranz. (În Antichitate; azi fig.) A răstigni pe cruce. 
— Din fr. crucifier. 

CRUCIFICÁRE, crucificări, s.f. Acţiunea de a crucifica şi rezultatul ei; 
răstignire pe cruce. — V. crucifica. 

CRUCIFÍX, crucifixe, s.n. Reprezentare sculptată a lui Isus Hristos răstignit pe 
cruce. [PI și: crucifixuri] — Din fr. crucifix, lat. crucifixus. 

CRUCIFÓRM, -Ă, cruciformi, -e, adj. Care are formă de cruce (I 1). — Din fr. 
cruciforme. 

CRUCÍŞ, -Ă, cruciși, -e, adj., adv. I. Adj. 1. (Despre ochi, p. ext., despre oameni) 
Saşiu; fig. duşmănos. 2. Care se întretaie, se încrucișează. + Loc. adv. În cruciș = 
în cruce. II. Adv. 1. Întretăindu-se în formă de cruce (I 1). 2. În direcţie piezişă; 
oblic. + Expr. Și (în) cruciș, și (în) curmeziş = în lung şi în lat, în toate părțile. A 
se pune (în) cruciş și (în) curmeziş = a încerca prin toate mijloacele să se opună, să 
zădărnicească o acțiune. — Cruce + suf. -iș. 

CRU CIȘĂTOR, crucișătoare, s.n. Navă de luptă de 5 000-30 000 t, prevăzută 
cu cuirasă, dotată cu artilerie de calibru mijlociu şi mare și cu rachete. — 
[În]erucişa + suf. -ător. (după fr. croiseur). 

CRU CIŞĂTURĂ, crucișături, s.f. (Reg.) Încrucişare. — Din [înJerucişa + suf. 
-ătură. 

CRUCIT, -Ă, cruciți, -te, adj. Mirat, uimit, înmărmurit. — V. cruci. 

CRU CIŢĂ, crucițe, s.f. (Rar) Cruciuliţă (1). — Cruce + suf. -iță. 

CRUCIULIŢĂ, cruciuliţe, s.f. 1. Diminutiv al lui cruce (| 1); cruciță. 2. Cusă- 
tură artistică de mână, foarte folosită în portul naţional și în broderia populară 
românească. 3. Nume dat mai multor plante erbacee din familia compozeelor, cu 
flori galbene (Senecio). — Cruce + suf. -uliță. 

CRUCNĂ, crucne, s.f. Bară de oţel, cu mâner în formă de ochi, cu care se 
scutură zgura de pe vatra cuptorului ori cu care se amestecă baia de metal topit la 
fabricarea oțelului. — După germ. Kriicke. 

CRUD, -Ă, cruzi, -de, adj. I. 1. (Despre alimente) Care n-a fost (suficient) supus 
acțiunii focului; nefiert, nefript, necopt (suficient). 2. (Despre fructe) Neajuns la 
maturitate; verde. # (Despre plante sau părţi ale lor) Care este încă în dezvoltare; 
fraged. + (Despre fiinţe) În vârstă fragedă, tânăr; plăpând. 3. (Despre unele 
materiale) Brut, neprelucrat. II. Fig. 1. (Despre fiinţe și manifestările lor) Care 
simte plăcere când vede pe altul suferind; neomenos, nemilos. # Neîndurător, 
implacabil. 2. Violent, sângeros, intens. Luptă crudă. — Lat. crudus. 

CRUDICIUNE, crudiciuni, s.f. (Reg.) Aliment care se mănâncă crud. — 
Crud + suf. -iciune. 

CRUDITĂTE, (2) crudități, s.f. 1. Însuşirea de a fi crud. 2. (Concr.; la pl.) 
Fructe, legume proaspete, verdețuri. — Din fr. crudite. 

CRUDUŢ, -Ă, cruduți, -e, adj. (Reg.) Diminutiv al lui crud (I). — Crud + 
suf. -uț. 

CRUG, cruguri, s.n. Înv.) 1. Orbită a Lunii sau a unei planete. + Crugul cerului 
(sau ceresc) = bolta cerească. 2. Ciclu solar (sau lunar). — Din rus., sb. krug. 

CRUMPENĂ, crumpene, s.f. (Reg.) Cartof. — Din sb. krumpir. 

CRUNT, -Ă, crunți, -te, adj. 1. (Despre oameni şi manifestările lor) Care comite 
fapte crude; violent, inuman. + Încruntat. 2. Care inspiră groază; înfiorător. + (Şi 
adv.) Fig. Foarte mult, foarte tare; straşnic, extraordinar, grozav. 3. (Despre 
războaie, lovituri etc.) Sângeros, crâncen, teribil. 4. (Înv. și reg.) Plin de sânge; 
însângerat. — Lat. cruentus. 

CRUNTĂ, crunt, vb. I. Refl. (Înv. şi reg.) A se încrunta. [Prez. ind. și: cruntez] 
— Lat. eruentare. 

CRUNTÂT, -Ă, cruntaţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Încruntat. — V. crunta. 

CRUP s.n. Obstrucţie a laringelui manifestată clinic prin respiraţie sufocantă şi 
printr-o tuse răgușită, uneori cu formare de false membrane; guşter. — Din fr. 
croup. 

CRUPÁDĂ, crupade, s.f. Săritură a calului cu picioarele dinainte sub burtă. — 
Din fr. croupade. 

CRÚPĂ, crupe, s.f. 1. Regiune a corpului unor mamifere, aflată în partea supe- 
rioară a trunchiului, cuprinsă între șale şi baza cozii. 2. Regiunea dinspre coadă a 
cruponului (1). 3. Formă de relief alcătuită din două versante care se unesc după o 
linie; prelungire a unui mamelon. — Din fr. croupe. 

CRÚPE s.f. pl. (Reg.) Boabe de porumb, de orez etc. măcinate mare, folosite la 
prepararea unor mâncăruri. — Din ucr. krupy. 

CRUPIER, crupieri, s.m. Angajat al unei case de jocuri de noroc, care, la masa 
de joc, distribuie sau adună jetoanele sau banii pierduţi şi plăteşte câștigurile 
jucătorilor. [Pr.: -pi-er] — Din fr. croupier. 

CRUPON, crupoane, s.n. 1. Partea din mijloc a unei piei de tăbăcărie, mai 
groasă şi mai rezistentă, cuprinsă între coadă şi gât. 2. Placă de cauciuc din care se 
fac tălpi pentru încălțăminte. — Din fr. croupon. 

CRUPONĂRE, cruponări, s.f. Operația de despărțire a cruponului (1) de restul 
pieii. — Din crupon. 

CRURĂÂL, -Ă, crurali, -e, adj. Care ţine de regiunea superioară a coapsei. 
Muşchi crural. — Din fr. crural. 


CRUSTACEU, crustacee, s.n., adj. 1. S.n. (La pl.) Clasă de animale artropode, 
în general acvatice, cu corpul alcătuit din segmente acoperite cu o carapace 
chitinoasă; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. 2. Adj. Care ţine de 
crustacee (1), privitor la crustacee. Animale crustacee. [PL. şi: (m.) crustacei] — 
Din fr. crustacé. 

CRÚSTĂ, cruste, s.f. 1. Strat exterior care se formează, prin solidificare, uscare 
etc., la suprafața unor corpuri moi; coajă, scoarță. $ Spec. Strat anatomic protector 
format la suprafața unei plăgi care începe să se cicatrizeze. 2. Strat îndesat, uscat şi 
întărit care se formează uneori la suprafața terenului arabil în urma ploilor, 
bătătoririi excesive etc. 3. Strat solid de săruri depuse pe pereţii unui vas sau ai unei 
ţevi în care se află sau prin care curge un lichid conţinând săruri dizolvate. 


4. (Zool.) Înveliş impregnat cu săruri de calciu la unele nevertebrate. — Din lat. 
crusta. 

CRUȘĂŢEA, cruşăţele, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu flori gal- 
bene-aurii și cu frunze amărui, comestibile (Barbarea vulgaris). — Cruşit + 
suf. -ea. 


CRUȘEALĂ s.f. (Reg.) Argăseală. — Cruşi + suf. -eală. 

CRUȘI, crușesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A argăsi, a tăbăci. — Din ucr. krusyty. 

CRUȘIN, cruşini, s.m. Arbust melifer cu flori albe-verzui, cu fructe la început 
roşii, apoi negre, din a cărui scoarță se prepară o băutură laxativă, iar din lemn se 
obţine cel mai bun cărbune pentru prepararea prafului de pușcă (Rhamnus 
frangula). — Din ucr. kruSyna. 

CRUȘIT, -Ă, crușiți, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pielea unui animal) Argăsit. 
2. Înroșit; p. ext. pătat (cu sânge). — V. cruşi. 

CRUȘON, crușoane, s.n. Băutură alcoolică preparată din vin şi alte băuturi, 
sirop de zahăr și fructe. — Din fr. cruchon, rus. kriuson. 

CRUTON, crutoane, s.n. Bucată mică de pâine prăjită (în grăsime) care se 
servește în supă. — Din fr. croâton. 

CRUŢĂ, cruț, vb. I. Tranz. 1. A ierta, a scuti (de pedeapsă); a se îndura de..., a 
avea milă. + Expr. A cruța viața cuiva = a lăsa pe cineva în viață (după ce-i fusese 
hotărâtă moartea). 2. A trata (pe cineva) cu înţelegere; a menaja. # A păzi, a feri. 
3. A folosi, a consuma un obiect cu prevedere; a economisi. 4. (Înv.) A se codi, a 
ezita. — Et. nec. 

CRUŢĂRE s.f. Faptul de a cruța; iertare, milă, îndurare. — V. cruța. 

CRUŢĂTOR, -OĂRE, cruțători, -oare, adj. (Rar) 1. Milostiv, îndurător. 
2. Econom. — Cruţa + suf. -ător. 

CRUZEIRO s.m. Unitate monetară în Brazilia. [Pr.: cru-zei-] — Din port. 
cruzeiro. 

CRUZIE, cruzii, s.f. (Înv.) Cruzime. — Crud + suf. -ie. 

CRUZIME, cruzimi, s.f. Atitudine, faptă crudă; ferocitate, bestialitate, barbarie, 
cruzie. — Crud + suf. -ime. 

CTITOR, -Ă, ctitori, -e, s.m. şi f. Persoană care ctitoreşte o biserică sau o 
mănăstire; p. ext. fondator al unei instituţii, asociaţii etc. — Din sl. ktitoră. 

CTITOREASĂ, ctitorese, s.f. Ctitoră. — Ctitor + suf. -easă. 

CTITORI, ctitoresc, vb. IV. Tranz. A întemeia, a fonda o biserică, o mănăstire; 
p. ext. a pune bazele unei instituţii, unei asociaţii etc. — Din ctitor. 

CTITORICESC, -EASCĂ, ctitoricești, adj. (Rar) Care ţine de ctitor sau de 
ctitorie, privitor la ctitor ori la ctitorie. — Ctitor + suf. -icesc. 

CTITORIE, ctitorii, s.f. Biserică, mănăstire, instituţie întemeiată de un ctitor. — 
Ctitor + suf. -ie. 

CU prep. I. Introduce un atribut sau un nume predicativ: a) indică asocierea: casă 
cu livadă; b) indică conţinutul: pahar cu bere; ¢) indică o posesiune sau posesori: 
mașinuță cu motor, d) indică o dependenţă, o legătură: rudă cu mine; e) indică o 
însuşire: copil cu talent, f) indică instrumentul: călătorie cu avionul. IL. Introduce 
complemente indirecte: fine cu echipa studențească. III. Introduce complemente 
circumstanțiale: a) de mod: câștiga cu acul; b) formează locuţiuni modale: cu 
duioşie, cu blândeţe, cu ciudă, cu grijă, cu drag, cu fuga, cu binişorul; €) instru- 
mental: desenăm cu cărbune; d) sociativ: merg cu Irina; e) de cauză: nu mai auzea 
nimic cu atâta gălăgie; f) de timp: nu venea cu săptămânile. (Expr.) Cu anul (sau 
cu ziua etc.) = pe timp de un an (sau pe o zi etc.); g) cu substantivul repetat exprimă 
ideea de succesiune: zi cu zi; h) de relaţie: e artist numai cu numele. IV. Formează 
loc. conj. și prep.: cu toate acestea, cu toate că, alături cu, la fel cu. V. Cu valoare 
de conj.: șoarecele cu pisica. — Lat. cum. 

CUADRÂNT s.n. v. evadrant. 

CUADRATURĂ s.f. v. cvadratură. 

CUADRIMOTOR s.n. v. evadrimotor. 

CUADROFONIC, -Ă, cuadrofonici, -ce, adj. De cuadrofonie. [Scris şi: 
quadrofonic] — Din fr. quadrophonique. 

CUADROFONIE s.f. Tehnică de captare şi redare a sunetului pe patru canale, 
care oferă posibilitatea unei percepții în relief; tetrafonie. [Scris și: guadrofonie] — 
Din fr. quadrophonie. 

CUADRUPLEX s.n. v. evadruplex. 

CUÂNTĂ, cuante, s.f. (Fiz.) Cea mai mică valoare discretă pe care o poate lua 
o anumită mărime fizică, toate celelalte valori ale sale fiind multipli întregi ai 
acestora. 4 Cuantă de energie= cantitate determinată și finită de energie care poate 
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fi emisă sau absorbită de un sistem atomic, molecular etc. [Var.: evântă s.f.] — Din 
fr. quanta. 

CUÁNTIC, -Ă, cuantici, -ce, adj. Referitor la cuantă sau la cuantificare. + Nu- 
măr cuantic = fiecare dintre numerele care caracterizează stările staționare ale unui 
atom, ale unei molecule etc. Mecanică cuantică = ramură a fizicii care studiază 
fenomenele care se petrec la scara atomilor. E/ectrodinamică cuantică = ramură a 
fizicii care studiază procesele elementare discontinue din câmpul electromagnetic 
şi interacţiunea dintre câmpul electromagnetic și substanțe sau corpuri. [Var.: 
cvântic, -ă adj.] — Din fr. quantique. 

CUANTIFICĂ, cuantific,vb. I. Tranz. A stabili valorile discrete (discontinue) pe 
care le poate lua o anumită mărime fizică; a impune astfel de condiţii unei mărimi 
fizice încât valorile sale să varieze în salturi (discontinuu). — După fr. quantifier. 

CUANTIFICĂRE, cuantificări, s.f. Faptul de a cuantifica. — V. cuantifica. 

CUÂNTUM, cuantumuri, s.n. Cantitate, sumă (neprecizată) la care se urcă o 
cheltuială, un credit etc. [Var.: evântum s.n.]. — Din fr., lat. quantum. 

CUARTĂL s.n. v. evartal. 

CUÂRTĂ s.f. v. cvartă. 

CUARTET s.n. v. cvartet. 

CUARŢ, (2) cuarțuri, s.n. 1. Bioxid natural de siliciu, care se găsește în roci în 
stare neconsolidată (ca nisip) sau în formă de cristale hexagonale, transparente şi 
incolore (în stare pură) sau diferit colorate (când conţin şi substanțe străine), 
utilizat în tehnică, în industria optică, în industria materialelor refractare, la 
bijuterii etc. 2. Varietate de cuarț (1). [Var.: cvarț s.n.] — Din germ. Quarz, fr. 
quartz. 

CUARȚÍT, cuarțite, s.n. Rocă metamorfică alcătuită prin recristalizarea rocilor 
cu cuarț (nisipuri, gresii etc.), utilizată în construcții, ceramică, industria meta- 
lurgică etc. — Din fr. quartzite, germ. Quartzit. 

CUARŢOS, -OÁSĂ, cuarțoşi, -oase, adj. Care conține cuarț. — Din fr. 
quartzeux. 

CUATERNĂR, -Ă, cuaternari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Perioadă a erei neozoice, 
corespunzătoare ultimelor două milioane de ani, al cărei început este marcat de 
accentuarea răcirii climei, culminând cu formarea unor imense calote glaciare. 
2. Adj. Care se referă la perioada cuaternarului (1). — Din fr. quaternaire, it. 
quaternario, lat. quaternarius. 

CUB, (1, 2) cuburi, s.n., (3) cubi, adj. 1. S.n. Corp geometric cu şase fețe pătrate, 
egale între ele. $ (Mat.) Puterea a treia a unui număr sau a unei mărimi. 2. Produs 
al înmulțirii unui număr cu sine însuși de două ori. 3. Adj. (În sintagma) Metru (sau 
decimetru, centimetru etc.) cub = unitate de măsură pentru volume, egală cu 
volumul unui corp de formă cubică, având latura egală cu un metru (sau cu un 
decimetru etc.). — Din fr. cube, lat. cubus. 

CUBÂJ, cubaje, s.n. Determinare a volumului unui corp, al unei încăperi etc.; 
volumul sau capacitatea unui corp, a unei încăperi etc. exprimate în metri cubi. — 
Din fr. cubage. 

CUBANEZ, -Ă, cubanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Cubei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Cubei sau 
cubanezilor (1), referitor la Cuba ori la cubanezi. — Cuba (n. pr.) + suf. -ez. 

CUBATURĂ s.f. 1. Aflare a laturii unui cub al cărui volum este egal cu volumul 
unui corp dat. 2. Determinare prin calcul a volumului mărginit de una sau de mai 
multe suprafeţe. — Din fr. cubature. 

CUBEB, cubebi, s.m. Arbust exotic asemănător cu piperul, din ale cărui fructe 
se extrag substanţe folosite în cosmetică și în farmacologie (Piper cubeta). — Din 
fr. cubtbe. 

CUBELC s.m. v. culbec. 

CUBIC, -Ă, cubici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De forma unui cub (1), privitor la cub. 
< Zahăr cubic = zahăr în formă de mici paralelipipede regulate, cu baza pătratică. 
+ Care conţine puterea a treia a unei mărimi. 2. S.f. (Mat.) Curbă care reprezintă, 
într-un sistem de coordonate carteziene, o ecuaţie de gradul trei. — Din fr. 
cubique, lat. cubicus. 

CUBICULĂR, cubiculari, s.m. Sclav care avea grijă de camera de culcare a 
stăpânului. $ Demnitar roman care se ocupa de camera de culcare a împăraţilor. — 
Din lat. cubicularius, fr. cubiculaire. 

CUBICULUM, cubiculumuri, s.n. Cameră de dormit în locuinţele romane; 
p. ext. cameră sepulcrală într-o catacombă. — Din lat. cubiculum. 

CUBILOU, cubilouri, s.n. Cuptor vertical cilindric, format dintr-o manta de 
tablă căptușită cu cărămidă refractară, utilizat în turnătorii. — Din fr. cubilot. 

CUBISM s.n. Mișcare artistică apărută la începutul sec. XX, care prezintă 
obiectele din realitate descompuse în cele mai simple figuri geometrice, care 
analizează şi recompune formele în volume şi planuri, încercând să exprime 
simultan existența obiectului ca o totalitate, cu toate fețele, punctele și liniile şi să 
creeze un obiect estetic foarte structurat, ignorându-se perspectiva şi clarobscurul. 
— Din fr. cubisme. 

CUBIST, -Ă, cubiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține cubismului, privi- 
tor la cubism; care se conformează regulilor şi formelor cubismului. 2. S.m. şi f. 
Adept al cubismului. — Din fr. cubiste. 

CUBITĂL, -Ă, cubitali, -e, adj. Care ţine de cubitus. — Din fr. cubital. 
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CUBITUS s.n. Os lung care, împreună cu radiusul, formează scheletul 
antebraţului. — Din fr., lat. cubitus. 

CUC, cuci, s.m. 1. Pasăre migratoare cu pene cenușii, cu coada lungă cu pete 
albe, care îşi depune ouăle în cuiburi străine pentru a fi clocite de alte păsări şi care 
este cunoscută prin sunetele caracteristice pe care le scoate (Cuculus canorus). 
< Ceas cu cuc = ceasornic de perete care, la fiecare oră, sfert, jumătate sau trei 
sferturi de oră, marchează timpul prin sunete care întâi imită cântecul cucului (1); 
fig. lucru extravagant. ® Compus: (Ir.) cuc-armenesc = pupăză. 4% Expr. Lapte de 
cuc = ceva imposibil. (A umbla) de flori de cuc = (a umbla) fără rost. + (Adverbial) 
Izolat, singur, străin. % Expr. Singur cuc = absolut singur. 2. Intră în compunerea 
unor nume de plante: ciuboțica-cucului, limba-cucului etc. 3. (La unele jocuri de 
copii) Lovitură cu mingea în înălțime. — Lat. cucus. 

CUCĂI!, cuci, s.f. Căciulă înaltă, uneori împodobită cu pene (de struţ), pe care o 
purtau căpeteniile turcești şi domnii români în timpul ceremoniilor. — Din tc. 
kuka. 

CÚCĂ?, cuci, s.f. (Rar) Femela cucului (1). — De la cuc. 

CUCĂ3, cuci, s.f. (Reg.) Deal înalt şi izolat; vârf de deal. — Et. nec. 

CUCĂI vb. IV. Intranz. (Reg.) A moţăi. — Cf magh. kukkadoz. 

CUCERI, cuceresc, vb. IV. I. Tranz. 1. A cuprinde, a ocupa, a supune un teritoriu 
cu puterea armelor. $ A dobândi ceva prin luptă susținută; a câştiga. 2. Fig. A-şi 
atrage simpatia, a câştiga dragostea sau bunăvoința cuiva. II. Tranz. şi refl. (Înv.) 
A (se) supune, a (se) închina; a (se) ruga umilindu-se. — Lat. *conquerire 
(= conquirere). 

CUCERIE s.f. Înv.) Cucernicie. — Cuceri + suf. -ie. 

CUCERIRE, cuceriri, s.f. Acţiunea de a (se) cuceri şi rezultatul ei; câştig, 
progres, izbândă. + Expr. (Fam.) A face o cucerire = a-şi atrage simpatia sau 
dragostea cuiva. — V. cuceri. 

CUCERIT, -Ă, cuceriţi, -te, adj. 1. (Despre teritorii) Care a fost ocupat cu forța 
armelor. 2. (Despre trofee, titluri etc.) Câștigat. 3. (Despre oameni) Care este atras 
foarte puternic de cineva sau de ceva. — V. cuceri. 

CUCERITOR, -OÁRE, cuceritori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană, 
popor, ţară etc. care face sau a făcut cuceriri. 2. S.m. şi f. Bărbat sau femeie care 
reuşeşte să atragă simpatia sau dragostea unei persoane de sex opus. 3. Adj. Care 
cucerește (I 2). Zâmbet cuceritor. — Cuceri + suf. -tor. 

CUCERNIC, -Ă, cucernici, -ce, adj. Evlavios, cuvios, religios, pios, smerit. 
+ (Adesea substantivat) Titlu care se dă preoţilor. — Cuceri + suf. -nic. 

CUCERNICIE s.f. Evlavie, religiozitate, pietate, smerenie, cucerie. + (Însoţit 
de un pronume posesiv) Titlu care se dă preoţilor. — Cucernic + suf. -ie. 

CUCOÂNĂ, cucoane, s.f. 1. Termen de politeţe dat unei femei (măritate); 
doamnă. 2. (Înv.) Fată tânără dintr-o familie domnitoare. [Var.: cocoână, coână 
s.f.] — Cf. ngr. kokk6na. 

CUCOÂRĂ s.f. v. cocor. 

CUCON s.m. v. coconl. 

CUCONÂŞ s.m. v. coconaş. 

CUCONET, cuconeturi, s.n. (Fam.) (Mulţime de) cucoane (1), grup de doamne. 
[Var.: coconét s.n.] — Cucoană + suf. -er. 

CUCONI, cuconesc, vb. IV. 1. Tranz. A se adresa cuiva cu termenul de 
„cucoană, cucoane”. 2. Refl. (Depr.) A-şi da aere de cucoană (sau de boier); a se 
îngâmfa. [Var.: coconi vb. IV] — Din cucon, (2) şi din cucoană. 

CUCONIŢĂ, cuconife, s.f. Diminutiv al lui cucoană (1). [Var.: coconiţă, coniţă 
s.f.] — Cucoană + suf. -iză. 

CUCOR s.m. v. cocor. 

CUCÓŞ s.m. şi n. v. cocoș. 

CUCOŞÉŞTE adv. v. cocoşeşte. 

CUCOVĂ, cucove, s.f. (Reg.) Specie de lebădă caracterizată printr-o mică 
umflătură neagră la rădăcina ciocului; lebădă de vară (Cygnus olor). — Et. nec. 

CÚCU interj. Cuvânt care imită cântecul cucului. # Strigătul copiilor când se 
joacă de-a v-aţi ascunselea. — Onomatopee. 

CUCUI, cucuie, s.n. 1. Umflătură la cap provocată de lovirea cu un corp tare. 
2. (Reg.) Moţ de pene pe cap la unele păsări. — Lat. *cucullius (= cucullus). 

CUCUIĂT, -Ă, cucuiați, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre păsări) Moţat; (despre pui de 
animale cornute) căruia încep să-i crească coarnele. 2. (Despre oameni) Cocoţat pe 
ceva. [Pr.: -cu-iat] — Cucui + suf. -at. 

CUCULÂT, -Ă, cuculați, -te, adj. (Despre flori) În formă de slugă sau de 
capişon. — Din lat. cucullatus. 

CUCULĂ, cucule, s.f. Veşmânt cu slugă purtat de călugării catolici, confecționat 
din stofă groasă şi aspră. — Din fr. cuculle, lat. cucullus. 

CUCULEȚ, cuculeţi, s.m. Diminutiv al lui cuc; cucuţ, cucuşor. — Cuc + suf. 
-uleţ. 

CUCURĂ.!, cucure, s.f. (Înv.) Tolbă de săgeți. — Din ngr. kukuron. 

CUCURĂ?, cucure, s.f. (Reg.) Parte a plugului care leagă între ele brăzdarul, 
cormana și plazul. — Din magh. kukora. 

CUCURBITACEE, cucurbitacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dico- 
tiledonate, cu tulpini târâtoare sau agățătoare, cu frunze mari, cu fructul cărnos 
având coaja tare; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. + (Adjec- 
tival) Plantă cucurbitacee. — Din fr. cucurbitacee. 
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CUCURIGĂ, pers. 3 cucurigă, vb. I. Intranz. (Rar; despre cocoși) A scoate 
sunete caracteristice speciei. [Var.: cucurigi vb. IV] — Din cucurigu. 

CUCURIGĂT s.n. (Rar) Faptul de a cucuriga; sunete caracteristice scoase de 
cocoș. — V. cucuriga. 

CUCURIGI vb. IV v. cucuriga. 

CUCURIGU interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imită cântecul cocoșului. $ (Sub- 
stantivat, n.) Cântecul cocoșului; p. ext. (m.) cocoș. 2. S.n. (Glumeţ; precedat de 
prepoziţia „la”) Etajul cel mai înalt al unei case; mansardă; p.ext. galerie (la teatru). 
— Onomatopee. 

CUCURUZ, (1, 3, 4) cucuruzi, s.m., (2) cucuruze, s.n. (Reg.) 1. S.m. Porumb. 
2. S.n. Porumbiște. 3. S.m. Fructul coniferelor; con. 4. S.m. Plantă erbacee din 
familia compozeelor, cu flori albe-gălbui dispuse în mici capitule (Petasites albus). 
— Cf. bg., sb. kukuruz, kukurudza. 

CUCU RUZÁŞTINĂ s.f. (Reg.) Porumbişte. — Cucuruz + suf. -aștină. 

CUCUŞÓR, cucuşori, s.m. Cuculeţ. — Cuc + suf. -ușor. 

CUCUTĂ, cucute, s.f. Plantă erbacee otrăvitoare din familia umbeliferelor, cu 
miros caracteristic, cu frunze mari, flori albe și fructe brune-verzui, întrebuințată ca 
medicament; dudău, buciniș (Conium maculatum). + Expr. (Fam.) Doar n-am băut 
cucută (ca să...) = doar n-am înnebunit (ca să...). % Compuse: cucută-de-apă = 
plantă erbacee de apă, cu flori albe dispuse în formă de umbrelă (Cicuta virosa); 
cucută-de-pădure = plantă erbacee cu frunze ascuţite și flori albe (Galium 
schultesii). — Lat. *cucuta (= cicuta). 

CU CUŢ, cucuţi, s.m. (Reg.) Cuculeţ. — Cuc + suf. -uf. 

CUCUVĂIE s.f. v. cucuvea. 

CUCUVEĂ, cucuvele, s.f. Pasăre răpitoare de noapte, cu penaj brun-cenușiu și 
cu ochii galbeni înconjurați de rozete de pene, care trăiește pe lângă casele părăsite, 
prin scorburi etc.; cucuveică (Athene noctua). [Var.: cucuvâie s.f.] — Din ngr. 
kuk(k)uvâăghia. 

CUCUVEICĂ, cucuveici, s.f. (Reg.) Cucuvea. — Din bg. kukuveja. 

CUDĂLB, -Ă adj. v. codalb. 

CUFĂR, cufere, s.n. Ladă cu capac (şi cu încuietoare) care se foloseşte la 
păstrarea şi la transportarea diverselor obiecte. $ (Pop.) Geamantan (de lemn). — 
Din pol., ucr. kufer. 

CU FĂRÁŞ, cufăraşe, s.n. Diminutiv al lui cufăr. — Cufăr + suf. -aş. 

CUFÚND s.n. (Reg.; în loc. adv.) De-a cufundul = cufundându-se. — Din 
cufunda (derivat regresiv). 

CUFUNDĂ, cufúnd, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A intra sau a face să intre într-un lichid 
sau într-o materie moale; a (se) afunda, a (se) adânci, a (se) scufunda. 2. Refl. A 
intra în adânc; a dispărea (undeva). $ A prezenta o adâncitură. # (Despre ochi) A 
fi înfundat în orbite. # (Poetic) A se pierde (în umbră, în întuneric etc.). + Fig. 
(Despre aștri) A trece dincolo de orizont; a apune (după linia orizontului). $ (Des- 
pre pământ) A se prăbuși. 3. Refl. Fig. A se lăsa absorbit de o activitate, de somn 
etc. 4. Tranz. Fig. (Rar) A compromite, a distruge. [Var.: (înv.) acufundă vb. 1] — 
Lat. confundare. 

CUFUNDĂC, cufundaci, s.m. (Ornit.) Cufundar. — Cufunda + suf. -ac. 

CUFUNDĂR, cufundari, s.m. Numele a două păsări palmipede, înotătoare: 
a) pasăre mai mare decât rața, cu pene negre strălucitoare, cu puncte albe pe spate, 
cu ciocul ascuţit şi cu aripile înguste; cufundac (Gavia arctica); b) pasăre de 
mărimea raței, cu penele castanii închise pe spate şi albe pe burtă, cu un smoc de 
pene în formă de guleraș; bodârlău, corcodel (Podiceps cristatus). — Cufunda + 
suf. -ar. 

CUFUNDĂRE, cufiundări, s.f. Acţiunea de a (se) cufunda şi rezultatul ei; 
afundare, scufundare, adâncire. — V. cufunda. 

CUFUNDĂTURĂ, cufundături, s.f. 1. Faptul de a (se) cufunda. 2. (Concr.) Loc 
cufundat; adâncitură, scufundătură. — Cufunda + suf. -ătură. 

CUGET, cugete, s.n. 1. Capacitate de a gândi; gândire. 2. Gând, idee, părere. 
+ Imaginaţie, fantezie. 3. Minte, intelect. 4. (Înv.) Intenţie, plan, proiect. 5. Conşti- 
ință. + Expr. A-I mustra (pe cineva) cugetul sau a avea mustrări de cuget = a fi 
chinuit de remușcări, a-l chinui (pe cineva) remuşcarea, regretul. — Din cugeta 
(derivat regresiv). 

CUGETĂ, cúget, vb. I. Intranz. A urmări o idee, a medita; a se gândi. + Refl. 
(Rar) A sta pe gânduri; a chibzui, a cumpăni. $ A-și da seama, a ţine seamă de..., 
a lua în considerare. — Lat. cogitare. 

CUGETĂRE, cugetări, s.f. Acţiunea de a cugeta şi rezultatul ei; gândire, gând, 
idee. + Judecată, raționament. $ Meditaţie, reflecţie. — V. cugeta. 

CUGETĂTOR, -OÂRE, cugetători, -oare, s.m. şi f. Gânditor. — Cugeta + 
suf. -ător. 

CUGUĂR, cuguari, sm. Pumă (Felis concolor). [Pr.: -gu-ar] — Din fi. 
couguar. 

CUHNE s.f. v. cuhnie. 

CUHNIE, cuhnii, s.f. (Reg.) 1. Bucătărie. $ Bucătăria principală a mănăstirilor 
şi cea de vară a gospodăriilor ţărăneşti. 2. Clădire modestă; cameră sărăcăcioasă. 
[Var.: cuhne, cuină, cuine, cuinie s.f.] — Din ucr. kuhnja. 

CUI, cuie, s.n. 1. Piesă de metal sau de lemn, formată dintr-o tijă cu vârf ascuţit 
şi cu un capăt numit floare, cu care se fixează între ele diferite piese, care se bate 
în zid sau în lemn pentru a servi ca suport etc. * (Tehn.) Cui spintecat = piesă de 


siguranță formată dintr-o bucată de sârmă îndoită, cu un ochi la un capăt, care 
împiedică desfacerea piulițelor. 4 Expr. Cui pe (sau cu) cui se scoate = un rău face 
să uiţi răul anterior. (Fam.) A face (sau a tăia) cuie = a simţi frigul, a dârdâi de frig. 
A-i intra cuiva un cui în inimă = a se strecura în sufletul cuiva o teamă, o bănuială, 
o îndoială, o grijă etc. Cuiul lui Pepelea = drept abuziv pe care şi-l ia cineva, 
legându-se de un pretext, pentru a stingheri pe altul. # Cuier simplu de perete. 
Expr. A-și pune pofta în cui = a renunţa la o dorință, la un lucru râvnit. 2. Nume 
dat mai multor piese de metal sau de lemn asemănătoare ca formă cu un cui (1). — 
Lat. cuneus. 

CUIB, cuiburi, s.n. 1. Construcţie făcută de păsări, de unele mamifere etc. pentru 
a depune ouăle, a cloci şi a scoate pui. 2. Fig. Locuinţă, sălaş; reşedinţă. 3. Fig. 
(Peior.; urmat de determinări) Loc (ascuns) unde se plănuieşte și de unde se 
propagă o acțiune potrivnică, duşmănoasă intereselor unei colectivități. $ Focar. 
4. (În sintagma) Cuibul albinelor = fagurii ocupați cu puiet şi cu hrană, în care 
trăieşte şi se dezvoltă familia de albine. 5. Groapă mică făcută în pământ, în care 
se seamănă legume sau cereale. $ Mușşuroi de pământ făcut, prin prășit, în jurul 
firelor de porumb, de cartofi etc. $ Spaţiu restrâns în care se dezvoltă o îngră- 
mădire de plante de același fel. Cuib de lăcrimioare. 6. Mulţime de fermenţi de 
același fel care provoacă înăcrirea vinului, a borşului, a laptelui etc. 7. Loc adăpos- 
tit care asigură unei arme automate condiţii bune de tragere. 4% Cuibul corbului = 
post de observaţie situat în vârful catargului la anumite nave (de pescuit, de război 
etc.), în care stă marinarul de veghe. — Lat. *cubium. 

CUIBĂ, pers. 3 cuibează, vb. I. Intranz. A-și avea, a-și așeza cuibul. — Din 
cuib. 

CUIBĂR, cuibare, s.n. 1. Loc pregătit în paie, în fân sau pe pământ unde păsările 
de curte își depun ouăle. + Instalaţie specială în crescătoriile de păsări de unde se 
strâng ouăle. # Ou care se lasă în cuibar (1) pentru ca păsările ouătoare să-și 
găsească locul. $ Cuib (1). $ Fig. Culcuş. 2. Fig. Sălaş, locuinţă; cuib (2). — 
Cuib + suf. -ar. 

CUIBĂRI, cuibăresc, vb. IV. 1. Refl. (Despre păsări) A-și face cuibul (1) unde- 
va; a-şi face loc în cuibar. + Fig. (Despre oameni şi despre animale) A se aşeza cât 
mai bine într-un loc; a se ghemui. $ Fig. A se adăposti. + Fig. A se aciua, a se 
pripăși. 2. Tranz. (Rar) A aşeza găinile în cuibar. 3. Tranz. A mușuroi porumbul, 
cartofii ete. — Din cuibar. 

CUIBĂRIRE, cuibăriri, s.f. Acţiunea de a (se) cuibări şi rezultatul ei. — V. 
cuibări. 

CUIBĂRIT! s.n. Faptul de a (se) cuibări; perioadă când (se) cuibăresc păsările. 
— V. cuibări. 

CUIBĂRÍT?, cuibăriți, -te, adj. (Despre păsări) Care şi-a făcuit cuib (1) undeva; 
care şi-a făcut loc în cuibar. + Fig. (Despre oameni și animale) Care s-a aşezat cât 
mai bine într-un loc; care s-a ghemuit într-un loc. $ Fig. Care s-a aciuit, s-a pripăşit 
undeva, pe lângă cineva. — V. cuibări. 

CUIBULEŢ, cuibuleţe, s.n. Cuibuşor. — Cuib + suf. -uleț. 

CUIBUȘOR, cuibușoare, s.n. Diminutiv al lui cuib; cuibuleţ. — Cuib + suf. 
-uşor. 

CUIÉR, cuiere, s.n. Suport de lemn sau de metal, mobil sau fixat în perete, 
prevăzut cu mai multe cârlige sau brațe, de care se atârnă diverse obiecte și 
accesorii de îmbrăcăminte. [Pr.: cu-ier] — Cui + suf. -ar. 

CUINĂ s.f. v. cuhnie. 

CUINE s. f. v. cuhnie. 

CUINÍE s.f. v. cuhnie. 

CUIRASÁ, cuirasez, vb. I. Tranz. 1. A prevedea cu o cuirasă; a îmbrăca, a 
proteja cu o cuirasă. 2. Fig. A întări, a fortifica, a oțeli, a înarma. [Pr.: cu-i-] — Din 
fr. cuirasser. 

CUIRASÁRE, cuirasări, s.f. Acțiunea de a cuirasa. [Pr.: cu-i-] — V. cuirasa. 

CUIRASÁT, -Ă, cuirasați, -te, s.n., adj. 1. S.n. Navă de război de mare tonaj, 
protejată de o cuirasă şi înarmată cu artilerie grea. 2. Adj. (Despre nave de război) 
Protejat de o cuirasă şi înarmat cu artilerie grea. [Pr.: cu-i-. — Var.: chiurasât s.n.] 
— Din fr. cuirassé. 

CUIRĂSĂ, cuirase, s.f. 1. (În trecut) Armătură formată din plăci de oțel special, 
cu care se blindau cuirasatele pentru a le face să reziste împotriva mijloacelor 
moderne de luptă. 2. Îmbrăcăminte de piele, din zale de fier sau plăci de metal care 
proteja pieptul şi spatele războinicilor din Antichitate şi din Evul Mediu și păstrată 
până în sec. XIX; platoşă. [Pr.: cu-i-. — Var.: chiurâsă s.f.] — Din fr. cuirasse. 

CUIRASIER, cuirasieri, s.m. Soldat din cavalerie îmbrăcat în platoşă. [Pr.: cu- 
i-ra-si-er. — Var.: chiurasier s.m.] — Din fr. cuirassier. 

CUIŞOR, cuișoare, s.n. 1. Diminutiv al lui cui; cuiuţ. 2. (La pl.) Condiment 
alimentar obţinut prin uscare din mugurii aromatici florali ai unui arbust exotic. 
[Pr.: cu-i-] — Cui + suf. -ișor. 

CUIŞORIŢĂ, cuişorițe, s.f. Plantă erbacee cu flori alburii sau roşcate și cu fruc- 
te capsule (Holosteum umbellatum). [Acc. şi: cuișoriță. — Pr.: cu-i-] — Cuişor + 
suf. -iță. 

CUIUȚ, cuiuţe, s.n. (Reg.) Cuişor (1). [Pr.: cu-iuf] — Cui + suf. -uţ. 

CUJBĂ, cujbe, s.f. 1. Bucată de lemn bifurcată la capăt, care se fixează în 
pământ sau într-un zid şi de care se leagă sau se atârnă, cu un lanţ, ceaunul deasupra 
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focului. 2. (Reg.) Nuia bine răsucită și pârlită în foc, întrebuințată în loc de 
frânghie. — Din sb. guzba. 

CULĂC, culaci, s.m. Chiabur. — Din rus. kulak. 

CULÂNT, -Ă, culanți, -te, adj. Cu care te poți înțelege ușor, care dovedește 
amabilitate, dărnicie; amabil, generos, mărinimos, darnic. # (Înv.; despre stil) 
Curgător. — Din fr. coulant. 

CULÂNŢĂ s.f. Însuşirea de a fi culant; atitudine, comportare culantă. — Cf. 
germ. Kulanz. 

CULÁSĂ s.f. v. chiulasă. 

CULÁSTRĂ s.f. v. coraslă. 

CULÁTĂ, culate, s.f. Partea dinapoi a țevii unei arme de foc, în care se află 
locașul închizătorului. — Din it. culatta. 

CULĂ, cule, s.f. 1. (În arhitectura medievală) Turn de apărare. 2. Locuinţă boie- 
rească fortificată, cu mai multe caturi, răspândită în sec. XVIII în Oltenia. $ Turn 
boltit în palatul domnesc, în care se păstra vistieria; p. ext. vistierie, tezaur. 3. (Înv.) 
Beci boltit, subterană. — Din tc. kula. Cf. bg., sb. kula. 

CULĂCIME s.f. (Rar) Chiaburime. — Culac + suf. -ime. 

CULBEC, culbeci, s.m. (Reg.) Melc. [Var.: cubéle s.m.] — Et. nec. 

CULBUTĂ, culbutez, vb. I. Tranz. A descărca vagonetul prin răsturnare cu 
ajutorul culbutorului. — Din fr. culbuter. 

CULBUTĂRE s.f. Acţiunea de a culbuta şi rezultatul ei. — V. culbuta. 

CULBUTĂT, -Ă, culbutaţi, -te, adj. (Despre vagonete) Care a fost descărcat cu 
culbutorul. — V. culbuta. 

CULBUTOR, culbutoare, s.n. 1. Basculator. 2. Element al mecanismului de 
distribuţie, format dintr-o pârghie articulată care transmite mișcarea de la arborele 
cu came la supapele unui motor cu ardere internă. — Din fr. culbuteur. 

CULCĂ, culc, vb. L. 1. Refl. şi tranz. A (se) întinde, a (se) așeza în poziţie ori- 
zontală (spre a dormi, a se odihni sau a face să adoarmă sau să se odihnească). 
+ Expr. (Refl.) A se culca pe-o ureche (sau pe urechea aceea) = a) a se lăsa în 
nădejdea cuiva; b)a aştepta zadarnic să se realizeze o promisiune; €)a nu se 
sinchisi de nimic, a fi nepăsător. Culcă-te sau poți să te culci pe o (sau pe acea) 
ureche = ia-ţi nădejdea; e în zadar să mai ai vreo speranță. # Refl. recipr. (Fam.) A 
avea raporturi sexuale cu cineva. $ Tranz. A adăposti peste noapte; a găzdui. $ A 
pune pe cineva să se întindă sau a se întinde la pământ cu faţa în jos (în cadrul unor 
exerciții militare). 2. Tranz. A pune, a așeza un obiect, o parte a corpului etc. pe 
ceva sau pe cineva. 3. Tranz. (În expr.) A culca la pământ = a doborî; a ucide. 
+ Refl. (Despre plante) A se pleca, a se îndoi spre pământ. — Lat. collocare. 

CULCĂRE, culcări, s.f. Acţiunea de a (se) culca; culcat. 1. Aşezare în poziţie 
orizontală. $ Momentul când cineva se duce (sau este dus) să se culce. 2. (Adesea 
art., cu valoare de interjecție) Întindere la pământ a soldaților, la un ordin dat. — 
V. culca. 

CULCÂT! s.n. Culcare. — V. culca. 

CULCĂT?, -Ă, culcaţi, -te, adj. Aşezat în poziție orizontală. — V. culca. 

CULCUȘ, culcușuri, s.n. 1. Locul de culcare sau de adăpost al animalelor și al 
păsărilor. 2. Loc (improvizat) de odihnă sau de dormit pentru oameni. $ Adăpost, 
sălaş pentru oameni; locuință. $ Ascunzătoare. 3. (Rar) Strat moale de paie, de 
frunze etc. pe care se aşază lucruri fragile sau alterabile. 4. Strat din baza unei 
formaţiuni geologice. — Culca + suf. -uș. 

CULEE, culee, s.f. 1. Canal prin care curge metalul din pâlnia de turnare în cavi- 
tatea formei. 2. Materialul solidificat în piciorul şi în pâlnia de turnare. 3. Infra- 
structura care se execută la capătul unui pod pentru a prelua sarcinile transmise de 
suprastructura acestuia și a susține calea de acces pe pod. — Din fr. culée. 

CULEGĂR, culegare, s.n. Instrument de metal de forma unei cutii alungite, cu 
trei pereţi, dintre care unul mobil, care serveşte tipografului să așeze una câte una 
literele în rânduri egale, formând textul de imprimat; vingalac. — Culege + suf. 
-ar. 

CULEGĂTOR, -OÁRE, culegători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care 
adună recolta. 2. S.m și f. (Cu determinări) Colecționar. Culegător de folclor. 
3. S.m. Zeţar. 4. S.f. Maşină de cules. — Culege + suf. -ător. 

CULEGĂTORIE, culegătorii, s.f. Atelier într-o întreprindere poligrafică în care 
se efectuează operațiile de culegere a textelor; zețărie. — Culegător + suf. -ie. 

CULEGE, culeg, vb. III. Tranz. 1. A aduna, a strânge cereale, fructe, flori etc. 
< Expr. A culege (pe cineva) de pe drumuri = a ajuta pe cineva căzut în mizerie, 
oferindu-i mijloace de trai şi adăpost. + Fig. A dobândi, a obţine, a căpăta. A culege 
aplauze. 2. A ridica, a strânge ceva de pe jos. 3. A aduna laolaltă; a colecționa. 
< Expr. Alege până culege, se spune despre cineva foarte pretenţios, care, tot 
alegând, rămâne cu partea cea mai proastă. 4. A aduna din casete literele necesare 
şi a le aşeza în culegar; a zețui. $% Maşină de cules = maşină cu ajutorul căreia se 
execută operaţiile de culegere şi de turnat litere (monotip) sau rânduri (linotip). 
[Perf. s. culesei, part. cules] — Lat. colligere. 

CULEGERE, culegeri, s.f. Acţiunea de a culege şi rezultatul ei; strângere, 
adunare; colecţie. — V. culege. 

CULESI!, culesuri, s.n. 1. Strângere a cerealelor, a fructelor etc.; recoltare. 
< Timpul când se strânge recolta. 2. Operaţie de pregătire a unei forme de tipar 
înalt în vederea imprimării. — V. culege. 
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CULES?, -EASĂ, culeși, -se, adj. (Despre plante, fructe, flori etc.) Care este 
luat, desprins din locul unde crește; recoltat. — V. culege. 

CULEVRINĂ, culevrine, s.f. (Înv.) Tun de tip vechi, cu ţeava foarte lungă. — 
Din fr. couleuvrine. 

CÚLI, culi, s.m. (Rar) Muncitor asiatic sau african necalificat, care lucrează (cu 
ziua) pentru o remuneraţie mică. — Din engl., fr. coolie. 

CULIC, culici, s.m. (La pl.) Gen de păsări de mlaștină cu ciocul lung şi îndoit în 
jos, cu penajul brun-închis sau brun-ruginiu (Numenius); (şi la sg.) pasăre din acest 
gen. — Et. nec. 

CULINĂR, -Ă, culinari, -e, adj. Care ţine de bucătărie, privitor la prepararea 
mâncării. 4% Artă culinară = pricepere deosebită, meşteșug în pregătirea și 
aranjarea mâncărurilor. — Din fr. culinaire, lat. culinarius. 

CULION, culioane, s.n. (Înv.) Potcap mic, rotund, de catifea, fără boruri. [Pr.: 
-li-on] — Din ngr. kukul()i. 

CULISĂ, culisez, vb. I. Tranz. A pune în mișcare, de obicei alternativă, o piesă 
mobilă de-a lungul unui canal făcut într-o bară dreaptă sau curbă. * Intranz. Ușa 
culisează. — Din fr. coulisser. 

CULISĂRE, s.f. Acţiunea de a culisa şi rezultatul ei; alunecare pe culise (3). — 
V. culisa. 

CULISĂ, culise, s.f. 1. Spaţiu scenic situat în spatele decorurilor, de unde intră 
actorii în scenă folosit şi pentru a sugera cadrul unde se petrec sau se hotărăsc unele 
acţiuni dramatice la care publicul nu asistă. 2. Fig. (La pl.; peior.) Dedesupturile 
unor acţiuni sau ale unei stări de fapt; mașinaţie, înscenare, intrigă. 4% Loc. adv. În 
culise = în ascuns, în secret. 3. Scobitură rectilinie de-a lungul căreia alunecă o 
piesă mobilă; p. ext. piesa care alunecă de-a lungul acestei scobituri. — Din fr. 
coulisse. 

CULISOR, culisoare, s.n. Piesă mobilă a mecanismului cu culisă, care efec- 
tuează o mişcare rectilinie alternativă în raport cu culisa (3), de-a lungul canalului 
interior al acesteia. — Din culisă. Cf. fr. coulisseau. 

CULM, -Ă, culmi, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Carboniferul inferior din vestul 
Europei, caracterizat prin depozite de argilă şi de gresie. 2. Adj. Care se referă la 
culm (1). — Din fr. Culm, germ. Kulm. 

CULME, culmi, s.f. 1. Partea cea mai de sus, prelungită orizontal și uşor 
înclinată, a unui munte sau a unui deal; vârf, culmiş. $ Punctul cel mai înalt în 
drumul parcurs de un corp ceresc. 2. Fig. Gradul cel mai înalt la care se poate 
ajunge; apogeu. * Expr. Culmea culmilor! sau asta-i culmea! = asta întrece orice 
margini, e nemaipomenit. 3. (Pop.) Prăjină lungă în casele ţărăneşti, fixată orizontal 
de grinzi, de care se atârnă haine, obiecte casnice ete. — Lat. culmen. 

CULMINĂ, pers. 3 culminează, vb. I. Intranz. 1. (Despre aştri) A atinge punctul 
de culminaţie. 2. Fig. A atinge stadiul cel mai înalt al unei situaţii, a ajunge la 
apogeu. — Din fr. culminer, lat. culminare. 

CULMINÂNT, -Ă, culminanţi, -te, adj. Care culminează. % Punct culminant = 
momentul cel mai important în desfășurarea unei acţiuni, a unui fenomen etc. — 
Din fr. culimant. 

CULMINĂRE s.f. Acţiunea de a culmina şi rezultatul ei. — V. culmina. 

CULMINĂȚIE, culminaţii, s.f. Trecere a unui astru la meridianul unui loc. 
<> Punct de culminaţie = punctul cel mai înalt deasupra orizontului atins de un astru 
pe bolta cerească. — Din fr. culmination. 

CULMINĂRIȚĂ s.f. (Reg.) Pânză lungă și lată ţesută în diferite culori, cu care 
se împodobesc pereții caselor ţărăneşti pe lângă tavan. — Cf. culme. 

CULMIȘ, culmișuri, s.n. (Pop.) Culme (1). — Culme + suf. -iș. 

CULMIŢĂ, culmițe, s.f. Diminutiv al lui culme (1). — Culme + suf. -iză. 

CULOAR, culoare, s.n. 1. Încăpere îngustă şi lungă în interiorul unei clădiri, 
care serveşte ca loc de trecere între încăperile situate pe același plan. 2. Spaţiu 
îngust şi liber de-a lungul unui vagon de cale ferată, prin care se circulă şi din care 
se intră în compartimente. 3. (Sport) Fiecare dintre spaţiile înguste şi delimitate 
de-a lungul unei piste de atletism sau al unui bazin de nataţie, pe care aleargă sau 
înoată un singur concurent sau o singură echipă. 4. Spaţiu delimitat pe o şosea 
pentru un anumit tip de circulaţie. 5. (Geogr.; în sintagma) Culoar depresionar = 
depresiune alungită şi îngustă, semiînchisă, care separă masive sau culmi de dealuri 
şi munţi. — Din fr. couloir. 

CULOARE, culori, s.f. 1. Însuşire a luminii determinată de compoziţia sa spec- 
trală, care permite ochiului să perceapă în mod diferit radiaţiile vizibile incidente 
pe retină, având aceeași intensitate, dar lungimi de undă diferite. + Proprietate a 
corpurilor de a absorbi inegal diferitele componente monocromatice ale luminii, 
modificând astfel compoziţia luminii împrăştiate sau transmise de ele; aspectul 
colorat al corpurilor. +% Culoare caldă = culoare aflată în prima jumătate a dome- 
niului radiaţiilor luminoase (spre infraroşu). Culoare rece = culoare aflată în cea de 
a doua jumătate a domeniului radiaţiilor luminoase (spre ultraviolet). Culoare fun- 
damentală = fiecare dintre culorile (roșu, galben și albastru) care nu pot fi obținute 
prin amestecul altor culori, dar care amestecate între ele dau toate celelalte nuanțe 
şi culori. ® Loc. adj. (Despre oameni) De culoare = care are pigmentaţie neagră, 
galbenă etc. 4 Expr. A avea culoare = a avea obrajii rumeni, a arăta bine. A-și 
pierde culoarea = a) (despre faţa omului) a deveni palid; b) (despre ţesuturi) a se 
decolora. 2. Fig. Fel de a descrie sau de a prezenta pe cineva sau ceva. * Culoare 
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locală = trăsăturile caracteristice ale unei ţări, ale unei epoci etc., redate într-o 
operă literară, artistică. Culoare istorică = evocare a unei epoci istorice prin ceea 
ce are ea mai caracteristic. Culoare politică = apartenenţă la un partid politic. 
3. Substanţă întrebuințată pentru a vopsi, a picta etc.; materie colorantă. 4. Fiecare 
dintre cele patru categorii în care se împart cărțile de joc după culoare (1) şi forma 
punctelor. [Var.: coloăre s.f.] — Din lat. color, -oris, fr. couleur. 

CULOGLU, culogli, s.m. Înv.) Soldat pedestru (la turci). — Din tc. kuloglu. 

CULOT, culote, s.n. Piesă izolantă montată la partea inferioară a unui tub 
electronic, în care sunt prinse rigid picioruşele conectate ca electrozi. — Din fr. 
culot. 

CULPĂBIL, -Ă, culpabili, -e, adj. (Despre o persoană) Care a săvârşit un delict, 
care se află în culpă; vinovat. — Din fr. coupable, lat. culpabilis. 

CULPABILITĂTE s.f. Situaţia unei persoane care a comis un delict; vinovăţie. 
— Din fr. culpabilité. 

CULPABILIZÁ, culpabilizez, vb. I. Tranz. A face pe cineva să se simtă vinovat. 
— Din fr. culpabiliser. 

CULPABILIZÁRE s.f. Acțiunea de a culpabiliza. — V. culpabiliza. 

CULPABILIZÁT, -Ă, culpabilizați, -te, adj. Care a fost considerat vinovat. — 
V. culpabiliza. 

CULPÁŞ, -Ă, culpași, -e, s.m. şi f., adj. Înv.) 1. S.m. şi f. Persoană vinovată de 
o infracțiune; vinovat. 2. Adj. Care este vinovat (de o infracțiune). Persoană 
culpaşă. — Culpă + suf. -aș. 

CÚLPĂ, culpe, s.f. (Jur.) Greşeală care constă în îndeplinirea neconformă a unei 
obligații sau în neîndeplinirea ei; greşeală care constă în săvârşirea unui fapt 
păgubitor sau pedepsit de lege. # Greşeală, vină, vinovăție. — Din lat. culpa. 

CULPEȘ, -Ă, culpeși, -e, adj. (Înv.) Care a săvârşit o faptă condamnabilă; 
vinovat. — Culpă + suf. eş. 

CULT!, culte, s.n. 1. Omagiu care se aduce divinității prin acte religioase; mani- 
festare a sentimentului religios prin rugăciuni şi prin acte rituale; totalitatea ritua- 
lurilor unei religii. 2. Sentiment exagerat de admiraţie, de respect, de venerație, de 
adoraţie față de cineva sau de ceva. + Cultul personalităţii = atitudine sistematică 
de admiraţie (exagerată) provocată și controlată cu privire la un conducător (sau la 
o personalitate), considerat ca înzestrat cu calități deosebite de ordin intelectual, 
afectiv, organizatoric etc. 3. Religie, confesiune. — Din fr. culte, lat. cultus. 

CULI?, -Ă, culți, -te, adj. 1. Care are un nivel înalt de cultură și de cunoştinţe; 
instruit. 2. (Despre manifestări ale oamenilor) De care dă dovadă omul cult (1); 
care are caracter savant, cărturăresc. 3. (În opoziţie cu popular; despre muzică, 
poezie, literatură etc.) Creat de un autor instruit. — Din lat. cultus. 

CULTIC, -Ă, cultici, -ce, adj. (Rar) De cult!. — Cult! + suf. -ic. 

CULTISM, cultisme, s.n. Afectare, bogăție căutată, artificială a stilului. 
+ Greşeală de limbă a cărei origine o constituie dorința de a se exprima mai literar, 
mai puţin banal. — Din fr. cultisme. 

CULTIST, -Ă, cultiști, -ste, adj. Care adoptă cultismul; de cultism. — Din fr. 
cultiste. 

CULTIVĂ, cultivvb. I. 1. Tranz. A lucra pământul spre a-l face să dea roade. 
+ A semăna plante; a îngrijii şi a recolta plante agricole. 2. Tranz. Fig. A se ocupa 
cu râvnă de ceva; a face să crească, să se dezvolte. $ A căuta să câștige sau să 
menţină prietenia, bunăvoința, încrederea cuiva. 3. Refl. şi tranz. A (se) instrui. — 
Din fr. cultiver, lat. cultivare. 

CULTIVĂBIL, -Ă, cultivabili, -e, adj. (Despre pământ și despre plante) Care 
poate fi cultivat. — Din fr. cultivable. 

CULTIVĂRE, cultivări, s.f. Acţiunea de a (se) cultiva. 1. Lucrarea pământului. 
2. Fig. Educare, instruire, dezvoltare. — V. cultiva. 

CULTIVÂT, -Ă, cultivați, -te, adj. 1. (Despre plante) Care se cultivă. 2. (Despre 
oameni) Educat, instruit, cult. — V. cultiva. Cf. fr. cultive. 

CU LTIVATOR, -OÂRE, cultivatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană 
care se ocupă cu cultivarea pământului, care seamănă și îngrijește plante de cultură. 
2. S.n. Maşină agricolă care servește la mărunțirea şi afânarea pământului, la 
distrugerea buruienilor din culturile de plante prășitoare etc. — Din fr. cultivateur. 

CULTURÂL, -Ă, culturali, -e, adj. Care aparţine culturii (1), privitor la cultură, 
care ajută la răspândirea culturii. * Cămin cultural = instituţie de culturalizare, la 
sate, care organizează conferințe şi spectacole artistice, popularizează cărți şi 
reviste etc. — Din fr. culturel. 

CU LTURALICEŞTE adv. (Rar) Din punct de vedere cultural. — Cultural + 
suf. -icește. 

CULTURALIZĂ, culturalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) ridica din punct de 
vedere cultural; a (se) instrui. — Cultural + suf. -iza. 

CULTURALIZĂRE, culturalizări, s.f. Acţiunea de a (se) culturaliza şi 
rezultatul ei; răspândire a culturii; instruire. — V. culturaliza. 

CULTURĂ, culturi, s.f. 1. Totalitatea valorilor materiale și spirituale create de 
omenire şi a instituţiilor necesare pentru comunicarea acestor valori. $ Faptul de a 
poseda cunoștințe variate în diverse domenii; totalitatea acestor cunoștințe; nivel 
(ridicat) de dezvoltare intelectuală la care ajunge cineva. ® Om de cultură = per- 
soană cu un nivel intelectual ridicat, care posedă cunoştinţe universale temeinice. 
+ (Arheol.) Totalitatea vestigiilor vieţii materiale și spirituale prin intermediul 


cărora se reconstituie imaginea unei comunități omenești din trecut. $ Ansamblu 
de activităţi şi modele de comportament proprii unui grup social dat, transmisibile 
prin educaţie. Cultura islamică în Spania. 2. Totalitatea lucrărilor agrotehnice 
necesare plantelor agricole pentru a se realiza producții mari şi constante; știința, 
priceperea de a lucra pământul, de a îngriji plantele. * Cultura plantelor = ramură 
a agriculturii care are ca obiect cultivarea plantelor în vederea obţinerii de alimente, 
furaje sau materii prime. Plante de cultură = plante cultivate de om pentru folosul 
pe care îl aduc. $ Teren cultivat cu un anumit fel de plante. $ Creștere, prăsire a 
unor animale, a unor insecte etc. Cultura viermilor de mătase. 3. Creştere, în 
laborator, a bacteriilor pentru diverse utilizări; colonie de bacterii obținută pe 
această cale. 4. (În sintagma) Cultură fizică = dezvoltare armonioasă a corpului 
prin sport şi gimnastică, atât pentru întărirea şi menţinerea sănătăţii, cât şi pentru 
formarea calităților fizice necesare în muncă, sport etc., la care se adaugă baza 
materială, cercetarea ştiinţifică, procesul de formare a specialiştilor; disciplină care 
se ocupă cu această dezvoltare; educaţie fizică. — Din fr. culture, lat. cultura. 

CULTURISM s.n. Disciplină sportivă bazată pe exerciţii complexe, care 
urmăreşte dezvoltarea armonioasă şi viguroasă a corpului, dezvoltarea musculaturii 
etc. — Cultură + suf. -ism. 

CULTURIST, -Ă, culturiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică culturismul. 
— Din fr. culturiste, engl. culturist. 

CULTUROLOG, -Ă, culturologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în culturologie. — 
Din culturologie (derivat regresiv). 

CULTUROLOGIE s.f. Ştiinţă generală despre cultură şi civilizaţie, cu aplicare 
în sfera științelor sociale. — Din engl. culturology. 

CULUCCIU, culuccii, s.m. (Înv.) Paznic de noapte. — Din tc. kullukeu. 

CUM adv., conj. A. Adv. I. (Interogativ). 1. În ce mod? Cum ai făcut de ai venit? 
+ Expr. Cum şi în ce chip sau cum și ce fel = în ce fel. A nu avea (sau a nu ști) 
cum = a nu avea posibilitate de a... + (Repetat, în propoziţii enunţiative) Într-un fel 
oarecare. $ De ce? Cum nu m-ai înștiințat? < Expr. Cum de... = cum se face că..., 
cum e posibil ca... (Da) cum (să sau de) nu! = a) desigur! fireşte!; b) (ir.) vorbă să 
fie! d'a de unde! nici gând! Apoi (sau, pop., păi) cum! = desigur! fireşte! se 
înţelege! 2. (Exprimă părerea de rău, contrarietatea, surpriza, mirarea, indignarea 
etc.). Se poate? adevărat să fie? 3. Ce? poftim?. 4. Cu cât? cu ce preţ? Cum dai 
merele? II. (Explicativ) Cât de (mare, mult, bine, tare etc.). Cum îți plac florile! 
B. Conj. (Stabileşte raporturi de subordonare) 1. (Introduce o completivă directă 
sau indirectă) Privind în urma lor cum se duceau, rămase gânditor. * Loc. adj. şi 
adv. Nu ştiu cum = într-un fel oarecare; (în mod) ciudat, bizar. 2. (Introduce o pro- 
poziție modală) M-au văzut cum dormeam. + (Introduce o propoziţie comparativă) 
Precum. Va râde cum a râs şi altă dată. + Expr. Cum nu este (sau nu se mai află), 
se spune, despre cineva sau ceva care posedă în cel mai înalt grad anumite calități. 
Cum s-ar zice = adică, vasăzică. 3. (Introduce o propoziţie cauzală) Deoarece, 
întrucât, fiindcă. Băiatul, cum e muncitor, va obține nota maximă. 4. (Introduce o 
propoziţie concesivă) Cu toate că, deși. 5. În aşa fel, încât. Să se facă un palat cum 
seamăn pe lume să nu aibă. 6. În măsura în care, pe cât. Nu mă vreţi voi, cum 
înțeleg? 7. Îndată ce. + (Arată că două acţiuni se petrec aproape simultan) Cum vor 
vedea că vii cu daruri, îndată vor alerga. 8. (Introduce o propoziţie atributivă) În 
care. Din ceasul cum te-am văzut, te-am recunoscut. 9. (Înv.; introduce o propoziţie 
finală) Pentru că. Își va pune toate puterile cum să-și sfârșească slujba. 10. (Intro- 
duce o propoziţie subiectivă) Cum te porţi nu e bine. — Lat. quomo[do]. 

CUMÂN, -Ă, cumani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Popor de neam turcic 
care, migrând dinspre est, la sfârşitul sec. XI s-a așezat pe teritoriul Ţărilor 
Române, unde, în parte a fost asimilat de populaţia românească; persoană care face 
parte din acest popor. 2. Adj. Care aparţine cumanilor (1), privitor la cumani. 
+ (Substantivat, f.) Limbă vorbită de cumani (1). — Din fr. coumanes. 

CUMARINĂ, cumarine, s.f. Produs cristalin cu miros de fân proaspăt, extras din 
fructele unor plante sau preparat sintetic şi folosit pentru esențe, parfumuri şi 
aromatizarea tutunurilor. — Din fr. cumarine. 

CUMÂȘI, (2) cumașuri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Stofă (de mătase) pentru rochii. 
2. Sort, bucată de cumaşi. — Cf. te. kumaș. 

CUMÂȘ?, -Ă, cumași, -e, s.m. şi f. (Înv. şi reg.) Om de nimic, rău; poamă, 
pramatie. — Din te. kumag. 

CUMĂTRU, -Ă, cumetri, -e, s.m. şi f. 1. Naşul sau nașa în raport cu părinţii 
copilului botezat ori cu alte rude. 2. Termen de adresare la ţară între bărbaţi şi femei 
de aceeași vârstă (sau mai în vârstă). + (În basme, în fabule) Termen de adresare 
în lumea animalelor. + P. ext. (Fam.) Bărbat sau femeie. — Din sl. kiimotra. 

CUMĂTRIE s.f. v. cumetrie. 

CUMĂTRIȚĂ s.f. v. cumetriţă. 

CUMÂS s.n. Băutură preparată din lapte de iapă fermentat, foarte răspândit în 
unele regiuni din Asia Centrală. [Var.: cumis s.n.] — Din rus. kumîs. 

CUMBARĂ, cumbarale, s.f. (Înv.) Obuz. [Var.: bumbară s.f.] — Din tc. 
kumbara. 

CUMEN s.n. Amestec de hidrocarburi benzenice care se găseşte în uleiul 
gudroanelor cărbunilor de pământ și în anumite fracțiuni de petrol. — Din fr. 
cumene. 
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CUMETREL, cumetrei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui cumătru. — Cumătru + 
suf. -el. 

CUMETRI, cumetresc, vb. IV. Refl. recipr. (Pop.) A se înrudi cu cineva printr-o 
relaţie de cumetrie, a deveni cumătru (1) cu cineva. — Din cumătru. 

CUMETRIE, cumerrii, s.f. (Pop.) 1. Relaţie de înrudire între cumetri sau 
cumetre; calitatea de cumătru sau de cumătră. 2. Petrecerea, ospăţul de la botez. 
[Var.: (reg.) cumătrie s.f.] — Cumătru + suf. -ie. 

CUMETRIȚĂ, cumetrițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui cumătră. [Var.: (reg.) 
cumătriță s.f.] — Cumătră + suf. -iță. 

CUMINCIOR, -OÂRĂ, cuminciori, -oare, adj. Diminutiv al lui cuminte. — 
Cuminte + suf. -ior. 

CUMINECĂ, cuminec, vb. I. Refl. şi tranz. (În practicile religiei creştine) A 
primi sau a da cuminecătura; a (se) împărtăşi, a (se) griji. $ Tranz. A anula, a face 
să fie iertate prin cuminecătură un păcat, o greșeală. [Var.: cuminică vb. I] — Lat. 
*comminicare (= communicare). 

CUMINECĂRE, cuminecări, s.f. Acţiunea de a (se) cumineca. — V. cumineca. 

CUMINECĂTURĂ, cuminecături, s.f. (În religia creștină) Ritual care 
constituie una dintre cele șapte taine şi care constă în gustarea de către credincioşi 
a vinului şi a pâinii sfinţite de preot, simbol al sângelui și al trupului lui Hristos; 
euharistie, împărtășanie, grijanie. # (Concr.) Vinul și pâinea care servesc în acest 
scop. — Cumineca + suf. -ătură. 

CUMINICĂ vb. I. v. cumineca. 

CUMINTE, cuminţi, adj. 1. Cu purtări bune; aşezat, liniştit. 2. Cu judecată; 
deştept, înțelept. + (Substantivat, m.) Un nebun arunc-o piatră-n baltă şi zece 
cuminţi n-o pot scoate. # Prevăzător, prudent. — Cu + minte. 

CUMIN TÉNIE s.f. 1. Calitatea de a fi cuminte, purtare bună; seriozitate, cuminție. 
2. Înţelepciune, deşteptăciune. # Prevedere, prudenţă. — Cuminte + suf. -enie. 

CUMINŢI, cumințesc, vb. IV. Refl. și tranz. A (se) linişti, a (se) potoli; a deveni 
sau a face să devină mai serios, mai înțelept. — Din cuminte. 

CUMINȚIE s.f. (Rar) Cuminţenie (1). — Cuminte + suf. -ie. 

CUMINȚIT, -Ă, cuminţiți, -te, adj. Care a devenit mai aşezat, mai serios; care 
s-a făcut mai înțelept, mai cu judecată. — V. cuminţi. 

CUMIS s.n. v. cumâs. 

CUMNĂÂT, -Ă, cumnaţi, -te, s.m. şi f. Fratele sau sora unuia dintre soți în raport 
cu celălalt soț. + (La pl.) Persoane (femei sau bărbaţi) înrudite în acest fel. — Lat. 
cognatus. 

CUMNĂȚEL, cumnăţei, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui cumnat. — Cumnat + 
suf. -el. 

CUMNĂȚICĂ, cumnăţele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui cumnată. — Cumnată + 
suf. -ică. 

CUMNĂȚIE s.f. (Rar) Calitatea de cumnat sau de cumnată; înrudire între 
cumnați și cumnate. — Cumnat + suf. -ie. 

CUMPĂNĂ, cumpene, s.f. 1. Dispozitiv format dintr-o bârnă mobilă de lemn 
aşezată pe un stâlp înalt, având legată la un capăt o greutate pentru echilibru și la 
celălalt o găleată, cu ajutorul căruia se scoate apa din fântână. 2. Cântar format 
dintr-o pârghie cu braţe egale și o limbă care oscilează la cea mai mică aplecare a 
talerelor. % Expr. A arunca (ceva) în cumpănă = a aduce (ceva) ca argument deci- 
siv în rezolvarea unei probleme. A trage (greu) în cumpănă = a avea importanță 
(mare). Ai fi (sau a sta) în cumpănă = a şovăi în luarea unei hotărâri. (Înv.) A pune 
(pe cineva) în cumpănă = a pune (pe cineva) în încurcătură. $ Echilibru. + Loc. 
adj. şi adv. (Despre arme) În cumpănă = în cumpănire. $ Expr. A ține (ceva) în 
cumpănă = a ţine ceva în poziţie suspendată, făcând să balanseze. + Fig. Limită, 
măsură; moderație. Trebuie să aibă omul, în fiinţa lui, buna cumpănă a înţelep- 
ciunii. 3. Simbol al justiţiei, reprezentat printr-o balanță. $ Una dintre constelaţiile 
zodiacului, reprezentată printr-o balanță. 4. (În sintagmele) Cumpăna apelor sau 
cumpănă de ape = punct înalt de teren de unde apele își trag izvorul și de unde se 
separă, pornind la vale pe unul dintre cele două versante. Cumpăna nopții = miezul 
nopţii. 5. Nume dat unor instrumente folosite la verificarea direcţiei orizontale sau 
verticale a unui obiect; nivelă cu bulă de aer. 6. Fig. Soartă (rea); primejdie, 
nenorocire; încercare la care este supus cineva. $ Ploaie mare, rupere de nori. — 
Din sl. konpona. 

CUMPĂNEALĂ, cumpăneli, s.f. Cumpănire, chibzuială, socotință, cumpătare. 
— Cumpăni + suf. -eală. 

CUMPĂNI, cumpănesc, vb. IV. 1. Tranz. A cântări (cu cumpăna). + A aprecia 
greutatea sau alte calități ale unui obiect. 2. Tranz. A pune în stare de echilibru; a 
echilibra. 3. Refl. şi tranz. A (se) clătina, a (se) legăna. 4. Tranz. și intranz. Fig. A 
cântări cu mintea, a chibzui, a socoti. $ Refl. A sta la îndoială înainte de a lua o 
hotărâre; a şovăi. 5. Refl. Fig. A lua o hotărâre; a se decide. 6. Tranz. Fig. (Reg.) A 
îndemna, a sfătui. 7. Tranz. Fig. A fi mai presus de...; a întrece; a precumpăni. — 
Din cumpănă. 

CUMPĂNIRE, cumpăniri, s.f. Acţiunea de a (se) cumpăni şi rezultatul ei. 
1. Echilibru. + Expr. (4 fine arma) în cumpănire = (a ţine arma) de mijloc (sprijinin- 
du-şi mâna de şold). 2. Fig. Măsură justă; chibzuială (în vorbe sau în fapte). — V. 
cumpăni. 

CUMPĂNIT, -Ă, cumpăniți, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Chibzuit, echilibrat, măsurat. — V. cumpăni. 
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CUMPĂRĂ / CUPEAĂ 


CUMPĂRĂ, cumpăr, vb. I. Tranz. 1. A intra în posesiunea unui lucru, plătind 
contravaloarea lui cu bani. + Expr. Cum am cumpărat-o, aşa o vând = cum mi s-a 
povestit mie, aşa povestesc și eu altora. 2. Fig. A câștiga pe cineva de partea sa, 
plătindu-l; a mitui. — Lat. comparare. 

CUMPĂRĂRE s.f. Acţiunea de a cumpăra şi rezultatul ei. 4% (Ec. pol.) Putere 
de cumpărare = capacitate de plată a unităţii bănești sau a populaţiei; cantitate de 
mărfuri şi de servicii care poate fi obţinută în schimbul unei unităţi bănești (putere 
de cumpărare a banilor) sau care poate fi plătită de populaţie (putere de cumpărare 
a populaţiei) într-o anumită perioadă. Vânzare-cumpărare = strămutarea proprie- 
tăţii unui lucru de la vânzător la cumpărător, în schimbul unui preţ. — V. cumpăra. 

CUMPĂRĂTOR, -OÁRE, cumpărători, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care cum- 
pără (mărfuri). 2. Persoană care, în virtutea unui contract de vânzare-cumpărare, 
dobândeşte, contra unei plăți, dreptul de proprietate asupra unui bun. — Cumpăra + 
suf. -ător. 

CUMPĂRĂTURĂ, cumpărături, s.f. Faptul de a cumpăra; (concr.) obiect cum- 
părat; târguială. — Cumpăra + suf. -ătură. 

CÚMPĂT s.n. 1. Echilibru sufletesc, judecată dreaptă, stăpânire de sine; cum- 
pătare. 2. (Rar) Încercare grea la care este supus cineva. 3. (Înv.; în expr.) Pe sub 
cumpăt = pe ascuns; cu vicleșug. — Lat. compitus (= computus „socoteală”). 

CUMPĂTÁ, cumpătez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. (Rar) A (se) restrânge, a (se) 
modera, a (se) tempera. $ Tranz. (Reg.) A cruța, a economisi; a menaja. 2. (Înv. şi 
reg.) A (se) îndruma; a (se) decide. — Lat. *compitare (= computare). 

CUMPĂTĂRE, cumpătări, s.f. Măsură, moderație (la mâncare şi la băutură); 
sobrietate. — V. cumpăta. 

CUMPĂTĂT, -Ă, cumpătați, -te, adj. (Despre oameni şi despre manifestările 
lor) Cu măsură, stăpânit, sobru, aşezat. — V. cumpăta. 

CUMPLIT, -Ă, cumpliți, -te, adj. 1. Groaznic, teribil; crud, nemilos, feroce. 
+ (Fam.; despre mâncăruri și băuturi) Foarte bun, gustos. $ (Adverbial; cu valoare 
de superlativ) Tare, mult, extraordinar, straşnic. 2. Înv.) Zgârcit. — Din cumpli 
(înv. „a ucide” <lat.). 

CUMSECĂDE adj. invar., adv. 1. Adj. invar. (Despre oameni) Cu purtări bune; 
de treabă, onest, cinstit. 2. Adj., adv. (Care este) aşa cum se cuvine, cum se cere, 
cum trebuie; potrivit, bun. — Cum + se + cade. 

CUMSECĂDENIE s.f. Calitatea unui om de a fi cumsecade. — Cumsecade + 
suf. -enie. 

CUMUL, cumuluri, s.n. Deţinere de către o persoană a mai multor funcții sau 
atribuţii (remunerate) în același timp. [Acc. şi: cumul] — Din fr. cumul. 

CUMULĂ, cumulez, vb. I. Tranz. 1. A deţine în acelaşi timp două sau mai multe 
funcţii. 2. A realiza un singur tot din mai multe lucruri, fapte, situații, venituri etc. 
— Din fr. cumuler. 

CUMULÂRD, -Ă, cumularzi, -de, s.m. şi f. Persoană care cumulează. — Din fr. 
cumulard. 

CUMULÁRE, cumulări, s.f. Acţiunea de a cumula şi rezultatul ei; cumulație. — 
V. cumula. 

CUMULATIV, -Ă, cumulativi, -e, adj. Care cumulează. $ (Adverbial) Conco- 
mitent, în același timp, simultan. — Din fr. cumulatif. 

CUMULĂȚIE, cumulaţii, s.f. (Rar) Cumulare. — Din lat. cumulatio, fi. 
cumulation. 

CUMULONIMBUS s.m. Formaţiune de nori denși de culoare cenușie- 
plumburie, de mari dimensiuni, care se dezvoltă pe verticală de la suprafața 
pământului până la altitudinea de 10 000 m şi care aduce furtună cu ploaie, zăpadă 
şi grindină. — Din fr. cumulo-nimbus. 

CUMULOSTRĂTUS s.m. Formaţiune de nori compusă din cumulus și stratus. 
— Din fr. cumulo-stratus. 

CUMULUS s.m. Formaţiune de nori groşi, albicioşi, cu aspect de grămezi 
izolate, al căror contur se modifică neîncetat și care apar la înălțimi de peste 1 000 
m, frecvenți în anotimpul cald. — Din fr., lat. cumulus. 

CUMVĂ adv. 1. Într-un fel oarecare; oarecum. 2. Din întâmplare, eventual, 
poate. — Cum + va (= vrea). 

CUNEIFORM, -Ă, cuneiformi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care este în formă de cui. 
<> Scriere cuneiformă = sistem de scriere cu litere în formă de cuie săpate în piatră 
sau imprimate pe tăblițe de argilă, folosit de unele popoare orientale antice. 2. S.f. 
Literă folosită în acest sistem de scriere. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. cuneiforme. 

CUNETĂ, cunete, s.f. 1. Rigolă cu secţiune semicirculară, amenajată în lungul 
unui canal. 2 Secţiunea de curgere a unui canal navigabil. — Din fr. cunette. 

CUNICULICULTURĂ s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu creșterea 
iepurilor de casă. — Din fr. cuniculiculture. 

CUNOÂȘTE, cunosc, vb. II. 1. Tranz. A lua cunoștință în chip veridic de obiec- 
tele şi de fenomenele înconjurătoare; a stabili în chip obiectiv natura, proprietățile 
unui lucru, relaţiile dintre fenomene, a le da o interpretare conformă cu adevărul. 
2. Tranz. A avea sau a dobândi cunoștințe pe baza studiului, experienţei; a fi luat 
cunoştinţă de ceva. 3. Tranz. A şti, a afla cine este cineva, a identifica ceva; a fi 
făcut (personal) cunoștință cu cineva, a fi luat cunoştinţă de ceva. * Expr. A nu 
cunoaște moarte = (despre obiecte) a fi trainic, durabil. A-și cunoaște (sau a nu-și 
cunoaște) lungul nasului = a-şi da (sau a nu-și da) seama de ce i se cuvine sau i se 
poate permite. A face cunoscut (cuiva ceva) = a da de ştire, a preveni, a avertiza. 
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+ A şti felul de a fi al cuiva. * Expr. A cunoaște lumea = a avea experienţa vieții. 
+ A recunoaşte, a identifica. # A distinge, a deosebi pe cineva sau ceva. $ A avea 
de-a face cu ceva, a fi în deplină cunoştinţă de cauză. Cunosc eu bunătatea ta. 
4. Refl. (impers.) A se băga de seamă, a se remarca, a se descoperi. $ A avea efect, 
a nu se întâmpla în zadar. Pe unde a trecut, se cunoaşte. $* Expr. (Tranz.) A 
cunoaște ceva = a se alege cu un profit, cu un beneficiu. 5. Tranz. A admite ca 
adevărat; a nu tăgădui. 6. Intranz. (Rar) A-şi arăta recunoştinţa pentru ceva; a 
răsplăti. 7. Tranz. A admite calitatea sau titlul cuiva. 8. Tranz. A-și da seama de 
ceva; a înţelege, a ști. — Lat. pop. connoscere (= cognoscere). 

CUNOAŞTERE, cunoașteri, s.f. Acţiunea de a cunoaște şi rezultatul ei. 
1. Reflectare în conştiinţă a realităţii existente independent de subiectul cunoscător. 
Teoria cunoaşterii = studiul critic al problemelor pe care le ridică determinarea 
originii şi valorii cunoașterii. 2. Faptul de a poseda cunoştinţe, informaţii date 
asupra unui subiect, asupra unei probleme; cunoştinţă (1). — V. cunoaște. 

CUNOSCĂTOR, -OÂRE, cunoscători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
posedă cunoştinţe speciale, temeinice într-un domeniu; expert. $ (Persoană) care 
are un gust rafinat. — Cunoaşte + suf. -ător. 

CUNOSCUT, -Ă, cunoscuţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care se cunoaște, 
care se știe. $ (Persoană) care poate fi uşor de recunoscut. 2. (Persoană) care a 
făcut cunoștință cu cineva. $ (Persoană) care se bucură de o anumită reputație, de 
notorietate. cunoaşte. 

CUNOȘTINȚĂ, cunoștințe, s.f. 1. Cunoaştere (2). $ Expr. A avea (sau a lua) 
cunoștință de ceva = a şti, a fi informat. A aduce (ceva) la cunoștința cuiva = a 
informa pe cineva (despre ceva). A aduce la cunoștința publică = a da de ştire 
tuturor. În cunoștință de cauză = cunoscând bine ceva. $ Facultatea de a simţi, de 
a primi impresii din afară. % Expr. A-și pierde cunoștința = a nu mai şti de sine, a 
leşina. (Rar) A-și veni în cunoștință = a se trezi din leşin. + (Rar) Minte, rațiune. 
2. (La pl.) Totalitatea noțiunilor, ideilor, informaţiilor pe care le are cineva într-un 
domeniu oarecare. 3. Persoană pe care vorbitorul o cunoaște. 4 Expr. A face 
cunoștință cu cineva = a lega relaţii sociale cu o persoană. (Fam.) A face cuiva 
cunoștință cu cineva = a prezenta pe cineva cuiva. 4. (Înv.) Mulţumire, recu- 
noştință. — Cunoaşte + suf. -ință (3 după fr. connaissance). 

CUNUNĂ, cunún, vb. I. 1. Refl. recipr. A se căsători religios. 2. Tranz. (Despre 
preoţi) A oficia slujba cununiei. $ A fi naş la cununie. $ (Despre părinţi) A-și 
căsători după ritualul religios fiul sau fiica. — Lat. coronare. 

CUNUNĂT, -Ă, cununaţi, -te, adj. Căsătorit după ritualul religios. — V. cununa. 

CUNUNĂ, cununi, s.f. 1. Împletitură în formă circulară, făcută din flori, frunze 
sau ramuri (care se pune pe cap). * Expr. A sta cunună împrejurul cuiva = (despre 
un grup de persoane) a sta împrejurul cuiva, formând un cerc închis. Cunună de 
raze (sau de lumină) = aureolă. Cunună de munţi (sau de dealuri, de păduri) = lanţ, 
şir de munți sau de dealuri, de păduri, dispuse în cerc. 2. Coroană care se acorda în 
Antichitate învingătorilor (în război şi la concursurile sportive sau literare). + Fig. 
Glorie, faimă, renume. 3. Coroană care se așază pe capul celor care se căsătoresc 
după ritualul religios. 4. Funie, împletitură de ceapă, de usturoi etc. 5. Grindă 
principală cu care se închide în partea de sus un perete de lemn și pe care se 
reazemă celelalte grinzi ale tavanului și ale acoperișului. — Lat. corona. 

CUNUNIE, cununii, s.f. 1. Căsătorie (religioasă). 4+ Loc. adj. Cu cununie = 
(despre soţ sau soţie) căsătorit religios. + Expr. A lua (pe cineva) cu cununie = a 
se căsători cu cineva religios). 2. (Concr.) Cunună (3). ® Expr. A(-și) pune 
cununiile (pe cap) = a (se) cununa. — Cununa + suf. -ie. 

CUNUNIȚĂ, cununițe, s.f. 1. Diminutiv al lui cunună. 2. (Bot.) Ciritel. — 
Cunună + suf. -i7ă. 

CUPÁJ, cupaje, s.n. Operaţie de amestecare a mai multor varietăți de vin, după 
anumite metode, în vederea obţinerii unui anumit tip de vin; cupajare. — Din fr. 
coupage. 

CUPAJĂRE, cupajări, s.f. Cupaj. — Din cupaj. 

CUPĂR, cupari, s.m. Dregător domnesc, în Evul Mediu, în Moldova, care avea 
funcţia de ajutor al paharnicului; titlu purtat de acest dregător. — Cupă! + suf. -ar. 

CUPĂI, cupe, s.f. 1. Vas de băut mai mult larg decât adânc (cu picior); pahar cu 
picior, în formă de potir cu gura largă, din care se beau băuturi alcoolice. $ Con- 
ținutul unui astfel de vas sau de pahar. + Fig. Caliciu. 2. (Pop.) Unitate de măsură 
pentru lichide (mai mare de un litru). $ Cană, vas având această capacitate. 3. Tro- 
feu în formă de cupă! (1), care se atribuie câștigătorului unei competiții sportive; 
p. ext. competiţie sportivă desfășurată în vederea câștigării unui astfel de premiu. 
+ Sistem de organizare şi de desfășurare a unor competiţii sportive, în care 
câștigătorul final este desemnat prin eliminarea succesivă a adversarilor, primind 
drept trofeu o cupă! (3). 4. Piesă metalică în formă de vas deschis, montată la 
elevatoare și la alte mașini şi în care se pot încărca materiale lichide, pulverulente, 
pământ sau piatră. 5. Plantă cu tulpina foarte scurtă, care face o singură floare 
albastră-azurie (Gentiana acantis). * Compus: cupa-vacii = plantă agățătoare cu 
frunze în formă de săgeată și cu flori mari, albe, asemănătoare cu ale zorelelor 
(Calystegia sepium). — Lat. cuppa (cu sensuri după fr. coupe), (2) magh. kupa. 

CUPĂ?, cupe, s.f. Una dintre culorile cărților de joc (în formă de inimă de 
culoare roşie). — Din ngr. kupa. 

CUPĂ3, cupe, s.f. Tăietură în croitorie; croială. — Din fr. coupe. 

CUPEĂ s.f. v. cupeu. 


CUPELĂȚIE s.f. Procedeu industrial de extragere a aurului și argintului din 
minereurile bogate în plumb, constând în topirea minereului într-un curent puternic 
de aer și în separarea plumbului sub formă de zgură. — Din fr. coupellation. 

CUPELĂ, cupele, s.f. Vas confecţionat dintr-un material refractar poros, folosit 
la extragerea metalelor prin cupelaţie. — Din fr. coupelle. 

CUPEROS, -OÁSĂ, cuperoși, -oase, s.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de 
cuperoză. — După fr. couperos€. 

CUPEROZĂ, cuperoze, s.f. Inflamaţie cronică a glandelor cutanate ale feţei. 
+ Nume dat vinişoarelor roşii sau vinete care apar la oamenii în vârstă în jurul 
nasului și pe umerii obrajilor. — Din fr. couperose. 

CUPEŢ, cupeți, s.m. (Reg.) Negustor. — Din sl. kupică. 

CUPEU, cupeuri, s.n. 1. Trăsură (sau, în trecut, automobil) de lux, închisă, în 
general cu două locuri, în care vizitiul stă în exteriorul caroseriei. 2. Compartiment 
de călători într-un vagon de cale ferată. [Var.: (rar) cupeă s.f.] — Din fr. coupe. 

CUPID, -Ă, cupizi, -de, adj. Apucător, avid de câştig; lacom, hrăpăreţ. — Din fi. 
cupide, lat. cupidus. 

CUPIDITÂTE s.f. Lăcomie mare de bani, sete de câştig. — Din fr. cupidité, lat. 
cupiditas, -atis. 

CUPIT, -Ă, cupiți, -te, adj. (Reg.) Zgârcit. — Din cupi (puţin folosit, „a strânge” 
< sb.). 

CUPIU, cupiuri, s.n. Bilet de hârtie cu imprimare specială (emis ca monedă sau 
ca ban cu anumită valoare nominală). — Et. nec. 

CUPLĂ, cuplez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A lega, a reuni două sau mai multe ele- 
mente într-un sistem pentru a face posibil un transfer de energie între acestea; a 
acupla. + Refl. recipr. Fig. (Despre oameni) A forma un cuplu, o pereche. — Din 
fr. coupler. 

CUPLĂÂJ, cuplaje, s.n. 1. Faptul de a cupla; legătură realizată între două sau mai 
multe circuite electrice prin rezistoare, bobine, condensatoare etc. sau prin 
intermediul câmpului electromagnetic variabil. 2. Organ de maşină care face 
legătura între doi arbori coaxiali pentru a transmite rotația și puterea de la arborele 
conducător la arborele condus. 3. Manifestaţie sportivă alcătuită din două sau mai 
multe meciuri (de acelaşi fel) care se desfășoară în continuare pe acelaşi teren. — 
Din fr. couplage. 

CUPLÁRE, cuplări, s.f. Acţiunea de a (se) cupla şi rezultatul ei. — V. cupla. 

CUPLĂT, -Ă, cuplați, -te, adj. (Tehn.) Legat, reunit într-un sistem. — V. cupla. 

CUPLĂ, cuple, s.f. Legătură între două elemente în contact, care au și 
posibilitatea de micşorare relativă. + Dispozitiv care leagă între ele două vehicule 
de cale ferată. — Din fr. couple. 

CUPLĂTOR, cuplători, s.m. Lucrător miner însărcinat cu cuplarea vagonetelor. 
— Cupla + suf. -tor. 

CUPLET, cuplete, s.n. 1. Scurtă piesă muzicală vocală, cu conținut vesel sau 
satiric, inspirat din actualităţile zilei, în care toate strofele textului se cântă cu 
același refren. $ Cântec intercalat între scenele unui vodevil. # Secţiune inter- 
calată între refrenele unui rondo. 2. Poezie satirică alcătuită din mai multe strofe şi 
un refren. 3. Strofă a unui cântec sau a unei poezii terminată printr-un refren. — 
Din fr. couplet. 

CUPLETIST, -Ă, cupletiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă, recită sau 
compune cuplete. — Cuplet + suf. -ist. 

CUPLOR, cuploare, s.n. (Elt.) Dispozitiv utilizat pentru conectarea a două 
sisteme de același fel (maşini, circuite electrice). + Cuplor acustic = dispozitiv 
care conectează terminalele unor sisteme de calcul prin intermediul rețelei 
telefonice. — Din engl. coupler. 

CUPLU, cupluri, s.n. 1. Pereche formată din persoane (de sex opus). 2. (Fiz.) 
Sistem compus din două forţe antiparalele. — Din fr. couple. 

CUPOLĂ, cupole, s.f. Partea de formă semisferică, poligonală sau eliptică care 
alcătuieşte acoperământul unui dom, unei turle sau unui mare edificiu; boltă. — 
Din fr. coupole. 

CUPÓN, cupoane, s.n. 1. Parte a unui titlu de rentă sau a unei acțiuni bancare 
care se decupează la scadență pentru a-i servi titularului la încasarea dobânzii sau 
a dividendelor. 2. Parte detaşabilă dintr-un bilet, de pe un cotor etc. care conferă 
deținătorului anumite drepturi. 3. Bucată mică de metraj, rămasă dintr-un val de 
material textil. — Din fr. coupon. 

CUPRĂ, cuprez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafața unor obiecte metalice cu un 
strat de cupru; a arămi. — Din cupru. 


CUPRĂRE, cuprări, s.f. Acţiunea de a cupra şi rezultatul ei; arămire. — V. 
cupra. 

CUPRAT, -A, cuprați, -te, adj. Acoperit cu un strat (subţire) de cupru. — V. 
cupra. 


CUPRESACEE, cupresacee, s.f. (La pl.) Familie de plante rășinoase, cu frunze 
persistente, aciculare sau în formă de solzi și cu flori unisexuate mici; (și la sg.) 


plantă (arbore sau arbust) care face parte din această familie. — Din fr. 
cupressacee. 

CUPRIC, -Ă, cuprici, -ce, adj. Care conţine cupru, privitor la cupru. — Din fr. 
cuprique. 


CUPRIFER, -Ă, cupriferi, -e, adj. Care conţine cupru. — Din fr. cuprifere. 


CUPELĂȚIE / CURAGIOS 


CUPRINDE, cuprind, vb. III. I. Tranz. 1. A prinde, a apuca ceva de jur-împrejur 
cu mâinile sau cu braţele. $ Tranz. şi refl. recipr. A (se) îmbrățișa. + (Înv.) A lua 
prizonier; a captura. 2. Fig. A îmbrăţişa cu privirea; a vedea; a înțelege, a cunoaşte. 
+ A închide în sine; a îngloba. 3. (Despre o haină) A fi potrivită pentru corpul 
cuiva. 4. (Reg.) A bara, a bloca, a închide un drum. Z-a cuprins calea. II. 1. Tranz. 
A acoperi din toate părţile; a învălui. 2. Tranz. A pune stăpânire; a cuceri. $ Fig. 
(Despre idei, mișcări sociale) A pătrunde în...; a atrage. + Fig. (Despre stări fizice 
sau sufletești) A apuca, a stăpâni. 3. Refl. (Pop.) A-și mări averea; a se îmbogăți. 
II. Tranz. 1. (Despre corpuri) A umple un spaţiu cu volumul sau cu dimensiunile 
sale; a ocupa. 2. (Despre numere) A include, a conţine în valoarea, în mărimea pe 
care o reprezintă. Numărul patru cuprinde de două ori numărul doi. $ Refl. A intra 
de un anumit număr de ori în alt număr. Numărul doi se cuprinde de două ori în 
numărul patru. $ (Despre texte) A fi alcătuit din..., a îngloba în structura sa...; a 
avea în compoziţia sa... $ (Refl.) (Despre epoci istorice sau geologice) A se întinde 
pe o perioadă de... [Perf. s. cuprinsei, part. cuprins. — Var.: coprinde vb. III] — 
Lat. comprendere (= comprehendere). 

CUPRINDERE, cuprinderi, s.f. Acţiunea de a (se) cuprinde şi rezultatul ei. 
+ Încadrare, atragere într-un domeniu de activitate. + (Înv.) Conţinut (al unei 
opere). $ (Rar) Interior. [Var.: coprindere s.f.] — V. cuprinde. 

CUPRINSI, cuprinsuri, s.n. L. 1. Conţinut. Cuprinsul cărții. $ Sumar (II 2). 2. Întin- 
dere, suprafață. $ Spaţiu înconjurător. # (Înv) Loc, ţinut. IL. (Înv.) 1. Stăpânire. 
+ (Concr.) Proprietate. 2. Curte întărită a unui castel. [Var.: coprins s.n.] — V. cuprinde. 

CUPRINSZ, -Ă, cuprinși, -se, adj. 1. (Rar) Îmbrăţișat (unul cu altul). 2. (Pop.) 
Înstărit, bogat. — V. cuprinde. 

CUPRINZĂTOR, -OÁRE, cuprinzători, -oare, adj. Care cuprinde mult; care 
are un conţinut bogat; care conţine esenţialul. * Expr. Scurt și cuprinzător = a) for- 
mulă prin care se arată că o expunere este redusă la esenţial; b) fără nicio discuţie, 
categoric, e în zadar să mai lungim vorba. [Var.: coprinzătâr, -oăre adj.] — 
Cuprinde + suf. -ător. 

CUPRISM s.n. Otrăvire provocată de consumarea unor alimente fierte sau 
prăjite în vase de aramă. — Din fr. cuprisme. 

CUPRIT s.m. Oxid natural de cupru. — Din fr. cuprite. 

CUPRONICHEL s.n. Denumire dată aliajelor de cupru și nichel. — Din germ. 
Kupronickel, fr. cupro-nickel. 

CUPROS, -OÁSĂ, cuproși, -oase, adj. (Chim.) Care conţine cupru (monova- 
lent). — Cupru + suf. -os. 

CUPROXID, cuproxizi, s.m. Oxid de cupru. + Redresor folosit în radio, compus 
din mai multe discuri de cupru acoperite cu un strat de oxid de cupru. — Din fr. 
cuproxyde. 

CUPRU s.n. Element chimic, metal de culoare roşiatică, foarte maleabil, ductil 
şi bun conducător de căldură și de electricitate, cu numeroase întrebuințări în 
industria tehnică, în fotogravură, galvanoplastie, la obținerea de aliaje etc.; aramă. 
— Din lat. cuprum. 

CUPTOR, cuptoare, s.n. 1. Construcţie de cărămidă, de piatră, de metal sau de 
lut, pentru copt pâinea şi alte produse de panificaţie. $ Cantitate de pâine, de 
plăcinte etc. care se poate coace o dată. + Platformă zidită în prelungirea vetrei şi 
pe care se doarme la ţară. * Expr. A sta (sau a zăcea) pe cuptor sau a se muta de 
pe vatră pe cuptor = a trândăvi. A aduce (părinţilor) noră pe cuptor = a se însura. 
+ Despărţitură la maşina de gătit, la aragaz, în care se coc prăjituri, pâine sau se 
rumenesc mâncărurile. 2. Construcţie specială de încălzire, constituită dintr-o ca- 
meră cu pereți metalici căptuşiți cu material refractar în vederea supunerii unui 
material la tratamente termice, de topire sau la alte operaţii tehnologice. * Cuptor 
de cărămizi = cantitate de cărămizi brute (din argilă) aşezate în așa fel încât să 
poată fi încălzite până la incandescenţă de un foc central înăbușit. Cuptor de var = 
varniță. 3. Fig. Căldură mare; arşiţă. + (Pop.; în sintagma) Luna lui cuptor = (luna) 
iulie. — Lat. *coctorium. 

CUPTORĂR, cuptorari, s.m. 1. Lucrător la un cuptor (2). 2. Meseriaş care face 
cuptoare (1). — Cuptor + suf. -ar. 

CUPTORÁŞ, cuptoraşe, s.n. Diminutiv al lui cuptor (1). — Cuptor + suf. -aș. 

CUPULĂ, cupule, s.f. Organ în formă de cupă! mică, aflat la baza ghindei și a 
altor fructe. — Din fr. cupule, lat. cupula. 

CUPULIFERĂ, cupulifere, s.f. (La pl.) Familie de plante al căror fruct are 
cupulă; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. cupulifere. 

CUPURĂ, cupuri, s.f. Tăietură; spec. articol, parte dintr-un articol, anunţ etc. 
decupate dintr-o publicaţie [Pr.: cupiiră] — Din fr. coupure. 

CUR, cururi, s.n. (Pop.) Şezut, popou. — Lat. culus. 

CURÁ!, curez, vb. I. Tranz. (Rar) A îngriji, a trata un bolnav sau o boală. + Refl. 
A se supune unui tratament medical, unei cure. — Din germ. kurieren. 

CURÁ?, curez, vb. I. Tranz. (Reg.) A desface frunzele sau boabele de pe ştiuleții 
porumbului. — Lat. curare „a îngriji, a curăța”. 

CURĂBIL, -Ă, curabili, -e, adj. Care se poate vindeca. — Din fr. curable, lat. 
curabilis. 

CURACAO s.n. Băutură făcută din coji de portocale amare, din zahăr şi alcool. 
[Pr.: curasdo] — Din fr. curacao. 

CURAGIOS, -OÂSĂ adj. v. curajos. 
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CURÂJ / CUREA 


CURÂJ s.n. Forța morală de a înfrunta cu îndrăzneală primejdiile și neajunsurile 
de orice fel; îndrăzneală, fermitate în acţiuni sau în manifestarea convingerilor; 
tărie de caracter, temeritate, bărbăție. $ (Cu valoare de interjecție) Fii îndrăzneţ, 
tare! nu te lăsa! [Var.: (pop.) corâj s.n.] — Din fr. courage. 

CURAJOS, -OÁSĂ, curajoși, -oase, adj. Plin de curaj; îndrăzneţ, ferm. [Var.: 
curagi6s, -oâsă adj.] — Din fr. courageux. 

CURAMĂ s.f. Înv.) Colectă. — Din ngr. kuramâs. 

CURÂNT, -Ă, curanți, -te, adj. (În sintagma) Medic (sau doctor) curant = me- 
dicul sub a cărui directă îngrijire se află un bolnav. — Din cural. 

CURÂNTĂ, curante, s.f. Vechi dans francez cu mișcări vioaie; melodie după 
care se execută acest dans. + Parte dintr-o suită instrumentală. — Din fr. courante. 

CURĂRA s.f. Substanţă de origine vegetală sau animală, ori obținută prin sinteză, 
cu acțiune paralizantă, utilizată ca anestezic şi la reanimare. — Din fr. curare. 

CURARISI, curarisesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Înv. şi fam.) A (se) supune unui 
tratament medical; p. ext. a (se) vindeca. — Din ngr. kurâro. 

CURARISIRE, curarisiri, s.f. (Înv. şi fam.) Acţiunea de a (se) curarisi şi 
rezultatul ei. — V. curarisi. 

CURARIZĂRE s.f. Administrare de curara. — Din curara. 

CURĂT, -Ă, curați, -te, adj., adv. I. Adj. 1. De pe care s-a scos murdăria, lipsit 
de murdărie, de praf, de pete etc. + Expr. (Substantivat) A trece (sau a scrie etc.) 
pe curat = a transcrie ceva, fără greşeală sau corectură, pe altă foaie sau pe alt caiet. 
+ (Despre aer) Lipsit de impurități; proaspăt. $ (Despre o încăpere, o casă) Bine 
întreţinut; îngrijit. + (Despre vase) Din care se poate mânca sau bea. $ (Despre 
fiinţe) Care iubeşte curăţenia. 2. Fig. Fără vină, decent, ireproşabil (ca ţinută, com- 
portare). 3. Fig. Cinstit, sincer, leal. $ Pur, nevinovat, cast. 4. (Despre cer, văzduh) 
Fără nori; senin, clar. $ (Despre apă, lacrimi, pietre preţioase etc.) Transparent, 
cristanlin, limpede. 5. Pur, neamestecat. Grâu curat. 6. Fig. (Despre voce, glas etc.) 
Sonor, clar, cristalin. 7. Fig. Lămurit, deslușit, clar, deschis. * Expr. (Fam.) Vorbă 
curată = vorbă spusă fără înconjur, în mod categoric. 8. Veritabil, autentic, ade- 
vărat. 9. (În superstiții) Asupra căruia nu apasă un blestem sau o vrajă; care nu este 
sub influenţa diavolului. * Expr. Nu-i lucru curat = este ceva la mijloc, a intervenit 
ceva anormal, nefiresc. II. Adv. Clar, precis, întocmai, exact. — V. cura2. 

CURATELĂ, curatele, s.f. Instituţie legală pentru ocrotirea unei persoane care 
are capacitatea civilă, dar care, din cauza bătrâneţii, a unei boli ori infirmităţi fizice 
sau a lipsei îndelungate de la domiciliu, nu-şi poate administra singură bunurile și 
apăra interesele şi nici nu a putut să-şi desemneze un reprezentant. — Din fi. 
curatelle, lat. curatela. 

CURATIV, -Ă, curativi, -e, adj. Care lecuieşte, vindecă. 4+ Medicină curativă = 
parte a medicinii care se ocupă cu tratarea și cu vindecarea bolilor. — Din fr. 
curatif. 

CURATOR, curatori, s.m. Persoană care exercită drepturile şi execută obliga- 
tiile decurgând din curatelă. — Din fr. curateur, lat. curator. 

CURĂ, cure, s.f. Tratament medical pe o anumită durată; aplicare metodică a 
unor mijloace terapeutice (băi, regim, consum de fructe, legume etc.). $ Cură 
balneoclimatică = folosire în scop terapeutic a apelor minerale, a nămolurilor, a 
factorilor climatici etc. — Din fr. cure, lat. cura. 

CURĂTURĂ, curături, s.f. 1. Loc într-o pădure curățat de arbori, de mărăcini 
etc. pentru a putea fi cultivat; runc. 2. Deal sau povârniş acoperit cu vii. — Cura? + 
suf. -ătură. 

CURĂŢĂ, curăț, vb. I. |. 1. Tranz. şi refl. A face să dispară murdăria, a înlătura 
impurităţile de pe ceva sau de pe sine. $ Tranz. A îndepărta coaja, pielița de pe 
fructe, legume sau de pe ouă. 2. Tranz. şi refl. A (se) vindeca de o boală (de piele). 
3. Tranz. A îndepărta asperităţile, depunerile, materialele nefolositoare de pe o 
piesă, de pe un obiect, de pe un teren etc., în vederea recondiționării, îmbunătățirii 
aspectului său pentru unele operaţii tehnologice ulterioare. II. Fig. 1. Tranz. și refl. 
A (se) debarasa, a (se) salva, a (se) descotorisi (de ceva rău). 2. Refl. (În limbajul 
bisericesc) A se mântui, a se purifica. 3. Tranz. (Fam.) A omorî. $ Refl. A muri. 
4. Tranz. şi refl. A face să rămână sau a rămâne fără nici un ban. [Var.: (pop.) curăţi 
vb. IV] — Din curat. 

CURĂŢĂRE, curăţări, s.f. Acţiunea de a (se) curăța şi rezultatul ei. [Var.: 
curăţire s.f.] — V. curăța. 

CURĂŢĂT s.n. Faptul de a (se) curăța. [Var.: curăţit s.n.] — V. curăța. 

CURĂȚĂTORIE, curățătorii, s.f. 1. Atelier în care se curăță (chimic) obiecte 
de îmbrăcăminte sau de uz casnic confecţionate din ţesături; spălătorie chimică. 
2. Atelier în care se efectuează curățarea pieselor turnate. [Var.: curăţitorie s.f.] — 
Curăţat + suf. -orie. 

CURĂŢEL, -ÎCĂ, curăței, -ele, adj. Diminutiv al lui curat; destul de curat, în- 
grijit; p. ext. (despre oameni) frumușel, drăguţ, simpatic. # Lucrat îngrijit; bunicel. 
— Curat + suf. -el, -ică. 

CURĂȚENIE, curățenii s.f. 1. Calitatea de a fi curat; starea, înfăţişarea unei 
ființe curate sau a unui lucru curat. 2. Înlăturare a murdăriei, a prafului, a gunoiului 
şi punerea lucrurilor în ordine într-o locuință; dereticare. 3. Purgativ, laxativ. — 
Curat + suf. -enie. 

CURĂȚI vb. IV v. curăța. 

CURĂȚIE s.f. Înv.) Cinste; nevinovăție, castitate. — Curat + suf. -ie. 

CURĂŢIRE s.f. v. curăţare. 
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CURĂȚIT s.n. v. curățat. 

CURĂŢITOR, -OÁRE, curățitori, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care curăță. 
2. S.f. Maşină sau instalație folosită la separarea corpurilor străine dintr-un material 
pulverulent, granular etc. 3. S.n. Unealtă, aparat sau dispozitiv utilizat la desprin- 
derea depunerilor, impurităților etc. de pe suprafața pieselor. 4. S.n. Aparat pentru 
separarea dintr-un fluid a unei faze formate din particule de lichid sau de solid. — 
Curăţi + suf. -tor. 

CURĂȚITORÍE s.f. v. curățătorie. 

CURÅND adv. 1. (Temporal) Peste puţin timp; îndată, imediat, numaidecât. 4> În 
curând = în scurt timp, nu peste mult timp. Pe curând = în scurtă vreme, la scurt 
interval de timp (în raport cu prezentul). De curând = cu puțin timp înainte, nu 
demult. + (Adjectival; înv.) În curândă vreme. 2. (Modal) Degrabă, repede. Zilele 
treceau curând. $* Mai curând = a) mai repede, mai degrabă; b) mai uşor, mai 
bucuros. — Lat. currendo. 

CURB, -Ă, curbi, -e, adj., s.f. I. Adj. (Despre linii) În formă de arc; arcuit, 
încovoiat; (despre un plan) boltit. II. S.f. 1. Figură geometrică având o singură 
dimensiune; linie care nu este dreaptă. 2. Linie care reprezintă grafic o relație între 
două mărimi variabile, trecute una în abscise şi cealaltă în ordonate. 3. Porțiune din 
traseul unei căi de comunicaţie terestră cu axa curbă (1), care racordează două 
aliniamente continuative ale căii respective. 4% Expr. A lua curba = (despre vehi- 
cule) a vira, a coti. 4. Linie care descrie grafic fazele succesive ale variațiilor unui 
fenomen. Curbă de temperatură. 5. (În sintagmele) Curbă de nivel = linie de pe o 
hartă care uneşte punctele de egală altitudine, căpătând valoare în raport cu un 
anumit plan de referință (de obicei nivelul mării). Curbă batimetrică = linie de pe 
o hartă care unește punctele de egală adâncime ale reliefului fundului apelor 
(oceane, mări, lacuri). 6. (Ec. pol.; în sintagma) Curbă de sacrificiu = denumire 
dată în 1931-1933, în România, reducerii salariilor și pensiilor muncitorilor și 
funcţionarilor publici. — Din fr. courbe. 

CURBĂ, curbez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face curb (1), a (se) încovoia, a (se) 
îndoi, a (se) arcui. — Din fr. courber. 

CURBĂRE, curbări, s.f. Acţiunea de a (se) curba; arcuire, încovoiere. — V. 
curba. 

CURBĂT, -Ă, curbați, -te, adj. Încovoiat, arcuit, îndoit. — V. curba. 

CURBATURĂ, curbaturi, s.f. Durere musculară, însoţită de o stare de epuizare, 
provocată de o boală sau după o solicitare fizică mare. — Din fr. courbature. 

CURBETĂ, curbete, s.f. Săritură a calului cu picioarele din faţă ridicate. — Din 
fr. courbette. 

CURBILÍNIU, -IE, curbilinii, adj. Care urmează o linie curbă; alcătuit din (sau 
închis între) linii curbe. — Curb(ă) + linie (după fr. curviligne). 

CURBIMETRU, curbimetre, s.n. Instrument cartografic pentru măsurarea 
distanțelor curbe pe planuri şi hărți topografice. — Curbă + metru (după fi. 
curvimetre). 

CURBURĂ, curburi, s.f. Îndoitură în formă de arc; loc unde se găseşte o astfel 
de îndoitură. — Din fr. courbure. 

CU RCÂN, curcani, s.m. 1. Pasăre domestică mare, originară din America, cu 
coada lată care se desfăşoară în formă de evantai (Meleagris gallopavo); p. rest. 
masculul curcii. +% Expr. A se umfla în pene ca un curcan = a se îngâmfa, a-şi da 
aere. $ (Depr.; în trecut) Sergent de stradă; vardist. 2. Fig. Poreclă dată doro- 
banţilor români din războiul de la 1877-1878. — Curcă + suf. -an. 

CURCĂ, curci, s.f. Femela curcanului; p. ext. curcan. $% Curcă bronzată = rasă 
de curci crescută şi în ţara noastră, cu greutate corporală mare. 4% Expr. A fi (sau a 
sta, a umbla) ca o curcă plouată (sau beată) = a fi (sau a sta, a umbla) abătut, 
dezorientat, zăpăcit. Nici curcă, nici curcan, se spune despre cel care nu are o 
situaţie precisă. Râd și curcile = e din cale-afară de caraghios. — Din bg. kurka. 

CURCĂNÂŞ, curcănaşi, s.m. Diminutiv al lui curcan. — Curcan + suf. -aș. 

CURCĂNIE, curcănii, s.f. (Fam.) Furtișag, potlogărie. — Curcan + suf. -ie. 

CURCUBĂTĂ s.f. v. curcubetă. 

CURCUBETĂ, curcubete, s.f. (Reg.) 1. Dovleac (Cucurbita pepo maxima). 
2. Tigvă. [Var.: cureubătă s.f.] — Lat. cucurbita. 

CURCUBEU, curcubeie, s.n. 1. Fenomen optic datorat refracției, reflexiei totale 
şi dispersiei luminii solare în picăturile de apă din atmosferă şi care are aspectul 
unui imens arc multicolor desfășurat pe cer. $ Fascicul de raze luminoase care apar 
uneori noaptea pe bolta cerească. 2. Plantă erbacee cu frunzele și cu tulpina 
păroase, cu flori mari, roşii-purpurii și cu fructele capsule (Lychnis coronaria). — 
Cf. lat. curvus „îndoit”, „curb”, concurvare „a îndoi”. 

CURE vb. NI v. curge. 

CUREĂ, curele, s.f. 1. Fâşie lungă din piele, cânepă, material plastic etc. cu 
numeroase întrebuințări; spec. o astfel de fâşie folosită pentru a lega, a strânge, a 
fixa ceva (în jurul mijlocului); cingătoare. + Expr. A-I ține (pe cineva) cureaua (sau 
curelele) = a avea curaj; a cuteza; a fi în stare (să...). 2. (În sintagma) Curea de 
transmisie = a) bandă de piele sau de pânză continuă, flexibilă şi rezistentă, cu 
ajutorul căreia se poate transmite mișcarea de rotație și puterea corespunzătoare de 
la un scripete (sau un arbore) de maşină la altul; b) fig. ceea ce servește ca 
intermediar pentru a transmite ceva. 3. (Înv. şi pop.) Măsură de lungime egală cu 
circa 16 picioare; p. ext. fâşie lungă şi îngustă de pământ. — Lat. corrigia. 


CURECHI, curechi, s.m. 1. (Reg.) Varză. 2. (În sintagma) Curechi-de-munte = 
plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori galbene-aurii și cu fructe achene 
prevăzute cu peri (Ligularia glauca). — Lat. colic(u)lus (= cauliculus). 

CURELĂR, curelari, s.m. Persoană specializată în confecţionarea curelelor sau 
a hamurilor etc. şi la întreţinerea lor. — Curea + suf. -ar. 

CURELĂRIE! s.f. Meşteşugul sau meseria curelarului. — Curelar + suf. -ie. 

CURELĂRIE?, curelării, s.f. 1. Atelierul curelarului sau secție dintr-o întreprin- 
dere unde se lucrează și se repară curele şi alte articole de piele; magazin unde se 
vând astfel de articole. 2. Obiecte fabricate din piele; p. ext. mulţime de curele. — 
Curea + suf. -ărie. 

CURELUȘĂ, curelușe, s.f. Diminutiv al lui curea (1). — Curea + suf. -ușă. 

CURENT, -Ă, curenți, -te, adj., s.m., s.n. I. Adj. 1. (Despre vorbire) Curgător, 
uşor, fluent. 2. (Despre an, lună) Care este în curs; prezent. $ De fiecare zi, zilnic; 
actual. Lucrări curente. $ Cont curent = cont deschis de o unitate bancară unui 
client pentru păstrarea mijloacelor băneşti ale acestuia şi efectuarea unor operații 
curente (plăţi și încasări). 3. (Despre prețuri) Existent într-un moment dat; în curs. 
+ Monedă curentă = monedă cu valoare circulatorie. $ Care circulă; obişnuit, 
uzual. Expresii curente. 4. (În sintagma) Apă curentă = instalaţie de apă potabilă 
care poate fi folosită în permanenţă în locuinţe. II. S.m. 1. (Şi în sintagma curent 
de aer) Deplasare, mişcare a unei mase de aer dintr-un loc într-altul, cauzată de o 
diferență de presiune; flux. 2. Mişcare a apei în direcția pantei; curs. $% Curent 
marin (sau oceanic) = formă de mișcare a apelor oceanice sau maritime, cauzată de 
vânturile regulate sau periodice, de diferențele de temperatură și salinitate etc. 
3. (Şi în sintagma curent electric) Deplasare ordonată, într-o anumită direcție, a 
purtătorilor de sarcină electrică. % Curent electric continuu = curent electric al că- 
rui sens și a cărui intensitate nu variază periodic în timp. Curent electric alternativ = 
curent electric al cărui sens şi a cărui intensitate variază periodic în timp. + Inten- 
sitate a curentului electric. III. S.n. Ansamblu de idei, opinii (politice, ştiinţifice, 
artistice) care sunt adoptate la un moment dat de un număr mai mare de oameni. 
Curent literar (sau artistic) = mișcare artistică sau literară care reunește un 
număr de scriitori sau de artişti în baza unui program estetic și a unor înclinații 
(relativ) comune. + Expr. A pune (sau a fine pe cineva) în (sau la) curent = a 
informa (pe cineva) despre mersul unui lucru. A se pune (sau a se ține, a fi) în (sau 
la) curent = a se informa despre mersul unui lucru. A se pune (sau a se ține, a fi) în 
(sau la) curent (cu ceva) = a se informa cu privire la un lucru. — Din fr. courant. 

CURENTĂ, pers. 3 curentează, vb. I. Tranz. (Despre un conductor de electrici- 
tate) A provoca cuiva un șoc (mai uşor) prin atingere. $ Refl. (Despre fiinţe) A 
atinge un conductor electric suportând un șoc (mai ușor). — Din curent. 

CURENTĂRE, curentări, s.f. Acţiunea de a (se) curenta şi efectul ei. — V. 
curenta. 

CURENTÂT, -Ă, curentați, -te, adj. (Despre fiinţe) Care a suferit un şoc (uşor) 
atingând un conductor electric. — V. curenta. 

CURENTMETRU s.n. v. curentometru. 

CURENTOMETRU, curentometre, s.n. Aparat pentru măsurarea intensității 
curenților apei. [Var.: curentmâtru s.n.] — Din fr. courantomttre. 

CURGĂTOR, -OÂRE, curgători, -oare, adj. 1. (Despre ape) Care curge 
necontenit. 2. Fig. (Despre vorbire, frază, stil) Cu debit bogat, uşor şi plăcut; fluent; 
cursiv. 3. (Înv.; despre an, lună) Curent (1 2). — Curge + suf. -ător. 

CURGE, pers. 3 curge, vb. III. Intranz. I. 1. (Despre ape) A se mișca necontenit 
în direcția pantei. * Expr. A curge gârlă = a veni din belşug. Va curge multă apă 
pe gârlă (sau pe Dunăre) = va trece mult timp. Dacă (sau de) nu curge, pică = chiar 
dacă câștigul nu este mare, tot te alegi cu ceva. $ (Despre ploaie) A cădea din 
abundență, întruna. 2. A pluti. Curgeau pe râu scânduri rupte. 3. (Despre sânge) A 
circula. 4. (Despre lacrimi, sudoare; p. ext. despre sânge) A se scurge, a picura. $ A 
supura. + (Despre unele materii trecute în stare lichidă) A se prelinge. A curs lumâ- 
narea. $ A lăsa să se scurgă lichidul dinăuntru. Curge butoiul. 5. A se desprinde 
din ceva, căzând succesiv, bucată după bucată. 6. A cădea, a atârna. Părul lung 
curgea în vite până pe spate. * Expr. 4-i curge (cuiva) peticele = a fi îmbrăcat în 
haine zdrențăroase. 7. (Despre grupuri de fiinţe sau de vehicule) A se succeda 
necontenit, a veni mereu; a năpădi. II. Fig. 1. (Despre vorbe, discursuri, stil etc.) A 
se înşira cu ușurință. 2. (Despre timp, viaţă, zile etc.) A trece, a se desfăşura. 
3. (Despre termene, dobânzi) A se socoti, a începe de la... 4. (Înv.; despre apariția 
unui fenomen) A rezulta, a proveni, a decurge. [Perf. s. curse, part. curs. — Var.: 
(înv. şi reg.) cure vb. I] — Lat. currere (după merge). 

CURGERE, curgeri, s.f. |. Acţiunea de a curge. II. Fig. 1. Desfășurare, trecere 
de timp; răstimp. 2. Evoluție istorică, înlănțuire a evenimentelor. $ Schimbare 
continuă; devenire. — V. curge. 

CURIĂL, -Ă, curiali, -e, adj. Care aparține aceleiaşi curii!; referitor la o curie 
de curiel. [Pr.: -ri-al] — Din lat. curialis, fr. curial. 

CURIĂT, -Ă, curiaţi, -te, adj. Care este compus din curii!; format pe curiil, pe 
adunări. [Pr.: -ri-at] — Din lat. curiatus. 

CURIEI, curii, s.f. 1. Diviziune a tribului la romani. 2. Administraţie pontificală 
a Bisericii romano-catolice. — Din lat. curia. 

CURIE?, curie, s.m. Unitate de măsură pentru radioactivitate. [Pr.: cii-ri] — Din 
fr. curie. 
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CURIEPUNCTURĂ, curiepuncturi, s.f. Tratament aplicat în cancer, care constă 
în introducerea în ţesuturi a unor ace cu radiu. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. 
curiepuncture. 

CURIER, -Ă, (1) curieri, -e, s.m. şi f., (2, 3) curiere, s.n. 1. S.m. şi f. Factor poștal. 
+ Persoană (în serviciul unei instituţii) însărcinată să ducă la destinaţie corespondență, 
mesaje etc. $ Ştafetă. 2. S.n. (Înv.) Corespondenţă care se trimite sau se primește 
deodată; poștă. 3. S.n. (Înv) Nume dat unor publicaţii periodice (cu caracter 
informativ) sau unor rubrici din aceste publicaţii. [Pr.: -ri-er] — Din fr. courrier. 

CURIERĂT, curierate, s.n. Activitate a curierului. [Pr.: -ri-e-] — Curier + suf. -at. 

CURIETERAPIE s.f. Radioterapie. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. curiethérapie. 

CURION, curioni, s.m. Şeful unei curii! romane. + Preot care oficia sacrificiile 
unei curii! romane. [Pr.: -ri-on] — Din fr. curion, lat. curio. 

CURIOS, -OÂSĂ, curioși, -oase, adj. 1. Care manifestă curiozitate. $ Indiscret. 
2. Care stârnește curiozitate; ciudat, straniu; surprinzător, neobişnuit, original. [Pr.: 
-ri-0s] — Din fr. curieux, lat. curiosus, it. curioso. 

CURIOZITĂTE, (2) curiozităţi, s.f. 1. Dorinţă de a cunoaşte (amănunţit) ceva 
nou sau neobișnuit; manifestare a interesului pentru un lucru deosebit. # Indis- 
creţie. 2. Caracterul ciudat al unui lucru sau al unei ființe; (concr.) lucru interesant 
care se întâlnește rar; ciudăţenie, raritate. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. curiosité, lat. 
curiositas, -atis. 

CURIU s.n. Element chimic radioactiv sintetic, metal de culoare argintie. [Pr.: 
ciiriu — Var.: curium s.n.] — Din fr. curium. 

CURIUM s.n. v. curiu. 

CURLING s.n. Joc sportiv de origine scoțiană, între două echipe a câte patru 
jucători, care constă în lansarea pe gheață a unor obiecte (un fel de discuri) spre o 
ţintă cu scopul de a o dobori sau a le plasa cât mai aproape de aceasta. [Pr.: cărling] 
— Din engl., fr. curling. 

CURM, curmuri, s.n. (Reg.) Curmei. — Cf. alb. kur m. 

CURMÁ, curm, vb. I. I. 1. Tranz. (Despre sfori, frânghii, legături) A strânge tare, 
a pătrunde în carne; a strangula. 2. Tranz. A tăia un lemn de-a curmezișul. # Tranz. 
şi refl. A (se) frânge, a (se) rupe. 3. Refl. (Despre oameni) A se apleca de mijloc. 
Il. Fig. 1. Tranz. şi refl. A (se) întrerupe brusc; a (se) termina. $ A(-și) pune capăt 
vieții, zilelor; a (se) omorî. 2. Tranz. A încheia sau a întrerupe o conversație. — Cf. 
alb. kurmue. 

CURMÁL, curmali, s.m. Arbore exotic din familia palmierilor, cu trunchiul înalt 
până la 25 m, cu frunze mari de 2-3 m şi cu fructe comestibile (Phoenix 
dactylifera). — Din curmală (derivat regresiv). 

CURMÁLĂ, curmale, s.f. Fructul curmalului, comestibil, brun-roşcat, oval, 
bogat în zahăr, cu gust dulce şi plăcut. — Cf. ngr. k u r m á s. 

CURMÁRE, curmări, s.f. Acțiunea de a (se) curma; încetare, contenire. — V. 
curma. 

CURMÁT, -Ă, curmați, -te, adj. 1. (Despre o parte a corpului încinsă cu o 
legătură) Strâns prea tare. # (Despre membrele copiilor grași) Cu îndoituri, cu cute 
la încheieturi. $ (Despre corpul unor insecte) Sugrumat la mijloc. 2. (Despre un 
drum sau o cărare) Întrerupt. 3. (Despre un munte, un plai etc.) Care prezintă o 
adâncitură. — V. curma. 

CURMĂTURĂ, curmături, s.f. Depresiune, adâncitură pe culmea unui deal sau a 
unui munte; prăpastie între doi munți sau două dealuri; șa (4). — Curma + suf. -ătură. 

CURMEI, curmeie, s.n. 1. Bucată, capăt de funie sau de frânghie, întrebuințate 
pentru a lega ceva sau pentru a priponi vitele; curm; funie de calitate proastă (făcu- 
tă din coajă de tei sau de răchită). 2. (Reg.) Mlădiţă care creşte din tulpina viţei-de- 
vie. — Curm + suf. -ei. 

CURMEZIŞ adv. De-a latul, transversal; pieziș. 4% În lungiș și (în) curmeziş sau 
şi (în) cruciș şi (în) curmeziș = în lung şi (în) lat, peste tot, pretutindeni. * Loc. 
prep. În (sau de-a) curmezișul = în lat, în diagonală. + Expr. A se pune în cruciș şi 
în curmeziş (sau în curmeziş, de-a curmezișul) = a încerca prin orice mijloace să 
zădărnicească ceva, a împiedica pe cineva în acțiunile sale; a se opune. [Formă 
gramaticală; (substantivat) curmezișul] — Curma + suf. -iș, sub influenţa sinoni- 
mului pieziș. 

CUROPALĂT, curopalați, s.m. Înalt demnitar bizantin care administra palatul 
imperial. — Din fr. curopalate. 

CURPEN, curpeni, s.m. 1. Mlădiţă lungă şi subţire a viţei-de-vie sau a altei 
plante agățătoare, care se încolăcește sau se agaţă de alte plante, de araci etc.; 
tulpina unor plante târâtoare ca dovleacul, pepenele etc.; p. ext. ramură tânără și 
flexibilă. 2. Arbust cu tulpina subțire, agățătoare și ramificată, cu frunze compuse, 
cu flori mari, violete sau albe, în panicule (Clematis vitalba). — Cf. alb. kurpen. 

CURRICULUM VITAE loc. Scurtă autobiografie (scrisă) care cuprinde date 
referitoare la studii, pregătirea profesională, carieră şi situația familială; CV. [Pr.: 
vite] — Loc. lat. 

CURRY s.n. Substanţă aromatică din India, compusă din piper, curcuma etc. 
care se pune în mâncăruri drept condiment. [Pr.: cári] — Din fr. curry. 

CURSI, cursuri, s.n. I. 1. Mişcare a unei ape curgătoare în direcția pantei; p. ext. 
albia, întinderea sau direcţia unei ape curgătoare. 2. (Înv.) Mers (repede). II. Fig. 
1. Trecere, durată, interval (de timp). +% Loc. prep. În cursul... = în timpul cât du- 
rează ceva. În curs de... = în timp de... 2. Desfășurare, mers, direcţie a unor 
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evenimente. + Expr. A da curs unei cereri = a lua în considerare, a rezolva o cerere. 
III. Preţ la care valorile mobiliare se tranzacţionează, la un moment dat, la bursa 
de valori, în funcţie de raportul dintre cerere şi ofertă. + Curs de schimb valutar = 
raport de schimb dintre două monede. $% Cursul acțiunilor = preţul la care se vând 
şi se cumpără acţiunile la un moment dat. Cursul bursei = preţul la care este cotată 
la un moment dat, la bursă, o hârtie de valoare, o valută străină etc. # Putere de 
circulație a unei monede. — Lat. cursus (cu unele sensuri după fr. cours). 

CURS?, cursuri, s.n. 1. Expunere, predare a unei materii de studiu sub forma 
unui ciclu de lecţii sau de prelegeri; p. ext. oră sau totalitatea orelor de program 
destinate acestei expuneri. 2. Ciclu de lecţii tipărite în volum (şi servind ca 
manual). — Din fr. cours. 

CURSÂNT, -Ă, cursanți, -te, s.m. şi f. Persoană care urmează un curs? special 
(de scurtă durată); cursist. — Din rus. kursant. 

CURSĂI, curse, s.f. 1. Distanţă parcursă regulat de un vehicul pe același itinerar 
şi conform unui orar stabilit. $ (Concr.) Vehicul care parcurge o astfel de distanţă. 
2. Distanţă parcursă de o piesă între punctele extreme într-o mişcare rectilinie 
alternativă. 3. (Fam.) Drum, alergătură. 4. (Sport) Întrecere care constă în parcurge- 
rea rapidă a unei anumite distanţe, pe un traseu dinainte stabilit, alergând pe jos, 
călare, cu bicicleta, cu automobilul etc. $ Întrecere în cadrul căreia sunt progra- 
mate mai multe alergări de cai. 5. (În sintagma) Cursa înarmărilor = efort intens 
de militarizare a industriei unui stat în vederea unui război. — Din fr. course. 

CÚRSĂ?, curse, s.f. 1. Dispozitiv de diferite forme pentru prinderea animalelor 
sălbatice; teren anume pregătit pentru ca animalul care păşește în limitele lui să fie 
prins; capcană. 2. Fig. Mijloc viclean pentru a prinde pe cineva spre a-l demasca 
sau pentru a-i face rău; uneltire, manevră. + Expr. A întinde (sau a pune) cuiva o 
cursă (sau cursa) = a căuta să ademenească pe cineva pentru a-l prinde sau pentru 
a-l da de gol. A atrage (pe cineva) în cursă = a momi, a ademeni, a ispiti. A cădea 
(sau a se prinde) în cursă = a intra într-o mare încurcătură. — Cf. alb. kurth ë. 

CURSĂ3, curse, s.f. (Înv.) Un fel de pastilă aromatică, importată din Orient, 
întrebuințată pentru a parfuma încăperile. — Din ngr. kursi. 

CURSIER, cursieri, s.m. Armăsar, cal de curse. [Pr.: -si-er] — Din fr. coursier. 

CURSIST, -Ă, cursiști, -ste, s.m. şi f. Cursant. — Curs? + suf. -ist. 

CURSIV, -Ă, cursivi, -e, adj. 1. (Despre scriere sau vorbire; adesea adverbial) 
Curgător, uşor, fluent. 2. (Despre caractere de tipar) Care imită scrisul de mână, 
aplecat spre dreapta; italic. $ (Substantivat, f.) Text tipărit cu caractere de tipar 
cursive. — Din fr. cursif, lat. cursivus. 

CURSIVITĂTE s.f. Caracterul curgător, fluent al vorbirii, al scrierii, al formării 
ideilor. — Cursiv + suf. -itate. 

CURSOÁRE, cursori, s.f. Înv.) Curent, flux; forță. — Lat. cursoria. 

CURSOR, cursoare, s.n. Dispozitiv mic (de metal) care alunecă de-a lungul unei 
rigle sau al unei tije gradate sau care se învârteşte în jurul unei piese circulare 
gradate, permiţând citirea gradaţiilor. — Din fr. curseur, lat. cursor. 

CURTĂ, curtez, vb. I. Tranz. A face curte (III) unei femei, a căuta să-i câştigi 
favoarea, simpatia, dragostea; a curteni. — Din curte (după fr. courtiser). 

CURTÂJ, curtaje, s.n. Ocupaţia curtierului. + Remuneraţie acordată curtierului 
la încheierea unei tranzacţii. — Din fr. courtage. 

CURTE, curți, sf. I. 1. Spaţiu (împrejmuit) în jurul unei clădiri, al unei 
gospodării etc. care ţine de această clădire, gospodărie etc.; ogradă. * Loc. adj. De 
curte = care trăieşte pe lângă casa omului. Păsări de curte. 2. (În trecut) Locuinţa 
de la ţară a moşierului; conac; totalitatea acareturilor împreună cu această locuință. 
3. Palatul de reşedinţă al unui suveran; (înv.) reşedinţa fortificată a domnului şi a 
boierilor, unde se refugia şi populaţia în timpul războaielor. $ Totalitatea persoa- 
nelor cu funcții înalte la palatul unui suveran; suita unui suveran sau a membrilor 
familiei sale. II. (Cu determinări) Numele unor instanţe (superioare) judecătorești 
şi administrative. Curtea de casaţie. Curtea de apel. Curtea cu juri. $ Totalitatea 
membrilor unor astfel de instanţe. III. Omagiu măgulitor adresat unei femei în 
semn de afecțiune, spre a-i câştiga favoarea, simpatia, dragostea. — Lat. *curtis 
(= cohors, -tis), cu unele sensuri (II, IT) după fr. cour. 

CURTEAN, -Ă, curteni, -e, s.m. şi f. Persoană care îndeplinea o anumită slujbă 
la curtea unui monarh sau care făcea parte din suita unui suveran. + (Înv.; la m.) 
Oştean care depindea de o curte domnească, prestând unele slujbe şi bucurându-se 
de anumite privilegii. — Curte + suf. -ean. 

CURTEÂNCĂ, curtence, s.f. Curteană. — Curtean + suf. -că. 

CURTENESC, -EASCĂ, curtenești, adj. De (la) curte (I 3), ca de la curte, de 
curtean. — Curtean + suf. -esc. 

CURTENI, curtenesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A curta. — Din curtean. 

CURTENIE s.f. (Rar) Amabilitate, politeţe; curtoazie. — Curtean + suf. -ie. 

CURTENITOR, -OÁRE, curtenitori, -oare, adj. Politicos, amabil (față de 
femei). — Curteni + suf. -tor. 

CURTEZÂN, curtezani, s.m. 1. (Astăzi ir.) Persoană care face curte (IIT) unei 
femei; p. ext. bărbat neserios, ușuratic. 2. (Înv.) Curtean (lingușitor, intrigant). — 
Din fr. courtisan (după curte). 
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CURTEZÂNĂ, curtezane, s.f. Femeie de moravuri ușoare, care trăia la curtea 
unui suveran sau a unui nobil; p. gener. femeie cu conduită imorală; prostituată. — 
Din fr. courtisane (după curte). 

CURTICICĂ, curticele, s.f. Diminutiv al lui curte (I 1). — Curte + suf. -icică. 

CURTIER, curtieri, s.m. Persoană care are ca ocupaţie mijlocirea tranzacţiilor 
de bursă. [Pr.: -ti-er] — Din fr. courtier. 

CURTINĂ, curtine, s.f. Zid de apărare al castelelor, cetăților sau orașelor, având 
de obicei turnuri sau bastioane la anumite intervale. $ Fiecare dintre părțile pavi- 
lionului care înconjoară un blazon regal. — Din fr. courtine. 

CURTOAZIE, curtoazii, s.f. Politeţe (rafinată); amabilitate, complezență, 
curtenie; etichetă. — Din fr. courtoisie. 

CURUL, -Ă, curuli, -e, adj. (În sintagmele) Scaun curul = scaun de onoare, in- 
crustat cu fildeş, pe care stăteau consulul şi înalții magistrați romani. Magistratură 
curulă = magistratură care dădea dreptul la un scaun curul. Edi] curul = magistrat 
din vechea Romă, care se ocupa cu construcțiile. — Din lat. curulus, fr. curule. 

CURUT, curuţi. s.m. 1. Nume dat ţăranilor români și maghiari participanţi la 
războiul țărănesc din 1514. 2. Nume dat în Ungaria şi în Transilvania participan- 
ților la lupta antihabsburgică. — Din magh. kuruc. 

CURVĂR, curvari, s.m. (Pop.) Afemeiat. — Curvă + suf. -ar Cf. v. sl. 
kuriăvari. 

CURVĂ, curve, s.f. 1. (Pop.) Femeie care duce o viaţă desfrânată. + Prostituată. 
2. Fig. Om ipocrit, josnic; cutră. — Din v. sl. kurăva. 

CURVĂSĂRI, curvăsăresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A duce o viaţă desfrânată; a 
curvi. — De la curvăsărie. 

CURVĂSĂRIE, curvăsării, s.f. (Pop.) Curvie. — De la curvă. 

CURVĂSĂRIT s.n. (Pop.) Faptul de a curvăsări. — V. curvăsări. 

CURVI, curvesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A avea relații sexuale numeroase cu 
diferite persoane, a duce o viață desfrânată; (pop.) a curvăsări. — De la curvă. 

CURVIE, curvii, s.f. (Înv. şi pop.) Viaţă desfrânată, desfrâu, prostituție; (pop.) 
curvăsărie. — Curvă + suf. -ie. 

CURVIT s.n. (Pop.) Faptul de a curvi. — V. curvi. 

CUSĂTOREASĂ, cusătorese, s.f. (Rar) Croitoreasă; lenjereasă. — Cusător 
(puţin folosit „croitor” < coase) + suf. -easă. 

CUSĂTORIE! s.f. (Rar) Meşteşugul de a coase; meseria cusătoresei. — 
Cusător (puţin folosit „croitor” < coase) + suf. -ie. 

CU SĂTORIE?, cusătorii, s.f. Atelier unde se cos rufe, haine etc. — Cusători 
(puţin folosit „a croi” < coase) + suf. -ie. 

CUSĂTURĂ, cusături, s.f. 1. Cusut. # (Med.) Faptul de a coase între ele mar- 
ginile unei plăgi, după o intervenţie chirurgicală. 2. Locul unde se îmbină, prin 
cusut, două bucăţi de stofă, de pânză etc.; aţa cu care s-a cusut. $ Linie de asam- 
blare, prin nituire sau prin sudare, a două plăci sau piese metalice. # Loc unde s-a 
efectuat o cusătură (1), după o intervenţie chirurgicală. 3. Felul cum este cusut 
ceva, modelul, punctul cu care se coase; p. ext. ornamentele cusute pe o pânză, pe 
o stofă etc. 4. Lucru la care coase cineva. [Var.: (reg.) cusutură s.f.] — Cusut + 
suf. -ură. 

CUSCRĂ, cuscre, s.f. Mama unuia dintre soți în raport cu părinţii celuilalt soţ. 
— Din cuseru. 

CUSCRENIE, cuscrenii, s.f. Cuscrie. + (Fam.) Legătură îndepărtată (sau 
îndoielnică) de rudenie. — Cuscru + suf. -enie. 

CUSCRIE, cuscrii, s.f. Înrudire prin alianță între părinţii a doi soți; cuscrenie. 
— Cuseru + suf. -ie. 

CU SCRIȘOR, cuscrișori, s.m. (Bot.) Plămânărică. — Cuseru + suf. -ișor. 

CUSCRU, cuscri, s.m. Tatăl unuia dintre soți în raport cu părinții celuilalt soț; 


(la pl.) părinţii unuia dintre soți în raport cu părinţii celuilalt soţ. — Lat. 
consoc(e)rum. 

CUSCUTĂ, cuscute, s.f. Nume dat mai multor specii de plante parazite care se 
răsucesc pe tulpinile plantelor-gazdă, din care îşi extrag hrana; torțel. — Din fr. 
cuscute. 


CUSTODE, custozi, s.m. 1. Persoană însărcinată cu paza şi cu păstrarea unor 
bunuri (mobile). Custode de bibliotecă. + (Jur.) Persoană însărcinată cu paza unui 
obiect pus sub sechestru. 2. Cuvânt sau silabă însemnată pe ultima pagină a fiecărei 
coli sau pe fiecare pagină, în partea dreaptă sub ultimul rând, şi repetată la 
începutul paginii următoare, pentru a arăta ordinea colilor şi a paginilor 
manuscriselor. — Din fr. custode, lat. custos, -odis. 

CUSTODIE, custodii, s.f. Pază, păstrare (şi administrare) a unui obiect (pus sub 
sechestru). — Din lat. custodia. Cf. sl. kustodija. 

CUSTURĂ, custuri, s.f. 1. (Pop.) Lamă, tăiș de cuţit; cuțit rudimentar (fără 
plăsele); p. gener. cuţit. 2. (Reg.) Creastă de munte stâncoasă, ascuțită, zimţată, 
specifică epocii glaciare. — Et. nec. 

CUSUR, cusururi, s.n. 1. Imperfecțiune, defect, meteahnă, hibă; p. ext. viciu. 
2. Înv.) Rest, lipsă dintr-o sumă de bani (datorată). 3. (Înv.) Aluzie. — Din tc. kusur. 

CUSURGIOAICĂ, cusurgioaice, s.f. (Fam.) Femeie înclinată să găsească cu- 
sururi (1) la orice, femeie care are chef de ceartă; cusurgie. — Cusurgiu + 
suf. -oaică. 


CUSURGIU, cusurgii, s.m. Bărbat înclinat să găsească cusururi (1) la orice; 
bărbat care are chef de ceartă. — Cusur + suf. -giu. 

CUSUT s.n. Acţiunea de a coase; operaţie de prindere prin coasere a unor 
ţesături sau bucăţi de piele. + (Reg.; concr.) Cusătură (2). $ Asamblare prin sudare 
sau prin nituire a materialelor metalice. $ Maşină de cusut = maşină folosită pentru 
coaserea confecţiilor, încălțămintei etc. — V. coase. 

CUSUTURĂ s.f. v. cusătură. 

CUȘĂC, cușacuri, s.n. Piesă de lemn cu secţiune pătrată sau dreptunghiulară 
folosită în construcții; riglă. [P1. şi: (m.) cușaci] — Din sb. kuSak. 

CUȘCÂIE, cușcăi, s.f. Jgheab de scânduri, așezat de obicei direct pe pământ, 
care serveşte la transportul lemnului de foc din pădurile de munte. — Et. nec. Cf. 
cușcă. 

CUȘCĂ, cuști, s.f. 1. Adăpost în formă de căsuță sau de cutie, cu sau fără gratii, 
pentru unele animale (domestice sau sălbatice). + Fig. Încăpere strâmtă. 2. Încă- 
pere mică, sub nivelul scenei, rezervată sufleorului în timpul spectacolului. — Din 
ucr. kučka. 

CUȘCHEBĂP, cușchebapuri, s.n. (Înv.) Chebap. — Din tc. kuşkebab. 

CUȘCUȘ s.n. Pastă făinoasă în formă de bobiţe (pusă în supă sau garnitură la 
carne etc.) — Din tc. kuskus. Cf. fr. couscous. 

CUȘER adj. invar. (Despre mâncăruri şi băuturi, în practica religiei mozaice) 
Pregătit după ritual. $ Fig. (Fam.) Foarte bun, excelent. — Cf. ebr. kâscher 
„curat, ritual”. 

CUȘETĂ, cușete, s.f. Pat pentru o persoană amenajat special în cabinele vagoa- 
nelor de dormit sau în cabinele de vapor; p. ext. cabină în care se află unul sau mai 
multe paturi. — Din fr. couchette. 

CÚŞMĂ, cuşme, s.f. (Reg.) 1. Căciulă. 2. Pătură groasă de lână. — Din ucr. 
kučma. 

CUŞMELÍE s.f. v. coşmelie. 

CÚŞNIȚĂ, cuşnițe, s.f. (Reg.) Vatră (de piatră) pe care lucrează fierarul sau 
potcovarul şi pe care îşi aşază uneltele de lucru; p. ext. fierărie. — Din bg. kužnica. 

CUTÁ, cutez, vb. I. 1. Tranz. A încreți, a îndoi (adânc) un material textil, a-i face 
falduri, cute, crețuri; a plia, a drapa. # Refl. (Despre scoarța Pământului) A suferi 
o cutare?. 2. Refl. (Despre piele, mai ales despre cea de pe obraz) A se zbârci; a se 
rida; p. ext. (despre oameni) a îmbătrâni. — Din cută. 

CUTANĂT, -Ă, cutanați, -te, adj. Care ţine de piele, privitor la piele; (despre 
tratamente medicale) care se aplică pe piele; cutaneic, cutaneu. — Din fr. cutané. 

CUTANEIC, -Ă, cutaneici, -ce, adj. Cutanat. [Pr.: -ne-ic] — Cutaneu + suf. -ic. 

CUTANEU, -EE, cutanei, -ee, adj. Cutanat. — Din it. cutaneo. 

CUTĂRE! pron. nehot. (Înlocuieşte numele unei persoane sau al unui lucru 
atunci când nu vrem, nu putem sau nu e necesar să le numim) Sunt cutare, îi 
răspund eu. * (Adjectival) Cutare persoană. $ (Repetat) Unul... altul, acesta... acela. 
+ (Substantivat) Nume de persoană imaginar. — Lat. eccutalis. 

CUTĂRE?, cutări, s.f. Acţiunea de a (se) cuta şi rezultatul ei. $ (Geol.) 
Ansamblul proceselor de deformare plastică a stratelor din scoarța Pământului sub 
acţiunea mişcărilor tectonice verticale sau orizontale, având ca rezultat formarea 
cutelor. — V. cuta. 

CUTĂT, -Ă, cutați, -te, adj. Cu cute. — V. cuta. 

CUTĂ, cute, s.f. 1. Îndoitură (adâncă) într-un obiect de îmbrăcăminte; încre- 
țitură, fald, creţ, pliu. $ Urmă, dungă rămasă pe o țesătură sau pe o hârtie în locul 
unde au fost îndoite. $ (Geol.) Deformare plastică a stratelor din scoarța 
Pământului, rezultată în urma procesului de cutare?. 2. Zbârcitură (a obrazului); rid, 
creț. — Din bg. kuta. 

CUTĂRICĂ pron. nehot. (Fam.) Diminutiv al lui cutarel; cutăriță. — Cutarel + 
suf. -ică. 

CUTĂRIŢĂ s.m. (Fam.) Cutărică. — Cutare! + suf. -ifă. 

CUTE, cute, s.f. Piatră de gresie pentru ascuţit uneltele tăioase (mai ales coasa); 
acer. — Lat. cos, cotis. 

CUTER, cutere, s.n. 1. Ambarcaţiune sportivă, construită din lemn, cu vele, cu 
un singur catarg și cu bompres. 2. Vas de pescuit, construit din lemn, acționat 
mecanic sau cu vele, având o formă alungită pentru a putea înainta cu viteză mare. 
3. (În forma cutter) Unealtă pentru tăiat; cuţit foarte ascuţit. [Var.: cutter (pr.: 
cátăr) s.n.] — Din engl., fr. cutter. 

CUTERIZĂRE s.f. Sistem de clasare și de depozitare a cărților într-o bibliotecă. 
— După n. pr. Cutter. 

CUTEZĂ, cutez, vb. I. Tranz. A îndrăzni, a se încumeta. — Lat. pop. cottizare. 

CUTEZÂNȚĂ, cutezanțe, s.f. Îndrăzneală, curaj, temeritate. — Cuteza + suf. 
-anţă. 

CUTEZĂRE, cutezări, s.f. (Rar) Faptul de a cuteza; cutezanță, temeritate. — V. 
cuteza. 

CUTEZĂTOR, -OÁRE, curezători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
cutează; (om) îndrăzneţ, curajos, temerar. — Cuteza + suf. -ător. 

CUTICULĂ, cuticule, s.f. 1. Strat subţire și rezistent care acoperă şi protejează 
suprafața unei celule epiteliale. Cuticulă dentară. 2. Partea superficială, chitinoasă 
a tegumentului la artropode, servind drept schelet extern. 3. Strat ceros la suprafața 
fructelor, a frunzelor şi a tulpinilor tinere. — Din fr. cuticule, lat. cuticula. 

CUTIE, cutii, s.f. 1. Obiect de lemn, de metal, de carton etc. în formă de cub, de 
paralelipiped etc., gol în interior, în care se păstrează sau care protejează diverse 
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lucruri. $ Cutie de scrisori = cutie specială, plasată pe stradă de către organele 
poştale, în care expeditorii introduc scrisorile; cutie particulară în care factorii 
poştali depun corespondenţa adusă la domiciliu. % Expr. (Scos) ca din cutie = 
foarte îngrijit îmbrăcat sau prezentat. (Fam.) (Bagă) capul la cutie! = (la jocul „de-a 
capra”) fereşte-ţi capul, propteşte-l în piept! fig. fii prudent, păzeşte-te! 2. Aparat, 
dispozitiv, organ special etc. având forma unei cutii (1). Cutie de viteze. Cutie de 
rezonanţă. 3. (În sintagma) Cutie craniană = cavitate osoasă în care se află creierul; 
țeasta capului, craniu. 4. Sertar. 5. Înv.) Casă de bani; casetă. — Din tc. kutu, ngr. 
kuti, bg., sb. kutija. 

CUTIOÁRĂ, cutioare, s.f. Cutiuţă. [Pr.: -ti-oa-] — Cutie + suf. -ioară. 

CUTIREÁCȚIE, cutireacții, s.f. Test care constă în provocarea unei reacții 
cutanate inflamatorii, utilizat pentru diagnosticarea diferitelor boli. [Pr.: -re-ac-] — 
Din fr. cuti-réaction. 

CUTIUŢĂ, cutiuţe, s.f. Diminutiv al lui cutie (1). [Pr.: -ti-u-] — Cutie + 
suf. -uță. 

CUTNIE, cutnii, s.f. Ţesătură din mătase și bumbac. — Din tc. kutni. 

CUTRĂ, cutre, s.f. Persoană prefăcută, fățarnică, intrigantă; lichea, secătură. — 
Din bg. kutra. 

CUTREIER s.n. (Rar) Cutreierat. [Pr.: -tre-ier. — Var.: (reg.) cutrier s.n.] — 
Din cutreiera (derivat regresiv). 

CUTREIERĂ, cutreier, vb. I. 1. Tranz. A străbate, a colinda (în lung și în lat), a 
umbla (din loc în loc); p. ext. a hoinări, a vagabonda. $ A umbla adesea prin...; a 
frecventa. Cutreiera parcurile. 2. Refl. (Neobişnuit) A se perinda. [Pr.: -tre-ie-. — 
Var.: (reg.) cutrieră vb. I] — Lat. contribulare. 

CUTREIERÂT s.n. Faptul de a cutreiera (1). [Pr.: -tre-ie-. — Var.: (reg.) 
cutrierât s.n.] — V. cutreiera. 

CUTREMUR, cutremure, s.n. 1. Mişcare puternică şi bruscă, verticală, orizon- 
tală sau de torsiune a scoarței Pământului, provocată fie de dislocări subterane, de 
erupții vulcanice etc., fie de forțele mareice, ciocnirea unor meteoriți cu Pământul; 
seism. 2. Fig. Înfiorare, cutremurare, fior; p. ext. teamă, frică, groază; panică. — 
Din cutremura (derivat regresiv). 

CUTREMURĂ, cutremur, vb. I. 1. Refl. (Despre pământ) A se zgudui din cauza 
unui cutremur (1). $ Refl. şi tranz. A (se) clătina, a (se) scutura. 2. Refl. şi tranz. 
Fig. A (se) înfiora, a tresări sau a face să tresară; p. ext. a (se) îngrozi, a (se) 
înspăimânta. — Lat. *contremulare. 

CUTREMURĂRE, cutremurări, s.£. Acţiunea de a (se) cutremura şi rezultatul 
ei; cutremur. — V. cutremura. 

CUTREMURĂTOR, -OÁRE, cutremurători, -oare, adj. Care zguduie, 
înfioară, impresionează profund; îngrozitor, groaznic. — Cutremura + suf. -ător. 

CUTRIER s.n. v. cutreier. 

CUTRIERĂ vb. I v. cutreiera. 

CUTRIERÂT s.n. v. cutreierat. 

CUTTER s.n. v. cuter. 

CUTUMĂ, cutume, s.f. Normă de drept consfințită printr-o practică îndelungată; 
consuetudine, obicei. $ (În vechiul drept) Obiceiul pământului. — Din fr. 
coutume. 

CUTUMIĂR, -Ă, cutumiari, -e, adj. Care ţine de cutumă, privitor la cutumă; 
tradițional. [Pr.: -mi-ar] — Din fr. coutumier. 

CUȚIT, cuțite, s.n. 1. Instrument de tăiat, format dintr-o lamă metalică şi dintr-un 
mâner, având numeroase şi variate întrebuințări în gospodărie, în atelier etc. 
< Expr. A avea pâinea și cuțitul (în mână) = a avea la îndemână toată puterea, toate 
mijloacele. A fi (certat) la cuțite sau a se avea la cuțite (cu cineva) = a fi sau a 
ajunge duşman neîmpăcat (cu cineva), a se uri (cu cineva). A pune (cuiva) cuțitul 
în gât = a sili (pe cineva) să facă ceva. A-i ajunge (cuiva) cuțitul la os = a ajunge 
la capătul puterilor; a fi într-o situaţie dificilă, precară. (A fi) pe (o) muchie de 
cuțit = (a se afla) într-o situație gravă, dificilă, la un pas de nenorocire. 4-i da 
(cuiva) un cuțit prin inimă = a simţi o durere adâncă. $ Instrument de os, de metal 
etc. asemănător cu un cuţit (1), cu care se taie hârtie sau foile unei cărți. $ Bisturiu; 
p. ext. operaţie, intervenţie chirurgicală. 2. Sculă așchietoare pentru maşinile-unel- 
te, având o parte activă cu un tăiş principal, confecţionată din material rezistent la 
uzură. $ Cuţit de plug = parte a plugului, care taie brazda în plan vertical, fiind 
situată înaintea trupiţei. 3. Piesă principală a cântarului, sensibilă la cea mai uşoară 
atingere, care indică greutatea unui corp. 4. Piesă componentă a unor aparate de 
conectare, care realizează o legătură electrică. 5. (Zool.; în sintagma) Cuţit-de- 
mare = lamelibranhiat cu valvele de forma plăselelor de briceag, care trăiește în 
Marea Neagră (Solen marginatus). — Probabil lat. *acutitus (< acutire 
< acutitus). 

CUȚITĂR, cuțitari, s.m. 1. Persoană care face sau vinde cuțite sau alte 
instrumente de tăiat. 2. (Fam.) Scandalagiu gata să scoată cuțitul în timpul unei 
certe sau al unei încăierări; bătăuş. — Cuţit + suf. -ar. 

CUȚITÂŞ, cuţitașe, s.n. Diminutiv al lui cuțit. $ Cuţit cu lamă de dimensiuni 
mici, folosit la desprinderea de așchii sau în lucrări de gravare, retuşare etc. 
+ (Pop.) Briceag. — Cuţit + suf. -aș. 

CUȚITĂRIE, cuțitării, s.f. 1. Atelier sau prăvălie unde se ascut sau se vând 
cuțite sau alte instrumente de tăiat. 2. Diferite feluri de cuțite. — Cuţit + suf. -ărie. 

CUȚITOĂIE, cuțitoaie, s.f. 1. Unealtă aşchietoare formată dintr-o lamă ascuţită 
de oţel (cu două mânere la capete), folosită în tâmplărie, dogărie, tăbăcărie etc. 
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pentru cioplit, curăţat, îndreptat, răzuit. 2. Unealtă tăietoare de oţel având o lamă 
plană sau curbă, prevăzută cu un mâner, folosită de potcovar pentru îndreptarea și 
curăţarea copitelor. [Pr.: -toa-ie] — Cuţit + suf. -oaie. 

CUȚOVLĂH, -Ă, cuțovlahi, -e, s.m. și f. (La pl.) Nume dat aromânilor din 
Macedonia de către populaţia greacă localnică; (şi la sg.) aromân din Macedonia. 
— Din ngr. kuts6vlahos. 

CUŢU interj., s.m. 1. Interj. (Adesea repetat) Strigăt cu care se cheamă câinii 
(mici). 2. S.m. Căţel. * Expr. (Fam.) Să-mi zici (mie) cuțu dacă... = să mă tratezi 
ca pe un câine dacă... — Cf. bg., sb. kuče, magh. kuszi. 

CUȚULĂCHE s.m. (Fam.) Căţeluş. — Cuţu + suf. -ulache. 

CUȚULÂN, cuțulani, s.m. (Rar) Câine (tânăr); cățelandru. — Cuţu + suf. -ulan. 

CUVĂ, cuve, s.f. 1. Recipient special din metal, lemn, beton, material plastic, 
sticlă etc., de diferite forme și mărimi, folosit în operaţii tehnice. * Cuvă de ulei = 
rezervor de metal umplut cu ulei, în care se cufundă transformatoarele, reostatele 
etc. 2. Porțiunea superioară a cuptorului metalurgic vertical. — Din fr. cuve. 

CUVÂNT, cuvinte, s.n. 1. Unitate de bază a vocabularului, care reprezintă aso- 
cierea unui sens (sau a unui complex de sensuri) şi a unui complex sonor; vorbă. 
Cuvânt simplu = cuvânt care conţine un singur morfem radical. Cuvânt primitiv = 
cuvânt care servește ca element de bază pentru formarea altor cuvinte. Cuvânt 
compus = cuvânt format prin compunere. Cuvânt derivat = cuvânt format prin deri- 
vare. Cuvânt-matcă = cuvânt care se află în fruntea unui articol de dicționar, sub 
care se grupează şi se glosează toate variantele și expresiile, uneori şi derivatele şi 
compusele. $% (Lingv.: în compusul) Cuvânr-titlu = cuvântul definit în articolul de 
dicţionar respectiv. 4% Expr. A nu găsi (sau a nu avea) cuvinte = a nu fi în stare (sub 
impulsul unor stări afective puternice) să exprimi ceea ce gândești. Cu alte cuvinte = 
a) exprimând același lucru altfel; b) deci, prin urmare, aşadar. Într-un (sau cu un) 
cuvânt = pe scurt, în concluzie, deci, aşadar. În puține cuvinte = pe scurt, în 
rezumat. Cuvânt cu (sau de) cuvânt = fără nici o modificare, exact, fidel. Dintr-un 
cuvânt = imediat, numaidecât. $ Joc de cuvinte = glumă bazată pe asemănarea 
cuvintelor; calambur. Cuvinte încrucișate = joc distractiv-educativ în care trebuie 
găsite, pe baza unor indicaţii date, o serie de cuvinte astfel aranjate într-o figură 
geometrică împărțită în pătrăţele, încât cuvintele citite orizontal să aibă o literă 
comună cu cele citite vertical. 2. Gând, idee exprimată prin vorbe; spusă. * Cuvânt 
greu = vorbă hotărâtoare; (la pl.) vorbe de dojană, de ocară. Cuvânt introductiv sau 
cuvânt înainte = prefaţă, introducere (la o lucrare). Purtător de cuvânt = persoană 
autorizată să exprime în mod public păreri care arată punctul de vedere al forului 
pe care îl reprezintă. + Expr. A pune un cuvânt (bun) = a interveni (favorabil) 
pentru cineva. În (toată) puterea cuvântului = în înţelesul adevărat, pe deplin, cu 
desăvârşire. A tăia (sau a curma) cuiva cuvântul = a întrerupe pe cineva din vorbă. 
(Reg.) A începe cuvânt = a începe vorba, a spune. $ Subiect de vorbă, de povestire, 
istorisire. 3. Cuvântare, discurs, conferință. + Expr. A cere (sau a da, a avea) 
cuvântul (într-o şedinţă, într-o adunare) = a cere (sau a da cuiva etc.) dreptul de a 
vorbi. A lua cuvântul = a vorbi (într-o adunare). A-i lua cuiva cuvântul = a interzice 
cuiva să-și mai continue afirmaţiile (într-o adunare). 4. Învățătură, îndrumare, sfat; 
p. ext. dispoziţie, ordin. + Expr. A înțelege (sau a ști) de cuvânt = a asculta de 
spusele, de sfaturile cuiva. Cuvânt de ordine = dispoziţie dată de un superior. 
5. Promisiune, făgăduială; angajament. + Expr. Om de cuvânt = om care își ţine 
făgăduielile. Cuvânt de onoare (sau de cinste, de om) = promisiune sau asigurare 
care angajează cinstea cuiva. A(-și) da cuvântul (de onoare) = a se angaja în mod 
hotărât că va face cu orice preţ ceva. (A crede) pe cuvânt = (a crede) fără a mai 
controla exactitatea spuselor. A-și ține cuvântul sau a se ţine de cuvânt = a-şi înde- 
plini o promisiune făcută. 6. Părere, opinie exprimată; punct de vedere. # Liber- 
tate, drept de a revendica ceva. 7. (Mai ales la pl.) Discuţie; ceartă, ciorovăială. 
+ Expr. Schimb de cuvinte = discuţie aprinsă, ceartă, sfadă. (Reg.) Nu-i cuvânt = e 
indiscutabil. 8. Motiv, rațiune, cauză. * Expr. Cu drept cuvânt = pe bună dreptate, 
la drept vorbind. 9. (Înv.) Ştire, veste, informaţie; zvon. 10. (Înv.) Înţelegere, pact, 
acord, convenţie. 11. (Rar) Facultatea de a vorbi; voce, grai. 12. (În sintagmele) 
Cuvânt-cheie = a) termen folosit pentru a marca o diviziune într-un catalog (de 
bibliotecă); b) termen al unei unități frazeologice pe care cade accentul semantic. 
Cuvânt-vedetă = termen ales din titlul unei lucrări sau al unei publicaţii, care 
foloseşte la orânduirea alfabetică a lucrării în catalogul general sau în catalogul pe 
materii. 13. (Inform.) Ansamblu de cifre binare care poate fi tratat ca o unitate de 
informaţie la un moment dat. — Lat. conventus „adunare, întrunire”, conventum 
„înțelegere”. 

CUVÂNTĂ, cuvântez, vb. I. 1. Tranz. A vorbi, a grăi, a zice; a declara. 2. Tranz. 
A ţine un discurs. $ A recita. 3. Intranz. A avea facultatea de a articula cuvinte. 
[Prez. ind. şi: cuvintez] — Lat. conventare „a se întruni mereu”. 

CUVÂNTĂRE, cuvântări, s.f. Acţiunea de a cuvânta şi rezultatul ei; vorbire în 
public desfășurată cu oarecare solemnitate; discurs. — V. cuvânta. 

CUVÂNTĂREŢ, -EÁȚĂ, cuvântăreți, -ețe, adj. (Rar) Cuvântător (1); care 
vorbeşte frumos, meşteşugit. — Cuvânta + suf. -ăreț. 

CUVÂNTĂTOR, -OÁRE, cuvântători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care cuvân- 
tă (1), cuvântăreț; care are însuşirea de a vorbi. 2. (Rar) S.m. şi f. Orator, vorbitor. 
— Cuvânta + suf. -ător. 
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CUVELĂÂJ s.n. Tip de susținere sau de căptuşire etanșă a puțurilor de mină cu 


secţiune circulară care străbat roci acvifere cu debite mari de apă. — Din fr. 
cuvelage. 

CUVENI, pers. 3 cuvine, vb. IV. Refl. unipers. 1. A-i reveni cuiva ceva, a avea 
drept la ceva; a merita. 2. A fi conform cu cerințele morale; a se cădea. — Lat. 
convenire. 


CUVENIT, -Ă, cuveniţi, -te, adj. Care se cuvine, meritat; corespunzător, potrivit. 
— V. cuveni. 

CUVÉRTĂ, cuverte, s.f. Email transparent cu care se acoperă obiectele de 
faianță şi de ceramică; glazură. — Din fr. couverte. 

CUVERTURĂ, cuverturi, s.f. Învelitoare cu care se acoperă o masă, un pat sau 
cu care se învelește cineva (când doarme). — Din fr. couverture. 

CUVETĂ, cuvete, s.f. Sinclinal în formă de căldare, cu lungimea şi lățimea 
aproape egale şi cu secțiunea orizontală aproximativ rotundă. + Depresiune 
închisă, ca un bazin, acoperită permanent sau temporar de apă. — Din fr. cuvette. 

CUVIINCIOS, -OÁSĂ, cuviincioşi, -oase, adj. 1. Care respectă regulile bunei- 
cuviințe, care corespunde acestor reguli; decent, politicos; cuvios (2). 2. (Înv.) 
Potrivit, corespunzător; convenabil. [Pr.: -vi-in-] — Cuviinţă + suf. -ios. 

CUVIÍN ȚĂ, cuviințe, s.f. Regulă de bună conduită, atitudine sau purtare cuviin- 
cioasă; politețe, decență. + Loc. adv. După cuviință = aşa cum trebuie. * Expr. A 
găsi (sau a crede, a socoti) de cuviință = a găsi, a crede etc. că e bine, potrivit. Cele 
de cuviință = cele trebuincioase, cele ce se cuvin. [Pr.: -vi-in-] — Lat. convenientia. 

CUVINȚÉL, cuvințele, s.n. Diminutiv al lui cuvânt. — Cuvânt + suf. -el. 

CUVIOS, -OÁSĂ, cuvioşi, -oase, adj. 1. Cucernic, evlavios, pios. $ (Adesea 
substantivat) Titlu care se dă călugărilor şi călugărițelor. # (Substantivat; în religia 
creştină) Nume dat sfinților proveniți din călugări care nu au fost martiri. 2. (Înv.) 
Cuviincios (1). [Pr.: -vi-os] — Cuveni + suf. -os. 

CUVIOȘIE, cuvioșii, s.f. Bună-cuviință; omenie; cucernicie, evlavie. + (Urmat 
de un pronume posesiv) Titlu dat călugărilor și altor slujitori ai bisericii. [Pr.: -vi-o-] 
— Cuvios + suf. -ie. 

CUZINET, cuzineți, s.m. 1. Piesă inelară sau din două bucăţi semiinelare din 
metal moale, care îmbracă în interior lagărul și vine în contact direct cu fusul sau 
axul unei mașini. 2. Element de construcţie confecționat din beton armat, piatră 
dură etc. aşezat între un bloc de fundaţie şi un stâlp și având ca scop transmiterea 
greutăţii la blocul de fundaţie respectiv. — Din fr. coussinet. 

CUZISM s.n. Curent ideologic și politic interbelic, al cărui promotor a fost A.C. 
Cuza. — Cuza (n. pr.) + suf. -ism. 

CV, CV-uri, s.n. Curriculum vitae. [Pr.: siví] — Abreviere din C[urriculum] 
V[itae]. 

CVADRAGENĂR, -Ă, cvadragenari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a împli- 
nit patruzeci de ani, care are între patruzeci şi cincizeci de ani. — Din fr. 
quadragânaire, lat. quadragenarius. 

CVADRÂNT, cvadranți, s.m. 1. Instrument alcătuit dintr-un sfert de cerc gradat 
şi o lunetă, folosit în trecut pentru determinarea înălțimii aștrilor. $ Instrument de 
precizie format dintr-un sfert de cerc gradat, întrebuințat pentru măsurarea 
unghiurilor. 2. Organ metalic al unui aparat, instrument de măsură etc. în formă de 
sector de cerc apropiat de un sfert de cerc. [Pl. şi (n.): cvadrante. — Var.: cuadrânt 
s.n.] — Din fr. quadrant, lat. quadrans, -ntis. 

CVADRĂTI, cvadrate, s.n. (Înv.) Pătrat. — Din lat. quadratus. 

CVADRĂT?, cvadrați, s.m. Unitate de măsură pentru lungime, egală cu 18,04 
milimetri, folosită în tipografie. # Unitate de măsură tipografică egală cu 48 de 
puncte tipografice. — Din germ. Quadrat, fr. quadrat. 

CVADRATURĂ s.f. 1. Construire exclusiv cu rigla şi cu compasul a unui pătrat 
care să aibă aria egală cu aria unei figuri date. 4% Cvadratura cercului = problemă 
(nesoluţionabilă) care constă în găsirea unui pătrat care să aibă aceeaşi suprafaţă cu 
un cerc dat și a cărui latură să aibă un raport rațional cu raza cercului; fig. problemă 
imposibil de rezolvat. 2. Poziţie aparentă în care doi aştri priviţi de pe Pământ au o 
diferență de longitudine de 90°. [Var.: cuadratură s.f.] — Din fr. quadrature. 

CVADRICOLOR, -Ă, cvadricolori, -e, adj. Care are patru culori. — Din fi. 
quadricolore. 

CVADRIDIMENSIONĂL, -Ă, cvadridimensionali, -e, adj. Cu patru dimen- 
siuni. [Pr.: -si-o0-] — Din it. quadridimensionale. 

CVADRIENĂL, -Ă, cvadrienali, -e, adj. Care durează patru ani. [Pr.: -dri-e-] — 
Din fr. quadriennal. 

CVADRIGĂ, cvadrige, s.f. Car antic pe două roţi, tras de patru cai înhămaţi unul 
lângă altul, folosit de romani la cursele de circ şi la triumfuri. — Din lat. quadriga. 

CVADRIGEMENI, -E, adj., s.m. și f. pl. (În sintagma) Tuberculi cvadri- 
gemeni = cele patru părţi ridicate ale bulbului rahidian. — Din lat. quadrigeminus. 

CVADRILATERĂL, -Ă, cvadrilaterali, -e, adj., s.f. (Poligon) care are patru 
laturi. — Din fr. quadrilateral. 

CVADRILION, cvadrilioane, s.n. O mie de trilioane. [Pr.: -li-on] — Din fi. 
quadrillion. 

CVADRIMOTOR, -OÁRE, cvadrimotori, -oare, adj., s.n. (Avion) echipat cu 
patru motoare cu ardere internă. [Var.: cuadrimotor s.n.] — Din fr. quadrimoteur. 


CVADRIPARTIT, -Ă, cvadripartiţi, -te, adj. Cu patru părți; făcut, construit, 
format din patru părți. $ La care participă reprezentanţii a patru ţări. Conferinţă 
cvadripartită. — Din fr. quadripartite. 

CVADRIPETĂL, -Ă, cvadripetali, -e, adj. Cu patru petale. — Din fr. quadri- 
petale. 

CVADRIPOL, cvadripoluri, s.n. Reţea electrică cu două borne de intrare şi cu 
două borne de ieșire. — Din fr. quadripâle. 

CVADRIREMĂ, cvadrireme, s.f. Navă folosită în Antichitate, care avea patru 
rânduri de vâsle sau patru vâslaşi la o vâslă. — Din lat. quadriremis, fr. 
quadrir&me. 

CVADRUMÂN, -Ă, cvadrumani, -e, adj. (Despre maimuțe) Care se serveşte de 
cele patru membre ca de mâini. $ (Substantivat, f. pl.) Maimuţe. — Din fr. 
quadrumane, lat. quadrumanus. 

CVADRUPLĂ, cvadruplez, vb. I. Tranz. A împătri. — Din fr. quadrupler, lat. 


quadruplare. 

CVADRUPLET, cvadrupleți, s.m. Unul din patru gemeni. — Din fr. 
quadruplets. 

CVADRUPLEX s.n. Sistem de transmisie telegrafică care asigură transmiterea 
simultană a patru mesaje diferite. [Var.: cuadruplex s.n.] — Din fr., lat. 
quadruplex. 


CVADRUPLU, -Ă, cvadrupli, -e, adj., s.m. 1. Adj. Împătrit. 2. S.m. pl. Grup de 
patru gemeni. — Din fr. quadruple, lat. quadruplus. 

CVÂNTĂ s.f. v. cuantă. 

CVÂNTIC, -Ă adj. v. cuantic. 

CVÂNTUM s.n. v. cuantum. 

CVARTĂL, cvartale, s.n. I. 1. Înv.) A patra parte dintr-un oraș. $ Cartier, 
mahala. 2. Porţiune unitară dintr-o localitate, reprezentând o suprafață de teren 
străbătută de străzi pe care sunt construite locuințe, magazine sau alte clădiri, 
grădini etc. cu caracter social-cultural; microraion. 3. Parte administrativă a unui 
oraş; sector. II. Trimestru. [Var.: cuartâl s.n.] — Din rus. kvartal, germ. Quartal. 

CVÂRTĂ, cvarte, s.f. 1. (Muz.) Intervalul dintre două sunete aflate la distanță 
de patru trepte. 2. Grup de patru conducte electrice, izolate între ele şi răsucite, 
utilizat la cablurile electrice de telecomunicaţii. 3. (La scrimă) A patra dintre cele 
opt poziţii principale de apărare. [Var.: cuártă s.f.] — Din it. quarto, fr. quarte. 

CVARTET, cvartete, s.n. Formaţie muzicală alcătuită din patru voci sau din 
patru instrumentiști care execută împreună o compoziție muzicală; compoziție 
scrisă pentru o asemenea formaţie. + Cvartet de coarde = formaţie fundamentală 
a muzicii de cameră (două viori, violă şi violoncel). [Var.: cuartet s.n.] — Din it. 
quartetto, fr. quartette. 

CVARTÍR, cvartiruri, s.n. Locuinţă temporară a unui grup de oameni în trecere 
pe undeva; p. ext. locul unde cineva își așază locuința. # (Reg.) Locuinţă cu 
caracter provizoriu (într-o familie străină); gazdă. — Din rus. kvartira. 

CVARȚ s.n. v. cuart. 


CVADRIPARTIT / CYBORG 


CVAS, cvasuri, s.n. Băutură răcoritoare, cu gust acrişor, preparată prin fer- 
mentare din fructe sau din apă, pâine şi malt. — Din rus. kvas. 

CVĂSI adj. invar., adv. (Livr.; precedă adjective şi substantive) Pe jumătate; 
aproximativ, cam; aproape. — Din lat., fr. quasi. 

CVASISTELĂR, -Ă, cvasistelari, -e, adj. (Astron.; despre corpuri cerești) A 
cărui structură este asemănătoare stelelor. — Cvasi + stelar. 

CVASIUMÂN, -Ă, cvasiumani, -e, adj. Aproape omenesc. [Pr.: -si-u-] — 
Cvasi + uman. 

CVASIUNANIM, -Ă, cvasiunanimi, -e, adj. Care este aproape unanim. 
[Pr.: -si-u-] — Cvasi + unanim. 

CVASIUNANIMITĂTE s.f. Ceea ce constituie marea majoritate. [Pr.: -si-u-] — 
Cvasi + unanimitate. 

CVER s.n. Ansamblu de linii orizontale dintr-o tabelă sau dintr-un formular. — 
Din germ. Quer[stellung]. 

CVIETISM s.n. v. chietism. 

CVIETIST, -Ă s.m. și f. v. chietist. 

CVINTĂI, cvinte, s.f. 1. (La scrimă) A cincea dintre cele opt poziții principale 
de apărare. 2. Formaţie de cinci cărţi consecutive, de aceeaşi culoare, la jocul de 
cărţi. 3. Acces prelungit de tuse violentă. [Var.: chintă s.f.]. — Din fr. quinte. 

CVINTĂZ, cvinte, s.f. (Muz.) Intervalul de cinci trepte într-o gamă diatonică. — 
Din it. quinta. 

CVINTESENȚŢĂ s.f. v. chintesență. 

CVINTET, cvintete, s.n. 1. Formaţie muzicală alcătuită din cinci voci sau din 
cinci instrumentiști care execută împreună o compoziţie muzicală; compoziție 
scrisă pentru o asemenea formaţie. * Cvintet cu pian = cvintet de coarde și pian. 
Cvintet de suflători = ansamblu alcătuit din flaut, oboi, clarinet, corn şi fagot. 
2. Strofă alcătuită din cinci versuri. 3. Linie de înaintare, formată din cinci jucători, 
a unei echipe sportive (mai ales la fotbal). — Din it. quintetto, fr. quintette. 

CVINTILION, cvintilioane, s.n. O mie de cvadrilioane. [Pr.: -li-on] — Din fr. 
quintillion. 

CVINTUPLU, -Ă, cvintupli, -e, adj., s.m. 1. Adj. Încincit. 2. S.m. pl. Grup de 
cinci gemeni. — Din fr. quintuple. 

CVORUM, cvorumuri, s.n. Număr minim de membri necesar, potrivit legii, 
pentru ca o adunare să fie valabil constituită sau să poată lua o hotărâre valabilă. 
— Cuv. lat. 

CYBERCAFE, cybercafeuri, s.n. Cafenea în care sunt puse la dispoziţia 
clienţilor calculatoare pentru a utiliza internetul. [Pr.: sibercafe] — Din engl. 
cybercafe. 

CYBERSPĂȚIU, cyberspații, s.n. Spaţiul imaginar prin care e-mailurile sau alte 
informaţii trec, atunci când sunt trimise, de la un calculator la altul. [Pr.: si-]. — 
După engl. cyberspace. 

CYBORG s.m. Personaj din literatura de anticipație sub forma unui hibrid cre- 
ier-mașină-microprocesor; robotl. [Pr.: sai-] — Cuv. engl. 
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D, d, s.m. 1. A şasea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (consoană ocluzivă dentală sonoră). [P1. şi (1, n.) d-uri]. 

DA! adv. Cuvânt care se foloseşte pentru a răspunde afirmativ la o întrebare sau 
pentru a exprima o afirmaţie, un consimțământ. + Loc. adv. Ba da, exprimă 
răspunsul afirmativ la o întrebare negativă. — Din bg., rus., sb. da. 

DA?, dau, vb. I. I. Tranz. 1. A întinde, a înmâna cuiva ceva; a oferi. $ Expr. A 
da o masă, o petrecere etc. = a oferi o masă, a organiza o petrecere etc. A(-și) da 
bună ziua (sau bună seara, bineţe etc.) = a (se) saluta. # A pune cuiva ceva la 
dispoziţie, la îndemână, a preda cuiva ceva; a-i face rost de ceva. * Loc. vb. A da 
cu chirie = a închiria. A da cu (sau în) arendă = a arenda. A da (cu) împrumut = a 
împrumuta. A da înapoi = a înapoia, a restitui. A da în primire = a) a preda; 
b) (fam.) a muri. 2. A distribui ceea ce revine cuiva ca parte. * Expr. A da ceva în 
(sau pe din) două = a împărţi în două părţi egale; a înjumătăți. A(-i) da (cuiva) un 
număr (oarecare) de ani = a(-i) atribui (cuiva) o anumită vârstă; a aprecia (cu 
aproximaţie) câţi ani mai are cineva de trăit. $ A atribui, a repartiza cuiva ceva ca 
sarcină spre executare. A da cuiva o problemă de rezolvat. + Expr. A da cuiva de 
lucru = a) a însărcina pe cineva cu o muncă; b) a cere cuiva un mare efort. 3. A 
încredința pe cineva în seama, în paza, în grija, pe mâna cuiva. * Expr. A da în 
judecată = a chema o persoană în faţa unei instanțe judecătoreşti în calitate de 
pârât. 4. A pune pe cineva în posesia unui lucru, a preda ceva cuiva; a-i dărui. 5. A 
pune pe cineva la dispoziţia cuiva. + Expr. (Pop.) A da o fată după cineva (sau 
cuiva) sau a(-i) da cuiva de bărbat (respectiv de soție) pe cineva = a căsători cu... 
6. A renunța la ceva sau la cineva în schimbul a..., a oferi în locul..., a schimba cu... 
< Expr. (Fam.) A nu da pe cineva pe (sau pentru) altul, se spune pentru a arăta că 
preţuim mai mult pe unul decât pe celălalt. (Refl.) A nu se da pe cineva = a se 
considera superior cuiva. (Refl.; rar) A nu se da pentru mult = a se declara mulțumit 
cu... $ A oferi, a plăti. 7. A vinde. Cum dai merele? 8. A jertfi, a sacrifica. * Expr. 
A-și da viaţa = a-şi jertfi viaţa din devotament (pentru cineva sau pentru ceva). Îmi 
dau capul, se spune pentru a arăta certitudinea asupra unui lucru. 9. A arunca, a 
azvârli. Să dai sticlele astea sparte la gunoi. 4% Expr. A da (pe cineva sau ceva) 
dracului (sau la dracu, naibii, în plata Domnului etc.) ori a-l da încolo = a nu voi 
să ştie (de cineva sau de ceva), a renunța la... 4 da pe gât (sau peste cap) = a bea 
(cu lăcomie, dintr-odată, în cantități mari). $ A trimite sau a aşeza pe cineva într-un 
loc pentru o anumită îndeletnicire. L-a dat la şcoală. # A mâna, a duce un animal 
la păscut. 10. A așeza, a orienta ceva într-un anumit mod, poziţie sau direcţie. Îşi 
dăduse pe ochi pălăria rotundă. < Expr. A da la (sau într-) o parte = a îndepărta. 
A da ușa (sau poarta etc.) de perete = a împinge în lături, a deschide larg ușa (sau 
poarta etc.). A da (ceva) peste cap = a) a lucra superficial; b) a nimici, a distruge, 
a desființa. 11. (În expr. şi loc.) A da pe piatră = a ascuţi. A da la rindea = a netezi 
cu ajutorul rindelei. A da găuri = a găuri. (Reg.; despre ţesături) A da în undă = a 
spăla, a clăti. A da lecţii (sau meditații) = a preda lecţii în afara orelor de şcoală. A 
da o telegramă = a expedia o telegramă. A da la ziar = a publica sau a face să se 
publice în ziar. A da la lumină (sau la iveală, în vileag etc.) = a descoperi, a arăta; 
a publica o scriere. A da viață = a naşte; a făuri; fig. a anima, a însufleți. A da 
însemnătate = a acorda atenţie. A-și da (cu) părerea = a-şi expune punctul de 
vedere. A da foc = a aprinde. A da bici = a lovi cu biciul; fig. a grăbi, a zori. A da 
la mână = a pune la dispoziţia cuiva, a înmâna cuiva ceva. A da o luptă, o bătălie = 
a purta o luptă, o bătălie; (refl.; despre lupte) a se desfăşura. A da un spectacol = a 
reprezenta un spectacol. A da (pe cineva) dezertor = a face cunoscut în mod oficial 
că cineva este dezertor. A da gata = a termina, a lichida; a impresiona puternic, a 
cuceri (pe cineva). 12. (Despre sol, plante, animale etc.) A produce, a face. $ (Despre 
oameni) A produce, a crea. * Expr. A da un chiot, un strigăt etc. = a scoate, a emite 
un chiot, un strigăt etc. 13. A provoca, a prilejui, a cauza. 14. (Urmat de verb ca: „a 
cunoaște”, „a înţelege” etc. la conjunctiv sau la moduri nepredicative) A îngădui, a 
permite, a lăsa. * Expr. 4-i da (cuiva) mâna să... = a dispune de mijloace materiale 
pentru a..., a avea posibilitatea să...; a-i veni (cuiva) bine la socoteală, a-i conveni 
(cuiva). 15. (Despre Dumnezeu, soartă, noroc etc.) A rândui, a destina, a sorti. 
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<$ Expr. Ș-apoi dă, Doamne, bine! = apoi a fost straşnic! Ce-o (sau cum a) da târgul 
şi norocul = cum se va nimeri. (Bine că) a dat Dumnezeu! = în sfârşit, în cele din 
urmă. + Intranz. (În expr.) A da în cărți (sau cu cărțile) = a prezice viitorul. 
16. (Împreună cu obiectul formează locuţiuni verbale) A da sfaturi = a sfătui. A da 
răspuns = a răspunde. A-și da sfârşitul (sau sufletul, duhul ori obştescul sfărșit) = 
a muri. A da raportul = a raporta. $* Expr. A da (un) examen = a susţine un examen 
în fața unui examinator; fig. a trece cu succes printr-o încercare. A da seamă (sau 
socoteală) = a răspunde de ceva. A-și da seama = a se lămuri, a pricepe. II. Intranz. 
1. (Urmat de determinări introduse prin prep. „din” sau „cu”) A face o mișcare (re- 
petată), conștientă sau reflexă. Dă din mâini. % Expr. A da din umeri = a înălța din 
umeri în semn de nedumerire, de neștiință, de nepăsare. A da din gură = a vorbi 
mult. $ Intranz. şi tranz. A o ţine întruna, a nu se mai opri (din mers, din vorbă 
etc.). * Expr. (Intranz.; fam.) Dă-i cu..., se spune pentru a arăta o succesiune de 
acţiuni. 2. A spăla, a unge, a vopsi, cu... 3. A lovi, a izbi, a bate. + Expr. A-și da cu 
cotul sau (tranz.) a-și da coate = a (se) atinge cu cotul pentru a(-şi) atrage atenția, 
a(-şi) face semne. A-i da (cuiva) peste nas = a pune pe cineva la locul lui printr-o 
vorbă usturătoare. A da (cuiva sau la ceva) cu piciorul = a respinge (pe cineva sau 
ceva); a scăpa un prilej favorabil. + Tranz. I-a dat o palmă. + A trage cu o armă 
de foc. Am învățat să dau cu pușca. + A se lovi, a se atinge (de ceva), a ajunge 
până la... Calul fugea de da cu burta de pământ. 4. (Urmat de determinări locale 
sau modale) A se duce către..., a o lua, a porni spre..., a apuca. * Expr. A da încolo, 
încoace (sau pe ici, pe colo, la deal, la vale) = a merge de colo până colo; fig. a se 
frământa, a încerca în toate chipurile. A nu ști încotro să (sau, tranz., s-o) deie (sau 
dea) = a nu şti ce să mai facă, cum să mai procedeze. (Tranz.) A o da pe... =a nu 
o aduce altfel, a o întoarce, a o schimba. + A se abate, a trece (pe la...). $% Expr. 4-i 
da cuiva ceva în (sau prin) gând (sau cap, minte) = a-i veni sau a-i trece cuiva ceva 
prin gând (sau prin cap, minte). 5. (Urmat de determinări introduse prin prep. „de” 
sau „peste”) A ajunge la..., a găsi, a afla, a întâlni. $ Expr. A da de fund = a ajunge 
până la fund; p. ext. a ajunge la capăt, la sfârșit. A-i da (cuiva) de urmă = a găsi pe 
cel căutat. A da de dracu = a o păţi. A da de rușine (sau de necaz, de primejdie 
etc.) = a întâmpina o ruşine (sau un necaz etc.) $ Tranz. (Reg.) A prinde de veste, 
a băga de seamă, a observa. 6. (Despre nenorociri, necazuri etc.) A veni peste 
cineva pe nepregătite; a-l surprinde. 7. (Despre oameni) A ajunge într-un anumit 
punct, a nimeri într-un loc; (despre drumuri) a se uni cu alt drum, a ajunge la... 
+ (Despre terenuri, locuri) A se întinde până la... $ (Despre ferestre, uși, încăperi 
etc.) A avea vederea spre..., a se deschide spre... 8. A nimeri în..., a intra, a cădea 
în... 4% Expr. A da în gropi (de prost ce e) = a fi foarte prost. $ (Despre păr) A intra, 
a ajunge în... Îi dă părul în ochi. + (Despre lumină) A cădea într-o direcție oare- 
care. 9. (În expr.) A da în clocot (sau în undă) = a începe să fiarbă, să clocotească. 
A da în copt (sau în pârg) = a începe să se coacă, să se pârguiască. # (Despre 
frunze, muguri etc.) A ieşi, a se ivi, a apărea. * Expr. 4-i da (cuiva) lacrimile = a 
i se umezi ochii, a începe să plângă. A(-i) da (cuiva) sângele = a începe să sânge- 
reze. A da inima (sau duhul din cineva), se spune despre acela care a ajuns la 
capătul puterilor din cauza unui efort prea mare. $ (Despre lichide; determinat prin 
„afară” sau „pe din afară”) A se revărsa afară din vas din cauza cantității prea mari. 
> Expr. (Despre lichide în fierbere) A da în foc = a se umfla, a curge afară din vas. 
10. (Despre anotimpuri, fenomene atmosferice etc.) A veni, a se lăsa, a se face. 
11. A începe să..., a se apuca de...; a fi pe punctul de a..., a se pregăti să... Dă să 
plece. III. 1. Refl. şi intranz. (Urmat de determinări locale) A se duce, a merge, a 
veni. 4 Expr. A (se) da îndărăt (sau înapoi) = a se retrage; fig. a se codi, a se 
sustrage de la ceva, a ezita. (Refl. și tranz.) A (se) da jos = a (se) coborî. $ Refl. A 
se așeza undeva. 2. Refl. şi intranz. (Urmat de determinări introduse prin prep „la”) 
A se năpusti, a se arunca asupra cuiva. 3. Intranz. A se deda la..., a fi înclinat spre... 
4. Refl. (Urmat de determinări ca: „pe gheaţă”, „de-a rostogolul”, „în leagăn” etc.) 
A se deplasa într-o anumită direcţie, a aluneca, a se rostogoli, a se legăna. + Expr. 
A se da în vânt după... = a-şi da toată osteneala să obţină ceva; fig. a ţine foarte mult 
la cineva sau la ceva. 5. Refl. A se lua cu binele pe lângă cineva, a încerca să intre 


sub pielea cuiva. 6. Refl. A trece de partea sau în partea..., a se alătura cuiva, a adera 
la ceva. $ A se acomoda cu cineva, a se lua după cineva sau după ceva. 7. Refl. A 
se lăsa în voia cuiva; a se lăsa stăpânit, copleşit de... 8. Refl. A nu opune rezistenţă; 
a ceda. + Expr. A se da bătut = a se lăsa convins; a ceda. + (Înv. şi fam.; despre 
armate, cetăți, comandanți) A se preda, a se supune. 9. Refl. (Reg.; urmat de 
determinări introduse prin prep. „la” sau, rar „spre”) A se apuca de..., a se pune... 
S-a dat la muncă. * Expr. A se da în vorbă cu cineva = a intra în vorbă cu cineva. 
10. Refl. (În expr.) A se da drept cineva = a voi să treacă drept altcineva. [Forme 
gramaticale: prez. ind. dau, dai, dă, dăm, dați, dau; imperf. dădeam şi dam; perf. 
s. dădui (reg. dedei şi detei); m.m. ca perf. dădusem şi dasem (reg. dedesem şi 
detesem); prez. conjunctiv pers. 3 să dea (reg. să deie). — Lat. dare. 

DA? conj. v. dar!. 

DÁBILĂ, dabile, s.f. Înv.) Impozit, dare, bir. — Et. nec. 

DAC, -Ă, daci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte din 
populația Daciei. 2. Adj. Care aparține Daciei sau dacilor (1), privitor la Dacia ori 
la daci; dacic. $ (Substantivat, f.) Limbă vorbită de daci (1). — Din lat. Dacus. 

DA CÁPO loc. adv. (Indică repetarea unei lucrări muzicale sau, p. ext., a unei 
acțiuni, operații din alte domenii) De la început, din nou, încă o dată. * Da capo 
al fine, indică repetarea unei lucrări muzicale, p. ext. şi a altor acțiuni, de la început 
la sfârşit. — Din it. da capo. 

DÁCĂ conj. 1. (Introduce o propoziție condițională) În cazul că..., presupunând 
că..., de... Doar dacă. Numai dacă. 2. (Introduce o propoziție optativă) Numai de... 
Dacă nu m-ar vedea cineva. 3. (Introduce o propoziție temporală, având uneori şi 
o nuanță condițională sau cauzală) Când, în (sau din) momentul când, de îndată ce, 
după ce. 4. (Introduce o propoziție cauzală) Fiindcă, pentru că, deoarece. Dacă nu 
ştia să scrie, umbla de la unul la altul. $ De vreme ce. 5. (Introduce o propoziție 
concesivă) Cu toate că, deşi. 6. (Introduce o propoziție interogativă indirectă) Că, 
de... 7. (Cu valoare adverbială) Cu greu, abia. 8. (În expr.) Las dacă = a) desigur 
că nu; b) (în construcții negative) nu mai încape îndoială că... — Def + că. 

DACIĂDĂ, daciade, s.f. (leşit din uz) Competiţie sportivă românească, cu 
caracter de masă, organizat din doi în doi ani înainte de 1989. — Dac + suf. -iadă. 

DACIAN, -Ă, dacieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea etaj al pliocenului din sud- 
estul Europei, caracterizat prin anumite specii de lamelibranhiate, gasteropode și 
mamifere, precum şi prin nisipuri cu intercalaţii de gresii, marne şi pietrişuri, 
conținând zăcăminte bogate de petrol şi de lignit. 2. Adj. Care aparţine dacianului 
(1), privitor la dacian. [Pr.: -ci-an] — Din fr. dacien. 

DĂCIC, - Ă, dacici, -ce, adj. Dac (1). — Din lat. dacicus. 

DACISM, (2) dacisme, s.n. 1. (Livr.) Caracter specific dacilor. 2. Element 
lexical din limba dacilor. — Dac + suf. -ism. 

DACIT s.n. Rocă vulcanică alcătuită din cuarț, andezin, biotit, hornblendă, 
feldspat etc., de obicei cenușie, folosită ca piatră de construcție. — Din fr. dacite. 

DACITĂ s.f. Exploziv din grupul dinamitelor, folosit în minele de cărbuni 
negrizutoase sau în cariere. — Din fr. dacite. 

DACN OMANIE s.f. Tendinţă patologică de a mușca. — Din fr. dacnomanie. 

DACOROMÂN -Ă, dacoromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (De obicei la pl.) Român 
din nordul Dunării. 2. Adj. (Despre dialecte, graiuri, cuvinte) Care aparţine 
românilor sau privitor la românii din nordul Dunării. $ (Substantivat, f.) Dialect 
vorbit de dacoromâni (1), devenit limbă naţională şi literară. — Dac + român. 

DACRIOCISTITĂ, dacriocistite, s.f. Inflamaţie a sacului lacrimal. [Pr.: -cri-o-] 
— Din fr. daeryoeystite. 

DACRIOREE s.f. Lăcrimare abundentă. [Pr.: 
daeryorrhee. 

DACRON s.n. Fibră sintetică de proveniență americană. — Cuv. engl. 

DACTIL, dactili, s.m. (În metrică modernă) Picior de vers format dintr-o silabă 
accentuată urmată de două silabe neaccentuate; (în metrica greco-latină) picior 
compus din trei silabe, prima lungă şi celelalte două scurte. [P1. şi: (n.) dactile] — 
Din fr. dactyle, lat. dactylus. 

DACTILIC, -Ă, dactilici, -ce, adj. (Despre versuri) Alcătuit din dactili. — Din 
fr. dactylique. 

DACTILIOTECĂ, dactilioteci s.f. (Rar) Colecţie de inele sau de pietre 
preţioase. $ Casetă, sipet pentru păstrarea inelelor sau a pietrelor prețioase. 
[Pr.: -li-o-] — Din germ. Daktyliothek. 

DACTILOFAZIE s.f. (Psih.) Dactilologie. — Din fr. dactylophasie. 

DACTILOGRĂF, -Ă, dactilografi, -e, s.m. şi f. Persoană care are ca ocupaţie 
de bază dactilografia. — Din fr. dactylographe. 

DACTILOGRAFIĂ, dactilografiez, vb. |. Tranz. A scrie la maşina de scris. [Pr.: 
-fi-a] — Din fr. dactylographier. 

DACTILOGRAFIAT! s.n. Faptul de a dactilografia; dactilografiere. 
[Pr.: -fi-at] — V. dactilografia. 

DACTILOGRAFIÁT? -Ă, dactilografiați, -te, adj. Scris la maşina de scris. 
[Pr.: -fi-at] — V. dactilografia. 

DACTILOGRĂFIC, -Ă, dactilografici, -ce, adj. Care se referă la dactilografie; 
care se obține prin dactilografiere. — Din fr. dactylographique. 

DACTILOGRAFIE s.f. Tehnica sau meseria de a scrie la mașina de scris. — 
Din fr. dactylographie. 

DACTILOGRAFIÉRE, dactilografieri, s.f. Acţiunea de a dactilografia şi 
rezultatul ei. [Pr.: -fi-e-] — V. dactilografia. 
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DACTILOGRÂMĂ, dactilograme, s.f. Urmă lăsată de deget, folosită ca mijloc 
de identificare în antropometrie. — Din fr. dactylogramme. 

DACTILOLOGIC, -Ă, dactilologici, -ce, adj. Referitor la dactilologie. — De la 
dactilologie. 

DACTILOLOGIE s.f. Mijloc de comunicare între surdomuți cu ajutorul 
semnelor convenționale făcute cu degetele; dactilofazie. — Din fr. dactylologie. 

DACTILOMEGALÍE, dactilomegalii, s.f. (Med.) Hipertrofie a degetelor. — 
Din fr. dactylomégalie. 

DACTILOSCÓPIC, -Ă, dactiloscopici, -ce, adj. Privitor la dactiloscopie. — 
Din fr. dactiloscopique. 

DACTILOSCOPÍE s.f. Procedeu de identificare a persoanelor pe baza 
amprentelor digitale, folosit în antropologie și în medicina judiciară. — Din fr. 
dactiloscopie. 

DADÁ s.n. (Livr.) Dadaism. — Din fr. [l’école] dada. 

DADAISM s.n. Curent literar și artistic apărută în 1916 în Europa, caracterizat 
prin negarea oricărui raport între gândire și expresia artistică, prin ridicarea 
hazardului la rangul de principiu de creație; dada. — Din fr. dadaïsme. 

DADAIST, -Ă, dadaişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Alcătuit după principiile 
dadaismului; privitor la dadaism. 2. S.m. şi f. Adept al dadaismului. — Din 
fr. dadaiste. 

DÁDĂ, dade, s.f. (Reg.) Termen de respect folosit de oamenii de la ţară pentru a 
se adresa unei femei mai în vârstă sau unei surori mai mari; leliță, daică. — Din 
bg., sb. dada. 

DADOFÓR, dadofori, s.m. Purtător de faclă în trecut. — Din ngr. dadophóros. 

DĂFIE, dafii, s.f. (Reg.) Snoavă. — Din sb. davija. 

DĂFIN, dafini, s.m. Mic arbore din sudul Europei, cu frunze persistente lucioase 
şi aromatice şi cu fructe ovale; laur (Laurus nobilis). * Foi de dafin = frunzele 
uscate ale acestui arbore, folosite drept condiment. + (La pl. sau, rar, în sintagma 
foi de dafin) Frunzele acestui arbore, cu care se împodobeau în Antichitate 
învingătorii; fig. glorie, succes. — Din sb. dafina. 

DĂFNIE, dafiii, s.f. Gen de crustaceu de apă dulce; purice-de-apă (Daphnia). 
— Din fr. daphnie. 

DĂGĂ, dăgi, s.f. (Înv.) Pumnal cu lama scurtă şi groasă, în trei muchii şi cu vârf 
ascuţit. — Din fr. dague. 

DAGHEREOTIP s.n. v. dagherotip. 

DAGHEREOTIPIE s.f. v. dagherotipie. 

DAGHEROTIP, dagherotipuri, s.n. (Înv.) 1. Aparat de dagherotipie. 2. Imagine 
obţinută prin dagherotipie. [Var.: daghereotip s.n.] — Din fr. daguerrâotype. 

DAGHEROTIPIE s.f. Vechi procedeu de fotografiere, care fixa imaginile cu 
ajutorul unei camere obscure pe o placă de cupru argintată, sensibilizată cu vapori 
de iod şi de brom. [Var.: daghereotipie s.f.] — Din fr. daguerreotypie. 

DAIBOJ s.n. (Fam.; în expr.) Pe daiboj = pe nimica toată, pe gratis, degeaba. 
A umbla cu daibojul = a cere de pomană, a umbla cu cerșitul. — Din bg. daj bože. 

DĂICĂ, daici, s.f. (Reg.) Dadă. — Din sb. dajka. 

DAIRĂ s.f. v. dairea. 

DAIREĂ, dairele, s.f. Instrument muzical popular oriental de percuție, 
asemănător cu tamburina, format dintr-o piele de tobă întinsă pe un cerc de lemn, 
prevăzut în interior cu discuri metalice, şi folosit la marcarea ritmului. [Var.: dairă 
s.f.] — Din te. daire. 

DÂJDIE, dăjdii, s.f. (Înv.) Impozit, dare, bir. [PL. şi: dajdii] — Din sl. dažda. 

DÂJNIC, -Ă, dajnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Înv.) (Persoană) care plătea dajdie; 
birnic, contribuabil. — Dajdie + suf. -nic. 

DAKOTA, dakota, s.m. şi f. (La pl.) Populaţie amerindiană din America de 
Nord, care locuia în bazinul fluviului Missouri şi în prerii până aproape de Munţii 
Stâncoși; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această populaţie. $ (Substan - 
tivat, f.) Limbă vorbită de dakota (1). [Var.: dakâtas subst.] — Cuv. fr. 

DAKOTAS subst. v. dakota. 

DALĂC, (1) dalacuri, s.n., (2) dalaci s.m. 1. S.n. (Med.) Antrax. 2. S.m. Plantă 
erbacee otrăvitoare din familia liliaceelor, cu tulpina dreaptă, terminată cu o unică 
floare verzuie și cu fructul o boabă neagră-albăstrie de mărimea unui bob de 
mazăre; frunzele acestei plante se folosesc pentru vindecarea dalacului (1) (Paris 
quadrifolia). — Din tc. dalak „splină”. 

DĂLAI-LÂMA, dalai-lama, s.m. Titlu conferit conducătorului spiritual al 
ordinului monahal budist tibetan, care este şi şeful politic al statului tibetan; 
marele-lama. — Din fr. dalai-lama. 

DALÂJ, dalaje, s.n. Ansamblu de dale care alcătuiesc o pardoseală sau un pavaj. 
— Din fr. dalage. 

DĂLĂ, dale, s.f. Placă poligonală subţire de piatră, marmură, beton, material 
plastic etc., folosită la executarea unor pardoseli, pavaje sau placaje de zidărie. 
+ Placă de beton armat a unui planşeu, a unei bolți etc. — Din fr. dalle. 

DALB, -Ă, dalbi, -e, adj. (Rar) 1. Alb, curat, imaculat. $ Fig. Neprihănit; gingaş, 
grațios. 2. Luminos, limpede; strălucitor. 3. Atrăgător, minunat. — Def + alb. 

DALCAUC s.m. v. dălcăuc. 

DĂLIE, dalii, s.f. Plantă decorativă din familia compozeelor, cu florile în 
capitule mari albe, galbene, roşii sau violete; gherghină (Dahlia cultorum). — Din 
fr. dahlia. 
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DALMÁT, -Ă, dalmaţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Dalmația. 2. Adj. Care aparţine Dalmației sau dalmaţilor (1), privitor 
la Dalmația ori la dalmaţi. $ (Substantivat, f.) Limbă romanică ce s-a vorbit în 
Dalmația. — Din fr. dalmate. 

DALMÂTIC, -Ă, dalmatici, -ce, adj. Care aparține Dalmației, privitor la această 
regiune. $ Țărm dalmatic = țărm format din pătrunderea apelor mării printre 
culmile paralele cu linia litorală a unor regiuni muntoase; țărm de canale. — Din 
fr. dalmatique. 

DALMĂTICĂ, dalmatici, s.f. 1. Tunică romană albă cu margini de purpură. 
2. Mantie de ceremonie purtată de regii Franţei. 3. Veşmânt liturgic catolic, cu 
mâneci scurte, purtat de diaconi. — Din lat. dalmatica, fr. dalmatique. 

DALMAȚIAN, -A, dalmațieni, -e, s.m. şi f. Rasă de câini de talie mijlocie cu 
părul scurt de culoare albă cu numeroase pete mici negre sau maro-închis. 
< (Adjectival) Câine dalmațian. [Pr.: -ți-an] — Din fr. dalmatien. 

DAL SEGNO loc. adv. De la semnul indicat. [Pr.: -nio] — Loc. it. 

DĂLTĂ, dălți, s.f. Unealtă de oţel în formă de pană tăioasă, cu sau fără mâner, 
folosită de fierari, dulgheri, sculptori etc. la crestat, cioplit, scobit sau tăiat. — Din 
sl. dlato. 

DALTONISM s.n. Defect al vederii care constă în incapacitatea de a distinge 
culorile, în special roșul de verde. — Din fr. daltonisme. 

DALTONIST, -Ă, daltoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care suferă de daltonism. 
— Din fr. daltoniste. 

DAMI, dami, s.m. (Rar) Specie de cerb cu coarnele în formă de lopeți; cerb-lo- 
pătar. — Din lat. dama. 

DAM?, damuri, s.n. (Reg.) Bordei pentru vite. $ Dam de case = ansamblu de 
clădiri măreţe, palate. — Din tc. dam. 

DAMĂSC s.n. Țesătură de in, bumbac, mătase, cu desene mari în relief, folosită 
la confecționarea feţelor de masă, a lenjeriei de pat etc. — Din it. damasco, lat. 
(a)damascus. 

DAMASCHINĂ, damaschinez, vb. I. Tranz. 1. A îmbrăca în damasc. 2. A 
incrusta, într-un obiect de metal sau de fildeş, firicele de aur sau de argint. — Din 
fr. damasquiner. 

DAMASCHINÂJ s.n. (Rar) Procedeu oriental de incrustare a unor fire de aur 
sau de argint într-un alt metal sau în fildeş. — Din fr. damasquinage. 

DAMASCHINĂRE, damaschinări, s.f. (Rar) Acţiunea de a damaschina şi 
rezultatul ei. — V. damaschina. 

DAMASCHINÂT, -Ă, damaschinaţi, -te, adj. 1. (Rar; despre mobile) Îmbrăcat 
în damasc. 2. (Despre cuțite, casete etc.) Incrustat cu firicele de aur sau de argint. 
+ (Despre oțeluri sudate) Care prezintă la suprafață desene în formă de vine 
şerpuitoare sau ramificate, asemănătoare cu cele făcute în trecut la săbiile din 
Damasc. — V. damaschina. 

DÂMĂ, dame, s.f. I. 1. (Înv.) Doamnă, cucoană. + Loc. adj. De damă = feme- 
iesc. 2. (Depr.) Femeie de moravuri uşoare; prostituată. II. 1. (La jocul de cărți) 
Fiecare dintre cele patru cărți pe care este înfăţişată figura unei femei. 2. (La jocul 
de şah) Regină. 3. (La pl.) Joc alcătuit din puluri albe și negre, care se mută după 
anumite reguli pe o tablă asemănătoare cu cea de șah. III. Scobitură în bordura unei 
ambarcaţiuni, care sprijină manșonul vâslei. — Din fr. dame, it. dama. 

DAMBLĂ, damblale, s.f. 1. (Pop.) Apoplexie, paralizie. $ Acces de furie cu 
năbădăi. 2. Fig. (Fam.) Chef, poftă, pasiune. — Din tc. dambla. 

DAMBLAGI, damblagesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop.) A paraliza. $ Refl. A 
se afla într-o situație sanitară precară. — Din damblagiu (derivat regresiv). 

DAMBLAGIRE, damblagiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) damblagi şi 
rezultatul ei; paralizare. — V. damblagi. 

DAMBLAGIT, -Ă, damblagiți, -te, adj. (Pop.) Paralizat. + Bolnav, cu sănătatea 
şubredă. — V. damblagi. 

DAMBLAGIU -ÎE, damblagii, s.m. şi f. 1. (Pop.) Paralitic. 2. Fig. (Fam.) Ahtiat 
(după ceva) — Dambla + suf. -giu. 

DAMF, damfuri, s.n. (Fam.) Miros dezagreabil, caracteristic (de alcool) pe care 
îl exaltă cineva sau ceva. — Din germ. Dampf. 

DAMIGEÂNĂ, damigene, s.f. Vas mare de sticlă cu gâtul scurt, îmbrăcat, de 
obicei, într-o împletitură de nuiele, de răchită, de papură, de material plastic etc. și 
folosit la transportul sau la păstrarea unor lichide. — Din it. damigiana. 

DAMNĂ, damnez, vb. I. Tranz. (Livr.; în mitologia greco-romană și în religia 
creştină) A condamna la chinurile iadului. $ A blestema. — Din fr. damner, 
lat. damnare. 

DAMNĂBIL, -Ă, damnabili, -e, adj. (Livr.) Demn de condamnat, demn de 
blestemat. — Din fr. damnable, lat. damnabilis. 

DAMNĂRE, damnări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a damna. — V. damna. 

DAMNĂT, -Ă, damnaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Om) osândit la chinurile 
iadului. $ (Om) blestemat, care și-a atras oprobriul opiniei publice, al societăţii. — 
V. damna. 

DAMNĂȚIE s.f. v. damnaţiune. 

DAMNAŢIUNE, damnaţiuni, s.f. (Livr.; în mitologia greco-romană și în religia 
creştină) Osândire la chinurile iadului. [Pr.: -zi-u-. — Var.: damnâţie s.f.] — Din 
fr. damnation, lat. damnatio, -onis. 

DAN, dani, s.m. (În artele marţiale) Grad acordat maeștrilor. — Din fr. dan. 

DANAIDĂ, danaide, s.f. Deschizătură a unei conducte, profilată astfel încât să 
asigure o anumită formă vânei de lichid. — Din fr. danaides. 
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DÂNĂ, dane, s.f. 1. Zonă a unui port situată de-a lungul unui chei pentru 
acostarea navelor, încărcarea și descărcarea mărfurilor. 2. Şlep sau grup de şlepuri 
acostate bord la bord la aceeași dană (1). — Din ngr. dâna. 

DANCE, s.n. Gen de muzică electronică, compusă special pentru dans. [Pr.: 
dens] — Din engl. dance. 

DANCI, danci, s.m. (Pop.) Copil de ţigan. — Din tig. den ci „dă-mi ceva”. 

DÂNCING, dancinguri, s.n. Local de petrecere unde se dansează. [Pr.: densing] 
— Din engl. dancing. 

DANDANĂ, dandanale, s.f. (Fam.) 1. Întâmplare neplăcută; belea, bucluc, în- 
curcătură. 2. Zgomot mare, tărăboi; petrecere gălăgioasă. + (Înv.) Clopot de dan- 
dana = clopot de alarmă. — Din tc. tantana. 

DANDANĂIE s.f. v. dăndănaie. 

DANDISM s.n. Comportare de dandy, ţinută de dandy. [Pr.: dendism] — Din 
fr. dandysme. 

DÂNDY, dandy, s.m. Tânăr elegant, îmbrăcat după ultima modă; om de o elegan- 
tă exagerată şi ușor ridicolă. [Scris şi: dandi. — Pr.: dendi] — Din engl. dandy. 

DANEZ, -Ă, danezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Danemarcei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Danemarcii 
sau danezilor (1), privitor la Danemarca ori la danezi. $ (Substantivat, f.) Limbă 
germanică vorbită de danezi. — Din it. danese. 

DANG interj. (Rar, adesea repetat) Cuvânt care imită sunetul unui clopot sau alt 
sunet metalic; bang. — Onomatopee. 

DANGĂ, dangale, s.f. Semn (literă, cifră) făcut cu fierul roşu sau cu substanţe 
corozive pe pielea cailor sau a vitelor, pentru a le identifica. — Din tc. danga. 

DÂNGĂT, dangăte, s.n. Sunetul prelung al clopotului; bangăt. — Dang + 
suf. -ăt. 

DANIÁN, -Ă, danieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului, caracte- 
rizat prin anumite specii de lamelibranhiate, reptile etc. 2. Adj. Care se referă la 
vârsta și la etajul danianului (1). [Pr.: -ni-an] — Din fr. danien. 

DÂNIE, danii, s.f. (Înv.) Faptul de a dărui (avere, bani etc.); (concr.) dar?, 
donaţie. + Hrisov (sau act) de danie = act prin care se întărea în scris o donaţie. 
> Expr. A face danie (cuiva) = a dărui averea (cuiva). — Din sl. danije. 

DANS, dansuri, s.n. 1. Ansamblu de mișcări ritmate, variate ale corpului ome- 
nesc, executate în ritmul unei melodii, de diferite tipuri. Dans ritual. Dans popular. 
Dans de caracter. Dans de salon. Dans modern. Dans clasic (sau academic) = 
formă de dans occidental care constituie baza tehnică a coregrafiei, a spectacolelor 
de balet etc. 2. Acţiunea de a dansa. Îi place muzica și dansul. 3. (În sintagma) 
Dans macabru = temă alegorică simbolizând egalitatea în fața morţii prin repre- 
zentarea unui schelet cu coasa în mână care dansează atrăgând oameni de diferite 
vârste şi condiții sociale pe care îi omoară. 4. (În sintagma) Dansul albinelor = 
mijloc de semnalizare prin care albinele, făcând anumite mișcări, îşi comunică 
găsirea unei surse de hrană, direcţia și distanța acestei surse. [Var.: (pop.) danţ s.n.] 
— Din fr. danse. Cf. it. danza, germ. Tanz. 

DANSĂ, dansez, vb. I. Intranz. A executa, după muzică, un dans (1). $ Tranz. A 
dansa un vals. # Fig. A sălta în mişcări uşoare ca de dans (1), a se mișca 
necontenit, a nu avea astâmpăr. $ Tranz. A executa un dans cu cineva, a lua, a 
invita la dans pe cineva. A dansat toate fetele. [Var.: (pop.) danţă vb. I] — Din fr. 
danser. 

DANSÂNT, -Ă, dansanți, -te, adj. Care se dansează. + (Despre serate, petreceri 
etc.) Cu dans (1), unde se dansează. — Din fr. dansant. 

DANSATOR, -OÁRE, dansatori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care dansează. 
2. Persoană a cărei profesie este dansul (1). — Dansa + suf. -tor. 

DANTELĂ, dantelez, vb. |. Tranz. A tăia, a cresta marginea unui lucru, dându-i 
aspectul unei dantele. — Din fr. denteler. 

DANTELARE, dantelări, s.f. Acţiunea de a dantela şi rezultatul ei. — V. 
dantela. 

DANTELĂT, -Ă, dantelaţi, -te, adj. Împodobit cu dantelă. $ Cu marginile 
dințate (sau perforate, ajustate) ca o dantelă. — V. dantela. 

DANTELĂ, dantele, s.f. Țesătură fină şi uşoară cu găurele, reprezentând modele 
variate, executată (manual sau mecanic) din fire subțiri de aţă, de mătase sau de 
fibre sintetice şi folosită ca garnitură la lenjerie, rochii, perdele etc.; horbotă. — 
Din fr. dentelle. 

DANTELĂRIE, dantelării, s.f. Cantitate mare de dantele; diversitate de dantele. 
+ Fig. Contur sinuos care seamănă cu o dantelă. — Dantelă + suf. -ărie. 

DANTELÚRĂ, danteluri, s.f. 1. Ornamentație arhitectonică constând din 
crestături, colțişori, zimți etc. $ P. gener. Margine dințată. 2. Totalitatea cres- 
tăturilor de pe marginea frunzelor. — Din fr. dentelure. 

DANTELUȚĂ, danteluțe, s.f. Diminutiv al lui dantelă. — Dantelă + suf. -uță. 

DANTESC, -Ă, dantești, adj. Care aparţine lui Dante, caracteristic operei sau 
concepției lui Dante, în genul operei lui Dante. — Din it. dantesco, fr. dantesque. 

DANTOLOG, -Ă, dantologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în dantologie. — Din 
it. dantologo. 

DANTOLOGIE s.f. Studiul vieţii şi operei lui Dante. — Din fr. dantologie, 
it. dantologia. 

DANTURĂ, danturez, vb. I. Tranz. A tăia dinţii unei roţi cu ajutorul unei freze 
speciale. — Din dantură. 

DANTURĂRE, danturări, s.f. Acţiunea de a dantura şi rezultatul ei; tăiere la 
freză a dinţilor unei roți. — V. dantura. 


DANTURĂ, danturi, s.f. 1. Totalitatea dinților unei persoane; p. ext. felul în care 
sunt aşezaţi şi alcătuiți dinţii; dentiţie. * Dantură falsă = proteză dentară. 2. An- 
samblu format din dinţii unor organe de mașini sau scule (roţi dinţate, freze, broşe 
etc.). — Din fr. denture. 

DANT s.n. v. dans. 

DANŢĂ vb. I v. dansa. 

DANUBIÂN, -Ă, danubieni, -e, adj. Din regiunea Dunării; dunărean. [Pr.: -bi- 
an] — Din fr. danubien. 

DAOISM s.n. v. taoism. 

DAR! conj., adv. A. Conj. I. (Leagă propoziţii sau părți de propoziție adver- 
sative) 1. (Arată o opoziţie) Cu toate acestea, totuși. ® Expr. D-apoi (bine) sau dar 
cum Să nu, se spune ca răspuns negativ la o propunere. $ Ci. Nu că zic, dar așa 
este. 2. (Arată o piedică) Însă. Ascult, dar nu înţeleg. 4+ Expr. Dar aș! = însă, nici 
vorbă, nici gând! 3. (Adaugă o idee nouă la cele spuse mai înainte) Mai mult decât 
atât, cu atât mai mult, darămite. Munte cu munte se întâlnește, dar om cu om. 
< Expr. D-apoi = darămite. + (După o propoziţie optativă urmată de o construcţie 
negativă) Nicidecum, nici gând. + Expr. Nici..., dar nici... = nici..., cu atât mai 
puţin... $ Altfel, altminteri. Sunt om bun, dar ţi-aș arăta eu! IL. (În propoziţii 
concluzive) Prin urmare, aşadar, deci. Revin dar la primele idei. $ (În legătură cu 
un imperativ, exprimă nerăbdarea, încurajarea, dojana etc.) Ci. Dar deschide 
odată! III. (Introduce o propoziţie interogativă) Oare? Dar ce vreți voi de la mine? 
IV. (Înaintea unui cuvânt care de obicei se repetă, întărește înţelesul acestuia) Mă 
voi apuca serios de lucru, dar serios! 4 (Exprimă surprinderea, uimirea, mirarea) 
Dar frumos mai cânți! B. Adv. (Înv. şi reg.) Da, aşa, astfel. 4+ Expr. (Pop.) Păi 
dar = cum altfel? + Fireşte, desigur; negreșit. [Var.: da, dáră conj.] — Et. nec. 

DAR, daruri, s.n. I. 1. Ceea ce se primeşte sau se oferă, în semn de prietenie, ca 
ajutor etc.; cadou. 4% Loc. adj. De dar = primit gratis, dăruit. + Loc. adv. În dar = 
fără plată, gratis; degeaba. $ Plocon. # Donaţie. 2. (Bis.) Prinos, ofrandă. * Sfin- 
tele daruri = pâinea şi vinul sfinţite pentru euharistie. II. 1. Însuşire ( cu care se 
naşte cineva); aptitudine, vocaţie, talent. + Expr. A avea darul să... (sau de a...) = 
a avea puterea, posibilitatea să..., a fi în stare să..., a fi de natură să... A avea darul 
vorbirii = a vorbi frumos, a fi bun orator. (Ir.) A avea (sau a lua) darul beției = a fi 
(sau a deveni) beţiv. 2. Avantaj, binefacere. 3. (În concepția creştină) Ajutor pe care 
îl acordă Dumnezeu omului; milă, har divin. 4 Darul preoţiei = dreptul de a 
exercita funcţiile preoțești. — Din sl. daru. 

DARĂ, darale, s.f. Greutatea ambalajului, a recipientului, a vehiculului etc. în 
care se păstrează, se transportă sau se cântărește o marfă. * Expr. Mai mare daraua 
decât ocaua sau nu face daraua cât ocaua = prea multă osteneală pentru obţinerea 
unui lucru neînsemnat. — Din tc. dara. 

DARABÂN s.m. v. dorobanț. 

DARABÂNĂ, darabane, s.f. (Înv.) 1. Tobă (mică). + Expr. A bate darabana = 
a divulga, a da în vileag un secret; a bate toba. A bate darabana în (sau pe) ceva = 
a bate ritmic în ceva. A vinde (sau a cumpăra) la darabană = a vinde (sau a 
cumpăra) la mezat. A face (cuiva) spatele darabană = a bate zdravăn (pe cineva). 
2. Roată de transmisie făcută din lemn, folosită în anumite instalaţii de săpare a 
sondelor. — Din ucr., pol. taraban. 

DARABÂNT s.n. v. dorobanţ. 

DARĂÂC, darace, s.n. 1. Unealtă de pieptănat şi de scărmănat lâna, cânepa sau 
inul, formată dintr-un sistem de piepteni cu dinți mari de oțel, fixaţi pe un suport. 
2. Maşină alcătuită din două piese cu suprafeţe cilindrice concentrice şi cu dinţi în 
formă de cuie, folosită pentru scărmănatul lânii și al altor materiale textile. [Var.: 
dărâc s.n.] — Din tc. tarak, bg. darak. 

DARAVELĂ, daraveli, s.f. 1. Păţanie; încurcătură; bucluc, belea. 2. (La pl.) 
Treburi, interese; afaceri (comerciale), negustorie. [Var.: daravâră s.f.] — Din tc. 
dalavera. 

DARAVERĂ s.f. v. daravelă. 

DĂRĂ conj. v. darl. 

DĂRĂMITE conj. (Adaugă o idee nouă la cele spuse mai înainte) Mai mult 
decât atâta, cu atât mai mult; dar!, dar încă. [Var.: dârmite conj.] — Dar (ă) + 
mi + te. 

DÂRDĂ, darde, s.f. Înv.) Suliţă scurtă, armată cu un vârf de oţel, pentru împuns 
sau pentru aruncat, folosită în Evul Mediu. + (Rar) Săgeată. — Din pol. darda. 

DĂRE, dări, s.f. Acţiunea de a da2. + Loc. adj. (Despre oameni) Cu dare de 
mână = înstărit, bogat. $ Dare de seamă = raport, referat asupra unei activități, 
unei gestiuni etc. într-o anumită perioadă; prezentare critică a unei scrieri literare 
sau științifice, recenzie; relatare (în ziare) a unor fapte, întâmplări etc. Dare la 
semn = tragere la ţintă. Dare în judecată = chemare a unei persoane în fața unei 
instanţe judecătorești în calitate de pârât. Dare la lumină = publicare, tipărire. Dare 
pe față (sau în vileag) = divulgare, demascare. + (În Evul Mediu, la români) Nume 
generic pentru obligaţiile în bani sau în natură; impozit. — V. da?. 

DĂRIE, darii, s.f. Plantă erbacee cu tulpină simplă, cu flori galbene dispuse în 
spic lung și cu fructe capsule (Pedicularis campestris). — Et. nec. 

DÂRMITE conj. v. darămite. 

DARN adv. (Înv.; în loc. adv.) În darn = în zadar, degeaba. — Din it. indarn6. 

DÂRNIC, -Ă, darnici, -ce, adj. 1. Căruia îi place să dea, să facă daruri; generos, 
mărinimos. 2. Fig. Bogat, roditor, mănos. — Dar? + suf. -nic. 


DANTURĂ / DATORIE 


DARWINIÂN, -Ă, darwinieni, -e, adj. (Rar) Darwinist. [Pr.: -ni-an] — Din 
fr. darwinien. 

DARWINISM s.n. Concepţie evoluționistă, formulată de naturalistul englez 
Darwin, care explică originea şi evoluţia speciilor de animale și de plante prin 
transformarea treptată a speciilor care au trăit în trecut pe pământ, ca urmare a 
interacțiunii dintre variabilitate, ereditate, suprapopulaţie, lupta pentru existenţă și 
selecția naturală. — Din fr. darwinisme. 

DARWINIST, -Ă, darwiniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine darwinis- 
mului (1); (rar) darwinism. 2. S.m. şi f. Adept al darwinismului. — Din 
fr. darwiniste. 

DASCALECI s.m.v. dăscălici. 

DĂSCĂL, dascăli, s.m. 1. (Înv.) Învățător (la ţară); p. ext. profesor. $ (Rar) Om 
de ştiinţă; învăţat, savant. 2. Fig. Iniţiator sau propagator al unei doctrine; 
îndrumător într-un anumit domeniu. 3. Cântăreț de biserică; diac, psalt, cantor. — 
Din bg., sb. daskal. Cf ngr. didâskalos. 

DASUPRA adv. v. deasupra. 

DATI, (HI 2) daturi, s.n. I. Faptul de a da?; (urmat de determinări introduse prin 
prep. „la”) efectuare a anumitor operaţii de prelucrare. Datul la rindea. II. 1. Punct 
de plecare (condiţii efective sau ipotetice) al unei operaţii reale ori mentale. 2. (În 
superstiții) Boală care s-ar datora vrăjilor, farmecelor. 3. (În expr.) Așa e datul 
(cuiva) = așa e soarta (cuiva). — V. da?. 

DAT?, -Ă, (I) daţi, -te, adj., (UI) dăți, s.f. I. Adj. Pus la dispoziţie, oferit: înmânat, 
transmis, prezentat, dăruit. * Expr. La un moment dat = într-un anumit moment; în 
clipa aceea. În cazul dat = în acest caz, în cazul de faţă. Dat fiind (că...) = ţinând 
seama de... (sau că...), având în vedere (că...); deoarece. Dat dracului (sau naibii) 
= deştept, isteţ, şmecher, şiret. Dar uitării = uitat, părăsit. II. S.f. Momentul, 
împrejurarea (repetabilă) când se produce un fapt; oară, rând. + Loc. adv. Data 
trecută = cu prilejul anterior. Data viitoare = într-o împrejurare ulterioară. De data 
aceasta (sau asta) ori de astă dată = de rândul acesta, acum. Pe dată ce... (sau 
cum...) = îndată; pe loc, numaidecât. O dată = într-un singur caz. Nu o dată = de 
multe ori. Încă o dată = din nou. III. S.f. (Pop.) Soartă, destin. $ Cum (sau precum) 
e data = după cum e obiceiul, datina. — V. da?. 

DATĂ, datez, vb. I. 1. Tranz. A stabili data exactă a unui eveniment sau a unui 
fapt din trecut. $ A pune data pe o scrisoare, pe un act etc. 2. Intranz. (Cu 
determinări introduse prin prep. „de la”, „de” sau „din”) A se fi produs, a se fi făcut, 
a fi început să existe. — Din fr. dater. 

DATĂBIL, -Ă, databili, -e, adj. Care poate fi datat. Un document databil. — Din 
fr. datable. 

DATÁRE, datări, s.f. Acțiunea de a data. — V. data. 

DATÁT, -Ă, dataţi, -te, adj. (Despre fapte, evenimente etc.). Căruia i s-a stabilit 
data. + (Despre acte, scrisori etc.) Care poartă dată. — V. data. 

DĂTĂ, date, s.f. I. Timpul precis (exprimat în termeni calendaristici) când s-a 
produs sau urmează să se producă un eveniment. + Indicația acestui timp pe un act, 
pe o scrisoare etc. II. 1. (La pl.) Fapte stabilite (de știință), elemente care constituie 
punctul de plecare în cercetarea unei probleme, în luarea unei hotărâri etc. 2. (Mat.) 
Fiecare dintre mărimile, relaţiile etc. care servesc pentru rezolvarea unei probleme 
sau care sunt obţinute în urma unei cercetări şi urmează să fie supuse unei 
prelucrări. — Din fr. date. 

DĂTINĂ, datini, s.f. 1. Obicei păstrat din vechime, consacrat prin tradiţie, carac- 
teristic pentru o colectivitate; tradiţie, uzanță. 2. (Rar) Regulă, tipic. — Din sl. 
dědina „moștenire”. 

DATIV, dative, s.n. Caz al declinării care exprimă destinaţia acțiunii unui verb, 
având mai ales valoare de complement indirect și răspunzând la întrebarea „cui?” 
< Dativ etic = dativul unui pronume care indică pe cel interesat în acţiune. — Din 
fr. datif, lat. dativus. 

DATOR, -OÂRE, datori, -oare, adj. 1. Care are de plătit cuiva o datorie 
(bănească). * Expr. Dator vândut = plin de datorii. A scoate pe cineva dator = a-i 
pretinde cuiva achitarea unei sume pe care nu o datorează. + Îndatorat față de 
cineva pentru un serviciu, un sprijin etc. 2. Obligat (moraliceşte sau prin lege, 
printr-o învoială) să facă ceva. — Lat. debitorius (după da?). 

DATORĂ, datorez, vb. I. 1. Tranz. A avea de plătit cuiva o sumă de bani sau, 
p. ext., un bun; a fi dator cuiva ceva. 2. Tranz. A avea o datorie morală sau legală 
față de cineva, a-i fi îndatorat pentru ceva; a fi obligat la ceva față de cineva. 3. Refl. 
A avea drept cauză. [Prez. ind. şi: datoresc, Var.: (înv.) datori vb. IV] — Din dator. 

DATORÂT, -Ă, datorați, -te, adj. 1. (Despre o sumă de bani sau un bun) Care 
trebuie plătit, restituit cuiva. # Cuvenit. 2. Provenit din sau de la..., cauzat, 
pricinuit de... $ (Cu valoare de prepoziţie, în forma datorită) Mulțumită, graţie. 
+ (leşit din uz) Din cauza, din pricina. [Var.: datorit, -ă adj.] — V. datori. 

DATORI vb. IV v. datora. 

DATORIE, datorii, s.f. 1. Sumă de bani sau orice alt bun datorat cuiva. * Loc. 
adv. Pe datorie = pe credit. * Expr. A se băga în datorii = a face datorii, a se 
îndatora. A se îngloda (sau a se îneca) în datorii = a se împrumuta cu sume mari, 
care nu mai pot fi restituite. 2. Obligaţie legală sau morală; îndatorire. + Loc. adv. 
De (sau din) datorie = din obligaţie, pentru că trebuie. La datorie = acolo unde te 
cheamă obligaţiile (de serviciu). % Expr. A fi de datoria cuiva să... = a fi obligația 
cuiva să... A crede de datoria sa să... = a se crede obligat să... — Dator + suf. -ie. 
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DATORINŢĂ / DĂSCĂLICI 


DATORINȚĂ, datorințe, s.f. Înv.) Obligaţie (morală); îndatorire. — Datori + 
suf. -ință. 

DATORIT, -Ă adj. v. datorat. 

DATORNIC, -Ă datornici, -ce, s.m. şi f. 1. Persoană care are de plătit o datorie; 
debitor. 2. (Rar) Persoană care are de primit o datorie: creditor. — Dator + 
suf. -nic. 

DĂUNĂ, daune, s.f. 1. Pagubă, vătămare, prejudiciu (material sau moral). 
+ Loc. prep. În dauna (cuiva sau a ceva) = în paguba, în detrimentul (cuiva sau a 
ceva). 2. Despăgubire. [Pr.: da-u-] — Din lat. damnum. 

DAYĂC, dayaci, s.m. (La pl.) Populaţie a insulei Kalimantan din arhipelagul 
Malaez,; (şi la sg.) persoană care face parte din această populaţie. [Scris şi: daiac] 
— Din fr. dayak. 

DĂ interj. v. de?. 

DĂBĂLĂT, -Ă adj. v. dăbălăzat. 

DĂBĂLĂZĂ, dăbălăzez, vb. L. (Reg.) 1. Tranz. (Despre animale) A lăsa să 
atârne în jos capul, gura sau urechile; a pleoști. 2. Refl. (Despre oameni) A slăbi, a 
se moleşi. — Pref. de- + zăbală (prin metateză). 

DĂBĂLĂZÂT, -Ă, dăbălăzaţi, -te, adj. (Reg.; despre buze, urechi etc.) Lăsat în 
jos, pleoştit. [Var.: dăbălât, -ă adj.] — V. dăbălaza. 

DĂBILĂR, dăbilari, s.m. (Înv.) Persoană care strângea biruri. — Dabilă + 
suf. -ar. 

DĂDÁCĂ, dădace, s.f. Femeie angajată pentru creşterea şi îngrijirea copiilor 
mici. % Expr. A face pe dădaca = a-şi asuma rolul de a asista, de a îndruma și de a 
îngriji pe cineva, în special pe un copil. — Din ngr. dadă, tc. dadi (influenţat de 
neneacă, babacă, duducă etc.). 

DĂDĂCEALĂ, dădăceli, s.f. (Fam.) Faptul de a dădăci (2). — Dădăci + 
suf. -eală. 

DĂDĂCI, dădăcesc, vb. IV. Tranz. 1. A fi dădaca unui copil, a-l îngriji în calitate 
de dădacă. 2. (Fam.) A servi, a îngriji pe cineva ca pe un copil, a-l asista în orice 
acţiune. — Din dădacă. 

DĂHULĂ vb. I v. dăula. 

DĂHULĂT, -Ă, adj. v. dăulat. 

DĂINUI, dăinui, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A continua să existe, să se 
menţină; a ţine, a dura, a persista. 2. (Rar; despre ființe) A trăi, a exista. [Pr.: dăi-. 
— Prez. ind. şi: dăinuiesc] — Din sb. danovati. 

DĂINUIRE s.f. Faptul de a dăinui; persistență; menţinere. — V. dăinui. 

DĂINUITOR, -OARE, dăinuitori, -oare, adj. Care dăinuieşte; durabil, trainic, 
persistent. [Pr.: -nu-i-] — Dăinui + suf. -tor. 

DĂLBIOR, -OÂRĂ, dă/biori, -oare, adj. Diminutiv al lui dalb. [Pr.: -bi-or] — 
Dalb + suf. -ior. 

DĂLCĂUC, dălcăuci, s.m. (Pop.) Bătăuș, scandalagiu; om de nimic, haimana. 
+ Poreclă dată agenților electorali din trecut. [Var.: dalcaúc s.m.] — Din tc. 
dalkavuk. 

DĂLCĂUȚ, dălcăuți, s.m. (Fam.) Prieten; ortac. — Et. nec. 

DĂLTIŢĂ, dăltițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui dalră; dăltuță. $ Daltă mică 
folosită la cizelare şi în lucrările de gravare în lemn, linoleum, piatră, celuloid, 
material plastic etc. — Daltă + suf. -iză. 

DĂLTUI, dăltuiesc, vb. IV. Tranz. A lucra (tăind, cioplind, scobind etc.) un 
obiect, un material etc. cu dalta. — Daltă + suf. -ui. 

DĂLTUIRE, dăltuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a dăltui şi rezultatul ei; săpare cu 
dalta în piatră, în lemn etc. — V. dăltui. 

DĂLTUIT, -Ă, dăltuiți, -te, adj. Lucrat, cioplit, sculptat cu dalta. — V. dăltui. 

DĂLTUITOR, -OÂRE, dăltuitori, -oare, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care 
dăltuiește. [Pr.: -tu-i-] — Dăltui + suf. -tor. 

DĂLTUITURĂ, dăltuituri, s.f. (Rar) Scobitură, crestătură făcută cu dalta. [Pr.: 
-tu-i-] — Dăltui + suf. -tură. 

DĂLTUȚĂ, dăltuțe, s.f. (Rar) Dăltiţă. — Daltă + suf. -uţă. 

DĂNĂNÂIE, dănănăi, s.f. (Reg.) 1. Ciudăţenie, năzdrăvănie; bazaconie. 
2. Belea, pacoste, năpastă. 3. Gălăgie, zarvă. — Din dandanaie. 

DĂNCIUC, dănciuci, s.m. Diminutiv al lui danci. — Danci + suf. -uc. 

DĂNDĂNÂIE, dăndănăi, s.f. (Reg.) 1. Tărăboi, tămbălău. 2. Poznă, boroboaţă; 
dănănaie (1). [Var.: dandanâie s.f.] — Dandana + suf. -aie. 

DĂNGÂNI, pers. 3 dăngăne, vb. IV. Intranz. (Despre clopote) A suna. [Prez. 
ind. şi: dăngănește] — Dang + suf. -ăni. 

DĂNGĂNIRE, dăngăniri, s.f. Acţiunea de a dăngăni şi rezultatul ei. — V. 
dăngăni. 

DĂNGĂNIT s.n. Faptul de a dăngăni. — V. dăngăni. 

DĂNȚUI, dănțuiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A dansa. + Isaia dănțuiește = 
numele unei cântări bisericești de la sfârșitul cununiei; fig. căsătorie. + Fig. A sălta. 
— Danţ + suf. -ui. 

DĂNȚUIRE, dănțuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a dănțui şi rezultatul ei; dănţuit. 
— V. dănţui. 

DĂNȚUIT s.n. (Pop.) Dănțuire. — V. dănțui. 

DĂNŢUITOR, -OÁRE, dănțuitori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Dansator. [Pr.: -{u-i-] 
— Dănţui + suf. -tor. 

DĂOLÍ vb. IV v. dăuli. 

DĂPĂRĂ, vb. I. v. depăra. 
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DĂRĂB, dăraburi, s.n. (Reg.) Bucată (1, 2). [P1. şi: dărabe. — Var.: dărăb s.n., 
dărábă s.f.] — Din magh. darab. 

DĂRÂBĂ s.f. v. dărab. 

DĂRÁC s.n. v. darac. 

DĂRĂB s.n. v. dărab. 

DĂRĂBÂN s.m. v. dorobant. 

DĂRĂBÚTȚ, dărăbuţe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui dărab. — Dărab + suf. -uț. 

DĂRĂCI, dărăcesc, vb. IV. Tranz. A scărmăna, a destrăma, a pieptăna lâna, 
cânepa etc. cu daracul; a da la darac, a trece prin darac. — Din darac. 

DĂRĂCIRE, dărăciri, s.f. Acţiunea de a dărăci şi rezultatul ei; dărăcit. — 
V. dărăci. 

DĂRĂCIT! s.n. Dărăcire. — V. dărăci. 

DĂRĂCIT?, -Ă, dărăciţi, -te, adj. (Despre lână, cânepă) Care a fost scărmănat 
cu daracul. — V. dărăci. 

DĂRĂCITOR, -OÂRE, dărăcitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor 
specializat în dărăcit, care lucrează la dărăcit. 2. S.n. Perie cu dinți rari de oţel, 
folosită pentru dărăcit; darac. — Dărăci + suf. -tor. 

DĂRĂCITURĂ s.f. Material textil dărăcit. — Dărăci + suf. -tură. 

DĂRĂPĂNĂ, dărâpăn, vb. L. 1. Refl. (La pers. 3) A se ruina, a se distruge; 
p. ext. a se nărui, a se surpa. 2. Tranz. (Reg.) A-şi smulge părul (de jale, de despe- 
rare).[Prez. ind. şi: dărăpăn] — Din bg. drapam „a pieptăna”, „a zgâria”. 

DĂRĂPĂNĂRE s.f. Acţiunea de a se dărăpăna; ruinare, năruire, surpare. — 
V. dărăpăna. 

DĂRĂPĂNĂT, -Ă, dărăpănaţi, -te, adj. (Despre construcții) Gata să se dărâme, 
deteriorat; p. ext. năruit, surpat. — V. dărăpăna. 

DĂRĂPĂNĂTOR, -OÂRE, dărăpănători, -oare, adj. (Rar) Care ruinează, 
distruge. — Dărăpăna + suf. -ător. 

DĂRĂPĂNĂTURĂ, dărăpănături, s.f. Construcţie dărăpănată, în ruină. — 
Dărăpăna + suf. -ărură. 

DĂRÂMĂ, dărâm, vb. I. Tranz. 1. A doborî, a culca la pământ, fig. a distruge, a 
nimici, a risipi. $ Refl. A se prăbuşi, a se surpa; a se ruina, a se dărăpăna (1). + A 
demola o clădire (veche). 2. (Rar) A rupe, a da jos ramuri, frunze dintr-un copac. 
+ (Reg.) A cosi iarbă, cereale etc. [Var.: (reg.) dărmă vb. I] — Lat. *deramare. 

DĂRÂMĂRE, dărâmări, s.f. Acţiunea de a (se) dărâma şi rezultatul ei; 
doborâre; distrugere, nimicire, surpare, ruinare. [Var.: (reg.) dărmăre s.f.] — V. 
dărâma. 

DĂRÂMĂT, -Ă, dărâmați, -te, adj. 1. Prăbuşit, surpat; ruinat; fig. nimicit, dis- 
trus. 2. (Despre copaci) Cu ramurile, cu frunzele rupte. [Var.: (reg.) dărmât, -ă 
adj.] — V. dărâma. 

DĂRÂMĂTOR, -OÂRE, dărâmători, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
dărâmă. — Dărâma + suf. -ător. 

DĂRÂMĂTURĂ, dărâmături, s.f. 1. Zid, clădire dărâmată; ruină. $ Material 
căzut, surpat dintr-o clădire în ruină. 2. (La pl.) Crengi de copaci rupte şi doborâte 
la pământ; vreascuri. 3. (Fam.) Epitet depreciativ dat unui animal sau unui om 
slăbănog. [Var.: dărmătură s.f.] — Dărâma + suf. -ătură. 

DĂRMĂ vb. I v. dărâma. 

DĂRMĂRE s.f. v. dărâmare. 

DĂRMĂT, -Ă adj. v. dărâmat. 

DĂRMĂTURĂ s.f. v. dărâmătură. 

DĂRNICIE, dărnicii, s.f. 1. Însuşirea de a fi darnic; generozitate, mărinimie. 
2. Fig. Abundenţă, belşug; rodnicie, fertilitate. Dărnicia solului. — Darnic + suf. -ie. 

DĂRUI, dăruiesc, vb. IV. 1. Tranz. A da în dar? ceva cuiva; a face cuiva un dar?; 
a cinsti pe cineva cu ceva. $ A înzestra pe cineva cu ceva; a dota. 2. Tranz. A da, 
a acorda. 3. Tranz. şi refl. A (se) consacra, a (se) dedica (unei idei, unui scop). 
[Prez. ind. şi: dărui] — Din sl. darovati. 

DĂRUIĂLĂ, dăruieli, s.f. (Rar) Dăruire. + Loc. adj. De dăruială = dat în dar?, 
dăruit. [Pr.: -ru-ia-] — V. dărui. 

DĂRU ÎNŢĂ, dăruințe, s.f. (Rar) Dar?, donaţie. — Dărui + suf. -inţă. 

DĂRUIRE, dăruiri, s.f. Acţiunea de a (se) dărui şi rezultatul ei; dăruială; 
(concr.) dar2. + Fig. Devotament, abnegaţie, sacrificiu. — V. dărui. 

DĂRUITOR, -OÁRE, dăruitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care face un 
dar?; p. ext. persoană generoasă. [Pr.: -ru-i-] — Dărui + suf. -tor. 

DĂSCĂLÂȘ, dăscălaşi, sm. (Rar) Diminutiv al lui dascăl; dăscălici. — 
Dascăl + suf. -aș. 

DĂSCĂLEALĂ, dăscăleli, s.f. Faptul de a dăscăli (2); cicăleală, dăscălitură. — 
Dăscăli + suf. -eală. 

DĂSCĂLESC, -EASCĂ, dăscălești, adj. (Rar) De dascăl, al dascălului, 
caracteristic pentru dascăl; dăscălicesc. — Dascăl + suf. -esc. 

DĂSCĂLEȘTE adv. (Rar) Ca dascălii. — Dascăl + suf. -ește. 

DĂSCĂLI, dăscălesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A învăţa, a povăţui, a sfătui; 
p. ext. a mustra, a dojeni. 2. Tranz. A bate capul (cuiva); a cicăli. 3. Intranz. (Rar) 
A exercita profesia de dascăl, a funcționa ca dascăl. — Din dascăl. 

DĂSCĂLICESC, -EASCĂ, dăscălicești, adj. (Rar) Dăscălesc. — Dascăl + 
suf. -icesc. 

DĂSCĂLICI, dăscălici, s.m. (Rar) Dăscălaş. [Var.: dascaléci s.m.] — Dascăl + 
suf.-ici. 


DĂSCĂLIE, (2, 3) dăscălii, s.f. (Rar) 1. Profesiunea de dascăl. 2. Povaţă; p. ext. 
dojană, mustrare. 3. (Înv.) Iscusință, pricepere. — Dascăl + suf. -ie. 

DĂSCĂLIME s.f. (Pop.) Mulţime de dascăli (1), totalitatea dascălilor. + (Înv.) 
Elevi care urmau o şcoală de preoţi. — Dascăl + suf. -ime. 

DĂSCĂLIRE, dăscăliri, s.f. (Rar) Acţiunea de a dăscăli şi rezultatul ei. — V. 
dăscăli. 

DĂSCĂLIT, -Ă, dăscăliţi, -te, adj. (Pop.) Învăţat, povăţuit, sfătuit, (despre 
animale) dresat. — V. dăscăli. 

DĂSCĂLITURĂ, dăscălituri, s.f. (Rar) Dăscăleală. — Dăscăli + suf. -tură. 

DĂSCĂLIŢĂ, dăscălițe, s.f. (Pop.) Învăţătoare (la țară); p. ext. (fam.) 
profesoară. $ Soţie de dascăl (1). — Dascăl + suf. -i7ă. 

DĂTĂTOR, -OÂRE, dărători, -oare, adj. (Urmat de determinări introduse prin 
prep. „de”) Care dă (ceva). — Dat? + suf. -ător. 

DĂULĂ, dăulez, vb. I. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) slei de puteri; a (se) istovi, a 
(se) speti, a (se) prăpădi. [Pr.: dă-u-. — Var.: dăhulă, dehulă vb. I] — Et. nec. 

DĂULĂRE, dăulări, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) dăula şi rezultatul ei. [Pr.: 
dă-u-] — V. dăula. 

DĂULĂT, -Ă, dăulați, -te, adj. (Reg.) Sleit de puteri, istovit, spetit, prăpădit. 
+ (Despre lucruri) Stricat, ruinat. [Pr.: dă-u-. — Var.: dăhulăt, -ă, dehulât, -ă adj.] 
— V. dăula. 

DĂULI, dăulesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A jeli, a plânge, a boci pe cineva. 
[Pr.: dă-u-. — Var.: dăoli vb. IV] — Et. nec. 

DĂUNĂ, dăunez, vb. I. Intranz. A pricinui (cuiva) o pagubă, o stricăciune; a 
prejudicia. [Pr.: dă-u-] — Din daună. 

DĂUNÁŞ, -Ă, dăunași, -e, s.m. şi f. (Reg.) Persoană care a suferit o pierdere; 
păgubaş. [Pr.: dă-u-] — Daună + suf. -aş. 

DĂUNĂTOR, -OÁRE, dăunători, -oare, adj. Care dăunează; păgubitor, dău- 
nos. $ (Substantivat, m.) Organism animal sau vegetal care atacă plante, culturi 
agricole sau animale, provocând pagube. [Pr.: dă-u-] — Dăuna + suf. -ător 

DĂUNĂZI adv. v. deunăzi. 

DĂUNOS, -OÁSĂ, dăunoși, -oase, adj. (Rar) Dăunător; p. ext. lacom. [Pr.: 
dă-u-] — Daună + suf. -os. 

DÂLDORĂ s.f. v. dârdoră. 

DÂLMĂ, dâlme, s.f. (Reg.) Formă de relief cu aspect de deal scund, izolat şi cu 
vârful rotunjit. — Contaminare între dâmb şi gâlmă. 

DÂMB, dâmburi, s.n. Formă de relief mai mică decât dealul; colină. + Ridică- 
tură mică de pământ înălţată la marginea unui șanț, a unei gropi etc. — Din magh. 
domb. 

DÂMBOVIŢEAN, -Ă, dâmboviţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din judeţul Dâmboviţa. 2. Adj. Care aparţine judeţului Dâmboviţa sau dâm- 
boviţenilor (1), referitor la judeţul Dâmboviţa ori la dâmboviţeni. — Dâmboviţa (n. 
pr.) + suf. -ean. 

DÂMBOVIȚEÂNCĂ, dâmboviţence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
județul Dâmboviţa. — Dâmboviţean + suf. -că. 

DÂMBULEŢ, dâmbuleţe, s.n. Diminutiv al lui dâmb; dâmbuşor. — Dâmb + 
suf. -uleț. 

DÂMBUŞOR, dâmbușoare, s.n. Dâmbuleţ. — Dâmb + suf. -ușor. 

DÂNSUL, DÂNSA, dânșii, dânsele, pron. pers., s.m., s.f. 1. Pron. pers. (Ca pro- 
nume de politețe) El, ea. * Loc. adv. (Pop.) Ca pe dânsul (sau ca pe dânsa) = 
straşnic, grozav. 2. S.m. şi f. (Pop.) Soţ, soţie. 3. S.f. pl. art. (Pop.; în superstiții) 
Telele. [Gen. -dat.: dânsului, dânsei, dânşilor, dânselor] — Def + însul. 

DÅRĂ, dåre, s.f. 1. Urmă îngustă şi continuă lăsată pe pământ, pe nisip, pe zăpa- 
dă, pe iarbă etc. de un obiect târât sau de o cantitate mică de lichid, de grăunţe etc. 
vărsate; p. gener. urmă. 4% Expr. (Fam.) A face dără prin barbă = a face începutul, 
a stabili un obicei (rău), a crea un precedent. 2. Dungă, linie; spec. dungă, rază de 
lumină. — Din sl. dira. 

DÂRDĂLĂ, dârdale, s.f. (Reg.) 1. Om flecar; p. ext. om de nimic. 2. Mârţoagă, 
gloabă, dârloagă. + Expr. A ajunge slugă la dârdală = a ajunge slugă la dârloagă, 
v. dârloagă. — Dârd[âi] + suf. -eală. 

DÂRDĂI vb. IV v. dârdâi. 

DÂRDÂI, dârdâi, vb. IV Intranz. 1. (Despre fiinţe) A tremura de frig, de frică 
etc. + (Despre dinţi) A clănțăni de frig, de frică. 2. (Despre pământ, ferestre etc.) 
A se cutremura, a se clătina, a dudui. 3. Fig. (Rar; despre oameni) A trăncăni, a 
flecări. [Var.: (reg.) dârdăi vb. IV] — Onomatopee. 

DÂRDÂIALĂ, dârdâieli, s.f. Faptul de a dârdăi; 
Dârdâi + suf. -eală. 

DÂRDÂIT s.n. Dârdâială. — V. dârdâi. 

DÂRDORĂ, dârdori, s.f. (Pop.) 1. Toi (în desfășurarea unei acţiuni, a unui 
proces); zor. 4 Expr. A fi în dârdora însurătorii = a) a ţine cu orice preţ să se 
însoare; b) a fi în plină desfășurare a căsătoriei. 2. Belea, bucluc, necaz. $ Spaimă. 
[Var.: dâldoră s.f.] — Din bg. dărdorja. 

DÂRJENIE s.f. v. dârzenie. 

DÂRLOAGĂ, dârloage, s.f. (Pop.) Cal slab, prăpădit și bătrân; mârţoagă, 
gloabă, dârdală. + Expr. A fi (sau a se băga, a ajunge) slugă la dârloagă = a fi (sau 
a ajunge) sub conducerea unui om neînsemnat, nevrednic, nepriceput, a ajunge 
slugă la dârdală. [Var.: (rar) dârlóg s.m.] — Et. nec. 


dârdâit. [Pr.: -dă-ia-] — 
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DÂRLOGI, dârlogi, s.m. Cureaua frâului la calul de călărie, cu care se conduce 
animalul; ştreang legat de căpăstru, pe care îl ţine de mână cel care duce calul de 
aproape, mergând alături de el. — Et. nec. 

DÂRLÓG? s.m. v. dârloagă. 

DÂRLOGEL, dârlogei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui dârlog!. 
suf. -el. 

DÂRMON, dârmoane, s.n. (Pop.) Ciur cu găuri mari pentru cernut semințele (de 
cereale). $ Conținutul unui astfel de ciur. — Din ngr. dromóni, bg. dărmon. 

DÂRMÓZ, dârmoji, s.m. Arbust cu frunze late, cu flori albe și cu fructe în formă 
de boabe roşii-negricioase (Viburnum lantana). [Var.: dârmóx s.m.] — Et. nec. 

DÂRMOX s.m. v. dârmoz. 

DÂRSTĂ, dârste, s.f. (Pop.) Piuă rudimentară acționată de o apă curgătoare, în 
care se bat dimia, postavul etc. cu ajutorul unor ciocane de lemn. — Cf. bg. 
drăstja. 

DÂRVĂLĂ, dârvale, s.f. (Pop.) Muncă grea şi istovitoare; corvadă. + Loc. adj. 
De dârvală = a) (despre oameni) care îndeplinește muncile fizice cele mai grele, 
mai neplăcute; b) (despre haine, îmbrăcăminte) care se poartă la lucru, care poate 
fi rupt, murdărit; c) (despre cai) prost. * PF A rămâne de dârvală = =a rămâne pe 


— Dârlog! + 


a batjocori, a face de două parale. — Et. nec. 

DÂRZ, -Ă, dârji, -ze, adj. (Despre ființe sau manifestările lor) 1. Îndrăzneţ, 
curajos, cutezător. $ Aprig, înverşunat. Luptă dârză. 2. Neînduplecat, neclintit; 
p. ext. îndărătnic, încăpățânat. 3. Mândru, semeţ, țanţoş. [P1. şi: (m.) dârzi] — Din 
sl. druzu. 

DÂRZENIE s.f. Faptul de a fi dârz; fire sau manifestare dârză. 1. Îndrăzneală, 
curaj, hotărâre, cutezanță. + Înverşunare. 2. Neînduplecare, perseverență; p. ext. 
îndărătnicie, încăpățânare. 3. Mândrie, semeție. [Var.: (reg.) dârjânie s.f.] — Dârz + 
suf. -enie. 

DÂRZIE s.f. (Pop.) Dârzenie. — Dârz + suf. -ie. 

DDT s.n. Compus chimic polihalogenat folosit ca insecticid, interzis în majori- 
tatea țărilor din cauza persistenţei și a toxicității. [Pr.: dedeté] — Abr. din diclor- 
difeniltricloroetan. 

DE! conj. I. (Exprimă raporturi de subordonare) 1. (Introduce o propoziţie con- 
dițională) În cazul că, dacă. 2. (Precedat de „și”, introduce o propoziţie concesivă) 
Cu toate că, deși, şi dacă. Obraznicul, și de-i cu obraz, tot fără obraz se poartă. 
+ Chiar dacă. 3. (Introduce o propoziţie finală) Ca (să), pentru ca (să). 4. (Intro- 
duce o propoziţie consecutivă) Încât, că. 5. (În legătură cu „ce”, introduce o 
propoziţie cauzală) Fiindcă, pentru că. 6. (Introduce o propoziție subiectivă) Dacă. 
+ Că. 7. (Introduce o propoziţie interogativă indirectă) Dacă. 8. (Introduce o pro- 
poziție completivă directă sau indirectă) Să. 9. (Introduce o propoziţie atributivă) 
Are obicei de aruncă scrisorile. 10. (Introduce o propoziţie predicativă) În aşa fel 
încât, în situaţia să... II. (Exprimă raporturi de coordonare) 1. (Pop.; leagă două 
propoziții copulative) Şi. 2. (În corelaţie cu sine însuși, introduce propoziţii 
disjunctive) Sau... sau, ori... ori. III. (Introduce propoziţii optative) O, dacă... ! 
IV. (În expr.) De ce.... de ce sau de ce... de aceea..., de ce... tot... = cu cât... cu atât... 
— Cf. alb. de. 

DE? interj. 1. Introduce afirmaţii şi replici, exprimând: a) nedumerire, şovăială, 
nesiguranță; b) resemnare; c) nepăsare față de cineva. Apoi de! ce să-ți fac!; 
d) supărare; e) ironie. 2. (Introduce replici care exprimă o atitudine de negare sau 
de dezaprobare) Ia te uită, asta-i acum. [Var.: (reg., 1) dă, (pop., 2) dec interj.] — 
Onomatopee. 

DE? interj. Exclamaţie cu care se îndeamnă caii la mers. — Onomatopee. 

DE4 prep. I. (Introduce un atribut) 1. (Atributul exprimă natura obiectului deter- 
minat) Spirit de inițiativă. Vinde ţesături de cele mai noi. + (În titlurile de nobleţe) 
Ducele de Burgundia. 2. (Atributul exprimă materia) a) (Materia propriu-zisă din 
care este confecționat un lucru) Făcut din... Căsuța lui de paiantă. b) (Determinând 
un substantiv cu înţeles colectiv, atributul arată elementele constitutive) Compus 
din... Roiuri de albine. 3. (Atributul arată conţinutul) Care conţine, cu. Un pahar 
de apă. 4. (Atributul exprimă un raport de filiaţie) Un pui de căprioară. 5. (Atri- 
butul arată apartenenţa) Crengi de copac. 6. (Atributul arată autorul) Un tablou de 
Țuculescu. 7. (Atributul determinând substantive de origine verbală sau cu sens 
verbal arată) a) (Subiectul acţiunii) Începutul de toamnă; b) (Obiectul acţiunii) 
Constructor de vagoane. 8. (Atributul exprimă relaţia) În ce priveşte. Prieten de 
joacă. 9. (Atributul arată locul) a) (locul existenței) Care se găseşte (în, la), din 
partea... 4+ (În nume topice) Filipeştii de Pădure; b) (punctul de plecare în spațiu) 
Plecarea de acasă; €) (atributul exprimă concomitent şi natura obiectului 
determinat) Aer de munte. 10. (Atributul arată timpul) Care trăieşte sau se petrece 
în timpul..., care datează din... Plănuiau amândoi viaţa lor de mâine.“ Loc. adj. 
De zi cu zi = zilnic. 11. (Atributul arată proveniența) Cizme de împrumut. 
12. (Atributul arată destinaţia obiectului determinat) Sală de dans. 13. (Atributul 
reprezintă termenul care în realitate este determinat de calificativul precedent) 
Primi o frumuseţe de cupă. * Loc. adj. Fel de fel de... = felurite. II. (Introduce un 
nume predicativ) 1. (Numele predicativ exprimă natura obiectului determinat) Cine 
e de vină? 4 Expr. A fi de... = a avea... Suntem de aceeași vârstă. + (Numele 
predicativ arată materia) Făcut din... Haina e de tergal. # (Numele predicativ 
exprimă apartenenţa) Era de-ai noștri. 2. (Predicatul nominal, alcătuit din verbul 
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„a fi” şi un supin, exprimă necesitatea) E de preferat să vii. III. (Introduce un 
complement circumstanţial de loc) 1. (Complementul arată locul de plecare al 
acţiunii) Din locul... (sau dintr-un loc). Se ridică de jos. 2. (Complementul arată 
locul unde se petrece acțiunea) În, la. IV. (Introduce un complement circumstanțial 
de timp) 1. (Complementul arată momentul iniţial al acţiunii) Începând cu... De 
mâine. 2. (Complementul arată timpul în care se petrece acțiunea) La, cu ocazia.... 
De Anul Nou merg la mama. 3. (Leagă elemente de același fel care se succedă în 
timp) După, cu: a) (în construcţii cu funcţie de complement circumstanţial de timp) 
Zi de zi. An de an; b) (în construcţii cu funcție de complement circumstanţial de 
mod) Fir de fir; c) (în construcții cu funcție de complement circumstanţial de loc) 
Casă de casă (= în toate casele, pretutindeni); d) (în construcții cu funcţie de 
complement direct) Om de om (= pe toţi oamenii); e) (în construcţii cu funcție de 
subiect) Trece spre miazănoapte nor de nor. 4. (Complementul are sens iterativ) A 
văzut filmul de trei ori. V. (Introduce un complement circumstanţial de cauză) Din 
cauza... $ (Complementul este exprimat prin adjective) Din cauză că sunt (eşti 
etc.) sau eram (am fost etc.)... Și plângeam de supărată. VI. (Introduce un comple- 
ment circumstanțial de scop) Pentru. Roșii de salată. # (Complementul este expri- 
mat printr-un verb la supin) Ca să..., pentru a... VII. (Introduce un complement 
circumstanțial de mod) 1. (În loc. adv.) De fapt. De bună seamă. 2. (Complementul 
arată cantitatea, măsura) Ușă înaltă de trei metri. $ (Complementul arată mijlocul 
de schimbare, de cumpărare sau de vânzare) În schimbul a..., cu..., pentru... 
3. (Complementul are şi sens consecutiv; în loc. adj. şi adv.) De moarte = îngro- 
zitor, teribil. De minune = admirabil. De mama focului = cu mare intensitate, în 
gradul cel mai înalt. 4. (Complementul determină un adjectiv sau un adverb la 
gradul pozitiv) Aud cât se poate de bine. + (Determinând un adverb la gradul 
comparativ, complementul exprimă termenul de comparaţie) Mai presus de toate 
îmi place muzica. VIII. (Introduce un complement circumstanţial de relaţie) În ce 
priveşte, cât despre, privitor la...: a) (complementul determină un adjectiv) Bun de 
gură; b) (complementul determină o construcție folosită ca termen de comparaţie) 
De iute, e iute ca focul; c) (complementul determină un verb) De foame aș răbda, 
dar mi-e somn. IX. (Introduce un complement de agent) Aceste adunări se convo- 
cau de direcție. X. (Introduce un complement indirect). 1. (După verbe) 
S-a apropiat de mine. 2. (După expresii verbale ca „e bine” şi după interjecţii 
ca „vai”) Pentru. $ Expr. A fi ceva (sau a nu fi nimic) de cineva (sau de capul 
cuiva) = a avea o oarecare valoare (sau a nu avea niciuna). 3. (După verbe ca „a 
lua”, „a lăsa” etc.) Ca, drept. M-a luat de nebun. 4. (În legătură cu construcţii distri- 
butive) Pentru. S-au împărțit câte trei cărţi de om. 5. (După adjective ca „vrednic”, 
„demn”, „bucuros” etc.) Bucuros de oaspeți. + (Complementul este exprimat prin- 
tr-un verb la infinit) Capabil de a învăța. XI. (În construcții cu funcție de comple- 
ment direct) 1. (Complementul are sens partitiv) Ceva din, o parte din... Învățam 
de toate. 2. (Complementul este exprimat printr-un supin) În ce priveşte, cu. Am 
terminat de scris. $ Expr. A avea de (+ supin) = a trebui să..., a voi.... 3. (Pop.; 
înaintea unui verb la infinitiv) A încetat de a plânge. 4. (În imprecaţii) Bat-o 
Dumnezeu de babă. XII. (În construcții cu funcţie de subiect) 1. (Pop.; construcția 
prepoziţională are sens partitiv) Scrie cu argințel, Că de-acela-i puțintel. 2. (Su- 
biectul este exprimat printr-un verb, la supin) E ușor de văzut. XIII. 1. (Face 
legătura dintre numeralele cardinale și substantivele determinate) a) (după majo- 
ritatea numerelor cardinale de la 20 în sus) O mie de lei; b) (după numerale cu va- 
loare nehotărâtă, ca „zeci”, „sute” etc.) Mii de fluturi mici albaștri, c) (în structura 
numeralelor cardinale de la 20 000 în sus, înaintea plurarului „mii”) O sută de mii. 
2. (Face legătura dintre articolul adjectival „cel, cea” şi numeralul ordinal, înce- 
pând de la „al doilea”, „a doua”) Celui de-al treilea lan. XIV. Element de com- 
punere formând cuvinte care se scriu împreună, locuţiuni care se scriu în două sau 
mai multe cuvinte. 1. În adverbe sau locuţiuni adverbiale, ca: deasupra, dedesupt, 
de aceea, de cu seară etc. 2. În propoziţii sau locuţiuni prepoziţionale, ca: despre, 
dintre, dinaintea, de dindărătul etc. 3. În conjuncții sau locuţiuni conjuncționale, 
ca: de cum, de când, de vreme ce, deoarece etc. 4. (Rar) Formează substantive, 
adjective şi verbe, ca: decurge, dedulci, demâncare, deplin. — Lat. de. 

DES pron. rel. invar. (Pop.) Care, ce. Omul de-l văzuși. — Et. nec. 

DEADWEIGHT s.n. Capacitatea maximă de încărcare a unei nave comerciale, 
reprezentând rezervele de combustibil, de ulei şi de apă, proviziile şi încărcătura 
utilă (inclusiv echipajul şi pasagerii cu bagajele lor). [Pr.: dedăeiz] — Cuv. engl. 

DEAL, dealuri, s.n. 1. Formă de relief pozitivă cu înălțime nu prea mare (sub 
1000 m). + Loc. adv. La deal = în sensul urcușului, în sus. ® Loc. prep. (De) la 
deal de... = mai sus de..., în sus de... * Expr. (Fam.) Dă la deal, dă la vale = se si- 
vale = oricum faci, e tot greu. Ce mai la deal, la vale = a) ce să mai lungim vorba 
de pomană, ce mai încoace și încolo, e inutil să mai discutăm; b) să spunem 
lucrurilor pe nume. Deal cu deal se întâlneşte, dar (încă) om cu om, se spune cu 
ocazia unei întâlniri neașteptate sau în nădejdea unei revederi posibile. 2. (Reg.) 
Regiune de vii; vie, podgorie. 4% Zonă a ogoarelor. — Din sl. dălă. 

DEALER, dealeri, s.m. 1. Persoană juridică (firmă) autorizată să execute 
tranzacţii cu valori mobiliare, cu titlu profesional, ca fapt de comerț şi pe cont 
propriu. 2. Agent de bursă. $ Vânzător intermediar. 3. (La jocul de cărți) Persoană 
care împarte cărțile. [Pr.: dilăr] — Din engl. dealer. 

DEAMBULATORIU, -IE, deambulatorii, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) De plimbare, 
care este în legătură cu plimbarea. 2. S.n. Loc de circulație în formă semicirculară, 
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aflat în spatele altarului unei biserici romano-catolice sau gotice. [Pr.: de-am-] — 
Din fr. déambulatoire. 

DEAMBULĂȚIE s.f. (Rar) Mers; plimbare. [Pr.: de-am-. — Var.: deambula- 
țiune s.f.] — Din fr. déambulation. 

DEAMBULAȚIUNE s.f. v. deambulație. 

DEASUPRA adv. În partea de sus, în partea imediat superioară; sus, peste 
(ceva). * Pe deasupra = a) peste ceva; b) în plus, în afară de...; c) fără a adânci lu- 
crurile, superficial. * (Cu valoare de prepoziţie, cu determinări în genitiv) Deasu- 
pra casei. $ Expr. A fi deasupra nevoii = a fi scăpat de o nevoie, a fi ieşit (cu bine) 
dintr-un moment sau dintr-o situaţie (materială) grea, a se afla în afară de pericol. 
[Var.: (reg.) dasúpra adv.] — Def + asupra. 

DEBĂCLU, debacluri, s.n. (Rar) Rupere şi pornire a gheții prinse între malurile 
unui curs de apă; zăpor. — Din fr. débâcle. 

DEBALASTĂ, debalastez, vb. I. Tranz. A descărca o navă de balast. — Pref. 
de- + balast. 

DEBANDÂDĂ s.f. Neorânduială, dezordine; dezorientare, zăpăceală. — Din 
fr. debandade. 

DEBARĂ, debarale, s.f. Încăpere mică, anexă într-o locuință, întrebuințată 
pentru depozitarea obiectelor care se folosesc mai rar, a vechiturilor ete. — Din fr. 
débarras. 

DEBARASÁ, debarasez, vb. I. Refl. A se degaja, a se descotorosi de ceva sau 
de cineva (care incomodează, care supără). — Din fr. débarrasser. 

DEBARASÁRE, debarasări, s.f. Acțiunea de a debarasa. — V. debarasa. 

DEBARASÁT, -Ă, debarasați, -te, adj. (Despre suprafețe) Degajat. — V. 
debarasa. 

DEBARASOR, -OÁRE, debarasori, -oare, s.m. şi f. Persoană care degajează și 
curăță mesele într-un local de consum de tacâmurile folosite, de resturile 
alimentare etc. — Din fr. débarasseur. 

DEBARCÁ, debárc, vb. I. 1. Intranz și tranz. A (se) da jos, a coborî pe mal de 
pe o navă; p. ext. a coborî din tren sau din alt vehicul. + Intranz. A ataca țărmul 
inamic cu trupe aduse pe nave (speciale). # (Rar; glumeț) A descinde (într-o 
localitate sau într-un loc). 2. Tranz. (Fam.) A înlătura (pe cineva) dintr-un post de 
conducere, de răspundere; a da afară, a concedia. — Din fr. débarquer. 

DEBARCADÉR, debarcadere, s.n. Loc pe malul unei ape sau pe un chei, 
într-un port, amenajat special și prevăzut cu utilaj adecvat pentru acostarea navelor, 
pentru îmbarcarea şi debarcarea călătorilor, a animalelor sau a unor materiale. — 
Din fr. débarcadère. 

DEBARCÁRE, debarcări, s.f. Acţiunea de a debarca şi rezultatul ei. > Stație 
de debarcare = punct final al unei călătorii. Navă de debarcare = navă special 
construită, cu prora plată şi dreaptă, pentru a permite apropierea maximă de uscat 
în vederea debarcării de trupe şi de materiale. — V. debarca. 

DEBAVURĂ, debavurez, vb. I. Tranz. A îndepărta prin ştanţare, dăltuire, 
polizare etc. bavura de pe piesele matrițe, turnate, laminate etc. — Pref. de- + 
bavură. 

DEBAVURĂRE, debavurări, s.f. Acţiunea de a debavura şi rezultatul ei. — 
V. debavura. 

DEBIL, -Ă, debili, -e, adj. (Despre fiinţe) Lipsit de rezistenţă la eforturi fizice şi 
la boli; firav, plăpând, slăbuţ. * (Substantivat) Debil mintal = persoană care suferă 
de debilitate mintală. — Din fr. débile, lat. debilis. 

DEBILITĂ, debilitez, vb. L. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină debil. 
— Din fr. debiliter, lat. debilitare. 

DEBILITÂNT, -Ă, debilitanţi, -te, adj. Care debilitează, care slăbeşte. — Din 
fr. debilitant. 

DEBILITĂRE, debilitări, s.f. Faptul de a (se) debilita; debilitate. — V. debilita. 

DEBILITĂT, -Ă, debilitați -te, adj. Slăbit, anemiat; firav. — V. debilita. 

DEBILITĂTE, debilităţi, s.f. Faptul de a fi debil; stare de slăbiciune a organis- 
mului, însoţită de scăderea rezistenţei la eforturi și la boli, din cauza subnutriţiei, a 
unor boli cronice etc. + Debilitate mintală = dezvoltare insuficientă a inteligenţei, 
caracterizată prin tulburări de judecată, de perspicacitate, dificultăți de adaptare. — 
Din fr. debilite, lat. debilitas, -atis. 

DEBIT!, debite, s.n. 1. Tutungerie. + (Înv.) Debit de băuturi spirtoase = cârciu- 
mă. 2. (Înv.) Vânzare, desfacere continuă de mărfuri cu amănuntul. 3. Cantitatea de 
fluid sau de pulbere fină care trece, într-o unitate de timp, printr-o secțiune a unei 
albii, a unei conducte sau a unui canal. $ Debit instalat = valoare maximă a 
debitului de apă care poate fi utilizat în scopuri energetice de turbinele unei centrale 
hidroelectrice. $ Cantitatea de material sau de obiecte produse de o mașină sau de 
o instalaţie într-o unitate de timp. Debit de energie = energie debitată de o instalație 
într-o unitate de timp. $ (Med.) Debit cardiac = cantitatea de sânge expulzată de 
ventriculul stâng în aortă la fiecare contracție a inimii sau în cursul unui minut. 
+ (Mil.) Debit de foc = numărul de lovituri care poate fi tras de o gură de foc într-o 
anumită unitate de timp. + Fig. Flux verbal (abundent). — Din fr. débit. 

DEBIT?, debite, s.n. 1. Datorie pe care o are o persoană creditată. 2. Coloană în- 
tr-un registru de contabilitate sau într-un extras dintr-un asemenea registru, în care 
se înscriu sporurile de activ sau, respectiv, reducerile de pasiv; (concr.) sumă 
înscrisă în această coloană. — Din fr. débit, lat. debitum. 

DEBITĂ!, debitez, vb. I. Tranz. 1. A vinde marfă cu amănuntul. 2. A furniza o 
cantitate de fluid, de material pulverulent, de energie etc. # Fig. A spune, a rosti 


ceva (neînsemnat, plictisitor); a recita, a declama. # (Depr.) A spune minciuni. 
3. A tăia un material în bucăţi cu formele şi dimensiunile adecvate pentru folosirea 
sau prelucrarea lui ulterioară. — Din fr. débiter. 

DEBITÁ?, debitez, vb. I. Tranz. A înscrie o sumă în debitul? unui cont. — Din 
fr. débiter. 

DEBITÁNT, -Ă, debitanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care vinde într-un debit! (1). 
+ (Înv.) Persoană care desface marfă cu amănuntul. — Din fr. débitant. 

DEBITÁRE!, debitări, s.f. Acțiunea de a debita! şi rezultatul ei. — V. debita!. 

DEBITÁRE?, debitări, s.f. Faptul de a debita?; înscriere a unei sume în coloana 
de debit? a unui cont. — V. debita?. 

DEBITÉZĂ, debiteze, s.f. Piesă din material refractar prevăzută cu o deschidere 
prin care se trage sticla topită la fabricarea geamurilor. — Din fr. débitèse. 

DEBITMÉTRU, debitmetre, s.n. Instalaţie sau instrument pentru măsurarea 
debitului! (3) unui fluid. — Din fr. débitmètre. 

DEBITOR, -OÁREF, debitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre sume de bani) 
Care se găseşte la debitul? unui cont; datorat. 2. Adj., s.m. și f. (Persoană fizică sau 
juridică) care datorează creditorului mărfuri sau sume de bani; datornic. — Din 
fr. débiteur, lat. debitor. 

DEBLEIĂ, debleiez, vb. I. Tranz. A degaja un teren pentru realizarea unui 
dubleu. — Din fr. déblayer. 

DEBLEIERE, debleieri, s.f. Acţiunea de a debleia şi rezultatul ei; ansamblu de 
operații efectuate pentru realizarea unui debleu. [Pr.: -ble-ie-] — Din debleu (după 
fr. déblayage). 

DEBLÉU, debleuri, s.n. Săpătură făcută sub nivelul terenului natural pentru 
executarea platformei unui drum ori a unei căi ferate sau pentru construirea unui 
canal deschis. — Din fr. déblai. 

DEBLOCÁ, deblochez, vb. I. Tranz. 1. A degaja un drum de obstacole, de 
oameni, de vehicule etc. spre a-l reda circulației. $ A repune în funcțiune un 
mecanism blocat. 2. A scoate de sub blocare bani, produse etc. 3. A scoate un ofițer 
din cadrul activ al armatei. — Din fr. débloquer. 

DEBLOCÁRE, deblocări, s.f. Acțiunea de a debloca şi rezultatul ei. — V. 
debloca. 

DEBORDÁ, debordez, vb. I. 1. Intranz. (Despre ape curgătoare, la pers. 3) A ieşi 
din albie; a se revărsa; (despre lichidul dintr-un vas) a da pe din afară; (despre vase) 
a nu mai cuprinde conţinutul, a lăsa să curgă pe din afară; a fi prea plin. 2. Intranz. 
şi tranz. A vomita. — Din fr. déborder. 

DEBORDÂNT, -Ă, debordanţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care se revarsă. — Din 
fr. débordant. 

DEBORDÁRE, debordări, s.f. Acțiunea de a deborda. — V. deborda. 

DEBRAN şá, debranșez, vb. I. Tranz. A întrerupe definitiv o legătură, o comuni- 
cație stabilită între două conducte, circuite etc.; a suprima. — Din fr. débrancher. 

DEBRANŞÁRE, debraşări, s.f. Acţiunea de a debranșa şi rezultatul ei. — V. 
debranșa. 

DEBREIĂ, debreiez, vb. I. Tranz. A desface legătura dintre două mecanisme 
cuplate printr-un ambreiaj. — Din fr. debrayer. 

DEBREIÁJ, debreiaje, s.n. Debreiere. — Din fi. debrayage. 

DEBREIERE, debreieri, s.f. Acţiunea de a debreia şi rezultatul ei; debreiaj. — 
V. debreia. 

DEBREŢIN , debrețini, s.m. Cârnat preparat dintr-un amestec de carne tocată de 
vită şi de porc, introdus în intestine subțiri de porc şi segmentat prin răsucirea unor 
bucăţi de câte circa 10 cm. — Din germ. Debreziner. 

DEBURÂJ s.n. 1. Deburare. 2. Deșeurile obţinute în urma deburajului (1). — 
Din fr. debourrage. 

DEBURĂRE s.f. Operația de curăţare a cardelor de impurităţile și de fibrele 
scurte rămase în urma cardării; deburaj (1). — Cf. fr. debourrer. 

DEBURBÁJ s.n. 1. Deburbare. 2. Spălare a minereului. — Din fr. debourbage. 

DEBURBĂRE, deburbări, s.f. Operația de limpezire a mustului de struguri şi de 
separare a lui de resturile solide; deburbaj (1). — Cf. fr. debourber. 

DEBURSĂ, debursez, vb. I. Tranz. A cheltui, a plăti (din buzunar). — Din 
fr. débourser. 

DEBUSOLĂ, debusolez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) dezorienta. — Din 
fr. déboussoler. 

DEBUSOLÁRE, debusolări, s.f. Acţiunea de a (se) debusola şi rezultatul ei. — 
V. debusola. 

DEBUSOLÂT, -Ă, debusolați, -te, adj. Dezorientat. — V. debusola. 

DEBUŞÁ, debușez, vb. I. Intranz. A ieşi dintr-un loc îngust, dintr-un loc acoperit. 
— Din fr. déboucher. 

DEBUȘĂRE s.f. Acţiunea de a debușa. — V. debuşa. 

DEBUŞEU debușee, s.n. 1. Piaţă pe care se pot comercializa cu uşurinţă cantități 
mari de mărfuri şi servicii. 2. (În sintagma) Debușeul podului = debitul maxim de 
apă care poate curge pe sub un pod, astfel încât, de la nivelul apei până la partea de 
jos a podului, să mai rămână un anumit spaţiu liber de siguranță. [Pl. şi: debușeuri] 
— Din fr. débouché. 

DEBUT, debuturi, s.n. Început, intrare într-o profesie, într-o activitate (artistică, 
literară etc.); operă, lucrare care constituie acest început. — Din fr. début. 


DEBITĂ / DECALCIFICĂT 


DEBUTĂ, debutez, vb. I. Intranz. A-și face debutul într-o carieră, pe scenă etc.; 
(despre un autor) a publica prima lucrare. — Din fr. débuter. 

DEBUTÂNT, -Ă, debutanţi, -te, s.m. şi f. Persoană aflată la începutul unei 
cariere (artistice), p. ext. persoană fără experiență; începător, novice. — Din 
fr. débutant. 

DEBYE s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a momentului electric. [Pr.: debái. — Abr.: 
D] — Din engl., fr. debye. 

DEC interj. v. de?. 

DECA- Element de compunere însemnând „zece”, care serveşte la formarea 
unor substantive şi adjective. — Din ngr. déka. 

DECABRÍST, -Ă, decabrişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Decembrist. — Din rus. 
dekabrist. 

DECACÓRD, decacorduri, s.n. Vechi instrument muzical, asemănător cu harpa, 
având zece coarde. — Din fr. décachorde. 

DECADÁL, -Ă, decadali, -e, adj. Care se referă la o perioadă de zece zile. — 
Decadă + suf. -al. 

DECÂDĂ, decade, s.f. 1. Perioadă de zece zile consecutive. + (Urmat de deter - 
minări în genitiv) Perioadă de zece zile consecutive dedicată unui eveniment sau 
unei activități de seamă. Decada cărții. 2. Deceniu. — Din fr. décade. 

DECADENT, -Ă, decadenţi, -te, adj. 1. Care se găsește în decadență, în declin. 
2. Care prezintă caracterele decadentismului; propriu decadentismului. — Din 
fr. décadent. 

DECADENTÍSM s.n. 1. Mişcare litrerară din a doua jumătate a sec. XIX, carac- 
terizată prin cultivarea artificialului, a rafinamentului estet şi a morbidului excesiv. 
2. Termen aplicat uneori epocilor care precedă declinul unor culturi și civilizații. — 
Din fr. décadentisme. 

DECADENŢĂ, decadenţe, s.f. 1. Declin, regres. 2. Decădere, degradare morală. 
3. Calitate inferioară a literaturii, artei etc. sau pierdere a normelor morale din 
creaţiile unei epoci față de o perioadă anterioară. — Din fr. décadence, lat. 
decadentia. 

DECADRÂJ, decadraje, s.n. Defect survenit la proiecția unui film, care constă 
în apariţia pe ecran a două imagini vecine despărțite printr-o dungă neagră. — Din 
fr. decadrage. 

DECAEDRU, decaedre, s.n. Poliedru cu zece feţe. [Pr.: -ca-e-] — Din fi. 
décaèdre. 

DECAFEINIZĂ vb. I. v. decofeiniza. 

DECAFEINIZÁRE s.f. v. decofeinizare. 

DECAFEINIZÁT, -Ă adj. v. decofeinizat. 

DECAGÓN, decagoane, s.n. Poligon cu zece laturi. — Din fr. décagone. 

DECAGONÁL, -Ă, decagonali, -e, adj. (Despre suprafețe) În formă de 
decagon; (despre corpuri geometrice) care are ca bază un decagon. — Din fr. 
décagonal. 

DECAGRÁM, decagrame, s.n. Unitate de măsură pentru masă, egală cu zece 
grame. — Din fr. décagramme. 

DECALÁ, decalez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) distanța în spațiu sau în timp în 
raport cu ceva, de obicei în raport cu ceva stabilit inițial; a (se) produce un decalaj. 
+ Tranz. A distanța două sau mai multe sisteme tehnice ori organe ale aceluiaşi 
sistem tehnic în vederea asigurării condițiilor optime de funcționare. — Din 
fr. décaler. 

DECALÁJ, decalaje, s.n. Distanţare în spațiu a două obiecte în raport cu poziția 
inițială a unuia față de celălalt; distanțare în timp a două sau a mai multe fapte sau 
evenimente. $ Fig. Dezacord, nepotrivire între situaţii, concepţii, evenimente sau 
fapte. — Din fr. decalage. 

DECALĂRE, decalări, s.f. Acţiunea de a (se) decala şi rezultatul ei; distanțare 
în spaţiu sau în timp; rămânere în urmă; fig. nepotrivire, dezacord între situații, 
evenimente, concepții etc. — V. decala. 

DECĂLC, decalcuri, s.n. 1. Procedeu care permite decalcarea. + Hârtie obținută 
prin decalcare. 2. (Lingv.) Calc (2). — Din fr. decalque. 

DECALCĂ, decalchez, vb. I. Tranz. 1. A copia, a transpune un desen copiat pe 
o hârtie transparentă, pe o altă hârtie, pe o placă, pe o stofă etc. 2. (Lingv.) A 
calchia. [Prez. ind. şi: decálc] — Din fr. decalquer. 

DECALCĂRE, decalcări, s.f. Acţiunea de a decalca şi rezultatul ei. — V. 
decalca. 

DECALCIFIÁ, decalcifiez, vb. I. Refl. şi tranz. A pierde sau a face ca organis- 
mul să piardă calciul din țesutul osos sau din dinți. $ Refl. (Despre țesuturi) A-şi 
pierde o cantitate de săruri de calciu. [Pr.: -fi-a. — Var.: decalcificá vb. 1] — Din 
fr. décalcifier. 

DECALCIFIÁNT, decalcifianți, s.m. 1. Substanţă alcătuită din acizi organici, 
acizi anorganici, săruri, zaharuri etc. folosită în industria pielăriei. 2. Substanţă 


folosită pentru micşorarea durității apelor calcaroase. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. 
dâcalcifiant. 

DECALCIFIĂT, -Ă, decalcifiați, -te, adj. Care a pierdut calciul, care are o 
cantitate insuficientă de calciu. [Pr.: -fi-az. — Var.: decaleificât, -ă adj.] — V. 
decalcifia. 


DECALCIFICĂ vb. I v. decaleifia. 
DECALCIF ICARE s.f. v. decalcifiere. 
DECALCIFICAT, -A, adj. v. decalcifiat. 
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DECALCIFIERE / DECĂLIRE 


DECALCIFIERE, decalcifieri, s.f. Acţiunea de a (se) decalcifia şi rezultatul ei. 
1. Demineralizare a țesutului osos şi a dinţilor, urmată de scăderea rezistenţei 
oaselor și de deformări ale acestora. 2. Operaţie de eliminare a sărurilor de calciu 
din pieile aflate în procesul de tăbăcire. [Pr.: -fi-e-. — Var.: decalcificâre s.f.] — 
V. decalcifia. 

DECALCOMANIE s.f. Procedeu de decorare a unor obiecte de sticlă, porțelan 
etc. prin transpunerea pe suprafaţa lor a imaginilor de pe o hârtie specială, folosită 
ca suport provizoriu. — Din fr. decalcomanie. 

DECALIBRĂ, pers. 3 decalibrează, vb. I. Refl. (Despre ţeava armelor de foc) 
A se lărgi în urma uzurii sau a unui accident de tragere, a-şi deforma calibrul. — 
Pref. de- + calibru. 

DECALIBRĂRE, decalibrări, s.f. Acţiunea de a se decalibra şi rezultatul ei. — 
V. decalibra. 

DECALIBRĂT, -Ă, decalibraţi, -te, adj. (Despre ţeava armelor de foc) Lărgit în 
urma uzurii sau a unui accident de tragere. — V. decalibra. 

DECALITRU, decalitri, s.m. Unitate de măsură pentru volum egală cu zece 
litri. — Din fr. dâcalitre. 

DECALOG, decaloguri, s.n. Cele zece porunci religioase şi morale din Vechiul 
Testament, revelate de Dumnezeu lui Moise, pe muntele Sinai. — Din fr. 
décalogue. 

DECALVÁNT, -Ă, decalvanţi, -te, adj. Care provoacă căderea părului. — Din 
fr. décalvant. 

DECALVÁȚIE, decalvații, s.f. 1. (Rar) Calviţie. 2. Pedeapsă, în vechiul drept, 
care consta în raderea părului de pe capul condamnaților. — Din fr. dâcalvation, 
lat. decalvatio. 

DECAMERON, decameroane, s.n. Operă literară epică conținând povestiri na- 
rate pe parcursul a zece zile. „Decameronul ” lui Boccaccio. — Din fr. decameron, 
it. decamerone. 

DECAMETRU, decametri, s.m. Unitate de măsură pentru lungime egală cu 
zece metri. $ Instrument de măsură pentru lungime, format dintr-o panglică sau un 
lanţ de zece metri, care serveşte la măsurători de teren. — Din fr. decametre. 

DECÂN, -Ă, decani, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Membru al corpului profesoral uni- 
versitar având sărcina de a conduce o facultate; grad deţinut de această persoană. 
2. S.m. Persoană (aleasă dintre avocaţi) care conduce barocul avocaţilor. 3. S.m. 
Persoana cea mai în vârstă sau cu vechimea cea mai mare în anumite corpuri 
constituite. 4. S.m. (În Biserica catolică) Conducătorul unui decanat, care este echi- 
valentul protopopului în Biserica ortodoxă. + (În Biserica anglicană) Conducător 
al unui colegiu de preoţi, al unei instituţii religioase sau al unui lăcaş de cult. 
Decanul de Canterbury. 5. Decurion. — Din lat. decanus, germ. Dekan. 

DECANĂL, -Ă, decanali, -e, adj., s.f. 1. Adj. De decanat; de decan. 2. S.f. Lu- 
crare scrisă la facultăţile tehnice, echivalând cu un examen parțial. — Din fr. 
decanal. 

DECANÂT, decanate, s.n. 1. Demnitatea de decan; birourile unde lucrează de- 
canul (şi personalul ajutător). 2. Organul de conducere al unei facultăți. + (În Bise- 
rica catolică) Protopopiat. — Din fr. decanat, lat. decanatus. Cf. germ. Dekanat. 

DECANTĂ, decantez, vb. I. Tranz. A limpezi un lichid tulbure, în care se află 
particule solide în suspensie, scurgând lichidul limpezit după sedimentarea 
particulelor pe fundul vasului. $ A curăța de impurități, a înlătura murdăria. + Fig. 
A limpezi, a clarifica, a lămuri. — Din fr. décanter. 

DECANTĂRE, decantări, s.f. Faptul de a decanta; limpezirea unui lichid care 
conţine particule solide în suspensie; decantaţie. — V. decanta. 

DECANTĂȚIE, decantaţii, s.f. Decantare. — Din fr. d&cantation. 

DECANTOR, decantoare, s.n. Instalaţie hidrotehnică folosită pentru decantare 
în alimentarea cu apă, în procesele chimice sau hidrometalurgice. — Din fr. 
decanteur. 

DECAPĂ, decapez, vb. I. Tranz. 1. A curăța de acizi sau de grăsimi o suprafață 
metalică în vederea operaţiilor ulterioare. 2. A nivela un teren sau un pavaj de asfalt 
prin înlăturarea unui strat subţire de la suprafață. 3. A trata pieile sau blănurile cu 
soluţii ale unor acizi sau săruri în vederea conservării lor temporare sau pentru 
prelucrarea ulterioară. — Din fr. decaper. 

DECAPĂJ, decapaje, s.n. Decapare. — Din fr. dâcapage. 

DECAPÂNT, decapante, s.n. Amestec de substanțe chimice cu acţiune 
dizolvantă asupra oxizilor, grăsimilor etc., folosit în operaţia de decapare. — Din 
fr. décapant. 

DECAPĂRE, decapări, s.f. Acțiunea de a decapa şi rezultatul ei; curățare, 
nivelare, decapaj. — V. decapa. 

DECAPATOR, decapatori, s.m. (Chim.) Decapant. — Decapa + suf. -tor. 

DECAPITÁ, decapitez, vb. I. Tranz. A executa un condamnat prin tăierea 
capului; a tăia capul cuiva. $ A separa capul bovinelor de corpul lor la abator. — 
Din fr. décapiter, lat. decapitare. 

DECAPITALIZÁ, decapitalizez, vb. I. Tranz. A diminua sau a retrage capitalul. 
— Des! + capitaliza. 

DECAPITALIZÁRE, decapitalizări, s.f. Acţiunea de a decapitaliza şi 
rezultatul ei. — V. decapitaliza. 

DECAPITÁRE, decapitări, s.f. Acțiunea de a decapita şi rezultatul ei; 
decapitație. — V. decapita. 
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DECAPITĂT, -Ă, decapitați, -te, adj. Ucis, executat prin tăierea capului; căruia 
i s-a tăiat capul. — V. decapita. 

DECAPITĂȚIE, decapitaţii, s.f. (Rar) Decapitare. — Din fr. decapitation. 

DECAPOD, decapode, s.n. 1. (La pl.) Ordin de crustacee cu zece picioare; (şi la 
sg.) crustaceu care face parte din acest ordin. 2. (La pl.) Ordin de cefalopode care 
au zece tentacule și un rudiment de cochilie; (şi la sg.) moluscă din acest ordin. 
3. (Tehn.; înv.) Locomotivă cu aburi cu cinci osii motoare cuplate, folosită la 
trenurile de marfă. — Din fr. decapode. 

DECAPOTĂ, decapotez, vb. I. Tranz. A strânge sau a ridica capota unui 
automobil. — Din fr. decapoter. 

DECAPOTĂBIL, -Ă, decapotabili, -e, adj. (Despre automobile) A cărui capotă 
se poate strânge sau ridica după necesitate. — Din fr. decapotable. 

DECAPOTĂRE, decapotări, s.f. Acţiunea de a decapota. — V. decapota. 

DECAPSULĂ, decapsulez, vb. 1. Tranz. 1. A separa capsulele de pe tulpinile de 
in recoltate şi uscate, în vederea obţinerii seminţelor de in şi a fibrelor textile; 
a decortica. 2. A îndepărta, pe cale chirurgicală, membrana care învelește un organ. 
— Din fr. decapsuler. 

DECAPSULĂRE, decapsulări, s.f. Acţiunea de a decapsula şi rezultatul ei. — 
V. decapsula. 

DECAPSULATOR, decapsulatoare, s.n. Maşină cu care se efectuează 
decapsularea inului. — Decapsula + suf. -tor. 

DECAPSULĂȚIE, decapsulaţii, s.f. Operaţie chirurgicală prin care se separă un 
organ de capsula sa. — Din fr. decapsulation. 

DECĂRI, decari, s.m. Unitate de măsură pentru terenuri, egală cu zece ari. — 
Deca- + suf. -ar. 

DECÂR?, decari, s.m. Carte de joc marcată cu numărul zece. — Din ngr. 
dekâri. 

DECARBURĂ, decarburez, vb. I. Tranz. A micşora procentul de carbon 
dintr-un aliaj al fierului; a realiza o decarburare. — Din fr. decarburer. 

DECARBURĂRE, decarburări, s.f. 1. Operaţie de reducere prin oxidare a con- 
ținutului de carbon din topitura metalică la elaborarea oţelului; decarburaţie. 2. Mic- 
şorare a conţinutului de carbon din stratul superficial al pieselor de oţel încălzite în 
cuptoare pentru tratamente termice. — V. decarbura. 

DECARBURĂŢIE, decarburaţii, s.f. Decarburare. — Din fr. decarburation. 

DECARTĂ, decartez, vb. I. Tranz. (La unele jocuri) A elimina din mână una sau 
mai multe cărți de care jucătorul nu are nevoie, pentru a primi altele mai potrivite 
şi a face o formaţie câştigătoare. — De la carte. 

DECASILĂB, -Ă, decasilabi, -e, adj., s.m. (Vers) care are zece silabe, despărțite 
de cezură în două grupe după silaba a patra sau a cincea. — Din fr. decasyllabe. 

DECASILĂBIC, -Ă, decasilabici, -ce, adj. (Despre versuri) Alcătuit din zece 
silabe. — Din fr. decassyllabique. 

DECASTER, decasteri, s.m. Unitate de măsură egală cu zece steri, folosită 
pentru volumul lemnelor. — Din fr. decastere. 

DECASTIL, decastiluri, s.n. Templu grecesc a cărui fațadă este compusă din 
zece coloane. — Din fr. dâcastyle. 

DECATĂ, decatez, vb. I. Tranz. A aplica ţesăturilor de lână un tratament prin 
supunerea lor la acțiunea aburului sau a apei fierbinţi, în vederea îmbunătățirii 
calităţii și a măririi stabilităţii dimensionale. — Din fr. decatir. 

DECATĂRE, decatări, s.f. Acţiunea de a decata şi rezultatul ei. — V. decata. 

DECATLON s.n. Probă sportivă pentru bărbaţi combinată din zece probe atle- 
tice, selecționate din alergări, aruncări şi sărituri care se dispută în cursul a două 
zile consecutive şi la care trebuie să participe fiecare concurent. — Din fr. 
decathlon. 

DECATLONIST, -Ă, decatloniști, -ste, s.m. şi f. Sportiv care participă la pro- 
bele din cadrul decatlonului. — Decatlon + suf. -ist. 

DECATRON, decatroane, s.n. Tub cu descărcare electrică în gaze, cu catod 
rece, utilizat în tehnica calculatoarelor electronice, în tehnica nucleară, a dispozi- 
tivelor de comunicaţie și de comandă etc. — Din fr. decatron. 

DECAVĂ, decavez, vb. I. Refl. şi tranz. (Fam.) A pierde sau a face să piardă toţi 
banii, a da sau a lua (cuiva) toţi banii, a rămâne sau a lăsa pe cineva fără un ban, 
a (se) ruina (la jocul de cărţi sau la alte jocuri de noroc). — Din fr. dâcaver. 

DECAVĂRE, decavări, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) decava şi rezultatul ei. — 
V. decava. 

DECAVÂT, -Ă, decavaţi, -te, adj. (Fam.) Care a pierdut toți banii (la joc). — 
V. decava. Cf. fr. decave. 

DECĂDEÁ, decád, vb. II. Intranz. 1. A ajunge într-o stare mai rea, a fi în declin; 
a regresa. $ A ajunge într-o stare morală degradantă, a se degrada moralicește; a se 
declasa, a se deprava. 2. (În expr.) A decădea din drepturi = a pierde un drept prin 
neîndeplinirea în termenul prevăzut de lege a unor condiţii sau formalităţi. — Pref. 
de- + cădea (după fr. déchoir). Cf. it. decadere. 

DECĂDERE, decăderi, s.f. Faptul de a decădea; declin, regres. + Degradare 
morală; declasare, depravare. $ Decădere din drepturi = lipsire a unei persoane de 
unele dintre drepturile sale civile sau politice ca urmare a săvârșirii anumitor 
infracțiuni. — V. decădea. 

DECĂLI, decălesc, vb. IV. Tranz. A micșora duritatea unui metal sau a unui aliaj 
metalic cu ajutorul unui tratament metalurgic special. — Pref. de- + căli. 

DECĂLIRE, decăliri, s.f. Acţiunea de a decăli şi rezultatul ei. — V. decăli. 


DECĂZUT, -Ă, decăzuţi, -te, adj. 1. Ajuns în stare de decădere, în declin. 
+ Depravat, declasat, stricat. 2. (Urmat de determinări introduse prin prep. „din”) 
Care a pierdut un drept prin neîndeplinirea în termenul prevăzut de lege a unor 
condiţii sau formalități. — V. decădea. 

DECÂT adv., conj. I. Adv. 1. (Comparativ de inegalitate) Era mai mare decât 
mine. 2. (Restrictiv, în construcții negative) Numai. $ Expr. N-am (sau n-ai etc.) 
decât să... = a) singurul lucru care îmi (sau îţi etc.) rămâne de făcut...; b) sunt (sau 
eşti etc.) liber să..., dacă vreau (sau vrei etc.) să... N-ai (sau n-are) decât! = poţi (sau 
poate) s-o faci (sau s-o facă), puţin îmi pasă! II. Conj. 1. (Introduce o propoziție 
circumstanțială comparativă de inegalitate) Mai mult bănuia decăt ştia. 2. (Intro- 
duce o propoziţie circumstanţială de excepţie) Nu făcea altceva decât să citească. 
3. (Introduce o propoziţie circumstanţială opoziţională cu nuanță comparativă) În 
loc să... 4. (Pop.; adversativ) Însă, dar, numai că. — De? + cât. 

DECEDĂ, decedez, vb. I. Intranz. (Despre oameni) A înceta din viaţă; a muri, a 
răposa. — Din fr. décéder, lat. decedere. 

DECEDĂT, -Ă, decedați, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Mort, 
răposat. — V. deceda. 

DECELĂ, decelez, vb. I. Tranz. A distinge, a pune în evidență existența unei 
substanţe aflate în cantitate foarte mică sau a unui fenomen sau proces foarte puţin 
intens. — Din fr. déceler. 

DECELĂBIL, -Ă, decelabili, -e, adj. Care poate fi decelat. — Din fr. décélable. 

DECELĂRE, decelări, s.f. Acţiunea de a decela şi rezultatul ei. — V. decela. 

DECELERĂȚIE, deceleraţii, s.f. Reducere a vitezei unui mobil, raportată la 
unitatea de timp; acceleraţie negativă. — Din fr. decâleration. 

DECEMBRIE s.m. A douăsprezecea lună a anului; îndrea. [Var.: dec&mvrie, 
(înv.) dech&mbrie, dech&mvrie s.m.] — Din lat. december, -bris, fr. décembre. 

DECEMBRIST, -Ă, decembrişti, -ste, s.m. şi f. Nume dat revoluţionarilor ruși 
de origine nobiliară care au organizat, la Sankt Petersburg, răscoala armată din 
decembrie 1825 împotriva absolutismului țarist; decabrist. * (Adjectival) Tinerii 
decembrişti — Decembrie + sif. -ist. (după rus. dekabrist). 

DECEMVIR, decemviri, s.m. Fiecare dintre cei zece magistrați romani ce au 
alcătuit comisia care a dat Romei (în anii 451 şi 450 î.H.) un cod de legi (Cele 12 
Table). — Din lat. decemvir, fr. decemvir. 

DECEMVIRĂL, -Ă, decemvirali, -e, adj. În legătură cu decemvirii, care emană 
de la decemviri. — Din lat. decemviralis, fr. decemviral. 

DECEMVIRĂT, decemvirate, s.n. Formă de guvernământ politic prin care 
conducerea statului era exercitată de o comisie alcătuită din zece persoane 
(decemviri) — Din lat. decemviratus, fr. decemvirat. 

DECEMVRIE s.m. v. decembrie. 

DECENĂL, -Ă, decenali, -e, adj. Care durează zece ani. # Care are loc din zece 
în zece ani. — Din fr. dâcennal, lat. decenalis. 

DECENIU, decenii, s.n. Perioadă de zece ani. — Din lat. decennium, it. 
decennio. 

DECENT, -Ă, decenți, -te, adj. Cuviincios, pudic. — Din fr. décent, lat. decens, 
-ntis. 

DECENŢĂ s.f. Respect pentru bunele moravuri, bună-cuviință;, pudoare. — Din 
fr. décence, lat. decentis. 

DECEPȚIE, decepții, s.f. Înşelare a speranţelor cuiva, dezamăgire, deziluzie; 
amărăciune. [Var.: (înv.) decepţiune s.f.] — Din fr. déception, lat. deceptio, -onis. 

DECEPȚIONĂ, decepţionez, vb. I. Tranz. A înșela speranţele sau încrederea 
cuiva, a cauza cuiva o decepţie; a dezamăgi, a deziluziona. [Pr.: -ți-o-] — Din 
decepție. 

DECEPȚIONÂNT, -Ă, decepționanţi, -te, adj. Care decepţionează; dezamă- 
gitor. [Pr.: -ţi-o-] — Decepţiona + suf. -ant. 

DECEPŢIONĂT, -Ă, decepționaţi, -te, adj. Care a suferit o decepție; 
dezamăgire, deziluzionat. [Pr.: -ţi-o-] — V. decepţiona. 

DECEPȚIONISM s.n. Atitudine pesimistă manifestată (în sec. XIX) în artă și 
în literatură, prin expresia unei dezamăgiri permanente şi a unui sentiment de 
neîncredere față de progres. [Pr.: -ți-o-] — Decepţiune + suf. -ism. 

DECEPȚIONIST, -Ă, decepționiști, -ste, adj. (Despre literatură) Care are 
caracterele decepţionismului; (despre oameni, în special despre scriitori; adesea 
substantivat) care se lasă stăpânit de decepționism, care a adoptat decepţionismul 
ca atitudine în viață, în literatură. [Pr.: -și-o-] — Decepţiune + suf. -ist. 

DECEPȚIUNE s.f. v. decepţie. 

DECEREBRĂRE s.f. Îndepărtare a emisferelor cerebrale efectuată experi- 
mental pe animale, în scopul studierii funcțiilor diferitelor părţi ale creierului. — 
Cf. fr. decerebration. 

DECERNĂ, decernez, vb. I. Tranz. A acorda, a da, a conferi (un premiu, o decorație, 
o răsplată). [Prez. ind. şi: decern. Var.: (înv.) decerne vb. III] — Din fi. décerner, lat. 
decernere. 

DECERNĂRE, decernări, s.f. Acţiunea de a decerna şi rezultatul ei. — V. 
decerna. 

DECERNE vb. III v. decerna. 

DECES, decese, s.n. Încetare din viață, moarte a unei persoane. [Pl. şi: (rar) 
decesuri] — Din fr. décès, lat. decessus. 

DECHEMBRIE s.m. v. decembrie. 

DECHEMVRIE s.m. v. decembrie. 


DECĂZUT / DECLANȘĂ 


DECII!- Element de compunere savantă care intră în denumirea submultiplilor 
unităţilor de măsură pentru a exprima a zecea parte din întreg. — Din fr. deci-. 

DECIZ conj. Prin urmare, în consecință, drept care, așa fiind. — Det + aci. 

DECIBEL, decibeli, s.m. Unitate de măsură a intensității (sau presiunii) 
acustice, egală cu o zecime dintr-un bel. — Din fr. decibel. 

DECIBELMETRU, decibelmetre, s.n. Voltmetru de curent alternativ gradat în 
decibeli în raport cu un nivel de referinţă, utilizat ca aparat de măsură în instalațiile 
electroacustice. — Din fr. decibelmetre. 

DECIDE, decid, vb. III. 1. Intranz. şi refl. A lua o hotărâre; a alege (între mai 
în mod definitiv. 2. Tranz. A determina, a convinge, a îndupleca pe cineva să facă 
ceva. — Din fr. décider, lat. decidere. 

DECIGRÂD, decigrade, s.n. Unitate subdivizionară de măsură, egală cu a zecea 
parte dintr-un grad (1). — Din fr. decigrade. 

DECIGRÂM, decigrame, s.n. Unitate subdivizionară de măsură pentru masă, 
egală cu a zecea parte dintr-un gram. — Din fr. decigramme. 

DECILĂTRU, decilitri, s.m. Unitate subdivizionară de măsură pentru volum, 
egală cu a zecea parte dintr-un litru. — Din fr. decilitre. 

DÉCIMA! s.f. (În Evul Mediu, în Transilvania) Dijmă plătită Bisericii catolice 
de către ţăranii liberi, iobagi, târgoveți şi micii nobili. — Cuv. lat. 

DECIMÂ?, decimez, vb. I. Tranz. 1. (În Roma antică şi Evul Mediu) A pedepsi 
o unitate militară, executând pe fiecare al zecelea soldat. 2. (Despre războaie, 
epidemii etc.) A omorî oameni în număr mare. — Din fr. decimer, lat. decimare. 

DECIMĂL, -Ă, decimali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) Zecimal. 2. S.n. Basculă în 
care echilibrarea greutăţii corpurilor se realizează cu greutăţi-etalon de zece ori mai 
mici. — Din fr. decimal. 

DECIMÂN, -Ă, decimani, -e, adj. (Despre febră) Care revine în mod intermitent 
la zece zile. — Din fr. dâcimane. 

DECIMĂRE, decimări, s.f. Acţiunea de a decima şi rezultatul ei; ucidere în 
masă; decimaţie. — V. decima. 

DECIMĂȚIE, decimaţii, s.f. Decimare. — Din lat. decimatio, fr. decimation. 

DECIMĂ, decime, s.f. (Muz.) Interval care cuprinde zece trepte, format dintr-o 
octavă și o terță. + Treapta a zecea de la o treaptă dată. — Din it. decima. 

DECIMETRIC, -Ă, decimetrici, -ce, adj. De ordinul decimetrului. — Din 
fr. decimetrique. 

DECIMETRU, (1) decimetri, s.m., (2) decimetre, s.n. 1. S.m. Unitate de măsură 
pentru lungime, egală cu a zecea parte dintr-un metru. 2. S.n. Riglă gradată cu 
lungimea de zece centimetri. — Din fr. decimetre. 

DECIS, -Ă, deciși, -se, adj. Ferm în principiile sau în convingerile sale; hotărât. 
— V. decide. 

DECISÍV, -Ă, decisivi, -e, adj. Care hotărăşte, care este de natură a determina o 
concluzie definitivă, care face să înceteze orice îndoială; hotărâtor. — Din fr. 
décisif, lat. decisivus. 

DECISTÉR, decisteri, s.m. Unitate subdivizionară de măsură pentru volumul 
lemnelor, egală cu a zecea parte dintr-un ster. — Din fr. décistère. 

DECIZIE, decizii, s.f. 1. Hotărâre luată în urma examinării unei probleme, a 
unei situaţii etc., soluție adoptată (dintre mai multe posibile); rezoluție. # Hotărâre 
luată de un organ al administrației de stat sau de un organ de jurisdicție. 2. (Rar) 
Calitatea de a fi ferm, hotărât; fermitate. [Var.: deciziúne s.f.] — Din fr. décision, 
lat. decisio, -onis. 

DECIZIONÁL, -Ă, decizionali, -e, adj. Care ia decizii; de decizie. [Pr.: -zi-o-] 
— Din engl. decisional. 

DECIZIÚNE s.f. v. decizie. 

DECK, deckuri, s.n. Magnetofon, casetofon etc. fără amplificator de putere. — 
Din engl. deck. 

DECLAMÁ, declám, vb. I. Tranz. A rosti cu voce tare, cu ton şi cu gesturi 
adecvate, un text literar (în versuri). $ (Peior.) A vorbi cu ton declamator, emfatic, 
retoric. — Din fr. déclamer, lat. declamare. 

DECLAMÁRE, declamări, s.f. Faptul de a declama; declamație. — V. 
declama. 

DECLAMATIV, -Ă, declamativi, -e, adj. Declamator, emfatic. — Din 
fr. déclamatif. 

DECLAMATIVÍSM s.n. (Rar) Caracter declamativ. — Declamativ + suf. -ism. 

DECLAMATÓR, -OÁRE, declamatori, -oare, adj. (Despre cuvinte, expresii, 
stil) Pompos, bombastic, emfatic. [Var.: declamatóriu, -ie adj.] — Din fr. 
déclamatoire. 

DECLAMATÓRIU, -IE adj. v. declamator. 

DECLAMĂȚIE, declamaţii, s.f. 1. Arta de a declama. 2. Vorbire cu ton și cu 
gesturi exagerate, teatrale, emfatice. [Var.: declamaţiune s.f.] — Din fr. 
déclamation, lat. declamatio, -onis. 

DECLAMAȚIUNE s.f. v. declamaţie. 

DECLANȘĂ, declanşez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) dezlănţui, a (se) stârni, 
a (se) porni. 2. Tranz. A provoca, prin comandă, intrarea rapidă în funcție a unui 
mecanism sau a unui dispozitiv (înlăturând o piedică). * Refl. Aparat care se de- 
clanșează automat. — Din fr. déclencher. 
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DECLANȘĂRE / DECOLONIZĂ 


DECLANȘĂRE, declanșări, s.f. Faptul de a (se) declanșa; dezlănţuire. — 
V. declanşa. 

DECLANȘATOR, -OÂRE, declanșatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care declan- 
şează. 2. S.n. Dispozitiv, acționat manual sau automat, care provoacă suprimarea 
unei piedici şi declanșarea mecanismelor; declanșor. [P1. și: (m.) declanșatori] — 
Declanşa + suf. -tor. 

DECLANȘOR, declanșoare, s.n. Declanşator. — Din fi. déclencheur. 

DECLARĂ, declâr, vb. I. 1. Tranz. A anunța ceva prin grai sau în scris; a spune, 
a afirma deschis, a face cunoscut. $ A face o comunicare cu caracter oficial în fața 
unei autorități. $ A da pe față, a mărturisi cuiva un sentiment intim. 2. Tranz. A con- 
sidera, a califica drept...; spec. a pronunţa asupra cuiva o sentință judecătorească. 
A declara pe cineva repetent. 4 Refl. A mărturisi despre sine că..., a se recunoaște 
ca... Mă declar învins. 3. Tranz. (În expr.) A declara război = (despre state) a 
anunța în mod oficial începerea stării de război; fig. a lua o atitudine ostilă, 
combativă faţă de cineva sau de ceva. A declara grevă = a anunţa în mod oficial 
începerea unei greve. (Jur.) A declara apel = a face apel. 4. Refl. (Despre procese, 
fenomene) A lua naștere, a apărea, a se ivi, a începe. 5. Refl. A lua atitudine, a se 
pronunța pentru sau contra cuiva sau a ceva. — Din fr. déclarer, lat. declarare. 

DECLARĂBIL, -Ă, declarabili, -e, adj. Care trebuie sau poate să fie declarat. 
— Din fr. déclarable. 

DECLARÂNT, -Ă, declaranți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face o 
declaraţie (la ofiţerul stării civile). — Din fr. déclarant. 

DECLARĂRE, declarări, s.f. Faptul de a (se) declara; declaraţie. — V. 
declara. 

DECLARÁT, -Ă, declarați, -te, adj. Mărturisit, vădit. Un dușman declarat. — 
V. declara. 

DECLARATÍV, -Ă, declarativi, -e, adj. Care conține o declarație. $* Ton 
declarativ = ton ferm, sentențios, categoric. — Din fr. déclaratif. 

DECLARATIVÍST, -Ă, declarativişti, -ste, adj. (Rar) Declarativ (exagerat). — 
Declarativ + suf. -ist. 

DECLARÁȚIE, declarații, s.f. 1. Mărturisire, afirmare deschisă a unor convin- 
geri, opinii sau sentimente; ceea ce afirmă cineva cu un anumit prilej. * Verb de 
declaraţie = verb care denumeşte acţiunea de a vorbi sau de a gândi. $ Act oficial 
prin care se aduce la cunoștință, se întărește o măsură luată; notificare. $ Mărturie, 
depoziţie a unui martor. $ Relatare făcută în scris de către o persoană către un 
organ al administraţiei de stat, prin completarea unui formular; (concr.) formularul 
pe care se face această relatare. $ Formă de tratat internațional. 2. (În sintagma) 
Declaraţie de război = încunoştinţare prealabilă şi oficială făcută de un stat către 
alt stat cu privire la începerea războiului împotriva acestuia. [Var.: declarațiune 
s.f.] — Din fr. déclaration, lat. declaratio, -onis. 

DECLARAȚIUNE s.f. v. declaraţie. 

DECLASĂ, declasez, vb. I. Refl. A decădea din punct de vedere moral sau 
social; a se degrada. — Din fr. dâclasser. 

DECLASĂRE, declasări, s.f. Acţiunea de a se declasa şi rezultatul ei. — 
V. declasa. 

DECLASĂT, -Ă, declasați, -te, adj., s.m. şi f. (Om) decăzut sub raport moral sau 
social. — V. declasa. Cf. fr. declassé. 

DECLIC, declicuri, s.n. Dispozitiv format dintr-o pârghie cu un cârlig la un 
capăt, care permite eliberarea unei piese imobilizate în raport cu o alta. — Din fr. 
déclic. 

DECLIMATÁ, declimatez, vb. I. Tranz. (Livr.) A scoate o plantă, un animal din 
clima obişnuită, din condițiile climatice normale. — Din fr. déclimater. 

DECLIMATÁRE, declimatări, s.f. (Livr.) Acțiunea de a declimata. — 
V. declimata. 

DECLÍN, declinuri, s.n. 1. Coborâre a unui astru pe bolta cerului înspre apus; 
asfințire, scăpătare. $ Fig. Sfârşitul unei glorii, al unei puteri aparținând unei per- 
soane, unui popor, unei civilizații etc.; decădere. 2. (Med.) Perioadă a unei boli în 
care simptomele clinice scad gradat în intensitate. $ Perioadă a vieții caracterizată 
de regresiunea funcţiilor organismului, care marchează începutul senescenţei. — 
Din fr. declin. 

DECLINĂ, declin, vb. L. 1. Tranz. A trece un substantiv, un adjectiv, un pro- 
nume, un numeral sau un articol prin toate cazurile gramaticale. 2. Tranz. (Rar; în 
expr.) A-și declina numele, calitatea etc. = a-şi spune numele, calitatea etc.; a se 
prezenta. 3. Tranz. A refuza să-şi asume o sarcină, o răspundere, o funcție, a nu vrea 
să soluţioneze un litigiu etc. 4. Tranz. A pune la îndoială, a nu admite, a nu 
recunoaşte competenţa cuiva sau a ceva. 5. Intranz. (Rar; despre aștri) A cobori spre 
asfinţit; a apune, a scăpăta. — Din fr. décliner, lat. declinare. 

DECLINĂBIL, -Ă, declinabili, -e, adj. Care se poate declina (1). — Din 
fr. dâclinable, lat. declinabilis. 

DECLINĂRE, declinări, s.f. Acţiunea de a declina şi rezultatul ei. 1. Totalitatea 
modificărilor suferite de forma unui substantiv, adjectiv, pronume, numeral sau 
articol pentru exprimarea cazurilor la singular și la plural. $ Clasă sau categorie de 
substantive sau de adjective care folosesc aceleași mijloace în realizarea flexiunii. 
2. (În sintagma) Declinare de competenţă = trimitere a unei pricini spre soluţionare 
la organul de jurisdicție competent de către organul sesizat cu soluţionarea ei, care 
constată incompetenţa sa. — V. declina. 
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DECLINĂT, -Ă, declinați, -te, adj. (Gram.; despre părți de vorbire flexibile) 
Trecut prin toate cazurile. — V. declina. 

DECLINATOR, declinatoare, s.n. Busolă dreptunghiulară pentru măsurarea 
unghiului de declinaţie magnetică. [Pl. şi: (m.) declinatori] — Din fr. declinateur. 

DECLINATORIU, -ORIE, declinatorii, adj. Care respinge competenţa unei 
instanţe sau contestă o jurisdicție. $ (Substantivat, n.; în sintagma) Declinatoriu de 
competenţă = hotărâre prin care o instanță constată necompetenţa ei şi trimite cauza 
la o instanță competentă. — Din fr. dâelinatoire. 

DECLINĂȚIE, declinaţii, s.f. 1. (Gram.; înv.) Declinare. 2. Unghiul dintre di- 
recția către un astru și planul ecuatorial. ® Declinaţie magnetică = unghiul format 
într-un anumit loc de pe Pământ de meridianul magnetic cu meridianul geografic. 
[Var.: declinaţiune s.f.] — Din fr. déclinaison, lat. declinatio, -onis. 

DECLINAȚIUNE s.f. v. declinaţie. 

DECLINOGRĂE, declinografe, s.n. Instrument care înregistrează variația 
declinaţiei magnetice. — Din fr. dâclinographe. 

DECLINOMETRU, declinometre, s.n. Instrument pentru determinarea decli- 
nației magnetice. — Din fr. declinometre. 

DECLIVITĂTE, declivități, s.f. 1. Unghi format de o dreaptă înclinată cu planul 
orizontal. 2. Înclinare a unui teren, a unei şosele sau a unei căi ferate față de planul 
orizontal. — Din fr. declivite, lat. declivitas, -atis. 

DECLIVOMETRU, declivometre, s.n. Instrument pentru măsurarea declivității. 
— Din fr. declivomâtre. 

DECLORIZĂ, declorizez, vb. I. Tranz. A curăța apa de clorul rămas după 
dezinfecţia ei. — Din fr. dechloriser. 

DECLORIZĂRE, declorizări, s.f. Acţiunea de a decloriza şi rezultatul ei. — 
V. decloriza. 

DECOAFĂ, decoafez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) strica coafura, a (se) ciufuli. — 
Din fr. décoiffer. 

DECOCT, decocturi, s.n. Soluție apoasă obținută prin fierberea anumitor plante 
alimentare sau medicinale, în vederea extragerii principiilor active din acestea. 
[Var.: (reg.) dicóct s.n.] — Din germ. Dekokt, lat. decoctum. 

DECOCȚIE, decocții, s.f. Fierbere a unor plante alimentare sau medicinale în 
apă, procedeu prin care se obţine un decoct; (concr.) decoct. — Din fr. decoction, 
lat. decoctio. 

DECODĂ, decodez, vb. I. Tranz. A descifra un cod; a descifra un mesaj pe baza 
unui cod. — Din fr. décoder. 

DECODÂJ, decodaje, s.n. Transformare a semnalelor de telecomunicaţie, 
inversă codajului, prin care se urmărește reproducerea semnalelor iniţiale; 
decodare. — Din fr. décodage. 

DECODĂRE, decodări, s.f. Acţiunea de a decoda şi rezultatul ei; decodaj. — 
V. decoda. 

DECODIFICĂ, decodific, vb. I. Tranz. A decoda. — Pref. de- + codifica. 

DECODIFICĂRE, decodificări, s.f. Decodare. — V. decodifica. 

DECODIFICĂT, -Ă, decodificaţi, -te, adj. Decodat. — V. decodifica. 

DECODOR, decodoare, s.n. Circuit sau dispozitiv care efectuează decodarea. 
— Din fr. décodeur, engl. decoder. 

DECOFEINIZĂ, decofeinizez, vb. I. Tranz. A extrage cofeina din boabele verzi de 
cafea sau din reziduurile de ceai în vederea obținerii cofeinei sau a cafelei dietetice fără 
cofeină. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeiniză vb. 1] — De la cofeină. Cf. fr. decofeiner. 

DECOFEINIZĂRE, decofeinizări, s.f. Acţiunea de a decofeiniza şi rezultatul 


ei. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizăre s.f.] — V. decofeiniza. 
DECOFEINIZAT, -A, Jecofeinizați, -te, adj. Care nu mai conţine cofeină, căruia 
i s-a extras cofeina. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizât, -ă adj.] — V. decofeiniza. 


DECOFRĂ, decofiez, vb. I. Tranz. A demonta cofiajul în care s-a turnat o piesă, 
o construcţie de beton etc. — Din fr. decoffrer. 

DECOFRÂJ, decofiaje, s.n. Decofiare. — Din fr. dâcoffrage. 

DECOFRĂRE, decofvări, s.f. Acţiunea de a decofia şi rezultatul ei. — V. 
decofra. 

DECOLĂ, decolez, vb. L. Intranz. (Despre aeronave) A se desprinde de pământ 
sau de pe suprafaţa unei ape şi a-și lua zborul. — Din fr. décoller. 

DECOLĂRE, decolări, s.f. Acţiunea de a decola şi rezultatul ei. — V. decola. 

DECOLETĂ, decoletez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra (la strung) un material de 
orma unei bare în piese, care, atunci când sunt gata, sunt tăiate succesiv din 
aceasta. 2. A executa operaţia de decoletare. — Din fr. dâcolleter. 
DECOLETĂRE, decoletări, s.f. Acţiunea de a decoleta şi rezultatul ei. $ Ope- 
raţie de îndepărtare a frunzelor de sfeclă la recoltarea rădăcinilor destinate 
abricării zahărului. — V. decoleta. 

DECOLMATĂ, decolmatez, vb. I. Tranz. A curăța canale, bazine etc. de 
materialul aluvionar depus de apele curgătoare. — Din fr. decolmater. 

DECOLMATÂJ, decolmataje, s.n. (Franţuzism) Decolmatare. — Din 
r. dâcolmatage. 

DECOLMATĂRE, decolmatări, s.f. Acţiunea de a decolmata şi rezultatul ei. — 
V. decolmata. 

DECOLMATÂT, -Ă, decolmataţi, -te, adj. (Despre canale, bazine etc.) Care a 
ost curăţat de aluviuni. — V. decolmata. 

DECOLONIZĂ, decolonizez, vb. |. Tranz. A înlătura regimul colonial; a acorda 
independenţă popoarelor din colonii. — Din fr. decoloniser. 


DECOLONIZĂRE, decolonizări, s.f. Acţiunea de a decoloniza şi rezultatul ei; 
proces social-economic de înlăturare a regimului colonial şi de obţinere a indepen- 
denţei statale a popoarelor din colonii. — V. decoloniza. 

DECOLONIZĂT, -Ă, decolonizaţi, -te, adj. (Despre fostele colonii) Căruia i s-a 
acordat independenţa. — V. decoloniza. 

DECOLORĂ, decolorez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face să-şi piar- 
dă culoarea în urma expunerii la soare, la spălat etc. $ A căpăta sau a face să capete 
o culoare mai ştearsă, mai deschisă; fig. a deveni sau a face să devină insignifiant; 
a păli. 2. Tranz. A înlătura total sau parțial culoarea de pe o țesătură, de pe un tablou 
etc. — Din fr. décolorer, lat. decolorare. 

DECOLORÂNT, -Ă, decoloranți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care decolorează (2). 
2. S.m. Material, substanță sau agent fizic care are proprietatea de a decolora (2). 
— Din fr. decolorant. 

DECOLORĂRE, decolorări, s.f. 1. Faptul de a (se) decolora; pierderea culorii 
intense. 2. Operaţie care are ca scop îndepărtarea unei substanțe colorante sau 
colorate cu ajutorul decoloranților. — V. decolora. 

DECOLORĂT, -Ă, decoloraţi, -te, adj. Care şi-a pierdut total sau parțial 
culoarea; care are o culoare ștearsă, deschisă; fig. (despre abstracte) insignifiant, 
palid, şters. — V. decolora. 

DECOLTĂ, decoltez, vb. I. Tranz. A răscroi mult un obiect de îmbrăcăminte 
(feminină) în jurul gâtului, adâncind uneori tăietura în față, în spate sau peste 
umeri. — Din fr. dâcolleter. 

DECOLTĂT, -Ă, decoltaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte de îmbrăcăminte) Cu 
decolteu (mare); (despre persoane) care poartă rochii, haine etc. cu decolteu. 
2. (Fam.) Indecent, necuviincios. — V. decolta. 

DECOLTEU, decolteuri, s.n. Partea răscroită în jurul gâtului, la o rochie, la o 
bluză etc. # Parte a gâtului şi a umerilor la femei care rămâne descoperită prin 
decolteu. — Din fr. décolleté. 

DECOMANDĂ, decomând, vb. I. Tranz. A anula o comandă, o invitaţie, un 
ordin; a contramanda. — Din fr. decommander. 

DECOMANDĂRE, decomandări, s.f. Acţiunea de a decomanda. — V. deco- 
manda. 

DECOMANDÁT, -Ă, decomandaţi, -te, adj. 1. (Despre comenzi, invitaţii, ordi- 
ne) La care s-a renunțat; contramandat. 2. (În sintagma) Cameră decomandată = 
cameră cu intrare separată. — V. decomanda. 

DECOMPENSĂ, decompensez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-și modifice sau 
a-şi modifica starea de echilibru funcţional. — Din fr. d6compenser. 

DECOMPENSĂRE, decompensări, s.f. Stare de epuizare sau de depăşire a 
resurselor funcționale ale unui organ bolnav; decompensaţie. — V. decompensa. 

DECOMPENSĂȚIE, decompensaţii, s.f. Decompensare. — Din fr. decom- 
pensation. 

DECOMPOZIȚIE, decompoziţii, s.f. Determinare, prin analiză sau prin calcul, 
a caracteristicilor tehnice ale materiei prime folosite la confecționarea unui obiect 
dintr-o țesătură sau dintr-un tricot. [Var.: decompoziţiune s.f.] — Din 
fr. décomposition. 

DECOMPOZIȚIUNE s.f. v. decompoziţie. 

DECOMPRESIUNE, decompresiuni, s.f. 1. Decomprimare. 2. Reducere a pre- 
siunii din cilindrul unei mașini, al unui recipient etc. prin stabilirea unei comu- 
nicaţii cu mediul înconjurător. 3. Micşorare treptată, în timp, a presiunii exercitate 
asupra unui scafandrier sau asupra unui echipaj submarin scufundat, la ieșirea 
acestuia la suprafaţă, pentru a evita embolia gazoasă. — Din fr. decompression. 

DECOMPRIMĂ, decomprim, vb. I. Tranz. A reduce (lent) o suprapresiune; a 
micşora sau a anula o comprimare. — Din fr. decomprimer. 

DECOMPRIMĂRE, decomprimări, s.f. Acţiunea de a decomprima şi rezultatul 
ei; decompresiune. — V. decomprima. 

DECOMUNIZĂ, decomunizez, vb. |. Tranz. A desființa proprietatea comună; a 
privatiza. — Pref. de- + comuniza. 

DECONCERTĂ, deconcertez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face pe cineva să-şi piardă 
cumpătul, siguranța de sine; a tulbura, a zăpăci. — Din fr. deconcerter. 

DECONCERTÂNI, -Ă, deconcertanţi, -te, adj. (Livr.) Care deconcertează; 
tulburător. — Din fr. deconcertant. 

DECONCERTĂT, -Ă, deconcertaţi, -te, adj. (Livr.) Tulburat, dezorientat, nău- 
cit. — V. deconcerta. 

DECON ECTĂ, deconectez, vb. I. 1. Tranz. A suprima o conexiune a două con- 
ducte electrice. 2. Tranz. A desface o legătură dintre o maşină sau un aparat electric 
şi un circuit sau o reţea electrică; a decupla. 3. Refl. Fig. A se relaxa, a se destinde, 
a se calma. — Din fr. déconnecter. 

DECONECTÂNT, -Ă, deconectanți, -te, adj., s.n. (Medicament) care are acţiu- 
ne calmantă asupra sistemului nervos central. — Din fr. deconnectant. 

DECONECTĂRE, deconectări, s.f. Acţiunea de a (se) deconecta şi rezultatul 
ei. — V. deconecta. 

DECONGELĂ, decongelez, vb. I. Tranz. 1. A topi un corp sub temperatura 
ambiantă. 2. A aduce un corp congelat la starea pe care a avut-o înainte de 
congelare. — Din fr. décongeler. 

DECONGELĂRE, decongelări, s.f. Acţiunea de a decongela şi rezultatul ei. 
+ Operaţie sau proces prin care se restabilesc proprietăţile inițiale ale produselor 
alimentare congelate, pentru a putea fi consumate; decongelaţie. — V. decongela. 
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DECONGELĂȚIE, decongelații, s.f. Decongelare. [Var.: decongelațiúne s.f.] 
— Din fr. decongslation. 

DECONGELAȚIUNE s.f. v. decongelație. 

DECONGESTIV, -Ă, decongestivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care deconges- 
tionează. — Din fr. decongestif. 

DECON SILIÁ, deconsiliez, vb. I. Tranz. A sfătui pe cineva să nu facă un anumit 
lucru. [Pr.: -li-a] — Din fr. déconseiller (prin apropiere de consiliu). 

DECONSILIÉRE, deconsilieri, s.f. Acțiunea de a deconsilia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -li-e-] — V. deconsilia. 

DECONSOLIDĂ, deconsolidez, vb. I. Tranz. A face ca ceva să-şi piardă solidi- 
tatea, rezistența. — Din fr. déconsolider. 

DECONSOLIDĂRE, deconsolidări, s.f. Acțiunea de a deconsolida şi rezultatul 
ei. $ Spec. Pierdere a legăturilor solide de coeziune dintre particulele unei roci. — 
V. deconsolida. 

DECONSPIRĂ, deconspir, vb. I. Tranz. A demasca o conspirație; a divulga un 
secret. + Refl. şi tranz. A (se) trăda. — Din fr. deconspirer. 

DECONSPIRĂRE, deconspirări, s.f. Faptul de a (se) deconspira. — V. 
deconspira. 

DECONSPIRĂT, -Ă, deconspirați, -te, adj. 1. (Despre secrete, conspirații etc.) 
Care a devenit cunoscut. 2. Care a fost trădat. — V. deconspira. 

DECONT, deconturi, s.n. Justificare amănunțită, pe bază de acte, a folosirii unei 
sume (primite); (concr.) document, formular cu ajutorul căruia se face justificarea 
unor cheltuieli. — Din fr. decompte. 

DECONTĂ, decontez, vb. I. Tranz. A justifica în mod detaliat, pe bază de acte, 
întrebuinţarea unei sume (primite). — Din fr. décompter. 

DECONTAMINĂ, decontaminez, vb. |. Tranz. A elimina radioactivitatea nocivă 
prin îndepărtarea (spălarea, filtrarea etc.) materialelor radioactive (pulberi, picături 
etc.) aflate în încăperi, pe obiecte etc. — Din fr. decontaminer. 

DECONTAMINĂRE, decontaminări, s.f. Acţiunea de a decontamina şi 
rezultatul ei. — V. decontamina. 

DECONTĂRE, decontări, s.f. Faptul de a deconta; operaţie contabilă prin care 
se justifică întrebuințarea unei sume primite; decont. — V. deconta. 

DECONTRACTĂ, decontractez, vb. I. Refl. (Despre mușchi) A-și reveni în 
poziţie relaxată după o contracție. $ Fig. (Despre oameni) A se destinde. — Din fr. 
décontracter. 

DECONTRACTÁRE, decontractări, s.f. Faptul de a se decontracta. — 
V. decontracta. 

DECONTRACTÁT, -Ă, decontractați, -te, adj. 1. (Despre muşchi) Care a 
revenit din contracție. 2. (Despre oameni) Destins. — V. decontracta. 

DECOPERTÁ, decopertez, vb. I. Tranz. A desface acoperişul unei construcții. 
+ Spec. A dezveli un zăcământ (care se exploatează la suprafață). [Var.: 
descopertá vb. I] — Pref. de- + coperta. 

DECOPERTĂRE, decopertări, s.f. Acţiunea de a decoperta. [Var.: descoper- 
táre s.f.] — V. decoperta. 

DECOPERTĂT, -Ă, decopertați, -te, adj. 1. (Despre construcții) Care are aco- 
perişul scos. 2. (Despre zăcăminte) Care a rămas descoperit. [Var.: descopertát, -ă 
adj.] — V. decoperta. 

DECOPERTĂ, decoperte, s.f. Decopertare. [Var.: descopertă s.f.] — Pref. 
de- + copertă. 

DECOR, decoruri, s.n. 1. Ansamblu de obiecte care servesc la crearea cadrului 
în care se desfășoară un spectacol de teatru, balet, film. $ Fig. Cadru, ambianţă în 
care se petrece o acțiune; peisaj, tablou. 2. Ceea ce servește pentru a decora ceva; 
ornament, podoabă; ornamentaţia interioară sau exterioară a unei clădiri, a unei 
săli, a unui obiect etc. — Din fr. décor. 

DECORĂ, decorez, vb. I. Tranz. 1. A împodobi o clădire, o cameră etc. cu 
diverse obiecte, ornamente, zugrăveli etc. 2. A acorda, a conferi cuiva o decorație. 
— Din fr. décorer, lat. decorare. 

DECORĂRE, decorări, s.f. Acţiunea de a decora şi rezultatul ei. — V. decora. 

DECORĂT, -Ă, decorați, -te, adj. 1. Împodobit, ornat. 2. Care a fost distins cu 
o decorație. — V. decora. 

DECORATIV, -Ă, decorativi, -e, adj. Care decorează; care serveşte la decorare; 
ornant, ornamental. # Care produce efecte de suprafață, exterioare, superficiale. 
+ Artă decorativă = arta de a decora (1), cu mijloacele artelor plastice, exteriorul 
şi interiorul unei case, al obiectelor de uz curent, al mobilierului, costumelor etc. 
— Din fr. décoratif. 

DECORATIVISM s.n. Tendinţă picturală spre elemente pur decorative; exces 
de ornamentare. — Din fr. decorativisme. 

DECORATIVITĂTE s.f. Caracter decorativ al unui obiect sau al unor lucrări 
arhitectonice. — Decorativ + suf. -itate. 

DECORATOR, -OÁRE, decoratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care are profesia 
de a decora clădiri, interioare, vitrine etc. # Persoană care face decoruri pentru 
teatru, film etc. — Din fr. décorateur. 

DECORĂȚIE, decoraţii, s.f. 1. Distincție (ordin, medalie) ce se acordă cuiva 
pentru merite deosebite într-un anumit domeniu de activitate, pentru o faptă eroică 
sau pentru servicii excepţionale aduse ţării. 2. (Rar) Acţiunea, arta de a decora, de 
a orna; (concr.) totalitatea obiectelor care servesc la împodobire, la ornamentaţie. 
[Var.: (înv.) decorațiune s.f.] — Din fr. décoration, lat. decoratio, -onis. 
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DECORAȚIUNE s.f. v. decorație. 

DECOROMANIE s.f. (Rar) Manie pentru decoruri sau pentru decoraţii 
excesive. — Din fr. dâcoromanie. 

DECORTICĂ, decortichez, vb. I. Tranz. 1. A desprinde și a înlătura cojile de pe 
unele seminţe în vederea consumului. $ A curăța de coajă arborii, cu scopul de a 
stârpi insectele dăunătoare și ouăle lor. 2. A îndepărta chirurgical, total sau parțial, 
o membrană îngroșată care înveleşte un organ (creier, rinichi etc.). — Din 
fr. decortiquer, lat. decorticare. 

DECORTICĂRE, decorticări, s.f. 1. Operaţie de desprindere și de înlăturare a 
cojilor de pe unele seminţe în vederea consumului sau prelucrării ulterioare a 
acestora. $ Curăţare de scoarță a arborilor pentru distrugerea insectelor dăunătoare 
şi a ouălor lor. 2. Îndepărtare chirurgicală, totală sau parţială, a unui organ de 
învelișul său fibros, normal sau patologic. — V. decortica. 

DECORTICÂT, -Ă, decorticaţi, -te, adj. (Despre seminţe, fructe) Descojit?. — 
V. decortica. 

DECORTICATOR, decorticatoare, s.n. Maşină cu ajutorul căreia se realizează 
decorticarea (1). — Decortica + suf. -tor. 

DECORTICĂȚIE, decorticaţii, s.f. (Rar) Decorticare. — Din fr. decortication, 
lat. decorticatio. 

DECOVIL, decovile, s.n. Cale ferată îngustă, provizorie, alcătuită din panouri 
de şine care se aşază direct pe teren și care pot fi ușor montate sau demontate, 
folosită pentru exploatări locale și temporare. # (Impr.) Tren care circulă pe o 
asemenea linie. + (Impr.) Cale ferată îngustă stabilă. [P1. şi: decoviluri] — Din fr. 
decauville. 

DECOZINĂ, decozine, s.f. Alcaloid extras din planta nemțișor, care ajută la 
scăderea tensiunii arteriale și la rărirea ritmului cardiac. — Din fr. decozine. 

DECREMENT, decremente, s.n. (Mat.) Diminuare a valorii unei mărimi 
variabile. — Din fr. decrement. 

DECREPIT, -Ă, decrepiți, -te, adj. Atins de decrepitudine; ramolit. — Din 
fr. décrépit, lat. decrepitus. 

DECREPITĂ, decrepitez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) produce o decrepitare. — 
Din fr. decrepiter. 

DECREPITĂRE, decrepitări, s.f. Acţiunea de a (se) decrepita şi rezultatul ei; 
rupere a cristalelor prin ridicarea bruscă a temperaturii lor, datorită dilatării inegale 
pe diferite direcţii. — V. decrepita. 

DECREPITUDINE s.f. Stare de bătrâneţe înaintată, caracterizată prin slăbire 
excesivă şi prin pierderea aproape totală a forțelor vitale; ramolire, ramolisment. 
+ Fig. Decădere extremă, ruină. — Din fr. décrépitude. 

DECRESCENDO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei lucrări 
muzicale) Descrescând, scăzând treptat în intensitate; diminuendo. 2. S.n. Scădere 
progresivă a intensității sunetelor produse cu vocea sau de un instrument muzical; 
parte dintr-o compoziţie muzicală cântată în acest fel. — Cuv. it. 

DECRET, decrete, s.n. Act prin care se stabilesc dispoziţii generale obligatorii 
sau prin care se reglementează anumite situații juridice. — Din fr. decret, lat. 
decretum. 

DECRETĂ, decretez, vb. I. Tranz. A da un decret, a hotărî, a ordona prin decret. 
+ Fig. A declara ceva în mod sentenţios; a emite o părere categorică. — Din 
fr. décréter. 

DECRETĂRE s.f. Acțiunea de a decreta şi rezultatul ei. — V. decreta. 

DECRIPTÁ, decriptez, vb. I. Tranz. A descifra, a traduce o corespondență 
cifrată. — Din fr. décrypter. 

DECRIPTĂRE, decriptări, s.f. Acțiunea de a decripta. — V. decripta. 

DECRIPTĂT, -Ă, decriptați, -te, adj. (Despre texte cifrate) Al cărui înțeles este 
deslușit. — V. decripta. 

DECRISPÁRE, decrispări, s.f. (Rar) Deconectare (psihică). — După 
fr. décrispation. 

DECROMÁ, decromez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de crom depus pe o formă 
de tipar. — Pref. de- + croma. 

DECROMÁRE, decromări, s.f. Acțiunea de a decroma. — V. decroma. 

DECROMÂT, -Ă, decromaţi, -te, adj. (Despre forme de tipar) De pe care a fost 
înlăturat stratul de crom depus. — V. decroma. 

DECROŞÁ, decroșez, vb. I. 1. Tranz. A desprinde ceva care a fost agăţat. 2. Refl. 
(Despre maşini electrice) A se desprinde. 3. Refl. (Despre strate geologice) A se 
deplasa în plan orizontal de-a lungul unei spărturi. — Din fr. décrocher. 

DECROŞÁJ s.n. Decroşare. — Din fr. décrochage. 

DECROŞÁRE, decroşări, s.f. Acţiunea de a (se) decroșa şi rezultatul ei. 
+ (Geol.) Fractură în scoarța terestră de-a lungul căreia se decroşează (3) stratele. 
— V. decroşa. 

DECUBIT s.n. Poziţie a corpului când este întins la orizontală. $ Rană 
cangrenată care apare uneori la bolnavii siliți să stea mult timp culcați. — Din fr. 
décubitus, lat. decubitus. 

DECUPÁ, decupez, vb. I. Tranz. A tăia bucăți dintr-o hârtie, dintr-o stofă etc. 
urmând linia unui desen sau conturul unui model; a tăia o parte dintr-un întreg. — 
Din fr. découper. 

DECUPÁJ, decupaje, s.n. 1. Decupare. 2. Operație care constă în împărțirea 
unui scenariu cinematografic într-un anumit număr de scene, prevăzute cu indi- 
cațiile tehnice respective. 3. Scenariu regizoral. — Din fr. découpage. 
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DECUPĂRE, decupări, s.f. Acţiunea de a decupa şi rezultatul ei. $ (Tehn.) 
Tăiere a unei piese în două bucăţi; tăiere a unui obiect după o formă dată. — V. 
decupa. 

DECUPĂT! s.n. Decupare. — V. decupa. 

DECUPĂT?, -Ă, decupaţi, -te, adj. Tăiat dintr-un tot, dintr-un întreg; din care s-a 
tăiat o parte. ® Pantofi decupați = pantofi care au călcâiul descoperit, fără ştaif. — 
V. decupa. Cf. fr. decoupe. 

DECUPATOR, decupatoare, s.n. Maşină pentru decupat. — Decupa + suf. -tor. 

DECUPLĂ, decuplez, vb. I. Tranz. A dezlega, a desface elementele unui cuplu, 
ale unui sistem tehnic. $ A deconecta (2). — Din fr. decoupler. 

DECUPLĂRE, decuplări, s.f. Acţiunea de a decupla şi rezultatul ei; dezlegare, 
desfacere. — V. decupla. 

DECUPRĂ, decuprez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de cupru depus pe 
stereotipe. — Pref. de- + cupru. 

DECURENIT, -Ă, decurenți, -te, adj. (Despre frunze) Cu limbul continuat şi pe 
tulpină. — Din fr. dâcurrent. 

DECURGE, pers. 3 deciirge, vb. III. Intranz. 1. A urma, a rezulta din..., a-şi avea 
izvorul în... 2. A se petrece, a se desfăşura. — Pref. de- + curge (după fr. découler). 

DECURIE, decurii, s.f. 1. Subunitate de cavalerie în armata romană, formată din 
zece soldaţi. 2. Colegiu de mici funcționari la Roma și în municipiile romane. — 
Din lat. decuria. 

DECURION, decurioni, s.m. Ofiţer roman de cavalerie care comanda o decurie 
(1). [Pr.: -ri-on] — Din lat. decurio, -onis. 

DECURS s.n. (Cu referire la o perioadă de timp, în loc. prep.) În decurs de... sau 
în decursul... = în curgerea..., pe durata..., în desfășurarea... — V. decurge. 

DECUSĂȚIE, decusaţii, s.f. Încrucişare în formă de X a două fascicule 
simetrice de fibre nervoase. — Din fr. dâcussation. 

DECUSCUTĂ, decuscutez, vb. I. Tranz. A separa seminţele de cuscută aflate în 
amestec cu seminţe de lucernă, trifoi, in, cânepă etc. [Prez. ind. şi: decuscur] — Din fi. 
dâcuscuter. 

DECUSCUTĂRE, decuscutări, s.f. Acţiunea de a decuscuta şi rezultatul ei. — 
V. decuscuta. 

DECUSCUTATOR, decuscutatoare, s.n. Maşină electromagnetică folosită pentru 
separarea semințelor de cuscută de semințele altor plante. — Decuscuta + suf. -tor: 

DECUVĂ, decuvez, vb. I. Tranz. A trage vinul din cada de fermentație în 
butoaie. — Din fr. decuver. 

DECUVÂJ, decuvaje, s.n. Tragere a vinului, după fermentare, din tocitoare în 
vasele în care trebuie păstrat. — Din fr. decuvage. 

DEDĂ, dedâu, vb. I. Refl. 1. A se deprinde, a se obişnui, a se familiariza (cu 
ceva), a se acomoda. 2. A se consacra, a se dedica la ceva. $ A se obişnui cu fapte 
rele; a se nărăvi. — Din lat. dedere (după da?). 

DEDĂL, dedaluri, s.n. Labirint. $ Fig. Încurcătură, învălmășeală. — Din 
fr. dedale. 

DEDĂT, -Ă, dedaţi, -te, adj. 1. (Construit cu prep. „cu”, „la”, sau cu un verb la 
conjunctiv sau la infinitiv) Deprins, obişnuit. 2. (Construit cu prep. „la” sau cu 
dativul) Care se ocupă cu...., înclinat la...; consacrat... — V. deda. 

DEDENTIȚIE, dedentiţii, s.f. (Med.) Pierdere a dinţilor (la bătrâneţe). — Din 
fr. dedentition. 

DEDESUBT, (1) dedesubturi, s.n., (2) adv. 1. S.n. Partea cea mai de jos, cea mai 
adâncă; fig. partea ascunsă, tăinuită. 2. Adv. În partea de jos, din jos, jos, sub 
(ceva). + (Adjectival) De jos, inferior. Etajul de dedesubt. — Det + det + subt. 

DEDESUBTUL prep. (Urmat de un genitiv) Sub, din jos. — Def + det + subt. 

DEDEȚEL s.m. v. dedițel. 

DEDICÁ, dedic, vb. I. 1. Tranz. A închina (cuiva) o operă proprie, în semn de 
omagiu sau de afecțiune; a hărăzi. 2. Tranz. şi refl. A (se) consacra unei idei, unei 
activități sau unei îndeletniciri. — Din lat. dedicare, fr. dédier. 

DEDICĂRE, dedicări, s.f. Acţiunea de a (se) dedica. — V. dedica. 

DEDICĂT, -Ă, dedicați, -te, adj. (Despre oameni) Care se consacră unei 
îndeletniciri. — V. dedica. 

DEDICATORIU, -IE, dedicatorii, adj. (Livr.) Care conţine o dedicație. — Din 
fr. dâdicatoire, lat. dedicatorius. 

DEDICĂȚIE, dedicaţii, s.f. Text scris pentru cineva pe o carte, pe un album etc. 
în semn de omagiu sau de afecțiune. [Var.: (înv.) dedicaţiune s.f.] — Din lat. 
dedicatio, -onis, it. dedicazione. 

DEDICAȚIUNE s.f. v. dedicație. 

DEDINĂ, dedine, s.f. 1. Avere moștenită de la înaintaşi. 2. Stăpânire feudală 
ereditară. — Din sl. dedina. 

DEDIŢĂ, dedițe, s.f. (Bot.) Dediţel. — Din sl. dedica. 

DEDIŢEL, dediței, s.m. 1. Plantă erbacee otrăvitoare, cu frunze păroase şi cu 
flori mari, albastre-violete, cu proprietăţi colorante și farmaceutice; adormiţele, 
dediță (Pulsatilla pratensis). 2. (Zool.; în sintagma) Dediţel-de-mare = actiniei. 
[Var.: dedeţel s.m.] — Dediţă + suf. -el. 

DEDOI subst. Dans popular românesc, răspândit în Banat, cu mişcare rapidă; 
melodie după care se execută acest dans. — Det + doi. 

DEDUBLĂ, dedublez, vb. I. Refl. A se împărți în două; a căpăta (simultan sau 
succesiv) două stări, două aspecte sau două forme deosebite. — Din fr. dedoubler. 


DEDUBLĂRE, dedublări, s.f. Acţiunea de a se dedubla şi rezultatul ei; 
împărţire în două. * Dedublarea personalității = tulburare psihică constând în 
disocierea personalităţii, la acelaşi individ, una normală și alta morbidă, fiecare 
dominând alternativ şi determinând caracterul comportamentului. — V. dedubla. 

DEDUBLĂT, -Ă, dedublaţi, -te, adj. Dublu; (despre persoane şi manifestările 
lor) cu două aspecte, cu două înfățișări diferite. — V. dedubla. 

DEDUCE, dedic, vb. II. Tranz. 1. A deriva, a desprinde o judecată particulară 
din alta generală sau un fapt din altul; a trage o concluzie, pe calea deducţiei, din 
două sau mai multe premise. 2. (Fin.) A scădea din veniturile unei persoane fizice 
sau juridice o anumită sumă, din diferite motive. — Din lat. deducere. Cf. fr. 
deduire. 

DEDUCERE, deduceri, s.f. Faptul de a deduce. — V. deduce. 

DEDUCTIBIL, -Ă, deductibili, -e, adj. Care se poate deduce. — Din fr. 
déductible. 

DEDUCTIV, -Ă, deductivi, -e, adj. Care procedează prin deducție, care foloseşte 
deducția. — Din fr. déductif, lat. deductivus. 

DEDUCȚIE, deducții, s.f. Formă de raționament în care concluzia rezultă din 
premise; consecință, concluzie a unui raționament. $ Prin deducție = procedeu 
prin care se ajunge la o concluzie. [Var.: deducțiúne s.f.] — Din fr. déduction, lat. 
deductio, -onis. 

DEDUCȚIÚNE s.f. v. deducție. 

DEDULCÍ, dedulcesc, vb. IV. Refl. A se deprinde cu ceva (bun, plăcut); a prinde 
gust de ceva. — Pref. de- + dulce. 

DEDURIZÁ, dedurizez, vb. I. Tranz. A efectua dedurizarea apei. — Pref. de- + 
dur + suf. -iza. 

DEDURIZĂRE, dedurizări, s.f. (În sintagma) Dedurizarea apei = eliminarea 
din apă a sărurilor de calciu şi de magneziu, care dau apei duritate. — V. deduriza. 

DEDUS, -Ă, deduși, -se, adj. (Despre idei, principii) Stabilit prin deducție. — V. 
deduce. 

DE FACTO loc. adv. Formulă folosită pentru a recunoaște un fapt prin însăși 
existența acestuia; în fapt. — Loc. lat. 

DEFALCĂ, defalc, vb. I. Tranz. 1. A desprinde sau a scoate una sau mai multe 
părți; a împărţi un teren în loturi. 2. A repartiza o lucrare, un proiect etc. pe etape, 
pe oameni etc. [Prez. ind. şi: defa/chez] — Din fr. defalquer, lat. defalcare. 

DEFALCĂRE, defalcări, s.f. Acţiunea de a defalca şi rezultatul ei. — V. 
defalca. 

DEFAVOÂRE s.f. (În sintagma) În defavoarea (cuiva) = împotriva interesului 
(cuiva), în dezavantajul (cuiva). — Din fr. défaveur. 

DEFAVORĂBIL, -Ă, defavorabili, -e, adj. Contrar intereselor cuiva, în dez- 
avantajul cuiva; nefavorabil, neprielnic. — Din fr. défavorable. 

DEFAVORIZĂ, defăvorizez, vb. I. Tranz. A dezavantaja. — Din fr. défavoriser. 

DEFAVORIZĂRE, defavorizări, s.f. Acţiunea de a defavoriza. — V. 
defavoriza. 

DEFAVORIZĂT, -Ă, defavorizaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) dezavantajat. — V. 
defavoriza. 

DEFAZĂ, defuzez, vb. I. Tranz. (Elt.) A realiza un defazaj. — Din defazaj. 

DEFAZÂJ, defuzaje, s.n. (Elt.) Diferenţa dintre fazele a două mărimi sinusoidale 
de aceeaşi frecvenţă. — Din fr. dephasage. 

DEFAZĂRE, defuzări, s.f. (Elt.) Acţiunea de a defuza. — V. detaza. 

DEFAZOR, defuzoare, s.n. (Elt.) Cvadripol care introduce un defazaj anumit 
între semnalul de la ieşire şi cel de la intrare. — Din fr. dephaseur. 

DEFĂIMĂ, defăimez, vb. I. Tranz. 1. A vorbi de rău pe cineva sau a vorbi rău 
despre ceva; a ponegri, a calomnia. + Refl. (Rar) A se face de râs, a se compromite. 
2. (Înv) A disprețui, a subaprecia; a umili, a înjosi. — Din lat. *diffamiare. 

DEFĂIMĂRE, defăimări, s.f. Acţiunea de a defăima şi rezultatul ei; bârfire, 
ponegrire, calomniere. + (Înv.) Dispreţ, desconsiderare; umilire, batjocură. — V. 
defăima. 

DEFĂIMÂĂT, -Ă, defăimaţi, -te, adj. 1. Bârfit, ponegrit, calomniat, blamat (2). 
2. (Rar) Cu reputaţie proastă, cu nume rău. $ (Înv.; despre fapte) Care strică 
reputația; infamant. — V. defăima. 

DEFĂIMĂTOR, -OÂRE, defăimători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
defăimează. — Defăima + suf. -tor. 

DEFECĂ, defechez, vb. L. Tranz. 1. A limpezi un lichid, provocând depunerea 
substanţelor care se află în suspensie. $ A precipita albuminele dintr-o soluție cu 
ajutorul unui reactiv chimic pentru a purifica soluţia. # A purifica zemurile din 
industria zahărului prin tratare cu lapte de var. 2. A evacua materiile fecale din 
intestin. — Din fr. defequer, lat. defaecare. 

DEFECÂNT, defecanţi, s.m. Reactiv chimic de precipitare a substanțelor 
proteice din soluţii. — Din fr. defequant. 

DEFECĂRE, defecări, s.f. Acţiunea de a defeca şi rezultatul ei. — V. defeca. 

DEFECATOR, defecatoare, s.n. Aparat pentru limpezirea lichidelor. — Din 
fr. defecateur. 

DEF ECĂȚIE, defecaţii, s.f. Evacuare a materiilor fecale din intestin. — Din 
fr. défécation, lat. defaecatio. 

DEFECT, -Ă, defecţi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Lipsă, scădere, imperfecţiune mate- 
rială, fizică sau morală; cusur, hibă. # Deranjament, stricăciune care împiedică 
funcționarea normală a unei maşini, a unui aparat. $ Ceea ce nu este conform 
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regulilor stabilite într-un anumit domeniu. $ Dezavantaj, inconvenient. 2. Adj. Care 
s-a defectat, s-a stricat; care are un defect (1). — Din lat. defectus, germ. Defekt. 

DEFECTĂ, defectez, vb. I. Refl. (Despre mecanisme, aparate, mașini etc.) A 
avea o defecţiune, a nu mai funcționa normal; a se strica. $ Tranz. A produce o 
defecțiune la o mașină, la un aparat, la un mecanism etc. — Din defect. 

DEFECTĂRE, defectări, s.f. Acţiunea de a (se) defecta şi rezultatul ei. — 
V. defecta. 

DEFECTĂT, -Ă, defectaţi, -te, adj. Care nu mai funcţionează normal; stricat. — 
V. defecta. 

DEFECTIV, -Ă, defectivi, -e, adj. (Despre cuvintele flexibile) Care are flexiunea 
incompletă, lipsit de unele forme gramaticale, care nu se întrebuinţează la toate 
formele gramaticale. — Din fr. defectif, lat. defectivus. 

DEFECTOLOG, -Ă, defectologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în defectologie. — 
Din defectologie (derivat regresiv). 

DEFECTOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul psihologic și 
pedagogic al persoanelor cu deficiențe senzoriale, intelectuale etc. — Din rus. 
defektologhiia. 

DEFECTOSCOP, defectoscoape, s.n. Aparat folosit în defectoscopie, cu 
ajutorul căruia se examinează piesele metalice pentru a descoperi defectele din 
material. — Din fr. defectoscope. 

DEFECTOSCOPIE, defectoscopii, s.f. Ansamblu de procedee folosite pentru 
examinarea materialelor şi a pieselor în vederea descoperirii defectelor acestora. — 
Din fr. defectoscopie. 

DEFECTUOS, -OÁSĂ, defectuoși, -oase, adj. Cu defecte (1), cu lipsuri. [Pr.: 
-tu-os] — Din fr. défectueux, lat. defectuosus. 

DEFECTUOZITĂTE, defectuozităţi, s.f. (Rar) Stare a ceea ce este defectuos, 
stare de defecțiune; defect. [Pr.: -tu-o-] — Din fr. defectuosită, lat. defectuositas, 
-atis. 

DEFECȚIUNE, defecţiuni, s.f. Deranjament, defect care împiedică buna 
funcţionare a unei maşini, a unui aparat, a unui mecanism, desfășurarea normală a 
unei acțiuni etc. [Pr.: -ți-u-] — Din defect. Cf. fr. défection, lat. defectio, 
-onis. 

DEFEL adv. Deloc, nicidecum. — De? + fel. 

DEFEMINIZĂ, defeminizez, vb. I. Tranz. A face să-şi piardă natura, 
aptitudinile, însuşirile de femeie. — Din fr. defeminiser. 

DEFEMINIZĂRE, defeminizări, s.f. Acţiunea de a defeminiza. — V. 
defeminiza. 

DEFEMINIZĂTĂ, defeminizate, adj. Care şi-a pierdut feminitatea. — 
V. defeminiza. 

DEFENDOR, defendori, s.m. (Rar) Pârât, acuzat. — Din fr. défendeur. 

DEFENSIV, -Ă, defensivi, -e, adj. Făcut pentru apărare, de apărare, care apără. 
— Din fr. defensif. 

DEFENSIVĂ, defensive, s.f. Stare sau poziţie de apărare. — Din fr. défensive. 

DEFENSOR, defensori, s.m. (Rar) Apărător. — Din fr. défenseur, lat. defensor. 

DEFERENT, -Ă, deferenți, -te, adj. Plin de deferență; care arată deferenţă; 
respectuos; condescendent. — Din fr. déférent, lat. deferens, -ntis. 

DEFERENȚĂ s.f. Respect, stimă, consideraţie deosebită; condescendență. — 
Din fr. déférence. 

DEFERÍ, defér, vb. IV. Tranz. 1. (Determinat prin „justiției”, „tribunalului” etc.) 
A trimite (pe cineva) înaintea unui organ de judecată sau de urmărire penală; 
a supune o cauză unui for judecătoresc. 2. (Rar) A acorda, a conferi (o cinste, o 
demnitate, o distincție). — Din fr. déférer, lat. deferre. 

DEFERÍRE, deferiri, s.f. Acţiunea de a deferi şi rezultatul ei. — V. deferi. 

DEFERIZÁ, deferizez, vb. I. Tranz. A îndepărta excesul de fier din apele 
feruginoase spre a le face proprii consumului. — Din fr. déferriser. 

DEFERIZÁRE, deferizări, s.f. Acțiunea de a deferiza şi rezultatul ei. — 
V. deferiza. 

DEFERTILIZĂ, defertilizez, vb. I. Tranz. A face ca un teren să devină 
neproductiv, a provoca pierderea fertilității unui teren. — Din fr. défertiliser. 

DEFERTILIZÁRE, defertilizări, s.f. Acţiunea de a defertiliza şi rezultatul ei. 
— V. defertiliza. 

DEFERTILIZÁT, -Ă, defertilizați, -te, adj. (Despre terenuri) Făcut neproductiv, 
nefertil. — V. defertiliza. 

DEFERVESCENŢĂ s.f. Perioadă de scădere a temperaturii în cursul unei boli 
febrile. — Din fr. défervescence. 

DEFETISM s.n. 1. Opinie, atitudine a celui care nu are încredere în reuşita unei 
acțiuni; lipsă de încredere. 2. Infracțiune care constă în lansarea, răspândirea sau 
publicarea, în timp de război, de zvonuri sau de informații false, exagerate sau 
tendențioase, relative la situația economică, politică și socială a țării. — Din 
fr. défaitisme. 

DEFETÍST, -Ă, defetişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ține de defetism, 
referitor la defetism. 2. S.m. şi f. Partizan al defetismului. — Din fr. défaitiste. 

DEFETIŞIZĂ, defetișizez, vb. I. Tranz. A face ca un obiect, o idee etc. să-și 
piardă caracterul de fetiş. — Pref. de- + fetişiza. 

DEF ETIŞIZÂNT, -Ă, defetișizanţi, -te, adj. Care defetişizează. — Defetişiza + 
suf. -ant. 
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DEFETIŞIZĂRE, defetișizări, s.f. Acţiunea de a defetișiza şi rezultatul ei. — 
V. defetişiza. 

DEFETIŞIZĂT, -Ă, defetișizaţi, -te, adj. (Despre obiecte, idei etc.) Care şi-a 
pierdut caracterul de fetiş. — V. defetişiza. 

DEFIBRĂ, defibrez, vb. I. Tranz. A efectua operaţie de mărunțţire şi de desfacere 
în fibre a foilor de alcaliceluloză în procesul de obţinere a viscozei; a desface un 
material în fibre. $ A transforma lemnele în fibre pentru a obţine pasta de lemn din 
care se fabrică hârtia sau pasta pentru plăci fibrolemnoase. — Din fr. defibrer. 

DEFIBRĂRE, defibrări, s.f. Acţiunea de a defibra şi rezultatul ei. — V. defibra. 

DEFIBRATOR, defibratoare, s.n. Maşină, agregat care foloseşte pentru 
operaţia de defibrare. — Defibra + suf. -tor (după fr. defibreur). 

DEFIBRILATOR, defibrilatoare, s.n. (Med.; şi în sintagma defibrilator 
cardiac) Aparat electronic folosit în tratamentul fibrilaţiei atriale sau ventriculare. 
— Din fr. defibrillateur. 

DEFICIENT, -Ă, deficienți, -te, adj. Care are o insuficiență organică sau min- 
tală. $ Care produce mai puţin decât trebuie, decât e planificat. $ (Substantivat) 
Persoană lipsită de anumite facultăţi fizice sau psihice. Un deficient mintal. 
[Pr.: -ci-ent] —Din fr. déficient. 

DEF ICIENŢĂ, deficienţe, s.f. Scădere, lipsă, greşeală; rămânere în urmă. 
+ Lipsă în integritatea anatomică și funcțională a unui organ; absenţă a anumitor 
facultăți fizice sau psihice. [Pr.: -ci-en-] — Din fr. déficience, lat. deficientia. 

DEFICIT, deficite, s.n. Diferenţă cu care cheltuielile întrec veniturile; p. ext. 
pierdere (bănească); lipsă. * Expr. A fi în deficit = a fi în pierdere, a avea cheltuieli 
mai mari decât veniturile. — Din fr. deficit. 

DEFICITĂR, -Ă, deficitari, -e, adj. Care este în deficit. — Din fr. déficitaire. 

DEFILĂ, defilez, vb. L. Intranz. (Despre trupe sau despre o mulţime) A trece în 
pas cadenţat în coloană (de marș) prin fața comandanților sau reprezentanților 
autorităţilor, pentru a da onorul, cu ocazia unei parade, a unei serbări sau a unei 
inspecții; (despre persoane, cortegii) a trece în şir (prin faţa cuiva). $ Fig. A se 
succeda. — Din fr. défiler. 

DEFILĂRE, defilări, s.f. Acţiunea de a defila şi rezultatul ei. — V. defila. 

DEFILEU, defileuri, s.n. Vale transversală îngustă, adâncă şi lungă, cu versanți 
abrupți, săpată de o apă curgătoare în regiunile muntoase. — Din fr. défilé. 

DEFINI, definesc, vb. IV. Tranz. A da o definiţie. $ A determina, a delimita, 
a stabili cu precizie, a preciza; a contura, a caracteriza pe cineva. $ Refl. A se 
autocaracteriza. — Din fr. définir, lat. definire. 

DEFINIBIL, -Ă, definibili, -e, adj. Care poate fi definit. — Defini + suf. -bil. 

DEFINIRE, definiri, s.f. Acţiunea de a (se) defini şi rezultatul ei; definiţie; 
determinare, precizare; caracterizare (a cuiva). — V. defini. 

DEFINIT, -Ă, definiţi, -te, adj. 1. (Despre cuvinte, noțiuni) Cuprins într-o 
definiție; explicat. 2. Hotărât, precizat; determinat. * (Gram.) Articol definit = 
articol hotărât. — V. defini. 

DEFINITIV, -Ă, definitivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu mai e supus 
modificărilor, stabilit pentru totdeauna; irevocabil, absolut, categoric. % Hotărâre 
definitivă = hotărâre a unui organ de jurisdicție împotriva căreia nu mai există nicio 
cale ordinară de atac (apel, recurs). Profesor (sau învățător) definitiv = profesor 
(sau învățător) care a obținut definitivatul. 4% Loc. adv. În definitiv = în cele din 
urmă, la urma urmelor. — Din fr. définitif, lat. definitivus. 

DEFINITIVĂ, definitivez, vb. I. Tranz. A da o formă definitivă; a încheia ceva. 
+ A face ca cineva să fie sau să rămână definitiv într-un post. — Din definitiv. 

DEFINITIVĂRE, definitivări, s.f. Acţiunea de a definitiva şi rezultatul ei; 
definitivat. — V. definitiva. 

DEFINITIVĂT s.n. Definitivare. $ Examen dat în scopul obţinerii numirii 
definitive în învățământul elementar sau mediu. — V. definitiva. 

DEFINITORIU, -IE, definitorii, adj. Care defineşte, care caracterizează, de 
definiţie; p. ext. caracteristic. — Din fr. dâfinitoire. 

DEFINIȚIE, definiţii, s.f. Operaţie de determinare a însuşirilor proprii unui 
lucru, unei noțiuni etc.; enunţul prin care se exprimă această operaţie. * Expr. Prin 
definiţie = prin însăşi natura lucrului, decurgând în mod necesar din totalitatea 
notelor sale caracteristice. — Din fr. definition, lat. definitio. 

DEFLAGRÂNT, -Ă, deflagranți, -te, adj. (Despre un combustibil sau un 
exploziv) Care arde prin deflagraţie. — Din fr. deflagrant. 

DEF LAGRĂȚIE, deflagraţii, s.f. Ardere explozivă a unui corp (cu flacără sau 
cu scântei), care se propagă cu viteză relativ mică. # Fig. (Rar) Deflagrație 
mondială = război (mondial). — Din fr. deflagration, lat. deflagratio. 

DEF LĂȚIE, deflaţii, s.f. 1. Retragere din circulaţie a unei cantități de bancnote 
în timpul unei inflaţii, pentru a face să crească puterea de cumpărare a banului. 
2. Proces de răspândire prin intermediul vântului a materialului rezultat în urma 
eroziunii. — Din fr. deflation. 

DEF LAȚIONIST, -Ă, deflaţionişti, -ste, adj. Care aparţine deflaţiei, care se 
referă la deflaţie. [Pr.: -și-o-] — Din fr. deflationniste. 

DEFLECTOR, de/lectoare, s.n., adj. I. S.n. 1. Dispozitiv utilizat pentru modi- 
ficarea direcţiei unui curent de fluid. 2. Dispozitiv pentru ventilația naturală din 
încăperi, montat în exteriorul clădirilor, care foloseşte energia cinetică a vântului. 
II. Adj. Care serveşte în producerea deflexiunii. — Din fr. deflecteur. 

DEFLEGMĂ, deflegmez, vb. I. Tranz. A efectua o deflegmare. — Din 
fr. deflegmer. 
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DEFLEGMĂRE, de/legmări, s.f. Operaţie de condensare parţială a vaporilor 
rezultați dintr-o distilare, pentru a îndepărta o parte din componenţii grei din 
vapori. — V. deflegma. 

DEFLEGMATOR, de/legmatoare, s.n. Aparat cu care se realizează defleg- 
marea. — Deflegma + suf. -tor. 

DEFLEXIUNE, de/lexiuni, s.f. 1. Abatere a unui curent de fluid din direcţia lui 
de curgere, cu ajutorul unui deflector. 2. Schimbare a traiectoriei unui fascicul de 
particule încărcate electric, care se mișcă în vid sau într-un gaz rarefiat, cu ajutorul 
unui câmp electric sau magnetic exterior, deviere. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. deflexion. 

DEFLOCULĂ, defloculez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de defloculare. — 
Din fr. defloculer. 

DEFLOCULĂRE, s.f. Transformare a unui sistem coloidal din starea de gel în 
starea de soluţie. — V. deflocula. 

DEFLORĂ, de/lorez, vb. I. Tranz. A rupe membrana himenului în urma unui act 
sexual, a unui examen ginecologic sau a unei intervenţii chirurgicale, a face să-și 
piardă virginitatea; a dezvirgina. — Din fr. déflorer. 

DEFLORĂRE, deflorări, s.f. Acţiunea de a deflora. — V. deflora. 

DEFLUI, pers. 3 de/luiește, vb. IV. Intranz. (Despre mase de oameni) A ieși 
dintr-un loc, dintr-un spaţiu cu o mişcare sugerând ideea de scurgere. — Din it. 
defluire. 

DEFLUIRE, defluiri, s.f. Răspândire în direcții divergente a unor trupe grupate 
într-un spaţiu restrâns sau a unor mase de oameni. — V. deflui. 

DEFOLIĂ, defoliez, vb. I. Tranz. A provoca uscarea şi căderea frunzelor cu 
ajutorul substanţelor chimice în vederea grăbirii coacerii şi mecanizării lucrărilor 
de recoltare; a desfrunzi. [Pr.: -li-a] — Din lat. defoliare. 

DEF OLIĂŢIE, defoliaţii, s.f. Cădere înainte de vreme a frunzelor arborilor sau 
ale altor plante; defoliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. defoliation. 

DEFOLIERE, defolieri, s.f. Faptul de a defolia; defoliaţie. [Pr.: -li-e-] — 
V. defolia. 

DEFORMÁ, deformez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) modifica, a(-și) strica for- 
ma; a (se) sluţi, a (se) urâţi, a (se) poci. $ Tranz. Fig. A prezenta altfel decât este 
de fapt, a reproduce inexact, a denatura, a falsifica, a altera. 2. Tranz. A modifica 
forma sau dimensiunile unui corp solid, fără a desprinde material din el, ci numai 
prin influenţa unor mișcări interioare sau exterioare. [Var.: diformă vb. I] — Din 
fr. déformer, lat. deformare. 

DEFORMĂBIL, -Ă, deformabili, -e, adj. (Despre un corp) Care se poate 
deforma. — Din fr. d6formable. 

DEFORMÂNIT, -Ă, deformanți, -te, adj. (Adesea fig.) Care deformează. — Din 
fr. deformant. 

DEFORMĂRE, deformări, s.f. Acţiunea de a (se) deforma şi rezultatul ei; 
deformaţie. + Deformare plastică = procedeu de prelucrare a unui material, bazat 
pe producerea unor modificări plastice în scopul obţinerii de forme şi dimensiuni 
dorite. Deformare profesională = folosire mecanică în viața de toate zilele a 
cunoştinţelor și a deprinderilor căpătate prin exercitarea profesiunii sale. [Var.: 
diformăre s.f.] — V. deforma. 

DEFORMÂT, -Ă, deformaţi, -te, adj. Cu forma originară, naturală schimbată; 
urâţit, pocit. [Var.: diformăt, -ă adj.] — V. deforma. 

DEFORMĂȚIE, deformaţii, s.f. Deformare. [Var.: deformaţiune s.f.] — Din 
fr. déformation, lat. deformatio, -onis. 

DEFORMAȚIUNE s.f. v. deformaţie. 

DEFOSFORĂ, defosforez, vb. I. Tranz. A elimina fosforul din topitura metalică 
în procesul de elaborare a oţelului în cuptoarele cu căptuşeală bazică. — Din 
fr. dephosphorer. 

DEFOSFORĂRE, defosforări, s.f. Acţiunea de a defosfora şi rezultatul ei. — 
V. defosfora. 

DEFRAUDĂ, defiaudez, vb. I. Tranz. A-şi însuși prin fraudă banii unei insti- 
tuţii publice; a delapida, a frauda. [Pr.: -fra-u-] — Din lat. defraudare. Cf. it. 
defraudare. 

DEFRAUDĂRE, defraudări, s.f. Acţiunea de a defrauda şi rezultatul ei; dela- 
pidare, fraudă, fraudare. [Pr.: -fra-u-] — V. defrauda. 

DEFRAUDĂT, -Ă, defiaudaţi, -te, adj. (Despre bani) Însuşit prin fraudă; 
sustras, delapidat; (despre instituţii sau oameni) păgubit. [Pr.: -fra-u-] — 
V. defrauda. 

DEFRAUDATOR, -OÁRE, def;audatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
defraudează; delapidator. [Pr.: -fra-u-] — Defrauda + suf. -tor. 

DEF RIȘĂ, defiișez, vb. I. Tranz. A înlătura (prin tăiere sau prin ardere) arborii 
şi alte plante lemnoase spre a face un teren propriu pentru agricultură, pășunat, 
construcții etc. sau pentru a-l împăduri din nou; a despăduri. — Din fr. défricher. 

DEFRIȘĂBIL, -Ă, defiișabili, -e, adj. Care poate fi defrișat. — Defrişa + 
suf. -bil. 

DEF RIȘĂRE, defiișări, s.f. Acţiunea de a defrișa şi rezultatul ei. — V. defrişa. 

DEF RIŞÁT, -Ă, defrişați, -te, adj. (Despre terenuri) Redat agriculturii, 
păşunatului etc., prin tăierea și înlăturarea arborilor și a plantelor lemnoase. — V. 
defrişa. 

DEF RIȘATOR, defiișatoare, s.n. Maşină de defrișat. — Defrişa + suf. -tor. 

DEFRIȘOR, -OĂRE, defiișori, -oare, s.m. şi f. Persoană care efectuează sau 
lucrează la defrişări. — Din fr. defricheur. 


DEFULĂ, defulez, vb. I. Tranz. (Psih.) A da curs liber ideilor sau tendințelor 
refulate în subconștient. + (Fam.) A-şi descărca sufletul. — Din fr. defouler. 

DEFULĂRE, defulări, s.f. Acţiunea de a defula şi rezultatul ei. — V. defula. 

DEFULĂT, -Ă, defulați, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a dat curs liber 
ideilor sau tendințelor sale refulate înainte. — V. defula. 

DEFUNCT, -Ă, defuncți, -te, adj., s.m. şi f. (Om) mort, răposat, decedat. — Din 
lat. defunctus, fr. defunt. 

DEGAJĂ, (1) pers. 3 degája, (2, 3, 4) degajez, vb. I. Tranz. 1. A răspândi, a 
împrăștia, a emana căldură, miros etc.; a exala. # Refl. (Despre mirosuri, căldură 
etc.) A se desprinde. $ A elimina, a scoate un gaz dintr-o combinaţie chimică. 2. A 
elibera, a scăpa pe cineva de o sarcină, de o îndatorire; a elibera ceva de un ob- 
stacol. 3. A îndepărta surplusul de material de pe o piesă pentru a înlesni o operaţie 
ulterioară sau pentru a obține o suprafață curată; a elibera un teren de diverse 
lucruri care stânjenesc utilizarea lui. 4. (La fotbal, hochei etc.) A trimite mingea 
departe de propria poartă pentru a evita o acțiune periculoasă a adversarului. + (La 
scrimă) A-şi desprinde floreta de floreta adversarului. — Din fr. dégager. 

DEGAJAMENT, degajamente, s.n. 1. Încăpere care servește ca spațiu de 
comunicaţie între încăperile unui apartament ori ale unei clădiri publice sau între 
interiorul unei clădiri şi exteriorul ei. 2. Porţiune situată în fundul şi pe marginile 
scenei, care servește pentru depozitarea decorurilor, recuzitei etc. — Din 
fr. dégagement. 

DEGAJÁRE, degajări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) degaja şi rezultatul ei; răspân- 
dire, exalare; eliberare de o sarcină, de un obstacol. $ Libertate în mișcări, în 
comportare; nonşalanţă. 2. Operaţie de îndepărtare a unei porţiuni de material de 
pe o piesă, de pe un teren etc. în vederea unei operaţii ulterioare. > Unghi de 
degajare = unghi pe care îl formează faţa de așchiere a unei unelte de tăiat cu 
planul perpendicular pe suprafața pe care o prelucrează. 3. (Concr.) Canelură 
circulară realizată prin așchiere la exteriorul sau în interiorul unei piese cilindrice. 
— V. degaja. 

DEGAJÁT, -Ă, degajați, -te, adj. 1. Eliberat de o îndatorire, de un obstacol; 
(despre oameni şi gesturile lor) cu mare libertate în mișcări; nestânjenit, nongalant. 
2. (Despre o coloană sau un pilastru) Situat în apropierea unui zid. — V. degaja. 

DEGAZÁ, degazez, vb. I. Tranz. 1. A îndepărta gazele dintr-un spațiu închis sau 
de pe o suprafață solidă. 2. A îndepărta substanțele toxice de luptă din adăposturi, 
din încăperi, de pe îmbrăcăminte etc. prin ventilație sau cu ajutorul substanțelor 
neutralizante. — Din. fr. dégazer. 

DEGAZÁRE, degazări, s.f. Acţiunea de a degaza şi rezultatul ei. — V. degaza. 

DEGAZATOR, degazatori, s.m. Substanţă cu ajutorul căreia se degazează. — 
Degaza + suf. -tor (după fr. degazeur). 

DEGAZIFICĂ, degazific, vb. 1. Tranz. 1. A îndepărta substanțele volatile din 
cărbuni prin distilare, la temperaturi înalte, în absenţa aerului. 2. A îndepărta gazele 
dintr-un lichid prin agitare, împroşcare etc. 3. A îndepărta gazele din noroiul de 
foraj pentru a putea fi refolosit. — Pref. de- + gazifica. 

DEGAZIFICĂRE, degazificări, s.f. Acţiunea de a degazifica şi rezultatul ei. — 
V. degazifica. 

DEGAZOLINĂ, degazolinez, vb. I. Tranz. A separa, printr-un procedeu special, 
gazolina din gazele obținute în exploatările petroliere. — Din fr. degasoliner. 

DEGAZOLINĂRE, degazolinări, s.f. Acţiunea de a degazolina şi rezultatul ei; 
operaţie la care sunt supuse gazele după extragerea lor din sondele de țiței și de 
gaze, pentru a separa şi a recupera gazolina; dezbenzinare. — V. degazolina. 

DEGAZOR, degazoare, s.n. Aparat folosit pentru eliminarea gazelor din apa de 
alimentare a cazanelor de abur, a rețelelor termice. — Din fr. degazeur. 

DEGEABA adv. 1. În zadar, fără niciun folos, zadarnic. 2. Fără plată, gratis. — 
Def + geaba. 

DEGENERĂ, degenerez, vb. I. Intranz. 1. A pierde total sau parţial unele 
însuşiri morfologice sau funcționale (caracteristice genului sau speciei), în urma 
acțiunii unor factori de mediu sau ereditari. 2. Fig. A se schimba, a se preface în 
ceva (mai) rău, (mai) grav, pierzând aspectul sau caracterul inițial; a decădea. — 
Din fr. dégénérer, lat. degenerare. 

DEGENERĂRE, degenerări, s.f. Faptul de a degenera; decădere, stricare, 
degenerescenţă, degeneraţie. — V. degenera. 

DEGENERĂT, -Ă, degeneraţi, -te, adj. Care şi-a pierdut însuşirile morfologice 
sau funcționale (caracteristice genului sau speciei). — V. degenera. 

DEGENERATIV, -Ă, degenerativi, -e, adj. Care degenerează; cu caracter de 
degenerescenţă. — Din fr. dégénératif. 

DEGENERÂȚIE, degeneraţii, s.f. (Rar) Degenerare. — Din fr. degenâration. 

DEGENERESCENT, -Ă, degenerescenți, -te, adj. Care este pe cale de a 
degenera, cu tendință spre degenerare. — Din fr. dâgenerescent. 

DEGENERESCENŢĂ, degenerescenţe, s.f. Modificarea patologică regresivă, 
anatomică şi funcţională, a unui ţesut sau a unui organ, ca urmare a suprimării legă- 
turii lor cu sistemul nervos sau cu circulația sangvină, a unei intoxicații grave a 
organismului sau a unui deficit de metabolism; degenerare. — Din fr. 
dégénérescence. 

DEGERÁ, deger; vb. I. Intranz. 1. A suferi o degerătură; a amorți de frig. 2. (Prin 
exagerare) A-i fi cuiva foarte frig, a tremura de frig. 3. (Despre plante, fructe, 
legume) A se strica prin înghețare; a îngheţa. — Lat. degelare. 

DEGERĂRE, degerări, s.f. Acţiunea de a degera şi rezultatul ei. — V. degera. 
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DEGERĂT, -Ă, degerai, -te, adj. 1. (Despre oameni și animale sau despre părți 
ale corpului lor) Cu degerături; înghețat. 2. (Despre plante, fructe, legume) Atins, 
stricat de ger. — V. degera. 

DEGERĂTURĂ, degerături, s.f. Inflamaţie, iritaţie, rană, leziune provocată de 
acţiunea frigului asupra ţesuturilor. — Degera + suf. -ătură. 

DEGERMINĂ, degerminez, vb. I. Tranz. A separa embrionii boabelor de 
cereale în procesul de obținere a mălaiului, a crupelor și a făinurilor. — Pref. de- + 
germina (după fr. degermer). 

DEGERMINĂRE, degerminări, s.f. Acţiunea de a degermina şi rezultatul ei. — 
V. degermina. 

DEGET, degete, s.n. 1. Fiecare dintre prelungirile mobile, alcătuite din falange, 
cu care se sfârşeşte mâna sau talpa piciorului la om ori laba la unele animale. fi dai 
un deget şi-ţi ia mâna toată. Sunt cinci degete la o mână și nu seamănă unul cu 
altul. < Expr. A se ascunde (sau a se da) după deget = a căuta în zadar să-și 
ascundă o vină evidentă, a fugi de răspundere. A ști sau a cunoaște (ceva) (ca) pe 
degete = a şti sau a cunoaşte ceva foarte bine. Îi numeri (sau îi poți număra) pe 
degete = sunt foarte puţini. A purta sau a învăârti, a juca (pe cineva) pe degete = a 
face ce vrei din cineva, a duce pe cineva de nas. 4-și da cu degetul în ochi (din 
cauza întunericului) = a nu vedea nimic. A aluneca sau a scăpa, a (se) strecura 
printre degete = a scăpa, a (se) strecura pe neobservate, pe nesimţite. A sta cu 
degetul în gură = a pierde vremea. A pune degetul = a aplica amprenta digitală în 
loc de iscălitură. A pune degetul pe rană = a găsi punctul sensibil al unei chestiuni. 
A umbla (sau a păși, a merge) în vârful degetelor = a umbla pe furiș, tiptil, fără 
zgomot. A încerca marea cu degetul = a încerca imposibilul. A-și linge degetele = 
a-i plăcea foarte mult (ceva de mâncare). A avea (sau a fi) în degetul cel mic (al 
cuiva) = a cunoaște foarte bine. A nu-i putea ajunge (cuiva) nici la degetul cel 
mic = a nu se putea compara cu cineva în privința capacităţii, comportării etc. 
2. Compus: cinci-degete = plantă erbacee târâtoare, ale cărei frunze au cinci foliole 
(Potentilla reptans). 3. Piesă componentă a aparatelor de tăiere la cositori, sece- 
rători, combine de cereale etc., care separă şi sprijină plantele în momentul tăierii. 
4. Veche unitate de măsură pentru lungimi, având aproximativ lățimea unui 
deget (1). [Var.: (pop.) deşt s.n.] — Lat. digitus. 

DEGETĂR, degetare, s.n. 1. Căpăcel din metal sau din material plastic, care se 
poartă, la cusut, pe degetul cu care se împinge acul pentru a-l feri de înțepături. 
2. Plantă erbacee veninoasă, cu frunze acoperite cu peri moi, cu flori mari, galbene 
sau roşii-purpurii; degetariță, degețel (II 1) (Digitalis ambigua). — Deget + 
suf. -ar. 

DEGETĂRIŢĂ, degetarițe, s.f. (Bot.) 1. Degetar (2). 2. Degeţel-roşu. — 
Degetar + suf. -ifă. 

DEGETĂRUŢ, degetăruţi, s.m. Plantă erbacee din familia primulaceelor, cu 
flori albastre-violete, în formă de clopot, dispuse câte 1-8 în vârful tulpinii, care 
creşte în regiunile muntoase (Soldanella montana). — Degetar + suf. -uţ. 

DEGETUȚ, degetuțe, s.n. (Rar) Degețel (1). — Deget + suf. -u. 

DEGEȚEL, degeţele, s.n. I. Diminutiv al lui deget. II. (Bot.) 1. Degetar (2). 
2. Compus: degețel-roșu = plantă erbacee foarte veninoasă, cu flori roşii-purpurii 
în formă de tub, din care se extrage digitalina, un puternic tonic cardiovascular 
(Digitalis purpurea). — Deget + suf. -el. 

DEGHIZĂ, deghizez, vb. I Tranz. şi refl. A (se) îmbrăca în aşa fel, încât să nu 
poată fi recunoscut; a (se) travesti. + Tranz. Fig. A prezenta ceva sub altă formă 
decât cea adevărată; a ascunde, a masca, a disimula, a camufla. — Din fr. deguiser. 

DEGHIZĂRE, deghizări, s.f. Acţiunea de a (se) deghiza şi rezultatul ei; 
travestire. — V. deghiza. 

DEGHIZÂT, -Ă, deghizați, -te, adj. 1. Travestit. 2. Fig. Mascat, camuflat. — 
V. deghiza. 

DEGIVRĂ vb. I v. dejivra. 

DEGIVRĂRE s.f. v. dejivrare. 

DEGIVROR s.n. v. dejivror. 

DEGLUTIȚIE, deglutiții, s.f. Act fiziologic reflex prin care bolul alimentar 
trece din gură, prin esofag, în stomac; înghiţire. [Var.: deglutiţiune s.f.] — Din 
fr. deglutition. 

DEGLUTIȚIUNE s.f. v. deglutiţie. 

DEGOMĂ, degomez, vb. I. Tranz. A îndepărta, total sau parțial, sericina de pe 
firele sau țesăturile de mătase naturală, pentru ca acestea să capete caracteristici 
superioare de prelucrare. — Din fr. degommer. 

DEGOMĂRE, degomări, s.f. Acţiunea de a degoma şi rezultatul ei. — V. 
degoma. 

DEGONFLĂ, degonflez, vb. 1. Tranz. şi refl. (Mai ales fig.) A (se) dezumfla. — 
Din fr. dégonfler. 

DEGRÁBĂ adv. 1. La repezeală, repede, iute. 2. De timpuriu, curând, devreme. 
+ Expr. Mai degrabă = mai uşor, mai curând. — Def + grabă. 

DEGRADÁ, degradez, vb. I. 1. Tranz. A înjosi. 2. Tranz. (Mil.) A pedepsi prin 
luarea gradului, a lua gradele. 3. Refl. A ajunge într-o stare de decădere. 4. Refl. 
(Despre sisteme tehnice, obiecte, materiale) A se strica, a se deteriora, a se ruina. 
5. Tranz. şi refl. (Despre terenuri) A deveni sau a face să devină neproductiv. — 
Din fr. dégrader, lat. degradare. 

DEGRADĂBIL, -Ă, degradabili, -e, adj. Care se poate degrada. — Degrada + 
suf. -bil. 
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DEGRADÂNT, -Ă, degradanți, -te, adj. Care degradează; înjositor, umilitor, 
degradator. — Din fr. degradant. 

DEGRADĂRE, degradări, s.f. 1. Înjosire. 2. (Şi în sintagma degradare milita- 
ră) Pedeapsă militară care constă în luarea gradului, excluderea din armată etc. 
+ (În sintagma) Degradare civică = pierdere juridică a unor drepturi cetățenești. 
3. Proces de schimbare în rău; stricare, deteriorare, ruinare. $ Micşorare a valorii 
agricole a unui sol, a unui teren, a unui zăcământ etc. 4% Degradarea solului = 
totalitatea schimbărilor produse în solurile spălate intens prin apa de infiltraţie, care 
determină schimbarea fertilității acestora. — V. degrada. 

DEGRADÂT, -Ă, degradaţi, -te, adj. (Despre persoane) Care a pierdut gradul pe 
care l-a avut. + Decăzut sub raport moral sau social; înjosit; stricat, corupt, vicios. 
+ (Despre obiecte, materiale etc.) Care şi-a pierdut calitățile; stricat, deteriorat. 
+ (Despre terenuri) Care şi-a pierdut calităţile, devenit neproductiv. — V. 
degrada. 

DEGRADATOR, -OÂRE, degradatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Degradant. 
2. S.n. Hârtie neagră decupată astfel încât să permită obținerea unei imagini cu anu- 
mite contururi la copierea filmului. — Din fr. degradateur. 

DEGRADÂȚIE, degradații, s.f. Înv.) Degradare. — Din fr. degradation. 

DEGRADE, degradeuri, s.n. Descreştere treptată a intensității unei culori. 
+ (Adjectival) Af degrade. [Var.: degradtu s.n.] — Din fr. dégradé. 

DEGRADEU s.n. v. degrade. 

DEGRĂS, degrasuri, s.n. Amestec de grăsimi emulsionabile, folosit în industria 
pielăriei la ungerea pieilor pentru a le face mai suple, pliabile, cu un tușeu moale 
etc. — Din fr. degras. 

DEGRESĂ, degresez, vb. I. Tranz. 1. A îndepărta petele de grăsime de pe su- 
prafața unor obiecte (metalice) prin diverse procedee chimice. 2. A extrage gră- 
simea dintr-un aliment în scopuri dietetice sau tehnologice. — Din fr. dégraisser. 

DEGRESÂJ, degresaje, s.n. Degresare. — Din fr. degraissage. 

DEGRESÂNT, -Ă, degresanți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care degresează. 2. S.m. 
Substanţă întrebuințată pentru degresare. — Din fr. degraissant. 

DEGRESĂRE, degresări, s.f. Acţiunea de a degresa şi rezultatul ei; degresaj. — 
V. degresa. 

DEGRESĂT, -Ă, degresaţi, -te, adj. (Despre alimente) Căruia i s-a extras 
grăsimea. — V. degresa. 

DEGRESIUNE, degresiuni, s.f. Micşorare treptată, graduală. [Pr.: -si-u-] — Din 
fr. degression, lat. degressio, -onis. 

DEGRESIV, -Ă, degresivi, -e, adj. Care scade, care se reduce, care descrește 
treptat; descrescător. — Din fr. degressif. 

DEGRESOR, -OÂRE, degresori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care 
degresează. 2. S.n. Aparat cu care se face degresarea anumitor materiale. — Din 
fr. degraisseur. 

DEGREVĂ, degrevez, vb. I. Tranz. A scădea, a reduce sarcinile sau obligaţiile 
impuse unei persoane fizice sau unei instituții. — Din fr. degrever. 

DEGREVÂNT, -Ă, degrevanţi, -te, adj. Care degrevează. — Din fr. dégrevant. 

DEGREVĂRE, degrevări, s.f. Acţiunea de a degreva şi rezultatul ei. — 
V. degreva. 

DEGREVĂT, -Ă, degrevaţi, -te, adj. Scutit, descărcat de o parte din sarcini. — 
V. degreva. 

DEGRINGOLĂÂDĂ, degringolade, s.f. Prăbuşire, rostogolire rapidă, cădere. 
+ Fig. Decădere treptată, degradare progresivă, ruinare. — Din fr. degringolade. 

DEGROSISOR, degrosisoare, s.n. Sistem de filtre alcătuit din pietriș mărunt, 
folosit într-o instalaţie de limpezire parţială, preliminară a apei, pentru reținerea 
impurităților de dimensiuni mari. — Din fr. degrossisseur. 

DEGROȘĂ, degroșez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de prelucrare prin așchi- 
ere a unei piese brute, spre a o aduce la dimensiunile apropiate de cele finale. — 
Din fr. degrossir (prin apropiere de îngroșa). 

DEGROȘĂRE, degroșări, s.f. Acţiunea de a degroșa şi rezultatul ei. — V. 
degroşa. 

DEGUDRONĂ, degudronez, vb. I. Tranz. A separa gudroanele de gazele 
produse la distilarea cărbunilor fosili. — Din fr. degoudronner. 

DEGUDRONĂRE, degudronări, s.f. Acţiunea de a degudrona şi rezultatul ei. 
— V. degudrona. 

DEGUDRONATÓR, degudronatoare, s.n. Aparat sau utilaj folosit la 
degudronare. — Degudrona + suf. -tor. Cf. fr. dégoudronneur. 

DEGUSTÁ, degúst, vb. I. Tranz. A aprecia cu ajutorul gustului, mirosului, 
văzului calitățile unui produs alimentar (mai ales vin); p. ext. a savura. — Din fr. 
déguster, lat. degustare. 

DEGUSTĂRE, degustări, s.f. Acțiunea de a degusta şi rezultatul ei; degustație. 
— V. degusta. 

DEGUSTĂȚIE, degustații, s.f. Faptul de a degusta; degustare. — Din 
fr. dégustation. 

DEGUSTĂTOR, -OÁRE, degustători, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă 
cu degustarea vinurilor, lichiorurilor, fructelor şi a altor produse alimentare. — 
Degusta + suf. -ător. 

DEHIDROGENĂ, dehidrogenez, vb. I. Tranz. A elimina hidrogenul din 
molecula compuşilor organici. [Var.: deshidrogenă vb. I] — Din fr. 
deshydrogener. 
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DEHIDROGENĂRE, dehidrogenări, s.f. Acţiunea de a dehidrogena şi 
rezultatul ei. [Var.: deshidrogenăre vb. I] — V. dehidrogena. 

DEHISCENT, -Ă, dehiscenți, -te, adj. (Despre fructe, antere etc.) Care se 
deschide spontan când ajunge la maturitate, punând în libertate semințele. — Din 
fr. d6hiscent, lat. dehiscens, -ntis. 

DEHISCENȚĂ s.f. (Bot.) Deschidere de la sine a unui fruct, a unei antere sau a 
unui sporange când ajung la maturitate. — Din fr. dehiscence. 

DEHULĂ vb. I v. dăula. 

DEHULĂT, -Ă adj. v. dăulat. 

DEICTIC, -Ă, deictici, -ce, adj. Care arată, care demonstrează, care întăreşte un 
sens. — Din fr. deictique. 

DEIFICĂ, deific, vb. I. Tranz. A atribui putere divină unei fiinţe sau unui lucru; 
a zeifica. [Pr.: -de-i-] — Din lat. deificare, fr. deifier. 

DEIFICĂRE, deificări, s.f. Faptul de a deifica. [Pr.: -de-i-] — V. deifica. 

DEISM s.n. Credinţă în existenţa unei ființe supreme, principiul şi sursa oricărei 
realități, dar care nu intervine în ordinea naturii — Din fr. deisme. 

DEIST, -Ă, deiști, -ste, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care susține deismul, privitor la 
deism. 2. S.m. şi f. Adept al deismului. — Din fr. deiste. 

DEÎMPĂRȚIT s.n. (Mat.) Primul termen al unei împărțiri, număr care urmează 
să fie împărțit la cel de-al doilea termen. — De? + împărțit. 

DEÎNMULȚIT s.n. (Mat.) Primul factor al unei înmulţiri, număr care urmează 
să fie înmulţit cu cel de-al doilea termen. — Def + înmulţit. 

DEJĂ adv. În acest (sau acel) moment, de pe acum (sau de pe atunci), încă de pe 
acum (sau de pe atunci). — Din fr. dejă. 

DEJALEN, (2) dejalenuri, s.n. Țesătură de bumbac mercerizat, de calitate 
superioară, din care se confecționează cămăși bărbătești, bluze etc. 2. Varietate din 
această țesătură. [P1. şi: dejalene. — Var.: dejalână s.f.] — Cf. engl. delaine. 

DEJALENĂ s.f. v. dejalen. 

DEJĂ-VU s.n. (Franţuzism) Impresie intensă, în faţa unei situaţii prezente, de a 
fi fost trăită în trecut. [Pr.: vii] — Cuv. fr. 

DEJECTĂ, dejectez, vb. I. Tranz. (Rar) A evacua dejecţii. — Din dejecție. 

DEJECTĂRE s.f. Acţiunea de a dejecta. — V. dejecta. 

DEJECȚIE, dejecții, s.f. 1. Evacuare a excreţiilor din organism, în special a 
materiilor fecale; (concr.) materia fecală evacuată. $ Apă murdară provenită din 
fabrici sau din gospodării, care degradează apele naturale în care se scurge. 2. (În 
sintagma) Con de dejecție = formă de relief cu aspect de evantai, alcătuită din 
bolovănișşuri, pietrișuri, nisip şi argilă depozitate de torenţi și râuri acolo unde se 
produce o schimbare de pantă. [Var.: dejecțiune s.f.] — Din fr. dejection, 
lat. dejectio, -onis. 

DEJECȚIUNE s.f. v. dejecţie. 

DEJIVRĂ, dejivrez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de gheață sau de chiciură 
format pe suprafeţele care vin în contact cu aerul umed și subrăcit. [Var.: degivră 
vb. I] — Din fr. dâgivrer. 

DEJIVRĂRE, dejivrări, s.f. Acţiunea de a dejivra şi rezultatul ei. [Var.: 
degivrăre s.f.] — V. dejivra. 

DEJIVROR, dejivroare, s.n. Instalaţie de protecţie a unui avion contra formării 
straturilor de gheață pe aripi, ampenaje, elice etc. în cursul zborului prin mase de 
aer umed şi subrăcit. [Var.: degivror s.n.] — Din fr. dâgivreur. 

DEJOJÁRE s.f. Desprindere de apă a unui hidroavion în cursul decolării. — 
După fr. dejaugeage. 

DEJUCĂ, dejóc, vb. I. Tranz. A zădărnici planurile sau uneltirile cuiva. [Var.: 
(înv.) desjucă vb. I] — Pref. de- + juca. 

DEJUCĂRE, dejucări, s.f. Acţiunea de a dejuca şi rezultatul ei; zădărnicire. — 
V. dejuca. 

DEJUGĂ, dejúg, vb. I. 1. Tranz. A scoate boii din jug. 2. Intranz. Fig. (Rar) 
A ajunge sau a se opri undeva; a poposi, a se așeza. — Lat. *disjugare. 

DEJUGĂRE, dejugări, s.f. Acţiunea de a dejuga; scoaterea boilor din jug; 
dejugat. — V. dejuga. 

DEJUGĂT s.n. Dejugare. — V. dejuga. 

DEJUGĂTOĂRE, dejugători, s.f. (Pop.) Loc de popas unde se dejugă boii 
pentru a-i lăsa să se odihnească. — Dejuga + suf. -ătoare. 

DEJUN, dejunuri, s.n. Masa de amiază; (şi în sintagma micul dejun) mâncare de 
dimineaţă; timp al zilei când se servesc acestea. — Din dejuna. 

DEJUNĂ, dejunez, vb. I. Tranz. A lua masa de prânz; a prânzi. — Din fi. 
dejeuner. 

DE JURE loc. adv. De drept. [Pr.: iu-] — Loc lat. 

DEJURNĂ adj. invar. (Despre elevi şi, înv., despre militari) De serviciu (pe timp 
de o zi). — Din rus. dejurnii. 

DEJURSTVĂ, dejurstve, s.f. Înv.) Corp de gardă; comandament militar. [Var.: 
djurstvă s.f.] — Din rus. dăzurstvo. 

DELABORĂ, delaborez, vb. I. Tranz. A demonta dintr-un loc instalaţiile, 
maşinile şi muniţiile devenite inutilizabile sau periculoase. — Din lat. delaborare. 

DELABORĂRE, delaborări, s.f. Acţiunea de a delabora. — V. delabora. 

DELABRĂ, delabrez, vb. I. Tranz. (Livr.) A deteriora, a strica, a ruina. — Din 
fr. delabrer. 

DELAOLÂLTĂ adv. (Rar) Împreună. [Pr.: -Ja-o-] — Def + laolaltă. 


DELAPIDĂ, delapidez, vb. I. Tranz. A sustrage, a fura, bani sau alte bunuri din 
avutul statului. — Din fr. dilapider, lat. dilapidare. 

DELAPIDĂRE, delapidări, s.f. Acţiunea de a delapida şi rezultatul ei; 
infracțiune care constă în însuşirea, folosirea sau traficarea de către un angajat, în 
interesul său sau al altei persoane, a unor sume de bani sau a altor bunuri aflate în 
gestiunea sau în administrarea sa; sustragere de bani sau de bunuri din avutul 
statului. — V. delapida. 

DELAPIDATOR, -OÁRE, delapidatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
delapidează. — Din fr. dilapidateur. 

DELATOR, -OÁRE, delatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face o delațiune; 
denunțător, pârâtor. — Din fr. délateur, lat. delator. 

DELAȚIÚNE, delațiuni, s.f. Denunțare, denunţ;, pâră. [Pr.: -ți-u-] — Din 
fr. délation, lat. delatio, -onis. 

DELĂSÁ, delás, vb. I. Refl. (Folosit mai ales la perf. c.) A dovedi nepăsare, 
neglijență față de o muncă începută, a abandona o treabă începută. — Din 
fr. délaisser. 

DELĂSÁRE, delăsări, s.f. Faptul de a se delăsa; nepăsare, neglijență față de o 
muncă începută. — V. delăsa. 

DELĂSĂTOR, -OÁRE, delăsători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se 
delasă; neglijent, indolent. — Delăsa + suf. -tor. 

DELĂTURĂ, delătur, vb. I. Tranz. (Reg.) A înlătura. — Def + latură. 

DÉLCO, delcouri, s.n. Cap distribuitor la motoarele cu aprindere electrică. [Var.: 
delcóu s.n.] — Din fr. delco. 

DELCÓU s.n. v. delco. 

DELEATUR s.n. Nume dat semnului de corectură tipografică prin care se indică 
suprimarea unei litere, a unui grup de litere etc. [Pr.: -le-a-] — Cuv. lat. 

DELEBIL, -Ă, delebili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi şters. — Din fr. délébile. 

DELECTĂ, delectez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) desfăta, a (se) încânta, a (se) 
bucura. — Din fr. délecter, lat. delectare. 

DELECTĂBIL, -Ă, delectabili, -e, adj. Plăcut, agreabil, încântător. — Din 
fr. delectable, lat. delectabilis. 

DELECTĂRE, delectări, s.f. Faptul de a (se) delecta; desfătare, încântare; 
distracție. — V. delecta. 

DELEGÁ, deleg, vb. I. Tranz. A transmite cuiva dreptul de a acţiona ca 
reprezentant al unei persoane sau al unei instituţii. $ A însărcina pe cineva, pe timp 
limitat, cu executarea, supravegherea sau organizarea unei lucrări. — Din 
fr. déléguer, lat. delegare. 

DELEGÁT, -Ă, delegați, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care a primit o delegație. 
2. Reprezentant sau trimis al unui stat ori al unui guvern la o conferință, la un 
congres sau la o organizaţie naţională sau internaţională. — Din fr. délégué, lat. 
delegatus. 

DELEGATĂR, -Ă, delegatari, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoană) care deleagă, 
(persoană) care dă o delegaţie. — Din fr. delegataire. 

DELEGĂȚIE, delegaţii, s.f. 1. Misiune sau însărcinare de a se prezenta sau de 
a acţiona în numele cuiva + (Concr.) Act prin care cineva este desemnat ca delegat. 
2. Grup de persoane împuternicit cu o misiune specială. — Din fr. délégation, lat. 
delegatio. 

DELESTĂ, delestez, vb. I. Tranz. A arunca lestul din corăbii, din baloane pentru 
a le uşura. — Din fr. dâlester. 

DELESTĂRE, delestări, s.f. Acţiunea de a delesta. — V. delesta. 

DELETER, -Ă, deleteri, -e, adj. (Livr.) Vătămător. — Din fr. délétère. 

DELEXICALIZĂ, pers. 3 delexicalizează, vb. I. Tranz. şi refl. (Lingv.) A face 
să piardă sau a pierde conţinutul semantic. — Pref. de- + lexical + suf. -iza. 

DELEXICALIZĂRE, delexicalizări, s.f. Faptul de a (se) delexicaliza. — 
V. delexicaliza. 

DELEXICALIZĂT, -Ă, delexicalizaţi, -te, adj. Care nu mai are conţinut 
semantic. — V. delexicaliza. 

DELFINI!, delfini, s.m. 1. Mamifer marin cu corpul în formă de fus, care atinge 
mărimea de trei metri, cu botul alungit, prevăzut cu numeroşi dinţi conici, şi care 
trăieşte în grupuri compacte în toate mările; pore-de-mare (Delphinus delphis). 
2. (Art.) Constelaţie din emisfera boreală, în vecinătatea Căii-Laptelui. 3. Procedeu 
tehnic de înot în care sportivul, culcat cu fața în jos, înaintează la suprafața apei 
prin mişcarea simultană şi simetrică a braţelor, dinainte spre înapoi, coordonată cu 
bătaia simultană în plan vertical a picioarelor. — Din lat. delphinus, it. delfino. 

DELFIÎN?, delfini, s.m. 1. Titlu feudal purtat de unii conți din Franţa. 2. Titlu 
purtat de fiul cel mai mare al regilor Franţei, moștenitorul prezumtiv al tronului (şi 
suzeran al provinciei Dauphiné). — Din delfin! (după fr. dauphin). 

DELFINĂRIU, delfinarii, s.n. 1. Bazin amenajat pentru delfini! (1). 2. Sală sau 
clădire care adăposteşte un delfinariu (1) şi în care au loc reprezentații cu 
delfini! (1). — Delfin! + suf. -ariu. 

DELFINIST, -Ă, delfiniști, -ste, s.m. şi f. Înotător în stilul delfin! (3). — Din it. 
delfinista. 

DELIBĂŞĂ, delibaşi, s.m. (În epoca fanariotă) Şeful gărzii domneşti, căpetenia 
deliilor. — Din te. delibaşa. 

DELIBERĂ, deliberez, vb. I. 1. Intranz. (Despre membrii unei instanţe judecă- 
toreşti, ai unei adunări legiuitoare) A chibzui în comun și a discuta (în secret) 
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asupra luării unei hotărâri. 2. Tranz. A decide, a rezolva. — Din fr. délibérer, 
lat. deliberare. 

DELIBERÂNT, -Ă, deliberanţi, -te, adj. Care deliberează. — Din fr. 
dâliberant. 

DELIBERĂRE, deliberări, s.f. Acţiunea de a delibera şi rezultatul ei; 
consfătuire, chibzuire; dezbatere, deliberaţie. — V. delibera. 

DELIBERĂT, -Ă, deliberaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care a fost făcut în 
mod intenţionat, din proprie voință. — V. delibera. Cf. fr. délibéré. 

DELIBERATIV, -Ă, deliberativi, -e, adj. Care deliberează având dreptul de a 
lua o hotărâre. ® Vot deliberativ = vot al cărui rezultat este obligatoriu. — Din 
fr. deliberatif, lat. deliberativus. 

DELIBERĂȚIE, deliberaţii, s.f. (Înv.) Deliberare. — Din fr. délibération, 
lat. deliberatio. 

DELICĂT, -Ă, delicaţi, -te, adj. 1. (Despre aspectul unor fiinţe sau lucruri) Fin, 
gingaş, grațios; p. ext. fragil; (despre ființe) plăpând, șubred, slăbuţ. $ (Despre 
culori) Discret, atenuat, pal, estompat. 2. (Despre lucruri) De bun-gust, delicat, fin. 
+ (Despre mâncăruri, băuturi, parfumuri) Care este de calitate, de mare rafinament, 
ales. 3. (Despre oameni şi despre manifestările lor; adesea adverbial) Plin de aten- 
ţie, de grijă; lipsit de asprime, de brutalitate. 4. (Despre probleme, situaţii etc.) Care 
cere mare băgare de seamă, prudenţă, rezervă în rezolvare. — Din fr. délicat, lat. 
delicatus. 

DELICATESĂ, delicatese, s.f. (Mai ales la pl.) Aliment fin, ales (îndeosebi 
prăjituri şi specialități culinare). — Din germ. Delikatesse. 

DELICATEȚĂ s.f. v. delicateţe. 

DELICATEȚE, (2) delicateți, s.f. 1. Însuşirea a ceea ce este delicat; fineţe, 
gingăşie; discreţie, subtilitate. 2. Lucru, manifestare etc. delicate. [Var.: delicatéță 
s.f.] — Din fr. delicatesse. 

DELICIÓS, -OÁSĂ, delicioși, -oase, adj. (Despre mâncăruri și băuturi) Foarte 
gustos, savuros. $ Fig. Extrem de plăcut, încântător, fermecător. — Din fr. 
delicieux, lat. deliciosus. 

DELICIU, delicii, s.n. Plăcere deosebit de mare; desfătare. + Fig. (Fam.) Lucru, 
fiinţă încântătoare. — Din lat. delicium, fr. délice. 

DELICT, delicte, s.n. Fapt nepermis de legea penală; infracțiune de mai mică 
gravitate, care se sancţionează cu amendă penală sau cu închisoare corecțională. — 
Din lat. delictum. Cf. fr. délit. 

DELICTUĂL, -Ă, delictuali, -e, adj. Delictuos. [Pr.: -tu-al] — Cf. delict. 

DELICTUOS, -OÁSĂ, delictuoși, -oase, adj. (Despre fapte) Care prezintă 
caracterele unui delict, care ţine de delict; delictual. [Pr.: -tu-os] — Din fr. 
dâlictueux. 

DELICVENT, -Ă s.m. şi f. v. delinevent. 

DELICVENȚĂ s.f. v. delinevenţă. 

DELICVESCENT, -Ă, delicvescenţi, -te, adj. (Despre substanţe chimice) Care 
absoarbe vaporii de apă din atmosferă până la solubilizare. — Din fr. déliquescent, 
lat. deliquescens. 

DELICVESCENȚĂ s.f. (Chim.) Proprietate a unor substanțe solide de a fi 
delicvescente. $ Fig. Decadenţă, degenerare. — Din fr. dâliquescence. 

DELIGĂȚIE s.f. Aplicaţie a unui bandaj, a unui aparat sau a unui medicament 
extern. — Din fr. deligation. 

DELIMITĂ, delimitez, vb. I. Tranz. și refl. A (se) stabili, a (se) fixa limitele unui 
lucru; a (se) mărgini, a (se) limita. $ A (se) contura. + Refl. A-și preciza poziţia 
într-un anumit context. — Din fr. delimiter, lat. delimitare. 

DELIMITĂBIL, -Ă, delimitabili, -e, adj. Care poate fi delimitat. — Din 
fr. delimitable. 

DELIMITĂRE, delimitări, s.f. Acţiunea de a (se) delimita şi rezultatul ei; fixare 
a limitelor unui lucru. — V. delimita. 

DELIMITATIV, -Ă, delimitativi, -e, adj. (Rar) Care delimitează, care serveşte 
pentru a delimita; delimitator. — Delimita + suf. -ativ. 

DELIMITATOR, -OÁRE, delimitatori, -oare, adj. Delimitativ. — Delimita + 
suf. -tor. 

DELINCVENT, -Ă, delincvenți, -te, s.m. şi f. Persoană care a săvârșit un delict. 
[Var.: delicvent, -ă s.m. şi f.] — Din lat. delinquens, -ntis. Cf. fr. délinquant. 

DELINCVENŢĂ, delincvenţe, s.f. 1. Fenomen social care constă în săvârşirea 
de delicte. 2. Totalitatea delictelor săvârşite, la un moment dat, într-un anumit me- 
diu sau de către persoane de o anumită vârstă. [Var.: delicvenţă s.f.] — Din 
fr. délinquance. 

DELINEAVIT s.n. Cuvânt care însoțește, într-unul din colţurile de jos ale unei 
gravuri, numele autorului. [Pr.: -ne-a-] — Cuv. lat. 

DELINTERSĂ, delintersez, vb. I. Tranz. A îndepărta, pe cale chimică sau 
mecanică, firele scurte de pe seminţele de bumbac egrenate, înainte de decorticarea 
lor. — Pref. de- + linters. 

DELINTERSĂRE, delintersări, s.f. Acţiunea de a delintersa şi rezultatul ei. — 
V. delintersa. 

DELIR, deliruri, s.n. 1. Tulburare a conştiinţei, manifestată prin halucinații, 
aiurări, iluzii etc., întâlnită în unele boli mintale, în stări febrile etc. 2. Fig. Stare de 
exaltare, de extaz, de frenezie; entuziasm excesiv. — Din fr. délire. 

DELIRĂ, delirez, vb. I. Intranz. A fi în stare de delir; a aiura. — Din fr. délirer, 
lat. delirare. 
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DELIRÂNT / DEMILITARIZĂ 


DELIRÂNT, -A, deliranţi, -te, adj. Care este în stare de delir (1), ca de delir. 
+ Fig. Care se manifestă într-o formă asemănătoare delirului (1); excesiv, exaltat, 
frenetic. — Din fr. délirant. 

DELIRĂRE, delirări, s.f. Acţiunea de a delira şi rezultatul ei. — V. delira. 


de- + liricizare. 

DELIRIUM TREMENS loc. s.n. Criză caracterizată prin delir (1), halucinaţii 
vizuale sau auditive şi tremurături ale feţei şi ale membrelor, care apare la alcoolicii 
cronici. [Pr.: -ri-um] — Loc. lat. 

DELITESCENȚŢĂ, delitescenţe, s.f. Dispariţie subită a unei tumori sau a unei 
inflamații. — Din fr. delitescence. ` 

DELIU, -IE, delii, s.m., adj. 1. S.m. Soldat din călărimea ușoară turcă. + (In 
Țara Românească şi în Moldova) Soldat din corpul de călăreți înființat de Mihai 
Viteazul odată cu corpul beșliilor; (în perioada fanariotă) soldat din garda 
domnească. 2. Adj., s.m. (Om) voinic, viteaz, îndrăzneţ. 3. Adj. Furios, vehement, 
nebun. — Din tc. deli. 

DELNIȚĂ, delniţe, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Parte din 
hotarul moșiei satului care se afla în stăpânirea ereditară a unei familii de ţărani ce 
locuiau în satul respectiv; jirebie. 2. (În Evul Mediu, în Ţara Românească și în 
Moldova) Parte dintr-o anumită subîmpărțire structurală a pământului satului. 
Patru delniţe de fânaț. 3. (Înv. şi pop.) Fâşie îngustă şi lungă de teren situată într-o 
luncă sau pe un deluşor; p. ext. moşie, proprietate. — Cf. ucr. dil’ nyc’ a. 

DELOC adv. Nicidecum. — Def + loc. 

DELTA, delta, s.m. A patra literă a aflabetului grecesc (în formă de triunghi). 
+ Fig. Simbol al adevărului; p. ext. adevăr. — Din gr. delta. 

DELTĂIC, -Ă, deltaici, -ce, adj. Care ţine de deltă, privitor la deltă. [Pr.: -ta-ic] 
— Din fr. deltaique. 

DELTAPLÂN, deltaplane, s.n. 1. Aparat de zbor foarte uşor (de forma literei 
greceşti delta) care poate plana în curentul dinamic de pantă sau pluti în curentul 
termic ascensional. 2. Deltaplanism. — Din fr. deltaplan. 

DELTAPLANISM s.n. Sport aviatic practicat cu deltaplanul (1); deltaplan (2). 
— Din fr. deltaplanisme. 

DELTAPLANIST, delaplaniști, s.m. Pilot sportiv al deltaplanului. — Din 
fr. deltaplaniste. 

DELTĂ, delte, s.f. Formă de relief rezultată din depunerea de mâl şi de nisip la 
vărsarea unei ape curgătoare într-un lac, în mare sau în ocean, pe un teren cu panta 
lină, în condiţiile lipsei mareelor și a acțiunii curenților litorali. — Din fr. delta. 

DELTOID, -Ă, deltoizi, -de, adj., s.m. 1. Adj. În formă de triunghi. 2. S.m. 
Mugşchi al articulației umărului, în forma literei delta, fixat pe omoplat, claviculă și 
capătul humerusului, care determină rotația internă şi externă a braţului. — Din fr. 
deltoïde. 

DELULEŢ, deluleţe, s.n. (Rar) Delușor. — Deal + suf. -uleț. 

DELUROS, -OÂSĂ, deluroși, -oase, adj. Cu multe dealuri (1); accidentat. — 
Deal + suf. -os. 

DELUŞOR, delușoare, s.n. Diminutiv al lui deal; deluț, deluleţ. — Deal + suf. 
-ușor: 

DELUŢ, deluţe, s.n. (Rar) Deluşor. — Deal + suf. -uf. 

DELUVIAL, -Ă, deluviali, -e, adj. (Despre soluri) Care este format din deluvii. 
[Pr.: -vi-al] — Din it. deluvial. 

DELUVIU, deluvii, s.n. Material sedimentar provenit din alterarea şi 
dezagregarea rocilor, aflat în curs de scurgere sub influența apelor de șiroire pe 
pantele diferiților versanţi. — Din lat. diluvium. 

DELUZORIU, -IE, deluzorii, adj. (Livr.) Înşelător, iluzoriu. — Din fr. 
dâlusoire, lat. delusorius. 

DEMACIHIĂ, demachiez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) şterge machiajul sau fardul. 
[Pr.: -chi-a] — Din fr. demaquiller. 

DEMACHIÂNT, -Ă, demachianţi, -te, adj., s.n. (Produs cosmetic) care dema- 
chiază. [Pr.: -chi-ant. — PL. şi: (m.) demachianți] — Din fr. demaquillant. 

DEMACHIAT! s.n. Demachiere. [Pr.: -chi-af] — V. demachia. 

DEMACHIAT?, -Ă, demachiați, -te, adj. Cu machiajul sau fardul şters de pe 
obraz, ochi etc. [Pr.: -chi-ar] — V. demachia. 

DEMACHIERE, demachieri, s.f. Acţiunea de a (se) demachia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -chi-e-] — V. demachia. 

DEMAGNETIZĂ, demagnetizez, vb. I. Tranz. şi refl. A pierde sau a face ca un 
corp să-şi piardă proprietăţile magnetice. — Din fr. démagnétiser. 

DEMAGNETIZÂNT, -Ă, demagnetizanți, -te, adj. Care produce demagneti- 
zare. — Din fr. demagnetisant. 

DEMAGNETIZĂRE, demagnetizări, s.f. Acţiunea de a (se) demagnetiza şi 
rezultatul ei. — V. demagnetiza. 

DEMAGNETIZÂT, -Ă, demagnetizați, -te, adj. Care şi-a pierdut proprietăţile 
magnetice. — V. demagnetiza. 

DEMAGNETIZOR, demagnetizoare, s.n. Dispozitiv electromagnetic folosit 
pentru demagnetizare. — Din fr. demagnetiseur. 

DEMAGÓG, -Ă, demagogi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care caută să-şi 
creeze o popularitate prin discursuri bombastice, prin promisiuni mincinoase etc. 
— Din fr. demagogue. 
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DEMAGOGIC, -Ă, demagogici, -ce, adj. Propriu demagogilor sau demagogiei, 
privitor la demagogi sau la demagogie; în spiritul demagogiei. — Din 
fr. demagogique. 

DEMAGOGIE, demagogii, s.f. Înşelare a opiniei publice prin promisiuni minci- 
noase, discursuri bombastice etc., practicată de cineva pentru a-și crea popularitate; 
purtare de demagog. — Din fr. demagogie. 

DEMANTELĂ, demantelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A demola; fig. a dezorganiza. 
— Din fr. demanteler. 

DEMARĂ, demarez, vb. I. 1. Intranz. (Despre autovehicule, motoare etc.) A se 
pune în mișcare, a porni. 2. Tranz. A dezlega odgoanele unei corăbii (în vederea 
plecării). 3. Intranz. Fig. A-și lua avânt, a porni în viteză — Din fr. démarrer. 

DEMARÂJ, demaraje, s.n. 1. Demarare. 2. Dezlegare a odgoanelor unei corăbii 
(în vederea plecării). 3. Început al unei activități. 4. Fig. (Sport) Avânt, forță, viteză 
cu care se porneşte într-o cursă, într-o întrecere etc. — Din fr. demarrage. 

DEMARĂRE, demarări, s.f. Acţiunea de a demara şi rezultatul ei; demaraj. — 
V. demara. 

DEMARCĂ, demarchez, vb. I. 1. Tranz. A însemna printr-o linie de demarcaţie; 
a delimita, a despărţi, a hotărnici. 2. Refl. (Sport) A scăpa de sub supravegherea 
adversarului. [Prez. ind. şi: demárc] — Din fr. démarquer. 

DEMARCÂJ, demarcaje, s.n. Demarcare. $ Luare a unor pasaje dintr-o carte 
spre a le transpune în alta. — Din fr. demarquage. 

DEMARCĂRE, demarcări, s.f. Acţiunea de a (se) demarca şi rezultatul ei. — 
V. demarea. 

DEMARCĂT, -Ă, demarcați, -te, adj. 1. (Despre suprafeţe, spaţii etc.) Care este 
delimitat printr-o linie de demarcaţie. 2. (Despre sportivi angajați într-un meci, 
într-o întrecere) Care a scăpat de sub urmărirea adversarului. — V. demarea. 

DEMARCATIV, -Ă, demarcativi, -e, adj. De demarcaţie. — Din fr. d&mareatif. 

DEMARCĂȚIE, demarcaţii, s.f. Delimitare, despărțire, separare. $ Operaţie 
prin care se stabileşte frontiera dintre două state sau linia despărțitoare dintre două 
suprafeţe de teren. + Linie de demarcaţie = linie care desparte două țări sau două 
suprafeţe de teren. [Var.: demareaţiune s.f.] — Din fr. démarcation. 

DEMARCAȚIUNE s.f. v. demarcație. 

DEMAROR, demaroare, s.n. Mecanism, motor sau instalaţie cu ajutorul cărora 
se pornesc motoarele cu ardere internă. — Din fr. démarreur. 

DEMASCĂ, demásc, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A(-şi) scoate masca. 2. Fig. A (se) 
arăta în adevărata lumină, a(-şi) da pe față planurile, acţiunile, gândurile ascunse. 
3. A descoperi inamicului, prin nerespectarea regulilor de mascare, un obiectiv sau 
o acțiune ascunsă. — Din fr. demasquer. 

DEMASCĂBIL, -Ă, demascabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi demascat. — 
Demasca + suf. -bil. 

DEMASCÂRE, demascări, s.f. Acţiunea de a (se) demasca şi rezultatul ei; 
dezvăluire, dare în vileag. — V. demasca. 

DEMASCULINIZĂ, demasculinizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-și piardă sau 
a-şi pierde caracterele de bărbat. — Din fr. d&masculiniser. 

DEMASCULINIZĂRE, demasculinizări, s.f. Faptul de a (se) demasculiniza. 
— V. demasculiniza. 

DEMASCULINIZĂT, -Ă, demasculinizați, -te, adj. Care şi-a pierdut trăsăturile 
bărbătești. — V. demasculiniza. 

DEMATERIALIZĂ, dematerializez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să piardă sau a 
pierde caracteristicile materiei sau chiar materia. [Pr.: -ri-a-] — Din 
fr. dématérialiser. 

DEMATERIALIZÁRE, dematerializări, s.f. Acţiunea de a (se) dematerializa şi 
rezultatul ei. [Pr.: -ri-a-] — V. dematerializa. 

DEMATERIALIZÂT, -Ă, dematerializaţi, -te, adj. Care a pierdut caracterele 
evidente ale materiei. [Pr.: -ri-a-] — V. dematerializa. 

DEMĂ, deme, s.f. Unitate administrativ-teritorială în Grecia antică şi în Imperiul 
Bizantin. — Din fr. deme. 

DEMÂNCĂRE s.f. (Pop.) Mâncare, hrană, bucate; demâncat. — Det + mâncare. 

DEMÂNCĂT s.n. (Pop.) Demâncare. — Det + mâncat. 

DEMENT, -Ă, demenţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. Alienat mintal, 
nebun. 2. Adj. De om nebun; nebunesc. — Din fr. dement, lat. demens, -ntis. 

DEMENȚĂ, demențe, s.f. Alienaţie mintală; nebunie. + Demenţă precoce = for- 
mă de schizofrenie care apare la tineri. Demenţă senilă = demenţă care progresează 
odată cu vârsta. $ Fig. Surescitare intensă. — Din fr. démence, lat. dementia. 

DEMENȚIĂL, -Ă, demențiali, -e, adj. Caracteristic unui nebun, care denotă 
nebunie. [Pr.: -zi-al] — Din fr. démentiel. 

DEMERS, demersuri, s.n. Acţiune întreprinsă (pe lângă cineva) în susținerea 
unei cauze; intervenţie în scopul obţinerii unui anumit rezultat. — Det + mers 
(după fr. demarche). 

DEMI- Element de compunere însemnând „(pe) jumătate”, „(relativ) puţin”, 
„parţial”, care serveşte la formarea unor substantive şi adjective ca: demipensiune 

DEMILITARIZĂ, demilitarizez, vb. I. Tranz. A desființa total sau parțial, în 
urma unei convenții internaţionale, forțele armate, armamentul, instalaţiile și orice 
activitate cu caracter militar, într-o regiune, o țară etc. $ A reda caracterul civil 
unor instituţii, întreprinderi etc. militarizate. — Din fr. demilitariser. 


DEMILITARIZĂRE, demilitarizări, s.f. Acţiunea de a demilitariza şi rezultatul 
ei. — V. demilitariza. 

DEMILITARIZĂT, -Ă, demilitarizaţi, -te, adj. (Despre țări, teritorii etc.) Care 
a fost lipsit de armată, de fortificaţii sau de industrie militară. 4% Zonă demilita- 
rizată = fâşie de teritoriu (de-a lungul graniței dintre două state) în care se interzice, 
prin convenții internaţionale, să se construiască fortificaţii, instalații militare etc. 
sau să se ţină forțe armate. — V. demilitariza. 

DEMIMONDĂ, demimonde, s.f. (Franţuzism) Demimondenă. — Din fr. de- 
mi-monde. 

DEMIMONDEN, -Ă, demimondeni, -e, s.f., adj. 1. S.f. Înv.) Femeie cu purtări 
uşuratice; cochetă. 2. Adj. Care se referă la o demimondenă (1) sau la apucăturile 
ei. — Din fr. demi-mondaine. 

DEMINĂ, deminez, vb. I. Tranz. A înlătura, a curăța un loc de mine explozive. 
— Din fr. deminer. 

DEMINĂRE, deminări, s.f. Acţiunea de a demina şi rezultatul ei. — V. demina. 

DEMINERALIZĂ, demineralizez, vb. I. Tranz. A elimina componenții minerali 
dintr-o substanță de natură organică. # Refl. (Despre substanțe organice) A-și 
pierde componenţii minerali. — Din fr. demineraliser. 

DEMINERALIZĂRE, demineralizări, s.f. Eliminare a componenților minerali 
dintr-o substanță de natură organică. $ Sărăcire a organismului, mai ales a 
articulaţiilor, de sărurile anorganice proprii. — V. demineraliza. 

DEMIPENSIUNE, demipensiuni, s.f. Pensiune în care se asigură o singură masă 
pe zi. — Demi- + pensiune. 

DEMISEC, demiseci, adj. invar. (Despre vinuri) Care are un gust intermediar 
între dulce şi sec. — Din fr. demi-sec. 

DEMISIE, demisii, s.f. Act, cerere (scrisă) prin care un salariat, un demnitar se 
retrage dintr-o funcție, dintr-o slujbă etc. [Var.: (înv.) dimisie s.f.] — Din 
fr. démission. 

DEMISIONÁ, demisionez, vb. I. Intranz. A-și prezenta demisia. [Pr.: -si-0-] — 
Din fr. démissionner. 

DEMISIONÁR, -Ă, demisionari, -e, adj. Care demisionează sau a demisionat 
(recent). [Pr.: -si-o-] — Din fr. démissionnaire. 

DEMISIONĂRE, demisionări, s.f. Acţiunea de a demisiona. [Pr.: -si-0-] — 
V. demisiona. 

DEMISIONĂT, -Ă, demisionaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care s-a retras prin 
cerere dintr-o funcţie, o activitate etc.; care şi-a prezentat demisia. [Pr.: -si-o-] — 
V. demisiona. 

DEMISOL, demisoluri, s.n. Parte a unei clădiri situată pe jumătate sub nivelul 
solului, sub parter. — Demi- + sol. 

DEMISTIFICĂ, demistific, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, o idee să-și piardă 
caracterul mistificator. $ A demitiza. — După fr. demystifier. 

DEMISTIFICĂRE, demistificări, s.f. Acţiunea de a demistifica şi rezultatul ei. 
— V. demistifica. 

DEMISTIFICÂT, -Ă, demistificaţi, -te, adj. Care a fost readus la ipostaza reală, 
după ce fusese denaturat. — V. demistifica. 

DEMISTIFICATOR, -OÁRE, demistificatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care demistifică. — Demistifica + suf. -tor. 

DEMÍTE, demit, vb. III. Tranz. A scoate pe cineva dintr-o demnitate, dintr-o 
funcție etc.; a destitui, a concedia. — Din fr. démettre, lat. demittere. 

DEMITENTĂ s.f. Tentă între luminos şi întunecat într-o pictură sau gravură. — 
Din fr. demi-teinte. 

DEMITERE, demiteri, s.f. Acţiunea de a demite şi rezultatul ei; destituire, 
concediere. — V. demite. 

DEMITIZĂ, demitizez, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, o idee să-şi piardă 
caracterul mitic. $ P. gener. A face să dispară o afirmaţie falsă; a demistifica. — 
Cf. it. demitizzare. 

DEMITIZÂNT, -Ă, demitizanţi, -te, adj. Care demitizează; demitizator. — 
Demitiza + suf. -ant. 

DEMITIZĂRE, demitizări, s.f. Acţiunea de a demitiza. — V. demitiza. 

DEMITIZÂT, -Ă, demitizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut caracterul mitic. — 
V. demitiza. 

DEMITIZATOR, -OÁRE, demitizatori, -oare, adj. Demitizant. — Demitiza + 
suf. -tor. 

DEMÍU, demiuri, s.f. Pardesiu gros, mai puțin călduros decât paltonul. — Din 
fr. [paletot de] demi [-saison]. 

DEMIÚRG, demiurgi, s.m. Nume dat, în filosofia lui Platon, Creatorului divin 
care a făurit lumea; Creatorul Universului; p. ext. principiu activ şi creator. [Pr.: 
-mi-urg] — Din lat. demiurgus, fr. demiurge. 

DEMIURGIC, -Ă, demiurgici, -ce, adj. De demiurg. [Pr.: -mi-ur-] — Din 
fr. demiurgique. 

DEMIVOLEU, demivoleuri, s.n. Lovitură (la tenis) prin care mingea este 
expediată imediat după contactul ei cu solul. — Din fr. demi-volee. 

DEMIXTĂ, demixtez, vb. I. Tranz. A despărți în şcoli sau clase diferite fetele de 
băieţi. — Pref. de- + mixt. 

DEMIXTĂRE, demixtări, s.f. Acţiunea de a demixta. — V. demixta. 
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DEMIXTÂT, -Ă, demixtaţi, -te, adj. (Despre clase, şcoli etc.) Care grupează 
separat fetele și băieții. — V. demixta. 

DEMN, -Ă, demni, -e, adj. 1. Vrednic (de...). # Capabil, destoinic. 2. Care 
impune respect, respectabil; rezervat, sobru. — Din lat. dignus (după lemn 
< lignum, semn < signum etc... 

DEMNITÁR, demnitari, s.m. Înalt funcționar al statului. — Din fr. dignitaire 
(după demn). 

DEMNITÁTE, (2) demnități, s.f. 1. Calitatea de a fi demn, atitudine demnă (2); 
autoritate morală, prestigiu. $ Gravitate, măreție. 2. Funcție sau însărcinare înaltă 
în stat; rang. — Din lat. dignitas, -atis (după demn). 

DEMOAZELĂ, demoazele, s.f. (Înv.) Domnişoară. — Din fr. demoiselle. 

DEMOBILIZÁ, demobilizez, vb. I. Tranz. 1. A lăsa la vatră trupele mobilizate, 
a trece armata la starea de pace. 2. Fig. A face să slăbească forța combativă, 
vigoarea, tenacitatea cuiva; a descuraja. — Din fr. démobiliser. 

DEMOBILIZĂRE, demobilizări, s.f. Acțiunea de a demobiliza şi rezultatul ei. 
— V. demobiliza. 

DEMOBILIZÁT, -Ă, demobilizaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Lăsat la 
vatră. 2. Fig. Cu puterea de luptă slăbită, lipsit de energie. — V. demobiliza. 

DEMOBILIZATÓR, -OÁRE, demobilizatori, -oare, adj. Care demobilizează 
(2); descurajant. — Demobiliza + suf. -tor. 

DEMOCRÁT, -Ă, democrați, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Adept) al de- 
mocrației. 2. Adj. Democratic. 4% Democrat-creştin = (despre partide) care adoptă 
principiul democrației creştine; (despre persoane) care face parte dintr-un astfel de 
partid. — Din fr. démocrate. 

DEMOCRÁTIC, -Ă, democratici, -ce, adj. Care aparține democrației, 
caracteristic, propriu democrației; bazat, organizat pe principiile democrației; 
democrat (2). — Din fr. démocratique. 

DEMOCRATÍSM s.n. Totalitatea principiilor care exprimă, garantează şi 
asigură realizarea libertăților democratice. — Din fr. démocratisme. Cf. rus. 
demokratizm. 

DEMOCRATIZÁ, democratizez, vb. I. Tranz. A reorganiza un stat, o instituție 
etc. pe baze democratice; a introduce un regim democratic. — Din fr. 
démocratiser. 

DEMOCRATIZÁBIL, -Ă, democratizabili, -e, adj. Care poate fi democratizat. 
— Democratiza + suf. -bi]. 

DEMOCRATIZĂRE, democratizări, s.f. Acţiunea de a democratiza şi 
rezultatul ei. — V. democratiza. 

DEMOCRATURĂ, democraturi, s.f. (Livr.) Falsă democraţie. — Din fi. 
dâ&mocrature. 

DEMOCRAȚIE, democraţii, s.f. Formă de guvernare în care supremaţia 
aparține poporului — Din fr. democratie. 

DEMODĂ, demodez, vb. I. Refl. A înceta să mai fie la modă. — Din fr. 
dâmoder. 

DEMODĂRE, demodări, s.f. Faptul de a se demoda; învechire, perimare. — 
V. demoda. 

DEMODÁT, -Ă, demodaţi, -te, adj. Care nu mai este la modă; învechit, perimat. 
— V. demoda. Cf. fr. démodé. 

DEMODULATÓR, demodulatoare, s.n. Parte a unui aparat de radio în care are 
loc demodulația. — Din germ. Demodulator, fr. demodulateur. 

DEMODULÁȚIE, demodulații, s.f. Separare a oscilației de frecvență joasă de 
unda purtătoare de înaltă frecvență. — Din germ. Demodulation, fr. 
démodulation. 

DEMOFOBÍE s.f. Teamă patologică de mulțime. — Din fr. démophobie. 

DEMOGRÁF, demografi, s.m. Specialist în demografie. — Din fr. démographe. 

DEMOGRÁFIC, -Ă, demografici, -ce, adj. Care aparține demografiei, privitor 
la demografie. + Factor demografic = element constitutiv al societății, exprimat de 
densitatea populației, ritmul de creștere, structura și mobilitatea ei. Explozie demo- 
grafică = accelerare a ritmului de creştere a populației. — Din fr. démographique. 

DEMOGRAFÍE s.f. Știință care, prin metode cantitative, studiază fenomene şi 
procese privitoare la numărul, repartiția geografică, structura, densitatea, mișcarea 
populaţiei umane și compoziția ei pe grupe de vârstă, de sexe etc. — Din fr. 
démographie. 

DEMOLÁ, demolez, vb. I. Tranz. A dărâma o construcție sau un element de 
construcție (desfăcând piesă cu piesă). — Din fr. démolir. 

DEMOLÁRE, demolări, s.f. Acţiunea de a demola şi rezultatul ei; dărâmare, 
demolițiune. — V. demola. 

DEMOLÍTȚIE s.f. v. demolițiune. 

DEMOLIȚIÚNE, demolițiuni, s.f. (Rar) Demolare, dărâmare. [Pr.: -fi-u-. — 
Var.: demoliţie s.f.] — Din fr. démolition. 

DEMON, demoni, s.m. 1. Diavol, drac. + Fig. Om rău. + Fiinţă imaginară con- 
siderată ca spirit al răului. 2. (În scrierile romanticilor) Personificare a eroismului, 
a curajului, a răzvrătirii şi uneori a frumuseții fizice. + (În gândirea mitică și în 
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poezie) Geniu al neliniştii, care stârneşte dorinţe, pasiuni etc. [Var.: (reg.) dimon 
s.m.] — Din ngr. demonas. Cf. fr. demon. 

DEMONETIZĂ, demonetizez, vb. I. 1. Tranz. A scoate, a retrage din circulație 
anumite monede. 2. Refl. (Despre monede) A se devaloriza. + Fig. A-și pierde, a-și 
reduce valoare; a se deprecia, a se banaliza. — Din fr. demonetiser. 

DEMONETIZĂRE, demonetizări, s.f. Acţiunea de a (se) demonetiza şi rezul- 
tatul ei. — V. demonetiza. 

DEMONIAC, -Ă, demoniaci, -ce, adj. Demonic. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. 
démoniaque. 

DEMONIC, -Ă, demonici, -ce, adj. De demon; drăcesc, diabolic, demoniac, 
satanic. — Din lat. daemonicus. 

DEMONÍE, demonii, s.f. (Rar) Demonism. — Demon + suf. -ie. 

DEMONISM s.n. Credință în demoni; demonie. + Atitudine diabolică. — Din 
fr. demonisme. 

DEMONIZĂ, demonizez, vb. I. Tranz. A da caracter demonic; a atrage de partea 
diavolului, a răului. — Demon + suf. -iza. 

DEMONOLATRIE s.f. Adoraţie a demonilor. — Din fr. demonolâtrie. 

DEMONOLĂTRU, -Ă, demonolatri, -e, adj., s.m. (Persoană) care adoră demo- 
nii. — Din fr. demonolâtre. 

DEMONOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul credințelor populare 
despre demoni. — Din fr. demonologie. 

DEMONOMANIE s.f. Formă de nebunie care constă în credinţa de a fi stăpânit 
de demon. — Din fr. demonomanie. 

DEMONSTRĂ, demonstrez, vb. I. 1. Tranz. A arăta în mod convingător, prin 
argumente, prin raționamente logice sau prin exemple concrete, adevărul sau 
neadevărul unei afirmaţii, al unui fapt etc.; a proba, a dovedi. $ A face dovada, prin 
calcule şi prin raționamente, a adevărului exprimat într-o teoremă, într-o formulă 
etc. 2. Intranz. (Despre mulțimi de oameni) A manifesta. — Din fr. démontrer, 
lat. demonstrare. 

DEMON STRĂBIL, -Ă, demonstrabili, -e, adj. Care poate fi demonstrat. — Din 
fr. d&montrable, lat. demonstrabilis. 

DEMONSTRABILITĂTE s.f. (Rar) Însușirea de a fi demonstrabil. — Din 
fr. demonstrabilitâ. 

DEMONSTRÂNIT, -Ă, demonstranți, -te, s.m. şi f. Persoană care participă la o 
demonstraţie (3); manifestant. — Din rus. demonstrant. 

DEMONSTRĂRE, demonstrări, s.f. Acţiunea de a demonstra şi rezultatul ei; 
dovedire, argumentare. — V. demonstra. 

DEMONSTRATIV, -Ă, demonstrativi, -e, adj. 1. Care demonstrează sau ser- 
vește la o demonstraţie; ilustrativ. 2. (Despre gesturi, manifestări etc.) Care expri- 
mă, în mod ostentativ, un sentiment, o părere etc. 3. (În sintagmele) Pronume 
demonstrativ = pronume care arată locul în timp sau în spaţiu al unui obiect faţă de 
vorbitor. Adjectiv demonstrativ = adjectiv care arată depărtarea sau apropierea unui 
obiect. — Din fr. démonstratif, lat. demonstrativus. 

DEMONSTRĂȚIE, demonstraţii, s.f. 1. Dovedire, pe bază de argumente şi de 
exemple concrete, a realităţii unui fapt; demonstrare, argumentare. $ Şir de calcu- 
le, de raționamente etc. prin care se dovedește adevărul unei teoreme sau conţinutul 
unei formule. 2. Procedeu de adâncire deductivă a adevărului unui enunţ. 3. Mani- 
festație publică cu caracter politic-social. 4. Exteriorizare a unui sentiment. $ De- 
monstraţie de forţă = concentrare şi desfăşurare a unor forțe militare cu scopul de 
a intimida. — Din fr. démonstration, lat. demonstratio, (3) rus. demonstraţiia. 

DEMONTĂ, demontez, vb. I. Tranz. A desface un aparat, un mecanism, un 
instrument etc. în părţile lui componente. $ Fig. A descuraja, a deprima, a 
dezorienta pe cineva; a obosi, a extenua pe cineva. — Din fr. demonter. 

DEMONTĂBIL, -Ă, demontabili, -e, adj. Care poate fi demontat. — Din 
fr. démontable. 

DEMONTĂRE, demontări, s.f. Acţiunea de a demonta şi rezultatul ei. — V. 
demonta. 

DEMONTAT s.n. Faptul de a demonta. — V. demonta. 

DEMORALIZĂ, demoralizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi piardă 
sau a-și pierde încrederea în sine; a (se) descuraja, a (se) deprima. — Din 
fr. démoraliser. 

DEMORALIZÁNT, -Ă, demoralizanţi, -te, adj. Care demoralizează, descu- 
rajant, deprimant. — Din fr. démoralisant. 

DEMORALIZÁRE s.f. 1. Faptul de a (se) demoraliza; descurajare, deprimare; 
demoralizație. 2. (Înv.) Imoralitate, desfrâu, corupție. — V. demoraliza. 

DEMORALIZÁT, -Ă, demoralizați, -te, adj. 1. Descurajat, deprimat. 2. Înv.) 
Imoral. — V. demoraliza. 

DEMORALIZATÓR, -OÁRE, demoralizatori, -oare, adj. Care demoralizează; 
demoralizant. — Din fr. démoralisateur. 

DEMORALIZĂȚIE s.f. Înv.) Demoralizare. — Din fr. demoralisation. 

DÉMOS s.n. (În Grecia antică) Denumire dată păturilor de oameni liberi dintr-un 
oraş, cu drepturi politice depline. — Cuv. gr. 
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DEMORFISM s.n. Proces de descompunere și de distrugere a rocilor solide. — 
Din fr. demorphisme. 

DEMOTIC, -Ă, demotici, -e, adj. (În sintagma) Scriere demotică = scriere 
cursivă vulgară, folosită în vechiul Egipt, simplificată din scrierea hieratică. — Din 
fr. demotique. 

DEMULĂ, demulez, vb. I. Tranz. A scoate dintr-un tipar în care a fost modelat. 
— Din fr. démouler. 

DEMULĂRE, demulări, s.f. Acţiunea de a demula şi rezultatul ei. — V. 
demula. 

DEMULT adv. Cu mult timp înainte, de multă vreme. 4% Mai demult = odinioară. 
De demult = din trecut, de altădată. — Det + mult. 

DEMULTIPLICĂ, demultiplic, vb. I. Tranz. A transforma cu ajutorul unui 
angrenaj o mişcare de rotaţie în altă mișcare de rotaţie mai înceată. — Din 
fr. demultiplier (prin apropiere de multiplica). 

DEMULTIPLICĂRE, demultiplicări, s.f. Acţiunea de a demultiplica şi 
rezultatul ei. — V. demultiplica. 

DEMULTIPLICATOR, demultiplicatoare, s.n. Sistem de transmisie care 
asigură reducerea vitezei. — Din fr. demultiplicateur. 

DEMULTIŞOR adv. (Pop.) Diminutiv al lui demult. — Demult + suf. -ișor 

DEMUTIZĂ, demutizez, vb. I. Tranz. A educa pe surdomuţi spre a înțelege 
limbajul oral. — Din fr. demutiser. 

DEMU TIZĂRE, demutizări, s.f. Acţiunea de a demutiza şi rezultatul ei. — 
V. demutiza. 

DEMUTIZĂT, -Ă, demutizaţi, -te, adj. (Despre surdomuţi) Care a fost educat 
pentru a înţelege limbajul oral. — V. demutiza. 

DENĂR, denari, s.m. Monedă romană, de obicei de argint, în greutate de circa 
patru grame. — Din lat. denarius, it. denaro. 

DENATALITĂTE s.f. (Rar) Scădere a natalității. — Din fr. denatalite. 

DENATURĂ, denaturez, vb. I. Tranz. 1. A schimba (intenţionat) înţelesul, 
natura sau caracterul unor cuvinte, al unor idei etc.; a deforma, a altera, a falsifica. 
2. A adăuga unui produs o substanță străină, spre a-l face impropriu scopurilor 
pentru care a fost destinat iniţial. — Din fr. dénaturer. 

DENATURÂNT, -Ă, denaturanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) folosită pentru 
denaturarea unui produs. — Din fr. denaturant. 

DENATURĂRE, denaturări, s.f. Acţiunea de a denatura şi rezultatul ei. — 
V. denatura. 

DENATURĂT, -Ă, denaturaţi, -te, adj. 1. Lipsit de sentimente fireşti. $ Părinte 
(sau copil) denaturat = părinte (sau copil) care dovedește sentimente contrare celor 
care caracterizează în mod normal raporturile dintre părinţi şi copii. 2. Prezentat 
altfel decât este în realitate; falsificat, alterat. 3. (În sintagma) Spirt 
denaturat = alcool destinat întrebuințării industriale și făcut impropriu pentru 
consumaţie, prin adăugarea unor substanțe dăunătoare sănătăţii. — V. denatura. 
Cf. fr. denature. 

DENAȚIONALIZĂRE, denaționalizări, s.f. Trecere a unei întreprinderi sau a 
unei ramuri economice naționalizate în proprietate privată. [Pr.: -și-o-] — După 
fr. denationaliser. 

DENAZALIZĂ, denazalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A pierde sau a face să-şi piardă 
timbrul, caracterul nazal. — Din fr. denasaliser. 

DENAZALIZĂRE, denazalizări, s.f. Acţiunea de a (se) denazaliza şi rezultatul 
ei. — V. denazaliza. 

DENAZIFICĂ, denazific, vb. L. Tranz. A supune acţiunii de denazificare. — 
După fr. denazifier. 

DENAZIFICĂRE s.f. Acţiune de desființare a nazismului (fascismului) și a 
urmărilor lui din viaţa socială, politică şi economică a Germaniei. — Cf. fr. dena- 
zification. 

DENDRĂRIU, dendrarii, s.n. Parc în care sunt prezentate colecții de plante vii, 
în condiţii naturale sau în seră. — Din rus. dendrarii. 

DENDRITĂ, dendrite, s.f. 1. Prelungire ramificată a protoplasmei celulei 
nervoase, prin care influxul nervos se propagă în regiunea opusă cilindrului ax. 
2. (La pl.) Pojghiță arborescentă, de substanță minerală, pe fisurile şi planurile de 
stratificare ale rocilor. — Din fr. dendrite. 

DENDRITIC, -Ă, dendritici, -ce, adj. Care aparţine dendritei (1), cu dendrită, de 
dendrită. — Din fr. dendritique. 

DENDROGRĂFIC, -Ă, dendrografici, -ce, adj. Care ţine de dendrografie, 
privitor la dendrografie. — Din fr. dendrographique. 

DENDROGRAFIE s.f. Parte a botanicii care se ocupă cu studiul arborilor; 
dendrologie. — Din fr. dendrographie. 

DENDROLOG, -Ă, dendrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
dendrologie. — Din dendrologie (derivat regresiv). 

DENDROLOGIC, -Ă, dendrologici, -ce, adj. Referitor la dendrologie, care 
aparţine dendrologiei. — Din fr. dendrologique. 

DENDROLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea arborilor. — Din 
fr. dendrologie. 

DENDROMETRIC, -Ă, dendrometrici, -ce, adj. De dendrometrie. — Din 
fr. dendrometrique. 


DENDROMETRIST, -Ă, dendrometrişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în 
dendrometrie. — Din fr. dendrometriste. 

DENDROMETRIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea metodelor de 
măsurare a volumului arborilor; taxaţie forestieră. — Din fr. dendromeâtrie. 

DENDROMETRU, dendrometre, s.n. Instrument special pentru determinarea 
dimensiunilor la arborii netăiaţi. — Din fr. dendrometre. 

DENEGĂ, deneg, vb. I. Tranz. (Înv.) 1. A nega, a tăgădui. 2. A refuza. — Din 
lat., it. denegare. Cf. fr. denier. 

DENEGĂRE, denegări, s.f. Acţiunea de a denega şi rezultatul ei. $% Denegare 
de dreptate = refuzul justificat al unui organ de jurisdicție de a soluţiona o pricină 
cu care a fost sesizat; denegaţie, tăgăduială. — V. denega. 

DENEGĂȚIE, denegații, s.f. Înv.) Denegare. — Din fr. dénégation. 

DENICHELĂ, denichelez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de nichel depus pe 
plăcile de stereotipie. — Pref. de- + nichela. 

DENICHELĂRE, denichelări, s.f. Acţiunea de a denichela şi rezultatul ei. — 
V. denichela. 

DENICOTINIZĂ, denicotinizez, vb. I. Tranz. A reduce conţinutul de nicotină 
din tutun prin trecerea ei în combinaţii mai puţin nocive. — Din fr. denicotiniser. 

DENICOTINIZĂRE, denicotinizări, s.f. Acţiunea de a denicotiniza şi rezultatul 
ei. — V. denicotiniza. 

DENICOTINIZĂT, -Ă, denicotinizaţi, -te, adj. (Despre tutun) Din care s-a 
redus conţinutul de nicotină. — V. denicotiniza. 

DENIE, denii, s.f. (În ritualul creștin ortodox) 1. Serviciu divin compus din 
vecernie, utrenie şi ceasul întâi, în perioada Postului Mare, mai ales în Săptămâna 
Patimilor. 2 Priveghere. — Din sl. [bă]dănije, sb. denije. 

DENIER, denieri, s.m. Unitate de măsură pentru greutatea liniară a firelor şi a 
fibrelor de mătase naturală și vegetală sau a celor sintetice, cu ajutorul căreia se 
apreciază fineţea acestora. — Din fr. denier. 

DENIGRĂ, denigrez, vb. I. Tranz. A ponegri, a defăima, a calomnia, a discre- 
dita. — Din fr. denigrer, lat. denigrare. 

DENIGRÂNT, -Ă, denigranţi, -te, adj. Denigrator. — Din fr. dénigrant. 

DENIGRĂRE, denigrări, s.f. Acţiunea de a denigra şi rezultatul ei; ponegrire, 
defăimare, discreditare. — V. denigra. 

DENIGRATOR, -OÁRE, denigratori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care deni- 
grează, prin care se denigrează. 2. S.m. şi f. Persoană care denigrează. — Din lat. 
denigrator, it. denigratore. 

DENISIPĂ, denisipez, vb. I. Tranz. A curăța obiectele aflate în apă de nisipul 
depus prin decantare; a decolmata. [Var.: deznisipă vb. I] — Pref. de- + nisip. 

DENISIPĂRE, denisipări, s.f. Acţiunea de a denisipa. [Var.: deznisipăre s.f.] 
— V. denisipa. 

DENISIPÁT, -Ă, denisipați, -te, adj. Care a fost curățat de nisipul depus prin 
decantare. [Var.: deznisipát, -ă adj] — V. denisipa. 

DENISIPATÓR, denisipatoare, s.n. Bazin pentru curățarea apei, în care se rețin 
aluviuni de dimensiuni mijlocii. — Denisipa + suf. -tor. 

DENITRIFICĂRE, denitrificări, s.f. Reducere a azotaților și a azotiților din sol 
până la azot liber sau oxizi de azot datorită activității microorganismelor anaerobe, 
proces care duce la scăderea fertilității solurilor. — Cf. fr. dénitrification. 

DENIVELÁ, denivelez, vb. I. Refl. (Despre un teren, un pavaj, un drum etc.) 
A-şi pierde netezimea, nivelarea, prin formarea de gropi şi de ridicături. — Din 
fr. déniveler. 

DENIVELÁRE, denivelări, s.f. Acţiunea de a denivela şi rezultatul ei. + Dife- 
rență de nivel între două unități morfologice limitrofe. $ Accident de teren ridicat 
sau coborât pe o suprafață relativ plană. — V. denivela. 

DENIVELÁT, -Ă, denivelați, -te, adj. (Despre terenuri, drumuri etc.) Care 
prezintă gropi sau ridicături. — V. denivela. 

DENOMINÁL, -Ă, denominali, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care este derivat de la un 
nume. — Denominal + suf. -al. 

DENOMINALIZĂ, pers. 3 denominalizează, vb. L. Refl. (Despre semnele bă- 
nești) A se reduce valoarea nominală. — Pref. de- + nominaliza. 

DENOMINALIZĂRE, denominalizări, s.f. Acţiunea de a (se) denominaliza şi 
rezultatul ei; reducere a valorii nominale a semnelor bănești. — V. denominaliza. 

DENOMINATIV, -Ă, denominativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care denumeşte. + Verb 
denominativ = verb derivat de la un substantiv sau de la un adjectiv. 2. S.n. Cuvânt 
derivat de la un substantiv sau de la un adjectiv. — Din fr. denominatif, lat. deno- 
minativus. 

DENOMINĂȚIE, denominaţii, s.f. Denumire, numire. — Din fr. denomina- 
tion. 

DENOTÁ, pers. 3 dendtă, vb. I. Tranz. 1. A dovedi (2), a arăta, a indica. 2. A 
exprima un anumit sens. — Din fr. denoter, lat. denotare. 

DENOTÂT, denotate, s.n. Obiect denumit de un nume; semnificat. — Din fr. 
denote. 

DENOTATIV, -Ă, denotativi, -e, adj. (Despre sensul cuvintelor) Corespunzător 
denotaţiei;, precis; comun, obișnuit. $ (Despre stil) Neutru, obiectiv, lipsit de 
conotaţii. — Din fr. denotatif. 

DENOTĂȚIE, denotații, s.f. 1. (Log.) Totalitatea indivizilor la care se aplică un 
cuvânt; sferă. 2. (Lingv.) Sensul stabil şi analizabil în afara contextului unui cuvânt. 
— Din fr. denotation. 
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DENS, -Ă, denși, -se, adj. (Despre corpuri, substanţe, soluţii) Cu densitate mare; 
cu părțile componente strâns unite; compact, des. — Din fr. dense, lat. densus. 

DENSIFICĂ, densific, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) condensa. — Din fr. densifier. 

DENSIFICĂRE, densificări, s.f. Acţiunea de a (se) densifica şi rezultatul ei. — 
V. densifica. 

DENSIFICĂT, -Ă, densificați, -te, adj. Condensat. — V. densifica. 

DENSIGRĂMĂ, densigrame, s.f. Scară gradată care servește la corelarea 
valorilor densităților exprimate în diferite unități de măsură. — Din fr. 
densigramme. 

DENSIMETRIC, -Ă, densimetrici, -ce, adj. Referitor la densimetrie. — Din 
fr. densimâtrique. 

DENSIMETRIE s.f. Ansamblul metodelor de măsurare a densităţii substanţelor, 
mai ales a lichidelor. — Din fr. densimetrie. 

DENSIMETRU, densimetre, s.n. Areometru cu greutate constantă, care indică 
direct densitatea lichidului în care a fost cufundat. — Din fr. densimetre. 

DENSITATE, densități, s.f. 1. Mărime fizică definită prin raportul dintre masa 
şi volumul unui corp; masă specifică. + Densitate relativă = raportul dintre 
densitatea unui corp şi densitatea altui corp de referință. $ Numărul de obiecte sau 
de fiinţe de pe o unitate de arie sau de lungime. + Densitate de curent electric = 
raportul dintre intensitatea curentului electric care trece printr-un conductor și 
secțiunea transversală a acestuia. Densitatea (medie) a populaţiei = numărul de 
locuitori care revin (în medie) pe o unitate de suprafaţă a unui anumit teritoriu. 
Densitatea reţelei hidrografice = raportul dintre lungimea rețelei de râuri şi canale 
şi suprafața dată. 2. Faptul de a fi dens; desime. — Din fr. densité, lat. densitas, 
-atis. 

DENTĂL, -Ă, dentali, -e, adj., s.f. (În sintagma) Consoană dentală (şi substan- 
tivat, f.) = care se articulează prin apropierea vârfului limbii de dinții incisivi 
superiori sau inferiori. — Din fr. dental. 

DENTĂR, -Ă, dentari, -e, adj. 1. De dinte, al dinţilor, privitor la dinți. 2. De 
dentist, care aparţine dentistului, privitor la dentist. — Din fr. dentaire, lat. 
dentarius. 

DENTĂI num. v. dintâi. 

DENTICUL, denticule, s.n. Element decorativ în relief de forma unui dinte, 
folosit la ornamentarea cornişelor. — Din fr. denticule. 

DENTIF ORM, -Ă, dentiformi, -e, adj. Care are forma unui dinte. — Din 
fr. dentiforme. 

DENTINĂ s.f. Țesut osos sensibil care formează coroana și rădăcina dintelui; 
ivoriu. — Din fr. dentine. 

DENTIST, -Ă, dentişti, -ste, s.m. şi f. Medic specializat în dentistică; 
stomatolog. — Din fr. dentiste, germ. Dentist. 

DENTISTICĂ s.f. Specialitate a medicinii care se ocupă cu bolile și cu 
îngrijirea dinţilor; stomatologie. — Dentist + suf. -ică. 

DENTIŢĂ, dentiţe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori galbene 
şi cu fructe achene cu câte doi dinţi, care crește în locuri umede (Bidens 
tripartitus). — Cf. dinte. 

DENTIȚIE, dentiții, s.f. Totalitatea dinţilor mamiferelor, caracteristică, după 
structură și număr, unui tip de regim alimentar. Dentiţie de carnivor. # Proces de 
formare şi de apariţie a dinţilor la copii şi la puii animalelor mamifere. Dentiţie 
întârziată. + Dentiţie de lapte = dentiţie formată din 20 de dinţi, care apare, la 
copii, între 6 luni şi 3 ani. Dentiţie definitivă = dentiţie formată din 8 incisivi, 
4 canini, 4 premolari şi 16 molari, care apare începând de la 6-7 ani. $ Modul în 
care sunt așezați dinţii în gură. [Var.: dentiţiune s.f.] — Din fr. dentition, lat. 
dentitio, -onis. 

DENTIȚIUNE s.f. v. dentiţie. 

DENUCLEARIZĂ, denuclearizez, vb. I. Tranz. A interzice, pe baza unui tratat 
internaţional, producerea, stocarea, instalarea, experimentarea şi folosirea armelor 
nucleare într-un spaţiu, teritoriu, într-o zonă, ţară sau într-un grup de tări. [Pr.: 
-cle-a-] — Din fr. denueleariser. 

DENUCLEARIZĂRE, denuclearizări, s.f. Acţiunea de a denucleariza şi 
rezultatul ei. [Pr.: -cle-a-] — V. denueleariza. 

DENUCLEARIZĂT, -Ă, denuclearizaţi, -te, adj. Scos de sub acţiunea armelor 
nucleare. [Pr.: -cle-a-] — V. denueleariza. 

DENUDĂRE, denudări, s.f. Denudaţie. — Cf. fr. denudation. 

DENUDĂȚIE, denudaţii, s.f. 1. Proces complex de nivelare a scoarței terestre, 
sub acţiunea agenţilor geografici externi, prin dezagregarea, alterarea şi erodarea 
rocilor, îndepărtarea materialelor rezultate şi acumularea lor ulterioară în regiuni 
mai joase; denudare. 2. Stare a unui dinte sau a unui os dezvelit, descoperit. — Din 
fr. denudation, lat. denudatio. 

DENUMI, denumesc, vb. IV. Tranz. A da nume unei fiinţe sau unui lucru; a 
numi. + (Înv.) A desemna. — Din fr. dânommer (după nume). 

DENUMIRE, denumiri, s.f. Faptul de a denumi; numire. $ Nume dat unei fiinţe 
sau unui lucru; cuvânt cu care numim ceva. $ Element obligatoriu (alături de 
sediu) de identificare a unei persoane juridice (firme). — V. denumi. 

DEN UNȚ, denunţuri, s.n. Informare adresată unei instanţe penale cu privire la 
săvârşirea unei infracţiuni de către o persoană; denunţare (2). — Din denunța 
(derivat regresiv). 
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DENUNȚĂ, deminț, vb. I. Tranz. 1. A aduce la cunoștința unei autorităţi săvâr- 
şirea unei infracțiuni; a face un denunţ. $ A pârî. 2. A comunica oficial că un 
contract, un act încetează de a mai fi în vigoare; a rezilia unilateral un contract. — 
Din fr. denoncer, lat. denuntiare. 

DEN UNȚĂRE, denunţări, s.f. Acţiunea de a denunța şi rezultatul ei. 1. Desfa- 
cere a unui contract sau a unui tratat prin voința unilaterală a uneia dintre părți. 
2. Denunţ (2). — V. denunța. 

DENUNŢĂTOR, -OÁRE, denunţători, -oare, s.m. şi f. Persoană care denunță. 
— Denunţa + suf. -ător (după fr. denonciateur). 

DEN UTRIȚIE, denutriții, s.f. Stare a unui organism viu în care, datorită faptului 
că asimilaţia este întrecută de dezasimilaţie, se produce o scădere mare în greutate. 
— Din fr. denutrition. 

DEOARECE conj. (Indică un raport de cauză între o propoziţie regentă și una 
subordonată) Fiindcă, pentru că, de vreme ce. [Pr.: de-oa-] — Det + oare + ce. 

DEOCAMDĂTĂ adv. Pentru moment, în mod provizoriu. — Def + o + cam + 
dată. 

DEOCHEĂ, deóchi, vb. I. 1. Tranz. (În superstiții) A dăuna sănătăţii, succesului 
sau bunăstării cuiva printr-o privire rea sau invidioasă. 2. Refl. A se îmbolnăvi de 
deochi (2). + Fig. (Despre vreme) A se strica. [Pr.: de-o-. — Var.: diocheă vb. I] 
— Din deochi. 

DEOCHEAT, -Ă, deocheați, -te, adj. 1. (În superstiții) Bolnav din cauza deo- 
chiului (1). 2. Fig. Indecent, necuviincios. $ Cu reputaţie proastă; compromis. 
+ Exagerat. [Pr.: de-o-. — Var.: (reg.) diocheât, -ă adj.] — V. deochea. 

DEOCHETURĂ, deocheturi, s.f. (Rar) Deochi (2). [Pr.: de-o-. — Var.: 
diochetură s.f.] — Deochea + suf. -ătură. 

DEOCIHI, deochiuri, s.n. 1. Putere atribuită unor oameni, de a îmbolnăvi pe 
cei asupra cărora își fixează privirea (cu răutate, invidie etc.). 2. Efectul privirii 
care deoache; boală pricinuită de această privire; deochetură. + Expr. De-a 
deochiul = cu admiraţie. (Astăzi, mai ales în glumă) Să nu(-i) fie (cuiva) de deochi! 
formulă de admiraţie pentru calităţile fizice ori pentru inteligența cuiva (care nu 
trebuie deocheat). [Var.: (reg.) dióchi s.n.] — De? + ochil. 

DEODĂTĂ adv. 1. Pe neaşteptate, brusc, subit. 2. În acelaşi timp, simultan, 
concomitent. + Expr. (Reg.) A fi deodată cu cineva = a fi de aceeaşi vârstă cu 
cineva. 3. (Reg.) Deocamdată. — Def + o + dată. 

DEODORÂNT, -Ă, deodoranți, -te, adj., s.n. (Produs cosmetic) care reduce sau 
elimină mirosul de transpiraţie. [Pr.: de-o-] — Din fr. deodorant. 

DEONTOLOGIC, -Ă, deontologici, -ce, adj. Referitor la deontologie. [Pr.: 
de-on-] — Din fr. deontologique. 

DEONTOLOGIE s.f. 1. Totalitatea normelor de conduită şi obligaţiilor etice ale 
unei profesiuni (mai ales a celei medicale). 2. Teorie a datoriei, a obligaţiilor 
morale. [Pr.: de-on-] — Din fr. deontologie. 

DEOPÂRTE adv. La o oarecare depărtare de vorbitor sau de alt punct fix: într- 
o parte, izolat. — Def + o + parte. 

DEOPOTRIVĂ adv. În mod egal, la fel, fără deosebire. [Var.: (reg.) dopotrivă 
adv.] — De? + o + potrivă. 

DEOSEBI, deosebesc, vb. IV. 1. Refl. A se diferenţia (de cineva sau de ceva), a 
nu (mai) fi la fel. $ Tranz. A da unei fiinţe sau unui lucru o notă aparte, specifică, 
a face să se deosebească de alţii. 2. Refl. A se ridica deasupra (celorlalți), a se 
distinge, a se remarca, a se evidenția. 3. Tranz. A recunoaşte un lucru sau o ființă 
dintre altele asemenea; a desluși, a discerne, a distinge. [Pr.: de-o-] — De? + osebi. 

DEOSEBIRE, deosebiri, s.f. Acţiunea de a (se) deosebi şi rezultatul ei; lipsă de 
asemănare, diferență. ® Loc. adv. Cu deosebire = a) în mod deosebit, special; 
b) mai ales. Cu deosebire de... = cât se poate de..., foarte... Cu deosebire(a) că... = 
cu diferenţa că... Fără deosebire = fără excepţie. Spre deosebire de... = în opoziţie, 
în contrast cu... [Pr.: de-o-] — V. deosebi. 

DEOSEBIT, -Ă, deosebiți, -te, adj., adv. I. Adj. 1. Care este altfel, care nu este 
asemenea (cu altul); diferit. 2. (La pl., precedând substantivul) Felurite, diverse. 
3. Care iese din comun; neobișnuit, special. $ Distins, remarcabil. 4. Separat, des- 
părțit. II. Adv. 1. Cât se poate de..., foarte. 2. În afară de..., pe lângă. — V. deosebi. 

DEPALATALIZĂ, pers. 3 depalatalizează, vb. 1. Refl. (Fon.; despre consoane) 
A-şi pierde caracterul palatal. — Din fr. depalataliser. 

DEPALATALIZĂRE, depalatalizări, s.f. Faptul de a se depalatiza. — 
V. depalatiza. 

DEPALATALIZĂT, -Ă, depalatalizaţi, -te, adj. (Fon.; despre consoane) Care 
şi-a pierdut caracterul palatal. — V. depalataliza. 

DEPANĂ, depanez, vb. I. Tranz. A repune în stare de funcționare un autovehicul, 
o maşină, în urma unei pene?; a repara. — Din fr. dépanner. 

DEPANĂRE, depanări, s.f. Acţiunea de a depana şi rezultatul ei. — V. depana. 

DEPANATOR, -OÂRE, depanatori -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care 
repară autovehicule, mașini, aparate etc. aflate în pană2. — Depana + suf. -tor. 

DEPANOR, depanoare, s.n. Aparat pentru descoperirea penelor? la anumite 
sisteme tehnice, mașini etc. — Din fr. d&panneur. 

DEPARAFINĂ, deparafinez, vb. I. Tranz. A înlătura hidrocarburile parafinoase 
solide din uleiurile minerale. — Din fr. deparaffiner. 

DEPARAFINĂRE, deparafinări, s.f. Acţiunea de a deparafina şi rezultatul ei. 
— V. deparafina. 
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DEPARAFINĂT, -Ă, deparafinaţi, -te, adj. Care nu mai conține parafină; 
curățat de parafină. — V. deparafina. 

DEPARAIĂ vb. I v. depareia. 

DEPARAZITĂ, deparazitez, vb. I. Tranz. A distruge sau a înlătura paraziții de 
pe plante sau de pe animale, prin metode chimice, fizice sau biologice. — Def + 
parazit. 

DEPARAZITÁRE, deparazitări, s.f. 1. Acţiunea de a deparazita şi rezultatul ei; 
distrugere a paraziţilor;, despăduchere. 2. (Tehn.; în sintagma) Deparazitare radio- 
electrică = înlăturare sau reducere a perturbaţiilor provocate de mașini, aparate 
electrice în recepţia cu un aparat de radiofonie sau de televiziune. — V. 
deparazita. 

DEPAREIĂ, depareiez, vb. I. Tranz. (Filatelie) A descompleta o serie de mărci 
poştale. [Var.: deparaiă vb. I] — Din fr. dépareiller. 

DEPAREIERE, depareieri, s.f. Acţiunea de a depareia. — V. depareia. 

DEPAREIĂT, -Ă, depareiați, -te, adj. (Filatelie; despre serii de mărci poştale) 
Care a fost descompletat. — V. depareia. 

DEPARTAJĂ, departajez, vb. I. Tranz. A pune capăt unui balotaj, a arbitra între 
două opinii. $ Refl. (Despre doi adversari) A se distanţa în punctaj. — Din fr. 
departager. 

DEPARTAJARE, departajări, s.f. Acţiunea de a (se) departaja şi rezultatul ei. 
— V. departaja. 

DEPARTAMÉNT, departamente, s.n. 1. Subdiviziune a unui minister sau a unui 
organism, întreprindere etc. 2. (În SUA) Minister. 3. (În Franța) Unitate 
administrativ-teritorială. — Din fr. département. 

DEPARTAMENTÁL, -Ă, departamentali, -e, adj. Care ține de un departament, 
privitor la un departament. — Din fr. départemental. 

DEPÁRTE adv. 1. (Cu sens local) La mare distanță. * Loc. prep. Departe de... = 
la mare distanță de... * Expr. Departe de mine gândul = nici nu mă gândesc... Până 
departe = pe o distanță mare. Pe departe = pe ocolite, nu de-a dreptul; indirect. Nici 
pe departe = nici măcar puțin; deloc. + Într-un loc îndepărtat; în depărtare. A plecat 
departe. & Expr. Mai departe = dincolo de...; în continuare, înainte. De departe = 
de la mare distanță, din depărtare. Rudă de departe = persoană aparţinând unei 
ramuri îndepărtate a familiei cuiva. 2. (Cu sens temporal) Într-un moment depărtat 
de timpul prezent (în trecut sau în viitor). 4% Expr. Mai departe, exprimă conti- 
nuarea unei acțiuni sau menţinerea în timp a unei situaţii. Nu mai departe = a) (în 
legătură cu un adverb de timp) nu a trecut sau nu va trece mai mult timp decât..., 
nu mai târziu decât... Nu mai departe de ieri; b) (rar, întărind un pronume personal) 
nu altul, chiar eu (tu, el etc.). Eu, nu mai departe, te-am văzut. — De? + parte. 

DEPAVĂ, depavez, vb. I. Tranz. A scoate pavajul. $ A deteriora caldarâmul. — 
Din fr. depaver. 

DEPAVĂRE, depavări, s.f. Acţiunea de a depava. — V. depava. 

DEPĂNĂ, depăn, vb. I. Tranz. 1. A înfăşura firele textile dintr-un scul pe un 
mosor, pe o ţeavă etc. sau de pe un fus într-un scul ori a face firele scul. * Expr. A 
lua (pe cineva) la depănat = a mustra, a lua din scurt (pe cineva). + Fig. A 
desfășura, a înşira amintiri, gânduri etc. $ Refl. Toată întâmplarea i se depăna pe 
dinaintea ochilor. 2. Fig. A parcurge (un drum, o distanță). * Expr. (Intranz.) A 
depăna din picioare = a umbla mişcând repede picioarele. [Prez. ind. şi: deâpăn] 
— Lat. *depanare. 

DEPĂNĂRE, depănări, s.f. Acţiunea de a depăna. — V. depăna. 

DEPĂNĂTI, depănaturi, s.n. Faptul de a depăna; depănare. — V. depăna. 

DEPĂNĂT?, -Ă, depănaţi, -te, adj. (Despre fire) Strâns în scul, în ghem sau pe 
mosor. — V. depăna. 

DEPĂNĂTOR, -OÁRE, depănători, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor 
specializat în depănat. 2. S.n. Organ al mașinii de cusut care serveşte la depănarea 
aţei pe mosorelul suveicii. 3. S.f. Dispozitiv pe care sunt aşezate sculurile la 
maşinile de depănat; (în industria casnică) vârtelniță. — Depăna + suf. -ător. 

DEPĂNĂTURĂ, depănături, s.f. Ceea ce este depănat. — Depăna + suf. -tură. 

DEPĂNUȘĂ, depănuşez, vb. I. Tranz. A desface, manual sau mecanic, pănușile 
de pe ştiuleții de porumb. — Pref. de- + pănuşă. 

DEPĂNUȘĂTOR, depănușătoare, s.n. Maşină pentru desfacerea pănușilor de 
pe ştiuleţii de porumb. — Depănuşa + suf. -tor. 

DEPĂRĂ, depăr, vb. I. 1. Tranz. şi refl. (Reg.) A(-şi) smulge părul de pe cap (de 
jale, de disperare etc.); fig. a (se) necăji. 2. (Fam.) A (se) părui. [Var.: dăpărâ vb. I] 
— Lat. depilare. 

DEPĂRCIOR adv. (Reg.) Depărtişor. — Departe + suf. -ior. 

DEPĂRTĂ, depărtez, vb. I. 1. Refl. A mări distanța față de locul unde se află 
cineva sau ceva, a se retrage din preajma cuiva sau a ceva, a se aşeza sau a pleca 
(mai) departe. + Fig. A se înstrăina de cineva sau de ceva. 2. Tranz. A duce, a muta 
ceva mai departe, a distanța de ceva; a trimite sau a ţine pe cineva departe. + Fig. 
A înlătura pe cineva de undeva, a izgoni, a alunga. 3. Refl. A se abate, a devia (de 
la subiect). — Din departe. 

DEPĂRTĂRE, depărtări, s.f. 1. Faptul de a (se) depărta. # (Concr.) Loc situat 
la mare distanță de vorbitor. 2. Distanţă. + Loc. adj. şi adv. Din depărtare (sau 
depărtări) = de departe, de la mare distanță. — V. depărta. 

DEPĂRTĂT, -Ă, depărtați, -te, adj. 1. Care este departe în spaţiu, care se află la 
(mare) distanță. 2. Care este departe în timp de momentul actual. — V. depărta. 


DEPĂRTĂTOR, depărtătoare, s.n. Instrument chirurgical utilizat pentru 
îndepărtarea ţesuturilor dintr-o plagă operatorie. — Depărta + suf. -ător. 

DEPĂRTIŞOR adv. Diminutiv al lui departe; depărcior. — Departe + suf. -ișor. 

DEPĂȘI, depășesc, vb. IV. Tranz. 1. A întrece pe cineva sau ceva care merge în 
același sens; a lăsa în urmă. 2. A trece peste o anumită limită, a întrece o anumită 
măsură, un anumit nivel. $ A întrece puterile sau competenţa cuiva. Această 
problemă mă depășește. — Din fr. dépasser (după păși). 

DEPĂȘIRE, depăşiri, s.f. Acţiunea de a depăși şi rezultatul ei; trecere peste o 
anumită limită. + (Inform.) Obţinerea, prin operaţie aritmetică, a unui rezultat ce 
nu poate fi reprezentat în memoria unui calculator. — V. depăşi. 

DEPĂȘIT, -Ă, depășiți, -te, adj. 1. Întrecut. 2. Învechit, perimat. — V. depăşi. 

DEPENDENT, -Ă, dependenți, -te, adj. Care depinde (de cineva sau de ceva); 
care nu este autonom. — Din fr. dépendant. 

DEPENDENȚĂ, dependențe, s.f. 1. Situaţia de a fi dependent; stare de subor- 
donare, de supunere. + (Jur.) Subordonare economică, politică etc. a unei ţări, a 
unui teritoriu față de o putere străină, prin limitarea libertăţii naționale, a dreptului 
suveran de a hotărî asupra dezvoltării sale. 2. (Mat.) Relaţia dintre diferitele valori 
ale unei variabile cărora le corespund valori ale altei variabile. 3. Tulburare psihică 
manifestată prin lipsă de iniţiativă, prin ataşament total față de unele persoane. 
4. Stare patologică datorată obişnuinţei de a consuma alcool, stupefiante, medica- 
mente. — Din fr. dependance. 

DEPENDIN ȚĂ, dependinţe, s.f. Încăpere accesorie a unei case de locuit (bucă- 
tărie, baie etc.); (la pl.) ansamblul acestor încăperi. — Din fr. dependances. 

DEPERSONALIZĂ, depersonalizez, vb. I. Tranz. A face să-şi piardă 
personalitatea. [Var.: despersonaliză vb. I] — Din fr. depersonnaliser. 

DEPERSONALIZĂRE, depersonalizări, s.f. Acţiunea de a depersonaliza şi 
rezultatul ei. $ Simptom caracterizat prin dispariţia conștiinței propriei persoane, 
care apare mai ales în unele boli psihice. [Var.: despersonalizăre s.f.] — 
V. depersonaliza. 

DEPERSONALIZĂÂT, -Ă, depersonalizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut persona- 
litatea; fără personalitate. [Var.: despersonalizât, -ă adj.] — V. depersonaliza. 

DEPEȘĂ, depeșez, vb. I. Tranz. (Înv.) A expedia o depeşă; a telegrafia. — Din 
fr. dépêcher. 

DEPÉŞĂ, depeşe, s.f. (Înv.) Înştiinţare transmisă prin mijloacele cele mai rapide; 
(în special) telegramă. — Din fr. dépêche. 

DEPIGMENTĂ, depigmentez, vb. I. Refl. A se decolora din cauza scăderii sau 
dispariţiei pigmentului melanic. — Din fr. depigmenter. 

DEPIGMENTĂRE, depigmentări, s.f. Acţiunea de a se depigmenta şi rezultatul 
ei. — V. depigmenta. 

DEPILĂ, depilez, vb. I. 1. Tranz. A îndepărta părul de pe pielea pregătită pentru 
tăbăcit. 2. Tranz. şi refl. A(-și) îndepărta părul de pe corp sau de pe față (smul- 
gându-l sau distrugându-l cu ajutorul razelor Roentgen, al unor pensete speciale 
sau al substanțelor depilatoare), în scop igienic sau estetic; a epila. — Din fr. 
depiler, lat. depilare. 

DEPILÂNT, -Ă, depilanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) care serveşte la depilare. — 
Din fr. depilant. 

DEPILĂRE, depilări, s.f. Acţiunea de a depila şi rezultatul ei; îndepărtare a 
părului de pe piele. — V. depila. 

DEPILĂT, -Ă, depilaţi, -te, adj. (Despre suprafeţe ale corpului) De pe care a fost 
îndepărtat părul. — V. depila. 

DEPILATOR, -OÂRE, depilatori, -oare, s.n., adj. (Substanţă) cu ajutorul căreia 
se înlătură părul de pe pielea omului; epilator. — Din fr. depilatoire. 

DEPILĂȚIE, depilații, s.f. (Rar) Depilare. [Var.: depilaţiune s.f.] — Din fr. 
depilation. 

DEPILAȚIUNE s.f. v. depilaţie. 

DEPINDE, depind, vb. III. Intranz. 1. (Despre lucruri, fapte, atitudini) A fi legat 
de..., a fi în funcție de..., a atârna de... <> (Ca răspuns imprecis la o întrebare) Când 
se termină lucrarea? — Depinde! 2. (Despre persoane, instituţii, ținuturi etc.) A fi 
sub autoritatea sau sub conducerea cuiva, a fi subordonat cuiva. [Perf. s. depinsei, 
part. depins] — Din fr. dépendre, lat. dependere. 

DEPISTĂ, depistez, vb. I. Tranz. A da de urma unui lucru ascuns, tăinuit, 
necunoscut. $ (Med.) A descoperi şi a cerceta cazuri de boală inaparentă. — Din 
fr. dépister. 

DEPISTÁRE, depistări, s.f. Acţiunea de a depista şi rezultatul ei. — V. depista. 

DEPLANÁRE, deplanări, s.f. Curbare a unei secțiuni plane a unui corp elastic 
sub acțiunea sarcinilor exterioare. — Pref. de- + plan. 

DE PLÁNO loc. adv. (Jur.) Cu drepturi depline. — Loc. lat. 

DEPLANTĂ, deplantez, vb. I. Tranz. 1. A scoate un copac dintr-un loc pentru 
a-l planta în altă parte. 2. A dezgropa, a ridica minele explozive de pe un teren 
minat. — Din fr. déplanter. 

DEPLANTĂRE, deplantări, s.f. Acţiunea de a deplanta şi rezultatul ei. 4% De- 
plantarea minelor = operația de dezgropare și de ridicare a minelor explozive. — 
V. deplanta. 

DEPLASÁ, deplasez, vb. I. 1. Tranz. A lua ceva sau pe cineva dintr-un loc şi a-l 
pune în altul, a-i schimba locul; a muta. $ Refl. A se mișca din poziția inițială; a 
aluneca; a se disloca. 2. Refl. A se duce undeva (în interes de serviciu). — Din 
fr. déplacer. 
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DEPLASĂBIL, -Ā, deplasabili, -e, adj. Care poate fi (ușor) deplasat. — Din 
fr. deplacable. 

DEPLASAMENT, deplasamente, s.n. Greutatea volumului de apă dezlocuit de 
o navă care plutește; greutatea totală a unei nave. — Din fr. déplacement. 

DEPLASĂRE, deplasări, s.f. Acţiunea de a (se) deplasa şi rezultatul ei. + Loc. 
adv. În deplasare = în călătorie pentru interes de serviciu. — V. deplasa. 

DEPLASĂT, -Ă, deplasaţi, -te, adj. Care nu se află la locul lui. $ (Despre 
oameni și manifestările lor) Care nu este așa cum se cuvine în raport cu situaţia, cu 
momentul dat; nepotrivit, nelalocul lui; necuviincios. — V. deplasa. Cf. fr. 
deplace. 

DEPLASTIFLÂNT, deplastifianţi, s.m. Material care, adăugat unei materii 
prime plastice, îi micşorează plasticitatea; deplastificator. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. 
deplastifiant. 

DEPLASTIFICATOR, deplastificatori, s.m. Deplastifiant. — Cf. deplasti- 
fiant. 

DEPLÂNGE, deplâng, vb. III. Tranz. A simţi milă, părere de rău față de cineva 
sau de ceva; a găsi, a considera pe cineva vrednic de compătimire; a deplora. [Perf. 
s. deplânsei, part. deplâns] — Pref. de- + plânge (după fr. déplorer). 

DEPLEȚIUNE, deplețiuni, s.f. 1. (Med.) Diminuare sau dispariţie a unui lichid 
acumulat în mod patologic într-o cavitate anatomică. $ Suprimare sau micşorare a 
unei obstrucţii, a unei piedici în circulaţia fluidelor. 2. Epuizare cauzată de 
pierderea unui lichid organic, în special a sângelui. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. deplătion, 
lat. depletio. 

DEPLIĂ, depliez, vb. I. Tranz. A desface ceva pliat, împăturit. [Pr.: -pli-a] — 
Din fr. déplier. 

DEPLIÉRE, deplieri, s.f. Acţiunea de a deplia şi rezultatul ei. [Pr.: -pli-e-] — 
V. deplia. 

DEPLIN, -Ă, deplini, -e, adj., adv. 1. Adj. Întreg, complet? (1); desăvârșit, per- 
fect. 2. Adv. De tot, în întregime, pe de-a-ntregul, complet. # (Pop.) Așa cum 
trebuie, cum se cuvine. Face slujba deplin. — Det + plin. 

DEPLINĂTĂTE s.f. Faptul de a fi deplin, desăvârșit; perfecţiune, plenitudine. 
— Deplin + suf. -ătate. 

DEPLORĂ, deplór, vb. I. Tranz. A deplânge. — Din fr. déplorer. 

DEPLORĂBIL, -Ă, deplorabili, -e, adj. Vrednic de plâns, de compătimit; care 
produce o impresie penibilă; jalnic, lamentabil. — Din fr. déplorable. 

DEPLORAȚIE, deploraţii, s.f. (Rar) Plângere, lamentare, lamentaţie. $ Cântec 
popular medieval cu subiect tragic sau religios. — Din fr. deploration, lat. 
deploratio. 

DEPOLARIZĂ, depolarizez, vb. I. Tranz. 1. A împiedica sau a face să dispară 
polarizarea chimică a electrozilor. 2. A face să dispară polarizarea unui fascicul de 
lumină. — Din fr. depolariser. 

DEPOLARIZÂNT, -Ă, depolarizanți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care depolarizează 
(1). 2. S.m. Depolarizator. — Din fr. depolarisant. 

DEPOLARIZĂRE, depolarizări, s.f. Acţiunea de a depolariza şi rezultatul ei. 
— V. depolariza. 

DEPOLARIZATÓR, depolarizatori, s.m. Substanţă care se introduce într-un 
element galvanic pentru a împiedica polarizarea; depolarizant (2). — Depolariza + 
suf. -tor. 

DEPOLIMERIZĂ, depolimerizez, vb. L. Tranz. (Chim.) A supune depolime- 
rizării. — Din fr. depolymeriser. 

DEPOLIMERIZĂRE, depolimerizări, s.f. Reacţie prin care un polimer trece în 
polimeri cu mase moleculare mai mici, sub acţiunea căldurii, a luminii, a 
radiaţiilor, a catalizatorilor, a oxigenului. — Cf. fr. depolymerisation. 

DEPOLITIZĂ, depolitizez, vb. I. Tranz. A face să-şi piardă caracterul politic. — 
Din fr. depolitiser. 

DEPOLITIZĂRE, depolitizări, s.f. Acţiunea de a depolitiza şi rezultatul ei. — 
V. depolitiza. 

DEPOLITIZĂT, -Ă, depolitizaţi, -te, adj. Care nu mai are caracter politic. — 
V. depolitiza. 

DEPOLUĂ, depoluez, vb. I. Tranz. A reduce sau a înlătura poluarea ori sursele 
care o provoacă. [Pr.: -lu-a] — Din fr. dépolluer. 

DEPOLUÂNT, -Ă, depoluanți, -te, adj., s.m. (Produs, procedeu) care serveşte la 
depoluare. [Pr.: -lu-ant] — Din fr. depolluant. 

DEPOLUĂRE, depoluări, s.f. Acţiunea de a depolua şi rezultatul ei; purificare. 
[Pr.: -lu-a-] — V. depolua. 

DEPOLUĂT, -Ă, depoluați, -te, adj. (Despre atmosferă, medii etc.) Din care a 
fost înlăturată poluarea, care a fost purificat. [Pr.: -lu-at] — V. depolua. 

DEPONENTI, -Ă, deponenți, -te, adj. (În gramatica latină, despre verbe şi 
forme verbale) Cu formă pasivă şi înţeles activ. — Din fr. deponent, lat. deponens, 
-ntis. 

DEPONENT?, -Ă, deponenți, -te, s.m. şi f. Persoană care încredinţează unei alte 
persoane un lucru în temeiul unui contract de depozit, depunător. — Din 
lat. deponens, -ntis, it. deponente. 

DEPONTĂ, depontez, vb. I. Tranz. A demonta un pod militar. — Din fr. 
depointer. 

DEPOPULĂ, depopulez, vb. I. Tranz. (Despre calamități) A reduce numeric sau 
a distruge în mare parte populaţia unei țări, a unei regiuni. $ Refl. A se reduce 


291 


DEPOPULĂRE / DEPUNE 


drastic populaţia unei regiuni sau a unei țări din cauza sporului migratoriu sau 
natural negativ. — Din lat. depopulare. Cf. fr. depeupler, it. depopolare. 

DEPOPULĂRE, depopulări, s.f. Acţiunea de a depopula şi rezultatul ei; 
reducere a populaţiei unei ţări, a unei regiuni etc. — V. depopula. 

DEPORTĂ, deportez, vb. L. Tranz. A trimite forțat pe cineva într-o regiune 
îndepărtată, într-un lagăr de concentrare, ca măsură represivă, a condamna pe 
cineva la exil politic. — Din fr. deporter, lat. deportare. 

DEPORTĂRE, deportări, s.f. Acţiunea de a deporta şi rezultatul ei. — V. 
deporta. 

DEPORTĂT, -Ă, deportaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află în 
deportare. — V. deporta. Cf. fr. deporte. 

DEPOSEDĂ, deposedez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva de posesiunea unui lucru 
sau a unui drept. — Din fr. déposséder. 

DEPOSEDĂRE, deposedări, s.f. Acţiunea de a deposeda şi rezultatul ei. — 
V. deposeda. 

DEPOU, depouri, s.n. Clădire în care se adăpostesc, se întrețin şi se repară 
locomotive, vagoane de tren sau de tramvai etc. — Din fr. depât. 

DEPOZÂNT, -Ă, depozanţi, -te, s.m. și f. (Rar) 1. (Jur.) Martor care depune 
mărturie în fața judecătorului. 2. Depunător. — Din fr. déposant. 

DEPOZIT, depozite, s.n. 1. Loc, clădire în care se păstrează materiale de con- 
strucție, mărfuri etc.; magazie. $ Formaţie militară care aprovizionează unităţile 
armatei cu materiale, muniții etc. 2. Ceea ce se depune spre păstrare; (în special) 
bani sau hârtii de valoare depuse în păstrare la o instituţie bancară. 4+ Loc. adv. În 
depozit = în păstrare. # Depozit legal = fond de cărți constituit prin predarea 
obligatorie de către tipografii şi edituri a unui număr de exemplare din fiecare 
volum tipărit marilor biblioteci publice din ţară. 3. Acumulare sedimentară de 
materiale provenite din dezagregarea rocilor sau de resturi ale organismelor pe 
fundul unui bazin acvatic ori pe uscat; sediment. — Din lat. depositum (cu unele 
sensuri după fr. dépôt). 

DEPOZITĂ, depozitez, vb. L. 1. Tranz. A pune ceva în depozit (1). 2. Tranz. A 
pune ceva la loc sigur; a lăsa, a încredința cuiva un lucru spre păstrare. 3. Refl. A 
se depune, a se sedimenta. — Din depozit. 

DEPOZITĂR, -Ă, depozitari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană căreia i se lasă ceva în 
păstrare. 2. Intermediar căruia i se încredințează o marfă pentru vânzare în contul 
proprietarului. — Din fr. depositaire. 

DEPOZITĂRE, depozitări, s.f. Acţiunea de a depozita şi rezultatul ei; 
înmagazinare, păstrare. — V. depozita. 

DEPOZIȚIE, depoziţii, s.f. Declaraţie a unui martor în faţa unui organ de 
jurisdicție sau de urmărire penală cu privire la fapte ce-i sunt cunoscute personal și 
care aduc lămuriri în pricina respectivă; mărturie. [Var.: depozițiune s.f.] — Din fr. 
deposition, lat. depositio, -onis. 

DEPOZIȚIUNE s.f. v. depoziţie. 

DEPRAVĂ, depravez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A ajunge, a deveni depravat; 
a se corupe. — Din fr. d&praver, lat. depravare. 

DEPRAVĂRE, depravări, s.f. Faptul de a se deprava; corupție (2), blestemăţie, 
desfrâu, depravaţiune. — V. deprava. 

DEPRAVĂT, -Ă, depravaţi, -te, adj. Decăzut din punct de vedere moral; corupt, 
desfrânat. — V. deprava. 

DEPRAVAȚIUNE, depravațiuni, s.f. (Rar) Depravare. [Pr.: -ţi-u-] — Din 
fr. depravation, lat. depravatio, -onis. 

DEPRECATORIU, -IE, deprecatorii, adj. (Livr.; despre formule, părți dintr-un 
discurs) Care are forma unei deprecaţii. — Din fr. deprâcatoire, lat. 
deprecatorius. 

DEPRECĂȚIE, deprecaţii, s.f. (Livr.) Figură retorică prin care este implorat cel 
pe care vrem să-l înduplecăm; implorare. [Var.: deprecațiune s.f.] — Din fr. 
deprecation. 

DEPRECAȚIUNE s.f. v. deprecație. 

DEPRECIĂ, depreciez, vb. I. 1. Tranz. A aprecia ceva sub valoarea sa reală; 
p. ext. a nesocoti, a minimaliza valoarea unui lucru. 2. Tranz. și refl. A(-şi) micşora, 
a(-şi) pierde valoarea sau calitatea; a (se) devaloriza; a (se) degrada. [Pr.: -ci-a] — 
Din fr. deprecier. 

DEPRECIAT, -Ă, depreciaţi, -te, adj. Care nu este apreciat la justa valoare; 
desconsiderat, devalorizat. $ Cu valoare scăzută. [Pr.: -ci-at] — V. deprecia. 

DEPRECIATIV, -Ă, depreciativi, -e, adj. Care arată lipsă de consideraţie sau 
dispreţ, care conţine o notă de batjocură. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. dépréciatif. 

DEPRECIATOR, -OÂRE, depreciatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
depreciază. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. depreciateur. 

DEPRECIERE, deprecieri, s.f. Faptul de a (se) deprecia; nesocotire a valorii; 
devalorizare. + Depreciere monetară = scădere a puterii de cumpărare a unei 
monede, cauzată de inflație sau de reducerea volumului de bunuri oferite spre 
vânzare. [Pr.: -ci-e-] — V. deprecia. 

DEPRESĂ, depresez, vb. I. Tranz. 1. A desface cu presa un ansamblu de două 
piese care au contact forțat. 2. A rări puieţii crescuţi prea des, pentru a permite 
dezvoltarea normală a celorlalți. 3. A modifica proprietăţile superficiale ale 
minereurilor cu ajutorul depresantelor. — Din fr. depresser. 

DEPRESĂJ, depresaje, s.n. 1. Desfacere cu ajutorul presei a unui ansamblu de 
două piese care au contact forțat. 2. Acţiune de rărire a puieţilor dintr-o pepinieră. 
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3. Modificare a proprietăţilor superficiale ale minereurilor cu ajutorul depresan- 
telor. — Din fr. depressage. 

DEPRESÂNT, depresante, s.n. Reactiv folosit pentru a împiedica flotaţia unui 
anumit mineral dintr-un minereu. — Din fr. depressant, engl. depressant. 

DEPRESIE s.f. v. depresiune. 

DEPRESIOMETRU, depresiometre, s.n. Manometru cu care se măsoară 
depresiunea din lucrările miniere subterane. [Pr.: -si-o-] — Din fr. depressiometre. 

DEPRESIONĂR, -Ă, depresionari, -e, adj. (În sintagma) Zonă depresionară = 
zonă din atmosferă cu presiune atmosferică scăzută, proprie formării ciclonilor. 
[Pr.: -si-o-] — Depresiune + suf. -ar. 

DEPRESIUNE, depresiuni, s.f. I. 1. Formă de relief situată la un nivel mai jos 
decât regiunile înconjurătoare. 2. Vârtej de aer în care presiunea aerului este mai 
mică decât în regiunile vecine şi care aduce timp nefavorabil în locurile pe unde 
trece. II. Fig. (În forma depresie) Stare sufletească (patologică) de tristeţe (asociată 
cu neliniște); descurajare, deprimare. III. (Ec. pol.) Fază a ciclului economic, 
ulterioară crizei economice, în care producția se menţine la un nivel scăzut, iar 
puterea de cumpărare a populaţiei rămâne redusă. [Pr.: -si-u-. — Var.: depresie s.f.] 
— Din fr. dépression, lat. depressio, -onis. 

DEPRESIV, -Ă, depresivi, -e, adj. 1. Care provoacă starea de depresie neuro- 
psihică sau scăderea tensiunii arteriale. 2. De depresie (II). 3. (Despre persoane) 
Înclinat spre tristeţe, descurajare. — Din fr. dépressif. 

DEPRESOR, -OÂRE, depresori, adj., s.n. 1. Adj. (În sintagma) Nerv 
depresor = nerv senzitiv prin intermediul căruia excitaţiile de la receptorii nervoși 
din pereţii sinusului carotidei se transmit la centrii nervoși şi determină, pe cale 
reflexă, scăderea tensiunii arteriale. 2. S.n. Substanţă capabilă să deblocheze o genă 
sau un grup de gene inactive dintr-un genom.— Din fr. depresseur. 

DEPRESURIZĂ, pers. 3 depresurizează, vb. I. Refl. (Despre presiunea 
atmosferică) A scădea, a slăbi. — Din fr. depressuriser. 

DEPRESURIZĂRE, depresurizări, s.f. Acţiunea de a se depresuriza şi rezul- 
tatul ei. — V. depresuriza. Cf. fr. depressurisation. 

DEPRESURIZĂT, -Ă, depresurizați, -te, adj. (Despre presiunea atmosferică) 
Care a slăbit, a scăzut. — V. depresuriza. 

DEPREUNĂ adv. Împreună. — De? + pre + una. 

DEPRIMĂ, deprim, vb. I. Tranz. A provoca (cuiva) o stare de depresie sau de 
descurajare; a mâhni, a întrista, a descuraja (pe cineva). — Din fr. déprimer. 

DEPRIMÂNT, -Ă, deprimanţi, -te, adj. Care deprimă; descurajant, întristător. 
— Din fr. deprimant. 

DEPRIMARE, deprimări, s.f. Starea unei persoane descurajate; depresie (IT), 
descurajare, mâhnire. — V. deprima. 

DEPRIMĂT, -Ă, deprimați, -te, adj. Descurajat, abătut, demoralizat. — 
V. deprima. Cf. fr. deprime. 

DEPRINDE, deprind, vb. III. 1. Refl. şi tranz. A (se) obişnui, a (se) învăţa. 
+ Refl. A se familiariza cu cineva. 2. Tranz. A-şi însuşi cunoștințe (temeinice) într- 
un domeniu prin învățătură sau prin practică organizată, sistematică. $ A dresa. 
[Perf. s. deprinsei, part. deprins] — Lat. depre(he)ndere. 

DEPRÎINDERE, deprinderi, s.f. 1. Faptul de a (se) deprinde. 2. Obişnuinţă, 
obicei. 3. Uşurinţă căpătată de-a lungul timpului într-o îndeletnicire, profesie 
oarecare; pricepere, destoinicie, dexteritate. 4. (Rar) Practică obişnuită într-o 
îndeletnicire, ocupaţie oarecare; exerciţiu. — V. deprinde. 

DEPRINS, -Ă, deprinşi, -se, adj. Experimentat, învăţat, obişnuit. — V. 
deprinde. 

DEPROFESIONALIZĂ, deprofesionalizez, vb. I. Refl. (Despre oameni sau 
realizări ale acestora) A-şi pierde profesionalismul. [Pr.: -si-o] — Pref. de- + 
profesionaliza. 

DEPROTEINIZĂ, deproteinizez, vb. I. Tranz. A îndepărta proteinele din 
produse biologice, alimente etc. [Pr.: -te-i-] — Cf. engl. deproteinize. 

DEPROTEINIZĂT, -Ă, deproteinizaţi, -te, adj. (Despre alimente) Fără 
proteine. [Pr.: -te-i-] — De la proteină. 

DEPUNĂTOR, -OÁRE, depunători, -oare, s.m. şi f. Persoană care depune 
pentru păstrare o sumă de bani, hârtii de valoare etc. — Depune + suf. -ător. 

DEPUNCTĂ, depunctez, vb. I. Tranz. A reduce în funcţie de erori punctajul unui 
candidat sau concurent la o competiţie, la un examen. — Pref. de- + puncta. 

DEPUNCTĂRE, depunctări, s.f. Acţiunea de a depuncta şi rezultatul ei. — 
V. depuncta. 

DEPUNCTĂT, -Ă, depunctați, -te, adj. Căruia i s-a redus punctajul la o compe- 
tiţie sau la un examen. — V. depuncta. 

DEPUNEI, depun, vb. II. 1. Tranz. A lăsa un obiect din mână, punându-l 
undeva. + Expr. A depune bani (la o instituţie bancară) = a lăsa o sumă de bani (în 
păstrare la o instituţie bancară). A depune mandatul = a renunţa la o însărcinare 
încredințată, invocând drept motivare imposibilitatea de a continua îndeplinirea ei. 
A depune un act (sau o cerere, un memoriu etc.) = a înainta, a preda forului 
competent un act (sau o cerere, un memoriu etc.) A depune muncă (sau efort, 
osteneală etc.) = a munci, a se strădui. (Rar) A depune un examen = a da un 
examen. A depune jurământ(ul) = a) (despre o parte în litigiu sau despre un martor) 
a se angaja să spună tot adevărul în legătură cu faptele unui proces; b) (despre 
demnitari, magistrați, militari) a se angaja solemn să-şi îndeplinească îndatoririle 
cu respectarea legilor țării. A depune mărturie = (despre un martor) a face declarații 


în fața unui organ de jurisdicție sau de urmărire penală în legătură cu faptele unui 
proces. 2. Tranz. (Despre animale care se înmulţesc prin ouă) A elimina ouăle (la 
loc potrivit). 3. Refl. (Despre substanțe solide aflate în stare de suspensie sau 
dizolvate într-un lichid) A se așeza la fund, formând sedimente; a se sedimenta. 
[Perf. s. depusei, part. depus] — Din lat. deponere (cu sensurile fr. déposer). 

DEPUNE? pers. 3 depuine, vb. III. Intranz. (Reg.; despre vaci, bivoliţe etc.) A-şi 
mări ugerul (ca urmare a secreției abundente de lapte), a fi aproape să fete. [Perf. 
s. depuse, part. depus] — Lat. deponere. 

DEPUNERE, depuneri, s.f. Acţiunea de a (se) depune! şi rezultatul ei. 1. Sumă 
de bani depusă la o instituţie bancară. 2. Sediment, depozit pe o suprafață sau pe 
fundul unui vas. — V. depunel. 

DEPURATIV, -Ă, depurativi, -e, s.n., adj. (Substanţă) care favorizează 
eliminarea toxinelor și a produșilor de dezasimilație?. — Din fr. dépuratif. 

DEPURATORI, depuratoare, s.n. Substanţă care favorizează eliminarea 
toxinelor din organism. — Din fr. depuratoire. 

DEPURATORZ?, -OÁRE, depuratori, -oare, adj. Depurativ. $ Aparat depu- 
rator = totalitatea organelor de excreţie prin care se face curățarea sângelui de 
toxinele rezultate din activitatea organismului. — Din fr. depurateur. 

DEPU RĂȚIE, depuraţii, s.f. Curăţare, purificare (mai ales a sângelui). — Din 
fr. depuration. 

DEPUTĂT, -Ă, deputaţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană aleasă pentru a face parte, pe 
o anumită perioadă, dintr-un organ reprezentativ al statului. + (În România) Parla- 
mentar, membru al Camerei Deputaţilor. 2. (Înv.) Persoană aleasă şi trimisă într-o 
misiune importantă; delegat, sol. — Din fr. député, it. deputato. 

DEPU TĂȚIE, deputății, s.f. 1. Demnitate, sarcină, funcţie de deputat (1). 
2. Delegaţie de deputaţi (2); solie. — Deputat + suf. -ie. 

DERAIĂ, deraiez, vb. I. Intranz. 1. (Despre mijloace de transport care circulă pe 
şine) A sări de pe şine. 2. Fig. A vorbi aiurea, a bate câmpii, a divaga; a se abate, 
a devia de la subiect. [Pr.: -ra-ia] — Din fr. dérailler. 

DERAIERE, deraieri, s.f. Acţiunea de a deraia şi rezultatul ei. [Pr.: -ra-ie-] — 
V. deraia. 

DERÂNI, deranjuri, s.n. 1. Dezordine, neorânduială. 2. Fig. Tulburare a liniştii 
(cuiva), stânjenire, incomodare. — Din deranja (derivat regresiv). 

DERANIJĂ, deranjez, vb. I. Tranz. 1. A strica rânduiala, ordinea unor obiecte; a 
răvăşi, a răscoli. % Expr. A-și deranja stomacul = a avea o indigestie. 2. Fig. 
A tulbura liniştea sau activitatea cuiva, a stânjeni, a stingheri, a incomoda pe 
cineva. $ Refl. (În formule de politeţe sau ir.) A nu se obosi să facă ceva. Nu vă 
deranjaţi. — Din fr. déranger. 

DERANJAMENT, deranjamente, s.n. 1. Perturbare în funcţionarea normală a 


unei mașini, a unei instalaţii etc.; defectare. 2. Indigestie; diaree. — Din fr. 
derangement. 

DERANJĂRE, deranjări, s.f. Acţiunea de a (se) deranja şi rezultatul ei. — 
V. deranja. 


DERANJÁT, -Ă, deranjaţi, -te, adj. Care este în dezordine, în neorânduială; 
răvăşit, răscolit; mutat de la loc. — V. deranja. 

DERAPĂ, pers. 3 derapează, vb. I. Intranz. (Despre roţi de cauciuc şi despre 
vehicule cu asemenea roți) A aluneca într-o direcție înclinată față de direcția 
normală de mers. — Din fr. deraper. 

DERAPÂJ, derapaje, s.n. Faptul de a derapa; derapare. — Din fi. dérapage. 

DERAPĂRE, derapări, s.f. 1. Faptul de a derapa. 2. Deplasare a ancorei pe 
fundul apei datorită vântului, valurilor etc. care acționează asupra navei. 
3. Deplasare laterală a unui avion în timpul aterizării sau al unui viraj cu înclinare 
laterală prea mică. — V. derapa. 

DERATIZĂ, deratizez, vb. I. Tranz. A stârpi şoarecii sau șobolanii prin otrăvire 
cu substanţe chimice sau prin culturi microbiene. — Din fr. deratiser. 

DERATIZÂNT, -Ă, deratizanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) cu ajutorul căreia se 
deratizează. — Deratiza + suf. -ant. 

DERATIZĂRE, deratizări, s.f. Acţiunea de a deratiza şi rezultatul ei. — 
V. deratiza. 

DERĂTECĂ vb. I v. deretica. 

DERÂDERE s.f. Bătaie de joc, luare în râs; zeflemisire. — Pref. de- + râdere 
(după fr. derision). 

DERBEDEU, derbedei, s.m. Om fără căpătâi, om de nimic; pierde-vară, 
vagabond, haimana. — Din tc. derbeder. 

DERBY, derby-uri, s.n. 1. Cursă specială de trap sau de galop a celor mai buni 
cai de trei ani, care are loc o dată pe an. 2. Întrecere sportivă de mare importanță 
între două echipe, pentru stabilirea clasamentului. [Scris şi: derbi (pl. derbiuri)] — 
Din engl., fr. derby. 

DERDELUŞ, derdelușuri, s.n. Loc în pantă unde se dau copiii cu săniuța; 
săniuş. — Et. nec. 

DERDICĂ vb. I v. deretica. 

DEREGE vb. III v. drege. 

DEREGLĂ, dereglez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să iasă sau a ieşi din regimul 
normal, din funcţionarea normală; a (se) defecta, a (se) deranja, a (se) strica. — Din 
fr. deregler. 

DEREGLÂJ, dereglaje, s.n. Dereglare. — Din fi. déréglage. 
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DEREGLĂRE, dereglări, s.f. Acţiunea de a (se) deregla şi rezultatul ei; stricare, 
deranjare. — V. deregla. 

DEREȘ, -Ă, dereși, -e, adj. (Reg.; despre cai; şi substantivat) Cu părul roşu 
amestecat cu alb şi negru. — Din magh. deres. 

DERETECĂ vb. 1 v. deretica. 

DERETICĂ, derttic, vb. I. Intranz. A face ordine şi curăţenie prin casă. 
+ Tranz. A pune ceva în ordine; a aranja. [Var.: derătecă, derdică, deretecă vb. I] 
— Lat. de-radicare. 

DERETICĂRE, dereticări, s.f. Acţiunea de a deretica şi rezultatul ei. — 
V. deretica. 

DERETICĂT s.n. Faptul de a deretica. — V. deretica. 

DERIVĂ, deriv, vb. I. 1. Intranz. (Mai ales la pers. 3) A se trage, a proveni, a 
rezulta din... + (Lingv.) a) (Despre limbă, cuvinte şi sensul lor) A-și trage originea 
din...; (tranz.) a arăta proveniența unui cuvânt din altul. b) (Despre cuvinte, de 
obicei cu determinări introduse prin prep. „de la”) A se forma cu ajutorul unui sufix 
sau al unui prefix. 2. Tranz. A abate o apă curgătoare din albia ei naturală în altă 
albie sau într-un canal. $ A îndrepta vehiculele de pe o cale de comunicaţie pe altă 
cale. $ A ramifica o cale de comunicaţie sau un canal de la traseul principal pentru 
a forma un traseu secundar. 3. Tranz. (Mat.) A calcula derivata unei funcții. 
4. Intranz. (Despre un vas plutitor) A se abate, a se depărta din drumul său normal 
sub acțiunea vântului sau a unui curent; a devia. — Din fr. dériver, lat. derivare. 

DERIVĂRE, derivări, s.f. Acţiunea de a deriva şi rezultatul ei. 1. Provenire a 
unui lucru din... + (Lingv.) a) Provenire a unui cuvânt din altul, arătare a 
provenienţei unui cuvânt din altul. b) Procedeu prin care se formează un cuvânt din 
altul cu ajutorul sufixelor sau al prefixelor; derivație (3) . + (Lingv.: în sintagmele) 
Derivare regresivă (sau inversă) = derivare prin suprimarea unor afixe de la 
cuvinte deja existente. 2. Operaţie folosită în calculul diferenţial pentru obținerea 
unei derivate. — V. deriva. 

DERIVĂT, -Ă, (I) derivați, -te, adj., (UL 1) derivați, s.m., (II 2, 3, 4) derivate, 
s.n. I. 1. Adj. Care derivă (1) din ceva. $ Format prin derivare (1b). 2. (Despre 
cursul unei ape) Abătut din albia sa naturală. # (Despre vehicule) Abătut de pe o 
cale de comunicaţie pe alta. $ (Despre căi de comunicaţie, canale) Abătut, 
ramificat din traseul principal. II. 1. S.m. (Chim.) Substanţă preparată din alta şi 
care de obicei păstrează structura de bază a substanţei din care provine. 2. S.n. 
Produs industrial obținut prin prelucrarea unei materii prime de bază. 3. S.n. 
Cuvânt care derivă din alt cuvânt. 4. S.n. Lucru care rezultă, derivă (1) din altul. — 
V. deriva. 

DERIVĂTĂ, derivate, s.f. (Mat.) Limita raportului dintre creşterea funcţiei și 
creşterea variabilei, când creșterea variabilei tinde către zero. — Din fr. derivee. 

DERIVATIV, -Ă, derivativi, -e, adj. Care trage sau abate ceva în altă parte. 
+ Med.; adesea substantivat, n.) Care se referă la evacuarea surplusului de sânge 
dintr-un organ bolnav, în scopul favorizării unei funcţionări normale a inimii, şi la 
evacuarea substanțelor toxice din organism. — Din fr. derivatif, lat. derivativus. 

DERIVATOGRĂF, derivatografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea variaţiei 
greutății unui corp supus încălzirii treptate în anumite medii ambiante. — Din 
fr. derivatographe. 

DERIVĂŢIE, derivații, s.f. 1. Ramificaţie secundară, temporară sau perma- 
nentă, a unui curs de apă, a unei canalizări, a unui circuit electric, a unei conducte 
de fluid sau a unei căi de comunicaţie. 2. Abatere a unui proiectil din planul de 
tragere, cauzată de rotația în jurul axei sale. 3. Derivare (1). 4. Operaţie în cadrul 
analizei matematice, folosită pentru a găsi derivata unei funcţii. [Var.: (înv.) 
derivațiune s.f.] — Din fr. dérivation, lat. derivatio, -onis. 

DERIVAŢIUNE s.f. v. derivație. 

DERIVĂ, derive, s.f. 1. Unghiul dintre direcția de deplasare dorită a unui avion 
sau a unei nave şi direcția reală de deplasare determinată de vânt (la avioane) sau 
de curenții maritimi (la nave). 4% Expr. A merge (sau a fi) în derivă = a pluti în voia 
vântului şi a valurilor. (Rar) A fi la deriva unei puteri = a fi dependent de..., a fi la 
cheremul... 2. (Tehn.) Abatere într-un singur sens a valorii unei mărimi față de 
valoarea iniţială. 3. Unghi format de direcţia de tragere a unei arme cu planul de 
ochire, servind la tragerile indirecte. 4. Partea fixă a ampenajului vertical al unui 
avion, al unui planor etc. — Din fr. dérive. 

DERIVOMETRU, derivometre, s.n. Aparat de bord pentru măsurarea derivei (1) 
unui avion în zbor normal. — Din fr. derivometre. 

DERIVOR, derivoare, s.n. (Mar.) 1. Placă de lemn sau de metal prinsă de chila 
unei ambarcațiuni cu pânze cu scopul de a împiedica deplasarea laterală a 
ambarcaţiuni. 2. Pânză pentru vreme rea, pentru furtună. — Din fr. dâriveur. 

DERIZIUNE, deriziuni, s.f. (Livr.) Luare în râs, derâdere. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. 
derision, lat. derisio, -onis. 

DERIZORIU, -IE, derizorii, adj. (Despre valori) Neînsemnat, de nimic, ridicol. 
— Din fr. dérisoire, lat. derisorius. 

DERMATALGIE, dermatalgii, s.f. Nevralgie a pielii, care apare în diferite 
forme de reumatism, de gută etc. — Din fr. dermatalgie. 

DERMATINĂ s.f. Înlocuitor sintetic al pielii, obţinut prin aglomerarea cu 
ajutorul unui liant a fibrelor de piele naturală rezultate din măcinarea deșeurilor şi 
folosit în industria încălțămintei şi în marochinărie. — Din fr. dermatine. 

DERMATITĂ, dermatite, s.f. 1. Inflamaţie a pielii; (la pl.) nume generic dat 
unei grupe de maladii inflamatorii ale pielii; dermită. 2. Boală de piele periodică, 
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la cabaline, ce se manifestă sub formă de răni care apar vara, se închid iarna și 
reapar, în același loc, la revenirea căldurii. — Din fr. dermatite. 

DERMATOFIȚIE, dermatofiții, s.f. Boală de piele provocată de ciuperci 
microscopice parazite, localizate în pielea capului, în țesutul subcutanat și la 
rădăcina părului. — Din fr. dermatophitie. 

DERMATOGRÂF dermatografe, s.n., adj. (Creion colorat) care are o 
compoziţie specială şi servește la machiaj. — Din fr. dermatographe. 

DERMATOLOG, -Ă, dermatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în 
boli de piele. — Din fr. dermatologue. 

DERMATOLOGIC, -Ă, dermatologici, -ce, adj. Care aparţine dermatologiei, 
privitor la dermatologie. — Din fr. dermatologique. 

DERMATOLOGIE s.f. Ramură a medicinii care se ocupă cu studiul bolilor de 
piele. — Din fr. dermatologie. 

DERMATOM, dermatomuri, s.n. Instrument chirurgical cu care se taie fâșii 
subțiri de piele pentru transplantarea lor. — Din fr. dermatome. 

DERMATOMICOZĂ, dermatomicoze, s.f. Infecţie provocată de ciuperci 
microscopice, la nivelul pielii, la unghii, păr etc. — Din fr. dermatomycose. 

DEMATONEVROZĂ, dermatonevroze, s.f. Boală de piele provocată de 
anumite tulburări ale sistemului nervos. — Din fr. dermatonevrose. 

DERMATOREE s.f. Transpiraţie abundentă care apare în anumite boli febrile. 
— Din fr. dermatorrhee. 

DERMATOVENEROLOGIE s.f. Parte a medicinii care studiază bolile de piele 
şi bolile venerice. — Din fr. dermatovenerologie. 

DERMATOZĂ, dermatoze, s.f. Nume generic dat bolilor de piele. + Dermatoze 
profesionale = boli de piele cauzate de contactul cu substanţe toxice în timpul 
procesului de muncă. — Din fr. dermatose. 

DERMATOZOONOZĂ, dermatozoonoze, s.f. Boală de piele foarte 
contagioasă, provocată de localizarea unor artropode parazitare de dimensiuni 
foarte reduse. — Din fr. dermatozoonose. 

DERMĂ, derme, s.f. Stratul mijlociu al pielii vertebratelor, sub epidermă, 
conţinând vase sangvine și limfatice, terminaţii nervoase, glande sebacee etc. — 
Din fr. derme. 

DERMIC, -Ă, dermici, -ce, adj. Care ţine de dermă, privitor la dermă; p. ext. de 
piele, al pielii. — Din fr. dermique. 

DERMITĂ, dermite, s.f. Inflamaţie a pielii provocată de diferite cauze 
mecanice, fizice, infecţii etc.; dermatită (1). — Din fr. dermite. 

DERMOGRAFISM s.n. Reacţie particulară a pielii care, la o atingere uşoară, se 
umflă. — Din fr. dermographisme. 

DERMOPUNCTURĂ s.f. (Med.) Metodă de acupunctură simplificată. — Din 
engl. dermopuncture. 

DERMOTROP, -Ă, dermotropi, -e, adj. (Despre bacterii sau virusuri) Care se 
fixează pe piele. — Din fr. dermotrope. 

DEROBĂ, derobez, vb. L. Refl. (Despre cai) A părăsi brusc direcția impusă de 
călăreț în momentul când nu poate trece de un obstacol; a se întoarce în loc. + Fig. 
A se sustrage, a se eschiva de la ceva. — Din fr. dérober. 

DEROBĂRE s.f. Acţiunea de a se deroba. — V. deroba. 

DEROCA, derochez, vb. I. Tranz. A curăța albia unui râu de mâl, de nisip etc. 
— Din fr. derocher. 

DEROCĂRE, derocări, s.f. Acţiunea de a deroca şi rezultatul ei. — V. deroca. 

DEROCĂT, -Ă, derocați, -te, adj. (Despre albia râurilor) Care a fost curățată de 
mâl, de nisip etc. — V. deroca. 

DEROGĂ, deróg, vb. I. Intranz. A face o excepţie de la prevederile unui act 
normativ sau ale unei convenţii, în temeiul unui alt act. — Din fr. déroger, lat. 
derogare. 

DEROGĂRE, derogări, s.f. Acţiunea de a deroga şi rezultatul ei; excepţie de la 
prevederile unui act normativ sau ale unei convenții, în temeiul unui alt act. — V. 
deroga. 

DEROGATORIU, -IE, derogatorii, adj. Care conţine o derogare, cu caracter de 
derogare. — Din fr. derogatoire, lat. derogatorius. 

DEROGAŢIUNE, derogațiuni, s.f. (Înv.) Derogare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. 
derogation. 

DERULĂ, derulez, vb. I. 1. Tranz. A desface, a desfășura, a întinde ceva care a 
fost rulat. 2. Tranz. A tăia furnir dintr-un buştean căruia i se dă o mişcare lentă de 
învârtire în fața fierăstrăului. 3. Refl. (Despre fapte) A se desfășura. — Din fr. 
derouler. 

DERULĂRE, derulări, s.f. Acţiunea de a (se) derula şi rezultatul ei. — V. 
derula. 

DERULATOR, derulatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru rebobinarea peliculei 
cinematografice. — Derula + suf. -tor. 

DERULOR, deruloare, s.n. Maşină de derulat furnire. — Cf fr. derouleuse. 

DERUSIFICĂ, derusific, vb. I. Tranz. 1. A înlătura caracterul rusesc. 2. A 
înlătura influenţa limbii ruse din structura cuvintelor, expresiilor etc. — Pref. de- + 
rusifica. 

DERUTĂ, derutez, vb. I. Tranz. A face pe cineva să se încurce, să se zăpăcească, 
astfel încât să nu mai ştie ce să facă sau încotro s-o apuce; a dezorienta, a zăpăci. 
— Din fr. dérouter. 

DERUTÂNT, -Ă, derutanți, -te, adj. Care derutează. — Din fr. deroutant. 
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DERUTĂRE, derutări, s.f. Acțiunea de a deruta şi rezultatul ei. — V. deruta. 

DERUTĂT, -Ă, derutați, -te, adj. Încurcat, zăpăcit, dezorientat. — V. deruta. 

DERUTĂ, derute, s.f. Stare de zăpăceală, de dezorientare. — Din fr. déroute. 

DERVIȘ, dervişi, s.m. Călugăr musulman. — Din te. derviş. 

DERVIȘESC, -EASCĂ, dervișești, adj. (Rar) De derviş. — Derviş + suf. -esc. 

DES, DEASĂ, deși, -se, adj. I. 1. (Despre colectivităţi sau corpuri compuse din 
unități identice) Cu elementele, cu părţile componente apropiate, cu intervale foarte 
mici sau cu foarte puţine goluri între părți. $ (Despre ţesături) Țesut strâns; bătut. 
2. (Despre părțile componente ale unei colectivităţi sau ale unei unități) Așezat 
unul lângă altul sau foarte aproape unul de altul; strâns. 3. (Despre ploaie, ceaţă, 
umbră etc.) Compact, dens; de nepătruns. II. 1. (Despre întâmplări, fenomene sau 
acţiuni; adesea adverbial) Care se repetă de (mai) multe ori la intervale mici de 
timp, urmând mereu unul după altul; repetat, frecvent. $ (Despre mişcări care se 
repetă; adesea adverbial) Repede, iute, grăbit. — Lat. densus. 

DESACRALIZĂ, desacralizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-şi 
pierde caracterul sacru. — Din fr. dâsacraliser. 

DESACRALIZĂRE, desacralizări, s.f. Acţiunea de a (se) desacraliza. — 
V. desacraliza. 

DESACRALIZĂT, -Ă, desacralizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut caracterul sacru. 
— V. desacraliza. 

DESÁG s. m. v. desagă. 

DESÁGĂ, desagi, s.f. Traistă formată din două părți, care se poartă pe umăr sau 
pe şa. $ Fiecare dintre cele două părți ale acestui obiect; p. ext. traistă. [Var.: deság 
s.m.] — Din ngr. disákki(on), bg. disagi. 

DESALINIZÁ, desalinizez, vb. I. Tranz. A desăra; a face mai puțin sărat. — Cf. 
fr. dessaler. 

DESALINIZÁRE, desalinizări, s.f. Acţiunea de a desaliniza şi rezultatul ei; 
desărare. — V. desaliniza. 

DESALINIZĂT, -Ă, desalinizați, -te, adj. Care a fost supus procesului de 
desalinizare, care este mai puțin sărat; desărat. — V. desaliniza. 

DESÂNT, desanturi, s.n. 1. Trupe special pregătite pentru a fi paraşutate sau 
debarcate pe teritoriul inamic. 2. Trupe de infanterie transportate, în timpul luptei, 
pe tancuri. — Din fr. descente, rus. desant. 

DESANTĂ, desantez, vb. I. Tranz. A lansa un desant. — Din desant. 

DESANTĂRE, desantări, s.f. Acţiunea de a desanta. — V. desanta. 

DESĂGĂRIŢĂ, desăgăriţe, s.f. (Rar) Călugăriţă care umblă cu desaga pentru a 
strânge daruri. — Desagă + suf. -ăriță. 

DESĂGEL, desăgei, s.m. (Pop.) Desăguţă. — Desag + suf. -el. 

DESĂGI, desăgesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îndesa. — Din desagă. 

DESĂGIOR, desăgiori, (Pop.) Desăguţă. — Desag + suf. -ior. 

DESĂGUȚĂ, desăguțe, s.f. Diminutiv al lui desagă; desăgel, desăgior. — 
Desag + suf. -uță. 

DESĂRĂ, desărez, vb. L. Tranz. A îndepărta, total sau parţial, sarea (dintr-un 
aliment); a face mai puţin sărat; a desaliniza. — Pref. de- + săra. 

DESĂRÂRE, desărări, s.f. Acţiunea de a desăra şi rezultatul ei; desalinizare. — 
V. desăra. 

DESĂRĂT, -Ă, desăraţi, -te, adj. Din care s-a eliminat, total sau parţial, sarea; 
desalinizat. — V. desăra. 

DESĂRCINĂ, desărcinez, vb. I. Tranz. A elibera pe cineva de o îndatorire, de o 
misiune, dintr-o funcție. — Pref. de- + [în]sărcina (după fr. dechanger). 

DESĂRCINĂRE, desărcinări, s.f. Acţiunea de a desărcina şi rezultatul ei. — 
V. desărcina. 

DESĂVÂRȘI, desăvârşesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A deveni sau a face să 
devină desăvârşit, perfect; a (se) perfecționa. 2. Tranz. A face ca o acţiune să capete 
formă definitivă. + (Rar) A duce la îndeplinire; a realiza, a săvârşi, a termina. — 
De la desăvârşit. 

DESĂVÂRȘIRE, desăvârşiri, s.f. Acţiunea de a (se) desăvârși şi rezultatul ei. 
<$ Loc. adv. Cu desăvârșire = cu totul, în întregime, pe deplin; absolut. — 
V. desăvârși. 

DESĂVÂRȘIT, -Ă, desăvârșiți, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. Perfect. 2. (Des- 
pre fapte, stări, procese etc.) Deplin, complet, absolut. — Def + săvârşit. 

DESCALIFICĂ, descalific, vb. I. Tranz. 1. A declara pe cineva nedemn de 
stima, de respectul altora (din cauza unei fapte reprobabile pe care a săvârşit-o); a 
dezonora. 2. A elimina o persoană sau o echipă dintr-o competiţie sportivă din 
cauza săvârșirii unor abateri. 3. Refl. A-și pierde calificarea (profesională). — Pref. 
de- + califica. 

DESCALIFICĂRE, descalificări, s.f. Acţiunea de a (se) descalifica şi rezultatul 
ei. — V. descalifica. 

DESCALIFICÂT, -Ă, descalificaţi, -te, adj. Care a suferit o descalificare; 
dezonorat. — V. descalifica. 

DESCARCERĂ, descarcerez, vb. I. Tranz. A elibera pe cineva dintr-un blocaj 
cauzat de un accident rutier, cutremur etc. — Pref. des- + [în]carcera. 

DESCARCERĂRE, descarcerări, s.f. Acţiunea de a descarcera şi rezultatul ei. 
— V. descarcera. 

DESCĂLCÁ, descálc, vb. I. Tranz. A înlătura cu fierul de călcat o cută sau o 
îndoitură a unei țesături. — Pref. des- + călca. 


DESCĂLCĂRE, descălcări, s.f. Acţiunea de a descălca şi rezultatul ei. — 
V. descălca. 

DESCĂLECĂ, descălec, vb. I. Intranz. 1. A cobori, a se da jos de pe cal. 2. (Ter- 
men folosit mai ales de cronicari în legătură cu întemeierea Țărilor Române) A se 
aşeza într-un loc, întemeind o ţară. [Var.: descălică vb. I] — Lat. *discaballicare. 

DESCĂLECĂRE, descălecări, s.f. Acţiunea de a descăleca şi rezultatul ei; 
coborâre de pe cal. $ (Termen folosit mai ales de cronicari) Așezare, statornicire 
într-un loc pentru a întemeia o ţară; descălecat, descălecătoare. [Var.: descălicăre 
s.f.] — V. descăleca. 

DESCĂLECĂT, descălecaturi, s.n. Descălecare. [Var.: descălicât s.n.] — 
V. descăleca. 

DESCĂLECĂTOARE s.f. (Termen folosit mai ales de cronicari) Descălecare. 
[Var.: descălicătoăre s.f.] — Descăleca + suf. -ătoare. 

DESCĂLECĂTOR, descălecători, s.m. (Înv.) Întemeietor de țară. [Var.: 
descălicătâr s.m.] — Descăleca + suf. -ător. 

DESCĂLICĂ vb. I v. descăleca. 

DESCĂLICÂRE s.f. v. descălecare. 

DESCĂLICĂT s.n. v. descălecat. 

DESCĂLICĂTOĂRE s.f. v. descălecătoare. 

DESCĂLICĂTOR s.m. v. descălecător. 

DESCĂLŢĂ, descălț, vb. I. Refl. şi tranz. A(-şi) scoate încălțămintea din 
picioare. — Lat. discalciare. 

DESCĂLŢĂRE, descălțări, s.f. Acţiunea de a (se) descălța şi rezultatul ei; 
descălțat!. — V. descălţa. 

DESCĂLȚĂTI, descălțaturi, s.n. Descălţare. — V. descălța. 

DESCĂLŢĂT?, -Ă, descălțaţi, -te, adj. Care şi-a scos sau căruia i s-a scos 
încălțămintea din picioare; descult. — V. descălţa. 

DESCĂPĂȚÂNĂ, descăpăţânez, vb. I. Tranz. (Înv.) A decapita. — Pref. des- + 
căpăţână. 

DESCĂRCĂ, descâre, vb. I. Tranz. 1. A goli, parţial sau în întregime, un vehicul 
de transport; a da jos încărcătura. 2. A suprima sau a micşora forţele care acționează 
asupra unui corp solid, unui sistem tehnic etc. şi care ar putea produce deformarea 
acestora. 3. A scoate încărcătura dintr-o armă de foc. $ A face să ia foc, a declanșa 
o armă; a trage un foc de armă. $ A consuma energia înmagazinată de un acumu- 
lator electric. $ Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-și pierde încărcătura 
electrică. + Refl. (Despre trăsnet sau furtună) A se dezlănțui. 4. Fig. A da curs liber 
unor stări sufletești, a se elibera sufletește (împărtășind ceva cuiva). $ Refl. A se 
uşura de o vină, de un păcat etc. * Expr. (Tranz.) A-și descărca conștiința (sau 
inima) = a-şi uşura conștiința, făcând confidenţe cuiva. 5. A declara în mod oficial 
că o gestiune a fost corectă și că nu e nimic de imputat gestionarului. — Lat. 
discarricare. 

DESCĂRCĂRE, descărcări, s.f. Acţiunea de a (se) descărca şi rezultatul ei; 
descărcat. — V. descărca. 

DESCĂRCÂT s.n. Descărcare. — V. descărca. 

DESCĂRCĂTOR, -OÂRE, descărcători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care descarcă, 
care provoacă descărcarea; (despre acte) care eliberează de răspundere; justificativ. 
2. S.n. Dispozitiv pentru descărcarea benzii de cauciuc a unui transport în diferite 
puncte de pe traseul său. # Dispozitiv de descărcare prin răsturnare a vagoanelor 
de mină, a vagoanelor de marfă etc. 3. S.n. (În sintagma) Descărcător electric = 
aparat de protecție a instalaţiilor electrice împotriva supratensiunilor, destinat 
limitării valorilor acestora. — Descărca + suf. -ător. 

DESCĂRCĂTURĂ, descărcături, s.f. 1. Ceea ce se descarcă dintr-un vehicul 
de transport. 2. Declanşare a unei arme de foc; zgomotul produs de aceasta. — 
Descărea + suf. -ătură. 

DESCĂRNĂ, descărnez, vb. I. 1. Refl. A slăbi, a fi foarte slab. 2. Tranz. (În 
industria pielăriei) A îndepărta țesutul conjunctiv subcutanat, aderent la dermă). 
— Pref. des- + carne (după fr. decharner). 

DESCĂRNĂRE, descărnări, s.f. Acţiunea de a (se) descărna şi rezultatul ei. — 
V. descărna. 

DESCĂRNĂT, -Ă, descărnaţi, -te, adj. Foarte slab, numai piele şi oase. — 
V. descărna. 

DESCĂTĂRĂMĂ, descătărămez, vb. I. Tranz. A desprinde din catarame. $ Refl. 
(Rar) A-și scoate hainele (încheiate cu catarame). — Pref. des- + [în]eatarama. 

DESCĂTĂRĂMĂRE s.f. Acţiunea de a (se) descătărăma şi rezultatul ei. — V. 
descătărăma. 

DESCĂTUŞAĂ, descătușez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) elibera din lanţuri sau din 
cătuşe; fig. a (se) elibera dintr-o constrângere, dintr-o apăsare, din robie. — Pref. 
des- + [în]cătuşa. 

DESCĂTUŞĂRE, descătuşări, s.f. Acţiunea de a (se) descătușa şi rezultatul ei. 
— V. descătuşa. 

DESCĂTUŞÁT, -Ă, descătuşați, -te, adj. Care a fost eliberat din lanțuri, din 
constrângere, din apăsare etc.; dezrobit, liber. — V. descătuşa. 

DESCĂZUT s.n. Primul termen al unei scăderi, numărul din care se scade alt 
număr. — Def + scăzut. 

DESCÂLCI, descâlcesc, vb. IV. Tranz. A descurca fire de aţă, de păr etc. încâl- 
cite, încurcate. $ Fig. A descurca, a lămuri, a limpezi. — Pref. des- + [în]câlci. 
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DESCÂLCIRE, descâlciri, s.f. Acţiunea de a descâlci şi rezultatul ei. — 
V. descâlci. 

DESCÂLCIT!, descâlcituri, s.n. Faptul de a descâlci. — V. descâlci. 

DESCÂLCIT?, -Ă, descâlciţi, -te, adj. (Despre fire de păr, de aţă etc.). Care a 
fost descurcat. — V. descâlci. 

DESCÂNTĂ, descânt, vb. I. 1. Intranz. A rosti descântece însoțite de anumite 
gesturi magice pentru a îndepărta un farmec, a vindeca de o boală etc. $ Tranz. A 
fermeca, a vrăji (rostind descântece). 2. Tranz. A certa, a mustra, a bate la cap. — 
Lat. *discantare. 

DESCÂNTĂÂT, descântaturi, s.n. Faptul de a descânta. — V. descânta. 

DESCÂNTĂTOR, -OÂRE, descântători, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care 
descântă, care face vrăji. — Descânta + suf. -ător. 

DESCÂNTĂTURĂ, descântături, s.f. (Ran) Descântec. — Descânta + suf. 
-ătură. 

DESCÂNTEC, descântece, s.n. Faptul de a descânta. $ Formulă magică (în 
versuri) însoţită de gesturi, cu care se descântă; vrajă, descântătură. — De la 
descânta. 

DESCENDENT, -Ă, descendenți, -te, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care coboară; cobo- 
râtor. 2. S.m. şi f. Persoană care coboară din..., care se trage din...; urmaș. — Din 
fr. descendant, lat. descendens, -ntis. 

DESCENDENȚĂ, descendente, s.f. 1. Înrudire în linie directă coborâtoare; fili- 
aţie. 2. (Cu sens colectiv) Posteritate, urmaşi. — Din fr. descendance. 

DESCENSIUNE, descensiuni, s.f. (Livr.) Coborâre, scădere. — Din lat. 
descensio, -onis. 

DESCENSIV, -Ă, descensivi, -e, adj. (Livr.) Descendent. — Din descensiune. 

DESCENTRĂ, descentrez, vb. I. Tranz. (Despre piesele unui aparat) A face să-și 
piardă poziţia simetrică față de centru, a deplasa astfel încât axa piesei să nu mai 
coincidă cu axa dată. * Refl. Roata s-a descentrat. — Pref. des- + centra (după fr. 
decentrer.). 

DESCENTRALIZĂ, descentralizez, vb. I. Tranz. A acorda autonomie unor 
instituţii. — Din fr. décentraliser. 

DESCENTRALIZĂRE, descentralizări, s.f. Acţiunea de a descentraliza şi 
rezultatul ei. 1. Sistem de organizare și de conducere întemeiat pe autonomie, 
puterea de decizie aparținând autorităţilor locale. 2. Transferare în afara centrelor 
urbane supraaglomerate a unor unități industriale, comerciale sau a unor servicii. 
— V. descentraliza. 

DESCENTRALIZÁT, -Ă, descentralizați, -te, adj. (Despre organele locale ale 
administrației de stat, ale unor instituții, organizații) Căruia i s-a acordat autonomie 
(administrativă). — V. descentraliza. 

DESCENTRALIZATÓR, -OÁRE, descentralizatori, -oare, adj. Care descen- 
tralizează. — Descentraliza + suf. -tor. 

DESCENTRĂRE, descentrări, s.f. Acțiunea de a (se) descentra. — V. 
descentra. 

DESCENTRÁT, -Ă, descentrați, -te, adj. (Tehn.; despre piesele unui aparat) 
Care şi-a pierdut poziția simetrică față de centru, care s-a deplasat în aga fel încât 
axa piesei nu mai coincide cu axa dată. — V. descentra. 

DESCHEIĂ, deschei, vb. I. 1. Tranz. A scoate un nasture din butonieră, a face 
să nu mai fie încheiat. 2. Refl. (Despre obiecte compuse din bucăţi; p. ext. despre 
bucăţile care alcătuiesc un întreg) A se desface din încheieturi. [Pr.: -che-ia. — 
Var.: deschiă vb. I] — Lat. diselavare. 

DESCHEIĂT, -Ă, descheiați, -te, adj. (Despre haine) Cu nasturii scoşi din 
butonieră; neîncheiat, (despre persoane) cu haina neîncheiată. [Pr.: -che-iat. — 
Var.: deschiât, -ă adj.] — V. descheia. 

DESCHIĂ vb. I v. descheia. 

DESCHIABURI, deschiaburesc, vb. IV. Tranz. (În trecut) A scoate pe cineva din 
rândul chiaburilor. — Pref. des- + [în]chiaburi. 

DESCHIABURIRE, deschiaburiri, s.f. Acţiunea de a deschiaburi şi rezultatul 
ei. — V. deschiaburi. 

DESCHIĂT, -Ă adj. v. descheiat. 

DESCHIDE, deschid, vb. III. 1. Tranz. A da la o parte, a împinge în lături o uşă, 
o fereastră, un capac etc. care închide ceva. 4% Expr. A(-i) deschide (cuiva) porțile = 
a(-i) da (cuiva) acces (la ceva), a-i acorda (cuiva) liberă trecere. $ A descoperi 
deschizătura de acces într-o încăpere sau într-un spaţiu, dând la o parte uşa sau 
capacul care o închide. $ Expr. A-și deschide sufletul (sau inima) = a face 
destăinuiri, a spune tot ce are pe suflet; a se confesa. A deschide (sau, refl., a i se 
deschide) cuiva pofta de mâncare = a provoca cuiva (sau a căpăta) poftă de 
mâncare. $ A descuia. + Refl. (Despre ferestre şi uși) A lăsa liber accesul sau 
vederea în... sau spre..., a da spre... $ A îndepărta terenurile sterile situate deasupra 
unui zăcământ, în vederea exploatării lui. 2. Tranz. A desface, a face să nu mai fie 
împreunat sau strâns. 4% Expr. A deschide gura = a) a îndepărta buzele şi fălcile una 
de alta pentru a sorbi, a mânca sau a vorbi; b) a vorbi. A deschide cuiva gura = a 
face, a obliga pe cineva să vorbească. A deschide ochii = a) a ridica pleoapele, 
descoperind ochii; p. ext. a se deştepta din somn; b) a se naşte. A deschide (sau, 
refl., a i se deschide) cuiva ochii = a face pe cineva (sau a ajunge) să-şi dea seama 
de ceva. A(-și) deschide ochii (bine) = a fi foarte atent la ceva; a înţelege bine ceva. 
A deschide ochii mari = a se mira tare de ceva. A deschide mâna = a desface 
degetele strânse în pumn; fig. a fi darnic. A deschide braţele = a întinde braţele în 
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lături pentru a îmbrăţişa pe cineva; fig. a primi pe cineva cu bucurie. 3. Tranz. A 
desface, a dezlipi un plic, a scoate din plic, a despături o scrisoare (pentru a lua 
cunoştinţă de conţinut). $ A întoarce coperta (împreună cu una sau mai multe file 
ale) unei cărți, a unui caiet, a desface o carte sau un caiet la o anumită pagină. $ A 
face o incizie sau o intervenţie chirurgicală într-o rană, într-un organ al corpului. 
4. Refl. (Despre pământ sau formaţii ale lui; p. anal. despre valuri) A se despica, a 
se crăpa. # (Despre găuri sau crăpături) A se forma. # (Despre răni) A începe să 
sângereze sau să supureze; a înceta să mai fie închis. # (Despre flori) A-şi desface 
petalele. + (Despre peisaje, privelişti) A se înfăţişa vederii, a se desfăşura. 5. Tranz. 
(Adesea fig.) A săpa, a tăia, a croi un drum, o şosea, o cărare. 4% Expr. A deschide 
cuiva carieră = a face cuiva posibilă o carieră bună. 6. Tranz. A porni o acţiune 
(juridică); a începe. + Expr. A deschide vorba despre ceva = a începe, a aborda un 
subiect. $ A face prima mișcare într-o partidă de șah. $ A pasa mingea unui 
coechipier pentru ca acesta să întreprindă o acțiune ofensivă. 7. Tranz. A face să ia 
naștere, să funcționeze, a înființa, a organiza o şcoală, o instituţie etc. 8. Tranz. (În 
expr.) A deschide o paranteză = a pune primul dintre cele două semne care 
formează o paranteză; fig. a face o digresiune în cursul unei expuneri. 9. Refl. 
(Despre culori sau obiecte colorate) A căpăta o nuanță mai apropiată de alb. 
+ Tranz. şi refl. Fig. A da sau a căpăta o înfăţişare luminoasă, prietenoasă. 10. Refl. 
(Despre vocale) A trece din seria vocalelor închise în seria vocalelor deschise. 
[Prez. ind. şi: (reg.) deschiz; perf. s. deschisei, part. deschis. — Var.: (pop.) 
deşchide vb. I] — Lat. discludere. 

DESCHIDERE, deschideri, s.f. |. Acţiunea de a (se) deschide şi rezultatul ei. 
+ (La șah) Mutare sau serie de mutări cu care începe o partidă. + (Sport) Pasare a 
mingii de către un jucător unui coechipier, pentru a întreprinde o acţiune ofensivă. 
+ Expr. În deschidere = în primul meci dintr-o competiţie. II. 1. Distanţa, depăr- 
tarea dintre fălcile unei menghine, ale unui cleşte etc. $ Distanţa orizontală dintre 
marginile spaţiului unui gol. 2. Spaţiu liber într-un zid, într-un perete etc., pentru 
iluminare şi aerisire sau pentru circulaţie. $ Locul unde apare sau unde se for- 
mează o deschizătură, o gaură, o intrare. 3. Loc unde apar la suprafață rocile de 
adâncime în urma eroziunii scoarței pământului. $ Deschidere geologică = loc 
unde apar, la suprafața pământului, rocile sau mineralele; afloriment. 4. (Lingv.) 
Lărgimea canalului fonator în timpul articulării unui sunet. [Var.: (pop.) deşchidere 
s.f.] — V. deschide. 

DESCHINGĂ, desching, vb. I. Tranz. A scoate sau a slăbi chinga. — Pref. 
des- + [în]chinga. 

DESCHIS, -Ä, deschişi, -se, adj. 1. (Despre uşi, porți, capace etc.) Dat la o parte 
spre a lăsa descoperită o deschizătură. 2. (Despre încăperi, lăzi etc.) Cu uşa sau 
capacul neînchise sau neîncuiate. * Expr. Aplauze la scenă deschisă = aplauze în 
timpul desfășurării unui spectacol. A avea (sau a fine) casă deschisă = a avea 
mereu musafiri; a fi primitor. $ (Despre vehicule) Neacoperit. Camion deschis. 
+ (În sintagmele) Scrisoare deschisă = scrisoare cu conţinut polemic, destinată 
publicității. Vor deschis sau alegere deschisă = vot sau alegere pe față, prin 
ridicarea mâinii. Ședinţă (sau adunare) deschisă = şedinţă (sau adunare) la care 
sunt invitate şi persoane din afara organizației respective. 3. Fig. (Adesea adver- 
bial) Lipsit de ascunzișuri, de fățărnicie; franc, sincer. * Expr. Deschis la vorbă sau 
cu sufletul deschis, cu inima deschisă = sincer, fără ascunzișuri. Deschis la minte 
(sau la cap) = deștept, receptiv. Cu pieptul deschis = fără teamă, plin de curaj. 
+ (Despre războaie, certuri etc.) Declarat, manifest. 4. (Despre obiecte care se pot 
închide) Cu marginile (sau cu părțile componente) desfăcute, îndepărtate; care nu 
mai e îmbinat sau strâns. A lăsa foarfecele deschis. 4 (Despre ochi) Cu pleoapele 
ridicate, cu vederea liberă; fig. care nu doarme, care e treaz, vigilent. * Expr. A 
avea ochii deschişi = a privi cu multă atenţie; a fi vigilent. $ (Despre mână) Cu 
degetele întinse, răsfirate; fig. darnic. $ (Despre braţe) Desfăcut în lături pentru a 
cuprinde ceva sau pentru a îmbrățişa pe cineva. + (Despre aripi) Desfăcut, întins 
pentru zbor. $ (Despre răni) Care sângerează sau supurează, care nu este vindecat. 
5. (Despre terenuri) Neîngrădit, neîmprejmuit; p. ext. care se întinde pe o mare 
distanță; (despre drumuri) pe care se poate circula nestingherit, fără obstacole. 
< Oraş deschis = oraş nefortificat sau neapărat, care, potrivit dreptului interna- 
tional, nu poate fi bombardat sau atacat în timp de război. Port deschis = port în 
care au acces navele de orice naţionalitate. 6. (În sintagmele) Vocală deschisă = 
vocală pronunţată cu maxilarele mai îndepărtate decât în cazul vocalelor închise. 
Silabă deschisă = silabă terminată în vocală. 7. (Despre circuite electrice) Care este 
întrerupt; (despre aparate electrice de conectare) cu contactele separate. 8. (Despre 
culori) Cu nuanță mai apropiată de alb decât de negru; pal, luminos, clar. [Var.: 
(pop.) deşchis, -ă adj.] — V. deschide. 

DESCHIZĂTOR, -OĂRE, deschizători, -oare, s.m. şi fọ, s.n. 1. S.m. şi f. 
Persoană care deschide uşi, ferestre, lăzi etc. + Deschizător de drumuri = iniţiator, 
inovator. 2. S.n. Ustensilă folosită pentru desfacerea capsulelor, căpăcelelor etc. la 
sticlele închise ermetic; destupător. — Deschide + suf. -ător. 

DESCHIZĂTURĂ, deschizături, s.f. Loc liber prin care se poate pătrunde în 
interiorul unui lucru sau prin care se poate vedea. — Deschide + suf. -ătură. 

DESCIFRĂ, descifiez, vb. I. Tranz. 1. A citi (şi a înţelege) un text neciteț sau 
scris într-o limbă străină, cu caractere complicate ori cu semne convenţionale. $ A 
interpreta un plan, o hartă etc. $ A citi și a interpreta, la prima vedere, o partitură 
muzicală. 2. Fig. A înţelege ceva obscur, a-i prinde sensul; a ghici, a desluşi. — 
Pref. des- + cifră (după fr. déchiffrer). 
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DESCIFRÁBIL, -Ă, descifrabili, -e, adj. Care poate fi (uşor) descifrat. — 
Descifra + suf. -bil (după fr. déchiffrable). 

DESCIFRÁRE, descifrări, s.f. Acţiunea de a descifra şi rezultatul ei. — 
V. descifra. 

DESCÍNDE, descind, vb. III. Intranz. 1. A-şi avea originea, a se trage din 
cineva. 2. A se da jos, a coborî. 3. A ajunge (şi a se opri) într-un loc; a fi cazat (la 
un hotel, la o gazdă). 4. (Despre organele forței publice) A se deplasa, a sosi la fața 
locului în vederea unei investigaţii sau a unei percheziţii. [Perf. s. descinsei, part. 
descins] — Din lat. descendere, fr. descendre. 

DESCÎNDERE, descinderi, s.f. Acţiunea de a descinde şi rezultatul ei. $ Depla - 
sare a unui organ de urmărire penală la locul săvârşirii infracțiunii, pentru a face 
constatări şi a strânge probe. — V. descinde. 

DESCIÎNGE, descing, vb. III. Tranz. şi refl. A(-şi) dezlega, a(-şi) desface, a(-şi) 
scoate cureaua, brâul, cingătoarea. * Refl. I s-a descins centura. [Perf. s. descinsei, 
part. descins] — Lat. discingere. 

DESCIÎNS, -Ă, descinși, -se, adj. Cu brâul, cingătoarea sau cureaua dezlegată. — 
V. descinge. 

DESCINTRĂ, descintrez, vb. I. Tranz. A îndepărta cintrele care au servit la 
construirea unei bolți sau a unui arc. — După fi. decintrer. 

DESCINTRĂRE, descintrări, s.f. Acţiunea de a descintra şi rezultatul ei. — 
V. descintra. 

DESCLEIĂ, descleiez, vb. I. Tranz. 1. A dezlipi ceea ce este lipit (cu clei). 
> Refl. S-au descleiat scaunele. 2. A spăla şi a curăța de substanţe cleioase firele 
de mătase naturală sau țesăturile de bumbac. — Pref. des- + [în]eleia. 

DESCLEIERE, descleieri, s.f. Acţiunea de a (se) descleia şi rezultatul ei. 
+ Operaţie de finisare a ţesăturilor prin eliminarea apretului de încleiere aplicat pe 
firele de urzeală înainte de țesere. — V. descleia. 

DESCLEȘTĂ, descleștez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) desface, a (se) degaja 
dintr-o strânsoare, dintr-o încleştare. + Expr. (Tranz.) 4-i descleșta cuiva fălcile = 
a face pe cineva să vorbească. (Refl.) A i se descleșta cuiva fălcile = a începe, în 
sfârșit, să vorbească. 2. A (se) desprinde, a (se) smulge cu greu din locul unde se 
află fixat. — Pref. des- + [înJeleşta. 

DESCLEȘTĂRE, descleștări, s.f. Acţiunea de a (se) descleșta şi rezultatul ei. 
— V. descleşta. 

DESCLEŞTÁT, -Ă, descleştați, -te, adj. Desfăcut dintr-o încleştare; degajat. — 
V. deseleşta. 

DESCLOCÍ, desclocesc, vb. IV. Tranz. A face ca o cloşcă să înceteze să mai 
clocească. — Pref. des- + eloci. 

DESCOASE, descós, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) desface cusăturile. 2. Tranz. 
Fig. A pune cuiva întrebări multe şi insistente pentru a afla anumite lucruri; a 
iscodi. $ A analiza amănunţit o problemă sau o situaţie pentru a o înţelege. [Perf. 
s. descusui, part. descusut] — Pref. des- + coase. 

DESCOASERE, descoaseri, s.f. Acţiunea de a (se) descoase şi rezultatul ei. — 
V. descoase. 

DESCOJI, descojesc, vb. IV. Tranz. A curăța de coajă. — Pref. des- + coji. 

DESCOJIRE, descojiri, s.f. Acţiunea de a descoji şi rezultatul ei. — V. descoji. 

DESCOJIT!, descojituri, s.n. Faptul de a descoji. — V. descoji. 

DESCOJIT?, -Ă, descojiţi, -te, adj. Care este curățat de coajă, fără coajă. — 
V. descoji. 

DESCOJITOR, descojitoare, s.n. Maşină pentru decorticat boabele de cereale 
înainte de măcinare. — Descoji + suf. -tor. 

DESCOLĂCI, descolăcesc, vb. IV. Refl. A se desface din încolăcire. — Pref. 
des- + [în]eolăci. 

DESCOLĂCIRE, descolăciri, s.f. Acţiunea de a se descolăci şi rezultatul ei. — 
V. descolăci. 

DESCOLĂCIT, -Ă, descolăciți, -te, adj. Care nu mai este încolăcit. — 
V. descolăci. 

DESCOMPLECTĂ vb. I v. descompleta. 

DESCOMPLECTĂRE s.f. v. descompletare. 

DESCOMPLETĂ, descompletez, vb. |. Tranz. A lua ceva dintr-un tot, lăsându-l 
incomplet. + Refl. A nu mai fi complet. [Var.: descomplectă vb. I] — Pref. des- + 
completa (după fr. decompleter). 

DESCOMPLETĂRE, descompletări, s.f. Acţiunea de a (se) descompleta şi 
rezultatul ei. [Var.: descomplectăre s.f.] — V. descompleta. 

DESCOMPUNE, descompun, vb. III. 1. Tranz. A desface în părţile componente. 
+ Refl. Fig. A se destrăma, a se dezmembra. 2. Refl. (Despre materii şi corpuri 
organice) A se altera, a se strica; a putrezi. 3. Refl. Fig. (Despre oameni) A se 
schimba în rău, fizic sau moral; (despre față, trăsături etc.) a se crispa. 4. Tranz. 
(Mat.) A scrie un număr natural sub formă de produs de numere prime. [Perf. s. 
descompusei, part. descompus] — Pref. des- + compune (după fr. décomposer). 

DESCOMPUNERE, descompuneri, s.f. Faptul de a (se) descompune. + Reacţie 
chimică în urma căreia o substanță constituită din molecule cu structură mai 
complicată trece în mai multe substanţe constituite din molecule cu structură mai 
simplă. — V. descompune. 

DESCOMPUS, -Ă, descompuși, -se, adj. 1. Desfăcut în părţile componente. 
2. (Despre materii organice) Alterat, stricat, putrezit. 3. Fig. Care s-a schimbat în 
rău, moral sau fizic; (despre faţa omului) crispat. — V. descompune. 


DESCONCENTRĂ, desconcentrez, vb. I. Tranz. A lăsa la vatră un ostaș con- 
centrat. — Pref. des- + concentra. 

DESCONCENTRĂRE, desconcentrări, s.f. Acţiunea de a se desconcentra şi 
rezultatul ei. — V. desconcentra. 

DESCONCENTRĂÂT, -Ă, desconcentraţi, -te, adj. (Despre militari concentrați) 
Lăsat la vatră. — V. desconcentra. 

DESCONGESTIONĂ, descongestionez, vb. I. Tranz. A elibera un organ de un 
aflux de sânge; a face să dispară congestia. # Fig. A elibera o regiune sau o 
localitate de un surplus de populaţie; a face ca o cale de comunicaţie să nu mai fie 
aglomerată. [Pr.: -ti-o-] — Pref. des- + congestiona (după fr. decongestionner). 

DESCONGESTIONĂRE, descongestionări, s.f. Acţiunea de a descongestiona 
şi rezultatul ei; dezaglomerare. [Pr.: -ti-o-] — V. descongestiona. 

DESCONGESTIONĂT, -Ă, descongestionaţi, -te, adj. Care nu mai este 
congestionat. [Pr.: -ti-o-] — V. descongestiona. 

DESCONSIDERĂ, desconsider, vb. I. Tranz. A nu da cuiva consideraţia, stima, 
atenţia cuvenită; a disprețui. — Pref. des- + considera (după fr. deconsiderer). 

DESCONSIDERĂRE, desconsiderări, s.f. Faptul de a desconsidera; lipsă de 
considerație, de stimă față de cineva; dispreț, discreditare. — V. desconsidera. 

DESCONSIDERĂT, -Ă, desconsiderați, -te, adj. Dispreţuit, discreditat. — 
V. desconsidera. 

DESCONSIDERĂȚIE, desconsideraţii, s.f. (Rar) Desconsiderare. [Var.: 
desconsideraţiune s.f.] — După fr. deconsideration. 

DESCONSIDERAȚIUNE s.f. v. desconsideraţie. 

DESCOPERI, descâpăr, vb. IV. Tranz. 1. A lua, a ridica de pe un obiect sau de 
pe o persoană ceea ce le acoperă. $ Refl. A-și scoate pălăria, căciula etc. + Fig. A 
lăsa fără acoperire flancul unei unități militare pe front. # A face să nu aibă 
acoperire legală. $ Tranz. şi refl. Fig. A (se) da pe față, a (se) dezvălui, a (se) da de 
gol, a (se) trăda. 2. A găsi un lucru căutat, necunoscut sau ascuns; a afla. 4% Expr. 
A descoperi America, se spune în bătaie de joc cuiva care face caz de un lucru ştiut, 
cunoscut de toată lumea. $ A pătrunde o taină, un mister. — Lat. disco(o)perire. 

DESCOPERIRE, descoperiri, s.f. Acţiunea de a (se) descoperi şi rezultatul ei; 
(concr.) ceea ce a fost descoperit, aflat. $ Revelaţie. — V. descoperi. 

DESCOPERIT, -Ă, descoperiţi, -te, adj. 1. Dezvelit, neacoperit; expus vederii. 
+ (Despre cap, p. ext. despre oameni) Fără pălărie, căciulă etc., cu capul gol. 
+ (Despre plafoane) Parţial neacoperit (pentru aerisire şi răcoare). $ Fig. Fără 
apărare. Aripa descoperită a armatei. 2. Fără acoperire legală; p. ext. (fam.) cu 
lipsuri financiare, fără bani. 3. Aflat pentru prima dată. — V. descoperi. 

DESCOPERITOR, -OÂRE, descoperitor, -oare, s.m. şi f. Persoană care face 
o descoperire. — Descoperi + suf. -tor. 

DESCOPERTĂ vb. 1 v. decoperta. 

DESCOPERTĂ s.f. v. decopertă. 

DESCOTOROSI, descotorosesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) degaja, a (se) 
elibera, a scăpa de cineva sau de ceva care supără, care incomodează; a (se) 
dezbăra. — Pref. des- + cotorosi. 

DESCOTOROSIRE, descotorosiri, s.f. Acţiunea de a (se) descotorosi şi 
rezultatul ei. — V. descotorosi. 

DESCOTOŞMĂNĂ, descotoșmănez, vb. I. (Pop.) Tranz. şi refl. A(-și) scoate 
hainele (prea groase și prea multe); a (se) dezbrăca de lucruri care incomodează. [Prez. 
ind. şi: descotoșmănesc. — Var.: descotoşmăni vb. IV] — Pref. des- + [în]cotoşmăna. 

DESCOTOȘMĂNI vb. IV v. descotoşmăna. 

DESCOVOIĂ, descovói, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) îndrepta un obiect încovoiat, 
arcuit sau curbat; a (se) dezdoi. [Pr.: -vo-ia] — Pref. des- + [în]covoia. 

DESCOVOIERE, descovoieri, s.f. Acţiunea de a (se) descovoia şi rezultatul ei. 
— V. descovoia. 

DESCREIERÁT, -Ă, descreierați, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor; 
adesea substantivat) Lipsit de rațiune, fără minte; smintit, nebun, nesăbuit. — Pref. 
des- + creier + suf. -at (după fr. écervelé). 

DESCRESCĂTÓR, -OÁRE, descrescători, -oare, adj. Care descrește; 
degresiv. — Descreşte + suf. -ător. 

DESCRESCÂND, -Ă, descrescânzi, -de, adj. Care descrește. — V. descrește. 

DESCREȘTE, descresc, vb. III. Intranz. A scădea, a se reduce, a se micşora, a 
se împuţina. — Pref. des- + creşte (după fr. decroitre). 

DESCREȘTERE, descreșteri, s.f. Faptul de a descrește; scădere, reducere, 
micşorare, împuţinare. — V. descrește. 

DESCREȚI, descrețese, vb. IV. Tranz. A netezi o țesătură, o haină încrețită; a 
desface creţurile. + Tranz. și refl. A face să nu mai fie sau a nu mai fi încruntat, fig. 
a (se) destinde, a (se) însenina. $ (Rar) A deschide un obiect legat cu șnur. — Pref. 
des- + [în]cretți. 

DESCREȚÍRE, descrețiri, s.f. Acțiunea de a (se) descreți şi rezultatul ei. — 
V. descreți. 

DESCREȚIT, -Ă, descrețiți, -te, adj. Cu creţurile desfăcute, netezite. — 
V. descreți. 

DESCRIE, descriu, vb. III. Tranz. 1. A prezenta, a înfățișa, a zugrăvi (prin 
cuvinte) pe cineva sau ceva. 2. A trasa o linie curbă, un arc sau un arc de cerc. 3. A 
parcurge o traiectorie. — Din fr. decrire (după scrie). 
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DESCRIERE, descrieri, s.f. Acţiunea de a descrie şi rezultatul ei. $ (Concr.) 
Scriere sau pasaj dintr-o scriere în care este înfățișat prin enumerarea detaliilor, un 
aspect, un cadru, o situaţie etc. — V. descrie. 

DESCRIPTIBIL, -Ă, descriptibili, -e, adj. Care poate fi descris. — Din 
fr. descriptible. 

DESCRIPTIV, -Ă, descriptivi, -e, adj. 1. Care descrie; care conţine o descriere. 
2. (În sintagma) Geometrie descriptivă = ramură a geometriei care foloseşte 
metode de cercetare bazate pe reprezentarea unui punct din spaţiu cu ajutorul 
proiecțiilor pe două planuri. — Din fr. descriptif, lat. descriptivus. 

DESCRIPTIVISM s.n. Curent lingvistic care foloseşte metode mecaniciste de 
descriere a limbilor din punct de vedere formal şi fiziologic, fără cercetarea 
dezvoltării lor istorice. — Descriptiv + suf. -ism. 

DESCRIPTIVIST, -Ă, descriptiviști, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al descriptivis- 
mului. — Din fr. descriptiviste. 

DESCRIPŢIE, descripții, s.f. (Rar) Descriere. # (Log.) Procedeu de descriere a 
unui obiect ca fiind singurul deținător al unei proprietăți. [Var.: (înv.) descripțiune 
s.f.] — Din fr. description, lat. descriptio, -onis. 

DESCRIPȚIUNE s.f. v. descripţie. 

DESCRUCIȘĂ, descrucișez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să nu mai fie așezat 
cruciș. — Pref. des- + [înJerucişa. 

DESCRUCIȘĂRE, descrucișări, s.f. Acţiunea de a descrucișa şi rezultatul ei. 
— V. deserucişa. 

DESCRUNTÁ, descrúnt, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A(-și) descreți fruntea; a(-şi) 
îmblânzi privirea, expresia aspră, încruntată a feței. — Pref. des- + [înJerunta. 

DESCUAMĂ, pers. 3 descuamează, vb. I. Refl. (Despre epidermă) A se coji în 
urma unei boli contagioase eruptive sau de piele. — Din fr. desquamer, 
lat. desquamare. 

DESCUAMĂRE, descuamări, s.f. Faptul de a se descuama; fenomen patologic 
de cojire a epidermei. — V. descuama. 

DESCUAMÂT, -Ă, descuamaţi, -te, adj. (Despre piele) Care s-a cojit în urma 
unei boli contagioase eruptive sau de piele. — V. descuama. 

DESCUAMĂȚIE, descuamații, s.f. (Rar) Descuamare. $ Scuamă. — Din 
fr. desquamation. 

DESCUIĂ, descúi, vb. I. Tranz. A deschide cu cheia. [Pr. -cu-ia] — 
Lat. discuneare. 

DESCUIÂT, -Ă, descuiaţi, -te, adj. (Despre uşi, încăperi etc.) Care nu (mai) este 
încuiat; care a fost deschis cu cheia. # Fig. (Despre oameni, despre caracterul lor 
etc.) Care se adaptează uşor la împrejurări, la situații noi; receptiv, deschis; deştept, 
ager. — V. descuia. 

DESCULŢ, -Ă, desculți, -e, adj. Cu picioarele goale; descălţat. + Fig. (Substan- 
tivat) Om sărac. — Lat. *disculceus (= disculceatus). 

DESCULŢĂ, desculț, vb. I. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) descălța. — 
Lat. *disculciare sau din rom. descult. 

DESCULŢĂT, -Ă, desculțaţi, -te, adj. (Reg.) Descălțat, descult. — V. desculța. 

DESCUMPĂNI, descumpănesc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva să-şi piardă 
echilibrul sufletesc; a dezorienta, a dezechilibra; a zăpăci. — Pref. des- + cumpăni. 

DESCUMPĂNIRE, descumpăniri, s.f. Faptul de a descumpăni; dezorientare, 
dezechilibrare. — V. descumpăni. 

DESCUMPĂNIT, -Ă, descumpăniți, -te, adj. Care şi-a pierdut, şi-a zdruncinat 
echilibrul sufletesc; dezorientat, dezechilibrat. — V. descumpăni. 

DESCURAJĂ, descurajez, vb. I. Refl. şi tranz. A-și pierde sau a face pe cineva 
să-şi piardă curajul, entuziasmul, speranța; a (se) demoraliza. — După 
fr. décourager. 

DESCURAJÁNT, -Ă, descurajanți, -te, Descurajator. — Descuraja + suf. -ant. 

DESCURAJÁRE, descurajări, s.f. Faptul de a (se) descuraja; p. ext. starea unei 
persoane care și-a pierdut curajul; deprimare, demoralizare. — V. descuraja. 

DESCURAJÁT, -Ă, descurajați, -te, adj. Care şi-a pierdut curajul, entuziasmul, 
speranța; deprimat, demoralizat. — V. descuraja. 

DESCURAJATOR, -OÂRE, descurajatori, -oare, adj. Care te face să-ți pierzi 
curajul; demoralizant, deprimant. — Descuraja + suf. -tor. 

DESCURCÁ, descúrc, vb. I. 1. Tranz. A face să nu mai fie încurcat; a descâlci. 
2. Refl. şi tranz. A ieşi sau a scoate pe cineva dintr-o situație încurcată, dificilă, 
neobișnuită. 3. Tranz. A lămuri, a limpezi, a clarifica o problemă, o situație 
confuză, încurcată. — Pref. des- + [în]curca. 

DESCURCĂREŢ, -EAŢĂ, descurcăreţi, -ţe, adj. Care ştie să se descurce (2) 
(cu abilitate). — Descurea + suf. -ăreț. 

DESCUSUT, -Ă, descusuţi, -te, adj. (Despre o cusătură; p. ext. despre un lucru 
cusut) Cu aţa ruptă, destrămat în locul unde a fost cusut; a cărui cusătură este 
desfăcută. — V. descoase. 

DES-DE-DIMINEAȚĂ adv. v. dis-de-dimineaţă. 

DES-DIMINEAȚŢĂ adv. v. dis-de-dimineaţă. 

DESEARĂ v. diseară. 

DESEATINĂ s.f. v. desetină. 

DESECĂ, desec vb. I. Tranz. 1. A elimina excesul de apă de la suprafața terenu- 
rilor joase în vederea cultivării lor sau din motive sanitare profilactice. 2. A elimina 
apa din diferite materiale. — Pref. de- + seca (după fr. dessecher). 
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DESECĂRE / DESFIAT 


DESECĂRE, desecări, s.f. Acţiunea de a deseca şi rezultatul ei. + Eliminare a 
surplusului de apă dintr-un teren umed pentru a-l face cultivabil sau apt pentru 
construcții. $ Operaţie de eliminare mecanică a apei din cărbune. — V. deseca. 

DESECĂT, -Ă, desecaţi, -te, adj. (Despre terenuri) Din care s-a eliminat 
surplusul de apă. — V. deseca. 

DESEGREGĂȚIE, desegregaţii, s.f. Înlăturare a segregaţiei rasiale. — Din fr. 
desegregation. 

DESEMN s.n. v. desen. 

DESEMNĂ!, desemnez, vb. I. Tranz. A indica, a numi o persoană considerând-o 
cea mai potrivită pentru desfășurarea unei activităţi, pentru ocuparea unei demnități 
sau a unei funcții. $ (Rar) A indica unei persoane un anumit lucru. $ A numi într-o 
funcţie. — Din fr. désigner, lat. designare (după semn). 

DESEMNĂ? vb. I v. desena. 

DESEMNĂRE, desemnări, s.f. Faptul de a desemnal. — V. desemna. 

DESEN, desene, s.n. 1. Reprezentare grafică a unui obiect, a unei figuri, a unui 
peisaj pe o suprafață plană sau curbă, prin linii, puncte, pete, simboluri etc. 2. Arta 
sau tehnica de a desena. # Desen tehnic (sau liniar) = reprezentare a obiectelor 
tehnice (piese, organe de mașini etc.) folosind proiecţiile orizontale și verticale la 
o anumită scară şi indicând dimensiunile obiectului. 3. Planul unei construcții. 
4. Ornamentaţia unei ţesături. [P1. şi: desenuri. — Var.: desemn s.n.] — Din fr. 
dessin. 

DESENĂ, desenez, vb. I. 1. Tranz. A executa un desen (1). 2. Refl. A apărea, a 
ieşi în evidenţă; a se profila, a se contura. 3. Tranz. Fig. (Rar) A schiţa, a contura o 
problemă, o chestiune. [Var.: desemnă, (înv.) desină vb. I] — Din fr. dessiner. 

DESENĂRE, desenări, s.f. Acţiunea de a desena (1) şi rezultatul ei; desenat. — 
V. desena. 

DESENÁT s.n. Desenare. — V. desena. 

DESENATOR, -OÂRE, desenatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care desenează; 
artist care practică arta desenului, în special a desenului decorativ sau tehnic. — 
Din fr. dessinateur. 

DESENATURĂ, desenaturi, s.f. Proiectare și creare de mostre şi desene noi 
pentru țesătorie. — Desena + suf. -tură. 

DESENSIBILIZĂ, desensibilizez, vb. I. Tranz. 1. A preveni sau a înlătura sensi- 
bilitatea unei persoane față de anumite medicamente, vaccinuri, seruri etc. 2. A 
micșora sensibilitatea unei emulsii fotografice. — Din fr. desensibiliser. 

DESENSIBILIZÂNT, -Ă, desensibilizanţi, -te, adj. Care desensibilizează. — 
Desensibiliza + suf. -ant. 

DESENSIBILIZĂRE, desensibilizări, s.f. Acţiunea de a desensibiliza şi 
rezultatul ei. $ Metodă terapeutică prin care se previne sau se înlătură sensibilita- 
tea unui organism față de un agent patogen sau față de medicamente, seruri, 
vaccinuri. — V. desensibiliza. 

DESENSIBILIZĂT, -Ă, desensibilizaţi, -te, adj. Lipsit de sensibilitate. — 
V. desensibiliza. 

DESENSIBILIZATOR, desensibilizatoare, s.n. Substanţă care se adaugă în 
soluţiile developatoare pentru a micşora sensibilitatea la lumină a emulsiilor 
fotografice. — Din fr. desensibilisateur. 

DESEORI adv. Adeseori. [Pr.:-se-ori] — Des + oară. 

DESERT, deserturi, s.n. Fel de mâncare, de obicei dulciuri, fructe, brânzeturi 
etc., care se servește la sfârșitul mesei; timpul când se serveşte această mâncare. — 
Din fr. dessert. 

DESERTIZÁ, desertizez, vb. I. Tranz. 1. A scoate din montură o piatră prețioasă. 
2. A efectua o desertizare. — Cf. fr. dessertir. 

DESERTIZÁRE, desertizări, s.f. Acțiunea de a desertiza şi rezultatul ei. 
+ Operaţie de desfacere a elementelor unui mecanism îmbinate prin sertizare. — 
V. desertiza. 

DESERVENT, deservenți, s.m. (Rar) Persoană care deserveşte?. — Din 
fr. desservant. 

DESERVÍ!, deservesc, vb. IV. Tranz. A provoca cuiva un prejudiciu, a acționa 
în dauna cuiva, a nu servi cum trebuie. — Din fr. desservir. 

DESERVÉ?, deservesc, vb. IV. Tranz. 1. A presta un serviciu în folos public, a 
servi o colectivitate. 2. A avea în grijă supravegherea și dirijarea funcționării unei 
maşini. — Din fr. desservir, lat. deservire. 

DESERVÍCIU, deservicii, s.n. Prejudiciere (neintenționată) adusă unei 
persoane; contraserviciu (2). — Pref. de- + serviciu. 

DESERVÍRE!, deserviri, s.f. Acțiunea de a deservi! şi rezultatul ei. — V. 
deservi!. 

DESERVIRE?, deserviri, s.f. Acțiunea de a deservi? şi rezultatul ei. — V. 
deservi?. 

DESESIZÁ, desesizez, vb. I. Refl. (Despre autorități) A se declara incompatibil 
pentru cercetarea și soluționarea unui litigiu. $ Tranz. A face să înceteze învestirea 
unui organ de jurisdicție pentru soluţionarea unui litigiu, prin hotărârea unui organ 
jurdic superior. — Din fr. dessaisir. 

DESESIZĂRE, desesizări, s.f. Faptul de a (se) desesiza. — V. desesiza. 

DESET s.n. (Rar) 1. Desiş de tufe sau de copăcei. 2. Îngrămădire de oameni sau 
de lucruri; înghesuială, aglomeraţie. — Des + suf. -er. 

DESETINĂ, desetine, s.f. 1. (În sec. XV-XVIII, în Moldova) Impozit de zece la 
sută din produse, mai ales din recolta de la stupii de albine; zeciuială, dijmă. 
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2. Măsură agrară rusească, folosită în trecut şi la noi, egală cu 1,09 ha. [Acc. şi: 
desctină. — Var.: (2) deseâtină s.f.] — Din bg., sb. desetina. 

DESFACE, desfăc, vb. II. 1. Tranz. şi refl. A (se) descompune în părțile 
componente. $ Tranz. A face ca ceva efectuat să revină la starea anterioară. 
+ Tranz. A anula o învoială, un contract etc. 2. Tranz. şi refl. A (se) desprinde din 
locul sau din legătura în care este prins, fixat. 3. Refl. şi tranz. A (se) despărţi, a (se) 
separa de cineva sau de ceva. 4. Tranz. A deschide un obiect, dezlegându-l, 
tăindu-l, ridicându-i capacul etc. # A desfășura, deschizând, întinzând, răsfirând; a 
despături. * Expr. A desface patul = a pregăti patul pentru dormit. # Refl. (Despre 
flori) A-şi deschide petalele. 5. Tranz. A vinde produse; a lichida prin vânzare. 
6. Intranz. (În superstiții; construit cu dativul persoanei) A înlătura vraja sau 
farmecul făcute asupra cuiva. — Pref. des- + face. 

DESFĂCERE, desfaceri, s.f. Acţiunea de a (se) desface şi rezultatul ei; desfă- 
cutl, descompunere, despărţire, dezorganizare; anulare; vânzare. $ Lichidare. — 
V. desface. 

DESFĂCUT! s.n. Desfacere. — V. desface. 

DESFĂCUT?, -Ă, desfăcuţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte formând un tot) Des- 
compus, desprins (în bucăţi); răsfirat, împrăştiat, demontat. 2. (Jur.) Anulat. 
3. (Despre haine) Descheiat, dezlegat. + (Despre scrisori, pachete etc.) Deschis. — 
V. desface. 

DESFĂŞĂ, desfăș, vb. I. Tranz. A desface un copil de faşă sau, p. ext, de 
scutecele cu care este înfășat. [Prez. ind.: desfeși, desfaşă, desfășăm etc.] — 
Lat. disfasciare. 

DESF ĂŞĂRE, desfășări, s.f. Acţiunea de a desfășa şi rezultatul ei. — V. 
desfăşa. 

DESFĂŞÁT, -Ă, desfăşați, -te, adj. Cu faşa sau cu scutecele desfăcute. — 
V. desfăşa. 

DESFĂŞURÁ, desfăşór, vb. I. 1. Tranz. A face ca un obiect să nu mai fie înfă- 
şurat sau ghemuit, a desface, a întinde în toată lungimea sau suprafața. * Refl. Un 
sul de hârtie se desfășoară. + Refl. (Despre unităţi militare) A trece de la o 
formaţie de marş la dispozitivul de luptă. 2. Refl. și tranz. Fig. (Despre locuri și 
privelişti din natură) A (se) înfățișa, a (se) arăta treptat (în toată amploarea); a (se) 
întinde, a (se) aşterne până departe. # Refl. (Despre fapte, evenimente etc.) A se 
petrece, a decurge; a evolua în fazele sale succesive. 3. Tranz. A înfăptui o acţiune 
de durată, pe etape succesive şi pe un plan larg. + Refl. Ce viață trepidantă trebuie 
să se desfășoare acolo! [Prez. ind. şi: desfăşur] — Pref. des- + [în]făşura. 

DESF ĂŞURĂRE, desfăşurări, s.f. Acţiunea de a (se) desfășura şi rezultatul ei. 
+ Aşezare a unei suprafețe geometrice pe un plan fără deformări, rupturi, îndoiri. 
+ (În literatură şi în reprezentări scenice, în sintagma) Desfășurarea acțiunii = 
evoluţia acţiunii, succesiunea diferitelor momente ale acesteia în vederea dezno- 
dământului. — V. desfăşura. 

DESFĂŞURÂT, -Ă, desfășuraţi, -te, adj. (Despre obiecte înfăşurate) Întins, 
desfăcut. $ (Despre un grup compact) Răsfirat într-o anumită ordine. $ (În 
sintagma) Plan desfășurat = plan (de muncă, de activitate) defalcat pe perioade de 
timp. — V. desfăşura. 

DESF ĂŞURĂTOR, desfășurătoare, s.n. Planificare amănunțită a unei acțiuni, a 
unei ceremonii etc. — Desfăşura + suf. -tor 

DESFĂT s.n. (Rar) Desfătare. — Din desfăta (derivat regresiv). 

DESFĂTĂ, desfăr, vb. I. Refl. A-și petrece timpul într-o stare de mulțumire, de 
bucurie, de încântare; a petrece, a se distra; a simţi o mare plăcere, a se delecta. 
+ Tranz. A încânta, a fermeca. [Prez. ind. şi: desfătez] — Et. nec. 

DESFĂTĂRE, desfătări, s.f. Faptul de a (se) desfăta; plăcere mare; încântare, 
delectare; petrecere, veselie. $ Desfrâu. — V. desfăta. 

DESFĂTĂT, -Ă, desfătați, -te, adj. (Înv.) 1. Desfătător. + (Despre locuri) Plăcut 
la vedere; deschis, larg, frumos. 2. (Despre oameni) Bucuros, vesel; înclinat spre 
plăceri senzuale. — V. desfăta. 

DESFĂTĂTOR, -OÁRE, desfătători, -oare, adj. Care-ţi desfată ochii sau 
simţurile; încântător, plăcut. — Desfăta + suf. -tor. 

DESFĂTUI, desfătuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A sfătui pe cineva să nu facă ceea 
ce avea de gând; a abate, a opri de la... — Pref. de- + sfătui (după fr. deconseiller). 

DESFĂTUIRE, desfătuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a desfătui şi rezultatul ei. — 
V. desfătui. 

DESF ĂŢĂ, desfăț, vb. I. Tranz. 1. A scoate fețele sau învelitorile de pânză de pe 
perne sau de pe plăpumi. 2. (Reg.) A deschide, a întinde la vedere; a expune. — 
Pref. des- + [în]făţa. 

DESFAŢAT, -A, desfățați, -te, adj. 1. (Despre perne sau plăpumi) Fără față. 
2. (Reg.) Larg deschis, expus vederii. — V. desfăţa. 

DESFERECĂ, desferec, vb. I. 1. Refl. (Despre roţi, p. ext. despre car; la pers. 
3) A pierde şinele de fier. 2. Tranz. și refl. A (se) desface din fiare, din cătuşe, din 
lanţuri. 3. Refl. (Despre pietrele de moară, la pers. 3) A-şi toci zimţii de pe feţele 
interioare, între care sunt zdrobite boabele. — Pref. des- + fereca. 

DESFERECĂRE, desferecări, s.f. Acţiunea de a (se) desfereca şi rezultatul ei. 
— V. desfereca. 

DESFERECÁT, -Ă, desferecați, -te, adj. 1. (Despre roți, p. ext. despre car) Care 
şi-a pierdut şinele de fier. 2. Desfăcut din fiare, din cătuşe, din lanțuri. 3. (Despre 
pietrele de moară) Cu zimțţii tociţi. — V. desfereca. 

DESFIĂ, desfiez, vb. I. Tranz. A anula o înfiere. [Pr.: -fi-a] — Pref. des- + [în]fia. 

DESFIĂT, -A, desfiați, -te, adj. (Despre minori) Căruia i-a fost anulată înfierea. 
[Pr.: -fi-at] — V. desfia. 


DESFID s.n. (Înv.; rar) Sfidare, înfruntare. — Din desfide (derivat regresiv). 

DESFIDE, desfid, vb. III. Tranz. 1. A chema, a provoca pe cineva să dovedească 
un lucru, ştiut fiind că nu va reuși. $ A spune cuiva să nu este crezut sau că este 
considerat incapabil. 2. A înfrunta, a nesocoti un pericol; a sfida, a brava. [Nu se 
foloseşte la timpuri trecute, la gerunziu și participiu] — Din fr. défier, lat. diffidere 
(după sfida). 

DESFIDERE, des/ideri, s.f. (Rar) Faptul de a desfide; provocare, sfidare. — 
V. desfide. 

DESFIERE, desfieri, s.f. Acţiunea de a desfia. [Pr.:-fi-e-] — V. desfia. 

DESFIGURĂ, desfigurez, vb. I. Tranz. A strica, a urâţi fața, forma, înfăţişarea 
firească a cuiva, urâţind-o; a poci, a sluţi. — După fr. défigurer. 

DESFIGURĂRE, desfigurări, s.f. Faptul de a desfigura; urâţire, pocire, sluţire. 
— V. desfigura. 

DESFIGURÁT, -Ă, desfigurați, -te, adj. Urâţit, pocit, sluțit, deformat. — 
V. desfigura. 

DESFIINŢĂ, desfiinţez, vb. I. Tranz. A face ca ceva să nu mai existe; a suprima; 
a distruge, a nimici. $ A abroga, a anula un contract, o convenţie etc. — Pref. 
des- + [în]fiinţa. 

DESF IINȚĂRE, desființări, s.f. Acţiunea de a desființa şi rezultatul ei; 
suprimare, distrugere, nimicire, înlăturare; abrogare, anulare. — V. desfiinţa. 

DESF IINȚĂT, -Ă, desființaţi, -te, adj. Suprimat, înlăturat; distrus, nimicit. 
+ (Jur.) Abrogat, anulat. — V. desfiinţa. 

DESFIRĂ, desfir, vb. I. Refl. (Rar; despre fire înfăşurate, p. ext. despre obiectul 
pe care sunt înfășurate aceste fire) A se desfășura (1). — Lat. disfilare. 

DESFOIĂ, desfói, vb. I. 1. Tranz. A desprinde, a smulge petalele unei flori. 
2. Refl. (Despre flori sau boboci) A înflori, a se deschide. — Pref. des- + [în]foia. 

DESFOILĂT, -Ă, desfoiaţi, -te, adj. (Despre flori) Cu petalele desprinse, căzute. 
— V. desfoia. 

DESFOIERE, desfoieri, s.f. Acţiunea de a (se) desfoia şi rezultatul ei. — 
V. desfoia. 

DESFRÂNĂ, desfrânez, vb. I. Refl. (Rar) A se deda destrăbălării, a duce o viaţă 
necumpătată, de plăceri uşoare. — Pref. des- + [în]frâna. 

DESFRÂNĂRE, desfânări, s.f. Faptul de a se desfiâna, de a fi desfrânat, 
destrăbălare, stricăciune, depravare. — V. desfrâna. 

DESFRÂNĂT, -Ă, desfrânaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Destrăbălat, 
corupt, depravat, imoral. — V. desfrâna. 

DESFRÂU, desfrâuri, s.n. Purtare, atitudine desfrânată; corupție, depravare; 
imoralitate. — Pref. des- + frâu. 

DESFRUNZI, desfiunzesc, vb. IV. Refl. (Despre copaci sau despre pădure) A-și 
pierde frunzele. $ Tranz. A despuia de frunze. — Pref. des- + [în]frunzi. 

DESFRUNZIRE, desfiunziri, s.f. Acţiunea de a (se) desfrunzi şi rezultatul ei. — 
V. desfrunzi. 

DESFRUNZIT, -Ă, desfrunziți, -te, adj. Care şi-a pierdut frunzele, fără frunze. 
— V. desfrunzi. 

DESFUNDÁ, desfiind, vb. I. Tranz. 1. A deschide un butoi scoțându-i fundul sau 
dându-i cep; p. ext. a deschide o sticlă astupată, scoțându-i dopul; a destupa. 
+ Refl. (Rar; despre torenți de apă) A se revărsa. 2. A curăța sau a goli un canal; o 
conductă, un șanț înfundat etc. 3. A face ca un drum, un teren să devină imprac- 
ticabile din cauza ploii, a apei revărsate, a noroiului etc. 4. A ara adânc, a desțeleni 
un teren, de obicei pentru pregătirea unei plantaţii viticole sau pomicole. — Pref. 
des- + [în]funda. 

DESFUNDĂRE, desfundări, s.f. Faptul de a (se) desfunda. — V. desfunda. 

DESFUNDĂT, -Ă, desfundaţi, -te, adj. 1. (Despre butoaie, sticle sau alte reci- 
piente închise) Cu fundul (sau capacul, dopul) scos; deschis, destupat. 2. (Despre 
canale, ţevi etc.) Curăţat, golit de impurităţile care îl obturau. 3. (Despre artere de 
circulaţie sau terenuri) Impracticabil (din cauza ploilor). — V. desfunda. 

DESHĂMĂ, deshám, vb. I. Tranz. A scoate hamul de pe cal; a desprinde calul 
de la un vehicul. — Pref. des- + [în]jhăma. 

DESHĂMĂRE, deshămări, s.f. Acţiunea de a deshăma şi rezultatul ei. — 
V. deshăma. 

DESHIDRATĂ, deshidratez, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre corpuri) A pierde sau 
a face să-şi piardă, total sau parțial, apa pe care o conţine. — Din fr. deshydrater. 

DESHIDRATÂNT, -Ă, deshidratanți, -te, s.m., adj. (Substanţă) care deshidra- 
tează. — Din fr. deshydratant. 

DESHIDRATĂRE, deshidratări, s.f. Acţiunea de a (se) deshidrata şi rezultatul 
ei; eliminare totală sau parţială a apei pe care o conţine un corp în mod normal. 
+ (Med.) Pierdere anormală a apei din țesuturile organice prin transpiraţie, vomă 
repetată sau diaree. — V. deshidrata. 

DESHIDRATATOR, deshidratatoare, s.n. Ventilator pentru uscarea fructelor şi 
a legumelor. — Deshidrata + suf. -tor. Cf. fr. déshydrateur. 

DESHIDROGENĂ v. dehidrogena. 

DESHIDROGENĂRE v. dehidrogenare. 

DESHUMĂ, deshumez, vb. I. Tranz. A dezgropa osemintele unui mort; a 
exhuma. — Pref. des- + [în]huma. 

DESHUMĂRE, deshumări, s.f. Acţiunea de a deshuma şi rezultatul ei; 
exhumare. — V. deshuma. 


DESFID / DESPACHETĂ 


DESIGILĂ, desigilez, vb. I. Tranz. A deschide o încăpere sau un obiect sigilat 
prin scoaterea sigiliului; a despecetlui. — Pref. de- + sigila. 

DESIGILĂRE, desigilări, s.f. Acţiunea de a desigila şi rezultatul ei; desfacere 
a unui sigiliu; despecetluire. — V. desigila. 

DESIGN s.n. 1. Domeniu multidisciplinar interesat de ansamblul factorilor 
(social-economici, funcționali, tehnici, ergonomici, estetici etc.) care contribuie la 
aspectul şi calitatea produsului de mare serie. 2. Aspect exterior, fel în care se 
prezintă un lucru (din punct de vedere estetic). [Pr.: dizăin] — Din engl., design. 

DESIGNĂ, designez, vb. I. Tranz. (Livr.) A desemnat, a indica. — Din 
fr. désigner. 

DESIGNĂRE, designări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a designa. — V. designa. 

DESIGNER, designeri, s.m. Specialist în design. [Pr.: dizáinăr] — Din engl. 
designer. 

DESIGUR adv. 1. Da. 2. Fără îndoială, cu siguranță, negreşit, bineînţeles. — 
Det + sigur. 

DESIME, desimi, s.f. Însuşirea de a fi des, compact sau îndesat; (concr.) 
desiș (2). — Des + suf. -ime. 

DESINĂ vb. I v. desena. 

DESINCRONIZĂ, desincronizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau 
a-şi pierde sincronismul. — Pref. de- + sincroniza. 

DESINENŢĂ, desinenţe, s.f. Element morfologic care, adăugat la tema unui 
cuvânt, exprimă în flexiunea nominală cazul, numărul (la adjectiv şi genul), iar în 
flexiunea verbală persoana, numărul (şi diateza). — Din fr. désinence. 

DESINENȚIAL, -Ă, desinenţiali, -e, adj. (Lingv.) Care se referă la desinenţă, 
specific desinențelor. [Pr.: -și-a/] — Din fr. dâsinentiel. 

DESINIT s.n. Termen folosit la descrierea lucrărilor sau a manuscriselor, pentru 
a indica cuvintele care încheie un text. — Cuv. lat. 

DESISTĂ, desistez, vb. I. Tranz. (Jur.) A renunţa la o acțiune sau la un drept care 
urma să fie valorificat pe cale de acțiune. — Din fr. desister. 

DESISTĂRE, desistări, s.f. Acţiunea de a desista şi rezultatul ei. — V. desista. 

DESIŞ, desişuri, s.n. 1. Grup de arbuști, de tufe, de buruieni etc.; p. ext. pădure 
tânără foarte deasă. 2. Fig. (Rar) Mulţime mare, îngrămădeală, îmbulzeală (de 
oameni). — Des? + suf. -iș. 

DESJUCĂ vb. I v. dejuca. 

DESKTOP, desktopuri, s.n. Imagine care apare la deschiderea calculatorului și 
pe care se pot vedea simbolurile programelor ce pot fi activate. — Din engl. 
desktop. 

DESLUȘI, desluşesc, vb. IV. 1. Tranz. A distinge, a deosebi un sunet sau un zgo- 
mot (dintr-o larmă de zgomote); a auzi. 2. Tranz. A distinge, a recunoaște, a obser- 
va, a vedea (în semiîntuneric sau într-un spaţiu slab luminat). $ (Despre lumină) A 
face să apară clar conturul lucrurilor. 3. Tranz. A desprinde dintr-un complex de 
idei, a limpezi, a lămuri, a clarifica o problemă, o idee etc. $ Refl. (Despre idei, 
probleme) A deveni limpede, explicit, a se clarifica. $ Tranz. A explica, a da 
lămuriri, a face pe cineva să priceapă ceva. # Refl. A se lămuri, a se edifica (asupra 
unui lucru); a înțelege. — Din bg. doslusam. 

DESLUȘIRE, deslușiri, s.f. Acţiunea de a (se) desluși şi rezultatul ei; lămurire, 
explicaţie. — V. desluşi. 

DESLUȘIT, -Ă, deslușiți, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. Care se aude limpede. 
2. Care se vede precis. 3. Pe înţeles, lămurit, răspicat. — V. desluşi. 

DESLUȘITOR, -OĂRE, desluşitori, -oare, adj. (Înv.) Care Llămureşte, care 
explică. — Desluşi + suf. -tor. 

DESMÂN, desmani, s.m. Mamifer insectivor acvatic, de circa 20 cm lungime, 
cu blană prețioasă; şobolan-moscat (Desmana moschata). — Din fr. desman. 

DESMIN s.n. Alumosilicat hidratat de sodiu și de calciu, alb, gălbui sau roșiatic, 
sticlos, cu cristale grupate în formă de snopi, întâlnit la unele roci bazice și în 
filoane termale. — Din fr. desmine. 

DESMODROM, -Ă, desmodromi, -e, adj. (Despre mecanisme) La care legătu- 
rile dintre elemente asigură o mișcare univocă şi complet determinată a oricărui 
element condus. — Din fr. desmodrome. 

DESOFISTICĂRE, desofisticări, s.f. Eliminare a sofisticării. — Pref. de- + 
sofisticare. 

DESOLIDARIZĂ, desolidarizez, vb. I. Refl. A se despărți de ideile, de 
acţiunile, de atitudinile unor persoane sau ale unui grup de persoane; a nu mai 
simţi, a nu mai activa solidar cu cineva; a rupe legăturile de solidaritate cu cineva. 
— Din fr. desolidariser. 

DESOLIDARIZĂRE, desolidarizări, s.f. F aptul de a se desolidariza. — 
V. desolidariza. 

DESOLVATĂ, desolvatez, vb. I. Tranz. A elimina lichidul reținut de anumite 
substanţe prin îmbinare. — Din fr. desolvater. 

DESOLVATĂRE, desolvatări, s.f. Acţiunea de a desolvata şi rezultatul ei. — 
V. desolvata. 

DESONORIZÂNT, -Ă, desonorizanți, -te, adj. Care atenuează sau înlătură 
zgomotul. — Desonoriza + suf. -ant. 

DESORBȚIE, desorbții, s.f. Îndepărtare a unei substanțe adsorbite de pe 
suprafața unui adsorbant. — Din germ. Desorption, fr. desorption. 

DESOVIETIZĂ, desovietizez, vb. I. Tranz. A scoate de sub influenţa puterii și a 
ideologiei sovietice. — Pref. de- + sovietiza. 

DESPACHETĂ, despachetez, vb. I. Tranz. A desface, a scoate un obiect din 
ambalajul în care se află împachetat. # A deschide, a desface un pachet, o ladă etc. 
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pentru a scoate obiectele din interior. — Pref. des-+ [îm)pacheta. Cf. fr. 
depaqueter. 

DESPACHETĂRE, despachetări, s.f. Acţiunea de a despacheta şi rezultatul ei. 
— V. despacheta. 

DESPĂDUCHEÁ, despăduchez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) curăța de păduchi. 
— Pref. des- + păduche. 

DESPĂDUCHERE, despăducheri, s.f. Acţiunea de a (se) despăduchea şi 
rezultatul ei. — V. despăduchea. 

DESPĂDURI, despăduresc, vb. IV. Tranz. A tăia (în mod neraţional) pădurea de 
pe un anumit teren. $ A defrișa. — Pref. des- + [îm]păduri (după fr. deboiser). 

DESPĂDURIRE, despăduriri, s.f. Acţiunea de a despăduri şi rezultatul ei. 
+ Defrişare. — V. despăduri. 

DESPĂDURIT, -Ă, despăduriți, -te, adj. (Despre un teren, o regiune etc.) De pe 
care s-au tăiat pădurile. — V. despăduri. 

DESPĂGUBI, despăgubesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A plăti cuiva sau a lua de 
undeva echivalentul unei pierderi (materiale, morale) suferite. — Pref. des- + 
păgubi. 

DESPĂGUBIRE, despăgubiri, s.f. Acţiunea de a (se) despăgubi şi rezultatul ei; 
compensare a unei pagube. + (Concr.) Sumă ce urmează a fi plătită unei persoane 
pentru repararea prejudiciului ce i-a fost cauzat printr-o infracţiune; dezdăunare, 
daună, compensație. + Despăgubire de război = sumă pe care un stat răspunzător 
de dezlănțuirea unui război de agresiune este obligat s-o plătească statului victimă 
a agresiunii, pentru repararea prejudiciilor cauzate. — V. despăgubi. 

DESPĂGUBIT, -Ă, despăgubiţi, -te, adj. Care a primit despăgubire; dezdăunat. 
— V. despăgubi. 

DESPĂIENJENI, despăienjenesc, vb. IV. Refl. (Despre ochi sau privire) A 
începe să zărească, să vadă bine; a se limpezi. [Pr.: -pă-ien-] — Pref. des- + 
[îm]păienjeni. 

DESPĂRȚĂMÂNT, despărțăminte, s.n. (Înv.) Despărțitură; secție. — Despărți + 
suf. -ământ (după fr. département). 

DESPĂRȚENIE, despărțenii, s.f. Înv.) Despărţire (2), divorţ. — Despărţi + 
suf. -enie. 

DESPĂRȚI, despărt, vb. IV. 1. Refl. A se îndepărta de cineva sau de ceva 
plecând în altă parte, a părăsi, vremelnic sau definitiv, pe cineva sau ceva; (despre 
mai multe persoane) a se separa, plecând în direcţii diferite. $ Refl. Fig. A se 
înstrăina, a se detaşa sufletește de cineva sau de ceva; a rupe legăturile cu cineva. 
+ Refl. A se lipsi de ceva de care e legat sufletește; a renunţa la... 2. Refl. A divorța. 
3. Tranz. (Despre bariere, obstacole etc.; adesea fig.) A separa, a izola, a pune 
între... $ Tranz. şi refl. A (se) împărți (în două sau mai multe părți); a (se) separa, 
a (se) segmenta. — Lat. *dispartire. 

DESPĂRȚIRE, despărțiri, s.f. Faptul de a (se) despărți. 1. Separare, momentul 
când cineva se desparte de altcineva sau de ceva; timpul cât cineva stă despărțit; 
despărțit!. 2. Divorţ. 3. Diviziune, împărțire, segmentare. # (Concr.) Despărțitură. 
+ (Înv.) Circumscripţie (poliţienească sau administrativă); p. ext. localul unde erau 
instalate birourile unei circumscripţii. — V. despărţi. 

DESPĂRȚIT! s.n. Despărţire (1). * Despărțitul oilor = desfacerea tovărăşiei de 
stână, toamna, când se împart proprietarilor oile şi produsele lor. — V. despărți. 

DESPĂRȚIT?, -Ă, despărțiți, -te, adj. 1. Separat (unul de altul). 2. Divorţat. 
3. Fără legătură, izolat (de ceilalţi). 4. Înv.) Deosebit, diferit. — V. despărți. 

DESPĂRȚITOR, -OĂRE, despărțitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care desparte. 
2. S.n. (În sintagma) Despărțitor de lan = organ al maşinilor agricole de recoltat 
destinat separării de restul lanului a plantelor care urmează să fie tăiate. — 
Despărţi + suf. -tor. 

DESPĂRȚITURĂ, despărțituri, s.f. 1. Parte despărțită dintr-un vas, dintr-o 
încăpere, dintr-o ladă etc.; încăpere mică despărțită din una mai mare; compar- 
timent. 2. Construcţie făcută cu scopul de a separa, de a delimita ceva. 3. (Înv.) 
Grup, ceată izolată. — Despărţi + suf. -tură. 

DESPĂTURĂ vb. 1 v. despături. 

DESPĂTURĂRE s.f. v. despăturire. 

DESPĂTURI, despăturesc, vb. IV. Tranz. A desface ceva care fusese îndoit, 
strâns sau împăturit. [Var.: despătură vb. I] — Pref. des- + [îm]pături. 

DESPĂTURIRE, despăturiri, s.f. Acţiunea de a despături şi rezultatul ei. [Var.: 
despăturăre s.f.] — V. despături. 

DESPECETLUI, despecetluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A rupe, a scoate peceţile 
de pe o învelitoare, o scrisoare, un pachet (pentru a desface, a deschide); a desigila. 
— Pref. des- + pecetlui. 

DESPECETLUÍRE, despecetluiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a despecetlui şi 
rezultatul ei; despecetluit. — V. despecetlui. 

DESPECETLUIT s.n. (Înv.) Despecetluire. — V. despecetlui. 

DESPECIALIZĂRE, despecializări, s.f. Pierdere a specializării. [Pr.: -ci-a-] — 
Din fr. déspécialisation. 

DESPERÁ vb. I v. dispera. 

DESPERÂNT, -Ă adj. v. disperant. 

DESPERÁRE s.f. v. disperare. 

DESPERÁT, -Ă adj. v. disperat. 

DESPERĂȚIE, desperaţii, s.f. Înv.) Desperare. — Din lat. desperatio. 
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DESPERECHEA, desperechez, vb. I. Tranz. 1. A despărți, a desface două 
elemente, lucruri, fiinţe etc. care formează o pereche. 2. A scoate o parte dintr-o 
serie de lucruri care alcătuiesc o totalitate; a descompleta. — Pref. des-+ 
[îm]perechea. 

DESPERECHEAT, -Ă, desperecheaţi, -te, adj. 1. Despărţit, separat (de 
perechea lui). 2. Care nu (mai) face parte dintr-un tot sau dintr-o serie; izolat, 
stingher. — V. desperechea. 

DESPERECHERE, desperecheri, s.f. Acţiunea de a desperechea şi rezultatul 
ei. — V. desperechea. 

DESPERSONALIZĂ vb. I v. depersonaliza. 

DESPERSONALIZĂRE s.f. v. depersonalizare. 

DESPERSONALIZĂÂT, -Ă adj. v. depersonalizat. 

DESPICĂ, despic, vb. I. 1. Tranz. A tăia, a sparge de-a lungul, desfăcând în două 
sau în mai multe bucăţi. * Expr. A despica părul (sau firul) în patru = a cerceta 
prea cu de-amănuntul, cu minuţiozitate exagerată. + Tranz. și refl. Fig. A (se) frân- 
ge, a (se) sfâşia. 2. Tranz. și refl. A (se) crăpa, a (se) spinteca (pe o anumită por- 
ţiune). + Refl. (Despre muguri) A plesni, a se deschide. + Tranz. (Rar) A despărți, 
a separa. 3. Tranz. A străbate de-a curmezişul (văzduhul, o mulțime compactă etc.). 
4. Tranz. Fig. A pătrunde cu perspicacitate un lucru complex; a analiza, a interpreta, 
a explica, a dezlega; p. ext. a expune amănunţit. — Lat. *despicare. 

DESPICĂRE, despicări, s.f. Acţiunea de a (se) despica. — V. despica. 

DESPICĂT, -Ă, despicaţi, -te, adj. Tăiat, desfăcut de-a lungul; crăpat. — 
V. despica. 

DESPICĂTURĂ, despicături, s.f. 1. Tăietură, crăpătură făcută în lungime. 
2. Bucată despicată, mai ales dintr-un lemn. — Despica + suf. -ătură. 

DESPIEDECĂ vb. I v. despiedica. 

DESPIEDICĂ, despiedic, vb. I. Tranz. 1. A scoate piedica de la picioarele unui 
animal sau de la roata unui vehicul. 2. A ridica piedica de la o armă de foc. [Var.: 
despiedecă vb. I] — Pref. des- + [îm]piedica. 

DESPIEDICĂRE, despiedicări, s.f. Acţiunea de a despiedica şi rezultatul ei. — 
V. despiedica. 

DESPIEPTĂNĂT, -Ă, despieptănați, -te, adj. Cu pieptănătura desfăcută, cu pă- 
rul deranjat. — Pref. des- + pieptănat. 

DESPINTECĂ, despintec, vb. I. Tranz. (Rar) A spinteca. — Pref. des- + spin- 
teca. 

DESPIRONI, despironesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) desprinde din 
piroane. — Pref. des- + pironi. 

DESPLETI, despletesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) desface din împletitură; a 
(se) deşira. $ Refl. și tranz. A(-și) desface cosiţele. $ Refl. Fig. (Despre râuri, 
pâraie) A se răsfira. — Pref. des- + [îm ]pleti. 

DESPLETIRE, despletiri, s.f. Acţiunea de a (se) despleti şi rezultatul ei. — 
V. despleti. 

DESPLETIT, -Ă, despletiţi, -te, adj. 1. Desfăcut din împletitură, neîmpletit, 
deșirat. 2. (Despre femei) Cu părul neîmpletit sau desfăcut din împletitură; p. ext. 
nepieptănat, zbârlit, neîngrijit. — V. despleti. 

DESPODOBI, despodobesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A(-și) scoate podoabele. — 
Pref. des- + [îm]podobi. 

DESPOILĂ vb. I v. despuia. 

DESPOTÁT, -Ă adj. v. despuiat. 

DESPOIÉRE s.f. v. despuiere. 

DESPOT, despoți, s.m. 1. (În Antichitate şi în Evul Mediu) Conducător cu puteri 
discreţionare; tiran. + Fig. Om excesiv de autoritar, care, în acțiunile sale, nu ţine 
seama de alţii, care vrea să-şi impună cu orice preţ voinţa. 2. (În Imperiul Bizantin) 
Guvernator autonom al unei provincii, al unui ţinut. [Acc. şi: despor] — Din ngr. 
despâtis, fr. despote. 

DESPOTÁT, despotate, s.n. (Rar) 1. Demnitatea de despot. 2. Teritoriu guvernat 
de un despot. — Din fr. despotat. 

DESPOTCOVI, despotcovesc, vb. IV. Refl. (Despre cai) A-şi pierde potcoavele. 
+ Tranz. A scoate unui animal potcoavele. — Pref. des- + potcovi. 

DESPOTCOVIT, -Ă, despotcoviłi, -te, adj. Căruia i-au căzut sau i-au fost 
scoase potcoavele; fără potcoave. — V. despotcovi. 

DESPÓTIC, -Ă, despotici, -ce, adj. (Despre o faptă, un regim, o lege) De des- 
pot, caracteristic despoților; tiranic, dictatorial, samavolnic; (despre oameni) care 
se comportă ca un despot; absolut, arbitrar (2). — Din fr. despotique. 

DESPOTÍSM s.n. Regim politic caracterizat prin puterea nelimitată şi 
guvernarea arbitrară, neîngrădită de nicio lege, a despotului; absolutism, tiranie, 
autocrație; despoție (1). + Fig. Comportare sau atitudine arbitrară; samavolnicie. 
— Din fr. despotisme. 

DESPOTMOLI, despotmolesc, vb. IV. Tranz. A scoate un vehicul, o navă etc. 
din nămol; a scoate pe cineva din împotmolire. $ A curăța un şanţ, un bazin etc. de 
nămolul depus la fund. — Pref. des- + [îm]potmoli. 

DESPOTMOLIRE, despormoliri, s.f. Acţiunea de a despormoli. — V. 
despotmoli. 

DESPOȚIE, despoții, s.f. (Rar) 1. Formă de guvernământ autocratică; 
despotism. 2. Țară condusă de un despot. — Despot + suf. -ie. 

DESPOVĂRĂ, despovărez, vb. I. Tranz. A lua sau a uşura cuiva povara. — Pref. 
des- + [îm]povăra. 


DESPRĂFUI, desprăfuiesc, vb. IV. Tranz. A executa operaţia de desprăfuire. — 
Pref. des- + prăfui. 

DESPRĂFUIRE, desprăfuiri, s.f. Operaţie de separare şi de eliminare a prafului 
dintr-un curent de aer sau de gaz în scopul curățirii acestora sau al recuperării 
solide valoroase. — V. desprăfui. 

DESPRĂFUITOR, desprăfuitoare, s.n. Aparat sau instalație folosite la 
desprăfuire. [Pr.: -fu-i-] — Desprăfui + suf. -tor. 

DESPRE prep. 1. (Introduce un complement indirect, un complement 
circumstanţial de relaţie sau un atribut) În legătură cu..., privitor la..., referitor la... 
de... Înțelegea că este vorba despre ei. + Înv.) Împotriva..., asupra... $ (Pop.) 
După, dinspre. Văr despre tată. 2. (Introduce un complement circumstanţial de loc) 
Din partea, din regiunea, de la. + (Pop.) Spre, înspre, către. 3. (Introduce un 
complement circumstanţial de timp) Aproape de..., către..., înspre... Era despre 
ziuă. 4. (Introduce un atribut) Din partea de..., dinspre... Peretele despre curte. 
5. (Înv.; introduce un complement de agent, indicând autorul unei acţiuni) De, de 
către, din partea. — Def + spre. 

DESPREJMUI, desprejmuiesc, vb. IV. Tranz. A scoate, a desființa împrejmuirea 
unei curți, a unui loc etc. — Pref. des- + [îm]prejmui. 

DESPREJMUIRE, desprejmuiri, s.f. Acţiunea de a desprejmui şi rezultatul ei. 
— V. desprejmui. 

DESPRESURÁ, despresór, vb. I. Tranz. A elibera o unitate militară împresurată 
sau o cetate asediată, îndepărtând armata asediatoare. [Prez. ind. şi: despresur] — 
Des!- + [îm]presura. 

DESPRESURĂRE, despresurări, s.f. Acţiunea de a despresura şi rezultatul ei. 
— V. despresura. 

DESPRÉȚ s.n. v. dispreț. 

DESPREȚUÍ vb. IV v. disprețui. 

DESPREȚUÍRE s.f. v. disprețuire. 

DESPREUNĂ, despreunez, vb. I. Tranz. (Pop.) A despărţi ființe sau lucruri care 
sunt împreună sau unite. [Pr.: -pre-u-] — Pref. des- + [îm]preuna. 

DESPREUNÁRE, despreunări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a despreuna şi rezultatul 
ei. [Pr.: -pre-u-] — V. despreuna. 

DESPRIMĂVĂRĂ, pers. 3 desprimăvărează, vb. I. Refl. 1. A veni primăvara, 
a se face primăvară. 2. (Rar, despre elemente din natură) A lua aspect de primăvară. 
— Cf. primăvară. 

DESPRIMĂVĂRĂRE s.f. Faptul de a se desprimăvăra. + Trecere de la iarnă 
la primăvară; început de primăvară. — V. desprimăvăra. 

DESPRIMĂVĂRĂT, -Ă, desprimăvărați, -te, adj. (Rar; despre elemente din 
natură) Care are aspect de primăvară (timpurie). — V. desprimăvăra. 

DESPRINDE, desprind, vb. III. I. Tranz. 1. A desface un lucru de altul cu care 
este unit, prins; a separa. 2. A rupe, a dezlipi şi a scoate sau a lua ceva din locul în 
care a fost prins, aşezat, pus. $ A desface un obiect din balamalele, nasturii, 
copcile, şireturile etc. care îl susţin. $ A lua din cui sau din cuier. 3. A scoate din 
jug sau din hamuri un animal de tracțiune; a dejuga, a deshăma. II. Refl. 1. A se 
desface și a cădea sau a se îndepărta de la locul unde era prins, fixat, a se detașa. 
2. A se desface dintr-un tot, a se separa; p. ext. a se contura, a se desluşi. $ (Despre 
oameni) A ieşi dintr-un grup sau dintr-o mulțime, a se detașa. $ (Rar) A se despărți, 
a se separa de cineva. 3. Fig. A rezulta, a reieşi. $ A se distinge, a se înțelege, a se 
auzi. [Perf. s. desprinsei, part. desprins] — Pref. des- + prinde. 

DESPRINDERE, desprinderi, s.f. Acţiunea de a (se) desprinde şi rezultatul ei; 
desfacere, dezlipire, detaşare. — V. desprinde. 

DESPRINS, -Ă, desprinși, -se, adj. 1. Care a fost desfăcut, separat, rupt, dezlipit 
de altceva. 2. (Despre nasturi, capse) Descheiat. — V. desprinde. 

DESPRIPONI, despriponesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A dezlega un animal de la 
priponul de care fusese legat. — Pref. des- + priponi. 

DESPRIPONIRE, despriponiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a despriponi şi 
rezultatul ei. — V. despriponi. 

DESPROPRIETĂRI, desproprietăresc, vb. IV. Tranz. A lua cuiva dreptul de 
proprietate. [Pr.: -pri-e-] — Pref. des- + [îm]proprietări. 

DESPROPRIETĂRIRE, desproprietăriri, s.f. Acţiunea de a desproprietări şi 
rezultatul ei. [Pr.: -pri-e-] — V. desproprietări. 

DESPUILĂ, despói, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) dezbrăca în pielea goală. + A 
(se) desfrunzi; a lăsa sau a rămâne fără verdeață. 2. Tranz. A-i lua cuiva tot ce are; 
a jefui, a prăda. 3. Tranz. A jupui de piele. $ (Rar) A curăța de coajă; a coji. 
4. Tranz. A scoate dintr-o scriere, dintr-un dosar, dintr-o publicaţie etc. tot ce pre- 
zintă interes, dintr-un anumit punct de vedere; a excerpta. +% Expr. A despuia 
scrutinul = a scoate din urnă şi a număra voturile obţinute într-o alegere. [Pr.: 
-pu-ia. — Var.: despoiă vb. I] — Lat. dispoliare. 

DESPUIĂT, -Ă, despuiaţi, -te, adj. 1. Dezbrăcat, în pielea goală; p. ext. îmbrăcat 
foarte sumar sau decoltat. $ (Despre copaci sau plante) Lipsit de frunze, de 
verdeață. 2. Jefuit, prădat. 3. (Despre o carte, un dosar, o publicaţie etc.) Din care 
s-a extras tot ce interesează dintr-un anumit punct de vedere, care a fost excerptat. 
[Pr.: -pu-iat. — Var.: despoiât, -ă adj.] — V. despuia. 

DESPUIERE, despuieri, s.f. Acţiunea de a (se) despuia şi rezultatul ei. 
+ Despuierea scrutinului = scoaterea din urnă a buletinelor de vot şi numărarea lor. 
[Pr.: -pu-ie-. — Var.: despoiére s.f.] — V. despuia. 


DESPRĂFUI / DESTRĂMĂ 


DESTABILIZĂ, destabilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-și 
pierde stabilitatea. — Pref. de- + stabiliza. Cf. fr. déstabiliser. 

DESTABILIZĂRE, destabilizări, s.f. Acţiunea de a destabiliza şi rezultatul ei. 
— V. destabiliza. 

DESTABILIZAT, -Ă, destabilizați, -te, adj. Care şi-a pierdut stabilitatea. — 
V. destabiliza. 

DESTABILIZATÓR, -OÁRE, destabilizatori, -oare, adj. Care destabilizează. 
— Destabiliza + suf. -tor. 

DESTALINIZĂ, destalinizez, vb. I. A înlătura aspectele autoritare și cultul 
personalității, proprii regimurilor staliniste din fosta URSS şi fostele țări satelite. 
— Din fr. déstaliniser. 

DESTĂINUI, destăinui, vb. IV. 1. Tranz. A spune cuiva, a da la iveală o taină, 
un gând ascuns; a mărturisi, a divulga. 2. Refl. A-și da pe față gândurile sau 
sentimentele. $ Fig. A se da pe faţă, a ieși la iveală; a se trăda. [Prez. ind. şi: 
destăinuiesc] — Pref. des- + tăinui. 

DESTĂINUIRE, destăinuiri, s.f. Acţiunea de a (se) destăinui şi rezultatul ei; 
divulgare, mărturisire. — V. destăinui. 

DESTĂRNIȚĂ, destărnițez, vb. I. Tranz. (Reg.) A scoate tarnița de pe un animal 
de călărie; a deşeua. — Pref. des- + [în]tărnița. 

DESTIN, destine, s.n. 1. Soartă, viitor. 2. Forță sau voință supranaturală despre 
care se crede că hotărăşte în mod fatal şi irevocabil tot ce se petrece în viața omului; 
fatalitate. — Din fr. destin. 

DESTINÁ, destinez, vb. I. Tranz. 1. A stabili, a hotărî (ceva) dinainte, în vederea 
unui scop; a hărăzi. 2. A hotărî dinainte soarta unei ființe sau a unui lucru; a ursi, 
a meni, a sorti, a predestina. — Din fr. destiner, lat. destinare. 

DESTINĂRE, destinări, s.f. Acţiunea de a destina şi rezultatul ei. — V. destina. 

DESTINĂT, -Ă, destinaţi, -te, adj. 1. Stabilit, hotărât dinainte; hărăzit. 2. Ursit, 
menit, sortit, predestinat. — V. destina. 

DESTINATĂR, -Ă, destinatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i se încredințează 
sau i se trimite ceva; adresant. — Din fr. destinataire. 

DESTINATORIU, -IE, destinatorii, adj. (Livr.) Care fixează o destinaţie. — 
Din fr. destinatoire. 

DESTINAȚIE, destinaţii, s.f. 1. Întrebuințare (hotărâtă dinainte). 2. Loc, 
persoană către care se îndreaptă cineva sau unde se trimite ceva. — Din fr. 
destination, lat. destinatio. 

DESTÎNDE, destind, vb. III. Refl. 1. A se desface din încordare; a se relaxa, a 
slăbi. + Fig. (Despre nervi sau stări de surescitare) A se linişti, a se calma, a se 
descărca, a se deconecta. 2. (Despre ființe, corpul sau părți ale corpului lor) A se 
întinde, a se îndrepta (din închircire, din ghemuire). [Perf. s. destinsei, part. destins] 
— Pref. des- + [în]tinde (după fr. détendre). 

DESTÍNDERE, destinderi, s.f. 1. Faptul de a se destinde; slăbire, încetare a 
unei încordări; relaxare; fig. încetare a unei tensiuni nervoase, a unei stări de 
surescitare; de încordare; liniştire. 2. Creștere a volumului unui gaz; expansiune, 
detentă. — V. destinde. 

DESTINS,-Ă, destinşi, -se, adj. Care a pierdut din încordare, care nu este întins; 
(despre nervi) relaxat, calmat, liniştit. — V. destinde. 

DESTINZĂTOR, -OĂRE, destinzători, -oare, adj. (Rar) Care destinde. — 
Destinde + suf. -tor. 

DESTITUI, destitui, vb. IV. Tranz. A scoate, a îndepărta pe cineva, dintr-un post, 
dintr-o funcţie; a revoca. — Din fr. destituer, lat. destituere. 

DESTITUIRE, destituiri, s.f. Acţiunea de a destitui şi rezultatul ei; scoatere din 
funcţie. — V. destitui. 

DESTOIĂ, destói, vb. I. Tranz. (Reg.) A-şi uşura inima, a-şi descărca necazul; a 
se răzbuna. + Expr. A-și destoia foamea = a-şi potoli foamea. — Cf. ostoi. 

DESTOINIC, -Ă, destoinici, -ce, adj. (Despre oameni și acţiunile lor). 1. Vred- 
nic, merituos. $ Isteţ, îndemânatic. 2. (Urmat de un verb la infinitiv sau la con- 
junctiv) Capabil; p. ext. în măsură (să facă ceva), competent. — Cf. sl. dostoină. 

DESTOINICIE s.f. Însuşirea de a fi destoinic; aptitudine, capacitate, pricepere, 
iscusință. — Destoinic + suf. -ie. 

DESTRĂBĂLĂ, destrăbălez, vb. I. Refl. A duce o viață imorală, de desfrâu; 
a avea purtări dezmăţate. — Probabil din destrăbălat. 

DESTRĂBĂLĂRE, destrăbălări, s.f. Faptul de a se destrăbăla, de a fi 
destrăbălat, desfrâu, dezmăţ. — V. destrăbăla. 

DESTRĂBĂLĂT, -Ă, destrăbălaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care duce o viață 
imorală; desfrânat. $ (Despre purtarea, ţinuta oamenilor) Care denotă imoralitate, 
plin de imoralitate; dezmăţat. 2. S.m. şi f. Persoană desfrânată. — Et. nec. 

DESTRĂMĂ, destrâm, vb. I. 1. Refl. (Despre ţesături sau obiecte țesute) A se 
zdrenţui prin desfacerea neregulată şi ruperea firelor din cauza uzurii sau a folosirii 
necorespunzătoare; a se rupe. * Tranz. A destrăma o țesătură. + Fig. A se răsfira, 
a se risipi. Nişte nourași albi se destramă în aer. 2. Tranz. (Adesea fig.) A desface, 
a deșira un ghem, o împletitură etc. $ Tranz. A desfoia, a desface, a afâna un mate- 
rial textil fibros pentru a separa impurităţile şi a-l pregăti pentru cardare. 3. Tranz. 
A mărunți semifabricatele fibroase (celuloza, maculatura etc.) în vederea 
transformării lor în pastă de hârtie. 4. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A (se) descom- 
pune, a (se) desface în elementele componente; a (se) dizolva, a (se) dezmembra, a 
(se) nimici; p. ext. a slăbi. — Pref. des- + tramă. 
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DESTRĂMĂRE / DEȘI 


DESTRĂMĂRE, destrămări, s.f. Acţiunea de a (se) destrăma şi rezultatul ei. — 
V. destrăma. 

DESTRĂMÂT, -Ă, destrămaţi, -te, adj. 1. Cu fire desfăcute; rărit, zdrențuit. 
2. Fig. Răsfirat, împrăștiat. 3. (Rar) Distrus, nimicit. 4. (Înv.) Dezordonat, dez- 
măţat, destrăbălat. — V. destrăma. 

DESTRĂMĂTOR, destrămătoare, s.n. Maşină folosită pentru destrămarea 
zdrenţelor, în filatură, în industria hârtiei şi a celulozei. — Destrăma + suf. -ător. 

DESTRĂMĂTURĂ s.f. (Rar) Fire sau smocuri rupte, destrămate dintr-o 
țesătură; zdrenţe. # Ruptură, răritură. — Destrăma + suf. -tură. 

DESTROIENI, destroienesc, vb. IV. Tranz. A deszăpezi. — Pref. des-+ 
[în]troieni. 

DESTROIENIRE, destroieniri, s.f. Acţiunea de a destroieni şi rezultatul ei; 
deszăpezire. — V. destroieni. 

DESTROIENIT, -Ă, destroieniţi, -te, adj. Deszăpezit. — V. destroieni. 

DESTRUCTIBIL, -Ă, destructibili, -e, adj. Care poate fi distrus. — Din 
fr. destructible. 

DESTRUCTIV, -Ă adj. v. distructiv. 

DESTRUCTOR, -OÁRE, destructori, -oare, s.m. şi f., adj. (Rar) (Persoană) 
care distruge. — Din fr. destructeur. 

DESTRUCTURÁ, destructurez, vb. I. Tranz. A desființa structura a ceva. — 
Pref. de- + structura. 

DESTRUCTURĂRE, destructurări, s.f. Acţiunea de a destructura şi rezultatul 
ei. — V. destructura. 

DESTRUCTURĂT, -Ă, destructurați, -te, adj. Care are structura desființată. — 
V. destructura. 

DESTRUNĂ, destrunez, vb. I. Tranz. (Rar) A slăbi, a destinde o strună încordată 
(la arc, la un instrument muzical etc.) — Pref. de- + [în]struna. 

DESTRUNĂRE, destrunări, s.f. (Rar) Acţiunea de a destruna şi rezultatul ei. — 
V. destruna. 

DESTUL, -Ă, destui, -le, adj., adv. 1. Adj., adv. (Care este) în cantitate 
suficientă, atât cât trebuie. 2. Adj., adv. (Care este) în cantitate sau în număr mare; 
mult. $ (Substantivat, n. pl.) A suferit destule. 3. Adj., adv. (Care este) mai mult 
decât trebuie, prea mult. $ (Cu valoare de interjecţie) Ajunge! încetează!. 4. Adv. 
(Urmat de un adjectiv sau de un adverb de care se leagă prin prep. „de”) 
a) (Exprimă ideea de diminuare a calităţii pozitive indicate de adjectivul sau 
adverbul pe care-l însoţeşte) Aproape..., suficient de..., relativ... S-au înțeles destul 
de bine. b) (Exprimă ideea de sporire a calităţii negative indicate de adjectivul sau 
adverbul pe care-l însoţeşte). Destul de puţin. Destul de rău. — Det + sătul. 

DESTUPĂ, destúp, vb. I. Tranz. 1. A scoate dopul unei sticle sau capacul unui 
vas înfundat. 2. A da la o parte, a înlătura ceea ce acoperă un obiect, o gaură, o 
deschizătură; a descoperi, a dezveli;, a deschide. * Expr. (Fam.) A-și destupa 
urechile = a asculta cu atenţie, a încerca să înţeleagă exact ceea ce aude. — Pref. 
de- + [a]stupa. 

DESTUPĂRE, destupări, s.f. Acţiunea de a destupa şi rezultatul ei. — V. 
destupa. 

DESTUPĂTOR, destupătoare, s.n. Deschizător (2). — Destupa + suf. -ător. 

DESTELENI, desțelenesc, vb. IV. 1. Tranz. A ara adânc un teren (multă vreme) 
necultivat sau cultivat cu plante perene, pentru a-l însămânţa. 2. Refl. (Rar; despre 
[în]ţeleni. 

DESTELENIRE, desțeleniri, s.f. Acţiunea de a (se) desfeleni şi rezultatul ei. — 
V. desțeleni. 

DESTELENIT, -Ă, desțeleniţi, -te, adj. (Despre terenuri necultivate) Arat adânc 
în vederea însămânțării. — V. desţeleni. 

DESUBLIMĂ, desublimez, vb. I. Intranz. şi tranz. (Fiz.; despre substanțe) A 
trece sau a face să treacă direct din stare gazoasă în stare solidă. — Din fr. 
desublimer. 

DESUBLIMĂRE, desublimări, s.f. Acţiunea de a desublima şi rezultatul ei. — 
V. desublima. 

DESUBLIMĂT, -Ă, desublimaţi, -te, adj. Care a trecut din stare gazoasă direct 
în stare solidă. — V. desublima. 

DESUET, -Ă, desueți, -te, adj. leşit din uz, din modă, necorespunzător spiritului 
vremii; perimat. [Pr.: -su-er] — Din fr. désuet, lat. desuetus. 

DESUETUDINE s.f. (În expr.) A cădea în desuetudine = a ieşi din uz, a nu se 
mai folosi, a nu mai fi obişnuit; a se perima. [Pr.: -su-e-] — Din fr. désuétude, 
lat. desuetudo, -inis. 

DESULFITĂ, desulfitez, vb. I. Tranz. A îndepărta dioxidul de sulf din must sau 
din unele vinuri. — Din fr. dâsulfiter. 

DESULFITĂRE, desulfitări, s.f. Acţiunea de a desulfita şi rezultatul ei. — 
V. desulfita. 

DESULFITĂT, -Ă, desulfitaţi, -te, adj. (Despre must, vin) Căruia i s-a înde- 
părtat dioxidul de sulf. — V. desulfita. 

DESULFURĂ, desulfurez, vb. I. Tranz. A elimina sulful sau compușii sulfului 
din unele substanţe. — Din fr. desulfurer. 

DESULFURĂRE, desulfurări, s.f. Acţiunea de a desulfura şi rezultatul ei. — 
V. desulfura. 
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DESULFURĂT, -Ă, desulfuraţi, -te, adj. Din care a fost eliminat sulful sau 
compușii lui. — V. desulfura. 

DESZĂPEZI, deszăpezesc, vb. IV. Tranz. A curăța de zăpadă (redând circulaţiei) 
un drum, un loc etc.; a destroieni. — Pref. des- + [în]zăpezi. 

DESZĂPEZIRE, deszăpeziri, s.f. Acţiunea de a deszăpezi; destroienire. — 
V. deszăpezi. — 

DESZAPEZIT, -A, deszăpeziți, -te, adj. Care a fost curățat de zăpadă (şi redat 
circulației); destroienit. — V. deszăpezi. 

DESZĂVORÂRE, deszăvorâri, s.f. Acţiunea de a deszăvori. — V. deszăvori. 

DESZĂVORI, deszăvorăsc, vb. IV. Tranz. A da într-o parte zăvorul pentru a 
deschide o ușă, o poartă, o cameră etc. încuiată. — Pref. des- + zăvori. 

DESZICE vb. III v. dezice. 

DESZICERE s.f. v. deziceri. 

DEŞABLONIZĂ, deşablonizez, vb. I. Tranz. (Rar) A elibera de șabloane (2); 
a desființa şabloanele (2). — Pref. de- + şabloniza. 

DEŞÂNȚ adv. (Reg.) În mod ciudat. — Et. nec. 

DEŞĂNȚĂ, deşănţez, vb. I. Refl. (Rar) A se destrăbăla. — Din deşănţat (derivat 
regresiv). 

DEŞANȚARE, deșănţări, s.f. (Adesea fig.) Destrăbălare, dezmăț. — V. 
deșănţa. 

DEŞĂNȚĂT, -Ă, deșănțaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) dezmăţat, 
care încalcă limitele bunei-cuviinţe. 2. Adj., s.m. şi f. (Om) dezordonat, neglijent. 
3. Adj. (Reg.; despre lucruri) Ciudat, curios, straniu. — Et. nec. 

DEŞCĂ, dești, s.f. (Pop.) Termen familiar cu care un soldat se adresa altui soldat 
mai vechi în serviciu sau, p. gener., care denumea un ostaş în vârstă, cu experienţă. 
[PI. şi: deșce] — Din sb. dečko „băiat”. 

DEȘCHIDE vb. LII v. deschide. 

DEŞCHIDERE s.f. v. deschidere. 

DEȘCHIS, -Ă adj. v. deschis. 

DEȘELĂ!, deşél, vb. I. Tranz. A îndoi, a vătăma, a frânge spinarea unui animal 
sau, p. ext., a unui om cu poveri ori eforturi prea mari sau cu lovituri puternice; a 
speti. * Refl. S-a deșelat de atâta cărătură. — Pref. de- + şale. 

DEŞELÁ? vb. I v. deşeua. 

DEŞELÁT! s.n. Faptul de a (se) deşela!. 4% Loc. adv. Pe deşelate = fără şa, fără 
frâu. — V. deşela!. 

DEȘELĂT?, -Ă deșelaţi, -te, adj. (Despre animale, p. ext., despre oameni) Care 
are spinarea îndoită, vătămată, frântă de poveri, de eforturi prea mari sau de 
lovituri; spetit; p. ext., foarte obosit. — V. deşelal. 

DEŞELÁT?, -Ă adj. v. deşeuat. 

DEȘERT, -ARTĂ, (1) deșerți, -arte, adj., (UI) deșerturi, s.n. I. Adj. 1. Care nu 
conţine nimic în interior; gol. 2. (Despre terenuri, ţări, regiuni) Lipsit de vietăți și 
de vegetaţie; pustiu. $ Nelocuit, nepopulat. 3. Fig. Lipsit de temei; amăgitor. 
4. Fig. Fără rezultat; nefolositor, zadarnic. II. S.n. 1. Spaţiu gol; pustietate. * Loc. 
adv. În deșert = a) (în legătură cu privirea) în gol, fără țintă; b) în van, zadarnic. 
2. Regiune cu climă aridă, cu ploi extrem de puţine, în care viața vegetală și 
animală este foarte redusă, iar populaţia foarte rară; pustiu; 3. (În limbajul 
bisericesc; în expr.) A lua în deșert = a batjocori; a nesocoti. 4. (Pop.) Partea scobită 
a corpului la animale cuprinsă între ultima coastă și osul șoldului. — Lat. (1) 
desertus, (II) din lat. desertum, fr. désert. 

DEŞERTA, deșert, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A scoate întregul conținut dintr-un 
recipient. + Expr. A deșerta sacul (până la fund) = a spune tot ce ştii (noutăți, 
glume, necazuri etc.). $ A bea până la fund băutura dintr-un vas: a da pe gât o 
băutură. 2. Refl. (Despre locuri populate de oameni) A deveni gol, pustiu. — Din 
deşert. 

DEȘERTĂRE, deșertări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) deșerta; golire, deşertatl. 
— V. deşerta. 

DEŞERTÁT! s.n. (Pop.) Deşertare. — V. deşerta. 

DEŞERTÁT?, -Ă, deşertați, -te, adj. (Pop.; despre recipiente) Care este gol, care 
nu mai conține nimic în interior. — V. deşerta. 

DEȘERTĂCIUNE, deşertăciuni, s.f. 1. Lipsă de valoare, de folos, de importan- 
tă; zădărnicie; p. ext., lucru lipsit de valoare. 2. Preocupare pentru lucruri 
nefolositoare; ușurință, vanitate. — Deșert + suf. -ciune. 

DEȘERTIC, -Ă, deşertici, -ce, adj. Referitor la deşerturi. — Deşert + suf. -ic 
(după fr. désertique). 

DEȘERTIFICĂ, pers. 3 deşertifică, vb. I. Refl. A se transforma în deşert, a 
deveni deșert. — Din deşertificare. 

DEȘERTIFICĂRE, deșertificări, s.f. Transformare a unei regiuni în deşert. — 
De la deşert (după fr. désertification). 

DEȘEU, deșeuri, s.n. Rest dintr-un material rezultat dintr-un proces tehnologic 
de realizare a unui anumit produs, care nu mai poate fi valorificat direct pentru 
realizarea produsului respectiv. — Din fr. dechet. 

DEȘEUĂ, deșeuez, vb. I. Tranz. A scoate şaua de pe spinarea unui animal de 
călărie. [Pr.: -șe-ua. — Var.: deşelă vb. I] — Pref. de- + [în]şeua. 

DEŞEUÁT, -Ă, deșeuaţi, -te, adj. (Despre animalele de călărie) Care nu are șa, 
căruia i s-a scos şaua. [Pr.: -șe-uat. — Var.: deşelăt, -ă adj.] — V. deşeua. 

DEȘI conj. (Introduce o propoziţie concesivă) Cu toate că, măcar că. + (În 
construcţii eliptice, cu valoare de complement circumstanţial concesiv) Deși tânăr, 
e înţelept. — De? + şi. 


DEȘIRĂ, deşir, vb. I. Refl. 1. (Despre obiecte înşirate pe aţă, în special despre 
mărgele) A ieşi de pe aţa pe care au fost înşirate (adesea căzând și împrăştiindu-se). 
Tranz. Deşiră mărgele. 2. (Despre aţa înfășurată pe ghem sau despre gheme) 
A se desfășura într-un fir lung continuu. + Tranz. Deșiră aţa de pe ghem. 3. (Des- 
pre împletituri sau obiecte împletite) A se desface, a se destrăma. * Tranz. A 
deșirat dantela. 4. Fig. (Despre oameni sau corpul omenesc) A se destinde (2) în 
toată lungimea lui. 5. Fig. (Rar; despre locuri și peisaje din natură) A se desfășura 
în fața privitorului. — Lat. diserrare. Cf. şi r. 

DEŞIRĂBIL, -Ă, deșirabili, -e, adj. Care se poate deşira. — Deşira + suf. -bi]. 

DEŞIRĂRE, deșirări, s.f. Acţiunea de a (se) deșira şi rezultatul ei. — V. deşira. 

DEŞIRÂT, -Ă, deșiraţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte înșirate pe aţă) Care a ieșit 
de pe aţa pe care au fost înșirate. 2. (Despre aţa înfăşurată pe ghem sau despre 
gheme) Care s-a desfăşurat într-un fir lung continuu. 3. (Despre împletituri, 
ţesături) Destrămat, desfăcut. 4. Fig. (Despre manifestări ale gândirii) Fără şir; 
dezordonat, dezlânat. 5. Fig. (Despre oameni; adesea substantivat) Excesiv de înalt 
şi de slab. + (Despre părţi ale corpului omenesc) Prea lung şi slab. — V. deşira. 

DEŞOCĂ, deșochez, vb. I. Tranz. (Med.) A scoate pe cineva din starea de şoc (2). 
— Pref. des- + şoca. 

DEŞOCÁNT, -Ă, deșocanți, -te, adj. (Rar) Care deşochează. — Deşoca + 
suf. -ant. 

DEŞOCÁRE, deşocări, s.f. Acţiunea de a deşoca și rezultatul ei. — V. deşoca. 

DEŞOCÁT, -Ă, deşocați, -te, adj. Care a fost scos din starea de şoc. — V. 
deşoca. 

DEŞOSĂ, pers. 3 deșosează, vb. I. Tranz. şi refl. 1. (Despre dinți) A(-şi) dezveli 
partea inferioară prin retragerea gingiei. 2. (Despre plante) A(-și) dezveli rădăcina. 
— Din fr. déchausser. 

DEŞOSĂRE, deşosări, s.f. Acţiunea de a (se) deșosa. — V. deşosa. 

DEŞOSÂT, -Ă, deșosaţi, -te, adj. 1. (Despre dinţi) Care are dezvelită partea 
inferioară, prin retragerea gingiei. 2. (Despre plante) Care are rădăcina ieșită din 
pământ. — V. deşosa. 

DEȘT s.n. v. deget. 

DEŞTEPT, -EÁPTĂ, deştepţi, -te, adj. 1. Care nu doarme; treaz. $ Trezit din 
letargie, dintr-o stare de amorțeală. 2. (Adesea substantivat) Care înţelege cu 
uşurinţă şi exact ceea ce citește, aude, vede; ager la minte, inteligent. $ (Fam.) 
Şiret, viclean, şmecher. — De la deştepta. 

DEŞTEPTĂ, deștept, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) trezi din somn. + A (se) trezi 
din letargie, dintr-o stare de amorţeală, de visare etc.; p. ext. a reveni sau a face să 
revină la viaţă. 2. Refl. (Despre sentimente, dorinţe, idei etc.) A se ivi, a apărea; a 
se stârni, a se dezlănţui. 3. Refl. A deveni conştient, a ajunge să înţeleagă, să-şi dea 
seama de realităţi. $ A deveni (mai) inteligent. — Lat. dispectare. 

DEŞTEPTĂRE, deșteptări, s.f. Faptul de a (se) deștepta; deşteptat. # Momen- 
tul când se trezește cineva din somn. $ Semnal care anunţă scularea de dimineaţă 
în internate, cazărmi etc. — V. deştepta. 

DEŞTEPTĂT s.n. Deşteptare. — V. deştepta. 

DEŞTEPTĂCIUNE s.f. Însuşirea de a fi deştept (2); inteligență. + (Adesea ir.) 
Faptă sau vorbă de om deştept (2). — Deştept+ suf. -ăciune. 

DEŞTEPTĂTOR, -OÁRE, deșteptători, -oare, adj. Care deşteaptă din somn. 
+ Ceas deșteptător (şi substantivat, n.) = ceasornic care sună automat la o oră spre 
a deştepta pe cineva din somn. — Deştepta + suf. -ător. 

DEŞTERNE, deştern, vb. III. (Rar) 1. Tranz. A strânge așternutul de pe pat sau 
faţa de pe masă (cu obiectele rânduite pe ea). 2. Refl. A se întinde, a se desfăşura, 
a se succeda (pe dinaintea ochilor). [Var.: diştérne vb. III] — Pref. des- + 
[alşterne. 

DEȘUCHEAT, -Ă, deșucheați, -te, adj. (Pop.; despre oameni, despre 
sentimentele şi acțiunile lor; adesea substantivat) 1. Nebun, smintit. 2. Dezmăţat, 
destrăbălat, imoral. — Pref. de- + şucheat. 

DEŞUCHETURĂ, deșucheturi, s.f. (Rar) Faptă deşucheată. — Deşucheat + 
suf. -ură. 

DEŞURUBĂ, deșurubez, vb. I. Tranz. A desface (prin învârtire) un şurub din 
locul în care se afla înşurubat. $ A desprinde, a desface un obiect din şuruburi. — 
Pref. de- + [în]şuruba. 

DEŞURUBĂRE, deşurubări, s.f. Acţiunea de a deșuruba. — V. deşuruba. 

DEŞURUBĂT, -Ă, deșurubaţi, -te, adj. (Despre şuruburi) Desfăcut (total sau 
parţial) prin învârtire din locul în care se afla înşurubat. $ (Despre obiecte prinse 
în şuruburi) Cu şuruburile (total sau parţial) scoase. — V. deşuruba. 

DETAILĂ vb. I v. detalia. 

DETAILÁT, -Ă adj. v. detaliat. 

DETAILIST, -Ă, detailişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care vinde în detaliu, cu 
amănuntul, cu bucata. + (Adjectival) Negustor detailist. — Din fr. detailiste. 

DETALIĂ, detaliez, vb. I. Tranz. A arăta, a expune, a analiza, a demonstra ceva 
în mod amănunțit. $ Refl. (Rar) A ieşi în evidenţă, a se contura în toate amă- 
nuntele. [Pr.: -li-a. — Var.: detailă vb. I] — Din it. dettagliare, fr. détailler. 

DETALIAT, -Ă, detaliaţi, -te, adv., adj. (În mod) amănunţit. [Pr.: -li-at. — Var.: 
detailât, -ă adj.] — V. detalia. 

DETALIERE, deralieri, s.f. Acţiunea de a (se) detalia şi rezultatul ei. [Pr.: -li-e-] 
— V. detalia. 


DEŞIRÁ / DETERMINÁ 


DETÁLIU, detalii, s.n. Amănunt. 4+ Loc. adv. În detaliu = a) în fiecare amănunt 
luat aparte; b) cu de-amănuntul, în mod detaliat. * Expr. (A vinde) în detaliu = (a 
vinde) în cantități mici, cu bucata, cu amănuntul. $ Circumstanță de amănunt în 
care se petrece ceva. $ Lucru mărunt, lipsit de importanță, secundar (în ansamblul 
celorlalte). — Din it. dettaglio, fr. détail. 

DETARTRĂ, detartrez, vb. I. Tranz. A curăța de tartru. — Din fr. détartrer. 

DETARTRĂÂJ, detartraje, s.n. Detartrare. — Din fr. dâtartrage. 

DETARTRÂNIT, -Ă, detartranți, -te, s.n., adj. (Substanţă) care detartrează. — 
Din fr. detartrant. 

DETARTRĂRE, detartrări, s.f. Acţiunea de a detartra. — V. detartra. 

DETAȘĂ, detașez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) desprinde, a (se) desface, a (se) 
separa (dintr-un ansamblu unitar). $ Refl. (Sport) A se desprinde de ceilalți 
concurenţi în timpul concursului, luând-o cu mult înainte. 2. Tranz. A deplasa un 
angajat în mod temporar și în interes de serviciu de la o unitate la alta sau dintr-o 
localitate în alta. 3. Refl. A ieşi în evidenţă, a se evidenția. — Din fr. détacher. 

DETAȘĂBIL, -Ă, detașabili, -e, adj. Care poate fi detașat. — Din fr. 
dâtachable. 

DETAȘAMENT, detașamente, s.n. 1. Grup de subunități sau de unități militare 
reunite temporar sub o comandă unică pentru a îndeplini o misiune cu caracter 
independent. 2. Echipă, grup. — Din fr. détachement. 

DETAȘĂRE, detașări, s.f. Acţiunea de a (se) detașa. — V. detaşa. 

DETAŞÁT, -Ă, detaşaţi, -te, adj. Desprins, separat, izolat (de cineva sau de 
ceva). + (Sport; adverbial) În mod evident, categoric. A câștigat detaşat cursa. — 
V. detaşa. Cf. fr. d éta ch é. 

DETECTÁ, detectez, vb. I. Tranz. A identifica, a descoperi, a determina exis- 
tența unui element care este ascuns (vederii). — Din fr. détecter. 

DETECTÁBIL, -Ă, detectabili, -e, adj. Care poate fi detectat. — Din fr. détectable. 

DETECTÁRE, detectări, s.f. Faptul de a detecta. — V. detecta. 

DETECTIV, detectivi, s.m. Agent aflat în serviciul poliției sau al unei persoane 


particulare, care culege date ori inverstighează în cazul unei persoane. — Din fr. 
détective. 

DETECTIVISM s.n. Aptitudine sau atitudine, manieră de detectiv. — Detectiv + 
suf. -ism. 


DETECTIVIST, -Ă, detectivişti, -ste, adj. Caracteristic detectivului, referitor la 
detectivi; detectivistic. — Detectiv + suf. -ist. 

DETECTIVISTIC, -Ă, detectivistici, -ce, adj. Detectivist. — Din germ. 
detektivistisch. 

DETECTOR, detectoare, s.n. Aparat sau dispozitiv folosit pentru a detecta ceva. 
<+ (În sintagmele) Detector colorimetric = aparat pentru determinarea concentraţiei 
gazelor toxice în aer. Detector de metale = aparat electronic pentru detectarea 
obiectelor metalice ascunse vederii. Detector de proximitate = aparat electronic 
care detectează apropierea unei persoane sau a unui obiect de o zonă controlată. — 
Din fr. détecteur. 

DETECȚIE, detecții, s.f. Operație de identificare a prezenței unui semnal util 
într-o recepţie de unde electromagnetice. — Din fr. détection. 

DETEN SIONĂ, detensionez, vb. I. Tranz. A elimina sau a reduce tensiunea. [Pr.: 
-si-0-] — Pref. de- + tensiona. 

DETENSIONĂRE, detensionări, s.f. Acţiunea de a detensiona şi rezultatul ei. 
[Pr.: -si-o-] — V. detensiona. 

DETEN SIONÂT, -Ă, detensionaţi, -te, adj. Căruia i s-a eliminat sau i s-a redus 
tensiunea. [Pr.: -si-o-] — V. detensiona. 

DETENTĂ, detente, s.f. 1. (Fiz.) Expansiune. 2. Calitate a unui sportiv prin care 
reuşeşte să se desprindă de la sol în înălțime sau în lungime (prin combinarea forței 
şi a vitezei). — Din fr. détente. 

DETENTOR, detentori, s.m. (Jur.) Deţinător. — Din fr. détenteur. 

DETENȚIE, detenţii, s.f. (Jur.) 1. Reţinere a cuiva în stare de arest, pentru 
cercetări. 2. Pedeapsă penală care privează pe cineva de libertate pentru o perioadă 
dată. 3. (Rar) Posedare, păstrare a unui bun, fără intenţia de a deveni proprietarul 
lui. [Var.: detenţiune s.f.] — Din fr. détention, lat. detentio, -onis. 

DETENȚIUNE s.f. v. detenţie. 

DETERGENT, -Ă, detergenți, -te, s.m., adj. (Produs) care (dizolvat în apă) are 
proprietatea de a spăla, de a curăța, de a degresa. — Din fi. détergent. 

DETERIORĂ, deteriorez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) uza, a (se) strica (prin 
întrebuințare îndelungată, în urma unui accident etc.). [Pr.: -ri-o-] — Din 
fr. dâteriorer, lat. deteriorare. 

DETERIORĂRE, deteriorări, s.f. Acţiunea de a (se) deteriora şi rezultatul ei; 
stricare, uzare. [Pr.: -ri-o-] — V. deteriora. 

DETERIORĂT, -Ă, deterioraţi, -te, adj. Uzat, stricat. [Pr.: -ri-o-] — V. 
deteriora. 

DETERMINĂ, determin, vb. I. Tranz. 1. A condiţiona în mod necesar, a servi 
drept cauză pentru apariţia sau dezvoltarea unui fapt, a unui fenomen; a cauza, a 
pricinui. 2. A fixa (cu precizie); a stabili, a hotărî (o dată, un termen etc.). # Spec. 
A preciza însușirile unui corp, ale unei plante, ale unui fenomen (în vederea 
repartizării acestora în categorii). $ Spec. A calcula, a deduce pe baza unor date. 
3. A face ca cineva să ia o anumită hotărâre. 4. (Despre cuvinte sau propoziţii) A 
preciza sensul altui cuvânt sau altei propoziţii. Adverbele determină verbele pe 
care le însoțesc. — Din fr. déterminer, lat. determinare. 
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DETERMINĂBIL / DEVELOPĂT 


DETERMINĂBIL, -Ă, determinabili, -e, adj. Care poate fi determinat. — Din 
fr. dâterminable. 

DETERMINÂNT, -Ă, determinanti, -te, adj., s.m. I. Adj. 1. Care determină sau 
este de natură să determine ceva; hotărâtor. 2. (Despre cuvinte sau propoziţii; 
adesea substantivat) Care precizează sensul altui cuvânt sau al altei propoziţii cu 
care este în legătură, fiind subordonat acestora. II. S.m. Expresie matematică ale 
cărei elemente sunt așezate sub forma unui tabel şi care serveşte la rezolvarea 
sistemelor de ecuaţii. — Din fr. déterminant. 

DETERMINĂRE, determinări, s.f. Faptul de a determina. # (Concr.) Cuvânt 
sau propoziţie care precizează sensul altui cuvânt sau al altei propoziţii cu care este 
în legătură, fiind subordonate acestora. — V. determina. 

DETERMINĂT, -Ă, determinaţi, -te, adj. 1. Care a fost precizat, care a fost 
stabilit. 2. (Despre cuvinte sau propoziţii) Al cărui sens este precizat de alt cuvânt 
sau de altă propoziţie. — V. determina. Cf. fr. determine. 

DETERMINATIV, -Ă, determinativi, -e, adj. (Adesea substantivat, n.) 
Determinant. — Din fr. determinatif. 

DETERMINATOR, determinatoare, s.n. Lucrare pe baza căreia se identifică 
diverse specii, genuri etc. de plante şi de animale. — Determina + suf. -tor. 

DETERMINISM s.n. Teorie, concepție potrivit căreia fenomenele sunt generate 
de înlănţuiri de cauze și efecte, prin condiţionări și legităţi, prin interacțiuni 
necesare şi repetitive. — Din fr. dâterminisme. 

DETERMINIST, -Ă, determiniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
determinismului, privitor la determinism. 2. S.m. şi f. Adept al determinismului. — 
Din fr. deterministe. 

DETESTĂ, detest, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A nu (se) putea suferi, a (se) 
disprețui profund. Din fr. détester, lat. detestari. 

DETESTĂBIL, -Ă, detestabili, -e, adj. Vrednic de ură, de dispreţ. $ Care este 
foarte rău, care este cu mult sub nivelul aşteptat sau cerut. — Din fr. détestable, 
lat. detestabilis. 

DETESTĂRE, detestări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) detesta. — V. detesta. 

DETONĂ, detonez, vb. I. Tranz. A declanşa o explozie. $ Intranz. A exploda. — 
Din fr. detoner. 

DETONĂBIL, -Ă, detonabili, -e, adj. Detonant. — Din it. detonabile. 

DETONÂNIT, -Ă, detonanţi, -te, adj. Care (poate) produce o detonație; 
detonabil. — Din fr. dâtoner. 

DETONATOR, detonatoare, s.n. Element, dispozitiv etc. care (poate) produce 
detonaţia unei substanțe explozive. — Din fr. dâtonateur. 

DETONĂȚIE, detonații, s.f. Explozie; zgomot produs de o explozie. — Din 
fr. détonation. 

DETORSIONĂ, detorsionez, vb. I. Tranz. A înlătura o torsiune (1). [Pr.: -si-o-] 
— Pref. de- + torsiona. 

DETORSIONÁRE, detorsionări, s.f. Acţiunea de a detorsiona. [Pr.: -si-0-] — 
V. detorsiona. 

DETORSIONÁT, -Ă, detorsionați, -te, adj. Care nu mai este răsucit. [Pr.: -si-o-] 
— V. detorsiona. 

DETORSIÚNE, detorsiuni, s.f. Detorsionare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. détorsion. 

DETOXIFICĂ, detoxific, vb. I. Tranz. A neutraliza acțiunea produselor toxice 
din organism, din spațiu etc. — Din fr. détoxifier. 

DETOXIFICĂRE, detoxificări, s.f. Acțiunea de a detoxifica şi rezultatul ei. — 
V. detoxifica. 

DETOXIFICÂT, -Ă, detoxificați, -te, adj. Care a fost supus detoxificării. — 
V. detoxifica. 

DETRACÁ vb. I. Refl. (Livr.; folosit numai la timpurile compuse) A se sminti, 
a se țicni; a decădea din punct de vedere moral. — Din fr. détraquer. 

DETRACÁRE, detracări, s.f. (Livr.) Faptul de a se detraca. — V. detraca. 

DETRACÂT, -Ă, detracați, -te, adj. (Livr.; adesea substantivat) Smintit, țicnit, 
dezechilibrat; decăzut din punct de vedere moral. — V. detraca. Cf. fr. détraqué. 

DETRACTÁ, detractez, vb. I. Tranz. (Livr.) A ponegri, a defăima pe cineva. — 
Din fr. détracter. 

DETRACTĂRE, detractări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a detracta. — V. detracta. 

DETRACTOR, -OÁRE, detractori, -oare, s.m. şi f. (Livr.) Calomniator. — Din 
fr. détracteur, lat. detractor. 

DETRIMENT s.n. (În loc. prep.) În detrimentul (cuiva sau a ceva) = în dauna, 
în paguba (cuiva sau a ceva). — Din fr. détriment, lat. detrimentum. 

DETRÍTIC, -Ă, detritici, -ce, adj. (Geol.) Clastic. — Din fr. détritique. 

DETRÍTUS s.n. 1. Material rezultat din fărâmițarea rocilor prin acțiunea agen- 
ților externi. 2. Material granular mărunt rezultat în urma uzurii unui drum pietruit 
din cauza circulației. 3. (Rar) Tartru dentar. — Din fr. détritus, lat. detritus. 

DETRONÁ, detronez, vb. I. Tranz. A înlătura de la domnie, a alunga de pe tron. 
+ (Ir) A înlătura pe cineva dintr-o demnitate, dintr-o funcție. # A deposeda pe 
cineva de titlul de campion. — Din fr. détrôner. 

DETRONÁRE, detronări, s.f. Acțiunea de a detrona. — V. detrona. 

DETRONÁT, -Ă, detronați, -te, adj. Înlăturat de la domnie, alungat de pe tron. 
— V. detrona. 

DETUNÁ, detún, vb. I. 1. Intranz. (La pers. 3) A face un zgomot ca al tunetului; 
a bubui; p. ext. a răsuna. + Tranz. (Rar) A face să răsune. 2. Intranz. Fig. (Despre 
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oameni) A-şi manifesta mânia în mod zgomotos. 3. Intranz. și tranz. (La pers. 3) 
A trăsni. 4. Tranz. (Adesea fig.) A zdrobi, a nimici; a nărui. — Lat. detonare. 

DETUNĂRE, detunări, s.f. Acţiunea de a detuna (1) şi rezultatul ei; bubuit, 
detunătură. — V. detuna. 

DETUNĂT, -Ă, detunați, -te, adj. (Rar) Lovit de trăsnet; trăsnit. — V. detuna. 

DETUNĂTOR, -OÁRE, detunători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care răsună puter- 
nic; bubuitor. 2. S.n. Partea dindărăt a ţevii unei arme de foc de infanterie, în care 
intră tubul cartuşului. — Detuna + suf. -for. 

DETUNĂTURĂ, detunături, s.f. Zgomot puternic (ca al tunetului) produs de o 
explozie, de o armă de foc etc.; bubuit, detunare, detunet. — Detuna + suf. -ătură. 
DETUNET, detunete, s.n. (Rar) Detunătură. — Detuna + suf. -et. Cf. tunet. 

DETURNĂ, deturnez, vb. I. Tranz. A întrebuința fonduri băneşti (sau alte 
bunuri) pentru altă destinaţie decât cea legal prevăzută. + (Impr.) A delapida. * A 
sili pe cineva să schimbe sau a schimba în mod ilegal ruta, direcția de zbor a unui 
avion. — Din fr. détourner. 

DETURNĂRE, deturnări, s.f. Faptul de a deturna. — V. deturna. 

DEȚINĂTOR, -OÂRE, deținători, -oare, s.m. şi f. Persoană care are în păstrare 
bunuri materiale; persoană care posedă un lucru, un titlu, un premiu, o recompensă 
etc. — Deţine + suf. -ător. 

DEȚINE, dețin, vb. III. Tranz. 1. A avea în stăpânire sau în păstrare un bun 
material. 2. A dispune de..., a poseda, a avea; spec. a poseda un titlu, un premiu etc.; 
a avea o funcție, un grad etc. 3. A ţine pe cineva închis (pentru cercetări sau după 
ce a fost condamnat). — Din fr. détenir (după ține). 

DEŢINERE, dețineri, s.f. Acţiunea de a deține şi rezultatul ei. — V. deține. 

DEȚINUT, -Ă, deţinuţi, -te, s.m. şi f. Persoană ţinută sub stare de arest (după ce 
a fost condamnată sau pentru cercetări); arestat. — V. deţine. 

DEUNĂZI adv. (Pop.) Zilele trecute, nu de mult, acum câteva zile. [Acc. și: 
deunăzi — Var.: dăúnăzi adv.] — Def + ună (= una) + zi. 

DEUS EX MĂCHINA loc. s.n. Întâmplare sau persoană apărută la momentul 
potrivit. — Loc. lat. 

DEUTERIU s.n. Izotop al hidrogenului, folosit drept combustibil termonuclear 
în reactoarele nucleare. [Pr.: deu-] — Din fr. deutérium, germ. Deuterium, 
engl. deuterium. 

DEUTERÓN, deuteroni, s.n. Nucleu al atomului de deuteriu, format dintr-un 
proton şi un neutron. [Pr.: deu-] — Din fr. deutéron. 

DEUX-PIÈCES, deux-pièces-uri, s.n. Îmbrăcăminte feminină compusă din 
fustă şi jachetă. [Pr.: döpiés] — Cuv. fr. 

DEVĂLE adv. (Pop.) În jos, mai la vale; mai încolo. — Det + vale. 

DEVALIZÁ, devalizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A prăda, a jefui pe cineva de bunuri. 
— Din fr. dévaliser. 

DEVALIZÁRE, devalizări, s.f. Faptul de a devaliza. — V. devaliza. 

DEVALORIZÁ, devalorizez, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A reduce, a face să 
scadă valoarea monedei sau a altor valori (în raport cu aurul); a deprecia. * Refl. 
Banii se devalorizează. — Din fr. devaloriser. 

DEVALORIZĂRE, devalorizări, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a (se) devaloriza 
şi rezultatul ei; scădere a valorii; (în special) reducere de către stat a valorii 
monedei în raport cu aurul, argintul sau cu valutele străine. — V. devaloriza. 

DEVALORIZÂT, -Ă, devalorizaţi, -te, adj. (Despre monede şi alte valori; 
adesea fig.) Care şi-a micșorat valoarea; depreciat. — V. devaloriza. 

DEVÂNS, devansuri, s.n. Devansare. — Din devansa (derivat regresiv). 

DEVANSĂ, devansez, vb. I. Tranz. 1. A întrece pe cineva, a o lua cuiva înainte; 
a depăși. 2. A săvârşi sau a face să se petreacă ceva mai devreme decât era normal 
sau prevăzut; a grăbi (o acţiune, un fapt). — Din fr. devancer. 

DEVAN SÁRE, devansări, s.f. Faptul de a devansa. — V. devansa. 

DEVASTÁ, devastez, vb. I. Tranz. A distruge, a ruina, a pustii o țară, o regiune, 
o casă. + A jefui, a prăda. — Din fr. dévaster, lat. devastare. 

DEVASTÁRE, devastări, s.f. Acțiunea de a devasta. — V. devasta. 

DEVASTÁT, -Ă, devastați, -te, adj. Distrus, ruinat, pustiit. $ Jefuit, prădat. — 
V. devasta. 

DEVASTATOR, -OÁRE, devastatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
devastează; distrugător, pustiitor. — Din fr. dévastateur, lat. devastator. 

DEVĂLMÁŞ, devălmași, s.m. Persoană care stăpânea în devălmăşie cu altele o 
suprafață de teren; p. ext. părtaş la o afacere. * (Adjectival) Țăran devălmaș. — 
De-a valma + suf. -aș. 

DEVĂLMĂȘIE, devălmășii, s.f. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Formă 
de stăpânire sau de folosire în comun a pământurilor din hotarul satului, specifică 
obștii săteşti. $ Activitate desfășurată în comun. + Loc. adv. În devălmășie = în 
comun, de-a valma. — Devălmaş + suf. -ie. 

DEVELOPĂ, developez, vb. I. Tranz. A trata cu un reactiv chimic un film, o 
placă sau hârtie fotografică care au fost expuse, pentru a face să apară imaginea. 
+ A face să apară (prin diverse procedee) semnele scrise cu cerneală simpatică. — 
Din fr. developper. 

DEVELOPÂNT, -Ă developanţi, -te, s.n. adj. (Fot.) (Substanţă) cu ajutorul 
căreia se developează. — Din fr. developpante. 

DEVELOPĂRE, developări, s.f. Acţiunea de a developa. — V. developa. 

DEVELOPÂT, -Ă, developaţi, -te, adj. (Despre filme, plăci sau hârtie 
fotografică) Tratat cu un reactiv chimic, după expunere, pentru a face să apară 
imaginea. — V. developa. 


DEVELOPATOR, developatoare, s.n. Substanţă chimică cu ajutorul căreia se 
developează. $ Substanţă chimică folosită pentru sintetizarea coloranților fixaţi pe 
fibrele textile. — Din fr. developpateur. 

DEVENI, devin, vb. IV. Intranz. 1. A se transforma, a se preface în...; a lua, a 
primi aspectul sau forma de... 2. A începe sau a ajunge să fie; a se face. A deveni 
profesor. 3. (Fam.; în expr.) Cum devine cazul (sau chestia) = cum stau lucrurile, 
ce s-a întâmplat. — Din fr. devenir. 

DEVENIRE, deveniri, s.f. Acţiunea de a deveni. 4% Loc. adv. În devenire = în 
curs de transformare, de evoluţie. — V. deveni. 

DEVER s.n. Volumul vânzărilor de mărfuri pe o perioadă dată (exprimat în 
bani). $ (Fam.) Cu dever (mare) = (despre magazine) cu vânzare intensă, cu 
afluență mare de cumpărători; cu vad. — Din tc. devir. 

DEVERBĂL, deverbale, adj., s.n. (Lingv.) (Cuvânt) derivat de la verb. — Din 
fr. deverbal. 

DEVERSĂ, deversez, vb. I. Tranz. A scurge surplusul de apă dintr-un râu sau 
dintr-un lac (de acumulare). $ (Tehn.) A face să se scurgă un lichid (rezidual) într-o 
apă naturală. — Din fr. déverser. 

DEVERSĂRE, deversări, s.f. Acţiunea de a deversa. — V. deversa. 

DEVERSOR, deversoare, s.n. Parte a unei construcţii hidrotehnice care asigură 
scurgerea dirijată a surplusului de apă dintr-o amenajare hidrotehnică. — Din 
fr. deversoire. 

DEVIĂ, deviez, vb. I. Intranz. 1. A se abate de la o direcţie dată. 2. Fig. A se 
îndepărta de la subiectul în discuţie; a se abate de la calea bună (comiţând erori, 
fapte reprobabile). [Pr.: -vi-a] — Din fr. devier, lat. deviare. 

DEVIATOR, -OĂRE, deviatori, -oare, s.m. şi f. Membru al unui partid politic, 
care se abate de la linia politică a partidului; deviaţionist. [Pr.: -vi-a-] — Din 
fr. deviateur. 

DEVIĂŢIE, deviații, s.f. Abatere de la direcția dată sau normală. * (Med.) 
Deviaţie de sept = deformare a peretelui despărțitor al cavităţii nazale. [Pr.: -vi-a-] 
— Din fr. déviation. 

DEVIAȚIONISM s.n. Atitudine de deviaţionist. [Pr.: -vi-a-ți-o-] — Din 
fr. deviationnisme. 

DEVIAŢIONIST, -Ă, deviaţioniști, -ste, s.m. şi f. Deviator. [Pr.: -vi-a-ți-o-] — 
Din fr. deviationniste. 

DEVIERE, devieri, s.f. Faptul de a devia. [Pr.: -vi-e-] — V. devia. 

DEVINĂȚIE s.f. v. divinație. 

DEVIRUSĂ, devirusez, vb. I. Tranz. A elimina din programele de operare 
informaţii, introduse intenţionat sau nu, care le afectează funcţionarea. — Pref. 
de- + virusa. 

DEVIRUSĂRE, devirusări, s.f. Acţiunea de a devirusa şi rezultatul ei. — V. 
devirusa. 

DEVITALIZĂ, devitalizez, vb. I. Tranz. (Med.) A face să înceteze funcțiile 
vitale ale unui ţesut, organ etc. A devitaliza un dinte. — Din fr. devitaliser. 

DEVITALIZĂRE, devitalizări, s.f. Faptul de a devitaliza. — V. devitaliza. 

DEVITALIZĂT, -Ă, devitalizaţi, -te, adj. (Despre ţesuturi, organe) Care nu mai 
are funcții vitale. — V. devitaliza. 

DEVITAMINIZĂ, devitaminizez, vb. |. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-și 
pierde vitaminele. — Din fr. devitaminiser. 

DEVITRIFICĂRE s.f. Pierdere a transparenţei unui obiect de sticlă din cauza 
acţiunii prelungite a căldurii în timpul procesului de fabricaţie. — După 
fr. devitrification. 

DEVIZ, devize, s.n. Evaluare anticipată şi amănunțită a cheltuielilor necesare 
pentru executarea unei lucrări proiectate. — Din fr. devis. 

DEVIZĂ, devize, s.f. Formulă care exprimă concis o idee călăuzitoare în 
comportarea sau în activitatea cuiva. — Din fr. devise. 

DEVIZE s.n. pl. Documente de credit și de plată (cambii, cecuri etc.) emise în 
valută străină şi pe baza cărora beneficiarul obţine o anumită cantitate de valută 
dintr-o altă țară; mijloc de plată în valută străină. — Din fr. devises. 

DEVLĂ, devle, s.f. (Fam.) Țeasta capului; căpățână; p. ext. cap (considerat de 
obicei ca sediu al inteligenţei). — Cf. bg., sb. debel. 

DEVOLTOR, devoltoare, s.n. Maşină sau transformator electric folosit pentru 
reducerea tensiunii electrice alternative într-o reţea, prin producerea unei tensiuni 
în opoziție de fază cu tensiunea rețelei. — Din fr. devolteur. 

DEVOLUȚIUNE, devoluțiuni, s.f. (În sintagma) Devoluţiune succesorală = 
transmitere a unei averi la moștenitori. — Din fr. dâvolution. 

DEVON, devoni, s.m. Peştişor artificial de metal prevăzut cu cârlige, care 
serveşte ca momeală la prinderea peștilor răpitori. — Din fr. devon. 

DEVONIAN, -Ă, devonieni, -e, adj. 1. (În sintagma) Perioada (sau era) 
devoniană (şi substantivat, n.) = a treia (sau a patra) perioadă a erei paleozoice, 
caracterizată prin existenţa plantelor cu organizare simplă, a tuturor claselor de 
nevertebrate etc. 2. Care aparţine perioadei devoniene, privitor la această perioadă. 
[Pr.: -ni-an] — Din fr. devonien. 

DEVORĂ, devorez, vb. I. Tranz. (Despre animale şi, ir., despre oameni) A mânca 
cu lăcomie, a înghiți pe nemestecate. + Fig. A consuma, a mistui, a înghiți. Focul 
a devorat casa. * Expr. A devora o carte = a citi o carte de la un capăt la altul cu 
mare interes şi fără a-și întrerupe o clipă lectura. — Din fr. dévorer, lat. devorare. 
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DEVORÂNT, -Ă, devoranţi, -te, adj. (Livr.) Care devorează; fig. arzător, 
mistuitor; care nu poate fi potolit, stăpânit; devorator. — Din fr. dévorant. 

DEVORATOR, -OÁRE, devoratori, -oare, adj. Devorant. — Din fr. 
dévorateur. Cf. de vora. 

DEVOTÁ, devotez, vb. I. Refl. A se pune fără rezerve în serviciul cuiva sau a 
ceva; a se dedica, a se consacra în întregime. — Din lat. devotare, fr. dévouer. 

DEVOTAMENT s.n. Ataşament sincer față de o persoană sau față de o cauză și 
hotărârea de a o servi în orice împrejurare şi fără rezerve; abnegație. — Din 
fr. dévouement (după devota). 

DEVOTÁT, -Ă, devotați, -te, adj. Plin de devotament, de abnegație față de 
cineva sau de ceva; credincios. — V. devota. 

DEVOȚIUNE s.f. (Livr.) Evlavie, cucernicie. $ (Rar) Devotament. [Pr.: -fi-u-] 
— Din fr. devotion. 

DEVREME adv. De timpuriu, din timp. — Def + vreme. 

DEXTER, -Ă, dexreri, -e, adj. (Latinism) Abil, îndemânatic. — Din lat. dexter. 

DEXTERITĂTE, (2) dexterităţi, s.f. 1. Abilitate, dibăcie, îndemânare (fizică). 
2. (leşit din uz) Obiect de învățământ (desen, muzică, caligrafie, gimnastică, 
gospodărie, lucru de mână) având drept scop să dezvolte însuşirile artistice și 
îndemânarea practică a elevilor. — Din fr. dexterită, lat. dexteritas, -atis. 

DEXTRINĂ, dexrrine, s.f. Pulbere albă sau albă-gălbuie, amorfă, solubilă în 
apă, obținută prin degradarea amidonului și folosită ca material de apretare, la 
fabricarea unor cleiuri etc. — Din fr. dextrine. 

DEXTRINIZĂRE, dextrinizări, s.f. Transformare a amidonului în dextrină. — 
Cf. engl.dextrinization. 

DEXTROCARDIE s.f. Anomalie care constă în situarea inimii în (sau spre) 
partea dreaptă a toracelui. — Din fr. dextrocardie. 

DEXTROGIR, -Ă, dextrogiri, -e, adj. (Fiz.; despre substanţe) Care rotește 
planul de polarizare al luminii spre dreapta. G/ucoza este dextrogiră. — Din fr. 
dextrogyre. 

DEXTROZĂ, dextroze, s.f. Tip de glucoză solubilă în apă, folosită în 
alimentaţia dietetică. — Din fr. dextrose. 

DEZABIE, dezabieuri, s.n. Îmbrăcăminte ușoară (elegantă), purtată de femei în 
casă. — Din fr. deshabille. 

DEZABONĂ, dezabonez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A(-şi) anula un abonament. 
— Din fr. désabonner. 

DEZABURI, dezaburesc, vb. IV. Tranz. A înlătura aburul de pe geamuri. — 
Pref. des- + aburi. 

DEZABURITOR, dezaburitoare, s.n. Instalaţie împotriva aburirii geamurilor la 
autoturisme. — Dezaburi + suf. -tor. 

DEZABUZĂ, dezabuzez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A face să devină sau a 
deveni blazat, dezamăgit. — Din fr. desabuser. 

DEZABUZĂT, -Ă, dezabuzaţi, -te, adj. (Livr.) Persoană care şi-a pierdut 
speranţele, entuziasmul; dezamăgit. — V. dezabuza. 

DEZACORD, dezacorduri, s.n. Lipsă de acord, de armonie (între sunete sau, 
p. ext., între opinii, sentimente, fenomene). — Din fr. désaccord. 

DEZACORDĂ, dezacordez, vb. I. Refl. (Despre instrumente muzicale cu 
coarde) A-şi pierde consonanţa tonurilor (prin slăbirea coardelor); a se discorda. — 
Din fr. desaccorder. 

DEZACORDĂÂRE, dezacordări, s.f. Faptul de a se dezacorda. — V. dezacorda. 

DEZACORDÂT, -Ă, dezacordaţi, -te, adj. (Despre instrumente muzicale cu 
coarde) Care nu mai este acordat; discordat. — V. dezacorda. 

DEZACTIVĂ, dezactivez, vb. I. Tranz. A face inactive particulele unei 
substanțe; a îndepărta substanţele radioactive de undeva. — Din fr. désactiver. 

DEZACTIVĂRE, dezactivări, s.f. Acţiunea de a dezactiva. — V. dezactiva. 

DEZACTUALIZĂ, dezactualizez, vb. I. Refl. A-şi pierde actualitatea. [Pr.: 
-tu-a-] — Pref. des- + actualiza. 

DEZACTUALIZĂRE, dezactualizări, s.f. Acţiunea de a se dezactualiza şi 
rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-] — V. dezactualiza. 

DEZACTUALIZĂT, -Ă, dezactualizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut actualitatea. 
[Pr.: -tu-a-] — V. dezactualiza. 

DEZAFECTĂ, dezafectez, vb. L. Tranz. A schimba destinaţia unui imobil. — 
Din fr. desaffecter. 

DEZAGLOMERĂ, dezaglomerez, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre un loc, un 
spaţiu) A (se) elibera de (o parte din) mulţimea înghesuită de oameni, de vehicule 
etc. — Pref. des- + aglomera. 

DEZAGLOMERĂRE, dezaglomerări, s.f. Acţiunea de a (se) dezaglomera. — 
V. dezaglomera. 

DEZAGREABIL, -Ă, dezagreabili, -e, adj. Neplăcut, supărător; penibil. 
[Pr.: -gre-a-]. — Din fr. désagréable. 

DEZAGREGĂ, pers. 3 dezagregă, vb. I. Refl. (Despre corpuri) A se desface în 
părţile constitutive. # (Despre nucleul atomic al unui element; impr.) A se 
dezintegra. + Fig. (Despre o comunitate) A-și pierde cu totul coeziunea. — După 
fr. désagréger. 

DEZAGREGÁBIL, -Ă, dezagregabili, -e, adj. Care se poate dezagrega. — 
Dezagrega + suf. -bil. 

DEZAGREGÁRE, dezagregări, s.f. Acţiunea de a se dezagrega şi rezultatul ei. 
— V. dezagrega. 
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DEZAGREGÂT, -Ă, dezagregaţi, -te, adj. (Despre corpuri) Desfăcut în părțile 
componente. # (Despre nuclee atomice; impr.) Dezintegrat. $ Fig. (Despre o 
comunitate) Care şi-a pierdut cu totul coeziunea. — V. dezagrega. 

DEZAGREMENT, dezagremente, s.n. (Livr.) Neplăcere, neajuns. — Din 
fr. désagrément. 

DEZALCOOLIZÁ, dezalcoolizez, vb. I. Tranz. A supune un alcoolic unui trata- 
ment pentru a-l scoate de sub dependența de alcool. — Pref. des- + alcooliza. 

DEZALCOOLIZĂRE, dezalcoolizări, s.f. Acţiunea de a dezalcooliza şi 
rezultatul ei. — V. dezalcooliza. 

DEZAMĂGI, dezamăgesc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva să-şi piardă 
speranţele, iluziile; a deziluziona, a decepţiona. — Pref. des- + amăgi. 

DEZAMĂGIRE, dezamăgiri, s.f. Faptul de a dezamăgi sau de a fi dezamăgit; 
deziluzie, decepţie. — V. dezamăgi. 

DEZAMĂGIT, -Ă, dezamăgiţi, -te, adj. Înşelat în aşteptările sale; deziluzionat, 
decepționat. — V. dezamăgi. 

DEZAMĂGITOR, -OARE, dezamăgitori, -oare, adj. Care dezamăgește. — 
Dezamăgi + suf. -tor. 

DEZAMBALĂ, dezambalez, vb. I. Tranz. 1. A scoate ambalajul. 2. A face ca un 
motor ambalat să revină la viteza nominală. # Refl. Fig. A se elibera de griji; a se 
retrage dintr-o acţiune, a renunța la ceva. — Din fr. desemballer. 

DEZAMBALARE, dezambalări, s.f. Acţiunea de a (se) dezambala. — 
V. dezambala. 

DEZAMBALĂT, -Ă, dezambalaţi, -te, adj. Care a fost scos din ambalaj. — 
V. dezambala. 

DEZAMBIGUIZĂ, dezambiguizez, vb. 1. Tranz. şi refl. A elimina sau a face să 
se elimine ambiguitatea unui enunţ. — Din fr. d6sambiguiser. 

DEZAMBIGUIZĂRE, dezambiguizări, s.f. Acţiunea de a (se) dezambiguiza şi 
rezultatul ei. Cf. fr. desambiguisation. 

DEZAMBREIĂ, dezambreiez, vb. I. Tranz. A scoate din ambreiaj. [Pr.: -bre-ia] 
— Pref. des- + ambreia. 

DEZAMBREIERE, dezambreieri, s.f. Acțiunea de a dezambreia. [Pr.: -bre-ie-] 
— V. dezambreia. 

DEZAMBREIÁT, -Ă, dezambreiați, -te, adj. Care a fost scos din ambreiaj. [Pr.: 
-bre-iat] — V. dezambreia. 

DEZAMORSÁ, dezamorsez, vb. I. Tranz. A scoate amorsa unui proiectil (pentru 
a-l împiedica să explodeze). — Din fr. désamorcer. 

DEZAMORSÁRE, dezamorsări, s.f. Faptul de a dezamorsa. — V. dezamorsa. 

DEZANAMORFOZĂ s.f. (Cin.) Operație prin care se restabilesc proporțiile 
normale ale imaginilor proiectate pe ecran. — Din fr. désanamorphose. 

DEZAN EXÁ, dezanexez, vb. I. Tranz. A retroceda un teritoriu. — Din 
fr. désannexer. 

DEZANEXÁRE, dezanexări, s.f. Acțiunea de a dezanexa. — V. dezanexa. 

DEZANEXÁT, -Ă, dezanexaţi, -te, adj. (Despre teritorii) Retrocedat. — 
V. dezanexa. 

DEZANGAJÁ, dezangajez, vb. I. 1. Tranz. A face să înceteze un angajament. 
2. Refl. A se retrage dintr-un angajament, dintr-un conflict, dintr-o confruntare etc. 
— Din fr. désengager. 

DEZANGAJÁRE s.f. 1. Încetare a unui angajament. 2. Acțiune, măsură menită 
să separe forțele armate opuse angrenate în incidente sau în ciocniri; situație care 
rezultă din această acțiune. — V. dezangaja. 

DEZANGAJÁT, -Ă, dezangajați, -te, adj. Care s-a retras dintr-un angajament, o 
confruntare etc. — V. dezangaja. 

DEZANGRENÁ, dezangrenez, vb. I. Tranz. A scoate din angrenaj. — Din 
fr. desengrener. 

DEZANGRENÁT, -Ă, dezangrenaţi, -te, adj. Care a fost scos din angrenaj. — 
V. dezangrena. 

DEZANGRENÁRE, dezangrenări, s.f. Acțiunea de a dezangrena. — 
V. dezangrena. 

DEZAPROBÁ, dezaprób, vb. I. Tranz. A se declara împotriva unui lucru (spus 
sau făcut de cineva), a găsi rău, reprobabil (ceva spus sau făcut de cineva). — Din 
fr. désapprouver (după aproba). 

DEZAPROBÁRE, dezaprobări, s.f. Acțiunea de a dezaproba; (concr.) cuvânt, 
act scris etc. prin care se dezaprobă ceva. — V. dezaproba. 

DEZAPROBATÓR, -OÁRE, dezaprobatori, -oare, adj. Care dezaprobă, care 
exprimă dezaprobare. — Din fr. désapprobateur. 

DEZARBORÁ, dezarborez, vb. I. Tranz. A demonta arborada unei nave. — Din 
fr. désarborer. 

DEZARIMÁ, dezarimez, vb. I. Tranz. (Mar.) A goli magazia unei nave de 
mărfuri. — Din fr. désarimer. 

DEZARMÁ, dezarmez, vb. I. 1. Tranz. A lua cuiva armele, a sili pe cineva să 
predea armele. 2. Intranz. și tranz. (Despre sau cu privire la state) A(-și) lichida sau 
a(-şi) limita forțele armate şi armamentul. 3. Tranz. Fig. A face pe cineva să renunțe 
la o acţiune, a pune pe cineva în imposibilitate de a riposta. — Din fr. désarmer. 

DEZARMÂNT, -Ă, dezarmanţi, -te, adj. Care anihilează puterea de a reacţiona 
sau de a riposta a cuiva; care face pe cineva să renunţe la luptă, să capituleze. — 
Din fr. desarmant. 
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DEZARMĂRE, dezarmări, s.f. Acţiunea de a dezarma,; ansamblu de măsuri 
privind lichidarea sau limitarea armamentelor și a forţelor armate, în primul rând a 
armelor de distrugere în masă. — V. dezarma. 

DEZARMÂT, -Ă, dezarmaţi, -te, adj. 1. Căruia i s-au luat armele, care nu mai 
este înarmat. 2. Fig. Lipsit de puterea de a riposta, de a reacţiona; lipsit de apărare; 
care nu ştie să se descurce în viaţă, care este învins de împrejurări. — V. dezarma. 

DEZARTICULĂ, dezarticulez, vb. I. 1. Tranz. A amputa un membru sau o parte 
a lui la nivelul unei articulaţii. 2. Refl. (Despre oase) A ieşi din articulaţii; a se 
disloca. 3. Refl. Fig. A-și pierde coeziunea, unitatea. — Din fr. dâsarticuler. 

DEZARTICULĂRE, dezarticulări, s.f. Acţiunea de a (se) dezarticula; 
dezarticulaţie. — V. dezarticula. 

DEZARTICULĂÂT, -Ă, dezarticulaţi, -te, adj. 1. (Despre oase) Ieșit, sărit din 
articulaţii; dislocat. 2. Fig. Incapabil de mișcări coordonate; (despre mișcări) care 
arată, trădează lipsă de coordonare; dezordonat. 3. (Despre membre sau părți ale 
lor) Amputat la nivelul unei articulaţii. 4. (Rar, despre cuvinte şi despre sunetele 
vorbirii) Rău articulat, pronunţat neclar. — V. dezarticula. 

DEZARTICULĂȚIE, dezarticulaţii, s.f. (Rar) Dezarticulare. — Din fr. 
desarticulation. 

DEZASAMBLĂ, dezasamblez, vb. I. Tranz. A desface un asamblaj de piese. — 
Din fr. desassembler. 

DEZASAMBLĂRE, dezasamblări, s.f. Acţiunea de a dezasambla. — 
V. dezasambla. 

DEZASAMBLĂT, -Ă, dezasamblaţi, -te, adj. Care a fost desfăcut în mai multe 
piese. — V. dezasambla. 

DEZASIMILĂ, pers. 3 dezasimilează, vb. I. Refl. A suporta un proces de 
dezasimilație. — Din fr. desassimiler. 

DEZASIMILĂRE, dezasimilări, s.f. Dezasimilaţie. — V. dezasimila. 

DEZASIMILATOR, -OÁRE, dezasimilatori, -oare, adj. Care contribuie la 
dezasimilație. — Din fr. desasimilateur. 

DEZASIMILĂȚIE, dezasimilaţii, s.f. Proces biologic de transformare a unor 
substanțe complexe, specifice organismului, în alte substanțe mai simple şi 
nespecifice, pe care organismul le elimină; catabolism, dezasimilare. — Din 
fr. desassimilation. 

DEZASORTĂ, dezasortez, vb. I. Tranz. 1. A face ca magazinele să rămână lip- 
site de sortimente variate de mărfuri. 2. A desperechea (2). — După fr. desassortir. 

DEZASORTĂRE, dezasortări, s.f. Acţiunea de a dezasorta şi rezultatul ei. — 
V. dezasorta. 

DEZASORTÂT, -Ă, dezasortați, -te, adj. 1. (Despre magazine) Lipsit de sorti- 
mente variate de mărfuri. 2. Desperecheat. — V. dezasorta. 

DEZASTROS, -OÁSĂ adj. v. dezastruos. 

DEZĂSTRU, dezastre, s.n. Nenorocire mare; catastrofă. — Din fr. desastre. 

DEZASTRUOS, -OÁSĂ, dezastruoși, -oase, adj. Cu caracter de dezastru, de 
proporţiile unui dezastru; catastrofal. [Pr.: -tru-os. — Var.: dezastrâs, -oâsă adj.] 
— Din fr. désastreux. 

DEZAVANTÂJ, dezavantaje, s.n. Împrejurare neprielnică, nefavorabilă pentru 
cineva (în raport cu altcineva), aspect sau condiţie care creează cuiva o situaţie de 
inferioritate; inconvenient. $ Prejudiciu, pagubă. — Din fr. désavantage. 

DEZAVANTAJĂ, dezavantajez, vb. I. Tranz. A crea cuiva un dezavantaj, a pune 
pe cineva pe nedrept într-o situație defavorabilă, de inferioritate (în raport cu 
altcineva). — Din fr. desavantager. 

DEZAVANTAJOS, -OÁSĂ, dezavantajoși, -oase, adj. Care dezavantajează, 
care pricinuieşte un dezavantaj; defavorabil, nefavorabil, neprielnic, păgubitor. — 
Din fr. desavantageux. 

DEZAVUĂ, dezavuez, vb. I. Tranz. (Livr.) A dezaproba, a condamna spusele sau 
faptele cuiva. $ A refuza să recunoască ceva. — Din fr. désavouer. 

DEZAVUĂBIL, -Ă, dezavuabili, -e, adj. (Livr.) Care poate sau trebuie să fie 
dezavuat. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. desavouable. 

DEZAVUĂRE, dezavuări, s.f. (Livr.) Faptul de a dezavua. [Pr.: -vu-a-] — 
V. dezavua. 

DEZAXĂ, dezaxez, vb. I. 1. Tranz. A deplasa o axă din poziţia ei normală. 
> Refl. Osia s-a dezaxat. 2. Refl. Fig. (Despre oameni) A se abate de la linia 
normală de conduită; a-și pierde echilibrul moral (şi mintal). — Din fr. dâsaxer. 

DEZAXĂRE, dezaxări, s.f. Acţiunea de a (se) dezaxa şi rezultatul ei. $ Fig. 
Dezechilibru moral (şi mintal). — V. dezaxa. 

DEZAXĂT, -Ă, dezaxați, -te, adj. 1. (Despre axe) Care s-a deplasat din poziţia 
normală. 2. Fig. (Despre oameni; adesea substantivat) Dezechilibrat moral (şi 
mintal). — V. dezaxa. 

DEZBALOTĂRE, dezbalotări, s.f. Desfacere a baloturilor de paie. — Pref. 
dez- + balotare. 

DEZBÂTEI, dezbát, vb. III. Tranz. A discuta pe larg și adesea în contradictoriu 
o chestiune, o problemă etc. cu una sau mai multe persoane; a supune ceva 
discuţiei. $ A examina o cauză, un proces (cu participarea ambelor părţi). — Din 
fr. débattre. 

DEZBÁTEF?, dezbát, vb. III. Tranz. (Pop.) 1. A desface ceva care fusese bătut, 
fixat, prins în cuie; a desprinde ceva de unde fusese bătut, înțepenit (în cuie). 2. A 
afâna un pământ bătut, uscat, întărit. — Pref. dez- + bate. 


DEZBATERE, dezbateri, s.f. Faptul de a dezbate!; analiză amănunţită, 
discutare, deliberare; discuţie largă asupra unei probleme de interes general. — V. 
dezbate. 

DEZBĂIERĂ, dezbdier, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A(-și) dezlega, a(-și) desface, 
a(-şi) deznoda băierile. [Pr.: -bă-ie-] — Pref. dez- + [îm]băiera. 

DEZBĂRĂ, dezbâr, vb. I. Refl. 1. A renunţa la o deprindere rea, a se lăsa, a se 
dezobişnui de un nărav; a se dezvăţa. 2. A reuşi să scape de cineva sau de ceva care 
supără, incomodează; a se descotorosi. [Prez. ind. şi: dezbăr] — Et. nec. 

DEZBĂRĂRE s.f. Acţiunea de a se dezbăra; dezvăţ. — V. dezbăra. 

DEZBĂTĂ, dezbát, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) trezi din beţie. + Tranz. Fig. 
A face pe cineva să vadă adevărata realitate. — Pref. dez- + [îm]băta. 

DEZBINĂ, dezbin, vb. I. 1. Tranz. şi refl. recipr. A face să nu se mai înţeleagă, 
să se duşmănească sau a nu se mai înţelege între ei, a se dușmăni; a (se) învrăjbi. 
2. Refl. (Rar) A se desface, a se separa, a se rupe (de undeva). — Lat. disglu- 
t(i)nare (după îmbina). 

DEZBINĂRE, dezbinări, s.f. Faptul de a (se) dezbina; învrăjbire, neînțelegere, 
discordie; conflict, ceartă. — V. dezbina. 

DEZBINĂTOR, -OÂRE, dezbinători, -oare, adj. (Rar) Care dezbină; 
învrăjbitor. — Dezbina + suf. -ător. 

DEZBOBINĂ, dezbobinez, vb. I. Tranz. A desfășura, a scoate un fir, o sârmă de 
pe o bobină. — Pref. dez- + bobina. 

DEZBOBINĂRE, dezbobinări, s.f. Acţiunea de a dezbobina. — V. dezbobina. 

DEZBRĂCĂ, dezbrăc, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A-şi scoate sau a scoate cuiva 
îmbrăcămintea cu care se află îmbrăcat; a (se) despuia. 2. Tranz. Fig. A jefui, a 
prăda pe cineva (de tot ce are). — Lat. *disbracare. 

DEZBRĂCĂRE s.f. Acţiunea de a (se) dezbrăca. — V. dezbrăca. 

DEZBRĂCĂT, -Ă, dezbrăcați, -te, adj. Cu hainele scoase de pe el, fără haine; 
gol. + (Adesea substantivat) Sărac, lipsit de mijloace materiale. — V. dezbrăca. 

DEZBROBODI, dezbrobodesc, vb. IV. Refl. A-şi scoate, a-şi lua de pe cap 
broboada, basmaua, năframa etc. — Pref. dez- + [îm]brobodi. 

DEZBROBODIRE s.f. Acţiunea de a se dezbrobodi. — V. dezbrobodi. 

DEZBROBODIT, -Ă, dezbrobodiți, -te, adj. Cu broboada scoasă de pe cap, cu 
capul fără broboadă. — V. dezbrobodi. 

DEZBUMBĂ, dezbimb, vb. I. Tranz. şi refl. (Reg.) A(-şi) descheia o haină 
încheiată cu nasturi; a(-şi) descheia nasturii de la o haină. — Pref. dez- + 
[îm]bumba. 

DEZDĂUNĂ, dezdăunez, vb. I. Tranz. A despăgubi. [Scris şi des-. — Pr.: 
-dă-u-] — Pref. dez- + dăuna. 

DEZDĂUNĂRE, dezdăunări, s.f. Acţiunea de a dezdăuna şi rezultatul ei; 
despăgubire. [Scris și des-. — Pr.: -dă-u-] — V. dezdăuna. 

DEZDĂUNĂT, -Ă, dezdăunaţi, -te, adj. Despăgubit. [Scris şi desdăunat. — Pr.: 
-dă-u-] — V. dezdăuna. 

DEZDOI, dezdoi, vb. IV. 1. Tranz. A desface, a întinde, a despături un lucru 
îndoit. 2. Refl. A reveni în poziție dreaptă, întinsă (după ce a fost îndoit); a se 
îndrepta, a se destinde. [Prez. ind. şi: dezdoiesc] — Pref. dez- + [în]doi. 

DEZDOIRE s.f. Acţiunea de a (se) dezdoi. — V. dezdoi. 

DEZECHILIBRĂ, dezechilibrez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face 
să-şi piardă echilibrul. $ Fig. A-şi pierde sau a face să-şi piardă judecata clară. 
2. Tranz. şi refl. A face să nu existe sau a nu exista echilibru (între cheltuieli și 
venituri, între diverse ramuri economice etc.). — Din fr. desequilibrer. 

DEZECHILIBRĂRE, dezechilibrări, s.f. Acţiunea de a (se) dezechilibra şi 
rezultatul ei. — V. dezechilibra. 

DEZECHILIBRĂT, -Ă, dezechilibraţi, -te, adj. 1. Care şi-a pierdut echilibrul, 
care nu mai are echilibru. + Fig. (Despre oameni) Care și-a pierdut judecata clară; 
tulburat (mintal). 2. Care este lipsit de proporţie justă între diversele elemente 
componente. — V. dezechilibra. Cf. fr. déséquilibré. 

DEZECHILIBRU s.n. Lipsă de echilibru. + Fig. Tulburare mintală; lipsă de 
judecată clară. — Din fr. déséquilibre. 

DEZECHIPĂ, dezechipez, vb. I. Tranz. A lua înapoi unui soldat (care a terminat 
stagiul militar) sau unei unități militare echipamentul; a scoate echipamentul de pe 
un vas de război. + Refl. A-şi scoate echipamentul; p. gener. a se dezbrăca. — Pref. 
dez- + echipa. Cf. fr. desequiper. 

DEZECHIPĂRE, dezechipări, s.f. Acţiunea de a (se) dezechipa. — V. 


dezechipa. 

DEZECHIPĂT, -Ă, dezechipați, -te, adj. Care nu mai are echipament sau care 
are echipamentul descompletat; care nu şi-a pus (încă) echipamentul. — V. 
dezechipa. 


DEZEMULSIONĂ, dezemulsionez, vb. I. Tranz. A separa lichidele dintr-o 
emulsie. [Pr.: -si-o-] — Pref. dez- + emulsiona. 

DEZEMULSIONÂNT, dezemulsionante, s.n. Substanţă care dezemulsionează. 
[Pr.: -si-o-] — Dezemulsiona + suf. -ant. 

DEZEROIZĂ, dezeroizez, vb. I. Tranz. A înlătura idealizarea unor fapte, 
personaje etc. [Pr.: -ro-i-] — Pref. dez- + erou + suf. -iza. 

DEZEROIZĂRE, dezeroizări, s.f. Acţiunea de a dezeroiza. [Pr.: -ro-i-] — 
V. dezeroiza. 
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DEZEROIZĂÂT, -Ă, dezeroizaţi, -te, adj. Care a pierdut calitatea de erou. 
[Pr.: -ro-i-] — V. dezeroiza. 

DEZERTĂ, dezertez, vb. I. Intranz. (Despre militari) A părăsi în mod 
nejustificat unitatea din care face parte, locul în care prestează serviciul sau câmpul 
de luptă (trecând uneori la inamic). $ Fig. A-şi părăsi îndatoririle, obligaţiile, a se 
sustrage de la îndeplinirea lor. — Din fr. déserter. 

DEZERTĂRE, dezertări, s.f. Faptul de a dezerta. — V. dezerta. 

DEZERTOR, -OÂRE, dezertori, -oare, s.m. şi f. Militar care dezertează. — Din 
fr. déserteur. 

DEZESPERÁNT, -Ă, dezesperanți, -te, adj. Care te duce la disperare, care te 
face să disperi. — Din fr. désespérant. 

DEZEŞUÁ, dezeşuez, vb. I. Tranz. A repune în stare de plutire o navă eşuată. 
[Pr.: -şu-a] — Din fr. déséschouer. 

DEZEŞUÁRE, dezeşuări, s.f. Acțiunea de a dezeșua. [Pr.: -şu-a-] — V. dezeşua. 

DEZEŞUÁT, -Ă, dezeşuați, -te, adj. (Despre nave) Care a fost pus în stare de 
plutire după o eşuare. [Pr.: -şu-at] — V. dezeşua. 

DEZETATIZÁ, dezetatizez, vb. I. Tranz. A reduce sau a suprima controlul 
statului în sectoare economice; a reda proprietățile persoanelor de la care au fost 
confiscate de către stat sau moștenitorilor acestora. — Pref. dez- + etatiza. 

DEZGĂRDINÁ, dezgărdinez, vb. I. Tranz. A desprinde din gardină fundul unui 
butoi; p. gener. a desprinde, a scoate un lucru de la locul unde este fixat. — Pref. 
dez- + gardină. 

DEZGHEŢ, dezghețuri, s.n. Topire naturală a gheții sau a zăpezii (din cauza 
căldurii). — Din dezgheța (derivat regresiv). 

DEZGHEŢĂ, dezghéț, vb. I. Refl. 1. (Despre lichide îngheţate; la pers. 3) A 
redeveni lichid, a înceta de a mai fi îngheţat; (despre corpuri îmbibate cu apă 
înghețată) a se muia la căldură (prin topirea lichidului pe care îl conţin). + Tranz. 
Căldura a dezghețat râul. # (Despre fiinţe îngheţate) A se dezmorți; a se încălzi. 
2. Fig. (Despre oameni) A-și pierde sfiala, stângăcia, neîndemânarea; a deveni vioi, 
îndrăzneţ, priceput. — Lat. disglaciare. 

DEZGHEŢĂRE, dezgheţări, s.f. Acţiunea de a (se) dezgheța. — V. dezgheţa. 

DEZGHEŢĂT, -Ă, dezghetaţi, -te, adj. 1. (Despre lichide îngheţate) Care a re- 
devenit lichid; (despre corpuri îmbibate cu apă îngheţată) care s-a muiat la căldură 
(prin topirea lichidului). $ (Despre fiinţe îngheţate) Dezmorţit, încălzit. 2. Fig. 
(Despre oameni; adesea adverbial) Isteţ, vioi, priceput. — V. dezgheţa. 

DEZGHIOCĂ, dezghióc, vb. I. Tranz. A deschide, a desface și a îndepărta 
învelișul anumitor fructe sau legume; a scoate un fruct din coajă sau boabele 
dintr-o păstaie. $ A desface pănușile sau boabele de pe ştiuletele de porumb. — Cf. 
shioacă. 

DEZGHIOCĂRE, dezghiocări, s.f. Acţiunea de a dezghioca; dezghiocat!. — 
V. dezghioca. 

DEZGHIOCĂTI! s.n. Dezghiocare. — V. dezghioca. 

DEZGHIOCĂT?, -Ă, dezghiocaţi, -te, adj. (Despre unele fructe sau legume) 
Desfăcut din coajă sau din păstăi; (despre boabele de porumb) desfăcut de pe 
ştiuleți; (despre ştiuleți) scos din pănuși. — V. dezghioca. 

DEZGHIOCĂTOR, dezghiocătoare, s.n. Maşină pentru scoaterea seminţelor 
de plante leguminoase din păstăi. — Dezghioca + suf. -ător. 

DEZGOLI, dezgolesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A lăsa sau a rămâne gol, a(-și) 
descoperi trupul sau o parte a lui; a (se) dezbrăca, a (se) despuia. — Pref. dez- + 
goli. 

DEZGOLIRE, dezgoliri, s.f. Faptul de a (se) dezgoli. — V. dezgoli. 

DEZGOLIT, -Ă, dezgoliți, -te, adj. Dezbrăcat, gol. — V. dezgoli. 

DEZGOVEALĂ, dezgoveli, s.f. (Pop.) Faptul de a dezgovi. — Dezgovi + suf. 
-eală. 

DEZGOVI, dezgovesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A scoate găteala de pe capul miresei 
şi a-i îmbrobodi capul cu maramă. — Pref. dez- + govi (reg. „a ţine de urât miresei” 
< sl.). 

DEZGRĂDI, dezgrădesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A scoate gardul care împrejmuia 
un loc, a lăsa (un loc) fără îngrăditură. — Pref. dez- + [în]grădi. 

DEZGRĂDIRE, dezgrădiri, s.f. (Rar) Faptul de a dezgrădi. — V. dezgrădi. 

DEZGRĂDIT, -Ă, dezgrădiți, -te, adj. (Rar) 1. (Despre un loc) Cu gardul scos 
sau stricat. 2. Desfăcut dintr-o împletitură. — V. dezgrădi. 

DEZGROPĂ, dezgrâp, vb. I. Tranz. 1. A scoate un cadavru sau osemintele cuiva 
din mormânt; a exhuma, a deshuma. + Fig. A scoate la iveală (lucruri uitate). 2. A 
scoate din pământ, a aduce la suprafaţă, prin săpături, un obiect îngropat. — Pref. 
dez- + [în]gropa. 

DEZGROPĂRE, dezgropări, s.f. Acţiunea de a dezgropa; dezgropat. — 
V. dezgropa. 

DEZGROPÂT s.n. Dezgropare. — V. dezgropa. 

DEZGUST s.n. Aversiune pentru mâncare sau, p. ext., pentru un lucru, o 
persoană etc.; scârbă, silă. — Pref. dez- + gust (după fr. dégoût). 

DEZGUSTĂ, dezgust, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-și piardă sau a-și 
pierde gustul, dorința pentru ceva. $ Tranz. A provoca, a inspira cuiva dezgust, 
scârbă, aversiune. — Pref. dez- + gusta (după fr. degoiter). 

DEZGUSTĂT, -Ă, dezgustaţi, -te, adj. Cuprins de dezgust (pentru cineva sau 
ceva); scârbit. — V. dezgusta. 
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DEZGUSTĂTOR, -OÁRE, dezgustători, -oare, adj. Care trezeşte dezgust; 
respingător, scârbos. — Dezgusta + suf. -ător. 

DEZICE, dezic, vb. III. Tranz. A contrazice, a nega, a tăgădui (0 afirmaţie); a 
retracta. # Refl. A nu mai recunoaşte un lucru spus, a-și retrage cuvântul. 
[Var.: deszice vb. IN] — Din fr. dédire (după zice). 

DEZICERE s.f. Acţiunea de a (se) dezice; afirmaţie prin care se dezice ceva. 
[Var.: deszicere s.f.] — V. dezice. 

DEZIDEOLOGIZĂ, dezideologizez, vb. I. Tranz. A scoate administraţia, 
poliţia, justiţia, cultura etc. de sub influenţa unei ideologii. [Pr.: -de-o-] — Pref. 
dez- + ideologie + suf. -iza. 

DEZIDERÂT, deziderate, s.n. Ceea ce ar fi de dorit să se întâmple, să se reali- 
zeze; cerință, dorință. — Din lat. desideratum. 

DEZILUZIE, deziluzii, s.f. Decepţie, dezamăgire. — V. désillusion. 

DEZILUZIONĂ, deziluzionez, vb. I. Tranz. A pricinui cuiva o deziluzie, a face 
(pe cineva) să-şi piardă speranţele, încrederea, iluziile; a decepţiona, a dezamăgi. 
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. désillusionner. 

DEZILUZIONÂT, -Ă, deziluzionaţi, -te, adj. Înşelat în așteptări; dezamăgit, 
decepționat. [Pr.: -zi-o-] — V. deziluziona. 

DEZINCRIMINĂ, dezincriminez, vb. I. Tranz. (Jur.) A scoate de sub 
incriminare; a disculpa. — Pref. dez- + incrimina. 

DEZINCRIMINĂRE, dezincriminări, s.f. (Jur.) Acţiunea de a dezincrimina. — 
V. dezincrimina. 

DEZINCRIMINÂT, -Ă, dezincriminaţi, -te, adj. Care a fost scos de sub 
incriminare. — V. dezinerimina. 

DEZINCRUSTĂ, dezincrustez, vb. |. Tranz. A curăța de depunerile de piatră un 
cazan de aburi, o instalaţie termică etc. — Din fr. désincruster. 

DEZINCRUSTÂNT, dezincrustante, s.n. Substanţă folosită pentru a împiedica 
depunerile de piatră în cazanele de abur, în instalaţiile termice etc., sau pentru a 
dezincrusta un astfel de cazan, o instalaţie etc. — Din fr. desinserustant. 

DEZINCRUSTĂRE, dezincrustări, s.f. Faptul de a dezincrusta. — V. 
dezincrusta. 

DEZINDIVIDUALIZĂ, dezindividualizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să-și 
piardă individualitatea; a depersonaliza. [Pr.: -du-a-] — Pref. dez- + individualiza. 

DEZINDIVIDUALIZĂRE, dezindividualizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a 
dezindividualiza. [Pr.: -du-a-] — V. dezindividualiza. 

DEZINDIVIDUALIZĂT, -Ă, dezindividualizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut 
individualitatea, care s-a depersonalizat. [Pr.: -du-a-] — V. dezindividualiza. 

DEZINFECTĂ, dezinfectez, vb. I. Tranz. A distruge germenii patogeni din afara 
organismului, pentru a împiedica orice contaminare. — Din fr. désinfecter. 

DEZINFECTÂNT, -Ă, dezinfectanți, -te, adj., s.m. (Substanţă sau agent fizic) 
care are proprietatea de a dezinfecta. [Pl. şi: (n.) dezinfectante] — Din 
fr. desinfectant. 

DEZINFECTĂRE, dezinfectări, s.f. Acţiunea de a dezinfecta şi rezultatul ei; 
dezinfecție. — V. dezinfecta. 

DEZINFECȚIE, dezinfecţii, s.f. Dezinfectare. — Din fr. désinfection. 

DEZINFESTĂ, dezinfestez, vb. I. Tranz. A curăța de paraziți o cultură, o casă 
etc. — Din fr. dâsinfester. 

DEZINFESTÂNT, dezinfestanţi, s.m. (Rar) Pesticid. [PL. şi: (n.) dezinfestante] 
— Din fr. desinfestant. 

DEZINFESTĂRE, dezinfestări, s.f. Acţiunea de a dezinfesta. — V. dezinfesta. 

DEZINFESTĂT, -Ă, dezinfestaţi, -te, adj. Care a fost curățat de paraziți. — 
V. dezinfesta. 

DEZINFLAMĂ, dezinflamez, vb. I. Tranz. şi refl. (Med.) A (se) dezumfla (1). 
— Pref. dez- + inflama. 

DEZINFLAMĂRE, dezinflamări, s.f. Acțiunea de a dezinflama. — V. 
dezinflama. 

DEZINFLAMÁT, -Ă, dezinflamați, - te, adj. Dezumflat?. — V. dezinflama. 

DEZINFORMÁ, dezinformez, vb. I. Tranz. A informa (în mod intenționat) 
greşit. — Pref. dez- + informa. 

DEZINFORMÁRE, dezinformări, s.f. Faptul de a dezinforma. — V. 
dezinforma. 

DEZINFORMÁT, -Ă, dezinformaţi, -te, adj. Care este greşit informat (de cei 
din jur). — V. dezinforma. 

DEZINHIBĂ, dezinhib, vb. I. Tranz. şi refl. A face să iasă sau a ieşi din starea 
de inhibiție. — Pref. dez- + inhiba. 

DEZINHIBÁRE, dezinhibări, s.f. Acţiunea de a (se) dezinhiba. — V. 
dezinhiba. 

DEZINHIBÁT, -Ă, dezinhibaţi, -te, adj. Care a ieşit din starea de inhibiţie. — 
V. dezinhiba. 

DEZINHIBIȚIE s.f. Ieşirea din starea de inhibiţie, înlăturare a inhibiţiei; 
dezinhibare. — Din fr. desinhibition. 

DEZIN SECTIZĂ, dezinsectizez, vb. I. Tranz. A curăța de insecte dăunătoare o 
locuință, un spital etc. — Din fr. dsinsectiser. 

DEZINSECTIZĂRE, dezinsectizări, s.f. Acţiunea de a dezinsectiza. — 
V. dezinsectiza. 

DEZINSECTIZÂT, -Ă, dezinsectizaţi, -te, adj. Care a fost curăţat de insecte 
dăunătoare. — V. dezinsectiza. 
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DEZINSECȚIE, dezinsecții, s.f. Distrugere a insectelor parazite (transmițătoare 
de boli) aflate în mediul uman. — Din fr. desinsection. 

DEZINTEGRĂ, dezintegrez, vb. I. Refl. (Despre nucleele atomice) A se 
transforma spontan în alte nuclee atomice; (impr.) a se dezagrega. * Tranz. 
A dezintegra un nucleu atomic. — Din fr. désintégrer. 

DEZINTEGRĂRE, dezintegrări, s.f. Acţiunea de a (se) dezintegra şi rezultatul 
ei. — V. dezintegra. 

DEZINTEGRAT, -Ă, dezintegraţi, -te, adj. (Despre nucleele atomice) Care a 
suferit o dezintegrare; (impr.) dezagregat. — V. dezintegra. 

DEZINTERES s.n. Lipsă de interes (față de cineva sau de ceva); indiferență, 
nepăsare. — Din dezinteresa (derivat regresiv). 

DEZINTERESĂ, dezinteresez, vb. I. Refl. A nu manifesta niciun interes pentru 
cineva sau ceva, a nu-i păsa, a nu se (mai) îngriji de cineva sau de ceva. — Din 
fr. désintéresser. 

DEZINTERESÁRE, dezinteresări, s.f. Faptul de a se dezinteresa; nepăsare. — 
V. dezinteresa. 

DEZINTERESÁT, -Ă, dezinterersați, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu are în 
vedere interesul, folosul personal, care nu caută un câştig pentru sine. — 
V. dezinteresa. Cf. fr. désintéressé. 

DEZINTOXICÁ, dezintóxic, vb. I. Tranz. şi refl. A scăpa, a (se) vindeca de o 
intoxicație. — Din fr. désintoxiquer. 

DEZINTOXICÁRE, dezintoxicări, s.f. Acțiunea de a (se) dezintoxica. — 
V. dezintoxica. 

DEZINTOXICÁT, -Ă, dezintoxicați, -te, adj. Care s-a vindecat de o intoxicație. 
— V. dezintoxica. 

DEZIN TOXICĂȚIE, dezintoxicaţii, s.f. Dezintoxicare. — Din fr. désintoxication. 

DEZINVOLI, -Ă, dezinvolți, -te, adj. (Despre oameni) Care se mişcă, se 
manifestă liber, degajat; (despre manifestări ale oamenilor) care arată degajare. — 
Din fr. desinvolte. 

DEZINVOLTURĂ s.f. Atitudine sau comportare firească, degajată, plină de 
îndrăzneală. — Din fr. desinvolture. 

DEZIOTACIZĂRE, deziotacizări, s.f. (Rar.) Eliminare a iotacizării. — Pref. 
dez- + iotacizare. 

DEZIRĂBIL, -Ă, dezirabili, -e, adj. Care corespunde dorinței, care stârnește 
dorință. — Din fr. désirable. 

DEZLĂNŢUI, dezlănţui, vb. IV. Refl. şi tranz. A porni sau a face să pornească 
cu violenţă, a(-și) da curs liber; a izbucni sau a face să izbucnească; a (se) declanșa. 
+ Refl. A năvăli cu furie, a se năpusti. — Pref. dez- + lanţ + suf. -ui (după fr. 
déchaîner). 

DEZLĂNȚUÍRE, dezlănțuiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezlănțui şi rezultatul ei. 
— V. dezlănțui. 

DEZLĂNȚUÍT, -Ă, dezlănțuiți, -te, adj. Care se manifestă cu o putere ce nu 
poate fi stăvilită. — V. dezlănțui. 

DEZLÂNÁ, pers. 3 dezlânează, vb. I. Refl. (Rar; despre fire textile răsucite) 
A-şi pierde aspectul răsucit; a se scămoşa. # Fig. (Despre stări sau manifestări ale 
oamenilor) A deveni fără şir, lipsit de logică. — Pref. dez- + lână. 

DEZLÂNĂRE, dezlânări, s.f. Faptul de a se dezlâna. — V. dezlâna. 

DEZLÂNĂT, -Ă, dezlânaţi, -te, adj. 1. (Rar) Destrămat, rărit. 2. Fig. Care este 
fără şir, fără logică; prolix. — V. dezlâna. 

DEZLEGĂ, dezleg, vb. I. Tranz. 1. A deschide ceva desfăcând legătura cu care 
este închis; a desface. * Expr. A dezlega sacul = a spune tot ce îl frământă, toate 
veșştile pe care le ştie. A dezlega punga = a da bani, a cheltui. $ A face să nu mai 
fie înnodat, legat. $ Tranz. şi refl. A (se) desface din legături, a (se) elibera din 
strânsoare. + Expr. (Tranz.) A(-i) dezlega (sau, refl., a i se dezlega cuiva) limba = 
a face pe cineva (sau a începe singur) să vorbească, să se destăinuiască. 2. (Mai ales 
în practicile religioase, în basme) A scuti de obligaţiile avute sau asumate, de 
jurăminte etc., a da voie să nu facă un lucru. + (În religia creştină) A rosti o formulă 
de iertarea păcatelor. 3. A găsi soluţia unei probleme, a unei ghicitori, a unei 
enigme etc.; a rezolva. + A citi, a descifra (un scris neciteţ). — Lat. disligare. 

DEZLEGĂRE, dezlegări, s.f. Acţiunea de a (se) dezlega şi rezultatul ei. + Per- 
misiune, voie (de a face ceva). — V. dezlega. 

DEZLEGĂT, -Ă, dezlegați, -te, adj. 1. Care nu este legat, care a fost desfăcut 
din legături. * Expr. A avea limba dezlegată = a fi extrem de vorbăreţ, a spune tot 
ce știe. 2. Care a fost absolvit de un blestem, de păcate etc. 3. (Despre probleme) 
Rezolvat. — V. dezlega. 

DEZLEGĂTOR, -OÂRE, dezlegători, -oare, s.m. şi f. Persoană care dezleagă 
(în mod sistematic) probleme, jocuri, enigme etc. — Dezlega + suf. -ător. 

DEZLIPi, dezlipesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) desprinde din locul unde este 
lipit, prins sau fixat. 2. A se depărta sau a face să se depărteze de un loc sau de un 
obiect (de care se află adesea proptit). # Refl. (Adesea fig.) A se depărta de o 
persoană; a se despărți. — Pref. dez- + lipi. 

DEZLIPIRE, dezlipiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezlipi. — V. dezlipi. 

DEZLIPIT, -Ă, dezlipiți, -te, adj. (Despre obiecte lipite, prinse, fixate strâns de 
altele) Desfăcut, desprins, cu lipitura stricată. — V. dezlipi. 


DEZLOCUI, pers. 3 dezlocuiesc, vb. IV. Tranz. (Fiz.; despre corpuri) A scoate 
o parte egală cu volumul său din fluidul în care a fost introdus; a disloca. — Pref. 
dez- + [în]locui. 

DEZLOCUIT, -Ă, dezlocuiţi, -te, adj. (Despre lichide) Scos de la locul pe care-l 
ocupa, dat la o parte şi înlocuit de un corp solid. — V. dezlocui. 

DEZMĂȚŢ, dezmățuri, s.n. 1. Purtare nerușinată, dezmăţată, imorală; 
destrăbălare, deşănțare, dezmăţare. 2. Fig. Debandadă, haos (2), anarhie. — Din 
dezmăţa (derivat regresiv). 

DEZMĂȚĂ, dezmă;, vb. I. Refl. (Rar) A se destrăbăla. — Din dezmăţat (derivat 
regresiv). 

DEZMĂȚĂRE s.f. Dezmăţ. — V. dezmăţa. 

DEZMĂȚĂT, -Ă, dezmățaţi, -te, adj. Lipsit de ruşine, de bună-cuviință; 
destrăbălat, desfrânat, deșănţat, imoral. $ Cu înfățișare dezordonată, neglijentă. — 
Pref. dez- + maţ + suf. -at (propriu: „căruia îi atârnă zdrențele ca maţele unei vite 
spintecate”). 

DEZMÂNIĂ, dezmânii, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A-şi potoli sau a face să-și 
potolească mânia; a (se) îmblânzi, a (se) îmbuna. [Pr.: -ni-a. — Prez. ind. şi: 
dezmâniez] — Pref. dez- + mânia. 

DEZMEMBRĂ, dezmembrez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) descompune, a (se) 
împărți, a (se) desface în mai multe părți; p. ext. a (se) desființa în urma unei împăr- 
tiri. — Din fr. démembrer. 

DEZMEMBRÁBIL, -Ă, dezmembrabili, -e, adj. Care poate fi desfăcut în părțile 
componente. — Dezmembra + suf. -bil. 

DEZMEMBRÁRE, dezmembrări, s.f. Faptul de a (se) dezmembra. — 
V. dezmembra. 

DEZMETECÍ vb. IV v. dezmetici. 

DEZMETECÍRE s.f. v. dezmeticire. 

DEZMETECIT, -Ă adj. v. dezmeticit. 

DEZMETIC, -Ă, dezmetici, -ce, adj. (Rar; adesea substantivat) Bezmetic. — 
Cf. bezmetic. 

DEZMETICÍ, dezmeticesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Adesea fig.) A-şi reveni sau 
a face să-şi revină dintr-o stare de amețeală, de spaimă etc.; a (se) dezmeți. 
[Var.: dezmeteci vb. IV] — Din dezmetic. 

DEZMETICIRE, dezmeticiri, s.f. (Adesea fig.) Faptul de a (se) dezmetici. 
[Var.: dezmetecire s.f.] — V. dezmetici. 

DEZMETICIT, -Ă, dezmeticiți, -te, adj. (Adesea fig.) Care şi-a revenit după o 
ameţeală, o spaimă etc. [Var.: dezmetecit, -ă adj.] — V. dezmetici. 

DEZMEȚI, dezmețesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) dezmetici. — Pref. 
dez- + [a]meţi. 

DEZMIERDĂ, dezmicrd, vb. I. 1. Tranz. A mângâia pe cineva atingându-l uşor 
cu palma ori spunându-i vorbe drăgăstoase; a alinta. 2. Refl. (Rar) A se bucura de 
ceva; a se desfăta. $ A se răsfăţa. [Var.: (reg.) dizmierdă vb. I] — Lat. *dismer- 
dare. 

DEZMIERDĂRE, dezmierdări, s.f. Acţiunea de a (se) dezmierda şi rezultatul 
ei; alintare; gest sau vorbă care dezmiardă. # Răsfăţ. [Var.: (reg.) dizmierdăre s.f.] 
— V. dezmierda. 

DEZMIERDÁT, -Ă, dezmierdaţi, -te, adj. 1. Căruia i se fac toate plăcerile, gustu- 
rile; alintat, răsfățat. 2. (Pop.) Plin de farmec; desfătător. [Var.: (reg.) dizmierdát, -ă 
adj.] — V. dezmierda. 

DEZMIERDĂTOR, -OÂRE, dezmierdători, -oare, adj. Care dezmiardă; 
mângâietor, alintător. $ Care încântă, care desfată; desfătător. — Dezmierda + suf. 
-ător. 

DEZMINȚI, dezmint, vb. IV. 1. Tranz. A declara că un fapt, o afirmaţie etc. nu 
corespunde adevărului; a nega, a contesta. $ A arăta că ceva este altfel decât pare; 
a fi în dezacord cu... $ A contrazice pe cineva. 2. Refl. A se arăta altfel decât se 
credea că este, a dovedi nestatornicie în fapte sau în idei; a înșela așteptările. + A 
reveni asupra celor spuse înainte; a retracta. — Pref. dez-+ minți (după fr. 
démentir). 

DEZMINȚÍRE, dezmințiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezminți şi rezultatul ei; 
afirmație, declarație prin care se dezminte ceva. — V. dezminţi. 

DEZMIRIŞTÍ, dezmiriştesc, vb. IV. Tranz. A ara stratul superficial de la 
suprafața pământului, după recoltare. — Pref. dez- + mirişte. 

DEZMIRIŞTÍRE, dezmiriştiri, s.f. Acţiunea de a dezmirişti; dezmiriştit. — 
V. dezmirişti. 

DEZMIRIŞTÍT s.n. Dezmiriştire. — V. dezmirişti. 

DEZMIRIŞTITÓR, dezmiriştitoare, s.n. Maşină agricolă folosită la 
dezmiriştire. — Dezmirişti + suf. -tor. 

DEZMORTȚEÁLĂ, dezmorțeli, s.f. Faptul de a (se) dezmorți; revenire, trezire 
din amorțeală; dezmorțire. $ Starea celui dezmorțit. — Dezmorţi + suf. -eală. 

DEZMORȚI, dezmorțesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A ieşi sau a scoate din 
amorțeală; fig. a (se) trezi din inerție, a (se) anima, a (se) însufleți. + Expr. (Refl.) 
A i se dezmorți (cuiva) limba = a i se dezlega (cuiva) limba, v. dezlega. 2. Refl. 
(Despre lichide foarte reci) A deveni mai puțin rece. # (Despre pământ) A se 
dezgheţa. — Pref. dez- + [a]morţi. 

DEZMORŢIRE s.f. Acţiunea de a (se) dezmorţi; dezmorțeală; dezgheţare; 
fig. reînviere. — V. dezmorțţi. 
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DEZMORȚIT, -Ă, dezmorțiți, -te, adj. 1. (Despre fiinţe) leşit din amorțeală, 
trezit din toropeală; fig. trezit din starea de pasivitate; reînviat. 2. (Despre pământ) 
Dezgheţat. — V. dezmorți. 

DEZMOȘTENI, dezmoştenesc, vb. IV. Tranz. A lipsi pe cineva de dreptul de 
moștenire, a înlătura pe cineva de la o moştenire. $ Fig. A priva pe cineva de un 
drept al său; a frustra. — Pref. dez- + moşteni (după fr. déshériter). 

DEZMOȘTENIRE, dezmoșteniri, s.f. Acţiunea de a dezmoșteni şi rezultatul ei. 
— V. dezmoșşteni. 

DEZMOŞTENÍT, -Ă, dezmoşteniți, -te, adj. 1. Care a fost înlăturat de la o 
moştenire. 2. Fig. (Adesea substantivat) Lipsit de bunurile vieții; privat de drepturi. 
— V. dezmoşteni. 

DEZNAȚIONALIZÁ, deznaționalizez, vb. I. Refl. (Despre grupuri etnice) A-şi 
pierde particularitățile naționale. # Tranz. A face ca un grup etnic să-și piardă 
particularităţile naţionale. [Pr.: -ți-o-] — După fr. denationaliser. 

DEZNAȚIONALIZĂRE, deznaţionalizări, s.f. Acţiunea de a se deznaționaliza 
şi rezultatul ei. [Pr.: -și-o-] — V. deznaţionaliza. 

DEZNAȚIONALIZĂT, -Ă, deznaționalizați, -te, adj. (Despre grupuri etnice) 
Care şi-a pierdut particularitățile naţionale. [Pr.: -și-o-] — V. deznaţionaliza. 

DEZNĂDĂJDUI, deznădăjduiesc, vb. IV. Intranz. și tranz. A-şi pierde sau a 
face să-și piardă orice nădejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situaţii), a 
despera. — Pref. dez- + nădăjdui. 

DEZNĂDĂJDUIRE s.f. Faptul de a deznădăjdui, p. ext. deznădejde. + Loc. vb. 
(Înv.) A aduce (pe cineva) la (sau în) deznădăjduire = a deznădăjdui; a exaspera. 
— V. deznădăjdui. 

DEZNĂDĂJDUIT, -Ă, deznădăjduiți, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care şi-a 
pierdut orice nădejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situații); desperat. 2. (Des- 
pre sentimente, manifestări ale omului etc.) Care trădează, exprimă deznădejde; 
provocat de deznădejde. — V. deznădăjdui. 

DEZNĂDEJDE, deznădejdi, s.f. Stare sufletească a omului care nu mai are 
nicio nădejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situații), desperare. — Pref. 
dez- + nădejde. 

DEZNISIPĂ vb. I. v. denisipa. 

DEZNISIPĂRE s.f. v. denisipare. 

DEZNISIPĂT, -Ă adj. v. denisipat. 

DEZNODĂ, deznód, vb. I. Tranz. 1. A desface un nod ori o aţă, o sfoară etc. 
fixate printr-un nod sau, p. ext. a desface obiectul legat în acest fel. * Expr. A 
deznoda punga (sau băierile pungii) = a scoate banii, a da banii; a face o cheltuială. 
+ Fig. A clarifica, a soluţiona o situaţie încurcată, un conflict. 2. Fig. A deșela, a 
speti pe cineva cu bătaia sau din cauza unor poveri prea grele. — Pref. dez- + 
[în]noda. 

DEZNODĂRE, deznodări, s.f. Acţiunea de a deznoda şi rezultatul ei. — 
V. deznoda. 

DEZNODĂT, -Ă, deznodaţi, -te, adj. 1. (Despre noduri, aţe, sfori etc.) Dezlegat, 
desfăcut. 2. Fig. (Fam.; despre corpul omului sau despre oameni) Înalt şi slab; 
deșirat. 3. Fig. (Despre gânduri, imagini, stil etc.) Lipsit de concizie, fără şir; 
dezlânat. — V. deznoda. 

DEZNODĂMÂNT, deznodăminte, s.n. Felul cum ia sfârşit, cum se rezolvă o 
situație, o încurcătură, un conflict etc. # Spec. Parte finală a unei compoziții epice 
sau dramatice, care aduce soluţia intrigii. — Deznoda + suf. -ământ (după 
fr. dénouement). 

DEZOBIŞNUÍ, dezobişnuiesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face să-şi 
piardă un obicei, un viciu; a (se) dezvăța. — Pref. dez- + obişnui (după fr. 
déshabituer). 

DEZOBIŞNUÍRE s.f. Faptul de a (se) dezobişnui. — V. dezobişnui. 

DEZOCUPÁ, dezocúp, vb. I. 1. Tranz. A elibera un loc ocupat. 2. Refl. A face 
liber. — Pref. dez- + ocupa. 

DEZODORIZÁ, dezodorizez, vb. I. Tranz. A îndepărta mirosul neplăcut sau 
nedorit al unui corp sau de pe un corp, din aer, apă etc. — Din fr. désodoriser. 

DEZODORIZÁNT, -Ă dezodorizanți, -te, adj., s.n. (Substanţă) care are 
proprietatea de a dezodoriza; deodorant. — Din fr. désodorisant. 

DEZODORIZĂRE, dezodorizări, s.f. Acţiunea de a dezodoriza şi rezultatul ei. 
— V. dezodoriza. 

DEZODORIZATÓR, dezodorizatoare, s.n. Dispozitiv care conține o substanță 
dezodorizantă şi care serveşte la dezodorizare. — Dezodoriza + suf. -tor. 

DEZOLÁ, dezolez, vb. I. Tranz. A întrista, a mâhni profund; a deprima. — Din 
fr. désoler. 

DEZOLÁNT, -Ă, dezolanți, -te, adj. Care întristează, care mâhneşte profund; 
jalnic, deprimant, dezolator. — Din fr. désolant. 

DEZOLĂRE, dezolări, s.f. Mâhnire adâncă; deprimare. $ Fig. Singurătate tristă 
şi apăsătoare; pustiu, pustietate. — V. dezola. 

DEZOLĂT, -Ă, dezolați, -te, adj. Cu o stare sufletească apăsătoare, dureroasă; 
adânc întristat, foarte mâhnit. — V. dezola. Cf. fr. désolé. 

DEZOLATÓR, -OÁRE, dezolatori, -oare, adj. (Rar) Dezolant. — Dezola + suf. -tor. 

DEZONGULÁRE s.f. (Med. vet.) Desprindere şi cădere a cornului copitei la 
animale. — Din fr. désongler. 

DEZONOÁRE s.f. Lipsă de onoare; necinste; p. ext. ocară, ruşine. — Din 
fr. déshonneur. 
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DEZONORĂ, dezonorez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi piardă sau 
a-şi pierde onoarea, a (se) face de rușine. — Din fr. déshonorer. 

DEZONORÂNT, -Ă, dezonoranți, -te, adj. Care dezonorează; ruşinos. — Din 
fr. deshonorant. 

DEZONORĂT, -Ă, Jezonoraţi, -te, adj. Care şi-a pierdut onoarea; care s-a făcut 
de rușine. — V. dezonora. 

DEZORDINE, dezordini, s.f. 1. Lipsă de ordine; neorânduială. 2. Lipsă de 
organizare, de disciplină; debandadă. + Tulburare (socială); revoltă, răscoală. — 
Pref. dez- + ordine (după fr. désordre). 

DEZORDONÁT, -Ă, dezordonați, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este de- 
prins cu ordinea; neglijent (în îmbrăcăminte, în muncă, în felul de viață etc.). # (Des- 
pre manifestările omului) Care arată lipsă de ordine. 2. (Despre lucruri, încăperi, 
locuri) Lipsit de ordine; care se află în neorânduială. — Din fr. désordonné. 

DEZORGANIZĂ, dezorganizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-şi 
pierde organizarea, funcţionarea normală, bunul mers. — Din fr. désorganiser. 

DEZORGANIZĂRE, dezorganizări, s.f. Faptul de a (se) dezorganiza; lipsă de 
organizare. — V. dezorganiza. 

DEZORGANIZÂT, -Ă, dezorganizați, -te, adj. Care nu (mai) este organizat; 
care şi-a pierdut organizarea, funcționarea normală. — V. dezorganiza. 

DEZORGANIZATOR, -OÁRE, dezorganizatori, -oare, adj., s.m. şi f. 
(Persoană) care dezorganizează. — Din fr. desorganisateur. 

DEZORIENTĂ, dezorientez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să piardă sau 
a-şi pierde simţul orientării, siguranța direcţiei etc. # Fig. A face pe cineva să 
piardă sau a-şi pierde cumpătul, siguranța de sine, judecata rece și clară; a (se) 
zăpăci. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. desorienter. 

DEZORIENTĂRE, dezorientări, s.f. Faptul de a fi dezorientat, starea celui 
dezorientat; nesiguranță, şovăială; descumpănire. [Pr.: -ri-en-] — V. dezorienta. 

DEZORIENTĂT, -Ă, dezorientați, -te, adj. Care nu se poate orienta în spaţiu, 
care nu știe exact unde se află, încotro trebuie să se îndrepte. # Fig. Care nu ştie 
ce atitudine să ia într-o anumită situaţie; descumpănit. [Pr.: -ri-en-] — V. 
dezorienta. Cf. fr. desoriente. 

DEZOSĂ, dezosez, vb. L. Tranz. A desprinde carnea de pe oase. — Din 
fr. désosser. 

DEZOSÁRE, dezosări, s.f. Acțiunea de a dezosa. — V. dezosa. 

DEZOSÁT, -Ă, dezosați, -te, adj. (Despre carne) Care a fost desprinsă de pe 
oase. — V. dezosa. 

DEZOXIDÁ, dezoxidez, vb. I. Tranz. A îndepărta (prin diferite procedee chimi- 
ce) oxigenul dintr-o substanță. — Din fr. désoxyder. 

DEZOXIDÁNT, -Ă, dezoxidanți, -te, adj., s.m. (Substanţă) care provoacă 
dezoxidarea, care dezoxidează. — Din fr. désoxydant. 

DEZOXIDÁRE, dezoxidări, s.f. Acțiunea de a dezoxida. — V. dezoxida. 

DEZOXIRIBONUCLÉIC adj. (În sintagma) Acid dezoxiribonucleic = acid 
nucleic cu rol esențial în mecanismul ereditar al celulelor vii. [Pr.: -cle-ic]. — Din 
fr. désoxyribonucléique. 

DEZRĂDĂCINĂ, dezrădăcinez, vb. I. Tranz. 1. A scoate o plantă din pământ 
cu rădăcină cu tot. 2. Fig. A determina dispariția unei idei, a unei deprinderi etc.; a 
stârpi. — Pref. dez- + [în]rădăcina. 

DEZRĂDĂCINĂRE, dezrădăcinări, s.f. Acţiunea de a dezrădăcina. — 
V. dezrădăcina. 

DEZRĂDĂCINĂT, -Ă, dezrădăcinaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre plante) 
Care a fost scos din pământ cu rădăcină cu tot. 2. Adj., s.m. şi f. P. anal. (Persoană) 
care şi-a părăsit locul de naştere și se simte străină. # (Persoană) care nu se poate 
adapta (la noile condiţii de mediu, de viață). — V. dezrădăcina. 

DEZRĂSUCI, dezrăsucesc, vb. IV. Tranz. A face ca un fir sau, p. ext., un obiect 
să nu mai fie răsucit; a desface. $ Tranz. și refl. A (se) desface din depănătură. — 
Pref. dez- + răsuci. 

DEZRĂSUCIRE, dezrăsuciri, s.f. Faptul de a (se) dezrăsuci. — V. dezrăsuci. 

DEZRĂSUCIT, -Ă, dezrăsuciţi, -te, adj. Care nu mai este răsucit; care s-a 
desfăcut din depănătură. — V. dezrăsuci. 

DEZROBI, dezrobesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) elibera din starea de robie; 
p. gener. a (se) elibera de sub o asuprire politică sau socială. + Tranz. A elibera un 
stat, un popor de sub o ocupaţie; a asigura independenţa unui stat. 2. Tranz. A 
elibera pe cineva din prizonierat sau dintr-o detenţie nedreaptă. 3. Tranz. Fig. A 
scăpa pe cineva dintr-o situație umilitoare, apăsătoare. — Pref. dez- + robi. 

DEZROBIRE, dezrobiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezrobi şi rezultatul ei. — 
V. dezrobi. 

DEZROBIT, -Ă, dezrobiţi, -te, adj. Care a fost eliberat din robie, p. gener. de sub 
asuprire politică sau socială, de sub o ocupaţie, din prizonierat etc. — V. dezrobi. 

DEZROBITOR, -OÁRE, dezrobitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
dezrobeşte. — Dezrobi + suf. -tor. 

DEZUMANIZĂ, dezumanizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi piardă 
sau a-şi pierde sentimentele, a se abrutiza. — Din fr. deshumaniser. 

DEZUMANIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) dezumaniza şi rezultatul ei. — 
V. dezumaniza. 

DEZUMANIZĂT, -Ă, dezumanizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut sentimentele. — 
V. dezumaniza. 
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DEZUMELĂ, dezúmflu, vb. I. 1. Tranz. A face ca un obiect umflat sau un organ 
inflamat să-și recapete volumul normal sau să-și scadă volumul. $ Refl. Cauciucul 
s-a dezumflat. < Expr. (Refl.) A i se dezumfla buzunarele = a rămâne fără bani, cu 
buzunarele goale. 2. Refl. Fig. (Despre oameni) A-şi reveni dintr-o stare de 
exaltare; (despre manifestări ale omului) a se potoli, a se tempera. — Pref. dez- + 
umfla. 

DEZUMEFLĂRE, dezum/lări, s.f. Acţiunea de a (se) dezumfla şi rezultatul ei; 
dezumflati. — V. dezumfla. 

DEZUMFLÁT! s.n. Dezumflare. — V. dezumfla. 

DEZUMEFLĂT?, -Ă, dezumflaţi, -te, adj. Care nu mai e umflat, care şi-a revenit 
la volumul normal sau care şi-a micşorat volumul. # Fig. (Despre oameni sau 
manifestările lor) Temperat, resemnat, potolit, dezamăgit. — V. dezumfla. 

DEZUNI, dezunesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) 1. A (se) desface, a (se) dezlipi, 
a (se) separa. 2. A (se) dezbina, a (se) învrăjbi. — Din fr. desunir. 

DEZUNIRE, dezuniri, s.f. (Rar) 1. Desfacere, dezlipire, separare. 2. Dezbinare, 
neînțelegere, vrajbă. — V. dezuni. 

DEZVĂLUI, dezvălui, vb. IV. 1. Tranz. A face cunoscut; a arăta, a releva. + A 
destăinui, a divulga. 2. Refl. A ieși în evidenţă, a se arăta; a se desfășura. [Prez. ind. 
şi: dezvăluiesc] — Pref. dez- + [în]vălui (după fr. dévoiler). 

DEZVĂLUIRE, dezvăluiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezvălui şi rezultatul ei; ceea 
ce (se) dezvăluie; destăinuire. — V. dezvălui. 

DEZVĂȚ s.n. Faptul de a (se) dezvăţa; dezobișnuire. — Din dezvăţa (derivat 
regresiv). 

DEZVĂŢĂ, dezvăţ, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi piardă sau a-și 
pierde o deprindere, un obicei etc.; a (se) dezobișnui; a (se) dezbăra. — Pref. dez- + 
[în]văţa. 

DEZVELI, dezvelesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A îndepărta o învelitoare de pe 
sine sau de pe altcineva ori ceva; a (se) descoperi. $ Tranz. Spec. A despacheta. 
+ Tranz. A da jos acoperişul de pe o casă. # Tranz. A inaugura un monument, o 
statuie etc. (îndepărtând învelitoarea care le acoperă). 2. Tranz. Fig. A face să apară, 
a lăsa să se vadă; a arăta. # Refl. (Rar) A apărea în fața cuiva; a se înfățișa. 
3. Tranz. şi refl. Fig. A (se) da în vileag; a (se) trăda. 4. Refl. (Despre mugurii şi 
bobocii plantelor; p. ext. despre plante) A se deschide. — Pref. dez- + [în]veli. 

DEZVELIRE, dezveliri, s.f. Acţiunea de a (se) dezveli. + Operaţie de îndepăr- 
tare a straturilor sterile care acoperă un zăcământ, în vederea exploatării acestuia. 
— V. dezveli. 

DEZVELIT, -Ă, dezveliți, -te, adj. 1. Care a fost scos din sau de sub învelitoare. 
2. (Despre monumente) Care a fost inaugurat. 3. (Despre construcții) Care are 
acoperişul scos. — V. dezveli. 

DEZVERGÁ, dezvérg, vb. I. Tranz. (Mar.) 1. A desprinde o velă de pe vergă sau 
de pe strai?. 2. A coborî vergile. — De la vergă. 

DEZVERGÁRE, dezvergări, s.f. Acțiunea de a dezverga. — V. dezverga. 

DEZVINOVĂȚI, dezvinovăţesc, vb. IV. Refl. A-şi dovedi sau a căuta să-și 
dovedească nevinovăția; a se dezvinui, a se disculpa. $ Tranz. (Rar) A declara pe 
cineva nevinovat, a demonstra nevinovăția cuiva. — Pref. dez- + [în]vinovăţi. 

DEZVINOVĂȚIRE, dezvinovăţiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezvinovăți; cuvinte, 
argumente, probe prin care cineva (se) dezvinovăţește; dezvinuire, disculpare. — 
V. dezvinovăţi. 

DEZVINUI, dezvinuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) dezvinovăţi. — Pref. 
dez- + [în]vinui. 

DEZVINUIRE, dezvinuiri, s.f. (Rar) Dezvinovăţire. — V. dezvinui. 

DEZVIRGINĂ, dezvirginez, vb. I. Tranz. A face ca o fată să-și piardă 
virginitatea; a deflora. — Pref. dez- + virgin. 

DEZVIRGINĂRE s.f. Faptul de a dezvirgina; deflorare. — V. dezvirgina. 

DEZVOLTĂ, dezvólt, vb. I. 1. Refl. (Despre materie, fenomene) A trece prin 
diferite faze progresive, spre o treaptă superioară; a evolua, a se transforma. $ A 
se extinde dobândind proporţii, însemnătate, forță; a creşte, a se mări. $ (Despre 
fiinţe) A evolua crescând treptat (în sens fizic); a creşte; (despre oameni) a evolua 
treptat (în ceea ce priveşte intelectul). 2. Tranz. A amplifica în mod creator (o 
doctrină, o teorie, o idee), a completa cu idei, cu informaţii noi. 3. Tranz. A expune 
amănunţit; a desfăşura. Oratorul dezvoltă subiectul. 4. Tranz. A produce, a degaja. 
Unele fermentaţii dezvoltă căldură. — Et. nec. 

DEZVOLTĂRE, dezvoltări, s.f. Acţiunea de a (se) dezvolta şi rezultatul ei. — 
V. dezvolta. 

DEZVOLTÂT, -Ă, dezvoltați, -te, adj. 1. (Despre fiinţe şi însușirile lor) Care a 
ajuns la gradul normal de dezvoltare, evoluat. $ Proeminent. # Ajuns într-un 
stadiu înaintat, superior. Cultură dezvoltată. 2. Expus în mod amănunțit; amplu. 
Plan dezvoltat. — V. dezvolta. 

DI interj. (Adesea cu „i” prelungit) Cuvânt cu care se îndeamnă la mers ani- 
malele de tracțiune, mai ales caii. [Var.: die interj.] — Onomatopee. 

DIABET, diabeturi, s.n. Nume dat mai multor boli metabolice şi endocrine 
caracterizate prin poliurie sau glicozurie; boală de zahăr. [Pr.: di-a-] — Din fr. 
diabète. 

DIABÉTIC, -Ă, diabetici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Caracteristic diabetului; de 
natura diabetului. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de diabet. [Pr.: di-a-] — 
Din fr. diabétique. 


DIABETOGEN, -Ă, diabetogeni, -e, adj. (Med.) Care produce diabet. [Pr.: 
di-a-] — Din fr. diabâtogene. 

DIABOLIC, -Ă, diabolici, -ce, adj. 1. De diavol; care vine de la diavol; drăcesc. 
2. Care denotă cruzime, rău, crud; perfid, viclean; primejdios, funest. [Pr.: di-a-] — 
Din fr. diabolique, lat. diabolicus. 

DIÁBOLO, diabolouri, s.n. Jucărie formată dintr-un mosoraş subțiat la mijloc, 
care se aruncă în sus și se prinde pe o sforicică întinsă între două beţișoare. — Din 
fr. diabolo. 

DIÁC!, dieci, s.m. 1. (În Evul Mediu) Scriitor de cancelaria domnească și slujbaş 
al vistieriei din Ţările Române; grămătic, uricar; p. ext. copist. $ Cărturar, învăţat. 
2. (Reg.) Cântăreț bisericesc. — Din sl. dijakă. 

DIAC?, diace, s.n. Diodă semiconductoare care permite trecerea curentului 
electric în ambele sensuri de conducție, sub acţiunea unei tensiuni de comandă 
aplicate la bornele ei. [Pr.: di-ac] — Din fr. diac. 

DIACHENĂ, diachene, s.f. Fruct format din două achene lipite. [Pr.: di-a-] — 
Din fr. diakene. 

DIACLĂZĂ, diaclaze, s.f. Crăpătură formată de-a lungul unui depozit de roci 
prin presiune sau prin răcire. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaclase. 

DIACON, diaconi, s.m. Membru al clerului hirotonit în prima treaptă a ierarhiei 
bisericeşti. [Pr.: di-a-] — Din sl. dijakoniă. 

DIACONIC, diaconice, s.n. Loc în altar unde se păstrează veșmintele liturgice. 
[Pr.: di-a-] — Din sl. dijakoninikuă. 

DIACONIE s.f. Calitatea, funcţia de diacon; timpul cât cineva exercită această 
funcţie. [Pr.: di-a-] — Diacon + suf. -ie. 

DIACRITIC, diacritice, adj. (În sintagma) Semn diacritic (şi substantivat n.) = 
semn grafic care dă unei litere a alfabetului o valoare specială. [Pr.: di-a-] — Din 
fr. diacritique. 

DIACRONIC, -Ă, diacronici, -ce, adj. (Despre metode de studiu, puncte de 
vedere etc.) Care privește, expune, interpretează fenomenele evolutiv, istoric. [Pr.: 
di-a-] — Din fr. diachronique. 

DIACRONIE s.f. Evoluție, desfășurare istorică a unui fenomen; metodă care 
studiază evoluţia în timp a unui fenomen. [Pr.: di-a-] — Din fr. diachronie. 

DIADEM s.n. v. diademă. 

DIADEMĂ, diademe, s.f. Cunună din metale şi pietre preţioase, purtată pe cap 
de suverani, de unii reprezentanţi ai bisericii şi, în reprezentările plastice, de 
anumite divinităţi, podoabă din diverse materiale purtată de femei pe frunte, la 
anumite ocazii. [Pr.: di-a-. — Var.: (înv.) diadém s.n.] — Din fr. diadème, lat. 
diadema. 

DIADOH, diadohi, s.m. 1. Titlu purtat de generalii lui Alexandru Macedon care 
şi-au împărțit imperiul după moartea acestuia; persoană care avea acest titlu. 
2. Titlu purtat de prințul moştenitor al Greciei moderne; persoană având acest titlu. 
[Pr.: di-a-] — Din fr. diadoque, germ. Diadoche. 

DIAFÂN, -Ă, diafani, -e, adj. Care lasă să străbată lumina fără să se poată 
distinge clar contururile; străveziu. # (Despre oameni) Cu pielea străvezie, 
delicată, fină. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphane. 

DIAFANIZĂ, diafunizez, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A deveni sau a face să devină 
diafan, străveziu; a (se) subţia. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphaniser. 

DIAFILM, diafilme, s.n. Film fotografic care cuprinde o succesiune de 
diapozitive pe o temă dată și care poate fi proiectat pe un ecran. [Pr.: di-a-] — Din 
rus. diafilm. 

DIAFIZĂ, diafize, s.f. (Anat.) Porțiunea din mijloc a unui os lung. [Pr.: di-a-] — 
Din fr. diaphyse. 

DIAFONIE s.f. Trecere nedorită a semnalelor de pe un canal pe altul la sisteme 
audio cu două sau mai multe canale. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphonie. 

DIAFORĂ, diafore, s.f. Figură de stil care constă în repetarea unui cuvânt, dar 
cu o altă semnificaţie. [Pr.: di-a-] — Din germ. Diaphora, fr. diaphore. 

DIAFORETIC, -Ă, diaforetici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanță) care 
provoacă transpiraţia. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphoretique. 

DIAFOREZĂ, diaforeze, s.f. Transpiraţie abundentă (fiziologică sau 
patologică). [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphorăse. 

DIAFOTIE s.f. (Tel.) Influență perturbatoare între semnalele de imagine 
corespunzătoare unor canale diferite de transmisie. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphotie. 

DIAFRAGMĂ, diafragmez, vb. I. Tranz. A limita deschiderea unui obiectiv 
fotografic cu ajutorul unei diafragme. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragmer. 

DIAFRAGMĂRE, diafragmări, s.f. Acţiunea de a diafragma. [Pr.: di-a-] — 
V. diafragma. 

DIAFRAGMĂT, -Ă, diafiagmaţi, -te, adj. (Despre obiective fotografice) Care 
are deschiderea limitată cu ajutorul unei diafragme. [Pr.: di-a-] — V. diafragma. 

DIAFRAGMĂTIC, -Ă, diafragmatici, -ce, adj. (Fot.) Referitor la diafragmă (3). 
[Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragmatique. 

DIAFRĂGMĂ, diafragme, s.f. 1. Organ muscular-tendinos care separă toracele 
de abdomen și care participă la respiraţie. $ Cartilaj care separă cele două nări. 
2. Membrană elastică (la microfon, telefon, gramofon etc.) care, prin vibraţiile ei, 
reproduce sunetele. 3. Dispozitiv la obiectivele aparatelor fotografice, format din 
mai multe plăcuţe opace mobile, care limitează trecerea luminii. 4. Dispozitiv 
alcătuit dintr-o membrană cu un orificiu, care, introdus într-o conductă, măsoară 
debitul şi viteza fluidului. 5. (Constr.) Element de rigidizare a construcţiei alcătuit 
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dintr-o placă plană sau dintr-un planşeu. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragme, lat. 
diaphragma. 

DIAGENETIC, -Ă, diagenetici, -ce, adj. (Geol.) Cu caracter de diageneză. 
[Pr.: di-a-] — Din fr. diagenâtique. 

DIAGENEZĂ s.f. Totalitatea transformărilor chimice, mineralogice, de 
structură etc. pe care le suferă sedimentele în cursul consolidării lor. [Pr.: di-a-] — 
Din fr. diagenese. 

DIAGNOSTIC, diagnostice, s.n. Identificarea unei afecţiuni, pe baza datelor 
clinice şi a examenelor de laborator; diagnoză. [Pr.: di-ag-] — Din fr. diagnostic. 

DIAGNOSTICĂ, diagnostichez, vb. I. Tranz. A stabili diagnosticul unui bolnav. 
[Pr.: di-ag-] — Din fr. diagnostiquer. 

DIAGNOSTICĂRE s.f. Faptul de a diagnostica. [Pr.: di-ag-] — V. diagnostica. 

DIAGNOSTICIÂN, -Ă, diagnosticieni, -e, s.m. şi f. Medic specialist în 
stabilirea diagnosticului. [Pr.: di-ag-nos-ti-ci-an] — Din fr. diagnosticien. 

DIAGNOZĂ, diagnoze, s.f. (Rar) Diagnostic. [Pr.: di-ag-] — Din fr. diagnose. 

DIAGONÂL, -Ă, diagonali, -e, s.f., adj. I. S.f. 1. Segment de dreaptă care 
unește două unghiuri (sau vârfuri) nealăturate ale unui poligon sau două vârfuri ale 
unui poliedru aflate pe fețe diferite. + Loc. adv. În diagonală = pe direcţia unei 
drepte înclinate faţă de un punct de referință; de-a curmezişul. $ Curea purtată de-a 
curmezișul pieptului la unele uniforme (militare). 2. Porţiune de linie de cale ferată 
sau de tramvai care întretaie oblic mai multe linii paralele dintr-o staţie, pentru a 
permite trecerea vagoanelor de pe o linie pe alta. 3. Bară înclinată, pusă în 
curmeziş, cu rol de sprijin al unor elemente de construcție. II. Adj. Ca o 
diagonală (I 1); curmeziș; cruciş. [Pr.: di-a-] — Din fr. diagonal. 

DIAGRÁMĂ, diagrame, s.f. 1. Reprezentare grafică schematică a unui 
fenomen, a unui obiect, a unei corelaţii între mărimi. 2. Schemă a amplasării 
locurilor dintr-o sală de spectacole, din vagoane etc. 3. Linie lăsată pe o hârtie de 
un aparat înregistrator, care reprezintă modul de desfăşurare a unor fenomene. [Pr.: 
di-a-] — Din fr. diagramme. 

DIALECT, dialecte, s.n. 1. Variantă teritorială a unei limbi, cuprinzând adesea 
mai multe graiuri. 2. (Impr.) Grai. 3. (Impr.) Limbă. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialecte, 
lat. dialectus. 

DIALECTĂL, -Ă, dialectali, -e, adj. (Despre cuvinte, expresii, termeni, vorbire) 
Caracteristic unui dialect; care aparţine unui dialect; privitor la un dialect. [Pr.: 
di-a-] — Din fr. dialectal. 

DIALECTALISM, dialectalisme, s.n. Particularitate dialectală. [Pr.: di-a-] — 
Din fr. dialectalisme. 

DIALECTIC, -Ă, dialectici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Proces de gândire care rezidă 
în analiza și discutarea argumentelor contradictorii, în scopul descoperirii 
adevărului; arta de a ajunge la adevăr prin dialog. II. Adj. Care este conform cu 
dialectica (I) sau care o confirmă; care se bazează pe dialectică; care priveşte 
fenomenele de pe pozițiile dialecticii. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectique, lat. 
dialecticus. 

DIALECTICIÁN, -Ă, dialecticieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. (Persoană) care gân- 
deşte conform cu principiile dialecticii (II 1). 2. (În filosofia antică) (Persoană) 
care foloseşte arta discuţiei în contradictoriu. [Pr.: di-a-lec-ti-ci-an] — Din fr. 
dialecticien. 

DIALECTOLÓG, -Ă, dialectologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
dialectologie. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectologue. 

DIALECTOLÓGIC, -Ă, dialectologici, -ce, adj. Privitor la dialecte sau la 
dialectologie, care aparține dialectelor sau dialectologiei. [Pr.: di-a-] — Din 
fr. dialectologique. 

DIALECTOLOGIE s.f. Disciplină a lingvisticii care studiază dialectele și 
graiurile unei limbi. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectologie. 

DIALÉLĂ, dialele, s.f. (Log.) Definire a unei noțiuni în cerc vicios printr-o altă 
noțiune. [Pr.: di-a-] — Din fr. diallèle. 

DIALINGVÍSTICĂ s.f. Ramură a lingvisticii care studiază elementele 
lingvistice care, aparent, nu pot fi sistematizate după principii formale. [Pr.: di-a-] 
— Din engl. dialinguistics. 

DIALIPETÁL, -Ă, dialipetali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante cu flori) A 
cărei corolă are petalele separate, libere. 2. S.f. (La pl.) Subclasă de plante 
dicotiledonate cu corolă dialipetală (1); (şi la sg.) plantă care aparține acestei 
subclase. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialypétale. 

DIALISEPAL, -A, dialisepali, -e, adj. (Despre plante cu flori) Al cărei caliciu 
are sepalele separate, libere. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialysépale. 

DIALÍZĂ, dialize, s.f. 1. Proces de separare a unei substanțe cu dispersie 
coloidală de particulele cu dispersie moleculară, bazat pe proprietatea unor 
membrane de a reține numai particulele coloidale. 2. (Med.) Tehnică de epurare a 
anumitor substanțe conținute în lichidele biologice. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialyse. 

DIALIZÓR, dializoare, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se efectuează dializa. 
[Pr.: di-a-] — Din fr. dialyseur. 

DIALOG, dialoguri, s.n. 1. Convorbire între două sau mai multe persoane. 
+ Spec. Convorbire (cu caracter oficial) care are loc între reprezentanţii a două 
părţi, a două ţări etc. $ Spec. Procedeu literar specific genului epic sau dramatic, 
constând în alternarea replicilor personajelor. * Linie de dialog = semn ortografic 
de punctuație care indică începutul vorbirii fiecărui participant la o convorbire. 
2. Operă literară scrisă sub formă de dialog (1). [Pr.: di-a-] — Din fr. dialogue, lat. 
dialogus. 
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DIALOGĂ, dialoghez, vb. I. Intranz. A întreţine o conversaţie, a vorbi cu cineva. 
[Pr.: di-a-] — Din fr. dialoguer. 

DIALOGĂRE, dialogări, s.f. Acţiunea de a dialoga şi rezultatul ei. [Pr.: di-a-] 
— V. dialoga. 

DIALOGÁT, -Ă, dialogaţi, -te, adj. (Despre opere literare) Compus în formă de 
dialog. [Pr.: di-a-] — V. dialoga. 

DIAMAGNETIC, -Ă, diamagnetici, -ce, adj. (Fiz.; despre corpuri) Caracterizat 
prin diamagnetism. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamagnétique. 

DIAMAGNETÍSM s.n. (Fiz.) Proprietate a unui corp de a avea o magnetizare 
de sens contrar intensității câmpului magnetic care i se aplică. [Pr.: di-a-] — Din 
fr. diamagnétisme. 

DIAMÁNT, diamante, s.n. 1. Varietate cristalină de carbon, de obicei trans- 
parentă și cu luciu puternic, având cea mai mare duritate dintre toate mineralele și 
folosită ca piatră prețioasă sau la diverse unelte de șlefuit, de tăiat etc.; adamant. 
2. Unealtă pentru tăiatul sticlei, alcătuită dintr-un diamant (1) comun fixat într-un 
suport metalic cu mâner. 3. Cel mai mic corp de literă de tipar. [Pr.: di-a-] — Din 
fr. diamant. 

DIAMANTÂT, -Ă, diamantați, -te, adj. 1. (Rar) Împodobit cu diamante. 2. (În 
sintagma) Piatră diamantată = instrument abraziv fabricat din granule de diamant 
încorporate într-un liant, folosit pentru șlefuirea dinţilor şi a lucrărilor protetice 
dentare. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamante. 

DIAMÂNTIC, -Ă, diamantici, -ce, adj. (Ran) Diamantin. [Pr.: di-a-] — 
Diamant + suf. -ic. 

DIAMANTICĂLE s.f. pl. (Înv.) Bijuterii împodobite cu diamante; p. gener 
bijuterii, pietre preţioase. [Pr.: di-a-] — Din ngr. diamandikă. 

DIAMANTIFER, -Ă, diamantiferi, -e, adj. (Despre zăcăminte minerale, 
terenuri etc.) Care conţine diamante, bogat în diamante. [Pr.: di-a-] — Din fr. 
diamantifere. 

DIAMANTIN, -Ă, diamantini, -e, adj. Strălucitor ca diamantul (1), asemănător 
cu diamantul; adamantin, diamantic. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamantin. 

DIAMETRĂL, -Ă, diametrali, -e, adj. Care aparţine diametrului, privitor la 
diametru; care trece prin centrul unui cerc. $% Plan diametral = plan care trece prin 
centrul unei sfere, al unui elipsoid etc. $ (Adverbial) Diametral opus = cu desă- 
vârşire opus, în opoziţie directă cu...; de neîmpăcat. [Pr.: di-a-] — Din fr. 
diametral. 

DIAMETRU, diametre, s.n. 1. Segment de dreaptă care uneşte două puncte ale 
unui cerc sau ale unei sfere, trecând prin centrul lor; lungimea acestui segment. 
2. (În sintagma) Diametru aparent = unghi sub care un observator vede diame- 
trul (1) unui obiect depărtat, în special al unui astru. [Pr.: di-a-] — Din fr. 
diamètre, lat. diametrus. 

DIAPAZON, diapazoane, s.n. 1. Mic instrument acustic format dintr-o bară de 
oţel în formă de U, care vibrează la lovire, emițând de obicei nota muzicală „la” şi 
servind la acordarea instrumentelor muzicale sau la indicarea tonului pentru un 
ansamblu coral. 4% Expr. A fi (sau a se pune) la același diapazon cu cineva = a se 
afla în aceeași dispoziţie, în aceeaşi stare sufletească cu cineva; a fi (sau a se pune) 
de acord cu cineva. 2. (Adesea fig.) Totalitatea sunetelor pe care le poate produce 
vocea omenească sau un instrument muzical, de la sunetul cel mai jos până la cel 
mai înalt; întindere, registru. [Pr.: di-a-] — Din fr. diapason. 

DIAPEDEZĂ s.f. (Fiziol.) Trecere a globulelor albe prin pereții vaselor capilare, 
determinată de digestie sau de o infecţie. [Pr.: di-a-] — Din fr. diapedăse. 

DIAPOZITIV, diapozitive, s.n. Imagine fotografică pozitivă realizată pe un film 
sau pe o placă transparentă, care se utilizează în proiecții. [Pr.: di-a-] — Din fr. 
diapositive. 

DIAPROIECTOR, diaproiectoare, s.n. Proiector pentru diapozitive sau 
diafilme. [Pr.: di-a-pro-iec-] — Dia|pozitiv] + proiector. 

DIAREE, diarei, s.f. Stare patologică manifestată prin eliminarea frecventă de 
materii fecale moi sau lichide. [Pr.: di-a-] — Din fr. diarrhée, lat. diarrhoea. 

DIAREIC, -Ă, diareici, -ce, adj. Privitor la diaree, care aparţine diareii, de 
diaree. [Pr.: di-a-re-ic] — Din fr. diarrhâique. 

DIARTROZĂ, diartroze, s.f. (Anat.) Articulaţie mobilă dintre oase. [Pr.: di-ar-] 
— Din fr. diarthrose. 

DIASCOP, diascoape, s.n. Aparat care serveşte la proiecția diapozitivelor. [Pr.: 
di-a-. — PL. şi: diascopuri] — Din fr. diascope. Cf. germ. Diaskop, rus. diaskop. 

DIASCOPIC, -Ă, diascopici, -ce, adj. Referitor la diascop şi la proiecţiile făcute 
cu acest aparat. [Pr.: di-a-] — Din fr. diascopique. 

DIASISTEM, diasisteme, s.n. (Lingv.) Sistem lingvistic desprins din analiza a 
două sisteme (graiuri, dialecte) cu similitudini parțiale; supersistem. [Pr.: di-a-] — 
Din engl. diasystem, fr. diasyst&me. 

DIÁSPORĂ s.f. 1. Totalitatea comunităților evreiești dispersate ca urmare a 
distrugerii Ierusalimului și alungării populaţiei de către Nabucodonosor II, regele 
Babilonului. 2. P. ext. Grup etnic aflat în afara graniţelor țării de origine. [Pr.: di-a-] 
— Din fr. diaspora. 

DIASTĂZĂ, diastaze, s.f. 1. (Biol.) Enzimă. 2. (Med.) Despărţire accidentală a 
două oase articulate, în urma unui șoc, a unui efort etc. [Pr.: di-a-] — Din fr. 
diastase. 

DIASTĂZIC, -Ă, diastazici, -ce, adj. 1. (Biol.) Enzimatic. 2. (Med.) De diasta- 
ză; care se datorește diastazei. [Pr.: di-a-] — Din fr. diastasique. 
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DIASTIL, diastiluri, s.n. (Arh.) Intercolonament larg de dimensiunea a trei 
diametre de coloană; p. ext. edificiu cu astfel de intercolonament. [Pr.: di-a-] — 
Din fr. diastyle. 

DIAĂSTOLĂ, diastole, s.f. (Fiziol.) Relaxare fiziologică a cavităţilor cardiace în 
timpul umplerii lor cu sângele adus de vene. [Pr.: di-as-] — Din fr. diastole. 

DIASTOLIC, -Ă, diastolici, -ce, adj. Care se referă la diastolă, care aparţine 
diastolei; care are loc în timpul diastolei. [Pr.: di-as-] — Din fr. diastolique. 

DIÁTĂ, diate, s.f. (Înv.) Testament; prevedere testamentară. [Pr.: di-a-. — Var.: 
adiâtă s.f.] — Din ngr. dieta. 

DIATECĂ, diateci, s.f. Colecţie de diapozitive şi de diafilme. [Pr.: di-a-] — 
Dia[film] + suf. -tecă. 

DIATERMÂN, -Ă, diatermani, -e, adj. (Despre corpuri, medii) Care posedă o 
bună conductibilitate termică. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathermane. 

DIATERMIE s.f. Terapie constând în ridicarea temperaturii unor organe interne 
cu ajutorul curenților de înaltă frecvenţă. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathermie. 

DIATEZĂ!, diateze, s.f. Categorie gramaticală verbală care exprimă raportul 
dintre subiect și acțiunea verbului. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathese. 

DIATEZĂ?, diateze, s.f. Predispoziţia unei persoane de a contracta anumite boli. 
[Pr.: di-a-] — Din fr. diathese. 

DIATOMEE, diatomee, s.f. (La pl.) Clasă de alge microscopice monocelulare 
brune-gălbui, cu corpul închis între două valve silicioase, de forma unui capac de 
cutie; (şi la sg.) algă care face parte din această clasă. [Pr.: di-a-] — Din fr. 
diatomâe. 

DIATOMIT s.n. Rocă sedimentară silicioasă formată mai ales din resturile 
cochiliilor de diatomee. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatomite. 

DIATONIC, -Ă, diatonice, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Gamă diatonică = 
gamă formată din seria succesivă a treptelor sale naturale. 2. S.f. Structură melo- 
dică formată din tonuri şi semitonuri. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatonique, lat. 
diatonicus. 

DIATRIBĂ, diatribe, s.f. 1. Critică violentă; p. ext. cuvântare polemică vehe- 
mentă. 2. Text care conţine o diatribă (1); lucrare care conţine o asemenea critică; 
pamflet. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatribe, lat. diatriba. 

DIÁVOL, diavoli, s.m. 1. (Bis.) Spiritul suprem al răului care ispiteşte, dezbină; 
drac, satana, demon, necuratul, aghiuţă. 2. Fig. Nume dat unui copil sau, p. ext. 
unui om vioi, zglobiu, isteţ sau obraznic, rău. — Din sl. dijavolă. 

DIAVOLESC, -EASCA, diavolești, adj. De diavol (1), ca de diavol, al diavo- 
lului. + Fig. Greu de suportat, cumplit. — Diavol + suf. -esc. 

DIAVOLEȘTE adv. 1. Drăceşte. 2. Cu multă răutate. — Diavol + suf. -ește. 

DIAĂVOLIŢĂ, diavolițe, s.f. (Adesea fig.) Drăcoaică (2). [Acc. și: diavoliță] — 
Diavol + suf. -iză. 

DIBĂCI, -CE, dibaci, -ce, adj. Îndemânatic, abil, priceput, iscusit. — Cf. sb. 
gibak. 

DIBĂCI, dibăcesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A potrivi lucrurile cu îndemânare, cu 
iscusință; a nimeri. 2. A căuta cu stăruință. 3. A descoperi (după multă căutare); a 
găsi, a dibui. — Din dibaci. 

DIBĂCIE, dibăcii, s.f. Îndemânare, abilitate, pricepere, iscusință. $ Şiretenie, 
abilitate, viclenie; rafinament. — Dibaci + suf. -ie. 

DIBLĂR, diblari, s.m. (Pop.) Lăutar care cântă din diblă; scripear. — Diblă + 
suf. -ar. 

DIBLĂ, dible, s.f. (Pop. sau peior.) Vioară. — Cf. sb. diple „cimpoi”. 

DIBLU, dibluri, s.n. Piesă de lemn, de plastic sau de metal introdusă în zidărie, 
în care se fixează un cui sau un șurub. — Din germ. Dübel. 

DIBOL s.n. (Inform.) Limbaj formalizat specializat în prelucrarea datelor din 
domeniul economic cu ajutorul calculatorului electronic. — Din engl. dibol. 

DIBUI, dibui, vb. IV. 1. Intranz. A merge cu nesiguranță, şovăielnic, căutând un 
drum. + Tranz. şi intranz. A căuta cu nesiguranță; a căuta pipăind prin întuneric. 
<$ Loc. adv. Pe dibuite = pipăind, căutând cu mâinile, fără să vadă; la întâmplare, 
la nimereală. 2. Intranz. A nimeri. 3. Tranz. A da de urma cuiva care se ascunde; a 
găsi, a descoperi, a afla, a dibăci. [Prez. ind. şi: dibuiesc] — Et. nec. 

DIBULĂLĂ, dibuieli, s.f. Dibuire. # Fig. Lucrare făcută de cineva fără expe- 
rienţă. — Dibui + suf. -eală. 

DIBUIRE, dibuiri, s.f. Acţiunea de a dibui şi rezultatul ei; dibuială. — V. dibui. 

DIBUIT s.n. Faptul de a dibui. — V. dibui. 

DICARBOXILIC, dicarboxilici, adj. (Chim.; în sintagma) Acid dicarboxilic = 
combinaţie chimică în a cărei moleculă există două grupări carboxil. — Din 
engl. dicarboxylic. 

DICASTERIE, dicasterii, s.f. (Înv.) Tribunal bisericesc care judeca procesele de 
divorţ. — Din ngr. dikastirion. 

DICĂ adv. v. adică. 

DICHICI, dichiciuri, s.n. (Reg.) Cuţit de cizmărie cu care se fac desene pe talpa 
sau pe căputa încălțămintei. — Din magh. dikics. 

DICHIS, dichisuri, s.n. (Pop. şi fam.) 1. (La pl.; adesea fig.) Obiecte mărunte, 
piese, accesorii (de mică importanță) care completează un sistem și ajută la buna 
lui funcţionare. + Loc. adv. Cu dichis (sau cu tot dichisul) = cu toate cele necesare, 
fără să lipsească nimic; cu grijă, ordonat. 2. Podoabă, găteală, ornament. — Din 
dichisi (derivat regresiv). 

DICHISEALĂ, dichiseli, s.f. (Pop. şi fam.) Dichisire. — Dichisi + suf. -eală. 


DICHISI, dichisesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A se îmbrăca îngrijit; a se găti, 
a se ferchezui; (peior.) a se găti excesiv. + Tranz. A potrivi ceva cu migală; a aranja 
(cu toate dichisurile). — Din ngr. diikisa (aor. lui diik6). 

DICHISIRE, dichisiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) dichisi şi rezultatul 
ei; dichiseală. — V. dichisi. 

DICHISIT, -Ă, dichisiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Gătit frumos, aranjat cu gust; 
împodobit. — V. dichisi. 

DICHIU, dichii, s.m. (Înv.) Administrator al bunurilor unei mănăstiri; econom. 
— Din ngr. dikios (lit. dikeos „drept legitim”). 

DICOCT s.n. v. decoct. 

DICOTILEDON, -Ă adj., s.f. v. dicotiledonat. 

DICOTILEDONĂT, -Ă, dicotiledonați, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Al 
cărei embrion are două cotiledoane. 2. S.f. (La pl.) Clasă de plante cu flori al căror 
embrion are două cotiledoane; (și la sg.) plantă din această clasă. [Var.: (rar) 
dicotiledón, -ă adj., s.f.] — După fr. dicotylédone. 

DICOTOMIC, -Ă, dicotomici, -ce, adj. Care se bifurcă, se împarte în două sau 
din două în două. [Var.: dihotomic, -ă adj.] — Din fr. dichotomique. 

DICOTOMÍE, dicotomii, s.f. 1. (Log.) Diviziune în două părți a unui concept, 
fără ca acesta să-și piardă înțelesul inițial. 2. Mod de ramificație a talului şi a 
tulpinilor unor plante în două părţi egale, care se împart la rândul lor în alte două 
părţi egale etc. [Var.: dihotomie s.f.] — Din fr. dichotomie. 

DICROISM s.n. Proprietate a unei substanţe birefringente de a absorbi selectiv 
şi inegal cele două raze rezultate prin refracție. — Din fr. dichroïsme. 

DICROMĂTIC, -Ă, dicromatici, -ce, adj. Cu două culori. — Din fr. dichro- 
matique. 

DICTĂ, dictez, vb. I. Tranz. 1. A pronunţa rar și desluşit cuvintele unei fraze, ale 
unui text, pentru a fi scrise sau înregistrate întocmai. 2. A impune ceva în mod 
categoric, a obliga pe cineva să accepte ceva fără condiţii; a ordona. $ (Despre 
abstracte) A îndemna, a determina la o acţiune. — Din fr. dicter, lat. dictare. 

DICTAFON, dictafoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea vorbirii, în scopul 
dactilografierii ulterioare a textului. — Din fr. dictaphone. 

DICTÂNDO adj. invar., s.n. Scriere obişnuită cursivă (după dictare) pe caiete 
liniate cu linii paralele orizontale. + Caiet de dictando = caiet cu linii paralele 
orizontale. — Din germ. diktando „(scriind) după dictare”. 

DICTĂRE, dictări, s.f. Acţiunea de a dicta (1) şi rezultatul ei. $ Lucrare şcolară 
de control, care constă în reproducerea în scris a unui text dictat. — V. dicta. 

DICTĂT, dictate, s.n. Act prin care un stat impune altui stat condiții împotriva 
voinţei acestuia. — Din germ. Diktat. 

DICTATOR, -OÂRE, dictatori, -oare, s.m. şi f. 1. S.m. (În Roma antică) 
Magistrat superior, ales de senat, în vreme de război, de răscoale etc., pe o perioadă 
de şase luni, cu puteri nelimitate. 2. S.m. şi f. Conducător de stat care dispune de 
puteri politice nelimitate. # Fig. Persoană autoritară, care îşi impune punctul de 
vedere, voinţa; tiran, despot. — Din fr. dictateur, lat. dictator. 

DICTATORIAL, -Ă, dictatoriali, -e, adj. De dictator; autoritar; impus cu forța. 
[Pr.: -ri-al] — Din fr. dictatorial. 

DICTATURĂ, dictaturi, s.f. 1. (În Roma antică) Demnitatea, puterea, 
autoritatea exercitată de un dictator. 2. Regim politic în care întreaga putere este 
deţinută de o persoană sau un grup de persoane, într-o manieră autoritară, arbitrară, 
recurgând la forță şi coerciţie. — Din fr. dictature, lat. dictatura. 

DICTEU, dicteuri, s.n. (Rar) Dictare. 4% Dicteu muzical = notare a unei linii 
melodice după auz. — Din fr. dictée. 

DICTON, dictoane, s.n. Expresie, sentință (formulată de o personalitate celebră) 
devenită proverb. — Din fr. dicton. 

DICŢIE, dicţii, s.f. Modul de a pronunţa cuvintele, silabele şi sunetele. + (În 
teatru, cinematograf etc.) Arta de a pronunţa corect şi clar un text. [Pr.: -zi-u-. — 
Var.: dicțiune s.f.] — Din fr. diction, lat. dictio, -onis. 

DICŢIONĂR, dicționare, s.n. Operă lexicografică cuprinzând cuvintele unei 
limbi, ale unui dialect, ale unui domeniu de activitate, ale unui scriitor etc., 
organizate într-o anumită ordine (de obicei alfabetică) şi explicate în aceeaşi limbă 
sau traduse într-o limbă străină. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. dictionnaire, lat. 
dictionarium. 

DICŢIONĂRÂŞ, dicționăraşe, s.n. Diminutiv al lui dicționar, (depr.) dicționar 
lipsit de valoare. [Pr.: -7i-o-] — Dicţionar + suf. -aș. 

DICȚIUNE s.f. v. dicţie. 

DIDACTIC, -Ă, didactici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la învățământ. $ Care 
este menit să instruiască. Literatură didactică. # (Peior.) Arid, sec. 2. S.f. Parte a 
pedagogiei care se ocupă cu principiile, metodele și formele de organizare a 
procesului de învățământ. — Din fr. didactique. 

DIDACTICISM s.n. Folosire dogmatică a principiilor şi metodelor didactice; 
tendință de a instrui cu orice preţ. — Didactic + suf. -ism. 

DIDACTICIST, -Ă, didacticiști, -ste, adj. Caracterizat prin didacticism,; specific 
didacticismului. — Didactic + suf. -ist. 

DIDAHIE, didahii, s.f. (Bis.) Predică moralizatoare, cazanie. # P. gener. 
Învăţătură, morală. [Acc. şi: didâhie] — Din ngr. didahi. 

DÍE interj. v. di. 


DIECÉL, diecei, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui diac. [Pr.: di-e-] — Diac + suf. -el. 
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DIECEZÂN, -Ă, diecezani, -e, adj. (Bis.) Eparhial. [Pr.: di-e-. — Var.: diocezân, -ă 
adj.] — Din fr. diocésain. 

DIECÉZĂ, dieceze, s.f. (Bis.) Eparhie. [Pr.: di-e-. — Var.: diocéză s.f.] — Din 
fr. diocèse, lat. dioecesis. 

DIECÍȚĂ, diecițe, s.f. (Reg.) Soție de diac. [Pr.: di-e-] — Diac + suf. -iță. 

DIÉDRU, diedre, s.n. Figură geometrică formată din două semiplane mărginite 
de dreapta lor de intersecție; porțiune de spațiu cuprinsă între aceste semiplane. 
< (Adjectival) Unghi diedru. [Pr.: di-e-] — Din fr. dièdre. 

DIELECTRIC, -Ă, dielectrici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care izolează din punct de 
vedere electric; izolator. * Constantă dielectrică = permitivitate. 2. S.m. Material 
izolant din punct de vedere electric şi care se polarizează temporar când este 
introdus într-un câmp electric. [Pr.: di-e-] — Din fr. diélectrique. 

DIENCEFĂL, diencefale, s.n. Segment al creierului situat între trunchiul 
cerebral şi substanţa albă a encefalului. [Pr.: di-en-] — Din fr. diencephale. 

DIEREZĂ, diereze, s.f. Disocierea în pronunțare a unui diftong în elementele lui 
componente. [Pr.: di-e-] — Din fr. diérèse, lat. diaeresis. 

DIESEL, diesele, s.n. (În sintagma) Motor diesel (şi eliptic) = motor cu ardere 
internă la care combustibilul, pulverizat prin injectare în aerul din cilindru, se 
aprinde datorită temperaturii înalte a aerului comprimat. [Pr.: dizăl] — Din fr. 
diesel, germ. Diesel. 

DIETĂI, diete, s.f. Regim alimentar care elimină sau limitează consumul unor 
alimente sau băuturi în scop profilactic sau terapeutic. [Pr.: di-e-] — Din fr. diète. 

DIETĂ?, diete, s.f. (În Evul Mediu) Adunare politică, organ reprezentativ al 
claselor privilegiate. # (În unele state contemporane) Adunare legislativă. [Pr.: 
di-e-] — Din fr. diete, lat. dieta. 

DIETETIC, -Ă, dietetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine dietei!, privitor la 
dietăl; pe bază de dietăl. 2. S.f. Ramură a medicinii care studiază problema dietei!. 
[Pr.: di-e-] — Din fr. diététique. 

DIETETICIÂN, -Ă, dieteticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în dietetică. [Pr.: di-e- 
te-ti-ci-an] — Din fr. diététicien. 

DIEZ, diezi, s.m. Semn muzical convenţional pus înaintea unei note sau la 
începutul portativului, care arată că nota respectivă trebuie executată cu un semiton 
mai sus; p. ext. interval de un semiton cu care se ridică o notă sau un șir de note. 
+ (Adjectival; despre note) Ridicat cu un semiton. [Pr.: di-ez] — Din fr. dièse. 

DIFAMÂNT, -Ă, difumanți, -te, adj. (Livr.) Care defăimează, defăimător; 
compromițător pentru reputaţia cuiva. — Din fr. diffamant. 

DIFAZĂT, -Ă, difazaţi, -te, adj. (Despre circuite, maşini etc. electrice) Care are 
două faze. — Din fr. diphas€. 

DIFEREND, diferende, s.n. Deosebire de păreri între două sau mai multe 
persoane, state etc.; neînțelegere, dezacord. — Din fr. différend. 

DIFERENŢĂ, diferenţe, s.f. 1. Ceea ce deosebeşte o ființă de alta, un lucru de 
altul. + Diferenţă specifică = trăsătură caracteristică a unei noțiuni, care o deose- 
beşte de celelalte noțiuni cuprinse în genul ei proxim. 2. Rezultatul unei scăderi 
matematice. 3. (Geogr.; în sintagma) Diferenţă de nivel = deosebire de altitudine 
între două puncte terestre. [Var.: (înv.) diferință s.f.] — Din fr. difference, lat. 
differentia. 

DIF ERENȚIAĂ, diferenţiez, vb. I. 1. Tranz. A stabili deosebirea între obiecte sau 
fiinţe. 2. Refl. A se deosebi de altcineva sau de altceva; a diferi. 3. Tranz. (Mat.) A 
calcula o diferenţială. [Pr.: -ţi-a] — Din fr. différencier. 

DIFERENȚIAL, -A, diferențiali, -e, adj., s.n., s.f. I. Adj. Care face să se deose- 
bească; care diferenţiază. * Tarif diferențial = tarif care face diferența de preţ. 
+ (Mat.) Referitor la diferențe care tind către zero, care operează cu diferențe 
extrem de mici. + Ecuaţie diferenţială = ecuaţie care conţine funcțiile căutate, de- 
rivatele lor şi variabilele independente. Calcul diferenţial = capitol al analizei ma- 
tematice care are ca obiect studiul derivatelor şi al diferenţialelor (II 2). Geometrie 
diferențială = ramură a geometriei care studiază figurile geometrice cu metodele 
analizei matematice. II. 1. S.n. Complex de roţi dințate care, angrenându-se, permit 
ca două roți care au o axă comună şi care nu sunt solidarizate să se învârtească cu 
viteze diferite. 2. S.f. (Mat.) Produsul dintre derivata unei funcţii şi creșterea 
variabilei ei independente; suma produselor dintre derivatele parțiale ale unei 
funcții şi creşterile variabilelor ei independente. [Pr.: -żi-al] — Din fr. différentiel. 

DIFERENȚIAT, -Ă, diferenţiați, -te, adj. Care se deosebeşte, se distinge între 
două sau mai multe fiinţe sau lucruri; deosebit prin caracterele sale specifice. [Pr. 
-ți-at] — V. diferenţia. 

DIFERENȚIERE, diferențieri, s.f. Faptul de a (se) diferenţia. [Pr.: -ţi-e-] — 
V. diferenţia. 

DIFERI, difér, vb. IV. Intranz. A se diferenţia (de altcineva sau de altceva); a se 
deosebi. — Din fr. différer, lat. differre. 

DIFERÎNȚĂ s.f. v. diferență. 

DIFERIT, -Ă, diferiți, -te, adj. 1. (Urmează după substantivul pe care îl 
determină) Care diferă, care se deosebește (de cineva sau de ceva), care nu este 
asemănător (cu cineva sau cu ceva), deosebit. 2. (La pl.; precedă substantivul pe 
care îl determină) Fel de fel de..., tot felul de...; variați, diverși, feluriţi. — V. diferi. 

DIFICIL, -Ă, dificili, -e, adj. 1. Care prezintă dificultăți; greu (de făcut), 
anevoios, complicat, greu de rezolvat. 2. (Despre persoane şi despre caracterul lor) 
Care se împacă greu cu alții, greu de mulțumit; exigent, mofturos, capricios; 
susceptibil. — Din fr. difficile, lat. difficilis. 
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DIFICULTÂTE / DILATĂ 


DIFICULTĂTE, dificultăţi, s.f. Greutate de a face ceva; anevoinţă. # Piedică, 
obstacol. % Expr. A face (sau a crea) dificultăți = a pune (cuiva) piedici; a opune 
rezistență, a se împotrivi (într-o problemă). — Din fr. difficulté, lat. difficultas, 
-atis. 

DIFICULTOS, -OÁSĂ, dificultoși, -oase, adj. (Livr.) Care este plin de 
dificultăți. — Din fr. difficultueux. 

DIFLUENȚĂ, di/luenţe, s.f. Împărțire a cursului unei ape curgătoare în două 
braţe, la vărsarea ei în altă apă curgătoare. [Pr.: -flu-en-] — Din fr. diffluence. 

DIFORM, -Ă, diformi, -e, adj. (Despre fiinţe sau despre părţi ale corpului lor) 
Cu anomalii; urât, pocit, slut. $ (Rar; despre materii) Inform. — Din fr. difforme, 
lat. difformis. 

DIFORMĂ vb. 1 v. deforma. 

DIFORMĂRE s.f. v. deformare. 

DIFORMĂT, -Ă adj. v. deformat. 

DIFORMITĂTE, diformități, s.f. Deviere, abatere de la forma normală; p. ext. 
urâţenie, sluţenie. — Din fr. difformité, lat. difformitas, -atis. 

DIFRACTĂ, pers. 3 difâctă, vb. I. Refl. şi tranz. A suferi sau a produce o 
difracție. — Din fr. diffracter. 

DIFRACTÂT, -Ă, difractați, -te, adj. Care a suferit o difracție. — V. difracta. 

DIF RĂCŢIE, difracții, s.f. Mod de propagare a undelor de lumină, radio, 
acustice etc. în spatele unui obstacol, prin ocolirea marginilor lui şi prin abaterea 
aparentă de la traiectoria rectilinie. — Din fr. diffraction. 

DIFTERIC, -Ă, difierici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De natura difteriei, care 
aparţine difteriei, privitor la difterie. + Anghină difterică = difterie. 2. S.m. şi f., 
adj. (Persoană) bolnavă de difterie. — Din fr. diphterique. 

DIFTERIE, difierii, s.f. Boală contagioasă acută produsă de bacili, caracterizată 
prin formarea unor membrane false pe amigdale, pe faringe sau pe laringe, prin 
greutate în respiraţie şi la înghiţirea alimentelor, prin febră etc.; anghină difterică. 
— Din fr. diphterie. 

DIFTINĂ, (2) diftine, s.f. 1. Țesătură de bumbac, deasă și rezistentă, cu una 
dintre fețe pufoasă. 2. Sortiment de diftină (1). — Din fr. duvetine. 

DIFTONG, diftongi, s.m. Pronunţare în aceeaşi silabă a unei vocale cu o 
semivocală; grup de două sunete format dintr-o vocală şi o semivocală care se 
pronunță în aceeaşi silabă. — Din fr. diphtongue, lat. diphtongus. 

DIFTONGĂ, diftonghez, vb. 1. Refl. (Despre vocale) A se transforma în diftong. 
+ Tranz. A articula o vocală transformând-o în diftong. — Din fr. diphtonguer. 

DIFTONGĂRE, difiongări, s.f. Acţiunea de a (se) diftonga şi rezultatul ei. — 
V. diftonga. 

DIFTONGÁT, -Ă, difiongați, -te, adj. (Despre vocale) Care a devenit diftong, 
rostit ca diftong. — V. diftonga. 

DIFUZ, -Ă, difuzi, -e, adj. Răspândit în toate părțile; împrăștiat, risipit. $ Care 
este neclar, lipsit de organizare. Stil difuz. — Din fr. diffus, lat. diffusus. 

DIFUZĂ, difuzez, vb. I. 1. Tranz. A răspândi, a propaga o ştire, o idee etc. (prin 
viu grai, prin presă, prin radio etc.). $ A distribui, a pune în vânzare o carte, o 
publicaţie etc. 2. Tranz. A propaga, a răspândi, a împrăștia în toate direcţiile sunete, 
lumină, căldură etc. * Refl. Razele luminoase se difuzează când trec printr-un corp 
translucid. 3. Intranz. (Despre moleculele unui corp) A pătrunde în masa altui corp 
cu care se află în contact. — Din fr. diffuser. 

DIFUZĂBIL, -Ă, difuzabili, -e, adj. Care (se) poate difuza. — Difuza + suf. -bil. 

DIFUZĂRE, difuzări, s.f. Acţiunea de a (se) difuza şi rezultatul ei; răspândire, 
propagare. — V. difuza. 

DIFUZIBIL, -Ă, difuzibili, -e, adj. (Despre fluide) Care difuzează (3) cu uşu- 
rință. — Din fr. diffusible. 

DIFUZIBILITĂTE s.f. Proprietatea pe care o au unele corpuri de a difuza (3). 
— Din fr. diffusibilită. 

DIFUZIE s.f. v. difuziune. 

DIFUZIUNE, difuziuni, s.f. 1. Împrăştierea în toate direcţiile a razelor unui 
fascicul de lumină, a undelor de radio etc. care trec printr-un mediu translucid sau 
care se reflectă când întâlnesc o suprafață cu asperități. 2. Pătrunderea moleculelor 
unui corp în masa altui corp cu care vin în contact. [Pr.: -zi-u-. — Var.: difuzie s.f.] 
— Din fr. diffusion, lat. diffusio, -onis. 

DIFUZOR, (I) difuzoare, s.n., (IT) difuzori, s.m. I. S.n. 1. Dispozitiv (în formă 
de pâlnie) pentru redarea sunetelor transmise pe cale electrică şi răspândirea lor în 
mediul înconjurător. 2. Dispozitiv translucid din sticlă, porțelan etc., care împrăștie 
uniform lumina unei lămpi. 3. Aparat întrebuințat la extragerea prin difuziune (2) 
a unei substanțe. 4. Piesă a carburatorului unui motor, care pulverizează combusti- 
bilul printr-un curent de aer. II. S.m. Persoană care difuzează (presa). — Din fr. 
diffuseur. 

DIG, diguri, s.n. Construcţie de piatră, de pământ sau de beton, executată în 
lungul malului unei ape ori îndreptată spre larg, servind la dirijarea cursului de apă 
sau la apărarea malurilor de acțiunea apei și a curenților. — Din fr. digue. 

DIGĂMA s.m. Semivocală cu valoare de u consonantic, componentă a unor 
diftongi, triftongi etc. [Scris și: digamma. — Acc. şi: digama] — Din fr. digamma. 

DIGERĂ, digér, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A mistui alimentele. [Prez. ind. și: 
digerez] — Din fr. digérer, lat. digerere. 

DIGERĂBIL, -Ă, digerabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care se poate digera (cu 
ușurință); digestibil. — Din fr. digerable. 
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DIGERĂRE s.f. Acţiunea de a digera; digestie. — V. digera. 

DIGEST, digesturi, s.n. Rezumat. $ Publicaţie periodică ce conţine rezumate. 
[Pr.: dăigest] — Cuv. engl. 

DIGESTE s.f. pl. Culegere care cuprinde păreri ale juriştilor antici romani 
asupra problemelor de drept; pandecte. — Din fr. digeste. 

DIGESTIBIL, -Ă, digestibili, -e, adj. (Rar) Digerabil. — Din fr. digestible. 

DIGESTIE, digestii, s.f. Proces fiziologic complex prin care alimentele 
introduse în organism sunt transformate treptat în substanţe asimilabile; mistuire, 
digerare. — Din fr. digestion, lat. digestio. 

DIGESTIV, -Ă, digestivi, -e, adj. Referitor la digestie, care aparţine digestiei. 
> Aparat (sau tub) digestiv = totalitatea organelor cu ajutorul cărora se face 
digestia. — Din fr. digestif. 

DIGIT, digiți, s.m. (Inform., Electron.) Cifră. — Din engl. digit. 

DIGITÁL, -Ă, digitali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine degetelor, care se referă 
la degete. $ Amprentă digitală v. amprentă. 2. Adj. (Cib.) Care este sau poate fi 
reprezentat prin cifre ori prin numere. 3. Adj. (Electron.; despre aparate, dispo- 
zitive, instrumente, sisteme) Care generează, măsoară, prelucrează sau stochează 
semnale digitale (2). 4. S.f. (Bot.) Degeţel-roșu. 5. S.f. Substanţă extrasă din 
frunzele de degețel-roșu, folosită ca tonic al aparatului circulator. — Din fr. digital. 

DIGITALINA s.f. Substanţă extrasă din frunzele digitalei şi întrebuințată ca 
întăritor cardiovascular, ca diuretic etc. — Din fr. digitaline. 

DIGITALIZĂ, digitalizez, vb. I. Tranz. (Inform., Electron.) A transforma 
semnalele analogice în semnale digitale. — Digital + suf. -iza. 

DIGITALIZĂRE, digitalizări, s.f. (Inform., Electron.) Acţiunea de a digitaliza. 
— V. digitaliza. 

DIGITALIZĂT, -Ă, digitalizaţi, -te, adj. (Inform., Electron.; despre semnale 
analogice) Care a fost transformat în semnal digital. — V. digitaliza. 

DIGITĂT, -Ă, digitaţi, -te, adj. (Despre frunze) Care are foliolele dispuse ca 
degetele unei mâini deschise. — Din fr. digite. 

DIGITĂȚIE s.f. Tehnica repartizării degetelor pe clapele sau pe coardele 
instrumentelor muzicale, pe clapele maşinii de scris ete. — Din fr. digitation. 

DIGITIGRĂD, digitigrade, s.n. (La pl.) Nume dat unui grup de mamifere care 
se sprijină în mers numai pe degete; (şi la sg.) animal care face parte din acest grup. 
<$ (Adjectival) Animal digitigrad. — Din fi. digitigrade. 

DIGITRON s.n. (Electron.) Tub cu descărcare luminescentă, cu mai mulţi 
catozi, folosit pentru indicaţii alfanumerice în aparatura digitală de măsurare. — 
Din fr. digitron. 

DIGLOSIE s.f. 1.(Med.) Malformaţie constând într-o limbă bifidă. 
2. Coexistenţa în aceeași ţară a două limbi (una savantă și alta populară) sau a două 
stadii ale aceleiași limbi; bilingvism. — Din fr. diglossie. 

DIGRÁF, digrafe, s.n. (Mat.) Graf direcțional. — Din fr. digraphe. 

DIGRESIE s.f. v. digresiune. 

DIGRESIUNE, digresiuni, s.f. Abatere de la subiect, în vorbire sau în scris; 
excurs; parte a unei lucrări care conţine o asemenea abatere. [Pr.: -si-u-. — Var.: 
(înv.) digrâsie s.f.] — Din fr. digression, lat. digressio, -onis. 

DIHĂI adv. (Pop. și fam.; în sintagma) Mai dihai = mai mult, mai grozav, mai 
ceva, şi mai și. — Et. nec. 

DIHÂNIE, dihănii, s.f. 1. Animal sălbatic; fiară, jivină. 2. Fiinţă ciudată, mon- 
struoasă; namilă. 3. Fiinţă, vietate. [P1. şi: dihanii] — Din sl. dyhanije „răsuflare”. 

DIHONIE, dihonii, s.f. (Reg.) Neînţelegere care degenerează în dușmănie. — 
Din ngr. dihânia. 

DIHOR, dihori, s.m. Mamifer carnivor de mărimea unei pisici, cu corpul lung, 
cu picioarele scurte şi cu blană cafenie, care se apără de duşmani răspândind un 
miros urât (Putorius putorius). [Acc. şi: dihor] — Probabil din sl. *dyhorii. 

DIHOTOMIC, -Ă adj. v. dicotomic. 

DIHOTOMIE s.f. v. dicotomie. 

DIJMĂR, dijmari, s.m. Persoană care strângea dijmele; dijmuitor. — Dijmă + 
suf. -ar. 

DIJMÁŞ, dijmaşi, s.m. Țăran iobag obligat să plătească dijmă. — Dijmă + 
suf. -aș. 

DÍJMĂ, dijme, s.f. În Evul Mediu, în Ţările Române) Dare care reprezenta a 
zecea parte din produsele principale, percepută de stăpânii feudali de la 
producătorii direcți; formă de rentă funciară feudală, care consta în cedarea de către 
ţăran proprietarului funciar a unei părți din producția obţinută de pe bucata de 
pământ primită de la acesta spre a fi lucrată în parte. — Din sl. dižma. 

DIJMĂRIT s.n. Dare în bani care se plătea în Ţara Românească pentru stupi şi 
pentru porci. — Dijmă + suf. -ărit. 

DIJMUI, dijmuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A aduna dijma. 2. (Fam.) A-şi face în mod 
abuziv parte din ceva. — Dijmă + suf. -ui. 

DIJMUIĂLĂ, dijmuieli, s.f. (Rar) Dijmuire. [Pr.: 
suf. -eală. 

DIJMUIRE, dijmuiri, s.f. Acţiunea de a dijmui şi rezultatul ei; dijmuială, 
dijmuit. — V. dijmui. 

DIJMUIT s.n. Dijmuire. — V. dijmui. 

DIJMUITOR, dijmuitori, s.m. Dijmar. [Pr.: -mu-i-] — Dijmui + suf. -tor. 

DILATĂ, dilát, vb. I. Refl. 1. (Despre unele corpuri) A-şi mări dimensiunile sub 
influența căldurii. $ Tranz. Căldura dilată corpurile. 2. (Despre unele părți de 


-mu-ia-] — Dijmui + 


organe, orificii etc.) A se mări, a se lărgi. + Tranz. Atropina dilată pupila. [Prez. 
ind. şi: dilatez] — Din fr. dilater, lat. dilatare. 

DILATĂBIL, -Ă, dilatabili, -e, adj. Care se poate dilata, care poate fi dilatat. — 
Din fr. dilatable. 

DILATÁNT, -Ă, dilatanți, -te, adj. Dilatator. # (Substantivat) Ceea ce serveşte 
pentru a dilata. — Din fr. dilatant. 

DILATĂRE, dilatări, s.f. Acţiunea de a (se) dilata şi rezultatul ei. — V. dilata. 

DILATÂT, -Ă, dilataţi, -te, adj. 1. (Despre unele corpuri) Cu dimensiunile 
mărite sub influenţa căldurii. 2. (Despre organe, părți de organe, orificii etc.) Mărit, 
lărgit. — V. dilata. 

DILATATOR, -OÁRE, dilatatori, -oare, adj. Care dilată; dilatant. $ (Anat.) 
Muşchi dilatatori = muşchi care au funcţia de a dilata deschiderile pe care se 
inserează. $ (Substantivat, n.) Instrument chirurgical care serveşte la dilatarea unei 
cavităţi, a unui orificiu etc. — Din fr. dilatateur, lat. dilatator. 

DILATĂȚIE, dilataţii, s.f. Creştere a dimensiunilor unui corp sub acţiunea 
căldurii; dilatare. * Coeficient de dilatație = creşterea unităţii de lungime, de su- 
prafață sau de volum a unui corp, raportată la 1°C de creştere a temperaturii. 
+ (Med.) Mărire patologică sau terapeutică a diametrului unui orificiu, al unei 
cavităţi, a unui vas etc. — Din fr. dilatation, lat. dilatatio. 

DILATOMETRIE s.f. Procedeele de măsurare a dilataţiei corpurilor şi 
metodele prin care se studiază, pe baza dilataţiei, transformările fizico-chimice 
suferite de corpuri sub influența căldurii. — Din fr. dilatometrie. 

DILATOMETRU, dilatometre, s.n. Aparat care măsoară dilataţia corpurilor. — 
Din fr. dilatomâtre. 

DILATORIU, -IE, dilatorii, adj. (Livr.) Care tinde la amânarea soluționării unui 
litigiu. — Din fr. dilatoire, lat. dilatorius. 

DILAUDEN s.n. (Farm.) Derivat puternic al morfinei, folosit ca analgezic. [Pr.: 
-la-u-] — Denumire comercială. 

DILEMĂTIC, -Ă, dilematici, -ce, adj. Cu caracter de dilemă; care prezintă o 
dilemă. — Din fr. dilemmatique. 

DILEMĂ, dileme, s.f. Raţionament cu două soluţii, dintre care trebuie aleasă 
una, deși ambele duc la aceeaşi concluzie. $ Alternativă care pune în dificultate. 
— Din fr. dilemme, lat. dilemma. 

DILETÂNT, -Ă, diletanți, -te, s.m. şi f. Persoană care manifestă preocupări 
într-un domeniu al artei, al științei sau al tehnicii fără a avea pregătirea profesională 
corespunzătoare; persoană care se ocupă de ceva din afara profesiunii sale, numai 
din plăcere; amator, (peior.) persoană care nu adânceşte problemele profesiunii 
sale. — Din fr. dilettante. 

DILETANTISM s.n. Faptul de a se ocupa ca diletant de o ramură a artei, a 
ştiinţei sau a tehnicii. $ (Peior.) Lipsă de pregătire temeinică, de seriozitate sau de 
aptitudini, dovedită de cineva în propriul domeniu de activitate. — Din 
fr. dilettantisme. 

DILĂ, dilesc, vb. IV. refl. (Fam.) A înnebuni. — Din tig. da- (part. dilo). 

DILIGENT, -Ă, diligenți, -te, adj. (Livr.) Harnic, sârguincios, zelos. — Din 
lat. diligens, -ntis, fr. diligent. 

DILIGÉNȚĂ!, diligențe, s.f. Trăsură mare, acoperită, cu care se făcea în trecut 
transportul regulat de poștă şi de călători pe distanţe mai lungi; poştalion. — Din 
fr. diligence. 

DILIGÉNȚĂ?, diligențe, s.f. (Livr.) Sârguință, osteneală; zel, promptitudine. — 
Din lat. diligentia, fr. diligence. 

DILÍU, -IE, dilii, s.m. şi f., adj. (Fam.) (Om) aiurit, nebun. — De la dili. 

DILUÁ, diluez, vb. I. 1. Tranz. A micşora concentrația unei soluții. 2. Tranz. şi 
refl. Fig. A (se) atenua, a (se) micșora, a slăbi. [Pr.: -lu-a] — Din fr. diluer. 

DILUÂNT, diluanţi, s.m. Substanţă care diluează (1). [Pr.: -lu-ant] — Din 
fr. diluant. 

DILUĂRE, diluări, s.f. Acţiunea de a (se) dilua. — [Pr.: -lu-a-] — V. dilua. 

DILUÂT, -Ă, diluaţi, -te, adj. 1. (Despre soluţii) Care e mai puţin concentrat; 
slab. $ (Substantivat, n.) Soluţie căreia i s-a micşorat concentraţia. 2. Fig. (Despre 
texte, idei, stil) Dezlânat, prolix. [Pr.: -lu-at] — V. dilua. 

DILUȚIE, diluții, s.f. Raportul dintre o cantitate de soluţie şi cantitatea de 
substanţă dizolvată în aceasta. — Din fr. dilution. 

DILUVIÂN, -Ă, diluvieni, -e, adj. Care ţine de diluviu, provenit din diluviu, de 
diluviu. + (Geol.; substantivat, n.) Pleistocen. [Pr.: -vi-an] — Din fr. diluvien. 

DILUVIU, diluvii, s.n. 1. Potopul biblic; p. gener potop. 2. (Geol.) Pleistocen. 
— Din fr., lat. diluvium. 

DIMENSIONĂ, dimensionez, vb. I. Tranz. A stabili, pe bază de calcul, dimen- 
siunile unei construcții, ale unei mașini, ale unui aparat, ale unei piese etc. [Pr.: 
-si-0-] — Din germ. dimensionieren. 

DIMENSIONĂL, -Ă, dimensionali, -e, adj. Care arată dimensiunea, privitor la 
dimensiune. [Pr.: -si-o-] — Din germ. dimensional, fr. dimensionnel. 

DIMENSIONĂRE, dimensionări, s.f. Acţiunea de a dimensiona. [Pr.: -si-0-] — 
V. dimensiona. 

DIMENSIUNE, dimensiuni, s.f. 1. Mărime (lungime, lăţime sau înălțime) nece- 
sară la determinarea întinderii figurilor și a corpurilor (geometrice). 4% Expr. (Fam.) 
A patra dimensiune = ceva imposibil, ceva neconceput încă de mintea omenească. 
+ Spec. Mărime fizică considerată din punctul de vedere al legăturii dintre unitatea 
sa de măsură şi unitățile mărimilor fundamentale ale unui sistem de unități de 


DILATĂBIL / DINAÎNTE 


măsură. 2. Mărime, măsură, proporţie. [Pr.: -si-u-] — Din fr. dimension, lat. 
dimensio, -onis. 

DIMER, dimeri, s.m. Compus chimic rezultat din combinarea a două molecule 
identice. — Din fr. dimere. 

DIMERLIE, dimerlii, s.f. (Reg.) Baniţă (pentru cereale). [Var.: dimirlie s.f.] — 
Cf. te. demirli „de fier”. 

DIMIE s.f. Țesătură groasă de lână (albă), folosită la confecționarea hainelor 
ţărăneşti; aba, pănură. — Din tc. dimi. 

DIMINEAȚĂ, dimineți, s.f., adv. 1. S.f. Partea de la început a zilei (din zori 
până la prânz). ® Loc. adj. şi adv. De dimineaţă = a) (care are loc) în partea de la 
început a zilei, în zori, (foarte) devreme; b) (care are loc) din momentul când 
începe ziua, de când se face ziuă. Ziua bună se cunoaşte de dimineaţă. * Loc. adv. 
(Pop.) În faptul dimineţii = în zori de zi. $ Expr. Bună dimineaţa! sau (pop.) 
dimineaţa bună! formulă de salut, la întâlnire, în timpul dimineții. A umbla cu bună 
dimineața = a) a umbla cu colindul în dimineaţa (sau în ajunul) Crăciunului; 
b) (glumeţ şi ir.) a umbla fără treabă (pe la vecini). 2. Adv. (În forma dimineața) În 
timpul dimineții (1). + (În forma dimineață, după adverbele de timp „azi”, „mâine”, 
„poimâine”, pieri”, „alaltăieri”) Plouă de ieri-dimineaţă. + În fiecare dimineață (1). 
+ (În forma dimineaţă precedat de adverbele „mai”, „foarte”, „tare” şi uneori de 
prep. „de”) Mai (sau foarte) devreme. — Lat. *demanitia. 

DIMINUA, diminuez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni mai mic 
(din punct de vedere cantitativ, calitativ, intensiv etc.) a (se) micşora, a scădea. 
[Pr.: -nu-a] — Din fr. diminuer, lat. diminuere. 

DIMINUĂRE, diminuări, s.f. Acţiunea de a (se) diminua şi rezultatul ei; 
micşorare, scădere. [Pr.: -nu-a-] — V. diminua. 

DIMINUENDO adv. (Muz.) Decrescendo. [Pr.: -nu-en-] — Cuv. it. 

DIMINUTIV, -Ă, diminutivi, -e, adj., s.n. (Cuvânt) derivat cu ajutorul unui sufix 
prin care se denumesc ființe, obiecte etc. considerate (în mod real sau afectiv) mai 
mici decât cele exprimate de cuvântul de bază. — Din fr. diminutif. 

DIMINUTIVĂ, diminutivez, vb. I. Tranz. (Lingv.) A face să devină diminutiv, a 
forma diminutive. — Din fr. diminutiver. 

DIMINUTIVĂL, -Ă, diminutivali, -e, adj. (Despre sufixe, particule) Care 
formează diminutive; (despre cuvinte, formaţii lexicale) format prin derivare cu 
sufixe, cu particule diminutivale. — Diminutiv + suf. -al. 

DIMINUTIVĂRE, diminutivări, s.f. (Lingv.) Acţiunea de a diminutiva şi 
rezultatul ei. — V. diminutiva. 

DIMIN UTIVĂT, -Ă, diminutivaţi, -te, adj. Care a devenit diminutiv. — 
V. diminutiva. 

DIMIRLIE s.f. v. dimerlie. 

DIMISIE s.f. v. demisie. 

DÍMON s.m. v. demon. 

DIMÓRF, -Ă, dimorfi, -e, adj. Care prezintă dimorfism, caracterizat prin 
dimorfism. — Din fr. dimorphe. 

DIMORFÍSM s.n. 1. Proprietate a unei substanțe de a cristaliza în două forme 
deosebite. 2. Existența a două forme distincte la una şi aceeași specie de animale 
sau de vegetale (în funcţie de sex, de sezon etc.). — Din fr. dimorphisme. 

DIMPOTRIVĂ adj. invar., adv. 1. Adj. invar. Din faţă, din partea cealaltă, de 
dincolo; opus. $ Fig. Potrivnic, neprielnic, nefavorabil. 2. Adv. Din contra; cu totul 
altfel; invers. 3. Adv. (Rar) Faţă în faţă. — Def + împotrivă. 

DIMPREJUR adv., adj. invar. Din jur, din vecinătate. — Def + împrejur. 

DIMPREJURUL prep. Din jurul, din apropierea (unei fiinţe sau unui lucru). — 
Det + împrejurul. 

DIMPREUNĂ adv. Împreună (1). — Det + împreună. 

DIN prep. I. (Cu sens local) 1. (Introduce un atribut care arată locul unde se află 
cineva sau ceva, unde se întâmplă ceva) Oglinda din perete. 2. (Introduce un 
complement care arată punctul de plecare) A ieșit din casă. + (În corelaţie cu prep. 
„în”, arată succesiunea în spaţiu de la un loc la altul de acelaşi fel) Sărea din piatră 
în piatră. 3. (Introduce un complement sau un atribut care arată originea, prove- 
niența) Medicament extras din plante. < Din jos de... = mai jos de...; dincolo de... 
Din sus de... = mai sus de... II. (Cu sens temporal) 1. (Introduce un complement 
care arată momentul existenței, timpul când se petrece o acţiune) ÎI striga din mers. 
2. (Introduce un complement care indică punctul de plecare în timp) Din tinerețe. 
III. (Cu sens partitiv) Dintre. Într-una din zile. IV. (Introduce un complement de 
cauză) A greșit din neglijenţă. V. (Introduce un complement de mod) Povestește din 
amintire. VI. (Introduce un complement instrumental) Bate din palme. VII. (Con- 
strucția prepoziţională indică materia din care este făcut un lucru) Mămăligă din 
făină necernută. VIII. (Introduce un complement indirect care arată obiectul unei 
prefaceri, al unei schimbări) Ei fac din noapte zi. IX. (Pop.; introduce un comple- 
ment de relaţie) În ce priveşte, în privinţa. Din glume îi întrece pe toti. — Def + în. 

DINADÍNS adv. Cu un anumit scop, în mod conștient; intenționat, înadins. 4 Cu 
dinadins(ul) = în mod expres, în special. Cu tot dinadinsul = a) cu toată stăruința, 
cu orice preţ; b) cu adevărat, în adevăr. — De? + înadins. 

DINAFĂRĂ adv. (În loc. adv.) Pe dinafară = pe de rost, reproducând (întocmai) 
din memorie. — Def + în afară. 

DINAINTE adv. 1. (Local) În faţă, înainte. 4+ Loc. adj. De dinainte = aflat în 
față. $% Expr. A (sau a-l) lua (pe cineva) gura pe dinainte = v. gură. A nu-i trece 
cuiva pe dinainte = a acorda cuiva respect sau (prea multă) consideraţie. 
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+ (Adjectival) Din faţă, anterior. Rândul dinainte. # (Substantivat;, în forma 
dinaintea) Jumătatea din faţă a corpului unui animal sau al unui om. 2. (Temporal) 
De mai înainte, de mai de mult. +% Loc. adj. De dinainte = de adineauri; de mai 
înainte. $ Din timp, de cu vreme. — Def + înainte. 

DINAÎNTEA prep. 1. Din sau în locul aflat înaintea cuiva sau a ceva, din sau în 
faţa cuiva sau a ceva. $ (Precedat de prep. „pe”) Prin faţa cuiva sau a ceva. 2. Din 
timpul care precedă, înainte de... Anii dinaintea erei noastre. — Det + înaintea. 

DINĂM, dinamuri, s.n. Generator electric de curent continuu. — Din fr. 
dynamo. 

DINĂMIC, -Ă, dinamici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. (Mec.) De mişcare, de forță; 
privitor la mişcare, la forță. 2. Plin de mişcare, de acţiune, activ; care este în con- 
tinuă (şi intensă) mişcare, evoluţie; care se desfășoară rapid. ®© Verb reflexiv dina- 
mic = verb reflexiv a cărui acţiune se face cu participarea intensă sau cu un interes 
special din partea subiectului. El se gândește. Ea îşi aminteşte. + (Despre oameni) 
Care dovedește forță vitală, putere de a se afirma și de a acţiona; energic. II. S.f. 
1. Parte a mecanicii care studiază mişcarea corpurilor sub acţiunea diferitelor forţe. 
2. (Tehn.) Raport între valorile maxime şi minime ale unui semnal. 3. Dezvoltare 
intensă, schimbare continuă, bogăţie de mișcare. + Dinamica populației = 
totalitatea schimbărilor (cantitative) care au loc în cadrul unei unităţi de populaţie. 
— Din fr. dynamique. 

DINAMISM s.n. 1. Putere vitală, forță de acţiune, de mişcare. 2. Concepţie 
filosofică, contrară mecanicismului, care explică lumea prin existenţa unei forțe 
sau a anumitor forțe care interacționează, ireductibile la materie. — Din fr. 
dynamisme. 

DINAMITĂ, dinamitez, vb. I. Tranz. A pune dinamită (sau un alt exploziv) 
pentru a arunca în aer obstacole naturale, construcții dezafectate, obiective militare 
în timp de război etc. — Din fr. dynamiter. 

DINAMITÂRD, -Ă, dinamitarzi, -de, adj. (Livr.) Anarhic, distrugător. — Din 
fr. dynamitard. 

DINAMITĂRE, dinamitări, s.f. Acţiunea de a dinamita. — V. dinamita. 

DINAMITĂ s.f. Exploziv detonant care are la bază nitroglicerina. — Din 
fr. dynamite. 

DINAMIZĂ, dinamizez, vb. I. Tranz. A face să devină (mai) dinamic; a stimula. 
— Din fr. dynamiser. 

DINAMIZĂRE, dinamizări, s.f. Acţiunea de a dinamiza. — V. dinamiza. 

DINAMO-ELÉCTRIC, -Ă, dinamo-electrici, -ce, adj. Care transformă energia 
mecanică în energie electrică, privitor la această transformare. — Din fr. 
dynamo-électrique. 

DINAMOGRÁF, dinamografe, s.n. Dinamometru înregistrator. — Din 
fr. dynamographe. 

DINAMOMETRIE s.f. Măsurare a forţei (contracţiei musculare) cu ajutorul 
dinamometrului. — Din fr. dynamometrie. 

DINAMOMETRU, dinamometre, s.n. Instrument pentru măsurarea forțelor. — 
Din fr. dynamomttre. 

DINAPOI adv. 1. În partea din urmă; în spate, înapoi, dindărăt. + (Adjectival) 
Care se află în spate; posterior. $ (Substantivat; în forma dinapoia) Jumătatea din 
spate a corpului unui animal sau al unui om. 2. De la spate, din urmă, dindărăt. — 
Det + înapoi. 

DINAPOIA prep. Înapoia, în spatele (cuiva sau a ceva), în partea din urmă (a 
ceva sau a cuiva), după (cineva sau ceva); dindărătul. [Pr.: -po-ia] — Def + 
înapoia. 

DINĂR, dinari, s.m. 1. Monedă de aur sau de argint de origine arabă, care a 
circulat în trecut şi în Europa. 2. Unitate monetară curentă în Algeria, Bahrein, 
Iordania, Iraq, Serbia, Kuweit, Libia, Tunisia, Yemen. — Din ngr. dinărion, fr. 
dinar. 

DINĂSTIC, -Ă, dinastici, -ce, adj. Privitor la dinastie, care aparţine dinastiei. 
+ (Despre oameni, curente etc.) Partizan al dinastiei. — Din fr. dynastique. 

DINASTIE, dinastii, s.f. Succesiune de suverani din aceași familie; familie 
domnitoare. # Succesiune de oameni celebri din aceeași familie. — Din fr. 
dynastie. 

DINATRON s.n. (Electron.) (În sintagma) Efect dinatron = scădere a curentului 
între doi electrozi ai unui tub electronic la creșterea tensiunii dintre ei. — Din engl., 
fr. dynatron. 

DINĂ, dine, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură a forţei, egală cu forța care imprimă 
unui corp cu masa de un gram acceleraţia de un centimetru pe secundă la pătrat. — 
Din fr. dyne. 

DINĂUNTRU adv. Din interior. $ (Adjectival) Care se află înăuntru, în interior. 
[Var.: dinlăúntru adv.] — De? + înăuntru. 

DÍNCOACE adv. În partea aceasta, în partea dinspre vorbitor. + (Adjectival) Care 
se află în partea dinspre vorbitor. % Loc. adj. De dincoace = care se află în partea 
aceasta (dinspre vorbitor). + Loc. prep. Dincoace de... = în partea aceasta (dinspre 
vorbitor). De dincoace de... = din partea aceasta. [Acc. şi: dincoáce] — Det + încoace. 

DINCOLO adv. 1. În partea cealaltă, în partea opusă vorbitorului. 4% Loc. adj. 
De dincolo = care se află în cealaltă parte; care se află peste hotare. * Loc. prep. 
Dincolo de... = a) în partea cealaltă a...; b) în afară de... Pe dincolo = în partea 
cealaltă (trecând de-a curmezișul sau pe ocolite), prin cealaltă parte. + (Bis.) În 
lumea cealaltă, în lumea de apoi. 2. (În corelație cu „ici”, „colo”, „aici” etc.) În altă 
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parte. Aici înflorește o floare, dincolo un copac. 4 Expr. Aşa și pe dincolo = aşa 
cum s-a spus mai sus, în felul în care se cunoaște sau într-un fel pe care vorbitorul 
nu vrea să-l spună [Acc. şi: dinc6lo] — Def + încolo. 

DINCOTRO adv. (Adesea în propoziţii interogative) Din care direcţie, de unde, 
din ce parte. — Def + încotro. 

DINDĂRĂT adv. Dinapoi. $ (Adjectival) Care se află dinapoi, în spate. — 
De? + îndărăt. 

DINDĂRĂTUL prep. Dinapoia. — Def + îndărătul. 

DINEU, dineuri, s.n. Masă de seară (de gală). [PL. şi: dinee] — Din fr. dîner. 

DÎNGO, dingo, s.m. Specie de câine sălbatic din Australia (Canis dingo). — Din 
fr. dingo. 

DINIOÁRE adv. (Reg.) Adineauri. [Pr.: -ni-oa-] — Lat. de una hora. 

DINLĂUNTRU adv. v. dinăuntru. 

DINOCERAS, dinocerași, s.m. Mamifer fosil asemănător cu rinocerul, cu 
caninii foarte dezvoltați. — Din fr. dinoceras. 

DINOTERIU s.m. Mamifer fosil proboscidian mai mare decât elefantul, cu doi 
fildeşi curbați în jos şi fixați pe maxilarul inferior. — Din fr. dinotherium. 

DINOZĂUR, dinozauri, s.m. Reptilă fosilă uriaşă din ordinul dinozaurienilor. 
[Pr.: -za-ur] — Din fr. dinosaure, it. dinosauro. 

DINOZAURIÂN, dinozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile de 
dimensiuni gigantice, având unele caractere intermediare între reptile, păsări şi 
mamifere; (şi la sg.) animal din acest ordin. * (Adjectival) Reptilă dinozauriană. 
[Pr.: -za-u-ri-an] — Din fr. dinosaurien. 

DINSPRE prep. 1. (Introduce un complement care arată punctul de plecare al 
acţiunii) Din direcţia... 2. (Introduce un complement circumstanțial de timp) Cam 
spre..., aproximativ în momentul... Dinspre seară. 3. (Introduce un complement 
indirect care arată originea, descendența) Din partea, după. Văr dinspre tată. — 
Det + înspre. 

DINTÂI num. (De obicei precedat de „cel”) Primul dintr-o serie de obiecte, 
ființe, fenomene de acelaşi fel. # (Adverbial) În primul moment, (mai) întâi. 
+ (Adjectival) Primul ca importanţă, ca valoare, ca rang etc. dintre mai mulți. 
[Var.: (reg. dentăi num.] — Def + întâi. 

DINTE, dinţi, s.m. 1. Fiecare dintre organele osoase mici, acoperite cu un strat 
de smalţ, situate în cavitatea bucală a majorităţii vertebratelor şi servind de obicei 
pentru a rupe, a mesteca şi a fărâmiţa alimentele; p. restr. fiecare dintre organele 
osoase mici aşezate în partea din față a maxilarelor. % Dinte de lapte = fiecare 
dintre dinţii care le cresc copiilor în primii ani ai vieții şi care cad mai târziu, fiind 
înlocuiți cu dinţii definitivi. + Expr. Soare cu dinţi = soare pe timp geros, răcoros 
sau ploios. A se ține de ceva cu dinţii = a nu ceda cu niciun preţ, a nu renunţa nici- 
decum la ceva. Înarmat până în dinţi = v. înarmat. A-i scoate (cuiva) şi dinţii din 
gură = a-i lua (cuiva) tot ce are, a sărăci (pe cineva). A-și arăta dinţii = a ameninţa; 
a se manifesta în mod nefavorabil. Printre dinți = (în legătură cu verbe de decla- 
raţie) neclar, nedeslușit (și cu nemulțumire). A avea un dinte împotriva (sau contra) 
cuiva = a avea un motiv de nemulţumire, de supărare sau de duşmănie împotriva 
cuiva. $ Compuse: dintele-dracului = plantă erbacee cu flori albe, roşii-purpurii 
sau verzui așezate în spice (Polygonum hydropiper); (porumb) dinte-de-cal (sau 
dintele-calului) = varietate de porumb cu boabe mari, late şi albicioase, cu un şăn- 
țuleț la vârf. 2. Fiecare dintre crestăturile, zimții, proeminenţele (ascuţite şi regu- 
late) de pe marginea unor unelte sau piese de maşină; fiecare dintre colții piepte- 
nelui, ai greblei, ai grapei etc. 3. Înălţime stâncoasă, izolată, cu pereții abrupți; colţ. 
— Lat. dens, -ntis. 

DINTRE prep. 1. (Introduce un atribut care arată locul ocupat de cineva sau de 
ceva între două sau mai multe obiecte) Care se află între..., în mijlocul... Spațiul 
dintre pat şi masă. + (Introduce un complement care arată punctul de plecare) Din 
mijlocul... Jese luna dintre nori. 2. (Introduce un atribut care arată detașarea unui 
obiect din mijlocul mai multora de același fel) Printre, între, din. Dintre sute de 
elevi. 3. (Introduce un atribut exprimând o corelație sau o alternanță) Între. 
Raportul dintre parte şi întreg. 4. (Introduce un atribut care indică răstimpul dintre 
două momente cunoscute) Situat între... Momentul dintre noapte şi zi. 5. (Introduce 
un atribut care exprimă un raport de reciprocitate) Care există între... S-au întărit 
legăturile dintre ei. — Det + între. 

DÎNTRU prep. (Mai ales înaintea lui „un”, „al”, „însul”, „acest”, „o dată”, cu 
elidarea vocalei finale proprii) 1. (Cu sens local) Din, dinspre. Priveşte dintr-un 
colț al sălii. < Dintr-acolo = din partea aceea. 2. (Partitiv) Din. Vorbește cu unii 
dintre noi. + (Indicând apartenenţa) Facem parte dintr-o lume nouă. 3. (Cu sens 
temporal; introduce un complement circumstanţial care indică momentul plecării) 
De la. Pleacă dintr-o clipă într-alta. # (Introduce un atribut care indică timpul 
desfășurării unei acţiuni) Din, petrecut în... Mi-a povestit o întâmplare dintr-o 
dimineaţă de vară. 4. (Introduce un complement care indică originea, proveniența) 
Din. Planta se dezvoltă dintr-o sămânță. 5. (Introduce un complement indirect care 
arată obiectul unei prefaceri) Din. Și-a făcut o scurtă dintr-un palton. + (Introduce 
un complement indirect care arată starea de la care se trece) Se trezește dintr-un 
somn greu. 6. (Introduce un complement circumstanțial de mod) Cu. A nimerit 
dintr-un foc (de puşcă). * Loc. adv. Dintr-odată = cu o singură mișcare; pe neaș- 
teptate; brusc, deodată. 7. (Introduce un complement instrumental) Cu. Are pensie 
şi trăieşte dintr-însa. 8. (Introduce un atribut care indică materia) Din. Mănăstirea 


dintr-un Lemn. 9. (Introduce un complement circumstanţial de cauză) Din cauza. 
S-a supărat dintr-o nimica toată. — Det + întru. 

DINȚĂ, dințez, vb. I. Tranz. A face dinţi (2) pe marginea unui obiect. — Din 
dinţat (derivat regresiv) sau din dinte. 

DINȚĂR, dințare, s.n. 1. Unealtă cu care se înclină dinții fierăstrăului de o parte 
şi de alta a pânzei lui. 2. Grătar în dreptul scocului morii. — Dinte + suf. -ar. 

DINŢĂRE, dințări, s.f. Acţiunea de a dința şi rezultatul ei. # (Concr.) 
Totalitatea dinţilor unui obiect. — dinţa. 

DINȚĂT, -Ă, dinţaţi, -te, adj. Cu dinţi; crestat sau tăiat în formă de dinți; zimțat. 
— Dinte + suf. -at. 

DINŢĂRIT s.n. (Glumeţ) Plată care urma să fie dată de creştini unui turc, 
fiindcă şi-a obosit dinții mâncând în casa lor. — Dinte + suf. -ărit (după tc. diş- 
parasi „bani de dinţi”). 

DINȚĂTURĂ s.f. Parte dinţată a unui obiect. $ Spec. Totalitatea zimţilor de pe 
marginea unei mărci poştale. — Dinţa + suf. -ătură. 

DINȚIŞOR, dinţișori, s.m. Diminutiv al lui dinte. — Dinte + suf. -ișor. 

DÎNȚURĂ, dințuri, s.f. Plantă erbacee cu flori roşii sau albe dispuse în spice, 
care creşte prin semănături sau ierburi. (Odontites rubra). — Dinte + suf. -ură. 

DIOCEZÂN, -Ă adj. v. diecezan. 

DIOCEZĂ s.f. v. dieceză. 

DIOCHEĂ vb. I v. deochea. 

DIOCHEAT, -Ă adj. v. deocheat. 

DIOCHETURĂ s.f. v. deochetură. 

DIOCHI s.n. v. deochi. 

DIODĂ, diode, s.f. Element al unui circuit electric cu doi electrozi, care are o 
rezistență mică față de un sens de trecere a curentului electric şi foarte mare față de 
sensul opus; tub electronic care are doi electrozi (dintre care unul emite electroni). 
< Diodă tunel = diodă de construcție specială folosită ca amplificator şi generator 
de oscilaţii. Diodă stabilizatoare de tensiune = diodă folosită ca element de refe- 
rință în stabilizatoarele de tensiune și de curent. Diodă (electro)luminescentă = 
diodă cu emisie luminoasă la trecerea curentului electric prin ea; led. [Pr.: di-o-] — 
Din fr. diode. 

DIOIC, -Ă, dioici, -ce, adj. (Despre plante unisexuate) Care are florile mascule 
şi femele pe indivizi deosebiți ai aceleiaşi specii. [Pr.: di-o-ic] — Din fr. dioique. 

DIONINĂ s.f. (Fam.) Medicament pe bază de morfină, folosit ca analgezic al 
tusei. [Pr.: di-o-] — Din fr. dionine. 

DIONISIAC, -Ă, dionisiaci, -ce, adj. 1. (În sintagma) Sărbătorile (sau serbările) 
dionisiace (şi substantivat, f. pl.) = serbări organizate în Grecia antică în cinstea 
zeului Dionysos. 2. (În opoziţie cu apolinic) Care are o atitudine afectivă cu 
impulsuri pasionale, exaltate sau iraționale. [Pr.: di-o-ni-si-ac] — Din fr. 
dionysiaque. 

DIOPTRIC, -Ă, dioptrici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care este în legătură cu refracția 
luminii, care aparţine acestei refracţii. 2. S.f. Parte a opticii care studiază 
fenomenele de refracție a luminii. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptrique. 

DIOPTRIE, dioptrii, s.f. Unitate de măsură a puterii unei lentile, având la bază 
puterea lentilei cu distanţa focală de un metru. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptrie. 

DIOPTRU, dioprre, s.n. (Fiz.) 1. Suprafaţă care separă două medii transparente 
cu indici de refracție diferiţi. 2. Dispozitiv sau instrument optic care determină linia 
de vizare spre un punct dat. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptre. 

DIORÂM s.n. v. dioramă. 

DIORÂMĂ, diorame, s.f. Tablou de mari dimensiuni (alcătuit din mai multe 
planuri), aşezat într-o sală obscură și care, sub efectul unui joc de lumini, dă 
spectatorului impresia realității. # Reprezentare spaţială a unei porțiuni de 
ecosistem, în care se expun, în muzee, animale împăiate, manechine etc. [Pr.: di-o-. 
— Var.: (înv.) diorâm s.n.] — Din fr. diorama. 

DIORÂMIC, -Ă, dioramici, -ce, adj. Care aparține unei diorame, privitor la o 
dioramă. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioramique. 

DIORIE, diorii, s.f. (Înv.) Termen de plată; scadenţă, soroc. [Pr.: di-o-] — Din 
ngr. dioria. 

DIORIT, diorite, s.n. Rocă eruptivă grăunţoasă, cenuşie-verzuie, folosită ca 
piatră de construcţie și ca ornament. [Pr.: di-o-] — Din fr. diorite. 

DIOXID, dioxizi, s.m. (Chim.) Bioxid. [Pr.: di-o-] — Din fe. dioxyde, engl. 
dioxide. 

DIOXINĂ s.n. Grup de substanţe foarte toxice, care pot să apară în sinteza unor 
ierbicide, dezinfectanţi etc. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioxine. 

DIPETĂL, -Ă, dipetali, -e, adj. (Despre corole) Care are două petale; (despre 
flori, plante) care are corola formată din două petale. — Din fr. dipetale. 

DIPLEGIE, diplegii, s.f. Paralizie bilaterală. — Din fr. diplegie. 

DIPLOCEFĂL, -Ă, diplocefuli, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Făt monstruos) care 
prezintă diplocefalie. — Din fr. diploc&phal. 

DIPLOCEFALIE, diplocefalii, s.f. (Med.) Monstruozitate caracterizată prin 
existența a două capete pe un trunchi. — Din fr. diplocâphalie. 

DIPLOCOC, diplococi, s.m. Fiecare dintre germenii patogeni care produc 
pneumonia, meningita etc. — Din fr. diplocoque. 

DIPLODOC, diplodoci, s.m. Reptilă dinozauriană fosilă, amfibie, erbivoră, cu 
gâtul şi coada foarte lungi. — Din fr., lat. diplodocus. 
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DIPLOGRĂF, diplografe, s.n. Maşină de scris care funcţionează simultan cu 
două feluri de caractere. — Din fr. diplographe. 

DIPLOID, -Ă, diploide, adj. (Biol.; despre celule organice sau organisme) Cu 
număr dublu de cromozomi. 4% Fază diploidă = perioadă în dezvoltarea unor 
organisme în care numărul de cromozomi ai celulelor obişnuite este dublu în raport 
cu acela al celulelor sexuale. [Pr.: -plo-id] — Din fr. diploïde. 

DIPLOIDIE s.f. (Biol.) Caracter al celulelor sau organismelor diploide. [Pr.: 
-plo-i-] — Din fr. diploïde. 

DIPLOMÂT!, -Ă, diplomaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a obţinut o 
diplomă. — Din fr. diplômé. 

DIPLOMĂT?, -Ă, diplomaţi, -te, s.m. şi f., s.n., adj. I. 1. S.m. şi f. Reprezentant 
oficial al unui stat bucurându-se de privilegii şi imunităţi în ţara unde îşi 
îndeplinește misiunea. 2. S.m. și f. Persoană care știe cum să trateze o afacere, cum 
să se comporte într-o situaţie (pentru a-şi atinge scopurile). 3. Adj. Care denotă 
calcul, abilitate (în comportare); diplomatic?. II. S.n. Prăjitură preparată dintr-o 
cremă aromată cu adaos de frişcă și fructe zaharisite. — Din fr. diplomate. 

DIPLOMÂTICI, -Ă, diplomatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină auxiliară a 
istoriei care cercetează diplomele și documentele oficiale vechi și le stabilește 
autenticitatea. 2. Adj. (Rar) Care aparține diplomelor şi documentelor oficiale 
vechi, privitor la aceste diplome și documente. — Din fr. diplomatique, lat. 
diplomaticus. 

DIPLOMÂTIC?, -Ă, diplomatici, -ce, adj. Referitor la diplomaţie sau la 
diplomaţi?, care aparţine diplomaţiei sau diplomaţilor?. + Diplomat. — Din fr. 
diplomatique. 

DIPLOMAȚIE, (2) diplomaţii, s.f. 1. Activitate desfăşurată de un stat prin 
reprezentanții săi diplomatici, în scopul realizării politicii sale externe. 
2. Comportare abilă, subtilă, şireată. 3. Carieră, profesie de diplomat?. 4. Totalitatea 
reprezentanților constituiți în corp diplomatic. — Din fr. diplomatie. 

DIPLOMĂ, diplome, s.f. 1. Act oficial care certifică pregătirea profesională a 
unei persoane, un anumit titlu etc. 2. Act eliberat unui premiant, unui participant la 
o expoziţie sau la un concurs, prin care se recunoaște valoarea acestuia. 3. (În Evul 
Mediu) Act prin care se acorda cuiva un titlu de nobleţe, anumite privilegii etc. — 
Din fr. diplome, lat. diploma. 

DIPLOPIE, diplopii, s.f. Tulburare a vederii care constă în perceperea dublă a 
imaginii unui obiect. — Din fr. diplopie. 

DIPNOI, dipnoi, s.m. (La pl.) Grup de peşti care respiră atât prin branhii cât şi 
prin plămâni; (şi la sg.) peşte din acest grup. * (Adjectival) Peşti dipnoi. — Cf. fr. 
dipnos, dipnoique. 

DIPOD, -Ă, dipozi, -de, adj. (Despre versuri) Care este format din două picioare 
metrice. — Din fr. dipode. 

DIPODIE s.f. Vers format din două picioare metrice. — Din fr. dipodie. 

DIPOL, dipoli, s.m. 1. Circuit electric cu două borne de acces pentru conectarea 
la o rețea exterioară. 2. (În sintagma) Dipol electric = a) sistem de două sarcini 
electrice apropiate, egale și de semn contrar; b) antenă de telecomunicaţii formată 
din două conductoare dispuse și alimentate simetric. — Din germ. Dipol, fr. 
dipôle. 

DIPOLÁR, -Ă, dipolari, -e, adj. Care aparține dipolilor, privitor la dipoli. — 
Din fr. dipolaire. 

DIPSOMÂN, -Ă, dipsomani, -e, s.m. şi f. (Med.) Bolnav de dipsomanie; 
alcoolic. — Din fr. dipsomane. 

DIPSOMANÍE s.f. (Med.) Nevoie patologică irezistibilă de a bea alcool; 
alcoolism cronic. — Din fr. dipsomanie. 

DIPTÉR, diptere, s.n. I. (La pl.) Ordin de insecte cu o singură pereche de aripi 
şi cu aparatul bucal adaptat pentru supt sau pentru înțepat și supt; (şi la sg.) insectă 
din acest ordin. # (Adjectival; despre insecte) Cu două aripi. II. Edificiu antic 
înconjurat cu două șiruri de coloane. + (Adjectival) Templu dipter. [Var.: dipteră 
s.f.] — Din fr. diptăre. 

DIPTERĂ s.f. v. dipter. 

DIPTIC, diptice, s.n. Icoană sau tablou alcătuit din două piese legate între ele 
încât să se poată deschide şi închide ca o carte. # P. gener. Operă literară sau 
muzicală alcătuită din două părți. [Acc. şi: díptic] — Din fr. diptyque. 

DIRECLIE, direclii, s.f. Monedă de argint bătută în Spania, care a circulat în 
Țările Române în vremea lui Caragea. — Din tc. direkli „cu stâlpi”. 

DIRECT, -Ă, direcţi, -te, adj., s.f., adv. 1. Adj. Care duce la ţintă, de-a dreptul, 
fără ocol; drept. + În linie directă = din tată în fiu. 2. S.f. Lovitură dată de un boxer 
cu mâna întinsă drept înainte. 3. Adv. De-a dreptul, fără ocol. 4. Adj. Care se face, 
are loc fără intermediar sau fără ascunzișuri, fățiș; nemijlocit. ® Vot direct = vot 
exprimat prin participarea la urnă a fiecărui cetăţean. Impozit direct = impozit 
asupra venitului sau proprietăţii, perceput pe baza unor roluri nominale. 
Complement direct = complement care determină un verb tranzitiv. Vorbire directă 
sau stil direct = procedeu sintactic şi stilistic de redare fidelă a spuselor sau 
gândurilor cuiva. 5. Adv. Fără intermediar, în mod nemijlocit; fără ascunzişuri, 
fățiș. * Expr. A fi (sau a face) direct răspunzător (de ceva) = a răspunde (sau a face 
să răspundă) personal şi integral (de faptele sale). 6. Adv. (În sintagma) Mărimi 
direct proporționale = mărimi al căror raport este de asemenea natură încât 
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creşterea sau scăderea uneia de un număr de ori provoacă creşterea sau scăderea 
celeilalte de același număr de ori. — Din fr. direct, lat. directus. 

DIRECTIV, -Ă, directivi, -e, adj. 1. (Rar) Care indică direcția, privitor la 
direcţie. 2. (Tehn.) Care are direcţie fixă. — Din fr. directif. 

DIRECTIVĂ, directive, s.f. Instrucţiune generală dată de un organ superior 
celor din subordinea sa. — Din fr. directive. 

DIRECTIVITĂTE s.f. Proprietate a unui emiţător sau receptor de a radia, 
respectiv de a capta unde (acustice sau electromagnetice) preferenţial în sau din 
anumite direcţii. — Din fr. directivite. 

DIRECTORI, -OÁRE, directori, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care dirijează sau 
conduce ceva, care indică direcţia. 4 Roţi directoare = roțile din față ale unui 
vehicul, cu ajutorul cărora se stabileşte direcția de mers. Plan director = hartă sau 
plan al unei regiuni la scara de 1/20 000. Linie directoare = linie fixă pe care 
alunecă altă linie care, prin mişcarea ei în spaţiu, descrie o suprafață. + Fig. Care 
indică linia de conduită, care îndrumează (activitatea). 2. S.f. (Mat.) Curbă pe care 
se sprijină generatoarele rectilinii ale unei suprafeţe riglate. 3. S.n. (Elt.) Element 
care măreşte directivitatea unei antene. — Din fr. directeur, lat. director. 

DIRECTOR?, -OÁRE, directori, -oare, s.m. şi f. Persoană care conduce o 
întreprindere, o instituţie, o publicaţie etc. sau un sector al acestora; funcție 
deţinută de această persoană. — Din fr. directeur, lat. director. 

DIRECTORÂȘ, directorași, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui director? — 
Director? + suf. -aș. 

DIRECTORÂT, directorate, s.n. Funcţia de director2; perioadă cât cineva este 
director. $ (Concr.) Local unde este instalată o direcţie. — Din fr. directorat. 

DIRECTORIAL, -Ă, directoriali, -e, adj. Al directorului?, privitor la director?. 
[Pr.: -ri-al] — Din fr. directorial. 

DIRECȚIE, direcţii, s.f. I. 1. Orientare în spaţiu a unei ființe, a unui obiect, a 
unei acțiuni etc.; sens de desfășurare a unei acţiuni. * Loc. adv. În toate direcţiile = 
peste tot, pretutindeni. 2. (Mat.) Proprietate comună a tuturor dreptelor paralele cu 
o dreaptă fixă dată. II. 1. Acţiunea de a conduce, de a dirija (o instituţie, o între- 
prindere etc.); conducere. 2. Post, funcţie de director?; p. ext. durata acestei funcții. 
3. Organ de conducere a unei întreprinderi, instituţii, organizații etc. * Direcţie de 
scenă = regie. $ Subdiviziune în sistemul de organizare a unui minister, a unui 
organ central etc., care conduce o anumită ramură de activitate a instituţiei respec- 
tive. 4. Biroul directorului?. III. Ansamblul organelor folosite pentru conducerea 
unui autovehicul. + (Și în sintagma bară de direcție) Bară de oţel articulată la 
ambele capete de roțile unui vehicul şi care serveşte la orientarea roţilor într-o 
anumită direcție. [Var.: direcţiune s.f.] — Din fr. direction, lat. directio, -onis. 

DIRECŢIONĂ, direcționez, vb. I. Tranz. A orienta, a îndruma într-un anumit 
sens. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. directionner. 

DIRECȚIONĂL, -Ă, direcţionali, -e, adj. Care arată direcţia; care emite într-o 
singură direcţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. directionnel. 

DIRECŢIONĂRE, direcţionări, s.f. Acţiunea de a direcţiona. [Pr.: -ţi-o-] — 
V. direcţiona. 

DIRECŢIONÂT, -Ă, direcționaţi, -te, adj. Care a fost orientat într-un anumit 
sens. — V. direcţiona. 

DIRECȚIUNE s.f. v. direcţie. 

DIREGĂTOR s.m. v. dregător. 

DIREGĂTORIE s.f. v. dregătorie. 

DIREGE vb. III v. drege. 

DIREPT, -EAPTĂ adj. v. drept. 

DIRES! s.n. v. dresl. 

DIRES?, -EASĂ adj. v. dres?. 

DIRHÂM, dirhami, s.m. Unitate monetară principală în Maroc. — Din fr. 
dirham. 

DIRIGENȚIE, dirigenții, s.f. Îndrumare şi supraveghere a unei clase de elevi de 
către un diriginte; oră de clasă la care are loc în mod special această îndrumare. — 
Diriginte + suf. -ie. 

DIRIGÎNTE, -Ă, diriginţi, -te, s.m. şi f. 1. Profesor însărcinat cu dirigenţia unei 
clase de elevi. 2. (În trecut) Director al unei şcoli primare rurale. 3. Șef al unui 
oficiu poștal sau vamal. 4. P. restr. Responsabil al unei farmacii. — După fr. 
dirigeant. 

DIRIGUI, diriguiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A conduce, a dirija. — Din lat. 
dirigere (după cârmui). 

DIRIGUITOR, -OĂRE, diriguitori, -oare, adj. (Rar, şi substantivat) Care 
conduce, călăuzește, dirijează; conducător. [Pr.: -gu-i-] — Dirigui + suf. -tor. 

DIRIJĂ, dirijez, vb. L. Tranz. A conduce, a îndruma o instituţie, o organizaţie, o 
activitate etc. # Spec. A conduce o orchestră, un cor (în calitate de dirijor). — Din 
fr. diriger. 

DIRIJÁBIL, -Ă, dirijabili, -e, s.n., adj. 1. S.n. Aerostat de formă cilindrică, cu 
secțiune circulară sau ovală şi cu extremităţile alungite, prevăzut cu o nacelă pentru 
călători şi cu mijloace proprii de propulsie şi de mișcare în orice direcţie. 2. Adj. 
Care poate fi dirijat. — Din fr. dirigeable (după dirija). 

DIRIJĂRE, dirijări, s.f. Acţiunea de a dirija; conducere, îndrumare. — V. 
dirija. 

DIRIJAT, -Ă, dirijați, -te, adj. Care este supus unei acţiuni de îndrumare, 
conducere și control. — V. dirija. 
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DIRIJISM s.n. Concepţie economică care susţine intervenția statului în 
economia de piață. — Din fr. dirigisme. 

DIRIJOR, -OÂRE, dirijori, -oare, s.m. şi f. Persoană care conduce o orchestră 
sau un cor. — Dirija + suf. -or 

DIRIJORAL, -A, dirijorali, -e, adj. Care aparţine dirijorului, specific sau 
necesar dirijorului. — Dirijor + suf. -al. 

DIRT-TRACK s.n. Cursă motociclistă cu circuit închis, care are loc pe o pistă 
cu zgură (și adesea cu obstacole). [Pr.: dărt-trec] — Cuv. engl. 

DISAMĂRĂ, disamare, s.f. Fruct uscat format din două samare. — Din fr. 
disamare. 

DISARTRIE s.f. (Med.) Tulburare constând în articularea defectuoasă a 
cuvintelor. — Din fr. dysarthrie. 

DISC!, discuri, s.n. 1. Placă circulară şi plată de o anumită greutate, pe care o 
aruncă atleţii discoboli la distanță. $ Probă de atletism care se practică cu acest 
obiect. 2. Orice obiect de formă circulară și plată. + Plug cu disc = plug cu trac- 
ţiune mecanică, a cărui parte tăietoare este constituită din una sau mai multe plăci 
circulare și plate, care taie şi răstoarnă brazda. (Fiz.) Discul lui Newton = placă 
circulară împărțită în şapte sectoare colorate, reproducând culorile spectrului solar 
şi care, prin rotire rapidă, apare albă sau gri, demonstrând sinteza luminii albe. 
3. Semnal mobil de formă circulară care indică unui tren reducerea vitezei. 4. Placă 
circulară din material plastic, care servește la înregistrarea și reproducerea vocii, a 
sunetelor etc. cu ajutorul unui aparat special. + Disc de frecvenţă = disc! (4) cu 
înregistrări speciale, folosit la verificarea și măsurarea caracteristicilor de redare 
ale pick-up-urilor. # Muzică înregistrată pe un disc! (4). 5. (În sintagmele) Disc 
intervertebral = cartilaj fibros şi elastic aşezat între două vertebre alăturate și 
contribuind la solidarizarea lor. Hernie de disc = hernie a unui disc intervertebral. 
— Din fr. disque, lat. discus. 

DISC, discuri, s.n. Taler (circular) de metal (preţios) pe care se strâng în 
biserică, de la credincioşi, bani pentru nevoile cultului sau pe care se pune agneţul 
(la oficierea căsătoriilor). [Var.: discos s.n.] — Din sl. disk(os)i. 

DISCERNĂMÂNT s.n. Facultatea de a discerne. — Din fr. discernement. 

DISCERNE, discern, vb. III. Tranz. A deosebi, a distinge lucrurile unele de 
altele; a judeca limpede, cu pătrundere şi cu precizie. — Din fr. discerner, lat. 
discernere. 

DISCERNERE s.f. Acţiunea de a discerne. — V. discerne. 

DISCHETĂ, dischete, s.f. Disc constituind suportul magnetic al informaţiei cu 
care se operează în informatică. — Din fr. disquette, engl. diskete. 

DISCHINEZIE, dischinezii, s.f. Proces patologic caracterizat prin alterarea 
mecanismului de reglare a activităţii motorii a organelor contractile. + Dischinezie 
biliară = încetinire a secreției biliare. — Din fr. dyscinesie. 

DISCIPLINĂ, disciplinez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) obişnui cu spiritul de 
disciplină, de ordine. — Din fr. discipliner. 

DISCIPLINĂBIL, -Ă, disciplinabili, -e, adj. Care poate fi disciplinat. — 
Disciplina + suf. -bil. 

DISCIPLINĂR, -Ă, disciplinari, -e, adj. (Adesea adverbial) Conform cu disci- 
plina, privitor la disciplină, urmărind disciplina sau disciplinarea. + Pedeapsă (sau 
sancțiune) disciplinară = sancţiune care se aplică unei persoane pentru încălcarea 
regulilor de disciplină a muncii din instituţia sau organizaţia în care activează. Pe 
cale disciplinară = prin pedeapsă disciplinară. — Din fr. disciplinaire. 

DISCIPLINĂRE, disciplinări, s.f. Acţiunea de a (se) disciplina. — V. 


disciplina. 5 E 
DISCIPLINAT, -A, disciplinați, -te, adj. Care se supune din proprie inițiativă 
disciplinei şi ordinii, care manifestă spirit de disciplină. — V. disciplina. Cf. fr. 


discipliné. 

DISCIPLINĂ, (2) discipline, s.f. 1. Totalitatea regulilor de comportare şi de 
ordine obligatorii pentru membrii unei colectivităţi. $ Ordine; spirit de ordine, 
deprindere cu o ordine strictă. 2. Ramură a unei ştiinţe; p. gener. ştiinţă. — Din fr. 
discipline, lat. disciplina. 

DISCIPOL, discipoli, s.m. Persoană care primește învățătura de la un maestru; 
învățăcel, elev, ucenic. $ Persoană care adoptă, urmează şi continuă doctrina, învă- 
țătura, principiile cuiva. [Var.: discipul s.m.] — Din lat. discipulus. Cf. fr. 
disciple. 

DISCIPUL s.m. v. discipol. 

DISC-JOCKEY, disc-jockey, s.m. Prezentator într-o discotecă, la radio etc. de 
muzică ușoară şi de dans înregistrată. [Pr.: -giochei] — Cuv. engl. 

DISCO adj. invar., s.m. (Muzică) de factură modernă; după care se dansează în 
discoteci. — Din engl., fr. disco. 

DISCOBOL, -Ă, discoboli, -e, s.m. şi f. Atlet aruncător de disel. — Din 
fr. discobole, lat. discobolus. 

DISCOFIL, -Ă, discofili, -e, s.m. şi f. Amator de muzică înregistrată pe discuri; 
colecţionar de discuri. — Din fr. discophile. 

DISCOFILIE s.f. Pasiune de a colecţiona discuri! (4). — Din fr. discophilie. 

DISCOGRĂFIC, -Ă, discografici, -ce, adj. 1. De disc! (4). 2. De discografie (1). 
— Din fr. discographique. 

DISCOGRAFIE, discografii, s.f. 1. Totalitatea discurilor! (4) înregistrate de un 
cântăreţ, de o formaţie etc. 2. (Med.) Radiografie a unui disc intervertebral. — Din 
fr. discographie, engl. discography. 

DISCOIDÁL, -Ă, discoidali, -e, adj. Care este în formă de disc!, cu aspect de 
disc!. [Pr.: -co-i-] — Din fr. discoïdal. 


DISCONFORT s.n. Lipsă de confort. $ Stare neplăcută de nesiguranță, de 
insatisfacţie. — Din engl. discomfort. 

DISCONTINUITĂTE, discontinuități, s.f. Lipsă de continuitate; intermitență. 
+ (Mat, Fiz.) Variaţie bruscă și în salturi a valorii unei mărimi; trecere de la o 
valoare la alta fără parcurgerea mărimilor intermediare. [Pr.: -nu-i-] — Din fr. 
discontinuite. 

DISCONTIÎNUU, -UĂ, discontinui, -ue, adj. Care este lipsit de continuitate; 
intermitent. [Pr.: -nu-u] — Din fr. discontinu, lat. discontinuus. 

DISCOPATIE, discopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecțiunile 
discurilor intervertebrale. — Din fr. discopathie. 

DISCORDĂ, pers. 3 discordează, vb. I. 1. Intranz. A fi în discordanţă, a nu 
concorda, a nu se potrivi. 2. Refl. (Despre instrumente muzicale cu coarde) A se 
dezacorda. — Din fr. discorder, lat. discordare. 

DISCORDÂNT, -Ă, discordanţi, -te, adj. Nepotrivit, distonant, nearmonios, 
strident. ® Strate discordante = strate ale scoarței Pământului ale căror suprafeţe 
de stratificație nu sunt paralele între ele. — Din fr. discordant. 

DISCORDÂNȚĂ, discordanțe, s.f. Nepotrivire flagrantă între două sau mai 
multe elemente, fenomene etc.; distonanță, dezacord. $ (Geol.) Poziţia unor strate 
discordante. — Din fr. discordance. 

DISCORDĂRE, discordări, s.f. Acțiunea de a (se) discorda şi rezultatul ei. — 
V. discorda. 

DISCORDÁT, -Ă, discordaţi, -te, adj. 1. (Despre instrumente muzicale cu 
coarde) Dezacordat. $ (Despre arcuri) Care nu este întins sau încordat suficient. 
2. Fig. (Rar; despre oameni) Indispus, posomorât. — V. discorda. 

DISCORDIE, discordii, s.f. Neînţelegere, dezbinare între oameni, colectivităţi 
etc.; disensiune, dezacord; p. ext. ceartă, vrajbă; duşmănie. — Din lat., it. 
discordia. Cf. fr. discorde. 

DISCOS s.n. v. disc?. 

DISCOTECĂ, discoteci, s.f. 1. Colecţie de discuri! (4); p. ext. mobilă cu rafturi 
în care se păstrează astfel de colecții; încăpere special dotată pentru păstrarea și 
audierea discurilori. 2. Local în care se ascultă muzică modernă înregistrată și se 
dansează. — Din fr. discotheque. 

DISCOUNT, discounturi, s.n. Rabat comercial. [Pr.: discăunt] — Cuv. engl. 

DISCRĂZIC, -Ă, discrazici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de discrazie. — Din 
fr. dyserasique. 

DISCRAZIE, discrazii, s.f. Stare generală morbidă caracterizată prin tulburări 
ale umorilor organismului. — Din fr. dyserasie. 

DISCREDIT s.n. (Rar) Pierdere sau micşorare a prestigiului, a consideraţiei, a 
influenței, a încrederii de care se bucură cineva sau ceva. — Din fr. diseredit. 

DISCREDITĂ, discreditez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-și piardă sau a-și 
pierde creditul, consideraţia, încrederea altora; a (se) compromite. — Din fr. 
discrâditer. 

DISCREDITĂÂRE s.f. Faptul de a (se) discredita; compromitere. — V. 
discredita. 

DISCREDITĂT, -Ă, discreditaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut creditul, 
consideraţia, bunul renume; compromis. — V. discredita. 

DISCREPÂNT, -Ă, discrepanţi, -te, adj. Care arată o nepotrivire flagrantă, un 
dezacord evident, o mare deosebire. — Din it. discrepante. 

DISCREPÂNȚĂ, discrepanțe, s.f. Nepotrivire sau deosebire flagrantă între 
lucruri, aspecte, fenomene etc. — Din it. discrepanza, lat. discrepantia. 

DISCRET, -Ă, discreți, -te, adj. I. 1. (Despre oameni) Care ştie să păstreze un 
secret ce i s-a încredințat; care este rezervat, reținut în vorbe şi în acţiuni. 
+ (Despre acțiuni, manifestări ale oamenilor) Caracteristic omului discret (1). 
+ (Adverbial) Fără a atrage atenţia. 2. Fig. (Despre obiecte) Care nu atrage atenția, 
nu şochează. II. 1. (Mat.) Mulţime discretă = mulţime care conține numai puncte 
izolate. 2. (Fiz.) Alcătuit din semnale distincte. — Din fr. discret. 

DISCREȚIE s.f. 1. Însuşirea de a fi discret. 4% Expr. A păstra discreția = a nu 
răspândi o ştire, a nu divulga un secret încredințat. $ Rezervă în atitudine, reținere 
în vorbe şi în fapte. 2. Fig. Calitatea de a nu atrage atenţia, de a nu şoca (prin 
aspect). 3. (Fam.; în loc. adv. şi expr.) La discreţie = fără nicio restricţie, din belşug. 
La discreția cuiva = la dispoziţia cuiva. [Var.: (înv.) disereţiune s.f.] — Din fr. 
discrétion, lat. discretio, -onis. 

DISCREŢIONĂR, -Ă, discreționari, -e, adj. 1. Care e lăsat la bunul-plac al 
cuiva; arbitrar. 2. (Jur.) Putere discreționară = prerogativă recunoscută de lege în 
unele state unor organe de stat de a lua măsuri, fără a fi îngrădite în iniţiativa lor. 
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. diserâtionnaire. 

DISCREȚIUNE s.f. v. discreție. 

DISCRIMINĂ, discriminez, vb. I. Tranz. A separa, a face deosebire, a face 
distincție, a distinge. — Din lat., it. discriminare, fr. discriminer. 

DISCRIMINÂNT, -Ă, discriminanți, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Rar) Discriminato- 
riu. 2. S.m. Expresie matematică formată din coeficienţii unei ecuații de gradul doi. 
— Din fr. discriminant. 

DISCRIMINĂRE, discriminări, s.f. Acţiunea de a discrimina şi rezultatul ei. 
1. Deosebire, distincţie netă făcută între mai multe obiecte, idei etc. 2. Politică prin 
care un stat sau o categorie de cetățeni ai unui stat sunt lipsiţi de anumite drepturi 
pe baza unor considerente nelegitime. ® Discriminare rasială = segregaţie. — 
După fr. discrimination, lat. discriminatio, -onis. 


DISCONFORT / DISERTĂȚIE 


DISCRIMINATORIU, -IE, discriminatorii, adj. Care face sau creează o 
discriminare; discriminant. — Din lat. discriminator, -oris, fr. discriminatoire. 

DISCROMATOP, -Ă, discromatopi, -e, s.m. şi f. (Med.) Discromatopsie. — 
Din fr. dyschromatope. 

DISCROMATOPSIC, -Ă, discromatopsici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) 1. Adj. 
De discromatopsie. 2. S.m. şi f. Persoană care suferă de discromatopsie. — Din fr. 
dyschromatopsique. 

DISCROMATOPSIE s.f. (Med.) Incapacitate de a distinge culorile. — Din 
fr. dyschromatopsie. 

DISCROMIE, discromii, s.f. (Med.) Tulburare de durată în pigmentarea pielii. 
— Din fr. dyschromie. 

DISCUI, discuiesc, vb. IV. Tranz. A lucra pământul (pentru mărunţirea bulgă- 
rilor, afânare, distrugerea buruienilor etc.) cu ajutorul discuitorului, al plugului cu 
disc! ete. — Disc! + suf. -ui. 

DISCUÍRE, discuiri, s.f. Acțiunea de a discui. — V. discui. 

DISCUITÓR, discuitoare, s.n. Unealtă agricolă formată dintr-o grapă cu 


discuri!, folosită la discuire. [Pr.: -cu-i-] — Discui + suf. -tor. 

DISCULPÁ, discúlp, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) dezvinovăți. $ Tranz. A 
recunoaște că un acuzat nu este vinovat (și a-l scoate din cauză). — Din fr. 
disculper. 


DISCULPĂRE, disculpări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a (se) disculpa; dezvino- 
văţire. — V. disculpa. 

DISCÚRS, discursuri, s.n. Specie a genului oratoric, constând dintr-o expunere 
făcută în fața unui auditoriu pe o temă politică, morală etc.; cuvântare. $ (Înv.) 
Tratare în scris a unui subiect de natură ştiinţifică sau literară. — Din fr. discours, 
lat. discursus. 

DISCURSIV, -Ă, discursivi, -e, adj. 1. Care se realizează prin trecere logică de 
la premise la concluzie prin mai multe etape intermediare. 2. (Despre memorie) 
Care se dispersează, se împrăștie. 3. Care nu se supune unei continuități riguroase. 
— Din fr. discursif, lat. discursivus. 

DISCURSIVITĂTE s.f. Caracterul discursiv (1) al unei idei, fraze, expuneri 
etc.; însuşirea unei expuneri de a fi clară, explicită, de a se întemeia pe raționament. 
— Discursiv + suf. -itate. 

DISCUTĂ, discut, vb. I. 1. Intranz. A vorbi, a sta de vorbă cu cineva despre 
ceva; a conversa. 2. Tranz. A analiza, a examina o lucrare, un proiect, o lege etc. în 
cadrul unui grup sau al unui colectiv. — Din fr. discuter. 

DISCUTĂBIL, -Ă, discutabili, -e, adj. Care poate fi discutat; neconvingător, 
îndoielnic. — Din fr. discutable. 

DISCUTĂRE s.f. Faptul de a discuta. — V. discuta. 

DISCUȚIE, discuții, s.f. 1. Schimb de păreri, de vederi; convorbire, conversaţie. 
+ Conversaţie animată în contradictoriu; controversă, dispută; ceartă. * Loc. adv. 
Fără discuţie = fără îndoială; neîndoios, indiscutabil. + Expr. Nu (mai) încape 
discuţie = desigur. 2. Analiză, examinare, dezbatere minuțioasă a unei probleme, 
făcută de obicei în cadrul unui colectiv organizat. [Var.: discuţiune s.f.] — Din 
fr. discussion. 

DISCUŢIUNE s.f. v. discuţie. 

DIS-DE-DIMINEAȚĂ adv. Foarte de dimineaţă; în zorii zilei. [Var.: (pop.) 
des-de-dimineăță, des-dimineăţă adv.] — Dis- + def + dimineaţă. 

DISEÁRĂ adv. În seara zilei curente; astă-seară. 4 În diseară = spre seară, pe 
înserat; (fiind vorba de poziţia Soarelui) aproape de asfinţit. [Pr.: (reg.) desără. — 
Var.: deseâră adv.] — Def + seară. 

DISECĂ, disec, vb. I. Tranz. A efectua o disecţie. + Fig. A analiza ceva în mod 
minuţios pentru a scoate în evidență caracteristici sau aspecte ascunse, 
necunoscute. — Din fr. dissequer, lat. dissecare. 

DISECĂRE, disecări, s.f. Acţiunea de a diseca şi rezultatul ei; disecţie. — 
V. diseca. 

DISECȚIE, disecţii, s.f. Deschidere a unui organism, urmată de separarea şi 
analizarea metodică a componentelor lui, prin mijloace chirurgicale, în scopul 
studierii anatomice sau al realizării unei operaţii; disecare. — Din fr. dissection, 
lat. dissectio. 

DISEMINĂ, diseminez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) împrăștia (în toate părțile), a 
(se) risipi. — Din diseminare (derivat regresiv). 

DISEMINĂRE, diseminări, s.f. Împrăştiere, răspândire (în toate părţile). 
+ Spec. Răspândire pe cale naturală a semințelor, fructelor, polenului etc. în mo- 
mentul maturizării lor. $ Răspândire în organismul unei ființe a agenților unei boli. 
— După fr. dissemination. 

DISEMINĂT, -Ă, diseminaţi, -te, adj. Răspândit; împrăștiat (în toate părțile), 
risipit. — V. disemina. 

DISENSIUNE, disensiuni, s.f. Neînţelegere sau ceartă cauzată de nepotrivirea 
de interese, de păreri etc. [Pr.: -si-u-] — Din fr. dissension, lat. dissensio, -onis. 

DISEPĂL, -Ă, disepali, -e, adj. (Despre caliciu) Care are două sepale; (despre 
flori, plante) care are caliciul format din două sepale. — Din fr. disepale. 

DISERTĂ, disertez, vb. L. Intranz. (Rar) A ţine o disertaţie. — Din fr. disserter. 

DISERTĂȚIE, disertaţii, s.f. Expunere ştiinţifică asupra unei probleme. 
+ Spec. Lucrare ştiinţifică susținută în public de autor, pentru dobândirea unui grad 
ştiinţific. [Var.: dizertâţie s.f.] — Din fr. dissertation, lat. dissertatio. Cf. rus. 
disertaţiia. 
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DISFAGIE s.f. (Med.) Dificultate în înghițirea alimentelor în afecţiuni ale gurii, 
faringelui şi esofagului. — Din fr. dysphagie. 

DISFAZIE s.f. (Med.) Afazie. — Din fr. dysphasie. 

DISFONIE s.f. (Med.) Modificare temporară sau permanentă a timbrului şi 
intensității vocii datorită unor leziuni ale coardelor vocale, ale nervilor laringieni 
sau ale unor centri nervoşi superiori. — Din fr. dysphonie. 

DISFORIE s.f. (Med.) Tulburare a dispoziţiei (3) manifestată printr-o stare 
(penibilă) de tristeţe și frică, însoţită uneori de iritabilitate extremă şi de 
agresivitate. — Din fr. dysphorie. 

DISFUN CŢIE, disfuncţii, s.f. 1. (Med.) Tulburare a funcţiei unui organ, aparat 
sau sistem. 2. (Tehn.) Reducere a adaptării sau integrării unui subsistem la sistemul 
din care face parte. — Din germ. Disfunktion, it. disfunzione. 

DISFUN CŢIONĂL, -Ă, disfuncţionali, -e, adj. Care se referă la disfuncție. — 
Disfuncţie + suf. -onal. 

DISF UNCŢIONALITĂTE, disfuncționalităţi, s.f. Lipsă de funcţionalitate. — 
Disfuncţional + suf. -itate. 

DISGRAFIE s.f. (Med.) Perturbare patologică a scrisului, care se deformează 
devenind neciteț. — Din fr. dysgraphie. 

DISGRAVIDIE s.f. Tulburare patologică ce apare în cursul gravidităţii; gestoză. 
— Pref. dis- + gravidă + suf. -ie. 

DISIDENT, -Ă, disidenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care are păreri sau opinii deose- 
bite faţă de colectivitatea, organizaţia etc. din care face parte. ® (Adjectival) Grup 
disident. [Var.: dizident, -ă s.m. și f.] — Din fr. dissident, lat. dissidens, -ntis. 

DISIDENȚĂ, disidenţe, s.f. Atitudine, manifestare de disident. + (Concr.) Grup 
de persoane cu opinii diferite de acelea ale majorităţii; sciziune formată prin 


acțiunea unui astfel de grup. [Var.: dizidenţă s.f.] — Din fr. dissidence, lat. 
dissidentia. 

DISIMETRIE, disimetrii, s.f. Lipsă de simetrie; asimetrie. — Din fr. 
dissymâtrie. 


DISIMILĂ, pers. 3 disimilează, vb. I. Refl. (Despre sunetele vorbirii) A suferi o 
disimilaţie. — Din fr. dissimiler. 

DISIMILĂRE, disimilări, s.f. (Fon.) Faptul de a se disimila; disimilaţie. — 
V. disimila. 

DISIMILĂȚIE, disimilaţii, s.f. (Fon.) Modificare sau dispariţie a unui sunet 
dintr-un cuvânt sub influenţa altui sunet, identic sau asemănător (din acel cuvânt); 
disimilare. — Din fr. dissimilation. 

DISIMILITUDINE s.f. (Rar) Lipsă de asemănare; deosebire. — Din fr. dissimi- 
litude, lat. dissimilitudo, -inis. 

DISIMULĂ, disimulez, vb. I. Tranz. A ascunde adevărata faţă a unui lucru, a unei 
situaţii etc. (dându-i o aparenţă înșelătoare); a camufla, a masca. $ Fig. A deghiza. 
— Din fr. dissimuler, lat. dissimulare. 

DISIMULĂRE, disimulări, s.f. Acţiunea de a disimula şi rezultatul ei; 
camuflare, mascare. — V. disimula. 

DISIMULĂT, -Ă, disimulaţi, -te, adj. Care ascunde (sub un aspect înșelător) 
adevărata înfăţişare a lucrurilor, a situaţiilor etc. $ (Despre oameni și firea lor) 
Închis, ascuns; fals, ipocrit. — V. disimula. 

DISIMULATOR, -OÁRE, disimulatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
disimulează. — Din fr. dissimulateur. 

DISIMULĂȚIE, disimulaţii, s.f. (Rar) Disimulare. — Din fr. dissimulation. 

DISIPĂ, pers. 3 disipează, vb. I. Tranz. şi refl. 1. (Tehn.) A risipi, a pierde 
energia sau a o elimina sub formă de căldură. 2. A face să dispară (sau a dispărea) 
prin împrăştiere (norii, ceața etc.). — Din fr. dissiper. 

DISIPĂRE, disipări, s.f. Acţiunea de a disipa şi rezultatul ei. — V. disipa. 

DISIPATIV, -Ă, disipativi, -e, adj. (Tehn.; despre corpuri, sisteme tehnice, insta- 
laţii) Care disipează energie sau căldură. — Din fr. dissipatif. 

DISIPATOR, disipatoare, s.n. (Tehn.) Corp, sistem tehnic sau instalaţie care 
disipează energie sau căldură. — Din fr. dissipateur. 

DISJUNCT, -Ă, disjuncți, -te, adj. Disjunctiv. + (Mat.) Mulţimi disjuncte = 
mulțimi care nu au elemente comune. — Din lat. disjunctus. Cf. fr. disjoint. 

DISJUNCTIV, -Ă, disjunctivi, -e, adj. Care separă, care deosebește, care exclu- 
de; disjunct. +% Propoziţie disjunctivă = propoziţie coordonată care se află într-un 
raport de excludere cu coordonata ei. Conjuncţie disjunctivă = conjuncţie care 
leagă propoziţii sau părţi de propoziţie disjunctive. Judecată disjunctivă = judecată 
care enunță incompatibilitatea între diverse predicate ce pot fi atribuite unuia și 
aceluiaşi subiect. — Din fr. disjonctif, lat. disjunctivus. 

DISJUNCTOR, disjunctoare, s.n. Întrerupător acţionat automat sau prin 
comandă voită, care servește la protejarea circuitului de variațiile anormale ale 
intensității sau tensiunii electrice. — Din fr. disjoncteur. 

DISJUNCȚIE, disjuncții, s.f. 1. Relaţie logică între două enunţuri care se exclud 
reciproc; operator logic exprimat prin termenii disjunctivi „sau”, „ori” şi „fie”. 
2. (Med.) Desfacere, îndepărtare sau decelare a unor elemente articulate. — Din fr. 
disjonction. 

DISJUNGE, disjiing, vb. III. Tranz. (Jur.) A despărți două litigii care fuseseră 
unite, spre a le cerceta şi soluţiona în mod separat. $ P. gener. A separa o chestiune 
de alta (aparținând aceluiaşi ansamblu). — Din lat. disjungere. 

DISJUNGERE, disjungeri, s.f. Acţiunea de a disjunge. — V. disjunge. 

DISLALIE s.f. (Med.) Greutate în pronunțarea cuvintelor. — Din fr. dyslalie. 


320 


DISLEXIC, -Ă, dislexici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de dislexie. — Din 
fr. dyslexique. 

DISLEXIE, dislexii, s.f. (Med.) Tulburare la citit manifestată prin modificarea 
cuvintelor, prin greşeli de lectură etc. — Din fr. dyslexie. 

DISLOCĂ, dislóc, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) mişca din locul unde se afla, a (se) 
deplasa, a (se) desprinde (din întregul din care face parte). + Refl. (Despre strate 
geologice) A-şi modifica poziţia iniţială (orizontală). $ Tranz. şi refl. (Med.) A (se) 
deplasa (un os sau un membru) din articulaţii. $ Tranz. A deplasa trupele dintr-un 
loc în altul, a le schimba dintr-o garnizoană în alta. $ Tranz. A separa doi termeni 
ai unui grup sintactic prin introducerea între ei a unui cuvânt sau mai multor 
cuvinte. — Din fr. disloquer, lat. dislocare. 

DISLOCĂRE, dislocări, s.f. Acţiunea de a (se) disloca şi rezultatul ei; 
dislocaţie. — V. disloca. 

DISLOCĂT, -Ă, dislocaţi, -te, adj. Care a fost mișcat, deplasat, desprins din 
locul în care se afla. — V. disloca. 

DISLOCĂȚIE, dislocaţii, s.f. (Rar) Dislocare. — Din fr. dislocation. 

DISMENOREE, dismenoree, s.f. Sindrom dureros care precedă sau însoţeşte 
menstruaţia. — Din fr. dysmenorrhe. 

DISMENOREIC, -Ă, dismenoreici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de dismenoree. 
[Pr.: -re-ic] — Din fr. dysmenorrheique. 

DISMNEZIE s.f. (Med.) Slăbire a memoriei. — Din fr. dysmnésie. 

DISOCIĂ, disociez, vb. I. Tranz. 1. (Chim.) A scinda în mod reversibil o 
moleculă în molecule mai simple sau în ioni; a descompune temporar și reversibil 
o combinaţie. + Refl. Atomii se disociază. 2. A despărţi, a separa, a delimita între 
ele noţiuni, probleme, idei care formează de obicei un ansamblu unic. [Pr.: -ci-a] 
— Din fr. dissocier, lat. dissociare. 

DISOCIĂBIL, -A, disociabili, -e, adj. Care poate fi disociat. [Pr.: -ci-a-] — Din 
fr. dissociable. 

DISOCIABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi disociabil. [Pr.: -ci-a-] — Din 
fr. dissociabilité. 

DISOCIATIV, -Ă, disociativi, -e, adj. Care disociază. [Pr.: -ci-a-] — Disocia(t) + 
suf. -iv. 

DISOCIĂȚIE, disociaţii, s.f. Disociere. $ Rezultatul unei disocieri. [Pr.: -ci-a-] 
— Din fr. dissociation, lat. dissociatio. 

DISOCIERE, disocieri, s.f. Acţiunea de a (se) disocia şi rezultatul ei; disociaţie. 
[Pr.: -ci-e-] — V. disocia. 

DISOLUT, -A, disoluți, -te, adj. (Livr.) Corupt, decăzut. — Din fr. dissolu, 
lat. dissolutus. 

DISOLUTIV, -Ă, disolutivi, -e, adj. (Livr.) Care descompune, dezagregă sau 
degradează. — Din fr. dissolutif. 

DISOLUȚIE, disoluţii, s.f. Descompunere, dezagregare; decădere, degradare. 
— Din fr. dissolution. 

DISONÂNT, -Ă, disonanți, -te, adj. (Adesea fig.) Care sună neplăcut, care 
produce o disonanță. — Din fr. dissonant. 

DISONÂNŢĂ, disonanțe, s.f. (Muz.) Lipsă de consonanță, de armonie între 
sunete; asociere de sunete de înălțimi diferite. $ Asociere nearmonioasă de silabe 
sau de cuvinte; cacofonie. # P. gener. Lipsă de armonie. — Din fr. dissonance, 
lat. dissonantia. 

DISPARĂT, -Ă, disparaţi, -te, adj. Fără legătură cu alte lucruri de același fel; 
desperecheat. — Din fr. disparate, lat. disparatus. 

DISPÂRE vb. III v. dispărea. 

DISPARENT, -Ă, disparenţi, -te, adj. (Rar) Care este pe cale să dispară. — 
Dispărea + suf. -ent (după apărea — aparent). 

DISPARITĂTE s.f. (Livr.) Lipsă de legătură, de armonie, de potrivire între 
elemente. — Din fr. disparită. 

DISPARIŢIE, disparitii, s.f. Faptul de a nu mai (putea) fi văzut sau găsit; faptul 
de a înceta să mai existe, să mai trăiască. + Loc. vb. A fi pe cale (sau în curs) de 
dispariție = a fi pe punctul de a dispărea. — Din fr. disparition. 

DISPĂREA, dispár, vb. Il. Intranz. 1. A se face nevăzut, a ieşi din câmpul vizual, 
a nu mai putea fi văzut (deşi continuă să existe), a pieri (dinaintea ochilor). $ A se 
pierde fără urmă, a nu mai putea fi găsit. 2. A înceta să mai existe; a se stinge, a 
pieri. + (Despre ființe) A muri. [Var.: dispâre vb. IN] — Din fr. disparaître (după 
părea). 

DISPĂRUT, -Ă, dispăruţi, -te, adj. 1. De a cărui soartă nu se mai ştie nimic. 
> Expr. A fi dat dispărut = (în timp de război) a fi considerat ca pierdut fără urmă. 
2. Care a încetat să mai existe, care a pierit, care s-a stins. $ (Despre ființe; adesea 
substantivat) Mort. — V. dispărea. Cf. fr. disparu. 

DISPECER, dispeceri, s.m. Tehnician sau sistem automat care urmăreşte, 
coordonează și reglementează operativ mersul producţiei dintr-o întreprindere sau, 
la căile ferate, supraveghează mersul trenurilor pe o anumită porţiune a liniei etc. 
— Din engl., fr. dispatcher. 

DISPECERĂT, dispecerate, s.n. Serviciu în care își desfășoară activitatea 
dispecerul. — Din dispecer. 

DISPENSĂ, dispensez, vb. I. 1. Refl. A se lipsi de cineva sau de ceva; a renunța 
la... 2. Tranz. A scuti pe cineva de o obligaţie, de o îndatorire etc. — Din fi. 
dispenser, lat. dispensare. 

DISPENSĂBIL, -Ă, dispensabili, -e, adj. De care cineva se poate dispensa; 
pentru care se poate acorda o dispensă. — Din fr. dispensable. 


DISPENSĂR, dispensare, s.n. Unitate medico-sanitară care asigură asistența 
populaţiei dintr-o anumită zonă teritorială, de obicei fără spitalizare. — Din 
fr. dispensaire. 

DISPENSÁRE, dispensări, s.f. Acțiunea de a (se) dispensa. — V. dispensa. 

DISPENSARIZÁ, dispensarizez, vb. I. Tranz. (A interna şi) a îngriji pe cineva 
într-un dispensar. — Dispensar + suf. -iza. 

DISPENSARIZÁRE s.f. Faptul de a dispensariza. — V. dispensariza. 

DISPENSATOR, -OÁRE, dispensatori, -oare, adj. (Rar) Care distribuie, care 
dă fiecăruia partea sa. — Din fr. dispensateur, lat. dispensator, -oris. 

DISPENSĂ, dispense, s.f. Scutire a unei persoane de obligaţia îndeplinirii unor 
condiţii legale; (concr.) act, document care atestă această scutire. — Din fr. 
dispense. 

DISPEPSIE, dispepsii, s.f. Tulburare a procesului de digestie (manifestată prin 
dureri, balonări etc.). — Din fr. dyspepsie, lat. dyspepsia. 

DISPEPTIC, -Ă, dispeptici, -ce, adj. Al dispepsiei, privitor la dispepsie. 
+ (Adesea substantivat) Care suferă de dispepsie. — Din fr. dyspeptique. 

DISPERĂ, disper, vb. I. 1. Intranz. A-și pierde orice speranță, a deznădăjdui. 
2. Tranz. (Rar) A face pe cineva să-şi piardă răbdarea; a exaspera. [Prez.: ind. şi: 
disperez. — Var.: desperă vb. I] — Din lat. desperare. 

DISPERÂNT, -Ă, disperanţi, -te, adj. Care provoacă disperare. [Var.: 
desperânt, -ă, adj.] — Dispera + suf. -ant. 

DISPERĂRE, disperări, s.f. Faptul de a dispera; desperaţie. 4% Loc. adv. Cu 
disperare = (în mod) disperat, deznădăjduit; fig. (în legătură cu modul de a munci, 
de a se strădui etc. pentru ceva) din toate puterile, aprig. + Expr. A duce (sau a 
împinge pe cineva) la disperare = a face (pe cineva) să-şi piardă nădejdea; 
a exaspera. [Var.: desperâre s.f.] — V. dispera. 

DISPERĂT, -Ă, disperaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Ajuns la disperare; 
deznădăjduit. 2. (Despre manifestări sau atitudini) Care exprimă, care dovedesc 
periculos, grav. [Var.: desperât, -ă adj.] — V. dispera. 

DISPERS, disperse, adj. (Chim.; în sintagma) Sistem dispers = amestec eterogen 
a două sau mai multor substanţe, dintre care cel puţin una este divizată în particule 
foarte mici. — Din lat. dispersus. 

DISPERSĂ, dispersez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) împrăștia, a (se) răspândi, a 
(se) risipi în toate părţile. # (Chim.) A realiza o dispersie sau a fi în stare de 
dispersie. $ Refl. (Fiz.; despre unde) A se descompune într-un spectru de unde cu 
frecvenţe diferite. $ Tranz. şi refl. (În timp de război) A (se) deplasa în chip 
organizat (populaţia, instituţiile etc.) din centrele aglomerate, în regiuni mai ferite. 
— Din fr. disperser. 

DISPERSĂRE, dispersări, s.f. Acţiunea de a (se) dispersa şi rezultatul ei; 
împrăştiere, răspândire. — V. dispersa. 

DISPERSÂT, -Ă, dispersaţi, -te, adj. Împrăştiat. + Atenţie dispersată = atenţie 
distributivă, v. distributiv. — V. dispersa. 

DISPERSIE, dispersii, s.f. 1. Împrăștiere, răspândire, risipire. # Spec. (Chim.) 
Stare de împrăştiere, într-un mediu oarecare, a unei substanțe aflate în particule 
foarte mici. $ Spec. (Fiz.) Separare a unei radiaţii sau a unei unde sonore în urma 
refracției, difracției etc. 2. (Mat.) Repartizare a unei mulțimi de valori în jurul unei 
anumite valori tipice. [Var.: dispersiune s.f.] — Din fr. dispersion, lat. dispersio, 
-onis. 

DISPERSIONĂL, -Ă, dispersionali, -e, adj. (Rar) De dispersie. [Pr.: -si-0-] — 
Din engl. dispersional. 

DISPERSIUNE s.f. v. dispersie. 

DISPERSIV, -Ă, dispersivi, -e, adj. Care permite dispersia. — Din fr. dispersit. 

DISPERSOR, dispersoare, s.n. Dispozitiv care reglează amestecul combustibil 
într-un carburator. — Dispersa + suf. -or. 

DISPLĂCE vb. III v. displăcea. 

DISPLAY, display-uri, s.n. (Inform., Electron.) 1. Dispozitiv de vizualizare 
folosit ca periferic la calculatoare. 2. Afișaj optoelectronic care conţine un grup de 
cifre, folosit la instrumentele de măsură. 3. Caracter tipografic sau literă tipografică 
aldină cursivă. [Pr.: -plei] — Din engl. display. 

DISPLĂCEA, displâc, vb. II. Intranz. A nu-i plăcea, a nu agrea. [Var.: displăce 
vb. III] — Din it. dispiacere (după plăcea). 

DISPLĂCUT, -Ă, displăcuţi, -te, adj. Neplăcut, dezagreabil. — V. displăcea. 

DISPNEE s.f. Greutate în respirație în boli cardiace sau respiratorii; năduf. — 
Din fr. dyspnee, lat. dyspnoea. 

DISPNEIC, -Ă, dispneici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Suferind) de dispnee. 
Pr.:-ne-ic] — Din fr. dyspnâique. 

DISPONIBIL, -Ă, disponibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. De care se poate dispune, care 
nu are (momentan) o destinație precisă, care stă la dispoziţie pentru a fi utilizat. 
+ (Despre oameni) Care nu este ocupat; liber, care a fost scos (temporar) dintr-un 
post. 2. S.n. Bani sau alte bunuri de care o instituţie, o întreprindere, o persoană etc. 
poate dispune, la un moment dat, fără a afecta restul cheltuielilor sau nevoilor. — 
Din fr. disponible, lat. disponibilis. 

DISPONIBILITĂTE, disponibilități, s.f. 1. Însuşirea de a fi disponibil; starea a 
ceea ce este disponibil. 2. (În loc. adv.) În disponibilitate = scos (temporar) dintr-un 
post. 3. (Cont.; la pl.) Activele lichide și cele cu grad ridicat de lichiditate ale unei 
întreprinderi, formate din numerar şi din echivalente de numerar. 4. Lucru, bun de 
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care se poate dispune; rezervă. 5. (Mai ales la pl.) Stare sufletească în care 
sentimentele și rațiunea se manifestă libere și în plenitudinea lor. — Din fr. 
disponibilite. 

DISPONIBILIZĂ, disponibilizez, vb. I. Tranz. 1. A face să fie disponibil. 2. A 
concedia. — Disponibil + suf. -iza. 

DISPONIBILIZAT, -Ă, disponibilizaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. (Om) care a 
devenit disponibil. 2. (Om) care a fost concediat. 

DISPOZITIV, dispozitive, s.n. 1. Ansamblu de piese legate între ele într-un 
anumit fel (de obicei imobil), care îndeplineşte o funcţie bine determinată într-un 
sistem tehnic. 4 (Electron.) Dispozitiv optoelectronic = dispozitiv care are proprie- 
tatea de a transforma un semnal luminos într-unul electric sau invers. 2. Dispunerea 
pe teren a trupelor în vederea unei acţiuni de luptă sau a unei deplasări; p. ext. 
(concr.) trupele astfel dispuse pe teren (și zona în care se află). 3. Parte finală a unei 
hotărâri judecătoreşti, în care se arată soluţia dată litigiului (şi unele dispoziții 
accesorii). — Din fr. dispositif. 

DISPOZIȚIE, dispoziţii, s.f. 1. Prevedere obligatorie cuprinsă într-un act 
normativ; măsură sau hotărâre luată de un organ ierarhic superior și obligatorie 
pentru organul în subordine. 4% Loc. adv. La dispoziție = la îndemână. 4 Expr. A fi 
(sau a sta, a se afla etc.) la dispoziţia cuiva = a fi gata să satisfacă dorinţele, 
ordinele cuiva. 2. Aşezare a unor elemente într-un anumit loc, într-un anumit fel, 
într-o anumită ordine; alcătuire, construcţie după un anumit plan. 3. Stare 
sufletească (bună sau rea); p. ext. dorință (momentană) de a face un anumit lucru. 
4. (La pl.) Aptitudini. [Var.: dispoziţiune s.f.] — Din fr. disposition, lat. 
dispositio, -onis. 

DISPOZIŢIONĂL, -Ă, dispoziționali, -e, adj. (Cu caracter) de dispoziţie. 
[Pr.: -ți-o-] — Din fr. dispositionnel. 

DISPOZIȚIUNE s.f. v. dispoziţie. 

DISPREȚ s.n. Sentiment de desconsiderare a cuiva sau a ceva; lipsă de 
consideraţie sau de stimă față de cineva sau de ceva. ® Loc. adv. Cu dispreț = în 
mod dispreţuitor. [Var.: (înv.) desprâţ s.n.] — Din it. disprezzo. 

DISPREŢUI, disprețuiesc, vb. IV. Tranz. A avea sau a manifesta dispreț faţă de 
cineva sau de ceva; a trata cu dispreț pe cineva sau ceva, a nu lua în seamă. 
[Var.: (înv.) despreţui vb. IV] — Dispreţ + suf. -ui. 

DISPREŢUIRE, disprețuiri, s.f. Acţiunea de a disprețui [Var.: (înv.) 
desprețuire s.f.] — V. dispreţui. 

DISPREŢUIT, -Ă, disprețuiți, -te, adj. Care este tratat cu dispreţ; desconsiderat. 
— V. dispreţui. 

DISPREȚUITÓR, -OÁRE, disprețuitori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care 
disprețuiește, care exprimă sau dovedeşte dispreț. [Pr.: -fu-i-] — Disprețui + 
suf. -tor. 

DISPROPORȚIE, disproporții, s.f. Lipsă de proporţie între mai multe elemente 
comparabile; deosebire, nepotrivire flagrantă. — Din fr. disproportion. 

DISPROPORȚIONĂL, -Ă, disproporţionali, -e, adj. Disproporţionat. [Pr.: 
-ți-0-] — Din fr. disproportionnel. 

DISPROPORȚIONALITĂTE, disproporționalităţi, s.f. Însuşirea de a fi 
disproporţional. [Pr.: -ţi-o-] — Din germ. Disproportionalităt. 

DISPROPORŢIONĂT, -Ă, disproporționaţi, -te, adj. (Despre mai multe 
elemente comparabile) Lipsit de proporţie; nepotrivit (de mare sau de mic). [Pr.: 
-ți-0-] — Din fr. disproportionne. 

DISPROSIU s.n. Element chimic din grupul lantanidelor care se găseşte în 
compoziţia unor aliaje magnetice speciale. — Din fr. dysprosium. 

DISPROTEINEMIE, disproteinemii, s.f. (Med.) Dereglare a echilibrului 
proteinic. [Pr.: -te-i-] — Din fr. dysproteinemie. 

DISPUNE, dispun, vb. III. 1. Tranz. A hotărî, a decide; a ordona. 2. Intranz. A 
avea la dispoziţie, a avea posibilitatea de a utiliza ceva sau pe cineva după propria 
dorință. 3. Intranz. A ieși învingător într-o competiţie sportivă, într-un meci; a 
învinge. 4. Tranz. A așeza într-o anumită ordine; a aranja. 5. Refl. A căpăta o bună 


dispoziţie, a deveni vesel; a se înveseli. — Din fr. disposer, lat. disponere (după 
pune). 

DISPUNERE, dispuneri, s.f. Acţiunea de a (se) dispune şi rezultatul ei. — 
V. dispune. 


DISPUS, -Ă, dispuși, -se, adj. Aflat într-o situaţie sau într-o stare sufletească 
potrivită pentru a face un lucru; înclinat să..., gata să... > Expr. A fi (bine) dispus = 
a) a avea bună dispoziţie, a fi vesel, mulţumit; b) a fi ușor ameţit de băutură. A fi 
rău (sau prost) dispus = a fi într-o stare sufletească rea. — V. dispune. 

DISPUTĂ, dispút, vb. I. 1. Tranz. (Despre persoane, grupări sau colectivități; 
construit cu dativul pronumelui) A lupta pentru dobândirea unui lucru, pentru 
întâietate, a fi în concurenţă, în rivalitate pentru...; a rivaliza. 2. Refl. (Despre 
întreceri, competiții sportive) A avea loc; a se desfășura. — Din fr. disputer, 
lat. disputare. 

DISPUTĂBIL, -Ă, disputabili, -e, adj. Care poate fi disputat. — Din fr. 
disputable. 

DISPUTĂRE, disputări, s.f. Faptul de a (se) disputa (2). — V. disputa. 

DISPUTÂT, -Ă, disputaţi, -te, adj. Care dă naştere la discuţii vii, controversate. 
Problemă disputată. # (Despre întreceri, competiţii) Care dă naștere la o luptă vie 
pentru obţinerea victoriei. — V. disputa. 
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DISPUTĂ / DISTRUGĂTOR 


DISPUTĂ, dispute, s.f. 1. Discuţie în contradictoriu între două sau mai multe 
persoane ori grupuri de persoane; controversă; p. ext. ceartă. 2. Luptă pentru 
întâietate, pentru tranșarea în favoarea sa a unei rivalități; spec. întrecere sportivă; 
desfășurare a unei întreceri sportive. — Din fr. dispute. 

DISRITMICITĂTE s.f. (Rar) Lipsă de ritmicitate. — Pref. dis- + ritmicitate. 

DISTÂNT, -Ă, distanți, -te, adj. (Despre oameni) Care este de o politeţe rece şi 
puţin comunicativă în relaţiile cu ceilalți, care este rezervat; (despre atitudinea, 
manifestările oamenilor) care exprimă, trădează pe omul distant. — Din fr. distant. 

DISTANŢĂ, distanţez, vb. I. 1. Tranz. A lăsa o anumită distanţă între două sau 
mai multe fiinţe sau lucruri; a rări. 2. Refl. A se depărta (de un punct fix, de cineva 
sau de ceva); a lăsa în urmă, la o distanţă (tot mai) apreciabilă (pe cineva sau ceva). 
+ Fig. A se deosebi (în mod sensibil) de cineva în idei, în concepții etc.; a întrece, 
a depăși pe cineva ca valoare. — Din fr. distancer. 

DISTANȚĂRE, distanţări, s.f. Faptul de a (se) distanţa. — V. distanţa. 

DISTANŢÂT, -Ă, distanţaţi, -te, adj. Care este separat unul de altul; care se află 
la distanță unul de altul. — V. distanţa. 

DISTÂNŢĂ, distanţe, s.f. 1. Interval care desparte două puncte în spațiu; depăr- 
tare. 4 Loc. adv. La distanță = la o oarecare depărtare. De la distanţă = de la un 
punct depărtat. Din distanţă în distanţă = din loc în loc, la anumite intervale (ega- 
le). + Expr. A ține pe cineva la distanţă = a se arăta distant faţă de cineva. + Inter- 
val de timp care desparte două momente, două evenimente. 2. Fig. (Rar) Deosebire, 
diferență. Distanţa de la roșu la roz. — Din fr. distance, lat. distantia. 

DISTANȚIER, distanțiere, s.n. 1. Piesă care are funcţia de a menţine distanța 
reglementară dintre două piese, două elemente etc. 2. Instrument care serveşte la 
măsurarea distanțelor mici dintre nave. [Pr.: -zi-er] — Distanţă + suf. -ier. 

DISTEN s.n. Silicat natural de aluminiu, de culoare albăstruie sau gălbuie şi cu 
luciu sidefiu, utilizat ca piatră semiprețioasă. — Din fr. disthene. 

DISTIH, distihuri, s.n. Unitate strofică alcătuită din două versuri cu structură 
metrică de obicei deosebită și cu înţeles de sine stătător. — Din fr. distique, lat. 
distichon. 

DISTILĂ, distilez, vb. I. Tranz. A trece un lichid în stare de vapori prin fierbere 
şi a condensa vaporii astfel obținuți (pentru a separa un component lichid). — Din 
fr. distiller, lat. distillare. 

DISTILĂBIL, -Ă, distilabili, -e, adj. Care poate fi distilat. — Din fe. distilable. 

DISTILĂRE, distilări, s.f. Acţiunea de a distila. — V. distila. 

DISTILĂT, -Ă, distilaţi, -te, adj. Care a fost supus distilării; obținut prin 
distilare. $ (Substantivat, n.) Produs obținut prin distilare. — V. distila. 

DISTILATOR, -OÂRE, distilatori, -oare, s.m. şi f., s.n.. 1. S.m. şi f. Persoană 
calificată în operaţia de distilare. 2. S.n. Aparat cu care se face distilarea. — Din fr. 
distillateur. 

DISTILĂȚIE, distilații, s.f. Distilare. — Din fr. distillation. 

DISTILERIE, distilerii, s.f. Instalaţie industrială pentru distilare; întreprindere 
care posedă asemenea instalaţii. — Din fr. distillerie. 

DISTINCT, -Ă, distincți, -te, adj. 1. Care se deosebeşte prin anumite trăsături 
proprii de alte lucruri de același fel sau asemănătoare; deosebit, diferit. 2. (Adesea 
adverbial) Clar, evident, lămurit, deslușit. — Din fr. distinct, lat. distinctus. 

DISTINCTIV, -Ă, distinctivi, -e, adj. Care caracterizează un lucru în mod 
exclusiv; prin care un lucru se distinge, diferă de altul; care serveşte pentru 
recunoaştere; caracteristic. — Din fr. distinctif. 

DISTINCŢIE, distincţii, s.f. 1. Deosebire, diferență. A face distincție. Fără 
distincţie. 2. Fineţe, eleganţă în înfățișare şi comportări. 3. Decoraţie sau titlu care 
se acordă unei persoane pentru merite deosebite. [Var.: distincţiune s.f.] — Din 
fr. distinction, lat. distinctio, -onis. 

DISTINCȚIUNE s.f. v. distincție. 

DISTINGE, disting, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) deosebi de altcineva sau de 
altceva prin trăsături specifice. 2. Refl. A se remarca, a ieşi în evidenţă prin 
meritele, rezultatele, realizările sale. $ Tranz. A acorda cuiva o distincţie, un 
premiu pentru meritele sale. 3. Tranz. A vedea limpede, lămurit; a observa. — Din 
fr. distinguer, lat. distinguere. 

DISTÍNGERE, distingeri, s.f. Faptul de a (se) distinge. — V. distinge. 

DISTINS, -Ă, distinși, -se, adj. 1. Care se remarcă prin însuşirile sale, care iese 
din comun; deosebit, remarcabil; (despre oameni) ilustru, eminent. 2. (Despre 
oameni şi manifestările lor) Plin de distincție (2). < (În formule de adresare) 
Distinsă doamnă! + (În formule de încheiere sau, rar, de introducere a scrisorilor) 
Primiti, vă rog, distinse salutări. — V. distinge. 

DISTOM, distomi, s.m. (Biol.) Denumire veche a unui gen de viermi paraziți de 
tipul gălbezei (1); p. restr. gălbează (1). — Din fr. distome. 

DISTOMATOZĂ s.f. (Med.) Boală determinată de infestarea omului cu diferiți 
distomi; p. restr. gălbează (2). — Din fr. distomatose. 

DISTONĂ, pers. 3 distonează, vb. I. Intranz. A fi în dezacord, a nu se potrivi cu 
ansamblul sau cu restul. $ Spec. (Despre sunete muzicale) A suna fals. — Din 
it. distonare. 

DISTONÂNT, -Ă, distonanţi, -te, adj. Care distonează; strident; fals. — 
Distona + suf. -ant. 

DISTONÂNŢĂ, distonanţe, s.f. Faptul de a distona; caracterul a ceea ce 
distonează. — Distona + suf. -anţă. 


322 


DISTONĂRE, distonări, s.f. Acţiunea de a distona şi rezultatul ei. — V. 
distona. 

DISTONIE, distonii, s.f. Dereglare funcţională a sistemului nervos vegetativ. — 
Din fr. dystonie. 

DISTORSIOMÉTRU, distorsiometre, s.n. (Electron.) Aparat pentru măsurarea 
distorsiunilor armonice. [Pr.: -si-o-] — Din fr. distorsiomètre. 

DISTORSIONÁ, distorsionez, vb. I. Intranz. (Despre aparate) A produce 
distorsiune (1). [Pr.: -si-o-] — De la distorsiune. 

DISTORSIONÁRE, distorsionări, s.f. Acţiunea de a distorsiona. [Pr.: -si-o-] — 
V. distorsiona. 

DISTORSIONÁT, -Ă, distorsionați, -te, adj. Care prezintă distorsiuni. [Pr.: 
-si-0-] — Din distorsiune. 

DISTORSIUNE, distorsiuni, s.f. 1. Abatere (supărătoare) a unei oscilaţii, a unei 
imagini etc. de la forma iniţială. 2. Răsucire, torsiune convulsivă a unor părți ale 
corpului. [Pr.: -si-u-] — Din fr. distorsion, lat. distorsio, -onis. 

DISTRĂ, distrez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A petrece sau a face pe cineva să-și 
petreacă timpul în mod agreabil; a (se) înveseli, a (se) amuza. 2. Tranz. (Rar) 
A distrage. — Din fr. distraire. 

DISTRACTIV, -Ă, distractivi, -e, adj. Care distrează (1); plăcut, amuzant. — 
Din distracţie (după atracție — atractiv). 

DISTRACȚIE, distracţii, s.f. 1. Ceea ce distrează, ceea ce produce destindere 
sufletească; amuzament, petrecere; agrement. 2. Lipsă de atenţie, de concentrare. 
— Din fr. distraction, lat. distractio. 

DISTRĂGE, distrăg, vb. III. Tranz. A abate atenţia cuiva de la un lucru, de la o 
preocupare, de la o grijă etc.; a distra. [Part. distras] — Din fr. distraire (după 
trage). 

DISTRĂGERE s.f. (Rar) Acţiunea de a distrage. — V. distrage. 

DISTRĂT, -Ă, distrați, -te, adj. Care este absent la ceea ce se petrece în jurul lui, 
care se gândește în altă parte, la altceva. — V. distra. 

DISTRIBUI, distribui, vb. IV. Tranz. A împărți ceva în mai multe locuri sau la 
mai multe persoane, dând fiecăreia una sau mai multe părţi; a repartiza. — Din 
fr. distribuer, lat. distribuere. 

DISTRIBUIRE, distribuiri, s.f. Faptul de a distribui; împărţire, repartizare. — 
V. distribui. 

DISTRIBUIT, -Ă, distribuiţi, -te, adj. Împărţit, repartizat. — V. distribui. 

DISTRIBUITOR, -OÁRE, distribuitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Per- 
soană care distribuie ceva. $ Persoană (fizică sau juridică) care asigură distribuirea 
unor produse sau a unor servicii contra cost. 2. S.n. Aparat, piesă, dispozitiv sau 
maşină care asigură distribuirea raţională a unui material, a combustibilului etc. 
[Pr.: -bu-i-] — Distribui + suf. -tor. Cf. fr. distributeur. 

DISTRIBUTIV, -Ă, distributivi, -e, adj. 1. (În sintagmele) Numeral distributiv = 
numeral care arată repartizarea obiectelor în grupuri exprimate numeric. Atenţie 
distributivă = atenţie care poate fi îndreptată în mai multe direcţii în același timp; 
atenţie dispersată; p. ext. lipsă de concentrare; neatenţie. 2. Caracterizat prin 
distributivitate. — Din fr. distributif, lat. distributivus. 

DISTRIBUTIVITĂTE s.f. Proprietate a unei operaţii matematice sau logice de 
a putea fi efectuată separat asupra diferiților termeni dintr-o expresie, rezultatul 
astfel obținut fiind acelaşi ca şi în cazul când operaţia ar fi fost aplicată întregii 
expresii. — Din fr. distributivite. 

DISTRIBUȚIE, distribuții, s.f. 1. Distribuire, repartizare; mod de distribuire, de 
repartizare. # Spec. Repartizarea rolurilor dintr-o piesă, dintr-o operă etc. la actori, 
la cântăreți; p. ext. ansamblul actorilor, cântăreților care joacă într-o piesă, într-o 
operă etc. # (Lingv.) Proprietate a unui element de a apărea sau nu în diferite 
contexte; totalitate a vecinătăţilor unui element. 2. Ansamblul organelor unei ma- 
şini care comandă automat efectuarea diferitelor faze de funcționare a mașinii. — 
Din fr. distribution, lat. distributio. 

DISTRIBUŢIONĂL, -Ă, distribuţionali, -e, adj. De distribuţie. + Analiză dis- 
tribuțională = metodă de analiză specifică lingvisticii structurale bazată pe prin- 
cipiul descrierii distribuţiei elementelor lingvistice. [Pr.: -Hi-o-] — Din 
fr. distributionnel. 

DISTRICT, districte, s.n. Unitate administrativ-teritorială din unele ţări, care 
cuprinde fie capitala țării şi împrejurimile ei, fie un teritoriu care are o populaţie cu 
compoziţie naţională omogenă. — Din fr. district, lat. districtus. 

DISTRICTUAL, -Ă, districtuali, -e, adj. Care aparţine districtului, privitor la 
district. [Pr.: -tu-a/] — Din fr. districtuel. 

DISTROFIC, -Ă, distrofici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine distrofiei, 
privitor la distrofie. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de distrofie. — Din 
fr. dystrophique. 

DISTROFIE, distrofii, s.f. Stare patologică constând în alterarea structurii unui 
țesut, a unui organ, a unui sistem sau a organismului, în urma tulburărilor de 
nutriţie. — Din fr. dystrophie. 

DISTRUCTIV, -Ă, distructivi, -e, adj. Care distruge; distrugător, nimicitor. 
[Var.: destructiv, -ă adj.] — Din fr. destructif (după distruge). 

DISTRUGĂTOR, -OÁRE, distrugători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care distruge; 
nimicitor, distructiv. 2. S.n. Navă de luptă de tonaj mediu şi cu viteză mare, fără 


cuirasă, care dispune de armament de artilerie, rachete și torpile; contratorpilor. — 
Distruge + suf. -ător (după fr. destructeur). 

DISTRUGE, distrug, vb. III. Tranz. A face să nu mai existe (stricând, spărgând, 
dărâmând etc.); a nimici, a ruina. + Tranz. şi refl. Fig. A face să-şi piardă sau a-și 
pierde întreaga avere, întreaga sănătate, întreaga linişte sufletească etc. [Perf. s. 
distrusei, part. distrus] — Din it. distruggere. 

DISTRUGERE, distrugeri, s.f. Acţiunea de a (se) distruge şi rezultatul ei; 
nimicire, ruinare. — V. distruge. 

DISTRUS, -Ă, distruși, -se, adj. Nimicit, dărâmat, ruinat. # Fig. (Despre 
oameni) Ruinat din punct de vedere material, fizic sau moral. — V. distruge. 

DISURIE, disurii, s.f. (Med.) Eliminare dificilă a urinei, care apare la hipertrofie 
a prostatei, cistită etc. — Din fr. dysurie. 

DIȘTERNE vb. III v. deşterne. 

DÍTAI adj. invar. (Fam.) Care este (foarte) mare; coşcogea, ditamai. — Cf. ţig. 
dita iată”. 

DITAMAI adj. invar. (Fam.) Care este (foarte) mare; coşcogea, ditai. — Ditai + 
mail. 

DITIRÂĂMB, ditirambi, s.m. 1. (La vechii greci şi la romani) Imn în onoarea lui 
Dionysos (Bachus); p. ext. poem liric plin de entuziasm. 2. Fig. Elogiu exagerat, în 
termeni bombastici, adus cuiva. — Din fr. dithyrambe, lat. dithyrambus. 

DITIRÂMBIC, -Ă, ditirambici, -ce, adj. 1. Care aparţine ditirambilor (1), 
privitor la ditirambi. 2. Fig. (Despre stil, vorbire, cuvinte etc.) Plin de elogii 
exagerate; emfatic, retoric. — Din fr. dithyrambique, lat. dithyrambicus. 

DIURETIC, -Ă, diuretici, -ce, adj., s.n. (Medicament, ceai etc.) care produce sau 
mărește diureza. [Pr.: di-u-] — Din fr. diuretique, lat. diureticus. 

DIUREZĂ, diureze, s.f. Producere și eliminare a urinei; creştere a cantităţii de 
urină. [Pr.: di-u-] — Din fr. diurăse, lat. diuresis. 

DIURN, -Ă, diurni, -e, adj. De zi, din timpul zilei; care are loc în timpul zilei; 
care durează o zi. ® Mișcare (sau rotaţie) diurnă = mișcare aparentă de rotație a 
sferei cereşti (împreună cu aștrii care par fixaţi pe ea) în jurul axei polilor, care 
durează o zi siderală. [Pr.: di-urn] — Din fr. diurne, lat. diurnus. 

DIURNĂ, diurne, s.f. 1. Indemnizaţie plătită unui angajat pentru acoperirea 
cheltuielilor de deplasare în altă localitate în interes de serviciu. 2. Sumă zilnică 
plătită unui ziler. [Pr.: di-ur-] — Din lat. diurna. 

DIURNIST, -Ă, diurniști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană angajată şi plătită cu 
ziua; ziler. [Pr.: di-ur-] — Diurnă + suf. -ist. 

DIVAGĂ, divaghez, vb. L. Intranz. A se abate de la subiectul în discuţie; p. ext. 
a vorbi aiurea, a bate câmpii. — Din fr. divaguer, lat. divagari. 

DIVAGĂRE, divagări, s.f. Faptul de a divaga; divagaţie; digresiune. — V. 
divaga. 

DIVAGĂȚIE, divagații, s.f. Divagare; digresiune. — Din fr. divagation. 

DIVÂN, divane, s.n. L. Canapea fără spătar, pe care se poate şedea sau dormi. 
II. 1. (În Imperiul Otoman) Consiliu cu atribuţii politice, administrative și juridice, 
alcătuit din cei mai înalți demnitari; (în Ţările Române) Sfat Domnesc. + Divan 
ad-hoc v. ad-hoc. # Adunare, şedinţă a divanului (II 1). $ Sală, clădire în care se 
adunau membrii divanului (II 1); sediul divanului; p. gener. loc de adunare şi de 
consfătuire. 2. (Înv.) Judecată, proces. 4+ Expr. (Glumeţ) A face (cuiva) divan pe 
spinare = a bate (pe cineva). III. Culegere postumă de versuri aparținând unui poet 
oriental. [PI. şi: divanuri] — Din tc. divan. 

DIVANIST, divaniști, adj. (În sintagma) Boier divanist = boier divanit, v. diva- 
nit. — Divan + suf. -ist. 

DIVANIT, divaniți, adj. (În sintagma) Boier divanit = (şi substantivat) boier care 
era membru al divanului (II 1); boier divanist; p. ext. persoană cu trecere pe lângă 
domnitor, făcând parte din protipendadă. — Din ngr. ntivanitis. 

DIVĂ, dive, s.f. (Adesea glumeţ sau ir.) Cântăreaţă sau artistă celebră de teatru 
ori de cinema. — Din it., fr. diva. 

DIVERGE, pers. 3 diverge, vb. IN. Intranz. (Despre linii geometrice, razele unui 
fascicul etc.) A se îndepărta, a se răsfira dintr-un punct comun în direcţii diferite. 
— Din fr. diverger, lat. divergere. 

DIVERGENI, -Ă, divergenţi, -te, adj. 1. (Despre linii geometrice, raze lumi- 
noase dintr-un fascicul etc.) Care se depărtează dintr-un punct comun în direcții 
diferite; (despre fascicule de raze luminoase) a cărui secțiune crește pe măsura 
depărtării de un punct de referință; (despre sisteme optice) care produce un fascicul 
de raze de lumină ce se depărtează unele de altele. $ (Mat.; despre șiruri de 
numere) Care nu are o limită finită, care tinde spre infinit. 2. Fig. (Despre păreri, 
concepții, atitudini) Care se deosebesc, se contrazic între ele; care urmăresc scopuri 
diferite. — Din fr. divergent, lat. divergens, -ntis. 

DIVERGENȚĂ, divergențe, s.f. 1. Deosebire, dezacord de păreri, de concepții, 
de atitudini; p. ext. neînțelegere. + Expr. A face (sau a fi în) divergență = (despre 
o parte a unui complet de judecată) a-şi exprima sau a avea păreri deosebite de ale 
majorităţii asupra unei pricini judecate. 2. Proprietatea unor linii geometrice, unor 
raze și fascicule luminoase, unor sisteme optice etc. de a fi divergente. $ (Mat.) 
Mărime a unui câmp vectorial egală cu suma derivatelor parţiale ale componentelor 
vectorului într-un punct dat. — Din fr. divergence, lat. divergentia. 

DIVERS, -Ă, diverși, -se, adj. 1. Care prezintă aspecte, trăsături variate, diferite; 
diferit, variat, felurit. + Fapt divers = a) întâmplare banală, de toate zilele; 
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b) rubrică de ziar care comentează succint evenimentele cotidiene. # (Substan- 
tivat, f. pl.) Probleme mărunte și auxiliare care se discută într-o adunare. 2. (La pl., 
precedând substantivul) Tot felul de..., diferiți. — Din fr. divers, lat. diversus. 

DIVERSIFICĂ, diversifice, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, un proces, o acțiune 
etc. să prezinte aspecte (mai) numeroase și (mai) variate. — Din fr. diversifier, 
lat. diversificare. 

DIVERSIFICĂRE, diversificări, s.f. Faptul de a diversifica. — V. diversifica. 

DIVERSIONISM s.n. Atitudine, manifestare cu caracter de diversiune. [Pr.: 
-si-0-] — Diversiune + suf. -ism. 

DIVERSIONIST, -Ă, diversioniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De diversiune, cu 
caracter de diversiune, cu scopul de a provoca o diversiune. 2. S.m. şi f. Persoană 
care provoacă sau încearcă să provoace o diversiune. [Pr.: -si-o-] — Diversiune + 
suf. -ist. 

DIVERSITĂTE s.f. Caracterul sau însuşirea a ceea ce este divers; varietate, 
felurime. — Din fr. diversité, lat. diversitas, -atis. 

DIVERSIUNE, diversiuni, s.f. 1. Încercare de a schimba cursul unei acțiuni, de 
a abate (prin crearea unor false probleme) intenţiile, gândurile, acţiunile sau 
planurile cuiva. # Spec. Acţiune de luptă astfel dusă încât să-l inducă în eroare pe 
inamic asupra intenţiilor reale de luptă. 2. Acţiune politică întreprinsă cu scopul de 
a distrage atenţia de la problemele reale ale vieţii publice. [Pr.: -si-u-] — Din fr. 
diversion, lat. diversio, -onis. 

DIVERTICUL, diverticule, s.n. (Anat.) Cavitate saciformă ce comunică cu un 
canal natural. — Din fr. diverticule. 

DIVERTISMENT, divertismente, s.n. 1. Petrecere uşoară, agreabilă şi de scurtă 
durată; distracție, amuzament. 2. Compoziţie muzicală instrumentală cu caracter 
distractiv. $ Suită pentru un instrument sau pentru orchestră, alcătuită dintr-o serie 
de piese cu caracter diferit. # Interludiu de dans, de muzică, de cântece vocale. — 
Din fr. divertissement. 

DIVIDE, divid, vb. III. Tranz. şi refl. (Numai la prez.) A (se) împărți, a (se) 
diviza. — Din lat. dividere. 

DIVIDÉND, dividende, s.n. Parte din profitul unei societăți pe acțiuni care 
revine fiecărui acționar la sfârșitul fiecărui exercițiu financiar, în raport cu acțiunile 
pe care le posedă. — Din fr. dividende, lat. dividendus. 

DIVÍN, -Ă, divini, -e, adj. 1. Provenit de la Dumnezeu sau de la zei, în felul lui 
Dumnezeu sau al zeilor; dumnezeiesc, ceresc. # Făcut de oameni în slujba sau 
pentru preamărirea lui Dumnezeu; bisericesc, religios. 2. Fig. Înzestrat cu însușiri 
cu totul excepţionale; minunat. Voce divină. — Din fr. divin, lat. divinus. 

DIVINATORIU, -IE, divinatorii, adj. (Livr.) Care aparţine divinaţiei, privitor la 
divinaţie, bazat pe divinaţie. — Din fr. divinatoire. 

DIVINĂȚIE, divinaţii, s.f. (Livr.) Ghicire a viitorului prin metode tradiţionale 
(preziceri, oracole, chiromanţie, astrologie). [Var.: (înv.) devinăţie s.f.] — Din 
fr. divination, lat. divinatio, -onis. 

DIVINITĂTE, divinităţi, s.f. 1. Dumnezeu, zeu. 2. Esenţă divină; dumnezeire. 
— Din fr. divinité, lat. divinitas, -atis. 

DIVINIZĂ, divinizez, vb. I. Tranz. 1. A iubi nespus de mult pe cineva; a adora, 
a idolatriza. 2. A trece pe cineva în rândul divinităţilor, a atribui cuiva putere divină; 
a deifica. — Din fr. diviniser. 


DIVIZĂ, divizez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) împărţi în mai multe părţi, grupuri 
etc. # Tranz. Spec. A efectua o împărţire aritmetică. $ Tranz. Spec. A trasa 
diviziuni pe un instrument de măsură. 2. A face să nu se mai înțeleagă sau a nu se 
mai înțelege între ei; a (se) despărţi, a (se) izola; a (se) dezbina. — Din fr. diviser. 

DIVIZĂRE, divizări, s.f. Acţiunea de a (se) diviza şi rezultatul ei. — V. diviza. 

DIVIZIBIL, -Ă, divizibili, -e, adj. Care se poate diviza. # Spec. (Despre numere 
întregi, polinoame etc.) Care se împarte exact (fără rest) cu alt număr, polinom etc. 
— Din fr. divisible, lat. divisibilis. 

DIVIZIBILITÂTE s.f. Însuşirea de a putea fi divizat. # Spec. Proprietatea a 
două numere întregi, a două polinoame etc. de a se împărţi exact (fără rest) între 
ele. — Din fr. divisibilité. 

DIVIZIE, divizii, s.f. 1. Mare unitate militară, constituită din mai multe 
regimente de arme diferite sau mai multe nave de război. $ Comandamentul unei 
divizii (1). 2. Fiecare dintre categoriile de calificare a echipelor sportive. — Din 
rus. diviziia. Cf. fr. division. 

DIVIZION, divizioane, s.n. Subunitate de artilerie sau de cavalerie care cores- 
punde unui batalion de infanterie. [Pr.: -zi-on] — Din rus. divizion, fr. division. 

DIVIZIONĂR, -Ă, divizionari, -e, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Monedă divi- 
zionară = monedă reprezentând o fracțiune a unității monetare legale; p. gener. 
monedă de valoare mică; bani mărunți, mărunțiş. 2. Adj. Care ţine de o divizie (1), 
privitor la o divizie. 3. Adj. Care are loc în cadrul unei divizii (2), care aparține unei 
divizii. 4. S.f. Echipă care activează una dintre divizii (2). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. 
divisionnaire. 

DIVIZIUNE, diviziuni, s.f. 1. Împărțire, fragmentare, separare; (concr.) frag- 
ment sau unitate care se obţine printr-o împărţire. * Diviziunea muncii = împărţire 
a activităţii în ramuri sau operaţii specializate de sine stătăttoare. 2. Spec. Operaţie 
logică de împărţire a genului în specii. 3. Linioară care indică o anumită valoare pe 
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scara sau pe cadranul unui instrument de măsură; valoare care corespunde acestei 
linioare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. division, lat. divisio, -onis. 

DIVIZOR, divizori, s.m. Număr întreg prin care se împarte exact alt număr 
întreg. $ Divizor comun v. comun. $ Împărţitor. — Din fr. diviseur, lat. divisor. 

DIVORŢ, divorțuri, s.n. 1. Desfacere pe cale legală a unei căsătorii. 4 Loc. vb. 
A da divorț = a intenta acţiune de divorţ; a divorța. 2. Fig. Nepotrivire, dezacord 
între două lucruri, acțiuni, idei etc. — Din fr. divorce, lat. divortium. 

DIVORŢĂ, divorțez, vb. I. Intranz. (Despre soţi) A se despărţi prin divorţ. 
+ Tranz. A determina pe cineva să se despartă prin divorţ. — Din fr. divorcer 
(după divorț). 

DIVORŢÂT, -Ă, divorțaţi, -te, adj. Care a fost căsătorit şi s-a despărțit legal de 
soţie (sau de soţ). — V. divorța. 

DIVULGÁ, divilg, vb. I. Tranz. A dezvălui o taină; a da în vileag ceva ascuns. 
+ Spec. A transmite secrete de stat, economice, profesionale unei persoane neîn- 
dreptăţite să le cunoască, constituind o infracţiune. — Din fr. divulguer, lat. 
divulgare. 

DIVULGĂRE, divulgări, s.f. Faptul de a divulga. — V. divulga. 

DIVULGATOR, -OÂRE, divulgatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
divulgă. — Din fr. divulgateur, lat. divulgator, -oris. 

DIXIE s.n. (Muz.) Dixieland. [Pr.: dixi] — Din engl. Dixie, fr. dixie. 

DIXIELAND, dixielanduri, s.n. Stil ritmat, bazat pe alămuri, în jazzul american; 
manieră de interpretare în acest stil. [Pr.: dixilend] — Din engl. dixieland. 

DIXTUOR, dixtuoruri, s.n. Lucrare muzicală compusă pentru zece voci sau zece 
instrumente; ansamblu vocal sau instrumental care execută o asemenea lucrare. 
[Pr.: -tu-or. — PL. şi: dixtuoare.] — Din fr. dixtuor. 

DIZABILITĂTE, dizabilităţi, s.f. Stare fizică, psihică sau mintală, care limitea- 
ză o persoană în deplasare, activitate, receptare; handicap. — Din engl. disability. 

DIZAHARIDĂ, dizaharide, s.f. Compus organic format din două molecule de 
monozaharide prin eliminarea dintre ele a unei molecule de apă. — Din 
fr. disaccharide. 

DIZARMONÍE, dizarmonii, s.f. 1. Lipsă a armoniei; discordanță. 2. (Psih.) Tip 
de personalitate caracterizat printr-un dezechilibru net, cu dificultăți de adaptare. 
— Din fr. disharmonie. 

DIZENTERIC, -Ă, dizenterici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De dizenterie, privitor 
la dizenterie. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care este bolnavă de dizenterie. — Din 
fr. dysentérique, lat. dysentericus. 

DIZENTERIE, dizenterii, s.f. Boală infecțioasă contagioasă care se manifestă 
prin ulceraţii intestinale, dureri abdominale violente şi diaree cu sânge. — Din 
fr. dysenterie, lat. dysenteria. 

DIZERTĂȚIE s.f. v. disertaţie. 

DIZEUR, dizeuri, s.m. (Înv.) Cântăreț de muzică uşoară. [Pr.: dizâr] — Din fr. 
diseur. 

DIZEUZĂ, dizeuze, s.f. (Înv.) Cântăreaţă de muzică ușoară. [Pr.: dizăză] — Din 
fr. diseuse. 

DIZGRAŢIĂ, dizgraţiez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva de bunăvoința, de 
favoarea de care s-a bucurat până atunci, a-i retrage favoarea. [Pr.: -ți-a] — Din fr. 
disgracier (după dizgrație). 

DIZGRĂȚIE, dizgraţii, s.f. Pierdere a favorii, a bunăvoinţei, a grației unui 
monarh, a unei persoane influente, a unui superior. — Din it. disgrazia. Cf. fr. 
disgrâce. 

DIZGRAȚIERE, dizgraţieri, s.f. Acţiunea de a dizgrația. [Pr.: -ţi-e-] — 
V. dizgraţia. 

DIZGRAŢIOS, -OÂSĂ, dizgraţioși, -oase, adj. Lipsit de graţie, de farmec, de 
drăgălășenie. # Dezagreabil. [Pr.: -i-os] — Din it. disgrazioso. Cf. fr. 
disgracieux. 

DIZIDÉNT, -Ă s.m. şi f. v. disident. 

DIZIDÉNȚĂ s.f. v. disidență. 

DIZMIERDÁ vb. I v. dezmierda. 

DIZMIERDÁRE s.f. v. dezmierdare. 

DIZMIERDÁT, -Ă adj. v. dezmierdat. 

DIZOLVÁ, dizólv, vb. I. Tranz. 1. A face ca o substanță solidă, lichidă sau 
gazoasă să se disperseze în altă substanță (lichidă), spre a forma împreună o soluție. 
+ Refl. Zahărul se dizolvă în apă. 2. A desființa ca persoană juridică o organizație, 
o asociaţie, o societate, o adunare etc. — Din lat. dissolvere. Cf. it. dissolvere. 

DIZOLVÂNT, -Ă, dizolvanți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care are însuşirea de a dizol- 
va. + Fig. Care dezagregă, descompune, nimicește. 2. S.m. Substanţă (lichidă) care 
are însușirea de a dizolva în masa ei alte substanțe; solvent. — Din fr. dissolvant. 

DIZOLVĂRE, dizolvări, s.f. Acţiunea de a (se) dizolva şi rezultatul ei. — 
V. dizolva. 

DIZOLVÂT, -Ă, dizolvaţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Despre substanţe) Care se află 
dispersat în altă substanță, cu care formează o soluţie. 2. S.m. Substanţă care se 
dizolvă în masa altei substanţe; solvat. — V. dizolva. 

DJ, DJ, s.m. Realizator, prezentator și comentator al unor programe muzicale la 
radio, cluburi sau discoteci. [Pr.: digei] — Cuv. engl. 

DJIBOUTIÂN, -Ă, djiboutieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Republica Djibouti. 2. Adj. Care aparține Republicii Djibouti sau 
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djiboutienilor (1); privitor la Djibouti ori la djiboutieni. [Pr.: gi-bu-] — Djibouti 
(n.pr.) + suf. -an. Cf. fr. djiboutien. 

DJURSTVĂ s.f. v. dejurstvă. 

DO, do, s.m. Unul dintre cele şapte sunete ale gamei muzicale, situat pe treapta 
întâi din gama majoră-tip. $ Denumire a uneia dintre gamele muzicale (care începe 
cu sunetul „do”). [PL.: do] — Din it. do. 

DOAGĂ, doage, s.f. 1. Fiecare dintre bucăţile de lemn (puţin încovoiate) care 
formează corpul unor vase strânse în cercuri. $ Expr. A-i lipsi cuiva o doagă sau 
a fi (cam) într-o doagă = a fi trăsnit, nebun; a avea comportări anormale. 2. Fig. 
Fire, mentalitate (ciudată, sucită). * Expr. A ajunge (sau a veni, a cădea) în doaga 
cuiva = a ajunge să se identifice (în sens rău) cu cineva în felul de a fi, de a gândi. 
— Lat. doga. 

DOÂMNĂ, doamne, s.f. 1. Termen de politeţe pentru o femeie (căsătorită). 
Doamnă de onoare = femeie (din aristocrație) aflată în serviciul unei prințese, al 
unei regine etc. $ Soţie. + Spec. (Înv.) Soţie a unui domnitor sau a unui boier. $ Stă- 
până a unei case, a unei gospodării. 2. Compus: (Bot.; pop.) doamnă-mare sau 
doamna-codrului = mătrăgună. — Lat. dom(i)na. 

DOAR adv. 1. (Exprimă ideea unei delimitări sau restricții) Numai. Stai doar o 
clipă! 4 Expr. Doar că nu... = aproape că..., puţin a lipsit să nu... 2. Vezi bine, cum 
se ştie; desigur. Doar nu m-ai căutat! 3. Poate; probabil. Va reuși doar până la 
urmă! 4 Expr. Fără doar şi poate = fără nicio îndoială; neapărat. + În speranța 
că... L-a întrebat, doar va afla ce să facă. $ Expr. Într-o doară = la noroc, la 
întâmplare, pe nimerite. 4. (Reg.; la începutul unei propoziţii interogative) Oare? 
[Var.: doáră adv.] — Lat. de-hora. 

DOÁRĂ adv. v. doar. 

DOBÁŞ s.m. v. tobaş. 

DOBĂ s.f. v. tobă. 

DOBÂNDĂ, dobânzi, s.f. 1. Sumă de bani care trebuie plătită sau primită pentru 
utilizarea banilor, în cadrul unei datorii, în legătură cu un depozit etc. 4% Expr. A 
plăti (cuiva) cu dobândă = a se răzbuna cu prisosinţă şi violență (pe cineva) pentru 
o pagubă sau o suferinţă. 2. Câştig, folos, profit. Mai bine cu un om vrednic la pa- 
gubă decât cu un mișel la dobândă. 4 Cantitate dintr-un produs oferită (cumpă- 
rătorului) în plus. 3. (Înv.) Pradă de război. — Din dobândi (derivat regresiv). 

DOBÂNDI, dobândesc, vb. IV. Tranz. 1. A obţine ceva prin muncă, eforturi, 
perseverenţă; a câştiga, a realiza; a face rost de ceva, a găsi, a procura ceva. $ A 
primi, a căpăta. + Expr. A dobândi un copil = a i se naşte cuiva un copil. 2. Înv.) 
A cuceri un oraş, o cetate etc. — Din sl. dobyti (dobondon). 

DOBÂNDIRE, dobândiri, s.f. Faptul de a dobândi. — V. dobândi. 

DOBERMAN, Jobermani, s.m. Rasă de câini de talie mijlocie, cu părul scurt şi 
lucios, de culoare neagră, maro sau gri. — Din germ. Dobermann. 

DOBITOC, -OÂCĂ, dobitoci, -oace, s.n., s.m. şi f., adj. 1. S.n. Animal patruped 
(domestic). 2. S.m. şi f., adj. (Peior.) (Om) care este lipsit de inteligență sau de 
bun-simţ. — Din sl. dobytăkă. 

DOBITOCESC, -EASCĂ, dobitocești, adj. 1. Care aparţine dobitoacelor, 
privitor la dobitoace. 2. De dobitoc (2), specific unui dobitoc. — Dobitoc + 
suf. -esc. 

DOBITOCEŞTE adv. Ca dobitoacele; prosteşte; fără bun-simţ. — Dobitoc + 
suf. -ește. 

DOBITOCIE, dobitocii, s.f. Atitudine, comportare, faptă, vorbă de om prost sau 
lipsit de bun-simţ. — Dobitoc + suf. -ie. 

DOBORĂRE, doborâri, s.f. Acţiunea de a dobori şi rezultatul ei. — V. dobori. 

DOBORÂT, -Ă, doborâţi, -te, adj. (Despre oameni) Învins, zdrobit, distrus 
(sufletește). — V. doborî. 

DOBORÂTOR, -OÂRE, doborâtori, -oare, adj. Care doboară. — Doborî + 
suf. -tor. 

DOBORI, dobór, vb. IV. Tranz. 1. A da jos, a culca, a răsturna, a dărâma (la 
pământ). 2. A face să se desprindă și să cadă din locul unde este fixat, atârnat, 
agăţat. $ A face să cadă o ființă sau un obiect care zboară sau plutește în aer. 3. A 
înfrânge, a supune, a distruge, a răpune pe cineva. $ Fig. A nimici, a desfiinţa, a 
stârpi, a lichida o stare de lucruri, o situaţie etc. # Fig. A birui, a copleşi. L-a 
doborât suferința. 4. (Sport) A depăşi cel mai bun rezultat anterior, a bate recordul 
existent. — Cf. oboriî. 

DOBOȘ, doboşuri, s.n. Tort făcut din foi de aluat suprapuse, cu cremă de 
ciocolată între ele, foaia de deasupra având o glazură de zahăr ars. — Et. nec. 

DOBOȘĂR s.m. v. toboșar. 

DOBROGEÂN, -Ă, dobrogeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din Dobrogea. 2. Adj. Care aparține Dobrogei sau dobrogenilor (1), 
privitor la Dobrogea ori la dobrogeni. — Dobrogea (n. pr.) + suf. -ean. 

DOBROGEÂNCĂ, dobrogence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
Dobrogea. — Dobrogean + suf. -că. 

DOBZĂLĂ, dobzălez, vb. I. Tranz. (Reg.) A bate tare pe cineva. — Cf. magh. 
dobzani. 

DOCI, (2) docuri, s.n. 1. Țesătură de bumbac mai groasă, din care se fac haine 
de vară, salopete, prelate etc. 2. Sortiment de doc (1). — Din engl. duck. 

DOCZ, docuri, s.n. Bazin portuar (împreună cu construcțiile şi instalaţiile aferen- 
te), în care vapoarele sunt încărcate, descărcate sau reparate; ansamblu de construc- 
ţii, de instalaţii, de servicii tehnice și administrative care servesc un port; magazie 


într-un port, în care se depozitează cerealele și alte mărfuri. + Doc plutitor = 
instalaţie plutitoare servind la repararea navelor. — Din fr., engl. dock. 

DOCĂR, docare, s.n. Trăsurică uşoară cu două sau cu patru roți. — Din engl., 
fr. dog-cart. 

DOCĂRĂȘ, docărașe, s.n. Diminutiv al lui docar. — Docar + suf. -aș. 

DOCENT, docenți, s.m. 1. (În unele țări) Grad didactic onorific în învăţământul 
superior, corespunzând de obicei aceluia de conferenţiar; persoană care are acest 
grad. 2. (În sintagma doctor docent) Titlu ştiinţific acordat doctorilor în științe care 
s-au distins printr-o activitate valoroasă; persoană care are acest titlu. — Din germ. 
Dozent. 

DOCENTȚĂ, docențe, s.f. Titlul, gradul sau funcţia de docent; examen pentru 
obținerea acestui titlu sau grad. — Docent + suf. -ență. 

DOCHER, docheri, s.m. Muncitor care lucrează în docuri?, la încărcatul şi des- 
cărcatul vapoarelor. — Din fr., engl. docker. 

DOCIL, -Ă, docili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se supune la orice cu 
uşurinţă, fără să protesteze; supus, ascultător. — Din fr. docile, lat. docilis. 

DOCILITÂTE s.f. Însuşirea de a fi docil; supunere. — Din fr. docilité, 
lat. docilitas, -atis. 

DOCIMAZIE, docimazii, s.f. Examen de laborator prin care se stabileşte (în 
medicina judiciară) starea unui organ în momentul morţii. — Din fr. docimasie. 

DOCT,-Ă, docți, -te, adj. Învăţat, erudit, savant. — Din fr. docte, lat. doctus. 

DOCTOR, doctori, s.m. 1. Persoană cu studii superioare care se ocupă cu vin- 
decarea, tratarea sau prevenirea bolilor umane şi animale; medic. 2. Titlu ştiinţific 
înalt acordat de o instituție academică sau de învățământ superior; persoană care 
are acest titlu. 3. (Fam.) Persoană foarte pricepută într-un domeniu. 4. (Bot., reg.; 
în forma doftor) Arbust mediteraneean şi tropical din care se extrage saburul (Aloë 
vera). [Var.: (1, pop.) dóftor s.m.] — Din lat. doctor, fr. docteur. Cf. germ. 
Doktor. 

DOCTORĂL, -Ă, doctorali, -e, adj. (Despre manifestările omului) Grav, 
solemn; pedant, afectat; încrezut, îngâmfat. — Din fr. doctoral. 

DOCTORÂND, -Ă, doctoranzi, -de, s.m. şi f. Persoană care îşi pregăteşte 
lucrarea de doctorat. — Din germ. Doktorand. 

DOCTORANTURĂ s.f. (Rar) Perioada cât o persoană este doctorand; p. ext. 
doctorat. — Din doctorand. 

DOCTORÂȘ, doctoraşi, s.m. Diminutiv al lui doctor (1); medic tânăr; (peior.) 
medic lipsit de valoare. [Var.: (pop.) doftorâş s.m.] — Doctor + suf. -aș. 

DOCTORĂT, doctorate, s.n. Stagiu de calificare ştiinţifică superioară, efectuat 
după terminarea studiilor universitare, în vederea obţinerii titlului de doctor (2); 
examen final, de susținere a unei lucrări, dat pentru obținerea acestui titlu; titlu de 
doctor (2) obţinut în urma acestui examen. — Din fr. doctorat. 

DOCTOREASĂ, doctorese, s.f. (Pop. şi fam.) Soţie de doctor (1); femeie care 
practică medicina; doctoriță. $ Femeie care vindecă bolile cu mijloace empirice. 
[Var.: doftoreâsă s.f.] — Doctor + suf. -easă. Cf. fr. doctoresse. 

DOCTORICESC, -EÁSCĂ adj. v. doftoricesc. 

DOCTORICI vb. IV v. doftorici. 

DOCTORIE, doctorii, s.f. Preparat, substanță care se foloseşte pentru vin- 
decarea, ameliorarea sau prevenirea unei boli; medicament, leac. [Var.: (pop.) 
doftorie s.f.] — Doctor + suf. -ie. 

DOCTORIŢĂ, doctorițe, s.f. Femeie medic. [Acc. și: doctoriță. — Var.: (pop.) 
dâftoriță s.f.] — Doctor + suf. -iță. 

DOCTRINĂR, -Ă, doctrinari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine unei 
doctrine, privitor la o doctrină. 2. S.m. şi f. Persoană care formulează și susține o 
doctrină. 3. S.m. şi f. Persoană care aderă la unele păreri preconcepute, dogmatice. 
— Din fr. doctrinaire. 

DOCTRINĂ, doctrine, s.f. Totalitatea principiilor unui sistem politic, ştiinţific, 
religios etc. # Ansamblul principiilor dintr-o ramură a cunoașterii. — Din fr. 
doctrine, lat. doctrina. 

DOCUMENT, documente, s.n. 1. Act prin care se adeverește, se constată sau se 
preconizează un fapt, se conferă un drept, se recunoaște o obligaţie. 2. Text scris 
sau tipărit, inscripție sau altă mărturie servind la cunoaşterea unui fapt real actual 
sau din trecut. — Din fr. document, lat. documentum. 

DOCUMENTĂ, documentez, vb. I. Refl. A se informa amănunţit şi temeinic 
(pe bază de documente). $ Tranz. A dovedi, a susține ceva pe bază de documente. 
— Din fr. documenter. 

DOCUMENTĂR, -Ă, documentari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Cu caracter sau valoare 
de document. 2. Adj., s.n. (Film sau scriere) care prezintă fapte absolut autentice. 
— Din fr. documentaire. 

DOCUMENTĂRE, documentări, s.f. Acţiunea de a (se) documenta. # Docu- 
mentaţie. — V. documenta. 

DOCUMENTARIST, -Ă, documentariști, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care are 
funcţia de a face documentarea ştiinţifică într-o problemă dată; funcție ocupată de 
această persoană. 2. Autor de filme documentare. — Din fr. documentariste. 

DOCUMENTARISTIC, -Ă, documentaristici, -ce, adj. De documentarist; de 
documentare. — Documentar + suf. -istic. 

DOCUMENTÂT, -Ă, documentaţi, -te, adj. 1. Întemeiat pe documente, elaborat 
pe baza unei largi documentaţii; p. ext. bine informat. 2. Dovedit, susținut pe bază 
de documente. — V. documenta. 
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DOCUMENTĂȚIE, documentaţii, s.f. Totalitatea mijloacelor de informare 
referitoare la o problemă sau la un domeniu de activitate; documentare. — Din 
fr. documentation. Cf. rus. dokumentaţiia. 

DODECAEDRIC, -Ă, dodecaedrici, -ce, adj. De dodecaedru, privitor la 
dodecaedru, care formează un dodecaedru. — Din fr. dodécaédrique. 

DODECAEDRU, dodecaedre, s.n. Poliedru cu douăsprezece fețe. $ Cristal care 
are aspectul unui astfel de poliedru. — Din fr. dodâcatdre. 

DODECAFONIC, -Ă, dodecafonici, -ce, adj. Care aparţine dodecafonismului, 
privitor la dodecafonism; dodecafonist. — Din fr. dodecaphonique. 

DODECAFONISM s.n. (Muz.) Tehnică de compoziţie bazată pe folosirea 
tuturor celor douăsprezece sunete ale gamei cromatice, considerate ca având 
aceeași importanță şi ducând la desființarea legăturilor tonale normale. — Din 
fr. dodâcaphonisme. 

DODECAFONIST, -Ă, dodecafoniști, -ste, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care aparţine 
dodecafonismului, privitor la dodecafonism; dodecafonic. 2. S.m. şi f. Compozitor 
care folosește dodecafonismul. — Din fr. dodâcaphoniste. 

DODECAGON, dodecagoane, s.n. Poligon cu douăsprezece laturi și 
douăsprezece unghiuri. — Din fr. dodecagone. 

DODECAGONĂL, -Ă, dodecagonali, -e, adj. De dodecagon, privitor la 
dodecagon, care formează un dodecagon. — Din fr. dodâcagonal. 

DODECĂR, dodecari, s.m. Veche monedă turcească de aur, care a circulat şi în 
Țările Române în sec. XIX. — Din ngr. dodekăria „duzină”. 

DODECASILĂB, -Ă, dodecasilabi, -e, s.m., adj. (Vers) care are douăsprezece 
silabe. — Din fr. dodecasyllabe, lat. duodecasyllabus. 

DODECASILĂBIC, -Ă, dodecasilabici, -ce, adj. (Despre versuri) Care are 
douăsprezece silabe. — Din fr. dodecasyllabique. 

DODII s.f. pl. (Pop. şi fam.; în expr.) A vorbi sau a grăi (cam) în dodii = a vorbi 
fără şir; a aiuri. A lăsa (pe cineva) în dodiile lui = a lăsa (pe cineva) să-şi facă 
nestingherit toanele, capriciile. A umbla sau a merge (ca) în dodii = a umbla sau a 
merge în neştire, năuc. — Et. nec. 

DOFTOR s.m. v. doctor. 

DOFTORÁŞ s.m. v. doctoraş. 

DOFTOREASA s.f. v. doctoreasă. 

DOFTORI, dofioresc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A îngriji un bolnav (cu 
mijloace empirice); a doftorici. 2. Refl. (Despre bolnavi) A se trata; a se vindeca (în 
urma unui tratament). — Din doftor. 

DOFTORICESC, -EÁSCĂ, doftoricești, adj. (Pop.) De doctor; medical. [Var.: 
(fam.) doctoricâsc, -eâscă adj.] — Doftor + suf. -icesc. 

DOFTORICI, doftoricesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A îngriji un bolnav (folosind 
mijloace empirice); a doftori. 2. Refl. (Despre bolnavi) A se trata; a se vindeca (în 
urma unui tratament). [Var.: (fam.) doctorici vb. IV] — Din doftor. 

DOFTORIE s.f. v. doctorie. 

DOFTORIŢĂ s.f. v. doctoriţă. 

DOFTOROÂIE, dofioroaie, s.f. (Pop.) 1. Femeie (bătrână) care vindecă bolile 
cu mijloace empirice. 2. Soţie de doctor (1); femeie care practică medicina. — 
Doftor + suf. -oaie. 

DOG, dogi, s.m. Rasă de câini de talie foarte mare, cu botul lat şi turtit, cu părul 
scurt, des şi lins. — Din fr. dogue, engl. dog. 

DOGĂR, (1) dogari, s.m., (2) dogare, s.n. 1. S.m. Meşteșugar care confecţio- 
nează doage sau vase din doage; butnar. 2. S.n. Unealtă cu lama în formă de seceră, 
folosită pentru făcut doage. — Doagă + suf. -ar. 

DOGĂRIE! s.f. Meseria dogarului; butnărie. — Dogar + suf. -ie. 

DOGĂRIE:, (1) dogării, s.f. 1. Atelier în care se lucrează obiecte din doage. 
2. Cantitate de obiecte lucrate din doage. — Doagă + suf. -ărie. 

DOGE, dogi, s.m. Titlu purtat de conducătorii politici ai unora dintre vechile 
republici aristocratice italiene; persoană care avea acest titlu. — Din it. doge. 

DOGGER s.n. (Geol.) Epoca mijlocie a jurasicului. [Pr.: dâgăr] — Din fr., 
engl. dogger. 

DOGI, dogesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre butoaie, putini etc.) A avea doagele 
desfăcute, depărtate una de alta, rupte. * Tranz. Uscăciunea dogește butoaiele. 
2. Fig. (Despre voce) A suna răgușit. — Din doagă. 

DOGIT, -Ă, dogiți, -te, adj. 1. (Despre vase făcute din doage) Cu doage 
desfăcute, depărtate una de alta, desprinse din cercuri. % Expr. Sună a dogit = 
produce, la cea mai uşoară atingere, un sunet caracteristic de vas cu doagele 
desfăcute, plesnite. 2. Fig. (Despre voce) Răgușit, hodorogit. — V. dogi. 

DOGMATIC, -Ă, dogmatici, -ce, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care ţine de dogme, 
privitor la dogme; care se sprijină pe dogme. 2. S.f. Parte a teologiei care cuprinde 
expunerea sistematică a adevărurilor revelate ce se referă la Dumnezeu și la 
acţiunea sa; tratat asupra dogmelor religioase. 3. S.m. și f. Adept al dogmatismului; 
dogmatist. — Din fr. dogmatique, lat. dogmaticus. 

DOGMATICIAN, dogmaticieni, s.m. Specialist în dogmatică. [Pr.: -ci-an] — 
De la dogmatică. Cf. engl. dogmatician. 

DOGMATISM s.n. 1. Atitudine bazată pe o dogmă, respingând îndoiala și 
critica. 2. Comportament al unei persoane dogmatice. — Din fr. dogmatisme. Cf. 
rus. dogmatizm. 

DOGMATIST, -Ă, dogmatiști, -ste, s.m. şi f. (Ran) Dogmatic (3). — Din 
fr. dogmatiste. 
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DOGMATIZĂ, dogmatizez, vb. I. Intranz. A vorbi, a expune pe un ton 
dogmatic, sentențios. — Din fr. dogmatiser. 

DOGMATIZĂRE, dogmatizări, s.f. Acţiunea de a dogmatiza. — V. dogmatiza. 

DOGMĂ, dogme, s.f. 1. Învățătură, teză etc. fundamentală a unei religii, care nu 
poate fi supusă criticii. 2. Teză, doctrină politică, ştiinţifică etc. considerată 
imuabilă și impusă ca adevăr incontestabil. — Din fr. dogme, lat. dogma. 

DOGOÂRE s.f. Căldură arzătoare produsă de soare, de foc sau de un obiect 
foarte fierbinte; dogoreală. — Din dogori. 

DOGORĂT, -Ă adj. v. dogorit. 

DOGORÂTOR, -OÁRE adj. v. dogoritor. 

DOGOREALĂ s.f. Faptul de a dogori; dogoare. — Dogori + suf. -eală. 

DOGORI, dogoresc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre soare, foc etc.; la pers. 3) A 
răspândi căldură puternică, arzătoare. # Tranz. A da cuiva o senzație de căldură 
arzătoare; a încinge, a înfierbânta ceva. 2. (Despre oameni și despre părți ale 
corpului lor) A fi aprins, încins, înfierbântat de o emoție, de boală etc. [Var.: dogori 
vb. IV] — Din bg. dogorja, sb. dogoreti. 

DOGORIT, -Ă, dogoriți, -te, adj. Înfierbântat, ars; pârlit. [Var.: dogorât, -ă adj.] 
— V. dogori. 

DOGORITÓR, -OÁRE, dogoritori, -oare, adj. Care dogoreşte; fierbinte, 
arzător. [Var.: dogorâtór, -oáre adj.] — Dogori + suf. -tor. 

DOGORI vb. IV v. dogori. 

DÓHOT, (2) dohoturi, s.n. (Reg.) 1. Lichid uleios obținut prin distilarea unor 
materiale vegetale şi folosit la ungerea osiilor carului şi căruței; păcură pentru uns 
osiile. 2. Sortiment de dohot (1). — Din ucr. dehotă. 

DOHÓTNIȚĂ, dohotnițe, s.f. (Reg.) Vas în care se păstrează dohotul. — 
Dohot + suf. -niță. 

DOI, DOUĂ num. card. Număr având în numărătoare locul între unu și trei şi 
indicat matematic prin cifrele 2 și II. * (Adjectival) Vine cu doi prieteni. $ Loc. 
adv. În (sau din) două vorbe (sau cuvinte) = pe scurt, fără multă vorbă. La doi 
paşi = aproape. % Expr. (Fam.) (A spune) două vorbe şi-un cuvânt = (a spune) pe 
scurt, în puține cuvinte. (Fam.) În doi timpi și trei mișcări = foarte repede, imediat. 
<> (Cu valoare de num. ord.) Tomul doi. < (Intră în componența num. adverbial) A 
venit de două ori. $ (Intră în componenţa num. distributiv) Plecau câte doi. 
+ (Substantivat) Trei de doi. 4 Loc. adv. În (sau pe din) două = în două bucăţi, în 
două părţi (egale). În (sau pe din) două cu... = amestecat (în părţi egale) cu altceva. 
Una-două = întruna, mereu, continuu. Cu una, cu două = (în construcţii negative) 
cu uşurinţă, repede. Nici una, nici două = pe neașteptate; imediat. Din două una 
sau una din două = ori una, ori alta; ori..., ori... 4% Expr. Una și cu una fac două = 
fără vorbă multă; scurt, limpede. A nu vorbi sau a nu zice (nici) două = a nu scoate 
o vorbă; a tăcea. # (Adjectival) Vreo doi = câţiva. # (Substantivat) Cifră care 
indică numărul definit mai sus. A scris un doi pe tablă. — Lat. *dui, duae. 

DOICĂ, doici, s.f. Femeie care alăptează (şi îngrijeşte) copilul altei femei. 
+ Dădacă. — Din bg. dojka. 

DOILEA, DOUA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu valoare 
adjectivală) Care se află între întâiul şi al treilea. + Loc. adj. De-al doilea = (despre 
veri) care sunt copiii verilor primari. + Loc. adv. A doua zi = în ziua următoare. A 
doua oară = data următoare; cu altă ocazie. Al doilea = după primul, pe urmă. 
(Pop.) De-al doilea = a doua oară. * Expr. A pune (sau a lăsa, a trece etc.) ceva pe 
planul al doilea = a considera ceva ca fiind de importanţă secundară. [Pr.: do-i-/ 
doi-] — Doi + le + a. 

DOIME, doimi, s.f. 1. Jumătate dintr-un întreg (împărțit în părți egale). 2. Spec. 
(Muz.) Jumătate dintr-o notă întreagă. — Doi + suf. -ime. 

DOINĂR, doinari, s.m. (Pop.) Doinaș. — Doină + suf. -ar. 

DOINĂȘ, doinași, s.m. (Pop.) Cântăreț de doine; doinar. — Doină + suf. -aș. 

DOINĂ, doine, s.f. Specie a liricii populare şi a folclorului muzical românesc, 
care exprimă un sentiment de dor, de jale, de revoltă, de dragoste etc., preluată și 
de poezia cultă. — Et. nec. 

DOINI, doinesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A cânta doine (din gură, din fluier, din 
frunză etc.). — Din doină. 

DOINIRE, doiniri, s.f. Faptul de a doini; (concr.) doină. — V. doini. 

DOINIŞOARĂ, doinișoare, s.f. Doiniţă. — Doină + suf. -ișoară. 

DOINITOR, -OÁRE, doinitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care doinește. 
— Doini + suf. -tor. 

DOINIȚĂ, doiniţe, s.f. Diminutiv al lui doină,; doinişoară. — Doină + suf. -iță. 

DOISPRECE, DOUĂSPRECE num. card. v. doisprezece. 

DOISPRECELEA, DOUĂSPRECEA num. ord. v. doisprezecelea. 

DOISPREZECE, DOUĂSPREZECE num. card. Număr având în numărătoare 
locul între unsprezece şi treisprezece. + (Adjectival) Are doisprezece copii. * (Cu 
valoare de num. ord.) Secolul doisprezece. + (Intră în componenţa num. adverbial) 
De douăsprezece ori. *% (Intră în componenţa num. distributiv) Câte doisprezece 
oameni. $ (Substantivat) Trei de doisprezece. [Var.: (reg.) dâisprece, douăsprece; 
dóişpe, douăşpe num. card.] — Doi + spre + zece. 

DOISPREZECELEA, DOUĂSPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, 
„a”; de obicei cu valoare adjectivală) Care se află între al unsprezecelea şi al trei- 
sprezecelea. $ Expr. În ceasul al doisprezecelea = în ultimul moment. [Var.: (reg.) 
d6isprecelea, dâuăsprecea; dóişpelea, douăşpea num. ord.] — Doisprezece + 
le +a. 
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DOISPREZECIME, doisprezecimi, s.f. A douăsprezecea parte dintr-un întreg, 
împărţit în părți egale. — Doisprezece + suf. -ime. 

DOIŞPE, DOUĂȘPE num. card. v. doisprezece. 

DOIŞPELEA, DOUAȘPEA num. ord. v. doisprezecelea. 

DOJÂNĂ, dojeni, s.f. Observaţie cu caracter moralizator, făcută cuiva care a 
comis o greşeală (uşoară), mustrare, ceartă. — Din dojeni (derivat regresiv). 

DOJENÍ, dojenesc, vb. IV. Tranz. și refl. (recipr.) A(-și) face observaţii 
moralizatoare; a (se) mustra, a (se) certa. — Din sl. dognati, dozenon. 

DOJENIRE, dojeniri, s.f. Acţiunea de a (se) dojeni şi rezultatul ei; mustrare. — 
V. dojeni. 

DOJENITOR, -OÁRE, dojenitori, -oare, adj. Care dojeneşte; care exprimă un 
reproş, o imputare, o nemulţumire. — Dojeni + suf. -tor. 

DOL, doluri, s.n. (Jur.) Acţiune făcută cu rea-credinţă, cu viclenie, pentru a 
determina pe cineva să încheie un contract nefavorabil sau să admită o clauză 
defavorabilă într-un contract. — Din fr. dol, lat. dolus. 

DOLÁR, dolari, s.m. Unitate monetară în Statele Unite ale Americii, în Canada, 
Australia, Liberia etc. — Din engl., fr. dollar. 

DOLBY? s.n. Denumire comercială a unui sistem electronic de reducere a 
zgomotului de fond de pe benzile magnetice. — Din engl. Dolby [system]. 

DOLCE adv. (Muz.; indică modul de executare) Delicat, cu blândeţe. — Cuv. it. 

DOLCISSIMO adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu multă duioșie. — 
Cuv. it. 

DOLDORA adj. invar., adv. (Umplut, plin, îndesat etc.) peste măsură, până la 
refuz. — Din tc. doldur. 

DOLEÂNŢĂ, doleanțe, s.f. Dorinţă, cerere, plângere (expusă în scris sau oral). 
[Pr.: -le-an-] — Din fr. doléance. 

DOLICOCEFĂL, -Ă, dolicocefali, -e, adj. (Despre oameni; adesea 
substantivat) Care are craniul alungit din faţă către spate; (despre craniu) alungit 
din față către spate. [Var.: dolihocefâl, -ă adj.] — Din fr. dolichocéphale. 

DOLICOCEFALIE s.f. Însușirea de a fi dolicocefal, faptul de a aparţine tipului 
dolicocefal. [Var.: dolihocefalie s.f.] — Din fr. dolichocephalie. 

DOLIE, dolii, s.f. 1. Şanţ sau unghi format la intersecţia a două versante de 
acoperiş. 2. (Reg.) Loc în care un râu curge încet, lin. — Din sl. dol&. 

DOLIHOCEFĂL, -Ă adj. v. dolicocefal. 

DOLIHOCEFALIE s.f. v. dolicocefalie. 

DOLINĂ, doline, s.f. Formă negativă de relief carstic cu aspect de pâlnie, 
formată prin dizolvarea la suprafaţă a unor roci solubile. — Din sb. dolina. Cf. fr. 
doline. 

DOLIU, doliuri, s.n. 1. Durere profundă pricinuită de moartea cuiva sau de o 
mare nenorocire colectivă; atitudine plină de tristeţe a celui căruia i-a murit cineva. 
<$ Zi de doliu = zi care aminteşte un eveniment dureros. 2. Semn exterior 
(îmbrăcăminte neagră, panglică neagră etc.) prin care cineva îşi exprimă doliul (1); 
perioadă cât cineva poartă asemenea semne. 4 Loc. adj. De doliu = (despre haine, 
culori etc.) care se foloseşte pentru a exprima durerea la moartea și după moartea 
unei rude. + Loc. adv. În doliu = în haine de culoare neagră (în semn de doliu 1). 
— Din lat. dolium. Cf. fr. deuil. 

DOLJEAN, -Ă, doljeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
judeţul Dolj. 2. Adj. Care aparţine judeţului Dolj sau doljenilor (1); referitor la 
judeţul Dolj ori la doljeni. — Dolj (n. pr.) + suf. -ean. 

DOLJEANCĂ, doljence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul Dolj. 
— Doljean + suf. -că. 

DOLLY s.n. (Cin.) Dispozitiv pe care se instalează aparatul de filmat pentru a 
executa vederi panoramice. — Din fr., engl. dolly. 

DOLMÂN, do/mane, s.n. Haină ofiţerească scurtă, îmblănită şi împodobită cu 
brandenburguri. $ Haină bărbătească groasă, căptușită cu blană. — Din fr. 
dolman, germ. Dolman. 

DOLMEN, dolmene, s.n. Monument funerar megalitic, format dintr-o lespede 
mare de piatră aşezată orizontal pe altele dispuse vertical. — Din fr. dolmen. 

DOLOFÂN, -Ă, dolofani, -e, adj. (Despre fiinţe şi părţi ale lor) Gras, durduliu, 
rotofei. — Et. nec. 

DOLOMIT s.n. v. dolomită. 

DOLOMITĂ s.f. 1. Mineral format din carbonat de calciu şi carbonat de 
magneziu, cristalizat în sistemul romboedric. 2. Rocă cu aspect grăunțos formată 
din dolomită (1). [Var.: dolomit s.n.] — Din fr. dolomite. 

DOLOMITIC, -Ă, dolomitici, -ce, adj. De dolomită, care conţine dolomită, care 
este format din dolomită. — Din fr. dolomitique. 

DOLOMITIZĂRE s.f. Transformare a rocilor calcaroase în dolomită prin 
îmbogățirea în magneziu. — După fr. dolomitisation. 

DOLOSIV, -Ă, dolosivi, -e, adj. (Jur.; despre acţiuni, contracte etc.) Făcut prin 
înșelăciune, cu rea-credință. — Din fr. dolosif. 

DOM, domuri, s.n. 1. Catedrală impunătoare, biserică principală în unele orașe 
italiene, germane etc.; p. ext. clădire monumentală; p. restr. acoperiș care îmbracă 
la exterior o cupolă a unei clădiri monumentale. 2. Recipient de oţel montat la 
partea superioară a cazanelor orizontale de aburi. 3. Structură geologică în formă 
de boltă largă, circulară sau eliptică. [Var.: (înv., 1) domă s.f.] — Din fr. dôme. Cf. 
it. duomo, germ. Dom. 

DOMĂ s.f. v. dom. 


DOMBRĂ s.f. v. domră. 

DOMENIAL, -Ă, domeniali, -e, adj. (Rar) Care aparţine unui domeniu (1), 
privitor la un domeniu. [Pr.: -ni-al] — Din fr. domanial (după domeniu). 

DOMENIU, domenii, s.n. 1. (În Evul Mediu) Proprietate funciară formată din 
rezerva seniorială, din pământurile țărănilor dependenţi etc., care a constituit celula 
economică de bază în Europa Apuseană. 2. Sector al unei științe, al unei arte; sferă 
de activitate. 3. (Mat.) Mulţime de puncte situate pe o dreaptă, pe o suprafață, în 
spaţiu, caracterizată prin aceea că pentru fiecare punct există o vecinătate a lui 
cuprinsă în mulţime și prin faptul că oricare două puncte din mulţime se pot uni 
printr-o linie poligonală cuprinsă în acea mulțime. 4. (Fiz.) Interval de valori pentru 
care poate fi folosit un instrument dat de măsură. — Din fr. domaine. Cf. lat. 
dominium. 

DOMESTIC, -Ă, domestici, -ce, adj. 1. (Despre animale) Care trăieşte pe lângă 
casă, fiind folosit în anumite scopuri. 2. Care este legat de casă, de gospodărie, de 
familie, specific vieţii gospodărești; p. ext. intim, privat. — Din fr. domestique, 
lat. domesticus. 

DOMESTICI, domesticesc, vb. IV. Tranz. A obişnui un animal sălbatic să 
trăiască alături de oameni (spre a le aduce anumite foloase); a îmblânzi. + Refl. 
Cerbul s-a domesticit. # Tranz. şi refl. Fig. A face să devină sau a deveni mai 
potolit, mai sociabil. — Din domestic. 

DOMESTICIRE, domesticiri, s.f. Acţiunea de a (se) domestici şi rezultatul ei; 
îmblânzire. — V. domestici. 

DOMESTICIT, -Ă, domesticiţi, -te, adj. Îmblânzit. — V. domestici. 

DOMESTICITÂTE s.f. (Rar) Starea, condiţia de animal domestic. — Din 
fr. domesticite. 

DOMICILIĂ, domiciliez, vb. I. Intranz. A-şi avea domiciliul undeva; a locui. 
[Pr.: -li-a] — Din fr. domicilier. 

DOMICILIAR, -Ă, domiciliari, -e, adj. Privitor la domiciliu; făcut la domiciliu. 
[Pr.: -li-ar] — Din fr. domiciliaire. 

DOMICILIERE s.f. Faptul de a domicilia. [Pr.: -li-e-] — V. domicilia. 

DOMICILIU, domicilii, s.n. Casa sau locul unde locuiește cineva în mod 
statornic; locuință. — Din lat. domicilium, fr. domicile. 

DOMINĂ, domin, vb. I. 1. Tranz. A ţine pe cineva sau ceva sub influența sau 
stăpânirea sa; a stăpâni. + Refl. A nu-și da pe față sentimentele, gândurile etc.; a se 
reţine, a se stăpâni. 2. Tranz. şi intranz. A întrece (cu mult) prin înălțime lucrurile 
sau ființele înconjurătoare, a se înălța deasupra tuturor. 3. Intranz. şi tranz. A se 
impune prin număr sau prin intensitate; a predomina, a prevala. $ Tranz. A se 
dovedi net superior adversarului (într-o întrecere sportivă). — Din fr. dominer, lat. 
dominari. 

DOMINÁNT, -Ă, dominanţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care domină. # (Despre 
însuşiri, factori, trăsături etc.) Predominant, specific, caracteristic. 2. S.f. Trăsătură 
caracteristică a unei lucrări, a unui proces etc. 3. S.f. (Muz.) Treapta a cincea a 
modului major şi a modului minor; acord compus pe această treaptă. — Din 
fr. dominant. 

DOMINÂNȚĂ, dominanţe, s.f. Însuşirea de a fi dominant; preponderență. — 
Din fr. dominance. 

DOMINÁRE, dominări, s.f. Acțiunea de a (se) domina. — V. domina. 

DOMINATÓR, -OÁRE, dominatori, -oare, adj. (Rar) Dominant; căruia îi place 
să domine, să se impună. — Din fr. dominateur, lat. dominator. 

DOMINÁȚIE, dominații, s.f. Faptul de a domina, de a-și exercita influența sau 
stăpânirea; putere, stăpânire, influență exercitată asupra cuiva sau a ceva. — Din 
fr. domination, lat. dominatio. 

DOMINICÂNI, -Ă, dominicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Călugăr dintr-un 
ordin catolic întemeiat în Franţa la începutul sec. XIII. 2. Adj. Care aparţine 
dominicanilor! (1), privitor la dominicani!. — Din fr. dominicain. 

DOMINICÂNZ, -Ă, dominicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Republicii Dominicane sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține dominicanilor? (1), privitor la dominicani?. — Din fr. dominicain. 

DOMINION, dominioane, s.n. Denumire dată începând din a doua jumătate a 
sec. XIX, unor posesiuni engleze care se bucurau de o anumită independență 
(Canada, Australia, Noua Zeelandă). [Pr.: -ni-on] — Din fr. dominion. 

DOMINÓ, (1) dominouri, s.n. 1. Îmbrăcăminte de bal mascat, în formă de 
mantie lungă cu glugă. # Persoană care poartă la bal o asemenea îmbrăcăminte. 
2. Numele unui joc de societate care se joacă cu 28 de piese plate, dreptunghiulare, 
însemnate cu un număr de puncte (de la zero la șase) şi pe care jucătorii le combină 
între ele după anumite reguli. [Acc. şi: (2) domino] — Din fr. domino. 

DOMIRI vb. IV v. dumeri. 

DOMN, domni, s.m. 1. Termen de politețe pentru un bărbat. + (Fam.; la voc.) 
Termen impersonal de adresare care însoțește de obicei o frază exclamativă, 
interogativă etc. $ Soţ. + (Pop.) Orăşean. 2. Persoană care are autoritatea, posibi- 
litatea de a face ceva; stăpân. 3. Titlu purtat de suveranii Ţării Româneşti și ai 
Moldovei; voievod, domnitor; persoană care purta acest titlu. 4. Dumnezeu. + Isus 
Hristos. + Expr. A da (sau a lăsa pe cineva) în plata (sau mila) Domnului = a lăsa 
(pe cineva) în pace, a(-l) lăsa să facă ce vrea; a ignora. # (La voc.) Exclamaţie, 
invocaţie impersonală exprimând mirare, amărăciune, surpriză. Doamne, ce vorbă 
ţi-a ieşit din gură! Expr. Vezi, Doamne = chipurile, vorba vine. [Voc. (1-3) dom- 
nule, dom 'le, (4) doamne; nom., voc. şi (1) domnu, don’, dom] — Lat. dom(i)nus. 


DOMBRĂ / DONDĂNI 


DOMNESC, -EASCĂ, domnești, adj. 1. Care aparține domnului (3), privitor la 
domn; care emană de la domn; care aparţine curţii domnului. $ Bogat, îmbelșugat; 
elegant. 2. (În sintagmele) Mere domnești = varietate de mere mari, de culoare 
gălbuie-portocalie dungată cu roșu. Măr domnesc = soi de măr care produce 
asemenea mere. — Domn + suf. -esc. 

DOMNEŞTE adv. Ca un domn (3), ca un boier, boiereşte; p. ext. foarte bine. — 
Domn + suf. -ește. 

DOMNI, domnesc, vb. IV. Intranz. 1. A conduce un principat, o ţară, o împărăție 
în calitate de domn (3). + Fig. A fi stăpânitor; a stăpâni. Între noi va domni pacea. 
2. Fig. A o duce foarte bine, a nu avea nicio grijă. 3. Fig. (Despre o înălțime, o 
clădire etc.) A domina (2). — Din domn. 

DOMNIALUI pron. pers. m. v. dumnealui. 

DOMNIE, domnii, s.f. 1. Autoritatea politică și juridică a domnului (3); demni- 
tatea de domn. + Timpul cât un domn (3) se află la conducerea ţării. $ Regiune 
sau populaţie stăpânită de un domn (3). 2. Dominaţie, stăpânire, putere. 3. (Înv.; 
formează locuţiuni pronominale cu valoare de pronume de reverență) Vom face 
cum vei hotărî Domnia Ta. $ (Cu valoare de pronume al maiestăţii) Măria Ta. — 
Domn + suf. -ie. 

DOMNIŞOARĂ, domnișoare, s.f. Termen de politeţe pentru o fată (sau o femeie 
nemăritată), duduie. 4% Domnișoară de onoare = a) fată tânără care însoțește 
mireasa la cununie; b) fată (din aristocrație) aflată în serviciul unei prințese, al unei 
regine etc. # (Fam.) Fiică. — Doamnă + suf. -ișoară. 

DOMNIŞOR, domnișori, s.m. Diminutiv al lui domn; (pop.) termen de politeţe 
pentru un bărbat tânăr (necăsătorit). # Fiu (neînsurat) al stăpânului (în raport cu 
angajaţii acestuia). — Domn + suf. -ișor 

DOMNIŞORICĂ, domnișorele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui domnişoară. [P1. şi: 
domnișorici] — Domnişoară + suf. -ică. 

DOMNITOR, -OÂRE, domnitori, -oare, s.m., adj. I. S.m. Domn (3); spec. titlu 
purtat de suveranii României între 1859 şi 1881; persoană care avea acest titlu. 
II. Adj. 1. (În sintagma) Familie (sau casă) domnitoare = dinastie. 2. Fig. (Rar) 
Care domnește, stăpânește, domină. — Domni + suf. -tor. 

DOMNIŢĂ, domniţe, s.f. Fiică (sau soţie) de domn (3); prinţesă. $ (Poetic şi 
fam.) Termen cu care un bărbat se adresează unei femei tinere. — Doamnă + suf. 
-ifă. 

DOMÓL, -OÁLĂ, domoli, -oale, adj. 1. (Adesea adverbial) Care se mişcă sau 
se face fără grabă; încet, potolit. * Expr. (Adverbial) A o lăsa (sau a o lua) mai 
domol = a proceda cu calm, a nu se pripi. 2. (Despre sunete, glas) Care este cu tonul 
scăzut, cu intensitate redusă; lin, înfundat. # (Despre vorbe) Liniştit, blând, calm. 
3. (Despre oameni și animale) Blajin, blând, paşnic. 4. (Despre atmosferă, climă, 
vânt, temperatură etc.) Temperat, moale, dulce. 5. (Despre senzaţii, sentimente etc.) 
Care are intensitate scăzută; moderat, slab. 6. (Despre terenuri înclinate) Care are 
pantă lină. — Din domoli (derivat regresiv). 

DOMOLI, domolesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face să se miște sau a se mișca 
mai încet. $ Tranz. A înfrâna, a struni un animal. 2. Refl. (Despre elemente sau 
fenomene ale naturii) A se linişti, a se potoli, a scădea în intensitate. 3. Tranz. şi 
refl. A (se) calma, a (se) îmblânzi, a (se) tempera. 4. Refl. (Despre pante, dealuri 
etc.) A deveni mai puţin înclinat, mai lin, mai uşor de urcat. — Cf. sl. domolitise 
„a obţine prin rugăciuni”, ucr. domolyty „a obţine”. 

DOMOLIRE, domoliri, s.f. Acţiunea de a (se) domoli. — V. domoli. 

DOMRĂ, domre, s.f. Instrument muzical cu coarde, cu cutia de rezonanță 
circulară şi cu gâtul lung, de origine rusească. [Var.: dombră s.f.] — Din rus. 
domra. 

DONĂ, donez, vb. I. Tranz. A face o donaţie, a dărui un bun. — Din fr. donner, 
lat. donare. 

DONĂRE s.f. Faptul de a dona; donaţie. — V. dona. 

DONATĂR, -Ă, donatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i se face o donaţie. — 
Din fr. donataire, lat. donatarius. 

DONATOR, -OÂRE, donatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face o donaţie. 
< Donator de sânge = persoană sănătoasă care oferă o cantitate din sângele propriu 
pentru transfuzii. — Din fr. donateur, lat. donator. 

DONĂȚIE, donaţii, s.f. Contract prin care una dintre părți transmite celeilalte 
proprietatea unui bun material fără să primească ceva în schimb; donare. $ (Concr.) 
Bun material transmis printr-un astfel de contract. [Var.: (înv.) donațiune s.f.] — 
Din fr. donation, lat. donatio, -onis. 

DONAȚIUNE s.f. v. donaţie. 

DONCHIHOTESC, -Ă adj. v. donquijotese. 

DONCHIHOTISM s.n. v. donquijotism. 

DONCHIJOTESC, -Ă adj. v. donquijotesc. 

DONCHIJOTISM s.n. v. donquijotism. 

DONCHIŞOTESC, -Ă adj. v. donquijotesc. 

DONCHIȘOTISM s.n. v. donquijotism. 

DONDĂI vb. IV v. dondăni. 

DONDĂNI, dondănesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. şi tranz. A bombăni, a mormăi, 
a bodogăni. + A spune vorbe fără legătură. + Tranz. (Rar) A bate pe cineva la cap, 
a-l pisa. 2. Tranz. A flecări, a îndruga. [Var.: dondăi vb. IV] — Formaţie 
onomatopeică. 
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DONICIOARĂ / DOSPIRE 


DONICIOARĂ, donicioare, s.f. Diminutiv al lui doniță. — Doniţă + 
suf. -ioară. 

DONIŢĂ, donite, s.f. 1. Vas făcut din doage de lemn, cu toartă (şi capac), cu care 
se cară şi în care se ține apa; cofă, botă. 2. Găleată de lemn (largă în partea de sus) 
în care se mulg vacile sau oile; şiştar. 3. Conţinutul unei donite (1, 2). [P1. şi: doniți] 
— Din sb. dojnica. 

DONJON, donjoane, s.n. Turnul principal, cel mai bine fortificat al unui castel 
medieval. — Din fr. donjon. 

DONJUÂN, donjuani, s.m. Bărbat care umblă întruna după aventuri amoroase; 
om seducător, crai. [Pr.: -ju-an, j pron. şi sp. h] — Din fr. don Juan. 

DONJUANESC, -Ă, donjuanești, adj. (Livr.) De donjuan. [Pr.: -ju-a-, j pron. şi 
sp. h] — Don Juan (n. pr.) + suf. -esc. 

DONJUANISM s.n. Atitudine, caracter, faptă de donjuan. [Pr.: -ju-a-, j pron. şi 
sp. A] — Don Juan (n. pr.) + suf. -ism. 

DONOR, -OÁRE, donori, -oare, s.m., adj. 1. S.m. (Fiz.) Atom tri- sau penta- 
valent care, introdus într-un semiconductor, cedează electroni acceptorului. 2. S.m. 
(Biol.) Individ care cedează celule, cromozomi etc. 3. Adj. (Despre atomi) Care 
poate ceda electroni. — Din fr. donneur, engl. donor. 

DONQULJOTESC, -Ă, donquijoteşti, adj. Caracterizat prin donquijotism. [Pr. 
donchiho-. — Var.: donchihotese, -6scă, donchijotesc, -ă, donchişotesc, -ă adj.] 
— Don Quijote (n.pr.) + suf. -esc. 

DONQULJOTISM s.n. (Livr.) Atitudine sau purtare caracteristică omului lipsit 
de simţul realităţii, care urmăreşte scopuri fantastice și irealizabile, manifestând 
eroism în lupta cu obstacole imaginare. [Var.: donchihotism, donchijotism, 
donchișotism s.n.] — Din fr. donquichottisme. 

DOP, dopuri, s.n. 1. Bucată de plută, de cauciuc, de sticlă etc. cu care se astupă 
deschizătura unei sticle, a unui vas îngust etc.; astupuș. + Expr. (Mare) cât un dop 
sau dop de saca = (despre oameni; glumeț) mic şi îndesat; bondoc. 2. Bucată de 
lemn care astupă deschizătura de sus a fluierului, a cavalului etc., lăsând o gaură 
mică prin care se suflă. 3. Piesă de metal cu care se închide o conductă. 4. Cerumen 
adunat în canalul auditiv extern al urechii, care împiedică auzul. — Cf. săs. d o p. 

DOPĂ, dopez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-și) administra (în mod nepermis) substanțe 
chimice stimulatoare spre a obţine temporar mărirea randamentului fiziologic 
dincolo de limitele normale, într-o întrecere sportivă. — Din fr. doper. 

DOPÂJ, dopaje, s.n. Dopare. — Din fr. dopage. 

DOPÂNT, -Ă, dopanți, -te, adj., s.n. (Substanţă stimulatoare) care sporeşte 
calitățile motrice (ale unui sportiv) — Din fr. dopant. 

DOPĂRE, dopări, s.f. Acţiunea de a (se) dopa şi rezultatul ei; dopaj. — V. dopa. 

DOPING s.n. Substanţă chimică stimulatoare folosită la dopare. # Dopaj, 
dopare. — Din engl., fr. doping. 

DOPOTRIVĂ adv. v. deopotrivă. 

DOPUȘOR, dopușoare, s.n. Diminutiv al lui dop. — Dop + suf. -ușor. 

DOR, doruri, s.n. 1. Dorinţă puternică de a vedea sau de a revedea pe cineva sau 
ceva drag, de a reveni la o îndeletnicire preferată; nostalgie. + Loc. adv. Cu dor = 
duios; pătimaș. 2. Stare sufletească a celui care tinde, râvneşte, aspiră la ceva; 
năzuinţă, dorință. 3. Suferinţă pricinuită de dragostea pentru cineva (care se află 
departe). 4. (Pop.) Durere fizică. Dor de dinţi. 5. Poftă, gust (de a mânca sau de a 
bea ceva). De dorul fragilor (sau căpșunilor) mănânci şi frunzele. 6. Atracţie 
erotică. 7. (Pop.; în loc. adv.) În dorul lelii = fără ţintă hotărâtă, fără rost, la 
întâmplare. — Lat. pop. dolus (< dolere „a durea”). 

DORI, doresc, vb. IV. Tranz. 1. A fi stăpânit de tendința lăuntrică de a face, de a 
avea sau de a dobândi ceva; a tinde, a râvni, a năzui la ceva. * Expr. A fi de dorit = 
a fi necesar, recomandabil, a se cuveni. A lăsa de dorit = a avea lipsuri, a nu satis- 
face. $ A avea intenția; a vrea. * Expr. Cum dorești (sau doriți etc.), formulă prin 
care se lasă la aprecierea interlocutorului luarea unei hotărâri. 2. A ţine mult să vadă 
sau să revadă pe cineva sau ceva drag, a aștepta pe cineva sau ceva cu dor, cu 
nerăbdare. 3. A simți o atracție erotică. 4. A ura cuiva ceva. — Din dor. 

DORIÂN, -Ă, dorieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie stabilită 
în Antichitate în Pelopones, în Grecia insulară și pe coastele Asiei Mici; (şi la sg.) 
persoană care aparţine acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine dorienilor (1), 
privitor la dorieni; doric. [Pr.: -ri-an] — Din fr. dorien. 

DORIC, -Ă, dorici, -ce, adj. Dorian (2). + Stil (sau ordin) doric = una dintre cele 
trei forme arhitectonice vechi grecești, caracterizată prin coloane fără bază și prin 
capiteluri fără ornamente. # (Despre clădiri sau elemente arhitectonice) Construit 
în stil doric. — Din fr. dorique, it. doricus. 

DORINŢĂ, dorinţe, s.f. 1. Stare sufletească a celui care tinde, râvnește, aspiră 
la ceva; năzuință, dor, aspirație. $ Ceea ce constituie năzuința, aspirația cuiva. 
2. Poftă, gust (de a mânca, de a bea ceva etc.), voie. 3. Atracţie erotică. [P1. şi: 
dorinţi] — Dori + suf. -inţă. 

DORITOR, -OÁRE, doritori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care doreşte să facă, să obțină ceva; dornic de ceva. 2. S.f. Plantă erbacee târâtoare 
cu flori mici, albastre sau liliachii (Veronica hederifolia). — Dori + suf. -tor. 

DORMEZĂ, dormeze, s.f. Canapea îngustă fără spătar, de obicei cu căpătâi, pe 
care se poate dormi. — Din fr. dormeuse. 

DORMI, dorm, vb. IV. Intranz. 1. A se afla în stare de somn, a fi adormit. 4 
Expr. A dormi de-a-n picioarele (sau pe picioare) = a) a fi foarte obosit, a pica de 
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somn; b) a fi încet la treabă, a se mișca cu greutate. $ Fig. A fi absent la ceea ce 
se petrece în jur. # Fig. A fi mort. 2. A rămâne peste noapte undeva; a mânea. 
3. Fig. A zăcea ascuns; a mocni. [Var.: (reg.) durmi vb. IV] — Lat. dormire. 

DORMIT s.n. Faptul de a dormi; somn. — V. dormi. 

DORMITĂ, dormitez, vb. I. Intranz. A dormi ușor şi intermitent, a ațipi din când 
în când; a moțăi, a picoti. — Din lat. dormitare. 

DORMITOR, dormitoare, s.n. Cameră de dormit (într-o locuință particulară, 
într-o şcoală, într-o cazarmă etc.). $ Mobilă adecvată pentru camera de dormit a 
unei locuinţe particulare. — Din lat. dormitorium. 

DORN, dornuri, s.n. (Tehn.) 1. Priboi (1). 2. Unealtă de forma unei tije cilindrice 
sau conice, având rolul de a prinde, de a degaja, de a deplasa etc. o piesă. — Din 
germ. Dorn. 

DORNIC, -Ă, dornici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Plin de dor; doritor, nerăbdător să 
facă, să obțină ceva. 2. S.m. Plantă erbacee cu frunzele lungi și înguste şi cu flori 
mici, albe (Falcaria sioides). — Dor + suf. -nic. 

DOROBÂNȚ, dorobanţi, s.m. Înv.) 1. Soldat din infanterie (cu plată). 2. Jan- 
darm (cu atribuţii speciale). [Var.: darabân, darabânt, dărăbân s.m.] — Din 
magh. drabant. 

DOROBĂN TÉSC, -EÁSCĂ, dorobănțeşti, adj. Înv.) Al dorobanților, privitor 
la dorobanţi. — Dorobanţ + suf. -esc. 

DOROBĂNȚIME s.f. Înv.) Mulţime de dorobanţi (1); totalitatea dorobanţilor. 
— Dorobanţ + suf. -ime. 

DORSĂL, -Ă, dorsali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care se află în regiunea posterioară (a 
unei ființe sau a unui organ al ei), privitor la această regiune. 2. S.f. (Geogr.) Formă 
complexă de relief care se întinde pe distanță foarte mare pe fundul oceanelor, 
separând două bazine. — Din fr. dorsal. 

DORSALGIE, dorsalgii, s.f. (Med.) Durere în regiunea dorsală. — Din fr. 
dorsalgie. 

DORSOVENTRĂL, -Ă, dorsoventrali, -e, adj. (Anat.; adesea adverbial) În 
partea dorsală și ventrală. — Dors[al] + ventral. 

DORUȚ s.n. (Pop.) Diminutiv al lui dor. — Dor + suf. -uț. 

DOS, dosuri, s.n. 1. Partea de dindărăt a unui obiect, a unei construcții, a unei 
curţi, a unei ființe etc. + Loc. adv. De-a-ndoasele(a) sau pe de-a-ndoasele(a) = 
altfel de cum trebuie, de cum e firesc, anapoda; întors invers; cu spatele înainte, 
de-a-ndăratele(a);, Cu dosul în sus = invers de cum e normal, de cum trebuie; în 
mare dezordine. În dos = în lipsă, în absenţă, fără să fie de faţă. + Expr. A scăpa 
pe (sau prin) ușa din dos = a scăpa cu mare greutate (şi pe căi necinstite) dintr-o 
încurcătură. A intra pe (sau prin) ușa din dos = a obţine o favoare (pe căi necinstite, 
prin protecţie). A da dos (la față) sau a da dosul = a se retrage; a fugi, a o şterge. 
A întoarce (cuiva) dosul = a se întoarce cu spatele la cineva în semn de supărare; a 
rupe relaţiile de prietenie (cu cineva). În dosul lucrurilor = dincolo de aparenţe. 
+ Șezut, fund, fese. 4 Expr. A se scula (sau a fi etc.) cu dosul în sus = a se trezi 
(sau a fi) indispus (fără motiv). 2. (În sintagmele) Dosul mâinii (sau palmei, 
labei) = partea din afară a mâinii (sau a palmei, a labei). Dosul limbii = partea de 
dedesubt a limbii. 3. Partea mai puţin arătoasă (neîmpodobită şi neexpusă vederii) 
a unui obiect. # Spec. Partea de dinăuntru a unei haine. + Pe dos = a) loc. adv. (în 
legătură cu obiecte de îmbrăcăminte) cu partea de dinăuntru în afară; b) loc. adv. 
altfel de cum trebuie, de cum e firesc; c) loc. adj. (fig., despre oameni) sucit, ciudat, 
bizar. 4. (Pop.) Loc unde nu bate soarele; loc ferit, ascuns, adăpostit. — Lat. pop. 
dossum (= dorsum). 

DOSĂR, dosare, s.n. Totalitatea actelor referitoare la o afacere, la o problemă, la 
o persoană; p. ext. învelitoare (de carton) în care se păstrează aceste acte. 4 Expr. 
A închide dosarul = a pune definitiv capăt unei acțiuni judiciare, unor cercetări, 
unei anchete fără să fi ajuns la soluţionarea lor în fond; a clasa. A pune la dosar = 
a) a pune la o parte, a nu da curs (unei cereri sau unui act); b) a nu-i păsa (de ceva), 
a nu se sinchisi. — După fr. dossier. 

DOSI, dosesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A (se) sustrage vederii 
altora; a (se) ascunde. 2. Tranz. (Pop. și fam.) A fura ceva (ascunzând). 3. Tranz. şi 
intranz. (Înv.) A o lua la fugă; a fugi. — Din dos. 

DOSIRE, dosiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) dosi — V. dosi. 

DOSIT, -Ă, dosiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Ascuns, pitit. # Retras, ferit. — V. 
dosi. 

DOSNIC, -Ă, dosnici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre locuri, străzi, clădiri etc.) 
Care se află mai la o parte, mai ascuns vederii; retras, lăturalnic, lăturaș, izolat. 
2. S.f. Compus: dosnică-galbenă = plantă erbacee cu flori galbene, dispuse în 
capitule (Carpesium cernuum). — Dos + suf. -nic. 

DOSPEALĂ, dospeli, s.f. Faptul de a dospi; (coner.) substanță folosită pentru a 
face să dospească un aluat; plămădeală. — Dospi + suf. -eală. 

DOSPi, pers. 3 dospește, vb. IV. Intranz. 1. (Despre aluat) A se transforma într-o 
masă afânată, crescută sub acțiunea unui ferment sau a unei substanțe chimice 
specifice introduse intenţionat. 2. (Despre alimente) A suferi un proces (natural) de 
fermentație, modificându-și (în bine sau în rău) gustul sau aspectul. 3. (Despre 
unele materii organice) A fermenta sub acțiunea unor fermenţi naturali, în condiţii 
specifice de căldură, umezeală etc. — Din sb. dospeti. 

DOSPIRE, dospiri, s.f. Acţiunea de a dospi; creştere; fermentare. — V. dospi. 


DOSPIT, -Ă, dospiți, -te, adj. (Despre aluat) Care a crescut, s-a afânat sub acțiu- 
nea unui ferment sau a unei substanţe chimice introduse intenționat. # (Despre 
alimente şi despre unele materii organice) Fermentat. — V. dospi. 

DOSPITOR, -OÂRE, dospitori, -oare, s.n., s.f. 1. S.n. Cameră special amena- 
jată într-o fabrică de pâine, în care este pus la dospit aluatul. 2. S.f. Poliţă pe care 
se așază cașul ca să dospească. — Dospi + suf. -tor. 

DOSTOIEVSKIÂN, -Ă, dostoievskieni, -e, adj. De Dostoievski, al lui 
Dostoievski; în maniera lui Dostoievski. [Pr.: dos-to-iev-ski-an] — Dostoievski 
(n. pr.) + suf -ean. 

DOTĂ, dotez, vb. I. Tranz. 1. A utila o instituţie, o întreprindere etc. cu cele 
necesare desfășurării activităţii; a înzestra. 2. A pune la dispoziţia unei instituţii sau 
unei întreprinderi fondurile bănești necesare desfășurării activităţii. 3. A da dotă 
unei fete. 4. Fig. A înzestra cu calități intelectuale, sufletești. — Din fr. doter, lat. 
dotare. 

DOTĂL, -Ă, dotali, -e, adj. Care ţine de dotă, privitor la dotă. — Din fr. dotal, 
lat. dotalis. 

DOTĂRE, dotări, s.f. Acţiunea de a dota; dotaţie. — V. dota. 

DOTĂT, -Ă, dotați, -te, adj. Înzestrat cu calităţi (intelectuale sau artistice) 
deosebite. — V. dota. 

DOTĂȚIE, dotaţii, s.f. Dotare. $ (Concr.) Mijloace materiale puse la dispoziţia 
cuiva prin dotare. [Var.: (înv.) dotaţiune s.f.] — Din fr. dotation, lat. dotatio, 
-onis. 

DOTAȚIUNE s.f. v. dotaţie. 

DOTĂ, dote, s.f. Totalitatea bunurilor materiale date (cu forme legale) unei fete 
când se mărită; zestre. — Din fr. dot, lat. dos, dotis. 

DOUĂZECI num. card. Număr având în numărătoare locul între nouăsprezece 
şi douăzeci şi unu. $ (Adjectival) Douăzeci de cărți. * (Cu valoare de num. ord.) 
Secolul douăzeci. + (Intră în componenţa num. adverbial) De douăzeci de ori. 
< (Intră în componenţa num. distributiv) Câte douăzeci de mașini. + (Substan- 
tivat) Cinci de douăzeci. [Pr.: do-uă-] — Două + zeci. 

DOUĂZECILEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu 
valoare adjectivală) Care se află între al nouăsprezecelea şi al douăzeci și unulea. 
[Pr.: do-uă-] — Douăzeci + le + a. 

DOVÂDĂ, dovezi, s.f. 1. Fapt sau lucru care arată, demonstrează ceva; probă 
convingătoare, mărturie. 4% Loc. adv. Ca (sau drept) dovadă = ca semn că..., pentru 
a dovedi că... % Loc. vb. A da dovadă de... = a dovedi, a vădi, a arăta, a manifesta. 
+ Spec. Probă juridică. 2. Act, document prin care se adeverește ceva; adeverinţă. 
— Din dovedi (derivat regresiv). 

DOVEDI, dovedesc, vb. IV. 1. Tranz. A arăta cu probe, cu argumente, cu mărturii 
existența sau inexistenţa unui fapt, a unei situaţii etc.; a demonstra, a proba. 2. Tranz. 
şi refl. A (se) arăta, a (se) manifesta, a (se) vădi într-un anumit fel. 3. Tranz. (Pop.) 
A învinge, a birui. $ A întrece, a lăsa pe cineva în urmă. 4. Tranz. şi intranz. (Pop.) 
A prididi, a răzbi; a termina, a isprăvi. — Din sl. dovesti (dovedon). 

DOVEDIRE s.f. Acţiunea de a (se) dovedi şi rezultatul ei; probare, adeverire, 
confirmare. — V. dovedi. 

DOVEDITOR, -OÁRE, doveditori, -oare, adj. Care dovedeşte, atestă, 
confirmă; prin care se dovedeşte. — Dovedi + suf. -tor. 

DOVLEAC, dovleci, s.m. 1. Nume dat mai multor plante din familia cucurbi- 
taceelor cu tulpina întinsă pe pământ, cu fructe mari, sferice sau ovale, folosite în 
alimentaţia omului sau a animalelor; bostan (Cucurbita); p. restr. fructul acestor 
plante. 2. Fig. Cap de om (prost). — Din tc. devlek, (dial.) dâvlek. 

DOVLECEL, dovlecei, s.m. Varietate de dovleac cu fructele comestibile, 
lunguieţe, aproape cilindrice; bostănel (Cucurbita pepo oblonga); p. restr. fructul 
acestei plante. — Dovleac + suf. -el. 

DOXĂ s.f. (Fam.) Minte, pricepere, deșteptăciune. — Din ngr. dâxa. 

DOXOLOGIE, doxologii, s.f. Cântare liturgică de preamărire a lui Dumnezeu 
sau a lui Isus Hristos. — Din ngr. doxologhia. 

DOZĂ, dozez, vb. L. Tranz. 1. A pune împreună, în proporţii determinate, sub- 
stanțele sau materialele care formează un amestec; p. ext. a distribui după o 
anumită măsură elementele care formează un tot. $ A determina proporția în care 
un element, o substanță sau un material intră, împreună cu altele, în compoziția 
unui tot. $ A determina cantitatea de substanță sau de material care produce un 
anumit efect într-un amestec. 2. Fig. A folosi ceva în proporții judicioase, bine 
echilibrate. — Din fr. doser. 

DOZĂBIL, -Ă, dozabili, -e, adj. Care se poate doza, a cărei alcătuire poate fi 
dozată. — Din fr. dosable. 

DOZÂJ, dozaje, s.n. 1. Dozare. 2. Proporția dintre diferitele substanțe sau 
materiale care intră în compoziţia unui amestec. — Din fr. dosage. 

DOZĂRE, dozări, s.f. Acţiunea de a doza şi rezultatul ei; dozaj. — V. doza. 

DOZATOR, dozatoare, s.n. Aparat sau dispozitiv care dozează. — Doza + suf. 
-tor (după fr. doseur). 

DOZĂI, doze, s.f. (Adesea fig.) Cantitate determinată dintr-o substanţă, dintr-un 
material etc. care produce un anumit efect sau care formează împreună cu altele un 
amestec, un tot. — Din fr. dose. 

DOZĂ?, doze, s.f. 1. Cutie (metalică) izolată în interior, care serveşte la protecția 
unor elemente din instalaţiile electrice. 2. Dispozitiv care serveşte la redarea prin 
mijloace electroacustice a sunetelor înregistrate pe un disc. — Din germ. Dose. 
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DOZIMETRIE s.f. Capitol al fizicii care studiază tehnica măsurării dozelor! de 
radiaţie. — Din fr. dosimétrie. 

DOZIMETRU, dozimetre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru măsurarea dozelor! de 
radiaţie. — Din fr. dosimâtre. 

DRAC, draci, s.m. 1. Fiinţă imaginară, de sex masculin, întruchipare a spiritului 
rău; diavol, demon, satana, necuratul, aghiuță. * Expr. A fi dracul gol (sau împie- 
lițat) sau a fi drac împielițat = a) a fi rău, afurisit, b) a fi isteţ, poznaș. Omul (sau 
salba, poama) dracului sau om al dracului = a) om rău, ticălos; b) om întreprin- 
zător, descurcăreţ. A se teme de ceva ca de dracul (sau ca dracul de tămâie) = a se 
teme foarte tare de ceva. A se uita la cineva ca la dracul = a se uita la cineva cu 
dușmănie sau cu frică. E tot un drac = e totuna, e acelaşi lucru. A avea (sau a fi cu) 
draci sau a avea pe dracul în el = a) a fi rău dispus, enervat; b) a fi energic, plin 
de viață, neastâmpărat. Parcă a intrat dracul în el, se zice despre cineva mânios, 
agitat sau cu o energie inepuizabilă. A băga (pe cineva) în draci (sau în toți 
dracii) = a intimida, a înfricoşa (pe cineva); a face (pe cineva) să depună toate 
eforturile (de frică). Trebuie să fie un drac la mijloc, se spune când nu poate fi 
găsită o explicaţie logică a unei situaţii încurcate sau când se bănuiește o cauză 
ascunsă, greu de găsit. Și-a băgat (sau şi-a amestecat) dracul coada, se zice când 
o situaţie care părea clară se complică dintr-odată, capătă o evoluţie neașteptată. A 
trage pe dracul de coadă = a fi foarte sărac, a o duce greu. A căuta pe dracul = a 
intra singur într-o încurcătură, a-şi provoca singur neplăceri. A da de (sau peste) 
dracul ori a vedea (sau a-și găsi) pe dracul = a o păţi. A căuta pe dracul şi a găsi 
pe tată-său = a ajunge într-o situaţie și mai rea decât aceea anterioară. A trimite (pe 
cineva) la dracul sau a da dracului = a înjura, a blestema (pe cineva), pomenind de 
diavol. A trimite (pe cineva) de la dracul la tată-său = a purta (pe cineva) de colo 
până colo. A cere pe dracul și pe tată-său (sau cât dracul pe tată-său) = a cere (pe 
ceva) un preț exorbitant. A face pe dracu-n patru sau a face şi pe dracul = a face 
tot posibilul, a încerca toate mijloacele. A da (sau a lăsa) dracului (pe cineva sau 
ceva) = a abandona, a părăsi (pe cineva sau ceva), a renunța definitiv (la cineva sau 
la ceva). A se duce dracului = (despre persoane dezagreabile; adesea în imprecaţii) 
a se duce fără să se mai întoarcă (și într-un loc neștiut); (despre bunuri materiale) 
a se pierde, a se irosi. A se duce la dracul = a pleca unde vrea (fără să-i mai ştie 
nimeni de urmă și fără să-i mai dorească revederea). 4-/ lua dracul (sau dracii, 
mama dracului) = a muri; a o păţi. La dracul! formulă exclamativă de dispreț prin 
care se exprimă dorința de a renunța la ceva, de a se lepăda de ceva. Pe dracul! = 
(formulă exclamativă de negaţie) nimic! Al dracului! sau ptiu, drace! exclamaţii 
exprimând uimire, enervare, admiraţie. A nu avea nici pe dracul = a fi perfect 
sănătos. Lucrul dracului = lucru dificil, dubios, care creează neplăceri. (Glumeţ și 
ir.) Buruiana (sau iarba, tămâia) dracului = tutun. + (În formule de generalizare 
extremă, cu sensul de „orice”, „oriunde”, „fie cine-o fi”) Face și pe dracul. & Expr. 
La dracu-n praznic sau la mama dracului, unde şi-a înţărcat dracul copiii, unde 
și-a spart dracul opincile = într-un loc (neprecizat) foarte îndepărtat. # (În expr.) 
Al dracului (de...) = a) foarte rău, păcătos; b) incomod, dificil; e) foarte, peste mă- 
sură de..., grozav; d) energic, descurcăreţ, răzbătător. (Aşa) de-al dracului! = fără 
niciun motiv, fiindcă așa vreau! 2. Fig. Om plin de păcate, rău, crud; om poznaș, 
isteţ, vioi. 3. Compus: drac-de-mare = peşte marin de culoare cenușie-roşiatică, cu 
corpul şi capul comprimate lateral, a cărui primă aripioară dorsală este formată din 
ţepi veninoși (Trachinus draco). — Lat. draco, „şarpe, balaur”. 

DRĂCILĂ, dracile, s.f. Arbust spinos cu flori galbene și cu fructe în formă de 
boabe roşii, cultivat adesea ca gard viu. (Berberis vulgaris). [Var.: (reg.) drăcină 
s.f.] — Din sl. draă, dracije „mărăcine”. 

DRÁCINĂ s.f. v. dracilă. 

DRACONIC, -Ă, draconici, -ce, adj. (Despre legi, dispoziţii etc.) Care este 
foarte aspru, de o severitate excesivă. — Din germ. drakonisch. 

DRAG, -Ă, dragi, -e, adj., s.m. şi f., s.n. I. Adj. 1. Care este iubit, scump, nepre- 
tuit pentru cineva, pe care cineva îl iubeşte, îl prețuieşte. +% Loc. vb. A prinde drag 
(de cineva) = a se îndrăgosti (de cineva). + Expr. 4-i fi cuiva drag să... = a-i plăcea 
cuiva mult să facă ceva, a se simți atras spre ceva. Când ţi-e lumea (sau viața) mai 
dragă, se spune când se iveşte o întâmplare neprevăzută şi neplăcută într-un mo- 
ment când erai liniștit, fericit. Dragă doamne = vorba vine, ca să zic aşa; chipurile. 
+ (Substantivat, fam.) Termen cu care te adresezi unei persoane iubite sau folosit 
când vorbeşti despre o asemenea persoană. 2. Care exprimă iubirea, prețuirea; care 
este plin de afecțiune; plăcut (ochiului). Cuvinte dragi. + Expr. Cu dragă inimă = 
cu multă plăcere, foarte bucuros. II. S.m. și f. Persoană care iubeşte pe alta de sex 
opus, care se află în relaţii de dragoste cu aceasta; iubit(ă). III. S.n. (Pop.) Iubire, 
dragoste. 4 Loc. adj. Mai mare dragul = plăcut, frumos. + Loc. adv. Cu (mare, 
mult, atâta etc.) drag sau cu tot dragul = (foarte) bucuros, fericit. De drag = din 
(sau cu) plăcere. + Loc. prep. De dragul... = pentru..., din dragoste sau din 
prietenie pentru... +% Expr. (Ți-e) mai mare dragul = e o mare plăcere, desfătare 
(să...). — Din sl. dragă. 

DRAGĂ, draghez, vb. L. Tranz. 1. A săpa cu draga fundul unei ape şi a scoate 
materialul săpat. 2. A curăța de mine marine o cale navigabilă. — Din fr. draguer. 

DRAGÂJ s.n. Dragare. — Din fi. dragage. 

DRAGĂRE, dragări, s.f. Acţiunea de a draga; dragaj. — V. draga. 

DRAGAVEI, dragavei, s.m. Plantă erbacee cu tulpina înaltă, cu flori mici 
verzui, cu frunze dinţate, lungi și înguste, comestibile (Rumex crispus). — Et. nec. 
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DRAGĂ, drage, s.f. 1. Navă special amenajată sau aparatură cu care se 
draghează. 2. Instrument în formă de sac sau de plasă cu care se colectează 
organismele vegetale sau animale de pe fundul apelor. — Din fr. drague. 

DRĂGHINĂ, draghini, s.f. (Pop.) Loitră (la căruță). $ Fiecare dintre lemnele 
lungi (de sus şi de jos) ale loitrei, în care sunt fixate spetezele. [P1. și: draghine] — 
Din ucr. drabyna. 

DRAGLINĂ, dragline, s.f. Dispozitiv, montat pe un excavator, format dintr-un 
braţ metalic mobil la capătul căruia atârnă o cupă manevrată cu cabluri şi care 
servește la săpatul şi încărcatul pământului. — Din fr. dragline. 

DRAGLINIST, -Ă, dragliniști, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează cu dra- 
glina. — Draglină + suf. -ist. 

DRAGOMÂN, dragomani, s.m. Interpret, tălmaci oficial folosit în trecut în 
țările din Orient. ® Mare dragoman = dregător în Imperiul Otoman care se ocupa 
de relaţiile diplomatice cu statele europene. — Din ngr. dragomânos, 
dragumânos. _ 

DRAGOMANLAC s.n. Funcţia îndeplinită de dragoman în trecut, în Țările 
Române. — Dragoman + suf. -lâc. 

DRAGONI, dragoane, s.n. Piesă anexă a armelor albe (săbii, pumnale etc.), din 
bumbac, mătase, piele, fixată de mânerul armei. — Din fr. dragonne. 

DRAGON?, dragoni, s.m. I. 1. Monstru fabulos, cu cap de câine sau de pisică, 
cu multe limbi (pe care scoate foc), cu gheare de leu, aripi de vultur şi coadă lungă 
de şarpe. 2. Specie de şopârlă care trăieşte pe copaci în unele regiuni tropicale, 
având de-a lungul corpului două excrescenţe ale pielii în formă de aripi (Draco 
volans). 3. Reprezentare heraldică având profilul unui chip omenesc cu barba 
formată din şerpi încolăciţi. 4. (Astron.) Numele unei constelații din emisfera 
boreală, dispusă într-un șir lung de stele terminat cu un fel de cap; (pop.) Balaurul. 
II. Soldat din cavalerie care lupta atât călare, cât şi pedestru. — Din fr. dragon. 

DRAGOR, (1) dragori, s.m., (2) dragoare, s.n. 1. S.m. Muncitor care 
manevrează comenzile unei drage (1). 2. S.n. Navă de luptă special amenajată 
pentru îndepărtarea minelor marine. — Din fr. dragueur. 

DRĂGOSTE, dragoste, s.f. I. Sentiment de afecțiune pentru cineva sau ceva; 
spec. sentiment de afecțiune față de o persoană; iubire, amor. % Loc. adv. Cu 
(multă) dragoste sau cu toată dragostea = cu (multă) plăcere, (foarte) bucuros. * 
Loc. vb. A prinde dragoste de (sau pentru, față de) cineva (sau de ceva) = a se 
îndrăgosti de cineva (sau de ceva). 4% Expr. A avea dragoste = a-i plăcea să... A se 
topi (sau a se sfârşi, a muri) de dragoste pentru cineva = a iubi pe cineva cu patimă. 
+ (Concr.) Fiinţă iubită; p. gener. ceea ce constituie obiectul iubirii cuiva. + 
Legătură sexuală; relație amoroasă. II. Plantă erbacee cu frunze în formă de lance, 
dinţate şi cu flori roz-purpurii (Sedum fabaria). — Din sl. dragosti. 

DRÂHMĂ, drahme, s.f. 1. Unitate monetară în Grecia modernă (înaintea 
introducerii monedei euro). $ Monedă de argint în Grecia antică. 2. Veche unitate 
de măsură pentru greutăți (cu valori variabile). — Din ngr. drahmi, fr. drachme. 

DRĂIBĂR, draibăre, s.n. Burghiu de oţel pentru găurit lemnul. — Din germ. 
Treibbohrer. 

DRĂIFUS, draifuse, s.n. Unealtă din fontă alcătuită din trei braţe, care serveşte 
ca suport interior în reparaţiile de încălțăminte. — Din germ. Dreifuss. 

DRAJEFIAT, -Ă, drajefiaţi, -te, adj. (Rar) Care este prezentat sub formă de 
drajeu. [Pr.: -fi-at] — Cf. fr. dragsifier. 

DRAJEU, drajeuri, s.n. 1. Bomboană făcută dintr-o migdală, o alună, o cremă 
etc. acoperită cu o glazură de ciocolată sau de zahăr. 2. Medicament în formă de 
pilulă, cu învelișul făcut din zahăr sau din ciocolată. — Din fr. dragâe. 

DRAJON, drajoni, s.m. Lăstar al unei plante crescut din rădăcină și din care 
(prin separare) se poate dezvolta o nouă plantă. — Din fr. drageon. 

DRAJONĂ vb. I. Intranz. (Bot.; despre plante) A produce drajoni. — Din fr. 
drageonner. 

DRAJONÂJ, drajonaje, s.n. (Bot.) Drajonare. — Din fi. drageonnage. 

DRAJONĂRE s.f. Faptul de a drajona; drajonaj. — V. drajona. 

DRAM, dramuri, s.n. 1. Veche unitate de măsură pentru greutate şi capacitate, în 
Țara Românească (3,18 g, respectiv 3,22 cm) şi în Moldova (3,23 g, respectiv 
3,80 cm). + (Pop.) Gram. 2. (Adesea fig.) Bucăţică, fărâmă, crâmpei, strop, pic. — 
Din ngr. drámi. 

DRAMÁTIC, -Ă, dramatici, -ce, adj. 1. Care ține de dramă sau de teatru, privi- 
tor la dramă sau la teatru. $ Artă dramatică = ansamblu de principii privitoare la 
interpretarea şi la punerea în scenă a unui spectacol, a unei piese. Artist dramatic = 
actor. Gen dramatic = gen literar care cuprinde opere scrise sub formă de dialog 
pentru a fi reprezentate pe scenă, cu conflict gradat din ciocnirea intereselor și 
sentimentelor personajelor. Cronică dramatică = prezentare critică, analitică a unei 
reprezentații teatrale. $ (Despre vocea cântăreților) Care are o sonoritate amplă, 
intensă, capabilă să exprime situaţii zbuciumate, de tensiune. 2. Fig. (Despre 
întâmplări, împrejurări, situaţii, momente etc.) Bogat în contraste și în conflicte; 
zguduitor, impresionant. + (Substantivat, n.) Dramaticul unei situații. — Din fr. 
dramatique, lat. dramaticus. 

DRAMATISM s.n. 1. Încordarea acţiunii, a situaţiei, intensitatea conflictului, 
profunzimea şi ciocnirea sentimentelor care caracterizează o operă (dramatică), un 
spectacol etc. 2. Fig. Situaţie, împrejurare care creează o luptă între sentimente şi 
interese, conflicte zguduitoare etc.; tensiune. — Din fr. dramatisme. 
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DRAMATIZĂ, dramatizez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra o operă literară (cu 
caracter epic) pentru a putea fi reprezentată. 2. Fig. A face ca ceva să devină 
dramatic (2). + (Ir.) A exagera gravitatea unui eveniment, a unei situaţii; a lua în 
tragic. — Din fr. dramatiser. 

DRAMATIZĂRE, dramatizări, s.f. Acţiunea de a dramatiza şi rezultatul ei. 
+ (Concr.) Piesă de teatru creată prin prelucrarea unei opere literare (cu caracter 
epic). — V. dramatiza. 

DRAMATURG, dramaturgi, s.m. Autor de piese de teatru. — După fr. drama- 
turge. 

DRAMATURGIE s.f. 1. Totalitatea operelor dramatice care aparţin unui popor, 
unei epoci, unei școli literare, unui scriitor etc. 2. Arta de a scrie piese de teatru, de 
a le pune în scenă şi de a le interpreta. 3. Teoria, metoda și tehnica artei teatrale. — 
Din fr. dramaturgie. 

DRÁMĂ, drame, s.f. 1. Specie a genului dramatic caracteristică literaturii mo- 
derne, cu caracter grav, în care se redă imaginea vieţii reale în datele ei contra- 
dictorii, în conflicte puternice şi complexe, adesea într-un amestec de elemente 
tragice şi comice. $ Dramă lirică (sau muzicală) = (spectacol de) operă; (sens 
curent) creaţie de operă cu un puternic caracter dramatic. 2. Artă dramatică. 3. Fig. 
Întâmplare, situaţie nefericită, zguduitoare; nenorocire. 4% Dramă pasională = 
crimă sau sinucidere determinate de gelozie sau de o dragoste nefericită. + Expr. 
A face dramă din ceva = a exagera gravitatea unei situaţii. $ Conflict sufletesc 
puternic, care produce cuiva mari suferințe morale. — Din fr. drame, lat. drama. 

DRAMOLETAĂ, dramolete, s.f. Dramă scurtă, de valoare neînsemnată; 
melodramă siropoasă. — Din germ. Dramolett. 

DRÂNIȚĂ, dranițe, s.f. Fiecare dintre scândurelele subțiri de lemn de brad, mai 
mari decât şindrila, cu care se acoperă unele case ţărăneşti. — Din rus. dranița, 
ucr. dranyc'a. 

DRAPĂ, drapez, vb. I. 1. Tranz. A împodobi sau a acoperi o fereastră, o uşă etc. 
cu o draperie; a acoperi un perete, o mobilă etc. cu stofă aranjată în cute. $ A 
aranja un obiect de îmbrăcăminte în cute dispuse artistic. 2. Tranz. şi refl. A (se) 
îmbrăca cu un veşmânt larg care cade în falduri. — Din fr. draper. 

DRAPÂJ, drapaje, s.n. (Rar) Drapare. — Din fi. drapage. 

DRAPĂRE, drapări, s.f. Acţiunea de a (se) drapa şi rezultatul ei. — V. drapa. 

DRAPĂT, -Ă, drapaţi, -te, adj. 1. Care este împodobit sau acoperit cu o draperie. 
2. Care este dispus în cute; care cade în falduri. — V. drapa. 

DRAPEL, drapele, s.n. Semn distinctiv al unui stat, al unei unităţi militare, al 
unei organizații, asociaţii etc. reprezentat printr-o bucată de pânză sau de mătase 
(într-una sau în mai multe culori, adesea cu o emblemă sau cu o stemă) prinsă de o 
lance de lemn; steag. * Expr. A fi sub drapel = a servi în armată. A lupta sub 
drapelul cuiva = a lupta sau a milita pentru cineva sau pentru ceva. A fine sus 
drapelul = a) a milita cu tărie pentru o idee, o cauză etc.; a rămâne fidel unei cauze; 
b) a se comporta exemplar într-o acțiune, într-o împrejurare. A ridica drapelul 
luptei pentru... = a începe lupta sau acțiunea pentru... — Din it. drappello. Cf. fr. 
drapeau. 

DRAPERIE, draperii, s.f. 1. Perdea grea de stofă, de catifea etc., cu falduri. 
2. Veşmânt larg cu falduri care îmbracă o statuie, un personaj antic etc. — Din fr. 
draperie. 

DRĂSTIC, -Ă, drastici, -ce, adj. Foarte aspru, foarte energic; brutal, violent, 
vehement. # (Despre remedii medicale) Cu efect puternic şi rapid. — Din 
fr. drastique. 

DRAVIDIÂN, -Ă, dravidieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte dintr-o populație cu caractere intermediare între negroizi şi albi şi care 
locuieşte în unele regiuni din India, Sri Lanka şi Pakistan sau este originară de 
acolo. 2. Adj. Care aparţine dravidienilor (1), privitor la dravidieni. $ (Substan - 
tivat, f.) Limba vorbită de dravidieni (1). [Pr.: -di-an] — Din fr. dravidien. 

DRĂCĂRIE, drăcării, s.f. (Pop. şi fam.) Drăcie. — Drac + suf. -ărie. 

DRĂCESC, -EÁSCĂ, drăcești, adj. Care ţine de draci, privitor la draci; 
diavolesc, diabolic. $ Fig. Greu de suportat; cumplit, infernal. — Drac + suf. -esc. 

DRĂCEȘTE adv. Ca dracii; diavolește. — Drac + suf. -ește. 

DRĂCIE, drăcii, s.f. 1. Ştrengărie, poznă, năzbâtie; drăcovenie, drăcărie. 2. Fap - 
tă rea; blestemăţie. % Expr. Ei, drăcie! sau ei, drăcia dracului! exclamaţie de 
surpriză şi de nemulţumire. 3. Minunăţie, ciudăţenie. 4. Vrăjitorie, farmec. — 
Drac + suf. -ie. 

DRĂCIME s.f. (Rar) Mulţime de draci; totalitatea dracilor. — Drac + suf. -ime. 

DRĂCOAICĂ, drăcoaice, s.f. 1. Fiinţă imaginară de sex feminin, considerată 
(ca și dracul) drept întruchipare a spiritului rău. 2. Fig. Femeie sau fată rea, plină 
de păcate, crudă; spec. fată sau femeie tânără, vioaie, isteață, ispititoare, care se ţine 
de pozne; diavoliță. — Drac + suf. -oaică. 

DRĂCOS, -OASĂ, drăcoși, -oase, adj. Care se ţine de drăcii; poznaş, ştrengar; 
plin de viață, de vioiciune, isteţ. — Drac + suf. -os. 

DRĂCOVENIE, drăcovenii, s.f. (Fam.) Drăcie. — Drac + suf. -ovenie. 

DRĂCUI, drăcui, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. A (se) ocări, a (se) înjura, a (se) 
blestema (pomenind de dracul) [Prez. ind. și: drăcuiesc] — Drac + suf. -ui. 

DRĂCUIRE, drăcuiri, s.f. Acţiunea de a (se) drăcui. — V. drăcui. 

DRĂCULEŢ, drăculeți, s.m. Drăcuşor. — Drac + suf. -uleţ. 

DRĂCUŞOR, drăcușori, s.m. Diminutiv al lui drac; drăculeţ. # Fig. Copil vioi, 
zglobiu, neastâmpărat. — Drac + suf. -ușor: 


DRĂGĂICĂ, (I 3, 4, 5, II) drăgaice, s.f. I. 1. Sărbătoare populară închinată 
coacerii holdelor (la 24 iunie); Sânziene. 2. (Art.) Dans popular jucat mai ales la 
Drăgaică (I 1), melodie după care se execută acest dans. * Expr. A sări (sau a juca) 
drăgaica = a sări ca un nebun, a fi neastâmpărat. 3. Fiecare dintre fetele care (îm- 
brăcate bărbăteşte) execută drăgaica (2). 4. Târg care se ţine la 24 iunie; p. gener. 
târg. 5. (La pl.) Zâne rele despre care se crede că i-ar sluţi pe oameni; iele. II. Plantă 
erbacee cu frunze lungi şi înguste şi cu flori galbene-aurii, plăcut mirositoare; 
sânziană (Galium verum). — Din bg. dragaika. 

DRĂGĂLÂŞ, -Ă, drăgălași, -e, adj. Drăguţ, grațios, gingaş (ca înfățișare sau 
comportare). — Drag + suf. -älaş. 

DRĂGĂLĂŞENIE, (2) drăgălășenii, s.f. 1. Gingăşie, graţie, drăgălăşie (în 
înfăţişare sau comportare). 2. Atitudine plină de atenţie, de tandrețe față de cineva; 
gest tandru, dezmierdare. — Drăgălaș + suf. -enie. 

DRĂGĂLĂȘIE, drăgălăşii, s.f. (Rar) Drăgălăşenie. — Drăgălaş + suf. -ie. 

DRĂGĂNELE s.f. pl. I. (Pop.) Graţii, nuri, farmec. II. Varietate de cireşe 
pietroase. — Din sb. draganela, draganlija. 

DRĂGĂSTOS, -OÁSĂ, drăgăstoși, -oase, adj. Plin de dragoste, de tandrete; 
iubitor, afectuos. — Dragoste + suf. -os. 

DRĂGOSTEALĂ, drăgosteli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) drăgosti; mângâiere, 
dezmierdare (între două ființe de sex opus care se iubesc); relații de dragoste. — 
Drăgosti + suf. -eală. 

DRĂGOSTI, drăgostesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Pop.) A(-şi) spune cu- 
vinte de dragoste; a (se) mângâia, a (se) dezmierda. # Refl. recipr. A întreține, a 
avea relaţii de dragoste. — Din dragoste. 

DRĂGOSTIRE s.f. (Pop.) Faptul de a (se) drăgosti; p. ext. dragoste. — V. dră- 
gosti. 

DRĂGULEŢ, drăguleţi, adj. (Pop.; numai la voc. sg.) Diminutiv al lui drag; 
p. ext. drăgălaș. — Drag + suf. -uleț. 

DRĂGULICĂ, drăgulice, adj. (Pop.; numai la voc. sg.) Diminutiv al lui drag; 
p. ext. drăgălaş. — Drag + suf. -ulică. 

DRĂGULIŢĂ, drăgulițe, adj. (Pop.) Diminutiv al lui drag; p. ext. drăgălaş. — 
Drag + suf. -uliță. 

DRĂGUŢ, -Ă, drăguţi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Drăgălaș, frumușel, grațios (ca 
înfăţişare sau comportare); iubit, drag. $ Expr. A fi sau a se arăta, (adverbial) a se 
purta drăguţ (cu sau față de cineva) = a fi amabil, binevoitor (cu cineva). 
+ (Substantivat, fam.). Termen alintător cu care te adresezi unei persoane iubite 
sau folosit când vorbeşti despre o asemenea persoană. 2. S.m. și f. (Pop.) Iubit, 
ibovnic, amant. — Drag + suf. -uf. 

DRĂMĂLUI, drămăluiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A drămui. — Dram + suf. -ă/ui. 

DRĂMĂLUIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a drămălui şi rezultatul ei; drămuire. — 
V. drămălui. 

DRĂMUI, drămuiesc, vb. IV. Tranz. A măsura, a cântări, a socoti sau a împărți 
cu precizie, minuţios, un material, o substanţă etc.; a drămălui. $ Fig. A împărți, a 
alege după o matură chibzuinţă şi în amănunt. — Dram + suf. -ui. 

DRĂMUIRE s.f. Acţiunea de a drămui şi rezultatul ei; drămăluire. — V. 
drămui. 

DRĂNGĂLĂU s.m. v. drângălău. 

DRĂNGĂNI vb. IV v. drângăni. 

DRĂNICER, drăniceri, s.m. Meşteşugar care face dranițe sau acoperă casele cu 
draniţă. — Draniţă + suf. -ar. 

DRÂMBĂ, drâmbe, s.f. Mic instrument muzical popular, alcătuit dintr-un arc de 
fier prevăzut cu o lamă mobilă elastică de oţel şi care, fiind proptit de dinți şi 
făcând să vibreze lama cu degetul, produce un sunet monoton, modulat prin 
mișcarea buzelor; drâng. + (Ir.) Vioară. — Din ucr. drymba. 

DRÂMBOII, drâmboaie, s.n. Drâmbă (mai mare). — Drâmbă + suf. -oi. 

DRÂMBOIZ, drâmboiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A-şi manifesta supărarea, mânia; 
a boci în gura mare. [Var.: drâmboiă vb. I] — Din drâmbă. 

DRÂMBOIĂ vb. I v. drâmboi?. 

DRÂNGI, drânguri, s.n. (Reg.) Drâmbă. — Et. nec. 

DRÂNGZ? interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetul drâmbei sau (ir.) 
al viorii. [Var.: drânga interj.] — Din drâng. 

DRÂNGA interj. v. drâng. 

DRÂNGĂLĂU, drângălăi, s.m. (Rar) Om care își pierde vremea degeaba; 
pierde-vară. [Var.: drăngălău s.m.] — Cf. drâng. 

DRÂNGĂNI, drângănesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A produce sunete discordante 
la un instrument (cu coarde). [Var.: drăngăni vb. IV] — Drâng + suf. -ăni. 
Cf. zdrăngăni. 

DREAVĂ, dreve, s.f. 1. Fiecare dintre vergelele care trec prin mosoarele alergă- 
torii pentru urzeală. 2. Instrument în formă de arc cu care plăpumarul bate lâna. 
3. Chingă de șipci dispuse transversal, care întărește aripa unei mori de vânt. — 
Din sl. drěvo. 

DREGĂTOR, dregători, s.m. (În Țara Românească și în Moldova) Demnitar la 
Curtea domnească cu atribuţii în Sfatul domnesc, în administraţie, justiție, armată; 
p. gener. conducător, înalt funcţionar. [Var.: (înv. şi reg.) diregător s.m.] — 
Drege + suf. -ător. 

DREGĂTORESC, -EASCĂ, dregătorești adj. (Înv.) Care aparţine dregătorului 
sau dregătoriei, privitor la dregători sau la dregătorie. — Dregător + suf. -esc. 
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DREGĂTORIE, dregătorii, s.f. Demnitatea, funcţia de dregător. [Var.: (înv. şi 
reg.) diregătorie s.f.] — Dregător + suf. -ie. 

DREGE, dreg, vb. III. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A repara (un obiect, un mecanism 
etc.), aducând în starea de funcționare. $ Tranz. şi refl. Fig. A (se) întrema, a (se) 
îndrepta (de bine, de rău) după un accident, după o boală. * Expr. 4-și drege glasul 
(sau vocea) = a tuşi ușor înainte de a vorbi sau de a cânta, pentru a-și limpezi vocea. 
A-și drege gustul = a mânca sau a bea ceva plăcut, pentru a îndepărta gustul 
neplăcut lăsat de alimentele sau băuturile consumate anterior. $ Fig. A îndrepta o 
greşeală, o nedreptate. $ A face ca focul să ardă mai bine. 2. Tranz. A pune ceva 
la cale; a aranja, a plănui. 4 Expr. Face și drege = a) se străduieşte să rezolve, să 
realizeze ceva; b) se laudă, face caz că se străduiește să realizeze, să întreprindă 
ceva. 3. Tranz. A potrivi, a îmbunătăţi gustul unei mâncări. $ A falsifica, a 
contraface o băutură. 4. Tranz. și refl. A (se) farda, a (se) sulimeni. [Perf. s. dresei, 
part. dres. — Var.: (înv. şi reg.) direge, (înv.) derege vb. IN] — Lat. dirigere. 

DRELĂ, drele, s.f. Ciupercă comestibilă de forma unui cornet sau a unei urechi, 
care crește pe trunchiul unor arbori (Auricularia mesenterica). — Cf. ucr. drehli. 

DREN, drenuri, s.n. 1. Conductă sau canal care colectează și evacuează apa de pe un 
teren apos, coboară nivelul unei pânze de apă din sol etc. $ Strat de piatră spartă sau 
de pietriș așezat în spatele unui zid de sprijin sau deasupra unei bolți de pod sau de 
tunel, care colectează apa de infiltraţie. 2. (In forma drenă) Tub sau meşă de bumbac 
care înlesnește scurgerea secrețiilor dintr-o plagă. [Var.: drenă s.f.] — Din fr. drain. 

DRENĂ, drenez, vb. I. Tranz. 1. A colecta şi a evacua apa de infiltraţie de pe un 
teren, un loc etc. cu ajutorul drenurilor (1). $ (Despre o apă curgătoare) A colecta 
apele provenite din ploi de pe suprafața unui teren, dintr-o rețea hidrografică etc. 
2. A face să se scurgă secrețiile dintr-o plagă cu ajutorul drenului (2). — Din fr. 
drainer. 

DRENÂJ, drenaje, s.n. Drenare. $ Construcţie hidrotehnică destinată drenării 
unui teren. — Din fr. drainage. 

DRENĂRE, drenări, s.f. Acţiunea de a drena; drenaj. # Deplasare a țițeiului 
dintr-un zăcământ spre gaura de sondă săpată în acea regiune. $ (Med.) Tratament 
pentru îndepărtarea secrețiilor dintr-o plagă, cu ajutorul drenului (2). — V. drena. 

DRENĂ s.f. v. dren. 

DREPNEA, drepnele, s.f. Pasăre asemănătoare cu rândunica, cu penele de 
culoare cafenie-închisă şi cu gâtul alb (Cypselus apus). — Lat. *drepanella 
diminutiv al lui drepanis. 

DREPT, DREAPTĂ, (A, B) drepți, -te, adj., (C) adv., (D) drepturi, s.n. (E) prep. 
A. Adj. I. 1. Care merge de la un punct la altul direct, fără abatere. + Linie dreaptă 
(şi substantivat, f.) = linie care uneşte două puncte din spaţiu pe drumul cel mai 
scurt. Unghi drept = unghi format de două drepte perpendiculare una pe alta. 
Prismă dreaptă = prismă cu muchiile laterale perpendiculare pe baze. + Fig. 
(Despre privire) Care este fără ascunzișuri; deschis, direct. $ (Despre haine) Care 
are o croială simplă, fără cute, clini etc. 2. (Despre lucruri, ființe, părţi ale lor etc.) 
Care are o poziţie verticală (faţă de un punct de reper). Zid, perete drept. Om drept 
ca lumânarea. $ Expr. A se ţine drept = a avea o poziţie perfect verticală. (Mil.) A 
lua (sau a sta, a se ţine în) poziția de drepți = a lua (sau a sta, a se ţine în) poziţie 
perfect verticală, stând nemișcat. (Cu valoare de interjecție) Drepți! formulă de 
comandă militară pentru luarea poziţiei de drepți. (Adverbial) A călca drept = a 
avea o purtare bună, cinstită. A sta drept = a avea o atitudine de neclintit, a fi dârz, 
curajos. $ (Despre terenuri înclinate, forme de relief sau părţi ale lor) Aproape 
vertical; abrupt, povârnit. # (Despre litere; adesea substantivat, f.) Care are 
tăietura verticală. 3. Care are o poziţie orizontală (față de un punct de reper); 
orizontal; plan, neted. Câmpie dreaptă. 4. (În sintagma) Complement drept = 
complement direct, v. direct. II. Fig. 1. (Despre acțiuni ale omului sau despre 
noțiuni abstracte) Care este, se face etc. potrivit dreptății şi adevărului; întemeiat, 
just, cinstit, bun. 4 Parte dreaptă = parte care se cuvine în mod legal fiecăruia la 
o împărțeală. Luptă dreaptă = luptă corp la corp, fără arme, fără înşelătorii și fără 
ajutor străin. + (Adverbial) În conformitate cu dreptatea, just; în conformitate cu 
adevărul, adevărat; corect. % Expr. Ce-i drept = într-adevăr, cu adevărat. Ce-i drept 
e drept, se spune pentru a recunoaşte un adevăr incontestabil. Drept că... = adevărat 
că... A spune drept = a spune adevărul; a vorbi deschis, sincer. (Substantivat) La 
drept (sau la dreptul) vorbind = în realitate, de fapt. 2. (Despre oameni) Care 
trăieşte şi lucrează conform dreptăţii, adevărului, omeniei, binelui; cinstit, integru, 
cumsecade. + (În limbajul bisericesc) Cuvios, cucernic. 4+ Expr. (Substantivat) A 
se odihni cu drepții = a fi mort. +% Compus: (adesea substantivat) drept-credincios = 
care face parte din Biserica creştină ortodoxă; bun creștin. 3. (Reg.; despre bunuri 
materiale) Care aparține sau se cuvine cuiva pe temeiul unei legi sau al unei 
recunoașteri oarecare. 4. (Pop.; despre rude) Care este legat de cineva prin legături 
directe, de sânge; adevărat, bun. B. Adj. (În opoziţie cu stâng). 1. (Despre organe 
ale corpului). Așezat în partea opusă părții corpului omenesc în care se află inima. 
< Expr. A fi mâna dreaptă a cuiva sau braţul drept al cuiva = a fi cel mai intim, 
cel mai apropiat colaborator al cuiva; a-i fi cuiva de mare ajutor. $ (Substantivat, 
f. sg. art.) Mâna dreaptă. + (Substantivat, m. sg. art.) Piciorul drept. 2. Care se află 
de partea sau în direcția mâinii drepte (când cineva stă cu faţa în direcţia în care 
este orientat un lucru). Aripa dreaptă a clădirii. 4 (Substantivat; în locuţiuni) Din 
dreapta. În dreapta. La (sau spre) dreapta. 4% Expr. (Substantivat) În dreapta și în 
Stânga sau de-a dreapta și de-a stânga = în ambele părți; în toate părţile, pretutin- 
deni. A ține dreapta = a merge pe partea dreaptă a unui drum. 3. Fig. (Substantivat, 
f. art.) Orientare politică prin care se susține libertatea individuală în materie de 
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economie şi care protejează proprietatea şi diviziunile de clasă. 4% Loc. adj. De 
dreapta = conservator. C. Adv. 1. (Urmat de determinări locale, indică direcţia) În 
linie dreaptă, fără ocol; direct. Merge drept la birou. * De-a dreptul = fără a se 
abate din drum, fără înconjur; în mod direct, nemijlocit; chiar. 4% Loc. prep. 
(Substantivat) În dreptul... = în faţa..., faţă în faţă cu... Prin dreptul = prin faţa..., 
pe dinaintea... Din dreptul... = din faţa..., de dinaintea. 2. (Urmat de determinări 
locale, modale sau temporale) Tocmai, exact. A ajuns drept la timp. D. S.n. 1. Tota- 
litatea regulilor şi normelor juridice care reglementează conduita oamenilor în 
relaţiile sociale, într-o colectivitate politic determinată, susceptibile de a fi impuse 
prin forța coercitivă a statului. Drept penal. 2. Ştiinţă sau disciplină care studiază 
dreptul (D 1). 3. Putere, prerogativă legal recunoscută unei persoane de a avea o 
anumită conduită, de a se bucura de anumite privilegii etc.; drit. $ Loc. adv. De 
drept = conform legii, în mod legitim, firesc. 4. Răsplată, retribuţie care i se cuvine 
cuiva pentru prestarea unei munci. E. Prep. 1. (Introduce un complement indirect) 
În loc de..., în calitate de..., ca. Drept cine mă iei? 4% Drept care... = prin urmare, 
în concluzie, deci, așadar. 2. (Reg.; introduce un complement circumstanţial de loc) 
Alături de..., lângă; în dreptul... * Expr. A i se pune soarele drept în inimă = a i se 
face foame. 3. (Introduce un complement circumstanţial de scop) Pentru, ca. Drept 
încercare s-a folosit de un cleşte. [Var.: (înv. şi reg.) dirept, -eâptă adj.] — Lat. 
directus (cu unele sensuri după fr. droit). 

DREPTĂCI, -CE, dreptaci, -ce, s.m. şi f., adj. (Persoană) care are predispoziția 
să scrie, să lucreze etc. numai cu mâna dreaptă. — Drept + suf. -aci. 

DREPTĂR, dreptare, s.n. Riglă, echer sau orice alt instrument folosit (în 
construcţii, în dulgherie etc.) pentru verificarea suprafeţelor plane ori pentru 
trasarea drumurilor. — Drept + suf. -ar. 

DREPTĂTE, dreptăți, s.f. Principiu moral şi juridic care cere să se dea fiecăruia 
ceea ce i se cuvine şi să i se respecte drepturile; echitate; faptul de a recunoaște 
drepturile fiecăruia și de a acorda fiecăruia ceea ce i se cuvine. * Loc. adv. Cu (sau 
după) dreptate = după lege, cum se cuvine, în mod just, pe drept, echitabil. Pe bună 
dreptate = pe drept cuvânt, în mod întemeiat. * Expr. A face cuiva dreptate = a 
repara o nedreptate săvârşită cuiva; a recunoaşte dreptul cuiva într-o chestiune 
oarecare. A avea dreptate = a fi întemeiat în ceea ce spune sau în ceea ce face. A 
da (cuiva) dreptate = a recunoaşte că ceea ce spune sau face (cineva) este 
întemeiat, îndreptăţit, just. $ (Pop.) Judecată. — Drept + suf. -ătate. 

DREPTUNGHI, dreptunghiuri, s.n. Patrulater care are toate unghiurile drepte şi 
laturile opuse egale. + Porţiune delimitată de teren (în forma patrulaterului definit 
mai sus) la unele jocuri sportive. — Drept + unghi (după fr. rectangle). 

DREPTUNGHIC, -Ă, dreptunghici, -ce, adj. (Despre figuri geometrice) Care 
are unul sau mai multe unghiuri drepte. + (Adjectival) Triunghi dreptunghic = 
triunghi care are un unghi drept. — Dreptunghi + suf. -ic. 

DREPTUNGHIULĂR, -Ă, dreptunghiulari, -e, adj. Care are forma unui 
dreptunghi. — Din dreptunghi (după fr. rectangulaire). 

DRESI, (II) dresuri, s.n. (Pop.). I. Acţiunea de a drege și rezultatul ei. 
II. (Concr.) 1. Fard, cosmetic, suliman. 2. (La pl.) Mirodenii, condimente. III. 
(Concr.; la pl.; în forma direse) Denumire dată actelor de cancelarie domnească 
emise în Ţările Române. [Var.: dirés s.n.] — V. drege. 

DRES?, DREASĂ, dreși, -se, adj. (Pop.) 1. Reparat. 2. Sulimenit; dichisit. 


3. (Despre mâncăruri) Căruia i s-au adăugat mirodenii, condimente etc. — V. 
drege. 

DRES, dresuri, s.n. 1. Ciorap-pantalon. 2. (Sport, balet). Echipament. — Din 
engl. dress. 


DRESĂ, dresez, vb. I. Tranz. I. A învăţa, a obişnui, a deprinde un animal să facă, 
la poruncă, anumite mișcări sau să îndeplinească anumite acțiuni. $ Fig. (Peior.) A 
învăţa, a deprinde o persoană să se comporte într-un anumit fel, stabilit de mai 
înainte de alţii. II. (Despre organe de stat sau reprezentanți ai acestor organe) A 
redacta, a încheia un act (oficial). — Din fr. dresser. 

DRESAJ, dresaje, s.n. Dresare a unui animal. — Din fr. dressage. 

DRESĂRE, dresări, s.f. Acţiunea de a dresa. — V. dresa. 

DRESÂT, -Ă, dresați, -te, adj. (Despre animale) Deprins, învăţat să facă, la 
poruncă, anumite mișcări sau să îndeplinească anumite acțiuni. $ Fig. (Peior.; 
despre oameni) Deprins să se comporte într-un anumit fel, stabilit de mai înainte de 
alții. — V. dresa. 

DRESÓR, -OÁRE, dresori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă (într-un circ) 
cu dresarea animalelor. — Din fr. dresseur. 

DRÉSSING, dressinguri, s.n. Încăpere mică pentru haine; vestiar. — Cuv. engl. 

DRESURĂ, dresuri, s.f. 1. Dresare a unui animal. 2. Număr într-un spectacol de 
circ realizat cu animale dresate. — Din germ. Dressur. 

DRÉTȚE, drețe, s.f. 1. Plantă acvatică subtropicală cu frunze mari, dințate și 
violacee pe partea inferioară, cu flori mari (Nymphaea lotus thermalis). 2. Plantă 
erbacee târâtoare din familia primulaceelor, cu flori galbene solitare, folosită în 
medicina populară (Lysimachia nummularia). — Et. nec. 

DREZÍNĂ, drezine, s.f. Vehicul uşor, asemănător cu un vagonet, acționat cu 
mâna, cu pedale sau cu un motor, care serveşte la transporturi uşoare pe o linie 
ferată. — Din fr. draisine. 

DRIÁDĂ, driade, s.f. Nimfă a pădurilor în mitologia greacă. [Pr.: dri-a-]. — Din 
fr. dryade, lat. dryas, -adis. 
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DRIBLÁ, driblez, vb. I. Intranz. (Sport) A conduce mingea sau pucul (cu 
piciorul, mâna, crosa etc.) în aşa fel încât să-şi înșele adversarul direct şi să poată 
trece de el. $ Tranz. A-și înșela și a-și depăşi adversarul direct printr-o conducere 
înșelătoare a mingii sau a pucului. $ P. gener. (Fam.) A păcăli, a înşela. — Din fr. 
dribler. 

DRIBLĂJ, driblaje, s.n. Faptul de a dribla. — Dribla + suf. -aj. 

DRIBLĂRE, driblări, s.f. Acţiunea de a dribla şi rezultatul ei; dribling. — 
V. dribla. 

DRIBLER, -Ă, dribleri, -e, s.m. şi f. Jucător într-o echipă sportivă care driblează 
cu succes ori căruia îi place să dribleze. — Din fr. dribbleur. 

DRIBLING, driblinguri, s.n. Driblare. # Procedeu sau ansamblu de procedee 
tehnice folosite de un sportiv spre a-şi dribla adversarul. — Din engl. dribbling. 

DRIC, dricuri, s.n. 1. Scheletul de sus al unui car (fără roţi şi loitre). $ Cantitate 
de obiecte, de materiale etc. care se poate încărca pe un asemenea schelet. 2. Vehi- 
cul special, tras de cai, care poartă mortul la groapă; car mortuar. * Expr. (Fam.) 
A fi pe dric = a fi pe sfârşite; a fi într-o situaţie grea; a fi gata să eşueze. 3. Fig. 
(Pop.) Punct culminant al zilei, al nopții, al unui anotimp; punct culminant al unei 
acţiuni care se desfăşoară în timp; miez, toi. — Din magh. dërék. 

DRICĂR, dricari, s.m. 1. Fabricant sau negustor de dricuri (1). 2. Proprietar sau 
vizitiu de dricuri (2); antreprenor de pompe funebre. 3. Persoană care transportă 
mortul la groapă; cioclu. — Dric + suf. -ar. 

DRIL, (2) driluri, s.n. 1. Țesătură deasă şi groasă din fire de bumbac sau de 
cânepă bine răsucite, care se foloseşte la confecţionarea îmbrăcămintei de vară, a 
pânzei de cort etc. 2. Sort de dril (1)— Din germ. Drill. 

DRINK, drinkuri, s.n. Băutură alcoolizată. — Din engl. drink. 

DRIOPITEC, driopiteci, s.m. Maimuţă fosilă antropomorfă, considerată deopo- 
trivă strămoș al maimuţelor antropoide și al hominizilor. [Pr.: dri-o-] — Din lat. 
Dryopithecus, denumirea științifică a maimuţei. 

DRIȘCĂ, driște, s.f. Unealtă a zidarului cu care se netezește tencuiala, mortarul, 
betonul. — Din bg. drăzka. 

DRIȘCUI, drișcuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi tencuiala, betonul sau asfaltul cu 
drișca. — Drişcă + suf -ui. 

DRIȘCUIRE, drișcuiri, s.f. Acţiunea de a drișcui şi rezultatul ei; drişcuit. — 
V. drişcui. 

DRIȘCUIT s.n. Drişcuire. — V. drişcui. 

DRIT, drituri, s.n. (Înv.) Drept (D 3). — Din it. dritto. 

DRIVE, drive-uri, s.n. Lovitură puternică la tenis, golf şi base-ball, care imprimă 
mingii o viteză şi o traiectorie razantă. [Pr.: drâiv] — Din engl. drive. 

DRIVE-IN, drive-in, adj. invar., s.n. (Cinematograf, bar etc.) în aer liber unde se 
poate intra cu maşina. [Pr.: drâivin] — Cuv. engl. 

DRIVER, driveri, s.m., drivere, s.n. I. S.m. Conducător de atelaj într-o cursă de 
trap. II. S.n. Crosă din lemn cu care se execută drive-uri. [Pr.: drâivăr] — Din 
engl., fr. driver. 

DROÁGĂ, droage, s.f. (Reg.) Căruță mare, greoaie și hodorogită. + Roabă. — 
Din rus. droga. 

DROÁIE s.f. (Fam.) Mulţime, ceată mare de oameni sau de animale. 4% Loc. 
adv. Cu droaia = în număr mare, cu grămada. # P. gener. Mulţime, grămadă, 
număr mare (din ceva). $ (Adverbial) În mare număr. [Pr.: droa-ie] — Cf. alb. 
droe, droje. 

DROBI, (1) drobi, s.m., (2, 3) droburi, s.n. 1. S.m. Bucată, bulgăre mai mare de 
sare; p. gener. bucată mare şi compactă din ceva. 2. S.n. Măruntaie de miel. 
+ Mâncare preparată din măruntaie de miel tocate, învelite în prapur şi puse la 
cuptor. 3. S.n. (Reg.) Cutia teascului de vin. — Din bg., sb. drob. 

DROB?, drobi, s.m. 1. Arbust din familia leguminoaselor, cu frunze trifoliate, cu 
flori galbene și cu fructele păstăi turtite (Sarothamnus scoparius). 2. Nume dat mai 
multor arbuști din familia leguminoaselor, cu frunze trifoliate, flori albe, galbene 
sau roșietice şi fructe păstăi (Cytisus). 4% Drob-de-munte = mic arbust cu ramuri 
lungi şi subțiri acoperite cu peri aspri, cu frunze păroase pe partea inferioară și cu 
flori galbene (Cytisus hirsutus). 3. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu 
tulpina dreaptă, cu frunze acoperite de peri și cu flori mici, galbene-aurii (Neslia 
paniculata). — Din rus., ucr. drok (confundat cu drobl). 

DROBIŢĂ, drobițe, s.f. Mic arbust din familia leguminoaselor, cu frunze 
anceolate şi cu flori galbene, ale cărui ramuri, fierte în apă, dau o culoare galbenă, 
folosită la vopsit (Genista tinctoria). — Drob? + suf. -iţă. 

DROBUŞORI, drobușori, s.m. Diminutiv al lui drob! (1). — Drob! + suf. -ușor. 

DROBUŞOR?, drobuşori, s.m. Plantă erbacee cu frunze albăstrui și cu flori 
galbene, ale cărei frunze fermentate dau o culoare albastră, folosită la vopsit (Isatis 
tinctoria). — Drob? + suf. -ușor. 

DROGI, droguri, s.n. 1. Substanţă de origine vegetală, animală sau minerală 
care se întrebuințează la prepararea unor medicamente și ca stupefiant. 2. (Fam.) 
Medicament. — Din fr. drogue. 

DROG? subst. Numele a două plante: a) arbust cu flori gălbui solitare, care 
creşte prin locuri pietroase și aride (Genista albida); b) plantă târâtoare din familia 
leguminoaselor, care crește prin păşuni montane (Genista oligosperma). — Et. nec. 

DROGĂ, droghez, vb. I. Tranz. şi refl. A administra sau a lua stupefiante; a 
administra sau a lua medicamente în cantități excesive. — Din fr. droguer. 

DROGĂRE, drogări, s.f. Acţiunea de a (se) droga şi rezultatul ei. — V. droga. 


DROGHERIE, drogherii, s.f. Magazin în care se vând articole de parfumerie şi 
de toaletă, precum și unele preparate farmaceutice. — Din fr. droguerie. 

DROGHIST, -Ă, droghiști, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Persoană calificată care servește 
într-o drogherie; proprietar al unei drogherii. — Din fr. droguiste. 

DROJDIE, drojdii, s.f. 1. Substanţă dintr-un lichid care se depune pe fundul 
unui vas. $ Expr. A fi (sau a sta, a se afla etc.) pe drojdie (sau pe drojdii) = a fi la 
capătul resurselor materiale, a nu mai avea aproape niciun ban. $ Zaţ de cafea. 
2. (Şi în sintagma rachiu de drojdie) Rachiu făcut din drojdie (1) de vin. 3. Fig. 
Rămășiţă, reminiscență, urmă. 4. Fig. (La sg., cu sens colectiv; peior.) Elemente de- 
clasate, corupte ale unei societăți; pleavă, gunoi. 5. Nume dat unor ciuperci micro- 
scopice unicelulare care trăiesc în colonii şi de obicei produc fermentația alcoolică 
în materii zaharoase. + Preparat industrial făcut din una dintre aceste ciuperci (a 
berii), întrebuințat ca ferment pentru dospirea aluatului. — Din sl. droždiia. 

DROJDIOARĂ, drojdioare, s.f. Diminutiv al lui drojdie (2); drojdiuţă. [Pr.: 
-di-oa-] — Drojdie + suf. -ioară. 

DROJDIUŢĂ, drojdiuţe, s.f. Drojdioară. [Pr.: -di-u-] — Drojdie + suf. -uță. 

DROMADER, dromaderi, s.m. Cămilă cu o singură cocoașă (Camelus 
dromedarius). [Var.: (înv.) dromadâră s.f.] — Din fr. dromadaire. 

DROMADERĂ s.f. v. dromader. 

DROMOFOBIE s.f. (Med.) Teamă patologică de călătorie. — Din 
fr. dromophobie. 

DROMOMANIE, dromomanii, s.f. (Med.) Simptom întâlnit la unii bolnavi 
psihici constând din îndelungi şi repetate deplasări fără scop, din cauza unui impuls 
patologic de a merge; manie ambulatorie. — Din fr. dromomanie. 

DROPGOL, dropgoluri, s.n. (La rugbi) Lovitură de picior dată în minge în 
momentul când aceasta atinge pământul şi care face ca mingea să treacă peste bara de 
sus a porţii adverse, consemnând înscrierea a trei puncte. — Din engl., fr. dropgoal. 

DROPICĂ s.f. (Med.; pop.) Hidropizie. — Din ngr. drâpikas (= idropikus). 

DROPICOS, -OÁSĂ, dropicoși, -oase, s.m. şi f. (Pop.) Hidropic. — Dropică + 
suf. -os. 

DROPIE, dropii, s.f. Pasăre mare de stepă cu penajul spatelui galben-ruginiu, 
pieptul şi vârful aripilor albe, capul și gâtul sur, a cărei carne este comestibilă (Otis 
tarda). — Din bg. droplja. 

DROPIOI, dropioi, s.m. Bărbătușul dropiei. [Pr.: -pi-oi] — Dropie + suf. -oi. 

DROPS, dropsuri, s.n. Bomboană cu aspect sticlos, de diferite forme și culori, 
fabricată din caramel şi acoperită cu un strat de zahăr cristalizat. — Din 
germ. Drop(s). 

DROSOFILĂ, drosofile, s.f. (La pl.) Gen de musculiţe ale căror larve trăiesc în 
materii aflate în stare de fermentație sau de putrefacție (Drosophila); (şi la sg.) 
musculiță din acest gen. — Din fr. drosophile. 

DROȘCĂR, droşcari, s.m. (Înv. şi pop.) 1. Birjar. 2. Meseriaş care lucrează 
droşte. — Droşcă + suf. -ar. 

DROŞCĂ, droște, s.f. (Înv. şi pop.) Birjă. — Din ucr. drožka. 

DROȘCUȚĂ, droşcuţe, s.f. (Înv. şi pop.) Birjă mică. — Droşcă + suf. -uţă. 

DROT, droturi, s.n. 1. Arc de sârmă folosit la scaunele capitonate, la somiere etc. 
+ Sârmă. 2. Instrument metalic de forma unui cleşte lung, care, încălzit, servește 
la ondulatul părului. — Din magh. drót. 

DRUG, (1,2) drugi, s.m., (3) druguri, s.n. 1. S.m. Bară de fier sau de lemn având 
diverse întrebuințări (în lucrări de construcții). + (Înv.) Lingou. 2. S.m. Fiecare 
dintre cele două lemne groase, sprijinite pe câte două picioare, care alcătuiesc patul 
sau corpul războiului de ţesut manual. 3. S.n. Punct de broderie asemănător cu 
festonul, prin care se obţin pe cusătură linii (dese și) pline. — Din sb. drug. 

DRUGĂ, drugi, s.f. 1. Fus (mare şi gros) pe care se pune fuiorul de tors urzeală 
pentru lăicere, saci etc. $ Cantitate de fuior pusă pe acest fus. 2. Înv.) Drug scurt. 
3. (Reg.) Știulete de porumb. — Din sb. druga. 

DRUGHINEAȚĂ, drughineţe, s.f. (Reg.) Drug (de lemn) scurt și gros. — Cf. 
drug. 

DRUGSTORE, drugstore-uri, s.n. Magazin în care se vând produse cosmetice, 
farmaceutice, cărți etc. [Pr.: drâgstor] — Cuv. engl. 

DRUGULEŢ, druguleți, s.m. Diminutiv al lui drug. — Drug + suf. -uleț. 

DRUID, druizi, s.m. Preot al vechilor celți din Galia şi din insulele britanice. — 
Din fr. druide, lat. druidae. 

DRUIDIC, -Ă, druidici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine druizilor, privitor la druizi. 
— Din fr. druidique. 

DRUJBĂ, drujbe, s.f. Fierăstrău mecanic manual — Din ms. družba (denumire 
comercială). 

DRUM, drumuri, s.n. 1. Cale de comunicaţie terestră, alcătuită dintr-o bandă 
îngustă și continuă de teren bătătorit, pietruit, pavat sau asfaltat. * Drumul mare = 
şosea de mare circulaţie, care leagă localități principale. Hoț (sau tâlhar) de drumul 
mare = hoţ care atacă oamenii în drum spre a-i jefui. Drum-de-fier = cale ferată. 
+ Loc. adv. Peste drum = în față, vizavi. În drum = în mijlocul circulaţiei; în calea 
tuturor; în văzul tuturor. Pe toate drumurile = peste tot, pretutindeni. + Expr. A 
pune pe cineva pe drumuri = a face pe cineva să meargă mai mult decât ar fi 
necesar pentru rezolvarea unei probleme. A bate (sau a ține, a păzi) drumul (sau 
drumurile) sau a umbla (sau a fi, a sta) pe drumuri = a umbla de colo-colo, fără 
rost, a umbla haimana. A fi de pe drumuri = a fi fără familie, fără locuinţă stabilă, 
fără rost în viață. A rămâne (sau a ajunge etc.) pe drumuri = a rămâne fără adăpost, 
fără slujbă, fără mijloace de trai; a sărăci, a scăpăta. A lăsa (sau a arunca, a azvârli 
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etc.) (pe cineva) pe drum (sau pe drumuri) = a da (pe cineva) afară din casă sau din 
serviciu; a lipsi (pe cineva) de cele necesare traiului; a sărăci (pe cineva). A aduna 
pe cineva de pe drumuri = a adăposti, a ocroti pe cineva. Pe drum = gata să vină, 
să sosească, să apară, să se nască. A sta (sau a se pune etc.) în drumul cuiva sau a-i 
sta cuiva în drum = a se afla (sau a ieși) înaintea cuiva, împiedicându-l (să 
înainteze, să facă o treabă etc.) a împiedica pe cineva într-o acţiune, a i se 
împotrivi. A se da din drumul cuiva = a se da la o parte, a face cuiva loc să treacă; 
a înceta să mai împiedice pe cineva în acțiunile sale. A-și face (sau a-și găsi, a-și 
croi) (un) drum (nou) în viaţă = a începe o (nouă) carieră, un nou fel de viață, a-și 
găsi un rost; a reuşi. A-și face drum = a) a înainta (prin eforturi) într-o mulțime; 
b) a se abate din cale spre a se duce undeva sau la cineva. A apuca (sau a lua) alt 
drum = a se ocupa de altceva, a se iniţia în alt domeniu. A ieși cuiva în drum = a 
întâmpina pe cineva. A da drumul (cuiva sau la ceva) = a) a lăsa din mână; b) a lăsa 
sau a reda libertatea cuiva; a permite cuiva să intre sau să iasă; ¢) a desface o 
cusătură, un tiv (pentru a lărgi sau a lungi o haină). A-și da drumul = a) a se lăsa în 
jos, a coborî; a se avânta; b) a începe să povestească, să facă destăinuiri, €) a 
izbucni (într-o avalanșă de vorbe, în ţipete, plâns etc.). $ Parcurs; rută, itinerar; 
traseu, cursă (parcurse de cineva sau de ceva). Drumul Oltului. Drum maritim. 
2. Călătorie. + Ultimul drum = drumul pe care este condus un mort la groapă. 
< Expr. A-și căuta (sau a-și vedea) de drum = a) a-şi continua călătoria, a merge 
mai departe; b) a nu se amesteca în treburile altuia. Drum bun! urare adresată cuiva 
care pleacă într-o călătorie. 3. Traiectorie. — Din sl. drumi. Cf. bg., sb. drum. 

DRUMĂR, drumari, s.m. 1. (Reg.) Drumeţ. 2. Lucrător la amenajarea 
drumurilor. — Drum + suf. -ar. 

DRUMÂȘ, drumași, s.m. (Înv.) Drumeţ, călător. — Drum + suf. -aș. 

DRUMEAG, drumeaguri, s.n. Drum îngust. — Drum + suf. -eag. 

DRUMEŢ, -EÁȚĂ, drumeți, -e, s.m. şi f. Persoană care călătorește (pe jos); 
călător. — Drum + suf. -eț. 

DRUMEȚIE, drumeții, s.f. Călătorie (făcută pe jos); excursie, turism. — 
Drumeţ + suf. -ie. 

DRUMLIN, drumline, s.n. Formă de relief de origine glaciară, având un contur 
eliptic. [Acc. şi: drumlin] — Din fr. drumlin. 

DRUMMER s.m. (Muz.) Baterist. [Pr.: drâmăr] — Cuv. engl. 

DRUMUI, drumuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Top.) A lega detaliile unei suprafeţe de 
teren cu triangulaţia geodezică respectivă. 2. Intranz. (Rar) A merge, a umbla pe 
drum. — Drum + suf. -ui. 

DRUMULEȚ, drumulețe, s.n. Diminutiv al lui drum; drumuşor. — Drum + suf. 
-uleţ. 

DRUMUȘOR, drumușoare, s.n. Drumuleţ. — Drum + suf. -ușor. 

DRUPACEE, drupacee, s.f. (La pl.) Grup de pomi fructiferi cu fructele drupe; 
(şi la sg.) pom fructifer din acest grup. — Din fr. drupacé. 

DRUPĂ, drupe, s.f. Tip de fruct cu mezocarpul cărnos (şi zemos) şi cu 
endocarpul format dintr-un singur sâmbure. — Din fr. drupe, lat. drupa. 

DRUȘCĂ, druște, s.f. (Reg.) Fată care însoţeşte mireasa la cununie şi care are 
anumite atribuţii la ceremonia nunţii. — Din ucr. družka. 

DRUZĂ, druze, s.f. 1. Agregat mineral format din cristale de minerale în formele 
lor proprii de cristalizare, care se formează pe pereții cavităților unor roci şi filoane. 
2. Cristale din oxalat de calciu, în formă de stea care apar în unele țesuturi vegetale. 
— Din fr. druse. 

DRY adj. invar. (Despre băuturi) Fără zahăr. [Pr.: drai] — Cuv. engl. 

DUÂL, duale, s.n. Număr gramatical care indică în unele limbi două obiecte ori 
fiinţe alcătuind de obicei o pereche. [Pr.: du-a/] — Din fr. duel, lat. dualis. 

DUALISM s.n. 1. (Fil.) Folosire a două principii ireductibile, eterogene (fie în 
conflict, fie complementare) în analiza procesului cunoașterii sau în explicarea 
realității. $ Credinţă în două zeități supreme (sau două puteri supranaturale) în 
opoziţie, care determină existența lumii. 2. (Impr.) Dualitate. 3. Formă de 
conducere statală realizată, în 1867, printr-o uniune personală între Austria şi 
Ungaria. [Pr.: du-a-] — Din fr. dualisme. 

DUALIST, -Ă, dualiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Al dualismului, privitor la 
dualism; propriu, caracteristic dualismului. 2. S.m. şi f. Adept al dualismului (1). 
[Pr.: du-a-] — Din fr. dualiste. 

DUALITÂTE, dualități, s.f. Calitatea, caracterul a ceea ce este dublu sau 
prezintă o natură dublă; coexistență a două principii sau a două elemente diferite, 
opuse. $ Ansamblu format din două elemente diferite, opuse. [Pr.: du-a-] — Din 
fr. dualite, lat. dualitas. 

DUBĂLĂ s.f. v. dubeală. 

DUBĂS, dubasuri, s.n. Luntre mare care serveşte la pescuit şi la trecerea de pe 
un țărm al unei ape pe celălalt. — Din rus. dubas. 

DUBĂ!, dube, s.f. Autodubă. $ Vehicul închis, prevăzut cu ferestruici şi gratii, 
cu care se transportă deținuții. $ Fig. Puşcărie, temniță. — Cf. sb. dubak. 

DUBĂ2?, dube, s.f. 1. Luntre mică de pescuit (în lacuri), construită dintr-un 
trunchi de copac scobit. 2. Putină îngropată în pământ sau groapă căptușită cu 
lemn, în care se pun pieile la tăbăcit împreună cu tananții. — Cf. ucr. dub „stejar, 
luntre”, rus. dubka „șalupă de stejar”. 

DUBĂLĂR, dubălari, s.m. (Reg.) Tăbăcar. — Dubală + suf. -ar. 

DUBEALĂ, dubeli, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) dubi; (concr.) argăseală. [Var.: 
dubâlă s.f.] — Dubi + suf. -eală. 
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DUBÍ, dubesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A tăbăci, a argăsi. 4% Expr. A pune (pe 
cineva) la dubit = a băga (pe cineva) la închisoare. 2. Refl. (Despre in, cânepă etc.) 
A se muia, a se topi, a se destrăma. — Din ucr. dubyty. 

DUBIOS, -OÁSĂ, dubioși, -oase, adj. Nesigur, îndoielnic; suspect. [Pr.: -bi-os] 
— Din lat. dubiosus. 

DUBIRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) dubi. — V. dubi. 

DUBIT, -Ă, dubiţi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre piei) Argăsit, tăbăcit. 2. (Despre in, 
cânepă etc.) Muiat, topit, destrămat. — V. dubi. 

DUBITATIV, -Ă, dubitativi, -e, adj. (Despre propoziţii) Care exprimă o îndoială, 
o nehotărâre, o nesiguranță, o posibilitate sau o bănuială. — Din fr. dubitatif, 
lat. dubitativus. 

DUBIU, dubii, s.n. Îndoială, nesiguranță, lipsă de încredere. — Din lat. dubium. 

DUBLĂ, dublez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni de două ori 
mai mare; a (se) îndoi. 2. Tranz. A reuni două materiale, punându-le unul peste 
altul. + A căptuşi, a acoperi cu un alt material. 3. Tranz. A face o lucrare similară 
cu alta existentă sau care servește aceluiași scop ca şi prima. 4. Tranz. (În teatru, la 
operă etc.) A înlocui pe titularul unui rol; a juca, a interpreta un rol, alternativ cu 
titularul lui. + (În film) A înlocui pe titularul rolului în scenele primejdioase, care 
cer calități fizice deosebite; a realiza dublajul unui actor. $ (Sport) A se plasa 
înapoia coechipierilor din apărare, pentru a putea preveni contraatacurile 
jucătorilor din echipa adversă. 5. Tranz. (Despre nave) A înconjura, a ocoli un cap. 
— Din fr. doubler. 

DUBLÂJ, dublaje, s.n. Faptul de a dubla; spec. înregistrare a dialogului sau a 
cântecului vocal dintr-un film de către o altă persoană decât titularul rolului 
respectiv şi cu maximum de sincronizare; înlocuire a dialogului din coloana sonoră 
originală a unui film cu traducerea orală. — Din fr. doublage. 

DUBLĂRE, dublări, s.f. Acţiunea de a (se) dubla şi rezultatul ei. — V. dubla. 

DUBLĂT, -Ă, dublaţi, -te, adj. 1. (Aproximativ) de două ori mai mare sau mai 
mult; îndoit (II). 2. (Despre obiecte de îmbrăcăminte, de încălțăminte) Căptuşit cu 
alt material. 3. (Despre actori) Înlocuit în unele scene de alt actor. # (Despre filme) 
Cu dialogul din coloana sonoră originală înlocuit cu traducere orală. — V. dubla. 

DUBLĂ, duble, s.f. (Pop.) 1. Măsură de capacitate pentru cereale egală cu un 
dublu-decalitru; baniță. 2. Pâine de două ori mai mare decât cea obişnuită. [Var.: 
dublu s.n.] — Refăcut din dublu[-decalitru]. 

DUBLE s.n. (Obiect de) metal placat cu un strat subţire de aur sau de platină. — 
Din fr. double. 

DUBLET, dublete, s.n. 1. Al doilea exemplar al unui obiect (carte, medalie, 
marcă etc.), păstrat într-o colecţie. 2. Fiecare dintre cuvintele cu acelaşi etimon, dar 
cu aspect fonetic şi uneori cu sens diferit, care au intrat într-o limbă dată în 
momente sau pe căi diferite. 3. (Fiz.) Dipol. 4. (Fiz.) Pereche de linii spectrale cu 
lungimi de undă apropiate. — Din fr. doublet. 

DUBLONI, dubloni, s.m. Veche monedă spaniolă de aur. — Din fr. doublon. 

DUBLON? s.n. (Tipogr.) Repetare din greșeală a unei litere, a unui cuvânt, a unei 
linii etc. — Din fr. doublon. 

DUBLU! s.n. v. dublă. 

DUBLU?, -Ă, dubli, -e, adj., s.m., s.f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f. (Cantitate) care este 
de două ori mai mare sau cuprinde de două ori mai mult în raport cu o cantitate dată; 
îndoit. 4 Cuvânt (sau vorbă, afirmație etc.) cu dublu sens (sau înțeles) = cuvânt 
(sau afirmație etc.) cu două înțelesuri, echivocă. + Compuse: dublu-decalitru, 
s.m. = unitate de măsură de capacitate pentru cereale, egală cu 20 de litri; vas având 
această capacitate; dublu-decimetru s.m. = riglă cu lungimea de 20 de centimetri; 
dublu-ster s.m. = unitate de măsură pentru volumul lemnelor, egală cu doi metri 
cubi. 2. Adj. Alcătuit din două elemente sau părți egale, identice ori asemănătoare; 
care are loc între două elemente; care se face în două locuri. * Expr. (Substantivat) 
A da o dublă = (la unele jocuri cu zaruri) a cădea acelaşi număr de puncte la ambele 
zaruri. (Adverbial) A vedea dublu = a) a vedea două imagini ale aceluiaşi obiect; a 
vedea tulbure; b) a fi amețit de băutură. $ (Substantivat, m.) Dublu băieți (sau fete, 
mixt) (şi eliptic) = partidă de tenis de câmp sau de masă la care participă câte doi 
jucători de fiecare parte. 3. (În sintagma) Minge dublă (şi substantivat, f.) = mișcare 
nereglementară constând (la volei şi la handbal) în atingerea mingii de către jucător 
de două sau de mai multe ori consecutiv în momentul primirii sau (la tenis și la 
tenis de masă) în lăsarea mingii să atingă de două ori la rând aceeaşi parte a 
terenului sau a mesei de joc. 4. S.n. Motiv folosit în comedie, care constă în 
aducerea pe scenă a două personaje identice sau asemănătoare. — Din fr. double. 

DUBLURĂ, dubluri, s.f. 1. Actor, cântăreţ etc. care înlocuiește într-un spectacol 
pe titularul rolului. $ Figurant care înlocuiește un actor de film în scenele pericu- 
loase, la unele repetiţii, când se reglează lumina pentru filmare etc. 2. Țesătură 
(subţire), vatelină, vată, blană etc. care serveşte la căptușirea unui obiect de 
îmbrăcăminte. — Din fr. doublure. 

DUCÂL, -Ă, ducali, -e, adj. Care aparține ducelui?, privitor la duce?. — Din 
fr. ducal. 

DUCÂT, (1) ducate, s.n., (2) ducați, s.m. 1. S.n. Provincie, teritoriu, stat de sub 
stăpânirea unui duce? sau unei ducese. 2. S.m. Monedă de aur sau de argint (la 
origine italiană) care a circulat în mai multe ţări din Europa, printre care şi Ţările 
Române. — Din it. ducato. 

DUCĂ! s.f. (De obicei precedat de prep. „de”, „la”, „pe”) Plecare, drum, 
călătorie. 4% Expr. A fi pe ducă = a fi pe sfârșite; a fi pe moarte. — Din ducel. 
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DUCĂZ, duci, s.m. (Înv.) Duce?. — Din ngr. dăkas. 

DUCĂREŢ, -EÁȚĂ, ducăreți, -e, adj. (Fam.) Umblăreț. — Duce! + suf. -ăreț. 

DÚCE!, duc, vb. III. I. Tranz. 1. A transporta ceva sau pe cineva într-un anumit 
loc, a lua ceva sau pe cineva dintr-un loc și a-l pune într-altul. + Expr. A duce (pe 
cineva) la groapă = a conduce un mort la locul de înmormântare. 2. A lua pe cineva 
cu sine spre a-l conduce, a-l îndruma, a-l introduce undeva; a conduce. * Expr. A 
duce (pe cineva) cu vorba (sau cu minciuna) = a-i promite (cuiva) mereu ceva, 
amânând îndeplinirea promisiunii; a înşela (pe cineva) făcându-i promisiuni min- 
cinoase. (Fam.) A duce (pe cineva) cu zăhărelul (sau de nas, cu cobza, cu preşul) = 
a înşela, a amăgi (cu promisiuni mincinoase). A se lăsa dus de gânduri (de visare 
etc.) = a se lăsa cuprins, copleșit de gânduri. 4-/ duce pe cineva gândul (sau mintea, 
capul) la ceva = a-i veni cuiva ceva în minte; a se pricepe (să facă ceva); a face 
ceva. + Intranz. (Despre un drum) A conduce sau a ajunge într-un anumit loc, a da 
în... $ Intranz. Fig. A avea drept rezultat. 3. A deplasa pentru a apropia de cineva 
sau ceva; p. ext. a apropia de cineva sau ceva. Duce lingura la gură. 4. A transmite 
vești, vorbe, răspunsuri, salutări etc. 5. A-şi petrece viaţa, zilele etc. într-un anumit 
fel; a trăi. $* Expr. A o duce în... = a nu mai înceta cu..., a o ţine în... A nu o (mai) 
duce (mult) = a nu mai avea mult de trăit, a fi pe moarte. 6. A îndura, a suporta, a 
răbda, a suferi. $ Expr. A duce grija (cuiva sau a ceva) = a) a fi îngrijorat să nu (i) 
se întâmple ceva rău; b) a se interesa, a se ocupa îndeaproape (de cineva sau de 
ceva). A(-i) duce dorul = a) a-i fi dor de cineva; b) a fi dornic de ceva, a simţi lipsa 
unui lucru. 7. A purta războaie, lupte, tratative etc. 8. A depune, a presta o muncă. 
<$ Expr. A (o) duce la capăt (sau la îndeplinire, la bun sfărșit) = a îndeplini (în bune 
condiţii) ceva. 9. A trage, a trasa linii. II. Refl. 1. A merge, a se deplasa, a se mișca, 
a pleca undeva sau către cineva. * Expr. A se duce drept (sau într-un suflet, glonț, 
pușcă, întins) = a merge undeva repede, fără ocol. (Pop.) A se duce după cineva = 
a se mărita. A se tot duce = a merge fără încetare. A se duce cu Dumnezeu (sau în 
plata, în ştirea lui Dumnezeu, în plata Domnului) = a merge unde vrea, unde poate, 
oriunde. A se duce de râpă = a se prăpădi, a se distruge; a se cheltui; a decădea. 
Du-te-ncolo! = exclamaţie prin care se exprimă neîncrederea față de ceea ce spune 
cineva. (În imprecaţii) Du-te (sau ducă-se) dracului! (Substantivat) Du-te-vino = 
mișcare continuă (şi intensă) încoace şi încolo. (Pop.) Ducă-se pe pustii = a) dra- 
cul; b) epilepsie. $ A colinda, a cutreiera (fără ţintă). $ A pluti pe apă sau a zbura 
în aer. 2. (Despre veşti, zvonuri etc.) A se răspândi, a se împrăștia. 3. Fig. A trece; 
a dispărea. 4. A muri; a se sfârşi. III. Intranz. A rezista la... — Lat. ducere. 

DÚCE?, duci, s.m. 1. Titlu purtat de conducătorul unui ducat; persoană având 
acest titlu. 2. Titlu nobiliar superior marchizului și inferior prințului; persoană 
având acest titlu. $ Mare senior feudal. 3. Conducător militar la triburile 
germanice. — Din fr. duc, lat. dux, -cis. 

DUCERE, duceri, s.f. Faptul de a (se) ducel; plecare; mers. — V. ducel. 

DUCESĂ, ducese, s.f. Soţia unui duce?; stăpână a unui ducat. — Duce? + suf. 
-esă (după fr. duchesse). Cf. it. duchessa. 

DUCIPAL, ducipali, s.m. Cal sprinten, voinic, frumos. — Din sl. dutipaliă. 

DUCO s.n. 1. Lac fabricat pe bază de nitroceluloză. 2. Plastifiant, solvent sau 
colorant folosit la fabricarea lacurilor de tip duco (1). — Denumire comercială 
< engl. Du[pont] + co[lour]. 

DUCT s.n. (Anat.) Canal, tub. — Din lat. ductus. 

DUCTIL, -A, ductili, -e, adj. (Despre metale) Care se poate prelucra în fire sau 
în foi foarte subțiri. — Din fr. ductile, lat. ductilis. 

DUCTILITĂTE s.f. Proprietate a unui metal de a putea fi prelucrat în fire sau 
în foi foarte subţiri. — Din fr. ductilite. 

DUD, duzi, s.m. Numele a două specii de arbori cu frunzele lobate asimetric, cu 
fructe mici, cărnoase, albe (Morus alba) sau negre-roşietice (Morus nigra), cu un 
gust dulce fad, ale căror frunze constituie hrana viermilor de mătase; agud. — Din 
te. dut. 

DU DĂ, dude, s.f. Fructul dudului; agudă. — Din dud. 

DUDĂU, dudaie, s.n. (Bot.; pop.) Cucută; p. ext. (cu sens colectiv) buruieni, 
bălării. — Cf. magh. dudva. 

DUDUCĂ, duduci, s.f. (Înv.) Termen de politeţe care se dădea fetelor şi femeilor 
tinere de la oraș sau din înalta societate. — Cf. te. dudu „doamnă armeancă sau 
grecoaică”. 

DU DUCUŢĂ, duducuţe, s.f. Înv.) Diminutiv al lui duducă. — Duducă + 
suf. -uță. 

DUDUI, dudui, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pământ, clădiri, ferestre etc.; la 
pers. 3) A se zgudui, a se cutremura, a bubui (din cauza unor lovituri, explozii etc. 
repetate). 2. Intranz. (Despre motoare, mașini etc.; p. ext. despre ateliere, fabrici 
etc.; la pers. 3) A produce un zgomot sacadat. # (Despre foc) A arde puternic și cu 
zgomot. 3. Tranz. (Înv. şi reg.) A îmboldi, a îndemna (la mers); a alunga, a goni. — 
Formaţie onomatopeică. 

DUDUIE, dudui, s.f. Domnişoară. [Pr.: -du-ie] — Cf. te. dudu. 

DUDUIT s.n. Faptul de a dudui; zgomot sacadat; duduitură, durduit. — V. 
dudui. 

DUDUITURĂ, duduituri, s.f. Duduit. [Pr.: -du-i-] — Dudui + suf. -tură. 

DUDUIŢĂ, duduiţe, s.f. Diminutiv al lui duduie. — Duduie + suf. -iză. 

DUECENTO s.n. Cuvânt care indică arta, literatura și în general cultura italiană 
din sec. XIII. [Pr.: du-e-] — Cuv. it. 


DUEL, dueluri, s.n. Luptă care se desfășoară (după un anumit cod) între două 
persoane înarmate, în prezența unor martori şi care are drept scop tranşarea unui 
diferend personal. # Luptă în care artileriile celor două armate inamice trag simul- 
tan una asupra celeilalte. # Fig. Polemică vie care are loc între două persoane, 
două publicaţii etc. — Din fr. duel, lat. duellum. 

DUELĂ, duelez, vb. I. Intranz. şi refl. recipr. A se lupta în duel. [Pr.: du-e-] — 
Din duel. Cf. it. duellare. 

DUELGI, duelgesc, vb. IV. Refl. (recipr.) Înv.) A avea mania de a se duela. 
[Pr.: du-el-] — Din duelgiu (derivat regresiv). 

DUELGIU, duelgii, s.m. (Înv.) Persoană care are mania de a se duela, care se 
duelează cu orice prilej. [Pr.: du-e/-] — Duel + suf. -giu. 

DUELIST, dueliști, s.m. (Rar) Persoană care se bate în duel. [Pr.: du-e- 
fr. duelliste. 

DUET, duete, s.n. Ansamblu de două voci care cântă împreună o compoziție 
muzicală, fiecare executând o partidă separată; lucrare muzicală scrisă pentru acest 
ansamblu. — Din it. duetto. 

DUGHEÂNĂ, dughene, s.f. Prăvălie mică, sărăcăcioasă. 
te. diikkân. 

DUGHIE, dughii, s.f. Plantă erbacee din familia gramincelor, cu frunze alungite 
şi ascuţite la vârf, cu flori dispuse în spice, cultivată ca plantă de nutreţ; nărâng 
(Setaria italica). — Et. nec. 

DUGLAS, duglași, s.m. Arbore din familia pinului, cu tulpina foarte înaltă și cu 
coroana piramidală (Pseudotsuga menziesii). # P. restr. Lemnul acestui arbore. — 
Din engl. douglas. 

DUGLIŞ, -Ă, dugliși, -e, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Om) leneş, trândav, puturos. — 
Cf. magh. dög. 

DUH, duhuri, s.n. 1. (În superstiții) Fiinţă supranaturală, imaterială; arătare, 
strigoi, stafie. $ Sfântul Duh = una dintre cele trei ipostaze sub care este înfățișată 
Trinitatea divină în creştinism. $ Spirit rău; drac, diavol. 2. Suflet, spirit (al unei 
ființe). + (Înv.) Respirație, suflare, răsuflare. * Loc. adv. Într-un duh = foarte repe- 
de. + Expr. 4-și da duhul = a muri. # Înv.) Duhoare. 3. Capacitate intelectuală; 
minte, inteligență; umor, spirit. $* Loc. adj. De duh = spiritual, inteligent. Cu (sau 
plin de) duh = cu spirit, inteligent, subtil, spiritual. + Expr. Sărac cu duhul = prost; 
naiv; simplu. + Fig. Idee, aspirație. 4. (Înv.) Caracter, fire, natură; temperament. 
<% Loc. adv. Cu duhul blândeţii = blând, binevoitor. # Notă caracteristică; 
specific. $ Sens adevărat al unui text, esență; intenţie. — Din sl. duhiă. 

DUHÂN, (2) duhanuri, s.n. (Reg.) 1. Tutun. 2. Sort de duhan (1). — Din sb. 
duhan. 

DUHĂNI, duhănesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A fuma. — Din duhan. 

DUHLIU, -iE, duhlii, adj. (Rar) Glumeţ, hazliu, spiritual. — Duh + suf. -liu. 

DUHNI, duhnesc, vb. IV. Intranz. 1. A răspândi un miros urât și greu; a mirosi 
urât, a duhori. 2. (Rar, despre vânt) A sufla (cu putere), a răbufni, a bufni. $ Tranz. 
Fig. A şopti, a sufla cuiva la ureche în mod neplăcut. — Din sl. duhnonti. 

DUHOĂRE, duhori, s.f. Miros urât şi greu; putoare. # Atmosferă viciată, aer 
greu (dintr-un spațiu închis). — Contaminare între duh și [put]oare. 

DUHORI, duhoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duhni (1), a puţi. — Din duhoare. 

DUHOVNIC, duhovnici, s.m. (La ortodocşi) Preot care spovedeşte pe credin- 
cioşi; confesor. $ Fig. Persoană căreia cineva îi încredinţează toate tainele, 
gândurile, intenţiile sale intime. — Din sl. duhoviniki. 

DUHOVNICESC, -EASCĂ, duhovnicești, adj. Al duhovnicului, privitor la 
duhovnic; p. gener. preoţesc. — Duhovnic + suf. -esc. 

DUIOS, -OÁSĂ, duioși, -oase, adj. 1. Mişcător, emoţionant. # Mângâietor, 
blând, dulce. # Sentimental, afectiv. + lubitor. 2. Jalnic, trist. [Pr.: du-ios] — Lat. 
*doliosus. 

DUIOȘIE, duioşii, s.f. 1. Simţire gingaşă, delicată, pornită din inimă; gingăşie. 
2. Melancolie, tristeţe, jale. [Pr.: du-io-] — Duios + suf. -ie. 

DUIUM s.n. Mulţime, grămadă, gloată, droaie (de fiinţe, obiecte, întâmplări 
etc.). $ Loc. adv. Cu duiumul = în mare număr sau cantitate; unul după celălalt. 
[Pr.: du-ium] — Din te. doyum. 

DULÂMĂ, dulame, s.f. 1. Haină ţărănească lungă (şi îmblănită), făcută din 
postav gros. # Haină lungă purtată în trecut de negustori, preoți etc. 2. Haină de 
ceremonie purtată de domni şi de boieri, făcută din stofă scumpă, adesea 
împodobită cu blană și cu paftale. — Din tc. dolama. 

DULĂP, (1, 3) dulapuri, s.n., (2) dulapi, s.m. 1. S.n. Mobilă de lemn sau de 
metal prevăzută cu rafturi, în care se păstrează rufe, haine, vase, cărți etc. 2. S.m. 
Scândură lată şi groasă. 3. S.n. (Pop.) Scrânciob. — Din te. dolap. 

DULĂPĂȘ, dulăpașe, s.n. Dulăpior. — Dulap + suf. -aș. 

DULĂPIOR, dulăpioare, s.n. Diminutiv al lui dulap; dulăpaş. — Dulap + suf. 
-ior. 

DULĂU, dulăi, s.m. Câine mare (Şi lăţos); zăvod. — Din pol. dolow. 

DULBINĂ s.f. v. dălbină. 

DULCE, (A) dulci, adj., (B 2) dulciuri, s.n., (B 1) s.n. A. Adj. I. 1. Care are 
gustul caracteristic mierii sau zahărului. $ Care a fost îndulcit (cu miere, cu zahăr 
etc.). 2. (Despre lapte) Proaspăt; nefermentat. # (Despre brânzeturi) Care nu a fost 
sărat sau care a fost puţin sărat. 3. (Despre fructe) Care este produs de un pom 
fructifer altoit, având gustul dulce (A I 1). 4. (Despre apă) De râu, de izvor, de 
fântână. II. Fig. 1. Frumos, drăguţ, gingaş. Zâmber dulce. + Expr. A face (cuiva) 
ochi dulci = a privi (pe cineva) cu dragoste; a curta. $ (Despre miros) Aromatic, 
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parfumat. + (Despre glas, sunete etc.) Plăcut la auz; melodios. $ (Despre lumină) 
Puțin intens, blând, potolit. $ (Despre culori) Estompat, pal. 2. (Despre somn) 
Liniștit, calm, odihnitor. 3. (Despre gesturi, acţiuni) Uşor, delicat, gingaş. 
4. (Despre terenuri) Puțin înclinat, cu pantă redusă, uşor de urcat. 5. (Despre climă 
şi agenți fizici) Moderat, temperat. 6. (Despre ființe) Simpatic, plăcut la înfăţişare 
sau în comportări. $ Iubit, drag. 7. (Despre oameni) Blând, omenos, înțelegător. 
+ Care procură mulțumire; agreabil. + (Despre vorbe) Care place, desfată, mân- 
gâie. + (Despre gânduri exprimate, versuri etc.) De dragoste; p. ext. searbăd, fad. 
B. S.n. 1. Ceea ce e plăcut, bun; ceea ce produce plăcere, bucurie. + Loc. adj. De 
dulce = (în ritualul Bisericii creştine; despre mâncăruri) care este permis numai în 
perioadele dintre posturi; (despre zile sau perioade) în care este îngăduit să se 
mănânce orice fel de aliment. + Expr. (Fam.) A spune (cuiva ceva) de dulce = a 
spune (cuiva) lucruri dezagreabile, a reproşa (cuiva ceva), a certa pe cineva. 
+ Perioadă de timp cât este îngăduit credincioșilor creștini să mănânce carne. 
2. (Mai ales la pl.) Preparat dulce (A I 1), comestibil; desert. — Lat. dulcis. 

DULCEAG, -Ă, dulcegi, -ge, adj. 1. (Despre mâncăruri şi băuturi) Cam dulce, 
uşor îndulcit. $ Fără gust; searbăd, fad. Fig. Versuri dulcege. 2. Fig. (Despre 
manifestările oamenilor) Care vrea să pară prietenos; mieros. — Dulce + suf. -eag. 

DULCEAȚĂ, (2) dulcețuri, s.f. 1. Însuşirea de a fi dulce; gustul mâncărurilor 
sau băuturilor dulci sau îndulcite; p. ext. gust plăcut al unei mâncări sau băuturi. 
2. Preparat alimentar făcut din fructe sau petale de flori fierte în sirop de zahăr. 
3. Aliment extrem de gustos; bunătate. 4. Fig. Calitatea de a fi plăcut; ceea ce 
desfată pe cineva sau procură cuiva o senzație plăcută. 4% Loc. adv. Cu dulceaţă = 
cu drag; din toată inima. # Plăcere, desfătare; mulţumire sufletească, bucurie, 
fericire. 5. Fig. Blândeţe, bunătate, duioşie. [P1. şi: dulceți] — Dulce + suf. -eaă. 

DULCEGĂRIE, du/cegării, s.f. Vorbă, purtare, atitudine dulceagă. — Dulceag 
+ suf. -ărie. 

DULCICOL, -Ă, dulcicoli, -e, adj. (Despre animale şi plante) Care trăiește în 
apele dulci, specific apelor dulci. — Din dulce. 

DULCINEE s.f. (Fam.) Femeie iubită; femeie care constituie obiectul unei iubiri 
ridicole. — Din fr. dulcinée. 

DULCIȘOR, -OÂRĂ, dulcișori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Diminutiv al lui dulce; 
destul de dulce, relativ dulce. 2. S.m. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu 
flori purpurii, care crește în regiunile alpine (Hedysarum obscurum). — Dulce + 
suf. -ișor. 

DULGHER, dulgheri, s.m. Meseriaş care execută lemnăria unei case, a unei 
clădiri sau diverse alte construcții și elemente de construcție din lemn. — Din tc. 
diilger. 

DULGHERIE, (3) dulgherii, s.f. 1. Meseria dulgherului; dulgherit. 2. Totalitatea 
lucrărilor executate de dulgher. 3. Atelierul dulgherului. — Dulgher + suf. -ie. 

DULGHERIT s.n. Dulgherie (1). — Dulgher + suf. -it. 

DULIE, dulii, s.f. Piesă metalică în care se fixează becul electric şi care asigură 
contactul becului cu rețeaua electrică; fasung. — După fr. douille. 

DULUŢĂ s.f. (Reg.; în expr.) A se duce duluță = a fugi; a se face nevăzut. — Et. 
nec. 

DUMĂ s.f. (În Rusia) 1. Denumire a adunărilor sau consiliilor boierilor (sec. X — 
începutul sec. XVIII). 2. Denumire a instituţiei reprezentative alese, cu funcție 
legislativă sau consultativă, creată cu scopul asigurării tranziției de la monarhia 
autocrată la cea constituţională. 3. Denumire a Camerei Inferioare a Parlamentului 
din Federaţia Rusă. — Din rus. duma. 

DUMBĂȚ s.m. v. dumbeţ. 

DUMBEȚ, dumbeţi, s.m. Plantă erbacee cu frunze mici şi dinţate, cu flori 
purpurii sau albe, dispuse în formă de ciorchine la vârful tulpinii; sclipeţ (Teucrium 
chamaedrys). [Var.: dumbâţ s.m.] — Din sl. donbici. 

DUMBRÂVĂ, dumbrăvi, s.f. Pădure tânără şi nu prea deasă. # Pădure de stejar. 
— Din sl. donbrava. 

DUMBRÂVNIC, dumbravnici, s.m. Plantă erbacee cu miros caracteristic, cu 
frunze late, cu flori purpurii, trandafirii, roz sau albe, folosită şi ca plantă 
medicinală şi meliferă (Melittis melissophyllum). — Din sl. donbravini. 

DUMBRĂVEÂN, -Ă, dumbrăveni, -e, adj. Al dumbrăvii, privitor la dumbravă. 
— Dumbravă + suf. -ean. 

DUMBRĂVEÂNCĂ, dumbrăvence, s.f. Pasăre migratoare cu pene albastre- 
verzui (Coracias garrulus). [PL. şi: dumbrăvenci] — Cf. dumbravă, 
dumbrăvean. 

DUMBRĂVIOARĂ, dumbrăvioare, s.f. Diminutiv al lui dumbravă. — 
Dumbravă + suf. -ioară. 

DUM-DUM s.n. (În sintagma) Glonţ (sau proiectil) dum-dum = proiectil de 
puşcă astfel fabricat încât să explodeze în momentul atingerii țintei, provocând răni 
grave. — Din fr. dum-dum. 

DUMERI vb. IV v. dumiri. 

DUMERIRE s.f. v. dumirire. 

DUMESNIC, -Ă, dumesnici, -ce, adj. (Înv.; despre animale) Domestic (1). — 
Lat. domesticus (sub influenţa sl. domaštīnů). 

DUMESNICI, dumesnicesc, vb. IV. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) domestici. — 
Din dumesnic. 

DUMICĂ, dumic, vb. I. Tranz. (Pop.) 1. A sfărâma, a rupe, a tăia în bucățele, a 
fărâmiţa un aliment; (în special) a mesteca în gură un aliment. 2. A tăia pe cineva 
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în bucăţi; a ciopârţi; p. ext. a distruge, a nimici. [Prez. ind. acc. şi: dumic]. — 
Probabil lat. *demicare (<mica „bucăţică, fărâmitură”). 

DUMICÂT, dumicați, s.m. (Pop.) Bucată mică ruptă dintr-un aliment, atât cât se 
bagă o dată în gură; îmbucătură. — V. dumica. 

DUMINECĂ s.f. v. duminică. 

DUMINECEĂ, duminecele, s.f. Plantă erbacee târâtoare cu flori galbene 
(Lysimachia nummularia). — Duminecă + suf. -ea. 

DUMINICĂL, -Ă, duminicali, -e, adj. Care are loc duminică, de duminică. — 
Duminică + suf. -al (după fr. dominical). 

DUMINICĂ, (1) duminici, s.f., adv. 1. S.f. Ultima (sau prima) zi a săptămânii, 
considerată zi de sărbătoare şi de odihnă în civilizațiile creştine. 4% Loc. adj. De 
duminică = (despre haine) care se poartă în zilele de sărbătoare; care este de calitate 
(mai) bună. 2. Adv. În cursul zilei de duminică (1); (art.) în fiecare duminică. [Var.: 
duminecă s.f.] — Lat. [dies]dominica. 

DUMIRI, dumiresc, vb. IV. Refl. şi tranz. A pricepe sau a face să priceapă clar 
(după ce fusese nedumerit), a-şi da sau a face să-şi dea bine seama; a(-și) explica. 
[Var.: dumeri, domiri vb. IV] — Din bg. domerja. 

DUMIRIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) dumiri şi rezultatul ei; lămurire, 
înţelegere, clarificare. [Var.: dumerire s.f.] — V. dumiri. 

DUMITRIȚĂ, dumitriţe, s.f. (Bot.; pop.) Tufănică; crizantemă. — Din [Sfântul] 
Dumitru (n.pr.) + suf. -iză. 

DUMNEALUI, DUMNEAEI, dumnealor, pron. pers. m. şi f. Pronume de 
politeţe pentru persoana a 3-a. # (Fam.) Soţ, soţie. [Var.: (reg.) domnialui pron. 
pers. m., dumneéi pron. pers. f.] — Domnia + lui (ei, lor). 

DUMNEASĂ pron. pers. m. și f. (Pop.) Pronume de politeţe pentru persoana a 
3-a singular. [Gen.-dat. dumisale] — Domnia + sa. 

DUMNEATĂ pron. pers. Pronume de politețe pentru persoana a 2-a singular. 
[Gen.-dat. dumitale (abr. d-tale). — Var.: (înv. şi reg.) dumnetă, dumneatâle pron. 
pers.] — Domnia + ta. 

DUMNEATĂLE pron. pers. v. dumneata. 

DUMNEAVOASTRĂ pron. pers. Pronume de politeţe pentru persoana a 2-a 
(singular și plural). [Var.: (pop.) dumnevoâstră pron.] — Domnia + voastră. 

DUMNEEI pron. pers. f. v. dumnealui. 

DUMNETĂ pron. pers. v. dumneata. 

DUMNEVOÂSTRĂ pron. pers. v. dumneavoastră. 

DUMNEZEIE s.f. (Rar) Zeiţă. — De la Dumnezeu. 

DUMNEZEIESC, -IASCĂ, dumnezeiești, adj. 1. Al lui Dumnezeu, privitor la 
Dumnezeu; divin. 2. Fig. Minunat, superb, splendid. [Pr.: -ze-iesc] — Dumnezeu + 
suf. -esc. 

DUMNEZEIEȘTE adv. Minunat, superb, splendid. [Pr.: -ze-ieș-] — Dumnezeu + 
suf. -ește. 

DUMNEZEIRE s.f. Divinitate; Dumnezeu. [Pr.: -ze-i-] — De la Dumnezeu. 

DUMNEZEU, (2) dumnezei, sm. 1. N. pr. (În religiile monoteiste) Fiinţă 
supremă personală, cauză transcendentă primordială, principiu fundamental al 
existenței și ordinii universale, creator și judecător al lumii, binele absolut și 
principiu al mântuirii care acționează în istorie. + (În religia creştină) Dumnezeu 
(1) care este unic, dar în acelaşi timp întreit în: Tatăl, Fiul şi Duhul Sfânt. $ Loc. 
adj. Bătut de Dumnezeu = năpăstuit, nenorocit. 4 Expr. Încotro (sau unde, cum) 
te-a îndrepta Dumnezeu = la voia întâmplării, oriunde. (Va fi) cum va da (sau va 
vrea) Dumnezeu = (va fi) cum s-o întâmpla, la întâmplare, potrivit destinului. Cum 
dă Dumnezeu = cum se întâmplă; p. ext. prost, rău. A porni (sau a merge etc.) cu 
Dumnezeu = a porni (sau a merge etc.) în pace, cu bine, sănătos. Cu Dumnezeu 
înainte! = noroc! succes! (la drum, într-o acțiune întreprinsă etc.). A nu avea (sau 
a fi fără) niciun Dumnezeu = a nu crede în nimic; a nu avea (sau a fi fără) niciun 
sens, nicio valoare, niciun gust. A lăsa (pe cineva) în plata (sau în știrea) lui 
Dumnezeu = a lăsa (pe cineva) în pace sau la voia întâmplării. A (se) ruga (ca) de 
toți Dumnezeii = a se ruga cu insistenţă; a implora. Parcă (sau i se pare că) a 
apucat (sau a prins) pe Dumnezeu de (un) picior, se spune despre cineva care are 
un mare și neașteptat noroc. (Purtând accentul în frază) Dumnezeu știe! = nu se 
ştie! Dumnezeule! exclamaţie de spaimă, durere, deznădejde, entuziasm, mirare. 
Pentru (numele lui) Dumnezeu! exclamaţie de implorare, deznădejde sau dezapro- 
bare. Ce Dumnezeu! exclamaţie de necaz, de nemulțumire. Să dea Dumnezeu! = 
(formulă de urare) să se împlinească ceea ce doresc (sau dorești etc.)! 2. Divinitate, 
zeu. — Lat. dom(i)ne deus. 

DUMPER, dumpere, s.n. Basculantă la care scaunul se rotește permiţând 
conducerea înainte şi înapoi. — Din fr. dumper. 

DUMPING, dumpinguri, s.n. Vânzare a mărfurilor pe piaţa externă la preţuri 
mai scăzute decât acelea de pe piaţa internă şi mondială, practicată de unele țări în 
scopul înlăturării concurenţilor și al acaparării pieţelor externe. [Pr.: dámping] — 
Din engl. dumping. 

DUNĂ, dune, s.f. Formă de relief cu aspectul unor coame paralele, apărute sub 
acţiunea vântului, situate pe țărmurile joase ale mărilor, pe cursul inferior al 
râurilor și în regiunile nisipoase. — Din fr. dune. 

DUNĂRE s.f. (Pop.) Apă mare; cantitate mare de apă. +% Expr. A crește dunăre = 
a creşte peste măsură. Dunăre de mânios sau mânios dunăre = foarte mânios sau 
supărat. A se face dunăre (turbată) = a se mânia foarte tare. — Din n. pr. Dunăre. 
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DUNĂREÂN, -Ă, dunăreni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Al Dunării, privitor la 
Dunăre, din părţile Dunării. 2. S.m. şi f. Locuitor din părţile Dunării. — Dunăre 
(n. pr.) + suf. -ean. 

DUNĂREÂNCĂ, dunărence, s.f. Femeie din părţile Dunării. — Dunărean + 
suf. -că. 

DUNETĂ, dunete, s.f. Parte mai înaltă de la pupa unei nave (unde se află 
cabinele căpitanului şi ale ofiţerilor sau ale întregului echipaj). — Din fr. dunette. 

DUNGĂ, dunghez, vb. L. Tranz. şi refl. A face ca un obiect să aibă dungi sau a 
căpăta dungi. # A însemna cu dungi. — Din dungă. 

DUNGĂT, -Ă, dungați, -te, adj. Cu dungi; vărgat. — Dungă + suf. -at. 

DUNGĂ, dungi, s.f. 1. Linie vizibilă pe un fond de altă culoare. $ Fâşie, dâră. 
+ Cută, încrețitură, zbârcitură a pielii (de pe obraz). 2. Muchie a unui lemn cioplit. 
+ Dunga pantalonului = muchie făcută cu fierul de călcat în lungul pantalonului, 
în față şi în spate. 3. Margine a unor obiecte sau a unor construcții. $ Spec. 
Marginea neascuţită a unor instrumente tăioase. 4. Parte laterală a unui lucru; 
latură, coastă. 4+ Loc. adv. În dungă = dintr-o parte, într-o parte. 4+ Expr. (Fam.) A 


fi într-o dungă = a fi nebun, ţicnit. A trage clopotul într-o dungă = a trage clopotul 


izbind limba de o singură parte a lui (pentru a anunţa un deces, o alarmă etc.). — 
Din sl. donga. 

DUNGĂŢEA, dungățele, s.f. Plantă erbacee cu frunzele formate din cinci 
foliole, cu flori purpurii, originară din Europa meridională (Lotus tetragonolobus). 
— Dungat + suf. -ea. 

DUNGULIŢĂ, dungulițe, s.f. Diminutiv al lui dungă (1); dunguţă. — Dungă + 
suf. -uliță. 

DUNGUŢĂ, dunguţe, s.f. (Rar) Dunguliţă. — Dungă + suf. -uză. 

DUO, duouri, s.n. (Muz.) Ansamblu de două instrumente care execută împreună 
o compoziție muzicală, fiecare având o partitură separată; lucrare pentru acest 
ansamblu. — Din fr. duo. 

DU ODECIMĂL, -Ă, duodecimali, -e, adj. Care are la bază diviziunea în 12 
unități; al cărui număr de bază este 12. [Pr.: du-o-] — Din fr. duodâcimal. 

DUODEN, duodenuri, s.n. Segmentul inițial al intestinului subţire. [Pr.: du-o-] 
— Din fr. duodenum, lat. duodenum [digitorum]. 

DUODENĂL, -Ă, duodenali, -e, adj. Al duodenului, privitor la duoden; care se 
formează în duoden. [Pr.: du-o-] — Din fr. duodenal. 

DUODENITĂ, duodenite, s.f. Inflamaţie a mucoasei care căptuşeşte duodenul. 
[Pr.: du-o-] — Din fr. duodenite. 

DUOTRIODĂ, duotriode, s.f. Tub electronic care conţine două triode. 
[Pr.: du-o-tri-o-] — Din fr. duotriode. 

DUP interj. 1. Cuvânt care imită mersul apăsat, tropăitul încălțămintei etc. 
2. Cuvânt care imită zgomotul înfundat produs de o izbitură, o căzătură etc. — 
Onomatopee. 

DUPĂ prep. I. (Introduce un complement circumstanţial de loc) 1. Îndărătul..., 
în dosul..., înapoia... După casă se află livada. 2. Mai departe de..., dincolo de... 
După grădina publică s-a oprit. 3. (Exprimă un raport de succesiune) În urma..., 
pe urma... Se ridică val după val. * Loc. adv. Unul după altul = pe rând, în şir, 
succesiv. % Expr. (În formule de politeţe) După dumneavoastră! = (vin şi eu) în 
urma dumneavoastră! (Pop.) A da (o fată) după cineva = a mărita (o fată) cu cineva. 
4. (Cu nuanţă finală, după verbe de mișcare) În urma sau pe urma cuiva sau a ceva 
(spre a da de el, spre a-l ajunge, a-l prinde, a-l păzi, a-l îngriji etc.). Fuge după 
vânat. % Expr. A se lua (sau a se ține etc.) după cineva (sau ceva) = a) a urmări pe 
cineva (sau ceva); b) a nu lăsa în pace pe cineva. 5. (Impr.) De pe. Ja un obiect după 
masă. II. (Introduce un complement circumstanțial de timp) În urma..., trecând 
de... Venea acasă după apusul soarelui. 4% Loc. adv. (Şi substantivat) După- 
amiază sau după-prânz, după-masă = în partea zilei care începe în jurul orei 12. 
După-amiaza sau după-masa = (aproape) în fiecare zi în cursul după-amiezii. 
După aceea (sau aceasta, asta) = apoi, pe urmă. După toate... = pe lângă toate 
(neajunsurile) câte s-au întâmplat. # La capătul..., la sfârşitul... odată cu împli- 
nirea... S-a dus după o săptămână. + Ca rezultat al... După multă muncă a reușit. 
+ Expr. A nu avea (nici) după ce bea apă = a fi foarte sărac. $ (În loc. conj.) După 
ce, introduce o propoziţie circumstanţială de timp, arătând că acţiunea din propo- 
ziţia subordonată se petrece înaintea acțiunii din propoziţia regentă. III. (Introduce 
un complement circumstanţial de mod) 1. Potrivit cu..., în conformitate cu...; la fel 
cu... A plecat după propria lui dorință. * Loc. conj. După cum (sau cât) = aşa cum, 
precum. $ Expr. După cum se întâmplă = ca de obicei. A se da după cineva = a 
căuta să fie la fel cu cineva; a se acomoda cu cineva. A se lua după capul cuiva (sau 
după capul său) = a urma sfatul cuiva (sau propriul său îndemn). Dacă ar fi după 
mine = dacă ar depinde de mine. A se lua după ceva (sau cineva) = a imita, a copia 
ceva (sau pe cineva). 2. Ţinând seama de..., având în vedere..., luând în conside- 
raţi€... Justețea propunerii se judecă după rezultate. + Expr. După toate proba- 
bilitățile = probabil. 3. În raport cu..., pe măsura..., în proporţia în care... După 


faptă şi răsplată. 4. Având ca model sau ca exemplu... Face pictură după natură. 


IV. (Introduce un complement circumstanţial de scop) Pentru a găsi, a afla, a 
prinde, a obţine etc. Fuge după glorie. V. (Introduce un complement indirect) 
1. (Arată ființa sau lucrul pe care cineva le iubeşte, le dorește cu pasiune) Zremura 
după bani. 2. (Arată motivul, cauza care produce acțiunea) 4-i părea rău după 
ceva. VI. (Introduce un complement circumstanţial instrumental) Cu ajutorul... 
prin. A preda o limbă după o anumită metodă. VII. (Introduce un atribut) 1. (Arată 


originea, descendența) Din partea... Văr după mamă. 2. (După un substantiv verbal 
sau cu sens verbal, indică obiectul acţiunii) Adaptare după o nuvelă. VIII. (În loc. 
conj.) După ce (că)... = (leagă două propoziţii copulative, arătând adăugarea unui 
fapt la alt fapt) în afară de faptul că..., pe lângă că..., nu-i destul că... [Var.: (înv. și 
reg.) dupre prep.] — Lat. de post. 

DUPĂI, dupăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A călca îndesat, apăsat, cu zgomot; 
a tropăi. [Prez. ind. şi: dupăi] — Dup + suf. -ăi. 

DUPĂIT s.n. (Reg.) Faptul de a dupăi;, zgomot produs de cineva care merge cu 
paşi apăsaţi; tropăit, dupăitură. — V. dupăi. 

DUPĂITURĂ, dupăituri, s.f. (Reg.) Dupăit, tropăit. [Pr.: -pă-i-] — Dupăi + suf. 
-tură. 

DUPĂOLÂLTĂ adv. (Pop.) Unul după altul, unul în urma altuia. [Pr.: -pă-o-. — 
Var.: dupolăltă adv.] — După + alaltă. 

DUPCĂ s.f. v. dutcă. 

DUPLEX, duplexuri, s.n. 1. (Şi în sintagma sistem duplex) Sistem de telecomu- 
nicaţii care asigură comunicaţia simultană bilaterală între două posturi. 2. Procedeu 
de reproducere în două culori a unor ilustrații monocrome (prin contrast). 3. Hârtie 
sau carton fabricate prin lipirea a două straturi. 4. Apartament construit pe două ni- 
vele. — Din fr. duplex. 

DUPLICĂ, diplic, vb. I. Tranz. (Rar) A face un duplicat. [Prez. ind. şi: dupli- 
chez] — Din fr. dupliquer. 

DUPLICĂT, duplicate, s.n. Al doilea exemplar al unui înscris emanat de la o 
persoană fizică sau juridică; copie. — Din germ. Duplikat. 

DUPLICITĂR, -Ă, duplicitari, -e, adj. F. ățarnic, ipocrit. — Din duplicitate. 

DUPLICITÁTE s.f. Fățărnicie, ipocrizie, falsitate. — Din fr. duplicité, 
lat. duplicitas, -atis. 

DUPOLÁLTĂ adv. v. dupăolaltă. 

DÚPRE prep. v. după. 

DUPUROS, -OÁSĂ, dupuroşi, -oase, adj. (Rar) Ciufulit, zbârlit. — Dup (reg. 
„smoc de păr, de lână”) + suf. -uros. 

DURI, -Ă, duri, -e, adj. 1. (Despre corpuri solide) Greu de zgâriat sau de stră- 
puns; tare. 2. (Despre ape) Care conţine săruri (de calciu şi magneziu) peste limita 
admisă pentru apele potabile sau industriale. 3. (În sintagma) Consoană dură = 
consoană a cărei articulaţie nu conţine niciun element palatal. 4. Fig. Aspru; sever; 
violent, brutal, crud. — Din fr. dur, lat. durus. 

DUR? interj. v. dural. 

DÚRA! interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de un lucru care se rostogo- 
leşte sau se învârte repede. * Loc. adv. De-a dura = peste cap, de-a rostogolul, de-a 
berbeleacul. 4 Expr. Dur în jos, dur în sus sau dur la deal, dur la vale sau dur în 
car, dur în căruţă sau dur încoace, dur încolo, exprimă o mișcare continuă sau un 
schimb de vorbe prelungit, o ezitare, o chibzuire îndelungată. [Var.: dur interj.] — 
Onomatopee. 

DURÂ?, durez, vb. 1.Tranz. 1. A construi, a zidi, a clădi. + A așeza un stog, o 
claie etc. 2. A face, a confecționa, a alcătui (un obiect). 3. A aprinde focul. — Lat. 
dolare. 

DURÂ3, pers. 3 durează, vb. I. Intranz. 1. (Despre acţiuni în desfăşurare) A ţine 
un anumit timp, a se desfășura într-o anumită perioadă de timp. $ A persista, a 
dăinui, a se menţine. 2. (Despre lucruri) A se menţine (multă vreme) în stare bună; 
a fi trainic. — Din fr. durer, lat. durare. 

DURĂBIL, -Ă, durabili, -e, adj. Care durează (de) mult timp; trainic, rezistent; 
viabil. — Din fr. durable, lat. durabilis. 

DURABILITĂTE s.f. 1. Calitatea a ceea ce este durabil; trăinicie, rezistență; 
viabilitate. 2. Perioadă cât un bun poate fi utilizat. — Din fr. durabilite, 
lat. durabilitas, -atis. 

DURACID s.m. Aliaj de fier şi siliciu, rezistent la acţiunea acizilor și la oxidare. 
— Dur! + acid. 

DURACRYL s.n. (Med.) Material acrilic dur, alb sau roz, folosit în 
stomatologie. — Din fr. duraeryl. 

DURALUMÎNIUE s.n. Aliaj al aluminiului cu cuprul şi cu mici cantităţi de 
magneziu, uşor și rezistent, folosit în special la construcţia avioanelor. — Dur! + 
aluminiu (după fr. duralumin). 

DURA MĂTER s.f. (Anat.) Membrana externă a meningelui. — Din lat. dura 
mater. 

DURAMEN, duramenuri, s.n. Partea centrală a lemnului din trunchiul și 
ramurile unui arbore. — Din fr. duramen. 

DURĂRE s.f. Durat. — V. dura?. 

DURÁT s.n. Acțiunea de a dura?; construire, zidire, durare. — V. dura?. 

DURÁTĂ, durate, s.f. Interval de timp în care se petrece, se desfășoară o 
acțiune; timpul cât durează ceva. # Spec.Timpul cât ține intonarea sau executarea 
unei note muzicale; valoarea unei note. $ Spec. Interval de timp situat între două 
evenimente succesive şi de aceeași natură. Durata recreației. — După fr. durée. 
Cf. it. durata. 

DURATIV, -Ă, durativi, -e, adj. (Despre verbe) Care arată că o acțiune durează, 
nu este momentană; (despre timpurile verbelor) care arată că o acțiune este în curs 
de desfăşurare, nu este terminată. — Din fr. duratif. 

DURĂ, dure, s.f. (Pop.) Roată, rotiță (metalică masivă); spec. rotiţa scripetelui 


de la iţele războiului de ţesut. — Cf. dural. 


DUPĂIT / DUŞMĂNESC 


DURĂI, pers. 3 durăie, vb. IV. Intranz. (Pop.) A se da peste cap, de-a dura, a se 
rostogoli (cu zgomot); p. ext. a hurui. — Dura! + suf. -ăi. 

DURĂIT s.n. (Pop.) Faptul de a durăi; zgomot produs de un obiect care durăie; 
huruitură, duruitură. — V. durăi. 

DURĂITURĂ, durăituri, s.f. (Pop.) Durăit. [Pr.: -ră-i-] — Durăi + suf. -tură. 

DURBĂCĂ, durbace, s.f. 1. Cada teascului de struguri. 2. Vas cu apă rece în care 
se află serpentina alambicului de ţuică. — Cf. te. dibek. 

DURD, -Ă, durzi, -de, adj. (Reg.) Durduliu. — Et. nec. 

DURDĂ, durde, s.f. (Înv. şi reg.) Puşcă; flintă. — Et. nec. 

DURDUI, pers. 3 durduie, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A dudui (2), a hurui. 
2. Tranz. fact. A zgudui, a cutremura. — Cf. dudui. 

DURDUIT s.n. (Reg.) Faptul de a durdui; duduitură, duduit. — V. durdui. 

DURDULIU, -ÎE, durdulii, adj. (Despre fiinţe şi părţi ale lor) Gras (1), rotofei, 
dolofan; bucălat; durd. — Durd + suf. -uliu. 

DUREA, pers. 3 dodre, vb. IL.Tranz. 1. A face să simtă o suferință fizică. * Expr. 
A atinge pe cineva unde-l doare = a spune cuiva în mod intenţionat ceva neplăcut, 
supărător, dureros; a aduce în discuţie un subiect neplăcut pentru interlocutor. 
+ (Despre părţi ale corpului, răni, lovituri) A produce cuiva o suferință fizică. 
+ Expr. A-I durea (pe cineva) inima (sau sufletul) = a-i părea (cuiva) rău, a fi 
mâhnit. Nu-l doare (nici) capul sau nici capul nu-l doare = nu se sinchiseşte, nu-i 
pasă, puțin îi pasă. 2. Fig. A produce cuiva o suferință morală; a mâhni, a întrista. 
— Lat. dolere. 

DURERE, dureri, s.f. 1. Suferință fizică suportată de cineva. 2. Fig. Suferință 
morală; mâhnire, întristare. 4 Loc. adv. Cu durere = îndurerat, trist. — V. durea. 

DUREROS, -OÁSĂ, dureroși, -oase, adj. Care provoacă sau exprimă durere 
(fizică ori morală). $ (Adverbial) Cu (sau de) durere; îndurerat. — Durere + suf. 
-0s. 

DURIFICĂ, durific, vb. L.Tranz. şi refl. A (se) face (mai) dur! (1), mai tare. — 
Din dur. 

DURIFICĂRE, durificări, s.f. Acţiunea de a (se) durifica — V. durifica. 

DURILON, duriloane, s.n. (Rar) Bătătură (2). — Din fr. durillon. 

DURIT s.n. Mineral organic amorf, de culoare neagră-cenuşie, dur și mat, 
component al cărbunilor de pământ. — Din fr. durit. 

DURITĂTE, (3) durități, s.f. 1. Calitatea, însuşirea de a fi dur! (1), proprietate 
a unui material prin care se exprimă gradul de rezistență la zgâriere, străpungere, 
deformare. 2. Proprietatea unei ape de a conţine săruri (de calciu şi magneziu) peste 
limita admisă pentru o apă potabilă sau industrială. 3. Atitudine, gest, vorbă plină 
de asprime, sau violență. — Din fr. dureté, lat. duritas, -atis. 

DURITĂ, durite, s.f. Diminutiv al lui dură. — Dură + suf. -iță. 

DURLIGI s.m. pl. (Reg.) Papuci de casă (din lână sau postav); târlici. — Cf. 
târlici. 

DURMI vb. IV v. dormi. 

DURO s.m. Veche monedă de argint spaniolă. — Din sp. duro. 

DUROFLEX s.n. Material flexibil şi dur folosit în industria încălțămintei. — 
Dur! + flex[ibil]. 

DUROSCOP, duroscoape, s.n. Aparat care servește la măsurarea durității unui 
metal. — Din fr. duroscope. 

DURUI, dúrui, vb. IV. 1. Intranz. (Despre vehicule, roțile unui vehicul etc.; la 
pers. 3) A face zgomot mare în timpul mersului; a hurui. 2. Intranz. și tranz. Fig. A 
vorbi repede, fără întrerupere (și cu glas ridicat); a turui. — Dur? + suf. -ui. 

DURUIRE, duruiri, s.f. Acţiunea de a durui şi rezultatul ei. — V. durui. 

DURUIT, duruituri, s.n. Faptul de a durui; zgomot produs de ceva care duruie; 
huruit, huruitură, duruitură. — V. durui. 

DURUITURĂ, duruituri, s.f. Duruit. [Pr.: -ru-i-] — Durui + suf. -tură. 

DURUT s.n. (Pop.) Faptul de a durea. — V. durea. 

DUS! s.n. Faptul de a (se) duce; plecare. — V. ducel. 

DUSZ, -Ă, duși, -se, adj. 1. Plecat (fără a se mai întoarce); p. ext. mort. 4% Expr. 
A dormi dus = a dormi foarte adânc. # (Despre unități de timp și despre acţiuni) 
Trecut, dispărut (pentru totdeauna). # (Despre ochi) Care este adâncit în orbite (de 
oboseală, boală, supărare etc.). 2. Fig. Desprins de realitate; absent, îngândurat. 
+ Loc. adv. şi adj. Dus pe gânduri = îngândurat. — V. ducel. 

DUŞ, dușuri, s.n. 1. Instalaţie sanitară sau tehnică prin care se asigură țâşnirea 
reglabilă și concomitentă a mai multor jeturi mici de apă. 2. Ansamblu de jeturi de 
apă realizate cu ajutorul duşului (1); p. ext. spălare etc. făcută prin acest mijloc. 
+ Fig.Vorbă, veste, întâmplare neașteptată şi neplăcută. — Din fr. douche. 

DUȘCĂ, duști, s.f. Cantitate de băutură (alcoolică) care se poate bea dintr-o 
singură înghițitură. * Expr. A da (de) duşcă = a bea dintr-o singură înghițitură sau 
fără să se oprească. — Din sb. dusak (gen. duška). 

DUȘEGUBINĂ, dușegubine, s.f. Răscumpărare (în bani sau vite) percepută în 
Moldova şi Ţara Românească pentru comiterea unui omor, a unui adulter, pentru 
răpirea unei fete ete. — De? + șugubină. 

DUSMÂN, -Ă, duşmani, -e, s.m. şi f., adj. 1. (Persoană) care are o atitudine 
ostilă, răuvoitoare faţă de ceva sau de cineva, care urăşte ceva sau pe cineva; 
vrăjmaș. 2. Inamic (1) (în război). [Acc. şi: (reg.) dușman] — Din te. düşman. 

DUSȘMÂNCĂ, dușmance, s.f. Duşmană. — Duşman + suf. -că. 

DUS$MĂNESC, -EASCĂ, dușmănești, adj. Înv.) AL duşmanilor, privitor la 
dușmani. $ Dușmănos. — Duşman + suf. -esc. 
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DUŞMĂNEȘTE adv. În mod ostil, cu dușmănie, ca un duşman. — Duşman + 
suf. -ește. 

DUȘMĂNI, dușmănesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. A avea sentimente de ură 
față de cineva (sau de ceva); a (se) urî. — Din duşman. 

DUȘMĂNIE s.f. Sentiment de ură față de cineva sau de ceva; relaţii pline de ură 
între persoane; vrăjmăşie. — Duşman + suf. -ie. 

DUȘMĂNOS, -OÂSĂ, dușmănoşi, -oase, adj. Plin de dușmănie, de ură; ostil, 
răuvoitor, duşmănesc. — Duşman + suf. -os. 

DUȘUMEĂ, dușumele, s.f. Pardoseală de scânduri (a unei încăperi). — Din 
tc. döşeme. 

DÚTCĂ, dutce, s.f. Monedă rusească sau poloneză de mică valoare, care a 
circulat și în Țările Române; veche monedă românească de argint. [Var.: dúpcă 
s.f.] — Din ucr. dudok. 
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DUTY-FREE, duty-free-uri, s.n. Magazin (aflat mai ales în aeroporturi) din care 
pot fi cumpărate mărfuri scutite de taxe. [Pr.: diutifri] — Cuv. engl. 

DUUMVIR, duumviri, s.m. Magistrat din Roma antică însărcinat împreună cu 
altul să exercite o anumită funcție. [Pr.: du-um-] — Din lat. duumvir. 

DUUMVIRÂT s.n. Funcţia, autoritatea duumvirilor; perioadă cât era exercitată 
această funcție. [Pr.: du-um-] — Din lat. duumviratus. 

DUZĂ, duze, s.f. (Tehn.) 1. Ajutaj. 2. Filieră (pentru mătase). — Din germ. 
Diise. 

DUZINĂ, duzini, s.f. Grup de douăsprezece obiecte de acelaşi fel care formează 
un tot. $ Loc. adj. De duzină = care are o calitate inferioară; prost, mediocru. [Pl. 
şi: duzine] — Din ngr. duzina. Cf. it. dozzina, fr. douzaine. 

DVORI, dvoresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A servi, a sluji la curtea unui domnitor 
sau a unui boier. — Din sl. dvoriti. 


El, e, s.m. 1. A șaptea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (vocală prepalatală mijlocie nerotunjită). [Pl. şi: (1, n.) e-uri]. 

E? interj. Exclamaţie care exprimă diferite stări sufletești: a) reproș, enervare; 
b) plictiseală, indiferență; c) (repetat sau prelungit) mirare, satisfacție surpriză, 
admiraţie. — Onotamopee. 

EASTMANCOLOR s.n. Procedeu de realizare a filmului color constând în 
suprapunerea a trei emulsii, sensibile la trei culori, pe suportul de celuloid. $ Film 
realizat cu acest procedeu. [Pr.: istmăncolor] — Cuv. engl. 

EBDOMADĂR, -Ă adj. v. hebdomadar. 

EBEN s.n. Varietate de lemn dur, greu şi de culoare închisă, obţinută din arbori 
exotici, în special din abanos, şi întrebuințată la confecționarea mobilei de lux și a 
unor obiecte decorative. — Din fr. ébène, lat. ebenus. 

EBENIN, -Ă, ebenini, -e, adj. Negru ca ebeninul. — Din fr. ébénin. 

EBENIST, -Ă, ebenişti, -ste, s.m. şi f. 1. Tâmplar specializat în placarea mobilei; 
p. ext. tâmplar care execută lucrări de tâmplărie fină; artizan de mobilier. 2. Persoa- 
nă care confecționează sau vinde obiecte din lemn de abanos. — Din fr. 6beniste. 

EBENISTERIE s.f. 1. Meşteşugul ebenistului. 2. Atelierul ebenistului. — Din 
fr. 6bânisterie. 

EBENISTICĂ s.f. Tâmplărie de mare fineţe. — Din ebenist. Cf. fr. 
ebenisterie. 

EBONIT s.n. v. ebonită. 

EBONITĂ s.f. Material plastic obţinut prin vulcanizarea cauciucului cu sulf şi 
având, pentru proprietăţile sale electroizolante şi anticorozive, numeroase utilizări 
în industrie. [Var.: ebonit s.n.] — Din fr. ébonite. 

EBOȘĂ, eboșez, vb. I. Tranz. A lamina un lingou în scopul suprimării, prin 
comprimare, a golurilor interioare sau uniformizării materialului respectiv. — Din 
fr. ébaucher. 

EBOŞÁRE, eboşări, s.f. Acţiunea de a eboșa şi rezultatul ei. — V. eboşa. 

EBÓŞĂ, eboşe, s.f. 1. Semifabricat obținut prin deformare plastică din lingouri. 
2. Prima formă (imperfectă) a unei opere în arta plastică. $ Schiță, crochiu. — Din 
fr. ébauche. 

EBOŞOÁR, eboşoare, s.n. 1. Spatulă din lemn, fier sau os, cu care sculptorii 
modelează argila, ceara etc. 2. Daltă folosită de olari, dulgheri etc. — Din fr. 
ébauchoir. 

EBRÁIC, -Ă, ebraici, -ce, adj. Care aparține vechilor evrei, privitor la vechii 
evrei. $ (Substantivat, f.) Limbă semitică vorbită de vechii evrei și folosită astăzi 
ca limbă oficială în Israel. [Pr.: -bra-ic] — Din fr. hébraïque, lat. hebraicus. 

EBRAIST, -Ă, ebraiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în limba şi cultura ebraică. — 
Din fr. hebraiste. 

EBRIETĂTE s.f. Stare de beţie în urma consumului (excesiv) de băuturi 
alcoolice; alcoolism acut. [Pr.: -bri-e-] — Din fr. ébrieté, lat. ebrietas, -atis. 

EBULIOMETRU, ebuliometre, s.n. Aparat care servește la determinarea 
concentraţiei alcoolice a unui lichid, prin stabilirea punctului de fierbere al acestuia 
în comparaţie cu cel al apei. [Pr.: -li-o-] — Din fr. Ebulliometre. 

EBULIOSCOP, ebulioscoape, s.n. (Tehn.) Ebuliometru. [Pr.: -li-o-] — Din 
fr. €bullioscope. 

EBULIOSCOPIE s.f. Metodă fizico-chimică de determinare a maselor 
moleculare ale componentelor dizolvate dintr-o soluţie, pe baza proprietăţii 
soluţiilor de a fierbe la temperaturi mai ridicate decât dizolvantul pur. [Pr.: -li-o-] 
— Din fr. eboullioscopie. 

EBULIȚIE, ebuliţii, s.f. (Livr.) Fierbere. — Din fr. ébullition. 

ECARISĂ, ecarisez, vb. I. Tranz. 1. A tăia bușteni pentru a-i transforma în 
scânduri groase, prismatice. 2. A jupui pielea de pe animalele moarte. — Cf. 
fr. équarrir. 

ECARISÂJ s.n. 1. Operaţie de tratare şi de prelucrare a cadavrelor de animale 
şi a deșeurilor de la abatoare în vederea transformării lor în produse furajere sau 


industriale (făină de oase, clei etc.) # Întreprindere care execută această operaţie. 
+ Operaţie de strângere a cadavrelor de animale. 2. Acţiune de stârpire a câinilor 
vagabonzi. — Din fr. équarrissage. 

ECARISĂRE s.f. Acţiunea de a ecarisa (1) şi rezultatul ei; operaţie manuală de 
tăiere şi de fasonare a buştenilor pentru a se obţine diferite piese de lemn prismatice 
(grinzi, traverse etc.). — V. ecarisa. 

ECARISÂT, -Ă, ecarisați, -te, adj. (Despre lemne, bușteni etc.) Tăiat în formă 
prismatică. — V. ecarisa. 

ECARLĂT adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roşu-stacojiu, vişiniu. 2. S.n. Colorant 
sintetic roșu-vişiniu, folosit în industria textilă. — Din fr. écarlate. 

ECARTAMENT, ecartamente, s.n. Distanţa dintre urmele lăsate pe calea de 
rulare de roţile de pe aceeași osie ale unui vehicul; distanța dintre fețele interioare 
ale celor două șine de cale ferată. — Din fr. écartement. 

ECARTE s.n. (Rar) Numele unui joc de cărți la care participă două persoane. — 
Din fr. écarté. 

ECATÓMBĂ s.f. v. hecatombă. 

ECG s.n. v. EKG. 

ÉCHE, eche, s.f. Bară fixată pe axul sau pe pana cârmei unei ambarcațiuni sau 
a unei nave mici, servind la manevrarea acestora. — Din germ. Ecke „colț”. 

ECHÉR, echere, s.n. 1. Instrument în formă de triunghi dreptunghic, folosit 
pentru trasarea unghiurilor drepte sau a dreptelor perpendiculare în plan ori pentru 
verificarea unghiurilor drepte; colțar. 2. Instrument topografic pentru fixarea pe 
teren a aliniamentelor perpendiculare. — Din fr. équerre. 

ECHI- Element de compunere însemnând „egal”, cu ajutorul căruia se formează 
substantive sau adjective. — Din fr. équi-, lat. aequi-. 

ECHICURENT, -Ă, echicurenţi, -te, adj. (Despre fluide) Care curge în același 
sens cu altul. — Echi- + curent. 

ECHIDISTÂNT, -Ă, echidistanți, -te, adj. 1. (Despre puncte, drepte, planuri 
etc.) Care se află la distanțe egale față de un punct, de o dreaptă, de un plan sau 
care sunt egal distanțate între ele. 2. Fig. Egal plasat față de părţi aflate în conflict, 
faţă de tendinţe, forţe, orientări politice, persoane etc. — Din fr. €quidistant, lat. 
aequidistans, -ntis. 

ECHIDISTÂNŢĂ, echidistanţe, s.f. (Top.) Diferenţa constantă de înălţime 
dintre cotele a două puncte situate pe două curbe de nivel. — Din fr. equidistance. 

ECHIDNĂ, echidne, s.f. Animal insectivor lung de circa 50 cm, cu corpul 
acoperit cu ţepi şi cu ciocul cornos foarte ascuţit (Tachyglossus aculeatus). — Din 
fr. 6chidne€. 

ECHIGRANULĂR, -Ă, echigranulari, -e, adj. (Despre roci, materiale etc.) Ale 
cărui cristale, granule au dimensiuni asproape egale. — Echi- + granular. 

ECHILATERĂL, -Ă, echilaterali, -e, adj. (Despre triunghiuri) Care are toate 
laturile congruente. — Din fr. équilatéral, lat. aequilateralis. 

ECHILIBRĂ, echilibrez, vb. I. Tranz. şi refl. A aduce sau a fi în stare de 
echilibru; a (se) cumpăni. + Tranz. A face ca două valori, preţuri, bugete etc. să fie 
în proporţie justă una faţă de cealaltă. — Din fr. équilibrer. 

ECHILIBRĂRE, echilibrări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) echilibra şi rezultatul ei; 
cumpănire. 2. (Tehn.) Eliminare sau reducere a forțelor dinamice asimetrice care se 
exercită asupra pieselor unui sistem tehnic, din cauza mișcării accelerate a 
acestora; contrabalansare. 3. Atenuare a cuplajelor nedorite dintre circuitele unei 
linii de telecomunicaţii. — V. echilibra. 

ECHILIBRĂT, -Ă, echilibraţi, -te, adj. 1. Care se află în stare de echilibru. 
+ (Despre două valori, preţuri, bugete) Just proporționat unul față de altul. 2. Fig. 
(Despre oameni) Cumpănit, ponderat, chibzuit. — V. echilibra. Cf. fr. équilibré. 

ECHILIBRIST, -Ă, echilibriști, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care s-a specializat în 
echilibristică. 2. Fig. Persoană care se strecoară cu îndemânare printre dificultăți. 
— Din fr. équilibriste. 

ECHILIBRISTICĂ s.f. 1. Gen al artei circului care presupune păstrarea echili- 
brului în diferite poziții sau mișcări dificile ale corpului; număr de circ al 
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echilibristului. 2. Fig. Capacitatea de a se strecura cu îndemânare printre situații 
dificile; totalitatea eforturilor şi mijloacelor utilizate pentru a ieși dintr-o situație 
dificilă. — Din echilibrist. Cf. germ. Equilibristik. 

ECHILIBROR, echilibroare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se echilibrează 
ţevile tunurilor. — Din fr. quilibreur. 

ECHILIBRU, echilibre, s.n. 1. Stare de repaus a unui corp; stare staționară a 
unui fenomen. * Echilibru dinamic = echilibru determinat de două procese opuse 
care se desfăşoară cu aceeaşi intensitate. * Expr. A-și pierde echilibrul = a fi pe 
punctul de a cădea, de a se prăbuși. 2. Proprietate a unui sistem de forţe sau de alte 
acţiuni care au ca efect rezultant nul şi, în consecință, nu modifică starea corpului 
ori a fenomenului asupra căruia se exercită. # Fig. Stare de liniște, de armonie, de 
stabilitate lăuntrică. 3. Stare a unei balanţe economice în care părțile comparate sau 
raportate sunt egale. + Echilibru bugetar = stare a unui buget în care veniturile 
acoperă cheltuielile. Echilibru economic = stare de concordanţă între elementele 
interdependente și toate variabilele necesare a fi corelate ale activității economice 
şi sociale. 4. Fig. Proporţie, raport just între două lucruri opuse; stare de armonie 
care rezultă din aceasta. — Din fr. équilibre, lat. aequilibrium. 

ECHIMOZĂ, echimoze, s.f. Pată de culoare roşie-vineție, evoluând până la 
galben, apărută pe piele prin ieşirea sângelui la suprafață în urma unui traumatism; 
vânătaie, vineţeală. — Din fr. ecchymose. 

ECHINĂ, echine, s.f. 1. Urnă de pământ ars sau de metal în care grecii păstrau 
actele. 2. Mulură convexă, specifică ordinului doric, situată imediat sub abacă. — 
Din fr. 6chine, it. echino. 

ECHINGIU s.m. v. achingiu. 

ECHINID s.m. v. echinidă. 

ECHINIDĂ, echinide, s.f. (Zool.) Arici-de-mare. [Var.: echinid s.m.] — Din 
fr. 6chinide. 

ECHINISM s.n. Poziţie anormală a labei piciorului în raport cu gamba, 
călcătura făcându-se numai pe vârful degetelor. — Din fr. €quinisme. 

ECHINOCOC, echinococi, s.m. 1. Vierme parazit din clasa cestodelor, care se 
dezvoltă ca larvă în unele organe ale rumegătoarelor, porcilor sau omului, iar ca 
adult în intestinul carnivorelor (Echinococcus granulosus). 2. Chist hidatic 
provocat de echinococ (1). — Din fr. €chinocoque. 

ECHINOCOCOZĂ, echinococoze, s.f. Boală parazitară, frecventă la om şi la 
animale, provocată de echinococ şi manifestată prin apariţia unor chisturi pline cu 
lichid transparent în plămâni, ficat etc.; hidatioză. — Din fr. 6chinococcose. 

ECHIN OCŢIĂL, -Ă, echinocţiali, -e, adj. Referitor la echinocţiu, care aparține 
echinocțiului + Punct echinocțial = fiecare dintre cele două puncte de intersecție 
ale eclipticii cu ecuatorul ceresc, în care se află Soarele la echinocțiu. [Pr.: -zi-al. — 
Var.: echinoxiâl, -ă adj. ] — Din fr. Equinoxial. 

ECHIN OCŢIU, echinocții, s.n. Fiecare dintre cele două momente ale anului (20 
sau 21 martie şi 22 sau 23 septembrie), când durata zilei este egală cu a nopții. 
[Var.: echin6x, echinoxuri s.n.] — Din lat. aequinoctium, fr. équinoxe. 

ECHINODERM, echinoderme, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale marine 
nevertebrate, cu schelet extern calcaros format din plăci, şi care se deplasează cu 
ajutorul ambulacrelor; (şi la sg.) animal care face parte din această încrengătură. — 
Din fr. 6chinoderme. 

ECHINOX s.n. v. echinocţiu. 

ECHINOXIAL, -Ă adj. v. echinocţial. 

ECHIPĂ, echipez, vb. I. Tranz. 1. A înzestra o navă, un avion, o armată, un 
soldat etc. cu cele necesare în vederea unei acțiuni, unei expediții etc. $ Refl. A-și 
pune echipamentul; p. gener. a se îmbrăca. 2. A dota cu echipament o întreprindere, 
o instalaţie etc. — Din fr. équiper. 

ECHIPĂJ, echipaje, s.n. 1. Totalitatea personalului de conducere şi de deservire 
a unei nave, a unui avion, a unui tanc etc. 2. Totalitatea sportivilor care se găsesc 
pe o ambarcaţiune, un avion, un bob, o motocicletă etc. şi care participă la 
conducerea acestora. 3. Partea fixă sau partea mobilă a unui instrument. 4. (leşit din 
uz) Trăsură de lux (împreună cu caii înhămaţi la ea). — Din fr. équipage. 

ECHIPAMENT, echipamente, s.n. 1. Totalitatea obiectelor de îmbrăcăminte, de 
încălțăminte şi de accesorii cu care este dotat un militar, un sportiv, un excursionist, 
un scafandru etc. 2. Ansamblul pieselor, dispozitivelor, aparatelor şi mașinilor care 
deservesc un sistem tehnic. + Echipament de bord = ansamblu de aparate, meca- 
nisme şi instalaţii folosite la controlul zborului și conducerii unui avion, precum și 
pentru asigurarea condiţiilor de confort în interiorul acestuia. Echipament de 
campanie = echipament pe care îl poartă soldaţii pe front sau la instrucţie. — Din 
fr. équipement. 

ECHIPĂRE, echipări, s.f. Acţiunea de a (se) echipa şi rezultatul ei; îmbarcare; 
pregătire; înzestrare. — V. echipa. 

ECHIPARTIȚIE, echipartiţii, s.f. Repartizare egală a unei substanţe, a unei 
forţe etc. între diversele componente ale unui ansamblu. — Din fr. €quipartition. 

ECHIPĂT, -Ă, echipați, -te, adj. Prevăzut, înzestrat cu echipamentul sau cu 
instrumentele necesare. — V. echipa. 

ECHIPĂ, echipe, s.f. Grup de oameni care, sub conducerea unui șef, îndeplinesc 
în același timp o muncă sau o acțiune comună. $ Spirit de echipă = legătură spiri- 
tuală între membrii unei echipe, care stă la baza conlucrării lor. $ Grup de sportivi 
constituit într-o formaţie, în cadrul căreia se antrenează, sub conducerea unui 
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specialist, şi participă la competiţii. $ Fiecare dintre cele două formaţii care își 
dispută un meci (de fotbal, baschet, hochei, polo etc.). — Din fr. équipe. 

ECHIPIER, -Ă, echipieri, -e, s.m. şi f. Membru al unei echipe sportive. 
[Pr.: -pi-er] — Din fr. équipier. 

ECHIPOLENT, -Ă, echipolenţi, -te, adj. (Rar) Care este de forţe, de valori 
egale. $ (Despre noțiuni sau judecăți) Care exprimă în forme diferite același 
conținut. — Din fr. €quipollent. 

ECHIPOLENŢĂ s.f. (Rar) Egalitate de forţe, de puteri. + (Log.) Echivalenţă. 
— Din fr. €quipollence. 

ECHIPOTENȚIAL, -Ă, echipotenţiali, -e, adj. (Fiz.; despre o linie sau o supra- 
față) Pe care potenţialul are aceeași valoare. [Pr.: -ți-al] — Din fr. Equipotentiel. 

ECHISCALĂR, -Ă, echiscalari, -e, adj. (Mat.) Calitate a unei linii, a unei 
suprafeţe sau a unei porțiuni din spaţiu de a fi locul geometric al punctelor în care 
un scalar de câmp are aceeaşi valoare. — Din fr. Equiscalaire. 

ECHISTICĂ s.f. Disciplină care studiază sistematizarea şi arhitectura așezărilor 
rurale şi urbane din perspectivă istorică. — Din engl. ekistics. 

ECHITĂBIL, -Ă, echitabili, -e, adj. (Despre acţiuni, idei etc.) Întemeiat pe 
dreptate, pe adevăr; just, drept, nepărtinitor. — Din fr. équitable. 

ECHITĂTE s.f. 1. Dreptate, nepărtinire. # Cinste; omenie. 2. Principiu etic şi 
juridic care stă la baza reglementării tuturor relaţiilor sociale în spiritul dreptăţii, 
egalităţii şi justiţiei, al colaborării şi respectului reciproc. — Din fr. équité, 
lat. aequitas, -atis. 

ECHITĂȚIE s.f. (Sport) Călărie. — Din fr. équitation, lat. equitatio. 

ECHIUNGHIULĂR, -Ă, echiunghiulari, -e, adj. (Mat.) Calitate a unui fascicul 
de direcţii sau de planuri concurente de a forma unghiuri egale între oricare două 
direcţii sau planuri vecine. [Pr.: -chi-un-] — Din engl. equiangular. 

ECHIUNITĂR, -Ă, echiunitari, -e, adj. (Mat.) Egal cu unitatea. [Pr.: -chi-u-] — 
Din fr. €quiunitaire. 

ECHIVALĂ, echivalez, vb. I. Intranz. şi tranz. A avea sau a face să aibă aceeași 
valoare cu altceva sau cu altcineva; a fi sau a face să fie egal. $ A face o echiva- 
lare (2). — Din fr. Equivaloir, lat. aequivalere. 

ECHIVALĂRE, echivalări, s.f. 1. Acţiunea de a echivala. 2. Recunoaștere a 
valabilității unor studii, examene sau diplome obţinute în cadrul unei şcoli de alt 
tip sau în străinătate. — V. echivala. 

ECHIVALENT, -Ă, echivalenți, -te, adj., s.n. I. Adj. (Adesea substantivat) Care 
are aceeaşi valoare, acelaşi efect, aceeaşi semnificaţie sau acelaşi sens cu altceva. 
+ (Despre figuri geometrice) Care are aceeași arie cu altă figură, fără a fi identică 
cu aceasta. II. S.n. Mărime, număr etc. care caracterizează egalitatea sau 
echivalenţa, dintr-un anumit punct de vedere, a două efecte sau a două acţiuni. 
[P1. şi: (UL, m.) echivalenți] — Din fr. équivalent, lat. aequivalens, -ntis. 

ECHIVALENȚĂ, echivalențe, s.f. 1. Egalitate de valoare, de semnificaţie, de 
sens; calitatea a ceea ce este echivalent. * Examen de echivalență = examen pentru 
recunoașterea, cu drepturi egale, a unei diplome (nerecunoscute de stat) sau pentru 
transferul de la un tip de școală la altul. $ (Log.) Relaţie între două enunţuri care 
au aceeași valoare de adevăr. 2. (Med.) Denumire dată unei crize de natură 
epileptică, care se manifestă sub altă formă decât cea convulsivă. 3. (Mat.) Relaţie 
simetrică, reflexivă şi tranzitivă între elementele unei mulțimi. — Din fr. 
équivalence. 

ECHIVÓC, -Ă, echivoci, -ce, adj., echivocuri, s.n. 1. Adj. Care se poate inter- 
preta în mai multe feluri, cu două înțelesuri; neclar, confuz, ambiguu. # Suspect, 
îndoielnic. $ (Substantivat, n.) Expresie, atitudine, situație ambiguă. 2. S.n. Mă- 
sură a efectului perturbațiilor asupra comunicațiilor din canale, exprimând canti- 
tatea de informație care rămâne netransmisă din cauza perturbațiilor. — Din fr. 
équivoque, lat. aequivocus. 

ECHIVOCITÁTE s.f. (Rar) Caracter, stare echivocă. — Din it. equivocità. 

ECLAMPSIE, eclampsii, s.f. Sindrom întâlnit la femeile gravide la sfârșitul 
sarcinii sau imediat după expulzia fătului şi manifestat prin pierderea cunoștinței, 
crampe, convulsii, comă. $ Eclampsie puerilă = boală de copii datorată 
tulburărilor de funcționare a glandei tiroide. — Din fr. éclampsie. 

ECLÁMPTIC, -Ă, eclamptici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de eclampsie, de 
eclampsie. — Din fr. éclamptique. 

ECLATÁ, eclatez, vb. I. Intranz. (Livr.) A străluci, a impresiona puternic prin 
strălucire. $ Fig. A izbucni, a se manifesta violent, brusc. — Din fr. éclater. 

ECLATÁNT, -Ă, eclatanți, -te, adj. (Livr.) Care impresionează puternic, care 
produce vâlvă; răsunător. — Din fr. éclatant. 

ECLATÓR, eclatoare, s.n. Aparat electric folosit pentru măsurarea tensiunilor 
înalte, format din doi electrozi între care se produce o descărcare electrică dacă 
tensiunea dintre ei depăşeşte o anumită valoare. — Din fr. éclateur. 

ECLÉCTIC, -Ă, eclectici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care adoptă sau 
susține eclectismul; caracterizat prin eclectism. — Din fr. éclectique. 

ECLECTÍSM s.n. 1. Îmbinare mecanică, hibridă a unor puncte de vedere ori con- 
cepții eterogene sau chiar opuse; lipsă de consecvență în convingeri, în teorii. 2. Sis- 
tem de gândire neunitar, care, fără a se întemeia pe idei originale, alege din diverse 
sisteme de gândire, stiluri artistice etc. ceea ce i se pare mai bun. — Din 
fr. éclectisme. 


ECLER, ecleruri, s.n. Prăjitură în formă alungită, umplută cu cremă și acoperită 
cu glazură de şerbet, ciocolată etc. [Pl. şi: eclere] — Din fr. éclair. 

ECLERÂJ, ecleraje, s.n. (Livr.) Iluminare artificială puternică. — Din fi. 
éclairage. 

ECLERÓR, eclerori, s.m. (Înv.) Soldat trimis în recunoaștere pentru a cerceta 
poziția şi mişcările inamicului; iscoadă. — Din fr. éclaireur. 

ECLEZIÁRH, ecleziarhi, s.m. Cleric care are în grijă rânduiala serviciului 
religios într-o biserică sau într-o mănăstire. [Pr.: -zi-arh] — Din fr. ecclésiarque. 

ECLEZIÁSTUL s.n. pr. art. Una dintre cărțile Vechiului Testament, care 
cuprinde teme disparate referitoare la înțelepciune. [Scris și: Ecclesiastul. — 
Pr.: -zi-astul] — Din fr. ecelesiaste. 

ECLEZIASTIC, -Ă, ecleziastici, -ce, adj. Privitor la biserică sau la cler; 
bisericesc. [Pr.: -zi-as-] — Din fr. ecclésiastique, lat. ecclesiasticus. 

ECLIMETRU, eclimetre, s.n. Instrument topografic care serveşte la deter- 
minarea distanţei zenitale a unui punct sau a diferenței de nivel dintre două cote 
date. — Din fr. éclimètre. 

ECLIPSĂ, eclipsez, vb. I. Tranz. 1. (La pers. 3; despre astre) A suferi fenomenul 
de eclipsă (1). 2. Fig. A pune, a lăsa în umbră, a întuneca, a umbri; a întrece, a 
depăşi pe cineva (în merite, în strălucire). $ Refl. (Fam.) A se face nevăzut, a pleca 
pe furiș; a dispărea. — Din fr. €clipser. 

ECLIPSĂRE, eclipsări, s.f. Faptul de a (se) eclipsa. — V. eclipsa. 

ECLIPSĂ, eclipse, s.f. 1. Dispariţie totală sau parțială, de scurtă durată, a 
imaginii unui astru, ca urmare a interpunerii unui corp ceresc între el şi observator 
sau a intrării lui în conul de umbră al altui corp ceresc fără lumină proprie. 2. Inter- 
mitenţă a luminii unui far sau a unei geamanduri. + Instalaţie de semnalizare prin 
semnale Morse, constituită din becuri electrice așezate pe catargul unei nave. 
3. Fig. Dispariţie, absenţă (temporară) a cuiva sau a ceva. + Întunecare temporară 
a cunoștinței; absenţă. $ Scădere a forţei creatoare a unei persoane. — Din fr. 
éclipse, lat. eclipsis. 

ECLÍPTIC, -Ă, ecliptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Cerc imaginar rezultat prin inter- 
secția planului orbitei Pământului cu sfera cerească şi care constituie traiectoria 
descrisă de Soare în mișcarea sa aparentă. 2. Adj. privitor la ecliptică (1), raportat 
la ecliptică. Coordonate ecliptice. — Din fr. écliptique. 

ECLISĂ, eclise, s.f. 1. Piesă plată de metal, de lemn etc. cu care se acoperă 
rostul dintre două piese. 2. (La pl.) Pereţii laterali ai unui instrument cu coarde. — 
Din fr. éclisse. 

ECLOZIONATÓR, eclozionatoare, s.n. Compartiment al incubatorului în care 
are loc ecloziunea (1). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. éclosionnateur. 

ECLOZIUNE, ecloziuni, s.f. 1. Ieşire a puiului din ou în urma incubației. 2. Fig. 
Ieşire la iveală; înflorire. 3. (Med.; în forma ecluziune) Intervenţie chirurgicală prin 
care o porțiune dintr-un organ, fără a fi extirpată, este scoasă din circuitul 
fiziologic. [Pr.: -zi-u- . — Var.: ecluziúne s.f.] — Din fr. éclosion. 

ECLUZÁ, ecluzez, vb. I. 1. Tranz. A închide cu o ecluză. 2. Intranz. (Despre 
nave) A trece printr-o ecluză. — Din fr. écluser. 

ECLUZĂ, ecluze, s.f. Construcție hidrotehnică specială executată pe traseul unei 
căi navigabile, pentru a face legătura între două porțiuni cu niveluri diferite. * Eclu- 
ză de salvare = cameră metalică, de formă tronconică, montată pe corpul unui sub- 
marin, care permite ieşirea echipajului, în caz de naufragiu, fără inundarea subma- 
rinului. — Din fr. écluse. 

ECLUZĂRE s.f. Acţiunea de a ecluza şi rezultatul ei. — V. ecluza. 

ECLUZIST, -Ă, ecluziști, -ste, s.m. şi f. Lucrător la ecluză. — Ecluză + suf. -ist. 

ECLUZIUNE s.f. v. ecloziune. 

ECOENCEFALOGRAFIE, ecoencefulografii, s.f. (Med.) Metodă de 
investigare a integrității sistemului nervos central prin folosirea ultrasunetelor. [Pr.: 
-co-en-] — Din fr. 6cho-encephalographie. 

ECOFEEDBACK s.n. (Biol.) Retroacţiune ecologică de natură să menţină 
stabilitatea ecosistemelor naturale față de diversele influenţe din mediul ambiant. 
[Pr.: -fidbec] — Cuv. engl. 

ECOGRÁF, ecografe, s.n. Aparat pentru stabilirea diagnosticului cu ajutorul 
ultrasunetelor. — Din fr. echographe. 

ECOGRĂFIC, -Ă, ecografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la ecografie, de 
ecografie. — Din fr. echographique. 

ECOGRAFIE, ecografii, s.f. (Med.) Metodă de explorare a structurilor vii ale 
organismelor cu ajutorul reflexiei ultrasunetelor; ultrasonografie. — Din fr. 
échographie. 

ECOGRÁMĂ, ecograme, s.f. (Med.) Diagramă obținută la ecograf. — Din 
fr. échogramme, engl. echogram. 

ECOLALÍE s.f. Simptom al unor boli nervoase care se manifestă prin repetarea 
ca un ecou a cuvintelor interlocutorului. $ Repetarea automată a vorbelor altuia. 
— Din fr. 6cholalie. 

ECOLOCĂȚIE s.f. Modalitate de orientare a unor organisme în mediu cu 
ajutorul ultrasunetelor reflectate de anumite obstacole. — Din fr. &cholocation. 

ECOLOG, -Ă, ecologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în ecologie. — Din fr. 
6cologue. 

ECOLOGIC, -Ă, ecologici, -ce, adj. Care aparţine ecologiei, privitor la ecolo- 
gie. — Din fr. écologique. 
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ECOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul relaţiilor dintre organisme și 
ambianța lor, la nivel de individ, populaţie sau comunitate. [Var.: oecologie s.f.] — 
Din fr. écologique. 

ECOLOGIST, -Ă, ecologişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al ecologiei; (per- 
soană) care apară mediul ambiant. — Din fr. écologiste. 

ECOLÓT, ecoloturi, s.n. Ecosondă. — Din germ. Echolot. 

ECOMETRIC, -Ă, ecometrici, -ce, adj. Referitor la econometrie, de ecometrie. 
— Din fr. echometrique. 

ECOMETRIE s.f. Operaţie de măsurare a nivelului unui lichid în sonde. — Din 
fr. 6chometrie. 

ECOMETRU, ecometre, s.n. Aparat folosit pentru aprecierea adâncimii nive- 
lului stratului de lichid în gurile de sondă, pe baza reflexiei undelor sonore. — Din 
fr. 6chomâtre. 

ECOMIMIE s.f. Simptom al unor boli nervoase care se manifestă prin repetarea 
mimicii interlocutorului. — Din fr. 6chomimie. 

ECONOM, -OÂMĂ, economi, -oame, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care face economii, 
care cheltuieşte cu cumpătare; strângător, adunător, cumpătat. $ (Peior.) Zgârcit. 
2. S.m. şi f. (În trecut) Persoană însărcinată cu administrarea unei instituţii, a averii 
cuiva etc.; administrator. $ Persoană care administrează veniturile unei mănăstiri, 
episcopii sau mitropolii. — Din fr. économe. 

ECONOMĂT, economate, s.n. Magazin în care se vând salariaţilor unor între- 
prinderi, firme, pensionari etc. produse de primă necesitate (la un preț mai scăzut). 
— Din fr. 6conomat. 

ECONOMETRIC, -Ă, econometrici, -ce, adj. (Tehn.) De econometrie. — Din 
fr. €conomâtrique. 

ECONOMETRIE s.f. Ansamblul metodelor matematice și statistice folosite ca 
instrument de studiere a corelaţiilor cantitative ale fenomenelor și proceselor 
economice. — Din fr. 6conometrie. 

ECONOMIC, -Ă, economici, -ce, adj. 1. Care aparţine economiei, privitor la 
economie; economicesc. 2. (Şi adverbial) Care cere puţine cheltuieli, care permite 
economii; ieftin, convenabil, economicos. — Din fr. économique. 

ECONOMICESC, -EASCĂ, economicești, adj. (Înv.) Economic (1). — 
Economic + suf. -esc. 

ECONOMICEȘTE adv. Din punct de vedere economic. — Economic + 
suf. -ește. 

ECONOMICITĂTE s.f. Grad de economie. — Economic + suf. -itate. 

ECONOMICOS, -OÂSĂ, economicoși, -oase, adj. Economic (2). — Din ngr. 
ikon6mikos (după econom şi economie). 

ECONOMIE, (2, 3) economii, s.f. 1. Ansamblul activităţilor umane desfășurate 
în sfera producţiei, distribuţiei și consumului bunurilor materiale și serviciilor. 
+ Economie naţională = totalitatea activităţilor şi interdependenţelor economice la 
nivel macro- şi micronomic, coordonat în plan naţional prin mecanisme proprii de 
funcţionare. Economie politică = ştiinţa administrării unor resurse şi mijloace 
limitate, pentru satisfacerea unor necesităţi numeroase și nelimitate. Economie de 
schimb = economie în cadrul căreia produsele muncii iau cu precădere forma de 
mărfuri. Economie naturală = economie în care produsul activității umane este 
destinat consumului producătorilor. Economie de piață = formă de organizare şi 
funcţionare a economiei în care prețul şi volumul producției depind, în principiu, 
de confruntarea dintre cerere şi ofertă. Economie socială de piață = tip de eco- 
nomie care îmbină principiile economiei de piață cu cele ale echităţii şi armoniei 
sociale. Economie subterană = tip de activităţi economice nedeclarate şi neînregis- 
trate în contabilitatea celor care le practică, pentru a se sustrage de la plata impo- 
zitelor şi taxelor legale. $ Ramură, sector de activitate (productivă). 2. Folosire 
chibzuită a mijloacelor materiale sau băneşti, limitată la strictul necesar în 
cheltuieli; cumpătare, măsură. 3. (Concr.; la pl.) Bani agonisiţi şi păstraţi pentru 
satisfacerea anumitor necesități. 4. Mod de întocmire a planului sau a părților unei 
lucrări, ale unei scrieri, ale unei legi etc.; alcătuire, compoziţie. [Var.: (înv.) 
iconomie s.f.] — Din fr. economie. 

ECONOMISI, economisesc, vb. IV. Tranz. A folosi cu chibzuială banii sau alte 
mijloace materiale; a agonisi. — Din ngr. ekon6misa (aor. lui ikonomó). 

ECONOMISIRE, economisiri, s.f. Faptul de a economisi. — V. economisi. 

ECONOMIST, -Ă, economişti, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care se ocupă cu 
studierea şi analiza proceselor şi fenomenelor economice; specialist în ştiinţele 
economice. 2. Adept al economismului. — Din fr. économiste, (2) din 
rus. ekonomist. 

ECONOMIZATOR, economizatoare, s.n. Economizor. — Din economizor, cu 
schimbare de suf. 

ECONOMIZOR, economizoare, s.n. 1. Instalaţie pentru încălzirea apei înainte 
de a o introduce în sistemul de fierbere al cazanului cu abur. 2. Dispozitiv adaptat 
la carburatorul unui motor cu explozie pentru reducerea consumului de 
combustibil. — Din fr. €conomiseur. 

ECOPRAXIE s.f. (Med.) Reacţie patologică de imitare automată a gesturilor şi 
acţiunilor cuiva. — Din fr. échopraxie. 

ECORȘEU, ecorșee, s.n. Reprezentare a corpului omenesc sau a unui animal 
fără piele, servind sculptorilor şi pictorilor pentru studiul anatomic al musculaturii. 
— Din fr. écorché. 


341 


ECOSCOP / EDECĂR 


ECOSCOP, ecoscoape, s.n. (Med.) Aparat care, utilizând ultrasunetele, 
vizualizează pe un ecran capul copilului înainte de naștere. — Din fr. 6choscope. 

ECOSCOPIE, ecoscopii, s.f. (Med.) Imagine obţinută cu ecoscopul. — Din 
fr. echoscopie. 

ECOSEZ adj. invar. (Despre ţesături, obiecte de îmbrăcăminte etc.) Cu carouri, 
de obicei în culori vii şi variate. — Din fr. écossais. 

ECOSEZĂ, ecoseze, s.f. Vechi dans popular scoţian cu mișcare vie; melodie 
după care se execută acest dans. — Din fr. écossaise. 

ECOSISTEM, ecosisteme, s.n. Ansamblu format din biotop şi biocenoză, în 
care se stabilesc relaţii strânse atât între organisme, cât şi între acestea şi factorii 
abiotici. — Din fr. écosystème. 

ECOSONDĂ, ecosonde, s.f. Aparat alcătuit dintr-un emițător, un calculator de 
timp şi un receptor, folosit pentru măsurarea marilor adâncimi oceanice. — Din 
fr. 6cosonde. 

ECOSPECIE, ecospecii, s.f. (Biol.) Grup de plante sau animale format din unul 
sau mai multe ecotipuri, ai cărui membri se pot reproduce între ei fără ca 
descendenții să degenereze. — Din engl. ecospecies. 

ECOSTABILITĂTE s.f. (Biol.) Stabilitate a genotipului specifică soiurilor sau 
hibrizilor ameliorați. — Din fr. echostabilite. 

ECOTIP, ecotipuri, s.n. Grup de plante din aceeaşi specie, cu anumite însuşiri 
ereditare proprii, formate în urma influenţei unor condiţii de mediu. — Din 
fr. €cotype. 

ECOU, ecouri, s.n. 1. Undă reflectată de un obstacol şi receptată de un 
observator. $ Undă reflectată care poate fi percepută distinct în raport cu undele 
directe. 2. Fig. Răsunet, vâlvă produsă de un eveniment, de o problemă etc. 4% Expr. 
A se face ecoul cuiva = a repeta, a răspândi cuvintele sau ideile cuiva. — Din fr. 
écho, lat. echo. 

ECPAIĂ, ecpaiele, s.f. (Înv.) Personalul din serviciul unui mare demnitar. 
[Pr.: -pa-ia] — Cf. te. etba. 

ECRÂN, ecrane, s.n. 1. Suprafață mată, de obicei albă, de pânză, de hârtie etc., 
dispusă vertical, pe care se proiectează imagini reale produse de aparate de pro- 
iecţie, folosită în cinematografie, în laboratoare etc.; p. ext. cinematograf. * Ecran 
cinematografic = ansamblu format din carcasă, ramă și ecranul propriu-zis, confec- 
ţionat din pânză acoperită cu o soluţie specială. Micul ecran = televizor; p. ext. 
televiziune. Ecran luminescent = perete de sticlă, plan sau ușor curbat, acoperit cu 
un strat care devine luminescent în punctele de incidență cu fasciculele de radiaţii 
electromagnetice, folosit în tuburile catodice, în instalaţii de raxe X etc. 2. (Tehn.) 
Perete sau înveliş de protecție împotriva anumitor acțiuni fizice exterioare. — Din 
fr. écran. 

ECRANÁ, ecranez, vb. I. Tranz. A proteja o anumită regiune din spațiu, un 
sistem tehnic etc. contra unei acțiuni fizice cu ajutorul unui ecran (2). — Din 
ecran. 

ECRANÁRE, ecranări, s.f. Acţiunea de a ecrana şi rezultatul ei. — V. ecrana. 

ECRANIZÁ, ecranizez, vb. I. Tranz. A turna un film pe baza unui scenariu 
adaptat după o operă literară sau muzicală. — Ecran + suf. -iza. 

ECRANIZÁRE, ecranizări, s.f. Acţiunea de a ecraniza şi rezultatul ei; (concr.) 
film realizat prin adaptarea unei opere literare. — V. ecraniza. 

ECRAZÍTĂ s.f. Exploziv pe bază de acid picric. — Din fr. &crasite. 

ECRU adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea mătăsii naturale nealbite; bej- 
deschis. # (Despre mătăsuri) Care nu a fost trecut prin apă clocotită. 2. S.n. 
Culoare ecru (1). 3. S.n. Țesătură din fire de mătase care au suferit un proces de 
degomare parțială. [Pr.: e-crii] — Din fr. écru. 

ECRUISÁ, ecruisez, vb. I. Intranz. A modifica proprietățile unui metal sau unui 
aliaj în urma unui proces de deformare plastică la rece sau la o temperatură 
inferioară celei la care începe recristalizarea. [Pr.: -cru-i-] — Din ecruisaj (derivat 
regresiv). Cf. fr. écrouir. 

ECRUISÂJ, ecruisaje, s.n. Faptul de a ecruisa. + Defecțiune a unui metal sau a 
unui aliaj care constă în întărirea lor în urma deformării plastice la rece. [Pr.: 
-cru-i-] — Din fr. écrouissage. 

ECTAZIE, ectazii, s.f. 1. Dilatația temporară sau permanentă a unui organ 
cavitar sau tubular. 2. Licență care constă în folosirea unei silabe scurte cu valoare 
de silabă lungă. — Din fr. ectasie. 

ECTÉNIE, ectenii, s.f. În Biserica ortodoxă) Rugăciune de cerere sau de mulțu- 
mire rostită de către preot sau diacon, la care se răspunde prin: „Doamne miluieşte” 
ori „Dă, Doamne”. — Din ngr. ektenis. 

ECTÍMĂ, ectime, s.f. Boală infecțioasă de piele provocată de streptococi, 
manifestată prin pustule şi ulcerații care se acoperă cu cruste și lasă cicatrice. — 
Din fr. ecthyma. 

ECTODÉRM, ectoderme, s.n. Învelişul extern al embrionului, din care se for- 
mează epiderma, sistemul nervos, organele de simț, porțiunile anterioare şi poste- 
rioare ale tractului digestiv. # Tegumentul extern al celenteratelor. — Din 
fr. ectoderme. 

ECTODÉRMIC, -Ă, ectodermici, -ce, adj. Care aparține ectodermului, privitor 
la ectoderm. — Din fr. ectodermique. 

ECTOENDOPARAZÍTĂ, ectoendoparazite, s.f. Ciupercă parazită al cărei 
miceliu se dezvoltă atât la suprafața, cât şi în interiorul plantei-gazdă. — Din 
fr. ectoendoparasite. 
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ECTOGENEZĂ s.f. Teorie în biologie care absolutizează acțiunea mediului 
exterior asupra organismelor, negând rolul structurii interne a acestora. — Din fr. 
ectogentse. 

ECTOPARAZIT, -Ă, ectoparaziți, -te, adj., s.m. şi f. 1. (Purice, ploșniță, pădu- 
che etc.) care trăieşte ca parazit pe suprafaţa corpului omului şi al animalelor. 
2. (Ciupercă parazită) al cărei miceliu se dezvoltă la suprafața organelor atacate. — 
Din fr. ectoparasite. 

ECTOPIC, -Ă, ectopici, -ce, adj. (Med.; despre organe) Care are o poziţie 
anormală. — Din fr. ectopique. 

ECTOPIE s.f. (Med.) Anomalie de poziţie a unui organ; heterotopie. — Din fr. 
ectopie. 

ECTOPLĂSMĂ, ectoplasme, s.f. 1. Zonă periferică a citoplasmei celulare; 
hialoplasmă. 2. Substanţă spirituală pe care spiritiștii susţin că o emană mediile în 
timpul transei; teleplasmă. — Din fr. ectoplasme. 

ECTROPION s.n. Afecţiune oftalmologică manifestată prin întoarcerea 
pleoapelor în afară din cauza unei conjunctivite granuloase. [Pr.: -pi-on] — Din fr. 
ectropion. 

ECUADORIÂN, -Ă, ecuadorieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană origi- 
nară sau locuitor din Ecuador. 2. Adj. Care aparţine Ecuadorului sau ecuadorienilor 
(1), privitor la Ecuador ori la ecuadorieni. [Pr.: -cu-a-do-ri-an] — Din fr. 
&quadorien. 

ECUATOR s.n. 1. (Geogr.) Linie imaginară rezultată din intersecția suprafeţei 
Pământului cu planul care trece prin centrul lui, perpendicular pe axa polilor, 
împărțind globul terestru în două emisfere. 2. Cercul mare al unei sfere, obținut 
prin intersecția acesteia cu un plan perpendicular pe o axă a sferei. * Ecuator 
ceresc = cerc de pe sfera cerească, obținut prin intersecţia acesteia cu planul 
ecuatorial terestru. [Pr.: -cu-a-] — Din fr. équateur, lat. aequator. 

ECUATORIĂL, -Ă, ecuatoriali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine ecuatorului, 
privitor la ecuator; specific, caracteristic ecuatorului. ® Zonă ecuatorială = zonă 
de circa zece grade care se întinde de o parte şi de alta a ecuatorului. Coordonate 
ecuatoriale = sistem de coordonate pentru determinarea locului unui astru pe sfera 
cerească. 2. S.n. Lunetă astronomică cu un mecanism care îi permite să se rotească 
în jurul unei axe perpendiculare pe planul ecuatorului ceresc. [Pr.: -cu-a-to-ri-al] 
— Din fr. équatorial. 

ECUĂȚIE, ecuații, s.f. Relație matematică între mai multe mărimi cunoscute și 
necunoscute, valabilă numai pentru anumite valori ale mărimilor necunoscute. 
> Ecuaţie chimică = reprezentare simbolică a reacţiilor chimice cu ajutorul formu- 
lelor și simbolurilor chimice. + Fig. Problemă dificilă, greu de rezolvat. $ (Astron.) 
Ecuația timpului = diferenţa dintre timpul solar mijlociu și timpul solar adevărat, 
care apare datorită faptului că mișcarea Soarelui pe bolta cerească nu este 
uniformă. [Pr.: -cu-a-] — Din fr. équation, lat. aequatio, -onis. 

ECUMENIC, -Ă, ecumenici, -ce, adj. Învestit cu autoritate extinsă asupra 
întregii Biserici creştine. — Din fr. ecumenique. 

ECUMENISM s.n. Mişcare de refacere a unităţii universale a Bisericilor 
creştine, cu respectarea autonomiei lor, pe calea acordurilor și a dialogului teologic. 

ECUSON, ecusoane, s.n. 1. Ornament sculptat, pictat etc., de obicei în formă de 
scut, pe care sunt înfăţişate inscripţii, elemente heraldice etc. 2. Plăcuţă de metal, 
de plastic etc., având imprimate unele date despre persoana care o poartă, ca 
legitimaţie, la locul de muncă, la conferințe, congrese etc. — Din fr. écusson. 

ECVESTRU, -Ă, ecveștri, -stre, adj. De călăreț, călare; (despre opere plastice) 
care reprezintă o persoană călare. — Din fr. équestre, lat. equestris. 

ECVIDEU, ecvidee, s.n. (La pl.) Grup de mamifere imparicopitate erbivore, cu 
o singură copită şi fără veziculă biliară; (şi la sg.) animal care face parte din acest 
grup. — Din fr. équidés. 

ECVISETACEE, ecvisetacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee criptogame 
vasculare cu un singur gen în flora actuală (coada-calului), cu frunze mici, 
solzoase, concrescute într-o teacă în jurul nodurilor, și care se înmulţesc prin spori 
(Equisetum); (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — Din 
fr. équisétacée. 

ECZEMATÓS, -OÁSĂ, eczematoși, -oase, adj., s.m. şi f. (Bolnav) de eczemă. 
— Din fr. eczémateux. 

ECZÉMĂ, eczeme, s.f. Boală de piele, acută sau cronică, de natură infecțioasă 
sau alergică, caracterizată prin erupții, abcese, leziuni umede sau uscate (însoțite de 
mâncărimi intense). — Din fr. eczéma. 

EDÁFIC, -Ă, edafici, -ce, adj. Care se referă la sol. — Din fr. édaphique. 

EDAFON s.n. Totalitatea organismelor vegetale și animale care trăiesc în sol, 
legate de anumite condiţii specifice de viaţă. — Din germ. Edaphon. 

EDÁM s.n. Sortiment de brânză olandeză. — Cuv. fi. 

EDEC, edecuri, s.n. 1. Odgon lung cu care se leagă de catarg sau de babalele din 
proră o ambarcaţiune sau o navă pentru a fi remorcată de pe mal împotriva curen- 
tului unui curs de apă. ® Expr. A trage la edec = a remorca o ambarcaţiune sau o 
navă de pe mal cu un odgon împotriva cursului apei. A fi la edecul cuiva = a depin- 
de cu totul de cineva, a fi la remorca cuiva. 2. Lucru care se găsește de multă vreme 
într-o gospodărie; lucru necesar, p. ext., persoană (indispensabilă) care se găseşte 
de multă vreme undeva. — Din tc. yedek. 

EDECĂR, edecari, s.m. Persoană care trage la edec (1). — Edec + suf. -ar. 


EDECLĂU, edeclii, s.m. (Înv.) Slujitor (cu rang inferior) la Curtea domnească. 
— Din te. yedeeli. 

EDELSCHWEIN s.n. Rasă de porci crescută mai ales pentru carne. [Pr.: 
edelșvain] — Cuv. germ. 

EDELVAIS s.m. (Bot.; rar) Floare-de-colţ. [Scris şi: edelweiss] — Din germ. 
Edelweiss. 

EDEM, edeme, s.n. (Med.) Acumulare excesivă de lichid seros în spaţiile inter- 
celulare ale organelor şi ţesuturilor. +% Edem pulmonar = afecţiune cauzată de 
trecerea plasmei sangvine în alveolele pulmonare. — Din fr. oedème. 

EDEN s.n. (În Biblie) Rai, paradis. + Fig. Loc foarte frumos, foarte plăcut, 
încântător. — Din fr. 6den. 

EDENIC, -Ă, edenici, -ce, adj. De rai. + Fig. Frumos, plăcut, încântător. — Din 
fr. €denique. 

EDENTĂ, edentez, vb. I. Tranz. A rupe, a smulge dinţii unei roți dințate, ai unei 
perii de sârmă etc. — Din fr. Edenter. 

EDENTĂT, -Ă, edentaţi, -te, adj., s.n. (Mamifer primitiv) fără dinţi sau cu dinţii 
slab diferențiați. 

EDENTĂȚIE s.f. Lipsa unuia sau a mai multor dinţi de pe arcadele dentare. — 
Cf. fr. Edenter. 

EDICT, edicte, s.n. 1. (În Roma antică) Act prin care un magistrat făcea cunos- 
cute normele de drept și formele juridice aplicate în timpul magistraturii sale. 2. (În 
Antichitate şi în Evul Mediu) Decret imperativ cu caracter normativ promulgat de 
un monarh sau de o autoritate laică sau bisericească superioară cu privire la o 
anumită problemă. — Din lat. edictum, germ. Edikt. 

EDICTĂL, -Ă, edictali, -e, adj. (Rar) Privitor la un edict. — Din fr. édictal, 
lat. edictalis. 

EDICUL, edicule, s.n. 1. Construcţie mică ridicată într-un loc public. + 
Construcţie sau învelitoare de protecţie care fereşte de intemperii o lucrare de artă. 
2. Tabernacul într-un templu roman. # Nişă într-o încăpere funerară, pentru 
portretele morților sau pentru urne. — Din fr. édicule, lat. aediculum. 

EDIFICĂ, edific, vb. I. 1. Tranz. (Adesea fig.) A zidi, a ridica, a clădi (construc- 
ţii monumentale). 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) lămuri, a (se) clarifica. — Din fr. 
édifier, lat. aedificare. 

EDIFICĂRE, edificări, s.f. Acțiunea de a (se) edifica şi rezultatul ei. — V. 
edifica. 

EDIFICATOR, -OÁRE, edificatori, -oare, adj. Care edifică (2), care lămureşte 
în mod convingător. — Din fr. édificateur, lat. aedificator. 

EDIFÍCIU, edificii, s.n. Clădire publică mare, construcție impunătoare 
(adăpostind o instituție). — Din fr. édifice, lat. aedificium. 

EDÍL, edili, s.m. 1. (În Antichitatea romană) Magistrat care supraveghea 
edificiile şi instalațiile publice, care se ocupa de aprovizionare, de organizarea 
jocurilor etc. 2. (Adesea fig.) Persoană care face parte din conducerea 
administrativă a unui oraș; consilier municipal. — Din fr. 6dile, lat. aedilis. 

EDILITĂR, -Ă, edilitari, -e, adj. Privitor la administraţia sau la lucrările de 
interes public ale unui oraș. — Din fr. &dilitaire. 

EDILITĂTE s.f. 1. Îngrijire a edificiilor şi a lucrărilor de interes public ale unui 
oraş; înzestrare a unui oraş cu astfel de edificii şi de lucrări. 2. Disciplină care se 
ocupă cu studiul, executarea şi exploatarea lucrărilor de interes public, destinate să 
asigure un mediu salubru și un anumit grad de confort într-o localitate. — Din 
fr. édilité, lat. aedilitas, -atis. 

EDITÁ, editez, vb. I. Tranz. 1. A efectua operaţiile de tipărire şi de difuzare a 
unei cărți sau a unei publicaţii. 2. A stabili, pe baza unei cercetări amănunțite, un 
text în vederea publicării lui (cu adnotaţii critice şi explicative); a îngriji apariţia 
unei opere. — Din fr. éditer. 

EDITĂRE, editări, s.f. Faptul de a edita. — V. edita. 

EDITOR, -OÁRE, editori, -oare, s.m. şi f. Persoană (fizică sau juridică) având 
sarcina de a edita o carte, o revistă etc. — Din fr. éditeur, lat. editor. 

EDITORIAL, -Ă, editoriali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine editurii sau 
editării, privitor la edituri sau la editare. 2. S.n., adj. (Articol de ziar, de revistă etc., 
de obicei nesemnat) care exprimă părerea conducerii redacției într-o problemă 
actuală importantă. [Pr.: -ri-al] — Din fr. éditorial. 

EDITORIALIST, -Ă, editorialişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care scrie editoriale 
(într-un ziar, într-o revistă etc.) — Din fr. 6ditorialiste. 

EDITURĂ, edituri, s.f. Instituţie cu personalitate juridică, specializată în valori- 
ficarea dreptului de autor, care editează cărţi, publicaţii periodice etc. — Edita + 
suf. -ură. 

EDIȚIE, ediţii, s.f. 1. Totalitatea exemplarelor unei opere tipărite, dintr-unul sau 
mai multe tiraje, pentru care s-a folosit acelaşi zaț tipografic. % Ediţie specială = 
tiraj suplimentar al unui ziar publicat în afara periodicităţii obișnuite, cu prilejul 
unui eveniment important, al unei sărbători etc. Ediţie critică = ediţie a unui text 
(vechi, clasic etc.) stabilit prin compararea variantelor şi însoțit de comentarii și de 
aparatul critic necesar. Ediţie definitivă = ediţie al cărei text a fost văzut de autor şi 
considerat ca definitiv. 2. Versiune. 3. Competiţie sportivă care are loc periodic. 
[Var.: edițiune s.f.] — Din fr. édition, lat. editio, -onis. 

EDIȚIUNE s.f. v. ediţie. 

EDUCĂ, edúc, vb. I. Tranz. A forma pe cineva prin educaţie; a influenţa în mod 
intenţionat, sistematic şi organizat dezvoltarea intelectuală, morală și fizică a 
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copiilor şi tineretului sau, p. ext., a oamenilor, a societăţii etc. — Din fr. éduquer, 
lat. educare. 

EDUCĂBIL, -Ă, educabili, -e, adj. Care poate fi educat, receptiv la educaţie. — 
Din fr. 6ducable. 

EDUCABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi educabil. — Educabil + suf. -itate. 

EDUCĂRE s.f. Acţiunea de a educa şi rezultatul ei; cultivare, instruire. — 
V. educa. 

EDUCĂT, -Ă, educați, -te, adj. Care a primit educaţie; manierat, politicos, 
civilizat. — V. educa. 

EDUCATIV, -Ă, educativi, -e, adj. Care aparţine educaţiei, privitor la educație, 
care contribuie la educaţia cuiva. — Din fr. éducatif. 

EDUCATOR, -OÂRE, educatori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Per- 
soană) care educă copiii, tineretul (în şcoli); profesor, învăţător. 2. S.f. Persoană cu 
o pregătire specială care se ocupă de educaţia copiilor preșcolari (în cămine şi în 
grădiniţe). — Din fr. éducateur, lat. educator. 

EDUCĂȚIE s.f. 1. Fenomen social fundamental de transmitere a experienţei de 
viaţă a generațiilor adulte şi a culturii către generaţiile de copii şi tineri, abilitării 
pentru integrarea lor în societate. 2. Cunoaşterea bunelor maniere şi comportarea în 
societate conform acestora. 4 Loc. vb. A face educație cuiva = a educa pe cineva. 
+ Educaţie fizică = ansamblu de exerciţii corporale, practicate în şcoli și univer- 
sități, destinat întreţinerii calităţilor fizice ale organismului. [Var.: (înv.) 
educaţiune s.f.] — Din fr. education, lat. educatio, -onis. 

EDUCAȚIONĂÂL, -Ă, educaţionali, -e, adj. Care aparţine educației, învățămân- 
tului, care contribuie la educaţia cuiva; educativ. [Pr.: -i-o-] — Din engl. edu- 
cational, fr. educationnel. 

EDUCAȚIUNE s.f. v. educaţie. 

EDULCORĂ, edulcorez, vb. L. Tranz. (Livr.) A atenua; a îndulci. — Din 
fr. édulcorer. 

EDULCORÁNT, -Ă, edulcoranți, -te, adj., s.n. (Livr.) 1. Adj. Care atenuează, 
care îndulcește. 2. S.n. Substanţă care se adaugă unui medicament pentru a-l 
îndulci. — Din fr. édulcorant. 

EDULCORĂT, -Ă, edulcorați, -te, adj. (Livr.) Atenuat, îndulcit. — V. edulcora. 

EEG, EEG-uri, s.n. 1. Electroencefalograf. 2. Electroencefalogramă. [Pr.: eeghé] 
— Din engl. EEG. 

EFEB, efebi, s.m. (În Grecia antică) Adolescent care îşi făcea educația într-o 
efebie. + Tânăr ajuns la pubertate; adolescent. # (Azi) Tânăr de o deosebită 
frumusețe. — Din fr. éphèbe, lat. ephebus. 

EFEBIE, efebii, s.f. (În Grecia antică) Şcoala în care se făcea educația militară 
şi cetățenească a tineretului. — Din fr. 6phebie. 

EFECT, efecte, s.n. 1. Fenomen care rezultă în mod necesar dintr-o anumită 
cauză, fiind într-o legătură indestructibilă cu aceasta; rezultat, urmare, consecință. 
+ Expr. A-și face efectul = a da un anumit rezultat, a avea consecința scontată. 
2. Impresie produsă de cineva sau de ceva asupra cuiva. 4% Loc. adj. De efect = care 
atrage atenţia, care produce o impresie puternică. % Loc. vb. A face efect = a 
impresiona. + (În sintagma) Efect sonor = efect produs prin mijloace electroacus- 
tice sau electronice sugerând ascultătorului senzația unui sunet real sau oferindu-i 
sonorități inedite. 3. (Concr.; la pl.) Bunuri mobile. # Îmbrăcăminte militară, 
echipament. 4. (La pl.) Valori negociabile (emise de stat), hârtii de valoare. Efecte 
de comerţ. Efecte publice. — Din lat. effectus (cu unele sensuri după fr. effet). 

EFECTIV, -Ă, efectivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea adverbial) Real, adevărat. 
2. S.n. Numărul de persoane care fac parte dintr-o colectivitate, mai ales dintr-o 
unitate sau formație militară. — Din fr. effectif, lat. effectivus. 

EFECTOR, efectori, s.m. (Biol; adesea adjectival) 1. Organ care acţionează sub 
comanda sistemului nervos central la stimuli externi sau interni primiţi de organele 
receptoare. 2. Substanţă care modifică activitatea unor enzime. — Din fi. 
effecteur, lat. effector. 

EFECTUA, efectuez, vb. I. Tranz. A face, a realiza, a înfăptui; a îndeplini, 
a executa. [Pr.: -tu-a] — Din fr. effectuer, lat. effetuare. 

EFECTUARE, efectuări, s.f. Acţiunea de a efectua şi rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-] 
— V. efectua. 

EFECTUAT, -Ă, efectuaţi, -te, adj. Care este realizat, înfăptuit, îndeplinit, 
executat. [Pr.: -tu-at] — V. efectua. 

EFEDRÍNĂ s.f. Alcaloid solubil în alcool, în eter şi în cloroform, ai cărui 
derivați, solubili în apă, se folosesc în special în tratamentul bolilor căilor 
respiratorii. — Din fr. éphédrine. 

EFEMER, -Ă, efemeri, -e, adj., s.f. 1. Adj. De scurtă durată; trecător, vremelnic. 
2. S.f. (La pl.) Ordin de insecte cu corpul subțire şi moale, terminat cu trei 
filamente lungi, cu două perechi de aripi transparente, care trăiesc ca adult câteva 
zile sau ore, iar ca larvă (acvatică) 2-3 ani; efemeride (Ephemera); (şi la sg.) 
insectă din acest ordin. — Din fr. éphémère. 

EFEMERÍDĂ, efemeride, s.f. 1. Efemeră (2). 2. (La pl.) Note (de ziar sau de 
calendar) care arată evenimentele petrecute la aceeași dată în ani diferiți. 3. (La pl.) 
Lucrare, sub formă de tabele, alcătuită de un observator astronomic care 
anticipează fenomenele cerești ce se vor desfășura în anul următor. 4. Fig. (La pl.) 
Lucruri, gânduri etc. trecătoare; ştiri cotidiene de mică importanță. — Din 
fr. ephemeride, lat. ephemeris, -idis. 
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EFEMERIZĂ, efemerizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A face să devină sau a 
deveni efemer. — Efemer + suf. -iza. 

EFEMERIZĂRE, efomerizări, s.f. (Livr.) Faptul de a (se) efemeriza. — 
V. efemeriza. 

EFEMINĂ, efeminez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. (Rar) A (se) moleși, a (se) înmuia. 
2. A face să capete sau a căpăta aspect sau caracter feminin. — Din fr. effeminer. 

EFEMINĂT, -Ă, efeminaţi, -te, adj. Cu aspect sau caracter feminin, delicat; 
p. ext. molatic, moleşit. $ Iubitor de plăceri. — Din fr. efféminé, lat. effeminatus. 

EFEMINĂȚIE s.f. (Rar) Caracterul celui efeminat; moliciune, slăbiciune. — 
Din fr. effemination, lat. effeminatio. 

EFENDI s.m. (Înv.) Titlu onorific dat în Turcia învăţaţilor, funcţionarilor; 
persoană care avea acest titlu. — Din tc. efendi. 

EFERENT, -Ă, eferenți, -te, adj. Care duce (în afară). 4 Fibre nervoase eferen- 
te = fibre nervoase prin care excitaţia trece de la centrii nervoşi spre zonele 
periferice ale corpului. — Din fr. efferent. 

EFERVESCENT, -Ă, efervescenți, -te, adj. (Despre lichide) Care dezvoltă cu 
putere gaze în cursul unei reacţii chimice. $ Fig. Agitat, frământat, clocotitor. — 
Din fr. effervescent, lat. effervscens, -ntis. 

EF ERVESCENȚĂ, efervescenţe, s.f. Degajare activă şi zgomotoasă a unui gaz 
într-o masă lichidă, datorită unei reacții chimice sau fizice. $ Fig. Agitaţie, 
frământare, fierbere. — Din fr. effervescence. 

EFET, efeți, s.m. (De obicei la pl.) Judecător care făcea parte dintr-un tribunal 
penal din Atena antică. — Din fr. éphète. 

EFETONINĂ s.f. Efedrină sintetică, cu aceleași utilizări ca și cea naturală. — 
Din fr. ephâtonine. 

EFICĂCE adj. invar. Care produce efectul scontat, care dă un rezultat pozitiv; 
eficient. — Din fr. efficace, lat. efficax, -acis. 

EFICACITĂTE s.f. Calitatea de a produce efectul (pozitiv) aşteptat; eficiență. 
— Din fr. efficacité. 

EFICIENT, -Ă, eficienţi, -te, adj. Eficace. [Pr.: -ci-ent] — Din fr. efficient, 
lat. efficiens, -ntis. 

EFICIENTIZĂ, eficientizez, vb. I. Tranz. A face să fie eficient. [Pr.: -ci-en-] — 
Eficient + suf. -iza. 

EFICIENTIZĂRE, eficientizări, s.f. Acţiunea de a eficientiza şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ci-en-] — V. eficientiza. 

EFICIENŢĂ, eficienţe, s.f. Eficacitate. [Pr.: -ci-en-] — Din fr. efficience. 

EFIGIÁL, -Ă, efigiali, -e, adj. Care aparţine unei efigii; de efigie. [Pr.: -gi-al] — 
Din fr. effigial. 

EFIGIE, efigii, s.f. Reprezentare în relief pe monede, medalii etc. a chipului 
unui personaj important. + Imaginea, portretul pictat, desenat, incizat etc. al unei 
persoane. — Din fr. effigie, lat. effigies. 

EFILĂ, efilez, vb. I. Tranz. şi refl. (Tehn.) A (se) subția. — Din fr. effiler. 

EFLORĂ, e/lorez, vb. I. Tranz. A studia superficial; a frunzări o carte. — Din fr. 
effleurer. 

EFLORESCENT, -Ă, e/lorescenţi, -te, adj. 1. (Bot.) Care înfloreşte, care se află 
în eflorescență (1); fig. înfloritor, bogat în aspecte sau detalii. 2. (Chim.; despre 
săruri) Care prezintă eflorescență (2). — Din fr. efflorescent, lat. efflorescens, 
-ntis. 

EF LORESCENȚĂ, eflorescenţe, s.f. 1. Începutul înfloririi unei plante; fig. 
înflorire, dezvoltare sub aspecte bogate. 2. Proprietate a unor săruri cristaline de a 
se transforma în pulbere, prin pierderea apei de cristalizare; (concr.) sare cu aspect 
de pulbere rezultată în acest fel. # Depozit de săruri care apare la suprafața unor 
roci. 4 Pată sau depozit cristalin de săruri alcalino-pământoase care apare pe 
suprafața exterioară a construcţiilor de beton sau de zidărie. 3. (Med.) Erupţie 
uşoară pe piele; (pop.) spuzeală. — Din fr. efflorescence. 

EFLUENT, -Ă, e/luenţi, -te, adj. (Tehn.; despre lichide) Care iese dintr-o 
instalație. [Pr.: -/lu-ent] — Din fr. effluent. 

EFLUVIU, e/luvii, s.n. 1. Emanaţie a unor corpuri, perceptibilă cu ajutorul miro- 
sului. + Fig. Curent, flux, fluid. 2. Descărcare electrică autonomă, de slabă lumino- 
zitate, neînsoțită de zgomot sau căldură, între electrozii aflați la o tensiune înaltă. 
3. Defect sub forma unor linii subţiri în evantai care apare la developare pe o 
peliculă cinematografică. — Din fr. effluve, lat. effluvium. 

EFLUX, e/luxuri, s.n. Scurgere dintr-o masă de fluid care se găsește în stare de 
repaus sau în mișcare. — După it. efflusso. 

EFOR, efori, s.m. 1. Membru în consiliul de conducere al unei eforii; epitrop. 
2. Nume dat în Sparta antică fiecăruia dintre cei cinci magistrați cu largi şi 
importante atribuţii în politica internă și externă a statului. — Din ngr. €foros. 

EFORÂT s.n. Colegiu din Sparta antică alcătuit din cinci efori (2); funcţie sau 
instituţie reprezentată de acest colegiu. — Din fr. ephorat. 

EFORIE, eforii, s.f. Nume dat unor instituţii administrative de utilitate publică 
sau social-culturală din trecut; consiliul de conducere al acestor instituții; sediul 
acestor consilii; epitropie. — Din ngr. eforia. 

EFORT, eforturi, s.n. 1. Mobilizare a forțelor fizice sau psihice ale organismului 
în vederea realizării unui randament superior celui obișnuit sau pentru a învinge o 
dificultate; strădanie, străduinţă. 2. (Fiz.) Rezultantă a forțelor interioare dintr-o 
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secţiune a unui corp deformabil, cauzată de solicitări exterioare, de căldură etc. — 
Din fr. effort. 

EFRACTOR, -OÁRE, efiactori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a comis o 
efracție. — Din fr. effracteur. 

EF RĂCŢIE, efracții, s.f. Spargere a zidurilor, forțare a încuietorilor sau a 
oricărui dispozitiv de închidere, pentru săvârşirea unei infracţiuni. [Var.: 
efracţiune s.f.] — Din fr. effraction. 

EFRACȚIUNE s.f. v. efracţie. 

EFUZIOMETRU, efuziometre, s.n. Dispozitiv pentru determinarea densității 
gazelor, bazat pe fenomenul efuziunii (2). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. effusiometre. 

EFUZIUNE, efuziuni, s.f. 1. Manifestare, exteriorizare puternică a unor 
sentimente pozitive. 2. Difuziune a unui gaz printr-un înveliș poros. 3. Proces 
vulcanic de revărsare a magmei sub formă de lavă la suprafața pământului şi de 
formare a unor produse vulcanice. [ Pr.: -zi-u-] — Din fr. effusion, lat. effusio, 
-onis. 

EFUZIV, -Ă, efuzivi, -e, adj. Vulcanic. — Din fr. effusif. 

EFUZOR, efuzoare, s.n.Tub cu secțiune crescătoare, utilizat pentru accelerarea 
scurgerii unui gaz. — Din efuziune. 

EGÁL, -Ă, egali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial şi substantivat) Care este la fel cu 
altul într-o anumită privință; (despre cetăţeni, naţiuni etc.) care au aceleași drepturi 
şi aceleaşi îndatoriri. * Fără egal = excepţional, neasemuit, neîntrecut. * Expr. A 
trata (pe cineva sau ceva) de la egal la egal = a se comporta într-o împrejurare dată 
ca fiind în aceeași situație, pe aceeaşi treaptă cu partenerul său; a duce tratative cu 
cineva în condiţii de egalitate (2). (Sport) A fi egal = a avea același număr de 
puncte. 2. (Mat.) Care are aceeași valoare în aceeași unitate de măsură. 4% Semn 
egal (şi substantivat, n.) = semn grafic format din două liniuţe paralele așezate 
orizontal între două expresii, care exprimă o egalitate. $ (Despre figuri 
geometrice) Care coincide, prin suprapunere, cu o altă figură. 3. (Despre obiecte, 
fenomene sau ființe, comparate cu ele însele sub diverse aspecte, stări) 
Neschimbat, statornic; uniform, invariabil, monoton. + Expr. (Adverbial) 4-i fi 
(cuiva) egal = a-i conveni în aceeași măsură şi o alternativă și cealaltă; a-i fi 
indiferent. — Din fr. égal. 

EGALĂ, egalez, vb. L.Tranz., intranz. şi refl. A face să fie sau a fi la fel cu altul 
într-o anumită privință; a face să devină sau a deveni egal. $ Tranz. (Sport) A 
obţine acelaşi număr de puncte cu altcineva. — Din fr. égaler. 

EGALĂBIL, -Ă, egalabili, -e, adj. Care poate fi egalat. — Din fr. égalable. 

EGALĂRE, egalări, s.f. Acţiunea de a (se) egala. — V. egala. 

EGALÂT, -Ă, egalaţi, -te, adj. Făcut sau devenit egal; nivelat; uniformizat. — 
V. egala. 

EGALITĂR, -Ă, egalitari, -e, adj. Care are ca scop egalitatea civilă, politică şi 
socială; privitor la egalitatea civilă, politică și socială; bazat pe egalitate civilă, 
politică şi socială. — Din fr. égalitaire. 

EGALITARISM s.n. Concepţie socială care preconizează nivelarea, egalizarea 
consumului individual şi a modului de trai al membrilor societăţii. — Din fr. 
&galitarisme, rus. egalitarizm. 

EGALITARIST, -Ă, egalitarişti, ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine egali- 
tarismului, privitor la egalitarism, care susține egalitarismul. 2. S.m. şi f. Adept al 
egalitarismului. — Din fr. 6galitariste. 

EGALITĂTE, egalităţi, s.f. 1. Faptul de a fi egal; stare a două sau a mai multor 
lucruri egale între ele. + Uniformitate, uniformizare. # (Sport) Situaţie în care mai 
mulți participanți realizează acelaşi număr de puncte în cadrul aceluiași concurs. 
2. Principiu potrivit căruia tuturor oamenilor și tuturor statelor sau naţiunilor li se 
recunosc aceleaşi drepturi şi li se impun aceleaşi îndatoriri, prevăzute de regula de 
drept; situaţie în care oamenii se bucură de aceleași drepturi și au aceleași 
îndatoriri. 3. (Mat.) Relaţie între două sau mai multe cantități, elemente, termeni 
etc. egali; expresie a acestei relaţii, scrisă cu ajutorul semnului egal. — Din fr. 
égalité. 

EGALIZÁ, egalizez, vb. I. Tranz. A face ca două sau mai multe lucruri, situații 
etc. să fie egale între ele în anumite privințe. $ Fig. A pune pe același plan, a face 
să dispară diferenţele; a nivela. — Din fr. égaliser. 

EGALIZĂRE, egalizări, s.f. Acţiunea de a egaliza şi rezultatul ei. — V. egaliza. 

EGALIZATOR, -OÂRE, egalizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care egalizează, 
care produce sau determină egalizarea. 2. S.n. Produs chimic care se adaugă în 
băile de vopsire pentru dispersarea, mărirea vitezei de pătrundere și fixarea 
colorantului. 3. S.n. Dispozitiv care reglează presiunea într-o conductă. — Din fr. 
&galisateur. 

EGALIZOR, egalizoare, s.n. (Tehn.) Corector al caracteristicii de frecvenţă a 
unui sistem electroacustic. — Din fr. égaliseur, engl. equalizer. 

EGEEÂN, -Ă, egeeni, -e, adj. Care se referă la popoarele din zona Mării Egee. 
[Pr.: -ge-ean] — Din fr. égéen. 

EGHILET, eghileți, s.m. Şnur cu capetele îmbrăcate în metal, care împodobește 
uniforma unor militari. — Din fr. aiguillette. 

EGIDĂ, egide, s.f. Ocrotire, sprijin, protecție; îndrumare, îngrijire. + (În loc 
prep.) Sub egida... = sub auspiciile... — Din fr. égide, lat. aegis, -idis. 

EGIPTEAN, -Ă, egipteni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din națiunea formată pe teritoriul Republicii Arabe Egipt. 2. Adj. Care aparţine 


Egiptului sau egiptenilor (1), privitor la Egipt ori la egipteni. $ (Substantivat, f.) 
Limba egipteană. 3. S.m. şi f. (La pl.) Vechii locuitori ai văii şi deltei Nilului, care 
au creat în Antichitate unul dintre principalele state ale Orientului; (şi la sg.) 
persoană care aparţinea acestor vechi populații. — Egipt (n. pr.) + suf. -ean. 

EGIPTEÂNCĂ, egiptence, s.f. Femeie care aparţine populaţiei Republicii 
Arabe Egipt. — Egiptean + suf. -că. 

EGIPTOLOG, egiptologi, s.m. Specialist în egiptologie. — Din fr. 
€gyptologue. 

EGIPTOLOGIE s.f. Ramură a orientalisticii care se ocupă cu studiul limbii, 
istoriei şi culturii Egiptului antic. — Din fr. Egyptologie. 

EGIPȚIANĂ, egipțiene, s.f. (Mai ales la pl.) Caracter de literă tipografică 
caracterizată prin grosimea uniformă a tuturor trăsăturilor, prin construcţie aproape 
geometrică și tălpile picioarelor dreptunghiulare. [Pr.: -ţi-a-] — Din fr. égyptienne, 
germ. Egyptienne. 

EGLINDISI, eglindisesc, vb. IV. Refl. Înv.) A se distra, a petrece, a se amuza. 
— Din ngr. eglendizo. 

EGLOGĂ, egloge, s.f. Mic poem pastoral asemănător idilei; bucolică. — Din 
fr. églogue, lat. ecloga. 

EGOCENTRIC, -Ă, egocentrici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) 
Care priveşte totul prin prisma intereselor și a sentimentelor personale, care se 
consideră centrul universului; (despre manifestări ale oamenilor) care trădează o 
asemenea atitudine. — Din fr. gocentrique. 

EGOCENTRISM s.n. Atitudine a celui care priveşte totul prin prisma 
intereselor şi a sentimentelor personale; tendință de a face din sine „centrul 
universului”; egotism. — Din fr. Egocentrisme. 

EGOISM s.n. Atitudine de exagerată preocupare pentru interesele personale și 
de nesocotire a intereselor altora. — Din fr. 6goisme. 

EGOIST, -Ă, egoiști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Stăpânit de egoism; 
determinat de egoism, care denotă egoism. — Din fr. égoïste. 

EGOLATRIE s.f. Manie de a se preocupa exagerat de propria persoană; 
supraestimare a valorii personale; egotism. — Cf. lat. e go (după idolatrie). 

EGOLĂTRU, -Ă, egolatri, -e, adj. Stăpânit de egolatrie. — Cf. lat. ego (după 
idolatru). 

EGOTISM s.n. Atitudine individualistă care provine din acordarea unei 
importanţe exagerate propriei persoane. — Din fr. €gotisme. 

EGOTIST, -Ă, egotiști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Stăpânit de egotism; 
determinat de egotism. — Din fr. égotiste. 

EGRENĂ, egrenez, vb. I. Tranz. A separa cu ajutorul unor mașini speciale 
semințele de fibrele de bumbac pentru a obține puful de bumbac. — Din fr. 
égrener. 

EGRENĂRE, egrenări, s.f. Acțiunea de a egrena şi rezultatul ei. — V. egrena. 

EGRENÁT s.n. Faptul de a egrena. — V. egrena. 

EGRÉTĂ, egrete, s.f. 1. Gen de păsări migratoare de baltă, de culoare albă, cu 
spatele împodobit cu un mănunchi de pene ornamentale lungi; erodiu, stârc alb 
(Egretta); pasăre care face parte din acest gen. 2. Mănunchi de pene de egretă (1) 
sau de fire albe, folosit ca podoabă la pălării, la chipie militare, la turbane etc. 
3. Aglomerare de perișori la extremitatea superioară a fructelor. 4. (Fiz.; în 
sintagma) Descărcare în egretă = descărcare electrică produsă sub forma unei 
succesiuni rapide de scântei luminoase între electrozi aflați la o tensiune înaltă. — 
Din fr. aigrette. 

EGUMEN, -Ă, egumeni, -e, s.m. şi f. Stareț. — Din ngr. igúmenos. 

EGUMENÍ, egumenesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A conduce o mănăstire; a stăreți. 
— Din egumen. 

EGUMENÍE s.f. Funcția de egumen; timpul cât cineva îndeplineşte această 
funcție; stăreție. — Egumen + suf. -ie. 

EGUTÁRE s.f. Îndepărtare a apei din cărbuni şi din minereuri, în silozuri sau în 
grămezi expuse la aer. — După fr. égouttage. 

EGUTÓR, egutoare, s.n. Cilindru gol în interior, cu o manta de sită de metal, 
care presează banda de material pe sita plană a cutiilor aspiratoare la mașinile de 
fabricat hârtie, pentru a o stoarce de apă şi pentru a o netezi. — Din fr. Egouttoir. 

EH interj. Exclamaţie care exprimă diverse sentimente: dispreţ, resemnare, 
dezamăgire, necaz etc. — Onomatopee. 

EHE interj. v. ehei. 

EHEHEI interj. v. ehei. 

EHEI interj. Exclamaţie care exprimă diverse sentimente: admiraţie, bucurie, 
regret, nostalgie; exclamaţie care însoţeşte evocarea unor amintiri, constatarea unor 
fapte etc. [Var.: ehé, ehehei, hehei interj.] — Onomatopee. 

EI interj. Exclamaţie care: a) introduce, însoțește, întăreşte sau exprimă o 
întrebare; b) exprimă sau însoțește și întăreşte un îndemn, o mustrare, o poruncă; 
c) exprimă mirarea; d) arată trecerea de la o idee la alta. — Onomatopee. 

EIDETIC, -Ă, eidetici, -ce, adj 1. Care ţine de eidetism. 2. (Psih.) Care provine 
din imaginaţie. [Pr.: e-i-] — Din fr. eidâtique. 

EIDETISM s.n. Anomalie întâlnită în special la copii, care constă în repre- 
zentarea foarte vie a obiectelor văzute anterior, ca şi cum acestea ar fi prezente. 
[Pr.: e-i-] — Din fr. eidetisme. 
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EIDOFOR, eidofoare, s.n. Instalaţie pentru proiecția imaginilor de televiziune 
pe ecran cinematografic. [Pr.: e-i-] — Din fr. eidophore, engl. eidofor. 

EINSTEINIU s.n. Element chimic transuranic, obținut pe cale artificială. 
[Pr.: ainștăiniu] — Din fr. einsteinium. 

EJACULĂ, ejaculez, vb. I. Tranz. A elimina sperma prin canalul uretral. — Din 
fr. éjaculer. 

EJACULÁRE, ejaculări, s.f. Acțiunea de a ejacula şi rezultatul ei; ejaculație. 


— V. ejacula. 
EJACULAȚIE, ejaculații, s.f. Ejaculare; (concr.) lichid spermatic ejaculat. 
+ Zvârlirea afară a sporilor din sporange, frecventă la unele plante. — Din 


fr. éjaculation. 

EJECTÁ, ejectez, vb. I. Tranz. A da afară, a evacua cu putere (un fluid, un obiect 
etc.). — Din fr. éjecter. 

EJECTĂBIL, -Ă, ejectabili, -e, adj. Care poate fi catapultat. — Cf fr. 
ejectable. 

EJECTOR, ejectoare, s.n. 1. Aparat care serveşte la evacuarea unui fluid din- 
tr-un rezervor. 2. Dispozitiv la armele de vânătoare basculante, care, la deschiderea 
acestora, extrage și aruncă din ţeavă tubul cartușului. 3. Dispozitiv folosit la 
casetofoane pentru scoaterea casetei din locașul ei. — Din fr. éjecteur. 

EJECȚIE, ejecţii, s.f. Evacuare cu mare viteză, printr-un ajutaj, a unui curent de 
fluid folosit pentru propulsie. — Din fr. 6jection. 

EKG, EKG-uri, s.n. 1. Electrocardiograf. 2. Electrocardiogramă. [Pr.: ecaghe. — 
Var. ECG s.n.] — Din engl. EKG. 

EL, EA, ei, ele, pron. pers. 3. 1. (Ține locul persoanei despre care se vorbeşte) 
El merge. + (Fam.; la sg.) Soţ, bărbat; soţie, nevastă. 2. (La genitiv, în formele lui, 
ei, lor, adesea precedat de „al, a, ai, ale”, cu valoare posesivă) Casa lui. * Expr. Ai 
lui sau ai ei = persoane legate prin rudenie, interese comune, prietenie etc. de o 
anumită persoană. Ale lui sau ale ei = a) lucrurile personale ale cuiva; b) capriciile, 
toanele cuiva. Lasă-l în ale lui! 3. (La dativ, în formele lui, ei, îi, i, lor, le li, cu 
funcţie de complement indirect sau de atribut) Prietenul îi iese înainte. 4 (În forma 
i, cu valoare neutră) Dă-i cu bere, dă-i cu vin. 4. (În acuzativ, în formele îl, l, o, îi, 
i, le, cu funcţie de complement direct) Cartea pe care o citesc. 4% (Precedat de 
prepoziţii, în formele el, ea, ei, ele) Pe el îl caut. 4% (Precedat de prepoziţii, în 
forma o, cu valoare neutră) Au mai pățit-o și alții. [ Pr.: iel, ia, iei, iele] — Lat. 
illum, illa. 

ELABORÁ, elaborez, vb. I. Tranz. 1. A realiza, a da o formă definitivă unei idei, 
unei doctrine, unui text de lege etc.; a alcătuil, a întocmi; p. ext. a redacta. 2. A 
efectua operaţiile necesare pentru extragerea de metale din minereuri sau pentru 
obţinerea unor aliaje în stare topită în vederea turnării lor. — Din fr. élaborer, 
lat. elaborare. 

ELABORĂRE, elaborări, s.f. Acţiunea de a elabora şi rezultatul ei; lucrare. — 
V. elabora. 

ELAGÂJ, elagaje, s.n. Operaţie de îndepărtare a crăcilor din partea inferioară a 
tulpinii arborilor, aplicată în exploatările forestiere; elagare. — Din fr. €lagage. 

ELAGĂRE, elagări, s.f. Elagaj. — Cf. fr. élaga ge. 

ELAMIT, -Ă, elamiţi, -te, s.m. şi f. Persoană aparținând unei populaţii care a 
trăit în milen. INI î.H. în Elam (provincie din sud-estul Iranului). $ (Substantivat, 
f.) Limbă vorbită de elamiţi (1). — Din engl. Elamite. 

ELÂNI, elani, s.m. Animal rumegător nordic din familia cerbicelor, cu coarne 
mari, ramificate și lăţite în formă de lopeţi (Alces alces). — Din fi. élan. 

ELÂN?, elanuri, s.n. 1. Însuflețire creatoare; avânt, entuziasm. 2. (Sport) 
Complex de mișcări şi de procedee executate, în vederea efectuării unei sărituri sau 
a unei aruncări. — Din fr. élan. 

ELANSĂ, elansez, vb. I. Refl. (Livr.) A se avânta, a se repezi. — Din fi. élancer. 

ELANSĂRE, elansări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a se elansa şi rezultatul ei; 
avântare, repezire; fig. avânt, năzuire către ceva. — V. elansa. 

ELANSÂT, -Ă, elansaţi, -te, adj. (Livr.) Zvelt; avântat. — V. elansa. 

ELĂSTIC, -Ă, elastici, -ce, adj., s.n. I. Adj. 1. (Despre unele obiecte) Care are 
proprietatea de a-și modifica forma şi dimensiunile sub acţiunea unei forțe 
exterioare şi de a reveni de la sine la forma şi dimensiunile iniţiale după încetarea 
acţiunii forţelor exterioare care l-au deformat. 2. (Despre fiinţe, mişcări ale lor etc.) 
Mlădios, suplu; fig. (despre oameni) care se poate adapta uşor împrejurărilor. 
II. S.n. Produs textil executat din fire de cauciuc îmbrăcate în fire textile și folosit 
la confecționarea unor obiecte de îmbrăcăminte; gumă, gumilastic. — Din fr. 
élastique. 

ELASTICITÁTE s.f. Proprietatea de a fi elastic. — Din fr. élasticité. 

ELASTÍNĂ s.f. Substanţă organică albuminoasă care intră în compoziția 
fibrelor elastice ale tendoanelor, ale vaselor de sânge, ale pielii etc. — Din fr. 
€lastine. 

ELASTOMECÂNICĂ s.f. Parte a mecanicii corpurilor solide, deformabile, 
care se ocupă cu studiul eforturilor şi deformaţiilor în corpurile elastice sub 
acţiunea forțelor exterioare. — Din fr. 6lastomâcanique. 

ELASTOMER, elastomeri, s.m. Polimer sintetic cu proprietăți plastice şi 
elastice asemănătoare cu ale cauciucului natural. — Din fr. élastomère. 

ELATERID, elateride, s.n. (La pl.) Familie de coleoptere cu corp alungit și 
scorțos; (şi la sg.) insectă care face parte din această familie. — Din fr. élatéride. 

ELDORÂDO s.n. Țară plină de bogății, încântătoare. — Din fr. Eldorado. 
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ELEAGNACEE / ELECTROCINETIC 


ELEAGNACEE, eleagnacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori și de arbuşti răspân- 
diţi în Europa şi în Asia, cu solzișori bruni sau argintii pe părţile aeriene; (şi la sg.) 
plantă care face parte din această familie. [Pr.: -le-ag-] — Din fr. 6leagnacee. 

ELEÁT, -Ă, eleaţi, -te, s.m., adj. 1. S.m. Reprezentant al şcolii filosofice greceşti 
din Elea, întemeiată la începutul sec. V î.H. 2. Adj. Care se referă la reprezentanții 
şcolii din Eleea sau la concepţiile lor. [Pr.: -le-at] — Din fr. éléate. 

ELEATIC, -Ă, eleatici, -ce, adj. Referitor la eleaţi, al eleaților. [Pr.: -le-a-] — 
Din fr. €latique. 

ELEBOR, elebori, s.m. Plantă erbacee cu rizomul gros și ramificat, cu flori roşii 
aplecate în jos; spânz (Helleborus purpurescens). — Din fr. ellébore. 

ELECTIV, -Ă, electivi, -e, adj. Bazat pe alegeri; care are scopul sau dreptul de 
a alege. — Din fr. €lectif, lat. electivus. 

ELECTIVITĂTE s.f. Însușirea a ceea ce este electiv. — Din fi. 6lectivită. 

ELECTOR, -OÁRE, electori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care are 
mandat din partea unui grup de oameni să aleagă prin vot pe cineva. + (Înv.) 
Persoană care reuşea să obțină un mare număr de voturi pentru partidul său. 2. S.m. 
(În Imperiul Romano-German) Principe sau arhiepiscop făcând parte din colegiul 
care alegea pe împărat. — Din fr. électeur, lat. elector. 

ELECTORĂL, -Ă, electorali, -e, adj. Privitor la alegeri, în vederea alegerilor. 
— Din fr. électoral. 

ELECTORÁT, electorate, s.n. 1. Demnitate de elector (2); teritoriu supus auto- 
rității unui elector. 3. Totalitatea alegătorilor în cadrul unor alegeri. — Din fr. 
électorat, germ. Elektorat. 

ELECTRÉT, electreți, s.m. Material care prezintă polarizație electrică 
permanentă la temperatura ambiantă, fără a fi deformat. — Din fr. électret. 

ELÉCTRIC, -Ă, electrici, -ce, adj. Care aparține electricității, privitor la electri- 
citate, care produce sau are energie legată de prezența electricității. + (Adverbial) 
Aparat care funcționează electric. + Energie electrică = energie proprie câmpu- 
rilor electrice, cantitate de electricitate; (impr.) electricitate (1). Lumină electrică 
(şi substantivat, f.) = sistem de iluminaţie în care sursele de lumină sunt alimentate 
cu energie electrică. — Din fr. électrique. 

ELECTRICIAN, -Ă, electricieni, -e, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Persoană 
calificată care lucrează sau repară instalaţii, maşini, aparate etc. electrice. 
[Pr.: -ci-an] — Din fr. électricien. 

ELECTRICITĂTE s.f. 1. Una dintre proprietățile fizice fundamentale ale 
materiei, care se manifestă prin ansamblul fenomenelor legate de apariţia, de 
mişcarea şi de interacţiunea corpurilor purtătoare de sarcină electrică. $ Totalitatea 
fenomenelor electrice. $% Electricitate atmosferică = ansamblul fenomenelor 
electrice din atmosferă (fulgere, trăsnete etc.). Electricitate animală = energie 
electrică produsă de țesuturile vii. $ Lumină electrică. 2. Ramură a fizicii care se 
ocupă cu studiul fenomenelor electrice. — Din fr. électricité. 

ELECTRIFICĂ, electrific, vb. I. Tranz. A introduce folosirea energiei electrice, 
lumina electrică; a efectua lucrări de electrificare. — Din fr. électrifier. 

ELECTRIFICĂRE, electrificări, s.f. Acţiunea de a electrifica şi rezultatul ei; 
ansamblu de lucrări efectuate pentru introducerea și extinderea folosirii energiei 
electrice în diferite scopuri în toate ramurile economiei naţionale, în activitatea 
social-culturală şi în consumul casnic, pe calea sporirii producţiei de energie 
electrică. — V. electrifica. Cf. fr. electrification. 

ELECTRIFICĂT, -Ă, electrificaţi, -te, adj. Care a fost dotat cu energie 
electrică, în care s-a făcut electrificarea. — V. electrifica. Cf. fr. electrifi€. 

ELECTRIZĂ, electrizez, vb. I. Tranz. 1. A dezvolta, prin diverse procedee, 
electricitate în unele corpuri. 2. Fig. A produce asupra cuiva o impresie puternică 
şi bruscă; a entuziasma, a înflăcăra, a anima. — Din fr. 6lectriser. 

ELECTRIZĂBIL, -Ă, electrizabili, -e, adj. Care poate fi electrizat. — Din 
fr. 6lectrisable. 

ELECTRIZÂNT, -Ă, electrizanţi, -te, adj. Care electrizează. — Din fi. 
6lectrisant. 

ELECTRIZĂRE s.f. Acţiunea de a electriza și rezultatul ei; înflăcărare, 
animare. — V. electriza. 

ELECTRIZĂÂT, -Ă, electrizaţi, -te, adj. 1. (Despre unele corpuri) Care a fost 
supus electrizării. 2. Fig. Asupra căruia a fost produsă o impresie puternică și 
bruscă. — V. electriza. 

ELECTRO- Element de compunere însemnând „electric”, „bazat pe electricita- 
te”, care serveşte la formarea unor substantive sau adjective. — Din fr. 6lectr(0)-, 
germ. elektr(0)-. 

ELECTROACUPUNCTURĂ s.f. Metodă de acupunctură în care acul primeşte 
impulsuri electrice; electropunctură. [Pr.: -zro-a-] — Electro- + acupunctură. 

ELECTROACUSTIC, -Ă, electroacustici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a acusti- 
cii care studiază transformarea oscilaţiilor acustice în oscilaţii electromagnetice și 
invers, precum şi metodele de măsurare corespunzătoare şi aplicaţiile tehnice ale 
acestei transformări. 2. Adj. Referitor la electroacustică (1), de electroacustică. 
[Pr.: -tro-a-] — Din fr. 6lectro-acoustique, germ. Elektroakustik. 

ELECTROANALIZĂ, electroanalize, s.f. Totalitatea metodelor electrochimice 
folosite în analiza chimică cantitativă; analiză electrochimică. [Pr.: -tro-a-] — Din 
germ. Elektroanalyse, fr. €lectro-analyse. 
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ELECTROANESTEZIE, electroanestezii, s.f. Anestezie bazată pe folosirea 
curenților electrici. [Pr.: -zro-a-] — Din fr. 6lectro-anesthâsie. 

ELECTROAPRINDERE, electroaprinderi, s.f. Aprindere printr-o scânteie 
electrică. [Pr.: -zro-a-] — Electro- + aprindere. 

ELECTROBIOLOGIC, -Ă, electrobiologici, -ce, adj. Referitor la electrobiolo- 
gie, de electrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. €lectrobiologique. 

ELECTROBIOLOGIE s.f. Studiu al apariţiei şi al efectelor fenomenelor 
electrice în organismele vii, în special asupra sistemului nervos şi a contracțiilor 
musculare. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. €lectrobiologie. 

ELECTROBUZ, e/ectrobuze, s.n. Autovehicul de transport în comun, acţionat 
de un motor electric alimentat de la un acumulator propriu (mecanic sau electric) 
de energie. — Din germ. Elektrobus, fr. €lectrobus. 

ELECTROCALORIC, -Ă, electrocalorici, -ce, adj. Referitor la căldura dezvol- 
tată sau absorbită în conductoare prin trecerea curentului electric, care aparține 
acestei călduri. — Din germ. Electrokalorik. 

ELECTROCAPILARITÂTE s.f. Modificare a tensiunii dintre două fluide prin 
aplicarea unei diferenţe de potenţial între acestea. — Din fr. 6lectrocapillarite. 

ELECTROCĂR, electrocare, s.n. Cărucior autopropulsat, acţionat de un motor 
electric alimentat de la o baterie de acumulatoare proprie, folosit pentru transportul 
de materiale pe distanţe scurte în ateliere, depozite, gări etc. — Electro- + car. Cf. 
engl. electrocar, germ. Elektrokarren. 

ELECTROCARDIOGRĂF, electrocardiografe, s.n. Aparat cu ajutorul căruia 
se execută electrocardiogramele, înregistrându-le pe hârtie fotografică sau pe film. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. €lectrocardiographe, germ. Elektrokardiograph. 

ELECTROCARDIOGRĂFIC, -Ă, electrocardiografici, -ce, adj. De electro- 
cardiografie, referitor la electrocardiografie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. €lectrocardio- 
graphique, engl. electrocardiographic. 

ELECTROCARDIOGRAFIE s.f. Metodă de investigaţie a funcțiunilor inimii 
prin înregistrarea grafică a tensiunii și a curenților electrici care însoțesc activi- 
tatea mușchiului cardiac. [Pr.: -di-o-] — Din fr. €lectrocardiographie, germ. 
Electrokardiographie. 

ELECTROCARDIOGRÂMĂ, electrocardiograme, s.f. Înregistrare grafică a 
tensiunii şi a curenților electrici care însoțesc activitatea musculară a inimii. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. €lectrocardiogramme, germ. Elektrokardiogramm. 

ELECTROCARDIOSCOP, electrocardioscoape, s.n. (Med.) Aparat care 
permite proiectarea electrocardiogramei pe un ecran. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
6lectrocardioscope. 

ELECTROCARDIOSCOPIE, e/ectrocardioscopii, s.f. (Med.) Examinare cu 
electrocardioscopul. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 6lectrocardioscopie. 

ELECTROCARIST, electrocariști, s.m. Lucrător pe electrocar. — Electrocar + 
suf. -ist. 

ELECTROCĂSNIC, -Ă, electrocasnici, -ce, adj. (Despre aparate) Care este 
folosit în gospodărie şi este acţionat electric; electromenajer. — Electro- + casnic. 

ELECTROCAUSTICĂ s.f. Metodă de tratament prin cauterizare electrică. — 
Din germ. Elektrokaustik, fr. €lectrocaustique. 

ELECTROCAUTER, electrocautere, s.n. Cauter alcătuit dintr-o tijă metalică 
prevăzută la extremitate cu un fir de platină, adus la incandescenţă cu ajutorul 
curentului electric. [Pr.: -ca-u-] — Din fr. 6lectrocautăre. 

ELECTROCAUTERIZĂ, electrocauterizez, vb. I. Tranz. A cauteriza cu 
ajutorul electrocauterului. [ Pr.: -ca-u-] — Din fr. 6lectrocautăriser. 

ELECTROCAUTERIZĂRE, electrocauterizări, s.f. Acţiunea de a electrocau- 
teriza şi rezultatul ei. [Pr.: -ca-u-] — V. electrocauteriza. 

ELECTROCĂLDURĂ s.f. Electrotermie. — Electro- + căldură. 

ELECTROCERĂMICĂ s.f. Ramură a ceramicii care se ocupă cu fabricarea, 
utilizarea şi cercetarea proprietăţilor materialelor ceramice folosite în electro- 
tehnică. — Din fr. €lectroceramique. 

ELECTROCHIMIC, -Ă, electrochimici, -ce, adj. Care aparţine electrochimiei, 
privitor la electrochimie. 4 Analiză electrochimică = electroanaliză. — Din 
fr. électrochimique. 

ELECTROCHIMIE s.f. Ramură a chimiei fizice care studiază fenomenele de 
transformare a energiei chimice în energie electrică și invers, precum şi legile 
acestor fenomene. — Din fr. 6lectrochimie. 

ELECTROCHIMOGRĂF, electrochimografe, s.n. (Med.) Aparat pentru înre- 
gistrarea curenților electrici emişi de contracția organelor, vaselor de sânge etc. — 
Din engl. electrokymograph. 

ELECTROCHIMOGRÂMĂ, electrochimograme, s.f. (Med.) Înregistrare gra- 
fică a conturului unui organ în activitate (inimă, vase mari etc.). [Scris şi: electroki- 
mogramă] — Din engl. electrokymogram. 

ELECTROCHIRURGIE s.f. Chirurgie bazată pe folosirea curenților electrici. 
— Din fr. €lectrochirurgie. 

ELECTROCINETIC, -Ă, electrocinetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a electro- 
magnetismului care studiază stările şi fenomenele staționare din conductoarele 
electrice parcurse de curenţi electrici de conducţie. 2. Adj. Care se referă la 
electrocinetică (1), care aparţine electrocineticii. — Din fr. €lectrocinâtique. 


ELECTROCOAGULĂ, electrocoagulez, vb. I. Tranz. (Med.) A distruge prin 
coagulare cu ajutorul curentului electric alternativ de înaltă frecvenţă țesuturile 
patologice. [Pr.: -co-a-] — Din fr. €lectrocoaguler. 

ELECTROCOAGULĂRE, electrocoagulări, s.f. Acţiunea de a electrocoagula 
şi rezultatul ei. [Pr.: -co-a-] — V. electrocoagula. 

ELECTROCOMUNICĂȚIE, electrocomunicaţii, s.f. Procedeu de comunicare 
la distanță prin mijloace electromagnetice. — Din fr. 6lectrocommunication. 

ELECTROCONCENTRĂRE, elecrroconcentrări, s.f. (Fiz.) Concentrare a 
unei soluţii coloidale prin deplasarea particulelor în suspensie către anod sau catod, 
sub acțiunea curentului continuu. — După fr. 6lectroconcentration. 

ELECTROCONDUCTOR, -OÁRE, electroconductori, -oare, adj. (Despre 
corpuri sau materiale) Care prezintă conductibilitate electrică. — Electro- + 
conductor. 

ELECTROCORTICOGRAFIE s.f. Tehnică de studiere a activității electrice a 
scoarței cerebrale, care constă în aplicarea unor electrozi pe suprafaţa creierului. — 
Din fr. €lectrocorticographie. 

ELECTROCULTURĂ s.f. Utilizare a curentului electric pentru dezvoltarea 
vegetalelor. — Din fr. 6lectroculture. 

ELECTROCUTĂ, electrocutez, vb. I. Tranz. şi refl. A omori sau a muri prin 
electrocutare. — Din fr. €lectrocuter. 

ELECTROCUTĂRE, electrocutări, s.f. Faptul de a (se) electrocuta; străbatere 
a unui organism viu de către un curent electric de intensitate capabilă să-i provoace 
o vătămare sau chiar moartea. — V. electrocuta. 

ELECTROD, electrozi, s.m. Conductor electric prin care intră sau iese curentul 
dintr-un mediu conductor sau din vid. — Din fr. électrode. 

ELECTRODIAGNOSTIC, electrodiagnostice, s.n. Metodă de diagnostic 
bazată pe excitabilitatea organismului la curenţi electrici. [Pr.: -di-ag-] — Din 
fr. €lectrodiagnostic. 

ELECTRODIAGNOZĂ, electrodiagnoze, s.f. (Rar) Electrodiagnostic. [Pr.: 
-di-ag-] — Din fr. 6lectrodiagnose. 

ELECTRODIALIZĂ, electrodialize, s.f. Proces de dializă produs sub acțiunea 
unei diferențe de potenţial electric, electrozii fiind aşezaţi de o parte şi de alta a 
unei membrane, folosit la purificarea apei, la impregnarea stofelor, la tăbăcirea 
pieilor etc. [Pr.: -di-a-] — Din fr. €lectrodyalise. 

ELECTRODINĂM, electrodinamuri, s.n. Maşină care produce curent electric. 
— Electro- + dinam (după electrodinamică). 

ELECTRODINĂMIC, -Ă, electrodinamici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la 
stările şi la fenomenele legate de prezența câmpului electromagnetic variabil în 
timp; referitor la acţiunile care se exercită între conductoarele parcurse de curenții 
electrici; care aparţine acestor stări, fenomene și acţiuni. $ (Despre instrumente de 
măsură) Bazat pe interacțiunea dintre două bobine parcurse de curent electric. 
2. S.f. Ramură a fizicii care se ocupă cu studiul proprietăților electrice şi magnetice 
ale materiei. — Din fr. 6lectrodynamique. 

ELECTRODINAMISM s.n. Totalitatea fenomenelor produse de un curent 
electric. — Din fr. €lectrodynamisme. 

ELECTROENCEFALOGRĂE, electroencefulografe, s.n. Aparat folosit în 
electroencefalografie. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. €lectro-encâphalographe. 

ELECTROENCEFALOGRAFIE s.f. Procedeu de studiere a activităţii elec- 
trice a creierului, bazat pe aplicarea unor electrozi pe pielea capului și pe înregis- 
trarea grafică, sub formă de unde, a curenților corespunzători acestei activități. [Pr.: 
-tro-en-] — Din fr. 6lectro-encephalographie. 

ELECTROENCEFALOGRĂMĂ, electroencefalograme, s.f. Diagrama activi- 
tății electrice a creierului obținută cu ajutorul electroencefalografului. [Pr.: 
-tro-en-] — Din fr. 6lectro-encephalogramme. 

ELECTROENERGETIC, -Ă, electroenergetici, -ce, adj. De energie electrică, 
referitor la energia electrică. [Pr.: -tro-e-] — Din fr. électro-énergétique. 

ELECTROFÎLTRU, electrofiltre, s.n. Filtru electric. — Din fr. 6lectrofiltre. 

ELECTROFIZIOLOGIE s.f. Ramură a fiziologiei care se ocupă cu studiul 
manifestărilor electrice ale organelor şi țesuturilor (mușchi, inimă etc.). [Pr.: -zi-o-] 
— Din fr. €lectrophysiologie. 

ELECTROFIZIOTERAPIE s.f. Tratament medical prin procedee fizice 
acționate electric. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. €lectrophysiotherapie. 

ELECTROFON, -Ă, electrofoni, -oane, adj., s.n. 1. Adj. (Despre instrumente 
muzicale) Care se caracterizează prin transformarea oscilaţiilor electrice în sunete. 
2. S.n. (Rar) Pick-up. — Din fr. €lectrophone. 

ELECTROFOR, electrofoare, s.n. Dispozitiv pentru experiențe de laborator, 
alcătuit dintr-un disc electrizat prin frecare şi un disc metalic care poate fi electrizat 
prin influență de primul disc. — Din fr. 6lectrophore. 

ELECTROFOREGRĂMĂ, el/ectroforegrame, s.f. Diagramă electroforetică a 
conţinutului proteic din plasma sângelui. — Din fr. €lectrophoregramme. 

ELECTROFORETIC, -Ă, electroforetici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la transmisia 
particulelor în medii lichide sub influența unui câmp electric. — Din 
fr. €lectrophorâtique, engl. electrophoretic. 

ELECTROFOREZĂ, electroforeze, s.f. 1. Deplasare spre electrozi a particu- 
lelor dintr-o soluţie coloidală sub acţiunea câmpului electric. 2. (Med.) Analiză a 
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diferitelor fracțiuni proteice din lichidele biologice pe baza electroforezei (1). — 
Din fr. 6lectrophorăse. 

ELECTROFOTOGRAFIE, e/ectrofotografii, s.f. 1. Procedeu de obţinere a 
fotografiilor bazat pe efectul fotoelectric al luminii. 2. Tehnică de copiere (directă 
sau indirectă) a materialelor tipărite, în scopul multiplicării rapide. — Electro- + 
fotografie. 

ELECTROGEN, -Ă, e/ectrogeni, -e, adj. Care produce energie electrică prin 
transformarea altor forme de energie. * Grup electrogen = ansamblu format 
dintr-un motor și unul sau mai multe generatoare electrice acționate de acesta. — 
Din fr. électrogène. 

ELECTROGEOTERMIC, -Ă, electrogeotermici, -ce, adj. Care produce 
electricitate pe baza energiei calorice a apelor termale. [Pr.: -ge-o-] — Electro- + 
geotermic. 

ELECTROGLOTOGRĂF, electroglotografe, s.n. Aparat electronic care permi- 
te vizualizarea şi înregistrarea vibraţiilor glotale. — Din fr. 6lectroglottographe. 

ELECTROGLOTOGRĂMĂ, e/ectroglotograme, s.f. Diagramă a curbelor ce 
reprezintă forma de undă a impulsurilor glotale înregistrate de electroglotograf. — 
Din fr. 6lectroglottogramme. 

ELECTROGLOTOSPECTROGRAFIE s.f. Metodă de stabilire a compoziţiei 
armonice a semnalelor vorbirii prin analiza impulsurilor obţinute cu electro- 
glotograful. — Din fr. €lectroglottospectrographie. 

ELECTROGRĂF, electrografe, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se face analiza 
calitativă a metalelor, a aliajelor şi a minereurilor. — Din fr. 6lectrographe. 

ELECTROGRAFIE, electrografii, s.f. Metodă modernă de investigare a 
organismelor vii cu ajutorul curentului electric. — Din engl. electrography. 

ELECTROGRAVIMETRIE s.f. Metodă electrochimică de analiză cantitativă, 
care se bazează pe depunerea prin electroliză a metalului la catod şi pe cântărirea 
catodului înainte şi după electroliză. — Din fr. 6lectrogravimâtrie. 

ELECTROGRAVURĂ s.f. Gravură pe cale electrolitică. — Din fr. 
€lectrogravure. 

ELECTROIZOLÂNT, -Ă, electroizolanți, -te, adj., s.m. (Material) care are 
calitatea de a izola din punct de vedere electric. [Pr.: -tro-i-] — Din fr. électro- 
isolant. 

ELECTROLĂIT, electroliți, s.m. Compus chimic care, prin dizolvare sau prin 
topire, se disociază, scindându-se în ioni, şi care conduce curentul electric prin 
transportul acestor ioni. — Din fr. 6lectrolyte. 

ELECTROLITIC, -Ă, electrolitici, -ce, adj. Privitor la electroliză; produs prin 
electroliză; folosit la electroliză. — Din fr. électrolytique. 

ELECTROLIZĂ, electrolize, s.f. Descompunere a unui electrolit cu ajutorul 
curentului electric. — Din fr. 6lectrolyse. 

ELECTROLIZOR, electrolizoare, s.n. Aparat cu care se obțin produse chimice 
pe cale electrolitică. — Din fr. €lectrolyseur. 

ELECTROLUMINESCENȚĂ s.f. Lumină produsă de unele substanțe sub 
acţiunea câmpului electric. [Var.: electroluminiscenţă s.f.] — Din fr. 6lectrolu- 
minescence, germ. Elektrolumineszenz. 

ELECTROLUMINISCENȚĂ s.f. v. electroluminescență. 

ELECTROMAGNET, electromagneți, s.m. Bucată de oțel care capătă pro- 
prietăți magnetice când, printr-un fir metalic care o înfăşoară, trece un curent 
electric. $ Corp feromagnetic magnetizat temporar. — Din germ. Elektromagnet. 

ELECTROMAGNETIC, -Ă, eectromagnetici, -ce, adj. Privitor la electromag- 
netism, bazat pe electromagnetism. % Câmp electromagnetic = regiune din spaţiu 
în care se pot exercita acțiuni asupra purtătorilor de sarcină electrică sau asupra 
magneţilor, având două componente interdependente, şi anume câmpul electric şi 
câmpul magnetic. — Din fr. €lectromagnetique. 

ELECTROMAGNETISM s.n. Ramură a electricității care studiază câmpul 
magnetic produs de sarcinile electrice în mişcare, acțiunea câmpului magnetic 
asupra curentului electric, undele electrice şi cele magnetice, fenomenul inducției 
electromagnetice etc. — Din fr. électromagnétisme, germ. Elektromagnetismus. 

ELECTROMECÂNIC, -Ă, electromecanici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă 
la un dispozitiv mecanic comandat electric. $ Care se referă la aplicaţiile com- 
binate ale mecanicii şi electrotehnicii. 2. S.f. Ramură a ingineriei care se ocupă cu 
aplicaţiile tehnice ale electricităţii, ale termodinamicii şi ale mecanicii. — Din 
fr. €lectromecanique. 

ELECTROMECANOTERAPIE s.f. Aplicare combinată în tratamentul bolna- 
vilor a electricităţii și a aparatelor mecanice. — Din fr. €lectromecanotherapie. 

ELECTROMENAJER, -Ă, eectromenajeri, -e, adj. (Despre aparate) Care este 
folosit în gospodărie și este acţionat electric; electrocasnic. — Din fr. électro- 
ménager. 

ELECTROMETALURGÍE s.f. Ramură a metalurgiei care foloseşte pentru ela- 
borarea și rafinarea metalelor și aliajelor procedee electrolitice sau electrotermice. 
— Din fr. 6lectrometallurgie. 

ELECTROMETRIE s.f. Metodă de analiză chimică cantitativă care foloseşte 
ca indicator pentru observarea sfârșitului reacției variația potenţialului electric al 
unui electrod cufundat în soluţia de analizat. — Din fr. €lectrometrie. 

ELECTROMETRU, electrometre, s.n. Instrument electrostatic pentru măsu- 
rarea diferențelor de potenţial electric. — Din fr. €lectromătre. 
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ELECTROMIOGRĂF / ELEGÂNT 


ELECTROMIOGRĂF, electromiografe, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se face 
electromiografia. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. €lectromyographe. 

ELECTROMIOGRAFIE s.f. Înregistrare a contracţiilor muşchilor scheletici 
cu ajutorul electromiografului. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. €lectromyographie. 

ELECTROMIOGRÂMĂ, electromiograme, s.f. (Med.) Diagramă care 
reprezintă curenții electrici generați de activitatea musculară. [Pr.: -mi-o-] — Din 
fr. €lectromyogramme. 

ELECTROMOBIL, electromobile, s.n. Automobil cu motor electric. — Din 
germ. Elektromobil, fr. 6lectromobile. 

ELECTROMOTOR, -OÁRE, electromotori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care poate 
produce curent electric. * Tensiune (sau forță) electromotoare = tensiune electrică 
la bornele unui generator când circuitul exterior este deschis. 2. S.n. Motor electric. 
— Din fr. 6lectromoteur. 

ELECTRON, electroni, s.m. Particulă elementară cu cea mai mică sarcină 
electrică cunoscută în natură și care intră în alcătuirea atomilor tuturor substanţelor. 
— Din fr. électron. 

ELECTRONARCOZĂ, electronarcoze, s.f. Narcoză produsă prin acţiunea 
curentului electric asupra creierului; galvanonarcoză. — Din fr. €lectronarcose. 

ELECTRONAVIGĂȚIE, electronavigații, s.f. Metodă de navigaţie de coastă 
cu ajutorul aparatelor electrice de navigaţie. — Din fr. 6lectronavigation. 

ELECTRONEGATIV, -Ă, electronegativi, -e, adj. (Despre unele elemente 
chimice) Ai cărui atomi captează cu ușurință electroni, transformându-se în ioni 
negativi. — Din fr. €lectronegatif. 

ELECTRONEGATIVITĂTE s.f. Proprietate a elementelor chimice de a fi 
electronegative. — Din fr. €lectronegativită, engl. electronegativity. 

ELECTRONIC, -Ă, electronici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine electronilor 
sau electronicii, privitor la electroni sau la electronică. 2. S.f. Ştiinţă care studiază 
fenomenele legate de mișcarea în diferite medii a particulelor încărcate electric, 
interacțiunea dintre aceste particule, producerea lor etc., precum şi construcţia și 
studiul dispozitivelor şi aparatelor care funcționează pe baza acestor fenomene. 
+ Ramură a tehnicii care se ocupă cu producerea dispozitivelor, aparatelor etc. 
electronice (1). — Din fr. électronique. 

ELECTRONIST, -Ă, electroniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în electronică. — 
Electron[ică] + suf. -ist. 

ELECTRONIZĂ, electronizez, vb. I. Tranz. A dota cu mijloace electronice. — 
De la electronică. 

ELECTRONIZĂRE, electronizări, s.f. Acţiunea de a electroniza şi rezultatul 
ei. — V. electroniza. 

ELECTRONIZĂT, -Ă, electronizaţi, -te, adj. Care a fost dota 
electronice. — V. electroniza. 

ELECTRONOGRĂEF, e/ectronografe, s.n. (Med.) Aparat pentru electronografii. 
— Din fr. €lectronographe. 

ELECTRONOGRĂFIC, -Ă, electronografici, -ce, adj. (Med.) De electrono- 
rafie, referitor la electronografie. — Din engl. electronographic. 

ELECTRONOGRAFIE, e/ectronografii, s.f. (Med.) 1. Metodă de investigare a 
câmpurilor electrice din corpul uman, precum şi a modificărilor acestora, în 
condiţii de boală. 2. (Concr.) Imagine a câmpurilor electrice din corpul uman; 
clişeu cu această imagine. — Din engl. electrography. 

ELECTRON OMICROSCOPIE, electronomicroscopii, s.f. Metodă de studiere 
a preparatelor histologice cu ajutorul microscopului electronic. — Cf. fr. 
€lectron-microscopie. 

ELECTRONOPUNCTURĂ s.f. Metodă terapeutică de stimulare a punctelor 
active ale corpului prin atingere cu un electrod care primeşte impulsuri electrice. 
— Electron[ică] + [acu]punctură. 

ELECTRONVOLI, electronvolți, s.m. Unitate de măsură a energiei, egală cu 
energia dobândită de un electron accelerat la o diferență de potențial de un volt. — 
Din fr. 6lectron-volt. 

ELECTROOPTIC, -Ă, electrooptici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre dispozitive) 
Care cuprinde o parte electrică și una optică. 2. S.f. Teoria electromagnetică a 
luminii. [Pr.: -tro-op-] — Din fr. 6lectro-optique. 

ELECTROOSMOTIC, -Ă, electroosmotici, -ce, adj. Privitor la electroosmoză. 
[Pr.: -tro-os-] — Din fr. 6lectro-osmotique. 

ELECTROOSMOZĂ s.f. Trecere a unui lichid printr-o membrană poroasă sub 
acţiunea unei diferenţe de potenţial electric dintre cele două feţe ale membranei. 
[Pr.: -tro-os-] — Din fr. 6lectro-osmose. 

ELECTROPATOLOGIE s.f. (Med.) Studiu al leziunilor şi bolilor provocate de 
electricitatea industrială şi de cea atmosferică. — Din fr. 6lectropathologie. 

ELECTROPORȚELÂN s.n. Varietate de porțelan folosit la confecționarea 
izolatoarelor pentru liniile de distribuţie a curentului electric şi de telecomunicații. 
— Electro- + porțelan. 

ELECTROPOZITIV, -Ă, electropozitivi, -e, adj. (Despre unele elemente 
chimice) Ai cărui atomi cedează cu ușurință electroni, transformându-se în ioni 
pozitivi. — Din fr. 6lectropositif. 

ELECTROPOZITIVITĂTE s.f. (Fiz.) Proprietate a elementelor chimice de a 
fi electropozitive. — Din fr. €lectropositivite. 
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ELECTROPRELUCRĂRE s.f. Prelucrare a metalelor prin folosirea directă a 
energiei electrice. — Electro- + prelucrare. 

ELECTROPUNCTURĂ s.f. Metodă de acupunctură în care acul primeşte 
impulsuri electrice; electroacupunctură. — Din fr. €lectroponcture. 

ELECTROSCOP, electroscoape, s.n. Aparat care serveşte la punerea în 
evidenţă a stării de electrizare a unui corp şi a felului sarcinii electrice a unui corp. 
— Din fr. €lectroscope. 

ELECTROSCOPIC, -Ă, electroscopici, -ce, adj. Care este în legătură cu 
ectroscopia, care aparţine electroscopiei. — Din fr. €lectroscopique. 
ELECTROSCOPIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul electroscoapelor și 
al aplicaţiilor lor. — Din fr. 6lectroscopie. 

ELECTROSECURITĂTE s.f. Protecţie împotriva electrocutării. — Electro- + 
securitate. 

ELECTROSOMN s.n. (Med.) Somn artificial provocat cu ajutorul curentului 
ectric, utilizat în tratamentul unor boli psihice şi nervoase. — Electro- + somn. 
ELECTROSTÂTIC, -Ă, electrostatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la 
sarcinile electrice aflate în stare de repaus. * Maşină electrostatică = generator 
electric care funcționează pe baza fenomenului de electrizare. 2. S.f. Ramură a 
fizicii care studiază fenomenele ce însoțesc sarcinile electrice aflate în repaus. — 
Din fr. électrostatique. 

ELECTROSTIMULARE s.f. Stimulare a țesuturilor vii prin impulsuri 
ectrice. — Electro- + stimulare. Cf. fr. Slectrostimulation. 
ELECTROSTRICȚIUNE s.f. Deformare a unui dielectric sub acţiunea 
câmpului electric. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. €lectrostriction. 

ELECTROŞOC, electroșocuri, s.n. (Med.) Metodă de tratament care constă în 
trecerea curentului electric prin creier. — Din fr. 6lectrochoque. 

ELECTROTEHNIC, -Ă, electrotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a științei 
care studiază fenomenele electrice și magnetice din punctul de vedere al aplicării 
lor în tehnică. $ Ramură a tehnicii care se ocupă cu aplicaţiile fenomenelor 
electrice și magnetice, precum şi cu proiectarea, construcția și exploatarea utila- 
jului respectiv. 2. Adj. Care aparţine electrotehnicii (1), privitor la aplicarea tehnică 
a fenomenelor electrice și magnetice. — Din fr. électrotechnique. 

ELECTROTERĂPIC, -Ă, electroterapici, -ce, adj. De electroterapie, referitor 
la electroterapie. — Din fr. €lectrotherapique. 

ELECTROTERAPIE s.f. Tratament medical bazat pe acțiunea curenților 
electrici ca agenți terapeutici ai anumitor boli. — Din fr. 6lectrotherapie. 

ELECTROTERMIC, -Ă, electrotermici, -ce, adj. Care aparţine electrotermiei, 
care se referă la electrotermie. — Din fr. 6lectrothermique. 

ELECTROTERMIE s.f. Parte a electrotehnicii care se ocupă cu utilizarea 
energiei electromagnetice pentru obţinerea căldurii necesare unor operaţii 
tehnologice sau pentru încălzit; electrocăldură. — Din fr. €lectrothermie. 

ELECTROTIPIC, -Ă, electrotipici, -ce, adj. Referitor la electrotipie; executat 
prin electrotipie. — Din fr. 6lectrotypique. 

ELECTROTIPIE s.f. Reproducere de gravuri cu ajutorul electrolizei. — Din 
fr. €lectrotypie. 

ELECTROTOMIE s.f. Secţionare a țesuturilor cu ajutorul curenților electrici. 
— Din fr. 6lectrotomie. 

ELECTROTONUS s.n. Modificare a excitabilității unui ţesut viu (nerv sau 
muşchi) în cursul trecerii prin țesutul respectiv a unui curent electric continuu. — 
Din fr. 6lectrotonus. 

ELECTROTROPISM s.n. Orientare a organismelor în anumite direcții sub 
influenţa curentului electric; galvanotropism. — Din fr. €lectrotropisme. 

ELECTROTRAUMATISM, electrotraumatisme, s.n. (Med.) Electrocutare. — 
Electro- + traumatism. 

ELECTROVALENŢĂ, electrovalenţe, s.f. Legătură chimică stabilită între ioni 
cu sarcini electrice de semn contrar, datorită forțelor de atracţie dintre aceştia. — 
Din fr. 6lectrovalence. 

ELECTRUM s.n. Aur nativ care conţine o mare cantitate de argint, de culoare 
galbenă-deschis până la albă-argintie, maleabil şi ductil. — Din fr. €lectrum. 

ELECȚIUNE, elecțiuni, s.f. (Rar) Alegere. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. élection, 
lat. electio, -onis. 

ELEFÁNT, elefanți, sm. Numele a două animale mamifere din ordinul 
proboscidienilor, cele mai mari animale terestre de azi, cu pielea groasă şi aspră, cu 
nasul modificat într-o trompă mobilă şi cu colți foarte lungi de fildeş (Elephas 
maximus şi Loxodonta africana). — Din fr. éléphant, lat. elephantus. 

ELEFANTIAZIS s.n. Boală caracterizată prin dezvoltarea exagerată a 
membrelor inferioare sau a organelor genitale, care sunt deformate printr-un edem 
enorm. [Pr.: -ti-a-. — Var.: elefantiăză s.f.] — Din fr. €l&phantiasis. 

ELEFÂNTIC, -Ă, elefantici, -ce, adj. (Rar) Care este în legătură cu elefanții; de 
elefant. — Din fr. €l&phantique. 

ELEFANTIN, -Ă, elefantini, -e, adj. (Rar) Care se aseamănă cu un elefant. 
+ Care este propriu elefantului. — Din fr. €lephantin. 

ELEGÂNT, -Ă, eleganți, -te, adj. 1. (Despre îmbrăcăminte) Făcut cu gust, fru- 
mos; (despre oameni) care se distinge prin armonia și bunul gust al îmbrăcămintei. 
2. (Adesea adverbial) Care se deosebește prin armonia formei, prin îmbinarea 
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plăcută a elementelor, printr-o sobrietate plină de gust. + Fig. Plin de tact, lipsit de 
brutalitate. — Din fr. élégant, lat. elegans, -ntis. 

ELEGÂNŢȚĂ s.f. Calitatea de a fi elegant, de a avea sau de a fi făcut cu gust, cu 
rafinament, cu graţie. $ Distincție în limbaj, în stil etc. — Din fr. élégance, 
lat. elegantia. 

ELEGIAC, -Ă, elegiaci, -ce, adj. Care are caracterele elegiei; p. ext. melancolic, 
nostalgic, trist, jalnic. $ (Despre poeți) Care scrie elegii sau lucrări cu caracter de 
elegie. [Pr.: -gi-ac] — Din fr. 6legiaque, lat. elegiacus. 

ELEGIE, elegii, s.f. 1. Specie a poeziei lirice în care sunt exprimate sentimente 
de melancolie, de tristeţe, de jale; p. ext. plângere, jeluire. 2. Compoziţie muzicală 
cu caracter melancolic, trist. — Din fr. élégie, lat. elegia. 

ELEI interj. (Pop.) Exclamaţie prin care se interpelează ascultătorul. — 
Formaţie onomatopeică. 

ELEKTRÓN s.n. Aliaj dur şi uşor de aluminiu și magneziu. — Probabil din 
germ. 

ELEMENT, elemente, s.n., (2) elemenți, s.m. 1. Parte componentă a unui întreg; 
parte care contribuie la formarea unui întreg. $ Piesă sau ansamblu de piese care 
formează o construcţie. 2. S.m. Spec. Fiecare dintre piesele componente ale unui 
radiator de calorifer. 3. Persoană care face parte dintr-o colectivitate. 4. (În filozofia 
antică) Fiecare dintre cele patru aspecte fundamentale ale materiei (foc, apă, aer, 
pământ) despre care se credea că stau la baza tuturor corpurilor și fenomenelor 
naturii. $ Fenomen al naturii care se manifestă ca o forță puternică. 5. Mediu în 
care trăieşte o ființă. $ Mediu în care cineva se simte bine. 6. (Chim.) Substanţă 
care nu poate fi descompusă în alte substanțe mai simple prin mijloace fizice sau 
chimice obişnuite şi care poate forma, prin combinare chimică, diverse substanțe 
compuse. 7. Pilă electrică; fiecare celulă a unei pile electrice. 8. Principiu de bază, 
noțiune fundamentală a unei discipline. — Din fr. élément, lat. elementum. 

ELEMENTAR, -Ă, elementari, -e, adj. 1. De bază, esențial, fundamental. 
+ (Despre cărţi, manuale etc.) Care cuprinde elementele de bază ale unei ştiinţe. 
<4 Învățământ elementar = prima treaptă a învățământului public, cu caracter 
obligatoriu, unde se predau elementele de bază ale principalelor discipline. 2. Puțin 
complicat; simplu, uşor; rudimentar. $ Primitiv. 3. Care ţine de natură şi de 
fenomenele ei. — Din fr. élémentaire, lat. elementarius. 

ELEMENTARITĂTE s.f. (Livr.) Caracter elementar. — Elementar + 
suf. -itate. 

ELEN, -Ă, eleni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține Greciei antice sau 
populaţiei ei, privitor la Grecia antică sau la populaţia ei; elinesc. # (Substantivat, 
f.; în forma elină) Limba greacă veche. 2. S.m. şi f. Persoană care făcea parte din 
populaţia Greciei antice. [Var.: elín, -ă adj.] — Din ngr. Ellin, lat. Hellenes. 

ELENISM s.n. 1. Perioadă din istoria popoarelor din bazinul Mării Mediterane, 
cuprinsă între moartea lui Alexandru Macedon și sfârșitul sec. I î.H. 2. Termen care 
denumeşte cultura Greciei antice și influențele exercitate de ea. — Din fr. 
hellenisme, germ. Hellenismus. 

ELENIST, -Ă, eleniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în studiul limbii și culturii 
Greciei antice şi epocii elenistice; p. gener. specialist în studiul limbii şi culturii 
greceşti. — Din fr. helleniste, germ. Hellenist. 

ELENISTIC, -Ă, elenistici, -ce, adj. Care aparține elenismului, privitor la 
elenism. — Din fr. hellenistique. 

ELERON, eleroane, s.n. Fiecare dintre aripioarele de comandă ale cârmei 
transversale a unui avion, prin manevrarea căreia se realizează mișcările în zbor ale 
avionului. — Din fr. aileron. 

ELEŞTÉU s.n. v. heleşteu. 

ELEUTERIE, (2) eleuterii, s.f. 1. Guvernare liberă a unui stat din Grecia antică. 
2. (La pl.) Serbări care se celebrau în cinstea unei victorii. [Pr.: -le-u-] — Din fr. 
6leutherie. 

ELEV, -Ă, elevi, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care învaţă într-o şcoală sau care este 
instruită de cineva; şcolar. 2. Persoană care urmează în concepţii şi în acțiuni pe 
maestrul său; discipol, învățăcel, adept. — Din fr. élève. 

ELEVĂT, -Ă, elevați, -te, adj. (Despre stil, limbaj etc.; p. ext. despre oameni și 
manifestările lor) Nobil, superior, rafinat. — Din fr. élevé. 

ELEVATORI, elevatoare, s.n. 1. Instalaţie care serveşte la transportarea 
materialelor (grele) pe direcţie verticală sau aproape verticală şi pe distanţe 
relativ mici. 2. Unealtă cu care se prind și se manevrează prăjinile de foraj, 
burlanele etc. în exploatările petroliere sau în lucrările de explorare. 3. (Med.) 
Instrument folosit pentru îndepărtarea unor elemente dure din ţesuturi. — Din 
fr. élévateur, germ. Elevator. 

ELEVATOR?, -OĂRE, elevatori, -oare, adj. Care ridică; care serveşte la ridicat. 
— Din fr. 6l&vatoire. 

ELEVATORIST, elevatoriști, s.m. Muncitor care lucrează la elevator! (1). 
Elevator! + suf. -ist. 

ELEVĂȚIE, elevații, s.f. 1. Reprezentare grafică, la o scară dată, a feţelor exte- 
rioare ale unei construcţii, mașini etc. 2. Parte a unui zid, a unei pile sau a unei 
culee de pod situată deasupra terenului. 3. Fig. Însuşirea de a fi elevat. — Din 
fr. élévation, lat. elevatio. 

ELEVEZĂ, eleveze, s.f. Aparat metalic folosit pentru creşterea artificială a 
puilor şi a bobocilor. — Din fr. 6leveuse. 


ELEGÂNȚĂ / ELIPSOIDĂL 


ELF, elfi, s.m. (În mitologia popoarelor germanice) Fiinţă supranaturală 
imaginată ca un pitic, binevoitor sau răuvoitor, care simbolizează forțele naturii 
(apa, focul, pământul etc.). — Din fr. elfe, germ. Elf. 

ELIBERĂ, eliberez, vb. I. Tranz. 1. A da libertate, a pune în stare de libertate; a 
înlătura oprimarea (naţională, politică, socială); a dezrobi, a descătușa, a emancipa. 
+ Refl. Popoarele coloniale s-au eliberat. # Refl. (Despre militari) A fi lăsat la 
vatră. + Refl. (Despre atomi) A se desprinde dintr-o moleculă, rămânând în stare 
liberă. 2. A scoate dintr-o funcţie. 3. A da cuiva (la cerere) un act, un document 
oficial etc. # A preda o marfă. 4. A face liberă o încăpere, un teren etc.; a goli, a 
evacua. — Din lat. eliberare. 

ELIBERĂRE, eliberări, s.f. Acţiunea de a (se) elibera şi rezultatul ei; liberare. 
— V. elibera. 

ELIBERATÓR, -OÁRE, eliberatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
eliberează; dezrobitor, liberator. — Elibera + suf. -tor. 

ELICE, elice, s.f. 1. Organ de maşină (având forma unor aripi sau a unor lopeți 
fixate pe un ax rotativ) care servește la punerea în mișcare a unui avion, a unei nave 
etc. 2. Linie curbă care taie sub un unghi constant generatoarele unui cilindru sau 
ale unui con. — Din fr. hélice, lat. helix, -icis. 

ELICOID, elicoide, s.n. (Mat.) 1. Suprafață obţinută prin deplasarea pe o elice 
a unei drepte, a unui triunghi etc. 2. Curbă generată de rotirea unei parabole 
obişnuite în jurul unui cerc. — Din fr. helicoide. 

ELICOIDĂL, -Ă, elicoidali, -e, adj. În formă de elice. [Pr.: -co-i-] — Din 
fr. helicoidal. 

ELICOPTER, elicoptere, s.n. Aparat de zburat cu motor, a cărui susţinere și 
mişcare sunt asigurate de una sau mai multe elice care se rotesc în jurul unor axe 
aproape verticale, şi care poate ateriza pe un spaţiu extrem de redus ori se poate 
menține în aer într-un punct fix. [Var.: helicoptăr s.n.] — Din fr. hélicoptère. 

ELICOPTERIST, elicopteriști, s.m. (Rar) Pilot de elicopter. — Elicopter + 
suf. -ist. 

ELICOSTĂT, elicostate, s.n. Aparat de zburat prevăzut cu o elice de susţinere 
şi completat printr-un mic balon. — Din fr. hélicostat. 

ELIDĂ, elidez, vb. L.Tranz. A înlătura, în scris sau în vorbire, vocala finală a unui 
cuvânt înaintea vocalei iniţiale a cuvântului următor. — Din fr. 6lider, lat. elidere. 

ELIDĂRE, elidări, s.f. Acţiunea de a elida şi rezultatul ei. — V. elida. 

ELIDĂTĂ, elidate, adj. (Lingv.; despre vocala finală a unui cuvânt) Care a 
dispărut înaintea vocalei iniţiale a cuvântului următor. — V. elida. 

ELIGIBIL, -Ă, eligibili, -e, adj. Care întruneşte condiţiile spre a fi ales într-o 
funcţie sau într-un organ reprezentativ. — Din fr. €ligibile, lat. eligibilis. 

ELIGIBILITĂTE s.f. Calitatea de a fi eligibil. — Din fr. éligibilité. 

ELIMINĂ, elimin, vb. L. Tranz. A îndepărta, a înlătura, a exclude (dintr-o colec- 
tivitate, dintr-un ansamblu); spec. a da pe un elev afară din școală. # A îndepărta 
din plămâni aerul (în procesul respirației); a expira. — Din fr. éliminer, lat. 
eliminare. 

ELIMINĂRE, eliminări, s.f. Acţiunea de a elimina şi rezultatul ei; înlăturare, 
îndepărtare. * Expr. A proceda prin eliminare = a căuta să descopere ceva înlătu- 
rând, pe rând, elementele nerelevante în scopul obţinerii esenţialului. — V. 
elimina. 

ELIMINATOR, -OÁRE, eliminatori, -oare, adj. (Rar) Eliminatoriu. — Din 
fr. 6liminateur. 

ELIMINATORIU, -IE, eliminatorii, adj. Care elimină, care atrage eliminarea; 
eliminator. $ (Despre probele unui concurs) Care aduce excluderea din examen a 
concurenţilor mai slabi. — Din fr. éliminatoire. 

ELÍN, -Ă adj. v. elen. 

ELÍNDĂ, elinde, s.f. Grindă metalică la excavatoarele cu cupe sau la drage, care 
susține lanţul fără sfârşit. — Din fr. €linde. 

ELINESC, -EASCĂ, elineşti, adj. Elen. — Elin + suf. -esc. 

ELINEȘTE adv. În limba elină. — Elin + suf. -ește. 

ELINICĂ s.f. Înv.) Limba elină. — Din ngr. elliniki. 

ELINVĂR s.n. Aliaj de oţel, crom şi nichel, cu elasticitate constantă la 
temperatura de lucru, folosit în construcția unor instrumente de măsură de precizie. 
— Din el[asticitate] + invar[iabilă]. 

ELIOFOB, -Ă adj., s.m. şi f. v. heliofob. 

ELIPORT s.n. v. heliport. 

ELIPSĂ, elipse, s.f. 1. Locul geometric al punctelor dintr-un plan pentru care 
suma distanțelor la două puncte fixe, numite focare, este constantă. 2. (Figură de 
stil care constă în) omiterea din vorbire sau din scris a unor elemente care se 
subînțeleg sau care nu sunt absolut necesare pentru înțelesul comunicării. — Din 
fr. ellipse, lat. ellipsis. 

ELIPSOGRÁF, elipsografe, s.n. Instrument care serveşte la desenarea 
elipselor.— Din fr. ellipsographe. 

ELIPSOÍD, elipsoide, s.n. Suprafață închisă ale cărei secțiuni plane sunt elipse 
şi care are trei planuri de simetrie, perpendiculare două câte două, care se 
intersectează după trei axe de simetrie. [P1. şi: (m.) elipsoizi] — Din fr. ellipsoïde. 

ELIPSOIDÁL, -Ă, elipsoidali, -e, adj. Care are forma unui elipsoid. [Pr.: -so-i-] 
Din fr. ellipsoïdal. 
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ELÍPTIC, -A, eliptici, -ce, adj. 1. În formă de elipsă (1). 2. Care conţine o 
elipsă (2). — Din fr. elliptique. 

ELIPTICITĂTE s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este eliptic. — Din fr. 
ellipticite. 

ELISABETÂN, -Ă, elisabetani, -e, adj. Care aparține domniei reginei 
Elisabeta I a Angliei, privitor la această epocă, specific acestei epoci. Teatrul 
elisabetan. Stil elisabetan. — Din fr. 6lisabâthain. 

ELITĂR, -Ă, elitari, -e, adj. (Livr.) 1. Care aparține elitei (sociale), referitor la 
elită (socială), de elită (socială). 2. (Despre unele teorii, doctrine) Care atribuie 
elitei rolul conducător în viaţa socială. — Din fr. 6litaire. 

ELITĂ, elite, s.f. Grup de persoane care reprezintă ceea ce este mai bun, mai 
valoros, mai ales într-o comunitate, o societate etc. $ Ceea ce este mai bun, mai 
demn de a fi ales. + Loc. adj. De elită = ales, deosebit, distins. — Din fr. élite. 

ELITISM s.n. Concepţie, doctrină care susţine rolul determinant al elitei în 
societate. — Din fr. 6litisme, engl. elitism. 

ELITIST,-Ă, elitiști, -ste, adj. De elită; care favorizează elita. — Din fr. €litiste, 
engl. elitist. 

ELITRĂ, elitre, s.f. Fiecare dintre cele două aripi externe sau anterioare, tari și 
impregnate cu chitină, ale insectelor coleoptere. — Din fr. élytre. 

ELITROTOMIE, elitrotomii, s.f. (Med.) Incizie a peretelui vaginal. — Din 
fr. €lytrotomie. 

ELIXÍR, elixire, s.n. 1. Băutură cu proprietăți miraculoase pe care o căutau, în 
Evul Mediu, alchimiştii pentru a obţine viață veşnică; p. ext. (azi) băutură scumpă, 
aleasă. 2. (Fam.) Soluţie alcoolică cu conţinut variabil de zahăr şi cu diverse esențe 
sau extracte de plante medicinale (servind ca medicament). [Pr.: -gzir] — Din fr. 
élixir. 

ELIZEU s.n. Loc unde cei vechi credeau că se duc sufletele oamenilor virtuoși. 
+ (Adjectival) Câmpiile elizee. — Din fr. Elysee, lat. Elysium. 

ELIZIUNE, eliziuni, s.f. Suprimare a vocalei finale a unui cuvânt când cuvântul 
următor începe tot cu o vocală. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. €lision, lat. elisio, -onis. 

ELOCIÎNŢĂ s.f. v. elocvenţă. 

ELOCUȚIUNE, elocuțiuni, s.f. 1. Mod de a exprima gândirea prin cuvinte. 
+ Alegerea și aşezarea cuvintelor într-un discurs. 2. Parte a retoricii care tratează 
despre stilul unui discurs. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. €locution, lat. elocutio, -onis. 

ECLOCVENT, -Ă, elocvenţi, -te, adj. Care are darul de a expune frumos și 
convingător. $ (Adesea adverbial) Plin de înţeles; grăitor, demonstrativ, expresiv, 
semnificativ. — Din fr. éloquent, lat. eloquens, -ntis. 

ELOCVENŢĂ s.f. Însuşirea de a fi elocvent; arta de a vorbi frumos, emoționant, 
convingător. $ Expresivitate. [Var.: (înv.) elocință s.f.] — Din fr. éloquence, lat. 
eloquentia. 

ELODION, elodioane, s.n. Instrument muzical asemănător cu armoniul. 
[Pr.: -di-on] — Din fr. 6lodion. 

ELOGIĂ, elogiez, vb. I. Tranz. A aduce elogii, a lăuda (în cuvinte entuziaste), 
a preamări. [Pr.: -gi-a] — Din fr. 6logier. 

ELOGIERE, elogieri, s.f. Acţiunea de a elogia şi rezultatul ei. [Pr.: -gi-e-] — 
V. elogia. 

ELOGIOS, -OÁSĂ, elogioşi, -oase, adj. Care elogiază, laudativ. [Pr.: -gi-os] — 
Din fr. élogieux. 

ELÓGIU, elogii, s.n. Discurs prin care este preamărit cineva; laudă deosebită 
adusă cuiva, apreciere foarte favorabilă. — Din fr. éloge, it. elogio. 

ELONGÁT, -Ă, elongați, -te, adj. (Bot.; despre unele organe) Care crește în 
lungime, care se alungeşte față de forma primară. — Din fr. élongé, lat. elongatus. 

ELONGĂȚIE, elongații, s.f. 1. Valoare momentană a unei mărimi oscilatorii. 
2. Distanţa unghiulară dintre doi aştri în raport cu pământul. 3. Extensie acciden- 
tală sau terapeutică a unui ligament ori nerv; leziune produsă de această extensie. 
— Din fr. €longation, lat. elongatio. 

ELOXĂÂRE, eloxări, s.f. Procedeu electrochimic de obţinere a unui strat de oxid 
pe suprafaţa pieselor de aluminiu în vederea protecției împotriva coroziunii. — 
După fr. 6loxage. 

ELOXÂT, -Ă, eloxați, -te, adj. (Despre aluminiu, piese din aluminiu) Tratat 
împotriva oxidării. — Din fr. éloxé. 

ELUÂNT, eluanţi, s.m. Solvent care serveşte la eluare; developant. [Pr.: -lu-ant] 
— Din fr. 6luant. 

ELUĂRE, eluări, s.f. Proces de dizolvare şi de separare a substanțelor dintr-o 
coloană cromatografică fixate pe un mediu absorbant, prin spălarea ei cu eluanți; 
eluţiune. [Pr.: -lu-a-] — Cf. fr. éluer. 

ELUCIDĂ, elucidez, vb. 1.Tranz. A clarifica, a desluşi, a limpezi, a lămuri o 
problemă până atunci confuză. — Din fr. 6lucider, lat. elucidare. 

ELUCIDĂRE, elucidări, s.f. Acţiunea de a elucida şi rezultatul ei; lămurire, 
deslușire, explicare. — V. elucida. 

ELUCUBRÂNT, -Ă, elucubranți, -te, adj. 
fr. 6lucubrant. 

ELUCUBRĂȚIE, elucubraţii, s.f. Combinaţie haotică de elemente absurde; 
aberaţie. + Divagaţie. [Var.: elucubraţiune s.f.] — Din fr. €lucubration. 

ELUCUBRAȚIUNE s.f. v. elucubraţie. 


Aberant, absurd. — Din 
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ELUDĂ, eludez, vb. I. Tranz. A ocoli, a evita, a ignora intenționat. — Din 
fr. éluder, lat. eludere. 

ELUDĂRE, eludări, s.f. Acţiunea de a eluda şi rezultatul ei. — V. eluda. 

ELUȚIUNE, eluțiuni, s.f. Eluare. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. €lution. 

ELUVIÁL, -Ă, eluviali, -e, adj. (Despre soluri) Care s-a diferențiat prin 
eluvionare. [Pr.: -vi-a[/] — Din fr. €luvial. 

ELUVIONĂRE, eluvionări, s.f. 1. Acţiunea de formare a eluviilor. 2. Spălare 
spre adâncime a unor elemente componente din straturile superioare ale solului sub 
acțiunea apei de precipitaţii infiltrate în sol. [Pr.: -vi-o-] — După fr. 
6luvionnement. 

ELUVIU, eluvii, s.n. Produse ale alterării exogene a rocilor, acumulate pe loc şi 
caracterizate prin lipsa stratificaţiei şi prin nesortarea materialului. — Din 
fr. 6luvium. 

ELUVIUNE, eluviuni, s.f. Proces de formare a eluviilor; produse ale acestui 
proces. [Pr.: -vi-u-] — Din fr. 6luvion. 

ELVETIC, -Ă, elvetici, -ce, adj. (Rar) Elveţian. — Din fr. helvétique. 

ELVEŢIAN, -Ă, elvețieni, -e, s.m. şi f., adj., 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Elveţiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Elveţiei sau 
elveţienilor (1), privitor la Elveţia ori la elveţieni; elvetic. [Pr.: -și-an] — Elveţia 
(n. pr.) + suf. -ean. 

ELVEŢIÂNCĂ, elveţience, s.f. Femeie care face parte din populaţia Elveţiei sau 
este originară de acolo. [Pr.: -zi-an-] — Elveţian + suf. -că. 

ELZEVIR, elzevire, s.n. Tip de literă subţire cu talpa triunghiulară. $ Ediţie 
imprimată sau publicată de unii dintre membrii vestitei familii de tipografi olandezi 
Elz6vir. — Din fr. 6lzevir. 

EMACIĂȚIE, emaciaţii, s.f. Emaciere. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. Emaciation. 

EMACIERE, emacieri, s.f. Slăbire pronunţată care apare în faza finală a bolilor 
cronice; cașexie, emaciaţie. [Pr.: -ci-e-] — Cf. fr. emacier. 

EMĂIL, (2) emailuri, s.n. 1. Masă sticloasă obţinută prin topire sau prin 
sinterizare, constituită în special din siliciu şi din bariu, care se aplică pe suprafața 
unor obiecte metalice sau ceramice, pentru a le proteja împotriva coroziunii, a le 
îmbunătăţi rezistența mecanică, a realiza izolarea lor electrică, în scop decorativ 
etc.; smalţ, glazură. 2. Obiect emailat sau sort de email (1). 3. Peliculă obţinută pe 
bază de răşini, care au în conţinutul lor pigmenţi. — Din fr. émail. 

E-MAIL, (2) e-mailuri, s.n. 1. Poştă electronică. 2. Mesaj transmis prin poșta 
electronică. [Pr.: imeil/imeil] — Cuv. engl. 

EMAILĂ, emailez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaţa unui obiect cu email (1); 
a smălţui. — Din fr. émailler. 

EMAILÂJ s.n. Emailare. — Din fr. &maillage. 

EMAILĂRE, emailări, s.f. Acţiunea de a emaila şi rezultatul ei; smălțuire. — 
V. emaila. 

EMAILĂT, -Ă, emailați, -te, adj. Acoperit cu email (1); smălțuit. — V. emaila. 

EMAILOR, -OÂRE, emailori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată în lucrări 
de emailare; smălțuitor. — Din fr. émailleur. 

EMANĂ, emân, vb. I. 1. Tranz. A emite, a degaja, a răspândi un gaz, vapori, un 
miros etc.; a exala. 2. Intranz. A proveni, a veni de la...; a izvori, a-și avea originea. 
— Din fr. emaner, lat. emanare. 

EMANĂRE, emanări, s.f. Acţiunea de a emana şi rezultatul ei. — V. emana. 

EMANATISM s.n. Teorie a neoplatonismului care explică sursa şi structura 
realității prin emanațţii dintr-un principiu suprem transcendent; emanaţionism. — 
Din germ. Emanatism, fr. manatisme. 

EMANĂȚIE, emanaţii, s.f. 1. Emitere, degajare (de gaze, de vapori, de mirosuri 
etc.); (concr.) ceea ce se degajează, ceea ce se emană. + (Geol.) Emanaţie vul- 
canică = a) emitere de produse gazoase legate de activitatea vulcanică; b) produs 
al acestei activităţi, reprezentat prin bioxid de carbon, hidrogen, amoniac, hidrogen 
sulfurat, clor, azot, oxigen etc. 2. Gaz radioactiv obţinut prin dezintegrarea radiului, 
toriului sau actiniului. [Var.: (înv.) emanaţiune s.f.] — Din fr. émanation, lat. 
emanatio, -onis. 

EMANAȚIONISM s.n. Emanatism. [Pr.: -ţi-o-] — Din emanațţie. 

EMANAȚIUNE s.f. v. emanaţie. 

EMANCIPĂ, emancipez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A(-și) câștiga sau a face să-şi 
câștige independenţa; a (se) elibera (1). + Refl. (Despre copii și adolescenţi) A se 
elibera de prejudecăţi, constrângeri, convenţii sociale etc. 2. Tranz. (În unele state) 
A scoate un minor de sub tutela părintească sau a tutorelui şi a-i acorda, înainte de 
a ajunge la majorat, o parte din drepturile unui major. — Din fr. émanciper, lat. 
emancipare. 

EMANCIPĂRE s.f. Acţiunea de a (se) emancipa şi rezultatul ei, emancipaţie. 
— V. emancipa. 

EMANCIPÁT, -Ă, emancipați, -te, adj. 1. Care nu mai depinde de cineva sau de 
ceva, care a devenit liber, independent. $ (Despre copii şi adolescenți) Care şi-a 
luat unele libertăți nepotrivite cu vârsta lui; cu purtări libertine. 2. (În unele state) 
Scos înainte de majorat de sub autoritatea părintească sau a tutorelui. — V. 
emancipa. 

EMANCIPĂȚIE s.f. Înv.) Emancipare. — Din fr. émancipation, lat. emanci- 
patio. 


EMARGINĂT, -Ă, emarginați, -te, adj. (Despre frunze, petale etc.) Care este 
puţin crestat la vârf. — Din fr. margine. 

EMASCULĂ, emasculez, vb. I. Tranz. (Rar) A castra. $ Tranz. şi refl. A face 
sau a deveni impotent. — Din fr. émasculer. 

EMASCULĂȚIE, emasculații, s.f. (Rar) Castrare. # Impotenţă. — Din 
fr. &masculation. 

EMBARGO, embargouri, s.n. 1. Interzicere de către un stat a exportului sau 
importului de mărfuri ori a capitalurilor într-o sau dintr-o ţară, ca sancțiune pentru 
încălcarea unor reguli sau principii de drept internaţional sau ca mijloc de presiune 
politică. 2. Reţinere de către un stat a navelor comerciale sau de mărfuri altui stat 
aflate pe teritoriul său (în condiţiile în care a survenit un conflict între statele 
respective). — Din fr. embargo. 

EMBATIC, embaticuri, s.n. (Înv.) Formă de arendare a unei proprietăţi pe 
termen foarte lung, în intervalul căruia arendaşul beneficia de toate drepturile de 
proprietate. — Din ngr. embatikion. 

EMBATICĂR, -Ă, embaticari, -e, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care arenda o 
proprietate cu embatic; titularul dreptului de embatic. — Embatic + suf. -ar. 

EMBLEMÂĂTIC, -Ă, emblematici, -ce, adj. De emblemă, care ţine de emblemă. 
— Din fr. emblématique. 

EMBLEMĂ, embleme, s.f. Obiect, imagine (însoţită de o deviză) care poartă în 
mod convenţional un anumit înţeles, care simbolizează o anumită idee. # Simbol; 
figură alegorică. — Din fr. embleme, lat. emblema. 

EMBOL s.n. v. embolus. 

EMBOLIE, embolii, s.f. Obstruare bruscă a unui vas sangvin sau limfatic. — 
Din fr. embolie. 

EMBOLÍT s.n. Minereu bogat în argint. — Din germ. Embolit. 

EMBÓLUS, embolusuri, s.n. Cheag de sânge, celulă grasă sau corp străin care 
obstruează un vas sangvin, provocând o embolie. [Var.: emból s.n.] — Din fr. 
embolus. 

EMBRIOCARDÍE s.f. Ritm cardiac patologic apărut în miocarditele grave, 
caracterizat prin accelerarea bătăilor inimii şi prin egalizarea pauzelor şi a tonali- 
tăţilor celor două zgomote ale ei; ritm fetal. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryocardie. 

EMBRIOGENEZĂ s.f. Proces de transformare succesivă a ovulului fecundat și 
a embrionului până la ecloziune sau naştere; dezvoltare embrionară. [Pr.: -bri-o-] 
— Din fr. embryogenèse. 

EMBRIOLOG, -Ă, embriologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în embrio- 
logie. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryologue. 

EMBRIOLOGIC, -Ă, embriologici, -ce, adj. Care aparţine embriologiei, referi- 
tor la embriologie. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryologique. 

EMBRIOLOGIE s.f. Parte a biologiei care se ocupă cu studiul embrionului în 
toate fazele dezvoltării lui, de la formarea celulei-ou până la ecloziune sau naştere. 
[Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryologie. 

EMBRIÓN, embrioni, s.m. 1. Produsul concepției în primele trei luni de viaţă la 
om. + (Bot.) Corp multicelular situat în interiorul seminţei, din care se formează 
plantula. 2. Fig. Început al unui lucru, al unei acţiuni etc.; prima fază a dezvoltării 
unui proces. [Pr.: -bri-on] — Din fr. embryon. 

EMBRIONĂR, -Ă, embrionari, -e, adj. 1. De embrion, privitor la embrion, ca 
un embrion. $ Dezvoltare embrionară = embriogeneză. 2. Fig. Abia născut, abia 
ivit, în germene; la începutul existenţei, dezvoltării. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. 
embryonnaire. 

EMBRIONĂÂT, -Ă, embrionaţi, -te, adj. Cu embrion. [Pr.: -bri-o] — Din embrion. 

EMBRIOTOMIE, embriotomii, s.f. Tăiere a fetusului mort în interiorul uterului 
matern, când nu este posibilă o naștere normală. [Pr.: -bri-o-] — Din 
fr. embryotomie. 

EMDEN s.n. Rasă de gâște de culoare albă, de 7-10 kg. — Cuv. germ. 

EMENAGOG, emenagoge, s.n. Medicament care provoacă, care favorizează 
menstruaţia. — Din fr. emmenagogue. 

EMENDĂ, emendez, vb. I. Tranz. A corecta, a îndrepta, a îmbunătăți (un text); 
a amenda?. — Din lat. emendare, fr. émender. 

EMENDÂNDA s.n. pl. Corecturi (tipografice) la un text. — Cuv. lat. 

EMENDĂȚIE, emendaţii, s.f. Faptul de a emenda. — Din lat. emendatio, 
fr. 6mendation. 

EMERGE, pers. 3 emerge, vb. III. Intranz. (Fiz.; despre corpuri, radiații etc.) A 
părăsi un sistem de medii. — Din fr. émerger. 

EMERGENT, -Ă, emergenți, -te, adj. (Despre un corp, o radiaţie etc.) Care 
părăseşte un sistem de medii. — Din fr. émergent, lat. emergens, -ntis. 

EMERGENȚĂ, emergențe, s.f. Însuşire a unui fascicul de radiaţii de a părăsi un 
sistem de medii. — Din fr. émergence. 

EMERI s.n. (Rar) Șmirghel. — Din fr. émeri. 

EMERIT, -Ă, emeriți, -te, adj. 1. (leşit din uz) Calificativ cuprins în titlul de 
onoare acordat unui artist, unui profesor, unui medic etc. care s-a distins în mod 
deosebit în activitatea sa. 2. Experimentat, versat, priceput. — Din fr. émérite, lat. 
emeritus. 

EMERSIUNE, emersiuni, s.f. 1. Ieşire a unui corp la suprafaţa unui lichid. 2. Ie- 
şire parţială a unui corp ceresc din conul de umbră al altui corp ceresc sau din 
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spaţiul aflat în dreptul altui corp ceresc. [Pr.: -si-u-] — Din fr. émersion, lat. 
emersio, -onis. 

EMETIC s.n. Tartrat de antimoniu şi potasiu, folosit în industria textilă ca 
mordant, la prepararea lacurilor și în medicină (ca vomitiv); p. ext. orice substanță 
care provoacă vărsături; vomitiv. — Din fr. émétique, lat. emeticus. 

EMETROP, -Ă, emetropi, -e, adj., s.m. şi f. Persoană care are vederea normală. 
— Din fr. emmeâtrope. 

EMETROPIE s.f. Vedere normală, proprietate a ochiului de a vedea normal. — 
Din fr. emmeâtropie. 

EMFĂTIC, -Ă, emfătici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Plin de emfază; nenatural, 
pretenţios, bombastic, umflat. — Din fr. emphatique. 

EMFĂZĂ s.f. Atitudine nenaturală, pretențioasă; afectare în scris, în vorbire, în 
comportare. $ (Med.) Atitudine lipsită de naturalețe, în dezacord cu realitatea, pre- 
zentă la psihopaţi, paranoici, schizofrenici etc. — Din fr. emphase, lat. emphasis. 

EMFITEOZĂ, emfiteoze, s.f. Contract pe termen lung cu drept de ipotecă pe 
proprietatea închiriată sau arendată. [Pr.: -te-o-] — Din fr. emphyteose. 

EMFIZEM, emfizeme, s.n. Sindrom care se datorează infiltrării de aer în inter- 
stiţiile țesutului conjunctiv al unui organ. $% Emfizem pulmonar = dilatare excesivă 
şi permanentă a plămânilor datorită atrofiei şi ruperii septurilor dintre alveole, 
precum și pierderii elasticităţii. — Din fr. emphyseme. 

EMFRAXIE, em/fiaxii, s.f. Obstrucţie a unui organ canalicular. — Din 
fr. emphraxis. 

EMICICLU s.n. v. hemiciclu. 

EMIGRĂ, emigrez, vb. I. Intranz. A-şi părăsi patria pentru a se stabili (definitiv 
sau temporar) în altă ţară; a se expatria. — Din fr. émigrer, lat. emigrare. 

EMIGRÂNI, -Ă, emigranți, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care emigrează; 
emigrat. — Din fr. emigrant. 

EMIGRĂRE, emigrări, s.f. Acţiunea de a emigra şi rezultatul ei; expatriere, 
emigrație. — V. emigra. 

EMIGRĂT, -Ă, emigrați, -te, s.m. şi f., adj. Emigrant. — V. emigra. Cf. fr. 
emigre. 

EMIGRĂȚIE, emigrații, s.f. 1. Situaţia în care se găseşte o persoană emigrată. 
2. Timpul cât cineva este emigrat. 3. Totalitatea persoanelor emigrate din aceeași 
ţară, în acelaşi loc, într-o anumită perioadă. 4. (Rar) Emigrare. [Var.: emigraţiune 
s.f.] — Din fr. émigration, lat. emigratio, -onis. 

EMIGRAȚIUNE s.f. v. emigrație. 

EMINAMENTE adv. În gradul cel mai înalt, prin excelență, cu deosebire. — 
Din fr. éminemment. 

EMINENT, -Ă, eminenți, -te, adj. Care se distinge prin calități (intelectuale) 
deosebite; excepțional, superior, remarcabil, excelent. — Din fr. éminent, 
lat. eminens, -ntis. 

EMINÉNȚĂ, eminențe, s.f. (Urmat de un pronume posesiv) Titlu onorific 
conferit cardinalilor şi (în trecut) episcopilor catolici. * Eminență cenuşie = 
colaborator apropiat al unui conducător de stat, demnitar etc. care acționează din 
umbră, fără a se face observat. — Din fr. éminence, lat. eminentia. 

EMINESCIÁN, -Ă, eminescieni, -e, adj. Care aparține lui Eminescu, privitor la 
Eminescu, în genul operei lui Eminescu. [Pr.: -ci-an] — Eminescu (n. pr.) + suf. 
-ian. 

EMINESCIANÍSM s.n. Ceea ce este specific gândirii şi operei eminesciene. 
+ Tendinţă de a prelua și cultiva teme, motive etc. eminesciene. [Pr.: -ci-a-] — 
Eminescian + suf. -ism. 

EMINESCOLOG, eminescologi, s.m. Specialist în eminescologie. — Din 
eminescologie (derivat regresiv). 

EMINESCOLOGIE s.f. Studiul vieţii şi operei lui Eminescu. — De la 
Eminescu (după dantologie). 

EMIR, emiri, s.m. 1. Titlu dat descendenților lui Mahomed; persoană având 
acest titlu. 2. Titlu dat unui guvernator, unui șef de stat sau unui comandant de oşti 
în unele țări musulmane; persoană având acest titlu. — Din fr. émir. 

EMIRĂT, emirate, s.n. 1. Stat condus de un emir (2). 2. Funcţia, demnitatea de 
emir (2). — Din fr. emirat. 

EMIRIÂN, -Ă, emirieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din popu- 
laţia Emiratelor Arabe Unite sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Emiratelor Arabe Unite sau emirienilor (1), privitor la Emiratele Arabe Unite ori la 
emirieni. [Pr.: -ri-an] — Din engl. Emirian. 

EMISĂR, (I) emisari, s.m., (II) emisare, s.n. I. S.m. Trimis al unei organizații 
politice sau al unui stat, cu o misiune (secretă); p. gener. persoană trimisă undeva 
cu o misiune oarecare. II. S.n. 1. Apă care colectează apele murdare provenite de 
la întreprinderi, aşezări umane etc., vărsându-le apoi într-o apă mai mare. 2. Curs 
de apă permanent care se scurge dintr-un lac. — Din fr. émissaire. 

EMISFERĂ, emisfere, s.f. 1. (Geom.) Jumătate dintr-o sferă. 2. Fiecare dintre 
cele două jumătăţi ale sferei cereşti sau terestre, mărginite de ecuatorul ceresc, 
respectiv de ecuatorul terestru, şi de meridianul de referință. 3. (Anat.; în sintagma) 


Emisfere cerebrale = cele două jumătăţi simetrice ale creierului mare. — Din fr. 
hémisphère, lat. hemisphaerium. 
EMISFERIC, -A, emisferici, -ce, adj. In formă de emisferă. — Din 


fr. hemispherique. 
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EMISIE / ENARMONIC 


EMISIE s.f. v. emisiune. 

EMISIUNE, emisiuni, s.f. 1. (În forma emisie) Creare şi punere în circulaţie a 
semnelor băneşti de către banca centrală a unui stat; emitere. $ Punere în circulaţie 
a unei noi serii de mărci poştale sau retipărirea la o anumită dată a unei serii mai 
vechi. 2. (În forma emisie) Producere, de către un corp sau un dispozitiv, a unor 
gaze, a unor unde etc. care se pot propaga în mediul înconjurător. 3. Program 
transmis prin radio sau prin televiziune într-o ordine dinainte stabilită. [Pr.: -si-u-. 
— Var.: emisie s.f.] — Din fr. emission, lat. emissio, -onis. 

EMISIV, -Ă, emisivi, -e, adj. Referitor la emisie; care are proprietatea de a emite 
(radiaţii, lumină); emiţător (1). — Din fr. Emissif. 

EMISTIH, emistihuri, s.n. Fiecare dintre cele două jumătăţi ale unui vers 
(despărțite prin cezură). — Din fr. hémistiche, lat. hemistichium. 

EMITÂNŢĂ, emitanțe, s.f. (Fiz.) Radianţă. — Din fr. Emittance. 

EMITE, emít, vb. III. Tranz. 1. A enunţa, a exprima, a lansa o părere, o teorie 
etc. $ A transmite, a anunţa. 2. A elabora un act normativ. $ A pune în circulaţie o 
bancnotă, o hârtie de valoare etc. 3. A produce gaze, radiaţii etc. care se pot propaga 
în mediul înconjurător. — Din lat. emittere. Cf. fr. emettre. 

EMITENT, -Ă, emitenți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care emite hârtii de valoare, 
bancnote etc. 2. S.m. (Lingv.) Emiţător. 3. S.m. Organism (stat, companie publică 
sau privată, organism internaţional) care lansează un împrumut. — Din lat. 
emittens, -ntis, it. emittente. 

EMITERE, emiteri, s.f. Faptul de a emite. — V. emite. 

EMITOR, emitori, s.m. (Electron.) Electrod al unui tranzistor. — Din engl. 
emitter. 

EMIȚĂTOR, -OÂRE, emițători, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care emite; emi- 
siv. $ Post emiţător = post de radioemisie. 2. S.n. Dispozitiv, aparat sau instalație 
care emite unde sonore ori electromagnetice sau impulsii de curent. $ Emiţător 
radio = radioemiţător. 3. S.m. (Lingv.) Persoană care emite un enunţ lingvistic. — 
Emite + suf. -ător (după fr. émetteur). 

EMOLIENT, -Ă, emolienţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care are proprietatea de a muia 
țesuturile congestionate sau înăsprite. 2. S.n. Medicament care înmoaie pielea şi 
mucoasele. Lanolina este un emolient. # Substanţă grasă folosită la finisarea 
produselor textile pentru a le da moliciune, supleţe și luciu. [Pr.: -li-enz] — Din 
fr. &mollient, lat. emolliens, -ntis. 

EMOLUMENT, emolumente, s.n. Profit, avantaj. — Din lat. emolumentum, fr. 
&molument. 

EMONCTORIU, emonctorii, s.n. Organ sau deschizătură naturală a corpului 
prin care se elimină secrețiile sau umorile. — Din fr. emonctoire. 

EMONCŢIUNE, emoncțiuni, s.f. Eliminare a umorilor superflue. [Pr.: -fi-u-] — 
Din fr. 6monction. 

EMONDĂ, emondez, vb. I. Tranz. A tăia ramurile de pe trunchiurile arborilor în 
perioada de creştere pentru a stimula dezvoltarea lor în înălțime. — Din fi. 
émonder. 

EMONDAJ, emondaje, s.n. 1. Operație de tăiere a ramurilor de pe trunchiurile 
arborilor în perioada de creștere pentru a stimula dezvoltarea lor în înălțime; 
emondare, emondaţie. 2. (Med.) Intervenţie chirurgicală constând în înlăturarea 
exostozelor şi osteofitelor epifizelor. — Din fr. Emondage. 

EMONDĂRE, emondări, s.f. Emondaj. — V. emonda. 

EMONDĂȚIE, emondaţii, s.f. Emondaj. — Din fr. emondation. 

EMONDOR, emondoare, s.n. Unealtă folosită la emondaj. — Din fr. émondoir. 

EMOTIV, -Ă, emotivi, -e, adj. 1. Care se referă la emoție sau la afectivitate; 
afectiv, emoţional. 2. Care se emoţionează ușor; sensibil, impresionabil. — Din 
fr. émotif. 

EMOTIVISM s.n. Teorie conform căreia propozițiile moralei nu descriu stări de 
fapt, ci exprimă sau provoacă sentimente și atitudini ce au legătură cu istoria 
folosirii cuvintelor. — Din fr. emotivisme. 

EMOTIVITĂTE s.f. Faptul de a se emoţiona uşor; stare emotivă; însuşirea de a 
fi emotiv; impresionabilitate. — Din fr. émotivité. 

EMOȚIE, emoții, s.f. Reacţie afectivă de intensitate mijlocie şi de durată relativ 
scurtă, însoțită adesea de modificări în activitățile organismului, oglindind 
atitudinea individului față de realitate; p. gener. orice reacţie afectivă. [Var.: (înv.) 
emoţiune s.f.] — Din fr. émotion, it. emozione. 

EMOȚIONĂ, emoţionez, vb. I. Tranz. A produce, a cauza, a provoca o emoție; 
a impresiona. $ Refl. A fi cuprins de o emoție. [Pr.: -și-o-] — Din fr. 6motionner. 

EMOȚIONÂL, -Ă, emoționali, -e, adj. Care este propriu emoțiilor; provocat de 
o emoție; care produce o emoție; emotiv. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. émotionnel. 

EMOŢIONÂNT, -Ă, emoționanți, -te, adj. Care emoţionează; mișcător, 
tulburător. [Pr.: -și-0-] — Din fr. emotionnant. 

EMOȚIONĂRE s.f. Acţiunea de a (se) emoţiona şi rezultatul ei; tulburare. [Pr.: 
-ți-o-] — V. emoţiona. 

EMOȚIONÂT, -Ă, emoționaţi, -te, adj. Cuprins de emoție. [Pr.: -fi-o-] — 
V. emoțţiona. 

EMOȚIUNE s.f. v. emoție. 

EMPATIE s.f. 1. (Fil.) Formă de intuire a realității prin identificare afectivă. 
2. Tendinţă a receptorului de a trăi afectiv, prin transpunere simpatetică, viaţa eroi- 
lor din opere literare, filme etc. — Din fr. empathie, engl. empathy. 
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EMPIREU s.n. 1. (În mitologia greco-romană) Partea cea mai de sus a bolţii 
cereşti, unde îşi aveau lăcaşul zeii; reşedinţa zeilor. 2. (În Evul Mediu; în teologia 
creştină) Al șaptelea cer, lăcaşul lui Dumnezeu și al sufletelor celor mântuiți. — 
Din fr. empyree, it. empireo. 

EMPIRIC, -Ă, empirici, -ce, adj. Bazat (numai) pe experiență; care priveşte 
empirismul, care are la bază empirismul. * Formulă empirică = formulă obţinută 
din încercările de a interpreta datele experimentale, fără suport teoretic. Medicină 
empirică = tratament al bolilor numai pe bază de experiență și de cazuri 
antecedente. — Din fr. empirique, lat. empiricus. 

EMPIRIOCRITIC, -Ă, empiriocritic, -ce, adj. Care ţine de empiriocriticism, 
propriu empiriocriticismului. [Pr.: -ri-o-] — Din rus. empiriokritik. 

EMPIRIOCRITICISM s.n. Formă pozitivistă a empirismului orientată spre 
eliminarea elementelor apriorice şi dualiste; machism. [Pr.: -ri-o-] — Din 
rus. empiriokritițizm. 

EMPIRIOMONISM s.n. Variantă a empiriocriticismului potrivit căreia reali- 
tatea fizică nu ar fi decât „experiența socialmente organizată a omenirii”. [Pr.: 
-ri-0-] — Din rus. empirimonizm. 

EMPIRIOSIMBOLISM s.n. (Fil.) Variantă a empiriocriticismului care consi- 
deră reprezentările şi noţiunile ca simboluri ale senzațiilor noastre. [Pr.: -ri-o-] — 
Din fr. empiriosymbolisme. 

EMPIRISM s.n. Teorie epistemiologică potrivit căreia informaţia autentică des- 
pre lume trebuie obținută prin mijloace a posteriori, astfel încât nimic nu poate fi 
gândit fără să fi fost mai întâi simţit. 4% Empirism logic = variantă a neopo- 
zitivismului care admite numai enunţurile logice verificabile în mod nemijlocit prin 
percepțiile fiecărui subiect în parte. — Din fr. empirisme. 

EMPIRIST, -Ă, empiriști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de empirism. 
2. S.m. şi f. Adept al empirismului. — Din fr. empiriste. 

EMPLĂSTRU, emplastre, s.n. Preparat farmaceutic solid, plastic, care are în 
compoziţia sa săruri de plumb, răşini, cauciuc, medicamente şi care se aplică pe 
piele pentru izolarea rănilor sau fixarea pansamentelor; plasture. — Din lat. 
emplastrum. 

EMPORIU, emporii, s.n. Târg, port, agenţie comercială în ţară străină. — Din 
fr. emporium, ngr. emparion. 

EMU, emu, s.m. Pasăre terestră de talie mare, originară din Australia, asemă- 
nătoare cu struțul, dar lipsită de creastă (Dromiceius novaehollandiae). [Acc. şi: 
emu] — Din fr. emu, germ. Emu. 

EMUL, emuli, s.m. Persoană care se străduieşte să egaleze sau să întreacă pe 
cineva într-un domeniu de activitate. — Din fr. émule, lat. aemulus. 

EMULĂȚIE, emulaţii, s.f. Sentiment, dorință, strădanie de a egala sau de a 
întrece pe cineva într-un domeniu de activitate; întrecere. [Var.: emulațiune s.f.] — 
Din fr. émulation, lat. aemulatio, -onis. 

EMULAȚIUNE s.f. v. emulație. 

EMULGATOR, emulgatori, s.m. Substanţă chimică folosită la obținerea 
emulsiilor; emulsiv (2), emulsionant. $ Substanţă chimică folosită pentru 
îndepărtarea grăsimilor din produsele textile. — Din germ. Emulgator. 

EMULSIE, emulsii, s.f. Amestec dispers format din două lichide insolubile unul 
în celălalt. $ Strat sensibil la acţiunea luminii, depus pe plăcile şi pe filmele 
fotografice. — Din fr. émulsion. 

EMULSIONĂ, emulsionez, vb. I. Intranz. şi tranz. A forma sau a prepara o 
emulsie. [Pr.: -si-o-] — Din fr. mulsionner. 

EMULSIONĂBIL, -Ă, emulsionabili, -e, adj. (Chim.) Care poate fi transformat 
în emulsie. [Pr.: -si-o-] — Din fr. &mulsionnable. 

EMULSIONÂNT, emulsionante, s.n. Emulgator. [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. &mulsionnant. 

EMULSIONĂRE, emulsionări, s.f. Acţiunea de a emulsiona şi rezultatul ei. 
[Pr.: -si-o-] — V. emulsiona. 

EMULSIV, -Ă, emulsivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre seminţe) Din care se 
extrage uleiul. 2. S.n. Emulgator. — Din fr. emulsif. 

EMULSOR, emulsoare, s.n. Aparat care serveşte la obţinerea emulsiilor. — Din 
fr. émulseur. 

ENANTEM, enanteme, s.n. Erupţie care apare pe mucoase în unele boli 
contagioase. — Din fr. énanthème. 

ENANTIOMORFIE s.f. (Fiz.) Proprietate a unor substanţe de a cristaliza în 
două forme, dintre care una este imaginea simetrică a celeilalte în raport cu un plan; 
enantiomorfism. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. Enantiomorphie. 

ENANTIOMORFISM s.n. (Fiz.) Enantiomorfie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. 6nantio- 
morphisme, engl. enantiomorphism. 

ENANTIOTROPIE s.f. (Chim.) Proprietate a unor substanțe de a prezenta 
diferite structuri cristaline în aceeaşi stare de agregare, fiecare dintre acestea fiind 


stabilă în anumite intervale de temperatură și presiune. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. 
€nantiotropie, engl. enantiotropy. 
ENARGIT s.n. Mineral întâlnit în zăcăminte hidrotermale de cupru. — Din 


germ. Enargit. 
ENARMONIC, -A, enarmonici, -ce, adj. (Despre sunete) De aceeaşi înălțime, 
dar cu denumiri, notații diferite. — Din fr. enharmonique. 


ENARMONIE, enarmonii, s.f. Raportul dintre sunete cu aceeași înălțime, dar 
cu notații diferite. — Din fr. enharmonie. 

ENCÂRPĂ, encarpe, s.f. Ghirlandă de flori, de fructe în relief, folosită ca 
ornamentaţie la construcţiile antice. — Din fr. encarpe. 

ENCAUSTIC, -Ă, encaustici, -ce, s.f., s.m. 1. S.f. (La vechii greci) Procedeu de 
pictură în care culorile se foloseau diluate cu ceară. 2. S.m. Preparat pe bază de 
ceară folosit la impregnarea statuilor de marmură sau de ipsos pentru a le da un 
aspect catifelat sau pentru a le feri de umezeală. — Din fr. encaustique. 

ENCEFĂL, encefăle, s.n. Parte a sistemului nervos central care cuprinde 
creierul mare, pedunculii cerebrali şi bulbul rahidian. — Din fr. enc&phale. 

ENCEFĂLIC, -Ă, encefălici, -ce, adj. Care aparţine encefalului, privitor la 
encefal. — Din fr. encephalique. 

ENCEFALINĂ s.f. (Biol.) Proteină din creier cu acțiune calmantă asupra 
durerilor. — Din fr. encephaline. 

ENCEFALITĂ, encefalite, s.f. Boală cauzată de inflamarea acută sau cronică a 
encefalului. + Encefalită letargică = boală contagioasă gravă, provocată de un 
virus transmis prin musca ţețe şi manifestată prin somnolență persistentă şi 
progresivă; boala somnului. — Din fr. encâphalite. 

ENCEFALOGRAFIE s.f. Metodă de examinare radiografică a encefalului, 
folosită în diagnosticul unor boli nervoase; (concr.) radiografie a encefalului. — 
Din fr. encephalographie. 

ENCEFALOID, -Ă, encefaloizi, -de, adj. Care are sinuozități şi o consistență 
asemănătoare cu a encefalului. — Din fr. encephaloide. 

ENCEFALOMIELITĂ, encefalomielite, s.f. Inflamaţie a creierului şi a 
măduvei spinării, care prezintă simptome atât de encefalită, cât şi de mielită. [Pr.: 
-mi-e-] — Din fr. encephalomyâlite. 

ENCEFALOPATIE, encefalopatii, s.f. Denumire generică pentru afecțiunile 
organice ale creierului; boală a creierului. — Din fr. encephalopathie. 

ENCEFALOZĂ, encefuloze, s.f. (Med.) Denumire generică pentru o afecţiune 
cerebrală degenerativă. — Din fr. encephalose. 

ENCHIMOZĂ, enchimoze, s.f. Răspândire de sânge în vasele de la suprafața 
pielii, fără să fi fost provocată de o lovitură exterioară. — Din fr. enchymose. 

ENCICLICĂ, enciclice, s.f. 1. (În Biserica catolică) Scrisoare a Papei către 
bisericile, clerul și credincioșii din toate țările sau dintr-o anumită țară, conținând 
o problemă de doctrină sau de actualitate. 2. Scrisoare adresată bisericilor dintr-un 
teritoriu dat. 3. Scrisoare a oricărui episcop către bisericile și credincioșii săi. — 
Din fr. encyclique. 

ENCICLOPÉDIC, -Ă, enciclopedici, -ce, adj. Care are caracter de enciclo- 
pedie; p. ext. vast, cuprinzător. — Din fr. encyclopédique. 

ENCICLOPEDIE, enciclopedii, s.f. 1. Tip de lucrare lexicografică de proporţii 
diferite care tratează sistematic termeni de bază (nume comune şi proprii), noțiuni 
din toate domeniile sau dintr-un singur domeniu, fie în ordine alfabetică, fie pe 
probleme sau pe ramuri. 2. Ansamblu multilateral de cunoştinţe omenești. + (Fam.) 
Enciclopedie ambulantă = persoană care are cunoștințe multe, diverse şi exacte. — 
Din fr. encyclopédie. 

ENCICLOPEDÍSM s.n. 1. Sistemul și principiile enciclopediştilor (mai ales ale 
celor francezi din sec. XVIII). 2. Erudiție vastă, multilaterală. — Din fr. 
encyclopédisme. 

ENCICLOPEDÍST, -Ă, enciclopedişti, -ste, s.m., s.f., adj. 1. S.m. pl. Nume dat 
gânditorilor, savanților și scriitorilor francezi precursori ai Revoluției Franceze de la 
sfârşitul sec. XVIII, care au colaborat la editarea unei enciclopedii. 2. Adj., s.m. şi 
f. (Rar) (Persoană) care are cunoștințe enciclopedice. — Din fr. eneyelopediste. 

ENCLĂVĂ, enclave, s.f. 1. Fragmente de roci de altă natură înglobate în masa 
rocilor eruptive. 2. Teritoriu de mici dimensiuni având o populaţie puţin nume- 
roasă, aflat în apropierea graniței dintre două state, în interiorul unuia, dar 
aparținând celuilalt. 3. Situare geografică a unui stat sau teritoriu înconjurat total 
de spaţiul altui stat. — Din fr. enclave. 

ENCLITIC, -Ă, enclitici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care este legat de un cuvânt 
precedent, cu care alcătuieşte o unitate, fiind lipsit de accent propriu. ® Articol 
enclitic = articol hotărât care se ataşează la sfârșitul unui cuvânt. — Din fr. 
enclitique, lat. encliticus. 

ENCLIZĂ, enclize, s.f. Atașare a unui cuvânt, a unei silabe sau a altui element 
neaccentuat la cuvântul precedent; postpunere. — Din fr. enelise, germ. Enklise. 

ENCOMIASTIC, -Ă, encomiastici, -ce, adj. Cu caracter laudativ, elogios. 
[Pr.: -mi-as-] — Din encomion. 

ENCOMION, encomioane, s.n. (Livr.) Cuvântare de laudă, elogiu în onoarea 
cuiva. [Pr.: -mi-on] — Din ngr. enk6mion. 

ENCONDROM, encondroame, s.n. Tumoare, excrescență cartilaginoasă care se 
dezvoltă pe un os. — Din fr. enchondrome. 

ENDARTERITĂ, endarterite, s.f. Inflamaţie a arterei care poate produce 
obstruarea acesteia. — Din fr. endarterite. 

ENDECAGON, endecagoane, s.n. Poligon cu unsprezece laturi (şi tot atâtea 
unghiuri). — Din fr. (h)endecagone. 

ENDECASILĂB, endecasilabi, s.m. Vers care are unsprezece silabe. — Din fr. 
(h)endecasyllabe, lat. hendecasillabus. 
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ENDECASILĂBIC, endecasilabice, adj. (Despre versuri) Care are unsprezece 
silabe. — Din fr. (h)endecasyllabique. 

ENDEMIC, -Ă, endemici, -ce, adj. (Despre plante sau animale) Care trăieşte 
numai pe un anumit teritoriu; (despre unele boli) care are cauze locale, specifice 
unei anumite regiuni), care are caracter permanent în anumite regiuni. — Din 
fr. endémique. 

ENDEMICITÁTE s.f. (Biol.) Caracter endemic; endemism. — Din fr. 
endémicité, engl. endemicity. 

ENDEMIE, endemii, s.f. Prezență într-o comunitate a unei boli infecțioase sau 
de nutriție sub formă de cazuri sporadice semnalate o perioadă îndelungată de timp. 
— Din fr. endémie. 

ENDEMÍSM s.n. (Biol.) Fenomen constând în existența unor specii, genuri, 
familii exclusiv pe un teritoriu determinat, relativ limitat. # Caracter endemic; 
endemicitate. — Din fr. endémisme, engl. endemism. 

ENDEMOEPIDÉMIC, -Ă, endemoepidemici, -ce, adj. Care se referă la boli 
infecțioase prezente în mod endemic într-o populaţie, dar care pot provoca uneori 
izbucniri epidemice. [Pr.: -mo-e-] — Endemie + epidemic. 

EN DETÂIL loc. adj., loc. adv. (Care este) în cantităţi mici, cu bucata, cu 
amănuntul. [Pr.: âdetâi] — Loc. fr. 

ENDOBLÁST s.n. (Biol.) Endoderm. — Din fr. endoblaste, engl. endoblast. 

ENDOCĂÂRD, endocarduri, s.n. Membrană subțire care căptuşește cavitățile şi 
valvulele inimii. — Din fr. endocarde. 

ENDOCÂRDIC, -Ă, endocardici, -ce, adj. (Med.) De endocard. — Cf. fi. 
endocarditique. 

ENDOCARDITĂ, endocardite, s.f. Boală care constă în inflamarea 
endocardului cauzată de unii agenţi patogeni. — Din fr. endocardite. 

ENDOCĂRP, endocarpuri, s.n. Stratul intern al pericarpului care protejează 
sămânţa unor fructe. — Din fr. endocarpe. 

ENDOCRÂNIU, endocranii, s.n. Faţa internă a cutiei craniene. — Din fr. 
endocrâne (după craniu). 

ENDOCRIN, -Ă, endocrini, -e, adj. 1. (În sintagma) Glandă endocrină = glandă 
care își varsă direct în sânge secrețiile ce conțin hormoni; glandă cu secreție inter- 
nă. 2. Care aparţine glandelor endocrine, privitor la glandele endocrine. — Din fr. 
endocrine. 

ENDOCRINOLOG, -Ă, endocrinologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
endocrinologie. — Din endocrinologie (după bacteriologie — bacteriolog). 

ENDOCRINOLOGIE, s.f. Ramură a biologiei și a medicinii care studiază 
hormonii, glandele şi țesuturile cu secreție internă și funcţiile lor, aflate în condiții 
normale sau patologice. — Din fr. endocrinologie. 

ENDOCRINOTERAPIE s.f. Tratament medical făcut cu substanţe extrase din 
glandele endocrine. — Din fr. endocrinotherapie. 

ENDODERM, endoderme, s.n. 1. Foiţa interioară a embrionului animalelor 
superioare, din care provin tubul digestiv şi glandele anexe. 2. Strat unicelular 
interior al peretului corpului la celenterate. 3. (Biol.) Strat celular intern al scoarţei 
tulpinii și rădăcinii, lipsit de spaţii intercelulare. — Din fr. endoderme. 

ENDODERMIC, -Ă, endodermici, -ce, adj. Care ţine de endoderm, referitor la 
endoderm. — Din fr. endodermique. 

ENDOENZIMĂ, endoenzime, s.f. Enzimă intracelulară a cărei eliberare nu are 
loc decât după distrugerea mecanică a celulelor. [Pr.: -do-en-] — Din 
fr. endoenzyme. 

ENDOESTEZIE s.f. Sentiment, sensibilitate interioară. [Pr.: -do-es-] — Din fr. 
endoesthâsie. 

ENDOFAZIE s.f. (Psih.) Trăire interioară a actului vorbirii; limbaj interior. — 
Din fr. endophasie. 

ENDOGAMIE s.f. 1. Contractare obligatorie a căsătoriilor în interiorul unei 
comunități sau al unui grup social, practicată la unele populaţii primitive. 2. (Biol.) 
Unire a doi gameţi formaţi în acelaşi organism. — Din fr. endogamie. 

ENDOGEN, -Ă, endogeni, -e, adj. 1. (Despre fenomenele geologice) Provocat 
de forţe care provin din interiorul Pământului şi care conduc la apariția 
denivelărilor scoarţei. 2. (Med.) Care ia naștere, care se datorează unor cauze din 
interiorul organismului. — Din fr. endogene. 

ENDOGENEZĂ s.f. Producere a celulelor în interiorul altor celule. — Din 
fr. endogentse. 

ENDOLĂÎMFĂ s.f. Lichid care se află în labirintul urechii interne. — Din fr. 
endolymphe. 

ENDOMETRITĂ, endometrite, s.f. (Med.) Inflamaţie a mucoasei uterine. — 
Din fr. endometrite. 

ENDOMETRU, endometre, s.n. (Anat.) Mucoasă uterină. — Din fr. endomătre, 
engl. endometrium. 

ENDOMITOZĂ, endomitoze, s.f. (Biol.) Formă a mitozei în care multiplicarea 
cromozomilor nu este însoțită de diviziunea nucleului. — Din engl. endomitosis. 

ENDOMORFISM s.n. Totalitatea schimbărilor suferite de rocile eruptive la 
contactul cu alte roci şi prin asimilarea acestora. — Din fr. endomorphisme. 

ENDONAZĂL, -Ă, endonazali, -e, adj. (Anat.) Al mucoasei nazale; referitor la 
interiorul nasului. — Din fr. endonasal. 
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ENDOPARAZIT, -Ă, endoparaziţi, -te, s.f., s.m., adj. 1. S.f. Ciupercă parazită 
al cărei miceliu se dezvoltă în interiorul țesuturilor plantei-gazdă, provocând boli 
grave. 2. S.m. şi f., adj. (Animal) care trăieşte ca parazit în organele interne ale 
corpului omenesc şi al animalelor. — Din fr. endoparasite. 

ENDOPLASMĂTIC, -Ă, endoplasmatici, -ce, adj. (Biol.) De endoplasmă, 
referitor la endoplasmă. — Din fr. endoplasmatique. 

ENDOPLĂSMĂ s.f. Partea internă sau centrală a celulei la organismele 
monocelulare, înconjurată de ectoplasmă. — Din fr. endoplasme. 

ENDOPLĂSTĂ s.f. Masă protoplasmatică care formează nucleul celulei 
infuzorilor. — Din fr. endoplaste. 

ENDOREIC, -Ă, endoreici, -ce, adj. (Geogr.) Lipsit de scurgere. Regiune 
endoreică. [Pr.: -re-ic] — Din fr. endoreique. 

ENDOSCHELET s.n. (Biol.) Schelet osos intern caracteristic vertebratelor. — Cf. 
engl. endoskeleton. 

ENDOSCOP, endoscoape, s.n. Aparat prevăzut cu sisteme optice şi de iluminat cu 
care se face endoscopia. — Din fr. endoscope. 

ENDOSCOPIC, -Ă, endoscopici, -ce, adj. (Med.) Referitor la endoscopie. — 
Din fr. endoscopique, engl. endoscopic. 

ENDOSCOPIE s.f. Metodă de examinare pe viu a unui organ cavitar sau tubular 
cu ajutorul endoscopului. — Din fr. endoscopie. 

ENDOSMOZĂ s.f. Pătrundere a unui fluid prin osmoză, în spaţiul mărginit de 
o membrană semipermeabilă. — Din fr. endosmose. 

ENDOSPERM, endosperme, s.n. Țesut vegetal situat în vecinătatea 
embrionului, în care se înmagazinează substanțele de rezervă necesare creșterii 
embrionului. — Din fr. endosperme, germ. Endesperm. 

ENDOTELIU, endotelii, s.n. Epiteliu care căptușeşte o cavitate închisă a 
corpului. — Din fr. endothâlium. 

ENDOTERM, -Ă, endotermi, -e, adj. Endotermic. — Din germ. endoterm. 

ENDOTERMIC, -Ă, endotermici, -ce, adj. (Despre unele fenomene fizice sau 
chimice) Care se produce cu absorbţie de căldură din mediul înconjurător; 
endoterm. — Din fr. endothermique. 

ENDOTERMIE s.f. (Chim.) Reacţie care se efectuează prin absorbţie de 
căldură. — Din fr. endothermie. 

ENDOTOXINĂ, endotoxine, s.f. Substanţă toxică a cărei eliberare nu are loc 
decât odată cu dezintegrarea celulei în care se află. — Din fr. endotoxine. 

ENEACORD s.n. Liră cu nouă coarde, folosită de vechii greci. [Pr.: -ne-a-] — 
Din fr. enn€acorde. 

ENEÁDĂ s.f. (Rar) Reunire de nouă lucruri asemănătoare sau de nouă persoane. 
[Pr.: -ne-a-] — Din fr. ennade. 

ENEAGON, eneagoane, s.n. Poligon cu nouă laturi (şi tot atâtea unghiuri); 
[Pr.: -ne-a-] — Din fr. enn6agone. 

ENEASILĂB, eneasilabi, s.m., adj. (Vers) compus din nouă silabe. [Pr.: -ne-a-] 
— Din fr. enneasyllabe. 

ENEODĂ, eneode, s.f. Tub electronic cu nouă electrozi, utilizat în 
radioreceptoarele cu modulație de frecvenţă. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. ennéode. 

ENEOLITIC s.n. Ultima fază a neoloticului, caracterizată prin folosirea 
uneltelor de piatră, de os etc. şi a uneltelor și podoabelor de aramă. [Pr.: -ne-o-] — 
Din fr. En€olithique. 

ENERGETIC, -Ă, energetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la producerea şi la 
folosirea diferitelor forme de energie. + Sistem energetic = ansamblu de instalaţii 
organizat unitar în scopul producerii transportului şi distribuţiei energiei electrice 
pe un anumit teritoriu. 2. S.f. Ramură a fizicii care studiază fenomenele produse în 
sistemele fizice din punctul de vedere al transformărilor de energie dintr-o formă 
tehnico-economice de exploatare și de utilizare a diferitelor forme de energie. — 
Din fr. énergétique. 

ENERGETÍSM s.n. Curent filosofic idealist inițiat la sfârşitul sec. XIX, care a 
încercat să înlăture noțiunea de materie, înlocuind-o cu aceea de energie, 
considerată ca substanță unică a lumii, rupând astfel mişcarea de materie. — Din 
fr. énergétisme, rus. energhetizm. 

ENERGETÍST, -Ă, energetişti, -ste, adj., s.m. (Adept) al energetismului. — Din 
fr. énergétiste. 

ENERGIC, -Ă, energici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Plin de vigoare, de ener- 
gie (2); hotărât, viguros; care oglindește, exprimă energie (2). + (Despre medicamen- 
e) Cu acțiune promptă, puternică și imediată; eficace. — Din fr. énergique. 

ENERGIE, energii, s.f. 1. Capacitate a unui sistem (fizic) de a efectua lucru 
mecanic la trecerea dintr-o stare dată în altă stare. 2. Forță, putere, tărie, vigoare, 
capacitate de a acționa. $ Fermitate, hotărâre în atitudini, în acțiuni. — Din 
r. énergie, lat. energia. 

ENERGIZÁNT, -Ă, energizanți, -te, adj., s.n. (Produs, factor) care dă energie, 
care stimulează un proces metabolic. — Din fr. énergisant. 

ENERGOFÁG, -Ă, energofagi, -ge, adj. Care este mare consumator de energie. 
— Energo- + -fag. 

ENERGOINTENSIV, -Ă, energointensivi, -e, adj. (Despre procese tehnologice) 
Mare consumator de energie. — Energ[ie] + intensiv. 
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ENERGOMÉTRU, energometre, s.n. (Med.) Aparat pentru analiza pulsului 
arterial. — Din fr. énergomètre. 

ENERGUMÉN, energumeni, s.m. (În superstiții) Om posedat de diavol. + Fig. 
Om agitat, exaltat. — Din fr. énergumène. 

ENERVÁ, enervez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-şi pierde calmul, 
a-şi ieşi sau a scoate pe cineva din fire; a (se) înfuria, a (se) irita; a (se) indispune. 
— Din fr. énerver. 

ENERVÂNT, -Ă, enervanţi, -te, adj. Care enervează; agasant, supărător, iritant. 
— Din fr. 6nervant. 

ENERVĂRE, enervări, s.f. Acţiunea de a (se) enerva şi rezultatul ei; tensiune 
nervoasă caracterizată prin neliniște, nerăbdare, agitație, iritare, înfuriere. — 
V. enerva. 

ENERVĂT, -Ă, enervaţi, -te, adj. În stare de iritare; scos din fire; nervos, iritat. 
— V. enerva. 

ENESCIÁN, -Ă, enescieni, -e, adj. De Enescu, al lui Enescu; în maniera lui 
Enescu. [Pr.: -ci-an] — Enescu (n. pr.) + suf. -ian. 

ENGLEZ, -Ă, englezi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din 
populația Marii Britanii sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Marii 
Britanii sau englezilor (1), privitor la Marea Britanie ori la englezi; englezesc; 
p. ext. britanic. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de englezi. — Din ngr. englézos, 
it. inglese. 

ENGLEZÉSC, -EÁSCĂ, englezeşti, adj. Care aparține englezilor sau Marii 
Britanii, privitor la englezi sau la Marea Britanie; englez. — Englez + suf. -esc. 

ENGLEZÉŞTE adv. Ca englezii, în limba engleză. * Expr. A o șterge (sau a 
pleca) englezeşte = a pleca repede şi pe neobservate. — Englez + suf. -ește. 

ENGLEZOÁICĂ, englezoaice, s.f. Femeie care face parte din populația Marii 
Britanii sau este originară de acolo. — Englez + suf. -oaică. 

ENGOBĂ, engobe, s.f. Pastă servind la acoperirea pieselor de ceramică cu un 
strat care ascunde culoarea naturală a lutului. [Var.: angóbă s.f.] — Din fr. engobe, 
germ. Engobe. 

ENGOLPIÓN, engolpioane, s.n. Iconiţă rotundă sau ovală lucrată dintr-un 
metal prețios, cu chipul Mântuitorului sau al Sfintei Fecioare, pe care o poartă 
arhiereii la gât. [Pr.: -pi-on] — Din ngr. enkólpion. 

ENGRÂMĂ, engrame, s.f. (Psih.) Urmă lăsată de un excitant asupra sistemului 
nervos. — Din fr. engramme, germ. Engramme. 

ENIGMÁTIC, -Ă, enigmatici, -ce, adj. Care constituie sau ascunde o enigmă; 
greu de înțeles; tainic, misterios. — Din fr. énigmatique, lat. aenigmaticus. 

ENIGMĂ, enigme, s.f. Lucru greu de înțeles, nelămurit, ascuns; taină, mister!. 
+ Ghicitoare, şaradă. — Din fr. énigme, lat. aenigma. 

ENIGMÍSTIC, -Ă, enigmistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Totalitatea jocurilor distrac- 
tive bazate pe încifrarea şi descifrarea cuvintelor (rebus, monoverbe, criptograme 
etc.) 2. Adj. Cu caracter de enigmă; de enigmistică (1). — Din enigmă. 

ENOLĂZĂ s.f. (Chim.) Enzimă cu rol catalizator în fermentația alcoolică. — 
Din fr. 6nolase. 

ENOLOG, enologi, s.m. Specialist în enologie. [Var.: oenológ s.m.] — Din fr. 
oenologue. 

ENOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu vinificaţia și cu studiul produselor 
derivate ale viei și ale vinului. [Var.: oenologie s.f.] — Din fr. oenologie. 

ENORIÁŞ, -Ă, enoriași, -e, s.m. şi f. Membru al unei parohii. [Pr.: -ri-aş] — 
Enorie + suf. -aș. 

ENORÍE, enorii, s.f. Parohie. — Din ngr. enoria. 

ENORM, -Ă, enormi, -e, adj. Foarte mare, imens, uriaş, colosal. + (Adverbial) 
a) Foarte mult; b) (urmat de determinări adjectivale introduse prin prep. „de”, 
formează superlativul acestora) extrem de..., extraordinar de... — Din fr. énorme, 
lat. enormis. 

ENORMITÁTE, enormități, s.f. Caracterul a ceea ce este enorm. # Lucru de 
necrezut, exagerare. # Absurditate, prostie; extravaganță. — Din fr. énormité, 
lat. enormitas, -atis. 

ENÓT, enoți, s.m. Animal cu blană prețioasă, asemănător cu un câine 
(Nyctereutes prociyonoides). — Et. nec. 

ENOTEHNICĂ s.f. Ramură a enologiei care studiază metodele de preparare și 
de conservare a vinurilor. — Din fr. oenotechnique. 

ENTALPÍE s.f. (Fiz.) Mărime termodinamică de stare a unui sistem fizic egală 
cu diferența dintre energia internă şi lucrul mecanic efectuat de un sistem. — Din 
fr. enthalpie, engl. enthalpy. 

ENTELEHIE s.f. Noţiune filosofică indicând perfecțiunea ca scop lăuntric al 
dezvoltării tuturor lucrurilor. — Din fr. entéléchie. 

ENTERALGIE, enteralgii, s.f. Durere acută de intestine. — Din fr. entâralgie. 

ENTERECTAZIE, enterectazii, s.f. Dilatare a intestinului. — Din fr. 
entârectasie. 

ENTERECTOMIE, enterectomii, s.f. Rezecţie a unei părți din intestin. — Din 
fr. enterectomie. 

ENTERIC, -Ă, enterici, -ce, adj. Intestinal. — Din fr. entârique. 

ENTERITĂ, enterite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau cronică a 
intestinului subţire, cauzată de infecții, intoxicații sau alergii. — Din fr. enterite. 


ENTEROANASTOMOZĂ, enteroanastomoze, s.f. Operaţie chirurgicală prin 
care se stabilește o legătură între două anse intestinale, pentru a ocoli o tumoare sau 
altă piedică din tranzitul intestinal. [Pr.: -ro-a-] — Din fr. entero-anastomose. 

ENTEROBACTERIE, enterobacterii, s.f. Nume generic dat germenilor sapro- 
fiţi care constituie flora intestinală normală a organismului, precum și germenilor 
patogeni care intră prin intestinul subţire, înmulţindu-se şi provocând diferite 
afecțiuni. — Din fr. entârobactârie. 

ENTEROCHINĂZĂ, enterochinaze, s.f. Enzimă prezentă în sucul intestinal, 
care activează acțiunea secreției pancreatice. — Din fr. entârokinase. 

ENTEROCOC, enterococi, s.m. (Biol.) Microb prezent în intestin. — Din fi. 
enterocoque. 

ENTEROCOLITĂ, enterocolite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau 
cronică a intestinului subţire şi a celui gros, provocată de germeni patogeni. — Din 
fr. enterocolite. 

ENTEROGASTRITĂ, enterogastrite, s.f. Gastroenterită. — Din fr. 
enterogastrite. 

ENTEROGASTRON s.n. v. enterogastronă. 

ENTEROGASTRONĂ, enterogastrone, s.f. Hormon duodenal cu acţiune 
inhibitoare asupra secreției şi motilităţii gastrice. [Var.: enterogastrân s.n.] — Din 
fr. enterogastrone. 

ENTEROHEMORAGIE, enterohemoragii, s.f. Hemoragie intestinală. — Din 
fr. entero-hemorragie. 

ENTEROLOGIE s.f. Ramură a medicinii care se ocupă cu studiul tractului 
intestinal. — Din fr. enterologie. 

ENTEROMORE, -Ă, enteromorfi, -e, adj. (Anat.) Care are formă de intestin. — 
Din fr. enteromorphe. 

ENTEROPATIE, enteropatii, s.f. Boală a intestinelor. — Din fr. entâropathie. 

ENTEROTOMIE, enterotomii, s.f. Operaţie chirurgicală executată pe intestin. 
— Din fr. enterotomie. 

ENTIMEMĂ, entimeme, s.f. Formă prescurtată de silogism, în care una dintre 
premise sau concluzia nu este exprimată, ci subînțeleasă. — Din fr. enthym&me, 
lat. enthymema. 

ENTITĂTE, entităţi, s.f. 1. (Fil.) Existenţă sau realitate determinată. 2. (În 
filosofia scolastică) Esenţă a unui lucru, existentă distinct, independent de acesta. 
3. (Inform.) Totalitatea caracteristicilor unui obiect reprezentate sub formă de 
informaţii. — Din fr. entité, lat. entitas, -atis. 

ENTOMOFĂG, -Ă, entomofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Animal) care se hrănește cu 
insecte. — Din fr. entomophage. 

ENTOMOFIL, -Ă, entomofili, -e, adj. (Despre plante) La care polenizarea se 
face prin intermediul insectelor. — Din fr. entomophile. 

ENTOMOLOG, -Ă, entomologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în entomo- 
logie; entomologist. — Din entomologie (derivat regresiv). Cf. germ. 
Entomolog, it. entomologo. 

ENTOMOLÓGIC, -Ă, entomologici, -ce, adj. Care aparține entomologiei, 
privitor la entomologie. — Din fr. entomologique. 

ENTOMOLOGÍE s.f. Ramură a zoologiei care se ocupă cu studiul insectelor. 
— Din fr. entomologie, germ. Entomologie. 

ENTOMOLOGÍST, -Ă, entomologiști, -ste, s.m. şi f. Entomolog. — Din fr. 
entomologiste. 

ENTOMOSTRACÉU, entomostracee, s.n. (La pl.) Grup de crustacee inferioare 
mici, fără apendice abdominal şi cu branhii; (şi la sg.) crustaceu care face parte din 
acest grup. — Din fr. entomostracé. 

ENTÓRSĂ, entorse, s.f. Leziune traumatică a unei articulații provocată de 
executarea bruscă a unei mişcări dincolo de limitele fiziologice, fără a fi urmată de 
o deplasare permanentă a oaselor sau a ligamentelor. — Din fr. entorse. 

ENTOZOÁR, entozoare, s.n. (La pl.) Nume generic dat animalelor care trăiesc 
ca parazite în interiorul unei vietăți; (şi la sg.) animal din această categorie. 
[Pr.: -zo-ar] — Din fr. entozoaire. 

ENTRĂTĂ, entrate, s.f. (Muz.) Introducere. — Din it. entrata. 

ENTRÓPIC, -Ă, entropici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la entropie. — Din fr. 
entropique. 

ENTROPÍE, entropii, s.f. 1. Mărime de stare termică a sistemelor fizice, care 
creşte în cursul unei transformări ireversibile a lor şi rămâne constantă în cursul 
unei transformări reversibile. 2. Mărime fundamentală în teoria informaţiei, care 
indică cantitatea de informaţie raportată la un element al mesajului transmis. 3. P. 
gener. Măsură care indică gradul de organizare a unui sistem. — Din fr. entropie. 

ENTROPION s.n. Inversiune a pleoapei, însoţită de iritația conjunctivei şi a 
corneii. [Pr.: -pi-on] — Din fr. entropion. 

ENTUZIASM, entuziasme, s.n. Stare de însufleţire puternică însoţită de 
exteriorizarea bucuriei; avânt, înflăcărare; pasiune (în vorbire), exaltare. [Pr.: 
-zi-asm] — Din fr. enthousiasme. 

ENTUZIASMĂ, entuziasmez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) însufleţi, a (se) înflă- 
căra. [Pr.: -zi-as-] — Din fr. enthousiasmer. 

ENTUZIASMÂT, -Ă, entuziasmați, -te, adj. Cuprins de entuziasm. [Pr.: -zi-as-] 
— V. entuziasma. 


ENTEROANASTOMOZĂ / EOZINOPENIE 


ENTUZIAST, -Ă, entuziaști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Stăpânit de entu- 
ziasm, gata să se devoteze unei idei, unei cauze; care dovedește entuziasm, care se 
entuziasmează ușor. [Pr.: -zi-ast] — Din fr. enthousiaste. 

ENUCLEARE, enuclcări, s.f. Extirpare a unei formaţii organice circumscrise 
sau a unei tumori prin separare de țesuturile înconjurătoare; enucleaţie. [Pr.: 
-cle-a-] — Cf. fr. enucleer. 

ENUCLEAȚIE, enucleaţii, s.f. Enucleare. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. énucléation. 

ENUMERĂ, enúmăr, vb. I. Tranz. A număra succesiv, unul câte unul, a numi 
rând pe rând elementele unui tot; a înşira. [Pz. ind. și: enúmer] — Din fr. 
énumérer, lat. enumerare. 

ENUMERĂRE, enumerări, s.f. Acţiunea de a enumera şi rezultatul ei; înşirare, 
enumerație. — V. enumera. 

EN UMERATIV, -Ă, enumerativi, -e, adj. Care conţine o enumerare, privitor la 
o enumerare. — Din fr. énumératif. 

ENUMERĂȚIE, enumeraţii, s.f. 1. Enumerare. 2. Figură de stil care constă în 
înşiruirea unor argumente, fapte etc. privitoare la aceeaşi împrejurare sau temă. 
+ (Înv.) Parte a unui discurs care precedă peroraţia şi în care se recapitulează argu- 
mentele expuse anterior. — Din fr. énumération, lat. enumeratio. 

ENUNŢ, enunțuri, s.n. 1. Formulare a datelor unei probleme, a unei judecăţi; 
formulă prin care se exprimă ceva. 2. (Log.) Ceea ce poate fi calificat drept 
adevărat sau fals. — Din enunţa (derivat regresiv). 

ENUNŢĂ, enunț, vb. I. Tranz. A formula, a exprima, a expune o idee, o teorie 
etc. — Din fr. Enoncer. 

ENUNȚĂRE, enunţări, s.f. Acţiunea de a enunţa şi rezultatul ei — V. enunța. 

EN UNȚIATIV, -Ă, enunţiativi, -e, adj. Care conţine o enunțare. 4% Propoziţie 
enunţiativă = propoziţie care exprimă o constatare, prezentând o acţiune sau o stare 
ca reală. [Pr.: -ți-a-] — Din fr. énonciatif, lat. enuntiativus. 

ENUREZIS s.n. Boală care se manifestă prin pierderea necontrolată a urinei, în 
general în timpul somnului; incontinenţă urinară. — După fr. énurèse. 

ENZIMĂTIC, -Ă, enzimatici, -ce, adj. (Chim.) Referitor la enzime; care se face 
cu ajutorul unei enzime. — Din fr. enzymatique, engl. enzymatic. 

ENZIMĂ, enzime, s.f. Compus organic de natură proteică, prezent în celule vii, 
care catalizează procesele de sinteză şi de degradare din organismele animalelor, 
plantelor şi microorganismelor, producând şi păstrând energie; ferment. — Din 
fr. enzyme. 

ENZIMOLOGÍE s.f. Ramură a biochimiei care se ocupă cu studiul enzimelor 
şi al modului lor de acțiune. — Din germ. Enzymologie, fr. enzymologie. 

ENZOOTIC, -Ă, enzootici, -ce, adj. (Med. vet.) Care are caracter de enzootie. 
[Pr.: -zo-o-] — Din fr. enzootique, engl. enzootic. 

ENZOOTÍE s.f. Răspândire a unei boli infectocontagioase la animale pe un 
anumit teritoriu sau în cadrul unui grup limitat. [Pr.: -zo-o-] — Din fr. enzootie. 

EOANTROP, eoantropi, s.m. Gen de maimuțe antropoide fosile, foarte asemă- 
nătoare cu omul. [Pr.: e-o- ] — Din fr. eoanthropus. 

EOCÉN, -Ă, eoceni, -e, s.n. 1. S.n. Epocă geologică cuprinsă în prima parte a 
perioadei paleogene, caracterizată mai ales prin existența numuliților, lameli- 
branhiatelor, gasteropodelor, echinidelor și mamiferelor. 2. Adj. Care se referă la 
epoca eocenului (1). [Pr.: e-o-] — Din fr. 6ocene. 

EOLIAN, -Ă, eolieni, -e, adj. Care este acționat sau produs de vânt. # Formaţie 
eoliană = formaţie geologică a cărei origine se datorează acţiunii de transport, de 
sedimentare sau de eroziune a vântului. Energie eoliană = energia cinetică a 
maselor de aer atmosferic aflate în mișcare relativă față de suprafaţa terestră. [Pr.: 
e-o-li-an] — Din fr. éolien. 

EOLÍT, eolite, s.n. Piatră din epoca preistorică, grosolan cioplită şi folosită ca 
primă unealtă. [Pr.: e-o-] — Din fr. éolithe. 

EOLÍTIC, -Ă, eolitici, -ce, adj. Care aparține epocii pietrei cioplite, privitor la 
epoca pietrei cioplite. $ (Substantivat, n.) Epoca pietrei cioplite. [Pr.: e-o-] — Din 
fr. éolithique. 

EOLOTRÓP, -Ă, eolotropi, -e, adj. (Despre unele corpuri, substanțe etc.) Care 
nu prezintă proprietăți fizice identice în toate direcțiile. [Pr.: e-o-] — Din fr. 
éolotrope. 

EOLOTROPIE, eolotropii, s.f. Proprietate a unui corp de a fi eolotrop. [Pr.: 
e-o-] — Din fr. éolotropie. 

EÓN, eoni, s.m. 1. (Fil.; la gnostici) Fiecare dintre multiplele emanatții, ipostaze, 
forme de manifestare ale divinității supreme unice. 2. (Geol.) Diviziune a timpului 
geologic de cel mai înalt grad. [Pr.: e-on] — Din fr. éon. 

EOZÍNĂ, eozine, s.f. Colorant roşu strălucitor, folosit la fabricarea cernelii roşii, 
în bacteriologie ca substanță de contrast, la sensibilizarea plăcilor fotografice, în 
cosmetică, în industria alimentară etc. [Pr.: e-o-] — Din fr. éosine. 

EOZINOFIL, -Ă, eozinofili, -e, adj. Care fixează eozina. # (Despre leucocite) 
Care are o granulaţie de tipul eozinei. [Pr.: e-o-] — Din fr. 6osinophile. 

EOZINOFILIE s.f. Creştere excesivă a numărului de granulaţii eozinofile din 
sânge, întâlnită în unele alergii sau boli parazitare. [Pr.: e-o-] — Din fr. 
€osinophilie. 

EOZINOPENIE s.f. Scădere sub valorile normale a granulaţiilor eozinofile din 
sânge, întâlnită în unele boli infecțioase. [Pr.: e-o-] — Din fr. 6osionopânie. 
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EPĂCTĂ / EPIGON 


EPĂCTĂ, epacte, s.f. Număr de zile care trebuie adăugat unui an lunar pentru 
a-l face să concorde cu anul solar. — Din fr. epacte. 

EPAGOG, epagogi, s.m. Arbitru care reglementa anumite chestiuni maritime la 
vechii greci. — Din fr. âpagogue. 

EPAGOGIC, -Ă, epagogici, -ce, adj. (În filosofia lui Aristotel; despre silogisme) 
Inductiv. — Din fr. epagogique. 

EPANALEPSĂ, epanalepse, s.f. Figură retorică constând în repetarea unuia sau 
mai multor cuvinte sau în reluarea cuvântului iniţial la sfârșitul versului sau al 
frazei. — Din fr. epanalepse. 

EPANDÂJ s.n. Operaţie de răspândire a apelor murdare pe un teren cultivabil 
după decantarea lor, în scopul epurării biologice naturale a acestor ape. — Din 
fr. epandage. 

EPANODĂ, epanode, s.f. Procedeu retoric constând în reluarea detaliată a 
fiecărui cuvânt sau grup de cuvinte dintr-un vers. — Din fr. âpanode. 

EPANȘĂMENT, epanșamente, s.n. Acumulare de lichide în anumite ţesuturi 
sau zone ale organismului. — Din fr. epanchement. 

EPARHIAL, -Ă, eparhiali, -e, adj. Care aparţine unei eparhii, privitor la o 
eparhie; diecezan. [Pr.: -hi-al] — Eparhie + suf. -al. 

EPARHIE, eparhii, s.f. Unitate teritorială bisericească, condusă de un episcop; 
episcopie, dieceză. — Din ngr. eparhia. 

EPARVEN, eparvene, s.n.Tumoare osoasă care se formează uneori pe partea 
interioară a gleznei la cai sau, mai rar, la boi; os mort. — Din fr. &parvin. 

EPATĂ, epatez, vb. L. Tranz. A uimi, a impresiona prin purtare, atitudine sau 
ţinută neobișnuită, extravagantă. — Din fr. 6pater. 


EPATÂNT, -Ă, epatanți, -te, adj. Care epatează; uluitor, uimitor. — Din 
fr. épatant. 

EPATÁRE, epatări, s.f. Acţiunea de a epata şi rezultatul ei; uluire, uimire. — 
V. epata. 

EPÂVĂ, epave, s.f. Navă scufundată sau eşuată. $ Fig. Persoană ajunsă într-o 
stare fizică sau morală mizerabilă, om distrus, ruinat (fizic sau moral). — Din fr. 
épave. 


EPECIE, epecii, s.f. Folosire a indivizilor unei specii ca substrat de către 
indivizii altei specii. — Din fr. épecie. 

EPENDÍM, ependime, s.n. Epiteliu care căptuşeşte canalul rahidian, trunchiul 
cerebral şi ventriculii cerebrali. — Din fr. épendyme. 

EPENGLU, epengluri, s.n. Exerciţiu de zbor aviatic compus dintr-un număr de 
viraje executate la un unghi de 180° pe panta de urcare şi de coborâre, urmate de 
coborâre în zbor și aterizare. — Din fr. épingle. 

EPENTETIC, -Ă, epentetici, -ce, adj. (Despre sunete, forme lexicale) Apărut 
prin epenteză. — Din fr. âpenthetique. 

EPENTEZĂ, epenteze, s.f. Fenomen fonetic constând din apariţia în interiorul 
unui cuvânt a unui sunet nou. — Din fr. épenthèse, lat. epenthesis. 

EPIBĂT, epibați, s.m. Soldat care făcea parte din marina grecească. — Din 
fr. €pibate, ngr. epibătis. 

EPIC, -Ă, epici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care exprimă, în formă de naraţiune, idei, 
sentimente, acţiuni etc. ale eroilor unei întâmplări reale sau imaginare. $ Gen 
epic = unul dintre cele trei genuri literare, care cuprinde diverse specii de narațiuni 
în versuri şi în proză, dezvăluind cu o relativă obiectivitate portretul fizic şi moral 
al personajelor, faptele lor, relaţiile lor cu mediul înconjurător. $ Fig. Demn de o 
epopee; de proporţii vaste; grandios. 2. S.f. Totalitatea operelor literare aparţinând 
genului epic. — Din fr. épique, lat. epicus. 

EPICÂRD, epicarduri, s.n. Învelişul extern al inimii. — Din fr. épicarde. 

EPICĂRP, epicarpuri, s.n. Membrană externă, subţire, constituită dintr-unul sau 
din două straturi de celule, care acoperă fructul unei plante; exocarp, pieliță. — Din 
fr. €picarpe. 

EPICEN, epicene, adj. (Despre substantive nume de ființe) Care are aceeași 
formă pentru indicarea ambelor sexe. — Din fr. epicene, lat. epicoenus. 

EPICENTRU, epicentre, s.n. Proiecţia pe suprafaţa scoarței terestre a focarului 
unui cutremur unde intensitatea undei seismice este maximă. — Din fr. épicentre. 

EPICHEREMĂ, epichereme, s.f. Silogism prescurtat, având una dintre premise 
sau ambele entimeme. — Din fr. epicher&me, lat. epicherema. 

EPICICLOIDĂ, epicicloide, s.f. Curbă plană descrisă de un punct al unui cerc 
care se rostogolește fără alunecare pe un alt cerc fix. — Din fr. epicyeloide. 

EPICICLU, epicicluri, s.n. Cerc care se rostogolește fără să alunece în exte- 
riorul și în planul unui cerc de bază fix. — Din fr. épicycle. 

EPICITĂTE s.f. (Rar) Caracter epic. — Epic + suf. -itate. 

EPICONTINENTĂL, -Ă, epicontinentali, -e, adj. (Despre mări, regiuni etc.) 
Situat la marginea sau în interiorul unui continent. 4 (Geol.) Depozit epiconti- 
nental = depozit constituit din roci depuse pe platforma continentală sau pe fundul 
mărilor. — Din it. epicontinentale. 

EPICOTIL, epicotile, s.n. Parte a tulpinii cuprinsă între cotiledoane şi primele 
frunze. — Din fr. epicotyle. 

EPICUREIC, -Ă, epicureici, -ce, adj. Care ţine de epicurism; epicurian (1). 
+ Școala epicureică = şcoală filosofică iniţiată de Epicur, a cărei activitate s-a 
desfășurat mai multe secole. [Pr.: -re-ic] — Din germ. epikureisch. 

EPICUREISM s.n. v. epicurism. 
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EPICUREU, -EE, epicurei, -ee, adj., s.m. și f. Epicurian. — Din lat. epicureus. 

EPICURIÂN, -Ă, epicurieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de epicurism, 
care aderă la epicurism; epicureic, epicureu. 2. S.m.şi f. Adept al epicurismului; 
epicureu. $ (Fam.) Persoană care caută plăcerile alese, rafinate, spirituale; (depr.) 
persoană înclinată spre plăceri. [Pr.: -ri-an] — Din fr. épicurien. 

EPICURISM s.n. 1. Concepţie etică a lui Epicur şi a discipolilor săi bazată pe 
teoria fericirii raţionale a individului. 2. Curent de reconsiderare a ideilor lui Epicur 
în Renaștere şi în filosofia iluministă şi materialistă din sec. XVII-XVIII. [Var.: 
epicureism s.n.] — Din fr. epicurisme. 

EPIDEMIC, -Ă, epidemici, -ce, adj. (Despre unele boli) Cu caracter de 
epidemie; contagios, molipsitor. — Din fr. épidémique. 

EPIDEMIE, epidemii, s.f. Extindere a unei boli contagioase într-un timp scurt, 
prin contaminare, la un număr mare de persoane dintr-o localitate, regiune etc.; 
molimă. — Din fr. épidémie, lat. epidemia. 

EPIDEMIOLOG, -Ă, epidemiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în 
epidemiologie. [Pr.: -mi-o-] — Din epidemiologie (derivat regresiv). 

EPIDEMIOLOGIC, -Ă, epidemiologici, -ce, adj. Referitor la epidemiologie, de 
epidemiologie. 4% Aviz epidemiologic = aviz care atestă absenţa sau prezența 
contaminării cu o boală contagioasă. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. épidémiologique. 

EPIDEMIOLOGIE s.f. Ramură a medicinii și a igienei care studiază cauzele şi 
natura epidemiilor, precum şi mijloacele de prevenire şi combatere a acestora. 
[Pr.: -mi-o-] — Din fr. épidémiologie. 

EPIDERMĂ, epiderme, s.f. 1. Epiteliu care acoperă corpul omului şi al 
animalelor superioare, având la animalele nevertebrate un singur strat de celule, iar 
la vertrebrate mai multe straturi. 2. Ţesut vegetal exterior de protecţie al plantelor, 
format de obicei dintr-un singur strat de celule. — Din fr. épiderme, lat. 
epidermis. 

EPIDERMIC, -Ă, epidermici, -ce, adj. Care aparţine epidermei, privitor la 
epidermă, de natura epidermei. — Din fr. epidermique. 

EPIDERMIZĂRE, epidermizări, s.f. Acoperire a unei plăgi cicatrizate cu 
epidermă (1). — Din epidermă. 

EPIDERMOF IȚIE, epidermofiţii, s.f. Boală de piele provocată de localizarea în 
epidermă a unor ciuperci microscopice. — Din fr. epidermophytie. 

EPIDERMOLIZĂ s.f. Sensibilitate puternică a epidermei, caracterizată prin 
formarea de bule cu conţinut seros. — Din fr. Epidermolyse. 

EPIDIASCOP, epidiascoape, s.n. Aparat de proiecţie a imaginilor fixe de pe 
obiecte opace sau transparente. [Pr.: -di-a-] — Din fr. epidiascope. 

EPIDICTIC, -Ă, epidictici, -ce, adj. Care serveşte la o demonstraţie. — Din fr. 
&pidictique. 

EPIDOT s.n. Silicat natural de calciu, aluminiu şi fier, monoclinic, verde, foarte 
sticlos, folosit ca piatră semipreţioasă. — Din fr. 6pidote. 

EPIFENOMEN, epifenomene, s.n. Fenomen secundar care însoțește un alt 
fenomen esențial, fără să-l influenţeze. — Din fr. epiphânomene. 

EPIFENOMENALISM s.n. Concepţie filosofică după care conştiinţa este un 
simplu epifenomen al proceselor neurofiziologice. — Din fr. epiphenomenalisme. 

EPIFIT, -Ă, epifiţi, -te, adj. (Despre plante; şi substantivat) Care trăieşte fixat pe 
altă plantă fără a fi parazit, aceasta servindu-i numai ca sprijin. — Din fr. 
&phiphyte. 

EPIFIZĂ, epifize, s.f. 1. Capătul oaselor lungi, format din țesut spongios. 2. (Şi 
în sintagma, glandă epifiză) Glandă pineală. — Din fr. épiphyse. 

EPIFONEM, epifoneme, s.n. Exclamaţie sentențioasă prin care se termină un 
discurs, o povestire. — Din fr. epiphoneme. 

EPIFORĂ, epifore, s.f. Figură de stil care constă în repetarea unui cuvânt sau a 
unor cuvinte la sfârşitul propoziţiilor, frazelor sau al unor strofe; epistrofă. — Din 
fr. €piphora. 

EPIFRĂZĂ, epifiaze, s.f. Figură de stil prin care se adaugă unei fraze ce pare 


terminată una sau mai multe părţi în care se dezvoltă o idee accesorie. — Din 
fr. €piphrase. 

EPIGASTRALGIE s.f. Durere în regiunea epigastrului. — Din fr. 
&pigastralgie. 


EPIGĂSTRIC, -Ă, epigastrici, -ce, adj. Care ţine de epigastru, privitor la 
epigastru. — Din fr. &pigastrique. 

EPIGĂSTRU, epigastre, s.n. Partea superioară a abdomenului, cuprinsă între 
coaste și ombilic. — Din fr. &pigastre. 

EPIGENETIC, -Ă, epigenetici, -ce, adj. (Despre un depozit de minerale) Care 
este mai recent decât rocile în care se găseşte. — Din fr. 6pigenetique. 

EPIGENEZĂ sf. 1. Concepţie biologică după care embrionul se formează 
treptat, prin diferențieri succesive de părți noi, pe baza informaţiei genetice. 
2. Proces de depunere a unor minerale după formarea rocilor în care se găsesc. — 
Din fr. épigénèse. 

EPIGLÓTĂ, epiglote, s.f. Membrană fibrocartilaginoasă aşezată în partea 
superioară a laringelui, care astupă glota în momentul înghițirii, pentru a împiedica 
pătrunderea alimentelor pe căile respiratorii. — Din fr. épiglotte. 

EPIGÓN, epigoni, s.m. Scriitor (de valoare minoră) care imită mijloacele de 
expresie specifice unui mare scriitor, unui curent sau unei școli literare de prestigiu. 
+ Urmaş, succesor (lipsit de valoare). — Din germ. Epigone, fr. épigone. 


EPIGONIC, -Ă, epigonici, -ce, adj. Al epigonilor, caracteristic epigonismului. 
— Epigon + suf. -ic. 

EPIGONISM s.n. Atitudine, manifestare a epigonilor. — Din fi. &pigonisme. 

EPIGRĂF, epigrafe, s.n. Scurt fragment, de obicei dintr-o operă celebră, în 
versuri sau în proză, pus la începutul unei cărți sau al unui capitol pentru a indica 
în mod concis ideea artistică a lucrării sau a capitolului respectiv; moto2. $ Scurtă 
inscripţie pe fațada unei construcții, a unui monument, a unui edificiu antic etc. — 
Din fr. épigraphe. 

EPIGRAFIE s.f. Disciplină auxiliară a istoriei care se ocupă cu descifrarea și cu 
interpretarea inscripţiilor vechi, făcute de obicei pe piatră, metal, lemn etc. — Din 
fr. €pigraphie. 

EPIGRAFIST, -Ă, epigrafiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în epigrafie. — Din 
fr. €pigraphiste. 

EPIGRAMĂTIC, -Ă, epigramatici, -ce, adj. Care are caracter de epigramă; 
satiric, caustic, înțepător. — Din fr. Epigrammatique, lat. epigrammaticus. 

EPIGRĂMĂ, epigrame, s.f. Specie a poeziei lirice, de proporţii reduse, care 
satirizează elementele negative ale unui caracter omenesc, ale unei situații etc. şi se 
termină printr-o poantă ironică. — Din fr. epigramme, lat. epigramma. 

EPIGRAMIST, -Ă, epigramiști, -ste, s.m. şi f. Autor de epigrame. — 
Epigramă + suf. -ist. 

EPILĂ, epilez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) depila. — Din fr. 6piler. 

EPILĂRE, epilări, s.f. Acţiunea de a (se) epila şi rezultatul ei; depilare. — V. 
epila. 

EPILATOR, -OÁRE, epilatori, -oare, adj., s.n. Depilator. — Din fr. épilatoire. 

EPILĂȚIE, epilaţii, s.f. Operaţie de smulgere a firelor de păr (cu ajutorul unei 
pensete etc.). — Din fr. épilation. 

EPILEPSIE, epilepsii, s.f. Boală a sistemului nervos, caracterizată prin crize 
convulsive intermitente, însoțite de pierderea cunoștinței, de halucinaţii senzoriale 
şi de alte tulburări psihice; pedepsie, boala copiilor, ducă-se-pe-pustii. — Din fr. 
épilepsie, lat. epilepsia. 

EPILÉPTIC, -Ă, epileptici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Cu caracter de epilepsie; 
asemănător cu manifestările epilepsiei; năbădăios. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) 
bolnavă de epilepsie. — Din fr. epileptique, lat. epilepticus. 

EPILOG, epiloguri, s.n. Parte finală a unor lucrări literare în care autorul 
rezumă concluziile, subliniază anumite idei din operă şi face cunoscută pe scurt 
evoluţia viitoare a personajelor sale; încheiere. # Fig. Sfârşit al unei situaţii, al unei 
acțiuni, al unei întâmplări etc. — Din fr. épilogue, lat. epilogus. 

EPILOGĂ, epiloghez, vb. I. Tranz. (Rar) A încheia, a termina. $ A găsi de spus 
ceva în plus la orice. — Din fr. épiloguer. 

EPILOGÂL, -Ă, epilogali, -e, adj. (Rar) Cu caracter de epilog. — Epilog + 
suf. -al. 

EPIMONĂ, epimone, s.f. Comoraţie (2). — Din fr. 6pimone. 

EPINEFRINĂ s.f. (Farm.) Adrenalină. — Din fr. &pin&phrine. 

EPINGEĂ s.f. v. ipingea. 

EPIPLOCĂ, epiploce, s.f. Concatenaţie. — Din fr. 6piploque. 

EPIPLON, epiploane, s.n. Ligament peritoneal care uneşte viscerele, 
permițându-le o mișcare limitată. — Din fr. €piploon. 

EPIROGENETIC, -Ă, epirogenelici, -ce, adj. (Despre mișcări tectonice) Care 
are caracter oscilatoriu și care determină, de obicei, ridicarea unor blocuri 
continentale; epirogenic. — Din germ. epirogenetisch. 

EPIROGENEZĂ s.f. Proces de ridicare a unor porțiuni mari din scoarța terestră 
deasupra nivelului mării, datorată mișcărilor tectonice oscilatorii şi care are drept 
rezultat formarea unor suprafeţe continentale. — Din fr. épirogenèse. 

EPIROGENIC, -Ă, epirogenici, -ce, adj. Epirogenetic. — Din fr. €pirogenique. 

EPISCENIU, episcenii, s.n. Construcţie asemănătoare unui etaj, situată 
deasupra scenei în teatrul antic. — Din fr. épiscénium. 

EPISCOPI, episcopi, s.m. Grad înalt în ierarhia bisericească creștină, imediat 
inferior mitropolitului sau arhiepiscopului; persoană care are acest grad (și conduce 
o eparhie). [Acc. şi: episcop] — Din ngr. episkopos, lat. episcopus. 

EPISCOP?, episcoape, s.n. Aparat care serveşte la proiecția figurilor de pe cărți, 
de pe fotografii sau de pe alte obiecte netransparente. # Dispozitiv optic folosit 
la tancuri, care permite cercetarea câmpului prin ferestrele de observare. — Din 
germ. Episkop. 

EPISCOPAL, -Ă, episcopali, -e, adj. Care aparține episcopului! sau episcopiei, 
privitor la episcop! sau la episcopie. — Din fr. épiscopal, lat. episcopalis. 

EPISCOPÂT, episcopate, s.n. Rangul, demnitatea, funcţia de episcop!; timpul 
cât este în funcție un episcopl; episcopie. — Din fr. €piscopat, lat. episcopatus. 

EPISCOPIE, episcopii, s.f. Teritoriu asupra căruia se extinde autoritatea unui 
episcopl; eparhie. # Reşedinţa episcopului; episcopat. — Din ngr. episkopia. 

EPISILOGISM, episilogisme, s.n. Silogism dintr-o serie de silogisme, care are 
ca premisă concluzia silogismului anterior. — Din fr. &pisyllogisme. 

EPISOD, episoade, s.n. 1. Acţiune secundară într-o operă narativă, având un rol 
relativ independent; parte relativ independentă a unei naraţiuni. $ Parte a acţiunii 
în teatrul antic, delimitată prin intervenţiile corului şi corespunzând actului din 
dramaturgia modernă. 2. Frază muzicală de importanță secundară, intercalată între 
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principalele părţi ale unei compoziţii pentru a aduce o variaţie. 3. Întâmplare în 
viaţa cuiva. [Var.: epizód s.n.] — Din fr. épisode. 

EPISODIC, -Ă, episodici, -ce, adj. Care ţine de un episod; secundar, 
întâmplător, incidental. — Din fr. Episodique. 

EPISTĂT, epistați, s.m. (Înv.) 1. Cel mai mic grad de ofiţer de poliţie; persoană 
care avea acest grad. 2. Administrator, intendent, logofăt, vechil. [Var.: ipistăt s.m.] 
— Din ngr. epistătis. 

EPISTÂXIS s.n. Hemoragie nazală. — Din fr. épistaxis. 

EPISTEMOLOGIC, -Ă, epistemologici, -ce, adj. Referitor la epistemologie, 
care aparţine epistemologiei. — Din fr. 6pistmologique. 

EPISTEMOLOGIE s.f. 1. Parte a filosofiei care studiază procesul cunoaşterii 
aşa cum se desfăşoară în cadrul științelor; teorie a cunoaşterii ştiinţifice. 2. (Impr.) 
Gnoseologie. — Din fr. €pistmologie. 

EPISTIL, epistiluri, s.n. (Arhit.) Arhitravă. — Din fr. épistyle. 

EPISTOLĂR, -Ă, epistolari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Privitor la modul, la arta de a 
scrie scrisori; scris, compus în stil de scrisoare. 2. S.n. Colecţie de scrisori (publi- 
cate). — Din fr. épistolaire, lat. epistolaris. 

EPISTOLĂ, epistole, s.f. 1. (Rar) Scrisoare. 2. Specie literară în versuri aparți- 
nând poeziei didactice, în care se tratează un subiect filosofic, moral, artistic etc. 
sub formă de scrisoare. — Din lat. epistola. 

EPISTOLIE, epistolii, s.f. (Înv.) Scrisoare. — Din ngr. epistoli. 

EPISTROFĂ, epistrofe, s.f. Repetiţie a unui cuvânt la sfârșitul unei fraze; 
epiforă. — Din fr. epistrophe. 

EPITÁF, epitafuri, s.n. 1. Inscripţie funerară, în versuri sau în proză, cuprinzând 
elogiul defunctului sau o sentință morală; p. ext. placă cu o inscripţie funerară. + 
Poezie epigramatică având ca pretext moartea (imaginară) a unei persoane. 
2. Obiect de cult care constă dintr-o bucată de stofă pe care este brodată o scenă 
reprezentând punerea în mormânt a lui Isus Hristos; aer? (2). — Din ngr. epităfion, 
fr. épitaphe. 

EPITALÁM, epitalamuri, s.n. Cântec de nuntă sau mic poem compus în cinstea 
mirilor cu prilejul oficierii căsătoriei. — Din fr. épithalame, lat. epithalamium. 

EPITELIÁL, -Ă, epiteliali, -e, adj. Care aparține epiteliului, privitor la epiteliu. 
[Pr.: -li-al] — Din fr. épithélial. 

EPITELIOM, epitelioame, s.n. (Med.) Tumoare malignă a epiteliului, 
carcinom. [Pr.: -li-om. — Pl. şi: epiteliomuri] — Din fr. Epitheliome, €pithelioma. 

EPITELIU, epitelii, s.n. Ţesut format dintr-unul sau din mai multe straturi de 
celule de diverse forme, care alcătuieşte învelișul pielii, al mucoaselor, al canalelor 
excretoare ale glandelor etc. — Din fr. épithélium. 

EPITELIZĂRE, epitelizări, s.f. Acoperire cu epiteliu a unei plăgi traumatice 
sau operatorii. — Din epiteliu. 

EPITERMĂL, -Ă, epitermali, -e, adj. Care reprezintă stadiul final al procesului 
hidrotermal de depunere a mineralelor din soluții magmatice fierbinți, când se 
formează minereuri de aur, argint, stibiu, mercur etc. — Din fr. epithermal. 

EPITET, epitete, s.n. Determinant expresiv pus pe lângă un substantiv sau pe 
lângă un verb pentru a scoate în evidenţă mai nuanţat o trăsătură a obiectului sau a 
acţiunii și pentru a da mai multă expresivitate artistică creaţiei respective. 
+ Calificativ elogios sau injurios dat cuiva. — Din fr. épithète, lat. epitheton. 

EPITETIC, -Ă, epitetici, -ce, adj. (Despre stil) Care are multe epitete, încărcat 
cu epitete. — Din fr. Epithetique. 

EPITRAHIL s.n. v. patrafir. 

EPÎTROP, epitropi, s.m. 1. Tutore. 2. (Reg.) Administrator al unui bun, în 
special al averii unei biserici; efor. [Acc. şi: epitrop] — Din ngr. epitropos. 

EPITROPIE, epitropii, s.f. 1. Tutelă. $ Îngrijire. 2. (Reg.) Consiliu de 
epitropi (2); instituţie condusă de un consiliu de epitropi; eforie. 3. Funcţia de 
epitrop. — Epitrop + suf. -ie. 

EPIU, epiuri, s.n. Dig de piatră sau de nuiele, construit transversal, cu un capăt 
încastrat în mal, pentru a regulariza cursul apei, a-i micşora lățimea sau a apăra 
malurile de eroziuni. — Din fr. épi. 

EPIZEUXIS s.n. Reluare a unui cuvânt, fără o topică specifică. [Pr.: -zeu-u-] — 
Din fr. &pizeuxis. 

EPIZOAR, epizoare, s.n. (La pl.) Nume generic dat animalelor care trăiesc, ca 
parazite, pe pielea altor animale; (şi la sg.) animal care face parte din această 
categorie. [Pr. -zo-ar] — Din fr. &pizoaire. 

EPIZOD s.n. v. episod. 

EPIZONĂ, epizone, s.f. Ansamblul şisturilor cristaline formate în condiţiile unui 
metamorfism regional slab. — Din fr. Epizone. 

EPIZOOTIC, -Ă, epizootici, -ce, adj. Referitor la epizootie. [Pr. -zo-o-] — Din 
fr. €pizootique. 

EPIZOOTIE, epizootii, s.f. Extinderea unei boli contagioase într-un timp scurt, 
prin contaminare, la un număr mare de animale dintr-o localitate, regiune etc.; 
boleaznă, epidemie, molimă. [Pr.: -zo-o-] — Din fr. épizootie. 

EPOCĂL, -Ă, epocali, -e, adj. Menit să marcheze o epocă; de mare răsunet, de 
o valoare covârşitoare; memorabil. — Epocă + suf. -a/. Cf. germ. epochal. 

EPOCĂ, epoci, s.f. 1. Perioadă în dezvoltarea istoriei sau a unui domeniu de 
activitate, care se deosebeşte de celelalte prin anumite evenimente caracteristice, 
însemnate; eră (2). * Expr. A face epocă = a atrage atenţia, a face vâlvă, a se 
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impune la un moment dat; a marca o modă. 2. Timp în care se repetă, periodic, 
același lucru în aceleași condiţii. Epoca topirii zăpezilor. 3. Subdiviziune a unei 
perioade geologice. [Acc. şi: epocă. — Var.: (înv.) épohă s.f.] — Din fr. époque. 

EPODĂ, epode, s.f. 1. (În teatrul antic grec) Partea a treia și ultima a cântecului 
unui cor, după strofă și antistrofă. 2. Poezie lirică compusă din distihuri. — Din fr. 
&pode, lat. epodos. 

EPOHĂ s.f. v. epocă. 

EPOLET, epoleți, s.m. Bandă de stofă care se prinde pe umerii uniformelor şi pe 
care se aplică de obicei însemnele gradului, ale specialității ete. — Din fr. 
&paulette. 

EPONIM, -Ă, eponimi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Magistrat care, în Antichitate, dădea 
numele său anului. 2. Adj. Care dă numele său unui oraș, unei regiuni etc. — Din 
fr. éponyme. 

EPONIMIE s.f. Funcţia de eponim. — Din fr. éponymie. 

EPÓNJ s.n. Țesătură moale cu fire buclate pe una dintre feţe sau pe amândouă 
feţele, din care se fac prosoape, halate de baie etc. — Din fr. éponge „burete”. 

EPOPEE, epopei, s.f. Poem epic de mari dimensiuni în versuri, în care se 
povestesc fapte eroice, legendare sau istorice, dominate adesea de personaje 
extraordinare sau supranaturale; epos; p. ext. producţie epică de mare amploare. 
+ Şir de fapte eroice şi glorioase. — Din fr. épopée. 

EPOPEIC, -Ă, epopeici, -ce, adj. Referitor la epopee, care are caracter de 
epopee. [Pr.: -pe-ic] — Din it. epopeico. 

EPOS, eposuri, s.n. Epopee. # Povestire. — Din germ. Epos. 

EPRUBETĂ, eprubete, s.f. Tub mic de sticlă cu pereții subțiri și rezistenți, 
închis la un capăt, folosit în laborator. — Din fr. éprouvette (după probă). 

EPRUVETĂ, epruvete, s.f. Piesă de probă confecţionată dintr-un anumit 
material, pentru a fi supusă unor încercări în vederea determinării materialului 
respectiv. — Din fr. âpruvette. 

EPUIZĂ, epuizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) termina, a (se) sfârși, a (se) 
isprăvi, un bun material (consumând, vânzând etc.). 2. Tranz. A lămuri complet, a 
discuta în toate amănuntele, a isprăvi de studiat o problemă. 3. Tranz. și refl. A (se) 
istovi, a (se) slei, a (se) extenua. [Pr.: -pu-i-] — Din fr. épuiser. 

EPUIZĂBIL, -Ă, epuizabili, -e, adj. Care se poate epuiza. [Pr.: -pu-i-] — Din 
fr. epuisable. 

EPUIZÂNT, -Ă, epuizanți, -te, adj. Care epuizează, oboseşte pe cineva; 
extenuant, istovitor. [Pr.: -pu-i-] — Din fr. épuisant. 

EPUIZĂRE, epuizări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) epuiza; terminare, isprăvire. 
2. Operaţie de îndepărtare cu ajutorul pompelor a apelor din interiorul unei săpături 
sau al unui batardou în vederea executării unor lucrări de construcții. 3. Pierdere a 
capacităţii funcţionale a unui organ, a unui sistem sau a întregului organism în 
urma unei solicitări excesive; extenuare, oboseală, uzură. [Pr.: -pu-i-] — V. epuiza. 

EPUIZĂT, -Ă, epuizați, -te, adj. 1. Terminat, sfârşit, isprăvit. 2. Istovit, sleit, 
slăbit, extenuat. [Pr.: -pu-i-] — V. epuiza. 

EPURĂ, epurez, vb. I. Tranz. 1. A curăța un amestec, o soluţie etc. de substanțele 
sau de corpurile nefolositoare sau dăunătoare. 2. Fig. A îndepărta elementele 
necorespunzătoare dintr-o instituţie, întreprindere, organizaţie etc. — Din fr. 
épurer. 

EPURÁRE, epurări, s.f. Acţiunea de a epura; epurație, curățire, purificare. 
< Epurarea apei = operație de îndepărtare din apele potabile, industriale, de canal 
etc. a substanțelor care le fac improprii anumitor întrebuințări. — V. epura. 

EPURATIV, -Ă, epurativi, -e, adj. Capabil să curețe; purificator. — Din 
fr. épuratif. 

EPURATÓR, epuratoare, s.n. Aparat sau instalație care serveşte la epurarea 
materialelor solide sau gazoase. — Din fr. épurateur. 

EPURĂȚIE, epurații, s.f. Epurare. — Din fr. epuration. 

EPURĂ, epure, s.f. Desen liniar care reprezintă în proiecții diferitele părţi ale 
unei mașini, ale unei case etc. $ Reprezentare grafică precisă în scopul rezolvării 
unei probleme cu ajutorul construcțiilor geometrice. + Diagramă. — Din fr. epure. 

EQUUS s.m. Gen de mamifere imparicopitate, având ca reprezentanţi actuali 
calul, măgarul, zebra etc., caracterizate prin talie mare, dinţi lungi, existența unui 
singur deget. [Pr.: ecvus] — Cuv. lat. 

ERADICĂ, eradichez, vb. |. Tranz. A smulge din rădăcini, a dezrădăcina; p. ext. 
a stârpi, a desființa. [Prez. ind. şi: eradic] — Din lat., it. eradicare. 

ERADICĂRE, eradicări, s.f. Acţiunea de a eradica şi rezultatul ei. — V. 
eradica. 

ERÂTĂ, erate, s.f. Listă la sfârşitul unei cărți în care sunt semnalate și 
îndreptate greșelile de tipar sau de fond. — Din fr., lat. errata. 

ERĂTIC, -Ă, eratici, -ce, adj. Care nu este fix. 4 Bloc eratic sau stâncă 
eratică = bloc de piatră adus mai ales de ghețari şi așezat în regiuni cu care nu are 
nimic comun din punct de vedere geologic. — Din fr. erratique, lat. erraticus. 

ERĂ, ere, s.f. 1. Perioadă istorică ce începe cu data unui anumit eveniment sau 
fapt, real sau legendar, de la care se pornește numărătoarea anilor. 2. Epocă (1). 
3. Cea mai mare subdiviziune a timpului geologic. — Din fr. ère, lat. aera. 

ERBACEE, erbacee, adj., s.f. (Plantă) care are tulpina subțire, fragedă, moale și 
apoasă, de obicei verde. — Din fr. herbace, lat. herbaceus. 
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ERBICID, erbicide, s.n. Substanţă chimică folosită pentru distrugerea 
buruienilor dăunătoare agriculturii. — Din fr. herbicide. 

ERBICIDĂ, erbicidez, vb. I. Tranz. A trata un teren agricol cu erbicide. — Din 
erbicid. 

ERBICIDĂRE, erbicidări, s.f. Acţiunea de a erbicida. — V. erbicida. 

ERBICIDĂT, -Ă, erbicidaţi, -te, adj. Care a fost tratat cu erbicide. — V. 
erbicida. 

ERBIU s.n. Element chimic din familia pământurilor rare, metal alb-argintiu. — 
Din fr. erbium, germ. Erbium. 

ERBIVÓR, -Ă, erbivori, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se hrăneşte numai cu plante. 
2. S.n. (La pl.) Ordin de mamifere care se hrănesc numai cu plante; (şi la sg.) 
animal din acest ordin. — Din fr. herbivore. 

ERBORIZĂ, erborizez, vb. I. Tranz. A culege plante (pentru studiu). [Scris şi: 
herboriza] — Din fr. herboriser. 

ERBORIZĂRE, erborizări, s.f. Acţiunea de a erboriza. — V. erboriza. 

ERCULEAN, -Ă adj. v. herculean. 

ERECT, -Ă, erecți, -te, adj. (Despre plante sau despre tulpina lor) Ridicat drept 
în sus; vertical. — Din lat. erectus. 

ERECTIL, -Ă, erectili, -e, adj. Referitor la erecţie, capabil de erecţie. — Din 
fr. 6rectile. 

ERECTOR, -OÂRE, erectori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Anat.; despre mușchi) 
Care servește la ridicarea anumitor organe. 2. S.n. Maşină de lucru folosită la 
ridicarea şi la aşezarea în poziţie definitivă a pieselor prefabricate grele. — Din fr. 
6recteur. 

ERECȚIE, erecţii, s.f. Umflare a anumitor ţesuturi organice, îndeosebi a 
corpurilor cavernoase ale organelor genitale. — Din fr. érection. 

EREDE, erezi, s.m. (Livr.) Moștenitor. — Din lat. heres, -dis, it. erede. 

EREDITĂR, -Ă, ereditari, -e, adj. 1. (Despre particularități fizice sau psihice) 
Care se transmite prin ereditate (1). 2. (Despre un bun, un privilegiu etc.) Care se 
transmite prin moștenire, care se moşteneşte; moștenit. — Din fr. héréditaire, lat. 
hereditarius. 

EREDITĂTE, eredități, s.f. 1. Însuşire a vieţuitoarelor de a transmite urmașilor 
caracterele genetice specifice fiecărei specii. 2. (Jur.) Moștenire, succesiune. 
3. Proprietate a unui lucru sau a unui fenomen de a depinde de acțiunile 
momentane, precum şi de stările succesive anterioare. — Din fr. hérédité, lat. 
hereditas, -atis. 

EREDOBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază problemele eredității. 
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. heredobiologie. 

EREDOPATIE, eredopatii, s.f. Afecţiune moștenită sau transmisibilă ereditar. 
— Din fr. heredopathie. 

EREDOSIFILIS s.n. (Med.) Denumire improprie pentru sifilisul congenital. — 
Din fr. heredosyphilis. 

EREMIT, eremiţi, s.m Pustnic, sihastru, schimnic. [Var.: eremit s.m.] — Din 
fr. érémite. 

EREMITIC, -Ă, eremitici, -ce, adj. Referitor la eremit, al eremitului. — Din 
fr. érémitique. 

EREPSÍNĂ, erepsine, s.f. Ferment al sucului intestinal care ajută la 
descompunerea protidelor. — Din fr. érepsine. 

ERÉS, eresuri, s.n. Credință în forțe miraculoase, supranaturale; concepție falsă 
(transformată în deprindere); prejudecată; superstiție, eroare. # Fig. Ceea ce se 
abate de la concepțiile comune (ale unei societăți); p. ext. rătăcire, păcat. — Din sl. 
eresi. 

ERÉTE, ereți, s.m. Gen de păsări răpitoare de zi, asemănătoare cu ulii, cu corpul 
zvelt, ciocul scurt şi foarte încovoiat și cu câte un disc de pene pe părțile laterale 
ale capului (Circus); pasăre din acest gen. — Et. nec. 

ERETIC, -Ă, eretici, -ce, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Adept, susţinător, propo- 
văduitor al unei erezii. — Din sl. eretikă. 

ERETISM s.n. 1. (Med.; în sintagma) Eretism cardiac = stare de hiperexci- 
tabilitate cardiacă, întâlnită mai ales la tineri, care se manifestă prin puls rapid și 
neregulat. 2. Fig. Exaltare, pasiune puternică. — Din fr. éréthisme. 

EREUTOFOBIE, ereutofobii, s.f. Fenomen patologic care se manifestă prin 
roşirea feţei; eritrofobie. [Pr.: -re-u-] — Din fr. reuthophobie. 

EREZIE, erezii, s.f. 1. Doctrină sau credință religioasă care ia naștere în sânul 
unei biserici, abătându-se de la dogmele consacrate, și care este condamnată de 
biserica respectivă. 2. Fig. Greşeală, eroare, rătăcire. — Din fr. hérésie, lat. 
haeresis. 

ERGI, ergi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură tolerată pentru energie, lucru mecanic 
şi căldură, egală cu lucrul mecanic efectuat de o forță de o dină când acesta își 
deplasează punctul de aplicaţie cu un cm. — Din fr. erg. 

ERG2, erguri, s.n. Deşert de nisip cu dune, caracteristic Saharei, format de obicei 
în porțiunile mai coborâte ale scoarței Pământului. — Din fr. erg. 

ERGÂN s.n. Material ceramic folosit la confecţionarea pieselor izolatoare 
pentru curenţii de înaltă frecvență. — Din fr. ergan. 

ERGASTERIE, ergasterii, s.f. Atelier meşteşugăresc (cu mulţi sclavi) la Atena. 
— Din fr. ergasterie. 


ERGASTOPLĂSMĂ s.f. (Biol.) Formaţiune citoplasmatică în care circulă 
substanţele metabolice. — Din fr. ergastoplasme. 

ERGOCALCIF EROL s.m. Vitamina D,. — Denumire comercială. 

ERGOGRAF, ergografe, s.n. Aparat care înregistrează grafic activitatea 
musculară. — Din fr. ergographe. 

ERGOMETRIE s.f. Disciplină care se ocupă cu determinarea eforturilor fizice 
(musculare) prin măsurarea lucrului mecanic efectuat. — Din fr. ergometrie. 

ERGOMETRU, ergometre, s.n. Aparat pentru măsurarea lucrului mecanic. — 
Din fr. ergometre. 

ERGONĂ, ergone, s.f. Nume generic dat unor substanțe organice (enzime, 
hormoni, vitamine) din constituţia celulelor vii, a căror acţiune constă în stimularea 
funcţiilor celulare. — Din fr. ergones. 

ERGONOMIC, -Ă, ergonomici, -ce, adj. Referitor la ergonomie. — Din fi. 
ergonomique. 

ERGONOMIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul condițiilor de muncă în 
vederea realizării unei adaptări optime a omului la acestea. — Din fr. ergonomie. 

ERGONOMIST, -Ă, ergonomiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în ergonomie. — Din 
fr. ergonomiste, engl. ergonomist. 

ERGOSTERINĂ s.f. (Farm.) Ergosterol. — Din fr. ergostârine. 

ERGOSTEROL, ergosteroli, s.m. Substanţă prezentă în diverse țesuturi 
animale şi vegetale, a cărei activare, prin iradiere cu raze ultraviolete, produce 
vitamina D,; ergosterină. — Din fr. ergosterol. 

ERGOTAMINA s.f. (Farm.) Alcaloid extras din secara-cornută. — Din fr., 
engl. ergotamine. 

ERGOTERAPIE s.f. Metodă de tratament a unor boli psihice în care munca 
manuală depusă de bolnav constituie factorul activ al vindecării. — Din fr. 
ergotherapie. 

ERGOTINĂ, ergotine, s.f. Substanţă otrăvitoare extrasă din cornul-secarei, care 
provoacă tulburări nervoase, digestive, cardiace etc. şi se foloseşte în medicină ca 
hemostatic, mai ales în hemoragiile uterine; ergotoxină. — Din fr. ergotine. 

ERGOTISM! s.n. Manie de a şicana, de a sâcâi, de a agasa. — Din 
fr. ergotisme. 

ERGOTISM? s.n. Boală provocată de consumarea cerealelor atacate de cornul- 
secarei; intoxicație cu ergotină. — Din fr. ergotisme. 

ERGOTOXINĂ, ergotoxine, s.f. (Farm.) Ergotină. — Din fr. ergotoxine. 

ERHĂ s.f. (Reg.) Piele de vițel foarte subțire, bine tăbăcită, care se aplică pe 
bundiţe şi pe care se brodează flori. — Din pol. jereha, magh. irha. 

ERIJĂ, erijez, vb. I. Refl. (Urmat de determinări introduse prin prep. „în”) A-şi 
atribui fără nici un drept o situaţie, un rol care conferă autoritate, a se da drept..., a 
voi să treacă drept... — Din fr. ériger. 

ERIJĂRE s.f. Acţiunea de a se erija şi rezultatul ei. — V. erija. 

ERIJÂT, -Ă, erijaţi, -te, adj. (Despre oameni; urmat de determinări introduse 
prin prep. „în”) Care îşi atribuie fără nici un drept o situaţie, un rol care conferă 
autoritate, care se dă drept..., care vrea să treacă drept... — V. erija. 

ERINACEID, erinaceide, s.n. (La pl.) Familie de mamifere insectivore, cu 
corpul acoperit cu ţepi (Erinaceidae); (şi la sg.) animal care face parte din această 
familie. — Din fr. érinacéidé. 

ERINII n. pr. f. pl. Divinităţi ale infernului, la greci, reprezentate ca niște femei 
cu părul răvăşit, împletit cu şerpi, şi corespunzând, la romani, furiilor. — Din fr. 
6rinnyes. 

ERISIFACEE, erisifucee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci parazite care provoacă 
la unele plante diverse boli; (şi la sg.) ciupercă din această familie. — Din 
fr. 6risifac6es. 

ERISTIC, -Ă, eristici, -ce, adj., s.f., s.m. 1. Adj. Care aparţine eristicii, referitor 
la eristică. ® Școala eristică = nume dat şcolii filosofice din Megara, datorată 
înclinării ei spre controverse. 2. S.f. Artă a disputei, a controversei, care folosește 
argumente subtile sau recurge la artificii sofisticate. 3. S.m. și f. Adept al eristicii. 
— Din fr. €ristique. 

ERITEM, eriteme, s.n. Roşeaţă în formă de pete, care apare pe pielea corpului 
în diferite boli. — Din fr. érythème. 

ERITEMATOS, -OÁSĂ, eritematoși, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
suferă de eritem. — Din fr. €rithâmateux. 

ERITREMIE, eritremii, s.f. (Med.) Poliglobulie. — Din fr. &rythremie. 

ERITRINĂ, eritrine, s.f. Antibiotic izolat din eritrocitele mamiferelor, cu efect, 
mai ales, asupra bacteriilor difterice. — Din fr. erythrine. 

ERITROBLÂST, eritroblaști, sm. Globulă roşie primitivă, cu nucleu, care dă 
naștere hematiei. — Din fr. erythroblaste. 

ERITROBLASTOZĂ, eritroblastoze, s.f. Boală caracterizată prin apariția în 
sânge a eritroblaștilor. — Din fr. erythroblastose. 

ERITROCIT, eritrocite, s.n. (Anat.) Hematie. — Din fr. &rythrocyte. 

ERITROCITOZĂ s.f. (Med.) Poliglobulie. — Din fr. érythrocytose. 

ERITRODERMIE, eritrodermii, s.f. Boală manifestată prin roşeața 
generalizată a pielii, vezicule, edeme etc. — Din fr. erythrodermie. 

ERITROFOBIE, eritrofobii, s.f. (Med.) Ereutofobie. — Din fe. &rythrophobie. 

ERITROMICINĂ s.f. (Farm.) Antibiotic activ mai ales în infecțiile 
stafilococice puternice. — Din fr. erythromycine. 


ERGASTOPLĂSMĂ / EROZIUNE 


ERITROPOIEZĂ s.f. Proces de formare a globulelor roșii (eritrocite); 
hematopoieză. — Din fr. erythropoitse. 

ERITROPSINĂ, eritropsine, s.f. Proteină de culoare roșie, legată de vitamina 
A, prezentă în unele celule ale retinei și care, sub acţiunea luminii, își schimbă 
culoarea spre galben-palid. — Din fr. erythropsine. 

ERIZIPEL, erizipele, s.n. Boală infecțioasă şi contagioasă datorată unui strep- 
tococ, care se manifestă prin inflamarea şi înroșirea unei porţiuni delimitate a pielii, 
localizată cel mai adesea la față şi la membre; brâncă, orbalț. — Din fr. 6rysipele, 
lat. erysipelas. 

ERMENEUTIC, -Ă s.f., adj. v. hermeneutic. 

ERMÉTIC, -Ă, ermetici, -ce, adj. (Adesea adverbial) 1. Care închide perfect sau 
care este perfect închis; care nu lasă să pătrundă sau să iasă nimic. 2. Fig. Greu de 
înțeles + Poezie ermetică = poezie caracterizată prin ermetism. — Din 
fr. hermétique. 

ERMETÍSM s.n. Tendinţă în literatură, mai ales în poezie, de a folosi, uneori cu 
ostentaţie, un limbaj obscur, dificil, criptic. — Din fr. hermâtisme. 

ERMETIZĂ, ermetizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face ermetic, de neînțeles. — Din 
fr. hermetiser. 

ERMIT s.m. v. eremit. 

ERMITĂÂJ, ermitaje, s.n. 1. Locuinţa unui eremit; p. ext. loc retras. 2. Mic palat 
izolat sau casă singuratică la țară. 3. Pavilion izolat în parcul unui castel. — Din fr. 
ermitage. 

EROARE, erori, s.f. 1. Cunoştinţă, idee, părere, opinie greșită; ceea ce e greşit; 
greşeală. * Expr. A induce (pe cineva) în eroare = a înşela, a amăgi. 2. Falsă repre- 
zentare asupra unei situaţii de fapt ori asupra existenţei unui act normativ. + Eroare 
judiciară = stabilire greşită a faptelor dintr-un proces penal, care duce la pronun- 
tarea unei condamnări nedrepte. 3. Diferenţa dintre valoarea reală a unei mărimi şi 
valoarea calculată a acestei mărimi. — Din fr. erreur, lat. error, -oris. 

ERODĂ, pers. 3 erodează, vb. 1. Tranz. şi refl. A produce sau a suferi o eroziune; 
a (se) roade. — Din fr. 6roder. 

ERODĂRE, erodări, s.f. Acţiunea de a (se) eroda şi rezultatul ei; eroziune. — 
V. eroda. 

ERODIU, erodii, s.m. (Ornit.) Egretă. — Din sl. erodii. 

EROIC, -Ă, eroici, -ce, adj. Care ţine de erou, caracteristic eroilor, cu calități de 
erou; p. ext. măreț, grandios. $ (Despre opere literare, artistice) Care are drept 
subiect faptele unor eroi. [Pr.: -ro-ic] — Din fr. héroïque, lat. heroicus. 

EROICEŞTE adv. (Înv.) Ca un erou. [Pr.: -ro-i-] — Eroic + suf. -ește. 

EROICOMIC, -Ă, eroicomici, -ce, adj. Care este în acelaşi timp eroic şi comic. 
<> Poem eroicomic = gen de poem epic care tratează un subiect comic în forma unei 
epopei. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. heroi-comique. 

EROINĂ, eroine, s.f. 1. Femeie care se distinge prin curaj, vitejie şi abnegaţie 
în diverse împrejurări. 2. Femeie care reprezintă personajul principal dintr-o operă 
literară. # Femeie care este personajul principal al unei întâmplări, care atrage, 
într-o anumită împrejurare atenţia asupra ei. — Din fr. héroïne, lat. heroine. 

EROISM s.n. Capacitatea de a săvârși fapte mari; vitejie; fel de a acționa 
specific unui erou; spirit eroic, bravură. — Din fr. heroisme. 

ERONĂT, -Ă, eronați, -te, adj. Greşit, inexact, neadevărat, incorect (1). — Din 
fr. erroné. 

ÉROS s.n. (Livr.) Ansamblul dorințelor sexuale, considerate din punct de vedere 
psihanalitic; libido. — Din fr. éros. 

ERÓTIC, -Ă, erotici, -ce, adj. Privitor la dragoste, de dragoste, propriu dragos- 
tei. $ (Despre opere literare) Care conține sentimente de dragoste; care cântă, care 
exprimă dragostea. # (Substantivat, f.) Totalitatea compozițiilor literare închinate 
dragostei. # Predispus, înclinat spre senzualism; senzual. — Din fr. érotique. 

EROTISM s.n. Atitudine erotică; exagerare a sentimentului erotic; senzualitate. 
— Din fr. érotisme. 

EROTOMÂN, -Ă, erotomani, -e, adj., s.m. şi f. Obsedat sexual. — Din 
fr. 6rotomane. 

EROTOMANIE s.f. Stare patologică care se caracterizează prin predominarea 
obsesiilor sexuale; obsesie sexuală. — Din fr. erotomanie. 

EROU, eroi, s.m. 1. Persoană care se distinge prin vitejie și prin curaj excep- 
tional în războaie, prin abnegaţie deosebită în alte împrejurări grele ori în muncă. 
+ Ostaş căzut pe câmpul de luptă. 2. Personaj principal al unei opere literare. 
+ Personaj principal al unei întâmplări; persoană care, într-o anumită împrejurare, 
atrage atenţia asupra sa. 3. (În mitologia greco-romană) Semizeu, persoană născută 
dintr-o zeitate şi o ființă pământeană, înzestrată cu puteri supraomeneșşti sau care a 
devenit celebră prin faptele sale deosebite. — Din fr. heros, lat. heros. 

EROZIUNE, eroziuni, s.f. 1. Proces complex de roadere şi de săpare a scoarței 
terestre prin acțiunea unor agenţi externi; rezultatul acestui proces, erodare. $ Pro- 
ces de roadere a corpurilor pe (sau prin) care curge un fluid. 2. Ulceraţie uşoară, 
superficială a pielii sau a mucoaselor, cauzată de agenţi fizici, chimici, mecanici 
sau apărută în urma unei inflamații; excoriaţie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. érosion, lat. 
erosio, -onis. 
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EROZIV, -Ă, erozivi, -e, adj. Care roade, care are proprietatea de a provoca o 
eroziune. — Din fr. €rosif. 

ERPETOLOG, -Ă, erpetologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist naturalist care 
se ocupă cu studiul reptilelor. — Cf. fr. erpetologiste. 

ERPETOLOGIC, -Ă, erpetologici, -ce, adj. Care aparţine erpetologiei, referitor 
la erpetologie. — Din fr. erpâtologique. 

ERPETOLOGIE s.f. Parte a ştiinţelor naturii care se ocupă cu studierea 
reptilelor. — Din fr. erpetologie. 

ERUCTĂ, eructez, vb. I. Intranz. (Med.) A râgâi. — Din fr. éructer. 

ERUCTĂȚIE, eructații, s.f. Acţiunea de a eructa şi rezultatul ei; eliminare pe 
cale bucală a gazelor din stomac; râgâială, râgâit. — Din fr. €ructation. 

ERUDIT, -Ă, erudiți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care posedă cunoștințe 
temeinice şi vaste în urma unor studii îndelungate; savant, învăţat. # (Despre opere 
ştiinţifice) Care conţine cunoștințe vaste şi aprofundate. — Din fr. érudit, 
lat. eruditus. 

ERUDIȚIE, erudiții, s.f. Cunoaştere temeinică a uneia sau a mai multor științe; 
cultură vastă. [Var.: (înv.) erudiţiune s.f.] — Din fr. erudition, lat. eruditio. 

ERUDIȚIUNE s.f. v. erudiție. 

ERUPE, pers. 3 erúpe, vb. II. Intranz. (Despre lavă, magmă, petrol) A face erup- 
ţie, a ieşi afară, a se revărsa cu putere; a ţâșni; a izbucni. # (Despre vulcani) A 
azvârli cu putere afară lava; (despre sonde) a azvârli cu putere afară ţiţeiul. 2. (Des- 
pre pete, băşicuţe etc. caracteristice unor boli) A apărea, a se forma. — Din lat. 
erumpere (după rupe). 

ERUPERE, eruperi, s.f. Acţiunea de a erupe şi rezultatul ei. — V. erupe. 

ERUPTIV, -Ă, eruptivi, -e, adj. 1. Cu privire la o erupție (1), care provine dintr-o 
erupție; de origine vulcanică. + Fig. (Despre oameni şi manifestările lor) Nestă- 
pânit, impetuos; violent. 2. (Despre o boală) Însoţit de apariţia unei erupții (2), care 
se manifestă printr-o erupție. — Din fr. 6ruptif. 

ERUPTIVISM s.n. Ansamblu de fenomene care conduc la producerea erupției 
magmei în scoarța terestră. — Din fr. eruptivisme. 

ERUPȚIE, erupții, s.f. 1. Ieşire bruscă şi violentă din pământ a unui gaz, a țițe- 
iului, a lavei etc.; p. gener. ţâşnire, izbucnire. 2. Apariţia unor pete, a unor bășicuțe, 
plăci, pustule etc. pe piele sau pe mucoase, constituind simptomul unor boli (conta- 
gioase); (concr.) totalitatea acestor pete, plăci, pustule etc. apărute. [Var.: 
erupțiune sf.] — Din fr. éruption, lat. eruptio, -onis. 

ERUPȚIUNE s.f. v. erupție. 

ERZĂŢ, erzaţuri, s.n. Surogat, înlocuitor (mai ales de cafea). — Din germ. 
Ersatz. 

ESAVERÂJ, esaveraje, s.n. Diferenţa dintre punctele înscrise şi cele primite la 
jocul de rugbi. — Din eseu (după golaveraj). 

ESCÂDRĂ, escadre, s.f. Mare unitate de nave de luptă a forțelor maritime 
militare. $ Mare unitate militară de aviaţie. — Din fr. escadre. 

ESCADRILĂ, escadrile, s.f. Subunitate a forţelor aeriene militare, formată din 
câteva patrule. — Din fr. escadrille. 

ESCADRON, escadroane, s.n. Subunitate a unui regiment de cavalerie, 
corespunzând unei companii de infanterie sau unei baterii de artilerie. [Var.: 
scadrân s.n.] — Din rus. eskadron, fr. escadron. 

ESCALADĂ, escaladez, vb. 1. Tranz. A se cățăra pe un zid sau pe un alt obstacol 
înalt, pentru a trece de partea cealaltă; p. ext. a sări peste un obstacol. — Din 
fr. escalader. 

ESCALADÁRE, escaladări, s.f. Acțiunea de a escalada şi rezultatul ei; 
escaladă. + Fig. Extindere treptată a unei acțiuni, a unui conflict etc.; escaladă. — 
V. escalada. 

ESCALÁDĂ, escalade, s.f. Escladare; suire, cățărare; ascensiune. + Fig. Extin- 
dere treptată a unei acţiuni, a unei conflict etc., escaladare. — Din fr. escalade. 

ESCALATOR, escalatoare, s.n. Scară rulantă folosită pentru circulaţia 
oamenilor (în metrouri, în magazine etc.). — Din fr., engl. escalator. 

ESCĂLĂ, escale, s.f. Oprire prevăzută în itinerarul unui vapor sau al unui avion 
pentru aprovizionare, pentru debarcarea sau îmbarcarea pasagerilor etc. $ Locali- 
tate de oprire în cursul unei călătorii cu vaporul sau cu avionul. — Din fr. escale. 

ESCALOP, escalopuri, s.n. Preparat culinar făcut din bucăţi subţiri de muşchi 
de vițel sau din peşte. — Din fr. escalope. 

ESCAMOTĂ, escamotez, vb. I. Tranz. 1. A face să dispară ceva fără să se bage 
de seamă, a ascunde ceva cu iscusință. $ Fig. A denatura, a falsifica. 2. A introduce 
trenul de aterizare al unei aeronave în locurile anume construite în corpul ei, pentru 
a micşora rezistența la înaintare a avionului în timpul zborului. [Var.: scamotă 
vb. I] — Din fr. escamoter. 

ESCAMOTĂBIL, -Ă, escamotabili, -e, adj. 1. Care poate fi escamotat, care se 
poate escamota (1). 2. (Despre trenul de aterizare al unui avion) Care poate fi tras 
în aripă sau în fuzelaj. — Din fr. escamotable. 

ESCAMOTĂRE, escamotări, s.f. Acţiunea de a escamota şi rezultatul ei. — 
V. escamota. 

ESCAPÁDĂ, escapade, s.f. Ieşire, uneori nepermisă şi ascunsă, de scurtă 
durată, cu scopul de a petrece; aventură; petrecere organizată cu acest prilej. — Din 
fr. escapade. 
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ESCĂRĂ, escare, s.f. Crustă negricioasă care se formează în urma mortificării 
unor țesuturi superficiale ale organismului. — Din fr. escarre. 

ESCÂRPĂ, escarpe, s.f. Baraj antitanc realizat prin săparea de taluzuri în 
versanții îndreptaţi spre inamic, pentru a mări panta şi a împiedica trecerea 
tancurilor. — Din fr. escarpe. 

ESCARPEN, escarpeni, s.m. Pantof de damă cu toc înalt, nedecupat, foarte 
decoltat. — Din fr. escarpin. 

ESCATOLOGIC, -Ă, escatologici, -ce, adj. Referitor la escatologie; de 
escatologie. — Din fr. eschatologoque. 

ESCATOLOGIE s.f. Totalitatea concepțiilor religioase referitoare la soarta 
finală a lumii şi a omului. — Din fr. eschatologie. 

ESCAVATOR s.n. v. excavator. 

ESCHILĂ, eschile, s.f. Bucată mică, aşchie desprinsă dintr-un os fracturat. — 
Din fr. esquille. 

ESCHIMOS, -Ă, eschimoși, -se, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie 
indigenă, de tip mongoloid, care trăieşte în regiunile arctice din America, Europa 
şi Asia; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine 
eschimoșilor (1), privitor la eschimoși. # (Substantivat, f.) Limbă amerindiană 
vorbită de eschimoşi — Din fr. esquimau. 

ESCHIVĂ, eschivez, vb. I. Refl. A se sustrage de la îndeplinirea unei obligaţii; 
a se da în lături, a se feri. $ A se retrage pe furiș. — Din fr. esquiver. 

ESCHIVĂRE, eschivări, s.f. Acţiunea de a se eschiva şi rezultatul ei. — 
V. eschiva. 

ESCHIVĂ, eschive, s.f. Procedeu tehnic de apărare folosit în box, care constă în 
aplecarea laterală a capului sau îndoirea picioarelor, pentru a lăsa lovitura 
adversarului să treacă pe alături sau pe deasupra. — Din fr. esquive. 

ESCORTĂ, escortez, vb. I. Tranz. 1. A însoți un deținut pentru a-l împiedica să 
fugă. 2. A însoţi o persoană care deține un post înalt pentru a o păzi sau pentru a-i 
fi de folos. 3. (Despre nave sau avioane) A însoţi (în timp de război) vapoare, 
avioane etc. de transport sau de comerț (pentru a le apăra contra atacurilor 
inamice). — Din fr. escorter. 

ESCORTĂRE, escortări, s.f. Acţiunea de a escorta şi rezultatul ei; însoţire, 
păzire. — V. escorta. 

ESCORTĂ, escorte, s.f. 1. Pază alcătuită din oameni înarmaţi care însoțesc pe 
deţinuţi pentru a-i împiedica să fugă; oamenii care alcătuiesc această pază. 2. Grup 
de oameni care însoțesc pe înalții demnitari pentru a-i păzi sau pentru a le fi de 
folos. 3. Grup de nave sau de avioane militare care însoțesc (în timp de pace) o 
navă sau un avion în care călătoresc persoane oficiale importante sau (în timp de 
război) vapoarele, avioanele etc. de transport sau de comerț (pentru a le apăra 
contra atacurilor inamice). — Din fr. escorte. 

ESCORTOR, escortoare, s.n. Navă sau avion cu misiune de escortare. — Din 
fr. escorteur. 

ESCROC, -OÁCĂ, escroci, -oace, s.m. şi f. Persoană care înşală pe alții şi își 
însuşeşte, prin mijloace frauduloase bunuri străine; pungaș, şarlatan. — Din 
fr. escroc. 

ESCROCĂ, escrochez, vb. L.Tranz. A obţine, a dobândi prin mijloace 
frauduloase bunuri străine, a înșela; a săvârși o escrocherie. — Din fr. escroquer. 

ESCROCĂRE, escrocări, s.f. Acţiunea de a escroca şi rezultatul ei. — V. 
escroca. 

ESCROCHERIE, escrocherii, s.f. Infracţiune care constă în înşelarea unei 
persoane prin mijloace frauduloase în scopul obţinerii unor profituri; faptă de 
escroc; înșelăciune, pungășie, şarlatanie. — Din fr. escroquerie. 

ESCUDO, escudo, s.m. Denumire a unităţii băneşti din Portugalia. — Cuv. port. 

ESCULĂP, esculapi, s.m. (Rar) Medic. — Din fr. esculape. 

ESCULINĂ s.f. Substanţă extrasă din scoarţa unui castan exotic și folosită ca 
febrifug şi antinevralgic. — Din fr. esculine. 

ESEIST, -Ă, eseişti, -te, s.m. şi f. Autor de eseuri. — Din fr. essayiste. 

ESEISTIC, -Ă, eseistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine eseului, privitor la 
eseu, specific eseului. 2. S.f. Arta de a scrie eseuri; literatura eseurilor. — Din 
fr. essayistique. 

ESENŢĂ, esențe, s.f. 1. Ceea ce exprimă principalul şi stabilul din obiecte şi din 
fenomene, natura lor internă, ascunsă, latura lor care nu este dată sau perceptibilă 
nemijlocit; ceea ce poate fi cunoscut numai trecând de forma exterioară a 
lucrurilor, pătrunzând în adâncul lor cu ajutorul gândirii. + Loc. adv. În esenţă = 
în ceea ce este fundamental; în ultimă analiză. 2. Lichid volatil cu miros aromatic 
puternic, extras din plante sau preparat sintetic și folosit în farmacie, în parfumerie 
sau pentru uzul casnic, mai ales în alimentație. $ Substanţă concentrată care, 
diluată (cu apă), dă un produs alimentar. 3. Varietate de arbori care alcătuiesc o 
pădure. # Varietate de lemn. — Din fr. essence, lat. essentia. 

ESENŢIAL, -Ă, esenţiali, -e, adj. Care constituie partea cea mai importantă a 
unei probleme sau a unui lucru; care ţine de esenţă (1), privitor la esență; de prim 
ordin, fundamental, principal. [Pr.: -zi-al] — Din fr. essentiel, lat. essentialis. 

ESENȚIALITĂTE s.f. (Livr.) Parte esenţială; caracter esenţial. [Pr.: -zi-a-] — 
Din fr. essentialite. 

ESEU, eseuri, s.n. 1. Studiu de proporții restrânse asupra unor teme filosofice, 
literare sau științifice, compus cu mijloace originale, fără pretenţia de a epuiza 


problema. 2. (Sport; la rugbi) Încercare. 3. Probă preliminară de mărci poștale pe 
hârtie şi în culori diferite în vederea alegerii prototipului definitiv al întregului tiraj. 
— Din fr. essai. 

ESOFĂG, esofage, s.n. Segment al tubului digestiv cuprins între faringe și 
stomac, prin care trec alimentele înghiţite. [P1. şi: esofaguri] — Din fr. oesophage. 

ESOFAGIÂN, -Ă, esofagieni, -e, adj. De esofag, referitor la esofag. [Pr.: -gi-an] 
— Din fr. oesophagien. 

ESOFAGISM s.n. Spasm al esofagului care apare la bolnavii de tetanos, în 
isterie, turbare etc. — Din fr. oesophagisme. 

ESOPIC, -Ă, esopici, -ce, adj. Referitor la Esop, care aparţine lui Esop; p. ext. 
neclar, mai puţin clar, ambiguu, sibilinic. — Din fr. 6sopique. 

ESPADON, espadoane, s.n. Sabie mare cu două tăişuri, care se mânuia cu 
ambele mâini, folosită mai ales în sec. XV-XVI. — Din fr. espadon. 

ESPADRILĂ, espadrile, s.f. Încălţăminte cu feţele de pânză și cu talpă de sfoară 
sau dintr-un material uşor. — Din fr. espadrille. 

ESPERANTISM s.n. Doctrină a partizanilor limbii esperanto. — Din 
fr. esperantisme. 

ESPERANTIST, -Ă, esperantiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se ocupă 
de studiul limbii esperanto; specialist în esperanto. — Din fr. espârantiste. 

ESPERÂNTO s.n. Limbă artificială, formată din elemente de vocabular şi de 
gramatică împrumutate din cele mai răspândite limbi europene, creată cu scopul de 
a deveni limbă internaţională. — Din fr. esperanto. 

ESPINGOLĂ, espingole, s.f. Armă de foc primitivă din bronz, montată pe un 
pivot. — Din fr. espingole. 

ESPLANĂDĂ, esplanade, s.f. 1. Suprafață (plantată cu arbori, iarbă și flori) 
aflată, de obicei, în faţa unei clădiri importante sau a unui ansamblu arhitectural. 
2. Stradă largă având în mijlocul ei alei bogat plantate cu arbori, iarbă și flori. — 
Din fr. esplanade. 

ESPRÉSSO, espresso, s.n. Cafea concentrată, preparată într-un aparat special. 
— Din it. espresso. 

EST s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, aflat în partea unde răsare 
Soarele, opus vestului; loc pe orizont unde răsare Soarele; p. ext. regiune situată în 
locul unde răsare Soarele; răsărit!, orient. — Din fr. Est. 

ESTACÁDĂ, estacade, s.f. 1. Punte fixă construită la țărmul unei ape mari, către 
larg, pentru a realiza legătura cu vapoarele care nu pot acosta la chei. + Platformă 
aşezată pe picioare înalte pentru a realiza comunicația între două puncte situate 
deasupra solului sau între un punct de pe sol şi altul situat la înălțime. $ Con- 
strucţie din bare de lemn, de metal sau de beton armat, la intrarea într-un port sau 
la gura unui fluviu, pentru a micşora lăţimea apei în acel loc. 2. Baraj construit de-a 
curmezișul unui curs de apă sau la intrarea într-un port maritim pentru protejarea 
contra minelor, corpurilor plutitoare etc. — Din fr. estacade. 

ESTER, esteri, s.m. Combinaţie organică rezultată prin eliminarea unei 
molecule de apă între un alcool şi un acid organic sau un acid anorganic oxigenat. 
— Din fr. ester. 

ESTERIFICĂ, esterific, vb. I. Tranz. A produce o esterificare. — Cf. engl. 
esterify. 

ESTERIFICĂRE, esterificări, s.f. Reacţie reversibilă dintre un acid și un 
alcool, cu formare de ester și eliminare de apă. — După fr. estârification. 

ESTÉT, -Ă, esteți, -te, s.m. şi f. Persoană care aderă la concepțiile estetismului, 
adept al estetismului; estetizant. — Din fr. esthète. 

ESTETIC, -Ă, estetici, -ce, s.f., s.n., adj. 1. S.f. Ştiinţă care studiază legile şi 
categoriile artei, considerată ca forma cea mai înaltă de creare și de receptare a 
frumosului; ansamblu de probleme privitoare la esenţa artei, la raporturile ei cu 
realitatea, la metoda creaţiei artistice, la criteriile și genurile artei. 2. S.n. art. An- 
samblul însușirilor și al fenomenelor studiate de estetică (1). 3. Adj. Care aparţine 
esteticii (1), privitor la estetică; care priveşte frumosul, care corespunde cerințelor 
esteticii; frumos. — Din fr. esthétique. 

ESTETICIÂN, -Ă, esteticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în estetică. [Pr.: -ci-an] — 
Din fr. esthéticien. 

ESTETISM s.n. Concepție asupra artei și literaturii, care subordonează esteticii 
toate valorile, exagerând rolul contemplaţiei și al formei de realizare. — Din 
fr. esthâtisme. 

ESTETIZÂNT, -Ă, estetizanţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de estetism, 
privitor la estetism. 2. S.m. şi f. Estet. — Din (1) estetism, (2) estetică. 

ESTEZIOLOGIE s.f. (Psih.) Studiu al fenomenelor senzoriale. [Pr.: 
Din fr. esthesiologie. 

ESTEZIOMETRIE, esteziometrii, s.f. (Metodă de) măsurare a sensibilităţii 
tactile prin stabilirea distanței minime la care vârfurile esteziometrului, aplicate pe 
piele, determină două senzaţii distincte. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. esthesiometrie. 

ESTEZIOMETRU, esteziometre, s.n. Aparat în formă de compas cu care se 
efectuează esteziometriile. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. esthesiometre. 

ESTIC, -Ă, estici, -ce, adj. Care este (de) la est; răsăritean. — Din est. 

ESTIMĂ, estimez, vb. L. Tranz. A evalua (cu aproximaţie), a aprecia mărimea, 
valoarea etc. pe baza unor date incomplete. — Din fr. estimer, lat. aestimare. 

ESTIMĂBIL, -Ă, estimabili, -e, adj. Care poate fi estimat; evaluabil. $ Care 
poate fi luat în seamă; apreciabil. — Din fr. estimable. 
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ESTIMĂRE, estimări, s.f. Acţiunea de a estima şi rezultatul ei; evaluare 
(aproximativă), estimaţie. — V. estima. 

ESTIMÁT, estimate, s.n. Valoare aproximativă cu care se înlocuieşte valoarea 
exactă a unei mărimi atunci când măsurarea experimentală a acesteia este afectată 
de erori. — V. estima. 

ESTIMATIV, -Ă, estimativi, -e, adj. Care conţine evaluarea unui lucru, care se 
referă la o evaluare, care a fost sau este determinat prin estimare; estimatoriu. — 
Din fr. estimatif. 

ESTIMATÓRIU, -IE, estimatorii, adj. (Rar) Estimativ. — Din fr. estimatoire. 

ESTIMÁȚIE, estimaţii, s.f. Estimare. [Var.: estimațiúne s.f.] — Din fr. 
estimation, lat. aestimatio, -onis. 

ESTIMAȚIÚNE s.f. v. estimație. 

ESTÍMĂ, estime, s.f. Determinare a punctului în care se află o navă pe glob, 
ținând seama numai de drumul și de viteza acesteia. — Din fr. estime. 

ESTIMP adv. (Pop.) În acest an. [Acc. şi: éstimp] — Lat. istum tempus. 

ESTIV, -Ă, estivi, -e, adj. Estival. — Din fr. estive. 

ESTIVĂL, -Ă, estivali, -e, adj. De vară, din timpul verii; estiv. — Din fr. estival. 

ESTIVĂȚIE, estivaţii, s.f. Stare de viață latentă prin care trec vara unele 
animale din regiuni calde şi secetoase. — Din fr. estivation. 

ESTOMPĂ, estompez, vb. I. Tranz. A trece cu estompa peste un desen pentru a 
potrivi intensitatea umbrelor şi trecerea gradată la lumină; p. ext. a atenua, a umbri, 
a slăbi intensitatea unei culori sau a unor contururi. + Tranz. și refl. Fig. A (se) face 
vag, imprecis, a (se) învălui, a (se) diminua. — Din fr. estomper. 

ESTOMPĂRE, estompări, s.f. Acţiunea de a (se) estompa şi rezultatul ei. — 
V. estompa. 

ESTOMPĂT, -Ă, estompaţi, -te, adj. Cu conturul şters, ale cărui umbre sunt 
atenuate; fig. pierdut în umbră, vag, imprecis. — V. estompa. 

ESTOMPĂ, estompe, s.f. Sul mic de hârtie, de piele sau de alt material moale, 
cu care se atenuează, se şterge conturul unui desen executat în creion, în cărbune 
sau în pastel, pentru a potrivi umbrele. — Din fr. estompe. 

ESTÓN, -Ă, estoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populația Estoniei sau este originară de acolo; estonian. 2. Adj. Care aparține 
Estoniei sau estonienilor (1), privitor la Estonia ori la estonieni. + (Substantivat, 
f.) Limba estonă. — Din (n. pr.) Estonia (derivat regresiv). 

ESTONIAN, -Ă, estonieni, -e, adj., s.m. și f. Eston. [Pr.: -ni-an] — Din fr. 
estonien. 

ESTORCĂ vb. I v. extorca. 

ESTORCĂRE s.f. v. extoreare. 

ESTRĂDĂ, estrade, s.f. 1. Platformă (demontabilă) de dimensiuni mici, adesea 
improvizată, într-o sală sau în aer liber, pe care se desfăşoară reprezentații artistice. 
+ Loc. adj. De estradă = (despre muzică, concerte, spectacole) distractiv, uşor şi 
variat, (despre teatre) care dă spectacole cu program distractiv, ușor şi variat. 
+ Platformă ridicată față de nivelul unei săli, pe care este așezată masa prezidiului, 
catedra etc. 2. Gen muzical uşor, distractiv, cuprinzând mici piese vocale și 
instrumentale cu caracter dansant. — Din fr. estrade. 

ESTRADIOL, estradioli, s.m. Hormon secretat de ovar, folosit în cancerul de 
prostată. [Pr.: -di-o[] — Din fr. oestradiol. 

ESTRADISTIC, -Ă, estradistici, -ce, adj. Care aparţine estradei (2), referitor la 
estradă, de estradă. — Estradă + suf. -istic. 

ESTRĂL, -Ă, estrali, -e, adj. De estru, privitor la estru. 4% Ciclu estral = 
ansamblul modificărilor periodice ale uterului și ale vaginului. — Din fr. oestral. 

ESTRIOL, estrioli, s.m. Hormon secretat de placentă, care se extrage din urina 
gravidelor. [Pr.: -zri-o/] — Din fr. oestriole. 

ESTROGEN, -Ă, estrogeni, -e, adj., s.m. (Hormon) care provoacă fenomene 
caracteristice estrului. [P1. și: (n.) estrogene] — Din fr. oestrogene. 

ESTRONĂ, estrone, s.f. Hormon derivat din estriol, care se extrage din urina 
animalelor femele gravide. — Din fr. oestrone. 

ESTROPIĂ, estropiez, vb. I. Tranz. A schilodi, a mutila. [Pr.: -pi-a] — Din 
fr. estropier. 

ESTROPIÁT, -Ă, estropiaţi, -te, adj. Schilodit, schilod, mutilat; p. ext. 
neputincios, slab, infirm. [Pr.: -pi-at] — V. estropia. 

ESTROPIĂŢIE, estropiaţii, s.f. Estropiere. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. estropiation. 

ESTROPIERE, estropieri, s.f. Acţiunea de a estropia şi rezultatul ci; estropiaţie. 
[Pr.: -pi-e-] — V. estropia. 

ESTRU, estre, s.n. Fază a ciclului sexual la femelele mamifere, în care mucoasa 
uterului permite fixarea oului fecundat. — Din fr. oestre. 

ESTUAR, estuare, s.n. Gură largă, în formă de pâlnie, în zona de vărsare a unor 
fluvii mari, pe țărmurile afectate de maree puternice. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. 
estuaire, lat. aestuarium. 

EȘAF OD, eșafoduri, s.n. Platformă construită în Evul Mediu în piețe publice, pe 
care erau executați condamnaţii la moarte; p. ext. condamnare la moarte, mai ales 
prin tăierea capului. [Pl. şi: eșafoade] — Din fr. échafaud. 

EȘAF ODÂJ, eșafodaje, s.n. 1. Construcţie provizorie alcătuită din bare de lemn 
sau de metal legate între ele, pentru a susține o platformă cu materiale, instalaţii, 
muncitori etc. în timpul executării unei construcţii. 2. Fig. Ansamblu de date, de 
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argumente, de exemple etc. pe care se bazează o operă, o concepţie, o ipoteză, o 
teorie. — Din fr. échafaudage. 

EȘALON, eșaloane, s.n. 1. Fiecare dintre elementele componente ale 
dispozitivului unei unităţi militare, destinate să îndeplinească o misiune de luptă; 
parte a unei coloane militare aflate în marş. 2. Unitate de transport (tren, coloană 
de mașini etc.). — Din fr. échelon. 

EȘALONĂ, eșalonez, vb. I. Tranz. 1. A dispune, a repartiza un întreg în mai 
multe părți la intervale succesive dinainte stabilite. + (Fin.) A repartiza o sumă de 
bani în așa fel, încât plata să se efectueze pe rând și la date succesive, dinainte 
fixate. 2. (Mil.) A dispune trupele pe eșaloane. — Din fr. echelonner. 

EȘALONĂRE, eșalonări, s.f. Acţiunea de a eșalona şi rezultatul ei. — V. 
eşalona. 

EȘANTION, eșantioane, s.n. 1. Cantitate mică luată dintr-un produs, pentru a 
examina felul, calitatea sau valoarea produsului; probă, mostră. 2. (Rad.) Impuls 
foarte scurt care definește semnalul din care provine la un moment dat. [Pr.: -ti-on] 
— Din fr. échantillon. 

EȘANTIONĂ, eșantionez, vb. I. Tranz. 1. (Rad.) A lua mostre la intervale 
prestabilite dintr-un semnal, în vederea unor procesări ulterioare. 2. A alege 
persoanele reprezentative (statistic) care urmează a fi anchetate într-o investigație 
(sociologică). [Pr.: -ti-o-] — Din fr. 6chantillonner. 

EŞANTIONÂJ, eșantionaje, s.n. (Rar) Eşantionare. [Pr.: -ti-o-] — Din 
fr. échantillonnage. 

EȘANTIONĂRE, eșantionări, s.f. Acţiunea de a eșantiona. [Pr.: -ti-o-] — 
V. eşantiona. 

EȘANTIONĂT, -Ă, eșantionaţi, -te, adj. Care a fost ales ca eşantion. [Pr.: -ti-o-] 
— V. eşantiona. 

EŞAPAMÉNT, eşapamente, s.n. Ansamblul organelor care asigură evacuarea 
gazelor arse dintr-un motor cu ardere internă sau a gazelor şi a aerului din unele 
pompe pentru servicii auxiliare, precum și reducerea zgomotului. — Din 
fr. échappement. 

EȘĂRFĂ, eșarfe, s.f. 1. Fâşie de lână, de mătase etc. care se înfășoară în jurul 
gâtului (mai ales de femei) ca podoabă. 2. Fâşie de stofă sau de mătase purtată în 
diagonală pe piept sau ca un brâu, semn al unei funcții (înalte) sau al unei 
demnități. 3. Bandă de stofă, de pânză etc. care se poartă pe după gât ca să susțină 
o mână bandajată sau fracturată. [Var.: eşărpă s.f.] — Din fr. écharpe. 

EŞÁRPĂ s.f. v. eșarfă. 

EȘEC, eșecuri, s.n. Înfrângere, insucces, neizbândă, nereușită într-o acțiune. — 
Din fr. échec. 

EŞICHIÉR, eşichiere. s.n. 1. Dispunere a unor obiecte pe două sau mai multe 
rânduri, cu intervale uniforme între ele. 2. Dispozitiv în care trupele unei unități, 
aşezate masat în careuri, sunt despărțite prin intervale egale. [Pr.: -chi-er] — Din 
fr. échiquier. 

EŞUÁ, eşuez, vb. I. Intranz. 1. (Despre vapoare; la pers. 3) A se așeza voit sau a 
se împotmoli în nisip sau într-un loc unde apa are o adâncime redusă. 2. Fig. A 
suferi un eşec, a da greş, a nu reuşi, a nu izbuti. [Pr.: -șu-a] — Din fr. échouer. 

EȘUĂRE, eșuări, s.f. Acţiunea de a eșua şi rezultatul ei. [Pr.: -șu-a-] — V. eşua. 

ETÁJ, etaje, s.n. 1. Fiecare dintre părţile unei clădiri de deasupra parterului, 
cuprinzând încăperile situate pe același plan orizontal; cat, nivel. 2. Parte dintr-o 
maşină de forță în care se produce o variaţie a vitezei sau a presiunii fluidului. 
3. Parte a unui amplificator electric în care se produce una dintre amplificări. 
4. Complex de strate bine individualizate petrografic și faunistic, corespunzând 
celei mai mici diviziuni a timpului geologic. 5. (Bot.; în sintagma) Etaj de vegeta- 
ție = zonă de vegetaţie cu anumite condiţii proprii, determinate de modificările 
regimului termic şi hidric pe verticală. — Din fr. étage. 

ETAJĂ, erajez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aşeza în rânduri suprapuse, în etaje. 
— Din fr. étager. 

ETAJĂRE, etajări, s.f. Acţiunea de a (se) etaja şi rezultatul ei. — V. etaja. 

ETAJĂT, -Ă, etajaţi, -te, adj. (Despre clădiri) Cu etaje. — V. etaja. 

ETAJERĂ, etajere, s.f. Mobilă formată dintr-unul sau din mai multe rafturi 
suprapuse, pe care se așază cărți sau diferite obiecte. — Din fr. étagère. 

ETALĂ, eralez, vb. I. Tranz. A expune (cu ostentaţie) ceva pentru a fi privit sau 
admirat. — Din fr. étaler. 

ETALÂJ, etalaje, s.n. 1. Etalare. 2. Partea inferioară, în formă de trunchi de con, 
a cuvei unui furnal. — Din fr. étalage. 

ETALĂRE, etalări, s.f. Acţiunea de a etala şi rezultatul ei; etalaj (1). — V. 
etala. 

ETALON, etaloane, s.n. Mărime, greutate etc. acceptată oficial în știință, în 
tehnică sau în relaţiile economice şi care serveşte ca unitate de bază într-un sistem 
de măsurare. + Etalon de aur (sau de argint) = unitate-tip a valorilor monetare. 
Etalon al prețurilor = preţuri impuse de lege printr-un etalon monetar. $ Model 
perfect al unei măsuri-tip, confecționat cu mare precizie şi acceptat oficial spre a 
servi ca bază de comparaţie. # Fig. Ceea ce poate servi drept model (de urmat). — 
Din fr. étalon. 

ETALONÁ, etalonez, vb. I. Tranz. 1. A grada scara unui instrument de măsură; 
a verifica gradarea unui instrument de măsură. $ A marca, a fixa valoarea reală a 
mărimii de măsurat; a compara direct o măsură-model cu un etalon, a stabili un 
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etalon. 2. A uniformiza planurile şi secvențele dintr-un film din punctul de vedere 
al densității optice şi al culorii. — Din fr. 6talonner. 

ETALONĂRE, etalonări, s.f. Acţiunea de a etalona şi rezultatul ei. — V. 
etalona. 

ETALONĂT, -Ă, eralonați, -te, adj. 1. (Despre instrumente de măsură) Care a 
fost prevăzut cu o scară gradată; a cărui scară gradată a fost verificată. 2. (Despre 
măsuri şi instrumente de măsură) Care a fost comparat cu un etalon. — V. etalona. 

ETALONOR, eralonori, s.m. Tehnician specialist în operaţii de etalonare. — 
Din fr. etalonneur. 

ETAMBOU, etambouri, s.n. 1. Element de rezistenţă al scheletului unei nave, 
amplasat la pupă şi care susține cârma. * Tub etambou = tub montat la pupa navei, 
prin care trece axul elicei. 2. Element de rezistență din scheletul unui avion, situat 
la extremitatea din spate a fuzelajului. — Din fr. 6tambot. 

ETAMBREU, etambreuri, s.n. Deschidere făcută în puntea unei nave pentru 
trecerea unui catarg sau în bordaj, la pupă, pentru trecerea axului cârmei. — [Pl. şi: 
etambreie] — Din fr. tambrai. 

ETAMINĂ, (2) etamine, s.f. 1. Țesătură de bumbac sau de mătase cu împletitură 
rară. 2. Sortiment dintr-o astfel de țesătură. — Din fr. étamine. 

ETÂN s.m. Hidrocarbură aciclică saturată, incoloră și fără miros, care se găseşte 
în gazele de sondă şi de rafinărie, folosită la prepararea etenei, drept combustibil și 
ca agent frigorigen. — Din fr. ethane. 

ETANOL, etanoli, s.m. Alcool etilic. — Din fr. éthanol. 

ETÂNȘ, -Ă, etanși, -e, adj. (Despre aparate, recipiente etc.) Care este perfect 
închis, nepermițând să pătrundă sau să iasă un fluid. — Din fr. étanche. 

ETANȘĂ, etanșez, vb. I. Tranz. A face operaţiile necesare pentru a obţine 
etanșeitatea unui aparat, a unui recipient etc. — Din fr. étancher. 

ETAN ŞĂRE, etanșări, s.f. Acţiunea de a etanșa şi rezultatul ei. — V. etanşa. 

ETAN ŞEITĂTE, etanşeități, s.f. Proprietate a unui aparat, a unui recipient etc. 
de a fi etanș. [Pr.: -șe-i-] — Din fr. étanchéité. 

ETAN ŞOR, etanșoare, s.n. Ansamblul organelor și părților unui sistem tehnic, 
care asigură etanşeitatea într-o zonă de asamblare. — Din etanşa. 

ETĂPĂ, etape, s.f. 1. Interval de timp, stadiu în dezvoltarea unui proces, 
caracterizat, de obicei, prin evenimente importante; fază. 2. Distanţă străbătută de 
o unitate în marș într-un anumit timp. 3. Porţiune determinată dintr-o competiţie 
sportivă de mare fond, care trebuie parcursă fără oprire. # Interval de timp în ciclul 
anual de antrenament. + Fiecare dintre părţile unei competiţii sportive care se 
dispută pe o durată mai mare de timp. — Din fr. étape. 

ETAPIZĂ, etapizez, vb. I. Tranz. A împărți în mai multe etape. — Etapă + 
suf. -iza. 

ETAPIZĂRE, etapizări, s.f. Acţiunea de a etapiza. — V. etapiza. 

ETAPIZÂT, -Ă, etapizați, -te, adj. Care a fost împărțit în etape. — V. etapiza. 

ETĂTE s.f. Vârstă. + Loc. adj. În etate = bătrân. — Din lat. aetas, -atis. 

ETATISM s.n. Teorie conform căreia rolul statului este primordial în organi- 
zarea și administrarea vieţii economice și sociale. — Din fr. étatisme. 

ETATIZĂ, etatizez, vb. I. Tranz. A trece un bun, o întreprindere sau o proprietate 
particulară în proprietatea ori în administrarea statului. — Din fr. 6tatiser. 

ETATIZĂRE, etatizări, s.f. Acţiunea de a etatiza şi rezultatul ei. — V. etatiza. 

ETATIZĂT, -Ă, etatizați, -te, adj. Care a trecut în administrarea statului. — V. 
etatiza. 

ET CÉTERA loc. adv. (Arată că enumerarea ar putea fi continuată) Și alții, și 
altele, şi ceilalți, şi aşa mai departe. [Scris şi: et caetera. — Abr.: etc. — Var.: 
ețétera adv.] — Din lat. et caetera. 

ETÉNĂ, etene, s.f. Hidrocarbură nesaturată cu o dublă legătură în moleculă, 
gazoasă, inflamabilă, obținută din gazele de cocserie, gazele de cracare și prin 
descompunerea termică a etanului și a propanului, constituind o materie primă 
importantă pentru producerea polietilenei, a alcoolului etilic, a cauciucului sintetic 
etc.; etilenă. — Din fr. éthène. 

ETER, (1, 2) eteri, s.m., (3) eteruri, s.n. 1. S.m. Combinaţie organică lichidă, 
incoloră, foarte volatilă şi inflamabilă, cu miros aromatic specific, obținută din 
alcooli sau din fenoli, cu numeroase folosiri în industrie. 2. S.m. Substanţă 
ipotetică (a cărei existență nu este admisă de fizica modernă) având proprietăți 
fizice contradictorii, care ar umple întregul spaţiu şi ale cărei oscilații ar constitui 
undele electromagnetice. 3. S.n. Fig. Aer, atmosferă, cer, văzduh. 4. S.n. (În 
concepţia unor filosofi antici) Al cincilea element al Universului (alături de foc, 
apă, pământ şi aer), din care sunt alcătuite corpurile cereşti. — Din fr. éther, lat. 
aether. 

ETERÁT, -Ă, eterați, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care are mirosul eterului (1). + Fig. 
Subtil, diafan, fin. 2. S.m. Combinaţie rezultată prin evaporarea soluțiilor eterice 
ale unor compuși organici micşști. — Din fr. éthéré. 

ETERIC, -Ă, eterici, -ce, adj. 1. Care are proprietăți asemănătoare eterului (1). 
< Ulei eteric = substanţă uleioasă, volatilă, cu miros puternic, care se extrage din 
florile, fructele sau frunzele plantelor parfumate și care se foloseşte în industria 
parfumurilor şi în cea alimentară. 2. Fig. Subtil, fin; inconsistent. — Din 
germ. ătherisch. 

ETERIA n. pr. f. Nume dat unei organizaţii politice secrete, cu ramificații şi în Țările 
Române, înfiinţată la începutul sec. XIX de patrioţii greci pentru eliberarea Greciei 


de sub stăpânirea otomană. # Mișcarea revoluţionară a grecilor din 1821 împotriva 
turcilor. — Din ngr. eteria „societate”. 

ETERIST, eteriști, s.m. Participant la mişcarea revoluţionară a grecilor din 
1821; membru sau partizan al eteriei. — Eterie + suf. -ist. 

ETERIZĂ, eterizez, vb. I. Tranz. A anestezia cu eter (1). — Din fr. 6th&riser. 

ETERN, -Ă, eterni, -e, adj. (Adesea adverbial) Care există dintotdeauna, care nu 
va înceta niciodată să existe; nepieritor, veşnic. — Din lat. aeternus. 

ETERNIT s.n. (Constr.) Azbociment. — Din germ. Eternit, fe. éternit. 

ETERNITĂTE s.f. Faptul de a fi etern (1); existenţă infinită în timp; durată 
nelimitată, veșnicie. $ (Prin exagerare) Perioadă foarte lungă. — Din fr. éternité, 
lat. aeternitas, -atis. 

ETERNIZĂ, eternizez, vb. I. Tranz. A face să dureze fără sfârșit, să dăinuiască 
veşnic, să rămână în amintirea posterităţii. — Din fr. 6terniser. 

ETERNIZĂRE s.f. Acţiunea de a eterniza şi rezultatul ei. — V. eterniza. 

ETERNIZĂT, -Ă, eternizaţi, -te, adj. Care a devenit etern. — V. eterniza. 

ETEROCLIT, -Ă, eterocliţi, -te, adj. 1. Alcătuit din elemente disparate, etero- 
gene. 2. Neobișnuit, anormal; ciudat, bizar. [Var.: heteroclit, -ă adj.] — Din fr. 
hétéroclite, lat. heteroclitus. 

ETERODINĂ s.f. v. heterodină. 

ETERODOX, -Ă adj. v. heterodox. 

ETERODOXÍE s.f. v. heterodoxie. 

ETEROFON, -Ă adj. v. heterofon. 

ETEROFONÍE s.f. v. heterofonie. 

ETEROGEN, -Ă, eterogeni, -e, adj. 1. (Despre elementele unui întreg) Diferit, 
felurit, deosebit; (despre un întreg) compus din elemente diferite. $ Cu origine sau 
proveniență deosebită. 2. (Înv.; în sintagma) Substantiv eterogen = substantiv 
neutru. — Din fr. hétérogène. 

ETEROGENITĂTE s.f. Însuşirea de a fi eterogen. — Eterogen + suf. -itate. — 
Cf. fr. heterogeneite. 

ETEROGREFĂ s.f. v. heterogrefă. 

ETEROMÂN, -Ă, eteromani, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de eteromanie. 
— Din fr. éthéromane. 

ETEROMANÍE, eteromanii, s.f. Formă de toxicomanie care constă în 
consumarea repetată de cantități crescânde de eter etilic în scopul obținerii unei 
stări de excitație psihică. — Din fr. éthéromanie. 

ETEROMÓRF, -Ă adj. v. heteromorf. 

ETERONÍM, -Ă adj. v. heteronim. 

ETERONÓM, -Ă adj. v. heteronom. 

ETERONOMÍE s.f. v. heteronomie. 

ETEROPROTEÍDĂ s.f. v. herteroproteidă. 

ETEROSFÉRĂ s.f. v. heterosferă. 

ETEROSUGÉSTIE s.f. v. heterosugestie. 

ETIÁJ, etiaje, s.n. Nivel de referință al unui curs de apă, stabilit pe baza 
nivelurilor minime anuale pe o perioadă îndelungată de observație și în raport cu 
care se măsoară cotele apelor. [Pr.: -zi-aj] — Din fr. étiage. 

ETIC, -Ă, etici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Studiul teoretic al principiilor şi concepțiilor 
de bază din orice domeniu al gândirii şi activităţii practice. 2. S.f. Ansamblu de 
norme în raport cu care un grup uman își reglează comportamentul pentru a deosebi 
ce este legitim şi acceptabil în realizarea scopurilor; morală. 3. Adj. Privitor la 
etică (1), de etică, bazat pe etică, conform cu etica; moral. — Din fr. éthique, lat. 
ethicus. 

ETICHETĂ, erichetez, vb. I. Tranz. 1. A aplica o etichetă pe un obiect. 2. Fig. 
A califica pe cineva sau ceva aşa cum se cuvine sau cum crede că se cuvine. — Din 
fr. &tiqueter. 

ETICHETĂRE, etichetări, s.f. Acţiunea de a eticheta şi rezultatul ei. — V. 
eticheta. 

ETICHETÂT, -Ă, etichetați, -te, adj. Prevăzut cu o etichetă. — V. eticheta. 

ETICHÉTĂ, etichete, s.f. 1. Bucată de hârtie, de carton etc. care se aplică sau 
se leagă de pachete, sticle etc. şi pe care se indică conținutul, prețul, posesorul, 
destinația etc. 2. Fig. Titlu, nume, calificativ sub care se prezintă sau figurează 
cineva sau ceva, ascunzând natura adevărată. 3. Fig. Norme de comportare riguros 
stabilite la curțile monarhilor, în relațiile diplomatice; p. ext. reguli convenționale 
de comportare (politicoasă), folosite în viața de toate zilele. — Din fr. étiquette. 

ETICIÁN, -Ă, eticieni, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu etica, specialist 
în etică. [Pr. -ci-an] — Etică + suf. -ian. 

ETÍL, etili, s.m. Radical organic monovalent obținut din etan, prin îndepărtarea 
unui atom de hidrogen. — Din fr. éthyle. 

ETILÁ, etilez, vb. I. Tranz. A efectua o etilare. — Din etil. 

ETILÁRE, etilări, s.f. 1. Introducere a unui radical etil într-o moleculă organică. 
2. Tratare a benzinei cu etil fluid în vederea obținerii benzinei antidetonante. — 
V. etila. 

ETILENĂ, etilene, s.f. (Chim.) Etenă. — Din fr. éthylène. 

ETILENGLICOL, etilenglicoli, sm. (Chim.) Glicol. — Din fr. éthylène- 
glycol. 

ETILENOXÍD, etilenoxizi, s.m. Oxid de etilenă. — Etilenă + oxid. 
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ETILIC, -Ă, etilici, -ce, adj. Care conține etil; pe bază de etil. + Alcool etilic = 
alcool. Eter etilic = eter (1). — Din fr. éthylique. 

ETILÍSM s.n. Alcoolism. — Din fr. éthylisme. 

ETIMOLÓG, -Ă, etimologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în etimologie; 
etimologist (1). — Din etimologie (derivat regresiv). 

ETIMOLÓGIC, -Ă, etimologici, -ce, adj. Care aparține etimologiei, privitor la 
etimologie; bazat pe etimologie. ® Ortografie etimologică = ortografie în care 
principiile scrierii cuvintelor se bazează pe etimologia lor. — Din fr. 
éthymologique, lat. etymologicus. 

ETIMOLOGIE, etimologii, s.f. 1. Stabilire a originii unui cuvânt prin expli- 
carea evoluţiei lui fonetice și semantice. 2. Ramură a lingvisticii care studiază 
originea cuvintelor unei limbi. + (Gram.; înv.) Morfologie. 3. Etimon. * Etimo- 
logie multiplă = provenienţă a unui cuvânt din două sau din mai multe surse 
diferite. Etimologie populară = modificare a formei sau a sensului unui cuvânt 
(recent intrat în limbă) sub influenţa unui cuvânt mai cunoscut cu care prezintă 
asemănări de formă şi uneori de sens. — Din fr. étymologie, lat. etymologia. 

ETIMOLOGISM s.n. Tendinţă de a reforma limba literară, apropiind forma 
actuală a cuvintelor de o formă mai veche a ei, pretinsă a fi mai corectă. — Din 
fr. €tymologisme. 

ETIMOLOGIST, -Ă, etimologiști, -ste, s.m. şi f. 1. Etimolog. 2. Partizan al 
ortografiei etimologice. — Din fr. Etymologiste. 

ETIMON, etimoane, s.n. Cuvânt (de obicei dintr-o limbă străină) din care 
provine un anumit cuvânt al unei limbi; etimologie (3). — Din fr. étymon. 

ETIOLĂ, etiolez, vb. I. Tranz. A da naștere unei etiolări. [Pr.: -ti-o-] — Din 
fr. &tioler. 

ETIOLĂRE, etiolări, s.f. Fenomen care apare la plantele crescute în întuneric, 
manifestat prin alungirea tulpinilor, micșorarea și albirea frunzelor etc., din cauza 
lipsei de clorofilă. [Pr.: -ti-o-] — V. etiola. 

ETIOLOGIC, -Ă, etiologici, -ce, adj. Care aparţine etiologiei, privitor la 
etiologie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. âtiologique. 

ETIOLOGIE s.f. Ramură a medicinii care studiază cauzele și factorii care 
determină apariţia diverselor boli. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. âtiologie. 

ETIOPIÁN, -Ă, etiopieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Etiopiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Etiopiei sau 
etiopienilor (1), privitor la Etiopia ori la etiopieni. + (Substantivat, f.) Limbă 
vorbită de etiopieni. [Pr.: -ti-o-pi-an] — Din fr. ethiopien. 

ETIRĂ, etirez, vb. L.Tranz. A efectua o etirare; a alungi, a întinde, a trage. — Din 
fr. étirer. 

ETIRĂRE, etirări, s.f. (Tehn.) 1. Operație de tragere a metalelor în fire; trefila- 
re. 2. Operație de întindere a fibrelor sintetice în scopul orientării macromole- 
culelor şi al creșterii rezistenţei lor. — V. etira. 

ETIRĂT, -Ă, etiraţi, -te, adj. Care este alungit, întins. — V. etira. 

ETMOID, etmoide, s.n. Os mic nepereche al craniului, străbătut de numeroase 
orificii traversate de nervii olfactivi şi situat în scobitura osului frontal, formând o 
parte din scheletul nasului. — Din fr. ethmoide. 

ETNĂRH, etnarhi, s.m. Comandant al unei etnarhii. — Din fr. ethnarque. 

ETNARHIE, etnarhii, s.f. Provincie a Imperiului Roman, Bizantin sau Otoman. 
— Din fr. ethnarchie. 

ETNIC, -Ă, etnici, -ce, adj. Referitor la apartenenţa la un popor; privitor la 
formele de cultură și de civilizaţie specifice unui popor. * Nume etnic = nume de 
popor. Grup etnic = parte a populaţiei dintr-o societate vorbind aceeaşi limbă, 
împărtăşind aceleași atitudini, comportamente, trăsături mentale etc. ca produs al 
originii şi tradiţiei culturale comune. — Din fr. ethnique, lat. ethnicus. 

ETNICISM s.n. Tendinţă a unor grupări literare românești de la începutul sec. 
XX de a subordona aspectele etice şi estetice celor etnice. — Etnic + suf. -ism. 

ETNICITĂTE s.f. Ansamblul particularităţilor etnice specifice unui popor, unei 
culturi. — Din engl. ethnicity. 

ETNIE, etnii, s.f. Comunitate etnică. — Din fr. ethnie. 

ETNOBOTÂNIC, -Ă, etnobotanici, -ce, s.f. adj. 1. S.f. Studiu al denumirilor 
populare ale plantelor. 2. Adj. De etnobotanică (1), referitor la etnobotanică (1). — 
Din fr. ethnobotanique. 

ETNOCENTRISM s.n. Tendinţă de a considera valorile și modelele culturale 
ale propriului grup ca fiind superioare celor ale altor grupuri. — Din 
fr. ethnocentrisme, engl. ethnocentrism. 

ETNOCULTURĂL, -Ă, etnoculturali, -e, adj. 
Etnocultură + suf. -al. 

ETNOCULTURĂ, etnoculturi, s.f. Cultură populară tradițională. — Din 
fr. ethnoculture. 

ETNOFOLCLORIC, -Ă, etnofolclorici, -ce, adj. Privitor la folclorul unui 
popor. — Etno[grafic] + folcloric. 

ETNOGENEZĂ s.f. Etnogenie. — Din fr. ethnogenèse. 

ETNOGENIE s.f. Ramură a antropologiei care studiază originea și filiația 
raselor şi a popoarelor, formarea etnolingvistică a unui popor; etnogeneză. — Din 
fr. ethnogenie. 

ETNOGRĂF, -Ă, etnografi, -e, s.m. şi f. Specialist în etnografie. — Din fr. 
ethnographe. 


De  etnocultură. — 
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ETNOGRĂFIC, -Ă, etnografici, -ce, adj. Care aparţine etnografiei, privitor la 
etnografie. — Din fr. ethnographique. 

ETNOGRAFIE s.f. Ştiinţă care clasifică popoarele lumii, studiază compoziţia, 
originea şi răspândirea lor, urmărește evoluţia culturii lor materiale și spirituale, 
moravurile și particularităţile felului lor de viață, legăturile cultural-istorice 
reciproce. — Din fr. ethnographie. 

ETNOLINGVISTICĂ s.f. Disciplină a lingvisticii care studiază limbaju 
funcţie a culturii. — Din fr. ethnolinguistique. 

ETNOLOG, -Ă, etnologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în etnologie. — Din 
fr. ethnologue. 

ETNOLOGIC, -Ă, emologici, -ce, adj. Care aparţine etnologiei, privitor la 
etnologie. — Din fr. ethnologique. 

ETNOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază caracteristicile fiecărei etnii în scopul 
determinării liniilor directoare ale structurii şi evoluției popoarelor. — Din fr. 
ethnologie. 

ETNOMUZICOLOG, -Ă, etnomuzicologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în etnomu- 
zicologie. — Din fr. ethnomusicologue. 

ETNOMUZICOLOGIE s.f. Ramură a muzicologiei care cercetează culturile 
muzicale ale popoarelor sau culturile muzicale de tip arhaic. — Din engl. 
ethnomusicology, fr. ethnomusicologie. 

ETNONÍM, etnonime, s.n. Nume de popor. — Din fr. ethnonyme. 

ETNOPEDAGÓGIC, -Ă, etnopedagogici, -ce, adj. De etnopedagogie. — Din 
etnopedagogie. 

ETNOPEDAGOGIE s.f. Orientare în pedagogia de la începutul sec. XX care 
are în vedere educaţia întregului popor. — Etno[logie] + pedagogie. 

ETNOPSIHOLOGIE s.f. Ramură a antropologiei care studiază viața unui 
popor şi producţiile sale în raport cu însuşirile lui psihologice specifice. — Din 
fr. ethnopsychologie. 

ETNOSOCIOLOGIE s.f. Disciplină a sociologiei care interpretează fenome- 
nele sociale mai ales cu ajautorul datelor etnologiei. [Pr.: -ci-o-] — Din 
fr. ethnosociologie. 

ETOCRAȚIE s.f. Guvernare fundată numai pe principiile moralei. — Din 
fr. ethocratie. 

ETOLĂ, etole, s.f. 1. Podoabă alcătuită dintr-o fâșie de lână sau de mătase orna- 
mentată cu o cruce, purtată de preoții catolici în timpul serviciului religios. 2. Fâşie 
lată de blană, purtată de femei în jurul gâtului sau al umerilor. — Din fr. étole. 

ETOLOG, etologi, s.m. Specialist în etologie. — Din fr. 6thologue. 

ETOLOGIE s.f. 1. Disciplină care are ca obiect studiul moravurilor, al obice- 
iurilor popoarelor. 2. Ramură a biologiei moderne care studiază comportamentul, 
modul de viaţă al animalelor şi plantelor din punctul de vedere al dinamicii lor, 
urmărind interacțiunile dintre indivizi în cadrul aceleiaşi specii sau populaţii. — 
Din fr. &thologie. 

ETOS s.n. 1. Ansamblu de trăsături specifice unui grup social sau unei epoci; 
fizionomie morală, moralitate. 2. Specific cultural al unei colectivităţi. [Scris şi: 
ethos] — Din lat. ethos, gr. éthos. 

ETRĂVĂ, etrave, s.f. Element de rezistență care închide corpul unei nave la 
proră şi cu care nava își deschide drumul la înaintarea prin apă. — Din fr. étrave. 

ETRIER, etriere, s.n. 1. Piesă în formă de U utilizată pentru asamblarea barelor 
de tracțiune ale vehiculelor, ca mâner pentru pârghiile de acţionare ale 
întrerupătoarelor electrice etc. 2. Element de armătură transversală care înconjoară 
armătura longitudinală la construcţiile de beton armat. [Pr.: -tri-er] — Din fr. 
étrier. 

ETRUSC, -Ă, etrusci, -ce, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Persoană aparți- 
nând unei populații care a trăit în milen. I î.H. în unele regiuni ale Peninsulei Italice 
şi care, după ce a exercitat o puternică influență asupra Romei până în sec. I î.H., a 
fost complet romanizată; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această populație. 
2. Adj. Care se referă la etrusci (1), care aparține etruscilor. $ (Substantivat, f.) 
Limba etruscă. — Din fr. étrusque. 

ETRUSCOLOG, etruscologi, s.m. Specialist în etruscologie. — Din fr. 
âtruscologue. 

ETRUSCOLOGIE s.f. Studiul culturii și civilizaţiei etrusce. — Din fr. 
âtruscologie. 

ETUF Ă, etufez, vb. I. Tranz. A efectua o etufare. — Din fr. étouffer. 

ETUFĂRE, etufări, s.f. Acţiunea de a etufa şi rezultatul ei; operaţie care constă 
în distrugerea nimfei fluturelui de mătase prin introducerea gogoșilor destinate 
filării într-un cuptor special, la o temperatură de circa 80°. — V. etufa. 

ETUI, etui-uri, s.n. Cutiuţă sau toc din piele, stofă, carton, material plastic etc., 
în care se păstrează unele obiecte (mici și fragile) pentru a le proteja şi care are 
forma adaptată acestor obiecte. [Pr.: e-tüi] — Din fr. étui. 

ETUVĂ, etuve, s.f. Aparat metalic format dintr-o incintă etanşă, folosit pentru 
sterilizare și deparazitare prin mijloace chimice şi fizice, pentru menţinerea la o 
temperatură ridicată a unor substanţe sau piese. — Din fr. étuve. 

EŢETERA adv. v. et cetera. 

EU, pron. pers. 1, s.n. I. Pron. pers. 1 sg. 1. (La nominativ, ţine locul numelui 
persoanei care vorbeşte, cu funcțiune de subiect) Eu merg. * (În formule de 
introducere din actele oficiale) Eu, X, declar... 2. (La dativ, în formele mie, îmi, mi) 
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Poveștile isprăvilor lui încă nu mi le-a spus. $ (Indică posesiunea) Îmi recitesc 
pagina din urmă. < (Intră în compunerea verbelor construite cu dativul pronumelui 
personal) Sărut mâna mătușii, luându-mi ziua bună. <% (Cu valoare de dativ etic) 
Aici mi-ai fost? 3. (La acuzativ, în formele mine, mă, m-) Oamenii mă laudă. 
< (Intră în compunerea verbelor reflexive construite cu acuzativul pronumelui 
personal) M-am trezit târziu. 4. (Urmat de unul, una la diferite cazuri, exprimă 
ideea de izolare) Mie unuia nu-mi trebuie. II. S.n. (Fil.; Psih.) Nucleu al 
personalităţii; (la Freud) instanța conştientă a psihicului care echilibrează forțele 
cărora le este supus individul; totalitatea impulsurilor instinctive şi a relaţiilor cu 
lumea exterioară. [Pr.: (1) ieu. — (1) Dat. mie, îmi, mi; acuz. mine, mă, m-. — Var.: 
(pop., I) io pron. pers. 1 sg.] — (1) Lat. ego, mihi, me, (IT) calc după fr. [le] moi, 
germ. [das] Zch. 

EUCALIPT, eucalipți, s.m. Gen de arbori giganți, tropicali și subtropicali, cu 
flori mici verzi şi frunze persistente, din frunzele şi scoarţa cărora se extrag uleiuri 
eterice folosite în farmacie şi în parfumerie, iar lemnul, rezistent și dur, se foloseşte 
în construcții (Eucalyptus); arbore din acest gen. [Pr.: e-u-] — Din fr., lat. 
eucalyptus. 

EUCALIPTOL s.m. Substanţă uleioasă obţinută din frunzele de eucalipt, 
utilizată ca antiseptic al căilor respiratorii. [Pr.: e-u-] — Din fr. eucalyptol. 

EUCARIOTĂ, eucariote, s.f. (Biol.) Plantă sau animal evoluat care are nucleu 
tipic, separat prin membrană. [Pr.: e-u-ca-ri-o-] — Din engl. eucaryote. 

EUCLÁZ s.n. Mineral rar, din familia silicaților, cu o compoziţie foarte 
apropiată de cea a berilului. [Pr.: e-u-] — Din fr. euclase. 

EUCLIDIAN, -Ă, euclidieni, -e, adj. Referitor la geometria lui Euclid sau la 
principiile acesteia. [Pr.: e-u-cli-di-an] — Din fr. euclidien. 

EUDEMONISM s.n. Doctrină morală care consideră că scopul conduitei umane 
este fericirea. [Pr.: e-u-] — Din fr. eudemonisme. 

EUDEMONIST, -Ă, eudemoniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al eudemonis- 
mului. [Pr.: e-u-] — Din fr. eudemoniste. 

EUDIOMETRU, eudiometre, s.n. Aparat electric alcătuit dintr-un tub de sticlă 
gradat, cu doi electrozi de platină, folosit la analiza volumetrică a gazelor sau la 
sinteza anumitor substanțe gazoase cu ajutorul descărcărilor electrice. [Pr.: e-u-di- 
0-] — Din fr. eudiomètre. 

EUDIST, -Ă, eudişti, -ste, s.m. şi f. Membru al unei congregaţii catolice 
instituite în sec. XVII. [Pr.: e-u-] — Din fr. eudiste. 

EUFEMISM, eufemisme, s.n. Cuvânt sau expresie care, în vorbire sau în scris, 
înlocuiește un cuvânt sau o expresie neplăcută, jignitoare, necuviincioasă sau 
obscenă, respectând paralelismul de sens. [Pr.: e-u-] — Din fr. euphemisme. 

EUFEMISTIC, -Ă, eufomistici, -ce, adj. Privitor la eufemism, propriu, caracte- 
ristic eufemismului; care constituie un eufemism. [Pr.: e-u-] — Din eufemism 
(după aforism — aforistic). Cf. germ. euphemistisch. 

EUFONIC, -Ă, eufonici, -ce, adj. Care produce eufonie; privitor la eufonie. 
[Pr.: e-u-] — Din fr. euphonique. 

EUFONIE, eufonii, s.f. Succesiune armonioasă de vocale și de consoane, care 
are drept efect o impresie acustică plăcută. [Pr.: e-u-] — Din fr. euphonie, lat. 
euphonia. 

EUFONIU, eufonii, s.n. Instrument muzical de alamă, folosit de obicei la 
acompaniament. [Pr.: e-u-] — Din it. eufonio. 

EUFORBIACEE, euforbiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate, 
lemnoase şi erbacee, ale căror fructe (capsule, bace sau drupe), cu numeroase 
seminţe, conţin uleiuri grase; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. 
[Pr.: e-u-for-bi-a-] — Din fr. euphorbiacee. 

EUFORIC, -Ă, euforici, -ce, adj. De euforie, care se referă la euforie, care 
provoacă euforia. [Pr.: e-u-] — Din fr. euphorique. 

EUFORIE, euforii, s.f. Stare care se manifestă printr-o senzațaie de bună 
dispoziţie exagerată, de optimism nemotivat şi care apare în unele boli nervoase 
sau este provocată de unele substanțe narcotice; p. ext. beatitudine. [Pr.: e-u-] — 
Din fr. euphorie. 

EUFORIZÂNT, -Ă, euforizanți, -te, adj. Care produce euforie. [Pr.: e-u-] — Din 
fr. euphorisant. 

EUFUISM s.n. (Livr.) Manieră stilistică similară gongorismului spaniol sau 
manierismului italian folosită în proza elisabetană și barocă. [Pr.: e-u-fu-ism] — 
Din engl. euphuism. 

EUFUISTIC, -Ă, eufuistici, -ce, adj. (Livr.; despre stil) Preţios, pompos, 
bombastic. [Pr.: e-u-fu-is-] — Din engl. euphuistic. 

EUGENETICĂ s.f. Eugenie. [Pr.: e-u-] — Din germ. Eugenetik. 

EUGENEZIC, -Ă, eugenezici, -ce, adj. Care aparţine eugeneticii, referitor la 
eugenetică. [Pr.: e-u-] — Din fr. eugenâsique. 

EUGENIC, -Ă, eugenici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la eugenie. [Pr.: e-u-] — Din 
engl. eugenic. 

EUGENIE s.f. Disciplină care studiază aplicarea practică a biologiei eredității în 
ameliorarea genetică a individului; ansamblul metodelor care stau la baza acestei 
discipline. [Pr.: e-u-] — Din lat. eugenia. Cf. fr. eugénisme. 

EUGLENĂ, euglene, s.f. Protozoar flagelat oval-alungit, de apă dulce, care 
posedă cromatofori cu clorofilă (Euglena viridis). [Pr.: e-u-] — Din fr. euglene. 


EUHARISTIC, -A, euharistici, -ce, adj. De euharistie, privitor la euharistie. 
[Pr.: e-u-] — Din fr. eucharistique. 

EUHARISTIE, euharistii, s.f. (Bis.) Taină şi act de venerație în cele mai multe 
Biserici creștine, constând în împărtăşirea cu pâine şi vin a credincioșilor, cumi- 
necătură, împărtăşanie, grijanie. [Pr.: e-u-] — Din fr. eucharistie, lat. eucharistia. 

EUHEMERISM s.n. Doctrina lui Euhemeros (sec. IV-III î.H.), potrivit căreia 
zeii nu sunt decât oameni de seamă divinizaţi. [Pr.: e-u-. — Var.: evhemerism s.n.] 
— Din fr. 6vhâmerisme. 

EUMENIDE s.f. pl. Nume eufemistic dat eriniilor, furiilor. [Pr.: e-u-] — Din 
fr. eumenides. 

EUNUC, eunuci, s.m. (La turci) Bărbat castrat care făcea serviciul de paznic 
(al haremului) la curtea sultanului; hadâmb, famen. [Pr.: e-u-] — Din fr. eunuque, 
lat. eunuchus. 

EUPATRID, eupatrizi, sm. Membru al aristocrației gentilice în Atica. [Pr.: e-u-] 
— Din fr. eupatrides. 

EU PEPSIE, eupepsii, s.f. Digestie uşoară. [Pr.: e-u-] — Din fr. eupepsie. 

EUPEPTIC, -A, eupeptici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care uşurează digestia. 
[Pr.: e-u-] — Din fr. eupeptique. 

EUPLOID, euploide, s.n. (Biol.) Organism ale cărui celule somatice conţin un 
număr de cromozomi egal cu numărul de bază al celulei sau cu un multiplu al 
acestuia. [Pr.: e-u-plo-id] — Din fr. uploide, engl. euploid. 

EUPNEE s.f. Respirație bună, normală. [Pr.: e-u-] — Din fr. eupnâe. 

EURIBĂR, -Ă, euribari, -e, adj., s.m. şi f. (Animal) care suportă variaţii mari 
ale presiunii hidrostatice din mediul acvatic. [Pr.: e-u-] — Din fr. eurybare. 

EURIBIONT, -Ă, euribionți, -te, adj. (Despre organisme) Care suportă variaţii 
mari ale condiţiilor de mediu. [Pr.: e-u-ri-bi-ont] — Din fr. eurybionte. 

EURIHALĂN, -Ă, eurihalini, -e, adj. (Despre organisme acvatice) Care suportă 
variaţii mari ale salinităţii. [Pr.: e-u-] — Din fr. euryhalin. 

EURIP, euripe, s.n. Canal artificial care separa, la romani, arena și animalele 
sălbatice de spectatori, în circuri. [Pr.: e-u-] — Din fr. euripe, lat. euripus. 

EURISTIC, -Ă, euristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre procedee metodologice) 
Care serveşte la descoperirea unor cunoștințe noi. 2. S.f. Metodă de studiu și de 
cercetare bazată pe descoperirea de fapte noi; arta de a duce o dispută cu scopul de 
a descoperi adevărul. [Pr.: e-u-] — Din fr. euristique. 

EURITERM, -Ă, euritermi, -e, adj. (Despre organisme) Care suportă variaţii 
mari ale temperaturii din mediul extern. [Pr.: e-u-] — Din fr. eurytherme. 

EU RITMIC, -Ă, euritmici, -ce, adj. Privitor la euritmie, care are un ritm 
armonios. [Pr.: e-u-] — Din fr. eurythmique. 

EURITMIE, euritmii, s.f. 1. Armonie de sunete, de linii, de mișcări etc. (în 
muzică, în dans, în vorbire etc.). 2. Funcţionare regulată a unei activități organice 
ritmice. 3. (Med.) Ritm regulat al pulsului. [Pr. -e-u-] — Din fr. eurythmie, it. 
euritmia. 

ÉURO!- Element de compunere cu semnificaţia „în sau din Europa”, „specific 
Europei”. [Pr. -e-u-] — Din fr. euro-. 

EURO?, euro, s.m. Monedă unică europeană începând cu anul 2002, care a 
înlocuit monedele naționale din 12 țări ale Uniunii Europene. [Pr.: e-u-] — Din fr. 
euro. 

EU ROATLÂNTIC, -Ă, euroatlantici, -ce, adj. Care aparţine țărilor membre ale 
Alianţei Atlanticului de Nord, referitor la această alianță şi la aceste țări. [Pr.: 
e-u-ro-a-] — Euro- + atlantic. 

EUROCENT, eurocenți, s.m. Monedă divizionară reprezentând a suta parte 
dintr-un euro. [Pr.: e-u-] — Euro- + cent. 

EU RODOLĂR, eurodolari, s.m. Dolar american depus în bănci situate în afara 
teritoriului sau legislaţiei SUA și utilizat pentru tranzacţii în Europa. [Pr.: e-u-] — 
Din engl., fr. eurodollar. 

EUROOBLIGAȚIUNE, euroobligațiuni, s.f. (Ec.) Obligaţiune emisă şi 
comercializată pe pieţele europene. [Pr.: e-u-ro-o-] — Euro- + obligațiune. 

EUROPARLAMENTĂR, europarlamentari, s.n. Membru în Parlamentul 
european. [Pr.: e-u-] — Eurol- + parlamentar. Cf. it. europarlamentare. 

EUROPEAN, -Ă, europeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Europei. 2. Adj. Care aparţine Europei sau europenilor (1), 
privitor la Europa ori la europeni; europenesc. [Pr.: e-u-] — Din fr. européen. 

EUROPEÂNCĂ, europence, s.f. Femeie care face parte din populaţia Europei. 
[Pr.: e-u-] — European + suf. -că. 

EUROPENESC, -EASCĂ, europenești, adj. (Înv.) European. [Pr.: e-u-] — 
European + suf. -esc. 

EU ROPENEȘTE adv. Ca europenii (1). [Pr.: e-u-] — European + suf. -ește. 

EUROPENIZĂ, europenizez, vb. I. Refl. şi tranz. A adopta sau a face să adopte 
îmbrăcămintea, obiceiurile, purtările caracteristice europenilor. [Pr.: e-u-] — Din 
fr. europâaniser. 

EUROPENIZĂRE s.f. Acţiunea de a europeniza şi rezultatul ei. [Pr.: e-u-] — 
V. europeniza. 

EUROPIU s.n. Element chimic din familia pământurilor rare. [Pr.: e-u-] — Din 
fr. europium. 

EUROSCEPTIC, eurosceptici, s.m. Persoană, în special politician britanic, care 
se opune Uniunii Europene sau numai sporirii puterilor ei. [Pr.: e-u-] — Din engl. 
Euro-sceptic. 
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EUSEMÍE, eusemii, s.f. Totalitatea simptomelor favorabile în evoluția unei boli. 
[Pr.: e-u-] — Din fr. eusémie. 

EUSTÍL, eustiluri, s.n. Colonadă în care coloanele sunt distanțate între ele prin 
spaţii proporționate după diametrele lor. [Pr.: e-u-] — Din fr. eustyle. 

EUTANASIĂ, eutanasiez, vb. I. Tranz. A provoca o eutanasie. [Pr.: e-u-] — Din 
fr. euthanasier. 

EUTANASIE s.f. 1. Moarte fără dureri. 2. Metodă de provocare (de către medic) 
a unei morţi precoce nedureroase unui bolnav incurabil, pentru a-i curma o 
suferință îndelungată și grea. [Pr.: e-u-] — Din fr. euthanasie. 

EUTANASIERE s.f. Faptul de a eutanasia. [Pr.: e-u-] — V. eutanasia. 

EUTECTIC, -Ă, eutectici, -ce, adj. (Despre amestecuri chimice) Care se topeşte 
sau se solidifică la o temperatură constantă, inferioară punctului de topire a 
fiecăruia dintre constituenți. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutectique. 

EUTECTOID, eutectoide, s.n. Aliaj sub formă de amestec mecanic a două sau 
a mai multor faze solide rezultate prin cristalizarea lor simultană, la temperatură 
constantă. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutectoide. 

EUTEXIE, eutexii, s.f. Fenomen prezentat de un amestec a cărui temperatură de 
fuziune constantă este mai joasă decât aceea a altui amestec făcut în alte proporţii. 
[Pr.: e-u-] — Din fr. eutexie. 

EUTOCIE, eutocii, s.f. Naştere normală, fără complicaţii. [Pr.: e-u-] — Din 
fr. eutocie. 

EUTROFIC, -Ă, eutrofici, -ce, adj. (Despre copii) Care este hrănit bine; care 
este dezvoltat normal. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutrophique. 

EUTROFIE, eutrofii, s.f. Dezvoltare armonioasă a organismului, ca urmare a 
unei bune nutriţii a țesuturilor. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutrophie. 

EV, evuri, s.n. (Livr.) Perioadă din istoria omenirii cu anumite trăsături specifice. 
Evul Mediu = perioadă din istoria omenirii cuprinsă între Antichitate şi epoca 
modernă. [P1. şi: (m.) evi] — Din lat aevum. 

EVACUĂ, evacuez, vb. I. Tranz. 1. A lăsa liber, a goli, a părăsi în masă un 
imobil, o localitate, o regiune etc.; a elibera (4). 2. A lua măsuri de îndepărtare, a 
scoate, în chip organizat, dintr-un loc şi a duce în altul oameni, bunuri etc. $ A 
scoate dintr-o zonă periculoasă populaţia, animalele, bunurile spre a preveni 
distrugerea lor. 3. A elimina gazele nefolositoare din cilindrul unui motor cu ardere 
internă. $ A elimina reziduurile rezultate dintr-un proces tehnologic. 4. A elimina 
fecalele din intestine. [Pr.: -cu-a] — Din fr. évacuer, lat. evacuare. 

EVACUĂBIL, -Ă, evacuabili, -e, adj. Care poate fi evacuat. [Pr.: -cu-a-] — 
Evacua + suf. -bil. 

EVACUĂRE, evacuări, s.f. Acţiunea de a evacua şi rezultatul ei. $ Fază din 
ciclul motoarelor cu ardere internă sau al turbinelor cu gaze, în care gazele de 
ardere sunt evacuate din mașină după ce au efectuat lucrul mecanic. [Pr.: -cu-a-] — 
V. evacua. 

EVADĂ, evadez, vb. L. Intranz. (Despre deţinuţi) A fugi din închisoare sau de sub 
pază; p. ext. (fam.) a fugi, a scăpa. — Din fr. évader, lat. evadere. 

EVADĂRE, evadări, s.f. Acţiunea de a evada şi rezultatul ei. — V. evada. 

EVADĂT, -Ă, evadați, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a fugit din închisoare 
sau de sub pază. — V. evada. 

EVALUA, evaluez, vb. I. Tranz. A determina, a stabili prețul, valoarea, numărul, 
cantitatea etc.; a calcula, a socoti. $ A preţui, a estima. [Pr.: -lu-a] — Din fr. 
évaluer. 

EVALUÁBIL, -Ă, evaluabili, -e, adj. Care poate fi evaluat; estimabil. [Pr.: 
-lu-a-] — Din fr. évaluable. 

EVALUÁRE, evaluări, s.f. Acţiunea de a evalua şi rezultatul ei; socoteală, 
calcul; apreciere, prețuire. [Pr.: -lu-a-] — V. evalua. 

EVALUAT, -Ă, evaluaţi, -te, adj. A cărui valoare, cantitate etc. a fost stabilită. 
[Pr.: -lu-at] — V. evalua. 

EVANESCENT, -Ă, evanescenţi, -te, adj. (Rar) Care se pierde, care dispare 
treptat. — Din fr. 6vanescent. 

EVANESCENŢĂ, evanescențe, s.f. (Rar) Dispariţie lentă; estompare treptată. 
— Din fr. 6vanescence. 

EVANGHELIAR, evangheliare, s.n. 1. Carte care cuprinde cele patru 
Evanghelii; tetraevanghel. 2. Carte de slujbă care conţine pericope din cele patru 
Evanghelii, citite în cadrul liturghiei sau cu alte ocazii și aranjate în funcție de 
sărbătoarea Sfintelor Paști. [Pr.: -li-ar] — Din fr. évangéliaire, lat. evangeliarium. 

EVANGHELIC, -Ă, evanghelici, -ce, adj. 1. Privitor la Evanghelie, caracteristic 
pentru Evanghelie; din Evanghelie. 2. (Adesea substantivat) Care ţine de cultul 
luteran. — Din fr. évangélique, lat. evangelicus. 

EVANGHELIE, evanghelii, s.f. 1. Vestea cea bună despre împărăția lui 
Dumnezeu și despre mântuire, mesajul sau conţinutul acesteia cuprins în predica şi 
învăţătura lui Isus Hristos. 2. Tradiţia orală a predicii lui Isus; istoria vieţii 
pământene a Fiului lui Dumnezeu întrupat; predica şi învățătura lui Isus spuse în 
primele patru cărți ale Noului Testament, atribuite celor patru evangheliști, fiecare 
cuprinzând Evanghelia (1) în întregime, dar prezentată într-un mod propriu 
autorului. $ Evangheliar. * Expr. Literă (sau cuvânt) de evanghelie = lucru absolut 
sigur, mai presus de îndoială. A-și băga (sau vârf) capul (sănătos sau teafăr, 
zdravăn etc.) sub evanghelie = a-şi cauza singur neplăceri, încurcături. $ Fiecare 
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dintre capitolele din această carte, care se citesc în timpul serviciului divin. [Var.: 
(pop.) vanghelie s.f.] — Din sl. evangelije. 

EVANGHELIST, evangheliști, s.m. 1. (În Noul Testament) Propovăduitor al 
Evangheliei, activitatea sa fiind asociată funcţiei sacerdotale. 2. Fiecare dintre cei 
patru autori care au consemnat Evanghelia lui Hristos: Matei, Marcu, Luca şi loan. 
[Var.: (pop.) vanghelist s.m.] — Din sl. evangelisti. 

EVANGHELIZĂ, evanghelizez, vb. I. Tranz. (Rar) A converti la creştinism. — 
Din fr. évangéliser, lat. evangelizare. 

EVANTĂI, evantaie, s.n. Obiect pliabil, în formă de semicerc, executat din 
hârtie, mătase, pene etc., folosit mai ales de femei pentru a-și face vânt și a se apăra 
de căldură. + Loc. adj. și adv. În evantai = în formă de raze care pornesc dintr-un 
punct și formează un semicerc. [Var.: evantâliu s.n.] — Din fr. éventail. 

EVANTĂLIU s.n. v. evantai. 

EVAPORÁ, evápor, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) transforma (un lichid) în 
vapori; a (se) vaporiza. $ A (se) transforma în vapori numai la suprafață, la 
temperaturi inferioare temperaturii sale de fierbere. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se face 
nevăzut; a dispărea. [Prez. ind. și: evaporez] — Din fr. évaporer, lat. evaporare. 

EVAPORĂBIL, -Ă, evaporabili, -e, adj. (Despre lichide) Care se poate evapora 
(uşor). — Din fr. &vaporable. 

EVAPORĂRE, evaporări, s.f. Acţiunea de a (se) evapora şi rezultatul ei. — 
V. evapora. 

EVAPORATORI, evaporatoare, s.n. 1. Aparat care servește la concentrarea 
soluţiilor prin evaporare. 2. Parte componentă a unei instalaţii frigorifice în 
care se evaporă lichidul de răcire, producând frigul. — Din fr. &vaporateur, 
germ. Evaporator. 

EVAPORATOR?, -OÁRE, evaporatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează 
la evaporator! (1). — Evapora + suf. -tor. 

EVAPORĂȚIE s.f. (Fiz.) Evaporare. — Din fr. évaporation. 

EVAPORIMETRU, evaporimetre, s.n. Instrument pentru măsurarea vitezei de 
evaporare a apei. — Din fr. Evaporimâtre. 

EVAZĂ, evazez, vb. I. Tranz. A lărgi progresiv, spre extremitatea deschisă, 
cavitatea unui obiect sau anumite articole de îmbrăcăminte. — Din fr. 6vaser. 

EVAZĂRE, evazări, s.f. Acţiunea de a evaza şi rezultatul ei; lărgire progresivă 
efectuată la extremitatea unui obiect sau la anumite articole de îmbrăcăminte. — V. 
evaza. 

EVAZÂT, -Ă, evazaţi, -te, adj. (Mai ales despre fuste) Care are jumătatea 
inferioară mai largă decât jumătatea superioară; în formă de trapez. — V. evaza. 
Cf. fr. évasé. 

EVAZIONIST, -Ă, evazioniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se sustrage de 
la obligațiile fiscale. [Pr.: -zi-o-] — Evaziune + suf. -ist. 

EVAZIUNE, evaziuni, s.f. 1. (În sintagma) Evaziune fiscală = sustragere prin 
orice mijloace de la plata impozitelor, taxelor și a altor sume datorate bugetelor de 
stat de către persoanele fizice și juridice, care realizează venituri impozabile, 
conform reglementărilor fiscale. 2. (Rar) Evadare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. évasion, 
lat. evasio, -onis. 

EVAZIV, -Ă, evazivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care exprimă o atitudine vagă, 
neprecisă; ocolit. — Din fr. &vasif. 

EVECŢIUNE, evecţiuni, s.f. Inegalitate periodică în mișcarea Lunii, produsă de 
acţiunea Soarelui. [Pr.: -și-u-] — Din fr. €vection, lat. evectio, -onis. 

EVENIMENT, evenimente, s.n. 1. Întâmplare importantă, fapt de mare însem- 
nătate. 2. (În teoria informaţiei) Orice fenomen local şi instantaneu sau stare locală 
şi instantanee. 3. (Mat.) Noţiune de bază din domeniul teoriei probabilităților, care 
exprimă producerea sau neproducerea unui fenomen în cadrul unui experiment. — 
Din fr. événement. 

EVENIMENTÍAL, -Ă, evenimenţiali, -e, adj. 1. Care se mărginește la descri- 
erea evenimentelor (1). 2. Care se referă la descrierea evenimentelor (1). [Pr.: 
-ţi-al] — Din fr. événementiel. 

EVENTIV, -Ă, eventivi, -e, adj. (Gram.; în sintagma) Verb reflexiv eventiv (şi 
substantivat, n.) = verb reflexiv care arată că în starea subiectului se produce o 
schimbare, că subiectul se transpune în altă stare decât aceea în care se găsea. — 
Din fr. 6ventif. 

EVENTRĂȚIE, eventraţii, s.f. Ieşire sub piele a viscerelor învelite în sacul 
peritoneal, care apare în urma unui traumatism sau a unei operaţii. — Din 
fr. 6ventration. 

EVENTUAL, -Ă, eventuali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care poate să se 
întâmple; posibil, probabil. [Pr.: -tu-a/] — Din fr. éventuel. 

EVENTUALITĂTE, eventualităţi, s.f. Situaţie care s-ar putea ivi, caz posibil; 
împrejurare viitoare posibilă. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. éventualité. 

EVERSIUNE, eversiuni, s.f. 1. (Livr.) Răsturnare; ruinare. 2. (Med.) Ieşire a 
unei membrane din cavitatea ei naturală. [Pr.: -si-u-] — Din fr. Eversion, lat. 
eversio, -onis. 

EVGHENICOS, -OÂSĂ, evghenicoși, -oase, adj. (Înv.) Nobil. — Din ngr. 
evgheniks. 

EVGHENIE, evghenii, s.f. (Înv.) Boierie, nobleţe. + (În epoca fanariotă, urmat 
de un adjectiv posesiv) Formulă politicoasă de adresare către un boier. — Din ngr. 
evghenia. 
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EVHEMERISM s.n. v. euhemerism. 

EVICŢIUNE, evicțiuni, s.f. (Jur.) Pierdere totală sau parţială, a posesiei ori a 
dreptului de proprietate asupra unui lucru dobândit prin cumpărare, partaj etc., în 
favoarea unei terțe persoane, căreia îi este recunoscut legal un drept real asupra 
unui lucru. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. éviction, lat. evictio, -onis. 

EVIDENT, -Ă, evidenţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este atât de clar încât 
nu mai trebuie dovedit; vădit, neîndoielnic. — Din fr. évident, lat. evidens, -ntis. 

EVIDENŢĂ, (2) evidențe, s.f. 1. Faptul de a fi evident, caracterul a ceea ce este 
evident; certitudine. + Expr. A scoate (sau a pune) în evidenţă = a scoate la iveală, 
a sublinia. 2. Activitate care asigură informarea permanentă și precisă despre 
situația dintr-un anumit domeniu prin înregistrarea şi controlul proceselor, 
fenomenelor, lucrurilor, bunurilor, persoanelor etc. din punct de vedere cantitativ și 
calitativ. — Din fr. évidence, lat. evidentia, it. evidenza. 

EVIDENȚIA, evidențiez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A ieși sau a scoate în evidență; 
a (se) deosebi, a (se) distinge, a (se) remarca. 2. Tranz. A recunoaşte oficial meritele 
sau succesele obținute în muncă de cineva. [Pr.: -ţi-a] — Din evidenţă. 

EVIDENȚIAT, -Ă, evidenţiaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care s-a distins, 
s-a remarcat; căruia i s-au recunoscut oficial meritele sau succesele în muncă. [Pr.: 
-ți-at] — V. evidenția. 

EVIDENȚIERE, evidenţieri, s.f. Acţiunea de a (se) evidenția şi rezultatul ei. 
-e-] — V. evidenția. 

EVINGE, eving, vb. III. Tranz. A face pe cineva să sufere o evicţiune. — Din lat. 
evincere (după învinge). 

EVIRĂȚIE, eviraţii, s.f. (Rar) Castrare. — Din fr. &viration. 

EVISCERĂ, eviscerez, vb. I. Tranz. A scoate organele din cavitatea abdominală 
şi toracică la animalele tăiate pentru consum. — Din fr. éviscérer. 

EVISCERĂRE, eviscerări, s.f. Acţiunea de a eviscera. — V. eviscera. 

EVITĂ, evit, vb. I. Tranz. A căuta să scape de...; a se feri de...; a ocoli. + A 
împiedica; a îndepărta, a înlătura. O reparaţie mică poate evita pagube mari. — 
Din fr. éviter, lat. evitare. 

EVITĂBIL, -Ă, evitabili, -e, adj. Care poate fi evitat. — Din fr. évitable, 
lat. evitabilis. 

EVITABILITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este evitabil. — Evitabil + 
suf. -itate. 

EVITĂRE, evitări, s.f. 1. Acţiunea de a evita. 2. Poziţie (determinată de direcția 
prorei) pe care o ia o navă sub acţiunea vântului și a curenților. 3. Manevră 
efectuată de o navă pentru întoarcere sau pentru a ocoli o altă navă sau un obstacol. 
— V. evita. 

EVLÁVIE, evlavii, s.f. Religiozitate profundă, exteriorizată printr-o scrupuloasă 
îndeplinire a practicilor bisericeşti; cucernicie. # Fig. Comportare respectuoasă și 
admirativă față de cineva sau de ceva. — Din ngr. evlávia. 

EVLAVIÓS, -OÁSĂ, evlavioşi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Stăpânit de 
evlavie; cucernic. [Pr.: -vi-os] — Evlavie + suf. -os. 

EVOCÁ, evóc, vb. I. Tranz. A aduce în conştiinţă fapte, evenimente, împrejurări 
etc. trecute; a zugrăvi prin cuvinte imaginea unui lucru cunoscut, dar petrecut 
demult. — Din fr. évoquer, lat. evocare. 

EVOCÁBIL, -Ă, evocabili, -e, adj. Care merită să fie evocat. — Din fr. evocable. 

EVOCĂRE, evocări, s.f. F aptul de a evoca; amintire, aducere-aminte, evocaţie. 
+ (Concr.) Compoziţie literară în care se evocă ceva. — V. evoca. 

EVOCATIV, -Ă, evocativi, -e, adj. Evocator. — Din lat. evocativus. 

EVOCATOR, -OÁRE, evocatori, -oare, adj. Care are darul de a evoca, de a da 
viață, de a rechema în amintire; evocativ. — Din fr. évocateur, lat. evocatorius. 

EVOCÁȚIE, evocații, s.f. (Rar) Evocare. # Trimitere a unei cauze spre judecare 
la altă instanță. — Din lat. evocatio, fr. évocation. 

EVOLUĂ, evoluez, vb. I. Intranz. 1. A trece printr-o serie de transformări, prin 
diferite faze progresive, spre o treaptă superioară; a se dezvolta; a se transforma. 
+ A-și urma cursul; a se desfăşura. Boala evoluează normal. + (Sport) A susţine 
un meci; a juca. 2. A se deplasa cu mișcări largi (circulare). [Pr.: -lu-a] — Din 
fr. évoluer. 

EVOLUÁRE, evoluări, s.f. Acţiunea de a evolua şi rezultatul ei; evoluție. 
[Pr.: -lu-a-] — V. evolua. 

EVOLUÁT, -Ă, evoluaţi, -te, adj. Care a ajuns, prin faze succesive, la un stadiu 
superior de dezvoltare. # Dezvoltat din punct de vedere intelectual. [Pr.: -lu-at] — 
V. evolua. 

EVOLÚTĂ, evolute, s.f. (Mat.) Curbă, loc geometric al centrelor de curbură ale 
unei curbe date; desfăşurată. — Din germ. Evolute. 

EVOLUTIV, -Ă, evolutivi, -e, adj. 1. Care se dezvoltă treptat și neîntrerupt. 
2. Care ține de evoluție (1, 2). — Din fr. évolutif. 

EVOLÚ ŢIE, evoluții, s.f. 1. Dezvoltare. 2. Desfășurare, curs. 3. Deplasare prin 
mișcări largi (circulare). 4. (Biol.) Proces prin care, pornind de la cele mai 
primitive organisme, s-a ajuns la diversitatea de astăzi a lumii vii. — Din fr. 
évolution, lat. evolutio. 

EVOLUȚIONISM s.n. 1. Teorie conform căreia speciile sunt rezultatul unui 
proces continuu de evoluţie, care a început odată cu formarea primei celule. 2. (În 
sens restrâns) Teoria lui Lamarck, Darwin etc. despre evoluţia speciilor de plante 


şi de animale, despre transformarea lor unele într-altele; transformism. [Pr.: -ți-o-] 
— Din fr. 6volutionnisme. 

EVOLUȚIONIST, -Ă, evoluționişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Privitor la evolu- 
ţionism (1), care are la bază evoluționismul. 2. S.m. şi f. Adept al evoluţionis- 
mului (1). [Pr.: -ți-o-] — Din fr. &volutionniste. 

EVREICĂ, evreice, s.f. Femeie care face parte din neamul evreilor. — Din 
rus. evreika. 

EVREIESC, -IÁSCĂ, evreiești, adj. Care aparţine evreilor, privitor la evrei; 
izraelit. [Pr.: -vre-iesc] — Evreu + suf. -esc. 

EVREIEŞTE adv. În felul evreilor, ca evreii; în limba ebraică. [Pr.: -vre-ieș-] — 
Evreu + suf. -ește. 

EVREU, evrei, s.m. (La pl.) Populaţie de etnie şi religie iudaică (mozaică), 
descendentă din vechii locuitori ai Palestinei și din alte populaţii care au adoptat 
iudaismul; (şi la sg.) persoană care face parte din această populaţie şi îşi asumă 
identitatea; israelit. $ Populaţia majoritară a statului Israel; (şi la sg.) persoană care 
face parte din această populaţie. — Din sl. evreini. 

EVRICA interj. (Livr.) Exclamaţie de bucurie folosită mai ales la rezolvarea 
unei probleme dificile. — Din ngr. 6vrika. 

EVULSIE s.f. v. evulsiune. 

EVULSIUNE, evul/siuni, s.f. (Livr.) Smulgere; scoatere, extracţie. [Pr.: -si-u-. — 
Var.: evulsie s.f.] — Din fr. &vulsion, lat. evulsio, -onis. 

EX- Element de compunere cu sensul de „afară de” sau „fost”, care servește la 
formarea unor substantive, adjective şi verbe. — Din lat. ex. 

EXA- v. hexa-. 

EX ABRUPTO loc. adv. Dintr-o dată, brusc, pe nepregătite. [Pr.: ecsabripto] — 
Loc. lat. 

EXACERBĂ, exacerbez, vb. I. Tranz. A intensifica, a accentua, a exagera 
sentimente, dureri etc. — Din fr. exacerber, lat. exacerbare. 

EXACERBĂRE, exacerbări, s.f. Acţiunea de a exacerba şi rezultatul ei; 
exacerbaţie. — V. exacerba. 

EXACERBÂT, -Ă, exacerbaţi, -te, adj. Intensificat, accentuat, exagerat. — V. 
exacerba. 

EXACERBĂȚIE, exacerbaţii, s.f. (Rar) Intensificare a unei dureri, a unei 
pasiuni etc.; exacerbare. — Din fr. exacerbation. 

EXACT, -Ă, exacți, -te, adj., adv. I. Adj. 1. Care este conform cu realitatea, care 
este în deplină concordanţă cu adevărul. * Științe exacte = ştiinţe în care formu- 
lările se pot prezenta în formă matematică. $ Care reproduce întocmai un model, 
care redă întocmai originalul. 2. Punctual. II. Adv. 1. În concordanță cu realitatea. 
Spune exact ce s-a întâmplat. $ Tocmai, chiar. Avem exact nouă sute. 2. În confor- 
mitate cu un program, fără abatere, cu punctualitate. [Pr.: eg-zacr] — Din fr. exact, 
lat. exactus. 

EXACTITÂTE, exactităţi, s.f. Calitatea de a fi exact, exactitudine. * Loc. adv. 
Cu exactitate = precis. [Pr.: eg-zac-] — Exact + suf. -itate. 

EXACTITUDINE, exactitudini, s.f. Exactitate. [Pr.: eg-zac-] — După 
fr. exactitude. 

EXAEDRU s.n. v. hexaedru. 

EX AEQUO loc. adv. La egalitate. [Pr.: ecsécvo] — Loc. lat. 

EXAGERÁ, exagerez, vb. I. Tranz. A prezenta un fapt în dimensiuni mărite față 
de realitate, a da proporții, a amplifica peste măsură; a deforma realitatea prin 
mărirea proporțiilor unui fapt. — Din fr. exagérer, lat. exaggerare. 

EXAGERÁRE, exagerări, s.f. Acțiunea de a exagera şi rezultatul ei; exagerație; 
exces (1). — V. exagera. 

EXAGERÁT, -Ă, exagerați, -te, adj. Care nu se potriveşte cu realitatea, depă- 
şind proporțiile ei. $ (Despre oameni) Care exagerează importanța reală a unor 
fapte. + Care depăşeşte limita normală; excesiv, abuziv. $ (Adverbial; legat de un 
adjectiv sau de un adverb prin prep. „de”, formează superlativul) Prea, din cale 
afară de... — V. exagera. 

EXAGERÁȚIE, exagerații, s.f. (Rar) Exagerare. — Din fr. exagération, 
lat. exaggeratio. 

EXAGÓN s.n. v. hexagon. 

EXALĂ, exál, vb. I. Tranz. 1. A emite, a împrăștia, a degaja vapori, mirosuri etc.; 
a emana (1). 2. Fig. A exterioriza, a manifesta, a exprima. [Pr.: eg-za-] — Din fr. 
exhaler, lat. exhalare. 

EXALÁRE, exalări, s.f. Acţiunea de a exala; exalație. [Pr.: eg-za-] — V. exala. 

EXALĂȚIE, exalații, s.f. Exalare; miasmă, duhoare; abureală. [Pr.: eg-za-] — 
Din fr. exchalation, lat. exhalatio. 

EXALTĂ, exált, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) înflăcăra peste măsură; a (se) entu - 
ziasma. 2. Tranz. (Rar) A slăvi, a proslăvi, a glorifica. [Pr.: eg-zal-] — Din 
fr. exalter, lat. exaltare. 

EXALTĂRE, exaltări, s.f. 1. Entuziasm, încântare, înflăcărare, duse la paro- 
xism. 2. (Rar) Slăvire, proslăvire, glorificare. [Pr.: eg-zal-] — V. exalta. 

EXALTĂT, -Ă, exaltaţi, -te, adj. 1. Entuziasmat, înflăcărat, aprins peste măsură, 
până la paroxism; exagerat. 2. (Fam.) leşit din minţi, surescitat. [Pr.: eg-zal-] — 
V. exalta. 

EXÁMEN, examene, s.n. 1. Mijloc de verificare şi de apreciere a cunoştinţelor 
dobândite de elevi, de studenţi, de candidați pentru ocuparea unui loc, a unui post 
etc. 4% Examen de diplomă = examen susţinut în faţa unei comisii speciale, după 
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absolvirea unei instituții de învățământ superior, în vederea obţinerii diplomei. 
+ Probă, încercare prin care se verifică trăinicia, temeinicia unui lucru, a unei 
situaţii etc. 2. Cercetare amănunţită a unui lucru sau a unei ființe, în vederea 
ajungerii la o justă cunoaștere a lor. 4% Examen medical = cercetare de către medic 
a unui bolnav pentru a pune diagnosticul și pentru a stabili tratamentul. [Pr.: eg-za-] 
— Din fr., lat. examen. 

EXAMETRU s.m. v. hexametru. 

EXAMINĂ, examinez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta, a studia amănunțit ceva sau pe 
cineva. $ A cerceta un bolnav pentru a pune diagnosticul și pentru a stabili trata- 
mentul. 2. A supune un elev, un student, un candidat la un post etc. la o probă de 
verificare și de apreciere a cunoştinţelor; a asculta; a chestiona, a întreba. 
[Pr.: eg-za-] — Din fr. examiner, lat. examinare. 

EXAMINĂRE, examinări, s.f. Acţiunea de a examina şi rezultatul ei. [Pr.: 
eg-za-] — V. examina. 

EXAMINATOR, -OÂRE, examinatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
examinează. [Pr.: eg-za-] — Din fr. examinateur, lat. examinator. 

EXANTEM, exanteme, s.n. Erupţie care apare pe piele în unele boli contagioase, 
ca rujeola, scarlatina etc. [Pr.: eg-zan-] — Din fr. exantheme. 

EXANTEMĂTIC, exantematice, adj. (În sintagma) Tifos exantematic = boală 
infecțioasă şi epidemică gravă, care se manifestă prin temperatură foarte ridicată, 
convulsii și erupții pe piele. [Pr.: eg-zan-] — Din fr. exanthematique. 

EXARAȚIE, exarații, s.f. Eroziune glaciară. — Din germ. Exaration. 

EXĂRH, exarhi, s.m. 1. Comandant al unei unităţi de cavalerie în armata 
romană. # Guvernator bizantin din Italia și din Africa de Nord. 2. (În Biserica 
ortodoxă) Mitropolit delegat de patriarhul din Constantinopol să conducă sau să 
îndrume treburile bisericești dintr-o provincie ori dintr-o ţară; persoană care 
deținea această demnitate. 3. Arhiereu însărcinat cu inspecția şi controlul 
mănăstirilor dintr-o eparhie. — Din ngr. ixarhos. 

EXARHĂT, exarhate, s.n. Teritoriu asupra căruia se întinde autoritatea unui 
exarh (2). + Funcţia, demnitatea de exarh (2). — Din fr. exarehat (după exarh). 

EXASPERĂ, exasperez, vb. I. Tranz. A irita, a enerva peste măsură; a scoate din 
sărite, a agasa. [Pr.: eg-zas-] — Din fr. exaspérer, lat. exasperare. 

EXASPERÂNT, -Ă, exasperanţi, -te, adj. Care exasperează; înnebunitor. 
[Pr.: eg-zas-] — Din fr. exaspérant. 

EXASPERĂRE, exasperări, s.f. Acţiunea de a exaspera şi rezultatul ei. * Loc. 
adv. Până la exasperare = până la ultima limită. [Pr.: eg-zas-] — V. exaspera. 

EXASPERĂT, -Ă, exasperaţi, -te, adj. Lritat, enervat peste măsură. [Pr.: eg-zas-] 
— V. exaspera. 

EX-CAMPIÓN, -OÁNĂ, ex-campioni, -oane, s.m. şi f. Fost campion. 
[Pr.: -pi-on] — Ex- + campion. 

EX CÁTHEDRA loc. adj., loc. adv. De la înălțimea catedrei; pe un ton doctoral, 
dogmatic. [Pr.: ec catedra] — Loc. lat. 

EXCAVÁ, excavez, vb. I. Tranz. A săpa făcând o cavitate în pământ (cu ajutorul 
unui excavator). — Din fr. excaver. 

EXCAVÁRE, excavări, s.f. Acțiunea de a excava și rezultatul ei; excavație. — 
V. excava. 

EXCAVATÓR, excavatoare, s.n. Maşină de lucru autopropulsată, de mare 
capacitate, întrebuințată pentru săpat şi încărcat pământul, la diferite lucrări de 
terasament, în exploatările miniere etc. [Var.: escavatór s.n.] — Din fr. excavateur, 
cf. rus. ekskavator. 

EXCAVATORÍST, -Ă, excavatorişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor calificat care 
lucrează cu excavatorul. — Excavator + suf. -ist. 

EXCAVĂȚIE, excavații, s.f. 1. Groapă, cavitate în suprafața Pământului sau în 
adâncime, creată în urma unui fenomen natural sau executată artificial în scopul 
realizării unor construcții (fundaţii, terasamente, canale, tuneluri etc.) # Săpătură. 
2. (Med.) Cavitate patologică formată într-un organ. [Var.: excavaţiune s.f.] — Din 
fr. excavation. 

EXCAVAȚIÚNE s.f. v. excavaţie. 

EXCEDÁ, excedez, vb. I. Intranz. (Livr.) A întrece măsura, nivelul obişnuit, a 
depăşi valoarea; p. ext. a copleşi, a covârși. — Din fr. excéder, lat excedere. 

EXCEDÉNT, excedente, s.n. Cantitate care depăşeşte o anumită limită, care 
rămâne după satisfacerea tuturor necesităţilor; surplus, prisos. $ (Ec.) Diferenţă 
pozitivă dintre un venit, pe de o parte, și o plată sau cheltuială, pe de altă parte, 
înscrise într-o balanţă ori într-un buget. — Din fr. excédent, lat. excedens, -ntis. 

EXCEDENTĂR, -Ă, excedentari, -e, adj. Care este în plus, care întrece un 
anumit nivel sau un anumit plafon dinainte stabilit. + (Fin.; despre buget, balanță 
etc.) Care are un excedent. — Din fr. excedentaire. 

EXCELĂ, excelez, vb. I. Intranz. A se deosebi, a se remarca, a se distinge în mod 
deosebit (într-un domeniu). — Din fr. exceller, lat. excellere. 

EXCELENT, -Ă, excelenți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care excelează; 
deosebit, admirabil, minunat, excepțional. — Din fr. excelent, lat. excellens, -ntis. 

EXCELENȚĂ s.f. 1. Titlu acordat ambasadorilor sau (în unele țări) marilor 
demnitari de stat. 2. (În loc.) Prin excelenţă = în cel mai înalt grad; mai ales, cu 
deosebire; eminamente. — Din fr. excellence, lat. excellentia. 

EXCENTRIC, -Ă, excentrici, -ce, adj., s.n. I. Adj. 1. Care iese din limitele 
obişnuitului; original; neobișnuit, ciudat, bizar, extravagant. 2. (Mat.; despre un 
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punct) Care se află în afara centrului unei figuri; (la pl.; despre figuri geometrice, 
piese etc.) care nu au un centru comun. II. S.n. Organ de mașină în formă de disc, 
fixat pe un arbore rotativ şi servind la transformarea mișcării circulare în mişcare 
rectilinie și invers. — Din fr. excentrique. 

EXCENTRICITĂTE, excentricităţi, s.f. 1. Originalitate; ciudăţenie, bizarerie, 
extravaganţă. 2. (Mat.) Calitatea unui punct de a se găsi în afara centrului unei 
figuri. $ Distanţa dintre centrele sau axele de rotaţie a două piese excentrice. 
+ Defect de asamblare a două piese care în mod normal trebuie să fie concentrice 
sau trebuie să aibă o axă comună. — Din fr. excentricite. 

EXCEPTĂ, exceptez, vb. I. Tranz. A lăsa deoparte, a nu cuprinde, a nu socoti; 
a exclude. — Din fr. excepter. 

EXCEPTĂRE s.f. Acţiunea de a excepta şi rezultatul ei. — V. excepta. 

EXCEPȚIE, excepții, s.f. 1. Abatere de la regula generală; ceea ce nu se supune 
normei generale. +% Expr. Cu excepția... = afară de... Fără excepție = fără deose- 
bire. 2. Abatere îngăduită de lege de la aplicarea anumitor norme juridice. 3. Mijloc 
de apărare într-un litigiu, tinzând fie la amânarea soluționării acestuia, fie la 
înlăturarea pretențiilor reclamantului, fără a se intra în examinarea litigiului. — Din 
fr. exception, lat. exceptio. 

EXCEPȚIONĂL, -Ă, excepţionali, -e, adj. 1. Care face, care constituie o 
excepţie, care iese din comun; deosebit. 2. Foarte bun, excelent, extraordinar, 
remarcabil, grozav (3). $ (Adverbial; cu determinări introduse prin prep. „de”, 
formează superlativul) Foarte, extraordinar. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. exceptionnel. 

EXCERPTĂ, excerptez, vb. I. Tranz. A extrage un anumit material dintr-un text, 
dintr-o lucrare etc. în vederea studierii lui, a întocmirii unei lucrări științifice etc. 
— Din fr. excerpte. 

EXCERPTĂRE, excerptări, s.f. Acţiunea de a excerpta şi rezultatul ei. — 
V. excerpta. 

EXCERPTE s.n. pl. Pasaje sau termeni scoşi dintr-o lucrare; p. ext. lucrare care 
conţine asemenea pasaje. — Din lat. excerpta. 

EXCES, excese, s.n. 1. Exagerare, abuz; p. ext. lipsă de cumpătare, de măsură. 
+ Expr. Exces de zel = zel exagerat. 2. (În unele state) Act de violenţă, săvârşit de 
unul dintre soți față de celălalt, de natură a constitui motiv de divorţ. — Din fr. 
exces, lat. excessus. 

EXCESIV, -Ă, excesivi, -e, adj. Care depășește limita normală; exagerat; abuziv. 
+ (Adverbial; cu determinări introduse prin prep. „de”, formează superlativul) Din 
cale afară de..., nespus de..., foarte, prea. — Din fr. excessif. 

EXCIPIENT, -Ă, excipienţi, -te, adj., s.n. (Substanţă sau amestec de substanțe) 
care este inactiv faţă de organism și în care se încorporează diferite medicamente. 
[Pr.: -pi-ent] — Din fr. excipient. 

EXCITĂ, excir, vb. I. Tranz. 1. A provoca (prin mijloace fizice, chimice sau 
biologice) intrarea în acţiune a unei celule, a unui ţesut sau a unui organ. 2. A ațâța, 
a întărâta. $ A provoca, a stârni o senzație, un sentiment. 3. A produce un câmp 
magnetic util într-o maşină electrică sau într-un aparat electric; a produce un 
surplus de energie. — Din fr. exciter, lat. excitare. 

EXCITĂBIL, -Ă, excitabili, -e, adj. Care poate fi (uşor) excitat. — Din fr. exci- 
table, lat. excitabilis. 

EXCITABILITĂTE s.f. (Biol.) Capacitate a substanţei vii de a reacţiona în mod 
specific la acțiunea mediului extern şi intern. — Din fr. excitabilite. 

EXCITÂNT, -Ă, excitanţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care excită; excitator (1). 2. S.n. 
Substanţă care stimulează capacitatea funcțională a organismului; ceea ce provoacă 
o excitație. — Din fr. excitant. 

EXCITĂRE, excitări, s.f. 1. Acţiunea de a excita şi rezultatul ei; excitație. 
2. Aplicare a unei mărimi de comandă (tensiune electrică, curent electric etc.) la 
intrarea unui aparat sau a unui dispozitiv comandat. — V. excita. 

EXCITĂT, -Ă, excitaţi, -te, adj. Asupra căruia s-a exercitat o excitație. — 
V. excita. 

EXCITATOR, -OÂRE, excitatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) Excitant (1). 
2. S.n. Generator auxiliar de curent continuu folosit pentru alimentarea înfășurării 
de excitație a altor maşini electrice. [Var.: (2) excitatoâre s.f.] — Din fr. 
excitateur, lat. excitator. 

EXCITĂȚIE, excitații, s.f. 1. Excitare. 2. Proces fiziologic care se manifestă 
prin activitatea funcțională (contracție, secreție sau generare de impulsuri) a unei 
celule, a unui ţesut sau a unui organ, ca răspuns la un factor stimulativ intern sau 
extern. 3. Solenaţia sau curentul electric al înfăşurării de excitație a unei maşini 
electrice sau a unui aparat electric. 4. Producere a câmpului magnetic inductor util 
în mașinile electrice, în unele aparate electrice şi instrumente electrice. — Din fr. 
excitation, lat. excitatio. 

EXCITRON, excitroane, s.n. (Fiz.) Ignitron. — Din fr., engl. excitron. 

EXCIZĂ, excizez, vb. I. Tranz. A extirpa. $ A scobi (în lemn sau în alt material). 
— Din fr. exciser. 

EXCIZĂRE s.f. Acţiunea de a exciza şi rezultatul ei. — V. exciza. 

EXCIZIE, excizii, s.f. Extirpare a unei porțiuni de ţesut sau de organ. $ Tăiere, 
scoatere a unui fragment dintr-un material sau dintr-o piesă. [Acc. și: excizie] — 
Din fr. excision. 

EXCLAMÁ, exclám, vb. I. Tranz. A rosti ceva cu ton ridicat (şi prelungit), ca 
urmare a unei stări afective puternice; a striga. — Din fr. exclamer, lat. exclamare. 
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EXCLAMÁRE, exclamări, s.f. Acţiunea de a exclama şi rezultatul ei; excla- 
maţie. 4 Semnul exclamării = semn de punctuație, întrebuințat după o interjecție, 
după un vocativ sau după o propoziție exclamativă sau imperativă. — V. exclama. 

EXCLAMATIV, -Ă, exclamativi, -e, adj. Care exprimă o exclamaţie. Ton 
exclamativ. $ Propoziţie exclamativă (şi substantivat, f.) = propoziţie care exprimă 
o stare afectivă. — Din fr. exclamatif. 

EXCLAMÂȚIE, exclamaţii, s.f. Cuvânt, propoziţie sau frază rostite cu un ton 
ridicat (şi prelungit), pentru a exprima o stare afectivă puternică; strigăt, exclamare. 
— Din fr. exclamation, lat. exelamatio. 

EXCLUDE, exchid, vb. III. Tranz. A înlătura, a da afară, a elimina, a îndepărta, 
a excepta. $ Refl. recipr. (Despre două elemente) A se respinge ca fiind incom- 
patibile, contrare. — Din lat. excludere. 

EXCLUDERE, excluderi, s.f. Acţiunea de a exclude şi rezultatul ei; dare afară, 
înlăturare, excluziune (1). + Prevedere a unei polițe de asigurare sau a unui titlu 
aplicabilă în caz de neacoperire. — V. exclude. 

EXCLUS, -Ă, excluși, -se, adj., adv. 1. Adj. (Despre persoane) Îndepărtat, 
eliminat, dat afară, scos dintr-o organizaţie, dintr-o instituţie. 2. Adv. Imposibil, 
inadmisibil, de neadmis. — V. exelude. 

EXCLUSIV, -Ă, exclusivi, -e, adj., adv. 1. Adj. (Despre noţiuni abstracte) Care 
se exclude unul pe altul, care este incompatibil cu altceva. $ Care se referă, se 
limitează la un singur lucru. Pasiune exclusivă pentru şah. 2. Adv. Cu excluderea 
1 aprilie exclusiv. — Din fr. exclusif, lat. exelusivus. 

EXCLUSIVISM s.n. 1. Atitudinea celui care refuză să ia în consideraţie părerile 
sau ideile altora. 2. Caracterul a ceea ce este exclusiv. — Din fr. exclusivisme. 

EXCLUSIVIST, -Ă, exclusiviști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care are o 
atitudine de exclusivism, care manifestă exclusivism. — Din fr. exclusiviste. 

EXCLUSIVITĂTE, exclusivități, s.f. Stare a două lucruri care se exclud între 
ele; situaţia, calitatea a ceea ce este exclusiv. $ Drept exclusiv la o acțiune. 3 Loc. 
adv. În exclusivitate = cu excluderea tuturor celorlalți sau celorlalte; exclusiv.— 
Din fr. exclusivité. 

EXCLUZIÚNE, excluziuni, s.f. 1. Excludere, interdicție. 2. (Log.) Relație care 
există între două propoziții care nu pot fi simultan adevărate. [Pr.: -zi-u-] — Din 
fr. exclusion. 

EXCOGITĂȚIE, excogitații, s.f. (Livr.) Efort de gândire. — Din fr. 
excogitation, lat. excogitatio. 

EXCOMUNICÁ, excomúnic, vb. I.Tranz. A exclude pe cineva dintr-o 
comunitate religioasă. — Din lat. excommunicare, fr. excommunier. 

EXCOMUNICĂRE, excomunicări, s.f. Acțiunea de a excomunica şi rezultatul 
ei; excludere temporară sau definitivă dintr-o comunitate religioasă (creştină, 
mozaică etc.) pentru abateri de la canoane sau dogme. — V. excomunica. 

EXCORIÁ, pers. 3 excoriază, vb. L.Tranz. şi refl. (Despre piele) A (se) jupui 
uşor. [Pr.: -ri-a] — Din fr. excorier, lat. excoriare. 

EXCORIAȚIE, excoriaţii, s.f. (Med.) Julitură, eroziune, excoriere. [Pr.: -ri-a-] 
— Din fr. excoriation. 

EXCORIERE, excorieri, s.f. Acţiunea de a (se) excoria şi rezultatul ei; 
excoriaţie. [Pr.: -ri-e-] — V. excoria. 

EXCORPORĂȚIE, excorporaţii, s.f. Act prin care un episcop declară că un 
preot nu face parte din dieceza sa. — Din fr. excorporation. 

EXCREMENT, excremente, s.n. Materie rezultată din digestie, care se elimină 
din corpul oamenilor sau al animalelor prin anus; (materii) fecale; murdărie (1). — 
Din fr. excrément, lat. excrementum. 

EXCRESCENȚĂ, excrescențe, s.f. Formaţiune rezultată în urma unei creşteri 
tisulare în exces, realizând denivelări pe anumite suprafețe (polip, vegetaţii, neg. 
etc.). — Din lat. exerescentia. Cf. fr. excroissance. 

EXCRETĂ, excretez, vb. I.Tranz. A elimina prin excreţie, a evacua din 
organism, în urma proceselor biochimice, substanțe devenite inutile sau 
vătămătoare. — Din fr. exerâter. 

EXCRETOR, -OÁRE, excretori, -oare, adj. Care se referă la excreție. Canal ex- 
cretor. Glandă excretoare. Aparat excretor. — Din fr. excréteur. 

EXCREȚIE, excreții, s.f. Faptul de a excreta; proces de eliminare a produșilor 
rezultați din procesele de dezasimilaţie ale organismului animal. $ Substanţă 
eliminată de organism ca rezultat al proceselor biochimice. — Din fr. exerâtion, 
lat. excretio. 

EXCURS, excursuri, s.n. (Livr.) 1. Abatere, deviere de la subiect pentru a lămuri 
o problemă secundară; digresiune. 2. Disertaţie sub formă de digresiune, făcută cu 
ocazia comentării unui pasaj dintr-un autor (antic). — Din lat. excursus. 

EXCURSIE, excursii, s.f. Plimbare sau călătorie făcută, de obicei în grup, pe jos 
sau cu un mijloc de transport, în scop educativ, recreativ etc. [Var.: excursiune s.f.] 
— Din fr. excursion, lat. excursio. 

EXCURSIONIST, -Ă, excursioniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care face o 
excursie. [Pr.: -si-o-] — Din fr. excursionniste. 

EXCURSIUNE s.f. v. excursie. 

EXECRĂ, execrez, vb. I. Tranz. (Franţuzism) A detesta, a uri, a dispreţui; a avea 
oroare, repulsie, scârbă de... — Din fr. exécrer, lat. execrari. 


EXECRĂBIL, -Ă, execrabili, -e, adj. Respingător, detestabil, dezgustător, 
oribil. — Din fr. exécrable, lat. execrabilis. 

EXECRĂȚIE, execraţii, s.f. (Rar) Oroare, repulsie. $ Persoană sau lucru care 
provoacă această reacţie. — Din fr. ex6eration. 

EXECUTĂ, execut, vb. I. 1. Tranz. A face, a confecţiona, a fabrica, a prelucra, 
a efectua. 2. Refl. A face ceea ce i s-a spus. 3. Tranz. A face exerciţii de gimnastică 
sau figuri de balet. $ A cânta o bucată muzicală la un instrument. 4. Tranz. A sili 
pe debitor să-și îndeplinească obligațiile. # A aduce la îndeplinire o hotărâre 
judecătorească, un act al autorităţii, o măsură etc. $ Refl. A se supune, a da 
ascultare. A supune un condamnat la pedeapsa cu moartea; a aduce la îndeplinire 
o hotărâre judecătorească de condamnare la moarte. [Pr.: eg-ze-] — Din fr. 
exécuter. 

EXECUTĂBIL, -Ă, executabili, -e, adj. Care poate fi executat. [Pr.: eg-ze-] — 
Din fr. exécutable. 

EXECUTÂNT, -Ă, executanți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care execută, care 
îndeplineşte ceva; executor. [Pr.: eg-ze-] —Din fr. exécutant. 

EXECUTÁRE, executări, s.f. Acțiunea de a (se) executa şi rezultatul ei; 
îndeplinire, execuție. 4% Executarea bugetului = adunarea veniturilor unui buget şi 
folosirea acestora pentru acoperirea cheltuielilor aprobate în buget. $ Îndeplinire a 
unei obligații (prevăzută de lege, de un contract, de o hotărâre etc.) a unui organ de 
jurisdicție. * Executarea pedepsei = aducere la îndeplinire a hotărârii prin care cel 
trimis în judecată penală a suferit o condamnare. [ Pr.: eg-ze-] — V. executa. 

EXECUTIV, -Ă, executivi, -e, adj. Care are sarcina de a executa dispoziţiile 
organelor superioare. 4 (În organizarea unor state) Putere executivă = sistem de 
organe compus din guvern și din întreg aparatul administrativ, în frunte cu şeful 
statului, reprezentând una dintre celei trei puteri fundamentale ale statului pre- 
văzute de principiul separaţiei puterilor. Organ executiv (şi substantivat, n.) = 
organ care exercită puterea executivă într-un stat. [Pr.: eg-ze-] — Din fr. exécutif. 

EXECUTOR, -OÂRE, executori, -oare, adj. Executant. $ (Substantivat) Exe- 
cutor testamentar = persoană însărcinată printr-un testament cu aducerea la înde- 
plinire a dispoziţiilor acestuia. Executor judecătoresc = funcţionar de stat însărcinat 
cu îndeplinirea unor acte de procedură și cu executarea unor hotărâri judecătoreşti. 
[Pr.: eg-ze-] — Din fr. exâcuteur, lat. executor, -oris. 

EXECUTORIU, -IE, executorii, adj. (Jur.) Care trebuie executat, care trebuie 
pus în aplicare. 4 Hotărâre executorie = hotărâre care poate fi executată de îndată. 
[Pr.: eg-ze-] — Din fr. exécutoire, lat. executorius. 

EXECUȚIE, execuții, s.f. 1. Faptul de a executa; executare. 2. Încasare forțată a 
unei datorii pe cale judecătorească sau prin mijloace fiscale. 3. Aducere la 
îndeplinire a unei hotărâri judecătoreşti de condamnare la moarte. 4. Ducere la 
îndeplinire a unei hotărâri judecătoreşti referitoare la evacuarea unei locuinţe, la 
atribuirea copiilor în caz de divorţ etc. [Pr.: eg-ze-] — Din fr. execution. 

EXEDRĂ, exedre, s.f. 1. Sală de primire în casele romane. 2. Anexă în formă de 
semicerc a unei construcții, care are în interior scaune, de-a lungul zidului. 
+ Construcţie în semicerc într-un parc. — Din lat. exedra, fr. exèdre. 

EXEGET, exegeți, s.m. Persoană care practică exegeza; specialist în exegeză. — 
Din fi. exégète. 

EXEGETIC, -Ă, exegetici, -ce, adj. Care explică, interpretează; care ţine de exe- 
geză, privitor la exegeză, care se bazează pe exegeză. — Din fr. exegâtique. 

EXEGEZĂ, exegeze, s.f. Interpretare, comentare, explicare istorică şi filologică 
a unui text literar, religios, juridic. — Din fr. exegăse. 

EXEMPLĂRI, exemplare, s.n. Fiecare obiect dintr-o serie de obiecte identice re- 
produse după un model comun. $ Reprezentant al unei categorii de ființe sau de 
obiecte asemănătoare, luat izolat. [Pr.: eg-zem-] — Din fr. exemplaire, lat. 
exemplarium. 

EXEMPLĂR?, -Ă, exemplari, -e, adj. Care poate servi drept exemplu prin 
calitățile sale deosebite; pilduitor. $ Care are un caracter drastic, servind ca 
avertisment. Pedeapsă exemplară. [Pr.: eg-zem-] — Din fr. exemplaire, lat. 
exemplaris. 

EXEMPLARITĂTE, s.f. Caracterul unui lucru corect, exemplar?. [Pr.: eg-zem-] 
— Din fr. exemplarite. 

EXEMPLIFICĂ, exemplific, vb. I. Tranz. A lămuri, a demonstra, a ilustra prin 
exemple. [Pr.: eg-zem-] — Din it. esemplificare (după exemplu). 

EXEMPLIFICARE, exemplificări, s.f. Acţiunea de a exemplifica şi rezultatul 
ei. [Pr.: eg-zem-] — V. exemplifica. 

EXEMPLU, exemple, s.n. 1. Ceea ce serveşte drept model, ceea ce serveşte 
pentru a ilustra ceva; persoană care, prin calităţile sale, poate servi drept model; 
pildă. * Expr. A da (sau a fi) exemplu = a se purta astfel încât să trezească și în alții 
dorința de a-l imita, a constitui un model demn de urmat. A da de (sau ca) exem - 
plu = a atrage atenţia asupra unor persoane, a unor lucruri etc., pentru a îndemna 
pe alţii să le imite. A urma exemplul (cuiva) sau a lua (pe cineva sau ceva) de (sau 
drept) exemplu = a imita (pe cineva sau ceva). 2. Caz sau fapt tipic care întrunește 
caracteristicile unei categorii întregi, citat pentru a lămuri, a sprijini o idee, o 
demonstraţie. + Loc. adv. De exemplu = de pildă, bunăoară. [Pr.: eg-zem-] — Din 
fr. exemple, lat. exemplum. 


EXECRĂBIL / EXIL 


EXERCITĂ, exercit, vb. I. Tranz. 1. A practica, a îndeplini o profesie, o funcție 
etc. 2. A face să fie simţit, a valorifica un drept, un privilegiu, o influență etc. 
[Pr.: eg-zer-] — Din lat. exercitare. 

EXERCITĂRE, exercitări, s.f. Acţiunea de a exercita şi rezultatul ei. [Pr.: eg- 
zer-] — V. exercita. 

EXERCIȚIU, exerciții, s.n. 1. Acţiune fizică sau intelectuală, făcută sistematic 
şi repetat, în scopul dobândirii sau perfecționării unor deprinderi sau abilități. 
+ Instruire a militarilor pentru mânuirea armelor şi executarea acțiunilor de luptă. 
+ Temă servind ca mijloc pentru însuşirea de cunoştinţe într-un anumit domeniu. 
2. (Despre un funcționar, o persoană oficială; în sintagma) În exerciţiul funcțiunii = 
în timpul îndeplinirii sarcinilor de serviciu. 3. (Ec.; în sintagma) Exercitiu buge- 
tar = perioadă egală cu anul bugetar pentru care se elaborează, se aprobă, se 
execută şi se raportează bugetul. [Pr.: eg-zer-] — Din fr. exercice, lat. exercitium. 

EXEREZĂ, exereze, s.f. (Med.) Ablaţiune. — Din fr. exérèse. 

EXERGĂ, exerge, s.f. Mic spaţiu gol pe o medalie, destinat să fie acoperit cu 
o inscripţie. $ Inscripţie, nume, dată etc. gravate pe o medalie. — Din fr. exergue. 

EXERSĂ, exersez, vb. I. Intranz. şi tranz. A face exerciţii. [Pr.: eg-zer-] — Din 
fr. exercer. 

EXERSÁRE, exersări, s.f. Acţiunea de a exersa şi rezultatul ei. [Pr.: eg-zer-] — 
V. exersa. 

EXFOLIA, ex/oliez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) coji. + A (se) scutura, a (se) 
desfrunzi. 2. Tranz. A lamina în foi subțiri. [Pr.: -li-a] — Din lat. exfoliare, 
fr. exfolier. 

EXFOLIĂȚIE, exfoliații, s.f. 1. (Med.) Desprindere sub formă de lamele subțiri 
a straturilor superficiale ale pielii, ale unui os, cartilaj sau tendon necrozat. 
2. Cădere treptată a scoarţei copacilor în mici bucățele. $ Desprindere de foi subțiri 
de la suprafața unui metal. [Pr.: -li-a-] — Din fr. exfoliation. 

EXFOLIERE, exfolieri, s.f. 1. (Tehn.) Fenomen de fisurare şi de desprindere a 
unor straturi subțiri de la suprafaţa unui material, a unei piese etc. 2. (În sintagma) 
Exfolierea scoarţei ramurilor = boală a pomilor fructiferi şi a arborilor de pădure, 
care se manifestă prin înnegrirea scoarței și prin apariţia crăpăturilor neregulate; 
cojire; desfrunzire. [Pr.: -li-e-] — V. exfolia. 

EXHAUSTIV, -Ă, exhaustivi, -e, adj. (Livr.) Care epuizează un subiect; 
complet, în întregime. [Pr.: -ha-us-] — Din fr. exhaustif. 

EXHAUSTIVITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi exhaustiv; metodă exhaustivă. 
[Pr.: -ha-us-] — Exhaustiv + suf. -itate. 

EXHAUSTOR, exhaustoare, s.n. 1. Ventilator folosit la evacuarea forțată a 
gazelor, a suspensiilor de particule solide din aer etc. dintr-o încăpere, dintr-o nișă, 
dintr-o exploatare minieră subterană etc. 2. Dispozitiv pentru alimentarea 
carburatorului. [Acc. şi: exhaustor. — Pr.: -ha-us-] — Din fr. exhausteur. 

EXHIBĂ, exhib, vb. I. Tranz. (Livr.) A arăta ceva în public (în mod ostentativ), 
a etala, a se făli cu ceva. [Prez. ind. şi: exhibez] — Din fr. exhiber, lat. exhibere. 

EXHIBITORIU, -IE, exhibitorii, adj. (Livr.) De exhibiţie. — Din fr. 
exhibitoire. 

EXHIBIŢIE, exhibiţii, s.f. Faptul de a arăta ceva în public (în mod ostentativ), 
etalare, expunere ostentativă. $ (La pl.) Jonglerii, scamatorii (la circ). [Var.: exhi - 
biţiune s.f.] — Din fr. exhibition, lat. exhibitio, -onis. 

EXHIBIȚIONISM s.n. 1. Mania, înclinarea de a face exhibiţii. 2. (Med.) 
Deviaţie a comportamentului sexual, îndeosebi la bărbaţi, care constă în expunerea 
în public a organelor genitale. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. exhibitionnisme. 

EXHIBIȚIONIST, -Ă, exhibiţionişti, -ste, s.m. şi f. (Adesea adjectival) 
Persoană care practică exhibiţionismul. [Pr.: -și-o-] — Din fr. exhibitionniste. 

EXHIBIȚIUNE s.f. v. exhibiţie. 

EXHUMĂ, exhumez, vb. L.Tranz. A dezgropa osemintele unui mort, a deshuma 
un cadavru. — Din fr. exhumer, lat. exhumare. 

EXHUMĂRE, exhumări, s.f. Acţiunea de a exhuma şi rezultatul ei; dezgropare. 
— V. exhuma. 

EXÍGE, exíg, vb. III. Tranz. (Livr.) A cere imperios, a necesita. — Din lat. 
exigere, fr. exiger. 

EXIGENT, -Ă, exigenți, -te, adj. Care pretinde multă grijă, stricteţe, 
corectitudine de la alţii (şi de la sine însuși) în privinţa îndeplinirii unei datorii; 
pretenţios. — Din fr. exigeant, lat. exigens, -ntis. 

EXIGENŢĂ, exigențe, s.f. Faptul de a fi exigent; ceea ce pretinde cineva de la 
altul (şi de la sine însuși); pretenţie, cerință, exiguitate. $ Nevoie, trebuinţă, 
necesitate. — Din fr. exigence, lat. exigentia. 

EXIGIBIL, -Ă, exigibili, -e, adj. (Despre obligaţii băneşti) A cărei executare 
poate fi cerută de îndată de către creditor. — Din fr. exigible. 

EXIGIBILITÂTE s.f. Însuşirea de a fi exigibil. — Din fr. exigibilit. 

EXIGUITĂTE, exiguități, s.f. (Livr.) Exigenţă. [Pr.: -gu-i-] — Din fr. exiguite, 
lat. exiguitas, -atis. 

EXIGUU, -UĂ, exigui, -ue, adj. (Livr.) 1. Exigent. 2. Foarte mic, nesemni- 
ficativ; insuficient. [Pr.: -gu-u] — Din fr. exigu, lat. exigius. 

EXIL, exiluri, s.n. 1. (În unele state) Pedeapsă, îndeosebi cu caracter politic, 
constând în obligarea unei persoane de a părăsi ţara al cărei cetăţean este; surghiun. 
+ Părăsire voluntară sau impusă, a ţării de baștină din motive politice, religioase 
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sau economice. 2. Situaţie în care se găsește o persoană exilată. [Pr.: eg-zi/] — Din 
fr. exil, lat. exsilium. 

EXILĂ, exilez, vb. I. Tranz. A condamna la exil, a pedepsi cu trimiterea în exil; 
a surghiuni. $ Refl. A se retrage, a se izola, a pleca de bunăvoie (din localitatea 
de baştină sau din ţară). [Pr.: eg-zi-] — Din fr. exiler. 

EXILĂRE, exilări, s.f. Acţiunea de a (se) exila. [Pr.: eg-zi-] — V. exila. 

EXILĂRH, exilarhi, s.m. Şeful politic al evreilor aflați în captivitatea 
babilonică. — Din fr. exilarque. 

EXILĂT, -Ă, exilați, -te, adj. (Adesea substantivat) Pedepsit cu exilul, izgonit 
sau plecat din țara sa, aflat în exil; surghiunit. $ Fig. Retras, izolat. [Pr.: eg-zi-] — 
V. exila. 

EXÍNĂ, exine, s.f. (Bot.) Membrană protectoare externă a grăuntelui de polen. 
— Din fr. exine. 

EXISTÁ, exist, vb. I. Intranz. A fi, a se afla, a se găsi în realitate; a trăi, a se 
manifesta. [Pr.: eg-zis-] — Din fr. exister, lat. existere. 

EXISTENT, -Ă, existenți, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care există, se află, trăiește; care 
se manifestă. 2. S.n. (Fil.) Manifestare concretă a existenței; ceea ce există. 3. S.n. 
(Jur.) Orice categorie de bunuri aparținând cuiva la o anumită dată. [Pr.: eg-zis-] — 
Din fr. existant (după existență). 

EXISTENŢĂ, existențe, s.f. 1. Faptul de a exista, de a fi real; categorie 
filozofică care se referă la natură, materie, la tot ceea ce există independent de 
conștiință, de gândire. # Viaţă considerată în durata și conţinutul ei. $ Durată (a 
unei situaţii, a unei instituţii). 2. Condiţiile, mijloacele materiale necesare vieții. 
+ Viaţă; mod de viaţă, fel de trai. [Pr.: eg-zis-] — Din fr. existence, lat. existentia. 

EXISTENȚIAL, -Ă, existențiali, -e, adj. Privitor la existență, care ține de 
existență. [Pr.: eg-zis-ten-ţi-al] — Din fr. existentiel. 

EXISTENȚIALISM s.n. Titulatură aplicată unor filosofii care evidenţiază şi 
justifică importanţa existenţei individuale și caracterul ei ireductibil. [Pr.: eg-zis- 
ten-ți-a-] — Din fr. existentialisme, germ. Existentialismus. 

EXISTENȚIALIST, -Ă, existenţialiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
existențialismului, privitor la existenţialism. 2. S.m. şi f. Adept al existențialis- 
mului. [Pr.: eg-zis-ten-ți-a-] — Din fr. existentialiste. 

EXIT-POLL, exit-polluri, s.n. Sondaj electoral efectuat la ieşirea de la vot a 
alegătorilor. — Cuv. engl. 

EXITUS s.n. (Livr.) Moarte, sfârşit. — Cuv. lat. 

EXÎNSCRIE, exînscriu, vb. III. Tranz. A construi o figură geometrică în afara 
alteia astfel încât unele puncte ale celei dintâi să fie tangente la a doua. — Ex- + 
înscrie. 

EX-LĂBRIS, ex-librisuri, s.n. Vinietă aplicată pe o carte, purtând numele unei 
biblioteci, a bibliofilului sau o deviză. — Din fr. ex-libris, lat. ex libris [meis]. 

EXMATRICULĂ, exmarriculez, vb. L.Tranz. A exclude un elev, un student 
dintr-o şcoală sau dintr-o facultate. — Din germ. exmatrikulieren. 

EXMATRICULĂRE, exmatriculări, s.f. Acţiunea de a exmatricula şi rezultatul 
ei; ştergere din matricolă; eliminare definitivă. — V. exmatricula. 

EX-MINISTRU, ex-miniștri, s.m. Fost ministru. — Ex- + ministru. 

EXOBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază prezenţa şi particulari- 
tăţile formelor de viaţă în cosmos. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. exobiologie. 

EXOCÂRP, exocarpuri, s.n. (Bot.) Epicarp. — Din fr. exocarpe. 

EXOCRIN, -Ă, exocrini, -e, adj. Care are secreție externă. + Glandă exocrină = 
glandă al cărei conţinut se elimnină printr-un canal excretor. — Din fr. exocrine. 

EXOD, exoduri, s.n. 1. Emigrare în masă a unei populaţii, evacuare, refugiere (în 
timp de război, cataclisme etc.); plecare în număr mare (dintr-o regiune în alta, de 
la sat la oraș etc.). 2. Parte finală a unei tragedii grecești, cuprinzând deznodă- 
mântul şi ieşirea din scenă în cortegiu a actorilor. — Din fr. exode. 

EXODERM, exoderme, s.n. Țesut vegetal de protecţie, format din celule mari 
poliedrice, situate sub epiderma rădăcinii. — Din fr. exoderme. 

EXOELECTRON, exoelectroni, s.m. Electron produs prin exoemisie. 
[Pr.: -so-e-] — Din fr. exo-electron. 

EXOEMISIE, exoemisii, s.f. Emisie de electroni de către suprafeţele corpurilor 
supuse în prealabil unei acţiuni (prelucrare mecanică, iradiere etc.). [Pr.: -so-e-] — 
Din fr. exoemission. 

EXOFTÂLMIC, -Ă, exofialmici, -ce, adj. (Med.; despre ochi) Bulbucat; (despre 
oameni) suferind de exoftalmie. — Din fr. exophtalmique. 

EXOFTALMIE, exofialmii, s.f. Proeminență accentuată a globilor oculari în 
afara orbitelor, constituind un simptom al anumitor boli. — Din fr. exophtalmie. 

EXOGÁM, -Ă, exogami, -e, adj. (Despre oameni) Care practică exogamia; 
(despre organisme) care prezintă exogamie. — Din fr. exogame, engl. exogamy. 

EXOGAMIE, exogamii, s.f. 1. Lege fundamentală a ginţii matriarhale, conform 
căreia căsătoriile între membrii aceleiași ginţi erau interzise. 2. Căsătorie între par- 
teneri care nu aparţin aceluiași grup social. 3. (Biol.) Fuzionare a gamețţilor în afara 
organismului. — Din fr. exogamie. 

EXOGEN, -Ă, exogeni, -e, adj. 1. (Med.) Care se formează, se dezvoltă la 
exterior; care se datorează unor cauze din afara organismului. 2. (Despre procese 
geologice) Care rezultă, care se datorează unor cauze din afara Pământului și în 
special energiei solare captate de planetă. — Din fr. exogene. 
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EXOGIRĂ, exogire, s.f. Gen fosil de lamelibranhiate cu valvele inegale și 
umboanele răsucite în spirală, existent în jurasicul superior. — Din fr. exogyre. 

EXOMORFISM s.n. Totalitatea transformărilor pe care le suferă rocile din 
vecinătatea unui punct eruptiv sub influența temperaturii și soluţiilor fierbinți. — 
Din fr. exomorphisme. 

EXONDĂ, exondez, vb. I. Refl. (Despre formaţii geologice) A fi supus proce- 
sului de exondare. — Din fr. exonder. 

EXONDĂRE, exondări, s.f. Proces de ridicare deasupra nivelului mării a unor 
suprafeţe din scoarța Pământului, din cauza mișcărilor tectonice. — V. exonda. 

EXONERĂ, exonerez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) elibera (total sau par- 
tial), de o datorie, de o obligaţie, de o sarcină. — Din fr. exonérer, lat. exonerare. 

EXONERĂRE, exonerări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a (se) exonera şi rezultatul ei; 
eliberare de răspundere a unei persoane care nu-şi execută obligaţia (prevăzută de 
lege sau de un contract) din cauze străine de voinţa sa. — V. exonera. 

EXORBITÂNT, -Ă, exorbitanţi, -te, adj. Care întrece cu mult limita normală 
(în privinţa prețului, a pretențiilor cuiva etc.); excesiv. — Din fr. exorbitant, 
lat. exorbitans, -ntis. 

EXORBITÂNȚĂ, exorbitanţe, s.f. Caracterul a ceea ce este exorbitant; scum- 
pire sau scumpete excesivă. — Din fr. exorbitance. 

EXORCISM s.n. Ceremonie rituală însoţită de rugăciuni, descântece etc. pentru 
alungarea demonilor din trupul unui posedat. — Din fr. exorcisme. 

EXORCIST, -Ă, exorciști, -te, adj., s.m. și f. (Persoană) care săvârşeşte actul de 
exorcism. — Din lat. exorcista, fr. exoreiste. 

EXORCIZĂ, exorcizez, vb. I. Tranz. A rosti rugăciuni, descântece pentru a 
alunga demonii din trupul unui posedat. — Din fr. exorciser, lat. exorcisare. 

EXORCIZĂRE, exoreizări, s.f. Acţiunea de a exorciza şi rezultatul ei; eliberare 
de diavol prin rugăciuni, descântece etc. — V. exorciza. 

EXORDIU, exordii, s.n. Prima parte a unui discurs care, enunțând sumar conți- 
nutul acestuia, urmăreşte câștigarea atenției şi bunăvoinței auditoriului; p. ext. 
introducere, prefaţă la o carte, la un articol etc. — Din lat. exordium. 

EXORTĂ, exortez, vb. I. Tranz. (Livr.) A înflăcăra, a îndemna o persoană sau o 
colectivitate (prin cuvinte). — Din fr. exhorter, lat. exhortari. 

EXORTĂRE, exortări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a exorta şi rezultatul ei; 
înflăcărare. — V. exorta. 

EXORTATIV, -Ă, exortativi, -e, adj. (Livr.) Care înflăcărează, îndeamnă (prin 
cuvinte) o persoană sau o colectivitate. — Din fr. exhortatif. 

EXORTĂȚIE, exortaţii, s.f. (Livr.) Cuvântare, discurs prin care se urmărește 
dezlănţuirea unor sentimente, acțiuni etc.; încurajare, îndemn, imbold, înflăcărare, 
exortare. — Din lat. exhortatio, fr. exortation. 

EXOSCHELET, exoschelete, s.n. (Biol.; la nevertebrate) Schelet (osos) extern. 
— Din fr. exosquelette, engl. exoskeleton. 

EXOSFERĂ, exosfere, s.f. Strat atmosferic situat la o altitudine de peste 500 km 
deasupra Pământului, în care gazele ce compun aerul sunt disociate și rarefiate. — 
Din fr. exosphere. 

EXOSFERIC, -Ă, exosferici, -ce, adj. (Geogr.) De exosferă, al exosferei. — Din 
fr. exospherique. 

EXOSMOZĂ, exosmoze, s.f. Fenomen de trecere a unui fluid, prin osmoză, din 


spațiul mărginit de o membrană semipermeabilă în cel din afara ei. — Din fr. 
exosmose. 

EXOSTOZĂ, exostoze, s.f. Excrescenţă osoasă traumatică sau inflamatorie care 
provoacă şchiopătarea şi anchilozarea articulaţiilor la om şi la cal. — Din 


fr. exostose. 

EXOSTOZICĂ, exostozice, adj. (În sintagma) Boală exostozică = dezvoltare 
patologică a oaselor în punctele de osificare activă, apărută în timpul creşterii 
acestora. — Din exostoză. 

EXOTERIC, -Ă, exoterici, -ce, adj. (Despre doctrine filosofice sau ritualuri 
religioase) Destinat direct publicului. — Din fr. exoterique. 

EXOTERM, -Ă, exotermi, -e, adj. (Fiz.) Exotermic. — Din fr. exotherme. 

EXOTERMIC, -Ă, exotermici, -ce, adj. (Despre procese fizice sau chimice) 
Care se produce cu degajare de căldură; exoterm. — Din fr. exothermique. 

EXOTIC, -Ă, exotici, -ce, adj. Care se află în zone foarte îndepărtate şi care 
impresionează prin aspectele neobișnuite, ciudate; care provine dintr-o asemenea 
regiune, care aparține, care este propriu acestor ţări. [Pr.: eg-zo-] — Din fr. 
exotique, lat. exoticus. 

EXOTISM s.n. Însuşirea de a fi exotic. + Tendinţă în arta şi în literatura euro- 
peană, mai ales în cea romantică, de a descrie priveliști și obiceiuri din țări exotice. 
[Pr.: eg-zo-] — Din fr. exotisme. 

EXOTOXINĂ, exotoxine, s.f. Substanţă toxică, de natură proteică, secretată de 
unele specii microbiene în mediile în care se dezvoltă şi care produce stări toxi- 
coinfecțioase la om şi la animale. — Din fr. exotoxine. 

EXPANDÂT, -Ă, expandaţi, -te, adj. (Despre unele alimente, materiale etc.) Cu 
structură spongioasă. — Cf. engl. expanded. 

EXPANSIBIL, -Ă, expansibili, -e, adj. Care tinde să ocupe un spaţiu sau o 
suprafață din ce în ce mai mare; spec. (despre gaze) care se poate dilata. — Din 
fr. expansible. 


EXPANSIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi expansibil. — Din fr. expansibilite. 

EXPANSIONISM s.n. Atitudine prin care se urmăreşte extinderea politică și 
economică asupra unui teritoriu străin; politică de expansiune. [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. expansionisme. Cf. rus. ekspansionizm, germ. Expansionism. 

EXPANSIONIST, -Ă, expansioniști, -ste, adj. Care aparține expansionismului, 
privitor la expansionism. [Pr.: -si-o-] — Din fr. expansioniste. Cf. rus. ekspansio- 
nist, germ. Expansionist. 

EXPANSIUNE, expansiuni, s.f. 1. Creştere a volumului unui sistem fizico-chimic; 
creştere a volumului unui gaz; extindere pe un spaţiu a unui gaz; detentă (1). 
2. Extindere a influenței şi dominaţiei economice şi politice a unei puteri asupra unor 
țări şi popoare străine; acaparare de teritorii, de sfere de influenţă (adesea cu ajutorul 
forței). + (Impr.) Dezvoltare economică impetuoasă. 3. Fig. Expansivitate, comuni- 
cativitate, exuberanță, vioiciune. [Pr.: -si-u-] — Din fr. expansion, lat. expansio, 
-onis. 

EXPANSIV, -Ă, expansivi, -e, adj. Care are tendinţa de a-și împărtăși deschis şi 
spontan impresiile şi sentimentele; vioi, exuberant, comunicativ, deschis. — Din fr. 
expansif. 

EXPANSIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi expansiv; manifestare a acestei însuşiri, 
exuberanță. — Din fr. expansivite. 

EXPATRIĂ, expatriez, vb. I. Refl. A emigra. [Pr.: -tri-a] — Din fr. expatrier. 

EXPATRIAT, -Ă, expatriați, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se expatriază. 
[Pr.: -tri-at] — V. expatria. 

EXPATRIERE, expatrieri, s.f. Acţiunea de a se expatria şi rezultatul ei; emi- 
grare, emigrație. [Pr.: -tri-e-] — V. expatria. 

EXPECTATIVĂ, expectative, s.f. Aşteptare bazată pe anumite drepturi, promi- 
siuni, probabilități sau calcule; neintervenţie în anumite chestiuni sau situaţii și 
aşteptarea unui moment potrivit; expectaţie. — Din fr. expectative. 

EXPECTĂȚIE, expectaţii, s.f. (Livr.) Aşteptare; expectativă. — Din fr. expec- 
tation, lat. exspectatio. 

EXPECTORĂ, expectorez, vb. I. Tranz. A elimina prin tuse, a da afară pe gură 
mucozităţile, flegma care se formează pe căile respiratorii. — Din fr. expectorer, 
lat. expectorare. 

EXPECTORÂNT, -Ă, expectoranți, -te, adj., s.n. (Medicament, substanță) care 
uşurează expectoraţia (2). — Din fr. expectorant. 

EXPECTORĂRE, expectorări, s.f. Acţiunea de a expectora şi rezultatul ei; 
expectoraţie. — V. expectora. 

EXPECTORĂȚIE, expectoraţii, s.f. 1. Secreţie patologică a căilor respiratorii, 
eliminată prin tuse; spută, flegmă. 2. Eliminare prin tuse a produselor patologice 
din plămâni sau din călile respiratorii superioare; expectorare. — Din fr. 
expectoration. 

EXPEDIĂ, expediez, vb. I. Tranz. 1. A trimite prin poştă, prin mesagerii etc. 
scrisori, bani, pachete etc. la o anumită adresă. 2. (Fam.) A îndepărta pe cineva, a 
se debarasa, a se descotorosi de cineva. 3. A executa repede şi superficial o lucrare. 
Pr.: -di-a] — Din fr. expédier. 

EXPEDIÉNT, expediente, s.n. Mijloc ingenios cu ajutorul căruia se poate face 
față unei situații grele; p. ext. mijloc improvizat, adesea ilicit, prin care se procură 
bani. [Pr.: -di-ent] — Din fr. expedient. 

EXPEDIERE, expedieri, s.f. Acţiunea de a expedia şi rezultatul ei; expediţie, 
trimitere. [Pr.: -di-e-] — V. expedia. 

EXPEDITIV, -Ă, expeditivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care rezolvă cu uşurinţă 
lucrurile; prompt, iute. — Din fr. expeditif. 

EXPEDITOR, -OÂRE, expeditori, -oare, s.m. și f., adj. (Persoană fizică sau 
juridică) având sarcina de a expedia scrisori, pachete, bani etc.; trimițător. — Din 
fr. expéditeur. 

EXPEDIȚIE, expediții, s.f. 1. Călătorie de explorare lungă (şi anevoioasă) 
făcută de un grup organizat în regiuni îndepărtate, cu scopuri ştiinţifice, comerciale 
etc. 2. Campanie militară agresivă pentru cucerirea unui teritoriu străin, îndepărtat 
de propria ţară. 3. Expediere. * Condică de expediţie = registru în care se înre- 
gistrează zilnic lista corespondenţei expediate de o instituţie sau de o întreprindere. 
— Din fr. expédition, lat. expeditio. 

EXPEDIȚIONĂR, -Ă, expediționari, -e, adj. Care efectuează o expediţie (1), 
care se află într-o expediţie. +% Corp (sau armată) expediționar(ă) = totalitatea 
trupelor care participă la o expediţie (2). [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. expeditionnaire. 

EXPERIENŢĂ, experiențe, s.f. 1. Totalitatea cunoştinţelor pe care oamenii le 
dobândesc în mod nemijlocit despre realitatea înconjurătoare în procesul practicii 
social-istorice, al interacțiunii materiale dintre om şi lumea exterioară. 2. Verificare 
a cunoștințelor pe cale practică, prin cercetarea fenomenelor din realitatea 
înconjurătoare. $ Experiment. + Expr. A face o experienţă = a face o încercare. 
[Pr.: -ri-en-] — Din fr. experience, lat. experientia. 

EXPERIMENT, experimente, s.n. Procedeu de cercetare în știință, care constă 
în provocarea intenționată a unor fenomene în condiţiile cele mai propice pentru 
studierea lor şi a legilor care le guvernează; observaţie provocată, experiență (2). 
— Din lat. experimentum. 

EXPERIMENTĂ, experimentez, vb. I. Tranz. A încerca, a verifica prin 
experiență. — Din fr. expérimenter, lat. experimentare. 


EXPANSIBILITĂTE / EXPLICATIV 


EXPERIMENTAL, -Ă, experimentali, -e, adj. (Adesea adverbial) De expe- 
riență, bazat pe experiență, rezultat din experiență; cu titlu de încercare. — Din 
fr. experimental, lat. experimentalis. 

EXPERIMENTALISM s.n. Folosire a experimentului, a documentului ca 
principal mijloc de cunoaștere, de creaţie. — Din engl. experimentalism. 

EXPERIMENTĂRE, experimentări, s.f. Acţiunea de a experimenta şi 
rezultatul ei. — V. experimenta. 

EXPERIMENTĂT, -Ă, experimentați, -te, adj. Care posedă multă experiență 
într-un domeniu, priceput; p. ext. care a trecut prin multe încercări; încercat. — 
V. experimenta. 

EXPERIMENTATOR, -OÁRE, experimentatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
face experiențe științifice. — Din fr. expérimentateur. 

EXPERT, -Ă, experți, -te, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. (Adesea adjectival) 
Persoană care posedă cunoștințe temeinice și experiență într-un anumit domeniu; 
specialist de mare clasă. # Spec. Persoană competentă într-un anumit domeniu, 
numită de un organ de stat sau de părțile interesate pentru a face o expertiză. 2. Adj. 
(Inform.; în sintagma) Sistem expert = program de exploatare inteligentă a unei 
baze de date caracteristice unui domeniu particular de aplicație. — Din fr. expert, 
lat. expertus. 

EXPERTIZÁ, expertizez, vb. I. Tranz. A supune expertizei. — Din expertiză + 
suf. -iza. 

EXPERTIZÁRE, expertizări, s.f. Acțiunea de a expertiza. — V. expertiza. 

EXPERTIZÁT, -Ă, expertizați, -te, adj. Care a fost supus expertizei. — 
V. expertiza. 

EXPERTÍZĂ, expertize, s.f. 1. Cercetare cu caracter tehnic făcută de un expert, 
la cererea unui organ de jurisdicție sau de urmărire penală ori a părților, asupra unei 
situații, probleme etc. a cărei lămurire interesează soluționarea cauzei. # (Concr.) 
Raport întocmit de un expert asupra cercetărilor făcute. 2. (Med.; în sintagma) Ex- 
pertiză medicală = a) stabilire, în urma unui examen medical, a capacităţii de 
muncă în condiţiile solicitărilor fizice şi psihice din diferite profesii; b) consultaţie 
sau autopsie efectuată de medicul legist în cazuri de rănire, accident, viol, otrăvire, 
omor etc. — Din fr. expertise. 

EXPIĂ, expiez, vb. I. Tranz. (Livr.) 1. A ispăși o greșeală, o vină etc. 2. A înceta 
de a mai trăi, de a mai fi în viață; a sucomba, a deceda, a muri. [Pr.: -pi-a]-— Din 
fr. expier, lat. expiare. 

EXPIĂBIL, -A, expiabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi ispășit. [Pr.: -pi-a-] — 
Din fr. expiable. 

EXPIATOR, -OÂRE, expiatori, -oare, adj. (Livr.) Care poate şterge, ispăși, 
răscumpăra o greşeală; ispăşitor. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. expiatoire, lat. expiatorius. 

EXPIĂŢIE, expiaţii, s.f. (Livr.) Faptul de a expia; ispășire. [Pr.: -pi-a-. — Var.: 
expiaţiune s.f.] — Din fr. expiation, lat. expiatio, -onis. 

EXPIAŢIUNE s.f. v. expiație. 

EXPIERE, expieri, s.f. (Livr.) Acţiunea de a expia şi rezultatul ei; expiaţie, 
ispășire. [Pr.: -pi-e-] — V. expia. 

EXPIRĂ, expis; vb. I. 1. Tranz. A elimina din plămâni aerul (în procesul respi- 
rației). 2. Intranz. (Despre un contract, o convenție etc.; la pers. 3) A înceta să mai 
fie valabil. 3. Intranz. (Despre un termen, o perioadă de timp etc.; la pers. 3) A se 
împlini, a se termina. 4. Intranz. Fig. A muri, a pieri. — Din fr. expirer, 
lat. expirare. 

EXPIRĂRE, expirări, s.f. Faptul de a expira; expiraţie, săvârşire; împlinire. 
+ Scadenţă a unui termen. — V. expira. 

EXPIRATOR, -OÂRE, expiratori, -oare, adj. Care ajută, care serveşte la expi- 
rare. 4 (Lingv.) Accent expirator = accent bazat pe intensificarea expirării la 
pronunțarea silabei accentuate. — Din fr. expirateur. 

EXPIRĂȚIE, expiraţii, s.f. Act fiziologic prin care se elimină din plămâni aerul 
inspirat; expirare. — Din fr. expiration, lat. expiratio. 

EXPLETIV, -Ă, expletivi, -e, adj. (Despre cuvinte) Care este de prisos din 
punctul de vedere al înțelegerii conţinutului unui enunț. — Din fr. explétif, lat. 
expletivus. 

EXPLICĂ, explic, vb. I. Tranz. A face să fie mai uşor de înțeles; a lămuri. $ A 
expune, a preda o lecţie, o temă etc. 2. Intranz. şi tranz. (Despre axiome, principii, 
legi ştiinţifice) A servi drept lămurire, a constitui o justificare, a reprezenta o 
motivare a unui fenomen, a unei proprietăţi etc. 3. Refl. A-şi motiva acţiunile, 
vorbele etc.; a se justifica. $ Refl. și tranz. A înțelege, a pricepe, a găsi sau a 
constitui o explicaţie. $ Tranz. şi refl. recipr. (Despre două sau mai multe 
persoane) A (se) lămuri asupra unei chestiuni (în litigiu), a limpezi o situaţie cu 
scopul de a înlătura un conflict. — Din fr. expliquer, lat. explicare. 

EXPLICĂBIL, -Ă, explicabili, -e, adj. Care poate fi explicat. — Din fr. explicable. 

EXPLICĂRE, explicări, s.f. Acţiunea de a (se) explica şi rezultatul ei; lămurire. 
— V. explica. 

EXPLICÂT, -Ă, explicați, -te, adj. Care a fost prezentat astfel încât să poată fi 
(uşor) înțeles. — V. explica. 

EXPLICATIV, -Ă, explicativi, -e, adj. Care explică; explicator. 4+ Notă explica- 
tivă = explicație, de obicei în josul paginii, în care se dau relații în legătură cu textul 
sau cu un cuvânt din text. Dicționar explicativ = dicționar în care sunt explicate 
sensurile şi întrebuințarea cuvintelor. — Din fr. explicatif. 
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EXPLICATOR / EXPOZIȚIE 


EXPLICATOR, -OÅRE, explicatori, -oare, adj. (Înv.) Explicativ. — Din fr. 
explicateur, lat. explicator. 

EXPLICĂȚIE, explicații, s.f. 1. Lămurire, clarificare a unei probleme (dificile), a 
unui fenomen etc. 4 Expr. A cere cuiva explicaţii = a cere cuiva socoteală. A avea o 
explicație cu cineva = a discuta cu cineva cu scopul de a se lămuri asupra unui lucru, 
pentru a înlătura un conflict etc. $ Predare a unei lecţii, expunere a unei teme. 
2. Cauză. — Din fr. explication, lat. explicatio. 

EXPLICIT, -Ă, expliciţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este exprimat lim- 
pede; deslușit, lămurit, clar. $ (Despre o funcţie matematică) Care este egal cu o 
anumită expresie ce conţine numai variabilele independente. — Din fr. explicite, 
lat. explicitus. 

EXPLICITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este explicit; limpezime, claritate. — 
Din fr. explicite. 

EXPLOATĂ, exploatez, vb. I.Tranz. 1. A folosi, a pune în valoare o resursă; a 
extrage o substanță utilă, un material folositor etc. în vederea realizării unor 
obiective economice. 2. A-şi însuşi fără plată din rezultatele muncii altuia. $ A 
aservi pe plan economic și politic alt stat. 3. A asupri, a prigoni, a oprima, a împila. 
4. Fig. A trage folos (în mod abuziv) din ceva, a profita de ceva. A exploata 
slăbiciunile cuiva. — Din fr. exploiter. 

EXPLOATĂBIL, -Ă, exploatabili, -e, adj. (Despre bunuri naturale) Care poate 
fi exploatat. — Din fr. exploitable. 

EXPLOATABILITĂTE s.f. (Rar) Însușirea unui bun de a putea fi exploatat. — 
Din fr. exploitabilite. 

EXPLOATĂRE, (4) exploatări, s.f. Acţiunea de a exploata şi rezultatul ei. 1. În- 
suşirea fără echivalent a unei părţi din munca producătorilor nemijlociţi de către cei 
ce dispun de mijloace de producţie. 2. Exploataţie. 3. Totalitatea lucrărilor de 
punere în valoare a unui bun natural sau a unui sistem tehnic. # Totalitatea 
operaţiilor care constituie procesul tehnologic de extragere a substanţelor minerale 
utile, a rocilor, a țițeiului sau a gazelor. + Exploatare la zi = metodă de extragere 
a substanţelor minerale utile în care procesul tehnologic se efectuează sub cerul 
liber; carieră. 4. Loc de unde se exploatează o substanţă utilă, un material folositor. 
5. Fig. Faptul de a profita, de a trage folos în mod abuziv. — V. exploata. 

EXPLOATAT, -Ă, exploataţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care suportă o exploatare (1), care își vinde forța de muncă. 2. Adj. Care este 
asuprit, oprimat, prigonit, împilat. 3. Adj. (Despre terenuri, mine, păduri etc.) De 
unde se exploatează o substanță utilă, un material folositor; care se află în 
exploatare. — V. exploata. 

EXPLOATATOR, -OÂRE, exploatatori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care 
exploatează munca altuia, însușindu-și fără echivalent o parte din produsul acestei 
munci. 2. (Persoană) care exploatează o mină, o pădure, o moşie etc. — 
Exploata + suf. -tor (după fr. exploiteur). 

EXPLOATĂȚIE, exploataţii, s.f. 1. Unitate economică, întreprindere care ex- 
ploatează terenuri, păduri, mine etc.; exploatare. 2. Terenul, pădurea, mina etc. care 
se află în exploatarea unității de mai sus. — Din fr. exploitation. 

EXPLODĂ, explodez, vb. L.Tranz. 1. (Despre explozive, proiectile, reactoare 
nucleare, vase etc.; la pers. 3) A se descompune violent sub acțiunea căldurii sau a 
unui factor mecanic, dezvoltând brusc căldură și gaze sub presiune, care produc 
zguduituri, bubuituri puternice şi efectuare rapidă de lucru mecanic; a face 
explozie. + Tranz. A provoca o explozie. $ (Despre aparate care funcționează cu 
gaze sub presiune) A se sfărâma din cauza presiunii interioare. 2. (Despre vulcani) 
A erupe brusc, a expulza lavă, bombe vulcanice, gaze etc. 3. Fig. A interveni brusc 


şi violent în discuţie; a izbucni. — Din it. esplodere, lat. explodere. Cf. fr. 
exploser. 

EXPLODĂRE, explodări, s.f. Acţiunea de a exploda şi rezultatul ei; explozie. 
— V. exploda. 


EXPLODÓR, explodoare, s.n. Explozor. — Din engl. exploder. 

EXPLORÁ, explorez, vb. I. Tranz. A cerceta o țară sau o regiune necunoscută 
sau puțin cunoscută, cu scopul de a face descoperiri sau studii științifice. $ A 
în... — Din fr. explorer, lat. explorare. 

EXPLORĂBIL, -Ă, explorabili, -e, adj. Care poate fi explorat. — Din 
fr. explorable. 

EXPLORĂRE, explorări, s.f. 1. Acţiunea de a explora şi rezultatul ei; explo- 
raţie. 2. Complex de cercetări geologice care, în funcţie de obiectul studiat și 
obiectivul urmărit, are drept scop stabilirea limitelor, a condiţiilor de zăcământ, 
precizarea structurii, a calităţii unui corp de substanță minerală utilă etc. 3. Examen 
clinic sau de laborator efectuat pentru stabilirea diagnosticului unei boli. — V. 
explora. 

EXPLORĂT, -Ă, exploraţi, -te, adj. (Despre țări sau regiuni necunoscute sau 
mai puţin cunoscute) Care este cercetat cu scopul de a cunoaşte. # (Despre 

EXPLORATOR, -OÂRE, exploratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care explo- 
rează. — Din fr. explorateur, lat. explorator. 

EXPLORĂȚIE, exploraţii, s.f. (Rar) Explorare. — Din fi. exploration, lat. 
exploratio. 
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EXPLOZIBIL, -A, explozibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care poate exploda; exploziv 
(1). 2. S.n. Exploziv (2). — Din fr. explosible. 

EXPLOZIE, explozii, s.f. 1. Reacţie chimică sau fizică foarte rapidă, violentă, 
însoțită de efecte mecanice, sonore, termice, luminoase etc., provocate de descom- 
punerea substanțelor explozive pe care le conţine un dispozitiv de distrugere; 
explodare, detonație, fulminaţie. # Proces de descompunere a substanțelor 
explozive şi de transformare a lor în alți compuși, mai simpli, însoţit de dezvoltare 
mare de căldură, lumină, zgomot şi de efectuare de lucru mecanic într-un timp 
foarte scurt. # (Impr.) Ardere a amestecului de combustibil şi aer din cilindrul unui 
motor cu ardere internă. * Motor cu explozie = motor la care arderea combusti- 
bilului se face într-un timp foarte scurt şi este provocată de o scânteie. 2. (În 
sintagma) Explozie vulcanică = ieşire bruscă a lavei, a bombelor vulcanice şi a 
gazelor unui vulcan. 3. Trecere bruscă a unui fenomen de la vechea lui calitate la 
una nouă, prin distrugerea calității vechi. 4. Fig. Manifestare bruscă, izbucnire 
neașteptată şi puternică, dar de scurtă durată, a unei acțiuni, a unui sentiment etc. 
5. (Fon.) Ieşire bruscă a aerului, în momentul rostirii unor sunete, după ce acesta a 
fost oprit de un obstacol (limbă, dinţi, buze etc.). — Din fr. explosion, lat. explosio. 

EXPLOZIMETRU, explozimetre, s.n. Aparat electronic pentru semnalizarea 
pericolului de explozie în medii cu gaze și vapori inflamabili. — Din 
engl. explosimeter. 

EXPLOZITIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi exploziv. — Exploziv + suf. -itate. 

EXPLOZIV, -Ă, explozivi, -e, adj, s.n. 1. Adj. Care poate exploda, care provoacă 
explozie; explozibil (1), fulminant. + Sunet (sau consoană) exploziv(ă) (şi 
substantivat, f.) = consoană care produce, la deschiderea bruscă a canalului bucal, 
o explozie (5); sunet sau consoană ocluzivă. # (Despre aparate, mașini etc.) Care 
acţionează prin explozia unor substanțe speciale cu care este încărcat. + Fig. 
Susceptibil de a declanșa consecințe grave. 2. S.n. Substanţă sau amestec de 
substanţe care, sub acţiunea căldurii sau a unui factor mecanic, are proprietatea de 
a se descompune brusc și violent, cu dezvoltare de căldură, lumină şi gaze, 
provocând o creştere mare a presiunii la locul exploziei; explozibil (2). — Din fr. 
explosif. 

EXPLOZOR, explozoare, s.n. Aparat special pentru aprinderea capselor 
electrice detonante. — Din fr. exploseur. 

EXPONÁT, exponate, s.n. Obiect expus în cadrul unei expoziții, unui muzeu 
etc. — Din rus. eksponat. 

EXPONENT, -Ă, exponenţi, -te, s.m., s.f. 1. S.m. și f. Persoană sau grup social 
care reprezintă și apără o idee, un curent etc.; reprezentant. 2. S.m. (Mat.) Semn în 
cifre sau în litere scris sus, cu caractere mai mici, la dreapta unui număr sau a unei 
mărimi matematice, pentru a arăta puterea la care se ridică acestea. — Din germ. 
Exponent, lat. exponens, -ntis. 

EXPONENȚIAL, -Ă, exponențiali, -e, adj. (Mat.) Care are un exponent (2) 
variabil, nedeterminat sau necunoscut. # (Despre funcții) A cărei variabilă 
independentă apare într-un exponent. [Pr.: -ți-al] — Din fr. exponentiel. 

EXPONOMETRIE s.f. 1. Capitol al opticii fotografice care se ocupă cu studiul 
duratei de expunere a materialelor fotografice. 2. Tehnică a construirii și folosirii 
exponometrelor. — Din exponometru. Cf. fr. exposomstrie. 

EXPONOMETRU, exponometre, s.n. Instrument folosit pentru stabilirea 
duratei corecte de expunere la lumină a unui film sau a unei plăci fotografice. — 
Din rus. eksponometr, germ. Exponometer. Cf. fr. exposemetre. 

EXPORT, exporturi, s.n. Faptul de a exporta; vânzare de bunuri materiale și 
servicii către persoanele fizice și juridice dintr-o altă ţară; exportare. $ (Concr.) 
Totalitatea mărfurilor exportate. * Export invizibil = vânzare de servicii în (sau la) 
alte ţări. Export de capital = plasare de capitaluri în alte țări. — Din germ. Export. 

EXPORTĂ, export, vb. L.Tranz. A vinde în afara țării mărfuri care au fost 
produse, preparate, completate sau reparate în ţară; p. ext. a vinde servicii 
cumpărătorilor din alte țări. — Din fr. exporter, lat. exportare. 

EXPORTĂBIL, -Ă, exportabili, -e, adj. (Despre mărfuri) Care se poate exporta. 
— Din fr. exportable. 

EXPORTĂRE, exportări, s.f. Acţiunea de a exporta şi rezultatul ei; export. — 
V. exporta. 

EXPORTATOR, -OÁRE, exportatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană, firmă, 
ţară etc.) care exportă. — Din fr. exportateur. 

EXPOZÂNT, -Ă, expozanti, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană, ţară etc.) care prezintă, 
expune ceva (la o expoziţie). — Din fr. exposant. 

EXPOZEU, expozeuri, s.n. Prezentare dezvoltată, amănunțită şi sistematică, 
expusă oral sau scris, a unor fapte, a unei situaţii, a unor idei etc.; dare de seamă, 
expunere. — Din fr. exposé. 

EXPOZITIV, -Ă, expozitivi, -e, adj. În care se spune; care explică. # (Despre o 
lecţie, un text etc.) Prezentat în forma unei expuneri, a unei naraţiuni. $ Metodă 
expozitivă = metodă de predare în învățământ, care constă în prezentarea 
conținutului lecţiei în forma unei expuneri. $ (Despre ton) Rece, sec. — Din engl. 
expositive. 

EXPOZIȚIE, expoziţii, s.f. 1. Prezentare organizată, publică, a unor obiecte 
selecționate, pentru a pune în lumină specificul unei activităţi, realizările unui artist 
etc. sau în scop instructiv. 2. Loc sau clădire special amenajate unde sunt expuse 
aceste obiecte. 3. Parte a unei opere literare, în special dramatice, situată la 


începutul acesteia, în care se schițează datele fundamentale ale acţiunii, personajele 
etc. [Var.: expoziţiune s.f.] — Din fr. exposition, lat. expositio, -onis. 

EXPOZIȚIONĂL, -Ă, expoziţionali, -e, adj. Al expoziţiei (1); cu caracter de 
expoziţie (1). [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. expositional. 

EXPOZIȚIUNE s.f. v. expoziţie. 

EXPRE adj. v. expres?. 

EXPRESI, -Ă, expreși, -se, adj. (În sintagmele) Tren expres (şi substantivat, 
n.) = tren care merge cu viteză mare, oprindu-se numai în staţiile importante. 
Scrisoare (recomandată) expresă sau colet expres = scrisoare sau colet care ajunge 
la destinaţie mai repede, în schimbul unei suprataxe. Bufet expres (şi substantivat, 
n.) = bufet în care se servesc, foarte repede și la prețuri populare, micul dejun, cina 
sau numai aperitive, gustări, minuturi. [P1. şi: (substantivat, n.) expresuri] — Din 
fr. express. 

EXPRES?, -Ă, expreși, -se, adj. Care este exprimat clar, care nu lasă niciun fel 
de îndoială. # (Adverbial) Special pentru...; precis, anume. [Var.: expre adj.] — 
Din fr. expres, lat. expressus. 

EXPRESIE, expresii, s.f. 1. Exprimare. $ Construcţie concisă care exprimă, de 
obicei în mod figurat, o idee. # Cuvânt. 2. Fig. Manifestare, redare a ideilor, a 
sentimentelor etc. prin fizionomie, gesturi. + Înfățişare care reflectă starea sufle- 
tească a omului; reflectarea stării interioare a cuiva (în privire, pe figură). 3. Grup 
de numere, litere etc. legate între ele prin simboluri de operaţii matematice 
(adunare, înmulţire etc.). [Var.: expresiune s.f.] — Din fr. expression, lat. 
expressio, -onis. 

EXPRESIONISM s.n. Curent artistic și literar apărut în Germania la începutul 
sec. XX, care pune accent pe intensitatea expresiei. [Pr.: -si-o-] — Din fr. 
expressionnisme. 

EXPRESIONIST, -Ă, expresioniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
expresionism, care reprezintă expresionismul. 2. S.m. şi f. Adept al expresio- 
nismului. [Pr.: -si-o-] — Din fr. expresionniste. 

EXPRESIUNE s.f. v. expresie. 

EXPRESIV, -Ă, expresivi, -e, adj. (Despre cuvinte, gesturi etc.) Care exprimă 
plastic, sugestiv, elocvent gândirea, sentimentele. $ (Despre opere de artă) Care 
evocă în imagini vii. # (Despre ochi, față etc.) Care reflectă în mod pregnant, cu 
putere stări interioare. — Din fr. expressif. 

EXPRESIVITĂTE s.f. Calitatea, capacitatea de a fi expresiv; exprimare vie, 
clară, plastică. — Din fr. expressivite. 

EXPRIMĂ, exprim, vb. L.Tranz. A expune, a formula, a manifesta, prin cuvinte 
sau prin gesturi, păreri, idei, sentimente, impresii etc. $ Refl. A reda în cuvinte. — 
Din fr. exprimer, lat. exprimere. 

EXPRIMÁBIL, -Ă, exprimabili, -e, adj. Care poate fi exprimat. — Din fr. 
exprimable. 

EXPRIMÁRE, exprimări, s.f. Acţiunea de a (se) exprima şi rezultatul ei; formu- 
lare a unor idei sau sentimente; expresie. # Comunicare prin cuvinte; vorbire; 
pronunțare a unor cuvinte. — V. exprima. 

EXPROPRIÁ, expropriez, vb. I.Tranz. A trece o proprietate (teren, construcție) 
a unei persoane fizice sau juridice în proprietatea statului pentru nevoi de interes 
public (prin acordarea unei despăgubiri). [Pr.: -pri-a] — Din fr. exproprier. 

EXPROPRIĂT, -Ă, expropriați, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre bunuri) Care 
a fost luat prin expropriere. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care a fost supusă 
exproprierii. [Pr.: -pri-at] — V. expropria. 

EXPROPRIATOR, -OÁRE, expropriatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
expropriază (2). [Pr.: -pri-a-] — Din fr. expropriateur. 

EXPROPRIERE, exproprieri, s.f. Acţiunea de a expropria şi rezultatul ei. 
[Pr.: -pri-e-] — V. expropria. 

EXPULSIE, expulsii, s.f. 1. Împingere în afară a unui gaz, a unui lichid etc. 
2. Eliminare din organism a unui produs fiziologic, patologic, a unui corp străin 
etc. — Din fr. expulsion, lat. expulsio. 

EXPULZĂ, expulzez, vb. I. Tranz. A obliga pe cineva (printr-un act al puterii de 
stat) să părăsească teritoriul unei ţări. $ A da, a împinge afară, a sili să iasă. — Din 
fr. expulser, lat. expulsare. 

EXPULZĂRE, expulzări, s.f. Acţiunea de a expulza şi rezultatul ei. — V. 
expulza. 

EXPUNCŢIUNE, expuncțiuni, s.f. Terminare, încheiere. # Marcare a unei 
anulări printr-un punct (pus deasupra sau dedesubtul unei litere, unui cuvânt etc.); 
scoatere a unor cuvinte, litere etc. dintr-un text. [Pr.: -zi-u-] — Din lat. expunctio, 
-onis, fr. exponction. 

EXPUNE, expiin, vb. III. 1. Tranz. A prezenta, a reda prin cuvinte, a face cunos- 
cut; a relata; a explica. 2. Tranz. A așeza la vedere; a arăta. $ (Urmat de determinări 
introduse prin prep. „la”) A așeza un obiect, un material etc. în așa fel încât să se 
poată exercita asupra lui o acțiune, o influenţă etc. 3. Tranz. și refl. A pune sau a se 
afla într-o situaţie periculoasă. 4. Tranz. A supune acţiunii luminii un film, o placă 
fotografică etc. pentru a obţine un clişeu, o fotografie etc. — Din lat. exponere 
(după pune). 

EXPUNERE, expuneri, s.f. Acţiunea de a (se) expune şi rezultatul ei. $ Rela- 
tare; (concr.) ceea ce se expune, se relatează, se explică; naraţiune, povestire. 


EXPOZIȚIONĂL / EXTERIOR 


< Expunere de motive = explicare, prezentare a unui proiect de act normativ, cu 
sublinierea soluţiilor noi, mai importante, şi a motivării acestora. — V. expune. 

EXPURGĂ, expiirg, vb. L.Tranz. A elimina dintr-o carte pasajele care sunt sau 
par a fi incompatibile cu anumite principii morale. — Din fr. expurger, lat. 
expurgare. 

EXPURGĂRE, expurgări, s.f. Acţiunea de a expurga şi rezultatul ei; expurgaţie. 
— V. expurga. 

EXPURGÁȚIE, expurgații, s.f. Expurgare. — Din fr. expurgation. 

EXSANGUINOTRANSFÚZIE s.f. v. exsangvinotransfuzie. 

EXSÂNGUU, -UĂ, exsangui, -ue, adj. (Livr.; despre țesuturi) Care este lipsit de sân- 
ge; (despre obraji, față) palid, cadaveric. [Pr.: -gu-u] — Din fr. exsangue, lat. 


exsanguis. % l 
EXSANGVINOTRANSFUZIE, exsangvinotransfuzii, s.f. (Med.) Inlocuire (to- 
tală) a sângelui prin transfuzie. [Var.: exganguinotransfúzie s.f.] — Din fr. 


exsanguino-transfusion. 

EXSICATÓR, exsicatoare, s.n. Aparat de sticlă folosit în laborator pentru 
uscarea sau păstrarea în stare uscată a substanțelor cu ajutorul compușilor 
higroscopici. — Din fr. exsiccateur. 

EXSUDÁNT, -Ă, exsudanți, -te, adj., s.m. (Substanţă) care provoacă transpi- 
rație. — Din fr. exsudant. 

EXSUDĂT, exsudate, s.n. Lichid bogat în albumină, fibrinos, hemoragic sau 
seros, ieşit din vasele sangvine, limfatice sau din țesuturi, în urma unui proces 
patologic, microbian, bacterian sau a intervenţiei unui factor chimic, fizic sau 
traumatic. — Din fr. exsudat. 

EXSUDĂȚIE, exsudaţii, s.f. 1. Transpiraţie, asudare. 2. Apariție la suprafața 
unui strat de asfalt a excesului de bitum sau de gudron. — Din fr. exsudation. 

EXTĂTIC, -Ă, extatici, -ce, adj. (Rar) Care este în extaz; care ţine de extaz, 
caracteristic extazului; fermecat, încântat, extaziat. — Din fr. extatique. 

EXTÂZ, extaze, s.n. 1. Expresie a cunoaşterii nemijlocite a realităţilor divine; 
act de trăire supremă a comuniunii de iubire cu Dumnezeul personal. $ (Med.) 
Stare nervoasă în care bolnavul, urmărit de idei fixe și de exaltare mintală, este 
lipsit de senzații și incapabil de mișcări voluntare. 2. Stare excesivă de însufleţire, 
admiraţie profundă; adoraţie, venerație. — Din fr. extase. 

EXTAZIĂ, extaziez, vb. I. Tranz. şi refl. A cuprinde sau a fi cuprins, stăpânit 
de extaz (2). [Pr.: -zi-a] — Din fr. (s")extasier. 

EXTAZIAT, -Ă, extaziaţi, -te, adj. Căzut în extaz, plin de admiraţie, cuprins de 
extaz; p. ext. încântat, fermecat. [Pr.: -zi-at] — V. extazia. 

EXTAZIERE, extazieri, s.f. Faptul de a (se) extazia. [Pr.: -zi-e-] — V. extazia. 

EXTEMPORĂL, extemporale, s.n. Probă scrisă, neanunțată, de obicei din lecţia 
curentă, dată elevilor pentru verificarea periodică a cunoștințelor, lucrare de 
control. — Din germ. Extemporale, lat. extemporalis. 

EXTEMPORANEU, -EE, exremporanei, -ee, adj. (Livr.) 1. Care se produce 
imediat, pe loc. 2. (Med.; despre medicamente) Care este preparat sau administrat 
fără întârziere. — Din lat. extemporaneus, fr. extemporane€. 

EXTENSIBIL, -Ă, extensibili, -e, adj. Care se poate extinde, care poate fi 
alungit fără a se rupe. — Din fr. extensible. 

EXTENSIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi extensibil; posibilitate de extindere, 
de mărire. — Din fr. extensibilite. 

EXTENSIE s.f. v. extensiune. 

EXTENSIUNE, extensiuni, s.f. 1. Dezvoltare, creştere; amplificare, extindere. 
+ Proces prin care un cuvânt își lărgeşte înţelesul. + (Log.) Sferă. 2. (În forma 
extensie) Alungire sau întindere a unui membru sau a trunchiului anatomic în caz 
de luxaţii sau de fracturi. [Pr.: -si-u-. — Var.: extensie s.f.] — Din fr. extension, lat. 
extensio, -onis. 

EXTENSIV, -Ă, exrensivi, -e, adj. 1. Referitor la extindere, bazat pe cantitate, pe 
spaţiu. >% Agricultură (sau cultură) extensivă = agricultură (sau cultură) care își 
bazează sporirea producției pe mărirea suprafeţelor cultivate. 2. Care are pro- 
prietatea de a (se) extinde. — Din fr. extensif. 

EXTENSOGRĂF, extensografe, s.n. Aparat care înregistrează variaţia visco- 
zităţii unui aluat de o anumită consistență. — Din fr. extensographe. 

EXTENSOR, -OÂRE, extensori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care are rolul de a 
întinde. + (Anat.) Muşchi extensor (şi substantivat, m.) = muşchi de suprafață care 
ajută la întinderea diferitelor părți ale corpului, în special a membrelor. 2. S.n. 
Aparat de gimnastică pentru dezvoltarea mușchilor, format dintr-unul sau din mai 
multe arcuri de oțel sau din benzi de cauciuc cu capetele prinse în două mânere, 
care trebuie întinse cu mâinile. — Din fr. extenseur. 

EXTENUĂ, extenuez, vb. I. Refl. și tranz. A (se) obosi peste măsură; a (se) 
istovi, a (se) epuiza. [Pr.: -nu-a] — Din fr. exténuer, lat. extenuare. 

EXTENUÂNT, -Ă, extenuanți, -te, adj. Care extenuează,; istovitor, epuizant, 
sleit?, sfârșit?. [Pr.: -nu-ant] — Din fr. extânuant. 

EXTENUĂRE, extenuări, s.f. Acţiunea de a (se) extenua şi rezultatul ei; stare 
de slăbiciune extremă a corpului; istovire, epuizare. [Pr.: -nu-a-] — V. extenua. 

EXTENUÂT, -Ă, extenuaţi, -te, adj. Extrem de obosit; istovit, epuizat, sleit?, 
sfârşit?. [Pr.: -nu-at] — V. extenua. 

EXTERIOR, -OÂRĂ, exteriori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care este în afară, care 
este din afară, aflat dincolo de o limită; extern. 4% Comerţ exterior = totalitatea 
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importurilor şi exporturilor unei țări. 2. S.n. Partea din afară a unui lucru; fațadă. 
+ Mod de a se prezenta al unei persoane ca fizionomie, îmbrăcăminte, comportare 
etc.; ţinută, înfățișare, aspect, alură. [Pr.: -ri-or] — Din fr. extérieur, lat. exterior. 

EXTERIORITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este exterior. [Pr.: -ri-o-] — Din 
fr. extâriorite. 

EXTERIORIZĂ, exteriorizez, vb. I. Tranz. şi refl. A comunica, a exprima, 
a manifesta gânduri, sentimente etc. prin cuvinte, gesturi, fizionomie. [Pr.: -ri-o-] 
— Din fr. 6xt6rioriser. 

EXTERIORIZĂRE, exteriorizări, s.f. Acţiunea de a (se) exterioriza şi rezul- 
tatul ei; exprimare, manifestare exterioară. [Pr.: -ri-o-] — V. exterioriza. 

EXTERITORIĂL, -Ă, exteritoriali, -e, adj. Care se bucură de dreptul de exteri- 
torialitate, supus principiului exteritorialităţii. [Pr.: -ri-a[] — Din exteritorialitate 
(după  punctualitate — punctual). Cf. germ. exterritorial, rus. 
eksterritorial'nâi. 

EXTERITORIALITĂTE s.f. Regim special de care se bucură anumite 
persoane, precum și sediile oficiilor diplomatice aflate într-un stat străin, prin 
prezumția că ele se află pe teritoriul statului lor naţional. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. 
exterritorialite. Cf. germ. Exterritorialităt. 

EXTERMINĂ, extérmin, vb. I. Tranz. A face să piară în întregime, a distruge 
complet, a nimici; a ucide, a masacra, a stârpi în masă. — Din fr. exterminer, lat. 
exterminare. 

EXTERMINÂNT, -Ă, exterminanți, -te, adj. 
fr. exterminant. 

EXTERMINĂRE, exterminări, s.f. Acţiunea de a extermina şi rezultatul ei; 
stârpire, masacrare; exterminaţiune. — V. extermina. 

EXTERMINÂT, -Ă, exterminați, -te, adj. Distrus, nimicit, stârpit în masă. — 
V. extermina. 

EXTERMINATOR, -OÂRE, exterminatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care extermină; nimicitor, distrugător. — Din fr. exterminateur, lat. exterminator. 

EXTERMINAȚIUNE, exterminaţiuni, s.f. (Rar) Exterminare. [Pr.: -ţi-u-] — 
Din fr. extermination, lat. exterminatio, -onis. 

EXTERN, -Ă, externi, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care se află așezat în afară; 
din afară, exterior; străin. +% Politică externă = totalitatea metodelor şi mijloacelor 
pe care le folosește un stat în vederea atingerii anumitor obiective pe plan interna- 
tional. (Mat.) Unghi extern = unghi format de o latură a unui triunghi cu prelun- 
girea altei laturi; unghi format de două drepte tăiate de o secantă şi aflat în afara 
dreptelor. 2. (Despre medicamente) Care se aplică numai pe suprafața corpului. 
II. S.m. şi f. 1. Elev, ucenic care locuieşte și ia masa în afara şcolii sau a locului 
unde învaţă (meseria). 2. Student în medicină care, în urma unui examen, este 
admis să facă practică în spital. — Din fr. externe, lat. externus. 

EXTERNĂ, externez, vb. I. Tranz. A elibera din spital un bolnav (însănătoşit). 
— Din extern. 

EXTERNĂRE, externări, s.f. Acţiunea de a externa. — V. externa. 

EXTERNÂT, -Ă, externaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care a ieşit din spital. 2. S.n. 
Şcoală ai cărei elevi locuiesc şi iau masa în afara acestei unităţi de învățământ. 
3. S.n. Stagiu de practică în spital la care sunt admiși studenţii în medicină după 
trecerea unui examen; denumirea acestui examen. — V. externa. 

EXTEROCEPTIV, -Ă, exteroceptivi, -ve, adj. (Anat.; despre căile sensibilităţii) 
Care transmite centrilor nervoși stimuli din mediul extern. — Din fr. exteroceptif. 

EXTEROCEPTOR, exreroceptori, s.m. (Anat.) Organ din sistemul nervos 
central care receptează stimuli din mediul extern. — Din fr. exterocepteur. 

EXTINCTIV, -Ă, extinctivi, -e, adj. Care duce la înlăturarea efectelor unui act 
juridic. — Din fr. extinctif. 

EXTINCTÓR, -OÁRE, extinctori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care are proprietatea 
de a stinge. 2. S.n. Aparat care serveşte la stingerea incendiilor; stingător. — Din 
fr. extincteur, lat. extinctor. 

EXTÎNCȚIE, extincţii, s.f. Stingere, slăbire (a unei acţiuni, a unei oscilaţii etc.). 
+ Micşorare sau anulare a intensității unui fascicul de lumină. [Var.: extincțiune 
s.f.] — Din fr. extinction. 

EXTINCȚIUNE s.f. v. extincţie. 

EXTINDE, extind, vb. III. Tranz. și refl. A face să ocupe sau a ocupa un spațiu 
mai mare decât cel iniţial; a (se) lărgi (ca sferă de acţiune); a (se) întinde, a (se) 
mări. — Din lat. extendere (după întinde). 

EXTINDERE, extinderi, s.f. Acţiunea de a (se) extinde şi rezultatul ei; întindere, 
mărire, lărgire. — V. extinde. 

EXTINGIBIL, -Ă, extingibili, -e, adj. Care poate fi stins; spec. (despre acţiuni 
judiciare) care trebuie stins. — Din fr. extinguible, lat. exstinguibilis (după 
stinge). 

EXTIRPĂ, extirp, vb. I. Tranz. 1. A scoate, a înlătura pe cale chirurgicală un 
organ sau o porţiune dintr-un organ (bolnav); a exciza. 2. Fig. A distruge complet; 
a nimici, a stârpi. [Prez. ind. şi: extirpez] — Din fr. extirper, lat. exstirpare. 

EXTIRPĂBIL, -Ă, extirpabili, -e, adj. (Med.) Care poate fi extirpat. — Din 
fr. extirpable. 

EXTIRPĂRE, extirpări, s.f. Acţiunea de a extirpa şi rezultatul ei; extirpaţie, 
excizie. — V. extirpa. 


Care extermină. — Din 
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EXTIRPATOR, -OÂRE, extirpatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care extirpă. 
2. S.n. Maşină agricolă care serveşte la distrugerea rădăcinilor buruienilor și la afâ- 
narea stratului superficial al solului. — Din fr. extirpateur, lat. extirpator. 

EXTIRPĂȚIE, extirpaţii, s.f. Extirpare. — Din fr. extirpation. 

EXTISPICIU, extispicii, s.n. Cercetare a măruntaielor păsărilor pentru 
prezicerea viitorului. — Din lat. extispicium. 

EXTORCĂ, extorchez, vb. I. Tranz. A obţine ceva cu forța, prin amenințări, 
violență, șantaj etc. [Var.: estorcă vb. I] — Din fr. extorquer, lat. extorquere. 

EXTORCĂRE, extorcări, s.f. Acţiunea de a extorca şi rezultatul ei; extorsiune. 
[Var.: estorcáre s.f.] — V. extorca. 

EXTORSIUNE, extorsiuni, s.f. (Rar) Extorcare. [Pr.: 
extorsion, lat. extorsio, -onis. 

EXTRA- Element de compunere însemnând: a) „afară (de)”, „(în) afară”, 
„deosebit (de)”, care servește la formarea unor adjective; b) „superior”, „ultra-”, 
„foarte” și care serveşte la formarea unor adjective. — Din fr. extra-, lat. extra. 

EXTRA adj. invar. Care este de calitate superioară. Vin extra. Mazăre extra. — 
Din fr. extra-, lat. extra. 

EXTRAATMOSFERIC, -Ă, extraatmosferici, -ce, adj. De dincolo de atmo- 
sfera terestră. [Pr.: -tra-at-] — Din fr. extra-atmospherique. 

EXTRABUGETĂR, -Ă, extrabugetari, -e, adj. Care nu este înscris în buget, 
care se face în afara bugetului. — Din fr. extra-budgetaire. 

EXTRACELULĂR, -Ă, extracelulari, -e, adj. Care se află în afara celulelor, 
care nu ţine de celule. — Din fr. extracellulaire. 

EXTRACONJUGÂL, -Ă, extraconjugali, -e, adj. Referitor la relaţiile din afara 
căsătoriei; adulterin; extramarital. — Din fr. extraconjugal. 

EXTRACONSTITUȚIONĂL, -Ă, extraconstituţionali, -e, adj. În afara 
prevederilor constituţiei. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. extraconstitutionnel. 

EXTRACONTĂBIL, -Ă, extracontabili, -e, adj. (Despre calcule, situații, 
lucrări etc.) Care se efectuează pe baza unor date procurate pe alte căi decât cea 
contabilă. — Extra- + contabil. 

EXTRACORPORĂL, -Ă, extracorporali, -e, adj. Care se află în afara corpului. 
— Extra- + corporal. 

EXTRĂCT, extracte, s.n. 1. (leşit din uz) Copie a unui act, scoasă dintr-un 
registru (de stare civilă). 2. Substanţă sau amestec de substanțe chimice preparat 
prin concentrarea până la un anumit grad a produselor extrase din diferite materii 
vegetale sau animale, proaspete sau uscate. — Din lat. extractus, germ. Extrakt. 

EXTRACTIV, -Ă, extractivi, -e, adj. Care serveşte la extragerea unor subs anţe 
utile. * Industrie extractivă = totalitatea ramurilor industriale în cadrul cărora se 
extrag din natură minereuri, cărbuni, țiței etc. — Din fr. extractif. 

EXTRACTOR, -OÁRE, extractori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care extrage sau 
ajută la extragerea anumitor substanțe sau corpuri. II. S.n. 1. Aparat cu ajutorul 
căruia se efectuează o extracţie (2). $ Aparat cu care se extrage mierea din faguri. 
2. Utilaj de construcţii folosit pentru extragerea din pământ a piloților, în vederea 
reutilizării lor la alte lucrări. 3. Dispozitiv al închizătorului unei arme de foc, care 
extrage din țeavă tubul-cartuş sau tubul proiectilului. — Din fr. extracteur. 

EXTRACȚIE, extracții, s.f. 1. Extragere. 2. Operaţie de aducere la suprafață a 
minereului, a materialelor și a personalului, prin puțuri verticale sau înclinate care 
fac legătura cu diferite planuri ale minei. 3. Îndepărtare a unui corp străin introdus 
în organism; spec. extragerea unei măsele sau a unui dinte. 4. (Livr.) Origine, 
provenienţă. — Din fr. extraction, lat. extractio. 

EXTRACURENT s.n. (Fiz.) Curent electric datorat autoinducției. — Din fr. 
extra-courant. 

EXTRADOS, extradosuri, s.n. 1. Suprafaţa exterioară convexă a unui arc sau a 
unei bolți. 2. Faţa convexă a unei palete de turbină sau fața superioară a unei aripi 
de avion. — Din fr. extrados. 

EXTRADOTĂL, -Ă, extradotali, -e, adj. (Despre averea soţiei) Care este în 
afară de zestre. — Din fr. extra-dotal. 

EXTRADUR, -Ă, extraduri, -e, adj. Foarte dur. — Extra- + dur. 

EXTRAESTETIC, -Ă, extraestetici, -ce, adj. Aflat sau considerat în afara 
esteticului. [Pr.: -tra-e-] — Extra- + estetic. 

EXTRAFIN, -Ă, exrrafini, -e, adj. De o calitate superioară; foarte fin, 
extraordinar de bun. — Din fr. extrafin. 

EXTRAFOR s.n. Panglică (foarte) rezistentă folosită în croitorie. — Din fi. 
extra-fort. 

EXTRAGALĂCTIC, -Ă, extragalactici, -ce, adj. Care se află în afara galaxiei 
noastre. — Din fr. extragalactique, engl. extragalactic. 

EXTRĂGE, extrâg, vb. III. Tranz. 1. A scoate o substanţă dintr-un material, a 
separa o substanţă de alta prin diferite procedee. $ A scoate un corp din locul în 
care s-a format sau în care a fost introdus. 2. (Mat.; în expr.) A extrage rădăcina 
pătrată (sau cubică etc.) = a calcula rădăcina pătrată (sau cubică etc.) a unui număr 
dat. — Din lat. extrahere (după trage). 

EXTRĂGERE, extrageri, s.f. Acţiunea de a extrage şi rezultatul ei; extracție. — 
V. extrage. 

EXTRAGRAMATICĂL, -Ă, extragramaticali, -e, adj. Situat în afara 
gramaticii. — Din fr. extragrammatical. 


-si-u-] — Din fr. 


EXTRAJUDICIAR, -Ă, extrajudiciari, -e, adj. (Despre o probă sau despre o 
procedură) Care se desfăşoară sau se administrează în afara unui organ de 
jurisdicție. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. extrajudiciaire. 

EXTRALEGĂL, -Ă, exrralegali, -e, adj. În afara legalității. — Din fr. 
extralegal. 

EXTRALINGVISTIC, -Ă, extralingvistici, -ce, adj. Situat în afara limbii. — 
Din fr. extralinguistique. 

EXTRAMARITĂL, -Ă, extramaritali, -e, adj. (Livr.) Extraconjugal. — Din 
engl. extramarital. 

EXTRANEITĂTE s.f. 1. Caracter străin al unui element cuprins într-un raport 
juridic, necesitând aplicarea unei legi nenaţionale. 2. Situaţia juridică a unei 
persoane care se află într-o ţară străină. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. extraneitâ. 

EXTRANEU, -EE, extranei, -ee, adj. (Livr.) Din afară, străin. — Din lat. 
extraneus. 

EXTRANUCLEĂAR, -Ă, extranucleari, -e, adj. (Biol.) Care este localizat în 
afara nucleului, în citoplasmă. [Pr.: -cle-ar] — Din fr. extranucleaire, engl. 
extranuclear. 

EXTRAORDINĂR, -Ă, extraordinari, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este 
cu totul deosebit, care iese din comun; neobișnuit, nemaipomenit, formidabil, 
excepțional; (despre oameni) dotat cu calități deosebite, excepţionale; (despre 
lucruri, situaţii etc.) foarte bun. 2. (Despre legi, măsuri, funcții etc.) Care depăşeşte 
cadrul unei reguli, unei măsuri obişnuite. — Din fr. extraordinaire, 
lat. extraordinarius. 

EXTRAPARLAMENTĂR, -Ă, extraparlamentari, -e, adj. Care nu face parte 
din parlament; din afara parlamentului. — Din fr. extraparlementaire. 

EXTRAPERITONEAL, -Ă, extraperitoneali, -e, adj. Situat 
peritoneului. [Pr.: -ne-a/] — Din fr. extrapritoneal. 

EXTRAPLĂT, -Ă, extraplaţi, -te, adj. (Despre obiecte) Foarte plat. — Din fi. 
extra-plat. 

EXTRAPLEURĂL, -Ă, extrapleurali, -e, adj. Situat în afara pleurei. [Pr.: 
-ple-u-] — Din fr. extrapleural. 

EXTRAPOLĂ, extrapolez, vb. I. Tranz. A face o extrapolare. —Din fi. 
extrapoler. 

EXTRAPOLĂRE, extrapolări, s.f. 1. (Mat.) Metodă de determinare aproxi- 
mativă a unei funcții continue pentru valori situate în afara unui interval de valori 
cunoscute; extrapolaţie. 2. (Fil.) Extindere ipotetică a unei noțiuni, legi, teorii etc. 
de la un domeniu la altul; trecere de la o idee la alta, mai complexă, cu o sferă mai 
largă etc. — V. extrapola. 

EXTRAPOLĂȚIE, extrapolaţii, s.f. Extrapolare. — Din fr. extrapolation. 

EXTRAPROFESIONĂL, -Ă, extraprofesionali, -e, adj. Care nu aparține dome- 
niului profesiunii unei persoane. [Pr.: -si-o-] — Din fr. extraprofessionnel, engl. 
extraprofessional. 

EXTRAREGLEMENTĂR, -Ă, extrareglementari, -e, adj. Care este în afara 
regulamentului. — Din fr. extrareglementaire. 

EXTRARETINIAN, -Ă, extraretinieni, -e, adj. (Anat.) Din afara retinei. [Pr.: 
-ni-an] — Din fr. extraretinien. 

EXTRĂS, extrase, s.n. 1. Fragment, pasaj scos dintr-o scriere. 4% Loc. adv. În 
extras = reprodus fragmentar, parțial. 2. Articol sau studiu scos dintr-o revistă, 
dintr-un volum omagial sau din altă publicaţie colectivă și machetat separat sub 
formă de broşură. 3. (Cont.; în sintagma) Extras de cont = document care conţine 
copia operaţiilor efectuate, într-o anumită perioadă, într-un cont. 4. Reproducere a 
unei părți dintr-un înscris sau dintr-un registru. — V. extrage. 

EXTRASENSIBIL, -Ă, extrasensibili, -e, adj. (Despre oameni) Extrem de 
sensibil (1). # (Despre organism) Care reacționează instantaneu la cea mai uşoară 
excitație exterioară. — Din fr. extrasensible. 

EXTRASENZORIAL, -Ă, extrasenzoriali, -e, adj. Care este perceput pe alte 
căi decât cele senzoriale normale. [Pr.: -ri-a/] — Din fr. extrasensoriel. 

EXTRASEZON s.n. Timpul din afara sezonului (de referință). —Extra- + 
sezon. 

EXTRASISTOLĂ, extrasistole, s.f. Contracţie prematură a inimii care alterează 
ritmul normal al bătăilor cardiace. — Din fr. extrasystole. 

EXTRASTATUTĂR, -Ă, extrastatutari, -e, adj. Care este în afară de statut. — 
Din fr. extrastatutaire. 

EXTRAŞCOLĂR, -Ă, extrașcolari, -e, adj. În afara programului şi activităţii 
școlare. — Extra- + şcolar. 

EXTRATERESTRU, -Ă, extratereștri, -stre, adj., s.m. şi f. (Fiinţă) care se află 
în afara globului terestru. — Din fr. extraterrestre. 

EXTRATERITORIAL, -Ă, extrateritoriali, -e, adj. Care este în afara 
teritoriului unui stat. [Pr.: -ri-al] — Din fr. extraterritorial. 

EXTRATERITORIALITÂTE s.f. Regim special aplicat în relaţiile reciproce 
dintre state, referitor la privilegiile sau imunităţile acordate unor persoane ori 
instituţii străine, care sunt tratate ca şi când s-ar afla pe teritoriul naţional. [Pr.: 
-ri-a-] — Din fr. extraterritorialite. 

EXTRAURBÂN, -Ă, extraurbani, -e, adj. Care se află în afara orașului. [Pr.: 
-tra-ur-] — Extra- + urban. 


în afara 


EXTRAJUDICIĂR / EXUBERÂNT 


EXTRAUTERIN, -Ă, extrauterini, -e, adj. Situat în afara cavității uterine. 
Sarcină extrauterină = sarcină anormală în care oul fecundat se dezvoltă în afara 
cavităţii uterine. [Pr.: -tra-u-] Din fr. extra-uterin. 

EXTRAVAGÂNT, -Ă, extravaganți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care caută 
cu orice preț să iasă din comun; excentric. $ Neobişnuit, ciudat, bizar. — Din 
fr. extravagant. 

EXTRAVAGÂNȚĂ, extravaganțe, s.f. Purtare, ţinută, atitudine ieşite din 
comun; faptă lipsită de judecată; excentricitate, ciudăţenie, bizarerie. — Din fr. 
extravagance. 

EXTRAVAZÁ, pers. 3 extravazează, vb. I. Refl. (Despre sânge, umori etc.) A se 
vărsa afară din canalele sale. — Din fr. extravaser. 

EXTRAVAZÁRE, extravazări, s.f. Faptul de a se extravaza; spec. trecere a 
plasmei sangvine din vase în spațiile interstițiale, determinând apariția edemelor. 
— V. extravaza. 

EXTRAVERSIUNE, extraversiuni, s.f. Înclinație psihologică specială către 
lucrurile exterioare, din afara eului propriu şi adaptarea la ambianța socială. [Pr.: 
-si-u-. Var.: extroversiúne s.f.] — Din fr. extraversion. 

EXTRAVERTIT, -Ă, extravertiți, -te, adj. (În sintagma) Tip extravertit = tip 
psihologic caracterizat prin proiectarea tendințelor psihice interioare asupra lumii 
înconjurătoare, prin exteriorizarea sentimentelor; sociabilitate. + (Despre oameni) 
Care este de tip extrovertit. [Var.: extrovertit, -ă adj.] — Din fr. extraverti. 

EXTRAVILÁN, -Ă, extravilani, -e, adj., s.n. (Teritoriu) aflat în afara spațiului 
construit sau pe cale de construire al unei localități. — Cf. fr. extra-ville. 

EXTRĂDĂ, extrădez, vb. I. Tranz. A preda pe cineva urmărit sau condamnat 
altui stat, la cerere, în condițiile prevăzute de convențiile internaționale; a săvârşi o 
extrădare. — Din fr. extrader. 

EXTRĂÄDÁRE, extrădări, s.f. Acţiunea de a extrăda şi rezultatul ei; predare de 
către un stat altui stat a unui infractor care se găsește pe teritoriul său, spre a fi 
judecat sau spre a-şi executa pedeapsa. — V. extrăda. 

EXTREM, -Ă, extremi, -e, adj., s.f., s.m., s.n. I. Adj. 1. Foarte mare, exagerat. 
< Loc. adv. La extrem = până la ultima limită, peste măsură. $ (Adverbial; urmat 
de determinări introduse prin prep. „de”, formează superlativul) Foarte, prea, extra- 
ordinar de... 2. Foarte grav. $ (Despre mijloace terapeutice, soluţii, remedii etc.) 
Foarte energic, întrebuințat numai în împrejurări deosebit de grave; radical, drastic. 
3. Aşezat în punctul cel mai îndepărtat, la capăt, la vârf, la margine. 4. (Mat.) Care 
are cea mai mare sau cea mai mică dintre valorile pe care le poate avea o mărime. 
II. S.f. 1. Margine, limită, capăt (foarte îndepărtat). + Expr. A trece de la (sau a 
cădea dintr-)o extremă la (sau într-)alta = a trece de la o atitudine (exagerată) la 
alta opusă (dar tot exagerată). $ Extremă dreaptă (sau stângă) = partid sau frac- 
ţiune politică dintr-un partid, dintr-o adunare etc., care se situează pe poziții extre- 
miste de dreapta (sau de stânga); parte ultraradicală, exagerată de dreapta (sau de 
stânga) a spectrului politic. 2. Valoarea cea mai mare sau cea mai mică a unei 
mărimi. 3. Jucător care ocupă locul lateral cel mai înaintat din stânga sau din 
dreapta într-o echipă de fotbal, de handbal sau de hochei. III. (Mat.) 1. S.m. Primul 
şi ultimul termen al unei proporţii. 2. S.n. Maximul sau minimul unei funcții. — 
Din fr. extrâme, lat. extremus. 

EXTREMĂLĂ, extremale, s.f. (Mat.) Funcție care realizează extremul unei 
funcţionale. — Din fr. extrâmale. 

EXTREMISM s.n. Atitudine, a unor curente, mișcări, persoane politice care, pe 
baza unor opinii, idei, păreri exagerate, unilaterale, extreme, urmăresc prin măsuri 
violente sau radicale să impună programul lor. — Din fr. extremisme. 

EXTREMIST, -Ă, extremiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de extremism, 
care depăşeşte limitele normale, moderate; privitor la teoriile, ideile, opiniile, 
metodele, măsurile etc. împinse la extrem. 2. S.m. și f. Adept al extremismului. — 
Din fr. extremiste. 

EXTREMITĂTE, extremități, s.f. Limită, parte extremă, punct final. $ Parte 
terminală, periferică a unui organ sau a corpului. — Din fr. extrémité. 

EXTRINSEC, -Ă, extrinseci, -ce, adj. 1. Care vine din afară, care nu provine din 
esenţa lucrurilor. 2. (Anat.; despre organe) Situat în afara locului normal. — Din fi. 
extrinseque. 

EXTROFIE, extrofii, s.f. Defect de conformaţie al unui organ care este astfel 
întors, încât faţa sa internă devine externă. — Din fr. extrophie. 

EXTROSPECTIV, -Ă, extrospectivi, -e, adj. (Psih.; despre oameni) Care 
observă trăirile psihice ale altora. — Din engl. extrospective. 

EXTROSPECȚIE, extrospecții, s.f. (Psih.) Observare a fenomenelor din afara 
eului, a trăirilor psihice ale altuia. — Din fr., engl. extrospection. 

EXTROVERSIUNE s.f. v. extraversiune. 

EXTROVERTIT, -Ă adj. v. extravertit. 

EXTRUDĂRE, extrudări, s.f. Procedeu de prelucrare a materialelor (metale, 
mase plastice) prin deformare plastică, constând în trecerea forțată a materialului, 
supus unei forțe de compresiune, printr-o matriță de formă adecvată; extruziune. — 
Cf. fr. extrusion. 

EXTRUZIUNE, extruziuni, s.f. Extrudare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. extrusion. 

EXUBERÂNT, -Ă, exuberanţi, -te, adj. 1. Care îşi manifestă sentimentele prin 
numeroase demonstraţii exterioare; foarte vioi; expansiv. 2. (Rar) Abundent, îmbel- 
şugat. — Din fr. exubârant, lat. exuberans, -ntis. 
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EXUBERÂNȚĂ / EZOTERISM 


EXUBERÂNȚŢĂ, exuberanțe, s.f. 1. Însuşirea de a fi exuberant; manifestare a 
acestei însușiri; expansivitate. 2. (Rar) Bogăţie, belşug, abundență; varietate. — 
Din fr. exuberance, lat. exuberantia. 

EXULCERĂȚIE, exulceraţii, s.f. (Med.) Ulceraţie superficială, uşoară. — Din 
fr. exulceration. 

EXULTĂ, exúlt, vb. I. Intranz. A simţi o mare bucurie, a fi foarte fericit. [Pr.: 
eg-zul-] — Din fr. exulter, lat. exsultare. 

EXULTÂNT, -Ă, exultanți, -te, adj. Care exultă, foarte vesel. [Pr.: eg-zul-] — 
Din fr. exultant. 

EXULTĂRE, exultări, s.f. Acţiunea de a exulta şi rezultatul ei; exultație. 
[Pr.: eg-zul-] — V. exulta. 

EXULTÁȚIE, exultații, s.f. Exultare. [Pr.: eg-zul-] — Din fr. exultation. 

EXUVIÁBIL, -Ă, exuviabili, -e, adj. (Despre animale) Care îşi schimbă pielea. 
[Pr.: -vi-a-] — Din fr. exuviable. 
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EZERINĂ, ezerine, s.f. Alcaloid extras din semințele unei plante legu- 
minoase, utilizat în tratamentul glaucomului, parezelor intestinale etc. — Din fr. 
ésérine. 

EZITĂ, ezit, vb. I. Intranz. şi tranz. A sta la îndoială în luarea unei hotărâri; a 
şovăi, a se codi, a pregeta. — Din fr. hésiter, lat. haesitare. 

EZITÁNT, -Ă, ezitanți, -te, adj. Care ezită; şovăitor, nehotărât. — Din fr. 
hésitant. 

EZITĂRE, ezitări, s.f. Faptul de a ezita; şovăială, nehotărâre, codeală, codire. 
— V. ezita. 

EZOTÉRIC, -Ă, ezoterici, -ce, adj. (Despre doctrine, ritualuri etc.) Care poate 
fi înțeles numai de cei inițiați; ascuns, secret. — Din fr. ésotérique. 

EZOTERÍSM s.n. Transmitere a unei doctrine, a unui ritual etc. numai unui 
număr restrâns de inițiați. — Din fr. ésotérisme. 


F, f, s.m. 1. A opta literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (consoană fricativă labiodentală surdă). [Pr.: ef; fe, fi. — PL. şi: (1, n.) furi]. 

FA!, fa, s.m. (Muz.) Treapta a patra din gama majoră tip; sunetul și notația 
corespunzătoare acestei trepte. $ Una dintre cheile muzicale. — Din it. fa. 

FA? interj. Termen cu care cineva se adresează la țară unei persoane de sex 
feminin. [Var.: fă interj.] — Scurtat din fa[tă] şi influenţat de mă. 

FABIÁN, -Ă, fabieni, -e, adj., s.m. şi f. (Adept) al fabianismului. [Pr.: -bi-an] — 
Din engl. Fabian [Society]. 

FABIANISM s.n. Doctrină care preconiza trecerea treptată, pe calea reformelor, 
de la capitalism la socialism. [Pr.: -bi-a-] — Din engl. fabianism, fr. fabianisme. 

FABRICĂ, făbric, vb. I. Tranz. A produce diferite bunuri în serie şi în cantități 
mari, prelucrând materia primă într-o fabrică, într-o uzină etc. + P. gener. (Fam.) A 
face, a confecționa, a realiza. $ Fig. A născoci, a plăsmui, a inventa. — Din fr. 
fabriquer, lat. fabricare. 

FABRICÂNT, -Ă, fabricanți, -te, s.m. şi f. Proprietar şi conducător al unei 
fabrici; industriaș. $ Persoană care fabrică ceva. — Din fr. fabricant. 

FABRICĂRE s.f. Acţiunea de a fabrica. — V. fabrica. 

FABRICÂT, fabricate, s.n. Marfă produsă într-o fabrică, într-o uzină etc. — Din 
germ. Fabrikat. 

FABRICĂȚIE, fabricaţii, s.f. Proces tehnologic de producere a mărfurilor într-o 
fabrică, într-o uzină etc.; producţia unei asemenea unități industriale. — Din 
fr. fabrication, lat. fabricatio. 

FĂBRICĂ, fabrici, s.f. Întreprindere industrială care foloseşte un sistem de 
maşini şi de instalaţii tehnice în vederea executării operaţiilor de transformare a 
materiei prime în produse finite, în serie și în cantități mari. $% Expr. (Fam.) A lua 
(pe cineva) în fabrică = a certa, a reproşa, a cere socoteală (cuiva); a bate (pe 
cineva). A intra în fabrica cuiva = a fi certat de cineva, a i se reproşa, a i se cere 
socoteală; a fi bătut de cineva. [P1. şi: (pop.) făbrici] — Din fr. fabrique, rus. 
fabrika, germ. Fabrik. 

FABRICITĂTE s.f. (Livr.) Capacitate a omului de a crea, de a produce bunuri. 
— Fabrica + suf. -itate. 

FABULĂ, fubulez, vb. I. Tranz. A imagina fapte, întâmplări etc. prezentându-le 
drept reale sau posibile; p. ext. a minţi. — Din fr. fabuler. 

FABULĂRE, fubulări, s.f. Faptul de a fabula. — V. tabula. 

FABULĂȚIE, fabulaţii, s.f. 1. Poveste alegorică; p. ext. povestire cuprinsă într-o 
operă literară, afabulaţie. 2. Figură retorică prin care se redă ca real ceva imaginar. 
3. Prezentare a unor fapte, întâmplări imaginare ca reale; p. ext. minciună. — Din 
fr. fabulation, lat. fabulatio. 

FĂBULĂ, fabule, s.f. Scurtă povestire alegorică, de obicei în versuri, în care 
autorul, folosind procedeul personificării animalelor, plantelor și lucrurilor, satiri- 
zează anumite moravuri, deprinderi, mentalități cu scopul de a le îndrepta. $ Isto- 
risire, prezentare a unei fapte imaginare ca reală; p. ext. minciună. $ (Rar) Subiect 
al unei opere literare. — Din lat. fabula. 

FABULIST, -Ă, fabuliști, -ste, s.m. şi f. Autor de fabule. — Din fr. fabuliste. 

FABULISTIC, -Ă, făbulistici, -ce, adj. De fabulă; de fabulist. — Fabulist + 
suf. -ic. 

FABULOS, -OÂSĂ, fabuloşi, -oase, adj. 1. (Despre sume de bani, preţuri, averi) 
Care depăşeşte orice închipuire; enorm, extraordinar. 2. Care aparţine lumii 
fabulelor, a legendelor, a mitologiei; fantastic, minunat. 3. (Adesea substantivat, n.) 
Imaginar, ireal. — Din fr. fabuleux, lat. fabulosus. 

FĂCE, fac, vb. III. A. Tranz. I. 1. A întocmi, a alcătui, a făuri, a realiza, a fabrica 
un obiect. Face un gard. # A procura un obiect, dispunând confecționarea lui de 
către altcineva. Își face pantofi. 2. A construi, a clădi; a ridica, a aşeza. Face o casă. 
Face fânul stoguri. 3. A găti, a prepara, a pregăti un aliment, o mâncare. 4. A 
compune, a scrie, a crea o operă literară; a executa, a realiza o operă artistică. 5. A 
stabili o lege, o convenție, o înţelegere. 6. A câştiga, a agonisi, a strânge bani, 


avere. 7. A pregăti ceva într-un anumit scop. Își face bagajele. 4% Expr. A face 
focul = a aţâţa, a aprinde focul. $ A aranja (părul, sprâncenele, buzele, unghiile 
etc.). II. 1. (Despre femei) A naște. + Expr. (Pop. şi fam.) De când l-a făcut mă-sa 
sau de când mă-sa l-a făcut = de când s-a născut, dintotdeauna. + (Despre soţi) A 
procrea. $ (Despre mamifere) A făta. + (Despre păsări) A oua. 2. (Despre pomi) A 
produce, a da roade; (despre plante) a scoate, a da muguri, frunze, flori etc. 
3. (Despre fiinţe şi plante) A căpăta, a dobândi; a-i apărea. A făcut o bătătură. $ A 
se îmbolnăvi de... A făcut scarlatină. 4. (În expr.) A face ochi = a) (despre puii unor 
animale) a putea deschide ochii (la câteva zile după naştere); b) (fam., despre 
oameni) a se trezi, a se scula din somn. A face burtă (sau) pântece = a se îngrășa. 
A face genunchi = (despre pantaloni) a se deforma (de multă purtare) în dreptul 
genunchilor. III. 1. A întocmi, a potrivi lucrurile astfel ca să...; a da cuiva 
posibilitatea de a... Ce-a făcut, ce-a dres, că a reuşit... 2. A determina, a convinge. 
Nu l-au putut face să se însoare. 3. A obliga, a sili, a constrânge, a pune pe cineva 
să... Nu mă face să plec. 4. A predispune la ceva; a îndemna. Timpul urât îl face 
trist. IV. 1. A determina sau a ajuta pe cineva sau ceva să-şi schimbe starea inițială, 
să ajungă într-o anumită situaţie. L-a făcut om. 4 Expr. A face (sau, refl., a se face) 
bine (sau sănătos) = a (se) însănătoşi, a (se) vindeca. 2. A preface, a schimba, a 
transforma în... Faceţi din piatră aur. $ Expr. A face din țânțar armăsar = a 
exagera mult. A face (cuiva) coastele pântece (sau spinarea cobză) = a bate (pe 
cineva) tare. A face noaptea (sau din noapte) zi = a nu dormi, a rămâne treaz toată 
noaptea. A face (sau, refl., a se face) praf = a (se) distruge, a (se) nimici. 3. A zice, 
a spune (despre cineva sau cuiva) că este..., a califica; a învinui, a acuza pe cineva 
de... L-a făcut măgar. * Expr. A face (pe cineva) cum îi vine la gură = a ocărî sau 
a certa (pe cineva) rău, fără a-și alege cuvintele, a batjocori (pe cineva). A face (pe 
cineva) cu ou și cu oțet v. oțet. V. 1. A săvârşi, a făptui, a comite. A făcut o eroare. 
+ Expr. Face ce face şi... = încearcă prin toate mijloacele şi izbutește să...; nu ştiu 
cum procedează că...; vorba e că... A nu avea ce face (sau ce să facă) = a) a nu avea 
o ocupaţie; b) a nu-i rămâne cuiva nimic de schimbat într-o situaţie, a nu avea 
posibilitatea să se împotrivească, să obiecteze, să ajute cu ceva; a nu avea încotro; 
c) se spune despre cineva (sau cuiva) care comite sau este pe punctul să comită o 
imprudență, o prostie, o gafă. A nu avea ce face cu... = a nu avea (nicio) nevoie 
de..., a nu-i trebui; a nu-i folosi, a nu-i servi la nimic. Ce (mai) faci? = cum îţi 
merge? cum o (mai) duci? A face totul sau a face tot posibilul (sau în toate chi- 
purile, posibilul şi imposibilul) să (sau ca să)... = a depune toate eforturile (pentru 
a realiza ceva). (Exprimând surpriza neplăcută şi purtând accentul în frază) Ce 
face!? = cum?! cum se poate (una ca asta)?! Ce (tot) faci (sau ce ai făcut) de...? = 
ce ţi s-a întâmplat că...? care e cauza că...? Ce-i de făcut (cu cineva sau cu ceva)? 
cum să se procedeze (cu cineva sau cu ceva)? N-am făcut nimic = a) nu am realizat 
nimic, nu m-am ales cu nimic; b) nu sunt vinovat, nu am comis ceea ce mi se 
impută. Văzând şi făcând = procedând conform situaţiei, împrejurărilor, fără un 
plan dinainte stabilit. A avea a (sau de-a) face cu cineva (sau cu ceva) = a) a avea 
ceva comun cu cineva (sau cu ceva), a exista anumite relaţii între...; b) a o păţi, a 
suporta consecințele faptelor sale. Ce are a face? = ce legătură este (între un lucru 
şi altul)? ce interesează? şi ce-i cu asta? N-are a face! = nu interesează! n-are 
importanță! (Refl.) S-a făcut! = ne-am înţeles! s-a aranjat! fii fără grijă! 2. A 
provoca, a da naștere la..., a cauza, a pricinui. A făcut o încurcătură. & Expr. Nu 
face nimic! = (formulă de politeţe cu care se răspunde celui ce-și cere scuze pentru 
un neajuns sau o supărare pricinuită fără voie) nu are nicio importanţă! A i-o face 
(bună sau lată sau cu vârf) sau a-i face (cuiva) una (și bună) = a pricinui cuiva un 
rău, un neajuns. A(-și) face inimă rea (sau sânge rău) = a (se) supăra, a (se) 
consuma. A-și face gânduri (sau griji) = a se îngrijora. $ A arăta, a manifesta, a 
acorda. I-a făcut toate onorurile. 3. A aduce la îndeplinire; a realiza, a îndeplini, a 
împlini. Și-a făcut datoria. + Expr. A face (un) târg (sau târgul) = a cădea de acord, 
a încheia o tranzacție (comercială). $ A juca (un meci). 4. A exercita, a practica o 
meserie. Face avocatură. $ A studia, a urma un curs sau o formă de învățământ. 
Face medicina. 5. (Cu complementul „semn”) A atrage cuiva atenţia printr-un gest; 


377 


FĂCERE / FÁDO 


a da cuiva să înţeleagă ceva printr-un semn. (Cu elipsa complementului) Face din 
cap că a înțeles. & Expr. A face (cuiva) cu degetul = a ameninţa (pe cineva) cu 
degetul arătător. A face (cuiva) cu ochiul = a) a face (cuiva) un semn simbolic 
(închizând și deschizând un ochi); b) a atrage, a îmbia. 6. A parcurge, a străbate un 
drum sau o distanță. A făcut 2 kilometri. 7. A petrece, a parcurge un interval de 
timp. Cu el şi-a făcut veacul. B. Intranz. I. 1. A proceda; a acţiona; a se comporta. 
Fă cum ştii. # Refl. (În construcţii interogative) A se descurca într-un anumit fel. 
Ce se face acum? 2. A-i merge cuiva bine (sau rău), a o duce bine (sau rău). 3. (În 
superstiții, determinat prin „a bine”, „a rău”, „a ploaie” etc.) A prevesti, a cobi. 
Porcul face a ploaie. 4. (Pop.; în superstiții) A vrăji, a fermeca; a descânta. I-a făcut 
de boală. II. 1. A valora, a preţui; a costa. Cât fac pantofii? 2. (La pers. 3; cu 
valoare impersonală) A fi vrednic (de a...), a merita (să...). Scump, dar face! 
3. (Fam.; în expr.) Nu face pentru... = a) nu e potrivit, nu corespunde pentru...; 
b) nu e de prestigiul cuiva, nu cadrează cu... III. 1. A se îndrepta, a merge, a porni 
(către sau spre...); a o coti (spre...). Am făcut la dreapta. # Refl. (Fam.) A se abate, 
a se duce (sau a veni), a se apropia. Fă-te încoace! 2. A zice, a spune. Am să te cert, 
făcea el. C. Refl. 1. 1. (Despre zi, noapte, întuneric etc.) A se produce, a se ivi, a se 
lăsa. 4% Expr. A i se face (cuiva) negru (sau roșu etc.) înaintea ochilor = a nu mai 
vedea, a i se face rău (din cauza supărării, a mâniei); a se supăra, a se mânia foarte 
tare. $ Impers. (Pop.) A i se părea cuiva că vede sau că aude ceva sau pe cineva (în 
vis sau în imaginaţie). Se făcea că vede un palat. 2. (Despre drumuri, văi etc.) A se 
desfășura, a se deschide (înaintea ochilor). Se făcea o vale lungă. 3. (Despre 
senzații sau sentimente; construit cu dativul pronumelui) A se naște, a se produce 
(în cineva) deodată, a fi cuprins de... I s-a făcut frică. # A fi cuprins de o dorință 
nestăpânită pentru ceva, a simți dorul de... I s-a făcut de ducă. 4. (Pop.) A se 
întâmpla. Ce s-a făcut cu el? $ Expr. Ce s-a făcut (cineva)? = ce a devenit? cum 
s-a descurcat? Cum se face că... (sau de...)? = cum e posibil ca...? II. 1. A ajunge, 
a deveni. Copilul s-a făcut mare. 4 Loc. vb. A se face galben = a se îngălbeni. A 
se face vânăt = a se învineți. A se face roșu = a se înroşi, a se îmbujora. * Expr. A 
se face stăpân pe ceva = a lua un lucru în stăpânire cu forța sau fără a-i aparţine. A 
se face în două = (despre drumuri, reţele etc.) a se bifurca, a se despărți, a se 
ramifica. $ A ajunge la numărul de..., la un total de... Ceata se face de două sute 
de oșteni. $ A îmbrăţişa cariera de..., a deveni. Se face muncitor metalurgist. 
+ Intranz. A îndeplini o treabă sau o funcţie ocazională. # (Determinat prin „la 
loc”, „din nou”, „iarăși” etc.) A redeveni. S-a făcut din nou om. 2. A se preface, a 
simula. Se face că pleacă. + Intranz. A-şi lua înfăţişarea de..., a se arăta, a-şi da 
aere de... Face pe nevinovata. — Lat. facere. 

FĂCERE, faceri, s.f. Acţiunea de a (se) face şi rezultatul ei. ® Facere de bine = 
binefacere. + (În concepțiile religioase) Crearea lumii de către Dumnezeu. $% Fa- 
cerea sau Cartea făcerii = prima carte din Vechiul Testament şi prima dintre cele 
cinci cărți ale lui Moise care alcătuiesc Biblia ebraică; geneza. $ Construire, zidire. 
+ Naştere. — V. face. 

FACEȚIE, faceţii, s.f. (Rar) Snoavă. — Din fr. facétie. 

FACEȚIOS, -OÁSĂ, facețioşi, -oase, adj. (Rar) Glumeţ, poznaș. [Pr.: -ţi-os] — 
Din fr. facétieux. 

FÁCHIE, fachii, s.f. (Rar) Făclie alcătuită dintr-un mănunchi de stuf uscat sau 
de fâşii de lemn, unse cu un material inflamabil. — Lat. fac(u)la. 

FACHIR, fachiri, s.m. 1. Ascet musulman ori hindus care trăieşte din mila 
semenilor şi se supune, public, unor privaţiuni sau suferințe fizice. 2. Prestidi- 
gitator, hipnotizator, îmblânzitor etc. de animale (originar din India). — Din fr. 
fakir. 

FACHIRISM s.n. Ansamblu de fapte aparent extraordinare săvârşite de fachiri; 
arta de a săvârşi asemenea fapte; p. ext. scamatorie. — Din fr. fakirisme. 

FACIAL, -Ă, fuciali, -e, adj. (Anat.) Care aparţine feţei, privitor la față; care 
afectează faţa. [Pr.: -ci-al] — Din fr. facial. 

FĂCIES, faciesuri, s.n. 1. Aspect caracteristic al feței în cursul unei boli, al unei 
stări emotive etc.; p. gener. fizionomie. 2. Aspect al unei culturi arheologice în ce 
are ea mai caracteristic. 3. Totalitatea particularităților mineralogice şi paleonto- 
logice ale unui depozit sedimentar, care caracterizează condiţiile de formare a 
acestuia. [Pr.: -ci-es] — Din lat. facies, fr. faciès. 

FACIL, -Ă, facili, -e, adj. Care se face, se produce fără greutate, cu puţine 
eforturi. Muncă facilă. $ Care pare făcut, realizat cu puţine eforturi, cu ușurință; 
p. ext. superficial, uşor. Versuri facile. 4 Care se acomodează ușor, care este ușor 
de mulţumit. Caracter facil. — Din fr. facile, lat. facilis. 

FACILITĂ, fucilitez, vb. I. Tranz. A înlesni, a uşura îndeplinirea unei acțiuni, 
producerea unui fenomen etc. — Din fr. faciliter. 

FACILITĂRE, facilitări, s.f. Acţiunea de a facilita şi rezultatul ei; înlesnire, 
uşurare. — V. facilita. 

FACILITĂTE, facilități, s.f. Însuşire a ceea ce este facil; însuşirea de a realiza, 
de a face ceva fără mari eforturi, cu uşurinţă. $ (La pl.) Înlesniri făcute cuiva. 
Facilități de plată. — Din fr. facilité, lat. facilitas, -atis. 

FĂCLĂ, facle, s.f. Băţ (la un capăt cu câlți îmbibaţi cu o substanţă inflamabilă) 
care servește la luminat, mai ales la procesiuni sau la cortegii; torță. $ (Rar) Făclie. 
— Din bg. fakla. 

FACONDĂ s.f. (Franțuzism) Uşurinţă de a vorbi; elocință. — Din fr. faconde. 
Cf. lat. facundia. 
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FACSÍMIL, facsimile, s.n. Reproducere exactă a unui text, a unei semnături, a 
unui desen sau a unei picturi cu ajutorul fotografiei, al fototipiei, prin copiere 
manuală etc. [Acc. şi: facsimil] — Din fr. fac-simile, lat. fac simile. 

FACTÂJ, factaje, s.n. Distribuire a scrisorilor, banilor, coletelor etc. la 
domiciliul destinatarilor. — Din fr. factage. 

FACTICE adj. invar. (Livr.) Artificial, nefiresc, prefăcut. Rás factice. — Din fi. 
factice. 

FACTITIV, -Ă, factitive, adj. (În sintagma) Verb (tranzitiv) factitiv (şi sub- 
stantivat, n.) = verb tranzitiv care arată că subiectul determină pe cineva să 
îndeplinească o acţiune; verb cauzativ. — Din fr. factitif. 

FACTOLOGIC, -Ă, factologici, -ce, adj. Care se caracterizează prin factologie. 
— Din factologie. 

FACTOLOGIE s.f. Aglomerare de date şi fapte într-o operă ştiinţifică ori 
literară, adesea fără interpretarea semnificației lor. — Cf. rus. faktologiia. 

FĂCTOR, factori, s.m. I. 1. Element, condiție, împrejurare care determină apa- 
riția unui proces, a unei acțiuni, a unui fenomen. 2. (Mat.) Fiecare dintre elementele 
unui produs. 4 Factor prim = fiecare dintre numerele prime prin care se împarte 
exact un număr dat. Factor comun = număr prin care se divide oricare dintre 
termenii unei sume de numere. 3. Mărime a cărei valoare intră prin multiplicare 
într-o relaţie care caracterizează un sistem fizico-chimic sau tehnic. 4. Mărime 
caracteristică pentru un sistem tehnic, un material etc., stabilită prin raportul a două 
mărimi diferite. II. Funcţionar al poştei care duce corespondența la destinație; 
poştaș. [Acc. şi: (II) factor] — Din fr. facteur, lat. factor. 

FACTORIAL, factoriale, adj. (Mat.; în sintagma) Produs factorial (şi 
substantivat, n.) = produs obținut prin înmulţirea numerelor întregi și succesive 
începând de la 1 şi până la numărul respectiv. [Pr.: -ri-a/] — Din fr. factorielle. 

FACTORIE, factorii, s.f. Punct de schimb (comercial) pe un teritoriu nou 
descoperit în Africa, Asia și America; spec. punct unde se cumpără vânatul și se 
aprovizionează vânătorii din regiunile nordice izolate. — Din rus. faktoria. 

F ACTORIŢĂ, factoriţe, s.f. Poştăriţă. [Acc. şi: factoriță] — Factor + suf. -iță. 

FACTORIZĂ, fuctorizez, vb. I. Tranz. (Mat.) A descompune în factori un număr 
sau o expresie algebrică. — Din fr. factoriser. 

FACTORIZĂRE, făctorizări, s.f. Acţiunea de a factoriza. — V. factoriza. 

FACTORIZĂT, -Ă, fuctorizaţi, -te, adj. (Mat.; despre numere sau expresii 
algebrice) Care a fost descompus în factori. — V. factoriza. 

FACTOTUM, factotum, s.m. (Livr.) Persoană care (într-o instituţie, într-o 
organizaţie etc.) iniţiază, hotărăște şi rezolvă (aproape) toate problemele care se 
ivesc. — Din fr. factotum, lat. fac totum. 

FACTURĂ, facturez, vb. I. Tranz. A întocmi factura? pentru o marfă. — Din fi. 
facturer. 

FACTURĂRE s.f. Acţiunea de a factura şi rezultatul ei. — V. factura. 

FACTURĂI, facturi, s.f. Structură, constituţie (intelectuală, psihică, morală 
etc.). $ Caracter, aspect exterior, specific al unei opere de artă plastică. $ Ansam- 
blul mijloacelor de expresie care determină specificul unei opere literare sau 
muzicale. — Din fr. facture, lat. factura. 

FACTURĂ?, facturi, s.f. Act justificativ privind vânzările şi cumpărările de 
mărfuri, lucrările executate şi serviciile prestate, precum și mărfurile lăsate în 
păstrare; formular tipărit pe care se întocmeşte un astfel de act. — Din fr. facture. 

FACTURIER, fucturiere, s.n. Carnet care cuprinde formulare pentru facturi?. 
[Pr.: -ri-er] — Din fr. facturier. 

FACȚIONĂR, -Ă, facționari, -e, adj. De facțiune. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. fac- 
tionnaire. 

FACŢIOS, -OÂSĂ, facțioși, -oase, adj. (Livr.) Care face parte dintr-o facțiune; 
p. ext. care urmăreşte să provoace tulburări și manifestări împotriva puterii 
existente. [Pr.: -ți-os] — Din fr. factieux, lat. factiosus. 

FACȚIUNE, facțiuni, s.f. Grup de persoane unite pe baza unor interese politice 
comune (şi care de obicei se manifestă prin violență); partidă. [Pr.: -¢i-u-] — Din 
fr. faction, lat. factio, -onis. 

FĂCULĂ, facule, s.f. Parte mai strălucitoare de pe discul solar. — Din fr. facule. 

FACULTATE, facultăți, s.f. 1. Capacitate, posibilitate, însuşire morală sau 
intelectuală a cuiva; aptitudine. + Însușire, capacitate pe care o are un fenomen, un 
obiect, un sistem etc. de a acţiona, a se dezvolta, a realiza ceva. 2. Unitate didactică 
şi administrativă în cadrul unei instituţii de învățământ superior, condusă de un 
decan şi cuprinzând mai multe catedre pentru pregătirea studenților şi a 
doctoranzilor într-un anumit domeniu de specialitate. — Din fr. faculté, lat. 
facultas, -atis. 

FACULTATIV, -Ă, facultativi, -e, adj. Care este lăsat la alegerea, la voia cuiva, 
care nu este obligatoriu; benevol. — Din fr. facultatif. 

FAD, -Ă, fazi, -de, adj. 1. (Despre mâncăruri) Fără gust; searbăd, insipid. 2. Fig. 
Lipsit de expresie, plat, searbăd, insipid, anost. Stil fad. — Din fr. fade. 

FADING, fadinguri, s.m. 1. Variaţie (slăbire sau accentuare) în timp a sunetelor 
unui aparat de radiorecepție, provocată de schimbările condiţiilor de propagare a 
undelor prin atmosferă şi stratosferă. 2. Modificare a culorii unei ţesături sub 
acțiunea apei, a luminii etc. [Pr.: feding] — Din engl., fr. fading. 

FÂDO, fadouri, s.n. Nume dat unui gen de cântece populare portugheze. [Acc. 
şi: fadó. — Pr.: fădu] — Din port., fr. fado. 


FAETON, faetoane, s.n. 1. Trăsură înaltă, uşoară, cu patru roți şi cu capotă 
pentru scaunul din față, putând transporta 6-8 persoane. 2. Vehicul uşor, cu două 
roţi, pe arcuri, cu o singură banchetă pentru persoane, tras de un cal; șaretă. [Pr.: 
-fa-e-] — Din fr. phaéton. 

FAG, fagi, s.m. Arbore înalt cu coaja netedă, alburie sau cenușie și cu lemnul 
tare, cu frunze ovale, netede, lucioase, cu perișori fini pe margini (Fagus silvatica). 
— Lat. fagus. 

FAGACÉE, fagacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori și arbuști cu frunze alterne, 
cu flori mici, unisexuate, dispuse în amenți, și cu fructele achene; (și la sg.) arbore 
sau arbust din această familie. — Din fr. fagacées. 

FAGOCÍT, fagocite, s.n. Celulă sangvină a organismelor animale care apără 
organismul de infecție, digerând elementele străine pătrunse în el. [Pl. şi: (m.) 
fagociţi] — Din fr. phagocyte. 

FAGOCITOZĂ, fagocitoze, s.f. (Biol.) Proces de înglobare și de digerare a 
bacteriilor şi a altor corpuri străine din organism de către fagocite. — Din fr. 
phagocytose. 

FAGÓT, fagoturi, s.n. Instrument muzical de suflat din lemn, cu registru grav, 
având forma unui tub lung prevăzut cu un tub suplimentar, îndoit la capăt (prin care 
se suflă), şi cu un sistem de clape. [P1. şi: (m.) fagoți] — Din it. fagotto, germ. 
Fagott. 

FAGOTÍST, -Ă, fagotişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la fagot. — Din it. 
fagottista. 

FÁGUR s.m. v. fagure. 

FÁGURE, faguri, s.m. Strat de ceară format din celule mici hexagonale, produs 
de albinele lucrătoare, în stup, pentru a-şi depune mierea și ouăle. [Var.: fâgur s.m.] 
— Lat. *favulus. 

FAIANŢĂ, făianţez, vb. I. Tranz. A acoperi ceva cu plăci de faianţă. [Pr.: fa-ian-] 
— Din faianţă. 

FAIANŢĂR, faianţari, s.m. Muncitor specializat în faianţare; faianţator. [Pr.: 
fa-ian-] — Faianţă + suf. -ar. 

FAIANŢĂRE, făianţări, s.f. Acţiunea de a faianța. [Pr.: fa-ian-] — V. faianţa. 

FAIANȚATOR, -OÂRE, faianțatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat în 
operaţia de faianţare; faianţar. [Pr.: fa-ian-] — Faianţa + suf. -tor. 

FAIÂNŢĂ, faianţe, s.f. Produs ceramic (sub formă de plăci) cu masa albă, 
poroasă, acoperită cu smalţ, asemănător cu porțelanul, fabricat prin ardere dintr-un 
amestec de caolin, feldspat, cuarţ etc.. $ Obiect de olărie făcut din acest produs 
ceramic (adesea colorat). — Din fr. faïence, it. faenza. 

FĂIMĂ s.f. Renume, reputaţie (bună sau rea) de care se bucură cineva ori ceva. 
+ (Rar) Veste neașteptată, surprinzătoare; zvon. — Din lat. fama (după defăima). 

FAIMOS, -OÁSĂ, faimoşi, -oase, adj. Care a devenit extrem de cunoscut (prin 
însuşirile sau defectele sale, prin faptele sale etc.); vestit, celebru, renumit. — Din 
fr. fameux, lat. famosus (după faimă). 

FAIN, -Ă, faini, -e, adj. (Reg. şi fam.) Care este de foarte bună calitate. # Fru- 
mos, minunat. — Din germ. fein. 

FAIR adj. invar., adv. (Care este) corect, onest. [Pr.: fer] — Cuv. engl. 

FAIRPLAY s.n. Acceptare loială a regulilor (într-un joc, într-un sport, în 
afaceri). + (Adjectival) Nu a avut o comportare fairplay. | Pr.: ferplei] — Cuv. 
engl. 

FALACIOS, -OÁSĂ, falacioşi, -oase, adj. (Livr.) Înşelător, amăgitor. — Din lat. 
fallaciosus, fr. fallacieux. 

FALAITÁR, falaitari, s.m. Călăreț pe unul dintre caii înaintaşi înhămați la o 
trăsură domnească sau boierească de ceremonie şi care ţinea caii de dârlogi. — Din 
rus. foreitor, germ. Vorreiter. 

FALÂNGĂI, falange, s.f. 1. Fiecare dintre oasele mici, alungite, care alcătuiesc 
scheletul degetelor. 2. (În Grecia antică) Formaţiune de infanteriști înarmaţi cu 
lănci, dispuşi în rânduri compacte şi având centrul și aripa dreaptă mai puternice. 
+ Fig. Grup compact şi omogen de oameni care luptă împreună pentru același 
scop. 3. Grupare politică paramilitară de tip fascist . 4. (În concepția lui Fourier) 
Celulă social-economică primară formată din 1 500-2 000 de oameni care trebuia 
să funcţioneze ca o asociaţie bazată pe îndeletniciri agricole. — Din fr. phalange. 

FALÂNGĂ?, falange, s.f. Sul de lemn de care se legau, în Evul Mediu, picioa- 
rele celor condamnaţi să fie bătuţi la tălpi; p. ext. bătaie la tălpi aplicată acestor 
condamnați. — Din ngr. fâlangas. 

FALANGIST, falangiști, s.m. Membru al falangei! (3). — Din fr. phalangiste. 

FALANSTER, falanstere, s.n. (În concepţia lui Ch. Fourier) Mare edificiu cu 
corpuri de clădiri ce comunică între ele, în care urma să trăiască o falangă! (4). — 
Din fr. phalanstere. 

FALANSTERIAN, -Ă, falansterieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
falansterianismului. 2. Adj. Care aparţine falansterului sau falansterianismului, 
privitor la falanster sau la falansterianism. [Pr.: -ri-an] — Din fr. phalansterien. 

FALANSTERIANISM s.n. Doctrină socială utopică (aparținând lui Ch. 
Fourier). [Pr.: -ri-a-] — Falansterian + suf. -ism. 

FĂLĂ s.f. 1. Trufie, îngâmfare; orgoliu. 2. Motiv de a se mândri cu ceva sau cu 
cineva; mândrie. 4% Loc. vb. (Pop.) 4-i fi cuiva fală (cu cineva sau cu ceva) = a se 
mândri (cu cineva sau cu ceva). 3. Strălucire, măreție; pompă?. 4. Glorie, faimă, 
renume. — Din sl. hvala. 
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FALBALĂ, falbalale, s.f. (Înv.) Fâşie mai lată (de stofă, dantelă etc.) care 
împodobea de jur împrejur partea de jos a unei rochii. — Din fr. falbala. 

FĂLCĂ, fălci, s.f. 1. Fiecare dintre cele două oase ale feţei în care sunt fixați 
dinţii; (la oameni) maxilar; (la animale) mandibulă. + Expr. Cu o falcă în cer și 
(cu) alta (sau una) în pământ = a) (în basme) cu gura enormă, larg deschisă pentru 
a înghiți tot ce-i iese în cale; b) foarte furios, gata să se certe cu violență. $ Partea 
inferioară a obrazului. $ (La insecte și crustacee) Maxilă. 2. (Tehn.) Element al 
unui dispozitiv sau al unei mașini, care serveşte la prinderea unui obiect, a unui 
material etc., la sfărâmarea ori deformarea unui material etc. — Refăcut din fălci 
(pl. înv. al lui falce < lat. falx, -cis). 

FĂLCE, fălci, s.f. Veche unitate de măsură pentru suprafeţe agricole, folosită în 
Moldova, echivalentă cu circa un hectar și jumătate. — Lat. falx, -cis. 

FALCONET, falconete, s.n. Înv.) Tun de calibru redus. — Din it. falconetto. 

FALCONIFORM s.n. v. falconiformă. 

FALCONIFORMĂ, falconiforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări răpitoare de zi, 
cu corpul puternic, aripi lungi, cu ciocul gros şi încovoiat, care se hrănesc cu pradă 
vie; (şi la sg.) pasăre care face parte din acest ordin. [Var.: falconiform s.n.] — Din 
fr. falconiforme. 

FALD, falduri, s.n. Cută formată de o haină largă, o stofă, o pânză etc. care 
atârnă. [Var.: fâldur s.m.] — Din ucr. fald. 

FÁLDUR s.m. v. fald. 

FALERN s.n. Vin de calitate superioară produs în trecut în Campania. — Din fr. 
falerne. 

FALET, faleturi, s.n. Înv.) Atelaj compus din patru cai înhămați la o trăsură, cei 
doi cai dinainte fiind încălecați de câte un vizitiu. — Cf. falaitar. 

FALEZĂ, faleze, s.f. 1. Mal înalt și abrupt al unei mări sau al unui lac. 2. Fâşie 
de teren special amenajată pentru plimbare de-a lungul unei faleze (1). — Din fr. 
falaise. 

FALIĂ, faliez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) dizloca în falie. — Din fr. failler. 

FĂLIE, falii, s.f. (Geol.) Dislocaţie apărută în scoarța Pământului, ca urmare a 
mişcărilor tectonice verticale, care desparte două grupuri de strate; fractură. — Din 
fr. faille. 

FALIÉRE, falieri, s.f. (Geol.) Formare de falii în scoarța Pământului. [Pr.: -li-e-] 
— De la falie. 

FALIMÉNT, falimente, s.n. Stare de insolvabilitate a unei persoane fizice sau 
juridice, stabilită prin hotărâre judecătorească; fig. ruină, eşec total. 4% Expr. A da 
faliment = a) a nu-şi mai putea face plăţile (în calitate de comerciant, industriaș 
etc.); b) a da greș, a nu reuși într-o acţiune; a se prăbuşi. — Din germ. Falliment, 
it. fallimento. 

FALIMENTĂR, -Ă, falimentari, -e, adj. (Despre întreprinderi comerciale, 
industriale etc.) Care se află în stare de faliment; insolvabil. $ Fig. Care se află 
într-o situație dezastruoasă, care a suferit un eşec total. — Faliment + suf. -ar. 

FALĂT, -Ă, faliţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află în stare de faliment; 
(om) insolvabil. + Fig. (Persoană) care a suferit un eșec total, care s-a compromis 
din punct de vedere politic sau moral. — Din it. fallito. 

FĂLNIC, -Ă, falnici, -ce, adj. Care impune prin proporţii, grandoare; măreț, 
impunător, grandios; care impune prin aspect, frumuseţe, ţinută; semeț, mândru. 
+ Vestit, renumit. — Fală + suf. -nic. 

FALS, -Ă, (I) falși, -se, adj., (ID) falsuri, s.n. I. Adj. 1. Care este contrar adevă- 
rului; mincinos, neîntemeiat; care are numai aparența adevărului, autenticității; 
imitat, artificial. + (Anat.) Coastă falsă = fiecare dintre cartilajele situate dede- 
subtul sternului, prin intermediul căruia se articulează coastele pe stern. Ușă (sau 
fereastră) falsă = uşă (sau fereastră) aparentă, care nu poate fi folosită, făcută 
numai pentru simetria cu ansamblul. 2. (Despre oameni și manifestările lor) 
Prefăcut, fățarnic, ipocrit. 3. (Muz.; despre sunete, voce etc.) Incorect ca intonație; 
distonant. + (Adverbial) Cântă fals. II. S.n. Cur.) Infracţiune săvârşită prin 
alterarea adevărului într-un act scris, prin adaosuri sau ştersături făcute cu rea-cre- 
dință, prin imitarea semnăturii, denaturarea conținutului, substituire de persoane 
etc. +% Expr. A se înscrie în fals = a ataca un act în faţa justiţiei ca neautentic, 
contrafăcut; a contesta formal valabilitatea unei declaraţii. [Var.: (I) falş, -ă adj.] — 
Din lat. falsus, it. falso. 

FALSET, falsete, s.n. Registrul cel mai înalt al vocii masculine. $ Executare 
falsă a unei compoziţii muzicale (sau a unui fragment al acesteia). — Din it. 
falsetto. 

FALSIFICĂ, falsific, vb. I. Tranz. 1. A alcătui, a confecţiona un lucru asemă- 
nător cu altul, cu scopul de a înșela; a plăsmui; a contraface. # Spec. (Jur.) A 
comite un fals (II). 2. A prezenta ceva altfel decât este în realitate; a denatura, a 
deforma, a altera. [Var.: (pop.) falşifică vb. 1] — Din fr. falsifier, lat. falsificare. 

FALSIFICĂRE, falsificări, s.f. Acţiunea de a falsifica şi rezultatul ei; contra- 
facere. [Var.: (pop.) falşificâre s.f.] — V. falsifica. 

FALSIFICÁT, -Ă, falsificaţi, -te, adj. Imitat, schimbat, transformat etc. astfel 
încât să pară autentic, cu scopul de a înșela. [Var.: (pop.) falşificăt, -ă adj.] — V. 
falsifica. 

FALSIFICATOR, -OÁRE, falsificatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care comite 
un fals (11). [Var.: falşificator, -oáre s.m. şi f.] — Din fr. falsificateur. 
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FALSITĂTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este fals, mincinos, neautentic; lipsă de 
adevăr. 2. Atitudine, comportare fățarnică; ipocrizie, fățărnicie, prefăcătorie. [Var.: 
(pop.) falşităte s.f.] — Din it. falsită, lat. falsitas, -atis. 

FALŞ, -Ă adj. v. fals. 

FALȘIFICĂ vb. I v. falsifica. 

FALŞIFICĂRE s.f. v. falsificare. 

FALŞIFICĂT, -Ă adj. v. falsificat. 

FALŞIFICATÓR, -OÁRE s.m. şi f. v. falsificator. 

FALŞITÁTE s.f. v. falsitate. 

FALT, falțuri, s.n. 1. Cleşte de formă specială, folosit la tragerea pe calapod a 
fețelor încălțămintei. 2. Fiecare dintre bucățile mici de piele care cad în urma 
prelucrării pieilor la maşina de fălțuit. 3. Tăietură, scobitură făcută pe marginea 
unei scânduri, a unei țigle etc., pentru a permite îmbinarea cu altă scândură, țiglă 
etc. cu o tăietură corespunzătoare. + Îndoitură făcută de-a lungul marginii unei foi 
de tablă subțire, pentru a permite îmbinarea cu altă foaie; p. ext. îmbinare astfel 
realizată. 4. (Poligr.) Bentiță de pânză sau de hârtie rezistentă de care se lipesc 
planşele intercalate într-un volum. — Din germ. Falz[eisen]. 

FALÚN, falune, s.n. (Geol.) Depozit necimentat format (în zona litorală a 
mărilor) din cochiliile de moluște. — Din fr. falun. 

FAMÁT, -Ă, famați, -te, adj. (În sintagma) Rău famat = care are o reputație 
proastă; deocheat. — Din fr. [mal] famé. 

FAMELIC, -Ă, famelici, -ce, adj. (Livr.) Înfometat, flămând. — Din fr. 
famélique, lat. famelicus. 

FÁMEN, fameni, s.m. Înv.) Bărbat castrat; spec. eunuc. + Fig. Bărbat decăzut 
din punct de vedere moral. — Refăcut din fameni (pl. lui famăn înv. „bărbat 
castrat” < lat. *feminus < femina). 

FAMILIAL, -Ă, familiali, -e, adj. Care aparţine familiei (1), privitor la familie; 
destinat familiei. [Pr.: -li-a/] — Din fr. familial. 

FAMILIAR, -Ă, familiari, -e, adj. 1. (Despre exprimare, limbaj, stil) Care este 
folosit în (sau apropiat de) vorbirea obişnuită; simplu, fără pretenţii. $ (Despre 
atitudini, comportări etc.; p. ext. despre oameni) Simplu, prietenos, apropiat; p. ext. 
care este fără respectul cuvenit, ireverenţios. 2. Care este bine cunoscut, obişnuit 
cuiva. [Pr.: -li-ar] — Din fr. familier, lat. familiaris. 

FAMILIARISM, familiarisme, s.n. Atitudine de intimitate exagerată între 
membrii unui colectiv; familiaritate (2). [Pr.: -li-a-] — Familiar + suf. -ism. 

FAMILIARITĂTE, fumiliarităţi, s.f. 1. Comportare, atitudine simplă, 
prietenoasă, cordială. 2. Familiarism; (la pl.) gesturi, cuvinte etc. care sunt 
îngăduite numai între prieteni foarte apropiaţi. [Pr.: -li-a-] — Din fr. familiarité, 
lat. familiaritas, -atis. 

FAMILIARIZĂ, fumiliarizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) obişnui, a (se) deprinde 
cu ceva sau cu cineva prin contact mai îndelungat, prin practică, prin adaptare etc. 
[Pr.: -li-a-] — Din fr. familiariser. 

FAMILIARIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) familiariza. [Pr.: -li-a-] — V. fami- 
liariza. 

FAMILIE, familii, s.f. 1. Formă socială de bază, realizată prin căsătorie, care 
uneşte pe soți (părinţi) şi pe descendenţii acestora (copiii necăsătoriți). * Aer de 
familie = fizionomie caracteristică, ansamblu de trăsături comune unui grup de 
persoane înrudite prin sânge. Nume de familie v. nume. 2. Totalitatea persoanelor 
care se trag dintr-un strămoș comun; neam, descendență. # Familie de albine = 
totalitatea albinelor dintr-un stup, alcătuită din matcă, albine lucrătoare și trântori. 
3. Fig. Grup larg de oameni, de popoare etc. cu interese și idealuri comune. 4. Cate- 
gorie sistematică în botanică și în zoologie, inferioară ordinului, care cuprinde mai 
multe genuri de organisme cu caractere comune. 5. Grup de cuvinte, derivate şi 
compuse, formate de la același cuvânt de bază. + Grup de limbi care provin dintr-o 
limbă comună iniţială. — Din lat. familia, it. famiglia (cu unele sensuri după fr. 
famille). 

FAMILÍST, -Ă, familişti, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Persoană căsătorită, persoană 
care și-a întemeiat o familie (1). — Familie + suf. -ist. 

FAN, fani, s.m. Admirator entuziast, pasionat, al unei vedete, al unei mișcări 
artistice etc.; simpatizant. — Din engl., fr. fan. 

FANĂ, fanez, vb. I. Refl. (Despre flori şi legume; p. ext. despre oameni) A-și 
pierde prospețimea; a se trece, a se ofili, a se veșteji. — Din fr. faner. 

FANĂL, fanale, s.n. Înv.) Felinar mare. — Din fr. fanal. 

FANĂR, fanare, s.n. (Înv.) Felinar. [Var.: fânár s.n.] — Din ngr. fanări. 

FANARAGIU, fanaragii, s.m. (Înv.) Persoană care aprindea și stingea felinarele 
de pe străzi; lampagiu. — Din tc. fenarğı. 

FANARIOT, -Ă, fanarioți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Grec din păturile 
înstărite care locuia în cartierul Fanar din Constantinopol; spec. demnitar al Porții 
Otomane ori dregător sau domn în Ţările Române care provenea din această pătură 
greacă înstărită. * Epoca fanarioților = perioadă din istoria României cuprinsă 
între anii 1711 (în Moldova) şi 1716 (în Ţara Românească) şi 1821. 2. Adj. Care 
aparţine fanarioților (1), privitor la fanarioți; caracteristic fanarioților; fanariotic. 
[Pr.: -ri-ot] — Din ngr. fanaridtis. 

FANARIOTIC, -Ă, fanariotici, -ce, adj. (Rar) Fanariot. [Pr.: 
Fanariot + suf. -ic. 
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FANARIOTISM s.n. (Rar) Dominaţie, stăpânire a domnilor fanarioți. $ Fig. 
Ipocrizie, fățărnicie. [Pr.: -ri-o-] — Fanariot + suf. -ism. 

FANARIOTIZĂ, fanariotizez, vb. I. Refl. A adopta, a-şi însuși obiceiurile, 
limba, cultura grecească (din epoca fanarioţilor). [Pr.: -ri-o-] — Fanariot + 
suf. -iza. 

FANĂT, -Ă, fanaţi, -te, adj. (Despre flori şi legume; p. ext. despre oameni) Care 
şi-a pierdut prospeţimea; trecut?, ofilit, veştejit. — V. fana. 

FANĂTIC, -Ă, fanatici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) dominat de 
fanatism. 2. Adj. (Despre manifestările oamenilor) Care exprimă, trădează 
fanatism. — Din fr. fanatique, lat. fanaticus. 

FANATISM, fanatisme, s.n. Zel excesiv pentru o religie. + Ataşament exagerat, 
pentru o convingere, o idee etc., dublat de o totală intoleranţă faţă de adversari. — 
Din fr. fanatisme. 

FANDÁ, fandez, vb. I. Intranz. (Sport) A face un pas mare înainte, lateral, oblic 
sau înapoi, îndoind unul dintre picioare de la genunchi şi ținând celălalt picior 
perfect întins, cu toată talpa pe pământ, astfel încât centrul de greutate al corpului 
să se afle pe direcția deplasării efectuate. — Din fr. fendre. 

FANDÂNGO, fandango, s.n. Vechi dans spaniol cu acompaniament de chitară și 
de castaniete; melodie după care se execută acest dans. — Din fr., sp. fandango. 

FANDĂRE, fandări, s.f. Acţiunea de a fanda şi rezultatul ei. — V. fanda. 

FANDOSEALĂ, fandoseli, s.f. (Fam.) Atitudine afectată, plină de pretenții; 
moft, fason, sclifoseală, fasoleală, fandosire. — Fandosi + suf. -eală. 

FANDOSI, fandosesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A avea o comportare afectată, plină 
de mofturi, de pretenții; a se fasoli, a se izmeni. — Din ngr. fandâăsu, fandâzome 
(aor. lui fandăzone). 

FANDOSIRE, fundosiri, s.f. (Fam.) Faptul de a se fandosi; fandoseală. — V. 
fandosi. 

FANDOSIT, -Ă, fandosiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Persoană) care are o 
comportare afectată, plină de mofturi, de pretenţii; fasolit, izmenit. — V. fandosi. 

FANERIT s.n. Material constituit din foi de placaj de lemn impregnate cu rășină 
de bachelită şi presate, folosit pentru confecţionarea carcaselor de aparate 
electrotehnice, de radio și de televizoare; lignofoliu. — Din engl. phanerite. 

FANEROGÂMĂ, fănerogame, s.f. (La pl.) Grup de plante cu flori care se în- 
mulțesc prin seminţe; (și la sg.) plantă care face parte din acest grup. + (Adjectival) 
Plantă fanerogamă. — Din fr. phanerogame. 

FANFĂRĂ, fanfare, s.f. 1. Ansamblu muzical (militar) format din persoane care 
cântă la instrumente de suflat (din alamă) şi de percuție. 2. (Rar) Instrument 
muzical de suflat din alamă (cu sunete naturale). 3. (Înv.) Compoziţie muzicală 
executată de o fanfară (1) sau la un instrument de suflat. — Din fr. fanfare. 

FANFARON, -OÂNĂ, fanfaroni, -oane, s.m. şi f., adj. (Persoană) care face caz 
de calităţi închipuite, care se laudă cu meritele sale; lăudăros. — Din fr. fanfaron. 

FANFARONĂDĂ, fanfaronade, s.f. Laudă de sine zgomotoasă şi exagerată 
pentru calități închipuite; lăudăroșenie. — Din fr. fanfaronnade. 

FANION, funioane, s.n. Steguleţ care serveşte de obicei pentru semnalizări (în 
armată, la căile ferate etc.). [Pr.: -ni-on] — Din fr. fanion. 

FANON, fanoane, s.n. 1. Fiecare dintre lamele cornoase fixate de maxilarul 
superior al balenelor. 2. Îndoitură a pielii de pe marginea inferioară a gâtului, la 
bovine şi la unele rase de ovine; salbă. — Din fr. fanon. 

FANTĂSC, -Ă, fantaști, -ste, adj. (Livr.) Ciudat, bizar. Spirit fantasc. — Din fr. 
fantasque. 

FANTASIE s.f. v. fantezie. 

FANTASMAGORIC, -Ă, fantasmagorici, -ce, adj. Care are aspectul unei fan- 


tasmagorii, care aparţine fantasmagoriei; ireal, fantastic. — Din fr. 
fantasmagorique. 

FANTASMAGORIE, funtasmagorii, s.f. Imagine fantastică, ireală, vedenie 
produsă de o minte tulburată. # Idee bizară; aberaţie, elucubrație. — Din fr. 
fantasmagorie. 


FANTĂSMĂ, fantasme, s.f. 1. Stafie, nălucă, arătare, fantomă. 2. Fig. Imagine, 
privelişte neclară, ireală. # Închipuire fără o bază reală, produs al imaginaţiei; 
iluzie, himeră. — Din ngr. fândasma. 

FANTĂST, -Ă, fantaști, -ste, s.m. şi f. (Livr.) Persoană dominată de idei 
fantastice, ireale sau nerealizabile. — Din germ. Phantast. 

FANTĂSTIC, -Ă, fantastici, -ce, adj. 1. Care nu există în realitate; creat, plăs- 
muit de imaginaţie; ireal, fantasmagoric, fabulos. + Literatură fantastică = gen de 
literatură bazată pe convenția agresiunii iraționalului şi supranaturalului în lumea 
reală. 2. Care pare o plăsmuire a imaginaţiei; p. ext. extraordinar, grozav, de necre- 
zut. 4% (Adverbial) Produs fantastic de scump. 3. (Despre oameni) Ale cărui idei 
sau fapte au un caracter fantezist, bizar. — Din fr. fantastique, lat. phantasticus. 

FANTAZĂ, fantazez, vb. I. Intranz. (Livr.) A plăsmui fantasme (2). 2. A spune 
lucruri imaginate. — De la fantezie. 

FANTAZĂRE, fantazări, s.f. Acţiunea de a fantaza. — V. fantaza. 

FANTAZIE s.f. v. fantezie. 

FÂNTĂ, fante, s.f. 1. (Tehn.) Deschidere sau crăpătură îngustă (într-un perete). 
2. (În forma fentă) Tăietură făcută perpendicular într-o țesătură. Fentă la o fustă. 
[Var.: fentă s.f.] — Din fr. fente. 


FÂNTE, fanți, s.m. 1. (Fam. şi peior.) Bărbat (tânăr) afemeiat. 2. Carte de joc 
reprezentând figura unui tânăr; valet. — Din it. fante. 

FANTEZIE, fantezii, s.f. 1. Capacitate omenească de a crea noi reprezentări sau 
idei pe baza percepțiilor, a reprezentărilor sau ideilor acumulate anterior; p. ext. 
imagine produsă de această facultate; imaginaţie; reverie. # Spec. Imaginaţie 
specifică unui creator (în artă, literatură, ştiinţă etc.). $ Produs al imaginației; 
plăsmuire, născocire. 2. Gust, înclinare, dorință ieșită din comun, ciudată (a cuiva). 
3. Compoziţie muzicală instrumentală de formă liberă, având un caracter de 
improvizație şi de virtuozitate. [Var.: (rar) fantasie, fantazie s.f.] — Din fr. 
fantaisie. 

FANTEZIST, -Ă, fanteziști, -ste, adj. 1. Care nu are nimic comun cu realitatea, 
care este un produs al imaginaţiei. 2. (Despre oameni) Care este (sau se lasă) 
dominat de idei fantastice, ireale ori nerealizabile. 3. (Despre manifestări, creații 
etc. ale oamenilor) Care este lipsit de orice bază reală, care trădează pe omul 
fantezist (2). — Din fr. fantaisiste. 

FANTOMÂĂTIC, -Ă, fantomatici, -ce, adj. Cu aspect de fantomă, ca o fantomă. 
+ Fig. Care are o existență incertă, care nu există în realitate. — Din fr. fanto- 
matique. 

FANTOMĂ, fantome, s.f. Arătare, nălucă, stafie, strigoi, fantasmă,. $ Fig. Ceea 
ce are o existenţă fictivă. + (Adjectival) Guvern fantomă. — Din fr. fantôme. 

FANTOȘĂ, fantoșe, s.f. (Livr.; adesea fig.) Marionetă. — Din fr. fantoche. 

FAPT, (1, 2) fapte, (4) fapturi, s.n. 1. Întâmplare sau împrejurare reală, lucru 
petrecut în realitate. Fapt istoric. ® Loc. adv. şi adj. De (sau în) fapt = (care este) 
în realitate, efectiv. 4% Expr. Fapt e că... = nu e mai puţin adevărat că..., adevărul e 
că..., în orice caz. $ Fenomen. Fapte de limbă. 2. Acţiune săvârşită de cineva; 
faptă. * Expr. Fapt împlinit = acţiune care s-a încheiat, care nu mai poate fi 
schimbată; situaţie definitivă. 3. (Pop.; în legătură cu unele momente ale zilei; 
urmat de determinări în genitiv sau introduse prin prep. „de”) Început. Faptul zilei. 
În fapt de seară. 4. (Pop.; în superstiții) Farmec, vrajă. — Lat. factum. 

FĂPTĂ, fapte, s.f. Acţiune săvârșită, act îndeplinit de cineva; fapt; ispravă. 4% 
Fapte de arme = acte de eroism militar. $% Loc. adv. (Înv.) În faptă = în realitate, 
de fapt. — Lat. facta (pl. lui factum) devenit sg. f. 

FĂPTIC adj. Care se referă la fapte, la întâmplări sau la împrejurări, care 
înregistrează faptele (fără a le comenta). Material faptic. — Fapt + suf. -ic. Cf. 
germ. faktisch, rus. fakticeskii. 

FAR, faruri, s.n. 1. Construcţie înaltă prevăzută cu o sursă de lumină puternică, 
pentru semnalarea la distanță a punctelor importante situate de-a lungul liniilor de 
navigație maritimă. 2. Corp de iluminat (la automobile, locomotive etc.) care 
proiectează lumina într-o anumită direcție sub forma unui fascicul divergent. — 
Din fr. phare, lat. pharus, it. faro. 

FARÁD, farazi, s.m. Unitate de măsură a capacității electrice (în sistemul de 
unități de măsură metru-kilogram-secundă-amper), egală cu capacitatea unui 
conductor care acumulează o sarcină de un coulomb sub o tensiune de un volt. — 
Din fr. farad. 

FARÁDIC, -Ă, faradici, -ce, adj. (Ieşit din uz; în sintagma) Curent faradic = 
curent electric alternativ produs prin inducție electromagnetică. — Din fr. 
faradique, germ. faradisch. 

FARADIZÁRE, faradizări, s.f. (Med.) Tratament prin curenți de inducție. — 
După fr. faradisation. 

FARADMÉTRU, faradmetre, s.n. Instrument pentru măsurarea capacității elec- 
trice, în limite restrânse. — Din fr. faradmètre, engl. faradmeter. 

FARAFASTÅC, farafastâcuri, s.n. (Fam. şi peior.; de obicei la pl.) 1. Podoabă 
sau ornament fără valoare, inutil. 2. Moft, capriciu, fason. — Cf. ngr. farafăs 
„fanfaron”. 

FARANDOLĂ, farandole, s.f. Numele unui dans popular provensal, vechi, cu 
mișcare rapidă, în care dansatorii, ţinându-se de mână în lanţ, descriu spirale şi 
cercuri; melodie după care se execută acest dans. — Din fr. farandole. 

FARAON, faraoni, s.m. 1. Titlu pe care îl purtau vechii regi ai Egiptului; 
persoană care avea acest titlu. + (Fam. ir. sau glumeţ) Rom. 2. (Înv.) Numele unui 
joc de cărţi. — Din fr. pharaon. 

FARAONIC, -Ă, faraonici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine faraonilor, privitor la 
faraoni. — Din fr. pharaonique. 

FÂRBĂ, fărburi, s.f. (Reg.) Vopsea; culoare. — Din germ. Farbe. 

FARD, farduri, s.n. Produs cosmetic alb, roşu, verde, albastru etc. pentru colorat 
tenul, ochii și buzele; dres!, suliman, boia, boială. — Din fr. fard. 

FARDĂ, fardez, vb. L.Tranz. şi refl. A(-şi) da cu fard; a (se) sulimeni, a (se) boil. 
— Din fr. farder. 

FARDĂRE s.f. Acţiunea de a (se) farda şi rezultatul ei; boire, sulimenire. — V. 
farda. 

FARDĂTI, fardaturi, s.n. Faptul de a (se) farda. — V. farda. 

FARDĂT?, -Ă, fardaţi, -te, adj. (Despre ten, buze, ochi; p. ext. despre oameni) 
Dat cu fard; sulimenit. — V. farda. 

FARETRĂ, furetre, s.f. (Rar) Tolbă de săgeți. — Din lat. pharetra. 

FARFARĂ, farfarale, s.f. (Fam. şi peior.) Flecar, palavragiu; persoană care duce 
vorba de colo-colo, care deformează conţinutul spuselor cuiva și le transmite astfel 
altora. — Din tc. farfara. 
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FARFASIT, -Ă, farfasiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Om) mofturos, năzuros. — 
Et. nec. 

FARFURĂRIE s.f. (Rar) Mulţime de farfurii; totalitatea farfuriilor (cuiva); 
p. ext. diverse obiecte de menaj din porțelan, faianță etc. — Farfurie + suf. -ărie. 

FARFURIE, farfurii, s.f. 1. Obiect de faianță, de porțelan etc., de obicei de 
formă rotundă, cu marginile puţin ridicate și cu fundul plat sau adâncit, în care se 
servește mâncarea. 2. (Înv.) Porţelan. $ (Fam.; în sintagma) Farfurie zburătoare = 
obiect zburător neidentificat. — Din tc. farfuri (lit. fagfuri), ngr. farfuri. 

FARFURIOARĂ, farfurioare, s.f. Diminutiv al lui farfurie (1); farfuriuță. 
[Pr.: -ri-oa-] — Farfurie + suf. -ioară. 

FARFURIUȚĂ, farfuriuţe, s.f. Farfurioară. [Pr.: -ri-u-] — Farfurie + suf. -uță. 

FARÍN adj. invar. (Despre zahăr sau alte produse alimentare) Care se prezintă 
sub formă de pudră. — Din fr. farine „făină”. 

FARINACEU, -CEE, farinacei, -cee, adj. (Rar) Ca făina. — Din fr. farinace, 
lat. farinaceus. 

FARINGĂL, -Ă, faringali, -e, adj. Care aparţine faringelui, privitor la faringe. 
+ (Despre sunete; și substantivat, f.) Care se articulează în faringe. — Din fr. 
pharyngal. 

FARÎNGE, faringe, s.n. (Anat.) Canal membranos şi musculos de forma unei 
pâlnii cu vârful în jos, care urmează cavităţii bucale și prin care aerul trece în 
trahee, iar alimentele, în esofag. — Din it. faringe. Cf. fr. pharynx. 

FARINGIÂN, -Ă, faringieni, -e, adj. Care aparţine faringelui, privitor la faringe; 
localizat în faringe. [Pr.: -gi-an] — Din fr. pharyngien. 

FARINGISM s.n. (Med.) Iritaţie a faringelui. — Din fr. pharyngisme. 

FARINGITĂ, faringite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau cronică a 
mucoasei faringelui. — Din fr. pharyngite. 

FARINGOLARINGITĂ, faringolaringite, s.f. Boală care constă în inflamarea 
concomitentă a faringelui și a laringelui. — Din fr. pharyngo-laryngite. 

FARINGOSCOP, faringoscoape, s.n. Instrument cu ajutorul căruia se 
examinează faringele. — Din fr. pharyngoscope. 

FARINGOSCOPIE, faringoscopii, s.f. Examinare a faringelui cu ajutorul 
faringoscopului. — Din fr. pharyngoscopie. 

FARISEIC, -Ă, fariseici, -ce, adj. Ipocrit, fățarnic, prefăcut. [Pr.: -se-ic] — Din 
fr. pharisaique (după fariseu). 

FARISEISM s.n. Ipocrizie, fățărnicie, duplicitate. — Din fr. pharisaisme (după 
fariseu). 

FARISÉU, farisei, s.m. 1. Membru al unei grupări minoritare active în cadrul 
iudaismului palestinian până la căderea Ierusalimului, a cărui trăsătură distinctivă 
era respectarea strictă a Legii scrise şi a vechilor tradiții orale iudaice. 2. Fig. Om 
ipocrit, fățarnic, prefăcut. — Din sl. farisei. 

FARMACEUTIC, -Ă, farmaceutici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine farma- 
ciei, privitor la farmacie. 2. S.f. Ramură a medicinei care studiază prepararea, 
clasificarea, acţiunea etc. substanțelor medicamentoase; farmacologie. — Din fr. 
pharmaceutique, lat. pharmaceuticus. 

FARMACIE, farmacii, s.f. 1. Ştiinţă care se ocupă cu prepararea, păstrarea, 
controlul şi distribuirea medicamentelor. 2. Unitate specializată în care se păs- 
trează, se distribuie, se vând şi uneori se prepară medicamente; poticăl, spițerie. — 
Din fr. pharmacie, lat. pharmacia. 

FARMACIST, -Ă, farmaciști, -ste, s.m. şi f. Persoană calificată care se ocupă cu 
prepararea, controlul, distribuirea sau vinderea medicamentelor. — Farmacie + 
suf. -ist. Cf. it. farmacista. 

FARMACODINAMIE s.f. Ramură a farmacologiei care studiază efectul medi- 
camentelor asupra organismului. — Din fr. pharmacodynamie. 

FARMACOLOG, -Ă, farmacologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care se 
ocupă cu studiul farmacologiei, specialist în farmacologie. — Din fr. 
pharmacologue. 

FARMACOLOGIC, -Ă, farmacologici, -ce, adj. Care aparţine farmacologiei, 
care se referă la farmacologie. — Din fr. pharmacologique. 

FARMACOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul originii, proprietăţilor 
fizice şi chimice, compoziţiei, clasificării şi acţiunii terapeutice a medicamentelor 
asupra organismului. — Din fr. pharmacologie. 

FARMACOPEE, farmacopei, s.f. Tratat care cuprinde datele oficiale privind 
descrierea şi formulele de preparare a medicamentelor, precum și modul lor de 
conservare şi de utilizare. — Din fr. pharmacopee. 

FARMACOTERAPIE s.f. Terapie bazată pe medicamente. — Din fr. phar- 
macotherapie. 

FARMACOVIGILENȚĂ s.f. Vigilenţă față de efectele nocive ale medica- 
mentelor (luate în exces) asupra organismului. — Din fr. pharmacovigilance. 

FARMAZON, -OÂNĂ, farmazoni, -oane, s.m. şi f. (Pop.) Vrăjitor. + Fig. Om 
şiret, viclean. — Din rus. farmazon. 

FARMAZONIE, farmazonii, s.f. (Pop.) Vrajă, farmec (vrăjitoresc). — 
Farmazon + suf. -ie. 

FÂRMEC, farmece, s.n. 1. (În basme și în superstiții) Acţiunea de a vrăji şi 
rezultatul ei; transformare miraculoasă a lucrurilor (în urma unor vrăji); mijloc 
magic folosit pentru o asemenea transformare; vrajă, vrăjitorie. % Loc. adv. Ca 
prin farmec = într-un mod miraculos, pe neaşteptate, dintr-odată. 2. Ansamblu de 
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calități (frumuseţe, graţie etc.) care încântă, atrage pe cineva. Farmecul pădurii. 
+ Desfătare, plăcere, încântare pe care o simte cineva în faţa unui lucru fermecător. 
— Lat. pharmacum. 

FARNIENTE s.n. (Livr.) Inactivitate, lenevie, trândăvie (totală). [Pr.: -ni-en-] — 
Cuv. it. 

FÂRSĂ, farse, s.f. 1. Comedie în care sunt cultivate îndeosebi comicul uşor, de 
situaţie, bufoneria, intriga amuzantă și replica spirituală. 2. Faptul de a păcăli pe 
cineva cu scopul de a se amuza; mijloc folosit în acest scop; păcăleală, festă. — 
Din fr. farce. 

FARSOR, -OÁRE, farsori, -oare, s.m. şi f. Persoană lipsită de seriozitate, care 
se ține de păcăleli. $ Persoană care caută să treacă drept alta decât este în realitate 
(prin minciuni, înşelătorie); impostor. — Din fr. farceur. 

FASCICOL s.n. v. fascicul. 

FASCICOLĂ s.f. v. fasciculă. 

FASCICUL, fascicule, s.n. Grup format din mai multe elemente de același fel, 
aşezate în formă de mănunchi. + (Mat.) Fascicul de drepte = totalitatea dreptelor 
care trec printr-un punct fix. $ (Fiz.) Mănunchi de raze luminoase sau vizuale cu 
secțiune bine delimitată; ansamblu de particule aflate în mişcare ordonată. + (Anat.) 
Grup de fibre care au același traiect și aceeași distribuţie. $ (Bot.) Ţesut vegetal 
conducător format din fibre lemnoase şi liberiene. [Var.: fascicol s.n.] — Din fr. 
fascicule, lat. fasciculus. 

FASCICULĂT, -Ă, fasciculați, -te, adj. Dispus în formă de fascicul, de 

FASCICULĂ, fascicule, s.f. Fiecare dintre părțile unei opere unice care se 
publică în etape succesive (urmând a fi reunite într-un tot după apariţia integrală a 
lucrării). $ Broşură conţinând o parte, un capitol dintr-un roman publicat în frag- 
mente succesive; p. gener. broşură. # Coală de tipografie fălțuită. [Var.: fascicolă 
s.f.] — Din fr. fascicule. 

FĂSCIE!, fascii, s.f. 1. (La pl.) Mănunchi de nuiele de mesteacăn, legat cu o 
curea în jurul unei securi şi purtat de lictorii care însoțeau pe unii magistrați 
romani. 2. Fascină. — Din lat. fascis. 

FĂSCIE?, fascii, s.f. (Anat.) Foiţă care acoperă mușchii sau alte structuri 
anatomice. — Din lat. fascia. 

FASCINĂ, fascinez, vb. I. Tranz. 1. A atrage pe cineva în mod irezistibil cu 
privirea. 2. A produce cuiva o impresie deosebită prin însuşiri (atrăgătoare) ieşite 
din comun; a captiva. — Din fr. fasciner, lat. fascinare. 

FASCINÂNT, -Ă, fascinanţi, -te, adj. Care fascinează, care captivează; 
captivant, seducător, fascinator. — Din fr. fascinant. 

FASCINĂRE, fascinări, s.f. Acţiunea de a fascina şi rezultatul ei. — V. fascina. 

FASCINĂT, -A, fascinaţi, -te, adj. Încântat, captivat, sedus. — V. fascina. 

FASCINATOR, -OÁRE, fuscinatori, -oare, adj. Fascinant. — Din fr. fas- 
cinateur, lat. fascinator, -oris. 

FASCINĂȚIE, fascinaţii, s.f. Atracţie irezistibilă pe care o provoacă cineva sau 
ceva prin însuşiri ieșite din comun. [Var.: fascinaţiune s.f.] — Din fr. fascination, 
lat. fascinatio. 

FASCINAȚIUNE s.f. v. fascinaţie. 

FASCINĂ, fascine, s.f. Legătură de nuiele sau de ramuri subțiri, legat din loc în 
loc cu sârmă, uneori umplut cu piatră, moloz sau pământ, folosit la întărirea 
terasamentelor, la construirea digurilor sau a drumurilor în regiunile mlăștinoase și 
la alte lucrări făcute în terenurile desfundate; fasciel. [Var.: faşină s.f.] — Din it. 
fascina, fr. fascine. 

FASCÍSM s.n. Ideologie apărută în Europa după Primul Război Mondial, 
caracterizându-se prin naționalism extremist, misticism, violență, cultul forței, 
intoleranță față de alte partide, promovarea rasismului etc.; regim politic instaurat 
pe baza acestui curent. — Din it. fascismo, fr. fascisme. 

FASCIST, -Ă, fascişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține fascismului, 
privitor la fascism. 2. S.m. şi f. Partizan, adept al fascismului. — Din it. fascista, 
fr. fasciste. 

FASCIZÁ, fascizez, vb. I. Tranz. A introduce, a propaga fascismul; a educa în 
spiritul ideologiei fasciste; a instaura un regim politic de tip fascist. — Din it. 
fascizzare. 

FASCIZÁRE s.f. Acţiunea de a fasciza şi rezultatul ei. — V. fasciza. 

FASÓLE s.f. 1. Plantă erbacee anuală din familia leguminoaselor, cu frunzele 
compuse din trei foliole mari, păroase, cu flori albe, alb-verzui, roz sau roșii, 
cultivată pentru păstăile şi pentru semințele sale folosite în alimentaţie (Phaseolus 
vulgaris). 2. Păstaia fasolei (1), de culoare verde sau galbenă; fiecare dintre 
boabele care se află în interiorul acestei păstăi. 3. Mâncare preparată din păstăile 
(cu boabe) sau din boabele de fasole (1). [Var.: (reg.) făsule, fasule s.f.] — Din ngr. 
fasóli. 

FASOLEÁLĂ, fasoleli, s.f. (Fam.) Fandosire. — Fasoli + suf. -eală. 

FASOLÍ, fasolesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se fandosi. — Probabil din [a face] 
fasoane (și apropiat prin etimologie pop. de fasole). 

FASOLÍCĂ s.f. Diminutiv al lui fasole. — Fasole + suf. -ică. 

FASOLÍRE, fusoliri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a se fasoli şi rezultatul ei. — V. 
fasoli. 

FASOLÍT, -Ă, fasoliți, -te, adj. (Fam.) Fandosit, sclifosit, răsfățat. — V. fasoli. 
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FASÓN, fasoane, s.n. 1. Modul cum este făcut un lucru; formă (a unei haine, a 
unei pălării); croială, model. # Modul cum arată o persoană (din punctul de vedere 
al îmbrăcămintei). 2. Fig. (Fam.; la pl.) Nazuri, mofturi, fandoseli. — Din fr. façon. 

FASONĂ, fasonez, vb. I. Tranz. A da unui obiect o anumită formă (în urma unui 
proces de prelucrare). # Fig. (Rar) A forma, a modela caracterul, personalitatea etc. 
cuiva. — Din fr. façonner. 

FASONÂJ s.n. (Rar) Fasonare. — Din fi. façonnage. 

FASONĂRE, fasonări, s.f. Acţiunea de a fasona; fasonat!, fasonaj. — V. 
fasona. 

FASONÁT! s.n. Fasonare. — V. fasona. 

FASONÁT?, -Ă, fasonați, -te, adj. (Despre obiecte) Căruia i s-a dat, care a 
căpătat o anumită formă (în urma unui proces de prelucrare). + Fig. (Fam.) Care 
face nazuri, fasoane. — V. fasona. 

FASONATOR, -OÁRE, fasonatori, -oare, s.m. şi f. Lucrător care fasonează. — 
Fasona + suf. -tor. 

FAST! s.n. Splendoare, măreție, pompă?, lux, strălucire. — Din fr. faste. 

FAST?, -Ă, faști, -ste, adj. (Despre zile, împrejurări, evenimente) Favorabil, 
fericit (pentru cineva). — Din fr. faste, lat. fastus. 

FAST-FOOD, fast-fooduri, s.n. Restaurant cu un număr limitat de produse care 
nu necesită o preparare laborioasă şi care pot fi consumate pe loc sau luate la 
pachet. [Pr.: fastfiid] — Cuv. engl. 

FASTIDIOS, -OÁSĂ, fastidioși, -oase, adj. (Livr.) Plicticos, plictisitor, anost, 
searbăd. [Pr.: -di-os]. — Din fr. fastidieux, lat. fastidiosus. 

FASTUOS, -OÁSĂ, fastuoși, -oase, adj. (Livr.) Plin de fastl; măreț, splendid, 
bogat. [Pr.: -tu-os] — Din fr. fastueux, lat. fastuosus. 

FASULE s.f. v. fasole. 

FĂSUNG, fasunguri, s.n. (Tehn.) Dulie. — Din germ. Fassung. 

F ÁŞĂ, feşe, s.f. 1. Bucată lungă şi îngustă de pânză cu care se înfăşoară strâns 
copiii mici, peste scutece. + Expr. Din (sau în) faşă = (de) pe vremea când era copil 
mic; p. ext. de când se știe, de la început. Abia ieșit din faşă = foarte tânăr. 2. Fâşie 
lungă şi îngustă de tifon cu care se bandajează rănile. [P1. şi: feși] — Lat. fascia. 

FAŞINĂ s.f. v. fascină. 

FAŞIONĂBIL, -Ă, faşionabili, -e, adj. (Rar) Care aparține modei lumii elegan- 
te, privitor la această modă. [Pr.: -și-o-] — Din fr. fashionable. 

FATĂL, -Ă, fatali, -e, adj. 1. Care are urmări nenorocite pentru cineva sau ceva; 
care pricinuiește moartea; funest. Greşeală fatală. Lovitură fatală. # Nefericit, 
nenorocit, trist. Deznodământ fatal. 2. Care se consideră că este fixat de destin; 
care nu poate fi înlăturat; inevitabil. 3. Care provoacă o atracţie irezistibilă (şi 
nefericită). Femeie fatală. — Din fr. fatal, lat. fatalis. 

FATALISM s.n. Doctrină care consideră că toate evenimentele din viaţa 
oamenilor sunt dinainte determinate şi că totul se desfășoară sub forța implacabilă 
a destinului sau a providenţei divine. $ Atitudinea omului fatalist. — Din fr. 
fatalisme. 

FATALIST, -Ă, fatalişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine fatalismului, 
care se referă la fatalism, care se întemeiază pe fatalism. 2. S.m. şi f., adj. 
(Persoană) care crede în fatalitate, în puterea absolută a destinului. — Din fr. 
fataliste. 

FATALITĂTE, futalități, s.f. 1. Forţă supranaturală, voință divină care deter- 
mină în mod prestabilit şi implacabil mersul lucrurilor şi viața oamenilor; soartă, 
destin, fatum. $ Ceea ce este de neînlăturat, inevitabil. 2. Concurs de împrejurări 
nefericite (care nu poate fi evitat). — Din fr. fatalité, lat. fatalitas, -atis. 

FATALMENTE adv. În mod fatal, inevitabil. — Din it. fatalmente, fr. 
fatalement. 

FĂTA MORGÂNA loc. s.f. Fenomen optic frecvent în regiunile calde, datorită 
căruia imaginile obiectelor aflate la (sau dincolo de) orizont apar ca și cum s-ar 
reflecta într-o apă. + Fig. Apariție înșelătoare, iluzie trecătoare. — Cuv. it. 

FÁTĂ, fete, s.f. 1. Persoană de sex feminin, nemăritată. + Fată în casă = fată 
(tânără) angajată ca femeie de serviciu într-o gospodărie. Fată bătrână = fată 
trecută de vârsta de măritat şi care a rămas necăsătorită. # Fecioară, virgină. 2. (În 
raport cu părinții) Fiică. — Lat. feta. 

FATÍDIC, -Ă, fatidici, -ce, adj. (Livr.) Hotărât de soartă; profetic; p. ext. adu- 
cător de nenorocire. — Din fr. fatidique, lat. fatidicus. 

FATIGABILITĂTE s.f. (Rar) (Tendinţă spre) oboseală; coeficient de oboseală. 
— Din fr. fatigabilité. 

FATUITÁTE s.f. (Livr.) Îngâmfare, înfumurare (care ascunde prostia). [Pr.: 
-tu-i-] — Din fr. fatuité, lat. fatuitas, -atis. 

FÁTUM s.n. (Livr.) Destin irevocabil, fatalitate, soartă. — Cuv. lat. 

FAȚÁDĂ, fațade, s.f. Fiecare dintre părțile exterioare verticale ale unei clădiri, 
ale unui monument; spec. partea dinspre stradă sau partea unde se găsește intrarea 
principală a unei clădiri. 4% Loc. adj. De fațadă = de formă, pentru a salva 
aparențele. — Din fr. façade (refăcut după față). 

FĂŢĂ, fete, s.f. I. 1. Partea anterioară a capului omului şi a unor animale, 
formată din oasele faciale, maxilarul superior și inferior, acoperite de mușchii 
faciali; chip, figură. 4% Loc. adj. Din față = care se află înainte. De față = care se 
află prezent; care aparține prezentului. +% Loc. adv. În față = a) înainte; b) direct, 
fără înconjur, fără menajamente. Din față = dinainte. De față = în prezenţa cuiva. 


Pe față = direct, fără înconjur, fără menajamente; fără să se ferească. Faţă în față = 
unul înaintea (sau împotriva) celuilalt. 4+ Loc. prep. În faţa (cuiva sau a ceva) = 
înaintea (cuiva sau a ceva). Din fața = dinaintea (cuiva sau a ceva). De faţă cu... = 
în prezenţa... Faţă cu... (sau de...) = a) în raport cu..., în ceea ce priveşte; b) pentru; 
c) având în vedere. + Expr. A(-i) cânta (cuiva) cucul în (sau din...) față = (în 
superstiții) a-i merge (cuiva) bine. A fi de față = a fi prezent, a asista. A scăpa cu 
fața curată = a scăpa cu bine dintr-o situaţie dificilă. A face față (cuiva sau la 
ceva) = a rezista; a corespunde unei probe, unei sarcini. A pune (de) față (sau față 
în faţă) = a confrunta; a compara. A (se) da pe față = a (se) descoperi, a (se) 
demasca. A-și întoarce fața (de la...) = a nu mai vrea să ştie de... A privi (sau a 
vedea, a zări pe cineva) din față = a privi (sau a vedea, a zări) în întregime figura 
cuiva. Om (sau taler) cu două fețe = om ipocrit, făţarnic. A-I prinde (pe cineva) la 
faţă = (despre haine, culori) a-i sta bine, a i se potrivi. $ Expresie a feței (I 1); mină, 
fizionomie. $% Expr. A schimba (sau a face) fețe(-fețe) = a) a-şi schimba subit 
fizionomia, culoarea obrazului (de jenă, ruşine etc.); b) a se simţi foarte încurcat la 
auzul sau la vederea unor lucruri sau situaţii neplăcute; a se tulbura, a se zăpăci; 
c) (despre mătăsuri) a-și schimba reflexele, culorile. A prinde față = a se îndrepta 
după o boală. # Obraz. 2. Partea anterioară a corpului omenesc și a unor animale. 
Au căzut cu faţa la pământ. 3. (Pop.; determinat prin „de om” sau „pământeană”) 
Om. 4. Persoană, personaj. Fețe simandicoase. 4% Faţă bisericească = reprezentant 
al bisericii. II. 1. (Mat.) Fiecare dintre suprafețele plane care mărginesc un 
poliedru; fiecare dintre planele care formează un diedru. 2. Suprafață (în special a 
Pământului, a apei). 4 Expr. La fața locului = acolo unde s-a întâmplat (sau se va 
întâmpla) ceva. 3. Înfățișare, aspect. $ Partea de deasupra, expusă vederii şi mai 
aleasă, a unor articole alimentare de vânzare. 4. Culoare. * Expr. A-i ieși (unei 
pânze, unei stofe) fața (la soare, la spălat etc.) = a se decolora. 5. Partea lustruită, 
poleită, finisată atent etc. a unui obiect. ® Expr. A da față (unui lucru) = a lustrui, 
a polei, a netezi, a face să arate frumos (un lucru). $ Partea finită, expusă vederii, 
a unei ţesături (în opoziţie cu dosul ei). 6. (În sintagmele) Faţă de masă = material 
textil, plastic etc. folosit spre a acoperi o masă (când se mănâncă sau ca ornament). 
Faţă de pernă (sau de plapumă) = învelitoare de pânză în care se îmbracă perna 
(sau plapuma). 7. Prima pagină a fiecărei file. # (Înv. şi pop.) Pagină. 8. Faţadă. 
9. (În sintagma) Faţa dealului (sau a muntelui etc.) = partea dealului (sau a 
muntelui etc.) orientată spre soare sau spre miazăzi. — Lat. pop. facia (< facies). 

FAȚETĂ, fațetez, vb. I. Tranz. A şlefui, a tăia în fațete. — Din fr. facetter. 

FAȚETĂRE, fațetări, s.f. Acţiunea de a faţeta; faţetat. — V. faţeta. 

FAȚETĂT! s.n. Faţetare. — V. faţeta. 

FAȚETĂT?, -Ă, fațetați, -te, adj. Care a fost tăiat, șlefuit în fațete. — V. faţeta. 

FAȚETĂ, fațete, s.f. 1. Fiecare dintre feţele (șlefuite ale) unei pietre preţioase, ale 
unei sticle, ale unui metal etc. $ Fig. Fiecare dintre aspectele unei probleme, ale 
unei lucrări, care împreună alcătuiesc un ansamblu. 2. (În sintagma) Faţetă de cuțit 
= teşitură a muchiei tăietoare la cuţitele de prelucrare prin așchiere. 3. (Tipogr.) 
Placă de fontă care serveşte ca fundament pentru un clişeu sau pentru o placă de 
stereotipie. — Din fr. facette (refăcut după față). 

FĂULT, faulturi, s.n. (La unele jocuri sportive) Act nesportiv (lovire 
intenţionată, trântire, împingere etc.) comis de un jucător asupra adversarului şi 
sancționat de arbitru. [Pr.: fa-ult] — Din engl. fault. 

FAULTĂ, faultez, vb. I. Tranz. (Sport) A comite un fault. [Pr.: fa-ul-] — V. fault. 

FAULTĂRE, fuultări, s.f. Acţiunea de a faulta şi rezultatul ei. [Pr.: fa-ul-] — V. 
faulta. 

FĂUN, fauni, s.m. Zeu al fecundității din mitologia romană; (sens curent) 
divinitate romană campestră, protectoare a câmpiilor, pădurilor şi turmelor, 
înfăţişată ca un bărbat cu coarne şi cu picioare de ţap. — Din lat. faunus. 

FĂUNĂ s.f. Totalitatea speciilor de animale de pe glob, dintr-o regiune, dintr-o 
epocă geologică etc. [Pr.: fa-u-] — Din fr. faune. 

FAUNISTIC, -Ă, faunistici, -ce, adj. De faună. [Pr.: fa-u-] — Faună + 
suf. -istic. 

FÁUR! s.m. (Pop.) Februarie. — Din făurar! (derivat regresiv). 

FĂUR?, făuri, sm. 1. (Înv.) Fierar. 2. Denumire dată insectelor din familia 
elateridelor, cu corpul lunguieţ și subțire, păros, de culoare castanie. — Lat. faber, -bri. 

FAURMÂUR s.m. (Pop.) Meştergrindă. [Pr.: fa-ur-ma-ur] — Et. nec. 

FAVELĂ, favele, s.f. Cartier de case sărăcăcioase din America Latină. — Din sp. 
favela. 

FAVOARE, favoruri, s.f. Avantaj acordat cuiva, cu preferință față de alţii; 
dovadă deosebită de bunăvoință față de cineva; hatâr. * Bilet de favoare = bilet pe 
baza căruia se poate intra, gratuit sau cu reducere, la un spectacol. + Expr. În 
favoarea (cuiva) = în avantajul, în folosul (cuiva). [Var.: (înv.) favor s.n.] — Din 
fr. faveur. 

FAVÓR s.n. v. favoare. 

FAVORÁBIL, -Ă, favorabili, -e, adj. 1. (Despre acțiuni, fenomene, împrejurări 
etc.) Care este în favoarea cuiva sau a ceva, care avantajează pe cineva sau ceva. 
2. (Despre oameni) Binevoitor față de cineva sau de ceva. — Din fr. favorable, lat. 
favorabilis. 

FAVORÍT, -Ă, favoriți, -te, adj., s.m., s.f. I. Adj. Care este preferat de cineva, pe 
care cineva îl place mai mult. Mâncare favorită. II. S.m. şi f. 1. Persoană iubită sau 
prețuită cu predilecție de cineva. # Spec. Persoană care se bucură de protecția unui 
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suveran sau a unui om influent (și care trage profituri de pe urma acestei situații). 
+ Spec. (La f.) Amantă a unui monarh, a unui nobil etc. 2. Participant la o compe- 
tiție, la un concurs, considerat cu cele mai mari şanse de reușită. III. S.m. (Mai ales 
la pl.) Păr lăsat să crească de o parte şi de alta a obrazului unui bărbat. [Pl. şi: 
(II, n.) favorite] — Din fr. favori, -ite, it. favorito, (III) şi rus. favorit. 

FAVORITISM, făvoritisme, s.n. Acordare abuzivă şi nemeritată de favoruri; (la 
pl.) favoruri acordate cuiva în mod abuziv și nemeritat. — Din fr. favoritisme. 

FAVORIZĂ, favorizez, vb. I. Tranz. 1. A fi favorabil, prielnic, a înlesni ivirea 
unui eveniment, desfășurarea sau realizarea unei acțiuni etc.; a avantaja. 2. A 
acorda cuiva un avantaj; a acorda favoruri în mod abuziv şi nemeritat. — Din fr. 
favoriser. 

FAVORIZÂNT, -Ă, favorizanţi, -te, adj. Care favorizează. — Din fi. favorisant. 

FAVORIZĂRE s.f. Acţiunea de a favoriza şi rezultatul ei. — V. favoriza. 

FĂVUS, favusuri, s.n. (Med.) Dermatoză localizată la pielea capului, produsă de 
o ciupercă microscopică. — Din fr. favus. 

FAX, faxuri, s.n. Metodă de transmitere a materialelor grafice (texte, fotografii 
etc.) pe liniile de comunicaţie telefonice. — Cuv. engl. 

FAZÂN, fazani, s.m. 1. Pasăre de mărimea unei găini, cu coada lungă şi ascuţită, 
al cărei bărbătuş se distinge printr-un penaj frumos și viu colorat, vânată pentru 
carnea ei gustoasă (Phasianus colchicus). 2. (Arg.) Naiv, fraier. % Expr. (Fam.) A 
pica de fazan = a fi păcălit (din naivitate). — Din rus. fazan. Cf. fr. faisan. 

FAZANERIE, fazanerii, s.f. Crescătorie de fazani. — Fazan + suf. -erie. 

FĂZĂ, faze, s.f. Fiecare dintre etapele distincte din evoluţia unui proces din na- 
tură sau din societate; fiecare dintre stările succesive ale unei transformări. $ Fie- 
care dintre aspectele succesive pe care le iau Luna şi unele planete, determinate de 
orientarea pe care o au față de Pământ părțile din suprafaţa lor iluminate de Soare. 
+ Fiecare dintre circuitele componente ale unui sistem de circuite electrice. 
+ (Fiz.) Argument al unei mărimi care variază sinusoidal în timp şi care caracte- 
rizează mărimea în orice moment. +% Expr (Fam.) A fi pe fază = (a fi atent și) a 
acţiona prompt, la momentul potrivit. — Din fr. phase. 

FAZITRON, fuzitroane, s.n. Tub electronic care realizează modulaţii ale 
oscilaţiilor de înaltă frecvenţă. — Din fr. phasitron. 

FAZMETRU, fuzmetre, s.n. Instrument care serveşte la măsurarea diferenţei de 
fază între mărimi electrice de aceeași frecvenţă. — Din fr. phasemâtre. 

FAZOTRON, fazotroane, s.n. (Fiz.) Sincrociclotron. — Din fr., engl. 
phasotron, germ. Phasotron, rus. fazotron. 

FĂ interj. v. fa. 

F ĂCĂLEŢ, făcălețe, s.n. Băţ gros şi neted, întrebuințat la mestecatul mămăligii, 
la întinderea foii de aluat etc.; melesteu, vergea. — Cf. magh. fakalân. 

FĂCĂLUI, făcăluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A amesteca frecând şi zdrobind (cu 
o lingură de lemn) unele legume fierte, îndeosebi fasolea (pentru a le face piure). 
— Cf. făcăleţ. 

FĂCĂLUIRE, făcăluiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a făcălui şi rezultatul ei. — V. 
făcălui. 

FĂCĂLUIT! s.n. (Reg.) Faptul de a făcălui. — V. făcălui. 

FĂCĂLUIT?, -Ă, făcăluiţi, -te, adj. (Reg.; despre unele legume fierte) Zdrobit, 
frecat, făcut piure. — V. făcălui. 

FĂCĂTOR, -OÁRE, făcători, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care face, 
creează, realizează ceva. 4% Compuse: făcător-de-bine = binefăcător. Făcător-de- 
rele = răufăcător. — Face + suf. -ător. 

FĂCĂTURĂ, făcături, s.f. (Pop.; în superstiții) Farmec, vrajă (făcută cuiva); 
mijloc întrebuințat de vrăjitoare în farmecele sale. — Face + suf. -ătură. 

FĂCĂU, făcaie, s.n. Roată de moară cu fus vertical; p. ext. moară mică având o 
astfel de roată, folosită pe apele de munte. — Et. nec. 

FĂCLIE, făclii, s.f. Lumânare mare (de ceară); faclă. # Fig. Flacără, văpaie; 
căldură. Făclia culturii. — Din sb. faklja, bg. faklija. 

FĂCLIER, făclieri, s.m. (Rar) 1. Persoană care fabrică sau vinde făclii. 2. (Ade- 
sea fig.) Purtător de făclii. [Pr.: -cli-er] — Făclie + suf. -ar. 

FĂCLIOARĂ, făclioare, s.f. Diminutiv al lui făclie; făcliuță. [Pr 
Făclie + suf. -ioară. 

FĂCLIUȚĂ, făcliuțe, s.f. Făclioară. [Pr.: -cli-u-] — Făclie + suf. -uţă. 

FĂCUT! s.n. 1. Acţiunea de a face şi rezultatul ei. 2. (Pop.; în superstiții) 
Farmec, vrajă (făcută cuiva). 3. (Pop.) Destin, soartă. — V. face. 

FĂCUT?, -Ă, făcuți, -te, adj. 1. (Despre băuturi) Falsificat, dres. 2. (În expr.) 
Parcă-i (un) lucru făcut (sau substantivat, un făcut), se spune pentru a exprima 
surprinderea că un lucru se întâmplă contrar aşteptărilor. 3. (Fam.) Beat. — V. face. 

FĂGÂŞ, făgașe, s.n. Urmă adâncă (şi îngustă) săpată în pământ de șuvoaiele 
apelor de ploaie sau lăsată de roțile unui vehicul. # Scobitură săpată pe întreaga 
lungime a frontului minier de abataj, pentru a uşura desprinderea ulterioară a rocii. 
+ Fig. Direcţie, drum. Și-a orientat cercetările pe un nou făgaș. [PL. şi: făgașuri. 
— Var.: (reg.) hăugáş, hogâş, văgâş s.n.] — Din magh. vágás. 

FĂGĂDĂU, făgădaie, s.n. (Reg.) Han; ospătărie, cârciumă. — Din magh. 
fogadó. 

FĂGĂDUI, făgăduiesc, vb. IV. Tranz. A promite cuiva că va face un anumit 
lucru. — Din magh. fogadni. 


4 -cli-oa-] — 
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FĂGĂDUIĂLĂ, făgăduieli, s.f. Faptul de a făgădui; promisiune, făgăduință. 
[Pr.: -du-ia-] — Făgădui + suf. -eală. 

FĂGĂDUINȚŢĂ, făgăduințe, s.f. Făgăduială. 4+ Pământul (sau Țara) făgăduin- 
fei = nume dat, în Biblie, Palestinei; p. gener. ţinut bogat, mănos, fericit. — 
Făgădui + suf. -inţă. 

FĂGĂRĂȘEÂN, -Ă, făgărășeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Făgăraș. 2. Adj. Care aparţine municipiului Făgăraş sau 
făgărășenilor (1), referitor la municipiul Făgăraș ori la făgărășeni. — Făgăraş 
(n.pr.) + suf. -ean. 

F ĂGĂRĂȘEÂN CĂ, făgărăşence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din muni- 
cipiul Făgăraș. — Făgărăşean + suf. -că. 

FĂGET, făgete, s.n. Pădure de fag. — Fag + suf. -er. 

FĂGEŢEL s.n. (Pop.) Diminutiv al lui făget. — Făget + suf. -el. 

FĂINĂRE s.f. Boală a plantelor provocată de unele ciuperci parazite şi carac- 
terizată prin apariţia la suprafaţa organelor atacate a unui strat făinos, alb-cenușiu. 
[Pr.: fă-i-] — Din făină. 

FĂINĂ, (2) făinuri, s.f. 1. (De obicei urmat de determinări care arată felul) 
Pulbere obținută prin măcinarea boabelor de cereale sau a altor seminţe de plante 
şi folosită în alimentaţie. $ Expr. Altă făină se macină acum la moară = s-a 
schimbat situaţia, lucrurile nu mai sunt cum au fost. 2. Pulbere obţinută prin 
măcinarea anumitor materiale. % Făină animală = produs obţinut din cadavre de 
animale, resturi de la fabricile de conserve, sânge etc., sterilizat, folosit mai ales 
pentru hrana puilor, a păsărilor ouătoare şi a porcilor. Făină de pește = produs sub 
formă de pulbere obținut din peşti inferiori şi necomestibili sau din diferite resturi 
de la fabricile de conserve de peşte, folosit pentru hrana porcilor, a păsărilor etc. 
Făină de oase = pulbere fină obţinută prin măcinarea oaselor și folosită ca 
supliment valoros în hrana animalelor și ca îngrășământ în agricultură. — Lat. 
farina. 

FĂINOS, -OÂSĂ, făinoși, -oase, adj. 1. Care are aspectul sau consistenţa 
făinii (1). + (Despre fructe) Fără zeamă, uscăcios; mălăieţ. 2. Preparat din făină. * 
Paste făinoase (şi substantivat, f. pl.) = produse alimentare preparate din făină, apă, 
uneori şi ouă. [Pr.: fă-i-]. — Lat. farinosus. Cf. făină. 

FĂLĂLĂI, pers. 3 fălălăieşte, vb. IV. Intranz. (Rar; despre frunze, mătăsuri, 
obiecte de îmbrăcăminte) A foşni. — Formaţie onomatopeică. 

FĂLCĂRIȚĂ s.f. (Med.; pop.) Tetanos (la copii). — Falcă + suf. -ariță. 

FĂLCEĂ, fălcele, s.f. Fiecare dintre: a) cele două tălpi ale saniei; b) cele două 
braţe ale vatalelor de la războiul de ţesut; c) cele două scândurele între care intră 
limba meliţei; d) stinghiile de lemn care leagă între ele scândurile care formează 
fundul carului; e) cele două stinghii laterale ale cârceiei carului prin care se leagă 
tânjala de proțap (când se înjugă patru boi); f) cele două braţe de lemn ale piscului 
(la car); g) cele două sau patru braţe laterale care constituie corpul afetului unui tun 
sau al unui obuzier. — Falcă + suf. -ea. 

FĂLCOS, -OÂSĂ, fălcoși, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care are fălci mari. 
+ (Reg.) Mâncăcios. — Falcă + suf. -os. 

FĂLĂ, fălesc, vb. IV. 1. Refl. A se arăta mândru de cineva sau de ceva; a se 
mândri, a se lăuda. + (Peior.) A se arăta plin de sine, îngâmfat; a se îngâmfa. 
2. Tranz. (Înv.) A preamări, a slăvi. — Din sl. hvaliti. 

FĂLITOR, -OÂRE, fălitori, -oare, adj., s.m. şi f. Înv.) (Persoană) care lingu- 
şeşte, (om) lingușitor. — Făli + suf. -tor. 

FĂLNICIE s.f. (Rar) Însușirea de a fi falnic. — Falnic + suf. -ie. 

FĂLOS, -OÁSĂ, făloși, -oase, adj. (Pop.) 1. Mândru (de cineva sau de ceva). 
2. (Peior.) Semeţ, îngâmfat. 2. Impunător, măreț, impozant. + (Înv.) Glorios; slăvit. 
— Fală + suf. -os. 

FĂLOȘI, făloșesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se făli, a se îngâmfa. — Din fălos. 

FĂLOȘIE, făloșii, s.f. (Reg.) Îngâmfare. — Fălos + suf. -ie. 

FĂLTICENEAN, -Ă, fălticeneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Fălticeni. 2. Adj. Care aparține municipiului Fălticeni sau 
fălticenenilor (1), privitor la Fălticeni ori la fălticeneni. — Fălticeni (n.pr.) + 
suf. -ean. 

FĂLTICENEÂNCĂ, fălticenence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Fălticeni. — Fălticenean + suf. -că. 

F ĂLȚUI, fălțuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prelucra cu falțul pieile tăbăcite pentru a 
le reduce și a le uniformiza grosimea. 2. A face unor scânduri, țigle etc. un falţ (care 
să permită îmbinarea lor). $ A executa îmbinarea unor piese de tablă cu ajutorul 
falțului. 3. A îndoi și a împături o coală de hârtie sau o tipăritură (în vederea 
manipulării, păstrării sau a broşării ori a legării). — Din germ. falzen. 

FĂLȚUIRE s.f. Acţiunea de a fălțui, fălțuit!. — V. fălţui. 

FĂLȚUIT! s.n. Fălţuire. — V. fălțui. 

FĂLŢUIT?, -Ă, fălțuiți, -te, adj. 1. (Despre piei tăbăcite) Care şi-a redus și şi-a 
uniformizat grosimea în urma prelucrării cu falțul. 2. (Despre unele materiale de 
construcție) Care are falţ, prevăzut cu falt. 3. (Despre colile unei tipărituri) Îndoit 
şi împăturit (în vederea broşării sau a legării). — V. fălțui. 

FĂLŢUITOR, -OÂRE, fălțuitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană 
calificată în operaţiile de fălțuire. 2. S.n. Unealtă cu care se fălțuieşte. [Pr.: -fu-i-] 
— Fălțui + suf. -tor. 
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FĂPTÁŞ, -Ă, făptași, -e, s.m. şi f. Persoană care a comis o faptă condamnabilă, 
de obicei un delict, o infracţiune; făptuitor. — Faptă + suf. -aș. 

FĂPTUI, făptuiesc, vb. IV. Tranz. A face, a săvârşi ceva; spec. a comite un 
delict, o infracțiune. — Fapt + suf. -ui. 

FĂPTUIRE, făptuiri, s.f. Acţiunea de a făptui şi rezultatul ei. — V. făptui. 

FĂPTUITOR, -OÂRE, făptuitori, -oare, s.m. şi f. 1. Făptaș. 2. Persoană care 
făptuieşte, realizează ceva. [Pr.: -tu-i-] — Făptui + suf. -tor. 

FĂPTURĂ, făpturi, s.f. 1. Fiinţă, vietate, creatură. # Trup; p. ext. înfăţişare 
fizică, aspect exterior, statură. 2. Natură, fire; lume, univers. — Lat. factura. 

F ĂRÂȘ, fărașe, s.n. Obiect casnic în formă de lopată cu coadă scurtă, în care se 
adună cu mătura gunoiul, se strânge jarul etc. [Var.: forâş s.n.] — Din tc. faraş. 

FĂRĂ prep., conj. I. Prep. 1. (Introduce complemente circumstanțiale de mod și 
atribute, conținând ideea de excludere) Lipsit de... Om fără necazuri. $ (În legătură 
cu cuvinte care arată cantitatea sau măsura, indicând cât lipseşte până la o măsură 
deplină) Este ora zece fără cinci minute. # (În operaţii aritmetice de scădere) 
Minus, mai puţin. Patru fără doi. 2. (Introduce complemente circumstanţiale 
sociative negative) Pot eu să trăiesc şi fără tine. # (Introduce complemente 
circumstanţiale instrumentale negative) A scos cuiele fără cleşte. IL. (Urmat de o 
propoziţie circumstanţială de mod sau de un infinitiv care îi ţine locul, are valoarea 
unei negaţii) A ascultat fără să răspundă nimic. $ (Urmat de o propoziţie concesivă 
sau de un infinitiv care îi ţine locul) Deşi nu..., cu toate că nu... Fără să fie 
desăvârșit, e mulțumitor. 2. (Reg.; după negaţie, cu sens adversativ) Ci, dar. + (Înv.; 
adverbial) Decât, (în) afară de...; exceptând pe... — Lat. foras „afară”. 

FĂRĂDELEGE, fărădelegi, s.f. (Înv. şi pop.) Faptă rea; nelegiuire, ticăloşie, 
mișelie. [Var.: fărdelâge s.f.] — Fără + def + lege (după sl. bezakonije). 

FĂRÂMĂ, fărâm, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) sfărâma, a (se) sparge, a (se) 
zdrobi, a (se) frânge. * Expr. (Tranz.) A-și fărâma capul = a se chinui să rezolve o 
problemă dificilă, a-și bate capul. $ A (se) distruge, a (se) nimici. [Var.: fărmă 
vb. 1] — Din fărâmă. 

FĂRÂMĂRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) fărâma şi rezultatul ei. [Var.: 
fărmâăre s.f.] — V. fărâma. 

FĂRÂMÂĂT! s.n. Faptul de a (se) fărâma. — V. fărâma. 

FĂRÂMĂT?, -Ă, fărâmaţi, -te, adj. (Pop.) Sfărâmat, spart, zdrobit, frânt. + Ni- 
micit, distrus. [Var.: fărmât, -ă adj.] — V. fărâma. 

FĂRÂMĂ, fărâme, s.f. Bucată mică rămasă din ceva (după ce s-a sfărâmat, s-a 
spart, s-a rupt etc.); fiecare dintre bucăţelele în care s-a împărțit un obiect (în urma 
sfărâmării, spargerii, ruperii). ® Expr. A (se) face (mici sau mii de) fărâme = a (se) 
sfărâma. — Cf. alb. thërrime. 

FĂRÂMĂTOR, fărâmătoare, s.n. Dispozitiv sau maşină pentru sfărâmarea 
unor materiale. — Fărâma + suf. -ător. 

FĂRÂMĂTURĂ, fărâmături, s.f. (Reg.) Sfărâmătură; fărâmă (de pâine). [Var.: 
fărâmitură, fărmătură s.f.] — Fărâmă + suf. -tură. 

FĂRÂMELE s.f. pl. (Rar; în expr.) A tăia fărâmele = a tăia în bucăţi mici. — 
Fărâmă + suf. -ele. 

FĂRÂMICĂ, fărâmici, s.f. (Pop.) Fărâmiţă. — Fărâmă + suf. -ică. 

FĂRÂMICIOS, -OÁSĂ, fărâmicioși, -oase, adj. Care se sfărâmă sau se poate 
sfărâma uşor; sfărâmicios. — Fărâma + suf. -icios. 

FĂRÂMITURĂ s.f. v. fărâmătură. 

FĂRÂMIŢĂ, fărâmiţez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) preface în fărâmiţe, a (se) 
sfărâma în componente foarte mici. — Din fărâmiță. 

F ĂRÂMIȚĂRE, fărâmiţări, s.f. Acţiunea de a (se) fărâmița şi rezultatul ei. — 
V. fărâmița. 

FĂRÂMIȚĂT! s.n. Fărâmițare. — V. fărâmiţa. 

FĂRÂMIŢĂT?, -Ă, fărâmițaţi, -te, adj. Care s-a prefăcut în fărâmiţe, care s-a 
sfărâmat în componente foarte mici. — V. fărâmița. 

FĂRÂMIȚĂ, fărâmițe, s.f. Diminutiv al lui fărâmă,; fărâmică. — Fărâmă + 
suf. -iță. 

FĂRDELEGE s.f. v. fărădelege. 

FĂRMĂ vb. I v. fărâma. 

FĂRMĂRE s.f. v. fărâmare. 

FĂRMĂT, -Ă adj. v. fărâmat. 

FĂRMĂCĂ vb. I v. fermeca. 

FĂRMĂCÂT, -Ă adj. v. fermecat. 

FĂRMĂCĂTOR, -OÁRE adj. v. fermecător. 

FĂRMĂTURĂ s.f. v. fărâmătură. 

F ĂRȘEROT, -Ă, fărșeroți, -te, s.m. şi f. Nume dat aromânilor din Albania. — 
Din Frashëri (nume de localitate în Albania). 

FĂRTÂT s.m. v. fârtat, 

FĂSULE s.f. v. fasole. 

FĂȘIE s.f. v. fâşie. 

FĂT, foți, s.m. 1. Produs de concepţie din uterul mamiferelor, din momentul când 
începe a avea mișcări proprii şi formele caracteristice speciei şi până când se naşte; 
fetus. 2. (Pop.) Fecior, fiu; băiat, copil. * (Pop.) Fătul meu, formulă cu care un bă- 
trân se adresează cu afecţiune, bunăvoință etc. unui tânăr. $ Compuse: 
Făt-Frumos = băiat, tânăr sau bărbat deosebit de frumos. (Pop.) Făr-logofăt = copil 
cu însușiri (fizice) deosebite. — Lat. fetus. 


FĂTĂ, pers. 3 fătă, vb. I. Tranz. (Despre animale mamifere) A naşte, a face pui. 
— Lat. fetare. 

FĂTĂRE, fătări, s.f. Acţiunea de a făra; fătat. — V. făta. 

FĂTÁT s.n. Fătare. — V. făta. 

FĂTĂLĂU, fătălăi, s.m. (Pop.) Hermafrodit. + (Peior. şi slumeţ) Băiat căruia îi 
place mai mult compania fetelor, care este timid sau are apucături de fată. — 
Fată + suf. -ălău. 

FĂTĂTOARE, (1) fătătoare, adj., (2) fătători, s.f. 1. Adj. (Despre femelele 
animalelor mamifere) Care este aptă să fete. $ (Pop.; substantivat, f.) Organ genital 
al unor femele. 2. S.f. (Pop.) Loc unde fată animalele. — Făta + suf. -ătoare. 

FĂTOI, fătoaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui fată; fată robustă, voinică, care 
seamănă mai mult a bărbat. — Fată + suf. -oi. 

FĂTUCĂ, fătuci, s.f. (Pop.) Fetiţă. — Fată + suf. -ucă. 

FĂTUȚĂ, fătuţe, s.f. (Pop.) Fetiţă. — Fată + suf. -uză. 

F ĂȚÂRNIC, -Ă, fățarnici, -ce, adj. (Despre oameni şi manifestările lor; adesea 
substantivat) Lipsit de sinceritate; prefăcut, ipocrit, fals. — Făţare (înv. 
„făţărnicie” < față) + suf. -nic. 

F ĂȚĂRI, fățăresc, vb. IV. Refl. Înv.) A se preface, a se fățărnici. — Din fățare 
(înv. „fățărnicie” < față). 

FĂȚŢĂRIE, fățării, s.f. Înv.) Făţărnicie. — Făţări + suf. -ie. 

FĂŢĂRNICEŞTE adv. (Înv.) În mod fățarnic, prefăcut; ca un om fățarnic. — 
Făţarnic + suf. -ește. 

FĂȚĂRNICI, fățărnicesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se preface, a se fățări. — Din 
făţarnic. 

FĂŢĂRNICIE, fățărnicii, s.f. Lipsă de sinceritate (în purtare, atitudini etc.); 
purtare, atitudine prefăcută, ipocrită; prefăcătorie, ipocrizie, falsitate, fățărie. — 
Fățarnic + suf. -ie. 

FĂŢIȘ, -Ă, fățiși, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se face, se manifestă, se spune 
etc. pe faţă, deschis, direct. — Faţă + suf. -iș. 

F ĂŢUI, fățuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A netezi, a lustrui suprafața unui obiect (prin 
cioplire, prin frecare etc.); p. gener. a da aspect frumos (suprafeței) unui lucru. 
+ Spec. A netezi tencuiala aplicată pe un element de construcție. 2. (În industria 


(Pop.) A pălmui pe cineva. — Faţă + suf. -ui. 

FĂŢU IĂLĂ, fățuieli, s.f. 1. Făţuire. 2. Fig. (Pop.) Pălmuire; bătaie dată cuiva 
(peste față). 3. (Concr.) Strat subțire de mortar, bine netezit, care formează faţa unei 
tencuieli. [Pr.: -fu-ia-] — Făţui + suf. -eală. 

FĂŢU ÍRE, făţuiri, s.f. Acţiunea de a făţui şi rezultatul ei; făţuială, fățuit!. — V. 
făţui. 

FĂŢUIT! s.n. Făţuire. — V. făţui. 

F ĂŢU ÍT?, -Ă, fățuiți, -te, adj. (Despre obiecte) Cu suprafaţa netezită, lustruită, 
cu aspect frumos; (despre suprafața unei construcţii) cu tencuiala netezită. — V. 
făţui. 

FĂŢU ITOR, -OÁRE, fățuitori, -oare, s.m., S.f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care 
făţuieşte. 2. S.n. Rindea specială folosită pentru fățuirea sau pentru îndreptarea feţei 
scândurilor sau a pieselor de lemn. 3. S.f. Unealtă cu care se întinde și se netezeşte 
tencuiala aruncată cu mistria pe zid; drişcă. 4. S.n. Cuţit puţin curbat, cu două 
mânere, care serveşte, în tăbăcărie, la făţuirea manuală a pieilor. [Pr.: -7u-i-] — 
Făţui + suf. -tor. 

FĂURĂR! s.m. (Pop.) Februarie. [Pr.: fă-u-] — Lat. febr(u)arius. 

FĂURĂR?, făurari, s.m. (Înv.) Fierar. $ (Fig.) Făuritor, creator. Făurar de 
frumuseţe. [Pr.: fă-u-] — Faur + suf. -ar. 

FĂURĂRIEI, făurării, s.f. Înv.) 1. Atelierul fierarului; fierăriel. 2. Meşteşugul 
fierarului; fierărie!. [Pr.: fă-u-] — Făurar? + suf. -ie. 

FĂURĂRIE? s.f. (Înv.) Mulţime de obiecte, de piese din fier; fierărie?. [Pr.: 
fă-u-] — Faur? + suf. -ărie. 

FĂURI, făuresc, vb. IV. Tranz. 1. A crea, a face, a realiza. 2. Spec. (Înv.) A 
prelucra (prin forjare cu ciocanul) un metal; p. ext. a fabrica. [Pr.: fă-u-] — Din 
faur^. 

FĂURIRE s.f. Acţiunea de a făuri şi rezultatul ei; creare, înfăptuire, construire. 
[Pr.: fă-u-] — V. făuri. 

FĂURIȘTE, făuriști, s.f. (Reg.) Atelierul fierarului; fierărie!. [Pr.: fă-u-] — 
Faur? + suf. -iște. 

FĂURITOR, -OÂRE, făuritori, -oare, s.m. şi f. Persoană care făureşte, creează, 
înfăptuieşte, construiește ceva; creator. [Pr.: fă-u-] — Făuri + suf. -tor. 

FĂZĂNIȚĂ, făzăniţe, s.f. Femela fazanului. — Fazan + suf. -iță. 

FÂL interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de fâlfâitul 
aripilor unei păsări. — Onomatopee. 

FÂLFĂI vb. IV v. fâlfâi. 

FÂLFÂI, pers. 3 fălfăie, vb. IV. 1. Intranz. (Despre păsări) A da din aripi, produ- 
când zgomotul caracteristic care însoțește zborul. 2. Intranz. şi tranz. A (se) legăna, 
a flutura o pânză, un steag, o batistă etc. în bătaia vântului sau prin mișcarea mâinii. 
3. Intranz. (Despre flăcări) A pâlpâi. [Var.: fâlfăi vb. IV] — Fâl + f[âl] + suf. -âi. 

FÂLFÂIRE, fâlfăiri, s.f. Acţiunea de a fălfăi şi rezultatul ei; zgomot caracte- 
ristic zborului unei păsări; fluturare, fâlfâit, fâlfâitură. — V. fâlfâi. 

FÂLFÂIT s.n. Fâlfâire. — V. fâlfâi. 


FĂTĂ / FÂSTÂCI 


FÂLFÂITOR, -OÁRE, fâlfâitori, -oare, adj. Care fâlfâie. [Pr.: -fâ-i-] — 
Fâlfâi + suf. -tor. 

FÂLFÂITURĂ, fălfăituri, s.f. (Rar) Fâlfâire. [Pr.: -fâ-i-] — Fâlfâi + suf. -tură. 

FÂN s.n. larbă cosită şi uscată, servind ca nutreţ pentru vite; fânaț. — Lat. 
fenum. 

FÂNĂR s.n. v. fanar. 

FÂNĂŢ, fânaţe, s.n. (Pop.) 1. Fâneaţă. 2. Fân. [P1. şi: fânațuri] — Lat *fenacium. 

FÂNĂRIE, fânării, s.f. (Pop.) 1. Fâneață. 2. Loc unde se fac clăile sau căpițele 
de fân. 3. Şură, magazie unde se păstrează fânul. — Fân + suf. -ărie. 

F ÂNEÂŢĂ, fânețe, s.f. Teren pe care creşte (în mod natural sau prin cultivare) 
iarba pentru fân; fânărie, fânaţ. — Fân + suf. -eaţă. 

FÂNIŞOR s.n. (Pop.) Diminutiv al lui fân. — Fân + suf. -ișor 

FÂNOÂSĂ, fânoase, s.f. Înv.) Unealtă agricolă cu tracţiune animală, servind la 
întoarcerea fânului. — Fân + suf. -oasă (după fr. faneuse). 

FÂNTÂIOARĂ s.f. v. fântânioară. 

FÂNTÂNĂR, fântânari, s.m. Persoană care face, repară sau întreține fântâni. — 
Fântână + suf. -ar. 

FÂNTÂNĂ, fântâni, s.f. 1. Construcţie alcătuită dintr-o groapă cilindrică sau 
prismatică (cu pereţii pietruiți) cu ghizduri împrejur, săpată în pământ până la 
nivelul unui strat de apă și care serveşte la alimentarea curentă cu apă în mediul 
rural; puț. $ Expr. A căra apă la fântână = a întreprinde o acţiune zadarnică, a 
depune o muncă inutilă. $ Construcţie de zid, de piatră etc. care adăpostește o 
sursă de apă (venită prin conductă), servind la distribuirea apei sau ca element 
arhitectonic decorativ (în parcuri, pe străzi etc.). 2. (Reg.) Izvor. [Pl. şi: (rar) 
Jântâne] — Lat. fontana. 

FÂNTÂNEĂ, fântânele, s.f. (Rar) Fântâniţă. — Fântână + suf. -ea. 

FÂNTÂNEL, fântânei, s.m. Specie de păstrăv cu un colorit frumos, care trăieşte 
în apele limpezi şi reci de munte (Salvelinus fontinalis). — Fântână + suf. -el. 

FÂNTÂNIOARĂ, fântânioare, s.f. (Rar) Fântâniţă. [Var.: fântâioâră s.f.] — 
Fântână + suf. -ioară. 

FÂNTÂNIȚĂ, fântânițe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui fântână, fântânea, 
fântânioară. — Fântână + suf. -iză. 

FÂRNÂI, fârnâi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A vorbi pe nas; a fonfăi, a fornăi. $ A 
produce un zgomot caracteristic când respiră, din cauza nasului înfundat. — 
Formaţie onomatopeică. 

FÂRNÂIRE, fârnâiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a fârnâi şi rezultatul ei; fârnâit!. 
— V. fârnâi. 

FÂRNÂÍT!, fârnâituri, s.n. (Reg.) Faptul de a fârnâi. — V. fârnâi. 

FÂRNÂIT?, -Ă, fârnåiți, -te, adj. (Reg.) (Adesea substantivat) Care vorbeşte pe 
nas; fonf, fonfăit, fornăit?. $ Care produce un zgomot caracteristic când respiră, 
din cauza nasului înfundat. — V. fârnâi. 

FÂRȘIT s.n. v. sfârşit!. 

FÂRTÁI, fârtaie, s.n. (Reg.) Sfert. — Din magh. fertály. 

FÂRTĂT, fârtaţi, s.m. (Pop.) Prieten nedespărţit al cuiva, legat de el prin 
jurământ până la moarte; frate de cruce. $ Tovarăș, ortac. $ Termen cu care se 
adresează cineva unui prieten sau cuiva căruia ţine să-i arate prietenie. [Var.: fărtât 
s.m.] — Din *frătat (< frate + suf. -at, după sl. pobratim < bratii frate”). 

FÂS interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul şuierător produs de un gaz 
care iese cu presiune printr-un orificiu strâmt. 2. S.n. Sunet produs astfel. — 
Onomatopee. 

FĂSĂ, fâse, s.f. Nume dat mai multor specii de păsări migratoare mici (asemă- 
nătoare cu ciocârlia), de culoare cafenie-cenuşie, cu pântecele albicios, care aleargă 
mişcându-și în permanență coada (Anthus). — Et. nec. 

FÂSĂI vb. IV v. fâsâi. 

FÂSĂIALĂ s.f. v. fâsâială. 

FÂSĂIRE s.f. v. fâsâire. 

FÂSĂIT s.n. v. fâsâit. 

FÂSĂITURĂ s.f. v. fâsâitură. 

FÂSÂI, fâsâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre gaze) A produce un zgomot şuierător și 
surd la ieșirea cu presiune printr-un orificiu strâmt. 2. (Despre unele ființe) A sufla 
(pe nas) cu putere, a scoate (pe nas) sunete şuierătoare. Gâscanul făsăie. [Var.: 
fâsăi vb. IV ] — Fâs + suf. -âi. 

FÂSÂIĂLĂ, fâsăieli, s.f. Faptul de a fâsâi; zgomot şuierător produs de ieşirea 
unui gaz printr-un orificiu strâmt; fâsâit, fâsâitură. [Pr.: -sâ-ia-. — Var.: fâsăiâlă 
s.f.] — Fâsâi + suf. -eală. 

FÂSÂIRE, fâsâiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a făsâi şi rezultatul ei. [Var.: fâsăire 
s.f.] — V. fâsâi. 

FÂSÂIT, fâsâituri, s.n. Fâsâială. [Var.: fâsăit s.n.] — V. fâsâi. 

FÂSÂITURĂ, fâsâituri, s.f. Fâsâială. [Pr.: -sâ-i-. — Var.: fâsăitúră s.f] — 
Făsâi + suf. -tură. 

FÂSTÂC s.m. v. fistic. 

FÂSTÂCEALĂ s.f. (Fam.) Faptul de a (se) fâstâci; zăpăceală. — Fâstâci + suf. 
-eală. 

FÂSTÂCI, fâstâcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Fam.) A-și pierde sau a face să-și 
piardă cumpătul în fața unei situaţii neaşteptate; a (se) intimida, a (se) zăpăci. — 
Probabil din fâstâc. 
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FÂSTÂCIRE, fâstâciri, s.f. Acţiunea de a (se) fâstâci şi rezultatul ei. — V. 
fâstâci. 

FÂSTÂCIT, -Ă, fâstâciți, -te, adj. Tulburat, zăpăcit; intimidat. — V. fâstâci. 

FÂŞI interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomogul produs de mișcarea 
frunzelor, a hârtiei etc. — Onomatopee. 

F ÂŞ, Jâşuri, s.n. 1. Material impermeabil subţire, folosit pentru confecționarea 
hainelor de ploaie. 2. Haină de ploaie confecționată din acest material. — Din fâşș!. 

FÂȘĂI vb. IV v. fâşâi. 

FÂȘĂIĂLĂ s.f. v. fâşâială. 

F ÂŞÂÍ, fășăi, vb. IV. Intranz. A produce zgomotul caracteristic frunzelor mişcate 
de vânt, al hârtiei răsfoite, al mișcării unei ţesături de mătase etc. [Var.: fâşăi, fâşii 
vb. IV] — Fâş! + suf. -âi. 

FÂȘÂIĂLĂ, fâșâieli, s.f. Fâşâire; fâşâit. [Pr.: 
Fâşâi + suf. -eală. 

FÂȘÂIRE, fâșâiri, s.f. Acţiunea de a fâșâi, fâşâială; fâşâit. — V. fâşâi. 

F 'ÂŞÂÍT s.n. Faptul de a fâşâi; zgomot produs de frunzele mişcate de vânt, de 
iarba tăiată de coasă, de hârtia răsfoită, de mişcarea unei țesături de mătase; 
fâşâitură. [Var.: fâşiit s.n.] — V. fâşâi. 

F. 'ÂŞÂITÓR, -OÁRE, fâşâitori, -oare, adj. (Rar) Care fâşâie. [Pr.: -șâ-i-] — 
Fâşâi + suf. -tor. 

FÂȘŞÂITURĂ, fâșâituri, s.f. Fâşâit. [Pr.: -șâ-i-. — Var.: fâşiitiură s.f.] — Fâşâi + 
suf. -tură. 

FÂȘIE, fâșii, s.f. 1. Bucată lungă și îngustă (de material textil, de piele etc.), 
tăiată sau ruptă dintr-o bucată mai mare. 2. Suprafață lungă și îngustă de teren. 
[Var.: făşie s.f.] — Faşă + suf. -ie. 

FÂȘII vb. IV v. fâşâi. 

FÂȘIIT s.n. v. fâșâit. 

FÂȘIITURĂ s.f. v. fâşâitură. 

FÂŞIOÁRĂ, Jâşioare, s.f. Diminutiv al lui fâșie. [Pr.: -şi-oa-] — Fâşie + 
suf. -ioară. 

FÂŞNEAȚĂ, fâșnețe, adj., s.f. (Fam.) (Fată, femeie) iute, sprintenă, neastâm- 
părată, vioaie. — Fâş! + suf. -neaţă. 

F. ÂŢ interj. Cuvânt care imită o mişcare (continuă). [Var.: fâța interj.] — Onomatopee. 

FAȚA interj. v. fâţ. 

FÂȚŢĂ, fățe, s.f. 1. (Reg.) Nume dat speciilor de peşte mic (care înoată repede). 
2. (Fam.) Femeie care se fâţâie. — Din fâţâi (derivat regresiv). 

FÂŢÂI, fâțâi, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. (Pop. şi fam.; despre animale, păsări) 
A mișca repede coada (într-o parte şi în alta). 2. Refl. A se mișca încoace și încolo, 
fără astâmpăr sau fără rost; a se foi2. — Fâţ + suf. -âi. 

FÂȚÂIALĂ, fâzâieli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) fâțâi; umblet fără rost, 
agitat, dintr-un loc într-altul; fâțâit. [Pr.: -zâ-ia-] — Fâţâi + suf. -eală. 

FÂŢÂIT s.n. Fâţâială. — V. fâţâi. 

FÂŢIŞOARĂ, fâțișoare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui fără. — Fâţă + suf. -ișoară. 

F EBLEŢE s.f. (Fam.) Înclinaţie, slăbiciune, atracție pe care o simte cineva 
pentru o persoană, o activitate etc. $ Ceea ce constituie obiectul înclinaţiei, 
slăbiciunii, atracției cuiva. — Din fr. faiblesse. 

FEBRĂ s.f. 1. Temperatură ridicată a corpului, care constituie reacţia orga- 
nismului la un agent infecțios, toxic etc.; temperatură, căldură, arşiță, fierbințeală. 
+ (Urmat de determinări arătând felul bolii) Nume dat mai multor boli care se 
manifestă prin temperatură ridicată. * Febră aftoasă v. aftoasă. Febră recurentă v. 
recurent. Febră musculară = stare de oboseală generală care apare în urma unor 
eforturi fizice deosebite. 2. Fig. Emoţie, neliniște, încordare (înaintea sau la timpul 
producerii unui eveniment). — Din lat. febris, it. febbre. 

FEBRICITĂ, febricitez, vb. I. Intranz. A avea febră (1). — Din fr. fébriciter. 

FEBRICITĂTE s.f. Tendinţă de a face febră. — Din fr. fébricité. 

FEBRIFUG, -Ă, febrifugi, -ge, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care înlătură 
sau reduce febra; antipiretic, antifebril. — Din fr. febrifuge, lat. febrifugia. 

FEBRIL, -Ă, febrili, -e, adj. 1. (Med.) Care se manifestă prin febră (1), cu febră. 
Stare febrilă. 2. Fig. (Adesea adverbial) Încordat, înfrigurat, agitat; intens, viu. 
Așteptare febrilă. Muncă febrilă. — Din fr. febrile, lat. febrilis. 

FEBRILITĂTE s.f. Încordare, înfrigurare; activitate intensă, vie. — Din fr. 
f&brilite. 

FEBRUÁR s.m. v. februarie. 

FEBRUÁRIE s.m. A doua lună a anului; faur!, făurar!. [Pr.: -bru-a-. — Var.: 
(înv.) február s.m.] — Din lat. februarius. 

FECĂL, -Ă, fecale, adj. (În sintagma) Materie (sau substanţă ori produs) fecală 
(ori fecal) (şi substantivat, f. pl.) = rest din alimentele incomplet sau deloc digerate 
eliminate prin anus; excrement. — Din fr. fécal. 

FECALOID, -Ă, fecaloizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care are aspect de fecale. 2. S.n. 
Vomisment având mirosul şi aspectul de fecale. — Din fr. fecaloide. 

FECALOM, fecaloame, s.n. (Med.) Aglomerare patologică de fecale condensate 
în colon sau rect. — Din fr. fâcalome. 

FECIOARĂ, fecioare, s.f. 1. Fată (tânără) care nu a avut niciodată relații sexuale 
cu un bărbat; virgină. * (Adjectival; pop.) Fată fecioară = fată mare, de măritat. 
+ Fig. (Adjectival) Pur, curat. 2. N. pr. art. (Bis.) Maica Domnului. 3. N. pr. Con- 
stelaţie zodiacală din regiunea ecuatorială a cerului, în care se află Soarele la 


-șă-ia-. — Var.: fâşăiălă s.f.] — 
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echinocțiul de toamnă. $ Unul dintre cele douăsprezece semne ale zodiacului. — 
Lat. *fetiola sau din fată + suf. -ioară. 

FECIOR, feciori, s.m. 1. Fiu; băiat (în raport cu părinţii săi). 2. Bărbat tânăr, 
neînsurat; flăcău. 3. Servitor la casele boiereşti; valet, camerier, lacheu. + Fecior 
boieresc = slujbaş pe moşia unui boier, care supraveghea munca la câmp; vătaf, 
isprăvnicel, logofăt. [Var.: (reg.) ficior s.m.] — Lat. *fetiolus sau din făt + 
suf. -ior. 

FECIORĂȘ, feciorași, s.m. Diminutiv al lui fecior. — Fecior + suf. -aş. 

FECIORELNIC, -Ă, feciorelnici, -ce, adj. (Ca) de fecioară (1), specific fecioa- 
rei; fig. neprihănit, nepătat, nevinovat, cast, feciorescl. — Fecioară + suf. -e/nic. 

FECIORENIE s.f. (Rar) Caracter feciorelnic. — Fecioară + suf. -enie. 

FECIORESCI, -EASCĂ, feciorești, adj. Care aparţine fecioarei (1), privitor la 
fecioară; p. ext. feciorelnic. — Fecioară + suf. -esc. 

FECIORESC?, -EASCĂ, feciorești, adj. Care aparţine feciorilor (2), privitor la 
feciori, specific feciorilor. Dans fecioresc. # (Substantivat, f., art.) Nume dat mai 
multor dansuri populare în care băieții execută unele figuri de virtuozitate; melodie 
după care se execută aceste dansuri. — Fecior + suf. -esc. 

FECIOREȘTE! adv. Ca fecioarele (1); p. ext. în mod feciorelnic. — Fecioară + 
suf. -ește. 

F ECIOREȘTE? adv. Ca feciorii (2), în felul feciorilor. — Fecior + suf. -ește. 

FECIORI, fecioresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A-și trăi perioada de flăcău sau de 
fată. — De la fecior. 

FECIORICĂ, feciorele, s.f. Mică plantă erbacee târâtoare, cu flori galbene- 
verzui (Herniaria glabra). — Fecioară + suf. -ică. 

FECIORIE! s.f. Calitatea de a fi fecioară (1); castitate, virginitate, fetie; p. ext. 
curăţenie morală (proprie unei fecioare). — Fecioară + suf. -ie. 

FECIORIE? s.f. Timpul cât cineva este fecior (2); epoca din viaţă petrecută ca 
fecior. — Fecior + suf. -ie. 

FECULĂ, (2) fecule, s.f. 1. Amidon extras din turberculii de cartofi, din rădă- 
cinile de manioc etc., folosit în alimentaţie. 2. Sortiment de feculă (1). [Acc. şi: 


feculă] — Din fr. fécule, lat. faecula. 


FECULENT, -Ă, feculenţi, -te, adj. Care conţine feculă; p. ext. hrănitor. — Din 
fr. féculent. 

FECULÉNȚĂ s.f. Calitatea unei substanțe feculente. — Din fr. féculence. 

FECUND, -Ă, fecunzi, -de, adj. 1. (Biol.) Care este apt să se reproducă; (sens 
curent) care se înmulțește uşor şi repede; prolific. $ (Despre pământ, terenuri) Care 
dă multe roade, care produce mult; roditor, productiv, fertil, mănos. 2. Fig. (Despre 
idei, imaginaţie etc.) Bogat. 3. Fig. (Despre oameni) Care scrie, compune, produce, 
publică mult, care are capacitatea de a da, uşor și repede, opere de creaţie, producţii 
artistice sau ştiinţifice. — Din fr. fécond, lat. fecundus. 

FECUNDĂ, fecundez, vb. I. Tranz. A provoca o fecundaţie, a face să procreeze. 
— Din fr. féconder, lat. fecundare. 

FECUNDĂRE, fecundări, s.f. Acţiunea de a fecunda şi rezultatul ei; fecundaţie, 
fecundatl. — V. fecunda. 

FECUNDĂT! s.n. Faptul de a fecunda. — V. fecunda. 

FECUNDĂT?, -Ă, fecundați, -te, adj. În care creşte o nouă ființă. — V. fecunda. 

FECUNDĂȚIE, fecundaţii, s.f. (Biol.) Fenomen de unire a două celule sexuale 
de sex diferit, din care rezultă o singură celulă-ou, ce asigură un nou reprezentant 
al speciei; fecundare, fecundat!. — Din fr. fécondation (după fecunda). 

FECUNDITĂTE s.f. Capacitate a animalelor și a plantelor de a se reproduce şi 
de a da descendenţi normal dezvoltați. $ Capacitatea unui teren de a produce 
(multe) roade; rodnicie, fertilitate. # Fig. Capacitatea cuiva de a scrie, de a 
compune, de a publica mult, de a activa intens şi pe planuri diverse. — Din fr. 
fécondité, lat. fecunditas, -atis. 

F EDELEŞ, fedeleșuri, s.n. Butoiaş mic, de forme diferite, în care țăranii îşi țin 
apa când lucrează la câmp. * Expr. (Adverbial) A lega fedeleș = a lega strâns şi 
bine ca să nu poată scăpa; a lega cobză. [Acc. şi: fedeleș. — Pl. şi: fedeleșe] — Din 
magh. fedeles. 

FEDER, federe, s.n. Mică proeminență prevăzută în lungul muchiei unei piese 
de lemn sau de metal, care intră în nutul corespunzător al altei piese pentru a 
asigura o îmbinare perfectă; lambă. — Din germ. Feder. 

FEDERĂL, -Ă, federali, -e, adj. Care aparţine unei federaţii (de state), privitor 
la o federaţie (de state); care se prezintă sub forma unei federaţii; federativ. — Din 
fr. federal. 

FEDERALISM s.n. Concepţie şi acţiune politică şi juridică în vederea grupării 
mai multor state într-o federație. — Din fr. fédéralisme. 

FEDERALIST, -Ă, federaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
federalismului, privitor la federalism. 2. S.m. şi f. Adept al federalismului. — Din 
fr. fédéraliste. 

FEDERALIZÁ, pers. 3 federalizează, vb. I. Refl. (Despre state) A se constitui 
într-o federație. — Din fr. fédéraliser. 

FEDERALIZĂRE, federalizări, s.f. Acţiunea de a se federaliza şi rezultatul ei. 
— V. federaliza. 

FEDERÁT, federați, s.m. (Mai ales la pl.). 1. Persoană care făcea parte din 
populațiile aşezate la granițele Imperiului Roman și care se angaja să apere aceste 


granițe în schimbul unor avantaje. 2. Membru al gărzii naţionale în timpul 
Comunei din Paris. — Din lat. foederatus, fr. fédéré. 

FEDERATIV, -Ă, federativi, -e, adj. Privitor la o federaţie, constituit într-o 
federaţie, care se întemeiază pe sistemul de organizare în federaţie; federal. — Din 
fr. fédératif. 

FEDERĂȚIE, federaţii, s.f. 1. Uniune a mai multor state autonome (care își 
păstrează propria organizare) în cadrul unui stat unitar, cu un guvern central și cu 
organe de stat comune. 2. Uniune formată din mai multe organizaţii care urmăresc 
scopuri comune. 3. Organ care îndrumă și controlează activitatea dintr-o anumită 
ramură sportivă. — Din fr. fédération. 

FEDERVAIS s.n. Pulbere de steatit care se pune în mănuși şi în pantofi sau ghete 
pentru ca acestea să fie îmbrăcate ori încălțate mai ușor. — Din germ. Federweiss. 

FEE, fee, s.f. (Livr.) Zână. — Din fr. fée. 

FEEDBACK, feedbachuri, s.n. (Cib., Psih.) Retroacţiune (1) care se manifestă 
la nivelul a diferite sisteme (biologice, tehnice etc.) în scopul menţinerii stabilității 
şi echilibrului lor față de influenţe exterioare; retroacțiune inversă, conexiune 
inversă, cauzalitate inelară, lanţ cauzal închis. [Pr.: fidbec] — Cuv. engl. 

FEERIC, -Ă, feerici, -ce, adj. Cu aspect sau caracter de feerie, minunat, încân- 
tător. — Din fr. féerique. 

FEERIE, feerii, s.f. 1. Privelişte nespus de frumoasă, încântătoare, ca în basme. 
2. Reprezentaţie teatrală, de circ etc., cu personaje și tematică mitică, cu montare 
şi costumaţie pline de culoare şi de strălucire şi cu numeroase trucaje și efecte 
scenice. [Pr.: fe-e-] — Din fr. feerie. 

FEL, feluri, s.n. 1. Posibilitate de a fi, de a acţiona etc. 2. Soi, varietate, gen, 
mod, sort (dintr-un produs). + Loc. adj. Fel de fel sau de tot felul = diferit, variat, 
felurit. $ Loc. adv. Nici un fel de... = deloc. La fel = deopotrivă, asemenea, egal, 
întocmai, aidoma. +% Expr. De felul meu (sau tău, său etc.) = a) din fire, ca 
temperament; b) din punctul de vedere al originii, al provenienţei; c) de profesiune, 
de meserie. De fel din... = de neam, de origine, de loc, originar din... În felul cuiva = 
într-un mod propriu cuiva. Un fel de... = un lucru asemănător cu..., ceva care vrea 
să fie sau să pară... A face felul (cuiva) = a) a omori, a distruge (pe cineva); b) a 
cauza (cuiva) un rău; ¢) (pop. şi fam.) a dezvirgina. # (Reg.) Chef, poftă. 3. Obicei, 
datină, tradiţie. 4. Sortiment de mâncare sau de băutură. — Din magh. féle. 

FELÁH, felahi, s.m. Țăran stabil din ţările arabe ale Orientului Apropiat şi din 
nordul Africii. — Din fr. fellah. 

FELCER, -Ă, felceri, -e, s.m. şi f. (Înv. şi pop.) Persoană cu o pregătire medicală 
medie, care asistă pe medic; agent sanitar. — Din germ. Feldscher, rus. fe'dser, 
magh. felcser. 

FELCERIŢĂ, felcerițe, s.f. (Înv. şi pop.) Femeie cu o pregătire medicală medie, 
care asistă pe medic; felceră. [Acc. și: felceriță] — Felcer + suf. -iză. 

FELDERĂ s.f. v. ferdelă. 

F ELDMAREȘĂL, feldmareșali, s.m. Cel mai înalt grad militar în armatele (de 
uscat ale) unor ţări (Germania, Rusia, Anglia etc.); persoană care deţine acest grad. 
[Acc. și: feldmareșal] — Din germ. Feldmarschall, fr. feld-marâchal, rus. 
feldmaršal. 

FELDSPAT, feldspați, s.m. Nume generic dat unor minerale cu compoziţie și 
aspect divers (silicați de potasiu, de sodiu și de calciu), alcătuind numeroase roci 
eruptive şi metamorfice. — Din germ. Feldspat, fr. feldspath. 

FELDSPĂTIC, -Ă, feldspatici, -ce, adj. Care conţine feldspat, de natura 
feldspatului. — Din fr. feldspathique. 

FELDSPATOID, feldspatoizi, s.m. Mineral cu compoziție asemănătoare 
feldspatului. — Din fr. feldspathoide. 

FELDWEBEL, feldwebeli, s.m. Plutonier în armata germană. [Pr.: -băl. — Acc. 
şi: feldwebel. — Scris şi: feldwabăl] — Din germ. Feldwebel. 

FELE, fele, s.f. (Reg.) Măsură de capacitate pentru lichide, egală cu circa trei 
sferturi de litru; p. ext. conţinutul acestei măsuri. — Din magh. felé. 

FELEGEÂN, felegene, s.n. (Înv.) Ceaşcă (turcească) de cafea neagră, fără toartă 
(fixată într-un suport); p. ext. conţinutul acestei cești. [Var.: filigeân s.n.] — Din tc. 
filcān. 

FELÉNDREŞ s.n. (Înv.) Sortiment de postav fin (de Flandra). [Acc. și: 
felendreș] — Cf. pol. felendysh, germ. flandrisch. 

FELEȘĂG, feleșaguri, s.n. (Reg.) Fel de a fi, de a se manifesta; fire, caracter, 
obicei. [Var.: feliuşăg s.n.] — Din magh. feleség. Cf. fel. 

FELEȘTIOC, feleștiocuri, s.n. (Reg.) Pămătuf cu care se unge osia căruței sau 
bocancii. — Et. nec. 

FELIĂ, feliez, vb. I. Tranz. A tăia în felii. — Din felie. 

FELIBRU, felibri, s.m. Membru al unei grupări literare din sudul Franţei, care 
lupta pentru dezvoltarea limbii şi literaturii provensale. — Din fr. félibre. 

FELICITĂ, felicit, vb. I. Tranz. A adresa cuiva cuvinte de laudă pentru un 
succes obţinut; a exprima cuiva urări de fericire cu prilejul unui eveniment 
important, al unei aniversări etc., a gratula. $ Refl. (Fam.) A se socoti mulțumit, 
satisfăcut, fericit (pentru rezultatul obținut, pentru atitudinea avută etc.). [Var.: 
(înv.) fericită vb. 1] — Din fr. féliciter. 

FELICITĂRE, felicitări, s.f. Acţiunea de a felicita şi rezultatul ei. $ (Concr.) 
Ilustrată (special imprimată) prin care cineva este felicitat. — V. felicita. 


FEDERATIV / FENICUL 


FELIDĂ, felide, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore cu corpul mlădios, 
cu coada lungă și cu gheare de obicei retractile; (şi la sg.) animal din această 
familie; felină. — Din fr. felides. 

FELIE, felii, s.f. Bucată (cu suprafaţa plană) tăiată dintr-un întreg (de obicei 
dintr-un aliment). — Din ngr. feli. 

FELIERE, felieri, s.f. Acţiunea de a felia. — V. felia. 

FELÍN, -Ă, felini, -e, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Familie de animale mamifere 
carnivore, cu corpul zvelt, mlădios, gâtul scurt, capul rotund, coadă lungă, cu 
gheare, din care fac parte pisica, leul etc.; (şi la sg.) animal care face parte din 
această familie. 2. Adj. Care aparţine felinelor (1), privitor la feline. 3. Adj. Fig. 
Suplu, grațios. Mers felin. — Din fr. félin, lat. felinus. 

FELINĂR, felinare, s.n. Dispozitiv pentru luminat, portativ sau fix, alimentat cu 
petrol și prevăzut cu un glob de sticlă ce adăpostește flacăra produsă de un fitil 
aprins; fanar. — Cf. tc. fener. 

FELINITĂTE s.f. Supleţe, agerime, graţie (în mişcări). — Din fr. felinite. 

FELIOARĂ, felioare, s.f. Diminutiv al lui felie; feliuță. [Pr.: -li-oa-] — Felie + 
suf. -ioară. 

FELIURIME s.f. v. felurime. 

FELIURIT, -Ă adj. v. felurit. 

FELIUŞĂG s.n. v. feleșag. 

FELIUŢĂ, feliute, s.f. Felioară. [Pr.: -li-u-] — Felie + suf. -uză. 

FELON, feloane, s.n. Pelerină scurtă pe care preotul o îmbracă (pe cap) peste 
celelalte veșminte, când oficiază slujba. — Din sl. feloniă. 

FELONIE s.f. (Livr.) Act de trădare, lipsă de loialitate de care se făcea vinovat 
vasalul față de seniorul său. $ P. gener. Trădare, infidelitate. — Din fr. félonie. 

FELUCĂ, feluci, s.f. Corabie mică şi îngustă, prevăzută cu pânze și cu lopeţi, 
folosită în Marea Mediterană. — Din fr. felouque, it. feluca. 

FELURI, feluresc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se diferenţia, a varia. — Din fel. 

FELURIME, felurimi, s.f. Diversitate, varietate (de obiecte, ființe, fenomene 
etc.). $ Loc. adv. (Înv.) În felurimi sau (neobişnuit) pe felurime = în diferite feluri. 
[Var.: (înv. și reg.) feliurime s.f.] — Fel + suf. -ime. 

FELURIT, -Ă, feluriţi, -te, adj. Variat, divers; diferit, deosebit (de altceva). 
[Var.: (reg.) feliurit, -ă adj.] — V. feluri. 

FEMEIE, femei, s.f. 1. Persoană adultă de sex feminin; muiere. 2. Persoană de 
sex feminin căsătorită. # (Pop.; urmat de determinări în genitiv sau de un adjectiv 
posesiv) Soţie, nevastă. [Pr.: -me-ie] — Lat. familia „familie”. 

FEMEIESC, -LĂSCĂ, femeiești, adj. Feminin. [Pr.: -me-iesc] — Femeie + 
suf. -esc. 

F EMEIEȘTE adv. Ca femeile, în felul femeilor; muierește. [Pr.: -me-ieș-] — 
Femeie + suf. -ește. 

FEMEIUȘCĂ, femeiuști, s.f. 1. Diminutiv al lui femeie. 2. Femeie drăguță, vioa- 
ie, plină de temperament. # Femeie uşoară, neserioasă. 3. Femelă. [Pr.: -me-iuș-] 
— Femeie + suf. -ușcă. 

FEMELĂ, femele, s.f. Animal de sex femeiesc; femeiuşcă (3). + (Adjectival; 
despre organe ale plantelor) Care produce fructul. — Din fr. femelle, lat. femella. 

FEMININ, -Ă, feminini, -e, adj. De femeie (1), care aparține sau este specific 
femeilor, privitor la femei; femeiesc, muieresc. + Gen feminin (şi substantivat, 
n.) = gen gramatical care cuprinde numele cu forma atribuită numelor de ființe de 
sex femeiesc. — Din fr. feminin, lat. femininus. 

FEMINISM s.n. Mişcare socială care susține egalitatea în drepturi a femeii cu 
bărbatul în toate sferele de activitate. — Din fr. féminisme, rus. feminizm. 

FEMINIST, -Ă, fominişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care susține drepturile 
femeii, care apără drepturile ei, care aderă la feminism. — Din fr. feministe. 

FEMINITĂTE s.f. Ansamblu de trăsături care constituie specificul caracterului 
feminin. — Din fr. féminité. 

FEMINIZĂ, feminizez, vb. I. Tranz. și refl. A da sau a căpăta însuşiri specific 
feminine, a (se) accentua feminitatea cuiva. — Din fr. feminiser. 

FEMINIZĂRE, feminizări, s.f. Acţiunea de a (se) feminiza şi rezultatul ei. — V. 
feminiza. 

FEMUR, femururi, s.n. Os lung care formează scheletul coapsei, de la genunchi 
până la şold. [PI. şi: femure] — Din fr. femur. 

FEMURÂL, -Ă, femurali, -e, adj. Care aparţine femurului, privitor la femur. — 
Din fr. femoral (după femur). 

FENAZONĂ, fenazone, s.f. (Farm.) Antipirină. — Din fr. phânazone. 

FENEC, feneci, s.m. Animal carnivor din Sahara asemănător cu vulpea 
(Fennecus zerda). — Din fr. fennec. 

FENIC adj. (În sintagma) Acid fenic = fenol (1). — Din fr. phenique. 

FENICE s.m. v. Phoenix. 

FENICIÂN, -Ă, fenicieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană (de origine 
semitică) care aparţinea populaţiei Feniciei. 2. Adj. Care aparţine Feniciei sau 
fenicienilor (1), privitor la Fenicia ori la fenicieni. $ (Substantivat, f.) Limbă 
vorbită de fenicieni (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. phenicien. 

FENICUL, feniculi, s.m. Plantă erbacee înaltă, cu frunze penate, cu flori mici, 
galbene, ale cărei seminţe conţin un ulei eteric folosit în alimentaţie şi farmacie 
(Foeniculum vulgare). — Din lat. Foeniculum [vulgare], denumirea științifică a 
plantei. 
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FENIL / FERFENIŢĂ 


FENIL, fenili, s.m. (Chim.) Radical organic monovalent, rezultat din benzen 
prin înlăturarea unui atom de hidrogen. — Din fr. phenyle. 

FENILAMINĂ s.f. (Chim.) Anilină. — Din fe. phânylamine. 

FENILEN, fenileni, s.m. (Chim.) Radical organic bivalent, rezultat din benzen 
prin înlăturarea a doi atomi de hidrogen. [P1. și (n.): fenilene] — Din fr. phenylene. 

FENIX s.m. v. Phoenix. 

FENOBARBITĂL s.n. (Farm.) Luminal. — Din fr. phânobarbital. 

FENOL, (2) fenoli, s.m. (Chim.) 1. Compus organic derivat din benzen prin înlo- 
cuirea unui atom de hidrogen cu un hidroxil, folosit în farmacie şi în industrie; acid 
fenic. 2. Nume generic dat derivaţilor obţinuţi din hidrocarburile aromatice prin 
înlocuirea unuia sau a mai multor atomi de hidrogen din nucleu prin grupa hidroxil. 
— Din fr. phenol. 

FENOLÂT, fenolaţi, s.m. Sare a unui fenol obţinută prin înlocuirea hidrogenului 
din grupa hidroxil cu un metal. — Din fr. phenolate. 

FENOLIC, -Ă, fenolici, -ce, adj. (Chim.) De fenoli; care conţine fenoli. — Din 
fr. phenolique. 

FENOLOGIC, -Ă, fenologici, -ce, adj. De fenologie. — Din fr. phânologique. 

FENOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază influența factorilor meteo- 
rologici asupra dezvoltării plantelor, a vieţii păsărilor etc. — Din fr. phenologie. 

FENOMEN, fenomene, s.n. 1. Manifestare exterioară a esenței unui lucru, unui 
proces etc., care este accesibilă, perceptibilă în mod nemijlocit. 2. Proces, transfor- 
mare, evoluţie, efect etc. din natură şi din societate. $ Fapt. 3. Aspect, întâmplare, 
fiinţă, obiect care surprinde (prin calităţi, noutate etc.). — Din fr. phénomène. 

FENOMENĂL, -Ă, fenomenali, -e, adj. 1. Care aparţine fenomenelor, privitor 
la fenomene, de natura fenomenelor. 2. (Adesea adverbial) Care posedă o însuşire 
într-un grad atât de mare, încât provoacă uimire, uluiește; extraordinar. — Din fr. 
phenomenal. 

FENOMENALISM s.n. Concepţie filosofică după care omul poate cunoaşte 
numai latura exterioară a fenomenelor, nu esenţa lucrurilor, a proceselor etc. — Din 
rus. fenomenalizm, fr. phenomenalisme. 

FENOMENALIST, -Ă, fenomenaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre 
concepții, doctrine) Care este bazat pe fenomenalism. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) 
care aderă la fenomenalism, care susține fenomenalismul. — Fenomenal [ism] + 
suf. -ist. 

FENOMENALITĂTE s.f. Faptul de a fi fenomenal. — Din fr. phénoménalité. 

FENOMENOLOG, fenomenologi, s.m. Filosof adept al fenomenologiei. — Din 
fr. phenomânologue. 

FENOMENOLOGIC, -Ă, fenomenologici, -ce, adj. 1. Care aparţine fenomeno- 
logiei, privitor la fenomenologie, care are la bază fenomenologia. 2. Care se limi- 
tează la descrierea fenomenelor, care priveşte fenomenele. Studiu fenomenologic. 
— Din fr. phenomenologique. 

FENOMENOLOGIE s.f. 1. Curent în filosofie care își propune să studieze 
fenomenele conştiinţei prin prisma orientării şi a conținutului lor, făcând abstracție 
de omul real, de activitatea lui psihică concretă şi de mediul social. 2. (La Hegel) 
Teorie filosofică în care se afirmă primatul conştiinţei asupra existenței şi se 
încearcă în mod raţional descrierea procesului dezvoltării conștiinței. 3. Studiu 
descriptiv al unui ansamblu de fenomene, așa cum se manifestă ele în timp și 
spaţiu. — Din fr. phénoménologie. 

FENOPLĂST, fenoplaste, s.n. (Chim.) Masă plastică produsă pe bază de fenol. 
[Var.şi: fenoplăstă s.f.] — Din fr. phenoplaste. 

FENOPLĂSTĂ s.f. v. fenoplast. 

FENOTIP s.n. (Biol.) Ansamblu de însușiri şi caractere care se manifestă în mod 
vizibil la un individ şi care este determinat de baza ereditară şi de condiţiile de 
mediu. — Din fr. phénotype. 

FENOTIPIC, -Ă, fenotipici, -ce, adj. (Biol.) De fenotip. — Din fr. 
phenotypique. 

FENTĂ, fentez, vb. I. Tranz. (Sport) A deruta pe adversar prin fentel; p. ext. a 
păcăli, a minţi, a înşela. — Din fr. feinter. 

FÉNTĂ!, fente, s.f. (Sport) Procedeu tehnic care cuprinde un complex de miş- 
cări, executat rapid, în scopul inducerii în eroare a adversarului și al obținerii unui 
avantaj asupra acestuia. — Din fr. feinte. 

FENTĂ? s.f. v. fantă. 

FER s.n. v. fier. 

FERALUMINIU s.n. v. feroaluminiu. 

FERĂTĂ, ferate, adj. (În sintagma) Cale (sau linie) ferată = drum special 
amenajat prevăzut cu şine, pe care circulă trenurile; drum-de-fier. — Din fr. [voie] 
ferrée. 

FERĂSTRĂU s.n. v. fierăstrău. 

FERĂSTRUI vb. IV v. fierăstrui. 

FERĂSTRUIE s.f. v. ferestruie. 

FERĂSTRUIRE s.f. v. fierăstruire. 

FERĂSTRUIT, -Ă adj. v. fierăstruit. 

FÉRBER, ferbere, s.n. Înv.) Numele unui joc de cărți. — Din germ. Färbel. 

FÉRCHEŞ, -Ă, fercheși, -e, adj. (Pop. şi fam.; despre oameni) Care are un as- 
pect îngrijit; care se îmbracă cu grijă, elegant; gătit, dichisit. — Et. nec. 
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FERCHEZUI, ferchezuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A da sau a 
căpăta un aspect îngrijit; a (se) îmbrăca cu grijă, elegant; a (se) găti, a (se) dichisi. 
— Cf. fercheş. 

FERCHEZUIĂLĂ, ferchezuieli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) ferchezui. 
[Pr.: -zu-ia-] — V. ferchezui. 

FERCHEZUIT, -Ă, ferchezuiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.; despre oameni) Care are 
un aspect îngrijit, care se îmbracă cu grijă, elegant; gătit, dichisit. — V. ferchezui. 

FERDELĂ, ferdele, s.f. (Reg.) Măsură de capacitate pentru cereale, egală cu 
circa 20 de litri; p. ext. conţinutul acestei măsuri. [Var.: felderă s.f.] — Din săs. 
fyrdel. 

FEREALĂ s.f. 1. Faptul de a (se) feri; ferire. + Pază, precauţie, băgare de 
seamă, circumspecţie. 2. Loc unde cineva este ferit de primejdie; adăpost. — 
Feri + suf. -eală. 

FEREASTRĂ, ferestre, s.f. 1. Deschizătură de formă regulată lăsată în peretele 
unei clădiri, al unui vehicul etc. pentru a permite să intre aerul şi lumina; ansamblu 
format dintr-un cadru fix şi din cercevele în care se fixează geamuri, montat în 
deschizătura amintită; ansamblu format de această deschizătură, împreună cu 
cercevelele care o încadrează și cu geamul fixat în cercevele. $ Fereastră oarbă v. 
orb. 4 Expr. A arunca banii pe fereastră = a cheltui în mod exagerat, a fi risipitor. 
2. Loc în care se întâlneşte un puț de mină cu o rampă subterană. 3. Fig. (Fam.) Oră 
liberă intercalată între două ore de curs în programul zilnic al unui profesor sau al 
unui student. — Lat. fenestra. 

FERECĂ, férec, vb. I. Tranz. 1. A acoperi, total sau parţial, cu metal un obiect 
de lemn, spre a-i da rezistență și durabilitate; a întări un obiect (de lemn) prin 
legături metalice. $ A îmbrăca un obiect cu plăci din metal preţios, a împodobi 
ceva cu aur, argint sau pietre scumpe. 2. A lega cu fiare, cu lanţuri, în obezi etc. un 
om arestat sau condamnat; a încătușa. 3. A încuia, a zăvori o ușă, o încăpere. 
+ Refl. (Despre oameni) A se închide sau a se izola în casă, fără să (mai) vadă pe 
nimeni. 4. A bate cu ciocanul pietrele de moară spre a le face crestături, șanțuri, 
zimţi. $ A face zimţi pe muchea unei monede; a zimţui. — Lat. fabricare (apropiat 
de fier). 

FERECĂRE, ferecări, s.f. Acţiunea de a fereca şi rezultatul ei; ferecatl. — V. 
fereca. 

FERECÂT! s.n. Ferecare. — V. fereca. 

FERECĂT?, -Ă, ferecați, -te, adj. 1. (Despre obiecte de lemn) Acoperit total sau 
parţial) cu metal; întărit prin legături metalice. + Îmbrăcat sau împodobit cu plăci 
din metal preţios sau cu pietre scumpe. 2. (Despre oameni) Legat cu fiare, cu 
lanţuri, în obezi (după ce a fost arestat sau condamnat). 3. (Despre uși, încăperi) 
Încuiat, zăvorât. 4. Prevăzut cu crestături, şanţuri, zimţi. — V. fereca. 

FERECĂTURĂ, ferecături, s.f. (Rar) Acțiunea de a fereca; (concr.) legătură sau 
îmbrăcăminte de metal aplicată unui obiect pentru a-l fereca. — Fereca + 
suf. -ătură. 

FEREDEU, feredeie, s.n. (Reg.) Cadă pentru îmbăiat; local public pentru făcut 
baie. $ Stațiune balneară. — Din magh. dial. feredö (lit. fürdö). 

FEREDUÍ, fereduiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îmbăia. — Din magh. dial. 
feredni (lit. fiirdeni). 

FEREDUIRE, fereduiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a feredui şi rezultatul ei. — V. 
feredui. 

FEREGĂ s.f. v. ferigă. 

FEREGEĂ, feregele, s.f. 1. Manta ori pelerină din stofă fină şi subţire sau din 
mătase, purtată odinioară de boieri sau de soțiile lor peste îmbrăcămintea obişnuită. 
2. Văl cu care femeile musulmane își acoperă fața. — Din tc. ferăce. 

FERENTĂR, ferentari, s.m. Soldat din vechea pedestrime uşoară. — Din lat. 
ferentarius. 

FERESTICĂ s.f. v. ferestrică. 

FERĂSTRĂU s.n. v. fierăstrău. 

FERESTRICĂ, ferestrici, s.f. (Înv.) Ferestruică. [Var.: ferestică s.f.] — 
Fereastră + suf. -ică. 

FERESTRUI vb. IV v. fierăstrui. 

FERESTRUICĂ, ferestruici, s.f. Diminutiv al lui fereastră (1); ferestruie, 
ferestrică. # Gaură mică asemănătoare cu o fereastră; spărtură, deschizătură. [Var.: 
(reg.) ferestuică s.f.] — Fereastră + suf. -uică. 

FERESTRUIE, ferestrui, s.f. Ferestruică. [Var.: ferestuie, ferăstrúie s.f.] — 
Fereastră + suf. -uie. 

FERESTRUIRE s.f. v. fierăstruire. 

FERESTRUIT adj. v. fierăstrui. 

FERESTUI vb. IV v. ferestrui. 

FERESTUICĂ s.f. v. ferestruică. 

FERESTUIE s.f. v. ferestruie. 

FERESTUIRE s.f. v. fierăstruire. 

FERESTUIT, -Ă adj. v. fierăstruit. 

FERFELIȚĂ s.f. v. ferfeniță. 

FERFENIŢĂ vb. I v. ferfeniți. 

FERFENIŢĂ s.f. (Pop. şi fam.) Zdreanţă. * Loc. vb. A (se) face sau a (se) rupe 
ferfeniţă = a (se) rupe tare, a (se) distruge; a (se) ferfeniţi. + (Adverbial) În zdrenţe, 


numai zdrenţe. S-a întors ferfeniță. [Var.: (reg.) férfelită s.f.] — Cf. ucr. 
ferfelca. 

FERFENIȚI, ferfenițesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop. şi fam.) A (se) zdrenţui, a 
(se) sfâşia. [Var.: ferfeniţă vb. I] — Din ferfeniță. 

FERFENIŢIRE, ferfeniţiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) ferfeniți şi 
rezultatul ei. — V. ferfeniţi. 

FERFENIȚIT! s.n. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) ferfeniți. — V. ferfeniţi. 

FERFENIȚIT?, -Ă, ferfeniţiți, -te, adj. (Pop. şi fam.) Sfâşiat în bucăţi, zdrenţuit; 
ferfenițos. — V. ferfeniţi. 

FERF ENIȚOS, -OÂSĂ, ferfenițoşi, -oase, adj. (Pop. şi fam.) Ferfenițit?; 
îmbrăcat cu astfel de haine; zdrențăros. — Ferfeniţă + suf. -os. 

FERI, feresc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) păzi de o primejdie, de o greşeală, 
de un risc; a (se) apăra. + Absol. (În construcții exclamative) Doamne fereşte! 
Ferească Dumnezeul # Refl. A evita să întâlnească pe cineva, să fie văzut de 
cineva; a se ascunde; a fugi. 2. Refl. şi tranz. A (se) da deoparte, a (se) trage înapoi 
(pentru a evita ceva). — Et. nec. 

FERIBOT, feriboturi, s.n. Navă special amenajată pentru a transporta oameni, 
vehicule etc. de pe un mal pe celălalt al unei ape. — Din fr., engl. ferry-boat. 

FERIC, -Ă, ferici, -ce, adj. (Despre substanţe) Care are în compoziția sa fier 
trivalent. Acid feric. Oxid feric. — Din fr. ferrique. 

FERICE adj. invar., s.f. 1. Adj. invar. Fericit. + Expr. Ferice de mine (sau de 
tine etc.)! = ce fericit sunt (sau ești etc.)! 2. S.f. (Înv.) Fericire. + Expr. 4-1 bate (pe 
cineva) fericea, se spune despre un om sau unui om norocos. — Lat. felix, -icis. 

FERICI, fericesc, vb. IV. 1. Tranz. A considera pe cineva fericit. $ Refl. (Fam.) 
A se socoti mulțumit, satisfăcut (pentru cele făcute); a se felicita. $ (Rar) A felicita. 
+ Înv.) A slăvi, a glorifica. 2. Tranz. şi refl. A face sau a deveni fericit. — Din 
ferice. 

FERICIANURĂ, fericianuri, s.f. Compus chimic rezultat din combinarea 
fierului, a cianogenului și a unui metal. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. ferricyanure. 

FERICIRE, fericiri, s.f. Stare de mulţumire sufletească intensă şi deplină. 
+ Loc. adv. Din fericire = printr-un concurs de împrejurări favorabile. — V. ferici. 

FERICIT, -Ă, fericiți, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care se află 
într-o stare de deplină mulţumire sufletească. 2. Adj. Care aduce fericire, provoacă 
mulţumire; care este bun, favorabil. 3. S.m. Primul grad de sfinţenie acordat cuiva 
de sinod sau de papă. — V. ferici. 

FERICITĂ vb. I v. felicita. 

FERICITOR, -OÂRE, fericitori, -oare, adj. Care produce fericire. — Ferici + 
suf. -tor: 

FERIGĂ, ferigi, s.f. Nume dat mai multor specii de criptogame vasculare cu 
frunze mari şi dinţate, pe dosul cărora se găsesc sporangi cu spori. [Acc. şi: ferigă. 
— Var.: (reg.) feregă s.f.] — Lat. filix, -icis. 

FERIMAGNETIC, -Ă, ferimagnetici, -ce, adj. De ferimagnetism. — Din germ. 
ferrimagnetisch, engl. ferrimagnetic. 

FERIMAGNETISM s.n. (Fiz.) Magnetism al 
magnetism. 

FERIRE, feriri, s.f. Faptul de a (se) feri; fereală. — V. feri. 

FERIT, -Ă, feriți, -te, adj. Pus, aflat la adăpost; p. ext. (despre locuri, regiuni 
etc.) puţin cunoscut, izolat, ascuns. $ (Despre ochi, privire) Care ezită să privească 
pe interlocutor în faţă. — V. feri. 

FERITĂ, ferite, s.f. Compus al unor metale bivalente cu oxizi de fier, având 
proprietăți magnetice superioare şi conductibilitate electrică redusă. — Din fr. 
ferrite. 

FERM, -Ă, fermi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Plin de siguranţă și de hotărâre; 
intransigent; (despre manifestări ale oamenilor) care denotă siguranță, hotărâre, 
tranșant, neşovăitor. 2. (Despre tranzacţii comerciale, comenzi etc.) Stabilit în mod 
hotărât, la un preţ determinat şi la un anume termen, asupra cărora nu se mai poate 
reveni. — Din fr. ferme. 

FERMĂTA s.f. (Muz.) Coroană. — Cuv. it. 

FERMĂ!, ferme, s.f. 1. Exploataţie agricolă cu profil vegetal, zootehnic sau 
mixt, compusă din terenuri, efective de animale, amenajări și dotări speciale care 
servesc producţiei. 2. Subunitate agricolă administrativă în gestiune proprie. — 
Din fr. ferme. 

FERMĂ?, ferme, s.f. Ansamblu format din bare de lemn, de metal sau de beton 
armat, destinat să susțină acoperișul unei construcții. — Din fr. ferme. 

FERMECĂ, fârmec, vb. I. Tranz. 1. A încânta, a desfăta; a atrage, a ademeni 
(prin însușiri, aspect, manifestări etc.). 2. (În basme şi în superstiții) A face cuiva 
vrăji, a lega, a transforma etc. pe cineva prin vrăji. [Var.: (pop.) fărmăcă vb. 1] — 
Din farmec. 

FERMECĂRE, fermecări, s.f. Faptul de a fermeca. — V. fermeca. 

FERMECÂT, -Ă, fermecaţi, -te, adj. 1. Plin de încântare, cuprins de admiraţie. 
2. (În basme şi în superstiții) Aflat sub puterea unei vrăji; vrăjit. [Var.: (pop.) 
fărmăcât, -ă adj.] — V. fermeca. 

FERMECĂTOR, -OÂRE, fermecători, -oare, adj. 1. Care place, farmecă, în- 
cântă; încântător, desfătător. 2. (În basme şi în superstiții; adesea substantivat) Care 
face farmece, care vrăjeşte. [Var.: (pop.) fărmăcător, -oáre adj.] — Fermeca + 
suf. -ător. 


feritelor. — Din engl. ferri- 
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FERMECĂTORIE, fermecătorii, s.f. (Pop.) Faptul de a face farmece sau vrăji; 
îndeletnicirea celui care face vrăji; vrăjitorie, vrajă. — Fermecător + suf. -ie. 

FERMENEĂ, fermenele, s.f. Haină scurtă făcută din stofă brodată cu fir sau cu 
mătase, uneori căptușită cu blană, pe care o purtau în trecut boierii peste anteriu; 
scurteică îmblănită cu blană de oaie, purtată de țărani. — Din tc. fermene. 

FERMENT, fermenți, s.m. (Biol.) Substanţă proteică produsă de celule vii sau 
de microorganisme, care dirijează prin cataliză reacţiile de sinteză şi de degradare 
din organismele animalelor, plantelor și microorganismelor, având un rol 
fundamental în reglarea proceselor metabolice; enzimă. — Din fr. ferment, lat. 
fermentum. 

FERMENTÁ, pers. 3 fermentează, vb. I. Intranz. A se afla în stare de fermen- 
taţie, transformându-se în alte substanţe sau descompunându-se, alterându-se. — 
Din fr. fermenter, lat. fermentare. 

FERMENTĂBIL, -Ă, fermentabili, -e, adj. Care poate fermenta (uşor). — Din 
fr. fermentable. 

FERMENTĂRE, fermentări, s.f. Acţiunea de a fermenta şi rezultatul ei; 
fermentație. — V. fermenta. 

FERMENTÁT! s.n. Faptul de a fermenta. — V. fermenta. 

FERMENTÁT?, -Ă, fermentaţi, -te, adj. Care a suferit un proces de fermentație. 
— V. fermenta. 

FERMENTATIV, -Ă, fermentativi, -e, adj. Care poate fermenta sau produce o 
fermentație. — Din fr. fermentatif. 

F ERMENTÁȚIE, fermentaţii, s.f. Proces de transformare, de descompunere, de 
alterare a substanțelor organice sub acțiunea fermenţilor produşi de microorganis- 
me; fermentare. $ Substanţă fermentată. — Din fr. fermentation, lat. fermentatio. 

FERMIER, -Ă, fermieri, -e, s.m. şi f. Proprietar sau arendaş al unei fermel. [Pr.: 
-mi-er] — Din fr. fermier. 

FERMITÂTE s.f. Însuşirea de a fi ferm, starea a ceea ce este ferm; stabilitate; 


hotărâre neclintită, tărie morală, statornicie. — Ferm + suf. -itate (după fr. 
fermete). 
FERMIU s.n. Element chimic transuranic, produs pe cale artificială. — Din 


fr. fermium. 

FERMOÁR, fermoare, s.n. Dispozitiv pentru încheiat obiecte de îmbrăcăminte, 
genţi, serviete etc., format din două şiruri de lame (fixate pe o şuviță de pânză, de 
piele etc.) aşezate față în față, care se îmbucă reciproc cu ajutorul unei mici piese 
făcute să alunece între ele. $ Închizător de os, de metal etc. la un colier, la un 
album etc. — Din fr. fermoir. 

FEROALIAJ, feroaliaje, s.n. Aliaj de fier cu unul sau mai multe elemente 
(metale sau metaloizi). [Pr.: -ro-a-li-aj] — Din fr. ferro-alliage. 

FEROALUMÎNIU s.n. Aliaj de fier şi aluminiu. [Var.: feraluminiu s.n.] — Din 
fr. ferro-aluminium. 

FEROCE adj. invar. Crud, nemilos, sălbatic, violent, sângeros. $ Care exprimă 
sau trădează cruzime, sălbăticie, violență. Privire feroce. — Din fr. feroce, lat. 
ferox, -cis. 

FEROCIANURĂ, ferocianuri, s.f. Compus chimic rezultat prin combinarea (în 
alte proporţii decât la fericianură a) fierului, a cianogenului şi a unui metal. — Din 
fr. ferrocyanure. 

FEROCITÂTE s.f. Caracterul a ceea ce este feroce; cruzime, sălbăticie, 
violență. $ Faptă crudă, sălbatică, violentă. — Din fr. férocité, lat. ferocitas, -atis. 

FEROCROM s.n. Aliaj de fier şi crom. — Din germ Ferrochrom, engl. 
ferrochrome. 

FERODO s.n. v. ferodou. 

FERODOU, (2) ferodouri, s.n. (Tehn.) 1. Metalazbest. 2. Piesă fabricată din 
ferodou (1).[Var.: ferodó s.n.] — Din fr., engl. ferrodo. 

FEROMAGNETIC, -Ă, feromagnetici, -ce, adj. (Despre metale) Care prezintă 
feromagnetism (1). — Din fr. ferromagnetique. 

FEROMAGNETISM s.n. 1. Proprietate a unor metale de a fi atrase puternic de 
câmpul magnetic şi de a căpăta astfel o magnetizare permanentă, intensă şi de 
același sens cu câmpul magnetic. 2. Ansamblul fenomenelor feromagnetice. — Din 
fr. ferromagnâtisme. 

FEROMON, feromoni, s.m. (Biol.) Hormon eliminat mai ales de insecte, ca 
mijloc de semnalizare. — Din engl. pheromone, fi. pheromone. 

FERONERIE, feronerii, s.f. Lucrare artistică executată din fier prin ciocănire 
sau prin deformare la cald, din care rezultă grilaje ornamentale, balustrade etc. — 
Din fr. ferronnerie. 

FERÓS, -OÁSĂ, feroşi, -oase, adj. (Despre substanțe) Care are în compoziția sa 
fier bivalent. Oxid feros. # (Despre materiale) Care conține fier. — Din fr. ferreux. 

FEROTIPÍE s.f. Procedeu de reproducere fotografică în care materialul sensibil 
este format dintr-o emulsie de colodiu aplicată pe o tablă smălțuită. — Din 
fr. ferrotypie. 

FEROVIAR, -Ă, feroviari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre întreprinderi, 
instalații, transporturi) De cale ferată, în legătură cu calea ferată, care se face pe 
calea ferată. 2. S.m. şi f., adj. (Muncitor, funcționar, salariat) de la căile ferate. [Pr.: 
-vi-ar] — Din fr. ferroviaire, it. ferroviario. 

FERPÁR, ferpare, s.n. Anunţ sau scrisoare de tip special prin care se anunță 
naşterea, logodna, căsătoria sau (mai ales) decesul cuiva. — Din fr. faire-part. 
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FERTIL, -Ă, fertili, -e, adj. (Despre terenuri, pământ) Care dă (multe) roade, 
care produce mult; roditor, productiv, fecund, mănos. — Din fr. fertile, lat. fertilis. 

FERTILITĂTE sf. 1. Însuşire a pământului de a produce multe roade, de a 
asigura din belșug plantelor cultivate apa şi substanţele nutritive de care au nevoie; 
rodnicie, fecunditate. 2. Capacitate de a procrea. — Din fr. fertilité, lat. fertilitas, 
-atis. 

FERTILIZĂ, fertilizez, vb. I. Tranz. A mări fertilitatea unui teren (prin îngră- 
şăminte, irigații etc.). — Din fr. fertiliser. 

FERTILIZĂBIL, -Ă, fertilizabili, -e, adj. (Despre terenuri, pământ) A cărui 
fertilitate poate fi mărită. — Din fr. fertilisable. 

FERTILIZĂRE s.f. Acţiunea de a fertiliza şi rezultatul ei. — V. fertiliza. 

FERTILIZĂT, -Ă, fertilizați, -te, adj. A cărui fertilitate a fost mărită. — V. 
fertiliza. 

FERUGINOS, -OÁSĂ, feruginoși, -oase, adj. Care conţine oxizi de fier. Apă 
feruginoasă. — Din fr. ferrugineux. 

FERVENT, -Ă, fervenţi, -te, adj. (Despre oameni) Care pune pasiune în ceea ce 
face, care lucrează cu ardoare; înflăcărat, pasionat, zelos. $ Care exprimă, trădează 
înfocare, pasiune, zel. Dragoste ferventă. — Din fr. fervent, lat. fervens, -ntis. 

FERVID, -Ă, fervizi, -de, adj. (Livr.) Arzător; strălucitor. — Din lat. fervidus. 

FERVOÁRE s.f. Ardoare, înfocare, pasiune. — Din fr. ferveur, lat. fervor, 
-oris. 

FES, fesuri, s.n. Acoperământ al capului pentru bărbaţi, de forma unui trunchi de 
con, făcut din pâslă sau postav (roşu) și adesea împodobit cu un ciucure, purtat mai 
ales de musulmani. + Expr. (Fam.) Interesul poartă fesul, se spune la adresa celui 
care face anumite acțiuni numai pentru a dobândi avantaje. 4-i turti (cuiva) fesul = 
a) a face o mare prostie; b) a face de râs pe cineva. $ Căciuliţă croșetată sau calotă 
de fetru purtată (de femei şi de copii) pe vârful capului. — Din tc. fes. 

FESĂ, fese, s.f. Fiecare dintre cele două părţi posterioare, cărnoase, ale corpului 
omenesc ori al unor animale; bucă. — Din fr. fesse. 

FESFESELE s.f. pl. (Reg.) Zorzoane, podoabe (mărunte). — Din tc. fesfese (lit. 
vesvese). 

FESIER, -Ă, fesieri, -e, adj. Care aparţine feselor, din regiunea feselor. [Pr.: 
-si-er] — Din fr. fessier. 

FESTĂ, feste, s.f. Păcăleală, farsă. + Expr. A face (sau a juca etc.) o festă sau 
festa (cuiva) = a păcăli (pe cineva). — Din it. festa. 

FESTIN, festinuri, s.n. (Livr.) Banchet bogat, somptuos. — Din fr. festin. 

FESTIV, -Ă, festivi, -e, adj. De sărbătoare, pentru sărbătoare; sărbătoresc; măreț, 
somptuos, maiestuos. — Din lat. festivus, it. festivo. 

FESTIVĂL, festivaluri, s.n. Manifestare artistică (muzicală, teatrală etc.) cu 
program variat şi caracter festiv. — Din fr. festival. 

FESTIVALIER, -Ă, festivalieri, -e, adj. De festival. [Pr.: -li-er] — Din fr. 
festivalier. 

FESTIVALIST, -Ă, festivaliști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Participant la un festival. — 
Festival + suf. -ist. 

FESTIVISM s.n. Caracter exagerat festiv. — Festiv + suf. -ism. 

FESTIVIST, -Ă, festivişti, -ste, adj. Care denotă festivism. — Festiv + suf. -ist. 

FESTIVITĂTE, festivități, s.f. Serbare cu caracter solemn, de obicei pentru 
celebrarea unui eveniment important. — Din fr. festivité, lat. festivitas, -atis. 

FESTON, festoane, s.n. Broderie (în formă de mici semicercuri) cu care se 
tiveşte marginea unui obiect de pânză. # Ornament arhitectonic care imită o astfel 
de broderie. — Din fr. feston. 

FESTONĂ, festonez, vb. I. Tranz. A tivi, a împodobi cu feston. — Din 
fr. festonner. 

FESTONĂRE, festonări, s.f. Acţiunea de a festona şi rezultatul ei. — V. 
festona. 

FESTONĂT, -Ă, festonaţi, -te, adj. Tivit, împodobit cu feston. — V. festona. 

FÉŞNIC s.n. v. sfeşnic. 

FEŞTÁNIE s.f. v. sfeştanie. 

FEȘTELI, feștelesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) murdări, a (se) mânji. 
2. Tranz. (Fam.; în expr.) A o feșteli = a o păţi, a intra într-o încurcătură; a se face 
de râs. — Cf. magh. festeni „a vopsi, a zugrăvi”. 

FEȘTELĂRE, feșteliri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) feşteli şi rezultatul ei. — V. 
feşteli. 

FEŞTELÍT, -Ă, feșteliți, -te, adj. (Reg.) Murdărit, mânjit, pătat. — V. feşteli. 

FEȘTELITOR, -OÁRE, feștelitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Persoană) care 
scrie urât sau prost, care mâzgăleşte. — Feşteli + suf. -tor. 

F EȘTILĂ, feştile, s.f. Fitil (de lumânare, de lampă, de opaiţ); p. ext. lumânare. 
— Din sl. svăătilo. 

FETĂL, -Ă, fetali, -e, adj. (Anat.) Referitor la fetus; de făt (1). — Din fr. foetal. 

FETESC, -EASCĂ, feteşti, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) Care aparține fetei, privitor la 
fată. 2. S.f. Numele a două soiuri autohtone de viță-de-vie, care produc vinuri de ca- 
litate superioară; p. ext. vin produs din strugurii acestor două soiuri de viță-de-vie. 
Fetească albă. Fetească neagră. — Fată + suf. -esc. 

FETI, feresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A petrece ca fată timpul de când iese la horă 
până când se mărită. — Din fată. 
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FETICĂ, fetici, s.f. 1. (Pop. şi fam.) Fetiţă. 2. Plantă erbacee cu flori mici, albe- 
albăstrui, ale cărei frunze, de formă ovală, sunt consumate ca salată (Valerianella 
olitoria). — Fată + suf. -ică. 

FETID, -Ă, ferizi, -de, adj. Care exală un miros puternic şi respingător. — Din 
fr. fetide, lat. foetidus. 

FETIDITĂTE s.f. Starea a ceea ce este fetid, miros puternic și respingător 
exalat de cineva sau de ceva. — Din fr. fetidite. 

FETIE s.f. (Pop.) 1. Timpul pe care cineva îl petrece ca fată. 2. Fecioriel, 
virginitate. — Fată + suf. -ie. 

F ETÍŞ, fetişuri, s.n. Obiect considerat purtător de forță magică sau formă 
materială a unui spirit, fiind venerat ca atare. # Fig. Idee, principiu etc. care 
constituie obiectul unei adorații oarbe, iraționale. [Pl. şi: fetişe] — Din fr. fétiche. 

FETIŞCÁNĂ, fetişcane, s.f. Fată între vârsta copilăriei și a adolescenței; fată 
tânără. — Fată + suf. -ișcană. 

FETIŞISM s.n. Formă rudimentară de religie, bazată pe cultul fetişurilor. + Fig. 
Veneraţie exagerată, lipsită de discernământ, față de o idee, de un principiu etc. — 
Din fr. fétichisme. 

FETIŞÍST, -Ă, fetişişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține fetişismului, 
privitor la fetişism. 2. S.m. şi f. Adept al fetişismului. — Din fr. fétichiste. 

F ETIŞIZÁ, fetişizez, vb. I. Tranz. A transforma în fetiş, a venera ca pe un fetiş. 
— Fetiş + suf. -iza. Cf. germ. fetischisieren, rus. fetişizirovať. 

F ETIŞIZÁNT, -Ă, fetişizanți, -te, adj. Care fetişizează. — Fetişiza + suf. -ant. 

F ETIŞIZÁRE, fetişizări, s.f. Acțiunea de a fetişiza şi rezultatul ei. — V. fetişiza. 

FETIŞOÁRĂ, fetişoare, s.f. (Pop. şi fam.) Fetiță. — Fată + suf. -ișoară. 

F ETIȚĂ, fetiţe, s.f. Diminutiv al lui fază; fată mică, fată tânără; fetişoară, fetică. 
+ Fiică tânără (în raport cu părinţii ei). — Fată + suf. -iză. 

FETOMATERN, -Ă, fetomaterni, -e, adj. (Med.) Privitor la fetus şi la mamă. — 
Fet[us] + matern. 

FETRU s.n. Pâslă fină şi deasă, din lână sau din păr de animal, folosită la confec- 
ţionarea pălăriilor. — Din fr. feutre. 

FETUS, fetuși, s.m. (Anat.) Făt (1). — Din lat., fr. foetus. 

FEȚIŞOARĂ, fețișoare, s.f. Diminutiv al lui față. — Faţă + suf. -ișoară. 

FEUD s.n. v. feudă. 

FEUDĂL, -Ă, feudali, -e, s.m., adj. 1. S.m. Membru al clasei stăpânitoare în feu- 
dalism; mare proprietar de pământ. 2. Adj. Care aparține feudalului (1) sau feu- 
dalismului, privitor la feudal sau la feudalism, specific feudalismului. * Orânduire 


feudală = feudalism. [Pr.: fe-u-] — Din it. feudale, fr. féodal. 


FEUDALISM s.n. 1. Ansamblul raporturilor, întemeiate pe fidelitatea personală, 
dintre suzeran şi vasal, cel dintâi asigurându-i celui din urmă protecţie și o sursă de 
venit, iar vasalul fiind obligat față de suzeran cu sprijin militar și participare la 
adunările de judecată. 2. Organizare social-economică în cadrul căreia baza 
relaţiilor o constituie feudalismul (1). [Pr.: fe-u-] — Din it. feudalismo, fi. 
f&odalisme. 

FEUDALITĂTE s.f. Feudalism. [Pr.: fe-u-] — Din it. feudalità, fr. féodalité. 

FEUDALIZĂ, feudalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face să devină sau a 
deveni feudal. [Pr.: fe-u-] — Feudal + suf. -iza. 

FEUDALIZĂRE, feudalizări, s.f. Acţiunea de a (se) feudaliza şi rezultatul ei. 
— V. feudaliza. 

FEUDALIZĂT, -Ă, feudalizați, -te, adj. Care a devenit feudal. — V. feudaliza. 

FEUDĂ, feude, s.f. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Moşie, domeniu pe care 
vasalul le primea în stăpânire de la seniorul său, în schimbul anumitor obligații; 
fief. [Acc. și: feudă. — Var.: (înv.) feud s.n.] — Din it. feudo. 

FEZĂBIL, -Ă, fezabili, -e, adj. Care se poate face; realizabil, posibil. — Din fr. 
faisable. 

FEZABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi fezabil; caracter realizabil al unui lucru. 
< Studiu de fezabilitate = studiu al unui proiect sau al unei investiţii din punctul de 

FEZANDĂ, fezandez, vb. I. Tranz. A supune carnea vânată procesului de 
fezandare. + Refl. (Despre carnea vânată) A căpăta frăgezime şi un anumit gust în 
urma fezandării. — Din fr. faisender. 

FEZANDĂRE s.f. Proces de frăgezire a cărnii de vânat prin menţinerea la o 
temperatură scăzută sau prin expunere la vânt timp de câteva zile; fezandat!. — V. 
fezanda. 

FEZANDÂT! s.n. Faptul de a fezanda; fezandare. — V. fezanda. 

FEZANDÂT?, -Ă, fezandaţi, -te, adj. (Despre carnea de vânat) Care a căpătat, 
prin fezandare, o anumită frăgezime și aromă. — V. fezanda. 

FI, sunt, vb. IV. Intranz. A. (Verb predicativ) 1. A exista, a avea ființă. A fi sau a 
nu fi. * Expr. De când sunt (sau ești etc.) = (în legătură cu o negaţie) de când mă 
aflu (sau te afli etc.) pe lume, dintotdeauna; niciodată. £ ce (sau cum) e sau a fost 
ce (sau cum) a fost, dar... = să zicem că se poate! treacă-meargă!. 2. A se afla, a se 
găsi într-un anumit loc, la o anumită persoană. Cine-i acolo? # A-şi avea originea, 
a se trage din..., a proveni. De unde ești? 3. A trăi, a vieţui, a o duce; (despre lucruri, 
situaţii, acțiuni etc.) a dura, a dăinui, a ţine. Vechi obiceiuri care sunt și astăzi. 
< Expr. Cât e lumea şi pământul = totdeauna; (în construcţii negative) niciodată. 
< (Impers.; urmat de determinări temporale, fixează momentul unei acţiuni, suge- 
rează trecerea timpului etc.) Era într-o seară. E mult de atunci. 4. A se îndeplini, 


a se întâmpla, a se petrece, a avea loc. Mi-a spus cum a fost. * Expr. Ce-o fi, o fi! 
exprimă indiferența, neputința sau resemnarea cuiva în faţa unei situaţii. Fie! = 
a) accept să se facă aşa cum spui; b) merită, nu e păcat! O fi! = se poate, posibil 
(dar eu n-aş crede)! Așa a fost să fie = aşa a trebuit să se întâmple, era inevitabil ca 
lucrurile să se petreacă în alt fel. (Fam.) Este? = nu-i aşa (că am dreptate, că se 
confirmă ce spun)? 5. A avea prețul...; a costa, a valora. Cât sunt vinetele? 6. (În 
superstiții, ghicitori etc.) A însemna, a prevesti, a fi semn că... Ce e când ţi se bate 
tâmpla? < Expr. A nu fi bine (sau a bună) = a prevesti ceva rău. B. (Cu funcţie 
copulativă) 1. (Formează, împreună cu numele predicativ, predicatul) E! este vesel. 
< Expr. A fì bine de cineva sau a-i fi cuiva bine = a se găsi într-o situaţie favorabilă, 
a avea parte de linişte, de mulțumire. A fi cu cineva = a fi de partea cuiva, a sprijini 
pe cineva (într-o dispută). 2. (Construit cu dativul; împreună cu un nume predicativ, 
exprimă o stare sau o acțiune arătate de numele predicativ respectiv) Mi-e prieten. 
< Expr. Ce mi-e (sau ţi-e etc.)... = ce importanţă are, ce folos decurge din... (Fam.) 
Ți-o (sau i-o etc.) fi = ajunge! destul! 3. (În construcții impersonale, cu subiectul 
logic în dativ; în legătură cu noțiuni exprimând un sentiment, o senzație, o stare 
sufletească) A simți. Mi-a fost greu. * Loc. vb. 4-i fi cuiva drag (cineva sau ceva) = 
a-i plăcea, a îndrăgi, a iubi. + Expr. Mi-e (sau ţi-e etc.) = (urmat de un infinitiv, un 
supin sau o propoziţie secundară cu verbul la conjunctiv) îmi pasă, îmi vine (greu 
sau ușor); port grija, sunt interesat. Mi-e (sau ţi-e etc.) că... (sau să nu...) = mă tem 
(sau te temi etc.) că... (sau să nu...). 4. (Impers.; urmat de un verb la infinitiv sau la 
conjunctiv sau urmat ori precedat de o noţiune temporală) A urma (să se facă), a 
trebui (să se facă). Când a fost să plece. 5. (De obicei impers.; la imperfect şi urmat 
de un verb la conjunctiv) A avea posibilitatea, ocazia să...; a se afla pe punctul de 
a..., a nu mai lipsi mult până să... Era să moară. 6. (Impers.; urmat de un supin) A 
putea, a trebui, a considera că este cazul să..., a se cuveni. E ceva de făcut. C. (Verb 
auxiliar) I. (Construit cu un participiu, servește la formarea diatezei pasive) Faptele 
sunt cunoscute. II. (Construit cu un participiu invariabil, formează timpuri com- 
puse ale diatezei active). 1. (Cu viitorul 1 formează viitorul anterior) Voi fi terminat. 
2. (Cu condiţionalul prezent formează perfectul condiţional-optativului) N-ar mai 
fi plecat. 3. (Cu conjunctivul prezent formează perfectul conjunctivului) Să fi spus. 
4. (Cu infinitivul formează perfectul infinitivului) Se poate lăuda a fi învățat totul. 
5. (Cu viitorul I sau cu perfectul conjunctivului formează prezumtivul prezent şi 
perfect) Să se fi aflând mulți în lume? Ul. (Construit cu un participiu invariabil sau 
cu un gerunziu, servește la alcătuirea unor forme perifrastice de perfect compus, 
mai mult ca perfect sau imperfect) Te-ai fost dus. [Forme gramaticale: prez. ind. 
sunt (fam. şi pop. îs, prescurtat -s), ești (pr. iești), este (pr. ieste, prescurtat e, îi, i), 
Suntem (acc. şi: suntem); imperf. eram (pr. ieram); perf. s. fui (reg. fusei); m.m. ca 
perf. fusesem; conjunctiv să fiu; imper. pers. 2 sg. fii (negativ nu fi); part. fost] — 
Lat. sum, *fui, *fire (= fieri). 

FIABIL, -Ă, fiabili, -e, adj. (Despre componente, aparate, instalaţii, 
echipamente) Care prezintă siguranță în funcţionare (în condiții date și într-un timp 
dat). [Pr.: fi-a-] — Din fr. fiable. 

FIABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi fiabil; siguranță în exploatare. [Pr.: fi-a-] — 
Din fr. fiabilité. 

FIÁCRU, fiacre, s.n. Înv.) Trăsură de piață; birjă. [Pr.: fi-a-] — Din fr. fiacre. 

FIÁRĂ, fiare, s.f. Animal sălbatic mare; bestie. # Fig. Om extrem de rău, de 
crud, de violent. — Lat. fera. 

FIÁSCO s.n. Eşec total într-o acțiune întreprinsă; insucces, nereușită. — Din it. 
[far] fiasco. 

FÍBRĂ, fibre, s.f. 1. Fir subțire, netors, de proveniență vegetală, animală sau 
minerală ori produs pe cale sintetică, folosit de obicei ca materie primă la 
fabricarea țesăturilor. % Fibră sintetică = fibră obținută prin filare din soluții sau 
din topituri ale polimerilor sintetici. 2. Celulă vegetală alungită situată în țesutul 
lemnos. 3. Formaţie anatomică alungită, care reprezintă celule modificate sau 
prelungiri celulare şi care alcătuieşte țesuturile animale. 4. (Tehn.; în sintagma) 
Fibră optică = fibră de sticlă cu compoziţie specială, folosită pentru transmiterea 
informaţiilor. — Din fr. fibre, lat. fibra. 

FIBRILĂ, pers. 3 fibrilează, vb. I. Intranz. (Med.) A prezenta fibrilație. — Din 
fr. fibriller. 

FIBRILĂR, -Ă, fibrilari, -e, adj. Care aparţine unei fibre (3), cu aspect de fibră 
(fină). — Din fr. fibrillaire. 

FIBRILĂRE, fibrilări, s.f. Faptul de a fibrila. — V. fibrila. 

FIBRILĂȚIE, fibrilaţii, s.f. (Med., Fiziol.) Fiecare dintre contracţiile 
(neregulate ale) unei fibre sau ale unui grup de fibre musculare. — Din fr. 
fibrillation. 

FIBRILĂ, fibrile, s.f. 1. (Anat.) Element constitutiv al unei fibre; element 
constitutiv al țesutului conjunctiv, care dă fibrei musculare un aspect striat. 2. Parte 
constitutivă a unor fibre textile. — Din fr. fibrille. 

FIBRINĂ s.f. Proteină de culoare albă-cenușie, care se găsește în sânge și în 
limfă şi care provine din fibrinogen, în timpul coagulării sângelui. — Din 
fr. fibrine. 

FIBRINOGÉN s.n. Substanţă organică proteică dizolvată în plasmă, care se 
transformă în fibrină în timpul coagulării sângelui. — Din fr. fibrinogene. 


FLĂBIL / FIDER 


FIBROADENOM, fibroadenoame, s.n. Tumoare de natură benignă, localizată 
de obicei la sân sau la uter. [Pr.: -bro-a-] — Fibrom + adenom (după fr. 
adenofibrome). 

FIBROCARTILAGINOS, -OÁSĂ, fibrocartilaginoși, -oase adj. (Anat.) Cu 
structură de fibrocartilaj. — Din fr. fibrocartilagineux. 

FIBROCARTILĂJ, fibrocartilaje, s.n. (Anat.) Țesut cartilaginos de tip fibrilar. 
— Din fr. fibrocartilage. 

FIBROCIT, fibrocite, s.n. Celulă fundamentală a țesutului conjunctiv. — Din 
fr. fibrocyte. 

FIBROLEMNOS, -OÁSĂ, fibrolemnoși, -oase, adj. Care este constituit din 
fibre de lemn. — Fibro[s] + lemnos. 

FIBROM, fibroame, s.n. Tumoare benignă formată mai ales în țesutul conjunctiv 
fibros şi localizată de obicei la sân, la uter şi la intestin. — Din fr. fibrome. 

FIBROMATOS, -OÂSĂ, fibromatoși, -oase, adj. (Med.; despre ţesuturi) Care 
prezintă fibre (3) dure. — Din fibromatoză. 

FIBROMATOZĂ s.f. (Med.) Dezvoltare de fibroame în diverse ţesuturi sau 
organe. — Din fr. fibromatose. 

FIBROS, -OÁSĂ, fibroşi, -oase, adj. Alcătuit (în mare parte) din fibre, cu aspect 
de fibre. $ Tesut fibros = ţesut conjunctiv elastic, care are rolul de a susţine 
elementele mobile ale organelor. — Din fr. fibreux. 

FIBROSCOP, fibroscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru studierea cavităților 
interne. — Din fr. fibroscope. 

FIBULĂ, fibule, s.f. 1. Agrafă (ornamentală) de metal, folosită în Antichitate 
pentru a încheia un veşmânt. 2. (Anat.) Peroneu. [Acc. şi: fibulă] — Din lat. fibula. 

FICÂT, ficaţi, s.m. Glandă-anexă a tubului digestiv, situată în partea dreaptă a 
abdomenului, sub diafragmă, formată din patru lobi şi din vezicula biliară, care 
îndeplineşte diferite funcții fiziologice importante în organism. + Expr. (Fam.) A-1 
roade (sau a-l seca etc. pe cineva) la ficați = a) a simţi o durere fizică puternică; 
b) (despre griji, necazuri) a necăji, a frământa, a chinui (pe cineva). A-I ustura (pe 
cineva) la ficaţi = a) a simţi o durere fizică puternică; b) a produce (cuiva) un 
sentiment puternic de mânie, de regret, de ciudă etc. 4-i îngheţa (cuiva) ficaţii = a 
se înspăimânta. — Lat. ficatum (izolat din sintagma jecur ficatum „ficat de gâscă 
îngrășată cu smochine”). 

FICĂȚEL, ficăței, s.m. Diminutiv al lui ficat. — Ficat + suf. -el. 

FICIOR s.m. v. fecior. 

FICOMICETĂ, ficomicete, s.f. (La pl.) Clasă de ciuperci saprofite sau parazite 
inferioare, având miceliul format din filamente continue; (şi la sg.) ciupercă din 
această clasă. — Din fr. phycomycâtes. 

FICTIV, -Ă, fictivi, -e, adj. Care nu există în realitate, care nu aparţine realităţii, 
care este plăsmuit sau există doar în mod convenţional; imaginar; fals. — Din fr. 
fictif. 

FICŢIONALISM s.n. (Fil.) Concepţie filosofică potrivit căreia oamenii 
folosesc categoriile ca și cum ar fi adevărate, deoarece ele se dovedesc utile în 
practică. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. fictionalisme. 

F ICŢIUNE, ficțiuni, s.f. Reprezentare produsă de imaginaţia cuiva şi care nu 
corespunde realităţii sau nu are corespondent în realitate; plăsmuire a imaginaţiei; 
născocire. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. fiction, lat. fictio, -onis. 

FICUS, ficuși, s.m. Plantă exotică lemnoasă cu frunzele mari, groase, totdeauna 
verzi şi strălucitoare, cultivată la noi ca plantă ornamentală de interior (Ficus 
elastica). — Din lat. ficus. 

FIDEA s.f. Pastă făinoasă (industrială), în formă de fire lungi şi subțiri 
(prezentate mai ales sub formă de gheme). — Din ngr. fides. 

FIDEICOMIS, fideicomisuri, s.n. (Jur.) Dispoziţie testamentară prin care 
testatorul dispune ca moștenitorul sau legatarul său să remită unei terțe persoane 
averea pe care o lasă. [Pr.: fi-dei-] — Din fr. fidâicomis. 

FIDEISM s.n. Concepţie potrivit căreia cunoaşterea celor divine nu se poate 
realiza decât prin credință. — Din fr. fideisme. 

FIDEIST, -Ă, fideişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de fideism, privitor la 
fideism; caracteristic fideismului. 2. S.m. şi f. Adept al fideismului. — Din fr. 
fideiste. 

FIDEIUSIUNE s.f. Contract prin care o persoană se angajează în fața 
creditorului să execute obligaţia debitorului în cazul când acesta nu ar executa-o el 
însuşi în termen. [Pr.: -iu-si-u-] — Din fr. fidejussion, lat. fidejussio, -onis. 

FIDEL, -Ă, fideli, -e, adj. 1. Statornic în sentimente, în convingeri etc.; foarte 
devotat, credincios. 2. Care reproduce, urmează cu exactitate un model, o normă, 
un obicei; care păstrează (ceva) întocmai. Traducere fidelă. + (Adverbial) În mod 
exact, cu exactitate. — Din fr. fidele, lat. fidelis. 

FIDELITÂTE s.f. 1. Statornicie în convingeri, în sentimente, în atitudine etc.; 
devotament, credință. 2. Precizie, exactitate în prezentarea sau în reproducerea 
realităţii, a unui text, a unui model etc. 3. (Tehn.; în sintagma) Înaltă fidelitate = 
calitate a unor aparate electroacustice de a reda cât mai fidel semnale sonore 
(înregistrate); hi-fi. — Din fr. fidélité, lat. fidelitas, -atis. 

FIDER, fidere, s.n. 1. Linie de transmisie a semnalului de înaltă frecvență de la 
emiţător la antenă sau de la antenă al receptor. 2. Element al rețelelor electrice de 
distribuţie constituit din una sau din mai multe linii aeriene sau din cabrluri 
subterane. [Scris şi: feeder] — Din engl., fr. feeder. 
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FIDUCIĂR / FIGURATIV 


FIDUCIĂR, -Ă, fiduciari, -e, adj. Care are o valoare fictivă, convențională. 
< Monedă fiduciară = hârtie-monedă având o valoare convenţională și putere de 
circulație numai în interiorul unei țări. Circulaţie fiduciară = circulaţie a monedei 
fiduciare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. fiduciaire, lat. fiduciarius. 

FIE! conj. 1. (În corelaţie cu sine însuși sau cu „or” şi „sau”, introduce o 
propoziţie disjunctivă, exprimând nu numai alternanța sau opoziţia, ci şi o nuanță 
de condiţie) Ori... ori... 2. (Urmat de „şi” introduce o propoziţie concesivă) Chiar 
(Și), măcar. — Lat. fiat. 

FIE? s.f. (Înv.; azi pop., urmat de un adj. pos. sg.) Fiică. A fost fie-sa pe la noi. 
— Lat. filia. 

FIECĂRE pron. nehot. (Indică ființele sau lucrurile luate în parte dintr-un grup 
sau dintr-o categorie) Şi unul, şi altul; oricare. + (Adjectival) Fiecare om. [Pr.: 
fi-e-. — Gen.-dat. fiecăruia, fiecăreia. — Var.: (înv. şi pop.) fieşcâre, fieştecâre, 
fiştecâre pron. nehot.] — Fie! + care. 

FIECE adj. pron. nehot. (Înv.) Care este, se socotește, se întâmplă, se ia etc. 
fiecare în parte, în fiecare zi etc.; fitece. Fiece om. Fiece zi. [Pr.: fi-e-. — Var.: 
fieşc€, fieştecé adj. pron. nehot.] — Fie! + ce. 

FIECINE pron. nehot. Înv.) Fiecare, oricare ființă; fitecine. [Pr.: fi-e-. — Var.: 
fieşcine, fieştecine pron. nehot.] — Fie! + cine. 

FIECUM adv. (Înv.) Într-un fel sau altul, în oricare fel; oricum. [Pr.: fi-e-] — 
Fie! + cum. 

FIÉF, fiefuri, s.n. (În Evul Mediu) Feudă; drept de proprietate asupra unei feude. 
+ Fig. Zonă de influență absolută sau preponderentă. Fief electoral. — Din fr. fief. 

FIER, (2, 3) fiare, s.n. 1. Element chimic, metal greu, de culoare cenușie, male- 
abil, ductil, cu proprietăţi feromagnetice, care, aliat cu carbonul sau cu alte 
elemente, se foloseşte pe scară largă în industrie; (impr.) oţel (moale). + Epoca 
fierului (sau de fier) = perioadă caracterizată prin introducerea și generalizarea 
folosirii fierului, în milen. II î.H., cu efecte revoluţionare în domeniul confecționării 
uneltelor şi a armelor și în producția de mărfuri, în comerț și în dezvoltarea 
structurilor sociale și politice. ® Loc. adj. De fier = tare, puternic, rezistent; neîn- 
duplecat; riguros, sever. * Expr. 4-i trece (sau a-i da cuiva) un fier (ars sau roșu) 
prin inimă = a avea o senzaţie intensă și bruscă de durere, de spaimă etc. 2. Numele 
mai multor unelte, instrumente etc. sau părţi ale lor făcute din oţel ori din fontă; 
a) (adesea determinat prin „de călcat”) aparat electric folosit la călcatul rufelor sau 
al hainelor; b) (adesea determinat prin „de frizat”) instrument de forma unui cleşte 
care serveşte la ondulatul părului; c) (adesea determinat prin „de plug”) fiecare 
dintre cuţitele plugului; d) cleşte cu care se scot cărbunii din foc; e) (adesea 
determinat prin „roşu”) unealtă, vergea sau bucată de fier înroşită în foc, pentru 
arderea unor răni sau însemnarea vitelor cu marca proprietarului; f) lamă sau ascu- 
tiş de armă tăioasă; p. ext. sabie. +% Expr. A trece prin ascuţișul fierului = a tăia, a 
omori, a pustii, a trece pe sub ascuțișul sabiei. $ Bucată de oţel (în formă de drug). 
+ Fier vechi = obiecte de metal uzate, care nu mai pot fi utilizate şi care se adună 
spre a fi retopite. + Expr. A arunca (ceva) la fier vechi = a scoate din uz, a nu mai 
acorda nicio importanță unui lucru. 3. (La pl.) Lanţuri, cătuşe cu care sunt legați 
prizonierii, deţinuţii. $ Piedică de cai făcută dintr-un lanţ. [Var.: fer s.n.] — Lat. 
ferrum. 

FIERĂR, fierari, s.m. 1. Muncitor care efectuează operaţii de prelucrare la cald 
a fierului sau a altor metale; faur?, făurar?, covaci, covali. 2. (Adesea determinat 
prin „betonist”) Muncitor specializat în fasonarea şi în montarea armăturilor de 
beton armat. — Lat. ferrarius. 

FIERĂRIE!, (1) fierării, s.f. 1. Atelier în care fierarul prelucrează la cald fierul 
sau alt metal; făurăriel, făuriște. 2. Meşteşugul fierarului; făurărie!. — Fierar + 
suf. -ie. 

FIERĂRIE?, fierării, s.f. 1. Magazin unde se vând obiecte fabricate din fier sau 
din alt metal. 2. (Cu sens colectiv) Obiecte şi semifabricate din oţel sau din fontă; 
făurărie?, fierărit. — Fier + suf. -ărie. 

FIERĂRIT s.n. Meşteşugul fierarului; fierărie? (2). — Fierar + suf. -it. 

FIERĂSTRĂU, fierăstraie, s.n. 1. Unealtă sau mașină-unealtă prevăzută cu o 
lamă, o bandă sau un disc de oţel (cu dinţi ascuţiţi), pusă în mişcare manual sau pe 
cale mecanică și folosită pentru tăiatul unor materiale (lemne, metale etc.). 2. In- 
strument muzical alcătuit dintr-o lamă de metal care se freacă cu un arcuș pentru a 
emite sunete. [Var.: (1) ferăstrău, ferestrău, herăstrău s.n.] — Firiz + suf. -ău 
(prin apropiere de fier). 

FIERĂSTRUI, fierăstruiesc, vb. IV. Tranz. A tăia ceva cu fierăstrăul. [Var.: 
ferestrui, ferestui, ferăstrui vb. IV] — Din magh. fiireszelni (prin apropiere de 
fierăstrău). 

FIERĂSTRUIRE, fierăstruiri, s.f. Acţiunea de a fierăstrui şi rezultatul ei. [Var.: 
ferestuire, ferăstruire s.f.] — V. fierăstrui. 

FIERĂSTRUIT, -Ă, fierăstruiți, -te, adj. Crestat, tăiat, retezat cu fierăstrăul. 
[Var.: ferestuit, -ă, ferăstruit, -ă adj.] — V. fierăstrui. 

FIERBĂTOR, (1) fierbători, s.m., (2) fierbătoare, s.n. 1. S.m. Muncitor indus- 
trial care execută operaţiile de fierbere în cadrul extragerii sau prelucrării unor 
materii prime. 2. S.n. (Tehn.) Aparat sau instalaţie care servește la fierberea unor 
lichide; plonjor. — Fierbe + suf. -ător. 

FIERBE, fierb, vb. II. 1. Intranz. şi tranz. A trece sau a face să treacă (un lichid) 
în stare de vapori, prin formarea, sub acţiunea căldurii, în întreaga masă a 
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ichidului, a unor bule de vapori care se ridică la suprafață. * Intranz. (Subiectul e 
vasul în care clocoteşte un lichid) Ceainicul fierbe. + Expr. (Intranz.) A se 
amesteca (sau a umbla, a-și băga nasul) unde nu-i fierbe oala = a interveni acolo 
unde nu are ce căuta, în probleme care nu-l privesc. $ Intranz. (Despre unele 
ichide şi amestecuri) A fi în stare de efervescenţă (din cauza fermentării). 
+ Intranz. Fig. (Despre apa unui râu, a unei mări etc.) A se agita puternic, a face 
valuri mari și zgomotoase. 2. Intranz. (Despre alimente) A fi introdus într-un lichid 
care fierbe (1), pentru a deveni bun de mâncat. $ Tranz. A supune un corp acţiunii 
fierberii apei. Fierb rufele. 3. Intranz. Fig. (Despre oameni) A fi cuprins de o mare 
rământare, a fi în tensiune, a fi agitat. $ Tranz. A necăji, a chinui pe cineva, a ţine 
pe cineva într-o stare de agitaţie, de tensiune. $ Tranz. (Rar) A pune la cale, a 
pregăti în mod febril (şi în ascuns) o acţiune (reprobabilă); a coace. 4. Intranz. Fig. 
(Despre spaţii din natură) A vui, a răsuna, a clocoti de zgomot. [Perf. s. fiersei, part. 


fiert] — Lat. fervere. 


FIERBERE, fierberi, s.f. Acţiunea de a fierbe şi rezultatul ei. + Fig. Stare de 
agitație, de neliniște puternică, de așteptare încordată. — V. fierbe. 

FIERBINCIOR, -OÂRĂ, fierbinciori, -oare, adj. Diminutiv al lui fierbinte; 
aproape fierbinte. — Fierbinte + suf. -ior. 

FIERBINTE, fierbinți, adj. 1. Care are o temperatură ridicată, care răspândeşte 
o căldură puternică; foarte cald, arzător. 2. Fig. (Despre sentimente și manifestări 
ale oamenilor; adesea adverbial) Foarte puternic, adânc, aprins, înfocat. # (Rar; 
despre culori) Aprins, viu. — Lat. fervens, -ntis. 

FIERBINȚEALĂ, fierbinţeli, s.f. 1. Temperatură ridicată (a aerului), căldură 
dogoritoare (răspândită de razele soarelui, de aerul înfierbântat etc.); arşiţă. + Fig. 
Stare de trăire intensă, de însuflețire, de tensiune. 2. (Pop.) Febră, temperatură. — 
Fierbinte + suf. -eală. 

FIERE s.f. 1. Lichid amar, de culoare galbenă-verzuie, secretat de ficat; bilă. + 
Expr. A vărsa fiere, se zice despre o persoană plină de necaz, de ciudă, de mânie 
(care se manifestă cu violență). $ Fig. Amărăciune, supărare, necaz. 2. (Şi în 
sintagma bășica fierii) Vezicula biliară. 4 Expr. A-i crăpa (sau plesni) cuiva fierea 
(de necaz) = a fi necăjit, mânios, invidios etc. la culme. 3. Compus: fierea- 
pământului = a) plantă erbacee medicinală cu flori roşietice, rar albe, cu gust amar 
(Erythraea centaurium); b) plantă erbacee inferioară, cu talul târâtor, având pe 
partea inferioară rudimente de frunză (Marchantia polymorpha); fiere-de-urs = 
numele a doi arbuşti tropicali şi mediteraneeni din care se extrage saburul: a) arbust 
înalt de 3-4 m, cu frunze mari şi flori violacee dispuse într-un spic (Aloë ferox); 
b) arbust înalt de 1 m, ramificat, cu frunze dispuse în rozetă (Aloë succotrina). — 
Lat. *fele (= fel). 

FIERT! s.n. Faptul de a fierbe. — V. fierbe. 

FIERT?, FIÁRTĂ, fierți, -te, adj. 1. (Despre lichide sau despre solide aflate 
într-un lichid) Care a fost supus fierberii. $ (Despre alimente) Preparat prin 
fierbere. 4 Expr. (Fam.) A o face fiartă = a comite o eroare; a nu izbuti; a se face 
de râs. 2. Fig. Necăjit, supărat, amărât. — V. fierbe. 

FIERTURĂ, fierturi, s.f. 1. Mâncare sau băutură preparată prin fierbere. 2. Fier- 
bere, clocot. — Fiert + suf. -ură. 

FIERTURICĂ, fierturici, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui fiertură. — Fiertură + 
suf. -ică. 

FIESC, FLĂSCĂ, fiești, adj. (Rar) Filial. — Fiu + suf. -esc. 

FIESTĂ, fieste, s.f. Serbare, sărbătoare (populară) în ţările de limbă spaniolă. 
[Pr.: fi-es-] — Din sp. fiesta. 

FIEŞCĂRE pron. nehot. v. fiecare. 

FIEȘCE adj. pron. nehot. v. fiece. 

FIEȘCINE pron. nehot. v. fiecine. 

FIEȘTECĂRE pron. nehot. v. fiecare. 

FIEȘTECE adj. pron. nehot. v. fiece. 

FIEȘTECINE pron. nehot. v. fiecine. 

FIEUNDE adv. (Înv.) Oriunde; pretutindeni. [Pr.: fi-e-] — Fie! + unde. 

FIFTY-FIFTY adv. Pe jumătate, pe din două, în două părți egale. — Cuv. engl. 

FIGURĂ, figurez, vb. I. 1. Intranz. A fi prezent undeva, a lua parte la ceva. + A 
se afla înregistrat, înscris pe o listă etc. 2. Tranz. (Rar) A înfățișa ceva (în artele 
plastice). 3. Tranz. (înv.; construit cu dativul) A-și închipui, a-și imagina. — Din fi. 
figurer. 

FIGURÂNT, -Ă, figuranţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care joacă într-o piesă de 
teatru sau într-un film, destinat să întregească ambianța scenică. $ Persoană care 
deține un rol neînsemnat într-o anumită împrejurare sau situație. — Din fr. 
figurant. 

FIGURĂRE s.f. Acţiunea de a figura şi rezultatul ei. — V. figura. 

FIGURÁT, -Ă, figurați, -te, adj. (Despre cuvinte, expresii sau despre sensul lor) 
Folosit cu alt înțeles decât cel obişnuit, propriu, de obicei pentru obţinerea unor 
efecte stilistice. 4 (Substantivat, n.) La figurat = într-un sens deosebit de cel pro- 
priu. $ (Despre stil, limbă etc.) Care conţine (multe) figuri poetice; figurativ. — 
Din fr. figure, lat. figuratus. 

FIGURATIV, -Ă, figurativi, -e, adj. 1. Care conţine (multe) figuri de stil; figurat. 
2. (Despre unele arte) Care se bazează pe reprezentarea plastică şi ușor identifi- 
cabilă a ființelor şi obiectelor din realitate. $ P. gener. Care constituie repre- 
zentarea unui lucru. Plan figurativ. — Din fr. figuratif. 


FIGURĂȚIE, figuraţii, s.f. Ansamblul figuranţilor (într-o reprezentație, într-un 
film etc.). $ Expr. A face figuraţie = a avea rol de figurant. — Din fr. figuration, 
lat. figuratio. 

FIGURĂ, figuri, s.f. 1. Înfățişare a feţei, a obrazului cuiva; chip, față, obraz. 
< Expr. A face figură bună (sau rea) = a face o impresie bună (sau rea) celor din 
jur. (Fam.) A face (cuiva) figura = a face (cuiva) o farsă sau o surpriză neplăcută. 
A face figură de... = a avea aerul de..., a fi considerat (sau a ţine să fie considerat) 
drept... 2. Imagine plastică a unei fiinţe sau a unui obiect, redată prin desen, pictură, 
sculptură etc. 4 Figură geometrică = reprezentare plană ori în spaţiu a unor supra- 
feţe, corpuri, drepte, segmente, unghiuri sau a altor elemente geometrice. $ (La 
jocul de cărți) Carte care reprezintă diverse personaje (valet, damă etc.). $ (La şah) 
Fiecare dintre piesele de joc, având forme caracteristice. $ Grămadă de nisip, de 
pietriș etc., care a fost clădită în formă de corp geometric regulat, pentru a i se putea 
calcula mai ușor volumul. 3. Persoană; (în special) persoană purtătoare a unor 
caractere individuale sau sociale proprii; tip, personalitate. 4. (În sintagmele) 
Figură de stil (sau poetică) = procedeu stilistic prin care se modifică înțelesul 
propriu al unui cuvânt sau se asociază cuvintele în așa fel încât sensurile vechi să se 
îmbogăţească, pentru a da mai multă forță imaginii sau expunerii prezentate. 
Figură etimologică = construcţie sintactică în care se alătură două cuvinte înrudite 
etimologic (de obicei un verb și un substantiv) sau apropiate din punct de vedere 
semantic. „Şi-a trăit traiul” reprezintă o figură etimologică. (Log.) Figură silogis- 
tică = formă de silogism specificată de poziţia termenului mediu în premise. 5. Po- 
ziţie sau ansamblu de poziţii şi de mișcări la dans, la balet, la scrimă, la patinaj etc. 
— Din fr. figure, lat. figura. 

FIGURINĂ, figurine, s.f. Statuetă de marmură, de bronz, de porțelan etc.; 
bibelou. — Din fr. figurine. 

FIICĂ, fiice, s.f. Persoană de sex feminin, considerată în raport cu părinţii săi; 
fată. — Fie? + suf. -ică. 

FIINDCĂ conj. (Arată legătura cauzală dintre afirmaţia din propoziția regentă şi cea 
din propoziţia subordonată) Pentru că, deoarece; de vreme ce. — Fiind (< fi) + că. 

F TINȚÁ, fiinţez, vb. I. Intranz. A exista; a-şi desfăşura activitatea. [Pr.: fi-in-] — 
Din ființă. 

FIINȚĂRE, fiinţări, s.f. Existenţă, viaţă, ființă (2). [Pr.: fi-in-]. — V. ființa. 

FIINŢĂ, fiinţe, s.f. 1. Tot ceea ce are viață (şi se mişcă); viețuitoare, vietate. 
+ Spec. Om; persoană. 2. Existenţă; viață. + În fiinţă = a) (loc. adj.) existent; 
b) (loc. adv.) în realitate, aievea. 4 Expr. A da ființă = a) a da viaţă, a naşte; b) a 
realiza, a făuri, a concretiza. 3. (Fil.) Temei necesar, autosuficient, perfect, etern, 
identificat cu Binele şi Dumnezeu; cea mai generală proprietate a oricărei realități, 
formând obiectul cercetării metafizice. — Fi + suf. -inţă. 

FILĂ, filez, vb. I. 1. Tranz. A răsuci fibrele dintr-un material textil (bumbac, 
cânepă etc.) pentru a-l transforma în fire; a toarce. 2. Tranz. A răsfira în mână, încet 
şi una câte una, cărţile de joc (astfel încât să se vadă numai inițialele din colțul din 
stânga de sus). 3. Tranz. A tăia într-un anumit fel şuviţe dintr-un păr prea des. 
4. Tranz. A desfășura lent lanţul ancorei, o parâmă etc. (în momentul acostării sau 
plecării navei). 5. Intranz. (Despre lămpi cu fitil) A arde rău, pâlpâind şi scoțând 
fum. 6. Tranz. A urmări în mod discret pe cineva (fără ca cel urmărit să observe). 
— Din fr. filer, lat. filare. 

FILACTERĂ, filactere, s.f. 1. Talisman purtat de vechii evrei, constând dintr-un 
pergament pe care erau scrise versetele din „Tora”. 2. Banderolă conţinând scurte 
texte caracteristice personajelor interpretate de către actorii medievali. [Var.: 
filacteriu s.n.] — Din fr. phylactère. 

FILACTERIU s.n. v. filacteră. 

FILĂDĂ, filade, s.f. Broşură, carte de proporţii reduse. — Din ngr. fillăda. 

FILALĂU s.n. (Înv.) Pânză foarte fină și subţire din care se făceau şervete, 
cămăși ete. — Et. nec. 

FILAMENT, filamente, s.n. 1. Formaţie în formă de fir lung și subțire a unor 
celule din țesuturile animale sau vegetale. # Spec. Picioruşul sau codiţa staminei. 
2. Fir metalic foarte subțire din interiorul becurilor electrice sau al tuburilor 
electronice, care devine incandescent la trecerea curentului electric. — Din fr. 
filament, lat. filamentum. 

FILAMENTOS, -OÁSĂ, filamentoși, -oase, adj. Care are filamente (1), format 
din filamente; cu aspect de filamente. — Din fr. filamenteux. 

FILANTRÓP, -OÁPĂ, filantropi, -oape, s.m. şi f. Persoană care face acte de 
filantropie; om darnic, generos (cu cei săraci). — Din fr. philanthrope. 

FILANTROPIC, -Ă, filantropici, -ce, adj. Care ţine de filantropie sau de 
filantrop, privitor la filantropie sau la filantrop. — Din fr. philanthropique. 

FILANTROPIE s.f. Acţiune de binefacere întreprinsă în folosul oamenilor 
săraci. — Din fr. philanthropie. 

FILANTROPISM s.n. 1. (Rar) Filantropie. 2. Curent pedagogic întemeiat în a 
doua jumătate a sec. XVIII pe baza principiilor lui Rousseau. — Filantropie + 
suf. -ism. 

FILĂRE, filări, s.f. Acţiunea de a fila şi rezultatul ei. — V. fila. 

FILĂRIA s.f. v. filarie. 


FIGURĂȚIE / FILIAȚIUNE 


FILĂRIE, filarii, s.f. Nume dat mai multor viermi lungi şi subțiri ca o aţă, care 
trăiesc paraziți la oameni și animale (Filaria). [Pr.: -ri-e. — Var.: filăria s.f.] — Din 
lat. Filaria [bancrofti], denumirea ştiinţifică a viermelui. 

FILARIOZĂ s.f. Boală provocată prin localizarea în organism a filariei și care 
se manifestă prin abcese, umflarea membrelor inferioare etc. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. 
filariose. 

FILARMONIC, -Ă, filarmonici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la activitatea 
de răspândire a culturii muzicale prin concerte, recitaluri, spectacole muzicale. 
< Societate filarmonică = (în trecut) asociaţie de muzicieni, profesionişti sau 
amatori. 2. S.f. Instituţie al cărei scop este cultivarea şi răspândirea muzicii prin 
concerte, recitaluri, spectacole muzicale etc. $ Orchestră simfonică aparținând 
unei astfel de instituții. — Din fr. philharmonique. 

FILARMONIST, -Ă, filarmoniști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Membru al unei orchestre 
filarmonice. — Filarmon[ică] + suf. -ist. 

FILĂT! s.n. Faptul de a fila. — V fila. 

FILĂT?, -Ă, filați, -te, adj. (Despre fibrele textile) Care a fost răsucit şi trans- 
format în fire; tors?. — V. fila. 

FILATELIC, -Ă, filatelici, -ce, adj. Care aparţine filateliei, privitor la filatelie; 
de filatelist. — Din fr. philatelique. 

FILATELIE s.f. Colecţionare (şi studiere) a mărcilor poştale. — Din fr. 
philatélie. 

FILATELÍST, -Ă, filatelişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu filatelia, 
colecționar de mărci poştale. — Din fr. philatéliste. 

FILATÓR, -OÁRE, filatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor specializat în filarea 
fibrelor textile. — Din fr. filateur. 

FILATURĂ, filaturi, s.f. Unitate industrială care se ocupă cu transformarea 
fibrelor textile în fire; torcătorie; întreprindere în care se desfăşoară această 
transformare. — Din fr. filature. 

FILĂ, file, s.f. Fiecare dintre foile care alcătuiesc un caiet, o carte etc. formată 
din două pagini; p. ext. pagină. * Expr. A cerceta (o lucrare) filă cu filă = (a 
cerceta, a verifica o lucrare) amănunţit, de la un capăt la altul, cu mare atenţie. — 
Din ngr. filon. 

FILDEŞ, (1) fildeși, s.m., (2) fildeșuri, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre colții unui 
elefant. $ (Înv.) Elefant. 2. S.n. Substanţă osoasă de culoare albă din care sunt 
alcătuiți colții de elefant şi din care se fac diferite obiecte ornamentale, de toaletă 
etc.; ivoriu; p. restr. obiect confecționat dintr-o astfel de substanță. * Fildeș animal 
(sau artificial) = substanță asemănătoare cu fildeșul (2), obţinută prin macerarea 
oaselor de animale în clorură de var. Fildeș vegetal = material foarte dur, extras din 
seminţele unor palmieri, servind la fabricarea nasturilor. — Din tc. fildişi. 

FILDEȘIU, -ÎE, fildeșii, adj. (Rar) Alb ca fildeșul (2). — Fildeş + suf. -iu. 

FILE, fileuri, s.n. Carne de calitate superioară din lungul şirei spinării unei vite, 
unui porc sau unui pește; preparat alimentar pregătit din astfel de carne. + (Adjec- 
tival) Muşchi file. — Din fr. filet. 

FÍLER!, fileri, s.m. Monedă divizionară în Ungaria, valorând a suta parte 
dintr-un forint. — Din magh. filer. 

FILER? s.m. Material pulverulent (praf de calcar, de var stins, negru de fum etc.) 
folosit pentru a mări consistenţa, adezivitatea și stabilitatea termică a unor 
materiale. — Din fr., engl. filler. 

FILET, filete, s.n. 1. Șanț elicoidal prelucrat pe suprafața exterioară sau 
interioară a unei piese cilindrice ori conice, servind la asamblarea prin înşurubare 
a piesei; ghivent. 2. Termen generic pentru formaţiuni filiforme. [P1. şi: (1) fileturi] 
— Din fr. filet. 

FILETĂ, filetez, vb. I. Tranz. A realiza filete la o piesă. — Din fr. fileter. 

FILETĂRE, filetări, s.f. Acţiunea de a fileta. — V. fileta. 

FILETĂT, -Ă, filetaţi, -te, adj. (Despre piese tehnice) Care are filet, prevăzut cu 
filet. — V. fileta. 

F ILEU, fileuri, s.n. Produs textil cu ochiuri în formă de pătrate, de romburi etc., 
care serveşte la confecționarea unor perdele, a unor plase de pescuit, a unor sacoşe 
etc.; plasăl. $ Săculeț făcut dintr-o astfel de reţea, care serveşte la transportarea cu 
mâna a unor cumpărături; sacoşă. $ Plasă la tenis, volei etc. $ Reţea de aţă subțire 
folosită pentru strângerea și menţinerea într-un anumit fel a părului pieptănat. [P1. 
şi: filee] — Din fr. filet. 

FILFIZON, filfizoni, s.m. (Fam.) Tânăr cu pretenţii de eleganță și cu preocupări 
neserioase. — Probabil alterare din fr. vive le son [du canon], refrenul unui cântec 
revoluţionar francez. 

FILIAL, -Ă, filiali, -e, adj. (Despre sentimente) De fiu, specific unui fiu; fiesc. 
[Pr.: -li-al] — Din fr. filial. 

FILIALĂ, filiale, s.f. 1. Instituţie, întreprindere, asociaţie, organizaţie condusă 
şi controlată de o unitate centrală. 2. Întreprindere controlată de altă întreprindere, 
cunoscută ca societate-mamă. [Pr.: -li-a-] — Din fr. filiale. 

FILIAĂȚIE, filiaţii, s.f. 1. Legătură de rudenie între copii şi părinţi, descendență; 
p. gener. legătură de rudenie în linie dreaptă. + Fig. Legătură între lucruri, întâm- 
plări, fenomene etc. care derivă unele din celelalte. [Pr.: -li-a-. — Var.: filiațiune 
s.f.] — Din fr. filiation. 

FILIAȚIUNE s.f. v. filiație. 


393 


FILIERĂ / FILTRĂ 


FILIERĂ, filiere, s.f. 1. Placă de oţel perforată prin care se trage în fire (sau în 
bare) un material (metalic) ductil. $ Piesă de metal cilindrică, având fundul pre- 
văzut cu orificii, prin care se trage în fire soluţia de mătase artificială sau de fibre 
textile obținută pe cale chimică. 2. Dispozitiv folosit pentru tăierea unui filet (1). 
3. Fig. Succesiune de mijloace, de trepte, de etape etc. care intervin până la un 
anumit rezultat. [Pr.: -li-e-] — Din fr. filière. 

FILIFORM, -Ă, filiformi, -e, adj. Care are forma unui fir. — Din fr. filiforme. 

FILIGEAN s.n. v. felegean. 

FILIGRÁN, filigrane, s.n. 1. Lucrătură artistică de orfevrărie, asemănătoare ca 
aspect cu o dantelă, realizată din fire subțiri de aur, de argint etc. sudate între ele. 
2. Marcă transparentă imprimată în timpul procesului de fabricaţie în structura unei 
hârtii. [Var.: filigrână s.f.] — Din fr. filigrane. 

FILIGRANĂ, filigranez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra un metal preţios sub formă 
de filigran (1). 2. A aplica un filigran (2) în timpul fabricării hârtiei. — Din fr. 
filigraner. 

FILIGRANĂRE, filigranări, s.f. Acţiunea de a filigrana şi rezultatul ei. — V. 
filigrana. 

FILIGRANĂT, -Ă, filigranați, -te, adj. 1. (Despre obiecte de orfevrărie) Lucrat 
în filigran (1). 2. (Despre hârtie) Cu filigran (2). — V. filigrana. 

FILIGRÂNĂ s.f. v. filigran. 

FILIGRANIST, filigraniști, s.m. Specialist în filigrane (1). — Filigran + 
suf. -ist. 

FILIGRANOLOG, -Ă, filigranologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în filigranologie. 
— Din filigranologie (derivat regresiv). 

FILIGRANOLOGIE s.f. Cercetare a filigranelor (2). — Din it. filigranologia. 

FILIGRANOSCOP, filigranoscoape, s.n. Baie mică de sticlă în care se umezesc 
timbrele pentru a le studia filigranul. — Din fr. filigranoscope. 

FILIMICĂ, filimele, s.f. Plantă erbacee decorativă şi medicinală, cu miros plă- 
cut și puternic, cu flori galbene-aurii sau galbene-roșietice (Calendula officinalis). 
[PI şi: filimici] — Et. nec. 

FILIOQUE s.n. Formulă dogmatică exprimând dubla purcedere a Duhului Sfânt 
de la Tatăl și de la Fiul. [Pr.: fi-li-o-cve] — Cuv. lat. 

FILIPICĂ, filipice, s.f. (Livr.) Discurs violent și cu caracter acuzator, rostit 
împotriva unei persoane. — Din fr. philippique. 

FILIPINEZ, -Ă, filipinezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia statului Filipine sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
statului Filipine ori filipinezilor (1), referitor la Filipine ori la filipinezi. — Filipine 
(n. pr.) + suf. -ez. 

FILISTEÂN, filisteni, s.m. Persoană care făcea parte dintr-o populaţie antică 
stabilită în sec. XIII-XII î.H. în sudul Palestinei, pe țărmul Mării Mediterane. — 
Din fr. Philistins. 

FILISTÍN, filistini, s.m. (Livr.) Om mulțumit de sine, fățarnic, laş, mărginit. — 
Din fr. philistin. 

FILISTINÍSM s.n. (Livr.) Concepție sau atitudine de filistin. — Din fr. 
philistinisme. 

FILM, filme, s.n. 1. Bandă flexibilă de celuloid, transparentă şi subțire, acoperită 
cu un strat de material sensibil la acțiunea luminii, pe care se formează o imagine 
fotografică şi care se folosește în fotografie, în radiografie etc. # (Cin.) Peliculă 
lungă pe care sunt înregistrate pe cale fotografică și în momente succesive imagini 
statice sau în mișcare, precum şi sunete, pentru a fi apoi proiectate pe un ecran. 
2. Gen de artă constând din realizarea şi proiectarea pe un ecran cinematografic a 
unui film (1); creaţie cinematografică. 3. Strat subţire dintr-un material lichid, solid 
sau gazos, întins pe suprafața unui obiect solid sau lichid; peliculă. 4. (Fig.) 
Desfăşurare, prezentare. — Din fr. film. 

FILMĂ, filmez, vb. I. Tranz. A înregistra imagini succesive pe o peliculă cinema- 
tografică sau pe un suport magnetic; a cinematografia. — Din fr. filmer. 

FILMĂRE, filmări, s.f. 1. Acţiunea de a filma şi rezultatul ei. 2. (În sintagmele) 
Filmări combinate = procedee cinematografice bazate pe folosirea unor aparate de 
filmat şi pe procese de prelucrare speciale, în scopul obţinerii celor mai diverse 
efecte. Filmare inversă = procedeu de filmare combinată constând în inversarea 
ordinii cronologice a tuturor evenimentelor din secvență. — V. filma. 

FILMFONOGRĂF, filmfonografe, s.n. Aparat folosit în studiourile 
cinematografice pentru redarea înregistrărilor de pe diferite benzi în faza finală a 
realizării unui film. — Din engl. film phonographe. 

FILMIC, -Ă, filmici, -ce, adj. De film; cinematografic. — Din fr. filmique, engl. 
filmic. 

FILMOGRAFIE, filmografii, s.f. Totalitatea filmelor realizate de un 
producător, interpret, regizor etc. — Din fr. filmographie. 

FILMOLOGIC, -Ă, filmologici, -ce, adj. De filmologie. — Din fr. 
filmologique. 

FILMOLOGIE s.f. Disciplină care studiază arta cinematografică şi legăturile ei 
cu societatea. — Din fr. filmologie. 

FILMOTECĂ, filmoteci, s.f. 1. Colecţie de filme cinematografice clasate într-o 
ordine sistematică. 2. Loc special amenajat pentru păstrarea filmelor cinemato- 
grafice. — Din fr. filmothăque. 
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FILO- Element de compunere însemnând „prieten”, „iubitor”, care serveşte la 
formarea unor substantive și a unor adjective. — Din fr. philo-. 

FILODENDRON, filodendroni, s.m. Plantă decorativă originară din regiunile 
ecuatoriale, cu rădăcini aeriene şi cu frunze mari, late şi adânc crestate (Monstera 
deliciosa). [Acc. şi: filodendron] — Din fr. philodendron. 

FILODORMĂ, filodorme, s.f. Sumă de bani pretinsă în mod ilegal de cineva în 
schimbul unui avantaj; filotim (2). — Din ngr. filod6rima. 

FILOGENETIC, -Ă, filogenetici, -ce, adj. (Biol.) Care aparţine filogeniei, 
privitor la filogenie. — Din fr. phylogénétique. 

FILOGENEZĂ s.f. (Biol.) Filogenie. — Din fr. phylogentse. 

FILOGENIE s.f. 1. Procesul evoluţiei formelor organice ori a unui grup de ani- 
male sau de plante în cursul dezvoltării istorice a lumii vii; filogeneză. 2. Ramură 
a biologiei care cercetează filogenia (1). — Din fr. phylogânie. 

FILOGENIST, -Ă, filogeniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în filogenie (2). — Din 
fr. phylogeniste. 

FILOLOG, -Ă, filologi, -ge, s.m. și f. (Rar la f.) Specialist în filologie. — Din 
fr. philologue. 

FILOLOGIC, -Ă, filologici, -ce, adj. Care aparţine filologiei sau filologului, 
privitor la filologie sau la filolog. + (Adverbial) Studiază filologic un text. — Din 
fr. philologique. 

FILOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul culturii scrise a popoarelor, în 
special cu studiul textelor vechi și al operelor literare din punctul de vedere al 
limbii, al influențelor suferite, al modului în care s-au transmis şi al autenticităţii, 
precum și cu editarea lor. — Din fr. philologie. 

FILOMELĂ, filomele, s.f. (Înv.) Privighetoare. — Din fr. philomăle. 

FILON, filoane, s.n. Corp geologic tabular format în crăpăturile scoarţei Pămân- 
tului prin injecţia şi consolidarea magmei sau prin depunerea unor minerale din 
soluţii hidrotermale; vână. — Din fr. filon. 

FILONICHIE, filonichii, s.f. (Înv.) Discuţie aprinsă; ceartă, dispută. — Din ngr. 
filonikia. 

FILOSOF, -OÁFĂ, filosofi, -oafe, s.m. şi f. 1. Persoană care se ocupă sistematic 
cu studiul filosofiei, care are ca profesie filosofia; persoană care are o concepție 
filosofică proprie; gânditor. 2. (Pop.) Om învăţat, priceput în toate; spec. astrolog. 
3. Persoană care are o atitudine înțeleaptă față de viaţă. [Var.: filozof, -oâfă s.m. şi 
f.] — Din ngr. phil6sophos, fr. philosophe. 

FILOSOFĂ, filosofez, vb. I. Intranz. (Fam.) A face reflecţii asupra vieții şi 
problemelor ei. [Var.: filozofâ vb. I] — Din fr. philosopher, lat. philosophari. 

FILOSOFĂLĂ, filosofale, adj. (În sintagma) Piatră filosofală = a) substanță 
imaginară despre care alchimiștii credeau că are forța miraculoasă de a transforma 
metalele în aur; b) fig. lucru imposibil de aflat; lucru, descoperire de o importanță 
capitală. [Var.: filozofâlă adj.] — Din fr. philosophale. 

FILOSOFĂRE, filosofări, s.f. Faptul de a filosofa. [Var.: filozotăre s.f.] — V. 
filosofa. 

FILOSOFIC, -Ă, filosofici, -ce, adj. Care aparţine filosofiei, privitor la filosofie, 
caracteristic filosofului; care dovedește, exprimă înțelepciune. [Var.: filozofic, -ă 
adj.] — Din fr. philosophique. 

FILOSOFICEŞTE adv. (Rar) Din punct de vedere filosofic; în mod filosofic; ca 
un filosof. [Var.: filozoficâşte adv.] — Filosofic + suf. -ește. 

FILOSOFIE, filosofii, s.f. 1. Ştiinţă constituită dintr-un ansamblu închegat de 
noțiuni şi idei, care interpretează și reflectă realitatea sub aspectele ei cele mai 
generale; concepţie generală despre lume şi viață. 2. Totalitatea concepțiilor și a 
principiilor metodologice care stau la baza unei discipline sau a unei științe. 
3. (Rar) Atitudine (înţeleaptă) față de întâmplările vieţii; mod specific de a privi 
problemele vieții. 4. (Fam.) Lucru greu de făcut, problemă greu de rezolvat. [Var.: 
filozofie s.f.] — Din ngr. philosophia, fr. philosophie. 

FILOTIM, -Ă, filotimi, -e, adj., s.n. (Înv.) 1. Adj. (Despre oameni) Generos, 
darnic, galanton. 2. S.n. Filodormă. [Acc. şi: filotim] — Din ngr. fil6timos. 

FILOTIMIE s.f. Înv.) 1. Dărnicie, generozitate. 2. Ambiţia de a dobândi stima 
şi prețuirea oamenilor. — Din ngr. filotimia. 

FILOXERĂ, filoxere, s.f. 1. Insectă parazită care distruge rădăcina și frunzele 
viţei-de-vie (Phylloxera vastatrix). 2. Boală a viţei-de-vie provocată de filoxeră (1). 
— Din fr. phylloxéra. 

FILOZOF s.m. şi f. v. filosof. 

FILOZOFÁ vb. I. v. filosofa. 

FILOZOFĂLĂ adj. v. filosofală. 

FILOZOFÁRE s.f. v. filosofare. 

FILOZOFIC, -Ă adj. v. filosofic. 

FILOZOFICÉŞTE adv. v. filosoficeşte. 

FILOZOFIE s.f. v. filosofie. 

FILTRÁ, filtrez, vb. I. Tranz. 1. (Tehn.) A separa părțile omogene dintr-un 
amestec eterogen cu ajutorul unui filtru!; a trece un fluid printr-un filtru! sau prin 
alt mediu permeabil pentru a-l curăța de impurități, de microbi etc. 2. (Fiz.) A 
împiedica trecerea printr-un mediu a unora dintre componentele monocromatice 
ale luminii incidente. $ Refl. (În limbaj curent; despre lumină) A pătrunde, a se 
strecura (printr-o fereastră, o crăpătură etc.). $ A selecta dintr-un complex de 


oscilaţii cu frecvenţe diferite oscilaţiile care au frecvenţe cuprinse între anumite 
limite. — Din fr. filtrer. 

FILTRĂBIL, -Ă, filtrabili, -e, adj. Care poate fi filtrat. 4% Virus filtrabil = virus 
foarte mic, care trece prin filtrele! cele mai fine şi care nu se poate vedea la 
microscopul obişnuit. — Filtra + suf. -bil. 

FILTRÂJ, filtraje, s.n. Filtrare. + Operaţie prin care se selectează o parte din 
informaţia înregistrată într-un computer. — Din fr. filtrage. 

FILTRÂNT, -Ă, filtranţi, -te, adj. Care filtrează, care servește la filtrare. — Din 
fr. filtrant. 

FILTRÁRE, filtrări, s.f. Acțiunea de a (se) filtra; filtraj. — V. filtra. 

FILTRÁT, -Ă, filtrați, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care a (fost) trecut prin filtru! sau 
prin alt mediu permeabil. 2. S.n. Lichid sau soluție care a fost filtrată şi nu mai 
conține materii eterogene sau în suspensie. — V. filtra. 

FILTRĂȚIE, filtrații, s.f. Filtrare. — Din fr. filtration. 

FÍLTRU!, filtre, s.n. 1. (Tehn.) Dispozitiv, aparat sau instalație care separă, cu 
ajutorul unui material filtrant, un fluid de particulele solide aflate în suspensie în 
masa lui. $ Hârtie (de) filtru = hârtie poroasă, specială, fabricată din bumbac pur, 
care serveşte ca material filtrant. 2. (Fiz.) Placă de sticlă colorată folosită la unele 
instrumente optice pentru filtrare. # Sistem de circuite electrice, sonore etc. cu care 
se selectează, dintr-un complex de oscilații cu frecvențe diferite, oscilațiile cu 
frecvențele cuprinse între anumite limite. 3. Aparat electric cu ajutorul căruia se 
filtrează cafeaua; p. ext. cafea obținută în acest fel. 4. (În sintagma) Filtru total = 
control efectuat de organele de poliție pe o arteră de circulație, la toate vehiculele. 
[P1. şi: filtruri] — Din fr. filtre. Cf. it. filtro. 

FÍLTRU?, filtre, s.n. (Livr.) Băutură căreia i se atribuie puteri miraculoase, 
printre care și aceea de a inspira iubire. — Din fr. philtre. 

FILT, (3) filțuri, s.n. 1. Pâslă fină făcută din păr de iepure, care serveşte la 
confecționarea pălăriilor. 2. Țesătură specială făcută din lână împâslită şi folosită 
la fabricarea filtrelor!, ca izolator fonic etc. 3. Obiect confecționat din fil (1). — 
Din germ. Filz. 

FIN!, -Ă, fini, -e, adj. 1. Care este foarte mic; (mic şi) delicat, plăcut la aspect, 
gingaș. $ (Despre ţesături) Foarte subţire (şi străveziu). 2. De (cea mai) bună 
calitate (în ceea ce priveşte materialul și execuţia). $ (Rar; despre metale) Curat, 
pur, neamestecat. 3. Fig. (Despre gânduri, idei) Subtil, ingenios; (despre organe de 
simț sau simţuri) care percepe cele mai mici nuanțe; ager, sensibil. $ (Despre 
zâmbet) Abia perceptibil. $ (Despre oameni) Cu purtări alese. — Din fr. fin. 

FIN?, -Ă, fini, -e, s.m. şi f. Persoană considerată în raport cu naşii săi (de botez 
sau de cununie). — Lat. "filianus. 

FINĂL, -Ă, finali, -e, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care reprezintă sfârșitul, încheierea, 
care marchează ultima fază (a unei lucrări, a unui proces, a unei acțiuni, a unui 
eveniment etc.); care se află în urmă, la sfârșit. + (Substantivat, f.) Ornament tipo- 
grafic care se plasează la sfârșitul unei cărţi, al unui capitol etc. $ (Substantivat, f.) 
Sunet de la sfârşitul unui cuvânt, al unei propoziţii etc. 2. S.n. Încheiere, sfârşit al 
unei acțiuni, al unei întâmplări, al unei lucrări etc. 3. S.f. Ultima fază a unei com- 
petiţii sportive, a unui concurs artistic, ştiinţific etc. cu caracter eliminatoriu, în care 
învingătorul devine câştigătorul oficial. 4. Adj. (Lingv.; despre propoziții, com- 
plemente, conjuncţii) Care indică scopul, finalitatea. — Din fr. final, lat. finalis. 

FINALISM s.n. (Fil.) Doctrină care explică evenimentele din diferite domenii și 
din întregul univers prin cauze finale. — Din fr. finalisme. 

FINALIST, -Ă, finaliști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Sportiv sau echipă care 
participă la disputarea unei finale (3). 2. S.m. și f. Adept al finalismului. 3. Adj. 
Care aparţine finalismului, privitor la finalism. — Din fr. finaliste. 

FINALITĂTE s.f. Scop pentru realizarea căruia se desfăşoară o acţiune sau o 
activitate. $ Tendinţă sau orientare a cuiva sau a ceva spre un anumit scop. — Din 
fr. finalité. 

FINALIZÁ, finalizez, vb. I. Tranz. A duce, a realiza ceva până la sfârşit; a 
încheia ceva prin atingerea scopului. — Final + suf. -iza. 

FINALIZĂRE, finalizări, s.f. Acțiunea de a finaliza şi rezultatul ei. — V. 
finaliza. 

FINALIZÁT, -Ă, finalizați, -te, adj. (Despre lucrări) Terminat, dus până la capăt. 
— V. finaliza. 

FINALMÉNTE adv. În cele din urmă. — Din fr. finalement, it. finalmente. 

FINANCIAR, -Ă, financiari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ține de organizarea 
finanțelor, privitor la finanțe, la circulația banilor, a creditului etc.; p. ext. bănesc. 
< Operaţie financiară = activitate întreprinsă pe piața financiară în scopul furni- 
zării de capitaluri proprii sau de împrumut pe termen lung. Sistem financiar = 
ansamblul instituțiilor bancare şi de credit la nivel macroeconomic. Administrație 
financiară = instituție guvernamentală însărcinată cu gestionarea resurselor finan- 
ciare ale serviciilor publice centrale și locale. 2. S.m. şi f. Specialist în operații 
financiare (1). 3. S.m. şi f. Persoană care deține capital financiar. [Pr.: -ci-ar] — Din 
fr. financier. Cf. it. finanziario. 

FINAN ȚĂ, finanțez, vb. I. Tranz. A întreține sau a susține cu bani o persoană, o 
instituție, o întreprindere etc. # (Fam.) A împrumuta pe cineva cu bani. — Din 
fr. financer. 

FINAN ȚÁRE, finanţări, s.f. Acțiunea de a finanța şi rezultatul ei. $ Alocare de 
fonduri din surse particulare, ale bugetului de stat sau de la organisme și instituţii 
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internaţionale, în scopul creării și funcționării unei întreprinderi, unui organism sau 
pentru aplicarea unei politici economice. + Finanţare internă = alocare de fonduri 
din sursele proprii ale unei întreprinderi. Finanţare externă = alocare de fonduri 
pentru finanțarea întreprinderii prin aporturile unor persoane sau instituții străine 
de aceasta, prin majorări de capital şi prin împrumuturi. — V. finanța. 

F INANȚATOR, -OÂRE, finanțatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care 
finanţează pe cineva, o instituţie, o întreprindere etc. — Finanţa + suf. -tor. 

FINÂNȚĂ s.f. v. finanţe. 

FINÂNȚE s.f. pl. 1. Totalitatea mijloacelor băneşti care se găsesc la dispoziţia 
unui stat, a unei persoane fizice sau juridice. $ Om de finanțe = a) specialist în 
probleme financiare; b) deţinător de capitaluri. (La sg.) Marea finanţă = deţinătorii 
marilor capitaluri financiare. $ Totalitatea mijloacelor băneşti ale unei întreprin- 
deri. + (Fam.) Averea în bani a unei persoane particulare. 2. Ştiinţă care studiază 
modul de constituire şi de repartizare a fondurilor exprimate în formă bănească, 
precum și fluxurile bănești şi relaţiile de natură economică implicate în acest 
proces. (1). [Var.: finânţă s.f.] — Din fr. finance, it. finanza. 

F INANȚIST, finanţiști, s.m. Specialist în domeniul finanțelor. — Din fr. 
financiste. 

FINE s.n. Sfârşit. + Loc. adv. În fine = a) în sfârşit; b) în concluzie. — Din it. 
fine, fr. fin, enfin. 

FINET, (2) fineturi, s.n. 1. Țesătură pufoasă de bumbac din care se 
confecţionează mai ales obiecte de lenjerie. 2. Obiect de îmbrăcăminte 
confecționat din finet (2). — Din fr. finette. 

FINEȚE, (2) fineturi, s.f. 1. Însuşire a ceea ce este fin!, delicat, plăcut la aspect, 
foarte subțire sau de foarte bună calitate. $ Raportul dintre lungimea unui fir textil 
și greutatea lui, care indică fineţea (1) firului respectiv. $ Cantitatea de metal 
preţios dintr-un aliaj, care exprimă fineţea (1) aliajului. 2. Mărime ce caracterizează 
calitatea reproducerii detaliilor într-o imagine. 3. Fig. Subtilitate, ingeniozitate. 
+ (La pl.) Rafinament. — Din fr. finesse. 

FINI, finesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A sfârşi, a isprăvi, a termina. — Din fr. finir, 
lat. finire. 

FINISĂ, finisez, vb. I. Tranz. A executa ultimele operaţii asupra unui produs sau 
a unei lucrări, pentru a le da forma sau aspectul definitiv. — Din fr. finir (după 
finisaj). 

FINISÂJ, finisaje, s.n. Finisare. — Din fi. finissage. 

FINISĂRE, finisări, s.f. Acţiunea de a finisa şi rezultatul ei; finisaj. — V. finisa. 

FINISĂT, -Ă, finisaţi, -te, adj. (Despre produse, lucrări etc.) Care a căpătat 
formă definitivă datorită finisării. — V. finisa. 

FINISOR, -OÁRE, finosori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. și f. Muncitor specia- 
lizat în operaţiile de finisare. 2. S.n. Maşină care se foloseşte pentru executarea 
îmbrăcămintei de asflat sau de beton a şoselelor. — Din fr. finisseur. 

FÍNIŞ, finișuri, s.n. Parte finală a unei curse sportive, parcursă cu efort maxim 
în vederea obţinerii unei performanţe cât mai bune. — Din engl., fr. finish. 

FINIT, -Ă, finiţi, -te, adj. 1. Care are o existenţă limitată. $ (Substantivat, n.) 
Categorie filosofică ce se referă la stările relative ale materiei, care au o existență 
limitată și se pot transforma unele într-altele. 2. (Despre produse, mărfuri etc.) Care 
a trecut prin toate fazele de prelucrare. — V. fini. Cf. fr. fini, it. finito. 

FINITISM s.n. Concepţie metafizică care susţine că universul este mărginit. — 
Din fr. finitisme. 

FINLANDEZ, -Ă, finlandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Finlandei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Finlandei sau finlandezilor (1), privitor la Finlanda ori la finlandezi. + (Substan- 
tivat, f.) Limba vorbită de finlandezi (1). — Din fr. finlandais, it. finlandese. 

FINO-UGRIC, -Ă, fino-ugrici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Limbă fino-ugrică = (la 
pl.) familie de limbi din nordul și din centrul Europei și din nordul Asiei, din care 
fac parte finlandeza, maghiara etc.; (și la sg.) limbă aparţinând acestei familii. 
2. Care aparţine limbilor fino-ugrice, privitor la aceste limbi. Studii fino-ugrice. — 
După fr. finno-ougrien, germ. finnisch-ugrisch. 

FIOLĂ, fiole, s.f. Flacon (mic) de sticlă, cu gâtul strâmt, închis ermetic, în care 
se păstrează de obicei medicamente (în special lichide sau pulberi sterile 
injectabile); ampulă. [Pr.: fi-o-] — Din fr. fiole. 

FIONC s.n. v. fiong. 

FIONG, fionguri, s.n. (Înv. şi reg.) Fundă (făcută din panglici cu ciucuri) purtată 
de femei ca podoabă (pe cap). [Var.: fiânc s.n.] — Din ngr. fiânkos, tc. fiyonga. 

FIOR, fiori, s.m. Senzaţie (uşoară) de frig (însoțită de tremur); p. ext. emoție vie 
provocată de un sentiment puternic (mai ales de frică); zguduire nervoasă. [Pr.: 
fi-or. — PL. şi: fioruri] — Lat. febris. 

FIORD, fiorduri, s.n. Golf marin îngust, sinuos şi intrat adânc în uscat, cu maluri 
abrupte şi înalte. [Pr.: fi-ord] — Din fr. fjord. 

FIORIN s.m. v. florin. 

FIORINT s.m. v. florin. 

FIORITURĂ, fiorituri, s.f. Ornament muzical constând dintr-o notă sau dintr-un 
grup de note, indicate de obicei cu semne muzicale mai mici decât cele obişnuite, 
care se adaugă la fraza muzicală principală pentru a o înfrumuseţa. [Pr.: fi-o-] — 
Din it. fioritura. 
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FIOROS / FISURĂ 


FIOROS, -OÁSĂ, fioroși, -oase, adj. Care inspiră spaimă, frică, groază; înspăi- 
mântător, groaznic, îngrozitor. 4% (Legat de un adjectiv sau de un adverb prin prep. 
„de”, formează superlativul absolut) Fioros de urât. # (Adverbial) În mod 
înspăimântător, îngrozitor. [Pr.: fi-o-] — Fior + suf. -os. 

FIR, fire, s.n. 1. Produs de formă lungă şi subţire, obţinut prin toarcerea manuală 
sau mecanizată a unor fibre textile; p. restr. fibră textilă. * Fir cu plumb = dispozitiv 
pentru determinarea sau verificarea direcţiei verticale, format dintr-o sfoară subțire 
având atârnată la un capăt o greutate metalică. Firul apei = linie imaginară de la 
suprafața unui curs de apă, care uneşte punctele de viteză maximă ale acestuia. 
< Expr. A se ține (sau a sta, a atârna) (numai) într-un fir de aţă (sau de păr) = a) a 
fi pe punctul de a se rupe; b) a fi în mare primejdie sau aproape de moarte. Fir 
conducător (sau călăuzitor) = direcţie de urmat; linie (de conduită). $ Fig. Idee, 
tendință care apare cu consecvență de-a lungul unei acţiuni, al unei opere etc.; mod 
de desfăşurare (neîntreruptă) a unei acţiuni, a unui proces etc. 2. Sârmă de telefon, 
de telegraf etc., alcătuită din două, uneori din trei conductoare subțiri, izolate și de 
obicei răsucite; p. gener. orice corp solid în care lungimea este cu mult mai mare 
în raport cu dimensiunea secțiunii transversale. 3. Şuviţă subţire de aur, de argint 
etc., de forma unui fir (1), folosită la cusături artistice. 4. (Urmat de determinări 
introduse prin prep. „de”) Fiecare dintre elementele, de forma unui fir (1) lung şi 
subţire, care alcătuiesc părul, iarba etc.; p. ext. exemplar dintr-o specie de plante 
erbacee de acelaşi fel; (în special) floare dintr-o specie de flori de același fel. 
< Loc. adv. Fir cu (sau de) fir = bucată cu bucată. De-a fir a păr sau de-a firu-n 
păr, din fir până-n aţă = cu de-amănuntul, cu minuţiozitate. $ Bob, grăunte (de 
nisip, de mac etc.). % Loc. adv. Fir cu fir = fiecare bob în parte, bob cu bob. + Fig. 
(Rar) Fărâmă, pic. — Lat. filum. 

FIRÁV, -Ă, firavi, -e, adj. Care are o constituţie delicată; slăbuţ, plăpând, gingaș. 
+ Fig. (Cam) slab din punctul de vedere al calităţii, al temeiniciei. Argumentaţie 
firavă. [Acc. şi: firav] — Din *sl. echyravă „bolnăvicios” (< chyra „boală”), 
apropiat de fir. 

FIRE, firi, s.f. 1. Natura înconjurătoare; lumea. 4+ Loc. adv. Peste fire = extraor- 
dinar; în cel mai înalt grad. 2. Structură psihică şi morală a unei fiinţe; caracter, tem- 
perament. 3. Minte, cuget; cumpăt. $ Loc. adj. În toată firea = ajuns la dezvoltare 
deplină, matur; în deplinătatea facultăţilor mintale, serios. + Expr. A-și veni în fire = 
a-şi reveni (după un șoc, o emoție puternică, un leşin). A scoate (pe cineva) din fire = 
a enerva (pe cineva), a înfuria, a scoate din sărite, din răbdări. A-și ține (sau a-și 
păstra) firea = a se stăpâni, a-şi păstra cumpătul. A-și pierde firea sau a se pierde 
cu firea = a nu se mai putea stăpâni, a-și pierde cumpătul. A se prăpădi cu firea = 
a face tot posibilul; a se strădui; a se consuma foarte mult sufletește. — V. fi. 

FIRESC, -EASCĂ, firești, adj. 1. Care este conform legilor naturii; al naturii, 
din natură. 2. Care este conform aşteptărilor, cum era normal să fie; obișnuit, 
normal; natural. # (Substantivat, n.) (Situaţie, împrejurare, comportare plină de) 
naturaleţe. — Fire + suf. -esc. 

F IREŞTE adv. Natural, bineînţeles; negreșşit, desigur. — Fire + suf. -ește. 

FIRET, (3) fireturi, s.n. 1. Broderie cusută cu fir de aur sau de argint. 2. (Rar) 
Fir de aur sau de argint folosit la cusături şi la broderii. 3. (La pl.) Haine 
împodobite cu firet (1). — Fir + suf. -et. 

FIREZ s.n. v. firiz. 

FIREZĂR, firezari, s.m. (Entom.) Prunar! (Rhynchites cupreus). — Firez + 
suf. -ar. 

FIRFIRIC, firfirici, s.m. Monedă mică de argint, a cărei valoare a variat în timp 
şi în spațiu; băncuţă. [Var.: firfirig s.m., firfirică s.f.] — Et. nec. 

FIRFIRICĂ s.f. v. firfiric. 

FIRFIRIG s.m. v. firfiric. 

FIRICEL, fiicele, s.n. Diminutiv al lui fir; firişor, firuţ. — Fir + suf. -icel. 

FIRICICĂ, firicele, s.f. Plantă erbacee cu peri lânoşi, frunze lanceolate şi flori 
strânse mănunchi la vârful tulpinii (Filago germanica). — Fir + suf. -icică. 

FIRIDĂ, firide, s.f. Adâncitură de forma unei ferestre oarbe prevăzută într-un 
zid, în peretele unei sobe etc., cu scop utilitar sau decorativ; p. ext. deschizătură 
îngustă într-un zid. — Din bg. firida. 

FIRIMITURĂ, firimituri, s.f. Bucăţică de pâine, de obicei rămasă după ce se 
taie sau se rupe pâinea; p. gener. bucată foarte mică dintr-un aliment. [Var.: 
firmitură s.f.] — Fărâmă + suf. -ătură (după fir). 

FIRIŞCĂ s.f. v. firuşcă. 

FIRIŞOR, firișoare, s.n. Firicel. — Fir + suf. -ișor. 

FIRITISEALĂ, firitiseli, s.f. (Fam.) Felicitare adresată cuiva; p. ext. petrecere 
la care se aduc cuiva felicitări. [Var.: (înv.) hiritiseâlă s.f.] — Firitisi + suf. -eală. 

FIRITISI, firitisesc, vb. IV (Fam.) A felicita. [Var.: (înv.) heretisi, hiritisi 
vb. IV] — Din ngr. hiritizó. 

FIRITISIRE, firizisiri, s.f. (Fam.) Faptul de a firitisi; felicitare. [Var.: (înv.) 
hiritisire s.f.] — V. firitisi. 

FIRIZ, firize, s.n. (Reg.) Fierăstrău de mână. [Pl. şi: firizuri. — Var.: firéz s.n.] 
— Din magh. fiiresz. 

FIRMAMENT, firmamente, s.n. Boltă cerească; cer2. — Din fi. firmament, lat. 
irmamentum. 

FIRMÂN, firmane, s.n. Înv.) Ordin emis de sultan (prin care erau numiți sau 
maziliți guvernatorii şi domnii depinzând de Imperiul Otoman). — Din tc. fermâăn. 
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FIRMĂ, firme, s.f. 1. Inscripţie executată pe un zid, pe o placă etc., așezată la 
intrarea unui magazin, a unei întreprinderi etc. şi pe care este indicată denumirea, 
destinaţia, caracterul acestora; p. ext. placă, panou cuprinzând această inscripție 
(adesea însoţită sau încadrată de motive şi desene ornamentale, lumini etc.). 
2. Numele sau denumirea sub care un comerciant este înmatriculat în registrul 
comerțului şi sub care semnează; p. gener. termen generic pentru unități de afaceri, 
indiferent de forma juridică a acestora. — Din germ. Firma. 

FIRMITURĂ s.f. v. firimitură. 

FIRMULĂȚĂ, firmulițe, s.f. Diminutiv al lui firmă. — Firmă + suf. -uliță. 

FÎRNIS, firnisuri, s.n. Soluţie făcută din ulei vegetal sau din rășini şi oxizi 
metalici, folosită la prepararea vopselelor și a chitului sau drept grund pentru 
lemnărie. — Din germ. Firnis. 

FIROS, -OÁSĂ, firoși, -oase, adj. Care conţine (multe) fire, cu aspect de fire. — 
Fir + suf. -os. 

FIROSCOS, -OÁSĂ, firoscoși, -oase, adj., s.m. și f. (Fam. şi pop.; adesea ir.) 
(Om) priceput la toate, învăţat şi deştept. — Filosof + [din] fire scos. 

FIRUŞCĂ s.f. (Bot.; reg.; în compusul) Firușca-șopârlelor = mică plantă 
erbacee, cu flori brune-violete dispuse în spice, care crește în păşuni alpine (Poa 
alpina). [Var.: firişcă s.f.] — Fir + suf. -ușcă. 

FIRUŢ, -Ă, firuțe, s.n., s.f. 1. S.n. (Reg.) Firicel. 2. S.f. Numele mai multor 
plante erbacee din familia gramineelor, foarte răspândite în vegetația pajiştilor 
naturale (Poa). — Fir + suf. -uț. 

FISĂ, fise, s.f. Mică placă de metal, de os, de material plastic etc., care, în baza 
unei convenţii, poate înlocui monede sau poate servi ca marcă de plată în localurile 
de consumaţie, la jocurile de cărţi etc.; jeton. $ (Piesă metalică în formă de) 
monedă care, introdusă în mecanismul unui automat, declanșează funcționarea 
acestuia. Fisă de telefon. * (Fam.; în expr.) 4-i pica (sau cădea) cuiva fisa = a 
înţelege repede despre ce este vorba. — Din ngr. fisa. 

FISC s.n. 1. Instrument administrativ al statului, reglementat prin norme 
juridice, care stabileşte şi administrează impozitele şi taxele ce se cuvin statului de 
la contribuabili. 2. Instituţie a administraţiei de stat care se ocupă cu stabilirea, 
încasarea, urmărirea silită şi administrarea impozitelor și taxelor cuvenite statului. 
— Din fr. fise, it. fisco. 

FISCĂL, -Ă, fiscali, -e, adj. Care aparţine fiscului, privitor la fisc, de fisc. 
< Agent fiscal = a) funcţionar al administraţiei financiare locale sau centrale; 
b) bancă sau companie care acţionează printr-o înţelegere cu alte corporaţii. Cod 


fiscal = lege care reglementează impozitele şi taxele, precizând persoanele care tre- 


buie să le plătească, precum şi modul de calcul și de plată al acestora. — Din fr. 
fiscal. 

FISCALISM s.n. Politică financiară constând în perceperea de la populaţie, prin 
diverse sisteme fiscale, a unor impozite și taxe exagerate. — Fiscal + suf. -ism. 

FISCALITĂTE s.f. Ansamblul legilor, reglementărilor şi modalităţilor de 
impozitare. — Din fr. fiscalité. 

FISIBILITĂTE s.f. Proprietate a lemnului de a crăpa sau a se despica de-a 
lungul unei suprafețe paralele cu fibrele, la lovirea în această direcţie cu ajutorul 
unei pene. — Din fr. fissibilite. 

FISIONĂ, fisionez, vb. I. Tranz. A diviza, a scinda un nucleu atomic în mai 
multe fragmente (cu mase de valori comparabile). [Pr.: -si-o-] — Din fisiune. 

FISIONĂBIL, -Ă, fisionabili, -e, adj. (Despre nuclee atomice) Care poate fi 
fisionat, care se poate fisiona. [Pr.: -si-o-] — Din fr. fissionable. 

FISIONĂRE, fisionări, s.f. Acţiunea de a fisiona şi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] — 
V. fisiona. 

FISIUNE, fisiuni, s.f. Fenomen spontan sau indus de scindare a unui nucleu 
atomic greu în mai multe produse cu mase cinetice foarte mari. [Pr.: -si-u-] — Din 
fr. fission. 

FISTÍC, (1) fistici, s.m., (2) s.n. 1. Arbore din tările calde cu flori mici de culoare 
verde şi cu fructe conținând sâmburi comestibili (Pistacia vera). 2. Fruct al 
fisticului (1), cu sâmburele verde, uleios şi plăcut la gust. [Var.: (2) fâstăc s.m.] — 
Din tc. fistic, ngr. fistiki. 

FISTICHIU, -iE, fistichii, adj. 1. Înv.) De culoarea fisticului (2); verde-gălbui. 
2. (Pop. şi fam.) Fig. Curios, ciudat; extravagant. — Din tc. fistıkî. 

FISTULĂ, fistule, s.f. (Med.) Canal format accidental sau în urma unei operații, 
care comunică spre interior cu o glandă sau cu o cavitate naturală ori patologică și 
care drenează în afară secrețiile acestora; ulceraţie adâncă într-un ţesut al 
organismului. — Din fr. fistule. 

FISTULOS, -OÂSĂ, fistuloși, -oase, adj. Care are fistule, care formează o 
fistulă, cu aspect de fistulă. — Din fr. fistuleux. 

FISURĂ, fisurez, vb. I. Tranz. şi refl. A produce sau a căpăta fisuri. — Din 
fr. fissurer. 

FISURĂRE, fisurări, s.f. Acţiunea de a (se) fisura şi rezultatul ei. — V. fisura. 

FISURĂT, -Ă, fisuraţi, -te, adj. (Despre corpuri solide) Care are fisuri. — 
V. fisura. 

FISURĂ, fisuri, s.f. 1. Discontinuitate de forma unei crăpături mici, la suprafața 
sau în interiorul unei piese, a unui material etc. provenită în urma unei solicitări sau 
în cursul elaborării. 2. (Geol.) Crăpătură sau deschizătură tabulară într-o rocă, ne- 
depășind câţiva metri lățime și cu lungimea uneori de ordinul kilometrilor. 


3. (Med.) Şanţ ori crăpătură normală sau patologică pe suprafața unui organ. — 
Din fr. fissure, lat. fissura. 

F IȘĂ, fişez, vb. I. Tranz. A extrage pe fişe însemnări dintr-o lucrare (ştiinţifică) 
scrisă, în vederea documentării, a elaborării unei opere etc. $ A extrage pe fişe 
datele bibliografice fundamentale privitoare la o carte sau la un periodic, pentru a 
le aşeza în catalogul bibliotecii, a întocmi o bibliografie etc. — Din fişă. 

FIŞĂ, fişe, s.f. 1. Foaie (mică) de hârtie sau de carton folosită pentru a face 
însemnări în cursul unei documentări sau în vederea elaborării unei lucrări; 
conţinutul unei fişe. + (În biblioteci) Foaie de carton de format unitar pe care se 
trec datele bibliografice fundamentale privitoare la o carte sau la o publicație 
periodică. $ Fișă personală = act în care se trec datele personale ale unui salariat. 
Fişă de sănătate = document în care se trec date în legătură cu sănătatea cuiva. Fișă 
de evidenţă = foaie volantă folosită în lucrările de evidenţă contabilă pentru urmă- 
rirea sistematică a fiecărui mijloc economic, proces sau sursă sub aspectul creşterii, 
al diminuării și al existenţei soldului la o anumită dată. Fișă tehnologică = (for- 
mular care conţine) totalitatea indicaţiilor privitoare la fazele unui anumit proces 
de producţie. 2. (Tehn.) Piesă de la capătul unui cordon de rețea, care se introduce 
într-o priză, într-un cuplu etc. spre a stabili legătura cu o linie electrică, telefonică 
etc. — Din fr. fiche. 

FÍŞCĂ, fişti, s.f. (Reg.) Biciuşcă; p. ext. lovitură dată cu biciuşca. — Formație 
onomatopeică. 

F IŞÉT, fişete, s.n. Dulap metalic folosit pentru păstrarea în siguranță a unor acte, 
dosare, documente etc. — Din fr. fichet. 

FIŞIC, fişicuri, s.n. 1. Teanc de monede metalice aşezate una peste alta și 
înfăşurate în hârtie sub forma unui cilindru. 2. (Rar) Cornet de hârtie pentru 
bomboane, alune etc. — Din tc. fişek. 

F IȘIER, fişiere, s.n. 1. Colecţie de fişe organizate într-un anumit fel. + (În 
biblioteci) Catalog. 2. Dulap sau cutie în care se păstrează fişe. 3. (Inform.) Colec- 
ţie de date de același tip grupate sub un nume și reprezentate pe un suport (discuri, 
benzi magnetice etc.). [Pr.: -și-er] — Din fr. fichier. 

FIŞIU, fişiuri, s.n. (Înv.) Batic subţire de mătase. — Din fr. fichu. 

FIȘTECĂRE pron. nehot. v. fiecare. 

FIȘTEICĂ, fişteici, s.f. (Reg.) Bucată de pământ lungă şi îngustă; fâşie de 
pământ (arabil). — Et. nec. 

FIT s.n. (Fam.; în expr.) A trage la fit = a lipsi de la datorie, în special de la orele 
de şcoală; a chiuli. — Cf. rus. kvit, germ. quitt. 

FITECE adj. pron. nehot. (Pop.) Fiecare, fiece. — Fie! + te + ce. 

FITECINE pron. nehot. (Pop.) Fiecine. — Fie! + te + cine. 

FITIL, fitiluri, s.n. 1. Fir de bumbac răsucit sau ţesut, în formă de sfoară, şiret, 
panglică sau tub, care se introduce, spre a fi aprins, în mijlocul lumânărilor, într-un 
lichid inflamabil din aparatele de iluminat etc. $ Fir de bumbac răsucit sau ţesut 
care servește, împreună cu cremenea și amnarul, la aprins. 2. Șnur muiat într-o 
substanţă inflamabilă, servind în trecut la transmiterea focului pentru aprinderea 
încărcăturilor la armele de foc, iar azi pentru aprinderea încărcăturilor de exploziv 
în mine, în cariere etc.; tub făcut din metal sau dintr-un material textil şi umplut cu 
material inflamabil, servind în acelaşi scop. * Expr. (Fam.) A băga (sau a vâri) un 
fitil (sau fitiluri) = a provoca intrigi, discordie. — Din tc. fitil. 

FITILĂ, fitilesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A instiga pe cineva. — De la fitil. 

FITILĂST, -Ă, fitiliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Om) intrigant. — Fitili + 
suf. -ist. 

FITING, fitinguri, s.n. Piesă de legătură de formă tubulară folosită la îmbinarea 
ţevilor, a armăturilor etc. — Din germ. Fitting. 

FITNESS s.n. Ansamblu de exerciţii de educaţie fizică desfășurate în general în 
săli prevăzute cu aparate speciale, practicate pentru a obţine o bună formă fizică. 
— Cuv. engl. 

FITOBIOLOGIC, -Ă, fitobiologici, -ce, adj. De fitobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din 
fr. phytobiologique. 

FITOBIOLOGIE s.f. Biologie vegetală. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. phytobiologie. 

FITOCENOTIC, -Ă, fitocenotici, -ce, adj. De fitocenoză. — Din fr. 
phytocenose. 

FITOCENOZĂ, fitocenoze, s.f. Comunitate de plante care trăiesc într-un anumit 
mediu şi sunt condiţionate de anumiţi factori fizici, geografici și biologici. — Din 
fr. phytocenose. 

FITOCHIMIE s.f. Studiul proceselor chimice care au loc în plante. — Din fi. 
phytochimie. 

FITOCID, -Ă, fitocizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care produce moartea plantelor 
sau a organelor lor. — Din fr. phytocide. 

FITOFĂG, -Ă, fitofagi, -ge, adj., s.m. (Animal) care se hrăneşte cu plante 
(producând pagube). — Din fr. phytophage. 

FITOFARMACEUTIC, -Ă, fitofarmaceutici, -ce, adj. Care aparţine. fitofar- 
maciei, privitor la fitofarmacie. [Pr.: -ce-u-] — Din fr. phytopharmaceutique. 

FITOFARMACIE s.f. 1. Domeniu al farmaciei care se ocupă cu prepararea 
produselor destinate protejării plantelor împotriva paraziţilor. 2. Știința preparării 
medicamentelor pe baza plantelor medicinale. — Din fr. phytopharmacie. 

FITOFIZIOLOGIE s.f. Fiziologie a plantelor. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phyto- 
physiologie. 


FIŞĂ /FIXĂ 


FITOGEN, -Ă, fitogeni, -e, adj. (Geol.; despre roci) De origine vegetală. — Din 
fr. phytogene. 

FITOGEOGRĂFIC, -Ă, fitogeografici, -ce, adj. De fitogeografie. [Pr.: -ge-o-] 
— Din fr. phytogtographique. 

FITOGEOGRAFIE s.f. Ramură a biogeografiei care studiază distribuţia 
speciilor de plante şi a comunităţilor pe care acestea le alcătuiesc; geografia 
plantelor. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. phytogographie. 

FITOHORMON, fitohormoni, s.m. Substanţă prezentă în plante care stimulează 
înflorirea, creșterea şi dezvoltarea acestora. — Din fr. phytohormone. 

FITOPARAZIT, fioparaziţi, s.m. Parazit al unei plante. — Din fr. 
phytoparasite. 

FITOPATOGEN, -Ă, fitopatogeni, -e, adj., s.m. (Agent fizic, chimic etc.) care 
provoacă îmbolnăvirea plantelor. — Din fr. phytopathogene. 

FITOPATOLOG, -Ă, fitopatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în fitopa- 
tologie. — Din fitopatologie (derivat regresiv). 

FITOPATOLOGIC, -Ă, fitopatologici, -ce, adj. De fitopatologie. — Din fi. 
phytopathologique. 

FITOPATOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază bolile plantelor, 
agenţii care le produc şi metodele de combatere şi de prevenire a îmbolnăvirilor. — 
Din fr. phytopathologie. 

FITOPLANCTON s.n. Totalitatea organismelor vegetale din plancton, servind 
ca hrană pentru diferite animale acvatice. — Din fr. phytoplancton. 

FITOSANITĂR, -Ă, fitosanitari, -e, adj. Care se referă la măsuri de protecție a 
plantelor împotriva dăunătorilor și a bolilor. — Din fr. phytosanitaire. 

FITOTEHNIC, -Ă, fitotehnici, -ce, adj. Care aparţine fitotehniei, privitor la 
fitotehnie. — Din fr. phytotechnique. 

FITOTEHNIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu tehnica culturii plantelor agricole, în 
scopul obţinerii unei producții cât mai bogate şi de calitate superioară. — Din 
fr. phytotechnie. 

FITOTERAPEUT, -Ă, fitoterapeuţi, -te, s.m. şi f. Specialist în fitoterapie. [Pr.: 
-pe-ut] — Din fr. phytotherapeute. 

FITOTERĂPIC, -Ă, fitoterapici, -ce, adj. (Med.) Care este folosit în fitoterapie; 
de fitoterapie. — Din fr. phytotherapique. 

FITOTERAPIE s.f. 1. Ramură a fitopatologiei care se ocupă cu mijloacele de 
prevenire şi de combatere a bolilor, a paraziţilor şi a dăunătorilor plantelor 
cultivate. 2. (Med.) Prevenirea și combaterea bolilor cu ajutorul plantelor (sub 
formă de ceaiuri, extracte etc.). — Din germ. Phytotherapie, fr. phytotherapie. 

FITOTOXIC, -Ă, fitotoxici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care are o acțiune toxică 
asupra plantelor. [P1. şi: (m.) fitotoxici] — Din fr. phytotoxique. 

FITOTOXINĂ, fitotoxine, s.f. (Bot.) Toxină vegetală. — Din germ. Phytotoxin, 
engl. phitotoxin. 

FITOTRON, fitotroane, s.n. Instalaţie specială de mari dimensiuni în care se 
cultivă plante sub lumină, temperatură, umiditate etc. dirijate, în scopuri experi- 
mentale. — Din fr. phytotron. 

FITUI, fituiesc, vb. IV. Tranz. și refl. (Rar) A (se) consumal, a (se) termina. — 
Fit + suf. -ui. 

FIŢE s.f. pl. (În expr.) A face fiţe = a se arăta mofturos; a se lăsa rugat. — Et. nec. 

FIŢUICĂ, fițuici, s.f. Bucată mică de hârtie pe care se fac diferite însemnări. 
+ Nume disprețuitor dat unei gazete fără însemnătate. — Cf. germ. Fitschen 
„fleac, mărunți”. 

FIU, fii, s.m. 1. Persoană de sex bărbătesc, considerată în raport cu părinții săi; 
copil!, fecior, băiat. + (La voc.) Termen afectuos cu care se adresează cineva mai 
în vârstă unei persoane mai tinere de sex bărbătesc. 2. Fig. Cetăţean, membru al 
unei colectivităţi (de care acesta se simte foarte ataşat). — Lat. filius. 

FIULEŢ, fiuleți, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui fiu; fiuţ. [Pr.: fi-u-] — Fiu + 
suf. -(u)leţ. 

FIUT interj. (Rar) Exclamaţie prin care se sugerează plecarea sau dispariția 
rapidă a cuiva sau a ceva. — Onomatopee. 

FIÚT, fiuţi, s.m. (Pop.) Fiuleţ. — Fiu + suf. -uf. 

FIVE O'CLOCK, five o 'clochkuri, s.n. Ceai servit la ora cinci după-amiază, 
însoţit de o gustare. $ Reuniune amicală făcută după-amiaza (în jurul orei cinci). 
[Pr.: faivocloc] — Expr. engl. 

FIX, -Ă, ficși, -xe, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu-şi schimbă locul sau pozi- 
ţia; nemișcat, neclintit. $ Care este solidar cu un element la care se află atașat. 
Surub fix. + Care rămâne oprit asupra unui anumit punct. Privire fixă. # Care nu 
se schimbă, nu variază; stabil. Pre fix. + Idee fixă = idee care preocupă permanent 
pe cineva, care îl împiedică să se gândească la altceva; obsesie. 2. (Despre ore) 
Precis, exact. — Din fr. fixe, lat. fixus. 

FIXĂ, fixez, vb. I. Tranz. 1. A așeza ceva (rar pe cineva) într-un loc determinat, 
astfel încât să nu mai poată fi mişcat, clintit. $ A se uita țintă la cineva sau la ceva; 
a pironi cu privirea. $ Refl. A se stabili, a se statornici undeva. 2. A stabili un 
termen, o oră, un preţ etc. anumit; a determina. $ Refl. A se hotărî, a se decide. 
3. (Chim.) A aduce un corp într-o stare din care să nu se mai schimbe, a împiedica 
să se volatilizeze. 4. A trata cu un reactiv chimic materialele fotografice developate, 
pentru a le face insensibile la acţiunea luminii. 5. A face ca un colorant să pătrundă 
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în structura fibrei textile sau a pieii, astfel încât fibra sau pielea să nu se mai 
decoloreze (ușor). $ A acoperi un desen cu un fixativ. — Din fr. fixer. 

FIXĂBIL, -Ă, fixabili, -e, adj. Care se poate fixa. — Din fi. fixable. 

FIXÂJ s.n. Fixare (a unui material fotografic). — Din fr. fixage. 

FIXÁRE s.f. Acţiunea de a (se) fixa şi rezultatul ei. — V. fixa. 

FIXÂT, -Ă, fixați, -te, adj. Imobil, nemişcat, neclintit. $ Hotărât, decis. — V. 
fixa. 

FIXATIV, -Ă, fixativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre substanţe, soluţii) Care 
fixează. 2. S.n. Soluţie incoloră de rășină cu eter, alcool sau benzină, cu care se 
acoperă desenele executate cu cărbune, creion sau pastel pentru a le feri de ştergere. 
+ Fixator. $ Soluţie care contribuie la menţinerea coafurii. — Din fr. fixatif. 

FIXATOR, fixatori, s.m. Substanţă sau amestec de substanțe chimice cu care 
se face insensibil la lumină materialul fotografic expus şi developat; fixativ. 
+ Substanţă care fixează vopseaua în structura fibrei textile sau a pieii. $ Sub- 
stanță care asigură conservarea unor structuri celulare în vederea studierii lor la 
microscop. — Din fr. fixateur. 

FIXING s.n. Operaţie de stabilire a cursurilor valutare sau a preţului aurului la 
bursă. — Din engl. fixing. 

FIXISM s.n. Concepţie biologică care neagă procesul evoluţiei lumii vii şi care 
consideră că speciile de animale și de plante sunt invariabile în decursul întregii 
istorii a Pământului. — Din fr. fixisme. 

FIXIST, -Ă, fixiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine fixismului, privitor 
la fixism. 2. S.m. şi f. Adept al fixismului. — Din fr. fixiste. 

FIXITĂTE s.f. Starea, caracterul, însuşirea a ceea ce este fix; nemișcare, 
neclintire; imobilitate; stabilitate. — Din fr. fixité. 

FIZIC, -Ă, fizici, -ce, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care se referă la corpul fiinţelor vii, 
în special la activitatea mușchilor, care aparţine corpului ființelor vii, în special 
activității musculare. $ Care aparţine simţurilor. Plăceri fizice. 2. S.n. Aspectul 
exterior al unei persoane; constituţie naturală a unei persoane. 3. Adj. Care aparţine 
materiei, privitor la materie; material, concret. 4% Geografie fizică = ramură a 
geografiei având ca obiect studiul naturii suprafeţei terestre şi a mediului geografic. 
4. S.f. Ştiinţă fundamentală din ciclul științelor naturii care studiază proprietăţile şi 
structura materiei, formele mișcării ei şi legile generale ale fenomenelor naturii 
anorganice, precum şi transformările reciproce ale acestor forme de mișcare. 
+ Manual care cuprinde elementele acestei ştiinţe. 5. Adj. Care aparține fizicii (4), 
privitor la fizică. — Din fr. physique. 

FIZICALISM s.n. Concepţie neopozitivistă potrivit căreia limbajul fizicii 
trebuie să fie limbajul tuturor științelor. — Din fr. physicalisme. 

FIZICALIST, -Ă, fizicalişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al fizicalismului. — Din 
fr. physicaliste. 

FIZICEȘTE adv. Sub raportul fizic (1); în ce privește fizicul (2). — Fizic + 
suf. -ește. 

FIZICIAN, -Ă, fizicieni, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu studiul fizicii (4), 
specialist în fizică. [Pr.: -ci-an] — Din fr. physicien. 

FIZIOCRĂT, fiziocraţi, s.m. Adept al fiziocraţiei. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. 
physiocrate. 

FIZIOCRĂTIC, -Ă, fiziocratici, -ce, adj. Care aparţine fiziocraţiei, privitor la 
fiziocraţie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiocratique. 

FIZIOCRATISM s.n. F iziocraţie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiocratisme. 

FIZIOCRAȚIE s.f. Doctrină economică din sec. XVIII care susține că 
agricultura constituie unica sursă de bogăţie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiocratie. 

FIZIOGNOMONIC, -Ă, fiziognomonici, -ce, adj. Referitor la fiziognomonie. 
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiognomonique. 

FIZIOGNOMONIE s.f. Tendinţă de a determina caracterul omului după 
înfățișarea lui fizică, îndeosebi după fizionomia lui. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phy- 
siognomonie. 

FIZIOLOG, -Ă, fiziologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care se ocupă cu 
fiziologia, specialist în fiziologie; fiziologist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiologue. 

FIZIOLOGIC, -Ă, fiziologici, -ce, adj. Care aparține fiziologiei, privitor la 
fiziologie. + Ser fiziologic = lichid preparat steril din apă şi sare care imită 
compoziţia serului sangvin şi care se injectează în organism sub formă de perfuzii 
sau ca dizolvant al unor medicamente. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiologique. 

FIZIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază funcțiile organismului viu 
(animal sau vegetal). $ Manual care cuprinde elementele acestei ştiinţe. [Pr.: -zi- 
0-] — Din fr. physiologie. 

FIZIOLOGIST, -Ă, fiziologişti, -ste, s.m. și f. (Rar) Fiziolog. [Pr.: -zi-o-] — Din 
fr. physiologiste. 

FIZIONOMIC, -Ă, fizionomici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la fizionomie. [Pr.: 
-zi-0-] — Din fr. physionomique. 

FIZIONOMIE, fizionomii, s.f. 1. Totalitatea trăsăturilor feţei cuiva care deter- 
mină expresia ei particulară; chip. ® Joc de fizionomie = mimică. 2. Fig. Caracter 
distinctiv, înfățișare particulară (a unei epoci, a unei colectivități umane etc.). [Pr.: 
-zi-0-] — Din fr. physionomie. 

FIZIONOMIST, -Ă, fizionomiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care are (sau pretinde 
că are) însușirea de a cunoaşte caracterul oamenilor după trăsăturile feţei lor. [Pr.: 
-zi-0-] — Din fr. physionomiste. 
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FIZIOPATOLOG, fiziopatologi, s.m. Specialist în fiziopatologie. [Pr.: -zi-o-] 
— Din fiziopatologie (derivat regresiv). 

FIZIOPATOLOGIC, -Ă, fiziopatologici, -ce, adj. Care aparţine fiziopatologiei, 
privitor la fiziopatologie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiopathologique. 

FIZIOPATOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază modul de producere 
a bolilor. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiopathologie. 

FIZIOTERAPEUT, -Ă, fizioterapeuți, -te, s.m. şi f. Specialist în fizioterapie. 
[Pr.: -zi-o-te-ra-pe-ut] — Din fizioterapeutică (derivat regresiv). 

FIZIOTERĂPIC, -Ă, fizioterapici, -ce, adj. Referitor la fizioterapie. [Pr.: -zi-o-] 
— Din fr. physiotherapique. 

FIZIOTERAPIE s.f. Metodă de tratament medical cu ajutorul agenţilor fizici 
(aer, lumină, apă, electricitate etc.). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiotherapie. 

FLĂCĂRĂ, flăcări, s.f. 1. Masă liberă de gaze care iese dintr-un corp solid sau 
dintr-un lichid aprins și care arde cu dezvoltare de căldură şi de lumină; parte 
luminoasă mobilă care se înalță ca o limbă de foc dintr-un corp aprins; parăl, 
văpaie; flamă. * Expr. A fi în flăcări = a arde puternic, a fi cuprins de flăcări. 
2. Fig. Înflăcărare, pasiune; căldură; strălucire. [PL. și: flacări, flacăre] — Lat. 
*flaceula (= facula). 

FLACID, -Ă, /lacizi, -de, adj. (Rar) Flasc. $ (Despre tulpini) Crescut drept, dar 
care cu timpul se îndoaie dintr-o cauză oarecare. — Din lat. flaccidus. 

FLACON, flacoane, s.n. Sticluță (închisă ermetic) în care se ţin medicamente, 
parfumuri etc.; conţinutul unei asemenea sticluțe. — Din fr. flacon. 

FLACONÂȘ, /laconașe, s.n. Diminutiv al lui flacon. — Flacon + suf. -aș. 

FLAGEL, (1, 2) flageluri, s.n., (3, 4) flageli, s.m. 1. S.n. (Rar) Bici; mănunchi 
de nuiele folosit pentru flagelări. 2. S.n. Fig. Calamitate, dezastru; spec. boală, 
epidemie, molimă. 3. S.m. Filament mobil protoplasmatic la unele protozoare şi la 
spermatozoizi care servește ca organ de locomoție. 4. S.m. Excrescenţă care ia 
naștere din tulpină şi se extinde la suprafața pământului, dând frunze şi rădăcini şi 
înflorind abia în al doilea an. [P1. și: (n.) flagele] — Din lat. flagellum. 

FLAGELĂ, flagelez, vb. I. Tranz. A bate tare cu biciul, cu vergelele etc.; a 
biciui. $ Fig. A critica, a satiriza cu asprime cu vorba sau în scris. — Din fr. 
flageller, lat. flagellare. 

FLAGELĂRE, /lagelări, s.f. Acţiunea de a flagela şi rezultatul ei; biciuire. 
+ Pedeapsă aplicată în Antichitate şi în Evul Mediu; practică rituală ascetică în 
diverse religii; flagelație. — V. flagela. 

FLAGELÂT, flagelate, s.n. (La pl.) Clasă de protozoare, cu organizare relativ 
simplă, caracterizate prin prezenţa unuia sau a mai multor flageli și, la unele specii, 
cu cromatofori cu clorofilă; (şi la sg.) protozoar din această clasă. — Din fi. 
flagellate. 

FLAGELATOR, -OÁRE, /lagelatori, -oare, adj. (Rar) Care flagelează. — Din 
fr. flagellateur. 

F LAGELĂȚIE, flagelaţii, s.f. Flagelare. — Din lat. flagellatio, fr. flagellation. 

FLAGRÂNT, -Ă, flagranți, -te, adj. Care sare în ochi; izbitor, evident. +% Fla- 
grant delict = infracţiune descoperită în momentul săvârșirii ei sau înainte ca 
efectele ei să se fi consumat. — Din fr. flagrant. 

FLAGRÂNŢĂ s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este flagrant; evidență, fapt 
incontestabil. — Din fr. flagrance. 

FLĂIER, /laiere, s.n. Maşină special construită pentru a toarce fire groase, 
transformând benzile de fibre textile în semitorturi înfășurate pe mosoare. [Pr.: 


fla-ier] — Din germ. Flyer. 


FLAIMOC, /laimoci, s.m. (Pop.) Prostănac, neghiob, nătărău. — Et. nec. 

FLAJEOLET s.n. v. flajolet. 

FLAJOLET, flajolete, s.n. 1. Mic instrument de suflat, de lemn sau de metal, 
asemănător cu flautul, folosit în orchestre şi în fanfare. 2. Sunet armonic produs de 
instrumentele cu coarde, prin atingere foarte uşoară a coardei cu degetul în anumite 
puncte precise (la jumătate, la o treime, la un sfert etc.). [P1. şi: (m.) /lajoleți. — 
Var.: flajeolet s.n.] — Din fr. flageolet. 

FLAMÂND, -Ă, flamanzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face par- 
te din populaţia Flandrei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Flandrei 
sau flamanzilor (1), privitor la Flandra ori la flamanzi. $ (Substantivat, f.) Limbă 
germanică vorbită de flamanzi (1). — Din fr. flamand. 

FLÁMĂ, flame, s.f. Flacără. — Din fr. flamme, lat. flamma. 

FLAMBÁ, flambez, vb. I. Tranz. 1. A trece un obiect neinflamabil prin flacără în 
scopul sterilizării. 2. A încovoia un corp solid (în formă de bară, tub, placă), 
supunându-l acțiunii unor sarcini exterioare. — Din fr. flamber. 

FLAMBÁJ, flambaje, s.n. 1. Flambare. 2. Încovoiere a unui corp în formă de 
bară supus acțiunii unor sarcini exterioare, când efortul atinge o anumită valoare 
critică. — Din fr. flambage. 

FLAMBÁRE, flambări, s.f. Acțiunea de a flamba şi rezultatul ei; flambaj. — V. 
flamba. 

FLAMBOAIÁNT, -Ă, flamboaianți, -te, adj. (Despre stilul gotic) Caracterizat 
prin complicarea, îmbogățirea şi delicatețea decorului, ale cărui contururi 
sugerează forma flăcării. [Pr.: -boa-iant] — Din fr. flamboyant. 

FLAMÉNCO s.n. Dans popular andaluz. — Din sp. flamenco. 


FLAMIN, flamini, s.m. Preot cu atribuţii speciale în vechea Romă, care slujea 
fie trei zeități principale, fie alte 12 divinităţi mai mici. — Din fr. flamine, lat. 
flamen, -inis. 

FLAMINGO, flamingi, s.m. Pasăre migratoare de apă, de mărimea unei berze, 
cu gâtul și cu picioarele foarte lungi şi cu pene de culoare albă cu nuanţe roz 
(Phoenicopterus ruber). — Din germ. Flamingo. 

FLÂMURĂ, flamuri, s.f. 1. Steag, drapel. $ Pavilion triunghiular purtând 
culorile naţionale sau emblema marinei unei ţări, folosit pe navele de război. 2. Pa- 
vilion triunghiular folosit în codul internațional de semnale pentru semnalizarea 
cifrelor. — Din ngr. flâmmuron. 

FLAN, flanuri, s.n. Fel de prăjitură cu cremă şi fructe. [P1. şi: flane] — Din fr. 
flan. 

FLANĂ, flanez, vb. I. Intranz. (Livr.) A hoinări. — Din fr. flâner. 

FLANC, /lancuri, s.n. 1. Extremitatea din stânga sau din dreapta a unei forma- 
țiuni sau a unui dispozitiv de luptă. ® Loc. adj. (Mil.) De flanc = dintr-o parte. 
+ Loc. adv. În flanc (câte unul) = unul în spatele altuia. 2. Fiecare dintre cele două 
părţi laterale ale peretului abdominal, cuprinse între ultima coastă și șold. $ Fie- 
care dintre cele două porţiuni laterale ale peretelui abdominal la animale. 3. Fiecare 
dintre cele două porţiuni laterale ale unui filet, ale unui dinte de angrenaj etc. 
4. Foaie de carton special, folosită în poligrafie pentru prepararea, prin presare, a 
matriţelor de stereotipie. 5. Nume dat panourilor care servesc la alcătuirea 
decorurilor. — Din fr. flanc. 

FLANCĂ, flanchez, vb. I. Tranz. 1. A apăra, a sprijini, a proteja flancul unei 
unități militare; a ataca dintr-o parte. $ Fig. A însoți pe cineva (pentru a-l păzi). 
2. (Despre un grup de clădiri) A mărgini de o parte şi de alta. — Din fr. flanquer. 

FLANCĂRE, /lancări, s.f. Acţiunea de a flanca şi rezultatul ei; încadrare pe 
flancuri. — V. flanca. 

FLANCGÂRDĂ, flancgărzi, s.f. Unitate sau subunitate militară care se 
deplasează de o parte sau de alta a forțelor principale, servind ca element de 
siguranță. — Din fr. flanc-garde. 

FLANEÁ s.f. v. flanelă. 

FLANÉL s.n. v. flanelă. 

FLANELĂ, flanele, s.f. 1. Țesătură uşoară de lână sau de bumbac, moale și 
pufoasă. 2. Îmbrăcăminte de lână (mai rar de bumbac), tricotată în formă de pieptar 
sau de cămaşă scurtă. 3. Pulover. [Var.: (pop.) flaneá s.f., flanél s.n.] — Din 
fr. flanelle. 

FLANELÚȚĂ, flaneluțe, s.f. Diminutiv al lui flanelă. — Flanelă + suf. -uță. 

FLÁNGER, flangere, s.n. Aparat electronic realizat cu linii de întârziere, folosit 
pentru obținerea unor efecte sonore speciale în muzica modernă. [Pr.: -jer] — Din 
engl. flanger. 

F LÁNŞĂ, flanşe, s.f. 1. Bordură la capătul unei piese, făcând sau nu corp comun 
cu piesa, care constituie organul de legătură, de obicei prin şuruburi, cu o altă piesă. 
2. Piesă plată care serveşte la îmbinarea etanşă în prelungire sau de ramificație a 
unor piese, conducte etc. — Din germ. Flansche. 

FLASC, -Ă, flasci, -ce, adj. Moale, fleşcăit?. + Fig. Fără vigoare, fără forță, 
lipsit de energie. # (Tehn.; despre corpuri solide) Fără rezistență la turtire, la 
răsucire sau la încovoiere. — Din fr. flasque. 

FLASH, flash-uri, s.n. Tub electric care produce o luminație puternică de scurtă 
durată, folosit în arta fotografică, în construcția laserelor etc. # Informaţie 
importantă transmisă cu prioritate. $ (Cin.) Plan foarte scurt. [Pr.: fleş] — Din 
engl. flash. 

FLASHBACK, /lashbachkuri, s.n. (Cin.) Inserţie care înfăţişează o scurtă acţiune 
secundară plasată în trecut. $ Secvenţă retrospectivă intercalată într-o operă 
literară. [Pr.: fleșbec] — Din engl. flash-back. 

FLAŞNETĂR, /lașnetari, s.m. Muzicant ambulant care cântă din flașnetă. — 
Flaşnetă + suf. -ar. 

FLAȘŞNETĂ, flaşnete, s.f. Mică orgă mecanică portativă, acționată prin 
învârtirea unei manivele; caterincă, minavet. — Din germ. Flaschnett. 

FLATĂ, /latez, vb. I. Tranz. A măguli. — Din fr. flatter. 

FLATĂRE, /latări, s.f. Acţiunea de a flata şi rezultatul ei; flaterie. — V. flata. 

FLATERIE, flaterii, s.f. Flatare. — Din fr. flatterie. 

FLATULENȚĂ s.f. Acumulare excesivă de gaze în stomac și în intestine. 
+ Evacuare frecventă, abundentă și necontenită, a gazelor din intestine. — Din fr. 
flatulence. 

F LAUŞÁT, -Ă, flauşați, -te, adj. (Despre țesături, obiecte de îmbrăcăminte etc.) 
Care are aspect pufos, care este scămoșat. — Cf. germ. Flausch. 

FLĂUT, flaute, s.n. Instrument muzical de suflat alcătuit dintr-un cilindru îngust 
de lemn sau de metal, prevăzut cu găuri şi cu clape. ® Flaut piccolo = flaut de 
dimeniuni mai mici, care emite sunete foarte înalte; piculină. [Pr.: fla-uz. — PL. şi: 
(m.) flauți] — Din it. flauto. 

FLAUTIST, -Ă, flautişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la flaut. [Pr.: fla-u-] 
— Flaut + suf. -ist. Cf. it. flautista. 

FLAVONĂ, Jlavone, s.f. Substanţă cristalină, incoloră, extrasă din florile unor 
plante şi folosită în industria coloranților şi a medicamentelor. — Din fr. flavone. 


FLAMIN / FLECUŞTEŢ 


FLAX s.n. Ţesut conjunctiv elastic format din tendoane, cartilaje, cordoane 
neurovasculare etc., care se elimină din carne la prepararea conservelor de carne și 
a mezelurilor. — Din germ. Flechse. 

FLĂCĂI, flăcăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A trăi ca flăcău (neînsurat); a-și 
petrece tinereţea ca flăcău. — Din flăcău. 

FLĂCĂLÂNDRU, /lăcăiandri, s.m. Flăcău mai tânăr; adolescent, flăcăuan. [Pr.: 
-că-ian-. — Var.: flăcăuândru s.m] — Flăcău + suf. -andru. 

FLĂCĂIAŞ, Jlăcăiaşi, s.m. Diminutiv al lui flăcău; flăcăuș. [Pr.: -că-iaş. — 
Var.: flăcăuâş s.m] — Flăcău + suf. -aș. 

FLĂCĂIME s.f. (Rar) Mulţime de flăcăi. — Flăcău + suf. -ime. 

FLĂCĂRĂIE s.f. (Rar) 1. Flacără mare; vâlvătaie, pălălaie, flăcărie. 2. Flăcări 
produse de arderea hidrogenului degajat din corpuri în descompunere și care apar 
uneori pe pământ, mai ales deasupra locurilor mocirloase. — Flacără + suf. -aie. 

FLĂCĂRIE s.f. (Rar) Flăcăraie. — Flacără + suf. -ie. 

FLĂCĂRUIE, /lăcărui, s.f. Flacără mică. — Flacără + suf. -uie. 

FLĂCĂU, flăcăi, s.m. Tânăr neînsurat; fecior, june. $ Flăcău tomantic (sau 
Stătut) = bărbat care a trecut de prima tinereţe și nu s-a însurat. — Cf. sl. chlakŭ 
„holtei”. 

FLĂCĂUÂN, /lăcăuani, s.m. (Reg.) Flăcăiandru. [Pr.: -că-uan] — Flăcău + 
suf. -an. 

FLĂCĂUÂNDRU s.m. v. flăcăiandru. 

FLĂCĂUÂŞ s.m. flăcăiaş. 

FLĂCĂUȘ, /lăcăuși, s.m. (Rar) Flăcăiaş. — Flăcău + suf. -uș. 

FLĂMÂND, -Ă, flămânzi, -de, adj. (Adesea substantivat) Care simte senzaţia de 
foame, căruia îi este foame; înfometat, famelic. — Et. nec. 

FLĂMÂNZĂRE, /lămânzări, s.f. (Reg.; la unele animale) Partea scobită a 
corpului cuprinsă între ultima coastă și osul șoldului; deşert. — Flămânzi (pl. lui 
flămând) + suf. -are. 

FLĂMÂNZI, flămânzesc, vb. IV. Intranz. A fi flămând, a sta multă vreme 
nemâncat, a răbda, a suferi de foame. $ Tranz. A ţine pe cineva nemâncat. — Din 
flămând. 

FLĂMÂNZICĂ, flămânzele, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu 
tulpina şi frunzele păroase și cu florile galbene (Draba nemorosa). — Flămând + 
suf. -ică. 

FLĂMÂNZILĂ s.m. şi f. (Pop. şi fam.) Om veşnic flămând. — Flămând + suf. 
-ilă. 

FLĂMÂNZIRE, /lămânziri, s.f. Acţiunea de a flămânzi şi rezultatul ei. — V. 
flămânzi. 

FLĂMÂNZIT, -Ă, flămânziţi, -te, adj. Care nu a mâncat de multă vreme; 
înfometat, hămesit (de foame). — V. flămânzi. 

FLEACI!, /leacuri, s.n. 1. Lucru de mică importanţă, neînsemnat; bagatelă. + Om 
de nimic, secătură. 2. (La pl.) Vorbe de clacă; nimicuri, palavre. — Et. nec. Cf. 
flec. 

FLEAC? s.n. v. flec. 

FLEÂNCĂ s.f. (Fam.) Gură (ca organ al vorbirii). 4 Expr. fine-ţi (sau închi- 
de-ţi, tacă-ţi) fleanca! = taci! nu mai vorbi fără socoteală! [Var.: fleoâncă, fleoârcă 
s.f.] — Et. nec. 

FLEÂNDRĂ s.f. v. fleandură. 

FLEÂNDURĂ, flenduri, s.f. Obiect de îmbrăcăminte rupt, stricat; zdreanță, 
buleandră. [Var.: fleândră s.f.] — Cf. săs. flander. 

FLEAȘC interj. Cuvânt care redă sunetul produs la lovirea unui corp moale (și 
elastic). [Var.: fleoşce interj.] — Onomatopee. 

FLEÁŞCĂ s.f. 1. Materie moale, fără consistență; fleșcăială. + Fig. Om moale, 
lipsit de energie, molâu. 2. (Pop.) Palmă, lovitură dată cu palma. — Cf. fleașc. 

FLEBITĂ, /lebite, s.f. Boală care constă în inflamarea peretelui venelor, urmată 
de obicei de astuparea venei respective. — Din fr. phlebite. 

FLEBOLOGIE s.f. (Med.) Studiul bolilor sistemului venos şi al tratamentului 
lor. — Din fr. phlebologie. 

FLEBOTOMIE, /lebotomii, s.f. Secţionare a unei vene pentru a extrage sânge, 
a introduce o sondă etc.; venesecţie. — Din fr. phlebotomie. 

FLEC, /lecuri, s.n. Petic aplicat pe tocul încălțămintei. [Var.: fleac s.n.] — Din 
germ. Fleck. 

FLECĂR, -Ă, flecari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care vorbeşte multe, care 
spune fleacuri!; limbut, guraliv, palavragiu. — Fleac! + suf. -ar. 

FLECĂREALĂ, flecăreli, s.f. Vorbărie fără rost, vorbă de clacă; flecărie, 
pălăvrăgeală. — Flecări + suf. -eală. 

FLECĂRI, /lecăresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A spune fleacuri!; a trăncăni. — 
Din flecar. 

FLECĂRIE, /lecării, s.f. (Rar) Flecăreală. — Flecări + suf. -ie. 

FLECUI!, Jlecuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se muia, a se fleşcăi, a se sfărâma; a 
se moleși. — Et. nec. 

FLECUIE, Jlecuiesc, vb. IV. Tranz. A pune flecuri la încălțăminte. — Flec + 
suf. -ui. 

FLECUIT, -Ă, flecuiți, -te, adj. Muiat, fleşcăit; moleșit. — V. flecuil. 

FLECULEȚ, fleculeţe, s.n. Flecuşteţ. — Fleac! + suf. -uleț. 

FLECUŞTEȚ, /lecuștețe, s.n. Diminutiv al lui fleac!; fleculeț. — Din fleacl. 
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FLEGMĂTIC / FLOCUŞOR 


FLEGMĂTIC, -Ă, flegmatici, -ce, adj. Cu caracter nepăsător, cu sânge rece; 
imperturbabil, calm, liniștit, placid. + Tip flegmatic = unul dintre cele patru tipuri 
de temperament din clasificarea lui Hipocrat, caracterizat prin echilibru, stăpânire 
de sine și lipsă de mobilitate; persoană cu sistem nervos puternic, echilibrat, lucid, 
rece. — Din fr. flegmatique. 

FLEGMATISM s.n. Caracter flegmatic; atitudinea omului flegmatic. — 
Flegmat[ic] + suf -ism. 

FLEGMAZIE, flegmazii, s.f. Inflamaţie internă. — Din fr. phlegmasie. 

FLEGMĂ, flegme, s.f. 1. Mucozitate vâscoasă, purulentă, provenind din diferite 
părți ale aparatului respirator şi eliminată prin tuse sau vomă; expectoraţie. 2. Fire 


a omului nepăsător, cu sânge rece; nepăsare, calm, indiferență, răceală. — Din 
fr. flegme. 

FLEGMÓN, flegmoane, s.n. Inflamaţie purulentă acută a țesutului conjunctiv 
subcutanat, cauzată de o infecţie cu stafilococi sau cu streptococi. — Din 
fr. phlegmon. 


FLEICĂ, /leici, s.f. Bucată de carne de pe pântecele bovinelor, care se consumă 
de obicei friptă la grătar. — Din germ. Flecken. 

FLENCĂNI, flencănesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A vorbi multe şi fără rost; 
a trăncăni. — Fleancă + suf. -ăni. 

F LENDERIŢĂ, flenderiţe, s.f. (Reg.) Îmbrăcăminte subţire, uşoară (și uzată). 
— Fleandură + suf. -iză. 

FLENDURIT, -Ă, /lenduriţi, -te, adj. (Fam.; despre îmbrăcăminte) Zdrenţuit. — 
Fleandură + suf. -it. 

FLENDUROS, -OÁSĂ, /lenduroși, -oase, adj. Îmbrăcat în haine rupte; 
zdrențăros. — Fleandură + suf. -os. 

FLEOÂNCĂ s.f. v. fleancă. 

FLEOÂRCĂ s.f. v. fleancă. 

FLEOȘ, FLEOĂȘĂ, fleoşi, fleoașe, adj. (Rar) Moleşit, fleşcăit. — Formaţie 
onomatopeică. 

FLEOȘC interj. v. fleaşc. 

FLER s.n. Simţ de orientare rapidă într-o împrejurare sau într-o situaţie dificilă; 
perspicacitate. — Din fr. flair. 

FLEȘĂ, fleșe, s.f. 1. Acoperiş foarte înalt, în formă de piramidă sau de con, fo- 
losit, mai ales în Evul Mediu, la construcțiile monumentale ale bisericilor. 2. Partea 
din spate a afetului unui tun. 3. Procedeu ofensiv la scrimă, constând din deplasarea 
energică şi rapidă a corpului înainte. — Din fr. flèche. 

F LEȘCĂI, Jleşcăiesc, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot caracteristic 
umblând prin noroi, prin apă etc. 2. Refl. (Despre fructe) A se muia; fig. (despre 
oameni) a se moleși. — Fleaşc + suf. -ăi. 

FLEȘCĂIĂLĂ, fleşcăieli, s.f. Fleaşcă. [Pr.: -că-ia-] — Fleşcăi + suf. -eală. 

FLEȘCĂIT! s.n. Faptul de a (se) fleșcăi. — V. fleşcăi. 

F LEŞCĂIT?, -Ă, fleșcăiţi, -te, adj. Moale, fără consistență; fig. (despre oameni) 
moleşit. — V. fleşcăi. 

FLEȘCĂRĂIE s.f. Noroi mult amestecat cu apă şi cu zăpadă. — Fleaşcă + 
suf. -ăraie. 

FLEŢ, -EÁȚĂ, fleți, -e, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Om) naiv, bleg, nedescurcăreţ. — 
Et. nec. 

FLEURON, /leuroni, s.m. Ornament sculptat, în formă de floare sau de frunză 
stilizată, folosit mai ales în arhitectura gotică. [Pr.: fle-u-] — Din fr. fleuron. 

FLEXIBIL, -Ă, flexibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care are proprietatea de a se îndoi, 
de a se încovoia uşor (și de a-și reveni la forma inițială); elastic, mlădios. 2. Adj. 
(Gram.) Care are flexiune (2); flexionar. 3. S.n. Grup de lamele flexibile (1) din 
cupru, folosit în legăturile electrice. — Din fr. flexible, lat. flexibilis. 

FLEXIBILITATE s.f. Calitate, însuşire a ceea ce este flexibil. — Din fr. 
flexibilité. 

FLEXIBILIZĂ, flexibilizez, vb. L. Tranz. A face flexibil. — Flexibil + suf. -iza. 

FLEXIBILIZÁRE, flexibilizări, s.f. Acțiunea de a flexibiliza. — V. flexibiliza. 

FLEXIBILIZÁT, -Ă, flexibilizaţi, -te, adj. Care a devenit flexibil. — V. 
flexibiliza. 

FLEXIONÁ, flexionez, vb. I. 1. Refl. A se încovoia, a se îndoi. 2. Tranz. A 
schimba terminațiile cuvintelor după gen, număr, caz şi persoană. [Pr.: -xi-o-] — 
Din flexiune. 

FLEXIONÁR, -Ă, flexionari, -e, adj. 1. Care se îndoaie, care se încovoaie. 
2. Care are flexiune (2); flexibil. [Pr.: -xi-o-] — După fr. flexionnel. 

FLEXIÚNE, flexiuni, s.f. 1. Încovoiere, îndoire; mlădiere. # Mișcare de îndoire 
a unui segment al corpului pe un alt segment situat deasupra sa. 2. Totalitatea 
schimbărilor pe care le suferă forma unui cuvânt pentru a exprima diferite raporturi 
gramaticale. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. flexion, lat. flexio, -onis. 

FLEXOR, flexori, adj. (În sintagma) Muşchi flexor = muşchi care determină 
îndoirea unor membre. — Din it. flessore (după flexiune). 

FLEXÚRĂ, flexuri, s.f. 1. (Geol.) Deformare a stratelor scoarței Pământului, 
rezultată prin îndoire și denivelare, cu păstrarea continuității lor. 2. Formațiune 
anatomică curbată. — Din fr. flexure. 

FLIC-FLĂC s.n. (Gimnastică) Răsturnare prin săritură înainte sau înapoi. — 
Din fr., engl. flic-flac. 
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floare-de-colț sau floarea-reginei, floarea-doamnei = mică plantă erbacee, cu 


FLICTENĂ, flictene, s.f. Băşicuţă plină cu lichid care se formează la suprafața 
pielii în arsurile ușoare. — Din fr. phlyctène. 

FLIGORN, /ligornuri, s.n. Instrument muzical de suflat, cu clape, făcut din 
alamă şi folosit mai ales în fanfare. — Din germ. Fliigelhorn. 

FLINT s.n. Varietate de silice. + Sticlă flint = sticlă optică cu indice de refracție 
relativ mare, fabricată dintr-un amestec de silicați de plumb şi de potasiu. — Din 
germ. Flint, engl. flint. 

FLÎNTĂ, flinte, s.f. Puşcă cu fitil, cu ţeavă lungă, cocoș şi cremene, folosită în 
trecut; sâneață. — Din magh. flinta. Cf. germ. Flinte. 

FLINTULĂŢĂ, Jlintulițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui flintă. — Flintă + 
suf. -uliță. 

FLIPPER, /lippere, s.n. Mic levier la jocuri mecanice, care aruncă bila în joc. 
+ Jocul propriu-zis. [Pr.: flipăr] — Din engl., fr. flipper. 

FLIRT, flirturi, s.n. Conversaţie uşoară, cu aluzii de dragoste, între un bărbat și 
o femeie. $ Legătură de dragoste lipsită de profunzime, nestatornică; aventură 
sentimentală. $ Persoană cu care cineva întreţine o astfel de legătură. — Din fr. 
flirt. 

FLIRTĂ, /lirtez, vb. I. Intranz. A fi în flirt cu cineva. — Din fr. flirter. 

FLIŞ, flişuri, s.n. (Geol.) Ansamblu de terenuri constituite din conglomerate, 
gresii, argilă şi marnă, sedimentate într-o mare în timpul când fundul acesteia se 
găsea într-o continuă ridicare spre a deveni un lanţ muntos. — Din fr. flysch. 

FLITI, flituri, s.n. (Reg.) Bot; spec. râtul porcului. — Et. nec. 

FLIT? s.n. Insecticid folosit împotriva muștelor, ţânţarilor, puricilor ete. — 
Denumire comercială. 

FLOARE, flori, s.f. I. 1. Parte a plantei care cuprinde organele de reproducere 
sexuată și care are de obicei o corolă frumoasă și variat colorată. + (La sg. cu 
înțeles colectiv) Salcâmi plini de floare. 4 Loc. adj. În floare = (despre plante) 
înflorit, în perioada înfloririi; fig. (despre oameni) în toată strălucirea, în plină 
putere, frumos, zdravăn. În floarea vârstei = tânăr. 4 Expr. Floare la ureche = 
lucru de puţină importanță sau gravitate, foarte uşor de rezolvat. De florile mărului 
sau de flori de cuc = în zadar, degeaba, gratuit. Copil din flori = copil nelegitim. 
bastard. A strânge degetele floare = a strânge degetele cap la cap. 2. Orice plan 
(erbacee) care face flori (I 1) colorate. 3. Compuse: floarea-soarelui = plantă 
erbacee cu tulpina înaltă, cu floare mare, galbenă, îndreptată spre soare, cultivată 
pentru seminţele ei oleaginoase; sora-soarelui (Helianthus annuus); (reg.) floarea- 
brumei = brânduşă; (reg.) floare-domnească = a) garoafă; b) garofiță-de-munte; 
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frunzele albicioase, pufoase şi ascuţite, dispuse în jurul inflorescenței, care creşte 
pe crestele stâncoase ale munților; albumeală, albumiţă, edelvais (Leontopodium 
alpinum); floare-de-leac = plantă cu flori galbene-aurii, cultivată ca plantă 
decorativă (Ranunculus repens); floarea-Paştelui = mică plantă erbacee a cărei 
tulpină face o singură floare, de culoare albă sau roz (Anemone nemorosa); flori 
de-paie = plantă originară din Australia, cu flori dispuse în capitule de diferite 
culori, care par uscate ca paiele; imortele (Helichrysum bracteatum). II. P. anal. 
1. Desen, broderie, cusătură în formă de floare (I 1). 2. Strat de mucegai care se 
formează la suprafaţa vinului, a laptelui acru etc. 3. (Chim.; în sintagma) Floare de 
pucioasă (sau de sulf) = pulbere de pucioasă, produsă prin sublimarea sulfului. 
4. Extremitatea caracterelor tipografice care poartă semnul grafic ce urmează a fi 
imprimat. $ Extremitatea lăţită a cuiului (care se lovește cu ciocanul). + (În sintag- 
ma) Floarea cheii = partea cheii care intră în broască sau în lacăt. III. Fig. Partea 
cea mai aleasă, cea mai de seamă; frunte, elită, spumă, cremă. * (Cu sens super- 
lativ, prin repetarea cuvântului ca atribut) Era floarea florilor. IV. (Înv.) Culoare. 
— Lat. flos, -ris. 

FLOC, floci, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Smoc mic de păr, de lână sau de mătase. 
+ (Spec.; de obicei la pl.) Fir de păr din regiunea pubisului. [P1. şi: (n.) Joace] — 
Lat. floccus. 

FLOCĂI, /locăiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A smulge părul de pe animale vii; a 
jumuli penele, fulgii păsărilor vii; fig. a bate zdravăn, a părui. — Floc + suf. -ăi. 

FLOCOS, -OÁSĂ, Jlocoși, -oase, adj. (Despre animale sau despre obiecte de 
îmbrăcăminte făcute din blană) Cu păr des, lung și moale, cu smocuri de păr dese 
şi moi; miţos. — Floc + suf. -os. 

FLOCOȘEL, /locoșei, s.m. Ciupercă comestibilă cu pălăria cărnoasă de culoare 
ruginie, gălbuie sau alburie, prevăzută cu numeroşi ghimpi pe partea inferioară 
(Hydnum repandum). — Flocos + suf. -el. 

FLOCOŞÍ, flocoșesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) scămoşa. — Din 
flocos. 

F LOCOŞÍCĂ, flocoşele, s.f. 1. Plantă erbacee din familia gramineelor, acoperită 
cu peri moi, cu frunze lungi, cu flori alburii sau roșietice (Holcus lanatus). 2. (La 
pl.) Plantă erbacee din familia compozeelor, cu frunze lanceolate și flori albe- 
gălbui (Filago arvensis). 3. (La pl.) Plantă erbacee cu frunzele şi tulpina păroase și 
flori mari roşii-purpurii (Lychius coronaria). — Flocoasă + suf. -ică. 

FLOCOȘIRE, /locoșiri, s.f. (Fam.) Scămoşare. — V. flocoşi. 

FLOCOȘIT, -Ă, /locoșiţi, -te, adj. (Fam.) Scămoșat?. — V. flocoşi. 

FLOCUL, floculi, s.m. Nor alcătuit din vapori de calciu sau de hidrogen, situat 
în cromosferă, în apropiere de petele solare. — Din fr. flocculi. 

FLOCUŞOR, Jlocușori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui floc. — Floc + suf. -ușor. 


FLOGISTIC, -A, flogistici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Referitor la ardere, provenind 
din ardere. 2. S.n. Substanţă inexistentă, imaginată de alchimişti pentru a explica 
arderea. — Din fr. phlogistique. 

FLOGOPIT s.n. Mică magneziană asemănătoare cu biotitul, variat colorată, cu 
luciu sticlos şi sidefiu, utilizată ca izolant termic și electric. — Din fr. phlogopite. 

FLORĂL, -Ă, Jlorali, -e, adj. Care ţine de floare, privitor la floare. # Care 
înfăţişează o floare; în formă de floare. — Din fr. floral. 

FLORĂR, (1) florari, s.m., (2) s.m., (3) florare, s.n. 1. S.m. Persoană care cul- 
tivă sau vinde flori. 2. S.m. Numele popular al lunii mai. 3. S.n. Instrument con- 
fecționat din lemn, tablă sau celuloid, care prezintă curbe variate, folosit de dese- 
natori pentru trasarea curbelor plane. [Var.: (2) florér s.m.] — Floare + suf. -ar. 

FLORĂ s.f. Totalitatea plantelor care trăiesc într-o anumită regiune a globului, 
într-o anumită perioadă geologică sau într-un anumit mediu. * Floră microbiană = 
totalitatea microorganismelor vegetale dintr-un mediu natural, din cavitatea bucală, 
din intestin etc. — Din fr. flore. 

FLORĂREASĂ, /lorărese, s.f. Cultivatoare sau vânzătoare de flori; buchetieră. 
— Florar + suf. -easă. 

FLORĂRIE, /lorării, s.f. 1. Magazin de desfacere a florilor. 2. Grădină sau seră 
unde se cultivă flori (în scopuri comerciale). — Floare + suf. -ărie. 

FLOREAL s.n. A opta lună a calendarului republican francez (20 aprilie — 
20 mai). [Pr.: -re-al] — Din fr. floréal. 

FLOREÁN, -Ă, floreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Ornit.) Florinte. 2. Adj. (Rar; 
despre vite) Bălţat; cu pete. — Floare + suf. -ean. 

FLORENTIN, -Ă, florentini, -e, adj. (În sintagmele) Stil florentin = stil arhi- 
tectonic rezultat din combinarea stilului antic cu stilurile bizantin şi roman. Pălărie 
florentină (şi substantivat, f.) = pălărie de damă (din împletitură de pai) cu boruri 
largi, împodobită cu flori. — Din fr. florentin. 

FLORER s.m. v. florar. 

FLORETĂ, florete, s.f. 1. Armă albă sportivă, cu lamă lungă și flexibilă, în patru 
muchii, cu gardă şi mâner, folosită la exercițiile de scrimă. 2. Probă de scrimă cu 
floreta (1). — Din fr. fleuret (după floare). 

FLORETIST, -Ă, floretişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv care practică sportul cu 
floreta. — Floretă + suf. -ist. Cf. fr. fleurettiste. 

FLORIBUND, -Ă, floribunzi, -de, adj. Care are multe flori, care înflorește 
abundent. — Din lat. floribundus. 

FLORICEĂ, -ÎCĂ, floricele, s.f. 1. Diminutiv al lui floare (I 1); florişoară. 
2. (La pl.; şi în sintagmele floricele boabe sau floricele de porumb) Boabe de 
porumb prăjite, umflate şi crăpate, care seamănă cu nişte flori mici albe; cocoşei, 
cocoşi. — Floare + suf. -icea, -icică. 

FLORICOL, -Ă, floricoli, -e, adj. Referitor la floricultură. # (Despre plante 
ornamentale) Care are flori. $ (Despre insecte) Care trăiește pe flori. — Din 
fr. floricole. 

FLORICULTOR, -OÂRE, /loricultori, -oare, s.m. şi f. Specialist în floricul- 
tură. — De la floare (după agricultor, horticultor). 

FLORICULTURĂ s.f. Ramură a horticulturii care cuprinde cultura plantelor 
ornamentale. — Din fr. floriculture. 

FLORID, -Ă, Jlorizi, -de, adj. (Despre boli) Care este în plină evoluţie. — Din 
lat. floridus. 

FLORIFER, -Ă, /loriferi, -e, adj. Care produce flori. — Din fr. florifăre. 

FLORII n. pr. f. pl. Sărbătoare creştină, care evocă intrarea lui Hristos în 
Ierusalim, sărbătorită în duminica dinaintea Paștelui, Duminica Floriilor. — Lat. 
*florilia (= Floralia). 

FLORILEGIU, florilegii, s.n. Culegere antologică de fragmente literare; 
crestomaţie. — Din it. florilegio, fr. florilège. 

FLORIN, florini, s.m. 1. Denumire a unor monede de aur și de argint care au 
circulat şi în Țările Române până în sec. XIX; fiorin. 2. Unitate bănească în 
Olanda, până la introducerea monedei unice europene; gulden. [Var.: (înv., 1) 
fiorin, fiorint s.m.] — Din germ. Florin, fr. florin, it. fiorino. 

FLORINTE, /lorinţi, s.m. Pasăre mică cu ciocul gros și roşiatic, cu penele 
măslinii și cu bărbia și gușa gălbui; florean, brotăcel (Carduelis chloris chloris). — 
Et. nec. 

FLORIST, -Ă, floriști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care confecţionează şi vinde 
flori artificiale sau care vinde flori naturale. — Din fr. fleuriste (după /loare). 

FLORISTIC, -Ă, floristici, -ce, adj. Referitor la floră. — Din germ. floristisch, 
fr. floristique. 

FLORIŞOARĂ, /lorișoare, s.f. (Rar) Floricea (1). — Floare + suf -ișoară. 

FLORIU, -ÍE, florii, adj. 1. (Rar) Plin de flori; înflorit. 2. (Pop.; despre animale) 
Cu pete albe. — Floare + suf. -iu. 

FLOROGLUCINĂ s.f. Substanţă chimică cristalină, solubilă în alcool şi în eter, 
folosită ca developator în fotografie şi ca intermediar în sinteza unor rășini, 
coloranţi etc. — Din fr. phloroglucine. 

FLOTĂ, /lotez, vb. I. Tranz. A îndepărta prin decantare substanţele care plutesc 
la suprafaţa unui lichid. — Din fr. flotter. 

FLOTĂBIL, -Ă, /lotabili, -e, adj. 1. (Despre corpuri) Care poate pluti la supra- 
faţa unui lichid; plutitor (1). 2. (Despre ape curgătoare) Care permite deplasarea 
plutelor. — Din fr. flottable. 
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FLOTABILITATE s.f. 1. Însuşire a unui corp de a pluti la suprafaţa unui lichid 
sau la o anumită adâncime. 2. Raportul dintre volumul părţii nescufundate şi 
volumul total al unui corp plutitor. 3. Proprietate a minereurilor de a putea fi 
separate prin flotaţie. — Din fr. flottabilite. 

FLOTÂNIT, -Ă, flotanţi, -te, adj. 1. Care pluteşte, plutitor. $ (Substantivat, 
m.pl.) Corpuri plutitoare transportate pe apele râurilor sau ale canalelor. 2. (Despre 
oameni) Care este stabilit temporar în mod legal într-o localitate. — Din 
fr. flottant. 

FLOTÁRE, flotări, s.f. 1. Acţiunea de a flota şi rezultatul ei; flotație. # Trecere 
a unui fir dintr-un sistem textil (urzeală sau bătătură) peste două sau mai multe fire 
din celălalt sistem, la fabricarea țesăturilor ornamentale. 2. Fiecare dintre mișcările 
ritmice de gimnastică în care corpul, întins aproape de pământ, este ridicat și 
coborât prin extensiunea şi îndoirea brațelor aflate cu palmele pe sol; flotaţie (2). 
— V. flota. 

F LOTĂȚIE, flotaţii, s.f. 1. Procedeu de separare a mineralelor utile din mine- 
reuri sau a cărbunilor din steril. 2. Flotare (2). — Din fr. flottation. 

FLOTĂ, flote, s.f. 1. Totalitatea navelor fluviale, maritime sau aeriene ale unui 
stat. $ Totalitatea marilor unităţi navale ori aeriene afectate unei regiuni sau unui 
anumit scop sub o conducere unică. 2. Soluţie sau suspensie de coloranți sau de alte 
substanţe chimice, folosită în operaţiile de finisare a materialelor textile (albire, 
vopsire etc.). 3. Bazin de tăbăcire cu zemuri concentrate, în care pieile se ţin 
nemișcate un timp îndelungat, după ce au parcurs șirurile de bazine de pretăbăcire. 
— Din fr. flotte. 

FLOTILĂ, flotile, s.f. 1. Unitate de nave militare care acţionează pe fluvii şi pe 
lacuri, uneori şi pe mări, în vecinătatea litoralului; mare unitate militară navală. 
2. (Înv.; adesea determinat prin „de aviaţie”) Unitate în aviația militară, 
corespunzând regimentului din armata de uscat. — Din fr. flottille. 

FLOTOR, /lotoare, s.n. Nume dat unor obiecte care plutesc la suprafața apei, 
destinate să efectueze măsurători sau reglaje ori să susțină la suprafață corpuri 
submersibile; plutitor. ® Flotor de hidroavion = fiecare dintre cele două dispo- 
zitive etanşe şi umplute cu aer, fixate de aripi şi de fuzelaj, care asigură plutirea 
unui hidroavion. — Din fr. flotteur. 

FLU adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. (Despre îmbrăcăminte) Vaporos. 2. Adj. invar. 
(Despre imagini)) Cu contururi imprecise, estompate. 3. S.n. Efect fotografic care 
dă evanescență contururilor. [Scris şi: flou] — Din fr. flou. 

FLUÂJ, fluaje, s.n. Variaţie continuă şi lentă a eforturilor unitare şi a 
deformaţiilor materiale supuse la solicitări continue de durată lungă. [Pr.: /lu-aj] — 
Din fr. fluage. 

FLUCTUĂ, pers. 3 fluctuează, vb. I. Intranz. A fi schimbător, a oscila, a varia?. 
[Pr.: -tu-a] — Din fr. fluctuer, lat. fluctuare. 

FLUCTUÂNT, -Ă, fluctuanți, -te, adj. Care are fluctuații; schimbător, 
nestatornic, nesigur; nehotărât, ezitant. [Pr.: -tu-ant] — Din fr. fluctuant, lat. 
fluctuans, -ntis. 

FLUCTUĂRE, /luctuări, s.f. Acţiunea de a fluctua şi rezultatul ei; fluctuaţie. 
[Pr.: -tu-a-] — V. fluctua. 

FLUCTUÁȚIE, fluctuații, s.f. Abatere foarte mică, întâmplătoare și temporară 
faţă de o anumită stare; fluctuare. $ Schimbare neîntreruptă, oscilație, mutare 
dintr-un loc în altul. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. fluctuation, lat. fluctuatio. 

FLUDĂ, flude, s.f. (Înv.) Ţesătură fină şi transparentă, întrebuințată ca văl. — 
Din ngr. fluda. 

FLUDOR s.n. Material de lipit în formă de tub subţire de aliaj de staniu. — 
Et. nec. 

FLUENT, -Ă, fluenţi, -te, adj. (Despre vorbire, frază etc.) Curgător, cursiv; 
limpede. [Pr.: flu-ent] — Din fr. fluent. 

FLUENȚĂ, /luenţe, s.f. Însuşirea de a fi fluent. [Pr.: flu-en-] — Din fr. fluence. 

FLUID, -Ă, fluizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre corpuri) Cu coeziune slabă între 
molecule. 2. S.n. Corp sau lichid gazos care îşi schimbă forma sub acţiunea unei 
forţe foarte mici. 3. S.n. Fig. Suflu, impuls, curent; emanaţie. — Din fr. fluide, lat. 
fluidus. 

FLUIDĂL, -Ă, fluidali, -e, adj. (Geol.; despre roci) Cu aspect de fluid. [Pr.: 
Plu-i-] — Din germ. fluidal. 

FLUIDIC, -Ă, /luidici, -ce, adj. (Rar) Caracteristic unui fluid sau unei mişcări 
fluide. [Pr.: /lu-i-] — Din fr. fluidique. 

FLUIDIFIÂNT, fluidifiante, s.n. Substanţă care mișcorează viscozitatea unui 
fluid cu care se amestecă; fluidizant. [Pr.: flu-i-di-fi-ant] — După fr. fluidifiant. 

FLUIDIFICĂ, fluidific, vb. I. Tranz. A mări fluiditatea unui corp; a face ca un 
corp să devină fluid. [Pr.: flu-i-] — După fr. fluidifier. 

FLUIDIFICĂRE, /luidificări, s.f. Faptul de a Jluidifica. [Pr.: flu-i-] — V. fluidi- 
fica. 

FLUIDITĂTE s.f. 1. Stare, însuşire a ceea ce este fluid, curgător. 2. Fig. 
Schimbare, curgere; posibilitate de a se mlădia; flexibilitate, mlădiere. [Pr.: flu-i-] 
— Din fr. fluidité. 

FLUIDIZĂ, fluidizez, vb. I. Tranz. A efectua o fluidizare. [Pr.: flu-i-] — Din 
fr. fluidiser. 

FLUIDIZÂNT, -Ă, fluidizante, adj. Care fluidizează. [Pr.: flu-i-] — Fluidiza + 
suf. -ant. 
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FLUIDIZĂRE, /luidizări, s.f. Acţiunea de a fluidiza şi rezultatul ei; procedeu 
industrial de trecere forțată a unui fluid printr-un strat de pulbere cu o viteză 
convenabilă pentru a aduce sistemul solid-fluid într-o stare pseudolichidă cu 
proprietăți asemănătoare lichidelor. [Pr.: flu-i-] — V. fluidiza. 

FLUIDIZĂT, -Ă, fluidizaţi, -te, adj. Care a devenit fluid (1). [Pr.: flu-i-] — V. 
fluidiza. 

FLUIDIZOR, fluidizoare, s.n. Aparat folosit pentru fluidizare. [Pr.: flu-i-] — 
Fluidiza + suf. -or. 

FLUIER, fluiere, s.n. 1. Instrument muzical popular de suflat, alcătuit dintr-un 
tub subţire de lemn prevăzut cu găuri. 2. Instrument mic, mai ales de metal, cu care 
se fluieră; fluierătoare. 3. (Tehn.) Dispozitiv cu ajutorul căruia se pot emite diferite 
sunete, făcând să treacă prin el un curent de gaze sau de aburi, întrebuințat mai ales 
pentru semnalizare. 4. Şuierătură, fluierătură. 5. (Pop.) Gambă; tibia. [Pr.: /lu-ier] 
— Cf. alb. floere. 

FLUIERĂ, flúier, vb. I. Intranz. I. 1. A emite un sunet asemănător cu al 
fluierului (1) sau o combinaţie (melodică) de sunete, suflând printre buze sau 
printre degetele băgate în gură. 4% Compus (Pop. şi fam.): fluieră-vânt s.m. şi f. = 
om care îşi pierde vremea, care umblă haimana. + (Despre unele păsări) A scoate 
sunete asemănătoare cu ale fluierului (1). $ Tranz. (La spectacole, manifestări 
sportive etc.) A-şi manifesta dezaprobarea sau aprobarea prin fluierături. 2. A cânta 
din fluier (1). 3. A emite sunete ascuțite întrebuinţând un instrument special, mai 
ales pentru semnalizare. II. (Despre vânt, furtună , vijelie etc.; la pers. 3) A produce 
un zgomot ascuţit şi puternic; a şuiera. [Pr.: /lu-ie-] — Din fluier. 

FLUIERĂR, fluierari, s.m. 1. Persoană care cântă din fluier (1); fluieraș (2). 
2. (Reg.) Meşter care face fluiere (1). 3. Nume dat mai multor păsări care emit 
sunete ca ale fluierului (1), dintre care cea mai cunoscută are capul şi spatele negru 
cu pete galbene-aurii, ciocul lung şi subțire şi picioarele lungi (Charadrius 
pluvialis). [Pr.: flu-ie-] — Fluier + suf. -ar. 

FLUIERÂȘ, (1) fluierașe, s.n., (2) fluieraşi, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui fluier. 
2. S.m. Fluierar (1). [Pr.: /lu-ie-] — Fluier + suf. -aș. 

FLUIERÂT s.n. Faptul de a fluiera. [Pr.: flu-ie-] — V. fluiera. 

FLUIERĂTOR, -OÂRE, fluierători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care fluieră. 2. S.f. 
Fluier (2). 3. S.f. Plantă erbacee cu flori galbene-verzui şi cu fructe bace roşii 
(Tamus communis). [Pr.: flu-ie-] — Fluier + suf. -ătură. 

FLUOMETRU, /luometre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea debitelor de 
fluide. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluometre. 

FLUOR s.n. Element chimic, gaz foarte activ, de culoare galbenă-verzuie, cu 
miros înăbușşitor, care face parte din grupa halogenilor. [Pr.: flu-or] — Din fr. fluor. 

FLUORESCEÎNĂ s.f. Colorant organic fluorescent, obţinut din rezorcină şi 
acid ftalic. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluoreseine. 

FLUORESCENT, -Ă, fluorescenti, -te, adj. Care prezintă fluorescență; bazat pe 
fluorescenţă. + Tub fluorescent = izvor de lumină bazat pe principiul descărcării 
electrice într-un amestec de gaze şi vapori de mercur aflat într-un tub de sticlă. [Pr.: 
Jlu-o-] — Din fr. fluorescent. 

F LUORESCENȚĂ, luorescențe, s.f. Proprietatea pe care o au unele substanțe 
de a emite lumină cât timp sunt iradiate cu radiaţii luminoase sau ultraviolete. [Pr.: 
Jlu-o-] — Din fr. fluorescence. 

FLUORFOSGEN s.n. Substanţă toxică sufocantă de luptă. [Pr.: flu-or-] — Din 
fr. fluorphosgene. 

FLUORHIDRIC adj. (În sintagma) Acid fluorhidric = acid format prin combi- 
narea fluorului cu hidrogenul, care se prezintă sub formă de gaz incolor, toxic și 
care atacă, în soluție apoasă, majoritatea metalelor și sticla. [Pr.: flu-or-] — Din fr. 
fluorhydrique. 

FLUORIMETRU, /luorimetre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea concen- 
traţiilor slabe ale substanţelor fluorescente. [Pr.: /lu-o-] — Din fr. fluorimètre. 

FLUORINĂ s.f. Fluorură naturală de calciu, care se găsește sub formă de 
cristale cubice, transparente, incolore sau de culoare verde, galbenă, roz, violet. 
[Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorine. 

FLUORIZĂ, /luorizez, vb. I. Tranz. A adăuga fluor în apa potabilă sau a aplica 
în mod repetat fluorură de sodiu în scopul reducerii frecvenţei şi al prevenirii 
cariilor dentare. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluoriser. 

FLUORIZĂRE, Jluorizări, s.f. Acţiunea de a fluoriza şi rezultatul ei. [Pr.: 
flu-o-] — V. fluoriza. 

FLUOROGRAFIE s.f. Procedeu fotografic de gravură pe sticlă, realizat cu 
ajutorul acidului fluorhidric. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorographie. 

FLUOROSCOP, /luoroscoape, s.n. Aparat folosit pentru determinarea vizuală a 
intensității fluorescenței. $ Ecran fluorescent care transformă radiaţiile invizibile 
în radiaţii vizibile. [Pr.: /lu-o-] — Din fr. fluoroscope. 

FLUOROZĂ, /luoroze, s.f. Intoxicaţie cronică cu fluor, provocată de prezența 
acestuia în cantități prea mari în apa de băut. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorose. 

FLUORURÂT, -Ă, fluoruraţi, -te, adj. (Chim.) Care conţine fluor. [Pr.: flu-o-] 
— Din fluorură. 

FLUORURĂ, /luoruri, s.f. Compus al fluorului cu un element chimic sau cu un 
radical organic; sare a acidului fluorhidric. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorure. 

FLUŞTURĂ, flúştur, vb. I. Tranz. (Pop.) A flutura (4). — Et. nec. 

FLUŞTURĂTEC, -Ă adj. v. flușturatic. 
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FLUȘTURĂTIC, -A, flușturatici, -ce, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Om) nestatornic, 
nebunatic, zvăpăiat; uşuratic, fluturatic. [Var.: fluşturâtec, -ă adj.] — Fluştura + 
suf. -atic. 

FLUTTER s.n. Pulsaţie accelerată. * Flutter arterial = afecţiune cardiacă mani- 
festată printr-un ritm rapid şi regulat, determinat de contracțiile frecvente şi regu- 
late ale atriilor. [Pr.: flátăr] — Din engl. flutter. 

FLUTUR s.m. v. fluture. 

FLUTURĂ, flútur, vb. I. 1. Intranz. (Despre insecte, păsări etc.) A mişca, a bate 
din aripi; p. ext. a zbura. 2. Intranz. (Despre steaguri, haine, plete etc.) A se mișca, 
a se legăna în vânt; a fâlfâi. 3. Intranz. (Reg.; cu determinările „din cap” sau „din 
coarne”) A mişca, a scutura, a da din cap sau (despre vite) din coarne. 4+ Compus 
(Pop. şi fam.): flutură-vânt s.m. şi f. = om neserios, nestatornic, derbedeu, vaga- 
bond. 4. Tranz. A mișca un obiect încoace şi încolo, a agita în aer, a face să fâlfâie; 
a fluştura. $ A învârti prin aer (ameninţător) o sabie, un băț etc. — Din fluture. 

FLUTURĂRE, /luturări, s.f. 1. Acţiunea de a flutura şi rezultatul ei; fâlfâire, 
fluturat. 2. Oscilaţie a structurilor elastice ale unui avion, produsă de forțele aero- 
dinamice. — V. flutura. 

FLU TURÁŞ, fluturași, s.m. 1. Diminutiv al lui fluture; fluturel. 2. (La pl.) Flu- 
ture (2). 3. Bandă de hârtie care cuprinde un text menit să înlocuiască, să rectifice 
sau să completeze un pasaj dintr-o lucrare. — Fluture + suf. -aș. 

FLUTURÂT s.n. Fluturare. — V. flutura. 

FLUTURĂTEC, -Ă adj. v. fluturatic. 

FLUTURĂTIC, -Ă, /luturatici, -ce, adj., s.m. şi f. (Rar) Fluşturatic. [Var.: flutu- 
rátec, -ă adj.] — Flutura + suf. -atic. 

FLUTURĂTOR, -OÂRE, fluturători, -oare, adj. Care flutură. — Flutura + 
suf. -ător. 

FLUTURE, fluturi, s.m. 1. Nume generic dat insectelor din ordinul lepidop- 
terelor, care au corpul bombat sau alungit și catifelat, patru aripi membranoase, 
acoperite cu solzi mărunți de culori diferite şi un aparat bucal adaptat pentru supt, 
a căror larvă este o omidă. 4 Compuse: fluture-de-mătase = fluture a cărui larvă 
produce firele de mătase; vierme-de-mătase (Bombix mori); fluture-alb sau fluture- 
de-varză = albiliță; fluture-roșu = fluture cu aripi roşii şi cu baza aripilor neagră 
(Vanessa urticae). # Fig. (Fam.; la pl.) Idei curioase și extravagante; toane. 2. (La 
pl.) Disc de metal mic şi sclipitor, care se coase ca ornament pe unele obiecte de 
îmbrăcăminte (femeiești); fluturaş, paietă. 3. (Tehn.) Disc care se roteşte în jurul 
unui diametru şi care, montat într-o conductă, servește la reglarea cantității de 
carburant care intră într-un carburator. 4. (Sport) Procedeu tehnic de înot carac- 
terizat prin mișcarea simetrică și simultană a braţelor, asemănător cu fluturarea 
unor aripi; probă de înot în care se folosește acest procedeu. [Var.: flutur s.m.] — 
Probabil lat. *flutulus. Cf. alb. flutură. 

FLUTUREL, fluturei, s.m. 1. Fluturaş (1). 2. (La pl.) Plantă erbacee ornamen- 
tală, cu flori reunite în capitule mari, galbene în partea superioară, purpurii la bază 
(Gaillardia aristata). — Fluture + suf. -el. 

FLUVIAL, -Ă, fluviali, -e, adj. Care aparţine unui fluviu, privitor la un fluviu; 
care se face pe un fluviu. [Pr.: -vi-al] — Din fr. fluvial, lat. fluvialis. 

FLUVIATIL, -Ă, fluviatili, -e, adj. (Bot.; despre plante) De apă curgătoare. [Pr.: 
-vi-a-] — Din fr. fluviatile, lat. fluviatilis. 

FLUVIOMETRIC, -Ă, Fluviometrici, -ce, adj. Referitor la măsurarea variaţiei 
debitului și nivelului unei ape curgătoare [Pr.: -vi-o-] — Din fr. fluviometrique. 

FLUVIOMETRU, /luviometre, s.n. Aparat cu care se măsoară variațiile de nivel 
ale apei unui fluviu. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. fluviometre. 

FLUVIU, fluvii, s.n. Apă curgătoare mare, care se varsă în mări sau în oceane. 
+ Fig. Şuvoi; debit mare. — Din lat. fluvius. 

FLUX, fluxuri, s.n. 1. Fază de ridicare periodică a nivelului apei oceanelor sau a 
mărilor deschise, în cadrul fenomenului de maree, sub influența mișcării de rotaţie 
a Pământului şi a atracției Lunii şi a Soarelui. $ Fig. Revărsare puternică, şuvoi; 
vall, năvală. + Flux verbal = afluenţă (precipitată), torent de cuvinte în vorbirea 
cuiva. 2. (Fiz.) Curent de particule. + Flux de căldură = energie termică transferată 
dintr-o suprafață dată în unitatea de timp. Flux luminos = cantitatea de lumină pe 
care o emite un izvor de lumină într-o unitate de timp. Flux electric = produsul 
dintre inducția electrică și aria suprafeţei perpendiculare pe ea pe care o străbate. 
Flux magnetic = produsul dintre inducția magnetică și aria suprafeţei perpendi- 
culare pe ea pe care o străbate. Densitate de flux = fluxul raportat la unitatea de arie. 
3. (În sintagmele) Flux tehnologic = circulaţia continuă a materiei prime, a semi- 
fabricatelor etc. în succesiunea operaţiilor dintr-un proces tehnologic. Producție în 


flux = formă de organizare superioară a producţiei, în cadrul căreia produsele se 


obţin în condiţii de adâncă divizare a procesului tehnologic. Flux de informație = 
raportul dintre cantitatea de informaţie şi timpul în care ea este transmisă. — Din 
fr. flux. 

FLUXIUNE, fluxiuni, s.f. (Med.) Concentrare a sângelui sau a altor lichide în 
anumite ţesuturi, din cauza unei inflamații. + Fluxiune periodică = numele unei 
boli de ochi la cai. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. fluxion. 

FLUXMETRU, /luxmetre, s.n. Instrument pentru măsurarea fluxului luminos 
sau a fluxului magnetic. — Din fr. fluxmetre. 

FOAC, foaci, s.m. Peşte cu corpul alungit, cu capul prelung și curbat și cu aripile 
roşietice (Squalius leuciscus). — Et. nec. 


FOAIE, foi, s.f. 1. Frunză. # Compus: foaie-grasă = numele a două plante 
erbacee cu frunze cărnoase, cu flori albastre-violete ori albe cu pete galbene 
(Pinguicula vulgaris şi alpina). # Sepală sau petală. 2. Bucată dintr-un material cu 
una dintre dimensiuni foarte mică în raport cu celelalte două. 3. Bucată dreptun- 
ghiulară de hârtie (de scris); filă a unei cărţi, a unui registru sau a unui caiet. 
+ Foaie volantă = a) tipăritură pe o singură faţă care se difuzează cu un prilej deo- 
sebit; b) filă de hârtie izolată. + Expr. A întoarce foaia sau a o întoarce pe foaia 
cealaltă = a-şi schimba atitudinea sau purtarea față de cineva, devenind mai aspru. 
+ (Urmat de determinări) Adeverinţă, dovadă oficială care atestă un drept, o 
obligaţie etc. $ Foaie de drum = bilet (individual sau colectiv) plătit de autoritatea 
care-l eliberează şi pe baza căruia se poate face o călătorie cu trenul. (Înv.) Foaie 
de zestre (sau dotală) = act care consemnează zestrea unei fete sau a unei femei 
căsătorite. 4. Înv.) Ziar, revistă. $ Foaie de titlu = pagina de la începutul unei 
publicaţii, pe care este imprimat titlul (şi subtitlul) complet al unei cărți, numele 
autorului, locul şi data apariţiei, editorul sau editura care publică lucrarea. 5. Lăţi- 
mea unei pânze; bucată de pânză întrebuințată în toată lăţimea ei la confecţionarea 
unei haine. +% Foaie de cort = material gros impermeabil, din care se confecțio- 
nează corturi sau alte obiecte de protecţie. $ (La pl.) Fustă. 6. Strat de aluat, subțiat 
cu vergeaua, din care se fac plăcinte, tăieţei etc. [Pr.: foa-ie] — Lat. folia (pl., 
devenit sg., al lui folium), (4) după fr. feuille. 

FOAIER, foaiere, s.n. Încăpere a unui teatru, în afara sălii de spectacol, destinată 
recreerii spectatorilor în timpul pauzelor dintre acte. [Pr.: foa-ier] — Din fr. foyer. 

FOÁLE, foale, s.n. 1. Aparat care serveşte la comprimarea şi la suflarea aerului 
cu ajutorul unei camere cu burduf de piele cu pereţi plisaţi, acționată prin mânere 
sau printr-un sistem de pârghii. + Burduful plisat al unor instrumente muzicale 
(acordeon, armonică etc.). $ Sac primitiv făcut din pielea unor animale; burduf. 
2. (Reg., fam.) Abdomen. [Var.: (1) foi s.m.] — Lat. follis. 

FOAME s.f. 1. Stare funcțională periodică a organismului care se manifestă prin 
senzația nevoii de a mânca. 2. Fig. Dorinţă nestăvilită, poftă lacomă; lăcomie. — 
Lat. fames, -is. 

FOÂMETE s.f. Lipsă mare, generală şi prelungită de hrană. — Cf. foame. 

FOÂRFEC s.m. v. foarfecă. 

FOÂRFECĂ, foarfeci, s.f. 1. Unealtă sau maşină-unealtă pentru tăiat, acționată 
manual sau mecanic, compusă din două lame tăioase suprapuse, având fiecare câte 
un mâner inelar și fiind unite între ele la mijloc cu un şurub. # Săritură care se 
execută ridicând picioarele unul după altul, ca mişcarea lamelor unei foarfeci, prac- 
ticată în unele sporturi. 2. (Ec.; în sintagma) Foarfeca sau foarfecele prețurilor = 
decalaj între diferite preţuri. 3. Nod marinăresc format din două sau din trei bucle, 
folosit la legarea unei parâme. 4. (Bot.; în compusul) Foarfeca-bălții = plantă 
acvatică (submersă), cu frunze rigide dințate, cu flori albe, deschise la suprafața 
apei (Stratiotes aloides). — [Var.: foărfece (pl. foarfece), s.n., foârfec s.m.] — Lat. 
forfex, -icis. 

FOARFECE s.n. v. foarfecă. 

FOÂRTE adv. 1. (Ca determinativ pe lângă un adjectiv sau un adverb; ajută la 
formarea superlativului absolut) Foarte frumos. Foarte bine. + (Aşezat după 
adjectiv, înv.) Supărat foarte. * (Ca determinativ pe lângă o locuţiune adjectivală 
sau adverbială) Foarte de dimineaţă. + (Ca determinativ pe lângă un substantiv 
care exprimă o însușire) E foarte copil pentru vârsta lui. 2. (Pop.; ca determinativ 
pe lângă un verb şi așezat înaintea lui) Mult, tare. Prăjiturile foarte îi plăceau. 
< (În legătură cu „a mulțumi”, azi mai ales ir.) Își foarte mulțumesc de așa serviciu. 
< (Pop.; aşezat după verb) Se mânie foarte. + (Pop.; aşezat între auxiliar și 
participiu) Băile de nămol mi-au foarte priit. — Lat. forte. 

FOBIE, fobii, s.f. Stare patologică de neliniște şi de frică obsedantă, lipsită de o 
cauză obiectivă sau precisă. $ Repulsie, antipatie pentru ceva. — Din fr. phobie. 

FOBURG, foburguri, s.n. Suburbie. — Din fr. faubourg. 

FOCI, focuri, s.n. I. 1. Ardere violentă cu flacără şi cu dezvoltare de căldură; 
(concr.) materie în curs de ardere. + (În exclamații sau imprecații; adesea glumeţ 
sau fam.) Se făcu frumoasă, arz-o focul. % Foc de artificii = ardere de materii 
inflamabile care produc jerbe de flăcări colorate. + Expr. A lua foc = a se aprinde. 
A pune pe cineva pe foc = a cere cuiva ceva cu prea mare stăruință; a insista prea 
mult ca cineva să acționeze într-un anumit sens. A se arunca (sau a intra) în foc 
(pentru cineva sau ceva) = a-şi expune viața (pentru cineva sau ceva). A lua focul 
cu mâna altuia sau a scoate castanele din foc cu mâna altuia = a pune pe altcineva 
să întreprindă o acțiune primejdioasă, a fugi de răspundere, lăsând munca pe seama 
altuia. A(-și) pune sau a(-și) băga mâna în foc (pentru cineva) = a garanta pentru 
faptele, pentru cinstea cuiva. A lua (sau a prinde) foc cu gura sau a mânca foc 
(pentru cineva) = a face tot posibilul, a fi gata la orice sacrificii (în favoarea cuiva), 
a apăra cu tărie pe cineva. Harnic (sau iute etc.) (de mănâncă) foc = foarte harnic 
(sau iute etc.). A se face (sau a se mânia, a se supăra) foc (și pară) = a se înfuria, 
a turba de mânie. + (Ajută la formarea superlativului absolut, ţinând locul lui 
„foarte”) Jucării frumoase foc. 4% Expr. De mama focului = straşnic, grozav. $ Ar- 
derea din vatră, cuptor, sobă etc., făcută prin degajare de căldură. + Fig. Lumină 
roșiatică, asemănătoare cu flăcările. $ Fig. Strălucire (a unei pietre scumpe, a unui 
metal preţios etc.). $ Dispozitiv de ardere (la o lampă). 2. Incendiu. +% Expr. A 
trece (o ţară, un oraş etc.) prin foc și sabie = a incendia, a distruge cu forța armată. 
3. Împuşcătură; p. ext. salvă, tir. + Armă de foc = armă care foloseşte pulbere 
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explozivă. Foc! = comandă militară pentru începerea unei trageri. $* Expr. A 
deschide focul = a începe să tragă cu arma. A fi (sau a sta) între două focuri = a fi 
încolţit din două părți. $ Fig. Luptă, război. 4. Lumină, far sau flacără care 
reprezintă un anumit semnal în navigația pe apă. II. Fig. 1. Entuziasm, avânt, 
înflăcărare. +% Loc. adj. (Plin) de foc = înfocat, înflăcărat, aprins. 4% Loc. adv. Cu 
foc = cu înflăcărare, cu entuziasm, cu aprindere. % Expr. (Urmat de un genitiv) În 
focul... = în momentele de mare intensitate, în faza culminantă a unei acţiuni. 
2. Agilitate, vioiciune, neastâmpăr. 3. Durere, chin, jale, necaz. * Expr. A-și vărsa 
focul = a se destăinui, a-și descărca sufletul, a-şi spune durerea; a-şi descărca 
nervii, a se răcori. A-și scoate un foc de la inimă = a) a se răzbuna pe cineva; b) a 
scăpa de o suferință. $ Nenorocire, pacoste, urgie. + Expr. (Fam.) N-o fi foc = nu 
e nicio nenorocire. — Lat. focus. 

FOCZ, focuri, s.n. Pânză triunghiulară susținută de bompres la prora unei nave. 
— Din fr. foc. 

FOCĂL, -Ă, focali, -e, adj. (Fiz.) Privitor la focarul lentilelor sau al oglinzilor. 
< Distanţă focală = distanţa dintre centrul unei lentile şi focarul său. — Din fr. 
focal. 

FOCALIZĂ, focalizez, vb. 1. Tranz. A face să treacă printr-un singur punct toate 
razele unui fascicul. — Din fr. focaliser. 

FOCALIZĂRE, focalizări, s.f. Acţiunea de a focaliza şi rezultatul ei. $ Con- 
centrarea într-un focar a razelor de unde sau de particule în mişcare. $ Operația de 
reglare a unui instrument optic, astfel ca imaginea să fie văzută clar. — V. focaliza. 

FOCĂR, focare, s.n. 1. Punct în care se întâlnesc razele convergente reflectate 
sau refractate de un sistem optic (lentilă, oglindă etc.) pe care au căzut raze pa- 
ralele. + Focar real = punctul în care se strânge un fascicul de lumină convergent, 
obţinut prin reflexia pe o oglindă sau prin refracția printr-o lentilă a unui fascicul 
luminos paralel. Focar virtual = punctul din care par că izvorăsc razele unui 
fascicul de lumină divergent, obținut prin trecerea unui fascicul luminos paralel 
printr-o lentilă divergentă. 2. (Geom.) Fiecare dintre cele două puncte din planul 
unei curbe ale căror distanţe până la punctele curbei dau o sumă, o diferență sau un 
produs constant. $ Fiecare dintre cele două puncte ale căror distanţe până la punc- 
tele unei suprafeţe dau o sumă, o diferență sau un produs constant. 3. Parte a cup- 
toarelor, a cazanelor de abur sau a instalaţiilor de încălzit în care se produce arderea 
combustibilului. 4. (Geol.; în sintagmele) Focar magmatic = bazin magmatic. 
Focar seismic = hipocentru. 5. Fig. Izvor, sediu principal, punct de concentrare și 
de răspândire (a unor acţiuni, idei, sentimente etc.). 6. (Med.; în sintagma) Focar 
de infecţie = centru al unui proces inflamator, loc în care se colectează puroiul; loc 
de unde se pot răspândi microbi ce provoacă infecții; p. ext. loc murdar, neînerijit. 
7. (Înv. şi pop.) Fochist. — Foc! + suf. -ar (după fr. foyer). 

FOCĂ, foci, s.f. Nume dat mai multor genuri de mamifere acvatice, carnivore, 
cu capul rotund, cu corpul alungit şi cu picioarele în formă de lopeţi, care trăiesc 
mai ales în regiunile polare (Phoca); animal care face parte din unul dintre aceste 
genuri. — Din fr. phoque, lat. phoca. 

FOCHIST, fochiști, s.m. Muncitor calificat care asigură arderea combustibilului 
într-un focar (3); focar (7). — Din it. f(u)ochista. 

FOCOMELIE s.f. (Med.) Anomalie congenitală constând în atașarea directă a 
labelor mâinilor și picioarelor la trunchi. — Din fr. phocomălie. 

FOCOMETRIC, -Ă, focometrici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la focometrie. — Din 
fr. focomâtrique. 

FOCOMETRIE s.f. (Fiz.) Capitol al opticii care se ocupă cu determinarea 
distanţei focale a sistemelor optice. — Din fr. focometrie. 

FOCOMETRU, focometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea poziției 
focarelor şi a punctelor principale ale unei lentile sau ale unei oglinzi. — Din fr. 
focomâtre. 

FOCOS, -OÂSĂ, focoși, -oase, adj., s.n. 1. Adj. Plin de foc! (II 1); înfocat, 
înflăcărat. 2. Adj. (Rar) Roşu ca focul!; aprins. 3. S.n. Dispozitiv de aprindere a 
încărcăturii explozive (la grenade, bombe, mine etc.). — Foc! + suf. -os. 

FOCŞĂNEAN, -Ă, focșăneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locui- 
tor din municipiul Focşani. 2. Adj. Care aparţine municipiului Foşcani sau focşăne- 
nilor (1), privitor la municipiul Focșani ori la focşăneni. — Focşani (n. pr.) + 
suf. -ean. 

FOCȘŞĂNEÂNCĂ, focșănence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Focşani. — Focşănean + suf. -că. 

FOCȘOR s.n. v. focuşor. 

FOCULEŢ, foculeţe, s.n. Focuşor. — Foc! + suf. -uleț. 

FOCUŞOR, focușoare, s.n. Diminutiv al lui foc! (I 1); foculeţ. [Var.: foeşăr s.n.] 
— Foc! + suf. -ușor. 

FODRĂ, fodre, s.f. Căptuşeală din scânduri aplicată pe pereţii care separă 
încăperile unei nave. — Din it. fodra. 

FOFÂRLICA s.f. art. (În expr.) A umbla cu fofărlica = 
înşelăciuni; a încerca să înșele pe cineva. — Et. nec. 

FOFEAZĂ, fofeze, s.f. Nume dat mai multor obiecte în formă de aripă sau de 
braţ: a) aripa unei ferestre, a unei uși sau a unei porți; b) fiecare dintre braţele care 
poartă scaunele unui scrânciob; €) fiecare dintre aripile unei mori de vânt; d) fie- 
care dintre tălpile războiului de ţesut; e) fiecare dintre lopăţelele de lemn pe care se 
întinde tortul când se pune pe vârtelniță; f) fiecare dintre aripile unei grape 
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articulate. * Expr. A umbla ca o fofează = a umbla repede. [P1. şi: fofezi] — Et. 
nec. 

F OFELNIŢĂ, fofelniţe, s.f. 1. Fiecare dintre cele două stinghii încrucişate ale 
vârtelniţei, pe care sunt aşezate cele patru fofeze. 2. Cuţitul meliţei. 3. Fig. Gură (ca 
organ al vorbirii). — Fofează + suf. -e/niță. Cf. vârtelniţă. 

FOFILĂ, fofilez, vb. I. Refl. A se strecura neobservat, cu dibăcie; a pătrunde, a 
se introduce undeva pe furiș; fig. a obţine o situaţie bună prin înşelătorie. $ Fig. A 
se sustrage de la o îndatorire; a se eschiva. — Din fr. faufiler. 

FOFLENCHI interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de căderea unui corp; 
tronc! zdrang! — Onomatopee. 

FOFOLÓG, -OÁGĂ, fofologi, -oage, s.m. şi f., adj. (Pop.) (Persoană) care evită 
să facă eforturi; om greoi, leneș, indolent. — Formație onomatopeică. 

FÖHN, (2) föhnuri, s.n. 1. Vânt cald, uscat și puternic, care bate primăvara 
dinspre crestele alpine ale munţilor din Elveţia şi Austria spre văi, grăbind topirea 
zăpezilor. 2. Uscător electric pentru păr. [Pr.: fân] — Din fr. foehn, germ. Föhn. 

FOI! s.m. v. foale. 

FOÍ?, foiesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre o colectivitate, o mulțime) A se mişca, a 
umbla încoace și încolo; a mişuna, a forfoti, a fojgăi. $ (Despre un loc, o încăpere 
etc.) A fi plin de lume care mișună. 2. Refl. A nu sta locului, a umbla de colo până 
colo, a se mișca întruna; a se fâţâi. $ A se răsuci de pe o parte pe alta, a se mișca, 
a se agita în loc (căutându-și o poziție comodă). # Fig. A se codi. 3. Tranz. A face 
să se înfoaie un obiect de îmbrăcăminte în jurul corpului. — Lat. *follire 
(e follere) sau din foaie. 

FOIĂLĂ, foieli, s.f. Faptul de a (se) foi2; mişcare de colo până colo; forfotă, 
foire; forfoteală. [Pr.: fo-ia-] — Foi? + suf. -eală. 

FOICICĂ, foicele, s.f. Diminutiv al lui foaie (1). [Pr.: fo-i-] — Foaie + 
suf. -icică. 

FOILETĂ, foiletez, vb. I. Tranz. (Livr.) A răsfoi, a frunzări. [Pr.: fo-i-] — Din 
fr. feuilleter (după foaie). 

FOILETON, foiletoane, s.n. Articol (de literatură, de ştiinţă, de artă) sau 
fragment de roman inserat în partea de jos a paginilor unui ziar, unei reviste etc.; 
spaţiu rezervat în partea de jos a unui ziar pentru o rubrică ce apare cu regularitate 
cu acest gen de articole. % Roman-foileton = roman care se publică pe fragmente 
într-o serie de numere consecutive ale unui periodic. $ Articol de ziar cu caracter 
satiric care tratează teme de actualitate. [Pr.: fo-i-] — Din fr. feuilleton (după 
foaie). 

FOILETONIST, -Ă, foiletoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care scrie foiletoane la 
o gazetă. [Pr.: fo-i-] — Din fr. feuilletoniste (după foaie). 

FOILETONISTIC, -Ă, foiletonistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la foileton. 
2. S.f. Arta de a scrie foiletoane. 3. S.f. Totalitatea foiletoanelor unui autor. [Pr.: 
fo-i-] — Foiletonist + suf. -ic. 

FOIOS, -OÁSĂ, foioși, -oase, adj., s.n. 1. Adj. (Despre arbori) Care are frunze 
late și căzătoare și face parte din încrengătura angiospermelor. $ (Substantivat, f. 
pl.) Denumire dată unor specii de arbori și de arbuști care au astfel de frunze. 
2. S.n. Una dintre cele patru despărţituri ale stomacului animalelor rumegătoare, în 
care trece hrana după cea de-a doua rumegare. [Pr.: fo-ios] — Foaie + suf. -os, (2) 
după fr. feuillet. 

FOIRE, foiri, s.f. Acţiunea de a (se) foi? şi rezultatul ei; forfotă, foială. — V. 
foi?. 

F OIŞOR, foișoare, s.n. 1. Terasă deschisă (ridicată mult deasupra pământului), 
cu acoperişul susținut de stâlpi sau de coloane; cerdac, pridvor. 2. Construcţie 
izolată în curtea sau în grădina unei case; pavilion, chioșc. $ Turn. <> (Înv.) Foișor 
de foc = turn de observaţie pentru incendii. [Pr.: fo-i-] — Din magh. folyosó. 

FOITÂJ, foitaje, s.n. Aluat franțuzesc. [Pr.: fo-i-] — Din fr. feuilletage (după 
foaie). 

FOIŢĂ, foize, s.f. Diminutiv al lui foaie. 1. Foaie subţire de hârtie. + Foiţă de 
țigară = bucată mică de hârtie specială, foarte subțire, de formă dreptunghiulară, în 
care se înveleşte tutunul pentru a face o ţigară. + (La pl.; fam., ieşit din uz) Cărţi 
de joc; p. ext. joc de cărți. $ Foaie subţire de hârtie roșie, care se folosea în loc de 
fard. $ Foaie subţire de metal. 2. Frunzuliță. 3. (Biol.); în sintagma) Foițe 
embrionare = straturile de celule (endodermul, ectodermul şi mezodermul) ale 
embrionului în stadiul de gastrulă. — Foaie + suf. -ifă. 

FOJGĂI, fojgăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre vietăţi care se găsesc în mare 
număr pe un spațiu mic și se mişcă neîncetat) A foi2, a mișuna (cu zgomot). [Var.: 
foşcăi vb. IV] — Cf. foşăi. 

FOJGĂIĂLĂ, fojgăieli, s.f. (Reg.) Fojgăire. — Fojgăi + suf. -eală. 

FOJGĂITURĂ, Jojgăituri, s.f. (Reg.) Fâșâit, foşnet. [Pr.: -gă-i-. — Var.: 
foşcăitură s.f.] — Fojgăi + suf. -tură. 

FOL interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redă zgomotul produs de oamenii fără 
dinți când mestecă. — Onomatopee. 

FOLCLOR s.n. 1. Totalitatea creaţiilor artistice, literare, muzicale, plastice etc., 
a obiceiurilor și a tradiţiilor populare ale unei ţări sau ale unei regiuni. 2. Știință 
care se ocupă cu creaţiile artistice, obiceiurile şi tradiţiile populare. — Din fr., engl. 
folklore. 

FOLCLORIC, -Ă, folclorici, -ce, adj. Care aparţine folclorului, privitor la 
folclor; folcloristic. — Din fr. folklorique. 
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FOLCLORISM s.n. Tendinţă de a exagera elementul folcloric în artă şi 
literatură sau în lucrări teoretice. — Folclor + suf. -ism. Cf. fr. folklorisme. 

FOLCLORIST, -Ă, folcloriști, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu cule- 
gerea şi cu studierea materialului folcloric; specialist în folcloristică. — Din fr. 
folkloriste. 

FOLCLORISTIC, -Ă, folcloristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Folcloric. 2. S.f. Ştiinţă 
care se ocupă cu studiul sistematic al folclorului. — Folclor + suf. -istic. Cf. germ. 
folkloristisch, Folkloristik. 

FOLFĂI, folfăiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A vorbi sau a mesteca greu (cum fac 
bătrânii care nu au dinți); a molfăi, a morfoli. — Fol + f[ol] + suf. -ăi. 

FOLIA s.f. Vechi dans de origine portugheză, cu mişcare rapidă şi inegală, care 
se dansează cu acompaniament de castaniete; melodie după care se execută acest 
dans. — Cuv. port. 

FOLIACEU, -CEE, foliacei, -cee, adj. Care seamănă cu o frunză, de consistenţa 
şi de culoarea unei frunze. [Pr.: -li-a-] — Din fr. foliace, lat. foliaceus. 

FOLIÂNT, foliante, s.n. Carte de dimensiuni mari, de obicei formată din coli 
îndoite o singură dată, cu paginaţia in folio (1). [Pr.: -li-ant] — Din germ. Foliant. 

FOLIĂT, -Ă, foliaţi, -te, adj. 1. Care are frunze, cu foi. 2. (Chim.) Dispus în 
lame subțiri. [Pr.: -li-a/] — Din fr. foli€. 

F OLIĂȚIE, foliaţii, s.f. 1. Mod de așezare a frunzelor în mugure. 2. Proprietate 
a unor roci de a se desface ușor de pe anumite suprafeţe paralele. [Pr.: -li-a-. — 
Var.: foliaţiune s.f.] — Din fr. foliation. 

FOLIAȚIUNE s.f. v. foliaţie. 

FOLICUL, foliculi, s.m. Nume generic dat formațiunilor anatomice de 
dimensiuni reduse în formă de săculeţ. — Din fr. follicule. 

FOLICULĂR, -Ă, foliculari, -e, adj. Privitor la foliculi, care este în legătură cu 
foliculii. $ Hormon folicular = foliculină. — Din fr. folliculaire. 

FOLICULĂ, folicule, s.f. Fruct uscat de tipul capsulei, format dintr-o singură 
carpelă îndoită în formă de cornet. — Din fr. follicule. 

FOLICULINĂ s.f. Hormon secretat de glandele sexuale feminine; preparat 
medical care conţine acest hormon. — Din fr. folliculine. 

FOLICULITAĂ, foliculite, s.f. Boală de piele caracterizată prin aparţia unor 
bășicuţe pline cu puroi la rădăcina unui fir de păr. — Din fr. folliculite. 

FOLIEI, folii, s.f. Foaie subţire din material plastic din care se confecţionează 
pelerine, umbrele etc. — Din germ. Folie, it. foglia. 

FOLIE?, folii, s.f. (Fam.) Veselie (zgomotoasă), grozăvie, nebunie (plină de 
satisfacţii); (concr.) lucru grozav, extrem de plăcut, care produce o impresie vie. — 
Din fr. folie. 

FOLIO, foliouri, s.n. 1. Format de hârtie sau de carte obţinut prin îndoirea colii 
de hârtie o singură dată. 2. Filă de registru, de carte sau de manuscris numerotată 
o singură dată, pe o singură faţă, pentru ambele pagini. [Pr.: -li-o] — Din lat. 
[in]folio, fr. folio. 

FOLIOLĂ, foliole, s.f. Fiecare dintre frunzulițele care intră în alcătuirea unei 
frunze compuse. [Pr.: -li-o-] — Din fr. foliole, lat. foliolum. 

FOLIU, folii, s.n. Curbă geometrică a cărei formă este asemănătoare cu aceea a 
unei frunze. — Din fr. folium. 

FOLK s.n., adj. invar. 1. S.n. Stil în muzica uşoară contemporană care folosește 
motive din muzica populară. 2. Adj. invar. Care aparține folkului (1). — Din engl. 
folk. 

FOLKIST, -Ă, folkiști, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Cântăreț de muzică folk. — Folk + 
suf. -ist. 

FOLOS, foloase, s.n. Câștig moral sau material; avantaj, profit, haznă, folosință. 
+ Loc. adj. şi adv. În (sau spre, pentru) folosul cuiva = în interesul, în avantajul, 
spre binele cuiva. Cu folos = în mod avantajos, cu profit. De folos = folositor, 
avantajos. 4% Expr. Ce folos? = la ce bun? degeaba. — Din ngr. 6felos. 

FOLOSI, folosesc, vb. IV. 1. Tranz. A face uz (de ceva); a utiliza, a întrebuința. 
+ Refl. (Urmat de o determinare introdusă prin prep. „de”) Mă folosesc de dicțio- 
nar. 2. Intranz. (Construit cu dativul) A fi de folos, a ajuta (cuiva); a servi. 3. Refl. 
A avea, a trage folos (din ceva); a profita (de ceva). — Din folos. 

FOLOSINȚĂ, folosințe, s.f. 1. Dreptul de a folosi un bun. 2. (Înv.) Folos. — 
Folosi + suf. -ință. 

FOLOSIRE, folosiri, s.f. Acţiunea de a (se) folosi şi rezultatul ei; întrebuințare. 
— V. folosi. 

FOLOSIT, -Ă, folosiţi, -te, adj. Care a fost întrebuințat; care s-a degradat, 
deteriorat (prin întrebuințare îndelungată); întrebuințat, uzat. — V. folosi. 

FOLOSITOR, -OÁRE, folositori, -oare, adj. Care aduce folos, care este de 
folos, care serveşte unui scop (bun); util. — Folosi + suf. -tor. 

FOLOŞTINĂ, foloștine, s.f. (Pop.) 1. Rămăşiţă de la vegetale fierte, de la boabe 
de struguri tescuite etc. 2. Zăpadă care cade în fulgi mari. — Et. nec. 

FON, foni, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru nivelul de intensitate al unui 
sunet, apreciat după senzaţia auditivă pe care o produce acesta. — Din fr. phone. 

FONATOR, fonatoare, adj. (Fon.; în sintagma) Organ (sau aparat) fonator = 
organ (sau aparat) care produce sunetele vorbirii. — Din fr. phonateur. 

FONAȚIUNE, fonaţiuni, s.f. Ansamblul fenomenelor care produc vocea. [Pr.: 
-ți-u-] — Din fr. phonation. 


FONCIERĂ, fonciere, s.f. (Înv.) Impozit care se plătea pentru proprietăţile 
agricole. [Pr.: -ci-e-] — Din fr. foncière. 

FOND, fonduri, s.n. L. 1. (În corelaţie cu formă) Conţinut. + Articol de fond = 
articol care tratează o problemă actuală importantă; editorial. Fond lexical princi- 
pal sau fondul principal (de cuvinte) = partea esenţială a vocabularului unei limbi, 
caracterizată printr-o mare stabilitate, cuprinzând toate cuvintele cu mare frecvență 
care denumesc, de obicei, noţiuni fundamentale şi care sunt, în general, cuvinte 
vechi, cu numeroase derivate și cu multe expresii și locuţiuni. 4 Loc. adv. În fond = 
în realitate, de fapt. 2. Totalitatea trăsăturilor esenţiale ale caracterului unei per- 
soane (sub aspectul lor pozitiv). 3. Culoare de bază a unui tablou, a unei țesături 
etc. pe care se conturează desenele sau figurile; câmp. $ Desen executat pe un su- 
port opac, care serveşte drept decor în desfășurarea desenelor animate. $ Ansam- 
blul desenelor sau ornamentelor care se imprimă cu o culoare mată pe suprafața 
hârtiei, folosite la tipărirea acțiunilor şi a altor hârtii de valoare. 4. Nume dat unor 
probe sportive care se desfăşoară pe distanțe mari şi care necesită o deosebită 
rezistență fizică. 5. (Fiz.) Radiaţie greu de înlăturat sau inevitabilă, cu caracter 
parazit, în prezenţa căreia se efectuează o experienţă sau o măsurare. II. 1. Valoare 
materială reprezentată prin bani sau prin alte bunuri economice acumulate sau 
rezervate pentru un anumit scop. % Fond de acumulare v. acumulare. & Expr. 
(Fam.) A fi în fonduri = a avea bani. 2. Totalitatea bunurilor sau a valorilor de bază 
dintr-un domeniu al culturii. * Fond de cărţi = totalitatea cărţilor pe care le posedă 
o bibliotecă. — Din fr. fond. 

FONDĂ, fondez, vb. I. Tranz. A pune bază; a întemeia, a înfiinţa, a institui, a 
crea. $ A întemeia afirmaţii, idei, teorii etc. pe argumente, pe probe. [Var.: fundá 
vb. 1] — Din fr. fonder, lat. fundare. 

FONDĂL s.n. v. fundal. 

FONDÁNT, -Ă, fondanti, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care se moaie, care se 
topeşte uşor. 2. S.m. Substanţă sau amestec de substanțe care se adaugă la topirea 
unui amestec de materiale pentru a coborî punctul de topire al acestora sau pentru 
a separa impurităţile, formând cu acestea o zgură la suprafaţa topiturii. 3. S.f. 
Bomboană preparată dintr-o umplutură moale cu nucă, zahăr, diferite arome etc., 
acoperită cu o glazură asemănătoare cu şerbetul. * (Adjectival) Bomboană fondan- 
tă. 4. S.m. Medicament care ajută la reducerea unei inflamații. — Din fr. fondant. 

FONDĂRE, fondări, s.f. Acţiunea de a se fonda şi rezultatul ei; întemeiere, 
înfiinţare, instituire, creare. [Var.: fundăre s.f.] — V. fonda. 

FONDĂT, -Ă, fondaţi, -te, adj. Bazat (pe ceva), întemeiat (1). [Var.: fundât, -ă 
adj.] — V. fonda. 

FONDATOR, -OÂRE, fondatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care fondează 
ceva; întemeietor, ctitor. [Var.: fundator, -oâre adj., s.m. şi f.] — Din fr. fondateur. 

FONDIST, -Ă, fondiști, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în probele atletice de 
fond (I 4). — Fond + suf. -ist. 

FONDU, fondu-uri, s.n. Procedeu cinematografic constând din întunecarea 
continuă a imaginii la sfârșitul unui cadru sau din apariţia continuă a imaginii din 
întuneric. [Pr.: -fâdii] — Din fr. fondu. 

FONDUE, fondue, s.f. Preparat culinar tipic elveţian din sorturi de cașcaval topit 
în vin. [Pr.: fâdii] — Cuv. fi. 

FONEM, foneme, s.n. Cea mai mică unitate sonoră a limbii, care are funcțiunea 
de a diferenţia cuvintele între ele, precum şi formele gramaticale ale aceluiași 
cuvânt. + (În trecut) Sunet. — Din fr. phonème. 

FONEMĂTIC, -Ă, fonematici, -ce, adj. Fonologic. — Din fr. phonâmatique. 

FONEMIC, -Ă, fonemici, -ce, adj. (Lingv.) Privitor la fonem. — Din fi. 
phonémique. 

FONETIC, -Ă, fonetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a lingvisticii care studiază 
producerea, structura acustică, transmiterea, audiția şi evoluția sunetelor limbajului 
articulat. 4 Fonetică generală = ramură a foneticii care studiază sunetele în gene- 
ral, fără să se oprească la o limbă anumită. Fonetică descriptivă (sau statică) = 
ramură a foneticii care se ocupă cu descrierea și clasificarea sunetelor vorbirii în 
general sau ale unei limbi anumite într-o perioadă determinată. Fonetică istorică 
(sau evolutivă) = ramură a foneticii care studiază sunetele unei limbi sau ale unui 
grup de limbi înrudite în dezvoltarea lor, încercând să stabilească legile după care 
au loc modificările fonetice. Fonetică experimentală (sau instrumentală) = ramură 
a foneticii care studiază sunetele articulate cu ajutorul unor aparate speciale și al 
unor mijloace tehnice. Fonetică sintactică = studiul modificărilor fonetice suferite 
de un cuvânt sub influenţa cuvintelor vecine cu care se găseşte în relaţii sintactice. 
Fonetică funcţională = fonologie. 2. Adj. Relativ la sunetele unei limbi; care ţine 
de fonetică (1), privitor la fonetică. * Ortografie fonetică = ortografie bazată pe 
principiul scrierii cuvintelor după cum se pronunță. — Din fr. phonétique. 

FONETICIÂN, -Ă, foneticieni, -e, s.m. şi f. Persoană specializată în fonetică; 
fonetist. [Pr.: -ci-an] — Din fr. phoneticien. 

FONETISM, fonetisme, s.n. 1. Totalitatea sunetelor unui sistem fonetic. 2. Mod 
specific de a pronunţa un anumit sunet sau un cuvânt. — Din fr. phonâtisme. 

FONETIST, -Ă, fonetiști, -ste, s.m. şi f. 1. Fonetician. 2. Adept al ortografiei 
fonetice. — Fonet[ică] + suf. -ist. 

FONE, FOÂNFĂ, fonfi, foanfe, adj. (Despre oameni) Care vorbeşte pe nas, care 
pronunță nazal; care vorbeşte cu dificultate; fonfăit, fârnâit?, fornăit?. — Formaţie 
onomatopeică. 
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FONFĂI, fnfăi, vb. IV. Intranz. A vorbi pronunțând cuvintele nazal, ca un fonf; 
a fârnâi, a fornăi (2). — Fonf + suf. -ăi. 

FONFĂIT, -Ă, fonfăiți, -te, adj. (Despre oameni) Fonf; (despre cuvinte sau 
sunete) rostite nazal, ca de un fonf. — V. fonfăi. 

FONIATRIE s.f. Disciplină medicală care studiază tulburările și afecțiunile 
vocii. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. phoniatrie. 

FONIĂTRU, -Ă, foniatri, -e, s.m. şi f. Specialist în foniatrie. [Pr.: -ni-a-] — Din 
fr. phoniatre. 

FONIC, -Ă, fonici, -ce, adj. 1. Constituit din sunete; privitor la sunete. 2. (Des- 
pre consoane) Care se pronunţă cu vibrarea coardelor vocale; sonor. — Din fr. 
phonique. 

FONIE s.f. (Rar) Calitate a sunetelor limbii rezultată din vibrarea coardelor 
vocale în timpul emisiunii lor; sonoritate (a sunetelor limbii). — Din fr. phonie. 

FONOABSORBÂNT, -Ă, fonoabsorbanți, -te, adj. (Despre materiale) Care are 
proprietatea de a absorbi sunetele. [Pr.: -no-ab-] — Din engl. phonoabsorbant. 

FONOCARDIOGRĂF, fonocardiografe, s.n. Aparat care transformă vibraţiile 
sonore ale inimii în semnale electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. phonocar- 


diographe. 

FONOCARDIOGRĂMĂ, fonocardiograme, s.f. Înregistrare grafică a vibra- 
ţiilor sonore ale inimii cu ajutorul fonocardiografului. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
phonocardiogramme. 


FONOGRĂF, fonografe, s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea şi reproducerea 
mecanică a sunetelor. — Din fr. phonographe. 

FONOGRĂFIC, -Ă, fonografici, -ce, adj. Referitor la fonograf. — Din fr. 
phonographique. 

FONOGRÂMĂ, fonograme, s.f. Mesaj transmis prin telefon și înregistrat auto- 
mat sau în scris. $ Înregistrare a unor vibrații sonore pe bandă de hârtie fotogra- 
fică, bandă de magnetofon, disc, peliculă cinematografică, CD etc. cu mijloace 
electrice, mecanice etc. — Din fr. phonogramme. 

FONOGRĂÂMIC, -Ă, fonogramici, -ce, adj. Care ține de fonogramă, privitor la 
fonogramă; constituit din fonograme. — Fonogramă + suf. -ic. 

FONOIZOLÂNT, -Ă, fonoizolanți, -te, adj. Care izolează fonic. [Pr.: -no-i-] — 
Fon[ic] + izolant. 

FONOIZOLĂRE, fonoizolări, s.f. Izolare fonică. [Pr.: -no-i-] — Fon[ic] + 
izolare. 

FONOLOG, -Ă, fonologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană specializată în 
fonologie. — Din fr. phonologue. 

FONOLOGIC, -Ă, fonologici, -ce, adj. Care ţine de fonologie sau de foneme, 
privitor la fonologie; fonematic. — Din fr. phonologique. 

FONOLOGIE s.f. Ramură a lingvisticii care se ocupă cu studiul sunetelor limbii 
din punctul de vedere al valorii lor funcţionale, stabilind sistemele de foneme ale 
unui idiom şi caracterul diferitelor variante; fonetică funcţională. + (Înv.) Fonetică. 
— Din fr. phonologie. 

FONOMETRIC, -Ă, fonometrici, -ce, adj. De fonometrie. — Din fr. 
phonomstrique. 

FONOMETRIE, fonomerrii, s.f. Măsurare a intensității sunetelor. — Din fr. 
phonometrie. 

FONOMETRU, fonometre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea intensității 
sunetelor. — Din fr. phonomâtre. 

FONOMIMIC, -Ă, fonomimici, -ce, adj. (În sintagma) Metodă fonomimică = 
metodă de predare a alfabetului prin descrierea repetată a sunetului cu ajutorul 
gesturilor, al mimicii etc. — Din it. fonomimico. 

FONOMIMIE s.f. Descriere a sunetelor vorbirii prin gesturi (la surdomuţi). — 
Din it. fonomimia. 

FONON, fononi, s.m. Particulă fictivă asociată vibraţiilor care se propagă prin 
masa unui corp cristalin, având frecvenţe comparabile cu cele ale sunetelor. — Cf. 
fr. phone. 

FONOTECĂRE, fonotecări, s.f. Selecţionare și racordare a părților utile ale 
fonogramelor înregistrate pe bandă de magnetofon sau pe film cinematografic. — 
Din fonotecă. 

FONOTECĂ, fonoteci, s.f. 1. Colecţie de înregistrări sonore pe discuri, pe benzi 
de magnetofon, CD-uri etc., care se foloseşte la sonorizarea unor producții artistice 
(în cinematografie, televiziune etc.). 2. Mobilă sau încăpere special amenajată în 
care este depozitată o astfel de colecție. — Din fr. phonotheque. 

FONT, fonturi, s.n. Caracter grafic utilizat în scrierea cu ajutorul calculatorului; 
set de caractere (cifre, litere, simboluri) conceput în același stil grafic. — Din engl. 
font. 

FONTANELĂ, fontanele, s.f. Spaţiu neosificat între oasele craniului la nou-năs- 
cuţi (1); moalele capului. — Din fr. fontanelle, lat. fontanella. 

FONTĂ, (2) fonte, s.f. 1. Aliaj de fier, de carbon şi de alte elemente, produs în 
furnale înalte; tuci (1). 2. Varietate de fontă (1). — Din fr. fonte. 

FOR, (2) foruri, s.n. 1. Piaţă publică în Roma antică, unde era concentrată viața 
social-politică, religioasă şi economică a orașului și unde se judecau procesele. 
2. Autoritate, instanță, organ de stat. 3. (În sintagma) For interior = conştiinţă. — 
Din lat. forum, (3) fr. for. 
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FORĂ, forez, vb. I. Intranz. A săpa găuri de sondă în vederea cercetării struc- 
turilor geologice, a explorării sau a exploatării unor zăcăminte de substanțe 
minerale utile. — Din fr. forer, lat. forare. 

FORĂBIL, -Ă, forabili, -e, adj. (Despre roci) Care poate fi forat (ușor); care 
poate fi dislocat prin foraj. — Din fr. forable. 

FORABILITĂTE s.f. Proprietate a rocilor de a fi uşor dislocate prin forare. — 
Din fr. forabilite. 

FORĂIBĂR, foraibăre, s.n. Dispozitiv de metal în formă de șurub îndoit în 
unghi drept, prevăzut cu filet pe unul dintre braţe, cu care se blochează o uşă, o 
fereastră etc. — Din germ. Vorreiber. 

FORÂJ, foraje, s.n. 1. Ansamblul operaţiilor care se efectuează pentru a realiza 
o sondă; forare. 2. Ansamblul operaţiilor de fărâmare sau de aşchiere a rocilor din 
pragul găurii de sondă, care se execută în vederea adâncirii acesteia. 3. (Rar) Gaură 
de sondă. — Din fr. forage. 

FORÂMEN, foramene, s.n. Deschizătură, orificiu (anatomic) de dimensiuni 
foarte mici. — Din lat., fr. foramen. 

FORAMINIFER, foraminifere, s.n. (La pl.) Nume dat unui ordin de animale 
unicelulare marine din încrengătura protozoarelor, care au corpul învelit într-o 
cochilie calcaroasă, alcătuită din una sau din mai multe camere comunicând între 
ele; (şi la sg.) animal care face parte din acest ordin. $ (Adjectival; despre roci, 
strate, formaţii geologice etc.) Care conţine foraminifere. — Din fr. foraminifere. 

FORĂRE, forări, s.f. Acţiunea de a fora şi rezultatul ei; operaţie de săpare a 
găurilor de sondă și a celor de mină; foraj. — V. fora. 

FORÂȘ s.n. v. făraş. 

FORAI, pers. 3 fărăie, vb. IV. Intranz. (Despre animale) A sufla cu forță aer pe 
nări, a respira zgomotos; a sforăi. — Formaţie onomatopeică. 

FORBÂN, forbani, s.m. (Rar) Pirat, corsar; om care nu respectă nicio lege. 
< Forban literar = plagiator. — Din fr. forban. 

FORCEPS, forcepsuri, s.n. Instrument de obstetrică folosit la extragerea fătului 
viu în cazul nașterilor dificile. — Din fr. forceps. 

FORDISM s.n. Sistem de organizare în flux continuu a producţiei de masă, 
bazat pe divizarea şi simplificarea amănunțită a operaţiilor de muncă, pe folosirea 
benzilor rulante etc. — Ford (n. pr.) + suf. -ism. 

FOREHAND, forehanduri, s.n. Lovitură executată cu partea exterioară a 
rachetei sau a paletei de tenis. [Var.: forhend s.n. — Pr. forhend] — Cuv. engl. 

FORESTIER, -Ă, forestieri, -e, adj. Privitor la păduri; de pădure; în legătură cu 
exploatările de păduri; silvic. + Perdea forestieră = plantație de pădure, îngustă și 
lungă, destinată mai ales prevenirii şi combaterii procesului de eroziune. [Pr.: 
-ti-er] — Din fr. forestier. 

FOREZĂ, foreze, s.f. Maşină de forat. — Din fr. foreuse. 

FOREZIE, forezii, s.f. Transportare a indivizilor unei specii de către indivizii 
altei specii, fără ca între cele două organisme să existe relaţii de parazitism. — Din 
fr. phoresie. 

FORFAIT, forfait-uri, s.n. Neprezentare a unui concurent sau a unei echipe la o 
probă, fază sau etapă a unei competiţii sportive, fapt care atrage după sine 
penalizarea. [Var.: forfet s.n.] — Din fr., engl. forfait. 

FORFĂI, fărfăi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A forfoti. [Prez. ind. şi: forfăiesc] — 
Formaţie onomatopeică. 

FORFECĂ, foárfec, vb. I. 1. Tranz. A tăia în bucăţi cu foarfeca sau cu alt obiect 
tăios. 2. Tranz. Fig. A cerceta o operă literară sau ştiinţifică cu o minuţiozitate 
exagerată, cu scopul de a o critica şi de a o pune într-o lumină defavorabilă. + A 
critica aspru, a mustra cu severitate. $ (Rar) A bate. 3. Intranz. Fig. A vorbi mereu, 
fără încetare (bârfind, clevetind); a bodogăni. — Lat. forficare. 

FORFECĂR, forfecari, s.m. Gândac negru, lipsit de aripi posterioare, dăunător 
pentru viţa-de-vie (Lethrus cephalotes). — Foarfecă + suf. -ar. 

FORFECĂRE, forfecări, s.f. 1. Acţiunea de a forfeca şi rezultatul ei; 
forfecătură. 2. Solicitare simplă a unei piese, a unei bare, a unui arbore etc. prin 
acţiunea unor forțe opuse care acționează transversal. — V. forfeca. 

FORFECĂTURĂ, forfecături, s.f. Forfecare; fig. muștruluială, bătaie. — 
Forfeca + suf. -ătură. 

FORFECUȚĂ, forfecuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui foarfecă; foarfecă (1) mică 
(pentru tăiat unghiile). 2. Pasăre mică, cu penele cărămizii, cu ciocul puternic 
având vârfurile încrucișate ca nişte foarfeci (Loxia curvirostra). — Foarfecă + 
suf. -uță. 

FORFET s.n. v. forfait. 

FORFETĂR, -Ă, forfetari, -e, adj. (Despre tarife, taxe, impozite etc.) Care este 
dinainte stabilit la o sumă globală și invariabilă. — Din fr. forfaitaire. 

FORFOT s.n. v. forfotă. 

FORFOTĂ s.f. Mişcare grăbită şi zgomotoasă de colo până colo; forfoteală, 
foială. + Expr. (Adverbial) A umbla forfota = a umbla grăbit (şi fără rost) de colo 
până colo; a forfoti. [Var.: forfot s.n.] — Din forfoti (derivat regresiv). 

FORFOTEALĂ, forfoteli, s.f. Forfotă. — Forfoti + suf. -eală. 

FORFOTI, forfotesc, vb. IV. Intranz. 1. A umbla de colo până colo grăbit, iute; 
a foi2, a furnica, a roi, a mişuna, a forfăi. 2. A fierbe cu zgomot înăbușit; a clocoti 
încet, potolit. — Formaţie onomatopeică. 
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FORFOTITOR, -OÁRE, forfotitori, -oare, adj. Care forfoteşte. — Forfoti + 
suf. -tor. 

FORHEND s.n. v. forehand. 

FORINT, forinţi, s.m. Monedă divizionară în Ungaria. — Din magh. forint. 

FORJĂ, forjez, vb. I. Tranz. A lucra, a prelucra un metal sau un aliaj prin defor- 
mare plastică, la cald sau la rece, cu ajutorul unui ciocan sau al unei prese. — Din 
fr. forger. 

FORJÁBIL, -Ă, forjabili, -e, adj. (Despre metale sau aliaje) Care poate fi forjat. 
— Din fr. forgeable. 

FORJABILITÁTE s.f. Proprietate a unui metal sau a unui aliaj metalic de a se 
deforma plastic la cald sau la rece sub acțiunea unor forțe de lovire (ciocan) sau de 
presare. — Din forjabil + suf. -itate. 

FORJÁR, forjari, s.m. Forjor. — Forjă + suf. -ar. 

FORJÁT, -Ă, forjați, -te, adj. (Despre metale sau aliaje) Lucrat prin forjare. 4% Fier 


forjat = oţel lucrat cu ciocanul în diferite forme şi întrebuințat în ornamentație. — 


V. forja. 

FORJĂ, forje, s.f. 1. Instalaţie simplă, fixă sau mobilă, pentru încălzirea meta- 
lelor în vederea forjării lor la cald. + Forjă de câmp = forjă portativă cu vatră de 
fontă şi cu un ventilator acționat cu piciorul prin intermediul unei pedale. 2. Canti- 
tate de metal care se încălzeşte o dată la forjă (1). 3. Forjărie. — Din fr. forge. 

FORJĂRIE, forjării, s.f. Atelier în care se execută operaţii de forjare, prin 
deformare plastică, la cald sau la rece; forjă (3). [Var.: forjerie s.f.] — Forjă + suf. 
-ărie. Cf. fr. forgerie. 

FORJERIE s.f. v. forjărie. 

FORJOR, forjori, s.m. Muncitor care lucrează la forjă (1); p. gener. fierar. — 
Din fr. forgeur. 

FORMĂ, formez, vb. I. Tranz. 1. A da ființă şi formă unui lucru; a face. $ Refl. 
A lua ființă, a lua naștere. 2. A educa, a crește. 3. (Despre mai multe elemente) A 
alcătui, a compune. $ A constitui, a reprezenta. 4. (Tehn.) A confecţiona forme de 
turnătorie, a îndeplini operaţia de formare (2). — Din fr. former, lat. formare. 

FORMÁL, -Ă, formali, -e, adj. 1. Privitor la formă, care ţine de formă, de apa- 
rență. + (Adverbial) În aparență. 2. Formulat precis; categoric, expres. 3. Pătruns 
de formalism; făcut de formă (7). 4. (Despre unele acte juridice) Care necesită 
anumite forme pentru a fi socotit legal şi valabil. — Din fr. formel, lat. formalis. 

FORMALDEHIDĂ, formaldehide, s.f. Produs gazos folosit la fabricarea răşini- 
lor, a unor coloranți, medicamente, explozive, tananţi, ca dezinfectant etc.; 
aldehidă formică. — Din fr. formaldehyde. 

FORMALINĂ, formaline, s.f. (Farm.) Formol. — Din fr. formaline. 

FORMALÍSM s.n. 1. Orientare estetică ce acordă preeminență formei operei, în 
detrimentul conținutului. 2. Atitudine caracterizată prin respectarea strictă a formei 
în dauna fondului problemelor. $ Atitudine conformistă, exagerat de protocolară. 
— Din fr. formalisme. 

FORMALÍST, -Ă, formalişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. (Persoană) care dă dovadă 
de formalism (1). 2. (Persoană) a cărei activitate este pătrunsă de formalism (2). 
+ (Persoană) cu atitudine de politețe protocolară, ceremonioasă, exagerată şi 
uneori nesinceră. — Din fr. formaliste. 

FORMALITĂTE, formalități, s.f. Condiție de formă impusă de o dispoziție 
legală pentru îndeplinirea şi valabilitatea unui act juridic. $ Cerință impusă de 
regulile de politeţe. — Din fr. formalité. 

FORMALIZĂ, formalizez, vb. I. 1. Tranz. A realiza o formalizare (1). 2. Refl. 
A se supăra, a se simți jignit de nerespectarea unor reguli (neînsemnate) de politeţe. 
— Din fr. formaliser. 

FORMALIZĂRE, formalizări, s.f. 1. (Log.) Procedeu prin care se dau regulile 
de formare a enunţurilor și de derivare a lor unele din altele. 2. Supărare, jignire 
pricinuită de nerespectarea unor reguli (neînsemnate) de politeţe. — V. formaliza. 

FORMÂNT, formanti, s.m. (Fon.) Zonă de maximă relevanță a unui spectru 
acustic. $ Element constitutiv al unei entități lingvistice complexe (sunet, cuvânt, 
sintagmă, propoziţie etc.). — Din fr. formante. 

FORMĂR, formari, s.m. Formator (1). — Formă + suf. -ar. 

FORMĂRE, formări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) forma şi rezultatul ei; forma- 
ţie (1). + Pregătire, instruire, educare; creare. 2. Operaţie de confecționare şi de 
asamblare a părţilor constitutive şi a miezurilor care alcătuiesc o formă de turnă- 
torie. — V. forma. 

FORMÁT!, formate, s.n. Ansamblul dimensiunilor care caracterizează forma şi 
mărimea unui corp plat; p. gener. dimensiune. $ Totalitatea dimensiunilor unei 
tipărituri în funcţie de modul în care sunt împăturite colile de tipar care o 
alcătuiesc; dimensiunile zaţului pe o pagină. — Din fr. format. 

FORMĂT?, -Ă, formaţi, -te, adj. Instruit, educat, pregătit. $ Maturizat; matur. 
— V. forma. 

FORMATÁ, formatez, vb. I. Tranz. A pregăti un disc magnetic pentru a putea fi 
folosit de calculator. — Din engl. format. 

FORMATÁRE, formatări, s.f. Acţiunea de a formata şi rezultatul ei. — V. 
formata. 

FORMATIV, -Ă, formativi, -e, adj. Care formează aptitudini, deprinderi prin 
educație. — Din fr. formatif. 


FORMATOR, -OÂRE, formatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Muncitor 
calificat care confecţionează forme de turnătorie; formar. 2. Adj. Care are 
capacitatea, posibilitatea de a forma. — Forma + suf. -for. 

FORMĂȚIE, formaţii, s.f. 1. Alcătuire, întocmire, organizare, constituire. 
2. (Geol.) Strat de roci caracterizate prin anumite particularități ale constituţiei 
lor şi care s-au format în anumite condiţii geologice dintr-o anumită perioadă de 
timp. 3. Mod de dispunere a militarilor pentru un anumit scop. 4. Ansamblu, 
echipă artistică. 5. Componenţa unei echipe sportive; echipă sportivă. $ Modul 
de dispunere (în coloană sau în linie) a unui grup de sportivi. 6. Combinaţie de 
cifre, de figuri sau de poziţii la unele jocuri sportive, distractive sau de noroc (şah, 
loto, pronosport etc.). [Var.: formaţiune s.f.] — Din fr. formation, lat. formatio, 
-onis. 

FORMAŢIUNE s.f. v. formaţie. 

FORMĂ, forme, s.f. 1. (Fil.; în corelaţie cu conținut) Categorie care desemnează 
structura internă și externă a unui conţinut, modul de organizare a elementelor din 
care se compune un obiect sau un proces. 4% Forme ale conștiinței sociale = forme 
distincte ale vieții spirituale ale societăţii, care se deosebesc prin obiectul lor 
specific, prin funcţia lor socială specifică şi prin modul specific de reflectare a 
existenţei sociale (filosofia, morala, arta, ştiinţa etc.). $ Normă morală care trebuie 
respectată. + (Geom., Fiz., Tehn.) Aspectul unei figuri în care nu se ţine seamă de 
mărimea ei. 2. Înfăţişare, aspect (exterior), contur, siluetă. + Expr. A fi în formă = 
a fi, a se găsi în cele mai bune condiţii (fizice şi intelectuale). $ (Sport) Stare de 
maximă capacitate de efort a organismului, obținută prin antrenament, disciplină, 
viață sportivă etc. 3. (Geogr.; în sintagma) Formă de relief = denivelare a suprafeței 
pământului, rezultat al interacțiunii agenților geografici interni şi externi. 4. Totali- 
tatea mijloacelor de exprimare a conţinutului unei opere artistice. $ Totalitatea 
mijloacelor de expresie (melodie, ritm, armonie etc.) care redau conținutul unei 
compoziții muzicale; structura unei compoziţii muzicale. 5. Fel, chip, mod. 6. Mod 
de organizare, de conducere politică, socială etc. 4% Formă de guvernământ = mod 
de organizare și de funcţionare a conducerii statului. 7. Dispoziţie de procedură 
(care poate atrage anularea unui act sau a unei hotărâri judecătorești). * Loc. adv. 
De (sau, rar, pentru) formă = de ochii lumii, pentru a salva aparențele; formal (1). 
8. (Lingv.) Învelişul sonor al unui cuvânt prin care se exprimă sensul, valoarea sau 
funcția gramaticală a acestuia. 9. Vas, tipar, model care servește pentru a da unor 
materiale o anumită înfăţişare, un anumit aspect exterior. $ (Tehn.) Piesă prevăzută 
cu o cavitate de o anumită configuraţie în care se toarnă un material şi care 
reprezintă negativul obiectului obținut prin turnare. # (Tipogr.) Pagină de zaț 
completată de jur împrejur cu material de albitură şi închisă într-o ramă metalică, 
gata pentru a fi introdusă în mașina de tipar. — Din fr. forme, lat. forma. 

FORMIĂT, formiaţi, s.m. Sare a acidului formic. [Pr.: mi-ar] — Din fr. 
formiate. 

FORMIC, -Ă, formici, -ce, adj. (În sintagmele) Acid formic = acid organic 
corosiv, lichid, incolor, volatil, care se găsește în corpul furnicilor roșii, în frunzele 
de urzică etc. şi care se prepară și pe cale chimică, având întrebuinţări în industria 
textilă, farmaceutică şi în tăbăcărie. Al/dehidă formică v. aldehidă. — Din fr. 
formique. 

FORMIDĂBIL, -Ă, formidabili, -e, adj. Care uimeşte prin însuşiri neobişnuite; 
extraordinar, uluitor, colosal. — Din fr. formidable, lat. formidabilis. 

FORMOL s.n. Soluţie apoasă de formaldehidă, cu miros puternic, întrebuințată 
ca dezinfectant şi ca antiseptic; formalină. — Din fr. formol. 

FORMOLIZĂ, formolizez, vb. I. Tranz. 1. A dezinfecta cu formol. 2. A fixa 
țesuturile animale cu formol. — Din formol. 

FORMOLIZĂRE, formolizări, s.f. 1. Dezinfectare cu formol a unei încăperi şi 
a obiectelor contaminate cu microorganisme patogene. 2. Tratare a unui cadavru cu 
o soluţie de formol pentru a conserva structura celulelor, a ţesuturilor şi a organelor. 
— V. formoliza. 

FORMULĂ, formulez, vb. I. Tranz. A da o formă precisă unui gând, unei idei, 
unei hotărâri etc.; a exprima prin cuvinte, a enunţa. — Din fr. formuler. 

FORMULÁR, formulare, s.n. 1. Imprimat cu mai multe spaţii albe, care se 
completează în vederea întocmirii unui act, a unui tabel etc. 2. Broşură sau volum 
care cuprinde formulele uzuale dintr-o ramură a unei ştiinţe; culegere de formule. 
— Din fr. formulaire. 

FORMULÁRE, formulări, s.f. Acţiunea de a formula şi rezultatul ei. — V. 
formula. 

FORMULARISTIC, -Ă, formularistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Cu formular (1); de 
formular (1). 2. S.f. Activitate legată de realizarea şi folosirea formularelor. — 
Formular + suf. -istic. 

FORMULĂ, formule, s.f. 1. Enunţ precis al regulii de urmat pentru efectuarea 
unei anumite operaţii; expresie precisă, generală și invariabilă a unei idei, a unei 
relaţii, a unei legi etc. (care se poate aplica mai multor cazuri particulare). $ Frază- 
tip folosită oral în anumite ocazii sau în scris la redactarea unor acte, sentințe etc. 
Formulă de politețe = formă convenţională de exprimare sau de adresare, consa- 
crată prin uz. 2. (Mat.) Relaţie, în general simbolică, care exprimă o proprietate cu 
caracter general şi care servește la rezolvarea problemelor de același gen. 3. Expre- 
sie în simboluri chimice care reprezintă compoziţia calitativă şi cantitativă a 
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moleculei unei substanțe. 4. Parolă. 5. Mijloc, soluţie. — Din fr. formule, lat. 
formula. 

FORNĂI, fărnăi, vb. IV. Intranz. (Rar) 1. A sforăi. 2. A fonfăi, a fârnâi. — 
Formaţie onomatopeică. 

FORNĂIĂLĂ, fornăieli, s.f. (Rar) Fornăit!. [Pr.: -nă-ia-] — Fornăi + suf. -eală. 

FORNĂIT! s.n. Faptul de a fornăi; fornăială. — V. fornăi. 

FORNĂIT?, -Ă, fornăiți, -te, adj. Fonf. fârnâit?. — V. fornăi. 

FORPIC, forpice, s.n. Compartiment etanș la prora unei nave, destinat să 
limiteze invadarea apei şi în care se păstrează lanţul ancorei, vopsele, odgoane etc. 
— Din germ. Vorpick. Cf. engl. fore peak. 

F ORSIȚIA, forsiţii, s.f. Arbust ornamental cu flori galbene, dispuse pe toată 
lungimea ramurilor și care apar înaintea frunzelor (Forsythia). [Pr.: -ţi-a. — Var.: 
forziţia s.f.] — Din lat. Forsythia, denumirea ştiinţifică a arbustului. 

FORSTERIT s.n. Silicat natural de magneziu din grupa olivinei, cristalizat în 
sistemul rombic, cenușiu-gălbui, sticlos. — Din fr. forsterite. 

F ORŞPAN , forşpanuri, s.n. (Cin.) Film alcătuit, în scopuri publicitare, din 
secvenţe extrase dintr-un film de lung-metraj. [Acc. şi: forșpân. — PI. şi: forșpane] 
— Din germ. Vorspan. 

FORT, forturi, s.n. Lucrare de fortificaţie construită din zidărie, cu contur 
poligonal, care face parte dintr-un sistem de întărituri şi care este menită să apere 
un centru important sau o linie strategică. — Din fr. fort. 

F ORTĂREAȚĂ, fortărețe, s.f. Loc important din punct de vedere militar, puter- 
nic întărit, pregătit pentru apărare de lungă durată în caz de asediu. 4 Fortăreață 
zburătoare = denumire dată în timpul celui de al Doilea Război Mondial unor 
avioane de bombardament foarte mari. — După fr. forteresse. 

FORTE adj. invar., adv. 1. Adj. invar. (Livr.) Tare, puternic. +% Expr. A se face 
forte = a face toate eforturile pentru a reuşi într-o acțiune, a se declara capabil, în 
stare să depăşească o încercare dificilă. 2. Adv. (Indică modul de executare a unei 
bucăţi muzicale) Cu sonoritate intensă, puternică; tare. * Forte fortissimo = extrem 
de tare. — Din it. forte, lat. fortis. 

FORTIFIÂNT, -Ă, fortifianţi, -te, adj., s.n. (Medicament) întăritor; tonic. [Pr.: 
-fi-ant] — Din fr. fortifiant. 

FORTIFICĂ, fortific, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face ca organismul să fie mai 
puternic, mai rezistent; a (se) întări, a (se) oţeli. 2. Tranz. A întări un loc prin lucrări 
de fortificaţie. — Din lat. fortificare, fr. fortifier. 

FORTIFICĂRE, fortificări, s.f. Acţiunea de a (se) fortifica şi rezultatul ei. — 
V. fortifica. 

FORTIFICĂT, -Ă, fortificaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Cu organismul întărit. 
2. (Despre locuri, localităţi) Întărit printr-un sistem de fortificaţie. — V. fortifica. 

FORTIF ICĂȚIE, fortificații, s.f. Construcţie militară de apărare împotriva 
mijloacelor de luptă ale inamicului şi pentru a înlesni acțiunea de observare şi de 
folosire a mijloacelor de luptă proprii. — Din fr. fortification, lat. fortificatio. 

FORTISSIMO adv. (Indică modul de executare a unei bucăți muzicale) Cu cea 
mai mare intensitate sau putere; foarte tare. — Cuv. it. 

FORTRÂN s.n. (Inform.) Primul limbaj de programare de nivel înalt, utilizat în 
aplicaţiile tehnico-ştiinţifice. — Din engl., fr. fortran. 

FORTUIT, -Ă, fortuiți, -te, adj. (Livr.) Venit pe neașteptate; neprevăzut, 
inopinat; întâmplător. — Din fr. fortuit, lat. fortuitus. 

FORTUNA n.pr. (Livr.) Soartă, destin; noroc, șansă. — Cuv. lat. 

FORŢĂ, forțez, vb. I. Tranz. 1. A determina cu forţa pe cineva la ceva; a sili, a 
constrânge, a obliga. $ Refl. A-și da osteneala, a se strădui, a face un efort. 2. A 
mânui cu violență un mecanism, o închizătoare etc., deteriorându-le; a sfărâma, a 
sparge. 4% Expr. A forța ușa cuiva = a intra cu sila în casa cuiva. A forța (cuiva) 
mâna = a constrânge (pe cineva) să facă ceva. A forța nota = a întrece măsura în 
comportarea față de cineva; a exagera. $ A supune la un efort prea mare o mașină, 
un animal etc. $ (Mil.) A trece peste un obstacol în ciuda rezistenței opuse de 
inamic. — Din fr. forcer, it. forzare. 

FORȚAMENTE adv. În chip necesar; obligatoriu; forțat. — Din fr. forcément. 
Cf. it. forzatamente. 

F ORȚĂRE, forțări, s.f. Acţiunea de a (se) forța şi rezultatul ei; silire, spargere, 
stricare. — V. forța. 

F ORŢĂT, -Ă, forțați, -te, adj. 1. Făcut sau impus cu forța, prin constrângere. 
Aterizare forţată = aterizare impusă de forța împrejurărilor. 2. Realizat printr-o 
acţiune violentă, printr-un efort, cu învingerea unor dificultăți. $ (Despre uşi, 
lacăte) Deschis cu forța. 3. (Despre zâmbete, gesturi etc.) Silit, nenatural, nefiresc; 
artificial, fals. — V. forța. 

F ORȚĂ, forțe, s.f. I. 1. Capacitate pe care o au fiinţele vii de a depune un efort, 
de a executa acțiuni fizice prin încordarea mușchilor; putere fizică, vigoare, tărie. 
< Tur de forţă v. tur. 2. Tărie, putere. $ Energie (morală). $ Aptitudine, capacitate, 
putinţă de a realiza ceva. + Loc. adj. De forţă = foarte capabil. 3. Persoană înzes- 
trată cu putere şi cu energie, care acţionează intens într-un anumit domeniu de 
activitate. 4. (De obicei la pl. şi urmat de determinarea „armată”) Totalitatea 
unităților militare ale unui stat; armată. * Forțe militare = subunitățile, unităţile, 
marile unități şi formaţiile care intră în compunerea forţelor armate. Forţă vie = 
termen prin care se denumeşte în mod obişnuit pe câmpul de luptă personalul 
militar. 5. (Ec.; în sintagma) Forță de muncă = capacitatea de muncă a omului, 
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totalitatea aptitudinilor fizice şi intelectuale ale omului puse în funcțiune pentru 
crearea bunurilor economice; p. ext. totalitatea persoanelor care dispun de capaci- 
tate de muncă. II. 1. Energie existentă în natură. + (Fiz.) Acţiune care, exercitată 
de un sistem fizic asupra altuia, îi schimbă starea de repaus sau de mișcare sau îl 
deformează; spec. acțiune mecanică care schimbă starea de mişcare a unui corp; 
mărime dirijată care reprezintă această acţiune. 2. (Fiz.; înv.) Energie. * Forță 
motoare = energie folosită pentru punerea în mişcare a corpurilor. Forță de 
tracțiune = forță exercitată de un vehicul motor (locomotivă, navă, tractor etc.) 
asupra unei mașini sau a unui vehicul pe care îl remorchează. III. 1. Putere de 
constrângere, violență. 4% Loc. adv. Cu forța = în mod forţat, cu sila. Prin forța 
împrejurărilor = constrâns de motive obiective. 2. (În sintagma) Caz de forță 
majoră = situaţie în care cineva nu poate acționa sau proceda așa cum ar dori, din 
cauza unor constrângeri. — Din fr. force, it. forza. 

FORUM, forumuri, s.n. Adunare, întrunire (de mare amploare și importanță). — 
Din lat., fr. forum. 

FORZATO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Puternic; 
accentuat. [Pr.: forțăto] — Cuv. it. 

F ORZAŢ, forzaţuri, s.n. Foaie dublă de hârtie groasă, albă sau colorată, care 
face legătura dintre blocul de carte și scoarțe. [Pl. şi: forzațe] — Din germ. 
Vorsatz. 

FORZĂȚIA s.f. v. forsiţia. 

FOSĂ, fose, s.f. 1. Depresiune, șanț sau orificiu de pe suprafaţa unei structuri 
anatomice. 2. (Geogr.; în sintagma) Fosă abisală, v. abisal. 3. (De obicei urmat de 
determinările „orchestrei” sau „de orchestră”) Spaţiu aflat sub avanscenă, destinat 
de obicei orchestrei; loja orchestrei. — Din fr. fosse, lat., it. fossa. 

FOSĂIĂLĂ, fosăieli, s.f. Fâsâială. [Pr.: -să-ia-] — Fosăi + suf. -eală. 

FOSETĂ, fosete, s.f. (Anat.) Gropiţă (2). — Din fr. fossette. 

FOSFĂT, fosfați, s.m. Nume generic dat sărurilor acidului fosforic rezultate prin 
reacția acestuia cu o bază. * Fosfat de calciu = sare de calciu a acidului fosforic, 
folosită ca îngrășământ agricol. Fosfat de sodiu = sare de sodiu a acidului fosforic, 
întrebuințată la dedurizarea apei și în analize chimice. — Din fr. phosphate. 

FOSFATĂ, fosfatez, vb. I. Tranz. 1. A îngrăşa cu fosfați terenurile de cultură. 
2. A adăuga fosfat de calciu în mustul de struguri, pentru a activa fermentația și 
pentru a mări procentul de acool în vin. 3. A acoperi obiectele de oţel sau de fontă 
cu un strat de fosfat cristalin (pentru a le proteja contra agenţilor corosivi). — Din 
fosfat. Cf. fr. phosphater. 

FOSFATĂRE, fosfatări, s.f. Acţiunea de a fosfata şi rezultatul ei. — V. fosfata. 

FOSFATĂZĂ, fosfataze, s.f. Enzimă care participă la toate procesele organice 
fundamentale. — Din fr. phosphatase. 

FOSFĂTIC, -Ă, fosfatici, -ce, adj. (Chim.) Cu fosfat. — Din fr. phosphatique. 

FOSFATIDĂ, fosfatide, s.f. Substanţă din clasa lipidelor în a cărei moleculă 
intră fosforul, prezentă mai ales în țesutul nervos. — Din fr. phosphatide. 

FOSFENĂ, fosfene, s.f. Tulburare vizuală (sub formă de scântei) ce apare în 
afecțiuni oftalmologice sau în urma unor excitații mecanice ale retinei. — Din fr. 
phosphene. 

FOSFIT, fosfiți, s.m. Sare a acidului fosforos. — Din fr. phosphite. 

FOSFOR s.n. Element chimic otrăvitor, ușor inflamabil, care se găseşte în natură 
mai ales sub formă de fosfaţi, în organismul animal, în guano şi în solurile fertile. 
[Acc. şi: fosfór] — Din fr. phosphore. 

FOSFORĂT, -Ă, fosforaţi, -te, adj. Care conţine fosfor. — Din fr. phosphoré. 

FOSFORESCENT, -Ă, fosforescenți, -te, adj. Care poate produce fosforescență. 
— Din fr. phosphorescent. 

FOSF ORESCENŢĂ, fosforescenţe, s.f. Proprietate a unor compuși chimici de 
a emite lumină ca urmare a iradierii lor prealabile; calitatea de a lumina în 
întuneric; p. ext. sclipire. — Din fr. phosphorescence. 

FOSFORIC, -Ă, fosforici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Acid fosforic = acid oxigenat 
al fosforului, întrebuințat la obţinerea de îngrăşăminte mixte, la acidularea unor 
băuturi răcoritoare etc. 2. Fig. Luminos, strălucitor, fosforescent. — Din fr. 
phosphorique. 

FOSFORISM s.n. Intoxicaţie cronică cu fosfor, caracterizată prin faptul că 
oasele devin sfărâmicioase şi se fracturează uşor. — Din fr. phosphorisme. 

FOSFORIT, fosforite, s.n. Fosfat natural de calciu, folosit la prepararea 
îngrășămintelor. — Din fr. phosphorite. 

FOSFOROS, -OÁSĂ, fos/oroși, -oase, adj. (În sintagmele) Acid fosforos = acid 
anorganic al fosforului, solubil în apă, în alcool și în eter, folosit ca reducător puter- 
nic în chimia analitică. Anhidridă fosforoasă = trioxid de fosfor. — Din fr. 
phosphoreux. 

FOSFOROSCOP, fosforoscoape, s.n. Instrument pentru măsurarea duratei de 
emisie a luminii prin fosforescenţă. — Din fr. phosphoroscope. 

FOSFURĂ, fosfuri, s.f. Combinaţie a fosforului cu un metal, folosită la 
combaterea rozătoarelor. — Din fr. phosphure. 

FOSGEN s.n. Compus chimic sub formă de gaz incolor, ușor lichefiabil, cu mi- 
ros sufocant, puternic iritant al ochilor, foarte toxic, folosit în industria coloranților, 
medicamentelor etc. şi ca gaz de luptă. — Din fr. phosgene. 

FOSIL, -Ă, fosili, -e, s.f., adj. 1. S.f. Rest sau urmă de organism animal sau vege- 
tal din trecutul geologic, conservat în depozite sedimentare. + (Ir.) Bătrân (cu idei 
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şi atitudini învechite). 2. Adj. (Despre organisme, formaţii geologice etc.) Care a 
existat, care s-a format în trecutul geologic al Pământului. — Din fr. fossile, lat. 
fossilis. 

FOSILIFER, -Ă, fosiliferi, -e, adj. (Geol.; despre roci) Cu fosile (1). — Din fi. 
fossilifere. 

FOSILIZĂ, fosilizez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se transforma în fosilă. — Din 
fr. fossiliser. 

FOSILIZĂRE, fosilizări, s.f. Acţiunea de a se fosiliza şi rezultatul ei; ansamblu 
de fenomene fizice, chimice și biologice care conduc la conservarea resturilor și 
urmelor de organisme în scoarța Pământului. — V. fosiliza. 

FOST, -Ă, foști, -ste, adj. (Despre oameni) Care a avut o calitate, o funcție, un 
rang, un nume etc. pe care nu-l mai are. $ De altădată, de pe vremuri, de odinioară. 
+ (Despre lucruri) Care a aparținut în trecut cuiva; care şi-a pierdut vechea desti- 
nație. $ (Substantivat, n.; neobișnuit) Ceea ce s-a petrecut în trecut; faptele trecute. 
— V. fi. 

FOSTERIT, fosterite, s.n. Grup de rășini folosit la impregnarea izolaţiei 
înfăşurărilor electrice. — Din fr. fosterite. 

FOȘĂI, pers. 3 fâșăie, vb. IV. Intranz. A fâșâi. [Prez. ind. şi: foșăiesc] — 
Formaţie onomatopeică. 

FOȘCĂI vb. IV v. fojgăi. 

FOȘCĂITURĂ s.f. v. tojgăitură. 

FOȘNĂI vb. IV v. foşni. 

FOȘNET, foșnete, s.n. Sunet uşor produs de mişcarea sau de frecarea frunzelor, 
a mătăsii, a hârtiei etc.; foșnire, foşnitură, freamăt. # Susur. — Foşni + suf. -er. 

FOȘNI, foșnesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A produce un sunet ușor prin mișcare 
sau prin frecare. + (Rar) A foi, a mişuna. [Var.: foşnăi vb. IV] — Formaţie onoma- 
topeică. 

FOȘNIRE, foșniri, s.f. Acţiunea de a foșni şi rezultatul ei; foşnitură, foșnit, 
foşnet. — V. foşni. 

FOȘNIT s.n. (Rar) Foşnire. — V. foşni. 

FOȘNITOR, -OÁRE, foșnitori, -oare, adj. Care foșneşte. — Foşni + suf. -tor. 

FOȘNITURĂ, foşnituri, s.f. Foşnet. — Foşni + suf. -tură. 

FOT, foți, s.m. Unitate de măsură reprezentând iluminarea unei suprafeţe de un 
centimetru pătrat care primește fluxul de un lumen. — Din fr. phot. 

FOTĂ, fote, s.f. 1. Piesă a costumului popular românesc (bogat ornamentată) 
purtată de femei, formată dintr-o țesătură dreptunghiulară de lână care se petrece în 
jurul corpului, ţinând locul fustei, sau din două bucăţi de stofă acoperind partea din 
față a corpului (ca un şorț) şi pe cea din spate. 2. (Rar) Șorţ purtat de cârciumari, 
de ospătari etc. — Din tc. fota. 

FOTBAL s.n. Joc sportiv cu mingea între două echipe de câte 11 jucători, fiecare 
dintre jucători căutând să introducă mingea în poarta celeilalte echipe, lovind-o cu 
piciorul sau cu oricare altă parte a corpului, în afară de mâini. — Din engl., fr. 
football. 

FOTBALIST, -Ă, fotbalişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică fotbalul. — 
Fotbal + suf. -ist. 

FOTBALISTIC, -Ă, forbalistici, -ce, adj. Care aparţine fotbalului, care se referă 
la fotbal; de fotbal. — Fotbal + suf. -istic. 

FOTEL s.n. v. fotoliu. 

FOTIȚĂ, fotiţe, s.f. Diminutiv al lui fotă. — Fotă + suf. -iță. 

FOTO- Element de compunere cu sensul „al luminii, datorită luminii” sau 
„fotografic”, servind la formarea unor substantive. — Din fr. photo-. 

FOTOALERGIE, fotoalergii, s.f. (Med.) Sensibilitate alergică la lumină. [Pr.: 
-to-a-] — Din engl. photoallergy. 

FOTOAMATOR, fotoamatori, s.m. Fotograf amator. [Pr.: -to-a-] — Foto- + 
amator. 

FOTOAPARÁT, fotoaparate, s.n. Aparat fotografic. [Pr.: -to-a-] — Din rus. 
fotoapparat. 

FOTOAUTOTROF, -Ă, fotoautotrofi, -e, adj., s.f. (Bot.) (Plantă) care se hrăneşte 
prin fotosinteză; fotosintetizant. [Pr.: -to-a-u-] — Din engl. photoautotrophic. 

FOTOBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază efectele luminii asupra 
organismelor vii. [Pr.: -bi-o] — Din fr. photobiologie. 

FOTOCÂMERĂ, fotocamere, s.f. Aparat folosit pentru efectuarea de fotograme 
terestre. — Din rus. fotokamera. 

FOTOCARTĂRE, fotocartări, s.f. Tehnica întocmirii planurilor şi a hărților 
topografice, după fotograme, cu ajutorul aparatelor fotogrammetrice. — Foto- + 
cartare. 

FOTOCARTOGRĂF, fotocartografe, s.n. Aparat fotogrammetric pentru 
realizarea automată a hărților pe bază de fotograme. — Din fr. photocartographe. 

FOTOCARTOGRAFIERE, fotocartografieri, s.f. Întocmire de hărți cu 
ajutorul fotogramelor. [Pr.: -fi-e-] — De la fotocartograf. 

FOTOCATALIZATOR, -OĂRE, fotocatalizatori, -oare, adj. Care facilitează 
fotocataliza. — Foto- + catalizator. 

FOTOCATALIZĂ, fotocatalize, s.f. Cataliză selectivă produsă de lumină. — 
Din fr. photocatalyse. 

FOTOCATOD, fotocatozi, s.m. Catod a cărui emisie de electroni se face prin 
efect fotoelectric. — Din fr. photocathode. 


FOTOCELULĂ, fotocelule, s.f. Celulă fotoelectrică. — Din fr. photocellule. 

FOTOCERÂMICĂ s.f. Aplicare de ornamente pe obiecte de porțelan cu 
ajutorul fotografierii speciale. — Din fr. photoceramique. 

FOTOCHIMIC, -Ă, fotochimici, -ce, adj. Care ţine de fotochimie, relativ la 
fotochimie. + Reacție fotochimică = transformare chimică a substanţelor sub acţiu- 
nea luminii. — Din fr. photochimique. 

FOTOCHIMIE s.f. Parte a chimiei care studiază efectele razelor ultraviolete, 
vizibile și infraroşii asupra substanțelor chimice. — Din fr. photochimie. 

FOTOCLUB, fotocluburi, s.n. Club de fotoamatori. — Foto- + club. 

FOTOCOAGULĂRE, fotocoagulări, s.f. (Med.) Coagulare a sângelui cu raze 
laser. [Pr.: -co-a-] — Foto- + coagulare (după engl. photocoagulation). 

FOTOCOAGULATOR, fotocoagulatoare, s.n. (Med.) Dispozitiv laser pentru 
determinarea coagulării sângelui. [Pr.: -co-a- ] — Din engl. photocoagulator. 

FOTOCOAGULOGRĂEF, fotocoagulografe, s.n. (Med.) Aparat pentru 
măsurarea automată a coagulării sângelui. [Pr.: -co-a-] — Din fotocoagulare (după 
electrocardiograf). 

FOTOCOLOGRAFIE s.f. Procedeu de tipărire în care se folosește ca formă de 
tipar un strat de gelatină sensibilizat la acțiunea luminii şi transformat într-un clişeu 
imprimabil prin reproducere  fotomecanică;  heliotipie. — Din fr. 
photocollographie. 

FOTOCOLOR s.n. Sistem de fotografiere în culori. — Foto- + color[a]. 

FOTOCOLORIMETRU, fotocolorimetre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se 
analizează calitatea coloranților. — Din fr. photocolorimetre. 

FOTOCOMPOZIŢIE, fotocompoziţii,. s.f. Compoziţie (8) în fotografie. — 
Foto- + compoziţie. 

FOTOCONDUCTIBILITĂTE s.f. Conductibilitate electrică a semiconductoare- 
lor, produsă prin iluminarea suprafeţei acestora; fotoconducție, fotoconductivitate, 
efect fotoconductiv. — Din fr. photoconductibilite. 

FOTOCONDUCTIV adj. (În sintagma) Efect fotoconductiv = fotoconductibi- 
litate. — Din fr. photoconductif. 

FOTOCONDUCTIVITĂTE s.f. (Fiz.) Fotoconductibilitate. — Din fr. photo- 
conductivite. 

FOTOCONDUCTOR, -OÂRE, fotoconductori, -oare, adj. (Fiz.) Care prezintă 
conductibilitate suplimentară sub acţiunea luminii. — Din fr. photoconducteur, 
engl. photoconductor. 

FOTOCONDUCȚIE s.f. Fotoconductibilitate. — Din fr. photoconduction. 

FOTOCOPIĂ, fotocopiez, vb. I. A face o fotocopie. [Pr.: -pi-a] — Din fi. 
photocopier. 

FOTOCOPIATOR, fotocopiatoare, s.n. Aparat cu care se execută fotocopii; 
xerox. [Pr.: -pi-a-] — Fotocopia + suf. -tor. 

FOTOCOPIE, fotocopii, s.f. Copie fotografică (pozitiv, mai rar negativ) a unui 
document, text, a unei fotografii, fotograme etc.; copie la un aparat de tip xerox. — 
Din fr. photocopie. 

FOTOCOPIÉR, fotocopiere, s.n. (Rar) Fotocopiator. [Pr.: -pi-er] — Din germ. 
Photokopier. 

FOTOCRÓM, -Ă, fotocromi, -e, adj. Care îşi schimbă culoarea sub acțiunea 
luminii; fotocromatic. — Din fotocromie (derivat regresiv). 

FOTOCROMÁTIC, -Ă, fotocromatici, -ce, adj. Fotocrom. — Fotocrom + 
suf. -atic. 

FOTOCROMÍE s.f. (Impr.) Fotografie în culori. — Din fr. photochromie. 

FOTOCROMOGRAFIE s.f. 1. Procedeu de fotografiere în culori sau de repro- 
ducere fotografică a tablourilor în culori. 2. Fotografie obținută prin acest 
procedeu. — Din fr. photochromographie. 

FOTOCROMOTIPOGRAFIE s.f. 1. Procedeu de reproducere a culorilor pen- 
tru ilustrarea cărților, a revistelor, a afişelor etc. — Din fr. photochromotypo- 
graphie. 

FOTOCROMOXILOGRAFIE s.f. Procedeu de tipărire multicoloră cu 
clişee gravate în lemn, care sunt confecţionate prin reproducere fotografică. 
+ Stampă colorată obținută prin acest procedeu. — Din fr. photo- 
chromoxilographie. 

FOTOCRONICĂ, fotocronici, s.f. Cronică fotografică. — Foto- + cronică. 

FOTOCRONOGRĂF, fotocronografe, s.n. Aparat fotografic folosit la înre- 
gistrarea automată a fotografiilor luate în serie. — Din fr. photochronographe. 

FOTOCULEGERE, fotoculegeri, s.f. Procedeu fotografic de culegere a unui 
text în vederea tipăririi. — Foto- + culegere. 

FOTOCUPLOR, forocuploare, s.n. (Electron.) Optocuplor. — Din fr. 
photocoupleur. 

FOTODERMATOZĂ, fotodermatoze, s.f. Boală de piele provocată de expu- 
nerea la razele solare. — Din fr. photodermatose. 

FOTODEZINTEGRĂRE, /otodezintegrări, s.f. Dezintegrare a unui nucleu 
atomic în urma absorbției unui foton de raze X sau Y de mare energie. — Foto- + 
dezintegrare. Cf. fr. photodesintegration. 

FOTODIODĂ, fotodiode, s.f. 1. Diodă a cărei funcționare este dependentă de 
intensitatea fluxului luminos care cade asupra sa. 2. Celulă fotoelectrică. [Pr.: 
-di-o-] — Din fr. photodiode. 
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FOTODOCUMENT, fotodocumente, s.n. Document fotografic. — Din fr. 
photodocument. 

FOTOELASTICIMETRIE s.f. (Fiz.) Metodă de măsurare optică a tensiunilor 
din masa unui corp. [Pr.: -to-e-] — Din fr. photoelasticimetrie. 

FOTOELASTICIMETRU, fotoelasticimetre, s.n. (Fiz.) Aparat folosit în foto- 
elasticimetrie. [Pr.: -to-e-] — Din fr. photoelasticimetre. 

FOTOELASTICITĂTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unor materiale transparente de 
a-şi modifica indicele de refracție sub acţiunea deformaţiilor elastice. — Din fr. 
photoslasticite. 

FOTOELECTRIC, -Ă, fotoelectrici, -ce, adj. 1. (Despre emisiunea de electroni 
din metale) Provocat de incidența radiaţiei luminoase. + Efect fotoelectric extern = 
emisie de electroni de pe suprafața metalelor sau a semiconductoarelor, sub acţiu- 
semiconductor sub acțiunea iluminării. 2. Referitor la efectul fotoelectric extern 
sau intern; bazat pe aceste efecte. + Celulă fotoelectrică = dispozitiv bazat pe 
efectul fotoelectric, cu ajutorul căruia energia luminoasă se transformă în energie 
electrică; fotodiodă, fotocelulă. [Pr.: -to-e-] — Din fr. photoelectrique. 

FOTOELECTRICITĂTE s.f. Fenomen de emitere de electroni de către un 
material, sub acţiunea luminii. $ Disciplină care se ocupă cu studiul fenomenelor 
fotoelectrice. — Din fr. photoslectricite. 

FOTOELECTRON, fotoelectroni, s.m. Electron emis prin efect fotoelectric. — 
Din fr. photoelectron. 

FOTOELEMENT, fotoelemente, s.n. Dispozitiv semiconductor care transformă 
energia luminii incidente în energie electrică; pilă sau celulă fotovoltaică. — Din 
fr. photo-6lement. 

FOTOEMISIE s.f. (Fiz.) Emisie de fotoelectroni. [Var.: fotoemisiúne s.f.] — 
Din fr. photo-emission, engl. photoemission. 

FOTOEMISIUNE s.f. v. fotoemisie. 

FOTOENERGETICĂ s.f. Ramură a biologiei care studiază influența energiei 
radiante a soarelui asupra activităţii vitale a organismelor vegetale şi animale. — 
Din fr. photoenergâtique. 

FOTOF ÎNIŞ, fotofinișuri, s.n. Aparat care înregistrează automat ordinea sosirii 
concurenţilor într-o probă sportivă. — Din fr., engl. photo-finish. 

FOTOFOB, -Ă, fotofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de fotofobie. — Din 
fotofobie (derivat regresiv). 

FOTOFOBIE, fotofobii, s.f. Sensibilitate exagerată (până la aversiune) a ochiu- 
lui la lumină, întâlnită în unele boli oculare, în meningite etc. — Din fr. 
photophobie. 

FOTOFON, fotofoane, s.n. Aparat care transmite sunetele prin intermediul unei 
raze de lumină. — Din fr. photophone. 

FOTOFONIE s.f. Transmitere a sunetelor prin intermediul razelor luminoase. 
— Din fr. photophonie. 

FOTOFOR, -Ă, fotofori, -e, adj. Care poartă, care are o sursă de lumină. — Din 
fr. photophore. 

FOTOFOREZĂ, fotoforeze, s.f. Mişcare a particulelor microscopice sub 
acțiunea unei iluminări puternice. — Din fr. photophorese. 

FOTOGEN, -Ă, fotogeni, -e, adj. Care produce şi răspândește lumină. — Din fr. 
photogene. 

FOTOGENIC, -Ă, fotogenici, -ce, adj. Care impresionează bine placa foto- 
grafică. $ (Despre oameni) Care are calități potrivite pentru a fi reproduse în mod 
avantajos în fotografie sau în film. — Din fr. photogânique. 

FOTOGENIE s.f. Însuşirea de a fi fotogenic. — Din fr. photogenie. 

FOTOGRĂF, -Ă, fotografi, -e, s.m. şi f. Persoană care fotografiază; specialist în 
tehnica fotografică. — Din fr. photographe. 

FOTOGRAFIÁ, fotografiez, vb. I. Tranz. A fixa imaginea unui obiect, a unei 
persoane, a unui peisaj etc. pe o placă sau pe un film fotografic cu ajutorul unui 
aparat fotografic; a realiza o fotografie. [Pr.: -fi-a] — Din fr. photographier. 

FOTOGRAFIAT! s.n. Faptul de a fotografia. [Pr.: -fi-at] — V. fotografia. 

FOTOGRAFIĂT?, -Ă, fotografiați, -te, adj. Reprodus prin procedee fotogra- 
fice, a cărui imagine a fost fixată prin fotografie. [Pr.: -fi-at] — V. fotografia. 

FOTOGRĂFIC, -Ă, fotografici, -ce, adj. Care ţine de fotografie, privitor la 
fotografie; care servește pentru a fotografia. 4 Hârtie fotografică = hârtie specială 
acoperită cu un strat sensibil la acţiunea radiaţiilor luminoase, pe care se obțin 
copiile fotografice pozitive prin copierea negativelor. Aparat fotografic = 
dispozitiv optic (format din obiectiv, diafragmă, obturator, declanșator, cameră 
obscură, caseta filmului, vizor etc.) cu ajutorul căruia se fotografiază. # Obţinut pe 
cale fotografică. — Din fr. photographique. 

FOTOGRAFIE, fotografii, s.f. 1. Imagine pozitivă a unei ființe, a unui obiect, 
a unui peisaj etc. fixată pe hârtie fotografică şi obținută prin fotografiere. # Teh- 
nica fotografierii. 2. (Cin.; în sintagma) Fotografie de platou = fotografie (1) exe- 
cutată în timpul realizării unui film pentru asigurarea racordului dintre cadre și 
secvenţe, pentru publicitate etc. — Din fr. photographie. 

FOTOGRAFIERE, fotografieri, s.f. Acţiunea de a fotografia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -fi-e-] — V. fotografia. 

FOTOGRĂMĂ, fotograme, s.f. 1. Fotografie specială (luată din avion sau din 
puncte înalte), care îndeplineşte condiţia de a oferi o perspectivă centrală, pe baza 


409 


FOTOGRAMMETRIC / FOTOTERĂPIC 


căreia se pot face măsurători precise asupra obiectului reprodus și care se folosește 
mai ales în topografie și în cartografie. 2. Porţiune a unei pelicule cinematografice 
care conţine o imagine (statică) completă. — Din fr. photogramme. 

FOTOGRAMMETRIC, -Ă, fotogrammetrici, -ce, adj. Care aparţine foto- 
grammetriei, care se referă la fotogrammetrie. — Din fr. photogrammetrique. 

FOTOGRAMMETRIE s.f. Ramură a topografiei care studiază principiile, 
metodele şi procedeele de determinare a formei și a dimensiunilor obiectelor pe 
baza fotogramelor. — Din fr. photogrammâtrie. 

FOTOGRAMMETRIST, -Ă, fotogrammerriști, -ste, s.m. şi f. Specialist în 
fotogrammetrie. — Din engl. photogrammetrist. 

FOTOGRAMMETRU, (1) fotogramametre, s.n., (2) fotogrammetri, s.m. 
1. S.n. Aparat cu care se iau fotograme. 2. S.m. Tehnician care se ocupă cu operații 
de fotogrammetrie. — Din germ. Photogrammeter, fr. photogrammâtre. 

FOTOGRAVURĂ, (2) fotogravuri, s.f. 1. Procedeu fotografic cu care se pot 
obține clişee în vederea imprimării planșelor în tipografie. 2. Gravură obţinută prin 
acest procedeu. 3. Heliogravură. — Din fr. photogravure. 

FOTOHÂRTĂ, fotohărți, s.f. Hartă realizată pe baza fotogramelor. — Foto- + 
hartă (după fr. photocarte). 

FOTOÎNTRERUPĂTOR, fotoîntrerupătoare, s.n. (Elt.) Fotoreleu. — Foto- + 
întrerupător. 

FOTOLITOGRĂFIC, -Ă, forolitografici, -ce, adj. Care aparţine fotolitografiei, 
referitor la fotolitografie. — Din fr. photolithographique. 

FOTOLITOGRAFIE, (2) forolitografii, s.f. 1. Procedeu de executare a 
formelor de tipar prin fotografiere pe o piatră litografică sau pe o placă metalică. 
2. Imagine reprodusă prin această metodă. — Din fr. photolithographie. 

FOTOLIU, fotolii, s.n. Scaun mare, de obicei capitonat, cu rezemători pentru 
braţe. $ Fotoliu-pat = fotoliu extensibil care poate fi folosit ca pat. $ Loc situat în 
prima jumătate a unei săli de spectacol. + Fotoliu de orchestră v. orchestră. [Var.: 
(rar) fotél s.n.] — Din fr. fauteuil. Cf. pol. fotel. 

FOTOLIZĂ, fotolize, s.f. Descompunere chimică a unor substanțe sub acţiunea 
luminii. — Din fr. photolyse. 

FOTOLUMINESCENT, -Ă, fotoluminescenţi, -te, adj. Cu fotoluminescenţă. 
[Var.: fotoluminiscent] — Din fr. photoluminescent. 

FOTOLUMINESCEN ȚĂ, fotoluminescenţe, s.f. (Fiz.) Denumire comună dată 
fluorescenţei, fosforescenţei și altor fenomene asemănătoare, în care se produce o 
emisiune de lumină prin iluminarea prealabilă a substanței emițătoare sau prin 
iradierea ei cu radiaţii ultraviolete ori cu raze X. [Var.: fotoluminiscență] — Din 
fr. photoluminescence. 

FOTOLUMINISCENT, -Ă, adj. v. fotoluminescent. 

FOTOLUMINISCENŢĂ s.f. v. fotoluminescenţă. 

FOTOMECÂNIC, -Ă, fotomecanici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Reprodu- 
cere fotomecanică = procedeu de imprimare în care se folosesc și clișee fotosensibile. 
2. S.f. Tipărire făcută prin fotografierea planșei tipografice. — Din fr. photo- 
mécanique. 

FOTOMETALOGRAFIE s.f. Procedeu de imprimare a hărților şi a desenelor, 
constând în transpunerea acestora pe o placă de zinc sensibilizată. — Din fr. 
photometallographie. 

FOTOMETALOGRAFIST, -Ă, forometalografiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în 
fotometalografie. — Fotometalografie + suf. -ist. 

FOTOMETEOR, fotometeori, s.m. Efect luminos care apare în atmosferă în 
anumite condiţii datorită reflexiei, refracției, difracției şi difuziei luminii. [Pr.: 
-te-or] — Din engl. photometeor. 

FOTOMETRIC, -Ă, fotometrici, ce, adj. Care se referă la fotometrie; considerat 
din punctul de vedere al fotometriei; al fotometrului. — Din fr. photomâtrique. 

FOTOMETRIE s.f. Parte a opticii care se ocupă cu măsurarea mărimilor 
caracteristice radiaţiilor luminoase. — Din fr. photometrie. 

FOTOMETRU, fotometre, s.n. Instrument care servește la măsurarea intensității 
surselor de lumină. — Din fr. photometre. 

FOTOMICROGRĂFIC, -Ă, fotomicrografici, -ce, adj. De microfotografie; 
microfotografic. — Din fr. photomicrographique. 

FOTOMICROGRAFIE, fotomicrografii, s.f. Microfotografie. — Din fi. 
photomicrographie. 

FOTOMICROSCOPIE, fotomicroscopii, s.f. Înregistrare fotografică a 
preparatelor microscopice. — Din fr. photomicroscopie. 

FOTOMITRALIERĂ, fotomitraliere, s.f. Aparat folosit pentru verificarea, prin 
fotografiere, a preciziei tragerilor din avion. [Pr.: -li-e-] — Foto- + mitralieră. 

FOTOMODEL, fotomodele, s.n. Persoană care pozează ca model fotografic. — 
Din fr. photomodăle. 

FOTOMONTÂJ, fotomontaje, s.n. 1. Ansamblu de fotografii și de fragmente de 
fotografii reunite cu scopul de a obţine un nou clișeu fotografic. 2. Montaj de 
fotografii cu tematică unitară, expuse pe unul sau mai multe panouri. — Din fr. 
photomontage. 

FOTOMOZAIC, foromozaicuri, s.n. Ansamblu de fotografii sau de fotograme 
dispuse într-un tablou unic. — Foto- + mozaic. 
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FOTOMULTIPLICATOR, fotomultiplicatoare, s.n. Dispozitiv bazat pe 
fenomenul de fotoemisie, utilizat pentru amplificarea fluxurilor luminoase. — Din 
fr. photomultiplicateur. 

FOTÓN, fotoni, s.m. (Fiz.) Particulă elementară a radiaţiei electromagnetice cu 
masă de repaus şi sarcină electrică nule. — Din fr. photon. 

FOTONASTIE, fotonastii, s.f. Mişcare a petalelor sau a frunzelor provocată de 
variaţia intensității luminii. — Din fr. photonastie. 

FOTONIC, -Ă, fotonici, -ce, adj. (Fiz.) De foton. — Din fr. photonique. 

FOTOOBIECTIV, fotoobiective, s.n. Obiectiv fotografic. [Pr.: -to-0-] — Din 
germ. Photoobjektiv. 

FOTOPERIODISM s.n. Ansamblu de reacţii ale organismelor (în special ale 
plantelor) faţă de lungimea zilelor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. photoperiodisme. 

FOTOPILĂ, fotopile, s.f. (Elt.) Fotoelement. — Din fr. photopile. 

F OTOREÁCȚIE, fotoreacţii, s.f. Reacție chimică produsă sub acțiunea luminii. 
[Pr.: -re-ac-] — Din fr. photoréaction. 

FOTORECEPTÓR, fotoreceptori, s.m. (Biol.) Celulă cu pigmenți fotosensibili. 
— Din fr. photorécepteur. 

FOTORELEU, fotorelee, s.n. Dispozitiv electronic care închide un circuit sub 
acțiunea luminii; fotoîntrerupător. — Foto- + releu. 

FOTOREPORTÁJ, fotoreportaje, s.n. Suită de fotografii, însoțite de un scurt 
text explicativ care prezintă un eveniment sau unele aspecte (actuale) din viața 
economică, culturală etc. — Din fr. photoreportage, rus. fotoreportaj. 

FOTOREPORTER, -Ă, fotoreporteri, -e, s.m. şi f. Fotograf specialist în instan- 
tanee pentru reportaje. — Foto- + reporter. 

FOTOREPRODÚCERE, fotoreproduceri, s.f. Ansamblu de operații prin care 
se execută pe cale fotografică, după un original, negativele și pozitivele necesare 
obţinerii clişeelor pentru tipar. — Foto- + reproducere. 

FOTOREZISTIV, -Ă, fotorezistivi, -e, adj. Care se referă la dependența 
rezistenței electrice a conductoarelor sau a semiconductoarelor de iluminarea 
suprafeţei lor. — Din fr. photoresistif. 

FOTOREZISTOR, fotorezistoare, s.n. Dispozitiv semiconductor a cărui con- 
ducție variază în raport cu iluminarea. — Din engl. photoresistor. 

FOTOSCULPTURĂ, fotosculpturi, s.f. Procedeu de executare a statuilor, a 
busturilor etc., înregistrându-se fotografic din mai multe părți conturul corpului de 
sculptat şi reproducându-se mecanic acest contur în material plastic. $ Sculptură 
realizată prin acest procedeu. — Din fr. photosculpture. 

FOTOSENSIBIL, -Ă, fotosensibili, -e, adj. (Despre substanțe sau materiale 
fotografice) Care este sensibil la lumină. — Din fr. photosensible. 

FOTOSENSIBILITĂTE s.f. Sensibilitate la lumină. $ Sensibilitate crescută a 
organismului, în special a pielii, față de radiaţiile luminoase. — Din fr. 
photosensibilite. 

FOTOSENSIBILIZĂRE, fotosensibilizări, s.f. Apariție a unei sensibilități deo- 
sebite față de acțiunea radiaţiilor luminoase şi ultraviolete, determinată de unele 
substanţe. — După fr. photosensibilisation. 

FOTOSFERĂ s.f. Stratul vizibil, intens luminos al Soarelui sau al unei stele. — 
Din fr. photosphăre. 

FOTOSFERIC, -Ă, fotosferici, -ce, adj. Care se referă la fotosferă. — Din 
fr. photosphârique. 

FOTOSINTETIC, -Ă, fotosintetici, -ce, adj. (Bot.) De fotosinteză. — Din fr. 
photosynthâtique. 

FOTOSINTETIZÂNT, -Ă, fotosintetizanţi, -te, adj., s.f. (Bot.) Fotoautotrof. — 
De la fotosinteză. 

FOTOSINTETIZATOR, -OÁRE, fotosintetizatori, -oare, adj. (Bot.) Care 
contribuie la fotosinteză. — De la fotosinteză. 

FOTOSINTEZĂ, fotosinteze, s.f. Asimilaţie clorofiliană. — Din fr. 
photosynth&se. 

FOTOTACTISM, fototactisme, s.n. Deplasare a unor organisme vegetale infe- 
rioare, mobile (alge verzi, flagelate) după direcţia razelor de lumină dintr-un mediu 
inegal luminat. — Din fr. phototactisme. 

FOTOTAXIE, fototaxii, s.f. Reacţie a protoplasmei la lumină. — Din fr. pho- 
totaxie. 

FOTOTECĂ, fototeci, s.f. Colecţie de fotografii sau fotograme organizată siste- 
matic pentru cercetări, studii etc. $ Spaţiu (sală, dulap, ladă etc.) în care se 
păstrează astfel de colecţii. — Din fr. phototèque. 

FOTOTELEGRĂF, fototelegrafe, s.n. Echipament destinat producerii şi 
recepției, însoţite de înregistrare, a mesajelor corespunzătoare imaginilor statice 
transmise prin fototelegrafie. — Din fr. phototelegraphe. 

FOTOTELEGRĂFIC, -Ă, fototelegrafici, -ce, adj. De fototelegrafie. — Din fi. 
phototelegraphique. 

FOTOTELEGRAFIE s.f. Transmitere la distanţă a fotografiilor, a desenelor, a 
unor texte scrise etc. cu ajutorul telegrafiei. — Din fr. phototelegraphie. 

FOTOTEODOLIT, fototeodolite, s.n. Aparat constituit dintr-un teodolit şi un 
aparat fotografic special montat pe acesta, utilizat la obţinerea fotogramelor 
terestre. [Pr.: -te-o-] — Din fr. phototheodolite. 

FOTOTERĂPIC, -Ă, fototerapici, -ce, adj. (Med.) De fototerapie. — Din fr. 
phototherapique. 


FOTOTERAPIE, fototerapii, s.f. Tratament prin radiații luminoase, indicat în 
unele boli de piele, în rahitism, tuberculoză osoasă etc. — Din fr. photothârapie. 

FOTOTIPIE (2), fototipii, s.f. 1. Procedeu de fotografie la care stratul fotosen- 
sibil se aplică pe o placă de cupru. 2. Reproducere obținută prin acest procedeu. — 
Din fr. phototypie. 

FOTOTIRISTOR, fototiristoare, s.n. (Electron.) Tiristor comandat prin inter- 
mediul unui impuls luminos. — Din engl. photothyristor. 

FOTOTOPOGRAFIE s.f. Ramură a fotogrammetriei care se ocupă cu ridicări 
topografice ale unor porţiuni restrânse din suprafața terestră. — Din germ. 
Phototopographie, fr. phototopographie. 

FOTOTRANZISTOR, fototranzistoare, s.n. Dispozitiv semiconductor sensibil 
la lumină. — Din engl. phototransistor. 

FOTOTROPIC, -Ă, fototropici, -ce, adj. (Biol.; despre organisme) Care își 
realizează nutriția cu ajutorul luminii solare. — Din engl. phototropic. 

FOTOTROPIE s.f. Fototropism (2). — Din fr. phototropie. 

FOTOTROPISM s.n. 1. Mişcare de îndreptare a organelor vegetale spre sursa 
de lumină; heliotropism. 2. Schimbare reversibilă a culorii unui corp sub acțiunea 
luminii, revenirea la culoarea iniţială făcându-se lent, la întuneric; fototropie. — 
Din fr. phototropisme, germ. Phototropismus. 

FOTOVOLTĂIC, -Ă, fotovoltaici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Efect fotovoltaic = 
apariţie a unei tensiuni electromotoare într-o joncțiune semiconductoare sau într-un 
contact metal-semiconductor sub incidenţa unui flux luminos. 2. (În sintagma) Pilă 
(sau celulă) fotovoltaică = fotoelement. [Pr.: -ta-ic] — Din fr. photovoltaique. 

FOTOZINCOGRAFIE s.f. Procedeu de reproducere a unei fotografii prin 
copierea pe o placă de zinc. — Din fr. photozincographie. 

FOULARD s.n. Maşină pentru impregnarea țesăturilor textile cu soluţii de 
coloranţi sau de apret. [Pr.: fulár] — Cuv. fr. 

FOURIERISM s.n. Sistem utopic politic și social creat de Ch. Fourier şi de 
discipolii lui în prima jumătate a sec. XIX. [Pr.: fu-ri-e-] — Din fr. fouricrisme. 

FOVISM s.n. Curent apărut în pictura franceză, la începutul sec. XX, ca reacţie 
împotriva disocierii impresioniste a tonurilor, folosind culoarea pură, distribuită în 
pete mari, uneori violente. — Din fr. fauvisme. 

FOX, focși, s.m. Foxterier. — Din fr., engl. fox. 

F OXTERIER, foxterieri, s.m. Rasă de câini de casă, rezistenți şi iuți, cu urechi 
scurte, cu picioare drepte, buni vânători de animale din vizuini; fox. [Pr.: -ri-er] — 
Din fi. foxterrier. 

FOXTROT, foxtroturi, s.n. Dans modern de origine americană, cu ritm sincopat 
şi cu mișcare vioaie sau lentă, care se dansează în perechi; melodie după care se 
execută acest dans. — Din engl. foxtrot. 

FRAC, fracuri, s.n. Haină bărbătească de ceremonie din stofă neagră, în faţă 
scurtă până la talie, iar în spate terminată cu două cozi lungi și înguste. — Din fr. 
frac. 

FRACTURĂ, fracturez, vb. I. Tranz. şi refl. A produce sau a suferi o fractură. 
— Din fr. fracturer. 

FRACTURĂT, -Ă, fi-acturaţi, -te, adj. (Despre oase, p. ext. despre membrele 
corpului) Rupt?, frânt. — V. fractura. 

FRACTURĂ, fracturi, s.f. 1. (Med.) Ruptură a unui os sau a unui cartilaj, p. ext. 
a unui membru al corpului. 2. (Tehn.) Suprafaţă neregulată rezultată la ruperea sau 
la spargerea unui obiect. $ (Geol.) Falie. — Din fr. fracture, lat. fractura. 

FRĂCŢIE, fracții, s.f. (Uneori urmat de determinarea „ordinară”) Simbol sau 
număr care reprezintă raportul a două numere întregi. % Fracţie zecimală = fracţie 
al cărei numitor este o putere a lui 10. 4 Raport a două expresii matematice. — Din 
fr. fraction, lat. fractio. 

F RACȚIONĂ, fracționez, vb. I. Tranz. A împărţi un întreg în mai multe părți, a 
reduce în fracțiuni, a divide; a transforma unul sau mai mulți întregi în factori. [Pr.: 
-ți-0-] — Din fr. fractionner. 

FRACŢIONĂR, -Ă, fiacţionari, -e, adj. (Mat.) Care conține o fracţie sau se 
compune din fracții; care are forma unei fracții. * Număr fracționar = număr care 
poate fi scris sub forma câtului a două numere întregi. [Pr.: -fi-o-] — Din 
fr. fractionnaire. 

FRACȚIONÁRE, fracționări, s.f. 1. Acțiunea de a fracționa. 2. Separare a unor 
componenți dintr-un lichid sau dintr-o substanță gazoasă prin distilare fracționată, 
cristalizare fracționată etc. 3. Procedeu de construcție a unei aeronave din 
subansambluri și ansambluri parțiale. [Pr.: -żi-o-] — V. fracționa. 

F RACȚIONÁT, -Ă, fracționati, -te, adj. Divizat în fracțiuni; îmbucătățit. $ Disti- 
lare fracționată = acțiunea de a izola dintr-un amestec lichidele cu puncte de fier- 
bere diferite, colectându-le în mod separat după temperaturile lor de fierbere. 
Cristalizare fracționată = proces de separare a substanțelor dintr-un amestec 
folosind diferenţa lor de solubilitate într-un dizolvant. [Pr.: -i-o-] — V. fracționa. 

FRACȚIONISM s.n. Acţiune dusă de o fracțiune (2). [Pr.: -fi-o-] — 
Fracţiune + suf. -ism. Cf. (pt. sens) rus. fraktionnost!. 

FRACȚIONIST, -Ă, fracționişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de fracțio- 
nism, privitor la fracționism. 2. S.m. şi f. Adept al fracţionismului. [Pr.: -și-o-] — 
Fracţiune + suf. -ist. Cf. (pt. sens) rus. frakționnîi. 

F RACȚIUNE, fracțiuni, s.f. 1. Parte distinctă dintr-un întreg, dintr-un tot; 
frântură, fragment. 2. Grupare de membri în cadrul unui partid politic, care se 
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împotrivește liniei generale a partidului sau se desolidarizează într-o anumită 
problemă. 3. Grup format din reprezentanții unui partid politic în parlament. 4. Por- 
ţiune din lichidul obţinut prin distilarea unui amestec de lichide ridicat la o anumită 
temperatură sau porţiune solidă obținută prin cristalizare fracționată dintr-o soluție. 
[Pr.: -ți-u-] — Din fr. fraction, lat. fractio, -onis. 

FRAGI, fragi, s.m. Mică plantă erbacee din familia rozaceelor, cu tulpină scurtă, 
cu frunze distribuite în rozetă, cu flori albe și cu fructe mici, conice, roşii sau 
albicioase, comestibile (Fragaria vesca). 4% Compus: frag-de-câmp = căpşun. — 
Din fragă (derivat regresiv). 

FRAG? s.m. v. fragă. 

FRÁGĂ, fragi, s.f. 1. Partea comestibilă a fragului! (considerată în mod greşit 
drept fruct), compusă din receptaculul cărnos și roşu pe suprafața căruia se găsesc 
presărate fructele. 2. Compus: fragă-tătărească = plantă erbacee cu frunze dințate, 
cu flori aşezate la subsuoara frunzelor și cu fructe roşii (Blitum virgatum). 2. (Reg.; 
uneori determinat prin „de pom”) Dudă. [Var.: frag s.m.] — Lat. fraga. 

FRĂGED, -Ă, fi-agezi, -de, adj. 1. (Despre plante) Crescut de puţină vreme; tâ- 
năr, crud. $ (Despre legume, carne etc.) Care provine de la plante sau de la animale 
tinere, fierbe repede şi se sfărâmă ușor cu dinţii. $ (Despre culoarea verde) Ca a 
plantelor tinere; delicat. 2. (Despre fiinţe) Tânăr; gingaș, plăpând. ® Vârstă frage- 
dă = vârsta copilăriei. Tinerețe fragedă = epocă în care cineva este foarte tânăr. 
+ (Despre obraji, mâini) Cu piele fină, delicată. — Lat. *fragidus (= fragilis). 

FRAGIL, -Ă, fragili, -e, adj. (Despre materiale) Care se sparge, se sfărâmă, se 
frânge ușor sub acţiunea unor solicitări exterioare, a unor tensiuni interne etc. 
+ Gingaș, firav, delicat. — Din fr. fragile, lat. fragilis. 

FRAGILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi fragil. — Din fr. fragilité. 

FRAGMENT, fragmente, s.n. Bucată, parte, frântură, fracțiune dintr-un tot. 
+ Spec. parte izolată dintr-o scriere sau rest dintr-o operă pierdută ori neterminată. 
— Din fr. fragment, lat. fragmentum. 

FRAGMENTĂ, fragmentez, vb. I. Tranz. A împărţi, a tăia, a rupe în fragmente; 
a îmbucătăţi. — Din fr. fragmenter. 

FRAGMENTĂR, -Ă, fragmentari, -e, adj. Care reprezintă unul sau mai multe 
fragmente; incomplet, în fragmente. — Din fr. fragmentaire. 

FRAGMENTĂRE, f;agmentări, s.f. Acţiunea de a fragmenta şi rezultatul ei; 
împărțire în bucăţi, îmbucătăţire, fragmentaţie. — V. fragmenta. 

FRAGMENTĂȚIE, fragmentaţii, s.f. Fragmentare. [Var.: fragmentaţiune s.f.] 
— Din fr. fragmentation. 

FRAGMENTAȚIUNE s.f. v. fragmentaţie. 

FRAGRÂNT, -Ă, fiagranți, -te, adj. (Rar) Mirositor, parfumat. — Din fi. 
fragrant, lat. fragrans, -ntis. 

FRAGRÂNȚĂ, fragranţe, s.f. (Rar) Miros plăcut. — Din fr. fragrance. 

FRAHT, frahturi, s.n. 1. Document comercial care însoţeşte o încărcătură sau o 
marfă transportată pe căile ferate sau aeriene și în care se menţionează mărfurile, 
expeditorul şi destinatarul, staţia de destinaţie şi taxele respective; scrisoare de 
trăsură. 2. Taxă plătită pentru transportul de mărfuri (pe căile ferate sau aeriene). 
— Din germ. Fracht. 

FRAI adj. invar., adv. (Rar) Liber. — Din germ. frei. 

FRĂIER, -Ă, fraieri, -e, s.m. şi f., adj. (Om) prost, care nu ştie să se descurce, 
să profite (într-o anumită împrejurare). [Pr.: fra-ier] — Din germ. Freier 
„pretendent (la mâna cuiva)”. 

FRAMEE, framei, s.f. (În Evul Mediu, la popoarele germanice) Lance de luptă 
de înălțimea unui om, cu vârful în forma unei frunze de laur, ascuţit și tăios. — Din 
fr. frame. 

FRANCI, franci, s.m. 1. Denumire dată unităţii monetare în Franța, Belgia, 
Elveţia înainte de introducerea monedei euro, dar şi în alte ţări. 2. (Înv.) Unitate 
monetară în România; leu2. $ (Azi, la pl.) Valoare bănească nedeterminată; bani, 
avere. — Din fr. franc. 

FRANCEZ, franci, s.m. Denumire dată portaltoiului obținut din sămânţa soiurilor 
cultivate (la măr, păr, cireș etc.) care fac parte din aceeași specie cu altoiul. — Din 
fr. franc. 

FRANCS, -Ă, franci, -ce, adj. (Despre oameni) Care are un caracter sincer, loial, 
cinstit, care spune pe față, deschis, ceea ce gândeşte; (despre înfățișarea sau 
manifestările cuiva) care trădează un astfel de caracter. $ (Despre acţiuni) Loial, 
cinstit. [Var.: franş, -ă adj.] — Din fr. franc. 

FRANCĂ, -Ă, franci, -ce, s.m. pl., adj. 1. S.m. pl. Uniune de triburi din grupul 
germanilor apuseni, care trăiau în sec. III pe cursul inferior şi mijlociu al Rinului 
şi care, în sec. V, au cucerit aproape toată Galia și au creat statul franc. 2. Adj. Care 
aparține francilor“ (1), privitor la francit. — Din fr. franc. 

FRANCĂ, franchez, vb. I. Tranz. 1. A plăti anticipat taxele pentru transportul 
unui colet sau al unui bagaj. 2. A timbra o scrisoare. — Din it. francare. 

FRANCĂRE, francări, s.f. Acţiunea de a franca şi rezultatul ei. — V. franca. 

FRANCĂT, -Ă, francați, -te, adj. (Despre mărfuri, bagaje etc.) Cu taxele de 
transport plătite anticipat; (despre scrisori) cu mărcile poştale aplicate. — V. 
franca. 

FRANCATURĂ, francaturi, s.f. Ansamblul mărcilor poştale şi al ştampilelor 
aplicate pe o corespondență. — Franca + suf. -tură. 
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FRANCEINĂ, franceine, s.f. (La pl.) Clasă de coloranți cu mare stabilitate la 
lumină, care vopsesc mătasea în diferite nuanţe de roșu; (şi la sg.) colorant din 
această clasă. — Din fr. francâine. 

FRANCEZ, -Ă, francezi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din popu- 
laţia Franţei sau este originară de acolo; franțuz. 2. Adj. Care aparţine Franţei sau 
francezilor (1), privitor la Franţa ori la francezi; franțuzesc. $ (Substantivat, f.) 
Limba vorbită de francezi. — Din it. francese, fr. français. 

FRANCHEȚĂ s.f. v. francheţe. 

FRANCHEȚE s.f. Faptul de a-și spune deschis gândurile; calitatea de a fi 
francă; sinceritate. [Var.: francheţă s.f.] — Din it. franchezza. 

FRANCISCÂN, -Ă, franciscani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Călugăr membru 
al unuia dintre ordinele catolice fondate de Francesco d'Assisi la începutul sec. 
XIII. 2. Adj. Care ţine de fondate (1). — Din fr. franciscain. 

FRANCISCĂ, francişte, s.f. Armă albă de lovire şi tăiere de forma unei securi, 
folosită mai ales de franci+ în Evul Mediu. — Din fr. francisque. 

FRÂNCIU s.n. Element chimic radioactiv, ultimul din familia metalelor 
alcaline, descoperit pe cale artificială. — Din fr. francium. 

FRANCIZĂ, francize, s.f. Dreptul acordat de o întreprindere cu renume unei 
alte întreprinderi prin care aceasta din urmă poate să exploateze drepturile de 
proprietate intelectuală sau industrială ale francizorului, în schimbul unei 
contribuţii financiare, în scopul producerii sau livrării de bunuri sau al prestării de 
servicii. — Din fr. franchise. 

FRANCIZOR, fancizori, s.m. Persoană sau instituţie care acordă o franciză, o 
concesiune. — Din fr. franchiseur. 

FRANCMASON, francmasoni, s.m. Membru al unei organizații (loji) francma- 
sonice; adept la francmasonilor; mason. — Din fr. frane-mason. 

FRANCMASONERIE s.f. Asociaţie de elite, non-profit, liber consimțită, 
universală, secretă, care aderă la o anumită explicaţie metafizică a lumii, de obicei 
cu caracter ezoteric şi care are o orientare filantropică şi activează pentru amelio- 
rarea calității vieţii atât pe plan material, cât şi moral, ca şi pentru progresul 
individual şi social; masonerie. — Din fr. franc-maçonnerie. 

FRANCMASONIC, -Ă, fi-ancmasonici, -ce, adj. Care ţine de francmasonerie, 
privitor la francmasonerie; care are legătură cu francmasoneria; masonic. — Din fr. 
franc-magonnique. 

FRÂNCO adv., adj. invar. Termen internațional desemnând exceptarea, scutirea 
de la plata unor taxe. $ Francat. — Din fr., it. franco. 

FRANCOFIL, -Ă, francofili, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care aprobă, admiră, 
iubeşte tot ce este franțuzesc sau vine de la francezi. — Din fr. francophile. 

FRANCOFON, -Ă, francofoni, -e, adj., s.m. şi f. (Vorbitor) de limba franceză. 
— Din fr. francophone. 

FRANCOFONIE s.f. Ansamblul politico-cultural al popoarelor care folosesc ca 
limbă oficială sau ca limbă de comunicare internaţională limba franceză. — Din fr. 
francophonie. 

FRANCTIROR, franctirori, s.m. (Înv.) Soldat care, fără să facă parte din armata 
regulată, primea însărcinări în timpul unui război. $ (În timpul celui de-al Doilea 
Război Mondial) Partizan care a participat voluntar la luptele de rezistență din 
Franţa împotriva invadatorilor. — Din fr. franc-tireur. 

FRANJ, franjuri, s.n. 1. Fiecare dintre firele de bumbac, mătase, lână etc. care 
atârnă unul lângă altul ca ornament, la marginea unei perdele, fețe de masă, stofe, 
a unui obiect de îmbrăcăminte etc. 2. (Fiz.; în forma franjă) Fiecare dintre dungile 
alternativ luminoase şi întunecoase obţinute pe un ecran prin fenomenul 
interferenţei luminii. [Var.: frânjă s.f.] — Din fr. frange. 

FRÂNJĂ s.f. v. franj. 

FRANJURÁ, franjurez, vb. I. Tranz. A ornamenta cu franjuri. Cf. fr. fran ger. 

FRANJURÁT, -Ă, franjurați, -te, adj. Cu franjuri; în formă de franjuri. — 
Franjuri (pl. al lui franj) + suf. -at. 

FRÁNKLIN, franklini, s.m. Unitate de măsură a sarcinii electrice. — Din 
fr. franklin. 

FRANŞ, -Ă adj. v. franc’. 

FRANȚÚŞCĂ, franțuşte, s.f. (Înv.) Franțuzoaică. — Franțuz + suf. -că. Cf. pol. 
francuzka. 

FRANŢUZ, franțuji, s.m. (Pop.) Francez. — Din rus. franțuz. 

FRANŢUZESC, -EASCĂ, franțuzeşti, adj. Francez (2). $ Aluat franțuzesc = 
aluat pentru prăjituri, pregătit cu unt şi lucrat special pentru a deveni fraged și a se 
desface în foi; foitaj. + (Substantivat, f.) Limba franceză. — Franţuz + suf. -esc. 

FRANŢUZEŞTE adv. Ca francezii, în felul francezilor; în limba franceză. — 
Franţuz + suf. -ește. 

F RANŢUZI, franțuzesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi fam.) A imita servil obiceiurile 
franceze, a întrebuința în mod nejustificat cuvinte și expresii franceze. # Tranz. A 
introduce, fără necesitate, în limbă cuvinte şi expresii franceze. — Din franțuz. 

F RANȚUZĂRE, franţuziri, s.f. (Rar) Faptul de a introduce în limbă cuvinte și 
expresii franceze inutile şi nepotrivite. — V. franțuzi. 

F RANŢUZISM, franțuzisme, s.n. Cuvânt, expresie împrumutate din limba 
franceză de o altă limbă şi neasimilate de aceasta. — Franțuz + suf. -ism. 
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FRANȚUZÍT, -Ă, franțuziți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care imită obice- 
iurile franceze și foloseşte, fără a fi necesar, cuvinte şi expresii franceze. — V. 
franțuzi. 

FRANȚUZOAICĂ, franţuzoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia 
Franţei sau este originară de acolo; franțuşcă. — Franţuz + suf. -oaică. 

FRANZELĂR, franzelari, s.m. Persoană care face sau vinde franzele. — 
Franzelă + suf. -ar. 

FRANZELĂ, fianzele, s.f. Pâine albă de formă lunguiaţă; jimblă. — Din ngr. 
frantzâla. 

FRANZELĂREASĂ, franzelărese, s.f. Femeie care face sau vinde franzele; 
soţia franzelarului. — Franzelar + suf. -easă. 

FRANZELĂRIE, franzelării, s.f. Brutărie unde se fac sau prăvălie unde se vând 
franzele. — Franzelă + suf. -ărie. 

F RANZELUȚĂ, franzeluţe, s.f. Diminutiv al lui fianzelă. + Chiflă. — 
Franzelă + suf. -uță. 

FRAPĂ, fiapez, vb. I. Tranz. 1. A se impune atenţiei cuiva prin caracteristici 
izbitoare; a impresiona puternic, a bate la ochi. 2. A răci şampania sau alte băuturi 
alcoolice cu ajutorul gheții. — Din fr. frapper. 

FRAPÂNT, -Ă, fiapanți, -te, adj. Care frapează; bătător la ochi, izbitor, şocant. 
— Din fr. frappant. 

FRAPĂT, -Ă, frapați, -te, adj. (Despre băuturi) Răcit cu gheaţă. — V. frapa. 

FRAPIERĂ, frapiere, s.f. Vas special, de obicei de aluminiu (aşezat pe un 
suport), folosit pentru răcirea cu gheață a băuturilor. [Pr.: -pi-e-] — Din frapa 
(după fructieră, supieră etc.). 

FRĂSIN, frasini, s.m. Arbore cu tulpina dreaptă, cilindrică, cu coroana rară, 
frunze compuse, flori unisexuate lipsite de corolă și fructe alungite, cu lemnul 
elastic, folosit în industrie (Fraxinus excelsior). — Lat. fraxinus. 

FRĂTE, frați, s.m. 1. Persoană de sex masculin considerată în raport cu altă 
persoană (indiferent de sex), născută din aceiaşi părinți sau numai din același tată 
ori din aceeaşi mamă; frăţâne. * Frate bun (sau adevărat, drept sau, reg., dulce) = 
fiecare dintre fraţii născuţi din același tată și din aceeaşi mamă în raport unii cu 
alţii. Fraţi de lapte = copii care au supt la aceeaşi doică. Frate de mână = băiat care 
servește mireasa în timpul nunţii. Frate de cruce = fârtat. $ (La pl.) Nume dat 
copiilor (în cazul când se află între ei şi băieți) născuţi din aceiași părinți sau numai 
din același tată ori din aceeaşi mamă. 2. Termen familiar, prietenesc, cu care cineva 
se adresează unei persoane (indiferent de sex). 3. Titlu pe care şi-l dau călugării 
între ei. $ Grad în ierarhia călugărească dat unui călugăr care nu este cleric și care 
ajută la treburile gospodăreşti; călugăr care are acest grad. 4. Lăstar care se 
formează la subsuoara frunzelor cerealelor păioase din nodurile de la baza tulpinii. 
5. (Bot.; în compusul) Fratele-priboiului = plantă erbacee din familia geraniace- 
elor, cu flori purpurii-violacee, care creşte prin păduri sau locuri pietroase, umede 
şi umbroase (Gerranium silvaticum). — Lat. frater, -tris. 

FRATERN, -Ă, fraterni, -e, adj. Frăţesc. — Din lat. fraternus. 

FRATERNITÂTE, fraternități, s.f. Legătură strânsă, frăţească între persoane, 
între colectivităţi, între popoare etc.; frăţie, frățietate. — Din fr. fraternite, lat. 
fraternitas, -atis. 

FRATERNIZĂ, fraternizez, vb. I. Intranz. A manifesta sentimente frățeşti faţă 
de cineva; a intra în strânsă prietenie cu cineva; a face cauză comună cu cineva. 
+ (Despre militari sau despre unități militare angajate în războaie nedrepte) A face 
cauză comună cu adversarul (ca protest împotriva războiului). — Din fr. 
fraterniser. 

FRATERNIZĂRE, fraternizări, s.f. Acţiunea de a fiaterniza şi rezultatul ei; 
înfrățire, unire. — V. fraterniza. 

FRATRICID, -Ă, fratricizi, -de, s.m. şi f., s.n., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană) 
care şi-a ucis fratele sau sora. 2. S.n. Omor de frate sau de soră. 3. Adj. Care con- 
stituie o crimă față de un frate, o soră sau față de semenii săi. — Din fi. fratricide, 
lat. fratricida. 

FRATRIE, fiatrii, s.f. 1. Subdiviziune a triburilor greceşti. 2. Grupare mare de 
plante înrudite genetic. — Din fr. phratrie. 

FRAUDĂ, fiaudez, vb. I. Tranz. A săvârşi o fraudă; a defrauda. [Pr.: fia-u-] — 
Din fr. frauder, lat. fraudare. 

FRAUDĂRE, f-audări, s.f. Acţiunea de a frauda. [Pr.: fra-u-] — V. frauda. 

FRĂUDĂ, fraude, s.f. (Jur.) Săvârşirea cu rea-credință, pentru a obţine foloase, 
a unor acte de atingere a drepturilor altuia (păgubitoare pentru altă persoană); hoţie. 
+ Sumă sustrasă prin înșelăciune, prin defraudare. [Pr.: fra-u-] — Din fr. fraude, 
lat. fraus, fraudis. 

FRAUDULOS, -OÂSĂ, frauduloşi, -oase, adj. (Despre acţiuni) Făcut cu înşe- 
lăciune, bazat pe fraudă, pe rea-credință. [Pr.: fra-u-] — Din fr. frauduleux, lat. 
fraudulosus. 

FRAZĂ, frazez, vb. I. Intranz. (Muz.) A scoate în evidenţă, la executarea unei 
bucăţi, ritmul frazei muzicale; a face să se desprindă în mod distinct părțile care 
compun ideea muzicală. — Din fr. phraser. 

FRAZĂRE, frazări, s.f. Acţiunea de a fraza şi rezultatul ei. — V. fraza. 

FRĂZĂ, fraze, s.f. 1. Unitate sintactică alcătuită din două sau mai multe pro- 
poziţii, care se află în raport de coordonare sau de subordonare, exprimând una sau 
mai multe judecăţi. $ Fel de exprimare. 2. (În sintagma) Frază muzicală = unitate 


muzicală alcătuită dintr-o succesiune de sunete cu un sens expresiv propriu. — Din 
fr. phrase, lat. phrasis. 

FRAZEOLOG, -Ă, frazeologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Persoană care se exprimă în 
fraze meșteșugite, dar lipsite de conţinut. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. phras€ologue. 

FRAZEOLOGIC, -Ă, frazeologici, -ce, adj. Care ţine de frazeologie, privitor la 
frazeologie. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. phrascologique. 

FRAZEOLOGIE, frazeologii, s.f. 1. Totalitatea îmbinărilor frazeologice proprii 
unei limbi. 2. Disciplină a lingvisticii care studiază unităţile frazeologice din limbă. 
3. Mod propriu unei limbi sau unui scriitor de a construi frazele. 4. Fig. Vorbărie 
fără conţinut, care ascunde sărăcia de idei; vorbe goale şi umflate; pălăvrăgeală. 
[Pr.: -ze-o- ] — Din fr. phrasâologie. 

FRĂGĂR, frăgari, s.m. (Reg.) Dud. — Frag! + suf. -ar. 

FRĂGEZI, fiăgezesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Despre anumite alimente, în special 
despre carne, aluaturi etc.) A deveni sau a face să devină fraged. — Din fraged. 

FRĂGEZIME s.f. Însuşirea de a fi fraged. + Prospeţime, gingășie, fineţe, deli- 
cateţe. — Fraged + suf. -ime. 

FRĂGEZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) frăgezi şi rezultatul ei. — V. frăgezi. 

FRĂGULIŢĂ, frăgulițe, s.f. 1. (Pop.) Frăguţă. 2. Mică plantă erbacee cu flori 
galbene-verzui, cu miros slab de mosc (Adoxa moschatellina). — Fragă + 
suf. -uliță. 

FRĂGUȘOARĂ, frăguşoare, s.f. (Pop.) Frăguță. — Fragă + suf. -ușoară. 

FRĂGUȚĂ, frăguțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui fragă; frăguliță (1), frăguşoară. 
— Fragă + suf. -uță. 

FRĂMÂNT s.n. (Rar) Frământare. — Din frământa (derivat regresiv). 

FRĂMÂNTĂ, frămánt, vb. I. 1. Tranz. A preface aluatul într-o masă omogenă, 
apăsându-l şi amestecându-l. * Expr. A frământa pământul = a bate pământul cu 
picioarele prin lovituri puternice și repetate. $ A lovi îndelung și repetat (cu pumnii 
sau cu picioarele) o persoană trântită la pământ, a călca în picioare. 2. Tranz. Fig. 
A examina îndelung și în detaliu o idee, un plan etc. $ (Despre stări sufletești, sen- 
timente etc.) A neliniști, a preocupa. + Tranz. şi refl. A-şi supune mintea la eforturi. 
+ Tranz. şi refl. A (se) mișca puternic; a (se) agita. # Refl. (Despre fiinţe) A umbla 
încolo și încoace, a nu avea astâmpăr. $ Tranz. A învârti, a răsuci un obiect în 
mână. $ Expr. A-și frământa mâinile = a manifesta o mare neliniște, o tulburare 
prin frecarea puternică a mâinilor. — Lat. *fragmentare. 

FRĂMÂNTĂRE, f;-ământări, s.f. Acţiunea de a (se) fiământa şi rezultatul ei; 
frământat!, frământ. 1. Umblet, neastâmpăr; p. ext. agitaţie, tulburare (cauzate de 
mișcări sociale). 2. Nelinişte sufletească, zbucium, chin. — V. frământa. 

FRĂMÂNTĂTI! s.n. Frământare. — V. frământa. 

FRĂMÂNTĂT?, -Ă, f-ământați, -te, adj. 1. (Despre aluat) Preparat prin 
frământare. 2. Fig. Cuprins de neliniște; zbuciumat, agitat. — V. frământa. 

FRĂMÂNTĂTOR, f-ământătoare, s.n. Maşină pentru frământat aluatul. — 
Frământa + suf. -ător. 

FRĂNCUŞOR, fiăncușori, s.m. Diminutiv al lui franc!. — Frane! + suf. -ușor. 

FRĂSINEL, frăsinei, s.m. Plantă erbacee medicinală şi ornamentală, cu flori 
mari, albe sau trandafirii, plăcut mirositoare (Dictamnus fiaxinella). * Expr. A 
umbla (de) frunza frăsinelului = a umbla fără niciun rost, fără niciun scop, a fi 
haimana; a hoinări. — Frasin + suf. -el. 

FRĂSINET, frăsineturi, s.n. Pădure de frasini. — Lat. fraxinetum. 

FRĂSINICĂ, frăsinici, s.f. (Bot.) Specie de frasin. — Frasin + suf. -ică. 

FRĂSUI, frăsuiesc, vb. IV. 1. Refl. și intranz. (Reg.) A se plânge; a se boci, a se 
văicări. 2. Refl. (Pop. şi fam.) A umbla sau a se agita fără rost. — Din ucr. 
frasuvaty. 

FRĂŢÂN s.m. v. frățâne. 

FRĂŢÂNE, frățâni, s.m. (Pop.; urmat de un adjectiv posesiv) Frate. [Var.: 
frățân s.m.] — Frate + suf. -âne. 

F RĂȚESC, -EASCĂ, frățeşti, adj. Propriu legăturii dintre fraţi, de frate, ca de 
frate; fratern; afectuos, devotat. — Frate + suf. -esc. 

FRĂȚÉŞTE adv. În mod frăţesc, ca un frate, ca frații, cu dragoste frățească. 
< Expr. A împărți (ceva) frăţește = a împărţi în părți egale, în mod loial. — Frate + 
suf. -ește. 

FRĂŢICĂ s.m. (Fam.; la voc.) Termen familiar cu care cineva se adresează unui 
băiat. — Frate + suf. -ică. 

FRĂȚIE, frății, s.f. 1. Legătură de rudenie dintre frați; frăţietate. # Iubire fră- 
ţească, sentimente ca de frate. 2. Prietenie strânsă; fraternitate. 3. (În Evul Mediu, 
în Ţara Românească) Termen care desemna o instituţie juridică folosită în special 
pentru transmiterea averii în cazul lipsei succesorilor legitimi— Frate + suf. -ie. 

F RĂȚIETĂTE s.f. (Înv.) Fraternitate; frăţie. [Pr.: -ţi-e-] — Frăţie + suf. -tate. 

F RĂȚIOR, frățiori, s.m. Diminutiv al lui frate. + (La vocativ) Termen familiar, 
prietenesc, cu care te adresezi unui bărbat. [Pr.: -ți-or] — Frate + suf. -ior. 

FRÂNĂ, fiânez, vb. I. Tranz. A încetini sau a opri mersul unui vehicul cu 
ajutorul frânei. # Fig. A ţine în loc, a împiedica, a opri dezvoltarea, cursul sau 
manifestarea unei acţiuni, a unui proces, a unui sentiment. — Din fr. freiner (după 
frână, înfrâna). 

FRÂNĂR, frânari, s.m. Muncitor la căile ferate însărcinat cu manevrarea frânei 
de mână. — Frână + suf. -ar. 
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FRÂNĂRE, frânări, s.f. 1. Acţiunea de a frâna şi rezultatul ei; frânat. 2. Inhi- 
biţie. — V. frâna. 

FRÂNÂT s.n. Frânare (1). — V. frâna. 

FRÂNĂ, frâne, s.f. Dispozitiv folosit pentru încetinirea vitezei sau pentru 
oprirea mişcării unui vehicul. $ Fig. Ceea ce ţine în loc cursul sau dezvoltarea unui 
proces în desfășurare, a unei acţiuni, a unui sentiment etc.; piedică, obstacol. — 
Din fr. frein (după frâne, pl. lui frâu). 

FRÂNC, -Ă, frânci, -ce, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Nume generic dat în trecut 
la noi occidentalilor de origine latină. — Lat. Francus. 

F RÂNCUŞȘĂ, frâncuşe, s.f. Varietate de struguri româneşti cu boabe mici, 
neuniforme și rare, din care se obţin vinuri albe de masă. — Frânc + suf. -ușă. 

FRÂNGE, frâng, vb. HI. 1. Tranz. şi refl. A (se) rupe (în două) prin lovire, 
îndoire sau apăsare puternică. $ A fractura un os, p. ext. un membru al corpului. 
< Expr. A-și frânge gâtul = a) a muri într-un accident; b) a-şi compromite situația 
prin întreprinderi riscante. A frânge (cuiva) gâtul = a omori pe cineva. A-și frânge 
mâinile = a-şi împreuna mâinile şi a-şi îndoi cu putere degetele (ca expresie a 
durerii, a deznădejdii etc.). A frânge (sau, refl., a i se frânge) cuiva inima = a (se) 
mâhni peste măsură; a (se) înduioşa până la lacrimi. $ Refl. (Despre o masă de apă, 
despre valuri) A se lovi (de mal, de stânci etc.), împrăştiindu-se în valuri mici. 
+ Tranz. şi refl. Fig. A (se) îndoi, a (se) apleca de mijloc. 3. Tranz. Fig. A înfrânge, 
a învinge; a birui (în luptă). — Lat. frangere. 

FRÂNGERE, f;ângeri, s.f. Acţiunea de a (se) frânge; rupere prin îndoire, lovire 
sau apăsare puternică; frântură. — V. frânge. 

FRÂNGHIE!, frânghii, s.f. Fir lung şi gros făcut din mai multe fibre vegetale 
sau din fire animale, precum și din fibre sintetice, răsucite una în jurul alteia; funie. 
[Acc. şi: (reg.) fiânghie] — Lat. fimbria. 

FRÂNGHIE? s.f. v. frenghie. 

FRÂNGHIER, f;ânghieri, s.m. Persoană care confecționează frânghii! sau 
obiecte din frânghie!; persoană care vinde frânghiil sau obiecte făcute din 
frânghiel. [Pr.: -ghi-er] — Frânghie + suf. -ar. 

FRÂNGHIERIE! s.f. Meseria de frânghier. [Pr.: -ghi-e-] — Frânghier + 
suf. -ie. 

FRÂNGHIERIE?, frânghierii, s.f. Local în care se confecţionează sau se vând 
frânghii! și obiecte făcute din frânghiel. [Pr.: -ghi-e-] — Frânghie! + suf. -erie. 

FRÂNGHIERIT s.n. (Rar) Totalitatea frânghiilor! necesare la pescuit. [Pr.: 
-ghi-e-] — Frânghie! + suf. -ărit. 

FRÂNGHIOARĂ, frânghioare, s.f. (Rar) Frânghiuţă. [Pr.: 
Frânghie + suf. -ioară. 

FRÂNGHIUȚĂ, f;ânghiuţe, s.f. Diminutiv al lui fiânghiel; frânghioară. [Pr.: 
-ghi-u-] — Frânghie! + suf. -uţă. 

FRÂNT, -Ă, frânți, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Rupt? (în două) prin îndoire, 
lovire sau apăsare puternică. $ (Despre oase sau membre) Fracturat. # Spart, 
zdrobit, stricat. 4% Expr. A nu avea (nicio) para frântă = a nu avea niciun ban. 
2. (Despre linii sau lucruri asemănătoare cu o linie) Care prezintă unghiuri, îndoi- 
turi, întorsături. 3. (Despre oameni) Îndoit de mijloc. 4. Fig. Zdrobit de oboseală; 
sleit, extenuat. + Expr. Beat frânt = foarte beat, beat mort. 5. Fig. Învins, înfrânt. 
— V. frânge. 

FRÂNTURĂ, frânturi, s.f. 1. Frângere; ceea ce se obține frângând sau rupând 
ceva; bucată desprinsă de la locul ei sau rămasă dintr-un întreg îmbucătățit. * Expr. 
Frântură de limbă = vorbire încâlcită; p. ext. frază încâlcită, alcătuită din cuvinte 
greu de rostit. $ Porţiune dintr-un întreg; fracțiune (1). 2. (Pop.) Fractură. 3. (Rar) 
Spărtură. — Lat. *franctura (= fractura) sau frânt + suf. -ură. 

FRÂU, fiâie, s.n. Totalitatea curelelor, împreună cu zăbala, care se pun pe capul 
şi în gura unui cal (de călărie) spre a-l supune şi a-l putea mâna. * Loc. adj. Fără 
frâu = neînfrânat, lăsat (prea) liber; dezmăţat. +% Expr. A-și pune frâu limbii (sau 
gurii) sau a-și pune frâu la limbă = a vorbi cumpătat, cu prudenţă; a se reţine de la 
vorbă. A ține (pe cineva) în frâu = a domoli avântul sau pornirile cuiva. A ține (pe 
cineva) în şapte (sau nouă) fiâie = a supraveghea (pe cineva) de aproape, a nu-i 
lăsa nicio libertate. A da (cuiva sau la ceva) frâu liber (sau slobod) = a lăsa în voie. 
A pune (în) frâu = a stăvili; a înfrâna, a stăpâni. $ Fig. (Cu pl. frâne) Conducere 
politică. [P1. şi: frâne, (rar) frâuri] — Lat. frenum. 

FRÂULEȚ, frâuleţe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui frâu. [Pr.: frâ-u-] — Frâu + 
suf. -uleț. 

FREÂMĂT, freamăte, s.n. 1. Zgomot surd produs de frunzele mişcate de vânt, 
de valurile mării etc.; fremătare. # Murmur de voci înnăbușite sau nedesluşite. 
+ Zgomot, larmă. 2. Fig. Fior, înfiorare. [Var.: (reg.) hreămăt s.n.] — Lat. 
fremitus. 

FREATIC, -Ă, freatici, -ce, adj. (Despre ape sau pânze de ape subterane) Care 
se găsește pe primul strat impermeabil de la suprafața Pământului şi care 
alimentează izvoarele, fântânile etc., influențând formarea și proprietăţile solului. 
[Pr.: fre-a-] — Din fr. phréatique. 

FREATOBIOLOGIE s.f. Știință care studiază organismele din apa freatică. 
[Pr.: fre-a-to-bi-o-] — Freatic + biologie. 

FRECĂ, frec, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) mișca forţat pe suprafața unui corp 
cu care este în contact. 2. Tranz. A amesteca îndelung un aliment apăsând cu putere, 
pentru a obţine o masă omogenă și pufoasă. $ A şterge un obiect apăsând în toate 
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direcţiile cu un corp aspru sau moale pentru a-i îndepărta murdăria sau pentru a-l 
face să strălucească; a lustrui, a curăța. 3. Tranz. A frecționa. 4. Tranz. Fig. (Fam.) 
A bate. 4% Expr. A freca (cuiva) ridichea = a mustra pe cineva; a bate. + A fi prea 
exigent, a obliga pe cineva la eforturi prea mari; a examina riguros. — Lat. fricare. 

FRECĂRE, fiecări, s.f. Acţiunea de a (se) freca, frecuş, frecătură (1). $ (Fiz.) 
Fenomen care se produce la interacțiunea a două corpuri aflate în contact; forță pe 
care o exercită un corp asupra altuia când acesta se freacă de el; fricțiune (1). — V. 
freca. 

FRECĂT! s.n. Faptul de a (se) freca. — V. freca. 

FRECĂT?, -Ă, fiecaţi, -te, adj. (Despre unele alimente) Amestecat astfel încât 
să devină o masă omogenă şi pufoasă. $ Curăţat prin frecare. — V. freca. 

FRECĂTURĂ, fiecături, s.f. 1. Frecare. 2. Loc care poartă urma unei frecări. 
3. Fig. Mustrare aspră. 4. Fig. (La pl.) Divergenţe, neînţelegeri (surde); frecuşuri, 
fricţiuni. — Lat. fricatura. 

FRECĂȚEI s.m. pl. (Reg.) Aluat nedospit frecat mărunt în palmă sau ras pe 
răzătoare, care se fierbe în supă. — Frecat? + suf. -ei. 

FRECȚIE, frecţii, s.f. (Med.) Frecare a unei părţi a corpului cu un lichid 
revulsiv. — Cf. freca. 

FRECȚIONĂ, frecţionez, vb. I. Tranz. A face cuiva o frecţie, a freca. [Pr.: 
-ţi-0-. — Var.: fricţionă vb. I] — Din fr. frictionner (după freca). 

F RECȚIONĂRE, fiecționări, s.f. Acţiunea de a fiecționa. [Pr.: -ţi-o-. — Var.: 
fricționăre s.f.] — V. frecţiona. 

FRECUȘ, frecușuri, s.n. Frecare. + Expr. (Fam.) A trage cuiva un frecuș = a 
mustra sau a bate pe cineva. + Fig. (La pl.) Divergenţe, neînțelegeri (surde); 
frecături. — Freca + suf. -uș. 

FRECVENT, -Ă, frecvenți, -te, adj. Care se întâmplă des?, la intervale de timp 
scurte; des2; obişnuit. — Din lat. frequens, -ntis. 

FRECVENTĂ, fiecventez, vb. I. Tranz. A merge des?, sistematic, cu regularitate 
într-un anumit loc. # Spec. A vizita deseori pe cineva. — Din lat. frequentare, fr. 
fréquenter. 

FRECVENTĂRE, frecventări, s.f. Acțiunea de a frecventa şi rezultatul ei. — V. 
frecventa. 

FRECVENTATIV, -Ă, fiecventativi, -e, adj. (Gram.; rar) Iterativ. — Din lat. 
frequentativus, fr. fréquentatif. 

FRECVENTATÓR, -OÁRE, frecventatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
frecventează ceva sau pe cineva. — Frecventa + suf. -tor. 

F RECVÉNȚÃĂ, frecvenţe, s.f. 1. Repetare deasă şi regulată a unei acțiuni, a unui 
fapt. + (În învățământ) Participare a studenţilor sau a elevilor la cursuri. 2. (Fiz.) 
Mărime care arată de câte ori se produce un fenomen într-o unitate de timp. + Cu- 
rent de înaltă (sau de joasă) frecvenţă = curent electric care îşi schimbă sensul de 
un număr mare (sau mic) de ori într-o unitate de timp. 3. (Fon.; în sintagma) Frec- 
venţă fundamentală = primă armonică a unui semnal complex; fundamentală. — 
Din lat. frequentia, fr. fréquence. 

FRECVENȚMETRU, frecvenţmetre, s.n. Instrument pentru măsurarea 
frecvenţei unei mărimi care variază periodic. — Din fr. fréquencemètre. 

FREDONĂ, fiedonez, vb. I. Tranz. A cânta încet (fără cuvinte); a cânta cu gura 
închisă, a îngâna o melodie. — Din fr. fredonner. 

FREDONĂRE, fiedonări, s.f. Faptul de a fredona. — V. fredona. 

FREDONĂT, -Ă, fiedonaţi, -te, adj. (Despre cântece, melodii) Cântat încet, 
îngânat. — V. fredona. 

FREGĂTĂ, fregate, s.f. 1. (În trecut) Vas de război cu trei catarge, dotat cu 
numeroase tunuri instalate pe ambele borduri şi destinat serviciului de recunoaștere 
şi de pază. + (Azi) Tip de navă rapidă de escortă. 2. Gen de păsări palmipede 
marine, zvelte, cu corpul mic şi cu coada şi aripile foarte mari, care trăiesc în 
regiunea mărilor tropicale și se hrănesc cu pești (Fregata); pasăre care face parte 
din acest gen. — Din fr. fregate, it. fregata. 

FREMĂTĂ, freámăt, vb. I. Intranz. 1. (Despre frunze; p. ext. despre copaci și 
păduri, despre valurile mării; la pers. 3) A produce freamăt. 2. (Despre oameni) A 
se înfiora, a vibra, a palpita; (despre colectivități) a se agita. — Din freamăt. 

FREMĂTĂRE, fremătări, s.f. Acţiunea de a fremăta şi rezultatul ei; freamăt. — 
V. fremăta. 

FREMĂTĂTOR, -OÁRE, fremătători, -oare, adj. Care freamătă, tremură, 
vibrează; fremătos. — Fremăta + suf. -ător. 

FRENCH-CANCAN s.n. Cancan?. [Pr.: fienci-cancân] — Cuv. fr. 

FRENETIC, -Ă, frenetici, -ce, adj. Care se află în stare de frenezie, care exprimă 
o asemenea stare. $ (Şi adverbial) Puternic; pasionat. — Din fr. frenâtique. 

FRENEZIE, fienezii, s.f. Stare de excitare excesivă, de pasiune nestăpânită, 
violentă. 4% Loc. adv. Cu frenezie = ca în delir; frenetic, pasionat. — Din fr. 
frenesie. 

FRENGHIE, frenghii, s.f. Înv.) Brocart. [Var.: frânghie s.f.] — Din tc. frengi. 

FRENIC, -Ă, frenici, -ce, adj. Care este în legătură cu diafragma. 4+ Nerv fienic 
(şi substantivat, m.) = nerv motor principal al diafragmei. — Din fr. phrenique. 

FRENOLOGIC, -Ă, fienologici, -ce, adj. Referitor la frenologie; de frenologie. 
— Din fr. phrenologique. 
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FRENOLOGIE s.f. Teorie conform căreia există o corelaţie între caracterul și 
funcţiile intelectuale ale individului, pe de o parte, şi conformaţia craniului, pe de 
altă parte. — Din fr. phrenologie. 

FREON, fieoni, s.m. (Chim.) Compus organic al fluorului utilizat în special ca 
agent frigorific. [Pr.: fre-on] — Din fr. freon. 

FRESCĂ, fresce, s.f. 1. Tehnică de a picta cu culori dizolvate în apă de var pe 
un zid cu tencuiala încă udă. # Pictură murală decorativă, de dimensiuni mari, 
realizată prin această tehnică. 2. Fig. Operă literară de dimensiuni mari, care 


înfăţişează tabloul de ansamblu al unei epoci, al unei societăți etc. — Din fi. 
fresque. 

FRESCO s.n. Țesătură din fire subţiri de lână, uni sau cu efecte de culori, 
întrebuințată mai ales pentru confecționarea îmbrăcămintei de vară. — Din it. 
fresco. 


FREȘ adj. (Fam.; despre oameni) Care nu este obosit, vioi; p. restr. (despre 
înfăţişarea lor) care exprimă prospețime, sănătate, tinereţe. — Din fr. fraîche. 

FRETĂ, fretez, vb. I. Tranz. 1. A asambla două piese metalice prin strângere, fie 
prin contracția piesei cuprinzătoare, care a fost încălzită înainte de asamblare, fie 
prin dilatarea piesei cuprinse, care a fost răcită în prealabil. $ A asambla două 
tuburi metalice coaxiale, astfel încât tubul exterior să strângă tubul interior. 2. A 
asambla mai multe piese sau a consolida un obiect prin strângere cu o fretă sau cu 
un bandaj exterior, a cercui. — Din fr. fretter. 

FRETÁJ, fretaje, s.n. Ansamblu constituit din două sau din mai multe tuburi 
coaxiale, montate forțat unul în altul. — Din fr. frettage. 

FRETĂRE, fretări, s.f. Acţiunea de a freta şi rezultatul ei. — V. freta. 

FRETĂ, frete, s.f. 1. Tub sau inel metalic montat la exteriorul unei piese tubulare 
sau al unui ansamblu de piese, pentru a le consolida. 2. Fir metalic înfășurat pe un 
tub sau pe un ansamblu de piese pentru a le mări rezistenţa. 3. Piesă de metal în 
formă de inel sau de elice, care înconjoară barele armăturii longitudinale ale unei 
piese de beton armat. — Din fr. frette. 

FREUDIÂN, -Ă, fieudieni, -ne, adj. Care aparţine freudismului, referitor la 
freudism. [Pr.: froidian] — Din fr. freudien. 

FREUDISM s.n. Concepţie psihologică a lui Sigmund Freud și a adepților săi 
[Pr.: froidism] — Din fr. freudisme. 

FREZ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea fragilor; roz, roșiatic. 2. S.n. 
Culoare frez (1). — Din fr. fraise. 

FREZÁ!, fezez, vb. I. Tranz. A prelucra prin așchiere un material cu frezal. 
> Maşină de frezat = maşină-unealtă destinată prelucrării prin așchiere a 
suprafețelor plane sau profilate ale pieselor cu ajutorul unei scule așchietoare; 
freză! (2). — Din fr. fraiser. 

FREZĂ? vb. I v. frizal. 

FREZĂREI, frezări, s.f. Acţiunea de a freza! şi rezultatul ei; frezati. — V. 
frezal. 

FREZĂRE? s.f. v. frizare. 

FREZĂT! s.n. Frezarel. — V. frezal. 

FREZĂT? s.n. v. frizat. 

FRÉZĂ!, freze, s.f. 1. Unealtă așchietoare cu unul sau cu mai multe tăișuri, dis- 
puse simetric în jurul unui ax şi având o mișcare de rotaţie, folosită la prelucrarea 
metalelor, a lemnului şi a altor materiale dure; frezori. $ Freză-modul = freză 
profilată, utilizată la prelucrarea roţilor dințate. 2. Maşină de frezat. 3. Maşină agri- 
colă având organul activ format dintr-un ax rotitor prevăzut cu gheare şi cuțite, care 
taie şi mărunţește pământul. 4. (Urmat de determinarea „rutieră”) Maşină de lucru 
rutieră folosită pentru scarificarea, mărunţirea şi amestecarea cu lianţi a stratului 
superficial de pământ, la executarea drumurilor. — Din fr. fraise. 

FREZĂ?, freze, s.f. Pieptănătură bărbătească; frizură. — Din freza? (derivat 
regresiv). 

FREZĂ3, freze, s.f. Guler cu mai multe pliuri care se purta la gât în sec. 
XVI-XVII. — Din fr. fraise. 

FREZIE, frezii, s.f. Plantă ornamentală cu flori plăcut mirositoare, colorate în 
diverse nuanţe (pale), dispuse în inflorescențe terminale pe tije subțiri şi uşor 
curbate (Freesia). — Din lat. Freesia, denumirea științifică a freziei. 

FREZMAȘINĂ, frezmaşini, s.f. Maşină la care se adaptează freza! (1) şi care o 
pune în mișcare. — Din germ. Frăsmaschine. 

FREZORI, fiezoare, s.n. Freză! (1). — Din fr. fraisoir. 

FREZOR?, -OÂRE, frezori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la o maşină 
de frezat. — Din fr. fraiseur. 

FRIĂBIL, -Ă, friabili, -e, adj. (Despre materiale) Care se fărâmiţează, se sparge 
uşor. [Pr.: fri-a- ] — Din fr. friable, lat. friabilis. 

FRIABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi friabil. [Pr.: fri-a-] — Din fr. friabilite. 

FRICATIV, -Ă, fiicativi, -e, adj. (În sintagma) Consoană fricativă (şi substan- 
tivat, f.) sau sunet fricativ = consoană sau sunet la a căror pronunțare canalul 
fonator se strâmtează astfel încât aerul să se poată scurge tot timpul emisiunii; 
consoană constrictivă sau sunet constrictiv. — Din fr. fricatif. 

FRICĂ s.f. Stare de adâncă neliniște și de tulburare, provocată de un pericol real 
sau imaginar; lipsă de curaj, teamă, înfricoşare. * Loc. adj. Fără frică = neînfricat; 
curajos. 4% Loc. adv. Cu frică = cu teamă, temându-se. Fără (nicio) frică = cu curaj. 
Nici de frică = nicidecum, deloc. + Expr. A băga (cuiva) frica în oase = a înfricoşa 
(pe cineva). A duce frica cuiva (sau a ceva) = a) a-i fi teamă de cineva sau de ceva; 


b) a-i fi teamă să nu i se întâmple cuiva ceva rău. A fi cu frica în spate (sau în sân) = 
a fi într-o continuă stare de neliniște, de teamă. A ști de frica cuiva = a asculta pe 
cineva, fiindu-i frică de el. — Cf. gr. phrikē. 

FRICHINI, fichinesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. A se mişca încoace şi încolo fără 
rost; a se fâțâi. 2. Tranz. A purta de colo până colo pe cineva, a sâcâi. — Et. nec. 

FRICOS, -OÁSĂ, fi-icoși, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care se lasă uşor 
cuprins de frică. — Frică + suf. -os. 

FRICȚIE s.f. v. fricţiune. 

FRICŢIONĂ vb. I. v. frecţiona. 

FRICȚIONĂRE s.f. v. frecţionare. 

FRICȚIUNE, fricţiuni, s.f. 1. (Fiz.) Frecare. 2. Fig. Neînţelegere, ceartă, diver- 
gență între două persoane sau două grupuri de persoane; frecătură. [Pr.: -fi-u-. — 
Var.: (2) fricţie s.f.] — Din fr. friction. 

FRIDERIC, friderici, sm. Monedă de aur prusiană, care a circulat și în Ţările 
Române în prima jumătate a sec. XIX. — Din germ. Friedrichs[dor]. 

FRIG, (2) friguri, s.n. 1. Temperatură scăzută a mediului ambiant, care dă senza- 
ţia de rece. $ Senzaţie de rece provocată de temperatura joasă a mediului. 2. (La 
pl.) Temperatură ridicată a unui bolnav; tremur cauzat de senzația de rece, care 
precedă uneori o stare febrilă; frisoane. $ Malarie. # Fig. Stare de neliniște, de 
agitație puternică; emoție. [Var.: (pop., 2) frigură s.f.] — Lat. frigus, -oris. 

FRIGANEĂ, fiiganele, s.f. Felie de pâine albă muiată în lapte şi ouă, apoi 
prăjită în grăsime. [Var.: frigăneă s.f.] — Din ngr. frighaniă. 

FRIGĂRE, fiigări, s.f. 1. Vergea de fier sau de lemn ascuţită la un capăt, în care 
se înfige carnea spre a o frige deasupra jăraticului; țiglă?. + Loc. adj. şi adv. La 
frigare = fript în frigare deasupra jăraticului. 2. (Bot.; la pl.) Plantă erbacee din 
familia geraniaceelor, cu tulpina ramificată de la bază şi acoperită cu peri lungi şi 
aspri, cu flori mari violete-purpurii, folosită în medicina populară (Gerranium 
palustre). — Frige + suf. -are. 

FRIGĂNEĂ s.f. v. friganea. 

FRIGĂRUICĂ, fiigăruici, s.f. Frigăruie. — Frigare + suf. -uică. 

FRIGĂRUIE, figărui, s.f. Carne tăiată în bucăţi mici și friptă în frigare; 
frigăruică. — Frigare + suf. -uie. 

FRIGE, frig, vb. III. 1. Tranz. A prepara un aliment (în special carne sau peşte) 
prin expunere directă la acţiunea focului (în frigare, pe grătar etc.); p. ext. a prăji în 
tigaie. 4 Compus: (fam.) frige-linte s.m. invar. = om avar, zgârcit, harpagon. 
2. Tranz. și refl. A(-şi) provoca o durere vie, o arsură la atingerea cu focul sau cu 
un obiect foarte fierbinte; a (se) arde. * Expr. (Tranz.) A frige (pe cineva) la inimă 
sau a-i frige (cuiva) inima = a provoca cuiva o durere vie, usturătoare; a provoca 
cuiva o mare suferință morală. + (Despre alți agenţi decât căldura; adesea fig.) A 
provoca o senzaţie usturătoare (asemănătoare cu cea cauzată de o arsură). 
3. Intranz. (Despre corpuri fierbinți) A iradia căldură mare; a dogori. 4. Refl. Fig. 
(Fam.) A se păcăli, a se înşela, a rămâne păgubaș. [Perf. s. fripsei, part. fript] — 
Lat. frigere. 

FRIGIÂN, -Ă, fiigieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Frigia. 2. Adj. Care aparţine Frigiei sau frigienilor (1), privitor la Frigia 
ori la frigieni. + Bonetă frigiană = bonetă purtată în Antichitate de sclavii eliberaţi 
şi adoptată în timpul Revoluţiei Franceze din 1789-1794 ca simbol al libertăţii. [Pr.: 
-gi-an] — Din fr. phrygien. 

FRIGID, -Ă, fiigizi, -de, adj. Care suferă de frigiditate. — Din fr. frigide, 
lat. frigidus. 

FRIGIDĂRIUM s.n. Sală în termele romane destinată instalaţiei şi practicării 
băilor reci. [Pr.: -ri-um] — Cuv. lat. 

FRIGIDER, frigidere, s.n. Aparat de construcție specială, izolat termic, echipat 
cu un agregat frigorigen, destinat răcirii și păstrării temporare a alimentelor şi a 
produselor uşor alterabile. — Din fr. frigidaire. 

FRIGIDITĂTE s.f. Indiferenţă (sau aversiune) față de actul sexual. — Din fi. 
frigidite, lat. frigiditas, -atis. 

FRIGORIE, fi-igorii, s.f. Unitate de măsură a frigului, egală cu o calorie. — Din 
fr. frigorie. 

FRIGORIFER, -Ă, frigoriferi, -e, adj. (Despre un sistem fizico-chimic sau 
tehnic) Care transferă frigul. + Lanț frigorifer = serie de instalații frigorifice prin 
care se asigură conservarea și transportul la rece al alimentelor. Agent frigorifer = 
agent frigorific care transferă frig la un mediu ce trebuie răcit de la un mediu care 
se află la o temperatură mai joasă. $ (Substantivat, n.; impr.) Clădire sau încăpere 
prevăzută cu instalaţii de răcire sub temperatura mediului înconjurător şi folosită 
pentru conservarea unor cantități mari de alimente, medicamente etc.; instalație 
frigorifică. — Din fr. frigorifăre. 

FRIGORIFIC, -Ă, frigorifici, -ce, adj. Care ţine de frig, privitor la frig; care ser- 
veşte la producerea frigului. + Agent frigorific = substanţă sau amestec de substan- 
țe care produce sau transferă frig. Instalaţie frigorifică = sistem tehnic alcătuit 
dintr-un agregat frigorigen, o încăpere răcită, o instalaţie de comandă și de control 
şi dispozitive anexe, utilizat pentru răcire. — Din fr. frigorifique, lat. frigorificus. 

FRIGORIGEN, -Ă, frigorigeni, -e, adj. (Despre sisteme fizico-chimice) Care 
poate produce frig. * Agent frigorigen = substanţă cu putere de vaporizare mare, 
care absoarbe căldura. Instalaţie frigorigenă (sau agregat frigogen) = parte compo- 
nentă a unei instalaţii frigorifice, în care, prin consum de energie, agentul 
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frigorigen îşi modifică continuu starea de agregare, producând frig. — Din fr. 
frigorigene. 

FRIGOTEHNICĂ s.f. Ramură a tehnicii care studiază mijloacele şi instalaţiile 
de producere a frigului şi procedeele utilizării practice a acestuia. — Frig + 


tehnică (după germ. Kältetechnik). 

FRIGOTEHNIST, fiigotehniști, s.m. Specialist în frigotehnică. — 
Frigotehni[că] + suf. -ist. 

FRIGOTERAPIE s.f. Folosire a temperaturilor joase în tratarea unor boli. — 
Din fr. frigotherapie. 

FRIGULEȚ, fiigulețe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui frig; frig mare. — Frig + 
suf. -uleţ. 

FRIGURĂ s.f. v. frig. 

FRIGURICĂ, fi-igurele, s.f. (Bot.) 1. Mică plantă erbacee cu tulpina foarte rami- 
ficată, cu frunze ovale și cu flori roşii sau albe (Erythraea pulchella). 2. Fierea-pă- 
mântului. — Friguri (pl. lui frig) + suf. -ică. 

FRIGUROS, -OÁSĂ, figuroși, -oase, adj. 1. (Despre locuinţe) Care se încăl- 
zeşte greu și insuficient, care nu păstrează căldura, care nu apără de frig. $ Care 
are o temperatură scăzută, care răspândește frig; rece. 2. (Despre ființe) Care rezistă 
greu la frig, care nu suportă bine frigul. + Înfrigurat. — Lat. frigorosus. 

FRINGILID, fiingilide, s.n. (La pl.) Familie de păsări cântătoare cu cioc conic 
şi scurt; (şi la sg.) pasăre care face parte din această familie. — Din fr. fringilides. 

FRIPON, friponi, s.m. (Livr.) Şarlatan, hoț, escroc. — Din fr. fripon. 

FRIPT, -Ă, fripți, -te, adj., s.f. art. 1. Adj. (Despre alimente) Care a fost gătit prin 
expunere directă la acțiunea focului; p. ext. prăjit. * Expr. A mânca (pe cineva) 
fript = a distruge, a da gata (pe cineva). A face (cuiva) zile fripte = a necăji pe 
cineva (zi de zi); a hărțui, a şicana. 2. Adj. (Despre ființe) Ars, rănit prin acțiunea 
focului sau a unui obiect fierbinte. + Fig. Chinuit. 3. S.f. art. Numele unui joc de 
copii în care unul dintre jucători încearcă să lovească peste palme pe celălalt, iar 
acesta și le fereşte în ultimul moment. — V. frige. 

FRIPTURĂ, fripturi, s.f. Fel de mâncare constând din carne friptă pe grătar, în 
frigare sau în tigaie. — Lat. *frictura. 

FRIPTURICĂ, fipturici, s.f. Diminutiv al lui friptură. — Friptură + suf. -ică. 

FRIPTURISM s.n. (Fam.) Goană după posturi şi avantaje materiale. — 
Friptură + suf. -ism. 

FRISON, frisoane, s.n. Succesiune de tremurături convulsive şi ritmice, însoţită 
de o senzaţie puternică de frig, care se manifestă de obicei înainte de o criză febrilă 
sau în timpul unei boli febrile. — Din fr. frisson. 

F RÍŞCĂ! s.f. Strat de smântână proaspătă, care se ridică la suprafața laptelui 
nefiert după câteva ore de la mulgere și care, bătută cu telul, devine spumoasă. 
+ Smântână bătută cu zahăr și servită ca desert sau ca garnitură la prăjituri. — 
Et. nec. 

FRÍŞCĂ?, frişti, s.f. (Pop.) 1. Nuia, vergea. 2. Fig. Femeie tânără, zglobie, atră- 
gătoare, şmecheră şi uşor neserioasă. — Din magh. fricska. 

FRITEUZĂ, friteuze, s.f. Aparat pentru prăjit alimente. [Pr.: fritãză] — Din fr. 
friteuse. 

FRIULÂN, -Ă, friulani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia din provincia Friuli-Venezia Giulia (nord-estul Italiei) sau este origi- 
nară de acolo. 2. Adj. Care aparține provinciei Friuli-Venezia Giulia sau friu- 
lanilor (1), care se referă la provincia Friuli-Venezia Giulia ori la friulani. # (Sub- 
stantivat, f.) Ramură a limbii retoromane vorbită de friulani. [Pr.: fri-u-] — Din fr. 
frioulan. 

FRIVOL, -Ă, frivoli, -e, adj. (Despre oameni) Care este preocupat de lucruri 
neserioase, care umblă după plăceri uşoare; uşuratic. $ (Despre lucruri, fapte, 
atitudini) Lipsit de seriozitate, de temeinicie, de importanță. — Din fr. frivole, it. 
frivolo. 

FRIVOLITĂTE, (2) fivolități, s.f. 1. Însușire a ceea ce este frivol; 
neseriozitate. 2. (La pl.) Lucruri, fapte, cuvinte, purtări uşuratice, neserioase. — 
Din fr. frivolité. 

FRIZ s.n. v. frizăl. 

FRIZÁ!, frizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Azi rar) A(-și) încreți, a(-şi) ondula părul 
(cu fierul sau prin alte mijloace); a (se) coafa. [Var.: freză vb. I] — Din fr. friser. 

FRIZĂ? vb. I. Tranz. A fi pe punctul de a atinge ridicolul, nebunia etc. — Din fr. 
friser. 

FRIZĂRE, frizări, s.f. (Azi rar) Acţiunea de a (se) friza şi rezultatul ei; frizat. 
[Var.: frezăre s.f.] — V. frizal. 

FRIZĂT s.n. (Azi rar) Frizare. [Var.: frezăt s.n.] — V. friza!. 

FRIZĂ!, frize, s.f. 1. (În arhitectura clasică) Parte componentă a antablamen- 
tului, cuprinsă între arhitravă şi cornișă, de obicei împodobită cu picturi, basore- 
liefuri, caneluri etc. $ Ornament în formă de bandă orizontală cu picturi sau relie- 
furi în jurul unui vas, al unei săli, al unui sarcofag etc. 2. Piesă îngustă de cherestea, 
folosită la fabricarea lamelor de parchet, a chenarelor de uși, a lambriurilor. $ Che- 
nar care înconjoară o pardoseală de parchet în lungul pereţilor, făcut din piese mai 
mari decât lamele parchetului. 3. Ramă masivă de lemn în care se prind tăbliile 
unei uși. [Var.: friz s.n.] — Din fr. frise. 

FRIZĂ?, frize, s.f. Rasă de oi de culoară albă, cu coada scurtă, crescută pentru 
producţia de lapte. — Din germ. Friser. 
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FRIZER, frizeri, s.m. Lucrător care se ocupă cu bărbieritul sau cu tunsul părului; 
bărbier. $ Coafor. — Din fr. friseur. 

FRIZERIE, fizerii, s.f. Atelier pentru tuns, pentru ras sau pentru frizat; 
bărbierie (2). — Frizer + suf. -ie. 

F RIZERIŢĂ, fiizeriţe, s.f. Lucrătoare care se ocupă cu bărbieritul, cu tunsul sau 
cu ondulatul părului. — Frizer + suf. -iță. 

FRIZON, frizoane, s.n. Fibră textilă provenită din straturile exterioare ale go- 
goşilor de mătase, de pe care nu poate fi trasă, reprezentând un deșeu. — Din fr. 
frison. 

FRIZURĂ, frizuri, s.f. Freză2. — Din fr. frisure. 

FRONDĂ, fronde, s.f. Nume dat revoltelor din Franţa, la mijlocul sec. XVII, ca 
urmare a politicii de întărire a absolutismului regal şi a fiscalităţii excesive. $ Fig. 
Opoziţie neprincipială, răzvrătire cu caracter de persiflare pornită din motive 
personale. — Din fr. fronde. 

FRONDEUR, fondeuri, s.m. Partizan al frondei. [Pr.: frondőr. — Var.: frondâr 
s.m.] — Din fr. frondeur. 

FRONDOR s.m. v. frondeur. 

FRONSEU, fionseuri, s.n. Cută a unei rochii, a unei cămăși etc. menținută 
printr-un fir. — Din fr. froncis. 

FRONT, fronturi, s.n. 1. Loc unde se dau lupte militare în timp de război; totali- 
tatea forțelor militare care operează pe câmpul de luptă sub o comandă unică. 
< Expr. A rupe (sau a sparge) frontul = a rupe linia de apărare a inamicului, a pă- 
trunde forțat în linia de apărare a acestuia. $ Parte din teatrul de operaţii al unui 
stat aflat în stare de război, pusă sub comandă unică. $ Mare unitate operativă, 
compusă din mai multe armate. 2. Formaţie de militari, școlari, sportivi etc. aliniați 
cot la cot, cu fața la persoana care dă îndrumări, comenzi etc. % Loc. adv. În front = 
aşezat în linie, în poziţie de drepți sau pe loc repaus. 3. Fig. Grup de forţe solidare, 
organizat în vederea unei lupte comune pentru realizarea unui scop; p. ext. sectorul 
unde se duce o astfel de luptă. 4. Porţiune dintr-un zăcământ de substanțe minerale 
utile, deschisă printr-o lucrare minieră, unde se efectuează săpăturile. 5. Plan 
vertical în care sunt situate fațada unei clădiri sau fațadele unui ansamblu de clădiri. 
+ Latură a unei parcele, care coincide cu alinierea căii de circulaţie. 6. (Met.) Zonă 
de tranziţie între două mase de aer diferite, caracterizată prin schimbări meteoro- 
logice bruște, cu consecinţe directe asupra mersului vremii. +% Front atmosferic = 
zonă de contact între două mase de aer cu gradient termic ridicat. 7. (Fiz.; în sintag- 
ma) Front de undă = ansamblul punctelor până la care ajunge o oscilație la un 
moment dat. — Din fr. front. 

FRONTĂL, -Ă, frontali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care ţine de regiunea frunţii. + (Sub- 
stantivat, n.; rar) Parte proeminentă a unui obiect. 2. Adj. Din față, aşezat în față. 
< Abataj frontal = abataj al minereului făcut pe un front foarte lung în direcția filo- 
nului; p. ext. locul unde se execută o astfel de operaţie. 3. Adj. Referitor la front (6). 
4. S.n. Os al craniului care formează fruntea și o parte din orbite. — Din fr. frontal. 

FRONTALIER, -Ă, frontalieri, -e, adj. Care ţine de frontieră, referitor la fron- 
tieră; care se produce la frontieră. — Din fr. frontalier. 

FRONTALITĂTE s.f. (În sintagma) Legea fiontalității = canon în sculptura 
antică prin care se impunea reprezentarea din față şi strict simetrică a corpului în 
raport cu planul median ce trece prin şaua nasului, stern şi ombilic. — Din fr. 
frontalite. 

FRONTIERĂ, frontiere, s.f. Linie naturală sau convenţională care desparte 
teritoriul unui stat de teritoriul altor state sau de întinderi de apă care nu fac parte 
din teritoriul său; graniță, hotar. [Pr.: -ti-e-. — Var.: (înv.) fruntărie s.f.] — Din fr. 
frontitre. 

FRONTISPICIU, fiontispicii, s.n. 1. Partea superioară a fațadei principale a 
unui edificiu; p. ext. fațada principală a unui edificiu. 2. Prima pagină a unei cărţi, 
care, pe lângă titlu, poartă adesea numele autorului, gravuri simbolizând cuprinsul 
lucrării etc. $ Partea de sus de pe prima pagină a unui ziar, cuprinzând titlul și 
unele indicaţii. — Din fr. frontispice, lat. frontispicium. 

FRONTOGENEZĂ, fontogeneze, s.f. Proces meteorologic care, în cazul 
convergenţei a două mase de aer, formează o zonă cu temperatură mai mare şi cu 
umiditate. — Din fr. frontogânăse. 

FRONTOLIZĂ, fiontolize, s.f. (Met.) Proces de destrămare a fronturilor 
atmosferice. — Din fr. frontolyse. 

FRONTÓN, frontoane, s.n. 1. Element de formă triunghiulară, mărginit de o 
cornișă, care încoronează fațada unui edificiu. 2. Element de arhitectură, alcătuit 
dintr-o cornișă curbă sau frântă, care se găsește deasupra intrării unui edificiu, 
deasupra unei uşi etc. — Din fr. fronton. 

FROTIR s.n. Țesătură specială de bumbac, care absoarbe apa uşor, folosită 
pentru prosoape, halate de baie etc. — Cf. fr. frotté. 

FROTIU, fiotiuri, s.n. 1. Picătură de sânge, suspensie de microbi etc. întinse în 
strat subţire şi omogen pe o lamă de sticlă pentru a putea fi examinate la microscop. 
2. (Pict.) Strat subţire de culoare care lasă să se vadă în transparenţă firele pânzei. 
— Din fr. frottis. 

FRUCT, fructe, s.n. 1. Produs care apare şi se dezvoltă din pistilul unei flori 
fecundate şi care conţine semințele. +% Fructe zaharate (sau zaharisite) = fructe 
întregi sau părți de fructe sau de plante îmbibate cu sirop de zahăr și cu glucoză şi 
acoperite, de obicei, cu o crustă de zahăr. 2. Produse vegetale care servesc ca hrană. 
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3. Fig. Produs, profit, rezultat material sau moral al unei acțiuni, al unei activități 
sau al unei situaţii; rod. [Var.: fructă s.f.] — Din lat. fructus. 

FRUCTĂR, fructari, s.m. (Rar) Vânzător de fructe. — Fruct + suf. -ar. 

FRUCTĂ s.f. v. fruct. 

FRUCTĂRIE, fiuctării, s.f. (Rar) Prăvălie unde se vând fructe. — Fruct + 
suf. -ărie. 

FRUCTIERĂ, f;uctiere, s.f. Vas în care se pun fructele pe masă. [Pr.: -ti-e-] — 
Fruct + suf. -ieră (după fr. fruitière). 

FRUCTIFER, -Ă, fructiferi, -e, adj. (Despre pomi) Care produce fructe 
comestibile; roditor. $ (Despre organele unei plante) Care poartă fructele. — Din 
fr. fructifere. 

FRUCTIFICĂ, fiuctific, vb. I. 1. Intranz. (Despre sume de bani, capitaluri) A 
aduce venit, a spori prin dobânzile adăugate. 2. Tranz. Fig. A folosi cu profit o 
valoare, o situaţie, o ocazie oarecare. — Din fr. fructifier, lat. fructificare. 

FRUCTIFICĂRE, fiuctificări, s.f. Acţiunea de a fructifica şi rezultatul ei; 
fructificaţie; valorificare. — V. fructifica. 

FRUCTIF ICÁȚIE, fructificații, s.f. 1. Fructificare. # Proprietate a plantelor de 
a produce fructe; proprietate a pomilor fructiferi şi a viței-de-vie de a da lăstari 
fertili. 2. Totalitatea organelor reproducătoare la criptogame. 3. Perioadă în care se 
formează fructele. — Din fr. fructification. 

FRUCTÍNĂ, fructine, s.f. Produs de cofetărie preparat din vafele cu umplutură 
de cremă de fructe. — Fruct + suf. -ină. 

FRUCTOZĂ s.f. Substanţă organică dulce, care se găseşte în nectarul florilor, în 
fructele dulci și în miere şi care, împreună cu glucoza, formează zaharoza; 
levuloză. — Din. fr. fructose. 

FRUCTUOS, -OÁSĂ, fructuoşi, -oase, adj. Care dă rezultate bune; folositor, 
profitabil, avantajos. [Pr.: -tu-os] — Din fr. fructueux, lat. fructuosus. 

FRUGÂL, -Ă, fiugali, -e, adj. (Despre mese, prânzuri) Alcătuit din bucate 
puţine (şi simple). — Din fr. frugal, lat. frugalis. 

FRUGALITÂTE s.f. Însușirea, caracterul a ceea ce este frugal. — Din fr. 
frugalite, lat. frugalitas, -atis. 

FRUGIFER, -Ă, f-ugiferi, -e, adj. Care dă roade, fructe. — Din fi. frugifere. 

FRUGIVOR, -Ă, fiugivori, -e, adj., s.m. şi f. (Animal) care se hrăneşte în 
special cu fructe. — Din fr. frugivore. 

FRUMOS, -OÂSĂ, frumoşi, -oase, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. (Adesea substan- 
tivat; despre fiinţe şi părţi ale lor, despre lucruri din natură, obiecte, opere de artă 
etc.) Care place pentru armonia liniilor, mișcărilor, culorilor etc.; care are valoare 
estetică; estetic. * Arte frumoase = pictură, sculptură, gravură (în trecut și arhitec- 
tură, poezie, muzică, dans). # (Substantivat, f. pl. art.) lelele. 2. Care place, care 
trezeşte admiraţie din punct de vedere moral. 4% Expr. (Substantivat) A lua (pe 
cineva) cu frumosul = a trata (pe cineva) blajin, cu menajamente. 3. (Despre timp) 
Senin, calm (din punctul de vedere al stării atmosferei). 4. (Despre lucruri sau 
fapte) Important, considerabil, remarcabil. II. Adv. 1. În mod plăcut, armonios, 
estetic. 2. Potrivit, bine; aşa cum se cuvine. $ Expr. A sta (sau a şedea) frumos = 
(despre obiecte de îmbrăcăminte) a i se potrivi (cuiva), a-i veni bine; (despre 
purtări) a fi aşa cum trebuie, cum se cere. A face frumos = (despre câini) a sta sluj. 
A fi frumos (din partea cuiva) = a se cuveni, a fi cuviincios; a fi lăudabil. III. S.n. 
Categorie fundamentală a esteticii prin care se reflectă însușirea omului de a simți 
emoție în fața operelor de artă, a fenomenelor şi a obiectelor naturii etc. şi care are 
ca izvor obiectiv dispoziţia simetrică a părților obiectelor, îmbinarea specifică a 
culorilor, armonia sunetelor etc. — Lat. formosus. 

FRUMSETE s.f. v. frumusețe. 

FRUMUSEȚE, (2) frumuseți, s.f. 1. Însuşirea a ceea ce este frumos. + Loc. adj. 
De toată frumuseţea = deosebit de frumos; minunat. 2. (Concr.) Obiect, faptă, lucru 
frumos. 4% (Urmat de determinări introduse prin prep. „de” capătă valoarea 
superlativului „foarte frumos”) O frumusețe de casă. # Femeie foarte frumoasă. 
[Var.: (pop.) frumseţe s.f.] — Frumos + suf. -ețe. 

F RUMUȘEL, -ÎCĂ, fiumușei, -ele, adj. Diminutiv al lui frumos. + (Adverbial) 
Cu frumosul, bine, lin, calm; fără prea multă vorbă. — Frumos + suf. -el, -ică. 

FRUNTĂR, fiuntare, s.n. 1. Grindă principală care mărginește prispa în partea 
de sus şi pe care se sprijină grinzile secundare ale casei. 2. Catapeteasmă. 3. Curea 
care leagă cele două părți laterale ale căpeţelei şi care trece peste fruntea calului. 
— Lat. frontale sau frunte + suf. -ar. 

FRUNTĂRIE s.f. v. frontieră. 

FRUNTĂȘ, -Ă, fruntaşi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care este 
în frunte într-un domeniu de activitate și care poate servi drept exemplu. 2. S.m. şi 
f. Denumire a gradului militar dintre ostaș și caporal; persoană care are acest grad. 
— Frunte + suf. -aș. 

FRUNTĂȘIE, fi-untășii, s.f. (Înv.) Faptul de a fi fruntaş (1). — Fruntaş + suf. -ie. 

FRUNTE, fiunţi, s.f. 1. (La oameni) Partea superioară a feţei, formată din osul 
frontal, cuprinsă între sprâncene și păr şi mărginită lateral de tâmple; (la animale) 
partea dinainte a capului, imediat deasupra ochilor. 2. Cap; față, chip. 3. Fig. (Ade- 
sea articulat) Tot ce este mai bun, mai ales, mai de seamă, ceea ce este de calitate 
superioară; persoană care se distinge, care se relevă primul (dintre alţii). * Loc. 
adj. De frunte = care ocupă locul întâi, care este de primul rang. $ Loc. adv. În 
frunte sau (loc. prep.) în fruntea cuiva (sau a ceva) = în față, înainte (față de cineva 


sau de ceva); fig. în locul întâi, de cinste, de conducere. # Lichid obţinut la 
începutul unei distilări fracționate. — Lat. frons, -ntis. 

FRUNZĂR, fi-unzare, s.n. 1. Desiş format din crengile pline de frunze ale unui 
copac sau ale unor tufe. 2. Umbrar făcut din crengi bogate. 3. Frunze uscate, ser- 
vind ca așternut sau nutreţ pentru vite. [P1. şi: (m.) frunzari] — Frunză + suf. -ar. 

FRUNZĂ, frunze, s.f. 1. Organ vegetal al plantei, care îi serveşte la respirație, la 
transpiraţie şi la asimilaţie, format, de obicei, dintr-o foaie verde (limb) prinsă de 
tulpină printr-o codiță (pețiol). * Loc. adv. Ca frunza și ca iarba = numeros. 
Expr. A tăia frunză la câini = a nu avea nicio ocupaţie serioasă, a pierde vremea 
fără treabă; a trândăvi. 2. Compus: frunză-de-potcă = plantă erbacee cu frunze de un 
verde strălucitor şi cu flori verzui (Chenopodium murale). 2. (În sintagma) Frunze 
de ferigă = boală a tomatelor, provocată de un virus şi manifestată prin îngustarea 
foliolelor, care devin aproape filiforme, luând înfăţişarea frunzelor de ferigă. — 
Lat. frondia (< frons, -ndis). 

FRUNZĂREALĂ, fiunzăreli, s.f. Frunzărire. — Frunzări + suf. -eală. 

FRUNZĂRI, frunzăresc, vb. IV. Tranz. A întoarce repede foile unei cărți, ale 
unui dosar etc., cercetându-le în fugă; a citi superficial, a răsfoi; a foileta. — 
Frunză + suf. -ări. 

FRUNZĂRIME s.f. (Rar) Frunziş. — Frunză + suf. -ărime. 

FRUNZĂRIRE, frunzăriri, s.f. Acţiunea de a frunzări şi rezultatul ei; 
frunzăreală. — V. frunzări. 

FRUNZĂTURĂ, frunzături, s.f. (Rar) Frunziş. — Frunză + suf. -ătură. 

FRUNZET s.n. Frunziş. — Frunză + suf. -et. 

FRUNZICĂ, frunzici, s.f. (Rar) Frunzuliță. — Frunză + suf. -ică. 

F RUNZIȘ, fi-unzișuri, s.n. Mulţime de frunze, frunzele unuia sau ale mai multor 
copaci; frunzet, frunzărime, frunzătură. — Frunză + suf. -iș. 

FRUNZIŞOARĂ, frunzişoare, s.f. Frunzuliță. — Frunză + suf. -ișoară. 

FRUNZIȚĂ, frunzite, s.f. (Pop.) Frunzuliță. — Frunză + suf. -i7ă. 

FRUNZOS, -OÁSĂ, frunzoşi, -oase, adj. Cu frunze multe şi dese. — Frunză + 
suf. -os. 

FRUNZUCĂ, frunzuci, s.f. (Pop.) Frunzuliță. — Frunză + suf. -ucă. 

FRUNZULEANĂ, fi-unzulene, s.f. (Pop.) Frunzuliță. — Frunză + suf. -uleană. 

FRUNZULICĂ, frunzulici, s.f. (Pop.) Frunzuliță. — Frunză + suf. -ulică. 

F RUNZULIŢĂ, frunzuliţe, s.f. Diminutiv al lui frunză, frunzişoară, frunzulică, 
frunzuleană, frunzucă, frunzică, frunziță, frunzuţă, foiţă. — Frunză + suf. -uliță. 

FRUNZUȚĂ, fi-unzuţe, s.f. (Pop.) Frunzuliță. — Frunză + suf. -uță. 

FRUPT, frupturi, s.n. Produsul în lapte al animalelor mulgătoare; derivate ale 
laptelui. $ Mâncare de lapte, ouă, carne, pește sau derivate ale lor, de la care crești- 
nii ortodocşi sunt opriți în timpul posturilor. + Loc. adj. şi adv. De frupt = de dulce. 
— Lat. fructus. 

FRUST, -Ă, fiuști, -ste, adj. 1. (Despre monede şi medalii sau despre relieful 
sculpturilor) Şters de uzura vremii, tocit. 2. Fig. Brut, neprelucrat, natural, simplu, 
rudimentar. — Din fr. fruste. 

FRUSTEŢE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi frust (2). — Frust + suf. -ețe. 

FRUSTRĂ, fi-ustrez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva (în special statul sau o 
instituţie a lui) de un drept sau de un bun; a păgubi; p. ext. a înșela. — Din fr. 
frustrer, lat. frustrari. 

FRUSTRĂRE, frustrări, s.f. Acţiunea de a frustra şi rezultatul ei. — V. frustra. 

FRUSTRATOR, -OÁRE, fiustratori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care 
frustrează; păgubitor; p. ext. înşelător. — Frustra + suf. -ator. 

FRUSTRĂȚIE, f-ustraţii, s.f. (Rar) Frustrare. — Din fr. frustration. 

FRUTESCENT, -Ă, fiutescenți, -te, adj. (Despre tulpini) Care se întărește fără 
a ajunge însă la totală lignificare. — Din fr. frutescent. 

FTALĂT, ftalați, s.m. Sare sau ester al acidului fialic. — Din fr. phtalate. 

FTALEIÎNĂ, fialeine, s.f. (La pl.) Clasă de combinaţii organice obţinute prin 
condensarea anhidridei ftalice cu fenoli; (şi la sg.) substanță din această clasă. — 
Din fr. phtalèine. 

FTĂLIC, -Ă, ftalici, -ce, adj. (În sintagma) Acid ftalic = acid organic care se 
prezintă sub formă de cristale albe, puțin solubile în apă și alcool, insolubile în 
cloroform, folosit în industria maselor plastice. $ Care conține acid ftalic. Anhi- 
dridă ftalică. — Din fr. phtalique. 

FTÍZIC, -Ă, fizici, -ce, adj., s.m. şi f. Bolnav de ftizie; tuberculos, tebecist, 
ofticos, atacat. — Din fr. phtisique, lat. phtisicus. 

FTIZĂE, ftizii, s.f. Tuberculoză pulmonară; oftică, atac. — Din fr. phtisie, 
lat. phtisis. 

FTIZIOLOG, -Ă, ftiziologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în ftizio- 
logie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phtisiologue. 

FTIZIOLOGIC, -Ă, fiziologici, -ce, adj. De ftiziologie. [Pr.: -zi-o- ] — Din fi. 
phtisiologique. 

FTIZIOLOGIE s.f. Ramură a medicinei interne care se ocupă cu studiul tuber- 
culozei pulmonare. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phtisiologie. 

FTORI- num. ord. v. vtori. 

FUCOIDĂ, fircoide, s.f. Urmă de alge sau de viermi vizibilă pe suprafaţa ori în 
interiorul unor strate de argilă sau marne. — Din fr. fucoides. 

FUCOXANTINĂ, fircoxantine, s.f. Pigment de culoare brună, care se găseşte în 
algele brune. — Din fr. fucoxanthine. 

FUCSIA adj. invar. v. fucsie. 
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FUCSIE, fucsii, s.f., adj. invar. 1. S.f. (Bot.) Cerceluş. 2. Adj. invar. (În forma 
fucsia) De culoarea florilor acestei plante. [Acc. și: fucsie — Var.: fúcsia adj. 
invar.] — Din fr. fuchsia. 

FUCSINĂ s.f. Substanţă colorantă roşie, folosită la vopsirea pieilor, a ţesăturilor 
şi, în histologie, la colorarea preparatelor microscopice. [Scris și: fuxină ] — Din 
fr. fuchsine. 

FUCUS s.m. Denumire dată algelor brune din genul Fucus, al căror tal este prins 
de stâncile din apa mărilor prin crampoane fixatoare. — Din lat. fucus, denumirea 
ştiinţifică a algei. 

FUDUL, -Ă, fuduli, -e, adj. Îngâmfat, mândru, încrezut, arogant. $ Expr. 
(Glumeţ) Fudul de-o ureche = surd. — Din tc. fodul. 

FUDULI, fudulesc, vb. IV. Refl. A se făli, a se mândri; a se furlandisi, a se 
împăuna. $ A deveni fudul, îngâmfat. — Din fudul. 

FUDULIE, (2) fudulii, s.f. 1. Faptul de a fi fudul. 2. (Pop.) Testicul al unor 
animale. — Fudul + suf. -ie. 

FUFĂ, fufe, s.f. 1. (Iht.) Plevuşcă. 2. (Depr.) Femeie ușoară, neserioasă. — 
Et. nec. 

FUGĂCI, -CE, fugaci, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (Despre cai) Bun alergător, iute la 
fugă; fugar. # (Substantivat, m.) Cal. 2. Adj. Fig. (Livr.) Trecător, fugitiv. 3. S.m. 
Nume dat mai multor specii de păsări migratoare de mărimea unui porumbel, cu 
picioarele lungi și foarte iuți, bune alergătoare. — Lat. fugax, -acis. Cf. fr. fugace. 

FUGACITĂTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este fugaci (2). 2. (Fiz.) Valoare 
corectată a presiunii unui gaz real, pentru ca acesta să poată fi descris ca un gaz 
perfect. — Din fr. fugacite. 

FUGĂR, -Ă, fugari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană, ființă) care a 
fugit dintr-un loc (pe ascuns) pentru a scăpa de o primejdie, de o constrângere, de 
o situaţie grea sau penibilă; dezertor, evadat, fugit. 2. Adj. Care trece repede, fără 
a putea fi reținut; fugitiv, nestatornic, trecător. $ Care nu se opreşte mult asupra 
unui lucru. 3. Adj. (Despre cai) Fugaci. # (Substantivat, m.) Cal. — Fugi + 
suf. -ar. 

FUGĂREŢ, -Ă, fugareţi, -e, adj. (Reg.) Care fuge repede, uşor. — Fugi + 
suf. -areț. 

FUGÂRNIC, -Ă, firgarnici, -ce, adj. (Rar) Fugitiv, nestatornic. $ (Substantivat) 
Animal (în special cal) care fuge, care este silit să fugă. — Fugar + suf. -nic. 

FUGĂSĂ, fugase, s.f. 1. Încărcătură mare de exploziv îngropată în pământ sau 
instalată sub apă, în scopul nimicirii forței vii şi a tehnicii de luptă a inamicului. 
2. Recipient încărcat cu substanţe toxice de luptă, cu amestec incendiar etc., folosit 
pentru distrugerea diferitelor obiective prin explozie. — Din fr. fougasse. 

FUGÂTO s.n. Episod dintr-o lucrare muzicală scris în formă de fugă2. — 
Cuv. it. 

FÚGĂ!, fugi, s.f. 1. Deplasare cu pași mari și repezi; alergare, goană. 4% Loc. 
adv. Din (sau în) fugă sau (reg.) de-a fuga = în timp ce fuge, fugind; p. ext. în grabă, 
în treacăt, fără o examinare mai atentă. Pe fugă = repede, grăbit. Cu fuga = imediat, 
fără amânare. În fugă (sau în fuga) mare = fugind foarte repede. În fuga calului (sau 
cailor) = în galop. Într-o fugă = fugind tare şi fără oprire. 4+ Expr. A pune (sau a 
lua) pe cineva pe (sau la) fugă = a goni, a alunga, a fugări. A o lua (sau a o rupe) 
la fugă sau a o rupe de-a fuga = a porni în goană. A (o) ține numai (într-)o fugă = 
a alerga întruna, fără întrerupere. O fugă (bună de cal) = o distanţă nu prea mare, 
cât poate fugi, fără oprire, un om sau un cal. # (Adverbial; în forma fuga) Repede, 
degrabă. 2. Părăsire grabnică (şi uneori pe ascuns) a unui loc pentru a scăpa de o 
constrângere sau de o primejdie. 3. (Min.) Înclinare spre axa galeriei a montanților 
unei armături sau ai unui cadru în formă de trapez. — Lat. fuga. 

FUGĂZ, fugi, s.f. Gen şi formă muzicală polifonică pe două sau mai multe voci, 
constând în expunerea imitativă a una, două sau, mai rar, trei teme după un plan 
tonal-armonic precis. — Din it. fuga. 

FUGĂRI, fugăresc, vb. IV. Tranz. A urmări pe cineva fugind în urma lui, a pune 
pe fugăl; a goni, a alerga. $ Refl. recipr. (Despre două sau mai multe fiinţe) A fugi 
unul după altul. — Fugă! + suf. -ări. 

FUGĂRIRE, fugăriri, s.f. Acţiunea de a (se) fugări şi rezultatul ei. — V. fugări. 

FUGĂTOR, -OÂRE, fugători, -oare, adj. (Rar) 1. Care fuge mult sau repede. 
2. Care trece repede, care are o existență efemeră. — Fugi + suf. -ător. 

FUGHETĂ, fughete, s.f. (Muz.) Fugă? de proporţii mai reduse, având un 
caracter mai liber. — Din it. fughetta. 

FUGI, fug, vb. IV. Intranz. 1. A se deplasa cu pași repezi, a se mişca iute într-o 
direcție, a merge în fugă!; a alerga, a goni. $ Expr. 4-i fugi (cuiva) pământul de 
sub picioare, se spune când cineva îşi pierde echilibrul şi este gata să cadă sau, fig., 
când cineva se simte pierdut, când îşi pierde cumpătul. # (Despre lapte şi despre 
alte lichide) A da în foc (când fierbe). $ (Urmat de determinări introduse prin prep. 
„după”) A urmări în fugă!, a alerga pe urmele cuiva pentru a-l ajunge, pentru a-l 
prinde. * Expr. A-i fugi (cuiva) ochii după cineva = a nu-şi mai putea lua ochii de 
la cineva, a privi insistent, cu admiraţie, cu dor, a-i plăcea de cineva. 4-i fugi 
(cuiva) ochii pe ceva = a nu-și putea fixa privirea pe ceva (din cauza strălucirii sau 
a unei îmbinări de culori). 3. Fig. (Despre vreme sau despre unități de timp) A trece 
repede, a se scurge rapid. 4. Fig. (Despre peisaje din natură) A se perinda prin faţa 
ochilor cuiva care trece în viteză (călare sau într-un vehicul). 5. A părăsi în grabă 
(şi pe ascuns) un loc pentru a scăpa de o primejdie, de o constrângere; (despre un 
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deținut) a evada; (despre un ostaş) a dezerta. + Expr. A fugi în lume = a pleca de 
acasă (fără să se știe unde). $ (Despre îndrăgostiți) A-și părăsi pe ascuns familia, 
plecând să trăiască împreună. $ A se depărta, a se retrage dintr-un loc. 4% Expr. 
(Fam.) Fugi de-aici! = a) pleacă! b) nu mai spune! Fugi de-acolo! = da” de unde! 
nici gând să fie aşa! $ (Urmat de determinări introduse prin prep. „de”) A se 
sustrage, a se eschiva, a evita. * Expr. A fugi printre (sau dintre) degete = a) (des- 
pre obiecte) a-i aluneca cuiva ceva din mână; b) (despre persoane) a se strecura cu 
dibăcie dintr-o împrejurare, a nu se lăsa prins. — Lat. pop. fugire (= fugere). 

FUGIT, -Ă, fugiți, -te, adj. Care a fugit, care a scăpat. $ (Substantivat) Dezertor, 
evadat, fugar. — V. fugi. 

FUGITIV, -Ă, fugitivi, -e, adj. 1. Care trece repede, care este de scurtă durată; 
trecător, fugar, fugarnic. 2. Sumar; rapid; superficial. — Din fr. fugitif, lat. 
fugitivus. 

FUGOS, -OÁSĂ, fugoşi, -oase, adj. (Rar) Care are o fire iute; aprig, impetuos. 
— Din fr. fougueux. 

FUGOZITĂTE s.f. (Rar) Impetuozitate; ardoare. — Fugos + suf. -itate. 

FUGPAPIER s.n. Hârtie gumată folosită pentru înnădirea furnirelor. [Pr.: 
fugpapir] — Cuv. germ. 

FUGUI, fuguiesc, vb. IV. Tranz. 1. A înnădi furnire prin rosturi drepte. 2. A 
îndrepta muchiile unei piese de lemn prin rindeluire. — Cf. germ. fi gen. 

FUGUIRE, fuguiri, s.f. Acţiunea de a fugui şi rezultatul ei. — V. fugui. 

FU GUŢĂ, fugue, s.f. Diminutiv al lui fugă!. + (Adverbial, în forma firguţa) 
Degrabă, fuga! + Expr. A da fuguța = a se duce repede; a fugi. Fuga-fuga = foarte 
repede, repede de tot. — Fugă! + suf -uță. 

FUHRER, fiihreri, s.m. Titlu purtat de Adolf Hitler (din 1934), având sensul de 
conducător; p. ext. conducător. [Pr.: fiirăr] — Cuv. germ. 

FULOR, fuioare, s.n. Mănunchi de cânepă, de in, meliţat şi dărăcit, gata de tors; 
p. ext. mănunchi de borangic sau de lână. + Expr. (Pop.) A-și lua ale trei fuioare = 
a pleca; a-şi lua catrafusele. A ține fuior cu cineva = a nu se lăsa intimidat de 
cineva. + Pânză de cânepă sau de in. [Pr.: fu-ior] — Et. nec. 

FU IORÂŞ, fiiorașe, s.n. Diminutiv al lui fuior. [Pr.: fu-io-] — Fuior + suf. -aș. 

FUITUIĂLĂ, fuituieli, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Material folosit în exploatările 
miniere la astuparea găurilor de mină. 2. (Înv.) Umplutură făcută din câlți, cârpe, 
hârtie, care se băga în puşcă sau în pistol peste alice sau peste pulbere. [Pr.: -tu-ia-. 
— Var.: fultuiâlă s.f.] — Fuitui (reg. „a îndesa” < magh.) + suf. -eală. 

FUITUITOR, fiituitoare, s.n. Baston de lemn cu care se împing cartușele de 
exploziv și fuituiala în găurile de mină. [Pr.: -tu-i-. — Var.: fultuitâr s.n.] — Fuitui 
(reg. „a îndesa” < magh.) + suf. -tor. 

FUL, fuluri, s.n. Figură la jocul de pocher, formată dintr-un brelan și o pereche. 
— Din fr., engl. full. 

FULĂ, fulez, vb. I. Intranz. (Despre un corp în rotaţie) A se roti neregulat, având, 
pe lângă mişcarea de rotație, şi o mișcare pendulară. — Din fr. fouler. 

FULĂR, fulare, s.n. 1. Fâşie dreptunghiulară dintr-o țesătură sau dintr-o 
împletitură de lână, de mătase etc., care se poartă în jurul gâtului. 2. Țesătură 
uşoară de mătase pentru rochii, cravate etc. — Din fr. foulard. 

FULARDĂ, filardez, vb. I. Tranz. A îmbiba ţesăturile cu soluţii sau dispersii de 
colorant şi mase de apret. — Din fr. foularder. 

FULARDĂRE, fulardări, s.f. Acţiunea de a fularda şi rezultatul ei. — V. 
fularda. 

FULÁRE, fulări, s.f. Acțiunea de a fula; mişcare pendulară față de un plan per- 
pendicular pe axa de rotație a unui corp rotitor; bătaie frontală. — V. fula. 

FULEU, fulee, s.n. 1. Alergare în pas mare, mâinile mişcându-se în ritmul 
picioarelor. 2. Distanţa parcursă de un cal din momentul când se desprinde de 
pământ şi până îl atinge din nou, marcată de două urme succesive ale aceluiași 
picior. — Din fr. foulée. 

FULG, fulgi, s.m. 1. Pană subţire, de mărime mijlocie, pe jumătate moale şi mătă- 
soasă, care creşte pe pântecele păsărilor şi printre penele mai mari. * Loc. adj. Ca 
fulgul = foarte uşor. 4% Expr. A bate (pe cinva) de-i merg (sau să-i meargă) fulgii = 
a bate tare (pe cineva). Ca fulgul pe apă = la voia întâmplării. 2. Asociere de mici 
cristale albe de apă, de formă hexagonală, care se formează iarna în atmosferă și 
care, căzând pe pământ, alcătuiesc zăpada. 3. (La pl.) Crăpături interne, grupate și 
fine, care se formează mai ales în lingourile sau în piesele de oţel aliat cu nichel şi 
cu cromnichel. 4. (La pl.) Produs alimentar sub formă de foiţe subțiri, obținut din 
boabe de ovăz decorticat, din porumb, fasole sau cartofi tăiaţi fin. — Et. nec. 

FULGARIN, fulgarine, s.n. Manta, pardesiu de ploaie, confecționat dintr-un 
material impermeabil; impermeabil. — Denumire comercială. 

FULGER, fulgere, s.n. 1. Fenomen atmosferic care constă într-o descărcare elec- 
trică luminoasă produsă între doi nori sau în interiorul unui nor. * Şedinţă (sau 
miting) fulger = şedinţă (sau miting) care se convoacă pe loc cu ocazia unui eveni- 
ment important. Zelegramă fulger = telegramă transmisă (în schimbul unei supra- 
taxe) mai repede decât telegramele obişnuite. * Loc. adj. și adv. Ca fulgerul (sau 
ca un fulger) = cu iuţeala fulgerului, iute, scurt; subit. ® Fulger globular = fulger 
cu aspectul unui glob de foc de culoare albă-albăstruie sau roșiatică, care se depla- 
sează relativ încet sub influența curenților de aer, dispărând brusc, cu sau fără 
explozie. + Fulger electronic = bliţ. 2. Lumină, sclipire puternică și trecătoare; 
scăpărare, străfulgerare. — Lat. fulger (= fulgur, -is). 
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FULGERĂ, filger, vb. I. 1. Intranz. (La pers. 3) A se produce fulgere în 
atmosferă. 4 Expr. A tuna și a fulgera = (despre oameni; şi la pers. 1) a face 
scandal; a trânti şi a bufni. 2. Intranz. Fig. A scânteia, a luci, a sclipi (ca un fulger). 
+ A se ivi sau a trece repede (ca fulgerul). 3. Tranz. Fig. A izbi pe cineva 
doborându-l cu o lovitură rapidă şi puternică. $ A arunca asupra cuiva o privire iute 
şi tăioasă; a ţintui, a străpunge cu privirea. — Lat. pop. fulgerare (= fulgurare). 

FULGERĂRE, fulgerări, s.f. 1. Acţiunea de a fulgera şi rezultatul ei; lumină ca 
de fulger; scânteiere, lucire, fulgerătură. 2. Fig. Senzaţie, durere scurtă şi violentă. 
3. Fig. Durată scurtă; clipă, moment. — V. fulgera. 

FULGERĂT, -Ă, fulgerați, -te, adj. Lovit, atins de fulger. — V. fulgera. 

FULGERĂTOR, -OÁRE, fulgerători, -oare, adj. 1. Iute (ca fulgerul), rapid. 
2. Fig. (Despre privire) Rapid; pătrunzător. — Fulgera + suf. -ător. 

FULGERĂTURĂ, fulgerături, s.f. (Rar) Faptul de a fulgera; fulger, fulgerare. 
— Fulgera + suf. -ătură. 

FULGEREȘTE adv. (Rar) Iute ca fulgerul. — Fulger + suf. -ește. 

FULGUI, pers. 3 fulguiește, vb. IV. Intranz. A ninge cu fulgi rari. — Fulg + 
suf. -ui. 

FULGUIĂLĂ, fulguieli, s.f. Ninsoare cu fulgi rari; fulguire, fulguit. [Pr.: 
-gu-ia-] — Fulgui + suf. -eală. 

FULGUIRE, fulguiri, s.f. Acţiunea de a fulgui şi rezultatul ei; fulguială, fulguit. 
— V. fulgui. 

FULGUÍT s.n. Faptul de a fulgui; fulguială, fulguire. — V. fulgui. 

FULGU LEȚ, fulguleți, s.m. Diminutiv al lui fulg. — Fulg + suf. -uleț. 

FULGURÂNT, -Ă, fulguranți, -te, adj. Înconjurat de fulgere. $ (Adesea fig.) 
Care împrăștie o lumină vie şi de scurtă durată. — Din fr. fulgurant, lat. 
fulgurans, -ntis. 

FULGU RĂȚIE, fulguraţii, s.f. 1. Iluminaţie bruscă a cerului neînsoțită de tunet, 
produsă de o descărcare electrică în regiunile înalte ale atmosferei. 2. (Med.; în 
sintagma) Fulguraţie electrică = metodă de tratare a rănilor prin aplicare de scântei 
electrice de înaltă frecvenţă. [Var.: fulguraţiune s.f.] — Din fr. fulguration, lat. 
fulguratio, -onis. 

FULGURAȚIUNE s.f. v. fulguraţie. 

FULGURIT, fulgurite, s.n. Formaţie tubulară care ia naştere prin topirea rocilor 
sub acțiunea trăsnetelor. — Din fr. fulgurite. 

FULIE, fulii, s.f. (Bot.) Narcisă. + Podoabă de pietre preţioase în forma acestei 
flori. — Din tc. fulya. 

FULL-TIME adj. invar., adv. (Englezism) (Care este angajat) cu norma întreagă. 
[Pr.: ful-taim] — Cuv. engl. 

FULMICOTON s.n. Exploziv puternic, obţinut prin acţiunea acidului azotic 
asupra celulozei. — Din fr. fulmicoton. 

FULMINÂNT, -Ă, fulminanţi, -te, adj. Care produce explozie; exploziv. + Fig. 
Ameninţător; violent; ațâțător, provocator. — Din fr. fulminant. 

FULMINĂT, fulminați, s.m. Sare a acidului fulminic. 4% Fulminat de mercur = 
sare de mercur a acidului fulminic, exploziv detonant, foarte toxic, care se prezintă 
sub forma unui praf cenușiu, cu gust metalic. — Din fr. fulminate. 

FULMINĂȚIE, fulminații, s.f. Descompunere cu detonație a unei substanțe 
explozive; explozie. — Din fr. fulmination. 

FULMINIC adj. (În sintagma) Acid fulminic = izomer al acidului cianic care, 
împreună cu metalele, formează săruri explozive. — Din fr. fulminique. 

FULTUIALĂ s.f. v. fuituială. 

FULTUITOR s.n. v. fuituitor. 

FUM, fumuri, s.n. I. 1. Suspensie de particule solide într-un mediu gazos, pro- 
dusă în cursul arderii incomplete a materialelor combustibile (sau, artificial și 
intenţionat, cu ajutorul unor substanțe chimice). + Fig. Încețoșare, tulbureală, ame- 
ţeală (provocată de alcool). 2. Cantitate de fum (I 1) pe care fumătorul o trage 
dintr-odată din ţigară sau din pipă. 3. (Înv.) Gospodărie, considerată ca o grupare 
în jurul vetrei; familie, casă. 4. Fig. (La pl.) Îngâmfare; pretenţii nejustificate, găr- 
găuni. II. Canal cotit, în interiorul unei sobe, prin care circulă gazele calde înainte 
de a ieşi pe coş. — Lat. fumus. 

FUMĂ, fumez, vb. L. Intranz. şi tranz. A aspira, a trage fumul de tutun din țigară 
sau din pipă; a bea (tutun), a duhăni. — Lat. fumare (înţelesul după fr. fumer). 

FUMAGINĂ, fumagine, s.f. Boală a unor arbori de pădure, a viţei-de-vie și a 
unor pomi fructiferi provocată de o ciupercă din clasa ascomicetelor şi manifestată 
ca un înveliş negru, prăfos, asemănător cu funinginea, care apare pe părțile atacate. 
— Din fr. fumagine. 

FUMĂR, fumare, s.n. Deschizătură făcută în acoperișul caselor de la ţară, pentru 
a permite ieşirea fumului din sobe; hogeag, bageacă. — Lat. fumarium. 

FUMĂRIC adj. (În sintagma) Acid fumaric = acid organic nesaturat, produs 
intermediar în metabolismul glucidelor şi al acizilor graşi. — Din fr. fumarique. 

FUMAROLĂ, fumarole, s.f. Produs gazos (hidrogen, azot, clor, oxigen, oxizi de 
carbon etc.) cu temperatură ridicată, emis de vulcani prin cratere și prin crăpături 
sau degajat din curgerile de lavă; degajarea acestor gaze. — Din fr. fumerolle, it. 
fumarola. 

FUMÂT! s.n. Faptul de a fuma. 4 Deprinderea, obiceiul de a fuma. — V. fuma. 

FUMÂT?, -Ă, fumaţi, -te, adj. (Fam.; despre informaţii, ştiri) Răsuflat, ştiut; 
perimat. — V. fuma. 


FUMĂRĂIE s.f. Fumărie. [Pr.: -ra-ie] — Fum + suf. -ăraie. 

FUMĂRĂR, fumărari, s.m. (Înv.) Persoană care încasa fumăritul. — Fumar + 
suf. -ar. 

FUMĂRIE s.f. Cantitate mare de fum; fumăraie, fumegai. — Fum + suf. -ărie. 

FUMĂRIT s.n. Dare percepută în Țara Românească și în Moldova, în sec. XVII, 
pe fiecare coş de fum al caselor ţărăneşti, respectiv pe fiecare casă. — Fum + 
suf. -ărit. 

F UMĂRIŢĂ, fumărițe, s.f. Mică plantă erbacee din familia papaveraceelor, cu 
flori purpurii sau albe, cu gust amar și cu fructe globuloase (Fumaria officinalis). 
— Fum + suf. -ăriță. 

FUMĂTOR, -OÁRE, fumători, -oare, s.m. şi f. Persoană care fumează. — 
Fuma + suf. -ător. 

FUMEGĂ, pers. 3 fúmegă, vb. I. Intranz. 1. A scoate fum, a arde înăbușit, fără 
flacără și cu fum. # (Despre lămpi, lumânări, sobe etc.) A arde defectuos, 
eliminând fum. 2. A scoate aburi. — Lat. fumigare. 

FUMEGAĂI s.n. (Reg.) Fumărie. — Fumega + suf. -ai. 

FUMEGĂRE, fimegări, s.f. Acţiunea de a fumega şi rezultatul ei. — V. 
fumega. 

FUMEGĂRIE s.f. Faptul de a fumega. — Fumega + suf. -ărie. 

FUMEGOS, -OÁSĂ, fumegoși, -oase, adj. Care scoate fum sau aburi. — 
Fumega + suf. -os. 

FUMIGÂNT, fumiganţi, s.m. Substanţă (gazoasă) toxică folosită pentru 
fumigaţie. $ (Adjectival) Substanţă fumigantă. — Din fr. fumigant. 

F UMIGĂȚIE, fumigaţii, s.f. Operaţie de afumare cu diverse substanţe în scopul 
distrugerii unor paraziți, pentru dezinfecţie, parfumarea aerului într-un spațiu 
închis (prin arderea lemnului de santal) sau în scopuri terapeutice. — Din fr. 
fumigation, lat. fumigatio. 

FUMIGEN, -Ă, fumigeni, -e, adj. (Chim.; despre unele substanţe) Care, în 
contact cu aerul, produce fum abundent sau ceață. © Lumânare fumigenă = tub 
care conţine o substanță fumigenă folosită mai ales la camuflarea unui obiectiv 
militar. — Din fr. fumigene. 

FUMIVOR, -Ă, fumivori, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care absoarbe fumul. 2. S.n. Dis- 
pozitiv folosit pentru alimentarea cu aer suplimentar a unui focar de cazan, în 
vederea îmbunătăţirii arderii combustibilului. — Din fr. fumivore. 

FUMIZĂ, fumizez, vb. I. Intranz. A produce fum artificial cu ajutorul 
substanţelor chimice în aparate speciale. — Fum + suf. -iza. 

FUMIZĂRE, fumizări, s.f. Acţiunea de a fumiza şi rezultatul ei. $ Acoperire a 
unui obiectiv (militar) cu fum sau cu ceaţă artificială, în scopul camuflării lui. — 
V. fumiza. 

FUMOĂR, fumoare, s.n. Încăpere, mai ales lângă sălile de spectacol, în care se 
poate fuma. [Var.: fumuăr s.n.] — Din fr. fumoir. 

FUMUĂR s.n. v. fumoar. 

FUMUI, pers. 3 fumuieşte, vb. IV. Intranz. impers. (Rar) A se înfățișa cu un 
aspect tulbure, ca de fum. — Fum + suf. -ui. 

FUMUIĂG, fumuiage, s.n. (Rar) Şomoiog. [Pr.: -mu-iag] — Contaminare între 
fum și şomoiog. 

FUMURIU, -ÍE, fumurii, adj. De culoarea fumului; cenușiu, întunecat. + Fig. 
Posomorât, mohorât. — Fum + suf. -uriu (după alburiu, timpuriu etc.). 

FUMUROS, -OÁSĂ, fumuroşi, -oase, adj. (Înv., rar) Înfumurat. — Fumuri (pl. 
lui fum) + suf. -os. 

FUNAMBUL, -Ă, funambuli, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care merge sau 
dansează pe sârmă. — Din fr. funambule. 

FUNAMBULESC, -ESCĂ, finambulești, adj. (Rar) Echilibristic, acrobatic. 
+ Bizar, excentric, extravagant. — Din fr. funambulesque. 

FUNCIAR, -Ă, funciari, -e, adj. Care se referă la proprietatea particulară asupra 
pământului sau la averi imobiliare. % Fond funciar = totalitatea suprafeţelor de 
teren (inclusiv terenurile acoperite de ape) aflate între graniţele unei ţări, ale unei 
unități administrativ-teritoriale sau aparținând unei unități agricole. Impozit funciar = 
impozit pe care îl plăteşte cineva pentru un teren care se află în proprietatea sa. 
Carte funciară = registru oficial în care se inventariază toate proprietățile de pă- 
mânt individuale din cuprinsul unei regiuni, menţionându-se numele proprieta- 
rului, suprafaţa terenului şi vecinătăţile; carte funduară. + Fig. Care aparţine natu- 
rii, firii cuiva; de bază. [Pr.: -ci-ar] — După fr. foncier. 

FUNCIARMENTE adv. În mod funciar. $ În mod esenţial, cu desăvârșire, 
absolut. [Pr.: -ci-ar-] — Din fr. foncierement (după funciar). 

FUNCTOR, functori, s.m. (Log.) Operator logic. — Din fr. functeur. 

F UNCȚIE, funcţii, s.f. 1. Activitate administrativă pe care o prestează cineva în 
mod regulat şi organizat într-o instituţie, în schimbul unui salariu; serviciu, slujbă, 
post?. # Grad pe care îl deţine cineva într-o ierarhie administrativă. 2. Sarcină, rol; 
destinaţie. 3. (În forma funcțiune) (Gram.) Rolul sintactic pe care îl îndeplineşte un 
cuvânt într-o propoziție. 4. (În forma funcțiune) Ansamblu de proprietăți chimice 
ale unui compus, determinat de o anumită grupă de atomi din moleculă. 5. (În for- 
ma funcțiune) (Fiziol.) Activitate proprie a fiecărui organ, aparat, ţesut din organis- 
mele vii ale vieţuitoarelor. 6. (Mat.) Mărime variabilă care depinde de una sau de 
mai multe mărimi variabile independente. 7. (În forma funcțiune) (Log.) Operaţie 
care, prin aplicare asupra unui argument îi conferă acestuia o valoare 
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corespunzătoare. 8. (În expr.) A fi în funcție de... = a depinde de.. [Var.: funcțiune 
s.f.] — Din fr. fonction, lat. fonctio, -onis. Cf. it. funzione. 

FUNCŢIONĂ, funcționez, vb. I. Intranz. A-și îndeplini funcţia, rolul. + A fi în 
funcţie, a se afla în stare de funcţionare. [Pr.: -și-o-] — Din fr. fonctionner (după 
funcţie). 

FUNCŢIONĂL, -Ă, funcționali, -e, adj. 1. Care ţine de o funcţie, privitor la o 
funcţie. +% Maladie funcțională = boală care afectează buna funcționare a unui or- 
gan. Analiză funcțională = ramură a matematicii care se ocupă cu studiul diferitelor 
clase de funcţii și al relațiilor dintre ele. 2. Util, practic. $ Care îndeplinește 
condiţiile pentru a fi folosit. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. fonctionnel (după funcție). 

FUNCȚIONALISM s.n. Concept în arhitectura sec. XX, extins și în artele 
aplicate (în special mobiliar) şi în produsele industriale (design), care are în vedere 
în primul rând primatul funcției, şi socotește forma ca o consecință a acesteia. [Pr.: 
-ți-0-] — Din fr. fonctionnalisme (după funcțional). 

FUNCŢIONALITĂTE s.f. Calitatea de a fi funcţional. [Pr.: -ți-o-] — Din 
fr. fonctionnalité (după funțional). 

FUNCŢIONĂR, -A, funcționari, -e, s.m. şi f. Persoană care ocupă o funcție pu- 
blică; persoană care îndeplinește o muncă cu caracter administrativ. [Pr.: -7i-0-] — 
Din fr. fonctionnaire (după funcție). 

FUNCŢIONĂRE, funcționări, s.f. Acţiunea de a funcționa şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ți-o-] — V. funcţiona. 

FUNCŢIONARISM s.n. Tendinţă birocratică de a considera problemele din 
punct de vedere individual, nu general; atitudine indiferentă, lipsită de interes şi de 
devotament față de muncă; birocratism, birocraţie. [Pr.: -și-o-] — Din fr. 
fonctionnarisme (după funcționar). 

F UNCŢIONĂRĂȘ, funcţionărași, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui funcționar; 
(depr.) funcţionar lipsit de importanță, fără valoare, mic în grad. [Pr.: -și-o-] — 
Funcţionar + suf. -aș. 

FUNCŢIONĂRESC, -EASCĂ, funcționăreşti, adj. 1. Care aparţine funcțio- 
narilor, care se referă la funcționari. 2. Birocratic. [Pr.: -ţi-o-] — Funcţionar + 
suf. -esc. 

FUNCŢIONĂRIME s.f. Număr mare de funcţionari; totalitatea funcționarilor. 
[Pr.: -ţi-o-] — Funcţionar + suf. -ime. 

FUNCŢIUNE s.f. v. funcție. 

FUND, finduri, s.n. 1. Partea de jos a unui vas, formând baza lui; cantitate de 
materii, lichide etc. rămasă pe această parte a vasului. $ Fiecare dintre cele două 
feţe plane (mobile) și opuse ale unui butoi sau ale altui recipient. # Taler de lemn 
pe care se răstoarnă mămăliga, se toacă zarzavaturile etc.; cârpător. 2. (Fam.) Șezut, 
dos. 3. Partea de jos, închisă, a unei cavităţi naturale; limita de jos. * Fund de ochi = 
totalitatea membranelor interne ale ochiului, accesibile examenului oftalmoscopic, 
în urma căruia pot fi identificate unele boli oculare. + Expr. A se da la fund = a) a 
se lăsa în adâncul apei, a se cufunda; b) a dispărea din viaţa publică, a se retrage; 
c) a se ascunde pentru a scăpa de sub urmărire. $ Partea cea mai depărtată 
(considerată în linie orizontală) a unui loc. + Expr. Fundul fundului = punct foarte 
depărtat; locul cel mai adânc; extremitate pe orizontală sau pe verticală. + (Cu 
determinări indicând o regiune) Punct foarte depărtat de un centru politic sau 
cultural. $ Partea dinapoi a unui vehicul. 4. Parte a unor obiecte confecționate care 
se opune deschizăturii. * Sac fără fund = a) om lacom, nesăţios; b) loc unde se 
găseşte întotdeauna ceva, unde nu se epuizează ceea ce se găsește acolo. $ Partea 
opusă deschizăturii la unele obiecte confecţionate. — Lat. fundus. 

FUNDĂ vb. I. v. fonda. 

FUNDĂC, (I) fundaci, s.m., (UI) fundacuri, s.n. I. S.m. (Ornit.) Cufundar. 
II. S.n. 1. Aşternut de paie pe care se ridică stogurile. 2. Fundătură. — Fund + 
suf. -ac. 

FUNDĂL, fundaluri, s.n. 1. (În artele plastice) Fond al unui tablou sau al unui pa- 
nou sculptat, din care se detaşează elementele principale ale compoziţiei. 2. Câmp 
arhitectonic sau natural pe care se proiectează o construcție. $ Pânză, decor care 
acoperă fundul unei scene de teatru, în direcția opusă sălii. [Pl. şi: fundale. — Var.: 
fondâl s.n.] — Din it. fondale (după fund’). 

FUNDAMENT, fundamente, s.n. 1. Element de construcție sau ansamblu de 
astfel de elemente prin intermediul cărora se sprijină o construcţie, o lucrare etc.; 
fundaţie, bază, temelie. $ Placă de metal a preselor de imprimat, pe care se aşază 
formele tipografice; planșetă de lemn pe care se păstrează sau se transportă formele 
tipografice. 2. Fig. Element care serveşte de sprijin, pe care se întemeiază ceva; 
bază, temei, temelie. — Din fr. fondement, lat. fundamentum. 

FUNDAMENTĂ, fundamentez, vb. I. Tranz. A pune baze temeinice unei idei, 
unei teorii, unui program etc.; a stabili, a consolida; a demonstra cu argumente 
ştiinţifice. — Din fundament. Cf. germ. fundamentieren. 

FUNDAMENTĂL, -Ă, fundamentali, -e, adj. 1. De bază, principal, esențial. 
2. (Fon.; substantivat, f.) Frecvenţă fundamentală. — Din fr. fondamental, lat. 
fundamentalis. 

FUNDAMENTALISM s.n. 1. Mișcare protestantă exclusivistă, fondată la 
începutul sec. XX în America, militând împotriva secularizării și liberalismului în 
învățământul teologic. 2. Tendinţa de a menţine nealterată doctrina de bază a 
învățăturii creştine, punând accentul pe interpretarea literală a Bibliei. 3. (În islam) 
Mişcare religioasă şi politică cu scopul de a restabili adevărata comunitate 
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islamică, prin întoarcerea la tradiţia nealterată a islamului și neexcluzând nici 
războiul, nici atentatul criminal pentru atingerea scopului. 4. Mod conservator de a 
gândi în opoziţie cu tendinţele liberale şi moderniste. — Din fr. fondamentalisme. 

FUNDAMENTALIST, -Ă, fundamentaliști, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al 
fundamentalismului. — Din fr. fondamentaliste. 

FUNDAMENTĂRE, findamentări, s.f. Acţiunea de a fundamenta şi rezultatul 
ei. — V. fundamenta. 

FUNDĂRE s.f. v. fondare. 

FUNDARISI, fundarisesc, vb. IV. Intranz. A lăsa ancora să cadă în vederea 
ancorării sau afurcării unei nave. — Fund! + suf. -arisi. 

FUNDARISIRE, fundarisiri, s.f. Acţiunea de a fundarisi şi rezultatul ei. — V. 
fundarisi. 

FUNDÁŞ, fundaşi, s.m. Jucător din apărarea unei echipe de fotbal, de rugbi etc., 
care acționează în imediata apropiere a porţii proprii (la fotbal), a liniei de ţintă (la 
rugbi) etc.; apărător. — Fund! + suf. -aș. 

FUNDÂT, -Ă adj. v. fondat. 

FUNDATOR, -OÁRE adj., s.m. şi f. v. fondator. 

F UNDĂȚIE, fundaţii, s.f. 1. Element sau ansamblu de elemente de construcție 
care servește ca suport sau ca bază de susținere a unei construcţii, a unui utilaj, a 
unei mașini etc.; fundament, bază, temelie. $ (La pl.) Ramură a tehnicii care se 
ocupă cu proiectarea şi cu executarea fundațiilor. 2. Strat de teren natural pe care 
se sprijină o construcție cu o bază foarte mare; strat de material aşternut pe patul 
unui drum, peste care se aplică îmbrăcămintea rutieră. 3. Persoană juridică de drept 
privat, înfiinţată printr-o donaţie sau printr-un legat testamentar, prin care o per- 
soană fizică sau juridică constituie un patrimoniu destinat realizării unui scop, ideal 
de interes public. $ Fond constituit pentru întreţinerea unei activităţi de interes 
public. [Var.: fundațiune s.f.] — Din fr. fondation, lat. fundatio, -onis. 

FUNDAȚIUNE s.f. v. fundaţie. 

FUNDĂ, funde, s.f. Nod în forma aripilor unui fluture, făcut dintr-o fâşie de 
mătase, de pânză etc. şi servind ca podoabă; p. ext. panglică.— Din ngr. funda. 

FUNDĂTURĂ, fundături, s.f. Stradă, drum, uliţă care se înfundă, fiind închisă 
la un capăt prin construcții sau printr-un taluz; fundac. — [În]funda + suf. -ăzură. 

FUNDIȚĂ, fundițe, s.f. Diminutiv al lui fundă. — Fundă + suf. -iță. 

FUNDUĂRĂ, finduare, adj. (Înv.; în sintagma) Carte funduară = carte funciară, 
v. funciar. [Pr.: -du-a-] — Cf. lat. fundus, germ. Fundus „proprietate (de 
teren)”. 
FUNDUC, funduci, s.m. Monedă veche turcească de aur, care a circulat şi în 
Ţările Române în sec. XVIII; funducliu. — Din tc. findie. 

FUNDUCLĂU, funduclii, s.m. Funduc. — Cf. funduc. 

FUNEBRU, -Ă, funebri, -e, adj. De înmormântare. 4+ Marş funebru = melodie 
solemnă și tristă, compusă mai ales în ton minor, care se cântă de obicei la 
înmormântări. + Trist, jalnic, lugubru. — Din fr. funèbre, lat. funebris. 

FUNERĂLII s.n. pl. Ceremonie fastuoasă a înmormântării sau a incinerării unei 
personalităţi. — Din fr. funérailles, lat. funeralia. 

FUNERĂR, -Ă, funerari, -e, adj. Care ţine de funeralii, privitor la funeralii; de 
înmormântare. 4% Urnă funerară = vas în care se păstrează cenuşa unui mort 
incinerat. Piatră funerară sau monument funerar = lespede sau monument care se 
aşază pe un mormânt. — Din fr. funéraire, lat. funerarius. 

FUNEST, -Ă, funeşti, -ste, adj. Care aduce nenorocire, moarte; fatal. $ Trist, 
funebru, sinistru. — Din fr. funeste, lat. funestus, it. funesto. 

FUNGĂ, fungi, s.f. Parâmă din grupul manevrelor curente ale unei nave cu 
pânze care se foloseşte la ridicarea și la coborârea unei vele. — Cf. it. fionco. 

FUNGI s.m. pl. (Bot.; rar) Ciuperci. — Din lat. fungi. 

FUNGIBIL, -Ă, fungibili, -e, adj. (Jur.; despre lucruri) Care poate fi înlocuit cu 
altul de acelaşi fel, de aceeași calitate şi aceeaşi cantitate, în cazul când formează 
obiectul unei obligații. — Din fr. fongible, lat. fungibilis. 

FUNGICID, -Ă, fungicizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care se utilizează pentru 
combaterea ciupercilor vătămătoare plantelor. — După fr. fongicide. 

FUNGIDĂ, fungide, s.f. (La pl.) Grup de plante inferioare fără clorofilă, care se 
hrănesc cu substanţe organice gata preparate; ciuperci; (şi la sg.) plantă care face 
parte din acest grup. — Din lat. fungidus. 

FUNGIFORM, -Ă, fungiformi, -e, adj. În formă de ciupercă. + Papile fungifor- 
me = papile asemănătoare cu nişte ciuperci, care se găsesc pe limbă, reprezentând 
receptori gustativi. — După fr. fongiforme. 

FUNGISTĂTIC, -Ă, fungistatici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care opreşte 
dezvoltarea ciupercilor. — După fr. fongistatique. 

FUNICUL, funiculi, s.m. (Biol.) Fir care fixează ovulul de placentă. — Din 
fr. funicule, lat. funiculus. 

FUNICULĂR, funiculare, s.n., adj. 1. S.n. Mijloc de transport aerian format din 
unul sau din mai multe cabluri suspendate pe stâlpi, pe care circulă cabinele cu 
pasageri şi cărucioarele cu materiale, folosit în regiunile muntoase greu accesibile. 
2. Adj. (În sintagma) Poligon funicular = construcție grafică de forma unei linii 
poligonale, care serveşte, în mecanică, la studiul unui sistem de forțe. — Din fr. 
funiculaire. 

FUNICULARIST, -Ă, funicularişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor care asigură func- 
ţionarea funicularului. — Funicular + suf. -ist. 
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FUNIE, funii, s.f. 1. Frânghiel. $ Funie de ceapă (sau de usturoi) = împletitură, 
cunună de ceapă sau de usturoi. + Expr. Drept ca funia în traistă (sau în sac) = 
strâmb, răsucit; fig. nedrept, necinstit. A vorbi de funie în casa spânzuratului = a 
vorbi despre un lucru care poate supăra pe cineva dintre cei de față, dacă este 
interpretat ca o aluzie la el. A (i) se apropia sau a-i ajunge (cuiva), a i se strânge 
funia de (sau la) par, se spune despre cei ajunși într-o situaţie extrem de dificilă. A 
juca pe funie = a umbla pe funie, făcând diferite figuri; fig. a fi abil, dibaci. 2. Veche 
unitate de măsură de lungime (a cărei valoare a variat după epoci) cu care se 
măsura pământul. 3. (În sintagma) Funie de moșie (sau de pământ) = suprafață de 
teren de dimensiuni reduse, având de obicei forma unei fâșii înguste. 4. Împletitură 
din paie sau din talaș, utilizată la confecţionarea miezurilor lungi la formele pentru 
turnare. — Lat. funis. 

FUNIGEL, funigei, s.m. (De obicei la pl.) Fir al unui anumit soi de păianjeni 
mici, care se vede plutind în aer în zilele senine de toamnă. — Et. nec. 

FUNINGINE, funingini, s.f. Materie neagră sau neagră-brună, rezultată din 
arderea incompletă a corpurilor organice, alcătuită mai ales din cărbune, care se 
depune pe partea interioară a coşurilor, a sobelor etc. — Lat. fuligo, -inis. 

FUNINGINOS, -OÂSĂ, funinginoşi, -oase, adj. Cu funingine, plin de funin- 
gine. — Funingine + suf. -os. 

FUNIOARĂ, funioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui funie. [Pr.: -ni-oa-] — Funie + 
suf. -ioară. 

FUNT s.m. v. pfund. 

FUR, furi, s.m. (Înv.) Hoţ, tâlhar. — Lat. fur, furis. 

FURĂ, fur, vb. I. Tranz. 1. A-și însuși pe ascuns sau cu forța un lucru care 
aparţine altcuiva; a lua ceva fără niciun drept de la cineva, păgubindu-l; a hoţi, a 
jefui, a prăda. * Loc. adj. De furat = care a fost luat prin furt. * Loc. adv. Pe fura- 
te(le) = prin furt, prin răpire, prin hoţie. 4% Expr. A fura (pe cineva) cu ochiul = a 
privi pe cineva pe furiș (cu dragoste). A fura (cuiva) o sărutare (sau un sărut) = a 
săruta pe furiș sau prin surprindere, fără voia persoanei respective. A fura meseria 
(cuiva) = a-și însuși pe apucate o meserie de la cineva (văzând cum o face și 
imitându-l). A fura inima (cuiva) = a fermeca, a încânta pe cineva. A fura (cuiva) 
ochii (sau vederile) = a orbi pe cineva; fig. a fi îndrăgostit. $ A răpi pe cineva. 
+ Fig. A lua pe neașteptate, pe nesimţite; a cuprinde. * Expr. A-I fura (pe cineva) 
somnul = a adormi. A-I fura (pe cineva) gândurile = a cădea pradă gândurilor, a 
medita îndelung. + Refl. (Neobişnuit) A pleca pe furiș; a fugi. 2. Fig. A fermeca, a 
vrăji. [Formă gramaticală: (în loc.) furate, furatele] — Lat. furare. 

FURÂJ, furaje, s.n. Produs de origine vegetală, animală sau minerală, folosit 
pentru hrana vitelor; nutreţ, masă verde. * Furaje combinate = nutreţuri complexe 
obținute pe cale industrială, prin amestecarea diferitelor leguminoase, concentrate, 
reziduuri industriale, săruri minerale etc., prezentate sub formă de uruială și de 
granule. — Din fr. fourrage. 

FURAJĂ, furajez, vb. I. Tranz. 1. A tăia şi a conserva nutreţ; a prepara furaje. 
2. A hrăni animalele cu furaj. — De la furaj. 

FURAJĂRE, furajări, s.f. Acţiunea de a furaja şi rezultatul ei. — V. furaja. 

FURAJÂT, -Ă, furajaţi, -te, adj. (Despre animale) Care este hrănit cu furaje. — 
V. furaja. 

FURAJER, -Ă, furajeri, -e, adj. (Despre semințe, plante sau unele produse sau 
reziduuri industriale) Care se întrebuinţează ca hrană pentru vite. ® Plante fura- 
jere = grup de plante cultivate sau sălbatice cu valoare nutritivă mare, folosite 
pentru hrana animalelor. — Din fr. fourrager. 

FURAJOR, furajori, s.m. (Înv.) Soldat de cavalerie care făcea aprovizionarea 
unității cu furaje . — Din fr. fourrageur. 

FURÁN s.m. Combinaţie chimică organică lichidă, obținută la distilarea 
răşinilor de conifere şi folosită ca important intermediar în sintezele de mase 
plastice şi de medicamente. — Din fr. furanne. 

FURÁT! s.n. Faptul de a fura. — V. fura. 

FURĂT?, -Ă, fiurați, -te, adj. 1. Prădat (de bunuri de preţ). 2. (Rar; în expr.) Furat 
de minți = descreierat, zăpăcit; nebun. — V. fura. 

FURĂTOR, -OÂRE, furători, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. (Rar) Care 
fură. 2. S.m. şi f. Hoţ. — Fura + suf. -ător. 

FURĂTURĂ, furături, s.f. (Rar) Furt, furtişag. — Fura + suf. -ătură. 

FURBURĂ, furburi, s.f. Inflamaţie acută a ţesuturilor moi ale copitei, întâlnită 
în special la cai, în urma unui efort deosebit sau a unei alimentaţii neraţionale. — 
Din fr. fourbure. 

FURCĂR, furcari, s.m. Cerb sau căprior de doi ani care are coarnele în formă 
de furcă (1). — Furcă + suf. -ar. 

FURCĂ, furci, s.f. 1. Unealtă agricolă formată dintr-o prăjină de lemn sau de oţel 
terminată cu doi sau trei dinţi (încovoiaţi), folosită pentru strângerea fânului, clă- 
ditul şirelor, strângerea gunoiului, a băligarului etc. * Expr. Parc-ar fi puse (sau 
adunate) cu furca, se spune despre lucruri aşezate în dezordine, nesortate. $ Canti- 
tate de fân cât se poate lua într-o furcă (1). 2. (În sintagmele) Furca telefonului = 
partea aparatului de telefon pe care stă receptorul. Furca pieptului = extremitatea 
inferioară a sternului, cu cele două cartilaje costale fixate de el; lingura pieptului, 
lingurea. Furca gâtului = extremitatea superioară a sternului, cu cele două clavi- 
cule fixate de el. Furca puțului (sau fântânii) = stâlpul de care se sprijină cumpăna. 


Furca scrânciobului = stâlpul orizontal de care este fixat scrânciobul. Furca dru- 
mului = răspântie. + (Înv.) Spânzurătoare în formă de furcă (1) cu doi dinţi. 3. Ver- 
gea de lemn la capătul căreia se leagă caierul pentru a fi tors. 4 Expr. A se certa 
furcă = a se certa foarte tare. A da (cuiva) de furcă = a face (pe cineva) să-şi bată 
capul cu chestiuni greu de rezolvat. A avea de furcă cu cineva (sau cu ceva) = a 
avea mult de luptat cu cineva (sau cu ceva), a avea dificultăți. (Pop.) A avea stupit 
la furcă = a avea ușurință la vorbă, a vorbi mult şi cu plăcere, a avea chef de vorbă. 
4. Şezătoare la care se toarce cu furca (3). 5. Organ al maşinii de filat, cu ajutorul 
căruia se produce torsionarea fibrelor. 6. Fiecare dintre stâlpii groşi de stejar de 
care se prind cosoroabele și care susțin acoperișul și pereţii caselor țărănești din 
paiantă. — Lat. furca. 

FURCĂRIE, furcării, s.f. (Rar) Furcă (4). — Furcă + suf. -ărie. 

FURCHET, furcheți, s.m. Piesă de oţel în formă de furcă (1) mică, cu coada 
fixată la marginea unei bărci, pe care se sprijină rama. — Din it. forchetta (după 
furcă). 

FURCHIȚĂ, furchițe, s.f. (Pop.) Furcuţă (1). — Furcă + suf -ifă. 

FURCOI, furcoaie, s.n. (Pop.) Furcă (1) mare (cu doi dinţi), întrebuințată mai 
ales la încărcatul fânului şi al snopilor. — Furcă + suf. -oi. 

FURCULIȚĂ, furculițe, s.f. 1. Obiect (de metal) alcătuit dintr-un mâner şi doi 
până la patru dinţi, cu ajutorul căruia se duce mâncarea la gură; furcuță (2). ® Loc. 
adj. În furculiță (sau în furculițe) = (despre barbă) cu părțile laterale mai lungi decât 
mijlocul; (despre mustăţi) cu capetele răsucite în sus. 2. Fiecare dintre cele două 
piese curbate, încrucișate la unul dintre capete, prin care este fixată inima carului 
pe podul osiei dinapoi, pentru a împiedica rotirea inimii în plan orizontal; 
gemănare. [P1. şi: furculiți] — Furcă + suf. -uliță. 

FURCUȚĂ, furcuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui furcă; furchiță. 2. (Reg.) Furculiță (1). 
3. Partea cornoasă a copitei la cal, de forma unei piramide culcate cu vârful înainte, 
care se află în porțiunea posterioară a tălpii şi care are rolul de a proteja țesuturile 
vii şi de a amortiza șocurile. — Furcă + suf. -ufă. 

FURDĂ, firdale, s.f. (La sg. cu sens colectiv; înv.) Rămășițe (de calitate infe- 
rioară) de la prelucrarea lânii, a blănurilor, a tutunului. # Deșeuri de piele de 
calitate inferioară, rezultate la tăierea marginilor şi a părţilor cu defecte. — Din bg. 
furda. Cf. tc. hurda. 

FURFUROL, furfuroli, s.m. Aldehidă provenită din furan, care se prezintă sub 
formă de lichid uleios, cu miros particular, folosită ca solvent selectiv la rafinarea 
uleiurilor minerale şi vegetale și ca insecticid, vermicid etc. — Din fr. furfurol. 

FURGÓN, furgoane, s.n. Vehicul militar tras de cai de obicei acoperit, care 
servește la transportarea bagajelor, a alimentelor, a munițiilor ete. — Din fr. 
fourgon. 

FURGONĂR, furgonari, s.m. Militar care conduce un furgon. — Furgon + 
suf. -ar. 

FURGONETĂ, furgonete, s.f. Automobil cu caroserie deschisă sau cu o 
platformă (acoperită) folosit pentru transportul obiectelor voluminoase și grele. — 
Din fr. fourgonnette. 

FURIBUND, -Ă, furibunzi, -de, adj. Plin de furie, foarte furios, mânios la culme; 
turbat. — Din fr. furibond, lat. furibundus. 

FURIE, furii, s.f. Stare de extremă iritare; mânie nestăpânită; violență. + Loc. 
adv. Cu furie = extrem de furios; cu putere mare, nestăvilită. + Fig. (Rar) Dorinţă 
puternică, patimă, pornire nestăpânită. [Acc. şi: furie] — Din fr. furie, lat. furia. 

FURIER, furieri, s.m. Ostaş care îndeplineşte lucrări de birou într-o unitate sau 
într-o subunitate militară. [Pr.: -ri-er] — Din fr. fourrier. 

FURIOS, -OÁSĂ, furioși, -oase, adj. (Despre oameni și animale și despre 
manifestările lor) Cuprins de furie, mânios. $ (Adverbial) Cu furie. + (Despre 
elemente ale naturii) Violent, puternic, năprasnic. [Pr.: -ri-os] — Din fr. furieux, 
lat. furiosus. 

FURIOSO adv., s.m. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) 
Cu pasiune, vijelios, puternic. 2. S.m. Varietate de cai rezultată din încrucișarea 
rasei de galop englezeşti cu rase locale. [Pr.: -ri-6-zo] — Cuv. it. 

FURÍŞ, -Ă, furişi, -e, adj. Care se face în ascuns, pe neobservate. + Loc. adv. Pe 
furiș = în ascuns; tiptil. — Fur + suf. -iș. 

FURIȘĂ, furişez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) strecura pe nesimţite, pe furiș, a 
pătrunde sau a face să pătrundă ori a (se) introduce undeva pe neobservate, pe 
ascuns, tiptil. +% Loc. adv. Pe furișate = pe furiş. $ Refl. A se ascunde, a se feri de 
cineva. [Formă gramaticală: (în loc.) furișate] — Din furiş. 

FURIŞĂRE, furişări, s.f. Acţiunea de a (se) furișa şi rezultatul ei. — V. furişa. 

F URIŞÁT, -Ă, furişați, -te, adj. Care se strecoară pe furiș, tiptil; ascuns, 
neobservat. $ (Adverbial) Pe furiș. — V. furişa. 

FURLANDISÍ, furlandisesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se fuduli, a se făli. — Cf. 
te. fırlandı „a se ridica brusc”. 

FURMÍNT s.m. Soi de viță-de-vie cu struguri mijlocii, cilindrici, cu boabe dese, 
omogene, verzi-gălbui, din care se fac vinuri superioare; vin din acest soi de viță- 
de-vie. — Din fr. furmint. 

FURNĂL, furnale, s.n. 1. Cuptor înalt în formă de turn, folosit pentru obţinerea 
fontei brute prin topirea minereurilor de fier amestecate cu cărbune și cu alte 
materiale, cu ajutorul combustibililor și fondanților; instalaţie industrială prevăzută 
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cu un astfel de cuptor. 2. Încărcătură de exploziv introdusă în stânca, zidăria etc. 
care urmează să fie aruncate în aer. — Cf. fr. fourneau. 

FURNALIST, furnaliști, sm Muncitor care lucrează la furnal (1). — Din fr. 
fournaliste. 

FURNICĂ, pers. 3 furnică, vb. I. 1. Intranz. A umbla încoace şi încolo în număr 
mare, a se mişca în toate părțile ca furnicile; a mişuna, a forfoti. + (Rar; urmat de 
determinări introduse prin prep. „de”) A fi plin de..., a fi ticsit de... 2. Tranz. impers. 
A avea o senzaţie neplăcută de mâncărime şi de înțepături pe piele. — Lat. 
formicare. 

FURNICĂRI, furnicare, s.n. 1. Ridicătură mică de pământ care adăposteşte o 
colonie de furnici; mușuroi. # Totalitatea furnicilor dintr-un mușuroi. 2. Fig. 
Mulţime (de oameni) care mişună. — Lat. *formicarius. 

FURNICÂR?, furnicari, s.m. 1. (Ornit.) Albinărel. 2. Mamifer din America de 
Sud, cu capul lung şi îngust, cu botul ascuţit, cu limba lungă și cleioasă, care se 
hrănește cu furnici (Myrmecophaga jubata). — Furnică + suf. -ar. 

FURNICĂRE, furnicări, s.f. Acţiunea de a furnica şi rezultatul ei. — V. 
furnica. 

FURNICĂ, furnici, s.f. (La pl.) Grup de insecte din ordinul himenopterelor, de 
talie mică sau mijlocie, negre sau roșii, care trăiesc în colonii; (şi la sg.) insectă care 
face parte din acest grup. 4% Harnic ca o furnică, se spune despre un om foarte 
muncitor. $ Furnică albă = termită. [PL. şi: (rar) furnice] — Lat. formica. 

FURNICĂTURĂ, furnicături, s.f. Senzaţie neplăcută de înțepături şi de mân- 
cărime de piele. — Furnica + suf. -ăzură. 

FURNIR, (2) furnire, s.n. 1. Foaie subţire de lemn care serveşte la fabricarea 
placajelor, a panelelor, în industria mobilei etc. 2. Sortiment de furnir (1). — Din 
germ. Furnier. 

FURNIRUÍ, furniruiesc, vb. IV. Tranz. A aplica prin încleiere și prin presare una 
sau două foi de furnir pe fața unei piese de lemn pentru a-i da un aspect estetic, 
pentru a-i mări stabilitatea sau pentru a acoperi unele defecte. — Furnir + suf. -ui. 
Cf. germ. furnieren. 

FURNIRUÍRE, furniruiri, s.f. Acțiunea de a furnirui şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ru-i-]}— V. furnirui. 

FURNIRUIT, -Ă, furniruiți, -te, adj. (Despre piese de lemn) Acoperit cu furnir. 
[Pr.: -ru-it] — V. furnirui. 

FURNITÚRĂ, furnituri, s.f. 1. Furnizare. 2. Marfă furnizată. 3. (La pl.) Rechi- 
zite de birou. 4. (La pl.) Material accesoriu (căptuşeală, pânză tare, aţă, nasturi etc.) 
folosit în croitorie. — Din fr. fourniture. 

FURNIZĂ, furnizez, vb. I. Tranz. A procura mărfuri prin vânzare sau a pune la 
dispoziţie servicii, contra plată, în baza unei înţelegeri prealabile; a livra. $ A da, 
a oferi o informaţie, o știre etc. — Din furnizor. Cf. fr. fournir. 

FURNIZĂRE, furnizări, s.f. Acţiunea de a furniza şi rezultatul ei; furnitură (1). 
— V. furniza. 

FURNIZOR, -OÁRE, furnizori, -oare, s.m. şi f. Persoană fizică sau juridică 
care furnizează, care procură (diverse materiale). — Din fr. fournisseur. 

FUROÁRE, furori, s.f. 1. (Rar) Mânie, furie, delir furios. 2. (Rar) Pasiune 
violentă, patimă arzătoare; încântare. 3. (Fam.; în expr.) A face furori = a provoca 
admirație, senzație, mai ales pentru aspectul exterior. — Din fr. fureur, lat. furor, 
-oris. 

FUROU, furouri, s.n. Combinezon. — Din fr. fourreau. 

FURSEC, fursecuri, s.n. Nume dat unor prăjituri mici şi uscate, făcute din 
diferite aluaturi fragede, având forme variate. — Din fr. foursec. 

FURT, furturi, s.n. Infracţiune care constă în însușirea pe nedrept a unui lucru 
mobil din posesiunea sau deținerea unei persoane, fără consimțământul acesteia; 
hoţie, furătură. — Din lat. furtum. 

FURTIȘĂG, furtişaguri, s.n. Furt (de mici proporții); ciupeală. — Furt + suf. 
-ișag (după magh. tolvajsdg). 

FURTIV, -Ă, furtivi, -e, adj. (Livr.) Care se face în acuns, pe furiș. — Din 
fr. furtif, lat. furtivus. 

FURTUN, furtunuri, s.n. Tub flexibil confecţionat din material textil, cauciuc, 
material plastic etc., care servește la transportul, pe distanță mică, al gazelor sau al 
lichidelor. — Din tc. hortum. 

FURTUNĂR, furtunari, s.m. Pasăre marină de mărimea unui porumbel, cu 
nările situate la capătul unor tuburi cornoase de pe cioc, care trăiește în jurul Mării 
Mediterane (Puffinus puffinus). — Furtună + suf. -ar. 

FURTUNĂTEC, -A adj. v. furtunatic. 

FURTUNĂTIC, -Ă, furtunatici, -ce, adj. (Rar) Furtunos, impetuos. [Var.: 
furtunătec, -ă adj.] — Furtună + suf. -atic. 

FURTUNĂ, furtuni, s.f. 1. Vânt puternic însoţit de averse de ploaie, de grindină 
şi de descărcări electrice; vijelie. * Expr. Furtună de... = mulţime (mare) de... 
2. (În sintagma) Furtună solară = accentuare bruscă a activităţii solare, însoțită de 
intensificarea emisiei corpusculare şi a celei electromagnetice. 3. Fig. Zbucium, 
tulburare sufletească. 4. Fig. Revoltă, răscoală. — Din ngr. furtuna. 

FURTUNOS, -OÁSĂ, furtunoşi, -oase, adj. 1. Bântuit de furtună; fig. agitat, 
zbuciumat. 2. Fig. (Despre fiinţe şi acțiunile lor) Năvalnic, impetuos, violent. — 
Furtună + suf. -os. 
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FURUNCUL, firruncule, s.n. Inflamaţie purulentă a foliculilor firelor de păr ca 
urmare a unei infecții cu stafilococi, care poate prinde țesuturile învecinate, 
provocând leziuni întinse ale pielii; abces, buboi. — Din lat. furunculus. Cf. 
fr. furoncle. 

FURUNCULOZĂ, furunculoze, s.f. Boală de piele caracterizată printr-o erupție 
simultană sau succesivă a mai multor furuncule, din cauza unui focar stafilococic 
latent. — Din fr. furonculose. 

FURURĂ, fururi, s.f. Piesă metalică sau de lemn care acoperă sau umple spaţiul 
dintre două elemente de construcție solidarizate între ele. — Din fr. fourrure. 

FUSI, (I) fuse, (II) fisuri, s.n. I. 1. Unealtă de tors care serveşte la răsucirea 
firului şi pe care se înfăşoară firul pe măsură ce este tors, având forma unui beţişor 
lung și subțire, îngroșat la mijloc, cu capătul de sus ascuţit şi cel de jos rotunjit şi 
înţepenit într-o rotiță. % Loc. adj. În fus = în formă de fus! (I 1); fusiform. 2. Organ 
al mașinilor de tors, cu ajutorul căruia se răsucește şi pe care se înfășoară firul. 
II. 1. Nume dat unor părţi ale maşinilor de ţesut, de depănat etc. care seamănă la 
formă cu fusul! (I 1). 2. Nume dat unor părți de mașini, de instalaţii etc. care 
îndeplinesc funcția de arbore sau de osie. $ Porţiune cilindrică, conică sau sferică 
a unui arbore, a unui ax sau a unei osii, care se sprijină şi se rotește într-un palier. 
3. Trunchiul unui copac de la bază până la vârf, fără crengi. 4. Parte a unei coloane 
de arhitectură, cuprinsă între bază şi capitel. 5. Corpul drept al ancorei, fără braţe 
şi fără inel. 6. (În sintagmele) Fus sferic = porţiune din suprafaţa unei sfere 
cuprinsă între două cercuri mari care au un diametru comun. Fus orar = porţiune 
din suprafața globului pământesc cuprinsă între două meridiane ale căror 
longitudini diferă cu 15°. — Lat. fusus (cu unele sensuri după fr. fuseau). 

FUS, fisuri, s.n. (În industria pielăriei) Unitate de măsură pentru piele, egală cu 
929 cm?; bucată de piele având această suprafață. [P1. și: fuse] — Din germ. Fuss. 

FUSAIOLĂ, fusaiole, s.f. Disc mic din lut ars, os sau piatră, cu un mic orificiu 
pe mijloc, care se utiliza ca greutate pentru fusele primitive, reglându-le învârtirea. 
— Din it. fusaiola. 

FUSĂR, fusari, s.m. (Iht.) Peşte de apă dulce cu corpul în formă de fus! (I 1), de 
culoare galbenă-castanie, cu dungi transversale de culoare mai închisă (Aspro 
streber). 4% Fusar mare = pietrar. + Ţipar. [Var.: fusăriu s.m.] — Fus! + suf. -ar. 

FUSĂRIU s.m. v. fusar. 

FUSAROLĂ, fusarole, s.f. Element arhitectural decorativ, alcătuit dintr-un şir 
de boabe alungite. — Din fr. fusarole. 

FUSCÉL, fuscei, s.m. 1. Fiecare dintre vergelele trecute printre firele de urzeală 
la războiul de țesut; vergea, joardă. 2. Fiecare dintre vergele sau scândurile 
orizontale care formează treptele unei scări. 3. Fiecare dintre vergelele verticale ale 
loitrei carului. 4. (Rar) Cotor de ceapă. [Var.: fuşcel, fuştél s.m.] — Lat. 
*fusticellus (< fustis „băț, țăruş”). 

FUSIFÓRM, -Ă, fusiformi, -e, adj. Care are formă de fus! (I 1). [Var.: fuzifórm, 
-ă adj.] — Din fr. fusiforme. 

FUSTANELĂ, fustanele, s.f. Fustă albă scurtă, largă şi plisată sau creață, care 
face parte din costumul național al grecilor şi al albanezilor. — Din ngr. fustanélla. 

FUSTANGIU, fustangii, s.m., adj. (Fam.) (Bărbat) afemeiat. — Fustă + 
suf. -angiu. 

FÚSTĂ, fuste, s.f. Obiect de îmbrăcăminte femeiască, care acoperă corpul de la 
talie în jos; jupă. + Fig. (Depr.) Femeie. — Din ngr. fusta. 

FU STIGÁȚIE, fustigații, s.f. (Rar) Bătaie cu vergile; flagelare. # Fig. Corecție, 
corectare, pedeapsă. — Din fr. fustigation, lat. fustigatio. 

FU STIŞOARĂ, fustişoare, s.f. Diminutiv al lui fustă, fustiță. — Fustă + 
suf. -ișoar 

FU STIŢĂ, fustițe, s.f. Fustişoară. — Fustă + suf -ifă. 

FUȘALĂU, fuşalăi, s.m. (Reg.) Unealtă în forma unei ţesale folosită la 
scărmănat lâna, cânepa etc. — Cf. magh. foszlani „a se destrăma”. 

FUȘCEL s.m. v. fuscel. 

FU ŞERÂI s.n. 1. (Arg.) Înşelare, furt. 2. (Fam.) Lucru de mântuială. — Cf. 
germ. Fuschelei, Phuscher. 

FU ŞEREALĂ, fuşereli, s.f. (Fam.) Faptul de a fușeri. — Fuşeri + suf. -eală. 

FU ŞERI, fuşeresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A răscoli (1). 2. A face un lucru de 
mântuială; a rasoli. — Cf. fuşalău. 

FU ŞTÁŞ, fuştaşi, s.m. (În Țara Românească și în Moldova) Soldat înarmat cu o 
fuşte, care făcea parte din garda personală a domnilor până în sec. XIX; lăncier. — 
Fuşte + suf. -aș. 
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FÚŞTE, fuşti, s.f. (Înv.) Suliţă de lemn cu vârful de fier; lance. — Lat. fustis. 

FUȘTEL s.m. v. fuscel. 

FUTIL, -Ă, futili, -e, adj. (Livr.) Lipsit de valoare, de importanță, de interes; 
inutil, lipsit de seriozitate, neserios, frivol. — Din fr., it. futile, lat. futilis. 

Din fr. futilite, lat. futilitas, -atis. 

FUTURISM s.n. Curent literar-artistic apărut în Italia, la începutul sec. XX, care 
exaltă promovarea noului, contrapunând oricăror norme și convenţii trăirea 
libertăţii absolute, instituind cultul dinamicii industriale, al vitezei care 
pulverizează formele, al mașinii, experimentând libertatea deplină a limbajului și 
emanciparea față de formele învechite. — Din fr. futurisme, it. futurismo. 

FUTURIST, -Ă, fituriști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine futurismului, 
privitor la futurism. 2. S.m. şi f. Adept al futurismului. — Din fr. futuriste, it. 
futurista. 

FUTUROLOG, -Ă, firturologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Viitorolog. — Din fr. 
futurologue. 

FUTUROLOGIE s.f. (Rar) Viitorologie. — Din fr. futurologie. 

FUX s.n. Aducere pe linia de plutire a buştenilor înțepeniţi prin împingerea și 
răsucirea lor cu ajutorul ţapinei. — Din germ. Fuchs. 

FUZÂNT, -Ă, fuzanţi, -te, adj. (Despre proiectile) Care explodează în aer pe un 
anumit punct al traiectoriei; (despre focoase) care provoacă explozia în aer într-un 
anumit punct al traiectoriei. — Din fr. fusant. 

FUZARIOZĂ, fuzarioze, s.f. Boală a plantelor provocată de o specie de ciuperci 
şi manifestată prin apariţia unei pâsle dese de culoare alb-roz pe organele atacate, 
care putrezesc. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. fusariose. 

FUZEE, fuzee, s.f. Corp de formă aerodinamică, capabil să înainteze în 
atmosferă datorită forţei de reacţie a gazelor arse care ies dintr-un efuzor. — Din 
fr. fusée. 

FUZÉL s.m. Amestec de alcooli superiori, rezultat la fermentația alcoolică a 
proteinelor din cereale şi din fructe sub acțiunea drojdiei de bere şi folosit ca 
dizolvant la fabricarea substanțelor aromatice și a parfumurilor. — Din fr. fusel. 

FUZELÁJ, fuzelaje, s.n. Corp de formă aerodinamică al unui avion sau al unui 
planor, care face legătura între aripi şi ampenaje şi care poartă încărcătura, postul 
de pilotaj, comenzile etc. — Din fr. fuselage. 

FUZEN, fuzene, s.n. Component al cărbunilor, fragil, negru, mătăsos, care 
reprezintă fragmente de substanță vegetală. — Din fr. fusain. 

FUZETĂ, fuzete, s.f. Fiecare dintre cele două dispozitive care fac legătura între 
roţile directoare și osia din față ale unui autovehicul și care permit orientarea roților 
în direcţia dorită. — Din fi. fusette. 

FUZĂBIL, -Ă, fuzibili, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre metale) Care poate fi topit 
(uşor). 2. S.m. Element al unei siguranţe electrice în formă de fir sau de lamelă, 
care se topește atunci când este parcurs de un curent mai mare decât cel admis. — 
Din fr. fusible. 

FUZIBILITÁTE s.f. Însuşirea unui metal de a fi fuzibil. — Din fr. fusibilité. 

FUZIFÓRM, -Ă adj. v. fusiform. 

FUZIONĂ, fuzionez, vb. I. Intranz. A realiza o fuziune; a se contopi. [Pr.: -zi-o-] 
— Din fr. fusionner. 

FUZIONÁRE, fuzionări, s.f. Acţiunea de a fuziona şi rezultatul ei. [Pr.: -zi-o-] 
— V. fuziona. 

FUZIONIST, -Ă, fuzionişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Adept al unei fuzionări. [Pr.: 
-zi-0-] — Din fr. fusionniste. 

FUZIUNE, fuziuni, s.f. 1. Contopire a două sau mai multe state sau a două sau 
mai multe partide într-unul singur ori a două sau mai multe organizații într-una 
singură. 2. Reorganizarea, prin contopire, într-o singură unitate omogenă a unor 
întreprinderi sau a unor instituţii. 3. Contopire a două sau mai multe nuclee atomice 
uşoare într-unul mai greu. 4. Topire a unui corp la o temperatură mai înaltă decât 
temperatura mediului ambiant. 4 Punct de fuziune = temperatură de topire. 
5. Reacţie nucleară de sinteză a unui nucleu greu, mai stabil, din două nuclee 
uşoare, însoțită de degajarea unei energii egală cu diferența dintre energia de 
legătură a nucleului rezultat și cea a nucleelor uşoare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. fusion, 
lat. fusio, -onis. 


G, g, s. m. 1. A noua literă a alfabetului limbii române. 2. Consoană notată cu 
această literă (semiocluzivă prepalatală sonoră când este urmată de e sau i; 
ocluzivă palatală sonoră în grupurile ghi şi ghe; ocluzivă velară sonoră în toate 
celelalte poziţii). [Pr.: ge, ghe, gî. — PI. şi: (1, n.) g-uri]. 

GA interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită strigătul gâștelor. — 
Onomatopee. 

GABĂRĂ, gabare, s. f. Ambarcaţiune mare, servind, de obicei, la transbordarea 
pe punte a unor materiale ori mărfuri de pe o navă care nu poate acosta în raza 
portului. — Din fr. gabare, it. gabarra. 

GABARDINĂ s.f. Stofă fină de lână cu legătura diagonală, care prezintă 
dungi paralele înclinate pe ambele feţe. — Din fr. gabardine. Cf. sp. gabardina, 
germ. Gabardine. 

GABARIT, gabarite, s.n. Şablon în al cărui contur, format din linii drepte sau 
curbe, trebuie să se cuprindă dimensiunile unui profil; contur, format din linii 
drepte sau curbe, care limitează dimensiunile maxime ale profilului unui obiect, ale 
unei construcții etc. $ Greutate care depășește limita maximă admisă sau pe cea 
normală. — Din fr. gabarit. 

GABARITIC, -Ă, gabaritici, -ce, adj. Referitor la gabarit; de gabarit. — 
Gabarit + suf. -ic. 

GABELĂ, gabele, s.f. Impozit care se percepea pe sare, în Franţa medievală. — 
Din fr. gabelle. 

GĂBIE, gabii, s. f. Platformă orizontală fixată în vârful unui catarg și folosită ca 
post de observaţie sau (la navele cu pânze) ca loc de unde se manevrează parâmele. 
— Din fr. gabie, it. gabbia. 

GABIER, gabieri, s.m. Marinar care face serviciul de veghe pe gabie și care 
asigură, la navele cu pânze, manevrarea parâmelor, vergelelor etc. [Pr.: -bi-er] — 
Din fr. gabier. Cf. it. gabbiere. 

GABION, gabioane, s.n. Coş de nuiele sau din plasă de sârmă umplut cu 
pământ, cu pietriș etc., care servește la apărarea malurilor de valuri, la construirea 
barajelor etc. [Pr.: -bi-on] — Din fr. gabion. 

GABLONZ, gablonzuri, s.n. Cristal (1) special cu irizaţii, folosit la fabricarea 
unor obiecte de podoabă ieftine; p. ext. obiect de podoabă care are asemenea 
cristale. [Pr.: gablonț] — Din n. pr. Gablonz. 

GABONEZ, -Ă, gabonezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Republicii Gabon sau este originară de acolo. 2. Adj. care aparţine 
Gabonului sau gabonezilor (1), privitor la Gabon ori la gabonezi. — Din fr. 
gabonais. 

GABRIOLETĂ s.f. v. cabrioletă. 

GABRO, gabrouri, s.n. Rocă eruptivă cu structură granuloasă folosită în con- 
strucţii. [Scris şi: gabbro. — Var.: gabrou s.n.] — Din germ. Gabbro, fr., it. gabbro. 

GABROU s.n. v. gabro. 

GABROVEÂN, gabroveni, s.m. (Înv.) Persoană care făcea și vindea cuțite. — 
Gabrovo (n. pr.) + suf. -ean. 

GACI s.m. pl. Pantaloni largi din pânză albă, care fac parte din portul popular 
specific în regiunea Oașului. — Et. nec. 

GADGET, gadgeturi, s.n. (Englezism) Obiect mic, ingenios construit, de 
valoare și utilitate neînsemnate. [Pr.: gáğet] — Din engl. gadget. 

GÁDINĂ, gadine, s.f. (Pop.) Animal sălbatic; jivină, dihanie. — Din bg. gadină. 

GADOLINIT s.n. Mineral anhidru sau ușor hidratat conținând pământuri rare. 
— Din fr. gadolinite. 

GADOLĂNIU s.n. Element chimic din grupul lantanidelor. — Din fr. gadolinium. 

GAEL, -I, s.m. Persoană care făcea parte din populaţia de origine celtică a vechii 
Irlande și a Scoției. — Din fr. Gaâls. 

GAELICĂ s.f. Limbă indo-europeană, ramură a celtei insulare, vorbită în Marea 
Britanie (Scoţia și Irlanda). — Din engl. gaelic, fr. gaelique. 

GAFĂ, gafez, vb. I. Intranz. A face o gafă (3). — Din fr. gaffer. 


GAFÁRE s.f. Faptul de a gafa. — V. gafa. 

GĂFĂ, gafe, s.f. 1. Piesă metalică în formă de cârlig, fixată pe o prăjină, folosită 
la acostarea unei ambarcaţiuni, la îndepărtarea acesteia de mal etc. 2. Cârlig montat 
la capătul unui dispozitiv de ridicat cu care se prinde sarcina. 3. Gest, atitudine sau 
vorbă nepotrivită, care poate constitui o indelicateţe sau o jignire neintenţionată 
adusă cuiva. — Din fr. gaffe. 

GAFEUR, gafeuri, s.m. Gafist. [Pr.: gafăr] — Din fr. gaffeur. 

GAFEUZĂ, gafeuze, s.f. Femeie care face gafe (3). [Pr.: gafoză] — Din fr. 
gaffeuse. 

GAFIST, -Ă, gafiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care face gafe (3); (franțuzism) 
gafeur. — Gafă + suf. -ist. 

GAG, gaguri, s.n. Efect comic într-un film sau într-o piesă de teatru, care rezultă 
dintr-o asociere surprinzătoare de situaţii contrastante. — Din fr., engl. gag. 

GAGĂ adj. invar. (Fam.) Ramolit. — Din fr. gaga. 

GAGARINIT s.n. Mineral care conţine elemente din familia pământurilor rare. 
— Din rus. gagarinit. 

GAGÂT s.n. (Min.) Jais. — Din germ. Gagat. 

GAGIC, gagici, s.m. (Fam.) Amant, iubit. — Din gagică (derivat regresiv). 

GAGICĂ, gagici, s.f. (Fam.) Amantă, iubită. [PL. şi: gagice] — Din tig. gasi 
„(femeie) neţigancă“. 

GAGIST, -Ă, gagiști, -ste, s.m. şi f. (leșit din uz) Actor angajat temporar (şi cu 
leafă). + (La m.) Muzicant angajat cu leafă într-o fanfară militară. — Din fr. 
gagiste. 

GAGIU, gagii, s.m. 1. Om, persoană, tip, individ. 2. Iubit, amant. — Gag[ic] + 
suf. -iu. 

GAIÁC s.m. v. guaiac. 

GAIACÓL s.n. Medicament cu acțiune antiseptică, extras din răşina de guaiac 
şi folosit ca expectorant. — Din fr. gaiacol. 

GAIBARĂCE s.f. pl. (Fam.) Picioare (prea lungi); gaibe, gaide. — Cf. gaibe. 

GĂIBE s.f. pl. (Fam.) Picioare (prea lungi); gaibarace, gaide. — Cf. gaidă. 

GĂICĂ, găici, s.f. 1. Bandă (lată) de stofă cusută în talie, la spatele hainelor, 
pentru a strânge lărgimea lor sau în scop decorativ. 2. Fiecare dintre bentiţele de 
stofă sau de şnur fixate în talie la unele haine, prin care se petrece cordonul, cu- 
reaua, cingătoarea. # Cheotoare la o haină, făcută din şnur sau din găitan. $ Şiret 
cusut la o haină pentru a o putea agăța în cui; atârnătoare, agățătoare. — Cf. rus. 
gaika „placă de metal cu găuri pentru a lega două obiecte; piuliţă”. 

GĂIDĂ, gaide, s.f. 1. (Reg.) Cimpoi. 2. Numele unui dans popular cu 
acompaniament de cimpoi. 3. Fig. (La pl.) Picioare (prea lungi); gaibarace, gaibe. 
— Din bg., sb. gajda. 

GĂIE, găi, s.f. Nume dat mai multor păsări răpitoare de zi, asemănătoare cu uliul, 
cu ciocul coroiat, cu gheare puternice și cu coada bifurcată (Milvus). + Expr. Se ține 
gaie după (sau de) cineva, se zice despre o persoană de care nu poți scăpa. M-a (sau 
te-a etc.) luat gaia = am (sau ai etc.) păţit-o. $ De-a puia-gaia v. puia. — Et. nec. 

GĂIŢĂ, gaițe, s.f. 1. Pasăre înrudită cu corbul, de mărimea unei ciori, cu penajul 
brun-roşcat, cu dungi albastre şi negre pe aripi, cu coada neagră, care poate imita 
sunetele scoase de alte păsări (Garrulus glandarius).< Gaiţă de munte = alunar. 
2. Epitet dat unei persoane care vorbeşte mult și fără rost. [Pr.: ga-i-] — Cf. bg., sb. 
galica. 

GÁIZE subst. pl. (Min.) Roci silicioase poroase şi uşoare, constituite din granule 
de cuarţ și din organisme silicioase. — Din fr. gaize. 

GAJ, gajuri, s.n. 1. Contract accesoriu, unilateral, constitutiv de drepturi reale, 
conform căruia un debitor garantează achitarea îndatoririlor sale contractuale prin 
remiterea unui bun mobil creditorului. 2. Garanţie formată din bunuri care fac 
obiectul unui gaj (1); amanet, zălog. $ Obiect depus, la unele jocuri de societate, 
de către cel care a făcut o greșeală și care se răscumpără prin executarea unei 
pedepse hazlii. $ Asigurare, garanţie morală dată cuiva. — Din fr. gage. 
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GAL / GĂLO- 


GALI, gali, s.m. Persoană care făcea parte din populația vechii Galii. — Din lat. 
Gallus. 

GAL?, gali, s.m. Unitate pentru măsurarea accelerației, egală cu 1 centimetru pe 
secundă la pătrat. — Din fr. gal. 

GALĂCTIC, -Ă, galactici, -ce, adj. Care aparține galaxiei, privitor la galaxie (în 
special la Calea-Lactee). — Din fr. galactique. 

GALACTOMÉTRU, galactometre, s.n. (Tehn.) Lactometru. — Din fr. 
galactomètre. 

GALACTORÉE s.f. (Med.) Secreție excesivă de lapte în timpul sau după 
încetarea alăptării. — Din fr. galactorrhée. 

GALACTÓZĂ s.f. Substanţă cu proprietăți asemănătoare glucozei, care se 
găseşte în natură în diverse combinații, intrând şi în structura unor compuși azotați 
din creier. — Din fr. galactose. 

GALALÍT s.n. Masă plastică cornoasă obținută din cazeină şi folosită la 
fabricarea unor obiecte uzuale sau a unor piese tehnice (izolante electrice). — Din 
fr. galalithe. 

GALÁNT, -Ă, galanți, -te, adj. 1. (Despre bărbați şi manifestările lor) Curtenitor 
față de femei; p. ext. politicos, atent, plăcut, tandru. 2. (Despre oameni) Darnic, 
generos. — Din fr. galant. 

GALANTÁR, galantare, s.n. Vitrină a unui magazin în care sunt expuse mostre 
din mărfurile acestuia. — Din galanterie (derivat regresiv). 

GALANTERIE, galanterii, s.f. 1. Atitudine plină de curtoazie, de tandrețe, de 
amabilitate față de femei. $ (La pl.) Cuvinte curtenitoare adresate unei femei. 
2. (Cu sens colectiv) Obiecte mărunte de îmbrăcăminte (mănuși, cravate, fulare 
etc.); magazin în care se desfac asemenea mărfuri. — Din fr. galanterie. 

GALANTOM, -OÂMĂ adj. v. galanton. 

GALANTOMIE s.f. v. galantonie. 

GALANTON, -OÂNĂ, galantoni, -oane, adj. (Fam.; despre oameni) Darnic, 
generos, galant. [Var.: galantom, -oâmă adj.] — Din fr. galant homme. 

GALANTONIE s.f. (Rar) Dărnicie, generozitate. [Var.: galantomie s.f.] — 
Galanton + suf. -ie. 

GALAONUL s.n. art. Dans popular cu mișcare rapidă, executat numai de 
bărbaţi; melodie corespunzătoare acestui dans. — Et. nec. 

GALAXIE, galaxii, s.f. Ansamblu vast de stele, praf cosmic şi alte obiecte 
cereşti, având diverse forme şi mărimi, menținute împreună de atracția gravi- 
tațională. — Din fr. galaxie. 

GĂLĂ!, gale, s.f. 1. Spectacol (sau șir de spectacole) cu caracter solemn, 
sărbătoresc, la care participă, de obicei, persoane oficiale. Gala filmului românesc. 
+ Loc. adj. De gală = de sărbătoare, solemn. 2. (În sintagma) Gală de box = 
competiţie sportivă la care au loc mai multe meciuri de box. — Din fr. gala. 

GĂLĂZ, gale, s.f. Excrescenţă provocată de înțepăturile unor insecte pe frunzele 
stejarului sau ale altor plante. — Din fr. galle, lat. galla. 

GÁLB, (1) galburi, s.n. (Arhit.) 1. Curbură a unui capitel, a unei console etc.; 
p. ext. contur grațios al unui element de arhitectură sau de sculptură. 2. Parte a 
fusului unei coloane arcuite spre exterior, pentru a evita iluzia de strangulare. [Var.: 
gâlbă s.f.] — Din fr. galbe. 

GÁLBĂ s.f. v. galb. 

GÂLBEN, -Ă, galbeni, -e, adj., s.n., s.m., s.f. 1. Adj. De culoarea aurului, a 
lămâii etc. Friguri galbene = boală contagioasă răspândită în ţările tropicale, 
transmisă de o specie de țânțari și caracterizată prin febră şi prin colorarea pielii în 
galben. Rasa galbenă = grup de popoare asiatice cu pielea de culoare galbenă- 
brună. * Expr. (A se face sau a fi) galben ca ceara = (a deveni) foarte palid din 
cauza unei emoţii sau a unei boli. (Substantivat, n.) A i se face (cuiva) galben 
înaintea ochilor = a-i veni (cuiva) ameţeală, a i se face rău. + (Despre faţa omului 
sau despre alte părţi ale corpului său; p. ext. despre oameni) Palid. $ (Despre părul 
oamenilor) Blond. + (Despre părul sau culoarea cailor) Şarg. 2. S.n. Una dintre 
culorile fundamentale ale spectrului solar, situată între portocaliu şi verde. $ Sub- 
stanță, colorant, pigment care are culoarea descrisă mai sus. * Galben de cadmiu = 
sulfură de cadmiu folosită ca pigment galben-oranj în pictură. Galben de crom = 
pigment galben-închis folosit la vopselele de ulei. Galben de zinc = colorant 
galben-deschis folosit pentru obţinerea verdelui. 3. S.m. Nume dat mai multor 
monede străine de aur, de valori variabile, care au circulat şi în Ţările Române în 
Evul Mediu. 4. S.f. (În sintagma) Galbenă de Odobeşti = soi de viță-de-vie cu boa- 
bele strugurilor galbene-verzui. [Var.: (pop.) gălbin, -ă adj., s.n., s.m.] — Lat. galbinus. 

GĂLBIN, -Ă adj., s.n., s.m. v. galben. 

GALENĂ s.f. Sulfură naturală de plumb, folosită ca redresor la aparatele de 
radio fără lămpi, la prepararea unor vopsele etc. — Din fr. galène. 

GALENIC, -Ă, galenici, -ce, adj. (Despre unele preparate farmaceutice) Care 
poate fi administrat direct bolnavilor sau poate servi la prepararea unor reţete. — 
Din fr. galenique. 

GALENISM s.n. Veche teorie medicală conform căreia bolile ar fi cauzate de 
ruperea echilibrului dintre umori. — Din fr. galenisme. 

GALENȚI s.m. pl. Papuci (cu talpă) de lemn. — Din ngr. galentsa. 

GALEOPITEC, galeopiteci, s.m. Mamifer insectivor din sud-estul Asiei, care 
poate plana (Ga/eopithecus). [Pr.: -le-o-] — Din fr. galeopitheque. 
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GALERĂ, galere, s.f. Veche navă comercială sau militară, prevăzută cu vâsle şi 
pânze şi care era mânuită de obicei de sclavi sau de condamnaţi la munca silnică. 
— Din fr. galère. 

GALERIE, galerii, s.f. 1. Coridor subteran în formă de tunel care permite 
accesul minerilor la zăcământ și îngăduie executarea lucrărilor miniere. 2. Canal 
subteran de comunicaţie care face legătura între două puncte ale unei lucrări 
hidrotehnice. 3. Coridor subteran (adesea ramificat) săpat de animale pentru a le 
servi ca adăpost. 4. Coridor lung (şi boltit) situat în interiorul sau în afara unei 
clădiri, servind ca element de legătură sau ca loc de plimbare. 5. Muzeu sau secţie 
a unui muzeu în care sunt expuse opere de pictură și de sculptură. $ Serie de 
tablouri expuse; p. ext. serie de portrete descrise într-o operă (literară). 6. Magazin 
în care se vând opere de artă; p. gener. (la pl.) magazin cu caracter universal. 
7. Balcon situat la ultimul nivel al unei săli de spectacol; (fam.) publicul de la acest 
balcon; p. ext. publicul care se manifestă zgomotos la un spectacol, la o adunare, la 
o întrunire etc. + Expr. A face galerie = a manifesta zgomotos în semn de aprobare, 
de încurajare (în cursul unui spectacol, al unei întreceri sportive etc.). 8. Bară de 
lemn sau de metal de care se atârnă perdelele. 9. Tavă de metal care se pune în fața 
sobei ca să nu cadă cărbunii din sobă pe duşumea. — Din fr. galerie. Cf. 
it. galleria, germ. Galerie. 

GĂLEŞ, -Ă, galeși, -e, adj. (Despre ochi sau privire; p. ext. despre oameni; 
adesea adverbial). 1. Drăgăstos, duios. 2. Melancolic, trist. [Var.: (reg.) gâliş, -ă 
adj.]. — Din bg. kales. 

GALETI, galeți, s.m. 1. Fragment dintr-o rocă sau dintr-un mineral, șlefuit și 
rotunjit prin acţiunea mării, a torentelor, a ghețarilor etc. 2. Rolă care permite o 
mișcare prin rostogolire. 3. (Text.) Piesă cu care se întinde firul de mătase 
artificială la ieşirea din baia de filare. 4. (Tehn.) Bobină inelară. 5. (Tehn.) Secţiune 
a unui comutator rotativ. — Din fr. galet. 

GALET? s.m. v. galetă. 

GALETĂ, galete, s.f. Pesmet de formă paralelipipedică, pe care îl mănâncă 
marinarii, ostașii aflați în campanie etc. [Var.: galet s.m.] — Din fr. galette. 

GĂLFĂD, -Ă, galfezi, -de, adj. (Reg. Palid (din cauza unei boli). — Et. nec. 

GALIÂRD, galiarde, s.n. (Mar.) Fiecare dintre extremităţile punţii superioare a 
unei nave. [Pr.: -li-ard] — Din fr. gaillard. 

GALIAÂRDĂ, galiarde, s.f. Vechi dans francez cu ritm vioi. + Parte dintr-o suită 
instrumentală care urmează după pavană. — Din fr. gaillarde. 

GĂLIC! adj. (În sintagma) Acid galic = acid organic aromatic, astringent, extras 
din gogoşile de ristic şi din coaja de stejar, folosit la fabricarea cernelii negre, a 
coloranților și a unor medicamente. — Din fr. gallique. 

GĂLIC?, -Ă, galici, -ce, adj. Care aparţine galilor!, privitor la galil. Războaiele 
galice. + Cocoșul galic = emblemă (reprezentând un cocoș) care simbolizează 
Franţa. $ (Substantivat, f. ) Limba celtă vorbită de gali!. — Din lat. Gallicus. 

GALICÂN, -Ă, galicani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine galicanismului, 
privitor la galicanism. 2. S.m. şi f. Adept al galicanismului. — Din fr. gallican. 

GALICANISM s.n. Doctrină politico-religioasă care apăra libertăţile organiza- 
torice ale Bisericii catolice din Franța opusă față de papalitate. — Din fr. 
gallicanisme. 

GALICIAN, -Ă, galicieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Galicia (nord-vestul Spaniei). 2. Adj. Care aparţine Galiciei sau 
galicienilor (1), privitor la Galicia ori la galicieni. $ (Substantivat, f.) Limbă indo- 
europeană, ramura romanică, vorbită în Galicia. [Pr.: -si-an] — Galicia (n.pr.) + 
suf. -an. 

GALICISM, galicisme, s.n. Expresie sau construcție proprie limbii franceze și 
dificil ori imposibil de tradus în altă limbă. — Din fr. gallicisme. 

GALIFORMĂ, galiforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări tericole sau arboricole; 
(şi la sg.) pasăre din acest ordin. — Din fr. galliforme. 

GALIMATIAS s.n. (Livr.) Vorbire sau scriere greoaie, confuză. [Pr.: -ti-as. Acc. 
şi: galimătias. — Var.: galimatie s.f.] — Din fr. galimatias. 

GALIMATIE s.f. v. galimatias. 

GALINACEE, galinacee, s.f. (La pl.) Subordin de păsări al cărui tip principal 
este găina; (şi la sg.) pasăre care face parte din acest subordin. — Din fr. gallinacé. 

GALION, galioane, s.n. 1. Navă cu pânze folosită în trecut de spanioli în război 
şi pentru transportul mărfurilor. 2. Ornamentaţie (în lemn) montată la prora unor 
nave cu pânze. 3. (Tipogr.) Planșetă de metal sau de lemn pe care se aşază rândurile 
de litere culese. [Pr.: -li-on] — Din ngr. ghale6na, fr., it. galion. 

GALIOTĂ, galiote, s.f. Corabie uşoară, cu fundul plat şi cu două catarge, 
folosită în trecut îndeosebi de olandezi. [Pr.: -li-o-] — Din fr. galiote. 

GÁLIŞ, -Ă adj. v. galeş. 

GĂLIŢĂ, galițe, s.f. (Reg.) Pasăre de curte; orătanie. — Din bg., sb. galica. 

GALIŢIÂN, -Ă, galițieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Galiţia (regiune istorică din nord-estul Carpaţilor). 2. Adj. Care apar- 
ține Galiției sau galiţienilor (1), care se referă la Galiţia ori la galițieni. [Pr.: -fi-an] 
— Galiţia (n.pr.) + suf. -an. 

GĂLIU s.n. Element chimic, metal moale, ductil, de culoare cenușie, folosit la fa- 
bricarea materialelor semiconductoare și ca lichid termometric. — Din fr. gallium. 

GÁLO- Element de compunere însemnând „galic”, „francez”, care serveşte la 
formarea unor substantive și adjective. — Din fr. gallo-. 


GALOFOB, -Ă, galofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care manifestă ostilitate 
faţă de tot ceea ce aparţine sau provine de la francezi. — Din fr. gallophobe. 

GALOFOBIE s.f. Ostilitate faţă de tot ceea ce aparţine sau provine de la 
francezi. — Din fr. gallophobie. 

GALOMÂN, -Ă, galomani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care admiră fără 
rezerve (și adesea fără spirit critic) tot ceea ce aparţine sau provine de la francezi. 
— Din fr. gallomane. 

GALOMANIE s.f. Admiraţie fără rezerve (și fără spirit critic) pentru tot ceea ce 
aparţine sau provine de la francezi. — Din fr. gallomanie. 

GALONI, galoane, s.n. Şiret, panglică ori bandă de metal prinsă pe epoleţii sau 
pe mânecile unei uniforme pentru a indica gradul persoanei care o poartă. $ Şiret 
de lână, de mătase sau fir cusut ca podoabă pe haine, pe pălării etc. — Din fr. galon. 

GALON?, galoane, s.n. 1. Unitate de măsură pentru capacitate folosită în ţările 
de limbă engleză şi egală cu circa patru litri. 2. (Rar) Sticlă mare în care se 
păstrează băuturi. [P1. şi: (m.) galoni] — Din fr. gallon. 

GALONĂT, -Ă, galonați, -te, adj. Împodobit cu galoanel. $ (Substantivat, m.; 
ir.) Ofiţer; p. gener. gradat!. — Galon + suf. -at. Cf. fr. galonné. 

GALÓP, galopuri, s.n. 1. Mersul cel mai rapid al calului, constând dintr-o 
succesiune de salturi. 2. Dans foarte rapid, cu mișcări în doi timpi şi cu un ritm 
sacadat; melodie după care se execută acest dans. — Din fr. galop, it. galoppo. 

GALOPĂ, galopez, vb. I. Intranz. (Despre cai) A alerga în galop; (despre 
oameni) a călări un cal care aleargă în galop. # (Despre motoare) A funcţiona 
neuniform, cu variaţii mari (şi bruşte) ale vitezei. — Din fr. galoper. 

GALOPĂDĂ, galopade, s.f. (Rar) Cursă, alergare în galop. — Din fr. galopade. 

GALOPÂNT, -Ă, galopanţi, -te, adj. 1. În galop, repede. 2. (Despre boli) Cu 
evoluţie rapidă. — Din fr. galopant. 

GALOPĂRE, galopări, s.f. Faptul de a galopa. — V. galopa. 

GALOROMÂN, -Ă, galoromani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care 
făcea parte dintr-o populaţie rezultată din amestecul galilor! cu romanii, după 
cucerirea Galiei de către romani. 2. Adj. Care aparţine galoromanilor (1), privitor 
la galoromani. — Din fr. Gallo-romain (după roman). Cf. germ. galloromanisch. 

GALOROMÂNIC, -Ă, galoromanici, -ce, adj. Galoroman (2). — Galo- + romanic. 

GALOȘ, galoși, s.m. Încălţăminte de cauciuc purtată peste pantofi ori peste 
ghete, pentru a le proteja de umezeală sau de noroi. — Din fr. galoche. 

GALOȘĂRE, galoșări, s.f. Operaţie de îmbrăcare în piele sau în cauciuc a părții 
de jos a unui obiect de încălțăminte; p. ext. întăritură de piele sau cauciuc cu care 
se execută această operație. — Din galoş. 

GALVÂNIC, -Ă, galvanici, -ce, adj. Care aparţine galvanismului, privitor la 
galvanism. $ Element galvanic = pilă electrochimică. — Din fr. galvanique. Cf. 
it. galvanico. 

GALVANISM s.n. 1. Acţiunea unor curenți electrici asupra organismelor şi a 
organelor vii. 2. Curent electric produs cu ajutorul pilelor electrochimice; curent 
electric continuu. — Din fr. galvanisme. 

GALVANIZĂ, galvanizez, vb. |. Tranz. 1. A acoperi o piesă metalică cu un strat 
subţire de zinc, prin cufundare într-o baie de zinc topit, spre a o face mai rezistentă 
la coroziune; p. gener. a acoperi o piesă metalică cu un strat subțire din alt metal, 
depus prin electroliză. 2. (Fiziol.) A excita un ţesut sau un organ al corpului 
printr-un curent electric continuu, în scopuri terapeutice sau experimentale. + Fig. 
A însufleţi, a stimula pe cineva. — Din fr. galvaniser. 

GALVANIZĂRE, galvanizări, s. f. Acţiunea de a galvaniza şi rezultatul ei. — 
V. galvaniza. 

GALVANIZÂT, -Ă, galvanizaţi, -te, adj. (Despre piese metalice) Acoperit cu un 
strat de zinc sau, p. gener., cu un strat din alt metal spre a mări rezistența piesei la 
coroziune. — V. galvaniza. 

GALVANOCAUTER, galvanocautere, s.n. Instrument chirurgical pentru 
cauterizări, pus în funcție cu ajutorul curentului electric continuu. [Pr.: -ca-u-] — 
Din fr. galvanocautăre. 

GALVANOCAUTERIZĂRE, galvanocauterizări, s.f. (Med.) Cauterizare prin 
mijloace electrotermice. [Pr.: -ca-u-] — După fr. galvanocauterisation. 

GALVANOMETRU, galvanometre, s.n. Instrument cu care se măsoară 
intensitatea unui curent electric continuu slab. — Din fr. galvanomttre. 

GALVANONARCOZĂ, galvanonarcoze, s.f. (Med.) Electronarcoză. — Din 
fr. galvanonarcose. 

GALVANOPLĂSTIC, -Ă, gahvanoplastici, -ce, adj. Privitor la galvanoplastie, care 
aparține galvanoplastiei; obţinut prin galvanoplastie. — Din fr. galvanoplastique. 

GALVANOPLASTIE s.f. Procedeu tehnic de reproducere în relief a obiectelor, 
constând în acoperirea lor sau a tiparului lor cu un strat de metal depus prin 
electroliză. — Din fr. galvanoplastie. 

GALVANOSCOP, galvanoscoape, s.n. Instrument care indică prezenţa într-un 
circuit a unui curent electric continuu slab. — Din fr. galvanoscope. 

GALVANOSTEGIE s.f. Procedeu tehnic de depunere pe cale electrolitică a unui 
strat metalic aderent pe un obiect metalic, împotriva coroziunii sau în scop deco- 
rativ. — Din fr. galvanostegie. 

GALVANOSTEREOTIPIE s.f. Totalitatea procedeelor de reproducere a for- 
melor de tipar înalt prin galvanoplastie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. galvano-stereotypie. 
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GALVANOTEHNICĂ s.f. Parte a metalurgiei electrice care se ocupă cu 
galvanoplastia și galvanostegia. — Din fr. galvanotechnique. 

GALVANOTERAPIE s.f. Tratament medical cu ajutorul curentului electric 
continuu. — Din fr. galvanothârapie. 

GALVANOTIPIE s.f. Procedeu tehnic de reproducere a planșelor tipografice şi 
a gravurilor cu ajutorul unui mulaj acoperit pe cale electrolitică de un strat de cupru 
şi apoi întărit cu un strat de staniu, nichel sau fier. — Din fr. galvanotypie. 

GALVANOTROPISM, ga/vanotropisme, s.n. (Biol.) Electrotropism. — Din 
fr. galvanotropisme. 

GÁMA, (1) gama, s.m., s.f. 1. S.m. A treia literă a alfabetului grecesc (folosită 
adesea și ca simbol în matematică, fizică etc.). 2. S.f. (Fiz.; în sintagma) Raze (sau 
radiaţie) gama = radiaţie emisă de corpurile radioactive, având o putere de 
pătrundere extrem de mare. 3. S.f. (Fiz.) Unitate de măsură a masei egală cu o 
milionime de gram. — Din fr. gamma. 

GAMAGLOBULINĂ, gamaglobuline, s.f. (Biol.) Proteină din plasma sangvină 
a persoanelor imune. — Din fr. gammaglobuline. 

GÂMĂ, game, s.f. 1. Succesiune melodică, ascendentă sau descendentă, care 
cuprinde toate sunetele unei scări muzicale, luând numele notei cu care începe. 
2. Fig. (Pict.) Serie de tonuri şi de culori dispuse într-o succesiune armonioasă. 
3. Fig. Serie, grup, succesiune de obiecte, de fenomene, de situații care alcătuiesc 
un tot (armonios). Gamă largă de sortimente. — Din fr. gamme. 

GÂMBĂ, gambe, s.f. (La oameni) Parte a piciorului de la genunchi până la labă; 
(la cai) parte a membrelor posterioare cuprinsă între încheietura genunchiului şi 
copită. — Din lat. gamba. 

GAMBET, gambete, s.n. Piesă metalică de legătură în unele organe ale utilajului 
de manevră la exploatările petroliere. — Din fr. gambette. 

GAMBETĂ, gambete, s.f. Pălărie bărbătească din fetru tare, cu calota ovală și 
borurile uşor răsfrânte; melon. — Din n.pr. Gambetta. 

GAMBIAN, -Ă, gambieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Gambiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Gambiei 
sau gambienilor (1), referitor la Gambia ori la gambieni. [Pr.: -bi-an] — Gambia 
(n.pr.) + suf. -an. 

GAMBIR s.m. Numele a două plante agățătoare subtropicale, din ale căror 
frunze se obţine un extract folosit ca astringent (Ourouparia şi Uncaria gambir). 
— Din lat. [Ourouparia şi Uncaria] gambir, denumirea ştiinţifică a plantelor. 

GAMBIT, gambituri, s.n. Sacrificare a unui pion alb sau a altei piese la începutul 
unei partide de șah pentru obţinerea unui avantaj în atac. — Din fr. gambit. 

GAMELĂ, gamele, s. f. Vas metalic adânc în care soldaţii aflați în campanie, la 
aplicaţii etc. îşi primesc porția de mâncare. — Din fr. gamelle. 

GAMET, gameți, s.m. Denumire generică pentru celulele sexuale ale animalelor 
şi plantelor. — Din fr. gamete. 

GAMETÂNGIU, gametangii, s.m. (Bot.) Structură vegetală în care sunt produşi 
gameţi. — Cf. fr. gametange. 

GAMETOFIT, gametofiti, s.m. Una dintre cele două generaţii din ciclul de 
dezvoltare a plantelor sexuate. — Din fr. gamâtophyte. 

GAMETOGENEZĂ, gametogeneze, s.f. (Biol.) Proces de formare a gameților. 
— Din fr. gamâtogenese. 

GAMOPETĂL, -Ă, gamopetali, -e, adj. (Despre corola unor flori, p. ext. despre 
flori) Cu petalele unite; (despre plante) care are florile cu petalele unite. 
+ (Substantivat, f.) Plantă sau floare cu petalele unite. — Din fr. gamopetale. 

GAMOSEPĂL, -Ă, gamosepali, -e, adj. (Despre caliciul unor flori, p. ext. 
despre flori) Cu sepalele unite; (despre plante) care are florile cu sepalele unite. 
+ (Substantivat, f.) Plantă sau floare cu sepalele unite. — Din fr. gamosepale. 

GANÂŞ s.n. v. ganaşă. 

GANÁŞĂ, ganaşe, s.f. (Zool.) Fiecare dintre cele două ramuri ale mandibulei la 
animale. [Var.: ganáş s.n.] — Din fr. ganache. 

GÁNG, ganguri, s.n. Loc de trecere aflat sub o construcție, sub boltitura unei 
case. $ Coridor, galerie, culoar. — Din germ. Gang. 

GÁNGĂ, gange, s.f. Materie minerală (inutilizabilă) conținută sau legată strâns 
de minereurile metalice sau nemetalice utile. — Din fr. gangue. 

GANGLIÓN, galglioni, s.m. Formație anatomică de formă sferică sau alungită, 
alcătuită dintr-o masă de celule și situată pe traiectul unui nerv sau al unui vas 
limfatic; momiţă!. [Pr.: -gli-on] — Din fr. ganglion. 

GANGLIONĂR, -Ă, ganglionari, -e, adj. Care aparţine ganglionilor, privitor la 
ganglioni; cu ganglioni. [Pr.: -gli-o-] — Din fr. ganglionnaire. 

GANGLIOPLEGIC, -Ă, ganglioplegici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care 
împiedică temporar transmiterea influxului nervos prin ganglionii vegetativi 
superiori şi periferici, utilizat în preanestezie și în tratamentul tensiunii arteriale. 

GANGRENĂ vb. I v. cangrena. 

GANGRENÁRE s.f. v. cangrenare. 

GANGRENÁT, -Ă adj. v. cangrenat. 

GANGRÉNĂ s.f. v. cangrenă. 

GANGRENÓS, -OÁSĂ adj. v. cangrenos. 

GÁNGSTER, gangsteri, s.m. Membru al unei bande de răufăcători; p. gener. 
bandit, răufăcător. — Din fr., engl. gangster. 

GANGSTERÉSC, -Ă, gangstereşti, adj. De gangster. — Gangster + suf. -esc. 
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GANGSTERISM s.n. Faptă, comportare de gangster; banditism organizat sau 
escrocherie în stil mare; p. gener. hoție, tâlhărie. — Din fr. gangsterisme. 

GÂNGUR s.m. v. grangur. 

GANOID, ganoizi, s.m. (La pl.) Ordin de pești cu scheletul parțial cartilaginos, 
cu pielea fără solzi sau acoperită de discuri osoase, cu coada împărțită în două părți 
inegale; (și la sg.) peşte din acest ordin. — Din fr. ganoide. 

GAOLEÂN, gaoleani, s.m. Plantă furajeră din familia gramineelor, 
asemănătoare cu porumbul, cu seminţe bogate în proteine şi grăsimi (Sorghum 
chinense). [Pr.: ga-o-le-] — Din rus. gaolean, fr. gaolian. 

GARĂ, garez, vb. I. Tranz. A pune la adăpost într-un garaj, într-un depou etc. un 
autovehicul, un tramvai etc. $ A manevra un tren, o locomotivă etc. pe o linie de 
garaj. — Din fr. garer. 

GARĂFĂ s.f. v. carafă. 

GARAGĂȚĂ s.f. v. caragaţă. 

GARÂJ, garaje, s.n. 1. Clădire sau încăpere (special amenajată) pentru 
adăpostirea (şi întreţinerea ori repararea) autovehiculelor. 2. (În sintagma) Linie de 
garaj = linie ferată pe care sunt dirijate vagoanele când trebuie să staționeze mai 
multă vreme într-o gară sau care face legătura între locul de încărcare şi descărcare 
a vagoanelor şi liniile pe care circulă efectiv trenurile. — Din fr. garage. 

GARAJIST, garajiști, s.m. Lucrător într-un garaj, care se ocupă cu întreținerea 
şi repararea automobilelor. — Din fr. garagiste. 

GARÂNT, -Ă, garanți, -te, s.m. şi f. Persoană sau instituţie care garantează cu 
averea sa pentru cineva sau ceva. — Din fr. garant. 

GARANTĂ, garantez, vb. I. Tranz. și intranz. A da cuiva siguranţa că va avea 
ceva; a asigura (cuiva ceva); a răspunde de valoarea, de calitatea unui obiect. $ A 
se angaja să menţină în stare de bună funcţionare, pe o durată determinată, un 
aparat, un mecanism etc. vândut. $ A răspunde pentru faptele sau pentru com- 
portarea altuia, a da asigurări că... $ Intranz. A-și lua răspunderea cu averea sa că 
datoria făcută de altul va fi achitată conform obligaţiilor stabilite. — Din fr. garantir. 

GARANTĂRE s.f. Faptul de a garanta. — V. garanta. 

GARANTĂT, -Ă, garantaţi, -te, adj. (Despre mărfuri) A cărui valoare, calitate, 
funcţionare etc. sunt asigurate de acela care a vândut marfa. $ (Adverbial; fam.) 
Sigur, neîndoielnic. — V. garanta. 

GARÂNŢĂ, garanţe, s.f. (Bot. ; rar) Roibă. — Din fr. garance. 

GARANȚIE, garanţii, s.f. Obligaţie în virtutea căreia o persoană sau o instituţie 
răspunde de ceva; mijloc legal prin care se asigură executarea unei obligații 
(materiale); (concr.) ceea ce servește drept asigurare că o obligaţie luată va fi ţinută. 
+ Loc. vb. A lua pe garanţie = a garanta. % Expr. Pe garanția cuiva = pe răs- 
punderea cuiva. A da garanție = a da asigurări că un lucru va fi îndeplinit. A pre- 
zenta garanţie de... = a se prezenta astfel încât să trezească încrederea, să ofere 
siguranță. — Din fr. garantie, it. garanzia. 

GARANȚINĂ s.f. Materie colorantă roşie, extrasă din rădăcinile garanţei. — 
Din fr. garancine. 

GARÁRE s.f. Acțiunea de a gara. — V. gara. 

GÁRĂ, gări, s.f. Ansamblu de construcții, instalații, amenajări etc. situat pe o 
linie ferată, unde opresc trenurile pentru urcarea şi coborârea călătorilor și pentru 
încărcarea şi descărcarea mărfurilor. * Gară maritimă (sau fluvială) = ansamblu 
de construcţii, instalaţii, amenajări etc. situat pe cheiul unui port maritim (sau 
fluvial), destinat îmbarcării și debarcării călătorilor şi a bagajelor. — Din fr. gare. 

GARD, garduri, s.n. 1. Construcţie de lemn, de metal, de zidărie etc. care 
împrejmuieşte o curte, un teren, o grădină etc. * Gard viu = plantație deasă de 
arbuşti, de forma unui gard (1), care servește la împrejmuirea unui loc sau ca 
element decorativ. + Expr. A nimeri (sau a da) (ca Ieremia) cu oiștea-n gard = a 
spune un lucru nepotrivit, a face o gafă, o prostie. A lega (pe cineva) la gard = a 
prosti, a păcăli (pe cineva). A sări peste garduri = a avea o comportare imorală, a 
umbla după aventuri amoroase. A sări peste (sau dincolo de) gard = a depăşi limita 
admisă (prin atitudinea, faptele sale). A lega (ceva) la (sau de) gard = a abandona, 
a renunţa (la ceva). 2. Împletitură de nuiele, de trestie etc. cu care se face un baraj 
de-a curmezişul unei ape curgătoare pentru prinderea peștelui. 3. (Sport) Fiecare 
dintre obstacolele în formă de gard (1) de la unele probe atletice de alergări; (la pl.) 
probă atletică în care se folosesc aceste obstacole. — Cf. alb. gardh, sl. gradŭ. 

GÂRDĂ, gărzi, s.f. 1. Pază, supraveghere efectuată într-o unitate militară, într-o 
instituţie civilă etc.; (concr.) persoană sau grup de persoane care asigură această 
pază. % Gardă de onoare = a) subunitate militară care prezintă onorurile unei 
persoane oficiale; b) pază simbolică instituită în semn de respect la ocazii solemne; 
grup de persoane care fac această pază. Gardă personală = grup de persoane 
însărcinat cu paza vieții unui demnitar. (În trecut) Gardă civică (sau națională) = 
unitate compusă din voluntari, care asigura paza şi liniştea într-un oraş. $ Loc. adj. 
De gardă = a) care este însărcinat cu paza, cu supravegherea, cu îngrijirea. Soldat, 
medic de gardă; b) care este de serviciu, deschis în afara orelor de funcţionare 
obişnuite. Farmacie de gardă. + Poziţie a braţelor şi a corpului luată de un boxer, 
de un luptător etc. pentru a para loviturile adversarului sau pentru a ataca. + Expr. 
A se pune în gardă = a) (la scrimă) a lua poziţia de apărare sau de atac; b) a-și lua 
toate măsurile de precauţie spre a nu fi surprins de un lucru neplăcut. (La jocul de 
şah) Gardă sau (rar) gardă la regină = avertisment dat partenerului că regina este 
ameninţată. Garda veche (sau vechea gardă) = cei care au participat în trecut la o 
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acţiune socială, politică etc. 2. Apărătoare metalică montată între mânerul şi lama 
unei săbii, unei spade etc. $% Garda trăgaciului = piesă de protecție a trăgaciului la 
armele de foc. — Din fr. garde. 

GARDENIE, gardenii, s.f. Gen de plante lemnoase tropicale și subtropicale, cu 
frunze verzi persistente, cu flori mari, albe, cu miros plăcut, care se cultivă şi la noi 
ca plantă decorativă (Gardenia). — Din fr. gardenia. 

GĂRDEN-PÂRTY, garden-party-uri, s.n. Petrecere, recepţie mondenă 
organizată în aer liber, în special în parcuri. [Pr.: gardăn parti] — Din engl. garden 
party. 

GARDEROB s.n. v. garderobă. 

GARDEROBĂ, garderobe, s.f. 1. (Înv.; în forma garderob) Loc special ame- 
najat în sălile de spectacole, în localurile publice etc., unde se pot lăsa în păstrare 
paltoanele, pălăriile etc. 2. S.f. Totalitatea costumelor păstrate în depozitul unui 
teatru. 3. S.f. Întreaga îmbrăcăminte pe care o posedă cineva. 4. S.n. Dulap în care 
se păstrează haine, obiecte de îmbrăcăminte, lenjerie etc. [Var.: (înv.) garderób (pl. 
garderoburi) s.n.] — Din fr. garde-robe. 

GARDEROBIER, -Ă, garderobieri, -e, s.m. și f. Persoană care are în grijă o 
garderobă publică sau garderoba unui teatru. [Pr.: -bi-er] — Garderob(ă) + suf. -ier. 

GARDIÂN, gardieni, s.m. Persoană însărcinată cu paza sau cu supravegherea 
unui local, a unei instituții, a unui oraș etc.; paznic, strajă. [Pr.: -di-an] — Din fr. 
gardien. 

GÂRDINĂ, gardini, s.f. 1. Șănţuleţ făcut la capetele din interior ale doagelor 
unui butoi, în care se fixează fundul sau capacul. $ Porțiunea de doagă dintre 
capătul de sus şi șănțulețul în care se fixează fundul. 2. (Rar) Borul pălăriei. — Cf. 
germ. Gargel. 

GARDIST, gardiști, s.m. (În trecut) 1. Agent de poliție care făcea de pază pe 
străzile unui oraș; sergent de stradă. 2. Legionar. [Var.: (1) vardist s.m.] — Gardă + 
suf. -ist. 

GARF, garfuri, s.n. Bucată de carne de porc din porțiunea primelor vertebre. — 
Et. nec. 

GARGÂRĂ, gargare, s.f. 1. Clătire a gurii şi a gâtului cu un lichid dezinfectant; 
gargariseală;, (concr.) lichid dezinfectant folosit în acest scop. 2. Fig. (Peior.) 
Relatare nedeslușită sau fără şir, fără logică, lipsită de conţinut. — Din ngr. 
gharghâra. 

GARGARISEALĂ, gargariseli, s.f. Gargară. — Gargarisi + suf. -eală. 

GARGARISI, gargarisesc, vb. IV. Refl. A face gargară. + Tranz. şi refl. Fig. 
(Peior.) A vorbi nedesluşit sau fără şir, fără logică. — Din ngr. ghargharizo. 

GARGARISM, gargarisme, s.n. Medicament lichid folosit pentru gargară. — 
Din fr. gargarisme. 

GARGUL, garguie, s.n. Jgheab sau burlan scurt pentru scurgerea apei de ploaie, 
de obicei bogat ornamentat. — Din fr. gargouille. 

GARGUSĂ, garguse, s.f. (Mil.) Săculeț de pânză cu încărcătura de praf de puşcă 
folosită la tunurile de calibru mare. — Din fr. gargousse. 

GARLÎN, garline, s.n. (Mar.) Parâmă sau cablu de sârmă, folosite pentru 
manevrare în port. — Cf. fr. grelin. 

GÂRMOND s. n. Corp de literă de tipar egal cu 10 puncte tipografice. — Din 
germ. Garmond. 

GARNETĂ, garnete, s.f. (Text.) Maşină de destrămat deşeurile de fire de lână 
cardată. — Din engl. garnett. 

GARNIERIT s.n. Silicat hidratat natural de nichel, de culoare verde-albăstruie. 
[Pr.: -ni-e-] — Din fr. garnicrite. 

GARNISĂJ s.n. Strat de material aşezat pe suprafața unui obiect, a unei 
construcţii etc. pentru a le proteja. $ Strat de mărăcini, de nuiele sau de alt material 
pus pe fundul sau pe pereţii șanţurilor de scurgere a unui torent pentru a împiedica 
eroziunile. — Din fr. garnissage. 

GARNISI, garnisesc, vb. IV. Tranz. A completa un lucru cu accesorii sau 
podoabe; a împodobi, a orna. — După fr. garnir. 

GARNISIRE s.f. Acţiunea de a garnisi şi rezultatul ei. — V. garnisi. 

GARNITURĂ, garnituri, s.f. 1. Accesoriu folosit pentru a împodobi sau a com- 
pleta un lucru. $ Adaos de legume, salată etc., care se serveşte la friptură. 2. Piesă 
sau ansamblu de piese demontabile care completează, întăresc sau protejează o 
piesă, micşorându-i uzura; piesă care asigură îmbinarea perfectă a două elemente 
prin care circulă un fluid. 3. Grup de mai multe lucruri de același gen care împreună 
formează un ansamblu unitar. $ Totalitatea uneltelor, sculelor, pieselor etc. de 
același fel folosite într-un atelier sau într-o exploatare. $ Totalitatea pieselor de 
același gen ale unei maşini. ® Garnitură de litere = serie de litere și de semne cu 
caractere tipografice identice, cuprinzând toate corpurile caracterului respectiv. 
+ Ansamblu format din locomotiva și vagoanele unui tren. 4. Totalitatea jucătorilor 
care alcătuiesc o echipă sportivă; formaţie. — Din fr. garniture. 

GÂRNIŢĂ, garnițe, s.f. Vas de metal cu care se transportă lapte şi alte lichide. 
— Din sb. grnac, pol. garniec, rus. garnec. 

GARNIZOANĂ, garnizoane, s.f. 1. Unitate sau ansamblu de unităţi şi de in- 
stituţii militare stabilite într-o localitate sau (în timp de război) într-un loc întărit 
pentru a-l apăra; p. ext. localitate în care sunt stabilite aceste unităţi și instituții. 
2. Conducere a unei garnizoane (1). — Din fr. garnison. 


GAROAFĂ, garoafe, s.f. Plantă erbacee ornamentală cu frunze opuse şi liniare, 
cu flori de culori diverse și cu miros specific, plăcut (Dianthus caryophyllus). 
+ Compuse: garoafă-de-câmp (sau sălbatică) = garofiţă (2); garoafă-de-munte = 
plantă cu frunze lanceolate, cu flori plăcut mirositoare, albe sau roz, cu peri 
purpurii (Dianthus superbus). — Din ngr. gharufalo. 

GAROFIȚĂ, garofițe, s.f. 1. Diminutiv al lui garoafă. 2. Plantă erbacee cu 
frunze lanceolate şi flori purpurii; garoafă-de-câmp (Dianthus carthusianorum). 
3. Plantă erbacee ornamentală cu tulpina ramificată, cu flori mari, roşii, albe sau 
pestriţe (Dianthus chinensis). 4. (În compusele) Garofiţă-de-munte = plantă erba- 
cee cu flori mari, purpurii (Dianthus compactus); garofița-Pietrei-Craiului = 
plantă erbacee a cărei tulpină de 10-20 cm poartă o singură floare purpurie 
brăzdată radial de dungi mai închise (Dianthus callizorus). — Garoafă + suf.-iță. 

GAROU, garouri, s.n. Bandă sau tub, de obicei din cauciuc, care serveşte la 
întreruperea temporară a circulaţiei sângelui într-o regiune a corpului (mai ales la 
braţ), pentru a preveni sau a înlătura o hemoragie. — Din fr. garrot. 

GARSON, garsoni, s.m. (leşit din uz) Bărbat sau tânăr care servea într-un 
restaurant. — Din fr. garçon. 

GARSONIERĂ, garsoniere, s.f. Locuinţă într-o clădire mai mare, compusă de 
obicei dintr-o singură cameră şi baie, uneori şi bucătărie. [Pr.: -ni-e-] — Din 
fr. garconnitre. 

GASTEROPOD, gasteropode, s.n. (La pl.) Clasă de moluște cu trupul adăpostit 
într-o cochilie, care se mișcă cu ajutorul unui picior cărnos, situat sub pântece; (și 
la sg.) animal care face parte din această clasă. [Var.: gastropâd s.n.] — Din 
fr. gasteropodes, gastropodes. 

GASTRALGIE, gastralgii, s.f. Durere de stomac (de natură nervoasă). — Din 
fr. gastralgie. 

GASTRECTOMIE, gastrectomii, s.f. (Med.) Rezecţie a stomacului. — Din 
fr. gastrectomie. 

GĂSTRIC, -Ă, gastrici, -ce, adj. Care aparţine stomacului, privitor la stomac. 
+ Suc gastric = suc secretat de glandele stomacale, cu ajutorul căruia se face 
digestia. — Din fr. gastrique. 

GASTRINĂ, gastrine, s.f. (Biochim.) Substanţă secretată de mucoasa gastrică 
din regiunea pilorică. — Din fr. gastrine. 

GASTRITĂ, gastrite, s.f. Boală care constă în inflamaţia mucoasei stomacului 
şi care se manifestă prin dureri abdominale, balonări, greţuri, vărsături ete. — Din 
fr. gastrite. 

GASTROENTERÍTĂ, gastroenterite, s. f. Boală care constă în inflamația 
simultană a mucoasei stomacului și a intestinelor și care se manifestă prin diaree, 
dureri abdominale etc. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. gastro-entărite. 

GASTROENTEROLOG, -Ă, gastroenterologi, -ge, s. m. şi f. (Rar la f.) 
Specialist în gastroenterologie. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. gastro-enterologue. 

GASTROENTEROLOGIE s.f. Ramură a medicinii care studiază fiziologia şi 
patologia tubului digestiv. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. gastro-enterologie. 

GASTROINTESTINĂL, -Ă, gastrointestinali, -e, adj. Care ţine de stomac şi de 
intestine, privitor la stomac şi la intestine. [Pr.: -tro-in-] — Din fr. gastro- 
intestinal. 

GASTRONOM, -OÂMĂ, gastronomi, -oame, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană 
căreia îi place mâncarea aleasă şi care ştie s-o aprecieze. — Din fr. gastronome. 

GASTRONOMIC, -Ă, gastronomici, -ce, adj. Care aparţine gastronomului sau 
gastronomiei, privitor la gastronom sau la gastronomie. — Din fr. gastronomique. 

GASTRONOMIE s. f. Arta de a prepara mâncăruri alese sau însușirea de a le 
aprecia calitatea, gustul. — Din fr. gastronomie. 

GASTROPOD s.n. v. gasteropod. 

GASTROSCOP, gastroscoape, s. n. Aparat medical care serveşte la 
gastroscopie. — Din fr. gastroscope. 

GASTROSCOPIE, gastroscopii, s. f. Examen vizual al interiorului stomacului 
cu ajutorul gastroscopului (introdus în stomac prin esofag). — Din fr. 
gastroscopie. 

GASTROTOMIE, gastrotomii, s.f. Operaţie chirurgicală care constă în 
deschiderea stomacului. — Din fr. gastrotomie. 

GASTRULĂȚIE s.f. (Biol.) Proces de transformare a blastulei în gastrulă. — 
Din fr. gastrulation. 

GASTRÚLĂ s. f. (Biol.) Stadiu în dezvoltarea embrionului la animalele pluri- 
celulare. — Din fr. gastrula. 

GÁŞĂ, gaşe, s. f. (Mar.) Ochi de dimensiuni mari, executat la capătul unei 
parâme. — Din fr. gâche. 

GÁŞCĂ, găști, s. f. (Fam.) Grup restrâns de oameni, uniţi între ei prin 
preocupări, mai ales în vederea săvârșirii unor acţiuni reprobabile; grup de oameni 
care se află la periferia societăţii. 4 Expr. A (se) sparge gaşca = a (se) risipi, a (se) 
destrăma o cârdăşie, o clică. — Et. nec. 

GÁŞPER, gașperi, s. m. (Fam.) Ţigan. — Din n. pr. Gaşper (= Gaspar). 

GÁŞPERIȚĂ, gaşperițe, s. f. (Fam.) Țigancă. — Gaşper + suf. -iţă. 

GAT, gaturi, s. n. (Reg.) Zăgaz de pietre ridicat de-a curmezișul unei ape 
curgătoare (prin care se închide calea peştilor). — Din magh. gát. 

GÁTA adj. invar. (Adesea adverbial) 1. (Despre lucruri) A cărui confecționare, 
construire, realizare s-a îndeplinit; isprăvit, terminat, sfârşit. + Haine (de) gata = 
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haine confecționate care se pot cumpăra direct din magazin. <+ Loc. adv. (Pe) de 
(-a) gata = fără să muncească, pe nemuncite, din munca altuia. * Expr. A da gata = 
a) a isprăvi, a lichida ceva; b) a chinui, a distruge pe cineva; ¢) a zăpăci, a ului pe 
cineva. A veni (sau a sosi) la de-a gata = a profita de ceva făcut de altul. $ Care a 
luat ființă, a căpătat existență. $ (Cu valoare de adverb sau de interjecție) Ajunge! 
destul! 2. Care a făcut toate pregătirile pentru ceva; pregătit. $ Dispus să... , în stare 
să... 3. Care este aproape să ..., pe punctul de a ... — Cf. alb. gat. 

GÁTER, gatere, s.n. Fierăstrău mecanic; joagăr. — Din germ. Gatter. 

GATERÍST, gaterişti, s.m. Muncitor care lucrează la gatere. — Gater + suf.-ist. 

GAUCHO, gaucho, s.m. Păzitor de vite în pampasul argentinian. [Pr.: gáu-čo] 
— Cuv. sp. 

GĂULEITER, gauleiteri, s.m. Conducător al unui district din Germania nazistă 
sau al unui teritoriu ocupat de Germania nazistă. [Pr.: -lai-tăr] — Din germ. Gauleiter. 

GAULLISM s.n. Doctrină politică a generalului francez Charles de Gaulle; 
regim (politic) bazat pe această doctrină. [Pr.: golism] — Din fr. gaullisme. 

GAULLÍST, -Ă, gaullişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al gaullismului. [Pr.: 
golist] — Din fr. gaulliste. 

GÁURĂ, găuri, s.f. Scobitură, adâncitură, spărtură ivită de la sine sau anume 
făcută într-un corp, într-un material, în pământ etc.; cavitate, bortă. + Gaura 
cheii = orificiu prin care se bagă cheia în broască. % Expr. Gaură de șarpe = loc 
ferit care serveşte cuiva ca ascunzătoare. (Pop.) Doar nu s-o face gaură-n cer = nu 
va fi o pagubă prea mare. (Astron.) Gaură neagră = relicvă de dimensiuni reduse 
a unei stele masive, formată prin prăbuşire gravitațională, caracterizată prin 
densitate foarte mare şi forță de atracţie uriaşă şi absorbantă. [Pr.: ga-u-] — Lat. 
*avula (< cavus). 

GAUSS, gauși, s.m. Unitate de măsură a inducției magnetice în sistemul 
electromagnetic C.G.S. (centimetru, gram, secundă). — Din fr. gauss. 

GAVĂJ, gavaje, s.n. (Med.) Hrănire cu ajutorul sondei gastrice. — Din fr. 
gavage. 

GAVANOS, gavanoase, s.n. (Reg.) Borcan (pentru dulceaţă); vas de lut smălţuit; 
oală (pentru vin). — Din tc. kavanoz. 

GAVANOŞEL s.n. v. găvănoşel. 

GAVOTĂ, gavote, s.f. Vechi dans francez în doi timpi, cu mişcare moderată; 
melodie după care se execută acest dans. $ Parte dintr-o suită instrumentală care 
folosește ca model această melodie. — Din fr. gavotte. 

GAY, gay, s.m. Homosexual. [Pr.: ghei] — Din engl., fr. gay. 

GAZ! s.n. Țesătură foarte subțire. — Din fr. gaze. 

GAZ?, gaze, s.n. 1. Nume generic dat corpurilor fluide cu densitate redusă, 
incolore, uşor deformabile și expansibile, care, din cauza coeziunii moleculare 
slabe, nu au o formă proprie stabilă și tind să ocupe întregul volum pe care îl au la 
dispoziţie. ® Gaz perfect (sau ideal) = gaz (ipotetic) extrem de rarefiat, la care 
produsul dintre presiune şi volum rămâne constant la orice temperatură. Gaz aerian 
(sau de iluminat) = gaz combustibil obţinut prin distilarea huilei la temperaturi 
înalte. Gaz lichefiat = amestec de gaze combustibile uşor lichefiabile, obținut prin 
extragerea directă din gaze de sondă sau prin distilare din unele produse petroliere, 
păstrat în stare lichidă în butelii. Gaz nobil = fiecare dintre elementele chimice 
situate în grupa a opta principală a sistemului periodic al elementelor, inclusiv 
heliu, caracterizate prin inerția lor chimică. Gaz solid = combinaţie solidă de 
molecule de gaz metan şi de apă, care se găseşte în special în zonele unde pământul 
este înghețat până la mari adâncimi. Gaze naturale = gaze combustibile care emană 
din pământ. 2. (La pl.) Nume dat unor substanțe gazoase toxice sau asfixiante 
folosite în război. 3. (La pl.) Emanaţii gazoase ale stomacului sau ale intestinelor. 
4. Petrol lampant. +% Expr. (Fam.) Doar n-am băut gaz, se spune ca răspuns negativ 
la o propunere nepotrivită; nici nu mă gândesc! A arde gaz (sau gazul) degeaba = 
a nu face nimic, a pierde vremea de pomană. — Din fr. gaz. 

GAZĂ, gazez, vb. I. Tranz. 1. A expune un spaţiu limitat acţiunii unor gaze 
toxice pentru distrugerea anumitor organisme vii dăunătoare (paraziți, șoareci, 
insecte). 2. A lansa gaze toxice într-o zonă în timp de război pentru a distruge în 
masă; a expune o persoană sau un grup de persoane acțiunii gazelor toxice într-o 
încăpere închisă pentru a le ucide. — Din fr. gazer. 

GAZĂRE, gazări, s. f. Acţiunea de a gaza şi rezultatul ei. — V. gaza. 

GAZÁT, -Ă, gazaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Intoxicat, asfixiat cu gaze. — 
V. gaza. Cf. fr. gaze. 

GAZBETÓN s.n. Beton poros, folosit ca izolant termic. — Din germ. 
Gasbeton. 

GÁZDĂ, gazde, s. f. 1. Persoană care primeşte pe cineva la sine (dându-i 
adăpost); cel care ține pe cineva la sine în schimbul unei chirii (şi cu întreținere 
plătită); stăpânul unei case în raport cu oaspeţii săi, amfitrion. $ Organism pe care 
(sau în care) trăieşte un animal parazit aflat în stare larvară sau adultă. 2. Locuinţă 
ocupată de cineva în calitate de oaspete sau de chiriaş. 3. (Reg.) Țăran bogat; 
chiabur, bogătan. +% Loc. adj. De gazdă (mare) = din oameni bogaţi. — Din magh. 
gazda. 

GAZEIFICĂ vb. 1 v. gazifica. 

GAZEIFICĂRE s. f. v. gaziticare. 

GAZEL, gazeluri, s. n. Poezie (orientală) cu formă fixă alcătuită din distihuri şi 
care de obicei cântă dragostea şi vinul. — Din fr. ghazel. 
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GAZELĂ, gazele, s. f. Nume dat mai multor genuri de mamifere rumegătoare 
din familia antilopei, cu corpul suplu, cu picioarele lungi, cu coarne în formă de liră 
şi cu ochii mari, care trăiesc în stepele şi deșerturile africane şi asiatice; animal care 
face parte din unul dintre aceste genuri. — Din fr. gazelle. 

GAZETĂR, -Ă, gazetari, -e, s. m. şi f. Persoană care lucrează în redacția 
unei gazete, care scrie ca profesionist articole într-o gazetă; ziarist, jurnalist. — 
Gazetă + suf.-ar. 

GAZETĂ, gazete, s. f. Publicaţie periodică având, de obicei, apariție zilnică, 
care conţine ştiri, informaţii politice, sociale, culturale etc. (de actualitate); ziar, 
jurnal. * (leşit din uz) Gazetă de perete = panou, vitrină etc., plasate de obicei în 
cadrul unei întreprinderi, instituţii sau organizaţii, unde se afișau articole (şi 
desene, fotografii) referitoare la activitatea unităţii respective sau la probleme 
generale. — Din fr. gazette, it. gazzetta. 

GAZETĂRÂŞ, gazelăraşi, s. m. (Depr.) Diminutiv al lui gazetar, gazetar 
neînsemnat, fără experienţă, fără valoare. — Gazetar + suf.-aș. 

GAZETĂRESC, -EÁSCĂ, gazetărești, adj. Care aparține gazetăriei sau 
gazetarului, privitor la gazetărie sau la gazetar, specific gazetăriei sau gazetarului; 
jurnalistic, ziaristic. — Gazetar + suf. -esc. 

GAZETĂRIE s. f. Profesiunea de gazetar; domeniu de activitate al gazetarului; 
ziaristică, jurnalistică. — Gazetar + suf. -ie. 

GAZIFER, -Ă, gaziferi, -e, adj. (Despre zăcăminte) Care conţine gaz?. — Din 
fr. gazifere. 

GAZIFICĂ, gazific, vb. I. Tranz. 1. A transforma un combustibil solid sau lichid 
într-un combustibil gazos cu o compoziţie chimică diferită de aceea a substanţei 
din care provine. 2. A dispersa un lichid în masa unui gaz? (pentru a extrage ţiţeiul 
prin erupție). [Var.: gazeifică vb. I ] — Gaz? + suf. -ifica (după fr. gazeifier). 

GAZIFICĂRE, gazificări, s. f. Acţiunea de a gazifica şi rezultatul ei. [Var.: 
gazeificâre s.f. ] — V. gazifica. 

GAZOANALIZATOR, gazoanalizatoare, s. n. (Tehn.) Aparat pentru analiza 
gazelor. [Pr.: -zo-a-] — Gaz + analizator. 

GAZODUCT, gazoducte, s. n. Conductă pentru transportul gazelor la distanțe 
(mari). — Din fr. gazoduc (după apeduct). 

GAZOGEN, gazogene, s. n. Aparat sau instalaţie folosită pentru transformarea 
unui combustibil solid în gaz? combustibil. — Din fr. gazogene. 

GAZOLINĂ s. f. Produs lichid combustibil, obținut prin lichefierea gazului? de 
sondă. — Din fr. gazoline. 

GAZOMETRU, gazometre, s. n. 1. Aparat cu care se măsoară cantitatea de gaz? 
care trece printr-o conductă. 2. Rezervor în care se înmagazinează gazul? de ilu- 
minat produs de o uzină, pentru a fi distribuit consumatorilor. — Din fr. gazomătre. 

GAZON s. n. larbă care se udă și se coseşte des pentru a fi menţinută scurtă, deasă 
şi mereu verde; suprafață de teren pe care se află asemenea iarbă (mai ales pentru 
unele competiţii sportive). — Din fr. gazon. 

GAZONĂ, gazonez, vb. I. Tranz. A acoperi un teren cu gazon. — Din fi. 
gazonner. 

GAZONĂRE, gazonări, s. f. Acţiunea de a gazona şi rezultatul ei. — V. gazona. 

GAZONÂT, -Ă, gazonați, -te, adj. (Despre locuri, terenuri) Acoperit cu gazon. 
— V. gazona. 

GAZORNIŢĂ, gazorniţe, s. f. 1. Lampă primitivă de petrol. 2. Bidon pentru 
păstrat petrolul. — Din gaz? (după păcorniță). 

GAZOS, -OÁSĂ, gazoși, -oase, adj. Care are structura gazului?, care este format 
din gaz2. + (Despre lichide) care conţine dizolvat, sub presiune, un anumit gaz2. 
— Din fr. gazeux. 

GAZOSCOP, gazoscoape, s.n. Aparat pentru detectarea prezenţei gazelor 
inflamabile în galeriile subterane din mine. — Din fr. gazoscope. 

GAZOTRON, gazotroane, s. n. Tub electronic cu gaz, cu descărcare în arc, 
folosit ca diodă redresoare pentru tensiuni mari. — Din rus. gazotron. 

GĂBJI, găbjesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A prinde pe cineva care a fugit, care s-a 
ascuns; a pune mâna pe cineva; a înhăţa, a găbui. + A fura. — Cf. găbui. 

GĂBJIRE, găbjiri, s. f. (Pop.) Acţiunea de a găbji şi rezultatul ei. — V. găbji. 

GĂBUI, găbuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A găbji. — Cf. rus. gabat, ucr. habaty. 

GĂBUIRE, găbuiri, s. f. (Pop.) Acţiunea de a găbui şi rezultatul ei. — V. găbui. 

GĂGĂUŢĂ, găgăuţi, -e, s. m. şi f. Persoană prostănacă, toantă. — Et. nec. 

GĂGĂUZ, -Ă, găgăuzi, -e, s. m. şi f. , adj. 1. S. m. şi f. Persoană care aparţine 
unei populaţii de origine turcă, având religie creştină, care locuiește în România 
(Dobrogea), în sudul Republicii Moldova, Ucraina, Bulgaria, Turcia. 2. Adj. Care 
aparţine găgăuzilor (1), privitor la găgăuzi. — Din tc. gagavuz. 

GĂETÂN s. n. v. găitan. 

GĂETĂNĂT, -Ă adj. v. găitănat. 

GĂINÂI, pers. 3 găinează, vb. I. Refl. (Despre păsări) A-și lepăda găinaţul; a se 
găinăța. [Pr.: gă-i-] — Din găinaţ (derivat regresiv). 

GĂINÁ?, găinez, vb. I. Intranz. (Pop.; despre oameni) A lâncezi; a boli. 
[Pr.: gă-i-. — Var.: găini vb. IV] — Din găină. 

GĂINĂR, găinari, s.m. 1. Vânzător de găini sau, p. gener., de păsări de curte vii. 
2. (Fam.) Hoţ de găini; p. gener. hoț de lucruri mărunte, borfaș. $ Persoană care se 
ocupă de afaceri ilicite mărunte. [Pr.: gă-i-] — Găină + suf. -ar. 
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GĂINĂȚ, găinați, s.m. Excrement de pasăre. [Pr.: gă-i-. — PL. şi: (n.) găinațuri] 
— Lat. [stercus] gallinaceum. 

GĂINĂ, găini, s.f. Specie de pasăre domestică, crescută pentru carne și ouă 
(Gallus domestica); pasăre care face parte din această specie; p. restr. femela 
cocoșului. 4% Expr. A se culca (odată) cu găinile = a se culca foarte devreme. Cântă 
găina în casă, se zice când într-o căsnicie cuvântul hotărâtor îl are femeia. $ Com- 
puse: găină-sălbatică (sau -de-munte) = femela cocoşului-de-munte; (Entom.) 
găina-lui-Dumnezeu = buburuză. — Lat. gallina. 

GĂINĂREASĂ, găinărese, s.f. Păzitoare, îngrijitoare de găini, găinăriță; femeie 
care vinde găini. [Pr.: gă-i-] — Găinar + suf. -easă. 

GĂINĂRIE!, găinării, s.f. Crescătorie de găini sau, p. gener., de păsări de curte; 
loc unde se ţin găinile (pe lângă o gospodărie). [Pr.: gă-i-] — Găină + suf. -ărie. 

GĂINĂRIE?, găinării, s.f. (Fam.) Furt de găini; p. gener. furt de lucruri 
mărunte. $ Afacere ilicită măruntă. [Pr.: gă-i-] — Găinar + suf. -ie. 

GĂINĂRIȚĂ, găinărițe, s.f. (Rar) Găinăreasă. [Pr.: gă-i-] — Găinar + suf. -iză. 

GĂINĂŢĂ, pers. 3 găinăţează, vb. I. Refl. (Despre păsări) A se găinal. [Pr.: 
gă-i-. — Var.: găiniţă vb. I] — Din găinaț. 

GĂINI vb. IV v. găina?. 

GĂINIŢĂ vb. I v. găinăţa. 

GĂIN UȘĂ, găinușe, s.f. 1. Diminutiv al lui găină. 2. Numele mai multor păsări 
sălbatice de munte sau de baltă. + Compuse: găinușă-de-baltă = pasăre migratoare 
acvatică, cu penaj negru, cu o pată roşie de piele golașă în frunte şi cu picioarele 
verzui (Gallinula chloropus); (Entom.) găinușă-de-seară = cărăbuş. 3. (Astron.; 
art.) Cloşca-cu-Pui. 4. (La pl.) Plantă veninoasă cu tulpina lungă și subțire, cu flori 
mici albe, situate în vârful tulpinii (Isopyrum thalictroides). 5. Plantă din familia 
rozaceelor cu tulpina scurtă și cu flori albe (Porhentilla microutha). [Pr.: gă-i-. — 
Pl. şi: găinuși] — Găină + suf. -ușă. 

GĂITÂN, găitane, s.n. 1. Fir de metal sau şiret (împletit ori răsucit) de lână, 
mătase etc., cusut ca ornament la unele obiecte de îmbrăcăminte. + Expr. (Fam.; 
adverbial) A merge găitan = (despre acţiuni, activităţi) a merge, a decurge, a evolua 
bine. 2. (Înv.) Împletitură făcută din găitane (1), care înlocuia platoşa în oastea 
Moldovei din Evul Mediu. [Pr.: gă-i-. — Var.: găietân s.n.] — Din tc. gaytan. 

GĂITĂNĂR, găitănari, s.m. (Înv.) Fabricant sau negustor de găitane (1). [Pr.: 
gă-i-] — Găitan + suf. -ar. 

GĂITĂNĂT, -Ă, găitănaţi, -te, adj. Înv.) Împodobit cu găitane (1). [Pr.: gă-i-. 
— Var.: găietănât, -ă adj.] — Găitan + suf. -at. 

GĂITĂNĂRIE, găitănării, s.f. (Înv.) Local în care se făceau sau se vindeau 
găitane. [Pr.: gă-i-] — Găitănar + suf. -ie. 

GĂITĂNI, găitănesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A răsuci, a împleti găitane (1). + Refl. 
Fig. (Despre iarbă) A se răsuci la vârf. [Pr.: gă-i-] — Din găitan. 

GĂLĂGIE s.f. Zgomot puternic (de glasuri, de mașini etc.); larmă, hărmălaie, 
tărăboi. [Var.: (reg.) hălăgie s.f.] — Et. nec. 

GĂLĂGIOS, -OÂSĂ, gălăgioși, -oase, adj. Care face (multă) gălăgie; 
zgomotos. [Pr.: -gi-os] — Gălăgie + suf. -os. 

GĂLĂMOZ, gălămoaze, s.n. (Reg.) Cocoloş, bot (dintr-un material solid). 
[Var.: golomâz s.n. ] — Et. nec. 

GĂLĂȚEAN, -Ă, gălățeni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul sau județul Galaţi. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau 
judeţului Galaţi ori gălăţenilor (1), privitor la municipiul sau la judeţul Galaţi ori la 
gălăţeni. 3. S.f. (La pl.) Plantă ornamentală din familia primulaceelor, cu flori roz 
sau purpurii; primulă (Primula obconica). — Galaţi (n. pr. ) + suf. -ean. 

GĂLĂȚEÂNCĂ, gălățence, s. f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
sau județul Galaţi. — Gălăţean + suf. -că. 

GĂLBEAZĂ, gălbeze, s. f. 1. Vierme parazit care trăiește în căile biliare ale 
ovinelor şi bovinelor (Fasciola hepatica). 2. Boală de ficat a ovinelor și a bovine- 
lor, provocată de gălbează (1). 3. Numele a patru specii de plante parazite din familia 
cucutei: a) Cuscuta trifolii, b) tortel (Cuscuta campestris); €) tortel (Cuscuta 
epithymum); d) torțel (Cuscuta europea). — Cf. alb. kël’ bazë, gël’ bazë. 

GĂLBEJEALĂ s. f. (Pop.) Paliditate, paloare (a feței). — Gălbeji + suf. -eală. 

GĂLBEJÍ, gălbejesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A deveni palid, tras la față. — Din 
gălbează (cu sensul după galben). 

GĂLBEJÍT, -Ă, gălbejiți, -te, adj. (Pop.) Palid, tras la față. — V. gălbeji. 

GĂLBENĂRE s. f. v. gălbinare. 

GĂLBENÁŞ, gălbenaşi, s. m. (Pop.) Gălbior (2). — Galben + suf. -aș. 

GĂLBENĂTEC, -Ă adj. v. gălbenatic. 

GĂLBENĂTIC, -Ă, gălbenatici, -ce, adj. (Rar) Gălbui. [Var.: gălbenátec, -ă 
adj.] — Galben + suf. -atic. 

GĂLBENEĂ, gălbenele, s. f. 1. Plantă erbacee cu tulpina groasă, cu frunze 
lanceolate și dințate şi cu flori galbene (Rorippa amphibia). 2. (La pl.) Plantă 
erbacee cu tulpina păroasă în partea de jos, cu frunze palmate şi cu flori galbene- 
aurii (Ranunculus pedatus). + Gălbenele de pădure = plantă erbacee cu tulpina 
acoperită de peri şi cu flori galbene-aurii (Ranunculus aureus). 3. (La pl.) Numele 
a trei plante erbacee din familia primulaceelor : a) plantă cu tulpina dreaptă, cu 
frunzele ovale acoperite cu peri și cu flori galbene (Lysimachia punctata); b) plantă 
cu tulpina dreaptă, cu frunze ovale-lunguieţe şi cu flori galbene dispuse în panicule 


terminale (Lysimachia vulgaris); c) dreţe (Lysimachia nummularia). — Galben + 
suf. -ea. 

GĂLBENEALĂ, (2) gă/beneli s. f. (Pop.) 1. Paliditate, paloare (a feţei). 2. Vop- 
sea galbenă (extrasă din diverse plante). — Gălbeni + suf. -eală. 

GĂLBENI, gălbenesc, vb. IV. Intranz., tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) 
îngălbeni. [Var.: gălbini vb. IV] — Din galben. 

GĂLBENIT, -Ă, gă/beniți, -te, adj. (Înv. şi pop.) Îngălbenit. — V. gălbeni. 

GĂLBENIU, -ÎE, gălbenii, adj. (Rar) Gălbui. + Palid (la faţă). — Galben + suf. -iu. 

GĂLBEN ÚŞ, gălbenuşuri, s. n. Partea centrală, sferică, de culoare galbenă, a 
oului de pasăre şi de reptilă, bogată în substanțe nutritive. — Galben + suf. -uș. 

GALBENUȘA, gă/benușe, s.f. (La pl. ) Plantă din familia rozaceelor, cu tulpina 
ascendentă, paniculat ramificată în partea superioară (Potentilla chrysantha). — 
De la gălbenuş. 

GĂLBINĂRE, gă/binări, s. f. 1. (Med.; pop.) Icter. 2. (Rar) Culoare galbenă a 
feţei; paliditate. 3. Plantă erbacee cu tulpina ramificată spre vârf, cu frunze uşor 
dinţate și cu flori purpurii (Serratula tinctoria). [Var.: gălbenáre s.f. ] — Din galbin. 

GĂLBINI vb. IV v. gălbeni. 

GĂLBINICIOS, -OÁSĂ, gălbinicioşi, -oase, adj. (Pop.) Galben, palid (la faţă). 
— Galben + suf. -icios. 

GĂLBINIŢĂ, gălbinițe, s. f. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu frunzele 
peţiolate şi flori galbene-aurii (Galeobdolon luteum). — Galben + suf. -iță. 

GĂLBIOR, -OÂRĂ, gălbiori, -oare, adj., s.m. (Pop.) 1. Adj. Diminutiv al lui 
galben (1). + Bălai, blond. 2. S.m. Diminutiv al lui galben (3); sălbenaș [Pr.: 
-bi-or] — Galben + suf. -ior. 

GĂLBIU, -ÎE, gălbii, adj. (Pop.) Gălbui. + Bălai, blond. — Galben + suf. -iu. 

GĂLBUI, -UIE, gălbui, adj. Care are o culoare apropiată de galben; gălbenatic, 
gălbeniu, gălbiu. — Galben + suf. -ui. 

GĂLEATĂ, găleți, s. f. 1. Vas de lemn, de metal etc. de forma unui trunchi de 
con cu baza mare în partea superioară, cu toartă, folosit pentru transportul (şi 
păstrarea) unor lichide, unor materiale granulare sau pulverulente etc.; conţinutul 
acestui vas; căldare. + Expr. A ploua (sau a turna) cu găleata = a ploua foarte tare, 
torențial. 2. Veche măsură de capacitate pentru lapte, cereale etc., a cărei valoare a 
variat în timp, pe regiuni şi pe substanțe; conținutul acestei măsuri. 3. Dijmă în 
grâne care se percepea în Evul Mediu, în Ţările Române. — Lat. galleta. 

GĂLIGÂN, găligani, s. m. (Peior. şi fam.) Bărbat sau băiat foarte înalt; gligan, 
lungan. — Cf. gligan. 

GĂLUȘCĂ, găluşte, s. f. Preparat culinar de formă (relativ) sferică, făcut din 
aluat, din griş, brânză, carne tocată etc. [P1. şi: găluști] — Din rus. galuşka. 

GĂMÂN, gămani, s. m. (Pop.) Bărbat foarte mâncăcios; mâncău. — Et. nec. 

GĂMĂLIE, gămălii, s. f. Parte îngroșată în formă de sferă mică de la capătul 
unui ac, al unui chibrit etc. — Din magh. gomoly. 

GĂOĂCE, găoci, s. f. 1. Coaja tare a oului. 2. Fiecare dintre jumătăţile unei coji 
de nucă, de ghindă sau de alte fructe. [Pr.: gă-oa-] — Et. nec. 

GĂRĂFIOARĂ, gărăfioare, s. f. Diminutiv al lui garafă. — Garafă + suf. -ioară. 

GĂRDINĂR, gărdinare, s. n. Unealtă de dogărie cu care se execută manual 
gardinile (1). — Gardină + suf. -ar. 

GĂRDUI, gărduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A îngrădi, a împrejmui un loc, un teren 
cu gard (1). — Gard + suf. -ui. 

GĂRDUIT, -Ă, gărduiți, -te, adj. (Rar, despre locuri, terenuri) Împrejmuit cu 
gard (1). — V. gărdui. 

GĂRDULEŢ, gărdulețe, s. n. Diminutiv al lui gard. — Gard + suf. -uleţ. 

GĂRDURĂRIȚĂ, gărdurarițe, s. f. Arbust spinos, otrăvitor, cu frunze 
lanceolate și flori roşii-violete, cultivat pentru a forma garduri vii (Lycium 
halimifolium). — Garduri (pl. lui gard) + suf. -ariţă. 

GĂRGĂRIŢĂ, gărgărițe, s. f. Nume dat mai multor insecte coleoptere, de 
obicei mici, cu corpul sferic sau oval, care atacă unele plante cultivate. [Acc. şi: 
gărgăriță] — Cf. sb. srgarica. 

GĂRGĂUN, gărgăuni, s. m. 1. Viespe mare, de pădure, cu ac foarte veninos, 
care produce un puternic zgomot specific atunci când zboară; bărzăun (Vespa 
crabro). 2. Fig. (La pl.) Pretenţii nejustificate, fumuri. ® Expr. A fi cu (sau a avea) 
gărgăuni în (sau la) cap = a avea idei ciudate, anormale, extravagante; a fi extrem 
de încrezut. A scoate (cuiva) gărgăunii (din cap) = a face (pe cineva) să renunţe la 
ideile ciudate, anormale, extravagante pe care le are. [Var.: gărgăune s. m.] — Et. nec. 

GĂRGĂUNE s. m. v. gărgăun. 

GĂSELNIŢĂI, găselniţe, s. f. Fluture mic, de culoare roşie-cenușie cu cercuri 
albe, ale cărui larve rod fagurii de miere; molia-stupilor (Galleria melonella). — 
Din bg. găsenica „omidă” (după derivatele în -elniță). 

GĂSELNIŢĂ?, găselnițe, s. f. (Fam.) Situaţie de efect găsită şi exploatată de 
cineva (într-o operă literară, de critică etc.). — Găsi + suf. -elniță. 

GĂSI, găsesc, vb. IV. 1. Tranz. A da de (sau peste) ceva sau cineva (din 
întâmplare sau căutând anume); a descoperi, a afla. * Expr. (Fam.) A-și găsi 
beleaua = a se afla într-o situaţie neplăcută, a avea necazuri. (Intranz.) Ţi-ai găsit! = 
aş! de unde! nici gând! A-și găsi (sau, refl., a se găsi) să ... = a-i veni (pe neaştep- 
tate şi într-un moment nepotrivit) să..., a se apuca să... (Reg.) A (-i) găsi (cuiva) 
dreptate = a (-i) face (cuiva) dreptate. * (Loc. vb.) A-și găsi mormântul (sau 
moartea) = a muri. + Tranz. şi refl. A întâlni pe cineva sau a se întâlni cu cineva. 
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< Expr. (Tranz.) A-și găsi omul (sau nașul, popa) = a da de cineva pe care nu-l poți 
înşela sau birui, care te obligă să te comporţi cum se cuvine. Să te găsesc sănătos! 
formulă de salut la despărţire. $ A descoperi o nouă metodă, un nou preparat, un 
nou aparat etc. (în urma unor cercetări şi studii prealabile). 2. Tranz. (Despre 
suferințe fizice sau despre moarte) A cuprinde, a surprinde (pe neașteptate) pe 
cineva. +% Expr. Ce te-a găsit (de...)? = (exprimă reproşul) ce ai? ce ţi s-a întâmplat 
(de...)? ce te-a apucat ? 3. Refl. A se afla undeva, a fi; a se afla într-o anumită 
situație, împrejurare etc.; a se prezenta într-un anumit fel. 4. Tranz. A fi de părere 
că...; a socoti, a crede că... — Cf. sl. gasiti „a stinge”. 

GĂSIRE s. f. Acţiunea de a (se) găsi şi rezultatul ei. — V. găsi. 

GĂSIT s. n. Faptul de a găsi. 4+ (Pop.) Bun găsit! formulă de salut la întâlnire. 
— V. găsi. 

GĂSITOR, -OÁRE, găsitori, -oare, s. m. şi f. Persoană care a găsit un obiect 
pierdut. — Găsi + suf. -tor. 

GĂTĂ vb. I v. găti. 

GĂTĂT, -Ă adj. v. gătit. 

GĂTEÁLĂ, găteli, s.f. Faptul de a (se) gări; (concr. ) ceea ce serveşte cuiva spre 
a (se) găti, spre a (se) împodobi. — Găti + suf. -eală. 

GĂTEJ, găteje, s.n. Creangă subţire şi uscată care serveşte la aprinderea focului; 
vreasc. — Cf. sl. gati. 

GĂTI, gătesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) îmbrăca (frumos); a (se) împodobi. 
2. Refl. şi tranz. A fi gata de..., a (se) pregăti (pentru o acţiune). 3. Tranz. A face, a 
prepara mâncare (prin fierbere, prăjire etc.). 4. Tranz. și intranz. (Reg.) A sfârși, a 
termina, a isprăvi. 5. Tranz. (Reg.) A omori, a ucide, a nimici. [Var.: (reg.) gătâ 
vb. I] — Din gata. Cf. alb. gatit. 

GĂTIRE s.f. Acţiunea de a (se) gări şi rezultatul ei; gătit!. — V. găti. 

GĂTIT! s.n. Acţiunea de a (se) gări, gătire; (în special) preparare a mâncării. — 
V. găti. 

GĂTIT?, -Ă, gătiţi, -te, adj. 1. Care este îmbrăcat frumos, îngrijit, dichisit, 
împodobit. 2. (Despre mâncăruri) Care este preparat, pregătit (la foc). 3. (Reg.) 
Sfârşit, isprăvit. [Var.: (reg.) gătât, -ă adj.] — V. găti. 

GĂUNOS, -OÁSĂ, găunoși, -oase, adj. (Despre copaci sau trunchiuri de 
copaci) Care este găurit, gol, mâncat pe dinăuntru; scorburos. $ (Despre nuci) Care 
este fără miez; sec. # (Pop.; despre dinţi, măsele) Cariat (într-un stadiu avansat). 
+ Fig. (Despre acțiuni, manifestări ale oamenilor) Care este lipsit de conţinut, de 
temei. [Pr.: gă-u-] — Găună (înv. „gaură mică” < lat.) + suf. -os. 

GĂUNOȘĂTURĂ s.f. v. găunoşitură. 

GĂU NOŞÍ, găunoșesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A face să devină sau a deveni 
găunos. [Pr.: gă-u-] — Din găunos. 

GĂU NOŞITÚRĂ, găunoşituri, s.f. (Rar) Gaură, scobitură; scorbură. [Pr.: gă-u-. 
— Var.: găunoşătúră s.f.] — Găunoşi + suf. -tură. 

GĂUREÁ, -ÍCĂ, găurele, s.f. Diminutiv al lui gaură; găurice. + (La pl.) Fel de 
broderie pe o pânză din care s-au scos din loc în loc câteva fire. [Pr.: gă-u-] — 
Gaură + suf. -ea, -ică. 

GĂURI, găuresc, vb. IV. Tranz. A face o gaură (cu ajutorul unui instrument, al 
unei unelte etc.); a perfora. # Refl. A se strica, a se degrada în urma găuririi. [Pr.: 
gă-u-] — Din gaură. 

GĂURICE, găurici, s.f. Găurea. [Pr.: gă-u-] — Gaură + suf. -ice. 

GĂURIRE, găuriri, s.f. Acţiunea de a (se) găuri şi rezultatul ei; găuritl. 
[Pr.: gă-u-] — V. găuri. 

GĂURIT! s.n. Găurire. [Pr.: gă-u-] — V. găuri. 

GĂURIT?, -Ă, găuriți, -te, adj. Care are una sau mai multe găuri, prevăzut cu 
una sau mai multe găuri; în care s-a făcut o gaură; care e plin de găuri; perforat?. 
+ Care s-a stricat, s-a degradat formând găuri. [Pr.: gă-u-] — V. găuri. 

GĂVÂN, găvane, s.n. (Pop.) 1. Scobitură, adâncitură pe care o prezintă un 
obiect. $ Orbita ochiului. 2. Obiect sau parte a unui obiect care prezintă o 
scobitură; (în special) strachină sau blid (de lemn); conţinutul unui astfel de vas. — 
Cf. bg., sb. vagan. 

GĂVĂNOȘEL, găvănoșele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui gavanos. [Var.: 
gavanoşél s.n.] — Gavanos + suf. -el. 

GĂVOZDI, găvozdesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) înghesui, a (se) îngră- 
mădi. + Refl. A se ascunde, ghemuindu-se. — Din sl. gvozditi „a bate cu cuie”. 

GĂVOZDIT, -Ă, găvozdiţi, -te, adj. (Reg.) Înghesuit, îngrămădit; ascuns. — 
V. găvozdi. 

GĂZĂR, găzari, s.m. Vânzător (ambulant) de petrol lampant. — Gaz? + 
suf. -ar. 

GĂZĂRIE, găzării, s.f. Loc unde se vinde petrol lampant. — Gaz? + suf. -ărie. 

GĂZDOÂIE, găzdoaie, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Stăpâna casei (în raport cu oaspeții 
sau cu chiriașii săi); gospodină. 2. Chiaburoaică. [Pr.: -doa-ie] — Gazdă + 
suf. -oaie. 

GĂZDOI, găzdoi, s.m. (Pop.) Augmentativ al lui gazdă. — Gazdă + suf. -oi. 

GĂZDUI, găzduiesc, vb. IV. 1. Tranz. A primi pe cineva în casa sa o anumită 
vreme, dându-i adăpost (şi mâncare). 2. Intranz. A rămâne (să locuiască şi să 
mănânce) câtva timp în casa cuiva. — Gazdă + suf. -ui. 

GĂZDUIRE, găzduiri, s.f. Acţiunea de a găzdui şi rezultatul ei. — V. găzdui. 
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GÂCI vb. IV v. ghici. 

GÂDE, gâzi, s.m. (Pop.) Călău; gealat. — Et. nec. 

GÂDILĂ, gâdil, vb. I. Tranz. 1. A produce, prin atingeri uşoare asupra unor părţi 
ale corpului, o senzaţie particulară, care provoacă cuiva un râs convulsiv 
nestăpânit. $ Refl. A fi sensibil la asemenea atingeri (reacţionând printr-un râs 
convulsiv). 2. Fig. A produce cuiva o senzaţie plăcută, o plăcere; a flata (în mod 
exagerat) pe cineva. [Var.: gâdili vb. IV] — Din bg. gădel mi je „mă gâdilă”. 

GÂDILĂRE, gâdilări, s.f. Acţiunea de a (se) gâdila şi rezultatul ei; gâdilat. — 
V. gâdila. 

GÂDILĂT s.n. Gâdilare. — V. gâdila. 

GÂDILĂTOR, -OÁRE, gâdilători, -oare, adj. Care gâdilă; care produce o 
senzație plăcută. [Var.: gâdilitor, -oăre adj.] — Gâdila + suf. -ător. 

GÂDILĂTURĂ, gâdilături, s.f. Gâdilare; senzaţie particulară provocată cuiva 
prin gâdilare. [Var.: gâdilitură s.f.] — Gâdila + suf. -ătură. 

GÂDILĂ vb. IV v. gâdila. 

GÂDILICI s.n. (Pop. şi fam.). Gâdilătură. + Expr. A avea gâdilici la limbă = a 
vorbi (prea) mult, a nu se putea abţine să nu vorbească. — Gâdila + suf. -ici. 

GÂDILICIOS, -OÁSĂ, gâdilicioși, -oase, adj. (Pop. şi fam.; despre oameni) 
Care se gâdilă uşor. — Gâdili + suf. -icios. 

GÂDILITOR, -OÁRE adj. v. gâdilător. 

GÂDILITURĂ s.f. v. gâdilătură. 

GÂFÂI, gáfâi, vb. IV. Intranz. A respira des şi greu (în urma unor eforturi, a unei 
boli etc.). $ Fig. (Despre locomotive, mașini etc.) A produce un zgomot 
caracteristic, înfundat şi greoi. — Formaţie onomatopeică. 

GÂFÂIĂLĂ, gâfâieli, s.f. Gâfâit. [Pr.: -fă-ia-] — Gâfâi + suf. -eală. 

GÂFÂIRE, gâfâiri, s.f. Acţiunea de a găfăi şi rezultatul ei. — V. gâfâi. 

GÂFÂIT s.n. Faptul de a gâfăi, (zgomot caracteristic provocat de o) răsuflare 
deasă și grea; gâfâială. — V. gâfâi. 

GÂFÂITOR, -OÂRE, gâfăitori, -oare, adj. (Despre respiraţie, voce etc.) 
Cu gâfâieli. [Pr.: -/â-i-] — Gâfâi + suf. -tor. 

GÂGÂI, pers. 3 găgâie, vb. IV. Intranz. (Despre gâște sau rațe) A scoate strigăte 
caracteristice speciei. — Formaţie onomatopeică. Cf. ga [ga]. 

GÂGÂIRE, gâgâiri, s.f. Acţiunea de a gâgâi şi rezultatul ei; strigăt caracteristic 
scos de gâşte (şi de rațe); gâgâit, gâgâitură. — V. gâgâi. 

GÂGÂIT, gâgâituri, s.n. Faptul de a gâgâi; strigăt caracteristic scos de gâşte (şi 
de rațe); gâgâitură, gâgâire. — V. gâgâi. 

GÂGÂITURĂ, gâgâituri, s.f. Gâgâit. [Pr.: -gâ-i-] — Gâgâi + suf. -tură. 

GÂGÂLICE, gâgâlici, s.f. (Pop. şi fam.) Obiect sau ființă de dimensiuni reduse. 
— Et. nec. 

GÂL interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetul produs de lichide care 
curg dintr-un vas (cu gâtul strâmt) sau care alunecă pe gât. — Onomatopee. 

GÂLCĂ, gălci, s.f. (Pop.) 1. Inflamare a ganglionilor de la gât sau a amigdalelor; 
(concr.) umflătură rezultată în urma acestei inflamări; p. gener. umflătură (sub 
piele). 2. Fig. Nod sau porţiune mai îngroşată care apare la firele textile (toarse). 
— Din bg. glăki. 

GÂLCEAVĂ, gâlcevi, s.f. (Pop.) Ceartă (zgomotoasă, aprinsă); situație creată în 
raporturile dintre două sau mai multe persoane în urma unor certuri; sfadă. — Din 
bg. găltava. 

GÂLCEVI, gâlcevesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. şi pop.) A se certa, a se ciorovăi. 
— Din gâlceavă. 

GÂLCEVIRE, gâlceviri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a se gâlcevi; ceartă, 
neînțelegere. — V. gâlcevi. 

GÂLCEVITOR, -OÂRE, gâ/cevitori, -oare, adj., s.m. și f. (Pop.) (Om) cer- 
tăreţ. — Gâlcevi + suf. -for. 

GÂLGÂI, gâlgâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre lichide, la pers.3) A curge cu 
zgomot dintr-un vas (cu gâtul strâmt) sau când alunecă pe gât etc.; p. gener. a curge 
provocând un zgomot ritmic. 2. Tranz. (Reg.) A sorbi o băutură cu înghițituri mari 
(şi cu zgomot). — Gâl-g[âl] + suf. -âi. 

GÂLGÂIĂLĂ, gâlgâieli, s.f. Gâlgâire. [Pr.: -gâ-ia-] — Gâlgâi + suf. -eală. 

GÂLGÂIRE, gâlgâiri, s.f. Faptul de a gâlgâi; zgomot caracteristic produs de un 
lichid care curge dintr-un vas (cu gâtul strâmt) sau care alunecă pe gât etc.; gâlgâit, 
gâlgâială, gâlgâitură. — V. gâlgâi. 

GÂLGÂIT s.n. Gâlgâire. — V. gâlgâi. 

GÂLGÂITOR, -OÁRE, gâlgâitori, -oare, adj. Care gâlgâie. [Pr 
Gâlgâi + suf. -tor. 

GÂLGÂITURĂ, gâlgâituri, s.f. Gâlgâire. [Pr.: -gâ-i-] — Gâlgâi + suf. -tură. 

GÂLMĂ, gâlme, s.f. (Pop.) 1. Dâmb, movilă. 2. Umflătură, gâlcă, bolfă (de 
natură patologică). — Din sl. chPămiă. 

GÂND, gânduri, s.n. 1. Proces de gândire sau rezultatul procesului de gândire; 
idee, cuget, cugetare. Îi treceau multe gânduri prin cap. * Expr. A fiământa (sau 
a apăsa etc. pe cineva) gândul = a preocupa, a obseda (pe cineva) o idee. A-și lua 
(sau a-și muta) gândul = a nu se mai gândi; a renunța la orice speranță. Ca gândul = 
extrem de repede. (Dus sau căzut etc.) pe gânduri = absorbit de ceva intim, nelegat 
de realitatea imediată. A sta pe (sau la) gânduri = a chibzui, a reflecta (mult); a 
şovăi. A pune (pe cineva) pe gânduri = a îngrijora (pe cineva). A-și face (sau a intra 
etc. la) gânduri = a se îngrijora. A-i sta gândul la ceva = a fi preocupat de ceva. 
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2. Închipuire, imaginație, fantezie; inspirație. Gândul îl purta departe. 3. Loc 
considerat ca sediu al cugetării;, minte; memorie. 7-a ieșit din gând. * Expr. Nici 
cu gândul n-am gândit = nici nu m-am aşteptat la asta, n-am crezut că se va 
întâmpla aceasta. Când cu gândul n-ai gândi = când nici nu te aştepţi. 4-i da (sau 
a-i trece, a-i veni) cuiva (ceva) prin (sau în) gând = a-i veni cuiva brusc o idee. 
4. Intenţie, plan. A venit cu gând bun. * Expr. A-și pune în gând = a lua hotărârea 
să ... A pune (cuiva) gând rău = a avea intenţii rele față de cineva. A-I bate (sau a-l 
paşte etc.) gândul = a intenţiona, a plănui să... 5. Convingere, părere. 6. Voie, 
dorință, plac. Toate s-au făcut după gândul lui. — Din magh. gond. 

GÂNDĂC, gândaci, s.m. 1. Nume generic dat insectelor din ordinul coleopterelor 
sau al altor insecte asemănătoare cu coleopterele. + Compuse: gândac-de-casă 
(sau -de-bucătărie, -negru) = şvabl; gândac-de-fiasin (sau gândacul-fi-asinului) = 
cantaridă; gândac-de-mai = cărăbuş;, gândac-de-făină = morar, gândac-de- 
Colorado = insectă coleopteră de culoare galbenă-portocalie, cu dungi longitu- 
dinale, negre pe elitre, dăunătoare cartofilor (Leptinotarsa decemlincata). 2. (De 
obicei determinat prin „de mătase”) Vierme-de-mătase. — Cf. sb. gundelj. 

GÂNDĂCEL, gândăcei, s.m. Diminutiv al lui gândac (1). — Gândac + suf. -el. 

GÂNDI, gândesc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. A-şi forma o idee despre un lucru, a 
pătrunde ceva cu mintea; a reflecta, a medita, a cugeta, a chibzui la ceva. * Expr. 
A da (cuiva) de gândit = a obliga (pe cineva) să mediteze, să se întrebe, să 
discearnă. + Intranz. şi tranz. A concepe, a crea ceva (abstract sau concret). 2. Refl. 
şi intranz. A se îngriji, a-i păsa de ceva sau de cineva. 3. Tranz. și intranz. A-i trece 
cuiva prin minte (că...); a crede, a socoti (că...). 4. Tranz şi refl. A lua în considerare 
(că...), a-şi da seama (că...). 5. Refl. A intenționa (să...). $ Tranz. (Reg.) A dori, a 
spera. — Din gând. 

GÂNDIRE, gândiri, s.f. 1. Facultate superioară a creierului omenesc, care reflectă 
în mod generalizat realitatea obiectivă prin noţiuni, judecăţi, teorii etc. * Gândire 
laterală v. lateral. 2. Factor ideal care constituie reflectarea realităţii obiective; 
spirit, conștiință. 3. Idee, gând (1), cuget; meditare, reflecţie. 4. Imaginaţie, fant- 
ezie. — V. gândi. 

GÂNDIRISM s.n. Curent filosofic din România, de orientare existențialist-orto- 
doxă, format în jurul revistei „Gândirea” în primele decen. ale sec. XX. — Gân- 
direa (n. pr.) + suf. -ism. 

GÂNDIRIST, -Ă, gândiriști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
gândirismului, privitor la gândirism, specific gândirismului. 2. S.m. şi f. Adept al 
gândirismului. — Gândirea (n. pr.) + suf. -ist. 

GÂNDIT! s.n. Faptul de a (se) gândi. 4+ Loc. adv. Pe gândite = (bine) socotit, 
chibzuit. — V. gândi. 

GÂNDIT?, -Ă, gândiţi, -te, adj. Care a fost (bine) pătruns cu mintea; (bine) 
socotit, chibzuit. — V. gândi. 

GÂNDITOR, -OÁRE, gânditori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este cufundat 
în gânduri, predispus la meditaţie; îngândurat, meditativ. $ Absent; distrat. 2. S.m. 
şi f. Persoană care reflectează asupra problemelor vieţii; filosof. $ Spec. Filosof. 
— Gândi + suf. -tor. 

GÂNGÂNIE, gângănii, s.f. Nume generic dat insectelor (sau, p. gener. anima- 
lelor) mici. — Din sl. gongnanije. 

GÂNGAV, -Ă, gângavi, -e, adj., s.m. și f. (Persoană) care vorbeşte greu, nedes- 
lușit şi împiedicat, repetând silabele; gângăvit, bâlbâit. [Acc. şi: gângâv] — Din 
sl. gongnavii. 

GÂNGĂVEALĂ, gângăveli, s.f. Faptul de a (se) gângăvi; defect de vorbire al 
omului gângav; gângăvie, bâlbâială. — Gângăvi + suf. -eală. 

GÂNGĂVI, gângăvesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A vorbi nedesluşit, greu şi 
împiedicat, repetând silabele; a (se) bâlbâi. # Tranz. şi intranz. A exprima, a 
formula cu greutate o idee. — Din gângav. 

GÂNGĂVIE, gângăvii, s.f. Defect de vorbire al omului gângav; gângăveală. — 
Gângav + suf. -ie. 

GÂNGĂVIRE, gângăviri, s.f. Acţiunea de a (se) gângăvi şi rezultatul ei. — 
V. gângăvi. 

GÂNGĂVIT, -Ă, gângăviți, -te, adj. (Adesea substantivat) Gângav. — V. gângăvi. 

GÂNGURI, gânguresc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. (Despre copiii mici) A scoate 
sunete disparate, încă nearticulate în cuvinte. 2. Intranz. (Despre porumbei și 
turturele; la pers. 3) A scoate sunete caracteristice speciei. [Var.: (2) gunguni, 
gunguri vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 

GÂNGURIRE, gânguriri, s.f. Faptul de a gânguri; gângurit. — V. gânguri. 

GÂNGURIT s.n. Sunete disparate, nearticulate în cuvinte, scoase de copiii mici; 
sunete caracteristice scoase de porumbei și de turturele, gângurire. — V. gânguri. 

GÂNI, gânjuri, s.n. (Pop.) Nuia foarte flexibilă trecută prin foc și apoi răsucită, 
care se foloseşte ca frânghie. [P1. şi: (m.) gânji] — Et. nec. 

GÂNSĂC, gânsaci, s.m. (Pop.) Gâscan. — Din bg. găsak. 

GÂRBÁCI, gârbace, s.n. Bici făcut din mai multe curele împletite (uneori cu 
vârfurile plumbuite) sau din vână de bou. # Lovitură dată cu acest bici. — Din 
te. kirbaç, bg. gărbat. 

GÂRBIŢĂ, gârbiţe, s.f. 1. (Pop.; la animale) Greabăn, grumaz; (la oameni) 
ceafă. * Expr. A muia (cuiva) gârbița = a înfrânge (cuiva) trufia, a obliga să se 
supună. 2. Plantă erbacee cu tulpina acoperită cu solzi şi cu flori mari, violete 
(Limodorum abortivum). — Din bg. gărbica, sb. grbica. 


GÂRBOV, -A, gârbovi, -e, adj. (Despre oameni) Care are spinarea încovoiată 
(de bătrâneţe); gârbovit. — Din bg. gărbav. 

GÂRBOVI, gârbovesc, vb. IV. Refl. (Despre oameni) A deveni gârbov; a se 
cocârja. + Tranz. fact. Anii l-au gârbovit. — Din gârbov. 

GÂRBOVIT, -Ă, gârboviți, -te, adj. (Despre oameni) Care este gârbov; cocârjat. 
— V. gârbovi. 

GÂRGÅR, gârgâre, s.n. Unealtă folosită la pescuitul marin prin încercuirea și 
adunarea bancurilor de hamsii, stavrizi, scrumbii etc. — Et. nec. 

GÂRLĂ, gârle, s.f. 1. Apă curgătoare (mai mică); braț al unei ape curgătoare. 
+ Expr. (Fam.) A se duce pe găârlă = a se pierde, a se risipi. A da pe gărlă = a 
arunca, a risipi. $ (Adverbial) În mare cantitate, din belșug. 2. Depresiune alungită 
(şi sinuoasă) aflată în lunca unei ape curgătoare și care, acoperită de apă, leagă de 
obicei un râu de lacurile sau de bălțile din jurul acestuia. — Din bg. gărlo. 

GÂRLICI, gârliciuri, s.n. 1. Intrare (strâmtă) într-un beci, într-o pivniță. 2. (Rar) 
Intrare (îngustă) într-o colibă, într-un cavou, într-o peşteră. [Pl. şi: găârlice] — Din 
sb. grlič „gât de sticlă”. 

GÂRLIȚĂ,I, gârlițe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui gârlă. — Gârlă + suf. -iţă. 

GÂRLIŢĂ?, gârlițe, s.f. Specie de gâscă sălbatică de talie mică, cu carnea 
gustoasă (Anser albifrons). — Et. nec. 

GÂRNEAȚĂ s.f. v. gârniță. 

GÂRNEŢ, gârneți, s.m. (Reg.) Par (mai gros) făcut de obicei din lemn de stejar. 
— Din gârniţă. 

GÂRNIŢĂ, gârnițe, s.f. (Reg.) Arbore înrudit cu stejarul, cu tulpina dreaptă, a 
cărei scoarță are la exterior un strat solzos, cu frunze mari, lungi, fără pețiol 
(Quercus frainetto). [Var.: gârneâţă s.f.] — Din bg., sb. granica. 

GÂRNIȚET, gârniţeturi, s.n. (Reg.) Pădure în care predomină gârnița. [Pl. şi: 
gârnițete] — Gârniţă + suf. -et. 

GÂSCÂN, gâscani, s.m. Bărbătușul gâștei; gânsac. — Gâscă + suf. -an. 

GÂSCĂR, gâscari, s.m. (Rar) Bărbat sau băiat care păzeşte gâșştele. — Gâscă + 
suf. -ar. 

GÂSCĂRIŢĂ, gâscariţe, s.f. 1. Numele a două plante perene cu tulpina şi 
frunzele acoperite cu peri, cu flori mici, albe (Arabis alpina și hirsuta). 2. Plantă 
din familia cruciferelor cu frunzele spatulate sau oblonge (Arabidiopsis thaliana). 
— Gâscă + suf. -ariţă. 

GÂSCĂ, gâște, s.f. Pasăre domestică de talie mare, de obicei cenuşie pe spate şi 
pe laturi și albă pe piept, cu gâtul lung, crescută pentru carnea, untura și fulgii ei 
(Anser domesticus). * Gâscă sălbatică = specie mai mică de gâscă, vânată pentru 
carne (Anser anser). $% Expr. A strica orzul pe gâște = a dărui, a sacrifica ceva util, 
preţios, bun pentru cineva care nu știe să preţuiască cele primite. $ (Fam.) Epitet 
depreciativ dat unei femei sau unei fete credule sau proaste. — Din bg. găska. 

GÂSCĂRIȚĂ, gâscăriţe, s.f. (Rar) Femeie sau fată care păzeşte gâștele. — Gâscar + 
suf. -iță. 

GÂSCULIŢĂ, gâsculițe, s.f. Diminutiv al lui gâscă. — Gâscă + suf. -uliță. 

GÂT, gâturi, s.n. 1. Parte a corpului (la om și la unele animale) care unește capul 
cu trunchiul; grumaz, gâtlan; p. ext. gâtlej. * Expr. A se arunca (sau a se agăța etc.) 
de gâtul cuiva = a) a îmbrăţişa (cu căldură) pe cineva; b) a copleșşi, a obosi pe 
cineva cu manifestările de dragoste. A-și rupe (sau a-și frânge) gâtul = a) a se 
accidenta (grav) sau a muri în urma unui accident; b) a-şi pierde situaţia (bună) în 
urma unor greşeli, a fi arestat, condamnat în urma săvârșirii unei fapte ilegale. A 
strânge de gât (pe cineva) = a) a sugruma (pe cineva); b) fig. a constrânge. A lua 
(sau a înhăța) de gât (pe cineva) = a înşfăca (pe cineva), a cere socoteală (cu 
violenţă), a brutaliza. (Fam.) A face gât = a avea pretenții (neîntemeiate); a face 
gălăgie, scandal. A da (o băutură) pe gât = a bea repede (dintr-o singură înghițitură 
sau din câteva înghiţituri). A fi sătul până în gât = a fi dezgustat, a nu mai putea 
suporta (în continuare). A-i sta (sau a i se opri) în gât = a) a nu putea înghiţi; b) a 
nu se putea împăca cu ceva sau cu cineva, a nu putea suferi. $ Cantitate de băutură 
care se poate bea dintr-o singură înghiţitură. 2. Parte a unor obiecte, a unor piese 
etc. care prezintă asemănare cu gâtul (1). $ Prună cu gât = prună gâtlană, v. gât- 
lan (2). — Din sl. gliătă „înghiţitură”. 

GÂTĂR, gâtare, s.n. Curea lată a hamului, care se trece peste gâtul calului; 
hamut. — Gât + suf. -ar. 

GÂTIŞOR, gâtișoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui gât. — Gât + suf. -ișor. 

GÂTIȚĂ, gâtițe, s.f. (Reg.) Gâtlej. — Gât + suf. -iță. 

GÂTLÂN, -Ă, gârlane, s.n., adj. 1. S.n. (Înv. şi reg.) Gât (1). 2. Adj. (În 
sintagma) Prună gâtlană (şi substantivat, f.) = varietate de prune alungite la unul 
dintre capete; prună cu gât. — GÂlt (înv. „gâ?” < sl.) + suf. -an. 

GÂTLEJ, gâtlejuri, s.n. Partea interioară a gâtului (1), cuprinzând faringele cu 
esofagul și laringele cu traheea; beregată, gâtiță, înghițitoare. — Gâlt (înv. „gâr” 
< sl.) + suf. -ej. 

GÂTOS, -OÁSĂ, gâtoși, -oase, adj. (Rar) Cu gâtul (1) lung. — Gât + suf. -os. 

GÂTUI, gătui, vb. IV. 1. Tranz. A strânge pe cineva de gât (şi a-l omori prin 
sufocare); a sugruma. 2. Refl. A se îngusta, a se micşora pe o anumită porțiune, 
într-o anumită zonă. — Gât + suf. -ui. 

GÂTUIRE, gâtuiri, s.f. Acţiunea de a (se) gâtui şi rezultatul ei; sugrumare. — 
V. gâtui. 


GÂRBOV / GEAR 


GÂTUITURĂ, gâtuituri, s.f. Parte, zonă, porțiune mai îngustă din ceva. 
[Pr.: -tu-i-] — Gâtui + suf. -tură. 

GÅZĂ, găze, s.f. Nume generic dat insectelor mici zburătoare. — Probabil 
formaţie onomatopeică. 

GÂZULIŢĂ, gâzulițe, s.f. Diminutiv al lui găză, gâzuţă. — Gâză + suf. -uliță. 

GÂZUŢĂ, gâzuţe, s.f. Gâzuliţă. — Gâză + suf. -uţă. 

GEÁBA adv. (Pop.) În zadar, zadarnic, degeaba. — Din tc. caba. 

GEAC, geacuri, s.n. (Mar.) Pavilion naţional ridicat la prora navelor militare. 
[Var.: jack s.n.] — Din engl. jack. 

GEÁCĂ, geci, s.f. Jachetă scurtă până în talie. [Var.: giâcă s.f.] — Din 
giacăt (pronunţarea cuv. engl. jacket). 

GEALĂT, gealați, s.m. 1. Înv.) Călău, gâde. 2. (De obicei peior. sau fam.) Om 
voinic, zdravăn (şi violent). — Din tc. cellât. 

GEÁLĂ, geale, s.f. Dispozitiv mecanic folosit în operaţia de săpare a sondelor 
de petrol. — Et. nec. 

GEALĂU, gealăie, s.n. Rindea (mare). [Pl. şi: gealăuri] — Din magh. gyal6. 

GEAM, geamuri, s.n. 1. Placă de sticlă care se fixează în pervazurile (ori 
cercevelele) ferestrelor sau ale ușilor şi care permite luminii să străbată în interiorul 
unei încăperi. $ Bucată de sticlă care se fixează în rama ceasornicelor, a ochelarilor 
etc. 2. P. gener. Fereastră. — Din tc. cam. 

GEAMĂLĂ, geamale, s.f. Păpuşă foarte mare care reprezenta un trup de femeie 
cu două capete şi patru mâini, folosită în trecut în spectacolele populare de bâlci. 
— Din te. cemal [oyunu]. 

GEAMANDÂN s.n. v. geamantan. 

GEAMANDURĂ, geamanduri, s.f. Corp plutitor făcut din tablă, din lemn etc. 
şi ancorat pe fundul unei ape, care indică diverse restricții de navigaţie, de înot etc. 
— Cf. ngr. simadhura. 

GEAMANTÂN, geamantane, s.n. Cufăr portabil din piele, carton, material 
plastic etc., în care se pun lucrurile necesare pentru călătorie; valiză. [Var.: (reg.) 
geamandân s.n.] — Din tc. camadan, ngr. tzamandâni. 

GEAMANTĂNÂŞ, geamantănaşe, s.n. Diminutiv al lui geamantan. — 
Geamantan + suf. -aș. 

GEAMĂN, -Ă, gemeni, -e, adj 1. Adj., s.m. şi f. Fiinţă care a fost născută odată 
cu altă ființă şi de către aceeași mamă sau femelă. 2. N.pr. m. (La pl.) Constelaţie 
zodiacală din emisfera boreală, formată din două stele principale (numite Castor și 
Polux) și un număr de stele mai puţin strălucitoare. $ Unul dintre semnele 
zodiacului. 3. Adj. (Despre plante) Care are două tulpini crescute din aceeaşi 
rădăcină; (despre fructe) crescute lipite câte două. 4. Adj. (Anat.; în sintagma) 
Mușchii gemeni = muşchii, dispuşi pereche, ai gambei. [Var.: (rar) g&men, -ă adj.] 
— Lat. geminus. 

GEÂMĂT, gemete, s.n. Sunet nearticulat emis de o ființă care simte o durere 
(fizică sau morală). $ Fig. Freamăt, murmur, vuiet (al unor elemente ale naturii). 
[Var.: gémăt, gemet s.n.] — Lat. gemitus. 

GEAMBARĂLE s.f. pl. v. geamparale. 

GEAMBÂŞ, geambași, s.m. (Înv.) Persoană care vindea cai sau mijlocea 
vânzarea cailor. — Din tc. cambaz. 

GEAMBAȘIE, geambașii, s.f. Înv.) Geambaşlâc. — Geambaş + suf. -ie. 

GEAMBAȘLÂC, geambașlâcuri, s.n. (Înv.) Meseria de geambaș; geambaşie. 
— Din te. cambazhik. 

GEAMBLĂC, geamblacuri, s.n. Ansamblu format din mai mulţi scripeţi ficşi şi 
o ramă, montat pe turla unei sonde. — Probabil din n. pr. James Blake (numele 
unei firme englezești, care figura pe dispozitivul de pe turla sondelor), apropiat prin 
etimologie populară de geam. 

GEAMGIU, geamgii, s.m. Persoană care montează sau vinde geamuri. — Din 
tc. cama. 

GEAMIE, geamii, s.f. Lăcaş de cult la musulmani; moschee. — Din tc. cămi. 

GEAMLAÂC, geamlâcuri, s.n. Perete format din geamuri fixate pe un schelet 
metalic sau de lemn. + Coridor, verandă, încăpere închisă spre exterior cu un astfel 
de perete. — Din tc. camlic. 

GEAMPARĂLE s.f. pl. 1. Numele unui dans popular românesc cu mişcare 
vioaie; melodie după care se execută acest dans. + Fig. (Rar) Tril, cântec 
(melodios) al unei păsări. 2. (Înv.) Castaniete. [Var.: geambarâle s.f. p.] — Din tc. 
calpara. 

GEÂNĂ, gene, s.f. 1. Fiecare dintre firişoarele de păr de pe marginea unei 
pleoape. + Expr. A(-i) da (cuiva) ochii (sau pleoapele) în gene (sau geană-n 
geană), se spune despre o persoană care este gata să ațipească, să adoarmă. A privi 
printre gene = a privi cu ochii întredeschişi. 2. (Înv.) Pleoapă (a ochiului). 3. Fig. 
Dungă, fâşie îngustă de lumină; fâşie de deal, de nor etc. luminată. — Lat. *genna 
(= gena „obraz, pleoapă”). 

GEÂNTĂ, genţi, s.f. Obiect din piele, din pânză, din material plastic etc. de 
formă dreptungiulară, având în interior una sau mai multe despărțituri, care 
servește la transportarea cu mâna a unor acte, cărți, caiete etc.; servietă. $ Poşetă. 
— Din tc. canta. 

GEAR, gearuri, s.n. (Înv.) Şal oriental (indian); postav oriental fin, cu flori 
cusute de mână. — Din tc. căr. 
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GECKO / GENERATIVISM 


GECKO s.m. Familie de şopârle din țările calde (Gecko); şopârlă din această 
familie. — Din fr., engl. gecko. 

GEL, geluri, s.n. (Chim.) Substanţă coloidală cu consistență vâscoasă și însuşiri 
specifice deopotrivă lichidelor şi solidelor. — Din fr. gel. 

GELATINĂ, gelatine, s.f. 1. Substanţă proteică coloidală preparată prin 
hidroliza parţială a colagenului din oase, cartilaje etc., cu diferite utilizări practice. 
2. Produs de cofetărie preparat din sirop de fructe sau dintr-o cremă dulce, 
închegată cu foi de gelatină (1). 3. Piele crudă pregătită pentru a fi tăbăcită. — Din 
fr. gélatine. 

GELATINIZĂ, gelatinizez, vb. 1. Tranz. şi refl. A (se) transforma în gelatină; a 
(se) îmbiba cu gelatină. — Cf. fr. gélatinifier. 

GELATINIZÁRE, gelatinizări, s.f. Acţiunea de a (se) gelatiniza şi rezultatul ei. 
— V. gelatiniza. 

GELATINOS, -OÁSĂ, gelatinoşi, -oase, adj. Ca gelatina (1), de gelatină, care 
conține gelatină, cu aspect de gelatină. — Din fr. gélatineux. 

GELÁȚIE s.f. Variația limitei de curgere reală a gelului din noroaiele de foraj în 
funcție de timp. — Din fr. gélation, engl. gelation. 

GELÉP, gelepi, s.m. Negustor oriental din Evul Mediu care cumpăra vite din 
Ţările Române pentru a le vinde la Constantinopol. — Din tc. celep. 

GELIFICĂ, gelific, vb. I. Tranz. A transforma o soluție coloidală într-un gel. — 
După fr. gélifier. 

GELIFICÁRE, gelificări, s.f. Faptul de a gelifica. — V. gelifica. 

GELIV, -Ă, gelivi, -e, adj. (Despre roci sau alte materiale) Care se dezagregă 
relativ uşor sub acțiunea înghețurilor şi a dezghețurilor repetate. — Din fr. gélif. 

GELIVĂŢIE s.f. (Geol.) Degradare a rocilor de la suprafața pământului în urma 
variațiilor de temperatură. — Din fr. gélivation. 

GELIVITÁTE s.f. (Tehn.) Proprietate a unor materiale poroase de a se degrada 
sau distruge sub acțiunea alternativă a înghețului și a dezghețului. — Din fr. 
gélivité. 

GELIVURĂ, gelivuri, s.f. Crăpătură adâncă în lungimea tulpinii arborilor 
provocată de îngheț. — Din fr. gélivure. 

GELÓS, -OÁSĂ, geloşi, -oase, adj. 1. Care suferă de gelozie (1), cuprins de 
gelozie; care manifestă gelozie. $ Care ține mult la ceva și se teme să nu-l piardă. 
2. (Rar) Invidios, pizmaş. — Din it. geloso. 

GELOZĂ s.f. (Biol.) Agar-agar. — Din fr. gélose. 

GELOZIE, gelozii, s.f. 1. Sentiment chinuitor și obsedant provoat de bănuiala 
sau certitudinea că ființa iubită este necredincioasă. 2. (Rar) Invidie, pizmă. — Din 
it. gelosia. 

GELUI, geluiesc, vb. IV. Tranz. A netezi cu gealăul suprafața unei piese de lemn; 
p. gener. a rindelui. — Din magh. gyalulni. 

GELUIRE, geluiri, s.f. Acţiunea de a gelui și rezultatul ei. — V. gelui. 

GELUIT, -Ă, geluiți, -te, adj. Netezit cu gealăul; p. gener. rindeluit. — V. gelui. 

GEM, gemuri, s.n. Produs alimentar obţinut prin fierberea fructelor (întregi) cu 
zahăr până la gelificarea siropului. — Din engl. jam. 

GEMĂ, geme, s.f. Nume generic pentru orice piatră prețioasă translucidă. 
+ Bijuterie sau obiect de artă făcut dintr-o piatră prețioasă sau semiprețioasă pe 
care sunt gravate figuri ori motive decorative. $ (Adjectival; în sintagma) Sare 
gemă = sare de bucătărie cristalizată, extrasă ca atare dintr-o salină; halit. — Din 
fr. gemme, lat. gemma. 

GEMĂNĂRE, gemănări, s.f. Furculiţă (2). — De la geamăn. 

GEMĂNĂRIȚĂ, gemănarițe, s.f. (Bot.) Bujorel (2) (Orchis papilionacea). — 
Geamăn + suf. -ariță. 

GEMĂT s.n. v. geamăt. 

GEMĂTOR, -OÂRE, gemători, -oare, adj. (Rar) Care geme. — Geme + suf. 
-ător. 

GEME, gem, vb. III. Intranz. 1. (Despre fiinţe) A scoate sunete nearticulate ca 
urmare a unei dureri (fizice sau morale). # Fig. (Despre elemente ale naturii) 
A fremăta, a murmura, a vui. 2. Fig. A fi plin, încărcat peste măsură. — Lat. 
gemere. 

GEMELĂR, -Ă, gemelari, -e, adj. (Med.) Cu gemeni. Sarcină gemelară. — Din 
fr. gemellaire. 

GEMEN, -Ă adj. v. geamăn. 

GEMET s.n. v. geamăt. 

GEMINĂT, -Ă, geminaţi, -te, adj. Îngemănat, împerecheat. $ (Lingv.) 
Consoană geminată = consoană rezultată prin geminaţie (2). — Din fr. géminé, 
lat. geminatus. 

GEMINĂȚIE, geminaţii, s.f. 1. Îmbinare în perechi; împerechere. 2. (Lingv.) 
Lungire a unei consoane, pronunțată cu o durată mai mare decât cea obişnuită. — 
Din fr. gémination, lat. geminatio. 

GEMULĂ, gemule, s.f. 1. (Bot.) Parte a embrionului vegetal, rudiment de 
tulpină. $ (Zool.) Organ prin care se înmulțesc spongierii. 2. (Genet.) Particulă 
celulară ipotetică în care se concentrează proprietăţile organismului, asigurând 
transmiterea lor la descendenți. 3. (Anat.) Excrescenţă protoplasmatică mică pe 
ramurile unei dendrite la punctul de contact cu sinapsa. — Din fr. gemmule. 

GEMULEȚ, gemulețe, s.n. Diminutiv al lui geam. — Geam + suf. -uleț. 

GEMUT s.n. Faptul de a geme; geamăt. — V. geme. 
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GEN, genuri, s.n. 1. Fel, soi, tip (pe care le reprezintă un obiect, o ființă, un 
fenomen etc.). $ Fel de a fi al cuiva. 2. Diviziune obţinută prin clasificarea 
creațiilor artistice după formă, stil, temă. * Pictură de gen = pictură care 
înfăţişează aspecte ale vieții cotidiene. $ Fiecare dintre diviziunile fundamentale 
în care se împart operele literare și care cuprind creaţiile asemănătoare prin modul 
de a reprezenta realitatea. Genul epic. Genul liric. Genul dramatic. Genul oratoric. 
3. Categorie gramaticală bazată pe distincţia dintre ființe şi obiecte, precum şi 
dintre ființele de sex masculin și cele de sex feminin. 4. (Biol.) Categorie 
sistematică, subordonată familiei, care cuprinde una sau mai multe specii înrudite 
de plante sau de animale. 5. (Log.) Clasă de obiecte care au note esenţiale comune 
şi cuprind cel puţin două specii. 4% Gen proxim = gen (5) care este cel mai apropiat 
de noțiunea de definit. — Din lat. genus, -eris. 

GENĂT, genați, adj. (Rar; despre ochi) Cu gene lungi. — De la geană. 

GENĂ, gene, s.f. (Genet.) Segment al macromoleculei de ADN format dintr-o 
anumită secvenţă de nucleotide , care acționează ca o unitate funcțională și conţine 
informaţia genetică. — Din fr. gene. 

GENEALOGIC, -Ă, genealogici, -ce, adj. Care aparţine genealogiei, privitor la 
genealogie. [Pr.: -ne-a-] — Din fr. généalogique. 

GENEALOGIE, genealogii, s.f. Urmărire sistematică a filiaţiei existente între 
membrii unei familii (marcante), făcută pentru a stabili originea şi gradul lor de 
înrudire. + Disciplină auxiliară a istoriei, care se ocupă cu întocmirea unor astfel 
de filiații şi legături pentru familiile domnitoare, nobiliare etc. [Pr.: -ne-a-] — Din 
fr. généalogie, lat. genealogia. 

GENEALOGIST, -Ă, genealogiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană specializată în 
genealogie. [Pr.: -ne-a-] — Din fr. genealogiste. 

GENERÁ, pers. 3 generează, vb. I. Tranz. A produce, a determina, a da naştere 
la... — Din it., lat. generare. 

GENERÂLI, generali, s.m. Denumire generică pentru gradele de ofiţeri 
superioare gradului de colonel; persoană care are un astfel de grad. [Var.: ghenerâr, 
ghinărâr s.m.] — Din fr. général. Cf. rus. gheneral. 

GENERÂLĂ, -Ă, generali, -e, adj. 1. Care este comun tuturor (sau marii majori- 
tăți a) fiinţelor sau obiectelor dintr-o anumită categorie. $ (Substantivat, n.) Ceea 
ce este comun tuturor (sau marii majorităţi a) ființelor sau obiectelor dintr-o 
anumită categorie; spec. categorie filosofică reflectând trăsăturile esenţiale comune 
obiectelor dintr-o clasă. $ (Despre un fenomen sau o situaţie) Care priveşte pe toţi, 
care cuprinde pe toţi, la care participă toți (sau marea majoritate). 2. Care priveşte 
ceva în ansamblu, în trăsăturile fundamentale, care se ocupă în linii mari de ceva. 
> Cultură generală = cultură bazată pe cunoașterea elementelor fundamentale ale 
creațiilor din diferite domenii ale științei și artei. % Loc. adv. În general = în linii 
mari; fără referire la un caz anumit. 3. Care se întâmplă, care există pe o întindere 
mare, care cuprinde o arie foarte largă sau totul. 4. Care are toată răspunderea în 
conducerea unei anumite diviziuni dintr-o instituţie, dintr-o întreprindere etc. 
Director general. — Din fr. general, lat. generalis. 

GENERALISIM, generalisimi, s.m. Comandant suprem al forţelor armate din 
unele țări. — Din it. generalissimo, fr. gen6ralissime. 

GENERALIST, -Ă, generaliști, -ste, s.m. şi f. Medic specialist în medicină 
generală. # Medic internist. — Din fr. généraliste. 

GENERALITĂTE, generalități, s.f. 1. Caracterul sau însuşirea a ceea ce este 
general2. 2. (La pl.) Idei generale sintetice, privitoare la un anumit domeniu. + Idei 
generale care nu au o legătură directă cu subiectul tratat, discutat etc. — Din 
fr. généralité, lat. generalitas, -atis. 

GENERALIZĂ, generalizez, vb. I. 1. Tranz. A da o formulare sau o expresie 
sintetică mai multor situaţii particulare care au unele trăsături comune; a extinde 
mintal însușirile comune unui grup de obiecte sau de fenomene asupra tuturor 
obiectelor și fenomenelor din clasa respectivă. 2. Tranz. şi refl. A face să fie sau a 
deveni general2; a (se) extinde sfera de aplicare. + Refl. (Despre boli) A se extinde 
în întregul organ sau organism. # Tranz. A considera (de obicei fără temei) o 
întâmplare, o situaţie ca fiind generală. — Din fr. généraliser. 

GENERALIZĂRE, generalizări, s.f. Acţiunea de a (se) generaliza şi rezultatul 
ei. + Operaţie logică prin care se trece de la noţiuni cu o sferă mai restrânsă şi un 
conținut mai bogat la noţiuni cu o sferă mai largă şi un conţinut mai restrâns. — 
V. generaliza. 

GENERALIZĂT, -Ă, generalizați, -te, adj. Căruia i s-a dat un caracter de 
generalitate, care a devenit general. — V. generaliza. 

GENERALIZATOR, -OÁRE, generalizatori, -oare, adj. 
generalizează. — Din fr. généralisateur. 

GENERALMÉNTE adv. (Rar) În general, de obicei. — Din fr. généralement, 
it. generalmente. 

GENERÁRE, generări, s. f. Acţiunea de a genera şi rezultatul ei. — V. genera. 

GENERATIV, -Ă, generativi, -e, adj. Care generează. 4+ Gramatică genera- 
tivă = gramatică ce tinde să stabilească regulile de formare a frazelor corecte într- 
o limbă. — Din engl. generative, fr. generatif. 

GENERATIVISM s.n. Curent lingvistic având ca bază teoria generativă. — Din 
engl. generativism. 


Care (se) 


GENERATIVIST, -A, generativiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Referitor la 
generativism, de generativism. 2. S.m. şi f. Specialist în generativism. — Din 
engl. generativist. 

GENERATOR, -OÁRE, generatori, -oare, adj., s.f., s.n. I. Adj. Care generează, 
produce, determină ceva. II. S.f. Linie dreaptă care generează prin deplasarea în 
spaţiu (pe o traiectorie curbă) o suprafață conică, cilindrică etc. III. S.n. 1. Aparat, 
maşină sau instalaţie care serveşte la producerea unei forme de energie, folosind 
energie de o altă formă. + Generator cuantic = generator sau amplificator de 
radiaţii electromagnetice care funcționează pe baza fenomenului de emisie 
stimulată a radiaţiilor. Generator de zgomot = dispozitiv electronic care produce o 
tensiune de zgomot (de obicei aleator) spre a fi folosită în măsurători. Generator 
de aeroioni = aeroionizator. 2. Aparat sau instalaţie care servește la producerea 
unui fluid sau a unei suspensii fluide. — Din fr. générateur, lat. generator, -oris. 

GENERĂȚIE, generaţii, s.f. 1. Totalitatea oamenilor care au aproximativ ace- 
eași vârstă. 4 Expr. Din generaţie în generaţie = din tată în fiu; de la o epocă la 
alta (până la noi). # Perioadă de timp care desparte vârsta tatălui de cea a fiului. 
2. Totalitatea animalelor domestice care aparţin aceleiaşi specii sau rase şi care s-au 
născut în acelaşi an. 3. (În sintagma) Teoria generaţiei spontanee = teorie naivă 
conform căreia din materii minerale sau organice în descompunere pot lua naștere 
unele organisme vii în mod spontan. — Din fr. generation, lat. generatio. 

GENERE s.n. (În loc. adv.) În genere = în general; în mod obişnuit, de obicei. 
— Din it. [in]genere. 

GENERIC, -Ă, generici, -ce, adj. Care aparţine unei categorii întregi, privitor la 
o categorie întreagă (de fiinţe, obiecte, fenomene); care cuprinde toate cazurile de 
același fel. $ (Substantivat, n.) Partea de la începutul sau de la sfârșitul unui film, 
în care sunt indicate titlul şi numele principalilor realizatori ai acestuia. — Din 
fr. générique. 

GENERÓS, -OÁSĂ, generoși, -oase, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Care este gata să ajute în mod dezinteresat pe alţii, mărinimos; darnic. + Însufleţit 
de sentimente alese, de idei progresiste. + Fig. Bogat, fertil. Regiune generoasă. 
— Din fr. généreux, lat. generosus. 

GENEROZITĂTE s.f. Calitatea omului generos; mărinimie; dărnicie, 
munificență. — Din fr. générosité. 

GENETIC, -Ă, genetici, -ce, s.f., adj. 1. S. f. Ştiinţă a eredității şi a variabilităţii 
organismelor, care se ocupă cu studiul mecanismelor de înregistrare codificată a 
informaţiei ereditare, de replicarea şi modificarea sa prin mutații, recombinare etc. 
2. Adj. Care aparţine geneticii (1) sau genezei, privitor la genetică sau la geneză. 
— Din fr. génétique. 

GENETICIÁN, -Ă, geneticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în genetică. [Pr.: -ci-an] 
— Din fr. généticien. 

GENEZĂ, geneze, s.f. Proces de naştere şi de formare a unei ființe sau a unui 
lucru; naştere, origine. $ Ansamblu de fapte, de împrejurări, de elemente care au 
concurat la formarea unui lucru. Geneza unui roman. + Prima carte a „Vechiului 
Testament” și prima dintre cele cinci cărți care alcătuiesc Biblia ebraică (Tora). — 
Din fr. genèse. 

GENIAL, -Ă, geniali, -e, adj. Înzestrat cu geniu; de geniu, care dovedeşte 
genialitate. [Pr.: -ni-al] — Din fr. génial. 

GENIALITĂTE s.f. Caracterul sau însuşirea unui geniu ori a ceea ce este 
genial. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. genialite. 

GENIC, -Ă, genici, -ce, adj. (Genet.) Referitor la gene, al genelor. — Genă + 
suf. -ic. 

GENIST, geniști, s.m. Militar din trupele de geniu (III). — Geniu + suf. -ist. 

GENITĂL, -Ă, genitali, -e, adj. (Biol.) Referitor la procreare şi la organele de 
reproducere. + Aparat genital = ansamblu de organe care îndeplinesc funcția de 
reproducere la om şi la animal. — Din fr. génital, lat. genitalis. 

GENITIV, genitive, s.n. (Gram.) Caz al declinării care indică dependenţa, 
apartenenţa, posesiunea şi îndeplineşte funcţia de atribut. — Din fr. génitif, 
lat. genitivus [casus]. 

GENITIVÁL, -Ă, genitivali, -e, adj. Care se află în cazul genitiv, care are 
valoarea cazului genitiv; care se referă la cazul genitiv. — Genitiv + suf. -al. 

GENITÓR, genitori, s.m. (Biol.) Fiecare dintre organismele parentale deosebite 
între ele, care prin încrucișare dau naștere unui nou individ. — Din fr. géniteur. 

GENÍTO-URINÁR, -Ă, genito-urinari, -e, adj. (Anat.) Care se referă la 
ansamblul de organe de reproducere și urinare, care aparține acestui ansamblu. — 
Din fr. gânito-urinaire. 

GENIU, genii, s.n. I. 1. Cea mai înaltă treaptă de înzestrare spirituală a omului, 
caracterizată printr-o activitate creatoare ale cărei rezultate au o mare însemnătate; 
persoană care are o asemenea înzestrare. 4% Loc. adj. De geniu = genial. 2. Fire, 
natură, caracter specific. II. (Mitol.; azi în stilul poetic) Spirit protector; duh (bun 
sau rău). III. Armă militară care cuprinde trupe specializate pentru executarea 
lucrărilor de fortificaţii, de drumuri, de poduri etc. — Din lat. genius, fr. génie. 

GENOCID, genocide, s.n. Infracţiune săvârşită în scopul de a distruge deliberat 
şi sistematic, în întregime sau în parte, o colectivitate sau un grup naţional, rasial, 
religios sau politic. [Pl. şi: genociduri]. — Din fr. génocide. 

GENOL s.n. Substanţă chimică organică, folosită ca developator fotografic. — 
Din fr. génol. 


GENERATIVÍST / GEOCHIMÍST 


GENÓM, genomuri, s.n. (Genet.) Totalitatea genelor prezente în cromozomii 
unui organism sau în setul haploid de cromozomi, care conține informația genetică 
necesară formării unui organism. [Pl. şi: genoame, (m.) genomi] — Din fr. 
génome. 

GENOTÍP, genotipuri, s.n. (Genet.) Constituția ereditară a unui organism repre- 
zentată de totalitatea fondului de gene prezent în genomul său. — Din fr. génotype. 

GENTIL, -Ă, gentili, -e, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Amabil, 
politicos, curtenitor, îndatoritor. # (Înv.) Drăguţ, plăcut, nostim. — Din fr. gentil, 
it. gentile. 

GENTILEȚE s.f. Purtare, atitudine, faptă gentilă; vorbe amabile, pline de 
curtenie; amabilitate. — Din it. gentilezza. 

GENTILIC, -Ă, gentilici, -ce, adj. Care aparţine gintei, privitor la gintă. — Din 
lat. gentilicius. 

GENTILOM, gentilomi, s.m. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Nobil, 
aristocrat. + Fig. Om cu comportări alese, ireproşabile. — Din fr. gentilhomme. 

GENTLEMAN, gentlemeni, s.m. Bărbat cu maniere alese, ireproșabile, cu 
caracter distins. [Pr.: gentlmen] — Cuv. engl. 

GENTULĂŢĂ, gentulițe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui geantăl; gentuță. — 
Geantă! + suf. -uliță. 

GENTUȚŢĂ, gentuțe, s.f. Gentuliţă. — Geantă! + suf. -uă. 

GENŢIANACEE, gențianacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee cu frunze 
alterne sau opuse și flori solitare sau în buchet, răspândite mai ales în zona 
muntoasă (alpină); (şi la sg.) plantă din această familie. [Pr.: -i-a-] — Din fr. 
gentianacee. 

GENȚIÁNĂ, gențiane, s.f. Nume generic dat mai multor specii de plante 
erbacee montane, cu flori de obicei mari, decorative, albastre sau galbene, cu 
corola rotată sau în formă de clopot; ghințură (Gentiana). [Pr.: -ți-a-. — Var.: 
ghințiánă s.f.] — Din fr. gentiane, lat. gentiana. 

GENUFLEXIUNE, genu/lexiuni, s.f. Îndoire a genunchilor (executată de obicei 
în cursul unui exercițiu de gimnastică). [Pr.: -xi-u-] — Din fr. genuflexion. 

GENUIN, -Ă, genuini, -e, adj. Natural, veritabil, pur. — Din lat. genuinus. 

GENULIERĂ s.f. (MIL) 1. Diferenţă de nivel între planul de aşezare al unui 
trăgător şi nivelul liniei de ochire. 2. Diferenţă de nivel între nivelul platformei de 
tragere și partea inferioară a crenelului, în lucrările de fortificaţii. [Pr.: -li-e-] — 
Din fr. genouillere. 

GENUNCHE s.m. v. genunchi. 

GENUNCHER, genunchere, s.n. (Reg.) Suman sau pieptar (din piele de miel) 
lung până la genunchi. — Genunchi + suf. -ar. 

GENUNCHI, genunchi, s.m. 1. Parte a piciorului (la oameni şi la unele animale) 
care cuprinde regiunea articulației femurului cu tibia (incluzând şi rotula). $ În 
genunchi = cu picioarele îndoite din genunchi și cu gambele aşezate pe pământ. Pe 
genunchi = pe porțiunea anterioară a picioarelor, imediat mai sus de genunchi (1). 
+ Expr. Cu genunchii la gură = ghemuit, strâns. A cădea în genunchi (înaintea 
cuiva) = a se lăsa cu genunchii (1) la pământ (înaintea cuiva) în semn de umilință, 
de respect sau pentru rugăciune; p. ext. a ruga pe cineva în mod insistent, călduros, 
cu umilință. A i se tăia cuiva genunchii = a avea senzaţia că nu se mai poate ţine 
pe picioare (de emoție). # Lovitură dată cuiva cu genunchiul (1). 2. Deformare a 
pantalonilor în dreptul genunchilor (1). [Var.: (reg.) genunche s.m.] — Lat. 
genuc(u)lum (= geniculum). 

GENUNCHIERĂ, genunchiere, s.f. Împletitură de lână, de bumbac, bandaj 
special etc. cu care se acoperă genunchiul (1) pentru a-l proteja (la sport sau la 
anumite munci). [Pr.: -chi-e-] — Genunchi + suf. -ieră. 

GENUNE, genuni, s.f. Prăpastie adâncă, abis, hăul. — Et. nec. 

GEOBOTÂNIC, -Ă, geobotanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a botanicii care 
se ocupă cu studiul răspândirii şi evoluţiei plantelor pe suprafaţa globului terestru. 
+ Disciplină care studiază învelişul vegetal din punctul de vedere al componenţei 
şi al legilor care acționează în botanică. 2. Adj. Referitor la geobotanică, de 
geobotanică. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geobotanique. 

GEOBOTANIST, -Ă, geobotaniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în geobotanică. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. geobotaniste. 

GEOCANCEROLOGIE s.f. Disciplină care studiază evoluţia cancerului în 
interdependenţă cu alimentaţia şi clima (2). [Pr.: ge-o-] — Din fr. geocancârologie. 

GEOCENTRIC, -Ă, geocentrici, -ce, adj. Privitor la centrul Pământului; care 
are Pământul drept centru. 4% Sistem geocentric = geocentrism. Mișcare 
geocentrică = mişcare aparentă a unui astru împrejurul Pământului, considerat ca 
centru. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geocentrique. 

GEOCENTRISM s.n. Conceptie potrivit căreia Pământul, considerat imobil, se 
află în centrul Universului, iar Soarele, planetele şi stelele se rotesc în jurul lui; 
sistem geocentric. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géocentrisme. 

GEOCHIMIC, -Ă, geochimici, -ce, adj. Referitor la geochimie, de geochimie. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. geochimique. 

GEOCHIMIE s.f. Ştiinţă care studiază răspândirea şi deplasarea elementelor 
chimice care alcătuiesc scoarța Pământului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. g6ochimie. 

GEOCHIMIST, -Ă, geochimiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în geochimie. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. geochimiste. 
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GEOCRIOLOGIE / GEOTERMOMETRU 


GEOCRIOLOGIE s.f. Ramură a geografiei fizice care studiază zonele de 
îngheț ale scoarței terestre. [Pr.: ge-o-cri-o-] — Din fr. géocryologie. 

GEODĂ, geode, s.f. 1. Agregat de minerale format prin depunere în cavitățile 
rocilor, începând de la periferia golurilor spre centru. 2. (Med.) Cavitate patologică 
în diverse ţesuturi. [Pr.: ge-o-] — Din fr. g6ode. 

GEODEPRESIUNE, geodepresiuni, s.f. (Geol.) Depresiune tectonică primară, 
rezultată din mișcările scoarței terestre. [Pr.: ge-o-de-pre-si-u-ne] — Geo[logic] + 
depresiune. 

GEODEZ, -Ă, geodezi, -e, s.m. şi f. Specialist în geodezie. [Pr.: ge-o-] — Din 
geodezie (derivat regresiv). 

GEODEZIC, -Ă, geodezici, -ce, adj. Care aparţine geodeziei, privitor la 
geodezie. 4% Punct geodezic = punct de pe suprafaţa terestră a cărui poziţie este 
stabilită exact prin coordonate geografice (constituind baza pentru măsurători noi). 
Linie geodezică = curbă a unei suprafeţe pe care distanța dintre două puncte este 
mai scurtă decât pe oricare altă curbă care trece prin aceleaşi puncte. Triunghi 
geodezic = triunghi ale cărui vârfuri sunt puncte geodezice. [Pr.: ge-o-] — Din 
fr. géodésique. 

GEODEZÍE s.f. Ştiinţă aplicată care se ocupă cu studiul formei şi al 
dimensiunilor Pământului, cu tehnica măsurării şi a reprezentării cartografice sau 
numerice a suprafeței lui pe porțiuni determinate. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géodésie. 

GEODIMÉTRU, geodimetre, s.n. Instrument pentru măsurarea pe cale 
electrooptică a distanțelor în geodezie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géodimètre. 

GEODINÁMIC, -Ă, geodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină care studiază 
modificările scoarței terestre sub acțiunea diferiților agenți. 2. Adj. De geodina- 
mică (1). [Pr.: ge-o-] — Din fr. géodynamique. 

GEOFITĂ, geofite, s.f. Plantă perenă care, în condiții defavorabile, continuă să 
supraviețuiască numai prin organele subpământene. $% (Adjectival) Plantă geofită. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. geophytes. 

GEOFIZIC, -Ă, geofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care studiază structura și 
proprietăţile fizice ale globului terestru. 2. Adj. Care aparţine geofizicii (1), privitor 
la geofizică. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geophysique. 

GEOFIZICIÂN, -Ă, geofizicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în geofizică. [Pr.: ge-o- 
fi-zi-ci-an] — Din fr. gtophysicien. 

GEOFON, geofoane, s.n. 1. Aparat construit după principiul seismografului, 
care recepționează undele sonore ce se propagă în stratele superficiale ale scoarței 
terestre. 2. Aparat acustic folosit la detectarea pierderilor de apă din conductele 
îngropate. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geophone. 

GEOFOTOGRAMMETRIE s.f. Metodă a fotogrammetriei care se ocupă cu 
măsurarea, determinarea şi reprezentarea grafică sau fotografică a unor porțiuni din 
suprafaţa terestră. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geophotogrammâtrie. 

GEOGENIC, -Ă, geogenici, -ce, adj. Care aparține geogeniei, privitor la 
geogenie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. g6ogenique. 

GEOGENIE s.f. Parte a geologiei şi a cosmogoniei care studiază originea și 
formarea Pământului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géogénie. 

GEOGNOZIE s. f. Disciplină care studiază mineralele, rocile și resturile faunei 
şi florei care alcătuiesc globul terestru. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geognosie. 

GEOGRĂF, -Ă, geografi, -e, s.m. şi f. Specialist în geografie. [Pr.: ge-o-] — Din 
fr. géographe, lat. geographus. 

GEOGRĂFIC, -Ă, geografici, -ce, adj. Care aparţine geografiei, privitor la 
geografie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géographique. 

GEOGRAFIE s.f. Ştiinţă care studiază și descrie învelișul terestru, cu toate 
elementele sale, din punct de vedere fizic, economic, etnografic etc. 4 Geografie 
lingvistică = metodă de cercetare pe teren a graiurilor unei limbi, în care 
fenomenele de limbă înregistrate sunt cartografiate. [Pr.: ge-o-] — Din fr. 
géographie, lat. geographia. 

GEOID s.n. Corp geometric care reprezintă forma teoretică a Pământului, redusă 
la nivelul oceanelor, prelungită şi sub continente, şi care serveşte drept suprafață de 
referință pentru lucrările de nivelment. [Pr.: ge-o-] — Din fr. gâoide. 

GEOLOG, -Ă, geologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în geologie. [Pr.: 
ge-o-] — Din fr. géologue. 

GEOLOGIC, -Ă, geologici, -ce, adj. Care aparține 
geologie. $ Străvechi. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géologique. 

GEOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază evoluţia fizică şi organică a scoarței 
pământești. $ Manual în care se studiază această ştiinţă. [Pr.: ge-o-] — Din fr. 
géologie. 

GEOMAGNETIC, -Ă, geomagnetici, -ce, adj. Care aparţine magnetismului 
terestru sau geomagnetismului, privitor la magnetismul terestru sau la geomag- 
netism. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geomagnetique. 

GEOMAGNETISM s.n. Ramură a geofizicii care studiază magnetismul 
terestru. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géomagnétisme. 

GEOMECĂÂNICĂ s.f. Studiul legilor mecanice după care se produc modi- 
ficările scoarţei terestre. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géomécanique. 

GEOMETRIC, -Ă, geometrici, -ce, adj. 1. Care aparține geometriei, privitor la 
geometrie. % Loc geometric = totalitatea punctelor dintr-un spaţiu definite printr-o 
proprietate comună. Medie geometrică = rădăcina pătrată extrasă din produsul a 
două numere. Desen geometric = desen executat fără a ţine seamă de perspectivă. 


geologiei, privitor la 
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2. Care are forma figurilor din geometrie; regulat; schematic. [Pr.: ge-o-] — Din 
fr. géométrique, lat. geometricus. 

GEOMETRIE s.f. Ramură a matematicii care studiază formele şi proprietățile 
corpurilor, precum și raporturile lor spaţiale. $ Manual în care se studiază această 
ştiinţă. $ Structură, aspect regulat, simetric pe care îl are o construcție, un obiect, 
un sistem etc. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geometrie, lat. geometria. 

GEOMETRIZĂ, geometrizez, vb. 1. Tranz. A da o formă geometrică, a aranja în 
formă geometrică; a raporta la geometrie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géométriser. 

GEOMETRIZĂRE, geometrizări, s.f. Acţiunea de a geometriza. [Pr.: ge-0-] — 
V. geometriza. 

GEOMETRIZĂT, -Ă, geometrizați, -te, adj. Care a primit o formă geometrică; 
care e raportat la geometrie. [Pr.: ge-o-] — V. geometriza. 

GEOMETROGRAFIE s.f. (Mat.) Studiul găsirii soluţiei celei mai simple a 
unei probleme de geometrie elementară. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geometrographie. 

GEOMETRU, geometri, s.m. 1. Specialist în geometrie. 2. Topograf. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. géomètre, lat. geometra. 

GEOMORFOGENIE s.f. Studiul originii formelor reliefului terestru. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. geomorphogenie 

GEOMORFOLOG, -Ă, geomorfologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
geomorfologie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geomorphologue. 

GEOMORFOLOGIC, -Ă, geomorfologici, -ce, adj. Care aparţine geomorfo- 
logiei, privitor la geomorfologie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geomorphologique. 

GEOMORFOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază geneza și caracteristicile 
formelor de relief, modul lor de grupare și răspândire pe suprafaţa Pământului. [Pr.: 
ge-o-] — Din fr. gcomorphologie. 

GEONOMIC, -Ă, geonomici, -ce, adj. De geonomie. [Pr.: ge-o-] — Din 
fr. g6onomique. 

GEONOMIE s.f. Totalitatea disciplinelor care studiază legile fizice în legătură 
cu Pământul. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geonomie. 

GEOPOLITIC, -Ă, geopolitici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Doctrină social-politică, 
apărută la sfârşitul sec. XIX și începutul sec. XX, care susține că politica unui stat 
este determinată de situarea sa geografică. 2. Adj. Referitor la geopolitică (1). [Pr.: 
ge-o-] — Din germ. Geopolitik. 

GEOPOTENȚIAL s.n. Potenţialul forței de atracție a masei Pământului; 
potențial terestru. [Pr.: ge-o-] — Din engl. geopotential. 

GEORÂMĂ, georame, s.f. Încăpere sferică pe a cărei faţă interioară este 
reprezentată în relief scoarța terestră în scopul studierii ei. [Pr.: ge-o-] — Din 
fr. georama, engl. georama. 

GEORGIAN, -Ă, georgieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Georgiei sau este originară de acolo; gruzin. 2. Adj. Care 
aparţine Georgiei sau georgienilor (1), privitor la Georgia ori la georgieni; gruzin. 
[Pr.: -gi-an] — Georgia (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. géorgien. 

GEOSFERĂ, geosfere, s.f. Pătură constitutivă a globului terestru. [Pr.: ge-o-] — 
Din fr. géosphère. 

GEOSFÉRIC, -Ă, geosferici, -ce, adj. Referitor la geosferă, de geosferă. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. géosphérique. 

GEOSINCLINÁL, geosinclinale, s.n. Regiune depresionară, alungită și întinsă 
a scoarței terestre, cu dimensiuni până la zeci sau sute de kilometri, caracterizată 
printr-o intensă activitate tectonică. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géosynclinal. 

GEOSTAȚIONÁR, -Ă, geostaționari, -e, adj. (Despre sateliți artificiali) Care se 
mişcă pe o orbită circulară de la Vest la Est, având perioada de revoluție în jurul 
Pământului de 24 de ore şi rămânând tot timpul deasupra aceluiași punct de pe 
suprafaţa terestră. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geostationnaire, engl. geostationary. 

GEOTACTISM s.n. (Biol.) Ansamblul fenomenelor prezentate de protoplasma 
din celulele anumitor plante, sub influenţa gravitaţiei; geotaxie. [Pr.: ge-o-] — Din 
fr. geotactisme. 

GEOTAXIE, geotaxii, s.f. (Biol.) Geotactism. [Pr.: ge-o-] — Din fr. gâotaxie. 

GEOTECTONIC, -Ă, geotectonici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a geologiei care 
studiază structura scoarței terestre și cauzele mişcărilor şi deformărilor pe care le 
suferă aceasta; tectonică. 2. Adj. Care aparţine geotectonicii (1), privitor la 
geotectonică. [Pr.: ge-o-] — Din rus. gheotektonika. Cf. germ. Geotektonik. 

GEOTEHNIC, -Ă, geotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Știință aplicată care studiază 
comportarea terenurilor din punctul de vedere al stabilității şi al rezistenţei lor. 
2. Adj. Referitor la geotehnică. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geotechnique. 

GEOTERMĂL, -Ă, geotermali, -e, adj. 1. (Despre ape subterane) Cu 
temperaturi mai ridicate decât cele ale apelor de suprafață. 2. (Despre energie) Care 
este obținută prin utilizarea apelor subterane fierbinţi sau a energiei termice 
naturale a scoarţei terestre. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geothermal. 

GEOTERMIC, -Ă, geotermici, -ce, adj. Care aparţine căldurii din interiorul 
scoarței Pământului, privitor la această căldură. * Treaptă geotermică = distanță 
pe verticală, spre interiorul scoarței terestre, la care se înregistrează creșterea 
succesivă a temperaturii cu câte 1°C. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geothermique. 

GEOTERMIE s.f. 1. Căldura internă a Pământului. 2. Disciplină a geofizicii 
care studiază regimul termic al Pământului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géothermie. 

GEOTERMOMETRU, geotermometre, s.n. Termometru pentru măsurarea 
temperaturii solului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. geothermomttre. 


GEOTROPIC, -Ă, geotropici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la geotropism. 
[Pr.: ge-o-] — Din fr. gâotropique. 

GEOTROPISM s.n. Creştere orientată a plantelor sau a unor părţi ale acestora 
sub influenţa forţei gravitaționale. [Pr.: ge-o-] — Din fr. g6otropisme. 

GEPID, -Ă, gepizi, -de, s.m. şi f. pl. Persoană care făcea parte dintr-o populaţie 
germanică originară din Scandinavia, care, în sec. III, a migrat spre sud, fiind 
stabilită, temporar, și în Dacia. — Din fr. Gâpides, lat. Gepidae, -arum. 

GER, geruri, s.n. Temperatură atmosferică foarte scăzută (specifică perioadei 
din toiul iernii); frig foarte mare. — Lat. gelu. 

GERĂ, gerez, vb. I. Tranz. A administra în numele sau în locul altuia. [Var.: girâ 
vb. I] — Din fr. gérer. 

GERÁH, gerahi, s.m. (Înv.) Chirurg. — Din te. cerrâh. 

GERANIACEE, geraniacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate 
cu frunze păroase şi flori viu colorate; (şi la sg.) plantă din această familie. 
[Pr.: -ni-a-] — Din fr. geraniacâe. 

GERANIOL s.n. Alcool component principal al uleiului de trandafiri. 
[Pr.: -ni-ol] — Din fr. geraniol. 

GERÂNIU s.m. (În sintagma) Ulei de geraniu = ulei eteric cu miros de trandafir 
obținut din unele specii de plante şi utilizat în parfumerie. [Var.: gerânium s.n.] — 
Din fr. gârânium. 

GERÂNIUM s.n. v. geraniu. 

GERÂNT, -Ă, geranţi, -te, s.m și f. (Rar) Persoană căreia i-a fost încredințată 
administrarea unei afaceri, a unei întreprinderi etc. [Var.: girânt, -ă s.m şi f.] — 
Din fr. gérant. 

GERÁR s.m. (Pop.) Ianuarie. — Din ger, după ianuarļ[ie]. 

GERÁRE, gerări, s.f. (Rar) Acţiunea de a gera şi rezultatul ei. — V. gera. 

GERBERĂ, gerbere, s.f. Plantă ornamentală din familia compozitelor, cu flori 
divers colorate (Gerbera Jamesonii). [Acc. şi: gerberă] — Din lat. Gerbera 
[Jamesonii], denumirea științifică a plantei. 

GERÉT s.n. v. gerid. 

GERG, gerguri, s.n. Înv.) Jargon. — Din it. gergo. 

GERGEVEÁ s.f. v. cercevea. 

GERIATRÍE s.f. Ansamblu de mijloace preconizate pentru întârzierea apariției 
senilității. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. gériatrie. 

GERID, geriduri, s.n. Înv.) Numele unui joc turcesc în care călăreții aruncau, 
din galop, un băț în formă de suliță spre adversar, şi pe care acesta trebuia să-l 
prindă tot din goana calului. $ Băţ în formă de suliță folosit în acest joc. [Var.: 
gerât s.n.] — Din tc. cirid. 

GERMÁN, -Ă, germani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Denumire dată 
unor popoare indo-europene care au locuit, în Antichitate, în centrul, vestul și 
nordul Europei; (şi la sg.) persoană aparținând unuia dintre aceste popoare. 2. S.m. 
şi f. Persoană care face parte din populaţia Germaniei sau este originară de acolo. 
3. Adj. Care aparține Germaniei sau germanilor (1, 2), privitor la Germania ori la 
germani; nemţesc. $ (Substantivat, f. ) Limba germană. — Din lat. Germanus. 

GERMÂNIC, -Ă, germanici, -ce, adj. Care aparţine sau care este caracteristic 
germanilor şi popoarelor înrudite cu germanii, privitor la germani și la popoarele 
înrudite cu ei. $ Limbi germanice = grup de limbi indo-europene vorbite în centrul 
şi în nordul Europei, extinse cu timpul și în alte regiuni. Popoare germanice = 
denumire a unor triburi vechi din care se trag germanii, englezii, scandinavii etc. 
Filologie germanică = studiul limbilor şi al literaturilor germanice. — Din 
fr. germanique, lat. germanicus. 

GERMANISM, germanisme, s.n. Cuvânt, construcţie etc. specifice limbii 
germane, împrumutate de o altă limbă fără să fie asimilate de aceasta. — Din 
fr. germanisme. 

GERMANIST, -Ă, germaniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în germanistică. — Din 
fr. germaniste. 

GERMANISTICĂ s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul (comparativ al) 
limbilor şi literaturilor germanice. — Din germ. Germanistik. 

GERMÂNIU s.n. Element chimic, semimetal, de culoare cenușiu-deschis, 
folosit la fabricarea pieselor semiconductoare, a redresoarelor ete. — Din fr. 
germanium, germ. Germanium. 

GERMANIZĂ, germanizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să adopte sau a adopta 
limba, obiceiurile etc. germane. — Din fr. germaniser. 

GERMANIZĂRE, germanizări, s.f. Faptul de a (se) germaniza. — V. germaniza. 

GERMANOFIL, -Ă, germanofili, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care aprobă, admiră, 
iubeşte tot ceea ce este german sau provine de la germani. — Din fr. germanophile. 

GERMANOFOB, -A, germanofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care dezaprobă, 
urăște tot ce este german sau ce provine de la germani. — Din fr. germanophobe. 

GERMĂNĂR s.m. (Rar) Martie. — Formă românizată a fr. Germinal. 

GERMEN, germeni, s.m. 1. Formaţiune iniţială în dezvoltarea fiinţelor vii; oul 
fecundat; embrionul plantei. 4% Loc. adj. şi adv. În germene = (care se află) într-un 
stadiu iniţial, înainte de a se dezvolta. # Microb. 2. Fig. Principiu, element, cauză 
din care se dezvoltă ceva. [Var.: germene s.m.] — Din lat. germen. 

GERMENE s.m. v. germen. 

GERMICID, germicide, s.n. Substanţă, agent care distruge germenii patogeni. 
[PL. şi: (m.) germicizi] — Din fr. germicide. 


GEOTROPIC / GESTIONĂR 


GERMINĂ, pers. 3 germinează, vb. I. Intranz. (Despre germeni, p. ext. despre 
plante) A începe să se dezvolte, să încolțească, să se înmulțească, să pornească un 
nou ciclu de vegetaţie (în condiţii favorabile). $ (Despre o materie organică sau 
un organ) A trece de la viaţa latentă sau embrionară la viaţa activă. — Din 
lat. germinare. 

GERMINĂL s.m. A şaptea lună a anului, de la 21 martie la 18 aprilie, în calen- 
darul adoptat în timpul Revoluţiei Franceze din 1789-1794. — Din fr. germinal. 

GERMINĂRE, germinări, s.f. Acţiunea de a germina şi rezultatul ei; încol- 
tire. — V. germina. 

GERMINATIV, -Ă, germinativi, -e, adj. Care aparţine germinaţiei, privitor la 
germinaţie; care poate să germineze sau să facă să germineze. — Din fr. germinatif. 

GERMINATOR, -OÁRE, germinatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care poate 
germina sau care poate face să germineze. 2. S.n. Aparat, instalaţie etc. care 
determină procentul de germinaţie al diferitelor semințe; aparat, instalaţie etc. cu 
care se obține germinarea artificială a unor semințe. — Din fr. germinateur. 

GERMINĂȚIE, germinaţii, s.f. Proces fiziologic de trecere a unui germen de la 
viaţa latentă la viaţa activă şi care duce la nașterea unei plante sau a unui organ 
vegetal. — Din fr. germination, lat. germinatio. 

GEROIGIENĂ s.f. Igienă (2) a modului de viaţă al bătrânilor. [Pr.: -ro-i-gi-e-] 
— Gero[ntologie] + igienă. 

GERONTOCRAȚIE s.f. Sistem de guvernare în care puterea politică sau 
conducerea aparţine bătrânilor. — Din fr. gerontocratie. 

GERONTOLOG, -Ă, gerontologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în geronto- 
logie şi geriatrie. — Din fr. gerontologue. 

GERONTOLOGIC, -Ă, gerontologici, -ce, adj. Referitor la gerontologie și 
geriatrie, de gerontologie şi geriatrie. — Din fr. gerontologique. 

GERONTOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază problemele biologice, 
psihologice, sociale și economice ale persoanelor în vârstă. — Din fr. gerontologie. 

GEROS, -OÂSĂ, geroși, -oase, adj. (Despre vreme, zile etc.) Foarte friguros, 
extrem de rece. — Ger + suf. -os. 

GEROVITĂLE s.n. (Farm.) Soluţie pe bază de procaină folosită ca medicament 
pentru întârzierea proceselor de îmbătrânire la oameni. — Gero[ntologie] + vital. 

GERUI, pers. 3 geruiește, vb. IV. Intranz. A se face, a fi foarte frig, a se lăsa 
ger. — Ger + suf. -ui. 

GERUIÁLĂ, geruieli, s.f. Frig mare (specific iernii). # (Pop.; concr.) Pro- 
moroacă, chiciură. [Pr.: -ru-ia-] — Gerui + suf. -eală. 

GERUIRE, geruiri, s.f. Acţiunea de a gerui şi rezultatul ei. —V. gerui. 

GERUIT, -Ă, geruiți, -te, adj. Cu ger, înghețat. — V. gerui. 

GERULEȚ, gerulețe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui ger. — Ger + suf. -uleț. 

GERUNDIV, gerundive, s.n. (În limba latină) Adjectiv verbal cu sens pasiv, 
derivat de la tema gerunziului; (în limba franceză) una dintre formele participiului 
prezent, precedate de prepoziţia „en”. — Din fr. gérondif, lat. gerundivum. 

GERUNDIVĂL, -Ă, gerundivale, adj. Care este construit cu gerundivul; care 
conţine un gerundiv. — Gerundiv + suf. -al. 

GERUNZIĂL, -Ă, gerunziale, adj. Care este construit cu gerunziul; care conţine 
un gerunziu. [Pr.: -zi-al] — Gerunziu + suf. -al. 

GERUNZIU, gerunzii, s.n. Mod verbal care exprimă o acţiune în desfăşurare, 
fără referire la autorul şi la momentul acţiunii. — Din lat. gerundium. 

GERUSIA s.f. art. Sfatul bătrânilor în Grecia antică. — Cuv. gr. 

GEST, gesturi, s.n. 1. Mişcare a mâinii, a capului etc. care exprimă o idee, un 
sentiment, o intenţie, înlocuind uneori cuvintele sau dând mai multă expresivitate 
vorbirii. 2. Faptă sau purtare dictată de un anumit scop, de anumite interese, având 
o anumită semnificaţie etc. — Din fr. geste, lat. gestus. 

GESTALTISM s.n. Concepţie în psihologia din sec. XX, care accentuează 
principiul integralităţii fenomenelor psihice; configuraționism. [Pr.: ghe-ștal-] — 
Din fr. gestaltisme. 

GESTALTIST, -Ă, gestaltiști, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al gestaltismului. 
[Pr.: ghe-ștal-] — Din fr. gestaltiste. 

GESTAPO n.pr.n. Poliţia secretă politică din Germania nazistă. [Pr.: ghestapo; 
Var.: Gestap6u n.pr.] — Din germ. Gestapo. 

GESTAPOU n.pr. n. v. Gestapo. 

GESTĂȚIE s.f. Perioadă din viaţa organismului unor femele, care ţine de la 
fecundarea ovulului până la naşterea fătului. — Din fr. gestation, lat. gestatio. 

GESTICĂ s.f. Ansamblu de gesturi folosite de un actor în interpretarea unui rol 
ori în recitarea sau în lectura unei opere poetice. — Gest + suf. -ică. 

GESTICULĂ, gesticulez vb. I. Intranz. A face mai multe gesturi (cu mâinile) în 
timpul vorbirii sau pentru a exprima ceva. — Din fr. gesticuler, lat. gesticulari. 

GESTICULĂRE, gesticulări, s.f. Acţiunea de a gesticula şi rezultatul ei; 
gesticulaţie. — V. gesticula. 

GESTICULĂȚIE, gesticulaţii, s.f. Gesticulare. — Din fr. gesticulation, 
lat. gesticulatio. 

GESTIONĂ, gestionez, vb. I. Tranz. A avea în gestiune bunurile, fondurile unei 
întreprinderi, instituţii etc. [Pr.: -ti-o-] — Din gestiune. 

GESTIONĂR, -Ă, gestionari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de o gestiune, 
privitor la o gestiune, care asigură o gestiune. 2. S.m. şi f. Persoană însărcinată cu 
o gestiune. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. gestionnaire. 
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GESTIONĂRE, gestionări, s.f. Acţiunea de a gestiona şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ti-0-] — V. gestiona. 

GESTIUNE, gestiuni, s.f. Administrare a bunurilor unei întreprinderi, instituții 
sau persoane; răspunderea păstrării bunurilor și a mânuirii fondurilor unei 
întreprinderi, instituţii sau persoane; ansamblu de operaţii privind primirea, 
păstrarea și eliberarea unor bunuri materiale aparținând altcuiva; (concr.) totalitate 
a bunurilor încredințate cuiva în vederea administrării lor. [Pr.: -ti-u-] — Din fr. 
gestion, lat. gestio, -onis. 

GESTOZĂ s.f. Totalitatea manifestărilor patologice apărute în cursul sarcinii 
unei femei; disgravidie. — Din germ. Gestose. 

GESTUĂL, -Ă, gestuali, -e, adj. Care se exprimă prin gesturi; referitor la 
gesturi. [Pr.: -tu-al] — Din fr. gestuel. 

GET, -Ă, geți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. (La pl.) Nume dat de greci dacilor; 
(şi la sg.) persoană care făcea parte din populaţia băștinașă a Daciei. 2. Adj. Care 
aparţine geților, care se referă la geți. Triburi gete. — Din fr. gétes, lat. Getae, 
-arum. 

GET-BEGET adj. invar. (Pop.; despre oameni) Autentic, adevărat, neaoş. — Din 
tc. cet-beced. 

GETIC, -Ă, getici, -ce, adj. Care aparţine geților, privitor la geți. — Din fr. 
gâtique, lat. geticus. 

GETINÂX s.n. Material izolant constituit din foi de hârtie impregnate cu 
bachelită și presate, utilizat în electrotehnică. — Denumire comercială. 

GETTER s.n. (Tehn.) Substanţă folosită pentru menţinerea vidului în tuburile 
electronice. [Pr.: ghetăr] — Din engl., fr. getter. 

GEVREĂ, gevrele, s.f. Înv.) Batistă de mătase sau de pânză cu broderie. — Din 
tc. çevre. 

GHANEZ, -Ă, ghanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populația Ghanei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Ghanei sau 
ghanezilor (1), privitor la Ghana ori la ghanezi. [Pr.: ga-] — Ghana (n. pr.) + suf. -ez. 

GHEÂBĂ s.f. v. ghebl. 

GHEARĂ, gheare, s.f. 1. Formaţiune cornoasă ascuţită, curbată, crescută la 
vârful degetelor unor reptile, păsări şi mamifere, servind mai ales la apărare și la 
atac. % Expr. (Fam.) A fi lung în (sau la, de) gheare = a avea obiceiul să fure. A-și 
scoate (sau a-și arăta) ghearele = a-şi arăta fondul ascuns și rău al firii. A fi (sau a 
cădea, a încăpea etc.) în ghearele (sau gheara) cuiva = a fi (sau a ajunge etc.) în 
posesia, în puterea sau sub autoritatea absolută a cuiva, la discreţia cuiva; a fi prins 
(şi ținut închis). A pune gheara (pe cineva) = a pune stăpânire (pe cineva); a prinde 
(pe cineva). A fi (sau a se zbate) în ghearele morții = a fi grav bolnav, aproape de 
moarte. 2. (Tehn.) Piesă asemănătoare cu o gheară (1), care servește la apucat, 
împiedicat ete. — Et. nec. 

GHEATĂ, ghete, s.f. Încălţăminte confecţionată din piele sau din materiale 
sintetice care imită pielea, acoperind piciorul până deasupra gleznei. — Din 
it. ghetta „ghetră”. 

GHEAȚĂ, (2) ghețuri, s.f., adj. invar. 1. S.f. Apă aflată în stare solidă, în urma 
înghețării. 4 Expr. A se da cu patinele pe gheaţă = a patina?. A (se) sparge sau a 
(se) rupe gheaţa = a dispărea sau a face să dispară atmosfera ori senzaţia de jenă 
existentă la un moment dat; a (se) înlătura primele dificultăți în bunul mers al unei 
acţiuni. $ (Reg.) Grindină, piatră. 2. S.f. (La pl.) Întinderi mari de gheaţă (1) aflate 
pe uscat sau pe apă. ® Loc adj. De gheaţă = indiferent, nepăsător, nesimțitor. 3. S.f. 
Senzaţie neplăcută de răceală, provocată de frică, emoție etc. 4. S.f. Plantă erbacee 
cu flori mici, albe, roz sau roşii, având frunzele acoperite cu papile albe care 
seamănă cu cristalele de gheață (1) (Mesembryanthemum crystallynum). 5. S.f. 
Plantă erbacee cu tulpina cărnoasă, ramificată, cu frunze ovale-rotunde și cu flori 
numeroase, albe, mai rar roz sau roşii (Begonia semperflorens). 6. Adj. invar. (În 
sintagma) Bani gheaţă = bani în numerar, plătiți pe loc, bani lichizi, bani peşin. — 
Lat. glacia (= glacies). 

GHEBI, (1, 2) gheburi, s.n, (3) ghebe, s.f. 1. S.n. Cocoaşă (la om). 2. S.n. Ridică- 
tură de teren în formă de gheb (1). 3. S.f. (În forma gheabă) Specie de ciuperci 
comestibile cu piciorul gălbui sau brun, având de jur-împrejur un inel alb, şi cu 
pălăria galbenă-brună (Armillaria mellea). * Gheabă-de-brad = ciupercă comes- 
tibilă cu pălăria albă, subţire, cărnoasă şi cu piciorul lung şi subţire (Lepiota 
clypeolaria). Gheabă-de-pădure = ciupercă comestibilă cu pălăria roșiatică ori brună, 
catifelată (Collybia longipes). [Var.: gheâbă s.f.] — Probabil lat. *glibbus (formă 
metatezată a lui *gibb(u)lus < gibbus). 

GHEB2 s.n. v. ghebă. 

GHEBĂ, ghebe, s.f. Manta țărănească lungă, împodobită cu găitane. [Var.: 
gheb s.n., ghebeă s.f.] — Din tc. kebe. 

GHEBEĂ s.f. v. ghebă. 

GHEBOS, -OAÂSĂ, gheboși, -oase, s.m. şi f., adj. (Persoană) care are cocoașă; 
cocoşat. $ Care are spatele adus, încovoiat, gârbovit. — Gheb! + suf. -os. 

GHEBOȘĂ, gheboșez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A se apleca (temporar) de 
spate, a se încovoia (din cauza greutăţii, a unei dureri etc.), a deveni cu spatele 
arcuit, încovoiat, gârbovit (din cauza bătrâneţii, a unei boli etc.); a se cocoşa. [Var.: 
gheboşi vb. IV] — Contaminare între ghebos şi cocoşa. 

GHEBOȘĂRE, gheboșări, s.f. Acţiunea de a se gheboșa şi rezultatul ei. — 
V. gheboşa. 
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GHEBOŞÁT! s.n. Faptul de a se gheboșa. — V. gheboşa. 

GHEBOŞÁT?, -Ă, gheboşați, -te, adj. (Despre oameni) Care are spinarea adusă, 
încovoiată, gârbovită (din cauza greutății pe care o poartă, a durerii, a bătrâneții 
etc.). $ (Rar) Cocoşat. [Var.: gheboşit, -ă adj.] — V. gheboşa. 

GHEBOȘI vb. IV v. gheboşa. 

GHEBOȘIT, -Ă adj. v. gheboşat?. 

GHEÉNĂ s.f. Iad, infern. — Din sl. geena. 

GHÉIŞĂ, gheişe, s.f. Dansatoare şi cântăreață japoneză. [Acc. și : gheișă] — 
Din fr. geisha. 

GHEIZER, gheizere, s.n. Izvor intermitent de apă fierbinte şi de vapori, de 
origine vulcanică, care aruncă apa, la intervale egale, până la mare înălțime, sub 
forma unei coloane. — Din fr., engl. geyser. 

GHEIZERÍT s.n. (Geol.) Depozit silicos provenit din precipitarea apei 
gheizerelor. — Din fr. geysérite. 

GHELÍR, gheliruri, s.n. Înv.) Câştig obținut fără muncă. — Din tc. gelir. 

GHEM!, gheme, s.n. 1. Obiect de formă (relativ) sferică, rezultat prin depănarea 
unor fire (de aţă, de lână etc.). * Expr. A face ghem = a) a depăna în formă de 
ghem! (1); b) a face mototol. Loc. vb. A se face (sau a sta) ghem = a se ghemui. 2. Al 
treilea compartiment al stomacului rumegătoarelor. [Pl. şi: ghemuri] — Lat. *glemus 
(= glomus). 

GHEM?, ghemuri, s.n. Fiecare dintre punctele câştigate de un jucător de tenis 
(după mai multe erori ale adversarului), în limitele unui set. [Scris și: game. — 
Pr.: gheim] — Din engl. game. 

GHEMOTOC, ghemotoace, s.n. Obiect (flexibil, maleabil) mototolit în formă 
de ghem! (1); cocoloș. [Var.: gheomotâc s.n.] — De la ghem!. 

GHEMUI, ghemuiesc, vb. IV. 1. Refl. A se face, a se strânge ca un ghem! (1), a 
se înghemui. 2. Refl. şi tranz. A (se) strânge în număr mare pe un spaţiu redus; a 
(se) înghesui. — Ghem! + suf. -ui. 

GHEMUIRE, ghemuiri, s.f. Acţiunea de a (se) ghemui şi rezultatul ei. — 
V. ghemui. 

GHEMUIT!, ghemuituri, s.n. Faptul de a (se) ghemui. — V. ghemui. 

GHEMUIT?, -Ă, ghemuiţi, -te, adj. 1. Strâns, făcut (ca un) ghem! (1). 2. Care se 
află în număr mare pe un spațiu redus; înghesuit?. — V. ghemui. 

GHEMULEȚ, ghemulețe, s.n. Diminutiv al lui gheml; ghemuşor. — Ghem! + 
suf. -uleț. 

GHEMUŞOR, ghemuşoare, s.n. (Rar) Ghemuleţ. — Ghem! + suf. -ușor. 

GHENERĂR s.m. v. general. 

GHEOMOTOC s.n. v. ghemotoc. 

GHEONOÂIE s.f. v. ghionoaie. 

GHEPÁRD, gheparzi, s.m. Mamifer carnivor sălbatic cu capul mic şi rotund, 
coada lungă, picioare înalte, cu blana de culoare gălbuie cu pete mici, întunecate, 
specific stepelor din Africa și din sudul Asiei (Acinonyx jubatus). — Din fr. 
guépard. 

GHERDÁN, gherdane, s.n. (Înv.) Şirag de mărgele, de mărgăritare, de pietre scumpe 
sau de galbeni. [Var.: ghiordân s.n.] — Din tc. gerdan „gât”, gerdanlick „colier”. 

GHERDÁP, gherdapuri, s.n. Loc îngust și stâncos de pe cursul unei ape; loc de 
pe cursul unei ape cu căderi de apă periculoase pentru navigație. — Din tc. girdab. 

GHERETĂ, gherete, s.f. 1. Construcţie mică (de lemn) în care se poate adăposti 
o santinelă, un paznic etc. 2. Construcţie mică, cu o singură încăpere, făcută din 
materiale uşoare, în care se vând alimente, ziare etc.; chioșc, tonetă. — Din 
fr. guérite. 

GHERGHÉF, gherghefuri, s.n. Cadru de lemn sau de metal pe care se întinde o 
țesătură pentru a fi brodată sau firele de urzeală pentru țeserea covoarelor; p. ext. 
țesătură întinsă pe acest cadru. — Din tc. gergef. 

GHERGHINĂ, gherghine, s.f. Plantă erbacee perenă cu tulpina înaltă, cu flori 
mari, de culori şi forme variate, cultivată ca plantă decorativă; dalie (Dahlia 
cultorum). — Din germ. Georgine. 

GHERGHIR, gherghire, s.n. (Reg.) Beci sau cameră boltită (cu obloane 
metalice) în care se ascundeau în trecut obiectele de preţ spre a fi cruțate de 
incendiu sau de jaf. — Din tc. kârgir „clădire de piatră”. 

GHERIDON, gheridoane, s.n. Măsuţă rotundă cu unul sau cu trei picioare. — 
Din fr. guéridon. 

GHERILĂ, gherile, s.f. Denumire dată războiului de partizani în Spania și în 
țările Americii Latine; p. ext. mică trupă de partizani. [Var.: guerilă s.f.] — Din fr. 
guérilla, sp. guerrilla. 

GHERLĂ, gherle, s.f. (Pop. şi fam.) Închisoare. — Din n. pr. Gherla. 

GHERMEĂ, ghermele, s.f. Piesă prismatică de lemn care se fixează în zidărie 
pentru a înlesni prinderea în cuie sau în şuruburi a tocului unei uși sau al unei 
ferestre. — Et. nec. 

GHERMESUT, ghermesuturi, s.n. (Înv.) Numele unei țesături fine de mătase. 
[Var.: ghermeşit s.n.] — Din tc. germsud. 

GHERMEȘIT s.n. v. ghermesut. 

GHEROC, gherocuri, s.n. (Rar) Redingotă. — Din germ. Gehrock. 


GHES, ghesuri, s.n. (În expr.) A da (cuiva) ghes = a) a da (cuiva) o lovitură 
uşoară (cu cotul), b) a îndemna, a stimula, a îmboldi, a zori (să întreprindă 
ceva). — Et. nec. 

GHEȘEFT, gheșefiuri, s.n. (Fam.) Afacere măruntă (necinstită). — Din 
germ. Geschăft. 

GHEȘEF TÁR, gheşeftari, s.m. (Fam.) Persoană care face gheșefturi, care 
umblă după gheşefturi. — Gheşeft + suf. -ar. 

GHETO s.n. v. ghetou. 

GHETOU, ghetouri, s.n. 1. Cartier al unui oraş în care erau constrânși să 
trăiască evreii din unele țări. 2. Loc unde o minoritate trăieşte separat de restul 
societăţii. [Var.: ghet6 s.n.] — Din it., fr. ghetto, germ. Getto. 

GHETRĂ, ghetre, s.f. 1. Învelitoare de postav, de fetru etc. care acoperă glezna 
şi partea de deasupra a încălțămintei bărbătești. 2. Fâşie de piele care servește la 
protecţia gleznei muncitorilor metalurgiști, în timpul lucrului. — Din fr. guêtre. 

GHETUȚĂ, ghetuțe, s.f. Diminutiv al lui gheață. — Gheată + suf. -uță. 

GHEȚĂRI, ghețare, s.n. (Înv.) Răcitor. — Gheaţă + suf. -ar (după fi. glacière). 

GHEŢĂR?, ghețari, s.m. Masă de gheaţă formată în regiunile alpine şi în cele 
polare şi care, de obicei, se deplasează lent sub influența gravitaţiei. ® Ghețar 
plutitor = aisberg. — Gheaţă + suf. -ar (după fr. glacier). 

GHEȚĂRIE, ghețării, s.f. Loc special amenajat în care se depozitează iarna 
blocuri de gheață naturală, pentru a fi folosite în cursul verii. $ Fig. Cameră, 
locuinţă extrem de friguroasă. — Gheaţă + suf. -ărie. 

GHEȚOS, -OÂSĂ, ghețoși, -oase, adj. (Rar) Plin de gheață; rece ca gheaţa. — 
Gheaţă + suf. -os. 

GHEȚŢUŞ, ghețușuri, s.n. Polei!. $ Loc acoperit cu un strat de gheaţă alunecos, 
pe care se dau copiii iarna. — Gheaţă + suf. -uș. 

GHEUNOAĂIE s.f. v. ghionoaie. 

GHIAUR, ghiauri, s.m. Denumire dispreţuitoare dată în trecut de turci 
persoanelor de altă religie decât cea mahomedană. — Din tc. gâvur. 

GHIBELIN, ghibelini, s.m. (În sec. XII-XV) Membru al unei grupări politice 
din Italia, care sprijinea pe împărații germani în lupta acestora împotriva puterii 
papale şi a guelfilor. — Din it. ghibellino. Cf. fr. gibelin. 

GHIBIRDIC, ghibirdici, s.m. (Reg.) Copil sau om scund. — Et. nec. 

GHIBORŢ, ghiborţi, s.m. Peşte de apă dulce, de culoare verde-măslinie, cu 
capul scurt şi cu aripile dorsale contopite, terminate cu ghimpi (Acerina cernua). 
[Var.: ghigârț s.m.] — Et. nec. 

GHIBORŢĂŞ, ghiborțași, s.m. Diminutiv al lui ghiborț. — Ghiborţ + suf. -aș. 

GHICELIC s.n. v. ghigilic. 

GHICI, ghicesc, vb. IV. Tranz. 1. A descoperi, a afla, a înțelege ceva (mai mult 
intuitiv sau prin deducție); a intui, a prevedea, a întrezări. * Loc adv. Pe ghicite = 
la întâmplare sau în mod intuitiv. $ A dezlega o ghicitoare. 2. (În superstiții) A 
prezice cuiva viitorul. [Var.: (reg.) gâci vb. IV] — Et. nec. 

GHICIRE, ghiciri, s.f. Acţiunea de a ghici şi rezultatul ei. — V. ghici. 

GHICIT s.n. Faptul de a ghici. — V. ghici. 

GHICITOR, -OÁRE, ghicitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care se 
îndeletnicește cu prezicerea viitorului. 2. S.f. Specie a literaturii populare, de obicei 
în versuri, în care se prezintă sub formă metaforică un obiect, o ființă sau un 
fenomen, cerându-se identificarea acestora prin asocieri logice; cimilitură. — 
Ghici + suf. -tor. 

GHID, -Ă, (1) ghizi, -de, s.m. şi f., (2) ghiduri, s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care con- 
duce și îndrumă un grup de turişti, un grup de vizitatori ai unei expoziții etc., 
dându-le explicaţiile necesare; călăuză, cicerone. 2. S.n. Carte cuprinzând informaţii 
de călătorie, hărţi, planuri, îndrumări etc. necesare unui turist pentru orientarea într-o 
țară, într-o regiune, într-un muzeu etc. 3. S.n. (În sintagma) Ghid de unde = mediu în 
care are loc propagarea ghidată a unui fascicul de unde electromagnetice. — Din 
fr. guide. 

GHIDĂ, ghidez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) călăuzi, a (se) conduce, a (se) 
orienta. 2. Tranz. A imprima o anumită mișcare unei piese, unui mecanism etc. (cu 
ajutorul ghidajului). — Din fr. guider. 

GHIDÁJ, ghidaje, s.n. 1. Faptul de a (se) ghida. 2. Dispozitiv mecanic fix al 
unui mecanism, care permite deplasarea unei piese mobile doar într-o anumită 
direcţie şi între anumite limite. — Din fr. guidage. 

GHIDĂRE s.f. Acţiunea de a (se) ghida şi rezultatul ei. — V. ghida. 

GHIDI interj. (De obicei repetat; exprimă mustrări, amenințări etc.) Ia te uită...! 
ce mai...! — Din tc. gidi. 

GHIDON, ghidoane, s.n. Bară de oţel curbată la capete, fixată transversal pe 
furca roții directoare a unei biciclete, a unei motociclete, a unui scuter, acționată de 
mâinile conducătorului şi servind la menţinerea sau la schimbarea direcției 
vehiculului respectiv. — Din fr. guidon. 

GHIDRÂN, ghidrani, s.m. Varietate de cai cu părul roșcat, de talie mijlocie, 
folosită la tracţiune şi călărie. — Et. nec. 

GHIDRIÎN, ghidrini, s.m. Peşte mic din apele dulci și sărate, care are pe spate, 
înaintea înotătoarei dorsale, trei spini osoşi (Gasterosteus aculeatus). — Et. nec. 

GHIDROPĂ, ghidrope, s.f. Frânghie legată de nacela unui balon și lăsată să se 
târască pe sol pentru a menţine balonul la o anumită înălțime constantă. — Din 
fr. guiderope. 


GHES / GHIMPOS 


GHIDUȘ, -Ă, ghiduși, -e, adj. (Fam.; adesea substantivat) Care face ghiduşii, 
care manifestă, trădează o atitudine de ştrengărie; poznaș. — Ghidi + suf. -uș. 

GHIDUȘĂR, ghidușari, s.m. (Rar) Om ghiduş. — Ghiduş + suf. -ar. 

GHIDUȘŞIE, ghidușii, s.f. (Fam.) Poznă, glumă, farsă. — Ghiduş + suf. -ie. 

GHIERS s.n. v. viers. 

GHIFTUI, ghiftuiesc, vb. IV. Tranz şi refl. (Fam.) A da să mănânce sau a mânca 
extrem de mult, excesiv; a (se) îndopa, a (se) îmbuiba. — Et. nec. 

GHIFTUIRE, ghiftuiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) ghifiui şi rezultatul ei. — 
V. ghiftui. 

GHIFTUIT, -Ă, ghiftuiți, -te, adj. (Fam.) Care a mâncat extrem de mult, excesiv; 
îndopat?, îmbuibat. — V. ghiftui. 

GHIGILIC, ghigilice, s.n. (Înv.) Scufie (de noapte). [Var.: ghicelic s.n.] — Din 
tc. gecelik. 

GHIGORȚ s.m. v. ghiborţ. 

GHIGOSI, ghigosesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îndesa, a îngrămădi. + A bate 
(tare) pe cineva. — Et. nec. 

GHIJOAGĂ, ghijoage, s.f. (Reg.) Cal bătrân şi slab; mârțoagă. — Probabil 
contaminare între ghiuj și mârţoagă. 

GHILDĂ, ghilde, s.f. 1. Asociaţie economică, politică şi religioasă, constituită 
în Apusul Europei, la începutul Evului Mediu. 2. Asociaţie de negustori (pe bresle), 
constituită în Europa, în Evul Mediu. — Din fr. guilde, germ. Gilde. 

GHILEALĂ, ghileli, s.f. (Reg.) Faptul de a ghili; ghilit!. — Ghili + suf. -eală. 

GHILEMELE s.f. pl. v. ghilimele. 

GHILĂ, ghilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A înălbi o pânză prin muierea în apă şi 
întinderea repetată la soare. — Din ucr. biliti. 

GHILIMELE s.f. pl. Semn de punctuație în formă de două mici unghiuri sau de 
două mici virgule dispuse paralel, care închid între ele citate, o vorbire directă, 
titluri de opere ori nume de instituţii, cuvinte cărora li se dă un sens (stilistic) 
special sau asupra cărora vorbitorul vrea să insiste; traducerea ori sensul unui 
cuvânt, semnele citării. [Var.: ghilemele, (rar) ghilimâte s.f. pl.] — Din fr. 
guillemets. 

GHILIMETE s.f. pl. v. ghilimele. 

GHILIRE, ghiliri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a ghili şi rezultatul ei. — V. ghili. 

GHILIT! s.n. (Reg.) Ghileală. — V. ghili. 

GHILIT?, -Ă, ghiliţi, -te, adj. (Reg.; despre pânză) Care a fost albit (prin 
muierea în apă și întinderea repetată la soare). — V. ghili. 

GHILOSI, ghilosesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se spăla mult cu săpun; p. ext. a se 
găti, a se dichisi, a se ferchezui. — Cf. ghili. 

GHILOSIT, -Ă, ghilosiţi, -te, adj. (Reg.) Spălat bine cu săpun; p ext. gătit, 
dichisit, ferchezuit. — V. ghilosi. 

GHILÓŞ s.n. v. ghioş. 

GHILOȘŞĂ vb. I v. ghioșa. 

GHILOȘĂRE s.f. v. ghioşare. 

GHILOTINĂ, ghilotinez, vb. I. Tranz. A executa pe cineva prin decapitare cu 
ghilotina. — Din fr. guillotiner. 

GHILOTINĂRE, ghilotinări, s.f. Acţiunea de a ghilotina. — V. ghilotina. 

GHILOTINĂ, ghilotine, s.f. 1. Instrument de execuţie a celor condamnaţi la 
moarte prin decapitare. $ Pedeapsă cu moartea prin ghilotinare. 2. Instrument 
prevăzut cu o lamă ascuţită, care serveşte la tăierea foilor de tablă, de carton, de 
hârtie etc. — Din fr. guillotine. 

GHIMBER s.m. Plantă erbacee din regiunile tropicale, cu rizom aromatic bogat 
în uleiuri eterice (Zingiber officinale). [Var.: ghimbir s.m.] — Din magh. 
gyömbér. 

GHIMBÍR s.m. v. ghimber. 

GHIMERLIE s.f. v. ghimirlie. 

GHIMÍE, ghimii, s.f. Înv.) Corabie (mică). — Din tc. gemi. 

GHIMIRLÍE, ghimirlii, s.f. 1. Fierăstrău cu pânza îngustă. 2. Casă mică și 
sărăcăcioasă. [Var.: ghimerlíe s.f.] — Et. nec. 

GHIMPÁRIȚĂ, ghimparițe, s.f. Mică plantă erbacee cu frunze foarte ascuțite şi 
cu flori verzi (Crypsis aculeata). — Ghimpe + suf. -ariță. 

GHIMPÁT, -Ă, ghimpați, -te, adj. Care are ghimpi, prevăzut cu ghimpi. 
< Sârmă ghimpată = sârmă pe care sunt fixate alte bucăți de sârmă, scurte şi 
ascuţite. — Ghimpe + suf. -ar. 

GHIMPE, ghimpi, s.m. I. 1. Fiecare dintre prelungirile tari şi ascuţite care cresc 
pe tulpina, pe ramurile sau pe alte părți ale unor plante; spin!. 4 Expr. A avea 
(sau a simţi) un ghimpe la (sau în) inimă (sau în cuget) = a avea un necaz, o 
supărare sau o nemulțumire (nedestăinuită nimănui). A sta (sau a ședea ca) pe 
ghimpi = a nu mai avea răbdare, a fi extrem de nerăbdător. 2. Fiecare dintre ţepii 
care acoperă corpul unor animale (în special corpul ariciului). II. 1. (Bot.; pop.) 
Scaiete. 2. Compus: ghimpe-pădureţ = arbust totdeauna verde, cu ramurile lăţite şi 
terminate printr-un spin, cu flori mici, verzi și cu fructe în formă de boabe roşii 
(Ruscus aculeatus). III. (Art.) Numele a două dansuri populare românești; melodie 
după care se execută fiecare dintre aceste dansuri. — Cf. alb. gj ëm p. 

GHIMPOS, -OÁSĂ, ghimpoși, -oase, adj. 1. Cu ghimpi; țepos, spinos. 2. Fig. 
(Rar) Sarcastic, caustic, ironic. — Ghimpe + suf. -os. 
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GHIN / GHIZDÂN 


GHIN, ghinuri, s.n. 1. Daltă cu tăiș semicircular, folosită de dogari şi rotari. 
2. Cuţit cu lama curbată în formă de unghie, cu care se cioplește lemnul (în timpul 
sculptării lui). 3. Cazma îndoită pe amândouă laturile. — Et. nec. 

GHINĂRĂR s.m. v. general!. 

GHINDĂR, ghindari, s.m. (Bot.; reg.) Stejar. — Ghindă + suf. -ar. 

GHÎNDĂ, ghinde, s.f. 1. Fructul stejarului (sau al altor copaci înrudiți). 2. (La 
jocul de cărți) Treflă. — Lat. glans, -ndis. 

GHÎNDURĂ, ghinduri, s.f. (Pop.) Ganglion; umflătură mică (de natură 
patologică). — Lat. glandula. 

GHINION, ghinioane, s.n. Întâmplare, conjunctură nefavorabilă pentru cineva; 
nenoroc, neșansă. [Pr.: -ni-on] — Din fr. guignon. 

GHINIONIST, -Ă, ghinioniști, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană) care are ghinion, 
care este urmărită de ghinion. [Pr.: -ni-o-] — Ghinion + suf. -ist. 

GHINT, ghinturi, s.n. 1. Şanţ în formă de spirală, făcut pe suprafaţa interioară a 
ţevii unor arme de foc, pentru a imprima proiectilului o mişcare de rotație necesară 
menţinerii stabilităţii acestuia pe o traiectorie dată. 2. Cui sau piron cu capătul lat 
şi proeminent. — Din pol. gwint, ucr. gvint. 

GHINTUI, ghintuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prevedea cu ghinturi (1) ţeava unei 
arme de foc, a executa ghinturi la o ţeavă a unei arme de foc. 2. A fereca cu 
ghinturi (2) un buzdugan, o ghioagă etc. — Ghint + suf. -ui. 

GHINTUIRE, ghintuiri, s.f. Acţiunea de a ghintui şi rezultatul ei. — V. ghintui. 

GHINTUITI, ghintuituri, s.n. Faptul de a ghintui. — V. ghintui. 

GHINTUIT?, -Ă, ghintuiţi, -te, adj. Care are ghinturi, prevăzut cu ghinturi. — 
V. ghintui. 

GHINTULEȚ, ghintulețe, s.n. Diminutiv al lui ghint. — Ghint + suf. -uleţ. 

GHINȚ, ghinţuri, s.n. Unealtă de cizmărie cu ajutorul căreia se lărgeşte încălță- 
mintea. — Et. nec. 

GHINȚIANĂ s.f. v. genţiană. 

GHÎNŢURĂ, ghinţure, s.f. (Bot.; pop.) Genţiană. — Cf. genţiană. 

GHIOAGĂ, ghioage, s.f. 1. Armă veche de luptă, alcătuită dintr-un fel de cio- 
mag (de lemn sau de fier) cu capătul bombat şi ghintuit. # P. gener. Ciomag, bâtă, 
măciucă. 2. Capătul bombat, de obicei ghintuit, al unei ghioage (1). — Et. nec. 

GHIOB, ghioburi, s.n. (Reg.) Putină (de brânză). — Cf. magh. dâbâny. 

GHIOBULEŢ, ghiobulețe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui ghiob. — Ghiob + 
suf. -uleț. 

GHIOCI, ghioci, s.m. (Bot.; reg.) Albăstrea. — Et. nec. 

GHIOC?, ghiocuri, s.n. Gen de melci cu cochilia mare, ovală, cu aspect de 
porțelan, care trăiesc în mările calde (Cypraea); p. restr. cochilia acestor melci, 
folosită ca ornament sau pentru preziceri asupra viitorului cuiva. + Expr. A da cu 
ghiocul sau a căta (cuiva) în ghioc = a ghici (cuiva) cu ajutorul ghiocului. — Lat. 
*cloca (= cochlea). 

GHIOCEÁR, ghioceari, s.m. (Reg.) Vizitiu al unui ghioci. — Ghioci + suf. -ar. 

GHIOCEL, ghiocei, s.m. Mică plantă erbacee perenă cu frunze liniare, cu o 
singură floare, albă, în formă de clopoțel, aplecată în jos, care înfloreşte primăvara 
foarte timpuriu; aişor (Galanthus nivalis). [Pr.: ghi-o-] — Cf. ghiocl. 

GHIOCI, ghiociuri, s.n. Căruţă astfel construită încât să poată fi lungită la 
nevoie. — Din tc. göç „mutare, emigrare”. 

GHIOL, ghioluri, s.n. Lac sau baltă (mare) cu fundul plin de mâl. — Din te. göl. 

GHIOLD, ghiolduri, s.n. (Reg.) Ghiont. — Probabil contaminare între ghiont 
şi bold. 

GHIONDER, ghiondere, s.n. Prăjină care serveşte pentru a pune în mişcare o 
ambarcaţiune mică, împingând cu ea în fundul apelor puţin adânci, sau cu care se 
mână peştele spre plasă, cu care se construiesc gardurile pentru prinderea peştelui 
etc. — Din te. gönder. 

GHIONOAIE, ghionoaie, s.f. (Ornit.; pop.). Ciocănitoare. [Pr.: ghi-o-. — PL. şi: 
ghionoi. — Var.: gheonoâie, gheunoâie s.f.] — Cf. alb. gjon „cucuvea”. 

GHIONOI, ghionoaie, s.n. Târnăcop a cărui parte metalică este ascuţită la unul 
dintre capete şi în formă de ciocan la celălalt capăt. [Pr.: ghi-o-] — Et. nec. 

GHIONT, ghionţi, s.m. Lovitură dată cuiva cu pumnul sau cu cotul (pentru a-l 
îmbrânci, a-i atrage atenția etc.); ghiold, brânci?. [PI. și: (n.) ghionturi] — Et. nec. 

GHIONTI, ghiontesc, vb. IV Tranz. şi refl. recipr. A (-și) da ghionţi; a (se) 
îmbrânci. — Din ghiont. 

GHIONTIRE, ghiontiri, s.f. Acţiunea de a (se) ghionti şi rezultatul ei. — 
V. ghionti. 

GHIONTIT, ghiontituri, s.n. Faptul de a (se) ghionti. — V. ghionti. 

GHIORĂI vb. IV v. chiorăi. 

GHIORĂIÁLĂ s.f. v. chiorăială. 

GHIORĂÍT s.n. v. chiorăit. 

GHIORĂITURĂ s.f. v. chiorăitură. 

GHIORDÁN s.n. v. gherdan. 

GHIORDÉL, ghiordele, s.n. Găleată făcută din lemn sau din pânză imper- 
meabilă, folosită la bordul unei nave. — Et. nec. 

GHIORDUM, ghiordumuri, s.n. (Înv.) Numele unui joc de cărți. — Din 
tc. gördum. 

GHIORLÁN, ghiorlani, s.m. (Reg.) TŢopârlan, bădăran. — Probabil de 
la ghiorăi. 
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GHIORȚ interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de cel care bea un lichid cu 
înghițituri mari sau de intestinele goale. — Onomatopee. 

GHIORŢĂI, pers. 3 ghidrțăie, vb. IV. Intranz. (Pop. şi fam.; despre intestine) A 
chiorăi. — Ghiorţ + suf. -ăi. 

GHIÓŞ, ghioşuri, s.n. Ornament gravat format din linii fine, drepte sau ondulate, 
folosit la împodobirea unor obiecte de sticlă sau de metal. $ Desen complex format 
din linii apropiate şi încrucișate dispuse geometric, folosit pentru realizarea 
fondului unor hârtii cu valoare nominală. [Var.: ghilóş s.n.] — Din fr. guillochis. 

GHIOŞÁ, ghioșez, vb. I. Tranz. A executa un ghioş. [Pr.: ghi-o-. Var.: ghiloşă] 
— Din fr. guillocher. 

GHIOȘĂRE, ghioșări, s.f. Acţiunea de a ghioșa şi rezultatul ei. [Pr.: ghi-o-. — 
Var.: ghiloşâre] — V. ghioşa. 

GHIOŞĂ, ghioșe, s.f. Daltă subţire, folosită la gravarea pe pietre litografice sau 
pe plăci metalice. [Pr.: ghi-o-] — Din fr. guilloche. 

GHIOTURA s.f. art. (În loc adv.) Cu ghiotura = în număr, în cantitate mare; fără 
nici o deosebire; cu grămada. — Din tc. götürü. 

GHIOZDÂN, ghiozdane, s.n. Obiect din piele, din material plastic, din carton 
presat etc., de formă dreptunghiulară, având de obicei în interior mai multe 
despărțituri, folosit de școlari pentru a-și transporta (pe spate) cărțile şi caietele. 
+ Servietă. [Var.: (înv.) ghizdân s.n.] — Din tc. ciizdân. 

GHIOZDĂNÂȘ, ghiozdănaşe, s.n. Diminutiv al lui ghiozdan; ghiozdănel. — 
Ghiozdan + suf. -aș. 

GHIOZDĂNEL, ghiozdănele, s.n. Ghiozdănaș. — Ghiozdan + suf. -el. 

GHIPCÂN, ghipcani, s.m. (Reg.) Mârţoasgă, gloabă. — Et. nec. 

GHIPS, (2) ghipsuri, s.n. 1. Sulfat natural hidratat de calciu, incolor sau divers 
colorat, cu aspect sticlos, sidefos ori mătăsos, cu duritate mică, având numeroase 
utilizări în industrie. * Expr. A pune în ghips = a imobiliza un membru sau o parte 
a corpului (care prezintă o fractură sau o fisură) cu ajutorul unui pansament făcut 
din ghips (1). 2. Obiect sau ornament arhitectonic făcut din ghips (1). [Var.: gips 
s.n.] — Din germ. Gips, fr. gypse, lat. gypsum. 

GHIPSOTECĂ, ghipsoteci, s.f. 1. Colecţie de statuete și de plăci ornamentale 
din ghips. 2. Loc special amenajat pentru păstrarea ghipsotecii (1). [Var.: gipsotâcă 
s.f.] — Din fr. gypsotheque. 

GHIRCĂ s.f. Specie de grâu bogat în gluten (Triticum durum). — Din ucr. 
hyrka. 

GHIRIN s.m. Plantă erbacee cu fructe pedunculate, care crește prin locurile 
sărate și în regiunea maritimă (Halimane pedunculata). [Acc. nec.] — Et.nec. 

GHIRLÂNDĂ, ghirlande, s.f. Împletitură decorativă în formă de lanţ sau de 
cunună, făcută din frunze, flori (şi fructe). $ Element ornamental, în arhitectură și 
în artele decorative, având aspectul unei astfel de împletituri. [Pl. şi: (pop.) 
ghirlănzi. — Var.: (înv.) ghirlântă s.f. ] — Din fr. guirlande. 

GHIRLÂNTĂ s.f. v. ghirlandă. 

GHIȘET s.n. v. ghişeu. 

GHIȘEU, ghișee, s.n. Fierăstruică ori deschizătură special amenajată în uşa sau 
în peretele unui birou, prin care publicul poate lua contact direct cu funcționarii 
unei instituții. [Var.: (rar) ghişât s.n.] — Din fr. guichet. 

GHITĂRĂ s.f. v. chitară. 

GHITARIST, -Ă s.m. şi f. v. chitarist. 

GHIU, ghiuri, s.n. Bară de lemn sau de metal, fixată cu un capăt de partea 
inferioară a arborelui din pupa unei nave cu pânze, de care se leagă marginea de jos 
a velei. — Din fr. gui. 

GHIUDEM s.n. v. ghiuden. 

GHIUDEN, ghiudenuri, s.n. Cârnat uscat, presat şi foarte condimentat, făcut din 
carne de oaie, de capră sau de vacă. [Var.: ghiudem s.n.] — Din tc. gâden. 

GHIUJ, ghiuji, s.m. (Reg.) Om bătrân (şi ramolit, neputincios). — Cf. alb. 
gjysh „bunic”. 

GHIUL, ghiuluri, s.n. Inel (bărbătesc) masiv din aur (cu pietre preţioase). — Din 
te. kül. 

GHIULEĂ, ghiulele, s.f. Proiectil sferic folosit la tunurile de tip vechi, cu țeava 
neghintuită; (prin confuzie) obuz. — Din tc. gülle. 

GHIURGHIULĂU, -ÎE, ghiurghiulii, adj. (Reg.) Roşu-deschis, trandafiriu. — 
Din tc. giilgiilii. 

GHIVECI, (1) ghivece, (2) ghiveciuri, s.n. 1. Vas de pământ ars, de material 
plastic etc., de formă tronconică, folosit pentru plantarea (în casă a) florilor. 
< Ghiveci nutritiv = amestec de pământ, nisip, mraniță, îngrășăminte chimice etc., 
în care se plantează răsadurile de legume. 2. Mâncare preparată din tot felul de 
legume, cu sau fără carne. + Fig. (Peior.) Creaţie literară, muzicală etc. eterogenă 
şi lipsită de valoare. — Din tc. giivec. 

GHIVENT, ghiventuri, s.n. Şanţ elicoidal regulat făcut pe suprafaţa interioară 
sau exterioară a unei piese cilindrice ori conice, care permite înşurubarea acesteia 
cu o piesă similară; filet. — Din germ. Gewinde. 

GHIZD, ghizduri, s.n. 1. Perete făcut din bârne, piatră, tuburi etc., cu care se 
căptuşeşte o fântână pe dinăuntru. 2. Împrejmuire de piatră, de bârne etc. în jurul 
unei fântâni de la sol în sus; colac. — Cf. sl. gyzda „podoabă”. 

GHIZDÂN s.n. v. ghiozdan. 


GHIZDAV, -Ă, ghizdavi, -e, adj. (Înv.) Frumos; grațios, plăcut. — Din 
sl. gyzdavi. 

GHIZDEA, ghizdele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ghizd. — Ghizd + suf. -ea. 

GHIZDEI, ghizdei, s.m. Plantă perenă de nutreţ, cu frunze trifoliate, cu flori 
galbene (Lotus corniculatus). — Et. nec. 

GIACĂ s.f. v. geacă. 

GIÂRDIA s.f. (Zool.) Lamblie (Giardia intestinalis). [Pr.: giar-di-a] — Din 
lat. Giardia [intestinalis], denumirea ştiinţifică a giardiei. 

GIARDIAĂZĂ s.f. (Med.) Lambliază. [Pr.: -di-a-] — Din fr. giardiase. 

GIBERELÎNĂ, gibereline, s.f. Substanţă vegetală cu acţiune stimulatoare 
asupra creșterii plantelor folosită pentru a facilita aclimatizarea și dezvoltarea unor 
plante de cultură. — Din fr. gibberelline. 

GIBON, giboni, s.m. Gen de maimuțe antropoide cu membrele anterioare foarte 
lungi, fără coadă, cu blana neagră sau cenușie, care trăiesc în pădurile tropicale din 
Asia, Sumatra, Java etc. (Hylobates); animal care face parte din acest gen. — Din 
fr. gibbon. 

GIBOZITÁTE s.f. Deformare a coloanei vertebrale, care se manifestă printr-o 
curbură cu proeminența dorsală; cifoză, cocoaşă. — Din fr. gibbosité. 

GIG, giguri, s.n. Ambarcațiune sportivă cu scaune rulante, folosită la învățarea 
canotajului. — Din engl. gig. 

GIGACALORÍE, gigacalorii, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură egală cu un miliard 
de calorii. — Din fr. gigacalorie. 

GIGÂNT, giganţi, s.m. (Adesea adjectival) Fiinţă (reală sau din basme și 
credinţe) de proporţii uriașe; uriaș. $ Construcţie, întreprindere etc. uriaşă. + Fig. 
Persoană care se remarcă prin calităţi excepţionale. — Din it. gigante, lat. gigas, 
-ntis. Cf. germ. gigant. 

GIGANTESC, -Ă, gigantești, adj. Gigantic. — Din fr. gigantesque. 

GIGÂNTIC, -Ă, gigantici, -ce, adj. De proporţii uriașe; enorm, colosal, gigan- 
tesc. — Gigant + suf. -ic. Cf. germ. gigantisch. 

GIGANTISM s.n. 1. Însuşirea, calitatea de a fi gigantic. 2. Boală endrocrină 
care constă în creşterea excesivă în lungime a corpului sau a unor părţi ale lui. — 
Din fr. gigantisme. 

GIGANTIZÁ, gigantizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da proporții de gigant. — Din 
gigant. 

GIGANTIZÁRE, gigantizări, s.f. (Rar) Faptul de a gigantiza. — V. gigantiza. 

GIGANTOGRAFÍE s.f. (Tipogr.) Procedeu de reproducere în format mare, prin 
proiecție, a unui clișeu inițial mai mic. — Din fr. gigantographie. 

GIGĂ s.f. Vechi dans vioi şi vesel, de origine engleză; melodie după care se exe- 
cută acest dans. $ Ultima parte a vechilor suite instrumentale. — Din fr. gigue, it. giga. 
GIGEA adj. invar. (Fam.; în limbajul copiilor) Frumos, drăguţ. — Din tc. cici. 

GIGOLO, gigolo, s.m. Bărbat cu moravuri dubioase întreținut de o femeie mai 
în vârstă decât el. [Pr.: jigolo] — Din fr. gigolo. 

GILBERT, gi/berţi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură (tolerată) a tensiunii 
magnetice și magnetomotoare. [Pr.: jilber. — Abr. : Gb] — Din engl., fr. gilbert. 

GÎLL-BOX gill-boxuri, s.n. (Text.) Tren de laminare folosit în filatura de lână 
pieptănată. [Scris și: gilbox] — Din engl. gill-box. 

GILOTÁJ s.n. (Tipogr.) Acoperirea cu un strat protecor a clişeelor zincografice. 
— Din fr. gillotage. 

GIMNĂST, -Ă, gimnaști, -ste, s.m şi f. Sportiv care activează în domeniul 
gimnasticii. — Din fr. gymnaste. 

GIMNĂSTIC, -Ă, gimnastici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ansamblu de exerciţii fizice 
care contribuie la dezvoltarea armonioasă a corpului omenesc, la corectarea unor 
deficienţe sau care constituie o ramură sportivă. 2. Adj. Care ţine de gimnastică (1), 
privitor la gimnastică. ® Pas gimnastic = mers cadenţat şi vioi, care se execută 
după anumite reguli, de obicei la deplasarea în grup. — Din fr. gymnastique. 

GIMNAZIAL, -Ă, gimnaziali, -e, adj. Care aparţine gimnaziului, privitor la 
gimnaziu. [Pr.: -zi-al] — Gimnaziu + suf. -al. 

GIMNAZIER, gimnazieri, s.m. (Înv.) Gimnazist. [Pr.: -zi-er] — Gimnaziu + 
suf. -ar. 

GIMNAZIST, -Ă, gimnaziști, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Elev de gimnaziu. — 
Gimnaziu + suf. -ist. 

GIMNĂZIU, gimnazii, s.n. 1. (În Grecia antică) Şcoală în care tinerii absolvenţi 
ai palestrei își desăvârşeau educaţia fizică şi intelectuală. 2. Şcoală care cuprinde 
clasele V-VIII. 3. (În unele ţări) Liceu. — Din lat. gymnasium, fr. gymnase. 

GIMNOSPERMĂ, gimnosperme, s.f. (La pl.) Diviziune a fanerogamelor 
cuprinzând plantele ale căror seminţe se dezvoltă pe o carpelă deschisă; (şi la sg.) 
plantă care face parte din această diviziune. + (Adjectival) Plante gimnosperme. 
— Din fr. gymnosperme. 

GIN, (2) ginuri, s.n. 1. Băutură alcoolică obţinută prin distilarea mustului fermen- 
tat de cereale, în care s-au pus boabe de ienupăr. 2. Sort, porţie de gin (1). — Din 
engl., fr. gin. 

GINANDRIE s.f. 1. (Med.) Masculinizare a femeii datorită lipsei hormonilor 
estrogeni şi dominaţiei celor androgeni. 2. (Bot.) Formă sub care se prezintă, la 
unele flori, androceul și gineceul, datorată concreșterii staminelor şi pistilului. — 
Din fr. gynandrie. 


GHIZDAV / GIRÂNT 


GINECEU, ginecee, s.n. 1. Apartament rezervat femeilor în casele antice 
greceşti. 2. Loc rezervat femeilor în vechile biserici creștine. 3. (Bot.) Pistilul unei 
flori. — Din fr. gynâcee, lat. gynaeceum. 

GINECOLOG, -Ă, ginecologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat în 
ginecologie. 4% (Adjectival) Medic ginecolog. — Din fr. gynécologue. 

GINECOLOGIC, -Ă, ginecologici, -ce, adj. Care aparţine ginecologiei, privitor 
la ginecologie. — Din fr. gynecologique. 

GINECOLOGIE s.f. Ramură a ştiinţelor medicale care se ocupă cu funcţiile şi 
cu bolile aparatului genital feminim. — Din fr. gynécologie. 

GINERE, gineri, s.m. 1. Soţul unei femei, considerat în raport cu părinții 
acesteia. 2. (Pop.) Mire. — Din lat. gener, -eri. 

GINERI, gineresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A-i da cuiva pe fiica sa de soţie 
(făcându-și-l ginere). — Din ginere. 

GINERICĂ s.m. (Fam.) Diminutiv al lui ginere. — Ginere + suf. -ică. 

GINERIE s.f. (Rar) Calitatea, situaţia de ginere. — Ginere + suf. -ie. 

GINESTRĂ, ginestre, s.f. Mic arbust cu frunze lanceolate şi cu flori galbene 
(Genista ovata). — Din it. ginestra. 

GÎNGAŞ, -Ă, gingași, -e, adj. 1. (Despre fiinţe şi obiecte) Plăpând, firav; delicat, 
fin!. + (Despre manifestările ființelor) Plin de delicateţe (sufletească), sensibil. 
2. (Despre oameni şi animale) Mofturos, dificil la mâncare. # (Despre plante) Care 
nu rezistă la frig sau la căldură excesivă. 3. (Despre lucruri, acțiuni etc.) Care cere 
multă pricepere pentru a putea fi dus la bun sfârșit; anevoios, dificil. [Acc. şi: 
gingdș] — Din magh. dial. dsingás. 

GINGĂŞIE, gingășii, s.f. 1. Calitate a ceea ce este gingaș, plăpând, firav, 
delicat, finl; frăgezime, graţie, delicateţe. $ Manifestare plină de delicateţe, de 
sensibilitate, de duioşie. 2. Însuşirea unei plante de a nu putea rezista frigului sau 
căldurii excesive. — Gingaş + suf. -ie. 

GÎNGENĂ s.f. v. gingie. 

GINGIE, gingii, s.f. Țesut care înveleşte rădăcinile și o parte din corpul dinţilor 
şi al măselelor. [Var.: (înv. şi reg.) gingenă, gingină s.f.] — Lat. gingiva. 

GÎNGINĂ s.f. v. gingie. 

GINGIRICĂ, gingirici, s.f. Mic peşte marin, asemănător cu scrumbia de Dunăre 
(Clupeonella delicatula). — Et. nec. 

GINGIRLIE, gingirlii, adj. (Înv.; în sintagma) Cafea gingirlie = cafea turcească 
cu caimac. — Cf. te. cicili „drăguţ, nostim”. 

GINGIVÂL, -Ă, gingivali, -e, adj. Care aparţine gingiei, privitor la gingie. — 
Din fr. gingival. 

GINGIVITĂ, gingivite, s.f. Boală care constă în inflamația gingiilor. — Din 
fr. gingivite. 

GINÍ, ginesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A observa, a vedea, a zări. — Et. nec. 

GINSENG s.m. Plantă din familia araliaceelor originară din China, folosită 
pentru proprietățile ei terapeutice deosebite; rădăcina-vieții (Panax). — Din 
fr., engl. ginseng. 

GÍNTĂ, ginți, s.f. Grup de oameni care provin dintr-un strămoș comun, formând 
unitatea de producție fundamentală a comunei primitive; formă de organizare 
socială proprie unui asemenea grup de oameni. + (Livr.) Neam; origine. <+ (Jur.) 
Dreptul ginţilor = dreptul internațional. — Din lat. gens, -ntis. 

GIOÁRSĂ, gioarse, s.f. (Fam.) Haină uzată; p. gener. obiect uzat. — Cf. 
cioarsă. 

GIOCÓSO adv. (Muz.; ca indicație de executare) Vesel, cu veselie. [Pr.: 
giocózo] — Cuv. it. 

GIOL, gioale, s.n. (La jocul de arşice) Cantitatea de arșice pe care trebuie să o 
pună la un joc fiecare jucător. * Expr. (Pop. şi fam.) A face (sau a da) pui de giol = 
a) a câştiga toate arşicele adversarului; b) a fura, a şterpeli. — Din te. ciill 
totalitate”. 

GIOLĂR, giolari, s.m. (Înv.) Jucător (priceput) de arşice. — Giol + suf. -ar. 

GIONĂT, gionate, s.n. (Rar) Picior (de om). — Et. nec. 

GIPS s.n. v. ghips. 

GIPSOTECĂ s.f. v. ghipsotecă. 

GIR, giruri, s.n. 1. Semnătură pe o cambie prin care proprietarul cambiei 
dispune plata sumei prevăzute în document către o anumită persoană și la o dată 
anumită. 2. Mijloc, act prin care cineva garantează pentru acţiunile, cinstea, 
angajamentele etc. cuiva. — Din it. gira, germ. Giro. 

GIRÁ!, girez, vb. I. Tranz. A-și da girul, a garanta printr-un gir (o cambie). — 
Din germ. girieren. 

GIRÁ? vb. I v. gera. 

GIRÁFĂ, girafe, s.f. 1. Gen de mamifere rumegătoare cu gâtul şi picioarele de 
dinainte lungi, cu capul mic, cu blana albicioasă cu pete brune, care trăiesc în 
Africa (Giraffa); animal care face parte din acest gen. 2. Suport care permite 
deplasarea unui microfon (în scenele în care actorii, cântăreții etc. se mișcă în 
scenă). — Din fr. girafe. 

GIRANDOLĂ, girandole, s.f. 1. Candelabru cu mai multe braţe. 2. (La pl.) 
Cercei cu diamante. — Din fr. girandole. 

GIRÂNTI, -Ă giranți, -te, s.m. şi f. Persoană care girează! (o cambie). — Din 
it. girante, germ. Girant. 

GIRÂNT?, -Ă s.m. şi f. v. gerant. 
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GIRATĂR / GLAS 


GIRATĂR, giratari, s.m. Persoană în favoarea căreia este girată! o cambie. — 
Din it. giratario. 

GIRATORIU, -IE, giratorii, adj. (Despre o mișcare) De rotaţie, circular. 4 Sens 
giratoriu = sens de circulaţie la o intersecție, într-o piață etc., potrivit căruia un 
vehicul este obligat să facă o rotaţie de la dreapta la stânga. — Din fr. giratoire. 

GIRĂȚIE, girații, s.f. (Tehn.) Mişcare circulară, de rotaţie. — Din fr. giration. 

GIRAVION, giravioane, s.n. Nume generic dat aeronavelor cu aripile având o 
mişcare giratorie. [Pr.: -vi-on] — Din fr. giravion. 

GIREADĂ, girezi, s.f. (Reg.) Şiră, stog (de grâu, de paie etc.). — Et. nec. 

GIROCLINOMETRU, giroclinometre, s.n. Clinometru giroscopic. — Din 
fr. eyroclinometre. 

GIROCOMPĂS, girocompase, s.n. Girodirecţional. — Din fr. gyrocompas. 

GIRODINĂ, girodine, s.f. Giravion la care sustentaţia în aer este asigurată de un 
rotor plasat independent de elice. — Din fr. girodyne. 

GIRODIRECȚIONĂL, girodirecţionale, s.n. Instrument de bord care indică, în 
grade, direcţia avionului; girocompas. [Pr.: -ţi-o-] — Giro[scop] + direcțional. 

GIROFĂR, girofăruri, s.n. Far rotativ cu sclipiri, montat pe unele autovehicule 
prioritare (de poliţie, de salvare etc.). — Din fr. gyrophare. 

GIROMETRU, girometre, s.n. Instrument care înregistrează grafic viteza 
unghiulară a unui avion. — Din fr. gyromâtre. 

GIRONDIN, girondini, s.m. Membru al unei grupări politice din Franţa în 
timpul Revoluţiei de la 1789-1794, care, preluând puterea, s-a situat pe poziții 
moderate, împotriva exceselor revoluţiei. — Din fr. Girondin. 

GIROORIZONT, giroorizonturi, s.n. Aparat de bord giroscopic, care indică 
înclinarea longitudinală și laterală a avionului. [Pr.: -ro-o-] — Din fr. gyrohorizon. 

GIROPILOT, giropiloți, s.m. (Nav.) Pilot automat. — Din fe. gyropilote. 

GIROPLÂN, giroplane, s.n. Autogir prevăzut cu un rotor cu patru pale și cu 
aripă fixă de avion. — Din fr. gyroplane. 

GIROSCOP, giroscoape, s.n. 1. Aparat care, antrenat de o mișcare de rotaţie în 
jurul uneia dintre axe, se poate astfel deplasa încât să nu modifice direcția axei sale 
de rotaţie. 2. Dispozitiv care asigură stabilitatea şi orientarea în spaţiu a unui avion, 
a unui submarin etc. — Din fr. gyroscope. 

GIROSCOPIC, -Ă, giroscopici, -ce, adj. Care aparține giroscopului, privitor la 
giroscop. ® Compas giroscopic = aparat care indică unui avion direcţia în grade, 
unei nave nordul geografic etc. — Din fr. gyroscopique. 

GIROVERTICĂL, giroverticale, s.n. Giroscop cu axa de rotaţie verticală. — 
Din fr. gyrovertical. 

GIRUETĂ, giruete, s.f. Instrument meteorologic cu care se determină direcţia şi 
intensitatea vântului. [Pr.: -ru-e-] — Din fr. girouette. 

GÎRUS, girusuri, s.n. (Anat.; în sintagma) Girus cerebral = circumvoluţiune. — 
Din lat. gyrus. 

GISMENT, gismente, s.n. Unghi format de axa unui avion cu direcția către un 
post de emisie terestru. — Din fr. gisement. 

GITÂNĂ, gitane, s.f. (Livr.) Țigancă (din Spania). — Din sp. gitana, fr. gitane. 

GIUBEĂ, giubele, s.f. (Înv.) Haină lungă și largă din postav (fin), adesea 
căptușită cu blană, purtată, în trecut, de boieri. $ Haină largă şi lungă de postav 
purtată de preoți și, în unele locuri, de țărani. — Din tc. cüppe. 

GIUBELUŢĂ, giubeluțe, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui giubea. — Giubea + suf. -uţă. 

GIUGIULEALĂ, giugiuleli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) giugiuli, mângâiere, 
dezmierdare. — Giugiuli + suf. -ea/ă. 

GIUGIULĂ, giugiulesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Fam.) A (se) dezmierda, a 
(se) mângâia. [Var.: gugiuli vb. IV] — Et. nec. 

GIULGI s.n. v. giulgiu. 

GIULGIU, giulgiuri, s.n. Pânză subţire şi fină care se aşterne peste ceva, care 
acoperă ceva. + Pânză cu care se acoperă mortul; linţoliu. [Var.: giulgi s.n.] — Din 
magh. gyolcs. 

GIUMBUŞ, giumbușuri, s.n. (Rar) Giumbuşluc. — Din tc. cümbüş. 

GIUMBUȘLUC, giumbușlucuri, s.n. Faptă, atitudine, vorbă care înveselește, 
distrează; caraghioslâc, ghidușie, giumbuş; (peior.) glumă de prost gust. — Din 
te. ciimbiişliik. 

GIURGINĂ, giurgine, s.f. Înv.) Dans de origine turcească (cu figuri şi gesturi 
caraghioase). + Expr. A juca (pe cineva) giurgina = a înşela, a păcăli, a amăgi (pe 
cineva). — Din tc. curcuna. 

GIURGIUVEĂ s.f. v. cercevea. 

GIURGIUVEAN, -Ă, giurgiuveni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. Persoană originară 
sau locuitor din municipiul ori judeţul Giurgiu. 2. Adj. Care aparține municipiului 
sau județului Giurgiu ori giurgiuvenilor (1), referitor la municipiul sau județul 
Giurgiu ori la giurgiuveni. — Giurgiu (n. pr.) + suf. -ean. 

GIURGIUVEÂNCĂ, giurgiuvence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul sau județul Giurgiu. — Giurgiuvean + suf. -că. 

GIUVAIER, giuvaiere, s.n. Obiect de podoabă făcut (cu artă) din metal preţios 
(şi pietre scumpe); bijuterie. $ Fig. Obiect de mare valoare (artistică); persoană cu 
deosebite calități. [P1. şi: giuvaieruri. — Var.: juvaier s.n.] — Din tc. cevahir (pl. 
lui cevher). 
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GIUVAIERGEREASĂ, giuvaiergerese, s.f. Negustoreasă de giuvaieruri. [Pr.: 
-va-ier-] — Giuvaierger[ie] + suf. -easă. 

GIUVAIERGERIE, (2) giuvaiergerii, s.f. 1. Arta giuvaiergeritului; lucrare 
făcută de giuvaiergiu. 2. Atelierul sau prăvălia giuvaiergiului.[Pr.: -va-ier-] — 
Giuvaiergiu + suf. -ărie. 

GIUVAIERGIU, giuvaiergii, s.m. Persoană care face sau vinde bijuterii; 
bijutier. [Pr.: -va-ier-. — Var.: juvaiergiu s.m.] — Din tc. cevahirci. 

GIUVAIERICĂLE s.f. pl. Înv.) Bijuterii. [Pr.: -va-ie-] — Din ngr. dzsovairikă. 

GIVRÂJ s.n. v. jivraj. 

GIVRÂT, -Ă adj. v. jivrat. 

GLABELĂ, glabele, s.f. Regiune anatomică situată la rădăcina nasului, între 
arcadele sprâncenelor. — Din fr. glabelle. 

GLÁBRU, -Ă, glabri, -e, adj. (Bot.; despre plante sau organe vegetale) Care este 
lipsit de perişori pe suprafață. — Din fr. glabre. 

GLACIĂL, -Ă, glaciali, -e, adj. 1. Referitor la gheață, rece ca gheaţa, care 
îngheaţă. 2. Fig. (Despre acțiuni, manifestări ale oamenilor) Lipsit de orice căldură, 
bunăvoință, prietenie; distant, rece. [Pr.: -ci-a/] — Din fr. glacial, lat. glacialis. 

GLACIAR, -Ă, glaciari, -e, adj. 1. (În sintagma) Perioadă (sau epocă, eră) 
glaciară = perioadă din era cuaternară (sau p. gener., dintr-o altă eră) în care 
ghețarii ocupau regiuni foarte întinse pe pământ şi în care alternau intervalele reci 
cu cele calde. $ Care aparţine acestei perioade, privitor la această perioadă. 
2. Provenit din topirea ghețarilor; rezultat în urma acțiunii ghețarilor. Lac glaciar. 
Eroziune glaciară. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. glaciaire. 

GLACIĂȚIE, glaciaţii, s.f. Interval rece din perioada glaciară, caracterizat prin 
dezvoltarea intensă a ghețarilor; p. ext. proces de intensă dezvoltare a ghețarilor, 
caracteristic acestui interval. [Pr.: -ci-a-. — Var.: glaciațiune s.f.] — Din fr. 
glaciation. 

GLACIAȚIÚNE s.f. v. glaciație. 

GLACIOLOG, -Ă, glaciologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în glaciologie. 
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. glaciologue. 

GLACIOLÓGIC, -Ă, glaciologici, -ce, adj. Care aparține glaciologiei, privitor 
la glaciologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. glaciologique. 

GLACIOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul ghețarilor. [Pr.: -ci-o-] 
— Din fr. glaciologie. 

GLÁCIS, glacisuri, s.n. (Geol.) Teren neted în pantă uşoară. — Din fr. glacis. 

GLADIATÓR, gladiatori, s.m. (În Roma antică) Bărbat (sclav) care se lupta în 
arenă cu un alt luptător sau cu fiare sălbatice. [Pr.: -di-a-] — Din fr. gladiateur, 
lat. gladiator, -oris. 

GLADIÓLĂ, gladiole, s.f. Plantă erbacee ornamentală cu tulpina înaltă, cu 
frunze lungi în formă de sabie şi cu flori mari de diferite culori (Gladiolus 
hybridus). [Pr.: -di-o-] — Din germ. Gladiole. Cf. lat. gladiolus. 

GLÁDIŞ, gladişi, s.m. Arbore cu frunze ascuțite şi cu flori albe (Acer 
tataricum). [Var.: glădíci s.m.] — Din sb. gladiš. 

GLÁDIUM, gladiumuri, s.n. Sabie cu două tăișuri, folosită de romani. — Din 
lat. gladius. 

GLAF, glafuri, s.n. 1. Săpătură făcută cu dalta în lungul sau împrejurul unei 
coloane. 2. Element de construcție din lemn, din marmură sau din beton, folosit la 
căptuşirea părții inferioare a golului unei ferestre. 3. Muchia finisată a deschiderii 
făcute într-un perete. — Din bg. glah. 

GLAGÓLE s.f. v. glagore. 

GLAGOLITIC, -Ă, glagolitici, -ce, adj. (În sintagmele) Alfabet glagolitic sau 
scriere glagolitică = alfabet întocmit după modelul literelor mici grecești şi folosit 
în unele scrieri slave bisericești. Literă glagolitică = literă care aparține alfabetului 
glagolitic. — Din fr. glagolitique. 

GLAGÓRE s.f. (Pop.) Minte, pricepere. [Var.: glagóle s.f.] — Din sl. glagolù 
„numele literei chirilice g”. 

GLÂMNICĂ, glamnice, s.f. (Pop.) Şervet răsucit în formă de colac, pe care îl 
pun femeile pe creştet când cară pe cap greutăți. — Din bg. glavnik. 

GLAND, g/anduri, s.n. (Anat.) Porțiunea terminală a penisului. — Din fr. gland. 

GLÂNDĂ, glande, s.f. Organ anatomic în formă de tub care produce o secreție, 
conducând-o în exteriorul organismului, în sânge, în limfă etc. — Din fr. glande. 

GLANDULĂR, -Ă, glandulari, -e, adj. Care aparţine glandelor, privitor la 
glande, care are aspectul sau constituţia unei glande; glandulos. — Din fr. 
glandulaire. 

GLANDÚLĂ, glandule, s.f. Glandă mică. — Din fr. glandule, lat. glandula. 

GLANDULOS, -OÁSĂ, glanduloşi, -oase, adj. Glandular. — Din fr. glanduleux. 

GLANȚ, glanțuri, s.n. Lustrul pieilor finisate (şi acoperite cu un strat de lac). 
+ Înv.) Piele acoperită cu un strat de lac. — Din germ. Glanz. 

GLAS, glasuri, s.n. 1. Ansamblul sunetelor produse de vibrarea coardelor vocale 
umane; facultate specifică omului de a emite sunete articulate; voce. 4% Loc. adv. 
Într-un glas = (toți) deodată; în unanimitate. + Expr. A da glas = a) a striga; b) a 
exprima (oral sau în scris). A ridica (sau a înălța) glasul = a vorbi, a răspunde cu 
un ton ridicat, tare, răstit; a protesta. A căpăta (sau a prinde) glas = a căpăta curaj, 
a-şi reveni (şi a începe să vorbească). A-i pieri (cuiva) (sau a i se stinge, a-și pierde) 
glasul = a nu mai putea să vorbească, să răspundă; a nu mai avea ce răspunde. 
+ (La pl.) Murmur sau vuiet produs de mai multe persoane (care vorbesc 


concomitent). # Ciripit sau cântec al păsărilor. $ Strigăt produs de unele animale. 
2. Fig. Zgomot produs de vânt, de o apă etc.; sunet produs de un instrument 
muzical sau de un obiect sonor. 3. Fig. (Înv.) Veste, ştire. 4. Denumire dată scării 
muzicale în cântarea bisericească răsăriteană. # Fiecare dintre cele opt moduri 
fundamentale după care se execută cântările bisericești. — Din sl. glasă. 

GLASĂ, glasez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi o prăjitură, o bomboană, un fruct sau 
o mâncare cu o glazură (1); a glazura. 2. A da lustru sau apret unui obiect (de piele). 
— Din fr. glacer. 

GLASÁRE, glasări, s.f. Acțiunea de a glasa. — V. glasa. 

GLASÁT, -Ă, glasați, -te, adj. 1. (Despre prăjituri, bomboane, fructe, orez, paste 
făinoase etc.) Acoperit cu o glazură (1). 2. (Despre obiecte din piele) Lustruit; 
apretat. — V. glasa. 

GLASÍU s.n. Culoare clară și transparentă aplicată (în pictură) pe o culoare mai 
densă și servind la redarea clarobscurului. — Din fr. glacis. 

GLASNICA, glasnice, s.f. (Inv.) Vocală. — Glas + suf. -nică. 

GLÁSNOST s.n. Proces de transparență în viața politică sovietică, în viziunea 
lui M.S. Gorbaciov. — Cuv. rus. 

GLÁSPAPIR s.n. Hârtie specială mai groasă pe care a fost lipit un strat de sticlă 
pisată şi care se folosește la șlefuitul lemnului, metalelor etc. [Acc. şi : glaspapir] 
— Din germ. Glaspapier. 

GLĂSTRĂ, glastre, s.f. Ghiveci (cu pământ) în care cresc plante ornamentale 
(cu flori); vas special (cu apă) în care se păstrează flori ale plantelor decorative, 
vază. — Din ngr. ghlăstra. 

GLĂSVAND, glasvanduri, s.n. 1. Perete interior alcătuit din panouri de sticlă 
montate pe un cadru de lemn sau de metal. 2. Uşă pliantă, cu geamuri, care separă 
două încăperi. — Din germ. Glaswand. 

GLAUCOM, g/aucoame, s.n. Boală de ochi caracterizată prin creşterea tensiunii 
oculare, dureri locale intense și grave tulburări de vedere. [Pl. și: glaucomuri] — 
Din fr. glaucome, lat. glaucoma. 

GLAUCONÍT s.n. Silicat complex de fier și aluminiu. — Din fr. glauconite. 

GLAZURÁ, glazurez, vb. I. Tranz. 1. A glasa (1). 2. A emaila, a smălțui. — Din 
glazură. 

GLAZURÁRE, glazurări, s.f. (Rar) Acțiunea de a glazura. — V. glazura. 

GLAZÚRĂ, glazuri, s.f. 1. Strat subțire de zahăr ars, de ciocolată, de şerbet etc. 
cu care se acoperă unele prăjituri, bomboane, fructe etc., pentru a le da un gust și 
un aspect mai plăcut. $ Strat subțire şi transparent cu care se acoperă orezul, unele 
paste făinoase etc. pentru a le da un aspect mai frumos și pentru a nu se lipi la fiert 
sau la prăjit. 2. Email, smalţ pentru produse ceramice. — Din germ. Glasur. 

GLADICI s.m. v. gladiș. 

GLĂDIŢĂ, glădițe, s.f. Arbore asemănător cu salcâmul, cu ramuri spinoase, 
flori mici verzui și fructe păstăi, cultivat pentru perdelele de protecție, în parcuri 
etc.; plătică? (Gledirschia triacanthos). — Cf. lat. Gleditschia, denumirea 
ştiinţifică a plantei. 

GLĂSCIOR, glăscioare, s.n. Diminutiv al lui glas (1); spec. glas (1) de copil; 
glăsuţ. — Glas + suf. -cior. 

GLĂSUI, glăsuiesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. (Înv.; azi poetic şi fig.) A vorbi, 
a spune. + Intranz. (Despre texte scrise; la pers. 3) A conţine, a exprima. 2. Tranz. 
(Rar) A cânta, a intona. — Glas + suf. -ui. 

GLĂSUIRE, glăsuiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a glăsui şi rezultatul ei. ® Loc adv. 
Într-o glăsuire = cu toții; de comun acord. — V. glăsui. 

GLASUITOR, -OARE, g/ăsuitori, -oare, adj. (Inv.; despre păsări) Cântător. 
[Pr.: -su-i-] — Glăsui + suf. -tor. 

GLĂSUŢ s.n. (Rar) Glăscior. — Glas + suf. -uț. 

GLĂVOACĂ s.f. v. zglăvoc. 

GLEI s.n. (Geol.) Strat de nămol de culoare cenușie sau vânătă-verzuie, format 
sub unele soluri mlăștinoase. — Din engl. gley. 

GLEIZĂRE s.f. Proces de reducere a oxizilor de fier din sol în condiții de 
anaerobioză, create de un exces de umiditate. [Pr.: gle-i-] — După fr. gleiser. 

GLENOID, -Ă, glenoizi, -de, adj. (Despre unele cavități ale corpului) Care 
permite articularea oaselor. — Din fr. glenoide. 

GLET, gleturi, s.n. Strat subţire de var sau de ipsos aplicat peste tencuială, 
pentru a obţine o suprafață netedă de zugrăveală sau de văruială. — Din germ. 
Glătt[putz]. 

GLEZNĂ, glezne, s.f. 1. Parte a membrului inferior care cuprinde porțiunea 
articulației tibiei cu tarsul. $ Proeminenţă osoasă formată în această regiune. 
+ Parte mai subțire a gambei, situată deasupra articulației tibiei cu tarsul. 2. Parte 
a piciorului unor animale cuprinsă între fluier şi chişiță. — Din sl. gleziniă, glezna. 

GLEZNIERĂ, glezniere, s.f. Bandă (elastică) de bumbac, de lână sau din fibre 
sintetice, folosită de balerini, sportivi etc. pentru protecția gleznelor. [Pr.: -ni-e-] — 
Gleznă + suf. -ieră. 

GLEZNIŞOARĂ, gleznișoare, s.f. Diminutiv al lui gleznă. — Gleznă + suf. 
-ișoară. 

GLIADINĂ, gliadine, s.f. Proteină vegetală. [Pr.: gli-a-] — Din it. gliadina, fr. 
gliadine. 

GLICEMIE s.f. Prezenţa glucozei în sângele din organismul uman; cantitate de 
glucoză aflată în sânge. — Din fr. glycémie. 

GLICERIDĂ, gliceride, s.f. (Chim.) Ester alcătuit din glicerină şi acizi grași, 
prezent în grăsimile animale şi vegetale. — Din fr. glycéride. 
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GLICERINĂ s.f. Alcool cu aspect de lichid uleios, incolor, inodor, dulceag, 
extras din grăsimi sau fabricat sintetic, având diverse întrebuinţări în industrie, în 
medicină şi în cosmetică. — Din fr. glycerine. 

GLICEROFOSFĂT, glicerofosfaţi, s.m. (Farm.) Sare a acidului glicerofosforic, 
folosită ca medicament. — Din fr. glye6rophosphate. 

GLICEROFOSFORIC adj. (În sintagma) Acid glicerofosforic = combinaţie a 
acidului fosforic cu glicerină. — Din fr. glicerphosphorique. 

GLICEROL s.n. (Chim.) Glicerină. — Din fr. glycérol. 

GLICINĂ, glicine, s.f. Arbust decorativ agățător, având flori asemănătoare cu 
ale salcâmului, albastre sau violete şi parfumate (Wistaria sinensis). — Din fr. 
glycine. 

GLICOCÓL, glicocoli, s.m. (Biol.) Aminoacid simplu, prezent în numeroase 
proteine. — Din fr. glycocolle. 

GLICOGÉN, glicogeni, s.m. (Biol.) Polizaharidă având o structură asemănă- 
toare cu amidonul, care se găseşte mai ales în ficat şi în mușchi. — Din fr. 
glycogéne. 

GLICOGENÉTIC, -Ă, glicogenetici, -ce, adj. (Biochim.) Referitor la 
glicogeneză. — Din fr. glycogénétique. 

GLICOGENÉZĂ s.f. (Biochim.) Glicogenogeneză. — Din fr. glycogenése. 

GLICOGENOGENEZĂ s.f. (Biochim.) Proces de formare a glicogenului în 
ficat; glicogeneză. — Din fr. glycogenogensse. 

GLICOGENOLIZĂ s.f. (Biochim.) Transformare a glicogenului în glucoză. — 
Din fr. glycogenolyse, engl. glycogenolysis. 

GLICOL, glicoli, s.m. Alcool cu aspect de lichid incolor, siropos, dulce, folosit 
îndeosebi ca dizolvant; etilenglicol. — Din fr. glycol. 

GLICOLIZĂ s.f. (Biochim.) Proces de descompunere a glucozei, în cadrul 
metabolismului general. — Din fr. glycolyse. 

GLICOMETRU, glicometre, s.n. Areometru folosit pentru determinarea 
cantității de zahăr dintr-un lichid; glucometru. — Din fr. glycomètre. 

GLICOPROTEIDĂ, glicoproteide, s.f. (Biochim.) Proteină care conține în 
moleculă glucide. — Din fr. glycoprotâides. 

GLICOZIDĂ, glicozide, s.f. Substanţă de natură vegetală care conţine în 
structura ei hidrați de carbon. — Din fr. glycoside. 

GLICOZURIE, glicozurii, s.f. Prezenţa (normală sau patologică a) glucozei în 
urină; cantitate de glucoză aflată în urină. — Din fr. glycosurie. 

GLIE, glii, s.f. 1. Pământ; ogor; fig. patrie. 4 Expr. Sub glie = în mormânt. 
2. Brazdă de pământ (cu iarbă cu tot, câtă se poate desprinde odată cu hârleţul). — 
Et. nec. 

GLIGÂN, gligani, s.m. 1. (Înv. şi reg.) Porc mistreţ. 2. Fig. (Pop. şi fam.) 
Găligan. — Din bg. gligan. 

GLIOM, gliomuri, s.n. Tumoare localizată la nivelul sistemului nervos. 
[Pr.: gli-om] — Din fr. gliome. 

GLIPTIC, -Ă, gliptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Arta de a grava figuri sau motive 
decorative pe o piatră prețioasă sau semiprețioasă sau pe mulajele pentru monede 
şi medalii. 2. Adj. Care aparţine glipticii (1), privitor la gliptică. — Din fr. glyptique. 

GLIPTOGENEZĂ s.f. (Geol.) Proces de nivelare a scoarței Pământului sub 
acţiunea agenţilor externi. — Din fr. glyptogenese. 

GLIPTOTECĂ, gliptoteci, s.f. Colecţie de pietre preţioase sau semiprețioase 
gravate; p. ext. muzeu (sau secţie într-un muzeu) în care se păstrează asemenea 
colecții. — Din fr. glyptothâque, germ. Glyptothek. 

GLISĂ, glisez, vb. I. Intranz. 1. (Mai ales despre piese tehnice) A aluneca, a se 
deplasa de-a lungul altei piese (printr-o frecare minimă). 2. (Despre hidroavioane) 
A aluneca la suprafaţa apei. — Din fr. glisser. 

GLISĂDĂ, glisade, s.f. Zbor în care un avion înaintează înclinat pe o aripă, 
astfel încât să se apropie de sol parcurgând o distanță cât mai mică. — Din fr. glissade. 

GLISÂNT, -Ă, glisanți, -te, adj. (Tehn.; despre o suprafață) Pe care poate 
aluneca un corp (printr-o frecare minimă); (despre o piesă) care alunecă (printr-o 
frecare minimă) de-a lungul altei piese cu care se află în contact. — Din fr. glissant. 

GLISĂRE, glisări, s.f. Faptul de a glisa. — V. glisa. 

GLISIERĂ, glisiere, s.f. Bară fixă, netedă, de-a lungul căreia alunecă o piesă, 
un element mobil etc. [Pr.: -si-e-] — Din fr. glissière. 

GLISOR, glisoare, s.n. (Tehn.) Cursor. — Din fr. glissoir. 

GLISSÂNDO adv., s.n. 1. Adv. (Muz.; indică modul de executare a unei lucrări) 
Prin trecerea continuă și treptată de la un sunet la altul. 2. S.n. Lucrare muzicală 
cântată astfel. — Din it. glissando. 

GLOÂBĂ, gloabe, s.f. 1. Cal slab, prăpădit (şi bătrân), mârțoagă. 2. Amendă 
care se aplica cuiva ca urmare a săvârșirii unor delicte sau crime. # Taxă care se 
plătea în trecut în scopul interzicerii redeschiderii unui proces. — Din sl. globa. 

GLOÂTĂ, gloate, s.f. 1. Mulţime (pestriță) de oameni strânşi la un loc; buluc, 
adunătură. 2. (În Evul Mediu) Masa poporului, compusă mai ales din ţărani aserviți 
şi din orăşenimea săracă şi mijlocie. 3. (În Evul Mediu) Unitate de infanterie 
alcătuită din țărani. — Din sl. glota. 

GLOB, (1, 2) globuri, s.n., (3) globi, s.m. 1. S.n. Corp sferic sau sferoidal. 
+ Spec. Corp sferic, de sticlă sau de porțelan, montat la o lampă sau la un bec. 
+ Spec. (Şi în sintagmele glob terestru, pământesc sau geografic) Obiect sferic pe 
a cărui suprafață exterioară este reprezentat aspectul continentelor, mărilor și 
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oceanelor care alcătuiesc planeta noastră. + Glob ceresc = obiect sferic pe a cărui 
suprafață exterioară este reprezentat aspectul bolţii cerești. 2. S.n. Planeta locuită 
de oameni; Pământul. 3. S.m. (În sintagma) Glob ocular (sau al ochiului) = parte a 
ochiului, de formă sferoidală, adăpostită în orbită. — Din fr. globe, lat. globus. 

GLOBĂL, -Ă, globali, -e, adj. Care ia în considerare toate elementele unui 
ansamblu, care rezultă prin însumarea tuturor elementelor de același fel; total. — 
Din fr. global. 

GLOBALITĂTE s.f. Caracter global, de ansamblu. — Global + suf. -itate 
(după engl. globality). 

GLOBALIZĂ, globalizez, vb. I. Tranz. 1. A reuni într-un tot elemente disparate. 
2. A judeca o problemă, o situaţie etc. în ansamblu. — Din fr. globaliser. 

GLOBALIZĂRE s.f. Acţiunea de a globaliza; fenomen de transformare a lumii 
într-o unitate, care se manifestă la scara întregului glob, prin mijloace specifice. — 
V. globaliza. 

GLOBE-TROTTER, globe-trotteri, s.m. Persoană care face înconjurul lumii pe 
jos. [Pr.: globtrotăr] — Din engl. globe-trotter. 

GLOBI, globesc, vb. IV. Tranz 1. A aplica cuiva o gloabă (2). 2. (Înv.) A prăda, 
a jefui. — Din gloabă. 

GLOBIGERINĂ, globigerine, s.f. (La pl.) Gen de foraminifere cu cochilia 
perforată şi împărțită în mai multe camere sferice; (și la sg.) animal care aparţine 
acestui gen. — Din fr. globigerine. 

GLOBINĂ, globine, s.f. (Biol.) Substanţă organică, care, împreună cu hemul, 
formează hemoglobina. — Din fr. globine. 

GLOBIRE, globiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a globi şi rezultatul ei. — V. globi. 

GLOBULĂR, -Ă, globulari, -e, adj. 1. Care are formă de glob; sferic. 2. Spec. 
Care aparține globulelor sângelui, referitor la globulele sângelui. — Din fr. 
globulaire. 

GLOBULĂ, globule, s.f. Mic corp de formă sferică. # Spec. Fiecare dintre 
particulele (sferice) care alcătuiesc sau care se găsesc în diverse lichide organice. 
+ Globulă roşie = celulă care intră în compoziţia sângelui şi care conţine hemo- 
globină; hematie, eritrocit. Globulă albă = celulă care intră în compoziţia sângelui, 
având rol în procesul de apărare a organismului; leucocită. — Din fr. globule, lat 
globulus. 

GLOBULINĂ, globuline, s.f. Proteină care se găsește în plasma sangvină, în 
lapte, în vegetale. — Din fr. globuline. 

GLOBULOS, -OÂSĂ, g/obuloși, -oase, adj. Care are formă de globule, compus 
din globule. — Din fr. globuleux. 

GLOBUŞOR, globușoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui glob. — Glob + suf. -ușor. 

GLOCKENSPIEL s.n. Instrument de percuție alcătuit din lame metalice aşezate 
pe un suport, care, lovite cu ciocănele de lemn, scot sunete asemănătoare cu 
clinchetul de clopoțel; joc de clopoței. [Pr.: glócănşpil] — Din germ. 
Glockenspiel. 

GLOD, gloduri, s.n. 1. Noroil; loc, teren, drum noroios. 2. Bulgăre de pământ 
uscat sau înghețat. — (1) Cf. magh. galád, (2) rus. gluda. 

GLODÂŞ, glodași, s.m. Lucrător care execută transportul şi depozitarea sării din 
salină la suprafață. — Glod + suf. -aș. 

GLODĂRĂIE s.f. (Pop.) Glodărie. [Pr.: -ra-ie] — Glod + suf. -ăraie. 

GLODĂRIE s.f. (Pop.) Noroi mare; loc, drum etc. noroios sau gloduros; 
glodăraie. — Glod + suf. -ărie. 

GLODI, pers. 3. glodeşte, vb. IV. Tranz. (Pop.) A freca, a roade, a înțepa (o parte 
a corpului), producând o senzație neplăcută, durere etc. — Din sb., rus. glodati. 
Cf. glod. 

GLODIRE, glodiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a glodi şi rezultatul ei. — V. glodi. 

GLODOROS, -OÂSĂ adj. v. gloduros. 

GLODOS, -OÁSĂ adj. v. gloduros. 

GLODURĂRIȚĂ, glodurariţe, s.f. Plantă perenă asemănătoare arbuștilor, cu 
flori minuscule (Camphorosma monspeliaca). — Glodur[os] + suf. -ariță. 

GLODUROS, -OÂSĂ, gloduroși, -oase, adj. (Pop.) 1. Noroios. 2. Cu glo- 
duri (2). [Var.: glodor6s, -oâsă, (reg.) glod6s, -oâsă adj.] — Glod + suf. -os. 

GLOMERUL s.n. v. glomerulă. 

GLOMERULĂR, -Ă, glomerulari, -e, adj. Care aparține glomerulelor, privitor 
la glomerule, format din glomerule, cu glomerule. — Glomerulă + suf. -ar. 

GLOMERULĂ, glomerule, s.f. 1. Agregat de pământ de mici dimensiuni, 
format prin alipirea unor particule elementare ale solului. 2. Formaţiune anatomică 
cu aspect de ghem, alcătuită din tuburi glandulare, vase de sânge, nervi etc. 3. Tip 
de fruct format prin creşterea laolaltă a mai multor fructe provenite din flori 
independente; tip de inflorescenţă în care florile par a fi prinse la același nivel de o 
axă. [Var.: glomerul s.n.] — Din fr. glomerule. 

GLONTE s.n. v. glonţ. 

GLONT, gloanțe, s.n. Mic proiectil de oţel, de aramă sau de plumb, pentru unele 
arme de foc. + (Adverbial) Extrem de repede. Se duce glonț. [Var.: glonte s.n.] — 
Et. nec. 

GLORIE, glorii, s.f. Onoare, mărire, slavă adusă unei persoane, unui eveniment 
etc.; faimă, renume obţinut de cineva sau de ceva pentru fapte ori pentru însușiri 
excepţionale. $ Persoană de mare valoare. — Din lat., it. gloria. 
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GLORIFICĂ, g/orific, vb. I. Tranz. A preamări, a slăvi. — Din fr. glorifier, lat. 
glorificare. 

GLORIFICĂRE, glorificări, s.f. Acţiunea de a glorifica şi rezultatul ei; 
preamărire, slăvire. — V. glorifica. 

GLORIOS, -OÂSĂ, glorioși, -oase, adj. Plin de glorie; care aduce glorie. 
[Pr.: -ri-os] — Din fr. glorieux, lat. gloriosus. 

GLOSĂ, glosez, vb. I. Tranz. A explica un cuvânt sau o îmbinare de cuvinte 
(dintr-un text); a adnota un text. — Din fr. gloser (după glosă). 

GLOSĂR, glosare, s.n. Listă sau colecţie de cuvinte regionale, învechite sau 
puţin cunoscute, însoţite de explicaţia lor, concepută ca operă anexă ori 
independentă. + (Înv.) Dicţionar, vocabular. — Din lat. glossarium, fr. glossaire. 

GLOSĂRE, glosări, s.f. Acţiunea de a glosa şi rezultatul ei. — V. glosa. 

GLOSATOR, -OÂRE, glosatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care glosează un 
text. — Din fr. glossateur. 

GLOSĂ, glose, s.f. 1. Explicarea sensului unui pasaj sau al unui cuvânt dintr-o 
scriere; spec. comentariu sau notă explicativă făcută pe marginea unui text. $ (La 
pl.) Totalitatea cuvintelor care alcătuiesc un glosar. 2. Formă fixă de poezie în care 
fiecare strofă, începând de la cea de-a doua, comentează succesiv câte un vers din 
prima strofă, versul comentat repetându-se la sfârşitul strofei respective, iar ultima 
strofă reproducând în ordine inversă versurile primei strofe. — Din lat. glossa. Cf. 
fr. glose, it. glossa, germ. Glosse. 

GLOSEM, gloseme, s.n. (Lingv.) Nume dat în teoria glosematică unității 
minimale a limbii. — Din fr. glosseme. 

GLOSEMĂTICĂ s.f. Ramură a lingvisticii structuraliste care aplică teoria 
pozitivismului logic, considerând limba ca un sistem de relaţii interne, ca obiect în 
sine. — Din fr. glossematique. Cf. engl. glossematics, germ. Glossematik. 

GLOSITĂ, glosite, s.f. Inflamaţie a limbii, care însoţeşte de obicei anumite boli. 
— Din fr. glossite. 

GLOSOFARINGIÂN, -Ă, g/osofăringieni, -e, adj. (Anat.) Care aparţine limbii 
şi faringelui, referitor la limbă şi faringe. [Pr.: -gi-an] — Din fr. glosso-pharyngien. 

GLOSOLALIE s.f. (Med.) Limbaj neinteligibil în unele boli mintale, alcătuit 
din silabe şi cuvinte fără sens. — Din fr. glossolalie. 

GLOTĂL, -Ă, glotali, -e, adj. Care aparţine glotei, privitor la glotă, din regiunea 
glotei. — Din fr. glottal. 

GLOTÂȘ, glotași, s.m. (În Evul Mediu în Țările Române) Soldat pedestraş care 
făcea partea dintr-o gloată (3). — Gloată + suf. -aș. 

GLOTĂ, glote, s.f. Orificiu al laringelui cuprins între cele două coarde vocale. 
— Din fr. glotte. 

GLUCIDĂ, glucide, s.f. Substanţă organică naturală care conține carbon, hidro- 
gen şi oxigen, reprezentând un constituent fundamental al materiei vii și având un 
rol important în metabolism; hidrat de carbon, carbohidrat. — Din fr. glucide. 

GLUCINIU s.n. (Chim.) Beriliu. — Din fe. glucinium. 

GLUCOCORTICOID, g/ucocorticoizi, s.m. (Biol.) Hormon secretat de glanda 
corticosuprarenală, cu rol în reglarea metabolismului glucidelor, lipidelor și 
protidelor, precum şi în cel al apei şi al electroliţilor. — Din fr. glucocorticoide. 

GLUCOMETRIE s.f. Dozarea glucozei în mustul strugurilor sau în derivatele 
lui. — Din fr. glucomâtrie. 

GLUCOMETRU, glucometre, s.n. Glicometru. — Din fr. glucomâtre. 

GLUCONIC adj. (În sintagma) Acid gluconic = acid obținut din glucoză, cu 
numeroase utilizări în medicină. — Din fr. gluconique. 

GLUCOZĂ s.f. Substanţă zaharoasă cristalizată, de culoare albă, care se găseşte 
în miere, în fructe, în plante, în organism sau se prepară pe cale industrială, având 
numeroase folosiri în industrie și în farmacie. — Din fr. glucose. 

GLUCOZIDĂ, glucozide, s.f. Nume generic pentru compușii glucozei din 
plante. — Din fr. glucoside. 

GLUGĂ, glugi, s.f. 1. Obiect de îmbrăcăminte în formă de pungă conică (atașat 
unui palton, unei canadiene etc.), care acoperă capul. 2. Stivă conică de snopi, de 
coceni de porumb etc. — Cf. bg. gugla. 

GLUMĂI, glume, s.f. Vorbă de haz sau scurtă poveste plină de haz (și cu un final 
neaşteptat), care provoacă râs și veselie. 4 Loc. adv. În glumă = fără nicio intenţie 
serioasă; fără răutate. Fără glumă = în mod serios. Nu glumă! = cu adevărat, serios. 
> Expr. A se întrece (sau a merge prea departe) cu gluma = a-și permite prea mult, 
a întrece limita admisă în atitudini, comportare. A lăsa gluma (la o parte) = a vorbi 
serios. A lua (ceva) în glumă = a nu lua (ceva) în serios, a nu da importanță; a 
subestima. A nu ști (sau a nu înțelege) de glumă, se spune (ca reproş) despre cineva 
care se supără când se glumeșşte cu el. A nu-i arde (cuiva) de glumă = a fi indispus, 
supărat, necăjit. Nu-i (de) glumă = e lucru serios, îngrijorător. $ Faptă hazlie; 
păcăleală. — Din sl. glumi, bg. gluma. 

GLÚMĂ?, glume, s.f. (Bot.) Bractee situată la baza fiecărui spiculeţ al unei 
plante graminee. — Din fr. glume. 

GLUMELĂ, glumele, s.f. (Bot.) Frunzişoară verde care acoperă fiecare floare a 
unui spiculeţ de graminee. — Din fr. glumelle. 

GLUMEŢ, -EAŢĂ, glumeţi, -e, adj. (Despre oameni) Care face multe glume, 
căruia îi place să facă glume; vesel, poznaș, hâtru. # (Despre manifestări ale 
oamenilor, întâmplări, glume etc.) Care provoacă râsul; hazliu. — Din bg. glumec. 


GLUMI, glumesc, vb. IV. Intranz. A spune glume!; a vorbi în glumă, fără intenţii 
seriose. 4% Expr. A nu glumi cu... = a) a lua în consideraţie cu toată seriozitatea; 
b) a nu arăta niciun fel de îngăduinţă, a nu face nicio concesie. Nu-i de glumit 
cu... = trebuie luat în serios, trebuie privit cu toată seriozitatea. — Din sl. glumiti 
sen. Cf. glumă.l. 

GLUTAMINĂ, glutamine, s.f. (Chim.) Substanţă care se găsește în unele plante, 
se formează în ţesuturi și în sânge și are rol important în metabolismul celulelor din 
ţesuturi. — Din fr. glutamine. 

GLUTEÎNĂ, gluteine, s.f. Proteină constituentă a glutenului. — Din fr. 
glutâine. 

GLUTEN s.n. Substanţă proteică densă, vâscoasă, moale și elastică, prezentă în 
boabele şi în făina cerealelor. — Din fr., lat. gluten. 

GLUTINOS, -OÁSĂ, glutinoși, -oase, adj. Care conține gluten, care are aspect 
de gluten. — Din fr. glutineux. 

GLUTON, glutoni, s.m. Animal mamifer carnivor cu blana de culoare 
brună-deschis, răspândit dincolo de Cercul Polar nordic (Gulo luscus). — Din 
fr. glouton. 

GNAIS, gnaisuri, s.n. Rocă metamorfică compusă din cuarț, feldspat şi mică. — 
Din germ. Gneiss, fr. gneiss. 

GNATOSTOM, gnatostomi, s.m. (La pl.) Subîncrengătură de vertebrate 
acvatice şi terestre cu fălci mobile; (şi la sg.) animal din această subîncrengătură. 
— Din germ. Gnathostomen, engl. gnathostoms. 

GNOM, gnomi, s.m. Spirit despre care se credea că locuieşte în interiorul 
pământului, păzind bogăţiile lui ascunse. — Din fr. gnome. 

GNOMIC, -Ă, gnomici, -ce, adj. 1. (Despre scrieri) Care cuprinde maxime, 
sentinţe, reflecţii, sfaturi morale. + Poeți gnomici = poeţi din Grecia (şi din Roma) 
antică, autori ai unor opere gnomice (1). 2. (Lingv.; despre unele timpuri verbale) 
Care indică acțiunea sub formă generală sau care se îndeplinește indiferent de timp. 
— Din fr. gnomique. 

GNOMON, gnomoane, s.n. Instrument antic folosit pentru a determina 
meridianul locului, constituind cel mai vechi tip de cadran solar. — Din fr. 
gnomone. 

GNOSEOLOGIC, -Ă, gnoseologici, -ce, adj. Care se referă la gnoseologie, care 
aparţine gnoseologiei. [Pr.: -se-o-] — Din gnoseologie. 

GNOSEOLOGIE s.f. (leşit din uz) Epistemologie. [Pr.: 
germ. Gnoseologie. 

GNOSTIC, -Ă, gnostici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine gnosticismului, 
privitor la gnosticism. 2. S.m. şi f., adj. Adept al gnosticismului. — Din fr. 
enostique. 

GNOSTICISM s.n. Curent filosofic-religios care caută să îmbine teologia 
creştină cu filosofia elenistică târzie şi cu unele religii orientale, susținând 
posibilitatea unei cunoașteri mistice. — Din fr. gnosticisme. 

GNOZIE s.f. (Psih.) Recunoaștere a obiectelor cu ajutorul organelor de simţ. — 
Din fr. gnosie, engl. gnosis. 

GNU, gnu, s.m. Specie de antilopă africană (Connochaetes gnu). — Din fr. 
gnou. 

GOÂNĂ, goane, s.f. 1. Deplasare cu paşi mari şi repezi; urmărire în fugă. + Loc. 
vb. A pune (pe cineva) pe goană sau a lua (pe cineva) la goană = a goni; a fugări. 
+ Viteză mare cu care se deplasează un vehicul; grabă mare cu care se deplasează 
o ființă. 2. Vânătoare (cu gonaci şi câini); haită. 3. (Rar) Prigoană, persecuție. 
4. (Pop.) Împerechere a vacii cu taurul. — Din goni (derivat regresiv). 

GOÂNGĂ, goange, s.f. (Pop.) Insectă (mică), gânganie. + Expr. (Glumeț) 
A spune goange = a spune fleacuri, minciuni. A se ține de goange = a fi neserios, a 
face farse, glume (nepotrivite). — Probabil formaţie onomatopeică. 

GOÂRNĂ, goarne, s.f. Instrument muzical de suflat din alamă, folosit mai ales 
în armată; trompetă, trâmbiță. — Din rus. gorn. 

GOBLEN, goblenuri, s.n. Tapiserie, broderie sau țesătură artistică făcută din fire 
colorate, reprezentând o imagine plastică. — Din fr. [manufacture des] 
Gobelins (n.pr.). 

GOBLIZÂN s.m. v. coblizan. 

GODÂC, godaci, s.m. (Pop.) Purcel (până la un an); godin!, godânac. — Cf. 
sl. godi „an” şi rom. godânac. 

GODAVIL s.n. v. godevil. 

GODÂNĂC, godânaci, s.m. (reg.) Godac. — Din bg. godinak. 

GODEN s.n. v. godin?. 

GODETĂ, godete, s.f. Vas mic în care se amestecă culorile pentru pictură. — 
Din fr. godet. 

GODÉU, godeuri, s.n. I. 1. Cupă de elevator. 2. Mic recipient din material 
izolant, folosit pentru realizarea unor legături electrice. II. Fald la o rochie, la o 
draperie etc. — Din fr. godet. 

GODEVÍL, godeviluri, s.n. Dispozitiv pentru ghidarea unui instrument sau a 
unui aparat în interiorul ţevilor de extracție sau al unor conducte la exploatările 
petroliere. [Var.: godavil s.n.] — Din engl. go-devil. 

GODIĂ, godiez, vb. I. Intranz. (Mar.) A vâsli cu ajutorul unei rame așezate la 
pupă, făcând ca barca să înainteze în zigzag. [Pr.: -di-a] — Din fr. godiller. 
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GODIE, godii, s.f. (Mar.). Ramă? lungă care serveşte la godiere. — Din fr. godille. 
GODIERE, godieri, s.f. Acţiunea de a godia. [Pr.: -di-e-] — V. godia. 
GÓDIN!, godini, s.m. (Reg.) Godac. — Et. nec. Cf. godac. 

GODÍN?, godinuri, s.n. Sobă de fier (cilindrică) folosită la încălzit. [Var.: godén 
s.n. ] — Din fr. Godin (n.pr.). 

GODINĂ, godine, s.f. (Reg.) Specie de pepene galben cu coaja lucioasă. — Et. nec. 

GODRON, godroane, s.n. Ornament în relief format din proeminențe ovale 
alungite, dispuse pe un element de arhitectură, pe un vas etc. — Din fr. godron. 

GODRONĂT, -Ă, godronaţi, -te, adj. (Despre elemente de arhitectură, vase etc.) 
Care are godroane. — Din fr. godronnă. 

GOELÂND, goelanzi, s.m. (Ornit.; rar) Pescăruș. [Pr.: go-e-] — Din fr. goéland. 

GOELETĂ, goelete, s.f. Navă cu pânze având două până la şase catarge. 
[Pr.: go-e-] — Din fr. goélette. 

GOETHEÂN, -Ă, goetheeni, -e, adj. De Goethe, al lui Goethe; în maniera lui 
Goethe. [Pr.: gâ-te-an] — Goethe (n. pr.) + suf. -an. 

GOFRĂ, gofrez, vb. I. Tranz. A imprima rânduri de cute paralele (şi ondulate) 
pe o țesătură, pe o tablă, pe o hârtie etc. $ A aplica pe o țesătură un desen imprimat 
în relief. — Din fr. gaufrer. 

GOFRÂJ, gofi-aje, s.n. Serie de cute paralele (şi ondulate) aplicate pe o țesătură, 
pe o tablă, pe o hârtie etc. $ Efect de finisare a unor ţesături, constând în aplicarea 
de desene imprimate în relief. — Din fr. gaufrage. 

GOFRĂRE, gofrări, s.f. Acţiunea de a gofia şi rezultatul ei. — V. gofra. 

GOFRĂTI!, gofraturi, s.n. Faptul de a gofia. — V. gofra. 

GOFRĂT?, -Ă, gofiaţi, -te, adj. (Despre o țesătură, o tablă, o hârtie) Pe care s-au 
imprimat cute paralele (şi ondulate) ori desene în relief. — V. gofra. 

GOFREU, gofieuri, s.n. (Arhit.) Ornament constituit din adâncituri cu conturul 
pătrat, alăturate şi dispuse în şiruri paralele. — Din fr. gaufre. 

GOG, gogi, s.m. (Reg.) Băiat sau tânăr prost. — Cf. n.pr. Gogu. 

GOGÂLȚ interj. Cuvânt care imită zgomotul făcut de cineva care înghite 
repede, cu lăcomie un aliment sau un lichid. — Onomatopee. 

GOGEAMITE adj. invar. v. cogeamite. 

GOGI, gogesc, vb. IV. Intranz. (Pop. şi fam.) A fi suferind, bolnav (o perioadă 
mai lungă), fără a prezenta simptome clare şi de obicei fără a cădea la pat; a purta 
o boală pe picioare timp mai îndelungat. — Et. nec. 

GOGIRE, gogiri, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a gogi. —V. gogi. 

GOGLEZE s.f. pl. (Înv.) Vorbe frumoase (și goale) spuse cuiva; afirmaţii, 
declaraţii lipsite de însemnătate, de consistență. [Var.: goglézi s.f. pl.] — Et. nec. 

GOGLEZI s.f. pl. v. gogleze. 

GOGOÁŞĂ, gogoși, s.f. 1. Produs rotund de patiserie făcut din aluat dospit și 
prăjit în grăsime, peste care se presară zahăr. # Fig. (mai ales la pl.) Minciună 
(evidentă). 2. (De obicei urmat de determinări introduse prin prep. „de”, care arată 
felul) Excrescenţă sferică (de mărimea unei alune) care se formează pe ramurile 
unor specii de stejar. 3. Înveliş protector format din fire (mătăsoase), în care are loc 
transformarea larvelor unor insecte în nimfe. 4 Gogoașă de mătase = gogoaşă (3) 
a viermelui de mătase; cocon?. 4. Nume dat unor obiecte umflate și sferice. [Pl. şi: 
gogoașe. — Var.: (reg.) gugoáşă s.f.] — Cf. cocoaşă. 

GOGOLOI, gogoloaie, s.n. (Pop. şi fam.) Mic obiect (maleabil) de formă 
sferică. — Et. nec. 

GOGOMÂN, -Ă, gogomani, -e, s.m., adj. (Fam. şi depr.) (Om) prostănac, 
nătărău. [Var.: gugumân, -ă s.m., adj.] — Cf. gog. 

GOGOMĂNIE, gogomănii, s.f. (Fam. şi depr.) Prostie, neghiobie (comisă de 
cineva). [Var.: gugumănie s.f.] — Gogoman + suf. -ie. 

GOGONĂT, -A, gogonați, -te, adj. 1. (Despre obiecte, părți de obiecte etc.) Care 
are o formă (relativ) sferică, umflată; gogoneţ. 2. Fig. (Mai ales despre minciuni, 
gafe) Mare, exagerat. — Gogon (reg. „mic obiect sferic”) + suf. -at. 

GOGONEĂ, gogonele, s.f. (Mai ales la pl.) Pătlăgele roșii, neajunse la 
maturitate, de culoare verde sau verde-roşiatică, din care se fac murături. — Gogon 
(reg. „mic obiect sferic”) + suf. -ea. 

GOGONEŢ, -EAȚĂ, gogoneți, -e, adj. Gogonat. <% Prune gogoneţe = varietate 
de prune mici şi sferice. — Gogon (reg. „mic obiect sferic”) + suf. -eț. 

GOGORIŢĂ, gogorițe, s.f. Fiinţă imaginară cu care sunt speriaţi copiii. + Fig. 
Ameninţare mincinoasă, neîntemeiată (care încearcă să sperie, să intimideze pe 
cineva). [Acc. şi : gogoriță] — Et. nec. 

GOGOȘĂR, gogoșari, s.m. 1. Specie de ardei gras cu fructe mari, cărnoase, 
sferic-turtite, de culoare roşie sau verde; p. restr. fructul acestei plante. 2. (Rar) 
Vânzător de gogoşi. + Fig. Om mincinos, şarlatan. — Gogoaşă + suf. -ar. 

GOGOȘEA, gogoșele, s.f. Diminutiv al lui gogoaşă. [Var.: (reg.) gugoşeă s.f.] 
— Gogoaşă + suf. -ea. 

GOGREN s.n. v. grogrenă. 

GOGRENĂ s.f. v. grogrenă. 

GOLI, goluri, s. n. (La unele sporturi) Introducere a mingii în poarta echipei 
adverse; punct marcat astfel. — Din engl. goal. 

GOLZ, GOÁLĂ, (1) goi, goale, adj., (IT) goluri, s.n. I. Adj. 1. (Despre oameni) 
Care nu are pe corp (sau pe o parte a corpului) niciun fel de îmbrăcăminte. * Expr. 
(A fi) cu coatele goale = a) (a fi) cu haina ruptă în coate; b) (a fi îmbrăcat) 
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sărăcăcios; (a fi) sărac. Adevărul gol (-goluț) = adevăr spus direct, fără 
menajamente; adevăr evident, de necontestat. Minciună goală = minciună 
evidentă. $ Care are haine puţine, care este sărăcăcios (sau prea uşor) îmbrăcat; 
p. ext. sărac. 4% Expr. A lăsa (pe cineva) gol = a jefui (pe cineva) de tot ce are. 
+ (Despre păsări sau alte animale) Golaș (1). $ (Despre copaci, crengi) Care este 
lipsit de frunze. + (Despre pereţi) Care nu are agăţat sau lipit nimic pe el. 2. (Des- 
pre suprafeţe, terenuri, regiuni) Care nu este acoperit cu vegetaţie, cu case etc. sau 
care este fără ființe, pustiu. $ Care nu are acoperiş sau nu este acoperit. * Expr. 
Sub cerul gol = a) fără adăpost; b) afară, în aer liber. Pe pământul gol sau pe 
scândura goală = fără aşternut, direct pe pământ sau pe scândurile patului. 
3. (Despre alimente) Care nu este asociat, combinat cu nimic altceva; simplu. Pâine 
goală. 4. (Despre recipiente, spaţii închise etc.) Care nu conţine nimic în interior; 
deșert. 4% (Substantivat) Sună a gol. * Expr. Cu mâna goală = a) fără niciun dar, 
fără niciun ban; b) care nu are (sau neavând) nicio armă asupra sa. Pe inima goală 
sau pe stomacul gol = fără să fi mâncat ceva înainte; pe nemâncate. # (Despre 
corpuri) Care are o cavitate în interior. 5. Fig. Care este fără temei, fără fond; 
neîntemeiat. II. S.n. Spaţiu liber, cavitate (în interiorul unui corp); vid. * Gol de 
aer = zonă din atmosferă unde o aeronavă întâlneşte un curent de aer descendent. 
Gol de producţie = stagnare temporară a producţiei. 4% Loc. adv. În gol = a) în abis 
sau prin aer (îndreptându-se cu viteză în jos); b) cu privirea fixă, fără ţintă; c) fără 
folos, zadarnic. 4% Expr. A umple un gol = a completa o lipsă, a satisface o nevoie 
reală. A simţi un gol la (sau în) stomac = a avea o senzaţie neplăcută de la stomac 
din cauza foamei. A (se) da de gol = a (se) trăda, a (se) demasca. (În supestiţii) A(-i) 
ieși (cuiva) cu gol(ul) = a ieşi înaintea cuiva cu un vas gol (prevestindu-i prin 
aceasta un insucces). $ Loc lipsit de vegetaţie, de așezări. — Din sl. goli. 

GOLÂN, golani, s.m. (Peior.) 1. Om fără ocupaţie, care bate toată ziua drumurile 
fără să facă nimic util; derbedeu. 2. (Adesea adjectival) Om sărac, zdrențăros, care 
nu are cu ce se îmbrăca. — Gol? + suf. -an. 

GOLÂNCĂ, golance, s.f. (Peior.) Fată sau femeie neserioasă, care bate toată 
ziua drumurile fără să facă nimic util. — Golan + suf. -că. 

GOLÁŞ, -Ă, golaşi, -e, adj. 1. (Despre păsări) Care este lipsit de pene (pe 
întregul corp sau pe o parte a lui); (despre animale) care este lipsit de păr; gol?. 
+ (Înv.; despre oameni) Gol? (1 1). 2. (Despre copaci, crengi) Care este lipsit de 
frunze; gol?. 3. (Despre suprafețe, terenuri, regiuni) Care este lipsit de vegetație; 
gol2. — Gol? + suf. -aș. 

GOLAVERÂJ, golaveraje, s.n. Raportul sau diferenţa dintre golurile marcate şi 
cele primite de o echipă la unele jocuri sportive, care departajează între ele două 
echipe aflate la egalitate de puncte. — Din fr. goal-average. 

GOLĂNEL, golănei, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui golan. — Golan + suf. -el. 

GOLĂNESC, -EASCĂ, golănești, adj. Care aparţine golanului, specific 
golanului, de golan. — Golan + suf. -esc. 

GOLĂNEŞTE adv. În felul golanilor, ca golanii. — Golan + suf. -ește. 

GOLĂNEȚŢ, -EAȚĂ, golăneţi, -e, s.m. şi f. (Rar) Persoană îmbrăcată prost, 
sărăcăcios sau sumar. — Golan + suf. -eț. 

GOLĂNIE, golănii, s.f. Faptă, vorbă, atitudine de golan. — Golan + suf. -ie. 

GOLĂNIME s.f. Mulţime de golani, totalitatea golanilor. — Golan + suf. -ime. 

GOLĂTĂTE s.f. (Rar) Goliciune; sărăcie. — Gol + suf. -ătate. 

GOLDÂN, goldani, s.m. Varietate de prun originar din Grecia (Prunus insititia). 
— Din goldană (derivat regresiv). 

GOLDÂNĂ, goldane, s.f. Fructul goldanului, de formă aproape sferică, cu 
pieliţa subţire și cu miezul galben, zemos şi dulce. — Et. nec. 

GOLF! s.n. 1. Joc sportiv, între două sau patru persoane, care constă în introdu- 
cerea unei mingi mici şi dure în mai multe găuri succesive (aflate pe un teren 
special) prin lovirea ei cu o crosă. 2. (În sintagma) Pantaloni golf= pantaloni largi, 
legaţi strâns dedesubtul genunchiului. — Din engl., fr. golf. 

GOLF?, golfuri, s.n. Parte a unui ocean, a unei mări sau a unui lac care pătrunde 
în uscat. — Din fr. golfe. 

GOLGHETER, go/gheteri, s.m. Sportiv care marchează cele mai multe goluri 
în cursul unei competiţii sportive. — Din engl. goal-getter. 

GOLÍ, golesc, vb. IV. 1. Tranz. A scoate sau a consuma întregul conținut dintr-un 
vas, recipient, spaţiu etc.; a deşerta. # Refl. pas. (Despre vase, recipiente, spații 
etc.) A rămâne gol2, fără fiinţe, pustiu. 2. Refl. (Fam.; despre ființe) A evacua 
fecalele sau urina. — Din gol?. 

GOLIĂRD, goliarzi, s.m. Poet medieval de limbă latină, rătăcitor, care cânta 
bucuria de a trăi. [Pr.: -li-ard] — Din fr. goliard. 

GOLIĂRDIC, -Ă, goliardici, -ce, adj. Caracteristic goliarzilor, de goliard. 
[Pr.: -li-ar-] — Goliard + suf. -ic. 

GOLICICĂ, golicele, s.f. Plantă glabră cu frunzele sinuos dințate (Myagrum 
perfoliatum). — Gol + suf. -icică. 

GOLICIUNE, goliciuni, s.f. 1. Starea omului gol2; p. ext. părţile goale ale 
trupului. $ Starea omului sărac. 2. Starea unui loc gol?, lipsit de vegetaţie, sărac, 
pustiu. 3. Fig. Aspectul real (şi neplăcut, crud) al unui lucru, al unei soluții etc. — 
Gol? + suf. -iciune. 

GOLĂRE, goliri, s.f. Acţiunea de a (se) goli şi rezultatul ei; deşertare. — V. goli. 

GOLOGÂN, gologani, s.m. (În trecut) Monedă de aramă (în valoare de 10 
bani); p. gener. (sens curent) monedă de mică valoare; ban. — Et. nec. 
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GOLOGĂNI, gologănesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A înşela pe cineva luându-i banii, 
gologanii. — Din gologan. 

GOLOMĂȚ s.m. v. golomoz!. 

GOLOMOZI s.m. Plantă erbacee perenă din familia gramineelor, cu flori 
roşietice sau violete, cultivată ca plantă furajeră (Dactylis glomerata). [Var.: 
golomăț s.m.] — Et. nec. 

GOLOMOZ? s.n. v. gălămoz. 

GOLUȚ, -Ă, goluți, -e, adj. Diminutiv al lui go. — Gol + suf. -uț. 

GOMÂJ s.n. (Tehn.) Blocare a segmenților în canalele din piston, ca urmare a 
depunerii reziduurilor de ardere. — Din fr. gommage. 

GÓMĂ!, gome, s.f. 1. Tumoare nodulară infecțioasă sau parazitară, care apare 
pe piele, în ficat etc. 2. Secreţie mucilaginoasă produsă de unele plante sub acţiunea 
bacteriilor parazite. — Din fr. gomme. 

GOMĂ? s.f. (Cu sens colectiv) Persoane care aparţin lumii elegante, societăţii cu 
pretenții de distincție; (fam.) eleganţă excesivă, pretențioasă (în vestimentaţie). — 
Cf. gomă!. 

GOMENOL s.n. Lichid medicamentos uleios, incolor sau gălbui, de natură 
vegetală, întrebuințat ca antiseptic (al căilor nazale). — Din fr. goménol. 

GOMÓS, -OÁSĂ, gomoşi, -oase, s.m. şi f., adj. (Fam.) (Persoană) care se 
remarcă printr-o eleganță excesivă (și plină de pretenții). — Din fr. gommeux. 

GONÁCI, gonaci, s.m. 1. (Pop.) Hăitaş?. 2. (Rar) Cal sprinten, care fuge repede. 
3. Călăreț uşor înarmat în vechea armată, care de obicei îndeplinea misiuni de 
cercetare. — Goni + suf. -aci. Cf. bg. gonač. 

GONÁDĂ, gonade, s.f. Glandă sexuală sau reproducătoare care produce gameți 
şi secretă hormoni. — Din fr. gonade. 

GONADOTRÓP, gonadotropi, adj. (Biol.) (În sintagma) Hormon gonadotrop = 
hormon secretat de hipofiză, cu acțiune stimulatoare asupra glandelor sexuale. — 
Din fr. gonadotrope. 

GONÁŞ, gonași, s.m. (Rar) Hăitaş?. — Goni + suf. -aș. 

GONDOLÁ!, gondolez, vb. I. Tranz. A bomba (o tablă, un placaj etc.). — Din 
fr. gondoler. 

GONDOLÂ?, gondolez, vb. I. Refl. (Rar) A se mişca unduindu-se. — Din gondolă. 

GONDOLĂREI, gondolări, s.f. Acţiunea de a gondolal. — V. gondolal. 

GONDOLĂREZ, gondolări, s.f. Acţiunea de a se gondola?. — V. gondola?. 

GONDOLĂ, gondole, s.f. 1. Barcă lungă, puţin adâncă, cu fundul plat, cu prora 
şi pupa ridicate și încovoiate, manevrată cu o singură vâslă, folosită la Veneţia. 
2. Raft, suport în formă de gondolă (1) pe care este așezată marfa într-un magazin 
cu autoservire. 3. Nacelă în care se află motorul unui dirijabil. — Din it. gondola, 
fr. gondole. 

GONDOLETĂ, gondolete, s.f. (Rar) Gondolă mică. — Din it. gondoletta. 

GONDOLIER, gondolieri, s.m. Bărbat care conduce o gondolă (1). [Pr.: -li-er] 
— Din it. gondoliere. 

GONDOLIERĂ, gondoliere, s.f. Cântec al gondolierilor. [Pr.: -li-e-] — Din 
gondolier. 

GONFALON, gonfaloane, s.n. Steag de război în Evul Mediu, cu partea liberă 
despicată în trei sau patru cozi. — Din fr. gonfalon. 

GONFALONIER, gonfalonieri, s.m. 1. Purtătorul steagului sau insignelor unui 
stat, unui oraş, unei instituţii în vechile republici italiene. 2. Numele unor magis- 
trați superiori din vechile republici italiene. — Din it. gonfaloniere. 

GONFLÁ, gonflez, vb. I. Tranz şi refl. A (se) umfla (1). + Refl. (Despre cavități 
anatomice) A-și mări volumul prin îmbibare cu un lichid organic. — Din fr. 
gonfler. 

GONFLĂBIL, -Ă, gonflabili, -e, adj. (Despre obiecte cu pereți elastici sau 
plianţi) Care se poate umfla (1). — Gonfla + suf. -bi]. 

GONFLÂNT s.n. Substanţă care poate fi absorbită de un material coloidal 
provocând umflarea acestuia. — Din fr. gonflant. 

GONFLĂRE, gonflări, s.f. Umflare. — V. gonfla. 

GONFLÁT, -Ă, gonflați, -te, adj. Umflat. — V. gonfla. 

GONG, gonguri, s.n. Disc de metal care, lovit cu un ciocănel special, produce 
un sunet caracteristic, fiind întrebuințat ca instrument muzical sau de chemare, de 
semnalizare. # Sunet emis (ca semnal) de acest disc. — Din fr., engl. gong. 

GONGÓRIC, -Ă, gongorici, -ce, adj. Care aparține gongorismului, privitor la 
gongorism, specific gongorismului. — Din fr. gongorique. 

GONGORÍSM s.n. Stil afectat, prețios, excesiv metaforic, care caracterizează 
unele producții literare. — Din fr. gongorisme. 

GONÍ, gonesc, vb. IV. 1. Tranz. A fugi după cineva, a urmări în fugă (pentru a 
prinde, pentru a face să se grăbească etc.); a fugări; spec. a alunga vânatul spre 
locul de pândă al vânătorilor. 4% Refl. recipr. Păsările se goneau printre ramuri. 
+ Fig. Înv.) A urmări (o țintă, un ideal). 2. Tranz. A alunga, a izgoni. 3. Intranz. A 
alerga, a fugi. 4. Refl. şi intranz. (Despre vitele cornute) A se împerechea pentru 
reproducere. — Din sl. goniti. 

GONIDE, gonidii, s.f. Celulă verde a algelor care trăieşte în simbioză cu 
anumite ciuperci, formând împreună licheni. — Din fr. gonidie. 

GONIOMETRIC, -Ă, goniometrici, -ce, adj. Care aparţine goniometriei, 
privitor la goniometrie. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. goniomâtrique. 


GONIOMETRIE s.f. Ramură a geometriei aplicate care se ocupă cu studiul 
unghiurilor şi cu măsurarea valorii lor. $ Tehnică a măsurării valorii unghiurilor cu 
ajutorul goniometrului. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. goniometrie. 

GONIOMETRU, goniometre, s.n. Instrument care serveşte la măsurarea valorii 
unghiurilor. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. goniomttre. 

GONIRE, goniri, s.f. Faptul de a (se) goni; alungare. — V. goni. 

GONITOR, -OÁRE, gonitori, -oare, s.m. şi f., adj. (Vită cornută) care are vârsta 
la care se poate împerechea (în vederea reproducerii). — Goni + suf. -tor. 

GONIȚĂ, gonițe, s.f. Insectă coleopteră cu aripile negre și abdomenul galben, 
care înoată învârtindu-se foarte repede la suprafața apei (Gyrinus natator). — 
Goni + suf. -iță. 

GONOCIT, gonocite, s.n. (Biol.) Celulă germinală. — Din engl. gonocyte. 

GONOCOC, gonococi, s.m. Microb patogen care provoacă blenoragia. — Din 
fr. gonocoque. 

GONOREE s.f. (Med.) Blenoragie. — Din fr. gonorrhee. 

GOPĂC, gopacuri, s.n. Numele unui dans popular ucrainean cu mișcări ener- 
gice, sărituri şi fandări; melodie după care se execută acest dans. — Din ucr. hopak. 

GORDIÂN, gordiene, adj. (În sintagma) Nod gordian = dificultate extrem de 
mare, greu sau imposibil de rezolvat. [Pr.: -di-an] — Din fr. [noeud] gordien. 

GORDIN s.m. Soi autohton de viță-de-vie, cu boabele strugurilor ovoide, 
verzi-gălbui (cu puncte ruginii), folosit mai ales la producerea vinului. — Et. nec. 

GORGÂN, gorgane, s.n. Movilă înălțată deasupra unui mormânt străvechi. — 
Cf. rus. kurgan. 

GORGONĂ, gorgone, s.f. Monstru din mitologia greacă, cu înfăţişare de femeie 
cu şerpi în loc de păr, a cărei privire împietrea orice ființă. $ Ornament arhitectural 
reprezentând capul unui astfel de monstru. — Din lat. Gorgona, fr. Gorgones. 

GORILĂ, gorile, s.f. Maimuţă antropoidă de circa doi metri, care trăieşte în 
pădurile Africii Ecuatoriale (Gorilla gorilla). — Din fr. gorille. Cf. it. gorilla, 
germ. Gorilla. 

GORJEÂN, -Ă, gorjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
judeţul Gorj. 2. Adj. Care aparţine judeţului Gorj sau gorjenilor (1), privitor la 
judeţul Gorj ori la gorjeni. — Gorj (n. pr.) + suf. -ean. 

GORJEÂNCĂ, gorjence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul Gorj. 
— Gorjean + suf. -că. 

GORNIC, gornici, s.m. (Reg.) 1. Pădurar; pândar. 2. (Entom.) Croitor. — 
Probabil din sl. *gorăniki (< gora „munte, pădure”). 

GORNIST, gorniști, s.m. Soldat (sau persoană) care cântă din goarnă; 
trompetist. — Din rus. gornist. 

GORUN, goruni, s.m. Specie de stejar cu trunchiul drept, cu frunze ovale, lobate 
pe margine şi cu fructul o ghindă (Quercus petraea). — Din bg., sb. gorun. 

GORUNET, goruneturi, s.n. Goruniș, goruniște. — Gorun + suf. -et. 

GORUNIŞ, gorunișuri, s.n. Pădure de goruni sau în care predomină gorunii; 
mulţime de goruni; gorunet, goruniște. — Gorun + suf. -iș. 

GORUNIŞTE, goruniști, s.f. Goruniş. — Gorun + suf. -iște. 

GOSPODĂR, gospodari, s.m., adj. 1. S.m. Om care posedă o gospodărie. 
2. S.m., adj. (Om) care dovedeşte pricepere, chibzuială în conducerea unei gospo- 
dării sau a unor activități publice. 3. S.m. (Reg.) Soţ (în raport cu soţia sa). 4. S.m. 
(Înv.) Domnitor. — Din bg., sb. gospodar. 

GOSPODĂRESC, -EÁSCĂ, gospodărești, adj. 1. Care aparţine sau este 
specific unui gospodar priceput. 2. (Rar) Conjugal. — Gospodar + suf. -esc. 

GOSPODĂREȘTE adv. Ca gospodarii (buni); cu chibzuială, cu pricepere. — 
Gospodar + suf. -ește. 

GOSPODĂRI, gospodăresc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. şi refl. A conduce sau a 
face treburile unei gospodării sau, p.ext., ale unei instituţii, organizaţii etc. 2. Refl. 
şi tranz. fact. A întemeia sau a face pe cineva să-și întemeieze o gospodărie (prin 
căsătorie); a (se) căpătui. — Din gospodar. 

GOSPODĂRIE, gospodării, s.f. 1. Totalitatea bunurilor care constituie averea 
(imobilă) a unui locuitor, îndeosebi de la țară (şi a familiei sale); casăl. $ Unitate 
formată dintr-o locuinţă și din persoanele (înrudite) care o locuiesc, trăind în comun; 
persoanele (înrudite) care locuiesc împreună, având buget comun și valorificând în 
comun bunurile dobândite prin munca lor. 2. Activitate casnică (a gospodinei); 
menaj. 3. (leșit din uz) Unitate de producţie agricolă, de prestări de servicii etc. (de 
stat, cooperatistă sau particulară). 4. Conducere, administrare a unui bun, a unei 
instituţii (publice) etc.; instituție sau ansamblu de instituţii care asigură această 
conducere, administrare. Gospodărie comunală. — Gospodar + suf. -ie. 

GOSPODĂRIOARĂ, gospodărioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui gospo- 
dărie (1). [Pr.: -ri-oa-] — Gospodărie + suf. -ioară. 

GOSPODĂRIRE, gospodăriri, s.f. Acţiunea de a (se) gospodări; administrare, 
conducere. — V. gospodări. 

GOSPODĂRIT, -A, gospodăriţi, -te, adj. (Despre oameni) Care şi-a întemeiat o 
gospodărie (1) sau care îşi conduce cu pricepere, cu chibzuială gospodăria. — 
V. gospodări. 

GOSPODĂROS, -OÁSĂ, gospodăroși, -oase, adj. (Despre oameni) Care dove- 
deşte pricepere şi chibzuinţă în conducerea unei gospodării, a unei instituţii, orga- 
nizaţii etc. — Gospodar + suf. -os. 


GONIOMETRIE / GRÂDEL 


GOSPODINĂ, gospodine, s.f. Femeie care se ocupă cu treburile gospodăriei, 
ale casei familiale; casnică. # Femeie pricepută în treburile gospodăriei, ale casei 
familiale. * (Adjectival) Femeie foarte gospodină. # Stăpâna unei gospodării. — 
Din sl. gospodini. 

GOSTĂT, gostaturi, s.n. (Leşit din uz) Gospodărie (agricolă) de stat. — Go[spo- 
dărie agricolă de] stat. 

GOŞTINĂR, goștinari, s.m. Slujbaş însărcinat cu încasarea goştinei. — 
Goştină + suf. -ar. 

GOȘTINĂ, goștini, s.f. (În Evul Mediu în Țara Românească şi în Moldova) 
Dare care se percepea în oi, porci sau vaci. — Et. nec. 

GOT, goți, s.m. (La pl.) Popor migrator germanic, originar din Scandinavia, care 
s-a stabilit în sec. III pe teritoriul dintre Carpaţi și Don; (şi la sg.) persoană 
aparţinând acestui neam. — Din fr. Goths, lat. Gothus. 

GOTCÂN, gotcani, s.m. (Ornit.; reg.) Cocoş-de-munte. — Gotcă + suf. -an. 

GOTCĂ, gotce, s.f. (Reg.) Femeiuşca cocoșului-de-munte; găină-sălbatică. 
< Roșu ca (sau cum e) gotca sau roșu gotcă = foarte roşu. — Din ucr. gotka. 

GOTIC, -Ă, gotici, -ce, adj. Al goților, privitor la goți. $ Scriere gotică sau litere 
gotice, alfabet gotic = scriere, litere sau alfabet cu caractere ascuţite, întrebuințate, 
în Evul Mediu, în Apusul Europei, astăzi mai ales în Germania. Stil gotic = stil 
arhitectural apărut în sec. XII în Europa occidentală, caracterizat prin predominarea 
formelor arhitectonice înalte şi zvelte, prin arcuri şi bolți ogivale, contraforturi, 
vitralii şi un număr mare de sculpturi în piatră. Artă gotică = formă de artă 
răspândită în Europa începând din sec. XII. # (Construit) în stil gotic. — Din 
fr. gothique, lat. gothicus. 

GOZ, gozuri, s.n. (Reg.; cu sens colectiv) Resturi nefolositoare de materii 
vegetale; p. gener. gunoi, murdărie. [Var.: gózură s.f.] — Din magh. gaz. 

GOZURĂ s.f. v. goz. 

GRĂBĂ s.f. Tendinţă, intenţie, dorință de a face ceva sau de a ajunge undeva cât 
mai repede; iuţeală, viteză (mare) cu care se face ceva; zori, grăbire. 4 Loc. adv. 
În grabă sau în graba mare = grabnic, repede. — Din grăbi (derivat regresiv). 

GRĂBEN, grabene, s.n. Porţiune scufundată a scoarței terestre, de formă 
alungită și mărginită de falii paralele. — Din germ. Graben, fr. graben. 

GRÂBNIC, -Ă, grabnici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care se grăbeşte, care 
arată grabă; care se întâmplă repede, pe neașteptate; care nu poate aştepta, nu poate 
întârzia, care trebuie făcut fără întârziere. Mers grabnic. Moarte grabnică. Treabă 
grabnică. — Grabă + suf. -nic. 

GRAD, grade, s.n. 1. Nume dat mai multor unităţi de măsură pentru diverse 
mărimi (variabile), în cadrul unor sisteme sau scări de reper. Grad centezimal. 
ale (elementelor) unui sistem mecanic. 2. (Mat.) Exponentul sau suma exponenţilor 
mărimii literale a unui monom; cel mai mare dintre exponenţii monoamelor care 
alcătuiesc un polinom. $% Ecuaţie de gradul întâi (sau al doilea etc.) = ecuaţie a 
cărei necunoscută e la puterea întâi (sau a doua etc.). 3. Fiecare dintre diviziunile 
în care se împarte un sistem sau o scară de reper, de măsură. 4. Valoare a unei 
mărimi, considerată în raport cu o valoare de referință. * Grad alcoolic = fiecare 
dintre procentele de alcool pur din volumul unui lichid alcoolic. 5. Etalon sau 
criteriu de apreciere a felului cum se realizează un proces tehnic, o însușire a unui 
material etc. 6. (În sintagma) Grad de comparaţie v. comparaţie. 7. (Urmat de 
determinări) Treaptă, nivel, stadiu (într-un proces, într-o situaţie etc. dată). * Grad 
de rudenie = raportul de apropiere între rude. +% Loc. adv. În ultimul grad = în 
stadiul cel mai avansat, cel mai grav. 8. Fiecare dintre treptele sistemului de 
organizare a unor instituţii; fiecare dintre treptele ierarhiei unor funcţii; p. ext. loc 
pe care îl ocupă cineva în ierarhia unor funcții; persoană care ocupă o anumită 
funcţie în această ierarhie. — Din fr. grade, lat. gradus, germ. Grad. 

GRADĂ, gradez, vb. I. Tranz. 1. A marca gradele (3), a împărți în grade (un 
instrument sau o scară de măsură). 2. A repartiza, a împărţi, a eşalona în raport cu 
o scară, cu un punct de reper, cu un etalon. + Expr. A grada o pedeapsă = a fixa o 
pedeapsă în raport cu gravitatea culpei. — Din grad (după fr. graduer). 

GRADĂRE, gradări, s.f. Acţiunea de a grada şi rezultatul ei. — V. grada. 

GRADĂTI, gradați, s.m. Militar care are un grad inferior celui de ofiţer. — Din 
fr. gradé. 

GRADÁT?, -Ă, gradați, -te, adj. 1. (Despre aparate, instrumente etc.) Împărțit în 
grade (3). 2. Care suie sau coboară treptat, care are loc, se produce într-o 
succesiune ascendentă sau descendentă. — V. grada. 

GRADĂȚIE, gradații, s.f. 1. Creştere sau descreştere treptată, progresivă, 
înaintare succesivă (a unui proces, a unui fenomen, a unei acțiuni etc.). 2. Fiecare 
dintre diviziunile care se găsesc pe suportul unui instrument de măsură cu scări 
gradate. 3. Figură de stil constând în trecerea treptată, ascendentă sau descendentă, 
de la o idee la alta. + (Pict.) Trecere treptată de la o nuanţă la alta. 4. Fiecare dintre 
treptele de încadrare pe care se află un salariat în cadrul gradului său, acordată pe 
baza vechimii în serviciu şi a aportului în muncă; p. ext. spor de salariu care 
corespunde fiecăreia dintre aceste trepte. — Din fr. gradation, lat. gradatio. 

GRÂDEL s.n. Pânză albă de bumbac cu dungi longitudinale, folosită pentru 
lenjerie. — Din germ. Gradel. 
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GRADEN, gradene, s.n. 1. Treaptă înaltă, așezată la baza unui edificiu. 2. Fie- 
care dintre treptele unui amfiteatru, stadion etc., pe care sunt așezate băncile sau 
scaunele. [P1. și: gradenuri] — Din fr. gradin. 

GRADIENT, gradienți, s.m. 1. (Mat.) Variaţie pe unitatea de lungime a unei 
mărimi scalare. 2. Variaţie a unui element meteorologic (temperatură, presiune) în 
funcţie de distanță. $ Mărime care indică creşterea medie a temperaturii spre 
centrul Pământului. 3. Mărime variabilă a unor factori ecologici. [Pr.: -di-ent] — 
Din fr. gradient. 

GRADIER, gradiere, s.n. Construcţie folosită la răcirea apei necesare 
instalaţiilor energetice. [Pr.: -di-er] — Din germ. Gradier[werk]. 

GRADINĂ, gradine, s.f. Daltă specială din oţel folosită la cioplirea unor roci 
pentru realizarea unor elemente de construcție decorative. [Acc. şi: grădină] — 
Din it. gradina. 

GRADUAL, graduale, s.n. (Muz.) Cânt gregorian în liturghia catolică. # Carte 
de cântece pentru liturghie la catolici. [Pr.: -du-a/] — Din it., lat. graduale. 

GRADUÂILZ, -Ă, graduali, -e, adv. Care creşte sau descrește treptat. [Pr.: -du-a/] 
— Din fr. graduel, engl. gradual. 

GRAFI, grafi, s.m. (Rar) Conte (german). — Din germ. Graf. 

GRAF?, grafuri, s.n. (Mat.) Ansamblu a două mulțimi disjuncte, între care s-a 
stabilit o corespondenţă. +% Teoria grafurilor = disciplină care studiază proprietăţile 
şi aplicaţiile grafurilor. [P1. şi: grafe] — Din fr. graphe, engl. graph. 

GRAFFITI s.n. pl. (Arheol.) Inscripţie sau desen executat prin zgâriere pe 
monumentele antice. $ (Sens curent) Inscripţii sau desene zgâriate pe pereți. — 
Din it. graffito. 

GRĂFIC, -Ă, grafici, -ce, adj., s.n., s.f. I. Adj. 1. Referitor la metoda de a 
reprezenta prin desen (linii, puncte, figuri etc.) o mărime, variaţia unei mărimi sau 
raportul dintre două sau mai multe mărimi variabile; care aparţine acestei metode. 
2. Care ţine de sau privitor la felul în care se realizează o tipăritură. II. 1. S.n. 
Reprezentare prin desen a unei mărimi, a variaţiei unei mărimi sau a raportului 
dintre două sau mai multe mărimi variabile; reprezentare prin linii, figuri 
geometrice, hărţi etc. a unor date din diverse domenii de activitate. 2. S.f. Ramură 
a artei plastice la baza căreia se află desenul de sine stătător și care folosește diverse 
procedee tehnice şi diferite materiale. — Din fr. graphique. 

GRAFEM, grafeme, s.n. Semn vizual al unui sunet. — Din fr. graphème. 

GRAFICIAN, -Ă, graficieni, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu grafica. 
[Pr.: -ci-an] — Grafic(ă) + suf. -ian. 

GRAFIE, grafii, s.f. Mod de redare în scris a cuvintelor; scriere. $ Fel specific 
de a scrie al cuiva; scris!. # Linie specifică a unui desen, care caracterizează pe 
autorul lui. — Din fr. graphie. 

GRAFIT s.n. Carbon natural aproape pur, cristalizat în sistemul hexagonal, de 
culoare cenuşie-neagră şi cu luciu metalic, având numeroase utilizări în industrie. 
— Din fr. graphite. 

GRAFITIZĂ, grafitizez, vb. I. Tranz. A separa grafitul din combinaţiile chimice 
ale carbonului. — Grafit + suf. -iza. Cf. germ. graphitieren. 

GRAFITIZĂRE, grafitizări, s.f. Acţiunea de a grafitiza. — V. grafitiza. 

GRAFITIZĂTĂ, grafitizate, adj. (Despre fontă) Care a fost purificată prin 
separarea grafitului. — V. grafitiza. 

GRAFITOS, -OÁSĂ, grafitoşi, -oase, adj. Care conţine grafit, cu aspect de 
grafit. — Din fr. graphiteux. 

GRAFOFON, grafofoane, s.n. Fonograf la care sunetele erau înregistrate pe 
cilindri. — Din fr. graphophone. 

GRAFOLOG, -Ă, grafologi, -ge, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu grafolo- 
gia. — Din fr. graphologue. 

GRAFOLOGIC, -Ă, grafologici, -ce, adj. Care aparţine grafologiei, privitor la 
grafologie. — Din fr. graphologique. 

GRAFOLOGIE s.f. Studiul particularităţilor individuale ale scrisului, pentru 
stabilirea autenticităţii unor acte, a unor iscălituri, a caracterului unei persoane etc. 
— Din fr. graphologie. 

GRAFOMÂN, -Ă, grafomani, -e, adj., s.m. şi f. (Om) stăpânit de grafomanie. 
+ Reclamagiul. — Din grafomanie (derivat regresiv). 

GRAFOMANIE s.f. Tendinţă patologică de a scrie mult și fără rost. — Din 
fr. graphomanie. 

GRAFOMETRU, grafometre, s.n. Instrument pentru măsurarea unghiurilor de 
pe teren, folosit în ridicarea de planuri. — Din fr. graphometre. 

GRAFOSPĂSM, grafospasme, s.n. (Med.) Crampa scriitorului. — Din engl. 
graphospasm. 

GRAF-PLOTTER, graf-plottere, s.n. (Electron., Inform.) Dispozitiv periferic 
prin intermediul căruia se poate genera o imagine grafică pe un suport material; 
plotter. [Pr.: -plotăr] — Din engl. graph-plotter. 

GRAHÂM s.n. (În sintagma) Pâine (de) graham = pâine dietetică făcută din 
făină integrală (fără sare). [Acc. și : grâham] — Din germ. Graham[brot]. 

GRAI, graiuri, s.n. 1. Glas, voce. % Loc. adv. Într-un grai = într-un glas, toți 
deodată. 4 Expr. A prinde (sau a da) grai = a începe sau a se hotărî să vorbească. 
A-i pieri (sau a-și pierde) graiul = a nu mai putea să vorbească (de emoție, de frică 
etc.), a amuţi; a nu mai avea ce să spună. 2. Facultatea de a vorbi. + Loc. adv. Prin 
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viu grai = oral. 3. Limbă. + Fel de a vorbi. 4. Unitate lingvistică subordonată 
dialectului, caracteristică pentru o regiune mai puţin întinsă; p. ext. dialect. 5. (Rar) 
Vorbă, cuvânt. — Din grăi (derivat regresiv). 

GRĂIFĂR s.n. v. graifer. 

GRĂIFER, graifere, s.n. 1. Organ al unor mașini de cusut care are rolul de a 
prinde, de a deplasa etc. aţa. 2. Benă (de transportat, de ridicat) prevăzută cu cablu. 
[Var.: grâifăr s.n.] — Din germ. Greifer. 

GRAJD, grajduri, s.n. Construcţie sau încăpere special amenajată pentru 
adăpostirea animalelor domestice mari. — Din sl. grazdi. 

GRAM, grame, s.n. Unitate de măsură pentru masa (ori greutatea) unui corp, 
egală cu a mia parte dintr-un kilogram. + Gram-forță = unitate de măsură pentru 
forță, egală cu a mia parte dintr-un kilogram-forță. — Din fr. gramme. 

GRAMÂJ, gramaje, s.n. Masă (ori greutate), exprimată în grame, pe care o are 
sau trebuie să o aibă o parte dintr-un material. — Din fr. grammage. 

GRAMĂTIC, gramatici, s.m. Gramatician. — Din ngr. ghrammatik6s, lat. 
grammaticus. 

GRAMATICĂL, -Ă, gramaticali, -e, adj. Care aparţine gramaticii, privitor la 
gramatică. — Din fr. grammatical, lat. grammaticalis. 

GRAMATICALIZĂ, pers. 3 gramaticalizează, vb. I. Refl. (Despre cuvinte cu 
sens lexical) A ajunge să exprime o relație gramaticală, să capete rolul unui 
instrument gramatical. — Din fr. grammaticaliser. 

GRAMATICALIZĂRE, gramaticalizări, s.f. Faptul de a se gramaticaliza. — 
V. gramaticaliza. 

GRAMATICĂ, gramatici, s.f. Ansamblu de reguli cu privire la modificarea 
formelor cuvintelor și la îmbinarea lor în propoziţii; ramură a lingvisticii care 
studiază structura gramaticală a unei limbi sau, p. ext., elementele constitutive ale 
unei limbi. $ Manual care studiază aceste elemente. — Din lat. grammatica. 

GRAMATICIÂN, -Ă, gramaticieni, -e, s.m. şi f. Persoană specializată în studii 
de gramatică; autor de manuale, tratate sau studii de gramatică; gramatic. [Pr.: 
-ci-an] — Gramatică + suf. -ian (după fr. grammairien). 

GRAMIERĂ, gramiere, s.f. Balanţă specială în formă de sfert de cerc folosită 
în industria hârtiei şi a celulozei la determinarea gramajului. [Pr.: -mi-e-] — 
Gram + suf. -ieră. 

GRAMINEE, graminee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee (rar lemnoase) 
monocotiledonate, cu rădăcina fasciculată, cu tulpina formată din noduri și 
internoduri, cu inflorescenţa în formă de spic; (şi la sg.) plantă care face parte din 
această familie. — Din fr. graminée. 

GRAMOFON, gramofoane, s.n. Aparat pentru reproducerea sunetelor înregis- 
trate pe o placă, prevăzut cu o doză de redare cu ac și cu o pâlnie de rezonanță. — 
Din fr. gramophone, germ. Grammophon. 

GRÂMOLĂ, gramole, s.f. Dispozitiv pentru frământarea şi omogenizarea 
mecanizată a aluatului. — Din it. gramola. 

GRANĂTI, granaţi, s.m. Plantă erbacee aromatică cu frunze lobate şi cu flori 
albe sau galbene (Chrysanthemum parthenium) — Et. nec. 

GRANÁT?, granate, s.n. Silicat natural de calciu, de magneziu, de fier, de 
mangan, de aluminiu sau de crom, întrebuințat ca piatră de șlefuit sau, în stare pură 
(de culoare roşie), ca piatră semiprețioasă. — Din germ. Granat. 

GRANÁTĂ s.f. v. grenadă. 

GRANDILOCVENT, -Ă, grandilocvenți, -te, adj. (Despre stil, exprimare, 
expresii etc.) Plin de emfază; pompos, umflat, bombastic. — Din fr. grandiloquent. 

GRANDILOCVÉNȚĂ s.f. Folosire afectată de cuvinte sau de fraze bombastice, 
umflate. — Din fr. grandiloquence. 

GRANDIÓS, -OÁSĂ, grandioşi, -oase, adj. Măreţ, impunător (prin proporțiile 
sale). [Pr.: -di-os] — Din fr. grandiose, it. grandioso. 

GRANDIOZITÁTE, grandiozități, s.f. (Înv.) Grandoare, măreție. [Pr.: 
-di-o-] — Grandios + suf. -itate. 

GRANDOÁRE, grandori, s.f. Aspect măreț, maiestuos, falnic, impunător; 
măreție, grandiozitate. — Din fr. grandeur. 

GRANDOMÂN, -Ă, grandomani, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de 
grandomanie; megaloman. — Din grandomanie (derivat regresiv). 

GRANDOMANÍE s.f. Mania de a se crede om însemnat, valoros, de a-şi acorda 
o importanță nejustificată; megalomanie. — Cf. fr. grand, rom. manie. 

GRÁNGOR s.m. v. grangur. 

GRÁNGUR, granguri, s.m. 1. Pasăre cântătoare migratoare, cu penele galbene- 
aurii pe corp și negre pe aripi şi pe coadă (la bărbătuș) ori de culoare verzuie pe 
corp, cu pântecele alb şi aripile sure (la femelă) (Oriolus oriolus). 2. (Peior.) 
Persoană care ocupă o poziție socială sau politică înaltă; ştab. [Var.: (pop.) gángur, 
grángor, grángure s.m] — Lat. galgulus (= galbulus). 

GRÂNGURE s.m. v. grangur. 

GRÁNIC, granice, s.n. 1. Bigă specială folosită pe șlepuri. 2. Troliu folosit în 
operațiile de foraj. — Din germ. Kranich. 

GRANÍT, (2) granituri, s.n. 1. Rocă eruptivă foarte dură, granuloasă, folosită în 
construcții. 2. Varietate dintr-o astfel de rocă. — Din fr. granite. 

GRANITIC, -Ă, granitici, -ce, adj. Care este format din granit, care are 
înfăţişarea (şi tăria) granitului. — Din fr. granitique. 


GRANITIZĂRE s.f. Proces natural de formare a rocilor granitice. — După fr. 
granitisation. 

GRÂNIŢĂ, graniţe, s.f. Limită care desparte două state; frontieră, hotar, limită 
teritorială. * Peste (sau dincolo de) graniță = în străinătate. + P. gener. Fig. Limită, 
margine. — Din bg., sb. granica. 

GRANIVOR, -Ă, granivori, -e, adj., s.m. şi f. (Pasăre) care se hrănește cu 
seminţe și grăunţe. — Din fr. granivore. 

GRANODIORIT, (2) granodiorite, s.n. 1. Rocă granulară cu structură inter- 
mediară între granit și diorit, folosită ca piatră de pavaj şi de construcție. 
2. Varietate dintr-o astfel de rocă. [Pr.: -di-o-] — Din fr. granodiorite. 

GRANULĂ, granulez, vb. |. Tranz. A transforma în granule un material compact 
sau pulverulent. — Din fr. granuler. 

GRANULĂR, -Ă, granulari, -e, adj. Care se compune din granule, care are 
aspect de granule, cu granule; granulos. — Din fr. granulaire. 

GRANULĂRE, granulări, s.f. Acţiunea de a granula şi rezultatul ei. — V. granula. 

GRANULÂT, -Ă, granulați, -te, adj. Care a fost transformat în granule; compus 
din granule; care are aspect de granule. — V. granula. Cf. fr. granule. 

GRANULATOR, granulatoare, s.n. Maşină folosită pentru granularea (şi 
sortarea) materialelor dure. — Din fr. granulateur. 

GRANULĂȚIE, granulaţii, s.f. 1. Structura în granule a unui material granular. 
2. Leziune organică formată din mici tumori, care apar mai ales la suprafața 
membranelor mucoase și seroase. — Din fr. granulation. 

GRANULĂ, granule, s.f. 1. Particulă solidă mică care intră în componenţa unui 
corp solid cu structură eterogenă sau care rezultă din sfărâmarea, tăierea etc. unui 
corp solid. 2. Pastilă conţinând un amestec de substanțe medicamentoase 
încorporate într-o masă zaharoasă. — Din fr. granule. 

GRANULIE s.f. Formă gravă de tuberculoză acută, generalizată din cauza 
răspândirii pe cale sangvină a bacilului Koch în diverse organe; tifobaciloză. — 
Din fr. granulie. 

GRANULIT s.n. 1. Rocă metamorfică şistoasă și grăunțoasă, asemănătoare cu 
gnaisul. 2. Argilă artificială obținută prin arderea granulelor de argilă în cuptoare 
speciale și folosită ca material de construcție. — Din fr. granulite. 

GRANULOCIT, granulocite, s.n. Leucocite cu mai multe nuclee. — Din 
fr. granulocyte. 

GRANULOCITOZĂ, granulocitoze, s.f. (Med.) Creștere a numărului de 
granulocite sangvine peste valoarea normală. — Din fr. granulocytose. 

GRANULOM, granuloame, s.n. Mică tumoare inflamatorie cronică, de formă 
nodulară, circumscrisă, de dimensiuni reduse, apărută în urma acumulării unui 
număr variat de celule fagocite mari. # Ţesut inflamat care apare la rădăcina unui 
dinte în urma unui abces cronic. — Din fr. granulome. 

GRANULOMETRIC, -Ă, granulometrici, -ce, adj. Care 
granulometriei, privitor la granulometrie. — Din fr. granulometrique. 

GRANULOMETRIE s.f. Determinare a granulozității unui material granular. 
— Din fr. granulometrie. 

GRANULOS, -OÁSĂ, granuloși, -oase, adj. Granular. — Din fr. granuleux. 

GRANULOZITĂTE, granulozități, s.f. Structura unui material granular din 
punctul de vedere al repartiției procentuale a granulelor componente după mărimea 
lor. — Din fr. granulosite. 

GRĂPĂ!, grape, s.f. Unealtă agricolă în formă de grătar cu dinţi, cu discuri, cu 
roţi stelate etc. folosită la mărunțirea, afânarea şi netezirea pământului arat, la 
acoperirea seminţelor etc.; boroană. +% Expr. A se fine grapă de cineva = a însoţi 
pretutindeni pe cineva. — Cf. alb. grep, gërepë „undiţă, cârlig de undiţă”. 

GRĂPĂ?, grape, s.f. Tip de inflorescență în formă de ciorchine. — Din fi. 
grappe. 

GRAPINĂ, grapine, s.f. Mică ancoră cu patru braţe. — Din fr. grappin. 

GRAPTOLIT, graptoliți, s.m. (La pl.) Clasă de animale fosile care trăiau în 
colonii marine (Graptolithina); (şi la sg.) animal din această clasă. — Din fr. 
graptolite, germ. Graptolithen. 

GRAS, -Ă, grași, -se, adj., s.f. I. Adj. 1. Care are sub piele un strat gros de 
grăsime; care are forme pline, rotunde; dolofan, durduliu, rotofei. Om gras. + Tesut 
gras = ţesut adipos. + Fig. (Fam.; despre câştiguri băneşti, sume de bani) Mare, 
însemnat. 2. Care conține multă grăsime; cu multă grăsime; gătit cu multă grăsime. 
Carne grasă. 3. (În sintagma) Acid gras = acid care se combină cu glicerina, 
formând grăsimi. 4. (Despre fructe) Plin, cărnos; (despre iarbă) cu firul gros și plin 
de sevă. 5. (Despre pământ) Fertil, roditor. IL. S.f. (În sintagma) Grasă de Cotnari = 
specie de viță-de-vie cu strugurii având boabele dese, neomogene, galbene-verzui 
cu pete ruginii, din care se produce un vin alb superior. III. 1. Adj., s.f. (Caracter 
sau literă tipografică) care are conturul mai gros decât al literelor aldine. 2. Adj. 
(Despre texte) Care este cules cu caractere grase (III 1.). — Lat. grassus (= crassus). 

GRASEIĂ, graseiez, vb. I. Intranz. A pronunța sunetul ,„r” în mod uvular sau 
velar (ca francezii). [Pr.: -se-ia] — Din fr. grasseyer. 

GRASEIĂT, -Ă, graseiați, -te, adj. Cu sunetul „r” pronunţat în mod uvular sau 
velar (ca francezii). [Pr.: -se-iat] — V. graseia. 

GRASEIERE, graseieri, s.f. Acţiunea de a graseia şi rezultatul ei. [Pr.: -se-ie-] 
— V. graseia. 


aparține 


GRANITIZÁRE / GRAVÁRE 


GRASÉT, grasete, s.n. Regiune a membrului posterior la animalele mari, având 
ca bază rotula și țesuturile moi din jur. — Din fr. grasset. 

GRATÉN s.n. Preparat culinar (acoperit cu pesmet) copt în cuptor. — Din fr. gratin. 

GRÁTIE, gratii, s.f. Fiecare dintre vergelele care se aşază (paralel) în tocul (sau 
în fața) uşilor, ferestrelor, vitrinelor etc., alcătuind împreună un ansamblu fix sau 
semimobil, care serveşte ca măsură de siguranță sau ca motiv arhitectonic. — 
Lat. *gratis (= cratis). 

GRATIFICĂ, gratific, vb. I. Tranz. A acorda cuiva o gratificaţie, o favoare sau 
o răsplată. + Fig. A atribui cuiva ceva. — Din fr. gratifier, lat. gratificare. 

GRATIFICÂRE, gratificări, s.f. Acţiunea de a gratifica şi rezultatul ei. — 
V. gratifica. 

GRATIF ICĂȚIE, gratificații, s.f. Sumă de bani ce se acordă unui angajat peste 
salariu (ca recompensă). — Din fr. gratification, lat. gratificatio. 

GRATINĂ, gratinez, vb. L. Tranz. A acoperi unele mâncăruri cu pesmet şi a le 
coace în cuptor. — Din fr. gratiner. 

GRATINĂRE, gratinări, s.f. Acţiunea de a gratina şi rezultatul ei. — V. gratina. 

GRATINĂT, -Ă, gratinaţi, -te, adj. (Despre preparate culinare) Acoperit cu 
pesmet (copt). — V. gratina. 

GRÁTIS adj. invar., adv. Fără plată, fără bani, în mod gratuit. + Pe gratis = 
a) fără plată; b) fig. fără motiv, în mod nejustificat. — Din fr. gratis, lat. gratis. 

GRATITUDINE, gratitudini, s.f. Recunoştință. — Din fr. gratitude, 
lat. gratitudo, -inis. 

GRATUIT, -Ă, gratuiti, -te, adj. Care nu costă nimic, care este dat sau primit 
fără nicio plată. # Fig. Care se dovedește inutil, nejustificat. — Din fr. gratuit, lat. 
gratuitus. 

GRATUITĂTE, gratuități, s.f. Însuşirea de a fi gratuit, de a nu costa nimic. 
+ (Concr.) Obiect (mai ales cărți) oferit în mod gratuit unei persoane de către 
instituţia sau întreprinderea în care se elaborează sau se confecționează astfel de 
obiecte. $ Fig. (La sg.) Inutilitate, zădărnicie sau netemeinicie a unei acţiuni, a 
unei fapte etc.; (la pl.) fapte, vorbe, atitudini care se dovedesc inutile sau 
nejustificate. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. gratuite, lat. gratuitas, -atis. 

GRATULĂ, gratulez, vb. L. Tranz. şi refl. recipr. (Rar) A (se) felicita; a (se) 
lăuda. — Din lat. gratulari, it. gratulare. 

GRATULĂRE, gratulări, s.f. (Rar) Felicitare. — V. gratula. 

GRATULĂȚIE, gratulaţii, s.f. (Rar) Felicitare. — Din lat. gratulatio. 

GRAȚIĂ, grațiez, vb. I. Tranz. A acorda unui condamnat iertarea, parţială sau 
totală, în executarea pedepsei, printr-un act emis de şeful statului. [Pr.: -zi-a] — Din 
fr. gracier. Cf. it. graziare. 

GRĂȚIE, graţii, s.f. 1. Drăgălășenie, finețe, gingășie demonstrate de o fiinţă în 
mișcări, atitudini etc.; atracție particulară pe care o provoacă cineva sau ceva prin 
aspect, mișcare etc.; farmec. + (În mitologia romană) Cele trei grații sau grațiile = 
cele trei zeițe considerate ca personificări ale frumuseţii şi gingăşiei feminine. 
+ Expr. (Peior.) A face grații = a) a căuta să pară fermecător prin gesturi şi atitudini 
afectate; b) a-şi manifesta în mod nejustificat nemulțumirea, a face nazuri. 
2. Bunăvoinţă, preferință, favoare de care se bucură cineva. +% Expr. A intra în 
grațiile cuiva = a câştiga încrederea, bunăvoința cuiva. $ (Bis.) Dar acordat de 
Dumnezeu omului pentru mântuirea lui; har. $ Anul de grație ..., formulă emfatică 
pentru indicarea unui an calendaristic. 3. (Cu valoare de prepoziție) Datorită. — 
Din lat. gratia. 

GRAŢIERE, grațieri, s.f. Acţiunea de a grația şi rezultatul ei. [Pr.: -ţi-e-] — 


V. graţia. i 
GRAŢIOS, -OASA, grațioși, -oase, adj. 1. Plin de graţie (1), de gingășie, de 
farmec. 2. (Inv.) Binevoitor, prietenos. [Pr.: -fi-os] — Din lat. gratiosus, it. 


grazioso. Cf. fr. gracieux. 

GRAȚIOZITÁTE, grațiozități, s.f. (Rar; la sg.; adesea ir.) Politețe plină de 
bunăvoință; amabilitate; atitudine curtenitoare. $ (La pl.) Atitudine, vorbe, fapte 
pline de afectare; p. ext. nazuri, mofturi. [Pr.: -ţi-o-] — Din lat. gratiositas, -atis, 
it. graziosită. 

GRĂUR, grauri, s.m. Pasăre migratoare cu ciocul ascuţit de culoare gălbuie și 
cu pene negre-verzui cu pete albe (Sturnus vulgaris). # (Adjectival; despre cai) 
Care are culoarea cenușie (împestrițată cu pete albe). [Var.: (pop.) gráure s.m.] — 
Lat. graulus. 

GRĂURE s.m. v. graur. 

GRAV, -Ă, gravi, -e, adj. 1. Care este extrem de important prin consecințele 
neplăcute pe care le poate avea, care poate avea urmări rele; p. ext. important. 
+ (Despre boli, răni) Periculos, primejdios; care poate provoca moartea. 2. (Despre 
oameni, despre figura, privirea sau manifestările lor) Foarte serios, sever; solemn. 
3. (Despre voce, sunete, ton, timbru) Care se află la registrul cel mai jos; jos, 
profund, adânc, gros. 4. (În sintagma) Accent grav = accent (orientat oblic de la 
stânga la dreapta) purtat în unele limbi de o vocală deschisă. — Din fr. grave, lat. 
gravis. 

GRAVĂ, gravez, vb. I. Tranz. A executa prin aşchiere, săpare, zgâriere etc. 
imagini, ornamente, litere etc. într-un material, cu ajutorul unor instrumente sau al 
unor mijloace tehnice speciale, pentru a obţine un clişeu de imprimare sau în scop 
decorativ. — Din fr. graver. 

GRAVĂRE, gravări, s.f. Acţiunea de a grava şi rezultatul ei; gravură. — V. grava. 
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GRAVĂT / GRĂUNCIOR 


GRAVĂT, -Ă, gravai, -te, adj. Care a fost supus operaţiei de gravare. — V. grava. 

GRAVE adv. (Muz.; indică modul de executare a unei lucrări) Rar, largo. 
+ (Substantivat, n.) Compoziţie sau parte dintr-o compoziţie muzicală creată în 
acest tempo. [Pr.: grâ-] — Cuv. it. 

GRAVELĂ, gravele, s.f. (Med.) Litiază urinară. — Din fe. gravelle. 

GRAVELIT s.n. (Constr.) Granulit (2) — După engl. gravel. 

GRAVID, -Ă, gravide, adj., s.f. (Femeie) care poartă un făt în cavitatea uterină; 
(femeie) însărcinată, (femeie) borţoasă. — Din lat. gravida, fr. gravide. 

GRAVIDIE s.f. Graviditate. — Din fr. gravidie. 

GRAVIDITĂTE s.f. Starea femeii gravide din momentul conceperii fătului și 
până la naşterea lui; starea de sarcină. — Din lat. graviditas, -atis, fr. gravidite. 

GRAVIMETRIC, -Ă, gravimetrici, -ce, adj. Care aparţine gravimetriei, privitor 
la gravimetrie. — Din fr. gravimetrique. 

GRAVIMETRIE s.f. 1. Disciplină a geofizicii care studiază distribuţia 
geografică a câmpului de gravitație. 2. Metodă chimică prin care se determină 
cantitatea unui element dintr-un amestec prin separarea lui cu ajutorul unui reactiv. 
— Din fr. gravimâtrie, germ. Gravimetrie. 

GRAVIMETRU, gravimetre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru măsurarea 
accelerației gravitaționale. — Din fr. gravimetre. 

GRAVITĂ, gravitez, vb. I. Intranz. A fi sau a se mișca în câmpul de gravitație al 
unui corp. $ Fig. A evolua, a avea loc, a trăi în jurul sau în vecinătatea (și sub 
influenţa) cuiva sau a ceva. — Din fr. graviter. 

GRAVITĂTE s.f. 1. Aspect extrem de important prin consecințele neplăcute, 
primejdioase pe care le poate avea. 2. Seriozitate, severitate, sobrietate extremă (în 
manifestări, atitudini etc.). 3. (Rar) Greutate; asprime. 4. (Impr.) Gravitaţie. — Din 
fr. gravité, lat. gravitas, -atis. 

GRAVITÁȚIE s.f. (Fiz.) Forță de atracție reciprocă a tuturor corpurilor din 
Univers, dependentă de masa și de poziția lor relativă; gravitate (4). * Câmp de 
gravitație = spațiul în care un corp își exercită atracția asupra altor corpuri. Centru 
de gravitație = a) punctul de aplicație al rezultantei forțelor de gravitație exercitate 
asupra părților care alcătuiesc un corp; b) fig. loc în jurul (şi sub influența) căruia 
evoluează, trăiește cineva sau ceva. — Din fr. gravitation. 

GRAVITAŢIONĂL, -Ă, gravitaţionali, -e, adj. Care aparţine gravitaţiei, care se 
referă la gravitație, de gravitație. [Pr.: -și-o-] — Din fr. gravitationnel. 

GRAVITON, gravitoni, s.m. (Fiz.) Particulă ipotetică, considerată a fi cuanta 
câmpului de gravitație. — Din engl. graviton. 

GRAVOR, gravori, s.m. Specialist în gravură, persoană care se ocupă cu 
gravura. — Din fr. graveur. 

GRAVURĂ, (3) gravuri, s.f. 1. Gravare. 2. Gen al graficii în care imaginea 
artistică este obținută prin reproducerea după o placă pe a cărei suprafață a fost 
trasat sau gravat desenul, în adâncime sau în relief. $ Arta sau tehnica gravorului. 
3. Placă de cupru, de piatră etc. pe care s-a gravat o imagine spre a fi reprodusă; 
p. ext. imaginea reprodusă după o astfel de placă. — Din fr. gravure. 

GRAZIOSO adv. (Muz.; indică modul de executare a unei lucrări) Cu ușurință 
şi graţie. [Pr.: -tio-] — Cuv. it. 

GRĂBI, grăbesc, vb. IV. Refl., intranz. şi tranz. A acționa sau a face pe cineva 
să acționeze (mai) repede; a-și iuți sau a face să-și iuțească mișcările, mersul. 
+ Tranz. A face ca o treabă, un fenomen etc. să se întâmple, să se săvârşească mai 
repede; a urgenta, a zori, a iuți, a accelera, a devansa. + Refl. A acționa, a face ceva 
prea în grabă și fără prea multă chibzuială; a se pripi. — Din bg. grabja (se). 

GRĂBIRE s.f. Acţiunea de a (se) grăbi; grabă. 4% Loc. adv. (Înv.) Cu (mare) 
grăbire = grabnic, repede. — V. grăbi. 

GRĂBIT, -Ă, grăbiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care se grăbeşte, care merge 
foarte repede (pentru a ajunge undeva la timp). — V. grăbi. 

GRĂDEĂ, grădele, s.f. (Reg.) Nuia din care se împletesc unele garduri; p. ext. 
(la pl.) gard împletit din nuiele. [Var.: grădélă s.f.] — Refăcut din grădele (pl. lui 
grădelă < sb. gradela). 

GRĂDELĂ s.f. v. grădea. 

GRĂDINĂR, grădinari, s.m. Persoană care se ocupă de cultivarea unei grădini. 
— Grădină + suf. -ar. 

GRĂDINĂ, grădini, s.f. 1. Suprafaţă de teren arabil, de obicei îngrădită, pe care 
se cultivă legume, flori sau pomi fructiferi, în vederea obținerii unor produse; 
grădinărie. + Expr. O grădină de om = om plăcut, simpatic. 2. Suprafaţă de teren 
plantată (şi amenajată cu alei, bănci etc.) care serveşte ca loc de agrement sau care 
are rol decorativ. * Grădină botanică = instituţie (ştiinţifică) dotată cu o suprafață 
de teren pe care sunt cultivate (în scopul prezentării şi studierii) colecţii de plante. 
Grădină zoologică = instituţie (ştiinţifică) dotată cu o suprafaţă de teren pe care 
sunt crescute (spre a fi expuse publicului sau studiate) animale din diverse regiuni 
ale Pământului. $ Grădină de vară = restaurant amenajat în timpul verii în aer 
liber. 3. (În sintagmele) (leşit din uz) Grădină de copii = grădiniță (de copii). 
Grădină sezonieră = grădiniţă de copii care funcționează în mediul rural în timpul 
muncilor agricole. — Din bg., sb. gradina. 

GRĂDINĂREASĂ, grădinărese, s.f. Femeie care se ocupă de cultivarea unei 
grădini; soţie de grădinar. — Grădinar + suf. -easă. 

GRĂDINĂRESC, -EASCĂ, grădinăreşti, adj. Care aparține grădinarului sau 
grădinăritului, privitor la grădinar sau la grădinărit. — Grădinar + suf. -esc. 
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GRĂDINĂRI, grădinăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A se ocupa de cultivarea unei 
grădini. — Din grădinar. 

GRĂDINĂRIE, (2) grădinării, s.f. 1. Grădinărit. 2. Grădină (1). — Grădinar 
+ suf. -ie. 

GRĂDINĂRIT s.n. Ocupaţia, profesia grădinarului; grădinărie. — V. grădinări. 

GRĂDINIȚĂ, grădinițe, s.f. Diminutiv al lui grădină; grădinuţă. * Grădiniţă 
(de copii) = instituţie pentru educarea și instruirea copiilor preşcolari; grădină de 
copii. — Grădină + suf. -iță. 

GRĂDINUȚĂ, grădinuţe, s.f. (Rar) Grădiniţă. — Grădină + suf. -ufă. 

GRĂDIŞTE, grădiști, s.f. Ridicătură (alungită) de teren formată în lunca unui 
râu, datorită schimbării către vărsare a meandrelor lui. — Din sl. gradište „castru”. 

GRĂI, grăiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A zice, a spune; a vorbi. — Din 
bg. graja, sb. grâjati. 

GRĂITOR, -OÂRE, grăitori, -oare, adj. Care grăieşte; (în special) convingător, 
elocvent, concludent. Dovadă grăitoare. [Pr.: gră-i-] — Grăi + suf. -tor. 

GRĂJDĂR, grăjdari, s.m. Bărbat care se ocupă de îngrijirea animalelor 
adăpostite într-un grajd. — Grajd + suf. -ar. 

GRĂMĂDĂ, grămezi, s.f. 1. Cantitate mare de obiecte, de materiale strânse ori 
aflate la un loc (unele peste altele); îngrămădite. $ (Adverbial) În mare cantitate 
(la un loc), formând o grămadă (1). * Expr. A cădea (sau a se prăbuși) grămadă = 
a cădea jos (în nesimţire). A da (sau a face, a pune etc. pe cineva) grămadă (jos) = 
a dobori; p. ext. a omori (pe cineva). 2. Cantitate, număr mare de ființe (strânse, 
aflate la un loc); mulțime. # Spec. Îngrămădire organizată de jucători la rugbi; 
meleu. — Din sl. gramada. 

GRĂMĂDEALĂ, grămădeli, s.f. (Pop.). Îngrămădeală. — Grămădi + 
suf. -eală. 

GRĂMĂDI, grămădesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) îngrămădi. — Din 
grămadă. 

GRĂMĂDIRE, grămădiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) grămădi şi rezultatul 
ei; îngrămădire. — V. grămădi. 

GRĂMĂJOARĂ, grămăjoare, s.f. Diminutiv al lui grămadă (1); grămăjuie. — 
Grămadă + suf. -ioară. 

GRĂMĂJUIE, grămăjui, s.f. (Pop.) Grămăjoară. [Pr.: -ju-ie] — Grămadă + 
suf. -uie. 

GRĂMĂTIC, grămătici, s.m. Secretar sau scriitor într-o cancelarie (domnească 
sau boierească). + (Ir.) Lingvist; gramatician. — Din ngr. ghrammatik6s. 

GRĂMĂTICIE, grămăticii, s.f. Înv.) Cancelarie. — Grămătic + suf. -ie. 

GRĂNICER, grăniceri, s.m. Militar instruit pentru pază la granița unei ţări; 
cordonaș. — Graniţă + suf. -ar. 

GRĂNICERESC, -EASCĂ, grănicerești, adj. Care aparține grănicerilor, privi- 
tor la grăniceri. + Ținut grăniceresc = regiune de graniță a Imperiului Habsburgic, 
ai cărei locuitori se bucurau de anumite privilegii în schimbul supravegherii și 
apărării hotarelor. — Grănicer + suf. -esc. 

GRĂPĂ, grăpez, vb. I. Tranz. A mărunți, a afâna şi a netezi cu grapa! pământul 
arat (acoperind seminţele); a boroni. — Din grapă!. 

GRĂPĂRE, grăpări, s.f. Grăpat. — V. grăpa. 

GRĂPÂT s.n. Faptul de a grăpa; grăpare, grăpătură, boronit. — V. grăpa. 

GRĂPĂTURĂ, grăpături, s.f. (Rar) Grăpat. — Grăpa + suf. -ătură. 

GRĂPIŞ adv. Dificil, anevoie. 4 Expr. Târâș-grăpiș = cu mare greutate, 
anevoie. — Grapă + suf. -iș. 

GRĂSÂN, -Ă, grăsani, -e, adj. (Depr. sau glumeț; adesea substantivat) 
Augmentativ al lui gras (I 1). — Gras + suf. -an. 

GRĂSIME, (1) grăsimi, s.f. 1. Substanţă unsuroasă răspândită în țesuturile 
animale şi în plante, formând, la om şi la unele animale, primul strat de sub piele, 
care acoperă muşchii. 2. Pată de grăsime (1). 3. Starea, însuşirea unei ființe 
grase (I 1). — Gras + suf. -ime. 

GRĂSULIU, -ÎE, grăsulii, adj. Cam gras (I 1), destul de gras. — Gras + suf. 
-uliu. 

GRĂSUN, -Ă, grăsuni, -e, adj., s.m. 1. Adj. Grăsuţ. 2. S.m. Porc tânăr (până la 
un an). — Probabil lat. *grasso, -onis. Cf. gras. 

GRĂSUȚ, -Ă, grăsuţi, -e, adj. Diminutiv al lui gras (I 1); dolofan, durduliu, 
grăsun. — Gras + suf. -uf. 

GRĂTĂR, grătare, s.n. 1. Ansamblu de bare metalice paralele ori încrucișate 
sau placă de tablă găurită, alcătuind un dispozitiv folosit pentru înlesnirea 
pătrunderii aerului şi înlăturarea cenușii în (sau din) instalaţiile de ardere, pentru 
separarea de impurități a unor materii prime, pentru împiedicarea pătrunderii 
corpurilor străine în instalaţiile hidrotehnice, pentru separarea bucăţilor mari de 
minereuri după mărime etc. 2. Ustensilă din metal pe care se frige carne, peşte, 
ciuperci etc.; p. ext. friptură astfel preparată. + Loc. adj. La grătar = (despre carne, 
peşte, ciuperci etc.) fript pe grătar (2). 3. Obiect alcătuit din bare de lemn sau de 
fier paralele, servind drept ştergătoare pentru talpa încălțămintei. 4. Partea de 
deasupra ieslei, în formă de scară înclinată fixată de-a lungul peretelui, în care se 
pune fânul. 5. (Tehn.) Grilă (1). — Probabil lat. *gratarium (< *gratis = cratis). 

GRĂUNCIOR, grăuncioare, s.n. Diminutiv al lui grăunte. [Pr.: gră-un-] — 
Grăunte + suf. -cior. 


GRĂUNTE, grăunţi, s.m. 1. Sămânţa unor plante, mai ales a cerealelor; bob!, 
boabă. + Expr. Cât un grăunte de muştar = foarte mic. 2. Mic obiect asemănător 
cu un grăunte (1), izolat dintr-o masă de obiecte asemănătoare sau desprins dintr-un 
obiect mai mare. Grăunte de sare. 3. Cristal metalic de formă neregulată care 
rezultă dintr-un cristal elementar în urma solidificării sau a tratamentelor termice. 
[Var.: grăúnt s.n., grăunţă s.f.] — Refăcut din pl. grăunţi (<lat. *granuceum). 

GRĂUNȚ s.n. v. grăunte. 

GRĂUNȚĂ s.f. v. grăunte. 

GRĂUNȚOS, -OASĂ, grăunțoși, -oase, adj. Cu grăunţe, care are aspect de 
grăunţe; granulos. [Pr.: gră-un-] — Grăunţe (pl. lui grăunț sau grăunță) + suf. 
-0s. 

GRÂNĂR, (1, 2) grânare, s.n., (3) grânari, s.m. 1. S.n. Magazie de cereale; 
hambar, jitniţă. 2. S.n. Fig. Regiune sau țară care produce grâne din abundență şi 
care aprovizionează cu ele şi alte țări sau alte regiuni. 3. S.m. (Înv.) Negustor de 
cereale. — Grâne (pl. lui grâu) + suf. -ar. 

GRÂU, (1) s.m., (2) grâne, s.n. 1. S.m. Gen de plante erbacee din familia 
gramineelor, cu rădăcina adâncă, cu frunzele lanceolate, cu inflorescența în formă 
de spic, din ale căror boabe se face făină (Triticum); plantă care face parte din acest 
gen. $ Sămânţa acestei plante. 2. S.n. (Adesea la pl.) Semănătură, lan, holdă de 
grâu (1) sau, p. gener., de cereale. # (La pl.) Cereale sub formă de boabe. [Pl. şi: 
(2) grâie] — Lat. granum. 

GRÂULEŢ s.m. Grâuşor (1). [Pr.: grâ-u-] — Grâu + suf. -uleţ. 

GRÂUŞOR s.m. 1. Diminutiv al lui grâu; grâuleţ. 2. (Bot.; pop.) Untişor. 
[Pr.: grâ-u-] — Grâu + suf. -ușor. 

GREĂ, greez, vb. I. Tranz. (Mar.) A echipa o navă cu greementul necesar. 
[Pr.: gre-a] — Din fr. gréer. 

GREÁBĂN, grebene, s.n. Regiune a corpului unor animale (mari) situată între 
gât şi spinare. $ P. anal. Coamă a unui munte. [PI. şi: (m.) grebeni] — Din sl. 
grebeni „pieptene”. 

GREARE, greări, s.f. Acţiunea de a grea şi rezultatul ei. [Pr.: gre-a-] — V. grea. 

GREAT, -Ă, greați, -te, adj. (Despre nave) Care a fost echipat cu greementul 
necesar. [Pr.: gre-ar] — V. grea. 

GREAŢĂ, grețuri, s.f. 1. Senzaţie neplăcută, adesea însoţită de vărsături, repre- 
zentând reacția unor receptori nervoși din cavitatea abdominală la diverși agenți. 
2. Fig. Sentiment de scârbă, de dezgust, de silă faţă de cineva sau de ceva. — Greu + 
suf. -eaţă. 

GREBĂNĂR, grebănare, s.n. Curea a hamului care se trece peste greabănul 
calului. — Greabăn + suf. -ar. 

GREBĂNOS, -OÂSĂ, grebănoși, -oase, adj. Cu greabănul proeminent. + (Despre 
oameni) Care are spatele adus, încovoiat, cocoşat. — Greabăn + suf. -os. 

GREBLĂ, greblez, vb. I. Tranz. A aduna, a strânge ceva cu grebla; a lucra, a 
nivela un teren cu grebla. — Din greblă. 

GREBLĂRE, greblări, s.f. Acţiunea de a grebla; greblat. — V. grebla. 

GREBLĂT, greblaturi, s.n. Greblare. — V. grebla. 

GREBLĂ, greble, s.f. 1. Unealtă sau mașină agricolă cu ajutorul căreia se strâng 
paiele, fânul etc. sau cu care se mărunțesc bulgării de pământ, se nivelează solul 
etc. 2. Construcţie orientată transversal pe un curs de apă, servind la oprirea 
buştenilor. — Din bg. greblo. 

GREC, GREACĂ, greci, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din 
populaţia Greciei sau este originară de acolo. 2. Adj. Grecesc. $ (Substantivat, f.) 
Limba greacă. — Lat. graecus. 

GRECESC, -EASCĂ, grecești, adj. Care aparţine Greciei sau grecilor (1), 
privitor la Grecia sau la greci; grec. — Grec + suf. -esc. 

GRECEȘTE adv. Ca grecii, în felul grecilor; în limba greacă. + Expr. A şedea 
(sau a se așeza etc.) grecește = a şedea (sau a se aşeza etc.) cu genunchii la gură; a 
şedea (sau a se aşeza) cu picioarele încrucișate sub corp; a şedea turcește. — Grec + 
suf. -ește. 

GRECISM, grecisme, s.n. Cuvânt, expresie sau construcţie care au fost 
împrumutate din limba greacă, fără a fi fost asimilate. $ Influenţa limbii (şi 
culturii) greceşti asupra altei limbi (şi culturi). — Din fr. grâcisme. 

GRECIZĂ, grecizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-și însușească sau a-şi însuși 
limba, obiceiurile etc. grecilor, a (se) asimila grecilor. — Grec + suf. -iza. Cf. 
fr. greciser. 

GRECIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) greciza. — V. greciza. 

GRECOAICĂ, grecoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia Greciei sau 
este originară de acolo. — Grec + suf. -oaică. 

GRECO-CATOLIC, -Ă, greco-catolici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
Biserica unită, privitor la Biserica unită. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care a aderat 
la Biserica unită. — Grec + catolic. 

GRECOMÂN, grecomani, s.m. (Peior.) Partizan fanatic al grecilor. — Din 
grecomanie (derivat regresiv). 

GRECOMANIE s.f. Manie de a imita obiceiurile, limba etc. grecilor, de a 
susţine tot ce vine de la greci. — Din fr. grecomanie. 

GRECO-ORIENTĂL, -Ă, greco-orientali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
religia ortodoxă, privitor la religia ortodoxă; ortodox, greco-răsăritean. 2. S.m. și f. 
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Persoană care aderă la religia ortodoxă; ortodox, greco-răsăritean. [Pr.: -ri-en] — 
Grec + oriental. 

GRECO-RĂSĂRITEAN, -Ă, greco-răsăriteni, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) Ortodox, 
greco-oriental. — Grec + răsăritean. 

GRECO-ROMÂN, -Ă, greco-romani, -e, adj. Care ţine de epoca vechii Grecii 
şi a Imperiului Roman, privitor la vechea Grecie și la Imperiul Roman. * Lupte 
greco-romane v. luptă — Din fr. greco-romain. 

GRECOTEI, grecotei, s.m. (Peior.) Grec. — Din grec. 

GRECUȘOR, grecușori, s.m. (Peior.) Diminutiv al lui grec. — Grec + suf. -ușor. 

GREDER, gredere, s.n. Maşină folosită pentru diverse operații de construire şi 
de întreţinere a drumurilor, îndeosebi pentru nivelări. — Din engl. grader. 

GREEMENT, greemente, s.n. Ansamblu format din catargele, velele și parâmele 
unei nave sau ale unei ambarcaţiuni cu pânze. [Pr.: gre-e-] — Din fr. greement. 

GREF, grefuri, s.n. Veche măsură de lungime egală cu a șaisprezecea parte 
dintr-un cot. [P1. şi: (m.) grefi] — Din bg. greh. 

GREFĂ, grefez, vb. I. Tranz. (Med.) A face o grefă?, a aplica o grefă2. — Din 
fr. greffer. 

GREFÁRE, grefări, s.f. Acţiunea de a grefa şi rezultatul ei. — V. grefa. 

GRÉFĂ!, grefe, s.f. Serviciu din cadrul unei instanțe judecătoreşti, care 
întocmeşte, păstrează, comunică etc. actele de procedură. — Din fr. greffe. 

GREFĂ?, grefe, s.f. 1. Fragment de ţesut sau organ transplantat dintr-o regiune 
în alta a corpului aceluiași individ sau de la un organism la altul; grefon, transplant. 
2. Operaţie de refacere a unui țesut sau a unui organ cu ajutorul unei grefe? (1). — 
Din fr. greffe. 

GREFIER, -Ă, grefieri, -e, s.m. şi f. Funcţionar judecătoresc însărcinat cu 
înregistrarea dezbaterilor instanţei, cu redactarea hotărârilor, cu întocmirea, 
păstrarea şi comunicarea actelor de procedură. [Pr.: -fi-er] — Din fr. greffier. 

GREFON, grefoane, s.n. (Med.) Grefă? (1). — Din fr. greffon. 

GREGĂR, -Ă, gregari, -e, adj. (Despre animale) Care trăiește în grupuri com- 
pacte, în turme, cete, cârduri. + Instinct gregar = instinct care determină unele 
animale să trăiască, să migreze etc. în turme, cete, cârduri. (Fig.) Spirit (sau 
instinct) gregar = atitudine de supunere oarbă; spirit de turmă. — Din fr. gregaire, 
lat. gregarius. 

GREGARISM s.n. (Rar) Stare a animalelor care trăiesc în turmă; (fig. instinct, 
spirit gregar. — Din fr. gregarisme. 

GREGHETIN, greghetini, s.m. Plantă erbacee perenă cu frunze palmate și 
lobate, cu flori mari, albastre, liliachii sau albe (Geranium pratense). — Et. nec. 

GREGORIAN, -Ă gregorieni, -e, adj. (În sintagmele) Calendar gregorian = ca- 
lendar întocmit la sfârşitul sec. XVI din ordinul papei Grigore al XIII-lea și adoptat 
în prezent de toate țările Europei. Cânt gregorian = cânt liturgic în Biserica 
romano-catolică codificat de papa Grigore I cel Mare. [Pr.: -ri-an] — Din fr. grégorien. 

GREIER, greieri, s.m. (La pl.) Gen de insecte cu corpul scurt şi gros, cu antene 
lungi şi cu ochi mari, cu picioarele posterioare adaptate la sărit, care produc un 
sunet ascuţit și pătrunzător prin frecarea elitrelor (Gryllus); (şi la sg.) insectă care 
face parte din acest gen. [Pr.: gre-ier. — Var.: grâiere, (reg.) grier s.m.] — Lat. 
*grylliolus (< gryllus). 

GREIERÁŞ, greieraşi, s.m. Greieruş. [Pr.: gre-ie-] — Greier + suf. -aș. 

GREIERE s.m. v. greier. 

GREIERÉL, greierei, s.m. Greieruş. [Pr.: gre-ie-. — Var.: (reg.) grierél s.m.] — 
Greier + suf. -el. 

GREIERÚŞ, greieruşi, s.m. Diminutiv al lui greier; greieraş, greierel. 
[Pr.: gre-ie-] — Greier + suf. -uș. 

GREÎME s.f. (Înv.) 1. Greutate (1 1). 2. Mulţime (de fiinţe); spec. grosul unei 
armate. — Greu + suf. -ime. 

GREJ s.n., adj. invar. 1. S.n. Fir de mătase naturală brută. 2. Adj. invar. (Despre 
firele de mătase naturală sau despre mătasea naturală) Care are culoarea naturală. 
— Din fr. grege. 

GREN, grenuri, s.n. (Met.) Intensificare bruscă și temporară a vântului, însoțită 
uneori de ploaie. — Din fr. grain [de vent]. 

GRENĂ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roşu-închis. 2. S.n. Culoare roșie-închis. 
— Din fr. grenat. 

GRENÁDĂ, grenade, s.f. 1. Proiectil uşor, alcătuit dintr-un corp metalic alungit, 
o încărcătură explozivă şi un focos, care se aruncă cu mâna sau cu un dispozitiv 
special. 2. Obiect de forma unei grenade (1), folosit la probele atletice de aruncări; 
p. ext. probă atletică practicată cu acest obiect. [Var.: (pop.) granâtă s.f.] — Din 
fr. grenade. Cf. it. granata, germ. Granate. 

GRENADIAN, -Ă, grenadieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia statului Grenada sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Grenadei sau grenadienilor (1), referitor la Grenada ori la grenadieni. [Pr.: 
-di-an] — Grenada (n.pr.) + suf. -ean. 

GRENADIER, grenadieri, s.m. 1. Soldat infanterist care acţiona cu grenada (1). 
2. (În trecut, în unele ţări) Soldat infanterist dintr-o unitate de elită. [Pr.: -di-er. — 
Var.: (2) grenadir s.m.] — Din fr. grenadier. Cf. germ. Grenadier. 

GRENADINĂ, grenadine, s.f. (Rar) Fir de mătase naturală folosit la fabricarea 
dantelelor. $ 'Țesătură subţire şi transparentă, de bumbac sau de mătase, din care 
se confecționează rochii de vară, perdele etc. — Din fr. grenadine. 
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GRENADIR s.m. v. grenadier. 

GREOI, -OĂIE, greoi, -oaie, adj. Care se mișcă, se desfășoară sau porneşte 
greu, încet. $ Fig. Lipsit de vioiciune, de supleţe. # Fig. (Despre limbă, stil etc.) 
Încărcat, complicat, confuz. — Greu + suf. -oi. 

GREP, grepuri, s.n. Grepfrut. — Prescurtare din grepfrut. 

GREPFRUT, grepfi-uturi, s.n. Fruct citric de culoare galbenă, mai mare decât 
portocala, cu gust plăcut, acrişor-amărui, produs de un arbore subtropical; grep. 
[Scris şi: grape-fruit] — Din engl., fr. grape-fruit. 

GRESĂ, gresez, vb. I. Tranz. A unge piesele cu mişcare relativă și în contact ale 
unui mecanism, ale unei mașini etc., pentru a reduce frecarea, uzura sau încălzirea 
lor ori pentru a le proteja împotriva unor agenţi externi. — Din fr. graisser. 

GRESÂJ, gresaje, s.n. Acţiunea de a gresa şi rezultatul ei; ungere, gresare. — 
Din fr. graissage. 

GRESĂRE, gresări, s.f. Gresaj. — V. gresa. 

GRESÂT, -Ă, gresați, -te, adj. (Despre piesele cu mişcare relativă și în contact 
ale unui mecanism, ale unei mașini etc. sau, p. ext. despre mecanisme, mașini etc.) 
Care a fost uns. — V. gresa. 

GRESIE, gresii, s.f. 1. Rocă sedimentară foarte dură, formată prin cimentarea 
nisipurilor cu diverse materiale. 2. Cute făcută din gresie (1). 3. Olărie dură și 
opacă, având la bază o argilă plastică. [Var.: grezie s.f.] — Cf. alb. gëresë. 

GRESOR, (1) gresoare, s.n., (2) gresori, s.m. 1. S.n. Dispozitiv al unei maşini 
care servește la gresaj, ungător. 2. S.m. Muncitor care efectuează operații de 
gresare. — Din fr. graisseur. 

GREȘ, (rar) greșuri, s.n. (Înv. şi reg.; azi mai ales în loc. şi expr.) Greşeală. 
+ Loc. adv. Fără greș = în mod perfect, fără a comite vreo eroare. * Expr. A da 
greș = a) a nu nimeri ţinta, obiectivul ochit; b) a nu izbuti într-o acţiune, într-o 
întreprindere. Înv.) A-i da (cuiva) greș = a-i imputa (cuiva) ceva, a găsi vinovat (pe 
cineva). (Reg.) A nu avea greș = a nu constitui o greșeală, a nu aduce vătămare, a 
fi nimerit. — Din greşi (derivat regresiv). 

GREȘEALĂ, greșeli, s.f. Faptă, acţiune etc. care constituie o abatere (conştientă 
sau involuntară) de la adevăr, de la ceea ce este real, drept, normal, bun (şi care 
poate atrage după sine un rău, o neplăcere); eroare; (concr.) ceea ce rezultă în urma 
unei astfel de fapte, acţiuni etc. * Loc. adv. Fără greșeală = perfect. Din greșea- 
lă = fără voie, involuntar, neintenţionat. — Greşi + suf. -eală. 

GREŞI, greşesc, vb. IV. 1. Intranz. A comite o greşeală; p. ext. a se înşela. 
+ Intranz. și tranz. A nu nimeri ţinta, obiectivul ochit; a da greș. 2. Tranz. A executa 
ceva greșit, rău. $ A lua un lucru drept altul; a încurca, a confunda. * Expr. A greşi 
drumul (sau calea) = a (se) rătăci; p. ext. a se abate de la regulile morale, de 
conduită. 3. Intranz. A se face vinovat de ceva faţă de cineva, a face cuiva un rău, 
un neajuns; p. ext. a păcătui. — Din sl. gră&siti. 

GREȘIT, -Ă, greșiţi, -te, adj. 1. (Înv. şi reg.) Care este vinovat pentru o greșeală 
săvârșită. 2. Eronat, incorect, inexact. — V. greşi. 

GREȚÓS, -OÁSĂ, grețoşi, -oase, adj. 1. Care provoacă greață; scârbos, 
dezgustător. 2. (Rar) Căruia i se face uşor greață. — Greață + suf. -os. 

GREU, GREA, grei, grele, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care apasă cu greutate 
asupra suprafeței pe care stă; care are greutate (mare); care cântărește mult. Corp 
greu. & Aur greu = aur masiv. Artilerie grea = artilerie care are în dotarea unităţilor 
sale tunuri şi obuziere de mare calibru. /ndustrie grea = totalitatea ramurilor industriale 
care produc în general mijloace de producţie. (Sport) Categorie grea = categorie în 
care intră boxerii, luptătorii, halterofilii etc. cu cea mai mare greutate. + Expr. Pas 
greu = moment dificil, iniţiativă plină de greutăţi. Bani grei = sumă mare de bani. 
Cuvânt greu = cuvânt decisiv. 2. Care este împovărat, îngreuiat, încărcat. Sac greu. 
+ Familie (sau casă) grea = familie numeroasă şi greu de întreținut. + (Pop.; la f.) 
Gravidă. $ (Despre nori) De culoare neagră, aducător de ploaie şi de furtună. 
II. Adj. 1. (Despre părți ale corpului) Care pare că apasă (din cauza oboselii, bolii, 
stării sufletești etc.). Are capul greu. 4% Expr. A-i fi (cuiva) inima grea = a fi 
îngrijorat, îndurerat; a avea presimțţiri rele. A avea mână grea = a) a lovi tare cu 
palma sau cu pumnul; b) (fam.; despre medici) a lucra neîndemânatic, grosolan, 
producând dureri pacienţilor. 2. (Despre alimente) Care produce uşor indigestie; 
care se asimilează cu greutate. 3. (Despre mirosuri) Care produce o senzaţie de 
neplăcere, de insuficiență respiratorie etc.; (despre aer) care miroase rău; încărcat; 
p. ext. apăsător, copleşitor. * Atmosferă grea = atmosferă apăsătoare care precedă 
declanşarea unei furtuni, unei ploi torențiale; fig. situaţie încordată, plină de griji, 
de certuri etc. $ (Despre somn) Adânc. 4. (Despre întuneric, ceaţă etc.) Dens, 
compact. III. Adj. 1. Care se face cu greutate, care cere eforturi mari; anevoios. 
Muncă grea. # (Despre drumuri) Care se parcurge cu dificultate. $ Care se 
înţelege, se învaţă cu eforturi deosebite. Poezie grea. 2. (Despre suferinţe, necazuri, 
împrejurări etc.) Care se suportă cu mari suferințe, cu mare greutate; (despre boli) 
care aduce mari suferinţe şi se vindecă cu mare greutate sau nu se mai vindecă; 
grav. $ Zile grele sau viaţă grea = trai plin de privaţiuni şi de necazuri. Lovitură 
grea = lovitură morală dureroasă. + Expr. (Adverbial) Greu la deal cu boii mici 
sau greu la deal și greu la vale, se spune când cineva este silit să facă față unei 
Serios, grav. +% Vorbă grea = insultă, jignire. IV. Adv. 1. Cu greutate (mare), cu 
toată greutatea. S-a lăsat greu. + Expr. A-i cădea (cuiva) greu la stomac = a-i pro- 
duce (cuiva) indigestie. $ Mult (din punctul de vedere al greutăţii, cantității). 
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Cântărește greu. 2. În mod dificil, anevoios, cu dificultate, cu trudă; anevoie. 
Muncește greu. 4 Expr. 4-i fi greu (să) ... = a simți dificultatea iniţierii unei acțiuni. 
A-i veni (cuiva) greu (să...) = a-i fi neplăcut (să...), a-i displăcea; a se jena (să ...). 
A-i fi greu (de cineva sau de ceva) = a) a-i fi silă, a fi sătul (de cineva sau de ceva); 
b) a se rugina (de cineva sau de ceva). 4-i fi (sau a o duce) greu = a trăi în lipsuri 
materiale, a avea o situație materială precară. + Încet (și neplăcut). Orele trec greu. 
3. Rău, grav, tare. E greu bolnavă. + Expr. A ofta (sau a suspina) greu = a ofta (sau 
a suspina) din adâncul inimii, profund (de durere, necaz etc.). A plăti greu = a) a plăti 
scump, cu mari sacrificii; b) a nu plăti la timp. V. S.n. 1. Greutate, dificultate; 
împrejurare dificilă; impas. + Loc. adv. Din greu = a) cu mult efort, întâmpinând 
mari dificultăți; b) adânc, profund. La greu = când este vorba de o treabă 
anevoioasă. A greu = cu neplăcere. * Expr. Acu-i greul = a sosit momentul decisiv. 
A da de greu = a întâmpina dificultăți. 2. Povară, sarcină; p. ext. partea cea mai 
grea, cea mai dificilă a unei munci, a unei situaţii etc. 3. Partea mai numeroasă 
dintr-un ansamblu de elemente; gros. Greul armatei. — Lat. grevis (= gravis). 

GREUNĂTIC, -Ă, greunatici, -ce, adj. (Reg.; despre oameni) Corpolent şi greoi 
în mişcări. [Pr.: gre-u-] — [În]greuna + suf. -atic. 

GREUTĂTE, greutăți, s.f. I. 1. Apăsare pe care o exercită un corp asupra unei 
suprafeţe (orizontale) pe care se sprijină; însuşirea unui corp de a fi greu; forță care 
se exercită asupra unui corp sau cu care un corp este atras de Pământ; greime. 
< Greutate specifică = greutate a unităţii de volum dintr-un anumit corp; mărime 
care indică, în procente, raportul în care se află o parte a unei colectivităţi față de 
întreaga colectivitate; fig. valoare proprie a unui lucru. Centru de greutate v. 
centru. Greutate atomică = număr care arată de câte ori atomul unui element este 
mai greu decât a 12-a parte din masa atomului de carbon. Greutate moleculară = 
număr egal cu suma greutăților atomice ale elementelor unei molecule. 2. Corp, 
obiect etc. având o masă (relativ) mare (şi cărat de cineva sau de ceva). + Fig. 
Senzaţie de apăsare (fiziologică sau morală), de oboseală, de neliniște. + Expr. A i se 
lua (sau a-i cădea cuiva) o greutate de pe inimă = a scăpa de o mare grijă. 3. Bucată 
de metal de formă caracteristică și cu masa etalonată, care serveşte la stabilirea 
masei ori greutăţii altor corpuri (prin cântărire). $ Bucată de metal sau de alt 
material, care îndeplineşte anumite funcții într-un mecanism. 4. Halteră. $ Obiect 
metalic de formă sferică, folosit la probele atletice de aruncări; p. ext. probă 
sportivă în care se aruncă acest obiect. II. 1. Dificultate, piedică în realizarea unui 
lucru. 4 Loc. adv. Cu (mare) greutate = (foarte) greu. 2. (Fam.) Influență, trecere, 
putere. # Putere de convingere; valoare documentară. 3. Gravitate; asprime. 
Greutatea unei pedepse. [Pr.: gre-u-] — Greu + suf. -ătate. 

GREVĂ, grevez, vb. I. Tranz. şi intranz. A împovăra (o proprietate) cu ipoteci, 
(un buget) cu cheltuieli; a supune ceva unor condiţii grele. — Din fr. grever. 

GREVĂRE, grevări, s.f. Acţiunea de a greva şi rezultatul ei. — V. greva. 

GREVĂ, greve, s.f. Încetare voluntară și colectivă a lucrului de către salariați 
pentru a obţine satisfacerea unor revendicări (economice, sociale, politice). 4% Greva 


foamei = refuzul de a mânca în semn de protest. — Din fr. greve. 


GREVIST, -Ă, greviști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care participă 
la o grevă. 2. Adj. Care aparţine grevei, privitor la grevă. — Din fr. grâviste. 

GREZIE s.f. v. gresie. 

GRI, (2) griuri, adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Cenușşiu. 2. S.n. Culoare gri (1). — 
Din fr. gris. 

GRIDDIPMETRU, griddipmetre, s.n. (Elt.) Aparat compus dintr-un undametru 
cu absorbţie şi cu oscilator calibrat în frecvență. — Din engl. grid-dip meter. 

GRIER s.m. v. greier. 

GRIEREL s.m. v. greierel. 

GRIFĂ, grifez, vb. I. Tranz. A marca arborii cu ajutorul grifei. — Din fi. gritter. 

GRIFĂRE, grifări, s.f. Acţiunea de a grifa şi rezultatul ei. — V. grifa. 

GRIFĂT, -Ă, grifați, -te, adj. (Despre arbori) Care a fost marcat cu grifa. — 
V. grifa. 

GRÍFĂ, grife, s.f. 1. Instrument cu o lamă tăioasă, cu ajutorul căruia se mar- 
chează scoarța arborilor din pădure pentru diverse lucrări silvice. 2. Dispozitiv în 
formă de gheară dublă, care imprimă filmului o mişcare intermitentă în aparatele 
de filmat. — Din fr. griffe. 

GRIFÓN, grifoni, s.m. 1. Monstru mitologic cu corp de leu, cu aripi, cap și 
gheare de vultur și cu urechi de cal. # Motiv decorativ reprezentând acest monstru. 
2. Rasă de câini de vânătoare cu părul aspru şi lăţos. — Din fr. griffon. 

GRIJÂNIE, grijanii, s.f. (Bis.; pop.) Cuminecătură, împărtăşanie. — Griji + 
suf. -anie. 

GRIJĂ, griji, s.f. 1. Teamă sau neliniște pricinuită de o eventuală primejdie sau 
întâmplare neplăcută; îngrijorare. +% Expr. A intra la griji = a începe să fie îngri- 
jorat. # Cauza îngrijorării cuiva. 2. Interes deosebit, preocupare pentru cineva sau 
ceva, atenţie acordată unei fiinţe, unei probleme etc. * Loc. vb. A (nu) avea grijă 
(de cineva sau de ceva) = a (nu) se îngriji (de cineva sau de ceva); a (nu) 
supraveghea, a (nu) păzi (pe cineva sau ceva). + Expr. A avea grijă (să...) = a băga 
de seamă, a fi atent (să...). A da (sau a lăsa) în grija (cuiva) = a da (sau a lăsa) în 
directa supraveghere (a cuiva); a încredința. — Din bg. griža. 

GRIJI, grijesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz., intranz. şi refl. A (se) îngriji (de cineva 
sau de ceva). 2. Tranz. şi refl. (Bis.) A (se) împărtăşi, a (se) cumineca. — Din bg. 
griză se. 


GRIJIT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) griji. — V. griji. 

GRIJITOR, -OÁRE, grijitori, -oare, adj. (Reg.) Grijuliu. — Griji + suf. -tor. 

GRIJNIC, -Ă, grijnici, -ce, adj. Înv.) Grijuliu. — Grijă + suf. -nic. 

GRIJULIU, -ÎE, grijulii, adj. (Despre fiinţe şi manifestările lor) Plin de atenție, 
de grijă față de cineva sau de ceva; atent, grijnic, grijitor; prudent, prevăzător. 
+ (Reg.) Îngrijit, ordonat. [Var.: (reg. grijuliv, -ă adj.] — Din bg. griliv. 

GRIJULIV, -Ă adj. v. grijuliu. 

GRILÂJ, grilaje, s.n. Gărduleţ făcut din vergele de fier, din stinghii (încrucișate) 
de lemn, din plasă de sârmă etc., care se montează la o fereastră, la o ușă etc. [P1. 
şi: grilajuri] — Din fr. grillage. 

GRILĂ, grile, s.f. 1. Electrod în formă de sită sau de spirală, intercalat între 
anodul şi catodul unui tub electronic sau între alți doi electrozi, prin deschiderile 
căruia poate trece un flux de electroni sau de ioni; grătar (5), sită. 2. Panou format 
din zăbrele paralele, montat în faţa unei uși, a unei ferestre etc. 3. (Mil.) Obstacol 
făcut din bare de oţel, aşezat în fața sau în spatele șanțului unei fortificaţii sau la 
deschiderile unei cazemate. 4. Prăjitură în formă de grilă (2), preparată din aluat și 
unsă cu sirop de zahăr sau miere. 5. Careu de cuvinte încrucișate — Din fr. grille. 

GRILL, grilluri, s.n. Grătar (pentru fripturi). [Scris şi: gril] — Din engl. grill, 
fr. gril. 

GRIMĂ, grimez, vb. I. Refl. și tranz. A (se) machia pentru scenă sau pentru film 
în conformitate cu fizionomia cerută de rolul interpretat; p. gener. a (se) machia. — 
Din fr. grimer. 

GRIMĂRE, grimări, s.f. Acţiunea de a (se) grima. — V. grima. 

GRIMĂSĂ, grimase, s.f. Schimonosire voită sau spontană a feţei (care exprimă 
o anumită stare sufletească). $ Fig. Aparenţă înșelătoare, mincinoasă; disimulare. 
— Din fr. grimace. 

GRIMÁT, -Ă, grimați, -te, adj. (Mai ales despre actori) Machiat. — V. grima. 

GRÍMĂ, grime, s.f. Machiaj (pentru actori). — Din grima (derivat regresiv). 

GRIMEÁ, grimele, s.f. (Reg.) Basma cu care femeile (de la ţară) îşi acoperă 
capul. — Din te. derme. 

GRIMELUȚĂ, grimeluţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui grimea. — Grimele (pl. 
lui grimea) + suf. -uță. 

GRIMER, -Ă s.m. și f. v. grimeur. 

GRIMEUR, -Ă, grimeuri, -e, s.m. şi f. Specialist care se ocupă cu grimarea 
actorilor; machior. [Pr.: grimör. — Var.: grimér, -ă s.m. și f.] — Din fr. grimeur. 

GRIND, grinduri, s.n. Mică ridicătură de teren de formă alungită, rezultată din 
depunerile aluvionare ale unei ape curgătoare sau ale mării. — Din sl. grendù. 

GRINDĂ, grinzi, s.f. Element de construcţie din lemn, oţel, beton armat etc., cu 
lungimea mare în raport cu celelalte dimensiuni, folosit de obicei la asigurarea 
rezistenţei unei construcții. — Din sl. grenda. 

GRINDEI, grindeie, s.n. 1. Parte componentă a plugului cu tracțiune animală, 
pe care se montează trupiţa, cuțitul lung și coarnele. 2. Grindă mică (fixată la o 
construcţie de-a curmezișul şi orizontal). $ Bucată de lemn care intră în alcătuirea 


unor instrumente, mecanisme etc. — Grindă + suf. -ei. Cf. bg. gredel, 
sb. gredelj. 

GRINDEL, grindei, s.m. Peşte mic, asemănător cu tiparul, de culoare verde-găl- 
buie, cu pete mari, negre; molan (Nemachilus barbatulus). — Din săs. grendel 


(= germ. Grundel). 

GRINDINĂ, pers. 3 grindină, vb. I. Intranz. impers. (Rar) A cădea grindină. — 
Din grindină. Cf. lat. grandinare. 

GRÎNDINĂ, grindine, s.f. Precipitaţie atmosferică alcătuită din particule de 
gheaţă având forma unor pietricele; piatră. + Fig. Ceea ce vine, cade, năvălește în 
mare cantitate. O grindină de lăcuste. $ Fig. (Adverbial) În mare cantitate (şi unul 
după altul). Săgețile cădeau grindină. [PL. şi: grindini] — Lat. grando, -inis. 

GRINDIŞ, grindișuri, s.n. Totalitatea grinzilor unui acoperiș, ale unui tavan etc. 
— Grindă + suf. -iș. 

GRINDULIŢĂ, grindulițe, s.f. Grinduţă. — Grindă + suf. -uliţă. 

GRINDUŢĂ, grinduţe, s.f. Diminutiv al lui grindă; grinduliță. — Grindă + 
suf. -uță. 

GRINOTĂ, grinotez, vb. I. Tranz. A decupa o tablă cu poansonul de-a lungul 
unui contur (trasat). — Din fr. grignoter. 

GRIPĂ, gripez, vb. I. 1. Refl. şi intranz. (Despre piese de motoare și despre 
motoare; la pers. 3) A se bloca în timpul funcţionării. $ Tranz. fact. Ungerea 
defectuoasă a gripat motorul. 2. Refl. şi tranz. fact. A (se) îmbolnăvi de gripă. — 
Din fr. gripper. 

GRIPÁL, -Ă, gripali, -e, adj. Care aparține gripei, privitor la gripă, care provoa- 
că gripa. — Din fr. grippal. 

GRIPÁRE, gripări, s.f. Acţiunea de a (se) gripa şi rezultatul ei. — V. gripa. 

GRIPĂT, -Ă, gripaţi, -te, adj. 1. (Despre piese de motoare şi despre motoare) 
Care s-a blocat în cursul funcționării. 2. Bolnav de gripă. — V. gripa. Cf. fr. 
grippe. 

GRIPĂ, gripe, s.f. Boală infecto-contagioasă, de natură virotică, localizată la 
nivelul aparatului respirator, care se manifestă prin stare generală proastă, febră, 
inflamaţia căilor respiratorii superioare, dureri musculare și de cap etc. $ P. gener. 
Nume dat unor afecțiuni sezoniere care se manifestă prin febră și catar nazal sau 
bronhial. — Din fr. grippe, germ. Grippe. 


GRIJÍT / GROHĂIT 


GRIPCĂ, gripci, s.f. Unealtă care serveşte la curățarea doagelor (vechi), a 
grinzilor etc. — Din bg. ogribka. 

GRIS s.n. v. griș. 

GRISÁI s.n. v. grisaille. 

GRISÁILLE, grisaille-uri, s.n. Pictură monocromă (de obicei în tonuri de gri), 
care dă impresia reliefului și a sculpturii; camaieu (1). [Pr.: grizăi. — Var.: grisái 
s.n.] — Din fr. grisaille. 

GRIŞ s.n. Produs alimentar granular, obținut din boabe de grâu sau de alte 
cereale. [Var.: gris s.n.] — Din germ. Griess. 

GRIV, -Ă, grivi, -e, adj. (Pop.; despre câini, păsări etc.) Pătat cu alb şi negru; 
pestriț, grivei. $ (Substantivat) Câine sau cățea cu blana de culoare pestriță. * Expr. 
(E) departe griva de iepure, se spune cuiva care se află departe de adevăr. — Din 
bg. griv. 

GRIVÂN, grivani, s.m. (Zool.; reg.) Hârciog. — Griv + suf. -an. 

GRIVEI, grivei, adj. (Reg.; adesea substantivat) Griv. — Griv + suf. -ei. 

GRIZĂ, grizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) îmbăta (uşor); a (se) ameţi. — 
Din fr. griser. 

GRIZÁRE, grizări, s.f. (Livr.) Acțiunea de a (se) griza şi rezultatul ei. — V. griza. 

GRIZÁT, -Ă, grizați, -te, adj. (Livr.) Care s-a îmbătat (uşor); amețit. — V. griza. 

GRIZONÁNT, -Ă, grizonanți, -te, adj. (Despre păr) Care începe să 
încărunțească; cărunt, sur, gri. — Din fr. grisonnant. 

GRIZU s.n. Amestec natural gazos, inflamabil şi explozibil, în care predomină 
metanul şi care se degajă în timpul lucrărilor miniere. — Din fr. grisou. 

GRIZUMETRIE s.f. Procedeu prin care se determină conţinutul de metan din 
grizuul dintr-o mină. — Din fr. grisoumetrie. 

GRIZUMETRU, grizumetre, s.n. Aparat care determină conținutul de metan din 
gazul existent într-o mină. — Din fr. grisoumâtre. 

GRIZUSCOP, grizuscoape, s.n. (Min.) Aparat care arată dacă procentul de 
metan din atmosfera unei exploatări subterane a atins limita periculoasă. — Din 
fr. grisouscope. 

GRIZUTINĂ s.f. (Min.) Exploziv antigrizutos pe bază de azotat de amoniu. — 
Din fr. grisoutine. 

GRIZUTOS, -OÁSĂ, grizutoși, -oase, adj. Care conţine grizu. — Din 
fr. grisouteux. 

GRIZZLY, grizzly, s.m. Rasă de urs brun, de talie mare, agresiv, care trăieşte în 
America de Nord (Ursus arctos sau horribilis). — Cuv. engl. 

GROÁPĂ, gropi, s.f. Gaură, cavitate (mai adâncă) în pământ. + Expr. A da în 
gropi (de prost ce e), se spune despre un om foarte prost. $ Mormânt; p. ext. 
moarte. 4 Expr. A săpa (cuiva) groapa = a unelti (împotriva cuiva). A fi cu un 
picior în groapă = a fi aproape de moarte. — Cf. alb. gropë. 

GROAZĂ sf. 1. Emoţie puternică şi violentă provocată de un lucru înfiorător, 
de un pericol mare, de o nenorocire etc. $ (Concr.) Persoană sau lucru care 
îngrozește. 2. Fig. (În sintagma) O groază (de...) = o mulţime, o cantitate mare 
(de...). — Din sl. groza. 

GROÁZNIC, -Ă, groaznici, -ce, adj. 1. Care insuflă groază (prin aspect, 
manifestări, consecinţe); grozav, înfricoșător, înspăimântător, îngrozitor, 
abominabil. 2. Care este extrem de puternic, de violent, de intens. Durere 
groaznică. $ (Adverbial) Tare, mult; foarte, extrem de... — Din bg. grozen. 

GROB, -Ă, grobi, -e, adj. (Livr.) Aspru, dur, grosolan, grobian. — Din germ. 
grob. 

GROBIÁN, -Ă, grobieni, -e, adj. (Despre oameni) Prost-crescut; necioplit, 
grosolan, bădăran, mitocan. [Pr.: -bi-an] — Din germ., pol. grobian. 

GROF, grofi, s.m. (Reg.) Titlu de conte purtat în trecut de mari latifundiari din 
Ungaria. — Din magh. grof. 

GROFÉSC, -EÁSCĂ, grofeşti, adj. (Reg.) Care aparține grofilor, privitor la 
grofi. — Grof + suf. -esc. 

GROFIŢĂ, grofiţe, s.f. (Reg.) Fiică sau soţie de grof. — Grof + suf. -iță. 

GROFOÂIE, grofoaie, s.f. (Reg.; de obicei depr.) Mare latifundiară maghiară 
sau germană (având titlul de contesă); soţie de grof. — Grof + suf. -oaie. 

GROG, (2) groguri, s.n. 1. Băutură preparată din rom, coniac sau rachiu ameste- 
cat cu apă fierbinte îndulcită și cu lămâie. 2. Porţie dintr-o astfel de băutură. — Din 
fr., engl. grog. 

GROGGY adj. invar. (Despre boxeri) Care a pierdut controlul luptei pentru 
câteva momente în urma loviturilor primite; p. gener. (despre sportivi sau echipe 
sportive) Amețit în urma unor acțiuni presante ale adversarilor. [Pr.: gróghi] — 
Cuv. engl. 

GROGRÉNĂ, grogrene, s.f. Panglică textilă folosită în croitorie pentru 
întărituri, finisaje etc. [Var.: gogrén s.n., gogrénă s.f.] — Din fr. gros-grain. 

GROH interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetele caracteristice 
scoase de porc. — Onomatopee. 

GROHĂI, pers. 3 gróhăie, vb. IV. Intranz (Despre porci; adesea fig.) A scoate 
sunete caracteristice speciei. — Groh + suf. -ăi. 

GROHĂIRE, grohăiri, s.f. Acţiunea de a grohăi şi rezultatul ei. — V. grohăi. 

GROHĂIT, grohăituri, s.n. Faptul de a grohăi; sunet caracteristic, gros şi 
sacadat, pe care îl scot porcii; grohăitură. — V. grohăi. 
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GROHĂITOR / GRUNZUROS 


GROHĂITOR, -OÂRE, grohăitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care grohăie. 2. S.n. 
(Pop.) Batoză (de păioase). [Pr.: -hă-i-] — Grohăi + suf. -tor. 

GROHĂITURĂ, grohăituri, s.f. Grohăit. [Pr.: -hă-i-] — Grohăi + suf. -tură. 

GROHOT, grohote, s.n. (Reg.) Grohotiş. — Probabil formaţie onomatopeică. 

GROHOTIȘ, grohotișuri, s.n. Îngrămădire de fragmente de rocă colțuroase, de 
dimensiuni variabile, rezultate din dezagregarea stâncilor și rostogolite de pe munţi 
sau aduse de ghețari; p. ext. rocă sedimentară formată din acest material. $ Loc, 
teren acoperit cu acest material. — Grohot + suf. -iș. 

GROM s.m. v. groom. 

GROMOVNIC, gromovnice, s.n. Carte populară cu caracter astrologic, care cu- 
prinde preziceri privind soarta omului şi starea vremii pe baza interpretării tune- 
telor și fulgerelor în raport cu zodia în care ele se produc. — Din sl. gromovinii. 

GROOM, groomi, s.m. (Livr.) Lacheu, valet (tânăr). [Pr.: grum. — Var.: grom 
s.m.] — Din engl., fr. groom. 

GROP, gropuri, s.n. Colet mic cu bani, cecuri în monedă străină etc., care se 
expediază prin poştă. — Din it. groppo. 

GROPÁN, gropane, s.n. (Reg.) Augmentativ al lui groapă. — Groapă + suf. -an. 

GROPÁR, gropari, s.m. 1. Persoană care se ocupă cu săparea de gropi pentru 
morminte. 2. (Entom. ) Necrofor. — Groapă + suf. -ar. 

GROPĂREASĂ, gropărese, s.f. (Rar) Soție de gropar. — Gropar + suf. -easă. 

GROPÍŞ, gropişuri, s.n. Loc plin de gropi. — Groapă + suf. -iş. 

GROPIT, -Ă, gropiți, -te, adj. (Reg.; despre locuri, terenuri) Care are (multe) 
gropi. — Din groapă. 

GROPÍȚĂ, gropițe, s.f. 1. Diminutiv al lui groapă; gropuşoară. 2. Mică 
adâncitură care se formează în obrajii unor oameni când râd sau pe care o au unii 
oameni (grași) în bărbie, la mâini etc. — Groapă + suf. -iță. 

GROPNIŢĂ, gropniţe, s.f. 1. Încăpere situată între pronaosul și naosul unei 
biserici, care adăposteşte mormintele ctitorilor. 2. Cavou, criptă, mormânt sau 
cimitir situate lângă o biserică. — Din bg. grobnica (influențat de groapă). 

GROPUŞOÂRĂ, gropușoare, s.f. Gropiţă (1). — Groapă + suf. -ușoară. 

GROSI, GROASĂ, groși, groase, adj., adv., s.n., s.m. I. Adj. 1. (Despre corpuri 
cilindrice) Care are diametrul sau circumferința mai mari decât dimensiunile 
obișnuite. Trunchi gros. < Intestinul gros = parte a tubului digestiv cu secțiunea 
mai mare cuprinsă între ileon şi anus.+ (Despre ființe sau despre părţi ale corpului 
lor) Dezvoltat mult în lăţime. + (Pop.; la f.) Gravidă, însărcinată. 2. Care are un 
volum mare, care depășește prin volum dimensiunile obişnuite; voluminos. Carte 
groasă. 4 Expr. Gros la pungă = bogat. # (Despre litere) Care este mai lat decât 
literele obișnuite. 3. Mare, în sens vertical, de la suprafață în adâncime sau de la 
suprafață până la bază. Strat gros. + Expr. Gros la (sau de) obraz = a) obraznic; 
b) nesimţit. Gros la piele sau cu pielea groasă = nesimţit. Gros la (sau în) ceafă 
sau cu ceafa groasă = bădăran. $ Care este ţesut din fire groase (I 1). Haină 
groasă. 4. (Despre fluide) Care curge sau se împrăștie greu; dens. $ Fig. (Despre 
întuneric, umbră, ceață etc.) Adânc, compact. II. Adj. Fig. 1. (Despre voce, glas, 
sunete, adesea adverbial) Adânc, grav. 2. (Înv.) Grosolan, bădăran; incult; care 
trădează pe omul bădăran sau incult. III. Adv. 1. (Pop. şi fam.) Mult, din plin, din 
belşug. Câştigă gros. 2. Înv.) În linii mari, superficial, în mod grosolan. IV. S.n. 
1. Partea cea mai numeroasă dintr-o colectivitate, dintr-un ansamblu de obiecte, de 
fenomene (de acelaşi fel), greu. * Loc. adv. Din gros = în cantitate mare, din 
belşug. 2. (Pop. şi fam.) Închisoare. V. S.m. (Reg.) Buştean, trunchi; bârnă 
(groasă). — Lat. grossus. 

GROS?, groși, s.m. Măsură folosită în comerț pentru mărfuri sub formă de 
obiecte mici de același fel, egală cu 12 duzini, adică 144 de bucăţi. 4 Mic gros = 
depozit care livrează mărfuri în cantități comerciale. — Din germ. Gros. 

GROSCIOR, -OÁRĂ, grosciori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Grosuţ. 2. S.n. (Pop.) 
Smântâna care se formează deasupra laptelui (de vacă) nefiert. [Var.: groşcidr, 
-oără adj., s.n.] — Gros + suf. -cior. 

GROSIER, -Ă, grosieri, -e, adj. Care este lipsit de fineţe; care este făcut fără 
grijă, fără fineţe. $ Fig. Care este lipsit de educaţie, de cultură, de bune maniere. 
[Pr.: -si-er] — Din fr. grossier. 

GROSIME, grosimi, s.f. Diametrul secţiunii transversale a unui corp cilindric; 
dimensiunea unui corp în sens orizontal, pe secțiune transversală; dimensiunea 
unui corp în sens vertical; distanța dintre fețele unui corp, unui strat. — Gros + 
suf. -ime. 

GROSISMENT, grosismente, s.n. Raportul dintre unghiul sub care se vede un 
obiect cu ajutorul unui instrument optic şi unghiul sub care se vede acelaşi obiect 
cu ochiul liber. — Din fr. grossissement. 

GROSOLÂN, -Ă, grosolani, -e, adj. 1. (Despre oameni și manifestările lor) 
Lipsit de delicateţe; nepoliticos, necioplit. 2. (Despre obiecte) Insuficient prelucrat 
sau prelucrat în mod sumar, primitiv; brut, necizelat. — Din it. grossolano. 

GROSOLĂNIE, grosolănii, s.f. Faptă, vorbă, atitudine de om grosolan; fire de 
om grosolan; mojicie, bădărănie, mitocănie. — Grosolan + suf. -ie. 

GROSOMÂN, grosomani, s.m. (Înv.) 1. Om gras şi greoi. 2. Om grosolan. — 
Gros + suf. -oman. 

GROS-PLAN, gros-planuri, s.n. (Cin.) Mod de încadrare în tehnica filmării, în 
care fotograma cuprinde numai un detaliu sau faţa personajului. [Pr.: groplân] — 
Din fr. gros-plan. 
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GROSSO MODO loc. adv. În caracteristicile cele mai generale, judecând în 
ansamblu; sumar. — Loc. lat. 

GROSULĂR s.n. (Min.) Varietate de granat. — Din fr. grossulaire. 

GROSUȚ, -Ă, grosuţi, -e, adj. Diminutiv al lui gros; destul de gros; groscior. — 
Gros + suf. -uf. 

GROȘ, groși, s.m. Monedă austriacă de argint, care a circulat în trecut şi 
în Moldova; monedă de argint emisă de unii domni ai Moldovei. — Din 
germ. Groschen, pol. grosz. 

GROȘCIOR, -OÂRĂ adj., s.n. v. groseior. 

GROȘIŢĂ, groșițe, s.f. 1. Monedă austriacă de argint, care a circulat şi în Ţările 
Române. 2. Monedă poloneză de aramă, care a circulat și în Ţările Române. [Acc. 
şi: groșiță] — Groş + suf. -iță. 

GROTĂ, grote, s.f. (Livr.) Peşteră. — Din fr. grotte. 

GROTESC, -Ă, grotești, adj., s.n. 1. Adj. Care este de un comic excesiv prin 
aspectul caricatural, neobișnuit de caraghios; ridicol, burlesc; bizar. + (Substan- 
tivat, n.) Grotescul unei situaţii. # (Substantivat, n.) Categorie, ipostază estetică 
reflectând realitatea în forme fantastice, bizare, disproporționate, caricaturale. 
2. S.n. Corp de literă de tipar fără piciorușe, format din arce şi segmente de dreaptă 
de aceeaşi grosime. — Din fr. grotesque. 

GROZÂMĂ, grozame, s.f. Mic arbust cu flori galbene, din ramurile căruia se 
fac mături (Genista sagittalis). — Et. nec. 

GROZÂV, -Ă, grozavi, -e, adj. 1. Care produce groază (prin aspect, manifestări, 
consecințe); groaznic, îngrozitor. 2. Care este extrem de puternic, de violent, de 
intens, de mare. Vânt grozav. $ (Adverbial) Tare, mult; foarte, extrem de ... 3. Care 
iese cu totul din comun prin calitățile sale; remarcabil; excepţional. * Expr. A se 
crede grozav = a avea o părere exagerat de bună despre sine. # Curajos. + Expr. 
(Substantivat) A face pe grozavul = a se lăuda, a se mândri (în mod nejustificat) cu 
calităţile sale, a se grozăvi. — Din bg. grozav. 

GROZĂVENIE, grozăvenii, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Faptul de a fi groaznic; aspect 
groaznic, situație groaznică. 2. (Concr.) Lucru sau ființă înfricoşătoare. 3. Faptul de 
a ieşi cu totul din comun prin calităţile sale; însuşirea unui lucru cu deosebite 
calități; grozăvie. 4. (Concr.) Lucru sau ființă care întrunește calități deosebite, 
ieşite din comun; grozăvie. 5. Fig. Număr, cantitate mare; mulțime (de...). — 
Grozav + suf. -enie. 

GROZĂVI, grozăvesc, vb. IV. Refl. (Fam. şi depr.) A avea o impresie exagerat 
de bună despre propriile însuşiri (şi a face caz de ele); a se lăuda. — Din grozav. 

GROZĂVIE, grozăvii, s.f. 1. Faptul de a fi groaznic, de a inspira groază. 
+ Faptă, situaţie, întâmplare îngrozitoare; oroare, urgie. 2. (Concr.) Lucru sau 
ființă înfricoşătoare. 3. Faptul de a ieşi în evidență prin calitățile sale; însușirea 
deosebită a unui lucru; grozăvenie. 4. (Concr.) Lucru sau ființă care întruneşte 
calități speciale, neobişnuite; grozăvenie. — Grozav + suf. -ie. 

GROZĂVIRE, grozăviri, s.f. (Fam. şi depr.) Acţiunea de a se grozăvi şi 
rezultatul ei. — V. grozăvi. 

GRUI, gruiuri, s.n. (Reg.) 1. Pisc sau coastă de deal. 2. Deal mic; colină!, 
delușor, movilă. [P1. şi: gruie] — Et. nec. 

GRUIE, gruie, s.f. 1. Macara folosită la bordul navelor pentru ridicarea unor 
elemente ale navei (bărci, ancore, scări de bord etc.). 2. Suport mobil care poartă 
camera de luat vederi şi pe operator, pentru înregistrarea unor imagini în mișcare. 
— Din fr. grue. 

GRUIEŢ, gruiefe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui grui. [Pr.: gru-ief] — Grui + 
suf. -eț. 

GRUMĂZ, grumaji, s.m. 1. (Pop.) Gât; p. restr. cerbice, ceafă. + Expr. A-și 
pleca grumazul (în faţa cuiva) = a se umili; a se lăsa robit. A-și îndoi grumazul = a 
renunţa la luptă, a se socoti învins. A pune piciorul pe grumazul cuiva = a robi, a 
subjuga pe cineva. 2. (Rar) Gâtlej. 3. (Rar) Partea mai îngustă a unor obiecte, 
asemănătoare cu gâtul (1). [P1. şi: (înv.) grumazi] — Cf. alb. gurmaz, gërmaz. 

GRUMĂJER, grumăjere, s.n. (Rar) Parte a armurii care apăra gâtul. — 
Grumaz + suf. -ar. 

GRUND, grunduri, s.n. 1. Primul strat de material special aplicat pe suprafața 
unei piese, a unui obiect, a unui element de construcție care urmează să fie finisată. 
2. Strat de vopsea albă care se aplică pe pânza, pe cartonul sau pe scândura pe care 
se pictează. 3. Strat de mortar aplicat pe zidărie, servind ca suport pentru tencuiala 
vizibilă. — Din germ. Grund. 

GRUNDUI, grunduiesc, vb. IV. Tranz. A aplica un strat de grund pe suprafața 
unui obiect. — Grund + suf. -ui. 

GRUNDUIRE, grunduiri, s.f. Acţiunea de a grundui şi rezultatul ei. — V. grundui. 

GRUNDUIT, -Ă, grunduiţi, -te, adj. Pe suprafaţa căruia s-a aplicat un strat de 
grund. — V. grundui. 

GRUNJOS, -OÂSĂ, grunjoși, -oase, adj. Cu bulgări, care este în formă de 
bulgări sau are aspect de bulgări; grunzuros. — Grunz + suf. -os. 

GRUNŢUROS, -OÂSĂ adj. v. grunzuros. 

GRUNZ, grunji, s.m. Bucată dintr-o materie tare şi sfărâmicioasă;, bulgăre. 
+ Spec. Bulgăre de noroi îngheţat. [P1. şi: (n.) grunzuri] — Cf. alb. grundë. 

GRUNZUROS, -OÂSĂ, grunzuroși, -oase, adj. Grunjos. [Var.: grunțurós, 
-oâsă adj.] — Grunz + suf. -uros. 


GRUP, grupuri, s.n. 1. Ansamblu de obiecte, de animale sau de plante 
asemănătoare, aflate laolaltă. $ Ansamblu de obiecte, de piese etc. de același fel, 
reunite pe baza caracteristicilor funcționale și alcătuind un tot. Grup electrogen. 
< Grup sanitar = încăpere prevăzută cu closet, chiuvetă (şi, uneori, cu cadă de 
baie). 2. Ansamblu de persoane reunite (în mod stabil sau temporar) pe baza unei 
comunităţi de interese, de concepţii etc.; grupă, colectiv. 4 Loc. adv. În grup = mai 
mulți laolaltă, în colectiv. În grupuri de câte... = câte (atâţia)..., deodată. 4% Expr. 
Grupuri-grupuri = (în) mai multe grupări, adunări. # Spec. Fracţiune politică; 
grupare formată din reprezentanții unui partid sau ai unui curent politic. 3. (Ec.) 
Asociere între două societăți, pe baza anumitor aranjamente. 4. (Mat.) Mulţime de 
elemente în care fiecărei perechi de elemente îi corespunde un element din aceeași 
mulţime, în care este adevărată asociativitatea oricare ar fi elementele mulțimii, în 
care există un element neutru și un element opus legii de compunere a mulțimii. — 
Din fr. groupe. 

GRUPĂ, grupez, vb. 1. Tranz. și refl. A (se) aduna la un loc, a (se) reuni într-un 
grup. + Tranz. A comasa. 2. Refl. A se alătura unei mișcări, unui curent, unui 
conducător (militând pentru o idee). 3. Tranz. A împărţi, a repartiza în grupuri. — 
Din fr. grouper. 

GRUPÁJ, grupaje, s.n. Faptul de a grupa; fel în care sunt aranjate articolele pe 
o pagină de ziar sau de revistă; (concr.) informații privitoare la probleme înrudite, 
grupate laolaltă într-o publicație periodică. — Grupa + suf. -aj. Din fr. groupage. 

GRUPĂRE, grupări, s.f. Acțiunea de a (se) grupa şi rezultatul ei; (concr.) ceea 
ce se grupează laolaltă. — V. grupa. 

GRUPÁT, -Ă, grupați, -te, adj. Care formează grupe; strâns (la un loc), adunat. 
— V. grupa. 

GRUPĂ, grupe, s.f. 1. Colectiv restrâns de oameni, subordonat unei forme 
organizatorice mai largi. $ Unitate administrativă dintr-o întreprindere sau dintr-o 
instituţie, bazată pe specializare, pe diviziunea muncii. $ Cea mai mică subunitate 
militară de instrucţie şi de luptă. + (Rar) Grup (2). 2. Subdiviziune (în ştiinţe) care 
cuprinde elemente cu trăsături comune. 4 Grupă sangvină = fiecare dintre 
categoriile de clasificare a sângelui, întemeiată pe ansamblul de caracteristici ale 
globulelor roşii și ale plasmei sangvine. $ Spec. Fiecare dintre subîmpărțirile care 
rezultă din așezarea elementelor chimice în sistemul periodic, grupând elementele 
cu proprietăţi înrudite. — Din fr. groupe. 

GRUPET, grupete, s.n. Grup format din mai multe note muzicale scurte care se 
execută într-o singură măsură (împreună cu nota principală). — Din it. gruppetto. 

GRUPULEȚ, grupulețe, s.n. Diminutiv al lui grup; grupuşor. — Grup + 
suf. -uleţ. 

GRUPUȘOR, grupușoare, s.n. Grupuleţ. — Grup + suf. -ușor. 

GRUS s.n. (Constr.) Varietate de criblură. — Din germ. Grus. 

GRUZIN, -Ă, gruzini, -e, s.m. şi f., adj. Georgian— Din rus. gruzin. 

GUAILĂC, guaiaci, s.m. Arbore exotic important pentru lemnul și extractele lui, 
folosite în medicină (Guaiacum officinale). [Var.: gaiăc s.m.] — Din engl. 
guayaco. 

GUANIDINĂ s.f. Substanţă chimică organică solidă, solubilă în apă, folosită la 
fabricarea unor medicamente, a unor rășini sintetice etc. — Din fr. guanidine. 

GUANINĂ s.f. (Chim., Biol.) Bază azotată purinică, prezentă în ţesuturi animale 
şi derivate organice. — Din fr. guanine. 

GUÂNO s.n. Îngrășământ organic natural, bogat în fosfor (şi în azot), care se 
găseşte în mari cantități în America de Sud, provenit din acumularea excrementelor 
şi a cadavrelor de păsări, de lilieci din peșteri, a cadavrelor unor animale marine 
etc. — Din fr. guano. 

GUARÂNA s.f. 1. Liană care creşte în Brazilia (Paullinia cupana). 2. Pastă 
preparată din seminţe de guarana (1) folosită ca antinevralgic şi ca astringent în 
tratamentul dizenteriei. — Din fr. guarana. 

GUARÂNI, (1, 3) guarani, s.m., s.f., adj. invar. 1. S.m. și f. Populaţie indiană 
din Paraguay şi Bolivia; (şi la sg.) persoană care face parte din această populaţie. 
2. Adj. invar. Care aparţine guaranilor (1), referitor la guarani. # (Substantivat, f.) 
Limbă amerindiană vorbită în Brazilia, Argentina, Bolivia şi Paraguay, unde este și 
limbă oficială alături de spaniolă. 3. S.m. Monedă în Paraguay. — Din fr. Guarani. 

GUARD, guarzi, s.m. (Înv.) Soldat sau, p. ext., ofiţer, agent însărcinat cu paza. 
— Din it. guardia. 

GUARDAMÂN, guardamane, s.n. (Mar.) Apărătoare de mână folosită de velari 
la cusutul velelor, făcută din piele şi având între degetul mare și podul palmei un 
disc metalic cu care se împinge acul. — Din it. guardamano. 

GUAŞ s.n. v. guaşă. 

GUÁŞĂ, (2) guaşe, s.f. 1. Culoare preparată din pigmenți minerali, gumă arabică 
şi apă, folosită în pictură. 2. Tablou executat cu guașă (1). [Var.: guaş s.n.] — Din 
fr. gouache. 

GUATEMALEZ, -Ă, guatemalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia Guatemalei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine Guatemalei sau guatemalezilor (1), privitor la Guatemala ori la gua- 
temalezi. — Guatemala (n. pr.) + suf. -ez. 

GUBAV, -Ă, gubavi, -e, adj. (Reg.) Bolnăvicios; lipsit de putere, slab. — Din 
sb. gubav „lepros”. 

GUBĂ, gube, s.f. (Reg.) Sarică; suman (miţos). — Din magh. guba. 


GRUP / GULER 


GUBERNIE, gubernii, s.f. Unitate teritorial-administrativă în vechea Rusie. 
[Acc. şi: gubernie] — Din rus. guberniia. 

GUDRON, gudroane, s.n. Lichid vâscos de culoare închisă, cu miros specific, 
care se obţine prin distilarea uscată a unor materii organice; catran. — Din fr. 
goudron. 

GUDRONĂ, gudronez, vb. I. Tranz. A unge, a acoperi cu gudron. — Din 
fr. goudronner. 

GUDRONÁJ, gudronaje, s.n. Gudronare. — Din fr. goudronnage. 

GUDRONĂRE, gudronări, s.f. Acţiunea de a gudrona şi rezultatul ei; 
gudronaj. — V. gudrona. 

GUDRONĂT, -Ă, gudronaţi, -te, adj. Care este uns, acoperit cu gudron. — 
V. gudrona. 

GUDRONATOR, gudronatoare, s.n. Maşină folosită pentru gudronaj. — 
Gudrona + suf. -tor. 

GUDURĂ, gúdur, vb. I. Refl. 1. (Despre câini; la pers. 3) A-şi manifesta bucuria 
sau atașamentul față de om prin diferite mişcări (dând târcoale şi din coadă). 2. Fig. 
(Depr.; despre oameni) A se ploconi, a se umili fără demnitate în fața cuiva, a 
linguşi pe cineva (pentru a-i obţine favorurile). — Cf. alb. gudutis. 

GUELE, guelfi, s.m. (În sec. XII-XV) Membru al unei grupări politice din Italia, 
care sprijinea pe papi împotriva împăraţilor germani și a ghibelinilor. — Din it. 
guelfo, fr. guelfe. 

GUERILĂ s.f. v. gherilă. 

GUGIULI vb. IV v. giugiuli. 

GUGIUMÂN, gugiumane, s.n. Căciulă de samur purtată, în trecut, de domni şi 
de boieri, ca semn al demnităţii lor. — Din tc. giicemin. 

GUGOÁŞĂ s.f. v. gogoaşă. 

GUGOŞEÁ s.f. v. gogoşea. 

GUGUMÂN, -Ă s.m., adj. v. gogoman. 

GUGUMĂNIE s.f. v. gogomănie. 

GU GUŞTIÚC, guguștiuci, s.m. Specie de turturea de culoare cenuşie-brună pe 
spate şi pe pântece, cu o dungă neagră pe gât (Streptopelia decaocto). + (Fam.) 
Epitet dat unei persoane naive, ușor de înșelat. — Din bg. gugustuk. 

GUINEE, guinee, s.f. Veche monedă engleză (de aur), a cărei valoare a variat în 
timp. [Pr.: gu-i-] — Din engl. guinea, fr. guinée. 

GUINEEÂN, -Ă, guineeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Guineei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Guineei sau guineenilor (1), privitor la Guineea sau la guineeni. [Pr.: gu-i-] — 
Guineea (n.pr.) + suf. -ean. 

GUINEOBISSAUÂN, -Ă, guineobissauani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Per- 
soană care face parte din populaţia Republicii Guineea-Bissau sau este originară de 
acolo. 2. Adj. Care aparţine Republicii Guineea-Bissau sau guineobissauanilor (1), 
privitor la Guineea-Bissau sau la guineobissauani. [Pr.: gu-i-]. — Guineea-Bissau 
(n.pr.) + suf. -an. 

GUINEOECUATORIAN, -Ă, guineoecuatorieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 
Persoană care face parte din populația Guineei Ecuatoriale sau este originară de 
acolo. 2. Adj. Care aparține Guineei Ecuatoriale sau guineoecuatorienilor (1), 
privitor la Guineea Ecuatorială sau la guineoecuatorieni. [Pr.: gu-i-]. — Guineea 
Ecuatorială (n.pr.) + suf. -an. 

GU ÍT interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită sunetul scos de porci; coviț. — 
Onomatopee. 

GU IŢĂ, pers. 3 guiță, vb. I. Intranz. (Despre porci; adesea fig.) A scoate sunete 
caracteristice speciei; a coviţa. [Pr.: gu-i-] — Din guit. 

GU IŢĂRE, guițări, s.f. Acţiunea de a guița şi rezultatul ei. [Pr.: gu-i-] — V. 
guiţa. 

GU IȚÂT s.n. Faptul de a guița; sunet specific scos de porci (când sunt flămânzi, 
speriaţi etc.); guițătură. [Pr.: gu-i-] — V. guita. 

GU IȚĂTURĂ, guițături, s.f. Guiţat. [Pr.: gu-i-] — Guiţa + suf. -ătură. 

GUJON, gujoane, s.n. (Constr.) Bară de oţel aşezată paralel cu axa drumului, 
la rosturile transversale de dilataţie ale planşeelor unei îmbrăcăminte de beton 
vibrat. — Din fr. goujon. 

GULAG, (2) gulaguri, s.n. 1. Organism sovietic însărcinat cu administrarea 
lagărelor de reeducare prin muncă, destinate adversarilor politici din toate 
categoriile sociale şi naţionale. 2. Sistem concentraţionar sau represiv în URSS şi 
în țări cu un regim totalitar. 

GU LAŞ, gulașuri, s.n. Tocană de carne cu cartofi sau cu găluşte de făină. — Din 
magh. gulyâs. 

GULDEN, guldeni, s.m. 1. Monedă de aur sau de argint, care a circulat în mai 
multe ţări din Europa. 2. Principala unitate monetară din Olanda înainte de intro- 
ducerea monedei euro. — Din fr. gulden. 

GULER, gulere, s.n. 1. Parte a unor obiecte de îmbrăcăminte care acoperă de 
jur-împrejur gâtul sau cu care se termină o haină la gât. + Expr. A lua (sau a apuca 
pe cineva) de guler = a) a prinde, a duce etc. (pe cineva) cu forța; b) a cere cuiva 
socoteală pentru cele făcute. # Fâșie de pânză, de obicei scrobită, care se pune în 
jurul gâtului (la bărbaţi), prinzându-se (cu butoni, nasturi) de cămaşă. 2. Spumă 
care se formează la gura paharului de bere. 3. Porţiune dintr-o piesă cilindrică, 
conică etc. cu diametrul mai mare decât restul piesei. — Din magh. galler. 


453 


GULERÂȘ / GURLUIT 


GULERĂȘ, gulerașe, s.n. Diminutiv al lui guler (1); spec. mic guler detașabil 
care se pune (ca garnitură) la o rochie, la o uniformă etc. — Guler + suf. -aș. 

GULERÂT, -Ă, gulerați, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Peior.) (Persoană) 
care poartă guler (scrobit). + (Funcţionar, militar) care este îmbrăcat în uniformă; 
fig. (persoană) având o atitudine arogantă, sfidătoare. 2. Adj. (Despre animale) 
Care are o dungă albă în jurul gâtului. — Din guler. 

GULFSTREAM s.n. Curent cald care pornește din Oceanul Atlantic 
(Golful Mexic), trece pe la sudul Floridei și se ramifică spre vestul Europei. [Pr.: 
găl/strim] — Cuv. engl. 

GULIE, gulii, s.f. Plantă erbacee legumicolă cu frunze mari, dințate şi cu tulpina 
îngroșată, sferoidală, comestibilă (Brassica oleracea gongyloides). + (Reg.) Nap 
porcesc. — Din bg. gulija. 

GUMĂ, gumez, vb. I. Tranz. A aplica un strat de gumă (1) sau de cauciuc pe 
suprafaţa unui obiect. $ A aplica un strat de clei, lipici etc. pe dosul unei etichete, 
unei mărci poştale etc., în vederea lipirii acestora pe ceva. — Din gumă. 

GUMÂJ, gumaje, s.n. Gumare. — După fr. gommage. 

GUMĂRE, gumări, s.f. Acţiunea de a guma şi rezultatul ei; gumaj. — V. guma. 

GUMĂT, -Ă, gumaţi, -te, adj. Acoperit cu gumă (1), cu cauciuc, cu clei, cu lipici 
etc. — V. guma. 

GUMĂ, gume, s.f. 1. Substanţă vâscoasă, secretată de unele plante sau obținută 
pe cale sintetică, având proprietatea de a se întări în contact cu aerul, folosită în 
industrie. $ Gumă arabică v. arabic. 2. (Pop.) Şiret elastic sau fâşie elastică 
fabricate din gumă (1); elastic. 3. Mic obiect de cauciuc folosit la ștergerea urmelor 
de creion sau de cerneală de pe hârtie; radieră. 4. (În sintagma) Gumă de mestecat = 
pastă de mestecat, aromatizată, obținută din gumă (1). — După fr. gomme, it. 
gomma. Cf. lat. gummi, germ. Gummi. 

GUMILĂSTIC, gumilastice, s.n. (Pop.) Elastic. — După fr. gomme élastique. 

GUNGUNI vb. IV v. gânguri. 

GUNGURI vb. IV v. gânguri. 

GUNOII, gunoaie, s.n. 1. (La sg. cu sens colectiv) Resturi murdare sau inutile 
care se aruncă. 2. Baligă amestecată cu paiele care au servit vitelor drept așternut, 
întrebuințată ca îngrășământ agricol organic. 3. Fir de pai, scamă, murdărie etc. 
care se depune pe haine, care cade în lichide etc. 4. Epitet dat unui om de nimic; 
lepădătură. — Din sl. gnoi. 

GUNOI?, gunoiesc, vb. IV. 1. Tranz. A îngrăşa pământul cu gunoi! (2). 2. Tranz. 
şi refl. (Despre păsări) A-şi depune excrementele (murdărind ceva). 3. Refl. Fig. 
(Despre oameni) A slăbi extrem de mult (de boală, de muncă). — Din gunoil. 

GUNOIER, -Ă, gunoieri, -e, s.m. şi f. Persoană din serviciul salubrităţii publice 
care ridică periodic gunoiul! depozitat în curți și pe străzi. [Pr.: -no-ier] — Gunoi! + 
suf. -ar. 

GUNOIOS, -OÁSĂ, gunoioși, -oase, adj. (Rar) Plin de gunoil; murdar. 
[Pr.: -no-ios] — Gunoi! + suf. -os. 

GUNOIRE, gunoiri, s.f. Gunoitl. — V. gunoi?. 

GUNOIŞTE, gunoiști, s.f. 1. Grămadă de gunoi!; loc unde se strâng gunoaielel. 
2. Teren agricol îngrăşat cu gunoi!. — Din sl. gnoiste. Cf. gunoil. 

GUNOIT! s.n. Faptul de a (se) gunoi2; gunoire. — V. gunoi?. 

GUNOIT?, -Ă, gunoiți, -te, adj. (Despre terenuri agricole) Care este îngrăşat cu 
gunoil. — V. gunoi?. 

GURALIU, -ÎE adj. v. guraliv. 

GURALIV, -Ă, guralivi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care vorbește mult, 
întruna; limbut, vorbăreţ. [Var.: (reg.) guraliu, -íe adj.] — Din bg. govorliv (după 
gură). 

GURĂ, guri, s.f. I. 1. Cavitate din partea anterioară (şi inferioară) a capului 
oamenilor și animalelor, prin care alimentele sunt introduse în organism; p. restr. 
buzele şi deschizătura dintre ele; buze. + Loc. adv. Gură-n gură = foarte aproape 
unul de celălalt. + Expr. A(-i) da (cuiva) o gură = a săruta (pe cineva). Cu sufletul 
la gură = a) abia mai putând respira (de emoție sau de oboseală); b) foarte bolnav, 
aproape de moarte. A uita de la mână până la gură = a uita repede, a fi uituc. Parcă 
se bat lupii la gura lui, se spune despre cineva care mănâncă lacom sau vorbeşte 
repede. A se duce (ca) pe gura lupului = a dispărea. A scoate (sau a scăpa ca) din 
gura lupului = a (se) salva dintr-o mare primejdie. A fipa (sau a striga etc.) ca din 
(sau ca în) gură de șarpe = a ţipa din răsputeri, deznădăjduit. A se zvârcoli ca în 
gură de şarpe = a se zbate cu desperare. A avea gura moale (sau tare) sau a fi moale 
(sau tare) în (sau de) gură = (despre cai) a se supune uşor (sau greu) la mişcările 
ce i se fac cu frâul. 4 Compuse: gură-cască (sau -căscată) = persoană care-și 
pierde vremea în zadar sau care dovedeşte neglijență, dezinteres condamnabil; 
persoană care stă absentă, care nu înţelege ce i se spune; gură-de-lup = a) defect 
congenital de conformaţie a feţei omului, constând dintr-o despicătură la buza şi la 
gingia superioară şi în cerul-gurii, şi în comunicarea cavităţii bucale cu fosele 
nazale; b) ochi dublu al unei parâme; c) unealtă cu care se îndoaie tabla groasă; 
gura-leului = plantă erbacee ornamentală cu flori de diverse culori, asemănătoare 
cu o gură (I 1) (Antirrhinum majus); gura-lupului = plantă erbacee cu flori vinete- 
violete, având o margine albă sau gălbuie (Scutellaria altissima). # Sărutare, sărut. 
2. Gura (I 1) considerată ca organ cu care cineva se hrănește. % Expr. A pune (sau 
a lua, a băga) ceva în gură = a mânca (puţin). A i se face gura pungă = a avea o 


454 


senzație de astringență din cauza unor alimente acre introduse în gură. A da (cuiva) 
mură-n gură = a-i da (cuiva) ceva de-a gata, fără să facă cel mai mic efort. De-ale 
gurii = (lucruri de) mâncare. + Îmbucătură, sorbitură, înghiţitură. $* Expr. Nicio 
gură de apă = nimic. $ Membru de familie care trebuie hrănit. 3. Gura (I 1) 
considerată ca organ al vorbirii; cloanță. * Expr. A tăcea din gură = a nu (mai) vorbi 
nimic. A închide (sau a astupa) cuiva gura = a face pe cineva să nu mai vorbească, 
a pune pe cineva în situaţia de a nu mai putea spune nimic. A lua cuiva vorba din 
gură = a) a spune tocmai ceea ce voia să zică altul în clipa respectivă; b) a întrerupe 
pe cineva când vorbeşte. A i se muia (cuiva) gura = a nu mai avea curajul să 
vorbească; a schimba, a atenua tonul şi conţinutul celor spuse. 4-/ lua (pe cineva) 
gura pe dinainte sau a-l scăpa gura = a destăinui ceva fără voie, a spune ceva ce 
n-ar fi trebuit să spună. A avea gura (sau a fi gură) spartă = a nu putea ţine un 
secret, a dezvălui orice secret. A fi slobod la gură = a vorbi mult şi fără sfială, 
depășind uneori limitele bunei-cuviinţe. A fi cu gura mare = a fi certăreţ. A avea o 
gură cât o şură = a vorbi mult şi tare. A-și păzi (sau ține etc.) gura = a-şi impune 
tăcere; a fi prudent în tot ce vorbeşte. A(-i tot) da din gură (sau cu gura) sau a-i 
umbla (ori a-i merge, a-i toca etc.) gura (ca o meliță, ca o moară stricată sau 
hodorogită sau ca o pupăză) = a vorbi repede şi fără întrerupere; a flecări. A fi bun 
de gură = (adesea peior.) a vorbi mult și cu uşurinţă, a se pricepe să-şi pledeze 
cauza, să convingă. A fi rău de gură (sau gură rea) = a) a bârfi, a fi intrigant; b) a 
prevesti (cuiva) ceva rău, nefavorabil. A (nu) se uita în (sau la) gura cuiva = a (nu) 
ţine seamă de ceea ce spune cineva, a (nu) crede pe cineva. A vorbi (sau a zice, a 
spune etc.) cu jumătate de gură (sau cu gura jumătate) = a vorbi (sau a zice etc.) 
nehotărât, fără convingere. E numai gura de el, se spune despre cineva care 
promite, dar nu se ţine de cuvânt, sau care se laudă cu multe, dar nu face nimic. 4-i 
umbla (cuiva) vorba prin gură = a nu găsi cuvântul potrivit pentru a exprima ceva 
(dar a fi pe punctul de a-l găsi). A trece (sau a umbla, a fi purtat) din gură în gură = 
(despre vorbe, cântece etc.) a (se) transmite de la om la om, din generaţie în 
generaţie. 4% Compus: gură-spartă = om flecar, limbut, care nu poate ţine un secret. 
+ Ceea ce spune cineva; vorbă, spusă, mărturisire. % Expr. Gura lumii = vorbe, 
bârfeli, scorneli. Gura satului (sau a mahalalei) = (persoană care născocește) 
vorbe, bârfeli, intrigi. A intra în gura lumii (sau a satului, a mahalalei) = a ajunge 
să fie vorbit de rău. A te lua după gura cuiva = a acţiona (în mod greșit) după sfatul 
cuiva. A se pune (sau a sta) cu gura pe cineva = a insista mult pe lângă cineva 
pentru a-l convinge să facă un lucru; a cicăli pe cineva. + Glas, grai. +% Expr. Nu i 
se aude gura, se zice despre un om tăcut, liniștit, potolit. Cât îl ține (sau îl ia) gura 
sau în gura mare = foarte tare, din răsputeri. A nu avea gură (să răspunzi sau să 
spui ceva) = a nu avea putinţa sau curajul (de a mai răspunde sau de a mai spune 
ceva). $ Gălăgie, țipăt, ceartă. + Loc. vb. A sta (sau a sări, a începe) cu gura pe 
(sau la) cineva = a certa pe cineva, a se răsti la cineva. +% Expr. A da gură la câini = 
a striga la câini să nu mai latre. # Persoană care vorbește; vorbitor. * Expr. Gurile 
rele = bârfitorii. 4. Gura (I 1) considerată ca organ al cântării. II. Deschizătură a 
unui obiect, a unei încăperi etc., prin care intră, se introduce, se varsă, iese etc. 
ceva, prin care se stabileşte o comunicaţie etc. Gura vasului. Gura cămășii. Gură 
de canal. Gura fluviului. S Gură de ham = ham primitiv, format numai din cureaua 
de pe piept și din cea care se petrece pe după gâtul calului. Gură de apă = instalaţie 
care serveşte pentru a lua apă dintr-o reţea de distribuţie. Gură de incendiu = gură 
de apă la care se montează un furtun pentru luarea apei sub presiune în caz de in- 
cendiu. Gură de foc = nume generic pentru armele de foc (grele). Gură artificială = 
aparat compus, în general, dintr-un difuzor montat într-o incintă acustică, de formă 
şi dimensiuni astfel alese, încât caracteristicile acustice să fie asemănătoare cu 
acelea ale gurii umane. + Expr. A lega gura pânzei = a) a înnoda capetele firelor 
de urzeală înainte de a începe țesutul; b) a se înstări. A prins pânza gură = s-a făcut 
începutul. A se afla (sau a trimite pe cineva) în gura tunului = a fi expus (sau a 
expune pe cineva) la un mare pericol. — Lat. gula „gâtlej, gât”. 

GURĂ, pers. 3 gúrăie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre unele păsări) A scoate 
sunete caracteristice speciei. — Gură + suf. -ăi. 

GUREȘ, -Ă, gureșşi, -e, adj. (Despre oameni) Guraliv; (despre păsări) care 
ciripește mult (și vesel). — Gură + suf. -eș. 

GURGUI, gurguie, s.n. 1. Partea din vârf a opincii, strânsă cu nojiţe. 2. Partea 
mai strâmtă, în formă de cioc, de la gura urciorului!. 3. Vârful sânului; sfârc, 
mamelon. 4. Vârful unui deal sau al unui munte. — Cf. lat. gurgulio „beregată”. 

GURGUIĂ, gurguiez, vb. IV. Refl. (Înv.) A se îngâmfa, a se fuduli. — Din 
gurgui. 

GURGUIĂT, -Ă, gurguiați, -te, adj. Care are forma unui gurgui, țuguiat ca un 
gurgui. [Pr.: -gu-iat] — V. gurguia. 

GURIST, -Ă, guriști, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Solist vocal. — Gură + suf. -ist. 

GURIŢĂ, gurițe, s.f. Diminutiv al lui gură. $ Sărut. — Gură + suf. -iză. 

GURLUI, pers. 3 gúrluie, vb. IV. Intranz. (Despre unele păsări, mai ales despre 
porumbei şi turturele) A scoate sunete caracteristice speciei. — Formaţie 
onomatopeică. 

GURLUIRE, gurluiri, s.f. Acţiunea de a gurlui şi rezultatul ei. — V. gurlui. 

GURLUIT s.n. Faptul de a gurlui; sunete caracteristice scoase de unele păsări, 
mai ales de porumbei şi de turturele. — V. gurlui. 


GURMÂND, -Ă, gurmanzi, -de, adj., s.m. şi f. (Persoană) care consumă (în 
cantitate mare) şi apreciază mâncărurile bine gătite, produsele de bună calitate. — 
Din fr. gourmand. 

GURMĂ, gurme, s.f. Boală infecțioasă a mânjilor și a cailor tineri, manifestată 
prin febră, catar nazal şi abcese ale unor ganglioni. — Din fr. gourme. 

GURNĂ, gurne, s.f. (Mar.) Parte curbă a carenei care leagă fundul cu pereții 
verticali ai unei nave. — Cf. engl. gurney. 

GURU, guru, s.m. (Livr.) (În tradiţia hindusă) Învățător sau maestru spiritual, în 
special cel care acordă iniţierea unor ucenici; p. ext. persoană care îşi iniţiază 
discipolii în tehnicile de realizare a desăvârşirii. + Înţelept, filosof, mentor spiri- 
tual; p. restr. preot al diverselor secte hinduse. — Din engl. guru, fr. gourou. 

GURUT s.n. (Reg.) Pastă alimentară făcută din făină de hrişcă şi de grâu, cu 
adaos de brânză, lapte și ouă. — Et. nec. 

GUSEU, guseuri, s.n. (Constr.) Placă de oţel care serveşte la prinderea barelor 
ce se unesc într-un nod al unei grinzi. — Din fr. gousset. 

GUST, gusturi, s.n. I. Simţ prin care organismul primește (cu ajutorul limbii şi 
mucoasei bucale) informaţii asupra proprietăţilor chimice ale unor substanțe cu 
care vine în contact; senzaţie produsă de o substanță (alimentară) prin excitarea 
limbii şi mucoasei bucale; proprietatea unor substanţe (alimentare) de a provoca 
această senzaţie. $% Loc. adj. Cu gust = gustos. Fără (niciun) gust = lipsit de gust 
bun; fad. + Expr. A da de (sau a afla) gustul (unui lucru) = a începe să-ţi placă (un 
lucru). Il. Fig. 1. Capacitatea de a înţelege sau de a aprecia frumosul (în natură, în 
artă). % Loc. adj. De gust = (despre oameni) cu simţ estetic sau artistic dezvoltat; 
(despre manifestări, realizări ale oamenilor) care exprimă, arată un asemenea simţ. 
Fără (sau lipsit de) gust = (despre oameni) lipsit de simţ estetic; (despre mani- 
festări sau realizări ale oamenilor) urât. De prost gust = a) care arată lipsa simțului 
estetic; b) nepotrivit, penibil, jenant. * Loc. adv. Cu gust = cu pricepere, în mod 
estetic. 2. Înclinaţie, predispoziţie, pornire. $ Preferinţă. 3. Plăcere, dorință, poftă. 
— Lat. gustus. 

GUSTĂ, gust, vb. I. I. Tranz. și intranz. 1. A lua puţin dintr-o mâncare sau 
dintr-o băutură spre a le afla gustul. 2. A mânca sau a bea în cantități mici, spre a-şi 
potoli (pentru puţin timp) foamea, setea sau pofta; p. gener. a mânca. II. Tranz. Fig. 
1. A avea parte, a se bucura de ceva. 2. A prețui, a-i plăcea cuiva ceva. — Lat. 
gustare. 

GUSTĂR s.m. (Pop.) Luna august. — Gust (reg. „august”< rom. august) + suf. -ar. 

GUSTĂRE, gustări, s.f. 1. Faptul de a gusta. 2. (Coner.) Mâncare (rece, luată în 
fugă, în cantitate mică, între mesele obișnuite). — V. gusta. 

GUSTATIV, -Ă, gustativi, -e, adj. (Fiziol.) Care aparține gustului (I), privitor la 
gust, care provoacă senzaţia de gust. — Din fr. gustatif. 

GUSTĂRICĂ s.f. Diminutiv al lui gustare (2). — Gustare + suf. -ică. 

GUSTĂTOR, -OÂRE, gustători, -oare, s.m. şi f. Persoană care gustă ceva. — 
Gusta + suf. -ător. 

GUSTOS, -OÂSĂ, gustoși, -oase, adj. (Despre mâncăruri şi băuturi) Care are 
gust bun, plăcut. — Gust + suf. -os. 

GUȘĂT, -Ă, gușaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are gușă (3). — Guşă + 
suf. -at. 

GUȘĂ, guși, s.f. 1. (La păsări) Porţiune mai dilatată, în formă de pungă, a eso- 
fagului, în care alimentele stau câtva timp înainte de a trece în stomac. 4+ Compus : 
gușa-porumbului (sau -porumbelului) = a) plantă erbacee cu frunze opuse și 
ascuţite, cu flori albe-verzui, cu fructul în formă de bobiţe negre (Cucubalus 
baccifer); b) plantă erbacee cu flori albe, cu fructul o capsulă (Silene cucubalus); 
c) odolean. 2. (La animalele amfibii) Pielea de sub maxilarul inferior, care ajută, 
împreună cu mușchii respectivi, la respiraţie. + (La reptile) Bărbie. 3. (La oameni) 
Umflătură patologică formată în partea anterioară a gâtului prin mărirea glandei 
tiroide; boală care provoacă această umflătură. 4. Cută de grăsime care atârnă sub 
bărbie la unele persoane. 5. (Fam.) Gât. + Gâtlej. 4 Expr. A râde din gușă = a râde 
afectat, forţat. A vorbi din guşă = a) a vorbi gros; b) a vorbi afectat. 6. Partea de 
sub gât a unei blăni sau a unei piei. 7. (În sintagma) Gușă de conductă = cută care 
se formează uneori la curbarea unei ţevi. — Lat. geusiae. 

GUȘTER, (D) gușteri, s.m., (II, IT) guștere, s.n. I. S.m. Specie de şopârlă de cu- 
loare verde, cu coada lungă, care se hrănește cu insecte (Lacerta viridis). II. S.n. 
(Reg.) Gâtlej; esofag. + Omuşor. III. S.n. (Med.; pop.) Crup. — Din bg., sb. gušter. 


GURMÂND / GUZLĂ 


GUȘULIȚĂ, gușulițe, s.f. Diminutiv al lui gușă. — Guşă + suf. -uliță. 

GUTAPERCĂ s.f. Substanţă plastică și izolantă, extrasă din latexul frunzelor 
unei plante tropicale, având numeroase întrebuințări în tehnică, în medicină etc. — 
Din fr. gutta-percha. 

GU TÁȚIE, gutații, s.f. (Bot.) Eliminare a apei din plante prin frunze, în cursul 
nopţii. — Din fr. guttation. 

GUTĂ! s.f. 1. Boală provocată de depunerea sărurilor acidului uric în regiunea 
unor articulaţii, care se manifestă prin umflături ale articulaţiilor, însoţite de 
dureri violente; podagră. 2. (Reg.) Apoplexie; paralizie. — (1) Din fr. goutte, 
(2) lat. gutta „picătură”. 

GUTĂ2, gute, s.f. Fir subţire din material plastic, de care se leagă cârligul 
undiţei. — Din engl. gut. 

GUTOS, -OÁSĂ, gutoși, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de gutăl. 
— Gută! + suf. -os. Cf. fr. goutteux. 

GUTUI, gutui, s.m. Pom fructifer cu frunze mari și groase, cu flori albe-roz și cu 
fructe mari, galbene, acoperite cu puf; măr-gutui (Cydonia oblonga). — Et. nec. 

GUTUIE, gutui, s.f. Fructul gutuiului;, alămâioară, măr-gutuie. [Pr.: -tu-ie] — 
Din gutui. 

GUTUNĂR s.n. v. guturai. 

GUTURĂI, guturaiuri, s.n. Boală contagioasă (cu caracter epidemic) provocată 
de virusuri, care constă în inflamarea acută a mucoasei nazale, fiind însoţită de o 
bogată secreție apoasă; coriză. [Pl. şi: guturaie. — Var.: (reg.) gutunăr s.n.] — Lat. 
*gutturalium (< guttur „gât, gâtlej”). 

GUTURĂL, -Ă, guturali, -e, adj. 1. Adj. (Despre sunete sau voce) Care este 
emis din fundul gâtului. 2. (Despre consoane) Velar. + (Substantivat, f.) Consoana 
„k” este o guturală. — Din fr. guttural. 

GUVERN, guverne, s.n. Organ central al statului care exercită puterea 
executivă; cabinet, consiliu de miniștri. — Din guverna (derivat regresiv). 

GUVERNĂ, guvernez, vb. I. Tranz. A conduce, a administra, a dirija un stat, un 
popor. + (Rar) A conduce, a îndruma conduita cuiva. $ (Gram.) A impune, a cere 
un anumit caz, o anumită construcție. — Din fr. gouverner. 

GUVERNAMENTĂL, -Ă, guvernamentali, -e, adj. Care aparţine guvernului, 
privitor la guvern, care emană de la guvern; care reprezintă sau care susţine 
guvernul. — Din fr. gouvernemental. 

GUVERNÂNT, -Ă, guvernanţi, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj. (Persoană) care guver- 
nează. 2. S.f. Femeie angajată pentru creşterea și educarea în familie a copiilor (mai 
ales pentru învățarea unei limbi străine). — Din fr. gouvernant. 

GUVERNĂRE, guvernări, s.f. Acţiunea de a guverna; perioadă în care un 
guvern își exercită activitatea. — V. guverna. 

GUVERNATOR, guvernatori, s.m. 1. (În unele state) Persoană care conduce, în 
numele șefului statului, o unitate administrativ-teritorială mai mare sau un teritoriu 
dependent, o colonie. 2. Persoană care conduce o instituţie de credit depinzând de 
o autoritate centrală. — Guverna + suf. -tor. 

GUVERNĂMÂNT, (2) guvernăminte, s.n. 1. (În sintagma) Formă de 
guvernământ = formă de conducere politică a unui stat. 2. (În unele state) Unitate 
teritorial-administrativă condusă de un împuternicit al șefului statului. — Din 
fr. gouvernement. 

GUVERNÓR, guvernori, s.m. (Rar) Persoană însărcinată în trecut cu educația 
unui tânăr nobil sau a unui fiu de suveran. — Din fr. gouverneur. 

GUVÍD, guvizi, s.m. Nume generic dat unor specii de peşti mici, cu capul mare, 
lățit, şi cu corpul subțiat spre coadă (Gobius). © Guvid mare = strunghil. — Din 
ngr. guvidi. 

GUYANÉZ, -Ă, guyanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Guyanei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Guyanei 
sau guyanezilor (1), privitor la Guyana ori la guyanezi. — Guyana (n.pr.) + suf. -ez. 

GUZ, guzi, s.m. Nume dat unor animale rozătoare (mari). — Din magh. güzü. 

GUZGÁN, guzgani, s.m. Şobolan. — Cf. guz. 

GUZLĂR, guzlari, s.m. Persoană care cântă la guzlă. — Guzlă + suf. -ar. 

GUZLĂ, guzle, s.f. Instrument muzical popular specific popoarelor slave, făcut 
dintr-o cutie de lemn plată, cu una sau mai multe coarde. — Din sb. gusle, fr. guzla. 


455 


H, h, s.m. 1. A zecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu această 
literă (fricativă laringală, velară sau palatală). * Ora H = oră secretă, legată de 
momentul în care trupele pornesc la atac; moment stabilit pentru începerea unei 
acţiuni. [Pr.: haș, hî. — PL. şi: (, n.) h-uri]. 

HA interj. 1. Exclamaţie care exprimă: surprindere; mulţumire; satisfacție 
(răutăcioasă). 2. (Fam.) Poftim? ce? cum? + Nu-i aşa? n-am dreptate? 3. (Repetat) 
Cuvânt care imită râsul în hohote. — Onomatopee. 

HABÂN, -Ă, habani, -e, s.m. şi f. Membru al unei secte baptiste ai cărei adepți 
au emigrat și în Transilvania în sec. XVI. — Din germ. Habaner. 

HABÂNĂ adj. (În sintagma) Ceramică habană = tip de ceramică fină, smălțuită, 
cu fond alb, ornamentată cu motive cinegetice, realizată de olarii din Transilvania 
în sec. XVII. — Et. nec. 

HABANERĂ, habanere, s.f. Numele unui dans popular de origine cubaneză, cu 
mișcare moderată şi figuri ritmice caracteristice; melodie după care se execută 
acest dans. — Din sp., fr. habanera. 

HABÁR s.n. 1. (În expr.) A nu avea habar (de sau despre ceva) = a) a nu şti 
nimic, a nu avea nicio idee despre ceva; b) a nu-şi face griji, a nu-i păsa de ceva. 
2. (Reg.; în expr.) Cum (ți-)e habarul? = cum (îţi) merge? cum stau lucrurile? — 
Din tc. haber, „veste, informaţie”. 

HABEAS CORPUS loc. s.n. (În legislaţia unor țări) Drept care garantează 
libertatea individuală şi îngrădește arestările şi reținerea arbitrară a persoanei. [Pr.: 
há-be-as cor-pus] — Expr. lat. 

HABITACLU, habitacluri, s.n. 1. Locaş special al busolei pe o navă; suport 
nemagnetic al busolei marine. $ Calotă de alamă care acoperă busola. 2. Spaţiu 
amenajat într-un automobil, într-o aeronavă etc. (pentru echipaj, călători, poştă 
etc.). [PL. şi: habitacle] — Din fr. habitacle. 

HABITÂT, habitate, s.n. Ansamblu de condiții oferite vieţii de un biotop; loc 
care oferă condiţii corespunzătoare de viață pentru o anumită specie de plantă sau 
de animal. — Din fr. habitat. 

HABITUĂL, -Ă, habituali, -e, adj. (Rar) Obişnuit, frecvent. [Pr.: -tu-al] — Din 
fr. habituel. 

HABITUDINE, habitudini, s.f. (Livr.) Obişnuință, deprindere, obicei. — Din 
lat. habitudo, -inis, fr. habitude. 

HÁBITUS s.n. 1. Aspect fizic exterior al unui individ, care poate da indicații 
asupra stării de sănătate, a existenței unei predispoziții morbide sau a unei boli. 
2. Aspect exterior specific pe care îl capătă cristalele prin dezvoltarea diferită a 
fețelor. — Cuv. lat. 

HABÓCA s.f. (Reg.; în loc. adv.) Cu haboca = cu sila, cu forța. — Et. nec. 

HABÓTNIC, -Ă, habotnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care respectă cu 
scrupulozitate prescripțiile religiei; bigot. — Din rus. habadnik „membru al sectei 
religioase evreieşti «Habady”. 

HABOTNICIE s.f. Faptul de a fi habotnic; purtare sau deprindere de habotnic; 
zel exagerat pentru respectarea prescripțiilor religiei; bigotism. — Habotnic + 
suf -ie. 

HABSBURGIC, -Ă, habsburgici, -ce, adj. Al dinastiei Habsburg sau al 
Imperiului Austro-Ungar condus de împărații din dinastia Habsburg, privitor la 
această dinastie sau la acest imperiu. — Habsburg (n. pr.) + suf. -ic. 

HACI, (2) hacuri, s.n. 1. (În expr.) A-i veni (cuiva sau la ceva) de hac = a găsi 
modalitatea, sistemul de a învinge, de a face inofensiv pe cineva sau ceva care 
supără ori provoacă nemulțumiri. 2. (Înv.) Salariu, leafă. — Din tc. hak. 

HACZ, hacuri, s.n. (Reg.) Cui de fier care se bate iarna în talpa încălțămintei sau 
la potcoavele cailor, ca să nu alunece. — Din ucr. hak. 

HACANĂ adv. (Arg.; la comparativ) Mai la o parte, în lături. [Var.: acană adv.] 
— Din ţig. hacana. 

HACIENDA, haciende, s.f. Mare proprietate agricolă din America Latină 
hispanică. [Pr.: a-si-en-] — Cuv. sp. 
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HĂCHIȚĂ, hachiţe, s.f. (La pl.; în expr.) A avea hachiţe sau a-l apuca (pe 
cineva), a-i veni (cuiva) hachițele = a avea toane, capricii, istericale. [Acc. şi: 
hachițe] — Et. nec. 

HACKER, hackeri, s.m. Persoană care încearcă să obțină, în mod ilegal, con- 
trolul unui sistem de securitate, computer sau rețea, cu scopul de a avea acces la 
informaţii confidenţiale sau avantaje materiale. [Pr.: hecăr] — Cuv. engl. 

HADARĂG s.m. v. hădărag. 

HADÂMB, hadâmbi, s.m. Înv.) Eunuc. — Din te. hadim. 

HÁDES n.pr. n. (Livr.) Infern. — Din fr. hadès. 

HADRON, hadroni, s.m. (Fiz.) Particulă cu masă superioară sau egală cu 
protonul supusă unei interacțiuni electromagnetice și gravitaționale foarte slabe. — 
Din engl., fr. hadron. 

HADROZĂUR, hadrozauri, s.m. Specie de dinozaur care a trăit în urmă cu 
70-75 de milioane de ani. [Scris şi: hadrosaur] — Din engl. hadrosaur. 

HÁFNIU s.n. Element chimic, metal rar, asemănător cu oţelul, care se găseşte în 
minereurile de zirconiu şi care se întrebuințează în electrotehnică; celțiu. [Pr.: 
-niu]-— Din fr. hafnium, germ. Hafnium. 

HAGÂDĂ, hagade, s.f. Povestire însoţită de cântece tradiționale ebraice, 
referitoare la exodul evreilor din Egipt. — Din germ. Haggada. 

HAGIALĂC, hagialâcuri, s.n. Pelerinaj făcut de un creștin sau de un musulman 
la locurile sfinte. — Din tc. hack. 

HAGIOGRĂF, hagiografi, s.m. Autor care scrie despre viețile sfinților. [Pr.: 
-gi-0-] — Din fr. hagiographe. 

HAGIOGRĂFIC, -Ă, hagiografici, -ce, adj. Care aparţine hagiografiei, privitor 
la hagiografie, de hagiografie; hagiologic. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. hagiographique. 

HAGIOGRAFIE s.f. Ramură a teologiei care se ocupă cu viețile sfinților; 
hagiologie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. hagiographie. 

HAGIOLOGIC, -Ă, hagiologici, -ce, adj. Hagiografic. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. 
hagiologique. 

HAGIOLOGIE s.f. Hagiografie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. hagiologie. 

HAGIONIM, hagionime, s.n. (Livr.) Nume de sfânt. [Pr.: -gi-o-] — Din fi. 
hagionyme. 

HAGIU, hagii, s.m. Creştin sau musulman care a fost în hagialâc. — Din tc. 
hacı. 

HAHALÉRĂ, hahalere, s.f. (Fam.) Persoană lipsită de scrupule, fără caracter, 
neserioasă; pramatie. — Et. nec. 

HAHÂM, hahami, s.m. 1. Persoană care taie vite și păsări după prescripții rituale 
mozaice. 2. Înv.) Rabin. — Din tc. haham. 

HAI interj., s.n. (Fam.) I. Interj. 1. Cuvânt care exprimă un îndemn la o acţiune 
(comună) cu interlocutorul. 2. (Cu funcție de imperativ, corespunzând unor verbe de 
mişcare) Vino! veniţi! să mergem! + (Repetat, cu accentul frazei pe al doilea ele- 
ment) Cuvânt care exprimă ideea unei înaintări încete sau anevoioase. 3. Excla- 
maţie care exprimă: regret, admiraţie, o întrebare. 4. (Repetat) Ba bine că nu! II. S.n. 
(Fam. şi arg.) Hărmălaie; scandal. + Expr. A face (un) hai = a face scandal în semn 
de protest, de reproş etc. [Var.: (reg.) ai interj.] — Onomatopee. 

HAID interj. v. haide. 

HÁIDA interj. v. haide. 

HAIDAMĂC, haidamaci, s.m. (Fam.) 1. Derbedeu, bătăuş, tâlhar, haidău (2). 
2. Om zdravăn, vlăjgan, lungan. — Din te. haydamak. 

HAIDĂU, haidăi, s.m. (Reg.) 1. Păzitor de vite (mari). 2. Haidamac (1). 3. (Art.) 
Dans fecioresc dintr-un ciclu de dansuri populare românești din jurul Aiudului, cu 
mișcare moderată; melodie după care se execută acest dans. — Din magh. hajtó 
„mânător, gonaci”. 

HÁIDE interj. 1. Exclamaţie care exprimă un îndemn (la o acţiune). + (Cu ton 
de comandă, exprimând nerăbdarea vorbitorului; adesea repetat) Haide, haide, vino 
mai repede! 4 Exclamaţie care exprimă încercarea de a îmbuna pe cineva. 2. (Cu 


funcţie de imperativ, corespunzând unor verbe de mişcare) Vino! veniţi! să 
mergem! + (Împrumutând desinenţe verbale de pers. 1 și 2 pl.) Haidem la 
plimbare. Haideţi la dans. + (Adverbial, în compuse) Haide-hai, haida-hai, haide- 
ha = încet, anevoios. + (Marchează începutul unei acţiuni) Luă toporul și haide la 
treabă. 3. (În expr.) Haida-de!, exclamaţie prin care se respinge o părere sau se 
dezaprobă o comportare; aş! Haide-haide sau haide-hai, se spune când mustrăm cu 
indulgență pe cineva care nu ia în seamă sfaturile sau avertismentele noastre. [Var.: 
hâida, haid, âida, âide interj.] — Din tc. haydi, bg. haide, ngr. âide. 

HÂIDOŞ, -Ă, haidoşi, -e, adj. (Reg.; adesea substantivat) Zdravăn, voinic, 
chipeș. [Var.: hâitoş, -ă adj.] — Cf. haidău. 

HAIDUC, haiduci, s.m. 1. Răzvrătit împotriva ordinii stabilite, care, trăind 
singur sau în cete în păduri, jefuia pe bogaţi şi ajuta pe săraci; haramin. 2. (Înv.) 
Soldat mercenar. — Din bg., sb. hajduk. 

HAIDUCEL, haiducei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui haiduc. — Haiduc + suf. -el. 

HAIDUCESC, -EASCĂ, haiducești, adj. De haiduc. — Haiduc + suf. -esc. 

HAIDUCEȘTE adv. Ca haiducii. — Haiduc + suf. -eşte. 

HAIDUCI, haiducesc, vb. IV. Intranz. A duce viaţă de haiduc. $ Refl. A se face 
haiduc. — Din haiduc. 

HAIDUCIE, haiducii, s.f. 1. Formă de luptă a haiducilor (1), frecventă la 
sfârşitul Evului Mediu în Ţările Române și în Peninsula Balcanică. 2. Viaţă sau 
îndeletnicire de haiduc (1). 3. Purtare, deprindere de haiduc (1). — Haiduc + suf. 
-ie. 

HAIHUI, -IE, haihui, adj. (Adesea substantivat) Zăpăcit, năuc, zănatic. 
+ (Adverbial; determinând verbe ca „a umbla”, „a porni” etc.) Fără rost, fără 
țintă, fără grijă, razna. — Din tc. hayhay. 

HAIKU, haikuuri, s.n. Poezie japoneză alcătuită din trei versuri, primul și 
ultimul din cinci silabe, al doilea din șapte. — Din fr. haiku, engl. haikku. 

HĂILAIF s.n. v. high-lite. 

HAIMANĂ, haimanale, s.f. Om de nimic, fără căpătâi, derbedeu, vagabond. 
+ Expr. (Adverbial) A umbla haimana = a umbla fără rost, a hoinări, a 
vagabonda. — Din tc. haymana. 

HAIMANALAC, haimanalâcuri, s.n. Faptul de a hoinări ca o haimana; 
hoinăreală, vagabondaj. — Haimana + suf. -lâc. 

HAÍN, -Ă, haini, -e, adj. 1. Rău la inimă, fără milă, crud, hapsân, câinos. 2. (Înv.) 
Trădător, sperjur, necredincios. — Din tc. hain. 

HĂINĂ, haine, s.f. 1. (La pl.) Termen generic pentru obiectele de îmbrăcăminte 
(în special) bărbătești. * Un rând de haine = un costum bărbătesc complet, alcătuit 
din pantaloni, sacou (şi vestă). + (La sg.) Îmbrăcăminte bărbătească pentru partea 
de sus a corpului; sacou. $ Veşmânt lung şi larg care acoperă tot trupul. # Palton. 
+ Expr. A(-și) da și haina de pe el = a face sau a fi dispus să facă orice sacrificiu 
(pentru a obţine ceea ce doreşte). 2. (Biol.; în sintagma) Haină de nuntă = înfăţişare 
deosebită pe care o capătă masculii unor peşti, batracieni sau păsări în perioada 
împerecherii. — Din bg. halina, sb. hâljina. 

HAINI, hainesc, vb. IV. Refl. 1. A pribegi; p. ext. a se înstrăina. 2. A deveni hain, 
rău, necruţător; a se înrăi. [Pr.: ha-i-. — Var.: hăini vb. IV] — Din hain. 

HAINIE, hainii, s.f. 1. Răutate, cruzime, câinoşenie; duşmănie. 2. (Înv.) Trădare; 
răzvrătire. [Pr.: ha-i-] — Hain + suf. -ie. 

HAINIT, -Ă, hainiţi, -te, adj. (Rar) Care a devenit hain. [Pr.: ha-i-] — V. haini. 

HAINLĂC, hainlâcuri, s.n. Înv.) Răzvrătire. [Pr.: ha-in-] — Din te. hăinlik 
„perfidie”. 

HAIOS, -OÁSĂ, haioși, -oase, adj. (Fam.) Plin de haz, amuzant, simpatic, 
nostim. [Pr.: ha-ios] — Hai + suf. -os. 

HAIT! interj. Exclamaţie care exprimă o surpriză neplăcută, un sentiment de 
teamă, o poruncă, ideea unei mişcări repezi sau neașteptate etc. [Var.: haiti interj.] 
Onomatopee. 

HAIT?, haituri, s.n. (Reg.) Iaz artificial creat prin colectarea, cu ajutorul unui 
baraj, a apelor de munte; barajul cu care se deschide sau se închide acest iaz pentru 
a da drumul plutelor; p. ext. unda de apă care duce plutele. — Din ucr. hat’. 

HĂITĂ, haite, s.f. 1. Grup de câini, de lupi etc. care umblă împreună (după 
pradă). + Fig. Bandă (de răufăcători). 2. (Înv.) Vânătoare (cu gonaci şi câini); 
goană. 3. (Reg.) Căţea (rea); p. ext. câine (rău). $ Epitet dat unei femei rele sau 
desfrânate. — Din magh. hajtó. 

HAITI interj. v. hait!. 

HAITIAN, -Ă, haitieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Republicii Haiti sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Republicii Haiti sau haitienilor (1), privitor la Republica Haiti ori la haitieni. [Pr.: 
ha-i-ti-] — Haiti (n.pr.) + suf. -an. 

HAITIC, haiticuri, s.n. (Reg.) Haită de lupi. — Din magh. hajtek. 

HAITIŞ, haitişe, adj. (Reg.; despre picioare) Cu conformaţie defectuoasă, cu 
linia pulpelor curbată. $ (Adverbial) În poziţie strâmbă, sucită. — Cf. magh. 
hajlitani. 

HĂITOȘ, -Ă adj. v. haidoş. 

HAL s.n. Stare rea, situaţie vrednică de plâns. + Loc. adv. În așa hal (că)... = în 
aşa măsură (că)... Într-un hal... sau într-un hal fără (de) hal = în cea mai proastă 
stare. 4% Expr. A nu avea hal să... = a nu fi în stare, a nu putea să... — Din tc. hal. 

HALAGEĂ, halagele, s.f. (Reg.) 1. Tărăboi, gălăgie. 2. Păţanie. — Et. nec. 
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HALÂJ s.n. Remorcare a unei ambarcațiuni, a unei plute, a unui șlep etc., 
executată pe canale, fluvii sau râuri, cu mijloace mecanice, cu oameni sau cu 
animale. + Drum (sau zonă) de halaj = traseu de-a lungul unei ape rezervat 
acestui fel de tracţiune. — Din fr. halage. 

HALÁL interj. Exclamaţie care exprimă admirația; bravo! + Expr. (Fam.) Halal 
mie (sau fie etc.) sau halal să-mi (sau să-ți etc.) fie! = bravo! te felicit! să-ți fie de 
bine! — Din tc. halal. 

HALALÁIE s.f. v. hălălaie. 

HALANDÁLA adv. v. alandala. 

HALASTÅNCĂ s.f. v. alestâncă. 

HALÁT, halate, s.n. 1. Haină lungă de pânză, de molton etc. care se poartă în 
timpul lucrului, din motive de igienă sau pentru a proteja îmbrăcămintea. 2. Haină 
comodă, lungă şi largă, care se poartă în casă. * Halat de baie = halat confecționat 
dintr-o țesătură absorbantă şi care se îmbracă după baie. + Haină lungă și largă 
purtată de orientali. — Din bg., rus. halat. 

HĂLĂ!, hale, s.f. 1. Clădire amenajată, cu instalaţiile necesare, unde se vând ali- 
mente (îndeosebi carne); piață acoperită. 2. Sală de dimensiuni foarte mari, amena- 
jată ca atelier în fabrici sau pentru manifestații sportive, culturale, expoziţii etc. — 
Din fr. halle, germ. Halle. 

HĂLĂ?, hale, s.f. (Reg.) 1. Vijelie. 2. Monstru, dihanie, arătare. 3. (La pl.) Păsări 
de curte. — Din sb., bg. hala. 

HALĂU, halăie, s. n. (Reg.) Crâsnic (de pescuit). — Din magh. háló. 

HĂLBĂ, halbe, s.f. Cană specială pentru bere, având o capacitate de o jumătate 
de litru; p. ext. cantitatea de bere dintr-o astfel de cană. — Din germ. Halbe. 

HALCĂ, halcale, s.f. Înv.) 1. Verigă, cerc (de metal). + Scoabă sau legătură de 
fier la ziduri. 2. Cerc de fier prin care se arunca, din galop, sulița la jocul oriental 
numit gerid; p. ext. jocul însuși. — Din tc. halka. 

HÁLCĂ, hălci, s.f. Bucată mare de carne sau (mai rar) din alt aliment; hartan. 
— Din magh. halk. 

HÁLDĂ, kalde, s.f. Loc unde se depozitează sterilul și deşeurile inutilizabile 
provenite din lucrările miniere, de la prepararea minereurilor sau din uzinele 
metalurgice; p. ext. materialul depozitat pe acest loc. — Din germ. Halde. 

HALDEU, haldei, s.m. Poreclă dată de călugări preoţilor de mir. + (Înv.) 
Termen peiorativ pentru evrei. — Din sl. halădăinii. 

HALEALĂ s.f. (Fam.) Faptul de a mânca (cu lăcomie); (concr.) ceea ce se 
mănâncă, mâncare. — Hali + suf. -eală. 

HALEBÂRDĂ, halebarde, s.f. Armă medievală în formă de lance cu un vârf de 
fier ascuţit, prevăzut pe o parte cu o secure, iar pe partea opusă cu un cârlig. [Var.: 
alebârdă s.f.] — Din fr. hallebarde. 

HALEBARDIER, halebardieri, s.m. Soldat înarmat cu o halebardă. [Pr.: -di-er. 
— Var.: alebardier s.m.]— Din fr. hallebardier. 

HALENĂ s.f. Aer care iese din plămâni prin expiraţie. — Din fr. haleine. 

HALF, halfi, s.m. (Rar; la fotbal) Mijlocaș. — Din engl. half. 

HALF-TIME s.n. Repriză sportivă. [Pr.: haftáåim] — Cuv. engl. 

HALĂ, halesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A mânca (repede şi cu lăcomie). — Din tig. 
halo. 

HALÍCE s.f. v. alică. 

HALIEUTIC, -Ă, halieutici, -ce, adj., s. f. 1. Adj. De halieutică; pescăresc. 
2. S.f. Arta pescuitului; pescuit. $ Tratat de pescuit. [Pr.: -li-e-] — Din lat. 
halieutica, fr. halieutique. 

HALIMĂ, halimale, s.f. Povestire, întâmplare complicată, cu multe peripeții. 
+ Fig. (Fam.) Situaţie încurcată, amestecătură, confuzie. — Din ngr. halimă (<tc.). 

HALIT! s.n. (Fam.) Faptul de a hali. — V. hali. 

HALIT? s.n. Sare gemă. — Din fr. halite. 

HALO, halouri, s.n. 1. Fenomen optic care constă în apariţia unor inele 
luminoase în jurul Soarelui sau al Lunii care se datoreşte reflexiei, refracției şi 
dispersiei luminii în cristalele de gheață aflate în atmosferă la mari înălțimi; 
cearcăn (2). 2. Zonă luminoasă care încercuieşte imaginea fotografică a unui punct 
strălucitor. [Var.: hal6u s.n.] — Din fr. halo. 

HALOCROMIE s.f. (Chim.) Fenomen de colorare a unor compuși organici 
când se trasformă în săruri. — Din fr. halochromie. 

HALOFIL, -Ă, halofili, -e, adj. (Biol.; despre unele organisme) Care se dezvoltă 
în mediu sărat. — Din fr. halophile. 

HALOFITĂ, halofite, s.f., adj. (Plantă) adaptată condiţiilor de viață pe solurile 
sărate. — Din fr. halophyte. 

HALOGEN, -Ă, halogeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Nume generic pentru elementele 
fluor, clor, brom, iod și astatiniu, care se pot combina direct cu metalele, dând 
săruri. 2. Adj. Care dă naștere la săruri. — Din fr. halogène. 

HALOGENĂ, halogenez, vb. I. Tranz. A supune o substanță reacției de 
halogenare. — Din fr. halogener. 

HALOGENĂRE, halogenări, s.f. Reacţie chimică de introducere a halogenilor 
în molecula unui compus organic. — V. halogena. 

HALOGENURĂ, halogenuri, s.f. Compus al unui halogen cu un alt element 
chimic, cu un radical organic sau anorganic. — Din fr. halogânure. 

HALOID, -Ă, haloizi, -de, adj. (Chim.; despre săruri) Care este compus dintr-un 
halogen şi un metal. [Pr.: -lo-id ] — Din fr. haloide. 
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HALOIZIT / HÂNSĂ 


HALOIZIT s.n. Silicat natural hidratat de aluminiu din grupa mineralelor 
argiloase, alb sau divers colorat, cu luciu mat. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. halloysite. 

HALOMETRU, halomerre, s.n. (Ind.) Areometru folosit la stabilirea 
concentraţiei de săruri anorganice solubile a substanțelor zaharate. — Din fr. 
halomâtre. 

HALOMORF, -Ă, halomorfi, -e, adj. (Geol.; despre sol) Bogat în sare. — Din 
fr. halomorphe. 

HALON s.n. Gaz incolor, inodor și rău conducător de electricitate, folosit la 
extinctoare. — Din fr. halon. 

HALOPLANCTON, haloplanctonuri, s.n. Plancton care trăiește şi se dezvoltă 
în ape sărate de diferite concentraţii. — Din engl. haloplancton. 

HALOR, halori, s.m. (Mar.) Muncitor care lucrează la halajul navelor. — Din fr. 
haleur. 

HALOU s.n. v. halo. 

HALT interj. Stai! opreşte! — Cuv. germ. 

HĂLTĂ, halte, s.f. 1. Punct de oprire reglementară (de scurtă durată) a trenurilor 
personale pentru deservirea traficului de călători; gară mică. 2. Oprire, popas. 
3. Scurtă oprire a trupelor în marș, pentru odihnă, ajustarea echipamentului și 
verificarea tehnicii de luptă. — Din germ. Halte[stelle], fr. halte. 

HALTERĂ, haltere, s.f. 1. Aparat de atletică grea, alcătuit din două rânduri de 
discuri sau sfere metalice de diferite greutăţi, fixate la capetele unei bare; greutate. 
2. (La pl.) Ramură sportivă care constă în ridicarea halterelor (1). [Acc. şi: (1) 
hălteră] — Din fr. haltere. 

HALTEROFIL, -Ă, halterofili, -e, s.m. şi f. Persoană care practică sportul cu 
haltere. — Din fr. halterophile. 

HALTEROFILIE s.f. (leşit din uz) Sportul cu halterele. — Din fr. 
halterophilie. 

HALUCINÂNT, -Ă, halucinanţi, -te, adj. Care provoacă halucinaţii; fig. care 
impresionează puternic, impresionant, grandios, uluitor. — Din fr. hallucinant. 

HALUCINĂT,-Ă, halucinați, -te, s.m. şi f. Persoană care are halucinaţii. — Din 
fr. halluciné, lat. hallucinatus. 

HALUCINATORIU, -IE, ha/ucinatorii, adj. 1. Care provoacă halucinații; 
halucinant. 2. Care ţine de halucinație. — Din fr. hallucinatoire. 

HALUCINĂȚIE, halucinații, s.f. Tulburare psihică constând în perceperea unui 
obiect sau a unui fenomen fără ca acesta să existe în realitate. $ Produs al acestei 
stări; nălucire, vedenie. — Din fr. hallucination, lat. hallucinatio. 

HALUCINOGEN, -Ă, halucinogeni, -e, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care 
provoacă halucinaţii. — Din fr. hallucinogene. 

HALUCINOZĂ, halucinoze, s.f. (Med.) Stare patologică caracterizată prin 
halucinaţii recunoscute de bolnav ca stări anormale. — Din fr. hallucinose. 

HALVĂ, (2) halvale, s.f. 1. Produs alimentar dulce, cu o mare valoare nutritivă, 
preparat din tahân sau din seminţe de floarea-soarelui şi din zahăr, eventual cu 
adaos de alviţă. 2. Sortiment de halva (1). — Din tc. halva. 

HALVAGIU, halvagii, s.m. (Înv.) Persoană care prepară sau care vinde halva. — 
Din tc. halvaa. 

HALVIŢĂR s.m. v. alviţar. 

HALVIŢĂ s.f. v. alviţă. 

HAM! interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită lătratul câinelui. — 
Onomatopee. 

HAM?, hamuri, s.n. Ansamblu de curele (sau de frânghii) cu care se înhamă calul 
sau alte animale (de tracţiune) la un vehicul. % Gură de ham = ham rudimentar 
format numai din curelele de la pieptul și gâtul calului și din cele două șleauri. 
+ Expr. A trage în (sau la) ham = a trăi o viaţă grea; a munci din greu. $ (Precedat 
de prepoziţii) Tracţiune (cu cai). Are cai buni la ham. — Din magh. hám. 

HAMĂC, hamacuri, s.n. Pânză (de vele) sau plasă dreptunghiulară de sfoară, 
care se întinde orizontal între doi stâlpi, doi copaci etc. și care serveşte ca pat mobil 
sau ca leagăn. [P1. și: hamace] — Din fr. hamac. 

HAMĂDĂ, hamade, s.f. Podiş în deşerturile din zonele intertropicale, în special 
în Sahara, acoperit cu pietre colţuroase, rezultat al dezagregării. — Din fr. hamada. 

HAMADRIADĂ, hamadriade, s.f. (În mitologia greacă) Nimfă a pădurii, care 
se năștea și murea odată cu arborii în care îşi avea sălașul. [Pr.: -dri-a-] — Din fr. 
hamadryade. 

HAMĂL, hamali, s.m. Muncitor care transportă poveri (în porturi şi în gări). 
+ Expr. (A munci) ca un hamal = ( a munci) din greu, până la istovire. — Din tc. 
hamal. 

HAMALĂC s.n. 1. (Înv.) Meseria hamalului; muncă de hamal. 2. Fig. Fam. 
Muncă grea, istovitoare. — Din te. hamallık. 

HAMBĂR, hambare, s.n. 1. Magazie în care se păstrează diferite produse 
agricole, în special cereale; grânar, jitniță. + Magazie mică (în podul morii) în care 
se toarnă cerealele date ca plată pentru măcinat. 2. (Reg.) Ladă mare de lemn, în 
care se păstrează făina, mălaiul sau cerealele. 3. Loc pe un vapor unde se 
depozitează mărfurile transportate; cală. [Var.: ambâr s.n.] — Din magh. hambâr, 
bg. hambar. 

HÂMBURGER, hamburgeri, s.m. Chiftea plată prăjită care se serveşte într-o 
chiflă. [Pr.: hamburgăr] — Din fr., engl. am. hamburger. 
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HAMEI s.m. Plantă erbacee agățătoare cu flori galbene-verzui, ale cărei 
inflorescențe femele aromatice şi amare se întrebuințează la fabricarea berii 
(Humulus lupulus). [Var.: hăméi s.m. ] — Din sl. chămeli. 

HAMGER s.n. v. hanger. 

HÁMIŞ, -Ă, hamişi, -e, adj. (Reg.) Şiret, viclean, fals, prefăcut; răutăcios. — 
Din magh. hamis. 

HAMIT, -Ă, hamiţi, -te, s.m. şi f. (La pl.) Grup de popoare din nordul şi estul 
Africii, înrudite prin limbă şi prin trăsături fizice; (şi la sg.) persoană aparținând 
acestui grup. — Din fr. Chamites. 

HAMITIC, -Ă, hamitici, -ce, adj. Care aparţine vechilor hamiţi. 4+ Limbi hami- 
tice = grup de limbi vorbite în nordul și estul Africii. — Din fr. hamitique. 

HAMITO-SEMITIC, -Ă, hamito-semitici, -e, adj. (În sintagma) Limbă hamito- 
semitică (şi substantivat, f.) = limbă care face parte dintr-o familie de limbi vorbite 
în nordul şi estul Africii, în Peninsula Arabică și în statele de la nordul acesteia. — 
Din engl. hamito-semitic, fr. chamito-semitique. 

HAMLETIZĂ, hamletizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face din orice lucru o dilemă. 
— Hamlet (n. pr.) + suf. -iza. 

HAMSIE, hamsii, s.f. Mic peşte marin de culoare argintie, cu gura mare, care 
trăieşte în Marea Neagră, Marea Mediterană şi Oceanul Atlantic (Engraulis 
encrasicholus). — Din ngr. ha(m)psi. 

HÂMSTER, hamsteri, s.m. Mamifer din familia rozătoarelor, de talia unui 
şobolan, cu blana de diferite culori; hârciog (Cricetus ericetus). — Din germ. 
Hamster, engl. hamster. 

HAMUT, hamuturi, s.n. Înv.) Gâtar (la ham). — Din bg. hamut, rus. homut. 

HANI, hani, s.m. Titlu purtat, în Evul Mediu, de conducătorii mongoli şi preluat 
de suveranii multor țări din Orient; persoană care avea acest titlu; han-tătar. — Din 
tc. hân. 

HANS, hanuri, s.n. Local cu ospătărie unde se pot adăposti peste noapte drumeţii 
(cu caii şi căruțele lor). — Din tc. han. 

HANĂP s.n. Cupă din lemn, metal etc. bogat ornamentată, folosită în Evul 
Mediu pentru băut. — Din fr. hanap. 

HANĂT, hanaturi, s.n. Stat, teritoriu condus de un han. — Han! + suf. -at. 

HANÂMĂ, hanâme, s.f. Înv.) Femeie din aristocrația turcă. — Din tc. hanem. 

HÂNDBAL s.n. Joc sportiv de echipă, în care jucătorii, aruncând mingea cu 
mâna, încearcă să o introducă în poarta echipei adverse. — Din germ. Handball, 
fr., engl. hand-ball. 

HANDBALIST, -Ă, handbalişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică handbalul. 
— Handbal + suf. -ist. 

HANDBALISTIC, -Ă, handbalistici, -ce, adj. Care se referă la handbal, care 
aparține handbalului. — Handbal + suf. -istic. 

HANDICÁP, handicapuri, s.n. 1. (Sport) Punctaj acordat unui concurent mai 
slab. # Totalitatea punctelor cu care o echipă a fost pusă în inferioritate de echipa 
adversă. 2. Fig. Greutate, piedică intervenită în munca cuiva. 3. Deficiență 
senzorială, motorie, mintală sau orice altă infirmitate a unei persoane. — Din engl., 
fr. handicap. 

HANDICAPĂ, handicapez, vb. I. Tranz. 1. A avea sau a-şi crea (printr-o mane- 
vră) un avantaj asupra unui adversar, într-o întrecere, într-o competiţie sportivă. 
2. Fig. A stânjeni activitatea cuiva, a pune pe cineva în stare de inferioritate. — Din 
fr. handicaper. 

HANDICAPĂRE, handicapări, s.f. Acţiunea de a handicapa şi rezultatul ei. — 
V. handicapa. 

HANDICAPĂT, -Ă, handicapaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care are o 
infirmitate. 2. (Persoană, echipă etc.) care este în dezavantaj într-o întrecere 
(sportivă). — V. handicapa. 

HANDRALĂU s.m. v. hăndrălău. 

HANG, (2) hanguri, s.n. 1. (În expr.) A ține hangul = a) a acompania o melodie; 
b) fig. a însoţi, a întovărăşi; c) fig. a ţine partea cuiva, aprobând tot ce face şi ce 
spune; a face pe placul cuiva, a cânta cuiva în strună. 2. (Reg.) Nume dat unor 
instrumente sau unor părţi ale instrumentelor muzicale care servesc pentru a ţine 
acompaniamentul. — Din magh. hang „sunet, ton, glas”. 

HANGÂN, hangani, s.m. Soi de porumb de munte cu ştiuletele mare și cu bobul 
galben-roșcat. — Din n. pr. Hangu. 

HANGĂR, hangare, s.n. Construcție amplasată în apropierea pistei de decolare 
şi aterizare, destinată adăpostirii, reparării, reviziei şi întreţinerii avioanelor. — Din 
fr. hangar. 

HANGER, hangere, s.n. Pumnal mare, încovoiat. [PL. şi: hangeruri. — Var.: 
hamger s.n. ] — Din tc. hancer. 

HANGIOAICĂ, hangioaice, s.f. (Rar) Hangiţă. — Hangiu + suf. -oaică. 

HAN GIŢĂ, hangiţe, s.f. Soţie de hangiu; femeie care ţine un han?; hangioaică. 
— Hangiu + suf. -iță. 

HANGIU, hangii, s.m. Persoană care ţine un han2. — Din tc. hancı. 

HANORAC, hanorace, s.n. Haină scurtă confecționată din pânză deasă, de 
obicei impermeabilă, şi prevăzută cu glugă, folosită în anumite competiții sportive 
sau în excursii. — Din fr. anorak. 

HÂNSĂ, hanse, s.f. Asociaţie, companie comercială occidentală în Evul Mediu. 
— Din germ. Hansa, fr. hanse. 


HANSEATIC, -Ă, hanseatici, -ce, adj. Privitor la hansă, al hansei, de hansă. 
[Pr.: -se-a-] — Din germ. hanseatisch, fr. hanseatique. 

HAN-TĂTĂR, han-tătari, s.m. (Înv. şi pop.) Han (al tătarilor). + Expr. Din vremea 
lui han-tătar = de demult, străvechi. + (Fam.) Dracul, naiba. — Han! + tătar. 

HANTELĂ, hantele, s.f. Greutate din metal de 1-5 kg, compusă din două sfere 
unite între ele printr-un mâner, folosită în gimnastică. — Din germ. Hantel. 

HÂNTRU, hantri, s.m. Unitate de măsură convenţională, care reprezintă echi- 
valentul energetic corespunzător executării cu tractorul a unei arături normale pe o 
suprafață de un hectar de teren. — H[ectar] + a[rătură] + n[ormală] + tr[actor]. 

HÂNŢĂ, hanţe, s.f. (Pop.) 1. Obiect de îmbrăcăminte uzat, zdrenţuit, de proastă 
calitate. 2. Fig. Gură (care vorbeşte mult și fără rost). 4% Expr. Bun de hanţă = 
flecar, vorbăreţ, guraliv. — Cf. ucr. banca „mârţoagă”. 

HANZELĂ, hanzele, s.f. Instalaţie de fabricat bomboane, caramele, având ca 
elemente principale o mașină de rolat, un dispozitiv de ştanțare şi o pompă cu care 
se introduce umplutura. — Et. nec. 

HAOS s.n. 1. Stare primitivă, de neorganizare, în care, după cum presupuneau 
cei vechi, s-ar fi aflat materia înainte de apariția universului cunoscut de om; (în 
unele concepții teogonice) spațiu nemărginit, cufundat în beznă şi umplut de 
„neguri”, în care s-ar fi găsit, într-un amestec confuz, elementele şi materia înainte 
de organizarea lumii; stare de dezordine, primordială a materiei. # Personificare a 
acestui spațiu nemărginit sub forma unei divinităţi. 2. Fig. Stare generală de mare 
confuzie, dezordine mare, învălmășeală, neorganizare. [Var.: (înv.) cáos s.n.] — 
Din fr., lat. chaos. 

HAOTIC, -Ă, haotici, -ce, adj. 1. De haos, care amintește haosul. 2. Fig. Extrem 
de confuz, de dezorganizat etc. — Din fr. chaotique. 

HAP! interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de apucarea sau de înghițirea 
rapidă a ceva. — Onomatopee. 

HAP?, hapuri, s.n. (Pop. şi fam.) Medicament preparat în formă de pastilă sau de 
cașetă, pentru a putea fi înghiţit uşor. + Expr. A înghiți (sau a face pe cineva să 
înghită) un hap (ori hapul) = a suporta (sau a face pe cineva să suporte) ceva 
neplăcut. — Din te. hap. 

HĂPCĂ, hăpei, s.f. Cârlig de undiţă de 8-10 cm, folosit la pescuitul somnului. 
+ Expr. (Fam.) A lua cu hapca = a lua cu forţa, în mod abuziv. — Din bg. hapka. 

HAPCIU interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de strănut. [Acc. și: hapciu] 
— Onomatopee. 

HĂPLE s.m. v. haplea. 

HĂPLEA s.m. (Pop. şi fam.) 1. Om nătărău, prostănac. 2. Om lacom la mâncare. 
[Var.: hăple s.m.] — Din bg. hapljo. 

HAPLOFĂZĂ, haplofaze, s.f. (Biol.) Fază haploidă. — Din fr. haplophase. 

HAPLOID, -Ă, haploizi, -de, adj. (Biol.; în sintagma) Fază haploidă = stare în 
care se află celulele sexuale în nucleele cărora există o jumătate din numărul de 
cromozomi caracteristic celulelor somatice; haplofază. — Din fr. haploide. 

HAPLOIDIE s.f. (Biol.) Stare a organismelor haploide. [Pr.: -plo-i-] — Din 
fr. haploidie. 

HAPLOLOGIE, haplologii, s.f. (Lingv.) Suprimare prin disimilaţie totală a unei 
silabe identice sau asemănătoare cu o silabă vecină din acelaşi cuvânt sau din 
cuvinte învecinate. Prin haplologie, „cucoane” devine „coane”. — Din fr. 
haplologie. 

HAPPENING, happeninguri, s.n. (Englezism) Spectacol spontan, improvizat. 
[Pr.: hepăning] — Cuv. engl. 

HAPPY-END, happy-enduri, s.n. Sfârşit, epilog fericit al (acţiunii) unei opere 
dramatice, cinematografice etc. [Pr.: hepiend] — Din engl. happy-end[ing]. 

HAPSÂN, -Ă, hapsâni, -e, adj. (Adesea substantivat) 1. Rău la inimă, hain, 
câinos. 2. Lacom (de bani, de mâncare etc.); avid, rapace. [Var.: hapsin, -ă adj.] — 
Cf. magh. habzsi. 

HAPSIN, -Ă adj.v. hapsân. 

HAR, (2) haruri, s.n. 1. (În religia creştină) Graţie divină acordată omului. $* Expr. 
(Cu sensul religios atenuat sau pierdut) Har Domnului! exclamaţie prin care cineva 
îşi exprimă satisfacția pentru reuşita unui lucru; slavă Domnului! # Puterea 
sacramentală a preoţilor de a oficia actele de cult. 2. Calitate, însușire, dispoziție 
naturală care face pe cineva sau ceva vrednic de admiraţie; p. ext. talent, vocaţie. 
3. (Înv.) Răsplată acordată cuiva ca un semn de bunăvoință, ca o favoare deosebită. 
— Din sl. chari. 

HARABĂ, harabale, s.f. (Reg.) Căruţă mare folosită pentru transportul grânelor 
şi al altor poveri; p. ext. cantitatea care intră într-o astfel de căruță. — Din tc. 
araba. 

HARABABURĂ, harababuri, s.f. Dezordine, învălmăşeală, încurcătură; 
gălăgie, scandal. [Var.: arababură s.f.] — Cf. tc. ana babulla. 

HARABAGIE s.f. (Reg.) Cărăuşie. — Harabagiu + suf. -ie. 

HARABAGIU, harabagii, s.m. (Reg.) Căruțaş. — Din tc. arabacı. 

HARABÁIE s.f. v. hărăbaie. 

HARĂC s.m. v. arac. 

HARACHÍRI s.n. Sinucidere prin spintecarea pântecelui, practicată în Japonia, 
în special de samurai, în caz de înfrângere, dezonoare sau de condamnare la 
moarte. — Din fr. hara-kiri. 


HANSEÁTIC / HARNAŞÁRE 


HARĂCI, haraciuri, s.n. Tribut anual pe care țările vasale îl plăteau Imperiului 
Otoman. + Tribut, dare. $ Una dintre cele patru rate în care se achitau dările. — 
Din tc. haraç. 

HARÁG s.m. v. arac. 

HARAIMÁN s.n. (Reg.) Gălăgie, tărăboi, zarvă. — Ft. nec. 

HARÁM, (1) haramuri, s.n. (Reg.) 1. Vită slabă, prăpădită. 2. Jaf, pradă. 4 Loc. 
adj. şi adv. De haram = (lăsat) la voia întâmplării, fără stăpân, expus jafului. + Loc 
adv. De haram = de pomană, degeaba; pe nedrept. * Expr. Haramul haram se face 
sau (de) haram vine, (de) haram se duce ori de haram a fost, de haram s-a dus = 
lucrul câștigat pe nedrept se pierde precum s-a dobândit. Haram că... = păcat că...; 
degeaba... Haram de... = vai de... — Din tc. haram „ilicit, prohibit”. 

HARAMBÁŞĂ, harambaşi, s.m. (Înv. şi reg.) Căpitan de hoți sau de haiduci. — 
Din tc. haram-başi. 

HARAMIN, haramini, s.m. (Înv. şi reg.) Haiduc (1). + Om rău. — Din tc. 
harami, bg., sb. haramija. 

HARÂNCĂ, harance, s.f. (Reg.) Femeie rea, afurisită. — Et. nec. 

HARĂP s.m. v. arap. 

HÁRA-PÁRA s.f., adv. (Fam.; în expr.) A face (o) hara-para = a face, a provoca 
o învălmăşeală, o vânzoleală; a face harcea-parcea. — Formație onomatopeică. 

HARÁPNIC, harapnice, s.n. (Reg.) Bici mare împletit din cânepă sau din 
curele, cu codiriştea scurtă și cu şfichi de mătase la vârf (ca să pocnească tare). — 
Din pol. harapnik. 

HARBUZ, harbuji, s.m. (Reg.) Pepene verde. [Var.: arbúz s.m. ] — Din ucr. 
harbuz. 

HARBUZĂRÍE, harbuzării, s.f. (Reg.) Pepenărie. [Var.: arbuzăríe s.f.] — 
Harbuz + suf. -ărie. 

HARBUZÉSC, -EÁSCĂ, harbuzeşti, adj. (Reg.; în sintagmele) Pere 
harbuzeşti = pere zemoase, gălbui, foarte dulci. Păr harbuzesc = păr care face 
astfel de pere. — Harbuz + suf. -esc. 

HÂRCEA-PÂRCEA adv. (Fam.; în expr.) A face (pe cineva sau ceva) harcea- 
parcea = a tăia (pe cineva sau ceva) în bucăți, a face fărâme; a distruge, a nimici. 
— Din te. parça-parça „bucată cu bucată”. 

HÁRCHINĂ, harchine, s.f. (Reg.) Bucată mare (de mămăligă, de slănină etc.). 
[Var.: hârşchină s.f.] — Et. nec. 

HARD, harduri, s.n. Hardware. — Abr. din hard[ware]. 

HARD-BACK s.n. Ediţie simplă, cartonată, a unei cărți. [Pr.: hardbek] — Din 
engl. hard-back. 

HARDDISK, hardiskuri, s.n. Dispozitiv care conţine unul sau mai multe discuri 
rigide (acoperite cu un material care permite înregistrarea magnetică a datelor), 
capuri de citire sau scriere şi un motor de antrenare a discurilor, aflate într-o carcasă 
de protecţie, şi care este folosit la stocarea în cantitate mare a datelor dintr-un 
calculator; hard. — Din engl. hard-disk. 

HÂRDPAN s.n. Strat impermeabil pe care nu-l pot străbate rădăcinile plantelor, 
format din hidroxizi de fier şi alţi coloizi care se precipită. — Din engl. hard pan. 

HARD ROCK, (2) hard rock-uri, s.n. 1. Stil în muzica uşoară şi de jazz cu 
sonorități puternice, obsedante. 2. Cântec în stil hard rock (1). — Din engl. hard rock. 

HARDUGHIE, hardughii, s.f. (Pop.) Clădire, încăpere etc. mare (veche și 
dărăpănată); şandrama (1). — Din ngr. hartopiia. 

HARDUGHIT, -Ă, hardughiți, -te, adj. (Despre obiecte) Care este hodorogit, 
rablagit. — Hardughie + suf. -it. 

HÁRDWARE s.n. (Cib.) Structură fizică a unui sistem de calcul electronic; 
echipamentul propriu-zis; hard. [Pr.: hârdăer] — Cuv. engl. 

HARECI interj. Înv.) Strigăt cu care conducătorul unei licitaţii închidea 
licitaţia. [Var.: arâci interj.] — Din tc. hareç. 

HAREM, haremuri, s.n. Totalitatea cadânelor unui mahomedan poligam. 
+ Parte a casei rezervată cadânelor. — Din tc. harem. 

HĂRES s.n. Hârtie presată impregnată cu rășini fenolice, folosită ca material 
electroizolant. — Din germ. Harex. 

HARETISM s.n. Concepţie sociologică în care se preconiza ridicarea stării 
materiale şi culturale a satului prin activitatea extraşcolară a învăţătorilor. — 
[Spiru] Haret (n. pr.) + suf. -ism. 

HĂRFĂ s.f. v. harpă. 

HARGHITEAN, -Ă, harghiteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locu- 
itor din judeţul Harghita. 2. Adj. Care aparţine județului Harghita ori harghitenilor (1), 
referitor la județul Harghita sau la harghiteni. — Harghita (n.pr.) + suf. -ean. 

HARGHITEÂNCĂ, harghitence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din jude- 
tul Harghita. — Harghitean + suf. -că. 

HĂRHĂT, harhăte, s.n. (Reg.) Hărmălaie. — Formaţie onomatopeică. 

HARMALĂIE s.f. v. hărmălaie. 

HARMĂSĂR s.m. v. armăsar. 

HARNAȘĂ, harnașez, vb. I. Tranz. (Rar) A înhăma, a înșeua un cal. — Din fr. 
harnacher. 

HARNAŞAMENT, harnaşamente, s.n. Totalitatea obiectelor necesare la 
înhămarea, înșeuarea şi conducerea calului. — Din fr. harnachement. 

HARNAȘĂRE s.f. (Rar) Acţiunea de a harnașa şi rezultatul ei. — V. harnaşa. 
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HÂRNIC / HAVRĂ 


HÂRNIC, -Ă, harnici, -ce, adj. Care munceşte mult şi cu râvnă, care lucrează 
iute şi cu spor; vrednic. # (Pop.) Capabil, destoinic. — Din sl. *harină. 

HARPAGON, harpagoni, s.m. Om avar, zgârcit; zgârie-brânză. [Var.: arpagân 
s.m. ] — Din fr. harpagon. 

HÂRPĂ, harpe, s.f. Instrument muzical format dintr-o ramă mare triunghiulară, 
pe care sunt fixate coarde diferite ca lungime și ca acordaj (dispuse într-o cutie de 
rezonanţă și o consolă) și care sunt puse în vibraţie prin ciupire cu degetele de la 
ambele mâini. [Var.: hârfă, ârpă, ârfă s.f.] — Din fr. harpe, germ. Harfe. 

HÂRPIE, harpii, s.f. 1. (În mitologia greacă) Monstru fabulos, reprezentat sub 
forma unei femei înaripate, cu trup şi cu gheare de vultur, personificând furtunile 
şi moartea. $ Fig. Femeie hrăpăreață, arțăgoasă şi rea; zgripţuroaică. 2. Specie de 
vultur din America de Sud. [Acc. şi: harpie] — Din fr. harpie. 

HARPIST, -Ă, harpiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la harpă. — Din fr. 
harpiste. 

HARPON, harpoane, s.n. Unealtă în formă de lance, constituită dintr-o bară 
metalică sau de lemn și un vârf metalic în formă de săgeată, prinsă cu o frânghie 
lungă şi groasă şi întrebuințată la vânarea balenelor, a rechinilor etc. — Din fr. 
harpon. 

HARPONIER, harponieri, s.m. Pescar care foloseşte harponul. [Pr.: -ni-er] — 
Harpon + suf. -ier: 

HARPSICORD s.n. (Livr.) Clavecin. [Scris şi: harpsichord] — Din engl. 
harpsichord. 

HÂRŞ interj. v. hârşti. 

HARȘĂ, harșale, s.f. (Înv.) Pătură fină de lână (sau bucată de stofă sau de alt 
material) împodobită cu diverse cusături şi ornamente, care se punea pe cal, sub şa. 
— Din te. haşa. 

HÂRŞCHINĂ s.f. v. harchină. 

HARTÂN, hartane, s.n. 1. Bucată mare de carne; halcă. 2. (Rar) Zdreanţă, 
ruptură (dintr-un obiect de îmbrăcăminte). [P1. şi: hartanuri. — Var.: hărtân s.n.] 
— Et. nec. 

HÁRTĂ, hărți, s.f. Reprezentare grafică în plan orizontal a suprafeţei 
pământului (totală sau parțială), generalizată și micşorată conform unei anumite 
scări de proporție şi întocmită pe baza unei proiecții cartografice. <> (În sintagmele) 
Harta fusurilor orare = hartă care indică limitele reale ale fusurilor orare. Hartă 
geologică = hartă pe care este reprezentată răspândirea diferitelor formaţii 
geologice. Hartă hidrologică = hartă pe care sunt reprezentate repartiţia 
proprietăţilor fizice și chimice şi condiţiile de zăcământ ale apelor subterane. Hartă 
lingvistică = hartă rezultată din cartografierea faptelor de limbă. Hartă sinoptică = 
hartă făcută din 6 în 6 ore în care se înscriu principalele elemente meteorologice. 
Hartă de anomalii = hartă care indică abaterile (actuale) ale unor elemente 
meteorologice, față de valorile medii multianuale. — Din ngr. hârtis. 

HARTOI, hartoiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A da la o parte, a cârmi din drum 
carul, sania etc. $ Refl. (Despre sănii) A aluneca într-o parte. [Var.: hartui vb. IV] 
— Din magh. fartolni. 

HARTUI vb. IV v. hartoi. 

HART s.n. v. harţă. 

HARȚĂG s.n. v. arțag. 

HÂRŢĂ s.f. Încăierare; ceartă. + Înv.) Ciocnire între avangărzi sau între (mici) 
grupuri militare potrivnice. [Var.: har s.n.] — Din magh. harc. 

HARȚŢĂGOS, -OÁSĂ adj. v. arțăgos. 

HARŢI s.m. pl. (În religia ortodoxă) Perioadă din an când este permis să se mă- 
nânce de frupt miercurea şi vinerea. [Var.: hârță s.f., hárți s.m. pl.] — Din ngr. 
Artzi[vurtzi]. 

HARUSPÍCIU, haruspicii, s.m. (În Roma antică) Preot despre care se credea că 
poate prezice viitorul prin examinarea măruntaielor animalelor jertfite. — Din lat. 
haruspex, -picis, fr. haruspice. 

HÁSCĂ s.f. (Reg.) Bucată de piele care se pune la cizmă pentru a lărgi căputa. 
— Din pol. haska. 

HASMAȚUCHI s.m. 1. Plantă erbacee plăcut mirositoare, cu flori albe, 
cultivată ca plantă culinară (Anthriscus cerefolium). 2. (Reg.) Plantă erbacee cu 
flori albe, rar gălbui, dispuse în mici umbele (Anthriscus silvestris). [Var.: 
asmațuchi, asmăţui s.m., haşmaciucă s.f.] — Et. nec. 

HĂSPEL, haspeluri, s.n. 1. Maşină folosită la finisarea ţesăturilor și a pieilor. 2. 
Maşină care trece firele de pe ţevi sau de pe bobine pe sculuri, pentru a forma 
pachete de bumbac. — Din germ. Haspel. 

HASTĂŢI s.m. pl. Numele soldaţilor veterani, înarmați cu lance, care formau 
prima linie dintr-o legiune romană. — Din lat. hastati. 

HÁŞCĂ, hăşti, s.f. (Reg.) Copac uscat, cu trunchiul găunos; trunchi găunos de 
copac. — Cf. ucr. chašča „tufiş”. 

HAȘE, (2) haşeuri, s.n. 1. Conservă preparată sub formă de pastă din ficat, carne 
de porc şi slănină. 2. Sortiment de haşe (1). [Var.: haşeu s.n.] — Din fr. haché. 

HAŞÉU s.n. v. haşe. 

HAŞÍŞ s.n. Substanţă narcotică extrasă din vârfurile înflorite ale unei specii de 
cânepă exotică (Cannabis indica), folosită ca excitant psihic, care, consumată siste- 
matic, dă toxicomanii grave. — Din fr. haschisch. 
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HAȘIȘISM s.n. Ansamblu de tulburări provocate de intoxicația cu haşiş. — Din 
fr. haschischisme. 

HAŞMACIÚCĂ s.f. v. hasmațuchi. 

HÁŞMĂ, haşme, s.f. Plantă erbacee cu bulb, cu frunze cilindrice și cu flori albe, 
roz sau albastre, care se prezintă în inflorescențe sferice (Allium ascalonicum). — 
Din magh. hagyma „ceapă”. 

HAŞURÁ, haşurez, vb. I. Tranz. A acoperi cu haşuri o porțiune dintr-un desen, 
dintr-o hartă etc. — Din fr. hachurer. 

HAŞURÁRE, haşurări, s.f. Acţiunea de a hașura şi rezultatul ei. — V. haşura. 

HAŞURÁT, -Ă, haşurați, -te, adj. Acoperit cu hașuri. — V. haşura. 

HAŞURATÓR, haşuratoare, s.n. Instrument care servește la trasarea hașurilor. 
— Haşura + suf. -tor. Cf. fr. hachurateur. 

HAŞÚRĂ, haşuri, s.f. Fiecare dintre liniile (negre), paralele sau întretăiate, egale 
ca grosime și trasate la distanțe egale pe o porțiune de desen sau de gravură, pentru 
a marca semitonurile sau umbrele pe o hartă sau pe un desen tehnic, pentru a da 
anumite indicaţii etc. — Din fr. hachure. 

HAT, haturi, s.n. Fâşie îngustă de pământ nearat care desparte două ogoare sau 
două terenuri agricole aparținând unor gospodării diferite; răzor!, hotar. 4+ Expr. A 


fi într-un hat (cu cineva) = a fi vecin (cu cineva). # (Reg.) Câmp nelucrat; 


pârloagă, țelină?. — Cf. ucr. hat „zăgaz”. 

HATALĂ s.f. (Înv.) Numele unei stofe fine de mătase. [Pr.: -ta-ia] — Din tc. 
hatayî. 

HATĂR, hatâruri, s.n. (Pop. şi fam.) 1. Plăcere, poftă, plac. 4+ Expr. Pentru (sau 
de, în) hatârul (cuiva sau a ceva) = de dragul (cuiva sau a ceva); pentru a face 
plăcere (cuiva). (Înv.) De hatârul (unui lucru) = mulţumită, datorită, graţie (unui 
lucru). 2. Favoare, concesie; serviciu. $% Expr. A face (cuiva) un hatâr = a acorda 
(cuiva) o favoare; a satisface (cuiva) o dorinţă sau un capriciu. — Din tc. hatır. 

HĂTIE, hatii, s.f. (Reg.) Îngrămădire de nuiele, pietre, bolovani etc. executată 
pentru a amenaja cursul unei ape sau pentru a stăvili revărsarea ei. — Hat + 
suf. -ie. 

HATIȘERIF, hatișerifuri, Înv.) s.n. Ordin sau decret emis de sultan, de un mare 
demnitar otoman sau de un domn al Ţărilor Române. — Din tc. hattı-şerif. 

HATMÂN, hatmani, s.m. (În Evul Mediu) 1. Boier de divan în Moldova, care 
era însărcinat de domn cu comanda întregii oştiri, având în acelaşi timp şi funcția 
de pârcălab și portar al Sucevei; mare spătar,; titlu purtat de acest boier. 2. Titlu 
purtat de marii comandanţi ai oștilor polone și ai celor căzăcești; persoană având 
acest titlu. [Acc. și: hátman] — Din pol. hetman. 

HATMANIE s.f. v. hătmănie. 

HATORICĂ, hatorice, adj. (În sintagma) Coloană hatorică = coloană, în 
arhitectura veche egipteană, având capitelul decorat cu patru capete, aparţinând 
zeiţei Hathor. — Din fr. hathorique. 

HAT interj. Cuvânt care indică o mişcare bruscă și neașteptată, făcută pentru a 
prinde sau a apuca pe cineva sau ceva. — Onomatopee. 

HAȚEGÂN, -Ă, haţegani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din Haţeg. 2. Adj. Care aparţine Hațegului sau hațeganilor (1), privitor la Haţeg ori 
la populaţia lui. 3. S.f. art. Numele unui dans popular românesc, în ritm alert, 
răspândit în sudul Transilvaniei care se joacă în perechi; melodie după care se 
execută acest dans. — Haţeg (n. pr.) + suf. -an. 

HAŢEGÂNCĂ, hațegance, s.f. Femeie originară sau locuitoare din Haţeg. — 
Haţegan + suf. -că. 

HAU interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită lătratul câinelui sau urletul 
lupului. — Onomatopee. 

HAUSTOR, haustori, s.m. Organ vegetal asemănător cu o ventuză, cu ajutorul 
căruia unele plante parazite îşi absorb hrana din plantele pe care parazitează. [Pr.: 
ha-us-] — După fr. haustorie. 

HAVĂ, havez, vb. I. Tranz. A săpa cu haveza făgaşe într-un zăcământ în curs de 
exploatare pentru a ușura desprinderea materialului din masiv. — Din fr. haver. 

HAVALÂNĂ, havaiene, s.f. Instrument muzical cu coarde asemănător cu chitara, 
cu sunetul melodios, lin şi tărăgănat. [Pr.: -va-ia-] — Din fr. [guitare] hawaienne. 

HAVALU, -ÎE, havaii, adj. Înv.) Azuriu. — Din tc. havăi. 

HAVÂJ, havaje, s.n. (Min.) Havare. — Din fr. havage. 

HAVALEA, havalele, s.f. Îndatorire constând din prestarea de zile de clacă, 
podvezi etc., pe care o aveau țăranii pe vremea clăcii. $ Prestaţie în bani sau în 
natură făcută în contul haraciului. — Din tc. havale. 

HAVÂN, -Ă, havani, -e, adj., s.f. 1. Adj. De culoare maro-deschis (ca aceea a 
tutunului). 2. S.f. Ţigară de foi fabricată din tutun de calitate superioară, provenit 
din Cuba; p. gener. ţigară de foi. 3. S.f. Plută de mare alcătuită din trunchiuri de 
brad dispuse în forma unei ţigări de foi şi legate cu cabluri. — Din fr. havane. 

HAVĂRE, havări, s.f. Acţiunea de a hava şi rezultatul ei. — V. hava. 

HAVÁT s.n. (În sintagma) Maşină de havat = haveză. — V. hava. 

HAVATOR, havatori, s.m. Miner care practică havajul. — Hava + suf. -tor. 

HAVEZĂ, haveze, s.f. Maşină construită special pentru tăiatul straturilor de 
cărbune sau de minereu dintr-o mină.— Din fr. haveuse. 

HAVRĂ, havre, s.f. (Înv.; adesea peior.) Sinagogă; p. ext. comunitate evreiască. 
— Din te. havra. 


HAVUZ, havuzuri, s.n. Bazin de apă descoperit, construit în parcuri, în scuaruri 
etc., din piatră sau din beton, de obicei cu fântână arteziană în interior; fântână 
arteziană. [Pl. şi: havuze] — Din tc. havuz. 

HAWAIIAN, -Ă, hawaiieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia insulelor Hawaii sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine insulelor Hawaii sau hawaiienilor (1), privitor la Hawaii ori la hawaiieni. 
+ (Substantivat, f.) Limbă din grupul polinezian, vorbită în insulele Hawaii. [Scris 
şi: havaiian] — Din fr. Hawaiien. 

HAZ s.n. 1. Stare de bună dispoziţie, de voioşie; veselie. * Vorbe de haz = vorbe 
spirituale, glume. $ Expr. A face haz = a se veseli, a petrece glumind; (cu 
determinări introduse prin prep. „de”) a face glume pe seama cuiva, a-și bate joc, 
a râde de cineva sau de ceva. A face haz de necaz = a-şi ascunde necazul, făcând 
glume sau simulând voia bună. $ Calitatea cuiva de a înveseli pe cei din jur prin 
firea sa veselă, prin glume sau prin vorbe spirituale. * Expr. A fi cu haz = a fi plin 
de duh, a avea umor. 2. (Înv.) Plăcere, bucurie (pe care o simte cineva sau pe care 
o faci cuiva). $% Expr. A face haz (de cineva sau de ceva) = a-i plăcea de cineva sau 
de ceva. A nu face haz de cineva (sau de ceva) = a nu da importanţă cuiva (sau unui 
lucru), a nu lua în seamă. 3. Calitatea cuiva de a plăcea (prin veselie, spirit, farmec 
etc.). ® Loc. adj. şi adv. Cu haz = plăcut, nostim. 4% Expr. (Ir.) Ştii că ai (sau are) 
haz? = ştii că-mi placi (sau că-mi place)? ştii că ești (sau că e) bine? — Din tc. haz. 

HAZÂRD, hazarduri, s.n. Împrejurare sau concurs de împrejurări (favorabile 
sau nefavorabile) a căror cauză rămâne în general necunoscută; p. ext. întâmplare 
neprevăzută. $ Soartă, destin. + Joc de hazard = joc de noroc. — Din fr. hasard. 

HAZARDĂ, hazardez, vb. I. Refl. A întreprinde o acţiune (riscantă) bazându-se 
pe întâmplare şi pe noroc; a risca, a se expune, a se aventura. — Din fr. hasarder. 

HAZARDÂRE s.f. Acţiunea de a se hazarda. — V. hazarda. 

HAZARDÂT, -Ă, hazardaţi, -te, adj. Periculos, riscant, cu rezultate nesigure. — 
V. hazarda. 

HAZLĂU, -AIE adj. v. hazliu. 

HAZLIU, -ÎE, hazlii, adj. 1. Spiritual, plin de haz, de umor; vesel. 2. Atrăgător, 
plăcut, simpatic, nostim. [Var.: (rar) hazlâu, -âie, hazuliu, -íe adj.] — Haz + suf. -liu. 

HAZNĂ, haznale, s.f. 1. Bazin subteran de dimensiuni relativ mici, folosit 
pentru colectarea şi decantarea apelor impurificate provenite dintr-un număr mic de 
gospodării; p. ext. latrină. 2. (Înv.) Clădire sau încăpere a vistieriei în care se 
păstrau un tezaur, o sumă mai mare de bani sau alte lucruri de preţ; p. gener. 
vistierie. — Din tc. hazine, hazne. 

HĂZNĂ, hazne, s.f. (Reg.) Folos. — Din magh. haszon. 

HAZULIU, -ÍE adj. v. hazliu. 

HĂ interj. (Pop.) 1. (De obicei repetat) Cuvânt care redă râsul, mai ales râsul forțat. 
2. (Repetat) Cuvânt care redă plânsul. 3. Exclamație care exprimă mirare, neîncre- 
dere. 4. Cuvânt care exprimă o afirmație. [Var.: hî, hi interj.] — Onomatopee. 

HĂBĂUC, -Ă, hăbăuci, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Năuc, buimac, 
zăpăcit; p. ext. prost; nebun. * Expr. (Adverbial) A o lua (sau a umbla) hăbăuca = 
a porni la întâmplare, fără o ţintă precisă, a o lua razna. — Contaminare între magh. 
dial. hab6ka şi năuc. 

HĂBĂUCI, hăbăucesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) zăpăci, a (se) năuci. 
[Pr.: -bă-u-] — Din hăbăuc. 

HĂBUC, hăbuci, s.m. (Reg.) Bucată. 4+ Expr. A (se) rupe sau a (se) face 
hăbucți) = a (se) rupe în bucăţi, a (se) distruge; a (se) încurca, a (se) încâlci. 
+ (Adjectival) Rupt în bucăţi, distrus; încurcat, încâlcit. — Et. nec. 

HĂBUCI, hăbucesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strica; a rupe, a distruge. — Din 
hăbuc. 

HĂCI s.n. (Reg.; în loc adv.) Cât hăciul = nicidecum, deloc. [Var.: hâci s.n.] — 
Cf. te. hık. 

HĂCUI, hăcuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A tăia în bucăți (mici); a toca mărunt; a 
sfârteca, a ciopârți. — Din germ. hacken. 

HĂCUIRE, hăcuiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a hăcui şi rezultatul ei. — V. hăcui. 

HĂDĂRĂG, hădăragi, s.m. (Reg.) 1. Lemnul gros şi mobil al îmblăciului cu 
care se bat cerealele. 2. Piesă de lemn sprijinită pe piatra de moară, care scutură 
teica, lăsând să cadă boabele din coșul morii; hădărău. 3. Fiecare dintre lemnele de 
care trag pescarii la năvod. 4. Mânerul de lemn cu care se învârteşte râșniţa. [Var.: 
hadarâg s.m.] — Cf. magh. hadaró. 

HĂDĂRĂU, hădăraie, s.n. Hădărag (2). — Din magh. hadar6. 

HĂI! interj. 1. (Reg.) Termen familiar cu care te adresezi cuiva; bre, fă. 2. Strigăt 
cu care se îndeamnă sau cu care se mână boii şi vacile. — Onomatopee. 

HĂI?, hăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A îndemna boii sau vacile la mers. + A striga 
pentru a stârni vânatul. — Din hăil. 

HĂIMĂNI, hăimănesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A umbla haimana, a hoinări. — 
Din haimana. 

HĂINĂR, hăinari, s.m. (Înv.) Negustor de haine. — Haine + suf. -ar. 

HĂINĂRIE, (1) hăinării, s.f. 1. (Rar) Magazin în care se vând haine gata 
confecționate. 2. Cantitate mare de haine. — Haină + suf. -ărie. 

HĂINI vb. IV v. haini. 

HĂINIȘOARĂ, hăinişoare, s.f. (Rar) Hăinuţă. — Haină + suf. -ișoară. 

HĂINUŢĂ, hăinuţe, s.f. Diminutiv al lui haină, hăinişoară. — Haină + suf. -uță. 
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HĂIRE, hăiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a hăi? şi rezultatul ei; strigăt de îndemn 
pentru vite; hăit! — V. hăi?. 

HĂIS interj. Strigăt cu care se mână boii înjugați pentru a merge spre stânga. 
< Loc. adj. Din (sau de) hăis (sau hăisa) = (despre o vită înjugată) din stânga. 
< Expr. (Adverbial sau substantivat) A face hăis (sau hăisa) = a cârmi la stânga. 
A trage (sau a fi) unul la hăis și celălalt la cea sau a zice unul hăis și celălalt cea, 
se spune despre doi oameni care nu se înțeleg. A trage hăisa = a nu fi de acord cu 
alţii. [Var.: háisa interj.] — Cf. sb. ais. 

HĂISA interj. v. hăis. 

HĂIT!, hăituri, s.n. (Reg.) Hăire. — V. hăi?. 

HĂIT?, -Ă adj. v. hâit. 

HĂITĂR, Păitari, s.m. (Reg.) Hăitaş?. — Haită + suf. + -ar. 

HĂITĂŞI, hăitaşe, s.n. (Reg.) Acţiunea de stârnire a vânatului. — Din magh. 
hajtâs. 

HĂITÁŞ?, hăitaşi, s.m. Om care, făcând gălăgie mare, stârneşte vânatul din 
ascunzători şi îl goneşte spre vânători; gonaci. — Haită + suf. -aș. 

HĂITUI, hăituiesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A stârni, a goni vânatul spre 
vânători. 2. Tranz. A goni, a mâna animalele domestice. + Fig. A urmări, a fugări 
pe cineva (ca pe un animal sălbatic), pentru a-i face rău. 3. Tranz. A cutreiera, a 
străbate o regiune, un loc, urmărind pe cineva. — Din magh. hajtani. 

HĂITUIĂLĂ, hăituieli, s.f. Acţiunea de a hăitui şi rezultatul ei; goană după 
vânat. [Pr.: -tu-ia-] — Hăitui + suf. -eală. 

HĂITUȘCĂ, hăituște, s.f. (Fam.) Fată cu purtări rele, desfrânate. — Haită + 
suf. -ușcă. 

HĂLĂCIUGĂ, hălăciugi, s.f. (Reg.) 1. Tufiş, desiş de mărăcini, de lăstari etc. 
2. Păr zbârlit, ciufulit. — Et. nec. 

HĂLĂDUI, hălăduiesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A trăi undeva în voie, în 
libertate, în linişte; p. ext. a locui. 2. (Înv.) A scăpa cu viaţă (de o primejdie). 
3. (Reg.) A izbuti, a reuşi. — Din magh. haladni „a propăşi, a merge mai departe”. 

HĂLĂGIE s.f. v. gălăgie. 

HĂLĂLÂIE, hălălăi, s.f. (Pop.) Hărmălaie. [Var.: halalăie s.f. ] — Din hălălăi. 

HĂLĂLĂI, hălălăiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A face gălăgie, larmă. — F ormaţie 
onomatopeică. 

HĂLDÂN s.m. v. aldan. 

HĂLPĂI, hălpăi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca sau a bea repede şi cu lăcomie. 
— Cf. bg. hlapam, sb. hlapiti. 

HĂMĂI, pers. 3 hămăie, vb. IV. Intranz. (Despre câini) A lătra. [Prez. ind. și: 
hămăiește. — Var.: hâmâi vb. IV] — Ham! + suf. -ăi. 

HĂMĂIALĂ, hămăieli, s.f. F aptul de a hămăi; lătrat (al mai multor câini 
deodată), hămăit, hămăitură. [Pr.: -mă-ia-] — Hămăi + suf. -eală. 

HĂMĂIT, hămăituri, s.n. Lătrat, hămăială, hămăitură. — V. hămăi. 

HĂMĂITURĂ, hămăituri, s.f. Lătrat, hămăială, hămăit. [Pr.: -mă-i-] — 
Hămăi + suf. -tură. 

HĂMEI s.m. v. hamei. 

HĂMESEALĂ s.f. (Fam.) Foame mare, lihneală; slăbiciune din cauza foamei. 
[Var.: hămiseâlă s.f.] — Hămesi + suf. -ea/ă. 

HĂMESI, hămesesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A flămânzi peste măsură, a fi lihnit 
de foame. — Cf. alb. hamis. 

HĂMESIT, -Ă, hămesiţi, -te, adj. (Fam.) 1. Foarte flămând, mort de foame; lihnit. 
2. Lacom, nesăţios, nesăturat. [Var.: hămisit, -ă, hemesit, -ă adj.] — V. hămesi. 

HĂMISEALĂ s.f. v. hămeseală. 

HĂMISIT, -Ă adj. v. hămesit. 

HĂMIŞLIU, -ÍE, hămișlii, adj. (Reg.) Viclean, şiret. 4+ Expr. (Substantivat) A se 
juca de-a hămișliul = a face pe şiretul. — Hamiş + suf. -liu. 

HĂMUI, hămuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A istovi un animal punându-l să tragă 
prea mult la ham?. — Ham? + suf. -ui. 

HĂMURĂRIE, (1) hămurării, s.f. (Rar) 1. Locul unde se fac sau unde se vând 
hamuri. 2. Meseria celui care face hamuri. — Ham? + suf. -ărie. 

HĂNDRĂLĂU, hăndrălăi, s.m. (Depr.) Flăcău care umblă după fete. 4+ Expr. 
(Adverbial) A umbla hăndralău = a umbla de colo până colo fără nicio treabă; a 
hoinări. [Var.: handralău s.m.] — Cf. magh. vándorló. 

HĂPĂI, hăpăi, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mânca înghițind repede şi cu zgomot. 
2. (Rar) A vorbi repede şi fără şir (mâncând cuvintele). [Prez. ind. şi: hăpăiesc] — 
Hap! + suf. -ăi. 

HĂRĂBĂIE, hărăbăi, s.f. (Pop.) Casă, încăpere, curte etc. de dimensiuni mari. 
+ Vehicul mare. [Pr.: -ba-ie. — Var.: (reg.) harabâie s.f.] — Din tc. harabe. 

HĂRĂCI vb. IV v. arăci. 

HĂRĂCIT s.n. v. arăcit. 

HĂRĂGI vb. IV v. arăci. 

HĂRĂGIT s.n. v. arăcit. 

HĂRĂNI vb. IV v. hrăni. 

HĂRĂȚI, hărăţesc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A aţâţa, a întărâta (un câine). 2. Refl. 
recipr. (Înv.; despre două armate dușmane) A se hărțţui. — Et. nec. 

HĂRĂU s.m. v. hârău. 
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HĂRĂZI / HÂRBĂR 


HĂRĂZI, hărăzesc, vb. IV. Tranz. 1. A stabili, a hotârî (ceva) dinainte, în 
vederea unui scop; a destina (1). $ Înv.) A dedica, a închina. 2. Înv.) A face cuiva 
un dar, o cinste, o donaţie; a acorda un drept, un privilegiu, un titlu, o distincţie. — 
Din sl. harizati. 

HĂRĂZĂRE, hărăziri, s.f. Acţiunea de a hărăzi şi rezultatul ei. — V. hărăzi. 

HĂRĂZIT, -Ă, hărăziți, -te, adj. 1. Stabilit, hotărât dinainte; destinat (1). 
2. (Înv.) Devotat, credincios, fidel. — V. hărăzi. 

HĂRCĂIT s.n. v. hârcâit. 

HĂRCĂTI vb. IV v. hărhăti. 

HĂRHĂLĂIE s.f. (Reg.) Hărmălaie. — Contaminare între harhăt şi 
hărmălaie. 

HĂRHĂTI, hărhătesc, vb. IV Intranz. (Reg.; despre mai multe persoane) A 
vorbi deodată, a face larmă. # Refl. recipr. A se certa. [Var.: hărcăti vb. IV] — Din 
harhăt. 

HĂRMĂLĂIE s.f. Zgomot mare, larmă (de strigăte, de glasuri); gălăgie, zarvă, 
tărăboi, hălălaie, hărhălaie. [Var.: harmalăie s.f.] — Formaţie onomatopeică. 

HĂRNICEL, -EA, -ÎCĂ, hărnicei, -ele, adj. Hărnicuţ. — Harnic + suf. -el. 

HĂRNICI, hărnicesc, vb. IV. 1. Refl. A se arăta harnic, a se face, a deveni 
harnic, sârguincios. 2. Tranz. A stimula, a îndemna la lucru. 3. Intranz. A lucra cu 
zel, a munci cu hărnicie. — Din harnic. 

HĂRNICIE s.f. Zel în muncă, spor la lucru; sârguință, vrednicie; destoinicie. — 
Harnic + suf. -ie. 

HĂRNICUŢ, -Ă, hărnicuţi, -e, adj. Diminutiv al lui harnic, hărnicel. — 
Harnic + suf. -uf. 

HĂRSIT, -Ă adj. v. hârsit. 

HĂRȘIE s.f. v. hârşie. 

HĂRȘNI, hărşnesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A reteza, a tăia ceva (dintr-o lovitură 
scurtă). 2. A fura ceva (foarte repede, cu abilitate). [Var.: hărșşti, hârşni vb. IV] — 
Din harş. 

HĂRȘTI vb. IV v. hărşni. 

HĂRTÂN s.n. v. hartan. 

HĂRTĂNÂŞ, hărtănașe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui hartan. — Hartan + suf. -aș. 

HĂRTĂNI, hărtănesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) face bucăţi; a (se) 
ferfeniţi, a (se) sfâşia, a (se) zdrenţui. — Din hartan. 

HĂRTĂNIT, -Ă, Părtăniți,-te, adj. (Pop.) 1. Care este făcut bucăți; ferfeniţit?, 
sfâşiat, zdrenţuit. 2. (Rar) Îmbrăcat în haine zdrențăroase; zdrenţuit. — V. hărtăni. 

HĂRŢĂȘ, hărțaşi, s.m. (Înv.) Soldat care începea lupta, harța. — Harţă + suf. -aș. 

HĂRȚŢĂGOS, -OÁSĂ adj. v. arțăgos. 

HĂRŢUI, hărțuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A necăji pe cineva cu tot felul de neplăceri, 
probleme, întrebări etc., a nu lăsa în pace pe cineva; a cicăli, a sâcâi, a pisa. 
+ (Reg.) A întărâta un câine. 2. Tranz. A desfăşura atacuri scurte și repetate asupra 
inamicului cu scopul de a-i provoca panică și de a nu-i permite deplasarea, 
pregătirea unor acțiuni de luptă, aprovizionarea etc. 3. Refl. recipr. A purta discuţii 
repetate şi contradictorii cu cineva, a se lua la ceartă sau la bătaie; a se încăiera. 
[Var.: hârțui vb. IV] — Harţă + suf. -ui. 

HĂRȚUIALĂ, hărțuieli, s.f. Faptul de a (se) hărțui. [Pr.: -țu-ia-] — Hărţui + 
suf. -eală. 

HĂRȚUIRE, hărțuiri, s.f. Acţiunea de a (se) hărțui şi rezultatul ei. — V. hărțui. 

HĂRȚUIT, -Ă, hărțuiţi, -te, adj. Care nu este lăsat în pace, care este tras în toate 
părţile, care este cicălit, sâcâit, pisat; frământat, neliniștit, agitat. [Var.: hârțuit, -ă 
adj.] — V. hărţui. 

HĂT adv. (Pop.; însoțește adjective, adverbe și locuţiuni adverbiale cu sens local 
sau temporal, dându-le valoare de superlativ) De tot, mult, tare, foarte. Până hăt 
departe. <+ Expr. Hăt și bine = mult şi bine, fără sfârşit. — Din ucr. het”. 

HĂTĂLĂU, hătălăi, s.m. (Reg; peior.) Om, flăcău muieratic; hăndrălău. — Et. nec. 

HĂTCĂI, hătcăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A huidui. [Var.: hâtcâi vb. IV] — Cf. 
sb. hajkati. 

HĂTI, hătesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A zăgăzui, a baricada, a opri cursul unei ape, 
trecerea pe un drum etc. — Din ucr. hatyty. 

HĂTMĂNEASĂ, hătmănese, s.f. (Înv.) Nevastă de hatman. — Hatman + 
suf. -easă. 

HĂTMĂNESC, -EASCĂ, hătmăneşti, adj. Privitor la hatman, al hatmanului; 
care ține de hătmănie. — Hatman + suf. -esc. 

HĂTMĂNIE, hărmănii, s.f. Titlu purtat de hatman, demnitate sau rang de 
hatman; puterea sau conducerea hatmanului. $ Organ suprem de conducere şi de 
organizare a oștirii. [Var.: hatmanie s.f.] — Hatman + suf. -ie. 

HĂŢI, hăţuri, s.n. 1. Parte a hamului alcătuită din curele (sau frânghii) lungi, 
prinse de inelele căpețelei, cu ajutorul cărora se mână caii înhămaţi. + Expr. A ține 
(pe cineva sau ceva) în hățuri = a ţine din scurt pe cineva sau ceva; a struni, a 
stăpâni. A lua hăţurile în mână = a prelua conducerea, dând dovadă de autoritate 
(într-o întreprindere, o afacere etc.). A scăpa hățurile din mână = a pierde con- 
ducerea sau inițiativa (într-o întreprindere, o afacere etc.), a nu mai putea stăpâni 
spiritele. 2. (Reg.) Laţ, juvăţ, ştreang de care este spânzurat cineva. — Cf. haţ. 

HĂŢ? interj. v. hâţ. 

HĂŢĂȘI, hățași, s.m. Cal care se mână cu ajutorul hățurilor, înhămat alături de 
un lăturaș. — Hăţ! + suf. -aș. 
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HĂTȚÁŞ?, hățaşuri, s.n. (Reg.) 1. Cărare făcută de fiarele sălbatice prin pădure. 
2. Drum râpos, abrupt, cu coaste repezi. [P1. şi: Aățaşe] — Et. nec. 

HĂȚI, hăţesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A zgâlțâi, a smuci pe cineva. — Din hăț!. 

HĂȚIŞ, hățișuri, s.n. Loc plin cu mărăcini, cu arbuşti spinoşi etc., desiș greu de 
străbătut; pădure mică şi foarte deasă, cu mulți lăstari tineri şi arbuşti; sihlă. 
+ Cărare prin pădurile de munte. — Et. nec. 

HĂŢUI, hăţuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A mâna caii (cu ajutorul hăţurilor). 
+ Fig. A frâna, a stăpâni. — Hăț! + suf. -ui. 

HĂU!, hăuri, s.n. Prăpastie adâncă; abis, genune, adânc (II). + Expr. (Pop.) Cât 
(e) hăul = niciodată; cu nici un preţ. — Et. nec. 

HĂUZ, hăuri, s.n. Hăuit. — Din hăui (derivat regresiv). 

HĂUGÂŞ s.n. v. făgaș. 

HĂUI vb. IV v. aui. 

HĂUIALĂ s.f. v. auială. 

HĂUIT s.n. v. auit. 

HĂULI, hăulesc, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre oameni) A chiui (1). $ (Despre 
voce, zgomote etc.) A răsuna prelung; a hăui, a hui. $ Tranz. (Rar) A cânta ceva 
(prelung, chiuind). [Pr.: hă-u-] — Formaţie onomatopeică. 

HĂULĂRE, hăuliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a hăuli şi rezultatul ei; chiuit, hăulit. 
[Pr.: hă-u-] — V. hăuli. 

HĂULIT, hăulituri, s.n. (Pop.) Hăulire. [Pr.: hă-u-] — V. hăuli. 

HĂULITURĂ, hăulituri, s.f. (Pop.) Chiuitură. [Pr.: hă-u-] — Hăuli + suf. -tură. 

HÂC interj. Sunet pe care-l scoate cineva când sughite sau când i se opreşte 
brusc respiraţia. — Onomatopee. 

HÂCÂI, hâcâi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A răsufla greu; a icni. — Hâc + suf. -âi. 

HÂCI! interj. v. hâş. 

HÂCP s.n. v. hăci. 

HÂD, -Ă, hâzi, -de, adj. Foarte urât, slut. — Cf. ucr. hyd. 

HÂDOȘENIE, hâdoșenii, s.f. Urâţenie mare, sluțenie; hâzenie. $ (Concr.) 
Persoană foarte urâtă. — Contaminare între hâd şi hidoşenie. 

HÂi, hâiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se apleca într-o parte; a deveni strâmb; a se 
înclina. $ Tranz. şi refl. A (se) prăvăli; a (se) nărui. — Cf. magh. hajolni. 

HÂÍT, -Ă, hâiți, -te, adj. (Pop.) Aplecat, lăsat, prăvălit într-o parte; strâmb. 
+ Surpat, prăbuşit. [Var.: hăit, -ă adj. ] — V. hâi. 

HÂLPAV, -Ă adj. v. hulpav. 

HÂLPOV, -Ă adj. v. hulpav. 

HÂMÂI vb. IV v. hămăi. 

HÂNDICHI s.n. v. hindichi. 

HÂNSĂR, hânsari, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Ostaş călare fără leafă 
care era răsplătit din prada luată de la dușmani. — Et. nec. 

HÂNȚĂU, hânţaie, s.n. (Pop.) Bancă cu cleşte de fixare, asemănătoare cu scău- 
noaia, pe care rotarul fixează bucăţile de lemn din care face spiţele. — Et. nec. 

HÂR interj. 1. Cuvânt care imită mârâitul câinilor. 4+ Expr. Că(-i) hâr, că(-i) mâr 
sau hâr încoace, hâr încolo, se zice când cineva se încurcă în explicaţii neconvin- 
gătoare, mincinoase. 2. Cuvânt care imită zgomotul produs de unele mecanisme 
vechi (defecte). — Onomatopee. 

HÅRĂ, hâre, s.f. (Reg.) Ceartă, neînțelegere, zâzanie (pentru lucruri mărunte). 
Loc. adv. De-a hâra = cu spirit de contradicţie, cu dorinţa de a face cuiva în 
ciudă. — Din hârâi (derivat regresiv). 

HÂRĂU, hârăi, s.m. (Reg.) Specie de uliu. [Var.: hărău s.m.] — Et. nec. 

HÂRÂI, hârâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre mecanisme stricate; la pers. 3) A 
scoate un zgomot dogit. 2. Intranz. (Despre organele respiratorii; p. ext. despre 
persoane) A scoate sunete aspre, de obicei din cauza unei boli; a respira greu, a 
hârcâi. + (Peior.) A vorbi neclar, mormăit. $ A sforăi. 3. Intranz. (Despre câini; la 
pers. 3) A mârâi. 4. Refl. recipr. A se certa, a se ciondăni. $ Tranz. (Fam.) A 
întărâta, a irita pe cineva. 5. Refl. (Rar) A se freca, a se lovi cu zgomot de ceva. — 
Hâr + suf. -âi. 

HÂRÂIĂLĂ, hârâieli, s.f. Zgomot răguşit produs de o respiraţie grea; hârcâială, 
hârcâit, hârâitură; tuse (din piept). [Pr.: -râ-ia-] — Hârâi + suf. -eală. 

HÂRÂIT!, hârâituri, s.n. Zgomot produs de frecarea unui obiect de altul, de un 
mecanism stricat, de organele respiratorii bolnave etc. — V. hârâi. 

HÂRÂIT?, -Ă, hârâiţi, -te, adj. 1. (Despre glas, vorbire, sunete) Care hârâie; 
hârâitor. 2. (Despre mecanisme, obiecte etc.) Stricat, hodorogit, uzat. — V. hârâi. 

HÂRÂITOR, -OÂRE, hârâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre glas, vorbire, 
sunet) Care hârâie; hârâit2. 2. S.f. Jucărie cu care se produce (prin rotirea unui 
dispozitiv) un zgomot specific, dogit. [Pr.: -râ-i-] — Hârâi + suf. -tor. 

HÂRÂITURĂ, hârâituri, s.f. 1. Hârâială; vorbire răgușită, însoţită de o 
respiraţie greoaie, de om bolnav. 2. Mârâit de câine. [Pr.: -râ-i-] — Hârâi + 
suf. -tură. 

HÂRB, hârburi, s.n. 1. (Pop.) Ciob, spărtură. 2. Vas (de bucătărie) vechi, uzat, 
spart sau de proastă calitate; p. gener. orice lucru lipsit de valoare, vechi, stricat. 
3. Fig. Om bătrân, bolnav, neputincios. — Cf. bg. hărbel. 

HÂRBĂR, -Ă, hârbari, -e, adj. (Pop.; despre câini) Fără stăpân; de pripas. + Fig. 
(Despre oameni; adesea substantivat) Fără căpătâi, hoinar, vagabond, hârbareţ. — 
Hârb + suf. -ar. 


HÂRBĂREȚ, -Ă, hârbareți, -e, adj. (Reg.) 1. Care gustă din toate mâncărurile; 
pofticios. 2. Fără căpătâi, haimana; hârbar. — Hârb + suf. -aref. 

HÂRBUI, hârbuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) preface în hârburi; a (se) 
hodorogi, a (se) uza, a (se) strica. — Hârb + suf. -ui. 

HÂRBUIT, -Ă, hârbuiţi, -te, adj. (Adesea fig.) Prefăcut în hârburi; stricat, uzat, 
hodorogit. — V. hârbui. 

HÂRBUȚ, hârbuţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui hârb. — Hârb + suf. -uț. 

HÂRCĂ, hârci, s.f. 1. Craniu (de mort); țeastă. 2. Epitet depreciativ dat unei 
femei bătrâne, urâte şi rele. — Din ucr. hyrka. 

HÂRCĂI vb. IV v. hârcâi. 

HÂRCÂI, hârcâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A respira cu greutate, scoțând zgomote 
răguşite şi hârâitoare; a hârâi. [Var.: hârcăi vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 

HÂRCÂIALĂ, hârcăieli, s.f. (Pop.) Hârâială. [Pr.: -câ-ia-] — Hârcâi + suf. 
-eală. 

HÂRCÂIT s.n. (Pop.) Faptul de a hârcâi; hârâială. [Var.: hărcăit s.n.] — V. 
hârcâi. 

HÂRCIOG, hârciogi, s.m. Mamifer rozător cu blană frumoasă, pufoasă, roşcată- 
cafenie, cu coada scurtă și cu două pungi de amândouă părţile ale gurii, care 
servesc la transportul proviziilor în galeriile subterane unde hibernează; grivan 
(Cricetus cricetus). — Din magh. hörcsög. 

HÂRDĂIĂȘ, hârdăiașe, s.n. Diminutiv al lui hârdău. [Pr.: -dă-iaș] — Hârdău + 
suf. -aș. 

HÂRDĂU, hârdaie, s.n. Vas făcut din doage de lemn, dintre care două pot fi mai 
lungi şi găurite, servind ca toarte, folosit la păstrarea sau la transportarea lichidelor; 
ciubăr. + Expr. A turna (pe cineva) la hârdău (sau la hârdăul lui Petrache) = a 
băga (pe cineva) la închisoare, a aresta (pe cineva). $ Conţinutul vasului descris 
mai sus. — Din magh. hord6. 

HÂRJÂI vb. IV v. hârşâi. 

HÂRJÂIT s.n. v. hârşâit. 

HÂRJÂITURĂ s.f. v. hârșâitură. 

HÂRJOÂNĂ, hârjoane, s.f. Încăierare în joacă; hârjoneală. — Din hârjoni 
(derivat regresiv). 

HÂRJONEALĂ, hârjoneli, s.f. Hârjoană. — Hârjoni + suf. -eală. 

HÂRJONI, hârjonesc, vb. IV. Refl. recipr. A se încăiera cu cineva în glumă. — 
Cf. magh. horsolni. 

HÂRLĂUÂN, -Ă, hârlăuani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din oraşul Hârlău. 2. Adj. Care aparţine orașului Hârlău sau hârlăuanilor (1), 
referitor la oraşul Hârlău ori la hârlăuani. — Hârlău (n.pr.) + suf. -an. 

HÂRLĂUÂNCĂ, hârlăuance, s.f. Femeie originară sau locuitoare din oraşul 
Hârlău. — Hârlăuan + suf. -că. 

HÂRLEŢ, hârlețe, s.n. (Reg.) Cazma. + Lopată. — Din sl. gylici. 

HÂRLOSTEĂ, hârlostele, s.f. Plan înclinat de scânduri acoperit cu o țesătură de 
lână scămoșată, care serveşte la reținerea firişoarelor de aur din nisipurile aurifere 
spălate cu apă. — Et. nec. 

HÂRSI, hârsesc, vb. IV. Refl. (Reg.) 1. A nu se îndura să cheltuiască; a se zgârci, 
a se scumpi. 2. A se deprinde (cu necazurile, cu nevoile); a se hârșâi (2). — Et. nec. 

HÂRSIT, -Ă, hărsiți, -te, adj. (Reg.) Lacom de câştig, avid de bani, cărpănos; 
p. ext. rău, lipsit de înţelegere. [Var.: hărsit, -ă adj.] — V. hârsi. 

HÂRŞ interj. v. hârşti. 

HÂRȘÂI, hârșăi, vb. IV. 1. Intranz. A se freca de ceva, producând zgomot. $ Tranz. 
(Rar) A scrijeli, a zgâria. 2. Refl. A se deprinde (cu necazurile, cu nevoile); a se 
hârsi. [Var.: hârşii, hârjâi, hârşcâi vb. IV] — Hârş + suf. -âi. 

HÂRȘÂIRE, hârşâiri, s.f. Acţiunea de a (se) hârșâi şi rezultatul ei; hârșâit, 
hârșâitură. [Var.: hârşiire s.f.] — V. hârşâi. 

HÂRŞÂIT s.n. Faptul de a (se) hârșâi; zgomot produs prin frecarea unui obiect 
de altul; hârşâire, hârșâitură. [Var.: hârşiit, hârjâit, hârşcâit s.n.] — V. hârşâi. 

HÂRȘÂITURĂ, hârșâituri, s.f. 1. Tăietură însoţită de un zgomot caracteristic. 
2. Hârşâit. [Pr.: -șâ-i-. — Var.: hârşcâitură, hârjâitură s.f.] — Hârşâi + suf. -tură. 

HÂRŞCÂI vb. IV v. hârşâi. 

HÂRȘCÂIT s.n. v. hârşâit. 

HÂRȘCÂITURĂ s.f. v. hârşâitură. 

HÂRȘIE, hârșii, s.f. (Reg.) Blană (neagră) de miel, cu lâna creaţă și măruntă, 
din care se fac căciuli, gulere etc. sau cu care se îmblănesc hainele. [Var.: hărşie 
s.f.] — Cf. magh. hasker, haskâărtya „piele de pe burtă”. 

HÂRŞȘII vb. IV v. hârşâi. 

HÂRȘIIRE s.f. v. hârşâire. 

HÂRȘIIT s.n. v. hârşâit. 

HÂRȘNI vb. IV v. hărşni. 

HÂRŞOVEÁN, -Ă, hârșoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din orașul Hârşova. 2. Adj. Care aparţine Hârşovei sau hârşovenilor (1), 
referitor la oraşul Hârşova ori la hârșoveni. — Hârşova (n.pr.) + suf. -ean. 

HÂRŞOVEÂN CĂ, hârșovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din oraşul 
Hârşova. — Hârşovean + suf. -că. 

HÂRȘTI interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de frecarea sau de zgârierea 
suprafeţei aspre a două obiecte. $ Cuvânt care imită zgomotul produs prin 
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spintecarea cu putere a aerului (lovind, plesnind, retezând etc. ceva). [Var.: harş, 
hârş interj.] — Onomatopee. 

HÂRTĂU, hârtaie, s.n. (Reg.) Bucată lungă de pământ. — Hart[an] + suf. -ău. 

HÂRTIE, hârtii, s.f. 1. Produs industrial special pentru scris, tipărit, desenat, 
împachetat etc., fabricat din celuloză, cu sau fără adaos de fibre sau de materiale de 
umplutură, în formă de foi subțiri și întinse. + Expr. A pune (sau a aşterne) ceva 
pe hârtie = a scrie, a redacta ceva. 2. Foaie de hârtie (1) (scrisă sau tipărită). 3. Act, 
document, scrisoare etc. cu caracter oficial. 4. Ban de hârtie (1), bancnotă. Cinci 
hârtii de câte o sută. + Hârtie de valoare = înscris care atestă participarea la 
formarea unui capital sau la acordarea unui împrumut și care dă proprietarului sau 
posesorului său dreptul de a primi dividende sau de a încasa dobândă. Hârtie- 
monedă = bani de hârtie. 5. (Sport) Categorie de greutate în box, la juniori, între 45 
şi 48 kg. — Din sl. chartija. 

HÂRTIOARĂ, hârtioare, s.f. Diminutiv al lui hârtie (2); hârtiuţă. [Pr.: -ti-oa-] 
— Hârtie + suf. -oară. 

HÂRTIUȚĂ, hârtiuţe, s.f. Hârtioară. [Pr.: -ti-u-] — Hârtie + suf. -uță. 

HÂRTOP, hârtoape, s.n. 1. Adâncitură, groapă pe un drum. 2. Scobitură lungă 
şi adâncă, de forma unei râpe prăpăstioase, formată de apă. [P1. şi: hârtopuri. — 
Var.: (pop.) vârtâp s.n.] — Din sl. vrătăpă. 

HÂRȚĂ s.f. v. harţi. 

HÂRŢI! interj. (În expr.) Hârți încoace (sau încolo), scârți încolo, exprimă o 
încercare nereușită de a urni din loc un lucru greu. — Onomatopee. 

HÂRȚI? s.m. pl. v. harţi. 

HÂRŢOAGĂ, hârțoage, s.f. (Depr. ) Hârtie scrisă, document, act (vechi sau fără 
valoare). [Var.: hârţâg s.n.] — Din hârtie. 

HÂRŢOG s.n. v. hârțoagă. 

HÂRȚUI vb. IV v. hărțui. 

HÂRȚUIT, -Ă adj. v. hărțuit. 

HÂRZOB, hârzoabe, s.n. (Reg.) 1. Funie groasă folosită la coborârea sau la 
ridicarea greutăților din adâncime. $ Expr. (Ir.) (A se crede) coborât cu hârzobul 
din cer = (a se crede) mult superior celor din jur, a (fi) mândru, îngâmfat. A cădea 
cu hârzobul din cer = a veni, a pica pe neașteptate; a se realiza de la sine. 2. Ladă 
care în trecut servea drept scenă şi în spatele căreia păpuşarul mânuia păpușile; lada 
păpușşilor. 3. Coşuleţ din ramuri de brad, în care se păstrează peştii prinși în apele 
de munte. — Din bg. vărzop „legătură”. 

HÂŞ interj. Cuvânt cu care se alungă găinile sau alte păsări (de curte). [Var.: câş, 
hâci interj.] — Onomatopee. 

HÂŞÂI, hâșâiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A alunga o pasăre cu strigătul „hâş”. 
[Var.: hâşăi, căşăi vb. IV] — Hâş + suf. -âi. 

HÂTCÂI vb. IV v. hătcăi. 

HÅTRU, -Ă, hâtri, -e, adj., s.m. și f. (Reg.) 1. (Om) glumeț, mucalit, poznaş. 
2. (Om) isteţ, deștept. # (Om) şiret, viclean. — Din ucr. ehytryj. 

HÂȚ interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o mişcare bruscă şi rapidă, 
când cineva apucă, smuceşte sau trage ceva. 4% Expr. Håâț în sus, hâţ în jos sau hâf 
în dreapta, hâț în stânga, arată încercările numeroase și diverse pe care le face 
cineva pentru a îndeplini o acţiune sau pentru a scăpa dintr-o situaţie neplăcută. 
[Var.: hăţ interj.] — Onomatopee. 

HÂŢA interj. (De obicei repetat; adesea cu valoare de verb) Cuvânt care arată 
mișcări ritmice repetate, întrerupte sau legănate. # Cuvânt care arată o înaintare 
greoaie, înceată. — Formaţie onomatopeică. 

HÂŢÂI, háțâi, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) hâţâna. — Hâţ + suf. -âi. 

HÂŢÂNĂ, hâţân, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) scutura puternic; a (se) 
zgâlțâi; a (se) hâţâi. $ A (se) mișca încoace şi încolo; a (se) legăna, a (se) balansa. 
— Din hâţ. 

HÂZENIE, hâzenii, s.f. (Pop.) Hâdoşenie; (concr.) persoană hâdă. — Hâd + suf. -enie. 

HÂZi, hâzesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A deveni hâd. — Din hâd. 

HE interj. v. hei. 

HEAVY METAL s.n. Muzică rock cu intensităţi sonore excesive şi punere în 
scenă şocantă. [Pr.: hevi metăl] — Cuv. engl. 

HEBDOMADĂR, -Ă, Phebdomadari, -e, adj., s.n. (Publicaţie) care apare o dată 
pe săptămână; săptămânal. [Var.: ebdomadâr, -ă adj., s.n.] — Din fr. 
hebdomadaire. 

HEBEFRENIC, -Ă, hebefienici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care 
suferă de hebefrenie. — Din fr. hebephrenique. 

HEBEFRENIE, hebefrenii, s.f. Boală psihică, formă de schizofrenie, care apare 
la pubertate. — Din fr. hebephrenie. 

HEBELOGIE s.f. Psihologia adolescenţei. — Din fr. hébélogie. 

HEBETUDINE, hebetudini, s.f. Stare maladivă de toropeală, din care cauză 
bolnavul este cufundat într-o amorţire generală, fără delir sau halucinaţii. — Din 
lat. hebetudo, -inis, fr. hebâtude. 

HEBOID, -Ă, heboizi, -de, adj. (Despre bolnavi) Care se manifestă în special 
prin tendința de comitere a unor acte antisociale. [Pr.: -bo-id] — Din fr. heboide. 

HEC interj. (Reg.) Cuvânt care imită sughiţul. — Onomatopee. 

HECATOMBĂ, hecatombe, s.f. Jertfă religioasă (de o sută de animale) care se făcea 
în Antichitate la greci și la romani. # Denumirea sărbătorii în care se făceau 


463 


HECELĂ / HELIOMETRIC 


asemenea jertfe. + Fig. Masacru, măcel; grămadă de cadavre. [Var.: ecatombă s.f.] 
— Din fr. hecatombe. 

HECELĂ, hecele, s.f. (Reg.) Darac. — Din magh. eeselă. 

HECHT s.n. Formă sub care se prezintă pielea animalelor după eliminarea părţilor 
cu structura prea rară, pentru a putea fi folosită la croit. [Pr.: heht] — Cuv. germ. 

HECTĂR, hectare, s.n. Unitate de măsură pentru suprafețe agrare, egală cu aria 
unui pătrat cu latura de 100 de metri. [Scris şi (prescrutat): ha] — Din fr. hectare. 

HECTIC, -Ă, hectici, -e, adj. (Med.; despre febră) Lent şi continuu (cu mari 
oscilaţii). — Din fr. hectique. 

HECTIZIE, hectizii, s.f. Friguri continue. — Din fr. hectisie. 

HECTOGRĂF, hectografe, s.n. Şapirograf. — Din fr. hectographe, germ. 
Hektograph. 

HECTOGRÁM, hectograme, s.n. Unitate de măsură pentru greutăți, egală cu 
100 de grame. — Din fr. hectogramme, germ. Hektogramm. 

HECTOLITRIC, -Ă, hectolitrici, -ce, adj. 1. Măsurat în hectolitri. 2. (În 
sintagma) Greutate hectolitrică = masa unui hectolitru de material granulos; 
greutatea unui hectolitru de cereale. — Hectolitru + suf. -ic. 

HECTOLITRU, hectolitri, s.m. Unitate de măsură pentru volume, egală cu 100 
de litri, folosită mai ales pentru măsurarea cerealelor. [Abr.: hl] — Din fr. 
hectolitre, germ. Hektoliter. 

HECTOMETRIC, -Ă, hectometrici, -ce, adj. Care se referă la hectometru; 
măsurat în hectometri. — Din fr. hectometrique. 

HECTOMETRU, hectometri, s.m. Unitate de măsură pentru distanță, egală cu 
100 de metri. [Abr.: hm] — Din fr. hectometre, germ. Hektometer. 

HECTOWÂTT, hectowaţi, s.m. Unitate de măsură a puterii, egală cu 100 de 
waţi. — Din fr. hectowatt, germ. Hektowatt. 

HEDER, hedere, s.n. Parte componentă a combinelor de cereale, constituită 
dintr-o platformă care are în față aparatul de tăiere, despărțitoarele de lan, un 
transportor, rabatorul şi mecanismele de acţionare ale acestora. — Din rus. heder, 
engl. header. 

HEDONISM s.n. Concepţie care proclamă plăcerea drept binele suprem, iar 
dorința de a o obţine, principiu al comportamentului; cultul plăcerii. — Din fr. 
hedonisme. 

HEDONIST, -Ă, hedoniști, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al hedonismului. — Din 
fr. hâdoniste. 

HEDONISTIC, -Ă, hedonistici, -ce, adj. Hedonist. — Din fr. hedonistique. 

HEGELIÂN, -Ă, hegelieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la filosofia 
lui Hegel. 2. S.m. și f. Adept al filosofiei lui Hegel. [Pr.: -ghe-li-an] — Din fr. 
hegelien. 

HEGELIANISM s.n. Doctrina lui Hegel şi a adepților săi; școala lui Hegel. [Pr.: 
-ghe-li-a-] — Din fr. hegelianisme. 

HEGEMON, -Ă, hegemoni, -e, s.m. şi f., adj. Conducător; (persoană) care 
reprezintă forța principală, conducătoare. [Var.: heghemân, -ă, s.m. și f., adj.] — Din 
lat. hegemon. 

HEGEMONIC, -Ă, hegemonici, -ce, adj. De hegemonie, cu caracter de 
hegemonie. [Var.: heghemónic, -ă adj.] — Din germ. hegemonisch. 

HEGEMONIE s.f. Faptul de a avea rolul de conducere; supremație, dominație, 
de obicei a unui grup social față de altul sau a unui stat față de alte state. [Var.: 
heghemonie s.f. ] — Din fr. hâgemonie. 

HEGEMONISM s.n. Supremaţie politică a unui grup social faţă de altul sau a 
unui stat asupra altor state; tendință de hegemonie. [Var.: heghemonism s.n.] — 
Hegemon + suf. -ism. 

HEGHEMON, -Ă, s.m. şi f., adj. v. hegemon. 

HEGHEMÓNIC, -Ă adj. v. hegemonic. 

HEGHEMONIE s.f. v. hegemonie. 

HEGHEMONÍSM s.n. v. hegemonism. 

HEGÍRĂ s.f. Data plecării lui Mahomed de la Mecca la Medina (16 iulie 622), 
considerată ca începutul erei musulmane. — Din fr. hégire. 

HEHE interj. v. hei. 

HEHEI interj. v. ehei. 

HEI! interj. 1. Exclamație care exprimă o chemare sau prin care se atrage cuiva 
atenția. 2. Exclamație care exprimă: voie bună, satisfacție, plăcere, admirație, 
nerăbdare, rezervă, contrarietate, surprindere, regret etc. # (Adesea repetat) 
Exclamație care lasă să se înțeleagă că lucrurile sunt mult mai complicate decât par 
sau decât le crede cineva. [Var.: he, hehé interj.] — Onomatopee. 

HER, heiuri, s.n. (Reg.) Dependinţă, acaret. — Din magh. hely „loc”. 

HEIMATLOS, heimatloși, s.n. (Jur.) Apatrid. [Pr.: hai-] — Din germ. 
Heimatlos. 

HELÂNCĂ s.f. Țesătură sintetică supraelastică; obiect confecţionat dintr-o 
astfel de țesătură. — Din fr., it. helanca. 

HELBET interj. Înv.) Se înţelege! las” pe mine! fii fără grijă! — Din tc. elbet. 

HELCOZĂ, helcoze, s.f. (Med.) Ulceraţie. — Din fr. helcose. 

HELCOLOGIE s.f. (Med.) Studiu al ulceraţiilor. — Din fr. helcologie. 

HELCOMETRU, helcometre, s.n. Aparat de gimnastică folosit pentru 
dezvoltarea forţei musculare, care funcționează pe principiul învingerii rezistenţei 
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unei greutăţi reglabile, ridicată şi coborâtă cu ajutorul unor scripeți. — Din fr. 
helcomâtre. 

HELEŞTEU, heleșteie, s.n. Bazin cu apă sau iaz special amenajat pentru 
creşterea şi reproducerea peştilor. [Var.: eleştéu s.n.] — Din magh. halastó. 

HELGE, helgi, s.f. (Zool.; reg.) Hermină. + Expr. Alb ca (sau cum e) helgea = 
foarte alb. — Din magh. hölgy „doamnă”. 

HELIAC, -Ă, heliaci, -ce, adj. (Livr.; despre aştri) Care răsare sau apune odată 
cu soarele. [Pr.: -li-ac] — Din fr. heliaque. 

HELIÂNT, helianți, s.m. (Livr.) Floarea-soarelui (Helianthus annuus). [Pr.: 
-li-ant] — Din fr. helianthe. 

HELIANTINĂ s.f. (Chim.) Metiloranj. [Pr.: -li-an-] — Din fr. hélianthine. 

HELIAST, heliaști, s.m. Membru al unui cunoscut tribunal din Atena, care-și 
ţinea şedinţele în aer liber la răsăritul soarelui. [Pr.: -li-ast] — Din fr. heliaste. 

HELICE s.f. v. elice. 

HELICON, helicoane, s.n. Instrument muzical de suflat din alamă, asemănător 
cu tuba, folosit în fanfarele militare, alcătuit dintr-un tub încovoiat în formă de 
spirală, prin care trec capul şi mâna dreaptă a instrumentistului şi cu care sunt 
emise tonuri grave. — Din fr. helicon. 

HELICOPTER s.n. v. elicopter. 

HELIO- Element de compunere însemnând „privitor la Soare, la lumina 
Soarelui”, „care aparţine Soarelui”, care serveşte la formarea unor substantive. — 
Din fr. helio-. 

HELIOCENTRĂLĂ, heliocentrale, s.f. Centrală electrică solară. [Pr.: -li-0-] — 
Din fr. h6liocentrale. 

HELIOCENTRIC, -Ă, heliocentrici, -ce, adj. Care aparţine heliocentrismului, 
referitor la heliocentrism; care are Soarele drept centru. 4% Sistemul heliocentric = 
teorie fundamentată de Copernic, conform căreia Soarele se află în centrul 
sistemului nostru planetar, iar Pământul şi celelalte planete se rotesc în jurul său; 
heliocentrism. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliocentrique. 

HELIOCENTRISM s.n. Sistemul heliocentric. [Pr.: -li-0-] — Din fe. heliocen- 
trisme. 

HELIOCROMIE s.f. (Poligr.) Tipar adânc, policrom. [Pr.: -li-o-] — Din fr. 
hâliochromie. 

HELIODOR s.n. Varietate galbenă, transparentă de beril, care conține puțin 
oxid de fier şi este o piatră prețioasă. [Pr.: -li-o-] — Din fr. h6liodore. 

HELIOFIL, -Ă, heliofili, -e, adj. (Despre plante) Iubitor de lumină, care se 
îndreaptă către lumină; care crește în regiuni puternic însorite. [Pr.: -li-o-] — Din 
fr. heliophile. 

HELIOFIZIOTERĂPIC, -Ă, heliofizioterapici, -ce, adj. Care se referă la fizio- 
terapia solară. [Pr.: -li-o-fi-zi-o-] — Helio- + fizioterapic. 

HELIOFOB, -Ă, heliofobi, -e, adj. s.m. și f. 1. (Med.) Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care suferă de heliofobie. 2. Adj. (Despre plante) Care nu suportă lumina solară, 
care creşte în regiuni umbrite. [Pr.: -li-o-. — Var.: eliof6b, -ă adj., s.m. și f.] — Din 
heliofobie (derivat regresiv). 

HELIOFOBIE, heliofobii, s.f. (Med.) Fobie de lumină solară. — Din fr. 
heliophobie. 

HELIOGRĂF, heliografe, s.n. Nume dat mai multor aparate, servind la: a) re- 
producerea, prin copiere, a desenelor executate pe hârtie de calc cu ajutorul unei 
hârtii speciale impregnate cu o soluţie sensibilă la lumină, developarea făcându-se 
cu vapori de amoniac; b) transmiterea semnalelor luminoase prin dirijarea, cu 
ajutorul unei oglinzi, a reflectării razelor solare; €) măsurarea puterii calorice a 
Soarelui și înregistrarea perioadelor din zi cu timp însorit;, d) fotografierea 
Soarelui. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliographe. 

HELIOGRĂFIC, -Ă, heliografici, -ce, adj. Referitor la heliografie. 4% Hârtie 
heliografică = hârtie specială, sensibilă la acţiunea luminii, pe care se copiază la 
heliograf desene făcute pe hârtie de calc. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliographique. 

HELIOGRAFIE s.f. 1. Reproducere în mai multe exemplare a unei imagini cu 
ajutorul heliografului. 2. Procedeu de tipar care foloseşte clişee pe plăci de cupru 
obținute pe cale fotochimică şi acoperite cu un strat de granule foarte fine de asfalt. 
+ (Înv.) Heliogravură (1). 3. (Rar) Descriere a Soarelui. [Pr.: -li-o-] — Din fr. 
heliographie. 

HELIOGRAVOR, Heliogravori, s.m. Lucrător specialist în heliogravură. [Pr.: 
-li-0-] — Din fr. heliograveur. 

HELIOGRAVURĂ, heliogravuri, s.f. 1. Ansamblu de procedee fizice şi 
chimice cu care se execută clişeele de cupru pentru imprimarea heliografică; 
heliografie. + Gravură obţinută printr-un astfel de procedeu. 2. Procedeu 
fotomecanic de gravare a formelor de tipar adânc; fotogravură. [Pr.: -li-o-] — Din 
fr. heliogravure. 

HELIOLITOGRAFIE, heliolitografii, s.f. Procedeu litografic în care formele 
de tipar sunt obţinute prin reproducere fotografică. [Pr.: -li-o0-] — Din fr. 
heliolithographie. 

HELIOMARIN, -Ă, heliomarini, -e, adj. (Despre tratamente medicale) Care 
utilizează acţiunea simultană a razelor solare şi a aerului de mare. [Pr.: -li-0] — Din 
fr. heliomarin. 

HELIOMETRIC, -Ă, heliometrici, -ce, adj. De heliometru; făcut cu helio- 
metrul. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliométrique. 


HELIOMETRU, heliometre, s.n. Instrument optic pentru determinarea 
diametrului aparent al Soarelui şi al planetelor sau a distanței unghiulare dintre 
două stele. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliometre. 

HELION, helioni, s.m. Nucleu al atomului de heliu. [Pr.: -li-on] — Din fr. 
hâlion. 

HELIOPLASTIE, helioplastii, s.f. Procedeu de gravură fotografică prin care se 
obțin planșe gravate în relief. [Pr.: -li-o-] — Din fr. helioplastie. 

HELIOSCOP, helioscoape, s.n. Aparat sau dispozitiv optic care se atașează la o 
lunetă pentru a proteja vederea în timpul observării discului solar. [Pr.: -li-0-] — 
Din fr. helioscope. 

HELIOSTĂT, heliostate, s.n. Instrument alcătuit dintr-un sistem optic, pus în 
mișcare de un mecanism de ceasornic, folosit pentru a transmite un fascicul de raze 
solare într-o direcţie determinată. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliostat. 

HELIOTACTISM s.n. (Biol.) Heliotropism. [Pr.: -li-o0-] — Din fr. 
hâliotactisme. 

HELIOTEHNIC, -Ă, heliotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnică de utilizare a 
energiei solare prin transformarea luminii naturale în curent electric cu ajutorul 
fotopilelor. 2. Adj. De heliotehnică (1). [Pr.: -li-o-] — Din fr. hâliotechnique. 

HELIOTEHNICIÂN, -Ă, heliotehnicieni, -e, sm. şi f. Specialist în heliotehnică (1). 
[Pr.: -li-o-teh-ni-ci-an] — Helio- + tehnician. 

HELIOTERĂPIC, -Ă, helioterapici, -ce, adj. Referitor la helioterapie; care ţine 
de helioterapie. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliotherapique. 

HELIOTERAPIE, helioterapii, s.f. Tratament care constă în expunerea 
corpului omenesc la acțiunea razelor solare ultraviolete, folosit în rahitism, 
reumatism, tuberculoză osoasă, unele boli de piele etc.; baie de soare. [Pr.: -li-o-] 
— Din fr. heliotherapie. 

HELIOTERM, -Ă, heliotermi, -e, adj. Heliotermic. [Pr.: -li-o-] — Din 
heliotermic (derivat regresiv). 

HELIOTERMIC, -Ă, heliotermici, -ce, adj. Care se referă la heliotermie, care 
este caracteristic pentru acest fenomen. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliothermique. 

HELIOTERMIE, heliotermii, s.f. Fenomen fizic care constă în păstrarea mai 
mult timp a căldurii înmagazinate în apa sărată a unor lacuri comparativ cu 
regiunile învecinate, datorită prezenţei la suprafața lacurilor a unui strat izolator de 
apă dulce, care împiedică iradierea căldurii în atmosferă. [Pr.: -li-o-] — Din 
heliotermic. 

HELIOTIPIE, heliotipii, s.f. Fotocolografie. [Pr.: -li-o-] — Din fr. hâliotypie. 

HELIOTROP, (1, 2) heliotrope, s.n., (3) heliotropi, s.m. 1. S.n. Materie 
colorantă folosită la vopsitul bumbacului. 2. S.n. Varietate de calcedonie, de 
culoare verde-închis sau roşie cu pete galbene strălucitoare, folosită ca piatră 
semipreţioasă din care se fac obiecte ornamentale. 3. S.m. Numele unei plante 
aromatice, cu frunze ovale, cu flori de culoare albă sau albastru-deschis, folosite în 
industria parfumului (Heliotropium europaeum). $ Ulei eteric extras din planta de 
mai sus. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliotrope. 

HELIOTROPIC, -Ă, heliotropici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la heliotropism; de 
heliotropism. [Pr.: -li-o-] — Din fr. hâliotropique. 

HELIOTROPINĂ, heliotropine, s.f. Substanţă chimică cristalină extrasă din 
heliotrop (3), cu miros de violete, utilizată în industria parfumurilor şi în cosmetică. 
[Pr.: -li-o-] — Din fr. heliotropine, germ. Heliotropin. 

HELIOTROPISM s.n. Proprietate pe care o au unele plante de a se îndrepta 
spre soare sau spre altă sursă de lumină; fototropism. [Pr.: -li-o0-] — Din fr. 
heliotropisme. 

HELIOZĂ, helioze, s.f. (Livr.) Insolaţie. [Pr.: -li-o-] — Din fr. hâliose. 

HELIOZINCOGRAFIE, heliozincografii, s.f. Procedeu de reproducere a 
hărților şi a desenelor, care constă în trecerea desenului pe o placă de zinc granulat. 
+ (Concr.) Reproducere obţinută prin acest procedeu. [Pr.: -li-o-] — Helio- + 
zincografie. 

HELIPORT, heliporturi, s.n. Aeroport de dimensiuni reduse, construit special 
pentru elicoptere. — Din fr. 6liport. 

HELIPOT, helipoturi, s.n. (Elt.) Potenţiometru de precizie, la care variaţia totală 
a valorii se obține printr-un număr mare de rotații. — Din fr. hâlipot. 

HELIU s.n. Element chimic din familia gazelor nobile, rar, inert, incolor, inodor 
şi uşor, care se găseşte în cantități mici în atmosferă şi se folosește la umplerea 
baloanelor dirijabile, fiind neinflamabil. — Din fr. hélium. 

HELMINT, helminţi, s.m. (Med.) Nume generic al viermilor paraziți. — Din fr. 
helminthe. 

HELMINTIĂZĂ, helmintiaze, s.f. Infestare cu viermi paraziți intestinali, 
întâlnită mai ales la copii. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. helminthiase. 

HELMINTIC, -Ă, helmintici, -ce, adj. (Med.) Referitor la helminţi, de 
helminţi. — Din fr. helmintique. 

HELMINTOLOGIE s.f. Disciplină care studiază viermii paraziți și mijloacele 
de combatere a lor. — Din fr. helminthologie. 

HELMINTOSPORIOZĂ, he/mintosporioze, s.f. Boală a plantelor provocată de 
unele ciuperci parazite, manifestată prin apariţia pe frunze a unor pete brune, în 
dreptul cărora țesuturile se rup. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. helminthosporiose. 

HELOFITĂ, helofite, s.f., adj. (Plantă de mlaștină) cu rizomul în apă sau în 
nămol, intermediară între plantele terestre și cele de apă. — Din fr. helophyte. 


HELIOMETRU / HEMATOSCOPIE 


HELVET, helveți, s.m. Persoană care aparține unui trib celtic, care trăia în 
Antichitate în partea de nord-vest a Elveţiei de azi. — Din lat. Helvetii. 

HELVETIC, -Ă, helvetici, -ce, adj. Care aparţine Confederaţiei Helvetice, 
referitor la Confederaţia Helvetică. — Din fr. helvetique. 

HEM, hemuri, s.n. Nucleu al hemoglobinei şi al altor pigmenţi respiratori 
celulari, de care se leagă un ion de fier. — Din fr. heme. 

HEMANGIOM, hemangioame, s.n. Anomalie vasculară (congenitală) care 
constă dintr-o aglomerare de vase capilare nou formate şi care se prezintă ca o pată 
roşie-violacee de dimensiuni variate, localizată pe mâini, pe faţă, pe buze etc. [Pr.: 
-gi-om] — Din fr. hemangiome. 

HEMARTROZĂ, hemartroze, s.f. Acumulare de sânge într-o articulaţie, 
cauzată de lovituri, fracturi, boli de sânge, scorbut etc. — Din fr. hemarthrose. 

HEMATEMEZĂ, hematemeze, s.f. Hemoragie pe traiectul tubului digestiv, 
eliminată pe gură, frecventă în ulcer şi în cancerul gastric. — Din fr. hematémèse. 

HEMĂTIC, -Ă, hematici, -e, adj. (În sintagma) Organ hematic = organ care 
produce globule roşii. — Din fr. hematique. 

HEMATIE, hematii, s.f. Celulă sangvină de culoare roşie, datorită hemoglobinei 
pe care o conţine; globulă roşie, eritrocit. — Din fr. hâmatie. 

HEMATIMETRIE, hematimetrii, s.f. (Med.) Numărătoare a hematiilor. — Din 
fr. hematimetrie. 

HEMATIMETRU, hematimetre, s.n. Aparat folosit pentru numărarea 
globulelor (roşii) din sânge. — Din fr. hematimetre. 

HEMATINĂ, hematine, s.f. Pigment care provine din sânge şi conţine fier. — 
Din fr. hematine. 

HEMATIT s.n. Oxid natural de fier foarte dur, de culoare roșie sau brună, cu 
luciu semimetalic. — Din fr. hématite. 

HEMATOCEL, hematocele, s.n. Tumoare formată printr-o revărsare de sânge 
într-un ţesut celular. — Din fr. hematocăle. 

HEMATOCHERATOZĂ, hematocheratoze, s.f. Dezvoltare excesivă a stratului 
cornos din epidermă. — Din fr. hematokeratose. 

HEMATOCRIT, hematocrite, s.n. 1. Aparat care permite separarea prin centri- 
fugare a elementelor celulare din plasmă, pentru stabilirea gradului de diluţie sau 
de concentrare a sângelui; hematoglobinometru. 2. Volumul procentual de hematii 
dintr-o probă de sânge. — Din fr. hematocrite. 

HEMATOCROM s.n. (Biol.) Pigment roșu, portocaliu al unor alge. — Din 
engl. h(a)ematochrome. 

HEMATODERMIE, hematodermii, s.f. (Med.) Nume generic al afecţiunilor 
sistemului hematopoietic însoţite de leziuni cutanate. — Din engl. hematodermie. 

HEMATOFĂG, -Ă, hematofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Animal) care se hrănește cu 
sângele altui animal. — Din fr. hematophage. 

HEMATOFAGIE, hematofugii, s.f. 1. (Med.) Fagocitoză a hematiilor. 2. Faptul 
de a se hrăni cu sânge. — Din fr. hematophagie. 

HEMATOFOBIE, hematofobii, s.f. Stare patologică care constă într-o teamă 
morbidă de sânge. — Din fr. hematophobie. 

HEMATOGEN, -Ă, hematogeni, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre unele 
medicamente) Care produce sânge, care face să crească numărul globulelor roşii 
din sânge. 2. S.n. Produs alimentar concentrat, obținut prin amestecarea sângelui 
cu lapte şi cu diferite substanțe aromatizate şi folosit ca tonic puternic în anemii 
pernicioase, slăbiciune anormală etc. — Din fr. hematogene. 

HEMATOGLOBINOMETRU, hematoglobinometre, s.n. Hematocrit. — Din 
fr. h&matoglobinometre. 

HEMATOLOG, -Ă, hematologi, -oge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în hema- 
tologie. — Din fr. hematologue. 

HEMATOLOGIC, -Ă, hematologici, -ce, adj. Referitor la hematologie, care 
aparţine hematologiei. — Din fr. hematologique. 

HEMATOLOGIE s.f. Ramură a biologiei şi a medicinii care se ocupă cu studiul 
morfologiei, fiziologiei şi patologiei sângelui și al organelor hematopoietice. — 
Din fr. hematologie. 

HEMATOM, hematoame, s.n. Tumoare care conţine o aglomerare de sânge 
închistat, provocată de ruperea spontană sau traumatică a vaselor sangvine. — Din 
fr. hematome. 

HEMATOMETRIE, hematometrii, s.f. Examinare a sângelui în vederea 
determinării tipurilor şi proporţiei diferitelor elemente constitutive, precum şi a 
cantităţii de hemoglobină. — Din fr. hematomâtrie. 

HEMATOPOIETIC, -Ă, hematopoietici, -ce, adj. 
hematopoieză. — Din fr. hematopoiâtique. 

HEMATOPOIEZĂ s.f. Proces de formare și de maturaţie a celulelor sangvine. 
— Din fr. hematopoitse. 

HEMATOPORFIRINĂ s.f. Substanţă provenită din hem prin eliminarea 
fierului și care apare ca produs de descompunere a hemoglobinei în sânge și în 
urină. — Din fr. hematoporphyrine. 

HEMATOSCOP, hematoscoape, s.n. Instrument folosit pentru dozarea 
hemoglobinei în sânge. — Din fr. hâmatoscope. 

HEMATOSCOPIE, hematoscopii, s.f. (Med.) Examinare a sângelui la 
microscop. — Din fr. h&matoscopie. 
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HEMATOSPECTROSCOPIE / HEMOPĂTIC 


HEMATOSPECTROSCOPIE, hematospectroscopii, s.f. (Med.) Examinare a 
sângelui cu ajutorul spectroscopului. — Din fr. hmatospectroscopie. 

HEMATOSPERMIE, hematospermii, s.f. (Med.) Prezenţă a sângelui în 
spermă; hemospermie. — Din fr. hematospermie. 

HEMATOTERAPIE, hematoterapii, s.f. (Med.) Hemoterapie. — Din fi. 
hematotherapie. 

HEMATOXILĂNĂ s. f. Substanţă incoloră, solubilă în alcalii și insolubilă în 
apă, alcool şi eter. — Din fr. hematoxyline. 

HEMATOZĂ, hematoze, s.f. Transformare a sângelui venos în sânge arterial 
prin eliminarea bioxidului de carbon și prin fixarea oxigenului din aerul inspirat; 
oxigenare (2). — Din fr. hematose. 

HEMATOZOAR, hematozoare, s.n. Sporozoar parazit, care trăieşte în hematii 
la om şi în tubul digestiv al ţânţarului anofel şi care este agentul patogen al malariei 
(Plasmodium malariae). [Pr.: -zo-ar] — Din fr. hematozoaire. 

HEMATURIC, -Ă, hematurici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de hematurie. — 
Din fr. hematurique. 

HEMATURIE, hematurii, s.f. Prezență a sângelui sau a hematiilor în urină, 
întâlnită în unele afecţiuni renale, vezicale, uretrale etc. — Din fr. h&maturie. 

HEMERALOP, -Ă, hemeralopi, -e, adj., s.m. și f. (Med.) (Persoană) care suferă 
de hemeralopie; nictalop. — Din fr. hemeralope. 

HEMERALOPIE, hemeralopii, s.f. Slăbire sau pierdere a vederii în condiții de 
iluminare redusă, datorită absenței vitaminei A; cecitate nocturnă. — Din fr. 
hemeralopie. 

HEMEROLOG, hemerologi, s.m. Autor de calendare; persoană care studiază 
probleme legate de calendare. — Din fr. hemerologue. 

HEMEROLOGIC, -Ă, hemerologici, -ce, adj. (Rar) De hemerologie. — Din fi. 
hemârologique. 

HEMEROLOGIE s.f. (Rar) Ştiinţa şi arta de a alcătui calendare. — Din fr. 
hemârologie. 

HEMEROTECĂ, hemeroteci, s.f. (Rar) Bibliotecă de publicaţii periodice; 
secție de periodice a unei biblioteci. — Din fr. hémérothèque. 

HEMESIT, -Ă adj. v. hămesit. 

HEMIALGIE, hemialgii, s.f. (Med.) Durere limitată la o singură parte a 
corpului. [Pr.: -mi-al-] — Din fr. hemialgie. 
laterale a corpului. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. hemianesthâsie. 

HEMIANOPSIE, hemianopsii, s.f. Slăbire sau pierdere a vederii într-o jumătate 
a fiecărei retine, întâlnită în unele boli nervoase, nepermiţând ochilor să cuprindă 
decât o parte din câmpul vizual. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. hemianopsie. 

HEMIATROFIE, hemiatrofii, s.f. (Med.) Atrofie limitată la o jumătate a 
corpului sau a unui organ. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. hemiatrophie. 

HEMICELULOZĂ, hemiceluloze, s.f. Polizaharidă complexă, larg răspândită 
la plantele superioare. — Din fr. hemicellulose. 

HEMICICLU, hemicicluri, s.n. Spaţiu mare sau construcţie în formă de 
semicerc pentru săli de cursuri, de spectacole etc. [Var.: emiciclu s.n.] — Din fr. 
hemicyele. 

HEMICRANIE, hemicranii, s.f. Durere a unei jumătăţi a capului, constituind 
unul dintre simptomele migrenei. — Din fr. hemicrânie. 

HEMICRIPTOFITĂ, hemicriptofite, adj., s.f. (Plantă perenă) la care mugurii 
de reînnoire apar în dreptul suprafeţei solului sau sub stratul de frunze moarte sau 
de mușchi care acoperă pâmântul. — Din fr. hemieryptophyte. 

HEMICRISTALÎN, -Ă, hemicristalini, -e, adj. (Despre roci vulcanice) Care are 
structura parțial cristalizată. — Din fr. hemicristallin. 

HEMIELITRĂ, hemielitre, s.f. (Entom.) Aripă a unor insecte jumătate 
chitinoasă, jumătate membranoasă. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. hemielytre. 

HEMIFONIE s.f. Incapacitate de a vorbi cu glas tare. — Din fr. h&miphonie. 

HEMIMEL, -Ă, hemimeli, -e, s.m. şi f. (Med.) Monstru care prezintă 
hemimelie. — Din fr. hemimele. 

HEMIMELIE, hemimelii, s.f. (Med.) Malformaţie congenitală caracterizată 
prin absenţa (extremităților) unui membru. — Din fr. hemimelie. 

HEMIMETĂBOLĂ, hemimetabole, adj. (Entom.; despre insecte) Cu meta- 
morfoză incompletă (fără stadiul de nimfă). — Din fr. hemimâtabole. 

HEMINĂ, hemine, s.f. Substanţă organică produsă prin încălzirea hemoglobinei 
cu clorură de sodiu și acid acetic, folosită în medicina judiciară pentru identificarea 
petelor de sânge. — Din fr. hemine. 

HEMION, hemioni, s.m. Măgar sălbatic de mărimea catârului, care trăieşte în 
Mongolia. [Pr.: -mi-on] — Din fr. hemione. 

HEMIOPIE, hemiopii, s.f. (Med.) Afecţiune a vederii datorată căreia bolnavul 
percepe numai o parte a obiectelor pe care le priveşte. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. 
hemiopie. 

HEMIPARESTEZIE, hemiparestezii, s.f. (Med.) Parestezie a unei jumătăți a 
corpului. — Din fr. hemiparesthâsie. 

HEMIPAREZĂ, hemipareze, s.f. Diminuare a forţei, vitezei şi amplitudinii 
mişcărilor voluntare într-una din jumătăţile corpului, din motive organice sau 
funcţionale. — Din fr. hemiparâsie (după pareză). 
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HEMIPLEGIC, -Ă, hemiplegici, -ce, adj., s.m. și f. (Persoană) bolnavă de 
hemiplegie. — Din fr. hemiplegique. 

HEMIPLEGIE, hemiplegii, s.f. Paralizie a unei jumătăţi a corpului, datorată 
lezării unei părţi a căii nervoase motorii. — Din fr. hemiplegie. 

HEMIPTER, hemiptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu prima pereche de aripi 
parţial chitinizată şi cu a doua membranoasă; (și la sg.) insectă care face parte din 
acest ordin; heteropter. — Din fr. hemiptăre. 

HEMISTIH s.n. v. emistih. 

HEMOCIANINĂ, hemocianine, s.f. Proteină de culoare albastră, conținând 
cupru, prezentă în hemolimfa unor protozoare şi a crustaceelor. [Pr.: -ci-a-] — Din 
fr. h&mocyanine. 

HEMOCIT, hemocite, s.n. (Biol.) Denumire generică pentru celula sangvină. — 
Din fr. hemocyte. 

HEMOCITOMETRU, hemocitometre, s.n. (Med.) Dispozitiv de măsurare a 
hematiilor. — Din fr. hémocytomètre. 

HEMOCULTURĂ, hemoculturi, s.f. Cultivare şi identificare a unor germeni 
patogeni din sânge prin însămânțarea sângelui pe un mediu de cultură. — Din fr. 
hemoculture. 

HEMODIAGNOSTIC, hemodiagnostice, s.n. Diagnostic pus în urma studierii 
analizelor sângelui. [Pr.: -di-ag-] — Din fr. hemodiagnostic. 

HEMODIALIZĂ, hemodialize, s.f. (Med.) Dializă a sângelui. [Pr.: -di-a-] — 
Din fr. hemodialyse. 

HEMODIALIZOR, hemodializori, s.m. (Med.) Rinichi artificial. [Pr.: -di-a-] 
— Din fr. h&modialyseur. 

HEMODINĂMICĂ s.f. 1. Circulaţie a sângelui în aparatul vascular. 2. Capitol al 
fiziologiei care studiază circulaţia sângelui în organism. — Din fr. hemodynamique. 

HEMODINAMOMETRU, hemodinamometre, s.n. (Med.) Instrument pentru 
măsurarea presiunii sângelui. — Din fr. hemodynamomttre. 

HEMOFĂG, -Ă, hemofăgi, -ge, adj. (Biol.) 1. (Despre animale) Care se hrănește 
cu sânge. 2. (Despre celule) Care distruge globulele roşii din sânge. — Din fr. 
hemophage. 

HEMOFILIE, hemofilii, s.f. Boală ereditară, transmisă de mamă numai 
băieţilor, care constă într-o predispoziţie spre hemoragie, cauzată de prelungirea 
timpului de coagulare a sângelui. — Din fr. h&mophilie. 

HEMOGENIC, -Ă, hemogenici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. (Med.) Adj., s.m. și f. 
(Persoană) care suferă de hemogenie. 2. Adj. Referitor la hemogenie. — Din fr. 
hemogânique. 

HEMOGENIE, hemogenii, s.f. Boală a sângelui, mai frecventă la femei, carac- 
terizată prin scăderea numărului trombocitelor, purpură hemoragică, creșterea 
timpului de sângerare etc. — Din fr. hémogènie. 

HEMOGLOBINĂ s.f. Substanţă organică feruginoasă care constituie materia 
colorantă a globulelor roşii din sângele vertebratelor şi care, datorată proprietății 
sale de a se oxida şi de a se reduce cu ușurință, are rol în procesul respirator. — Din 
fr. hemoglobine. 

HEMOGLOBINEMIE s.f. (Med.) Prezenţă a hemoglobinei în sânge datorată 
distrugerii globulelor roşii; cantitate de hemoglobină prezentă în sânge datorată 
distrugerii globulelor roșii. — Din fr. hemoglobinemie. 

HEMOGLOBINOMETRIE, hemoglobinometrii, s.f. (Med.) Determinare a 
cantităţii de hemoglobină din sânge. — Din fr. hemoglobinomâtrie. 

HEMOGLOBINOMETRU, Pemoglobinometre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia 
se poate determina cantitatea de hemoglobină din sânge. — Din fr. 
hemoglobinomttre. 

HEMOGLOBINOPATIE, Hemoglobinopatii, s.f. (Med.) Nume generic al 
bolilor ereditare datorate hemoglobinei anormale. — Din fr. hemoglobinopathie. 

HEMOGLOBINURIE, femoglobinurii, s.f. Simptom care constă în apariția 
hemoglobinei în urină. — Din fr. hemoglobinurie. 

HEMOGRÂMĂ, hemograme, s.f. Examen de laborator care stabileşte 
compoziția sângelui (numărul de hematii, leucocite şi trombocite dintr-un 
milimetru cub de sânge, procentul diferitelor tipuri de leucocite și conţinutul în 
hemoglobină al hematiilor); (concr.) buletin care cuprinde rezultatul unui astfel de 
examen de laborator. — Din fr. h&mogramme. 

HEMOLIMFĂ, hemolimfe, s.f. Lichid organic care are aceleaşi proprietăţi cu 
ale sângelui şi care se găseşte în aparatul circulator al nevertebratelor. — Din fr. 
hemolymphe. 

HEMOLITIC, -Ă, hemolitici, -ce, adj. (Med.) Care produce hemoliză. — Din 
fr. hemolytique. 

HEMOLIZĂ, hemolize, s.f. Distrugere patologică a globulelor roşii din sânge şi 
trecerea lor în plasmă. — Din fr. h&molyse. 

HEMOLIZINĂ, hemolizine, s.f. Substanţă de origine vegetală, animală sau de 
natură imună, caracterizată prin proprietatea de a descompune și dizolva globulele 
roşii, eliberând hemoglobina. — Din fr. h&molysine. 

HEMOMETRU, hemometre, s.n. Aparat folosit pentru dozarea hemoglobinei 
din sânge. — Din fr. hemomâtre. 

HEMOPĂTIC, -Ă, hemopatici, -ce, adj. (Med.) Referitor la hemopatie. — Din 
fr. hemopathique. 


HEMOPATIE, hemopatii, s.f. Denumire generică dată bolilor sângelui. — Din 
fr. h&mopathie. 

HEMOPOIEZĂ s.f. (Med.) Hematopoieză. [Pr.: -po-ie-] — Din fr. hemopoitse. 

HEMOPTIZIC, -Ă, hemoptizici, -ce, adj., s.m. şi f. (Bolnav) de hemoptizie. — 
Din fr. hemopthysique. 

HEMOPTIZIE, hemoptizii, s.f. Eliminare de sânge prin tuse, provocată de o 
hemoragie a căilor respiratorii, mai ales în cazurile de tuberculoză pulmonară. — 
Din fr. hemoptysie. 

HEMORĂÂGIC, -Ă, hemoragici, -ce, adj. Cu caracter de hemoragie; provocat de 
hemoragie. — Din fr. hémorragique. 

HEMORAGIE, hemoragii, s.f. 1. Scurgere abundentă de sânge, internă sau 
externă, în urma ruperii sau tăierii peretului unui vas sangvin; hemoree. <> 
Hemoragie intestinală = enterohemoragie. Hemoragie nazală = epistaxis. 2. Fig. 
Curgere, pierdere de capital. — Din fr. hémorragie. 

HEMOREE, hemoree, s.f. Hemoragie. — Din fr. hemorrhee. 

HEMOROID, hemoroizi, s.m. Dilataţie varicoasă internă sau externă a venelor 
din regiunea rectului, manifestată prin dureri şi hemoragii, apărând mai ales la cei 
ce duc o viaţă sedentară; trânji. — Din fr. hemorroides. 

HEMOROIDĂL, -Ă, hemoroidali, -e, adj. Referitor la hemoroizi. [Pr.: -ro-i-] — 
Din fr. hemorroidal. 

HEMOSIDERIÎNĂ, hemosiderine, s.f. Pigment bogat în fier, prezent în ficat. — 
Din fr. hemosiderine. 

HEMOSIDEROZĂ, hemosideroze, s.f. Boală care se manifestă prin depunerea 
hemosiderinei în diverse organe (ficat, plămâni etc.). — Din fr. hemosiderose. 

HEMOSPERMIE, hemospermii, s.f. (Med.) Hematospermie. — Din fr. h&mo- 
spermie. 

HEMOSTĂTIC, -Ă, hemostatici, -ce, adj., s.n. (Agent mecanic, fizic sau chimic) 
care are însușirea de a opri o hemoragie. — Din fr. hâmostatique. 

HEMOSTĂZĂ, hemostaze, s.f. Oprire a unei hemoragii (prin procedee 
medicale sau chirurgicale), mai ales în timpul unei intervenții chirurgicale. — Din 
fr. hemostase. 

HEMOTERAPIE, hemoterapii, s.f. Administrare de sânge în scop terapeutic. 
— Din fr. hemotherapie. 

HEMOTORÂX s.n. (Med.) Acumulare de sânge în cavitatea pleurală. — Din fi. 
h&mothorax. 

HEMOTOXIE, hemotoxii, s.f. Otrăvire a sângelui. — Din fr. hemotoxie. 

HEMOTOXINĂ, hemotoxine, s.f. (Med.) Substanţă care exercită o acțiune 
nocivă asupra globulelor roșii. — Din fr. hemotoxine. 

HEMOTROP, -Ă, hemotropi, -e, adj. (Biol.; despre virusuri) Care se fixează de 
predilecție pe celulele sangvine. — Din fr. hemotrope. 

HEMOVACCINĂRE, hemovaccinări, s.f. Inoculare de sânge sau de plasmă 
sangvină în piele. — Cf. fr. hemovaccination. 

HENDIADĂ, hendiade, s.f. Figură de stil care constă în înlocuirea unui 
substantiv însoțit de un atribut prin două substantive sau a unui atribut adjectival 
cu unul substantival. [Pr.: -di-a-] — Din fr., lat. hendiadys. 

HENGHER s.m. v. hingher. 

HENOTEISM s.n. Formă primitivă de religie, care face trecerea de la politeism 
la monoteism, în care una dintre divinităţile adorate devine principalul obiect de 
cult. — Din germ. Henotheismus, fr. henotheisme. 

HENRY s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a inductivității. — Din fe. henry. 

HENT, henţuri, s.n. (La fotbal) Atingere nereglementară a mingii cu mâna de 
către un jucător de câmp în suprafaţa de joc, atrăgând după sine o penalizare. — 
Din engl. hands. 

HEPÁR s.n. Medicament preparat din extract de ficat, cu acţiune stimulatoare 
asupra hematopoiezei, având proprietatea de a regenera celula hepatică. — Din fr. 
hépar. 

HEPARÍNĂ, heparine, s.f. Medicament care are proprietatea de a împiedica 
coagularea sângelui şi care este folosit în cazul infarctului miocardic, al flebitelor 
etc. — Din fr. héparine. 

HEPARINURÍE, heparinurii, s.f. (Med.) Prezența heparinei în urină; cantitate 
de heparină prezentă în urină. — Din fr. héparinurie. 

HEPATALGÍE, hepatalgii, s.f. (Med.) Durere de ficat. — Din fr. hépatalgie. 

HEPÁTIC, -Ă, hepatici, -ce, adj. Care aparține ficatului, referitor la ficat, care 
provine de la ficat. — Din fr. hépatique. 

HEPATICÉE, hepaticee, s.f. (La pl.) Familie de plante criptogame cu frunze 
numai de o parte a tulpinii sau fără frunze; (şi la sg.) plantă din această familie. — 
Din lat. hepaticeae. 

HEPATÍTĂ, hepatite, s.f. Denumire generică dată afecțiunilor inflamatorii de 
natură virotică, microbiană sau toxică ale ficatului. — Din fr. hépatite. 

HEPATOGÉN, -Ă, hepatogeni, -e, adj. (Med.) Care este produs de ficat. — Din 
fr. hépatogène. 

HEPATOGRAFÍE, hepatografii, s.f. (Med.) Radiografie a ficatului. — Din fr. 
hépatographie. 

HEPATOLÓG, -Ă, hepatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
hepatologie. — Din hepatologie (derivat regresiv). 
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HEPATOLOGIC, -Ă, hepatologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la hepatologie, 
care ţine de hepatologie. — Din fr. hepatologique. 

HEPATOLOGIE s.f. Disciplină a medicinei interne care se ocupă cu studiul 
anatomiei, fiziologiei şi patologiei ficatului. — Din fr. h&patologie. 

HEPATOM, hepatoame, s.n. (Med.) Tumoare hepatică (malignă). — Din fr. 
hepatome. 

HEPATOMEGALIE, hepatomegalii, s.f. Mărire a dimensiunilor. ficatului, 
întâlnită în sifilis, ciroză, tuberculoză ete. — Din fr. hepatomâgalie. 

HEPATOPANCREAS, hepatopancrease, s.n. Glandă digestivă la unele 
nevertebrate care cumulează funcțiile ficatului şi ale pancreasului. [Pr.: -cre-as] — 
Din fr. hepatopanereas. 

HEPATOPATIE, hepatopatii, s.f. (Med.) Nume generic al bolilor ficatului. — 
Din fr. hepatopathie. 

HEPATOPTOZĂ, hepatoptoze, s.f. (Med.) Cădere a ficatului. — Din fr. 
hepatoptâse. 

HEPATORAGIE, hepatoragii, s.f. (Med.) Hemoragie hepatică. — Din fr. 
hepatorragie. 

HEPATOTOXINĂ, hepatotoxine, s.f. (Med.) Toxină exogenă sau endogenă cu 
efect nociv asupra ficatului. — Din fr. hepatotoxine. 

HEPTACORD, heptacorduri, s.n. Liră cu şapte coarde la vechii greci. — Din fi. 
heptacorde. 

HEPTAEDRIC, -Ă, heptaedrici, -ce, adj. În formă de heptaedru. [Pr.: -ta-e-] — 
Din fr. hetaâdrique. 

HEPTAEDRU, heptaedre, s.n. Corp geometric cu șapte fețe. — Din fr. 
heptatdre. 

HEPTAGON, heptagoane, s.n. Poligon cu șapte laturi şi cu şapte unghiuri. — 
Din fr. heptagone. 

HEPTAGONĂL, -Ă, heptagonali, -e, adj. În formă de heptagon. — Din fr. 
heptagonal. 

HEPTAMETRU, heptametre, s.n. Vers alcătuit din şapte picioare. — Din fi. 
heptametre. 

HEPTÂN, heptani, s.m. Hidrocarbură saturată din clasa parafinelor, cu şapte 
atomi de carbon în moleculă, care se prezintă ca un lichid inflamabil, folosită drept 
carburant. — Din fr. heptane. 

HEPTATLON s.n. Complex de șapte probe atletice selecționate din alergări, 
sărituri şi aruncări. — Hepta[edru] + [pent]atlon. 

HEPTEMIMER, -Ă, heptemimeri, -e, adj. (Despre cezura unui vers) Care se 
află după a șaptea jumătate de picior. — După fr. hepthemimere. 

HEPTODĂ, heptode, s.f. Tub electronic cu vid care are șapte electrozi. — Din 
fr. heptode, germ. Heptode. 

HERÂLD, heralzi, s.m. Dregător la curțile suveranilor din Evul Mediu, care 
avea sarcina de a purta insignele monarhilor sau ale principilor, de a anunța 
începutul turnirelor şi numele învingătorilor, de a transmite declaraţiile de război 
etc. — Din lat. heraldus. Cf. fr. héraut. 

HERĂÂLDIC, -Ă, heraldici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină auxiliară a istoriei, 
care se ocupă cu studiul stemelor statelor, cu blazoanele caselor domnitoare, 
familiilor nobiliare, orașelor etc. 2. Adj. Care aparţine heraldicii (1), privitor la 
heraldică. — Din fr. héraldique. 

HERALDIST, heraldişti, s.m. Specialist în heraldică. — Din fr. hâraldiste. 

HERĂSTRĂU s.n. v. fierăstrău. 

HERB, herburi, s.n. Înv.) Stemă a unei ţări, blazon al unei familii nobiliare etc. 
+ Fig. Origine, neam nobil. [Var.: hierb s.n.] — Din pol. herb. 

HERBÁR s.n. v. ierbar!. 

HERCINIC, -Ă, hercinici, -ce, adj. (În sintagma) Orogeneza hercinică = totali- 
tatea mişcărilor de cutare a scoarței Pământului manifestate din devonian până în 
permian, în urma cărora s-au format o serie de munți. $ Care s-a format prin (sau 
în) orogeneza hercinică. — Cf. fr. hercynien. 

HERCULEEÂN, -Ă, herculeeni, -e, adj. Asemenea lui Hercule, caracteristic lui 
Hercule; foarte puternic; voinic. [Pr.: -le-ean. — Var.: erculeân, -ă adj.] — Din fr. 
herculéen. 

HEREFORD s.pr. n. Rasă de taurine de culoare roșcată pe tot corpul, cu 
excepția capului, abdomenului şi extremităților picioarelor. [Pr.: herford]-— Din 
engl. hereford. 

HERETISÍ vb. IV v. hiritisi. 

HERGHELEGÍU, herghelegii, s.m. Păzitor, îngrijitor al unei herghelii. — Din 
tc. hergeleci. 

HERGHELIE, herghelii, s.f. 1. Crescătorie de cai, alcătuită din animale de 
reproducție şi din exemplare de diferite vârste, care cresc sau pasc laolaltă; loc 
unde se află această crescătorie. $ (Fam.) Termen de ocară pentru o femeie prea 
vorbăreață. 2. Grup mare de cai de o anumită categorie. — Din tc. hergele. 

HERING, heringi, s.m. Peşte marin asemănător cu scrumbia, lung de circa 
20 cm, cu spinarea verde-albăstrie şi cu laturile argintii (Clupea harengus). — Din 
germ. Hering. 

HERMAFRODÍT, -Ă, hermafrodiți, -te, adj. (Despre plante şi animale) Care 
are organe de reproducere atât masculine, cât şi feminine pe același individ; 
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androgin, bisexuat, bisexual. # (Substantivat) Om având caractere specifice 
ambelor sexe; fătălău. — Din fr. hermaphrodite. 

HERMAFRODITISM s.n. Prezenţa organelor sexuale de ambele sexe la același 
individ; bisexualitate, androginie. — Din fr. hermaphroditisme. 

HERMĂ, herme, s.f. Stâlp de piatră amplasat de-a lungul drumurilor, la răspântii 
şi la intrarea în casele greceşti, având săpat în partea superioară capul lui Hermes, 
zeul comerțului. — Din n. pr. Hermes. 

HERMELĂINĂ, hermeline, s.f. (Zool.; înv.) Hermină. — Din magh. hermelin. 

HERMENEUTIC, -Ă, hermeneutici, -ce, adj. Cu caracter de hermeneutică; 
referitor la hermeneutică. [Var.: emencutic, -ă adj. ] — Din fr. hermeneutique. 

HERMENEUTICĂ s.f. Ştiinţa şi arta interpretării textelor vechi, în special 
biblice; ştiinţa exegezei. $ Ştiinţa sau metoda interpretării fenomenelor culturii 
spirituale. [Var.: ermentutică s.f.] — Din fr. hermeneutique, germ. 
Hermeneutik. 

HERMINĂT, -Ă, herminaţi, -te, adj. (Despre găini) Cu penajul alb mărginit cu 
negru la coadă și la aripi și negru mărginit cu alb la gât. — Din fr. herminé. 

HERMINĂ, hermine, s.f. Animal carnivor asemănător cu nevăstuica, având 
blana cafenie vara, albă, fină şi lucioasă iarna; hermelină, cacom, helge (Mustela 
erminea). + Blana prelucrată sau haina făcută din blana acestui animal. — Din fr. 
hermine. 

HERNIĂR, -Ă, herniari, -e, adj. Care este în legătură cu hernia. [Pr.: -ni-ar] — 
Din fr. herniaire. 

HERNIE, hernii, s.f. 1. Umflătură formată prin ieşirea totală sau parţială a unui 
organ din cavitatea sa naturală printr-un orificiu natural sau artificial; spec. ieşire a 
intestinului subțire din peritoneu; vătămătură, surpătură, boşorogeală. + Hernie de 
disc = ieşire a nucleului cartilaginos din discul intervertebral. 2. (Bot.; în sintagma) 
Hernia verzei = boală a verzei provocată de o ciupercă şi manifestată prin apariţia 
pe rădăcina plantei atacate a unor tumori galbene, apoi brune. — Din fr. hernie, lat. 
hernia. 

HEROIDĂ, heroide, s.f. Epistolă în versuri, în care se celebrează un erou sau un 
personaj celebru. Heroidele lui Ovidiu. — Din fr. heroide. 

HEROINĂ s.f. Medicament derivat din morfină, cu acţiune analgezică şi 
stupefiantă, mai toxic decât morfina. — Din fr. héroïne. 

HEROINOMÂN, -Ă, heroinomani, -e, s.m. şi f. Persoană care se droghează cu 
heroină. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. heroinomane. 

HEROINOMANIE, heroinomanii, s.f. (Med.) Drogare cu heroină. [Pr.: -ro-i-] 
— Din fr. heroinomanie. 

HERPES, herpesuri, s.n. Boală de piele virotică cu caracter recidivant, care se 
manifestă prin apariţia, de obicei în jurul buzelor, al nasului sau al organelor 
genitale, a unor grupuri de băşicuţe pline cu lichid. — Din fr. herpes, lat. herpes. 

HERPETIC, -Ă, herpetici, -ce, adj. De natura herpesului. — Din fr. herpétique. 

HERSĂ, herse, s.f. Grătar metalic care închidea intrarea cetăților medievale, 
servind ca barieră auxiliară a porţii. — Din fr. herse. 

HERTZ, hertzi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru frecvenţă, egală cu 
frecvenţa unei mişcări periodice a cărei perioadă este de o secundă; ciclu pe 
secundă. [Pr.: her] — Din germ. Hertz, fr. hertz. 

HERTZIAN, -Ă, herizieni, -e, adj. Referitor la undele electromagnetice radio. 
< Undă (sau rază) hertziană = undă electromagnetică prin care se fac transmisiile 
radiofonice. Cablu hertzian = sistem de transmisie a mesajelor prin unde hertziene. 
[Pr.: -ți-an] — Din fr. hertzien. 

HERŢOG s.m (Înv.) Duce, voievod. — Din germ. Herzog. 

HERUL, -Ă, heruli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană dintr-un neam 
germanic din uniunea de triburi a goților. 2. Adj. Care se referă la heruli (1), care 
aparţine herulilor. — Din fr. Herules. 

HERUVIC, heruvice, s.n. Numele unui imn bisericesc ortodox. — Din ngr. 
[imnos] heruvikós, heruvikón. 

HERUVÍM, heruvimi, s.m. Înger care urmează ierarhic după arhangheli. — Din 
sl. cherivimu. 

HESPERÍDĂ, hesperide, s.f. Fruct asemănător cu baca, moale, care conține 
uleiuri eterice. — Din fr. hespéridées. 

HESPERÓRNIS s.m. Pasăre fosilă acvatică, asemănătoare cu pinguinul, cu 
aripile reduse la două palete, care a trăit în cretacic şi care face trecerea de la reptile 
la păsări. — Din fr. hesperornis. 

HESSIÁN s.n. Țesătură de iută cu legătură de pânză, folosită în tapiterie, la 
confecționarea sacilor şi ca ambalaj. [Pr.: -si-an] — Din fr. hessian. 

HETAÍRĂ, hetaire, s.f. Nume dat curtezanelor din Grecia antică. — Din fr. 
hétaïre. 

HETAIRÍSM s.n. Denumire dată raporturilor sexuale extraconjugale ale 
bărbaților cu femei de moravuri uşoare. [Pr.: -ta-i-] — Din fr. hétaïrisme. 

HETEROAUXÍNĂ, heteroauxine, s.f. Hormon vegetal de creştere, care se 
găseşte în drojdii, porumb etc. [Pr.: -ro-a-u-] — Din fr. hétéroauxine. 

HETEROCICLIC, -Ă, heterociclici, -ce, adj. (Chim.; despre compuși organici) 
Care are în ciclu, pe lângă atomi de carbon, şi atomi ai altor elemente. — Din fr. 
hétérocyclique. 

HETEROCÍCLU s.n. Compus organic ciclic care conține, pe lângă atomi de 
carbon, şi atomi de azot, sulf, oxigen etc. — Din fr. hétérocycle. 
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HETEROCLIT, -Ă adj. v. eteroclit. 

HETEROCROMIE, heterocromii, s.f. (Med.) Anomalie congenitală 
caracterizată prin colorarea diferită a irisurilor. — Din fr. hâterochromie. 

HETEROCROMOZOM, heterocromozomi, s.m. (Biol.) Cromozom sexual; 
heterozom. — Din fr. hâterochromosome. 

HETERODINĂRE s.f. (Rad.) Operaţie de amestec, într-un element neliniar, a 
unor semnale cu frecvenţe diferite în scopul obţinerii unei translaţii de frecvență. 
— Cf. engl. heterodyne. 

HETERODINĂ, heterodine, s.f. Generator electronic cu ajutorul căruia se pro- 
duc oscilaţii de înaltă frecvenţă. [Var.: eterodină s.f.] — Din fr. hâterodyne. 

HETERODONT, -Ă, heterodonți, -te, adj., s.m. (Animal) care are dinţii 
diferenţiaţi în canini, incisivi, molari etc. — Din fr. hâterodont. 

HETERODOX, -Ă, heterodocși, -xe, adj. Care se îndepărtează de la o doctrină 
sau de un punct de vedere, în special în materie de religie. [Var.: eterod6x, -ă adj.] 
— Din fr. hetrodoxe. 

HETERODOXIE s.f. Conceptie care se abate de la doctrina oficială a Bisericii 
ortodoxe [Var.: eterodoxie s.f.] — Din fr. heterodoxie. 

HETEROFILIE, heterofilii, s.f. Fenomen care constă în existența frunzelor de 
forme diferite pe aceeași plantă. — Din fr. hâterophilie. 

HETEROFON, -Ă, heterofoni, -e, adj. Care este în legătură cu heterofonia. 
[Var.: eterofân, -ă adj.] — Din fr. heterophone. 

HETEROFONIE, heterofonii, s.f. Deviere incidentală de la linia melodică de 
bază în cazul suprapunerii a două sau a mai multor voci care intonează aceeași 
melodie. [Var.: eterofonie s.f.] — Din fr. heterophonie. 

HETEROGÂM, -Ă, heterogami, -e, adj. (Despre plante) Care are două sau mai 
multe feluri de flori. — Din fr. hâterogame. 

HETEROGAMIE, heterogamii, s.f. Formă de înmulţire sexuală prin unirea a 
doi gameţi diferiți ca formă, mărime şi structură; anizogamie. — Din fr. 
heterogamie. 

HETEROGONIE s.f. (Biol.) 1. Formare pe același individ a două sau trei tipuri 
de flori diferite din punctul de vedere al androceului. 2. Însuşire a unor specii de a 
prezenta una sau mai multe reproduceri patogenetice urmate de una sexuală. — 
Din fr. heterogonie. 

HETEROGREFĂ, heterogrefe, s.f. (Med.) Operaţie de refacere a unui ţesut sau 
a unui organ în care grefonul provine de la o altă specie; heteroplastie. [Var.: 
eterogrefă s.f.] — Din fr. heterogreffe. 

HETEROMER, -Ă, heteromeri, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care este 
format din diferiți constituenți morfologici, anatomici etc. — Din fr. hétéromère. 

HETEROMETĂBOLĂ, heterometabole, adj. (Despre insecte) Care are 
metamorfoză incompletă, fără stadiul de nimfă; hemimetabolă. — Din fr. 
hétérométabole. 

HETEROMÓRF, -Ă, heteromorfi, -e, adj. (Despre unele substanțe) Care are 
două sau mai multe forme cristaline diferite. $ (Despre unele animale) Care 
prezintă, în cursul dezvoltării, mai multe aspecte morfologice. — Din fr. 
heteromorphe. 

HETEROMORFIE, heteromorfii, s.f. 1. Heteromorfism. 2. (Bot.) Sterilitate a 
florilor generată de existența deosebirilor de lungime între stil şi stamine. — Din 
fr. heteromorphie. 

HETEROMORFISM s.n. Calitatea a ceea ce este heteromorf; heteromorfie (1). 
— Din fr. heteromorphisme. 

HETERONIM, -Ă, heteronimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre opere literare) 
Publicat sub alt nume decât cel al autorului. # (Despre autori) Care scrie sub nume 
diferite. 2. S.n. (Lingv.) Corespondent al unui cuvânt într-o altă limbă. 3. S.n. 
Substantiv care are pereche pentru sexul opus. [Var.: eteronim, -ă adj.] — Din fr. 


heteronyme. 

HETERONOM, -Ă, heteronomi, -e, adj. Care se supune unei legi venite din 
exterior, străină fenomenului respectiv. [Var.: eteronn, -ă adj.] — Din fr. 
hâtâronome. 


HETERONOMIE s.f. Însuşire de a fi heteronom. [Var.: eteronomie s.f.] — Din 
fr. hâteronomie. 

HETEROPLĂSTIC, -Ă, heteroplastici, -ce, adj. (Med.) Care se referă la 
heteroplastie. — Din fr. hâteroplastique. 

HETEROPLASTIE, hereroplastii, s.f. (Med.) Heterogrefă. — Din fr. 
heteroplastie. 

HETEROPLAZIE, heteroplazii, s.f. Formare a unui ţesut anormal în organism. 
— Din fr. hâteroplasie. 

HETEROPROTEIDĂ, heteroproteide, s.f. (Biol.) Substanţă organică compusă 
dintr-o proteină şi o substanță neproteică. [Var.: eteroproteidă s.f.] — Din fr. 
heteroprotâide. 

HETEROPTER, heteroptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu prima pereche de 
aripi pe jumătate chitinizată şi în rest membranoasă, iar cu a doua pereche în 
întregime membranoasă; (şi la sg.) insectă din acest ordin; hemipter. — Din fr. 
heteroptăre. 

HETEROSEXUÁL, -Ă, Peterosexuali, -e, adj. s. m. şi f. (Persoană) care 
manifestă atracție față de sexul opus. [Pr.: -xu-al] — Din fr. hétérosexuel. 


HETEROSEXUALITĂTE s.f. Sexualitate a unui heterosexual. [Pr.: -xu-a-] — 
Din fr. het6rosexualite. 

HETEROSFERĂ s.f. (Geogr.) Strat al atmosferei situat deasupra homosferei, în 
care predomină gazele uşoare. [Var.: eterosferă s.f.] — Din fr. heterosphere. 

HETEROSUGESTIE, heterosugestii, s.f. Sugestie provocată unei persoane sau 
unui grup de către altă persoană. — Cf. fr. heterosuggestion. 

HETEROTAXIE s.f. (Med.) Poziţie anormală sau modificare a poziţiei unui 
organ anatomic. — Din fr. hâterotaxie. 

HETEROTERAPIE, heteroterapii, s.f. (Med.) Tratament al unei boli cu 
mijloace specifice alteia. — Din fr. heterotherapie. 

HETEROTERM, -Ă, heterotermi, -e, adj. (Biol.; despre animale) Care se carac- 
terizează prin heterotermie. — Din fr. hâterotherme. 

HETEROTERMIE s.f. Fenomen care constă în pierderea sezonieră a capacităţii 
de încălzire, caracteristic animalelor care hibernează. — Din fr. heterothermie. 

HETEROTOPIC, -Ă, heterotopici, -ce, adj. (Med.) Referitor la heterotopie. — 
Din fr. heterotopique. 

HETEROTOPIE, heterotopii, s.f. (Med.) Ectopie. — Din fr. hétérotopie. 

HETEROTRANSPLÂNT, heterotransplanturi, s.n. (Med.) Transplant recoltat 
de la un alt individ. — Din fr. heterotransplant. 

HETEROTROF, -Ă, heterotrofi, -e, adj., s.m. şi f. (Organism) care se hrăneşte 
numai cu substanțe organice, neavând capacitatea de a sintetiza substanțele 
organice din cele anorganice. — Din fr. heterotrophe, germ. heterotroph. 

HETEROTROFIE s.f. Mod de hrănire a organismelor heterotrofe. — Din fr. 
heterotrophie. 

HETEROZIGOT, heterozigoți, s.m. (Biol.) Organism diploid cu două gene 
diferite, una normală și una transformată prin mutație. — Din fr. hâterozygote. 

HETEROZIS s.n. Creştere a vitalităţii, a puterii de adaptare, a productivităţii 
etc. în urma încrucișării dintre două soiuri de plante sau dintre două rase de animale 
cu ereditate diferită. — Cf. germ. heterâzisch. 


HETEROZOM, heterozomi, s.m. (Biol.) Heterocromozom. — Din fr. 
hâtârosome. 

HEVEA s.m. Arbore exotic din regiunile tropicale, înalt şi lipsit de ramuri la 
partea inferioară, din care se extrage cauciucul (Hevea brasiliensis). — Din fr. 
hevea. 


HEXACLORBENZEN s.m. Compus chimic obţinut prin substituirea atomilor 
de hidrogen din benzen cu atomi de clor, întrebuințat la combaterea mălurii grâului. 
— Din fr. hexachlorobenzene. 

HEXACLORCICLOHEXÂN s.m. Compus chimic sintetic, amestec de mai 
mulţi izomeri, folosit ca insecticid; analcid. — Din fr. hexachlorocyelohexane. 

HEXACORALIER, hexacoralieri, s.m. (La pl.) Subclasă de celenterate marine, 
solitare sau adunate în colonii, cu şase tentacule; (şi la sg.) animal care face parte 
din această subclasă. [Pr.: -li-er] — Din fr. hexacoralliaire. 

HEXACORD, hexacorduri, s.n. 1. Liră cu şase coarde la vechii greci. 2. Ansam- 
blu de șase trepte succesive ale unei scări muzicale. — Din fr. hexacorde. 

HEXAEDRIC, -Ă, hexaedrici, -ce, adj. Referitor la hexaedru. — Din fr. hexa - 
&drique. 

HEXAEDRU, hexaedre, s.n. Poliedru cu şase feţe. [Var.: exaédru s.n.] — Din 
fr. hexatdre. 

HEXAGON, hexagoane, s.n. Poligon cu șase laturi și cu şase unghiuri. [Var.: 
exag6n s.n.] — Din fr. hexagone, lat. hexagonus. 

HEXAGONÂL, -Ă, hexagonali, -e, adj. În formă de hexagon; care ţine de 
hexagon. $ Sistem hexagonal = sistem de cristalizare cu un ax de simetrie de 
gradul şase. — Din fr. hexagonal. 

HEXAMETAFOSFĂT s.m. Polimer al metafosfatului de sodiu, folosit la 
dedurizarea apelor şi în industria petrolieră. — Din fr. hexametaphosphate. 

HEXAMETILENTETR AMINĂ s.f. Substanţă chimică folosită ca antiseptic în 
infecțiile renale şi intestinale şi în industria rășinilor sintetice; urotropină. — Din 
fr. hexamethyl&netetramine. 

HEXAMETRU, hexametri, s.m. (În versificaţia latină și elenă) Vers dactilic de 
şase picioare, în care dactilul ocupă locul al cincilea, folosit în compoziţii epice, în 
special în epopei, legende eroice, satire şi scrisori. [Var.: exametru s.m.] — Din fr. 
hexamètre, lat. hexameter. 

HEXAMOTOR, hexamotoare, adj., s.n. (Avion) cu şase motoare. — Din fr. 
hexamoteur. 

HEXÁN, hexani, s.m. Hidrocarbură saturată, volatilă, incoloră, insolubilă în apă, 
cu miros specific, care se obține prin distilare din petrol şi care este folosită ca 
dizolvant. — Din fr. hexane. 

HEXAPOD, -Ă, hexapozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are șase 
picioare. 2. S.n. (La pl.) Clasă de insecte cu şase picioare; p. ext. denumire mai 
veche dată insectelor; (şi la sg.) insectă care face parte din această clasă. — Din fr. 
hexapode. 

HEXAREACTOR, hexareactoare, adj., s.n. (Avion) propulsat de şase 
turboreactoare. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. hexareacteur. 

HEXĂSTIC, -Ă, hexastici, -ce, adj. Compus din şase versuri. — Din fr. 
hexastique. 
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HEXASTIL, hexastiluri, s.n. Edificiu sau monument cu şase coloane la faţadă. 
— Din fr. hexastyle. 

HEXAVALENIT, -Ă, hexavalenţi, -te, adj. (Despre radicali sau elemente 
chimice) Care are valența șase. — Din fr. hexavalent. 

HEXODĂ, hexode, s.f. Tub electronic cu vid, care are şase electrozi. — Din fr. 
hexode, germ. Hexode. 

HEXOZĂ, hexoze, s.f. Nume generic dat monozaharidelor cu șase atomi de 
carbon în moleculă. — Din fr. hexose. 

HI! interj. Strigăt cu care se îndeamnă caii la mers. — Onomatopee. 

HP? interj. v. hă. 

HIACÍNT!, hiacinturi, s.n. Piatră semiprețioasă de culoare roșie sau portocalie, 
varietate nobilă de zirconiu. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyacinthe, lat. hyacinthus. 

HIACÍNT? s.m. v. iacint. 

HIÁDĂ, hiade, s.f. (Mitol.) Nimfă a norilor încărcați de ploaie. [Pr.: hi-a-] — 
Din n. pr. Hyades. 

HIALÍN, -Ă, hialini, -e, adj. Care are aspectul, transparența sticlei. % Tesut 
hialin = țesut rezultat din transformarea patologică a substanței țesutului conjunctiv 
într-o masă sticloasă, omogenă. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyalin. 

HIALINÓZĂ, hialinoze, s.f. Transformare patologică a țesutului conjunctiv în 
țesut hialin, frecventă în bolile de inimă, de rinichi etc. [Pr.: hi-a-] — Din fr. 
hyalinose. 

HIALÍTĂ, hialite, s.f. 1. Varietate de opal care are transparență. 2. Sticlă neagră 
de Boemia. 3. Inflamaţie a corpului vitros al ochiului. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyalite. 

HIALOGRÁF, hialografe, s.n. Instrument cu dispozitive reglabile, cu ajutorul 
căruia se pot desena mecanic perspective. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyalographe. 

HIALOÍD, -Ă, hialoizi, -de, adj. 1. (Livr.) Care are aspect sticlos. 2. (Anat.; în 
sintagmele) Umoare hialoidă = lichid transparent care umple fundul globului 
ocular. Membrană hialoidă = membrană subțire care înveleşte corpul vitros. [Pr.: 
hi-a-lo-id] — Din fr. hyaloide. 

HIALOPLĂSMĂ, hialoplasme, s.f. (Anat.) Ectoplasmă. [Pr.: hi-a-] — Din fr. 
hyaloplasme. 

HIĂT, hiaturi, s.n. 1. Intâlnire a două vocale pronunţate succesiv în silabe 
diferite, acestea făcând parte fie din același cuvânt, fie din cuvinte diferite. 2. Fig. 
Discontinuitate, pauză, întrerupere, gol. [Pr.: hi-at. — Var.: hiátus s.n.] — Din fr., 
lat. hiatus. 

HIĂTUS s.n. v. hiat. 

HIBĂ, hibe, s.f. (Fam.) Defect, cusur. — Din magh. hiba. 

HIBERNĂ, hibernez, vb. I. Intranz. (Despre unele animale; adesea fig.) A 
petrece iarna în hibernare. — Din fr. hiberner, lat. hibernare. 

HIBERNĂCUL, hibernaculi, s.m. (Bot.) Mugure metamorfozat și caduc, care 
constituie partea de rezistență în timpul iernii a unor plante acvatice. — Din fr. 
hibernacle. 

HIBERNĂL, -Ă, hibernali, -e, adj. Caracteristic iernii. — Din fr. hibernal, lat. 
hibernalis. 

HIBERNĂRE, hibernări, s.f. Acţiunea de a hiberna şi rezultatul ei; stare de 
amorţeală, de viață latentă (asemănătoare cu somnul), în care petrec unele animale 
iarna, când metabolismul este încetinit şi temperatura corpului scăzută; hibernaţie. 
+ Hibernare artificială = hibernoterapie. — V. hiberna. 

HIBERNĂȚIE, hibernaţii, s.f. (Rar) Hibernare. — Din fr. hibernation. 

HIBERNOTERAPIE, hibernoterapii, s.f. Stare de hibernare realizată pe cale 
artificială în scop terapeutic sau în unele intervenții chirurgicale. — Din fr. 
hibernotherapie. 

HIBISCUS, hibiscuşi, s.m. Arbore tropical din familia malvaceelor. — Din fr. 
hibiscus. 

HIBRID, -Ă, hibrizi, -de, s.m., adj. 1. S.m., adj. (Organism) provenit din încru- 
cişarea a doi indivizi de specii, de soiuri, de genuri sau de rase diferite. 2. Adj. Fig. 
(Despre realizări, idei, fapte) Alcătuit din elemente disparate; lipsit de armonie. — 
Din fr. hybride, lat. hybrida. 

HIBRIDĂ, hibridez, vb. I.Tranz. A obține un hibrid prin procesul de hibridare; a 
încrucișa prin hibridare două plante, două specii etc.; a hibridiza. — Din fr. 
hybrider. 

HIBRIDĂRE, hibridări, s.f. Acțiunea de a hibrida şi rezultatul ei; proces, 
spontan sau provocat artificial, de încrucișare sexuată sau vegetativă între doi 
indivizi de specii, de soiuri sau de rase diferite; hibridizare. — V. hibrida. 

HIBRIDÁȚIE s.f. (Rar) Hibridare. — Din fr. hybridation. 

HIBRIDITÁTE, hibridități, s.f. Însuşirea de a fi hibrid, caracterul a tot ceea ce 
este hibrid. — Din fr. hybridite. 

HIBRIDIZĂ, hibridizez, vb. L.Tranz. A hibrida.— Din germ. hybridisieren. 

HIBRIDIZĂRE, hibridizări, s.f. Acţiunea de a hibridiza şi rezultatul ei; 
hibridare. — V. hibridiza. Cf. rus. ghibridizaţiia. 

HICĂI, hicăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A bate, a chinui un câine. — Et. nec. 

HICLEÂN, -Ă adj. v. viclean. 

HICLENIE, hiclenii, s.f. Înv.) Denumire dată în vechiul drept românesc 
trădării, feloniei. — Hiclean + suf. -ie. 
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HiCORI, hicori, s.m. Arbore din America de Nord, asemănător cu nucul, din al 
cărui lemn, greu, foarte tare şi flexibil, se fac diverse obiecte, mai ales schiuri 
(Carya ovata). — Din fr. hickory. 

HICSÓS, hicsoşi, s.m. (La pl.) Triburi nomade asiatice care au invadat Egiptul 
şi l-au stăpânit în sec. XVIII-XVI î.H. — Din fr. Hyksos. 

HIDÁLGO, hidalgo, s.m. Titlu purtat, în Evul Mediu, de unii nobili spanioli; 
persoană care purta acest titlu. — Din fr., sp. hidalgo. 

HIDARTROZĂ, hidartroze, s.f. Acumulare de lichid (purulent sau seros) în 
articulații. — Din fr. hydarthrose. 

HIDĂTIC, hidatice, adj. (În sintagma) Chist hidatic = tumoare benignă plină cu 
lichid, provocată de dezvoltarea în unele organe (ficat, plămâni etc.) a larvelor de 
tenie; echinococoză. — Din fr. hydatique. 

HIDATIDĂ s.f. (Biol.) Formă larvară a teniei echinococ. — Din fr. hydatide. 

HIDATIOZĂ, hidatioze, s.f. Contaminare a unui organism cu larvele care 
provoacă chisturile hidatice, manifestată prin apariția acestor chisturi în diferite 
organe. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. hydatiose. 

HIDATODĂ, hidatode, s.f. Formaţie epidermică a frunzelor, având formă și 
structură diferite, cu funcţia de a elimina apa sub formă de picături. — Din fr. 
hydatode. 

HIDOS, -OÂSĂ, hidoşi, -oase, adj. Foarte urât, înfiorător la vedere sau prin 
comportări; slut, dezgustător, scârbos, hâd. — Din fr. hideux. 

HIDOȘENIE, hidoșenii, s.f. Faptul de a fi hidos; urâţenie foarte mare, sluţenie. 
— Hidos + suf. -enie. 

HIDRACARIÂN, hidracarieni, s.m. (La pl.) Acarieni de origini diferite, 
adaptați la viaţa acvatică; (şi la sg.) animal care face parte din această categorie. 
[Pr.: -ri-an] — Din fr. hydracarien. 

HIDRACID, hidracizi, s.m. Acid compus dintr-un halogen sau un metaloid din 
grupa oxigenului şi unul sau doi atomi de hidrogen. — Din fr. hydracide. 

HIDRADENOM, hidradenoame, s.n. (Med.) Adenom sudoripar. — Din fr. 
hydradânome. 

HIDRAGOG, -Ă, hidragogi, -ge, adj., s.n. (Medicament) care are efect de 
purgativ puternic. — Din fr. hydragogue. 

HIDRAMNIOS, hidramniosuri, s.n. Prezenţă a unei mari cantităţi de lichid în 
amnios. [Pr.: -ni-os] — Din fr. hydramnios. 

HIDRÂNT, hidranți, s.m. Dispozitiv la conductele de distribuţie a apei sub pre- 
siune, care permite deschiderea şi închiderea unuia sau a mai multor furtunuri în 
acelaşi timp. [P1. şi: (n.) hidrante] — Din fr. hydrante, germ. Hydrant. 

HIDRARGILĂT s.m. Hidroxid natural de aluminiu, de obicei alb, care este un 
important minereu de aluminiu. — Din fr. hydrareylite. 

HIDRARGIR s.n. (Chim.) Mercur. — Din fr. hydrargyre. 

HIDRARGIRISM s.n. Intoxicaţie provocată de vaporii sau sărurile de mercur. 
— Din fr. hydrargyrisme. 

HIDRARGIROZĂ, hidrargiroze, s.f. Boală provocată de intoxicarea cu mercur, 
care se manifestă prin inflamaţia și hemoragia gingiilor, dureri şi contracţii ale 
mușchilor, tulburări psihice etc. — Din fr. hydrargyrose. 

HIDRĂT, hidraţi, s.m. 1. Compus chimic anorganic solid, de obicei sare, 
cristalizat cu una sau cu mai multe molecule de apă de cristalizare. 2. Denumire 
improprie pentru hidroxid. 3. (În sintagma) Hidrat de carbon = glucide, zaharuri. 
— Din fr. hidrate. 

HIDRATÁ, pers. 3 hidratează, vb. I. Refl. (Despre substanțe chimice) A se 
combina cu apă. + (Despre corpuri solide) A absorbi apă prin adeziune. — Din fr. 
hydrater. 

HIDRATÁBIL, -Ă, hidratabili, -e, adj. Care se poate hidrata. — Din fr. 
hydratable. 

HIDRATÁNT, -Ă, hidratanți, -te, adj. Care hidratează. — Din fr. hydratant. 

HIDRATĂRE, hidratări, s.f. Acţiunea de a se hidrata şi rezultatul ei. + 
Interacțiune între particulele unei substanțe dizolvate și moleculele de apă, însoțită 
de degajare de căldură. $ (Med.) Introducere de apă în organism, care se 
efectuează în caz de hemoragii, vărsături ete. — V. hidrata. 

HIDRATĂT, -Ă, hidrataţi, -te, adj. (Despre substanţe chimice) Care s-a 
combinat cu apa. $ (Despre corpuri solide) Care a reținut apa în interiorul său prin 
adeziune. — V. hidrata. 

HIDRAULIC, -Ă, hidraulici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care studiază legile de 
echilibru şi de mișcare ale lichidelor și aplicarea lor în tehnică. 2. Adj. Care 
aparţine hidraulicii (1), referitor la hidraulică. + Presă hidraulică = presă al cărei 
mecanism este alcătuit dintr-un cilindru cu piston acţionat de apă sub presiune. — 
Din fr. hydraulique. 

HIDRAZIDĂ, hidrazide, s.f. Substanţă cristalină, derivat al hidrazinei, incoloră, 
cu caracter bazic, solubilă în apă, care se folosește în diferite sinteze organice și ca 
medicament. — Din fr. hydrazide. 

HIDRAZINĂ, hidrazine, s.f. Combinaţie chimică a azotului cu hidrogenul, care 
se prezintă ca un lichid incolor ce fumegă în aer și se foloseşte ca antioxidant, 
reducător, combustibil pentru rachete etc. — Din fr. hydrasine. 

HIDRAZOBENZEN s.m. Derivat al hidrazinei, care se prezintă sub formă de 
cristale incolore cu miros de camfor şi care este folosit ca insecticid. — Din fr. 
hydrazobenzene. 


470 


HIDRAZONĂ, hidrazone, s.f. Substanţă organică rezultată din condensarea 
hidrazinei cu aldehidă sau cetonă. — Din fr. hydrazone. 

HÍDRĂ, hidre, s.f. 1. (La pl.) Gen de celenterate cu corpul de forma unui sac, 
care au, la un capăt, gura înconjurată de 6-8 tentacule și, la celălalt capăt, un fel de 
disc cu care se fixează pe un suport (Hydra); (şi la sg.) animal care face parte din 
acest gen. 2. (Mitol.) Monstru fabulos închipuit ca un şarpe uriaș cu mai multe 
capete, care, tăiate, creșteau la loc. [Var.: idră s.f. ] — Din fr. hydre, lat. hydra. 

HIDREMIE, hidremii, s.f. Creştere a cantităţii de plasmă sangvină, întâlnită în 
hemoragii mari, în anemii grave etc. — Din fr. hydremie. 

HIDRIC, -Ă, hidrici, -e, adj. 1. Care aparţine apei, care se referă la apă, care 
provine din apă. 2. (În sintagma) Regim hidric = regim medical în care se 
recomandă numai consumarea (unei cantități mari) de apă. — Din fr. hydrique. 

HIDRO- Element de compunere cu sensul „(care se referă la) apă”, care serveşte 
la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. hydro-. 

HIDROACUSTIC, -Ă, hidroacustici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a acusticii 
care se ocupă cu producerea și propagarea sunetelor în apă. 2. Adj. Referitor la 
hidroacustică. [Pr.: -dro-a-] — Din fr. hydroacoustique. 

HIDROAMELIORĂRE, hidroameliorări, s.f. Totalitatea lucrărilor de îmbună- 
tățiri funciare care au scopul să menţină în sol un raport favorabil între apă şi 
ceilalți factori ai fertilităţii solului pe terenurile cu exces sau cu deficit de apă; hidro- 
ameliorație. [Pr.: -dro-a-me-li-o-] — Hidro- + ameliorare (după fr. hydroamelioration). 

HIDROAMELIORATIV, -Ă, hidroameliorativi, -e, adj. Referitor la ansamblul 
de lucrări hidrotehnice de ameliorare a solului. [Pr.: -dro-a-me-li-o-] — Hidro- + 
ameliorativ. 

HIDROAMELIORATOR, -OÁRE, hidroamelioratori, -oare, s.m. şi f. 
Specialist în hidroamelioraţii. [Pr.: -dro-a-me-li-o-] — Din fr. hydroamâliorateur. 

HIDROAMELIORĂȚII s.f. pl. Totalitatea lucrărilor de îmbunătățiri funciare 
care au scopul să menţină în sol un raport favorabil între apă şi ceilalți factori ai 
fertilităţii solului pe terenurile cu exces sau cu deficit de apă. [Pr.: -dro-a-me-li-o-] 
— Hidro- + amelioraţie. 

HIDROAVIĂȚIE s.f. Mijloc de locomoţie aeriană cu hidroavioane. [Pr.: -dro- 
a-vi-a-] — Din fr. hydroaviation. 

HIDROAVION, hidroavioane, s.n. Avion înzestrat cu dispozitive de amerizare, 
care înlocuiesc trenul de aterizare şi care îi permit să plutească pe apă. [Pr.: -dro-a- 
vi-on] — Din fr. hydroavion. 

HIDROBICICLETĂ, hidrobiciclete, s.f. Ambarcaţiune sportivă de agrement 
construită cu un mecanism propulsat cu pedale, prin intermediul căruia este 
acționată pentru a înainta pe apă. — Hidro- + bicicletă. 

HIDROBIOLOG, -Ă, hidrobiologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în hidrobiologie. 
[Pr.: -bi-o-] — Din hidrobiologie (derivat regresiv). 

HIDROBIOLOGIC, -Ă, hidrobiologici, -ce, adj. 
hidrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Cf. engl. hydrobiological. 

HIDROBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază viața animală şi 
vegetală din mediul acvatic, precum şi toate procesele care au loc în apă. [Pr.: 
-bi-0-] — Din fr. hydrobiologie, germ. Hidrobiologie. 

HIDROBION, hidrobioane, s.n. Vas din tablă sau din lemn, de dimensiuni 
variabile, utilizat pentru transportul peștilor vii. [Pr.: -bi-on] — Et. nec. 

HIDROBUZ, hidrobuze, s.n. Navă de mic tonaj, folosită de obicei pentru 
transportul pasagerilor de-a lungul coastei mării. — Hidro- + [auto]buz. 

HIDROCARBONĂT, hidrocarbonați, s.m. Substanţă organică constituită din 
carbon, hidrogen și oxigen, în care hidrogenul şi oxigenul se găsesc în același 
raport ca în molecula de apă; carbohidrat. — Din fr. hydrocarbonate. 

HIDROCARBURĂ, hidrocarburi, s.f. Combinaţie chimică alcătuită din carbon 
şi hidrogen. — Din fr. hydrocarbure. 

HIDROCEFĂL, -Ă, hidrocefuli, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de 
hidrocefalie. — Din fr. hydrocephale. 

HIDROCEFALIE, hidrocefalii, s.f. Afecţiune caracterizată prin acumularea 
excesivă de lichid cefalorahidian în membranele creierului, însoţită de atrofia 
acestuia, iar la copii şi de creşterea progresivă a cutiei craniene, incomplet 
osificată. — Din fr. hydroc&phalie. 

HIDROCELULOZĂ, hidroceluloze, s.f. Compus chimic obţinut prin hidroliza 
parţială a celulozei sub acţiunea acizilor minerali. — Din fr. hydrocellulose. 

HIDROCENTRĂLĂ, hidrocentrale, s.f. Centrală hidroelectrică. — Din fr. 
hydrocentrale. 

HIDROCENTRU, hidrocentre, s.n. Regiune geografică bogată în ape şi energie 
hidraulică. — Din fr. hydrocentre. 

HIDROCHIMIC, -Ă, hidrochimici, -ce, adj. Referitor la hidrochimie. — Din fr. 
hydrochimique. 

HIDROCHIMIE s.f. Disciplină care studiază proprietăţile chimice ale apelor. 
— Din fr. hydrochimie. 

HIDROCHIMIST, -Ă, hidrochimiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în hidrochimie. 
— Din fr. hydrochimiste. 

HIDROCHINONĂ s.f. Substanţă chimică organică obţinută prin reducerea 
chinonei și folosită ca revelator în fotografie. — Din fr. hydroquinone, germ. 
Hydrochinon. 
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HIDROCICLON, hidrocicloane, s.n. Aparat de sortare şi de concentrare a 
materialelor granulare, în care separarea granulelor se face sub acțiunea forței 
centrifuge, exercitată de un curent de apă. — Din fr. hydrocyclone. 

HIDROCINEMĂTICĂ s.f. Ramură a hidrodinamicii care studiază mișcarea 
fluidelor, independent de forțele care se exercită asupra lor. — Hidro- + 
cinematică. 

HIDROCORĂ, hidrocore, adj., s.f. (Plantă) ale cărei fructe sau seminţe sunt 
adaptate pentru răspândirea prin intermediul apei. — Din fr. hydrochore. 

HIDROCORIE s.f. Mod de răspândire a seminţelor prin intermediul apei, 
caracteristic plantelor hidrocore. — Din fr. hydrochorie. 

HIDROCORTIZON s.n. Hormon secretat de glandele suprarenale, care, 
preparat sintetic, are acțiune antiinflamatorie şi antialergică; cortizon. — Din fr. 
hydrocortisone. 

HIDROCOSMETICĂ s.f. Ramură a cosmeticii care foloseşte cu predilecție apa 
şi preparatele cosmetice hidratante. — Din fr. hydrocosmâtique. 

HIDROCULTURĂ s.f. Cultură a plantelor (industriale) prin menţinerea 
rădăcinilor în soluții nutritive sau în apă, renunțându-se la folosirea pământului; 
hidroponică. — Din fr. hydroculture, germ. Hydrokultur. 

HIDROCUȚIE, hidrocuţii, s.f. (Med.) Sincopă survenită ca urmare a 
contactului brusc cu apa rece. — Din fr. hydrocution. 

HIDRODINÂMIC, -Ă, hidrodinamici, -ce, s.f., adj. 1. Ramură a hidromecanicii 
care studiază legile de mișcare ale fluidelor. 2. Adj. Care se referă la legile mișcării 
fluidelor. — Din fr. hydrodynamique. 

HIDROELECTRIC, -Ă, hidroelectrici, -ce, adj. (Despre instalaţii) Care 
transformă energia hidraulică în energie electrică. + Centrală hidroelectrică = 
ansamblu de instalaţii, clădiri şi amenajări în care se produce energie 
electromagnetică prin transformarea din alte forme de energie; hidrocentrală. 
+ (Despre centrale electrice) Care folosește debitul şi căderea unui râu sau al unui 
fluviu. [Pr.: -dro-e-] — Din fr. hydroélectrique. 

HIDROELEVATOR, hidroelevatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru ridicarea și 
îndepărtarea apei şi a noroiului din săpăturile executate cu mijloace hidromecanice. 
[Pr.: -dro-e-] — Din fr. hydro-6l&vateur. 

HIDROENERGETIC, -Ă, hidroenergetici, -ce, adj. Referitor la energia care se 
produce cu ajutorul apei. [Pr.: -dro-e-] — Hidro-+ energetic. 

HIDROENERGIE s.f. Energie produsă de apa în mișcare; energie hidraulică. 
[Pr.: -dro-e] — Din fr. hydroenergie. 

HIDROFIL, -Ă, hidrofili, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care absoarbe apa în mare can- 
titate; care se îmbibă ușor cu apă; care are afinitate pentru apă, avid de apă. 2. Adj., 
s.f. (Bot.) (Plantă) la care florile se polenizează în apă sau la suprafaţa apei; 
hidrogamă. — Din fr. hydrophile. 

HIDROFILIE s.f. Proprietate a unei substanțe de a fi hidrofilă. — Din fr. 
hydrophilie. 

HIDROFILIZĂ, hidrofilizez, vb. L. Tranz. A trata un material pentru a deveni 
hidrofil. — Din fr. hydrophiliser, engl. hydrophilize. 

HIDROFILIZĂRE, hidrofilizări, s.f. Acţiunea de a hidrofiliza. — V. hidrofiliza. 

HIDROFILIZĂT, -Ă, hidrofilizaţi, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost tratat 
pentru a deveni hidrofil. — V. hidrofiliza. 

HIDROFINĂRE, hidrofinări, s.f. Operația de eliminare prin hidrogenare cata- 
litică a sulfului sau a unor compuși care conțin sulf din unele produse petroliere. — 
Cf. engl. hydrofining. 

HIDROFITĂ, hidrofite, adj., s.f. (Plantă) adaptată la viața acvatică (dulce sau 
sărată). — Din fr. hydrophite. 

HIDROFOB, -Ă, hidrofobi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Chim.) Care nu se 
combină cu apa sub nicio formă; care nu se îmbibă de apă, care nu are afinitate 
pentru apă; hidrofug. 2. S.m. şi f. (Med.) Persoană care suferă de hidrofobie. — Din 
fr. hydrophobe. 

HIDROFOBIE, hidrofobii, s.f. 1. (Chim.) Însuşire a unei substanţe de a fi 
hidrofobă. 2. (Med.) Teamă patologică de contactul corporal cu apa. $ Aversiune 
pentru consumarea apei sau a altor lichide, caracteristică unor boli ca turbarea, 
meningita, tetanosul, isteria etc. — Din fr. hydrophobie. 

HIDROFOBIZĂÂT, -Ă, hidrofobizaţi, -te, adj. (Rar) Impermeabilizat. — De la 
hidrofob. 

HIDROFON, hidrofoane, s.n. Aparat utilizat pentru semnalizarea sub apă cu 


ajutorul sunetelor, format din microfoane acționate electromagnetic. — Din fr. 
hydrophone. 

HIDROFOR, hidrofoare, s.n. Instalaţie care asigură presiunea necesară în 
reţeaua de distrubţie a apei dintr-un cartier, dintr-o clădire înaltă etc. — Din fr. 
hydrophore. 


HIDROFTÂLMIC, -Ă, hidroftalmici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă 
de hidroftalmie. — Din fr. hydrophtalmique. 

HIDROFTALMIE s.f. Stare patologică care constă în întinderea globului ocular 
din cauza unei presiuni interioare prea puternice. — Din fr. hydrophtalmie. 

HIDROFUG, -Ă, hidrofugi, -ge, adj. Hidrofob (1). — Din fr. hydrofuge. 

HIDROFUGĂRE, hidrofugări, s.f. Operaţie de finisare a ţesăturilor care are ca 
scop micşorarea capacității de umezire a acestora, realizându-se fie prin apretare, 
fie prin modificarea structurii chimice a fibrelor. — Cf. fr. hydrofugation. 


HIDROCICLON / HIDROLOGIE 


HIDROGÂMĂ, hidrogame, adj., s.f. (Bot.) Hidrofil (2). — Din fr. 
hydrogamme. 

HIDROGEL, hidrogeluri, s.n. (Chim.) Gel în care mediul de dispersie este apa. 
— Din fr. hydrogel. 

HIDROGEN s.n. Element chimic gazos mult mai uşor decât aerul, incolor, 
inodor, insipid şi inflamabil, care, combinat cu oxigenul în anumite proporţii, 
formează o moleculă de apă. ® Hidrogen fosforat = combinaţie a fosforului cu 
hidrogenul, care se prezintă ca un gaz incolor, foarte toxic; fosfină. Hidrogen greu 
= deuteriu. Hidrogen sulfurat = combinaţie a sulfului cu hidrogenul, care se 
prezintă ca un gaz incolor, cu miros de ouă stricate, toxic; acid sulfhidric. — Din 
fr. hydrogène. 

HIDROGENÁ, hidrogenez, vb. I. Tranz. A introduce hidrogen în molecula unei 
combinații chimice. — Din fr. hydrogéner. 

HIDROGENÁRE, hidrogenări, s.f. Acţiunea de a hidrogena şi rezultatul ei. — 
V. hidrogena. 

HIDROGENĂT, -Ă, hidrogenaţi, -te, adj. (Chim.) Combinat cu hidrogenul; 
care conţine hidrogen. — Din fr. hydrogen€. 

HIDROGENERATOR, hidrogeneratoare, s.n. Generator electric, în general de 
curent alternativ, acţionat de un motor hidraulic. — Hidro- + generator. 

HIDROGENOLIZĂ, hidrogenolize, s.f. Reacţie simultană de hidrogenare şi de 
rupere a unei catene de atomi de carbon. — Cf. hidrogenare. 

HIDROGEOLOG, -Ă, hidrogeologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în hidrogeologie. 
[Pr.: -ge-o-] — Din fr. hydrogeologue. 

HIDROGEOLOGIE. s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul distribuţiei, al 
regimului dinamicii şi genezei apelor subterane. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. 
hydrogâologie. 

HIDROGLISOR, hidroglisoare, s.n. Ambarcaţiune cu fundul plat, puţin 
cufundată în apă, care se mișcă extrem de repede, fiind pusă în mişcare de o elice 
aeriană. — Din fr. hydroglisseur. 

HIDROGRĂD, hidrograde, s.n. (Geogr.) Unitate de măsură a nivelului apelor 
curgătoare, egală cu a zecea parte din amplitudinea maximă. — Hidro- + grad. 

HIDROGRĂF, -Ă, hidrografi, -e, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. și f. Specialist în 
hidrografie. 2. S.n. Grafic care indică variaţia nivelului sau debitului unui curs de 
apă, egală cu a zecea parte din amplitudinea maximă. — Din fr. hydrographe. 

HIDROGRĂFIC, -Ă, hidrografici, -ce, adj. Care aparţine hidrografiei, care se 
referă la hidrografie. 4% Bazin hidrografic = regiune, zonă din care își adună 
afluenții o apă curgătoare mai mare. — Din fr. hydrographique. 

HIDROGRAFIE s.f. 1. Ramură a hidrologiei care se ocupă cu studiul apelor de 
suprafață dintr-o regiune. # Totalitatea apelor curgătoare și stătătoare ale unei 
regiuni. 2. Ştiinţă care se ocupă cu elaborarea hărților marine. $ Totalitatea hărților 
care reprezintă o mare sau un ocean. — Din fr. hydrographie. 

HIDROIZOHIPSĂ, hidroizohipse, s.f. (Geol.) Curbă obţinută prin unirea 
punctelor cu același nivel hidrostatic subteran la straturile acvifere cu nivel liber. 
[Pr.: -dro-i-] — Din fr. hydroisohypse. 

HIDROIZOLĂ, hidroizolez, vb. L.Tranz. A izola pentru a împiedica sau reduce 
infiltrarea sau orice altă acțiune a apei asupra unei construcţii. [Pr.: -dro-i-] — 
Hidro- + izola. 

HIDROIZOLĂRE, hidroizolări, s.f. Acţiunea de a hidroizola şi rezultatul ei. 
[Pr.: -dro-i-] — V. hidroizola. 

HIDROIZOLĂT, -Ă, hidroizolaţi, -te, adj. (Despre construcţii) Care este 
protejat împotriva acţiunilor apei. [Pr.: -dro-i-] — V. hidroizola. 

HIDROIZOLĂȚIE, hidroizolaţii, s.f. Hidroizolare. — Hidro- + izolaţie. 

HIDROLĂZĂ, hidrolaze, s.f. Enzimă care catalizează reacțiile de hidroliză. — 
Din fr. hydrolase. 

HIDROLÍTIC, -Ă, hidrolitici, -ce, adj. Care se obține prin hidroliză. — Din fr. 
hydrolytique. 

HIDROLIZĂ, hidrolize, s.f. 1. Reacție chimică între ionii unei sări și ionii apei, 
care formează un acid slab sau o bază slabă. 2. Reacție chimică între un compus 
organic și apă, produsă în prezența unui catalizator. — Din fr. hydrolyse. 

HIDROLOCATOR, hidrolocatoare, s.n. (Mar.) Aparat hidroacustic care 
determină direcția şi distanța unui obiect aflat sub apă, prin intermediul 
ultrasunetelor; sonar. — Din engl. hydrolocator. 

HIDROLOG, -Ă, hidrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în domeniul 
hidrologiei. — Din fr. hydrologue. 

HIDROLOGIC, -Ă, hidrologici, -ce, adj. Care aparţine hidrologiei, care se 
referă la hidrologie. + Bilanţ hidrologic = raportul dintre cantitatea de apă primită 
şi cea cedată pe un teritoriu într-un anumit timp din precipitaţii atmosferice, din 
scurgerea apei la suprafață şi din evaporare. Regim hidrologic = variaţie în timp a 
unei cantități de apă care trece printr-o secțiune a unui râu. — Din fr. 
hydrologique. 

HIDROLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază proprietăţile generale ale apelor de la 
suprafața scoarţei terestre, legile generale care dirijează procesele din hidrosferă, 
influenţa reciprocă dintre hidrosferă, atmosferă, litosferă şi biosferă, precum și 
prognoza evoluţiei elementelor hidrologice, în vederea folosirilor raţionale în 
economie. — Din fr. hydrologie. 
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HIDROMANIE / HIERĂTIC 


HIDROMANIE s.f. (Med.) Tulburare psihică caracterizată prin tendința de 
sinucidere prin înec. — Din fr. hydromanie. 

HIDROMASÂJ, hidromasaje, s.n. Masaj făcut cu ajutorul apei în mișcare. — 
Din fr. hydromassage. 

HIDROMECÂNIC, -Ă, hidromecanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care studiază 
legile echilibrului şi ale mișcării fluidelor, precum și acțiunea corpurilor solide cu 
care vin în contact. 2. Adj. Care aparţine hidromecanicii (1), care se referă la 
hidromecanică. — Din fr. hydromecanique. 

HIDROMECANIZĂRE, hidromecanizări, s.f. Ansamblul procedeelor de 
mecanizare, cu ajutorul curenților de apă, a lucrărilor de excavare, transportare şi 
depunere a materialelor rezultate, aplicat în exploatările din cariere, în mine, la 
construcția de terasamente, diguri, canale etc. — Hidro- + mecanizare. Cf. fr. 
hydromscanisation. 

HIDROMECANIZÂT, -Ă, hidromecanizaţi, -te, adj. Care este realizat prin 
hidromecanizare. — Din hidromecanizare. 

HIDROMEL, (2) hidromeluri, s.n. 1. Băutură alcoolică obţinută prin fermen- 
taţia alcoolică a mierii de albine cu apă; mied; mursă!. 2. Sort de hidromel (1). — 
Din fr. hydromel. 

HIDROMETALURGIE s.f. Ramură a metalurgiei care se ocupă cu extragerea 
metalelor din minereuri cu ajutorul soluţiilor apoase, prin solubilizare, filtrare, 
precipitare etc. — Din fr. hydromâtallurgie. 

HIDROMETEOR, hidrometeori, s.m. Produs de condensare a vaporilor de apă 
din atmosferă. [Pr.: -te-or] — Din fr. hydrometeore, germ. Hidrometeore. 

HIDROMETEOROLOGIC, -Ă, hidrometeorologici, -ce, adj. Referitor la 
hidrometeorologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. hydrométéorologique. 

HIDROMETEOROLOGÍE s.f. Disciplină care studiază circulația apei în 
atmosferă. [Pr.: -te-o-] — Din germ. Hydrometeorologie. 

HIDROMETRÍC, -Ă, hidrometrici, -ce, adj. Privitor la hidrometrie, care 
aparține hidrometriei. — Din fr. hydrométrique. 

HIDROMETRÍE s.f. Ramură a hidrologiei care se ocupă cu determinarea 
cantitativă a debitului unui curs de apă, cu studiul metodelor tehnice pentru 
determinarea vitezei, a adâncimii unui curs de apă, a unui strat de apă subteran sau 
a apei dintr-o conductă, în vederea realizării proiectelor de construcție hidrotehnică 
şi a planului de gospodărire a apelor. — Din fr. hydrométrie. 

HIDROMETRU, hidrometre, s.n. 1. Aparat pentru măsurarea densității și a 
vitezei de curgere a lichidelor. 2. Manometru metalic cu scara gradată în unități de 
coloană de apă, cu care se măsoară nivelul unui curs de apă. — Din fr. 
hydromètre. 

HIDROMINERÁL, -Ă, hidrominerali, -e, adj. Referitor la apele minerale. — 
Din fr. hydrominéral. 

HIDROMODÚL, hidromodule, s.n. Debit de apă exprimat în litri pe secundă, 
necesar în timpul unui sezon pentru irigarea suprafeței de un hectar, calculat pentru 
fiecare cultură agricolă. [P1. şi: (m.) hidromoduli] — Din fr. hydromodule. 

HIDROMONITOR, hidromonitoare, s.n. Instalaţie pentru săparea pământului, 
formată dintr-o conductă metalică prin care se proiectează o vână de apă sub 
presiune. — Din fr. hydromoniteur, germ. Hydromonitor. 

HIDRONEFROTIC, -Ă, hidronefiotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la hidro- 
nefroză. — Din fr. hydronephrotique. 

HIDRONEFROZĂ, hidronefioze, s.f. Acumulare de urină în rinichi datorată 
unui obstacol pe ureter. — Din fr. hydronephrose. 

HIDRONIM, hidronime, s.n. Cuvânt care denumeşte o apă. — Din fr. hydronyme. 

HIDRONIMIE s.f. Totalitatea numelor de ape (dintr-o regiune). — Din fr. 
hydronymie. 

HIDRONIU, hidronii, s.m. Ion rezultat din unirea protonului cu o moleculă de 
apă. — Din fr. hydronium. 

HIDROPĂT, -Ă, hidropaţi, -te, adj. Care tratează bolile prin hidroterapie. — 
Din fr. hydropathe. 

HIDROPATIE, hidropatii, s.f. Hidroterapie. — Din fi. hydropathie. 

HIDROPEDEZĂ s.f. Transpiraţie abundentă. — Din fr. hydropedese. 

HIDROPIC, -Ă, hidropici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de 
hidropizie; hidropicos. — Din fr. hydropique. 

HIDROPICOS, -OÂSĂ, hidropicoși, -oase, adj., s.m. şi f. Înv.) Hidropic. [Var.: 
idropic6s, -oâsă adj., s.m. şi f.] — Hidropic + suf. -os. 

HIDROPIZIE, hidropizii, s.f. Boală cauzată de acumularea patologică de apă în 
cavitățile naturale ale corpului sau în ţesuturi; dropică. [Var.: idropizie s.f.] — Din 
fr. hydropisie, lat. hydropisis. 

HIDROPLANĂ, pers. 3 hidroplanează, vb. I. Intranz. (Despre hidroavioane) A 
se deplasa plutind la suprafaţa apei. — Din fr. hydroplaner. 

HIDROPLANĂRE, hidroplanări, s.f. Deplasare a unui hidroavion pe apă prin 
autopropulsie aerodinamică. — Hidro- + planare. Cf. fr. hydroplanage. 

HIDROPNEUMĂTIC, -Ă, hidropneumatici, -ce, adj., s.n. (Aparat) care 
funcţionează cu ajutorul apei sau al unui lichid ori gaz comprimat. [Pr.: -pne-u-] — 
Din fr. hydropneumatique. 

HIDROPNEUMOTORÂX s.n. (Med.) Pneumotorax spontan caracterizat prin 
prezenţa de lichid în cavitatea pleurală. [Pr.: -pne-u-] — Din fr. hydropneumothorax. 
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fază hidrotermală = 


HIDROPONICĂ s.f. Cultură legumicolă sau floricolă în soluții nutritive sau pe 
un substrat de pietriș sau de nisip prin care circulă permanent apă cu îngrășăminte 
chimice. — Din fr. hydroponique. 

HIDROREE, hidroree, s.f. (Med.) Scurgere cronică a unui lichid seros. — Din 
fr. hydrorrhee. 

HIDROSADENITĂ, hidrosadenite, s.f. Inflamaţie a glandelor sudoripare, de 
obicei a celor de la subsuoară, care evoluează sub forma unor abcese adânci. — 
Din fr. hydrosadânite. 

HIDROSCĂLĂ, hidroscale, s.f. Aeroport pe apă destinat decolării sau 
amerizării hidroavioanelor, pe care se află instalaţiile necesare manevrării, 
adăpostirii și întreţinerii acestora. — Din fr. hydroscale. 

HIDROSEPARATOR, hidroseparatoare, s.n. Instalaţie de separare acționată cu 
ajutorul unui curent de apă și folosită la prepararea mecanică a cărbunilor. — 
Hidro- + separator. 

HIDROSFERĂ s.f. Învelișul de apă al globului terestru, alcătuit din oceane, 
mări, lacuri, ghețari, ape curgătoare, ape subterane, zăpezi și ghețuri. — Din fr. 
hydrosphăre, germ. Hydrosphăre. 

HIDROSOL, hidrosoluri, s.n. Sistem coloidal solubil în care mediul de dispersie 
este apa. — Din fr. hydrosol. 

HIDROSOLUBIL, -Ă, hidrosolubili, -e, adj. (Despre substanţe) Care se dizolvă 
în apă. — Din fr. hydrosoluble. 

HIDROSONICITĂTE s.f. Ramură a fizicii care studiază transmiterea energiei 
prin unde elastice în medii lichide. — Hidro- + sonicitate. 

HIDROSTĂTIC, -Ă, hidrostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a hidromecanicii 
care studiază legile echilibrului fluidelor şi ale corpurilor scufundate în ele. 2. Adj. 
Care se referă la echilibrul fluidelor.* Balanţă hidrostatică = balanță cu care se 
determină densitatea corpurilor prin cântărirea lor mai întâi în aer, iar apoi 
cufundate într-un lichid. — Din fr. hydrostatique. 

HIDROTEHNIC, -Ă, hidrotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a tehnicii care se 
ocupă cu folosirea apei şi cu proiectarea și executarea lucrărilor de folosire a apei, a 
energiei hidraulice și a lucrărilor de prevenire a distrugerilor provocate de ape. 
2. Adj. Privitor la hidrotehnică (1), care aparţine hidrotehnicii. — Din fr. 
hydrotechnique, germ. Hydrotechnik. 

HIDROTEHNICIÂN, -Ă, hidrotehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în hidro- 
tehnică. [Pr.: -ci-an] — Hidrotehnică + suf. -ian. 

HIDROTERAPEUT, hidroterapeuţi, s.m. Specialist în hidroterapie. [Pr.: -pe-ut] 
— Din fr. hydrotherapeute. 

HIDROTERĂPIC, -Ă, hidroterapici, -ce, adj. Care se referă la hidroterapie, 
care aparţine hidroterapiei, de hidroterapie. — Din fr. hydrotherapique. 

HIDROTERAPIE, hidroterapii, s.f. Folosire terapeutică a apei sub formă de 
băi, dușuri, aburi etc. la diferite temperaturi; hidropatie. — Din fr. hydrotherapie. 

HIDROTERMĂL, -Ă, hidrotermali, -e, adj. Care se referă la ape fierbinți, 
provenite prin răcirea topiturilor magmatice. 4 (Geol.) Proces hidrotermal sau 
ultima etapă a consolidării magmatice. — Din fr. 
hydrothermal. 

HIDROTERMOTERAPIE, hidrotermoterapii, s.f. Tratament cu ape termale. 
— Din fr. hydrothermotherapie. 

HIDROTIMETRIE, hidrotimetrii, s.f. Măsurare a densităţii unei ape. — Din fr. 
hydrotimeâtrie. 

HIDROTIPIE, hidrotipii, s.f. Procedeu de realizare a fotografiilor în culori, 
folosit mai ales la copierea filmelor cinematografice în culori cu matrițe în relief, 
care se colorează cu coloranți solubili în apă. — Din fr. hydrotypie. 

HIDROTROPISM, hidrotropisme, s.n. Mișcare de orientare a rădăcinilor 
plantelor superioare şi a miceliilor de ciuperci spre locurile mai umede ale solului. 
— Din fr. hydrotropisme. 

HIDROXID, hidroxizi, s.m. Compus chimic anorganic a cărei moleculă conține 
în structura sa una sau mai multe grupe hidroxil. — Din fr. hydroxyde. 

HIDROXIL, hidroxili, s.m. Radical monovalent format dintr-un atom de 
hidrogen și un atom de oxigen; oxidril. — Din fr. hydroxyle. 

HIDROZOAR, hidrozoare, s.n. (La pl.) Clasă de celenterate marine şi de apă 
dulce, care trăiesc solitare sau în colonii; (și la sg.) animal care face parte din 
această clasă. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. hydrozoaire. 

HIDRURĂ, hidruri, s.f. Combinaţie a hidrogenului cu alte elemente chimice. 
<  (Chim.) Hidrură de bor = boran. — Din fr. hydrure. 

HIENĂ, hiene, s.f. Mamifer carnivor asemănător cu câinele, cu blana cenușie 
tărcată, cu gâtul gros, cu urechile golaşe şi cu picioarele anterioare mai lungi decât 
cele posterioare, care trăiește în Africa și în Asia şi care se hrănește mai ales cu 
cadavre (Hyaena hyaena). # Fig. Om ticălos, nemernic, mizerabil. [Pr.: hi-e-] — 
Din fr. hyène, lat. hyaena. 

HIENÍDĂ, hienide, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore din care face 
parte hiena; (şi la sg.) animal din această familie. [Pr.: hi-e-] — Din fr. hyenides. 

HIERĂTIC, -Ă, hieratici, -ce, adj. 1. Care ţine de lucruri sfinte. 2. (În sintagma) 
Scriere hieratică = scriere cursivă şi simplificată a hieroglifelor. 3. (În artă; despre 
concepții, orientări, realizări etc.) Care reprezintă sau susține reprezentarea 
personajelor în atitudini convenţionale, solemne, rigide, conform regulilor fixate de 
canoanele religioase. [Pr.: hi-e-] — Din fr. hiératique, lat. hieraticus. 


HIERATISM s.n. Spirit sau sistem hieratic; caracterul a ceea ce este hieratic. 
[Pr.: hi-e-] — Din fr. hicratisme. 

HIERB s.n. v. herb. 

HIEROFÂNT, hierofanţi, s.m. Preot antic grec care iniția pe neofiţi în mistere 
şi în oracole. [Pr.: hi-e-] — Din fr. hierophante. 

HIEROGLĂFĂ, hieroglife, s.f. Semn sau caracter din scrierea vechilor egipteni, 
care reprezenta noţiunile prin figuri stilizate de fiinţe și de obiecte. $ Fig. (ir.) Scris 
neciteț, indescifrabil. [Pr.: -hi-e-. — Var.: ieroglifă s.f.]. — Din fr. hicroglyphe. 

HIEROGLIFIC, -A, hieroglifici, -ce, adj. Scris cu hieroglife. + Fig. (Ir.; despre 
scris) Care este neciteţ, indescifrabil, greu de înţeles. [Pr.: Pi-e-. — Var.: ieroglific, 
-ă adj.] — Din fr. hieroglyphique, lat. hieroglyphicus. 

HIFĂ, hife, s.f. Filament din celule care alcătuieşte miceliul unei ciuperci. — 
Din fr. hyphe. 

HI-FI s.f. invar., adj. invar. 1. S.f. invar. High fidelity. 2. Adj. invar. De înaltă 
fidelitate. [Pr.: haifi, hifi] — Cuv. engl. 

HIGH FIDELITY s.n. invar., adj. invar. (Echipament de) înregistrare şi de 
redare sonoră de înaltă fidelitate. [Pr.: hai] — Cuv. engl. 

HIGH-LIFE s.n. Denumire dată înaltei societăți. $ (Adjectival) De elită. [Pr.: 
hâilaif] — Cuv. engl. 

HIGH-TECH s.n. High tehnology. [Pr.: haitec] — Abr. de la high technology. 

HIGH TECHNOLOGY s.f. Denumire generală pentru tehnologia avansată mai 
ales în domeniul electronicii, în industria de tehnică de calcul și telecomunicații. 
[Pr.: hai] — Cuv. engl. 

HIGIENĂ s.f. v. igienă. 

HIGIENIC, -Ă adj. v. igienic. 

HIGIENIST, -Ă s.m. și f. v. igienist. 

HIGROFIL, -A, higrofili, -e, adj. (Despre plante) Care caută umiditatea, care se 
dezvoltă în condiţii de mare umiditate. — Din fr. hygrophile. 

HIGROFITĂ, higrofite, adj., s.f. (Plantă) care se dezvoltă în locuri cu exces de 
umiditate. — Din fr. hygrophyte. 

HIGROGRĂF, higrografe, s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea gradului de 
umiditate a aerului din atmosferă. — Din fr. hygrographe. 

HIGROGRÂMĂ, higrograme, s.f. Diagramă care reprezintă variația umidității 
aerului. — Din fr. hygrogramme. 

HIGROLOGIE s.f. Disciplină care studiază umiditatea aerului. — Din fr. 
hygrologie. 

HIGROMĂ, higrome, s.f. Inflamaţie a pungilor seroase de sub piele, în dreptul 
unei articulaţii. — Din fr. hygroma. 

HIGROMETRIC, -Ă, higrometrici, -ce, adj. Care ţine de higrometrie, referitor 
la higrometrie. — Din fr. hygrometrique. 

HIGROMETRIE s.f. Ramură a meteorologiei care se ocupă cu descrierea 
metodelor şi a aparatelor utilizate în determinarea umidității aerului atmosferic. — 
Din fr. hygrometrie. 

HIGROMETRU, higrometre, s.n. Aparat cu care se măsoară umiditatea 
atmosferei sau a altor medii gazoase. — Din fr. hygromttre. 

HIGROSCOP, higroscoape, s.n. Instrument folosit pentru studierea variaţiei 
umidității aerului atmosferic. — Din fr. hygroscope. 

HIGROSCOPIC, -Ă, higroscopici, -ce, adj. Care are calitatea de a absorbi 
umiditatea din aer. — Din fr. hygroscopique. 

HIGROSCOPICITĂTE s.f. Proprietate a unui corp de a fi higroscopic. — Din 
fr. hygroscopicite. 

HIGROSCOPIE s.f. (Rar) Higrometrie. — Din fi. hygroscopie. 

HIGROSTĂT, higrostate, s.n. Aparat pentru controlul şi supravegherea 
umidității relative a aerului. — Din fr. hygrostat. 

HIL, hiluri, s.n. 1. (Anat.) Porţiune la suprafaţa unui organ pe unde pătrund 
vasele sangvine şi nervii. 2. (Bot.) Cicatrice aflată pe învelișul seminței, în locul 
unde aceasta s-a desprins de piciorușul ovulului. — Din fr. hile, lat. hilum. 

HILÁR!, -Ă, hilari, -e, adj. (Anat.) Care se referă la hil, care aparţine hilului. — 
Din fr. hilaire. 

HILÂR?, -Ă, hilari, -e, adj. Ilariant (1). [Var.: ilár, -ă adj.] — Din fr. hilaire, lat. 
hilaris. 

HILARIÁNT, -Ă adj. v. ilariant. 

HILARITÁTE s.f. Explozie de râs colectivă la auzul sau la vederea unui lucru 
amuzant, caraghios. [Var.: ilaritáte s.f.] — Din fr. hilarité, lat. hilaritas, -atis. 

HILÉA s.f. Denumire a pădurilor tropicale umede. — Et. nec. 

HILÓȚI s.m. pl. v. iloți. 

HILOZOISM s.n. Teorie potrivit căreia întreaga materie ar fi vie, însuflețită, 
având capacitatea de a simți şi de a gândi. — Din fr. hylozoïsme. 

HILOZOÍST, -Ă, hilozoişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al hilozoismului. — Din 
fr. hylozoïste. 

HÍMEN, himene, s.n. Membrană care închide, parțial, vaginul la virgine. [Acc. 
şi: himen] — Din fr., lat. hymen. 

HIMENOPTÉR, himenoptere, s.n. (La pl.) Ordin care cuprinde insecte cu două 
perechi de aripi membranoase, cu metamorfoză completă, femelele având la vârful 
abdomenului un ac cu venin, și care trăiesc adesea organizate în colonii; (şi la sg.) 
insectă care face parte din acest ordin. — Din fr. hymenoptăre. 


HIERATISM / HIPERBOLOID 


HIMERĂ, himere, s.f. 1. Închipuire fără temei, fantezie irealizabilă; iluzie, 
fantasmă. 2. Monstru în mitologia antică greacă, cu cap de leu, cu corp de capră, 
cu aripi de pasăre de pradă şi cu coadă de șarpe; p. ext. motiv decorativ 
reprezentând un astfel de monstru. 3. (Bot.; în sintagma) Himeră de altoire = plantă 
ale cărei ţesuturi sunt diferite din punct de vedere genetic. 4. (Biol.) Organism 
produs prin fuziunea a doi sau mai mulți zigoţi distincți. — Din fr. chimère, it. 
chimera, lat. Chimaera. 

HIMERIC, -Ă, himerici, -ce, adj. Care se bazează pe himere (1); lipsit de orice 
temei real; iluzoriu. $ (Şi adverbial) Ca de himeră, fantastic. — Din fr. 
chimerique (după himeră). 

HÎNDI s.f. Limbă indo-europeană din ramura indo-iraniană, grupul indic, astăzi 
limbă oficială în India. — Din fr., engl. hindi. 

HINDICHI, hindichiuri, s.n. (Reg.) Șanț; tranșee. [Var.: hândichi s.n.] — Din 
tc. hendek. 

HINDUÍSM s.n. Credință religioasă apărută în India în sec. V-IV î.H., care 
reprezintă o îmbinare a brahmanismului cu elemente budiste, propunând o nouă 
cale de mântuire prin iubire şi dăruire, accesibilă oricui. — Din fr. hindouisme, 
germ. Hinduismus. 

HINDUIST, -Ă, hinduişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al hinduismului. — Din fr. 
hindouiste. 

HINDÚS, -Ă, hinduși, -se, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Denumire folosită în trecut 
pentru populația din India. 2. Adj. Care aparține Indiei sau hindușilor (1), privitor 
la India sau la hinduși. 3. Adj., s.m. și f. Hinduist. — Din fr. hindou. 

HINDUSTÂNĂ s.f. Limbă indo-iraniană, vorbită în India și în Pakistan. 
< (Adjectival) Limba hindustană. — Din fr. hindoustani. 

HINGHER, hingheri, s.m. Persoană, în serviciul de ecarisaj, care se ocupă cu 
prinderea câinilor fără stăpân; hoher (1). [Var.: (înv.) hengher s.m.] — Din săs. 
hoenger (=germ. Henker). 

HINGHERI, hingheresc, vb. IV. Tranz. A se ocupa cu prinderea câinilor fără 
stăpân. + (Fam.) A chinui. — Din hingher. 

HÎNTERLAND, hinterlanduri, s.n. 1. Regiune relativ rigidă din punct de vedere 
tectonic, situată în spatele unui sistem muntos cutat. 2. Teritoriu care gravitează 
spre un centru economic. 3. Regiune învecinată cu un teritoriu ocupat, folosită ca 
bază a unor acţiuni expansioniste. 4. Colonie sau ţară slab dezvoltată dependentă 
economic de metropolă. — Din germ. Hinterland. 

HINTEU, hinteie, s.n. (Reg.) Trăsură, caleașcă (închisă). — Din magh. hintó. 

HIOID, hioide, adj. (În sintagma) Os hioid (şi substantivat, n.) = os mic în formă 
de potcoavă, așezat în partea anterioară și superioară a gâtului, între baza limbii și 
laringe. [Pr.: hi-o-] — Din fr. hyoide. 

HIOLĂ s.f. (Reg.; în loc. adv.) În hiolă = târând după sine, împingând cu sine. 
— Et. nec. 

HIPARION, hiparioni, s.m. Gen fosil de ecvide, considerat strămoș al calului, 
care avea la membre câte un deget funcţional. [Pr.: -ri-on] — Din fr. hipparion. 

HIPER- Element de compunere însemnând „peste, excesiv de...”, folosit la 
formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. hyper-, germ. hyper- 
(Hyper-). 

HIPERACIDITATE, s.f. (Şi în sintagma hiperaciditate gastrică) Creşterea 
excesivă a acidului clorhidric din secreția gastrică, întâlnită la gastrite, ulcer 
duodenal etc.; hiperclorhidrie. — Hiper- + aciditate. 

HIPERACUZIE, hiperacuzii, s.f. Acuitate auditivă ieşită din comun. — Din fr. 
hyperacousie. 

HIPERALGEZIC, -Ă, hiperalgezici, -ce, adj., s.m. şi 
suferă de hiperalgezie. — Din fr. hyperalgésique. 

HIPERALGEZÍE, hiperalgezii, s.f. (Med.) Sensibilitate exagerată la durere; 
hiperalgie. — Din fr. hyperalgésie. 

HIPERALGÍE, hiperalgii, s.f. (Med.) Hiperalgezie. — Din fr. hyperalgie. 

HIPERBÁT, hiperbate, s.n. 1. Figură de stil constând în schimbarea, prin 
dislocări, a topicii normale. 2. Adaos pe care îl face scriitorul sau vorbitorul după 
încheierea unui anunţ. [Var.: hiperbâtă s.f.] — Din fr. hyperbate. 

HIPERBÁTĂ s.f. v. hiperbat. 

HIPERBOLĂ, hiperbole, s.f. 1. (Mat.) Curbă reprezentând locul geometric al 
punctelor dintr-un plan pentru care diferența distanțelor față de două puncte fixe, 
numite focare, este constantă. 2. Figură de stil care constă în exagerarea 
dimensiunilor, efectului unui fapt, importanței unui personaj etc. [Var.: ipérbolă 
s.f.] — Din fr. hyperbole. 

HIPERBOLIC, -Ă, hiperbolici, -ce, adj. 1. (Mat.) De forma hiperbolei (1). 
2. Care are caracterul hiperbolei (2), cu hiperbole. $ Exagerat. [Var.: iperbólic, -ă 
adj.] — Din fr. hyperbolique, lat. hyperbolicus. 

HIPERBOLIZÁ, hiperbolizez, vb. I. Tranz. A exagera dimensiunile, importanța 
etc. unui lucru, unui fapt etc. — Hiperbolă + suf. -iza. 

HIPERBOLIZÁRE, hiperbolizări, s.f. Acţiunea de a hiperboliza şi rezultatul 
ei. — V. hiperboliza. 

HIPERBOLIZĂÂT, -Ă, hiperbolizaţi, -te, adj. Care este foarte exagerat. — V. 
hiperboliza. 

HIPERBOLOID, hiperboloizi, s.m. (Mat.) Suprafață rezultată din revoluţia unei 
hiperbole în jurul uneia dintre axele sale. — Din fr. hyperboloide. 


. (Med.) (Persoană) care 
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HIPERBOREEAÂN, -Ă, hiperboreeni, -e, adj. Care se află, care trăiește în 


extremitatea de miazănoapte a globului pământesc. [Pr.: -re-ean] — Din fr. 
hyperborâen. 

HIPERBOREU, -EE, hiperborei, -ee, adj., s.m. şi f. (Persoană) din regiunea 
extremului nordic; p. gener. (persoană) de la nord; hiperboreean. — Din fr. 
hyperboree. 


HIPERCALCEMIE, hipercalcemii, s.f. (Med.) Creştere anormală a cantității de 
calciu în sânge; cantitate de calciu anormal de mare prezentă în sânge. — Din fr. 
hypercalcemie. 

HIPERCARACTERIZĂRE, hipercaracterizări, s.f. Cumul de mijloace 
morfologice folosit pentru evidenţierea unei singure valori lexicale sau 
gramaticale. — Hiper- + caracterizare. 

HIPERCHERATOZĂ, hipercheratoze, s.f. Îngroșare fiziologică sau patologică 
a stratului cornos al pielii. — Din fr. hyperkeratose. 

HIPERCHINEZIE, hiperchinezii, s.f. Activitate exagerată efectuată de muşchii 
scheletici sau de mușchii netezi ai unui organ cavitar. — Din fr. hyperkinsie. 

HIPERCLORHIDRIE s.f. Hiperaciditate. — Din fe. hyperelorhydrie. 

HIPERCORECT, -Ă, hipercorecți, -te, adj. (Lingv.; despre forme gramaticale, 
cuvinte, grafii etc.) Care este eronat din cauză că i s-a aplicat, prin analogie, o 
regulă lingvistică valabilă pentru alte situaţii; care conţine o greșeală izvorâtă din 
teama de a nu greşi. — Din fr. hypercorrect. 

HIPERCORECTITUDINE, hipercorectitudini, s.f. (Lingv.) Greşeală de limbă 
care constă în folosirea de forme hipercorecte, datorită efortului conştient al 
vorbitorilor de a se conforma mecanic normelor limbii literare; hiperurbanism. — 
Hiper- + corectitudine. 

HIPEREMIC, -Ă, hiperemici, -ce, adj. Privitor la hiperemie, de hiperemie; care 
prezintă fenomene de hiperemie. — Din hiperemie. 

HIPEREMIE, hiperemii, s.f. (Med.) Aflux de sânge într-un organ sau într-o 
anumită regiune a corpului. — Din fr. hyperemie. 

HIPEREMOTIV, -Ă, hiperemotivi, -e, adj. Foarte emotiv, excesiv de impresio- 
nabil. — Hiper- + emotiv. 

HIPEREMOTIVITÁTE s.f. Emotivitate excesivă, bolnăvicioasă. — Din fr. 
hyperémotivité. 

HIPERESTEZIE, hiperestezii, s.f. Sensibilitate exagerată a unui organ de simț. 
— Din fr. hyperesthésie. 

HIPEREXCITABILITĂTE s.f. Excitabilitate excesivă, patologică. — Hiper- + 
excitabilitate. 

HIPERFOLICULINÍE s.f. Secreție exagerată de foliculină. — Din fr. 
hyperfolliculinie. 

HIPERF RECVÉNȚÃĂ, hiperfrecvențe, s.f. (Fiz.) Frecvență corespunzătoare 
microundelor. — Din fr. hyperfréquence. 

HIPERF UNCȚIE, hiperfuncţii, s.f. (Med.) Activitate exagerată a unui organ, 
aparat sau țesut. [Var.: hiperfuncțiune s.f.] — Din fr. hyperfonction. 

HIPERFUNCȚIUNE s.f. v. hiperfuncție. 

HIPERGLICEMIE s.f. (Med.) Creştere exagerată a concentrației de glucoză 
din sânge, frecventă în diabetul zaharat. — Din fr. hyperglycemie. 

HIPERHIDROZĂ, hiperhidroze, s.f. Hipersecreţie a glandelor sudoripare. — 
Din fr. hyperhidrose. 

HIPERINFLĂȚIE, hiperinflaţii, s.f. Situaţie de accelerare rapidă a inflaţiei. — 
Din engl. hyperinflation. 

HIPERINSULINISM s.n. Boală endocrină cauzată de secreția excesivă de 
insulină. — Din fr. hyperinsulinisme. 

HIPERITĂ s.f. v. iperită. 

HIPERMĂÂRKET, hipermarketuri, s.n. Supermarket foarte mare. — Din engl. 


hypermarket. 

HIPERMENOREE, hipermenoree, s.f. Menstruaţie foarte abundentă, întâlnită 
la începutul menopauzei, în unele boli endocrine sau uterine etc. — Din fr. 
hypermânorrh€. 


HIPERMETROP, -Ă, hipermetropi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de 
hipermetropie. — Din fr. hypermetrope. 

HIPERMETROPIE, hipermetropii, s.f. Defect de vedere care se datorește 
faptului că focarul imaginii este situat dincolo de retină; hipermetropism. — Din fr. 
hypermetropie. 

HIPERMETROPISM s.n. 
hypermeâtropisme. 

HIPERMETRU, hipermetri, s.m. Vers antic cu o silabă suplimentară care, în 
rostire, se elimină înaintea cuvântului următor, dacă acesta începe cu o vocală. — 
Din fr. hypermâtre. 

HIPERMNEZIE, hipermnezii, s.f. Excitaţie excesivă, patologică a memoriei. 
— Din fr. hypermnâsie. 

HIPERNEFROM s.f. (Med.) Tumoare a rinichiului. $ Hipernefrom medular = 
tumoare localizată în glanda medulosuprarenală. — Din fr. hypernephrome. 

HIPERON, hiperoni, s.m. (Fiz.) Particulă elementară cu masă mai mare decât 
masa protonului. — Din fr. hyperon. 

HIPERONIC, -Ă, hiperonici, -ce, adj. (Fiz.) De hiperon. — Hiperon + suf. -ic. 


(Med.)  Hipermetropie. — Din fr. 
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HIPEROSMIE, hiperosmii, s.f. Sensibilitate excesivă a simțului mirosului. — 
Din fr. hyperosmie. 

HIPEROSTOZĂ, hiperostoze, s.f. (Med.) Dezvoltare anormală a unei zone 
osoase. — Din fr. hyperostose. 

HIPERPARATIROIDISM s.n. Boală manifestată prin decalcifierea 
generalizată a oaselor şi prin depuneri de săruri de calciu în piele şi în diverse 
organe, determinată de secreția excesivă de hormon paratiroidian. [Pr.: -ro-i-] — 
Din fr. hyperparathyroidisme. 

HIPERPARAZIT, -Ă, hiperparaziţi, -te, adj., s.m. şi f. (Parazit al altor paraziți) 
care atacă plantele și animalele. — Din fr. hyperparasite. 

HIPERPLAZIE, hiperplazii, s.f. Creștere excesivă a unui ţesut, datorită 
înmulțirii rapide a celulelor. — Din fr. hyperplasie. 

HIPERPROSEXIE s.f. (Psih.) Concentrare exagerată a atenţiei. — Din engl. 
hyperprosexia. 

HIPERPROTEINEMIE, hiperproteinemii, s.f. (Med.) Creştere exagerată a 
cantităţii de proteine din sânge; cantitate de proteine care depășeşte concentrația 
normală în sânge. [Pr.: -te-i-] — Din fr. hyperproteinemie. 

HIPERSECREȚIE, hipersecreții, s.f. Secreţie exagerată a unei glande. — Din 
fr. hypersecrâtion. 

HIPERSENSIBIL, -Ă, hipersensibili, -e, adj. Excesiv de sensibil. — Din fr. 
hypersensible. 

HIPERSENSIBILITĂTE s.f. Sensibilitate exagerată. — Din fr. hypersensibilite. 

HIPERSENSIBILIZĂ, hipersensibilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) sensibiliza 
foarte mult. — Din fr. hypersensibiliser. 

HIPERSENSIBILIZĂRE s.f. 1. Acţiunea de a (se) hipersensibiliza şi rezultatul 
sensibiliza. 

HIPERSOMNIE, Fipersomnii, s.f. (Med.) Tendinţă de somn prelungit; 
somnolență. — Din fr. hypersomnie. 

HIPERSONIC, -Ă, hipersonici, -ce, adj. 1. (Despre viteze) Care depăşeşte 
viteza supersonică. 2. (Despre aparate de zbor) Care atinge o viteză hipersonică (1). 
Avion hipersonic. — Din fr. hypersonique, engl. hypersonic. 

HIPERSUNET, hipersunete, s.n. (Fiz.) Ultrasunet de frecvenţă foarte înaltă. — 
Hiper- + sunet (după engl. hypersound). 

HIPERSUSTENTĂȚIE, hipersustentații, s.f. Mărire a sustentaţiei avioanelor 
cu ajutorul unor dispozitive manevrabile sau automate, montate la bordurile 
aripilor sau pe ampenaje. — Din fr. hypersustentation. 

HIPERTENSIUNE s.f. Creștere trecătoare sau constantă a presiunii sângelui în 
sistemul arterial sau în cel venos, datorită unor stări nervoase, boli renale, 
cardiovasculare, endocrine etc.; hipertonie (3). [Pr.: -si-u-] — Din fr. 
hypertension. 

HIPERTENSIV, -Ă, hipertensivi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de 
hipertensiune. — Din fr. hypertensif. 

HIPERTERMÂL, -Ă, hipertermali, -e, adj. (Despre ape minerale) Cu 
temperatură foarte ridicată. — Hiper- + termal. 

HIPERTERMIE s.f. Creștere anormală a temperaturii corpului. — Din fr. 
hyperthermie. 

HIPERTIMIE s.f. (Med.) Creștere exagerată a bunei dispoziţii în stările 
maniacale. — Din fr. hyperthymie. 

HIPERTIROIDIÂN, -Ă, hipertiroidieni, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
suferă de hipertiroidie. [Pr.: -ro-i-di-an] — Din fr. hypertyroidien. 

HIPERTIROIDIE s.f. Boală endocrină care se datorește secreției excesive a 
hormonilor tiroidieni şi care se manifestă prin creșterea glandei tiroide, slăbire, 


ridicarea metabolismului bazal etc.; hipertiroidism. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. 
hyperthyroidie. 

HIPERTIROIDISM s.n. Hipertiroidie. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. 
hyperthyroidisme. 


HIPERTONIC, -Ă, hipertonici, -ce, adj. (Despre soluţii) Care are o presiune 
osmotică superioară unei alte soluții. — Din fr. hypertonique. 

HIPERTONIE, hipertonii, s.f. 1. Stare a unei soluţii hipertonice. 2. Creștere a 
tonusului mușchilor scheletici sau ai diferitelor organe interne şi a sistemului 
nervos vegetativ. 3. Hipertensiune. — Din fr. hypertonie. 

HIPERTRICOZĂ s.f. (Med.) Hirsutism. — Din fe. hypertrichose. 

HIPERTROFIĂ, pers. 3 hipertrofiază, vb. I. Refl. (Despre organe şi țesuturi) 
A-şi mări volumul în mod anormal ca urmare a unei funcții nutritive exagerate sau 
a unui proces patologic. [Pr.: -fi-a] — Din fr. hypertrophier. 

HIPERTROFIC, -Ă, hipertrofici, -ce, adj. (Med.) Care prezintă hipertrofie. — 
Din fr. hypertrophique. 

HIPERTROFIE, hipertrofi, s.f. Dezvoltare excesivă a volumului unui organ 
sau al unui ţesut fără înmulţirea celulelor acestuia, datorită unei funcţii nutritive 
exagerate ori din cauza unui proces patologic. — Din fr. hypertrophie. 

HIPERTROFIERE s.f. (Med.) Acţiunea de a (se) hipertrofia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -fi-e-] — V. hipertrofia. 

HIPERSENSIBILIZĂT, -Ă, hipersensibilizaţi, -te, adj. Care a devenit foarte 
sensibil. — V. hipersensibiliza. 


HIPERURBANISM, (2) hiperurbanisme, s.n. 1. Hipercorectitudine. 2. Formă 
de hiperurbanism (1). — Din fr. hyperurbanisme. 

HIPERVITAMINOZĂ, hipervitaminoze, s.f. Tulburare a organismului datorită 
administrării exagerate a unor vitamine, în special a vitaminelor A sau D. — Din 
fr. hypervitaminose. 

HIP-HOP s.n. Mișcare socioculturală contestatară a tineretului urban cu stil de 
muzică și dans propriu, conturată la sfârșitul anilor '70 din sec. XX la New York. 
— Din engl. hip-hop. 

HIPIAĂTRIC, -Ă, hipiatrici, -ce, adj. Referitor la bolile cailor, de hipiatrie. [Pr.: 
-pi-a-] — Din fr. hippiatrique. 

HIPIATRIE s.f. Studiul bolilor la cai. [Pr.: -pi-a-] — Din fe. hippiatrie. 

HIPIC, -Ă, hipici, -ce, adj. De cai, referitor la cai, la care participă cai (de curse). 
— Din fr. hippique. 

HIPIOT, -Ă, hipioţi, -te, s.m. şi f. Adept al mișcării şi al modului de viaţă hippy. 
< (Adjectival) Tânăr hipiot. [Pr.: -pi-o7] — Cf. hippy. 

HIPISM! s.n. Sport practicat cu cai (de curse). — Din fe. hippisme. 

HIPISM? s.n. (Rar) Fenomenul hippy. [Scris şi: hippysm. — Pr.: hipizm] — 
Cf. hippy. 

HIPNAGOGIC, -Ă, hipnagogici, -ce, adj. Referitor la stările care conduc la 
somn, care sunt intermediare între veghe și somn. — Din fr. hypnagogique. 

HIPNOGEN, -Ă, hipnogeni, -e, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care 
provoacă somnul. — Din fr. hypnogene. 

HIPNONARCOZĂ, hipnonarcoze, s.f. (Med.) Narcoză obținută prin hipnoză 
profundă. — Din germ. Hypnonarkose. 

HIPNOPEDIE s.f. Ansamblu de procedee care permit memorarea în timpul 
somnului. — Din fr. hipnopedie. 

HIPNOTERAPIE s.f. (Med.) Tratament prin hipnoză. — Din engl. 
hypnotherapy. 

HIPNOTIC, -Ă, hipnotici, -ce, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Substanţă) care provoacă 
un somn artificial; hipnotizant, soporific, somnifer. 2. Adj. Provocat de hipnoză. 
3. Adj. Fig. Captivant, fascinant. — Din fr. hypnotique. 

HIPNOTISM s.n. Totalitatea fenomenelor caracteristice hipnozei; totalitatea 
procedeelor practicate pentru provocarea hipnozei şi pentru aplicaţiile ei 
terapeutice. — Din fr. hypnotisme. 

HIPNOTIZĂ, hipnotizez, vb. I. Tranz. A aduce pe cineva în stare de hipnoză. 
+ A exercita o atracţie puternică; a captiva, a fascina, a fermeca. — Din fr. 
hypnotiser. 

HIPNOTIZÂNT, -Ă, hipnotizanţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea fig.) Care 
hipnotizează. 2. Adj., s.n. Hipnotic (1). — Hipnotiza + suf. -ant. 

HIPNOTIZĂRE, hipnotizări, s.f. Acţiunea de a hipnotiza şi rezultatul ei. — V. 
hipnotiza. 

HIPNOTIZĂT, -Ă, hipnotizaţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care este în stare de 
hipnoză. + Fig. Captivat, fascinat. — V. hipnotiza. 

HIPNOTIZATOR, -OÁRE, hipnotizatori, -oare, s.m. şi f. adj. (Persoană) care 
hipnotizează, care provoacă hipnoza; hipnotizor. — Hipnotiza + suf. -tor (după fr. 
hypnotiseur). 

HIPNOTIZOR, -OÂRE, hipnotizori, -oare, s.m. şi f., adj. (Rar) Hipnotizator. 
— Din fr. hypnotiseur. 

HIPNOZĂ, hipnoze, s.f. Stare asemănătoare cu somnul, provocată artificial prin 
sugestie, în timpul căreia controlul conştient şi contactul cu realitatea slăbesc, 
trăirile şi acţiunile celui hipnotizat fiind supuse voinţei hipnotizatorului. # Fig. 
Fascinaţie. — Din fr. hypnose. 

HIPO!- Element de compunere cu sensul „mai puţin, sub”, care servește la 
formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. hypo-. 

HIPO?- Element de compunere cu sensul „referitor la cai”, care servește la 
formarea unor substantive și a unor adjective. — Din fr. hippo-. 

HIPOACIDITĂTE s.f. Scădere a acidității gastrice sub valorile normale, întâl- 
nită în unele boli de stomac. [Pr.: -po-a-] — Din fr. hypoacidite. 

HIPOACUZIC, -Ă, hipoacuzici, -ce, adj., s.m. şi £. (Med.) (Persoană) care 
suferă de hipoacuzie. [Pr.: -po-a-] — Din fr. hypoacousique. 

HIPOACUZIE, hipoacuzii, s.f. Slăbire a acuităţii auzului. [Pr.: -po-a-] — Din 
fr. hypoacousie. 

HIPOALGEZIE, hipoalgezii, s.f. (Med.) Scădere a sensibilităţii la durere. [Pr.: 
-po-al-] — Din fr. hypoalgâsie. 

HIPOAZOTIDĂ s.f. Dioxid de azot. [Pr.: -po-a-] — Din fr. hypoazotide. 

HIPOBĂRIC, -Ă, hipobarici, -ce, adj. (Fiz.) Care are o presiune inferioară celei 
atmosferice. — Din engl. hypobaric. 

HIPOCALCEMIE, hipocalcemii, s.f. (Med.) Scădere anormală a calciului din 
sânge. — Din fr. hypocalcemie. 

HIPOCÂMP, hipocampi, s.m. 1. Animal fabulos, din mitologia greacă, cu cap și 
corp de cal, cu două picioare şi cu coadă de pește, care trăgea carul lui Neptun. 
2. (Iht.) Cal-de-mare. — Din fr. hippocampe. 

HIPOCĂUST, hipocauste, s.n. (La romani) Instalaţie de încălzire cu aer cald. 
+ Canal subteran care servea la acest fel de încălzire. [Pr.: -caust] — Din fr. 
hypocauste. 
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HIPOCAUSTIC, -Ă, hipocaustici, -ce, adj. De hipocaust, care aparţine 
hipocaustului, referitor la hipocaust. — Din fr. hypocaustique. 

HIPOCENTĂUR, hipocentauri, s.m. (În mitologia greacă) Centaur. [Pr.: -ta-ur] 
— Din fr. hippocentaure, lat. hippocentaurus. 

HIPOCENTRU, hipocentre, s.n. Centrul subteran al unui cutremur de pământ, 
situat acolo unde au avut loc deplasări de straturi. [P1. şi: (m.) hipocentri] — Din 
fr. hypocentre. 

HIPOCHINEZIE, hipochinezii, s.f. (Med.) Scădere a capacităţii de mişcare. 
[Scris şi: hipokinezie] — Cf. germ. Hypokinese. 

HIPOCICLOIDĂ, hipocicloide, s.f. Curbă plană descrisă de un punct de pe 
circumferința unui cerc care se rostogolește, fără să alunece, în interiorul unui cerc 
cu baza fixă. — Din fr. hypocyeloide. 

HIPOCICLU, hipocicluri, s.n. Cerc care se rostogolește fără alunecare în 
interiorul unui cerc de bază fix. — Din fr. hypocyele. 

HIPOCLOREMIE, hipocloremii, s.f. (Med.) Scădere anormală a cantității de 
clor din sânge; cloropenie. — Din fr. hypochloremie. 

HIPOCLORHIDRIE, hipoclorhidrii s.f. (Med.) Scădere a acidității sucului 
gastric sub valorile normale. — Din fr. hypochlorhydrie. 

HIPOCLORIT, hipocloriţi, s.m. Sare a acidului hipocloros, care se obţine prin 
acţiunea clorului asupra hidroxizilor puternic bazici sau pe cale electrolitică. 
<  Hipoclorit de sodiu = sare de sodiu a acidului hipocloros, folosită ca 
dezinfectant şi ca decolorant; apă de javel. Hipoclorit de potasiu = sare de potasiu 
hipocloros. — Din fr. hypoelorite. 

HIPOCLOROS, hipocloroşi, adj. (În sintagma) Acid hipocloros = acid obţinut 
prin acţiunea clorului asupra unei suspensii de oxid de mercur în apă, folosit ca 
decolorant. — Din fr. hypochloreux. 

HIPOCONDRU, hipocondre, s.n. Regiune a peretului abdominal la mamifere și 
la păsări, situată la dreapta şi la stânga regiunii epigastrice, sub ultimele coaste. — 
Din fr. hypocondre. 

HIPOCORISTIC, -Ă, hipocoristici, -ce, adj., s.n. (Despre cuvinte sau despre 
sufixe; adesea substantivat) Care exprimă mângâiere, sentimente de afecțiune; 
dezmierdător, alintător, tandru. — Din fr. hypocoristique. 

HIPOCOTIL, hipocotile, s.n. Porţiune din tulpina unei plantule cuprinsă între 
cotiledoane şi baza rădăcinii. — Din fr. hypocotyle. 

HIPOCRĂTIC, -Ă, hipocratici, -ce, adj. 1. Care aparţine hipocratismului, 
privitor la hipocratism. 2. (Despre degete) Îngroșat mult la capăt, cu unghia lățită 
şi încovoiată. — Din fr. hippocratique. 

HIPOCRATISM s.n. 1. Sistem de tratament care are la bază concepția lui 
Hipocrat. 2. (Anat.; în sintagma) Hipocratism digital = anomalie care constă în îngro- 
şarea extremităților degetelor, cu bombarea unghiilor. — Din fr. hippocratisme. 

HIPOCRISTALĂIN, -Ă, hipocristalini, -e, adj. (Despre structura rocilor 
eruptive) Care este alcătuit din cristale şi din sticlă. — Din fr. hypocristalin. 

HIPOCROMIE, hipocromii, s.f. (Med.) Scădere a pigmentaţiei pielii. — Din fi. 
hypochromie. 

HIPODERM s.n. Strat profund al pielii, situat sub dermă, bogat în ţesut adipos. 
— Din fr. hypoderme. 

HIPODERMIC, -Ă, hipodermici, -ce, adj. (Anat.) Subcutanat. — Din fi. 
hypodermique. 

HIPODERMOZĂ, hipodermoze, s.f. Boală parazitară a animalelor rumegătoare 
mari, provocată de larvele unei muşte care se localizează în straturile profunde ale 
pielii. — Din fr. hypodermose. 

HIPODROM, hipodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru desfăşurarea con- 
cursurilor hipice, prevăzut cu tribune pentru spectatori. — Din fr. hippodrome. 

HIPOERGIE, hipoergii, s.f. (Med.) Reducere a capacității organismului de a 
reacţiona la diverști antigeni. [Pr.: -po-er-] — Din fr. hypoergie. 
unele boli nervoase. [Pr.: -po-es-] — Din fr. hypoesthâsie. 

HIPOFÂG, -Ă, hipofagi, -ge, adj. Care se hrăneşte cu carne de cal. — Din fi. 
hippophage. 

HIPOFAGIE s.f. Hrănire cu carne de cal. — Din fr. hippophagie. 

HIPOFIZĂR, -Ă, hipofizari -e, adj. Care aparţine hipofizei, privitor la hipofiză. 
— Din fr. hypophysaire. 

HIPOFIZĂ, hipofize, s.f. (Şi în sintagma glandă hipofiză) Glandă endocrină cu 
funcţii multiple, situată la baza creierului şi având o mare influență asupra creşterii 
organismului, dar şi asupra celorlalte glande, în special a glandelor sexuale şi a 
tiroidei; adenohipofiză. — Din fr. hypophyse. 

HIPOFOLICULINISM s.n. (Med.) Disfuncţie hormonală cu scăderea 
foliculinei. — Din fr. hypofolliculinisme. 

HIPOFON, -Ă, hipofoni, -e, adj. Referitor la hipofonie. — Din fr. hypophone. 

HIPOFONIE, hipofonii, s.f. (Fon.) Amuţire a unui sunet. — Din fr. hypophonie. 

HIPOFOSFĂT, hipofosfaţi, sm. Sare a acidului hipofosforic. — Din fr. 
hypophosphate. 

HIPOFOSFIT, hipofosfiți, s.m. Sare a acidului hipofosforos. — Din fr. 
hypophosphite. 

HIPOFOSFORIC, hipofosforici, adj. (În sintagma) Acid hipofosforic = acid 
oxigenat al fosforului cristalin. — Din fr. hypophosphorique. 
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HIPOFOSFOROS, hipofosforoși, adj. (În sintagma) Acid hipofosforos = acid 
oxigenat al fosforului, folosit ca agent reducător. — Din fr. hypophosphoreux. 

HIPOFUNCȚIE, hipofuncții, s.f. Diminuare a activităţii unui organ, a unui 
sistem, a unei funcții. [Var.: hipofuncţiune s.f.] — Din fr. hypofonction. 

HIPOFUNCŢIUNE s.f. v. hipofuncţie. 

HIPOGALACTIE, hipogalactii, s.f. (Med.) Diminuare a secreției glandei 
mamare. — Din fr. hypogalactie. 

HIPOGĂSTRIC, -Ă, hipogastrici, -ce, adj. Care aparţine hipogastrului, privitor 
la hipogastru. — Din fr. hypogastrique. 

HIPOGÂSTRU, hipogastre, s.n. Regiune a abdomenului situată sub regiunea 
ombilicală. — Din fr. hypogastre. 

HIPOGEN, -Ă, hipogeni, -e, adj. (Despre roci, procese geologice etc.) Care își 
are originea în interiorul pământului. — Din fr. hypogène. 

HIPOGEU, -EE, hipogei, -ee, s.n. adj. 1. S.n. (În Antichitate) Construcţie 
subterană alcătuită din mai multe încăperi, cu destinaţie mai ales funerară. 2. Adj. 
(Zool., Bot.) Care trăieşte sub pământ. — Din fr. hypogâe. 

HIPOGLICEMIÂNT, -Ă, hipoglicemianţi, -te, adj. 
hipoglicemie. [Pr.: -mi-ant] — Din fr. hypoglycemiant. 

HIPOGLICEMIE, hipoglicemii, s.f. (Med.) Scădere sub valorile normale a 
concentraţiei de glucoză din sânge. — Din fr. hypoglycâmie. 

HIPOGLOS, hipogloși, adj. (În sintagma) Nerv hipoglos = nerv situat dedesub- 
tul limbii. — Din fr. hypoglosse. 

HIPOGRIF, hipogrifi, s.m. Animal fabulos din mitologie, jumătate cal, jumătate 
vultur. — Din fr. hippogriffe. 

HIPOHIDROZĂ, hipohidroze, s.f. (Med.) Diminuare importantă a secreției 
sudorifice; absenţă a transpiraţiei. — Din fr. hypohidrose. 

HIPOLOG, -Ă, hipologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în hipologie. — Din 
fr. hippologue. 

HIPOLOGIC, -Ă, hipologici, -ce, adj. (Zool.) De hipologie. — Din fr. 
hippologique. 

HIPOLOGIE s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu anatomia şi cu 
fiziologia calului, cu descrierea şi cu clasificarea raselor de cai, precum şi cu 
metodele de întreţinere, de ameliorare şi de dresare a cailor. — Din fr. hippologie. 

HIPOMANȚIE s.f. Practică a prezicerii la vechii celți, care se făcea după 
nechezatul și după mișcările unor cai sacri. — Din fr. hippomancie. 

HIPOMENOREE, hipomenoree, s.f. Menstruaţie redusă cantitativ, întâlnită în 
unele boli endocrine, la începutul sau la sfârşitul menopauzei. — Din fr. hypo- 
mânorrhee. 

HIPOMETRIE s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu clasificarea cailor 
după anumite măsurători. — Din fr. hippométrie. 

HIPOMETROP, -Ă, hipometropi, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care 
suferă de hipometropie; miop. — Din fr. hypometrope. 

HIPOMETROPIE, hipometropii, s.f. (Med.) Miopie. — Din fe. hypomâtropie. 

HIPOMETRU, hipometre, s.n. Aparat pentru măsurat dimensiunile părţilor 
corpului la animale (mai ales la cai). — Din germ. Hippometer. 

HIPOMNEZIE, hipomnezii, s.f. (Med.) Slăbire a memoriei. — Din fr. 
hypomnssie. 

HIPOMOBIL, -Ă, hipomobili, -e, adj. (Despre vehicule, tracțiune etc.) Pus în 
mișcare de cai. — Din fr. hippomobile. 

HIPONASTIE, hiponastii, s.f. Mişcare provocată de creşterea mai rapidă a 
suprafeţei dorsale a unui organ vegetal plat (frunză, petală) decât a celei ventrale, 
care devine astfel concavă. — Din fr. hyponastie. 

HIPOPATOLOGIE s.f. Disciplină care studiază defectele şi bolile cailor. — 
Din fr. hippopathologie. 

HIPOPEPSIE, hipopepsii, s.f. (Med.) Digestie gastrică insuficientă. — Din fr. 
hypopepsie. 

HIPOPLAZIE, hipoplazii, s.f. Dezvoltare incompletă sau insuficientă a unui 
organ sau a unui ţesut. — Din fr. hypoplasie. 

HIPOPOTĂM, hipopotami, s.m. Mamifer erbivor nerumegător, mare și greoi, 
cu capul mare, labele scurte, cu pielea groasă și fără păr, care trăiește în fluviile și 
în lacurile din Africa Ecuatorială (Hippopotamus amphibius). — Din fr. hippopotame. 

HIPOPROTEINEMIE, hipoproteinemii, s.f. (Biol.) Diminuare a cantităţii de 
proteine din sânge. [Pr.: -te-i-] — Din fr. hypoprotâinemie. 

HIPORCHEMĂ, hiporcheme, s.f. Cântec însoţit de dans, în cinstea zeului 
Apolo sau a zeiţei Artemis. — Din fr. hyporeheme. 

HIPOSCENIU, hiposcenii, s.n. Zid care susținea, în Antichitate, scena unui 
teatru deasupra orchestrei. $ Parte a orchestrei care se afla în faţa acestui zid. — 
Din fr. hyposcânium. 

HIPOSECREȚIE, hiposecreţii, s.f. Diminuare a secreției unei glande sub 
valorile normale. — Din fr. hyposécrétion. 

HIPOSENSIBILITĂTE, hiposensibilități, s.f. (Med.) Sensibilitate scăzută. — 
Din fr. hyposensibilite. 

HIPOSTĂZĂ, hipostaze, s.f. Stagnare a sângelui în vasele capilare ale 
membrelor inferioare ale corpului sau în plămânii bolnavilor care au stat mult timp 
în pat. — Din fr. hypostase. 
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HIPOSTÍL, hipostiluri, s.n. Încăpere mare din palatele sau templele egiptene, cu 
plafonul susținut de coloane. + (Adjectival) Sală hipostilă. — Din fr. hypostyle. 

HIPOTALÁMUS, hipotalamusuri, s.n. F ormaţie cenușie a creierului, care 
corespunde părţii inferioare a diencefalului, având rol important în reglarea 
superioară a funcțiilor vegetative ale organismului. — Din fr. hypothalamus. 

HIPOTÂXA s.f. (Lingv.) Subordonare sintactică. — Din fr. hypotaxe. 

HIPOTEHNIE s.f. Creşterea şi dresarea calului. — Din fr. hippotechnie. 

HIPOTENSIUNE s.f. Scădere trecătoare sau menţinere constată a tensiunii 
arteriale sub valorile normale, în stări de șoc sau în condiţii obişnuite; hipotonie (2). 
[Pr.: -si-u-] — Din fr. hypotension. 

HIPOTENSIV, -Ă, hipotensivi, -e, adj., s.m şi f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care suferă de hipotensiune. 2. S.n. Medicament care provoacă scăderea tensiunii 
arteriale, utilizat în tratamentul hipertensiunii arteriale. — Din fr. hypotensif. 

HIPOTERMĂL, -Ă, hipotermali, -e, adj. Care se referă la prima etapă a 
depunerii mineralelor din soluţii fierbinți. — Din fr. hypothermal. 

HIPOTERMIE s.f. (Med.) Scădere sub limita normală a temperaturii corpului. 
— Din fr. hypothermie. 

HIPOTIMIE, hipotimii, s.f. (Med.) Diminuare a tonusului afectiv (în stările 
depresive). — Din fr. hypothymie. 

HIPOTIPOZĂ, hipotipoze, s.f. Figură de stil care sugerează prin intermediul 
epitetelor şi al comparaţiei imagini vizuale foarte vii. [Var.: ipotipâză s.f.] — Din 
fr. hypotypose. 

HIPOTIROIDIÂN, -Ă, hipotiroidieni, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de 
hipotiroidie. [Pr.: -ro-i-di-an] — Din fr. hypotyroidien. 

HIPOTIROIDIE, hipotiroidii, s.f. Stare patologică cauzată de reducerea 
secreției tiroide și manifestată clinic prin mixedem la adulți și cretinism la copii; 
hipotiroidism. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. hypothyroidie. 

HIPOTIROIDISM s.n. Hipotiroidie. [Pr.: -ro-i-] — Din fe. hypothyroidisme. 

HIPOTONIC, -Ă, hipotonici, -ce, adj. (Despre o soluţie) Care are o presiune 
osmotică inferioară altei soluţii. 4% Ser hipotonic = ser a cărui concentrație 
moleculară este inferioară celei sangvine. — Din fr. hypotonique. 

HIPOTONIE, hipotonii, s.f. 1. Stare a unei soluţii hipotonice. $ Diminuare a 
tonusului muscular. 2. (Med.) Hipotensiune. — Din fr. hypotonie. 

HIPOTRACȚIUNE, hipotracțiuni, s.f. Tracţiune care se face cu ajutorul cailor. 
[Pr.: -żi-u-] — Hipo2- + tracțiune. 

HIPOTROFIE, hipotrofii, s.f. Dezvoltare insuficientă a volumului unui organ 
sau a unui ţesut, din cauza unei proaste nutriţii ori a unui proces maladiv. — Din 
fr. hypotrophie. 

HIPOVITAMINOZĂ, hipovitaminoze, s.f. Tulburare funcţională sau organică 
cauzată de insuficienţa în alimentaţie a uneia sau a mai multor vitamine. — Din fr. 
hypovitaminose. 

HIPOXEMIE, hipoxemii, s.f. (Med.) Scădere a presiunii şi a cantităţii de oxigen 
din sângele arterial. — Din fr. hypoxemie. 

HIPPY, hippy s.m., adj. invar. 1. S.m. Tânăr nonconformist, cu părul lung, cu 
vestimentaţie neconvenţională, făcând parte dintr-o mişcare contestatară apărută în 
anii '60 în SUA, care respingea societatea de consum și promova libertatea 
moravurilor şi nonviolenţa. 2. Adj. invar. Caracteristic unui hippy (1). Modă hippy. 
[Scris și: hipi. — Pr.: hipi] — Cuv. engl. 

HIPSOCROM, -Ă, hipsocromi, -e, adj. (Med.; despre anemie) În care scade 
cantitatea de hemoglobină. — Din fr. hypsochrome. 

HIPSOCROMIE s.f. 1. (Med.) Diminuare a pigmentaţiei pielii. 2. Proces de 
deschidere a culorii ca rezultat al modificării structurii unei substanțe prin 
introducerea unui substituent în molecula corpului colorant. [Var.: ipsocromie s.f.] 
— Din fr. hypsochromie. 

HIPSOGRAFIE s.f. Ramură a geomorfologiei care se ocupă cu descrierea 
reliefului după altitudine. — Din fr. hypsographie. 

HIPSOMETRIC, -Ă, hipsometrici, -ce, adj. Referitor la hipsometrie. — Din fi. 
hypsomâtrique. 

HIPSOMETRIE s.f. Ramură a geodeziei care se ocupă cu măsurarea și analiza 
altitudinilor reliefului continental şi oceanic. — Din fr. hypsometrie. 

HIPSOMETRU, hipsometre, s.n. Instrument pentru determinarea altitudinii 
unui loc prin măsurarea variației temperaturii de fierbere a apei. — Din fr. 
hypsomttre. 

HIPSOTERAPIE, Hipsoterapii, s.f. (Med.) Tratarea unor boli prin folosirea 
climatului de altitudine. — Din fr. hypsotherapie. 

HIPURIC, hipurici, adj. (În sintagma) Acid hipuric = derivat al acidului 
benzoic, prezent în vegetale, care se elimină din organism prin urină. — Din fr. 
hippurique. 

HIPURIT, hipuriţi, s.m. Gen fosil de lamelibranhiate care au trăit în cretacic, 
intrând în compoziţia calcarelor; animal din acest gen. — Din fr. hippurite. 

HIRITISEALĂ s.f. v. firitiseală. 

HIRITISI vb. IV. v. firitisi. 

HIRITISÎRE s.f. v. firitisire. 

HIROTONI, hirotonesc, vb. IV Tranz. A hirotonisi. — Din hirotonie (derivat 
regresiv). 

HIROTONIE, hirotonii, s.f. Hirotonisire. — Din sl. hirotonija. 


HIROTONIRE, hirotoniri, s.f. Acţiunea de a hirotoni şi rezultatul ei; 
hirotonisire, hirotonie. — V. hirotoni. 

HIROTONISI, hirotonisesc, vb. IV. Tranz. A ridica un diacon la rangul de preot; 
p. ext. a face pe cineva diacon, arhiereu etc. după canoanele Bisericii creștine; a 
hirotoni. [Var.: hirotonosi vb. IV] — Din sl. herotonisati. 

HIROTONISIRE, hirotonisiri, s.f. Acţiunea de a hirotonisi şi rezultatul ei; 
hirotonie, hirotonire. — V. hirotonisi. 

HIROTONISIT, hirotonisiți, adj. (Despre diaconi) Ridicat la treapta preoţiei; 
hirotonit. — V. hirotonisi. 

HIROTONIT, hirotoniți, adj. Hirotonisit. — V. hirotoni. 

HIROTONOSI vb. IV v. hirotonisi. 

HIRSUT, -Ă, hirsuţi, -te, adj. 1. Cu părul şi cu barba neîngrijite. 2. Fig. Aspru, 
grosolan. + Posac, ursuz, taciturn. 3. (Bot.; despre frunze, tulpini) Prevăzut cu peri 
lungi, rigizi; hispid. — Din fr. hirsute, lat. hirsutus. 

HIRSUTISM s.n. Creştere anormală de păr pe faţă, pe corp şi pe membre, în 
special la femei, din cauza unor tulburări endocrine; hipertricoză. — Din fr. 
hirsutisme. 

HÍRTĂ, hirte, s.f. (Reg.) Unitate de măsură pentru suprafețe, egală cu un sfert 
de pogon. — Din germ. Viertel. 

HIRUDINEU, hirudinee, s.n. (La pl.) Clasă de viermi din încrengătura aneli- 
delor, cu corpul segmentat, turtit dorso-ventral, cu câte o ventuză la extremităţi, 
care trăiesc în apă dulce şi sug sânge (Hirudinea); (şi la sg.) animal care face parte 
din această clasă. [P1. şi: (m.) hirudinei] — Din fr. hirudinee. 

HIRUDINIZĂRE, hirudinizări, s.f. Aplicare de lipitori pe corp în scop 
terapeutic. — Din hirudineu. 

HIRURG s.m. v. chirug. 

HIRURGICĂL, -Ă adj. v. chirurgical. 

HIRURGIE s.f. v. chirurgie. 

HISPÂNIC, -Ă, hispanici, -ce, adj. Spaniol. — Din fr. hispanique. 

HISPANISM, hispanisme, s.n. Cuvânt, expresie luată din limba spaniolă; fel de 
a vorbi propriu limbii spaniole. — Din fr. hispanisme. 

HISPANIST, -Ă, hispanişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în studiul limbii și 
literaturii spaniole. — Din fr. hispaniste. 

HISPANISTICĂ s.f. Disciplină care studiază limba şi culturile spaniole. — Din 
germ. Hispanistick. 

HISPANOFIL, -Ă, hispanofili, -e, s.m. şi f. Admirator a tot ce este de origine 
spaniolă sau de proveniență spaniolă. — Din fr. hispanophile. 

HISPID, -Ă, hispizi, -de, adj. (Bot.) Hirsut (3). — Din fr. hispide, lat. hispidus. 

HISTAMINĂ, histamine, s.f. Amină prezentă în țesuturile vegetale şi animale, 
cu acțiune puternic dilatatoare asupra vaselor sangvine, având un rol important în 
apariţia proceselor alergice. — Din germ. Histamin, fr. histamine. 

HISTAMINEMIE, histaminemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a histaminei în sânge; 
cantitate de histamină prezentă în sânge. — Din fr. histaminemie. 

HISTAMINIC, -Ă, histaminici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la histamină, de 
histamină. — Din fr. histaminique. 

HISTAMINURIE, histaminurii, s.f. (Med.) Prezenţă a histaminei în urină, 
cantitate de histamină prezentă în urină. — Din fr. histaminurie. 

HISTERALGIE, histeralgii, s.f. (Med.) Durere uterină. — Din fr. hysteralgie. 

HISTERECTOMIE, histerectomii, s.f. Îndepărtare pe cale chirurgicală a 
uterului. — Din fr. hystârectomie. 

HISTEREZIS s.n. (Fiz.) Fenomen cu caracter ireversibil care constă în faptul că 
succesiunea stărilor unei substanțe, determinate de variația unui parametru, diferă 
de succesiunea stărilor determinate de variația în sens contrar a aceluiași 
parametru. — Din fr. hysteresis. 

HISTEROGRAFIE, Pisterografii, s.f. (Med.) Radiografie a uterului. — Din fi. 
hysterographie. 

HISTEROLOGIE s.f. (Med.) Disciplină care se ocupă cu bolile uterine. — Din 
fr. hysterologie. 

HISTEROMETRU, histerometre, s.n. (Med.) Instrument folosit pentru a sonda, 
a măsura sau a redresa uterul. — Din fr. hysterometre. 

HISTEROPTOZĂ, histeroptoze, s.f. (Med.) Cădere a uterului. — Din fi. 
hysteroptose. 

HISTERORAGIE, Histeroragii, s.f. (Med.) Hemoragie uterină. — Din fi. 
hysterorrhagie. 

HISTEROSCOPIE, histeroscopii, s.f. (Med.) Examinare vizuală a cavităţii 
uterine cu ajutorul unui instrument special. — Din fr. hysteroscopie. 

HISTEROTOMIE, histerotomii, s.f. Intervenţie chirurgicală constând în 
deschiderea uterului, în vederea extragerii fătului în caz de naștere dificilă. — Din 
fr. hysterotomie. 

HISTIDINĂ s.f. Aminoacid foarte răspândit în natură, care intră în structura 
majorităţii proteinelor şi care este prezent în cantităţi relativ mari în hemoglobină. 
— Din fr. histidine. 

HISTIOCIT, histiocite, s.n. Celulă stelată din țesutul conjunctiv, având un rol 
determinant în cicatrizarea rănilor și în apărarea organismului față de infecții. [Pr.: 
-ti-0-] — Din fr. histiocyte. 
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HISTOAUTORADIOGRAFIE, Histoautoradiografii, s.f. Metodă modernă de 
studiu al preparatelor histologice, în care se utilizează o peliculă radiografică 
marcată cu izotopi radioactivi, fixată în secţiune. [Pr.: -to-a-u-to-ra-di-o-] — Din 
fr. histoautoradiographie. 


HISTOCHIMIC, histochimici, -ce, adj. De histochimie. — Din fr. 
histochimique. 

HISTOCHIMIE s.f. Ramură a histologiei care studiază, cu ajutorul unor 
coloranți, structura chimică a celulelor și a ţesuturilor organismului. — Din fr. 
histochimie. 

HISTOFIZIOLOGIE s.f. Ramură a histologiei și a fiziologiei care studiază 
funcţiile celulei şi ale ţesuturilor organismului. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. 
histophysiologie. 


HISTOGEN, -Ă, histogeni, -e, adj. (Biol.) Care dă naştere la ţesuturi noi. — Din 
fr. histogene. 

HISTOGENEZĂ, histogeneze, s.f. Proces de formare a țesuturilor în cursul 
dezvoltării embrionare a animalelor și plantelor. — Din fr. histogenese. 

HISTOGRÂMĂ, histograme, s.f. Grafic care reprezintă prin dreptunghiuri o 
distribuţie statistică (matematică). — Din fr. histogramme. 

HISTOID, -Ă, histoizi, -de, adj. (Med.) Care seamănă cu un ţesut. [Pr.: -to-id] 
— Din fr. histoide. 

HISTOLIZĂ, histolize, s.f. Dezorganizare a unui țesut organic. — Din fr. 
histolyse. 

HISTOLOG, -Ă, histologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în histologie. — 
Din histologie (derivat regresiv). 

HISTOLOGIC, -Ă, histologici, -ce, adj. De histologie, privitor la histologie. — 
Din fr. histologique. 

HISTOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază țesuturile organice, 
celulele, formațiunile necelulare și structura lor microscopică. — Din fr. histologie. 

HISTOMONOZĂ, histomonoze, s.f. Boală parazitară a păsărilor, în special a 
puilor de curcă, provocată de un protozoar care se localizează în intestin şi în ficat. 
— Din fr. histomonose. 

HISTOPATOLOGIC, -Ă, histopatologici, -ce, adj. De histopatologie. — Din fr. 
histopathologique. 

HISTOPATOLOGIE s.f. Ramură a histologiei care studiază aspectul 
microscopic al organelor sau al ţesuturilor bolnave. — Din fr. histopathologie. 

HISTORIOGRĂMĂ, historiograme, s.f. (Statist.) Grafic care consemnează 
evoluția în timp a unui fenomen; cronogramă. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. 
historiogramme. 

HISTOTERAPIE, histoterapii, s.f. Tratament efectuat cu ajutorul unor ţesuturi 
organice conservate la rece; terapie tisulară. — Din fr. histotherapie. 

HISTOTOM, histotomuri, s.n. Instrument folosit pentru disecţia țesuturilor. — 
Din fr. histotome. 

HISTOTOXIC, -Ă, histotoxici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care distruge 
țesuturile. — Din fr. histotoxique. 

HISTRION, histrioni, s.m. 1. Actor de comedie la greci și la romani; bufon. 
2. Măscărici, comediant lipsit de talent. + Fig. Om ipocrit, perfid, şarlatan. [Pr.: 
-tri-on. — Var.: istrión s.m.] — Din fr. histrion, lat. histrio, -onis. 

HISTRIONIC, -Ă, histrionici, -ce, adj. Caracteristic histrionilor, referitor la 
histrioni. $ Fig. Ipocrit, fals, şmecher. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. histrionique. 

HIT, hituri, s.n. Şlagăr care, în urma unei promovări susţinute, obţine un succes 
comercial deosebit şi apare în topuri. — Din engl. hit. 

HITION, -OÂNĂ, hitioni, -oane, adj. (Reg.; despre vite) Slab, prăpădit, jigărit. 
[Pr. -ti-o-] — Din magh. hitvány „subţire, rău”. 

HITIT, -Ă, hitiţi, -te, s.m. şi f. adj. 1. S.m. şi f. Populaţie de limbă indo- 
europeană care a pătruns în milen. II î.H. în Asia Mică; (şi la sg.) persoană care 
făcea parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine hitiţilor (1), privitor la hitiți. 
+ (Substantivat, f.) Limba vorbită de hitiţi. — Din fr. hittite. 

HITLERISM s.n. Doctrina naţional-socialistă elaborată de Hitler, întemeiată pe 
pangermanism și rasism. — Din fr. hitlerisme. 

HITLERIST, -Ă, hitlerişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al hitlerismului. — 
Hitler (n. pr.) + suf. -ist. 

HIV s.n. Virusul imunodeficienței umane care provoacă SIDA. — Abr. din engl. 
H[uman] Ilmmunodeficiency] V[irus]. 

Hi interj. v. hă. 

HLAMIDĂ, hlamide, s.f. 1. Mantie amplă de stofă albă sau roşie, prinsă cu o 
agrafă pe umăr, purtată de vechii greci și romani în călătorii, la festivități etc. 
2. Mantie purpurie purtată de împărații şi arhiereii bizantini. — Din (1) fr. 
chlamyde, (2) sl. hlamida. 

HLEAB, hleaburi, s.n. (Reg.) Lucru rău, stricat, vechi. — Cf. ucr. chljabaty 
„a se clătina, a fi hodorogit”. 

HLEI, hleiuri, s.n. (Reg.) Pământ argilos. — Din ucr. hlej. 

HLEIOS, -OÁSĂ, hleioşi, -oase, adj. (Reg.; despre terenuri) Lutos, clisos. [Pr.: 
hle-ios] — Hlei + suf. -os. 

HLIZÍ, hlizesc, vb. IV. Refl. (Fam.) 1. A râde mult, prosteşte, fără rost. $ A se 
hârjoni, a cocheta. 2. A se mira, a se holba. — Cf. bg. hlezjase. 

HLIZĂT, -Ă, hliziți, -te, adj. (Fam.) Care râde mult, prosteşte, fără rost. — V. hlizi. 
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HLUJÂN / HOLOCĂUST 


HLUJÂN, Alujeni, s.m. (Reg.) Tulpină a unor plante erbacee mari; cocean de 
porumb (după ce s-au cules ştiuleţii). — Hluj (reg. „tulpină”, et. nec.) + suf. -an. 

HM interj. Cuvânt care exprimă neîncredere, rezervă, nemulțumire. — 
Onomatopee. 

HO interj. 1. Strigăt cu care sunt oprite vitele, mai ales caii. $ (Fam.; de obicei 
la adresa unui vorbitor) Destul! stai! opreşte-te! # (Rar) Strigăt cu care se 
îndeamnă vitele la mers. 2. (Repetat; cu accentul frazei pe al doilea element) 
Exclamaţie prin care se întăresc spusele cuiva. — Onomatopee. 

HOÂNGHINĂ, hoanghine, s.f. (Rar) Hoaşcă. — Et. nec. 

HOÂRDĂ, hoarde, s.f. 1. Grupare în care erau organizate popoarele nomade 
mongole primitive. 2. Ceată, bandă de oameni care pradă şi pustiesc; p. ext. armată 
cotropitoare. [Var.: hârdă, oârdă s.f.] — Din pol. horda, rus. orda. 

HOÁSPĂ, hoaspe, s.f. (Reg.) Înveliş al grăuntelui de cereale, al bobului de 
fasole, de mazăre etc. — Et. nec. 

HOÂȘCĂ, hoaște, s.f. (Fam.) Denumire injurioasă dată unei femei bătrâne și 
rele; hoanghină. — Din ucr. haSka „viperă”. 

HOBÂN, hobane, s.n. Coardă, de obicei din sârmă de oţel, care servește la 
legătura aripilor cu fuzelajul unui avion. $ Coardă pentru susţinerea catargelor. — 
Din fr. hauban. 

HOBĂC, hobâcuri, s.n. Groapă, scufundătură pe un drum, făcută de ape. — Et. 
nec. 

HOBBY, Hobby-uri, s.n. Îndeletnicire plăcută, în afara preocupărilor 
profesionale, exercitată în timpul liber. [Scris şi: hoby] — Din engl. fr. hobby. 

HOBBYIST, hobbyiști, s.m. Persoană care are un hobby. — Din engl. hobbyist. 

HOBOT, hobore, s.n. (Reg.) Basma purtată de mireasă; văl de mireasă. — Din 
sl. hobotii. 

HOCHEI s.n. Joc sportiv pe gheaţă sau pe iarbă, în care jucătorii, servindu-se de 
o crosă, caută să introducă în poarta echipei adverse un puc sau o minge. — Din 
fr., engl. hockey. 

HOCHEIST, hocheişti, s.m. Jucător de hochei. — Hochei + suf. -ist. 

HOCHETON, hochetonuri, s.n. Vestă de pânză groasă, pe care o purtau ostaşii 
şi mai ales arcașii medievali. — Din fr. hoqueton. 

HOCHIM, hochimuri, s.n. (Înv.) Ordin scris din partea sultanului. — Din tc. 
hăkăm. 

HOCHPARTER, hochpartere, s.n. Parter înalt. [Pr.: hohparter] — Cuv. germ. 

HOCUS-POCUS s.n. Formulă folosită de scamatori; p. ext. scamatorie. — Din 
lat. hoc [est op]us, hoc[est cor]pus. 

HODINĂ s.f. v. odihnă. 

HODINI vb. IV v. odihni. 

HODINIT, -Ă adj. v. odihnit. 

HODOLEÂN s.m. v. odolean. 

HODOMÉTRU, hodometre, s.n. Aparat care serveşte la măsurarea unui drum 
parcurs. — Din fr. hodomètre. 

HODORÓG! interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de căderea sau de 
ciocnirea unor obiecte tari, de mersul zdruncinat al unui vehicul etc. [Var.: 
hodorónc interj.] — Onomatopee. 

HODORÓG?, -OÁGĂ, hodorogi, -oage, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. (Fam.) Lucru 
(de obicei vehicul) învechit, stricat, hodorogit, care face zgomot la orice mişcare. 
2. (Fam.) S.m. şi f. Persoană bătrână, neputincioasă, ramolită. 3. S.f. art. (Pop.) 
Dans popular românesc din sudul Transilvaniei cu ritm vioi; melodie după care se 
execută acest dans. — Din hodorogi (derivat regresiv). 

HODOROGEALĂ, hodorogeli, s.f. (Fam.) Faptul de a hodorogi; zgomot 
produs de obiecte lovite între ele sau răsturnate, de mersul zdruncinat al unui 
vehicul (hodorogit) etc. — Hodorogi + suf. -eală. 

HODOROGI, hodorogesc, vb. IV. (Fam.) 1. Intranz. (Despre vehicule uzate, 
vechi; la pers. 3) A face zgomot (mare) în mers; a hurui. $ A face zgomot 
cotrobăind undeva. 2. Intranz. Fig. A vorbi mult, tare și fără rost. 3. Refl. (Despre 
lucruri) A se uza, a se strica, a se dărăpăna, a se hârbui. + Fig. (Despre oameni) A 
se şubrezi, a se ramoli de boală sau de bătrâneţe. — Din hodorogl. 

HODOROGIT, -Ă, hodorogiți, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Care funcţionează 
prost; uzat, stricat, hârbuit. 2. Fig. (Despre persoane) Șubrezit, ramolit de boală sau 
de bătrâneţe. # (Despre voce) Răgușit. [Var.: odorogit, -ă adj.] — V. hodorogi. 

HODORONC interj. v. hodorogl. 

HODORONC-TRONC interj. Exclamaţie folosită când cineva face un lucru 
nepotrivit, neaşteptat sau când spune o vorbă deplasată. — Hodoronc + tronc. 

HOGÂŞ s.n. v. făgaş. 

HOGE, hogi, s.m. Preot sau, p. ext., învățător, dascăl la musulmani. [Var.: hógea 
s.m.] — Din tc. hoca. 

HOGEA s.m. v. hoge. 

HOGEAC, hogeacuri, s.n. 1. (Reg.) Coş (la o casă); horn, fumar. 2. (Înv.; în 
forma ogeac) Numele unui corp de trupă; loc sau local unde stătea acest corp. [ Var.: 
hogeág, ogéac s.n.] — Din tc. ocak. 

HOGEÁG s.n. v. hogeâc. 

HOHER, hoheri, s.m. (Reg.) 1. Hingher. 2. Călău. — Din magh. hóhér. 
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HOHOT, hohote, s.n. Izbucnire zgomotoasă de râs sau de plâns. $ Expr. A 
plânge (sau a râde) cu hohot (sau în hohote) = a plânge (sau a râde) foarte tare, 
zgomotos. $ Fig. Zgomot puternic (cu ecou). — Cf. rus. hohot. 

HOHOTI, hohotesc, vb. IV. Intranz. A izbucni zgomotos în râs sau în plâns; a 
râde sau a plânge tare, zgomotos. # Fig. (Despre o vale, o pădure etc.) A răsuna 
puternic şi prelung; a vui. — Din sl. hohotati. 

HOHOTIRE, hohotiri, s.f. Faptul de a hohoti; hohotit. — V. hohoti. 

HOHOTÍT s.n. Hohotire. — V. hohoti. 

HOHOTITOR, -OÂRE, hohotitori, -oare, adj. (Despre râs sau despre plâns) Cu 
hohote. — Hohoti + suf. -tor. 

HOINĂR, -Ă, Poinari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care umblă mult și fără ţintă, 
fără căpătâi. — Hoină (= vină) + suf. -ar. 

HOINĂREALĂ, hoinăreli, s.f. Faptul de a hoinări. — Hoinări + suf. -eală. 

HOINĂRI, hoinăresc, vb. IV. Intranz. A umbla, a călători mult şi fără ţintă, fără 
rost. — Din hoinar. 

HOIT, hoituri, s.n. 1. Cadavru (mai ales al unui animal) intrat în descompunere; 
mortăciune, stârv, leşi. 2. Fig. (Pop.) Om mare, gras și greoi în mișcări. — Din 
magh. dial. holt (= halott). 

HOITĂR, hoitari, s.m. Specie de vultur mic, de culoare albă-gălbuie, cu vârful 
aripilor negre, cu capul golaș, care se hrăneşte cu hoituri, excremente și insecte 
(Neophron percnopterus). — Hoit + suf. -ar. 

HOJBĂI, hójbăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A cotrobăi, a scotoci. — Contaminare 
între hojma și bojbăi (= bâjbâi). 

HOJMA adv. (Reg.) Mereu. [Var.: h6jmă adv.] — Din ucr. hozma. 

HOJMALĂU, hojmalăi, s.m. (Reg.) Om voinic, înalt (și prost). [Var.: hojmălău 
s.m.] — Et. nec. 

HOJMĂ adv. v. hojma. 

HOJMĂLĂU s.m. v. hojmalău. 

HOL, holuri, s.n. Încăpere (de trecere) care face legătura între intrare și celelalte 
camere ale apartamentului, clădirii ete. — Din fr., engl. hall. 

HOLBĂ, holbez, vb. I. Tranz. A face ochii mari, a-i deschide larg (de mirare, 
uimire, spaimă etc.). $ Refl. A se uita la cineva sau la ceva cu ochii măriți de 
curiozitate, de spaimă etc.; a se zgâi. — Lat. volvere. 

HOLBĂRE, holbări, s.f. Acţiunea de a (se) holba şi rezultatul ei. — V. holba. 

HOLBĂT, -Ă, holbaţi, -te, adj. (Despre ochi) Care este larg deschis, boldit, 
zgâit, bulbucat, boboşit, bolboşat; (despre ființe) cu ochii larg deschişi. — V. 
holba. 

HOLBURĂ s.f. v. volbură. 

HOLDĂ, holde, s.f. Câmp semănat cu același fel de plante (în special cereale); 
(mai ales la pl.) semănăturile de pe acest câmp, mai ales de grâu; lan. — Din magh. 
hold „iugăr”. 

HOLDING, holdinguri, s.n. Societate care deţine o cantitate suficientă din 
acțiunile altor societăți pentru a putea exercita controlul asupra lor. — Din engl., fr. 
holding. 

HOLDIŢĂ, holdițe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui holdă. — Holdă + suf. -iță. 

HOLDUP, holdupuri, s.n. Jaf asupra unei bănci, a unui tren care transportă bani 
etc., efectuat sub amenințarea cu arma; tâlhărie. [Pr.: hóldap] — Cuv. engl. 

HOLENDER, holendere, s.n. 1. Filtru pentru vin, constând dintr-un vas cu 
fundul alcătuit din saci de filtrare. 2. Denumire generică dată unor instalații de 
rafinare, de înălbire, de spălare etc., mai ales în industria hârtiei. 3. Piuliţă care 
strânge două capete de ţeavă, înșurubându-se într-unul din ele. 4. Maşină folosită 
la operaţiile de cojire, șlefuire și polizare a cerealelor în procesul de fabricaţie a 
crupelor. [Var.: holendru s.n.] — Din germ. Holländer. 

HOLENDRU s.n. v. holender. 

HOLERĂ, holere, s.f. 1. Boală epidemică gravă, adesea mortală, provocată de o 
bacterie şi caracterizată prin crampe stomacale foarte dureroase, vărsături şi diaree, 
care duc la o puternică deshidratare a organismului. +% Expr. A da holera în 
cineva = a se speria foarte tare, a intra spaima în cineva. 2. Boală infecțioasă a 
păsărilor, cu evoluţie gravă, provocată de un microb; pasteureloză. 3. Epitet dat 
unei fiinţe urâte și rele. — Din lat. cholera, ngr. choléra, ucr. holera. 

HOLERCĂ, holerci, s.f. (Reg.) 1. Rachiu de proastă calitate. 2. Pahar care 
conţine o anumită cantitate de holercă (1). [Var.: horilcă, horincă s.f.] — Din ucr. 
horilka (după holeră). 

HOLERIC, -Ă, holerici, -ce, adj. s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la holeră (1). 
2. S.m. şi f. Persoană bolnavă de holeră (1). — Din fr. cholerique (după holeră). 

HOLERINĂ, holerine, s.f. Formă ușoară de holeră, manifestată numai prin 
diaree. — Din fr. cholerine (după holeră). 

HOLISM s.n. (Fil.) Concepţie care susține ireductibilitatea întregului la suma 
părţilor, în sensul că anumite caracteristici ale acestuia nu pot fi explicate în 
termenii proprietăților și relaţiilor componentelor. — Din fr. holisme. 

HOLMIU s.n. Element chimic din grupul pământurilor rare, care formează o 
serie de săruri de culoare galbenă. — Din fr. holmium, germ. Holmium. 

HOLOÂNGĂR, holoangări, s.m. (Reg.) Persoană care se ocupa în trecut cu 
extragerea clandestină a aurului din mine. — Cf. germ. Handlanger „pălmaș”. 

HOLOCAUST, holocausturi, s.n. 1. (În Antichitate) Jertfă adusă zeilor, în care 
animalul sacrificat era ars în întregime. # Fig. Ofrandă, sacrificiu. 2. Spec. 


Totalitatea persecuțiilor şi exterminarea sistematică a evreilor din Europa de către 
nazişti şi aliaţii lor; p. ext. exterminare a altor grupuri etnice, mai ales romi. 3. (În 
prezent) Ucidere în masă pe motive religioase, politice etc. [Pr.: -ca-ust. — Var.: 
olocâust s.n.] — Din fr. holocauste. 

HOLOCEN, -Ă, holoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultima epocă a perioadei 
cuaternare; aluviu. 2. Adj. Care se referă la holocen (1). — Din fr. holocene. 

HOLOCRISTALIN, -Ă, Holocristalini, -e, adj. (Despre structura rocilor 
intruzive şi metamorfice) Care este în întregime cristalizat. — Din fr. 
holocristallin. 

HOLOFRÂSTIC, -Ă, holofiastici, -ce, adj. (Despre limbi) În care o gândire, o 
frază se exprimă printr-un singur cuvânt. — Din fr. holophrastique. 

HOLOGAMIE, hologamii, s.f. (Biol.) Fuzionare a doi indivizi unicelulari 
nediferenţiați sexual. — Din engl. hologamy. 

HOLOGRĂFIC, -Ă, holografici, -ce, adj. De holografie. — Din fr. 
holographique. 

HOLOGRAFIE, holografii, s.f. Procedeu de înregistrare a imaginii spaţiale a 
unui obiect, care foloseşte lumina laserului atât pentru înregistrarea, cât și pentru 
privirea hologramei. — Din fr. holographie. 

HOLOGRÂMĂ, holograme, s.f. Placă fotografică pe care sunt înregistrate, sub 
forma unor dungi fine și paralele, atât amplitudinile undelor luminoase care vin de 
la un obiect, cât şi fazele acestor unde. — Din fr. hologramme. 

HOLOMETĂBOLĂ, holometabole, adj. (Despre insecte) Care are metamor- 
foză completă, trecând prin stadiile de larvă, nimfă şi adult. — Din fr. holometabole. 

HOLOPARAZIT, -Ă, holoparaziți, -te, adj., s.m. şi f. (Plantă lipsită de 
clorofilă) care trăieşte parazitar pe o altă plantă, din care extrage hrana necesară. — 
Din fr. holoparasite. 

HOLOTURID, holoturide, s.n. (La pl.) Clasă de animale marine fără schelet sau 
cu scheletul redus la plăci calcaroase tegumentare şi cu o coroană de tentacule în 
jurul gurii; (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din fr. 
holothuride. 

HOLOTURIE, holoturii, s.f. Echinoderm cu corpul moale și alungit; castrave- 
te-de-mare. — Din fr. holothurie, lat. holothuria. 

HOLTEI!, holtei, s.m. Bărbat necăsătorit; burlac, becher, celibatar. + (Rar) 
Tânăr bun de însurat; flăcău. — Din ucr. holtjaj. 

HOLTEI?, holteiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi reg.) A trăi necăsătorit; a-şi petrece 
viaţa de holtei!; a burlăci. — Din holtei!. 

HOLTEIAȘ, holteiaşi, s.m. Diminutiv al lui holtei!. [Pr.: -te-iaș] — Holtei! + 
suf. -aș. 

HOLTEIE s.f. (Înv. şi reg.) Viaţă de holteil; timpul cât cineva este holteil; 
burlăcie. — Holtei!+ suf. -ie. 

HOMĂR, homari, s.m. Crustaceu marin cu zece picioare, comestibil, 
asemănător cu racul (Homarus vulgaris). — Din fr. homard. 

HOMELESS, homeless, s.m. (Englezism) Persoană fără locuinţă. [Pr.: hăiimles] 
— Cuv. engl. 

HOMEOMORFISM s.n. 1. (Mat.) Funcție care aplică unul pe altul două spaţii. 
2. (Fiz.) Fenomen referitor la analogiile formelor cristaline ale unor compuși. 
[Pr.: -me-o-. — Var.: omeomorfism s.n.] — Din fr. homâomorphisme. 

HOMEOPĂT, -Ă, homeopaţi, -te, s.m. şi f. Medic specialist în homeopatie; 
adept al homeopatiei. [Pr.: -me-o-] — Din fr. homâopathe. 

HOMEOPĂTIC, -Ă, homeopatici, -ce, adj. De homeopatie, privitor la 
homeopatie. + Doză homeopatică = medicament prescris în cantitate foarte mică. 
[Pr.: -me-o-] — Din fr. homeopathique. 

HOMEOPATIE s.f. Doctrină terapeutică bazată pe administrarea în doze foarte 
mici a substanţelor care, în doze mari, ar provoca simptomele bolii respective. [Pr.: 
-me-o-] — Din fr. homâopathie. 

HOMEOSTĂT, homeostate, s.n. Sistem cibernetic cu autoorganizare pe 
principiul căutării statistice a regimului de funcţionare stabilă. [Pr.: -me-o-] — Din 
fr. homâostat. 

HOMEOSTĂZĂ, homeostaze, s.f. Proprietate a organismului de a menţine, în 
limite foarte apropiate, constantele mediului intern; homeostazie. [Pr.: -me-o-] — 
Din fr. homâostase. 

HOMEOSTAZIE s.f. (Biol.) Homeostază. [Pr.: -me-o-] — Din fr. homostasie. 

HOMEOTERM, -Ă, homeotermi, -e, adj., s.m. şi f. (Organism) care își 
păstrează temperatura internă constantă, indiferent de variațiile temperaturii 
externe. [Pr.: -me-o-] — Din fr. homâotherme. 

HOMEOTERMIE s.f. Proprietate a unor animale de a fi homeoterme. 
[Pr.: -me-o-] — Din fr. homeothermie. 

HOMERIC, -Ă, homerici, -ce, adj. Al lui Homer, privitor la Homer, în genul 
epopeilor lui Homer; p. ext. de proporţii neobişnuite, grandioase. + Râs homeric = râs 
puternic, zgomotos. [Var.: omeric, -ă adj.] — Din fr. homérique, lat. homericus. 

HOMICID!, -Ă, homicizi, -de, adj. s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană care a omorât 
(premeditat) pe cineva; ucigaș, asasin. 2. Adj. Care provoacă (sau poate provoca) 
moartea cuiva; cu care se poate ucide, ucigaș. — Din fr. homicide. 

HOMICID?, homicide, s.n. Omor, crimă, asasinat. [P1. şi: homiciduri] — Din fr. 
homicide. 


HOLOCEN / HOPĂI 


HOMINID, hominizi, s.m. (La pl.) Familie de primate cuprinzând omul şi 
precursorii săi fosili din perioada cuaternară (Hominidae); (şi la sg.) reprezentant 
al acestei familii. — Din fr. hominide. 

HOMINIZĂRE s.f. Proces de transformare psihofiziologică a hominidelor 
superioare în Homo sapiens. — După fr. hominisation. 

HOMOCENTRIC, -Ă, homocentrici, -ce, adj. 1. (Despre fascicule de lumină) 
Ale cărui raze trec toate printr-un singur punct. 2. (Mat.; despre cercuri) Care au 
același centru. — Din fr. homocentrique. 

HOMOCENTRU, homocentre, s.n. (Mat.) Centru comun mai multor cercuri. 
[Var.: omocântru s.n.] — Din fr. homocentre. 

HOMOCROM, -Ă, homocromi, -e, adj. Care manifestă homocromie. — Din fr. 
homochrome. 

HOMOCROMIE s.f. Adaptare a unor specii de animale, prin culoare şi forma 
corpului, la mediul în care trăiesc, folosită ca mijloc de apărare. — Din fr. 
homochromie. 

HOMOCRON, -Ă, homocroni, -e, adj. (Rar) Simultan, concomitent, sincronic. 
— Din fr. homochrone. 

HOMOMORE, -Ă, homomorfi, -e, adj. (Despre substanțe) Care are aceeaşi 
formă. — Din fr. homomorphe. 

HOMOMORFISM s.n. (Mat.) Corespondenţă univocă între două mulțimi 
dotate cu aceeași structură algebrică. [Var.: omomorfism s.n.] — Din fr. 
homomorphisme. 

HOMOPTER, homoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu două perechi de aripi 
asemănătoare, membranoase; (şi la sg.) insectă care face parte din acest ordin. — 
Din fr. homoptăre. 

HOMOSEXUÁL, -Ă, homosexuali, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care manifestă 
atracție pentru indivizi de acelaşi sex; pederast. [Pr.: -xu-a/] — Din fr. homosexuel. 

HOMOSEXUALITATE s.f. Sexualitate a unui homosexual; pederastie, 
inversiune sexuală, invertire sexuală. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. homosexualité. 

HOMOSFERĂ s.f. Strat al atmosferei situat între suprafața Pământului şi 
altitudinea de 90 km, caracterizat prin proporţie constantă de azot și oxigen. [Var.: 
omosfâră s.f.] — Din fr. homosphere. 

HOMOZIGOT, homozigoți, s.m. Organism alcătuit dintr-un singur tip de 
gametți. — Din fr. homozygote. 

HOMUNCULUS, homunculuşi, s.m. Omuleţ artificial pe care alchimiştii 
pretindeau că au reușit să-l fabrice; p. ext. om foarte mic de statură, nedezvoltat, 
pipernicit. — Din lat. homunculus, fr. homuncule. 

HON, honuri, s.n. Ustensilă așchietoare alcătuită dintr-un corp rotativ de oţel pe 
care sunt fixate mai multe pietre abrazive şi care este utilizată la finisarea 
suprafeţelor cilindrice interioare ale pieselor metalice. — Din engl. hone. 

HONDRĂNI, hondrănesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A flecări. — Din magh. 
hadarni. 

HONIPSI, honipsesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A mistui. $ Expr. A nu putea honipsi 
pe cineva = a nu simpatiza, a nu putea suferi pe cineva. — Din ngr. hânevsa, -psa 
(aor. lui honévo). 

HONORIS CÁUSA loc. adj. (Despre titlul ştiinţific de doctor) Onorific (1). [Pr.: 
-za] — Loc. lat. 

HONUÍ, honuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi suprafața interioară cilindrică a unei 
piese cu ajutorul unei mașini speciale. * Maşină de honuit = maşină-unealtă dotată 
cu 3-12 bare abrazive, care, printr-o mişcare de rotaţie şi una rectilinie, netezește 
suprafaţa interioară cilindrică a unor piese metalice. — Hon + suf. -ui. 

HONUIRE, honuiri, s.f. Acţiunea de a honui şi rezultatul ei; honuit. — V. 
honui. 

HONUIT s.n. Honuire. — V. honui. 

HONVÉD, honvezi, s.m. Nume purtat de soldaţii din infanteria maghiară în Evul 
Mediu şi de soldaţii din armata pedestră austro-ungară. — Din magh. honved 
„militar teritorial”. 

HOP, (1) interj., (IT) Popuri, s.n. I. Interj. 1. Exclamaţie care însoţeşte o săritură 
peste un obstacol, ridicarea unei greutăţi, căderea, aruncarea sau scăparea (din mâ- 
nă a) unui lucru. +% Expr. Nu zice hop până n-ai sărit (sau până nu treci) șanțul = 
nu te bucura înainte de a vedea rezultatul, sfârşitul. 2. (Cu valoare verbală; 
exclamaţie care sugerează sosirea neașteptată a cuiva) lată că vine! # Exclamaţie 
care sugerează intervenirea neaşteptată a unui fapt, a unei întâmplări. 3. Exclamaţie 
care exprimă o surpriză (neplăcută). II. S.n. 1. Ridicătură sau groapă în drum (peste 
care vehiculele trec zdruncinându-se). $ Fig. (Fam.) Dificultate, obstacol, greutate 
pe care cineva o are de întâmpinat. 2. Săritură, zguduitură a unui vehicul peste un 
obstacol. [Var.: hópa, hâpai, hup interj.] — Onomatopee. 

HOPA interj. v. hop. 

HOPAI interj. v. hop. 

HOPA-MITICĂ, hopa-mitică, s.m. Păpușă din celuloid, care revine întotdeauna 
în poziţie verticală, deoarece are centrul de greutate situat la bază. — Hopa + 
Mitică (n.pr.). 

HOPĂI, hópăi, vb. IV. Intranz. A spune, a striga „hop” (sărind, săltând). $ Tranz. 
A sălta. — Hop + suf. -ăi. 
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HOPLIT / HOTĂRÂRE 


HOPLIT, hopliți, s.m. Soldat pedestru echipat cu armament greu, la vechii greci. 
— Din fr. hoplite. 

HOPLOMĂC, hoplomaci, s.m. Gladiator care era echipat cu arme grele, la 
vechii greci. — Din fr. hoplomaque, lat. hoplomachus. 

HOPLOMAHIE s.f. Întrecere între gladiatori înarmaţi cu arme grele, la vechii 
greci. — Din fr. hoplomachie. 

HOPUROS, -OASĂ, hopuroși, -oase, adj. (Rar; despre drumuri sau terenuri) 
Plin de hopuri. — Hop + suf. -os. 

HOR interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redă zgomotul produs de cel care 
sforăie. [Var.: hore interj.] — Onomatopee. 

HORĂIȚĂ, horaiţe, s.f. (Reg.) Drum format în mod natural, prin circulaţie, între 
casele unei localităţi rurale. [Pr.: -ra-i-] — Et. nec. 

HORĂ, hore, s.f. 1. Dans popular românesc cu ritm domol, în care jucătorii se 
prind de mână, formând un cerc închis; cerc format de cei care execută acest dans; 
melodie după care se execută acest dans. 2. (Pop.) Petrecere țărănească la care se 
dansează jocuri populare. * Expr. A ieși la horă = a intra (la vârsta cuvenită) în 
rândul fetelor și al flăcăilor care joacă la horă. A se găti ca de horă = a se îmbrăca 
foarte frumos, cu hainele de sărbătoare. 3. (Astron.; reg.; art.) Coroana boreală. 
[PI. şi: hori] — Din bg. horo. 

HORĂI, hórăi, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre oameni) A sforăi. — Hor + suf. -ăi. 

HORĂIT s.n. (Reg.) Sforăială. — V. horăi. 

HORĂITURĂ, /orăituri, s.f. (Reg.) Sforăială. [Pr.: -ră-i-] — Horăi + 
suf. -tură. 

HORBODĂ s.f. v. horbotă. 

HORBOT s.n. v. horbotă. 

HORBOTĂ, horbote, s.f. (Reg.) Dantelă. [Var.: hârbodă, 6rbotă s.f., (rar) 
hórbot s.n.] — Din pol. forbot. 

HORBOȚICĂ, horboțele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui horbotă. — Horbotă + 
suf. -ică. 

HORC interj. v. hor. 

HORCĂÍ, hórcăi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre muribunzi) A respira greu şi cu 
zgomot. 2. (Reg.) A sforăi. [Var.: horcăni vb. IV] — Hore + suf. -ăi. 

HORCĂIÁLĂ, horcăieli, s.f. Horcăit. — Horcăi + suf. -eală. 

HORCĂÍT s.n. Faptul de a horcăi, zgomotul produs de cel care horcăie; 
horcăială, horcăitură. — V. horcăi. 

HORCĂITURĂ, horcăituri, s.f. Horcăit. [Pr.: -că-i-] — Horcăi + suf. -tură. 

HORCĂNI vb. IV v. horcăi. 

HORDĂ s.f. v. hoardă. 

HORÉT, horele, s.n. (Reg.) Împletitură de nuiele în formă de coș cilindric, 
folosită la păstrarea în apă a peștelui prins. — Et. nec. 

HOREZEAÂN, -Ă, horezeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din oraşul Horezu. 2. Adj. Care aparţine oraşului Horezu sau horezenilor (1), 
privitor la orașul Horezu ori la horezeni. — Horezu (n.pr.) + suf. -ean. 

HOREZEÂNCĂ, horezence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din oraşul 
Horezu. — Horezean + suf. -că. 

HORHĂI, hórhăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla în neștire, a rătăci, a cutreiera 
(pe drumuri necunoscute sau prin întuneric). — Et. nec. 

HORI, horesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. (Pop.) A cânta un cântec, de obicei o 
horă (din gură sau din fluier); p. ext. a doini. 2. Intranz. A juca hora. — Din horă. 

HORILCĂ s.f. v. holercă. 

HORÎNCĂ s.f. v. holercă. 

HORIȘTE, horiști, s.f. (Reg.) Rotocol mare de fân, adunat din poloage ori risipit 
din căpiţe ca să se usuce; horitură. — Horă + suf. -iște. 

HORITOR, -OÁRE, horitori, -oare, s.m. şi f. (Reg.) Persoană care horește (1). 
— Hori + suf. -tor. 

HORITURĂ, horituri, s.f. (Reg.) Horişte. — Hori + suf. -tură. 

HORMISM s.n. Concepţie psihologică potrivit căreia orice comportament este 
dirijat către un scop de un impuls instinctual. — Din engl. hormisme. 

HORMÓN, hormoni, s.m. Substanţă secretată de glandele endocrine sau de alte 
ţesuturi, care stimulează şi coordonează activitatea anumitor organe sau a 
întregului organism. — Din fr. hormone. 

HORMONĂL, -Ă, hormonali, -e, adj. Care se referă la hormoni, de hormoni. — 
Din fr. hormonal. 

HORMONOGENEZĂ s.f. (Biol.) Sinteză a hormonilor în organism; 
hormonopoieză. — Din fr. hormonogentse. 

HORMONOLOGIE s.f. Ramură a endocrinologiei care studiază originea, 
structura și activitatea hormonilor. — Din fr. hormonologie. 

HORMONOPOIEZĂ s.f. (Med.) Hormonogeneză. [Pr.: -po-ie-] — Din fr. 
hormonopoitse. 

HORMONOTERAPIE, hormonoterapii, s.f. Tratament cu hormoni aplicat în 
diverse boli. — Din fr. hormonotherapie. 

HORMONURIE s.f. (Med.) Prezenţă a hormonilor în urină; cantitate de 
hormoni prezentă în urină. — Din fr. hormonurie. 

HORN, hornuri, s.n. 1. Parte a coșului de fum la o casă, constituită din canalul 
îngropat în zidărie (şi din porțiunea ieșită în afară prin acoperiș); p. ext. întregul coş 
de fum al unei case. 2. Partea de deasupra vetrei țărănești prin care trece fumul în 
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pod sau direct afară; coş (la clădiri). 3. (Alpinism) Spaţiu îngust dintre doi pereți 
de stâncă paraleli și înalți. 4. (Geol.) Relief cu aspect de piramidă triunghiulară 
caracteristic regiunilor alpine, care se formează în urma intersectării pereților 
circurilor glaciare. — Din ucr. horn. 

HORNĂR, hornari, s.m. Coşar? (1). — Horn + suf. -ar. 

HORNBLENDĂ, hornblende, s.f. Mineral în formă de cristale de culoare verde 
sau brun-închis, cu luciu sticlos, format din silicați de magneziu, fier, calciu, 
aluminiu și alte metale. — Din germ. Hornblende, fr. hornblende. 

HORNBLENDIT, hornblendiţi, s.m. Rocă grăunțoasă alcătuită în special din 
hornblendă. — Din fr. hornblendite. 

HORNEŢ, hornețe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui horn; coş (la o casă). — Horn + 
suf. -eț. 

HORNPIPE s.n. 1. Instrument muzical arhaic, cu ancie dublă, făcut din corn de 
animale. + Fluierul de la cimpoi. 2. Dans popular scoţian dansat după o melodie 
cântată la cimpoi. [Pr.: hornpaip] — Cuv. engl. 

HORODINCA s.f. art. Numele unui dans popular, cu mișcare vioaie, de origine 
ucraineană; melodie după care se execută acest dans. — Din ucr. horodjanka. 

HOROPSI vb. IV v. oropsi. 

HOROPSIT, -Ă adj. v. oropsit. 

HOROSCOP, horoscoape, s.n. Tablou cu poziţiile astrelor în momentul unui 
eveniment sau al naşterii unei persoane, pe baza căruia astrologii fac deducții și 
interpretări asupra trăsăturilor de caracter, a evoluţiei evenimentului sau persoanei. 
— Din fr. horoscope. 

HORP interj (Reg.) Cuvânt care imită zgomotul pe care îl face cineva când 
soarbe dintr-o dată şi repede. — Onomatopee. 

HORPĂI, hórpăi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A sorbi cu zgomot mâncarea, mai ales 
lichidele. [Pres. ind. și: horpăiesc] — Horp + suf. -ăi. 

HORPĂIĂLĂ, horpăieli, s.f. Faptul de a horpăi. [Pr.: -pă-ia-] — Horpăi + 
suf. -eală. 

HORROR, horror, s.n., adj. invar. 1. S.n. Gen de filme caracterizat prin atmo- 
sferă şi teme macabre, prin violență, agresivitate etc. 2. Adj. care este conceput să 
provoace groază, oroare, teamă. — Cuv. engl. 

HORST, horsturi, s.n. Regiune a scoarței terestre mărginită de falii, care a rămas 
ridicată după scufundarea regiunilor vecine. — Din germ. Horst. 

HORȘĂF, horşafuri, s.n. (Reg.) Ciorbă de prune afumate sau de vișine; un fel 
de compot cu multă zeamă. — Din tc. hoşaf. 

HORTATIV, -Ă, hortativi, -e, adj. (Gram.; despre forme verbale sau despre 
propoziţii) Care exprimă un îndemn, de îndemn. — Din lat. hortativus. 

HORTENSIE, hortensii, s.f. Plantă ornamentală cu flori mari, fără miros, de 
culoare roz, violetă sau albă (Hydrangea opuloides). — Din fr. hortensia. 

HORTICOL, -Ă, Horticoli, -e, adj. Care aparţine horticulturii, privitor la horti- 
cultură. — Din fr. horticole. 

HORTICULTOR, -OÁRE, horticultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă 
cu horticultura. — Din fr. horticulteur. 

HORTICULTURĂ s.f. Ramură a agronomiei care cuprinde pomicultură, legu- 
micultură, floricultură și viticultură. — Din fr. horticulture. 

HORTIVITICOL, -Ă, hortiviticoli, -e, adj. De hortiviticultură. — Horti[col] + 
viticol. 

HORTIVITICULTURĂ s.f. Domeniu al agronomiei consacrat studiului 
cultivării pomilor fructiferi şi viţei-de-vie. — Horti[cultură] + viticultură. 

HORTÍŞ, -Ă, horțişi, -e, adj. (Reg.; adesea adverbial) Pieziș. — Horti (reg. „a 
muta ceva din loc”) + suf. -iş. 

HOSTIE, hostii, s.f. 1. Jertfă adusă zeilor, la greci şi la romani. + Jertfă (de 
obicei un animal) adusă lui Dumnezeu. 2. Azimă pe care catolicii o folosesc la 
împărtăşanie. — Din lat. hostia, fr. hostie. 

HOȘTINĂ s.f. v. boştină. 

HOT adj. (Despre modul de executare propriu jazzului din anii 1926—1930) 
Caracterizat printr-o sonoritate amplă, expresie vibrantă, tensionată și prin exu- 
beranță. [Pr.: hat] — Cuv. engl. 

HOTÁR, hotare, s.n. 1. Linie de demarcație care desparte o țară de alta; fron- 
tieră, graniță. ® Piatră de hotar = piatră, stâlp prin care se indică un hotar. $ Linie 
care desparte o proprietate de alta sau o aşezare de alta. 2. Fig. Limită, margine, 
capăt, sfârşit. 3. Moşie, proprietate (mare); p. ext. regiune, țară. $ (Reg.) Teritoriu 
în proprietatea (locuitorilor) unei comune. — Din magh. határ. 

HOTÂRNIC, -Ă, hotarnici, -ce, adj. (Înv.) Care se referă la hotarele unei moşii. 
< Inginer hotarnic = agronom care se ocupa cu măsurătoarea moșiilor. — Hotar + 
suf. -nic. 

HOTĂ, hote, s.f. Construcţie de zidărie, de metal sau de sticlă, aşezată deasupra 
unei surse de substanţe nocive gazoase pentru a le colecta și a le evacua, printr-un 
coș sau printr-un canal de ventilație. $ Aparat electrocasnice prevăzut cu filtre 
pentru a absorbi aburul și mirosurile. — Din fr. hotte. 

HOTĂRĂRE, hotărári, s.f. 1. Faptul de a (se) hotărî; fermitate în conduita, în 
atitudinea cuiva; ceea ce hotărăşte cineva; decizie. * Loc adj. (Rar) De hotărâre = 
ferm, neșovăitor. % Loc. adv. Cu hotărâre sau cu toată hotărârea = în mod hotărât, 
fără şovăială. Cu hotărâre = fără îndoială, sigur. 2. Dispoziţie a unei autorități. 
> Hotărâre judecătorească = act al unei instanțe judecătorești dat în soluționarea 


unui litigiu. Hotărâre definitivă = hotărâre judecătorească împotriva căreia nu mai 
există căi ordinare de atac (apel sau recurs). 3. Act adoptat de organele de 
conducere ale unor organizaţii, partide etc. în urma unor dezbateri şi a aprobării 
date de majoritatea membrilor prezenţi. — V. hotărî. 

HOTĂRÂT, -Ă, hotărâți, -te, adj. 1. Care este ferm în hotărârea luată; decis. 
2. (Adesea adverbial) Indiscutabil, neîndoios, sigur. % Expr. Hotărât lucru = în 
mod categoric, sigur. 3. (Gram.; în sintagma) Articol hotărât = articol a cărui 
funcțiune principală este să arate că obiectul denumit de substantivul pe care îl 
determină este cunoscut de vorbitor sau individualizat; articol definit. — V. hotărî. 

HOTĂRÂTOR, -OÂRE, hotărâtori, -oare, adj. Care hotărăşte sau are puterea 
de a decide; decisiv, determinat. # De importanţă capitală; crucial. — Hotărî + 
suf. -tor 

HOTĂRI, hotărăsc, vb. IV. I. 1. Tranz. şi refl. A alege (între mai multe 
cu dativul) A porunci cuiva să facă ceva. 2. Tranz. A stabili, a fixa o dată, un termen 
etc. 3. Tranz. A destina, a meni pe cineva pentru ceva. IL. Tranz. (Înv.) A stabili 
limitele unui teritoriu, a pune hotar. $ Refl. A se mărgini cu..., a fi vecin cu... — 
Din hotar. 

HOTĂRNICI, hotărnicesc, vb. IV. Tranz. A pune sau a constitui hotar unei 
proprietăți, unei regiuni etc.; a delimita o proprietate, o regiune etc. de alta. — Din 
hotarnic. 

HOTĂRNICIE, hotărnicii, s.f. Fixare, pe bază de măsurări, a hotarelor unei 
regiuni, a unei proprietăţi etc. — Hotarnic + suf. -ie. 

HOTDOG, hotdogi, s.m. Crenvurşt fiert, servit cu muştar, într-un corn fierbinte. 
— Cuv. engl. 

HOTEL, hoteluri, s.n. Clădire mare cu multe camere sau apartamente mobilate, 
care se închiriază de obicei cu ziua (călătorilor). [P1. şi: hotele. — Var.: otél s.n.] 
— Din fr. hôtel. 

HOTELIER, -Ă, hotelieri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care ţine, 
administrează un hotel; proprietar al unui hotel. 2. Adj. Care aparţine hotelurilor, 
privitor la hoteluri. Întreprindere hotelieră. [Pr.: -li-er] — Din fr. hôtelier. 

HOTENTOT, -Ă, hotentoţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. (La pl.) Popor din 
familia de limbă boșimană, răspândit în trecut în estul și în sudul Africii, iar azi în 
câteva regiuni din Namibia, Botswana și Republica Africa de Sud; (şi la sg.) 
persoană care aparţine acestui popor. 2. Adj. Care aparţine hotentoților, privitor la 
hotentoţi. $ (Substantivat, f.) Limba hotentoților (1). — Din fr. hottentot. 

HOTLINE s.f. 1. Linie telefonică în direct, folosită în perioade de criză 
diplomatică. 2. Linie telefonică permiţând clienţilor accesul direct la o companie 
care furnizează anumite servicii. 3. Linie telefonică pentru convorbiri confidenţiale 
despre probleme personale. [Pr.: hotlain] — Cuv. engl. 

HOTNOG, hotnogi, s.m. (În Moldova în sec. XVI-XVIII) Comandant peste o 
sută de ostași; sutaş; persoană care avea acest grad. — Din magh. hadnagy 
„sublocotenent”. 

HOT, HOÂŢĂ, hoți, hoaţe, s.m. şi f. 1. Persoană care fură. # (Adjectival) Care 
fură; (cu sens atenuat) viclean. 2. (Fam.) Om ştrengar, şiret. — Et. nec. 

HOŢESC, -EÁSCĂ, hoțești, adj. De hoţ. — Hoţ + suf. -esc. 

HOȚÉŞTE adv. Ca hoţii; p. ext. pe ascuns, pe furiş; hoţiş. $% Expr. A frige 
(carnea) hoţește = a frige (carnea) înăbușit, acoperind cu jăratic. — Hoţ + 
suf. -ește. 

HOȚI, hoțesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce o viaţă de hoţ. + Tranz. A fura. — 
Din hoț. 

HOȚIE, hoţii, s.f. Faptul de a fura, de a trăi din furturi; faptă săvârşită de hoț, 
furt, furtişag. $ Fraudă. — Hoţ + suf. -ie. 

HOTȚÍŞ adv. (Rar) Hoţeşte. — Hoţ + suf. -iş. 

HOȚÍT s.n. (Rar) Faptul de a hoți. — V. hoţi. 

HOȚOÁICĂ, hoțoaice, s.f. Femeie care fură; hoață. + (Fam.) Ştrengăriță, 
hoţomancă. — Hoţ + suf. -oaică. 

HOŢOMÂN, -Ă, hoţomani, -e, s.m. şi f£. Augmentativ al lui hoț. $ Om ticălos, 
şarlatan. + (Fam.) Om ştrengar, șmecher, poznaș. — Hoţ + suf. -oman. 

HOȚOMÂNCĂ, hoțomance, s.f. (Fam.) Ștrengăriţă;, hoţoaică. — Hoţoman + 
suf. -că. 

HOȚOMĂNEȘTE adv. (Rar) Ca hoţomanii. — Hoţoman + suf. -ește. 

HOŢOMĂNIE, Hoțomănii, s.f. Faptă sau purtare de hoţoman; tâlhărie, hoţie. 
+ Înşelătorie, șarlatanie; şmecherie. — Hoţoman + suf. -ie. 

HOUSE s.m. 1. Curent muzical apărut la începutul anilor '80 la Chicago, care 
are la bază muzica soul disco. 2. Stil de dans rapid realizat iniţial prin adăugarea de 
sunete ritmice electronice la înregistrările disco şi ulterior de fragmente repetitive 
sau sunete sintetizate. [Pr.: haŭs] — Cuv. engl. 

HRAM, hramuri, s.n. 1. Patronul unei biserici creștine; p. ext. serbarea 
patronului unei biserici. 2. (Pop.; în expr.) Ce hram porți (ori poartă) sau ţii (ori 
ține)? = ce fel de om ești (sau este)? — Din sl. hrami. 

HRÂNĂ s.f. Tot ceea ce serveşte la nutriția omului, a animalelor sau a plantelor; 
nutriment; p. restr. mâncare, bucate. 4% Compus: hrana-vacii = plantă erbacee de 
nutreţ, cu tulpină păroasă, cu frunze opuse şi cu flori albe, mici (Spergula arvensis). 
[PL.: (rar) hrane. — Gen.-dat.: hranei] — Din sl. hrana. 
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HRĂNI, hrănesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A da cuiva să mănânce 
sau a mânca; a (se) nutri, a (se) alimenta. + Expr. (Refl.) A se hrăni cu vânt = a nu 
avea ce mânca; a mânca foarte puţin, a ciuguli. 2. Refl. Fig. (Reg.; despre vinuri) 
A deveni tare datorită vechimii. [Var.: (pop.) hărăni vb. IV] — Din sl. hraniti. 

HRĂNIRE, hrăniri, s.f. Acţiunea de a (se) hrăni şi rezultatul ei; alimentare. — 
V. hrăni. 

HRĂNIT, -Ă, hrăniţi, -te, adj. 1. (În sintagma) Bine hrănit = gras, rotofei. 
2. (Reg.; despre vin) Devenit tare prin vechime. — V. hrăni. 

HRĂNITOR, -OÂRE, hrănitori, -oare, adj. Care hrăneşte bine; nutritiv. — 
Hrăni + suf. -tor. 

HRĂPĂREŢ, -EÁȚĂ, hrăpăreți, -e, adj. Care încearcă prin orice mijloace să se 
îmbogăţească; lacom de avere, avid de câştig; rapace. — Hrăpi + suf. -ăreț. 

HRĂPI vb. IV v. răpi. 

HRĂPIRE s.f. v. răpire. 

HREÁMĂT s.n. v. freamăt. 

HREAN s.m. Plantă legumicolă din familia cruciferelor, cu tulpina subterană 
cilindrică, groasă, albă (folosită în alimentație drept condiment), cu frunzele mari 
şi cu flori albe (Armoracia rusticana). + Expr. A trăi (sau a se deprinde) ca 


viermele în hrean = a trăi, a duce o viață amărâtă, plină de privațiuni. — Din sl. 
hrenă. 

HREAPCĂ, hrepci, s.f. (Reg.) Greblă mică aplicată la coasă ca să aşeze în 
brazdă grânele cosite; p. ext. coasă prevăzută cu o astfel de greblă. — Din ucr. 
hrabky. 


HRENIȚĂ, hreniţe, s.f. 1. Plantă erbacee, aspră la pipăit, cu frunze cu lobi 
dinţați şi cu flori mici, albe (Lepidium campestre). 2. Plantă erbacee cu flori albe, 
mici, ale cărei frunze se întrebuințează ca salată; creson (Lepidium sativum). [Acc. 
și: hreniță] — Hrean + suf. -iță. 

HRENTUI, hrentuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se strica; a se hodorogi. $ A se 
împrăștia, a se risipi. — Et. nec. 

HRENTUIT, -Ă, hrentuiți, -te, adj. (Reg.) Stricat, uzat, dărăpănat. — V. hrentui. 

HREPCUI, hrepcuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A cosi cu hreapca. — Hreapcă + 
suf. -ui. 

HRIB, Aribi, s.m. Ciupercă comestibilă, cu pălăria de culoare brună-gălbuie și cu 
piciorul alb, gros; mânătarcă (Boletus edulis). — Din ucr. hryb. 

HRÎNCĂ, hrínci, s.f. (Reg.) Felie mare de mămăligă sau de pâine. — Din ucr. 
hrinka. 

HRINCUŢĂ, hrincuțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui hrincă. — Hrincă + suf. -uţă. 

HRISOV, hrisoave, s.n. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) Act 
domnesc care servea, ca titlu de proprietate, de privilegiu etc.; ispisoc. — Din ngr. 
hris6vuilon „bulă de aur”. 

HRISTOITIE s.f. (Înv.) Viaţă sau comportare evlavioasă, conformă cu morala 
(creștină). [Pr.: -to-i-] — Din ngr. hristoithia. 

HRIȘCĂR, hrișcari, s.m. Gândac mic, asemănător cu cărăbușul, care apare în 
perioada când se seamănă hrişca (Rhizotrogus solstitialis). — Hrişcă + suf. -ar. 

HRÍŞCĂ s.f. Plantă erbacee meliferă, cu frunze triunghiulare, cu flori roz, roşii 
sau albe şi cu semințe mici, lunguiețe și negricioase (Fagopyrum esculentum); 
p.ext. (colectiv) semințele acestei plante, care se folosesc pentru hrana oamenilor și 
a animalelor. — Din ucr. hrecka. 

HRONIC, hronice, s.n. (Înv.) Cronică (1). — Din ngr. hronikón. 

HRONICÁR, hronicari, s.m. (Înv.) Cronicar (1). — Hronic + suf. -ar. 

HRONOGRĂF s.n. v. cronograf!. 

HRÚBĂ, hrube, s.f. Încăpere sau galerie subterană care serveşte la depozitarea 
produselor (alimentare). # Cavitate subterană (zidită și boltită) care serveşte ca loc 
de trecere. $ Un fel de casă primitivă cu acoperișul de pământ; bordei îngropat. — 
Din ucr. hruba. 

HTONIÂN, -Ă, htonieni, -e, adj., s.m. și f. 1. Adj. Referitor la divinităţile sub- 
pământene. 2. S.m. şi f. Divinitate subpământeană. [Pr.: -ni-an] — Din fr. ehthonien. 

HTONIC, -Ă, htonici, -ce, adj. (Livr.) Htonian. [Scris şi: chtonic] — Din germ. 
chtonisch, engl. chtonic. 

HUBLOU, hublouri, s.n. Mică deschizătură de formă circulară, care se închide 
ermetic, făcută în peretele unei nave sau al unui avion, pentru aerisire și luminat. 
— Din fr. hublot. 

HUCEAG, huceaguri, s.n. (Reg.) Pădure mică, tânără și deasă; tufiș, crâng, huci. 
— Din ucr. huščak. 

HUCI, huciuri, s.n. (Reg.) Huceag. + Expr. A umbla huci-marginea = a umbla 
fără rost, fără ţintă. — Din ucr. husca „desiș”. 

HUCIUI, huciuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A alunga găinile. — Formaţie onoma- 
topeică. 

HUDĂ, hude, s.f. (Reg.) Gaură, spărtură (în zid, în gard etc.). — Cf. sl. hadă 
„cale, potecuţă”. 

HUDICIOARĂ, hudicioare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui hudiţă. — Hudiţă + 
suf. -ioară. 

HU DIŢĂ, hudiţe, s.f. (Reg.) Ulicioară. [Acc. și: hudiţă. — PL. şi: hudiţi] — 
Hudă + suf. -i7ă. 

HUDUBĂIE, hudubăi, s.f. (Reg.) 1. Casă mare; încăpere foarte spațioasă. 
2. Fiinţă monstruoasă, fantastică; monstru. [Pr.: -ba-ie] — Et. nec. 
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HUDUBLEAJĂ, hudubleje, s.f. (Reg.) Pasăre mare (răpitoare). — Et. nec. 

HUDUDOI, hududoaie, s.n. (Reg.) Vale strâmtă şi adâncă. — Din sb. 
hudoudolje. 

HUDULEŢ s.n. v. huludeţ. 

HUGHENOT, -Ă, hughenoți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Nume dat adepților 
din Franţa ai curentului protestant calvin din sec. XVI-XVIII. 2. Adj. Care aparţine 
hughenoților (1), privitor la hughenoți — Din fr. huguenot. 

HUHURĂ, Aúhur, vb. I. Intranz. (Reg.) 1. (Despre bufniţe; la pers. 3) A scoate 
strigăte caracteristice speciei. 2. A chiui. — Formaţie onomatopeică. 

HUHUREZ, huhurezi, s.m. Numele a două păsări răpitoare de noapte, asemă- 
nătoare cu bufnița, fără smocuri de pene pe cap, care scot un strigăt caracteristic şi 
trăiesc în scorburi de copaci; ciuhurez (Strix aluco și urelensis). 4% Expr. A sta ca 
un huhurez (sau ca huhurezul) = a sta singur, părăsit. A se scula ca huhurezii = a se 
scula foarte devreme dimineaţa. [Var.: (reg.) huréz s.m.] — Huhura + suf. -ez. 

HUI, pers. 3 huiește, vb. IV. Intranz. (Reg.) A răsuna prelung; a vui. — Formaţie 
onomatopeică. 

HUILĂLĂ, huieli, s.f. (Reg.) Vâjâit prelung; vuiet. [Pr.: -hu-ia] — Hui + suf. -eală. 

HUIDEO interj. (Pop.) Strigăt cu care se alungă porcii; p. ext. strigăt de ocară la 
adresa cuiva; huo. + Expr. (Substantivat) A lua pe cineva (sau a da cuiva) cu 
huideo = a huidui (pe cineva). [Pr. şi: huideo. Acc. şi: huideo — Var.: uideó interj.] 
— Cf. bg., sb. ujdo. 

HUIDUI, húidui, vb. IV. Tranz. A alunga pe cineva strigând „huideo”, a batjocori 
violent pe cineva cu ocări şi cu fluierături: a hătcăi. [Prez. ind. şi: huiduiesc] — 
Huideo + suf. -ui. 

HUIDUIĂLĂ, huiduieli, s.f. Acţiunea de a huidui şi rezultatul ei; huiduitură. 
[Pr.: -du-ia-] — Huidui + suf. -eală. 

HUIDUITURĂ, huiduituri, s.f. Huiduială. [Pr.: -du-i-] — Huidui + suf. -tură. 

HUIDUMĂ, huidume, s.f. (Fam.) Persoană mare şi grasă; matahală. — Et. nec. 

HUIET, huiete, s.n.Vuiet. [Var.: úiet s.n.] — Hui + suf. -er. 

HUILĂ, (2) huile, s.f. 1. Cărbune natural negru, compact, dur, sfărâmicios și 
lucios, întrebuințat drept combustibil, precum şi în industrie, la fabricarea cocsului 
metalurgic, la extragerea gazului de iluminat și a gudroanelor. — Din fr. houille. 

HUIŢĂ, huit, vb. I. Refl. (Reg.) A se da în leagăn, în scrânciob. 2. Sortiment de 
huilă. [Pr.: hu-i-] — Din huit (reg. „scrânciob”, puţin folosit, et. nec.). 

HULĂ!, hule, s.f. (Pop.) Ocară, injuri; ponegrire, calomnie; blasfemie. — Din 
sl. hula. 

HULĂ?, hule, s.f. Mişcare ondulatorie a suprafeţei mării, urmând după o furtună 
sau după o briză puternică; p. ext. furtună pe mare. — Din fr. houle. 

HULĂ?, hule, s.f. (Reg.) Surpătură de munte sau de deal; p. ext. drum printr-o 
scobitură de deal; drum care urcă pe o coastă foarte piezişă. — Et. nec. 

HULÍ, hulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A spune vorbe de ocară sau de batjocură la 
adresa cuiva, a ocări pe cineva; p. ext. a vorbi de rău, a calomnia, a defăima. — Din 
sl. huliti. 

HULIGÁN, huligani, s.m. Persoană care comite acte de huliganism. — Din rus. 
huligan. 

HULIGÂNIC, -Ă, huliganici, -ce, adj. De huligan, specific huliganilor sau 
huliganismului, care ţine de huligani sau de huliganism. — Huligan + suf. -ic. 

HULIGANISM, (2) huliganisme, s.n. 1. Tulburare a ordinii şi moralei publice 
prin manifestări care arată lipsă de cuviință sau de respect faţă de regulile de 
convieţuire socială. 2. Faptă huliganică. — Huligan + suf. -ism. 

HULĂRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a huli şi rezultatul ei; calomniere. — V. huli. 

HULITOR, -OÁRE, hulitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care hulește; 
calomniator. — Huli + suf. -tor. 

HULPAV, -Ă, hulpavi, -e, adj. (Reg.; adesea adverbial) Foarte lacom la mâncare; 
mâncăcios. [Var.: hâlpav, -ă, hâlpov, -ă adj.] — Cf. bg. hlapam, sb. hlapiti. 

HÚLPE s.f. v. vulpe. 

HULTÁN s.m. v. vultan. 

HULTUI vb. IV v. altoi?. 

HULUB, hulubi, s.m., adj. (Reg.) 1. S.m. (Ornit.; reg.) Porumbel. 4% Hulub de 
stepă = pasăre din ordinul columbiformelor, de mărimea unui porumbel, de 
culoare galbenă-brună, cu pete sure pe spate (Syrrhaptes paradoxus). 2. Adj. 
(Despre animale) Cu părul sau cu penele cenușii, asemănătoare cu ale 
porumbelului sălbatic. — Din ucr. holub. 

HULUBÂȘ, hulubași, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui hulub; hulubel. — Hulub + 
suf. -aș. 

HULUBĂ, hulube, s.f. Fiecare dintre cele două prăjini prinse de crucea căruței, 
a trăsurii etc., între care se înhamă calul. [Var.: ulubă s.f.] — Din ucr. holoblja. 

HULUBĂRIE, hulubării, s.f. (Reg.) Adăpost pentru hulubi; porumbar?. — 
Hulub + suf. -ărie. 

HULUBEL, hulubei, s.m. (Reg.) Hulubaş. — Hulub + suf. -el. 

HULUBIŢĂ, hulubiţe, s.f. Diminutiv al lui hulub. 1. (Reg.) Porumbiţă. 2. Denu- 
mire populară dată mai multor specii de ciuperci, de obicei comestibile, cu pălăria 
de diferite culori vii şi atrăgătoare, cu carnea albă, cu gustul dulce-acrişor şi cu 
mirosul plăcut (Russula). — Hulub + suf. -iză. 

HULUDEŢ, huludețe, s.n. Fusul ţevii de la suveica războiului casnic de țesut. 
[Var.: hudul€ţ s.n.] — Et. nec. 
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HULUI vb. IV v. hurui. 

HULUIT, -Ă adj. v. huruit?. 

HUMĂ, (2) hume, s.f. 1. Numele popular al argilei întrebuințate la spoitul ca- 
selor. 2. Sortiment de humă (1). — Din bg. huma. 

HUMĂRIE, humării, s.f. (Rar) Loc de unde se scoate humă. — Humă + suf. 
-ărie. 

HUMERĂL, -Ă, humerali, -e, adj. (Anat.) Care aparţine humerusului, referitor 
la humerus. — Din fr. humeral. 

HUMERUS s.n. Os lung, pereche, cuprins între umăr și cot, formând scheletul 
braţului. — Din fr. humerus, lat. humerus. 

HUMIC, -Ă, humice, adj. (Despre sol) Bogat în humus. — Din fr. humique. 

HUMIFICĂRE s.f. Transformare în humus a materialului organic din sol. — 
Din fr. humification. 

HUMOĂRE s.f. v. umoare. 

HUMOR s.n. v. umor. 

HUMOREAÂN, -Ă, humoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din orașul Gura Humorului. 2. Adj. Care aparţine oraşului Gura Humorului 
sau humorenilor (1), referitor la orașul Gura Humorului ori la humoreni. — 
Humor (n.pr.) + suf. -ean. 

HUMOREÂNCĂ, humorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din Gura 
Humorului. — Humorean + suf. -că. 

HUMORESCĂ s.f. Mică compoziţie instrumentală 
slumeţ. — Din germ. Humoreske, fr. humoresque. 

HUMORIST, -Ă s.m. şi f. v. umorist. 

HUMÓS, -OÁSĂ, humoşi, -oase, adj. (Rar) Care conține humă, cu humă. — 
Humă + suf. -os. 

HUMUÍ, humuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A unge, a lipi, a da cu humă. — 
Humă + suf. -ui. 

HUMUS s.n. Amestec de substanțe organice amorfe aflat în sol, care îi 
condiționează fertilitatea și care este rezultat din transformarea materialului vegetal 
sub acțiunea microorganismelor. — Din fr., lat. humus, germ. Humus. 

HUN, huni, s.m. Persoană dintr-un neam mongolic care, în sec. IV—V, a pătruns 
până în Apusul Europei, trecând și pe teritoriul românesc. — Din fr. Huns, lat. 
Hunni. 

HUNEDOREÁN, -Ă, hunedoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul sau județul Hunedoara. 2. Adj. Care aparţine municipiului 
sau judeţului Hunedoara ori hunedorenilor (1), referitor la municipiul sau județul 
Hunedoara ori la hunedoreni. — Hunedoara (n. pr.) + suf. -ean. 

HUNEDOREÂNCĂ, hunedorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul sau județul Hunedoara. — Hunedorean + suf. -că. 

HUNTER, hunteri, s.m. Cal de vânătoare, bun săritor la obstacole. [Pr.: hânter] 
— Din engl., fr. hunter. 

HUO interj. Strigăt care exprimă indignarea, revolta sau aversiunea față de 
cineva sau de ceva; huideo. + Expr. A lua (pe cineva) cu huo = a huidui (pe 
cineva). — Onomatopee. 

HUP interj. v. hop. 

HURÁL, hurale, s.f. Fiecare dintre organele locale ale puterii de stat în 
Mongolia. + Marele hural = parlamentul mongol. — Din rus. hural. 

HURDLER s.m. Alergător în proba de garduri [Pr.: hárdlăr] — Cuv. engl. 

HURDUCĂ, hurdúc, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A se mişca încoace şi încolo cu 
putere, a (se) clătina, a (se) scutura, a (se) zgâlţâi, a (se) zdruncina. 2. Intranz. (Reg.) 
A face zgomot mare; a hurui. [Var.: urducă vb. I] — Formaţie onomatopeică. 

HURDUCĂRE, hurducări, s.f. Acţiunea de a (se) hurduca şi rezultatul ei. — V. 
hurduca. 

HURDUCĂI, hurdicăi, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se) clătina, a (se) 
scutura (tare); a (se) zdruncina, a (se) zgudui. 2. Intranz. A face zgomot, a hodorogi. 
— Formaţie onomatopeică. 

HURDUCĂIĂLĂ, hurducăieli, s.f. (Pop.) Hurducătură. [Pr.: -că-ia-] — 
Hurducăi + suf. -eală. 

HURDUCĂTURĂ, hurducături, s.f. (Pop.) Zdruncinătură, zguduire; zgomot 
produs de ceva care (se) hurducă; hurducăială. — Hurduca + suf. -ătură. 

HURDUI, hurduiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A hurui. — Formaţie onomatopeică. 

HURDUITURĂ, hurduituri, s.f. (Reg.) Huruitură. [Pr.: -du-i-] — Hurdui + 
suf. -tură. 

HURDUZ-BURDUZ, adv. (Rar) Ca un obiect care, atârnat de ceva, se 
bălăbănește; p. ext. legat burduf. — Onomatopee. 

HUREZ s.m. v. huhurez. 

HURICÂN, huricane, s.n. Furtună puternică, uragan în insulele Antile. — Din 
engl., fr. hurricane. 

HURIE, hurii, s.f. (În religia musulmană) Fecioară deosebit de frumoasă 
promisă de Mahomed credincioșilor în paradis. # P. ext. Fecioară sau femeie foarte 
frumoasă. — Din tc. huri. Cf. fr. houri. 

HURMUZ, (1) hurmuzuri, s.n., (2) hurmuzi, s.m. 1. S.n. Mărgea de sticlă 
imitând mărgăritarul; (la pl.) şirag de astfel de mărgele. 2. S.m. Arbust ornamental 
cu flori trandafirii şi cu fructe bace albe de mărimea cireșelor (Symphoricarpus 
albus). — Din n. pr. te. Hurmuz. 


cu caracter sprinten și 


HURON, huroni, s.m. (La pl.) Trib de amerindieni care locuia în trecut la 
marginea lacurilor Huron şi Ontario; (şi la sg.) persoană care făcea parte din acest 
trib. — Din fr. Huron. 

HURSUZ, -Ă adj. v. ursuz. 

HURSUZLĂÂC s.n. v. ursuzlâc. 

HURTĂ s.f. (Reg.; în loc. adv.) Cu hurta = cu grămada, cu toptanul. La hurtă = 
la întâmplare, fără alegere. [Var.:vurtă s.f.] — Din ucr. hurt. 

HURUI, pers. 3 húruie, vb. IV. 1. Intranz. A face un zgomot ca acela care se aude 
când umblă o căruţă, când se rostogoleşte un butoi sau când cad mai multe obiecte 
tari unul peste altul; a hurdui; a hodorogi. 2. Refl. (Reg.) A se dărâma, a se surpa, 
a se nărui. [Var.: hului, urui vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 

HURUIALĂ, huruieli, s.f. Huruitură. [Pr.: -ru-ia-] — Hurui + suf. -eală. 

HURUIT! s.n. Faptul de a (se) hurui; huruitură. — V. hurui. 

HURUIT?, -Ă, huruiți, -te, adj. (Reg.) Dărâmat, surpat (cu zgomot mare). [Var.: 
huluit, -ă adj.] — V. hurui. 

HURUITOR, -OÂRE, huruitori, -oare, adj. (Rar) Care huruie. [Pr.: -ru-i-] — 
Hurui + suf. -tor. 

HURUITURĂ, huruituri, s.f. Zgomot produs de ceva care huruie; huruială, 
huruit!, hurduitură. [Pr.: -ru-i-. — Var.: uruitură s.f.] — Hurui + suf. -tură. 

HUSÁR, husari, s.m. Ostaş din cavaleria maghiară în Evul Mediu. — Din magh. 
huszâr. 

HUSĂ, huse, s.f. Învelitoare de stofă, de pânză, de material plastic etc. cu care 
se acoperă mobilele, unele aparate, mașini sau materiale spre a le proteja, a le feri 
de praf, umezeală etc. — Din fr. housse. 

HUSĂRESC, -EÁSCĂ, husărești, adj. (Înv.) Care se referă la husari, care 
aparţine husarilor; de husar. — Husar + suf. -esc. 

HUSĂREȘTE adv. (Înv.) Ca husarii. — Husar + suf. -ește. 

HUSĂRIME s.f. Înv.) Mulţime de husari. — Husar + suf. -ime. 

HUSĂȘ, husăși, s.m. (Înv. şi reg.) Numele unei vechi monede ungurești de 
argint, care a circulat şi la noi, mai ales în Transilvania, în veacul trecut. [Var.: 
(reg.) husoş s.m.] — Din magh. huszas. 

HUSCĂ, (2) huști, s.f. 1. (Reg.) Sare obținută prin fierberea apei de izvoare sau 
de bălți sărate. 2. Calup de sare. — Din ucr. huska [soly]. 

HUSIT, -Ă, husiţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține husitismului, privitor 
la husitism. 2. S.m. şi f. Adept al husitismului. — Din fr. hussite. 

HUSITISM s.n. Mișcare religioasă şi social-politică, fondată la începutul sec. 
XV de Jan Hus, îndreptată împotriva Bisericii catolice și a arbitrariului seniorilor 
feudali germani. — Din fr. hussitisme. 

HUSOS s.m. v. husăș. 

HUŞEÁN, -Ă, hușeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul Huși. 2. Adj. Care aparţine municipiului Huşi sau hușenilor (1), privitor 
la municipiul Huşi ori la huşeni. — Huşi (n. pr.) + suf. -ean. 

HUŞEÂNCĂ, hușence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul Huşi. 
— Huşean + suf. -că. 

HUȘTE sf. pl. Tărâţele care rămân în fundul putinei cu borş după acrirea 
acestuia; drojdie de borş. — Din ucr. husca. 


HURON / HYBRIS 


HUŞTI interj. 1. Cuvânt care sugerează mișcarea făcută de cineva sau de ceva 
care iese sau dispare repede, se strecoară repede undeva. 2. Strigăt cu care se 
alungă păsările de curte. — Onomatopee. 

HU ŞTIULIUC interj. (Reg.) Cuvânt care imită zgomotul produs prin căderea 
unui corp greu în apă. — Onomatopee. 

HUTUPI, hutupesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca cu lăcomie (şi urât); a 
înfuleca. — Et. nec. 

HU TA interj. (Adesea repetat) Cuvânt care însoţeşte datul în leagăn, în scrânciob 
etc. +% Expr. A (se) da huţa (sau de-a huţa) = a (se) legăna, a (se) balansa. [Var.: úța 
interj.] — Formaţie onomatopeică. 

HU TÁN, -Ă, huțani, -e, adj., s.m. şi f. (Reg.) 1. Adj. Huţănesc. 4% Cal huţan = 
cal de munte foarte rezistent, răspândit în nordul Moldovei. 2. S.m. şi f. Huţul. — 
Huţ[ul] + suf. -an. 

HU ȚÂNCĂ, huţănci, s.f. (Reg.) Femeie huţulă. — Huţan + suf. -că. 

HUȚŢĂNESC, -EASCĂ, huţănești, adj. (Reg.) Al huţulului (1), de huţul; 
huţan (1). — Huţan + suf. -esc. 

HU TUL, -Ă, huţuli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie slavă din 
regiunea muntoasă de la izvoarele Siretului și Ceremuşului din Carpaţii Păduroși, 


din Munţii Maramureșului și din regiunea Obcinelor Bucovinei şi care vorbeşte un 
dialect ucrainean; (şi la sg.) persoană care face parte din această populaţie; 
huţan (2). 2. Adj. Care aparţine huțulilor (1), privitor la huţuli. — Din ucr. hucul. 

HU TȚULCA s.f. art. Numele unui dans popular românesc; melodie după care se 
execută acest dans. — Huţul + suf. -că. 

HUȚULÍNCA s.f. art. Numele unui dans românesc; melodie după care se 
execută acest dans. — Cf. huţulca. 

HU ȚUŢĂ, huțiţ, vb. I. Tranz. (Reg.) A legăna (un copil mic). — Din huţa. 

HUZDUP interj. (Reg.) Cuvânt care imită căderea rapidă a unui corp greu. — 
Onomatopee. 

HUZDUPĂ, huzdip, vb. I. Tranz. (Reg.) A mânca lacom (şi urât). — Din 
huzdup. 

HUZMET, huzmeturi, s.n. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) 
1. Dar omagial, plocon; p. gener. dar. 2. Slujbă, funcţie; p. ext. rang. 3. Venitul unor 
dări, ca vinăriciul, oieritul etc., sau venitul ocnelor şi al vămilor. — Din te. hizmet. 

HUZMETĂR, huzmetari, s.m. (Înv.) Persoană care lua în arendă un huzmet (3). 
— Huzmet + suf. -ar. 

HUZUR s.n. Trai comod și lipsit de griji; p. ext. viaţă de trândăvie şi de 
îmbuibare. — Din tc. hiizur. 

HUZURI, huzuresc, vb. IV. Intranz. A trăi comod, în belşug şi în trândăvie. + A 
fi lipsit de griji; a se simți foarte mulțumit, a o duce bine. — Din huzur. 

HYBRIS s.n. Mândrie nemăsurată a unui individ, supraapreciere în confruntarea 


cu destinul (considerate ca surse ale tragicului în teatrul antic grecesc). [Pr.: hübris, 
hibris] — Cuv. gr. 
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Il, i, s. m. 1. A unsprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (cea mai închisă vocală, nerotunjită, din seria anterioară). * Expr. 
A (nu) pune punctul pe i = a (nu) reda esenţialul într-o discuţie, a (nu) sublinia 
faptele semnificative. [P1. şi: (1, n.) i-uri]. 

T? interj. (Adesea prelungit sau repetat) Exclamaţie care exprimă surprindere, 
mulțumire, admiraţie, dezaprobare etc. — Onomatopee. 

IA interj. 1. Cuvânt prin care se atrage atenţia ascultătorului asupra unui îndemn 
care i se va adresa; ian! 2. Iată! iacă!! uite! vezi! ian! 4% Expr. Ja așa = numai aşa, 
fără nicio intenţie precisă. 3. Arată indiferența față de ceea ce urmează. 4. Introduce 
un răspuns. Unde te duci? — la, până la colț. — Cf. bg. j a. 

IABRĂȘ, -Ă adj. v. abraș. 

IAC, iaci, s.m. Mamifer rumegător din Tibet, mai mic decât bivolul, cu corpul 
masiv, acoperit de păr lung de culoare brună și cu o cocoaşșă pe ceafă (Poephagus 
grunniens). — Din fr. yack. 

IACĂ! s.f. Înv.) Soi de tutun de cea mai bună calitate. — Et. nec. 

IACÂ?, iacale, s.f. (Înv.) Guler de haină femeiască. + Expr. (Fam.) A feșteli 
(cuiva) iacaua = a face de ruşine (pe cineva). — Din tc. yaka. 

TÁCA? interj. v. iacă!. 

TÁCĂ! interj. 1. Ia! iată! uite! vezi! $ Ascultă! Jacă ce-mi zicea el. 2. Deodată, 
pe neaşteptate. 3. Exprimă mirare, contrarietate, protest. [Var.: iáca, iácătă interj.] 
— Ía + că. 

TÁCĂ? s.f. (Înv. şi reg.) Bunică. — Din ngr. ghiaghiá (după bunică). 

TÁCĂTĂ interj. v. iacă!. 

IACÍNT, iacinți, s.m. (Livr.) Zambilă. [Var.: hiacint s.m.] — Din fr. jacinthe. 

IACNIE s.f. v. iahnie. 

IACOBÍN, iacobini, s.m., adj. 1. S.m. Membru al Clubului lacobinilor, 
reprezentând aripa republicană intransigentă, în perioada Revoluţiei Franceze; 
p. ext. democrat cu idei foarte avansate. 2. S.m. Călugăr dominican. 3. Adj. Care 
aparţine iacobinilor (1), privitor la iacobini. — Din fr. jacobin. 

IACOBINISM s.n. Doctrina iacobinilor (2). — Din fr. jacobinisme. 

IACTÂNT, -Ă, iactanţi, -te, adj. (Livr.) Înfumurat, îngâmfat. — Din lat. jactans, 
-ntis. 

IAD, (2) iaduri, s.n. 1. (În multe religii) Loc în care sufletele păcătoşilor sunt 
supuse la chinuri veşnice pentru a-şi ispăși păcatele din timpul vieţii; infern, 
gheenă. 2. Fig. Situaţie chinuitoare, greu de suportat. — Din sl. jadă. 

TÁDĂ, iede, s.f. Puiul de sex feminin al caprei. — Din ied. 

LĂDEȘ, iadeşuri, s.n. Os, în formă de furcă, de la pieptul păsărilor, format din 
oasele claviculelor sudate în partea inferioară. 4 Rămăşag care începe prin ruperea 
acestui os. — Din tc. yades. 

IAHNIE, iahnii, s.f. Mâncare scăzută, preparată din legume (mai ales din fasole 
boabe), din pește sau din carne. [Var.: iacnie s.f.] — Din tc. yahni, bg. iahnija. 

IAHT, iahturi, s.n. 1. Navă mică şi elegantă, cu pânze sau cu propulsie mecanică, 
pentru un număr mic de pasageri, folosită pentru călătorii de agrement. 2. Ambar- 
caţiune sportivă cu vele folosită pentru regate. — Din fr. yacht. 

LĂHTING s.n. Sport nautic practicat cu ambarcaţiuni cu vele. [Scris și: yachting, 
iachting] — Din engl., fr. yachting. 

LĂHTMAN, iahtmani, s.m. Sportiv care practică iahtingul. [Scris și: yachiman. 
— Var.: iâhtmen] — Din fr. yachtman, engl. yachtsman. 

IÁHTMEN s.m. v. iahtman. 

IALOMIȚEÁN, -Ă, ialomițeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din județul Ialomița. 2. Adj. Care aparține județului Ialomița sau ialomi- 
țenilor (1), privitor la județul Ialomița ori la ialomițeni. — Ialomiţa (n. pr.) + 
suf. -ean. 

IALOMIȚEÁNCĂ, ialomițence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din județul 
Ialomița. — Ialomițean + suf. -că. 

IĂLOVIŢĂ, ialovițe, s.f. (Înv. şi reg.) Vacă mare şi grasă. — Din bg., sb. jalovica. 
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IÁMA s.f. art. (În expr.) A da iama = a da năvală, a se repezi. A da iama prin... = 
a risipi, a distruge (un bun). — Din tc. yama. 

IAMB, iambi, s.m. Picior de vers compus din două silabe, dintre care, în 
prozodia antică, prima este scurtă și a doua lungă, iar în prozodia modernă, prima 
este neaccentuată, iar cea de-a doua accentuată. — Din fr. iambe, lat. iambus. 

LÂMBIC, -Ă, iambici, -ce, adj. Care aparţine iambilor, privitor la iambi; scris în 
iambi. + Metru iambic = sistem de versificaţie care are la bază iambul. — Din 
fr. iambique, lat. iambicus. 

IAN interj. (Pop.) la! (1,2). — Ia + ni (= ne). 

IANICER s.m. v. ienicer. 

IANUĂR s.m. v. ianuarie. 

IANUARIE s.m. Prima lună a anului, având 31 de zile; gerar, sărindar. 
[Pr.: -nu-a-. — Var.: ianuâr s.m.] — Din sl. ijanuarij. 

TÁPĂ, iepe, s.f. 1. Femela calului. + Expr. A bate şaua (ca) să priceapă (sau să 
înțeleagă) iapa = a da să se înţeleagă ceva în mod indirect, a face aluzie la ceva. 
2. (Reg.) Tălpig (la războiul de ţesut). — Lat. equa. 

IAPRĂC s.m. (Iht.; reg.) Somn mic. — Din tc. yaprak „foaie, frunză”. 

IAR adv., conj. I. Adv. 1. Încă o dată, din nou; iarăşi. 2. De asemenea, la fel. 
II. Conj. 1. (Adversativ) Dar, însă. 3. (Copulativ) Şi. [Var.: iâră adv., conj.] — 
Et. nec. 

TÁRĂ adv., conj. v. iar. 

TÁRĂŞI adv. Iar (1). — Iară + şi. 

LĂRBĂ, (2) ierburi, s.f. 1. Nume generic dat plantelor erbacee, anuale sau 
perene, cu părțile aeriene verzi, subţiri şi mlădioase, folosite pentru hrana 
animalelor. $ Expr. Paște, murgule, iarbă verde = va trebui să aştepţi mult până ți 
se va împlini ceea ce doreşti. Din pământ, din iarbă verde = cu orice preţ, neapărat. 
+ Nutreţ verde, proaspăt cosit. 2. Buruieni de tot felul. + Jarbă rea = a) buruiană 
otrăvitoare; b) fig. om rău, primejdios. 3. Pajişte. 4. Compuse: iarbă-de-mare = 
plantă erbacee cu frunze liniare și cu flori verzi, care crește pe fundul mării şi ale 
cărei frunze uscate sunt folosite în tapițerie; zegras (Zostera marina), iarba- 
broaștei = mică plantă acvatică, cu frunze rotunde, lucitoare, care (datorită 
peţiolului lung) plutesc la suprafaţa apei, şi cu flori albe (Hydrocharis morsus- 
ranae), iarba-ciutei = plantă perenă din familia compozeelor, cu flori galbene 
dispuse în capitule (Doronicum austriacum); iarba-fiarelor = a) plantă erbacee 
veninoasă, cu frunze opuse, acoperite cu peri, cu flori albe-gălbui (Cynanchum 
vincetoxicum);, b) (în basme) iarbă cu putere miraculoasă, cu ajutorul căreia se 
poate deschide orice ușă încuiată; p. ext. putere supranaturală, care poate ajuta să 
obţii ceva greu de obţinut; iarba-găii = plantă erbacee cu frunze dințate, acoperite 
cu peri aspri, cu flori galbene (Picris hieracioides), iarbă-creaţă = izmă-creaţă; 
iarbă-deasă = plantă erbacee cu tulpini subţiri, cu frunze înguste şi flori verzi, 
dispuse în panicule (Poa nemoralis), iarbă-grasă = plantă erbacee cu tulpina 
ramificată şi întinsă pe pământ, cu frunze cărnoase, lucioase și flori galbene 
(Portulaca oleracea); iarbă-mare = plantă erbacee cu tulpina păroasă și ramificată, 
cu frunze mari și flori galbene (nula helenium); iarbă-albă = plantă erbacee 
ornamentală cu frunzele vărgate cu linii verzi şi albe-roșietice sau gălbui (Phalaris 
arundinacea), iarba-cănărașşului = plantă erbacee din familia gramineelor, cu 
frunzele plane, cu flori verzui și semințele gălbui; mei-lung, meiul-canarilor 
(Phalaris canariensis), iarbă-albastră = plantă erbacee cu frunzele îngrămădite la 
baza tulpinii şi cu flori violete (Molinia coerulea), iarba-bivolului = plantă erbacee 
cu flori verzui sau brune (Juncus buffonius); iarba-câmpului = plantă erbacee cu 
tulpinile noduroase și cu flori verzui-alburii sau violet-deschis (Agrostis 
stolonifera), iarbă-neagră = a) plantă erbacee cu frunze dinţate și cu flori brune- 
purpurii pe dinafară şi galbene-verzui pe dinăuntru (Scrophularia alata), b) arbust 
cu frunze mici liniare şi flori trandafirii sau albe (Calluna vulgaris); iarba-osului = 
mic arbust cu tulpini ramificate, cu frunze opuse și cu flori galbene (Helianthemum 
nummularium), iarbă-roşie = plantă erbacee cu tulpina roșiatică, cu frunze 


nedivizate, anceolate şi cu flori galbene dispuse în capitule; (pop.) cârligioasă 
(Bidens cernuua); iarba-șarpelui = a) plantă erbacee cu frunze lanceolate, păroase, 
cu flori albastre, rar roșii sau albe (Echium vulgare); b) plantă cu tulpina păroasă, 
cu flori albastre sau roşietice (Veronica latifolia), c) broscariţă; iarba-șopărlelor = 
plantă erbacee cu rizom gros, cărnos, cu tulpina terminată în spic, cu frunze ovale 
şi flori mici, albe-roz (Polygonum viviparum), iarbă-stelată = plantă erbacee cu 
tulpina întinsă pe pământ, cu frunze pe fața superioară şi pe margini păroase și cu 
flori liliachii (Sherardia arvensis); iarbă-de-Sudan = plantă cu tulpina înaltă, cu 
frunze lungi, cultivată ca plantă furajeră (Sorghum halepense). 5. Praf de puşcă. — 
Lat. herba. 

IARMAROC, iarmaroace, s.n. Târg ţinut la date fixe; bâlci. — Din ucr. 
jarmarok. 

LÂRNĂ, ierni, s.f. 1. Anotimpul cel mai friguros, care urmează după toamnă și 
precedă primăvara, cuprins între solstițiul de la 22 decembrie şi echinocțiul de la 
21 martie. +% Loc. adj. De iarnă = necesar în timpul iernii; care se face iarna. Loc. 
adv. De cu iarnă = fiind încă iarnă. + (Adverbial; în forma iarna) În timpul iernii. 
2. Fig. An. — Lat. hiberna [tempora]. 

IAROVIZĂ, iarovizez, vb. L. 1. Refl. (Despre plante) A trece prin stadiul de 
iarovizare. 2. Tranz. A supune semințele procesului de iarovizare. — Din rus. 
iarovizirovat?. 

IAROVIZĂRE, iarovizări, s.f. 1. Unul dintre stadiile de dezvoltare individuală 
a plantelor, care urmează imediat după germinaţie şi care se desfăşoară, în afară de 
alte condiţii, la o temperatură specifică fiecărei plante. 2. Procedeu agrotehnic de 
tratare a seminţelor plantelor de cultură înainte de însămânțare, care face ca 
plantele să răsară mai devreme, să se dezvolte mai repede şi să dea recolte mai 
bogate. — V. iaroviza. Cf. rus. iarovizaţiia. 

IARTAGÂN s.n. v. iatagan. 

TÁSCĂ s.f. Nume dat mai multor ciuperci parazite în formă de copită de cal, 
uscate şi tari, care cresc pe trunchiul arborilor şi care, tratate special, erau folosite, 
în trecut, la aprins focul sau, în medicina populară, ca hemostatic (Fomes şi 
Phellinus). 4 Expr. A se face iască = a) a se usca; b) a slăbi foarte mult. — Lat. 
esca „hrană; medicament”. 

IASOMIE, iasomii, s.f. Mic arbust originar din India, cu ramuri lungi şi verzi, 
cu flori albe plăcut mirositoare, cultivat la noi prin parcuri şi grădini (Jasminum 
officinale). # Lemnul arbustului descris mai sus. $ Jasomie sălbatică = arbust mic, 
cu ramurile colțuroase, cu frunzele puţin încovoiate și obtuze, cu flori galbene, 
plăcut mirositoare, cultivat uneori ca plantă decorativă (Jasminum fretticans). — 
Din ngr. ghiasemi. 

IAȘMĂC, iașmace, s.n. (Înv.) Văl cu care turcoaicele își acopereau faţa. — Din 
tc. yaşmak. 

IATĂC, iatacuri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Cameră (mică) de culcare; dormitor, budoar. 
2. (Înv.) Pat. [Var.: ietâc s.n.] — Din tc. yatak. 

IATAGÂN, iatagane, s.n. Sabie turcească, de lungime mijlocie, cu lama curbă și 
lată, cu două tăișuri. [Var.: iartagân s.n.] — Din tc. yatağan. 

TÁTĂ interj. 1. la! iacă!! uite! vezi! 2. Deodată, pe neașteptate, fără veste. — Din 
bg. eto. 

IATRALIPT, iatralipți, s.m. Înv.) Medic care trata bolnavii cu ajutorul alifiilor 
şi frecţiilor. — Din fr. iatralipte. 

IATROCHIMIE s.f. Parte a alchimiei care aplica chimia în medicină, consi- 
derând procesele fiziologice numai ca fenomene chimice. — Din fr. iatrochimie. 

IATROFIZICĂ s.f. (Med.) Concepţie materialist-mecanicistă care explică toate 
procesele fiziologice numai prin legi ale fizicii. — Din fr. iatrophysique, engl. 
iatrophysics. 

IATROGEN, -Ă, iatrogeni, -e, adj. (Med.) De iatrogenie, produs prin iatrogenie. 
— Din fr. iatrogene. 

IATROGENIE, iatrogenii, s.f. (Med.) Stare psihică produsă sau agravată pe 
cale psihogenă de către medic, ca urmare a unei manevre defectuoase sau a unui 
tratament medical greşit. — Din fr. iatrogenie. 

IATROMANȚIE s.f. Prezicere a bolilor de care va suferi cineva, a evoluţiei şi 
tratamentului. — Din fr. iatromancie. 

IAURGERIE, iaurgerii, s.f. Prăvălie unde se prepară sau se vând iaurt şi alte 
produse lactate. [Pr.: ia-ur-] — laurgiu + suf. -ărie. 

IAURGIU, iaurgii, s.m. Persoană care prepară sau vinde iaurt (şi alte produse 
lactate). [Pr.: ia-ur-] — Din tc. yogurteu. 

IAURT, (2) iaurturi, s.n. 1. Produs lactat cu un gust acid plăcut şi cu aromă spe- 
cifică, preparat din lapte de vacă, de oaie, de bivoliță sau de capră, prin fermentare 
cu bacterii lactice din adaosul de maia. 2. Sortiment de iaurt (1). — Din tc. yoğurt. 

IAVÁŞ adv. (Fam.; în loc.) Javaş-iavaş = încet, binişor, fără grabă. — Din 
tc. yavaş. 

IAVAŞÁ, iavașale, s.f. Instrument în formă de cleşte sau de laț, folosit pentru 
stăpânirea animalelor, prin strângerea buzei superioare sau urechii, când sunt 
supuse la anumite tratamente dureroase. — Din tc. yavaş. 

IAZ, iazuri, s.n. 1. Lac artificial format prin stăvilirea cu baraj de pământ sau 
prin abaterea unui curs de apă și destinat creşterii peştilor ori folosit pentru irigații, 
morărit etc. 2. Lac mic natural, format în albia unui râu, prin adunarea apei într-o 
adâncitură de teren. 3. Zăgaz (la un heleşteu). — Din sl. jază. 


IARMARÓC / ICONÍȚĂ 


IAZIG, -Ă, iazigi, -ge, s.m. şi f., adj. (La pl.) Triburi sarmatice stabilite în 
sec. II d.H. în Câmpia Tisei, la hotarele de vest ale Daciei; (şi la sg.) persoană din 
acest trib. — Din fr. lazyges. 

LĂZMĂ, iezme, s.f. (Pop.) Arătare urâtă și rea, nălucă, vedenie. $ Fig. Persoană 
slabă, cu înfăţişare respingătoare. — Et. nec. 

IBÂNCĂ, ibânci, s.f. (Reg.) Pătură (care se aşterne pe spinarea cailor). — 
Et. nec. 

IBERIC, -Ă, iberici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. Persoană originară sau locuitor din 
Iberia. 2. Adj. Care aparţine Iberiei ori ibericilor (1), privitor la Iberia ori la iberici. 
— Din fr. ibérique, it. iberico. 

IBERIS, iberiși, s.m. Plantă erbacee ornamentală din familia cruciferelor, cu 
flori de diferite culori, dispuse în racem la vârful ramificaţiilor; (pop.) limbușoară. 
(Iberis umbellata). — Din fr. iberis. 

IBERO-AMERICÂN, -Ă, ibero-americani, -e, adj. Latinoamerican. — Din fr. 
ibero-americain. 

IBEROROMÂNIC, -Ă, iberoromanici, -ce, adj. (Despre limbi, dialecte) Care 
se vorbeşte în Peninsula Iberică. — Cf. fr. ibsro-romanin. 

ÎBEX, ibecși, s.m. Gen de capră sălbatică cu coarne mari şi curbate (Capra 
ibex). — Din lat. [Capra] ibex, denumirea științifică a animalului. 

IBIDEM adv. (Cu privire la un text deja citat) În acelaşi loc, tot acolo, în aceeași 
lucrare. [Abr.: ibid., ib.] — Cuv. lat. 

ÎBIS, ibişi, s.m. Pasăre asemănătoare cu barza, de culoare albă (Threskionis 
aethiopica) sau roşie (Guara rubra), cu cioc lung şi curbat în jos, cu penajul alb 
sau roşu pe corp și negru pe cap şi pe coadă, care trăiește în ţările calde şi se 
hrăneşte cu insecte. — Din fr., lat. ibis. 

IBOVNIC, -Ă, ibovnici, -ce, s.m. şi f. (Pop.) Iubit?. — Din sl. ljubovănikiă. 

IBOVNICEL, ibovnicei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui ibovnic. — Ibovnic + 
suf. -el. 

IBOVNICUŢĂ, ibovnicuțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ibovnică. — Ibovnică + 
suf. -uță. 

IBRIC, ibrice, s.n. Vas cilindric, de metal, cu cioc şi cu coadă lungă, care 
servește îndeosebi la fiert cafeaua, ceaiul etc. $ Vas de metal sau de pământ în 
formă de urcior, uneori ornamentat, în care se ţine apa. — Din tc. ibrik. 

IBRICEL, ibricele, s.n. Diminutiv al lui ibric. — Ibrie + suf. -el. 

IBRIȘIM s.n. v. ibrişin. 

IBRIȘIMGIU, ibrișimgii, s.m. (Înv.) Fabricant sau negustor de ibrişin. — Din 
te. ibrişimci. 

IBRIȘIN, ibrișine, s.n. Fir de aţă albă sau colorată, răsucită, din bumbac sau din 
mătase, înfăşurat pe un sul subţire de carton și întrebuințat la cusut, la brodat ori la 
împletit. 4 Expr. (Reg.) 4-i trage (cuiva) un ibrișin pe la nas = a ironiza. + Papiotă. 
[Var.: ibrişim s.n.] — Din te. ibrişim. 

IBUM s.n. Lege la vechii evrei, potrivit căreia văduva fără copii trebuia să se 
căsătorească cu fratele soţului ei. — Din fr. ibum. 

IC, icuri, s.n. (Reg.) Pană de despicat lemne. — Din magh. ík (lit. ék). 

ÍCEA adv. v. ici. 

ICE TEA s.n. Ceai cu gheață. [Pr.: aistí] — Cuv. engl. 

ICHI, ichiuri, s.n. (La jocul de arşice) Arşic mai mare (şi plumbuit) cu care se 
lovesc celelalte arșice în timpul jocului. — Din tc. yek. 

ICHILIC, ichilici, s.m. 1. Veche unitate de măsură de capacitate, egală cu 50 de 
dramuri. 2. Monedă de argint turcească, care a circulat în Ţările Române, în prima 
jumătate a sec. XIX. — Din tc. ikilik. 

ICI adv. (Pop.) Aici. * (Pe) ici, (pe) colo sau ici și colo ori ici şi ici, ba ici, ba 
colo = din loc în loc, la distanţe mari. [Var.: icea adv.] — Lat. *hic-ce. 

ICIOGLÂN, icioglani, s.m. (Înv.) Copil de casă, paj (la sultani și la domnii 
români). [Var.: iciolân s.m.] — Din tc. igoglan. 

ICIOLÂN s.m. v. icioglan. 

ICNEALĂ, icneli, s.f. Icnet. — Icni + suf. -eală. 

ÎCNET, icnete, s.n. Geamăt scurt şi adânc; icneală, icnitură. — Icni + suf. -et. 

ICNI, icnesc, vb. IV. Intranz. 1. A geme, a gâfâi adânc şi scurt (din cauza 
efortului, a unei izbiri, a durerii). 2. A produce sunetele caracteristice sughițului, 
vomitării etc. — Din bg. iknah. 

ICNIRE, icniri, s.f. Faptul de a icni; geamăt scurt. — V. icni. 

ICNITURĂ, icnituri, s.f. lenet. — Icni + suf. -tură. 

ICOANĂ, icoane, s.f. 1. Termen generic pentru orice imagine creştină sacră 
(reprezentându-l pe Isus Hristos, pe Maica Domnului, un sfânt sau scene cu teme 
religioase) realizată în diferite tehnici şi folosită ca obiect de cult. + P. ext. (Înv.) 
Tablou, desen, ilustrație. 2. Fig. Imagine, chip. — Din sl. ikona. 

ICON, iconuri, s.n. (Inform.) Mic simbol grafic afişat pe ecranul calculatorului, 
care permite efectuarea rapidă a unei comenzi speciale. — Cuv. engl. 

ICONĂR, iconari, s.m. 1. Persoană care se ocupă cu pictarea icoanelor. 2. (Rar) 
Persoană care vinde icoane. — Icoană + suf. -ar. 

ICONIC, -Ă, iconici, -ce, adj. Referitor la imagine, care aparţine imaginii. 
+ Care are caracter de reproducere figurativă. $ (Despre semne) Asemănător cu 
realitatea pe care o indică. — Din fr. iconique, engl. iconic. 

ICONIŢĂ, iconiţe, s.f. Diminutiv al lui icoană. — Icoană + suf. -iță. 
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ICONOCLĂSM / IDEOGRÂFIC 


ICONOCLĂSM s.n. Curent religios apărut sub influenţa islamului, dar și a 
iudaismului, care interzicea reprezentarea lui Hristos şi a sfinţilor în icoane sau 
fresce şi adorarea lor, motivând că în acest fel se revenea la idolatrie. — Din fr. 
iconoclasme. 

ICONOCLĂST, -Ă, iconoclaști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Partizan al 
iconoclasmului; fig. persoană care refuză recunoașterea autorităţii, îndeobște 
consacrată, a unei valori, concepții, personalități. 2. Adj. Care aparţine icono- 
claștilor (1), privitor la iconoclaşti. — Din fr. iconoclaste. 

ICONOCLASTIE s.f. Caracter iconoclast; condiţie, atitudine de iconoclast. — 
Din fr. iconoclastie. 

ICONODUL, -Ă, iconoduli, -e, s.m. şi f. Adept al cultului icoanelor. — Din 
fr. iconodule. 

ICONOGRĂF, -Ă, iconografi, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
iconografia. — Din fr. iconographe. 

ICONOGRĂFIC, -Ă, iconografici, -ce, adj. Care aparţine iconografiei, privitor 
la iconografie. — Din fr. iconographique. 

ICONOGRAFIE, (3) iconografii, s.f. 1. Disciplină care se ocupă cu studiul 
operelor realizate în arta plastică; studiu al operelor de acest fel privitoare la un 
anumit subiect. 2. Totalitatea imaginilor legate de o anumită temă, perioadă, 
problemă, localitate etc. 3. Colecţie de portrete ale oamenilor celebri. — Din 
fr. iconographie. 

ICONOLATRIE s.f. (Livr.) Adoraţie a icoanelor — Din fr. iconolâtrie. 

ICONOLĂTRU, -Ă, iconolatri, -e, s.m. şi f. (Livr.) Persoană care se închină la 
icoane. — Din fr. iconolâtre. 

ICONOLOG, -Ă, iconologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în iconologie. — Din 
iconologie (derivat regresiv). 

ICONOLOGIE s.f. 1. Știință care are ca scop interpretarea simbolurilor, figu- 
rilor alegorice, emblemelor etc. 2. Disciplină care se ocupă cu descifrarea și inter- 
pretarea semnificației imaginii. 3. Ramură a paleontologiei care studiază urmele 
(de locomoţie) lăsate de vertebrate pe unele sedimente. — Din fr. iconologie. 

ICONOMETRU, iconomerre, s.n. 1. Vizor cu ajutorul căruia se poate observa 
corectitudinea încadrării imaginii unui obiect care urmează să fie fotografiat. 
2. (Med.) Aparat pentru măsurarea asimetriei imaginii retiniene dintre cei doi ochi. 
— Din fr. iconomâtre. 

ICONOMIE s.f. v. economie. 

ICONOSCOP, iconoscoape, s.n. Tub electronic cu ecran fotosensibil care era 
folosit pentru transmiterea imaginilor în televiziune. — Din fr. iconoscope. 

ICONOSTĂS, iconostase, s.n. 1. Catapeteasmă. 2. Pupitru în biserică, pe care 
se pune o icoană. — Din sl. ikonostasii. 

ICONOSTROF, iconostroafe, s.n. Instrument optic cu ajutorul căruia se obţine 
imaginea răsturnată a unui obiect. — Din fr. iconostrophe. 

ÎCOS, icose, s.n. Cântare bisericească la slujba utreniei. [Acc. şi: icos. — Pl. şi: 
icoase] — Din ngr. ikos. 

ICOSAEDRU, icosaedre, s.n. Poliedru cu douăzeci de feţe. — Din fr. icosatdre. 

ICOSĂR, icosari, s.m. (Înv.) 1. Irmilic. 2. Cercel sau salbă confecţionată din 
icosari (1). [Var.: icusâr s.m.] — Din ngr. ikosări. 

ICOSITETRAEDRU, icositetraedre, s.n. Poliedru cu douăzeci şi patru de feţe 
plane. — Din fr. icositétraèdre. 

ÎCRĂ, icre, s.f. (Mai ales la pl.) 1. Denumire generică pentru ovulele de peşte. 
+ Icre negre = icre de culoare cenuşiu-închis sau neagră, produse de morun, nisetru 
sau păstrugă; caviar. Jcre de Manciuria = icre de culoare roşie-portocalie, produse 
de unii pești din mările Extremului Orient. 2. (Pop.) Partea moale a pulpei 
piciorului. — Din sl. ikra. 

ICRIŞOARĂ, icrişoare, s.f. Diminutiv al lui icră. — Icră + suf. -ișoară. 

ICTER, ictere, s.n. Boală a ficatului şi a veziculei biliare, care se caracterizează 
prin coloraţia galbenă a pielii şi a mucoaselor bolnavului, provocată de 
impregnarea acestora cu pigmenţi biliari; gălbinare. — Din ngr. ikteros. Cf. lat. 
icterus, fi. ictere. 

ICTERIC, -Ă, icterici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de icter. — Din 
fr. icterique. 

ICTERIGEN, -Ă, icterigeni, -e, adj. (Med.) Care provoacă sau răspândește 
icterul. — Din fr. icterigene. 

ÎCTUS, ictusuri, s.n. 1. Intensificare a pronunțării în versificaţia antică, care 
marca partea cea mai reliefată a unei măsuri metrice. 2. (Muz.) Partea cea mai 
reliefată a unui motiv melodic, asupra căreia cade accentul. 3. (Med.) Stare 
patologică, manifestată brusc şi intens, însoțită de căderea corpului; şoc. * Ictus 
apoplectic = apoplexie. Ictus epileptic = criză de epilepsie, manifestată prin 
pierderea bruscă a cunoștinței şi prin convulsii. — Din lat., fr. ictus. 

ICUSĂR s.m. v. icosar. 

ÎDE s.f. pl. Nume dat zilei a cincisprezecea din lunile martie, mai, iulie şi 
octombrie şi zilei a treisprezecea din celelalte luni din calendarul roman. — Din 
fr. ides, lat. idus. 

IDEÁ, ideez, vb. I. Tranz. (Livr.) A imagina, a concepe scheme, planuri etc. care 
urmează să fie aplicate. [Pr.: -de-a] — Din it. ideare. 

IDEÁL, -Ă, (1, 2) ideali, -e, adj., (3) idealuri, s.n. 1. Adj. Care atinge 
perfecțiunea; perfect, desăvârşit. 2. Adj. Care ține de domeniul ideilor, privitor la 
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gândire; care există numai în mintea, în închipuirea omului; spiritual, imaterial. 
3. S.n. Model, normă, țel suprem care determină felul şi caracterul comportamen- 
tului indivizilor sau al grupurilor sociale; reprezentare a acestui țel. [Pr.: -de-a/] — 
Din fr. ideal, lat. idealis. 

IDEALISM s.n. 1. Atitudine exprimată prin urmărirea dezinteresată a unui ideal 
social, moral, estetic. 2. (Fil.) Concepţie potrivit căreia doar spiritul are existență 
reală, celelalte domenii fiind descrise ca reprezentări ale spiritului. 3. (Rar) 
Caracterul omului idealist (2). [Pr.: -de-a-] — Din fr. idealisme. 

IDEALIST, -Ă, idealişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine idealis- 
mului (1), privitor la idealism. $ (Substantivat) Adept al idealismului (1). 2. Adj., 
s.m. şi f. (Persoană) care aspiră spre un ideal; p. ext. (om) lipsit de simţul realității, 
de spirit practic. [Pr.: -de-al-] — Din fr. idealiste. 

IDEALISTIC, -Ă, idealistici, -ce, adj. (Rar) 1. (Fil.) Propriu doctrinei idealiste. 
2. Care aspiră spre un ideal; p. ext. lipsit de simţul realităţii, de spirit practic. 
[Pr.: -de-a-] — Idealist + suf. -ic. 

IDEALITÂTE s.f. (Rar) Însuşirea a ceea ce este ideal. [Pr.: -de-a-] — Din 
fr. idealite. 

IDEALIZĂ, idealizez, vb. I. Tranz. A atribui unui lucru sau unei ființe calități 
excepţionale. [Pr.: -de-a-] — Din fr. idâaliser. 

IDEALIZÂNT, -Ă, idealizanţi, -te, adj. (Rar) Care idealizează. [Pr.: -de-a-] — 
Din fr. id6alisant. 

IDEALIZĂRE, idealizări, s.f. Acţiunea de a idealiza şi rezultatul ei; încercarea 
de a atribui unei fiinţe sau unui lucru însușiri deosebite. + Transfigurare, în cadrul 
unei opere de artă, a realităţii, în vederea realizării unui ideal estetic. [Pr.: -de-a-] 
— V. idealiza. 

IDEÁRE s.f. (Rar) Acțiunea de a idea. [Pr.: -de-a-] — V. idea. 

IDÉAT, -Ă, ideați, -te, adj. (Rar) Imaginat. [Pr.: -de-at] — V. idea. 

IDEÁTIC, -Ă, ideatici, -ce, adj. Referitor la idei, de idei. [Pr.: -de-a-] — Din 
ideaţie. 

IDEATIV, -Ă, ideativi, -e, adj. (Ran) 1. Care generează idei. 2. Ideatic. 
[Pr.: -de-a-] — Din engl. ideative. 

IDEAĂȚIE s.f. Proces (psihic) de formare şi de înlănţuire a ideilor. [Pr.: -de-a-] 
— Din fr. ideation. 

IDEE, idei, s.f. 1. Termen generic pentru diferite forme ale cunoașterii logice; 
noțiune, concept. 2. Principiu, teză cuprinzătoare, teză fundamentală, concepție, 
gândire, fel de a vedea. # Opinie, părere, gând, convingere, judecată. + Expr. 
A (nu) avea idee = a (nu) avea cunoştinţe (sumare), a (nu) fi informat (despre ceva). 
Ce idee! = exclamaţie de dezaprobare. Dă-mi o idee = ajută-mă cu o sugestie sau 
să găsesc o soluţie. + Intenţie, plan, proiect. $ Concepţie de bază care determină 
conținutul unei opere literare, artistice sau ştiinţifice; elaborare originală a gândirii 
în domeniul literar, artistic sau ştiinţific. 3. (În expr.) Idee fixă = imagine, gând 
delirant izolat, intens și durabil, lipsit de rațiune. $ Teamă, grijă cu privire la ceva, 
panică. + Expr. (Fam.) A băga (pe cineva) sau a intra la (o) idee (sau la idei) = a 
face să se îngrijoreze, să se teamă sau a se îngrijora, a se teme. 4. (În expr.) O idee 
(de...) = o cantitate mică, redusă etc. O idee mai mare. — Din fr. idee, lat. idea. 

ÎDEM adv. (Folosit în lucrări, indicaţii bibliografice şi acte administrative pentru 
evitarea repetării unor date, titluri, citate etc.) Același, la fel, tot așa. [Abr.: id.] — 
Cuv. lat. 

IDENTIC, -Ă, identici, -ce, adj. Care coincide întru totul cu ceva sau cu cineva; 
la fel cu altceva sau cu altcineva; aidoma, întocmai. — Din fr. identique, lat. 
identicus. 

IDENTIFICĂ, identific, vb. I. Tranz. A constata, a stabili identitatea unei 
persoane sau a unui lucru; a recunoaşte. $ A considera mai multe noţiuni, obiecte, 
fiinţe etc. diferite ca fiind identice. $ Refl. A se transpune în situaţia cuiva, a simți 
sau a acționa așa cum ar face-o altul, a deveni același cu... — Din fr. identifier, lat. 
identificare. 

IDENTIFICĂBIL, -Ă, identificabili, -e, adj. Care poate fi identificat, 
recunoscut. — Identifica + suf. -bil. Cf. fr. identifiable. 

IDENTIFICĂRE, identificări, s.f. Acţiunea de a (se) identifica şi rezultatul ei. 
— V. identifica. 

IDENTIFICĂT, -Ă, identificați, -te, adj. Căruia i s-a constatat, stabilit 
identitatea; recunoscut. — V. identifica. 

IDENTIF ICÁȚIE s.f. Proces psihic prin care o persoană se confundă cu o altă 
persoană. — Din fr. identification. 

IDENTITĂR, -Ă, identitari, -e, adj. Care ține de identitate, care conferă iden- 
titate. — Din fr. identitaire. 

IDENTITÁTE, identități, s.f. 1. Faptul de a fi identic cu sine însuşi. + Prin- 
cipiul identității = principiu fundamental al gândirii care impune ca formele logice 
să păstreze unul şi acelaşi sens în decursul aceleiaşi operații. $ Asemănare, 
similitudine perfectă. 2. Ansamblu de date prin care se identifică o persoană. 
3. (Mat.) Relaţie de egalitate în care intervin elemente variabile, adevărată pentru 
orice valori ale acestor elemente. — Din fr. identité, lat. identitas, -atis. 

IDEOGENIE s.f. Formare a ideilor. [Pr.: -de-o-] — Din fr. idéogénie. 

IDEOGRĂFIC, -Ă, ideografici, -ce, adj. Care aparţine ideografiei, privitor la 
ideografie; care este scris cu ideograme. [Pr.: -de-o-] — Din fr. ideographique. 


IDEOGRAFIE, ideografii, s.f. Sistem de scriere cu ajutorul ideogramelor. 
[Pr.: -de-o-] — Din fr. ideographie. 

IDEOGRÂMĂ, ideograme, s.f. Semn grafic care notează un cuvânt nu prin 
litere, ci prin desemnarea noțiunii şi care este folosit în unele limbi. [Pr.: -de-o-] — 
Din fr. ideogramme. 

IDEOLOG, -Ă, ideologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care formulează, apără 
şi reprezintă ideologia unor categorii sociale, unor curente etc. [Pr.: -de-o-] — Din 
fr. ideologue. 

IDEOLOGIC, -Ă, ideologici, -ce, adj. Care aparţine ideologiei, privitor la 
ideologie; care exprimă ideologia cuiva. [Pr.: -de-o-] — Din fr. idéologique. 

IDEOLOGICEŞTE adv. (Rar) Din punctul de vedere al ideologiei filosofice, 
morale, religioase etc. [Pr.: -de-o-] — Ideologic + suf. -ește. 

IDEOLOGIE, ideologii, s.f. Totalitatea ideilor şi concepțiilor filosofice, morale, 
religioase etc. care reflectă, într-o formă teoretică, interesele şi aspiraţiile unor 
categorii într-o anumită epocă. $ P. restr. Totalitatea ideilor şi concepţiilor care 
constituie partea teoretică a unui curent, a unui sistem etc. $ Știință care are ca obiect 
de cercetare studiul ideilor, al legilor și al originii lor. [Pr.: -de-o-] — Din fr. 
ideologie. 

IDIL s.n. v. idilă. 

IDILĂ, idile, s.f. Specie de poezie lirică şi erotică din sfera poeziei bucolice, în 
care este prezentată, în formă optimistă sau idealizată, viața şi dragostea în cadrul 
rustic; bucolică. $ Iubire curată, naivă şi tinerească între persoane de sex opus. 
[Var.: (înv.) idil s.n.] — Din fr. idylle. Cf. germ. Idy11. 

IDILIC, -Ă, idilici, -ce, adj. Care se petrece ca într-o idilă; bucolic, pastoral. 
+ (Despre natură) Câmpenesc, rustic; singuratic. $ (Despre sentimente) Simplu, 
naiv. + (Despre poeţi) Care scrie idile. — Din fr. idyllique. Cf. germ. idyllisch. 

IDILISM s.n. 1. Caracteristică a ceea ce este idilic; caracter rustic-idealizat al 
unei opere literare sau al unei literaturi. 2. Caracter romanţios, sentimental al unei 
opere de artă. 3. Preferință pentru elemente idilice. — Idilă + suf. -ism. 

IDILIZĂ, idilizez, vb. I. Tranz. A vedea sau a reda un fapt de viață mai frumos 
sau mai bun decât este în realitate, a prezenta ceva în mod idilic. — Idilă + 
suf. -iza. Cf. germ. idyllisieren. 

IDILIZĂRE, idilizări, s.f. Acţiunea de a idiliza şi rezultatul ei. — V. idiliza. 

IDILIZĂT, -Ă, idilizaţi, -te, adj. Care este prezentat idilic; înfrumusețat. — 
V. idiliza. 

IDIOBLAĂST, idioblaste, s.n. (Bot.) Celulă vegetală, fără clorofilă, care apare 
izolată printre celule de alt tip. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idioblaste, engl. idioblast. 

IDIOBLĂSTIC, -Ă, idioblastici, -ce, adj. (Geol.; despre roci) Cu formă de 
cristalizare proprie. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idioblastic. 

IDIOCROMĂTIC, -Ă, idiocromatici, -ce, adj. (Geol.; despre minerale) Cu 
idiocromatism. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiochromatique, germ. idiochromatisch. 

IDIOCROMATISM s.n. Proprietate a unor minerale de a avea o anumită 
culoare, caracteristică lor. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiochromatisme. 

IDIOCROMOZOM, idiocromozomi, s.m. (Biol.; rar) Nume dat cromozomilor 
de sex. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiochromosome. 

IDIOGLOSIE, idioglosii, s.f. (Med.) Tulburare de vorbire manifestată prin 
substituirea cuvintelor prin sunete fără sens. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idioglossie. 

IDIOGRÂMĂ, idiograme, s.f. (Biol.) Reprezentare grafică a morfologiei 
individuale a cromozomilor unui individ. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiogramme, 
engl. idiogram. 

IDIOLALIE, idiolalii, s.f. (Med.) Tulburare de vorbire constând în pronunţarea 
neinteligibilă a unor cuvinte. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiolalia. 

IDIOLECT, idiolecte, s.n. (Lingv.) Ansamblu al particularităţilor verbale ale 
unui vorbitor. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiolect. 

IDIOM, idiomuri, s.n. Termen general care denumește o unitate lingvistică 
(limbă, dialect sau grai). [Pr.: -di-om] — Din fr. idiome. 

IDIOMĂTIC, -A, idiomatici, -ce, adj. Care aparţine unui idiom, privitor la un 
idiom. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiomatique. 

IDIOMATISM, idiomatisme, s.n. Idiotism. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiomatisme. 

IDIOMORF, -Ă, idiomorfi, -e, adj. (Despre minerale) Care prezintă forme 
cristalografice specifice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiomorphe. 

IDIOMORFISM s.n. Proprietate a unui mineral de a apărea, datorită structurii 
lui interne şi compoziţiei chimice, delimitat de forme cristalografice plane. 
[Pr.: -di-o-] — Idiomorf + suf. -ism. 

IDIOPĂTIC, -Ă, idiopatici, -ce, adj. Care aparţine idiopatiei, privitor la 
idiopatie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiopathique. 

IDIOPATIE, idiopatii, s.f. Boală independentă de alte boli ale organismului. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. idiopathie. 

IDIOPLĂSMĂ, idioplasme, s.f. Substanţă celulară ipotetică, cu rol deosebit în 
procesele ereditare. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idioplasme. 

IDIOSINCRAZIE, idiosincrasii, s.f. Reacţie proprie unor indivizi, caracterizată 
prin sensibilitate sau intoleranță la unele medicamente, alimente, mirosuri etc. şi 
care se manifestă, de obicei, prin urticarie. [Pr.: -di-o-, scris şi: idiosincrasie] — 
Din fr. idiosyncrasie. 

IDIOSTIL, idiostiluri, s.n. (Lingv.) Stil individual. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiostyle. 
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IDIOT, -OÂTĂ, idioţi, -oate, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană) care 
suferă de idioţie; tâmpit, cretin, imbecil. 2. Adj. (Despre manifestări ale oamenilor) 
Care manifestă, care denotă nerozie, stupiditate etc. [Pr.: -di-ot] — Din fr. idiot. 

IDIOTIP, idiotipuri, s.n. (Biol.) 1. Totalitate a materialului genetic din celulă. 
2. Genotip. 3. Constituent determinant antigenic situat în regiunea variabilă a mole- 
culei de imunoglobulină. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiotipe. 

IDIOTISM, idiotisme, s.n. Expresie sau construcție caracteristică unei limbi, 
care nu poate fi tradusă în altă limbă cuvânt cu cuvânt. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
idiotisme. 

IDIOTIZĂ, idiotizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) imbeciliza, a (se) tâmpi, a (se) 
îndobitoci. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotiser. 

IDIOTIZĂRE, idiotizări, s.f. Acţiunea de a (se) idiotiza şi rezultatul ei. 
[Pr.: -di-o-] — V. idiotiza. 

IDIOTROFIC, -Ă, idiotrofici, -ce, adj. (Biol.) Care se caracterizează prin 
idiotrofism. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotrophique. 

IDIOTROFISM, idiotrofisme, s.n. (Biol.) Proprietate pe care o au unele 
organisme de a-şi asigura propria nutriţie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotrophisme. 

IDIOȚENIE, idioțenii, s.f. 1. Lipsă totală de inteligenţă; p. ext. atitudine, faptă 
sau vorbă prostească; neghiobie, nerozie, tâmpenie, idioţie (2). 2. Idioţie (1). 
[Pr.: -di-o-] — Idiot + suf. -enie. 

IDIOȚIE, (2) idioții, s.f. 1. Debilitate mintală congenitală maximă, caracterizată 
prin incapacitatea însușirii vorbirii şi a deprinderilor elementare, nivelul intelectual 
neatingând pe cel al unui copil normal, de doi ani; idioţenie (2). 2. Idioţenie (1). 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotie. 

ÎDIŞ s.n. Limbă indo-europeană din ramura germanică de vest, rezultată din 
fuziunea unor elemente diferite (germane, ebraice, slave) şi considerată 
corespondentul germanic al iudeospaniolei. + (Adjectival) Limba idiș. — Din fr. 
yiddish, germ. jiidisch. 

ÎDO s.f. Limbă internaţională, formată prin simplificarea limbii esperanto. — 
Din fr. ido. 

ÍDOL, idoli, s.m. Divinitate păgână; (concr.) chip, figură, statuie reprezentând o 
asemenea divinitate şi constituind, în religiile politeiste, obiecte de cult religios. 
+ Fig. Fiinţă sau lucru care reprezintă obiectul unui cult sau al unei mari iubiri. — 
Din sl. idolă. 

IDOLÁŞ, idolași, s.m. (Rar) Diminutiv al lui idol. — Idol + suf. -aș. 

IDOLĂTRIC, -Ă, idolatrici, -ce, adj. Cu caracter de idolatrie. — Din 
fr. idolâtrique. 

IDOLATRÍE s.f. (În religiile politeiste) Adorare a idolilor, închinare la idoli. 
+ Fig. Adorație; iubire exagerată. — Din fr. idolâtrie. 

IDOLATRIZÁ, idolatrizez, vb. I. Tranz. A slăvi pe cineva sau ceva ca pe un 
idol, a iubi cu pasiune; a adora; a iubi în mod exagerat. — Idolatru + suf. -iza 
(după fr. idolâtrer). 

IDOLATRIZÁRE s.f. Faptul de a idolatriza. — V. idolatriza. 

IDOLĂTRU, -Ă, idolatri, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se închină la idoli. 
+ Fig. (Persoană) care iubeşte pe cineva sau ceva cu pasiune, în mod exagerat, 
peste măsură. — Din fr. idolâtre. 

ÍDOLIȚĂ, idolițe, s.f. (Rar) Divinitate păgână feminină; (concr.) chip, figură, 
statuie reprezentând o asemenea divinitate. — Idol + suf. -iză. 

IDONEISM s.n. Curent filosofic epistemologic relativist și neoraţionalist care 
îşi confruntă permanent principiile cu experienţa. — Din fr. idoneisme. 

ÎDRĂ s.f. v. hidră, 

IDROPICOS, -OÁSĂ adj., s.m. și f. v. hidropicos. 

IDROPIZÍE s.f. v. hidropizie. 

ÍE, ii, s.f. 1. Bluză femeiască caracteristică portului naţional românesc, confec- 
ționată din pânză albă de bumbac, de in sau de borangic și împodobită la gât, la 
piept şi la mâneci cu cusături alese, de obicei în motive geometrice, cu fluturi, cu 
mărgele etc. 2. (Înv. şi pop.) Parte a corpului la unele animale, reprezentată printr-o 
îndoitură a pielii. — Lat. [vestis] linea. 

IED, iezi, s.m. Puiul (de sex bărbătesc al) caprei sau al căprioarei. — Lat. 
haedus. 

IEDERĂ, iedere, s.f. Specie de arbust târâtor sau agăţător, cu frunze verzi 
strălucitoare şi cu flori mici, galbene-verzui, adesea cultivat ca plantă decorativă 
(Hedera helix). * lederă albă = arbust cu tulpina întinsă pe pământ, cu frunze 
pieloase și cu flori albe-gălbui, aglomerate în capitule (Daphne blagayana). — 
Lat. hedera. 

IEDÚTȚ, ieduți, s.m. Diminutiv al lui ied; iezișor. — Ied + suf. -uţ. 

IEFTEN, -Ă adj. v. ieftin. 

IEFTIN, -Ă, ieftini, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care are un preț (relativ) mic, 
care nu costă scump; convenabil. + Expr. (Adverbial) A scăpa ieftin = a scăpa din- 
tr-o situaţie dificilă fără urmări serioase sau neplăceri (prea mari). 2. Fig. Lipsit de 
originalitate; comun, banal; trivial. Glumă ieftină. [Var.: i€ften, -ă adj.] — Din 
ngr. efthin6s. 

IEFTINĂTĂTE s.f. Calitatea de a fi ieftin; situaţie caracterizată prin preţuri 
ieftine. — Ieftin + suf. -ătate. 

IEFTINI, ieftinesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) vinde cu preţ mai mic decât 
înainte; a (se) reduce costul, prețul (mărfurilor, serviciilor, lucrărilor etc.). — V. ieftin. 
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IEFTINIRE, iefiiniri, s.f. Faptul de a (se) ieftini. — V. ieftini. 

IEFTINIT, -Ă, ieftiniți, -te, adj. (Despre mărfuri, lucrări, servicii etc.) Cu preț 
redus. — V. ieftini. 

IEFTIOR, -OÁRĂ, iefiiori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui ieftin. [Pr.: -ti-or] 
— Ieftin + suf. -ior. 

IELCOVÂN, ielcoveni, s.m. (Ornit.; reg.) Pescăruş. — Din tc. yelkovan. 

IELE s.f. pl. (Mai ales art.) Fiinţe imaginare din mitologia populară românească, 
înfățișate ca nişte fete frumoase, îmbrăcate în alb, care apar numai noaptea, vrăjind, 
prin cântecul şi prin jocul lor, pe bărbaţi, asupra cărora au puteri nefaste; 
frumoasele, mândrele, dânsele, șoimanele, vântoasele, drăgaicele. — Din ele (pl. f. 
al lui el). 

IENIBAHĂR s.n. Fructele mici, rotunde şi maro-negricioase, ale unei plante 
exotice (Myrthus pimenta), care se folosesc drept condiment; p. ext. planta care 
produce aceste fructe. — Din tc. yenibahăr. 

IENICER, ieniceri, s.m. Soldat din corpul de elită al vechii infanterii turcești, 
recrutat la început dintre prizonierii de război, iar mai târziu dintre copiii turciţi ai 
populațiilor creștine. [Var.: (înv.) ianicer s.m.] — Din tc. yeniceri. 

IENICERESC, -EÁSCĂ, ienicerești, adj. Care aparţine ienicerilor, privitor la 
ieniceri; caracteristic ienicerilor. — lenicer + suf. -esc. 

IENICERIME s.f. (Rar) Armata ienicerilor; mulţime de ieniceri. — leniceri + 
suf. -ime. 

IENUPĂR, ienuperi, s.m. Arbust răşinos, foarte ramificat, cu frunzele totdeauna 
verzi, în formă de ace, şi cu fructele de culoare neagră-albăstruie; jneapăn (2) 
(Juniperus communis). — Lat. juniperus. 

IENUPERĂ, ienupere, s.f. Fructul ienupărului (folosit în industria farmaceutică 
şi la prepararea unor băuturi spirtoase). [Var.: (reg.) iniperă s.f.] — Din ienupăr. 

IEPŞOARĂ, iepșoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui iapă. [Var.: iepuşoără s.f.] — 
Iapă + suf. -șoară. 

IEPŞUNĂ, iepșune, s.f. (Reg.) lapă tânără (şi grasă). — Cf. iapă. 

IEPURÂN, iepurani, s.m. Augmentativ al lui iepure. — Iepure + suf. -an. 

IEPURĂR, iepurari, s.m. Pasăre răpitoare înrudită cu vulturul, care se hrăneşte 
de obicei cu iepuri (Aquila chrysaetos). — Iepure + suf. -ar. 

IEPURĂRIȚĂ s.f. (Med. vet.) Tumoră osoasă care se formează la marginea 
exterioară a jaretului calului. — Iepure + suf. -ariă. 

IEPURĂŞ, iepuraşi, s.m. Diminutiv al lui iepure; puiul iepurelui. — Iepure + 
suf. -aș. 

IEPURE, iepuri, s.m. Gen de mamifere din ordinul rozătoarelor, cu urechile 
lungi, cu doi dinţi incisivi suplimentari pe falca superioară, cu picioarele dinapoi 
mai lungi decât cele dinainte şi cu coada foarte scurtă; animal din acest gen, vânat 
pentru carnea și blana lui. + Expr. Nu știi de unde sare iepurele = nu poţi să ştii de 
unde îţi vine soluţionarea unei probleme. — Lat. lepus, -oris. 

IEPURESC, -EASCĂ, iepurești, adj. De iepure, privitor la iepure. — Iepure + 
suf. -esc. 

IEPUREȘTE adv. Ca iepurii; p. ext. cu frică, cu prudenţă etc. +% Expr. A dormi 
iepureşte = a dormi foarte uşor, sculându-se la cel mai mic zgomot. # Repede. — 
Iepure + suf. -ește. 

IEPURIME s.f. Mulţime de iepuri; totalitatea iepurilor. — Iepure + suf. -ime. 

IEPUROAICĂ, iepuroaice, s.f. Femela iepurelui. — Iepure + suf. -oaică. 

IEPUROI, iepuroi, s.m. Augmentativ al lui iepure; iepure mascul. — Iepure + 
suf. -oi. 

IEPUŞOARĂ s.f. v. iepşoară. 

IER, ieruri, s.n. Numele a două litere din alfabetul chirilic; vocală scurtă notată 
cu aceste litere — Din sl. jeră. 

IERĂRH, ierarhi, s.m. (Bis.) Arhiereu. — Din bg. ierarh. 

IERĂRHIC, -Ă, ierarhici, -ce, adj. Conform ierarhiei, pe baza unei ierarhii. 4 Loc. 
adv. Pe cale ierarhică = în ordinea indicată de ierarhie. — Din fr. hiérarchique. 

IERARHIE, ierarhii, s.f. Sistem de subordonare a elementelor, a gradelor, a 
funcţiilor, a autorităţilor etc. inferioare față de cele superioare. — Din fr. hiérarchie. 

IERARHIZĂ, ierarhizez, vb. |. Tranz. A așeza în ordine ierarhică; a stabili o 
ierarhie. — Din fr. hi6rarchiser. 

IERARHIZĂRE, ierarhizări, s.f. Acţiunea de a ierarhiza şi rezultatul ei. — 
V. ierarhiza. 

IERBĂRI, ierbare, s.n. Colecţie de plante uscate, presate între foi de hârtie 
(sugativă), păstrate în cutii sau în mape etichetate și orânduite pe grupe sistematice, 
constituind un material pentru studiile de botanică; mapă specială în care se 
păstrează o astfel de colecție. [Var.: (rar) herbár s.n.] — Iarbă + suf. -ar (după fr. 
herbier). 

IERBÁR, ierbare, s.n. Una dintre cele patru despărțituri ale stomacului 
rumegătoarelor; rumen!. — Iarbă + suf. -ar. 

IERBĂLUȚĂ, ierbăluțe, s.f. Plantă erbacee cu frunze ascuţite şi aspre spre 
margine şi cu flori violete dispuse în spice mici (Phalaris arundinacea). — larbă 
+ suf. -ăluță. 

IERBĂRIE, ierbării, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Plante ierboase (crescute 
spontan); bălării, buruieni. 2. (Înv.) Provizie de praf de pușcă; depozit, magazie în 
care se păstra praful de puşcă. — larbă + suf. -ărie. 
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IERBĂRIT s.n. Impozit perceput în Ţara Românească, în sec. XVII-XVIII, de 
la negustorii de vite şi de la măcelari; împozit perceput pentru pășunatul vitelor. — 
Iarbă + suf. -ărit. 

IERBOS, -OÁSĂ, ierboși, -oase, adj. 1. Acoperit cu iarbă, bogat în iarbă. 
2. (Despre plante) Erbacee. — Lat. herbosus sau iarbă + suf. -os. 

IERBULIŢĂ, ierbulițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui iarbă; ierbuță. — larbă + 
suf. -uliță. 

IERBUŢĂ, ierbuțe, s.f. (Reg.) lerbuliţă. — Iarbă + suf. -uță. 

IEREMIADĂ, ieremiade, s.f. (Livr.) Plângere, tânguire (fără sfârșit). 
[Pr.: -mi-a-] — Din fr. jeremiade. 

IERI adv. 1. În ziua precedentă (faţă de cea în curs); în ajun. $ Ieri-noapte (sau 
-dimineaţă, -seară etc.) = în noaptea (sau dimineaţa, seara etc.) premergătoare celei 
de astăzi. De azi, de ieri sau de ieri, de alaltăieri = de curând, de puţină vreme. 
(Mai sau ca) ieri-alaltăieri sau mai (ori ca) ieri = de curând, zilele trecute. * Expr. 
A căuta ziua de ieri = a căuta ceva ce nu mai există, ce nu mai poate fi găsit. 2. În 
trecut (de obicei în trecutul apropiat). — Lat. heri. 

IERMONĂC s.m. v. ieromonah. 

IERNĂ, iernez, vb. I. Intranz. A-și petrece iarna undeva. $ Tranz. A adăposti şi 
a hrăni vitele în timpul iernii. — Lat. hibernare sau din iarnă. 

IERNÁT, iernaturi, s.n. Faptul de a ierna; iernatic. — V. ierna. 

IERNÁTIC, -Ă, iernatici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. (Ca) de iarnă, caracteristic iernii. 
2. S.n. (Pop.) lernat. $ (Concr.) Adăpost pentru oi în timpul iernii. 3. S.n. (Pop.) 
Hrană, nutreţ pentru animale în timpul iernii. 4. S.n. Loc de adăpost pentru nave în 
timpul iernii. — Iarnă + suf. -atic. 

IERNĂTOR, iernătoare, s.n. Bazin străbătut la fund de un curent permanent de 
apă, în care se pun toamna peștii scoşi din heleşteie. — lerna + suf. -ător. 

IERODIACON, ierodiaconi, s.m. Călugăr cu funcţie de diacon. [Pr.: -di-a-] — 
Din sl. ijerodijakonuă. 

IEROGLIFĂ s.f. v. hieroglifă. 

IEROGLĂIFIC, -Ă adj. v. hieroglific. 

IEROMONĂH, ieromonahi, s.m. Călugăr cu funcţie de preot. [Var.: (rar) 
iermonâc s.m.] — Din sl. ijeromonahi. 

IERTĂ, iert, vb. I. Tranz. 1. A scuti pe cineva de o pedeapsă, a trece cu vederea 
vina, greșeala cuiva, a nu mai considera vinovat pe cineva. +% Expr. A-I ierta (pe 
cineva) Dumnezeu = a muri (după o boală grea). Dumnezeu să-l ierte, spun cei 
evlavioşi când vorbesc despre un mort. Doamne, iartă-mă! spune cel căruia i-a 
scăpat (sau era să-i scape) o vorbă nepotrivită, necuviincioasă. $ A scuza. * Loc. 
adj. De neiertat = condamnabil. + Expr. Ba să mă ierți!, formulă cu care contrazici 
pe cineva; nici vorbă! 2. A scuti, a dispensa pe cineva de o obligaţie. 3. (Pop. şi 
fam.) A permite, a da voie să... * Expr. (Reg.) Nu-i iertat = este interzis. — Lat. 
libertare. 

IERTĂRE, iertări, s.f. Acţiunea de a ierta şi rezultatul ei; iertăciune. # Scuză. 
> Expr. Să avem iertare! = a) să ne scuzaţi! b) cred că nu ai dreptate! — V. ierta. 

IERTĂT s.n. Faptul de a ierta. — V. ierta. 

IERTĂCIUNE, iertăciuni, s.f. (Înv. şi pop.) Iertare. 4% Expr. Să fie cu iertăciune, 
formulă prin care se cer cuiva scuze pentru un act nepotrivit; nu vă supăraţi! A-și 
lua iertăciune = a cere iertare de la rude și de la prieteni pe patul de moarte. + (Rar) 
Îngăduință, permisiune. — Ierta + suf. -ăciune. 

IERTĂTOR, -OÁRE, iertători, -oare, adj. Care iartă uşor. — Ierta + suf. -ător. 

IERUNCĂ, ierunci, s.f. Pasăre cu penele brune-roșcate împestriţate cu pene 
albe, negre şi cenușii, cu un cerc roșu în jurul ochilor şi cu un moț pe cap, vânată 
pentru carne (Tetrastes bonasia); brădioară. — Cf. sl. jarenbi. 

IESLE, iesle, s.f. Jgheab în care se dă de mâncare vitelor (în grajd). — Din sl. 
jasli. 

IEST, LĂSTĂ, iești, ieste, adj. dem. (Reg.) Acest. [Gen. -dat. sg. iestui, iestei; 
gen. -dat. pl. iestor. — Var.: (când urmează după substantiv) iesta, iâsta adj. dem. 
(gen.-dat. sg. iestuia, iesteia; gen.-dat. pl. iestora] — Lat. *istus, ista (= iste, -a). 

TESTA, LĂSTA adj. dem. v. iest. 

IEŞEÂN, -Ă, ieşeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul sau judeţul Iaşi. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau judeţului Iaşi ori 
ieşenilor (1), referitor la municipiul sau județul Iași ori la ieşeni. — Iaşi (n. pr.) + 
suf. -ean. 

IEŞEÂNCĂ, ieșence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul sau 
judeţul Iaşi. — leşean + suf. -că. 

IEȘI, ies, vb. IV. Intranz. 1. A părăsi un loc, o încăpere, un spaţiu închis, limitat, 
plecând afară; a trece din interior în exterior. 4% Expr. A ieși afară = a defeca (2). 
A-i ieși (cuiva) înainte sau a ieși în calea cuiva = a întâmpina pe cineva. $ A se 
duce, a pleca de acasă. 2. A se ivi, a apărea, a se face văzut sau auzit. 4% Expr. A ieși 
în relief = a) a fi mai în afară decât cele din jur, a fi proeminent; b) a se remarca, a 
se releva. A-i ieși (cuiva) ochii din cap (sau sufletul), se zice când cineva depune 
un efort extrem de mare. # (Despre semănături) A răsări, a creşte. $ A se naşte 
din..., a-și trage originea; a proveni. 3. A părăsi o poziţie, o situaţie, o stare; a se 
desprinde, a se elibera. + Expr. A-și ieși din sărite (sau din fire, din răbdări, din 
pepeni, din țâțâni, din balamale) = a se enerva foarte tare, a se mânia. $ A se abate 
de la o hotărâre, de la o decizie etc.; a încălca, a nu respecta. 4. A ajunge, a izbuti, 
a reuşi (într-un anumit fel). A ieșit primul. $ Loc. vb. A ieși biruitor (sau 


învingător) = a birui, a învinge. * Expr. A-i ieși (cuiva ceva) după plac = a-i reuşi 
(ceva cuiva) aşa cum a dorit. Cum o ieși, (numai) să iasă, exprimă indiferența sau 
resemnarea față de un rezultat (nefavorabil) aşteptat. $ A promova, a avansa, a 
ajunge. A ieșit ofițer. 5. A rezulta de pe urma unui efort, a unei activităţi etc.; a 
obţine un câştig material. $ (Despre calcule, socoteli) A da rezultat (bun), a se 
încheia cu o concluzie. 6. A se decolora; a se spălăci. — Lat. exire. 

IEȘIND, ieșinduri, s.n. Leşitură. — V. ieşi. 

IEȘIRE, ieșiri, s.f. I. 1. Acţiunea de a ieși şi rezultatul ei. +% Registru de intrare 
și ieşire = registru în care se înscriu hârtiile oficiale sosite sau expediate (într-o 
întreprindere sau instituţie). * Expr. Ieşire la lumină = apariţie, publicare a unei 
scrieri. $ Anulare, ştergere dintr-o evidență (spre a trece în alta). + Fig. Soluţie 
aplicată pentru a scăpa dintr-o situaţie grea. 2. Atac, năvală (din interiorul unei 
fortificaţii etc. spre inamic). $ Fig. Manifestare necontrolată, violentă (prin vorbe) 
față de cineva sau ceva; critică violentă (şi nedreaptă). II. (Concr.) 1. Loc. 
(amenajat) prin care se iese dintr-o încăpere, dintr-o curte etc. 2. Parte a unei rețele 
electrice, a unui element de automatizare a unui sistem de transmisiune etc. pe unde 
sunt transferate, spre exterior, puterea sau semnalul, pe unde se leagă cu un circuit 
exterior etc. 3. (Electron.) Punct al unui sistem sau aparat prin care un semnal este 
transferat spre exterior; output (1). 4. (Inform.) Transferul informaţiei din memoria 
calculatorului spre exterior; output (2). — V. ieşi. 

IEȘIT! s.n. Faptul de a ieși. — V. ieşi. 

IEȘIT?, -Ă, ieşiţi, -te, adj. 1. Scos în relief; proeminent. 2. (În expr.) eşit de 
soare (sau la spălat) = decolorat. 3. (În expr.) Ieșit din minţi = nebun. — V. ieşi. 

IEȘITURĂ, ieşituri, s.f. (Înv.) Partea ieșită în afară (la o construcție, la o piesă 
etc.); proeminenţă, ieșind. — leşi + suf. -fură. 

IETĂC s.n. v. iatac. 

IETĂCEL, ietăcele, s.n. Diminutiv al lui iatac. — Ietac + suf. -e]. 

IEZĂTURĂ, iezături, s.f. Baraj (de pământ, de piatră etc.) construit de-a 
curmezișul unei văi pentru a stăvili apa și a forma un iaz. — lezi + suf. -ătură. 

IEZER, iezere, s.n. Lac adânc (de munte). — Din sl. jezeriă. 

IEZI, iezesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A stăvili o apă prin construirea unui baraj. 
+ Refl. (Despre ape) A se aduna, alcătuind un iaz. — Din sb. jaziti. 

IEZIŞOR, iezişori, s.m. (Rar) leduţ. — Ied + suf. -ișor. 

IEZUIT, iezuiți, s.m. 1. Membru al unui ordin de călugări catolici, întemeiat în 
1534 de călugărul spaniol Ignaţiu de Loyola cu rol important în Contrareformă și 
în modernizarea Bisericii. $ (Adjectival) Care aparţine iezuiţilor, care se referă la 
iezuiți; care provine de la iezuiți. Atitudine iezuită. 2. Fig. Om ipocrit, intrigant, 
viclean. — Din fr. jésuite, germ. Jezuit. 

IEZUITIC, -Ă, iezuitici, -ce, adj. Care aparţine iezuiţilor sau iezuitismului, 
privitor la iezuiţi sau la iezuitism. + Fig. Ipocrit, viclean, perfid. — Din fr. 
j&suitique. 

IEZUITISM s.n. Concepţie morală, religioasă şi politică a iezuiţilor. # Fig. 
Lipsă de principii morale în alegerea mijloacelor pentru atingerea scopurilor; 
ipocrizie, perfidie. [Pr.: -zu-i] — Din fr. jesuitisme. 

IEZUŞOR, iezușoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui iaz (1). — Iaz + suf. -ușor. 

IFIFLIU, -ÍE, ififlii, adj. (Reg. şi fam.) Care a rămas fără nici un ban; lefter. — 
Din tc. hafăfli „uşor”. 

ÎFOS, ifose, s.n. (Fam.) Mândrie neîntemeiată; orgoliu, înfumurare. $ Loc. adv. 
Cu ifos = emfatic, arogant, umflat. 4% Expr. A-și da ifose = a se crede (fără temei) 
om important, valoros; a se îngâmfa. — Din ngr. ifos. 

IFOSÂRD, -Ă, ifosarzi, -de, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Persoană) care îşi dă ifose. 
— Ifos + suf. -ard. 

ÎGA interj. v. inga. 

IGHEMONICON, ighemonicoane, s.n. (Înv.) 1. Demnitate, mândrie (emfatică). 
2. Fast, lux, somptuozitate. — Din ngr. ighemonikân. 

IGHEMONICÓS, -OÁSĂ, ighemonicoși, -oase, adj. (Înv.) De neam nobil, 
boieresc. — Din ngr. ighemonikós. 

IGIÉNĂ s.f. 1. Ramură a medicinei care elaborează normele de apărare a sănă- 
tății oamenilor şi formele de aplicare a acestor norme pe baza studierii inter- 
dependenței şi interacțiunii dintre om şi mediul înconjurător, a condiţiilor de trai, 
precum și a relaţiilor sociale şi de producţie. 2. Ansamblu de reguli și de măsuri 
pentru păstrarea sănătăţii. [Pr.: -gi-e-. — Var.: higienă s.f.] — Din fr. hygiène. 

IGIENIC, -Ă, igienici, -ce, adj. Conform cu normele de igienă. [Pr.: -gi-e-. — 
Var.: higienic, -ă, adj.] — Din fr. hygiénique. 

IGIENIST, -Ă, igieniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Medic) specialist în igienă (1). [Pr.: 
-gi-e-. — Var.: higienist, -ă s.m. şi f., adj.] — Din fr. hygieniste. 

IGIENIZĂ, igienizez, vb. I. Tranz. A face să devină igienic. [Pr.: -gi-e-] — 
Igienă + suf. -iza. 

IGIENIZĂRE, igienizări, s.f. Acţiunea de a igieniza şi rezultatul ei. 
[Pr.: -gi-e-] — V. igieniza. 

IGIENIZĂT, -Ă, igienizaţi, -te, adj. Care a devenit igienic. [Pr.: -gi-e-] — 
V. igieniza. 

ÎGLIŢĂ, iglițe, s.f. 1. Croşetă. 2. Unealtă de metal sau de lemn, de formă alun- 
sită şi plată, cu vârful ascuţit şi scobită la ambele capete, pe care se deapănă aţa și 
care serveşte la împletirea plaselor, la înnodarea ochiurilor etc.; navetă! (1). — Din 
bg. iglica. 
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IGLU, igluuri, s.n. Colibă făcută din blocuri de gheaţă sau zăpadă, construită de 
eschimoși în regiunile polare. — Din fr. iglou. 

IGNÂM s.m. v. ignamă. 

IGNÂMĂ, igname, s.f. Plantă exotică cu tuberculi foarte mari, bogaţi în amidon 
şi comestibili (Cardum gairdneri sau Discorea balatas). [Var.: ignâm s.m.] — Din 
fr. igname. 

IGNĂR, -Ă, ignari, -e, adj. (Livr.) Incult, ignorant. — Din fr. ignare. 

IGNÂT s.m. (Pop.) Nume dat zilei de 20 decembrie, în care țăranii obișnuiesc 
să-şi taie porcii îngrăşaţi în vederea sărbătorilor de iarnă. $* Expr. Nu se îngrașă 


porcul la ignat = nu se poate face un lucru serios în ultimul moment. — Din sl. 
Ignatije. 

IGNIFUG, -Ă, ignifugi, -ge, adj. (Despre materiale) Care se aprinde şi arde 
foarte greu sau care nu arde deloc, împiedicând propagarea focului. — Din fr. 
ignifuge. 


IGNIFUGĂ, ignifughez, vb. I. Tranz. A acoperi sau a impregna un material 
combustibil (în special lemnos sau textil) cu materiale ignifuge, pentru a-l proteja 
contra acţiunii focului şi a-i mări rezistenţa la ardere. — Din fr. ignifuger. 

IGNIFUGĂRE s.f. Acţiunea de a ignifuga şi rezultatul ei. — V. ignifuga. 

IGNIPUNCTURĂ s.f. (Med.) Aplicare a unor puncte de foc pe un ţesut cu 
ajutorul cauterului. — Din fr. ignipuncture. 

IGNITOR, ignitoare, s.n. (Elt.) Electrod de aprindere la un ignitron. — Din 
fr. igniteur, engl. ignitor. 

IGNITRON, ignitroane, s.n. (Elt.) Tub redresor cu un singur anod, cu descărcare 
în vapori de mercur și cu un electrod auxiliar de aprindere; excitron. — Din 
engl., fr. ignitron. 

IGNITUBULÁR, -Ă, ignitubulari, -e, adj. (Tehn.; despre cazane) Prevăzut cu 
un cilindru prin care trec mai multe tuburi străbătute de flacără pentru vaporizarea 
apei. — Din fr. ignitubulaire. 

IGNÍȚIE s.f. (Tehn.) Procedeu de aprindere prin intermediul unui ignitor; 
(impr.) aprindere (la automobil). — Din fr. ignition. 

IGNOBIL, -Ă, ignobili, -e, adj. (Livr.) Josnic, infam, mârșav, abject. — Din 
fr. ignoble, lat. ignobilis. 

IGNOMINIE, ignominii, s.f. (Livr.) Josnicie, infamie, mârșăvie. — Din fr. igno- 
minie, lat. ignominia. 

IGNORĂ, ignor; vb. I. Tranz. 1. A nu şti, a nu cunoaşte ceva. 2. A neglija în mod 
voit ceva sau pe cineva, a nu lua în seamă, a trece cu vederea, a face abstracție de... 
[Prez. ind. şi: ignorez] — Din fr. ignorer, lat. ignorare. 

IGNORÁNT, -Ă, ignoranți, -te, adj., s.m. şi f. (Om) incult, fără cunoştinţe 
elementare; neştiutor — Din fr. ignorant. 

IGNORÂNȚĂ s.f. 1. Lipsă de cunoştinţe (elementare), de învățătură; incultură. 
2. Înv.) Faptul de a ignora, de a nu ști ceva. — Din fr. ignorance. 

IGNORĂRE, ignorări, s.f. Faptul de a ignora. — V. ignora. 

IGNORĂT, -Ă, ignoraţi, -te, adj. 1. Care nu este cunoscut. 2. Care nu este luat 
în seamă. — V. ignora. 

IGNORĂTIO ELENCHI loc. s.f. Eroare logică constând în substituirea in- 
voluntară sau sofistică a tezei de demonstrat printr-o altă teză. [Pr.: -zi-o-] — Loc. lat. 

IGRASIE s.f. Umezeală persistentă a pereţilor de zidărie ai unei construcții, 
datorată apei reţinute în porii materialelor din care sunt executaţi. * Expr. (Fam. şi 
arg.) A avea igrasie la cap (sau la mansardă) = a fi prost, zăpăcit sau nebun. — Din 
ngr. igrasia. 

IGRASIOS, -OÁSĂ, igrasioși, -oase, adj. (Despre pereţi) Care are igrasie; 
umed. [Pr.: -si-os] — Igrasie + suf. -os. 

IGUÂNĂ, iguane, s.f. (La pl.) Gen de șopârle mari din America de Sud, în 
regiunile tropicale şi subtropicale, viu colorate, cu o creastă dințată pe spate, vânate 
pentru carnea și pentru oăule lor (Iguana); (şi la sg.) animal care face parte din 
acest gen. — Din fr. iguane. 

IGUANODON, iguanodoni, s.m. (La pl.) Gen de reptile fosile uriașe, bipede, 
din ordinul dinozaurienilor, cu corpul terminat printr-o coadă enormă, care le 
servea drept sprijin în timpul șederii pe loc; (şi la sg.) animal care făcea parte din 
acest gen. — Din fr. iguanodon. 

ÎHA interj. (Adesea cu finala prelungită) Strigăt de mirare sau de bucurie. — 
Onomatopee. 

IHNEUMON, ihneumoni, s.m. Mic mamifer carnivor din Africa și din Asia 
tropicală, cu coada lungă, amintind de nevăstuică, uşor de domesticit, utilizat la 
distrugerea șerpilor şi a șoarecilor şi considerat animal sfânt de vechii egipteni 
(Herpestes ichneumon). [Pr.: -ne-u-] — Din fr. ichneumon. 

IHNEUMONID, ihneumonide, s.n. (La pl.) Familie de insecte himenoptere cu 
abdomenul lung și pedunculat, ale căror larve parazitează alte insecte (Pimpla); (şi 
la sg.) insectă care face parte din această familie. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. 
ichneumonides. 

IHTIOCOL s.n. Clei de peşte folosit la limpezirea vinurilor. [Pr.: -ti-0-] — Din 
fr. ichtyocolle. 

IHTIOFĂG, -Ă, ihtiofagi, -ge, adj. Care se hrăneşte cu peşte. [Pr.: -ti-o-] — 
După fr. ichtyophage. 

IHTIOFAGIE s.f. Faptul de a se hrăni cu peşte. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. 
ichtiophagie. 
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IHTIOFĂUNĂ s.f. Totalitatea speciilor de pești care se găsesc în apele de pe un 
anumit teritoriu sau de pe întreg globul pământesc. [Pr.: -fi-o-fa-u-] — Din 
fr. ichtiofaune. 

IHTIOGRAFIE s.f. Intiologie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyographie. 

IHTIOL s.n. Produs obținut prin distilarea șisturilor bituminoase și folosit în 
medicină ca antiseptic, antipruriginos etc. [Pr.: -ti-o/] — Din fr. ichtyol. 

IHTIOLIT, ihtioliți, s.m. Peşte fosil, pietrificat. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. 
ichtyolithe. 

IHTIOLOG, -OGĂ, ihtiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în ihtiologie. 
[Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyologue, germ. Ichthyolog. 

IHTIOLOGIC, -Ă, ihtiologici, -ce, adj. Care aparţine ihtiologiei, privitor la 
ihtiologie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyologique. 

IHTIOLOGIE s.f. Ramură a zoologiei care se ocupă cu studierea peştilor; 
ihtiografie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. ichtyologie. 

IHTIOMORE, -Ă, ihtiomorfi, -e, adj. Cu formă sau aspect de peşte. [Pr.: -ti-o-] 
— Din fr. ichtyomorphe. 

IHTIOPATOLOGIE s.f. Ramură a ihtiologiei care studiază bolile peştilor. 
[Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyopathologie. 

IHTIORNIS, ihtiornişi, s.m. Pasăre fosilă de mărimea unui porumbel, cu aripi 
bine dezvoltate. [Pr.: -ti-or-] — Din fr. ichtyornis. 

IHTIOZĂUR, ihtiozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile fosile marine uriaşe, cu 
corpul asemănător cu al peștilor; (şi la sg.) animal care făcea parte din acest gen. 
[Pr.: -ti-o-za-ur] — Din fr. ichtyosaure. 

IHTIOZĂ s.f. Boală de piele caracterizată prin uscarea şi descuamarea 
tegumentelor sub formă de lamele sau de solzi de peşte. [Pr.: -ti-o-] — Din 
fr. ichtyose. 

IHTIOZIC, -Ă, ihtiozici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care suferă de 
ihtioză. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyosique. 

IIŞOARĂ, iişoare, s.f. Diminutiv al lui ie. — Ie + suf. -ișoară. 

IKEBÂNA, ikebane, s.f. Tehnică artistică de aranjare a florilor (în vase) după 
anumite principii; p. ext. aranjament al florilor după această tehnică. — Din 
fr. ikebana, engl. ikebana. 

ILĂR, -Ă v. hilar. 

ILARIÂNT, -Ă, ilarianţi, -te, adj. 1. Care stârneşte râsul (general); hazliu, ilar. 
2. (În sintagma) Gaz ilariant = protoxid de azot, folosit ca anestezic general. 
[Pr.: -ri-ant. — Var.: hilariânt, -ă adj.] — Din fr. hilarant (influenţat de ilaritate). 
Cf. lat. hilarans, - ntis. 

ILARITÁTE s.f. v. hilaritate. 

ILATIV, -Ă, ilativi, -e, adj., s.n. (Livr.) Concluziv. — Din fr. illatif. 

ILĂU, ilaie, s.n. (Reg.) Nicovală. [Var.: iléu s.n.] — Din magh. ülö. 

ILEÁNĂ, ilene, s.f. Insectă coleopteră mare, de culoare verde și arămie cu pete 
albe, care se hrănește cu sucul florilor (Cetonia aurata). — Cf. n. pr. Ileana. 

ILEGĂL, -Ă, ilegali, -e, adj. 1. Care nu este în conformitate cu legea, care 
încalcă legea. 2. Care nu este recunoscut, admis de lege, aprobat de autorităţile unei 
țări, care desfășoară în ascuns o activitate (politică); p. ext. care serveşte acestei 
activități; conspirativ, clandestin. — Din fr. illegal. 

ILEGALIST, -Ă, ilegaliști, -ste, s.m. şi f. Persoană care activează în ilegalitate. 
+ Membru al unui partid ilegal. — Ilegal + suf. -ist. 

ILEGALITĂTE, ilegalităţi, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este ilegal; faptă ilegală. 
2. Situaţie ilegală în care se află o persoană. — Din fr. illegalite. 

ILEGALIZĂ, ilegalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A declara ilegal; a trece în 
ilegalitate. — Ilegal + suf. -iza. 

ILEGALIZĂRE, ilegalizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a ilegaliza şi rezultatul ei. — 
V. ilegaliza. 

ILEGITIM, -Ă, ilegitimi, -e, adj. (Livr.) Care nu este legitim; care nu este 
îndreptăţit, întemeiat; nelegitim. — Din fr. illegitime. 

ILEGITIMITĂTE s.f. (Livr.) Lipsă de legitimitate; caracter nelegitim. — Din 
fr. illégitimité. 

ILEÍTĂ, ileite, s.f. (Med.) Afecțiune inflamatorie a ileonului. — Din fr. iléite. 

ILEOCOLÍTĂ, ileocolite, s.f. (Med.) Inflamaţie a ileonului şi a colonului. 
[Pr.: -le-o-] — Din fr. il€o-colite. 

ILEON, ileonuri, s.n. Porțiunea terminală a intestinului subțire. [Pr.: -le-on] — 
Din fr. ilon. 

ILEOSTOMIE, ileostomii, s.f. (Med.) Operaţie prin care se realizează un anus 
contra naturii la nivelul ileonului. [Pr.: -le-o-] — Din fr. iléostomie. 

ILEU s.n. v. ilău. 

ILEUS, ileusuri, s.n. (Med.) Ocluziune intestinală. [Pr.: -le-us] — Din fe. iléus. 

ILFOVEÂN, -Ă, ilfoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din judeţul Ilfov. 2. Adj. Care aparţine județului Ilfov sau ilfovenilor (1), privitor la 
judeţul Ilfov ori la ilfoveni. — Ilfov (n. pr.) + suf. -ean. 

ILFOVEÂNCĂ, ilfovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul Ilfov. 
— Ilfovean + suf. -că. 

ILIAC, -Ă, iliaci, -ce, adj. Care este aşezat în partea de mijloc a corpului, în 
regiunea șoldurilor. 4% Os iliac (şi substantivat, n.) = fiecare dintre cele două oase 
care formează partea anterioară și laterală a bazinului. [Pr.: -li-ac] — Din fr. 
iliaque, lat. iliacus. 
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ILIC, ilice, s.n. Pieptar (țărănesc) fără mâneci, cu revere, încheiat în față, 
confecţionat de obicei din postav roşu sau negru ori din dimie albă (şi împodobit 
cu găitane). — Din tc. yelek. 

ILICEL, ilicele, s.n. Diminutiv al lui ilic. — Ilic + suf. -el. 

ILICIT, -Ă, iliciţi, -te, adj. Interzis de lege, contrar unei legi sau unei norme; 
p. ext. necinstit. — Din fr. ilicite, lat. illicitus. 

ILICITĂTE s.f. Caracter ilicit; faptă, acțiune ilicită; ilegalitate. — Ilicit + 
suf. -itate. 

ILIMITĂT, -Ă, ilimitați, -te, adj. (Rar) Nemărginit. — Din fr. illimité, 
lat. illimitatus. 

ILION, ilionuri, s.n. Unul dintre oasele care formează osul iliac. [Pr.: -li-on] — 
Din fr. ilion. 

ILÍR, -Ă, iliri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte din 
populația vechii Ilirii sau era originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Iliriei sau 
ilirilor (1), privitor la Iliria ori la iliri. $ (Substantivat, f.) Limbă indo-europeană 
vorbită în vechea Ilirie. — Din n. pr. Iliria (derivat regresiv). 

ILÍŞ, ilişuri, s.n. Impozit care se percepea în Moldova, în Evul Mediu, asupra 
cerealelor. — Din magh. élés „gustare”. 

ILIZÍBIL, -Ă, ilizibili, -e, adj. Care nu se poate citi; neciteț, indescifrabil. — Din 
fr. illisible. 

ILIZIBILITÁTE s.f. Caracter ilizibil al scrisului. — Din fr. illisibilite, 

ILLIUM s.n. Aliaj conținând nichel, crom, fier, cupru, anticoroziv, rezistent la 
temperaturi înalte, folosit în construirea aparatelor chimice. — Din fr. ilium. 

ILMENÍT s.n. Oxid natural de fier şi de titan, care se găsește în unele şisturi 
cristaline. — Din fr. ilmenite. 

ILOGIC, -Ă, ilogici, -ce, adj. Care nu este conform cu logica, care contrazice 
logica; absurd. — Din fr. illogique. 

ILOGICITÂTE s.f. (Rar) Lipsă de logică, caracter ilogic. — Din fi. illogicită. 

ILOGISM s.n. (Rar) Caracterul a ceea ce este ilogic. — Din fr. illogisme. 

ILOT, iloți, s.m. 1. (În vechea Spartă) Persoană care nu avea niciun fel de 
drepturi cetăţeneşti, cu o situaţie socială intermediară între omul liber şi sclav, 
aparţinând statului şi putând fi împrumutată proprietarilor de pământ. $ Persoană 
exploatată, asuprită. 2. (Rar) Om degradat, decăzut. — Din fr. ilote. 

ILOTISM s.n. (Livr.; în Antichitate) Condiţie, stare a unui ilot. $ Fig. Stare de 
asuprire, de ignoranță. — Din fr. ilotisme. 

ILUMINĂ, iluminez, vb. I. 1. Tranz. A (produce și a) răspândi lumină 
(artificială) într-o încăpere, pe o stradă etc. 2. Refl. Fig. (Despre față, ochi etc. sau 
despre oameni) A străluci de bucurie, de mulțumire etc.; a se bucura, a se înveseli. 
— Din fr. illuminer, lat. illuminare. 

ILUMINĂRE, iluminări, s.f. Acţiunea de a (se) ilumina şi rezultatul ei. — 
V. ilumina. 

ILUMINĂT! s.n. Faptul de a (se) ilumina. # Tehnica (producerii şi a) răs- 
pândirii luminii (artificiale). * Iluminat de avertizare = lumină intermitentă care se 
declanșează pentru a atrage atenţia asupra funcţionării defectuoase a unor sisteme, 
instalaţii, aparate. Iluminat de siguranţă = sistem de lămpi electrice, cu generator 
propriu, care asigură iluminarea în cazul întreruperii alimentării prin reţeaua 
electrică publică. — V. ilumina. 

ILUMINĂT?, -Ă, iluminaţi, -te, adj. 1. (Despre încăperi, străzi, oraşe etc.) 
Luminat cu lumină artificială. 2. Fig. (Despre oameni) Mulţumit, fericit; p. ext. 
inspirat; (despre față, ochi etc.) care exprimă o astfel de stare. — V. ilumina. 

ILUMINATOR, -OĂRE, iluminatori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ilumi- 
nează (1). 2. S.m. şi f. (Rar) Iluminist (1). — Ilumina + suf. -tor. 

ILUMINĂȚIE, iluminaţii, s.f. Iluminare puternică a unui oraş, a unei străzi etc. 
cu ocazia unei sărbători, a unei festivități; luminaţie. [Var.: iluminațiune s.f.] — 
Din fr. illumination, lat. illuminatio. 

ILUMINAȚIUNE s.f. v. iluminație. 

ILUMINÍSM s.n. 1. Perioadă din gândirea europeană (sec. XVIII) reprezentând 
emanciparea culturală a noii clase burgheze în ascensiune, prin accentuarea raţiunii 
şi experienţei, neîncrederea faţă de autoritatea tradiţională, cristalizarea idealurilor 
societăţii liberale şi democratice; luminism2. 2. Concepţie religioasă care susţine 
existența inspiraţiilor directe de la divinitate. — Din fr. illuminisme. 

ILUMINIST, -Ă, iluminiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
iluminismului; luminist?, iluminator. 2. Adj. Care aparţine iluminismului, privitor 
la iluminism; luminist2. — Din fr. iluministe. 

ILUSTRĂ, ilustrez, vb. I. 1. Tranz. A lămuri mai bine o problemă prin exemple, 
prin fapte, prin gesturi. $ A reprezenta (printr-un desen, printr-o imagine etc.). 
2. Refl. A se remarca, a se distinge într-un anumit domeniu. 3. Tranz. A împodobi 
cu ilustraţii o carte, un text etc. — Din fr. illustrer, lat. illustrare. 

ILUSTRĂRE, ilustrări, s.f. Acţiunea de a (se) ilustra şi rezultatul ei. — V. ilustra. 

ILUSTRĂT, -Ă, ilustrați, -te, adj., s.f. 1. Adj. Cu ilustraţii. 2. S.f., adj. (Carte 
poştală) care are pe una dintre feţe o imagine (fotografiată sau desenată). — 
V. ilustra. Cf. fr. illustre. 

ILUSTRATIV, -Ă, ilustrativi, -e, adj. Care ilustrează, exemplifică; demon- 
strativ. — Ilustrat + suf. -iv. Cf. it. illustrativo, germ. illustrativ. 

ILUSTRATIVISM s.n. 1. Calitatea a ceea ce este ilustrativ; caracter ilustrativ. 
2. Tendinţă (exagerată) de a folosi exemplificările. — Din fr. illustrativisme. 


ILUSTRATOR, -OÂRE, ilustratori, -oare, s.m. şi f. Artist plastic care execută 
ilustrațiile unei cărți, ale unei reviste etc.; desenator de carte. — Din fr. illustrateur. 

ILUSTRĂȚIE, ilustraţii, s.f. 1. Imagine desenată sau fotografiată destinată să 
explice sau să completeze un text. * /lustraţie de carte = gen al graficii prin care 
se prezintă tipuri sau momente esențiale ale unui text literar, având, uneori, şi rol 
ornamental. 2. (În sintagma) Jlustraţie muzicală = a) acompaniament, fond 
muzical sau efecte sonore care însoțesc un film mut, un spectacol de teatru, o 
evocare literară etc.; b) (la pl.) fragmente sau bucăți muzicale executate ca 
exemplificări la o expunere de specialitate. [Var.: ilustraţiune s.f.] — Din fr. 
illustration, lat. illustratio. 

ILUSTRAȚIUNE s.f. v. ilustrație. 

ILUSTRISIM, -Ă, ilustrisimi, -e, adj. (Ca titlu de onoare sau termen respectuos 
de adresare pentru unii prelați catolici) Mărit, slăvit. — Din it. illustrissimo, 
fr. illustrissime. 

ILUSTRU, -Ă, iluștri, -stre, adj. Strălucit, celebru, vestit prin calităţile sale 
deosebite. — Din fr. illustre, lat. illustris. 

ILUZIE, iluzii, s.f. 1. Percepţie falsă a unui obiect prezent înaintea ochilor, 
determinată de legile de formare a percepţiilor sau de anumite stări psihice sau 
nervoase. 2. Fig. Situaţie în care o aparenţă sau o ficţiune este considerată drept 
realitate; speranță neîntemeiată, dorință neîndeplinită; închipuire fără o bază reală, 
amăgire; himeră. 4 Expr. A(-și) face iluzii = a nădăjdui sau a face să nădăjduiască 
lucruri irealizabile; a (se) amăgi. A-și pierde iluziile = a rămâne dezamăgit. [Var.: 
(înv.) iluziune s.f.] — Din fr. illusion, lat. illusio, -onis. 

ILUZIONĂ, iluzionez, vb. I. Refl. şi tranz. A(-și) face iluzii; a (se) amăgi. 
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. illusionner. 

ILUZIONĂBIL, -Ă, iluzionabili, -e, adj. Care poate fi iluzionat. [Pr.: -zi-o-] — 
Iluziona + suf. -bil. 

ILUZIONĂRE, iluzionări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) iluziona. + Fig. Închi- 
puire, visare. [Pr.: -zi-o-] — V. iluziona. 

ILUZIONISM s.n. 1. Profesiunea iluzionistului; spectacol, număr prezentat de 
iluzionist; scamatorie. 2. Ansamblu de procedee tehnice în artele plastice menite să 
creeze iluzia realității până la confundarea operei de artă cu obiectul reprezentat. 
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. ilusionnisme. 

ILUZIONIST, -Ă, iluzioniști, -ste, s.m. şi f. Scamator. [Pr.: -zi-o-] — Din 
fr. illusionniste. 

ILUZIUNE s.f. v. iluzie. 

ILUZORIC, -Ă, iluzorici, -ce, adj. (Rar) Lluzoriu — Iuzoriu + suf. -ic. 

ILUZORIU, -IE, iluzorii, adj. Care nu poate fi realizat, care nu există în reali- 
tate; care amăgește, înşelător, amăgitor, himeric. — Din fr. illusoire, lat. illusorius. 

IMI, imuri, s.n. (Reg.) Noroi, murdărie. — Lat. limus. 

IM?- v. in!, 

IMACULÁT, -Ă, imaculați, -te, adj. (Adesea fig.) Care este fără pată; foarte 
curat; neatins. — Din fr. immaculé, lat. immaculatus. 

IMAGINÁ, imaginez, vb. I. Tranz. A-şi închipui ceva; p. ext. a concepe, a crea, 
a inventa, a născoci. — Din fr. imaginer, lat. imaginari. 

IMAGINĂBIL, -Ă, imaginabili, -e, adj. Care poate fi imaginat, închipuit (cu 
uşurinţă). — Din fr. imaginable, lat. imaginabilis. 

IMAGINĂR, -Ă, imaginari, -e, adj. 1. Care există numai în imaginație; 
închipuit, fictiv, ireal. $ (Substantivat, n.) Domeniu al imaginaţiei. 2. (Mat.; despre 
numere) Care reprezintă rădăcina pătrată a unui număr real negativ. — Din fr. 
imaginaire, lat. imaginarius. 

IMAGINĂRE, imaginări, s.f. (Rar) Acţiunea de a(-și) imagina şi rezultatul 
ei. — V. imagina. 

IMAGINĂT, -Ă, imaginaţi, -te, adj. Care este închipuit. # Conceput, creat. — 
V. imagina. 

IMAGINATIV, -Ă, imaginativi, -e, adj. Dotat cu o imaginaţie vie. — Din 
fr. imaginatif. 

IMAGINĂȚIE, imaginaţii, s.f. Capacitate omenească de a crea noi reprezentări 
sau idei pe baza percepțiilor, reprezentărilor sau ideilor acumulate anterior; p. ext. 
reprezentare produsă de această facultate; închipuire, fantezie. [Var.: (rar) 
imaginaţiune s.f.] — Din fr. imagination, lat. imaginatio, -onis. 

IMAGINAȚIUNE s.f. v. imaginaţie. 

IMĂGINĂ s.f. v. imagine. 

IMĂGINE, imagini, s.f. 1. Reflectare de tip senzorial a unui obiect în mintea 
omenească sub forma unor senzații, percepții sau reprezentări; spec. reprezentare 
vizuală sau auditivă; (concr.) obiect perceput prin simţuri. 2. Reproducere a unui 
obiect obţinută cu ajutorul unui sistem optic; reprezentare plastică a înfățișării unei 
ființe, a unui lucru, a unei scene din viață etc., obţinută prin desen, pictură, 
sculptură etc. $ Reflectare artistică a realităţii prin sunete, cuvinte, culori etc., în 
muzică, în literatură, în arte plastice etc. 3. (Fiz.) Figură obţinută prin unirea 
punctelor în care se întâlnesc razele de lumină sau prelungirile lor reflectate sau 
refractate. [Var.: (rar) imâgină s.f.] — Din lat. imago, -inis (cu sensuri după 
fr. image). 

IMAGISM s.n. Tendinţă în poezia şi proza modernă de a sugera mesajul prin 
imagini (vizuale sau auditive) şi nu discursiv. $ Ansamblu de imagini existent 
într-o creaţie literară imagistică. — Din engl. imagism, fr. imagisme. 
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IMAGIST, -Ă, imagiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al imagismului. — Din 
engl. imagist. 

IMAGISTIC, -Ă, imagistici, -ce, adj. Privitor la imagini, de imagini, cu imagini. 
+ (Substantivat, f.) Gen de poezie sau de proză în care predomină imaginile; 
ansamblu de imagini care există în asemenea creaţii. — Din fr. imagistique. 

IMĂGO s.f. Nume generic pentru stadiul adult al insectelor. — Din fi. imago. 

IMAGOLOGIE s.f. Ramură a sociopsihologiei care cercetează sistematic 
reprezentările pe care le au popoarele sau clasele sociale despre ele însele. — Din 
fr. imagologie. 

IMÁM, imami, s.m 1. (În islamul sunnit) Recitator în cadrul rugăciunii colective. 
+ Conducător spiritual al unei şcoli. 2. (În islamul șiit) Căpetenia comunităţii, fiind 
moștenitor al substanţei divine, care-l face infailibil. [Var.: imán s.m.] — Din tc. 
imăm. 

IMAMÁT, imamate, s.n. Stat musulman condus de un imam. — Din fr. imamat. 

IMAMBAIALDI s.n. Mâncare rece pregătită din pătlăgele vinete împănate. — 
Din tc. imambayild. 

IMAMEĂ, imamele, s.f. Capătul ciubucului, prin care se trage fumul. — Din 
tc. imăme. 

IMÂN s.m. v. imam. 

IMANENIT, -Ă, imanenţi, -te, adj. 1. Care este propriu naturii obiectului, care 
acţionează din interiorul obiectului, condiționat de esența obiectului; intrinsec. 
2. (În concepția idealistă) Care există şi acţionează prin sine însuși, nedeterminat 
de o cauză din afară. ® Filosofia (sau școala) imanentă = filosofie care afirmă că 
existenţa, realitatea reprezintă conţinutul conștiinței. — Din fr. immanent, lat. 
immanens, -ntis. 

IMANENTISM s.n. (Fil.) Doctrină idealist-subiectivă care susţine că realitatea 
este reprezentată exclusiv de proiecția conștiinței. — Din fr. immanentisme. 

IMANENTIST, -Ă, imanentiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al imanentismului. 
— Din fr. immanentiste. 

IMANENŢĂ, imanenţe, s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este imanent. — Din 
fr. immanence, lat. immanentia. 

IMÁŞ, imașuri, s.n. Teren necultivat pe care creşte iarbă, folosit pentru pășunat; 
izlaz, pășune, suhat. — Din magh. nyomás. 

IMATERIAL, -Ă, imateriali, -e, adj. Care există numai în conştiinţă; spiritual; 
p. ext. lipsit de formă precisă, de contur, de consistență. [Pr.: -ri-al] — Din 
fr. immatériel, lat. immaterialis. 

IMATERIALISM s.n. (Fil.) Concepţie filosofică idealistă după care realitatea 
există numai ca percepții sau ca idei. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. immaterialisme. 

IMATERIALĂST, -Ă, imaterialiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Fil.) (Adept) al imateria- 
lismului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. immaterialiste. 

IMATERIALITĂTE s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este imaterial. 
[Pr.: -ri-a-] — Din fr. immaterialite. 

IMATERIALIZĂ, imaterializez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face imaterial, a 
deveni imaterial. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. immaterialiser. 

IMATERIALIZĂRE, imaterializări,. s.f. Acţiunea de a (se) imaterializa. 
[Pr.: -ri-a-] — V. imaterializa. 

IMATERIALIZĂT, -Ă, imaterializaţi, -te, adj. Care a devenit imaterial. 
[Pr.: -ri-a-] — V. imaterializa. 

IMATUR, -Ă, imaturi, -e, adj. Care nu s-a dezvoltat complet, care nu a ajuns la 
maturitate. — Din fr. immature. 

IMATURITĂTE s.f. Stare a ceea ce este imatur. — Din fr. immaturite. 

IMBATĂBIL, -Ă, imbatabili, -e, adj. Care nu poate fi întrecut, învins; de 
neînvins, invincibil. — Din fr. imbattable. 

IMBECIL, -Ă, imbecili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) cu 
capacităţi mintale foarte reduse; neghiob, tâmpit. 2. Adj. Care trădează, 
demonstrează imbecilitate (1). — Din fr. imbécile, lat. imbecillus. 

IMBECILITĂTE, (2) imbecilități, s.f. 1. Deficienţă mintală gravă, caracterizată 
prin incapacitatea de a depăși nivelul intelectual al vârstei preșcolare; idioţenie, 
tâmpenie. 2. Comportare sau vorbă de imbecil sau de om necugetat; prostie, 
inepţie, neghiobie. — Din fr. imbécillité, lat. imbecilitas, -atis. 

IMBECILIZĂ, imbecilizez, vb. L. Tranz. şi refl. A aduce sau a ajunge în stare de 
imbecilitate; a (se) tâmpi, a (se) îndobitoci, a (se) idiotiza. — Imbecil + suf. -iza. 

IMBECILIZĂRE, imbecilizări, s.f. Acţiunea de a (se) imbeciliza şi rezultatul 
ei. — V. imbeciliza. 

IMBECILIZĂT, -Ă, imbecilizaţi, -te, adj. Care a fost adus sau care a ajuns în 
stare de imbecilitate. — V. imbeciliza. 

IMBERB, imberbi, adj. (Livr.; adesea substantivat) Căruia nu i-a apărut încă 
barba; p. ext. (peior.) tânăr. — Din fr. imberbe, lat. imberbis. 

IMBIBIȚIE, imbibiţii, s.f. 1. (Livr.) Îmbibare cu un lichid. 2. (Biol.) Proces 
fizico-chimic de pătrundere a apei în celulele vegetale, în ţesuturi etc. — Din fr. 
imbibition. 

IMBLOCĂȚIE s.f. Mod de îngropare a celor excomunicați, prin acoperirea lor 
cu pământ și cu pietre, în mijlocul unui câmp. — Din fr. imblocation. 

IMBOLD, imbolduri, s.n. Ceea ce stimulează la o acțiune; îndemn, stimulent, 
impuls, bold. — Din îmboldi (derivat regresiv; modificat după impuls). 
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IMBRICĂ, imbrichez, vb. I. Tranz. A suprapune parțial, asemenea solzilor de 
peşte, ţiglele sau şindrilele de pe un acoperiş. — Din fr. imbriquer. 

IMBRICĂT, -Ă, imbricaţi, -te, adj. Suprapus parţial ca şindrilele, ţiglele sau 
solzii de peşte. — Din fr. imbriqu6, lat. imbricatus. 

IMBRICĂȚIE, imbricații, s.f. Ornament sculptat în relief, pictat sau traforat, 
care imită solzii de pește sau ţiglele de pe un acoperiş. — Din fr. imbrication. 

IMBRIFUG, -Ă, imbrifugi, -ge, adj. (Despre materiale) Care nu poate fi pătruns 
de ploaie. — Din fr. imbrifuge. 

IMBROGLIO, imbrogliouri, s.n. 1. Piesă de teatru sau episod dramatic cu 
acţiune sau intrigă complicată, voit confuză şi cu deznodământ surprinzător şi 
clarificator. 2. (Rar) Încurcătură. [Pr.: -bró-li-0] — Cuv. it. 

IMBROHOR, imbrohori, s.m. Persoană trimisă de sultan în Ţările Române cu 
înalte misiuni politice. — Din tc. imbrohor. 

IMEDIAT, -Ă, imediaţi, -te, adv., adj. 1. Adv. Fără întârziere, numaidecât, 
îndată. 2. Adj. Care urmează să se producă fără întârziere; care este de primă 
necesitate sau urgență; aflat la o distanță foarte mică de cineva sau de ceva. 
[Pr.: -di-at] — Din fr. immédiat, lat. immediatus. 

IMEDIATEȚE s.f. (Rar) Caracter imediat al unei acțiuni, al unui fapt. $ Urgenţă. 
[Pr.: -di-a-] — Imediat + suf. -ețe (după fr. immediatete). 

IMEMORĂBIL, -Ă, imemorabili, -e, adj. Care este foarte îndepărtat în timp. — 
Din fr. immemorable, lat. immemorabilis. 

IMEMORIĂL, -Ă, imemoriali, -e, adj. Care este dintr-o epocă foarte înde- 
părtată; străvechi. [Pr.: -ri-al] — Din fr. immémorial. 

IMENS, -Ă, imenși, -se, adj. Care este extraordinar de mare, de numeros, de 
intens, de important; colosal, enorm. # (Adverbial; cu determinări introduse prin 
prep. „de”, exprimă ideea de superlativ) Foarte, extraordinar. — Din fr. immense, 
lat. immensus. 

IMENSITĂTE, imensități, s.f. Însuşirea a ceea ce este imens; ceea ce copleşeşte 
prin proporţiile sale uriaşe, prin numărul, intensitatea, importanţa extraordinară. 
+ Întindere uriaşă, spaţiu imens. — Din fr. immensité, lat. immensitas, -atis. 

IMERGE, imerg, vb. III. Tranz. (Tehn.) A scufunda parţial sau total un corp 
într-un mediu fluid; a imersa. — Din fr. immerger, engl. immerge. 

IMERGENT, -Ă, imergenți, -te, adj. (Despre raze luminoase) Care străbate un 
mediu oarecare. — Din fr. immergent. 

IMERGERE, imergeri, s.f. (Tehn.) Acţiunea de a imerge. — V. imerge. 

IMERGIBIL, -Ă, imergibili, -e, adj. (Tehn.) Care poate fi imers. — Imerge + 
suf. -bil. 

IMERS, -Ă, imerși, -se, adj. (Tehn.) Care este scufundat în lichid. — V. imerge. 

IMERSĂ, imersez, vb. I. Tranz. (Rar) A imerge. — Din imers. 

IMERSĂRE, imersări, s.f. (Rar) Scufundare. — V. imersa. 

IMERSÂT, -Ă, imersaţi, -te, adj. Care este scufundat în lichid. — V. imersa. 

IMERSIE s.f. v. imersiune. 

IMERSIUNE s.f. 1. Afundare parţială sau totală a unui corp într-un lichid; stare 
a unui corp afundat într-un lichid. 2. Pătrundere a unui corp ceresc în conul de 
umbră al altui corp ceresc. [Pr.: -si-u-. — Var.: imersie s.f.] — Din fr. immersion, 
lat. immersio, -onis. 

IMIGRĂ, imigrez, vb. L. Intranz. A veni într-o ţară străină pentru a se stabili aici. 
— Din fr. immigrer, lat. immigrare. 

IMIGRÂNT, -Ă, imigranți, -te, s.m. şi f. Persoană care imigrează. — Din 
fr. immigrant, lat. immigrans, -ntis. 

IMIGRÁRE, imigrări, s.f. Acţiunea de a imigra și rezultatul ei; imigrație. — 
V. imigra. 

IMIGRĂȚIE, imigrații, s.f. Imigrare; p. ext. situația, starea celui imigrat. 
+ Totalitatea imigrărilor dintr-o perioadă dată. — Din fr. immigration. 

IMINÉU, iminei, s.m. Pantofi cu vârful ascuțit, purtați în trecut de țărani; pantofi 
de modă turcească, cu căputa înconjurând călcâiul, făcuți din marochin şi purtați în 
trecut de boieri. — Din tc. yemeni. 

IMINENT, -Ă, iminenţi, -te, adj. Care este gata să se producă, să se întâmple (şi 
nu se poate amâna sau evita); inevitabil. — Din fr. imminent, lat. imminens, -ntis. 

IMINENȚĂ s.f. Faptul de a fi iminent; starea unui lucru sau a unei situaţii 
iminente. — Din fr. imminence, lat. imminentia. 

IMISCIBIL, -Ă, imiscibili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi amestecat. — Din 
fr. immiscible. 

IMISCIBILITÁTE s.f. (Livr.) Calitatea de a fi imiscibil. — Din fr. immiscibilité. 

IMITÁ, imit, vb. I. Tranz. 1. A adopta întocmai felul de gândire, de comportare 
etc. al cuiva; a lua pe cineva ca exemplu. $ A reproduce felul de a vorbi, de a cânta 
sau gesturile caracteristice ale cuiva. 2. A lua ca model opera sau felul de a lucra al 
unui artist, al unui scriitor etc. $ A reproduce cu fidelitate; a copia. — Din fr. 
imiter, lat. imitari. 

IMITĂBIL, -Ă, imitabili, -e, adj. Care poate fi imitat. — Din fr. imitable, lat. 
imitabilis. 

IMITĂRE, imitări, s.f. Acţiunea de a imita şi rezultatul ei; imitație. — V. imita. 

IMITATIV, -Ă, imitativi, -e, adj. Care imită (sunete). — Din fr. imitatit, 
lat. imitativus. 

IMITATOR, -OÂRE, imitatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care imită pe cineva 
sau ceva. — Din fr. imitateur. 
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IMITĂŢIE, imitații, s.f. Imitare. # (Concr.) Obiect copiat după un model; 
copie. + Reluare, repetare a unei teme sau a unui motiv muzical pe diferite trepte 
de înălțime. [Var.: (rar) imitaţiune s.f.] — Din fr. imitation, lat. imitatio, -onis. 

IMITAȚIUNE s.f. v. imitație. 

IMIXTIUNE, imixtiuni, s.f. Amestec nemotivat şi nedorit în treburile altuia. 
[Pr.: -ti-u-] — Din fr. immixtion, lat. immixtio, -onis. 

IMN, imnuri, s.n. Poezie sau cântec solemn compus pentru preamărirea unei 
idei, a unui eveniment, a unui erou (legendar) etc. $ Spec. Cântec religios de 
preamărire a divinității. $ Spec. Cântec solemn apărut odată cu formarea statelor 
naţionale şi adoptat oficial ca simbol al unităţii naţionale sau de stat. — Din fr. 
hymne, lat. hymnus. 

ÎMNIC, -Ă, imnici, -ce, adj. Cu caracter de imn, de natura imnului; festiv. — Din 
fr. hymnique. 

IMOBIL, imobile, s.n. Clădire, casă (mare). — Din fr. immeuble (modificat 
după lat. immobilis). 

IMOBIL?, -Ă, imobili, -e, adj. 1. Care stă în nemișcare; neclintit, fix. 2. Imo- 
biliar. — Din fr. immobile, lat. immobilis. 

IMOBILIAR, -Ă, imobiliari, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Despre bunuri materiale) 
Care nu poate fi transportat; imobil?. 2. Adj. Care se ocupă de bunuri imobilel. 
Agenţie imobiliară. [Pr.: -li-ar] — Din fr. immobilier. 

IMOBILISM s.n. Atitudine de opoziţie sistematică și permanentă faţă de orice 
inovaţie, invenţie, progres etc.; închistare. — Din fr. immobilisme. 

IMOBILĂST, -Ă, imobiliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al imobilismului. — Din 
fr. immobiliste. 

IMOBILITĂTE s.f. Stare de nemișcare, de neclintire totală. — Din fr. 
immobilite. 

IMOBILIZĂ, imobilizez, vb. I. Tranz. A aduce pe cineva sau ceva în stare de 
nemișcare, de neclintire, a face să nu se mai poată mișca, să nu mai poată acționa. 
circuitul normal). — Din fr. immobiliser. 

IMOBILIZĂRE, imobilizări, s.f. Acţiunea de a imobiliza şi rezultatul ei. — 
V. imobiliza. 

IMOBILIZĂT, -Ă, imobilizați, -te, adj. (Despre fiinţe sau părți ale corpului) 
Care nu se poate mișca. $ (Despre bunuri materiale) Care nu este folosit, 
valorificat (acolo unde trebuie). — V. imobiliza. 

IMORĂL, -Ă, imorali, -e, adj. Care este contrar moralei, care calcă principiile 
ei, care nu are niciun principiu moral. — Din fr. immoral. 

IMORALISM s.n. Teorie care contestă valoarea normelor și judecăților 
morale. — Din fr. immoralisme. 

IMORALIST, -Ă, imoraliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al imoralismului. — 
Din fr. immoraliste. 

IMORALITĂTE, (2) imoralități, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este imoral. 
2. Comportare, faptă, vorbă imorală. — Din fr. immoralité. 

IMORTALIZĂ, imortalizez, vb. I. Tranz. A face ca o persoană, o acțiune sau o 
operă să trăiască veşnic în memoria oamenilor, a face nemuritor. — Din 
fr. immortaliser. 

IMORTALIZĂRE, imortalizări, s.f. Acţiunea de a imortaliza şi rezultatul ei. — 
V. imortaliza. 

IMORTELĂ, imortele, s.f. (Mai ales la pl.) Numele a două plante erbacee: 
a) siminoc; b) flori-de-paie. + Imortelă galbenă = plantă erbacee ornamentală cu 
tulpina dreaptă și flori galbene (Helichrysum orientale). — Din fr. immortelle. 

IMOS, -OÁSĂ, imoși, -oase, adj. (Reg.) Murdar, mânjit, plin de noroi. — 
Lat. limosus sau im + suf. -os. 

IMPACIENT, -Ă, impacienți, -te, adj. (Livr.) Nerăbdător; neliniștit, îngrijorat. 
[Pr.: -ci-ent] — Din fr. impatient, lat. impatiens, -ntis. Cf. it. impaziente. 

IMPACIENTĂ, impacientez, vb. I. Refl. A-şi pierde răbdarea, a deveni nerăb- 
dător. $ A se îngrijora, a se neliniști. [Pr.: -ci-en-] — Din fr. impatienter. 

IMPACIENTĂRE, impacientări, s.f. (Rar) Stare a celui impacientat; nerăbdare. 
+ Nelinişte, impaciență. [Pr.: -ci-en-] — V. impacienta. 

IMPACIENTĂT, -Ă, impacientați, -te, adj. (Livr.) Nerăbdător. # Neliniștit, 
îngrijorat. [Pr.: -ci-en-] — V. impacienta. 

IMPACIE ȚĂ s.f. (Livr.) Nerăbdare. $ Neliniște, îngrijorare. [Pr.: -ci-en-] — 
Din fr. impatience, lat. impatientia. Cf. it. impazienza. 

IMPĂCT, impacturi, s.n. 1. Ciocnire a două sau mai multor corpuri. 2. Influență, 
înrâurire a unei idei, a unei lucrări etc. asupra unei persoane, asupra evenimentelor 
etc. 3. Şoc; surpriză. — Din fr. impact, lat. impactus. 

IMPACTĂRE, impactări, s.f. (Med.) Menţinere în contact strâns a două 
suprafeţe, a două fragmente de oase fracturate. Impactare dentară. Impactare 
osoasă. — Din fr. impaction. 

IMPACTOR, impactoare, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru impactarea 
fragmentelor osoase prin prinderea în şuruburi. — Din fr. impacteur. 

IMPALPĂBIL, -Ă, impalpabili, -e, adj. Care nu poate fi pipăit; p. ext. de dimen- 
siune, intensitate etc. foarte mică; minuscul, imperceptibil. — Din fr. impalpable. 

IMPALPABILITÂTE s.f. (Rar) Calitatea a ceea ce este impalpabil. — Din 
fr. impalpabilite. 


IMPALUDĂRE, impaludări, s.f. Apariţia şi înmulţirea cazurilor de malarie 
într-un teritoriu. — După fr., engl. impaludation. 

IMPÁR, -Ă, impari, -e, adj. (Despre numere întregi) Care nu este divizibil cu 
doi; care este fără soț. — Din lat. impar. Cf. fr. impair. 

IMPARĂBIL, -Ă, imparabili, -e, adj. (Sport; despre lovituri, goluri etc.) Care nu 
poate fi parat. — Din fr. imparable. 

IMPARDONĂBIL, -Ă, impardonabili, -e, adj. De neiertat. — Din fi. impardonnable. 

IMPARICOPITĂT, -Ă, imparicopitați, -te, adj. (Despre animale) Care are un 
număr impar de degete; imparidigitat. # (Substantivat, n. pl.) Ordin de mamifere 
erbivore care prezintă această caracteristică; (şi la sg.) animal din acest ordin. — 
Din copitat (după imparidigitat etc.). 

IMPARIDIGITĂT, -Ă, imparidigitaţi, -te, adj. (Rar) Imparicopitat. — Din 
fr. imparidigite. 

IMPARIPENÂT, -Ă, imparipenaţi, -te, adj. (Despre frunzele compuse) Care 
prezintă perechi de frunzuliţe de o parte și de alta a unui ax comun, iar în vârf o 
frunzuliță nepereche. — Din fr. imparipenn€. 

IMPARISILĂBIC, -Ă, imparisilabici, -ce, adj. (Despre substantive şi adjective) 
A cărui temă nu are același număr de silabe în cursul declinării. — Din 
fr. imparisyllabique. 

IMPARITĂTE s.f. Însuşirea, calitatea de a fi impar; inegalitate, nepotrivire. — 
Din fr. imparite. 

IMPARTAJĂBIL, -Ă, impartajabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi împărțit, 
partajat. — Din fr. impartageable. 

IMPARȚIAL, -Ă, imparțiali, -e, adj. Capabil să facă o apreciere justă, 
obiectivă; nepărtinitor, obiectiv, drept. [Pr.: -zi-al] — Din fr. impartial. 

IMPARȚIALITĂTE s.f. Calitatea de a fi imparțial; nepărtinire, obiectivitate. 
Pr.: -ţi-a-] — Din fr. impartialité. 

IMPÂS, impasuri, s.n. Situaţie dificilă în care se află cineva și din care nu ştie 
cum să iasă. — Din fr. impasse. 

IMPASIBIL, -Ă, impasibili, -e, adj. Nepăsător, indiferent. — Din fr. impassible, 
at. impassibilis. 

IMPASIBILITĂTE s.f. Nepăsare, indiferență. — Din fr. impassibilite, 
at. impassibilitas, -atis. 

IMPECĂBIL, -Ă, impecabili, -e, adj. Care este fără cusur, ireproșabil, perfect, 
desăvârşit. — Din fr. impeccable, lat. impeccabilis. 

IMPECABILITĂTE s.f. (Rar) Calitatea sau starea a ceea ce este impecabil; 
perfecțiune, desăvârşire. — Din fr. impeccabilită. 

IMPEDÂN TȚĂ, impedanțe, s.f. Mărime electrică egală cu câtul dintre valoarea 
efectivă a tensiunii electrice aplicate unui anumit circuit și valoarea efectivă a 
intensității curentului electric absorbit de circuit. + (Fiz.) Mărime egală cu raportul 
dintre presiunea sonoră a unui sistem acustic și fluxul acustic corespunzător. — 
Din fr. impedance, germ. Impedanz. 

IMPEDIMENT, impedimente, s.n. Piedică, obstacol în calea realizării unei 
intenţii. — Din lat. impedimentum. Cf. it. impedimento. 

IMPENETRĂBIL, -Ă, impenetrabili, -e, adj. 1. Care nu lasă să treacă ceva prin 
el. + Prin care nu se poate pătrunde cu privirea; de nepătruns. $ Fig. De neînțeles, 
de nepătruns; ascuns. Sentimente impenetrabile. # Fig. Care își ascunde gândurile 
sau sentimentele; care nu trădează stările sufletești. Persoană, fizionomie 
impenetrabilă. 2. (Fiz.) Care ocupă un asemenea spaţiu încât exclude de acolo 
prezenţa oricărui alt corp. — Din fr. impénétrable, lat. impenetrabilis. 

IMPENETRABILITĂTE s.f. Însușirea sau starea a ceea ce este impenetrabil. 
— Din fr. impenetrabilită. 

IMPENETRÂNT, -Ă, impenetranţi, -te, adj. (Livr.) Care nu este penetrant. — 
Din fr. impenetrante. 

IMPENITENT, -Ă, impenitenți, -te, adj. (Livr.) Care nu se căieşte, care nu are 
remușcări. — Din fr. impenitent. 

IMPENITENŢĂ s.f. (Livr.) Lipsă de căință, de remuşcări. — Din fi. impânitence. 

IMPERATIV, -Ă, imperativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care ordonă; poruncitor. 4+ Mod 
imperativ (şi substantivat, n.) = mod verbal personal prin care se exprimă un ordin, 
o interdicţie, un sfat, un îndemn, o rugăminte etc. a subiectului. Propoziție impe- 
rativă = propoziţie care exprimă un ordin, un îndemn, o rugăminte etc. 2. S.n. Nece- 
sitate categorică şi necondiționată; obligaţie. * Imperativ categoric = principiu 
(enunțat de Kant) după care obligaţia morală are un caracter absolut, necondiționat, 
spre deosebire de cerinţele condiţionate ale vieții cotidiene. — Din fr. impératif, 
lat. imperativus. 

IMPERĂTOR, imperatori, s.m. Titlu onorific care se conferea generalilor 
romani de către soldaţi sau de către senat după repurtarea unei mari victorii; 
persoană care purta acest titlu. — Din lat. imperator. 

IMPERCEPTIBIL, -Ă, imperceptibili, -e, adj. Care nu poate fi perceput; p. ext. 
care este abia perceptibil, care trece aproape neobservat, insesizabil. — Din 
fr. imperceptible. 

IMPERCEPTIBILITĂTE s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este impercep- 
tibil. — Din fr. imperceptibilité. 

IMPERFÉCT, -Ă, imperfecți, -te, adj. (Adesea adverbial) Lipsit de perfecțiune; 
cu defecte, cu lipsuri. 4% Timp imperfect (şi substantivat, n.) = timp verbal care 
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aparține modului indicativ şi care exprimă o acțiune din trecut, neterminată în 
momentul la care se referă vorbirea. — Din lat. imperfectus. Cf. fr. imparfait. 

IMPERFECTIBIL, -Ă, imperfectibili, -e, adj. Care nu este perfectibil. — Din 
fr. imperfectible. 

IMPERFECTIV, imperfective, adj. (Despre aspectul verbelor; și substantivat, n.) 
Care arată că acțiunea verbului este în desfășurare sau se repetă, fără să indice 
termenul sau rezultatul ei. — Din fr. imperfectif. 

IMPERFECŢIUNE, imperfecțiuni, s.f. Stare a ceea ce este imperfect; defect, 
scădere, cusur. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. imperfection, lat. imperfectio, -onis. 

IMPERFORĂT, -Ă, imperforați, -te, adj. (Anat.; despre unele organe) Care are 
orificiile închise, obturate. — Din fr. imperfore. 

IMPERFORĂŢIE s.f. (Anat.) Lipsă a orificiului natural al unui organ. — Din 
fr. imperforation. 

IMPERIAL, -Ă, imperiali, -e, adj., s.f. I. Adj. Care aparţine împăratului sau 
imperiului, care se referă la împărat sau la imperiu; împărătesc. II. S.f. Etaj 
(acoperit) al unor vehicule de transport în comun. [Pr.: -ri-al] — Din fr. imperial, 
lat. imperialis. 

IMPERIALISM s.n. Tendinţă a unui stat dezvoltat de a-şi extinde influenţa poli- 
tică, economică şi culturală asupra altor state mai puţin dezvoltate, impunându-le 
propriile legi. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. imperialisme. 

IMPERIALĂST, -Ă, imperialiști, -ste, adj., s.m. 1. Adj. Care aparţine imperia- 
lismului sau marilor capitaliști, care se referă la imperialism sau la marii capitaliști. 
2. S.m. Mare capitalist; adept al imperialismului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. imperialiste. 

IMPERIOS, -OÁSĂ, imperioși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care este 
neapărat necesar, care cere o rezolvare imediată. [Pr.: -ri-os] — Din fr. impérieux, 
lat. imperiosus. 

IMPERIOZITĂTE s.f. (Livr.) Caracter imperios; urgență [Pr.: -ri-o-] — După 
it. imperiosită. 

IMPERIU, imperii, s.n. 1. Stat monarhic condus de un împărat; împărăție. 
2. Teritoriu cuprinzând un stat dominant (marea metropolă) şi posesiunile lui colo- 
niale. 3. (În loc.) Sub imperiul... = dominat, influenţat de..., determinat de... — Din 
lat. imperium. 

IMPERMEABIL, -Ă, impermeabili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care nu lasă să treacă 
prin el un fluid. 2. S.n. Manta, haină de ploaie confecționată dintr-un material 
impermeabil (1); fulgarin. [Pr.: -me-a-] — Din fr. imperméable, lat. 
impermeabilis. 

IMPERMEABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi impermeabil, starea a ceea ce este 
impermeabil. [Pr.: -me-a-] — Din fr. impermâabilite. 

IMPERMEABILIZĂ, impermeabilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face sau a deveni 
impermeabil. [Pr.: -me-a-] — Din fr. impermâabiliser. 

IMPERMEABILIZĂRE, impermeabilizări, s.f. Acţiunea de a (se) 
impermeabiliza şi rezultatul ei. [Pr.: -me-a-] — V. impermeabiliza. 

IMPERMEABILIZĂT, -Ă, impermeabilizaţi, -te, adj. Care a devenit 
impermeabil, care este impermeabil. [Pr.: -me-a-] — V. impermeabiliza. 

IMPERMUTĂBIL, -Ă, impermutabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi permutat, 
transferat. — Din fr. impermutable. 

IMPERSONĂÂL, -Ă, impersonali, -e, adj. Care nu se referă la nicio persoană; 
fig. lipsit de personalitate. $ (Despre verbe, forme şi construcţii verbale) Care 
exprimă o acțiune ce nu este atribuită niciunei persoane, care nu are subiect 
propriu-zis şi se întrebuințează numai la persoana a treia singular. — Din 
fr. impersonnel, lat. impersonalis. 

IMPERSONALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este impersonal. — Din 
fr. impersonnalite. 

IMPERSONALIZĂ, impersonalizez, vb. I. Tranz. A face ca stilul să devină 
impersonal, obiectiv. — Din engl. impersonalize. 

IMPERSONALIZĂRE, impersonalizări, s.f. Faptul de a impersonaliza. — 
V. impersonaliza. 

IMPERSONALIZĂT, -Ă, impersonalizați, -te, adj. Care a devenit impersonal. 
— V. impersonaliza. 

IMPERTINÉNT, -Ă, impertinenți, -te, adj., s.m. și f. (Om) obraznic. — Din 
fr. impertinent, lat. impertinens, -ntis. 

IMPERTINÉNTȚĂ, impertinențe, s.f. Obrăznicie; insolență, neruşinare. — Din 
fr. impertinence. 

IMPERTURBÁBIL, -Ă, imperturbabili, -e, adj. Care nu poate fi tulburat de 
nimic; care denotă stăpânire de sine; liniştit, calm, flegmatic, placid. — Din 
fr. imperturbable, lat. imperturbabilis. 

IMPERTURBABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi imperturbabil, starea omului 
imperturbabil. — Din fr. imperturbabilite. 

IMPESTĂ, impestez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A molipsi de ciumă sau de altă boală 
contagioasă. 2. A răspândi un miros urât. 3. Fig. A corupe. — Din it. impestare, 
fr. empester. 

IMPETIGINOS, -OÁSĂ, impetiginoși, -oase, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de 
impetigo. — Din fr. impâtigineux. 

IMPETIGO s.n. Boală de piele contagioasă manifestată prin apariţia unor 
pustule cu tendinţă de extindere, care se acoperă de cruste groase gălbui. — Din fr. 
impâtigo. 
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IMPETRĂȚIE s.f. (Livr.) Acţiune, intervenție prin care cineva obţine o favoare, 
un beneficiu. — Din lat. impetratio, fr. impetration. 

IMPETUOS, -OÁSĂ, impetuoși, -oase, adj. Care dovedește o forță sau se mani- 
festă ca o forță de nestăpânit; năvalnic, tumultuos. [Pr.: -tu-os] — Din 
fr. impétueux, lat. impetuosus. 

IMPETUOZITĂTE. s.f. Însuşirea de a fi impetuos. [Pr.: -tu-o-] — Din 
fr. impétuosité. 

IMPIEGÁT, -Ă, impiegați, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care organizează şi contro- 
lează mişcarea trenurilor într-o gară. 2. (leşit din uz) Funcționar de stat de grad 
inferior. [Var.: împiegát, -ă s.m. şi f.] — Din it. impiegato. 

IMPIETÁ, impietez, vb. I. Intranz. A interveni în treburile altuia, nesocotindu-i 
drepturile; a leza. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. empiéter. 

IMPIETĂTE, impietăți, s.f. Lipsă de respect față de ceva considerat sfânt; 
p. gener. atitudine jignitoare, lipsită de respect față de cineva sau de ceva care merită 
întreaga considerație; sacrilegiu. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. impiété, lat. impietas, -atis. 

IMPIU, -ÍE, impii, adj. (Livr.) Care este lipsit de evlavie (religioasă) sau de 
afecțiune plină de respect. — Din lat. impius, fr. impie. 

IMPLACÁBIL, -Ă, implacabili, -e, adj. Care nu poate fi înduplecat, atenuat, 
îmblânzit; neîndurător, inexorabil. — Din fr. implacable, lat. implacabilis. 

IMPLACABILITÂTE s.f. Însuşirea de a fi implacabil. — Din fr. implacabilite. 

IMPLÂNT, implanturi, s.n. (Med.) Material natural sau artificial implantat în 
organism. — Din fi. implant. 

IMPLANTÁ, implantez, vb. I. Tranz. A introduce pe cale chirurgicală şi în scop 
terapeutic, în țesutul subcutanat sau în mușchi, un medicament sau un ţesut străin 
care se resoarbe treptat. $ A stabili, a fixa, a aşeza. — Din fr. implanter. 

IMPLANTĂRE, implantări, s.f. Acţiunea de a implanta şi rezultatul ei. — 
V. implanta. 

IMPLANTĂȚIE, implantanţii, s.f. Implantare. — Din fr. implantation. 

IMPLANTOLOGIE s.f. Disciplină medicală care studiază implanturile. şi 
transplanturile de organe în chirurgia generală, în stomatologie etc. — Din 
fr. implantologie. 

IMPLEMENTÁ, implementez, vb. I. Tranz. A pune în practică, în funcţiune, a 
aplica; a integra; a îndeplini, a realiza. — După engl. implement. 

IMPLEMENTĂRE, implementări, s.f. Acţiunea de a implementa. — 
V. implementa. 

IMPLEMENTĂT, -Ă, implementaţi, -te, adj. Care a fost aplicat, care a fost 
îndeplinit, care a fost integrat. — V. implementa. 

IMPLICĂ, implic, vb. I. Tranz. 1. (La pers. 3) A atrage după sine, a include; a 
avea ceva drept consecință. 2. A amesteca pe cineva într-o afacere neplăcută sau 
necinstită, într-un proces ete. — Din fr. impliquer, lat. implicare. 

IMPLICĂRE, implicări, s.f. Acţiunea de a implica şi rezultatul ei. — V. implica. 

IMPLICĂT, -Ă, implicați, -te, adj. 1. Care este inclus. 2. Care este amestecat într-o 
acţiune (neplăcută, necinstită). — V. implica. 

IMPLICĂȚIE, implicaţii, s.f. Idee, fapt decurgând în mod implicit din altul sau 
apărând ca o consecință imediată a acestuia. + (Log.) Relaţie între două concepte 
în care adevărul ori falsitatea unui concept atrage după sine cu necesitate adevărul 
ori falsitatea celuilalt concept. — Din fr. implication, lat. implicatio. 

IMPLICIT, -Ă, impliciţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este inclus, conținut 
în altceva (fără a mai fi exprimat direct); care se înțelege de la sine. — Din fr. 
implicite, lat. implicitus. 

IMPLORĂ, implór, vb. I. Tranz. A ruga pe cineva insistent, cu disperare (şi cu 
umilință). — Din fr. implorer, lat. implorare. 

IMPLORĂRE, implorări, s.f. Acţiunea de a implora şi rezultatul ei; imploraţie, 
rugăminte, cerere insistentă, fierbinte, disperată. — V. implora. 

IMPLORATOR, -OÁRE, imploratori, -oare, adj. Care imploră; care exprimă 
implorarea. — Din fr. implorateur. 

IMPLORĂȚIE, imploraţii, s.f. (Rar) Implorare. [Var.: imploraţiune s.f.] — 
Din fr. imploration. 

IMPLORAȚIUNE s.f. v. imploraţie. 

IMPLOZIE, implozii, s.f. 1. Fenomen opus exploziei, care constă în pătrunderea 
rapidă a aerului într-un spaţiu închis fără aer, când pereţii acestuia sunt distruşi. 
2. (Lingv.) Prima fază a articulării unei consoane ocluzive, care constă în 
închiderea totală a organului fonator. — Din fr. implosion. 

IMPLOZIV, -Ă, implozivi, -e, adj. (Lingv.) Care se referă la implozie, relativ la 
implozie, articulat prin implozie. Consoană implozivă. — Din fr. implosif. 

IMPLUVIU, impluvii, s.n. Bazin amenajat în atriumul locuinţelor romane, în 
care era colectată apa de ploaie. — Din lat. impluvium. 

IMPOLITEȚĂ s.f. v. impolitețe. 

IMPOLITEȚE, (2) impoliteți, s.f. 1. Lipsă de politeţe. 2. Faptă, atitudine sau 
comportare nepoliticoasă; necuviință, mojicie, bădărănie. [Var.: impoliteţă s.f.] — 
Din fr. impolitesse. 

IMPONDERĂBIL, -Ă, imponderabili, -e, adj. Care nu are greutate; care se află 
în stare de imponderabilitate. # Fig. Imperceptibil; subtil, insesizabil. — Din 
fr. impondérable. 
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IMPONDERABILITĂTE s.f. Caracterul sau starea unui corp a cărui greutate 
se reduce datorită ieșirii sale din câmpul gravitaţiei terestre sau se anulează datorită 
intervenţiei unei forţe de sens contrar. — Din fr. imponderabilite. 

IMPOPULĂR, -Ă, impopulari, -e, adj. Care nu se bucură de simpatia, de 
aprobarea poporului; nepopular. — Din fr. impopulaire. 

IMPOPULARITĂTE s.f. Lipsă de popularitate a cuiva sau a ceva; 
nepopularitate. — Din fr. impopularite. 

IMPORT, importuri, s.n. Totalitatea operaţiilor cu caracter comercial prin care se 
introduc într-o ţară mărfuri produse şi cumpărate din alte țări. * Loc. adj. De im- 
port = a) care este importat; b) fig. străin de realităţile locale. + Cotă de import = 
practică protecționistă care stabilește o limită cantitativă dintr-un produs care poate 
fi importat. $ (Concr.) Totalitatea mărfurilor importate de o ţară. < (Inform.) 
Import de date = transfer de date (informaţii) dintr-un program în altul. — Din 
importa! (derivat regresiv). Cf. germ. Import. 

IMPORTĂ!, import, vb. I. Tranz. A aduce în ţara proprie mărfuri străine prin 
cumpărare sau prin schimb; p. ext. a cumpăra servicii din alte țări. # Fig. A prelua 
obiceiuri, mode etc. străine. — Din fr. importer. 

IMPORTÁ?, pers. 3 impârtă, vb. I. Tranz. și intranz. A prezenta importanţă, 
interes pentru cineva. — Din fr. importer. 

IMPORTĂBIL, -Ă, importabili, -e, adj. Care poate fi importat; care este permis, 
admis să fie importat. — Din fr. importable. 

IMPORTÂNT, -Ă, importanți, -te, adj. Care are însemnătate, valoare; însemnat. 
+ (Despre persoane) De vază; remarcabil, ilustru. $ (Ir.) Care se crede om de 
seamă; plin de aroganță, îngâmfat. — Din fr. important. 

IMPORTÂNŢĂ s.f. Faptul de a fi important, caracterul unui lucru important; 
însemnătate; semnificaţie. 4% Loc. adv. Cu importanță = cu convingerea 
(nejustificată) că spune sau face ceva important; cu înfumurare. + Expr. A-și da 
importanță = a se îngâmfa, a se crede om de seamă, superior. Plin de importanță = 
înfumurat, îngâmfat, încrezut. — Din fr. importance. 

IMPORTĂRE, importări, s.f. Acţiunea de a importal. — V. importal. 

IMPORTĂT, -Ă, importaţi, -te, adj. (Despre mărfuri) Adus în propria ţară prin 
cumpărare sau prin schimb. — V. importal. 

IMPORTATOR, -OÂRE, importatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 
Persoană fizică sau juridică care se ocupă cu importul. 2. Adj. Care importă!. Țară 
importatoare de bumbac. — Din fr. importateur. 

IMPORTAȚIUNE, importațiuni, s.f. Înv.) Lucru, bun importat. — Din 
fr. importation. 

IMPORTUN, -Ă, importuni, -e, s.m. şi f., adj. (Livr.) (Persoană) care 
importunează. — Din fr. importun, lat. importunus. 

IMPORTUNÁ, importunez, vb. I. Tranz. (Livr.) A plictisi sau a stingheri pe 
cineva cu insistențele sau cu prezența sa. — Din fr. importuner. 

IMPORTUNITĂTE s.f. (Livr.) Insistență, atitudine, prezență care plictiseşte 
sau stinghereşte pe cineva. — Din fr. importunité, lat. importunitas, -atis. 

IMPOSIBIL, -Ă, imposibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care nu e posibil, care nu se 
poate îndeplini; irealizabil. # Extrem de greu, de dificil. O muncă imposibilă. 
+ (Fam.; despre oameni) Nesuferit, insuportabil. 2. S.n. Ceea ce este (aproape) cu 
neputinţă de realizat. * Expr. A face imposibilul = a face tot ceea ce îi stă în putință 
pentru a realiza ceva. $ (Adverbial) Cu neputinţă, în niciun caz, cu niciun preţ. — 
Din fr. impossible, lat. impossibilis. 

IMPOSIBILITATE, s.f. Caracterul sau situaţia a ceea ce este imposibil; faptul 
de a nu putea face ceva; neputinţă. — Din fr. impossibilité, lat. impossibilitas, 
-atis. 

IMPOSTĂȚIE s.f. (Muz.) Pregătire, antrenare a vocii (înainte de a cânta); 
vocalizare. — Din it. impostazione. 

IMPOSTĂ, imposte, s.f. Plan orizontal ieşit în relief față de nivelul zidăriei, 
servind de obicei ca sprijin pentru o boltă, un arc etc. — Din fr. imposte, 
it. imposta. 

IMPOSTOR, -OÂRE, impostori, -oare, s.m. şi f. Persoană care caută să înșele, 
profitând de necunoştinţa sau de buna-credință a oamenilor; şarlatan, mincinos. 
+ Persoană care, prin minciuni şi prefăcătorie, îşi arogă o falsă identitate (şi 
competență), vrând să pară ceea ce nu este; farsor. — Din fr. imposteur, lat. 
impostor. 

IMPOSTURĂ, imposturi, s.f. Acţiune, faptă de impostor; şarlatanie, înșelătorie. 
— Din fr. imposture, lat. impostura. 

IMPOTENT, -Ă, impotenţi, -te, adj. Lipsit de vigoare; neputincios. # Spec. 
(Despre bărbaţi) Inapt pentru săvârşirea actului sexual. — Din fr. impotent, lat. 
impotens, -ntis. 

IMPOTENȚĂ s.f. Lipsă de vigoare; neputinţă. # Spec. Stare (patologică) a unui 
bărbat inapt pentru săvârşirea actului sexual. — Din fr. impotence, lat. impotentia. 

IMPOZĂBIL, -Ă, impozabili, -e, adj. Care poate fi sau care este supus la plata 
unui impozit. — Din fr. imposable. 

IMPOZÂNT, -Ă, impozanţi, -te, adj. Care impune respect sau admiraţie prin 
înfățișare, ţinută, comportare; impunător, mândru. — Din fr. imposant. 

IMPOZIT, impozite, s.n. Prelevare obligatorie, fără prestație şi nerambursabilă, 
efectuată de către administraţia publică pentru satisfacerea necesităților de interes 
general; dare. + Impozit direct = impozit stabilit în mod nominal în sarcina 


persoanelor fizice şi juridice, având ca bază de impozitare veniturile sau averea 
acestora. Impozit indirect = impozit inclus în preţul de vânzare al unor bunuri ma- 
teriale și servicii, vărsat la bugetul de stat de către agenții economici, dar suportat 
de consumatori. + (În trecut) Bir. — Din lat. impositum (cu sensul fr. impôt). 

IMPOZITĂ, impozitez, vb. I. Tranz. A impune (3). $ A prevedea perceperea 
unui impozit. — Din impozit. 

IMPOZITĂRE, impozitări, s.f. Acţiunea de a impozita. — V. impozita. 

IMPRACTICĂBIL, -Ă, impracticabili, -e, adj. 1. (Despre drumuri) Pe care nu 
se poate circula; stricat, desfundat. 2. Care nu poate fi pus în practică, care nu se 
poate aplica. — Din fr. impraticable (după practică). 

IMPRACTICABILITĂTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este impracticabil. — 
Din fr. impracticabilite. 

IMPRECĂȚIE, imprecaţii, s.f. Blestem; ocară. $ Figură de stil care conţine un 
blestem. — Din fr. imprécation, lat. imprecatio. 

IMPRECIS, -Ă, impreciși, -se, adj. Care este lipsit de precizie; vag, nesigur. — 
Din fr. imprecis. 

IMPRECIZIE, imprecizii, s.f. Lipsă de precizie. — Din fr. imprécision. 

IMPREGNĂ, impregnez, vb. I. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A (se) îmbiba cu o 
substanță (lichidă) pentru a căpăta impermeabilitate, rezistență etc. — Din 
fr. imprégner, lat. impraegnare. 

IMPREGNÁBIL, -Ă, impregnabili, -e, adj. Care poate fi impregnat. — Din 
fr. imprégnable. 

IMPREGNABILITĂTE s.f. Calitatea de a fi impregnabil. — Din 
fr. imprégnabilité. 

IMPREGNÁNT, -Ă, impregnanți, -te, adj., s.n. (Produs chimic) care impreg- 
nează. — Din impregna. 

IMPREGNĂRE, impregnări, s.f. Acțiunea de a (se) impregna şi rezultatul ei; 
îmbibare. — V. impregna. 

IMPREGNÁT, -Ă, impregnați, -te, adj. Îmbibat cu o substanță (lichidă) spre a 
căpăta anumite însuşiri. — V. impregna. 

IMPREGNÁȚIE s.f. (Geol.) Distribuție neregulată a unor substanțe minerale în 
masa rocilor. — Din fr. imprégnation. 

IMPREGNÓL s.n. Substanţă de culoare albă, obținută din parafină, care se 
foloseşte la impregnarea materialelor textile. — Impregna + suf. -ol. 

IMPRESÁR, impresari, s.m. Persoană care se ocupă de angajamentele, de 
contractele unui actor, ale unui cântăreț etc. şi organizează spectacole, turnee 
artistice. — Din fr. impresario, it. impresario. Cf. germ. Impresario. 

IMPRESARIAL, -Ă, impresariali, -e, adj. (Rar) De impresar sau de impresariat. 
[Pr.: -ri-al] — Din engl. impressarial. 

IMPRESARIAT, impresariate, s.n. Instituţie care mijlocește sau organizează 
reprezentații teatrale, concerte etc. [Pr.: -ri-az] — Din impresar. 

IMPRESCRIPTIBIL, -Ă, imprescriptibili, -e, adj. Care nu se prescrie, care 
rămâne valabil totdeauna. — Din fr. imprescriptible. 

IMPRESCRIPTIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi impreseriptibil. — Din 
fr. impresecriptibilite. 

IMPRESIE, impresii, s.f. Efect lăsat în conştiinţa omului de lucruri sau de 
întâmplări din jurul lui cu care vine în contact; (la pl.) gânduri, imagini întipărite 
în memorie. $ Expr. A da (sau a face, a lăsa) impresia că... = a) a determina pe 
cineva să-şi formeze o părere despre cineva sau ceva; b) a părea că... A face (sau a 
produce) impresie (asupra cuiva) = a atrage atenţia (cuiva) asupra sa sau asupra 
actelor sale, a face efect, a impresiona. (A fi) sub impresia... = (a fi) stăpânit de 
imaginile sau de amintirile unei întâmplări trăite. # Senzaţie; părere. + Expr. A 
avea impresia că... = a bănui, a crede, a presupune că... $ (La pl.) Puncte de 
vedere, aprecieri (fugitive) asupra unui fapt, asupra unei întâmplări etc. # (În 
forma impresiune) Urmă, amprentă a desenului papilar al degetelor, palmelor și 
tălpilor picioarelor. [Var.: (înv.) impresiune s.f.] — Din fr. impression, lat. 
impressio, -onis. 

IMPRESIONĂ, impresionez, vb. I. Tranz. 1. A produce o impresie puternică 
asupra cuiva; a emoţiona, a mișca. 2. (Despre lumină) A acţiona asupra substanţei 
sensibile de pe o placă, de pe un film sau de pe o hârtie fotografică, dând naștere 
unui proces chimic datorită căruia se înregistrează o imagine. [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. impressionner. 

IMPRESIONĂBIL, -Ă, impresionabili, -e, adj. Care poate fi uşor impresionat; 
(despre oameni) sensibil, emotiv. [Pr.: -si-o-] — Din fr. impressionnable. 

IMPRESIONABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi impresionabil; sensibilitate, 
emotivitate. [Pr.: -si-o-] — Din fr. impressionnabilite. 

IMPRESIONÂNT, -Ă, impresionanţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care produce 
o impresie puternică; emoţionant, tulburător; uluitor. $ Impunător, impozant. 
[Pr.: -si-o0-] — Din fr. impressionnant. 

IMPRESIONĂRE, impresionări, s.f. Acţiunea de a impresiona şi rezultatul ei. 
[Pr.: -si-o-] — V. impresiona. 

IMPRESIONĂT, -Ă, impresionați, -te, adj. 1. Mişcat, emoţionat. 2. (Despre 
materiale fotografice) Care a suferit schimbări chimice sub acţiunea luminii. 
[Pr.: -si-o0-] — V. impresiona. 

IMPRESIONISM s.n. Mișcare artistică apărută în a doua jumătate a sec. XIX, 
caracterizată prin renunţarea la contururile precise, la detalii, la clarobscur spre a 
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reda cât mai sugestiv lumina (în pictură), prin modelarea fragmentară a 
suprafeţelor (în sculptură), printr-o mare libertate a formelor, lărgirea cadrului tonal 
şi subiectivitatea coloritului (în muzică), prin tendinţa de a reda impresii fugitive, 
şi cele mai intime nuanţe personale (în literatură). [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. impressionnisme. 

IMPRESIONÍST, -Ă, impresionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține 
impresionismului, privitor la impresionism. 2. S.m. şi f. Adept al impresionismului; 
creator care aparține impresionismului. [Pr.: -si-o-] — Din fr. impressionniste. 

IMPRESIUNE s.f. v. impresie. 

IMPRÉSSUM s.n. (Rar) Numele, firma tipografiei (care apare imprimată) pe o 
carte tipărită. — Cuv. lat. 

IMPREVIZÍBIL, -Ă, imprevizibili, -e, adj. Care nu poate fi prevăzut. — Din 
fr. imprévisible. 

IMPREVIZIBILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este imprevizibil. — Din 
fr. imprévisibilité. 

IMPRIMĂ, imprim, vb. I. Tranz. 1. A face, a lăsa urme prin apăsare, deformare 
etc.; a întipări. # A înregistra sunete pe o bandă, pe un disc etc. 2. A tipări. A 
aplica, a fixa pe o țesătură desene colorate. 3. Fig. A comunica; a transmite. $ A 
impune, a determina. — Din fr. imprimer. 

IMPRIMĂBIL, -Ă, imprimabili, -e, adj. De imprimat; care se poate imprima. — 
Din fr. imprimable. 

IMPRIMÁNTĂ, imprimante, s.f. (Inform.) Echipament utilizat pentru tipărirea 
informației stocate în format electronic într-o formă direct interpretabilă de către 
utilizator (texte, imagini grafice etc.). — Din fr. imprimante. 

IMPRIMĂRE, imprimări, s.f. Acţiunea de a imprima şi rezultatul ei. — 
V. imprima. 

IMPRIMÂT, -Ă, imprimaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care este tipărit. # (Despre 
ţesături) Pe care sunt aplicate, fixate desene colorate. 2. S.n. Formular-tip folosit în 
întreprinderi şi instituţii pentru întocmirea de acte oficiale; publicaţie cu caracter 
administrativ (adresă, registru etc.) folosită în întreprinderi şi instituţii. 3. S.n. 
(La pl.) Publicaţii tipărite; tipărituri. — V. imprima. Cf. fr. imprime. 

IMPRIMÂTUR s.n. Autorizaţie indicând bunul de tipar pe o corectură. — 
Cuv. lat. 

IMPRIMERIE, imprimerii, s.f. Tipografie. $ Atelier, secţie dintr-o între- 
prindere textilă în care se imprimă ţesături. — Din fr. imprimerie. 

IMPRIMEU, imprimeuri, s.n. Țesătură imprimată cu modele colorate. $ Desen 
aplicat pe o țesătură. — Din fr. imprime. 

IMPROBĂBIL, -Ă, improbabili, -e, adj. Care nu se poate proba, care nu poate 
fi dovedit, care nu este sigur. $ Care are puţine șanse de a se produce, puţin 
probabil; incert, nesigur. — Din fr. improbable. 

IMPROBABILITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este improbabil. — Din fr. 
improbabilite. 

IMPROBÂNT, -Ă, improbanţi, -te, adj. Care nu probează ceva, care nu are 
valoare de probă; incert, nesigur. — Din fr. improbant. 

IMPROBITĂTE, improbităţi, s.f. (Livr.) Lipsă de probitate. — Din fr. improbită. 

IMPROMPTU, impromptu-uri, s.n. Compoziţie muzicală instrumentală (pentru 
pian) cu caracter de improvizație şi de obicei lirică. [Pr.: empromti ] — Din fr. 
impromptu. 

IMPROPRIETĂTE, improprietăţi, s.f. Lipsă de proprietate în folosirea unui 
termen, a unei construcţii. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. impropriété, lat. improprietas, 
-atis. 

IMPROPRIU, -IE, improprii, adj. 1. (Despre cuvinte, expresii etc.; adesea 
adverbial) Care nu este propriu, potrivit, corect sau indicat. 2. Necorespunzător, 
nerecomandabil, neindicat (pentru ceva). — Din fr. impropre, lat. improprius. 

IMPROVIZĂ, improvizez, vb. I. Tranz. A compune, a alcătui (ocazional) 
repede, pe nepregătite o poezie, un discurs, o compoziție muzicală etc.; a face, a 
confecționa, a construi ceva la repezeală (şi provizoriu), din ce se găseşte la 
îndemână. — Din fr. improviser. 

IMPROVIZĂRE, improvizări, s.f. Acţiunea de a improviza şi rezultatul ei; 
(concr.) ceea ce se improvizează. — V. improviza. 

IMPROVIZĂT! s.n. Faptul de a improviza. — V. improviza. 

IMPROVIZĂT?, -Ă, improvizaţi, -te, adj. 1. Compus, alcătuit repede şi fără o 
pregătire prealabilă. 2. Care îndeplineşte o funcţie, care face o acţiune ocazional şi 
fără a avea pregătirea necesară. — V. improviza. 

IMPROVIZATOR, -OÂRE, improvizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) 
Care improvizează;, care are însușirea de a improviza. — Din fr. improvisateur. 

IMPROVIZATORIC, -Ă, improvizatorici, -ce, adj. (Rar) Care ţine de 
improvizație. — Improvizator + suf. -ic. 

IMPROVIZĂȚIE, improvizații, s.f. Faptul de a improviza; (concr.) ceea ce se 
improvizează. + Executare a unei compoziții muzicale, pe care interpretul o creează 
pe măsură ce o cântă; compoziţie muzicală creată în acest fel. # Lucru făcut la 
repezeală, pe moment. — Din fr. improvisation. 

IMPRUDENT, -Ă, imprudenți, -te, adj. (Adesea adverbial şi substantivat) Care 
acţionează fără prudență; care demonstrează lipsă de prudență; nesocotit. — Din 
fr. imprudent, lat. imprudens, -ntis. 
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IMPRUDENȚĂ, imprudențe, s.f. Lipsă de prudență; nesocotință; neprevedere. 
+ Faptă, vorbă etc. nesocotită, riscantă. — Din fr. imprudence, lat. imprudentia. 

IMPUBER, -Ă, impuberi, -e, adj. (Livr.) Care nu a atins vârsta pubertăţii. — Din 
fr. impubere, lat. impubes, -eris. 

IMPUDIC, -Ă, impudici, -ce, adj. Lipsit de pudoare, de ruşine; neruşinat, 
necuviincios. — Din fr. impudique, lat. impudicus. 

IMPUDICITĂTE s.f. Impudoare. — Din fe. impudicité. 

IMPUDOĂRE s.f. Lipsă de pudoare, de ruşine; atitudine, faptă, vorbă lipsită de 
ruşine; neruşinare, impudicitate. — Din fr. impudeur. 

IMPULS, impulsuri, s.n. 1. Îndemn, stimulent, avânt (în realizarea unei acțiuni); 
(Fiziol.) mişcare bruscă şi momentană, determinată de acţiunea stimulenţilor 
nervoși şi orientată spre executarea unui anumit act. 2. Mărime fizică egală cu 
produsul dintre masa și viteza unui corp în mişcare. 3. Variaţie bruscă, intensă şi de 
scurtă durată a unei mărimi variabile; impulsie. Impulsul curentului electric. — 
Din lat. impulsus. 

IMPULSIE, impulsii, s.f. 1. Tendinţă, pornire spontană, involuntară, adesea cu 
caracter imperios, provocată de un factor psihologic, emoţional. $ (Med.) Forţă 
irezistibilă, nesupusă controlului voinței, care îi determină pe unii bolnavi mintal la 
efectuarea unei acţiuni violente, periculoase pentru ei sau pentru persoanele din jur, 
ori la exprimarea unor cuvinte adeseori imorale sau injurioase. 2. Mişcare 
imprimată unui corp de o forță exterioară. 3. Impuls (3). [Var.: (rar) impulsiuine 
s.f.] — Din fr. impulsion, lat. impulsio, -onis. 

IMPULSIONĂ, impulsionez, vb. I. Tranz. A da impuls, a produce un impuls; a 
stimula, a îndemna, a îmboldi. $ A imprima o mișcare. [Pr.: -si-o-] — Impuls + 
suf. -iona. Cf. fi. impulser. 

IMPULSIONĂRE s.f. Faptul de a impulsiona. [Pr.: -si-o-] — V. impulsiona. 

IMPULSIUNE s.f. v. impulsie. 

IMPULSIV, -Ă, impulsivi, -e, adj. Care este înclinat să acţioneze sub influența 
primului impuls; violent, nestăpânit, nestăvilit. — Din fr. impulsif. 

IMPULSIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi impulsiv; nestăpânire, violență. — Din 
fr. impulsivite. 

IMPULSOR, impulsoare, s.n. (Tehn.) Rotor de pompă centrifugă. — Din 
fr. impulseur. 

IMPUNĂTOR, -OĂRE, impunători, -oare, adj. Care impresionează (prin 
dimensiuni, calităţi etc.); măreț, falnic, impozant, grandios. — Impune + suf. -ător. 

IMPUNE, impun, vb. III. 1. Tranz. A face ca o idee, o măsură, o directivă etc. să 
fie acceptate și urmate; a face necesară îndeplinirea unei acțiuni; a constrânge pe 
cineva să accepte, să facă ceva; a obliga. 2. Intranz. A insufla cuiva respect, stimă, 
teamă etc. + Tranz. A face ca cineva să devină respectat, stimat sau temut. $ Refl. 
A căpăta prestigiu, a se afirma; a învinge, a birui. 3. Tranz. A supune pe cineva la 
plata unui impozit. [Perf. s. impusei, part. impus] — Din lat. imponere (refăcut 
după pune; cu sensuri după fr. imposer). 

IMPUNERE, impuneri, s.f. Acţiunea de a (se) impune şi rezultatul ei. $ (Fin.) 
Operaţie fiscală care constă în stabilirea persoanei, a termenului şi a sumei ce 
urmează să fie plătită statului ca impozit; (concr.) impozit. — V. impune. 

IMPUNITĂTE s.f. Apărare de pedeapsă a unui infractor determinată de anumite 
împrejurări speciale, prevăzute de lege. — Din fr. impunite, lat. impunitas, -atis. 

IMPUPĂRE s.f. (Biol.) Trecere din stadiul de larvă în stadiul de pupă2. — 
Im2- + pupă?. 

IMPUR, -Ă, impuri, -e, adj. 1. Care nu este pur; murdar. # Fig. Corupt, murdar. 


2. (Chim.) Amestecat cu altă substanță (nevaloroasă). — Din fr. impur, lat. 
impurus. 

IMPURIFICĂ, impurific, vb. I. Tranz. (Rar) A murdări; a polua. — Im?- + 
purifica. 


IMPURIFICĂRE, impurificări, s.f. (Rar) Acţiunea de a impurifica. — 
V. impurifica. 

IMPURIFICÂT, -Ă, impurificați, -te, adj. Care a devenit impur. — V. impurifica. 

IMPURITĂTE, impurități, s.f. 1. Lipsă de puritate, de curăţenie. $ Stare a unui 
mediu cu toxicitate ridicată, cu microbi etc. 2. Corp sau substanță străină care se 
găsește în masa altui corp sau a unui material (şi a cărei prezență determină 
modificarea proprietăţilor materialului). — Din fr. impureté, lat. impuritas, -atis. 

IMPUS, -Ă, impuşi, -se, adj. Care trebuie urmat întocmai; care trebuie făcut, 
îndeplinit, obligatoriu. — V. impune. 

IMPUTĂ, impút, vb. I. Tranz. şi refl. impers. 1. A (i se) reproşa, a (i se) atribui 
cuiva fapte, atitudini, gesturi nepotrivite, condamnabile. 2. A face pe cineva 
răspunzător de o pagubă adusă unei instituţii, întreprinderi (unde lucrează), 
obligându-l la despăgubiri. — Din fr. imputer, lat. imputare. 

IMPUTĂBIL, -Ă, imputabili, -e, adj. Care poate fi imputat cuiva. — Din 
fr. imputable. 

IMPUTABILITÂTE s.f. (Jur.) Situaţie în care se găsește o persoană căreia i se 
atribuie săvârşirea cu intenţie a unei fapte pedepsite de legea penală. — Din 
fr. imputabilite. 

IMPUTĂRE, imputări, s.f. Acţiunea de a (se) imputa şi rezultatul ei; reproş, 
mustrare, învinuire. $ (Concr.) Imputaţie. — V. imputa. 

IMPUTĂȚIE, imputaţii, s.f. Faptul de a atribui cuiva o vină; învinovăţire; 
măsură prin care se dispune reținerea din câştigul unui angajat a despăgubirilor 
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pentru paguba cauzată de acesta instituției sau întreprinderii unde lucrează; (concr.) 
sumă care trebuie plătită pentru această pagubă; imputare. — Din fr. imputation, 
lat. imputatio. 

IMPUTRESCIBIL, -Ă, imputrescibili, -e, adj. (Tehn.; despre materiale) Care nu 
putrezeşte. — Din fr. imputrescible. 

IMPUTRESCIBILITĂTE s.f. (Tehn.) Calitatea unui material de a fi impu- 
trescibil. — Din fr. imputrescibilite. 

IMPUTRESCIBILIZĂ, imputrescibilizez, vb. I. Tranz. A trata materiale textile 
cu substanţe de protecție împotriva microorganismelor care pot produce degradări 
biochimice atât fibrelor textile naturale, cât şi celor artificiale. — Imputrescibil + 
suf. -iza. 

IMPUTRESCIBILIZĂRE, imputrescibilizări, s.f. Acţiunea de a imputresci- 
biliza şi rezultatul ei. — V. imputrescibiliza. 

IMPUTRESCIBILIZĂT, -Ă, imputrescibilizaţi, -te, adj. (Despre materiale 
textile) Care au fost tratate cu substanțe de protecție împotriva microorganismelor. 
— V. imputrescibiliza. 

IMUÁBIL, -Ă, imuabili, -e, adj. Care rămâne veşnic acelaşi, care nu se schimbă; 
permanent, constant, imutabil. [Pr.: -mu-a-] — Din fr. immuable. 

IMUABILITĂTE s.f. Calitatea a ceea ce este imuabil; permanenţă, fixitate, 
imutabilitate. [Pr.: -mu-a-] — Din fr. immuabilite. 

IMUN, -Ă, imuni, -e, adj. Care prezintă imunitate; care nu poate contracta o 
anumită boală infecțioasă. — Din fr. immun, lat. immunis. 

IMUND, -Ă, imunzi, -de, adj. (Livr.; adesea fig.) Foarte murdar; dezgustător la 
înfăţişare. — Din fr. immonde, lat. immundus. 

IMUNDICITĂTE s.f. (Livr.; adesea fig.) Murdărie foarte mare; imundiție. — 
Din fr. immondicite. 

IMUNDIȚIE s.f. (Livr.; adesea fig.) Imundicitate. — Din it. immondizia. 

IMUNITĂR, -Ă, imunitari, -e, adj. (Biol.) Cu caracter de imunitate. — Din 
fr. immunitaire. 

IMUNITÁTE s.f. 1. Rezistență a organismului față de acțiunea agenților 
patogeni sau a produșilor toxici ai acestora. 2. (În societatea medievală) Privilegiu 
acordat sau recunoscut la cerere de către monarh seniorului de a judeca, de a strân- 
ge impozite, de a ridica oastea etc. pe domeniile lui în folos propriu. 3. Ansamblu 
de drepturi sau de privilegii de care se bucură unele categorii de persoane. * Imu- 
nitate parlamentară = dreptul membrilor unui organ legislativ de a nu fi urmăriţi, 
învinuiți și trimiși în judecată pe durata mandatului decât cu aprobarea organului 
legislativ. Imunitate diplomatică = totalitatea drepturilor de care se bucură în ţara 
în care au fost acreditaţi sau prin care trec spre acea țară reprezentanții şi misiunile 
diplomatice, familiile lor, personalul administrativ. — Din fr. immunite, lat. 
immunitas, -atis. 

IMUNIZĂ, imunizez, vb. I. Tranz. și refl. A face sau a deveni imun în urma unui 
tratament sau prin faptul că a avut în trecut aceeași boală la care este expus în 
prezent. — Din fr. immuniser. 

IMUNIZÂNT, -Ă, imunizanţi, -te, adj. Care imunizează. — Din fi. immunisant. 

IMUNIZĂRE, imunizări, s.f. Acţiunea de a (se) imuniza şi rezultatul ei. — 
V. imuniza. 

IMUNIZĂT, -Ă, imunizați, -te, adj. Care a devenit imun. — V. imuniza. 

IMUNOCHÍMIC, -Ă, imunochimici, -ce, adj. Privitor la imunochimie, de imu- 
nochimie. — Din engl. immunochemical. 

IMUNOCHIMÍE s.f. Ramură a biochimiei care se ocupă cu studiul naturii 
chimice a imunității în vederea preparării de vaccinuri şi seruri purificate. — Din 
fr. immunochimie. Cf. engl. immunochemistry. 

IMUNODEPRESIV, -Ă, imunodepresivi, -e, adj. (Med.) Imunosupresiv. — Din 
fr. immunodepressif. 

IMUNOELECTROFOREZĂ s.f. (Med.) Adaptare a tehnicii electroforetice la 
studiile imunochimice. [Pr.: -no-e-] — Din engl. immunoelectrophoresis. 

IMUNOGEN, -Ă, imunogeni, -e, adj. (Biol.; despre substanţe) Care are proprie- 
tatea de a da imunitate (1). — Din fr. immunogene. 

IMUNOGENETIC, -Ă, imunogenetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a geneticii 
care studiază complexitatea proceselor de imunitate (1). 2. Adj. Care ţine de 
imunogenetică (1). — Din fr. immunogentique, engl. immunogenetic(s). 

IMUNOGLOBULĂINĂ, imunoglobuline, s.f. (Biol.) Substanţă proteică prezentă 
în sângele persoanelor imune. — Din engl. immunoglobulin. 

IMUNOLOGIC, -Ă, imunologici, -ce, adj. (Biol.) Care aparţine imunologiei, de 
imunologie. — Din fr. immunologique, engl. immunologic. 

IMUNOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul reacţiilor organismului față 
de agenții infecțioşi și de produsele lor toxice. — Din fr. immunologie. 

IMUNOPATOLOG, -Ă, imunopatologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în imunopato- 
logie. — Din imunopatologie (derivat regresiv). 

IMUNOPATOLOGIE s.f. Ramură a imunologiei care studiază imunitatea 
organismului în relaţie cu boala. — Din engl. immunopathology. 

IMUNOPROFILAXIE, imunoprofilaxii, s.f. Prevenire a unei boli contagioase 
prin imunizare cu vaccinuri, seruri specifice etc. — Din fr. immunoprophylaxie. 

IMUNOSUPRESIE s.f. (Med.) Scădere sau diminuare a imunităţii organismului 
după iradiere, droguri, toxine microbiene. — Din engl. immunosuppression. 


IMUNOSUPRESIV, -Ă, imunosupresivi, -e, adj. (Med.; despre substanțe, trata- 
mente etc.) Care inhibă procesele imunogenetice; imunodepresiv. — Din engl. 
immunosuppressive. 

IMUNOTERAPIE s.f. Metodă de tratament care constă în administrarea de 
seruri şi vaccinuri care conţin anticorpi specifici bolii respective. — Din 
fr. immunotherapie. 

IMUNOTRANSFUZIE, imunotransfuzii, s.f. (Med.) Transfuzie de sânge 
recoltat de la donatori vaccinaţi în prealabil contra unor boli infecțioase. — Din 
fr. immunotransfusion. 

IMUTĂBIL, -Ă, imutabili, -e, adj. Imuabil. — Din lat. immutabilis. 

IMUTABILITĂTE s.f. (Rar) Imuabilitate. — Din fr. immutabilită, lat. 
immutabilitas, -atis. 

IN!- Element de compunere cu sens negativ și privativ, formând substantive, 
adjective, verbe. [Var.: im2-] — Din fr., lat. in-. 

IN? (1) s.m., (2) inuri, s.n. 1. S.m. Plantă erbacee textilă şi oleaginoasă, cu tulpina 
subţire, ramificată în partea superioară, fibroasă, cu frunze mici, înguste și cu flori 
albastre sau albe, care are numeroase utilizări (Linum usitatissimum); p. restr. să- 
mânţa acestei plante. + In galben = plantă erbacee cu flori galbene (Linum flavum). 
2. S.n. Fir obţinut prin prelucrarea inului? (1); p. ext. pânză făcută din aceste fire. 
— Lat. linum. 

INABIL, -Ă, inabili, -e, adj. Neîndemânatic, stângaci; neabil. — Din 
fr. inhabile, lat. inhabilis. 

INABILITĂTE s.f. Lipsă de abilitate; stângăcie. — Din fr. inhabilite. 

INABORDĂBIL, -Ă, inabordabili, -e, adj. Care nu poate fi abordat; inaccesibil, 
neabordabil. — Din fr. inabordable. 

INACCEPTĂBIL, -Ă, inacceptabili, -e, adj. Care nu poate fi acceptat, admis; 
neacceptabil. — Din fr. inacceptable. 

INACCEPTĂRE s.f. Refuz de a accepta; neacceptare, respingere. — După 
fr. inacceptation. 

INACCESIBIL, -Ă, inaccesibili, -e, adj. Care nu este accesibil, la care nu poţi 
ajunge; neaccesibil, inabordabil. $ Care nu poate fi înțeles. — Din fr. inaccessible, 
lat. inaccesibilis. 

INACCESIBILITĂTE s.f. Însuşirea sau starea de a fi inaccesibil. — Din 
fr. inaccessibilite. 

INACOMODĂBIL, -Ă, inacomodabili, -e, adj. Care nu se poate acomoda cu o 
situaţie, cu o persoană etc.; inadaptabil. — Din fr. inaccommodable. 

INACORDĂBIL, -Ă, inacordabili, -e, adj. Care nu se poate acorda sau atribui. 
— Din fr. inaceordable. 

INACTIV, -Ă, inactivi, -e, adj. 1. Care nu activează, care este lipsit de activitate; 
care nu face nimic; pasiv. 2. (Chim.; despre substanțe, elemente) Care nu 
reacţionează. — Din fr. inactif. 

INACTIVĂ, inactivez, vb. I. Tranz. 1. A face să devină inactiv; a anihila, a 
suprima. 2. (Chim.) A face să nu reacționeze; a neutraliza. — Din fr. inactiver. 

INACTIVĂRE, inactivări, s.f. Acţiunea de a inactiva şi rezultatul ei. — V. 
inactiva. 

INACTIVÂT, -Ă, inactivați, -te, adj. Care a devenit inactiv. — V. inactiva. 

INACTIVISM s.n. (Rar) Accentuare a atitudinii inactive; mod de viaţă care 
evită contactul cu lumea exterioară. — Din germ. Inaktivismus. 

INACTIVITĂTE s.f. Lipsă de activitate; pasivitate. — Din fr. inactivité. 

INACTUĂL, -Ă, inactuali, -e, adj. Care nu este actual; neactual. [Pr.: -tu-al] — 
Din fr. inactuel. 

INACTUALITÂTE s.f. Lipsă de actualitate; însuşirea sau starea de a fi inactual. 
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. inactualite. 

INACȚIUNE s.f. Lipsă a oricărei acţiuni. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. inaction. 

INACUZĂBIL, -Ă, inacuzabili, -e, adj. Care nu poate fi acuzat; nevinovat. — 
Din fr. inaccusable. 

INADAPTÁBIL, -Ă, inadaptabili, -e, adj. Care nu se poate obişnui, acomoda cu 
o situație nouă; inacomodabil. — Din fr. inadaptable. 

INADAPTABILITĂTE s.f. Faptul de a fi inadaptabil; neadaptabilitate. — 
Inadaptabil + suf. -itate. 

INADAPTÁRE, inadaptări, s.f. Imposibilitate de adaptare; neadaptare. — După 
fr. inadaptation. 

INADAPTĂT, -Ă, inadaptați, -te, adj. Care nu s-a adaptat; neadaptat. — Din 
fr. inadapté. 

INADECVÁRE s.f. Lipsă de adecvare; nepotrivire. — După fr. inadéquation. 

INADECVÁT, -Ă, inadecvați, -te, adj. Care nu corespunde, nu este potrivit; 
nepotrivit, neadecvat. — Din fr. inadéquat. 

INADERÉNT, -Ă, inaderenți, -te, adj. Care nu aderă; neaderent. — Din 
fr. inadhérent. 

INADERENŢĂ, inaderențe, s.f. Imposibilitate de a adera; neaderență. — 
Inader[ent] + suf. -enză. 

INADMISIBIL, -Ă, inadmisibili, -e, adj. Care nu poate fi admis, primit, accep- 
tat; neadmisibil. — Din fr. inadmissible. 

INADMISIBILITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este inadmisibil. — Din 
fr. inadmissibilite. 
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INADVERTENT, -Ă, inadvertenţi, -te, adj. Lipsit de atenţie; neatent, distrat. 
+ Care nu se potriveşte, nu corespunde; greșit. — Din fr. inadvertant. 

INADVERTENȚĂ, inadvertenţe, s.f. Lipsă de atenţie; (concr.) greşeală comisă 
din neatenţie. $ Nepotrivire. — Din fr. inadvertance. 

INALIENĂBIL, -Ă, inalienabili, -e, adj. (Despre drepturi, bunuri) Care nu 
poate face obiectul unui act de înstrăinare. [Pr.: -li-e-] — Din fr. inaliénable. 

INALIENABILITĂTE s.f. Calitate a unui drept sau a unui bun de a fi 
inalienabil. [Pr.: -li-e-] — Din fr. inalienablilite. 

INALIENĂRE, inalienări, s.f. (Jur.) Situaţia, starea a ceea ce este inalienabil, 
imposibilitate de alienare. [Pr.: -li-e-] — Din fr. inalienation. 

INALTERĂBIL, -Ă, inalterabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu se alterează, nu 
se strică; nealterabil. — Din fr. inalterable. 

INALTERABILITĂTE s.f. Calitatea de a fi inalterabil. — Din fr. inaltârabilită. 

INAMIC, -Ă, inamici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Statul beligerant adversar 
în caz de război; p. ext. forțele armate şi cetăţenii acestui stat. $ Duşman în viața 
de fiecare zi. 2. Adj. Care aparţine statului beligerant adversar sau cetățenilor săi. 
+ Duşmănos, ostil. [Var.: (înv.) inimic, -ă adj., s.m. şi f.] — Din lat. inimicus 
(după amic). 

INAMISIBIL, -Ă, inamisibili, -e, adj. (Livr.) Care nu se poate pierde; care 
rămâne. + Care nu ţi se poate lua. — Din lat. inamissibilis, fr. inamissible. 

INAMOVIBIL, -Ă, inamovibili, -e, adj. 1. (Despre funcţionarii publici) Care nu 
poate fi transferat, înlocuit sau destituit din funcție fără anumite garanţii legale. 
+ (Despre o funcţie) Din care nu poate fi destituit cineva. 2. (Despre piese, organe 
de mașini etc.) Care nu poate fi deplasat din locul în care este montat. — Din fr. 
inamovible. 

INAMOVIBILITĂTE s.f. Faptul, calitatea sau dreptul de a fi inamovibil. — 
Din fr. inamovibilite. 

INANALIZĂBIL, -Ă, inanalizabili, -e, adj. Care nu poate fi analizat; neanali- 
zabil. — Din fr. inanalysable. 

INANIMĂT, -Ă, inanimaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Neînsufleţit, 
neanimat, care este fără viață prin structura sau esenţa lui. — Din fr. inanimé. 

INANITĂTE s.f. (Rar) Deşertăciune, vanitate, zădărnicie. — Din fr. inanitâ. 

INANIȚIE s.f. Stare patologică a organismului, manifestată prin pierdere în 
greutate, scăderea forţei fizice, amețeli etc. şi cauzată de lipsa cronică de hrană. — 
Din fr. inanition, lat. inanitio. 

INAPELĂBIL, -Ă, inapelabili, -e, adj. (Jur.) Care nu poate fi schimbat, 
modificat, cu caracter definitiv. — Din it. inappellabile. 

INAPETENȚĂ s.f. Lipsă de poftă de mâncare, întâlnită în multe boli febrile, 
digestive, cronice etc.; anorexie. $ Fig. Lipsă de interes. — Din fr. inappetence. 

INAPLICĂBIL, -Ă, inaplicabili, -e, adj. Care nu poate fi pus în practică; 
neaplicabil. — Din fr. inapplicable. 

INAPLICABILITĂTE s.f. Imposibilitate de a fi pus în practică; neaplica- 
bilitate. — Din fr. inapplicabilite. 

INAPRECIĂBIL, -Ă, inapreciabili, -e, adj. Care, datorită calităţilor deosebite, 
nu poate fi prețuit, evaluat; inestimabil. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. inapprâciable. 

INĂPT, -Ă, inapti, -te, adj. Nepotrivit pentru o anumită sarcină, slujbă etc.; lipsit 
de putere, de forța (fizică) de a face ceva. — Din fr. inapte. 

INAPTITUDINE s.f. Lipsă de aptitudine; nepricepere. — Din fr. inaptitudine. 

INĂRIŢĂ, inarițe, s.f. Numele a două plante erbacee acvatice, asemănătoare cu 
inul? cu florile verzui; tintar (2) (Najas minor şi marina). — In? + suf. -ariță. 

INARMONIE s.f. (Rar) Lipsă de armonie. — Din fr. inharmonie. 

INARTICULĂBIL, -Ă, inarticulabili, -e, adj. Care nu poate fi articulat; care nu 
poate fi exprimat clar, uşor. — Din fr. inarticulable. 

INASIMILĂBIL, -Ă, inasimilabili, -e, adj. Care nu poate fi asimilat, care nu se 
asimilează (uşor); neasimilabil. — Din fr. inassimilable. 

INASORTĂBIL, -Ă, inasortabili, -e, adj. Care nu poate fi asortat (la culoare, 
mărime etc.) — Din fr. inassortable. 

INATACĂBIL, -Ă, inatacabili, -e, adj. Care nu poate fi atacat, contestat; 
neatacabil. — Din fr. inattaquable. 

INAUDIBIL, -Ă, inaudibili, -e, adj. Care nu se poate auzi (uşor); p. ext. 
imperceptibil. $ Care se aude cu mare dificultate. [Pr.: -a-u-] — Din fr. inaudible. 

INAUGURĂ, inaugurez, vb. I. Tranz. A deschide în mod solemn activitatea unui 
aşezământ, a unei expoziţii, a unui local etc.; p. gener. a marca începutul într-o 
activitate, într-un domeniu. $ Spec. A dezveli (în mod solemn) un monument. — 
Din fr. inaugurer, lat. inaugurare. 

INAUGURĂL, -Ă, inaugurali, -e, adj. De inaugurare, privitor la o inaugu- 
rare. — Din fr. inaugural. 

INAUGURĂRE, inaugurări, s.f. Acţiunea de a inaugura şi rezultatul ei. — 
V. inaugura. 

INAUGURATOR, -OÁRE, inauguratori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
inaugurează o expoziție, un local etc. — Din fr. inaugurateur. 

INAUTENTIC, -Ă, inautentici, -ce, adj. Care nu este autentic; neautentic. 
[Pr.: -a-u-] — Din fr. inauthentique. 

INAUTENTICITĂTE s.f. Lipsă de autenticitate. [Pr.: 
inauthenticite. 


-a-u-] — Din fr. 
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INAVUĂBIL, -Ă, inavuabili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi mărturisit; p. ext. 
ruşinos, nedemn. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. inavouable. 

INĂRIŢĂ, inărițe, s.f. Pasăre mică înrudită cu sticletele, cu fruntea roşie, gușa 
neagră şi pieptul roz, care se hrăneşte mai ales cu semințe de in?; ţintar (2) 
(Carduelis flammea). — In? + suf. -ăriță. 

INC, incuri, s.n. (Reg.) Poftă de râs, de joc, de zburdălnicii. — Et. nec. 

ÎNCA adj. v. incas. 

INCALCULĂBIL, -Ă, incalculabili, -e, adj. Care nu poate fi calculat, apreciat 
(atât e de mare); necalculabil; imens, considerabil. — Din fr. incalculable. 

INCALIFICĂBIL, -Ă, incalificabili, -e, adj. Care nu poate fi calificat (atât e de 
rău); care întrece orice măsură. — Inl- + calificabil. Cf. fr. inqualifiable, it. 
inqualificabile. 

INCANDESCÉNT, -Ă, incandescenţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care se află în stare 
de incandescență. — Din fr. incandescent, lat. incandescens, -ntis. 

INCANDESCENŢĂ s.f. (Adesea fig.) Stare a unui corp care, datorită tempe- 
raturii ridicate, emite lumină (şi radiaţii infraroşii). * Lampă cu incandescență = 
lampă electrică în care lumina este produsă cu ajutorul încălzirii electrice a unui fir 
metalic la temperaturi înalte şi într-un spaţiu vid. — Din fr. incandescence. 

INCANTATORIU, -IE, incantatorii, adj. (Livr.) Cu caracter de incantaţie. — 
Din fr. incantatoire. 

INCANTĂȚIE, incantații, s.f. Formulă magică, cântată sau recitată (pentru a 
obține un efect supranatural). + Fig. (Stare de) încântare; farmec, delectare. — Din 
fr. incantation. 

INCAPĂBIL, -Ă, incapabili, -e, adj. (Adesea substantivat) Care nu este capabil 
să facă ceva; p. ext. nepriceput. + Lipsit de capacitatea legală de a se bucura de 
anumite drepturi. — Din fr. incapable. 

INCAPACITĂTE s.f. Lipsă de capacitate, imposibilitate de a face ceva; p. ext. 
nepricepere. $ Stare, situaţie a unei persoane care nu are capacitatea legală de a se 
bucura de anumite drepturi. — Din fr. incapacité. 

INCARBONIZĂRE s.f. Ansamblu de procese de natură fizică, chimică sau 
biologică, în cursul căruia substanțele organice vegetale depuse pe fundul unui 
bazin de sedimentare se îmbogăţesc în carbon, transformându-se în cărbuni. [Var.: 
încarbonizăre s.f.] — În + carbonizare. 

INCARCERĂȚIE s.f. 1. (Livr.) Încarcerare. 2. (Med.) Strangulare a unei 
hernii. — Din fr. incarcération. 

INCARNĂ, incarnez, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A (se) întrupa; a (se) transforma în 
om. + Fig. A lua sau a da o formă concretă, reală. $ Tranz. A juca un rol într-o 
piesă. 2. (Despre unghii) A creşte în carne. [Var.: încarnă vb. I] — Din fr. incarner, 
lat. incarnare. 

INCARNĂRE, incarnări, s.f. Acţiunea de a (se) incarna şi rezultatul ei; 
incarnație. [Var.: încarnăre s.f.] — V. incarna. 

INCARNĂT, -Ă, incarnaţi, -te, adj. 1. Care a luat formă materială, reală; 
întrupat. 2. (În sintagma) Unghie incarnată = unghie care creşte în carne; onixis. 
[Var.: încarnât, -ă adj.] — V. incarna. 

INCARNĂȚIE, incarnaţii, s.f. Incarnare. — Din fr. incarnation. 

INCĂS, -Ă, incași, -se, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
dintr-un trib indian din America de Sud. 2. Adj. Care aparţine incașilor (1), privitor 
la incași. [Var.: inca adj., incâş, -ă s.m. şi f., adj.] — Din fr. incas, inca. 

INCASĂBIL, -Ă, incasabili, -e, adj. Care nu se sparge (uşor). — Din fr. incassable. 

INCÁSO s.n. Modalitate de plată în schimburile economice internaţionale care 
constă într-o obligaţie de plată a cumpărătorului, asumată prin contract, contra 
documente comerciale transmise de banca beneficiarului plăţii la banca 
plătitorului. — Din it. incasso. 

INCASTELURĂ s.f. (Med. vet.) Deformare a copitei la animale. [Var.: 
încastelură s.f.] — Din fr. encastelure. 

INCÁŞ, -Ă s.m. şi f., adj. v. incas. 

INCAVĂȚIE, incavaţii, s.f. (Rar) Adâncitură relativ largă, executată la suprafața 
unei piese prin deformare plastică. — Din engl. incavation. 

INCENDIĂ, incendiez, vb. I. Tranz. A da foc, a provoca un incendiu (cu scopul 
de a distruge). + Fig. A aţâţa la război, la revoltă, a îndemna la acțiuni violente. 
[Pr.: -di-a] — Din fr. incendier. 

INCENDIAR, -Ă, incendiari, -e, adj. Care provoacă (sau poate provoca) un 
incendiu. $ Fig. Care aţâță, îndeamnă la acțiuni violente. [Pr.: -di-ar] — Din 
fr. incendiaire, lat. incendiarius. 

INCENDIAT, -Ă, incendiaţi, -te, adj. Care a suferit un incendiu. [Pr.: -di-at] — 
V. incendia. 

INCENDIATOR, -OÂRE, incendiatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care provoacă 
un incendiu. $ Fig. Persoană care îndeamnă la acţiuni violente; instigator, 
provocator. [Pr.: -di-a-] — Incendia + suf. -tor. 

INCENDIERE, incendieri, s.f. Acţiunea de a incendia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -di-e-] — V. incendia. 

INCENDIU, incendii, s.n. Foc mare care cuprinde (și distruge parţial sau total) o 
clădire, o pădure etc.; pârjol. — Din lat. incendium. Cf. it. incendio, fr. incendie. 

INCERT, -Ă, incerți, -te, adj. Care nu este cert; nesigur, îndoielnice; schim- 
bător. — Din lat. incertus. 
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INCERTITUDINE, incertitudini, s.f. Lipsă de certitudine; nesiguranță, îndo- 
ială, ezitare. — Din fr. incertitude, lat. incertitudo, -inis. 

INCESIBIL, -Ă, incesibili, -e, adj. (Jur.; despre bunuri) Care nu poate fi 
cedat. — Din fr. incessible. 

INCESIBILITĂTE s.f. (Jur.) Calitate a unui bun de a fi incesibil. — Din 
fr. incessibilite. 

INCEST, incesturi, s.n. Infracţiune care constă în întreţinerea de relaţii sexuale 
între părinţi şi copii sau între fraţi şi surori. — Din fr. inceste, lat. incestus. 

INCESTUOS, -OÂSĂ, incestuoși, -oase, adj. Cu caracter de incest, vinovat de 
incest. [Pr.: -tu-os] — Din fr. incestueux, lat. incestuosus. 

INCH, inchi, s.m. Unitate de măsură pentru lungime, egală cu 2,54 cm, folosită 
în Marea Britanie şi în Statele Unite ale Americii. [Pr.: inc] — Cuv. engl. 

INCHIETUDINE s.f. (Livr.) Nelinişte. [Pr.: -chi-e-] — Din fr. inquiétude, 
lat. inquietudo, -inis. 

INCHIZITOR, inchizitori, s.m. Judecător din tribunalul ecleziastic al 
Inchiziției. $ Fig. Anchetator aspru. — Din fr. inquisiteur. 

INCHIZITORIAL, -Ă, inchizitorial, -e, adj. De Inchiziţie sau de inchizitor, pri- 
vitor la Inchiziţie sau la inchizitor. $ Fig. Foarte crud, foarte aspru. [Pr.: -ri-al] — 
Din fr. inquisitorial. 

IN CHIZÍȚIE s.f. Instituție a Bisericii catolice, creată la sfârșitul sec. XII şi începutul 
sec. XIII, însărcinată cu apărarea credinței creștine şi reprimarea ereziei. — Din fr. 
inquisition, lat. inquisitio. 

INCIDENT, -Ă, incidenți, -te, s.n., adj. I. S.n. 1. Întâmplare neașteptată (şi 
neplăcută) care apare în desfășurarea unei acțiuni. + Incident de frontieră = cioc- 
nire armată între unități grănicereşti care aparțin unor state limitrofe. # Greutate, 
dificultate. 2. Obiecţie (secundară și neașteptată) ridicată în cursul unui proces de 
una dintre părți. II. Adj. 1. (Despre cuvinte sau propoziţii) Care este intercalat între 
părţile unei propoziţii sau fraze. 2. (Fiz.; în sintagma) Rază incidentă = rază de 
lumină care cade pe suprafaţa unui corp sau pe suprafaţa care separă două medii. — 
Din fr. incident. 

INCIDENTĂL, -Ă, incidentali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care intervine 
întâmplător, accidental. — Din fr. incidentel. 

INCIDENŢĂ, incidenţe, s.f. 1. Întâlnire a razelor de lumină, a fasciculelor de lu- 
mină, a particulelor etc. între ele sau cu suprafețele corpurilor. 4% Punct de 
incidență = punct în care o rază de lumină întâlneşte un corp sau suprafața de 
separare a două medii. Unghi de incidență = unghi format de raza incidentă cu 
perpendiculara în punctul de incidență. 2. (Med.) Totalitatea cazurilor de 
îmbolnăvire provocate de o anumită boală infecțioasă pe o perioadă dată, raportată 
la totalul populaţiei. 3. (Biol.) Prezenţă a unui caracter, normal sau patologic, într-o 
populaţie oarecare, cercetată într-o anumită perioadă. — Din fr. incidence. 

INCINERĂ, incinerez, vb. I. Tranz. A arde un cadavru sau altă substanță 
organică, prefăcându-le în cenuşă. — Din fr. incinérer, lat. incinerare. 

INCINERĂRE, incinerări, s.f. Acţiunea de a incinera şi rezultatul ei; inci- 
neraţie. — V. incinera. 

INCINERĂȚIE, incineraţii, s.f. Incinerare. — Din fr. incinération. 

INCINTĂ, incinte, s.f. 1. Spaţiu (mare) închis în interiorul unei construcții. 
2. Suprafaţă de teren înconjurată din toate părțile de construcții, de amenajări. 3. În 
sintagma) I/ncintă acustică = casetă de lemn de construcţie specială în care sunt 
fixate unul sau mai multe difuzoare în scopul ameliorării caracteristicilor acustice 
ale acestora; boxă. — Din fr. enceinte. 

INCIPIENT, -Ă, incipienți, -te, adj. Care se află la început; începător. [Pr.: 
-pi-ent] — Din lat. incipiens, -ntis, it. incipiente. 

ÎNCIPIT, incipituri, s.n. Formulă introductivă dintr-o carte tipărită sau dintr-un 
manuscris antic ori medieval, care cuprindea titlul lucrării şi numele autorului. — 
Din lat. [hic] incipit „aici începe”. 

INCISIVI!, incisivi, s.m. (Şi în sintagma dinţi incisivi) Fiecare dintre dinţii lați, 
cu rădăcinile neramificate, aflaţi în planul anterior al arcadelor dentare, sus și jos, 
şi folosiţi pentru tăierea alimentelor. — Din fr. incisive. 

INCISIV? -Ă, incisivi, -e, adj. Pătrunzător, tăios, mușcător. Stil incisiv. — Din 
fr. incisif. 

INCISIVITĂTE, incisivităţi, s.f. Însuşirea de a fi incisiv2, pătrunzător, tăios, 
mușşcător. — Incisiv + suf. -itate. 

INCITĂ, incit, vb. I. Tranz. A aţâţa, a întărâta; a instiga la... — Din fe. inciter, 
lat., it. incitare. 

INCITÁBIL, -Ă, incitabili, -e, adj. Care poate fi incitat. — Din fr. incitable. 

INCITABILITĂTE s.f. Stare de incitare; însușirea a ceea ce este incitabil. — 
Din fr. incitabilité. 

INCITÁNT, -Ă, incitanți, -te, Care incită, incitator; incitativ. — Din fr. incitant. 

INCITĂRE, incitări, s.f. Acțiunea de a incita şi rezultatul ei; ațâțare, întărâtare, 
instigare, incitație. — V. incita. 

INCITÁT, -Ă, incitați, -te, adj. Aţâţat, întărâtat, instigat. — V. incita. 

INCITATIV, -Ă, incitativi, -e, adj. (Rar) Incitant. — Din fr. incitatif. 

INCITATÓR, -OÁRE, incitatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care incită; 
instigator. — Din fr. incitateur. 

INCITÁȚIE, incitații, s.f. Incitare. — Din fr. incitation, lat. incitatio. 


INCIZĂ, incizez, vb. I. Tranz. A face o incizie; a ornamenta cu ajutorul inci- 
ziilor. — Din fr. inciser. 

INCIZĂRE, incizări, s.f. Acţiunea de a inciza; (concr.) incizie (3). — V. inciza. 

INCIZIE, incizii, s.f. 1. (Med.) Tăietură, secționare făcută într-un ţesut cu 
bisturiul sau cu un alt instrument chirurgical. 2. Tăietură făcută în scoarța unui 
arbore, cu scopul de a opri și de a dirija o cantitate mai mare de substanţe nutritive 
către inflorescențe, provocând astfel o creştere mai mare a fructelor şi grăbirea 
coacerii lor. 3. Tehnică de ornamentare a unui obiect din lut, piatră, metal prin zgâ- 
rierea în adâncime cu ajutorul unui instrument special; ornament astfel rezultat. — 
Din fr. incision, lat. incisio. 

INCIZURĂ, incizuri, s.f. 1. (Anat.) Adâncitură pe suprafața unei structuri ana- 
tomice. 2. (Med.) Incizie (1). 3. (Tehn.) Crăpătură, crestătură. — Din fr. incisure. 

INCLASĂBIL, -Ă, inclasabili, -e, adj. Care nu se poate clasa. — Din 
fr. inclassable. 

INCLEMÉNT, -Ă, inclemenți, -te, adj. (Livr.) Neiertător. — Din fr. inclément. 

INCLEMÉNȚĂ s.f. (Livr.) Neîndurare. — Din fr. inclémence. 

INCLINOGRÁMĂ, inclinograme, s.f. Grafic în care se reprezintă proiecția pe 
plan orizontal a poziției axei unei sonde, incluzând variația înclinării sondei cu 
adâncimea şi variația azimutului corespunzător. — Din engl. inclinogram. 

INCLINOMETRIE s.f. Operaţie de măsurare şi înregistrare a poziţiei în spațiu 
a unei găuri de sondă. — Din fr. inclinomâtrie. 

INCLINOMETRU, inclinometre, s.n. 1. Aparat pentru măsurarea şi înregistra- 
rea poziţiei unei găuri de sondă. 2. Instrument care serveşte la măsurarea unghiu- 
rilor de înclinare a unei nave în raport cu orizontul. 3. Instrument care indică direc- 
ţia magnetismului Pământului. — Din fr. inclinometre, engl. inclinometer. 

INCLUDE, inchid, vb. III. Tranz. A cuprinde, a conţine, a îngloba. — Din lat. 
includere. 

INCLUDERE, includeri, s.f. Acţiunea de a include şi rezultatul ei; cuprindere, 
înglobare. — V. include. 

INCLUS, -Ă, incluși, -se, adj. Care este cuprins, conţinut, înglobat. — V. include. 

INCLUSIV adv. Împreună cu...; şi cu... $ Şi cel din urmă (dintr-o serie de 
numere, de date etc.) — Din fr. inclusif. 

INCLUZIUNE, incluziuni, s.f. 1. Particulă de material străin conținută în masa 
unui corp solid. $ Defect de fabricaţie al unei piese, constând în prezenţa în masa 
metalică a unor particule izolate. 2. (Mat.) Relaţie între două mulţimi prin care se 
exprimă faptul că orice element al primei mulțimi îi aparține şi celeilalte. 
[Pr.: -zi-u-] — Din fr. inclusion, lat. inclusio, -onis. 

INCOAGULĂBIL, -Ă, incoagulabili, -e, adj. Care nu se coagulează sau nu 
poate fi coagulat. [Pr.: -co-a-] — Din fr. incoagulable. 

INCOAGULABILITĂTE s.f. (Med.) Lipsă de coagulare. [Pr.: -co-a-] — Din 
fr. incoagulabilite. 

INCOATIV, -Ă, incoativi, -e, adj., s.n. (Verb) Care exprimă începutul unei 
acțiuni. [Pr.: -co-a-] — Din fr. inchoatif, lat. inchoativus. 

INCOERCIBIL, -Ă, incoercibili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi constrâns. 
+ (Fiz.) Care nu poate fi reținut, comprimat într-un recipient. [Pr.: -co-er-] — Din 
fr. incoercible. 

INCOERCIBILITĂTE s.f. (Livr.) Imposibilitatea de a constrânge, de a stăpâni. 
[Pr.: -co-er-] — Din fr. incoereibilită. 

INCOERENT, -Ă, incoerenți, -te, adj. (Despre oameni) Lipsit de logică în 
gândire, în exprimare, în manifestări; (despre manifestările oamenilor) lipsit de 
logică. [Pr.: -co-e-. — Var.: incoherent, -ă adj.] — Din fr. incoherent. 

INCOERENȚĂ, incoerenţe, s.f. Lipsă de legătură logică (în gândire, în expri- 
mare sau acţiune). [Pr.: -co-e-. — Var.: incoherânţă s.f.] — Din fr. incoherence. 

INCOGNITO adj. invar., adv. (În legătură cu o persoană aflată în călătorie) Fără 
să fie cunoscut; în ascuns; cu nume fals. — Din fr., it. incognito. 

INCOGNOSCIBIL, -Ă, incognoscibili, -e, adj. (FiL.) Care nu poate fi cunoscut de 
raţiunea omenească (deși se presupune că există în realitate). — Din fr. incognoscible. 

INCOGNOSCIBILITĂTE s.f. (Fil.) Însuşirea sau starea de a fi incognos- 
cibil. — Din fr. incognoscibilite. 

INCOHERENT, -A adj. v. incoerent. 

INCOHERENȚĂ s.f. v. incoerenţă. 

INCOLINISM, incolinisme, s.n. (Biol.) Formă de convieţuire a două organisme 
în care unul foloseşte gazda numai ca adăpost. — Din fr. incolinisme. 

INCOLOR, -Ă, incolori, -e, adj. Care nu are culoare, care nu e colorat. $ Fig. 
Fără personalitate, fără strălucire; șters, searbăd. — Din fr. incolore, lat. incolor. 

INCOMBUSTIBIL, -Ă, incombustibili, -e, adj. (Despre corpuri) Care nu poate 
fi ars, care nu este combustibil; necombustibil. — Din fr. incombustible. 

INCOMBUSTIBILITĂTE s.f. Proprietate a unui corp de a fi incombustibil. — 
Din fr. incombustibilite. 

INCOMENSURĂBIL, -Ă, incomensurabili, -e, adj. 1. Care nu poate fi măsurat; 
foarte mare, nemăsurat, nelimitat. $ Care nu poate fi evaluat, care este foarte 
valoros. 2. (Mat.; despre mărimi) A căror măsură nu poate fi exprimată de un număr 
rațional. — Din fr. incommensurable. 

INCOMENSURABILITĂTE s.f. 1. Însuşirea de a fi incomensurabil (1) din 
cauza dimensiunilor foarte mari. # Imposibilitate de evaluare din cauza valorii 


INCIZĂ / INCONGELĂBIL 


prea mari. 2. (Mat.) Caracteristică a unor mărimi de a fi incomensurabile (2). — 
Din fr. incommensurabilite. 

INCOMESTIBIL, -Ă, incomestibili, -e, adj. Care nu este bun de mâncat; 
necomestibil. — Din fr. incomestible. 

INCOMOD, -Ă, incomozi, -de, adj. 1. (Despre lucruri, adesea adverbial) Care 
nu este comod, care stânjenește. 2. (Despre ființe) Care deranjează, supără, 
stinghereşte, indispune. — Din fr. incommode, lat. incommodus. 

INCOMODĂ, incomodez, vb. I. Tranz. A tulbura liniştea cuiva; a deranja, 
a stingheri, a stânjeni. — Din fr. incommoder, lat. incommodare. 

INCOMODÂNT, -Ă, incomodanţi, -te, adj. Supărător, jenant. — Din 
fr. incommodant. 

INCOMODÁRE s.f. Acțiunea de a incomoda şi rezultatul ei. — V. incomoda. 

INCOMODITĂTE s.f. Lipsă de comoditate. # Neplăcere, jenă. — Din 
fr. incommoditâ. 

INCOMPARĂBIL, -Ă, incomparabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu se 
poate compara cu nimic (prin însuşiri), fără pereche, fără seamăn, neasemănat, 
extraordinar; necomparabil. — Din fr. incomparable, lat. incomparabilis. 

INCOMPATIBIL, -Ă, incompatibili, -e, adj. Care nu poate exista simultan cu 
altceva, care nu este compatibil cu altceva; necompatibil. $ (Despre funcții, 
profesii etc.) Care se află în raport de incompatibilitate față de alta. 3. (Mat.; despre 
sisteme de ecuaţii sau inecuaţii) Care nu are soluţii.— Din fr. incompatible. 

INCOMPATIBILITĂTE s.f. 1. Faptul de a fi incompatibil; nepotrivire, necom- 
patibilitate. 2. (Jur.) Starea de nepotrivire între două funcții, profesii sau sarcini, 
care face ca o persoană să nu le poată exercita ori ocupa în același timp. 3. (Med.) 
Termen folosit de obicei în legătură cu transfuziile de sânge pentru a arăta o 
nepotrivire de grupă sangvină. 4. (Mat.) Caracteristică a unui sistem de ecuații sau 
inecuaţii de a fi incompatibil. 5. (Biol.) Incapacitate a gameților masculini și 
feminini de a fuziona pentru a forma un zigot viabil. — Din fr. incompatibilite. 

INCOMPETENT, -Ă, incompetenţi, -te, adj. Care nu este competent; care nu are 
dreptul de a face ceva; necompetent. $ (Despre un organ de stat) Care nu are com- 
petenţa de a judeca, cerceta sau rezolva o anumită problemă. — Din fr. incompetent. 

INCOMPETENŢĂ, incompetenţe, s.f. Lipsă de competenţă. [Var.: 
incompetință s.f.] — Din fr. incompetence. 

INCOMPETINŢĂ s.f. v. incompetență. 

INCOMPLECT, -Ă adj. v. incomplet. 

INCOMPLET, -Ă, incompleți, -te, adj. Care nu este complet, întreg; căruia îi 
lipseşte una sau mai multe dintre părţile sale componente; cu lipsuri, necomplet. 
[Var.: incompléct, -ă adj.] — Din fr. incomplet. 

INCOMPREHENSIBIL, -Ă, incomprehensibili, -e, adj. Care nu este com- 
prehensibil, care nu poate fi înţeles, cuprins cu mintea; de neînțeles. — Din 
fr. incompréhensible. 

INCOMPREHENSIBILITÁTE s.f. Lipsă de înțelegere; caracterul a ceea ce 
este incomprehensibil. — Din fr. incompréhensibilité. 

INCOMPREHENSIUNE s.f. (Livr.) Incapacitate de a înțelege sau de a fi 
înțeles. [Pr.: -si-u-] — Din fr. incompréhension. 

INCOMPREHENSIV, -Ă, incomprehensivi, -e, adj. (Livr.) Care nu poate 
înţelege; neînţelegător. — Din fr. incomprâhensif. 

INCOMPRESIBIL, -Ă, incompresibili, -e, adj. (Fiz.) Care nu este compresibil, 
care nu se poate comprima sub acțiunea unei presiuni exterioare; necompresibil. — 
Din fr. incompressible. 

INCOMPRESIBILITÁTE s.f. Însuşirea unui corp de a fi incompresibil; 
necompresibilitate. — Din fr. incompressibilité. 

INCOMUNICÁBIL, -Ă, incomunicabili, -e, adj. 1. Care nu trebuie sau nu poate 
fi comunicat; intransmisibil. 2. (Rar) Inexprimabil. — Din fr. incommunicable. 

INCOMUNICABILITÁTE s.f. Însuşirea sau starea de a fi incomunicabil. — 
Din fr. incommunicabilité. 

INCOMUTÁBIL, -Ă, incomutabili, -e, adj. (Mat.) Care nu poate fi comutat. — 
Din fr. incommutable. 

INCOMUTABILITĂTE s.f. (Mat.) Însuşirea de a fi incomutabil. — Din fi. 
incommutabilite. 

INCONCEPTIBIL, -Ă, inconceptibili, -e, adj. (Livr.) Care este de neconceput; 
imposibil. — Din it. inconcettibile. 

INCONCILIABIL, -Ă, inconciliabili, -e, adj. (Despre idei, concepţii etc.) Care 
nu poate fi conciliat; de neîmpăcat, neconciliabil. [Pr.: -li-a-] — Din fr. inconciliable. 

INCONEL s.m. Aliaj pe bază de nichel, rezistent la temperaturi înalte şi coro- 
ziune, folosit în construcţia reactoarelor nucleare, la motoarele rachetelor etc. — 
Din fr., engl. Inconel. 

INCONFORMISM s.n. (Rar) Nonconformism. — In!- + conformism. 

INCONFORT s.n. Lipsă de confort. — Din fr. inconfort. 

INCONFORTĂBIL, -Ă, inconfortabili, -e, adj. Neconfortabil. — Din fr. incon- 
fortable. 

INCONFUNDĂBIL, -Ă, inconfundabili, -e, adj. Care este bine individualizat, 
care nu poate fi confundat, de neconfundat. — In!- + confundabil. 

INCONGELĂBIL, -Ă, incongelabili, -e, adj. Care nu poate fi congelat, care nu 
îngheaţă. — Din fr. incongelable. 
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INCONGRUENT, -Ă, incongruenți, -te, adj. Care nu este congruent, care nu se 
potriveşte, care nu este în concordanță cu ceva; nepotrivit, neconcordant. 
[Pr.: -gru-ent] — Din lat. incongruens, -ntis, it. incongruente. 

INCONGRUENŢĂ, incongruenţe, s.f. Faptul de a fi incongruent; nepotrivire, 
neconcordanță, dezacord. [Pr.: -gru-en-] — Din it. incongruenza, lat. incongruentia. 

INCONSECVENT, -Ă, inconsecvenți, -te, adj. Lipsit de consecvență, care își 
schimbă ideile, concepțiile etc.; schimbător, instabil, inconstant, nestatornic, 
neconsecvent. — Din fr. inconsequent, lat. inconsequens, -ntis. 

INCONSECVENȚĂ, inconsecvențe, s.f. Lipsă de consecvență în idei sau în 
acțiuni; neconsecvenţă, instabilitate, inconstanță. — Din fr. inconsequence, 
lat. inconsequentia. 

INCONSISTENT, -Ă, inconsistenţi, -te, adj. Care este lipsit de consistență, de 
soliditate; neconsistent; fără tărie; slab, moale. — Din fr. inconsistant. 

INCONSISTENŢĂ s.f. 1. Lipsă de consistență, de soliditate. 2. (Log.) Caracte- 
ristică a unei mulțimi de enunţuri care implică logic o contradicţie sau are 
consecinţe contradictorii. — Din fr. inconsistance. 

INCONSOLĂBIL, -Ă, inconsolabili, -e, adj. Care nu poate fi consolat; 
nemângâiat, neconsolabil, neconsolat. — Din fr. inconsolable, lat. inconsolabilis. 

INCONSTÂNT, -Ă, inconstanți, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Care nu este constant; schimbător, nestatornic, instabil, uşuratic. — Din fr. 
inconstant. 

INCONSTÂNŢĂ, inconstanţe, s.f. Lipsă de constanță; nestatornicie. — Din 
fr. inconstance. 

INCONSUMÁBIL, -Ă, inconsumabili, -e, adj. Care nu poate sau nu trebuie să 
fie consumat; de nemâncat, necomestibil. — Din fr. inconsommable. 

INCONȘTIENT, -Ă, inconștienți, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu este conştient, 
care nu ştie ce face, care şi-a pierdut cunoştinţa (ca urmare a unei stări patologice). 
2. (Adesea adverbial) Care nu are o atitudine conştientă față de realitatea încon- 
jurătoare; fără minte, fără judecată. # (Despre fenomene psihice) Care scapă 
conștiinței, de care omul nu-şi dă seama; involuntar, automat, instinctiv. II. S.n. 
1. (Psih.; la Freud) Instinctele reprimate ale persoanei și dorinţele, ideile, imaginile 
asociate lor şi inaccesibile direct conştiinţei. 2. (Fil.; la E. von Hartmann) Principiu 
unic față de care conștiința este numai o manifestare. [Pr.: -ști-ent] — Din fi. 
inconscient (după conștient). 

INCONȘTIENȚĂ s.f. 1. Lipsă sau pierdere a cunoștinței, care apare în diferite 
boli neuropsihice. 2. Lipsa unei atitudini conştiente, raționale față de realitatea 
înconjurătoare; stare sufletească în care omul nu-și dă seama de actele sale. 
[Pr.: -ști-en-] — Din fr. inconscience (după inconștient). 

INCONTESTĂBIL, -Ă, incontestabili, -e, adj. Care nu poate fi contestat, care 
nu poate fi pus la îndoială; de netăgăduit, indiscutabil, sigur, necontestabil. 
+ (Adverbial) Fără îndoială, fără discuţie, indiscutabil. — Din fr. incontestable. 

INCONTESTABILITĂTE s.f. Însușirea sau starea a ceea ce este incon- 
testabil. — Din fr. incontestabilite. 

INCONTINENI, -Ă, incontinenţi, -te, adj. Care este lipsit de moderație, care este 
nereţinut; violent. $ Desfrânat. $ Care suferă de incontinență. — Din fr. incontinent. 

INCONTINENŢĂ s.f. Lipsă de continență, eliminare involuntară a urinei sau a 
materiilor fecale, neputinţă de a reţine urina sau materiile fecale. $ Neputinţă de 
a-şi înfrâna unele dorinţe sau acţiuni. $ Fig. (Fam.) Logoree, limbuţie. — Din 
fr. incontinence, lat. incontinentia. 

INCONTINUU adv. v. încontinuu. 

INCONVENĂBIL, -Ă, inconvenabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este 
convenabil; neconvenabil. — Din fr. inconvenable. 

INCONVENIENT, inconveniente, s.n. Neajuns, dezavantaj; dificultate, 
obstacol, piedică. [Pr.: -ni-ent] — Din fr. inconvénient, lat. inconveniens, -ntis. 

INCONVERTIBIL, -Ă, inconvertibili, -e, adj. Care nu este convertibil;, necon- 
vertibil. — Din fr. inconvertible. 

INCOORDONĂRE s.f. 1. Lipsă de coordonare (1); necoordonare. 2. (Med.) 
Lipsă de coordonare a mișcărilor, cauzată de leziuni ale sistemului nervos sau de 
stări patologice ale aparatului locomotor; necoordonare. — Din fr., engl. 
incoordination. 

INCORECT, -Ă, incorecți, -te, adj. 1. Care nu este corect; greșit, eronat, inexact, 
necorect. 2. Necinstit, neonest, înşelător. — Din fr. incorrect. 

INCORECTITUDINE, incorectitudini, s.f. Lipsă de corectitudine; purtare sau 
faptă incorectă; necinste, şarlatanie, înșelătorie, incorecțiune, necorectitudine. 
+ (La pl.) Părți greşite dintr-o lucrare, dintr-un desen etc. — Inl- + corectitudine. 

INCORECȚIUNE, incorecţiuni, s.f. Înv.) Incorectitudine. [Pr.: -ţi-u-]— Din fr. 
incorrection. 

INCORIGIBIL, -Ă, incorigibili, -e, adj. (Despre oameni și manifestările lor) 
Care nu poate fi îndreptat, corijat, care persistă în greșeli. — Din fr. incorrigible. 

INCORIGIBILITĂTE s.f. (Rar) Neputinţă de a se corija, de a se îndrepta; 
însuşirea sau starea a ceea ce este incorigibil. — Din fr. incorrigibilite. 

INCORPORĂ vb. I v. încorpora. 

INCORPORĂBIL, -Ă adj. v. încorporabil. 

INCORPORĂRE s.f. v. încorporare. 

INCORPORĂȚIE s.f. v. încorporaţie. 
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INCORUPTIBIL, -Ă, incoruptibili, -e, adj. Care nu poate fi corupt; integru, 
onest, cinstit. — Din fr. incorruptible, lat. incorruptibilis. 

INCORUPTIBILITĂTE s.f. Calitate a celui care nu se lasă corupt; integritate, 
cinste exemplară, onestitate. — Din fr. incorruptibilite, lat. incorruptibilitas, -atis. 

ÎNCOT s.n. v. încot. 

INCREAT s.n. (Livr.) Ceea ce preexistă formei în care urmează să se constituie 
la un moment dat. $ Ceea ce este etern. [Pr.: -cre-az] — Din fr. incréé. 

INCREDIBIL, -Ă, incredibili, -e, adj. Care este de necrezut. — Din it. incredi- 
bile, lat. incredibilis. 

INCREDIBILITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi incredibil. — Din fr. 
incredibilită, it. incredibilită. 

INCREDUL, -Ă, increduli, -e, adj. Care nu crede uşor ceva, care este greu de 
convins; neîncrezător. — Din fr. incrédule, lat. incredulus. 

INCREDULITĂTE s.f. Însuşirea de a nu fi credul; lipsă de încredere; 
neîncredere. — Din fr. incrédulité. 

INCREMENT s.n. (Rar) Creștere, adaos, spor. — Din lat. incrementum. 

INCREMENTĂL, -Ă, incrementali, -e, adj. (Rar) Care se referă la un incre- 
ment. — Increment + suf. -al. 

INCRIMINĂ, incriminez, vb. I. Tranz. A învinui o persoană de săvârșirea unei 
crime; p. gener. a învinovăţi, a acuza. [Var.: încrimină vb. 1.] — Din fr. incriminer. 

INCRIMINĂBIL, -Ă, incriminabili, -e, adj. Care poate fi incriminat, acuzat. — 
Din fr. incriminable. 

INCRIMINĂRE, incriminări, s.f. Acţiunea de a incrimina şi rezultatul ei; 
p. gener. învinuire, învinovăţire, acuzaţie, incriminaţie. [Var.: încriminâre s.f.] — 
V. incrimina. 

INCRIMINÂT, -Ă, incriminaţi, -te, adj. Care este acuzat de crimă; care a dat 
naștere la o învinuire; care este pedepsit de lege; acuzat. $ (Substantivat) Persoană 
învinuită de o crimă. [Var.: încriminât, -ă adj.] — V. incrimina. 

INCRIMINATOR, -OÁRE, incriminatori,. -oare, adj. Care incriminează; 
acuzator. [Var.: încriminatâr, -oâre adj.] — Incrimina + suf. -tor. 

INCRIMINĂȚIE, incriminaţii, s.f. Incriminare. [Var.: incriminațiune s.f.] — 
Din fr. incrimination. 

INCRIMINAȚIUNE s.f. v. incriminaţie. 

INCRUSTĂ, incrustez, vb. I. 1. Tranz. A împlânta ornamente pe suprafața unui 
obiect; a împodobi un obiect cu ornamente înfipte în masa acestuia. 2. Refl. 
(Despre săruri dizolvate) A se depune sub formă de crustă pe pereţii interiori ai unei 
conducte, ai unui recipient, ai unui rezervor etc. [Var.: încrustă vb. I] — Din 
fr. incruster, lat. incrustare. 

INCRUSTĂRE, incrustări, s.f. Acţiunea de a (se) incrusta şi rezultatul ei; 
(concr.) incrustaţie (2). [Var.: încrustâre s.f.] — V. incrusta. 

INCRUSTĂT, -Ă, incrustați, -te, adj. (Despre obiecte) Împodobit, acoperit cu 
ornamente înfipte pe suprafață. $ (Despre ornamente) Înfipt pe suprafața unui 
obiect. [Var.: încrustât, -ă adj.] — V. incrusta. 

INCRUSTĂȚIE, incrustaţii, s.f. 1. Procedeu de fixare în suprafața unui material 
a altui material, de obicei mai preţios. 2. Ornament înfipt pe suprafața unui obiect. 
3. Crustă de săruri care s-au depus, în anumite condiţii, pe suprafața unui corp. 
[Var.: încrustâţie, (înv.) încrustaţiune s.f.] — Din fr. incrustation. 

IN-CUÂRTO adj. invar., s.n. v. in-quarto. 

INCUB s.m. Spirit rău despre care se crede că chinuieşte oamenii (mai ales 
femeile) în timpul somnului. — Din fr. incube. 

INCUBĂ, incubez, vb. I. Tranz. (Med.) A infiltra un agent patogen în organism, 
pentru a urmări reacția organismului la acesta. — Din fr. incuber. 

INCUBĂRE, incubări, s.f. (Med.) Acţiunea de a incuba şi rezultatul ei. — 
V. incuba. 

INCUBĂT, -Ă, incubaţi, -te, adj. (Med.; despre organisme) În care a fost infiltrat 
un agent patogen, pentru a urmări reacția. — V. incuba. 

INCUBATOR, incubatoare, s.n. Instalaţie special amenajată, de clocire 
artificială, pentru asigurarea condiţiilor de temperatură, umiditate etc., necesare 
dezvoltării embrionului păsărilor; cloșcă artificială. $ Cameră special amenajată în 
care se poate asigura dezvoltarea, în condiţii optime, a copiilor născuţi prematur. 
— Din fr. incubateur. 

INCUBĂȚIE, incubaţii, s.f. 1. Proces de dezvoltare, naturală sau artificială, a 
embrionului de păsări sub influența anumitor factori fizici (temperatură, umiditate 
etc.). 2. Timpul cuprins între primul contact al organismului cu microbii sau cu 
virusurile unei boli şi primele simptome ale bolii provocate de aceștia. 
[Var.: incubaţiune s.f.] — Din fr. incubation, lat. incubatio, -onis. 

INCUBAȚIUNE s.f. v. incubație. 

INCULCĂ, inculc, vb. I. Tranz. A întipări în mintea cuiva, prin repetare, o idee, 
o concepţie etc. — Din fr. inculquer, lat. inculcare. 

INCULCĂRE s.f. Acţiunea de a inculca şi rezultatul ei; întipărire. — V. inculca. 

INCULPĂ, inculp, vb. I. Tranz. A învinui, a acuza pe cineva (în fața unei 
instanţe judecătorești). — Din fr. inculper, lat. inculpare. 

INCULPĂRE s.f. Acţiunea de a inculpa și rezultatul ei; acuzare, învinuire. — 
V. inculpa. 

INCULPĂT, -Ă, inculpați, -te, s.m. şi f. Persoană acuzată de o culpă; pârât, 
acuzat, învinuit. — V. inculpa. Cf. fr. inculpe. 


INCULT, -A, inculți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are o lipsă de cultură ele- 
mentară, (om) necultivat; p. restr. agramat. — Din fr. inculte, lat. incultus. 

INCULTURĂ s.f. Lipsă de cultură a unui om; cultură insuficientă. — Din 
fr. inculture. 

INCUMBĂ, pers. 3 incuimbă, vb I. Intranz. (Despre sarcini, obligaţii) A se 
impune, a reveni cuiva. — Din fr. incomber, lat. incumbere. 

INCUNĂBUL, incunabule, s.n. Exemplar dintr-o carte tipărită în primii ani ai 
introducerii tiparului (înainte de anul 1500); p. ext. carte foarte veche (și prețioasă). 
— Din fr. incunable, lat. incunabulum. 

INCURĂBIL, -Ă, incurabili, -e, adj. (Despre boli) Care nu poate fi vindecat, 
fără leac; (despre fiinţe) care suferă de o boală nevindecabilă, p. ext. de un defect 
moral ce nu (mai) poate fi vindecat. — Din fr. incurable. 

INCURABILITĂTE s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este incurabil. — Din 
fr. incurabilite. 

INCURBĂ, incurbez, vb. I. Tranz. (Rar) A curba, a îndoi. — Din fr. incurver 
(după curba). 

INCURIE, incurii, s.f. (Livr.) Neglijenţă, neîngrijire. — Din fr. incurie, lat. 
incuria. 

INCURSIUNE, incursiuni, s.f. 1. (Mil.) Acţiune de cercetare, de mică amploare, 
executată prin surprindere pe teritoriul inamicului de către un grup de militari, în 
scopul obținerii unor informaţii, distrugerii unor obiective, capturării de prizonieri, 
de documente etc. # (Sport) Pătrundere în porțiunea de teren a adversarului. 2. Fig. 
Cercetare, studiu făcut de cineva într-un subiect străin de preocupările obișnuite, de 
tema tratată. [Pr.: -si-u-] — Din fr. incursion, lat. incursio, -onis. 

INCUSĂ, incuse, adj., s.f. (Medalie, monedă veche) care are o faţă în relief, iar 
cealaltă scobită. — Din fr. incuse. 

IN-CVÂRTO adj. invar., s.n. v. in-quarto. 

INDAMÎNĂ, indamine, s.f. (Chim.) Colorant organic albastru sau albastru- 
verzui. — Din fr., engl. indamine. 

INDÂN, indani, s.n. (Chim.) Hidrocarbură obținută din gudroane, insolubilă în 
apă, solubilă în dizolvanți organici. — Din engl. indan. 

INDANTREN, indantreni, s.m. (Chim.) Colorant sintetic albastru, folosit în 
imprimarea textilă. [Var.: indantrână s.f.| — Din fr. indanthrene, engl. 
indanthrone. 

INDANTRONĂ s.f. v. indantren. 

INDECENT, -Ă, indecenţi, -te, adj. Care calcă sau contrazice legile decenţei; 
lipsit de pudoare; necuviincios, neruşinat, impudic, licențios. — Din fr. indecent, 
lat. indecens, -ntis. 

INDECENŢĂ, indecențe, s.f. Lipsă de decenţă, de bună-cuviinţă; vorbă, faptă, 
purtare necuviincioasă; necuviință, nerușinare. — Din fr. indécence, lat. 
indecentia. 

INDECIS, -Ă, indeciși, -se, adj. Care nu este decis, care stă la îndoială; nehotă- 
rât, şovăielnic, nedecis. — Din fr. indecis. 

INDECIZIE, indecizii, s.f. Lipsă de decizie; nehotărâre, şovăială. [Var.: inde- 
ciziune s.f.] — Din fr. indécision. 

INDECIZIUNE s.f. v. indecizie. 

INDECLINĂBIL, -Ă, indeclinabili, -e, adj. (Gram.) Care nu se declină; 
nedeclinabil. — Din fr. indéclinable, lat. indeclinabilis. 

INDEFINIBIL, -Ă, indefinibili, -e, adj. Care nu poate fi definit, care nu se poate 
explica; nedeterminat, neprecis, nelămurit, nedefinibil. — In!- + definibil. 

INDEFINISĂBIL, -Ă, indefinisabili, -e, adj. (Rar) Nedefinibil. — Din 
fr. indéfinissable. 

INDEFINIT, -Ă, indefiniți, -te, adj. Care nu este definit, care nu are limite sau 
margini determinate; nedefinit, nelămurit. $ (Gram.) Nehotărât. — Din fr. indéfini, 
lat. indefinitus. 

INDEFORMÁBIL, -Ă, indeformabili, -e, adj. (Rar) Nedeformabil. — Din 
fr. indéformable. 

INDEFRIŞÁBIL, -Ă, indefrişabili, -e, adj. (Rar) Nedefrişabil. — Din 
fr. indéfrichable. 

INDEHISCENT, -Ă, indehiscenți, -te, adj. (Despre fructe) Care nu se deschide 
spontan la maturitate, spre a pune în libertate semințele. — Din fr. indéhiscent. 

INDEHISCENŢĂ s.f. Însuşire a fructelor indehiscente. — Din fr. indéhiscence. 

INDELÉBIL, -Ă, indelebili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi şters din amintire, 
care nu se poate uita; de neșters. — Din fr. indélébile, lat. indelebilis. 

INDELEBILITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi indelebil. — Din fr. indélébilité. 

INDELICĂT, -Ă, indelicați, -te, adj. (Rar) Nedelicat. — Din fr. indâlicat. 

INDELICATEŢĂ s.f. v. indelicateţe. 

INDELICATEȚE, indelicateți, s.f. Lipsă de delicateţe; vorbă, faptă, purtare 
jignitoare, grosolană; nedelicateţe. [Var.: indelicateță s.f.] — Din fr. indelicatesse. 

INDEMN, -Ă, indemni, -e, adj. (Jur.) Care nu a suferit pagube, pierderi ete. — 
Din fr. indemne. 

INDEMNITÁTE, indemnități, s.f. (Rar) Indemnizaţie (1). — Din fr. indemnité, 
lat. indemnitas, -atis. 

INDEMNIZÁ, indemnizez, vb. I. Tranz. (Rar) A despăgubi (pe cineva) de chel- 
tuieli. — Din fr. indemniser. 


INCÚLT / INDIANĂ 


INDEMNIZĂRE, indemnizări, s.f. (Rar) Indemnizaţie (1). [Var.: îndemnizăre 
s.f.] — V. indemniza. 

INDEMNIZĂȚIE, indemnizaţii, s.f. 1. Sumă de bani care se acordă cuiva în 
afara salariului, destinată să acopere cheltuielile făcute de un angajat în scopul 
îndeplinirii unei sarcini de serviciu; indemnizare. # Despăgubire pentru un 
prejudiciu, pentru o pagubă suferită etc.; indemnitate. $ Contravaloarea în bani a 
unei plăți în natură. 2. Alocaţie bănească care nu are caracter de salariu. [Var.: 
îndemnizâţie s.f.] — Din fr. indemnisation. 

INDEMONSTRĂBIL, -Ă, indemonstrabili, -e, adj. Nedemonstrabil. — Cf. fr. 
indemontrable. 

INDEMONSTRABILITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea a ceea ce este indemonstrabil. 
— Cf. fr. indemontrabilite. 

INDENTĂȚIE, indentaţii, s.f. (Geogr.) Adâncitură, crestătură (a coastei marine) 
cu aspect de mușcătură. — Din fr. indentation. 

INDEPENDENT, -Ă, independenți, -te, adj. Care nu depinde de cineva sau de 
ceva; (despre un popor, un stat) care se bucură de independenţă, liber?, autonom. 
+ Loc. prep. Independent de... = fără a ţine seamă de..., indiferent de... 2. (Despre 
oameni şi manifestările lor) Care se bizuie pe puterile proprii, cu iniţiativă 
personală. — Din fr. indépendant. 

INDEPENDENȚĂ s.f. 1. Situaţie a unui stat sau a unui popor care se bucură de 
suveranitate națională; stare de neatârnare şi drept de a rezolva liber (cu respectarea 
drepturilor altor state şi a principiilor dreptului internaţional) problemele sale 
interne şi externe, fără amestec din afară; autonomie. 2. Situaţie a unei persoane 
care judecă lucrurile şi acționează în mod independent, neinfluențată de alții. — 
Din fr. indépendance. 

INDEROGÁBIL, -Ă, inderogabili, -e, adj. (Jur.; despre legi, regulamente etc.) 
Care nu permite derogări. — Inl- + derogabil. 

INDESCIFRĂBIL, -Ă, indescrifvabili, -e, adj. (Despre un text sau despre scrisul 
cuiva) Care nu se poate descifra; de neînțeles, nedescifrabil, neciteţ, ilizibil. — Din 
fr. indâchiffrable. 

INDESCRIPTIBIL, -Ă, indescriptibili, -e, adj. Care nu poate fi descris sau 
exprimat în cuvinte, de nedescris. — Din fr. indescriptible. 

INDESTRUCTIBIL, -Ă, indestructibili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi 
distrus, dărâmat, nimicit; trainic, rezistent. — Din fr. indestructible. 

INDESTRUCTIBILITĂTE, indestructibilități, s.f. Calitatea, caracterul de a fi 
indestructibil. — Din fr. indestructibilite. 

INDEȘIRĂBIL, -Ă, indeşirabili, -e, adj. (Despre ţesături, tricotaje etc.) Care nu 
se poate deșira (uşor); nedeşirabil. — Din fr. indechirable. 

INDETERMINĂBIL, -Ă, indeterminabili, -e, adj. Care nu poate fi determinat; 
de nedeterminat; nedeterminabil. — Din fr. indeterminable, lat. indeterminabilis. 

INDETERMINĂRE, indeterminări, s.f. Lipsă de determinare; nedeter- 
minare. — Din fr. indetermination. 

INDETERMINISM s.n. Conceptie filosofică opusă determinismului, care afirmă 
că oamenii dispun de o libertate absolută a voinței. — Din fr. indterminisme. 

INDETERMINIST, -Ă, indeterminiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al indetermi- 
nismului. — Din fr. indterministe. 

ÍNDEX, (1) indexuri, s.n., (2) indecși, s.m. 1. S.n. Listă alfabetică sau pe materii 
pusă la sfârșitul sau la începutul unei cărți sau apărută în volum separat, cuprinzând 
materiile, autorii sau cuvintele conţinute în ea, cu indicarea paginilor (și a 
volumelor) unde se găsesc; indice (5). * Index bibliografic = lucrare de îndrumare 
bibliografică, cuprinzând lista principalelor scrieri privitoare la o problemă, 
însoţită uneori de adnotări asupra conținutului lor. % Expr. A pune la index = a) a 
trece o carte în lista cărților interzise; b) fig. (fam.) a socoti, a trata pe cineva ca 
nedemn, nevrednic sau primejdios. 2. S.m. Degetul arătător. [Acc. și: (2) index] — 
Din lat., fr. index. 

INDEXĂ, indexez, vb. I. Tranz. 1. A întocmi un index (1). 2. A introduce un 
cuvânt, un autor etc. într-un index (1). 3. (Economie) A corela variațiile unei valori, 
cu valoarea elementului de referință. # Spec. A corela salariile cu nivelul pre- 
țurilor. — Din fr. indexer. 

INDEXĂRE, indexări, s.f. Acţiunea de a indexa şi rezultatul ei. — V. indexa. 

INDEXÂT, -Ă, indexaţi, -te, adj. 1. (Despre cuvinte, autori etc.) Care a fost 
introdus într-un index. 2. (Despre salarii) Care a fost corelat cu nivelul creşterii 
prețurilor. — V. indexa. 

INDEZIRĂBIL, -Ă, indezirabili, -e, adj. Care nu este dorit, nedorit, neplăcut. 
— Din fr. indésirable. 

INDIÁN! s.n. Țesătură de bumbac subţire şi fină, albită, vopsită sau imprimată, 
din care se confecţionează obiecte de lenjerie. [Pr.: -di-an. — Var.: indiână s.f.] — 
Din fr. indienne. 

INDIÁN?, -Ă, indieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din populația 
Indiei sau este originară de acolo. # (Impr.) Persoană care face parte din populația 
indigenă a Americii; amerindian. 2. Adj. Care aparține Indiei sau indienilor (1), 
privitor la India ori la indieni; indic. $ (Impr.) Care aparține populației indigene a 
Americii, privitor la această populație. # (Substantivat, f.) Limba indiană. [Pr.: 
-di-an] — Din fr. indien. 

INDIÁNĂ!, indiene, s.f. Prăjitură umplută cu frişcă şi acoperită cu glazură de 
ciocolată. [Pr.: -di-a-] — Cf. germ. Indianer [krapfen]. 
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INDIANĂ? s. f. v. indian!. 

INDIÁNCĂ, indience, s.f. 1. Femeie care face parte din populația Indiei sau este 
originară de acolo. 2. (Impr.) Femeie care face parte din populația autohtonă a 
Americii. — Indian + suf. -că. 

INDIANÍSM, (2) indianisme, s.n. 1. Disciplină care se ocupă cu studiul limbilor 
vorbite în India. 2. Idiotism propriu limbilor vorbite în India. [Pr.: -di-a-] — Din fr. 
indianisme. 

INDIANÍST, -Ă, indianiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu studiul 
limbilor şi civilizației din India. [Pr.: -di-a-] — Din fr. indianiste. 

INDIANÍSTICĂ s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul limbii și al civilizației 
Indiei de dinaintea venirii europenilor. — Din germ. Indianistik. 

ÍNDIC, -Ă, indici, -ce, adj. (Rar) Indian? (2). — Din lat. indicus. 

INDICĂ, indic, vb. I. Tranz. 1. A arăta pe cineva sau ceva; a face cunoscut, a 
semnala. 2. A recomanda, a prescrie (tratamente, medicamente etc.). — Din 
fr. indiquer, lat. indicare. 

INDICÂN s.n. Substanţă organică ce se găsește în indigo (3). — Din fr. indican. 

INDICANEMIE, indicanemii, s.f. (Med.) Prezenţă a indicanului în sânge; 
cantitate de indican prezentă în sânge. — Din fr. indicanemie. 

INDICANURIE, indicanurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a indicanului în urină; 
cantitate de indican prezentă în urină. — Din fr. indicanurie. 

INDICĂRE, indicări, s.f. Acţiunea de a indica şi rezultatul ei; arătare, 
semnalare; recomandare. — V. indica. 

INDICĂT, -Ă, indicaţi, -te, adj. Care este arătat, desemnat, anunțat, hotărât, 
menit. + Care este potrivit, corespunzător. Medicament indicat. — V. indica. 

INDICATIV, -Ă, indicativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) Care indică, care îndrumă. 
2. Adj. (Gram.; în sintagma) Mod indicativ (şi substantivat, n.) = mod personal care 
exprimă, de obicei, o acțiune prezentată de către vorbitor ca reală. 3. S.n. Tot ceea 
ce serveşte pentru a indica ceva. 4. S.n. Denumire convenţională atribuită unităţilor 
millitare, comandanților şi unor ofițeri din statele-majore în scopul păstrării 
secretului şi pentru a nu fi recunoscute de inamic. 5. S.n. Semnal de identificare la 
începutul sau sfârşitul programului (de radio și de televiziune). + Indicativ de 
apel = apelativ convenţional format din litere sau cifre al unei staţii de radioemisie 
care permite ca aceasta să fie identificată de alte staţii sau să fie chemată. — Din 
fr. indicatif, lat. indicativus. 

INDICATOR, -OÁRE, indicatori, -oare, adj., s.n., s.m. I. 1. Adj. Care indică, 
care face cunoscut. II. 1. S.n. Aparat, instrument, dispozitiv care servește la indi- 
carea anumitor mărimi, fenomene, informaţii etc. ® Indicator de pantă = inclino- 
metru. Indicator de acord = ochi magic. 2. S.n. Semnal, simbol etc. care servește 
la indicarea direcţiei, distanţei sau etapelor unui drum. 3. S.m. Expresie numerică 
cu ajutorul căreia se caracterizează cantitativ un fenomen social-economic din 
punctul de vedere al compoziţiei, structurii, schimbării în timp, al legăturii 
reciproce cu alte fenomene etc. 4. S.n. Text tipărit care serveşte ca îndrumător 
într-un anumit domeniu. Indicator de preţuri. 5. S.m. Substanţă cu ajutorul căreia 
se determină caracterul acid sau bazic al altei substanțe ori sfârşitul unei reacții 
chimice. — Din fr. indicateur. 

INDICĂȚIE, indicații, s.f. Îndrumare, lămurire, recomandare; indiciu, 
informaţie. [Var.: indicaţiune s.f.] — Din fr. indication, lat. indicatio, -onis. 

INDICAȚIUNE s.f. v. indicație. 

ÎNDICE, (1, 2, 3, 4) indici, s.m., (5) indice, s.n. 1. S.m. Număr, literă sau simbol 
literal aşezat la dreapta sau la stânga (mai sus sau mai jos) față de un număr sau de 
o literă, cărora le precizează valoarea sau înțelesul. $ Cifră din planul economic al 
statului, al unei întreprinderi sau al unei instituţii care arată nivelul de producție 
cantitativ şi calitativ ce trebuie realizat. 2. S.m. Fapt, indicație care, sub forma unui 
număr, a unei formule sau a unei expresii, înfăţişează aspectul unui fenomen, al 
unei acţiuni, al unei situaţii etc. + (Fiz.) Indice de refracție = mărime optică ce 
caracterizează materialele transparente, definită ca raportul dintre sinusurile 
unghiurilor de incidenţă şi cele de refracție ale unei raze de lumină care pătrunde 
din vid în mediul respectiv. (Biol.) Indice antropometric = raport procentual între 
diferitele dimensiuni ale corpului omenesc. 3. S.m. Semn convenţional cu care se 
notează un domeniu de cunoștințe sau o anumită problemă într-un sistem de 
clasificare după conţinut a publicaţiilor. Indice de clasificare zecimală. 4. S.m. Ac 
mobil al unui aparat sau instrument care arată pe o scară gradată valoarea mărimii 
măsurate. 5. S.n. Index (1). — Din it., fr. indice, lat. index, -dicis. 

INDICIBIL, -Ă, indicibili, -e, adj. (Livr.) Care nu se poate spune; inexprimabil, 
inefabil. — Din fr. indicible. 

INDICIU, indicii, s.n. Semn (aparent) după care se deduce existența unui lucru, 
a unui fenomen etc. $ Particularitate, semnalment, manifestare, dovadă concretă 
după care se poate recunoaște un obiect, o ființă sau un fenomen. + (Jur.) Faptă, 
împrejurare, situaţie, care, privită în legătură cu alte fapte, împrejurări sau situații, 
poate servi ca probă într-un proces. — Din lat. indicium (cu sensuri după fr. 
indice). 

INDICȚIUNE, indicțiuni, s.f. (Livr.) Convocare pentru o zi anumită a unui 
conciliu; indicație pentru o anumită zi. % Indicțiune romană = perioadă de cinci- 
sprezece ani care separa în vechea Romă, începând cu domnia împăratului 
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Constantin, două majorări extraordinare de impozite. $ Perioadă convenţională de 

cincisprezece ani. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. indiction, lat. indictio, -onis. 
INDIFERENT, -Ă, indiferenți, -te, adj. 1. Care nu arată niciun fel de interes 

(pentru cineva sau ceva); nepăsător, impasibil. 2. Care nu prezintă nicio însem- 


nătate, care nu trezește interes. +% Loc. conj. Indiferent dacă... = fără a acorda 
importanță faptului că...; fie că... % Loc. prep. Indiferent de... = fără a ţine seamă 
de..., oricare ar fi... — Din fr. indifférent, lat. indifferens, -ntis. 


INDIFERENTISM s.n. (Rar) Atitudine de nepăsare, de indiferență. — Din 
fr. indifferentisme. 

INDIFERENȚĂ s.f. Starea, atitudinea celui indiferent; lipsă de interes faţă de 
cineva sau de ceva; nepăsare, impasibilitate, insensibilitate; răceală. — Din 
fr. indifference, lat. indifferentia. 

INDIGEN, -Ă, indigeni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care este 
originară dintr-o anumită țară, născută într-o anumită țară, de baştină; băştinaş, 
autohton, pământean. 2. Adj. (Despre animale, plante, mărfuri etc.) Care creşte sau 
se produce în propria ţară. — Din fr. indigene, lat. indigenus. 

ÎNDIGENĂ, indigenez, vb. I. Tranz. (Înv.) A încetăţeni. — Din indigen. 

INDIGENĂRE, indigenări, s.f. Înv.) Recunoaştere a dreptului de încetăţenire. 
— V. indigena. 

INDIGENĂT, indigenate, s.n. Înv.) Dreptul de încetățenire într-un stat; natura- 
lizare, împământenire. + Calitatea a ceea ce este indigen. — Din fr. indigénat. 

INDIGÉN ȚĂ s.f. (Livr.) Lipsă, sărăcie. — Din fr. indigence, lat. indigentia. 

INDIGÉST, -Ă, indigești, -ste, adj. Care nu poate fi (uşor) digerat, mistuit. 
+ Fig. (Despre scrieri) Greu de înțeles; confuz. — Din fr. indigeste, lat. indigestus. 

INDIGÉSTIE, indigestii, s.f. Tulburare a digestiei provocată de unele excese 
alimentare, de frig, de unele stări nervoase etc. și manifestată prin indispoziție, 
greţuri, vărsături, diaree etc. — Din fr. indigestion, lat. indigestio. 

INDIGNÁ, indignez, vb. I. Refl. şi tranz. A fi cuprins sau a stârni indignare; a 
(se) necăji, a (se) supăra. — Din fr. indigner, lat. indignari. 

INDIGNĂRE, indignări, s.f. 1. Faptul de a (se) indigna. 2. Revoltă sufletească 
amestecată cu amărăciune, mânie şi dispreţ, provocată de o faptă nedemnă, 
nedreaptă sau ruşinoasă; indignaţiune. — V. indigna. 

INDIGNĂT, -Ă, indignaţi, -te, adj. Care este cuprins de indignare; revoltat. — 
V. indigna. 

INDIGNAȚIÚNE, indignațiuni, s.f. (Înv.) Indignare. [Pr.: 
fr. indignation, lat. indignatio, -onis. 

INDIGÓ, (1, 3, 4) indigouri, s.n., (2) adj. invar. 1. S.n. Una dintre culorile funda- 
mentale ale spectrului luminii, cuprinsă între albastru și violet. 2. Adj. invar. Care 
are culoarea descrisă mai sus. 3. S.n. Materie colorantă albastru-închis, extrasă din 
frunzele mai multor plante tropicale sau obținută sintetic din anilină sau din acid 
antranilic şi folosită pentru vopsirea lânii şi a bumbacului. 4. S.n. Hârtie-carbon 
folosită la copiere; plombagină. [Var.: indig6u s.n.] — Din fr. indigo. 

INDIGOFERĂ, indigofere, s.f. (La pl.) Gen de plante din familia 
leguminoaselor, cu numeroase specii răspândite în ţările calde, din care se extrage 
indigoul (3) (Indigofera); (şi la sg.) plantă din acest gen. — Din lat. Indigofera, 
denumirea științifică a indigoferei. 

INDIGOSOL, indigosoli, s.m. (Chim.) Colorant pe bază de indigo (3) cu care se 
imprimă sau se colorează orice fibră în soluţie neutră. — Din fr., engl. indigosol. 

INDIGOTIER, indigotieri, sm. Numele unor arbuşti şi subarbuști tropicali din 
frunzele cărora se extrage indigoul (3). [Pr.: -ti-er] — Din fr. indigotier. 

INDIGOU s.n. v. indigo. 

INDIRECT, -Ă, indirecți, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu este direct, care 
se produce, apare sau se obţine prin mijlocirea cuiva sau a ceva. 2. (Lingv.; în 
sintagmele) Stil indirect sau vorbire indirectă = procedeu sintactic de redare a 
spuselor sau gândurilor cuiva prin subordonarea comunicării față de un verb sau de 
un alt cuvânt de declaraţie, caracterizat prin prezenţa în număr mare a elementelor 
de relaţie, prin lipsa afectivității etc. Complement indirect = parte de propoziţie 
asupra căreia se răsfrânge în chip indirect (1) acţiunea verbului. Propoziție 
completivă indirectă = propoziţie care îndeplineşte în frază funcţia de complement 
indirect. 3. (Fin.; în sintagma) Impozit indirect = impozit inclus în preţul anumitor 
obiecte de consum. 4. (Mil.; în sintagma) 7ragere indirectă = tragere asupra unor 
ținte care nu se văd, dirijată cu ajutorul unor calcule matematice. — Din fr. 
indirect, lat. indirectus. 

INDISCERNĂBIL, -Ă, indiscernabili, -e, adj. (Rar) Care nu se poate discerne 
de un lucru de același fel; care nu poate fi înfățișat precis. — Din fr. indiscernable. 

INDISCIPLINĂBIL, -Ă, indisciplinabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi 
disciplinat. — Din fr. indisciplinable. 

INDISCIPLINĂT, -Ă, indisciplinaţi, -te, adj. Nedisciplinat. — Din fr. indisciplină. 

INDISCIPLĂÎNĂ s.f. Lipsă de disciplină; nesupunere; p. ext. dezordine. — Din 
fr. indiscipline. 

INDISCRÉT, -Ă, indiscreți, -te, adj. Care nu este discret, care caută să afle şi să 
se amestece în mod nedelicat și cu curiozitate în secretele cuiva (împărtășindu-le și 
altora). $ Care este lipsit de discreţie, de rezervă, de reţinere în relaţiile cu 
oamenii. — Din fr. indiscret, lat. indiscretus. 

INDISCREȚIE, indiscreții, s.f. Faptul de a destăinui secretele încredințate de 
cineva; p. ext. lipsă de măsură în vorbă, lipsă de discernământ. # Faptă lipsită de 


-ți-u-] — Din 


delicateţe, de rezervă; nedelicateţe, grosolănie. [Var.: indiscreţiune s.f.] — Din 
fr. indiscrétion, lat. indiscretio, -onis. 

INDISCREȚIUNE s. f. v. indiscreție. 

INDISCUTABIL, -A, indiscutabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate 
stârni obiecții; incontestabil, neîndoielnic, evident, sigur. — Din fr. indiscutable. 

INDISOLÚBIL, -Ă, indisolubili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate fi 
desfăcut, rupt, destrămat, care este de nezdruncinat. — Din fr. indissoluble, 
lat. indissolubilis. 

INDISOLUBILITÁTE s.f. Calitatea de a fi indisolubil. — Din fr. indissolubilité. 

INDISPENSÁBIL, -Ă, indispensabili, -e, adj., s.m. pl. 1. Adj. (Adesea 
adverbial) Care este absolut necesar, neapărat trebuincios. 2. S.m. pl. Izmene. — 
Din fr. indispensable. 

INDISPENSABILITĂTE s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este indispen- 
sabil. — Din fr. indispensabilité. 

INDISPONÍBIL, -Ă, indisponibili, -e, adj. Care nu poate fi disponibil, care nu 
poate fi folosit după voie, care nu este liber. $ (Jur.; despre un lucru sau despre un 
drept) De care nu se poate dispune. $ (Despre maşini) Care nu este în stare să 
funcționeze. — Din fr. indisponible. 

INDISPONIBILITĂTE, indisponibilități, s.f. Faptul de a fi indisponibil; 
situația unui lucru sau a unei ființe de care nu se poate dispune. — Din fr. 
indisponibilite. 

INDISPOZIȚIE, indispoziții, s.f. 1. Lipsă de voie bună, de dispoziţie; supărare, 
mâhnire (trecătoare). 2. Stare a celui ușor bolnav; boală ușoară. [Var.: indispo- 
ziţiune s.f.] — Din fr. indisposition. 

INDISPOZIŢIUNE s.f. v. indispoziție. 

INDISPUNE, indispun, vb. III. Tranz. și refl. A(-şi) strica buna dispoziţie; a (se) 
supăra, a (se) mâhni (în mod trecător), a (se) întrista. [Perf. s. indispusei, part. 
indispus] — Din fr. indisposer (după pune). 

INDISPUNERE, indispuneri, s.f. Faptul de a (se) indispune. — V. indispune. 

INDISPUS, -Ă, indispuși, -se, adj. Care nu este bine dispus, care este supărat, 
mâhnit. $ Care nu se simte bine, care este uşor bolnav. + (Fam.; despre femei) 
Care este în perioada de menstruaţie. — V. indispune. Cf. fr. indisposé. 

INDISTINCT, -Ă, indistincți, -te, adj. Care nu se poate distinge bine, care este 
neclar. — Din fr. indistinct, lat. indistinctus. 

ÎNDIU s.n. Element chimic, metal maleabil, alb-argintiu, care se găsește în 
cantități mici în blendă și care este folosit la acoperirea suprafeţelor metalice, în 
unele aliaje etc. [Var.: indium s.n.] — Din fr. indium. 

ÎNDIUM s.n. v. indiu. 

INDIVID, -Ă, indivizi, -de, s.m. şi f. 1. Persoană privită ca unitate distinctă față 
de alte persoane; ins. $ (Peior.) Om necunoscut, suspect sau vrednic de dispreţ. 
2. Fiinţă de origine animală sau vegetală privită ca unitate distinctă a speciei din 
care face parte; exemplar dintr-o categorie de fiinţe. — Din fr. individu, lat. 
individuum. 

INDIVIDUAL, -Ă, individuali, -e, adj. 1. Care este propriu unui individ; 
personal, specific. $ Care priveşte sau aparține unui singur exemplar dintr-o 
categorie de lucruri sau de ființe. 2. Care este executat de individ. Muncă 
individuală. $ (Adverbial) În mod izolat, fiecare în parte, fiecare pentru sine. [Pr.: 
-du-al] — Din fr. individuel. 

INDIVIDUALISM s.n. 1. Denumire generică pentru concepţiile etice care iau 
ca punct de plecare individul izolat, independent de societate. 2. Atitudine a celui 
care subordonează interesele obşteşti celor personale, care este preocupat exclusiv 
de propria persoană. [Pr.: -du-a-] — Din fr. individualisme. 

INDIVIDUALIST, -Ă, individualiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. 
(Persoană) care se izolează de interesele, de preocupările colective; (adept) al 
individualismului; p. ext. (om) egoist. 2. Adj. Care se referă la individualism, care 
aparţine individualismului. [Pr.: -du-a-] — Din fr. individualiste. 

INDIVIDUALITĂTE, individualități, s.f. 1. Totalitatea particularităţilor 
specifice unui individ sau unei persoane, care deosebesc un individ de altul sau o 
persoană de alta. 2. Persoană cu însușiri morale sau intelectuale deosebite; 
personalitate. [Pr.: -du-a-] — Din fr. individualité. 

INDIVIDUALIZĂ, individualizez, vb. I. Tranz. A scoate în evidenţă trăsăturile 
specifice ale unei persoane, ale unui fapt, ale unei situaţii etc. $ A considera pe 
cineva sau ceva în mod individual, a-i da un caracter propriu, făcându-l să se 
deosebească de ceilalţi. $ A determina un lucru prin caracterele sale individuale. 
[Pr.: -du-a-] — Din fr. individualiser. 

INDIVIDUALIZÂNT, -Ă, individualizanţi, -te, adj. (Rar) Individualizator. [Pr.: 
-du-a-] — Individualiza + suf. -ant. 

INDIVIDUALIZĂRE, individualizări, s.f. Acţiunea de a individualiza şi 
rezultatul ei. $ Adaptarea şi aplicarea unei concepții, a unei legi etc. la cazuri 
particulare. # Întruchipare a ideii artistice în imagini concrete, individuale; 
întruchipare a unei tendinţe, a unei relaţii (sociale) etc. în figuri individuale tipice. 
[Pr.: -du-a-] — V. individualiza. 

INDIVIDUALIZĂT, -Ă, individualizați, -te, adj. Care este conturat prin 
trăsături specifice. [Pr.: -du-a-] — V. individualiza. Cf. fr. individualisé. 

INDIVIDUALIZATOR, -OĂRE, individualizatori, -oare, adj. Care individua- 
lizează,; (rar) individualizant. [Pr.: -du-a-] — Imdividualiza + suf. -tor. 
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INDIVIZ, -Ă, indivizi, -e, adj. (Jur.; despre bunuri) Care se găseşte în stare de 
indiviziune. $ (Despre oameni) Care posedă o proprietate în indiviziune. — Din 
fr. indivis, lat. indivisus. 

INDIVIZIBIL, -Ă, indivizibili, -e, adj. Care nu este divizibil, care nu poate fi 
divizat, împărțit; de neîmpărţit, nedivizibil. — Din fr. indivisible, lat. indivisibilis. 

INDIVIZIBILITĂTE s.f. Faptul de a fi indivizibil; însuşire a unui lucru de a fi 
indivizibil; nedivizibilitate. — Din fr. indivisibilite. 

INDIVIZIUNE s.f. (Jur.) Drept de proprietate pe care două sau mai multe 
persoane îl au, pe cote-părți, asupra unor bunuri privite ca o totalitate nedivizată. 
[Pr.: -zi-u-] — Din fr. indivision. 

INDOCIL, -Ă, indocili, -e, adj. (Rar) Care nu este docil; nesupus, neînţele- 
sător. — Din fr. indocile. 

INDOCILITĂTE s.f. (Rar) Lipsă de docilitate, de supunere; neascultare, 
nesupunere. — Din fr. indocilite. 

INDO-EUROPEÂN, -Ă, indo-europeni, -e, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Limbi 
indo-europene (şi substantivat, f. sg.) = familie de limbi reprezentând continuarea 
unei limbi neatestate, dar reconstituită, în esență, cu ajutorul metodei comparativ- 
istorice. 2. S.m. (La pl.) Denumire dată unui grup de populații care trăiau prin 
milen. III î.H. în Asia Centrală, de unde au emigrat mai târziu spre vest şi sud-vest; 
(şi la sg.) persoană aparținând acestui grup. 3. Adj. Care aparţine limbilor indo- 
europene sau populațiilor care vorbeau aceste limbi, privitor la aceste limbi. — Din 
fr. indo-européen. 

INDO-EUROPENÍSTICĂ s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul limbilor indo- 
europene. — Cf. germ. Indoeuropäistik. 

INDO-IRANIÁN, -Ă, indo-iranieni, -e, adj. (În sintagma) Limbi indo-iraniene 
= grup de limbi al familiei indo-europene, din care face parte sanscrita, limba 
literară clasică a Indiei, precum şi grupul iranian. [Pr.: -ni-an] — Din fr. indo- 
iranien. 

INDÓL, indoli, s.m. 1. (Chim.) Compus chimic obținut din indigo şi gudroanele 
cărbunelui de pământ, de culoare albă, cristalizat şi folosit în industria cosmetică, 
în chimie ca reactiv etc. 2. (Med.) Produs rezultat prin degradarea triptofanului din 
alimente sub acțiunea bacteriilor intestinale, eliminat prin materiile fecale și 
contribuind împreună cu scatolul la mirosul specific al acestora. — Din germ. 
Indol, fr., engl. indole. 

INDOLÉNT, -Ă, indolenți, -te, adj. Care este lipsit de energie; nepăsător, apatic; 
leneş, trândav. — Din fr. indolent, lat. indolens, -ntis. 

INDOLENȚĂ, indolenţe, s.f. Lipsă de energie; nepăsare, apatie; lene, trândăvie. 
— Din fr. indolence, lat. indolentia. 

INDOLĂINĂ, indoline, s.f. (Chim.) Substanţă albastră obținută prin hidrogenarea 
indolului (1), folosită în industria coloranților. — Din germ. Indolin, fr., 
engl. indoline. 

INDONEZIAN, -Ă, indonezieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia Indoneziei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Indoneziei sau indonezienilor (1), privitor la Indonezia ori la indonezieni. 
+ (Substantivat, f.) Limba indoneziană. * Limbi indoneziene = familie de limbi 
vorbite în sud-estul Asiei şi în Malaysia. [Pr.: -zi-an] — Din fr. indonésien. 

INDOOR adj. invar. (Despre competiţiile sportive) Care se desfăşoară în sală, pe 
teren acoperit. [Pr.: indor] — Cuv. engl. 

INDRIŞAIM s. m. v. indruşaim. 

INDRUŞAIM, indrușaimi, s.m. 1. Plantă agățătoare decorativă din familia legu- 
minoaselor, cu flori roșii, violete sau albe; sângele-voinicului (Lathyrus odoratus). 
2. (Reg.) Muşcată. [Var.: indrişaim s.m.] — Din tc. itirşahi, itrişahi. 

INDUBITĂBIL, -Ă, indubitabili, -e, adj. Neîndoios, cert, sigur. — Din fr. indu- 
bitable, lat. indubitabilis. 

INDUCE, induc, vb. III. Tranz. 1. A împinge, a îndemna pe cineva să facă un 
lucru. + Expr. A induce în eroare = a înşela, a amăgi. $ (Log.) A face un 
raționament inductiv. 2. A produce un câmp electric prin inducţie electromagnetică. 
[Part. indus] — Din lat. inducere (cu sensuri după fr. induire). 

INDUCERE, induceri, s.f. Acţiunea de a induce şi rezultatul ei. — V. induce. 

INDUCTÂNŢĂ, inductanțe, s.f. (Fiz.) Mărime caracteristică unui circuit 
electric sau unei perechi de circuite electrice alăturate, egală cu raportul dintre 
fluxul magnetic care străbate suprafața mărginită de conturul unuia dintre circuite 
şi intensitatea curentului electric care produce acest flux; inductivitate. — Din 
fr. inductance. 

INDUCTIV, -Ă, inductivi, -e, adj. Care procedează prin inducție (1), care se 
bazează pe inducție. * Metodă inductivă = metodă de cercetare care procedează 
prin ridicarea de la particular la general, prin urmărirea trecerii de la efect la 
cauză. — Din fr. inductif. 

INDUCTIVITĂTE, inductivități, s.f. (Fiz.) Inductanță. — Din fr. inductivité. 

INDUCTOMÉTRU, inductometre, s.n. (Elt.) Aparat pentru măsurarea 
curenților de inducție. — Din fr. inductomètre. 

INDUCTOR, -OÁRE, inductori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Despre procese fizice) 
Care produce sau influențează un alt proces, cu care evoluează concomitent. Forță 
inductoare. 2. S.n. Organ al unei mașini electrice, al unui aparat electric etc. care 
produce fluxuri magnetice inductoare. 3. S.n. Mic generator de curent alternativ, cu 
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magneţi permanenți, acționat manual și folosit în instalaţiile telefonice pentru 
producerea semnalului de apel. — Din fr. inducteur. 

INDUCŢIE, inducții, s.f. 1. Formă fundamentală de raționament, care realizează 
trecerea de la particular la general. 2. Producere sau influențare a unui fenomen de 
către un alt fenomen altfel decât printr-o acțiune mecanică nemijlocită. * Inducţie 
magnetică = mărime fizică vectorială care, împreună cu intensitatea câmpului mag- 
netic, determină macroscopic starea magnetică a câmpului electromagnetic din cor- 
puri. Inducţie electrică = mărime fizică vectorială care, împreună cu intensitatea 
câmpului electric, determină macroscopic starea electrică a câmpului 
electromagnetic din corpuri. Inducţie electromagnetică = fenomen de apariţie a 
unei tensiuni electromotoare într-un circuit străbătut de un flux magnetic variabil. 
Inducţie electrostatică = separare a sarcinilor electrice şi redistribuire a lor pe 
suprafața unui conductor, datorată acțiunii unui câmp electric; electrizare prin 
influență! (2). 3. Mecanism nervos prin care o stare de excitație sau de inhibiție 
aflată într-un centru nervos favorizează sau determină apariția stării opuse într-un 
alt centru nervos. — Din fr. inducton, lat. inductio. 

INDULGENT, -Ă, indulgenți, -te, adj. Care manifestă indulgență; care iartă 
uşor; iertător, îngăduitor, tolerant. — Din fr. indulgent, lat. indulgens, -ntis. 

INDULGENȚĂ, (2) indulgențe, s.f. 1. Atitudine îngăduitoare faţă de greșeli; 
toleranță, îngăduință, bunătate. 2. Iertare totală sau parţială a păcatelor pe care 
Biserica catolică o acordă credincioșilor ei în schimbul unei sume de bani; (concr.) 
document ce conţine textul rugăciunilor care trebuie spuse pentru a obține această 
iertare. — Din fr. indulgence, lat. indulgentia. 

INDULT s.n. Privilegiu acordat de papă, care conferă puteri excepţionale. — 
Din fr. indult, lat. indultum. 

INDUPLICÁT, -Ă, induplicați, -te, adj. (Despre frunze) Cu marginile îndoite 
înăuntru. — Din fr. indupliqué. 

INDURÁ, pers. 3 indurează, vb. I. Refl. (Med.; despre tesuturi) A se întări. — 
Din fr. indurer. 

INDURĂȚIE, induraţii, s.f. (Med.) Proces patologic caracterizat prin creşterea 
consistenței unui ţesut sau a unui organ. $ Bătătură. — Din fr. induration. 

INDUS, -Ă, induși, -se, adj., s.n. 1. Adj. (Despre fenomene fizice) Care este 
produs sau influențat de un alt proces fizic cu care evoluează concomitent. 
+ (Despre tensiuni electromotoare şi curenți electrici) Care se produce prin 
inducție electromagnetică. 2. S.n. Parte componentă a unui sistem electromagnetic 
în care se produc tensiunile electromotoare induse de câmpul magnetic al 
inductorului. — V. induce. 

INDUSTRIAL, -Ă, industriali, -e, adj. Care ţine de industrie sau se bazează pe 
industrie, care este produs de (sau în) industrie; cu o industrie dezvoltată. + Chimie 
industrială = ramură a chimiei care se ocupă cu aplicarea procedeelor chimice în 
tehnica fabricaţiei. Plante industriale = grup de plante agricole cultivate în vederea 
prelucrării lor. [Pr.: -tri-al] — Din fr. industriel. 

INDUSTRIALISM s.n. 1. Orientare în gândirea economică care preconizează 
dezvoltarea industriei şi ridicarea acesteia la nivelul de ramură principală a 
economiei. 2. Teorie economică care acordă preponderență industriei în activitatea 
economică. [Pr.: -tri-a-] — Din fr. industrialisme. 

INDUSTRIALIZĂ, industrializez, vb. I. Tranz. 1. A dezvolta industria; a da 
unei țări un caracter industrial, a face să treacă la marea industrie mecanizată. 
+ A introduce tehnica maşinistă în locul tehnicii manuale; a mecaniza. 2. A 
promova metode, procedee (tehnice, organizatorice) industriale în diverse ramuri. 
[Pr.: -tri-a-] — Din fr. industrialiser. 

INDUSTRIALIZĂRE, industrializări, s.f. Acţiunea de a industrializa şi 
rezultatul ei; proces de transformare a unei țări agrare într-o ţară industrială 
dezvoltată din punct de vedere economic prin crearea marii industrii mecanizate. 
+ Prelucrare industrială a unor materii prime, transformarea lor în produse 
industriale. # Aplicarea unor metode, procedee (tehnice, organizatorice etc.) 
specific industriale în alte ramuri. [Pr.: -tri-a-] — V. industrializa. 

INDUSTRIAȘ, industriași, s.m. Proprietar, conducător al unei întreprinderi 
industriale; fabricant, industrios. # (Înv.) Meseriaş, meșteșugar. [Pr.: -tri-aș] — 
Industrie + suf. -aș. 

INDUSTRIE, industrii, s.f. 1. Ramură a producţiei materiale și a economiei 
naţionale, în cadrul căreia au loc, pe scară largă, activităţile de exploatare a 
bunurilor naturale şi de transformare a acestora, precum și a altora, în mijloace de 
producţie şi în bunuri de consum. 2. (Cu determinări) Subdiviziune a industriei (1), 
cuprinzând un domeniu limitat de activitate. Industrie textilă. Industrie extrac- 
tivă. — Din fr. industrie, lat. industria. 

INDUSTRIOS, -OÁSĂ, industrioși, -oase, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Harnic, 
sârguincios; laborios. $ Iscusit, îndemânatic. 2. S.m. Industriaş. [Pr.: -tri-os] — 
Din fr. industrieux, lat. industriosus. 

INEAŢĂ, ineţe, s.f. Numele a două plante care cresc prin livezi, fânețe, păşuni 
etc.: a) plantă erbacee cu flori albe; inişor (Linum catharticum); b) plantă erbacee 
cu tulpini numeroase, cu flori albastre (Linum austriacum). — In? + suf. -eaţă. 

INECHITĂBIL, -Ă, inechitabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este echi- 
tabil, neechitabil, nedrept, inic. — Din fr. inéquitable. 

INECHITĂTE, inechităţi, s.f. Nedreptate, injusteţe, neechitate, inicvitate. — 
Din fr. iniquité (după echitate). 
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INECHIVÂLVĂ, inechivalve, adj. (Zool.; în sintagma) Cochilie inechivalvă = 
cochilie formată din două valve inegale. — Din fr. in€quivalve, engl. inequivalve. 

INECUĂȚIE, inecuaţii, s.f. Inegalitate între două expresii algebrice, care este 
valabilă numai pentru anumite valori date variabilelor. [Pr.: -cu-a-] — Din 
fr. in€quation. 

INEDIT, -Ă, inediti, -te, adj. Care nu a mai fost publicat, care se publică pentru 
prima oară. $ Fig. Necunoscut mai înainte; nou, neobișnuit. — Din fr. inédit, 
lat. ineditus. 

INEFĂBIL, -Ă, inefabili, -e, adj. Care nu poate fi exprimat în cuvinte; inexpri- 
mabil. — Din fr. ineffable, lat. ineffabilis. 

INEFABILITÂTE s.f. (Rar) Caracter inefabil. — Din fr. ineffabilite. 

INEFICĂCE adj. invar. Care nu este eficace, care nu produce efectul dorit; slab, 
fără efect. — Din fr. inefficace, lat. inefficax, -acis. 

INEFICACITĂTE s.f. Faptul de a nu fi eficace, lipsă de eficacitate. — Din fi. 
inefficacite. 

INEFICIENT, -Ă, ineficienți, -te, adj. Neeficient. [Pr.: -ci-ent] — In!- + eficient. 

INEFICIENȚĂ s.f. Lipsă de eficienţă; neeficiență. [Pr.: -ci-en-] — Inl- + eficiență. 

INEGĂL, -Ă, inegali, -e, adj. Care nu este egal, care nu este la fel; neegal. 
+ Care vădește o lipsă de echilibru între forţe, valori etc. Luptă inegală. # Schim- 
bător, nestabil; neconstant. Caracter inegal. # Care nu e neted; neuniform. — Din 
fr. inégal. 

INEGALÁBIL, -Ă, inegalabili, -e, adj. Care nu poate fi egalat, care nu poate fi 
comparat cu nimic, cu nimeni (prin calitățile pe care le posedă); neegalabil. — Din 
fr. inégalable. 

INEGALITĂTE, inegalităţi, s.f. 1. Faptul de a fi inegal, lipsă de egalitate; 
neegalitate; disproporție; imparitate. 2. Relație matematică între două mărimi sau 
expresii care arată că una este mai mare sau mai mică decât cealaltă; neegalitate. 
— Din fr. inégalité. 

INEGALIZÁ, inegalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face inegal. — Inegal + suf. -iza. 

INÉL, inele, s.n. 1. Cerc mic de metal (prețios, cu pietre scumpe) care se poartă 
ca podoabă pe deget. + Inel de logodnă = verighetă. * Expr. Tras (ca) prin(tr-un) 
inel = cu talia subţire; zvelt. % Inelul lui Saturn = cerc luminos care înconjoară 
planeta Saturn. 2. Obiect în formă de cerc, având diverse întrebuințări practice; 
verigă, belciug. + (La pl.) Aparat de gimnastică format din două cercuri atârnate 
fiecare de câte o frânghie la o anumită distanță de pământ și la care gimnastul 
execută exerciţii ţinându-se de ele; p. ext. probă sportivă care se execută la acest 
aparat. 3. Arteră de circulaţie, cu traseu circular sau poligonal, care înconjoară o 
localitate şi leagă capetele şoselelor exterioare care conduc la această localitate. 
4. (La pl.) Zone inelare concentrice care se observă într-o secţiune transversală 
făcută în tulpina sau rădăcina plantelor lemnoase şi care indică vârsta acestora și 
creşterea lor în grosime. $ Striuri concentrice pe solzii, operculele și alte forma- 
țiuni osoase ale peștilor, care permit evaluarea vârstei acestora. 5. Fiecare dintre 
segmentele din care este alcătuit corpul unor viermi. — Lat. anellus. 

INELÁJ, inelaje, s.n. Operaţie de fixare a unor inele cleioase pe trunchiul 
arborilor pentru a bara calea insectelor sau a omizilor care urcă la coroană. — 
Inel + suf. -aj. 

INELĂR, -Ă, inelari, -e, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care are aspectul unui inel (1). 
2. S.m. Fluture dăunător, de culoare galbenă-cafenie, care depune ouă în formă de 
inel (1) pe ramurile pomilor fructiferi şi ale stejarilor și a cărui larvă provoacă mari 
pagube (Malacosoma neustria). 3. S.n. Degetul aflat între degetul mijlociu şi cel 
mic, pe care se poartă, de obicei, inelul. 4. S.m. (Rar) Fabricant sau vânzător de 
inele. — Inel + suf. -ar. 

INELĂT, -Ă, inelați, -te, adj. 1. (Despre păr) În formă de inel (1), cu inele; buclat, 
cârlionțat. $ (Rar; despre degete) Împodobit cu inele (1). 2. Care este format din 
inele. 4 Viermi inelați = viermi al căror corp este alcătuit dintr-un șir de inele (5). — 
Inel + suf. -at. 

INELEGÂNT, -Ă, ineleganți, -te, adj. Care nu este elegant în vorbire, în purtare 
etc.; neelegant. — Din fr. in€lâgant. 

INELEGÂNŢĂ, ineleganțe, s.f. Lipsă de eleganță, de fineţe, de tact în vorbire, 
în purtare; vorbă sau comportare lipsită de fineţe, de tact; neeleganță. — Din fr. 
in€legance. 

INELIGIBIL, -Ă, ineligibili, -e, adj. Care nu este eligibil, care nu are calitățile 
cerute de lege pentru a putea fi ales; neeligibil. — Din fr. in€ligible. 

INELIGIBILITĂTE s.f. Stare a unei persoane ineligibile; neeligibilitate. — 
Din fr. inéligibilité. 

INELUCTÁBIL, -Ă, ineluctabili, -e, adj. (Livr.) Care este de neînlăturat, care 
nu poate fi împiedicat; inevitabil, neeluctabil. — Din fr. inéluctable, lat. 
ineluctabilis. 

INELUCTABILITÁTE s.f. (Livr.) Faptul de a fi ineluctabil. — Din fr. inéluc- 
tabilité. 

INELÚŞ, ineluşe, s.n. Diminutiv al lui inel. — Inel + suf. -uş. 

ÍNEMĂ s.f. v. inimă. 

INÉPT, -Ă, inepți, -te, adj. Prost, stupid, tâmpit. — Din fr. inepte, lat. ineptus. 

INEPŢIE, inepții, s.f. Faptă sau vorbă prostească, stupidă; prostie, stupiditate, 
absurditate. — Din fr. ineptie. 


INEPUIZĂBIL, -Ă, inepuizabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi epuizat, 
care nu se termină niciodată, neepuizabil; p. ext. extrem de abundent, de bogat. 
[Pr.: -pu-i-] — Din fr. inépuisable. 

INERENT, -Ă, inerenți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care face parte integrantă 
din ceva, care constituie un element nedespărţit de un lucru sau de o ființă, care 
aparţine în mod firesc la ceva. — Din fr. inh6rent, lat. inhaerens, -ntis. 

INERENȚĂ s.f. Calitatea a ceea ce este inerent. — Din fr. inhârence. 

INERM, -Ă, inermi, -e, adj. (Despre plante) Lipsit de spini, de ţepi. + (Despre 
animale) Lipsit de ace, fără dinţi ascuţiţi. — Din fr. inerme. 

INERT, -Ă, inerţi, -te, adj. 1. Nemişcat, fără viaţă, neînsuflețit. $ Inactiv din 
fire, lipsit de vigoare, de vioiciune, moale, molâu. 2. (Fiz.; despre corpuri) Care are 
inerție; (despre masa corpurilor) care se referă la inerție. 3. (Chim.; despre 
elemente sau substanțe) Lipsit de reactivitate față de alte elemente sau alte 
substanţe. — Din fr. inerte, lat. iners, -tis. 

INERȚIAL, -Ă, inerţial, -e, adj. (Fiz.; despre un sistem de referință) În raport cu 
care se verifică principiul inerţiei (1). — Inerţie + suf. -a/. Cf. germ. Inertial 
[bezugsystem]. 

INERȚIE, inerții, s.f. 1. (Fiz.) Proprietate a corpurilor de a-și păstra starea de 
repaus sau de mișcare în care se află atât timp cât nu sunt supuse acțiunii unei forțe 
exterioare. 2. Proprietate a unui sistem fizico-chimic sau tehnic de a reacționa slab 
sau cu întârziere la acţiunea factorilor externi. 3. Fig. Tendinţa unei persoane sau a 
unei colectivităţi de a rămâne în repaus, în inactivitate; lipsă de energie, indolență, 
apatie. 4. (Med.; în sintagma) /nerţie uterină = lipsă de contracție şi retractare a 
mușchiului uterin după naştere. — Din fr. inertie, lat. inertia. 

INERVĂ, pers. 3 inervează, vb. I. Tranz. (Despre nervi) A produce o stare de 
excitare a unui organ sau a unui țesut. — Din fr. innerver. 

INERVĂRE, inervări, s.f. Acţiunea de a inerva şi rezultatul ei. $ Inervaţie. — 
V. inerva. 

INERVAȚIE, inervaţii, s.f. 1. Ansamblul formațiunilor nervoase periferice, care 
constituie aparatul nervos al unui ţesut sau al unui organ; inervare. 2. Activitate 
fiziologică caracteristică nervilor. — Din fr. innervation. 

INESENȚIĂL, -Ă, inesenţiali, -e, adj., s.n. (Rar) Neesenţial. [Pr.: -ți-al] — Din 
fr. innessentiel. 

INESTETIC, -Ă, inestetici, -ce, adj. Care nu este estetic; neestetic, urât. — Din 
fr. inesthâtique. 

INESTIMĂBIL, -Ă, inestimabili, -e, adj. Care nu poate fi prețuit, de neprețuit, 
inapreciabil, neestimabil, foarte valoros. — Din fr. inestimable, lat. inaestimabilis. 

INEVALUĂBIL, -Ă, inevaluabili, -e, adj. (Livr.) De neprețuit; inestimabil. 
[Pr.: -lu-a-] — Din fr. inevaluable. 

INEVITĂBIL, -Ă, inevitabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate fi evitat, 
care este de neînlăturat, de neocolit;, ineluctabil, fatal. — Din fr. inévitable, 
lat. inevitabilis. 

INEVITABILITĂTE s.f. Faptul de a fi inevitabil. — Din fr. in6vitabilite. 

INEXĂCT, -Ă, inexacți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu este exact; neade- 
vărat, neexact, greșit, incorect. # (Despre oameni) Care nu este punctual. — Din 
fr. inexact. 

INEXACTITÁTE, inexactități, s.f. Lipsă de exactitate, neexactitate; (concr.) 
afirmație inexactă, greșeală, eroare, neadevăr. + Lipsă de punctualitate. — In!- + 
exactitate sau inexact + suf. -itate. 

INEXCITÁBIL, -Ă, inexcitabili, -e, adj. (Rar) Neexcitabil. — Din fr. inexcitable. 

INEXCITABILITĂTE s.f. (Rar) Neexcitabilitate. — Din fr. inexcitabilité. 

INEXIGÍBIL, -Ă, inexigibili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi pretins. — Din 
fr. inexigible. 

INEXIGIBILITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea a ceea ce este inexigibil. — Din 
fr. inexigibilité. 

INEXISTENT, -Ă, inexistenți, -te, adj. Care nu există; neexistent, nul (1). + Fig. 
(Despre oameni) Care nu se face remarcat, lipsit de importanță, de valoare; şters, 
neglijabil. — Din fr. inexistant. 

INEXISTENŢĂ s.f. Faptul de a nu exista; lipsă de existență; neexistență. — Din 
fr. inexistence. 

INEXORĂBIL, -Ă, inexorabili, -e, adj. Care nu poate fi înduplecat, 
neînduplecat, implacabil. — Din fr. inexorable, lat. inexorabilis. 

INEXORABILITĂTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este inexorabil. — Din 
fr. inexorabilite. 

INEXPERIENŢĂ s.f. (Rar) Lipsă de experiență, de deprindere; neexperiență. 
[Pr.: -ri-en-] — Din fr. inexperience, lat. inexperientia. 

INEXPERIMENTÂT, -Ă, inexperimentaţi, -te, adj. (Despre persoane) Căruia îi 
lipseşte experiența, nedeprins; care are experiență insuficientă, neexperimentat. 
+ Care nu a fost încă experimentat; neîncercat. — Din fr. inexpârimente. 

INEXPIĂBIL, -Ă, inexpiabili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi ispăşit; de 
neispășit. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. inexpiable. 

INEXPLICABIL, -Ă, inexplicabili, -e, adj. Care nu se poate explica, 
neexplicabil; de neînțeles; p. ext. ciudat, curios, straniu, bizar. — Din fr. inexplicable, 
lat. inexplicabilis. 

INEXPLOATĂBIL, -Ă, inexploatabili, -e, adj. Care nu se poate exploata, 
neexploatabil. — Din fr. inexploitable. 
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INEXPLORĂBIL, -Ă, inexplorabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi 
explorat, cercetat, analizat; neexplorabil. — Din fr. inexplorable. 

INEXPLORÂT, -Ă, inexplorați, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu a fost explorat, 
cercetat, analizat, necercetat, neexplorat. — Din fr. inexplore. 

INEXPLOZĂBIL, -Ă, inexplozibili, -e, adj. Care nu este explozibil, care nu 
poate face explozie; neexplozibil. — Din fr. inexplosible. 

INEXPRESIV, -Ă, inexpresivi, -e, adj. Care este lipsit de expresivitate; 
neexpresiv, şters. — Din fr. inexpressif. 

INEXPRIMĂBIL, -Ă, inexprimabili, -e, adj. Care nu poate fi redat prin cuvinte; 
de nespus; indicibil, neexprimabil, inefabil. — Din fr. inexprimable. 

INEXPUGNĂBIL, -Ă, inexpugnabili, -e, adj. (Despre locuri fortificate) Care nu 
poate fi cucerit; de neînvins. — Din fr. inexpugnable, lat. inexpugnabilis. 

INEXPUGNABILITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea sau starea a ceea ce este 
inexpugnabil. — Din fr. inexpugnabilite. 

INEXTENSIBIL, -Ă, inextensibili, -e, adj. Care nu se poate extinde; neexten- 
sibil. — Din fr. inextensible. 

INEXTENSIBILITĂTE s.f. (Rar) Calitate a ceea ce este inextensibil. — Din 
fr. inextensibilite. 

IN EXTENSO loc. adv. Pe larg, în detaliu; în întregime. — Loc. lat. 

INEXTINGIBIL, -Ă, inextingibili, -e, adj. Care nu poate fi stins; care nu 
încetează. — Din fr. inextinguible (după stinge). 

IN EXTREMIS loc. adv. 1. Silit de împrejurări, neavând altă posibilitate; în 
ultimă instanță. 2. Pe patul de moarte, în ultimul moment al vieţii. — Loc. lat. 

INEXTRICĂBIL, -Ă, inextricabili, -e, adj. (Rar; despre situaţii, întâmplări etc.) 
Foarte încurcat şi complicat; de neînțeles, de nelămurit. — Din fr. inextricable, 
lat. inextricabilis. 

INFAILĂBIL, -Ă, infilibili, -e, adj. Care nu poate greși, care nu se poate înșela; 
perfect, desăvârşit, fără cusur. [Pr.: -fa-i-] — Din fr. infaillible. 

INFAILIBILITĂTE s.f. Faptul de a fi infailibil; natura, caracterul sau starea a 
ceea ce este infailibil. [Pr.: -fa-i-] — Din fr. infaillibilite. 

INFÁM, -Ă, infami, -e, adj. (Adesea substantivat) Care merită disprețul societăţii, 
care trebuie înfierat; ticălos, josnic, mârșav. # Fig. Oribil, groaznic. — Din 
fr. infâme, lat. infamis. 

INFAMÁ, infamez, vb. I. Tranz. (Livr.) A acuza pe nedrept; a defăima. — Din 
lat., it. infamare. 

INFAMÁNT, -Ă, infamanţi, -te, adj. Care atrage înfierarea publică, care aruncă 
asupra cuiva dezonoarea, dezaprobarea, oprobriul; ruşinos, degradant, dezonorant, 
infamator. — Din fr. infamant, it. infamante. 

INFAMĂRE, infumări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a infama; defăimare. — V. infama. 

INFAMATOR, -OÁRE, infamatori, -oare, adj. Infamant, calomniator, 
defăimător. — Din it. infamatore. 

INFAMIE, infumii, s.f. Caracterul a ceea ce este infam; (coner.) faptă sau vorbă 
infamă,; ticăloșie, josnicie, mârşăvie. 4 Expr. A fintui (sau a pune pe cineva) la 
stâlpul infamiei = a supune (pe cineva) oprobriului public; a condamna, a înfiera 
(pe cineva). — Din fr. infamie, lat. infamia. 

INFÂNTE, -Ă, infanți, -te, s.m. şi f. Titlu dat copiilor regelui Spaniei (şi al 
Portugaliei), în afară de primul născut; persoană care poartă acest titlu. — Din 
sp. infante. Cf. it. infante. 

INFANTERIE s.f. Una dintre armele de bază, caracterizată prin faptul că duce 
lupta pe jos; pedestrime. + Infanterie moto = infanterie dotată cu autovehicule 
pentru transportul personalului și al tehnicii de luptă în timpul deplasărilor. Infan- 
terie marină = parte din forţele maritime care luptă pe uscat în sprijinul unităţilor 
de marină. — Din rus. infanteriia, fr. infanterie. 

INFANTERIST, infanteriști, s.m. Militar din infanterie; pedestru, pedestraş, 
pifan, odivoi. — Din rus. infanterist. 

INFANTICID, -Ă, infanticizi, -de, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. și f. (Părinte) 
care își ucide propriul copil. 2. S.n. (Jur.) Ucidere a propriului copil; pruncucidere. 
+ Ucidere a unui copil. — Din fr. infanticide, lat. infanticidium. 

INFANTIL, -Ă, infantili, -e, adj. Care ţine de copii, pentru copii, referitor la 
copii, al copiilor. +% Paralizie infantilă = poliomielită. # Fig. Copilăresc, pueril, 
neserios. — Din fr. infantile, lat. infantilis. 

INFANTILISM s.n. Anomalie în dezvoltarea corporală și psihică, caracterizată 
prin persistența, la vârsta adultă, a unor trăsături morfologice şi funcţionale 
specifice copilăriei. — Din fr. infantilisme. 

INFÂRCT, infarcte, s.n. Boală care constă în distrugerea unui organ sau a unei 
părți dintr-un organ ca urmare a astupării unei artere sau a unei vene terminale. 
< Infarct miocardic = boală datorată producerii infarctului în miocard, în urma 
obstruării unei ramuri a arterei coronare. — Din fr. infarctus, germ. Infarkt. 

INFATIGĂBIL, -Ă, infatigabili, -e, adj. (Livr.) Neobosit, zelos. — Din 
fr. infatigable. 

INFATUÁ, infatuez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) înfumura, a (se) îngâmfa. 
[Pr.: -tu-a] — Din fr. infatuer. 

INFATUÁRE, infatuări, s.f. Acțiunea de a (se) infatua; îngâmfare, înfumurare. 
[Pr.: -tu-a-] — V. infatua. 

ATUÁT, -Ă, infatuați, -te, adj. Plin de sine însuşi, îngâmfat, înfumurat. 
[Pr.: -tu-at] — Din fr. infatué. Cf. it. infatuato. 
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INFECT, -Ă, infecţi, -te, adj. 1. (Despre mirosuri) Greu, urât, puturos, rău; 
(despre aer) stricat, viciat, greu. 2. (Despre obiecte) Cu aspect respingător, 
neîngrijit, murdar, urât, de calitate proastă; rău. 3. (Despre oameni şi manifestările 
lor) Cu caracter josnic, mârşav, oribil. — Din fr. infect, lat. infectus. 

INFECTĂ, infectez, vb. I. 1. Refl. A contracta o infecţie (1), a face o infecţie, a 
se umple cu substanțe sau germeni vătămători. 2. Tranz. A transmite microbi, a 
răspândi substanțe vătămătoare etc.; a contamina. $ Fig. A corupe, a strica 
moraliceşte. — Din fr. infecter. 

INFECTÂNT, -Ă, infectanţi, -te, adj. Care provoacă infecţie; infecțios. — Din 
fr. infectant. 

INFECTĂRE, infectări, s.f. Acţiunea de a (se) infecta şi rezultatul ei. — V. infecta. 

INFECTĂT, -Ă, infectați, -te, adj. Care prezintă infecție (1); care este 
contaminat cu substanțe sau germeni vătămători. — V. infecta. 

INFECTOCONTAGIOS, -OÁSĂ, infectocontagioși, -oase, adj. (Despre boli) 
Care se răspândește ușor, care contaminează. [Pr.: -gi-os] — Infect + contagios. 

INF ECŢIE, infecţii, s.f. 1. Proces rezultat din pătrunderea și dezvoltarea în orga- 
nism a unor agenți patogeni (paraziți, microbi sau virusuri) şi din reacția țesuturilor 
la acest atac, manifestată prin inflamații, supuraţii, cangrene etc. 2. Miros urât, 
duhoare, putoare, miasmă. # Fig. Contagiune morală. [Var.: infecţiune s.f.] — Din 
fr. infection. 

INF ECȚIÓS, -OÁSĂ, infecțioşi, -oase, adj. (Despre boli) Provocat de o 
infecție; care se transmite de la o ființă la alta, care produce infecție; molipsitor, 
contagios, infectant. [Pr.: -și-os] — Din fr. infectieux. 

INF ECȚIOZITÁTE, infecțiozități, s.f. Capacitate a unui germen de a pătrunde 
într-un organism receptiv, de a se menţine şi înmulți în așa fel încât transmiterea de 
la organismul invadat la altul să se poată face cu ușurință. [Pr.: -ți-o-] — Din 
fr. infectiosite. 

INFECŢIUNE s.f. v. infecţie. 

INFERĂ, inferez, vb. L. Intranz. A trage o concluzie generală din mai multe fapte 
particulare. — Din fr. inferer. 

INFERENŢĂ, inferențe, s.f. Operaţie logică de trecere de la un enunț la altul și 
în care ultimul enunţ este dedus din primul. — Din fr. inference. 

INFERIOR, -OÁRĂ, inferiori, -oare, adj. 1. Care este aşezat dedesubt sau mai 
jos. $ (Despre ape curgătoare sau despre regiuni de pe cursul lor) Situat mai 
aproape de vărsare decât de izvor. 2. Care este din punct de vedere numeric mai 
mic decât altul. 3. Care are un rang, o funcție sau un grad mai mic decât altul. 
+ (Substantivat) Subaltern, subordonat (într-o funcţie). 4. Care este de calitate mai 
proastă, valorează mai puţin sau are importanță mai mică decât altul. <> (În vechea 
organizare a școlii) Curs inferior = ciclu de învățământ cuprinzând primele patru 
clase ale liceului. [Pr.: -ri-or] — Din fr. inférieur, lat. inferior. 

INFERIORITĂTE, inferiorități, s.f. Faptul de a fi inferior; stare a ceea ce este 
inferior; slăbiciune, scădere, dezavantaj (în comparație cu altceva). [Pr.: -ri-o-] — 
Din fr. infériorité. 

INFERN s.n. 1. Loc unde sălăşluiesc sufletele celor păcătoşi, după moarte, 
supuse la chinuri veşnice; iad, gheenă, tartar; hades, orc. 2. Fig. Loc de dezordine 
şi de confuzie; viață plină de chinuri, mizerabilă; situație chinuitoare, greu de 
suportat, tortură sufletească. [Pl. şi: (rar) infernuri, inferne] — Din lat. infernus. 

INFERNĂL, -Ă, infernali, -e, adj. Referitor la infern, din infern; drăcesc, 
diabolic. + Maşină infernală = bombă cu mecanism de ceasornic, folosită de 
erorişti pentru a săvârşi atentate. $ Fig. Înspăimântător, groaznic, teribil. — Din 
fr. infernal, lat. infernalis. 

INFERTIL, -Ă, infortili, -e, adj. 1. Nefertil. 2. (Med.) Steril, sterp. — Din 
fr. infertile. 

INFERTILITĂTE s.f. 1. Însușirea sau starea a ceea ce este infertil (1). 2. (Med.) 
Imposibilitate a femeii de a concepe un făt viu sau viabil; (impr.) sterilitate. — Din 
fr. infertilité. 

INFESTĂ, pers. 3 infestează, vb. L. Tranz. A bântui, a pustii, a nimici; a invada. 
— Din fr. infester. 

INFESTĂRE, infestări, s.f. Acțiunea de a infesta şi rezultatul ei. $ Infesta- 
ție (1). — V. infesta. 

INF ESTÁȚIE, infestații, s.f. 1. Contaminare a unui organism cu paraziți 
vegetali sau animali, ducând la apariția unei stări patologice specifice; infestare. 
2. Pătrundere a unor insecte dăunătoare în cereale și în produsele rezultate din 
prelucrarea acestora, provocând degradarea produselor. — Din fr. infestation. 

INFIDEL, -Ă, infideli, -e, adj. 1. Care nu este fidel; nestatornic, necredincios în 
sentimente, care își calcă angajamentele față de cineva, nefidel; (despre soţi) care 
calcă credința conjugală. 2. Inexact, care nu exprimă sau respectă adevărul, 
realitatea. — Din fr. infidèle, lat. infidelis. 

INFIDELITĂTE, (2) infidelități, s.f. 1. Lipsă de fidelitate, de credinţă; nestator- 
nicie în sentimente, nefidelitate; spec. încălcare a credinţei conjugale. 2. (Concr.) 
Faptă care dovedeşte nestatornicia în dragoste. 3. Inexactitate, neadevăr. — Din 
fr. infidélité, lat. infidelitas, -atis. 

INFILTRÁ, infiltrez, vb. I. Refl. (Despre lichide, la pers. 3) A pătrunde şi a 
curge, a trece, a străbate, a se strecura treptat într-un mediu poros. + Tranz. și refl. 
Fig. A pătrunde sau a face să pătrundă undeva, a (se) strecura pe nesimţite, 
neobservat. [Var.: înfiltrá vb. I] — Din fr. infiltrer. 
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INFILTRĂRE, infiltrări, s.f. Acţiunea de a (se) infiltra şi rezultatul ei; 
infiltrație. [Var.: înfiltráre s.f.] — V. infiltra. 

INFILTRÁT!, infiltrate, s.n. 1. (Şi în sintagma infiltrat TBC) Leziune incipientă 
a tuberculozei pulmonare, datorată reactivării unor focare vechi de infecție 
tuberculoasă sau localizării recente a unei noi infecţii. 2. Acumulare într-un organ 
sau într-un țesut a leucocitelor sau a altor celule ca reacție la pătrunderea unor 
agenţi infecțioşi, traumatici, alergici etc. — Din fr. infiltrat, germ. Infiltrat. 

INFILTRĂT?, -Ă, infiltraţi, -te, adj. 1. Care a pătruns undeva (neobservat). 
2. (În sintagma) Tesut infiltrat = ţesut în care s-au acumulat elemente celulare 
pentru a combate un agent vătămător (microbian). — V. infiltra. 

INFILTRĂȚIE, infiltraţii, s.f. 1. Infiltrare. $ Pătrundere a apei în roci sau în 
pământ sub influenţa gravitaţiei, a forțelor capilare, a presiunii hidrostatice, prin 
pori, găuri, crăpături etc. # Pătrundere într-un mediu a unui fluid. # Cantitate de 
apă provenită din precipitaţiile atmosferice care pătrunde în pământ. 2. Pătrundere 
şi localizare a unui agent vătămător într-o celulă, într-un țesut sau într-un organ; 
boală provocată de acest agent. [Var.: infiltraţiune, înfiltrăţie s.f.] — Din fr. 
infiltration. 

INFILTRAȚIUNE s.f. v. infiltraţie. 

INFIM, -Ă, infimi, -e, adj. Extrem de mic; minuscul, neînsemnat. — Din fr. 
infime, lat. infimus. 

INFINIT, -Ă, (1, 3) infiniţi, -te, adj., s.m., (2) infinituri, s.n. 1. Adj. Care nu are 
margini, limite; nesfârșit?, nemărginit, nemăsurat; p. ext. foarte mare, considerabil. 
> (Adverbial) Infinit mai valoros decât... 2. S.n. Categorie care exprimă natura 
absolută a materiei, proprietatea ei de a fi nelimitată în spaţiu şi în timp și 
inepuizabilă pentru cunoaștere; ceea ce nu are sau pare că nu are limită în spaţiu 
sau în timp; nesfârșit!. $ Loc. adv. La infinit = în chip nelimitat, fără încetare. 
3. S.m. (Mat.) Mărime variabilă care poate lua valori mai mari decât orice mărime 
dată. — Din lat. infinitus, fr. infini. 

INFINITĂTE, infinităţi, s.f. Cantitate, număr foarte mare de... — Din fr. infinité, 
lat. infinitas, -atis. 

INFINITEZIMĂL, -Ă, infinitezimali, -e, adj. 1. Foarte mic, minuscul, infim. 
2. (Mat.; despre mărimi variabile) Care tinde către zero. % Calcul infinitezimal = 
calcul care operează cu mărimi infinitezimale. — Din fr. infinitésimal. 

INFINITISM s.n. Concepţie metafizică care admite că universul este infinit. — 
Infinit + suf. -ism. 

INFINITIV, infinitive, s.n. (Gram.; adesea adjectival) Mod nepersonal, 
considerat drept forma-tip a verbului şi care denumeşte acţiunea exprimată de verb 
fără referire la nuanțele ei modale, temporale sau personale. — Din fr. infinitif, 
lat. infinitivus. 

INFINITIVĂL, -Ă, infinitivali, -e, adj. Care priveşte infinitivul, care ţine de 
infinitiv, care provine din infinitiv. — Infinitiv + suf. -al. 

INFÍRM, -Ă, infirmi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are o infirmitate; schilod, 
neputincios, invalid, beteag. — Din fr. infirme, lat. infirmus. 

INFIRMĂ, infirm, vb. I. Tranz. A anula, a respinge, a declara nevalabil, a dovedi 
ca neadevărat, nefundat. # A desființa un act (sau o măsură) ca fiind nelegal sau 
netemeinic; a invalida. — Din fr. infirmer, lat. infirmare. 

INFIRMĂBIL, -Ă, infirmabili, -e, adj. Care poate fi infirmat. — Din fi. 
infirmable. 

INFIRMĂRE, infirmări, s.f. Acţiunea de a infirma şi rezultatul ei; invalidare. — 
V. infirma. 

INFIRMATIV, -Ă, infirmativi, -e, adj. (Jur.) Care anulează (o sentinţă). — Din 
fr. infirmatif. 

INFIRMERIE, infirmerii, s.f. Local sau încăpere unde se îngrijesc sau se 
examinează bolnavii şi care funcționează pe lângă formațiuni militare, internate 
etc. — Din fr. infirmerie. 

INFIRMIER, -Ă, infirmieri, -e, s.m. şi f. Persoană calificată care îngrijește 
bolnavii la infirmerie. # Persoană din personalul sanitar auxiliar care lucrează 
într-un spital, într-o policlinică, într-un dispensar. [Pr.: -mi-er] — Din fr. infirmier. 

INFIRMITĂTE, infirmităţi, s.f. Starea celui infirm; defect fizic congenital sau 
dobândit în urma unui accident, a unei boli etc.; beteşug, betegeală, betegie; 
invaliditate. # Fig. Slăbiciune morală, imperfecţiune. — Din fr. infirmité, 
lat. infirmitas, -atis. 

INFIX, infixe, s.n. Element fonetic (de obicei consoană) care se inserează în 
rădăcina unui cuvânt şi are o valoare morfologică. — Din fr. infixe. 

INFLAMĂ, pers. 3 inflamează, vb. I. Refl. (Med.; despre o parte a corpului, un 
organ) A suferi o inflamație; a se umfla. — Din lat. inflammare, fr. enflammer. 

INFLAMĂBIL, -Ă, inflamabili, -e, adj. Care se aprinde uşor, care ia foc și arde 
repede. + (Chim.) Care produce, la o temperatură relativ joasă, gaze sau vapori 
care împreună cu aerul atmosferic pot da un amestec de combustibil. — Din 
fr. inflammable. 

INFLAMABILITÁTE s.f. Proprietate a unei substanțe, a unui corp de a fi 
inflamabil. — Din fr. inflammabilité. 

INFLAMĂRE, inflamări, s.f. Acțiunea de a se inflama şi rezultatul ei; 
inflamație. — V. inflama. 

INFLAMÁT, -Ă, inflamaţi, -te, adj. (Despre o parte a corpului, un organ) Care 
a suferit un proces de inflamație; umflat. — V. inflama. 


INFLAMATOR, -OÁRE, in/lamatori, -oare, adj. Care se manifestă printr-o 
inflamație; care provoacă o inflamație. — Din fr. inflammatoire. 

INFLAMĂȚIE, inflamații, s.f. Proces patologic datorat unui excitant chimic, 
fizic şi mai ales microbian și manifestat prin durere, temperatură, înroșirea și 
umflarea locului bolnav; umflătură. [Var.: inflamațiune s.f.] — Din fr. 
inflammation, lat. inflammatio. 

INFLAMAȚIUNE s.f. v. inflamație. 

INFLĂȚIE, inflații, s.f. Fenomen specific perioadelor de criză economică, 
constând în deprecierea banilor de hârtie aflaţi în circulație ca urmare fie a emiterii 
unei mase bănești peste nevoile reale ale circulaţiei, fie a reducerii volumului 
producţiei şi circulaţiei mărfurilor, fapt care duce la scăderea puterii de cumpărare 
a banilor. [Var.: inflațiune s.f.] — Din fr. inflation. 

INFLAȚIONIST, -Ă, inflaționişti, -ste, adj. Care are caracter de inflaţie. [Pr.: 
-ți-0-] — Din fr. inflationniste. 

INFLAȚIUNE s.f. v. inflaţie. 

INFLEXIBIL, -Ă, inflexibili, -e, adj. Care nu poate fi îndoit; neflexibil, tare, 
nemlădios. # Fig. Neimpresionabil; neînduplecat, ferm, intransigent. — Din 
fr. inflexible, lat. inflexibilis. 

INFLEXIBILITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este inflexibil; neflexibilitate. 
+ Fig. Fermitate, tărie, intransigență. — Din fr. inflexibilite. 

INFLEXIUNE, inflexiuni, s.£. 1. Schimbare a înălțimii unui sunet; schimbare a 
tonului, a accentului în vorbire sau în cânt; ușurința cuiva de a-și schimba tonul. 
2. (Mat.; în sintagma) Punct de inflexiune = punct în care curba își schimbă sensul 
concavității. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. inflexion, lat. inflexio, -onis. 

INFLICȚIUNE, inflicțiuni, s.f. Pedeapsă. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. infliction, lat. 
inflictio, -onis. 

INFLĂGE, inf/lig, vb. IL. Tranz. (Rar) A pedepsi. — Din fi. infliger. 

INFLORESCENȚĂ, inflorescențe, s.f. Ansamblu de flori dispuse pe un ax sau 
pe un complex de axe în diferite moduri, specifice diferitelor familii de plante cărora 
le aparţine. + Totalitate a florilor dispuse pe un lujer. — Din fr. inflorescence. 

INFLUENT, -Ă, influenţi, -te, adj. Care are trecere, influență; puternic. — Din 
fr. influent. 

INF LUENȚĂ, influenţez, vb. I. Tranz. şi intranz. A exercita o influență asupra 
unei ființe sau a unui lucru; a înrâuri. $ Refl. recipr. Două forțe care se influen- 
țează reciproc. — Din fr. influencer. 

INFLUENŢĂBIL, -Ă, influențabili, -e, adj. Care poate fi influențat cu uşu- 
rință. — Din fr. influencable. 

INFLUENŢĂRE, influenţări, s.f. Acţiunea de a influenţa şi rezultatul ei. — 
V. influența. 

INF LUENȚĂI, influenţe, s.f. 1. Acţiune exercitată asupra unui lucru sau asupra 
unei ființe, putând duce la schimbarea lor; înrâurire. # Spec. Acţiune pe care o 
persoană o exercită asupra alteia (deliberat, pentru a-i schimba caracterul, evoluţia, 
sau involuntar, prin prestigiul, autoritatea, puterea de care se bucură). 2. (Fiz.; în 
sintagma) Electrizare prin influență = separare a sarcinilor electrice și 
redistribuirea lor pe suprafața unui conductor, datorată acțiunii unui câmp electric; 
inducţie electrostatică. [Var.: influenţie, influinţă s.f.] — Din fr. influence. 

INF LUENȚŢĂ?, influenţe, s.f. Înv.) Nume dat unei boli epidemice asemănătoare 
cu gripa; p. gener. gripă. — Din fr., it. influenza, germ. Influenza. 

INFLUENȚIE s.f. v. influență!. 

INFLUÎNȚĂ s.f. v. influență!. 

INFLUX, influxuri, s.n. 1. (Fiziol.; în sintagma) Influx nervos = propagare a unei 
excitaţii de-a lungul unei fibre nervoase. 2. (Fiz.) Numărul de particule (produse de 
acceleratoare) care trec prin unitatea de arie a unei suprafeţe perpendiculare pe 
direcţia de mişcare a particulelor. — Din fr. influx. 

IN-FOLIO, adj. invar., (2) in-foliuri, s.n. 1. Adj. invar. (Despre formatul unei 
cărți) În care coala de hârtie este îndoită în două, formând patru pagini. 2. S.n. 
Carte care are acest format. [Pr.: -li-0] — Loc. lat. 

INF! ORM, -Ă, informi, -e, adj. Care nu are o formă determinată sau un contur 
precis, fără formă; care este lucrat grosolan, care are forma nepotrivită, brută, 
dizgraţioasă. $ Fig. Imperfect, nedesăvârșit. — Din fr. informe, lat. informis. 

INFORMĂ, informez, vb. I. Tranz. A da cuiva informaţii despre ceva sau despre 
cineva, a face cunoscut; a înştiința. $ Refl. A căuta să se pună la curent cu ceva, a 
lua, a strânge informaţii, a se interesa, a se iniţia, a se documenta, a se edifica. — 
Din fr. informer, lat. informare. 

INFORMĂL, -Ă, informali, -e, adj. 1. (În sociologie; despre relaţii sociale) Care 
se desfășoară în absenţa determinărilor şi cadrelor instituţionale, oficiale, formale; 
neoficial, neprotocolar, familiar. 2. (Despre pictura abstracționistă) Caracterizat 
prin lipsa oricărei organizări a materiei picturale; abstract. # (Despre pictori) Care 
practică arta informală sau abstractă. — Din engl. informal, fr. informel. 

INFORMĂRE, informări, s.f. Acţiunea de a (se) informa şi rezultatul ei. — 
V. informa. 

INFORMÂĂT, -Ă, informaţi, -te, adj. Care a primit sau şi-a procurat informaţii; 
care s-a documentat prin cercetări amănunțite. — V. informa. 

INFORMATICĂ s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul prelucrării informaţiei (3) 
cu ajutorul sistemelor automate de calcul. — Din fr. informatique. 
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INFORMATICIAN, -Ă, informaticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în informatică. 
[Pr.: -ci-an] — Din fr. informaticien. 

INFORMATIV, -Ă, informativi, -e, adj. Care are rolul de a informa, care 
servește ca informator, de informaţie. — Din fr. informatif. 

INFORMATOR, -OÂRE, informatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
care dă sau culege informaţii. 2. S.m. şi f. Persoană care oferea informaţii pentru 
instituţia securităţii, în regimul comunist din România. 3. Adj. Care dă, procură 
informaţii. — Din fr. informateur. 

INF ORMĂȚIE, informaţii, s.f. 1. Comunicare, veste, ştire care pune pe cineva 
la curent cu o situaţie. 2. Lămurire asupra unei persoane sau asupra unui lucru; 
totalitatea materialului de informare și de documentare; izvoare, surse. 3. Fiecare 
dintre elementele noi, în raport cu cunoștințele prealabile, cuprinse în semnificația 
unui simbol sau a unui grup de simboluri (text scris, mesaj vorbit, imagini plastice, 
indicație a unui instrument etc.). + Teoria informației = teoria matematică a 
proprietăţilor generale ale surselor de informaţie, ale canalelor de transmisie și ale 
instalaţiilor de păstrare şi de prelucrare a informaţiilor. 4. (Biol.; în sintagma) 
Informaţie genetică = totalitate a materialului genetic dintr-o celulă capabilă să 
creeze secvenţe de aminoacizi care, la rândul lor, formează proteine active. — Din 
fr. information, lat. informatio. 

INF ORMAȚIONĂL, -Ă, informaţionali, -e, adj. Care conţine sau dă informaţii, 
de informaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din informaţie. 

ÎNFRA! adv. (În notația bibliografică) Dedesubt, mai jos, mai departe. — Cuv. lat. 

INFRA2- Element de compunere însemnând „dedesubt, sub”, care serveşte la 
formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din lat. infra, fr. infra-. 

INFRAACUSTIC, -Ă, infi-aacustici, -ce, adj. (Fiz.; despre vibrații acustice) A 
cărei frecvenţă se află sub limita inferioară a domeniului de audibilitate. — Din 
fr. infra-acoustique. 

INFRACTOR, -OÁRE, infractori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a comis o 
infracţiune. — Din fr. infracteur, lat. infractor. 

INF! RACŢIONĂL, -Ă, infracţionali, -e, adj. Referitor la o infracţiune, cu 
caracter de infracțiune. [Pr.: -ţi-o-] — Infracţiune + suf. -al. 

INFRACȚIONALITĂTE s.f. Totalitatea infracţiunilor săvârșite pe un anumit 
teritoriu într-o anumită perioadă de timp; criminalitate. [Pr.: -ți-o-] — Infrac- 
tional + suf. -itate. 

INF! RACŢIUNE, infracțiuni, s.f. Faptă care prezintă pericol social, constând în 
încălcarea unei legi penale, în săvârşirea, cu vinovăţie, a unei abateri de la legea 
penală, şi care este sancționată de lege. [Pr.: -żi-u-] — Din fr. infraction, lat. 
infractio, -onis. 

INFRAMICROB, infi-amicrobi, s.m. Microorganism de dimensiuni foarte reduse, 
puţin evoluat şi incomplet organizat, care nu-şi poate realiza singur metabolismul 
şi care se găseşte ca parazit obligatoriu în celula vie. — Infra?- + microb. 

INFRAMICROBIÂN, -Ă, infamicrobieni, -e, adj. Care aparține inframicro- 
bilor, referitor la inframicrobi, de inframicrobi. [Pr.: -bi-an] — Inframicrob + 
suf. -ian. Cf. fi. inframicrobien. 

INFRAMICROBIOLOG, -Ă, infiamicrobiologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în 
inframicrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din inframicrobiologie (derivat regresiv). 

INFRAMICROBIOLOGIE s.f. Disciplină a biologiei care se ocupă cu studiul 
inframicrobilor; virusologie. [Pr.: -bi-o-] — Infra?- + microbiologie. 

INFRAROŞU, -IE, infraroşii, adj., s.n. 1. Adj. (În sintagma) Radiaţii 
infraroşii = radiaţii electromagnetice invizibile, penetrante, cu efect termic 
pronunţat, situate în spectru între limita roşie a domeniului luminii vizibile şi 
microundele radioelectrice. 2. S.n. Domeniu spectral al radiațiilor infraroșii, situat 
între limita roşie a spectrului vizibil şi radiațiile hertziene. — Infra?- + roşu (după 
fr. infrarouge). 

INFRASONÓR, -Ă, infrasonori, -e, adj. Referitor la infrasunete, care aparține 
infrasunetelor. — Din fr. infra-sonore. 

INFRASTRUCTURÁL, -Ă, infrastructurali, -e, adj. Referitor la infrastructură, 
al infrastructurii. — Infrastructură + suf. -al (după it. infrastrutturale). 

INFRASTRUCTURĂ, infrastructuri, s.f. 1. Ansamblul elementelor care susțin 
partea principală a unei construcţii, care o fixează de teren şi care transmite 
acestuia forțele. 2. Ansamblul instalaţiilor de la sol necesare pentru decolarea, 
aterizarea, adăpostirea şi întreţinerea avioanelor. 3. Sistem de relaţii între 
elementele fundamentale ale unui macrosistem (social). — Din fr. infrastructure. 

INFRASUNET, infrasunete, s.n. Vibraţie mecanică a unui mediu nepercepută de 
urechea omului (ci numai cu ajutorul simțului tactil), care se propagă sub formă de 
unde, ca şi sunetele, dar având o frecvență mai mică decât a acestora. — Infra2- + 
sunet (după fr. infra-son). 

INFRAVIRĂL, -Ă, infiavirali, -e, adj. (Biol.) Referitor la infravirus. — De la 
infravirus. 

INFRAVIRUS, infravirusuri, s.n. (Biol.) Nume dat unor acizi nucleici deveniți 
autonomi şi presupuşi a fi capabili să determine anumite afecțiuni. [Pl. şi: 
intraviruşi] — Din fr. infravirus. 

INFRUCTUOS, -OÂSĂ, infiuctuoși, -oase, adj. Care nu dă rezultatele aştep- 
tate, care nu dă roade; zadarnic, inutil, nefructuos. [Pr.: -tu-os] — Din fr. 
infructueux, lat. infructuosus. 
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INFUNDIBUL / ÎNIMĂ 


INFUNDIBUL, infindibule, s.n. (Anat.) Canal în formă de pâlnie care se află în 
diferite organe. — Din fr., lat. infundibulum. 

INFUZĂ, infuzez, vb. I. Tranz. A turna apă clocotită peste o plantă medicinală 
pentru a obţine o infuzie. — Din fr. infuser. 

INFUZĂRE, infuzări, s.f. Acţiunea de a infuza şi rezultatul ei; infuzie. — 
V. infuza. 

INFUZĂBIL, -Ă, infuzibili, -e, adj. (Despre unele materiale) Care nu se poate 
topi sau care se topeşte extrem de greu din cauza temperaturii sale de topire foarte 
înalte. — Din fr. infusible. 

INFUZIE, infuzii, s.f. 1. Soluţie apoasă obținută dintr-o plantă prin opărirea ei 
cu apă clocotită, în scopul extragerii principiilor active pe care le conţine; 
medicament astfel obţinut. 2. Încrucișare a unei rase neameliorate cu o rasă 
ameliorată timp de una sau două generaţii. [Var.: infuziune s.f.] — Din fr. infusion, 
lat. infusio, -onis. 

INFUZIUNE s.f. v. infuzie. 

INFUZORI, infuzori, s.m. (La pl.) Clasă de protozoare care au corpul acoperit 
de cili, cu ajutorul cărora se deplasează; ciliat; (şi la sg.) animal care face parte din 
această clasă. [Var.: infuzoriu s.m.] — Din fr. infusoire, lat. infusorius. 

INFUZÓR?, infuzoare, s.n. Recipient de metal, de porțelan etc. cu capac, în care 
se prepară infuziile. — Din fr. infusoir. 

INFUZORIU s.m. v. infuzor!. 

ÎNGA interj. (Pop.) Iată! uită-te! [Var.: iga! interj.] — Et. nec. 

INGAMBAMENT, ingambamente, s.n. Procedeu poetic cerut de necesități pro- 
zodice sau de dorința de a scoate în relief anumite cuvinte, care constă în trecerea 
unei părți de frază ori propoziţie sau a unor cuvinte dintr-un vers în versul urmă- 
tor. — Cf. fr. enjambement. 

INGENIÓS, -OÂSĂ, ingenioși, -oase, adj. 1. Care are mult spirit inventiv, multă 
agerime de minte; iscusit, dibaci. 2. Care este alcătuit, elaborat cu inventivitate, cu 
măiestrie, cu iscusință etc. [Pr.: -ni-os] — Din fr. ingénieux, lat. ingeniosus. 

INGENIOZITĂTE, ingeniozități, s.f. Calitatea de a fi ingenios; inventivitate, 
măiestrie, iscusință, dibăcie; (concr.) procedeu, lucru etc. ingenios. [Pr.: -ni-o-] — 
Din fr. ingéniosité. 

INGENUITĂTE, ingenuități, s.f. Simplitate, naturalețe împletită cu sinceritate 
şi naivitate; puritate, candoare (în comportări). [Pr.: -nu-i-] — Din fr. ingénuité, lat. 
ingenuitas, -atis. 

INGENUU, -UĂ, ingenui, -ue, adj., s.f. 1. Adj. Care vădeşte simplitate, 
naturalețe împletită cu sinceritate şi cu naivitate, plin de ingenuitate; candid. 2. S.f. 
Rol, personaj, eroină care reprezintă o fată inocentă, pură, candidă; p. ext. persoană 
ingenuă. [Pr.: -nu-u] — Din lat. ingenuus, fr. ingénu. 

INGERĂ, ingerez, vb. I. Tranz. A înghiţi alimente. — Din fr. ingérer, 
lat. ingerere. 

INGERĂBIL, -Ă, ingerabili, -e, adj. Care poate fi ingerat, înghiţit. — Din 
fr. ingerable. 

INGERĂRE, ingerări, s.f. Acţiunea de a ingera şi rezultatul ei; ingestie. — 
V. ingera. 

INGERIÎNŢĂ, ingerinţe, s.f. Amestec ilegal, intervenţie în treburile unei persoa- 
ne sau în viaţa unui stat, tinzând la ştirbirea libertăţii şi a independenței de acţiune 
şi la impunerea unui anumit punct de vedere. — Din fr. ingérence. 

INGESTIE, ingestii, s.f. Înghiţire, introducere pe cale bucală a alimentelor sau 
a altor substanţe în stomac. — Din fr. ingestion. 

INGHINÂL, -Ă, inghinali, -e, adj. Care aparţine abdomenului, referitor la 
abdomen, care se găseşte în regiunea abdominală; de la vintre, de la stinghii. 
[Var.: inguinâl, -ă adj.] — Din fr. inguinal. 

INGINER, -Ă, ingineri, -e, s.m. şi f. Specialist cu o pregătire tehnică şi teoretică 
obţinută într-un institut de învățământ superior, care prestează o activitate tehnică 
de proiectare, de cercetare, de organizare şi de conducere a proceselor tehnologice 
dintr-o întreprindere; titlu deţinut de această persoană. — Din it. ingegnere. Cf. 
rus. injener, fr. ingénieur, germ. Ingenieur. 

INGINERĂȘ, inginerași, s.m. Diminutiv al lui inginer; (peior.) inginer (tânăr) 
insuficient pregătit sau incapabil. — Inginer + suf. -aș. 

INGINERESC, -EASCĂ, inginerești, adj. Care aparţine inginerului sau 
ingineriei, privitor la inginer sau la inginerie, de inginer. — Inginer + suf. -esc. 

INGINERIE, inginerii, s.f. 1. Profesia inginerului. 2. (În sintagma) Inginerie 
genetică = modificare a structurii genetice a unui organism prin introducerea de 
gene noi, aparţinând unor organisme din aceeași specie sau din specii diferite, prin 
inserarea de gene sintetizate artificial sau prin reorganizarea materialului genetic 
propriu. — Inginer + suf. -ie. 

INGRÂT, -Ă, ingraţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care nu-și 
manifestă recunoştinţa pentru serviciile și avantajele primite, (om) nerecunoscător. 
2. Adj. Fig. Care nu răsplătește, nu satisface, nu corespunde eforturilor făcute; care 
produce mai puţin decât trebuie; dezavantajos; p. ext. anevoios, greu. — Din 
fr. ingrat, lat. ingratus. 

INGRATITUDINE, ingratitudini, s.f. Însuşirea de a fi ingrat; purtarea, atitu- 
dinea omului ingrat; nerecunoştință. — Din fr. ingratitude, lat. ingratitudo, -inis. 

INGREDIENT, ingrediente, s.n. Substanţă care intră ca accesoriu în compoziția 
unui medicament, a unui aliment etc., fie pentru a-i conferi anumite calități, ca 
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material de umplutură într-un produs etc.; ingrediență. [Pr.: -di-ent] — Din 
fr. ingredient. 

INGREDIENŢĂ, ingrediențe, s.f. Înv.) Ingredient. [Pr.: -di-en-] — Ingredient + 
suf. -ență. 

INGRESIUNE, ingresiuni, s.f. Înaintare a mării în unele porțiuni mai coborâte 
ale continentelor, în special prin gurile fluviilor, formând adesea golfuri. — Din 
fr. ingression, lat. ingressio, -onis. 

INGUINĂL, -Ă adj. v. inghinal. 

INGURGITĂ, ingurgitez, vb. I. Tranz. A înghiți (mai ales un aliment). 
[Var.: îngurgită vb. 1.] — Din fr. ingurgiter. 

INGURGITĂRE, ingurgitări, s.f. Faptul de a ingurgita; (rar) ingurgitație. 
[Var.: îngurgitâre s.f.] — V. ingurgita. 

INGURGITĂȚIE, ingurgitaţii, s.f. (Rar) Ingurgitare. — Din fr. ingurgitation. 

INHALĂ, inhalez, vb. L. Tranz. A absorbi pe căile respiratorii vapori, gaze sau 
lichide, a trage în piept, a inspira gaze, vapori etc. — Din fr. inhaler, lat. inhalare. 

INHALĂRE, inhalări, s.f. Faptul de a inhala. — V. inhala. 

INHALATOR, inhalatoare, s.n. 1. Aparat care furnizează piloților de avion 
oxigenul necesar unei respiraţii normale în condiţiile zborului la înălțimi mari, 
unde presiunea aerului este scăzută. 2. Aparat cu care se face o inhalație. — Din 
fr. inhalateur. 

INHALĂȚIE, inhalaţii, s.f. Acţiunea de a inhala; absorbţie pe căile respiratorii 
a unor vapori, gaze etc. în scopuri curative. — Din fr. inhalation, lat. inhalatio. 

INHIBĂ, inhib, vb. I. 1. Tranz. A frâna, a împiedica, a încetini un proces 
fiziologic, o reacție chimică etc. 2. Refl. A se abţine, a se reţine, a se stăpâni. — 
Din fr. inhiber, lat. inhibere. 

INHIBÂN T, -Ă, inhibanţi, -te, adj. Care inhibă; inhibitor. — Inhiba + suf. -ant. 

INHIBĂRE, inhibări, s.f. Faptul de a (se) inhiba; inhibiţie. — V. inhiba. 

INHIBĂT, -Ă, inhibaţi, -te, adj. 1. (Despre acţiuni, procese fiziologice, reacţii 
chimice etc.) Care este frânat, împiedicat, încetinit în desfăşurare. 2. (Despre 
oameni) Care nu se manifestă spontan, care se abţine; reținut. — V. inhiba. 

INHIBITIV, -Ă, inhibitivi, -e, adj. Inhibitor. — Din fr. inhibitif. 

INHIBITOR, -OÁRE, inhibitori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Care inhibă, inhibitiv. 
2. S.m. Substanţă chimică care, adăugată în proporţii mici, poate încetini sau chiar 
împiedica anumite reacții chimice. $ Preparat sau tratament care frânează sau 
împiedică dezvoltarea unui agent patogen, un proces fiziologic etc. — Din 
fr. inhibiteur. 

INHIBÍȚIE, inhibiții, s.f. 1. Proces fundamental al activității nervoase, opus 
excitației, care se manifestă prin diminuarea, frânarea sau suprimarea efectelor 
excitației. 2. (Chim.) Fenomen de oprire, de întârziere sau de micșorare a vitezei de 
desfăşurare a unei reacții chimice cu ajutorul inhibitorilor. — Din fr. inhibition, 
lat. inhibitio. 

INHUMÁȚIE, inhumații, s.f. (Rar) Înhumare. — Din fr. inhumation. 

INÍC, -Ă, inici, -ce, adj. (Livr.) Care nu este echitabil; inechitabil, nedrept. — 
Din fr. inique, lat. iniquus. 

INICUITÁTE s.f. v. inicvitate. 

INICVITĂTE, inicvități, s.f. (Livr.) Inechitate. [Var.: inicuitáte s.f.] — Din 
fr. iniquité, lat. iniquitas, -atis. 

INÍE, inii, s.f. (Reg.) Apă amestecată cu gheață; sloi de gheață, mare şi 
sfărâmicios, care pluteşte pe apă. — Din sl. inije. 

INIMAGINĂBIL, -Ă, inimaginabili, -e, adj. Care întrece orice închipuire, care 
nu se poate imagina, de neînchipuit, extraordinar, neimaginabil. — Din fr. 
inimaginable. 

ÍNIMĂ, inimi, s.f. I. 1. Organ intern musculos central al aparatului circulator, 
situat în partea stângă a toracelui, care are rolul de a asigura, prin contracțiile sale 
ritmice, circulația sângelui în organism, la om și la animalele superioare; cord!. 
+ Piept. 2. (Pop.) Stomac, burtă, pântece, rânză. + Expr. A (mai) prinde (la) 
inimă = a scăpa de senzaţia de slăbiciune după ce a mâncat, a se (mai) întrema, a 
(mai) căpăta putere. Pe inima goală = cu stomacul gol, fără să fi mâncat ceva. A (se) 
simți greu la inimă = a-i fi greață, a-i veni să verse. 3. (La cărţile de joc) Cupă?. 
4. Piesă sau organ de maşină care are o formă asemănătoare cu o inimă (| 1). 
II. Fig. 1. Inima (I 1) considerată ca sediu al sentimentelor umane: a) (În legătură 
cu bucurii, plăceri) Z s-a bucurat inima când a auzit vestea cea bună. * Loc. adv. 
După (sau pe) voia (sau pofta) inimii = după plac, nestingherit, cum îi e dorinţa. 
Cu (sau din) toată inima sau cu dragă inimă = cu tot sufletul, cu foarte mare și 
sinceră plăcere. * Expr. A râde inima în cineva sau a-i râde cuiva inima = a fi bu- 
curos, satisfăcut, mulțumit. A unge (pe cineva) la inimă = a face (cuiva) plăcere; a 
încânta, a bucura (pe cineva). Cât îi cere (cuiva) inima = atât cât vrea, cât pofteşte, 
cât are plăcere. A-i merge (cuiva ceva) la inimă = a-i plăcea (ceva) foarte mult. A-și 
călca pe inimă = a renunţa la propriul punct de vedere, la propria opinie sau plă- 
cere. (A fi) cu inima ușoară = (a fi) fără griji, bine dispus, cu conștiința împăcată. 
b) (În legătură cu suferinţe, dureri, necazuri) Î/ doare la inimă când vede atâta 
risipă. 4 Expr. A seca (sau a arde, a frige pe cineva) la inimă = a provoca (cuiva) 
o durere morală, o supărare mare. A i se rupe (sau a-i rupe cuiva) inima = a-i fi milă 
de cineva. A i se topi inima = a suferi foarte tare. A se sfârși la inimă = a se 
îmbolnăvi, a muri de durere, a fi copleșit de durere. A avea ceva pe inimă = a fi 
chinuit de un gând neîmpărtășit, a avea o taină în suflet. 4-și răcori inima = a spune ce 


are pe suflet, a-și descărca sufletul. A pune (ceva) la inimă = a se supăra (pentru 
ceva) mai mult decât merită. A-i strica (cuiva) inima = a-i spulbera (cuiva) buna 
dispoziţie, a indispune (pe cineva), a mâhni (pe cineva). A rămâne cu inima friptă = 
a rămâne mâhnit, dezolat, îndurerat. Parcă mi-a trecut (sau mi-a dat cu) un fier ars 
(sau roșu) prin inimă, se spune când cineva primește pe neașteptate o veste tristă 
sau când îl cuprinde o durere fizică în mod brusc. Inimă albastră = suflet trist, 
îndurerat; tristeţe, melancolie, mâhnire, deprimare; furie, ciudă, mânie, necaz. 
Inimă rea = mâhnire, durere, amărăciune. A-și face (sau a-i face cuiva) inimă rea = 
a se mâhni (sau a mâhni pe cineva). e) (În legătură cu sentimente de iubire) Inima- 
mi zboară la tine. Expr. A avea (pe cineva) în (sau la) inimă = a iubi (pe cineva). 
A-i rămâne (cuiva) inima la... = a rămâne cu gândul la cineva sau la ceva care i-a 
plăcut. A avea tragere de inimă (pentru...) sau a-l trage (pe cineva) inima să... = 
a se simţi atras să facă ceva. d) (În legătură cu bunătatea sau răutatea cuiva, în loc. 
şi în expr.) Inimă dreaptă = om drept, cinstit, corect. Inimă de aur = om bun. Slab 
de inimă = milos, impresionabil, influenţabil. Cu inimă = bun, milos, înțelegător, 
uman. A avea inimă bună (sau de aur) sau a fi bun la inimă (sau cu inima bună) = 
a fi bun, milos, înţelegător, darnic. A avea inima deschisă = a fi sincer, cinstit. 
A spune de la (sau din) inimă = a spune cu toată sinceritatea, fără reticenţe, a vorbi 
deschis, fără rezerve. A avea inima largă = a fi mărinimos, milos, darnic. A se muia 
la inimă sau a (i) se înmuia (cuiva) inima = a deveni bun, milos; a se îndupleca. 
A nu-l lăsa pe cineva inima să..., se spune când cineva nu-și poate opri pornirile 
bune, acțiunile generoase. (A fi om) de inimă = (a fi om) bun, săritor. A fi fără inimă 
sau a fi rău (sau câinos, negru) la inimă = a fi rău, înrăit. (A avea) inimă haină (sau 
sălbatică) = (a fi) crud, neînţelegător, dușmănos, rău. (A avea) inimă de piatră (sau 
împietrită) = (a fi) nesimţitor, rău, fără suflet, rece. A i se împietri cuiva inima = 
a deveni insensibil la orice durere sau bucurie, a fi lipsit de omenie. e) (În legătură 
cu instincte sau presimţiri) Îmi spune inima că s-a întâmplat o nenorocire. f) (În 
legătură cu curajul, cu îndrăzneala sau cu energia, cu puterea de voință sau de 
acțiune a cuiva) Înfruntă pericolul cu inimă rece. % Cu inimă = (loc. adv.) energic, 
cu viață; (loc. adj. şi adv.) inimos, curajos; pasionat. * Expr. A(-și) pierde inima = 
a-şi pierde curajul, speranța, a se descuraja. A-și lua inima în dinţi = a-şi face curaj, 
a se hotărî să întreprindă ceva. A-i veni (cuiva) inima la loc, se spune când cineva 
îşi recapătă calmul, echilibrul şi curajul după un moment de emoție sau de spaimă. 
A (mai) prinde (la) inimă = a căpăta (din nou) putere, curaj, a se restabili sufletește, 
a nu-i mai fi teamă. A-i ține cuiva inima = a încuraja, a consola pe cineva. A i se 
face (cuiva) inima cât un purice = a-i fi (cuiva) frică de ceva; a se descuraja. A i se 
tăia inima = a-și pierde curajul. 2. Inima (I 1) considerată ca centru și simbol al 
vieții sufleteşti. L-am șters din inimă. $ Loc. adv. Din inimă sau din toată inima, 
din adâncul inimii = din tot sufletul, cu toată puterea sufletească. + Expr. (A fi) cu 
inima împăcată = (a fi) cu conştiinţa împăcată, liniştită, curată. III. Fig. 1. Caracter, 
fire. Seamănă cu tatăl lui la chip şi la inimă. 2. Fiinţă, om, individ. Înflăcărarea a 
cuprins toate inimile. IV. P. anal. 1. Mijloc, centru, interior. 4% Expr. (Ir.) A rupe ini- 
ma târgului = a) a cumpăra ce este mai prost, a face o afacere proastă; b) a impre- 
siona cu ceva foarte tare. 2. Piesă sau element de construcție care ocupă un loc 
central într-un sistem tehnic sau într-un element al acestuia. $ Inima carului (sau 
a căruței) = partea din mijloc a carului (sau a căruţei), care leagă osia de dinainte cu 
cea de dinapoi. 3. Partea din interior a unei plante, a unei legume, a unui fruct; 
miez. 4. Partea cea mai importantă, esenţială a unui lucru. [P1. şi: (înv.) inime. — 
Var.: inemă s.f.] — Lat. anima. 

INIMIC, -Ă adj., s.m. și f. v. inamic. 

INIMICÍȚIE, inimiciții, s.f. (Livr.) Duşmănie, vrăjmăşie, ură. — Din lat. inimicitia. 

INIMIOARA, inimioare, s.f. 1. Diminutiv al lui inimă; inimucă, inimuță. 
2. Mistrie mică, ascuțită, folosită la netezirea formelor de turnătorie. — Inimă + 
suf. -ioară. 

INIMITĂBIL, -Ă, inimitabili, -e, adj. Care nu poate fi (uşor) imitat; neimi- 
tabil. — Din fr. inimitable. 

INIMÓI, inimoaie, s.n. (Reg.) Inima carului. — Inimă + suf. -oi. 

INIMÓS, -OÁSĂ, inimoşi, -oase, adj. 1. Curajos; viteaz. 2. Bun, mărinimos, 
generos. 3. Care suferă, care se consumă pentru ceva mai mult decât ar trebui; 
pasionat. 4. (Rar) Făcut cu toată inima. — Inimă + suf. -os. 

INIMOȘIE s.f. Însuşirea celui inimos. — Inimos + suf. -ie. 

INIMUCĂ, inimuci, s.f. (Rar) Inimioară. — Inimă + suf. -ucă. 

INIMUȚĂ, inimuţe, s.f. (Rar) Inimioară. — Inimă + suf. -uţă. 

ININTELIGIBIL, -Ă, ininteligibili, -e, adj. Care nu se poate înțelege; neclar, 
neinteligibil, confuz. — Din fr. inintelligible. 

INION, inioni, s.m. Protuberanță externă a osului occipital, considerată reper în 
măsurătorile antropometrice. [Pr.: -ni-on] — Din fr. inione. 

INIPERĂ s.f. v. ienuperă. 

INIȘOR s.m. Diminutiv al lui in2. 4 Compus: inişor-de-alior = 
+ Ineaţă (a). — In? + suf. -ișor. 

ÍNIŞTE, iniști, s.f. Teren cultivat cu in2; cultură de in2. — In? + suf. -iște. 

ÎNIȚĂ s.f. (Bot.; reg.) Torţel. — In? + suf. -iță. 

INIȚIÁ, inițiez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) introduce într-un domeniu de 
activitate în care nu a lucrat; a da cuiva sau a căpăta primele cunoștințe. 2. Tranz. 
A face începutul, a pune bazele unei acțiuni, a organiza o mişcare, o activitate. 
[Pr. -ți-a] — Din fr. initier, lat. initiare. 


linariță. 


INIMIC / INOCULĂ 


INIȚIAL, -Ă, inițiali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Care este la 
început, de la început; începător. 2. S.f. Litera cu care se începe un cuvânt. 
+ Abreviere a prenumelui (și a numelui) unei persoane, formată din iniţiale (2). 
[Pr.: -zi-al] — Din fr. initial. 

INIȚIAT, -Ă, iniţiaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care posedă cunoştinţe 
suficiente într-un domeniu; cunoscător. [Pr.: -¢i-at] — V. iniţia. Cf. fr. initié. 

INIŢIATIC, -Ă, inițiatici, -ce, adj. 1. Care ţine de iniţiere. 2. Care poate fi 
înțeles numai de cei inițiați; ezoteric. [Pr.: -fi-a-] — Din fr. initiatique, it. 
iniziatico. 

INIȚIATIVĂ, inițiative, s.f. Faptul de a propune, de a organiza sau de a începe 
o acţiune, antrenând după sine şi pe alţii; însuşirea celui care îndrăznește sau este 
dispus să întreprindă cel dintâi ceva, din îndemn propriu. * Expr. Din proprie 
inițiativă = fără a fi îndemnat sau silit de altul. [Pr.: -ţi-a-] — Din fr. initiative. 

INIŢIATOR, -OÁRE, inițiatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care iniţiază 
ceva, care are iniţiativă într-o acţiune; promotor. [Pr.: -fi-a-] — Din fr. initiateur. 

INIȚIERE, inițieri, s.f. Acţiunea de a (se) iniția şi rezultatul ei. [Pr.: -ți-e-] — 
V. iniția. 

INJECTĂ, injectez, vb. I. 1. Tranz. A introduce, cu ajutorul seringii, un medica- 
ment lichid într-un organism. # A introduce, sub presiune, în masa unui material 
sau într-un spaţiu închis, un fluid sau o suspensie de corp pulverulent. 2. Refl. 
(Despre ochi) A se colora ușor în roșu; a se înroşi, a se congestiona. — Din fr. 
injecter, lat. injectare. 

INJECTĂBIL, -Ă, injectabili, -e, adj. Care poate fi injectat. — Din fr. injectable. 

INJECTĂRE, injectări, s.f. Acţiunea de a (se) injecta şi rezultatul ei. — V. injecta. 

INJECTĂT, -Ă, injectați, -te, adj. (Despre ochi) Congestionat, roșu. — V. injecta. 
Cf. fr. injecté. 

INJECTOR, injectoare, s.n. 1. Aparat care servește la injectarea combustibilului 
lichid sau pulverulent în camera de ardere a unui motor cu ardere internă sau care, 
la instalaţiile cu focar, servește la amestecarea combustibilului cu aerul carburant 
şi la suflarea acestui amestec în focar. 2. Aparat care servește la alimentarea cu apă 
a cazanelor de abur în care apa este antrenată de un curent de abur sub presiune; 
dispozitiv folosit la unele turbine hidraulice. — Din fr. injecteur. 

INJECȚIE, injecții, s.f. 1. Introducere, pe cale intravenoasă, intramusculară etc., 
sub presiune, a unui medicament în stare lichidă în țesuturile sau în umorile 
organismului cu ajutorul unei seringi; p. ext. lichidul introdus în acest mod. 
2. Introducere sub presiune a unui fluid sau a suspensiilor unui corp pulverulent 
într-un material sau într-un spațiu închis. [Var.: injecțiune s.f.] — Din fr. injection. 

INJECŢIUNE s.f. v. injecție. 

INJONCŢIUNE, injoncțiuni, s.f. (Rar) Presiune, intervenţie puternică făcută 
asupra cuiva; ordin precis, formal. [Pr.: -¢i-u-] — Din fr. injonction. 

INJURIĂ, injuriez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva o injurie; a insulta, a jigni. 
[Pr.: -ri-a] — Din fr. injurier. 

INJURIAĂT, -Ă, injuriaţi, -te, adj. Căruia i s-a adus o injurie. [Pr.: -ri-at] — 
V. injuria. 

INJURIE, injurii, s.f. 1. Infracţiune care constă în atingerea onoarei sau repu- 
taţiei unei persoane prin cuvinte, gesturi sau acte jignitoare; insultă, jignire (gravă), 
invectivă. 2. (Rar) Acţiune cu efect vătămător. — Din lat. injuria. Cf. fr. injure. 

INJURIOS, -OÂSĂ, injurioși, -oase, adj. Care conţine o injurie (1) sau care are 
caracter de injurie; insultător, jignitor. [Pr.: -ri-os] — Din fr. injurieux, lat. 
injuriosus. 

INJUST, -Ă, injuşti, -ste, adj. Care nu este just; nedrept, nejust. — Din 
fr. injuste, lat. injustus. 

INJUSTEȚE, injusteți, s.f. Lipsă de justeţe; nedreptate; inexactitate, neadevăr. 
— Inl- + justeţe sau injust + suf. -ețe. 

INJ USTIŢIE, injustiţii, s.f. (Rar) Nedreptate. — Din fr. injustice, lat. injustitia. 

IN MEMORIAM loc. adj., loc. adv. În memoria, în amintirea (cuiva sau a 
ceva). — Loc. lat. 

IN NUCE loc. adj., loc. adv. Scurt şi cuprinzător; în forma cea mai restrânsă. — 
Loc. lat. 

INOBSERVĂBIL, -Ă, inobservabili, -e, adj. Care nu poate fi observat (decât cu 
greu); neobservabil. — Din fr. inobservable, lat. inobservabilis. 

INOCENT, -Ă, inocenți, -te, adj. Curat la suflet, căruia nu i se poate imputa 
nimic; care exprimă nevinovăție; candid. + (Ir.) Naiv, simplu; ignorant. — Din fr. 
innocent, lat. innocens, -ntis. 

INOCENTĂ, inocentez, vb. I. Tranz. A declara nevinovat, a dezvinovăţi. — Din 
fr. innocenter. 

INOCÉNȚĂ, inocențe, s.f. Curăţenie sufletească, nevinovăție; candoare. + (Ir.) 
Naivitate, simplitate; ignoranță. — Din fr. innocence, lat. innocentia. 

IN-OCTÁVOỌO, adj. invar., (2) in-octavouri, s.n. 1. Adj. invar. (Despre formatul 
unei cărți) În care coala de hârtie este îndoită în opt, formând 16 pagini. 2. S.n. 
Carte care are acest format. — Loc. lat. 

INOCUITÁTE s.f. (Med.) Însuşire a unui agent fizic, chimic, biologic de a nu 
fi un pericol pentru organism. [Pr.: -cu-i-] — Din fr. innocuité. 

INOCULÁ, inoculez, vb. I. Tranz. 1. A introduce în organism o substanță, un ser, 
un vaccin pentru precizarea diagnosticului unei boli, experiențe, imunizare etc. 
2. Fig. A introduce (treptat, pe neobservate) în mintea cuiva anumite concepții, idei 
etc. [Var.: înoculá vb. I] — Din fr. inoculer. 
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INOCULĂBIL, -Ă, inoculabili, -e, adj. Care se poate inocula. — Din fr. inoculable. 

INOCULĂRE, inoculări, s.f. Acţiunea de a inocula şi rezultatul ei; inocu- 
laţie. — V. inocula. 

INOCULÁT, -Ă, inoculați, -te, adj. (Despre seruri, substanțe, vaccinuri) Intro- 
dus în organism. — V. inocula. 

INOCULĂȚIE, inoculații, s.f. Inoculare. — Din fr. inoculation. 

INODÓR, -Ă, inodori, -e, adj. Care nu emană miros; fără miros. — Din fr. 
inodore, lat. inodorus. 

INOFEN Siv, -Ă, inofensivi, -e, adj. Care nu face rău; nevătămător, neofensiv. — 
Din fr. inoffensif. 

INOFENSIVITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi inofensiv. — Inofensiv + suf. -itate. 

INOMBRĂBIL, -Ă, inombrabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi numărat; 
nenumărat. — Din fr. innombrable. 

INOPERÁNT, -Ă, inoperanți, -te, adj. Lipsit de efect sau de rezultat; fără 
urmare, neoperant. — Din fr. inopérant. 

INOPINÁT, -Ă, inopinați, -te, adj., adv. 1. Adj. La care nu te gândești; 
neprevăzut, neaşteptat?. 2. Adv. Pe neaşteptate. — Din fr. inopiné, lat. inopinatus. 

INOPORTÚN, -Ă, inoportuni, -e, adj. Care nu este sau nu se întâmplă la timpul 
oportun; nepotrivit, neoportun. # (Despre oameni) Care incomodează; neplăcut; 
plictisitor. — Din fr. inopportun, lat. inopportunus. 

INOPORTUNÁ, inoportunez, vb. I. Tranz. şi intranz. (Fam.) A importuna. — 
Din inoportun. 

INOPORTUNITÁTE s.f. Faptul de a fi inoportun; neoportunitate. — Din 
fr. inopportunité. 

INOPOZÁBIL, -Ă, inopozabili, -e, adj. (Despre un act juridic) Care nu poate fi 
invocat față de alte persoane și în alte cazuri decât cele determinate de lege; 
neopozabil. — Din fr. inopposable. 

INOPOZABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi inopozabil; neopozabilitate. — Din 
fr. inopposabilité. 

INORÓG, inorogi, s.m. Animal fabulos cu corp de cal şi corn în frunte; licorn. 
+ (Rar) Rinocer. [Var.: inoróh s.m.] — Din sl. inorogi. 

INORÓH s.m. v. inorog. 

INOSPITALIER, -Ă, inospitalieri, -e, adj. Care nu este ospitalier; neospitalier, 
neprimitor, rece. [Pr.: -li-er] — Din fr. inhospitalier. 

INOVÁ, inovez, vb. I. Intranz. A face o inovație. $ Tranz. A introduce 
modificări, a face înnoiri în ceva; a înnoi. — Din fr. innover, lat. innovare. 

INOVĂRE, inovări, s.f. Acțiunea de a inova și rezultatul ei; înnoire, inovație. — 
V. inova. 

INOVATOR, -OÁRE, inovatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care realizează 
o inovație; (persoană) care inovează ceva. — Din fr. innovateur. 

INOVĂȚIE, inovații, s.f. Noutate, schimbare, modificare. $ Rezolvare a unei 
probleme de tehnică sau de organizare a muncii cu scopul îmbunătățirii 
(productivității) muncii, perfecționării tehnice etc. [Var.: (înv.) inovațiúne s.f.] — 
Din fr. innovation, lat. innovatio, -onis. 

INOVAȚIÚNE s.f. v. inovaţie. 

INÓX s.n. Metal sau aliaj cu proprietăți inoxidabile; p. ext. obiect din acest 
material. — Din fr. inox. 

INOXIDÁBIL, -Ă, inoxidabili, -e, adj. (Despre substanțe) Care nu se poate 
combina cu oxigenul; (despre metale sau aliaje) care este rezistent la oxidare în 
contact cu aerul sau cu apa, care nu rugineşte, neoxidabil. — Din fr. inoxydable. 

IN-PLÁNO, adj. invar., (2) in planouri, s.n. 1. Adj. invar. (Despre formatul unei 
cărți sau al unui ziar) În care coala de hârtie nu este îndoită, alcătuind o filă sau 
două pagini. 2. S.n. Carte sau ziar care are acest format. — Loc. lat. 

ÍNPUT, inputuri, s.n. 1. (Electron.) Intrare (1). 2. (Inform.) Intrare (2). — Cuv. engl. 

IN-QUÁRTO, adj. invar., (2) in-quartouri, s.n. 1. Adj. invar. (Despre formatul 
unei cărți sau al unei file dintr-o carte) În care coala de hârtie imprimată este îndoită 
în patru, formând patru foi sau opt pagini. 2. S.n. Carte care are acest format. [Var.: 
in-cuárto, in-cvárto adj. invar., s.n.] — Din fr. in-quarto. 

INS, inşi, s.m. Individ, persoană, om. * Tot insul = fiecare; toți oamenii. — 
Lat. ipsus (= ipse). 

INSALUBRITÁTE s.f. Caracterul sau starea a ceea ce este insalubru. — Din 
fr. insalubrité. 

INSALÚBRU, -Ă, insalubri, -e, adj. Care este dăunător sănătăţii prin 
nerespectarea regulilor de igienă; nesănătos. — Din fr. insalubre, lat. insalubris. 

INSANITĂTE, insanități, s.f. (Livr.) 1. Nebunie. 2. Faptă sau vorbă de om 
nebun. — Din fr. insanite. 

INSATISFĂCȚIE, insatisfacţii, s.f. Nemulţumire, neplăcere, nesatisfacţie. — 
Din fr. insatisfaction. 

IN SAŢIĂBIL, -Ă, insaţiabili, -e, adj. Care nu se poate sătura (cu nimic), 
nesăţios, lacom. [Pr.: -ţi-a-] — Din lat. insatiabilis, fr. insatiable. 

IN SAŢIABILITĂTE s.f. Insaţietate. [Pr.: -ţi-a-] — Din fr. insatiabilite. 

INSAȚIETĂTE s.f. (Rar) Faptul sau însușirea de a fi insaţiabil; insaţiabilitate. 
[Pr.: -ţi-e-] — In!- + saţietate. 

INSCRIPTIBIL, -Ă, inscriptibili, -e, adj. Care poate fi înscris într-un perimetru, 
într-o suprafaţă, într-un cerc sau într-o sferă dată. — Din fr. inseriptible. 

IN SCRIPŢIE, inscripții, s.f. 1. Text scurt, de obicei gravat sau sculptat pe piatră, 
pe metal sau în lemn, pentru a consacra memoria unei persoane, a unui eveniment 
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etc. 2. Înscriere, înregistrare, înmatriculare. [Var.: inscripţiune s.f.] — Din 
fr. inscription, lat. inscriptio, -onis. 

INSCRIPȚIONÁ, inscripționez, vb. I. Tranz. A înregistra, a înscrie; a 
înmatricula. — Inscripţie + suf. -ona. 

INSCRIPȚIÚNE s.f. v. inscripție. 

INSCULPÁ, insculpez, vb. I. Tranz. A marca obiectele de metal prețios cu 
poansonul. — Din fr. insculper. 

INSCULPÁRE, insculpări, s.f. Acţiunea de a insculpa şi rezultatul ei. — 
V. insculpa. 

INSECTÁR, insectare, s.n. Colecţie de insecte conservate prin anumite 
procedee și clasate după anumite criterii; cutie specială în care se păstrează o astfel 
de colecție. — Din fr. insectarium. 

INSECTĂ, insecte, s.f. (La pl.) Clasă de artropode cu corpul diferențiat în cap, 
torace şi abdomen, cu tegumentul chitinizat şi cu trei perechi de picioare; (şi la sg.) 
animal care face parte din această clasă. + Insecte dăunătoare = insecte care atacă 
plantele, animalele şi oamenii sau produsele vegetale și animale. — Din fr. insecte. 

INSECTICID, -Ă, insecticizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care ucide insectele. 2. S.n. 
Substanţă chimică, naturală sau sintetică, folosită pentru combaterea insectelor 
dăunătoare sau parazite. * Insecticid remanent = substanţă toxică persistentă un 
timp oarecare după aplicare, acționând în continuare asupra insectelor. — Din fr. 
insecticide. 

INSECTIFUG, -Ă, insectifugi, -ge, adj., s.n. 1. Adj. Care îndepărtează insectele. 
2. S.n. Substanţă care, prin miros, gust, culoare sau altă proprietate, îndepărtează 
insectele dăunătoare. — Din fr. insectifuge. 

INSECTIVOR, -Ă, insectivori, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Animal) care se 
hrăneşte cu insecte. 2. S.n. (La pl.) Ordin de mamifere, de talie în general mică, a 
căror hrană principală o constituie insectele; (şi la sg.) animal care face parte din 
acest ordin. — Din fr. insectivore. 

INSECTOFUNGICID, -Ă, insectofiungicizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care combate 
insectele dăunătoare şi ciupercile parazite. 2. S.n. Substanţă chimică folosită pentru 
combaterea insectelor dăunătoare și a ciupercilor parazite. — Insectă + fungicid. 

INSECURITĂTE s.f. Stare de nesiguranță, lipsă de securitate. — Din fr. insécurité. 

IN SECUTOR, insecutori, s.m. Gladiator care lupta cu retiarii. — Din lat. insecutor. 

INSEMINĂ, inseminez, vb. I. Tranz. (Biol.) A fecunda, a însămânţa (pe cale arti- 
ficială). — Din fr. inseminer. 

INSEMINĂRE, inseminări, s.f. (Biol.) Introducere a lichidului seminal masculin 
în căile genitale feminine; fecundare. + /nseminare artificială = fecundare fără act 
sexual, practicată în cazul animalelor domestice pentru ameliorarea raselor, iar în 
cazul oamenilor, atunci când fertilizarea naturală nu este posibilă. — V. insemina. 

INSENSIBIL, -Ă, insensibili, -e, adj. (Adesea adverbial) 1. Lipsit de sensi- 
bilitate; nesimţitor; fig. care nu este impresionat (de nimic), nepăsător, rece, 
impasibil. 2. Care nu se poate percepe cu simţurile; imperceptibil. — Din fr. 
insensible, lat. insensibilis. 

INSENSIBILITĂTE s.f. Lipsa sensibilităţii generale sau parţiale, întâlnită în 
unele boli nervoase sau psihice ori provocată cu ajutorul unor substanțe anestezice. 
+ Lipsă de sensibilitate, nesensibilitate, p. ext. de emotivitate, de impresionabili- 
tate; fig. nepăsare, indiferenţă, răceală. — Din fr. insensibilite, lat. insensibilitas, -atis. 

INSENSIBILIZĂ, insensibilizez, vb. I. Tranz. A face să nu simtă nicio durere, a 
face insensibil; a amorți. — Din fr. insensibiliser. 

INSEPARĂBIL, -Ă, inseparabili, -e, adj. Care nu se poate separa, despărți de 
ceva sau de cineva, strâns unit sau legat; de nedespărţit. — Din fr. inséparable, 
lat. inseparabilis. 

INSERĂ, inserez, vb. I. Tranz. 1. A introduce, a adăuga, a include un adaos 
într-un text, într-un şir de numere, într-un tabel etc.; a introduce o informaţie într-un 
ziar. 2. A fixa, a așeza o piesă într-un locaș din interiorul altei piese sau între alte 
două piese. 3. (Tehn.) A introduce un material în masa altui material. — Din fr. 
insérer, lat. inserare. 

INSERĂBIL, -Ă, inserabili, -e, adj. Care se poate insera; de inserat. — Din 
fr. ins€rable. 

INSERĂRE, inserări, s.f. Acţiunea de a insera şi rezultatul ei; anunţ, informaţie 
într-un jurnal; inserție (1). — V. insera. 

INSERĂT, -Ă, inserați, -te, adj. Care este introdus, adăugat într-un text, într-o 
serie. — V. insera. 

INSERT, inserturi, s.n. Inserţie (1). + Spec. Cadru fix sau scurtă scenă animată 
inclusă în acțiunea unui film. [Pl. şi: inserte] — Din engl., fr. insert, it. inserto. 

INSERȚIE, inserţii, s.f. 1. Inserare; (concr.) ceea ce se inserează. 2. Legare, 
fixare. 3. (Anat.) Locul de fixare pe os a capătului terminal al unui mușchi. 4. Strat 
de material (metalic sau textil) inclus în structura altui material sau cuprins între 
feţele de contact pentru a-i mări rezistența. — Din fr. insertion, lat. insertio. 

INSESIZĂBIL, -Ă, insesizabili, -e, adj. 1. Care nu poate fi sesizat, nesesizabil; 
p. ext. imperceptibil. 2. (Jur.; despre lucruri sau despre drepturi) Care nu poate fi 
urmărit de către creditorii titularului lucrului sau dreptului. — Din fr. insaisissable. 

INSESIZABILITĂTE s.f. Însuşire a unui drept sau a unui lucru de a fi 
insesizabil (2). — Din fr. insaisissabilite. 

INSIDIOS, -OÂSĂ, insidioși, -oase, adj. Care caută să înșele; viclean, perfid, 
şiret. + (Med.; despre o boală) Care apare pe nesimţite, fără manifestări vizibile. 


+ (Despre gaze de luptă) Care îşi manifestă acțiunea asupra organismului mai 
târziu. [Pr.: -di-os] — Din fr. insidieux. 

INSIGNĂ, insigne, s.f. Mic obiect, de diverse forme, purtat pe piept sau la şapcă, 
la bască etc. şi care indică, prin imagini simbolice sau indicaţii grafice, apartenența 
cuiva la o organizaţie, la un club etc. — Din fr. insigne, lat. insigne. 

INSIGNIFIÂNT, -Ă, insignifianți, -te, adj. (Livr.) Care nu înseamnă nimic, fără 
însemnătate; neînsemnat, neimportant. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. insignifiant. 

INSIGNIF IÂNŢĂ, insignifianţe, s.f. (Livr.) Lipsă de însemnătate. [Pr.: -fi-an-. — 
Var.: insignifienţă s.f.] — Din fr. insignifiance. 

INSIGNIFIENȚĂ s.f. v. insignifianță. 

INSINUÁ, insinuez, vb. I. 1. Tranz. A strecura cu dibăcie o aluzie, o idee 
calomnioasă, răutăcioasă. 2. Tranz. şi refl. A (se) strecura undeva pe nesimţite; a 
(se) infiltra. [Pr.: -nu-a] — Din fr. insinuer, lat. insinuare. 

INSINUÂNT, -Ă, insinuanți, -te, adj. Care (se) insinuează; insinuator. 
[Pr.: -nu-ant] — Din fr. insinuant. 

INSINUĂRE, insinuări, s.f. Acţiunea de a (se) insinua şi rezultatul ei; aluzie 
calomnioasă, răutăcioasă; strecurare, pătrundere, infiltrare, insinuaţie. [Pr.: -nu-a-] — 
V. insinua. 

INSINUATOR, -OÂRE, insinuatori, -oare, adj. (Rar) Insinuant. [Pr.: -nu-a-] — 
Din fr. insinuateur. 

INSIN UĂȚIE, insinuaţii, s.f. (Rar) Insinuare. [Pr.: -nu-a-] — Din fr. insinuation. 

INSIPID, -Ă, insipizi, -de, adj. (Despre corpuri chimice, substanţe etc.) Fără gust; 
(despre alimente) fad, searbăd. + Fig. Fără spirit, fără haz, anost. — Din fr. insipide. 

INSIPIDITĂTE, insipidități, s.f. (Rar) Calitatea a ceea ce este insipid. — Din 
fr. insipidite. 

INSISTĂ, insist, vb. I. Intranz. A stărui, a persista, a persevera într-o acţiune; 
spec. a se ruga insistent pentru ceva. $ A scoate în evidenţă, în relief, a accentua, 
a sublinia, a reliefa. — Din fr. insister, lat. insistere. 

INSISTENT, -Ă, insistenţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Stăruitor, perseve- 
rent. — Din fr. insistant, it. insistente. 

INSISTENȚĂ, insistențe, s.f. Stăruinţă, perseverență. # Rugăminte, cerere 
insistentă. — Din fr. insistance, it. insistenza. 

INSOCIĂBIL, -Ă, insociabili, -e, adj. (Rar) Care nu este sociabil; nesociabil, 
neprietenos. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. insociable, lat. insociabilis. 

INSOCIABILITĂTE, insociabilități, s.f. (Rar) Caracterul celui care este 
insociabil; nesociabilitate. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. insociabilite. 

INSOLĂȚIE, insolații, s.f. 1. Stare patologică provocată de expunerea 
îndelungată a corpului la acţiunea razelor solare şi care se manifestă prin febră, dureri 
de cap, amețeli, greață, delir etc. (putând provoca moartea). $ Vătămare provocată 
pomilor tineri prin excesul de căldură. 2. Iluminare a unei suprafeţe de razele solare. 
3. Tratament prin expunere la soare. — Din fr. insolation, lat. insolatio. 

INSOLENT, -Ă, insolenţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Obraznic, impertinent; 
neruşinat; necuviincios. — Din fr. insolent, lat. insolens, -ntis. 

INSOLENŢĂ, insolenţe, s.f. Obrăznicie, impertinenţă, neruşinare; atitudine, 
faptă sau vorbă obraznică, necuviincioasă. — Din fr. insolence, lat. insolentia. 

INSOLIT, -Ă, insoliți, -te, adj. Care surprinde prin caracterul său neobişnuit; 
neuzitat. — Din fr. insolite, lat. insolitus. 

INSOLUBIL, -Ă, insolubili, -e, adj. 1. (Despre substanţe) Care nu este solubil, 
care nu se poate dizolva (într-un anumit lichid). 2. Fig. Fără soluţie, de nerezolvat. 
— Din fr. insoluble, lat. insolubilis. 

INSOLUBILITĂTE s.f. Însușirea de a fi insolubil. — Din fr. insolubilite. 

INSOLUBILIZĂ, insolubilizez, vb. I. Tranz. A face ca o substanță să devină 
insolubilă. — Din fr. insolubiliser. 

INSOLUBILIZĂRE, insolubilizări, s.f. Acţiunea de a insolubiliza. — 
V. insolubiliza. 

INSOLUBILIZĂT, -Ă, insolubilizați, -te, adj. Care a devenit insolubil. — 
V. insolubiliza. 

INSOLVĂBIL, -Ă, insolvabili, -e, adj. Care nu este solvabil, care nu-și poate 
plăti datoriile, care se află în situaţia de insolvabilitate; nesolvabil, falit. — Din 
fr. insolvable. 

INSOLVABILITÁTE s.f. Situația unui debitor de a fi în incapacitate de plată a 
datoriilor scadente. — Din fr. insolvabilité. 

INSOMNIAC, -Ă, insomniaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (Persoană) care suferă 
de insomnie. 2. Adj. Care provoacă insomnie. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. insomniaque. 

INSOMNÍE, insomnii, s.f. Tulburare a mecanismului de reglare a centrului 
nervos somn-veghe, care determină reducerea duratei şi a profunzimii somnului și 
care este întâlnită în astenii, boli psihice, nevroze etc. — Din fr. insomnie. 

INSONDĂBIL, -Ă, insondabili, -e, adj. (Despre ape sau despre adâncimea lor) 
Care nu poate fi sondat (fiind foarte adânc); nesondabil. + Fig. Cu neputinţă de 
cercetat sau de clarificat; de nepătruns. — Din fr. insondable. 

INSONDABILITĂTE s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este insondabil. — Din 
fr. insondabilite. 

INSONOR, -Ă, insonori, -e, adj. (Tehn.) 1. Lipsit de sonoritate. 2. (Despre mate- 
riale) Care amortizează sunetele; fonoizolant. — Din fr. insonore. 

INSONORITĂTE s.f. (Tehn.) 1. Lipsă de sonoritate. 2. Izolare fonică. — Din 
fr. insonorite. 
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INSONORIZĂ, insonorizez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A izola fonic; a reduce inten- 
sitatea zgomotelor dintr-un spaţiu închis. — Din fr. insonoriser. 

INSONORIZÂNT, -Ă, insonorizanţi, -te, adj. (Tehn.) Care nu transmite unde 
sonore. $ (Despre materiale) Fonoizolant. — Din fr. insonorisant. 

INSONORIZĂRE, insonorizări, s.f. Totalitatea operațiilor şi măsurilor luate pentru 
a reduce intensitatea zgomotelor dintr-un spaţiu închis. — După fr. insonorisation. 

IN SPE loc. adj., loc. adv. În viitor. — Loc. lat. 

IN SPECTĂ, inspectez, vb. I. Tranz. A controla, a verifica activitatea unei 
persoane, a unei instituţii etc. pe baza unei însărcinări speciale; p. ext. a examina, 
a cerceta amănunțit și cu atenție ceva. — Din fr. inspecter, lat. inspectare. 

INSPECTĂRE, inspectări, s.f. Acţiunea de a inspecta şi rezultatul ei; control, 
verificare; p. ext. examinare, cercetare. — V. inspecta. 

INSPECTOR, -OÂRE, inspectori, -oare, s.m. şi f. Persoană împuternicită să 
inspecteze. — Din rus. inspector. Cf. lat. inspector, fr. inspecteur. 

INSPECTORĂT, inspectorate, s.n. 1. Serviciu care are sarcina de a inspecta 
activitatea unor unităţi subordonate; localul în care funcţionează un asemenea 
serviciu. 2. Funcţia de inspector; perioadă de timp în care cineva îşi exercită 
această funcție. — Din fr. inspectorat. 

INSPECȚIE, inspecții, s.f. Control, verificare autorizată a unei activităţi, a 
executării unor dispoziţii etc. — Din fr. inspection, lat. inspectio. 

INSPIRĂ, inspir, vb. I. 1. Intranz. A inhala aer în plămâni. 2. Tranz. Fig. A 
provoca cuiva un anumit gând, un anumit sentiment etc.; a sugera. $ Spec. A 
provoca cuiva avântul creaţiei artistice. 3. Refl. Fig. (Cu determinări introduse prin 
prep. „din”, „de la”) A lua idei, sugestii de undeva sau de la cineva; a se orienta, a 
se ghida, a se conduce după... — Din fr. inspirer, lat. inspirare. 

INSPIRĂRE, inspirări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) inspira şi rezultatul ei. — 
V. inspira. 

INSPIRĂT, -Ă, inspirați, -te, adj. Cuprins, pătruns de inspiraţie (2). 4% Expr. A 
fi bine (sau rău) inspirat = a avea o idee, o iniţiativă, bună sau rea. — V. inspira. 
Cf. fr. inspire. 

INSPIRATOR, -OÂRE, inspiratori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ajută 
inspiraţia aerului în plămâni. 2. Adj., s.m. și f. (Persoană) care inspiră (2) pe cineva; 
p. ext. îndrumător, sfătuitor. — Din fr. inspirateur. 

INSPIRĂȚIE, inspiraţii, s.f. 1. Inhalare a aerului în plămâni, primul timp al 
respirației. 2. Fig. Stare de tensiune creatoare, forță creatoare. 3. Fig. Gând, idee 
spontană. [Var.: inspiraţiune s.f.] — Din fr. inspiration, lat. inspiratio. 

INSPIRAȚIUNE s.f. v. inspiraţie. 

INSTABIL, -Ă, instabili, -e, adj. 1. (Despre sisteme fizico-chimice, tehnice, 
despre obiecte) Care nu prezintă stabilitate, nestabil. 2. Fig. Variabil; schimbător; 
nestatornic. — Din fr. instable, lat. instabilis. 

INSTABILITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este instabil; nestatornicie, nestabili- 
tate, inconsecvențţă, inconstanță. — Din fr. instabilité, lat. instabilitas, -atis. 

INSTALĂ, instalez, vb. I. 1. Tranz. A monta, a aşeza o instalaţie, o aparatură 
tehnică, o maşină etc. 2. Tranz. și refl. A (se) așeza, a (se) stabili într-un loc. 
3. Tranz. A pune pe cineva (cu oarecare solemnitate) într-un post de răspundere. — 
Din fr. instaler. 

INSTALĂRE, instalări, s.f. Acţiunea de a (se) instala şi rezultatul ei. — V. instala. 

INSTALÁT, -Ă, instalați, -te, adj. 1. (Despre maşini, aparate, instalații etc.) 
Aşezat, montat, fixat. 2. (Despre persoane) Stabilit într-un loc. # Pus într-un post 
de răspundere. — V. instala. 

INSTALATOR, -OÁRE, instalatori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată în 
lucrările de montare şi de reparare a unor instalații tehnico-sanitare, conducte, 
aparate. — Din fr. installateur. 

INSTALĂȚIE, instalaţii, s.f. 1. Faptul de a (se) instala. 2. Ansamblu de con- 
strucții, de maşini etc. montate astfel încât să formeze un tot în scopul executării 
unei anumite funcțiuni sau operaţii în procesul de producţie. % Instalaţie elec- 
trică = ansamblu unitar de conductoare, aparate, mașini etc. destinate producerii 
sau utilizării energiei electrice. [Var.: instalaţiune s.f.] — Din fr. installation. 

INSTALAȚIUNE s.f. v. instalaţie. 

ÎNSTANT adj. invar. Instantaneu, rapid. $ (Despre mâncăruri sau băuturi) Care 
se prepară repede, de obicei prin dizolvarea unui concentrat. — Cuv. engl. 

INSTANTANEITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este instantaneu. [Pr.: -ne-i-] — 
Din fr. instantandite. 

INSTANTANEU, -EE, instantanei, -ee, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea adverbial) 
Care se produce brusc și se desfăşoară rapid; pe moment. 2. S.n. Imagine sau 
fotografie obținută printr-o expunere foarte scurtă. 3. Adj. (Fiz., despre mărimi) 
Care se referă la un anumit moment sau care este definit pentru un anumit moment. 
— Din fr. instantané. 

INSTÂNŢĂ, instanțe, s.f. (Şi în sintagma instanță judecătorească) Organ de 
jurisdicție însărcinat cu soluționarea litigiilor dintre persoanele fizice sau dintre 
acestea și persoanele juridice. + Expr. În ultimă instanţă = în cele din urmă, până 
la urmă, nemaiavând altă cale. — Din fr. instance, lat. instantia. 

INSTAURĂ, instaurez, vb. I. Tranz. 1. A pune bazele unui regim, unui sistem 
politic, unui guvern etc.; a institui. 2. A introduce pentru prima oară (un obicei, o 
modă etc.); a stabili. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. instaurer, lat. instaurare. 
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INSTAURĂRE, instaurări, s.f. Acţiunea de a instaura şi rezultatul ei; instituire, 
stabilire. [Pr.: -sta-u-] — V. instaura. 

INSTAURĂT, -Ă, instauraţi, -te, adj. Care este statornicit, stabilit, instituit. 
[Pr.: -sta-u-] — V. instaura. 

INSTAURATOR, -OÂRE, instauratori, -oare, s.m. şi f. Întemeietor, fondator, 
ctitor. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. instaurateur. 

INSTAURĂȚIE s.f. (Rar) Instaurare; întemeiere. [Pr.: -sta-u-] — Din 
fr. instauration. 

INSTIGĂ, instig, vb. I. Tranz. A îndemna, a incita, a provoca (la acţiuni 
dușmănoase, violente). — Din fr. instiguer, lat. instigare. 

INSTIGĂRE, instigări, s.f. Acţiunea de a instiga şi rezultatul ei; îndemn la 
violenţă; instigaţie, întărâtare, provocare, incitare. — V. instiga. 

INSTIGĂT, -Ă, instigați, -te, adj. Aţâţat, îndemnat la acţiuni dușmănoase; 
întărâtat, incitat. — V. instiga. 

INSTIGATOR, -OÁRE, instigatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
instigă; aţâţător, provocator, incitator. — Din fr. instigateur, lat. instigator, -oris. 

INSTIGĂȚIE, instigații, s.f. (Rar) Instigare. [Var.: instigaţiune s.f.] — Din 
r. instigation, lat. instigatio, -onis. 

INSTIGAȚIUNE s.f. v. instigaţie. 

INSTILĂ, instilez, vb. I. Tranz. A administra picătură cu picătură un medicament 
lichid în scopuri terapeutice sau profilactice, a face o instilaţie; a pical. — Din 
fr. instiller, lat. instillare. 

IN STILĂRE, instilări, s.f. (Med.) Acţiunea de a instila, instilaţie. — V. instila. 

INSTILATOR, instilatoare, s.n. Instrument care serveşte la instilații. — Din 
fr. instillateur. 

IN STILĂȚIE, instilaţii, s.f. Administrare a unui medicament lichid picătură cu 
picătură într-o cavitate a unui organ bolnav, în scopuri terapeutice sau profilactice. 
Var.: instilaţiune s.f.] — Din fr. instillation, lat. instillatio, -onis. 

INSTILAȚIUNE s.f. v. instilaţie. 

INSTINCT, instincte, s.n. Complex de reflexe înnăscute, necondiționate, proprii 
indivizilor dintr-o anumită specie şi care le asigură dezvoltarea organismului, 
alimentarea, reproducerea, apărarea. — Din fr. instinct, lat. instinctus. 

INSTINCTIV, -Ă, instinctivi, -e, adj. 1. Care ţine de instinct, instinctual. 
2. (Adesea adverbial) Făcut din instinct, pe negândite; inconştient. — Din fr. instinctif. 

INSTINCTIVITĂTE s.f. Caracter instinctiv; guvernare de către instincte. — 
Din fr. instinctivite. 

INSTINCTUĂL, -Ă, instinctuali, -e, adj. Instinetiv (1). [Pr.: -tu-al] — Din 
fr. instinctuel. 

INSTITUI, institui, vb. IV. Tranz. A înfiinţa, a întemeia, a funda (prin lege); 
a stabili. — Din fr. instituer, lat. instituere. 

INSTITUIRE, instituiri, s.f. Faptul de a institui, înfiinţare, întemeiere, 
fundare. — V. institui. 

INSTITUT, institute, s.n. 1. Instituţie în care se fac cercetări ştiinţifice de 
specialitate. $ Instituţie de învățământ superior (universitar) în care se pregătesc 
cadre cu calificare superioară în diferite specialități. $ (Concr.) Local în care 
funcţionează astfel de instituţii. 2. (În trecut) Şcoală particulară de grad secundar, 
de obicei cu internat. 3. (Înv.) Instituţie (2). — Din fr. institut, lat. institutum. 

INSTITUTOR, -OÁRE, institutori, -oare, s.m. şi f. (În trecut) Învățător (la 
oraş); (sens curent) cadru didactic în învățământul primar sau preşcolar, care are 
(şi) studii superioare. — Din fr. instituteur, lat. institutor. 

INSTITUȚIE, instituţii, s.f. 1. Organ sau organizaţie care desfășoară activităţi 
cu caracter social, cultural, administrativ etc. 2. Formă de organizare a raporturilor 
sociale, potrivit normelor juridice stabilite pe domenii de activitate; institut (3). 
Instituţia căsătoriei. 3. Organizaţie care desfăşoară o activitate de interes inter- 
naţional. [Var.: instituţiune s.f.] — Din fr. institution, lat. institutio, -onis. 

INSTITUȚIONĂL, -Ă, instituționali, -e, adj. Care aparține unei instituţii, 
privitor la o instituţie (socială); care se face în cadrul unei instituţii; organizat 
oficial. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. institutionnel. 

INSTITU ȚIONALISM s.n. Doctrină economică apărută în decen. 3 şi 4 ale 
sec. XX, care consideră că instituţiile, înțelese în sens larg (statul, proprietatea 
privată, familia, concurenţa, tehno-structura etc.) influențează decisiv ansamblul 
economic și creşterea economică. [Pr.: -ţi-o-] — Din germ. Instituzionalismus. 

INSTITUȚIONALIZĂ, instituționalizez, vb. |. Tranz. A face să dobândească un 
caracter instituțional, oficial; a oficializa. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. institutionnaliser. 

INSTITU ȚIONALIZĂRE, instituționalizări, s.f. Acţiunea de a instituționaliza. 
[Pr.: -ţi-o-] — V. instituţionaliza. 

INSTITU ȚIONALIZĂT, -Ă, instituționalizaţi, -te, adj. Care a primit caracter 
instituţional, oficial. [Pr.: -ți-o-] — V. instituţionaliza. 

INSTITUȚIUNE s.f. v. instituție. 

INSTRUCTĂÂJ, instructaje, s.n. Îndrumare, instruire, pregătire dată unei 
persoane sau unui colectiv în vederea desfăşurării unei activități, totalitatea 
îndrumărilor date prin această instruire. — Din rus. instruktaj. 

INSTRUCTIV, -Ă, instructivi, -e, adj. Care instruieşte; plin de învățăminte, de 
informaţii utile. — Din fr. instructif. 

IN STRUCTOR, -OÂRE, instructori, -oare, s.m. şi f. Persoană competentă care 
instruieşte pe alții. — Din fr. instructeur, rus. instruktor. 


512 


INSTRUCȚIE s.f. 1. Proces școlar de transmitere şi de însușire a cunoştinţelor; 
învățătură; învățământ; instrucțiune (2). 2. Activitate de pregătire teoretică şi prac- 
tică a militarilor. 3. (Jur.) Activitate de cercetare a cauzelor penale. + Judecător de 
instrucție = (în unele ţări) magistrat însărcinat cu cercetarea cauzelor penale. — 
Din fr. instruction. 

INSTRUCȚIÚNE, instrucțiuni, s.f. 1. Indicaţie dată cuiva cu privire la 
îndeplinirea unui lucru. 2. Instrucție (1). 3. (La pl.) Îndrumări date de către 
conducerea unui organ ierarhic superior organelor administrative în subordine; 
textul sau broşura care cuprinde aceste îndrumări. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. 
instruction, lat. instructio, -onis. 

INSTRUÍ, instruiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) pregăti într-un domeniu; a 
învăţa, a se cultiva. 2. Tranz. A pregăti ostaşii pentru însușirea teoriei și practicii 
militare. 3. Tranz. (Jur.) A cerceta, a ancheta, a analiza (culegând probe, 
mărturii). — Din fr. instruire, lat. instruere. 

INSTRUIRE, instruiri, s.f. Acţiunea de a (se) instrui şi rezultatul ei, culti- 
vare. — V. instrui. 

INSTRUIT, -Ă, instruiți, -te, adj. 1. Învăţat?, cult?, cultivat. 2. (Mil.) Care şi-a 
însuşit cunoştinţe de teorie şi practică militară. — V. instrui. Cf. fr. instruit. 

INSTRU MENT, instrumente, s.n. 1. Unealtă sau aparat adecvat executării unei 
anumite operaţii. $ Aparat construit pentru a produce sunete muzicale. 2. Fig. 
Persoană, forță, lucru, fapt de care se serveşte cineva pentru atingerea unui scop. 
3. (În sintagmele) Instrument gramatical = cuvânt cu funcţiune exclusiv grama- 
ticală şi care nu se poate întrebuința singur în vorbire, ci numai împreună cu 
cuvintele pe care le leagă, exprimând raporturi sintactice; unealtă gramaticală. 
Instrument de ratificare = document special prin care se ratifică un tratat inter- 
național. — Din fr. instrument, lat. instrumentum. 

INSTRUMENTĂ, instrumentez, vb. I. Tranz. 1. A aranja o bucată muzicală pe 
(grupuri de) instrumente. + (Impr.) A executa o bucată muzicală la unul sau la mai 
multe instrumente. 2. A efectua o instrumentație (3). — Din fr. instrumenter. 

INSTRUMENTĂL, -Ă, instrumentali, -e, adj. 1. Care se execută cu ajutorul 
instrumentelor. 2. (Gram.; în sintagma; şi substantivat, n.) Complement 
circumstanţial instrumental = complement circumstanțţial care arată mijlocul prin 
care se realizează o acţiune. — Din fr. instrumental. 

INSTRUMENTALISM s.n. Concepţie filosofică potrivit căreia noțiunile, 
categoriile şi teoriile ştiinţifice nu reflectă realitatea obiectivă, fiind numai 
nişte instrumente pentru săvârşirea unor acțiuni utile individului. — Din 
fr. instrumentalisme. Cf. rus. instrumentalizm. 

INSTRUMENTALIST, -Ă, instrumentaliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
instrumentalismului. — Din engl., germ. instrumentalist. 

INSTRUMENTĂR, instrumentare, s.n. Totalitatea instrumentelor necesare 
într-o anumită activitate. — Instrument + suf. -ar. 

INSTRUMENTĂȚIE, instrumentaţii, s.f. 1. Repartizare a sonorităților unei 
compoziţii orchestrale pe diferite instrumente. 2. Ramură a ştiinţei muzicale care 
se ocupă cu descrierea particularităţilor instrumentelor. 3. Operaţie de extragere, cu 
ajutorul unor dispozitive speciale, a unei unelte sau a unei piese rămase accidental 
într-un puț de petrol. — Din fr. instrumentation. 

INSTRUMENTIST, -Ă, instrumentiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă (ca 
profesionist) la un instrument muzical (într-un ansamblu). — Din fr. instrumentiste. 

INSUBMERSIBIL, -Ă, insubmersibili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi scufundat; 
nesubmersibil. — Din fr. insubmersible. 

INSUBORDONĂRE, insubordonări, s.f. Nesupunere la ordinele autorităţilor 
superioare; indisciplină, neascultare, nesubordonare. — Inl- + subordonare 
(probabil după fr. insubordination). 

INSUBORDONÂT, -Ă, insubordonați, -te, adj. Care nu este disciplinat; 
nesupus, nesubordonat, recalcitrant. — Din fr. insubordonne. 

INSUCCES, insuccese, s.n. Lipsă de succes; nereușită, înfrângere, eşec. — Din 
fr. insucces. 

INSUFICIENT, -Ă, insuficienți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu este sufi- 
cient, de ajuns (cantitativ), care nu satisface (calitativ), nesatisfăcător; 
nemulțumitor. + (Substantivat, m.) Calificativ sub limita de trecere (la un examen). 
[Pr.: -ci-ent] — Din lat. insufficiens, -ntis, it. insufficiente. 

INSUFICIENȚĂ, insuficiențe, s.f. Stare, situaţie a ceea ce este insuficient. 
+ Incapacitate funcțională a unui organ sau scădere, stare deficitară a unei 
funcțiuni complexe a organismului. + /nsuficiență cardiacă = incapacitate a 
miocardului de a mai asigura un debit cardiac suficient în raport cu nevoile 
organismului. [Pr.: -ci-en-] — Din lat. insufficientia, it. insufficienza. 

INSUFLĂ, insuiflu, vb. I. Tranz. 1. A introduce sub presiune gaze, vapori sau 
substanţe pulverulente într-o incintă pentru a îmbunătăţi desfăşurarea proceselor 
care se produc în instalaţia respectivă. 2. Fig. A provoca cuiva un anumit gând, un 
anumit sentiment etc.; a inspira (2). + (Înv.) A însufleți, a îmbărbăta. — Din fr. 
insuffler. 

INSUFLĂRE, insujlări, s.f. Acţiunea de a insufla şi rezultatul ei. — V. insufla. 

INSUFLĂȚIE, insuflații, s.f. Introducere sub presiune a unui gaz sau a unei 
substanţe pulverulente într-o cavitate a organismului în scop terapeutic sau pentru 
stabilirea diagnosticului. — Din fr. insufflation, lat. insufflatio. 


IN SULĂR, -Ă, insulari, -e, adj. Care se află pe o insulă; de insulă, caracteristic 
unei insule. # (Substantivat) Locuitor al unei insule. — Din fr. insulaire, 
lat. insularis. 

ÎNSULĂ, insule, s.f. Porţiune de uscat înconjurată de apă, situată fie într-un 
ocean, mare sau lac, fie în albia unei ape curgătoare. + /nsulă plutitoare = v. 
plutitor. # Fig. Grup de obiecte de același fel care se diferențiază de mediul 
înconjurător. — Din lat. insula. 

INSULINĂ s.f. Hormon secretat de pancreas, cu acțiune hipoglicemiantă. — 
Din fr. insuline. 

INSULÍȚĂ, insulițe, s.f. Diminutiv al lui insulă. — Insulă + suf. -iță. 

INSULTÁ, insúlt, vb. I. Tranz. A aduce cuiva o insultă; a ofensa, a jigni. — Din 
fr. insulter, lat. insultare. 

INSULTĂRE, insultări, s.f. Acțiunea de a insulta şi rezultatul ei; insultă. — 
V. insulta. 

INSULTÁT, -Ă, insultați, -te, adj. Căruia i s-a adus o insultă; jignit, ofensat. — 
V. insulta. 

INSÚLTĂ, insulte, s.f. Cuvânt sau faptă injurioasă la adresa cuiva; ofensă, 
jignire, injurie. — Din fr. insulte. 

INSULTĂTOR, -OÁRE, insultători, -oare, adj. Care insultă; jignitor, ofensator, 
injurios. — Insulta + suf. -ător. 

INSUPORTÁBIL, -Ă, insuportabili, -e, adj. Care nu poate fi suportat sau este 
greu de suportat; (despre oameni) cu caracter nesuferit, urâcios, supărător. — Din 
fr. insupportable. 

INSURECȚIE, insurecții, s.f. Formă de luptă armată, având ca scop înlăturarea 
regimului politic existent sau a unei armate ocupante. — Din fr. insurrection, lat. 
insurrectio. 

INSURECŢIONĂL, -Ă, insurecționali, -e, adj. De insurecție, caracteristic 
insurecției, al insurecției. [Pr.: -żi-o-] — Din fr. insurrectionnel. 

INSURGÉNT, -Ă, insurgenți, -te, s.m. şi f. Persoană care participă la o insu- 
recție. $ Spec. Nume dat coloniștilor americani care s-au ridicat împotriva Angliei 
în sec. XVIII. — Din lat. insurgens, -ntis, germ. Insurgent, engl., fr. insurgents. 

INSURGENȚŢĂ, insurgenţe, s.f. Insurecţie; răscoală. — Din fr. insurgence. 

INSURMONTĂBIL, -Ă, insurmontabili, -e, adj. (Despre obstacole, dificultăţi 
etc.) Care nu poate fi trecut; care nu poate fi depăşit; de neînvins. — Din fr. 
insurmontable. 

INTABULĂ, intabulez, vb. I. Tranz. A înscrie definitiv un drept de proprietate 
sau un drept real imobiliar în cartea funciară. — Din germ. intabulieren. 

INTABULĂRE, intabulări, s.f. Acţiunea de a intabula şi rezultatul ei. — 
V. intabula. 

INTABULĂT, -Ă, intabulați, -te, adj. (Despre drepturi de proprietate) Înscris în 
cartea funciară. — V. intabula. 

INTĂCT, -Ă, intacți, -te, adj. Neatins, neştirbit, întreg; p. ext. (despre fiinţe) 
teafăr, nevătămat. — Din fr. intact, lat. intactus. 

INTĂLIE s.f. Piatră dură, gravată în adâncime, folosită mai ales la inele ca 
sigiliu. — Din fr. intaille. 

INTANGIBIL, -Ă, intangibili, -e, adj. Care nu poate fi atins, de neatins; care 
trebuie să rămână intact. — Din fr. intangible. 

INTÂRSIE, intarsii, s.f. Tehnică folosită la ornamentarea mobilierului, care 
constă din incrustarea în lemn a unor plăcuţe din os, fildeș, sidef etc. sau din lemn 
de altă culoare; ornament realizat prin această tehnică. — Din it. intarsio. 

INTEGRÁ, integrez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) include, a (se) îngloba, a (se) 
încorpora, a (se) armoniza într-un tot. 2. Tranz. (Mat.) A calcula dintr-o funcţie dată 
altă funcţie a cărei derivată este funcţia dată. $ A calcula soluţia unei ecuaţii dife- 
renţiale sau a unei ecuații cu derivate parţiale. — Din fr. intégrer, lat. integrare. 

INTEGRĂBIL, -Ă, integrabili, -e, adj. Care poate fi integrat. — Din fr. intégrable. 

INTEGRÁL, -Ă, integrali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Întreg, com- 
plet. $ Făină integrală = făină brută obţinută prin măcinarea grâului. Pâine 
integrală = pâine fabricată din făină integrală. 2. Adj. (În sintagmele) Calcul inte- 
gral = capitol al analizei matematice care studiază integralele. Ecuaţie integrală = 
ecuaţie în care se efectuează o integrare asupra funcţiei necunoscute. 3. S.f. (Mat.) 
Funcție care se obţine prin integrarea unei funcții date, a unei ecuaţii diferențiale 
sau a unei ecuaţii cu derivate parţiale. $ Simbol matematic folosit pentru a indica 
operaţia de integrare. — Din fr. integral. 

INTEGRALIST, -Ă, integraliști, -ste, adj., s.m. şi f. Student care a trecut toate 
examenele unui an (într-o singură sesiune). — Din it. integralista. 

INTEGRALITÂTE s.f. Stare, situaţie a ceea ce este întreg, complet. $ Propri- 
etatea unei expresii diferenţiale de a admite o integrală. + Însuşirea de a constitui 
un întreg (care nu poate fi redus la suma părților sale componente), un sistem; 
caracter de sistem. — Din fr. intégralité. 

INTEGRAMĂ, integrame, s.f. Joc distractiv, asemănător cuvintelor încrucișate, 
în care definițiile concise sunt cuprinse în pătrățelele ce despart cuvintele cu care 
se completează un careu. — Din fr. integramme. 

INTEGRÂNT, -Ă, integranți, -te, adj. (În sintagma) Parte integrantă = parte 
care intră în mod necesar în componenţa unui tot. — Din fr. [partie] intégrante. 

INTEGRĂRE, integrări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) integra şi rezultatul ei; 
integraţie. 2. Fuzionare a unor întreprinderi economice. 3. (Mat.) Calculul unei 
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integrale; obţinerea integralei unei ecuaţii diferențiale sau cu derivate parţiale. — 
V. integra. 

INTEGRĂT, -Ă, integrați, -te, adj., s.n. 1. Adj. Inclus, înglobat într-un tot. 
2. S.n. (Electron.; şi în sintagma circuit integrat) Microcircuit în care un număr de 
elemente de circuit sunt asociate inseparabil şi interconectate electric astfel încât, 
pentru specificare, testare, întreținere și vânzare, formează un tot indivizibil. — V. 
integra. 

INTEGRATOR, -OÂRE, integratori, -oare, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Aparat) care 
efectuează calculul numeric al integralelor unei ecuaţii diferenţiale. 2. S.n. Circuit 
electric caracterizat printr-o constantă de timp ce determină viteza cu care acest 
circuit răspunde la semnalele aplicate. — Din fr. integrateur. 

INTEGRĂȚIE, integraţii, s.f. (Rar) Integrare. — Din fr. integration. 

INTEGRISM s.n. Atitudine, opinie a celor care doresc să mențină integral un 
sistem doctrinar dat (în special religios). — Din fr. integrisme. 

INTEGRIST, -Ă, integriști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al integrismului. — Din 
fr. integriste. 

INTEGRITATE s.f. 1. Însuşirea de a fi integru; cinste, probitate; incorup- 
tibilitate. 2. Însuşirea de a fi sau de a rămâne intact, întreg. 3. (În sintagma) 
Integritate teritorială = principiu de bază al dreptului internaţional potrivit căruia 
fiecare stat are dreptul să-și exercite deplin și nestingherit suveranitatea asupra 
teritoriului său. — Din fr. intégrité. 

INTEGROMETRU, integrometre, s.n. Aparat pentru calcularea ariei unei figuri 
plane, a volumului unei figuri de revoluţie etc. — Din fr. integrometre. 

INTEGRU, -Ă, integri, -e, adj. Cinstit, onest, corect; incoruptibil. — Din 
fr. intègre. 

INTEGUMÉNT, integumente, s.n. (Biol.) Înveliş al ovulului. — Din fr., 
lat. integumentum. 

INTELÉCT, intelecte, s.n. Capacitatea de a gândi, de a cunoaşte, de a avea o 
activitate rațională, de a opera cu noțiuni; minte, gândire, rațiune. — Din fr. 
intellect, lat. intellectus. 

INTELECTUÁL, -Ă, intelectuali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține 
intelectului, care se referă la activitatea minții, la intelect. 2. Adj., s.m. și f. 
(Persoană) care, prin preocupări sau profesie, folosește creator intelectul; persoană 
a cărei principală sursă de existență o formează munca intelectuală. [Pr.: -tu-al] — 
Din fr. intellectuel, lat. intellectualis. 

INTELECTUALICÉŞTE adv. Ca intelect; din punct de vedere intelectual. 
[Pr.: -tu-a-] — Intelectual + suf. -icește. 

INTELECTUALÍSM s.n. 1. Concepție care absolutizează rolul intelectului, sub- 
apreciind rolul motivației, sentimentelor, voinței în activitatea umană. 2. Doctrină 
potrivit căreia procesele afective şi voliționale se reduc la cele intelectuale. 
3. Doctrină care reduce actul moral la cunoaştere, considerând că înțelegerea binelui 
implică săvârşirea lui. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. intellectualisme. 

INTELECTUALITÁTE s.f. 1. Categorie socială neomogenă formată din oameni 
pentru care munca intelectuală reprezintă sursa principală de existență. 2. Totali- 
tatea intelectualilor; mulțime de intelectuali; inteligență (2). [Pr.: -tu-a-] — Din fr. 
intellectualité, germ. Intellektualität. 

INTELIGENT, -Ă, inteligenți, -te, adj. Înzestrat cu inteligență; deştept, ager 
la minte, pătrunzător. $ Care denotă inteligență (1). — Din fr. intelligent, 
lat. intelligens, -ntis. 

INTELIGENŢĂ, inteligențe, s.f. 1. Capacitatea de a înţelege ușor şi bine, de a 
sesiza ceea ce este esențial, de a rezolva situații sau probleme noi pe baza expe- 
rienţei acumulate anterior; deşteptăciune. + Inteligență artificială = domeniu al 
informaticii care dezvoltă sisteme tehnice capabile să rezolve probleme dificile 
legate de inteligența umană. # Persoană inteligentă. 2. (În forma intelighenție) 
Totalitatea intelectualilor; intelectualitate (2). [Var.: inteligință, intelighenţie s.f.] — 
Din fr. intelligence, lat. intelligentia, germ. Intelligenz, rus. inteligenciia. 

INTELIGHENȚIE s.f. v. inteligență. 

INTELIGIBIL, -Ă, inteligibili, -e, adj. 1. Care poate fi înțeles cu ajutorul 
gândirii logice; clar, limpede. 2. (Fil.) Care poate fi cunoscut numai de rațiune, de 
gândire, independent de cunoașterea senzorială. — Din fr. intelligible. 

INTELIGIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi inteligibil. — Din fe. intelligibilite. 

INTELIGÎNȚĂ s.f. v. inteligență. 

INTEMPERÂNT, -Ă, intemperanţi, -te, adj. (Livr.) Excesiv, necumpătat. — 
Din fr. intempârant. 

INTEMPERÂNȚĂ, (2) intemperanţe, s.f. (Livr.) 1. Necumpătare, netempe- 
ranță. 2. Faptă necumpătată. — Din fr. intempârance, lat. intemperantia. 

INTEMPERĂÂT, -Ă, intemperaţi, -te, adj. (Livr.) Nestăpânit, dezlănţuit, 
netemperat. — Din fr. intempéré. 

INTEMPERIE, intemperii, s.f. Stare atmosferică neprielnică, dăunătoare; 
vreme rea (cu ploaie, vânt, viscol). — Din fr. intempérie, lat. intemperies. 

INTEMPESTIV, -Ă, intempestivi, -e, adj. Care se produce pe neaşteptate, la 
timp nepotrivit; neaşteptat şi nedorit, neprevăzut, inoportun. — Din fr. intempestif, 
lat. intempestivus. 

INTEMPESTIVITĂTE s.f. (Livr.) Caracter intempestiv. — Din fr. intempestivite. 

INTENDÂNT s.m. v. intendent. 
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INTENDENT, -Ă, intendenți, -te, s.m., s.f. 1. S.m. și f. (În unele țări) Persoană 
însărcinată cu îngrijirea sau administrarea unei instituţii, a unei case etc. 2. S.m. (În 
trecut) Ofiţer din serviciul intendențţei. [Var.: intendânt s.m.] — Din fr. intendant, 
lat. intendens, -ntis. 

INTENDENȚĂ, intendențe, s.f. (În trecut) Serviciu din cadrul armatei care 
asigură aprovizionarea trupelor cu hrană şi cu echipament. [Var.: itindenţie s.f.] — 
Din fr. intendance, it. intendenza. 

INTENS, -Ă, intenși, -se, adj. Foarte tare, viu, puternic. — Din fr. intense. 

INTENSIFICĂ, intensific, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face mai intens, mai 
puternic, mai viu; a (se) înteţi, a (se) întări, a (se) mări. — După fr. intensifier. 

INTENSIFICARE, intensificări, s.f. Acţiunea de a (se) intensifica şi rezultatul 
ei. — V. intensifica. 

INTENSIFICÂT, -Ă, intensificați, -te, adj. Mărit, întărit. — V. intensifica. 

INTENSIFICATOR, -OÂRE, intensificatori, -oare, adj. Care intensifică. — 
Intensifica + suf. -tor. 

INTENSITĂTE, intensităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi intens; grad de tărie, de 
putere, de forță. 2. (Fiz.) Valoarea anumitor mărimi. + (Fon.) Accent de intensitate 
= accent caracterizat prin forța mecanică cu care se rostește un sunet. 3. (Ec.; în 
sintagma) Intensitatea muncii = gradul de încordare al muncii, căruia îi corespunde 
un anumit consum de energie musculară şi nervoasă a lucrătorului. — Din fr. 
intensité. 

INTENSIÚNE s.f. (Log.) Ansamblul proprietăților comune obiectelor ce 
alcătuiesc clasa referențială; conținut. [Pr.: -si-u-] — Din engl. intension. 

INTENSIV, -Ă, intensivi, -e, adj. 1. Care are (o mare) intensitate; care se face în 
ritm viu, încordat. * Agricultură intensivă = agricultură care foloseşte mijloace 
tehnice performante, de mare productivitate. Cultură intensivă = cultură care se 
face după regulile agriculturii intensive. 2. (Despre mărimi caracteristice unui 
sistem fizic) Care, prin compunerea mai multor sisteme identice, îşi păstrează 
valoarea neschimbată. — Din fr. intensif. 

INTENTÁ, intentez, vb. I. Tranz. A introduce, a porni o acțiune (juridică). — 
Din fr. intenter. 

INTENTĂRE, intentări, s.f. Acţiunea de a intenta şi rezultatul ei. — V. intenta. 

INTENȚIE, intenţii, s.f. Dorinţă, gând de a face, de a întreprinde ceva; proiect, 
plan. $% Loc. adv. Cu intenţie = intenţionat, înadins. Fără intenţie = involuntar. 
+ Loc. conj. Cu intenția să... (sau, loc. prep., cu intenţia de a...) = cu gândul, în 
dorința de a... * Expr. A face cuiva proces de intenţie = a învinui pe cineva de 
gânduri pe care nu le-a avut. A avea intenții serioase (cu)... = a) a fi decis să 
realizeze ceea ce şi-a propus; b) a fi decis să contracteze o căsătorie. # (Jur.) Formă 
a vinovăţiei unei persoane care își dă seama de caracterul ilicit al faptei sale, 
prevăzându-i şi dorindu-i sau acceptându-i efectele. [Var.: intenţiune s.f.] — Din fr. 
intention, lat. intentio, -onis. 

INTENȚIONĂ, intenţionez, vb. I. Tranz. A avea intenţia; a plănui, a dori, a pro- 
iecta, a avea de gând. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. intentionner. Cf. it. intenzionare. 

INTENȚIONĂL, -Ă, intenţionali, -e, adj. (Despre fapte penale) Săvârşit cu 
intenţie; deliberat. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. intentionnel. 

INTENȚIONALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este intenționat, deliberat. 
[Pr.: -ți-o-] — Din fr. intentionnalite. 

INTENȚIONĂT, -Ă, intenţionaţi, -te, adj. Cu intenţie, cu un anumit gând; 
anume plănuit, voit, deliberat. 4 Expr. Bine (sau rău) intenționat = (despre 
oameni) cu intenții, cu planuri bune (sau rele). [Pr.: -fi-o-] — V. intenţiona. Cf. fr. 
intentionné. 

INTENȚIÚNE s.f. v. intenție. 

INTER!- Element de compunere însemnând „între”, care serveşte la formarea 
unor substantive și a unor adjective. — Din lat. inter, fr. inter-. 

INTERZ, interi, s.m. Jucător din înaintarea unei echipe de fotbal sau de handbal, 
care ocupă locul din dreapta sau din stânga centrului înaintaș. — Din fr. inter 
(abreviere din intérieur). 

INTERACTIV, -Ă, interactivi, -e, adj. Care se referă la interacțiune, care are 
caracter de interacțiune. — Din engl. interactive. 

INTERACȚIONĂ, interacționez, vb. I. Intranz. şi refl. A fi în raport de 
interacțiune; a se condiționa reciproc. [Pr.: -ți-o-] — Din interacţiune. 

INTERACŢIUNE, interacțiuni, s.f. 1. Formă de legătură a obiectelor, a 
fenomenelor etc., manifestată printr-o influențare, condiţionare sau acțiune cauzală 
reciprocă. 2. (Fiz.) Acţiune reciprocă între două sau mai multe corpuri, sisteme 
fizice, fenomene etc. $ Formă de legătură între corpuri, realizată fie direct, fie prin 
intermediul câmpurilor fizice. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. interaction. 

INTERALIAT, -Ă, interaliați, -te, adj. Comun mai multor aliați, stabilit sau 
existent între aliați. [Pr.: -li-at] — Din fr. interalli€. 

INTERARTICULĂR, interarticulari, -e, adj. (Med.) Dintre articulaţii. — Din 
fr. interarticulaire. 

INTERASISTENŢĂ, interasistenţe, s.f. 1. Asistenţă reciprocă (în şcoli, 
universități). 2. (Rar) Întrajutorare. — Interl- + asistenţă. 

INTERASTRĂL, -Ă, interastrali, -e, adj. Care se găseşte între aștri, dintre 
aştri. — Din fr. interastral. 

INTERATOMIC, -Ă, interatomici, -ce, adj. Care se află sau care se exercită 
între doi sau mai mulți atomi. — Din fr. interatomique. 
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INTERATRĂCȚIE s.f. (Biol.) Atracţie reciprocă. — Din fr. interattraction. 

INTERBELIC, -Ă, interbelici, -ce, adj. Dintre două războaie (mai ales dintre 
cele două războaie mondiale). — Interl- + belic (< lat. bellicus). 

INTERCALĂ, intercalez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) introduce ceva într-un şir, a 
(se) adăuga între altele, a (se) așeza ceva printre... — Din fr. (s')intercaler, 
lat. intercalare. 

INTERCALĂR, -Ă, intercalari, -e, adj. (În sintagma) Cultură intercalară = 
cultura unei plante timpurii printre rândurile de plante târzii ale unei alte culturi. — 
Din fr. intercalaire. 

INTERCALĂRE, intercalări, s.f. Acţiunea de a (se) intercala şi rezultatul ei; 
intercalaţie (1). — V. intercala. 

INTERCALĂT, -Ă, intercalați, -te, adj. Care este introdus, adăugat, aşezat 
printre. — V. intercala. 

INTERCALÁȚIE, intercalații, s.f. 1. Intercalare. 2. Rocă sterilă într-un 
zăcământ. — Din fr. intercalation. 

INTERCAPILÁR, -Ă, intercapilari, -e, adj. (Anat.) Care este situat între vasele 
capilare. — Din fr. intercapillaire. 

INTERCARDINÁL, intercardinale, adj. (În sintagma) Punct intercardinal = 
fiecare dintre cele patru direcții aflate între punctele cardinale principale, care 
servesc la determinarea mai precisă a unui punct de pe glob. — Din engl. 
intercardinal. 

INTERCEDÁ vb. I v. intercede. 

INTERCEDE, intercéd, vb. III. Intranz. (Rar) A interveni, a stărui în favoarea 
cuiva. [Var.: intercedá vb. I] — Din fr. intercéder. 

INTERCÉDERE, intercederi, s.f. (Rar) Acțiunea de a intercede. — V. intercede. 

INTERCELULÁR, -Ă, intercelulari, -e, adj. Care se află între celulele unui 
tesut. — Din fr. intercellulaire. 

INTERCEPTÁ, interceptez, vb. I. Tranz. A prinde, a reține un obiect în timpul 
mişcării lui. $ A surprinde şi a controla o convorbire telefonică, o corespondență 
etc. — Din fr. intercepter. 

INTERCEPTĂRE, interceptări, s.f. Acţiunea de a intercepta şi rezultatul ei; 
intercepţie. — V. intercepta. 

INTERCEPTĂT, -Ă, interceptați, -te, adj. Care este prins, reţinut. + Care este 
surprins, controlat, sesizat. — V. intercepta. 

INTERCEPȚIE, intercepțţii, s.f. Interceptare. # (Sport) Joc de intercepție = 
sistem de joc care se bazează pe interceptarea mingii pe care adversarii şi-o pasează 
între ei. — Din fr. interception. 

INTERCESIUNE, intercesiuni, s.f. (Rar) Intervenţie în favoarea cuiva; 
mijlocire. [Pr.: -si-u-] — Din fr. intercession. 

INTERCHINEZĂ, interchineze, s.f. Stare de repaus a nucleului între două 
diviziuni succesive. [Var.: intercineză s.f.] — Din fr. intereinese. 

INTERCINEZĂ s.f. v. interchineză. 

INTERCLUBURI adj. invar. (Despre partide sportive, competiţii) Care este 
disputat între cluburi. — Din engl. interclub. 

INTERCOLONAMENT, intercolonamente, s.n. Distanţă între două coloane, 
stâlpi sau pilaştri aparținând aceluiași edificiu. — Din fr. entrecolonnement 
(refăcut după lat. intercolomnium). 

INTERCOM s.n. (Tehn.) Interfon. — Din engl. intercom. 

INTERCOMUNĂL, -Ă, intercomunali, -e, adj. Referitor la mai multe comune; 
dintre mai multe comune. — Din fr. intercommunal. 

INTERCOMUNICĂȚIE s.f. Comunicaţie între două sau mai multe puncte; 
conexiune. +$ Conversaţie între doi sau mai mulți interlocutori. — Din 
fr. intercommunication. 

INTERCONDIȚIONĂ, pers. 3 intercondiţionează, vb. I. Refl. şi intranz. (Des- 
pre fenomene, procese, elemente ale unui sistem etc.) A fi într-un raport de 
interdependență. [Pr.: -ţi-o-] — Inter!- + condiţiona. 

INTERCONDIȚIONĂRE, intercondiţionări, s.f. Interdependenţă. [Pr.: -ţi-o-] — 
Interl- + condiționare. 

INTERCONECTĂ, interconectez, vb. I. Tranz. A stabili căi de transferare a 
energiei electromagnetice între două sau mai multe sisteme care funcționau înainte 
independent unele de altele. — Din fr. interconnecter. 

INTERCONECTARE, interconectări, s.f. Acţiunea de a interconecta şi rezul- 
tatul ei. — V. interconecta. 

INTERCONECTĂT, -Ă, interconectaţi, -te, adj. Care stabileşte conexiuni între 
mai multe elemente care funcționau înainte independent unele de altele. — 
V. interconecta. 

INTERCONEXIUNE, interconexiuni, s.f. 1. Legătură stabilită între mai multe 
rețele electrice prin intermediul unor linii de transport de energie electrică; 
interconectare. 2. Ansamblul mijloacelor tehnice necesare pentru realizarea 
interconexiunii (1) unor sisteme energetice. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. interconnexion. 

INTERCONFESIONĂL, -Ă, interconfesionali, -e, adj. Care se referă la relația 
dintre mai multe confesiuni sau religii; care are loc între mai multe confesiuni sau 
religii. [Pr.: -si-o-] — Din fr. interconfessionnel. 

INTERCONSONÂNTIC, -Ă, interconsonantici, -ce, adj. (Fon.) Care este 
plasat între două consoane. — Din fr. interconsonnantique. 


INTERCONTINENTĂL, -Ă, intercontinentali, -e, adj. Care se află sau are loc 
între două sau mai multe continente. — Din fr. intercontinental. 

INTERCOOPERATIST, -Ă, intercooperatiști, -ste, adj. Care are loc între 
cooperative; care se referă la relaţiile dintre cooperative. — Interl- + cooperatist. 

INTERCOSTÂL, -Ă, intercostali, -e, adj. Care se referă la spațiul dintre două 
coaste, aşezat între coaste; (despre dureri, nevralgii) localizat în regiunea dintre 
coaste. — Din fr. intercostal. 

INTERCURÉNT, -Ă, intercurenți, -te, adj. (Rar) Care survine în timpul 
desfăşurării altui proces (mai ales o boală). — Din fr. intercurrent. 

INTERDENTÁL, -Ă, interdentali, -e, adj. Între (sau dintre) dinți. — Inter!- + 
dental. Cf. fr. interdentaire. 

INTERDEPARTAMENTÁL, -Ă, interdepartamentali, -e, adj. Care se 
stabileşte, care are loc între departamente diferite. # Care coordonează activitatea 
diferitelor departamente. — Din fr. interdépartemental. 

INTERDEPENDÉNT, -Ă, interdependenți, -te, adj. Care este (strâns) legat sau 
condiționat de alt lucru, fenomen sau proces cu care se află în dependență 
reciprocă. — Din fr. interdépendant. 

INTERDEPENDENȚĂ, interdependențe, s.f. Legătură şi condiționare reci- 
procă între obiecte, fenomene, procese etc. $ Categorie a dialecticii care desem- 
nează totalitatea formelor de legătură dintre obiectele şi fenomenele naturii, ale 
societăţii şi ale gândirii. — Din fr. interdependance. 

INTERDICT, interdicte, s.n. Pedeapsă dată în Evul Mediu de Biserica catolică, 
prin care se interzicea temporar unei biserici, unei regiuni sau unei țări să oficieze 
cultul divin sau să participe la el. — Din lat. interdictum. 

INTERDICŢIE, interdicții, s.f. 1. Prevedere legală prin care se interzice 
săvârşirea anumitor fapte sau acte. 2. Măsură legală sau judecătorească aplicată 
unui răufăcător sau unui alienat mintal, care constă în interzicerea exercitării 
anumitor acte juridice. 3. Stare în care se află aceste persoane. [Var.: interdicțiune 
s.f.] — Din fr. interdiction, lat. interdictio, -onis. 

INTERDICȚIUNE s.f. v. interdicție. 

INTERDIGITĂL, -Ă, interdigitali, -e, adj. Între (sau dintre) două degete. — 
Din fr. interdigital. 

INTERDISCIPLINĂR, -Ă, interdisciplinari, -e, adj. Care aparţine mai multor 
discipline, care stabileşte relaţii între ele. $ (Despre domenii ale ştiinţei) Care este 
fundamentat pe transferul de concepte şi metodologii între două sau mai multe 
discipline. — Din fr. interdisciplinaire. 

INTERDISCIPLINARITĂTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este interdisciplinar. 
2. Transfer de concepte și metodologie dintr-o disciplină (2) în alta. — Din fr. 
interdisciplinarite. 

INTERES, interese, s.n. 1. Preocupare de a obţine un succes, un avantaj; râvnă 
depusă într-o acţiune pentru satisfacerea anumitor nevoi. 2. Avantaj, folos, câştig, 
profit. 4 Loc. adj. De interes general (sau public) = de importanţă socială, util 
colectivităţi. + Expr. A-și face interesele = a fi preocupat numai de treburile 
personale. 3. Dobândă. + (Jur.) Daune interese = despăgubire bănească pentru 
repararea unui prejudiciu. 4. Orientare activă şi durabilă, dorință arzătoare de a 
cunoaşte şi de a înțelege pe cineva sau ceva. 5. Înţelegere şi simpatie faţă de cineva 
sau de ceva; grijă, solicitudine. 6. Ceea ce atrage, trezește atenţia; atracţie. [Pl. şi: 
(rar) interesuri] — Din it. interesse, rus. interes, germ. Interesse. 

INTERESÁ, interesez, vb. I. 1. Tranz. A stârni, a trezi interesul cuiva; a reţine 
atenţia cuiva. ® Expr. Ce te interesează? = ce-ţi pasă? ce importanţă are? ce te 
priveşte? # A face pe cineva părtaş la o acţiune, la un câștig. 2. Refl. (Cu 
determinări introduse prin prep. „de”, mai rar „la”) A arăta interes pentru cineva 
sau ceva, a avea grijă, simpatie. $ A căuta să afle, a se informa. — Din fr. 
(s")intâresser, it. interessare. 

INTERESÂNT, -Ă, interesanţi, -te, adj. Care interesează, care prezintă sau tre- 
zeşte interes; demn de atenţie. $ Care atrage atenția; puţin obișnuit, ciudat, bizar, 
aparte. — Din fr. intéressant. 

INTERESĂRE, interesări, s.f. Faptul de a (se) interesa. — V. interesa. 

INTERESĂÂT, -Ă, interesați, -te, adj. 1. Care are un interes special. 2. Care urmă- 
reşte numai avantaje personale. 3. Plin de interes, de curiozitate. — V. interesa. 
Cf. fr. intéressé, it. interessato. 

INTERFAȚÁRE, interfațări, s.f. (Electron.) Interconectare a părților unui 
sistem sau a unor aparate astfel încât ele să își poată îndeplini funcția în mod corect 
coordonat. — De la interfaţă?. 

INTERFÁȚĂ!, interfețe, s.f. Suprafață de separare a componenților dintr-un 
amestec chimic, existenți ca faze distincte. — Inter!- + față. 

INTERFÁȚÃĂ?, interfețe, s.f. (Electron.) Dispozitiv care convertește semnalele 
electronice astfel încât două aparate sau sisteme să poată comunica între ele. — Din 
engl., fr. interface (după față). 

INTERFÁZIC, -Ă, interfazici, -ce, adj. Dintre faze. — Din fr. interphasique, 
engl. interphasic. 

INTERFERÁ, pers. 3 interferează, vb. I. Intranz. (Despre unde) A produce 
fenomenul interferenţei; p. gener. a se suprapune, a se încrucişa, a se combina. — 
Din fr. interférer. 


INTERCONTINENTÁL / INTERIORIZÁT 


INTERFERENT, -Ă, interferenți, -te, adj. 1. (Despre fenomene, întâmplări, 
fapte etc.) Care se încrucișează, se suprapune. 2. (Fiz.; despre unde) Care prezintă 
fenomenul de interferenţă (2). — Din fr. interferent. 

INTERF ERENȚĂ, interferenţe, s.f. 1. Întâlnire, încrucișare, combinare a două 
sau mai multe fenomene, întâmplări, fapte etc. 2. Fenomen de suprapunere şi de 
compunere a efectelor a două (sau a mai multor) mișcări vibratorii provenite din 
surse diferite; intensificare (sau slăbire reciprocă) a intensității undelor prin 
suprapunerea lor. — Din fr. interference. 

INTERF ERENȚIAL, -Ă, interferenţial, -e, adj. De interferenţă. [Pr.: -ţi-al] — 
Din fr. interferentiel. 

INTERFEROMETRIC, -Ă, interferometrici, -ce, adj. De interferometrie. — 
Din fr. interferometrique. 

INTERFEROMETRIE, interferometrii, s.f. Ansamblul metodelor de măsurare 
a unor mărimi fizice, care se bazează pe fenomenul de interferență. — Din 
fr. interferomâtrie. 

INTERFEROMETRU, interferometre, s.n. Instrument optic folosit pentru 
determinarea unor mărimi cu ajutorul fenomenelor de interferență. $ Aparat pentru 
măsurarea vitezei de propagare a undelor sonore şi ultrasonore, precum și a 
absorbției acestora într-un anumit mediu. — Din fr. interferometre. 

INTERFERÓN, interferoni, s.m. (Biochim.) Glicoproteină sintetizată în 
celulele animale după o infecţie virală, având proprietăți antivirale. — Din engl. 
interferon, fr. interferon. 

INTERFLÚVIU, interfluvii, s.n. Porțiune de teren cuprinsă între două văi, care, 
după unitatea de relief pe care se dezvoltă, se numesc pod, câmp, culme, creastă 
etc. — Din fr. interfluve (după fluviu). 

INTERFOLIÁ, pers. 3 interfoliază, vb. I. Tranz. A intercala file albe între 
paginile tipărite ale unei cărți. [Pr.: -li-a] — Din fr. interfolier. 

INTERFOLICULĂR, -Ă, interfoliculari, -e, adj. Între (dintre) foliculi. — 
Inter!- + folicular. 

INTERFOLIÉRE, interfolieri, s.f. Acţiunea de a interfolia. [Pr.: -li-e-] — 
V. interfolia. 

INTERFÓN, interfoane, s.n. Sistem telefonic cu difuzor, folosit în interiorul 
unui grup de clădiri, al unei clădiri sau al unui apartament. — Din fr. interphone. 

INTERGALÁCTIC, -Ă, intergalactici, -ce, adj. Între (dintre) galaxii. — Din 
engl. intergalactic, fr. intergalactique. 

INTERGLACIÁR, -Ă, interglaciari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Interglaciație. 
+ Depozit apărut în timpul unei interglaciații. 2. Adj. (Despre perioade geologice) 
Cuprins între două glaciații, care se referă la interglaciație, care aparține 
interglaciației. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. interglaciaire. 

INTERGLACIÁȚIE, interglaciații, s.f. Interval de timp cu climă caldă în 
pleistocen, cuprins între două glaciații; interglaciar. [Pr.: -ci-a-. — Var.: 
interglaciațiúne s.f.] — Din interglaciar. 

INTERGLACIAȚIÚNE s.f. v. interglaciație. 

INTERIMĂR, -Ă, interimari, -e, s.m., adj. (Persoană) care exercită provizoriu 
o funcție în locul titularului; ad-interim. — Din fr. intérimaire. 

INTERIMÁT, interimate, s.n. Situația celui care exercită în mod provizoriu o 
funcție în locul titularului; perioadă de timp în care cineva exercită această 
funcție. — Din fr. intérimat. 

INTERINDIVIDUÁL, -Ă, interindividuali, -e, adj. Referitor la raporturile 
dintre indivizi. [Pr.: -du-al] — Din fr. interindividuel. 

INTERINSTITUȚIONÁL, -Ă, interinstituționali, -e, adj. Care are loc între 
instituţii, care se referă la relaţiile dintre instituții. [Pr.: -fi-o-] — Inter-l + 
instituţional. 

INTERIOR, -OÂRĂ, interiori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care este situat înăuntrul 
unui spațiu limitat; intern. $ Fig. Care se referă la partea morală, sufletească a 
omului; care nu se manifestă în afară; lăuntric. 2. S.n. Partea dinăuntru a unui 
obiect, a unui spaţiu circumscris (şi închis), a unei încăperi (împreună cu mobi- 
lierul); spec. mobilierul sau aranjamentul unei locuințe, al unei camere etc. * Loc. 
adv. În interior = înăuntru, pe dinăuntru. $ Tablou care reprezintă partea dinăuntru 
a unei camere sau, uneori, scene de familie. + (Cin.; la pl.) Scene care se petrec în 
casă. Se filmează interioarele. # Fig. Structura morală, sufletească a omului. 
3. S.n. Post telefonic funcţionând printr-o centrală care leagă liniile exterioare cu 
posturile telefonice din camerele, birourile etc. unei clădiri, instituţii etc. 
[Pr.: -ri-or] — Din fr. intérieur, lat. interior, -oris. 

INTERIORITĂTE, interiorităţi, s.f. Caracterul a ceea ce este interior. 
+ Subiectivitate. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. interiorite. 

INTERIORIZĂ, interiorizez, vb. I. 1. Tranz. A reflecta în conştiinţă, prin prisma 
manifestările exterioare; a se refugia în trăiri interioare. [Pr.: -ri-o-] — Din 
fr. interioriser. 

INTERIORIZĂRE, interiorizări, s.f. Acţiunea de a (se) interioriza şi rezultatul 
ei. [Pr.: -ri-o-] — V. interioriza. 

INTERIORIZĂT, -Ă, interiorizați, -te, adj. 1. Care este reflectat în conştiinţa 
cuiva. 2. (Despre oameni) Care-și înăbușă manifestările exterioare, care se 
refugiază în trăiri interioare. [Pr.: -ri-o-] — V. interioriza. 
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INTERJECȚIE / INTERORGÂNIC 


INTERJECȚIE, interjecții, s.f. Parte de vorbire neflexibilă de tip special, care 
exprimă sentimente şi manifestări de voință sau care imită sunete şi zgomote. — 
Din fr. interjection, lat. interjectio, -onis. 

INTERJUDEȚEAN, -Ă, interjudețeni, -e, adj. Care are loc între judeţe, care 
priveşte mai multe judeţe. — Inter!- + judeţean. 

INTERLINIĂ, interliniez, vb. I. Tranz. A despărți prin interlinii. [Pr.: -ni-a] — 
Din fr. interligner (după linia). 

INTERLINIĂR, -Ă, interliniari, -e, adj. Care este scris sau tipărit între rânduri. 
[Pr.: -ni-ar. — Var.: interlinear, -ă adj.] — Din fr. interlineaire. 

INTERLINIE, interlinii, s.f. Spaţiu alb care se lasă între două rânduri de litere 
scrise sau tipărite ori între două linii ale portativului muzical. — Din fr. interligne 
(după linie). 

INTERLOCK s.n. 1. Maşină de tricotat cu două rânduri de ace pe un singur 
cilindru. + Tricot indeşirabil. 2. (Cin.) Sistem de înregistrare sincronă a imaginii și 
sunetului aferent. — Din engl., fr. interlock. 

INTERLOCUTOR, -OÁRE, interlocutori, -oare, s.m. şi f. Persoană care parti- 
cipă la o discuție, la o conversație. — Din fr. interlocuteur. 

INTERLOCUȚIE s.f. v. interlocuțiune. 

INTERLOCUȚIÚNE, interlocuțiuni, s.f. (Jur.) Hotărâre judecătorească care 
precedă sentința finală a unui proces. [Var.: interlocúție s.f.] — Din fr. 
interlocution. 

INTERLÓP, -Ă, interlopi, -e, adj. Care are o reputație proastă; rău famat, 
dubios, suspect. # Care aparține traficului ilegal. — Din fr. interlope. 

INTERLUDIU, interludii, s.n. Episod muzical care face legătura între două 
momente mai importante ale unei opere muzicale; p. ext. piesă muzicală care leagă 
între ele două momente ale unei lucrări dramatice. — Din it. interludio, fi. 
interlude. 

IN TERMEDIĂ, intermediez, vb. I. Tranz. A fi intermediar, a servi ca 
intermediar (într-o tranzacţie); a mijloci, a înlesni. [Pr.: -di-a] — Din intermediu 
sau intermediar. 

INTERMEDIAR, -Ă, intermediari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se află cuprins 
între elementele extreme ale unei mulţimi, care este (relativ) la mijloc; care face 
trecerea de la ceva la altceva. 2. S.m. şi f. Persoană fizică sau juridică având 
atribuţia de a asigura o mijlocire între părțile unei tranzacții. 3. Persoană care 
mijlocește o înţelegere între două părți adverse; mijlocitor. [Pr.: -di-ar] — Din fr. 
intermediaire, it. intermediario. 

INTERMEDILU, intermedii, s.n. 1. Ceea ce se află la mijloc, între alte elemente. 
< Loc. prep. Prin intermediul (cuiva sau a ceva) = prin mijlocirea, cu ajutorul 
(cuiva sau a ceva). 2. Mică lucrare dramatică (de obicei comică), muzicală ori core- 
grafică, executată ca moment de divertisment în antracte. — Din it. intermedio, 
fr. intermède. 

INTERMETĂLIC, -Ă, intermetalici, -ce, adj. (În sintagma) Compus inter- 
metalic = compus format din componentele unui aliaj. — Din fr. intermetallique. 

INTERMEZZO, intermezzouri, s.n. 1. Divertisment muzical care se inter- 
calează într-o reprezentaţie teatrală. 2. Episod orchestral independent într-o operă. 
3. Mică piesă instrumentală de formă liberă. [Pr.: -mețo] — Cuv. it. 

INTERMINĂBIL, -Ă, interminabili, -e, adj. Care nu se (mai) termină, foarte 
lung sau exagerat de lung; nesfârşit. $ De dimensiuni foarte mari, exagerat de 
mare. — Din fr. interminable, lat. interminabilis. 

INTERMINISTERIĂL, -Ă, interministeriali, -e, adj. Care are loc între mai 
multe ministere, care priveşte diferite ministere. [Pr.: -ri-al] — Din fr. 
interministériel. 

INTERMITÉNT, -Ă, intermitenţi, -te, adj. Care încetează și reîncepe la anumite 
intervale, care acționează cu întreruperi; discontinuu. $ (Adverbial) Din când în 
când, la anumite intervale. — Din fr. intermittent, lat. intermittens, -ntis. 

INTERMITENŢĂ, intermitențe, s.f. Întrerupere, lipsă de continuitate în desfă- 
şurarea unei acțiuni, a unui proces etc.; discontinuitate. + Loc. adv. Cu inter- 
mitență = în mod intermitent. — Din fr. intermittence. 

INTERMODULĂȚIE s.f. (Fiz.) Distorsiune a unui semnal electric în cursul 
transferării lui printr-un circuit, caracterizată prin apariţia unor frecvenţe rezultate 
din combinarea diverselor componente ale semnalului. — Din fr. intermodulation. 

INTERMOLECULĂR, -Ă, intermoleculari, -e, adj. Care se află între molecule. 
Spaţiu intermolecular. # Care are loc între mai multe molecule. Proces inter- 
molecular. — Din fr. intermolâculaire. 

INTERMUSCULĂR, -Ă, intermusculari, -e, adj. (Anat.) Situat între muşchi. — 
Din fr. intermusculaire. 

INTERN, -Ă, interni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se află înăuntrul unui obiect, 
al unei ființe, al unui spaţiu etc., care este în interior. ® Organe interne = organe 
situate în cavitățile abdominală şi toracică. Boli interne = bolile organelor din 
interiorul corpului. Motor cu ardere internă = motor care foloseşte energia unui 
combustibil ars în interiorul cilindrului. Unghiuri interne = fiecare dintre cele două 
perechi de unghiuri situate în interiorul a două drepte paralele tăiate de o secantă și 
aflate de aceeaşi parte a secantei. + Loc. adj. De (sau pentru) uz intern = a) (despre 
medicamente) care se ia oral; b) (despre cărți, documente, acte etc.) care poate fi 
consultat numai în condiţii speciale în interiorul unei instituţii. 2. S.m. şi f., adj. 
(Elev sau ucenic) care locuieşte într-un internat sau la locul unde învaţă meseria. 
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3. S.m. şi f. Student în medicină admis pe bază de concurs să facă practică la un 
spital; medic angajat (prin concurs) la un spital. — Din fr. interne, lat. internus. 

INTERNĂ, internez, vb. I. Tranz. 1. A instala un bolnav într-un spital pentru 
tratament; a spitaliza. 4 Refl. S-a internat pentru operaţie. 2. A sili pe cineva să 
stea (închis) într-un ospiciu, într-o şcoală de corecție, într-un lagăr etc., pentru a-l 
ţine sub supraveghere, pentru a-l reeduca etc. — Din fr. interner. 

INTERNĂRE, internări, s.f. Acţiunea de a (se) interna şi rezultatul ei. # (Concr.) 
Document pe baza căruia cineva se poate interna într-un spital. — V. interna. 

INTERNÁT, internate, s.n. 1. Aşezământ şcolar în care elevii primesc locuință 
şi întreținere. 2. Stagiu de practică efectuat în spitale și în clinici de studenţii în 
medicină din ultimii ani. — Din fr. internat. 

INTERNAŢIONĂL, -Ă, internaționali, -e, adj. Care are loc între mai multe 
națiuni, care angajează sau priveşte mai multe țări, privitor la raporturile dintre 
națiuni, la care participă reprezentanții mai multor state; care are o importanță ce 
depăşeşte granițele unei singure țări. $* Limbă internațională = limbă națională cu 
largă circulație în afara granițelor unei națiuni şi folosită în mod oficial, mai ales în 
relațiile diplomatice. Drept internațional = totalitatea normelor de drept care 
reglementează raporturile dintre state. # (Substantivat) Sportiv care reprezintă țara 
sa într-o competiție internațională. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. international. 

INTERNAȚIONALÍSM s.n. 1. Solidaritate, colaborare, cooperare liber-con- 
simțită între națiuni, popoare, țări etc. egale în drepturi, în scopul sprijinului reci- 
proc. 2. Doctrină potrivit căreia diversele interese naționale trebuie să fie subordo- 
nate unui interes general, supranațional. [Pr.: -żi-o-] — Din fr. internationalisme. 

INTERNAȚIONALÍST, -Ă, internaționalişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care 
are caracterul internaționalismului, care aplică principiile internaționalismului, 
care aparține internaționalismului. 2. S.m. şi f. Adept al internaționalismului. 
[Pr.: -żi-o-] — Din fr. internationaliste. 

INTERNAȚIONALIZÁ, internaționalizez, vb. I. Tranz. A face să dobândească 
un caracter internațional. [Pr.: -și-o-] — Din fr. internationaliser. 

INTERNAȚIONALIZÁRE, internaționalizări, s.f. Acțiunea de a internaționa- 
liza. [Pr.: -ţi-o-] — V. internaționaliza. 

INTERNAUT, -Ă, internauți, -te, s.m. şi f. Persoană conectată la internet, care 
utilizează frecvent internetul. — Din engl. internaut. 

INTERNÉT s.n. Rețea internațională de calculatoare, formată prin interconec- 
tarea rețelelor locale și globale, destinată să faciliteze schimbul de date şi 
informații în diverse domenii. — Abr. din engl. Inter[national] Net[work]. 

INTERNÍST, -Ă, internişti, -ste, s.m. şi f. Medic specialist în boli interne. 
< (Adjectival) Medic internist. — Din germ. Internist. 

INTERNÓD, internoduri, s.n. Porțiune a tulpinii unor plante cuprinsă între două 
noduri. — Din germ. Internodium, it. internodio (după nod). 

INTERNUNCIU s.m. v. internunţiu. 

INTERNUNŢIU, internunţii, s.m. Nunţiu (papal) ad-interim. [Var.: internunciu 
s.m.] — Din lat. internuntius „sol”, it. internunzio. 

INTEROCCIDENTĂL, -Ă, interoccidentali, -e, adj. Care are loc între statele 
din Occident (îndeosebi din Occidentul Europei). — Interl- + occidental. 

INTEROCEANIC, A interoceanici, -ce, adj. Care este între două oceane; care 
leagă două oceane. — Din fr. interocéanique. 

INTEROCEPTIV, -Ă, interoceptivi, -e, adj. (Biol.; despre senzații) Care ia 
naştere în urma acțiunii impulsurilor de la nivelul organelor interne. — Din fr. 
interoceptif. 

INTEROCEPTÓR, interoceptori, s.m. (Fiziol.) Terminaţie nervoasă senzitivă 
localizată în organele interne. — Din fr. interocepteur, engl. interoceptor. 

INTEROCULĂR, -Ă, interoculari, -e, adj. Interpupilar. — Din fr. interoculaire. 

INTEROGÁ, interoghez, vb. I. Tranz. A pune cuiva întrebări insistente; a 
chestiona; spec. a pune întrebări unui martor sau unui inculpat, a supune la un 
interogatoriu. $ A examina, a chestiona un elev, un student, un candidat. — Din 
fr. interroger, lat. interrogare. 

INTEROGÁRE, interogări, s.f. Acțiunea de a interoga şi rezultatul ei; 
întrebare, examinare, chestionare, interogație. — V. interoga. 

INTEROGATIV, -Ă, interogativi, -e, adj. Care exprimă o întrebare; între- 
bător. — Din fr. interrogatif. 

INTEROGATÓRIU, interogatorii, s.n. Totalitatea întrebărilor puse de 
judecător unei părți implicate într-un proces și a răspunsurilor date de aceasta, care 
contribuie la rezolvarea cazului; (concr.) act în care sunt consemnate aceste 
întrebări şi răspunsuri. — Din fr. interrogatoire. 

INTEROGĂȚIE, interogaţii, s.f. Interogare. 4 (În sintagma) Interogaţie reto- 
rică = procedeu retoric constând în adresarea unor întrebări, fără a solicita un răs- 
puns, ci pentru a comunica o idee, o atitudine. [Var.: interogaţiune s.f.] — Din 
fr. interrogation, lat. interrogatio. 

INTEROGAȚIÚNE s.f. v. interogație. 

INTEROPERABILITÁTE s.f. Capacitatea unor structuri militare (de regulă ce 
țin de două sau mai multe state) de a coopera eficient pentru îndeplinirea unor 
misiuni. — Inter!- + operabilitate. 

INTERORGÁNIC, -Ă, interorganici, -ce, adj. Privitor la mai multe organe; 
dintre organe. — Din fr. interorganique. 


INTEROSOS, -OÂSĂ, interosoși, -oase, adj. (Anat.) Situat între oase. — Din 
fr. interosseux. 

INTERPARLAMENTĂR, -Ă, interparlamentari, -e, adj. Care priveşte mai 
multe parlamente; care reuneşte membrii mai multor parlamente. — Din 
fr. interparlementaire. 

INTERPELĂ, interpelez, vb. I. Tranz. A cere cuiva să dea un răspuns, să dea 
socoteală asupra unui fapt; spec. a cere explicaţii (în parlament) unui membru al 
guvernului asupra modului de rezolvare a unor probleme, a unor acte etc. — Din 
fr. interpeller, lat. interpellare. 

INTERPELÁRE, interpelări, s.f. Faptul de a interpela; (concr.) conținutul unei 
interpelări; interpelație. — V. interpela. 

INTERPELATOR, -OÁRE, interpelatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face o 
interpelare. — Din fr. interpellateur. 

INTERPELĂȚIE, interpelaţii, s.f. (Rar) Interpelare. [Var.: interpelaţiune 
s.f.] — Din fr. interpellation, lat. interpellatio. 

INTERPELAȚIUNE s.f. v. interpelaţie. 

INTERPENETRĂȚIE, interpenetraţii, s.f.  Pătrundere reciprocă, 
întrepătrundere a două sau a mai multe elemente, substanțe, fenomene etc. — Din 
fr. interpânstration. 

INTERPLANETĂR, -Ă, interplanetari, -e, adj. Care este situat între planete, 
care are loc între planete. — Din fr. interplanetaire. 

INTERPOL s.n. Nume dat organizaţiei internaţionale de poliţie criminală. — 
Din fr. Interpol. 

INTERPOLĂ, interpolez, vb. I. Tranz. 1. A introduce, a intercala într-un text 
cuvinte sau fraze care nu aparţin originalului, pentru a-l explica, a-l completa etc. 
2. (Mat.) A intercala într-un şir de valori cunoscute una sau mai multe mărimi 
determinate sau estimate. — Din fr. interpoler, lat. interpolare. 

INTERPOLĂRE, interpolări, s.f. Acţiunea de a interpola şi rezultatul ei; 
(concr.) ceea ce se interpolează; interpolaţie. — V. interpola. 

INTERPOLĂT, -Ă, interpolați, -te, adj. (Despre pasaje, capitole, cuvinte) 
Intercalat, inserat (într-un text). $ (Despre un text) În care au fost introduse 
interpolări. — V. interpola. 

INTERPOLATOR, -OÁRE, interpolatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
interpolează (1) un text. — Din fr. interpolateur, lat. interpolator. 

INTERPOLÁȚIE, interpolații, s.f. (Rar) Interpolare. [Var.: interpolațiúne s.f.] — 
Din fr. interpolation, lat. interpolatio, -onis. 

INTERPOLAȚIÚN E s.f. v. interpolaţie. 

INTERPRÉT, -Ă, interpreți, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care traduce pe loc și oral 
ceea ce spune cineva în altă limbă, mijlocind astfel înțelegerea dintre două sau mai 
multe persoane; translator, tălmaci. 2. Fig. Persoană care exprimă năzuințele unei 
colectivități; persoană care face cunoscute voința, dorința, sentimentele cuiva; 
exponent, reprezentant. 3. Persoană care interpretează un rol într-un spectacol, o 
bucată muzicală, o poezie etc. — Din fr. interprète, lat. interpres, -etis. 

INTERPRETÁ, interpretez, vb. I. Tranz. 1. A da un anumit înțeles, o anumită 
semnificație unui lucru; spec. a comenta şi a explica un text (vechi). 2. A reda prin 
mijloace adecvate conținutul unei opere muzicale, dramatice, literare etc.; a juca un 
rol într-o piesă, într-un film etc., a executa o lucrare muzicală. — Din fr. interpréter, 
lat. interpretari. 

INTERPRETĂBIL, -Ă, interpretabili, -e, adj. Care se poate interpreta; p. ext. 
echivoc. — Din fr. interprâtable. 

INTERPRETĂRE, interpretări, s.f. Acţiunea de a interpreta şi rezultatul ei; 
comentare, explicare, explicaţie, interpretaţiune. — V. interpreta. 

INTERPRETARIĂT s.n. Activitatea, meseria de interpret. [Pr.: -ri-af] — Din 
fr. interpretariat. 

INTERPRETATIV, -Ă, interpretativi, -e, adj. Care serveşte la interpretare, care 
poate fi interpretat; care explică. — Din fr. interprâtatif. 

INTERPRETATOR, -OÂRE, interpretatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană 
care interpretează, explică, comentator, exeget. — Din fr. interprâtateur. 

INTERPRETAȚIUNE, interpretațiuni, s.f. (Înv.) Interpretare. [Pr.: -ți-u-] — 
Din fr. interprétation, lat. interpretatio, -onis. 

INTERPROFESIONĂL, -Ă, interprofesionali, -e, adj. Care interesează mai 
multe profesii. $ Care se bazează pe transferul de tehnici şi metode între două sau 
mai multe profesii. [Pr.: -si-o-] — Interl- + profesional (după fr. interprofessionnel). 

INTERPSIHOLOGIE s.f. Domeniu al psihologiei sociale care studiază relațiile 
dintre indivizi în condiţiile imitaţiei considerate ca lege a vieţii psihice. — Din 
fr. interpsychologie. 

INTERPUNE, interpiin, vb. III. Refl. A interveni ca mijlocitor între două 
persoane (spre a le face să ajungă la o înţelegere); a mijloci. $ A se amesteca în 
relaţiile dintre două persoane. $ Tranz. A pune ceva între... — Din lat. interponere 
(după pune). 

INTERPUNERE, interpuneri, s.f. Faptul de a (se) interpune. — V. interpune. 

INTERPUPILĂR, -Ă, interpupilari, -e, adj. Care se află între centrele optice ale 
celor două cristaline ale ochilor omului; interocular. Distanţă interpupilară. — 
Inter!- + pupilar. 
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INTERPUS, -Ă, interpuși, -se, s.m. şi f. Persoană care intervine, ca mijlocitor, 
între alte două persoane (spre a le face să ajungă la o înţelegere, spre a le uşura o 
tranzacție etc.); mijlocitor. — V. interpune. 

INTERRAIONĂL, -Ă, interraionali, -e, adj. Care priveşte mai multe raioane, 
care ţine de mai multe raioane; care are loc între mai multe raioane. [Pr.: -ra-io-] 
— Interl- + raional. Cf. rus. mejraionnîi. 

INTERREGIONĂL, -Ă, interregionali, -e, adj. Care priveşte mai multe 
regiuni, care ţine de mai multe regiuni; care are loc între mai multe regiuni. 
[Pr.: -gi-o-] — Interl- + regional. 

INTERREGN, interregnuri, s.n. Interval de timp în care un monarh nu-și poate 
exercita autoritatea. — Din fr. interrègne, lat. interregnum. 

INTERSCHIMBĂBIL, -Ă, interschimbabili, -e, adj. (Despre elementele unui 
sistem tehnic) Care se poate schimba, care se poate înlocui unul cu altul. — 
Inter!- + schimba + suf. -bil (după fr. interchangeable). 

INTERSCHIMBABILITĂTE s.f. Calitatea de a fi interschimbabil; (franţu- 
zism) interşanjabilitate. — Inter!- + schimbabilitate (după fr. interchangeabilit€). 

INTERSECTĂ, intersectez, vb. I. Refl. (Despre linii, drumuri etc.) A face o 
intersecţie; a se întretăia, a se încrucișa. + Tranz. Dreaptă care intersectează două 
paralele. — Din fr. intersecter. 

INTERSECTĂRE, intersectări, s.f. Acţiunea de a (se) intersecta. — V. intersecta. 

INTERSECŢIE, intersecţii, s.f. 1. Loc unde se încrucişează două drumuri; 
întretăiere. 2. (Mat.) Mulțimea punctelor comune a două linii, a două suprafeţe ori 
volume; totalitatea elementelor comune a două mulțimi. — Din fr. intersection, 
lat. intersectio. 

INTERSEXUALITĂTE s.f. (Biol.) Formă a hermafroditismului care constă în 
schimbarea sexului la organismele adulte sau pe cale de maturizare. [Pr.: -xu-a-] — 
Din fr. intersexualite. 

INTERSISTOLĂ, intersistole, s.f. (Med.) Timpul dintre sistola auriculelor și 
cea a ventriculelor inimii. — Din fr. intersystole. 

INTERSPĂȚIU, interspaţii, s.n. (Rar) Spaţiu liber sau distanță între două 
obiecte, două piese ete. — Inter!- + spațiu. 

INTERSTADIĂL, -Ă, interstadiale, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Interval de climă 
mai caldă de durată relativă în cadrul unei glaciaţii, în timpul regresiunii ghețarilor; 
interstadiu. 2. Adj. Referitor la interstadial (1). [Pr.: -di-al] — Din germ. 
Interstadial, engl. interstadial. 

INTERSTĂDIU, interstadii, s.n. (Geol.) Interstadial (1). — Din fr. interstade. 

INTERSTĂTAL, -Ă, interstatali, -e, adj. Care priveşte mai multe state, care are 
loc între mai multe state. — Inter!- + statal. 

INTERSTELĂR, -Ă, interstelari, -e, adj. Care este (aşezat) între stele; privitor 
la spaţiul dintre stele. — Din fr. interstellaire. 

INTERSTIȚIAL, -Ă, interstițiali, -e, adj. Care se află într-un interstiţiu, care 
provine dintr-un interstițiu sau se referă la interstiţiu. $ Tesut interstițial = ţesut 
conjunctiv care se află între elementele în funcţie ale unui organ, formând masa lui 
principală. $ (Despre leziuni, inflamații) Care s-a localizat în țesutul conjunctiv al 
unui organ. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. interstitiel. 

INTERSTIȚIU, interstiţii, s.n. Spaţiu (gol) situat între părţile unui corp sau ale 
unui sistem de corpuri aflate unul lângă altul pe o anumită porţiune din suprafața 
lor, fără a se atinge; luft. — Din fr. interstice, lat. interstitium. 

INTERŞANJĂBIL, -Ă, interșanjabili, -e, adj. Interschimbabil. — Din fr. 
interchangeable. 

INTERȘANJABILITĂTE s.f. Interschimbabilitate. — Din fi. interchangeabilită. 

INTERȘCOLĂR, -Ă, interșcolari, -e, adj. Care are loc între mai multe şcoli; 
privitor la mai multe şcoli. — Din fr. interscolaire (după școală). 

INTERTIP, intertipuri, s.n. Maşină tipografică de cules şi de turnat litere în 
rânduri, care are matrițe cu dinți tăiaţi pe toată grosimea lor (şi cu care se poate 
culege de la distanţă, prin transmitere telegrafică). — Din fr. intertype. 

INTERTRIGO s.n. Iritaţie a cutelor naturale ale pielii; opăreală. — Din fr. 
intertrigo. 

INTERTROPICĂL, -Ă, intertropicali, -e, adj. Care este situat între cele două 
tropice. — Din fr. intertropical. 

INTERUMÂN, -Ă, interumani, -e, adj. Între (dintre) oameni. — Din engl. inter- 
human. 

INTERURBÂN, -Ă, interurbani, -e, adj. Care are loc între două sau mai multe 
oraşe; care leagă două sau mai multe orașe; care este situat între două sau mai multe 
orașe; care serveşte mai multe localităţi. $ (Substantivat, n.) Telefon care stabilește 
legătura între două localităţi. — Din fr. interurbain (după urban). 

INTERVĂL, intervale, s.n. 1. Distanţă în timp între două fenomene, între două 
perioade, între două evenimente consecutive; răstimp. 2. Distanţă în spaţiu între 
două puncte, între două lucruri. $ (Mat.) Ansamblu de puncte, de numere cuprinse 
între două valori date. 3. Raportul de înălțime între două sunete muzicale. — Din 
fr. intervalle, lat. intervallum. 

INTERVALOMETRU, intervalometre, s.n. Dispozitiv mecanic atașat la un 
aparat fotografic automat care reglează timpul dintre două expuneri succesive. — 
Din engl. intervalometer. 

INTERVENI, intervin, vb. IV. Intranz. 1. A veni între..., a veni la mijloc, a intra 
în acțiune; spec. a lua cuvântul, a intra în vorbă. $ A se amesteca spre a mijloci 
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o împăcare, o înțelegere etc., a face un demers în favoarea cuiva sau pentru ceva; 
a stărui pe lângă o persoană influentă spre a obţine ceva în favoarea cuiva sau a sa. 
2. A se ivi, a surveni, a se întâmpla. A interveni o schimbare. — Din fr. intervenir, 
lat. intervenire. 

INTERVENȚIE, intervenții, s.f. 1. Faptul de a interveni într-o acţiune, într-un 
proces, într-o discuţie etc. + Invazie armată sau amestec al unui stat în treburile 
interne ale altui stat sau ale altui popor. # (Med.; şi în sintagma intervenție 
chirurgicală) Operaţie. 2. Acţiune, efort, demers făcut pentru a obţine ceva, mai 
ales o favoare. — Din fr. intervention, lat. interventio. 

INTERVENȚIONISM s.n. 1. Amestec al unui stat în afacerile interne ale altui 
stat (cu scopul de a-l subordona sau de a schimba orânduirea). 2. Orientare de 
politică economică constând în intervenţia statului în scopul dirijării economiei în 
funcţie de obiectivele stabilite. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. interventionnisme. 

INTERVENŢIONIST, -Ă, intervenţioniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. 
(Persoană, stat etc.) care participă la o intervenție armată, care susține sau practică 
intervenționismul. 2. Adj. Care aparține intervenționismului, care este specific 
intervenționismului. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. interventionniste. 

INTERVERSIÚNE, interversiuni, s.f. Intervertire; răsturnare (a unei ordini). 
[Pr.: -si-u-] — Din fr. interversion. 

INTERVERTEBRÁL, -Ă, intervertebrali, -e, adj. (Anat.) Care este situat între 
vertebre. — Din fr. intervertébral. 

INTERVERTÍ, intervertesc, vb. IV. Tranz. A schimba ordinea, locul elemen- 
telor dintr-o serie dată. — Din fr. intervertir, lat. intervertere. 

INTERVERTÍRE, intervertiri, s.f. Acțiunea de a interverti şi rezultatul ei. — 
V. interverti. 

INTERVIEVÁ, intervievez, vb. I. Tranz. A lua cuiva un interviu. [Pr.: -vi-e-] — 
Din fr. interviewer. 

INTERVIEVĂRE, intervievări, s.f. Acţiunea de a intervieva. [Pr.: -vi-e-] — 
V. intervieva. 

INTERVIU, interviuri, s.n. Convorbire între o personalitate politică, culturală 
etc. şi un ziarist, în cursul căreia acesta îi pune întrebări spre a afla părerile 
personalităţii în diverse probleme (de actualitate), în vederea publicării lor în presă 
sau a difuzării lor la radio şi televiziune; p. ext. text al acestei convorbiri, apărut în 
presă sau difuzat prin radio şi televiziune. — Din engl., fr. interview. 

INTERVOCĂLIC, -Ă, intervocalici, -ce, adj. (Despre unul sau mai multe su- 
nete) Care se află între două vocale, dintre două vocale. — Din fr. intervocalique. 

INTERZICE, interzic, vb. III. Tranz. A opri pe cineva de la ceva, a nu permite 
să (se) facă ceva, a ordona să nu (se) facă ceva; a prohibi. — Din fr. interdire (după 
zice). 

INTERZICERE, interziceri, s.f. Acţiunea de a interzice şi rezultatul ei; 
prohibire. — V. interzice. 

INTERZIS, -Ă, interziși, -se, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este oprit, care nu este 
permis. 2. S.m. şi f. Persoană căreia i s-a ridicat, prin hotărâre judecătorească, 
exercitarea drepturilor sale; persoană pusă sub interdicţie. — V. interzice. 

INTERZONĂL, -Ă, interzonali, -e, adj. Situat între două zone; care are loc între 
două zone. — Din fr., germ. interzonal. 

INTESTINI, intestine, s.n. Parte a tubului digestiv, la oameni şi la mamifere 
situată între stomac şi anus, fiind alcătuită din două părţi distincte; maţ. — Din fr. 
intestin, lat. intestinum. 

INTESTIN?, -Ă, intestini, -e, adj. Care se petrece într-un organism social; intern, 
lăuntric. Frământări intestine. — Din fr. intestin, lat. intestinus. 

INTESTINĂL, -Ă, intestinali, -e, adj. Care aparţine intestinului!, care se referă 
la intestin!, care se produce sau se află în intestin!; enteric. — Din fr. intestinal. 

ÎNTIM, -Ă, intimi, -e, adj. 1. Care constituie partea esenţială, profundă, a unui 
lucru, a unei probleme etc.; lăuntric. $ Fig. Strâns, apropiat. Contactul intim dintre 
două limbi. 2. (Despre oameni; adesea substantivat) Legat de cineva printr-o 
prietenie strânsă, prin relaţii foarte apropiate. $ (Despre relaţiile dintre oameni) 
Familiar, apropiat, prietenos, afectuos, cordial. 3. Care se referă la viaţa particulară 
sau familială a cuiva; personal, secret. $ Caracteristic unui mediu restrâns, unui 
cadru limitat, familial; care are loc într-un cadru restrâns. [Acc. şi: intim] — Din 
fr. intime, lat. intimus. 

INTIMĂ, intimez, vb. I. Tranz. (Jur.) 1. A notifica, a face cunoscut, a pune în 
vedere. 2. A chema în judecată, a cita în fața unei instanţe superioare. — Din 
fr. intimer, lat. intimare. 

INTIMĂRE, intimări, s.f. ur.) Acţiunea de a intima şi rezultatul ei; averti- 
zare. — V. intima. 

INTIMÁT, -Ă, intimaţi, -te, s.m. şi f. Parte într-un proces care se află în situaţia 
unui pârât în caz de recurs sau în altă cale de atac. — V. intima. Cf. fr. intime. 

INTIMIDĂ, intimidez, vb. |. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni timid; 
a insufla cuiva sau a simți teamă, frică; a (se) speria; a (se) încurca, a (se) zăpăci, 
a (se) fâstâci. — Din fr. intimider. 

INTIMIDĂBIL, -Ă, intimidabili, -e, adj. Care poate fi intimidat (ușor). — Din 
fr. intimidable. 

INTIMIDĂRE, intimidări, s.f. Faptul de a (se) intimida. — V. intimida. 

INTIMIDĂT, -Ă, intimidaţi, -te, adj. Cuprins de timiditate; care exprimă 
timiditatea; speriat; încurcat, zăpăcit. — V. intimida. 
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INTIMISM s.n. Tendinţă a unor artişti de a exprima în operele lor sentimente cu 
caracter strict personal. — Din fr. intimisme. 

INTIMIST, -Ă, intimiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Artist care exprimă în 
creația sa sentimente cu caracter strict personal, intime; partizan al intimismului. 
2. Adj. Care exprimă sentimente intime, cu caracter personal. Poezie intimistă. — 
Din fr. intimiste. 

INTIMITÁTE, (3) intimități, s.f. 1. Calitatea a ceea ce este intim; prietenie 
bazată pe legături strânse. 4 Expr. A trăi (sau a fi) în intimitatea cuiva = a avea 
legături strânse (de prietenie) cu cineva, a face parte dintre cunoştinţele apropiate 
ale cuiva. + Profunzime, adâncime (a unui sentiment, a unui gând etc.). 2. Cadru 
limitat, cerc restrâns, familial. 3. (La pl.) Lucruri, chestiuni personale. — Din fr. 
intimite. 

INTIMIZĂ, intimizez, vb. I. Tranz. A crea o ambianţă intimă. — Intim + suf. -iza. 

IN TIMIZĂRE, intimizări, s.f. Acţiunea de a intimiza şi rezultatul ei. — V. intimiza. 

INTITULĂ, intitulez, vb. I. Tranz. A da, a pune un titlu unei scrieri; a numi 
într-un anumit fel pe cineva sau ceva. + Refl. A purta un titlu; a se numi. [Var.: 
(pop.) întitulă vb. 1] — Din fr. intituler, lat. intitulare. 

INTITULĂRE, intitulări, s.f. Acţiunea de a (se) intitula şi rezultatul ei; titlu, 
nume. [Var.: (pop.) întitulăre s.f.] — V. intitula. 

INTITULĂT, -Ă, intitulați, -te, adj. Purtând numele, denumit, numit. 
[Var.: (pop.) întitulăt, -ă adj.] — V. intitula. 

INTOLERĂBIL, -Ă, intolerabili, -e, adj. Care nu se poate tolera sau suporta; de 
neîngăduit, de nesuferit, netolerabil. — Din fr. intolerable, lat. intolerabilis. 

INTOLERÂNT, -Ă, intoleranţi, -te, adj. Care nu e tolerant; neîngăduitor, 
netolerant. — Din fr. intolérant. 

INTOLERÂNȚĂ, intoleranţe, s.f. 1. Lipsă de toleranţă, de îngăduință; neîngă- 
duință, netoleranță. 2. Incapacitate organică de a suporta anumite medicamente. — 
Din fr. intolérance. 

INTONÁ, intonez, vb. I. Tranz. 1. A cânta începutul unui cântec, a da tonul 
pentru începerea unui cântec; p. gener. a executa un cântec, o melodie solemnă; a 
cânta. 2. A accentua, a rosti cu un anumit ton un cuvânt, o frază. [Var.: (pop.) 
întoná vb. 1] — Din it. intonare. 

INTONÁRE, intonări, s.f. Acţiunea de a intona şi rezultatul ei. [Var.: (pop.) 
întonâre s.f.] — V. intona. 

INTONĂȚIE, intonaţii, s.f. 1. (Muz.) Emitere (corectă) a înălțimii unui sunet. 
2. Variaţie de înălțime a vocii în timpul vorbirii, interpretării unui text etc.; 
inflexiune, ton, accent. [Var.: (rar) intonaţiune s.f.] — Din fr. intonation. 

INTONAŢIONĂL, -Ă, intonaţionali, -e, adj. Referitor la intonaţie. [Pr.: -ți-o-] — 
Din germ. intonational. 

INTONAȚIUNE s.f. v. intonaţie. 

INTOXICĂ, intâxic, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) introduce în organism substanţe 
toxice care duc la otrăvirea lui; a (se) otrăvi. # Fig. (Fam.) A (se) plictisi peste 
măsură; a agasa sau a fi agasat. — Din fr. intoxiquer, lat. intoxicare. 

INTOXICĂRE, intoxicări, s.f. Acţiunea de a (se) intoxica şi rezultatul ei; 
otrăvire. — V. intoxica. 

INTOXICĂT, -Ă, intoxicaţi, -te, adj. (Despre fiinţe) Care s-a otrăvit în urma 
introducerii în organism a unor substanţe toxice. — V. intoxica. 

INTOXICĂȚIE, intoxicații, s.f. Stare patologică provocată de introducerea sau 
acumularea în organism a unor substanțe toxice; otrăvire. [Var.: (rar) into- 
xicaţiune s.f.] — Din fr. intoxication. 

INTOXICAȚIUNE s.f. v. intoxicație. 

INTRA!- Element de compunere însemnând „în”, „între”, care serveşte la 
formarea unor adjective şi substantive. — Din fr. intra-, lat. intra. 

INTRÂ?, intru, vb. I. Intranz. I. (Despre fiinţe) 1. A trece din afară înăuntru, a 
merge dintr-un loc deschis într-unul închis (sau considerat ca atare); a se introduce, 
a se băga. + Expr. A intra în spital = a se interna. (Parcă) a intrat în pământ = a 
dispărut fără urmă. A intra în pământ (de ruşine) = a-i fi foarte ruşine. 2. Fig. A 
pătrunde, a se vâri, a ajunge la... A intra în amănunte. * Expr. A-i intra cuiva în 
voie = a-i face cuiva (toate) gusturile, a-i face pe plac. (Fam). A(-i) intra cuiva (pe) 
sub piele = a câştiga bunăvoința cuiva prin fel de fel de mijloace. 3. A participa, a 
se băga, a se amesteca; a lua parte la o activitate. * Expr. A intra într-o belea (sau 
încurcătură, impas, necaz) = a avea de îndurat un necaz (sau o încurcătură etc.). 
A intra în horă = a începe să ia parte la o acțiune. A intra în vorbă cu cineva = 
a) a începe o discuţie cu cineva; b) (pop.) a lega relații de prietenie, de dragoste cu 
o persoană de sex opus. A intra de serviciu = a începe garda la o unitate militară, 
la un spital etc. A intra în război (sau în luptă, în acțiune etc.) = a începe războiul 
(sau lupta etc.). $ A ajunge, a apuca (sau a fi pe punctul să ajungă, să apuce) o 
vârstă, o epocă etc. 4. (Urmat de determinări introduse prin prep. „în” sau „la”) 
A îmbrăţișa o îndeletnicire; a se angaja într-o slujbă. 5. A adera, a se înscrie, a fi 
admis într-o organizaţie, într-o asociaţie etc. II. (Despre lucruri, fenomene, idei 
etc.) 1. A pătrunde, a se înfige, a se băga; a străbate. Acul intră în pânză. Lumina 
intră pe fereastră. 2. Fig. A-şi face loc, a se strecura; a ajunge în... $ Loc. vb. 
A intra boala în cineva (sau în oasele cuiva) = a se îmbolnăvi. A intra frica (sau 
groaza, spaima) în cineva (sau în oasele, în inima cuiva) = a se înfricoşa, a se 
îngrozi. 4% Expr. N-a intrat vremea (sau n-au intrat zilele) în sac = mai este timp, 
n-a trecut vremea. A intra în (sau sub) stăpânirea cuiva = a ajunge în puterea cuiva. 


A-i intra (cuiva ceva) în sânge = a deveni un obicei, un act reflex, o necesitate. A 
intra în sufletul cuiva = a) a plictisi pe cineva cu amabilităţile sau cu insistenţele; 
b) a deveni drag cuiva. 3. A avea loc; a încăpea. Cartea intră în servietă. $ (Mat.) 
A se cuprinde de un anumit număr de ori în alt număr. 4. (Despre materiale) A fi 
necesar, a trebui într-o anumită proporţie spre a realiza un anumit produs. La acest 
palton intră stofă multă. $ A face parte integrantă (din ceva). 5. (În expr.) A intra 
la spălat = (despre ţesături sau obiecte textile) a-și micşora dimensiunile prin spă- 
lare. A intra la apă = a) (despre ţesături sau obiecte textile) a-și micşora dimensiu- 
nile la muierea în apă; b) (despre oameni) a ajunge într-o situaţie neplăcută, grea. 
6. (Despre o lege, un pact etc.; în expr.) A intra în vigoare = a căpăta putere, a 
deveni aplicabil. 7. A începe executarea unei părți dintr-o bucată muzicală. 
[Var.: (pop.) întră vb. I] — Lat. intrare. 

INTRAATOMIC, -Ă, intraatomici, -ce, adj. Care există, care se petrece în 
interiorul atomului. [Pr.: -tra-a-] — Din fr. intra-atomique. 


R, -Ă, intracelulari, -e, adj. Care se află, care se petrece în 
interiorul celulei. — Din fr. intracellulaire. 

INTRACEREBRĂL, -Ă, intracerebrali, -e, adj. Care se află sau se petrece în 
interiorul creierului. — Din fr. intracerebral. 

INTRACOLINĂR, -Ă, intracolinari, -e, adj. Care este situat între coline; 
dominat de jur-împrejur de coline. — Intra!- + colinar. 

INTRACONTINENTĂL, -Ă, intracontinentali, -e, adj. Situat în interiorul unui 
continent. — Din fr., engl. intracontinental. 

INTRACRANIAN, -Ă, intracranieni, -e, adj. (Anat.) În craniu. [Pr.: -ni-an] — 
Din fr. intracrânien. 

INTRĂDĂ, intrade, s.f. Introducere în ritm de marș a unei compoziţii muzicale 
din sec. XVI-XVII; p. gener. scurtă uvertură. — Din it. entrata, germ. Intrade, 
engl. intrada. 

INTRADERMIC, -Ă, intradermici, -ce, adj. (Anat.) Situat în dermă. — Din 
fr. intradermique. 

INTRADERMOREACȚIE, intradermoreacții, s.f. Reacţie imună folosită pentru 
stabilirea diagnosticului în bolile infecțioase sau pentru a cerceta susceptibilitatea 
organismului față de agenți toxici, faţă de antibiotice etc. [Pr.: -re-ac-] — Din 
fr. intradermo-râaction. 

INTRADOS, intradosuri, s.n. F aţa interioară (concavă) a unei bolți, a unui arc, 
a unei construcţii etc. — Din fr. intrados. 

INTRADUCTIBIL, -Ă, intraductibili, -e, adj. Care nu poate fi tradus dintr-o 
limbă în alta. — In!- + traductibil. Cf. fr. intraduisible. 

INTRADUCTIBILITĂTE s.f. Caracter intraductibil. — Intraductibil + suf. -itate. 

INTRAGEOSINCLINÂL, intrageosinelinale, s.n. (Geol.) Fosă alungită și 
adâncită a unui geosinclinal în care se acumulează sedimente. [Pr.: -ge-o-] — 
Intra!- +geosinclinal. 

INTRAGLANDULĂR, -Ă, intraglandulari, -e, adj. Care se află, care se petrece 
în interiorul glandelor. — Intra!- + glandular. 

INTRAMAGMĂTIC, -Ă, intramagmatici, -ce, adj. (Geol.) Din interiorul 
magmei; care s-a consolidat în adâncimea scoarței terestre. — Intral- + magmatic. 

INTRAMOLECULĂR, -Ă, intramoleculari, -e, adj. Care se află sau se petrece 
în interiorul moleculelor. — Din fr. intramoléculaire. 

INTRAMONTÁN, -Ă, intramontani, -e, adj. (Despre depresiuni, regiuni, 
drumuri etc.) Care se află înconjurat de munţi, care are loc între munți. — Din 
germ. intramontan. 

INTRAMUSCULĂR, -Ă, intramusculari, -e, adj. Care se află sau se produce în 
masa musculară. — Din fr. intramusculaire. 

INTRANAZĂÂL, -Ă, intranazali, -e, adj. Care se introduce prin nas. — Din 
fr. intranasal. 

INTRANSIGENT, -Ă, intransigenți, -te, adj. Care nu se abate de la o anumită 
linie adoptată, care nu acceptă concilieri sau compromisuri; incoruptibil. — Din fr. 
intransigeant. 

INTRAN SIGÉNȚĂ s.f. Însuşirea de a fi intransigent; atitudine intransigentă. — 
Din fr. intransigeance, it. intransigenza. 

INTRANSMISÍBIL, -Ă, intransmisibili, -e, adj. Care nu poate fi transmis; 
netransmisibil. — Din fr. intransmissible. 

INTRANUCLEÁR, -Ă, intranucleari, -e, adj. (Fiz.) Din interiorul nucleului. 
[Pr.: -cle-ar] — Din engl. intranuclear. 

INTRANZITIV, -Ă, intranzitivi, -e, adj., s.n. (Gram.) (Verb) care nu poate fi 
construit cu un complement direct din cauză că acțiunea lui nu se exercită în mod 
nemijlocit asupra unui obiect. — Din fr. intransitif, lat. intransitivus. 

INTRANZITIVITÁTE s.f. Însușirea, calitatea unui verb intranzitiv. — Din 
fr. intransivité. 

INTRAOCULÁR, -Ă, intraoculari, -e, adj. Din interiorul ochiului. Tensiune 
intraoculară. [Pr.: -tra-o-] — Din fr. intra-oculaire. 

INTRAPELVIÁN, -Ă, intrapelvieni, -e, adj. (Anat.) Din interiorul bazinului (3). 
[Pr.: -vi-an] — Din fr. intrapelvien. 

INTRARAHIDIÁN, -Ă, intrarahidieni, -e, adj. Din interiorul coloanei 
vertebrale. Lichid intrarahidian. [Pr.: -di-an] — Din fr. intrarachidien. 
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INTRĂRE, intrări, s.f. 1. Acţiunea de a intra şi rezultatul ei; loc (special 
amenajat) prin care se trece din afară înăuntru; permisiune, încuviințare (de a 
intra); intrat. $ Partea de la început a unei localităţi, a unei suprafeţe circumscrise 
etc. 2. Momentul intervenţiei unei voci, a unui instrument sau a unor grupuri de 
instrumente în desfăşurarea unei acțiuni muzicale. 3. Stradă mică (înfundată la un 
capăt); fundătură. 4. (Cont.) Valoare care se înregistrează în patrimoniul unei 
instituţii sau întreprinderi; încasare. 5. Înregistrare a adreselor, cererilor etc. sosite 
la o instituţie. 6. (Electron.) Punct al unui sistem sau al unui aparat prin care un 
semnal este introdus în acestea; input (1). 7. (|nform.) Ansamblul influențelor, 
informaţiilor care parvin unui sistem (organism, mecanism) și răspunsul unui 
element sau al întregului sistem la acestea; input (2). [Var.: (pop.) întrâre s.f.] — 
V. intra?. 

INTRÁT s.n. Faptul de a intra; (concr.) intrare (1). — V. intra?. 

INTRATÁBIL, -Ă, intratabili, -e, adj. (Cu) care nu se poate trata; netratabil. — 
Din it. intrattabile. Cf. fr. intraitable. 

INTRATORĂCIC, -Ă, intratoracici, -ce, adj. (Anat.) Din cavitatea toracică. — 
Din fr. intrathoracique. 

INTRAURBÁN, -Ă, intraurbani, -e, adj. Care se află sau are loc în interiorul 
unui oraş. [Pr.: -tra-ur-] — Intra!- + urban. Cf. it. intraurbano. 

INTRAUTERÍN, -Ă, intrauterini, -e, adj. Care are loc, care este în cavitatea 
uterină. [Pr.: -tra-u-] — Din fr. intra-utérin. 

INTRAVASCULÁR, -Ă, intravasculari, -e, adj. (Anat.) În (sau din) interiorul 
vaselor sangvine. — Din fr. intravasculaire. 

INTRAVENÓS, -OÁSĂ, intravenoşi, -oase, adj. (Despre injecții, tratamente) 
Care se face în venă. — Din fr. intraveineux, it. intravenoso. 

INTRAVILÁN, intravilane, s.n. Zonă care cuprinde suprafața construită şi con- 
struibilă a unui oraş sau a unui sat. $ (Adjectival) Teren, spațiu intravilan. — 
Intra!- + vilan (< lat. villanus). 

INTRAZONÁL, -Ă, intrazonali, -e, adj. Care se află ori se formează în cadrul 
aceleiași zone. — Din engl. intrazonal. 

INTRĂTURĂ, intrături, s.f. Adâncitură făcută sau existentă într-un zid, într-o 
stâncă etc. — Intra? + suf. -ătură. 

INTRÂND, intrânduri, s.n. Parte adâncită în zidul unei construcţii, la o parcelă 
de teren etc.; adâncitură, scobitură. — V. intra2. 

INTREPID, -Ă, intrepizi, -de, adj. (Livr.) Care nu dă înapoi în faţa greutăților, 
care înfruntă pericolul; brav, curajos, îndrăzneţ, cutezător. — Din fr. intrépide, 
lat. intrepidus. 

INTREPIDITĂTE s.f. (Livr.) Însușirea celui intrepid; curaj, cutezanţă, 
îndrăzneală. — Din fr. intrepidite. 

INTRIGĂ, intríg, vb. I. 1. Tranz. (La pers. 3) A deștepta curiozitatea, îngrijo- 
rarea, suspiciunea cuiva, punându-l pe gânduri. 2. Intranz. (Înv.) A face sau a băga 
intrigi (1); a unelti, a complota. — Din fr. intriguer, it. intrigare. 

INTRIGÂNT, -Ă, intriganți, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care face sau bagă 
intrigi (1). — Din fr. intrigant. 

INTRIGÂT, -Ă, intrigați, -te, adj. Care este nerăbdător să afle sau să știe ceva 
care îl îngrijorează, faţă de care are suspiciuni. — V. intriga. 

ÎNTRIGĂ, intrigi, s.f. 1. Acţiune (ascunsă) care foloseşte mijloace nepermise 
pentru realizarea unui scop; uneltire. 2. Schemă generală de fapte şi de acţiuni care 
reprezintă subiectul unor opere literare. — Din fr. intrigue. 

INTRINSEC, -Ă, intrinseci, -ce, adj. Care constituie partea lăuntrică, proprie și 
esenţială a unui lucru; care există prin sine însuşi (independent de relaţiile sale cu 
alt lucru). — Din fr. intrinsèque, lat. intrinsecus. 

INTRODUCE, introduc, vb. III. Tranz. 1. A face ca cineva sau ceva să intre, să 
pătrundă în ceva, undeva; a băga, a vâri. $ A include, a adăuga, a îngloba. + Refl. 
A intra undeva (cu forța sau pe furiș). 2. A face ca o persoană să fie primită de 
cineva sau să fie admisă într-o organizaţie, într-o asociaţie etc. $ A ajuta pe cineva 
să se iniţieze într-un domeniu de activitate. 3. A pune în practică; a institui, a stabili 
(un obicei, o practică etc.). [Perf. s. introdusei, part. introdus] — Din lat. 
introducere. Cf. fr. introduire. 

INTRODUCERE, introduceri, s.f. Acţiunea de a (se) introduce şi rezultatul ei. 
1. Băgare, vârâre. + Includere, inserare, înglobare; punere în practică. 2. Capitol al 
unei lucrări sau parte de la începutul ei, în care se prezintă, în linii generale, 
intenţiile acesteia, elementele sau noţiunile fundamentale necesare înțelegerii ei; 
introducție. $ Partea de la început a unei compoziţii (artistice), a unei scrisori etc. 
3. Lucrare ştiinţifică în care se expun noţiunile generale, elementare sau pregă- 
titoare ale unui domeniu de cunoștințe. — V. introduce. 

INTRODUCTIV, -Ă, introductivi, -e, adj. Care servește ca introducere; de (la) 
început. — Din fr. introductif. 

INTRODUCȚIE, introducții, s.f. (Înv.) Introducere; început. — Din fi. introduction, 
lat. introductio. 

INTRODUS, -Ă, introduși, -se, adj. (Despre oameni) Care are relaţii cu multă 
lume. + Care cunoaşte bine şi amănunţit o problemă. — V. introduce. 

INTROGRESIUNE, introgresiuni, s.f. (Biol.) Formare de noi specii prin 
hibridare. [Pr.: -si-u-] — Din engl. introgression. 

INTROIECȚIE, introiecţii, s.f. (Psih.) Act psihic de asimilare a eului unei alte 
persoane la propriul eu, manifestat prin imitarea inconștientă a comportamentului 
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acelei persoane. [Pr.: -tro-iec-. — Var.: introiecţiune s.f.] — Din fr. introjection, 
it. introiezione. 

INTROIECȚIUNE s.f. v. introiecție. 

INTROMISIE s.f. v. intromisiune. 

INTROMISIUNE s.f. (Rar) Acţiunea de a introduce în..., de a pune în... [Var.: 
intromisie s.f.] — Din fr. intromission. 

INTROSPECTĂ, introspectez, vb. I. Refl. A-şi observa propriile trăiri psihice. 
— Din fr. introspecter. 

INTROSPECTĂRE, introspectări, s.f. Acţiunea de a se introspecta; 
introspecţie. — V. introspecta. 

INTROSPECTIV, -Ă, introspectivi, -e, adj. Care se foloseşte de introspecţie, 
bazat pe introspecţie, care ţine de introspecţie, care se referă la introspecţie. — Din 
fr. introspectif. 

INTROSPECŢIE, introspecții, s.f. Observare şi interpretare a propriilor stări și 
dispoziţii mentale şi emoţionale; autoobservare. — Din fr. introspection. 

INTROVERSIUNE s.f. (Psih.) Orientare către propriile gânduri și trăiri, în opo- 
ziţie cu preocuparea pentru lumea exterioară. [Pr.: -si-u-] — Din fr. introversion. 

INTROVERTIT, -Ă, introvertiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care este concentrat 
sau obsedat de propriile trăiri interioare. — Din fr. introverti. 

INTRUS, -Ă, intruși, -se, s.m. şi f., adj. (Persoană) care se introduce undeva sau 
la cineva fără a avea vreo calitate, fără a fi chemată, poftită sau dorită; nepofiit, 
inoportun. — Din fr. intrus. 

INTRUZIUNE, intruziuni, s.f. 1. Faptul de a (se) introduce fără drept într-o 
societate, într-o funcţie etc. 2. Proces de pătrundere şi de solidificare a magmei în 
crăpăturile scoarței terestre sau de-a lungul suprafețelor cu rezistență slabă. 
+ (Concr.) Corp de roci formate în urma acestui proces. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. 
intrusion. 

INTRUZIV, -Ă, intruzivi, -e, adj. (Despre roci eruptive) Care s-a format prin 
intruziune. — Din fr. intrusif. 

INTUBĂ, intubez, vb. I. Tranz. (Med.) A supune un bolnav acţiunii de intubaţie. 
— Din fr. intuber. 

INTUBĂRE, intubări, s.f. Acţiunea de a intuba şi rezultatul ei. — V. intuba. 

INTU BĂŢIE, intubaţii, s.f. (Med.) Introducere a unei sonde într-un organ 
tubular în scopul aplicării unor substanțe medicamentoase, anestezice sau în scopul 
golirii de conţinutul patologic; intubare. — Din fr. intubation. 

INTUI, intuiesc, vb. IV. Tranz. A înţelege sau a sesiza ceva prin intuiție; a 
pătrunde repede în esenţa problemelor, a fenomenelor etc. pe baza unor cunoştinţe 
temeinice şi a experienţei anterior acumulate. — Din it. intuire, lat. intueri. 

INTU ÎRE, intuiri, s.f. Faptul de a intui. — V. intui. 

INTUITIV, -Ă, intuitivi, -e, adj. Care se bazează pe intuiție, pe cunoaşterea 
nemijlocită a realității prin observarea directă a obiectelor sau fenomenelor. 
< Metodă intuitivă = metodă folosită în pedagogie, care îmbină prezentarea 
teoretică a problemelor cu observarea directă a obiectelor sau fenomenelor. 
[Pr.: -tu-i-] — Din fr. intuitif, it. intuitivo. 

INTUÍȚIE, intuiții, s.f. 1. Capacitatea conştiinţei de a descoperi, pe cale rațio- 
nală (în mod spontan), esența, sensul unei probleme, al unui obiect. # Principiu 
didactic conform căruia procesul predării şi însuşirii cunoştinţelor trebuie să 
pornească de la reflectarea senzorială nemijlocită a obiectelor şi fenomenelor 
studiate. 2. Descoperire bruscă, neașteptată, a unui adevăr, a unei soluţii etc. 
+ Inspiraţie, presentiment. # Pătrundere instinctivă în esenţa unui lucru. — Din fr. 
intuition, it. intuizione. 

INTUIȚIONISM s.n. Curent filosofic care opune raţiunii intuiţia, concepută ca 
o facultate analoagă cu instinctul, cu simţul artistic sau cu revelaţia divină, 
considerând că aceasta ar pătrunde nemijlocit în esența obiectelor. [Pr.: -tu-i-ţi-o-] 
— Din fr. intuitionnisme. 

INTUIȚIONIST, -Ă, intuiționiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al intuiționis- 
mului. [Pr.: -tu-i-ţi-o-] — Din fr. intuitioniste. 

INTUMESCENT, -Ă, intumescenți, -te, adj. (Med.) (Despre ţesuturi) Care 
începe să se umfle, care prezintă o tumefacție; umflat. — Din fr. intumescent. 

INTUMESCENŢĂ, intumescenţe, s.f. (Med.) Organ sau porţiune de organ 
umflată. — Din fr. intumescence. 

INUMÂN, -Ă, inumani, -e, adj. Care nu este uman; neomenos, crud, feroce, 
neuman. + Care nu este caracteristic sau propriu oamenilor; p. ext. de proporții 
monstruoase. — Din fr. inhumain, lat. inhumanus. 

INUNDÁ, inúnd, vb. I. Tranz. 1. (Despre ape; la pers. 3) A ieși din matcă și a se 
revărsa peste maluri; a acoperi o întindere de pământ (revărsându-se peste maluri); 
a se revărsa, a îneca, a potopi; p. ext. a pătrunde în cantitate mare într-o sondă 
petrolieră, într-o mină, într-o locuință. 2. A face să pătrundă o cantitate de apă 
într-un strat petrolifer, pentru a produce mărirea presiunii interne a zăcământului. 
3. Fig. (Despre sudoare, lacrimi, lumină etc.; la pers. 3) A umple, a acoperi din 
abundență; a năpădi, a uda; a copleși. — Din fr. inonder, lat. inundare. 

INUNDĂBIL, -Ă, inundabili, -e, adj. Care poate fi inundat, care e supus 
inundării sau în pericol să fie inundat. — Din fr. inondable. 

INUNDĂRE, inundări, s.f. Acţiunea de a inunda şi rezultatul ei; revărsare, 
înecare. — V. inunda. 

INUNDĂT, -Ă, inundaţi, -te, adj. Acoperit cu apă, sub apă; înecat. — V. inunda. 
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INUNDĂȚIE, inundații, s.f. Faptul de a inunda; acoperire a unei porţiuni de 
uscat cu o mare cantitate de apă (provenită din revărsarea apelor, din ploi); cantitate 
mare din apa râurilor sau a fluviilor revărsată peste maluri, din cauza creșterii 
debitului de apă în urma topirii bruşte a zăpezilor sau a abundenței ploilor. — Din 
fr. inondation, lat. inundatio. 

INUTIL, -Ă, inutili, -e, adj. Care nu este folositor, care nu este util, care nu 
servește la nimic; nefolositor, neutil. $ (Adverbial) De prisos, zadarnic, fără folos, 
degeaba. — Din fr. inutile, lat. inutilis. 

INUTILITĂTE s.f. Lipsă de utilitate; neutilitate, zădărnicie. — Din fr. inutilite, 
lat. inutilitas, -atis. 

INUTILIZĂBIL, -Ă, inutilizabili, -e, adj. Care nu poate fi folosit; de neîntre- 
buinţat, neutilizabil. — Din fr. inutilisable. 

INUZITĂT, -Ă, inuzitaţi, -te, adj. (Rar) Care nu este întrebuințat, care nu se 
foloseşte; neîntrebuinţat, neuzitat. — Din fr. inusité, lat. inusitatus. 

INVADĂ, invadez, vb. I. Tranz. 1. A intra prin violență (şi cu mari forţe) pe un 
teritoriu străin (pustiind, prădând); a cotropi, a năpădi. $ Fig. A pune stăpânire 
pe...; a cuprinde, a copleşi. 2. (Despre plante şi animale dăunătoare sau parazite) A 
apărea undeva rapid şi masiv (producând mari pagube sau neajunsuri); a năpădi. — 
Din lat., it. invadere. 

INVADĂRE, invadări, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a invada și rezultatul ei; 
cotropire, invazie. — V. invada. 

INVADĂT, -Ă, invadaţi, -te, adj. Care a fost cuprins (repede şi violent); împre- 
surat, năpădit. — V. invada. 

INVADATOR, -OÂRE, invadatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană, armată, stat 
etc.) care invadează un teritoriu străin; năvălitor, cotropitor. — Invada + suf. -tor. 

INVAGINĂ, pers. 3 invaginează, vb. I. Refl. (Med.; despre porţiuni ale intes- 
tinelor) A se întoarce spre interior prin invaginaţie. — Din fr. invaginer. 

INVAGINĂȚIE, invaginaţii, s.f. (Med.) Formă de ocluziune intestinală produsă 
prin pătrunderea unui segment intestinal în segmentul imediat următor. — Din 
fr. invagination. 

INVALID, -Ă, invalizi, -de, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are o infirmitate (din 
cauza căreia este inaptă de muncă); infirm, mutilat, schilod. — Din fr. invalide, 
lat. invalidus. 

INVALIDĂ, invalidez, vb. I. Tranz. (Jur.) A constata şi a declara nevalabile 
anumite acte de procedură; a declara nevalabilă alegerea membrilor organelor 
reprezentative sau împuternicirea delegaților la conferințe sau la congrese interne 
ori internaționale; a infirma. — Din fr. invalider. 

INVALIDÁBIL, -Ă, invalidabili, -e, adj. Care poate sau trebuie să fie in- 
validat. — Din fr. invalidable. 

INVALIDĂRE, invalidări, s.f. Acțiunea de a invalida şi rezultatul ei; anulare, 
infirmare. — V. invalida. 

INVALIDITÁTE, invalidități, s.f. 1. Starea celui invalid; infirmitate. 2. (Jur.) 
Lipsă de validitate (a unui act, a unui mandat etc.). — Din fr. invalidité. 

INVĂR s.n. Oțel aliat cu mult nichel, caracterizat printr-o dilatare foarte mică și 
folosit la fabricarea instrumentelor şi a aparatelor de precizie. — Din fr. invar. 

INVARIABIL, -Ă, invariabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este variabil, 
care nu se schimbă; neschimbător, nevariabil, constant, fix, neschimbat. $ Spec. 
(Gram.; despre cuvinte) Care este lipsit de flexiune; neflexibil. [Pr.: -ri-a-] — Din 
fr. invariable. 

INVARIABILITĂTE, invariabilități, s.f. Faptul de a fi invariabil; caracterul a 
ceea ce este invariabil. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. invariabilité. 

INVARIÁNT, -Ă, invarianți, -te, adj., s.m. (Mărime, relație, proprietate etc.) 
care rămâne neschimbată în urma aplicării sau intervenției unei transformări. 
[Pr.: -ri-ant. — Var.: invariântă s.f.] — Din fr. invariant. 

INVARIÁNTĂ s.f. v. invariant. 

INVÁZIE, invazii, s.f. 1. Intrare neașteptată, năvălire a unei armate inamice 
într-o țară (cu scopul de a o cuceri, de a o subjuga); cotropire, invadare; p. ext. 
năvălire, venire neașteptată şi în număr mare a cuiva sau a ceva într-un anumit loc. 
2. Apariție rapidă şi masivă, cu caracter de calamitate, într-o regiune, a unor specii 
de plante sau de animale dăunătoare sau parazite. 3. (Med.) Stadiu în evoluţia 
ciclică a unei boli infecțioase, care durează de la apariţia primelor semne de boală 
până la instalarea fenomenelor clinice caracteristice. — Din fr. invasion, lat. invasio. 

INVAZIV, -Ă, invazivi, -e, adj. (Med.) Cu caracter de invazie. — Din engl. 
invasive. 

INVECTIVĂ, invectivez, vb. L. Tranz. (Rar) A spune invective la adresa cuiva; 
a insulta. — Din fr. invectiver. 

INVECTIVĂ, invective, s.f. Expresie violentă, jignitoare, ofensatoare, vorbă de 
ocară la adresa cuiva; injurie. $ Procedeu stilistic care constă în folosirea expresiei vio- 
lente, agresive, în scopuri polemice sau satirice. — Din fr. invective, lat. invectivae. 

INVECTIVÁRE, invectivări, s.f. Acțiunea de a invectiva şi rezultatul ei. — 
V. invectiva. 

INVENTÁ, inventez, vb. I. Tranz. 1. A crea, a realiza ceva nou care nu a existat 
până atunci, a imagina pentru prima dată; a face o descoperire tehnică. 2. A pre- 
zenta drept adevărate lucruri imaginare, care nu există, neadevărate; a scorni, a năs- 
coci; p. ext. a minți. [Prez. ind. şi: invent] — Din fr. inventer. 


INVENTĂR, inventare, s.n. Listă, catalog, registru, document în care sunt enu- 
merate (și descrise cantitativ şi valoric) toate bunurile care se află, la un moment 
dat, într-o gospodărie, într-o instituţie, într-un magazin etc.; p. ext. totalitatea aces- 
tor bunuri. +% Inventar viu = totalitatea vitelor şi păsărilor dintr-o gospodărie. 
Inventar mort = totalitatea uneltelor, a mașinilor, a mijloacelor de transport apar- 
ținând unei gospodării sau întreprinderi. * Loc. vb. A face inventarul = a inven- 
taria. $ P. gener. Listă exactă, amănunțită; înșirare, enumerare (a unor fapte, a unor 
întâmplări etc.). — Din fr. inventaire, lat. inventarium. 

INVENTĂRE, inventări, s.f. Acţiunea de a inventa şi rezultatul ei; născocire, 
scornire. — V. inventa. 

INVENTARIĂ, inventariez, vb. I. Tranz. A face, a întocmi un inventar; a 
înregistra, a trece în inventar; a inventoria. [Pr.: -ri-a] — Din it. inventariare. 

INVENTARIERE, inventarieri, s.f. Acţiunea de a inventaria şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ri-e-] — V. inventaria. 

INVENTATOR, -OÂRE, inventatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a realizat o 
invenţie (1); inventor. — Inventa + suf. -tor (după fr. inventeur). 

INVENTICĂ s.f. Disciplină care studiază sistematic procesul invenției şi 
condiţiile stimulării creativităţii. — Din inventa (după didactică). 

INVENTIV, -Ă, inventiv, -e, adj. (Despre oameni, mintea lor etc.) Care poate 
inventa, care are talentul de a inventa; ingenios, ager. — Din fr. inventif. 

INVENTIVITÂTE, inventivități, s.f. Însuşirea de a fi inventiv; imaginaţie crea- 
toare, ingeniozitate. — Inventiv + suf. -itate. 

INVENTOR, inventori, s.m. (Înv.) Inventator. — Din fe. inventeur. 

INVENTORIĂ, inventoriez, vb. I. Tranz. (Înv.) A inventaria. [Pr.: -ri-a] — Din 
fr. inventorier. 

INVENȚIE, invenții, s.f. 1. Rezolvare sau realizare tehnică dintr-un domeniu al 
cunoașterii care prezintă noutate şi progres față de stadiul cunoscut până atunci; 
(concr.) obiect, sistem tehnic etc. inventat. 2. Afirmaţie care susţine ca adevărate 
lucruri inexistente, imaginare, mincinoase; p. ext. minciună. 3. Căutarea şi alegerea 
ideilor și argumentelor adecvate într-un discurs sau a ideilor şi temelor 
corespunzătoare într-o creaţie artistică. 4. (Muz.; în forma invențiune) Mică piesă 
muzicală în stil contrapunctic, imitativ, specifică barocului. [Var.: invenţiune s.f.] 
— Din fr. invention, lat. inventio, -onis. 

INVENȚIUNE s.f. v. invenţie. 

ÎNVERS, -Ă, inverși, -se, adj. (Adesea adverbial) Care este, se face într-un sens 
opus direcției iniţiale sau firești, de la sfârşit către început; făcut pe dos, de-a-ndoa- 
selea. * (Mat.) Raport invers (proporțional) = raport între două mărimi, cantități, 
valori care depind în așa fel una de cealaltă încât, dacă una se măreşte de un număr 
de ori, cealaltă scade de acelaşi număr de ori. Mărimi (sau valori etc.) invers 
proporționale = mărimi (sau valori etc.) care se află în raport invers proporţional. 
Cantități (sau mărimi, numere) inverse = cantităţi (sau mărimi, numere) al căror 
produs este egal cu unitatea. — Din fr. inverse, lat. inversus. 

INVERSĂ, inversez, vb. I. Tranz. A schimba ordinea iniţială sau normală, 
firească; a face (ceva) invers; a întoarce pe dos; a răsturna. — Din fr. inverser. 

INVERSĂRE, inversări, s.f. Acţiunea de a inversa şi rezultatul ei; inversiune. 
— V. inversa. 

INVÉRSIE s.f. v. inversiune. 

INVERSIÚNE, inversiuni s.f. 1. Inversare. # Schimbare a ordinii obişnuite a 
anumitor cuvinte în frază (pentru a obține efecte stilistice). $ (Mat.) Transformare 
a unei figuri prin schimbarea punct cu punct a poziţiilor punctelor figurii. $ (Med.) 
Aşezare a organelor într-o poziţie inversă față de cea normală. 2. (În forma 
inversie) Procedeu de transformare directă a unui negativ fotografic în pozitiv. 
3. (În sintagma) Inversiunea zaharozei = proces de transformare a zaharozei în 
glucoză prin hidroliză. [Pr.: -si-u-. — Var.: inversie s.f.] — Din fr. inversion, lat. 
inversio, -onis. 

INVERSOR, inversoare, s.n. Dispozitiv pentru inversarea sensului mișcării 
organelor mobile ale unei mașini, ale unui vehicul etc. — Din fr. inverseur. 

INVERTĂZĂ, invertaze, s.f. (Biol.) Enzimă produsă de drojdia de bere şi de 
mucoasa intestinală şi care transformă zahărul în glucoză şi în fructoză; invertină. 
— Din fr. invertase, germ. Invertase. 

INVERTI, invertesc, vb. IV. Tranz. 1. A realiza, a face o inversiune (simetrică); 
a schimba, a transforma. 2. (Chim.) A transforma zahărul în glucoză și fructoză cu 
ajutorul invertazei sau al unor acizi diluaţi. — Din fr. invertir. 

INVERTINĂ s.f. (Biol.) Invertază. — Din fr. invertine. 

INVERTIRE, invertiri, s.f. Acţiunea de a inverti şi rezultatul ei; schimbare, 
transformare. 4 Invertire sexuală = homosexualitate. — V. inverti. 

INVERTIT, invertiţi, s.m. (Livr.) Homosexual. — Din fr. inverti. 

INVERTOR, invertoare, s.n. (Elt.) Mutator care transformă curentul electric 
continuu în curent electric alternativ. — Din rus. invertor. 

INVESTI, investesc, vb. IV. Tranz. A plasa, a aloca, a cheltui un fond, un capital, 
diverse mijloace materiale într-o întreprindere; a face o investiţie. — Din fr. 
investir, lat. investire. 

INVESTIGĂ, investighez, vb. I. Tranz. A face investigaţii; a cerceta. — Din lat., 
it. investigare. 

INVESTIGĂRE, investigări, s.f. Acţiunea de a investiga şi rezultatul ci; 
investigație. — V. investiga. 
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INVESTIGATIV, -Ă, investigativi, -e, adj. (Livr.) Cu caracter de investigare. — 
Din engl. investigative. 

INVESTIGATOR, -OÁRE, investigatori, -oare, adj. Care face investigații, care 
cercetează. — Din fr. investigateur, lat. investigator. 

IN VESTIGĂȚIE, investigații, s.f. Cercetare, studiere minuțioasă, efectuată 
sistematic, cu scopul de a descoperi ceva. [Var.: (înv.) investigațiune s.f.] — Din 
fr. investigation, lat. investigatio. 

INVESTIGAȚIUNE s.f. v. investigație. 

INVESTIRE, investiri, s.f. Acțiunea de a investi şi rezultatul ei. — V. investi. 

INVESTIT, -Ă, investiţi, -te, adj. (Despre valori băneşti) Plasat, folosit într-o 
afacere, într-o întreprindere etc. — V. investi. 

INVESTITOR, -OÁRE, investitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană fizică sau 
juridică) care face o investiție. — Investi + suf. -tor. 

IN VESTÍȚIE, investiții, s.f. 1. Plasare de capitaluri în întreprinderi industriale, 
agricole, comerciale etc., cu scopul obținerii de profituri; (concr.) capitalul plasat. 
2. Alocare (de către stat) a unei sume și a altor mijloace materiale pentru crearea de 
noi fonduri fixe, pentru lărgirea, reutilarea şi modernizarea celor existente; (concr.) 
suma alocată, fondurile alocate. [Var.: investițiune s.f.] — Din germ. Investion, 
rus. investiţiia. 

INVESTIȚIUNE s.f. v. investiţie. 

INVETERĂT, -Ă, inveteraţi, -te, adj. (Livr.; despre oameni) În care s-a înră- 
dăcinat un anumit defect; (despre defecte, vicii etc.) înrădăcinat. [Var.: înveterât, 
-ă adj.] — Din fr. invétéré. Cf. lat. inveteratus, it. inveterato. 

INVIDIĂ, invidiez, vb. I. Tranz. 1. A fi stăpânit de invidie faţă de cineva, a privi 
cu invidie pe cineva sau reușita, bunăstarea, calităţile altuia; a pizmui. 2. A dori, a 
râvni, a pofti ceva ce aparţine altuia. [Pr.: -di-a] — Din it. invidiare. 

INVIDIAT, -Ă, invidiaţi, -te, adj. Care provoacă invidie; pizmuit. [Pr.: -di-at] — 
V. invidia. 

INVIDIE, invidii, s.f. Sentiment egoist de părere de rău, de necaz, de ciudă, 
provocat de succesele sau de situaţia bună a altuia; pizmă. — Din it., lat. invidia. 

INVIDIERE s.f. Faptul de a invidia. [Pr.: -di-e-] — V. invidia. 

INVIDIOS, -OÂSĂ, invidioși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care simte invidie, 
stăpânit de invidie, care trădează invidia; pizmaș. 2. S.m. şi f. Om invidios (1). 
[Pr.: -di-os] — Din it. invidioso, lat. invidiosus. 

INVINCIBIL, -Ă, invincibili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi învins; de 
nebiruit, imbatabil, neînfrânt. — Din fr. invincible, lat. invincibilis. 

INVINCIBILITĂTE s.f. Calitatea de a fi invincibil. — Din fr. invincibilit. 

INVIOLĂBIL, -Ă, inviolabili, -e, adj. Care nu poate fi violat, încălcat, atins. 
+ Care se află în mod legal apărat de orice urmărire, de orice atingere, de orice 
încălcare sau de orice pedepsire. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. inviolable, lat. inviolabilis. 

INVIOLABILITĂTE s.f. Calitatea de a fi inviolabil. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. 
inviolabilite. 

INVITÁ, invit, vb. I. Tranz. A ruga pe cineva să se prezinte undeva sau să parti- 
cipe la ceva; a chema; a convoca; a pofti. $ A soma. Te invit să ieși. — Din fr. inviter, 
lat. invitare. 

INVITĂRE, invitări, s.f. Acţiunea de a invita şi rezultatul ei. — V. invita. 

INVITĂT, -Ă, invitaţi, -te, s.m. şi f. Persoană chemată, poftită să se prezinte 
undeva sau să participe la ceva; musafir, oaspete. — V. invita. Cf. fr. invite. 

IN VITĂȚIE, invitaţii, s.f. Faptul de a invita sau de a fi invitat; chemare; 
convocare; poftire. $ (Concr.) Document special tipărit, bilet sau scrisoare scurtă 
prin care cineva este invitat undeva. [Var.: invitaţiune s.f.] — Din fr. invitation, 
lat. invitatio. 

INVITAȚIUNE s.f. v. invitaţie. 

IN VITRO loc. adj. și adv. (În legătură cu modul de experimentare a unui proces 
fiziologic, biofizic etc.) În afara organismului viu; în laborator. — Loc. lat. 

IN VIVO loc. adj. şi adv. (În legătură cu modul de experimentare a unui proces 
fiziologic, biofizic etc.) În interiorul organismului viu. — Loc. lat. 

INVIZIBIL, -Ă, invizibili, -e, adj. Care nu se vede sau nu se poate vedea; (de) 
nevăzut; nevizibil. + (Prin exagerare sau glumeţ) Extrem de mic. + Ac invizibil (şi 
substantivat, n.) = ac de păr subţire şi mic. — Din fr. invisible, lat. invisibilis. 

INVIZIBILITĂTE s.f. Starea, însuşirea a ceea ce este invizibil, nevizibi- 
litate. — Din fr. invisibilite, lat. invisibilitas, -atis. 

INVOCĂ, invóc, vb. I. Tranz. 1. A chema în ajutor (mai ales o divinitate). 2. A 
cita ceva în favoarea sa, a se referi la ceva ce poate servi cuiva ca argument în 
susținerea unei afirmaţii. — Din fr. invoquer, lat. invocare. 

INVOCĂRE, invocări, s.f. Acţiunea de a invoca şi rezultatul ei. — V. invoca. 

INVOCATOR, -OÁRE, invocatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face o 
invocaţie, care invocă. — Invoca + suf. -tor (după fr. invocatoire, invocateur). 

INVOCĂȚIE, invocaţii, s.f. Faptul de a invoca; chemare în ajutor. $ Spec. 
Chemare (cu valoare stilistică) adresată de către un poet muzei pentru a-l ajuta în 
realizarea creaţiei sale artistice. $ Procedeu stilistic prin care oratorul sau scriitorul 
interpelează un personaj (de obicei istoric) absent. [Var.: invocaţiune s.f.] — Din 
fr. invocation, lat. invocatio, -onis. 

INVOCAȚIUNE s.f. v. invocaţie. 

INVOLUA, involuez, vb. I. Intranz. A se întoarce de la o stare sau o formă supe- 
rioară de dezvoltare la una inferioară; a regresa, a decădea. [Pr.: -lu-a] — Din involuţie. 
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INVOLUĂARE, involuări, s.f. Acţiunea de a involua și rezultatul ei; involuţie; 
regres. [Pr.: -lu-a-] — V. involua. 

INVOLUĂT, -Ă, involuaţi, -te, adj. Care s-a întors la stadiul anterior, care a 
regresat. [Pr.: -lu-az] — V. involua. 

INVOLUCRU, involucre, s.n. (Bot.) 1. Totalitatea frunzișoarelor care se găsesc 
la baza unor flori sau a unor inflorescențe. 2. Lamă care înveleşte pălăria tânără a 
unor ciuperci, înainte ca aceasta să iasă din pământ. — Din fr. involucre, lat. invo- 
lucrum. 

INVOLUNTÁR, -Ă, involuntari, -e, adj. (Adesea adverbial) Care este făcut fără 
voie, neintenționat. — Din fr. involontaire, lat. involuntarius. 

INVOLUT, -Ă, involuți, -te, adj. (Bot.; despre un organ) Răsucit spre interior. — 
Din lat. involutus. 

INVOLUTIV, -Ă, involutivi, -e, adj. (Livr.) Cu caracter de involuție. — Din 
fr. involutif. 

INVOLÚTȚIE, involuții, s.f. 1. Modificare regresivă a unui organ sau a unui orga- 
nism. + P. gener. Proces de transformare regresivă, de regres. 2. Proces fiziologic 
care constă în revenirea unui organ ce a suferit o mărire de volum la dimensiunile, 
poziția şi consistenţa normale. — Din fr. involution, lat. involutio, -onis. 

INVULNERÁBIL, -Ă, invulnerabili, -e, adj. Care nu poate fi rănit; p. ext. care 
nu poate fi atacat sau învinuit; de care nu te poți atinge cu nimic, nevulnerabil. — 
Din fr. invulnérable, lat. invulnerabilis. 

INVULNERABILITÁTE s.f. Însuşirea, starea a ceea ce este invulnerabil; 
nevulnerabilitate. — Din fr. invulnerabilite. 

IOANIT, -Ă, ioaniți, -te, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care făcea parte dintr-un 
ordin monaho-cavaleresc înființat în Palestina în sec. XII. 2. Adj. Care aparţine 
ioaniţilor (1), privitor la ioaniţi. [Pr.: i-oa-] — Din germ. Johannit. Cf. fr. 
Joannite sau Johannite. 

IOBÁG, iobagi, s.m. Tăran dependent de stăpânul feudal; şerb, rumân, vecin. — 
Din magh. jobbágy. 

IOBĂGI, iobăgesc, vb. IV. Intranz. A face muncă de iobag, a trăi în stare de 
iobag. — Din iobag. 

IOBĂGIE s.f. Instituţie specifică feudalismului, caracterizată prin dependența 
personală a ţăranului față de stăpânul feudal, căruia îi presta redevenţe în muncă, 
în natură ori în bani; şerbie, rumânie, vecinătate. — lobag + suf. -ie. 

IOBĂGIME s.f. Totalitatea iobagilor; mulţime de iobagi. — Iobag + suf. -ime. 

IOBĂGIRE s.f. Acţiunea de a iobăgi şi rezultatul ei; fel de a munci al omului 
aflat în stare de iobag. — V. iobăgi. 

IOBĂGIŢĂ, iobăgiţe, s.f. (Înv.) Soţie sau fiică de iobag. — Iobag + suf. -i7ă. 

IOC adv. (Pop. și fam.) Nu; nimic; defel; câtuşi de puţin. — Din tc. yok. 

IOD! s.n. Element chimic solid cu aspect de cristale lamelare, negre-cenuşii, cu 
luciu metalic și miros pătrunzător, foarte volatil, uşor solubil în alcool, utilizat în 
medicină. + finctură de iod = soluţie de iod în alcool, folosită la dezinfectarea 
rănilor. — Din fr. iode. 

IOD? s.n. (Fon.; rar) Iot. — Din fr. yod. 

IODÂT, iodați, s.m. Sare a acidului iodic. — Din fr. iodate. 

IODEMIE, iodemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a iodului în sânge; cantitate de iod 
prezentă în sânge. — Din fr. iodemie. 

IODHIDRIC, iodhidrici, adj. (În sintagma) Acid iodhidric = acid rezultat din 
combinarea iodului cu hidrogenul. — Din fr. iodhydrique. 

IODIC, iodici, adj. (În sintagma) Acid iodic = acid obținut prin oxidarea iodului 
cu acid azotic concentrat. — Din fr. iodique. 

IODISM s.n. Intoxicare cu iod sau cu compuşi ai iodului. — Din fr. iodisme. 

IODIZĂ, pers. 3 iodizează, vb. I. Refl. (Fon.; rar) A se iotaciza. — Iod? + 
suf. -iza. 

IODIZĂRE, iodizări, s.f. (Fon.) Palatalizare a unei consoane sub influenţa unui 
iot; apariţia unui iot înaintea unei vocale anterioare la început de cuvânt sau de 
silabă; iotacizare, iotacism (2). — V. iodiza. 

IODIZĂT, -Ă, iodizaţi, -te, adj. (Fon.; despre sunete) lotacizat. — V. iodiza. 

IODLER, (1) iodlere, s.n., (2) iodleri, s.m. 1. S.n. Fel de a cânta specific 
locuitorilor de munte din Tirol, Bavaria și Elveţia, constând dintr-o serie de voca- 
lize bazate pe schimbarea de registru a vocii; cântec, melodie compuse cu ase- 
menea vocalize. 2. S.m. Cântăreț care practică această tehnică de interpretare. — 
Din germ. Jodler. 

IODOFORM s.n. Substanţă solidă, de culoare galbenă cu miros caracteristic, 
neplăcut şi persistent, foarte puţin solubilă în apă, folosită în medicină ca 
antiseptic, anestezic, cicatrizant etc. — Din fr. iodoforme, germ. lodoform. 

IODOMETRIC, -Ă, iodometrici, -ce, adj. Referitor la iodometrie. — Din 
fr. iodométrique. 

IODOMETRÍE s.f. (Chim.) Totalitatea metodelor de dozare cantitativă a 
diferitelor substanțe care reacționează cu o soluție de iod. — Din fr. iodométrie. 

IODURÁRE, iodurări, s.f. (Chim.) Introducere a iodului în molecula unei 
substanțe organice. — După fr. ioduration. 

IODURA, ioduri, s.f. Sare a acidului iodhidric; combinație de iod cu un alt ele- 
ment chimic. — Din fr. iodure. 

IODURIE, iodurii, s.f. (Med.) Prezență a iodului în urină; cantitate de iod 
prezentă în urină. — Din fr. iodurie. 
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IOFCÁ, iofcale, s.f. Pastă făinoasă în formă de pătrăţele. — Din tc. yufka. 

IÓLĂ, iole, s.f. Ambarcațiune sportivă îngustă și uşoară, cu o velă prinsă de un 
catarg, condusă de o singură persoană. — Din fr. yole. 

ION, ioni, s.m. Atom, moleculă sau grupare de atomi care are un exces de sarcină 
electrică pozitivă sau negativă. [Pr.: i-on] — Din fr. ion. 

IONATÁN, (1) ionatani, s.m., (2) ionatane, s.n. 1. S.m. (Adesea adjectival) 
Specie de măr originar din SUA, cu coroana deasă şi voluminoasă, cu frunze 
cenușii-argintii şi cu fructul foarte gustos. 2. S.n. Fructul ionatanului (1), de 
mărime mijlocie, cu suprafața netedă, de culoare roşie-sângerie cu pete albicioase 
şi dungi carmin, zemos, dulce-acrișor şi plăcut aromat. — Din engl. jonathan. 

IONIÂN, -Ă, ionieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Ionia. 2. Adj. Care aparţinea loniei sau ionienilor (1), privitor la Ionia 
ori la ionieni. 4% Școala ioniană = cea mai veche orientare materialistă în filosofia 
greacă, apărută în sec. VII-VI î.H. în Ionia. [Pr.: i-o-ni-an] — Din fr. ionien. 

IÓNIC!, -Ă, ionici, -ce, adj., s.n., s.m. 1. Adj., s.n. (Stil, ordin etc. arhitectonic) 
caracterizat prin proporții grandioase, prin coloane zvelte cu capitelul împodobit cu 
volute. 2. Adj. (Despre construcții sau elemente arhitectonice) Care ține de ionic! (1), 
care se referă la ionic!; în stil ionic!. 3. S.m., adj. (Picior de vers antic) format din 
patru silabe, două lungi și două scurte. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionique. 

IÓNIC?, -Ă, ionici, -ce, adj. Care aparține ionilor, care se referă la ioni. 
[Pr.: i-o-] — Din fr. ionique. 

IÓNIU s.n. Izotop radioactiv al toriului, care se obține din uraniu prin 
dezintegrare. [Pr.: i-o-] — Din germ. Ionium, fr. ionium. 

IONIZÁ, ionizez, vb. I. Tranz. A produce ionizarea unui mediu; a folosi 
ionizarea. [Pr.: i-o-] — Din fr. ioniser. 

IONIZÁNT, -Ă, ionizanți, -te, adj. (Despre agenți sau factori fizici) Care poate 
produce ionizarea (1). [Pr.: i-o-] — Ioniza + suf. -ant. 

IONIZÁRE, ionizări, s.f. 1. Proces fizic al cărui rezultat este formarea de ioni. 
2. Tratament medical care constă în introducerea în organism a ionilor, aplicat în 
reumatism, poliomielită etc.; ionoterapie. [Pr.: i-o-] — V. ioniza. 

IONIZATÓR, ionizatoare, s.n. Generator de ioni. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionisateur. 

IONIZÁȚIE, ionizații, s.f. (Rar) Ionizare. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionisation. 

IONOFÓN, ionofoane, s.n. Traductor electroacustic care transformă direct 
energia electrică în energie acustică. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionophone. 

IONOMÉTRU, ionomere, s.n. (Fiz.) Instrument pentru determinarea 
intensității unei radiații radioactive. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionomètre. 

IONOSFÉRĂ s.f. Strat superior al atmosferei, cuprins aproximativ între 50 şi 
500 km, în care gazele componente sunt rarefiate şi încărcate cu ioni. [Pr.: i-o0-] — 
Din fr. ionosphăre. 

IONOSFERIC, -Ă, ionosferici, -ce, adj. Referitor la ionosferă, din ionosferă. 
[Pr.: i-o-] — Din fr. ionospherique. 

IONOTERĂPIE, ionoterapii, s.f. lonizare (2). [Pr.: i-o-] — Din fr. ionotherapie. 

IORDÂN, iordane, s.n. Bobotează; slujbă religioasă care se face la Bobotează. 
< Expr. (Fam.) A umbla cu iordane = a spune vorbe goale; a se ţine de lucruri 
neserioase. — Din sl. iordani. 

IORDANIAN, -Ă, iordanieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Iordaniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Iordaniei sau iordanienilor (1), privitor la Iordania ori la iordanieni. [Pr.: -ni-an] — 
Din fr. jordanien. 

IORGOVÂN, iorgovani, s.m. (Bot.; reg.) Liliacl. — Din sb. jorgovan. 

IORTOMÂN, -Ă adj. v. ortoman. 

IORTOMĂNESC, -EASCĂ adj. v. ortomănesc. 

IORTOMĂNEȘTE adv. v. ortomănește. 

IOT, ioturi, s.n. Semivocala i, numită și „i consonantic”, notată de obicei în 
diverse alfabete fonetice cu y, j sau í; iod2. — Din germ. Jot. 

IOTACISM s.n. (Fon.) 1. Evoluție a unei vocale sau a unui diftong spre i. 
2. lodizare. — Din fr. iotacisme. 

IOTACIZĂ, pers. 3 iotacizează, vb. I. Refl. (Despre sunete) A se palataliza sub 
influenţa unui iot; a se iodiza. — Cf. iot şi iotacism. 

IOTACIZĂRE, iotacizări, s.f. (Fon.) lodizare. — V. iotaciza. 

IOTACIZĂT, -Ă, iotacizaţi, -te, adj. (Fon.; despre sunete) Palatalizat sub 
influenţa unui iot; iodizat. — V. iotaciza. 

IÓTĂ s.f. (Pop. şi fam.; în expr.) (Nici)o iotă = deloc, câtuși de puţin, nimic. — 
Din ngr. ióta. Cf. fr., it. iota. 

IOV, iovi, s.m. Specie de salcie care creşte prin pădurile de la munte (Salix 
capraea). [Var.: (rar) ióvă s.f.] — Cf. sl. i va. 

IÓVĂ s.f. v. iov. 

IPÁC adv. (Înv.) De asemenea, aşijderea, tot aşa. — Din sl. ipakŭ. 

IPECACUÁNA s.f. Plantă originară din America de Sud, ale cărei rădăcini se 
folosesc în medicină ca expectorant şi vomitiv (Uragoga Ipecacuanha). — Din fr. 
ipécacuana. 

IPÉRBOLĂ s.f. v. hiperbolă. 

IPERBOLIC, -Ă adj. v. hiperbolic. 

IPERÍGE s.f. pl. Plantă erbacee perenă cu tulpina ramificată de la bază, cu 
frunze liniare sau lanceolate și cu numeroase flori albe-roz mici, grupate în 
panicule (Gypsophila paniculata). — Et. nec. 


IPERITĂ s.f. Substanţă toxică vezicantă, cu aspect de lichid uleios, folosită ca 
armă chimică în Primul Război Mondial. [Var.: hiperită s.f.] — Din fr. yperite. 

IPINGEĂ, ipingele, s.f. (Înv.) Manta bărbătească făcută din dimie sau din postav 
(cu glugă şi împodobită cu găitane). $ Material din care se confecționa această 
haină. [Var.: (reg.) epingeâ s.f.] — Din tc. yapincak. 

IPISTÂT s.m. v. epistat. 

IPOCHIMEN, ipochimeni, s.n. (Înv. şi fam.; azi ir.) Persoană, individ, ins. [Acc. 
şi: ipochimen] — Din ngr. ipokimenon. 

IPOCONDRIE s.f. v. ipohondrie. 

IPOCONDRU, -Ă adj., s.m. şi f. v. ipohondru. 

IPOCRIT, -Ă, ipocriți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care se 
arată altfel de cum este; (om) prefăcut, fățarnic. 2. Adj. (Despre manifestări ale 
oamenilor, fizionomie etc.) Care trădează, arată ipocrizie. — Din fr. hypocrite. 

IPOCRIZIE, ipocrizii, s.f. Atitudinea celui ipocrit; prefăcătorie, fățărnicie, 
falsitate. — Din fr. hypocrisie. 

IPOHONDRIC, -A, ipohondrici, -ce, adj. Referitor la ipohondrie; ipohondru. — 
După fr. hypocondriaque. 

IPOHONDRIE, ipohondrii, s.f. Stare psihică morbidă, caracterizată prin 
neliniște continuă, teamă şi preocupare obsesivă de starea sănătății proprii, idee 
fixă a cuiva care crede că suferă de o boală pe care în realitate nu o are. [Var.: 
ipocondrie s.f.] — Din fr. hypocondrie. 

IPOHONDRU, -Ă, ipohondri, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de 
ipohondrie. [Var.: ipocândru, -ă adj., s.m. și f.] — Din fr. hypocondre. 

IPOSTĂS s.n. v. ipostază. 

IPOSTĂZĂ, ipostaze, s.f. Stare, situaţie în care se găsește cineva sau ceva; 
aspect, înfăţişare, chip. [Var.: (înv.) ipostâs s.n.] — Din fr. hypostase. 

IPOSTAZIERE, ipostazieri, s.f. Transformare (eronată) pe plan mintal a unei 
relaţii, a unei însuşiri sau a unei noțiuni într-o realitate de sine stătătoare. [Pr.: 
-zi-e-] — Din ipostază. 

IPOTECĂ, ipotechez, vb. L. Tranz. A supune un bun imobil unei ipoteci. — Din 
fr. hypothegquer. 

IPOTECĂR, -Ă, ipotecari, -e, adj. 1. (Despre o creanță, un creditor) Care are 
drept de ipotecă, garantat printr-o ipotecă. 2. Privitor la o ipotecă. — Din fr. 
hypothecaire. 

IPOTECĂRE, ipotecări, s.f. Acţiunea de a ipoteca şi rezultatul ei. — V. ipoteca. 

IPOTECĂT, -Ă, ipotecaţi, -te, adj. (Despre un bun imobil) Grevat de o ipo- 
tecă. — V. ipoteca. 

IPOTECĂ, ipoteci, s.f. Drept real pe baza căruia creditorul poate vinde bunul 
imobil primit în garanţie de la debitor, în cazul când acesta nu își plăteşte în termen 
datoria. — Din fr. hypothèque. 

IPOTENUZĂ, ipotenuze, s.f. Latură care se opune unghiului drept într-un 
triunghi dreptunghic. — Din fr. hypotenuse. 

IPOTETIC, -Ă, ipotetici, -ce, adj. Bazat pe o ipoteză; prezumtiv, presupus; 
nesigur. — Din fr. hypothétique. 

IPOTEZĂ, ipoteze, s.f. Presupunere, enunțată pe baza unor fapte cunoscute, cu 
privire la anumite (legături între) fenomene care nu pot fi observate direct sau cu 
privire la esenţa fenomenelor, la cauza sau la mecanismul intern care le produce; 
presupunere cu caracter provizoriu, formulată pe baza datelor experimentale exis- 
tente la un moment dat sau pe baza intuiţiei, impresiei etc. $ (Mat.) Ansamblul 
proprietăţilor date într-o demonstraţie și cu ajutorul cărora se obțin noi pro- 
poziţii. — Din fr. hypothèse. 

IPOTIPOZĂ s.f. v. hipotipoză. 

ÎPSILON, ipsilon, s.m. Numele celei de a douăzecea litere a alfabetului grecesc 
(şi neogrec), corespunzând sunetului „i”. — Din ngr. ipsilon. 

IPSOCROMIE s.f. v. hipsocromie. 

IPSOFON, ipsofoane, s.n. Dispozitiv bazat pe înregistrarea şi redarea magnetică 
a vocii, care primeşte şi înregistrează mesajele telefonice în absenţa abonatului. — 
Din germ. Ipsophon. 

ÎPSOS s.n. Praf alb obținut prin deshidratarea totală sau parţială a ghipsului 
măcinat şi încălzit în fierbătoare speciale, folosit ca liant. — Din ngr. ghipsos. 

IQ, JO-uri, s.n. Coeficient care indică nivelul de inteligență al unei persoane, 
măsurat printr-un test special. [Pr. aikii] — Abr. din engl. i[ntelligence] g[uotient]. 

IR, iruri, s.n. (Pop.) Alifie pe care o prepară femeile la ţară din diferite grăsimi, 
plante etc. — Din magh. ir. 

IRACÂN s.m. v. sărăcan. 

IRADIĂ, iradiez, vb. I. Tranz. şi intranz. A trimite, a împrăştia raze de lumină, 
de căldură etc.; a (se) propaga; p. anal. a (se) răspândi, a (se) împrăștia dintr-un 
punct central în toate părţile. $ Intranz. (Despre radiaţii) A cădea pe suprafața unui 
corp. [Pr.: -di-a] — Din fr. irradier, lat. irradiare. 

IRADIÂNT, -Ă, iradianți, -te, adj. Care iradiază. [Pr.: -di-ant] — Din fr. irradiant. 

IRADIĂAȚIE, iradiaţii, s.f. Emisie de raze de lumină, de căldură etc. de către un 
corp; p. ext. fascicul de raze luminoase sau calorice emise de o sursă. [Pr.: -di-a-. — 
Var. iradiațiune s.f.] — Din fr. irradiation, lat. irradiatio. 

IRADIAȚIUNE s.f. v. iradiație. 

IRADIERE, iradieri, s.f. Acţiunea de a iradia şi rezultatul ei. $ (Fiz.) Expunere 
a unui corp, a unui material etc. la acțiunea unui flux de fotoni sau de particule. 
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+ (Med.) Expunere a organismului la acţiunea unor radiaţii electromagnetice, 
radioactive, de obicei în scopuri terapeutice. $ Expunere accidentală a orga- 
nismului la radiaţiile substanţelor radioactive, urmată de tulburări organice. $ (Med.; 
Fiziol.) Răspândire a unei excitaţii sau inhibiţii de la un centru nervos la altul. 
< Iradiere dureroasă = propagare a durerii de-a lungul unui nerv. [Pr.: -di-e-] — 
V. iradia. 

IRAKIÂN, -Ă, irakieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Irakului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Irakului sau 
irakienilor (1), privitor la Irak ori la irakieni.# (Substantivat, f.) Limba irakiană. 
[Pr.: -ki-an] — Din fr. irakien. 

IRANIAN, -Ă, iranieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Iranului sau care este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Iranului sau iranienilor (1), referitor la Iran ori la iranieni. # (Substantivat, f.) 
Limba iraniană. * Limbi iraniene = grup de limbi indo-europene vorbite în Iran și 
în regiunile Mării Caspice. [Pr.: -ni-an] — Din fr. iranien. 

IRANIST, -Ă, iraniști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Specialist în iranistică; 
iranolog. 2. Adj. (Rar) Iranistic (2). — Din germ. Iranist. 

IRANISTIC, -Ă, iranistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină care studiază compa- 
rativ limbile şi literaturile iraniene. 2. Adj. De iranistică (1); (rar) iranist. — Din 
germ. lranistick. 

IRANOLOG, -Ă, iranologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Iranist (1). — Din fr. 
iranologue. 

IRASCIBIL, -Ă, irascibili, -e, adj. Care se supără, se înfurie ușor, iute la mânie; 
iritabil. — Din fr. irascible, lat. irascibilis. 

IRASCIBILITĂTE, irascibilități, s.f. Caracterul, starea celui irascibil; 
iritabilitate; spec. (Med.) stare psihică particulară, manifestată prin reacții intense, 
violente, agresive, ca răspuns la încordări psihice minime. — Din fr. irascibilite. 

IRĂSER s.n. Generator cuantic care produce radiaţii electromagnetice în 
domeniul infraroșu. [Pr. şi: ireizăr] — Din engl. eraser. 

IRAȚIONĂL, -Ă, iraţionali, -e, adj. 1. Care nu se conduce după gândirea lo- 
gică, care nu e rațional, care este fără judecată, nerațional; contrar raţiunii. 2. (Mat.; 
în sintagmele) Număr irațional = număr real care nu se poate reprezenta printr-un 
raport între două numere întregi. Ecuație (sau expresie etc.) iraţională = ecuaţie 
(sau expresie etc.) care conţine atât puterile întregi, cât şi puterile fracţionare ale 
elementelor ei. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. irrationnel, lat. irrationalis. 

IRAȚIONALISM s.n. Concepţie filosofică care postulează primatul intuiţiei, al 
instinctului, al trăirii, al inconştientului sau al altor facultăți iraționale, asupra 
rațiunii. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. irrationalisme. 

IRAŢIONALIST, -Ă, iraţionaliști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Adept al 
iraționalismului. 2. Adj. Referitor la iraționalism, propriu iraţionalismului. 
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. irrationaliste. 

IRAȚIONALITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este irațional. [Pr.: -ţi-o-] — Din 
fr. irrationalite. 

ÎRBIS, irbişi, s.m. Mamifer carnivor din familia felinelor, asemănătoare cu 
pantera; leopardul zăpezilor (Panthera uncia). — Din germ. Irbis. 

IREAL, -Ă, ireali, -e, adj. 1. Care nu există în realitate; nereal, imaginar, fan- 
tastic. $ Care pare că nu este real (atât este de neobişnuit). 2. (Despre moduri ver- 
bale sau despre propoziţii condiţionale, concesive sau comparative) Care prezintă 
acţiunea ca ipoteză nerealizată sau nerealizabilă. [Pr.: -re-al] — Din fr. irréel. 

IREALITĂTE, irealități, s.f. Caracterul a ceea ce este ireal; ceea ce se opune 
realității; nerealitate. [Pr.: -re-a-] — Din fr. irrâalite. 

IREALIZĂBIL, -Ă, irealizabili, -e, adj. Care nu poate fi realizat, care nu poate 
fi îndeplinit; nerealizabil. [Pr.: -re-a-] — Din fr. irrealisable. 

IRECONCILIABIL, -Ă, ireconciliabili, -e, adj. Care nu se poate pune de acord, 
împăca, concilia; care este de neîmpăcat; nereconciliabil. [Pr.: -li-a-] — Din fr. 
irreconciliable, lat. irreconciliabilis. 

IRECUPERĂBIL, -Ă, irecuperabili, -e, adj. Care nu este recuperabil. $ (Despre 
fiinţe) Care suferă de o boală nevindecabilă, p. ext. de un defect moral ce nu (mai) 
poate fi vindecat; nerecuperabil, incurabil. — Din fr. irrecuperable. 

IRECUZĂBIL, -Ă, irecuzabili, -e, adj. (Livr.) Care trebuie admis, primit, care 
nu poate fi respins. — Din fr. irrecusable, lat. irrecusabilis. 

IREDENT, -Ă, iredenţi, -te, adj. (Rar) Iredentist (2). — Din it. irredento. 

IREDENTISM s.n. Mișcare naţională care revendică anexarea la patria-mamă a 
unor teritorii populate de acelaşi grup etnic şi care se află sub dominație străină. 
[Var.: iridentism s.n.] — Din it. irredentismo, fi. irredentisme. 

IREDENTIST, -Ă, iredentiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Partizan al ireden- 
tismului. 2. Adj. Care aparţine iredentismului, privitor la iredentism; care propagă, 
susţine iredentismul; iredent. [Var.: iridentist, -ă s.m. şi f., adj.] — Din 
it. irredentista, fr. irredentiste. 

IREDUCTIBIL, -Ă, ireductibili, -e, adj. Care nu mai poate fi redus, care nu mai 
poate fi simplificat. — Din fr. irréductible. 

IREDUCTIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi ireductibil. — Din fi. irréductibilité. 

IREFUTĂBIL, -Ă, irefutabili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi combătut sau 
respins, de necombătut; absolut convingător. — Din fr. irréfutable, lat. irrefutabilis. 

IREFUTABILITĂTE s.f. (Livr.) Însușirea a ceea ce este irefutabil. — Din 
fr. irrefutabilite. 
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IREGULARITĂTE, iregularități, s.f. 1. Lipsă de regularitate; neregularitate. 
2. Faptă, atitudine care constituie o abatere de la lege, de la regulă. — Din 
fr. irrégularité, lat. irregularitas, -atis. 

IREMEDIĂBIL, -Ă, iremediabili, -e, adj. Care nu se poate remedia, îndrepta; 
neremediabil; care este fără leac. # (Adverbial) Cu desăvârșire, categoric, defi- 
nitiv. [Pr.: -di-a-] — Din fr. irremediable, lat. irremediabilis. 

IREMISIBIL, -Ă, iremisibili, -e, adj. (Franţuzism) De neiertat. — Din 
fr. irremissible. 

IREMISIBILITĂTE s.f. (Franţuzism) Însușirea a ceea ce este iremisibil. — 
Din fr. irremissibilitâ. 

IRENISM s.n. Atitudine de înţelegere manifestată între persoane de opinii 
diferite, în special între creștinii de confesiuni diferite. — Din fr. irenisme. 

IRENIST, -Ă, ireniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al irenismului. — Din fr. iréniste. 

IRENOLOGIE s.f. Domeniu al politologiei care se ocupă cu studierea măsurilor 
pentru menţinerea păcii sau pentru restabilirea ei. — Din fr. irenologie. 

IREPARĂBIL, -Ă, ireparabili, -e, adj. Care nu se mai poate repara, îndrepta sau 
corecta; nereparabil. — Din fr. irréparable, lat. irreparabilis. 

IREPROȘĂBIL, -Ă, ireproșabili, -e, adj. Căruia nu i se poate reproşa nimic; 
care este fără cusur, fără greșeli; desăvârșit, impecabil, perfect, nereproşabil. 
+ (Adverbial) Fără cusur, în mod desăvârşit. — Din fr. irréprochable. 

IREPROȘABILITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este ireproşabil. — Din fr. irré- 
prochabilite. 

IRESPIRĂBIL, -Ă, irespirabili, -e, adj. (Despre aer, atmosferă) În care nu se poate 
respira; sufocant, asfixiant; nerespirabil. — Din fr. irrespirable, lat. irrespirabilis. 

IRESPONSĂBIL, -Ă, responsabili, -e, adj. (Adesea substantivat) Care este în 
situaţia de a nu putea răspunde de actele sale (reprobabile); p. ext. care este lipsit 
de simţul răspunderii; neresponsabil. — Din fr. irresponsable. 

IRESPONSABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi iresponsabil; stare a celui irespon- 
sabil; neresponsabilitate. — Din fr. irresponsabilite. 

IREVERENȚĂ, ireverențe, s.f. Lipsă de respect, necuviință; nereverență. — 
Din fr. irrevârence. 

IREVERENȚIOS, -OÂSĂ, ireverențioși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care 
dovedeşte lipsă de respect; nerespectuos, necuviincios, nereverenţios. [Pr.: -și-0s] — 
Din fr. irrevârencieux. 

IREVERSIBIL, -Ă, ireversibili, -e, adj. (Despre fenomene, transformări etc.) 
Care se poate produce numai într-un singur sens; care nu poate reveni la starea 
iniţială; nereversibil. + (Fiz.) Ale cărui urme nu mai pot fi înlăturate după revenirea 
la starea iniţială. — Din fr. irréversible. 

IREVERSIBILITĂTE s.f. Proprietate a unei transformări, a unui proces etc. de 
a nu se putea produce în natură decât într-un singur sens: nereversibilitate. — Din 
fr. irreversibilitâ. 

IREVOCĂBIL, -Ă, irevocabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu se poate 
revoca sau schimba, asupra căruia nu se poate reveni; hotărât, definitiv, nerevo- 
cabil. — Din fr. irrevocable, lat. irrevocabilis. 

IREVOCABILITĂTE s.f. Însușirea a ceea ce este irevocabil. — Din 
fr. irrévocabilité. 

IREZISTÍBIL, -Ă, irezistibili, -e, adj. Căruia nu i se poate rezista, căruia nu i se 
poate împotrivi; nerezistibil. — Din fr. irrésistible. 

IREZISTIBILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi irezistibil. — Din fr. irrésistibilité. 

IREZOLVÁBIL, -Ă, irezolvabili, -e, adj. Care nu poate fi rezolvat; de 
nerezolvat. — De la rezolvabil (după fr. irresoluble). 

IRIDACEE, iridacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee monocotiledonate, 
cu flori de obicei decorative; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. — 
Din fr. iridacâe. 

IRIDECTOMIE, iridectomii, s.f. (Med.) Secţionare a unei porțiuni din iris. — 
Din fr. iridectomie. 

IRIDENTÍSM s.n. v. iredentism. 

IRIDENTÍST, -Ă s.m. şi f., adj. v. iredentist. 

IRÍDIU s.n. Element chimic, metal greu, alb-argintiu, foarte dur, puțin ductil, cu 
temperatura de topire foarte înaltă, întrebuințat la confecționarea unor instrumente 
fizice şi chirurgicale, a vârfurilor de peniță pentru stilouri sau, sub forma aliajelor 
cu platina, pentru cupluri termoelectrice. [Var.: irídium s.n.] — Din fr. iridium. 

IRÍDIUM s.n. v. iridiu. 

IRIDOSCOP, iridoscoape, s.n. (Med.) Instrument folosit pentru examinarea iri- 
sului. — Din fr. iridoscope. 

IRIDOSCOPIE, iridoscopii, s.f. Examinare a irisului cu ajutorul iridoscopului. 
— Din fr. iridoscopie. 

IRIGĂ, irig, vb. I. Tranz. A aplica, a efectua lucrări de irigaţii pe un teren arabil. 
+ (Despre sânge) A circula într-un organism, într-un organ, într-un țesut. [Prez. ind. 
şi: irighez] — Din fr. irriguer, lat. irrigare. 

IRIGĂBIL, -Ă, irigabili, -e, adj. (Despre terenuri) Care poate fi irigat, care 
poate fi făcut productiv cu ajutorul irigaţiei. — Din fr. irrigable. 

IRIGĂRE, irigări, s.f. Acţiunea de a iriga şi rezultatul ei. — V. iriga. 

IRIGĂT, -Ă, irigaţi, -te, adj. (Despre terenuri agricole) Pe care s-au amenajat 
lucrări de irigație. $ (Despre organe, țesuturi) Prin care circulă sânge. — V. iriga. 
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IRIGATOR, irigatoare, s.n. (Med.) Aparat cu care se fac clisme sau spălături 
interne; clistir. — Din fr. irrigateur. 

IRIGĂŢIE, irigaţii, s.f. Ansamblul lucrărilor efectuate pentru a se asigura aprovi- 
zionarea cu apă a culturilor agricole în vederea măririi producției și asigurarea 
independenţei acesteia față de regimul pluviometric. [Var.: irigaţiune s.f.] — Din 
fr. irrigation, lat. irrigatio. 

IRIGAȚIUNE s.f. v. irigație. 

IRIGOSCOPIE, irigoscopii, s.f. (Med.) Examen radiologic al colonului după 
introducerea unei substanţe de contrast pe cale rectală. — Din fr. irrigoscopie. 

IRIMIC s.n. Produs intermediar rezultat din măcinarea industrială a grâului, 
folosit ca făină furajeră. — Din tc. irmik. 

ÍRIS, (I) irisuri, s.n., (UD) iriși, s.m. I. S.n. 1. Membrană circulară, colorată a 
ochiului, situată înaintea cristalinului, în mijlocul căreia se găsește pupila. 
2. Diafragmă cu diametru variabil, folosită la instrumentele optice pentru a regla 
fasciculul de lumină care pătrunde în instrument. II. S.n. (Bot.) Stânjenel. — Din 
fr., lat. iris. 

IRITĂ, irít, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) enerva, a (se) înfuria. 2. A (se) produce 
o uşoară congestie sau o inflamație dureroasă. — Din fr. irriter, lat. irritare. 

IRITĂBIL, -Ă, iritabili, -e, adj. Care se irită, se supără uşor; irascibil, 
supărăcios. — Din fr. irritable, lat. irritabilis. 

IRITABILITÂTE, iritabilități, s.f. Proprietatea de a se irita (uşor); starea celui 
iritabil; irascibilitate. + (Fiziol.) Proprietate generală a materiei vii de a reacţiona 
la acțiunea anumitor factori externi prin modificarea metabolismului. — Din 
fr. irritabilite, lat. irritabilitas, -atis. 

IRITÂNT, -Ă, iritanţi, -te, adj. 1. Care irită; care supără, care întărâtă; enervant, 
agasant. 2. Care produce iritații, inflamații. — Din fr. irritant. 

IRITĂRE, iritări, s.f. Acţiunea de a (se) irita şi rezultatul ei; enervare, iritaţie. — 
V. irita. 

IRITĂT, -Ă, iritaţi, -te, adj. 1. Care se află în stare de enervare, de surescitare 
nervoasă, de mânie trecătoare; ațâţat, surescitat, enervat. 2. Care este inflamat, ușor 
congestionat. — V. irita. 

IRITĂȚIE, iritaţii, s.f. 1. Stare de enervare, de surescitare nervoasă; iritare. 
2. Congestie uşoară sau inflamație (dureroasă) a unui organ, a pielii etc. — Din 
fr. irritation, lat. irritatio. 

IRITĂ, irite, s.f. Inflamaţie a irisului, care se manifestă prin dureri locale, im- 
posibilitate de a suporta lumina, prin contracția pupilei, decolorarea irisului etc. — 
Din fr. iritis. 

IRIZÁ, irizez, vb. I. Intranz. A emite culori asemănătoare cu ale curcubeului; a 
scânteia, a luci în lumini multicolore. — Din fr. iriser. 

IRIZĂRE, irizări, s.f. Acţiunea de a iriza şi rezultatul ei. — V. iriza. 

IRIZĂT, -Ă, irizați, -te, adj. Care reflectă culorile curcubeului. — V. iriza. Cf. 
fr. irisé. 

IRIZÁȚIE, irizații, s.f. Coloraţie similară curcubeului, alcătuită dintr-un 
fragment al spectrului luminii sau dintr-o multitudine de spectre alăturate, 
neregulate și suprapuse. [Var.: irizațiúne s.f.] — Din fr. irisation. 

IRIZAȚIÚNE s.f. v. irizațje. 

IRLANDEZ, -Ă, irlandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populația Irlandei sau este originară din Irlanda. 2. Adj. Care aparține 
Irlandei sau irlandezilor (1), privitor la Irlanda ori la irlandezi. # (Substantivat, f.) 
Limba irlandeză. — Din fr. irlandais. 

IRMILIC, irmilici, s.m. Monedă turcească de argint, mai rar de aur, care a 
circulat şi la noi (mai ales în Moldova), în prima jumătate a sec. XIX; icosar. — 
Din te. irmilik. 

IRMOS, irmoase, s.n. Primul vers sau prima strofă dintr-o cântare biseri- 
cească. — Din sl. irmosă. 

IROCHEZ, -Ă, irochezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. (La pl.) Amerindieni care trăiau pe 
malurile fluviului Sf. Laurenţiu și în regiunile lacurilor Erie, Huron și Ontario; (şi la 
sg.) persoană care face parte din aceste triburi. 2. Adj. Care aparţine irochezilor (1), 
privitor la irochezi. — Din fr. iroquois. 

IROD, irozi, s.m. 1. (La pl. art.) Veche dramă populară de origine creștină, 
reprezentând nașterea lui Hristos, pe care tineri costumaţi o joacă în perioada 
Crăciunului; vicleim. 2. Fiecare dintre colindătorii costumaţi care umblă cu 
vicleimul. + Fig. (Ir.) Comedian, paiață; om cabotin. — Din sl. irodă. 

IRONIC, -Ă, ironici, -ce, adj. Căruia îi place să facă ironii, să ia în râs; zeflemist, 
batjocoritor; care conţine, care exprimă o ironie; înțepător. — Din fr. ironique, 
lat. ironicus. 

IRONIE, ironii, s.f. Vorbă, frază, expresie, afirmaţie care conţine o uşoară 
batjocură la adresa cuiva sau a ceva, folosind de obicei semnificații opuse sensului 
lor obișnuit; zeflemea, persiflare. + Expr. Ironia sorții = joc neaşteptat al 
întâmplării. — Din fr. ironie, lat. ironia. 

IRONIST, -Ă, ironiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană, scriitor) 
care cultivă ironia, stilul ironic. 2. Adj. (Rar) Care denotă sau conţine o ironie. — 
Din fr. ironiste. 

IRONIZĂ, ironizez, vb. I. Tranz. A avea o atitudine ironică față de ceva sau de 
cineva; a spune ironii pe seama cuiva; a zeflemisi, a persifla. + Refl. recipr. Se 
ironizau neîncetat. — Din fr. ironiser. 


IRONIZĂRE, ironizări, s.f. Acţiunea de a (se) ironiza şi rezultatul ei. — V. 
ironiza. 

IRONIZATOR, -OÁRE, ironizatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care 
ironizează. — Din fr. ironisateur. 

IROSEALĂ, iroseli, s.f. Faptul de a (se) irosi; risipă. — Irosi + suf. -eală. 

IROSI, irosesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) consuma făcând risipă, a (se) cheltui 
în mod ușuratic, a (se) împrăștia în exces; a (se) pierde, a (se) risipi. $ Refl. 
(Despre oameni) A depune eforturi (mari şi) inutile într-o anumită direcţie. — Cf. 
afierosi. 

IROSIRE, irosiri, s.f. Acţiunea de a (se) irosi; împrăştiere încetul cu încetul; 
risipire, cheltuire (excesivă şi inutilă). — V. irosi. 

IRUMPE vb. III v. irupe. 

IRUPE, irúp, vb. III. Intranz. A ieşi la iveală sau a se manifesta brusc şi cu 
putere, a izbucni; a năvăli, a năpădi; a intra cu violență. $ Fig. A se revărsa, a 
deborda. [Var.: irumpe vb. III] — Din lat. irrumpere (după rupe). 

IRUPERE, ruperi, s.f. Acţiunea de a irupe şi rezultatul ei. — V. irupe. 

IRU PŢIE, irupții, s.f. Izbucnire violentă, apariţie neașteptată şi bruscă; revărsare 
bruscă a apelor unui râu; năpădire, năvălire. [Var.: irupţiune s.f.] — Din fr. 
irruption, lat. irruptio. 

IRUPȚIUNE s.f. v. irupție. 

ISBN, /SBN-uri, s.n. Număr de identificare internațional atribuit fiecărei lucrări 
publicate. [Pr.: isebené] — I[nternational] S[tandard] Blook] N[umber]. 

ISCĂ, isc, vb. L. Refl. A se naşte, a lua ființă, a se ivi, a se produce, a apărea (pe 
neaşteptate, deodată). + Tranz. A face să se nască, să se ivească, a scoate la iveală, 
a provoca (pe neaşteptate); p. ext. a născoci, a inventa. — Din bg. iskam (iska mi se). 

ISCĂRE, iscări, s.f. Acţiunea de a (se) isca şi rezultatul ei. — V. isca. 

ISCĂLÍ, iscălesc, vb. IV. Tranz., intranz. şi refl. A(-şi) scrie numele pe textul 
unui act oficial, al unei scrisori, al unei chitanțe etc., a(-şi) pune semnătura (pentru 
a întări, a autentifica etc.); a (se) semna. — Cf. sl. iskaljati,iskalu. 

ISCĂLĂRE, iscăliri, s.f. Acţiunea de a (se) iscăli şi rezultatul ei. — V. iscăli. 

ISCĂLIT! s.n. Faptul de a (se) iscăli. — V. iscăli. 

ISCĂLIT?, -Ă, iscăliți, -te, adj. (Despre texte, documente, acte) Care poartă 
iscălitura autorului sau emitentului. — V. iscăli. 

ISCĂLITURĂ, iscălituri, s.f. Numele unei persoane scris de ea însăși pe un act 
oficial, pe o scrisoare, pe o chitanţă etc. (pentru a le certifica); semnătură; p. ext. 
felul cum iscăleşte cineva. — Iscăli + suf. -tură. 

ISCHEMIC, -Ă, ischemici, -ce, adj. (Med.) Referitor la ischemie; provocat de 
ischemie. — Din fr. isch&mique. 

ISCHEMIE, ischemii, s.f. (Med.) Întrerupere a circulaţiei sangvine într-un ţesut 
sau organ, datorită unui spasm arterial sau astupării unui vas. — Din fr. ischémie. 

ISCHIALGIE, ischialgii, s.f. (Med.) Nevralgie sciatică. [Pr.: -chi-al-] — Din 
fr. ischialgie. 

ISCHIĂTIC, -Ă, ischiatici, -ce, adj. (Med.) AL ischionului. [Pr.: -chi-a-] — Din 
fr. ischiatique. 

ISCHION, ischionuri, s.n. Una dintre cele trei părți care formează osul iliac. 
[Pr.: -chi-on] — Din fr. ischion. 

ISCHIUZĂR, -Ă, ischiuzari, -e, adj., s.m. şi f. Înv.) (Om) dibaci, şiret, șmecher, 
iscusit. [Var.: işchiuzăr, -ă adj., s.m. şi f.] — Din te. isgiizar. 

ISCOÁDĂ, iscoade, s.f. Persoană însărcinată să facă, în taină, cercetări sau să 
obţină informaţii în interesul cuiva; militar trimis în recunoaștere; spion. — Din 
iscodi (derivat regresiv). 

ISCODEALĂ, iscodeli, s.f. 1. Acţiunea de a iscodi. 2. Născocire, invenție, 
scornitură, iscodenie. — Iscodi + suf. -eală. 

ISCODENIE, iscodenii, s.f. (Rar) Iscodeală (2). — Iscodi + suf. -enie. 

ISCODI, iscodesc, vb. IV. Tranz. 1. A cerceta ceva sau pe cineva atent (și în 
ascuns) pentru a afla un secret, adevărul etc.; a spiona. + Refl. recipr. Se iscodeau 
cu privirea. 2. A pune cuiva întrebări insistente pentru a se informa, pentru a afla 
un secret etc. 3. A născoci, a inventa un lucru; a scorni, a plăsmui. — Din 
sl. ischoditi. 

ISCODIRE, iscodiri, s.f. Acţiunea de a (se) iscodi şi rezultatul ei. — V. iscodi. 

ISCODITOR, -OĂRE, iscoditori, -oare, adj. 1. Care caută să pătrundă cu 
mintea, să afle, să observe cu de-amănuntul; care spionează. # (Adverbial) 
Bănuitor. 2. Care pune cuiva întrebări insistente pentru a se informa, care caută să 
descoasă pe cineva. 3. Care inventează; născocitor. — Iscodi + suf. -tor. 

ISCODITURĂ, iscodituri, s.f. (Rar) Lucru iscodit; invenţie, scornitură; 
minciună. — Iscodi + suf. -tură. 

ISCUSI, iscusesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) face mai îndemânatic, mai 
ager, mai isteţ; a (se) face mai fin, mai rafinat. — Din sl. iskusiti. 

ISCUSIN ȚĂ, iscusințe, s.f. Îndemânare, dibăcie, pricepere; p. ext. talent, 
artă. — Iscusi + suf. -inţă. 

ISCUSIT, -Ă, iscusiţi, -te, adj. 1. Îndemânatic, dibaci, abil, ingenios, priceput; 
învăţat. 2. Făcut cu pricepere, cu măiestrie, cu artă. — V. iscusi. 

ISIHIE s.f. Înv.) Linişte, odihnă, tihnă. — Din ngr. isihia. 

ISLÁM s.n. Religie monoteistă întemeiată, în sec. VII, de Profetul Mahomed și 
răspândită în Asia şi Africa; mahomedanism, islamism; p. ext. totalitatea 
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mahomedanilor; totalitatea țărilor sau popoarelor de religie mahomedană. — Din 
fr. islam. 

ISLÂMIC, -Ă, islamici, -ce, adj. Care aparţine islamului, privitor la islam. — 
Din fr. islamique. 

ISLAMÍSM s.n. Mahomedanism, islam. — Din fr. islamisme. 

ISLAMIZÁ, islamizez, vb. I. Tranz. şi refl. A trece sau a face să treacă la 
islamism; a da sau a căpăta caracter islamic. — Din fr. islamiser. 

ISLAMIZÁRE, islamizări, s.f. Acțiunea de a (se) islamiza şi rezultatul ei. — 
V. islamiza. 

ISLAMIZÁT, -Ă, islamizaţi, -te, adj. Care a trecut la islamism; care a luat 
caracter islamic. — V. islamiza. 

ISLANDÉZ, -Ă, islandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Islandei sau este originară din Islanda. 2. Adj. Care aparține Islandei 
sau islandezilor (1), privitor la Islanda ori la islandezi. $ (Substantivat, f.) Limba 
islandeză. — Din fr. islandais. 

ISLÁZ s.n. v. izlaz. 

ISMAILÍT, ismailiți, s.m. Membru al unei secte de musulmani şiiţi caracterizată 
printr-un fanatism extrem. [Pr.: -ma-i-] — Din fr. Ismailite. 

ISNĂF, (1) isnafuri, s.n., (2) isnafi, s.m. Înv.) 1. S.n. Breaslă, corporație. 2. S.m. 
Breslaș, meseriaș. — Din tc. esnaf. 

ISOGLOSĂ s.f. v. izoglosă. 

ISON s.n. Sunet prelungit, folosit în scopul acompanierii unei melodii vocale sau 
instrumentale. 4 Expr. A ține (cuiva) isonul = a) a acompania o melodie; b) a 
aproba, a susține vorbele sau faptele cuiva, a-i face pe plac. [Acc. şi: ison] — Din 
ngr. ison. 

ISONÁR, isonari, s.m. (Înv.) Persoană care ținea isonul (la biserică). — Ison + 
suf. -ar. 

ISÓP, isopi, s.m. Mic arbust exotic cu flori albastre, mai rar roşii sau albe, 
cultivat la noi ca plantă ornamentală (Hyssopus officinalis). — Din sl. isopil. 

ISOSCEL, isoscele, adj. (Despre un triunghi) Care are două laturi egale; (despre 
un trapez) ale cărui laturi neparalele sunt egale. — Din fr. isocèle, lat. isosceles. 

ISPÁS s.n. (Pop.) Numele unei sărbători creştine ortodoxe; Înălţarea 
(Domnului). — Din sl. săpasă „mântuitor”. 

ISPĂȘĂ, ispașe, s.f. (Înv.) Despăgubire, amendă plătită pentru stricăciunile 
făcute de vitele intrate pe un teren (cultivat) străin; p. ext. constatarea la faţa locului 
a acestor stricăciuni. — Din ispăşi (derivat regresiv). 

ISPĂȘENIE, ispăşenii, s.f. Înv.) Ispăşire. — Ispăşi + suf. -enie. 

ISPĂȘI, ispășesc, vb. IV. Tranz. 1. A suferi din cauza unei greșeli, a o 
răscumpăra prin suferință. $ A executa o pedeapsă privativă de libertate în urma 
condamnării; a expia. 2. (Înv.) A cerceta şi a evalua paguba făcută (de vite) pe 
proprietatea altuia. [Var.: (înv.) spăși vb. IV] — Din sl. săpasiti „a mântui”. 

ISPĂȘIRE, ispăşiri, s.f. Acţiunea de a ispăși şi rezultatul ei; expiere, spășenie, 
ispăşenie, expiaţie. — V. ispăşi. 

ISPĂȘITOR, -OÁRE, ispășitori, -oare, adj. 1. Care ispăşeşte (o vină, o 
greşeală); expiator. +% Expr. Tap ispăşitor = persoană pusă să suporte consecințele 
pentru greşelile altora. 2. (În credinţele religioase) Care contribuie la iertarea 
păcatelor cuiva. Jertfă ispășitoare. — Ispăşi + suf. -tor. 

ISPISOC, ispisoace, s.n. (Înv.) Hrisov, document vechi. — Din rus. spisok. 

ISPITĂ, ispite, s.f. 1. Ceea ce exercită o mare forță de atracție; îndemn (spre 
rău), ademenire, tentaţie, seducţie; p. ext. păcat. 2. (Înv.) Încercare, probă la care 
era supus cineva pentru a i se constata iubirea, răbdarea, credința etc. 3. (Înv.) 
Cercetare, examinare, studiu. 4. (Înv.) Experienţă. — Din ispiti (derivat regresiv). 

ISPITI, ispitesc, vb. IV. Tranz. 1. A atrage (spre rău) a ademeni, a tenta, a momi. 
+ Refl. (Înv.) A se lăsa ademenit, a cădea în ispită, a greşi. 2. (Înv.) A pune la 
încercare sau la o probă pe cineva sau sentimentele, caracterul cuiva. 3. (Înv. şi 
pop.) A cerceta, a examina; p. ext. a descoase. 4. (Înv.) A constata; a descoperi, a 
afla. — Din sl. ispytati. 

ISPITIRE, ispitiri, s.f. L Acţiunea de a ispiti şi rezultatul ei. 1. Ademenire, 
tentaţie, seducere. 2. (Înv.) Punere la încercare, la probă. $ Încercarea prin care 
trece cineva. 3. (Înv.) Experienţă. II. (Înv.) Demers, intervenție; încercare, sforțare. 
— V. ispiti. 

ISPITÍT, -Ă, ispitiți, -te, adj. 1. Ademenit, sedus. 2. (Înv.; despre oameni) 
Încercat?, experimentat. — V. ispiti. 

ISPITITÓR, -OÂRE, ispititori, -oare, adj. 1. Care ispiteşte; ademenitor, tentant; 
p. ext. fermecător. 2. (Înv.) Care cercetează, iscodeşte. — Ispiti + suf. -tor. 

ISPÓL, ispoale, s.n. Căuş de lemn sau de tablă, folosit pentru scoaterea apei din 
barcă, din luntre etc. — Din bg. izpol. 

ISPOVEDÍ vb. IV v. spovedi. 

ISPOVEDUÍ vb. IV v. spovedi. 

ISPRÁVĂ, isprăvi, s.f. 1. Faptă, treabă, acțiune dusă (cu bine) până la capăt, 
îndeplinită cu succes; p. ext. aventură. 4% Loc. adj. De ispravă = (despre oameni) 
cumsecade, vrednic; (despre acțiuni) bun, remarcabil. De nicio (sau nici de o) 
ispravă = care nu e bun de nimic, care nu inspiră încredere. $ (Ir.) Poznă, 
năzdrăvănie. 2. Rezultat bun obținut în urma unor eforturi; succes, reuşită, izbândă. 
+ Expr. Fără nicio (sau vreo) ispravă = fără niciun rezultat, zadarnic. — Din 
sl. isprava, bg. izprava. 
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ISPRÂVNIC, ispravnici, s.m. Dregător care aducea la îndeplinire o poruncă 
domnească sau (mai târziu) care conducea, ca reprezentant al domnului, un judeţ 
sau un ținut. — Din bg. izpravnik, rus. ispravnik. 

ISPRĂVI, isprăvesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A duce sau a ajunge până la sfârşit, 
a face să fie sau a fi gata; a (se) termina, a (se) sfârşi, a (se) mântui; a (se) înfăptui, 
a (se) realiza. + Loc. adv. Pe isprăvite = aproape de sfârşit, pe sfârșite. * Expr. 
(Tranz.) Am isprăvit! = nu mai stau de vorbă! Isprăvește odată! = taci! termină! 
(Refl.) S-a isprăvit = a) ai dreptate, aşa e; b) nu mai e nimic de făcut. 2. Tranz. A 
face să se prăpădească, să dispară. * Refl. S-a isprăvit cu el. — Din sl. ispraviti. 

ISPRĂVIRE, isprăviri, s.f. Acţiunea de a (se) isprăvi şi rezultatul ei. — V. isprăvi. 

ISPRĂVIT s.n. Faptul de a (se) isprăvi; sfârșit! — V. isprăvi. 

ISPRĂVNICEASĂ, isprăvnicese, s.f. Soţia ispravnicului. — Ispravnie + 
suf. -easă. 

ISPRĂVNICEL, isprăvnicei, s.m. Subaltern al vătafului care supraveghea 
munca argaţilor unei moşii. — Ispravnic + suf. -el. 

ISPRĂVNICESC, -EAĂSCĂ, isprăvnicești, adj. Care ţine de ispravnic sau de 
isprăvnicie, privitor la ispravnic sau la isprăvnicie. — Ispravnic + suf. -esc. 

ISPRĂVNICI, isprăvnicesc, vb. IV. Intranz. A administra, a conduce în calitate 
de ispravnic. $ Tranz. şi refl. A face sau a deveni ispravnic. — Din ispravnic. 

ISPRĂVNICIE, isprăvnicii, s.f. 1. Funcţia de ispravnic. 2. Instituţie condusă de 
ispravnic; reședința ispravnicului. — Ispravnic + suf. -ie. 

ISRAELIAN, -Ă, israelieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care deţine cetăţenia 
statului Israel 2. Adj. Care aparţine statului Israel sau israelienilor (1), privitor la 
Israel ori la israelieni. [Pr.: -Ji-an] — Israel (n.pr.) + suf. -ian. 

ISRAELIT, -Ă, israeliți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană de religie 
mozaică, care a trăit în Israelul antic, pe vremea regilor; adept al mozaismului; 
p. ext. evreu. 2. Adj. Referitor la religia mozaică (iudaică); evreiesc. [Pr.: -ra-e-. — 
Scris şi: izraelit]. — Din fr. israelite. 

IST, LĂSTĂ, işti, iaste, adj. pron. dem. (Reg.; după substantiv are forma ista, 
iasta) Acest; (despre unităţi de timp) prezent; de acum sau dintr-un viitor foarte 
apropiat. [Gen.-dat. sg. istui, istei, pl. istor. — Var.: iest adj. dem.] — Lat. *istus, 
-a, -um. 

ÎSTA, LĂSTA, iştia, istea, pron. dem., adj. dem. (Reg.) Acestal. [Gen.-dat. sg. 
istuia, isteia, pl. istora] — Lat. *istus, -a, -um. 

ISTALĂLT, -Ă pron. dem. şi f. v. istălalt. 

ÎSTĂLALT, LĂSTĂLALTĂ, iștilalți, istelalte, pron. dem., adj. pron. dem. 
(postpus) (Reg.) Cestălalt. [Var.: istalălt, -ă, iştialalți, iestelalte pron. dem., adj. 
dem.] — Ist(a) + alalt (= ălalalt). 

ISTECIUNE, isteciuni, s.f. Înv.) Isteţime. — Isteţ + suf. -ciune. 

ISTERIC, -Ă, isterici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă 
de isterie. 4% (Adverbial) Plânge isteric. 2. Adj. Privitor la isterie, care aparține 
isteriei. — Din fr. hysterique, it. isterico. 

ISTERICĂLE s.f. pl. (Fam.) Acces, criză de isterie. — Din ngr. isterikă. 

ISTERIE, isterii, s.f. Tulburare mintală manifestată prin descărcări emoţionale, 
leşin, sugestibilitate, simptome fără bază organică. — Din fr. hysterie, it. isteria. 

ISTEŢ, -EÁȚĂ, isteți, -e, adj. Ager (la minte), deștept, iscusit, priceput. + Vioi, 
sprinten. — Din sl. istăcă. 

ISTEȚI, istețesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A deveni isteţ. — Din isteț. 

ISTEȚIE, isteţii, s.f. Înv.) Isteţime. — Isteţ + suf. -ie. 

ISTEŢIME, istețimi, s.f. Agerime (de minte), iscusință, pricepere, vioiciune, 
ingeniozitate, isteţie, isteciune, perspicacitate. — Isteţ + suf. -ime. 

ISTM, istmuri, s.n. Fâşie îngustă de pământ care leagă două continente sau o 
peninsulă de un continent şi care separă două mări sau două golfuri. — Din fr. 
isthme, lat. isthmus. 

ISTORIC, -Ă, istorici, -ce, adj., s.m., s.n. I. Adj. 1. Care aparţine istoriei, 
privitor la istorie, istoricesc; p. ext. care are o importanţă deosebită (în dezvoltarea 
societăţii). * Monument istoric = construcţie care pentru vechimea şi valoarea ei 
artistică este ocrotită de lege. $ Care se ocupă cu fapte din istorie, care are ca temă 
istoria. Roman istoric. 2. Care se schimbă în cursul timpului. 3. Care corespunde 
faptelor istoriei, care a existat în realitate, real2. 4. Care studiază problemele sau 
fenomenele în ordinea cronologică. Metodă istorică. II. 1. S.m. Specialist în 
domeniul istoriei, autor de opere istorice; p. restr. istoriograf. 2. S.n. Expunere 
(amplă) a unui fapt, a unui eveniment etc., în împrejurările în care s-a produs, în 
ordinea desfăşurării faptelor etc. — Din fr. historique, lat. historicus, it. istorico. 

ISTORICESC, -EASCĂ, istoricești, adj. (Înv.) Istoric. — Istorie + suf. -esc. 
Cf. rus. istoriceskii. 

ISTORICEȘTE adv. (Rar) Din punct de vedere istoric, în mod cronologic. — 
Istoric + suf. -ește. 

ISTORICISM s.n. (Fil.) 1. Doctrină care recunoaște perspectiva schimbării 
istorice. 2. Concepţie care pune accentul pe înțelegerea empatică în cercetarea 
fenomenelor umane. 3. Concepţie potrivit căreia științele sociale au ca scop 
descoperirea de legi ale dezvoltării. — Din germ. Historizismus, engl. 
historicism. 

ISTORIE, istorii, s.f. 1. Proces de dezvoltare a fenomenelor naturii şi societății. 
2. Ştiinţă care studiază trecutul umanităţii şi al societăţilor omeneşti cu scopul de a 
le reconstitui. $ (Concr.) Scriere conţinând evenimente și fapte care se încadrează 
în această ştiinţă. 3. (Cu determinarea domeniului) Știință care studiază dezvoltarea 
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şi schimbările succesive dintr-un anumit domeniu. Istoria limbii. # (Concr.) Lucra- 
re care tratează probleme din aceste domenii. 4. Povestire, narațiune. 5. (Fam.) 
Întâmplare, pățanie. # Poznă, încurcătură. — Din lat. historia, it. istoria. Cf. fr. 
histoire. 

ISTORIOARĂ, istorioare, s.f. Scurtă povestire distractivă, moralizatoare, de 
obicei pentru copii. [Pr.: -ri-oa-] — Istorie + suf. -ioară. 

ISTORIOGRĂF, istoriografi, s.m. Persoană însărcinată, în trecut, în mod 
oficial, să scrie istoria unei epoci, a unei domnii etc.; p. ext. istoric. [Pr.: -ri-o-] — 
Din fr. historiographe, lat. historiographus. 

ISTORIOGRAFIE, istoriografii, s.f. 1. Ştiinţă auxiliară a istoriei care se ocupă 
cu studiul evoluţiei concepțiilor şi al operelor istorice. 2. Totalitatea scrierilor 
istorice (dintr-o ţară, dintr-o anumită perioadă de timp, cu privire la o anumită 
problemă etc.). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. historiographie. 

ISTORISI, istorisesc, vb. IV. Tranz. A povesti, a expune, a nara. — Din 
ngr. istorisa (aor. lui istoró). 

ISTORISÍRE, istorisiri, s.f. Acţiunea de a istorisi şi rezultatul ei; povestire. 
+ (Concr.) Creaţie literară în care se istorisește ceva. — V. istorisi. 

ISTORÍSM s.n. (Fil.) 1. Istoricism. 2. Principiu potrivit căruia evenimentele și 
fenomenele trebuie studiate în procesul apariţiei și dezvoltării lor istorice. — Din 
fr. historisme, rus. istorizm. 

ISTOV s.n. (Înv.) Sfârşit!, capăt. $ Loc. adj. şi adv. (Pop.) De istov = cu totul, 
complet, definitiv, perfect. Fără istov = fără încetare; nesfârșit, necurmat. — Din 
sl. istovă „adevărat”. 

ISTOVEALĂ s.f. Faptul de a (se) istovi; sleire a puterilor; stare de epuizare 
fizică. — Istovi + suf. -eală. 

ISTOVI, istovesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) obosi peste măsură, a (se) slei 
de puteri (din cauza eforturilor depuse, a consumului nervos etc.); a (se) epuiza, a 
(se) extenua. 2. Tranz. (Pop.) A sfârși, a termina, a epuiza. — Din istov. 

ISTOVIRE, istoviri, s.f. Faptul de a (se) istovi; stare de oboseală extremă, de 
extenuare. — V. istovi. 

ISTOVIT, -Ă, istoviți, -te, adj. (Despre fiinţe) Extrem de obosit, sleit de puteri; 
extenuat, epuizat, frânt, sleit?, sfârșit?. — V. istovi. 

ISTOVITOR, -OÁRE, istovitori, -oare, adj. Care istoveşte; epuizant, exte- 
nuant. — Istovi + suf. -tor. 

ISTRION s.m. v. histrion. 

ISTROROMÂN, -Ă, istroromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte dintr-o ramură a poporului român care trăieşte în peninsula Istria şi în insula 
Krk. 2. Adj. Care aparţine istroromânilor (1), privitor la istroromâni. $ Dialect al 
limbii române vorbit de istroromâni (1). — Istria (n. pr.) + român. 

ISTROROMÂNCĂ, istroromânce, s.f. Femeie care face parte dintr-o ramură a 
poporului român care trăieşte în peninsula Istria și în insula Krk sau este originară 
de acolo. — Istroromân + suf. -că. 

IȘCHIUZĂR, -Ă adj., s.m. şi f. v. ischiuzar. 

IȘLIC, ișlice, s.n. (Înv.) Căciulă de blană scumpă sau de postav, de format mare, 
cilindrică sau cu fundul pătrat (din alt material), purtată de domni, de boieri și 
uneori de soțiile lor, iar mai târziu de negustori, de lăutari etc. * Expr. A călca (pe 
cineva) pe colțul ișlicului sau a pocni (pe cineva) la coada ișlicului = a jigni (pe 
cineva). [Var.: (înv.) şlie s.n.] — Cf. te. başlık. 

IȘLICĂR, ișlicari, s.m. (Înv.) 1. Persoană care purta işlic; p. ext. boier 
conservator, retrograd, refractar la ideile progresiste. 2. Fabricant sau negustor de 
işlice. — Işlic + suf. -ar. 

IȘLICEL, ișlicele, s.n. Înv.) Diminutiv al lui ișlic. — Işlic + suf. -el. 

ITALIAN, -Ă, italieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din 
populaţia Italiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Italiei sau 
italienilor (1), privitor la Italia ori la italieni; italienesc. $ (Substantivat, f.) Limba 
italiană. [Pr.: -li-an] — Din it. italiano. 

ITALIÂNCĂ, italience, s.f. Femeie care face parte din populaţia Italiei sau este 
originară de acolo. [Pr.: -li-an-] — Italian + suf. -că. 

ITĂLIC, -Ă, italici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine Italiei antice, privitor la 
Italia antică. 2. Adj., s.f. (Literă) cu caractere cursive. — Din fr. italique, 
lat. italicus. 

ITALIENESC, -EASCĂ, italienești, adj. Italian (2). [Pr.: -li-e-] — Italian + 
suf. -esc. 

ITALIENEȘTE adv. În felul italienilor; în limba italiană. [Pr.: -li-e-] — 
Italian + suf. -ește. 

ITALIENISM, (1) izalienisme, s.n. 1. Cuvânt sau expresie împrumutate din 
limba italiană de o altă limbă şi neadaptate la sistemul acesteia. 2. Curent lingvistic 
din sec. XIX care urmărea să apropie prin mijloace artificiale limba română de 
italiană. [Pr.: -li-e-] — Din it. italianismo, fr. istalianisme. 

ITALIENIST, -Ă, italieniști, -ste, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care aparţine italienis- 
mului (2), privitor la italienism. 2. S.m. Adept al italienismului (2). 3. S.m. şi f. 
Specialist în limba, literatura şi cultura italiană. [Pr.: -li-e-] — Italian + suf. -ist. 

ITALIOT, italioți, s.m. (La pl.) Populaţie de limbă indo-europeană care a locuit 
în Antichitate în centrul Italiei; (şi la sg.) persoană care face parte din această 
populaţie. [Pr.: -li-oți] — Din fr. Italiotes. 

ITEM! adv. De altfel, în plus. — Cuv. lat. 


ITEM2, itemi, s.m. 1. Element al unui test care corespunde unui obiectiv bine 
definit. 2. (Lingv.) Unitate lexicală de bază; cuvânt. $ Unitate gramaticală de bază, 
categorie gramaticală. [P1. şi: (n.) itemuri şi iteme]. — Din engl. item. 

ITERATIV, -Ă, iterativi, -e, adj. (Despre forme verbale sau despre propoziţii 
temporale) Care exprimă o acțiune repetată; frecventativ. — Din fr. itératif, 
lat. iterativus. 

ITERĂȚIE, iterații, s.f. Repetare a unui anumit procedeu de calcul, prin aplica- 
rea lui la rezultatul calculului din etapa precedentă. — Din fr. iteration. 

ITINDENȚIE s.f. v. intendență. 

ITINERÂNT, -Ă, itineranți, -te, adj. Care se deplasează din loc în loc pentru a 
desfășura o anumită activitate, pentru a exercita o anumită profesie. — Din 
fr. itinérant. 

ITINERÁR, itinerare, s.n. Drum pe care se desfăşoară o călătorie, cu indicarea 
localităților parcurse; marşrut. $ Indicator care cuprinde stațiile și orele de plecare 
şi de sosire ale unui vehicul pe un parcurs. — Din fr. itinéraire, lat. itinerarius. 

IȚÁN, ițani, s.m. (Rar) Locuitor de la munte. — Iță + suf. -an. 

IȚÁRI s.m. pl. Pantaloni țărănești lungi, strâmți şi încrețiți pe picior, 
confecționați dintr-o țesătură de bumbac sau de lână, specifici portului popular 
românesc. — Iță + suf. -ar. 

ÍȚĂ, ițe, s.f. Dispozitiv la războiul de ţesut, format dintr-o ramă dreptunghiulară pe 
care sunt fixate sârme sau sfori paralele, prin ochiurile cărora trec firele de urzeală pentru 
formarea rostului; fiecare dintre firele cu ochiuri care fac parte din acest dispozitiv. <> 
Expr. A (i se) încurca (cuiva) ițele = a (i se) strica planul (cuiva); a (se) complica situaţia. 
A (se) descurca ițele = a (se) lămuri o situație. — Lat. licia (pl. lui licium). 

IŢĂRĂȘI s.m. pl. (Rar) Diminutiv al lui ifari. — Iţari + suf. -aș. 

IŢI, ițesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A se ivi numai cu capul, a se arăta puţin, pentru 
un moment sau pe furiș. 2. A se uita la ceva pe furiş sau în fugă, a arunca o privire 
fugară şi curioasă. — Cf. iţii. 

ŢII interj. (Rar; în expr.) A face iții, se zice despre cel care, într-un joc de copii, 
scoate puţin capul afară din locul unde s-a ascuns, pentru a da un semnal con- 
venţional. [Var.: iţiiu interj.] — Onomatopee. 

ÎTIIU interj. v. iţii. 

IU interj. (Repetat) Strigăt pe care îl scot flăcăii la horă şi care însoțește 
strigăturile. $ Strigăt care exprimă spaima. — Onomatopee. 

IUBĂREŢ, -EAŢĂ, iubăreţi, -eţe, adj. (Pop.) Care se îndrăgosteşte des, care 
iubeşte cu pasiune. — Iubi + suf. -ăreț. 

IUBEŢ, -EÁȚĂ, iubeți, -e, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Persoană) care iubeşte mult, 
care este pătimașă în dragoste. $ (Înv.) (Persoană) care face pasiune pentru ceva, 
care își dorește mult un lucru. — Iubi + suf. -eț. 

IUBÍ, iubesc, vb. IV. 1. Tranz. A fi îndrăgostit, a simți o mare afecțiune pentru o 
persoană. $ Refl. recipr. A avea sentimente de dragoste unul față de celălalt; spec. a 
avea relații sexuale cu o persoană. 2. Tranz. A avea afecțiune deosebită față de cineva 
sau ceva. 3. Tranz. A-i plăcea să... — Din sl. ljubiti. 

IUBIRE, iubiri, s.f. Faptul de a (se) iubi; sentiment de dragoste față de o 
persoană; relație de dragoste; amor, iubit!. $ Sentiment de afecțiune (şi admirație) 
pentru cineva sau ceva. — V. iubi. 

IUBÍT! s.n. Iubire. — V. iubi. 

IUBIT?, -Ă, iubiţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este foarte drag cuiva, pe care 
cineva îl iubește; drag. 2. S.m. şi f. Persoană care este în relații de dragoste cu o 
altă persoană; amant, amorez, ibovnic, drăguţ. — V. iubi. 

IUBITOR, -OĂRE, iubitori, -oare, adj. Care iubește, înclinat să iubească; căruia 
îi place ceva, plin de dragoste, drăgăstos. — Iubi + suf. -tor. 

IUBIȚEL, -ÎCĂ, iubiței, -ele, s.m. şi f. (Fam.) Diminutiv al lui iubi? (2). — 
Iubit? + suf. -el. 

IUDĂIC, -Ă, iudaici, -ce, adj. Care aparţine Iudeii antice sau populației ei, 
privitor la Iudeea ori la populaţia ei. $ Care se raportează la iudaism. [Pr.: -da-ic] 
— Din fr. judaique, lat. judaicus. 

IUDAISM s.n. Ansamblul valorilor religioase, spirituale şi culturale ale evreilor. 
— Din fr. judaïsme. 

IUDĂ, iude, s.f. Om trădător; om făţarnic, prefăcut. — Din sl. Ijuda. 

IUDEOSPANIOL, -Ă, iudeospanioli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Evreu izgo - 
nit din Peninsula Iberică şi descendenţii săi; evreu sefard. 2. Adj. Care aparține 
iudeospaniolilor (1), care se referă la iudeospanioli. $ (Substantivat, f.) Limba 
vorbită de iudeospanioli. — Cf. fr. judeo-espagnol. 

IUDEU, iudei, s.m. Persoană care făcea parte din populaţia Iudeii antice sau era 
originară de acolo. + (Înv.) Evreu. — Din sl. Ljudei. 

IUFT s.n. Piele groasă de bovine tăbăcită vegetal cu coajă de stejar şi de 
mesteacăn şi impermeabilizată cu ulei de mesteacăn, întrebuințată pentru feţe de 
încălțăminte. — Din rus. iuft. 

IUGĂR, iugăre, s.n. Veche unitate de măsură pentru suprafeţe agrare, folosită în 
Transilvania, egală cu 0,5775 ha. [Var.: jugăr s.n.] — Din lat. jugerum. 

IUGOSLAV, -Ă, iugoslavi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
din populaţia fostei Iugoslavii. 2. Adj. Care aparţine fostei Iugoslavii sau 
iugoslavilor (1), privitor la Iugoslavia ori la iugoslavi. — Din Iugoslavia (n. pr.) 
(derivat regresiv). Din fr. yougoslave. 

TUÍ, iui, vb. IV. Intranz. (Rar) A chiui. [Pr.: -i-u-] — Lu + suf. -ui (după chiui). 


ITEM / IZBĂVIRE 


IUÍT, iuituri, s.n. (Rar) Chiuit. [Pr.: -i-u-] — V. iui. 

IULIAN adj. (În sintagma) Calendar iulian = calendar stabilit din ordinul lui 
Iuliu Cezar în anul 46 î.Hr. [Pr.: -li-an] — Din lat. julianus, fr. julien. 

IULIE s.m. A şaptea lună a anului; luna lui cuptor. — Din sl. Ljulă. 

IUNCĂR s.m. v. iuncher. 

IUNCHER, iuncheri, s.m. 1. (În vechea terminologie a unor armate) Elev al unei 
şcoli militare; cadet. 2. Mare proprietar de pământ provenit din nobilimea militară 
germană. [Var.: iuncăr s.m.] — Din rus. iunker, germ. Junker. 

IUNCHERIE s.f. (Rar) Calitatea de iuncher; timpul petrecut ca iuncher. — 
luncher + suf. -ie. 

IUNCHERIME s.f. (Rar) Clasa marilor proprietari de pământ germani, care 
provenea din nobilimea militară. — Iuncher + suf. -ime. 

IUNIE s.m. A șasea lună a anului; cireșar. — Din sl. Ljuni. 

IURĂȘ s.n. v. iureș. 

IUREȘ, iureşuri, s.n. Asalt, năvală, atac; mers impetuos; fugă, goană. [Var.: 
(reg.) iurăş, (înv.) iuruş s.n.] — Din tc. yiiriigiiş. 

IURTĂ, iurte, s.f. Locuinţă demontabilă, specifică populațiilor nomade mongole 
sau turcice, de formă conică (la mongoli) sau semisferică (la turci), alcătuită 
dintr-un schelet din zăbrele de lemn în formă de cerc, acoperit cu pâslă. — Din 
rus. iurta. 

IÚRUŞ s.n. v. iureş. 

IUŞCĂ! s.f. (Rar; în expr.) Jușcă de femeie = femeie şireată şi plină de tempe- 
rament. — Cf. femeiușcă. 

IUȘCĂZ, iuști, s.f. (Reg.) Bici; p. ext. lovitură dată cu biciul. — Cf. biciușcă. 

IUȘTI interj. (Reg.) Cuvânt care imită sunetul produs de plesnitura biciului. — 
Onomatopee. 

IUTĂ s.f. 1. Plantă anuală cu tulpina înaltă până la 3 m şi groasă de 1-2 cm, cu 
frunze galbene, ovale, cultivată în regiunile tropicale pentru fibrele textile extrase 
din tulpină (Corchorus olitorius şi capsularis). 2. Fibră textilă obţinută din tulpina 
iutei (1), întrebuințată la fabricarea pânzei de sac, a covoarelor etc. — Din germ. 
Jute, it. iuta. 

IUTE, iuți, adj. 1. (Despre oameni) Care acţionează sau reacționează repede; 
expeditiv, prompt; care se produce fără întârziere, rapid. Om iute. Replică iute. 
+ Care fuge, aleargă, înaintează cu viteză mare. Cal iute. Mers iute. $ (Adverbial) 
În grabă, repede, imediat, îndată. S-a dus iute acolo. # Care se produce cu tărie, cu 
forță. Ploaie iute. 2. Care se enervează, se supără, se mânie uşor; irascibil; violent. 
3. Care are gust înțepător; care produce o senzaţie gustativă usturătoare; picant. 
Mâncare iute. Gust iute. 4 Care produce o senzaţie olfactivă înțepătoare și ne- 
plăcută. Miros iute. — Din sl. Ljută. 

IUTIŞOR adv. (Pop.) Nici prea iute, nici prea încet; potrivit de iute; repejor. — 
Iute + suf. -ișor. 

IUŢĂR, iuțari, s.m. (Reg.) Ciupercă comestibilă cu pălăria albă-gălbuie, cu 
carnea albă, iute la gust (Lactarius piperatus). — Iute + suf. -ar. 

IUŢEALĂ, iuțeli, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este iute, grabă cu care se mișcă 
cineva sau ceva; viteză (mare); repeziciune. + Loc. adv. Cu iuțeala fulgerului = 
extrem de repede, fulgerător. 2. Gust înțepător, usturător, picant. 3. Mânie; 
violență. — Iuți + suf. -eală. 

IUȚÍ, iuțesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face să se producă, să meargă etc. sau a 
se produce, a merge etc. mai repede, mai prompt; a (se) grăbi. Își iuțește pașii. 
+ Refl. A deveni mai tare, mai intens. Vântul s-a iuțit. 2. Refl. (Rar) A se enerva, 
a se supăra, a se mânia uşor. 3. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta un gust înțepător, 
usturător, picant. Mâncarea s-a iuţit. — Din iute. 

IUŢIRE, iuțiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) iuți şi rezultatul ei. — V. iuți. 

IUȚÍT, -Ă, iuțiți, -te, adj. 1. Grăbit, repede. 2. Usturător, picant, pişcător, 
înţepător. — V. iuți. 

IUXTĂ s.f. v. juxtă. 

IUZLÚC, iuzluci, s.m. Veche monedă turcească de argint, valorând o sută de 
parale. — Din tc. yüzlük. 

ÎVĂR, ivăre, s.n. 1. Clanţă (la ușă). 2. Încuietoare (la ușă), zăvor. — Cf. săs. 
virol (= germ. Wirbel „şurub”). 

IVEALĂ s.f. Ivire. + Expr. A ieși la iveală = a apărea, a se înfăţişa; a se 
descoperi. A scoate (sau a da) la iveală = a da pe faţă, a face cunoscut, evident; a 
face să fie văzut; a tipări. — Ivi + suf. -eală. 

IVI, ivesc, vb. IV. Refl. A se arăta, a apărea (dintr-odată, pe neaşteptate), a ieşi la 
iveală, a se descoperi. — Din sl. javiti. 

IVIRE s.f. Faptul de a se ivi; apariţie, iveală. — V. ivi. 

IVORIN s.n. Fildeş fabricat sintetic. — Din fr. ivoirin. 

IVORIU s.n. 1. Fildeş. 2. (Anat.) Dentină. — Din fr. ivoire. 

IVRIT s.f. Limba ebraică vorbită în Israel. — Din germ. Iwrith, Lvrit[h]. 

IZ, izuri, s.n. Miros deosebit, specific, aromă particulară. $ Spec. Miros (şi gust) 
neplăcut. — Din magh. iz. 

IZBĂ, izbe, s.f. Căsuţă din bârne specifică unor sate rusești. — Din rus. izba. 

IZBĂVI, izbăvesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A scăpa sau a face pe cineva să 
scape (dintr-o primejdie, boală etc.); a (se) salva, a (se) mântui. — Din sl. izbaviti. 

IZBĂVIRE, izbăviri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) izbăvi şi rezultatul ei; 
scăpare, salvare, mântuire. — V. izbăvi. 
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IZBĂVIT, -Ă, izbăviţi, -te, adj. (Pop.) Scăpat, salvat; mântuit. — V. izbăvi. 

IZBĂVITOR, -OÁRE, izbăvitori, -oare, s.m. şi f., adj. (Pop.) 1. S.m. și f. 
Persoană care izbăvește; salvator, mântuitor. 2. Adj. Care izbăvește, vindecă. — 
Izbăvi + suf. -tor. 

IZBÂNDĂ, izbânzi, s.f. Victorie, biruinţă (în luptă). $ Reușită, succes (într-o 
acţiune). — Din izbândi (derivat regresiv). 

IZBÂNDI, izbândesc, vb. IV. 1. Intranz. A învinge (în luptă), a fi victorios; a 
birui, a triumfa. 2. Tranz. A reuşi într-o acţiune, a izbuti să realizeze ceva. $ A duce 
la îndeplinire; a realiza, a împlini. — Din sl. izbondon. 

IZBÂNDITOR, -OÁRE, izbânditori, -oare, adj. (Rar) Care izbândeşte; biruitor, 
învingător. — Izbândi + suf. -tor. 

IZBELIŞTE s.f. (Pop.; în expr.) (A lăsa) de izbeliște = (a lăsa) la voia 
întâmplării, părăsit de toţi, fără supraveghere. — Izbi + suf. -eliște. 

IZBÍ, izbesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) lovi cu putere (de ceva, de cineva 
sau cu ceva); a (se) repezi cu violenţă; a (se) trânti. $ Tranz. şi refl. A (se) arunca 
cu putere; a (se) azvârli. 2. Tranz. (Despre lumină) A cădea cu putere, a lovi drept 
în față, în ochi. 3. Tranz. A ataca. 4. Tranz. Fig. A impresiona puternic pe cineva; 
a surprinde, a frapa, a bate la ochi. — Din sl. izbiti. 

IZBIRE, izbiri, s.f. Acţiunea de a (se) izbi şi rezultatul ei; lovire. — V. izbi. 

IZBITOR, -OÂRE, izbitori, -oare, adj. Care impresionează puternic; 
surprinzător, frapant, uimitor. — Izbi + suf. -tor. 

IZBITURĂ, izbituri, s.f. Lovitură puternică. $ (Rar) Semn rămas în urma unei 
lovituri; contuzie. — Izbi + suf. -tură. 

IZBUC, izbucuri, s.n. Izvor de apă cu debit intermitent care se formează în 
regiunile carstice şi funcţionează pe principiul sifonului. — Et. nec. 

IZBUCNI, izbucnesc, vb. IV. Intranz. 1. A se manifesta brusc şi cu putere; a se 
arăta deodată; p. ext. a ţâşni. 2. (Despre sunete, zgomote etc.; la pers. 3) A se porni 
deodată și cu intensitate, a se auzi în același timp. [Var.: zbucní vb. IV] — Din 
bg. izbukna. 

IZBUCNIRE, izbucniri, s.f. Acţiunea de a izbucni şi rezultatul ei; dezlăn- 
tuire. — V. izbucni. 

IZBUTÍ, izbutesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A duce ceva la bun sfârşit; a reuși, 
a izbândi. — Et. nec. 

IZBUTIRE s.f. Acţiunea de a izbuti şi rezultatul ei; succes, reușită, izbândă. — 
V. izbuti. 

IZBUTIT, -Ă, izbutiți, -te, adj. Care a fost bine realizat, care s-a bucurat de 
succes; reușit. — V. izbuti. 

IZGONI, izgonesc, vb. IV. Tranz. A sili pe cineva să plece; a da afară; a alunga, 
a goni. — Din sl. izgoniti. 

IZGONIRE s.f. Acţiunea de a izgoni şi rezultatul ei; alungare. — V. izgoni. 

IZLĂZ, izlazuri, s.n. Loc sau câmp nelucrat, pe care creşte iarba, folosit ca 
pășune; imaș, pășune. [Var.: islăz s.n.] — Din bg. izlaz. 

IZMÂNĂ, izmene, s.f. (Mai ales la pl.) Obiect de lenjerie bărbătească, 
asemănător pantalonului, care acoperă corpul de la talie în jos; indispensabili, 
nădragi. [Var.: (reg.) izmeână s.f.] — Din bg. izmeni. 

ÎZMĂ s.f. Plantă erbacee perenă din familia labiatelor, cu frunzele peţiolate şi 
florile roşii-violete dispuse în spice la vârful tulpinilor sau ramurilor, întreaga plantă 
având un miros plăcut caracteristic; mentă (Mentha piperita). * Izmă creață = 
specie de izmă cu frunzele pețiolate şi crețe, folosită la prepararea unor medica- 
mente; mentă creaţă (Mentha crispa). Izma-broaştei = plantă erbacee cu frunze din- 
tate şi cu flori roz, care crește prin locurile mlăștinoase (Mentha aquatica). — Et. nec. 

IZMEÂNĂ s.f. v. izmană. 

IZMENEALĂ, izmeneli, s.f. (Fam.) Purtare, atitudine afectată, lipsită de serio- 
zitate, pretențioasă; fandoseală, sclifoseală. # Strâmbătură, grimasă. — Izmeni + 
suf. -eală. 

IZMENI, izmenesc, vb. IV. Refl. (Fam.) 1. A se purta fără naturaleţe, cu mofturi; 
a se fandosi. 2. A se uita urât, a se strâmba (la cineva), a se schimonosi, a face 
mutre. — Din sl. izmă&niti „a schimba”. 

IZMENIT, -Ă, izmeniţi, -te, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Om) afectat, fandosit, mof- 
turos. — V. izmeni. 

IZNOAVĂ, iznoave, s.f. (Pop.) 1. Lucru nou, noutate; născocire. 4% Loc. adv. De 
iznoavă = din nou, de la capăt, încă o dată. 2. Poznă, glumă, ghiduşie; minciună, 
scornitură. — Din sl. iză nova „din nou”. 

IZOBĂR, -Ă, izobari, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre procesele sau transformările 
unui sistem fizic) Care are loc la o presiune constantă. * Linie (sau curbă) izobară 
(şi substantivat, f.) = linie care unește pe o hartă, pe o diagramă etc. punctele cu 
aceeași presiune. 2. Adj., s.m. (Fiecare dintre atomii) care au aceeași masă atomică, 
dar care diferă prin numărul atomic şi se găsesc în căsuțe diferite ale tabloului 
periodic al elementelor. — Din fr. isobare. 

IZOBĂTĂ, izobate, s.f. (Geogr.) Linie care uneşte, pe o hartă, punctele cu 
aceeaşi adâncime față de o suprafață de referință (lac, mare, ocean). — Din fr. 
isobathe. 

IZOCLINĂ, izocline, s.f. Linie care uneşte, pe o hartă, punctele care au aceeași 
înclinație magnetică. — Din fr. isocline. 
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IZOCOR, -Ă, izocori, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre procesele sau transformările 
sistemelor fizice) Care are loc la un volum constant. 2. S.f. Curbă care reprezintă 
pe o diagramă o transformare izocoră (1). — Din fr. isochore. 

IZOCRON, -Ă, izocroni, -e, adj. (Despre procesele sau transformările de stare 
fizică sau chimică) Care are durată egală. — Din fr. isochrone. 

IZODINĂMIC, -Ă, izodinamici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care are aceeași componentă 
orizontală a câmpului magnetic. 2. S.f. Linie care trece prin punctele de egală inten- 
sitate a componentei orizontale a câmpului magnetic pământesc. — Din 
fr. isodynamique. 

IZOEDRIC, -Ă, izoedrici, -ce, adj. (Despre corpuri geometrice) Care are toate 
feţele egale. — Din fr. isoedrique. 

IZOGÂM, -Ă, izogami, -e, adj. (Biol.; despre organisme inferioare sau plante) 
Care prezintă fenomenul de izogamie. — Din fr. isogame. 

IZOGAMIE s.f. (Biol.) Formă primitivă de înmulţire sexuată, în care cei doi 
gameţi care participă la fecundare sunt asemănători din punct de vedere 
morfologic. — Din fr. isogamie. 

IZOGEOTERM, -Ă, izogeotermi, -e, adj., s.f. (Geol.) 1. Adj. (Despre puncte 
din interiorul Pământului) Care au aceeași temperatură. 2. S.f. Linie care unește 
punctele terestre cu aceeaşi temperatură medie a solului; geoizotermă. [Pr.: ge-o-] — 
Din fr. isog6otherme. 

IZOGLOSĂ, izoglose, s.f. Linie care marchează, pe o hartă lingvistică, limitele 
răspândirii unui fenomen fonetic, lexical sau morfologic. [Var.: isoglósă s.f.] — 
Din fr. isoglosse. 

IZOGON, -Ă, izogoni, -e, adj., s.f. (Figură geometrică) cu (două) unghiuri 
egale. — Din fr. isogone. 

IZOHIÉTĂ, izohiete, s.f. Linie care uneşte, pe hărțile climatice, punctele cu 
aceeaşi cantitate de precipitații căzute într-o anumită perioadă de timp. [Pr.: -hi-e-] — 
Din fr. isohyète. 

IZOLÁ, izolez, vb. I. 1. Tranz. A despărți cu totul; a separa unul de altul; spec. a 
despărți un bolnav contagios de oamenii sănătoşi, pentru a evita contagiunea. 
2. Tranz. A împiedica transmiterea căldurii, a frigului, a umezelii, a zgomotului etc. 
dintr-un mediu (sau corp) în altul; a separa un corp prin care trece curentul electric 
de alt corp bun conducător de electricitate. 3. Refl. A se îndepărta de societate, de 
semeni; a sta retras, departe de alții; a se retrage, a se închista. — Din fr. isoler. 

IZOLÁNT, -Ă, izolanţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat, m.) Care izolează (2), 
care are proprietatea de a izola. 2. (În sintagma) Limbă izolantă = limbă care nu are 
afixe şi în care raportul dintre cuvinte este determinat de ordinea cuvintelor, de 
accent etc. — Din fr. isolant. 

IZOLĂRE, izolări, s.f. Acţiunea de a (se) izola şi rezultatul ei; despărțire, 
separare. $ (Med.) Măsură cu caracter profilactic prin care se interzice unui bolnav 
contagios de a veni în contact cu alte persoane. — V. izola. 

IZOLÁT, -Ă, izolaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Separat; p. ext. îndepărtat; 
retras. $ Situat la distanță (unul de altul); răzleţ. $ Care constituie o excepţie. 
Un caz izolat. — V. izola. 

IZOLATOR, -OÁRE, izolatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care izolează. 2. S.n. 
Corp, material rău conducător de electricitate sau de căldură; piesă fabricată 
dintr-un astfel de material, care serveşte la izolare. — Din fr. isolateur. 

IZOLĂŢIE, izolaţii, s.f. Faptul de a izola (2); (concr.) strat de material izolant 
aşezat între două medii sau între două sisteme fizice. — Din fr. isolation. 

IZOLAŢIONISM s.n. Opinie sau atitudine politică dusă de o ţară care se opune 
participării statului respectiv la soluţionarea problemelor vieții politice 
internaţionale. [Pr.: -și-o-] — Din fr. isolationnisme. 

IZOLAŢIONIST, -Ă, izolaţionişti, -ste, adj., s.m. și f. (Partizan) al izolaţio- 
nismului. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. izolationniste. 

IZOMER, -Ă, izomeri, -e, adj., s.m. (Substanţă, combinație, nucleu atomic) care 
prezintă izomerie. — Din fr. isomère. 

IZOMERÍE s.f. Proprietate a unor substanțe cu aceeaşi compoziție chimică de 
a avea însușiri diferite, datorită modului diferit de aşezare a atomilor în mo- 
leculă. — Din fr. isomérie. 

IZOMERIZĂ, pers. 3 izomerizează, vb. 1. Refl. (Despre substanțe chimice) A se 
transforma într-un izomer în urma unei reacții sau prin acțiunea unui agent fizic. — 
Din fr. isomériser. 

IZOMERIZĂRE, izomerizări, s.f. Acţiunea de a se izomeriza şi rezultatul ei. — 
V. izomeriza. 

IZOMÉTRIC, -Ă, izometrici, -ce, adj. De mărime egală. — Din fr. isométrique. 

IZOMETRÍE, izometrii, s.f. Însuşirea, faptul de a fi izometric. — Din fr. 
isométrie, germ. Izometrie. 

IZOMÓRF, -Ă, izomorfi, -e, adj., s.f. (Substanţă) care prezintă izomorfism; 
(cristal) asemănător ca formă. — Din fr. isomorphe. 

IZOMORFÍE s.f. Izomorfism (2). — Din fr. isomorphie. 

IZOMORFÍSM s.n. 1. Relație, corespondență între două obiecte, fenomene etc. 
care au aceeaşi structură; identitate de structură. 2. Proprietate a substanțelor cu 
compoziție chimică diferită, dar cu structură înrudită, de a se prezenta în aceleaşi 
forme structurale cristalografice; izomorfie. 3. Termen întrebuințat de unii lingviști 
structuralişti pentru a denumi paralelismul de structură dintre silabă, cuvânt și 
propoziţie sau frază. — Din fr. isomorphisme. 


IZOPÓD, izopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee care au un segment toracic 
unit cu capul şi șapte segmente toracice libere, fiecare cu câte o pereche de picioare 
identic conformate; (şi la sg.) animal care face parte din acest ordin. — Din 
fr. isopode. 

IZOPREN, izopreni, s.m. Hidrocarbură nesaturată prin a cărei polimerizare se 
obţine cauciucul. — Din fr. isoprene. 

IZOTERM, -Ă, izotermi, -e, adj. (Despre transformările sistemelor fizico- 
chimice) Care se produce la o temperatură constantă. % Linie izotermă (şi 
substantivat, f.) = linie care uneşte pe o hartă geografică punctele terestre cu 
aceeași temperatură medie a aerului, a apei sau a solului într-o anumită perioadă. 
Curbă izotermă (şi substantivat, f.) = curbă care uneşte, pe o diagramă, punctele cu 
aceeași temperatură ale unui proces fizico-chimic. — Din fr. isotherme. 

IZOTIPIE s.f. Proprietate a unor substanţe chimice de a cristaliza în aceleaşi 
forme, fără a forma cristale mixte. — Din fr. isotypie. 

IZOTOP, izotopi, s.m. Atom sau nucleu atomic care are același număr de ordine 
ca şi alt atom ori nucleu atomic, dar care diferă de acesta prin masa atomică. — Din 
fr. isotope. 

IZOTRÓP, -Ă, izotropi, -e, adj. (Despre corpuri, substanțe etc.; adesea 
substantivat, m.) Care are proprietăți independente de direcția în spațiu. $ (Despre 
materiale) Care are, pe toate direcţiile, aceleași proprietăţi mecanice. — Din 
fr. isotrope. 

IZOTROPIE s.f. Proprietate a unui corp de a fi izotrop. — Din fr. isotropie. 


IZOPÓD / IZVORÍ 


IZVÓD, izvoade, s.n. (Înv.) 1. Însemnare; listă; registru (de cheltuieli), foaie (de 
zestre); catalog. 2. Manuscris; text. $ Document. 3. Concept, plan; model. — Din 
sl. izvodă. 

IZVODI, izvodesc, vb. IV. Înv.) 1. Tranz. A crea, a face, a inventa. + (Rar) A 
descoperi. 2. Tranz. A alcătui, a compune, a redacta; a scrie. 3. Refl. A se contura, 
a apărea, a lua fiinţă. — Din sl. izvoditi „a extrage, a traduce”. 

IZVODIRE, izvodiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) izvodi şi rezultatul ei. — 
V. izvodi. 

IZVODITOR, izvoditori, sm. (Înv.) Cronicar; p. gener. scriitor, autor. — 
Izvodi + suf. -tor. 

IZVOR, izvoare, s.n. 1. Apă subterană care iese sau țâşneşte la suprafața 
pământului; fântână. 2. Loc de unde izvorăște la suprafața pământului un izvor (1), 
o apă curgătoare; începutul unui râu; obârşie. 3. Sursă de lumină sau de căldură. 
4. Fig. Lucru din care provine ceva; origine (a unui lucru); sursă. 5. Document, text 
original (istoric, ştiinţific). — Din sl. izvori. 

IZVORÂŞ, izvoraşe, s.n. Diminutiv al lui izvor (1). — Izvor + suf. -aș. 

IZVORI, pers. 3 izvorăște, vb. IV. Intranz. 1. (Despre apă) A ieși, a țâşni din 
pământ; p. ext. (despre ape curgătoare) a-şi începe cursul, a-şi avea obârşia. + Fig. 
(Despre lacrimi, sânge etc.) A începe să curgă cu putere; a șiroi. $ Fig. A ieși la 
iveală; a apărea dintr-odată; a răsări. 2. Fig. A lua naștere, a-și avea sursa, obârşia; 
a rezulta, a proveni, a se trage. — Din izvor. 
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Î, î, s.m. 1. A douăsprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (vocală închisă, nerotunjită, din seria medială). [P1. şi: (1, n) furi]. 

ÎÎ interj. (Pop. şi fam.) Cuvânt folosit pentru a exprima o aprobare, un 
consimțământ; da. — Onomatopee. 

ÎMBARCĂ, îmbárc, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) urca pe o navă pentru o călătorie 
pe apă; p. gener a (se) urca în orice fel de mijloc de transport pentru a călători. — 
Din fr. embarquer. 

ÎMBARCĂRE, îmbarcări, s.f. Acţiunea de a (se) îmbarca şi rezultatul ei. — 
V. îmbarca. 

ÎMBĂIĂ, îmbăiez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) scălda sau a (se) spăla (în baie), a 
face baie; a (se) feredui. [Pr.: -bă-ia] — În + baiel. 

ÎMBĂIERĂ, îmbáier, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) lega cu băieri, a (se) prinde în 
băieri. $ Tranz. Fig. A lega, a îmbina. [Pr.: -bă-ie-. — Var.: (reg.) îmbăiră vb. I] — 
În + baieră. 

ÎMBĂIERĂT, -Ă, îmbăieraţi, -te, adj. Legat cu băieri; atârnat cu o baieră. 
[Pr.: -bă-ie-. — Var.: (reg.) îmbăirât, -ă adj.] — V. îmbăiera. 

ÎMBĂIERE, îmbăieri, s.f. Acţiunea de a (se) îmbăia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -bă-ie-] — V. îmbăia. 

ÎMBĂIRĂ vb. 1 v. îmbăiera. 

ÎMBĂIRĂT, -Ă adj. v. îmbăierat. 

ÎMBĂLĂ, îmbălez, vb. I. Tranz. A umple de bale; a umezi cu salivă; spec. a muia 
cu salivă firul de tors în timpul torsului manual. + Fig. A folosi cuvinte vulgare (la 
adresa cuiva). — În + bale. 

ÎMBĂLĂRE, îmbălări, s.f. Faptul de a îmbăla. — V. îmbăla. 

ÎMBĂLĂT, -Ă, îmbălaţi, -te, adj. Plin de bale; muiat cu salivă. + Fig. (Despre 
cuvinte, expresii) Trivial. — V. îmbăla. 

ÎMBĂLĂTURĂ, îmbălături, s.f. Faptul de a fi ud de bale sau de salivă; urmă, 
pată de salivă. + Fig. Ocară, înjurătură, vulgaritate. — Îmbăla + suf. -ăzură. 

ÎMBĂLSĂMĂ, îmbălsămez, vb. I. Tranz. 1. (Despre flori, parfumuri; la pers. 
3) A impregna aerul cu miros plăcut (şi pătrunzător); a parfuma, a înmiresma, a 
miresma. 2. A conserva un cadavru prin introducerea în artere a unor substanţe chi- 
mice; bălsăma. [Var.: (rar) îmbălsămi vb. IV] — În + balsam. Cf. it. imbalsamare, 
fr. embaumer. 

ÎMBĂLSĂMĂRE, îmbălsămări, s.f. Acţiunea de a îmbălsăma. — V. îmbălsăma. 

ÎMBĂLSĂMÂT, -Ă, îmbălsămaţi, -te, adj. 1. Care are şi răspândește un miros 
plăcut; în care s-a răspândit un miros plăcut, plin de miresme; parfumat, 
înmiresmat, miresmat. 2. (Despre cadavre) Care este impregnat cu anumite 
substanțe pentru a împiedica sau pentru a întârzia putrefacţia; care este conservat 
prin îmbălsămare; bălsămat. [Var.: (rar) îmbălsămit, -ă adj.] — V. îmbălsăma. 

ÎMBĂLSĂMI vb. IV v. îmbălsăma. 

ÎMBĂLSĂMIT, -Ă adj. v. îmbălsămat. 

ÎMBĂRBĂTĂ, îmbărbătez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) insufla bărbăţie, curaj; a 
(se) încuraja. — În + bărbat. 

ÎMBĂRBĂTĂRE, îmbărbătări, s.f. Acţiunea de a (se) îmbărbăta; încurajare. 
— V. îmbărbăta. 

ÎMBĂRBĂTÁT, -Ă, îmbărbătați, -te, adj. Căruia i s-a insuflat curaj, bărbăție; 
încurajat. — V. îmbărbăta. 

ÎMBĂRBĂTĂTOR, -OÁRE, îmbărbătători, -oare, adj. Care îmbărbătează. — 
Îmbărbăta + suf. -tor. 

ÎMBĂTĂ, ímbăt, vb. I. 1. Refl. şi tranz. (fact.) A ajunge sau a face pe cineva să 
ajungă în starea de beţie, a (se) ameți cu băutură; a (se) chercheli, a (se) aghesmui. 
< Expr. A (se) îmbăta lulea (sau tun, turtă, criță) = a (se) îmbăta foarte tare. A (se) 
îmbăta cu apă rece (sau chioară) = a (se) amăgi, a (se) înşela. # Tranz. P. anal. 
(Despre mirosuri puternice) A produce o stare asemănătoare cu beţia; a ameţi. 
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) încânta, a (se) ameţi, a (se) tulbura. — Lat. *imbibitare 
(<bibitus „beat”). 
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ÎMBĂTĂRE s.f. 1. Acţiunea de a (se) îmbăta şi rezultatul ei; ameţeală. 2. Fig. 
Tulburare adâncă (și plăcută); încântare. — V. îmbăta. 

ÎMBĂTĂT, -Ă, îmbătaţi, -te, adj. 1. (Rar) Beat. 2. Fig. Ameţit (de plăcere, de 
dorinţe); încântat; fericit. — V. îmbăta. 

ÎMBĂTĂTOR, -OĂRE, îmbătători, -oare, adj. 1. (Rar; despre băuturi 
alcoolice) Care îmbată. $ (Curent; despre arome, miresme) Care ameţește, care 
tulbură mintea; ameţitor. 2. Fig. Care farmecă, încântă; deosebit de plăcut; 
încântător. — Îmbăta + suf. -ător. 

ÎMBĂTRÂNI, îmbătrânesc, vb. IV. Intranz. 1. A deveni bătrân. + Tranz. fact. 
A face pe cineva să devină bătrân (provocându-i supărări, griji etc.). $ Tranz. fact. 
A face pe cineva să pară mai bătrân decât este în realitate, a-i da înfățișare 
bătrânicioasă. 2. (Despre materiale) A-și schimba în mod lent structura și 
proprietăţile caracteristice (prin degradare); a se învechi. — În + bătrân. 

ÎMBĂTRÂNIRE s.f. Faptul de a îmbătrâni; trecere treptată spre bătrâneţe. 
+ Spec. (Tehn.) Tratament aplicat unor materiale sau unor produse spre a le da mai 
repede calitatea de vechime. — V. îmbătrâni. 

ÎMBĂTRÂNIT, -Ă, îmbătrâniţi, -te, adj. Care a devenit bătrân; cu înfăţişare de 
bătrân. — V. îmbătrâni. 

ÎMBĂŢOŞĂ, îmbăţoşez, vb. I. Refl. (Fam.) A deveni inflexibil, rigid, aspru. — 
În + băţos. 

ÎMBĂŢOȘĂRE, îmbățoşări, s.f. Acţiunea de a (se) îmbățoșa şi rezultatul ei. — 
V. îmbăţoşa. 

ÎMBĂȚOŞĂT, -Ă, îmbăţoșaţi, -te, adj. Care a devenit rigid, inflexibil. — 
V. îmbăţoşa. 

ÎMBÂCSEALĂ, îmbâcseli, s.f. Starea a ceea ce este îmbâcsit. — Îmbâcsi + 
suf. -eală. 

ÎMBÂCSI, îmbâcsesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) umple, a (se) înţesa de praf, 
de murdărie sau de miasme. # Refl. (Despre aer) A deveni înăbușitor. 2. Tranz. 
(Reg.) A umple ceva, îndesând sau înghesuind. — În + bâesi (reg. „a umple, a ticsi, 
a îndesa”, et. nec.). 

ÎMBÂCSIRE s.f. Acţiunea de a (se) îmbâcsi. — V. îmbâesi. 

ÎMBÂCSIT, -Ă, îmbâcsiţi, -te, adj. 1. Care este plin, înţesat de praf, de murdărie 
sau de miasme. 2. (Reg.) Care este umplut peste măsură; îndesat. — V. îmbâesi. 

ÎMBÂRLIGĂ, pers. 3 îmbârligă, vb. I. Tranz. (Despre animale) A-și îndoi 
coada în formă de arc şi a şi-o îndrepta în sus; a bârliga. — În + bârliga. 

ÎMBÂRLIGĂT, -Ă, îmbârligați, -te, adj. (Despre coada sau coarnele unor ani- 
male) Care este îndoit în formă de arc și, de obicei, îndreptat în sus. — V. îmbârliga. 

ÎMBELȘUGĂ, îmbelşughez, vb. I. Tranz. (Rar) A face pământul să rodească, să 
devină îmbelşugat. — În + belşug. 

ÎMBELŞUGĂRE s.f. Belşug; abundență, îndestulare. [Var.: (reg.) îmbielşugâre 
s.f.] — V. îmbelşuga. 

ÎMBELȘUGÂT, -Ă, îmbelşugaţi, -te, adj. Care are din abundență cele trebuin- 
cioase. $ Care există din belşug, din abundență. [Var.: (reg.) îmbielşugât, -ă adj.] — 
V. îmbelşuga. 

ÎMBI, -E num. col. (Înv.) Amândoi, ambii. — Lat. *ambi, ambae. 

ÎMBIĂ, îmbii, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A (se) îndemna (stăruitor) să facă sau 
să primească ceva; a (se) invita, a (se) pofti. # Refl. (Rar) A se lăsa poftit. + Tranz. 
Fig. A atrage. [Pr. -bi-a] — Lat. *inviare. 

ÎMBIAT s.n. Îmbiere. [Pr. -bi-ar] — V. îmbia. 

ÎMBIBĂ, îmbib, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) pătrunde, a (se) impregna de un 
lichid, de un gaz etc. + Tranz. Fig. (Rar) A face să fie pătruns de o idee, de o teorie 
etc.; a îndoctrina. — Din fr. imbiber, lat. imbibere. 

ÎMBIBĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îmbiba şi rezultatul ei. — V. îmbiba. 

ÎMBIELȘUGĂRE s.f. v. îmbelșugare. 

ÎMBIELŞUGĂT, -Ă adj. v. îmbelşugat. 


ÎMBIERE, îmbieri, s.f. Acţiunea de a (se) îmbia şi rezultatul ei; poftire, 
invitaţie, îndemn stăruitor; îmbiat. [Pr. -bi-e-] — V. îmbia. 

ÎMBIETOR, -OÂRE, îmbietori, -oare, adj. Care îmbie; ademenitor, ispititor, 
atrăgător; încântător. [Pr. -bi-e-] — Îmbia + suf. -tor. 

ÎMBIETURĂ, îmbieturi, s.f. (Rar) Faptul de a îmbia; îndemn, invitaţie. 
[Pr. -bi-e-] — Îmbia + suf. -tură. 

ÎMBINĂ, îmbin, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) lega, a (se) uni, a (se) împreuna, a 
(se) asocia pentru a realiza un tot; a (se) îngemăna. — Lat. *imbinare. 

ÎMBINĂRE, îmbinări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) îmbina şi rezultatul ei; unire în- 
tr-un tot; împreunare, împletire, îngemănare. $ (Concr.) Ansamblu rezultat în urma 
unirii, împreunării sau asocierii mai multor elemente. 2. Loc unde se realizează o 
îmbinare (1). — V. îmbina. 

ÎMBINÂT,-Ă, îmbinaţi, -te, adj. Care este unit cu altul într-un tot, care formează 
un tot; împreunat, îngemănat. — V. îmbina. 

ÎMBLĂ vb. I v. umbla. 

ÎMBLĂCI vb. IV v. îmblăti. 

ÎMBLĂCIU, îmblăcie, s.n. (Înv.) Unealtă agricolă rudimentară, formată dintr-o 
prăjină lungă la capătul căreia sunt legate un băț gros mobil şi mai multe curele, cu 
care se lovesc spicele de cereale sau păstăile de legume pentru a li se scoate 
boabele. [Acc. şi: îmblăciu] — Cf. îmblăti. 

ÎMBLĂNI, îmblănesc, vb. IV. Tranz. A căptuși cu blană un obiect de 
îmbrăcăminte; a blănui. — În + blană. 

ÎMBLĂNIRE s.f. Acţiunea de a îmblăni. — V. îmblăni. 

ÎMBLĂNIT, -Ă, îmblăniţi, -te, adj. (Despre îmbrăcăminte) Căptuşit cu blană. — 
V. îmblăni. 

ÎMBLĂTI, îmblătesc, vb. IV. (Înv.) Tranz. A bate cu îmblăciul cerealele, plantele 
cu păstăi etc. pentru a le scoate semințele. $ Fig. A bate rău pe cineva; a ciomăgi. 
[Var.: (reg.) îmblăci vb. IV] — Cf. sl. mlatiti. 

ÎMBLĂTIRE, îmblătiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a îmblăti, îmblătit. — V. îmblăti. 

ÎMBLĂTIT s.n. (Înv.) Îmblătire; p. ext. timpul când se face îmblătirea. [Var.: 
(reg.) umblăcit s.n.] — V. îmblăti. 

ÎMBLĂTITOR, -OÂRE, îmblătitori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care 
îmblăteşte. — Îmblăti + suf. -tor. 

ÎMBLÂNZI, îmblânzesc, vb. IV. Tranz. A deprinde un animal (sălbatic) să se 
supună omului, să trăiască în apropierea (şi în folosul) omului; a domestici. 
+ Tranz. și refl. A face sau a deveni (mai) blând; a (se) domoli, a (se) linişti, a (se) 
calma, a (se) potoli. + Refl. Fig. (Despre furtună, vânt etc.) A scădea în intensitate; 
a se domoli. — În + blând. 

ÎMBLÂNZIRE s.n. Acţiunea de a (se) îmblânzi şi rezultatul ei. — V. îmblânzi. 

ÎMBLÂNZIT, -Ă, îmblânziți, -te, adj. (Despre animale) Deprins să se supună 
omului şi să trăiască în apropierea lui; domesticit. — V. îmblânzi. 

ÎMBLÂNZITOR, -OÁRE, îmblânzitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă 
cu îmblânzirea animalelor sălbatice dând reprezentații publice, mai ales la circ. — 
Îmblânzi + suf. -tor 

ÎMBLET s.n. v. umblet. 

ÎMBOBOCI, pers. 3 îmbobocește, vb. IV. Intranz. (Despre plante) A face bo- 
boci; (despre muguri) a începe să se desfacă. — În + boboc. 

ÎMBOBOCIRE s.f. Acţiunea de a îmboboci şi rezultatul ei. — V. îmboboci. 

ÎMBOBOCIT, -Ă, îmbobociţi, -te, adj. (Despre plante) Care are boboci; (despre 
flori) care este în stadiul de boboc; (despre muguri) care este pe cale să se desfacă. — 
V. îmboboci. 

ÎMBOBOROJI vb. IV v. îmbolboji. 

ÎMBODOLI, îmbodolesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg. A (se) înfofoli. — Et. nec. 

ÎMBODOLIT, -Ă, îmbodoliți, -te, adj. (Reg.) Înfofolit. — V. îmbodoli. 

ÎMBOGĂȚI, îmbogățesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
bogat; a (se) înavuţi, a (se) înstări. 2. Tranz. și refl. A (se) adăuga noi elemente unui 
bun material sau spiritual, a face să devină sau a deveni mai numeros, mai 
cuprinzător, mai complex; a (se) dezvolta, a (se) mări. — În + bogat. 

ÎMBOGĂȚIRE, îmbogăţiri, s.f. Acţiunea de a (se) îmbogăţi şi rezultatul ei. — 
V. îmbogăţi. 

ÎMBOGĂȚIT, -Ă, îmbogățiţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care a acumulat 
bogății; bogat. 2. (Despre lucruri concrete sau noţiuni abstracte) Care a devenit mai 
numeros, mai cuprinzător, mai complex; dezvoltat. — V. îmbogăți. 

ÎMBOLBOJI, îmbolbojesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A înfăşura. [Var.: îmboboroji 
vb. IV] — Et. nec. 

ÎMBOLDI, îmboldesc, vb. IV. 1. Tranz. A împunge un animal cu prăjina, cu 
băţul, cu nuiaua sau, p. ext., a lovi un animal cu bățul, cu nuiaua pentru a-l îndemna 
la mers, la tras. 2. Tranz. Fig. A îndemna, a împinge pe cineva la o acțiune; a 
stimula. 3. Refl. recipr. şi tranz. A (se) lovi cu coatele, a(-și) da ghionţi sau brânci; 
a (se) îmbrânci. — În + bold. 

ÎMBOLDIRE, îmboldiri, s.f. Acţiunea de a (se) îmboldi şi rezultatul ei; fig. 
îndemn, stimul, imbold. — V. îmboldi. 

ÎMBOLDITOR, -OÂRE, îmbolditori, -oare, adj. (Rar) 1. Care îmboldeşte, în- 
deamnă, stimulează la acţiune. 2. Fig. (Despre vorbe) Care înțeapă; caustic, 
înţepător, usturător. — Îmboldi + suf. -tor: 
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ÎMBOLNĂVI, îmbolnăvesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
bolnav. — În + bolnăvi. 

ÎMBOLNĂVIRE s.f. Faptul de a (se) îmbolnăvi. — V. îmbolnăvi. 

ÎMBRĂCĂ, îmbrâc, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A(-şi) acoperi corpul cu veșminte. 
+ Refl. A purta haine de un anumit fel, de o anumită calitate etc. 2. A-și procura 
sau a procura cuiva hainele trebuincioase. 3. A (se) acoperi, a (se) înveli. $ Tranz. 
A înfăța perna sau plapuma. $ Tranz. A înveli cu hârtie, cu material plastic etc. 
coperţile unei cărţi, ale unui caiet etc. $ Tranz. A fereca icoane, bijuterii etc. în aur 
sau în argint. + Tranz. Fig. A învălui, a ascunde (adevărata înfăţişare, adevăratul 
aspect etc.). — Lat. *imbracare (< braca „pantaloni”). 

ÎMBRĂCĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îmbrăca şi rezultatul ei; îmbrăcat!. — 
V. îmbrăca. 

ÎMBRĂCĂTI! s.n. Faptul de a (se) îmbrăca; îmbrăcare. — V. îmbrăca. 

ÎMBRĂCĂT?, -Ă, îmbrăcaţi, -te, adj. (Despre oameni) Cu corpul acoperit de 
haine; înveșmântat. — V. îmbrăca. 

ÎMBRĂCĂMINTE, (3) îmbrăcăminți, s.f. 1. Totalitatea obiectelor care îmbracă 
corpul omenesc (exceptând încălțămintea); veșminte, haine, straie. 2. Hârtie, mate- 
rial plastic etc. cu care sunt învelite copertele unui caiet, ale unei cărți etc. 3. Strat 
de material cu care se acoperă o piesă sau o construcție pentru a o izola, pentru a o 
proteja etc. [Gen.: îmbrăcămintei, îmbrăcăminţii] — Îmbrăca + suf. -ăminte. 

ÎMBRĂȚIȘĂ, îmbrăţişez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) cuprinde, a (se) 
înlănțui cu braţele, a (se) strânge în braţe (în semn de afecţiune). + Tranz. Fig. A 
înconjura din toate părţile; a învălui. 2. Tranz. Fig. A cuprinde dintr-o aruncătură 
de ochi. $ A include, a cuprinde în sfera preocupărilor. 3. Tranz. Fig. A-și însuşi o 
idee, o doctrină, o concepţie. $ A se consacra unei profesii. $ A cuprinde, a 
conţine. [Var.: (reg.) îmbrățoşă vb. I] — În + brăţiş (reg.). 

ÎMBRĂȚIȘĂRE, îmbrăţişări, s.f. Acţiunea de a (se) îmbrățișa şi rezultatul ei; 
cuprindere în braţe; p. ext. mângâiere. [Var.: (reg.) îmbrăţoşăre s.f.] — V. îmbrăţișa. 

IMBRAȚOȘA vb. I v. îmbrăţişa. 

ÎMBRĂȚOȘĂRE s.f. v. îmbrăţişare. 

ÎMBRÂNCEALĂ, îmbrânceli, s.f. Faptul de a (se) îmbrânci. — Îmbrânci + 
suf. -eală. 

ÎMBRÂNCI, îmbrâncesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. A (se) împinge cu 
violenţă, a(-şi) da brânci; a (se) ghionti, a (se) brânci!. — În + brâncă. 

ÎMBRÂNCIRE, îmbrânciri, s.f. Acţiunea de a (se) îmbrânci şi rezultatul ei. — 
V. îmbrânci. 

ÎMBRÂNCITURĂ, îmbrâncituri, s.f. Faptul de a (se) îmbrânci; împinsătură 
(violenţă), ghiont, brânci. — Îmbrânci + suf. -tură. 

ÎMBREBENĂ, îmbrebenez, vb. I. Tranz. (Rar) A împodobi o pânză, o cămaşă 
etc. cu flori ţesute sau brodate; a înflora. + Refl. A se împodobi cu flori. — În + 
breabăn. 

ÎMBROBODEALĂ, îmbrobodeli, s.f. Îmbrobodire; (concr.) obiect care serveşte 
la îmbrobodit. — Îmbrobodi + suf. -eală. 

ÎMBROBODI, îmbrobodesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A(-și) acoperi capul cu o 
broboadă, cu o basma etc. $ Fig. A (se) acoperi ca într-un văl; a (se) învălui. 
2. Tranz. Fig. (Fam.) A înşela, a minţi pe cineva. — În + broboadă. 

ÎMBROBODIRE, îmbrobodiri, s.f. Acţiunea de a (se) 
îmbrobodeală. — V. îmbrobodi. 

ÎMBROBODIT! s.n. Îmbrobodire. — V. îmbrobodi. 

ÎMBROBODIT?, -Ă, îmbrobodiţi, -te, adj. (Despre oameni) 1. Cu capul acoperit 
cu o broboadă, cu o basma etc. 2. Fig. (Fam.) Amăgit, înşelat, păcălit. — 
V. îmbrobodi. 

ÎMBUCĂ, îmbiic, vb. I. 1. Tranz. A mânca (în grabă, ce se nimereşte); a înghiţi 
ceva dintr-o dată. 2. Refl. (Despre piese tehnice) A intra cu un capăt în altă piesă 
pentru a forma împreună un ansamblu; a se împreuna, a se uni. — Lat. *imbuccare 
(< bucca „gură”). 

ÎMBUCĂRE, îmbucări, s.f. Acţiunea de a (se) îmbuca. + (Concr.) Loc unde se 
îmbucă ceva. — V. îmbuca. 

ÎMBUCĂTĂȚI, îmbucătăţesc, vb. IV. Tranz. A tăia în bucăţi, a face bucăţi; 
a îmbucăţi, a fragmenta. — Contaminare între îmbucăți și înjumătăți. 

ÎMBUCĂTĂŢIRE, îmbucătăţiri, s.f. Acţiunea de a îmbucătăţi. — V. îmbucătăţi. 

ÎMBUCĂTĂȚIT, -Ă, îmbucătăţiţi, -te, adj. Care este divizat în bucăţi; 
fracționat. — V. îmbucătăți. 

ÎMBUCĂTURĂ, îmbucături, s.f. 1. Cantitate dintr-un aliment care poate fi in- 
trodusă o dată în gură; înghiţitură, dumicat, p. ext. mâncare; bucătură. 2. Loc de asam- 
blare a două ţevi, două burlane etc., a unui știft care intră în locașul său etc. — 
Îmbuca + suf. -ătură. 

ÎMBUCĂȚI, îmbucățesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A îmbucătăţi. — În + bucăţi. 

ÎMBUCURĂ, îmbúcur, vb. I. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) bucura. — În + bucura. 

ÎMBUCURĂTOR, -OÁRE, îmbucurători, -oare, adj. Care bucură, care 
provoacă bucurie. — Îmbucura + suf. -ător. 

ÎMBUFNÁ, îmbufnez, vb. I. Refl. şi tranz. (Fam.) A (se) supăra (tăcând sau 
încruntându-se); a (se) bosumfla. — În + bufnă. 

ÎMBUFNÁRE s.f. (Fam.) Acțiunea de a (se) îmbufna şi rezultatul ei; 
bosumflare. — V. îmbufna. 

ÎMBUFNÁT, -Ă, îmbufnați, -te, adj. (Fam.) Supărat, bosumflat. — V. îmbufna. 
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ÎMBUIBĂ, îmbuib, vb. I. Refl. şi tranz. A mânca şi a bea sau a da să mănânce şi 
să bea peste măsură, a (se) ghiftui; a (se) îndopa. — Et. nec. 

ÎMBUIBĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îmbuiba şi rezultatul ei; stare de om 
îmbuibat. — V. îmbuiba. 

ÎMBUIBÂT, -Ă, îmbuibaţi, -te, adj. Ghiftuit cu mâncare şi băutură. — V. 
îmbuiba. 

ÎMBUJORĂ, îmbujorez, vb. I. Refl. (Despre obraji) A se înroși, a se aprinde (ca 
un bujor); (despre oameni) a se înroşi la față. $ Tranz. fact. (Rar) A face să se 
înroşească. — În + bujor. 

ÎMBUJORĂRE, îmbujorări, s.f. Acţiunea de a se îmbujora. — V. îmbujora. 

ÎMBUJORĂT, -Ă, îmbujorați, -te, adj. (Despre obraji) Roșu, aprins (ca 
bujorul); (despre oameni) care are obrajii roşii; aprins2. — V. îmbujora. 

ÎMBULZEALĂ, îmbulzeli, s.f. Îngrămădire de oameni (rar, de obiecte); 
înghesuială; aglomeraţie. — Îmbulzi + suf. -eală. 

ÎMBULZI, îmbulzesc, vb. IV. 1. Refl. A se îngrămădi în număr mare, a se 
înghesui în dezordine; a se buluci. 2. Tranz. A face pe cineva să stea înghesuit, a 
vâri pe cineva sau ceva într-un spaţiu strâmt, neîncăpător, aglomerat; a înghesui. 
+ (Despre o mulţime) A înghesui pe cineva din toate părțile. + Fig. A năpădi pe 
cineva cu stăruințele, cu insistenţele. — În + bulz. 

ÎMBULZIRE s.f. Acţiunea de a (se) îmbulzi şi rezultatul ei. — V. îmbulzi. 

ÎMBULZIT, -Ă, îmbulziţi, -te, adj. Care se îngrămădeşte, se înghesuie; 
învălmăşit. — V. îmbulzi. 

ÎMBUMBĂ, îmbumb, vb. I. Tranz. (Reg.) A încheia un nasture, petrecându-l prin 
cheotoare; a încheia în nasturi un obiect de îmbrăcăminte. [Var.: îmbumbiă vb. 1] — 
În + bumb. 

ÎMBUMBIĂ vb. I v. îmbumba. 

ÎMBUNĂ, îmbunez, vb. I. Tranz. A face pe cineva să devină (mai) bun. + Tranz. 
şi refl. A (se) îmblânzi. + Tranz. şi refl. A face pe cineva să-și uite sau a-și uita un 
necaz; a (se) împăca, a (se) linişti. [Prez. ind. şi: îmbuin] — În + bun. 

ÎMBUNÁRE s.f. Acţiunea de a (se) îmbuna; potolire, liniştire. + (Înv.) 
Linguşire. — V. îmbuna. 

ÎMBUNÂT, -Ă, îmbunaţi, -te, adj. Împăcat, calmat; (rar) blând, binevoitor. — 
V. îmbuna. 

ÎMBUNĂTĂŢĂ vb. I v. îmbunătăţi. 

ÎMBUNĂTĂȚI, îmbunătăţesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face ca ceva să devină 
sau a deveni mai bun, a face să capete sau a căpăta o valoare sau o calitate 
superioară; a (se) ameliora, a (se) îndrepta. [Var.: (înv.) îmbunătăţă vb. I] — În + 
bunătate. 

ÎMBUNĂTĂȚIRE, îmbunătăţiri, s.f. Acţiunea de a (se) îmbunătăți şi rezultatul 
ei; ameliorare, îndreptare. — V. îmbunătăţi. 

ÎMBUNĂTĂȚIT, -Ă, îmbunătăţiţi, -te, adj. Care a devenit mai bun, care a 
dobândit o calitate superioară. — V. îmbunătăţi. 

ÎMBURGHEZI, îmburghezesc, vb. IV. Refl. A deveni burghez; a căpăta 
deprinderi de burghez; a se burghezi. — În + burghez. 

ÎMBURGHEZIRE s.f. Faptul de a se îmburghezi. — V. îmburghezi. 

ÎMBURGHEZIT, -Ă, îmburgheziţi, -te, adj. Devenit burghez; cu obiceiuri de 
burghez. — V. îmburghezi. 

ÎMBURUIENĂT, -Ă, îmburuienaţi, -te, adj. (Rar) Plin de buruieni. [Pr.: -ru-ie-] — 
În + buruiană + suf. -at. 

ÎMBUŞONĂ, îmbuşonez, vb. I. Tranz. (Rar) A astupa o sticlă cu un buşon. — 
În + buşon. 

ÎMBUŞONĂRE, îmbușonări, s.f. (Rar) Acţiunea de a îmbușona şi rezultatul 
ei. — V. îmbuşona. 

ÎMBUȘONĂT, -Ă, îmbușonaţi, -te, adj. (Rar) Care este astupat cu un buşon. — 
V. îmbuşona. 

ÎMBUTELIĂ, îmbuteliez, vb. I. Tranz. A umple (sub presiune) o butelie, o sticlă, 
închizând-o apoi ermetic. [Pr.: -li-a] — După fr. embouteiller. 

ÎMBUTELIERE, îmbutelieri, s.f. Acţiunea de a îmbutelia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -li-e-] — V. îmbutelia. 

ÎMPACHETĂ, împachetez, vb. I. Tranz. 1. A face pachet; a strânge, a aduna 
lucruri într-un sac, într-o ladă etc., a ambala (în vederea transportului). 2. A pune 
comprese cu nămol, cu parafină etc. pe o parte bolnavă a corpului. — În + pachet. 
Cf. fr. empaqueter. 

ÎMPACHETĂRE, împachetări, s.f. Acţiunea de a împacheta şi rezultatul ei. 
1. Ambalare, împachetat. 2. Învelire cu comprese cu nămol, cu parafină etc. a unei 
părţi bolnave a corpului. — V. împacheta. 

ÎMPACHETĂT s.n. Împachetare. — V. împacheta. 

ÎMPAINJINIT, -Ă adj. v. împăienjenit. 

ÎMPĂCĂ, împăc, vb. I. 1. Tranz. şi refl. recipr. (De obicei urmat de determinări 
introduse prin prep. „cu”) A restabili raporturi de prietenie, de înţelegere cu cineva; 
a (se) reconcilia, a (se) împăciui. $ Refl. recipr. A se înțelege cu cineva (într-o 
chestiune bănească), a se învoi, a conveni. # Refl. A se obişnui, a se deprinde cu 
ceva (de obicei o idee, un gând). 2. Tranz. A linişti, a potoli, a calma pe cineva 
mulțumindu-l, dându-i satisfacţie. 3. Refl. recipr. A trăi în bună înţelegere cu 
cineva; a se învoi, a se îngădui cu cineva. — Lat. *impacare. 
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ÎMPĂCĂRE, împăcări, s.f. Acţiunea de a (se) împăca şi rezultatul ei; 
împăciuire, împăcăciune. — V. împăca. 

ÎMPĂCĂT, -Ă, împăcați, -te, adj. Liniştit, mulțumit, satisfăcut. — V. împăca. 

ÎMPĂCĂCIUNE, împăcăciuni, s.f. (Înv.) Împăcare. — Împăca + suf. -ăciune. 

ÎMPĂCIUI, împăciuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Rar) A convinge pe 
cineva să facă pace sau a face pace cu cineva; a (se) împăca (1). [Pr.: -ciu-i-] — 
În + pace + suf. -ui. 

ÎMPĂCIUIRE, împăciuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) împăciui şi rezultatul ei; 
împăcare [Pr.: -ciu-i-] — V. împăciui. 

ÎMPĂCIUIT, -Ă, împăciuiţi, -te, adj. (Rar) Împăcat, liniștit. — V. împăciui. 

ÎMPĂCIUITOR, -OÂRE, împăciuitori, -oare, adj. Care împăciuiește; 
conciliant. [Pr.: -ciu-i-] — Împăciui + suf. -tor 

ÎMPĂCIUITORISM s.n. Atitudine de împăcare, de conciliere a unor 
divergențe; încercare de aplanare a conflictelor sociale, ideologice etc. # P. gener. 
Îngăduință exagerată faţă de greşelile cuiva. [Pr.: -ciu-i-] — Împăciuitor + suf. 
-ism. 

ÎMPĂCIUITORIST, -Ă, împăciuitorişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care ma- 
nifestă împăciuitorism, care practică împăciuitorismul; conciliator. [Pr.: -ciu-i-] — 
Împăciuitor + suf. -ist. 

ÎMPĂDURI, împăduresc, vb. IV. Tranz. A planta arbori pentru a forma o 
pădure. — În + pădure. 

ÎMPĂDURIRE, împăduriri, s.f. Acţiunea de a împăduri. — V. împăduri. 

ÎMPĂDURIT, -Ă, împăduriți, -te, adj. Cu păduri. — V. împăduri. 

ÎMPĂIĂ, împăiez, vb. I. Tranz. A umple cu paie pielea jupuită de pe un animal, 
spre a-i da acestuia înfăţişarea naturală. [Pr.: -pă-ia] — În + paie (după fr. 
empailler). 

ÎMPĂIAT, -Ă, împăiaţi, -te, adj. (Despre animale) A cărui piele jupuită a fost 
umplută cu paie pentru a-i da înfăţişarea naturală. [Pr.: -pă-iar] — V. împăia. 

ÎMPĂIEJENĂ vb. I v. împăienjeni. 

ÎMPĂIEJENIRE s.f. v. împăienjenire. 

ÎMPĂIENJENI, pers. 3 împăienjenește, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi 
cu pânze de păianjen, a (se) umple cu păienjeniş. 2. Refl. Fig. (Despre ochi sau 
vedere) A-şi pierde claritatea, a vedea ca prin sită, ca prin ceaţă; a se încețoşa. 
+ Tranz. şi refl. A (se) tulbura. [Pr.: -pă-ien-. — Var.: (reg.) împăiejenă vb. I, 
împăienjini, împăinjini, împăinjeni vb. IV] — În + păianjen. 

ÎMPĂIENJENIRE s.f. Acţiunea de a (se) împăienjeni şi rezultatul ei; fig. 
tulburare, înceţoșare a vederii. [Pr.: -pă-ien-. — Var.: (reg.) împăinjenire, 
împăiejenire s.f.] — V. împăienjeni. 

ÎMPĂIENJENIT, -Ă, împăienjeniţi, -te, adj. 1. Acoperit cu fire de păianjen, plin 
de păienjeniș. 2. Fig. (Despre ochi) Care nu mai distinge bine obiectele; (despre 
vedere) lipsit de claritate; înceţoșat. [Pr.: -pă-ien-. — Var.: (reg.) împăinjinit, -ă, 
împăinjenit, -ă adj.] — V. împăienjeni. 

ÎMPĂIENJINI vb. IV v. împăienjeni. 

ÎMPĂIERE, împăieri, s.f. 1. Acţiunea de a împăia şi rezultatul ei. 2. (Rar) Fază 
de formare a paiului la cereale. — V. împăia. 

ÎMPĂINJENI vb. LV v. împăienjeni. 

ÎMPĂINJENIRE s.f. v. împăienjenire. 

ÎMPĂINJENIT, -A adj. v. împăienjenit. 

ÎMPĂINJINI vb. IV v. împăienjeni. 

ÎMPĂMÂNTĂ, împământez, vb. L. Tranz. A lega fire electrice la pământ. — 
În + pământ. 

ÎMPĂMÂNTĂRE, împământări, s.f. Acţiunea de a împământa şi rezultatul 
ei. — V. împământa. 

ÎMPĂMÂNTENI, împământenesc, vb. IV. 1. Tranz. (În Evul Mediu, în Ţările 
Române) A acorda cuiva (printr-un act domnesc) calitatea și drepturile de pă- 
mântean. 2. Refl. A se stabili într-un loc, a se integra în viaţa localnicilor. 3. Tranz. 
şi refl. Fig. (Despre obiceiuri, idei etc.) A face să prindă sau a prinde rădăcini; a (se) 
introduce, a (se) generaliza. — În + pământean. 

ÎMPĂMÂNTENIRE, împământeniri, s.f. Acţiunea de a (se) împământeni şi 
rezultatul ei. — V. împământeni. 

ÎMPĂNĂ, împănez, vb. I. Tranz. 1. A introduce în crestăturile făcute într-o 
bucată de carne sau în unele legume bucățele de usturoi, de slănină etc. # Fig. A 
umple, a înțesa, a împânzi un loc. 2. (Tehn.) A reduce jocul dintre două sau mai 
multe obiecte, piese etc., introducând între ele pene de lemn sau de metal. — Lat. 
*impinnare sau în + pană. 

ÎMPĂNĂRE, împănări, s.f. Acţiunea de a împăna şi rezultatul ei. — V. împăna. 

ÎMPĂNĂT, -Ă, împănaţi, -te, adj. 1. (Despre păsări) Acoperit cu pene. + (Înv.; 
despre săgeți) Căreia i s-a fixat o pană de pasăre în capătul neascuțit pentru a putea 
zbura mai uşor la lansare; care este prevăzut cu o pană. # (Reg.) Împodobit cu 
flori, plin cu flori. 2. (Despre locuri, terenuri etc.) Plin, înţesat, împânzit. 3. (Despre 
carne sau despre unele legume) În care s-au introdus bucăţi de usturoi, de slănină 
etc. 4. (Rar; despre obiecte sau unelte formate din bucăţi) Înţepenit, fixat cu o pană 
de lemn sau de metal. [Var.: (înv.) împenât, -ă adj.] — V. împăna. 

ÎMPĂPURI, împăpuresc, vb. IV. (Pop.) Tranz. A astupa cu papură interstiţiile 
unui vas cu doage. — În + papură. 


ÎMPĂRÂT, împărați, s.m. Suveran (absolut) al unui imperiu. + Fig. Stăpân, 
conducător. — Lat. imperator. 

ÎMPĂRĂTEASĂ, împărătese, s.f. 1. Soţie de împărat sau femeie care conduce 
un imperiu. 2. Plantă erbacee agățătoare, veninoasă, cu flori albe-verzui (Bryonia 
alba). + (Bot.; reg.) Mutătoare (Bryonia dioica). — Împărat + suf. -easă. 

ÎMPĂRĂTESC, -EASCĂ, împărătești, adj. De împărat, care aparţine împă- 
ratului sau împărătesei; imperial; p. ext. măreț, maiestuos. — Împărat + suf. -esc. 

ÎMPĂRĂTEȘTE adv. Ca împărații, în felul împăraţilor; p. ext. (pe lângă verbe 
ca „a trăi”, a mânca”, „a dormi” etc.) foarte bine. — Împărat + suf. -ește. 

ÎMPĂRĂTIŢĂ, împărătițe, s.f. (Pop.) Împărăteasă (tânără). $ Fată de îm- 
părat. — Împărat + suf. -iță. 

ÎMPĂRĂȚI, împărătesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi pop.) A domni ca împărat. — 
Din împărat. 

ÎMPĂRĂȚIE, împărăţii, s.f. 1. Țară condusă de un împărat; imperiu. <% Împă- 
răția cerului = rai. 2. Faptul de a împărăţi; stăpânire. 3. (Înv.) Împărat; sultan. + Expr. 
Împărăția-ta (sau -voastră), formulă de adresare către un împărat. — Împărat + 
suf. -ie. 

ÎMPĂRECHEĂ vb. I v. împerechea. 

ÎMPĂRECHERE s.f. v. împerechere. 

ÎMPĂROȘĂ, împăroșez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) acoperi cu păr. — În + 
păros. 

ÎMPĂROȘĂT, -Ă, împăroşați, -te, adj. (Rar) Plin de păr, acoperit cu păr. — 
V. împăroşa. 

ÎMPĂRTĂȘĂNIE, împărtășanii, 
suf. -anie. 

ÎMPĂRTĂȘI, împărtăşesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Bis.) A da sau a lua împăr- 
tăşanie; a (se) cumineca, a (se) griji. 2. Tranz. A accepta punctul de vedere al cuiva, 
a fi de acord cu... 3. Tranz. A împărţi cu cineva ceva; a avea parte de același lucru 
ca și altcineva. # Refl. (Urmat de determinări introduse prin prep. „din”) A se face 
părtaş la ceva, a lua parte la ceva; a primi din..., a se înfrupta din... 4. Tranz. A 
comunica, a destăinui cuiva un gând, o idee etc. — În + părtaş. 

ÎMPĂRTĂȘIRE, împărtăşiri, s.f. Acţiunea de a (se) împărtăși şi rezultatul ei; 
cuminecare; comunicare, destăinuire. — V. împărtăși. 

ÎMPĂRȚEALĂ, împărțeli, s.f. Faptul de a împărți ceva. # Spec. (Jur.) 
Împărțire a unor bunuri prin acord între părţi sau prin lege; partaj. — Împărţi + 
suf. -eală. 

ÎMPĂRȚI, împărt, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) separa în părţi, a (se) despărți 
în grupuri; a (se) diviza, a (se) divide. + Tranz. (Rar) A clasifica. + Tranz. (Aritm.) 
A efectua operaţia de împărţire a unui număr prin altul, a face o împărțire. 2. Tranz. 
A da mai multor persoane câte (o parte din) ceva; a repartiza, a distribui. * Expr. 
A nu avea ce împărți sau a nu avea nimic de împărţit (cu cineva) = a nu avea nici 
o legătură, nimic comun (cu cineva). $ Refl. A se răspândi, a se împrăștia. 3. Tranz. 
(Urmat de determinări introduse prin prep. „cu”) A împărtăşi ceva cu cineva. — 
Lat. impartire. 

ÎMPĂRȚIRE, împărțiri, s.f. Acţiunea de a (se) împărți şi rezultatul ei. 
+ (Aritm.) Operaţie prin care se determină de câte ori un număr se cuprinde în 
altul. — V. împărţi. 

ÎMPĂRŢIT, -Ă, împărțiți, -te, adj. 1. Care este separat în părți, despărțit în 
grupuri; divizat. 2. Răspândit, împrăștiat. — V. împărți. 

ÎMPĂRȚITOR, împărţitori, s.m. 1. (Înv.) Factor poștal, poştaş. 2. (Aritm.) 
Număr prin care se împarte deîmpărțitul; divizor. — Împărţi + suf. -tor. 

ÎMPĂTIMĂ vb. I v. împătimi. 

ÎMPĂTIMI, împătimesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face pe cineva să sufere, a 
provoca cuiva dureri. [Var.: împătimâ vb. I] — În + patimă. 

ÎMPĂTIMIRE s.f. (Rar) Iubire, pasiune adâncă. — V. împătimi. 

ÎMPĂTIMIT, -Ă, împătimiţi, -te, adj. (Rar) Pătimaş. — V. împătimi. 

ÎMPĂTRI, împătresc, vb. IV. Tranz. A mări de patru ori; a cvadrupla. — În + patru. 

ÎMPĂTRIT, -Ă, împătriți, -te, adj. Care este de patru ori mai mare, cva- 
druplu. — V. împătri. 

ÎMPĂTURĂ vb. I v. împături. 

ÎMPĂTURĂRE s.f. v. împăturire. 

ÎMPĂTURÂT, -Ă adj. v. împăturit. 

ÎMPĂTURI, împăturesc, vb. IV. Tranz. A strânge o pătură, o haină, o pânză, o 
hârtie etc. prin îndoirea de mai multe ori. [Var.: împăturâ vb. I] — În + pătură. 

ÎMPĂTURIRE, împăturiri, s.f. Acţiunea de a împături. [Var.: împăturâre s.f.] — 
V. împături. 

ÎMPĂTURIT, -Ă, împăturiți, -te, adj. (Despre pânză, hârtie etc.) Strâns prin 
îndoire repetată. [Var.: împăturât, -ă adj.] — V. împături. 

ÎMPĂUNĂ, împăunez, vb. I. Refl. A se făli, a se mândri, a se fuduli. [Pr.: -pă-u-] — 
În + păun (după fr. pavaner). 

ÎMPĂUNĂRE, împăunări, s.f. Acţiunea de a se împăuna. [Pr.: 
V. împăuna. 

ÎMPĂUNÂT, -Ă, împăunați, -te, adj. 1. (Rar) Împodobit cu pene (de păun). 
2. Mândru, înfumurat. [Pr.: -pă-u-] — V. împăuna. 

ÎMPÂCLĂ, împâclesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se acoperi cu pâclă, a căpăta un 
aspect tulbure; a-şi pierde claritatea. — În + pâclă. 


s.f. (Bis.) Cuminecătură. — Împărtăși + 
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ÎMPÂCLIT, -Ă, împăcliți, -te, adj. Acoperit cu pâclă; întunecat, mohorât. — 
V. împâcli. 

ÎMPÂNZI, împânzesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi (ca o pânză) o întindere de loc. 
+ A tulbura, a împăienjeni privirea. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) întinde, a (se) 
răspândi. — În + pânză. 

ÎMPÂNZĂRE, împânziri, s.f. Acţiunea de a (se) împânzi şi rezultatul ei. — 
V. împânzi. 

ÎMPÂNZIT, -Ă, împânziţi, -te, adj. (Despre ochi, privire) Care a devenit tulbure; 
care şi-a pierdut claritatea; împăienjenit. $ Fig. (Despre o mulțime) Răspândit pe 
o mare întindere. — V. împânzi. 

ÎMPÂSLI, împâslesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre tricotaje de lână) A deveni îndesat 
ca pâsla, a căpăta aspect de pâslă. + Tranz. Împâslește dimia. 2. Tranz. (Despre păr 
sau barbă) A acoperi fața, crescând des (ca pâsla). — În + pâslă. 

ÎMPÂSLIRE s.f. Faptul de a (se) împâsli. — V. împâsli. 

ÎMPÂSLIT, -Ă, împâsliţi, -te, adj. Care a devenit des ca pâsla, cu aspect de 
pâslă; (despre păr), des şi încâlcit (ca pâsla). — V. împâsli. 

ÎMPÂSLITURĂ, împâslituri, s.f. (Rar) Țesătură cu aspect de pâslă. — 
Împâsli + suf. -tură. 

ÎMPELIŢĂ vb. I. v. împieliţa. 

ÎMPELIȚĂT, -Ă adj. v. împieliţat. 

ÎMPENĂT, -Ă adj. v. împănat. 

ÎMPERECHEĂ, împerechez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) uni pentru a forma o 
pereche; a (se) asocia. 2. Tranz. A potrivi perechile de animale în vederea montei. 
+ Refl. recipr. A săvârşi actul sexual; a se împreuna. [Var.: (reg.) împărecheă 
vb. I] — În + pereche. 

ÎMPERECHEAT, -Ă, împerecheați, -te, adj. 
perechi). — V. împerechea. 

ÎMPERECHERE, împerecheri, s.f. Acţiunea de a (se) împerechea şi rezultatul 
ei. [Var.: (reg.) împărechâre s.f.] — V. împerechea. 

ÎMPESTRIŢĂ, împestrițez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face pestriţ. — În + 
pestriț. 

ÎMPESTRIȚĂRE, împestrițări, s.f. Acţiunea de a (se) împestrița şi rezultatul 
ei. — V. împestriţa. 

ÎMPESTRIȚĂT, -Ă, împestrițaţi, -te, adj. Care a devenit pestriţ; amestecat. — 
V. împestriţa. 

ÎMPESTRIȚĂTURĂ, împestrițături, s.f. Amestecătură de culori, p. ext. de 
elemente străine, eterogene; împestrițare, pestrițătură. — Împestrița + suf. -ătură. 

ÎMPETICĂT, -Ă, împeticați, -te, adj. (Rar) Cu petice; peticit?. — În + petic + 
suf. -at. 

ÎMPEȚI, împeţesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A peţi. — Din [a merge, a se duce, a 
veni etc.] în petit. 

ÎMPEȚIT s.n. (Pop.) Peţit. — V. împeți. 

ÎMPIEDECĂ vb. I v. împiedica. 

ÎMPIEDECĂRE s.f. v. împiedicare. 

ÎMPIEDECĂT, -Ă adj. v. împiedicat. 

ÎMPIEDECĂTOR, -OÁRE adj. v. împiedicător. 

ÎMPIEDICĂ, împiedic, vb. I. 1. Refl. A se lovi (cu piciorul) de ceva sau de 
cineva care stă în cale (şi a cădea); a se poticni. $ Expr. A se împiedica în 
picioare = a se împletici. A i se împiedica (cuiva) limba = a nu putea articula bine 
sunetele. A se împiedica la vorbă = a gângăvi. $ Fig. A da mereu peste ceva sau 
peste cineva care supără, stinghereşte. 2. Tranz. A pune unui animal piedică la 
picioare, a-i lega picioarele ca să nu poată fugi. $ A înfrâna roțile unui vehicul 
(pentru a-l face să meargă greu). $ A pune piedica de siguranță la mecanismul 
armelor de foc. 3. Tranz. Fig. A opri, a ţine în loc pe cineva sau ceva; a se pune în 
calea cuiva sau a ceva. [Var.: (reg.) împiedecă vb. I] — Lat. impedicare. 

ÎMPIEDICĂRE, împiedicări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) împiedica şi rezultatul 
ei. 2. (Înv. şi reg.) Piedică, obstacol. [Var.: (reg.) împiedecăre s.f.] — V. împiedica. 

ÎMPIEDICĂT, -Ă, împiedicaţi, -te, adj. 1. (Despre animale) Care are picioarele 
legate (spre a nu putea fugi); (despre vehicule sau despre roțile lor) cu piedică; 
înţepenit. 2. Fig. (Despre vorbă sau despre vorbire) Greoi, poticnit, încurcat. [Var.: 
(reg.) împiedecât, -ă adj.] — V. împiedica. 

ÎMPIEDICĂTOR, -OÁRE, împiedicători, -oare, adj. (Rar) Care împiedică; fig. 
care încurcă. [Var.: (reg.) împiedecătâr, -oâre adj.] — Împiedica + suf. -ător. 

ÎMPIEGÂT, -Ă s.m. şi f. v. impiegat. 

ÎMPIELIȚÁ, împielițez, vb. I. Refl. Înv.) A se întrupa, a se incarna. [Var.: (rar) 
împelițá vb. I] — În + peliță (= pieliză). 

ÎMPIELIŢĂT, -Ă, împieliţaţi, -te, adj. Afurisit, blestemat. 4% Expr. Drac împie- 
lițat, se spune despre un copil neastâmpărat, poznaș, obraznic. $ (Substantivat, m.; 
art.) Dracul. [Var.: împeliţăt, -ă adj.] — V. împelița. 

ÎMPIEPTOȘĂ, împieptoșez, vb. I. Refl. (Rar) A-şi încorda muşchii pieptului; a 
se opinti (din piept). — În + pieptos. 

ÎMPIETRI, împietresc, vb. IV. 1. Intranz. și refl. A se preface în piatră. + Refl. 
A deveni tare ca piatra; a se întări. 2. Intranz. Fig. A rămâne pe loc, nemișcat, a 
încremeni, a înlemni, a înmărmuri. + Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
insensibil. — În + piatră. 


Impreunat, unit, asociat (în 
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ÎMPIETRIRE s.f. Acţiunea de a (se) împietri şi rezultatul ei. + Fig. Încre- 
menire, înmărmurire, înlemnire. + Fig. Insensibilitate. — V. împietri. 

ÎMPIETRIT, -Ă, împietriţi, -te, adj. 1. (În basme) Care a fost prefăcut în piatră; 
petrificat. 2. Fig. Nemișcat, încremenit, înlemnit. $ Nesimţitor, insensibil. — 
V. împietri. 

ÎMPIETRUIRE, împietruiri, s.f. Aşezare a unor straturi de pietre sau de pietriş 
pe partea carosabilă a unui drum; pietruire. — În + pietruire. 

ÎMPILĂ, împilez, vb. I. Tranz. A asupri, a oprima. — Et. nec. 

ÎMPILĂRE, împilări, s.f. Acţiunea de a împila; asuprire, oprimare. — V. împila. 

ÎMPILĂT, -Ă, împilaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Asuprit, oprimat. — 
V. împila. 

ÎMPILĂTOR, -OÁRE, împilători, -oare, adj. (Adesea substantivat, m.) Care 
împilează; asupritor. — Împila + suf. -ător 

ÎMPINGĂTOR, împingătoare, s.n. Accesoriu la armele de foc care serveşte la 
împinsul proiectilului în ţeavă. — Împinge + suf. -tor. 

ÎMPINGE, împing, vb. II. 1. Tranz. A mișca, a urni, a deplasa din loc pe cineva 
sau ceva, exercitând o apăsare. $ Intranz. A se lăsa cu toată greutatea sau puterea 
spre a urni pe cineva sau ceva din loc. 2. Tranz. A face să înainteze; a duce, a purta 
(până departe). # Fig. (Adesea peior.) A ajuta pe cineva să ajungă la o situație 
(nemeritată). 3. Tranz. Fig. A îndemna, a îmboldi. 4. Refl. A se înghesui pentru a 
putea merge înainte. $ Tranz. A îmbrânci. 5. Tranz. (Înv.) A izgoni, a alunga. 
+ Fig. A nu accepta, a respinge. 6. Intranz. (Reg.) A cheltui. $ Tranz. A plăti. 
< Expr. A împinge bani (cuiva) = a mitui (pe cineva). [Perf. s. împinsei, part. 
împins] — Lat. impingere. 

ÎMPINGERE, împingeri, s.f. Acţiunea de a (se) împinge şi rezultatul ei. $ Forţă 
de apăsare exercitată de un corp asupra altuia. — V. împinge. 

ÎMPINSĂTURĂ, împinsături, s.f. (Rar) Ghiont, brânci. — Împins (part. lui 
împinge) + suf. -ătură. 

ÎMPINTENĂ, împintenez, vb. I. Tranz. (Rar) A da pinteni calului. — În + pinten. 

ÎMPINTENĂT, -Ă, împintenaţi, -te, adj. (Rar) Prevăzut cu pinteni. — În + 
pinten + suf. -at. 

ÎMPISTRI, împistresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împodobi o pânză, o cămașă etc. 
cu desene, cu motive florale etc. de diverse culori; spec. a încondeia ouă de Paşti. — 
Cf. sl. pistriti. 

ÎMPISTRIT, -Ă, împistriți, -te, adj. (Reg.) Care este împodobit cu desene sau cu 
flori, cu ornamente de diverse culori și forme; spec. încondeiat. — V. împistri. 

ÎMPLĂTOȘĂ, împlătoşez, vb. I. Refl. (Rar) A se îmbrăca, a se înarma cu o 
platoşă. — În + platoşă. 

ÎMPLĂTOȘĂT, -Ă, împlătoşaţi, -te, adj. (Rar) Îmbrăcat, înarmat cu o platoșă. 
— V. împlătoşa. 

ÎMPLÂNTĂ, împlânt, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) înfige, a (se) vârî. + Tranz. 
(Rar) A fixa, a aşeza. — Lat. implantare. 

ÎMPLÂNTĂRE, împlântări, s.f. Acţiunea de a (se) împlânta şi rezultatul ei; 
înfigere; p. ext. fixare, înţepenire. — V. împlânta. 

ÎMPLE vb. III v. umple. 

ÎMPLETECI vb. IV v. împletici. 

ÎMPLETECIT, -Ă adj. v. împleticit. 

ÎMPLETI, împletesc, vb. IV. 1. Tranz. A reuni, a împreuna mai multe fire, 
jurubiţe etc. 2. Tranz. A strânge părul în cozi. 3. Tranz. A lucra diferite obiecte din 
fire textile răsucite sau toarse ori din nuiele, din flori etc.; spec. a face o împletitură 
din fire de lână, de bumbac etc. prin tricotare cu andrele. $ A face colaci din bucăţi 
de aluat. 4. Refl. recipr. Fig. A se încrucișa, a se întretăia; a se îmbina. 5. Intranz. 
(Rar; în expr.) A împleti din picioare = a mişca repede din picioare; a dansa. 
6. Tranz. Fig. (Înv.) A unelti, a urzi. — În + pleată (pl. plete). 

ÎMPLETICI, împleticesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre picioare) A se lovi, a se îm- 
piedica unul de altul în mers; (despre oameni) a merge clătinându-se, împiedi- 
cându-se. $ P. anal. (Despre limbă) A se încurca în timpul vorbitului; (despre 
oameni) a articula greu cuvintele. 2. A se amesteca, a se încurca, a se încâlci. 
+ Tranz. şi refl. A (se) încolăci. [Var.: (reg.) împleteci vb. IV] — Et. nec. 

ÎMPLETICIRE s.f. Acţiunea de a (se) împletici şi rezultatul ei. — V. împletici. 

ÎMPLETICIT, -Ă, împleticiţi, -te, adj. 1. (Despre picioare, despre pas sau despre 
mers) Împiedicat, poticnit; (despre oameni) care merge șovăind, clătinându-se. 
+ (Despre limbă) Care articulează greu cuvintele. 2. Amestecat, încurcat, încâlcit. 
+ (Despre vorbă, gând) Greu de înţeles, confuz. [Var.: (reg.) împletecit, -ă adj.] — 
V. împletici. 

ÎMPLETIRE, împletiri, s.f. Acţiunea de a (se) împleti şi rezultatul ei; împletit!. 
+ Fig. Amestec, încurcătură, încâlceală. — V. împleti. 

ÎMPLETIT! s.n. Împletire. — V. împleti. 

ÎMPLETIT?, -Ă, împletiţi, -te, adj. 1. (Despre fire, jurubiţe etc.) Reunit, 
încrucişat cu altele într-un anumit fel; (despre obiecte) lucrat din fire de lână, 
bumbac, cânepă etc. sau din nuiele, flori etc., dispuse într-un anumit fel. 2. (Despre 
păr) Strâns în cozi, făcut cozi. 3. (Adesea fig.) Încrucișat, încolăcit. — V. împleti. 

ÎMPLETITOR, -OÁRE, impletitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care împletește 
din răchită, nuiele etc. diferite obiecte. — Împleti + suf. -tor. 

ÎMPLETITURĂ, împletituri, s.f. Fel de a împleti. + (Concr.) Produs obţinut 
prin împletire. — Împleti + suf. -tură. 
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ÎMPLINI, împlinesc, vb. IV. 1. Tranz. A atinge vârsta de... 2. Refl. (Despre timp 
sau măsuri de timp) A ajunge la soroc, a se scurge, a trece în întregime, a expira. 
+ (Rar; despre noţiuni de cantitate) A ajunge la numărul, la suma dorită, indicată, 
necesară. 3. Tranz. A face să fie plin sau întreg; a întregi, a completa. + Expr. A-și 
împlini somnul = a dormi suficient. 4. Refl. (Despre ființe) A se dezvolta; a se 
îngrășa. + Fig. A se desăvârși. 5. Tranz. și refl. A aduce sau a ajunge la îndeplinire, 
a (se) realiza, a (se) îndeplini. 6. Tranz. A achita, a plăti. + (Înv. şi reg.) A obliga 
pe un datornic să plătească banii datoraţi. 7. Tranz. (Reg.; în expr.) A o împlini (cu 
cineva) = a o păţi (cu cineva), v. păți. (Refl.) IZ s-a împlinit = i s-a înfundat, 
v. înfunda. — Lat. *implenire (< plenus) sau în + plini (înv. „împlini” < plin). 

ÎMPLINIRE, împliniri, s.f. Acţiunea de a (se) împlini şi rezultatul ei. — V. 
împlini. 

ÎMPLINIT, -Ă, împliniți, -te, adj. 1. (Despre noțiuni de timp) Întreg, complet. 
2. (Despre oameni) Bine făcut, proporţionat. $ Durduliu, grăsuț. — V. împlini. 

ÎMPODOBI, împodobesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) găti, a(-şi) pune podoabe. 
+ Tranz. A garnisi, a orna. $ Tranz. Fig. (Rar) A da culoare, relief (prin adăugarea 
unei podoabe); a agrementa. — În + podoabă. 

ÎMPODOBIRE, împodobiri, s.f. Acţiunea de a (se) împodobi; decorare, 
înfrumusețare; (concr.) podoabă, ornament. — V. împodobi. 

ÎMPODOBIT, -Ă, împodobiji, -te, adj. Care este gătit, căruia i s-au pus podoabe. 
+ Înfrumuseţat. — V. împodobi. 

ÎMPONCIŞĂ, împoncișez, vb. I. (Înv.) 1. Refl. recipr. A veni în conflict cu 
cineva sau cu ceva, a fi în dezacord; a se contrazice. 2. Tranz. A înfige un obiect 
ascuţit; a împlânta. — În + ponciş. 

ÎMPONCIŞĂRE, împoncișări, s.f. Înv.) Acţiunea de a (se) împoncișa şi rezul- 
tatul ei; conflict; împotrivire. [Var.: împuncişâre s.f.] — V. împoncişa. 

ÎMPONCIŞĂT, -Ă, împoncișaţi, -te, adj. (Înv.) Așezat ponciş; încrucișat. — 
V. împoncişa. 

ÎMPOPORĂ, împoporez, vb. I. Tranz. (Înv.) A popula un teritoriu. — În + popor. 

ÎMPOPORĂRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a împopora; populare. — V. împopora. 

ÎMPOPOŢĂ, împopoțez, vb. I. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) împopoţona. — Et. nec. 

ÎMPOPOȚONĂ, împopoțonez, vb. I. Refl. şi tranz. (Fam.) A (se) găti cu (prea) 
multe podoabe (de prost gust); a (se) înzorzona, a (se) împopoța, a (se) înţoțona. — 
Et. nec. 

ÎMPOPOŢȚONĂRE s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) împopoțona şi rezultatul ei; 
înzorzonare. — V. împopoțona. 

ÎMPOPOȚONĂT, -Ă, împopoțonați, -te, adj. Împodobit în mod exagerat și de 
obicei cu lucruri, cu podoabe de prost gust; înzorzonat, înțoţonat. — V. împopoţona. 

ÎMPOTMOLI, împormolesc, vb. IV. Refl. A se înțepeni în nămol, în nisip etc.; 
a se îngloda, a se înnămoli. + (Despre albia unei ape curgătoare) A se înnămoli, a 
se îngusta din cauza aluviunilor. # Fig. A nu putea fi dus până la capăt, soluționat, 
rezolvat. — În + potmol. 

ÎMPOTMOLIRE, împormoliri, s.f. Acţiunea de a se împotmoli şi rezultatul ei; 
înnămolire. — V. împotmoli. 

ÎMPOTRIVA prep. (Construit cu gen.) Contra, în contra, în ciuda. # (Rar) 
Către, spre. + (Înv.) În fața. — Din împotrivă. 

ÎMPOTRIVĂ adv. În contra, contrar. + Expr. A fi (sau a sta, a se pune etc.) împo- 
trivă = a se împotrivi, a rezista. A zice (sau a răspunde, a vorbi etc.) împotrivă = 
a contrazice. + (Rar) În față. [Var.: (reg.) împrotivă adv.] — În + potrivă. 

ÎMPOTRIVEALĂ, împotriveli, s.f. (Rar) Faptul de a se împotrivi; împotrivire, 
opoziție, rezistență. — Împotrivi + suf. -eală. 

ÎMPOTRIVI, împotrivesc, vb. IV. Refl. A nu fi de acord, a sta, a fi, a se pune 
împotrivă; a se opune. — Din împotrivă. 

ÎMPOTRIVIRE, împorriviri, s.f. Acţiunea de a se împotrivi şi rezultatul ei; 
opoziţie, rezistență, opunere, împotriveală. — V. împotrivi. 

ÎMPOTRIVIT, -Ă, împotriviţi, -te, adj. (Înv., rar) Opus, contrar. — V. împotrivi. 

ÎMPOTRIVITOR, -OÁRE, împotrivitori, -oare, s.m. şi f., adj. (Înv.) (Persoană) 
care se opune, care este împotrivă; p. ext. duşman. [Var.: împrotivitâr, -oâre s.m. 
şi f., adj.] — Împotrivi + suf. -tor 

ÎMPOVĂRĂ, împovărez, vb. I. Tranz. şi refl. A pune o povară pe cineva sau a 
lua asupra sa o povară, a (se) încărca din greu; a (se) îngreuna. — În + povară. 

ÎMPOVĂRĂRE s.f. Acţiunea de a (se) împovăra. — V. împovăra. 

ÎMPOVĂRĂT, -Ă, împovărați, -te, adj. Încărcat cu o povară; îngreunat. + Fig. 
Copleșit de tristeţe, tulburat de frământări sufleteşti. — V. împovăra. 

ÎMPOVĂRĂTOR, -OÁRE, împovărători, -oare, adj. Care împovărează; 
copleşitor. — Împovăra + suf. -ător. 

ÎMPRĂŞTIĂ, împrăştii, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să plece sau să fugă ori a 
pleca, a fugi în toate părțile; a (se) risipi, a (se) răspândi, a (se) răzleţi. $ P. anal. A 
(se) risipi prin cădere, prin rupere, prin răsturnare. $ Tranz. Fig. A face să dispară 
gândurile, a risipi o stare sufletească (apăsătoare). 2. Refl. (Despre lichide) A se 
răspândi, a se difuza. $ Tranz. şi refl. P. gener. (Adesea fig.) A (se) întinde, a (se) 
difuza, a (se) răspândi. [Pr.: -ti-a] — În + praştie. 

ÎMPRĂȘTIAT, -Ă, împrăștiați, -te, adj. 1. (Despre oameni) Distrat, zăpăcit; 
dezordonat, dezorganizat. 2. (Despre lucruri) Aflat în dezordine, risipit. [Pr.: 
-ti-at] — V. împrăștia. 


ÎMPRĂŞTIERE, împrăștieri, s.f. Acţiunea de a (se) împrăștia, risipire, 
răspândire. [Pr.: -ti-e-] — V. împrăștia. 

ÎMPRĂŞTIETOR, -OÂRE, împrăștietori, -oare, adj. 1. (Rar) Care împrăștie; 
care difuzează. 2. (Înv.) Risipitor. [Pr.: -ti-e-] — Împrăștia + suf. -tor. 

ÎMPREJMUI, împrejmuiesc, vb. IV. Tranz. A pune, a așeza un gard, pietre etc. 
de jur-împrejurul unui loc pentru a-l delimita de rest; a îngrădi. + Fig. A înconjura, 
a împresura. — În + preajmă + suf. -ui. 

ÎMPREJMUIRE, împrejmuiri, s.f. 1. Acţiunea de a împrejmui; împrejmuit!. 
2. (Coner.) Îngrăditură; gard. 3. Înv.) Împrejurime. — V. împrejmui. 

ÎMPREJMUIT! s.n. Faptul de a împrejmui; împrejmuire (1). — V. împrejmui. 

ÎMPREJMUIT?, -Ă, împrejmuiţi, -te, adj. (Despre locuri, terenuri etc.) Care 
este închis de jur împrejur (cu gard); îngrădit. — V. împrejmui. 

ÎMPREJMUITOR, -OÁRE, împrejmuitori, -oare, adj. Care împrejmuieşte. 
+ Înconjurător. [Pr.: -mu-i-] — Împrejmui + suf. -tor. 

ÎMPREJUR adv. În (sau pe) locul înconjurător; în jur. $ Loc. adv. (De) jur- 
împrejur = din (sau în) toate părţile, în jur. +% Expr. (La) stânga-mprejur! comandă 
(militară) de întoarcere înapoi prin învârtire de 180° spre stânga. — În + pre + jur. 

ÎMPREJURĂ, împrejur. vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A ocoli de jur-împrejur, a 
cuprinde din toate părţile; a înconjura. $ (Reg.) A lega un obiect cu o sfoară etc. 
trecută împrejur; a încinge. — Lat. pop. inpergyrare sau din împrejur. 

ÎMPREJURĂRE, împrejurări, s.f. Situaţie în care se află cineva; circumstanță; 
întâmplare. $ Loc. adv. După împrejurări = potrivit situaţiei; de la caz la caz. — 
V. împrejura. 

ÎMPREJURIME, împrejurimi, s.f. Locul sau ținutul dimprejur; preajmă, 
vecinătate, împrejmuire (3). — Împrejur + suf. -ime. 

ÎMPREJURUL prep. (Construit cu gen.; arată spaţiul înconjurător în raport cu 
cineva sau cu ceva) În jurul... Se adunase lume împrejurul casei. — Din împrejur. 

ÎMPRESURĂ, împresór, vb. I. Tranz. 1. A înconjura din toate părțile; a 
încadra (4). $ A cuprinde cu braţele, cu mâinile; a îmbrăţișa. 2. A încercui pentru 
a prinde, a cuceri etc. 3. (Înv.) A deposeda pe cineva în mod abuziv. [Prez. ind. şi: 
împresur] — Probabil lat. *impressoriare (< pressorium). 

ÎMPRESURĂRE, împresurări, s.f. Acţiunea de a împresura şi rezultatul ei. — 
V. împresura. 

ÎMPRESURĂT, -Ă, împresuraţi, -te, adj. Cuprins din toate părţile; învăluit, 
năpădit. — V. împresura. 

ÎMPREUNĂ, îimpreunez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) aduna la un loc; a (se) uni, 
a (se) îmbina. + Tranz. (Rar) A întruni, a cumula. 2. Refl. recipr. şi tranz. fact. A 
săvârşi sau a face să săvârşească actul sexual; a (se) împerechea. [Pr.: -pre-u-. — 
Prez. ind. şi: (reg.) împreun] — Din împreună. 

ÎMPREUNĂRE, împreunări, s.f. Acţiunea de a (se) împreuna şi rezultatul ei. 
[Pr.: -pre-u-] — V. împreuna. 

ÎMPREUNĂT, -Ă, împreunaţi, -te, adj. Care este unit cu altul (într-un tot); 
îmbinat; încheiat?. [Pr.: -pre-u-] — V. împreuna. 

ÎMPREUNĂ adv. La un loc; laolaltă, depreună, delaolaltă. — În + preună 
(< pre + una). 

ÎMPRICINĂ, împricinez, vb. I. Refl. recipr. (Pop.) A găsi pricină de judecată (cu 
cineva); a se judeca cu cineva. — În + pricină. 

ÎMPRICINĂT, -Ă, împricinaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) care este implicat, 
acuzat într-un proces; (om) care este parte într-un proces. — V. împricina. 

ÎMPRIETENI, împrietenesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni prieten cu cineva 
sau a face pe cineva prieten cu altcineva. [Pr.: -pri-e-. — Var.: (reg.) împrietini 
vb. IV] — În + prieten. 

ÎMPRIETENIRE s.f. Faptul de a (se) împrieteni. [Pr.: -pri-e-] — V. împrieteni. 

ÎMPRIETINI vb. IV v. împrieteni. 

ÎMPRIMĂVĂRĂ, pers. 3 împrimăvărează, vb. I. Refl. impers. A se face 
primăvară. — În + primăvară. 

ÎMPROPRIETĂRI, împroprietăresc, vb. IV. Tranz. (Despre stat) A atribui 
cuiva drepturi de proprietate asupra unui teren agricol, a unui lot de casă, a unui 
imobil etc. [Pr.: -pri-e-] — În + proprietar. 

ÎMPROPRIETĂRIRE, împroprietăriri, s.f. Acţiunea de a împroprietări şi 
rezultatul ei. [Pr.: -pri-e-] — V. împroprietări. 

ÎMPROSPĂTĂ, împrospătez, vb. I. 1. Tranz. A face să fie din nou proaspăt, prin 
schimbare, prin înlocuire. 2. Tranz. și refl. A (se) reînnoi. + A (se) înviora. — În + 
proaspăt. 

ÎMPROSPĂTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) împrospăta şi rezultatul ei; înnoire, 
înviorare. — V. împrospăta. 

ÎMPROSPĂTĂT, -Ă, împrospătați, -te, adj. Înnoit; înviorat. — V. împrospăta. 

ÎMPROȘCĂ, împroşc, vb. I. Tranz. 1. A împrăștia apă sau noroi stropind în toate 
părţile; (adesea fig.) a stropi pe cineva cu apă, cu noroi etc. $ Spec. (Tehn.) A 
împrăștia sub presiune un lichid sau o pulbere pe suprafaţa unui obiect. 2. A arunca 
întruna, a zvârli fără încetare în toate părțile proiectile, pietre etc.; a arunca cu ceva 
asupra cuiva. — Cf. bg. prăskam, sb. prskati. 

ÎMPROȘCĂRE, împroşcări, s.f. Acţiunea de a împroșca; stropire; împroșcă- 
tură (1). — V. împroşca. 

ÎMPROȘCĂTURĂ, împroșcături, s.f. 1. Împroşcare. 2. (Coner.) Urmă lăsată 
prin împroşcare; stropitură, pată. — Împroşea + suf. -ărură. 
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ÎMPROTIVĂ adv. v. împotrivă. 

ÎMPROTIVITOR, -OÁRE s.m. și f., adj. v. împotrivitor. 

ÎMPRUMUT, împrumuturi, s.n. 1. Faptul de a (se) împrumuta; (concr.) obiect 
sau sumă de bani împrumutată. + Loc. adj. De împrumut = care este împrumutat 
+ Loc. vb. A da (sau a lua) cu împrumut = a împrumuta (1). * Expr. A fi (sau a 
părea) ca de împrumut = a nu i se potrivi cuiva. 2. Cuvânt, construcție lexicală etc. 
luată din altă limbă. Împrumut lingvistic. — Lat. in promutuum. 

ÎMPRUMUTĂ, împrumut, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A da cuiva sau a lua de la 
cineva un bun care urmează să fie restituit. 2. A adopta cuvinte, obiceiuri etc.; 
p. ext. a imita. — Lat. *impromutare sau din împrumut. 

ÎMPRUMUTĂRE s.f. Acţiunea de a împrumuta şi rezultatul ei. — V. împrumuta. 

ÎMPRUMUTÂT, -Ă, împrumutați, -te, adj. Care este luat sau dat cu împrumut. 
+ (Despre cuvinte, obiceiuri etc.) Care este din altă limbă sau de la alt popor. 
+ Imitat. — V. împrumuta. 

ÎMPRUMUTĂTOR, -OÂRE, împrumutători, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
împrumută sau de la care se împrumută ceva. — Împrumuta + suf. -ător. 

ÎMPUIÁ, împuiez, vb. I. Tranz. (Fam.; în expr.) A împuia capul (sau urechile) 
cuiva = a face să intre în mintea cuiva o idee, insistând asupra ei; a ameți pe cineva 
cu vorbăria. [Pr.: -pu-ia. — Prez. ind. şi: (reg.) împúi] — În + pui. 

ÎMPUNCIȘĂRE s.f. v. împoncișare. 

ÎMPUNGÁCI, -CE, împungaci, -ce, adj. (Reg., despre vite cornute) Împun- 
gător (2). — Împunge + suf. -aci. 

ÎMPUNGĂTOR, -OÁRE, împungători, -oare, adj. (Reg.) 1. Care împunge, 
care are vârful ascuţit. $ Fig. (Despre ochi, privire) Pătrunzător, scrutător. $ Fig. 
(Despre vorbe) Înţepător, mușcător. 2. (Despre vite cornute) Care are năravul de a 
lovi cu coarnele, care împunge (2); împungaci. — Împung (prez. ind. al lui 
împunge) + suf. -ător. 

ÎMPUNGE, împing, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) înţepa. $ Tranz. A îmboldi 
un animal. + Tranz. Fig. A ironiza, a persifla. 2. Tranz. A lovi cu coarnele. [Perf. s. 
împunsei, part. împuns] — Lat. impungere. 

ÎMPUNGERE, împungeri, s.f. Acţiunea de a (se) împunge şi rezultatul ei; 
înţepare. — V. împunge. 

ÎMPUNSĂTURĂ, împunsături, s.f. 1. Împungere cu acul, la cusături; p. ext. 
locul unde a pătruns acul (sau vârful ascuţit al altui obiect). + Înţepătură (1). Degere 
pline de împunsături. 2. Fig. Înţepătură (2). — Împuns (part. lui împunge) + 
suf. -ătură. 

ÎMPUPI, împupesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A îmboboci; a înmuguri. — În + pup!. 
Cf. sb. pupiti „a îmboboci”. 

ÎMPUPIT, -Ă, împupiţi, -te, adj. (Reg.) Îmbobocit; înmugurit. — V. împupi. 

ÎMPURPURĂ, împurpurez, vb. I. Refl. A se înroşi în obraji (de emoție). [Prez. 
ind. şi: împiirpur] — În + purpură. 

ÎMPURPURĂRE, împurpurări, s.f. Acţiunea de a se împurpura şi rezultatul 
ei. — V. împurpura. 

ÎMPUȘCĂ, împuşc, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) omori sau a (se) răni cu proiec- 
tilul tras de o armă de foc. * Expr. (Tranz.; fam.) A împușca francul = a fi în mare 
lipsă de bani; a trăi din expediente. 2. Intranz. A face să iasă prin explozie 
proiectilul unei arme de foc; fig. a produce pocnete (ca cele) de puşcă. * Compus: 
împuşcă-n-lună s.m. şi f. = om îndrăzneţ, dar nesocotit. $ A face să explodeze o 
încărcătură explozivă. 3. Intranz. şi refl. (pers. 3; despre tencuieli) A se degrada (la 
suprafață) prin umflare, cojire etc.; a se coşcovi, a se scoroji, a se coji. 4. Tranz. A 
introduce, cu un aparat special, cuie într-o suprafaţă betonată. — În + puşcă. 

ÎMPUŞCĂRE, împuşcări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) împușca şi rezultatul ei. 
2. Operaţie de rupere în bucăţi a unei roci prin explodarea încărcăturilor de 
mină. — V. împuşca. 

ÎMPUŞCÁT, -Ă, împuşcaţi, -te, adj. 1. Care a fost omorât prin împușcare. 
< (Expr.) A fugi (sau a ieși, a se duce) (ca) împușcat = a fugi, a se duce repede, 
glonţ. 2. (Despre tencuieli) Care s-a degradat (la suprafaţă) prin umflare, cojire etc.; 
coşcovit, scorojit, cojit. 3. (Despre pereţi de beton) În care s-au introdus, cu un 
aparat special, cuie. — V. împuşca. 

ÎMPUŞCĂTURĂ, Împuşcături, s.f. 1. Zgomot produs de explozia încărcăturii 
unei arme de foc; pocnet de pușcă. 2. Încărcătură explozivă introdusă într-o rocă 
sau într-un zăcământ de minereu spre a le sfărâma. — Împuşca + suf. -ătură. 

ÎMPUTERNICI, împuternicesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva puterea de a face 
ceva. + (Jur.) A da mandat, a autoriza. 2. Tranz. și refl. (Înv. și pop.) A da sau a prinde 
putere, a(-şi) reface forţele, a (se) face mai puternic; a (se) întări. — În + puternic. 

ÎMPUTERNICIRE, împuterniciri, s.f. 1. Acţiunea de a împuternici şi rezultatul 
ei. + (Jur.) Mandat, procură. 2. (Rar) Întărire, fortificare. $ Intensificare. — 
V. împuternici. 

ÎMPUTERNICIT, -Ă, împuterniciți, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) autorizată a 
săvârși ceva în numele altcuiva; mandatar. — V. împuternici. 

ÎMPUȚI, împut, vb. IV. 1. Refl. A căpăta miros rău din cauza alterării; a intra în 
putrefacție. 2. Tranz. A umple o încăpere, un spaţiu cu miros greu (de putrefacție, 
de murdărie). [Prez. ind. şi: împuţesc] — În + puti. 

ÎMPUȚICIUNE, împuţiciuni, s.f. 1. Miros greu; putoare. 2. (Concr.) Lucru urât 
mirositor; p. ext. murdărie. — Împuţi + suf. -ciune. 
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ÎMPUȚINĂ / ÎNĂLTIŞOR 


ÎMPUȚINĂ, împuţinez, vb. I. Refl. A se reduce ca număr, ca mărime; a se mic- 
şora, a descrește, a diminua, a scădea. 4% Expr. A i se împuţina cuiva inima sau a se 
împuțina cu inima = a se descuraja; a se înfricoşa. — În + puţin. 

ÎMPUŢINĂRE, împuţinări, s.f. Faptul de a se împuţina, reducere, micşorare, 
descreştere, diminuare, scădere. — V. împuţina. 

ÎMPUȚINĂT, -Ă, împuţinaţi, -te, adj. Care a scăzut ca număr sau ca mărime, 
care s-a micșorat. $ Care a scăzut ca intensitate; care este diminuat; slăbit. — 
V. împuțina. 

ÎMPUȚIT, -Ă, împuțiţi, te, adj. 1. Care a intrat în putrefacție, care miroase urât 
din cauza alterării. 2. Murdar, neîngrijit. $ (Despre oameni; adesea substantivat) 
Leneș, trândav. — V. împuți. 

ÎN prep. 1. (Indică interiorul spaţiului unde are loc o acțiune, unde se află ceva, 
spre care are loc o mişcare) Intră în casă. + (Indică suprafaţa pe care are loc o 
acţiune sau spaţiul dintre obiecte unde se află ceva, unde se produce o mișcare) Se 
suie în pom. +$ (Indică obiectul de care atârnă ceva) Pune-ţi haina în cuier. 
+ (Indică o parte a corpului care este acoperită, îmbrăcată etc.) Și-a tras ghetele în 
picioare. Nu sta cu căciula în cap. + La, în dreptul. Haină roasă în coate. 2. (Indică 
timpul în care se petrece o acţiune) În iunie se coc cireșele. $ (Indică intervalul de 
timp care se scurge de la un anumit moment) După, peste. Pleci de mâine în două 
zile. 3. (Indică o cauză) Din pricina...; în urma... Pomul se clătina în vânt. Ochii-i 
ard în friguri. 4. (Indică scopul) Se duce în pețit. 5. (Indică instrumentul, relaţia) 
S-au înţeles în scris. 6. (Indică o comparaţie) În formă de..., ca... Fumul se ridică 
în spirală. 7. Conform cu..., potrivit cu... Fiecare în legea lui. 8. (Introduce un 
complement indirect) Adâncit în gânduri. Casă transformată în muzeu. — Lat. in. 

ÎNADINS adv. Cu un anumit scop, anume, intenționat. — În + adins. 

ÎNAINTĂ, înaintez, vb. I. 1. Intranz. A merge înainte în spaţiu, a se mişca spre 
cineva sau ceva aflat înainte; a avansa. # Fig. A progresa. 2. Intranz. A merge 
înainte în timp; a se desfășura, a se dezvolta. 3. Tranz. A ridica pe cineva într-o funcție 
mai importantă; a avansa în grad. + Intranz. A obţine o funcție mai importantă, un 
grad mai mare. 4. Tranz. A expedia, a trimite, a da un act, o petiție, o lucrare 
administrativă etc. 5. Tranz. (Înv.) A avansa o sumă de bani. — Din înainte. 

ÎNAINTĂRE, înaintări, s.f. Acţiunea de a înainta şi rezultatul ei. $ Avansare 
într-o funcţie, într-o demnitate. # (Sport; concr.) Totalitatea înaintaşilor (4). 
+ Dezvoltare, progres, propășire. — V. înainta. 

ÎNAINTĂŞ, -Ă, înaintași, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre animale de tracțiune, mai 
ales despre cai; adesea substantivat) Înhămat înaintea rotaşilor. 2. Adj. (Rar) Care 
merge înainte, care este în față. 3. S.m. Persoană care, prin activitatea sau prin 
lucrările sale, a pregătit activitatea altora; precursor. 4. S.m. (Sport) Jucător din 
linia de atac a unei echipe de fotbal, rugbi, hochei etc. [Var.: (reg.) naintâş, -ă 
adj.] — Înainte + suf. -aș. 

ÎNAINTĂT, -Ă, înaintați, -te, adj. 1. Care este situat în față. 2. Care se detașează 
de ceilalți, situându-se înaintea lor prin cunoştinţele şi prin nivelul său intelectual; 
care se conduce după concepţia cea mai avansată; progresist. 3. Avansat în timp; 
târziu. 4 Înaintat în vârstă = bătrân. — V. înainta. 

ÎNAÎNTE adv. I. (Cu sens local) În față. $ În locul dintâi, în frunte. # (Cu 
valoare de interjecție) Îndemn de a înainta. II. (Cu sens temporal) 1. Mai devreme, 
mai întâi. * Expr. Mai înainte = a) mai demult; b) mai repede (decât altcineva sau 
altceva). De mai înainte = de mai demult. Cu... (mai) înainte sau (mai) înainte cu... 
arată cât timp a trecut de la întâmplarea de care este vorba. Înainte vreme = 
odinioară. % Compus: înainte-mergător s.m. = înainta (3), precursor; p. ext. om 
cu vederi înaintate. 2. Mai departe, în continuare. + Expr. De azi (sau aici, acum 
etc.) înainte = de azi (sau aici, acum etc.) încolo. [Var.: nainte adv.] — Lat. in ab 
ante. 

ÎNAÎNTEA prep. (Construit cu gen.) 1. (Cu sens local) În faţa, dinaintea (cuiva 
sau a ceva). Înaintea ochilor. # De faţă cu..., față de... 2. (Cu sens temporal) 
Anterior, mai devreme decât... — Din înainte. 

ÎNALBĂSTRI vb. IV v. înălbăstri. 

ÎNÂLT,-Ă, înalți, -te, adj. 1. Care se ridică mult în sus; foarte ridicat. + Frunte 
înaltă = frunte mare, lată. # (Substantivat, n.) Înălţime. + (Despre ființe) De 
statură mare. $ Care se găsește la înălțime (mare). 2. (Despre sunete) Ascuţit?, 
subţire, acut. 3. (Despre tensiunea curentului electric, despre presiuni) Care are 
valoare sau măsură mare. $ (Despre frecvență) Cu un număr mare de perioade pe 
unitatea de timp. 4. Fig. Care este situat pe o treaptă ridicată în scara valorilor sau 
a importanței; superior, deosebit, important; distins, măreț. 4% Înaltă fidelitate = 
calitate a unor aparate sau sisteme electroacustice de a reda cât mai fidel semnalele 
sonore (înregistrate); hi-fi. [Var.: nalt, -ă adj.] — Lat. in altum. 

ÎNAMORĂ, înamorez, vb. I. Refl. A se îndrăgosti. — În + amor (după fr. 
S'enamourer). 

ÎNAMORĂRE, înamorări, s.f. Faptul de a se înamora; îndrăgostire. — V. înamora. 

ÎNAMORĂT, -Ă, înamoraţi, -te, adj. 1. Îndrăgostit. 2. De dragoste. — V. înamora. 

ÎNAPOI adv. 1. În direcţie contrară înaintării; în spate, îndărăt. $ Loc. vb. A da 
înapoi = a) a se retrage; b) fig. a ceda (într-o discuţie) într-o acţiune; c) fig. a fi în 
declin, a regresa. + (Înv.; cu trimitere la un pasaj anterior dintr-un text) Mai sus. 
2. La locul de provenienţă; în locul unde a fost mai înainte. + Loc. vb. A da (ceva) 
înapoi = a restitui; a înapoia. 4% Expr. A-și lua vorba înapoi = a-şi retrage vorba, 
făgăduiala făcută; a reveni asupra celor spuse, rectificându-le. 3. Cu o treaptă 
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îndărăt, într-un loc inferior altora ca valoare. 4. Mai demult, la o dată anterioară 
celei prezente. — În + apoi. 

ÎNAPOIA! prep. (Construit cu gen.) În urma, îndărătul cuiva sau a ceva. — Din 
înapoi. 

ÎNAPOIÁ?, înapoiez, vb. I. 1. Tranz. A da înapoi; a restitui. $ Refl. A reveni, a 
se întoarce la locul de unde a plecat. 2. Refl. şi intranz. Fig. (Înv.) A fi în declin, a 
regresa; a decădea. [Var.: (reg.) napoiă vb. I] — Din înapoi. 

ÎNAPOIĂT, -Ă, înapoiați, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are mintea 
insuficient dezvoltată; arierat. 2. (Despre persoane, popoare, țări etc.) Care a rămas 
în urmă din punct de vedere politic, social, cultural, economic ete. — V. înapoia?. 

ÎNAPOIERE, înapoieri, s.f. Acţiunea de a (se) înapoia?. 4 Înapoiere mintală = 
dezvoltare mintală inferioară la un individ, faţă de vârsta pe care o are; insuficientă 
dezvoltare psihică şi intelectuală a unui individ. — V. înapoia?. 

ÎNARIPĂ, înaripez, vb. I. Refl. A prinde aripi; a-și lua avânt; a întraripa. 
+ Tranz. (Poetic) A da avânt, a însufleți. — În + aripă. 

ÎNARIPĂT, -Ă, înaripați, -te, adj. Care are aripi, cu aripi; aripat, întraripat. 
+ Fig. Plin de elan, avântat. — V. înaripa. 

ÎNARMĂ, înarmez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-și) procura arme; a (se) pregăti 
pentru luptă prin înzestrare cu armament; a (se) întrarma, a (se) arma. $ Expr. 
(Refl.) A se înarma cu răbdare = a-şi impune răbdare, a aştepta cu stăpânire de sine 
desfăşurarea faptelor. — În + armă. 

ÎNARMĂRE, înarmări, s.f. Acţiunea de a (se) înarma. — V. înarma. 

ÎNARMĂT, -Ă, înarmaţi, -te, adj. (Despre persoane sau despre colectivităţi) 
Care este înzestrat cu arme; care are arme asupra sa; care este pregătit pentru luptă. 
+ Expr. Înarmat până în dinți (sau din cap până în picioare) = foarte bine înarmat. 
— V. înarma. 

ÎNAURÁ vb. I v. înauri. 

ÎNAURÍ, înauresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A auri. [Pr.: -na-u-. — Var.: (reg.) 
înaurá vb. I] — În + aur. 

ÎNAURÍT, -Ă, înauriţi, -te, adj. (Pop.) Care este aurit. [Pr.: -na-u-] — V. înauri. 

ÎNAVUȚI, înavuțesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) îmbogăţi (1). — În + avut 
(după îmbogăți). 

ÎNĂBUȘEALĂ, înăbușeli, s.f. Zăduf; p. ext. aer greu. — Înăbuşi + suf. -eală. 

ÎNĂBUȘI, înăbuş, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A nu mai putea sau a face pe cineva 
să nu mai poată respira; a (se) sufoca. 2. Tranz. (Despre buruieni) A împiedica 
creşterea şi dezvoltarea plantelor; a năpădi. 3. Tranz. Fig. A potoli, prin violenţă, 
manifestări, acțiuni sau mișcări sociale; a reprima. $ A face să nu se vadă, să nu se 
audă, să nu se simtă; a ascunde. Și-a înăbușit un oftat. 4. Tranz. (În expr.) A înăbuși 


focul = a stinge focul sau a-l face să ardă mocnit. — În + năbuşi. 


ÎNĂBUȘIRE s.f. Acţiunea de a (se) înăbuși; sufocare; fig. reprimare. — V. înăbuși. 

ÎNĂBUȘIT, -Ă, înăbușiţi, -te, adj. 1. (Despre sunete, voce) Fără putere, stins, 
înecat. 2. (Despre alimente) Fiert în aburi, cu foarte puţină apă, în vase bine 
acoperite. — V. înăbuși. 

ÎNĂBUȘITOR, -OÁRE, înăbușitori, -oare, adj. Care înăbuşă (1); sufocant, 
asfixiant. — Înăbuşi + suf. -tor. 

ÎNĂCLĂI, înăclăiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) murdări (cu o substanță 
lipicioasă). — În + năclăi. 

ÎNĂCREALĂ s.f. (Pop.) Substanţă acră cu care se înăcrește o mâncare; mâncare 
acră sau înăcrită. — Înăcri + suf. -eală. 

ÎNĂCRI, înăcresc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) acri; p. ext. a (se) strica, a 
(se) altera; fig. (despre oameni) a deveni sau a face pe cineva să devină posac, 
ursuz. $ Expr. (Refl.) A i se înăcri cuiva de cineva sau de ceva = a-i fi (cuiva) 
lehamite; a se plictisi, a se sătura de cineva sau de ceva. — În + acru. 

ÎNĂCRIRE s.f. Acţiunea de a (se) înăcri şi rezultatul ei. — V. înăcri. 

ÎNĂCRIT, -Ă, înăcriți, -te, adj. Acrit; p. ext. stricat, alterat. $ Fig. (Despre 
oameni) Posac, ursuz. — V. înăcri. 

ÎNĂDUȘŞEALĂ, înădușeli, s.f. (Reg.) Năduşeală. — Înăduşi + suf. -eală. 

ÎNĂDUȘŞI, înădușesc, vb. IV. Intranz., tranz. şi refl. (Reg.) A (se) năduşi. — În + 
năduşi. 

ÎNĂDUȘIT, -Ă, înădușiți, -te, adj. (Reg.) Nădușit. — V. înăduși. 

ÎNĂLBĂSTRI, inălbăstresc, vb. IV. Intranz. şi refl. A deveni albastru; p. ext. 
(despre oameni) a se învineţi (de mânie). $ Tranz. A da unui obiect culoarea 
albastră; a colora, a vopsi în albastru. [Var.: (reg.) înalbăstri vb. IV] — În + albăstri. 

ÎNĂLBI, înălbesc, vb. IV. Tranz. A face să devină alb. + Intranz. şi refl. (Rar) A 
deveni alb, a părea alb. [Var.: (reg.) nălbi vb. IV] — În + albi. 

ÎNĂLBIRE, înăJbiri, s.f. Acţiunea de a (se) înălbi şi rezultatul ei; înălbitl. 
+ (Hort.) Creştere forțată a unor legume la întuneric pentru a obţine frunze și 
peţioluri de culoare albă-gălbuie, lipsite de amăreală. — V. înălbi. 

ÎNĂLBIT! s.n. Faptul de a (se) înălbi; înălbire. — V. înălbi. 

ÎNĂLBIT?, -Ă, înălbiți, -te, adj. Albit?. [Var.: (reg.) nălbit, -ă adj.] — V. înălbi. 

ÎNĂLBITOR, înă/bitori, s.m. Substanţă folosită pentru albire și curățarea 
rufelor în procesul de spălare. — Înălbi + suf. -tor 

ÎNĂLTICEL, -EA, -ÎCĂ, înălticei, -ele, adj. Înăltuţ. [Var.: (reg.) nălticél, -eă, 
-ică adj.] — Înalt + suf. -icel. 

ÎNĂLTIŞOR, -OÁRĂ, înăltişori, -oare, adj. Înăltuţ. [Var.: năltişór, -oâră adj.] 
— Înalt + suf. -işor. 


ÎNĂLTUȚ, -Ă, înăltuţi, -e, adj. Diminutiv al lui înalt; înălticel, înăltișor. [Var.: 
(pop.) năltăţ, -ă adj.] — Înalt + suf. -ur 

ÎNĂLŢĂ, înálț, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) îndrepta în sus; a (se) ridica. * Expr. 
(Tranz.) A(-și) înălța ochii = a privi în sus. (Intranz.) A înălța din umeri = a ridica 
din umeri în semn de nedumerire, de neștiință, de nepăsare etc. $ Tranz. A face să 
fie mai înalt prin ridicare şi așezare pe un obiect situat mai sus etc. $ Refl. (Rar; 
cu determinarea „pe cal”, „în şa”) A se urca pe cal; a încăleca. 2. Refl. A deveni mai 
înalt; a crește. 3. Refl. (Despre clădiri, monumente etc.) A apărea, a se ivi (în toată 
înălțimea). 4. Tranz. A construi, a clădi. A înălța o casă. 5. Tranz. A ridica vocea, 
tonul; a pronunţa tare. $ Refl. (Despre voce, glas, sunete) A se auzi (limpede). 
6. Tranz. A ridica pe cineva în rang. + Fig. A ridica din punct de vedere spiritual. 
Poezia înalță sufletul. $ Refl. A se arăta trufaș; a se mândri. [Var.: (reg.) nălțá 
vb. I] — Lat. *inaltiare (< altus). 

ÎNĂLŢĂRE, înălțări, s.f. Acţiunea de a (se) înălța şi rezultatul ei. + (Înv.) 
Urcare a unui monarh pe tron. $ Înălțarea (Domnului) = numele unei sărbători 
creştine, care se ţine la 40 de zile după Paşte; Ispas. $ Fig. Progres, dezvoltare. — 
V. înălța. 

ÎNĂLȚÂT, -Ă, înălțaţi, -te, adj. (Înv.; ca termen de adresare domnitorilor, dem- 
nitarilor, prelaţilor etc.; de obicei precedat de „prea”) Mărit4, slăvit. — V. înălța. 

ÎNĂLŢĂTOR, -OÂRE, înălțători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care înalță; fig. care 
ridică din punct de vedere spiritual. 2. S.n. Dispozitiv mecanic sau optic de ochire 
la puști, la mitraliere şi la tunuri, care permite să se dea ţevii înclinarea necesară 
pentru a lovi ţinta. — Înălţa + suf. -ător. 

ÎNĂLȚĂTURĂ, înălțături, s.f. (Rar) Ridicătură (de pământ); înălțime. — 
Înălța + suf. -ătură. 

ÎNĂLȚIME, înălțimi, s.f. 1. Distanţă de la nivelul pământului (sau de la un nivel 
orizontal) până la un punct situat deasupra lui; dimensiune a unui lucru sau a unei 
fiinţe, măsurată de la bază până la partea cea mai ridicată. $ (Mat.) Perpendiculară 
dusă din vârful anumitor corpuri sau figuri geometrice pe bază. 2. Punct ridicat 
deasupra nivelului pământului; p. ext. (la pl.) cer. $ Vârf, culme, înălțătură. 
3. Numărul de vibrații pe secundă ale unui sunet. $ Calitate a unei voci, a unui 
instrument etc. de a cânta note înalte. 4. Fig. Stare de superioritate intelectuală, 
morală etc. $% Expr. A fi la înălțimea cerută (sau dorită, așteptată etc.) = a se 
prezenta aşa cum cere situaţia. $ Grad, rang (înalt); p. ext. preţuire. 5. (Înv.; urmat 
de un pronume posesiv) Termen de reverență la adresa unei persoane cu rang înalt. 
[Var.: (reg.) nălțime s.f.] — Înalt + suf. -ime. 

ÎNĂSPRI, înăspresc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni aspru 
(la pipăit); a (se) aspri. + Fig. A (se) face mai dur, mai sever, mai închis. $ Refl. 
(Despre trăsăturile feței) A căpăta o expresie de seriozitate, de severitate. 2. Refl. 
(Despre vreme) A se face mai rece. 3. Tranz. A face ca o situație să devină mai grea, 
să se înrăutățească. + Refl. A se încorda, a se agrava. 4. Refl. (Despre vin) A căpăta 
un gust acidulat, a deveni înțepător; a pișca la limbă. — În + aspru. 

ÎNĂSPRIRE s.f. Acţiunea de a (se) înăspri; înrăutăţire, agravare; încordare, 
ascuţire. — V. înăspri. 

ÎNĂSPRIT, -Ă, înăspriți, -te, adj. Care a devenit (mai) aspru. + Fig. Sever, 
neprietenos, dur. — V. înăspri. 

ÎNĂUNTRU adv. În interior. [Var.: năuntru, (reg.) înlăúntru, înúntru, 
înlúntru adv.] — Probabil lat. [in] illac intro. 

ÎNĂUNTRUL prep. (Construit cu gen.) În interiorul, în mijlocul... 
înlăúntrul prep.] — Din înăuntru. 

ÎNCADRÁ, încadrez, vb. I. 1. Tranz. A înrăma. 2. Refl. A se potrivi, a se 
armoniza cu mediul înconjurător. 3. Tranz. (Jur.) A cuprinde într-un text de lege o 
faptă, p. ext. un delincvent. 4. Tranz. (Rar) A înconjura, a împresura (1). 5. Tranz. 
şi refl. A (se) angaja într-o întreprindere, într-o instituție. $ Refl. A se integra într- 
un colectiv, într-o organizație, într-o acțiune etc. 6. Refl. A respecta o anumită 
limită de timp pentru săvârşirea unei acțiuni. — Din fr. encadrer. 

ÎNCADRÁBIL, -Ă, încadrabili, -e, adj. Care poate fi încadrat. — Încadra + 
suf. -bil. 

ÎNCADRÁRE, încadrări, s.f. Acțiunea de a (se) încadra. — V. încadra. 

ÎNCADRATÚRĂ, încadraturi, s.f. (Livr.) Ramă. — Din it. inquadratura. 

ÎNCÁI adv. (Reg.) Cel puțin, măcar, barem. — În + cai (pl. înv. al lui cale). 

ÎNCÁILEA adv. v. încaltea. 

ÎNCÁLTE adv. v. încaltea. 

ÎNCÁLTEA adv. (Reg.) Cel puțin, măcar, barem. [Var.: încâlte, încáilea adv.] — 
Încă + alta. 

ÎNCAPSULÁ, încapsulez, vb. I. Tranz. A astupa prin procedee mecanice sticle 
de bere, de apă minerală etc. cu o capsulă. — În + capsulă. 

ÎNCAPSULÁRE, încapsulări, s.f. Acțiunea de a încapsula. — V. încapsula. 

ÎNCARBONIZÁRE s.f. v. incarbonizare. 

ÎNCARCERÁ, încarcerez, vb. I. Tranz. A băga pe cineva la carceră; p. ext. a 
întemnița. — Din lat. incarcerare, fr. incarcérer. 

ÎNCARCERÁRE, încarcerări, s.f. Acțiunea de a încarcera; 
detenție. — V. încarcera. 

ÎNCARNÁ vb. I v. incarna. 

ÎNCARNÁRE s.f. v. incarnare. 

ÎNCARNÁT, -Ă adj. v. incarnat. 


[Var.: (reg.) 


întemnițare, 


ÎNĂLTÚT / ÎNCĂLZI 


ÎNCARTIRUI, încartiruiesc, vb. IV. Tranz. A stabili locuințele trupei şi 
ofiţerilor dintr-o unitate militară într-o localitate; a cartirui. — În + cartirui. 

ÎNCARTIRUIRE, încartiruiri, s.f. Acţiunea de a încartirui şi rezultatul ei; 
cartiruire. — V. încartirui. 

ÎNCASĂ, încasez, vb. I. Tranz. A primi o sumă de bani; a obţine valoarea în bani 
a unei poliţe, a unui bilet de bancă etc. + Fig. (Fam.; complementul indică oameni) 
A primi lovituri, bătăi. — Din it. incassare. 

ÎNCASĂBIL, -Ă, încasabili, -e, adj. Care poate fi încasat. — Încasa + suf. -bil 
(după fr. encaissable). 

ÎNCASĂRE, încasări, s.f. Acţiunea de a încasa şi rezultatul ei. — V. încasa. 

ÎNCASATOR, -OÁRE, încasatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care (depla- 
sându-se pe teren) se ocupă cu primirea banilor datoraţi de public unei între- 
prinderi. $ (leşit din uz) Persoană care taxa călătorii unui autobuz, ai unui tramvai 
ete. — Încasa + suf. -tor. 

ÎNCASTELURĂ s.f. v. incastelură. 

ÎNCASTRĂ, încastrez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A realiza o legătură între două ele- 
mente ale unui ansamblu pentru a împiedica mişcarea lor. — Din fr. encastrer. 

ÎNCASTRĂRE, incastrări, s.f. Acţiunea de a încastra şi rezultatul ei. — V. încastra. 

ÎN CAZARMĂ, încazarmez, vb. I. Tranz. A instala ostaşii în cazarmă; a reţine 
ostașii ziua şi noaptea în cazarmă. — În + cazarmă. 

ÎNCAZARMĂRE s.f. Acţiunea de a încazarma. — V. încazarma. 

ÎNCĂ adv. I. (Cu sens modal) 1. În plus, pe deasupra. Au venit încă două 
persoane. 4% Expr. Ba încă (sau și încă) = chiar mai mult decât atât. Dar încă = 
a) cu atât mai mult; b) (după o propoziţie negativă) cu atât mai puţin. (Și) încă 
cum = foarte mult, în mare măsură. Încă pe atât(a) = dublu. 2. (Reg.) De asemenea. 
3. (Reg.) Chiar. II. (Cu sens temporal) 1. (Arată repetarea acţiunii) Din nou, iarăși. 
2. Şi acum, în continuare, mai. Încă durează. 3. (În propoziţii negative) Până acum; 
până atunci. Încă nu mi-a răspuns. $ Deja. — Lat. unquam. 

ÎNCĂIBĂRĂ, încdibăr, vb. I. Refl. recipr. (Reg.) A se încăiera. — Et. nec. 

ÎNCĂIERĂ, încâier, vb. I. Refl. recipr. A se lua la bătaie, a începe o luptă; a se 
încăibăra. + Tranz. (Rar) A ataca, a hărțui. — În + caier. 

ÎNCĂIERĂRE, încăierări, s.f. Acţiunea de a (se) încăiera şi rezultatul ei; 
bătaie; încăierat, încăierătură. — V. încăiera. 

ÎNCĂIERÂT s.n. (Reg.) Încăierare. — V. încăiera. 

ÎNCĂIERĂTURĂ s.f. (Rar) Încăierare. — Încăiera + suf. -ăzură. 

ÎNCĂLĂRĂ, încălărez, vb. L. Refl. (Înv.) A se urca pe cal; a încăleca. — În + 
călare. 

ÎNCĂLĂRĂRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a se încălăra; încălecare. — V. încălăra. 

ÎNCĂLCĂ, încálc, vb. I. Tranz. A ocupa prin violență un teritoriu străin; a co- 
tropi. + Fig. A nu respecta o lege, a nesocoti un drept, o obligaţie etc. — În + călca. 

ÎNCĂLCĂRE, încălcări, s.f. Acţiunea de a încălca şi rezultatul ei. — V. încălca. 

ÎNCĂLECĂ, încálec, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A (se) sui pe cal, pe măgar etc.; 
a pune sau a sta călare; a călări, a încălăra. + Expr. A încăleca pe nevoie = a ieşi 
din sărăcie, din lipsuri, din dificultăți economice. $ P. anal. A se urca pe un obiect 
ca pe cal. 2. Refl. A se suprapune. 3. Tranz. Fig. A se face stăpân pe cineva; a 
domina, a supune. [Var.: (reg.) încălică vb. I] — Lat. incaballicare. 

ÎNCĂLECĂRE, încălecări, s.f. Acţiunea de a (se) încăleca şi rezultatul ei; 
încălărare. $ (Geol.) Ruptură produsă în scoarța pământului, însoţită de deplasarea 
unei mase de roci peste alta. — V. încăleca. 

ÎNCĂLECĂT, -Ă, încălecaţi, -te, adj. Suprapus. — V. încăleca. 

ÎNCĂLICĂ vb. I v. încăleca. 

ÎNCĂLȚŢĂ, încâlj, vb. I. 1. Refl. A-şi trage ghetele, a-şi pune încălțămintea. 
+ Tranz. Încalţă copilul. 2. Tranz. A monta șine de fier pe obada roților unei căruțe, 
pe tălpile unei sănii etc. 3. Tranz. Fig. A înșela, a păcăli. — Lat. incalceare. 

ÎNCĂLȚĂRE, (2) încălțări, s.f. 1. Încălțati. 2. (Înv. şi reg.; la pl.) Încălţăminte. 
3. Spec. (Mar.) Afundare a ancorei în mâlul de pe fundul apei. — V. încălța. 

ÎNCĂLŢÂTI s.n. Faptul de a (se) încălța; încălţare. — V. încălţa. 

ÎNCĂLŢÂT?, -Ă, încălțaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care are încălțăminte în 
picioare; (despre picioare) cu încălțăminte. $ Fig. (Despre păsări) Cu tarsul aco- 
perit de pene. — V. încălța. 

ÎN CĂLȚĂMINTE s.f. Nume generic pentru ghete, pantofi, cizme, bocanci, 
papuci etc. — Lat. caleiamentum (după încălța). 

ÎNCĂLŢȚĂTOARE s.f. v. încălțător. 

ÎN CĂLȚĂTOR, încălţătoare, s.n. Obiect de metal, de material plastic sau de os 
în formă de limbă, care serveşte la introducerea piciorului în pantofi, ghete etc.; 
limbă. [Var.: încălțătoâre s.f.] — Încălța + suf. -ător. 

ÎNCĂLUŞȘĂ, încăluşez, vb. I. Tranz. A pune un căluş. — În + căluş. 

ÎN CĂLUȘĂT, -Ă, încălușaţi, -te, adj. (Despre coarde sau instrumente cu 
coarde) Care are coardele ridicate şi așezate pe o piesă specială, numită căluș. — 
V. încălușa. 

ÎNCĂLZI, încălzesc, vb. IV. 1. Tranz. A face să-i fie cuiva cald. + (Despre surse 
de căldură) A face ca aerul, apa etc. să-și ridice temperatura. $ A expune ceva la o 
sursă de căldură pentru a-i ridica temperatura. 2. Refl. A i se face (cuiva) cald. 
+ (Despre vreme) A se face (mai) cald. 3. Refl. A se pregăti prin exerciţii fizice 
înaintea unui efort sportiv. 4. Tranz. şi refl. Fig. A (se) înflăcăra, a (se) entuziasma. 
— În + cald. 
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ÎNCĂLZIRE / ÎNCÂRLIONȚĂ 


ÎNCĂLZIRE, încălziri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) încălzi şi rezultatul ei. % Încăl- 
zire centrală = sistem de ridicare a temperaturii aerului dintr-o clădire prin 
folosirea unei surse unice producătoare de căldură, care difuzează, sub presiune, 
apă caldă sau aer încălzit în radiatoare special amenajate. # Ansamblu al proce- 
deelor de încălzire. 2. Complex de exerciţii fizice efectuate înaintea unui antrena- 
ment, a unei competiții etc. pentru adaptarea organismului la potenţial maxim. — 
V. încălzi. 

ÎNCĂLZIT! s.n. Faptul de a încălzi. — V. încălzi. 

ÎNCĂLZIT?, -Ă, încălziți, -te, adj. 1. Care a devenit cald. 2. Fig. Înflăcărat, 
entuziasmat. — V. încălzi. 

ÎNCĂLZITOR, -OÂRE, incălzitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Rar; despre surse 
de căldură) Care răspândeşte căldură. 2. S.n. (Tehn.) Aparat sau instalație de 
încălzire. — Încălzi + suf. -tor. 

ÎNCĂMITE adv. (Pop.) Cu atât mai mult; (după o propoziţie negativă) cu atât 
mai puțin. — Încă + mi + te. 

ÎNCĂPĂSTRĂ, încăpăstrez, vb. I. Tranz. A pune căpăstru unui cal, a lega un cal 
cu căpăstrul. [Var.: (reg.) încăpăstri vb. IV] — În + căpăstru. 

ÎNCĂPĂSTRÂT, -Ă, încăpăstraţi, -te, adj. Cu căpăstrul pus. [Var.: (reg.) 
încăpăstrit, -ă adj.] — V. încăpăstra. 

ÎNCĂPĂSTRI vb. IV v. încăpăstra. 

ÎNCĂPĂSTRIT, -Ă adj. v. încăpăstrat. 

ÎNCĂPĂTOR, -OÁRE, încăpători, -oare, adj. Care are volum utilizabil mare; 
în care încape mult; larg, spațios. — Încăpea + suf. -ător. 

ÎNCĂPĂȚÂNÁ, încăpățânez, vb. I. Refl. A stărui cu îndârjire într-o comportare 
voluntară, fără a ține seama de împrejurări; a se îndărătnici. $ (În sens favorabil) 
A se ambiţiona într-o atitudine, pentru o idee etc. [Var.: (reg.) încăpățină vb. I] — 
În + căpățână. 

ÎNCĂPĂŢȚÂNĂRE, încăpățânări, s.f. Faptul de a se încăpățâna; cerbicie. [Var.: 
(reg.) încăpăținăre s.f.] — V. încăpăţâna. 

ÎNCĂPĂŢÂNÂT, -Ă, încăpățânaţi, -te, adj. Care stăruie cu îndârjire şi fără 
flexibilitate; îndărătnic. + (În sens favorabil) Ambiţios. [Var.: (reg.) încăpăţinât, 
-ă adj.] — V. încăpăţâna. 

ÎNCĂPĂȚINĂ vb. I v. încăpățâna. 

ÎNCĂPĂȚINĂRE s.f. v. încăpățânare. 

ÎNCĂPĂȚINÂT, -Ă adj. v. încăpățânat. 

ÎNCĂPEĂ, încâp, vb. LL. Intranz. 1. A fi cuprins într-un spaţiu. 4 Expr. A nu-și 
(mai) încăpea în piele sau (tranz.) a nu-l mai încăpea (pe cineva) pielea de gras 
(sau de bucurie, de fericire, de mândrie) = a fi foarte gras sau a fi foarte fericit, 
foarte mândru. Nu (mai) încape vorbă (sau îndoială, discuţie) sau (în forma 
interogativă) mai încape vorbă? = este cert, neîndoielnic. # Tranz. A (putea) 
cuprinde ceva. * Expr. A nu-l (mai) încăpea (pe cineva) locul (de bucurie, de 
veselie etc.) = a fi foarte bucuros, vesel etc. 2. (Fam.; în construcţii negative, urmat 
de determinări introduse prin prep. „de”) A se împiedica de cineva, a fi nemulțumit, 
stingherit de prezenţa cuiva sau a ceva. 3. A trece, a străbate, a pătrunde pe undeva. 
4. (În expr.) A încăpea pe mâna (sau pe mâinile) cuiva = a ajunge în posesiunea sau 
la discreția cuiva. — Lat. incapere. 

ÎNCĂPERE, încăperi, s.f. Cameră, odaie. # Volumul, spaţiul, cuprinsul unui 
lucru. — V. încăpea. 

ÎNCĂPUI, încăpuiesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. A obţine, a-şi procura ceva; a se 
căpui. 2. Tranz. A pune mâna pe cineva sau ceva; a prinde, a căpui. — În + căpui. 

ÎNCĂPUIT, -Ă, încăpuiţi, -te, adj. (Reg.) Care are de toate; care are tot ce-i 
trebuie, căpuit. — V. încăpui. 

ÎNCĂPUȘĂ, pers. 3 încăpușează, vb. I. Intranz. (Reg.) A înmuguri. [Var.: 
încăpuşi vb. IV] — În + căpuşă. 

ÎNCĂPUŞÁT, -Ă, încăpuşați, -te, adj. (Reg.) Înmugurit. — V. încăpuşa. 

ÎNCĂPUȘŞI vb. IV v. încăpuşa. 

ÎNCĂPUTĂ, încăputez, vb. I. Tranz. A pune căpute la încălțăminte; a căputa. — 
În + căpută. 

ÎNCĂRCĂ, încárc, vb. I. 1. Tranz. A umple un vehicul, un recipient, un agregat 
de prelucrare etc. cu ceva. $ A pune un obiect greu sau mare într-un vehicul sau pe 
spinarea unei persoane ori a unui animal pentru a fi transportat. $ A introduce 
într-o armă de foc un cartuș sau un proiectil cu material exploziv. 2. Tranz. şi refl. 
A (se) acoperi, a (se) umple (de...). 3. Tranz. Fig. A exagera cu scopul de a înșela. 
+ Spec. A socoti (la o cumpărătură, la o consumație) mai mult decât trebuie (cu 
scopul de a înşela). 4. Tranz. (În expr.) 4-și încărca stomacul cu... = a mânca prea 
mult. A-și încărca sufletul cu... = a-şi împovăra conștiința. A fi încărcat de ani = a 
fi în vârstă. 5. Tranz. A acumula energie într-o baterie electrică; a acumula sarcină 
electrică pe armăturile condensatoarelor electrice. * (Inform.) A încărca sistemul = 
a pune calculatorul în stare funcţională prin indicarea parametrilor de lucru. — Lat. 
*incarricare. 

ÎNCĂRCĂRE, încărcări, s.f. Acţiunea de a (se) încărca; încărcătură (1). 
+ (Inform.) Indice al gradului de ocupare a subsistemelor unui calculator la un mo- 
ment dat. + Transferul unui program de pe un suport extern în memoria internă. — 
V. încărca. 

ÎNCĂRCÂT! s.n. Faptul de a (se) încărca. — V. încărca. 
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ÎNCĂRCÂT?, -Ă, încărcaţi, -te, adj. 1. (Despre un vehicul, un agregat de prelu- 
crare etc.) Umplut, plin cu ceva. $ (Despre oameni sau animale) Care poartă o 
încărcătură. # (Despre o gură de foc) Cu proiectilul introdus în armă. 2. (Despre 
plante) Plin de fructe sau de flori. 3. Fig. Exagerat, mărit (în scopul de a înșela). 
4. (În sintagmele) Aer încărcat = aer viciat, greu de respirat. Atmosferă încărcată = 
a) atmosferă plină de electricitate, premergătoare unei furtuni; b) fig. stare de în- 
cordare, de tensiune. Stomac încărcat = stomac balonat din cauza mâncării exce- 
sive. Limbă încărcată = limbă cu înfăţişare specifică unei indigestii. 5. (Despre 
acumulatoare electrice) În care s-a acumulat energie; (despre condensatoare elec- 
trice) ale cărei armături au sarcină electrică. 6. Fig. (Despre stil) Exagerat, bom- 
bastic. — V. încărca. 

ÎNCĂRCĂTOR, (1) încărcători, s.m., (2, 3) încărcătoare, s.n. 1. S.m. Persoană 
care încarcă un recipient, un cuptor etc., care alimentează cu combustibil o mașină 
cu aburi etc. 2. S.n. Aparat, dispozitiv, maşină cu care se încarcă un vehicul, un 
agregat etc. 3. S.n. Dispozitiv care permite să se introducă mai multe cartușe în 
magazia unei arme de foc cu repetiție. — Încărca + suf. -ător. 

ÎNCĂRCĂTURĂ, încărcături, s.f. 1. Încărcare. 2. (Concr.) Ceea ce transportă 
sau poate transporta un vehicul, un vapor sau o ființă. $ Cantitate de explozibil cu 
care se încarcă o armă de foc; proiectilul introdus în armă. $ Explozibil introdus 
într-o gaură de mină. # Materii prime şi auxiliare introduse într-un vas, într-un 
recipient sau într-un cuptor în vederea desfăşurării unui proces de fabricaţie. 
3. Capacitate de încărcare a unei nave. — Încărca + suf. -ătură. 

ÎNCĂRUNȚI, încărunțesc, vb. IV. Intranz. (Despre păr) A începe să albească; 
a deveni cărunt; (despre persoane) a începe să albească la păr; a cărunți; p. ext. 
a îmbătrâni. — În + cărunt. 

ÎNCĂRUNȚIRE s.f. Faptul de a încărunți. — V. încărunți. 

ÎNCĂRUNȚIT, -Ă, încărunțiți, -te, adj. (Despre păr) Care este cărunt; (despre 
oameni) cu părul cărunt; p. ext. bătrân. — V. încărunți. 

ÎNCĂTĂRĂMĂ, încătărămez, vb. I. Tranz. A încheia, a prinde îmbrăcămintea 
sau încălțămintea în catarame. — În + cataramă. 

ÎNCĂTUŞĂ, încătuşez, vb. I. Tranz. A pune cuiva cătuşe; p. ext. a lega pe cineva 
cu lanţuri; a înlănţui. + Fig. (Despre sentimente, preocupări) A pune stăpânire pe 
cineva, a-l lipsi de libertatea spirituală. — În + cătuşă. 

ÎNCĂTUŞĂRE, încătuşări, s.f. Acţiunea de a încătușa şi rezultatul ei. — 
V. încătuşa. 

ÎNCĂTUŞÁT, -Ă, încătușaţi, -te, adj. Care este pus în cătuşe; p. ext. legat cu 
lanțuri, înlănțuit. $ Fig. Care este lipsit de libertate spirituală. — V. încătuşa. 

ÎNCÂINĂ, încâinez, vb. I. Refl. (Înv. şi pop.) A deveni rău, câinos. $ A se 
încăpățâna. [Var.: încâini vb. IV] — În + câine. 

ÎNCÂINAT, -Ă, încâinați, -te, adj. (Înv. şi pop.) Rău, câinos. + Încăpățânat. 
[Var.: încâinit, -ă adj.]— V. încâina. 

ÎNCÂINI vb. IV v. încâina. 

ÎNCÂINIT, -Ă adj. v. încâinat. 

ÎNCÂLCEALĂ, încâlceli, s.f. Încâlcire. — Încâlci + suf. -eală. 

ÎNCÂLCI, încâlcesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) încurca fire de aţă, de păr 
etc. 2. Refl. Fig. (Despre gânduri, idei, acţiuni) A deveni neclar, confuz. — În + câlți. 

ÎNCÂLCIRE, încălciri, s.f. Acţiunea de a (se) încălci şi rezultatul ei; încurcă- 
tură; încâlceală, încâlcitură. — V. încâlci. 

ÎNCÂLCIT, -Ă, încâlciți, -te, adj. (Despre fire de aţă, de păr etc.) Încurcat?. 
+ Fig. (Despre drumuri, străzi etc.) Întortocheat. + Fig. (Despre gânduri, idei, vorbe 
etc.) Confuz, neclar, obscur. $ (Despre scris) Neciteţ, ilizibil, neclar. — V. încâlci. 

ÎNCÂLCITURĂ, încălcituri, s.f. Încâlcire. — Încâlci + suf. -tură. 

ÎNCÂNTĂ, încânt, vb. I. 1. Tranz. A produce o stare de bucurie, de mulțumire, 
de entuziasm, de satisfacţie; a fermeca, a fascina, a vrăji. 2. Tranz. şi refl. A (se) 
amăgi, a (se) înşela, a (se) păcăli. — În + cânta (după fr. enchanter). 

ÎNCÂNTĂRE, încântări, s.f. 1. Starea celui încântat; sentiment de bucurie, de 
mulțumire, de entuziasm, de satisfacție; farmec, vrajă. 2. (Concr.) Aspect, fapt, 
lucru care produce o vie plăcere. — V. încânta. 

ÎNCÂNTĂT, -Ă, încântați, -te, adj. Plin de bucurie, de mulțumire, de entuziasm; 
fermecat, vrăjit, fascinat. + Expr. Încântat (de cunoștință), formulă de politeţe prin 
care o persoană îşi exprimă mulțumirea când face cunoştinţă cu cineva. $ (Rar) 
Încântător. — V. încânta. 

ÎNCÂNTĂTOR, -OÂRE, încântători, -oare, adj. Care încântă; atrăgător, 
fermecător. — Încânta + suf. -ător. 

ÎNCÂRDOȘĂ, încârdoșez, vb. I. Refl. recipr. (Reg.) A se înhăita. — În + cardaş 
(înv. „tovarăş” < tc., bg.). 

ÎNCÂRDUI, încârduiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A băga sau a intra în cârd 
cu cineva, a (se) întovărăşi. — Din în cârd + suf. -ui. 

ÎNCÂRLIGĂ, încârlig, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) face ca un cârlig, a (se) 
îndoi, a (se) încovoia. $ A (se) încolăci. — În + cârlig. 

ÎNCÂRLIGĂRE s.f. Acţiunea de a (se) încârliga. — V. încârliga. 

ÎNCÂRLIGĂT, -Ă, încârligați, -te, adj. Îndoit, încovoiat, strâmbat (ca un 
cârlig). — V. încârliga. 

ÎNCÂRLIONŢĂ, încârlionţez, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) cârlionţa. 
[Pr.: -li-on-] — În + cârlionța. 


ÎNCÂT conj. Atât de mult că..., în așa măsură că..., de. — În + cât. 

ÎNCEPĂTOR, -OÁRE, începători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care începe; 
inițial. 2. S.m. şi f. Persoană care se iniţiază lucrând într-un domeniu de activitate 
oarecare; novice. 3. S.m. şi f. (Rar) Persoană care inițiază ceva; iniţiator. — 
Începe + suf. -ător. 

ÎNCEPĂTURĂ, începături, s.f. (Înv.) Început, origine. — Începe + suf. -ărură. 

ÎNCEPE, încep, vb. III. 1. Tranz. A realiza prima parte dintr-o lucrare, dintr-o 
acţiune, dintr-o serie de lucrări sau de acţiuni. $ A lua, a scoate, a consuma prima 
porţiune din ceva. A început o pâine. 2. Intranz. (Despre stări, fenomene) A se arăta, 
a se ivi, a se manifesta (cu primele semne). $ Intranz. și refl. A porni. — 
Lat. incipere. 

ÎNCEPERE s.f. Acţiunea de a (se) începe și rezultatul ei. $% Loc. adv. Cu 
începere de... (sau de la..., din...) = începând de... (sau de la..., din...). — V. începe. 

ÎNCEPUT, începuturi, s.n. 1. Faptul de a (se) începe; începere. 2. Punct de 
plecare, moment inițial; parte care începe sau cu care se începe ceva. $ Loc. adv. 
De la (bun) început = din primele momente, din capul locului. De la (sau pe la, 
dintru ori întru) început = în (sau din) momentul inițial; din capul locului, din 
prima clipă. 3. (Înv.) Obârşie, origine, începătură. — V. începe. 

ÎNCERCĂ, încerc, vb. I. Tranz. 1. A verifica un lucru spre a-i controla însușirile; 
a proba. 4 Expr. Pe încercate = cu ajutorul, prin mijlocirea unei probe. $ Refl. 
recipr. A-şi măsura forţele în luptă cu cineva. 2. A întreprinde un lucru ca exercițiu, 
de probă; a face tentative de... $ A-și da silinţa să..., a face sforțări, a căuta să... 
3. A fi cuprins de un sentiment, de o senzaţie; (despre sentimente, senzaţii etc.) a 
se face simțit, a cuprinde pe cineva. 4. A îmbrăca o haină sau a încălța un pantof 
pentru a vedea dacă se potrivește. — Lat. pop. in-circare. 

ÎNCERCĂRE, încercări, s.f. 1. Acţiunea de a încerca şi rezultatul ei; verificare, 
probă. 2. Tentativă; străduință, silință. 3. (La jocul de rugbi) Așezare a mingii cu 
mâna în terenul de ţintă al echipei adverse; punctele obţinute în urma acestei 
acţiuni; eseu. 4. Lucrare (literară) de debut. + (Rar) Eseu (literar sau ştiinţific). 
5. Necaz, suferință, primejdie; dificultate pe care o îndură cineva. 6. (Înv.) 
Experienţă practică; cunoaștere. — V. încerca. 

ÎNCERCÁT! s.n. Faptul de a încerca; încercare. — V. încerca. 

ÎNCERCĂT?, -Ă, încercați, -te, adj. Priceput, experimentat; care a trecut prin 
greutăţi, prin necazuri; pățit?. — V. încerca. 

ÎNCERCĂNĂ, pers. 3 încercănează, vb. I. Refl. (Despre ochi) A face cear- 
căne. — În + cearcăn. 

ÎNCERCĂNĂÂT, -Ă, încercănați, -te, adj. (Despre ochi) Care are cearcăne; 
cercănat. — V. încercăna. 

ÎNCERCUI, încercuiesc, vb. IV. Tranz. A strânge (ca) într-un cerc; a înconjura 
din toate părţile. $ A face, a trasa cercuri (în jurul a ceva). — În + cere + suf. -ui. 

ÎNCERCUIRE, incercuiri, s.f. Acţiunea de a încercui; înconjurare. $ (Mil.) Încon- 
jurare a unei grupări inamice în scopul nimicirii sau al capturării ei. — V. încercui. 

ÎNCET, ÎNCEATĂ, înceți, -te, adj., adv. 1. Adj. Fără viteză; liniştit, lin, domol. 
+ (Despre oameni) Care reacționează cu întârziere, care face ceva în ritm lent. 
+ (Despre judecată, gândire) Care raționează cu greutate; greoi. 2. Adj. (Despre 
sunete, melodii etc.) Cu intensitate scăzută, abia auzit. 3. Adv. Fără grabă, domol, 
binişor, alene; lin, pe nesimţite. % Expr. (Încetul) cu încetul sau încet-încet = puţin 
câte puţin, treptat, cu timpul. # (Cu valoare de interjecţie) Binişor! nu aga tare!; 
fără zgomot! 4. Adv. Cu glas coborât; molcom, potolit. — Lat. qu(i)etus. 

ÎNCETĂ, încetez, vb. I. Intranz. şi tranz. A se opri dintr-o acțiune, a nu mai 
continua o acţiune. 4% Expr. A înceta din viaţă = a muri. [Prez. ind. şi: (reg.) înce] 
— Lat. *quetare (= quietare). 

ÎNCETĂRE s.f. Acţiunea de a înceta şi rezultatul ei; întrerupere, oprire, sfârşit. 
+ Loc. adv. Fără (de) încetare = necontenit, neîncetat. 4% Expr. Încetare din viață = 
moarte, deces. — V. înceta. 

ÎNCETĂȚENI, încetățenesc, vb. IV. 1. Tranz. A acorda cuiva o cetăţenie; a in- 
digena. 2. Refl. Fig. A se înrădăcina, a se statornici. — În + cetăţean. 

ÎNCETĂȚENIRE, încetățeniri, s.f. Acţiunea de a (se) încetăţeni. — V. încetăţeni. 

ÎNCETĂȚENIT, -Ă, încetăţeniţi, -te, adj. Care s-a înrădăcinat, care s-a stator- 
nicit. — V. încetăţeni. 

ÎNCETINEALĂ, încetineli, s.f. Lipsă de iuţeală, de vioiciune în acțiuni, în 
mișcări, în gândire etc. — Încetini + suf. -eală. 

ÎNCETINEL, -ÍCĂ, încetinei, -ele, adj., adv. 1. Adj. Diminutiv al lui încet; 
domol, potolit. 2. Adv. Încetişor. — Încet + suf. -inel. 

ÎNCETINI, încetinesc, vb. IV. Tranz. A reduce viteza, intensitatea etc.; a potoli, 
a domoli; p. ext. a întârzia, a amâna. — Din încet (după încetinel). 

ÎNCETINIRE, încetiniri, s.f. Acţiunea de a încetini şi rezultatul ei; potolire, 
domolire. — V. încetini. 

ÎNCETINIT, -Ă, încetiniți, -te, adj. (Rar; despre mişcări, viteze) Micşorat; 
potolit, domolit. — V. încetini. 

ÎNCETINITOR, încetinitoare, s.n. Dispozitiv care micşorează viteza unor sis- 
teme tehnice. + (În expr.) Cu încetinitorul = procedeu cinematografic de obținere 
a încetinirii mişcării. — Încetini + suf. -tor. 
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ÎN CETIŞOR adv. Diminutiv al lui încet; încetinel (2). $ (Substantivat; în expr.) 
(A lua pe cineva sau a o lua) cu încetişorul = (a lua pe cineva sau a o lua) cu 
blândeţe, cu tact, cu binișorul. — Încet + suf. -ișor. 

ÎNCEŢOȘĂ, pers. 3 încețoșează, vb. I. Refl. A se lăsa ceaţă. + Fig. (Despre ochi 
sau vedere) A se împăienjeni. — În + ceţos. 

ÎNCEŢOȘĂRE s.f. Faptul de a se încețoșa. — V. înceţoşa. 

ÎNCEŢOȘĂT, -Ă, încețoșați, -te, adj. Învăluit în ceață; fig. împăienjenit. — 
V. înceţoşa. 

ÎNCHEGĂ, încheg, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A se face sau a face să devină cheag; 
a (se) coagula. + Expr. (Tranz.) Minte de încheagă apele = minte foarte tare. 
+ Refl. (Rar) A se strânge la un loc, a se uni, a se lipi trainic (cu ceva sau unul cu 
altul). 2. Refl. Fig. A prinde contur, a se forma, a lua ființă. — Lat. in-coagulare. 

ÎNCHEGĂRE, închegări, s.f. Faptul de a (se) închega; coagulare; unire, lipire. 
+ Fig. (Concr.) Întrupare, materializare. — V. închega. 

ÎNCHEGĂT, -Ă, închegați, -te, adj. 1. Care a prins cheag, coagulat. 2. Fig. Care 
a prins contur, a luat ființă. $ Coerent. — V. închega. 

ÎNCHEGĂTOR, -OÂRE, închegători, -oare, s.f., adj. 1. S.f. Vas de lemn în care 
ciobanii pun laptele la închegat. 2. S.f. (Bot.; reg.) Năprasnică (Geranium rober- 
tianum). 3. Adj. Care încheagă. [PL. şi: (1) închegători] — Închega + suf. -ător. 

ÎNCHEGĂTURĂ, închegături, s.f. (Rar) Închegare; (concr.) locul unde se 
îmbină două obiecte sau două părţi ale unui obiect. — Închega + suf. -ătură. 

ÎN CHEGĂȚICĂ, închegăţele, s.f. Plantă erbacee cu florile galbene și cu tulpina 
roșiatică, păroasă, răsfirată pe pământ (Potentilla rubens). — Închegat + suf. -ică. 

ÎNCHEIA, închei, vb. I. Tranz. I. 1. A prinde în nasturi, în copci etc. un obiect 
de îmbrăcăminte. # Refl. (Despre persoane) A-şi strânge haina, cămașa etc. în 
nasturi, în copci; a-și lega şireturile de la încălțăminte. 2. A potrivi una într-alta 
părţile componente ale unui obiect; a îmbina, a uni. II. 1. A termina, a pune capăt, 
a sfârşi o acțiune, o operaţie etc. # Refl. (Rar) A ajunge la deplina dezvoltare, la 
maturitate. $ A trage concluzia, a conchide. # Refl. (Rar) A se limita, a se rezuma 
la... 2. A stabili un acord, a definitiva un tratat etc. $ A redacta, a alcătui, a dresa 
un act oficial. — Lat. inclavare. 

ÎNCHEIAT! s.n. Faptul de a (se) încheia. [Pr.: -che-iat] — V. încheia. 

ÎNCHEIAT?, -Ă, încheiaţi, -te, adj. I. 1. (Despre îmbrăcăminte şi încălțăminte) 
Care este prins, închis în nasturi, în copci, în şireturi etc. $ (Despre nasturi) Care 
este trecut prin butoniere; (despre copci) petrecut una într-alta. 2. Cu părţile 
îmbinate, împreunate, fixate una în alta; împreunat. 3. (Rar; despre persoane) Bine 
legat, voinic. II. Terminat, împlinit; întregit, desăvârşit. — V. încheia. 

ÎNCHEIERE, încheieri, s.f. Acţiunea de a (se) încheia şi rezultatul ei. $ Epilog. 
+ Încheiere judecătorească = înscris constatator al măsurilor luate de un organ de 
jurisdicție, la diferite termene fixate în cursul unui litigiu. — V. încheia. 

ÎNCHEIETOR, -OÁRE, încheietori, s.m., s.f. 1. S.m. (Înv.; în sintagma) 
Încheietor de pluton = fruntaş, caporal sau sergent care merge în ultimul rând din 
pluton. 2. S.f. Cheotoare (la îmbrăcăminte). 3. S.f. Plantă erbacee cu florile gal- 
bene, pătate cu cafeniu, rău mirositoare (Sideritis montana). + (Bot.; reg.) Vultu- 
rică. — Încheia + suf. -tor. 

ÎNCHEIETURĂ, încheieturi, s.f. 1. Îmbinare (mobilă) a capetelor oaselor; 
articulaţie. $ Parte a corpului situată în dreptul unei articulaţii. 2. Loc unde se îm- 
bină două sau mai multe obiecte sau părţile unui obiect, ale unei construcții etc. — 
Încheiat + suf. -ură. 

ÎNCHIDE, închid, vb. III. 1. Tranz. A mișca (din balamale) o uşă, o fereastră, un 
capac etc. pentru a acoperi deschizătura corespunzătoare. # A încuia cu cheia, cu 
zăvorul. $ A acoperi, a astupa deschizătura unui spaţiu, a unei încăperi. 2. Tranz. 
A apropia, a strânge marginile (sau părțile componente ale) unui obiect pentru a nu 
mai fi desfăcute, deschise. + Expr. A închide paranteza = a) a pune, în scris, partea 
a doua a semnului parantezei la locul cuvenit; b) a termina o digresiune introdusă 
în cursul unei comunicări. A închide mâna = a strânge degetele, făcând mâna pumn. 
A închide gura = a apropia buzele şi fălcile una de alta; a nu mai vorbi. A închide 
(cuiva) gura = a face (pe cineva) să tacă, a pune capăt obiecțţiilor sau protestelor 
(cuiva). A închide ochii = a) a coborî pleoapele, acoperind globii oculari; b) a se 
preface că nu observă ceva; a trece cu vederea; c) (de obicei în construcții negative) 
a dormi; d) a muri. A închide (cuiva) ochii = a fi lângă cineva în clipa morții. (Refl.) 
A i se închide ochii = a fi foarte obosit. # Refl. (Despre răni) A se cicatriza. 
3. Tranz. A întrerupe, potrivit orarului stabilit, activitatea unei instituţii, a unei 
întreprinderi, a unui local; p. ext. a suspenda activitatea, a desființa. 4. Tranz. A 
încheia o acțiune, a-i pune capăt. $ A opri funcţionarea unui mecanism, a unui 
aparat, a unui circuit etc. 5. Tranz. A izola o ființă într-un spaţiu închis, îngrădit; a 
băga la închisoare; fig. a ţine departe de lume. $ Refl. A se retrage, a se izola. 
+ Fig. A conţine, a cuprinde ceva. 6. Tranz. A îngrădi, a împrejmui o curte, un teren 
etc. spre a delimita sau spre a opri accesul. + A bara o cale de comunicaţie; a opri, 
a împiedica trecerea. # Refl. (Despre drumuri) A ajunge la un punct de unde nu 
mai poate continua, a se înfunda. 7. Refl. (Despre cer, p. ext. despre vreme) A se 
întuneca, a se înnora. # (Despre obiecte colorate, p. ext. despre culori) A căpăta o 
nuanță mai întunecată. — Lat. includere. 

ÎNCHIDERE, închideri, s.f. Acţiunea de a (se) închide; închis!. 4 Închiderea 
unui dosar = scoaterea de pe rol a unei acţiuni judiciare. — V. închide. 
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ÎNCHINĂ, închin, vb. I. 1. Refl. A-și manifesta evlavia față de divinitate prin 
practici religioase, specifice fiecărui cult. $ (În Biserica creștină) A-și face semnul 
crucii; p. ext. a se ruga. 2. Refl. A se înclina (sau a-și pleca numai capul) înaintea 
cuiva, în semn de respect, de devotament, de afecțiune sau ca simplu salut. 
+ Intranz. A ridica paharul plin, în sănătatea cuiva sau în cinstea unui eveniment. 
3. Refl. (Înv.) A recunoaşte suzeranitatea unui senior; a accepta să devină vasal. 
+ Expr. (Tranz.) A închina armele (sau steagul) = a capitula. 4. Tranz. (Înv.) A dărui 
cuiva ceva în semn de evlavie, de supunere, de recunoştinţă. $ Expr. A închina o 
mănăstire = a subordona o mănăstire altei mănăstiri străine sau unei patriarhii. 
+ A face o ofrandă. 5. Tranz. A consacra. $ A dedica. 6. A accepta punctul de 
vedere al altcuiva. — Lat. inclinare. 

ÎNCHINĂRE, închinări, s.f. Acţiunea de a (se) închina; rugăciune. # Semn de 
respect către cineva, adesea constând dintr-o plecăciune. $ Dedicaţie. — V. închina. 

ÎNCHINĂCIUNE, închinăciuni, s.f. 1. Faptul de a se închina în faţa divinității; 
(concr.) rugăciune. 2. Aplecare în faţa cuiva; plecăciune; salut. — Lat. inclinatio, 
-onis. 

ÎNCHINĂTOR, -OÁRE, închinători, -oare, s.m. şi f. Persoană care se roagă, se 
închină, își face semnul crucii; p. ext. credincios. + (Înv.) Adorator, admirator. — 
Închina + suf. -ător 

ÎNCHINGĂ, înching, vb. I. 1. Tranz. A strânge chingile șeii pe cal, a pune 
chinga, a lega cu chinga. + A lega, a fixa şaua, tarniţa etc. 2. Refl. A se lega, a se 
strânge cu o cingătoare; a se încinge?. — În + chingă. 

ÎNCHINGĂT, -Ă, închingaţi, -te, adj. (Despre un animal de călărie) Legat cu 
chinga, strâns în chingi. — V. închinga. 

ÎNCHIONDORĂ, închiondorez, vb. I. Refl. (Reg.) A se uita urât, încruntat, 
cruciş. — În + chiondoriî(ş). 

ÎNCHIPUI, închipui, vb. IV. Tranz. 1. (Cu pronumele în dativ) A-şi face o părere 
sau o imagine despre cineva sau ceva; a-şi imagina. $ Refl. A se imagina pe sine 
însuşi într-o situație sau împrejurare. 2. A plăsmui cu mintea, cu fantezia; a 
imagina. 3. A reprezenta, a simboliza; a forma. 4. (Pop.) A face, a întocmi, a 
înjgheba. — În + chip + suf. -ui. 

ÎNCHIPUIRE, (2) închipuiri, s.f. 1. Faptul, puterea, capacitatea de a(-și) 
închipui, imaginaţie, fantezie. 2. Produs al imaginaţiei; plăsmuire, ficţiune; iluzie; 
halucinație. $ Idee, gând, părere, opinie, presupunere (subiectivă, lipsită de temei). 
+ (Rar) Chip, imagine. + Expr. O închipuire de... = un fel de..., ceva asemănător 
cu... — V. închipui. 

ÎNCHIPUIT, -Ă, închipuiţi, -te, adj. 1. Care este produs sau construit de imagi- 
nație; imaginar, imaginat, fictiv. $ Care nu există în realitate, care are numai 
aparenţa a ceva real; fals. 2. (Adesea substantivat) Care are păreri exagerat de bune 
despre sine; încrezut, înfumurat. — V. închipui. 

ÎNCHIRCI, închircesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se chirci. — În + chirci. 

ÎNCHIRCIÎRE s.f. (Reg.) Faptul de a se închirci. — V. închirci. 

ÎNCHIRCIT, -Ă, închirciţi, -te, adj. (Reg.) Chircit. — V. închirci. 

ÎNCHIRIA, inchiriez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în folosință temporară un bun 
mobil sau imobil, în schimbul unei chirii. [Pr.: -ri-a] — Din [a da sau a lua] în chirie. 

ÎNCHIRIERE, închirieri, s.f. Acţiunea de a închiria şi rezultatul ei; locaţie. 
< Contract de închiriere = contract în temeiul căruia o persoană plăteşte proprie- 
tarului o anumită sumă de bani pentru folosirea temporară a unui obiect, a unui 
imobil etc. [Pr.: -ri-e-] — V. închiria. 

ÎNCHIS! s.n. Închidere. — V. închide. 

ÎNCHIS?, -Ă, închiși, -se, adj. 1. (Despre uși, ferestre, capace etc.) Care acoperă 
deschizătura în dreptul căreia este aşezat sau fixat (prin balamale). # (Despre 
obiecte care au părți mobile pentru a se închide și deschide) Cu uşa sau cu capacul 
fixat sau încuiat. * Expr. Se joacă cu casa închisă, se spune despre un spectacol la 
care s-au vândut de mai multă vreme toate biletele. $ (Despre vehicule) Fără capotă 
pliabilă, cu acoperiș şi pereţi ficşi; (despre mijloace de locomoţie) acoperit. * Tră- 
sură închisă = cupeu. 2. (Despre obiecte care se pot desface) Cu marginile sau cu 
părțile componente alăturate, împreunate. + Loc. adv. Cu ochii închiși = a) fără o 
cercetare prealabilă; superficial; b) foarte uşor, fără dificultăți. 3. (Despre instituţii, 
întreprinderi, localuri) Care şi-a întrerupt temporar sau definitiv activitatea. 
4. (Despre curţi, terenuri) Îngrădit, împrejmuit. + (Despre căi de comunicaţie) Cu 
circulația oprită, întreruptă. 5. Fig. (Despre şedinţe, adunări) Care se ţine într-un 
cerc restrâns, fără participarea unor persoane străine de organizaţia, de societatea 
etc. respective. 6. (Despre oameni) Care este ținut în închisoare; deținut. 7. Fig. 
(Despre oameni şi despre caracterul lor) Retras, izolat. # (Despre aer) Stătut, 
viciat. 8. (Despre cer) Înnorat, întunecat; (despre vreme) cu cerul înnorat; urât, 
ploios. $ (Despre culori) Situat, în gama culorilor, mai aproape de negru decât de 
alb. + (Despre sunete, voce) Lipsit de sonoritate. * Vocală închisă = vocală în 
timpul articulării căreia canalul fonator este strâmtat, limba fiind mai apropiată de 
cerul gurii decât în timpul articulării unei vocale deschise. Silabă închisă = silabă 
terminată în consoană. — V. închide. 

ÎNCHISOARE, închisori, s.f. 1. Clădire, loc în care o persoană îşi execută o 
pedeapsă privativă de libertate; temniță, puşcărie, penitenciar, arest, prinsoare. 
+ (Rar) Loc închis sau îngrădit (unde se ţin vitele). 2. (Jur.) Una dintre pedepsele 
principale, constând în privarea de libertate a condamnatului şi executarea unui 
regim impus de lege în închisoare. — Închis? + suf. -oare. 
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ÎNCHISTĂ, închistez, vb. 1. Refl. (Despre unele organisme animale sau vegetale 
inferioare sau despre unele tumori) A se acoperi cu o membrană sau a se transforma 
în chist, izolându-se de mediul înconjurător. # Fig. (Despre oameni) A se izola, a 
se închide în sine. — Din fr. enkyster. 

ÎNCHISTĂRE, închistări, s.f. Acţiunea de a se închista şi rezultatul ei. — 
V. închista. 

ÎNCHITUIRE, închituiri, s.f. Operaţie de îmbinare a două obiecte cu ajutorul 
chitului. — În + chituire. 

ÎNCHIZĂTOR, -OÁRE, (1) închizătoare, s.n., (2) închizători, s.f. 1. S.n. Dis- 
pozitiv de împingere şi închidere a cartușelor în magazia unei arme de foc. 2. S.f. 
Dispozitiv sau mod de închidere a unui obiect. [Pl. şi: (2) închizătoare] — 
Închide + suf. -ător. 

ÎNCIFRĂ, încifiez, vb. I. Tranz. A reda o idee, un sentiment etc. în mod indirect, 
simbolic, metaforic; a exprima o idee, un sentiment etc. într-un limbaj criptic, care 
cere o iniţiere pentru a fi înţeles. — În + cifru. 

ÎNCIFRĂRE, încifiări, s.f. Faptul de a încifia. — V. încifra. 

ÎNCIFRĂT, -Ă, încifi-ați, -te, adj. Greu de înţeles. — V. încifra. 

ÎNCINCHIT, -Ă, încinchiţi, -te, adj. (Reg.) Strâns, ghemuit. — În + cinchit. 

ÎNCIN ci, încincesc, vb. IV. Tranz. A face de cinci ori mai mult sau mai mare. 
— În + cinci. 

ÎNCINCIT, -Ă, încinciţi, -te, adj. Înmulţit de cinci ori, devenit de cinci ori mai 
mare; cvintuplu. — V. încinci. 

ÎNCÍNGE!, încing, vb. III. 1. Refl. (Despre foc) A arde cu flacără mare, a se 
aprinde bine. + Tranz. fact. El încinge focul. 2. Refl. şi tranz. A (se) înfierbânta, a (se) 
încălzi tare. + Tranz. Fig. (Despre un sentiment, o pasiune) A cuprinde, a copleși pe 
cineva; a consuma, a mistui. $ Refl. Fig. A se manifesta puternic; a se aprinde, a se 
înflăcăra. $ Refl. şi tranz. Fig. (Despre o luptă, o confruntare, o discuţie etc.) A (se) 
înteţi. 3. Refl. (Despre fân, cereale, făină etc.) A începe să se altereze prin fermen- 
tare; a se strica; a se aprinde. [Perf. s. încinsei, part. încins] — Lat. incendere. 

ÎNCÎNGEZ, încing, vb. IL. 1. Tranz. şi refl. A (se) înfăşura peste mijloc cu 
o cingătoare, un brâu etc. 2. Tranz. şi refl. A(-şi) prinde o armă la brâu (cu o curea). 
3. Tranz. Fig. A înconjura (din toate părțile), a împresura. [Perf. s. încinsei, part. 
încins] — Lat. incingere. 

ÎNCÎNGEREI, încingeri, s.f. Acţiunea de a (se) încinge! şi rezultatul ei. + Mă- 
rire a temperaturii unui obiect sau a unui material ca urmare a unei acțiuni normale 
de încălzire, ca rezultat al fermentării sau al altor fenomene biologice ori de altă 
natură. — V. încingel. 

ÎNCÎNGERE?, încingeri, s.f. Acţiunea de a (se) încinge? şi rezultatul ei. — 
V. încinge?. 

ÎNCINS! s.n. Faptul de a (se) încinge?. — V. încinge?. 

ÎNCÍNS?, -Ă, încinși, -se, adj. 1. (Despre foc) Care arde cu flăcări mari, bine 
aprins. + Înfierbântat?, încălzit foarte tare (de foc, de soare etc.). + Fig. Aprins?, 
înflăcărat, întețit. 2. (Despre fân, cereale, făină etc.) Care a început să fermenteze, 
stricat, alterat; aprins2, fermentat. — V. încingel. 

ÎNCIÎNS3, -Ă, încinși, -se, adj. 1. (Despre oameni sau despre corpul lor) Cu 
mijlocul cuprins într-o cingătoare. # (Despre cingătoare, brâu etc.) Înfăşurat în 
jurul corpului. 2. (Despre arme) Prins, atârnat de cingătoare; (despre oameni) cu 
arma prinsă la cingătoare. — V. încinge?. 

ÎNCIOCĂLĂ, înciocălez, vb. I. Tranz. (Reg.) A lega împreună, a împreuna ceva. 
+ A aranja, a potrivi. — Probabil în + ciocălău. 

ÎNCIRIPĂ vb. I v. înfiripa. 

ÎNCIUDĂ, înciudez, vb. I. Refl. și (rar) tranz. A fi sau a face să fie cuprins de 
ciudă; a ciudi. — În + ciudă. 

ÎNCIUDĂRE, înciudări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) înciuda şi rezultatul ei; 
ciudă. — V. înciuda. 

ÎNCIUDÂT, -Ă, înciudați, -te, adj. Plin de ciudă; ciudos. — V. înciuda. 

ÎNCLEIĂ, încleiez, vb. I. Tranz. 1. A unge, a îmbina şi a fixa cu clei piese de 
lemn, hârtie etc. $ Refl. A se lipi. $ Refl. A se murdări, a se unge cu clei sau cu 
ceva cleios. $ Refl. A se face, a deveni cleios. $ Refl. Fig. (Despre fălci) A se 
încleşșta; (despre limbă) a se înţepeni. 2. A trata diverse produse (semifabricate) cu 
soluţii coloidale sau de amidon pentru a le face impermeabile. [Prez. ind. şi: înclei] 
— În + clei. 

ÎNCLEIALĂ, încleieli, s.f. Încleiere. — Încleia + suf. -eală. 

ÎNCLEIÁT! s.n. Faptul de a (se) încleia. — V. încleia. 

ÎNCLEIĂT?, -Ă, încleiați, -te, adj. 1. Fixat, lipit cu clei. $ Uns cu clei. 
2. (Despre materiale) Tratat cu o soluţie sau cu o emulsie în cursul procesului de 
fabricaţie pentru a face impermeabil. — V. încleia. 

ÎNCLEIERE, încleieri, s.f. Acţiunea de a (se) încleia şi rezultatul ei; în- 
cleială. — V. încleia. 

ÎNCLEŞTĂ, încleștez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) strânge puternic, ca un 
cleşte; a (se) înțepeni. * Expr. (Refl.) A i se încleșta (cuiva) fălcile (sau gura) = a 
i se înțepeni maxilarele; p. ext. a nu mai putea vorbi, a amuţi. $ Tranz. A prinde 
strâns (ca într-un cleşte) un obiect, un instrument. 2. Refl. A se agăța cu disperare 
(de ceva), a se prinde puternic (cu mâinile, cu braţele) de ceva; a rămâne prins de 
ceva (sau de cineva). 3. Refl. recipr. A se lupta cu îndârjire, corp la corp; a se 


încăiera. $ Refl. Fig. (Despre bătălii, războaie) A deveni crâncen, a se înteți. — 
În + cleşte. 

ÎNCLEȘTĂRE, încleştări, s.f. Acţiunea de a (se) încleșta şi rezultatul ei. 
+ Contracţie. — V. încleşta. 

ÎNCLEŞTĂ -Ă, încleştaţi, -te, adj. 1. Strâns puternic, ca într-un cleşte. 2. Fig. 
(Despre bătălii, războaie) Înverşunat, aprig. — V. încleşta. 

ÎNCLICHETĂ, înclichetez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A imobiliza un mecanism 
într-o anumită poziţie. — Din fr. encliqueter. 

ÎNCLICHETÂJ, înclichetaje, s.n. (Tehn.) Dispozitiv care nu permite mișcarea 
de rotaţie a unei roți decât într-un singur sens. — Din fr. encliquetage. 

ÎNCLINĂ, înclin, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) apleca în jos sau într-o parte; a 
(se) pleca. + Refl. A face o plecăciune; a saluta; a (se) pleca, a (se) închina. # Refl. 
Fig. (Despre soare) A cobori către asfinţit, a apune; (despre zi) a se apropia de 
sfârșit. 2. Refl. Fig. A se declara convins; a admite, a accepta. 3. Intranz. Fig. A fi 
dispus să... $ A se simți atras de ceva, a simţi vocaţie, atracție pentru ceva; a se 
apleca. 4. Refl. recipr. Fig. (Înv.) A avea legături de dragoste cu cineva. — Din fi. 
incliner, lat. inclinare. 

ÎNCLINĂRE, înclinări, s.f. Acţiunea de a (se) înclina şi rezultatul ei. 
+ (Geom.) Înclinaţie. + Fig. Vocaţie, dispoziţie; înclinaţie. — V. înclina. 

ÎNCLINĂT, -Ă, înclinați, -te, adj. 1. Aplecat în jos sau într-o parte; oblic; 
încovoiat. 2. Fig. Care are vocaţie, atracţie spre ceva. — V. înclina. 

ÎNCLINĂȚIE, înclinații, s.f. Înclinare. $ (Geom.) Unghi format de o dreaptă 
(sau de un plan) cu o dreaptă (sau cu un plan) de referinţă; înclinare. + Fig. Vocaţie, 
atracție, dispoziţie pentru ceva. — Din fr. inclination, lat. inclinatio. 

ÎNCOĂ adv. v. încoace. 

ÎNCOACE adv. 1. Înspre mine, spre locul unde mă aflu; în direcţia mea. 4% (În 
loc. adv.) Încoace și încolo = dintr-o parte în alta. (Pop. şi fam.; substantivat, n.) A 
avea pe vino-ncoace = a avea farmec, a fi cuceritor, atrăgător. 4 Expr. Ce mai 
încoace (şi) încolo = de ce atâta vorbă? e inutilă orice discuţie. 2. Înspre momentul 
de față, mai apropiat de epoca noastră. [Var.: încoă adv.] — Lat. in-eccu(m)-hocce. 

ÎNCOLĂCEALĂ, încolăceli, s.f. Încolăcire. — Încolăci + suf. -eală. 

ÎNCOLĂCI, încolăcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) face ca un cerc, a (se) 
înfăşura în formă de colac; a (se) încovriga; a (se) încârliga, a (se) încolătăci. 
+ Refl. (Despre ape, drumuri) A o coti, a şerpui. $ Tranz. A încrucișa braţele sau 
picioarele. — În + colac. 

ÎNCOLĂCIRE, încolăciri, s.f. Acţiunea de a (se) încolăci şi rezultatul ei; 
înfăşurare, încolăceală, încolăcitură. — V. încolăci. 

ÎNCOLĂCIT, -Ă, încolăciți, -te, adj. Învârtit, înfăşurat (în formă de colac); 
încovrigat. — V. încolăci. 

ÎNCOLĂCITURĂ, încolăcituri, s.f. Încolăcire. — Încolăci + suf. -tură. 

ÎNCOLĂTĂCI, încolătăcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Înv. şi reg.) A (se) înco- 
lăci. — Contaminare între încolăci şi împletici. 

ÎNCOLEĂ adv. v. încolo. 

ÎNCOLO adv. 1. În alt loc decât aici; în partea aceea, în direcţia aceea, 
într-acolo. * Expr. Mai încolo = mai departe. Până (mai) încolo = până nu departe, 
destul de aproape. (Fam.) Lasă-l (sau dă-l) încolo! = nu te mai ocupa de el, nu-i da 
atenţie, nu-l lua în considerare. Fugi încolo! = taci din gură! nu mai spune fleacuri. 
2. Pe urmă, mai târziu. ® Loc. adv. De aici sau de-acu(m) încolo = începând din 
acest moment, de acum înainte. De astăzi (sau de mâine etc.) încolo = începând de 
azi (sau de mâine etc.). De atunci încolo = după aceea. 3. În afară de cele arătate 
înainte. [Var.: încoleâ adv.] — În + colo. 

ÎNCOLONĂ, încolonez, vb. I. Refl. (Despre un grup de oameni, de vehicule) A 
se aşeza în coloană, a forma o coloană (de marș); (despre o persoană, un vehicul) 
a se încadra într-o coloană. + Tranz. A așeza, a dispune în coloană. — În + 
coloană. 

ÎNCOLONĂRE s.f. Acţiunea de a (se) încolona. + (Art.; cu valoare de 
interjecţie) Exclamaţie care îndeamnă, comandă ordonarea în coloană a unui grup 
de oameni. — V. încolona. 

ÎNCOLȚĂT, -Ă, încolțaţi, -te, adj. (Reg.) Colţuros. — În + colț + suf. -at. 

ÎNCOLȚI, încolresc, vb. IV. I. Intranz. (Despre plante; la pers. 3) A da colţ, a 
răsări din pământ; a germina. $ Fig. (Despre idei, sentimente) A începe să se 
dezvolte; a apărea, a se ivi, a se naşte. II. Tranz. A înfige colții pentru a muşca. 
+ A înconjura din toate părțile, fără a mai da posibilitatea de retragere. + Fig. 
(Despre oameni) A prinde pe cineva la strâmtoare; (despre abstracte) a cuprinde, a 
copleşi. — În + colț. 

ÎNCOLȚIRE s.f. Acţiunea de a încolți şi rezultatul ei; germinare; încolţit!. — 
V. încolţi. 

ÎNCOLTÍT! s.n. Faptul de a încolți; încolţire. — V. încolți. 

ÎNCOLȚIT?, -Ă, încoliți, -te, adj. 1. (Despre plante) Răsărit?, germinat. 
2. Muşcat, prins cu colții. $ Fig. Prins la strâmtoare. — V. încolți. 

ÎNCOMĂT, -Ă, încomaţi, -te, adj. (Rar) Cu coamă bogată. — În + coamă + suf. -at. 

ÎNCONDEIĂ, încondeiez, vb. I. Tranz. 1. A împodobi ouăle (de Paşte), obiectele 
de ceramică etc. cu desene (făcute cu condeiul). # Fig. (Pop.) A înnegri sprân- 
cenele sau genele. 2. Fig. A vorbi de rău pe cineva; a defăima, a calomnia, a 
ponegri. — În + condei. 

ÎNCONDEIĂT! s.n. Faptul de a încondeia. — V. încondeia. 
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ÎNCONDEIĂT?, -Ă, încondeiați, -e, adj. 1. (Despre ouăle de Paşte, obiecte de 
ceramică etc.) Împodobit cu desene (făcute cu condeiul). + Fig. (Pop.; despre 
sprâncene sau gene) Înnegrit (cu creionul). 2. Defăimat, calomniat. — V. încondeia. 

ÎNCONDEIERE, încondeieri, s.f. Acţiunea de a încondeia şi rezultatul ei. — 
V. încondeia. 

ÎNCONDEIETURĂ, încondeieturi, s.f. Încondeiatl; (concr.) desen executat pe 
ouăle de Paşte, pe obiecte de ceramică etc. — Încondeia + suf. -ătură. 

ÎNCONJUR, înconjururi, s.n. Ocol, ocolire. % Loc. adv. Fără înconjur = fără 
nicio ezitare, fără subterfugii, deschis, direct, pe față; de-a dreptul. Cu înconjur 
(sau cu înconjururi) = pe ocolite, pe departe, indirect. [Acc. și: înconjur. — Var.: 
încunjur s.n.] — Din înconjura (derivat regresiv). 

ÎNCONJURĂ, înconjr, vb. I. Tranz. 1. A face ocolul unui lucru, al unui loc. 
+ A fi aşezat, a sta de jur-împrejurul (unei fiinţe sau al unui lucru); a încercui. $ A 
încercui cu forțe armate; a împresura, a asedia. $ Refl. A aduna în jurul său, a trăi 
în societate în tovărăşia cuiva. 2. A împrejmui cu gard. $ A cuprinde într-un cerc, 
a trasa o linie împrejur, a încercui. 3. A merge spre o ţintă pe un traseu ocolit. 
[Prez. ind. și: încânjur — Var.: încunjură vb. I] — În + conjura (înv. 
„a înconjura” < lat.). 

ÎNCONJURĂRE s.f. Faptul de a înconjura. — V. înconjura. 

ÎNCONJURĂTOR, -OÁRE, inconjurători, -oare, adj. Care se află de jur-îm- 
prejur, care înconjoară. — Înconjura + suf. -ător. 

ÎNCONTINUU adv. Mereu, întruna, fără încetare. [Pr.: 
incontinuu adv.] — În + continuu. 

ÎNCONTRĂ, încontrez, vb. I. Refl. (Pop.) A se împotrivi, a se opune; p. ext. a 
se lua la harţă, a se ciocni în păreri (cu cineva). — În + contra. 

ÎNCONTRĂRE, încontrări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a se încontra; ceartă, sfadă. — 
V. încontra. 

ÎNCOPCIĂ, încopciez, vb. I. Tranz. 1. (Rar) A închide o copcă; a încheia o haină 
în copci. 2. A îmbina două piese de tablă, introducând limbile uneia în golurile 
corespunzătoare ale celeilalte, după care limbile astfel montate se răsucesc. 
[Pr.: -ci-a] — În + copcă. 

ÎNCOPCIERE, încopcieri, s.f. Acţiunea de a încopcia. [Pr.: -ci-e-] — V. încopeia. 

ÎNCORDĂ, încordez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-și) contracta muşchii corpului, 
p. ext. corpul întreg, în vederea unui efort. $ Fig. A-şi concentra atenţia, memoria, 
voinţa etc. $ Tranz. (Rar) A stimula, a întări. 2. Tranz. A întinde (puternic) o coardă, 
un arc, un cablu etc. $ A acorda un instrument muzical cu coarde, prin întinderea 
coardelor. 3. Tranz. A lega coardele viţei-de-vie. 4. Refl. Fig. (Despre raporturile 
dintre oameni) A ajunge într-o stare de tensiune (maximă); a se înăspri. — În + coardă. 

ÎNCORDĂRE, încordări, s.f. Acţiunea de a (se) încorda şi rezultatul ei; 
încordătură. — V. încorda. 

ÎNCORDĂT, -Ă, încordaţi, -te, adj. 1. Care se află în stare de tensiune. + Fig. 
Care exprimă o stare de tensiune, de încordare. $ Fig. Concentrat, atent, vigilent; 
înfrigurat, febril. 2. (Despre arcuri) Cu coarda întinsă. # (Despre instrumente 
muzicale cu coarde) Acordat. $ Fig. (Despre raporturile dintre oameni) Ajuns 
într-o stare de tensiune maximă; înăsprit, neprietenos. — V. încorda. 

ÎNCORDĂTOR, incordătoare, s.n. (Reg.) Întorcător al războiului de țesut. 
+ Întinzător al coardei fierăstrăului; cordar. — Încorda + suf. -ător. 

ÎNCORDĂTURĂ, încordături, s.f. (Înv.) Încordare. — Încorda + suf. -ătură. 

ÎNCORNORĂ, încornorez, vb. I. Tranz. A pune coarne. + Fig. A exagera, a 
deforma realitatea; a înflori. + Fig. (Fam.) A-şi înșela soțul sau soția. — Din 
încornorat (derivat regresiv). 

ÎNCORNORĂT, -Ă, încornorați, -te, adj. 1. Care are coarne, cu coarne. + Fig. 
(Despre fapte sau vorbe) Exagerat, neconform cu realitatea; umflat, înflorit. + Fig. 
(Fam.; despre soți) Înşelat. + (Substantivat, m.; art.) Dracul. — În + corn + suf. -at. 

ÎNCORONĂ, încoronez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A(-și) pune coroană de monarh; 
p. ext. a deveni sau a învesti pe cineva monarh. 2. Tranz. A împodobi cu ceva (în formă 
de coroană); a încununa. 3. Tranz. Fig. A desăvârși o lucrare, o operă, o activitate; a 
reprezenta în activitatea cuiva realizarea cea mai valoroasă; a încununa (2). — Din 
lat. incoronare. 

ÎNCORONĂRE, încoronări, s.f. Acţiunea de a (se) încorona. — V. încorona. 

ÎN CORONĂT, -Ă, încoronați, -te, adj. Care are coroană, cu coroană; învestit cu 
semnele domniei. + Cap încoronat = suveran, monarh. — V. încorona. 

ÎNCORPORĂ, încorporez, vb. I. Tranz. 1. A uni, a împreuna mai multe lucruri 
pentru a face un singur corp, un tot. $ A anexa, a subordona un ţinut, o provincie 
la o ţară. 2. A încadra recruţii într-o unitate militară, pentru efectuarea stagiului 
militar. [Var.: incorporă vb. 1] — Din fr. incorporer, lat. incorporare. 

ÎNCORPORĂBIL, -Ă, încorporabili, -e, adj. Care poate fi încorporat. [Var.: 
incorporâbil, -ă adj.] — Din fr. incorporable. 

ÎNCORPORĂRE, încorporări, s.f. Acţiunea de a încorpora şi rezultatul ei; 
încorporaţie. [Var.: incorporâre s.f.] — V. încorpora. 

ÎN CORPORĂȚIE, încorporaţii, s.f. Încorporare. [Var.: incorporâţie s.f.] — 
Din fr. incorporation. 

ÎNCORSETÁ, încorsetez, vb. I. Tranz. A strânge într-un corset (medical). + Fig. 
A împiedica pe cineva în acțiunile sau în gândurile sale; a îngrădi, a încătușa. — 
În + corset. 


-nu-u. — Var.: 
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ÎNCORSETĂRE, încorsetări, s.f. Acţiunea de a încorseta şi rezultatul ei. 
+ Fig. Îngrădire, încătușare. — V. încorseta. 

ÎNCORSETĂT, -Ă, încorsetaţi, -te, adj. Strâns în corset. # Fig. Împiedicat în 
acţiunile sau în gândurile sale; îngrădit, încătuşat; rigid. — V. încorseta. 

ÎNCOT, încote, s.n. (Reg.) Chicot. [Var.: incot s.n.] — Et. nec. 

ÎNCOTOŞMÁ vb. I v. încotoşmăna. 

ÎNCOTOŞMĂNÁ, încotoşmănez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) îmbrăca (prea) 
gros; a (se) înfofoli. [Var.: încotoşmăni vb. IV, (reg.) încotoşmă vb. I] — Et. nec. 

ÎNCOTOŞMĂNÁT, -Ă, încotoşmănaţi, -te, adj. Îmbrăcat (prea) gros; înfofolit. 
[Var.: încotoşmănít, -ă adj.] — V. încotoşmăna. 

ÎNCOTOŞMĂNÍ vb. IV v. încotoşmăna. 

ÎNCOTOŞMĂNÍT, -Ă adj. v. încotoşmănat. 

INCOTRO adv. (Adesea interogativ) In ce direcție, unde; oriunde. +% Expr. Ori 
încotro = indiferent în ce direcție, oriunde. Care încotro (poate) = care pe unde 
poate, în toate direcțiile. A nu (mai) avea încotro = a nu (mai) avea nicio posibilitate 
(decât...), a nu putea face altfel, a nu avea altă soluție, altă scăpare. — 
Lat. in-contra-ubi. 

ÎNCOTROVÁ adv. (Înv.) Într-o direcție oarecare, undeva. [Acc. şi: încotrova] 
— Încotro + va. 

ÎNCOVOIĂ, încovoi, vb. I. Refl. şi tranz. A face să devină sau a deveni curb; a 
(se) îndoi, a (se) arcui; spec. a (se) curba, a (se) deforma în urma unor solicitări 
exterioare. $ Refl. Fig. A se umili. [Prez. ind. și: încovoiez] — Cf. sl. kovati „a 
furi”. 

ÎNCOVOIALĂ, încovoieli, s.f. Încovoietură. — Încovoia + suf. -eală. 

ÎNCOVOIĂT, -Ă, încovoiaţi, -te, adj. Îndoit, curbat, arcuit. + Adus de spate; 
cocârjat. — V. încovoia. 

ÎNCOVOIERE, încovoieri, s.f. Faptul de a (se) încovoia. — V. încovoia. 

ÎNCOVOIETURĂ, încovoieturi, s.f. Partea încovoiată a unui obiect; curbură, 
sinuozitate, încovoială. — Încovoia + suf. - tură. 

ÎNCOVRIGĂ, încovrig, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) răsuci, a (se) îndoi ca un 
covrig; a (se) încolăci; a (se) ghemui. — În + covrig. 

ÎNCOVRIGĂT, -Ă, încovrigaţi, -te, adj. Îndoit în formă de covrig; încolăcit. — 
V. încovriga. 

ÎNCRÂNCENĂ, încrâncenez, vb. I. Refl. A se înfiora, a se îngrozi, a i se încreți 
cuiva carnea de frică, de scârbă, de mânie; a se crâncena. [Prez. ind. şi: încrâncena. 
— Var.: (reg.) încrâncină vb. 1] — În + crâncen. 

ÎNCRÂNCENĂRE, încrâncenări, s.f. Acţiunea de a se încrâncena; înfiorare. 
+ Încăierare, încleştare sângeroasă. — V. încrâncena. 

ÎNCRÂNCENĂT, -Ă, încrâncenaţi, -te, adj. Înspăimântat, înfiorat (de frică, de 
scârbă, de mânie etc.). + Fig. Crâncen, neîndurător. — V. încrâncena. 

ÎNCRÂNCINĂ vb. I v. încrâncena. 

ÎNCREDE, încred, vb. III. 1. Refl. A pune temei pe cinstea, pe sinceritatea 
cuiva; a se bizui, a conta pe cineva sau pe ceva. # (Pop.) A avea încredere prea 
mare în sine; a se fuduli. $ A crede spusele cuiva, a da crezare. 2. Tranz. (Înv. şi 
pop.) A încredința ceva cuiva. — În + crede. 

ÎNCRÉDERE s.f. Acțiunea de a (se) încrede şi rezultatul ei; sentiment de 
siguranță față de cinstea, buna-credință sau sinceritatea cuiva; credință. % Expr. 
Om (sau persoană) de (mare) încredere = persoană căreia i se poate încredința orice 
secret, orice misiune. A da vot de încredere = a aproba în parlament activitatea sau 
programul unui guvern. — V. încrede. 

ÎNCREDINȚŢĂ, încredinţez, vb. I. 1. Tranz. A da pe cineva sau ceva în grija sau 
în păstrarea cuiva demn de încredere. $ A împărtăşi cuiva o taină. 2. Tranz. A 
confirma, a garanta cuiva ceva. $ Refl. A se convinge de ceva. 3. Tranz. şi refl. 
recipr. (Reg.) A (se) logodi. — În + credință. 

ÎNCREDINȚĂRE, încredinţări, s.f. Acţiunea de a (se) încredința şi rezultatul 
ei. $ (Concr., rar) Adeverinţă. — V. încredința. 

ÎNCREMENEALĂ, încremeneli, s.f. (Rar) Încremenire. — Încremeni + 
suf. -eală. 

ÎNCREMENI, încremenesc, vb. IV. Intranz. 1. A nu mai putea face nicio mișcare, 
niciun gest (de mirare, de groază etc.); a înlemni, a împietri. $ Tranz. A uimi. 
2. (Despre lucruri în mișcare) A sta, a se opri locului. — În + cremene. 

ÎNCREMENIRE s.f. Acţiunea de a încremeni şi rezultatul ei; nemişcare, 
neclintire; înmărmurire, consternare; încremeneală. — V. încremeni. 

ÎNCREMENIT, -Ă, încremeniţi, -te, adj. 1. Care a rămas în nemișcare. 
2. Înmărmurit, înlemnit; consternat. — V. încremeni. 

ÎNCRENGĂTURĂ, încrengături, s.f. Diviziune a regnului animal sau a celui 
vegetal, superioară clasei. — În + creangă + suf. -tură (după fr. embranchement). 

ÎNCREȚ, încrețuri, s.n. Ornamentaţie a mânecii la cămășile naţionale femeiești, 
cuprinsă între altiță și râuri. — Din încreți (derivat regresiv). 

ÎNCREȚI, încrețesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face creţuri. + Tranz. A strânge 
pielea (frunţii) astfel încât să formeze cute, zbârcituri. 2. Refl. Fig. (Despre pielea, 
carnea cuiva, p. ext. despre oameni) A se încrâncena, a se înfiora (din cauza 
groazei, spaimei etc.). 3. Tranz. A face părul creț; a ondula, a cârlionța. + Refl. 
(Despre păr) A deveni creț (în urma ondulării). — În + cret. 

ÎNCREȚIRE, încreţiri, s.f. Acţiunea de a (se) încreți şi rezultatul ei; zbârcire; 
încrețiti. — V. încreți. 
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ÎNCREȚIT! s.n. Încreţire. — V. încreţi. 

ÎNCREŢIT?, -Ă, încrețiţi, -te, adj. Care are, care face etc. crețuri; cusut cu cute, 
cu încreţituri. $ (Despre piele, în special despre frunte, față) Zbârcit, ridat. — V. 
încreți. 

ÎNCREȚITURĂ, încrețituri, s.f. Partea încrețită a unui obiect; cută, creț. + Cută 
pe piele; zbârcitură, rid. — Încreţi + suf. -tură. 

ÎNCREZĂTOR, -OÂRE, încrezători, -oare, adj. Care are încredere; credul. 
+ (Adverbial) Cu încredere. — Încrede + suf. -ător. 

ÎNCREZUT, -Ă, încrezuţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are o idee foarte 
bună despre sine; îngâmfat, înfumurat, închipuit, fudul. — V. încrede. 

ÎNCRIMINĂ vb. I v. incrimina. 

ÎNCRIMINĂRE s.f. v. incriminare. 

ÎNCRIMINĂÂT, -Ă adj. v. incriminat. 

ÎNCRIMINATOR, -OÁRE adj. v. incriminator. 

ÎNCROPI, încropesc, vb. IV. Tranz. 1. A încălzi puţin un lichid. 2. A aduna (cu 
greu) la un loc, a înjsheba, a înfiripa. — Din încrop (= uncrop). 

ÎNCROPIT, -Ă, încropiţi, -te, adj. 1. Călduț; dospit la căldură. 2. Strâns (cu 
greu) la un loc; înjghebat, înfiripat. — V. încropi. 

ÎNCRUCI, încrucesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se cruci. — În + cruci. 

ÎNCRUCIȘĂ, încrucișez, vb. I. 1. Tranz. A pune, a așeza cruciș; a cruci. 4% Expr. 
A încrucișa brațele (pe piept) = a sta în inactivitate. A încrucișa săbiile = a începe 
lupta. 2. Refl. recipr. A trece unul pe lângă altul, venind din direcţii diferite. 
+ (Despre drumuri) A se întretăia. 3. Intranz. (Franțuzism, despre nave) A naviga 
în larg pentru a supraveghea liniile maritime de comunicaţie; p. gener. a naviga. 
4. Tranz. A împerechea diferite animale sau plante pentru a obține urmași cu 
însuşiri superioare. — În + cruciş. 

ÎNCRUCIȘĂRE, încrucișări, s.f. Acţiunea de a (se) încrucișa şi rezultatul ei; 
crucișătură, încrucișat. — V. încrucișa. 

ÎNCRUCIŞÁT! s.n. Încrucișare. — V. încrucișa. 

ÎNCRUCIȘĂT?, -Ă, încrucișaţi, -te, adj. 1. Care este aşezat cruciș. # (Despre 
drumuri) Care se întretaie. 2. (Despre ochi sau priviri, p. ext. despre oameni) Care 
se uită cruciş; saşiu. 3. (Despre plante şi animale) Împerecheat (artificial) cu un 
animal sau cu o plantă înrudită. — V. încrucișa. 

ÎNCRUCIT, -Ă, încruciţi, -te, adj. (Pop.) Crucit. — V. îneruci. 

ÎNCRUNTĂ, încrúnt, vb. I. 1. Refl. și tranz. A apropia sprâncenele sau a face 
cute între sprâncene ori pe frunte (în semn de nemulțumire, de mânie, de îngrijorare 
etc.); a privi aspru. 2. Refl. (Înv.) A se umple de sânge; a se înroşi. — În + crunta. 

ÎNCRUNTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) încrunta. # Privire aspră sau 
posomorâtă. — V. încrunta. 

ÎNCRUNTÂT, -Ă, încruntaţi, -te, adj. 1. Care are pe frunte sau între sprâncene 
cute de nemulțumire, de mânie, de îngrijorare etc.; p. ext. care are înfățișarea sau 
privirea aspră, posomorâtă; crunt, cruntat. 2. (Înv.) Însângerat. — V. încrunta. 

ÎNCRUNTĂTURĂ, încruntături, s.f. 1. Faptul de a (se) încrunta; înfăţişare 
încruntată (1); cută pe frunte, între sprâncene. 2. (Înv.) Urmă, pată de sânge. — 
Încrunta + suf. -ătură. 

ÎNCRUSTĂ vb. I v. incrusta. 

ÎNCRUSTĂRE s.f. v. incrustare. 

ÎNCRUSTĂT, -Ă adj. v. incrustat. 

ÎNCRUSTĂȚIE s.f. v. incrustaţie. 

ÎNCRUSTAȚIUNE s.f. v. incrustație. 

ÎNCRUŞI, încrușesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A argăsi. — În + cruşi. 

ÎNCRUȘIT, -Ă, încrușiţi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pielea animalelor) Argăsit?. 
2. Înroşit; p. ext. pătat (cu sânge). — V. încruşi. 

ÎNCUIĂ, încúi, vb. I. 1. Tranz. A închide cu ajutorul unui zăvor, al unui lacăt, al 
unei chei etc. $ A reţine pe cineva într-o încăpere închisă cu cheia. $ Refl. A se 
închide (singur), a se izola într-o încăpere. $ Fig. (Fam.) A face pe cineva să nu 
mai aibă ce să răspundă; a închide gura cuiva, a înfunda. 2. Tranz. şi refl. (Pop.) A 
(se) constipa. — Lat. incuncare. 

ÎNCUIAT! s.n. Încuiere. — V. încuia. 

ÎNCUIĂT?, -Ă, încuiați, -te, adj. 1. Închis cu cheia, cu zăvorul. 2. (Pop.) 
Constipat. + Fig. (Adesea substantivat, fam.) Care este insensibil la argumente, 
incapabil de a înţelege noul, care nu iese din părerile lui; p. ext. care nu este 
sociabil. — V. încuia. 

ÎNCUIBĂ, încuibez, vb. I. Refl. A se instala undeva fără să fie dorit. + Fig. A 
pătrunde adânc; a se înrădăcina. [Prez. ind. și: încuib] — În + cuib. 

ÎNCUIBĂRE s.f. Acţiunea de a se încuiba. — V. încuiba. 

ÎNCUIBĂT, -Ă, încuibaţi, -te, adj. Care s-a instalat (nedorit şi nepoftit) într-un 
loc. + Fig. Pătruns adânc, înrădăcinat. — V. încuiba. 

ÎNCUIERE, încuieri, s.f. Acţiunea de a (se) încuia şi rezultatul ei; închidere cu 
cheia, cu zăvorul; încuiat. — V. încuia. 

ÎNCUIETOARE, încuietori, s.f., adj. 1. S.f. Dispozitiv care încuie ceva. + Fig. 
Dificultate, situație grea în care se află cineva. 2. Adj. (Fam.; despre probleme, 
întrebări) Care este greu de rezolvat, la care este greu de răspuns. — Încuia + 
suf. -toare. 

ÎNCUIETURĂ, încuieturi, s.f. (Pop.) Constipaţie. — Încuia + suf. -tură. 


ÎNCUJBĂ, încujbez, vb. I. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A (se) încovoia, a (se) 
îndoi. — În + cujbă. 

ÎNCUJBĂRE s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a (se) încujba; încovoiere. — 
V. încujba. 

ÎNCUJBĂT, -Ă, încujbați, -te, adj. (Înv. şi reg.) Încovoiat; strâmb, cocoşat. — 
V. încujba. 

ÎNCU METĂ, încumet, vb. I. Refl. 1. A îndrăzni; a cuteza. 2. (Urmat de determi- 
nări introduse prin prep. „în”) A se bizui, a se încrede în ceva. [Var.: (reg.) 
încumete vb. III] — Cf. lat. committere. 

ÎNCUMETĂRE s.f. Acţiunea de a se încumeta şi rezultatul ei; cutezanță. — 
V. încumeta. 

ÎNCUMETE vb. III v. încumeta. 

ÎNCUMETRI, încumetresc, vb. IV. Refl. recipr. (Pop.) A se înrudi prin cumetrie; 
a se cumetri. — În + cumătru. 

ÎNCUNJUR s.n. v. înconjur. 

ÎNCUNJURĂ vb. I v. înconjura. 

ÎNCUNOȘTINȚĂ, încunoștințez, vb. I. Tranz. A face cunoscut; a înştiința, a co- 
munica ceva. — În + cunoştinţă. 

ÎNCUNOȘTINȚĂRE, încunoștințări, s.f. Acţiunea de a încunoștința şi rezul- 
tatul ei; înştiinţare; (concr.) aviz, scrisoare care conţine o înştiinţare. — V. încunoştința. 

ÎNCUNUNĂ, încununez, vb. I. Tranz. 1. A aşeza o cunună pe capul cuiva în 
semn de omagiu, de înălţare la o demnitate etc, a încorona; p. ext. a aşeza un obiect 
deasupra altuia în chip de coroană. 2. Fig. A desăvârși o activitate, o operă etc.; a 
încorona (3). [Prez. ind. şi: încunún] — În + cunună. 

ÎNCUNUNĂRE, încununări, s.f. Acţiunea de a încununa şi rezultatul ei; 
fig. ducere la bun sfârșit; desăvârşire. — V. încununa. 

ÎNCURĂ, încúr, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A mâna caii repede; a goni. + Refl. 
(Despre cai) A porni la fugă, a se întrece alergând; a alega în voie. — Lat. 
*incurrare (= currere). 

ÎNCURAJĂ, încurajez, vb. I. Tranz. 1. A da curaj; a îmbărbăta. 2. A sprijini, a 
stimula. — În + curaj (după fr. encourager). 

ÎNCURAJARE, încurajări, s.f. Acţiunea de a încuraja şi rezultatul ei; 
îmbărbătare; sprijinire, stimulare. — V. încuraja. 

ÎNCURAJĂT, -Ă, încurajați, -te, adj. Îmbărbătat. — V. încuraja. 

ÎNCURAJATOR, -OÁRE, încurajatori, -oare, adj. Care dă curaj, care 
stimulează. — Încuraja + suf. -tor. 

ÎNCURĂRE, încurări, s.f. (Înv. şi reg.) Alergare de cai, cavalcadă; p. ext. 
năvală, incursiune. — V. încura. 

ÎNCU RCĂ, încurc, vb. I. I. Tranz. 1. A încâlci fire, aţă etc., a le face noduri 
astfel încât să nu se mai poată descurca ușor. + (Pop.) A călca în picioare fânețele, 
semănăturile. 2. A schimba mereu drumul, direcţia pentru a îngreuna o urmărire, 
pentru a-şi pierde urma. + Refl. şi tranz. A (se) rătăci. II. 1. Tranz. A stingheri pe 
cineva la mers, a îngreuna mersul cuiva. + Refl. A se împiedica din mers. # A opri 
de la o acțiune, a stânjeni. * Expr. A încurca locul (sau lumea, zilele etc.) = a stân- 
jeni pe cei din jur. (Refl.; fam.) A i se încurca limba = a i se împletici limba (din 
cauza băuturii, a unei emoţii etc.). $ Compus: încurcă-lume s.m. şi f. = (fam.) om 
care încurcă pe alţii, care nu este bun de nimic. 2. Tranz. şi refl. A face (pe cineva) 
să-şi piardă sau a-și pierde firul ideilor; a (se) zăpăci. * Expr. (Se) încurcă 
lucrurile = (se) creează o situaţie complicată, confuză. (Tranz.) A încurca vorba = 
a vorbi confuz, pentru a ascunde adevărul. (Tranz.) A o încurca = a crea (inten- 
ţionat) o situaţie confuză; a face un lucru de mântuială; a nu fi clar în ceea ce spune; 
a nu mai putea ieşi dintr-o situaţie dificilă. 3. Tranz. şi refl. Fig. A (se) prinde în 
mreje. # Refl. A se angaja într-o afacere din care nu mai poate ieşi (decât cu 
greutate). 4. Refl. Fig. A pierde vremea; a zăbovi, a întârzia (mai ales la petreceri). 
5. Refl. (Fam.) A avea relaţii extraconjugale cu cineva. — Probabil lat. *incolicare 
(< colus „caier, fir”). 

ÎNCURCÂLĂ s.f. (Reg.) Încurcătură. — Încurea + suf. -ală. 

ÎNCURCĂRE s.f. Acţiunea de a (se) încurca. — V. încurca. 

ÎNCURCÂT! s.n. Faptul de a (se) încurca. — V. încurea. 

ÎNCURCÂT?, -Ă, încurcaţi, -te, adj. I. 1. (Despre fire, aţă etc.) Amestecat și 
înnodat (cu alte fire); încâlcit. 2. (Despre drumuri) Greu de găsit; întortocheat. 
II. 1. (Despre idei, acţiuni etc.) Greu de urmărit, confuz, nelămurit, neclar, 
nedesluşit. + Expr. A lăsa (ceva) încurcat sau a o lăsa încurcată = a lăsa o pro- 
blemă nelămurită; a renunța la rezolvarea unei probleme, a se lăsa păgubaș. 2. Stin- 
gherit, stânjenit, jenat. — V. încurca. 

ÎNCURCĂTURĂ, încurcături, s.f. 1. Amestecătură, încâlcire de fire, de aţă etc. 
+ Încurcătură de maţe = ocluzie intestinală. 2. Situaţie complicată, neplăcută; 
bucluc. $ Confuzie. 4% Expr. A pune (pe cineva) în încurcătură = a pune pe cineva 
într-o situaţie din care nu ştie cum să iasă. $ Jenă, tulburare. — Încurca + suf. -ătură. 

ÎNCURELĂ, încurelez, vb. I. Tranz. (Pop.) A prinde în curele. — În + curele 
(pl. lui curea). 

ÎNCUSCRI, încuscresc, vb. IV. Refl. recipr. A se face cuscru cu cineva; p. ext. a 
fi sau a deveni rudă prin alianță cu cineva. — În + cuseru. 

ÎNCUSCRIRE, încuscriri, s.f. Acţiunea de a se încuscri şi rezultatul ei. — 
V. încuscri. 
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ÎNCUVIINŢĂ, încuviinţez, vb. I. Intranz. A fi de acord. $ Tranz. A consimți, a 
permite. [Pr.: -vi-in-] — În + cuviinţă. 

ÎNCUVIINȚĂRE, încuviinţări, s.f. Acţiunea de a încuviința şi rezultatul ei; 
aprobare, consimțământ, asentiment. [Pr.: -vi-in-] — V. încuviința. 

ÎNDÂRN adv. (Înv.) Zadarnic. — Din it. indarno. 

ÎNDÂTĂ adv. Imediat, numaidecât, acum; acuşi, acuşica. 4% Loc. conj. (De) 
îndată ce = imediat ce, după ce, când. 4+ Loc. adv. (Reg.) Îndata-mare = în cea mai 
mare grabă. — În + dată. 

ÎNDATINĂ vb. I v. îndătina. 

ÎNDATINĂT, -Ă adj. v. îndătinat. 

ÎNDATORĂ, indatorez, vb. I. 1. Tranz. A obliga, a impune ca o datorie. 2. Tranz. 
A obliga pe cineva la recunoştinţă printr-un ajutor dat la nevoie. 3. Refl. A face 
datorii; a se împrumuta; a se încurca în datorii. $ Tranz. A da un bun în gaj în 
schimbul unui împrumut. [Var.: îndatori vb. IV] — În + dator. 

ÎNDATORĂT, -Ă, îndatorați, -te, adj. 1. Dator (cu bani). 2. Obligat la ceva, 
recunoscător pentru ceva. [Var.: îndatorit, -ă adj.] — V. îndatora. 

ÎNDATORI vb. IV v. îndatora. 

ÎNDATORINŢĂ, îndatorinţe, s.f. (Rar) Îndatorire. — Îndatori + suf. -inţă. 

ÎNDATORIRE, îndatoriri, s.f. 1. Obligaţie bănească. 2. Obligaţie morală; sarci- 
nă obligatorie, datorie. + (Rar) Faptă sau gest cu care îndatorăm pe cineva; atenție, 
politeţe. — V. îndatori. 

ÎNDATORIT, -Ă adj. v. îndatorat. 

ÎNDATORITOR, -OÂRE, îndatoritori, -oare, adj. 1. Serviabil, binevoitor. 
2. (Neobişnuit) Obligatoriu. — Îndatori + suf. -tor. 

ÎNDĂMÂNĂ adv. v. îndemână. 

ÎNDĂRĂPNIC, -Ă adj. v. îndărătnic. 

ÎNDĂRĂPT adv. v. îndărăt. 

ÎNDĂRĂT adv. I. 1. În spate, în urmă, înapoi. $ Expr. (De-a) îndărătele(a) = 
a) cu spatele înainte; b) pe dos. 2. La locul de provenienţă, în locul unde a fost 
înainte. 3. (În expr.) A da îndărăt = a) a regresa; b) (despre lucruri) a restitui. A da 
pe cineva îndărăt = a da pe cineva cu o treaptă mai jos, a retrograda. II. Mai 
demult, (mai) înainte de timpul actual. [Var.: îndărăpt adv.] — Lat. in-de-retro. 

ÎNDĂRĂTNIC, -Ă, îndărătnici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Încăpăţânat, 
recalcitrant, nesupus; p. ext. stăruitor, perseverent. $ (Rar) Rămas în urmă; 
restanţier. [Var.: (reg.) îndărăpnic, -ă adj.] — Îndărăt + suf. -nic. 

ÎNDĂRĂTNICI, îndărătnicesc, vb. IV. Refl. A stărui cu încăpățânare într-o 
atitudine; a se încăpăţâna; p. ext. a persevera. — Din îndărătnic. 

ÎNDĂRĂTNICIE, îndărărnicii, s.f. Încăpățânare; p. ext. stăruință, perseverență. 
— Îndărătnic + suf. -ie. 

ÎNDĂRĂTUL prep. În dosul (cuiva), în urma (cuiva sau a ceva), după (ceva). 
— V. îndărăt. 

ÎNDĂTINĂ, îndătinez, vb. I. Refl. (Reg.) A se obişnui (cu) ceva. + Tranz. A 
avea obiceiul să..., a obişnui. [Var.: îndatină vb. I] — În + datină. 

ÎNDĂTINÁT, -Ă, îndătinaţi, -te, adj. Care a devenit o datină; înrădăcinat. 
+ (Despre oameni) Deprins, obişnuit (cu ceva). [Var.: îndatinât, -ă adj.] — V. 
îndătina. 

ÎNDÂRJI, îndârjesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină dârz, a 
persista sau a determina pe cineva să persiste în ceva; a (se) înverşuna, a (se) 
înfuria. — În + dârz. 

ÎNDÂRJIRE s.f. Acţiunea de a (se) îndârji; înverșunare, întărâtare. — V. îndârji. 

ÎNDÂRJIT, -Ă, îndârjiţi, -te, adj. Dârz, stăruitor, perseverent; înverşunat, 
întărâtat. — V. îndâriji. 

ÎNDE prep. (Înv. şi pop.) 1. (Înaintea unui pronume la pl. sau între două pronume 
care se află în raport de reciprocitate) Între, laolaltă, împreună. 2. Spre, către. — 
În + ae. 

ÎNDEAIEVEA adv. (Rar) Aievea. [Pr.: -de-a-ie-] — În + det + aievea. 

ÎNDEAJUNS adv. De ajuns, destul, suficient. [Pr.: şi: -de-a-] — În + de? + 
ajuns. 

ÎNDEAPROAPE adv. În mod amănunțit, cu mare atenţie. [Pr.: și: -de-a-] — 
În + det + aproape. 

ÎNDELETE adv. (Mai ales în forma pe îndelete) Cu încetul, fără grabă. — În + 
det + lete (reg. „timp liber, linişte”, et. nec.). 

ÎNDELETNICI, îndelernicesc, vb. IV. Refl. A se ocupa cu ceva, a-şi petrece 
vremea cu ceva. — Et. nec. Cf. îndelete. 

ÎNDELETNICIRE, îndeletniciri, s.f. Meserie, profesie; ocupaţie. $ Preocu- 
pare, grijă. — V. îndeletnici. 

ÎNDELUNG, -Ă, indelungi, adj. Care durează mult timp; îndelungat. + (Adver- 
bial) Multă vreme; îndelungat. — În + det + lung. 

ÎNDELUNGĂ, îndehing, vb. I. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) prelungi în durată. — 
Din îndelung. 

ÎNDELUNGĂT, -Ă, îndelungaţi, -te, adj. Care durează (de) mult timp; 
îndelung. + (În legătură cu noțiuni temporale) Mult, lung; îndelung. + (Adverbial; 
înv.) Îndelung. — V. îndelunga. 

ÎNDEMĂNĂTEC, -Ă adj. v. îndemânatic. 

ÎNDEMĂNOS, -OÁSĂ adj. v. îndemânos. 
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ÎNDEMÂNĂ, îndemânez, vb. I. Refl. Înv.) A fi în stare să facă un lucru, a-i fi 
la îndemână să facă ceva; a se înlesni. — V. îndemână. 

ÎNDEMÂNĂRE s.f. Ușurinţa de a face un lucru ca urmare a unei bune de- 
prinderi sau a unei înclinații; iscusință, abilitate, pricepere, dibăcie. — V. îndemâna. 

ÎNDEMÂNĂTEC, -Ă adj. v. îndemânatic. 

ÎNDEMÂNĂTIC, -Ă, îndemânatici, -ce, adj. 1. Care execută bine şi uşor orice 
muncă manuală; iscusit, dibaci. $ (Adverbial) Cu îndemânare. 2. De care te 
foloseşti cu uşurinţă; comod. 3. (Înv.) Potrivit, favorabil. [Var.: îndemânâtec, -ă, 
îndemănâtec, -ă adj.] — Îndemână + suf. -atic. 

ÎNDEMÂNĂ adv. Uşor, comod, lesnicios. + Loc. adv. şi prep. La îndemână (sau 
la îndemâna) cuiva = accesibil, în imediata apropiere, uşor de folosit, de obţinut; 
la dispoziţie sau la dispoziţia cuiva. [Var.: îndămână adv.] — În + def + mână. 

ÎNDEMÂNOS, -OASĂ, îndemânoși, -oase, adj. (Reg.) Care prezintă 
comoditate; comod. [Var.: îndemăn6s, -oâsă adj.] — Îndemână + suf. -os. 

ÎNDEMN, îndemnuri, s.n. Faptul de a îndemna. $ Ceea ce stimulează la o 
acţiune; imbold, impuls, stimulent. + Loc. prep. Din (sau la, prin) îndemnul... = 
îndemnat fiind de..., la stăruința... — Din îndemna (derivat regresiv). 

ÎNDEMNĂ, îndemn, vb. I. Tranz. 1. A convinge pe cineva să facă ceva, a chema 
la o acţiune; a îmboldi, a stimula, a impulsiona; a îmbia. $ Refl. A se apuca de ceva 
(în urma unei stimulări);, a se hotărî la ceva. # Refl. recipr. Fig. A se lua la între- 
cere, a se îmboldi unul pe altul. 2. A sili un animal să pornească sau să meargă mai 
repede. + Intranz. (Reg.; despre animale) A se sili la drum, a înainta trăgând. — 
Lat. *inde-minare. 

ÎNDEMNĂRE, îndemnări, s.f. Acţiunea de a (se) îndemna; îndemn. — 
V. îndemna. 

ÎNDEMNIZĂRE s.f. v. indemnizare. 

ÎNDEMNIZĂȚIE s.f. v. indemnizaţie. 

ÎNDEOBŞTE adv. De obicei, în mod obișnuit, în general. [Pr.: -de-ob-] — În + 
det + obşte. 

ÎNDEOSEBI adv. Mai ales, mai cu seamă. [Pr.: -de-o-] — În + deosebi (adv. 
înv. „îndeosebi” < sl.). 

ÎNDEPĂRTĂ, îndepărtez, vb. I. 1. Tranz. A face să fie sau a ţine departe; a 
înlătura. $ A scoate pe cineva din funcție; a concedia. 2. Refl. A pleca din 
apropierea cuiva sau a ceva; a merge în altă parte. $ A se abate, a devia. — În + 
depărta. 

ÎNDEPĂRTĂRE, îndepărtări, s.f. Acţiunea de a (se) îndepărta şi rezultatul ei; 
înlăturare, eliminare; destituire; abatere, deviere. — V. îndepărta. 

ÎNDEPĂRTĂT, -Ă, îndepărtați, -te, adj. Care este situat la (mare) distanță; 
depărtat. $ Care vine de departe. $ Care s-a petrecut demult. — V. îndepărta. 

ÎNDEPLINI, îndeplinesc, vb. IV. Tranz. A săvârşi, a face, a înfăptui, a realiza 
ceva; a duce la bun sfârşit. — În + deplin. 

ÎNDEPLINIRE, îndepliniri, s.f. Acţiunea de a îndeplini şi rezultatul ei; 
înfăptuire, executare; realizare. — V. îndeplini. 

ÎNDESĂ, îndes, vb. I. 1. Tranz. A apăsa, a presa ca să încapă cât mai mult într-un 
spaţiu restrâns, a vâri cu forța (într-un spaţiu limitat); a înghesui, a bucși. $ A face 
cât mai compact (un material). 2. Tranz. A-şi aşeza pălăria, căciula, şapca, trăgân- 
d-o cât mai mult pe cap. 3. Refl. (Despre o mulțime de persoane sau de lucruri în 
mișcare) A se aduna, a se îngrămădi unul lângă altul, unul peste altul; a se înghesui. 
+ (Pop.) A se grăbi, a da zor. — Lat. in-de(n)sare. 

ÎNDESĂRE, îndesări, s.f. Acţiunea de a (se) îndesa; înghesuire, îngrămădire. — 
V. îndesa. 

ÎNDESĂT, -Ă, îndesaţi, -te, adj. 1. Foarte plin, cu conținutul presat; îngrămădit, 
înghesuit?. 4% Loc. adv. Cu vârf și îndesat = din belşug, cu prisosință. 2. Greu, 
puternic, apăsat. 3. Compact, dens, masiv. 4. (Despre ființe) Mic şi gros. — 
V. îndesa. 

ÎNDESI, îndesesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină mai des, 
mai compact. $ A (se) înmulţi. — În + des. 

ÎNDESIRE s.f. Faptul de a (se) îndesi; sporire; desime. — V. îndesi. 

ÎNDESIT, -Ă, îndesiți, -te, adj. Care a devenit mai des; p. ext. mai frecvent. — 
V. îndesi. 

ÎNDESTUL, -Ă, îndestui, -le, adj. Înv.) Destul. + (Adverbial) Cât trebuie, cât 
se cuvine; de ajuns. — În + destul. 

ÎNDESTULĂ, îndestulez, vb. I. Tranz. A da (sau a lua) destul; a satisface, a 
sătura (cu de-ale mâncării). $ Refl. A avea după dorință, a avea tot ce este necesar. 
— Din îndestul. 

ÎNDESTULĂRE, îndestulări, s.f. Acţiunea de a (se) îndestula şi rezultatul ei; 
belșug, abundență. — V. îndestula. 

ÎNDESTULĂT, -Ă, îndestulați, -te, adj. Care are de ajuns, satisfăcut. — 
V. îndestula. 

ÎNDESTULĂTOR, -OÂRE, îndestulători, -oare, adj. Care este în cantitate 
suficientă; care îndestulează, satisface. # (Adverbial) Îndeajuns. — Îndestula + 
suf. -ător. 

ÎNDIGUI, îndiguiesc, vb. IV. Tranz. A mărgini o apă sau a înconjura o suprafață 
cu diguri, a zăgăzui; p. gener. a ridica un dig. — În + dig + suf. -ui. 

ÎNDIGUIRE, îndiguiri, s.f. Acţiunea de a îndigui; zăgăzuire. — V. îndigui. 
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ÎNDIGUIT, -Ă, îndiguiți, -te, adj. Mărginit de diguri; îngrădit cu diguri, 
zăgăzuit. — V. îndigui. 

ÎNDOBITOCI, îndobitocesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A-și pierde sau a face pe 
cineva să-și piardă facultăţile intelectuale şi morale; a (se) prosti?, a (se) tâmpi, a 
(se) abrutiza. — În + dobitoc. 

ÎNDOBITOCIRE s.f. Acţiunea de a (se) îndobitoci şi rezultatul ei. — 
V. îndobitoci. 

ÎNDOBITOCIT, -Ă, îndobitociţi, -te, adj. Care şi-a pierdut facultățile 
intelectuale şi morale; prostit. — V. îndobitoci. 

ÎNDOCĂ, îndochez, vb. I. Tranz. A efectua operaţiile de ridicare a unei nave pe 
un doc plutitor. [Var.: andocă vb. I] — Din germ. eindocken. 

ÎNDOCĂRE, îndocări, s.f. Acţiunea de a îndoca. — V. îndoca. 

ÎNDOCĂT, -Ă, îndocai, -te, adj. (Despre nave) Care a fost ridicat pe un doc 
plutitor. — V. îndoca. 

ÎNDOCTRINĂ, îndoctrinez, vb. I. Tranz. A iniția într-o doctrină, a înarma cu o 
doctrină. — În + doctrină (după fr. endoctriner). 

ÎNDOCTRINĂRE s.f. Acţiunea de a îndoctrina. — V. îndoctrina. 

ÎNDOCTRINĂT, -Ă, îndoctrinaţi, -te, adj. Iniţiat într-o doctrină. — V. îndoctrina. 

ÎNDOI, (I) îndói, (IL, IIT) îndoiesc, vb. IV. I. 1. Tranz. A strânge în două o stofă, 
o hârtie, un material etc.; a strânge ceva de două sau de mai multe ori (punând 
marginile una peste alta). 2. Tranz. și refl. A face să devină sau a deveni curb; a (se) 
încovoia, a (se) apleca, a (se) înclina. $ Refl. (Despre oameni) A se gârbovi. 
II. Tranz. 1. A mări ceva de două ori; a dubla; p. ext. a înmulți, a mări (de un număr 
oarecare de ori). 2. A amesteca (în părți egale) un lichid cu altul; a subția. III. Refl. 
A fi nesigur în părerea sa, a sta la îndoială; a nu avea încredere (în cineva sau în 
ceva). — În + doi. 

ÎNDOIALĂ, îndoieli, s.f. 1. Neîncredere; ezitare, şovăială; îndoire. 4% Loc. adv. 
Fără îndoială = desigur, neapărat. + Expr. A cădea la îndoială = a începe să se 
îndoiască de ceva, a fi nesigur. A pune (ceva) la îndoială = a se îndoi (IIT) de ceva. 
2. (Rar) Îndoire (a corpului). [Pr.: -do-ia-] — Îndoi + suf. -eală. 

ÎNDOIELNIC, -Ă, îndoielnici, -ce, adj. Care provoacă îndoială, care nu poate fi 
primit ca sigur; dubios, echivoc, discutabil. $ Care pare puţin probabil; nesigur. 
+ Care nu inspiră încredere; suspect, necurat. $ Șovăitor, nehotărât. [Pr.: -do-iel-] 
— Îndoială + suf. -nic sau îndoi + suf. -e/nic. 

ÎNDOIOS, -OÁSĂ, îndoioşi, -oase, adj. (Rar) Îndoielnic, nesigur, problematic. 
[Pr.: -do-ios] — Îndoi + suf. -os. 

ÎNDOIRE, îndoiri, s.f. Acţiunea de a (se) îndoi; împăturire; înconvoiere. 
+ (Înv.) Îndoială (1). — V. îndoi. 

ÎNDOIT, -Ă, îndoiţi, -te, adj. I. 1. Strâns prin îndoire; care păstrează urma unei 
împăturiri; cu îndoituri. 2. Curbat, încovoiat. II. 1. Care este de două ori mai mare 
sau mai mult decât altceva; dublu?, dublat; p. ext. înmulțit, sporit, mărit. 
+ (Substantivat, n.) Îndoitul unei sume. 2. Amestecat (în părți egale) cu alt lichid; 
subţiat. III. Care este nesigur de părerea sa, care stă la îndoială. — V. îndoi. 

ÎNDOITURĂ, îndoituri, s.f. Partea, locul unde un obiect a fost sau este îndoit. 
+ (Rar) Cotitură. + (Rar) Adâncitură, cută a unui teren. [Pr.: -do-i-] — Îndoi + 
suf. -tură. 

ÎNDOLIĂ, îndoliez, vb. I. Tranz. A produce doliu; a pricinui o durere adâncă. 
[Pr.: -li-a] — În + doliu. Cf. fr. endeuiller. 

ÎNDOLIĂT, -Ă, îndoliați, -te, adj. Care poartă doliu; de înmormântare. + Trist, 
îndurerat. [Pr.: -li-at] — V. îndolia. 

ÎNDOLIERE, îndolieri, s.f. Durere adâncă pricinuită de moartea unei rude, a 
unei ființe iubite. [Pr.: -li-e-] — V. îndolia. 

ÎNDOPĂ, îndop, vb. I. 1. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) hrăni peste măsură; a (se) 
supraalimenta, a (se) ghiftui. $ Tranz. A hrăni o pasăre vârându-i pe gât mâncare 
pentru a o îngrășa. 2. Tranz. (Reg.) A îndesa. — În + dop. 

ÎNDOPĂRE, îndopări, s.f. Acţiunea de a (se) îndopa; îndopat!. — V. îndopa. 

ÎNDOPĂTI! s.n. Îndopare. — V. îndopa. 

ÎNDOPĂT?, -Ă, îndopaţi, -te, adj. Hrănit peste măsură; ghiftuit; (despre păsări) 
îngrășat prin îndopare. — V. îndopa. 

ÎNDOSARIĂ, îndosariez, vb. I. Tranz. A închide, a pune acte într-un dosar. [Pr.: 
-ri-a] — În + dosar. 

ÎNDOSARIERE, îndosarieri, s.f. Acţiunea de a îndosaria şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ri-e-] — V. îndosaria. 

ÎNDOSI, îndosesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) dosi. — În + dosi. 

ÎNDRĂCI, îndrăcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) înfuria, a (se) înrăi. — În + drac. 

ÎNDRĂCIRE s.f. Stare de (extremă) iritare; furie. — V. îndrăci. 

ÎNDRĂCIT, -Ă, îndrăciţi, -te, adj. Scos din fire; furios; afurisit, al dracului, rău. 
+ Teribil, grozav, înfocat, aprins. # Fig. Drăcos, șmecher; plin de temperament. — 
V. îndrăci. 

ÎNDRĂGI, îndrăgesc, vb. IV. Tranz. A simţi atracţie, afecțiune, dragoste pentru 
cineva sau ceva; p. ext. a iubi. $ Refl. recipr. (Pop.) A se iubi. — În + drag. 

ÎNDRĂGIRE s.f. Faptul de a îndrăgi pe cineva. — V. îndrăgi. 

ÎNDRĂGIT, -Ă, îndrăgiți, -te, adj. 1. lubit?. 2. Îndrăgostit. — V. îndrăgi. 

ÎNDRĂGITOR, -OÁRE, îndrăgitori, -oare, adj. (Rar) Care îndrăgeşte. — 
Îndrăgi + suf. -tor. 


ÎNDRĂGOSTI, îndrăgostesc, vb. IV. Refl. A prinde dragoste de cineva, a începe 
să iubească pe cineva; a se amoreza, a se înamora. $ Tranz. (Neobişnuit) A iubi pe 
cineva. + Refl. recipr. (Pop.) A se iubi. — În + dragoste. 

ÎNDRĂGOSTIRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) îndrăgosti; îndrăgire, înamorare. 
— V. îndrăgosti. 

ÎNDRĂGOSTIT, -Ă, îndrăgostiți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care iubeşte pe 
cineva; amorezat, înamorat. — V. îndrăgosti. 

ÎNDRĂZNEALĂ, îndrăzneli, s.f. Atitudine sau purtare îndrăzneață; curaj, 
cutezanță, îndrăznire. $ Faptă îndrăzneață. — Îndrăzni + suf. -eală. 

ÎNDRĂZNEŢ, -EAȚĂ, îndrăzneți, -e, adj. Care nu se teme de greutăți și de 
pericole; curajos, cutezător, îndrăznitor. $ (Adesea adverbial) Original; excentric. 
+ Care îşi îngăduie prea multe; obraznic. — Îndrăzni + suf. -eț. 

ÎNDRĂZNI, îndrăznesc, vb. IV. Tranz. A avea curaj; a nu se teme, a cuteza să... 
— În + drăzni (înv. „a îndrăzni” < sl.). 

ÎNDRĂZNIRE s.f. (Înv.) Îndrăzneală. — V. îndrăzni. 

ÎNDRĂZNITOR, -OÁRE, îndrăznitori, -oare, adj. (Înv.) Care îndrăznește; 
îndrăzneţ. — Îndrăzni + suf. -tor 

ÎNDREĂ s.m. (Înv. şi reg.) Decembrie. — Din n. pr. Andrei. 

ÎNDREPTĂ, îndrept, vb. I. I. 1. Tranz. A face drept ceea ce era îndoit sau 
strâmb. $ Refl. (Despre oameni) A lua o ţinută dreaptă. 2. Tranz. şi refl. A (se) 
schimba din rău în bine; a (se) îmbunătăţi, a (se) ameliora. # Refl. (Despre oameni) 
A se întrema după o boală; a căpăta o înfăţişare bună. 3. Refl. și tranz. A(-şi) 
corecta purtările. II. 1. Refl. A porni într-o anumită direcție. + Tranz. Îndreaptă 
maşina spre oraş. (Expr.) A-și îndrepta paşii = a merge spre... 2. Tranz. A arăta 
cuiva drumul bun; a îndruma, a conduce în direcţia potrivită. * Expr. A îndrepta 
pașii cuiva = a) a face pe cineva să meargă spre...; b) a călăuzi, a conduce (în viață). 
A(-şi) îndrepta ochii (sau privirile) asupra cuiva (sau a ceva) = a se uita la cineva 
sau la ceva. A(-și) îndrepta gândul asupra cuiva (sau a ceva) = a i se duce gândul la 
cineva sau la ceva. $ A ţinti cu o armă de foc asupra cuiva sau a ceva. [Prez. ind. 
şi: îndreptez] — În + drept. 

ÎNDREPTĂR, îndreptare, s.n. Colecţie de norme, reguli şi practici pentru un 
anumit domeniu; călăuză, ghid. — În + dreptar (înv. „îndreptar” < drept). 

ÎNDREPTĂRE, îndreptări, s.f. Acţiunea de a (se) îndrepta şi rezultatul ei; 
corectare, corectiv. $ (Înv. şi pop.) Dreptate, îndreptățire. + (Înv.; la pl.) Act 
justificativ, document oficial. — V. îndrepta. 

ÎNDREPTĂT, -Ă, îndreptați, -te, adj. 1. (Despre obiecte strâmbe, deformate) 
Readus la forma, la starea normală, dreaptă. 2. Corectat, rectificat. # (Rar) Drept, 
cinstit, corect. — V. îndrepta. 

ÎNDREPTĂTOR, -OÂRE, îndreptători, -oare, adj. (Şi substantivat; înv.) Care 
îndreaptă, îndrumă; călăuzitor. — Îndrepta + suf. -ător. 

ÎNDREPTĂȚI, îndreptățesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva dreptul la ceva; a 
autoriza, a justifica (ceva); a îndritui, a îndreptui. — În + dreptate. 

ÎNDREPTĂȚIRE, îndreptățiri, s.f. Acţiunea de a îndreptăți; justificare. — 
V. îndreptăţi. 

ÎNDREPTĂŢIT, -Ă, îndreptățiţi, -te, adj. Care are dreptul la ceva; autorizat 
să...; justificat; îndrituit. — V. îndreptăţi. 

ÎNDREPTUI, îndreptuiesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A îndreptăţi. — În + drept + 
suf. -ui (după îndritui). 

ÎNDRITUI, îndrituiesc, vb. IV. Tranz. A îndreptăţi. [Prez. ind. şi: îndritui] — 
În + drit + suf. -ui. 

ÎNDRITUIT, -Ă, îndrituiți, -te, adj. Îndreptăţit. — V. îndritui. 

ÎNDRUGÁ, îndrug, vb. I. Tranz. 1. A toarce lână sau cânepă în fire groase și 
puțin răsucite, necesare pentru anumite țesături; p. ext. a toarce grosolan și în grabă. 
2. (Fam.) A pronunța nedeslugit cuvintele, a îngăima; a exprima prost ceva; a fi fără 
şir la vorbă; p. ext. a vorbi fără rost, nimicuri. +% Expr. A îndruga (la) verzi şi 
uscate = a înşira, a spune fleacuri, minciuni, vrute şi nevrute. $ (Rar) A face ceva 
în pripă; a înjgheba. — În + drugă. 

ÎNDRUGĂRE, îndrugări, s.f. Acţiunea de a îndruga şi rezultatul ei. — V. îndruga. 

ÎNDRUMĂ, îndrúm, vb. I. Tranz. 1. A arăta cuiva drumul, a îndrepta în direcția 
potrivită; a călăuzi. + Refl. (Reg.) A se îndrepta spre o ţintă, a pleca la drum, a 
porni. 2. A călăuzi pe cineva într-un domeniu, în viaţă. [Prez. ind. şi: îndrumez] — 
În + drum. 

ÎNDRUMĂR, îndrumare, s.n. Îndrumător. — Îndruma + suf. -ar. 

ÎNDRUMĂRE, îndrumări, s.f. Acţiunea de a (se) îndruma, îndreptare, dirijare; 
călăuzire. $ Indicaţie, directivă, sfat. — V. îndruma. 

ÎNDRUMĂTOR, -OÂRE, indrumători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
îndrumă, orientează; călăuzitor. $ (Substantivat, n.) Lucrare care îndrumă într-un 
domeniu; îndrumar. — Îndruma + suf. -ător. 

ÎNDUIOȘĂ, înduioșez, vb. I. Refl. şi tranz. A fi cuprins sau a face pe cineva să 
fie cuprins de duioşie, de milă. [Pr.: -du-io-. — Var.: (rar) înduioşi vb. IV] — În + 
duios. 

ÎNDUIOŞĂRE s.f. Faptul de a (se) înduioșa; duioşie. [Pr.: -du-io-. — Var.: 
înduioşire s.f.] — V. înduioşa. 

ÎNDUIOȘĂT, -Ă, înduioșaţi, -te, adj. Cuprins de înduioșare; mişcat, emoționat. 
+ (Rar) Duios. [Pr.: -du-io-] — V. înduioşa. 
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ÎNDUIOȘĂTOR, -OÁRE, înduioșători, -oare, adj. Care provoacă înduioșare; 
mișcător, impresionant, emoționant. [Pr.: -du-io-] — Înduioşa + suf. -ător. 

ÎNDUIOŞÍ vb. LV v. înduioşa. 

ÎNDUIOȘIRE s.f. v. înduioşare. 

ÎNDULCI, îndulcesc, vb. IV. 1. Tranz. A face ca o mâncare sau o băutură să fie 
(mai) dulce (prin adaos de zahăr, miere etc.); p. ext. (pop.) a face mai gustos. 
+ Refl. A mânca dintr-o mâncare gustoasă; a se înfrupta. 4% Expr. A se îndulci la 
ceva = a descoperi un lucru bun și a-l căuta mereu; a se deda la... 2. Refl. A trage 
folos, a se înfrupta. 3. Tranz. Fig. A face mai bun, a satisface; a umple de mulţu- 
mire; a desfăta. 4. Tranz. Fig. A face mai puţin aspru, mai puţin dur, mai puţin violent; 
a domoli, a estompa. + Tranz. şi refl. A (se) îmbuna, a (se) îmblânzi. — În + dulce. 

ÎNDULCIRE s.f. Acţiunea de a (se) îndulci. — V. îndulci. 

ÎNDULCIT, -Ă, îndulciți, -te, adj. 1. (Despre mâncăruri şi băuturi) Care a fost 
făcut (mai) dulce (prin adaos de zahăr, miere etc.). 2. Fig. Blând, domol. — V. îndulci. 

ÎNDULCITOR, -OÂRE, îndulcitori, -oare, adj. Care îndulceşte. + Fig. Care 
desfată, satisface. — Îndulci + suf. -tor. 

ÎNDUMNEZEI, îndumnezeiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A diviniza. + A glorifica, a 
preamări. — În + Dumnezeu. 

ÎNDUMNEZEIÎRE s.f. (Rar) Faptul de a îndumnezei; divinizare, adoraţie. — 
V. îndumnezei. 

ÎNDUMNEZEIT, -Ă, îndumnezeiţi, -te, adj. (Rar) Divin, minunat. — 
V. îndumnezei. 

ÎNDUPLECĂ, înduplec, vb. I. Tranz. A face pe cineva să se supună, să cedeze, 
să consimtă la ceva; a determina, a hotărî pe cineva să facă ceva. $ Refl. A se arăta 
milos, bun; a se îndura. — În + dupleca (înv. „a îndupleca” < lat.). 

ÎNDUPLECĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îndupleca. — V. îndupleca. 

ÎNDUPLECĂTOR, -OÁRE, înduplecători, -oare, adj. Înv.) Care înduplecă; 
convingător. — Îndupleca + suf. -ător. 

ÎNDURĂ, îndúr, vb. I. 1. Tranz. A suporta cu răbdare un necaz, o durere, o boală 
etc.; a pătimi, a suferi. 2. Refl. A se arăta milos, bun; a se îndupleca. + A-i fi milă 
cuiva de cineva. 3. Refl. A consimți, a-l lăsa pe cineva inima să..., a se hotărî. — 
Lat. indurare (1 şi după fr. endurer). 

ÎNDURĂRE, îndurări, s.f. Acţiunea de a (se) îndura şi rezultatul ei; putere de a 
răbda; răbdare; milă, compătimire, bunătate. — V. îndura. 

ÎNDURĂTOR, -OÁRE, îndurători, -oare, adj. Înv.) 1. Plin de milă; milostiv. 
2. Care suportă cu răbdare suferințele; răbdător. — Îndura + suf. -ător. 

ÎNDURERĂ, îndurerez, vb. I. Tranz. A provoca cuiva o durere sufletească; a 
întrista, a amări, a mâhni. + (Rar) A pricinui cuiva o durere fizică. — În + durere 
(după fr. endolorir). 

ÎNDURERĂRE s.f. Mâhnire, întristare. — V. îndurera. 

ÎNDURERĂT, -Ă, îndurerați, -te, adj. Care încearcă, suportă o mare durere 
sufletească; trist, amărât. # Care exprimă durere, mâhnire. — V. îndurera. 

ÎNDUŞMĂNI, îndușmănesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A se duşmăni. — În + 
dușmăni. 

ÎNDUŞMĂNIT, -Ă, îndușmăniți, -te, adj. (Reg.) Care nutrește dușmănie 
împotriva cuiva, învrăjbit cu cineva. — V. înduşmăni. 

ÎNEC, înecuri, s.n. 1. Moarte prin sufocare în apă (sau în alt lichid); înecă- 
ciune (2). 2. Revărsare mare de ape; inundare, inundație; puhoi. — Din îneca 
(derivat regresiv). 

ÎNECĂ, încc, vb. I. 1. Refl. și tranz. A muri sau a face să moară prin sufocare în 
apă (sau în alt lichid). * Expr. (Refl.) A se îneca (ca tiganul) la mal = a suferi un 
eşec în ultimul moment. 2. Refl. (Despre nave) A se scufunda. * Expr. Parcă i s-au 
înecat corăbiile, se spune cuiva când e trist, indispus. $ Fig. A se cufunda, a se 
afunda. 3. Tranz. (Despre ape) A inunda un loc, o arătură etc. # Fig. A copleși, a 
înăbuși. 4. Refl. şi tranz. A (se) sufoca, a (se) înăbuși. $ Tranz. (Despre plâns, 
lacrimi) A podidi (împiedicând respirația). — În + neca (înv. „a ucide” < lat.). 

ÎNECĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îneca şi rezultatul ei; inundare, revărsare. — 
V. îneca. 

ÎNECĂT, -Ă, înecaţi, -te, adj. 1. Asfixiat prin înec. 2. (Despre o navă) Scufundat 
în apă. 3. Inundat. 4. Înăbușit, sufocat. — V. îneca. 

ÎNECĂCIOS, -OÁSĂ, înecăcioși, -oase, adj. Care îneacă (4); sufocant. 
+ (Despre alimente) Care se înghite cu greutate. [Var.: necăci6s, -oâsă adj.] — 
Îneca + suf. -ăcios. 

ÎNECĂCIUNE, înecăciuni, s.f. 1. Greutate de a respira; asfixie, sufocare, năduf. 
2. (Rar) Înec (1). — Îneca + suf. -ăciune. 

ÎNECĂTOR, -OÁRE, înecători, -oare, adj. (Rar) Înăbuşitor, sufocant. — 
Îneca + suf. -ător. 

ÎNFĂPTUI, înfăptuiesc, vb. IV. Tranz. A aduce la îndeplinire; a realiza, a 
îndeplini. — În + făptui. 

ÎNFĂPTUIRE, înfăptuiri, s.f. Acţiunea de a înfăptui şi rezultatul ei; realizare, 
îndeplinire; (concr.) operă realizată. — V. înfăptui. 

ÎNFĂPTUIT, -Ă, înfăptuiți, -te, adj. Care este dus la îndeplinire; realizat, 
îndeplinit. — V. înfăptui. 

ÎNFĂPTUITOR, -OÂRE, înfăptuitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
înfăptuieşte ceva; realizator. [Pr.: -tu-i-] — Înfăptui + suf. -tor. 
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ÎNFĂŞĂ, înfăș, vb. I. Tranz. A înfăşura un copil în scutece (şi în feşe); p. ext. a 
înfășura corpul sau o parte a corpului cu o legătură, un bandaj sau o cataplasmă. — 
Lat. infasciare. 

ÎNFĂȘĂRE, înfășări, s.f. Acţiunea de a înfășa. — V. înfăşa. 

ÎNFĂȘĂT, -Ă, înfășaţi, -te, adj. Înfăşurat în scutece (şi în fașă); p. ext. bandajat. 
— V. înfăşa. 

ÎNFĂŞURĂ, înfăşor, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi strâns de jur împrejur 
cu o pânză, cu o învelitoare, cu un material izolant etc. 2. Tranz. Fig. A cuprinde, a 
învălui. 3. Tranz. şi refl. A (se) încolăci. $ Tranz. A depăna (pe un ghem, pe un fus 
etc.). 4. Refl. (Fam.) A se învârti de colo până colo; a da târcoale. [Prez. ind. şi: 
înfășur] — Lat. in-fasciolare (< fascia). 

ÎNFĂŞURĂRE, înfăşurări, s.f. Acţiunea de a (se) înfășura şi rezultatul ei. 
+ (Concr.) Fiecare dintre ansamblele de bobine sau de bare care alcătuiesc 
circuitele electrice ale unor mașini şi aparate electrice. — V. înfăşura. 

ÎNFĂȘURĂTOR, -OÁRE, înfășurători, -oare, adj. (Rar) Care serveşte la 
înfășurare, care înfășoară. # (Substantivat, n.) Cilindru pe care se înfăşoară hârtia 
la ieşirea din maşina de fabricat. # (Substantivat, f.) Curbă tangentă la fiecare 
dintre curbele unui ansamblu. — Înfăşura + suf. -ător. 

ÎNFĂŞURĂTURĂ, înfăşurături, s.f. (Rar) Ceea ce înfăşoară ceva sau este 
înfăşurat pe ceva. — Înfăşura + suf. -ărură. 

ÎNFĂŢĂ, înfăt, vb. I. Tranz. A îmbrăca cu o față de pernă, de plapumă etc. 
<+ Expr. A înfăța patul = a schimba lenjeria patului. — În + faţă. 

ÎNFĂŢĂRE s.f. Faptul de a înfăța. — V. înfăţa. 

ÎNFĂŢĂT, -Ă, înfărați, -te, adj. (Despre plăpumi, perne) Îmbrăcat cu rufărie 
(curată). — V. înfăţa. 

ÎNF ĂȚIŞĂ, înfățişez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) prezenta; a (se) arăta. + Tranz. 
A descrie ceva sau pe cineva cu ajutorul cuvintelor, al culorilor etc.; a zugrăvi, a repre- 
zenta. 2. Refl. A-şi imagina, a-și închipui. [Var.: (reg.) înfățoşă vb. I] — În + fățiș. 

ÎNFĂŢIȘĂRE, înfățișări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) înfățișa şi rezultatul ei; 
prezentare, descriere, zugrăvire. $ (Jur.) Prezentare a unei persoane citate în fața 
unei autorităţi judiciare, a unui organ de jurisdicție sau de urmărire penală; dez- 
batere în fața unei instanţe. # Termen de judecată. 2. (Concr.) Aspect sub care se 
prezintă un lucru sau o ființă; configuraţie. [Var.: (reg.) înfăţoşâre s.f.] — V. înfăţişa. 

ÎNFĂŢOȘŞĂ vb. I v. înfățișa. 

ÎNFĂŢOŞĂRE s.f. v. înfăţişare. 

ÎNFEUDĂ, înfeudez, vb. I. Tranz. A supune, a robi. $ Refl. A se subordona întru 
totul unei persoane. [Pr.: -fe-u-] — Din fr. inféoder, lat. infeodare. 

ÎNFEUDĂRE, înfeudări, s.f. Acțiunea de a (se) înfeuda şi rezultatul ei; 
supunere, robire. [Pr.: -fe-u-] — V. înfeuda. 

ÎNFIĂ, înfiez, vb. I. Tranz. A adopta (cu forme legale) un copil. [Pr.: -fi-a] — 
În + fiu. 

ÎNFLĂT, -Ă, înfiați, -te, adj. Care devine fiu sau fiică prin înfiere. [Pr.: -fi-ar] — 
V. înfia. 

ÎNFIERĂ, înfierez, vb. I. Tranz. 1. A însemna un animal cu ajutorul fierului 
înroşit. 2. Fig. A condamna cu toată severitatea, a osândi în public; a stigmatiza. — 
În + fier. 

ÎNFIERĂRE, înfierări, s.f. Acţiunea de a înfiera; înfierat!. — V. înfiera. 

ÎNFIERĂT! s.n. Înfierare. — V. înfiera. 

ÎNFIERÁT?, -Ă, înfieraţi, -te, adj. 1. (Despre animale) Însemnat cu fierul roşu; 
(despre semne) aplicat cu fierul roşu. 2. Fig. Osândit în public; stigmatizat. 
3. (Pop.) Îmbrăcat în fier; ferecat. — V. înfiera. 

ÎNFIERBÂNTĂ, înfierbânt, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face fierbinte. $ Fig. A 
(se) aprinde de mânie. + Refl. Fig. A se antrena într-o acţiune; a se înflăcăra. 
+ Tranz. Fig. A insufla avânt, pasiune. — În + fierbinte. 

ÎNFIERBÂNTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înfierbânta; înfierbântati. — 
V. înfierbânta. 

ÎNFIERBÂNTĂT! s.n. Înfierbântare. — V. înfierbânta. 

ÎNFIERBÂNTĂT?, -Ă, înfierbântaţi, -te, adj. Care s-a încălzit foarte tare; 
încins2. + Fig. Înflăcărat, aprins. — V. înfierbânta. 

ÎNFIERBÂNTĂTOR, -OÂRE, înfierbântători, -oare, adj. Care înfierbântă. — 
Înfierbânta + suf. -ător 

ÎNFIERE, înfieri, s.f. Acţiunea de a înfia şi rezultatul ei; adoptare, adopție. 
[Pr.: -fi-e-] — V. înfia. 

ÎNFIETOR, -OÂRE, înfietori, -oare, s.m. şi f. Persoană care, printr-un act 
juridic, devine părintele unui copil care nu a fost al lui; adoptator. [Pr.: -fi-e-] — 
Înfia + suf. -tor. 

ÎNFIGĂREŢ, -EÁȚĂ, înfigăreti, -e, adj. (Despre oameni) Care se vâră sau se 
amestecă în toate; băgăcios, băgăreţ. — Înfige + suf. -ăreț. 

ÎNFÎGE, înfig, vb. III. 1. Tranz. A face ca un obiect cu vârf ascuţit să intre adânc 
în ceva; a împlânta, a vârî. 4 Expr. A înfige mâna sau mâinile (în ceva) = a apuca 
(ceva) cu putere. $ A împlânta ceva într-un obiect ascuţit. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se 
apuca de ceva (fără dreptul sau priceperea necesară), a intra sau a se amesteca 
undeva cu obrăznicie. [Pref. s. înfipsei, part. înfipt] — Lat. infigere. 

ÎNFIGERE, înfigeri, s.f. Acţiunea de a (se) înfige; împlântare. — V. înfige. 
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ÎNFIINȚĂ, înfiinţez, vb. I. 1. Tranz. A face să ia ființă; a crea, a întemeia, a 
fonda, a alcătui. 2. Refl. (Despre oameni) A se prezenta, a se înfățișa undeva (pe 
neaşteptate). — În + fiinţă. 

ÎNFIINŢĂRE, înființări, s.f. Acţiunea de a (se) înființa; fondare, instituire, 
întemeiere. $ (Rar) Realizare, executare. — V. înfiinţa. 

ÎNFILTRĂ vb. I v. infiltra. 

ÎNFILTRĂRE s.f. v. infiltrare. 

ÎNFILTRĂȚIE s.f. v. infiltrație. 

ÎNFIOLĂ, înfiolez, vb. I. Tranz. A închide într-o fiolă o substanță 
medicamentoasă. [Pr.: -fi-0-] — În + fiolă. 

ÎNFIOLĂRE, înfiolări, s.f. Acţiunea de a înfiola. [Pr.: -fi-o-] — V. înfiola. 

ÎNFIORĂ, înfidr, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A face ca cineva să fie cuprins sau a fi 
cuprins de fiori; a (se) speria, a (se) înfricoşa. 2. A suferi sau a face pe cineva să su- 
fere o impresie adâncă, a (se) pătrunde de un sentiment adânc; a (se) emoţiona, a 
(se) tulbura. 3. A (se) mişca ușor. [Pr.: -fi-o-. — Prez. ind. şi: înfiorez] — În + fior. 

ÎNFIORĂRE, înfiorări, s.f. Faptul de a (se) înfiora; frică, spaimă; neliniște, 
tulburare, emoție. [Pr.: -fi-o-] — V. înfiora. 

ÎNFIORĂT, -Ă, înfiorați, -te, adj. 1. Cuprins de fiori; speriat, înfricoșat. 
2. Emoţionat, tulburat. [Pr.: -fi-o-] — V. înfiora. 

ÎNFIORĂTOR, -OÁRE, înfiorători, -oare, adj. Care produce fiori (de spaimă); 
fioros, înspăimântător, îngrozitor. [Pr.: -fi-0-] — Înfiora + suf. -ător. 

ÎNFIPT, -Ă, înfipți, -te, adj. 1. Nemişcat, neclintit, țeapăn. 2. (Fam.) Îndrăzneţ, 
cutezător; p. ext. obraznic. # (Adverbial) De-a dreptul, direct. — V. înfige. 

ÎNFIRĂ, înfir, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A coase sau a broda cu fir. 2. A depăna fire 
toarse. — În + fir. 

ÎNFIRĂT, -Ă, înfiraţi, -te, adj. (Rar) Cusut sau brodat cu fir. — V. înfira. 

ÎNFIRIPĂ, înfiripez, vb. I. 1. Tranz. A alcătui ceva din elemente puţine, dispa- 
rate sau necorespunzătoare; a înjgheba. + Refl. Fig. A lua naștere, a prinde consis- 
tență. $ Refl. A ajunge la o oarecare bunăstare. 2. Refl. A-și reveni în puteri; a se 
reface după o boală, a se întrema. [Prez. ind. și: înfirip. — Var.: înciripă vb. I] — 
Cf. sl. &erep „oală, hârb”. 

ÎNFIRIPĂRE, înfiripări, s.f. Acţiunea de a (se) înfiripa; înjghebare; întremare 
(după o boală). — V. înfiripa. 

ÎNFIRIPĂT, -Ă, înfiripaţi, -te, adj. 1. Înjghebat, alcătuit (cu greu). 2. Restabilit 
după o boală, întremat. — V. înfiripa. 

ÎNFLĂCĂRĂ, înflăcărez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) aprinde, a (se) înfier- 
bânta, a (se) pasiona, a (se) entuziasma. 2. A face să capete sau a căpăta culoarea 
flăcării; a (se) înroşi, a se îmbujora. — În + flacără. 

ÎNFLĂCĂRĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înflăcăra; ardoare, pasiune. — 
V. înflăcăra. 

ÎNFLĂCĂRÂT, -Ă, înflăcăraţi, -te, adj. 1. Avântat, pasionat. 2. Care e aprins, 
care dogoreşte; p. ext. de culoare roșie ca focul. — V. înflăcăra. 

ÎNFLORĂ, înflorez, vb. I. Tranz. A împodobi cu flori tesute, brodate, pictate, 
incrustate. — În + flori (pl. lui floare). 

ÎNFLORĂT, -Ă, înfloraţi, -te, adj. Ornamentat cu flori tesute, brodate etc.; 
înflorit. — V. înflora. 

ÎNFLORI, înfloresc, vb. IV. I. Intranz. A face, a da flori; a se acoperi de flori. 
II. 1. Intranz. Fig. A-şi face apariţia, a se arăta; a se ivi; a se dezvolta, a creşte, a 
prospera. + A fi în toată frumuseţea, strălucirea. # (Despre față) A se îmbujora, a 
se lumina. 2. Tranz. A împodobi (prin cusături, desene, ornamente etc.), a înfru- 
museţa. + Fig. A exagera. 3. Tranz. (Pop.) A face ca o pânză sau un obiect confec- 
ţionat din pânză să devină alb-strălucitor (prin spălare și uscare la soare). — Lat. 
inflorire. 

ÎNFLORIRE, înfloriri, s.f. Acţiunea de a înflori. — V. înflori. 

ÎNFLORIT, -Ă, înfloriți, -te, adj. I. (Despre plante) Care a făcut, a dat flori; 
acoperit de flori, plin de flori; (despre flori) care şi-a deschis bobocii. II. 1. Fig. 
(Despre față; p. ext. despre oameni) Îmbujorat; luminat. 2. Împodobit cu desene, cu 
ornamente; înflorat. # Fig. (Despre exprimare) Care este bogat în imagini, care 
caută să impresioneze prin bogăţia imaginilor. — V. înflori. 

ÎNFLORITOR, -OÁRE, înfloritori, -oare, adj. Care e în plină dezvoltare, care 
prosperă. — Înflori + suf. -tor. 

ÎNFLORITURĂ, în/lorituri, s.f. Podoabă, ornament, broderie. $ Fig. Adaos 
personal (la o povestire, la o expunere); exagerare. — Înflori + suf. -tură. 

ÎNFOCĂ, (rar) înfóc, vb. I. (Rar) 1. Tranz. A înfierbânta, a încălzi ceva la foc; a 
da foc la ceva. 2. Refl. Fig. A se aprinde, a se înflăcăra (ca urmare a unui sentiment 
puternic). — În + foc. 

ÎNFOCĂRE, s.f. Acţiunea de a (se) înfoca; înflăcărare, entuziasm; ardoare, 
pasiune. — V. înfoca. 

ÎNFOCÂT, -Ă, înfocaţi, -te, adj. 1. Înfierbântat peste măsură; fierbinte, aprins2; 
care arde şi dogorește ca focul. $ De culoarea focului, roşu-aprins. $ Fig. (Despre 
ochi) Focos, scânteietor, viu. 2. Fig. Înflăcărat, însuflețit, pasionat. — V. înfoca. 

ÎNFOFOLI, înfofolesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) îmbrăca sau a (se) acoperi 
cu (prea) multe haine groase și călduroase pentru a (se) feri de frig; a (se) îmbodoli, 
a (se) încotoşmăna. — Et. nec. 

ÎNFOFOLIT, -Ă, înfofoliți, -te, adj. Îmbrăcat, acoperit cu (prea) multe haine 
groase; îmbodolit, încotoșmănat. — V. înfofoli. 


ÎNFOIĂ, înfoi, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) desface, a (se) umfla (asemenea 
foalelor). $ Refl. (Despre păsări) A-şi umfla, a-și răsfira, a-şi zbârli penele. $ Refl. 
A se învârti de colo-colo, a se roti. # Refl. Fig. (Despre oameni) A-și da ifose, a-și 
da importanță. 2. Refl. (Despre pământ şi alte materiale) A se afâna. [Pr.: -fo-ia. — 
Prez. ind. şi: înfoiez] — Lat. infolliare (< follis) sau în + foi (pl. lui foaie). 

ÎNFOILĂT, -Ă, înfoiaţi, -te, adj. 1. (Rar) Desfăcut, umflat (asemenea foalelor). 
+ (Despre păsări) Cu penele umflate, răsfirate, zbârlite. $ (Despre haine) Larg, 
creţ. 2. (Despre pământ) Afânat. — V. înfoia. 

ÎNFOIERE, în/oieri, s.f. Acţiunea de a (se) înfoia şi rezultatul ei. — V. înfoia. 

ÎNFOMETĂ, înfometez, vb. I. Tranz. A face să flămânzească; a constrânge prin 
foame. — În + foamete. 

ÎNFOMETĂRE s.f. Acţiunea de a înfometa şi rezultatul ei. — V. înfometa. 

ÎNFOMETÂT, -Ă, înfometați, -te, adj. Care suferă de foame; flămând, 
flămânzit, famelic. — V. înfometa. 

ÎNF RĂȚI, înfrățesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. şi tranz. A (se) lega printr-o dragoste 
frățească, a (se) împrieteni. 2. Intranz. (Despre plante) A da naştere la lăstari, a fi 
în faza de înfrățire (2). — În + frate. 

ÎNF RĂŢIRE s.f. 1. Acţiunea de a (se) înfrăți şi rezultatul ei; prietenie frățească; 
fraternizare. 2. Formare a lăstarilor laterali la baza tulpinii principale a cerealelor 
păioase sau a gramineelor perene din pajiști; lăstărire. — V. înfrăţi. 

ÎNF RĂȚIT, -Ă, înfrățiți, -te, adj. 1. Legat de altul prin relaţii frățeşti. 2. (Despre 
plante) Care a dat lăstari din tulpina principală. — V. înfrăţi. 

ÎNFRĂȚITOR, -OÁRE, înfrățitori, -oare, adj. (Rar) Care înfrățeşte. — 
Înfrăți + suf. -tor. 

ÎNFRÂNĂ, înfiânez, vb. I. Tranz. A pune frâu; p. ext. a îmblânzi, a domestici. 
+ Fig. A stăvili, a reţine, a potoli. $ Tranz. și refl. Fig. A (se) stăpâni, a (se) 
domina. — Lat. infrenare. 

ÎNFRÂNĂRE, înfrânări, s.f. Acţiunea de a (se) înfrâna; fig. reţinere, abţinere, 
cumpătare. — V. înfrâna. 

ÎNFRÂNÂT, -Ă, înfiânaţi, -te, adj. 1. (Despre animale de ham) Căruia i s-a pus 
frâu. 2. (Despre mașini) Care merg cu frâna pusă. — V. înfrâna. 

ÎNFRÂNGE, înfrâng, vb. III. Tranz. A învinge, a birui, a bate (în luptă). + A-și 
stăpâni o anumită stare sufletească. # (Rar) A nesocoti voinţa cuiva, a călca o lege, 
o dispoziţie etc. [Perf. s. înfrânsei, part. înfrânt] — Lat. infrangere. 

ÎNFRÂNGERE, înfrângeri, s.f. Acţiunea de a înfrânge; învingere; (rar) călcare 
a legii. — V. înfrânge. 

ÎNFRÂNT, -Ă, înfrânți, -te, adj. Învins, biruit, bătut (în luptă). — V. înfrânge. 

ÎNFRICĂ vb. I. Refl. (Înv.; folosit la timpurile trecute) A se înfricoşa. — În + 
frică. 

ÎNFRICĂT, -Ă, înfiicați, -te, adj. (Înv.) Înfricoşat. — V. înfrica. 

ÎNFRICOŞĂ, înfricoșez, vb. I. Refl. şi tranz. A fi cuprins sau a face pe cineva 
să fie cuprins de frică; a (se) înspăimânta; a (se) îngrozi, a se înfrica. — În + fricos. 

ÎNF RICOŞĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înfricoșa, frică; intimidare. — V. înfricoşa. 

ÎNF RICOȘÂT, -Ă, înfiicoșaţi, -te, adj. Cuprins de frică; speriat?, înspăimântat, 
îngrozit, înfricat. + Înfiorător, înspăimântător. $ (Reg., cu valoare de superlativ) 
Teribil, grozav. — V. înfricoşa. 

ÎNF RICOȘĂTOR, -OÁRE, înfricoşători, -oare, adj. Care provoacă sau inspiră 
frică; îngrozitor, înspăimântător, abominabil, groaznic. — Întricoșa + suf. -ător. 

ÎNFRIGURĂRE s.f. Stare de încordare nervoasă, de nerăbdare, de emoție. 
< Loc. adv. Cu înfrigurare = cu neliniște, cu emoție. — Înfrigur[at] + suf. -are. 

ÎNFRIGURĂT, -Ă, înfriguraţi, -te, adj. Care tremură de frig, pătruns de frig; fig. 
cuprins de nerăbdare, de emoție, de zel; febril. — În + triguri + suf. -at. 

ÎNFRUMOȘĂ, înfrumoşez, vb. I. Refl. (Reg.) A se înfrumuseţa. — În + trumos. 

ÎNFRUMUSEŢĂ, înfi-umuseţez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face mai frumos; a 
(se) împodobi, a (se) înfrumoşa. — În + frumuseţe. 

ÎNFRUMUSEȚĂRE, înfrumuseţări, s.f. Acţiunea de a (se) înfrumuseţa; 
împodobire. — V. înfrumuseţa. 

ÎNFRUMUSEȚĂT, -Ă, înfrumusețați, -te, adj. Care a devenit mai frumos; 
împodobit, ornat. — V. înfrumuseța. 

ÎNFRUNTĂ, înfrúnt, vb. I. Tranz. 1. A mustra, a dojeni cu vorbe aspre de faţă cu 
alţii; a certa, a ocărî. 2. A ţine piept, a da piept, a rezista cu curaj (în fața unei 
primejdii). $ Refl. recipr. A avea un conflict, un schimb aprins de cuvinte. — 
Lat. *infrontare (< frons). 

ÎNFRUNTĂRE, înfiuntări, s.f. Acţiunea de a (se) înfrunta şi rezultatul ei. 
1. Mustrare, dojană aspră; p. ext. jignire, insultă. 2. Rezistență hotărâtă; opunere 
îndrăzneață. # Conflict, ciocnire. — V. înfrunta. 

ÎNFRUNZI, pers. 3 înfrunzeşte, vb. IV. Intranz. A face frunze, a se acoperi cu 
frunze. — În + frunză. 

ÎNFRUNZĂRE, înf-unziri, s.f. Acţiunea de a înfrunzi şi rezultatul ei. — V. 
înfrunzi. 

ÎNFRUNZIT, -Ă, înfrunziți, -te, adj. Căruia i-a dat frunza, plin de frunze. — 
V. înfrunzi. 

ÎNFRUPTĂ, înfrúpt, vb. I. Refl. A mânca din ceva deosebit de gustos. + (Pop.) 
A mânca de dulce în zi de post. + Fig. (Ir.) A trage beneficii (necinstite), a profita 
de... — În + frupt. 

ÎNFRUPTĂRE s.f. Acţiunea de a se înfiupta. — V. înfrupta. 
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ÎNFULECĂ, înfiilec, vb. I. Tranz. A mânca lacom şi repede, a înghiți pe neră- 
suflate. [Var.: înfulică vb. I] — Lat. infollicare. 

ÎNFULECĂRE s.f. Acţiunea de a înfuleca. — V. înfuleca. 

ÎNFULICĂ vb. I. v. înfuleca. 

ÎNFUMURĂ, înfumurez, vb. I. Refl. A se comporta cu îngâmfare, a-şi da aere, a 
se îngâmfa, a se infatua. — În + fumuri (pl. lui fum). 

ÎNFUMURĂRE, înfumurări, s.f. Îngâmfare, mândrie nejustificată; orgoliu, 
aroganță, infatuare. — V. înfumura. 

ÎNFUMURÂT, -Ă, înfumurați, -te, adj. (Adesea substantivat) Îngâmfat, 
încrezut, închipuit, infatuat. — V. înfumura. 

ÎNFUNDĂ, înfiind, vb. I. 1. Tranz. A pune fund la un butoi, la o putină etc. $ A 
astupa complet un orificiu, o deschizătură. 4% Expr. 4-i înfunda (cuiva) gura = 
a obliga (pe cineva) să tacă. + Fig. A înăbuși un sunet, un zgomot. 4% Loc. adv. Pe 
înfundate = fără zgomot, înăbuşit. 2. Refl. (Despre drumuri, suprafeţe etc.) A se 
închide, a se sfârși. $% Expr. (Fam.) A i se înfunda (cuiva) = a ajunge într-o situație 
fără ieşire, a nu-i mai merge; a o păţi. $ (Despre conducte, şanţuri etc.) A se astupa. 
< Tranz. A înfunda un şanţ. 3. Tranz. A vâri, a îndesa (undeva la fund, în 
adâncime). $ A umple bine. + Expr. A infunda ocna (sau temnita, pușcăria) = a fi 
condamnat la ani grei de închisoare. # A îndesa pe cap pălăria sau căciula. $ Refl. 
A se duce, a intra, a se ascunde într-un loc unde nu poate fi uşor descoperit. + Fig. 
A pune pe cineva într-o situație grea, fără ieșire. 4. Refl. şi tranz. A (se) adânci, a 
(se) cufunda. $ Refl. A intra într-un loc care este (sau pare a fi) fără capăt, fără 
ieşire. — Lat. infundare sau în + fund. 

ÎNFUNDĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înfunda; astupare, înfundat!; astupat!. — 
V. înfunda. 

ÎNFUNDÂT! s.n. Faptul de a (se) înfunda. — V. înfunda. 

ÎNFUNDÂT?, -Ă, înfundaţi, -te, adj. 1. Închis, astupat ermetic. 4% Vin înfundat = 
vin pus în sticle astupate ermetic. 2. Fig. (Despre sunete) Înăbușit. — V. înfunda. 

ÎNFUNDĂTOARE, înfundători, s.f. Fiecare dintre părţile care închid carul în 
faţă şi în spate. — Întunda + suf. -ătoare. 

ÎNFUNDĂTURĂ, înfundături, s.f. Drum, stradă fără ieşire; intrare, fundătură. 
+ Loc (adâncit) care pare închis din toate părţile. — Înfunda + suf. -ătură. 

ÎNFURCĂI, înfurcesc, vb. I. Tranz. (Înv. şi pop.) A lua fân în furcă. [Prez. ind. 
şi: înfiirc] — În + furcă. 

ÎNFURCĂ? vb. I. v. înfurci. 

ÎNFURCÂT, -Ă adj. v. înfureit. 

ÎNFURCĂTURĂ s.f. v. înfurcitură. 

ÎNFURCI, înfiirc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Refl. A se bifurca. 2. Refl. recipr. A se 
certa, a se încăiera. [Var.: înfurcă vb. I] — În + furcă. 

ÎNFURCIT, -Ă, înfurciți, -te, adj. (Înv. şi pop.) Bifurcat. [Var. înfurcât, -ă adj.] — 
V. înfurca. 

ÎNFURCITURĂ, înfurcituri, s.f. Înv.) Bifurcare de drumuri; răspântie. [Var.: 
înfurcătiiră s.f] — Înfurci + suf. -tură. 

ÎNFURIĂ, înfirii, vb. I. Refl. şi tranz. A fi cuprins sau a face pe cineva să fie 
cuprins de furie; a (se) mânia, a (se) enerva, a (se) irita. [Pr.: -ri-a] — În + furie. 

ÎNFURIAT, -Ă, înfuriați, -te, adj. Cuprins de furie; furios, mânios. [Pr.: -ri-at] — 
V. înfuria. 

ÎNFURIERE s.f. Acţiunea de a (se) înfuria, furie, mânie. [Pr.: -ri-e-] — 
V. înfuria. 

ÎNFURNICĂ, pers. 3 înfurnică, vb. L. Tranz. impers. (Pop.) A fi cuprins de 
furnicături, de fiori, a simți înţepături pe piele. — În + furnică. 

ÎNGĂDUI, îngădui, vb. IV. 1. Tranz. A da voie, a permite, a admite, a încuviinţa, 
a tolera ceva; a da cuiva permisiunea, a-l lăsa să... $ Refl. recipr. (Pop.) A se învoi, 
a se înţelege unul cu altul, a trăi în armonie. 2. Tranz. şi intranz. (Pop.) A avea 
răbdare; a aştepta; a da răgaz; a amâna, a păsui. $ (Reg.) A întârzia, a zăbovi. 
[Prez. ind. şi: îngăduiesc] — Din magh. engedni. 

ÎNGĂDUIĂLĂ, îngăduieli, s.f. Îngăduinţă. [Pr.: -du-ia-] — Îngădui + suf. -eală. 

ÎN GĂDUINŢĂ s.f. 1. Încuviințare, permisiune, voie; indulgență, toleranță, 
îngăduială, îngăduire. + Înţelegere, bunăvoință reciprocă. 2. (Fam., rar) Păsuire, 
răgaz. — Îngădui + suf. -inţă. 

ÎNGĂDUIRE s.f. Îngăduință. — V. îngădui. 

ÎNGĂDUITOR, -OÁRE, ingăduitori, -oare, adj. Care îngăduie (1); p. ext. care 
iartă uşor, tolerant, răbdător; concesiv, indulgent. + Blând, bun. [Pr.: -du-i-] — 
Îngădui + suf. -tor. 

ÎNGĂIMĂ, îngăim, vb. I. 1. Tranz. A rosti cu greutate, nedeslușit, încurcat; a 
bolborosi, a îndruga, a îngăla (2); p. ext. a fredona, a cânta. 2. Refl. (Reg.) A sta la 
îndoială; a zăbovi. [Prez. ind. şi: îngdim, îngăimez] — Et. nec. 

ÎNGĂIMĂRE, îngăimări, s.f. Faptul de a (se) îngăima; îngăimeală. — V. îngăima. 

ÎNGĂIMĂT, -Ă, îngăimaţi, -te, adj. (Despre rostire, vorbe etc.) Nedesluşit, 
bolborosit, tărăgănat, şovăielnic; îngălat (2). — V. îngăima. 

ÎNGĂIMĂTOR, -OÁRE, îngăimători, -oare, adj. (Rar) Care îngaimă; con- 
fuz. — Îngăima + suf. -ător 

ÎNGĂIMEALĂ, îngăimeli, s.f. (Rar) Îngăimare. — Îngăima + suf. -eală. 

ÎNGĂLĂ, îngălez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. (Pop.) A (se) murdări. 2. Tranz. (Reg.) 
A îngăima (1). — Et. nec. 
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ÎNGĂLĂRE, îngălări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) îngăla şi rezultatul ei. — 
V. îngăla. 

ÎNGĂLĂT, -Ă, îngălaţi, -te, adj. 1. (Pop.) Murdar, neîngrijit. 2. (Reg.; despre 
rostire, vorbe etc.) Îngăimat (1). — V. îngăla. 

ÎNGĂLĂCIUNE, îngălăciuni, s.f. (Înv.) Neîngrijire, necurăţenie. — Îngăla + 
suf. -ăciune. 

ÎNGĂLBENI, îngălbenesc, vb. IV. Intranz., refl. şi tranz. A deveni sau a face să 
devină galben, palid; p. ext. a (se) ofili, a (se) veşteji; a (se) gălbeni. [Var.: (pop.) 
îngălbini vb. IV] — În + galben. 

ÎNGĂLBENIRE, îngălbeniri, s.f. Faptul de a (se) îngălbeni; p. ext. veştejire, 
ofilire. [Var.: (pop.) îngălbinire s.f.] — V. îngălbeni. 

ÎNGĂLBENIT, -Ă, îngălbeniţi, -te, adj. Devenit galben, palid; p. ext. ofilit, 
veştejit; gălbenit. [Var.: (pop.) îngălbinit, -ă adj.] — V. îngălbeni. 

ÎNGĂLBINI vb. IV v. îngălbeni. 

ÎNGĂLBINIRE s.f. v. îngălbenire. 

ÎNGĂLBINIT, -Ă adj. v. îngălbenit. 

ÎNGÂMFĂ, îngâmfez, vb. I. Refl. A se mândri, a se fuduli, a se făli; a fi încrezut, 
a fi trufaş, a se infatua. [Prez. ind. şi: (înv.) îngămf] — În + gâmta (înv. şi reg. „a 
se umfla” < lat.]. 

ÎNGÂMFĂRE s.f. Atitudine de încredere exagerată în propriile sale însușiri; 
trufie, orgoliu, fală; infatuare. — V. îngâmfa. 

ÎNGÂMFĂT, -Ă, îngâmfaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care are o părere 
foarte bună despre sine; încrezut, fudul; vanitos, orgolios, infatuat. — V. îngâmfa. 

ÎNGÂNĂ, îngân, vb. I. 1. Tranz. A imita, a repeta (în bătaie de joc) vorbele, 
glasul cuiva. 2. Tranz. A rosti sau a cânta ceva încet, șoptit (şi neclar); a murmura, 
a mormăi. 3. Tranz. şi refl. A (se) acompania, a (se) însoţi. $ Refl. A se amăgi. 
4. Refl. A se îmbina; a se confunda, a se amesteca. $ Expr. A se îngâna ziua cu 
noaptea = a se ivi zorile; a începe să se întunece. 5. Refl. și tranz. (Rar) A (se) mişca 
uşor; a (se) legăna. — Lat. *ingannare. 

ÎNGÂNĂRE, îngânări, s.f. Acţiunea de a (se) îngâna şi rezultatul ei; cântec 
(nedeslușit), murmurare. — V. îngâna. 

ÎNGÂNĂT, -Ă, îngânaţi, -te, adj. (Despre vorbe, sunete) Rostit ușor, murmurat, 
şoptit. — V. îngâna. 

ÎNGÂNDURĂ, îngândurez, vb. I. Refl. şi tranz. A cădea sau a pune pe gânduri. 
+ A (se) îngrijora. — În + gânduri (pl. lui gând). 

ÎNGÂNDURĂRE, îngândurări, s.f. Faptul de a fi îngândurat; cufundare în 
gânduri. $ Îngrijorare. — V. îngândura. 

ÎNGÂNDURĂT, -Ă, îngânduraţi, -te, adj. Cufundat în gânduri; gânditor. 
+ Îngrijorat. — V. îngândura. 

ÎNGEMĂNĂ, îngemănez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) uni? strâns; a (se) împreuna, 
a (se) îmbina; a (se) amesteca. [Prez. ind. şi: îngemăn] — Lat. ingeminare. 

ÎNGEMĂNĂRE. s.f. Acţiunea de a (se) îngemăna; unire, îmbinare. — 
V. îngemăna. 

ÎNGEMĂNÂT, -Ă, îngemănaţi, -te, adj. Unit, îmbinat. — V. îngemăna. 

ÎNGENUNCHEA, îngenunchez, vb. I. 1. Intranz. A se aşeza în genunchi. 
2. Tranz. Fig. A supune, a aservi. $ (Rar) A da în stăpânire, a închina (unui duș- 
man). [Prez. ind. şi: îngenunchi] — Lat. ingenuculare. 

ÎNGENUNCHEAT, -Ă, îngenuncheați, -te, adj. 1. Care stă în genunchi. 2. Fig. 
Supus, aservit. — V. îngenunchea. 

ÎNGENUNCHERE, îngenuncheri, s.f. Acţiunea de a îngenunchea şi rezultatul 
ei. — V. îngenunchea. 

ÎNGER, îngeri, s.m. (În creştinism, mozaism şi islam) F iință spirituală creată de 
Dumnezeu, înzestrată cu calități excepţionale (de bunătate, de frumuseţe), consi- 
derată ca slujitor și mesager al divinității, mediator între acesta şi oameni. $ Înger 
păzitor = persoană care veghează asupra cuiva, care are grijă de sănătatea cuiva. 
< Expr. Tare de înger = care nu se lasă uşor intimidat sau înduioșat; curajos, 
rezistent. Slab de înger = care cedează, se descurajează uşor, lipsit de voinţă; fricos, 
timid. + Epitet dezmierdător dat unei persoane. — Lat. angelus. 

ÎNGERĂȘ, îngerași, s.m. Diminutiv al lui înger; îngerel. — Înger + suf. -aș. 

INGEREA, ingerele, s.f. (Rar) Plantă erbacee cu flori albe (Selinum carvifolia). 
— Înger[el] + suf. -ea. 

ÎNGEREL, îngerei, s.m. (Rar) Îngeraș. — Înger + suf. -el. 

ÎNGERESC, -EÁSCĂ, îngerești, adj. 1. Care aparţine îngerilor, privitor la 
îngeri, de îngeri; angelic. $ Ca de îngeri; pur, neprihănit; excepţional. 2. (Rar) 
Călugăresc, monahal. — Înger + suf. -esc. 

ÎNGEREȘTE adv. Ca îngerii; p. ext. foarte frumos sau foarte bun. — Înger + 
suf. -ește. 

ÎNGHEMUI, înghemuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ghemui. — În + ghemui. 

ÎNGHESUI, înghesui, vb. IV. 1. Refl. (Despre ființe) A se îmbulzi, a se 
îngrămădi (într-un spaţiu restrâns); a (se) ghemui. 2. Tranz. A băga, a vâri pe cineva 
sau ceva într-un loc strâmt. $ A înconjura pe cineva din toate părţile, limitându-i 
spaţiul de mișcare. [Prez. ind. şi: înghesuiesc] — În + ghes + suf. -ui. 

ÎNGHESUIALĂ, inghesuieli, s.f. Îngrămădire de fiinţe sau de lucruri într-un 
loc; îmbulzeală, aglomeraţie. [Pr.: -su-ia-] — Înghesui + suf. -eală. 

ÎNGHESUIRE s.f. Acţiunea de a (se) înghesui; înghesuit!. — V. înghesui. 

ÎNGHESUIT! s.n. Înghesuire. — V. înghesui. 
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ÎNGHESUIT?, -Ă, înghesuiți, -te, adj. 1. Strâns, îngrămădit (în număr mare 
într-un spaţiu restrâns); ghemuit?. 4 Expr. (Adverbial, rar) A râde înghesuit = a râde 
înfundat. 2. În care este mare înghesuială; aglomerat. — V. înghesui. 

ÎNGHEȚ, înghețuri, s.n. Trecere a apei în stare de gheață; înghețare; p. ext. ger 
mare. + Fig. Fior de frig, răceală. — Din îngheţa (derivat regresiv). 

ÎNGHEŢĂ, îngheț, vb. I. 1. Intranz. (La pers. 3) A se preface în gheaţă. * Expr. 
A-i îngheţa cuiva inima (sau sângele în vine) = a înlemni, a încremeni. $ (Despre 
sol) A se întări, a se învârtoşa din cauza înghețului. 2. Intranz. şi tranz. fact. 
A degera, a amorți sau a face să degere, să amorțească de frig. 3. Intranz. Fig. 
A încremeni, a înlemni, a înmărmuri (de frică, de emoție). — Lat. inglaciare. 

ÎNGHEŢĂRE s.f. 1. Acţiunea de a îngheţa şi rezultatul ei; îngheţ. 2. (În sin- 
tagma) Înghețarea salariilor = măsură economică de menţinere neschimbată a 
salariilor într-o perioadă de urcare a costului vieţii. — V. îngheţa. 

ÎNGHEŢÂT, -Ă, înghețaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre lichide) Transformat în 
gheață; acoperit cu o pojghiță de gheaţă; (despre sol) întărit, învârtoşat din cauza 
îngheţării. + (Despre legume, fructe, carne etc.) Congelat. + Înţepenit, amortit de 
ger; degerat. 2. S.f. Cremă de fructe, de ouă, de cacao etc., răcită până la 
solidificare. 3. Adj. Fig. Înmărmurit, împietrit (de emoție). + (Despre ochi) Cu 
privirea fixă, lipsită de expresie. — V. îngheţa. 

ÎNGHIMPĂ, înghimp, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) înțepa, a (se) împunge. 
+ Tranz. Fig. A îmboldi. — În + ghimpe. 

ÎNGHIMPĂT, -Ă, înghimpaţi, -te, adj. (Pop.) Plin de ghimpi. — V. înghimpa. 

ÎNGHIOLDEALĂ s.f. v. înghionteală. 

ÎNGHIOLDI vb. IV v. înghionti. 

ÎNGHIOLDIRE s.f. v. înghiontire. 

ÎNGHIONTEALĂ, înghionteli, s.f. Înghiontire. [Var.: înghioldeâlă s.f.] — 
Înghionti + suf. -eală. 

ÎNGHIONTI, înghiontesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. A (se) lovi cu cotul sau 
cu pumnul, a(-și) da ghionți; a (se) ghionti. [Var.; înghioldi vb. IV] — În + ghionti. 

ÎNGHIONTIRE, înghiontiri, s.f. Acţiunea de a (se) înghionti şi rezultatul ei; 
înghionteală. [Var.: înghioldire s.f.] — V. înghionti. 

ÎNGHIȚI, înghit, vb. IV. Tranz. I. A face să treacă mâncarea, băutura etc. în 
stomac prin faringe şi esofag; p. ext. a mânca, a devora. * Expr. A înghiți (sau a 


face să înghită) hapul (sau un hap, gălușca) sau a o înghiți = a suporta (sau a face 


să suporte) o neplăcere (fără să crâcnească). A-și înghiți lacrimile (sau plânsul) = 
a-şi stăpâni plânsul; a reprima izbucnirea unui sentiment. (Pop.) 4-i veni (cuiva) să 
înghită (pe cineva) (de bucurie), se spune când o persoană își manifestă o mare 
bucurie, mulțumire. (Fam.) A înghiți (pe cineva) din ochi (sau cu ochii) = a nu se 
mai sătura privind pe cineva. A nu înghiți pe cineva= a nu putea suferi pe cineva. 
+ P. anal. A trage în plămâni, a inhala adânc aer, fum etc. II. Fig. 1. (Despre 
pământ, apă etc.) A face să dispară ceva (cuprinzând în sine); a cuprinde, a învălui 
din toate părțile. 4% Expr. L-a înghițit pământul = a murit; a dispărut. Parcă l-a 
înghițit pământul, se spune despre cineva sau ceva care a dispărut fără urmă. $ A 
se îmbiba de un lichid; a absorbi. 2. A citi repede și cu lăcomie o carte, un text scris. 
3. A răbda, a îndura fără ripostă o necuviinţă, o insultă etc. 4. A omite cuvinte sau 
silabe (din cauza unui defect de vorbire). $ A nu spune ce ar fi vrut să spună, a se 
abține de a spune ceva. — Lat. îngluttire. 

ÎNGHIȚIRE, înghiţiri, s.f. Acţiunea de a înghiți; deglutiţie. — V. înghiţi. 

ÎNGHIȚITOARE, înghiţitori, s.f. (Reg.) Gâtlej. — Înghiţi + suf. -toare. 

ÎNGHIȚITURĂ, înghiţituri, s.f. Înghiţire. + Expr. (A bea) dintr-o înghițitură = 
(a bea) sorbind toată băutura dintr-o singură dată. $ (Concr.) Cantitatea de mâncare 
sau de băutură care se poate înghiți dintr-o dată. — Înghiți + suf. -tură. 

ÎNGLOBĂ, înglobez, vb. I. Tranz. A introduce ca parte integrantă într-un tot; a 
include, a cuprinde. — Din fr. englober. 

ÎNGLOBĂRE, inglobări, s.f. Acţiunea de a îngloba; cuprindere, includere 
într-un tot. — V. îngloba. 

ÎNGLOBÂT, -Ă, înglobaţi, -te, adj. Care este cuprins într-un tot. — V. îngloba. 

ÎNGLODĂ, înglodez, vb. I. Refl. A se înfunda în noroi (fără a mai putea ieși); 
a se înnămoli, a se împotmoli. # Fig. A face multe datorii. [Var.: (înv.) înglodi 
vb. IV] — În + glod. 

ÎNGLODĂRE, înglodări, s.f. Acţiunea de a se îngloda şi rezultatul ei. — 
V. îngloda. 

ÎNGLODĂT, -Ă, înglodați, -te, adj. Plin de noroi, înnămolit. — V. îngloda. 

ÎNGLODI vb. LV v. îngloda. 

ÎNGLOTI, înglotesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aduna gloatele, oastea (în vederea 
unei acțiuni militare). $ Refl. A se îngrămădi. — În + gloată. 

ÎNGLOTIRE, înglotiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) îngloti şi rezultatul ei; 
îngrămădire; concentrare. — V. îngloti. 

ÎNGRĂDI, îngrădesc, vb. IV. 1. Tranz. A împrejmui un teren (cu gard, cu uluci, 
cu zid etc.); p. ext. a hotărnici. $ Refl. Fig. A se pune la adăpost, a se apăra cu 
ajutorul cuiva sau a ceva. 2. Tranz. Fig. A pune limite, a stăvili. 3. Refl. recipr. 
(Înv.) A se înțelege, a cădea de acord. — Cf. sl. graditi. 

ÎNGRĂDIRE, îngrădiri, s.f. Acţiunea de a (se) îngrădi şi rezultatul ei. — V. 
îngrădi. 


ÎNGRĂDIT, -Ă, îngrădiţi, -te, adj. 1. Care a fost înconjurat cu gard pentru a 
izola. $ Fig. Care se află la adăpost, apărat cu ajutorul cuiva sau a ceva. 2. Fig. 
Căruia i s-au impus limite de acțiune; stăvilit. — V. îngrădi. 

ÎNGRĂDITOR, -OÁRE, îngrăditori, -oare, adj. (Rar) Care limitează, 
restrânge. — Îngrădi + suf. -tor. 

ÎNGRĂDITURĂ, îngrădituri, s.f. Împletitură de nuiele (sau gard, zid, grilaj 
etc.) cu care se împrejmuieşte un teren. — Îngrădi + suf. -tură. 

ÎNGRĂMĂDEALĂ s.f. Aglomeraţie, înghesuială; grămădeală. — Îngrămădi + 
suf. -eală. 

ÎNGRĂMĂDI, îngrămădesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) strânge la un loc în 
număr mare, a (se) aduna grămadă; a (se) grămădi. # A (se) înghesui, a (se) 
îmbulzi; a (se) grămădi. — În + grămădi. 

ÎNGRĂMĂDIRE, îngrămădiri, s.f. Acţiunea de a (se) îngrămădi şi rezultatul 
ei; înghesuială, grămadă, morman; grămădire. — V. îngrămădi. 

ÎNGRĂMĂDIT, -Ă, îngrămădiți, -te, adj. 1. Care este adunat laolaltă în număr 
prea mare; înghesuit, îndesat, învălmășit. 2. (Fam.; despre oameni) Prost (1); 
nepriceput. — V. îngrămădi. 

ÎNGRĂȘĂ, îngrâș, vb. I. 1. Refl. A deveni (mai) gras, a prinde grăsime. 
< Tranz. Mâncarea bună l-a îngrăşat. # Tranz. fact. Spec. A face un animal să 
devină gras, hrănindu-l bine. 4+ Expr. Îngrașă porcul în ajun = încearcă să facă 
ceva serios în ultimul moment. 2. Tranz. A îmbunătăţi fertilitatea unui teren prin 
îngrășăminte; a gunoi2. — Lat. *ingrassiare (< grasus = crassus). 

ÎNGRĂȘĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îngrășa, îngrăşati. — V. îngrăşa. 

ÎNGRĂȘĂT! s.n. Îngrăşare. — V. îngrăşa. 

ÎNGRĂȘÂT, -Ă, îngrășați, -te, adj. 1. (Despre fiinţe) Care a devenit (mai) gras. 
2, (Despre sol) Fertilizat prin îngrășăminte chimice sau naturale. — V. îngrășa. 

ÎNGRĂȘĂMÂNT, îngrășăminte, s.n. Gunoi organic, băligar de vite sau produs 
mineral, folosite pentru a mări fertilitatea solului agricol. — Îngrăşa + suf. -ământ 
(după fr. engraissement). 

ÎNGRĂȘĂTOR, -OÂRE, îngrășători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care îngrașă. 
2. S.f. Numele a două plante erbacee cu frunze cărnoase, dintre care una are flori 
albastre-violete, iar cealaltă flori albe cu pete galbene (Pinguicula vulgaris şi 
alpina). 3. S.f. Plantă erbacee cu tulpina întinsă pe pământ și cu flori albe, grupate 
în formă de cârlig (Sagina procumbens). — Îngrăşa + suf. -ător. 

ÎNGRĂȘĂTORIE, îngrășătorii, s.f. Construcţie, unitate zootehnică etc. în care 
sunt îngrășate animalele destinate consumului. — Îngrășător + suf. -ie. 

ÎNGREȚOȘĂ, îngrețoșez, vb. I. Refl. şi tranz. A avea sau a produce cuiva o 
senzaţie de greață. $ Fig. A (se) scârbi, a (se) dezgusta. — În + greţos. 

ÎNGREȚOȘĂRE s.f. Faptul de a (se) îngrețoșa; senzaţie de greață, scârbă, 
dezgust. — V. îngreţoşa. 

ÎNGREUIĂ, îngreuiez, vb. I. (Rar) 1. Tranz. şi refl. A (se) face mai greu; a (se) 
îngreuna. $ Fig. A produce sau a avea o senzație de greutate, de apăsare. Z se 
îngreuiază pleoapele. 2. Tranz. Fig. A face ca ceva să devină mai anevoios; a în- 
greuna, a pricinui cuiva greutăți. [Pr.: -gre-u-. — Prez. ind. şi: îngreui] — În + greoi. 

ÎNGREUIĂT, -Ă, îngreuiaţi, -te, adj. Devenit mai greu sau mai anevoios; 
îngreunat. [Pr.: -gre-u-] — V. îngreuia. 

ÎNGREUIERE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) îngreuia. [Pr.: -gre-u-] — V. îngreuia. 

ÎNGREUNĂ, îngreunez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) face mai greu; a (se) 
îngreuia, a (se) împovăra. $ Tranz. Fig. A produce o senzaţie de greutate, de apă- 
sare. 2. Tranz. Fig. A face ca ceva să devină anevoios, greu de îndeplinit; a îngreuia. 
[Pr.: -gre-u-. — Prez. ind. şi: îngreun] — Probabil lat. *in-grevinare. 

ÎNGREUNĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îngreuna. [Pr.: -gre-u-] — V. îngreuna. 

ÎNGREUNĂT, -Ă, îngreunaţi, -te, adj. Care a devenit mai greu sau mai 
anevoios; îngreuiat. [Pr.: -gre-u-] — V. îngreuna. 

ÎNGRIJĂ, îngrijez, vb. I. Refl. (Înv.) A se îngrijora, a se neliniști. — În + grijă. 

ÎNGRIJĂRE s.f. (Rar) Îngrijorare. — V.  îngrija. 

ÎNGRIJĂT, -Ă, îngrijați, -te, adj. (Înv.) Îngrijorat, neliniștit. — V. îngrija. 

ÎNGRIJI, îngrijesc, vb. IV. I. 1. Tranz., intranz. şi refl. A avea grijă de cineva 
sau de ceva, a purta de grijă cuiva. + Tranz. A păstra ceva în bună stare. # Tranz. 
A avea grijă de sănătatea cuiva. + Refl. A-și căuta de sănătate; a urma un tratament 
medical. 2. Refl. (Urmat de determinări introduse prin prep. „de”) A-şi procura 
ceva (din vreme), a face pregătirile necesare. II. Refl. şi tranz. (Înv.) A (se) 
îngrijora, a(-şi) face griji. — În + grijă. 

ÎNGRIJIRE, îngrijiri, s.f. Acţiunea de a (se) îngriji şi rezultatul ei. I. 1. Grijă 
purtată unei fiinţe, unui lucru; solicitudine. $ Personal de î îngrijire = personal care 
se ocupă de curăţenia dintr-o instituţie. + Expr. A da primele îngrijiri = a da primul 
ajutor unui accidentat, unui bolnav etc. 2. Băgare de seamă, atenție. II. (Înv.) 
Îngrijorare, teamă. — V. îngriji. 

ÎNGRIJIT, -Ă, îngrijiţi, -te, adj. I. 1. Căruia i se poartă de grijă; care este păstrat 
cu grijă. # Curat; dichisit. 2. Făcut cu grijă, cu meticulozitate. II. Înv.) Plin de 
griji; neliniștit. — V. îngriji. 

ÎNGRIJITOR, -OÂRE, îngrijitori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană 
care îngrijește pe cineva, care poartă cuiva de grijă. + (La f.) Femeie care îngrijește 
un bolnav. 2. S.m. şi f. Persoană însărcinată cu menţinerea curățeniei (şi supra- 
vegherea) unei instituţii, a unui imobil, a unei locuinţe etc. 3. Adj. (Înv.) Îngri- 
jorător — Îngriji + suf. -ător 
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ÎNGRIJORĂ, îngrijorez, vb. I. Tranz. şi refl. A inspira sau a simţi neliniște, 
grijă, teamă; a (se) neliniști, a (se) alarma, a (se) îngriji, a se îngrija. [Var.: (înv.) 
îngrijurâ vb. I] — În + grijă + suf. -ura. 

ÎNGRIJORĂRE, îngrijorări, s.f. Starea omului îngrijorat; grijă; temere, neli- 
nişte, îngrijare. — V. îngrijora. 

ÎNGRIJORĂT, -Ă, îngrijorați, -te, adj. Cuprins de griji; neliniștit, alarmat, 
îngrijat. — V. îngrijora. 

ÎNGRIJORĂTOR, -OÂRE, ingrijorători, -oare, adj. Care îngrijorează, care 
produce neliniște; alarmant, neliniștitor. — Îngrijora + suf. -ător. 

ÎNGRIJURĂ vb. I v. îngrijora. 

ÎNGROPĂ, îngróp, vb. I. I. Tranz. A băga un mort în groapă (respectând un 
anumit ceremonial); a înmormânta, a înhuma, a astruca. II. Tranz. și refl. 1. A (se) 
băga în pământ, a (se) acoperi cu pământ. # Tranz. A muşuroi o plantă. 2. Fig. A 
(se) cufunda în ceva sau undeva astfel încât să fie acoperit din toate părţile; a (se) 
înfunda. $ Refl. A se instala într-un loc retras, întrerupând legăturile obișnuite cu 
lumea; a se înmormânta. — În + groapă. 

ÎNGROPÂRE, îngropări, s.f. Acţiunea de a (se) îngropa. — V. îngropa. 

ÎNGROPÂT s.n. Faptul de a (se) îngropa. + A doua prașilă a viei și a porum- 
bului; mușuroit; acoperire cu pământ a viţei-de-vie, toamna. — V. îngropa. 

ÎNGROPĂCIUNE, îngropăciuni, s.f. (Pop.) Înmormântare; ceremonie de 
înmormântare. + Loc. adj. De îngropăciune = trist; cernit, funebru. — Îngropa + 
suf. -ăciune. 

ÎNGROȘĂ, îngróş, vb. I. Refl. 1. (Despre corpuri solide) A deveni mai gros, mai 
voluminos. $ Expr. Se îngroaşă gluma (sau treaba, lucrul) = situaţia ia o 
întorsătură îngrijorătoare, neplăcută. + Tranz. A face ca un corp solid să devină mai 
gros, să-şi mărească volumul (adăugându-i material la suprafață); a accentua o 
linie, un punct, o literă etc. (pentru a le face mei evidente). 2. (Despre lichide, 
vapori etc.) A deveni mai dens. $ Tranz. A face ca o soluţie să devină mai 
concentrată prin adaos de materii solide, prin fierbere etc. $ A-și spori numărul; a 
se îndesi. 3. (Despre voce) A căpăta un timbru mai coborât, mai grav. — Lat. 
*ingrossiare (< grossus) sau din în + gros. 

ÎN GROȘĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îngroșa. — V. îngroşa. 

ÎNGROŞĂT, -Ă, îngroșaţi, -te, adj. Care a devenit mai gros, mai dens sau mai 
voluminos. — V. îngroşa. 

ÎNGROZI, îngrozesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A produce sau a simți spaimă, 
groază; a (se) înspăimânta, a (se) înfricoșa. — În + groază. 

ÎNGROZIRE s.f. Acţiunea de a (se) îngrozi şi rezultatul ei; groază, spaimă. 
+ (Înv) Ameninţare. — V. îngrozi. 

ÎNGROZIT, -Ă, îngroziți, -te, adj. Cuprins de groază; înspăimântat, înfricoșat. 
+ Înv.) Îngrozitor. — V. îngrozi. 

ÎNGROZITOR, -OÂRE, îngrozitori, -oare, adj. Care îngrozește; înspăimân- 
tător, înfricoşător, înfiorător, îngrozit, grozav, groaznic. $ (Adverbial) a) Foarte 
mult, foarte intens. Suferă îngrozitor. b) (Înaintea unui adjectiv sau a unui adverb, 
de care se leagă prin prep. „de”) Foarte. Îngrozitor de zgârcit. — Îngrozi + suf. -tor. 

ÎNGRUZI vb. IV v. îngurzi. 

ÎNGURGITĂ vb. I v. ingurgita. 

ÎNGURGITĂRE s.f. v. ingurgitare. 

ÎNGURLUI, îngurluiesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A intra în relaţii de dragoste 
cu cineva; a se giugiuli. [Prez. ind. şi: îngurlui] — În + gurlui. 

ÎNGURLUIRE, îngurluiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a se îngurlui şi rezultatul 
ei. — V. îngurlui. 

ÎNGURZI, îngurzesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strânge, a încreți marginile unei 
opinci, ale unei pânze, ale unui sac etc. cu o sfoară, cu o cureluşă trecută prin mai 
multe găuri. + Fig. A desena în linii curbe, în zigzaguri. [Var.: îngruzi vb. IV] — 
În + gurgui. 

ÎNGURZIT, -Ă, îngurziți, -te, adj. (Reg.) Strâns, adunat în creţuri (cu ajutorul 
unei sfori, al unei curelușe); încrețit?. — V. îngurzi. 

ÎNGURZITURĂ, îngurzituri, s.f. (Reg.) Încreţitură, creţ. — Îngurzi + suf. -tură. 

ÎNGUST, -Ă, înguști, -ste, adj. 1. Care are lăţime mică (în raport cu lungimea). 
2. Subţire, delicat. 3. Strâmt, neîncăpător, mic, limitat. Spaţiu îngust. + Fig. 
(Despre oameni, adesea cu determinarea „la minte”; despre viaţa sau manifestările 
oamenilor) Lipsit de orizont; mărginit, mediocru. — Lat. angustus. 

ÎNGUSTĂ, îngustez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face (mai) îngust. $ Fig. A (se) 
reduce, a (se) limita, a (se) mărgini. — Lat. augustare. 

ÎNGUSTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) îngusta şi rezultatul ei. — V. îngusta. 

ÎNGUSTĂT, -Ă, îngustaţi, -te, adj. Care a devenit îngust, căruia i s-a redus 
lățimea. — V. îngusta. 

ÎNGUSTIME, îngustimi, s.f. Însuşirea de a fi îngust. + Fig. (Cu determinările 
„de spirit”, „de vederi”, „de orizont” etc.) Lipsă de orizont, mărginire, mediocritate 
(în gândire, concepții etc.). — Îngust + suf. -ime. 

ÎNHĂITĂ, înhăitez, vb. I. Refl. recipr. (Fam.) A se întovărăși, a intra în cârdăşie 
cu unul sau cu mai multe persoane decăzute (pentru a săvârși împreună fapte 
reprobabile); a se încârdoşa. [Prez. ind. şi: înhăit] — În + haită. 

ÎNHĂMĂ, înhám, vb. I. 1. Tranz. A pune hamurile pe cal sau pe alte animale de 
tracțiune; a pune calul sau un alt animal de tracțiune în ham la un vehicul. 2. Tranz. 
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şi refl. Fig. A (se) angaja la realizarea unui lucru care cere mari eforturi; a (se) 
înjuga. — În + ham. 

ÎNHĂMĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înhăma; înhămat!. — V. înhăma. 

ÎNHĂMÂT! s.n. Înhămare. — V. înhăma. 

ÎNHĂMÂT?, -Ă, înhămaţi, -te, adj. 1. Cu hamurile puse; prins la căruță, la 
trăsură, la sanie etc. # (Rar; despre vehicule) La care s-au înhămat caii sau alte 
animale de tracțiune; tras de cai sau de alte animale de tracțiune. 2. Fig. Angajat la 
realizarea unui lucru dificil. — V. înhăma. 

ÎNHĂȚĂ, înhâș, vb. I. Tranz. A apuca (pe cineva sau ceva) cu violență, repede 
şi pe neaşteptate; a înşfăca. — În + hat. 

ÎNHĂȚÁRE s.f. Acțiunea de a înhăța; înşfăcare. — V. înhăța. 

ÎNHUMÁ, înhumez, vb. I. Tranz. A înmormânta, a îngropa. — Din fr. inhumer, 
lat. inhumare. 

ÎNHUMÁRE, înhumări, s.f. Acţiunea de a înhuma; înmormântare, inhu- 
mație. — V. înhuma. 

ÎNIERBÁ, înierbez, vb. I. Tranz. 1. A planta cu ierburi un teren sterp. 2. (Înv.) A 
pune într-un loc praf de pușcă, pentru a provoca o explozie. — În + iarbă. 

ÎNIERBÁRE, înierbări, s.f. Acțiunea de a înierba și rezultatul ei. — V. înierba. 

ÎNJGHEBÁ, înjghéb, vb. I. Tranz. A alcătui, a face ceva (la repezeală, impro- 
vizând din materiale puține, întâmplătoare şi disparate); a înfiripa. # P. gener. 
A construi, a întemeia. $ A face rost de...; a încropi. [Prez. ind. şi: înjghebez] — 
În + jgheab. 

ÎNJGHEBÁRE, înjghebări, s.f. Acțiunea de a înjgheba şi rezultatul ei; 
înfiripare. — V. înjgheba. 

ÎNJOSÍ, înjosesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) umili; a (se) dezonora. — În + jos. 

ÎNJOSÍRE, înjosiri, s.f. Acţiunea de a (se) înjosi şi rezultatul ei; umilire, 
dezonorare, degradare. — V. înjosi. 

ÎNJOSIT, -Ă, înjosiți, -te, adj. Care este umilit; dezonorat. — V. înjosi. 

ÎNJOSITOR, -OÂRE, înjositori, -oare, adj. Care înjoseşte; umilitor; 
dezonorant, degradant. — Înjosi + suf. -tor. 

ÎNJUGĂ, înjig, vb. I. 1. Tranz. A pune o vită (mai ales boii) la jug. 2. Refl. și 
tranz. Fig. A (se) angaja, a (se) înhăma la o acțiune care cere eforturi stăruitoare. — 
Din [a pune] în jug. 

ÎNJUGĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înjuga; înjugat!. — V. înjuga. 

ÎNJUGÁT! s.n. Înjugare. — V. înjuga. 

ÎNJUGĂT?, -Ă înjugaţi, -te, adj. (Despre vite, mai ales despre boi) Pus la jug. 
+ (Despre care sau plug) La care vitele au fost puse în jug. — V. înjuga. 

ÎNJUMĂTĂȚI, înjumătățese, vb. IV. Tranz. A împărți, a tăia, a desface etc. în 
două; a reduce la jumătate, a jumătăţi. $ A amesteca pe din două cu altceva, a îndoi 
cu... — În + jumătate. 

ÎNJUMĂTĂȚIRE s.f. Acţiunea de a înjumătăţi. — V. înjumătăți. 

ÎNJUMĂTĂȚIT, -Ă, înjumătățiţi, -te, adj. Împărţit în două; redus la jumă- 
tate. — V. înjumătăți. 

ÎNJUNGHIĂ, înjúnghii, vb. I. Tranz. 1. A împlânta un cuțit, un pumnal sau alt 
obiect cu lamă ascuţită în cineva; a junghia; spec. a tăia, a ucide un animal. $ Refl. 
A se sinucide cu o armă ascuţită. * Refl. recipr. S-au înjunghiat la beție. 2. (La 
pers. 3) A simţi sau a provoca o durere ascuţită, un junghi. [Pr.: -ghi-a]— În + junghi. 

ÎNJUNGHIAT, -A, înjunghiaţi, -te, adj. Rănit prin înjunghiere. [Pr.: -ghi-ar] — 
V. înjunghia. 

ÎNJUNGHIERE, injunghieri, s.f. Acţiunea de a (se) înjunghia; junghiere. 
[Pr.: -ghi-e-] — V. înjunghia. 

ÎNJUNGHIETOR, -OÁRE, înjunghietori, -oare, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care 
înjunghie, ucide, omoară, sacrifică; junghietor. 4 Care produce junghiuri. 2. S.m. 
Persoană care înjunghie animale; junghietor. 3. S.n. Altar pe care se face sacri- 
ficarea; junghietor. [Pr.: -ghi-e-] — Înjunghia + suf. -tor. 

ÎNJUNGHIETURĂ, înjunghieturi, s.f. 1. Senzaţie dureroasă vie (ca de 
înjunghiere); junghi. 2. Rană produsă prin înjunghiere; locul unde a pătruns o armă 
ascuţită. [Pr.: -ghi-e-] — Înjunghia + suf. -ătură. 

ÎNJURĂ, înjúr, vb. I. Tranz., intranz. şi refl., recipr. A rosti cuvinte injurioase sau 
de ocară la adresa cuiva; a (se) sudui. — Lat. injuriare. 

ÎNJURĂRE, înjurări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) înjura. — V. înjura. 

ÎNJURĂTURĂ, înjurături, s.f. Vorbă sau expresie injurioasă, de ocară; 
sudalmă. — Înjura + suf. -ătură. 

ÎNLĂCRĂMĂ vb. I v. înlăcrima. 

ÎNLĂCRĂMÂT, -Ă adj. v. înlăcrimat. 

ÎNLĂCRIMĂ, înlăcrimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre oameni) A plânge, a 
lăcrima. 2. Intranz. şi refl. (Despre ochi) A se umple de lacrimi; a lăcrima. [Var.: 
înlăcrămâ vb. I] — În + lăcrima. 

ÎNLĂCRIMÂT, -Ă, înlăcrimaţi, -te, adj. Plin de lacrimi; plâns? cu ochii scăldaţi 
în lacrimi, lăcrămos, lăcrimat. $ Îndurerat, trist. [Var.: înlăcrămât, -ă adj.] — 
V. înlăcrima. 

ÎNLĂNŢUI, înlănțui, vb. IV. Tranz. 1. A pune, a lega în lanţuri; a încătușa. 2. A 
cuprinde pe cineva (cu braţele). 3. Fig. A captiva, a subjuga, a încânta, a fermeca. 
4. A aşeza în rând, a lega unul de altul, a coordona, a împreuna (în mod logic). 
+ Refl. A urma unul după altul (în şir neîntrerupt). [Prez. ind și: înlănţuiesc] — În + 
lanţ + suf. -ui (după fr. enchaîner). 
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ÎNLĂNȚUIRE, înlănțuiri, s.f. Acţiunea de a (se) înlănțui şi rezultatul ei. — 
V. înlănţui. 

ÎNLĂNŢUIT, -Ă, înlănțuiţi, -te, adj. 1. Pus, legat în lanţuri; încătuşat. $ (Despre 
oameni) Îmbrăţişat. 2. Legat (logic) unul de altul într-o succesiune continuă. — 
V. înlănţui. 

ÎNLĂTURĂ, înlătur, vb. I. Tranz. A da la o parte, a îndepărta; a delătura; p. ext. 
a face să dispară. — În + laturi (pl. lui latură). 

ÎNLĂTURĂRE s.f. Acţiunea de a înlătura; îndepărtare, eliminare, excludere. 
— V. înlătura. 

ÎNLĂUNTRU adv. v. înăuntru. 

ÎNLĂUNTRUL prep. v. înăuntrul. 

ÎNLEMNÍ, înlemnesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A rămâne sau a face să rămână 
nemișcat de frică, de spaimă sau de uimire; a încremeni, a înmărmuri, a împietri. 
+ Refl. Fig. (Rar) A deveni insensibil, neîndurător; a se împietri. — În + lemn. 

ÎNLEMNIRE s.f. Acţiunea de a înlemni. — V. înlemni. 

ÎNLEMNIT, -Ă, înlemniţi, -te, adj. Care a rămas nemișcat de frică, de spaimă, 
de uimire; încremenit, înmărmurit, împietrit. — V. înlemni. 

ÎNLESNI, înlesnesc, vb. IV. Tranz. 1. A face ca ceva să fie uşor de realizat, de 
obținut; a uşura, a facilita. 2. A ajuta pe cineva; a uşura cuiva o muncă, o acțiune. 
+ Refl. (Reg.) A-şi îmbunătăţi situația materială. — În + lesne. 

ÎNLESNIRE, înlesniri, s.f. Acţiunea de a înlesni şi rezultatul ei; facilitare, 
uşurare. ® Loc. adv. Cu înlesnire = lesne, uşor. $ Ajutorare, ajutor. — V. înlesni. 

ÎNLOCUI, înlocuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune ceva sau pe cineva în locul altuia. 
2. A îndepărta pe cineva dintr-un post, numind pe altcineva în locul lui. 3. A ţine 
cuiva locul într-o funcție, într-o muncă etc. — Din loc. adv. în loc + suf. -ui. 

ÎNLOCUIRE s.f. Acţiunea de a înlocui şi rezultatul ei. — V. înlocui. 

ÎNLOCUITOR, -OÁRE, înlocuitori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. (Persoană sau 
produs, material etc.) care înlocuieşte sau cu care poate fi înlocuit cineva sau ceva. 
[Pr.: -cu-i-] — Înlocui + suf. -tor 

ÎNLUMINĂ, înluminez, vb. I. Tranz. A împodobi o carte cu miniaturi, viniete, 
litere colorate. — Din fr. enluminer. 

ÎNLUNTRU adv. v. înăuntru. 

ÎNMAGAZINĂ, înmagazinez, vb. I. Tranz. A pune, a așeza mărfuri, produse etc. 
într-o magazie (pentru a le păstra); a depozita. + P. gener. (Adesea fig.) A aduna, a 
acumula (cunoştinţe, învățătură, energie etc.). — Din fr. emmagasiner. 

ÎNMAGAZINĂRE s.f. Acţiunea de a înmagazina şi rezultatul ei. — V. înma- 
gazina. 

ÎNMATRICULĂ, înmatriculez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) înscrie, a (se) trece 
într-o matricolă; a matricula. — Din fr. immatriculer, lat. immatriculare. 

ÎNMATRICULĂRE, înmatriculări, s.f. Acţiunea de a (se) înmatricula; 
înscriere într-o matricolă. — V. înmatricula. 

ÎNMĂNUNCHEĂ, înmănunchez, vb. I. 1. Tranz. A strânge, a lega în mănunchi. 
2. Refl. Fig. A se aduna la un loc. — În + mănunchi. 

ÎNMĂNUNCHERE s.f. Faptul de a (se) înmănunchea. — V. înmănunchea. 

ÎNMĂNUȘÂT, -Ă, înmănușaţi, -te, adj. Care poartă mănuși; cu mănuși. — În + 
mănuşă (după fr. ganté). 

ÎNMĂRMURI, înmărmuresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A rămâne sau a face să 
rămână încremenit de frică, de groază, de uimire; a înlemni, a încremeni, a împietri. 
+ (În basme) A (se) transforma în piatră. — În + marmură. 

ÎNMĂRMURIRE, înmărmuriri, s.f. Faptul de a înmărmuri; încremenire, 
înlemnire, împietrire. — V. înmărmuri. 

ÎNMĂRMURIT, -Ă, înmărmuriți, -te, adj. Care a rămas nemișcat de frică, de 
groază, de uimire; înlemnit, încremenit. $ (În basme) Care a fost transformat în 
piatră. — V. înmărmuri. 

ÎNMĂRMURITOR, -OÁRE, înmărmuritori, -oare, adj. (Rar) Care te lasă 
înmărmurit. — Înmărmuri + suf. -tor. 

ÎNMÂNĂ, înmânez, vb. I. Tranz. A da?, a remite, a preda un obiect în mâna 
cuiva. — În + mână. 

ÎNMÂNĂRE s.f. Acţiunea de a înmâna; remitere, predare. — V. înmâna. 

ÎNMIÍ, înmiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) mări de o mie de ori; p. ext. a (se) 
înmulţi, a spori (ceva) foarte mult. — În + mie. 

ÎNMIÍRE, înmiiri, s.f. Acţiunea de a înmii şi rezultatul ei. — V. înmii. 

ÎNMIIT, -Ă, înmiiţi, -te, adj. (Adesea adverbial) De o mie de ori mai mare sau 
mai mult; p. ext. foarte mare, foarte mult. — V. înmii. 

ÎNMIRESMĂ, înmiresmez, vb. I. Tranz. A parfuma, a îmbălsăma, a miresma. — 
În + mireasmă. 

ÎNMIRESMĂRE, înmiresmări, s.f. Miros plăcut, parfum. — V. înmiresma. 

ÎNMIRESMĂT, -Ă, înmiresmaţi, -te, adj. Care produce sau conţine o mireasmă; 
parfumat, frumos mirositor, — V. înmiresma. 

ÎNMLĂDIĂ, înmlădiez, vb. I. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) mlădia. [Pr.: -di-a] — 
În + mlădia. 

ÎNMLĂDIERE, înmlădieri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) înmlădia; mlădiere. 
[Pr.: -di-e-] — V. înmlădia. 

ÎNMLĂDIOS, -OÁSĂ, înmlădioși, -oase, adj. (Rar) Mlădios. [Pr.: -di-os] — 
În + mlădios. 


ÎNMOINĂ, pers. 3 înmoinează, vb. I. Refl. impers. (Pop.) A se mai încălzi 
vremea, a se face moină, a se moina. — În + moină. 

ÎNMORMÂNTĂ, înmormântez, vb. I. 1. Tranz. A așeza un mort în mormânt, a 
îngropa, a înhuma, a astruca, a mormânta. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) îngropa 
(UL 2). + Tranz. A da ceva uitării. — În + mormânt. 

ÎNMORMÂNTĂRE, înmormântări, s.f. Ceremonia, ritualul aşezării în 
mormânt; îngropare, înhumare, îngropăciune, mormântare. — V. înmormânta. 

ÎNMUGURI, pers. 3 înmugurește, vb. IV. Intranz. A face muguri; a muguri, a 
încăpuși. + Fig. (Despre idei, soluţii etc.) A lua naștere, a prinde contur în mintea 
cuiva. — În + mugur. 

ÎNMUGURIRE, înmuguriri, s.f. Faptul de a înmuguri; mugurire. — V. înmuguri. 

ÎNMUGURIT, -Ă, înmuguriţi, -te, adj. Care a făcut muguri; mugurit, încă- 
puşat. — V. înmuguri. 

ÎNMUIĂ, înmói, vb. I. 1. Tranz. A băga, a introduce într-un lichid, a muia. ® Refl. 
Rufele s-au înmuiat. $ A uda, a umezi. + Fig. (Rar) A împodobi cu cusături, cu 
broderii de mătase, de fir (aurit) etc. 2. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni 
mai moale, prin încălzire sau prin subţiere cu un lichid. * Expr. A (i se) înmuia 
(cuiva) inima = a (se) înduioșa. + Fig. A (se) potoli, a (se) calma; a (se) linişti. 
+ Refl. (Despre ger, despre vreme) A fi mai blând; a se domoli, a se potoli. 3. Tranz. 
şi refl. Fig. A face să fie sau a deveni mai blând; a (se) îmblânzi. — În + muia. 

ÎNMUILĂT, -Ă, înmuiaţi, -te, adj. 1. Introdus în apă sau în alt lichid; umezit, 
îmbibat cu un lichid. + (Despre ochi) Înlăcrimat. 2. Devenit moale (prin încălzire 
sau prin adaos de lichid). + Fig. Fără vlagă, fără putere. 3. Fig. (Despre oameni și 
stările lor sufletești) Potolit, calmat, liniştit; p. ext. îmblânzit. + Înduioşat, mișcat. 
— V. înmuia. 

ÎNMUIERE, înmuieri, s.f. Acţiunea de a (se) înmuia şi rezultatul ei. — V. înmuia. 

ÎNMUIETÓR, înmuietoare, s.n. Vas în care se înmoaie cerealele înainte de a fi 
puse la încolţit. — Înmuia + suf. -ător. 

ÎNMULȚI, înmulțesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A spori, a (se) mări în număr sau 
cantitativ. $ Tranz. A face operaţia înmulțirii; a multiplica. 2. A (se) mări prin 
reproducere numărul indivizilor din aceeași specie. — În + mult. 

ÎNMULȚIRE, înmulţiri, s.f. Acţiunea de a (se) înmulți şi rezultatul ei. $ Ope- 
raţie aritmetică fundamentală care constă din mărirea unui număr (deînmulțit) de 
atâtea ori cât alt număr (înmulţitorul), pentru obţinerea unui rezultat numit produs; 
multiplicare. + Tabla înmulțirii = tablou care conţine produsele înmulțirii între ele 
a primelor zece numere. — V. înmulţi. 

ÎNMULȚIT, -Ă, înmulțiți, -te, adj. Sporit, mărit? (numeric sau cantitativ). — 
V. înmulți. 

ÎNMULȚITOR, înmulțitori, s.m. Unul dintre factorii înmulţirii, care arată (în 
cazul numerelor) de câte ori se înmulțește deînmulţitul. — Înmulţi + suf. -tor: 

ÎNMURGI, pers. 3 înmurgește, vb. IV. Intranz. şi refl. impers. (Pop.) A (se) 
însera. 4 Loc. adv. Pe înmurgite = în amurg. — Din loc. adv. în amurg. 

ÎNMURGIT s.n. (Pop.) Amurg. — V. înmurgi. 

ÎNNAVETĂRE s.f. Operația de a încărca şi de a transporta cu navetele. — Din 
navetă. 

ÎNNĂDI, înnădesc, vb. IV. 1. Tranz. A-i adăuga unui obiect (cosând, înnodând, 
lipind etc.) o bucată, o porţiune (de acelaşi fel), pentru a-l mări, a-l lungi etc.; a 
pune o nadă. * Expr. (Refl.) A se înnădi la vorbă = a se porni la vorbă, a se pune 
pe taifas. 2. Refl. Fig. A prinde poftă de ceva bun, a lua obiceiul, năravul; a (se) 
nărăvi. % Expr. A se înnădi la caşcaval = a se obrăznici, a-şi lua nasul la purtare. 
+ A se obişnui să meargă prea des undeva, să facă ceva (nepermis). — În + nadă. 

ÎNNĂDIRE, înnădiri, s.f. Acţiunea de a (se) înnădi şi rezultatul ei. — V. înnădi. 

ÎNNĂDIT, -Ă, înnădiți, -te, adj. Cusut, înnodat, sudat etc. cu o bucată (de același 
fel) pentru a deveni mai mare, mai lung. — V. înnădi. 

ÎNNĂDITURĂ, înnădituri, s.f. Bucată înnădită, nadă; locul unde s-a înnădit. — 
Înnădi + suf. -tură. 

ÎNNĂMOLI, înnămolesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) înfunda în nămol; a (se) 
murdări de nămol. 2. Refl. (Despre albia unei ape curgătoare) A se împotmoli, a se 
îngusta din cauza aluviunilor. [Var.: înnomoli vb. IV] — În + nămol. 

ÎNNĂMOLIRE, înnămoliri, s.f. Acţiunea de a (se) înnămoli şi rezultatul ei; 
împotmolire. [Var.: înnomolire s.f.] — V. înnămoli. 

ÎNNĂMOLIT, -Ă, înnămoliţi, -te, adj. Înfundat în nămol, acoperit cu nămol; 
înglodat. [Var.: înnomolit, -ă adj.] — V. înnămoli. 

ÎNNĂRĂVI, înnărăvesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) nărăvi. — În + nărăvi. 

ÎNNĂSCUT, -Ă, înnăscuţi, -te, adj. Care aparţine cuiva din naștere, cu care se 
naşte cineva; congenital, nativ. — În + născut (după fr. inné). 

ÎNNEBUNI, innebunesc, vb. IV. Intranz. A-și pierde facultăţile mintale; a deveni 
nebun; a se aliena; (prin exagerare) a-şi pierde calmul, stăpânirea de sine. * Tranz. 
Durerea l-a înnebunit. * Expr. (Tranz.) Nu mă-nnebuni!, se spune cuiva pentru a 
exprima mirarea sau neîncrederea față de cele auzite. $ Tranz. A face pe cineva 
să-şi piardă stăpânirea de sine; a agasa, a enerva. — În + nebun. 

ÎNNEBUNIRE s.f. (Rar) Faptul de a înnebuni. — V. înnebuni. 

ÎNNEBUNIT, -Ă, înnebuniţi, -te, adj. Care şi-a pierdut facultăţile mintale; 
nebun; (prin exagerare) surescitat, agitat. — V. înnebuni. 

ÎNNEBUNITOR, -OÁRE, înnebunitori, -oare, adj. Care te face să înnebunești; 
exasperant. — Înnebuni + suf. -tor. 
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ÎNNEGREALĂ, înnegreli, s.f. (Rar) Înnegrire. — Înnegri + suf. -eală. 

ÎNNEGRI, înnegresc, vb. IV. 1. Tranz. A vopsi, a da cu negru; a negri; p. ext. a 
face să devină de culoare închisă, a întuneca. 4% Expr. (Fam.) A înnegri hârtia = 
a scrie. + Intranz. şi refl. A deveni negru; p. ext. a căpăta o culoare închisă, a se 
întuneca. $ Refl. (Despre oameni) A se bronza. $ A murdări, a păta. 2. Intranz. A 
apărea, a se detașa ca o pată întunecată pe un fond de culoare deschisă. 3. Tranz. 
Fig. A prezenta în culori sumbre, defăimătoare; a ponegri. — În + negru. 

ÎNNEGRIRE s.f. Acţiunea de a (se) înnegri; înnegreală. — V. înnegri. 

ÎNNEGRIT, -Ă, înnegriți, -te, adj. 1. Vopsit în negru, devenit negru. 2. (Despre 
oameni) Bronzat. — V. înnegri. 

ÎNNEGURĂ, înnegurez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) acoperi cu negură, cu 
ceață; a (se) întuneca. $ Fig. (Despre oameni, despre chipul sau despre privirea lor) 
A căpăta o expresie tristă; a se întuneca. — În + negură. 

ÎNNEGURĂRE, înnegurări, s.f. Faptul de a (se) înnegura; întunecare. — 
V. înnegura. 

ÎNNEGURĂT, -Ă, înneguraţi, -te, adj. Acoperit de negură sau de ceață; întu- 
necat; fig. (despre oameni, despre chipul sau despre privirea lor) întunecat, 
posomorât. — V. înnegura. 

ÎNNEMURI!, înnemuresc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A face nemuritor, a imorta- 
liza. — În + ne + muri (după fr. immortaliser). 

ÎNNEMURIE, înnemuresc, vb. IV Refl. recipr. (Reg.) A se înrudi. — În + nea- 
muri (pl. lui neam). 

ÎNNEMURIRE, înnemuriri, s.f. (Reg.) Înrudire. — V. înnemuri?. 

ÎNNISIPĂ, pers. 3 înnisipează, vb. I. Refl. (Despre căi de comunicaţie) A se 
acoperi cu un strat de nisip; (despre canale, conducte etc.) a se astupa cu nisip. — 
În + nisip. 

ÎNNISIPĂRE, înnisipări, s.f. Acţiunea de a se înnisipa. — V. înnisipa. 

ÎNNISIPÂT, -Ă, înnisipaţi, -te, adj. (Despre drumuri, canale etc.) Care este 
acoperit sau astupat cu nisip. — V. înnisipa. 

ÎNNOBILĂ, înnobilez, vb. I. 1. Tranz. A învesti o persoană cu un titlu de noblețe. 
+ Tranz. şi refl. Fig. A face ca cineva să devină sau a deveni mai distins, mai rafi- 
nat; a (se) înălța. 2. Tranz. și refl. (pas.) A (se) îmbunătăţi calitatea unei rase de 
animale sau a unei specii de plante; a (se) îmbunătăți proprietăţile unor substanțe, 
unor materiale prin procedee fizice sau chimice. — În + nobil (după fr. anoblir 
şi ennoblir). 

ÎNNOBILĂRE, înnobilări, s.f. Acţiunea de a (se) înnobila. — V. înnobila. 

ÎNNOBILĂT, -Ă, înnobilați, -te, adj. 1. Care a primit un titlu de nobleţe; fig. 
devenit mai distins, mai rafinat. 2. (Despre animale sau plante) Care şi-a 
îmbunătățit calitatea. $ (Despre substanțe sau materiale) Care şi-a îmbunătățit 
proprietăţile prin procedee fizice sau chimice. — V. înnobila. 

ÎNNODĂ, înndd, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face un nod la ceva; a (se) lega, a 
(se) uni printr-un nod. +% Expr. (Refl.) A se înnoda la vorbă = a se porni pe vorbă; 
a se aşterne la vorbă, la taifas. 2. Tranz. Fig. A agonisi. $ A improviza, a 
înjgheba. — În + nod. 

ÎNNODĂRE, înnodări, s.f. Acţiunea de a (se) înnoda. — V. înnoda. 

ÎNNODÂT, -Ă, înnodaţi, -te, adj. (Despre fire) Care este legat, unit printr-un 
nod. + Care a făcut nod; care are unul sau mai multe noduri. — V. înnoda. 

ÎNNODĂTURĂ, înnodături, s.f. Înnodare; nod; lucru înnodat. — Înnoda + 
suf. -ătură. 

ÎNNOI, înnoiesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) face ca nou (înlocuind ce era 
vechi, uzat); a (se) reface, a (se) repara. $ Tranz. A pune un lucru nou în locul altuia 
vechi; a primeni, a schimba. # Refl. A se îmbrăca cu ceva nou. 2. Refl. Fig. A se 
împrospăta, a se redeştepta, a se regenera. 3. Tranz. A face încă o dată, a relua o 
acţiune. $ A prelungi valabilitatea unei autorizații, a unui document. — În + nou. 

ÎNNOIRE, înnoiri, s.f. Acţiunea de a (se) înnoi şi rezultatul ei; refacere, 
reparare; fig. transformare, prefacere; regenerare. # Repetare, reluare. — V. înnoi. 

ÎNNOIT, -Ă, înnoiți, -te, adj. 1. Făcut din (sau ca) nou; reparat. + Îmbrăcat cu 
ceva nou. 2. Fig. Schimbat, primenit, împrospătat. — V. înnoi. 

ÎNNOITOR, -OÂRE, înnoitori, -oare, adj. Care înnoiește, inovează, 
regenerează; novator. [Pr.: -no-i-] — Înnoi + suf. -tor. 

ÎNNOMOLI vb. IV v. înnămoli. 

ÎNNOMOLĂRE s.f. v. înnămolire. 

ÎNNOMOLIT, -A adj. v. înnămolit. 

ÎNNOPTĂ, înnoptez, vb. I. 1. Intranz. şi refl. impers. A se face noapte, a se 
întuneca. + Loc. adv. Pe înnoptate (sau înnoptat) = la căderea nopţii. 2. Intranz. A 
fi surprins de noapte; a petrece noaptea undeva. — În + noapte. 

ÎNNOPTĂRE s.f. Faptul de a (se) înnopta; cădere a nopţii, înnoptati. — 
V. înnopta. 

ÎNNOPTAT! s.n. 1. Înnoptare. 2. Rămânere undeva peste noapte. — V. înnopta. 

ÎNNOPTÂT?, -Ă, înnoptați, -te, adj. Peste care s-a lăsat noaptea; fig. întunecat, 
posomorât. — V. înnopta. 

ÎNNORĂ, înnorez, vb. I. 1. Intranz. şi refl. impers. (La pers. 3) A se ivi (mulţi) 
nori pe cer. + (Pop.; despre vreme, cer, lună, soare) A se întuneca din cauza norilor. 
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) întrista, a (se) posomori. [Var.: înnoură vb. I] — În+ nor. 

ÎNNORĂRE, innorări, s.f. Faptul de a (se) înnora; acoperire a cerului cu nori. 
+ Fig. Tristeţe, mâhnire. [Var.: înnourăre s.f.] — V. înnora. 
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ÎNNORÂT, -Ă, înnorați, -te, adj. (Despre cer) Acoperit, umbrit de nori; noros. 
+ Fig. Trist, posomorât. [Var.: înnourât, -ă adj.] — V. înnora. 

ÎNNOROI, înnoroiesc, vb. IV. Tranz. și refl. A (se) umple de noroi, a (se) 
înfunda în noroi. [Var.: înnoroiă vb. I] — În + noroi. 

ÎNNOROIĂ vb. I v. înnoroi. 

ÎNNOROIĂT, -Ă adj. v. înnoroit. 

ÎNNOROIRE s.f. Acţiunea de a (se) înnoroi. — V. înnoroi. 

ÎNNOROIT, -Ă, înnoroiți, -te, adj. Umplut de noroi; înfundat în noroi. [Var.: 
înnoroiat, -ă adj.] — V. înnoroi. 

ÎNNOURĂ vb. I v. înnora. 

ÎNNOURĂRE s.f. v. înnorare. 

ÎNNOURĂT, -Ă adj. v. înnorat. 

ÎNOCULĂ vb. I v. inocula. 

ÎNÓT s.f. Plutire şi înaintare (a unor ființe) la suprafața sau în interiorul apei, 
deplasare în apă prin mișcări ritmice cu brațele şi cu picioarele. * Loc. adv. De-a 
înotul = înotând. + (Adverbial) Înotând. — Din înota (derivat regresiv). 

ÎNOTĂ, în, vb. I. Intranz. 1. A se deplasa în apă cu mișcări ritmice. $ A pluti. 
2. A fi cufundat într-un lichid; a fi înconjurat din toate părțile de un lichid. + Fig. A 
fi copleşit, apăsat de ceva. # Fig. A înainta cu greu (prin noroi, prin zăpadă etc.). 
+ Fig. A avea ceva din abundență. — Lat. pop. innotare. 

ÎNOTĂRE, înotări, s.f. Acţiunea de a înota; înotat. — V. înota. 

ÎNOTĂT s.n. Înotare. — V. înota. 

ÎNOTĂTOR, -OÁRE, înotători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană, 
ființă) care înoată, care ştie să înoate. $ Sportiv care practică înotul. 2. S.f. Ari- 
pioară a peştelui sau a altor animale acvatice, care serveşte ca organ de propulsie 
şi de stabilitate; aripă. — Înota + suf. -ător. 

ÎNRĂDĂCINĂ, înrădăcinez, vb. I. Refl. A se fixa în pământ prin rădăcini; a 
prinde rădăcini. $ Fig. A pătrunde adânc (în conștiință, în obişnuință etc.). — În + 
rădăcină. 

ÎNRĂDĂCINĂRE s.f. Acţiunea de a se înrădăcina. — V. înrădăcina. 

ÎNRĂDĂCINÂT, -Ă, înrădăcinaţi, -te, adj. Fixat în pământ prin rădăcini. + Fig. 
Pătruns adânc (în conștiință, în obișnuinţă etc.). — V. înrădăcina. 

ÎNRĂI, înrăiesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină (mai) rău, 
(mai) răutăcios (mai) grav. — În + rău. 

ÎNRĂIRE s.f. Faptul de a (se) înrăi. — V. înrăi. 

ÎNRĂIT, -Ă, înrăiți, -te, adj. Care a devenit (mai) rău, (mai) grav, (mai) 
vicios. — V. înrăi. 

ÎNRĂMĂ, înrămez, vb. I. Tranz. A pune un obiect în ramă; a încadra. — 
În + ramă. 

ÎNRĂUTĂȚI, înrăutățesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) 
agrava. [Pr.: - ră-u-] — În + răutate. 

ÎNRĂUTĂȚIRE, înrăutățiri, s.f. Faptul de a (se) 
[Pr.: -ră-u-] — V. înrăutăţi. 

ÎNRĂUTĂȚIT, -Ă, înrăutăţiţi, -te, adj. Care a deveni 
agravat. [Pr.: - ră-u-] — V. înrăutăţi. 

ÎNRÂURI, înrâuresc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A exercita o influenţă asupra cuiva 
sau a ceva; a influența. — Cf. fr. influer, influence, germ. beeinflussen. 

ÎNRÂURIRE, înrâvriri, s.f. Acţiunea de a înrâuri şi rezultatul ei; influenţă!. — 
V. înrâuri. 

ÎNREGIMENTĂ, înregimentez, vb. I. Refl. şi tranz. A intra sau a face să intre 
într-o grupare, într-un partid etc.; a (se) înrola. — Din fr. enrâgimenter. 

ÎNREGIMENTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înregimenta şi rezultatul ei. — 
V. înregimenta. 

ÎNREGISTRĂ, inregistrez, vb. I. Tranz. 1. A înscrie într-un registru. 2. A reține 
prin scris un fapt, un eveniment; a imprima (cu mijloace tehnice) sunetele, fenome- 
nele luminoase etc. + Fig. A întipări în minte, a memora. 3. A obține un anumit re- 
zultat, o anumită realizare etc. A înregistra un succes important. — Din fr. enregistrer. 

ÎNREGISTRARE, înregistrări, s.f. Acţiunea de a (se) înregistra şi rezultatul ei; 
(concr.) ceea ce a fost înregistrat. $ Fixarea pe un suport a sunetelor, imaginilor, 
datelor în vederea păstrării lor un timp nedeterminat și a redării lor ulterioare— 
V. înregistra. 

ÎNREGISTRATOR, -OÁRE, înregistratori, -oare, adj., s.n. (Aparat, dispo- 
zitiv) care înregistrează. — Înregistra + suf. -tor: 

ÎNROBI, înrobesc, vb. IV. Tranz. A supune, a robi, a subjuga, a aservi. — În + rob. 

ÎNROBIRE, înrobiri, s.f. Acţiunea de a înrobi şi rezultatul ei. — V. înrobi. 

ÎNROBIT, -Ă, înrobiți, -te, adj. Subjugat, aservit. — V. înrobi. 

ÎNROBITOR, -OÁRE, înrobitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
înrobeşte pe cineva. — Înrobi + suf. -tor. 

ÎNROLĂ, înrolez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) înscrie în rândurile armatei; p. ext. 
a (se) înscrie într-o organizaţie, într-un partid; a (se) înregimenta. — Din fr. 
enr6ler. 

ÎNROLĂRE, înrolări, s.f. Acţiunea de a (se) înrola şi rezultatul ei. — V. înrola. 

ÎNROŞI, înroșesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A face să capete sau a căpăta culoarea 
roşie; a (se) face roşu; a (se) îmbujora, a (se) înflăcăra, a (se) împurpura. + A (se) 
încinge în foc. 2. Tranz. (Rar) A colora, a vopsi în roșu; a roşi. 3. Refl. (Despre 
fructe) A se coace. — În + roşu sau roși. 


ace (mai) rău, a (se) 
înrăutăţi; agravare. 


(mai) rău; care s-a 
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ÎNROŞIRE s.f. Faptul de a (se) înroși. — V. înroși. 

ÎNROȘIT, -Ă, înroșiţi, -te, adj. Colorat în roșu; devenit roşu; roșit. — V. înroşi. 

ÎNROURĂ, pers. 3 înrourează, vb. I. Refl. A se acoperi cu rouă. [Pr.: -ro-u-] — 
În + roura. 

ÎNROURĂT, -Ă, înrouraţi, -te, adj. Acoperit, plin de rouă. [Pr.: -ro-u-] — 
V. înroura. 

ÎNRUDI, înrudesc, vb. IV. Refl. recipr. 1. A fi sau a deveni rudă cu cineva; a se 
înnemuri2. 2. Fig. A avea caractere (esenţiale) comune cu cineva sau cu ceva. — 
În + rudă. 

ÎNRUDIRE, înrudiri, s.f. Faptul de a se înrudi; rudire. — V. înrudi. 

ÎNRUDIT, -Ă, înrudiți, -te, adj. 1. Care este sau a devenit rudă cu cineva. 2. Fig. 
Care prezintă caractere (esenţiale) comune cu cineva sau cu ceva; care are afinitate 
cu cineva sau cu ceva. — V. înrudi. 

ÎNS, ÎNSĂ, înși, înse, pron. 1. (Pronume personal, azi art., precedat de prep. 
„întru”, „printru”) El, ea, dânsul, dânsa. 2. (Pronume de întărire, de obicei adjec- 
tival, astăzi numai la f. pl.) Însuşi. Ele însele. — Lat. ipsus, ipsa (= ipse, ipsa). 

ÎNSĂ conj. 1. (Adversativ, leagă două propoziţii sau două părţi de propoziţie) Cu 
toate acestea, totuși, dar. 2. (Arată trecerea la altă idee) Dar, pe de altă parte. — 
Lat. ipsa. 

ÎNSĂCUIT, -Ă, însăcuiţi, -te, adj. Care este pus în saci. — De la sac. 

ÎNSĂILĂ, însăilez, vb. I. Tranz. A coase în mod provizoriu cu împunsături 
depărtate; a prinde cu un fir de aţă (albă) locurile pe unde se va coase apoi definitiv. 
+ Fig. A face superficial un lucru; a înjgheba; a improviza, a înşira. [Pr.: -să-i-. — 
Var.: înseilă vb. I] — Cf. saia. 

ÎNSĂILĂRE, însăilări, s.f. Acţiunea de a însăila şi rezultatul ei. [Pr.: -să-i-. — 
Var.: înseilăre s.f.] — V. însăila. 

ÎNSĂILĂTI! s.n. Însăilare. [Pr.: -să-i-. — Var.: înseilăt s.n.] — V. însăila. 

ÎNSĂILĂT?, -Ă, însăilați, -te, adj. Cusut provizoriu. $ Fig. Făcut în mod super- 
ficial, provizoriu; înjghebat, improvizat. [Pr.: -să-i-. — Var.: înseilăt, -ă adj.] — 
V. însăila. 

ÎNSĂILĂTURĂ, însăilături, s.f. Cusătură provizorie, cu împunsături rare. 
[Pr.: -să-i-] — Însăila + suf. -ătură. 

ÎNSĂMÂNȚĂ, însămânțez, vb. I. Tranz. 1. A pune în pământ seminţele unei 
culturi; a semănal. 2. A pune în apă icre sau peşti de reproducție, în vederea 
obținerii unei culturi artificiale. $ A introduce pe cale artificială gameți masculi în 
organele genitale femele, în vederea reproducției. # A introduce într-un mediu 
nutritiv propice bacterii, germeni microbieni etc. — În + sămânță (după fr. 
ensemencer). 

ÎNSĂMÂNȚĂRE, îínsămânțări, s.f. Acţiunea de a însămânța şi rezultatul ei; 
însămânțat!. 4 Însămânţare artificială = inseminare artificială.— V. însămânța. 

ÎNSĂMÂNȚĂT! s.n. Însămânțare. — V. însămânța. 

ÎNSĂMÂNȚĂT?, -Ă, însămânțaţi, -te, adj. Care a fost semănat; în care s-au 
făcut însămânțări. — V. însămânța. 

ÎNSĂNĂTOŞĂ vb. I v. însănătoşi. 

ÎNSĂNĂTOŞĂRE s.f. v. însănătoşire. 

ÎNSĂNĂTOŞÁT, -Ă adj. v. însănătoşit. 

ÎNSĂNĂTOŞI, însănătoșesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) face sănătos, a (se) 
vindeca de o boală; a (se) lecui. [Var.: însănătoşâ vb. I] — În + sănătos. 

ÎNSĂNĂTOȘIRE, însănătoșiri, s.f. Faptul de a (se) însănătoși; vindecare, 
înzdrăvenire, întremare, lecuire. [Var.: însănătoşâre s.f.] — V. însănătoși. 

ÎNSĂNĂTOŞIT, -Ă, însănătoșiţi, -te, adj. Vindecat, înzdrăvenit, lecuit. [Var.: 
însănătoşât, -ă adj.] — V. însănătoşi. 

ÎNSĂNĂTOȘITOR, -OÂRE, însănătoșitori, -oare, adj. 
însănătoşeşte. — Însănătoşi + suf. -tor. 

ÎNSĂRCINĂ, însărcinez, vb. I. Tranz. 1. A încredința cuiva îndeplinirea unei 
acțiuni; a da cuiva o sarcină. $ Refl. A lua asupra sa o sarcină. 2. A face ca o femeie 
să devină gravidă. — În + sarcină. 

ÎNSĂRCINĂRE, însărcinări, s.f. Acţiunea de a (se) însărcina şi rezultatul ei; 
misiune, îndatorire. — V. însărcina. 

ÎNSĂRCINÂT, -Ă, însărcinaţi, -te, adj., (3) însărcinaţi, s.m. 1. Adj. Care a primit 
o sarcină. 2. Adj. (Despre femei) Care poartă un făt în pântece; gravidă. 3. S.m. (În 
sintagma) Însărcinat cu afaceri = consilier, secretar etc. care conduce misiunea 
diplomatică în absenţa șefului permanent. — V. însărcina. 

ÎNSÂNGERĂ, însângerez, vb. I. Tranz. A face să curgă sânge, a umple de sânge. 
+ A păta ceva cu sânge. + Fig. A înroşi. — În + sângera. 

ÎNSÂNGERĂT, -Ă, însângerați, -te, adj. Plin de sânge; care sângerează. 
+ (Despre ochi) Injectat. + Fig. De culoarea sângelui; roșu. — V. însângera. 

ÎNSCĂUNĂ, înscăunez, vb. I. Refl. și tranz. A (se) urca pe tron ca domn al țării; 
a (se) încorona, a (se) întrona. $ Tranz. A numi, a alege un arhiereu; p. gener. a 
numi într-o funcție, a instala într-un post. [Pr.: -scă-u- ] — În + scaun. 

ÎNSCĂUNĂRE, înscăunări, s.f. Acţiunea de a (se) înscăuna şi rezultatul ei. 
[Pr.: -scă-u-] — V. înscăuna. 

ÎNSCĂUNÂT, -Ă, înscăunaţi, -te, adj. Care s-a urcat pe tron; care a primit dem- 
nitatea de arhiereu; p. gener. ajuns la putere, instaurat. [Pr.: -scă-u-] — V. înscăuna. 


(Rar) Care 


ÎNSCENĂ, înscenez, vb. I. Tranz. 1. A regiza un spectacol, a pune în scenă. 
2. Fig. A pune la cale acţiuni rău intenționate spre a aduce cuiva prejudicii. — Din 
it. inscenare. 

ÎNSCENĂRE, înscenări, s.f. Acţiunea de a înscena şi rezultatul ei. — V. înscena. 

ÎNSCORȚOȘĂ, înscorțoșez, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A prinde sau a face ca 
ceva să prindă scoarță. — În + scorţos. 

ÎNSCRIE, înscriu, vb. II. 1. Tranz. şi refl. A(-și) scrie, a(-şi) trece numele 
într-un catalog, într-o condică etc.; a (se) înregistra, a (se) înmatricula. + Expr. 
(Refl.) A se înscrie în fals = a susţine în faţa unei instanțe judiciare că dovada 
(scrisă) adusă de partea adversă este falsă. + Tranz. A consemna ceva în scris. 
2. Tranz. A construi o figură geometrică în perimetrul alteia, astfel încât unele 
puncte ale celei dintâi să fie tangente la cealaltă. 3. Tranz. (Sport) A marca unul sau 
mai multe puncte adversarului. [Perf. s. înscrisei, part. înscris] — În + serie (după 
fr. inscrire). 

ÎNSCRÍERE, înscrieri, s.f. Acţiunea de a (se) înscrie şi rezultatul ei. * (În 
sintagma) Înscriere în fals = procedură prin care se urmăreşte stabilirea de către 
instanța penală şi, drept consecință, înlăturarea actului falsificat și sancţionarea 
celui vinovat. + (Înv.) Inscripţie. — V. înscrie. 

ÎNSCRÍS!, înscrisuri, s.n. Act, dovadă, document. + (Jur.) Declaraţie în scris 
care poate servi ca mijloc de probă sau care contribuie la aflarea adevărului în 
cauză. — V. înscrie. 

ÎNSCRÍS?, -Ă, înscrişi, -se, adj. (Despre poligoane) Cu vârfurile situate pe 
circumferința unui cerc; (despre poliedre) cu vârfurile situate pe suprafața unei 
sfere, a unui con sau a unui cilindru. — V. înscrie. 

ÎNSEILÁ vb. I v. însăila. 

ÎNSEILÁRE s.f. v. însăilare. 

ÎNSEILÁT! s.n. v. însăilat!. 

ÎNSEILÁT?, -Ă adj. v. însăilat?. 

ÎNSÉMN, însemne, s.n. Semn distinctiv al unei demnități, al unui rang; insignă. 
+ Stema, sigiliul, drapelul şi imnul de stat al unei țări. — Din fr. insigne (după 
semn). 

ÎNSEMNÁ, (I) însemn, (II) însemnez, vb. I. I. Tranz. 1. A aplica, a pune un semn 
caracteristic de recunoaștere. 4% Expr. A însemna cu fierul roşu= a înfiera. 2. A nota 
(prin scris sau prin alte semne grafice), a face o însemnare. 3. A delimita. 
II. Intranz. unipers. A avea un anumit înţeles, o anumită semnificație; a marca, a 
arăta. $ (Despre cuvinte) A avea accepţia de..., a exprima un anumit înţeles. $ A 
avea o anumită importanţă, o anumită valoare. — Lat. insignare sau în + semn. 

ÎNSEMNĂRE, însemnări, s.f. Acţiunea de a însemna şi rezultatul ei. $ (Concr.) 
Notă, menţiune scrisă. — V. însemna. 

ÎNSEMNÂT, -Ă, însemnați, -te, adj. 1. Care poartă un semn distinctiv. 
+ (Despre oameni) Care are un defect fizic, o infirmitate. 2. Important, de seamă; 
însemnător. 3. Înregistrat, menţionat în scris. + (Înv.) Desenat, pictat; imprimat. — 
V. însemna. 

ÎNSEMNĂRICĂ, însemnărele, s.f. (Fam.) Notiţă, bileţel. — Însemnare + 
suf. -ică. 

ÎNSEMNĂTĂTE s.f. 1. Importanță, valoare. 2. (Rar) Semnificație, sens, înţeles. 
— Însemnat + suf. -ătate. 

ÎNSEMNĂTOR, -OÂRE, însemnători, -oare, adj. (Înv.) Important, însem- 
nat (2). — Însemna + suf. -ător. 

ÎNSENINĂ, înseninez, vb. I 1. Refl. (Despre cer, vreme etc.; la pers. 3) A deveni 
senin. 2. Refl. şi tranz. Fig. (Despre oameni, p. ext. despre psihicul lor) A deveni 
sau a face să devină senin, liniștit, vesel; a (se) înveseli, a (se) lumina. [Prez. ind. 
şi: însenin] — Lat. inserenare. 

ÎNSENINĂRE s.f. Faptul de a (se) însenina; fig. bună dispoziţie; veselie. — 
V. însenina. 

ÎNSENINĂT, -Ă, înseninaţi, -te, adj. Fără nori, senin; fig. liniştit, vesel. — 
V. însenina. 

ÎNSERĂ, înserez, vb. I. 1. Intranz. şi refl. impers. (La pers. 3) A se face seară, a 
amurgi. 4% Loc. adv. Pe (sau la) înserate (sau înserat) = în amurg. 2. Intranz. A 
rămâne undeva până seara, a-l surprinde pe cineva seara undeva. — În + seară. 

ÎNSERĂRE, inserări, s.f. Faptul de a (se) însera; crepuscul, înserat. — V. însera. 

ÎNSERĂT s.n. Amurg, crepuscul, înserare. — V. însera. 

ÎNSERIĂ, înseriez, vb. I. Tranz. A aşeza în serie; a da număr de serie. [Pr.: 
-ri-a] — În + serie. 

ÎNSERIAT, -Ă, înseriaţi, -te, adj. Care a fost inclus într-o serie, care a primit 
număr de serie. [Pr.: -ri-at] — V. înseria. 

ÎNSERIERE, inserieri, s.f. Acţiunea de a înseria. [Pr.: -ri-e-] — V. înseria. 

ÎNSETĂ, însetez, vb. I. Intranz. 1. A i se face sete; a însetoșa. 2. Fig. A fi dornic, 
avid de... — În + sete. 

ÎNSETĂRE s.f. Faptul de a înseta; sete, însetoşare. — V. înseta. 

ÎNSETĂT, -Ă, însetaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care suferă de sete, 
căruia îi este sete; însetoşat. 2. Fig. Dornic de..., avid de... setos de... — V. înseta. 

ÎNSETOȘĂ, însetoșez, vb. I. Intranz. (Înv. şi reg.) A înseta. — În + setos. 

ÎNSETOȘĂRE s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a însetoșa; însetare. — V. însetoşa. 

ÎNSETOȘĂT, -Ă, insetoșați, -te, adj. (Înv. şi reg.) Însetat. — V. însetoşa. 
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ÎNSILOZĂ, însilozez, vb. I. Tranz. A depozita (cereale, furaje, etc.) într-un 
siloz. — În + siloz. 

ÎNSILOZĂRE, însilozări, s.f. Acţiunea de a însiloza şi rezultatul ei. — V. însiloza. 

ÎNSILOZĂT, -Ă, însilozaţi, -te, adj. Depozitat într-un siloz. — V. însiloza. 

ÎNSINGURĂ, însingurez, vb. I. Refl. A se izola de lume, de oameni. — În + 
singur. 

ÎNSINGURÁRE s.f. Acțiunea de a se însingura şi rezultatul ei; izolare de lume, 
de oameni. — V. însingura. 

ÎNSINGURÁT, -Ă, însingurați, -te, adj. Izolat de lume, de oameni.— V. însingura. 

ÎNSORI, însoresc, vb. IV. Refl. 1. A se însenina, a apărea soarele. 2. A sta la 
soare, a se încălzi sau a se bronza la soare. — În + soare. 

ÎNSORÍRE, ínsoriri, s.f. Acţiunea de a se însori şi rezultatul ei. — V. însori. 

ÎNSORÍT, -Ă, însoriți, -te, adj. (Despre locuri, clădiri etc.) Luminos. + (Despre 
timp) Cu soare; senin. $ Fig. Vesel, luminos. — V. însori. 

ÎN SOȚÍ, însoțesc, vb. IV. 1. Tranz. A merge împreună, a întovărăşi, a petrece pe 
cineva pe un drum, într-o călătorie etc.; a acompania. $ (Rar) A acompania pe 
cineva la un instrument. $ Refl. recipr. (Pop.) A se întovărăși, a se asocia cu cineva. 
2. Tranz. A adăuga ceva (spre completare sau lămurire). Însoțesc vorbele cu gesturi 
energice. 3. Refl. recipr. (Pop.) A se căsători. $ A se împerechea. — În + soţ. 

ÎN SOȚIRE, însoţiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) însoți; întovărășire, însoțit. 
2. (Pop.) Căsătorie; cununie; nuntă. $ Împerechere. — V. însoți. 

ÎN SOȚÍT s.n. Însoțire. — V. însoți. 

ÎN SOȚITÓR, -OÁRE, însoțitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care însoțește, 
care întovărăşeşte pe cineva sau ceva. 4% Însoțitor de vagoane = funcţionar la căile 
ferate însărcinat cu supravegherea unui vagon de la stația de pornire până la stația 
de destinaţie. — Însoţi + suf. -tor. 

ÎNSPĂIMÂNTĂ, înspăimânt, vb. I. Refl. A fi cuprins de spaimă. + Tranz. A 
inspira spaimă, groază, a băga spaima în cineva. — În + spăimânta. 

ÎNSPĂIMÂNTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înspăimânta şi rezultatul ei; 
spaimă. — V. înspăimânta. 

ÎNSPĂIMÂNTĂT, -Ă, înspăimântați, -te, adj. Cuprins de spaimă; îngrozit, 
înfricoşat, speriat?. — V. înspăimânta. 

ÎNSPĂIMÂNTĂTOR, -OÁRE, înspăimântători, -oare, adj. Care provoacă 
spaimă; îngrozitor, înfricoșător, fioros, groaznic, înfiorător. $ (Adverbial, urmat de 
prep. „de”) Extrem de... — Înspăimânta + suf. -ător. 

ÎNSPICĂ, pers. 3 înspică, vb. L. Intranz. (Pop.) A face spic, a da în spic. — Lat. 
inspicare sau în + spic. 

ÎNSPICĂRE, inspicări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a înspica şi rezultatul ei. — V. 
înspica. 

ÎNSPICĂT, -Ă, înspicaţi, -te, adj. (Pop.) 1. Care a dat în spic; care are spice. 
2. (Despre păr) Cu fire albe; cărunt; p. ext. (despre părul sau blana unor animale) 
cu vârful de culoare mai deschisă; cu vârful în formă de spic. + (Despre țesături, 
p. ext. despre obiecte confecționate din țesături) Cu fire de altă culoare, împes- 
trițat. — V. înspica. 

ÎN SPIŢĂ, înspiţez, vb. I. Tranz. (Pop.) A pune spiţe la o roată. — În + spiță. 

ÎNSPIŢĂRE, înspițări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a înspița şi rezultatul ei. — V. 
înşpița. 

ÎNSPRE prep. 1. (Cu sens local) Spre, către, la. 2. (Temporal şi modal) Spre, 
către, pe (la). — În + spre. 

ÎNSPUMĂ, înspumez, vb. L. 1. Tranz. și refl. A (se) umple de spumă; a (se) 
înspumega. 2. Tranz. A transforma (un material) în spumă; a introduce o spumă în 
masa unui material. — În + spumă. 

ÎNSPUMĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înspuma şi rezultatul ei. — V. înspuma. 

ÎNSPUMĂT, -Ă, înspumaţi, -te, adj. Plin de spumă, cu spumă; înspumegat. — 
V. înspuma. 

ÎNSPUMEGĂ, înspiimeg, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) înspuma. — În + spumega. 

ÎNSPUMEGÂT, -Ă, înspumegaţi, -te, adj. (Rar) Înspumat. — V. înspumega. 

ÎNSTĂPÂNI, înstăpânesc, vb. IV. Refl. A se face stăpân pe ceva. — 
În + stăpâni. 

ÎNSTĂRI, înstăresc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) îmbogăţi. — În + stare. 

ÎNSTĂRIT, -Ă, înstăriți, -te, adj. Cu stare, bogat, avut, chivernisit. — V. înstări. 

ÎNSTELĂ, pers. 3 înstelează, vb. I. Refl. (Despre cer) A se acoperi cu stele. — 
În + stele (pl. lui stea). 

ÎNSTELÂT, -Ă, înstelați, -te, adj. (Despre cer, p. ext. despre noapte) Cu stele, 
plin de stele, constelat. — V. înstela. 

ÎNSTRĂINĂ, înstrăinez, vb. I. 1. Tranz. A trece cuiva (prin vânzare) stăpânirea 
unui lucru; a aliena un bun material. $ A sustrage, a fura. 2. Refl. A-și părăsi 
familia, locul de naştere sau de reședință, stabilindu-se în altă parte. $ Fig. A se 
îndepărta sufletește; a pierde afecțiunea, simpatia cuiva. [Pr.: -stră-i. — Var.: 
înstreinâ vb. I] — În + străin. 

ÎNSTRĂINĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înstrăina şi rezultatul ei. + (Rel.) Acţiu- 
nea călugărului care părăsește deliberat viața socială pentru a se consacra definitiv, 
în mănăstire sau în pustnicie, rugăciunii şi slujirii lui Dumnezeu. [Pr.: -stră-i-. — 
Var.: înstreinâre s.f.] — V. înstrăina. 

ÎNSTRĂINĂT! s.n. Înstrăinare. [Pr.: -stră-i-. — Var.: înstreinât s.n.] — 
V. înstrăina. 
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ÎNSTRĂINĂT?, -Ă, înstrăinaţi, -te, adj. 1. Care a ajuns pe mâna altcuiva decât 
a posesorului iniţial. 2. Îndepărtat sau plecat definitiv de acasă în altă localitate sau 
într-o ţară străină; fig. îndepărtat, rupt sufletește de cineva. [Pr.: -stră-i-. — Var.: 
înstreinât, -ă adj.] — V. înstrăina. 

ÎNSTREINĂ vb. 1 v. înstrăina. 

ÎNSTREINĂRE s.f. v. înstrăinare. 

ÎNSTREINĂT! s.n. v. înstrăinat!. 

ÎNSTREINĂT?, -Ă adj. v. înstrăinat?. 

ÎN STRUNĂ, înstrun, vb. I. Tranz. 1. A acorda un instrument muzical cu coarde. 
2. A strânge un animal de călărie cu chingile sau cu frâul; a struni. $ Fig. A reţine 
de la o acţiune; a stăvili, a înfrâna, a struni. [Prez. ind. și: înstrunez] — În + strună. 

ÎN STRUNÁRE, înstrunări, s.f. Acţiunea de a înstruna şi rezultatul ei. — 
V. înstruna. 

ÎNSTRUNĂT, -Ă, înstrunați, -te, adj. 1. Acordat. 2. Strâns în chingă, în frâu; 
strunit. # Fig. Potolit; înfrânat; strunit. — V. înstruna. 

ÎNSUFLEȚI, însufleţesc, vb. IV. Tranz. 1. A da viaţă. + Fig. A stimula, a da 
impuls, avânt. $ Refl. A prinde viaţă; a se înviora, a se anima. 2. Fig. A preface 
ceva inert în ceva viu, dinamic. — În + suflet. 

ÎNSUFLEȚIRE, însuflețiri, s.f. Acţiunea de a (se) însufleți şi rezultatul ei; 
avânt, entuziasm; animaţie. — V. însufleți. 

ÎNSUFLEȚIT, -Ă, însuflețiţi, -te, adj. 1. Care trăieşte; viu. 2. Plin de viaţă; 
animat, vioi. + (Adverbial) În mod avântat, cu căldură. — V. însufleți. 

ÎNSUF LEȚITOR, -OÁRE, însuflețitori, -oare, adj. Care însuflețeşte. — 
Însufleţi + suf. -tor. 

ÎNSUMĂ, însumez, vb. I. Tranz. A aduna laolaltă, a totaliza, a cuprinde. — În+ 
sumă. 

ÎNSUMĂRE, însumări, s.f. Acţiunea de a însuma şi rezultatul ei. — V. însuma. 

ÎNSUMI, ÎNSĂMI, adj. pron., pron. de întărire. 1. Adj. pron. (Pe lângă un 
substantiv sau un pronume) Chiar, tocmai. 2. Pron. de întărire (Înv.) Eu (sau tu, el 
etc.) singur, personal, fără ajutorul altuia. [Forme gramaticale: pers. 2 sg. însuți, 
însăţi, pers. 3 sg. însuși, însăşi, pers.l pl. înşine, însene, pers. 2 pl. înșivă, însevă, 
pers. 3 pl. înșiși, înseși] — Îns(uD) + -mi, -ti, -şi. 

ÎNSURĂ, însór, vb. I. Refl. și tranz. fact. (Despre bărbaţi) A (se) căsători. — 
Probabil lat. *inuxorare (< uxor „soţie”). 

ÎNSURĂRE, insurări, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) însura. Însurătoare. — V. însura. 

ÎNSURÁT! s.n. Faptul de a (se) însura; însurătoare. — V. însura. 

ÎNSURĂT?, însurați, adj. (Despre bărbaţi) Căsătorit. — V. însura. 

ÎNSURĂCIUNE, însurăciuni, s.f. Înv.) Însurătoare. — Însura + suf. -ăciune. 

ÎNSURĂTOARE, însurători, s.f. Căsătorie a unui bărbat; însurat!, însurăciune, 
însurare. — Însura + suf. -ătoare. 

ÎN SURĂȚEL, însurăţei, s.m. Bărbat (tânăr) însurat de curând; (la pl.) soți 
(tineri) de curând căsătoriți. — Însurat? + suf. -el. 

ÎN SUși, însușesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune stăpânire pe ceva, a lua în stăpânire, 
a-şi apropria. $ A-şi aroga un drept. 2. A asimila, a dobândi cunoștințe, idei, opinii 
(temeinice) într-un domeniu; a învăţa. $ A fi de acord cu opinia cuiva, a ţine seama 
de părerea cuiva. — Din pron. însuşi, v. însumi. 

ÎNSUȘIRE, însușiri, s.f. 1. Acţiunea de a-și însuși şi rezultatul ei. 2. Trăsătură 
distinctivă; caracteristică. $ Talent, înclinaţie. — V. însuşi. 

ÎN SUŞÍT, -Ă, însuşiți, -te, adj. Înv.) Propriu, caracteristic. — V. însuşi. 

ÎNSUTI, însutesc, vb. IV. Tranz. A spori, a mări de o sută de ori; p. ext. a face 
mult mai mare, mult mai numeros. — În + sută. 

ÎN SUTIT, -Ă, însutiți, -te, adj. De o sută de ori mai mare sau mai numeros, cen- 
tuplu; p. ext. mult mai mare, mult mai numeros. — V. însuti sau în + sută + suf. -it. 

ÎNȘELĂ, înșel, vb. I. I. Tranz. (Înv.) A pune şaua pe cal, a înșeua. IL. 1. Tranz. 
A induce în eroare, a abuza de buna-credinţă a cuiva; a amăgi. * Expr. A înșela 
așteptările = a dezamăgi. $ (Despre simţuri, facultăţi psihice) A nu (mai) funcţiona 
bine, a da o imagine eronată, neconformă realităţii. Mă înșală memoria. 2. Refl. 
A-și forma o părere eronată despre cineva sau ceva; a greşi. 3. Tranz. A încălca 
fidelitatea conjugală; p. gener. a fi necredincios în dragoste. # A ademeni, a seduce 
o fată, o femeie. — Lat. in-sellare. 

ÎNȘELĂRE s.f. Acţiunea de a (se) înșela şi rezultatul ei; înşelăciune; iluzie. — 
V. înşela. 

ÎNȘELĂT, -Ă, înșelaţi, -te, adj. I. (Înv.) Îşeuat, cu şaua pusă. IL. 1. Indus în 
eroare; păcălit, amăgit. 2. Trădat în fidelitatea conjugală; p. gener. trădat în 
dragoste. $ (Despre fete, femei) Ademenit, sedus. — V. înşela. 

ÎNŞELĂCIUNE, înșelăciuni, s.f. Inducere în eroare, înșelătorie; p. ext. 
escrocherie, fraudă. — Înșela + suf. -ăciune. 

ÎN ŞELĂTOR, -OÂRE, înșelători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care induce 
în eroare, care amăgește, iluzoriu, deluzoriu; care abuzează de buna-credință a 
cuiva; amăgitor. — Înşela + suf. -ător. 

ÎN ȘELĂTORIE, înşelătorii, s.f. Faptă a celui care înșală; înşelăciune. — 
Înşelător + suf. -ie. 

ÎNȘESIT, -Ă, înşesiţi, -te, adj. De şase ori mai mare; sextuplu. — În + şase + 
suf. -it. 
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ÎNŞEUĂ, înșeuez, vb. I. Tranz. A pune şaua pe un animal de călărie; a înşela (I). — 
În + şa. 

ÎNŞEUĂRE s.f. Acţiunea de a înșeua şi rezultatul ei. — V. înşeua. 

ÎNŞEUĂT, -Ă, înşeuaţi, -te, adj. (Despre animale de călărie) Căruia i s-a pus 
şaua. — V. înşeua. 

ÎNŞFĂCĂ, înșfăc, vb. I. Tranz. A apuca brusc, a prinde cu putere şi cu violenţă; 
a înhăța. — Cf. bg. hváštam. 

ÎNŞFĂCĂRE s.f. Acţiunea de a înşfăca; apucare bruscă, violentă; înhăţare. — 
V. înşfăca. 

ÎNŞIRĂ, înșir; vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) aşeza în şir, a (se) alinia. 2. Tranz. A 
trece un fir prin mărgele, pentru a face un șirag; a face şirag. 4% Expr. (Refl.) 
Înşiră-te (sau înşir te) mărgărite, formulă prin care se arată că un basm continuă. 
3. Refl. Fig. A se succeda, a se perinda. 4. Tranz. Fig. A expune, a povesti urmând 
un anumit şir de idei, de fapte etc.; a enumera. 4% Expr. A înșira moși pe groși (sau 
verzi şi uscate) = a spune tot felul de lucruri fără importanţă şi fără o succesiune 
logică; a pălăvrăgi. 5. Tranz. A trece, rând pe rând, prin diferite locuri, situaţii etc.; 
a lua la rând, la şir. — Din loc. adv. în şir. 

ÎNŞIRĂRE, înşirări, s.f. Acţiunea de a (se) înşira şi rezultatul ei; şir; fig. succe- 
dare, perindare; expunere (a unui şir de idei, de fapte), enumerare. — V. înşira. 

ÎNŞIRĂT, -Ă, înşiraţi, -te, adj. Așezat în şir; aliniat; făcut şirag. — V. înşira. 

ÎNŞIRUI, înșirui, vb. IV. Tranz. 1. A înşira mărgele. $ A așeza în şir, la rând. 
2. Fig. A expune pe rând, a enumera. — În + şir + suf. -ui. 

ÎNŞIRUIRE, înșiruiri, s.f. Acţiunea de a înșirui şi rezultatul ei; şir. — V. înşirui. 

ÎNȘTIINŢĂ, înștiinţez, vb. I. Tranz. A aduce la cunoștință; a da de ştire, a anunța; 
a informa. + Refl. (Înv.) A lua cunoștință, a prinde de veste, a afla. — În + ştiinţă. 

ÎNŞTIINȚĂRE, înştiinţări, s.f. Acţiunea de a înștiința şi rezultatul ei; ştire, 
informaţie, anunţ, încunoştinţare. $ (Concr.) Comunicare scurtă făcută de obicei în 
scris de o instituţie, care cuprinde o ştire, un anunţ etc.; adresă, notă. [Pr.: -ști-in-] — 
V. înştiința. 

ÎNŞTIINȚĂT, -Ă, înștiinţaţi, -te, adj. Căruia i s-a comunicat ceva; avertizat, 
avizat, somat. [Pr.: -ști-in-] — V. înştiinţa. 

ÎNŞURUBĂ, înşurubez, vb. I. Tranz. A strânge un şurub prin învârtire pentru a 
fixa, a prinde ceva; p. ext. a fixa în locaşul ei o piesă cu ghivent. $ A asambla două 
piese prevăzute cu ghivent. — În + şurub. 

ÎNŞURUBĂRE, înșurubări, s.f. Acţiunea de a înșuruba şi rezultatul ei. — V. 
înşuruba. 

ÎNTĂRĂ vb. I v. întărâta. 

ÎNTĂRÂTĂ, întărât, vb. I. 1. Tranz. A aduce pe cineva în stare de enervare, de 
surescitare; a agita, a instiga un grup de oameni; a ațâța, a asmuţi, a zădări (un 
animal). 2. Tranz. A incita pe cineva să facă un lucru. $ Refl. A se însufleţi, a se 
entuziasma, a se înflăcăra. 3. Refl. A se porni cu violență, a se intensifica, a se 
înteţi. [Var.: (pop.) întărâ, întârtă vb. 1] — Lat. *interritare. 

ÎNTĂRÂTĂRE, întărâtări, s.f. Acţiunea de a (se) întărâta; iritare; surescitare; 
agitație, incitare. — V. întărâta. 

ÎNTĂRÂTĂT, -Ă, întărâtați, -te, adj. Iritat, surescitat, agitat; înfuriat. [Var.: 
întărtat, -ă adj.] — V. întărâta. 

ÎNTĂRI, întăresc, vb. IV. 1. Refl. A se face (mai) tare, (mai) rigid, a (se) indura; 
a deveni (mai) dens. 2. Tranz. A mări rezistenţa unei piese, a unui sistem tehnic etc. 
+ A fortifica un loc, o poziţie strategică; a baricada. 3. Tranz. și refl. A face să 
prindă sau a prinde puteri (de obicei după o boală), a face să-și recapete sau a-și 
recăpăta puterile; a (se) întrema, a (se) înzdrăveni. # A deveni mai mare, mai 
puternic; a se dezvolta. + Fig. A reconforta, a da puteri fizice sau morale. 4. Tranz. 
şi refl. A (se) consolida. 5. Tranz. A confirma, a adeveri (o convingere, o bănuială). 
+ A accentua o linie, un contur etc. 6. Tranz. A legaliza o acţiune, un act. 7. Refl. 
(Despre fenomene atmosferice) A se înteți, a se intensifica. — În + tare. 

ÎNTĂRIRE, întăriri, s.f. Acţiunea de a (se) întări şi rezultatul ei. + Pronume de 
întărire = pronume care însoțește un substantiv sau un pronume cu scopul de a 
preciza obiectul determinat. + (Înv.) Act legalizat. — V. întări. 

ÎNTĂRIT, -Ă, întăriți, -te, adj. 1. (Despre un sistem tehnic) Făcut (mai) rezis- 
tent; (despre un material) devenit (mai) rigid, (mai) dens. + (Despre un teren, o pozi- 
ție strategică, o cetate etc.) Fortificat. 2. Fig. Care a prins puteri; întremat, înzdrăvenit; 
reconfortat. 3. Care a devenit puternic, consolidat. 4. Legalizat. — V. întări. 

ÎNTĂRITOR, -OÂRE, întăritori, -oare, adj. (Despre medicamente) Care dă 
puteri, care fortifică organismul; tonic, fortifiant. * (Substantivat, n.) Medicul i-a 
dat un întăritor. — Întări + suf. -tor. 

ÎNTĂRITURĂ, întărituri, s.f. 1. Loc fortificat, fortificaţie; p. gener. orice sis- 
tem de baricadare. 2. Element care consolidează o construcție, un element al ei etc. 
3. (Înv.) Iscălitură, pecete prin care se certifica un drept, o învoială etc. — Întări + 
suf. -tură. 

ÎNTĂRNIŢĂ, întărniţez, vb. I. (Reg.) Tranz. A pune tarniţa pe cal, pe măgar sau 
pe catâr. — În + tarniță. 

ÎNTĂRNIȚĂT, -Ă, întărniţaţi, -te, adj. (Reg.; despre cai, măgari și catâr) Cu 
tarniţă, înşeuat. — V. întărnița. 

ÎNTĂRTĂ vb. I v. întărâta. 

ÎNTĂRTĂT, -Ă adj. v. întărâtat. 


ÎNTĂL, ÎNTÅIA adv., num. ord. I. Adv. 1. La început. + (Precedat de „mai”) Mai 
demult. 2. Înainte de toate, în primul rând. Să ne-așezăm întâi la masă. $ (Pentru) 
prima oară. II. Num. ord. (Adesea adjectival; când precedă substantivul, în forma 
articulată întâiul, întâia) Care se află în fruntea unei serii (în ceea ce privește spațiul, 
timpul, calitatea); prim?. Întâiul, întâia în clasă. E în clasa întâi. 4% Loc. adv. 
(Pentru) întâia dată (sau oară) = (pentru) prima dată. * Expr. Mai întâi și-ntâi (de 
toate) = în primul rând. + (Înv., precedat de „cel”, „cea”) Dintâi. $ (Substantivat, 
m.; în sintagma) Întâiul născut = cel mai mare dintre fii. — Lat. *antaneus (< ante 
„înainte”). 

ÎNTÂIAŞI num. ord. f. (Pop.; în loc. adv.) Întâiași dată = prima dată, întâia dată. 
[Pr.: -tâ-iași] — Întâia + şi. 

ÎNTÂIETÂTE s.f. Însuşirea de a fi primul; prioritate. + Expr. A avea (sau a da 
etc.) întâietate = a avea (sau a da etc.) primul loc, prioritate. [Pr.: - tâ-ie-] — Întâi + 
suf. -ătate. 

ÎNTÂLNI, întâlnesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. recipr. A da întâmplător de cineva 
sau de ceva; a se încrucișa în drum cu cineva. $ (Despre linii geometrice sau 
topografice) A (se) atinge, a (se) intersecta într-un punct. 2. Refl. recipr. A se vedea 
cu cineva în urma unei înțelegeri prealabile; a avea întrevedere cu cineva. 3. Tranz. 
A găsi; a descoperi. $ (De obicei în construcţii negative) A da peste..., a avea parte 
de... 4. Tranz. și refl. A (se) găsi, a (se) afla. 5. Tranz. şi refl. recipr. A avea pe 
cineva drept adversar într-o competiţie sportivă; a se lupta, a se confrunta cu cineva 
într-o competiţie sportivă. — În + tâlni (înv. „a întâlni”, probabil < magh.). 

ÎNTÂLNIRE, întâlniri, s.f. Acţiunea de a (se) întâlni. $ Meci. — V. întâlni. 

ÎNTÂLNIȘ, întâlnişuri, s.n. (Pop.; în expr.) Bun întâlnișul! formulă de salut 
adresată cuiva pe care îl întâlneşti în drum. — Întâlni + suf. -iș. 

ÎNTÂLNITURĂ, întâlnituri, s.f. Nume dat în popor unor boli a căror cauză este 
atribuită întâlnirii cu un duh rău. — Întâlni + suf. -tură. 

ÎNTÂMPINĂ, întâmpin, vb. I. 1. Tranz. A-i ieşi cuiva înainte pentru a-l primi. 
+ Tranz. şi refl. recipr. (Înv. şi reg.) A (se) întâlni. 2. Tranz. Fig. A i se ivi cuiva 
necazuri, obstacole în calea unei realizări. 3. Tranz. Fig. A suporta; a face față unor 
cheltuieli, unor obligaţii. 4. Tranz. (Înv.) A ieşi cu oaste în calea dușmanului pentru 
a-l ataca. 5. Intranz. și tranz. (Înv.) A replica, a răspunde. [Var.: întimpinâ vb. 1] — 
În + tâmpină. 

ÎNTÂMPINĂRE, întâmpinări, s.f. 1. Acţiunea de a întâmpina şi rezultatul ei. 
+ Expr. A ieși sau a veni în (sau întru) întâmpinarea cuiva = a ieşi în calea cuiva 
(pentru a-l primi). 2. Spec. Contestaţie, obiecție în justiţie. [Var.: întimpinâre s.f.] — 
V. întâmpina. 

ÎNTÂMPLĂ, pers. 3 întâmplă, vb. L. Refl. unipers. 1. (Despre fapte, eveni- 
mente) A se petrece, a se produce, a avea loc. +% (Urmat de determinări introduse 
prin prep. „cu” sau determinat printr-un substantiv sau un pronume în dativ, 
indicând persoana sau obiectul la care se referă acțiunea exprimată de verb) Ce i 
s-a întâmplat? Ce se întâmplă cu cartea promisă? 2. A (i) se ivi (cuiva) prilejul; 
a se nimeri să fie într-un anumit loc (incidental). Mi s-a întâmplat să fiu de faţă. — 
Probabil lat. *intemplare. 

ÎNTÂMPLĂRE, întâmplări, s.f. Acţiunea de a se întâmpla şi rezultatul ei. 1. Ceea 
ce se întâmplă; fapt, eveniment. $ Peripeţie; aventură (neplăcută). 2. Ceea ce se 
petrece în mod incidental; hazard. + Loc. adv. Din întâmplare = incidental. La 
întâmplare sau la (ori în) voia întâmplării = în voia sorții; într-o doară, la nime- 
reală. (Pop.) La toată întâmplarea = în orice caz. (Pop.) De o (sau pentru orice) 
întâmplare = pentru orice eventualitate. — V. întâmpla. 

ÎNTÂMPLĂTOR, -OÁRE, întâmplători, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care se 
produce din întâmplare, care survine în mod neprevăzut; incidental, accidental, 
aleatoriu. — Întâmpla + suf. -ător. 

ÎNTÂRTĂ vb. I v. întărâta. 

ÎNTÂRZIA, întârzii, vb. I. Intranz. 1. A veni, a sosi (undeva) după timpul la care 
era așteptat sau la care era necesar. 2. A face ceva după termenul obișnuit sau fixat; 
a apărea, a se ivi după timpul prevăzut. $ Tranz. A împiedica pe cineva să 
săvârşească la timp o acţiune, a face ca ceva să nu se îndeplinească în termen. 3. A 
rămâne, a zăbovi (undeva) mai mult decât este necesar sau prevăzut. [Pr.: -zi-a] — 
În + târziu. 

ÎNTÂRZIAT, -Ă, întârziați, -te, adj. Care a apărut, s-a ivit după termenul 
prevăzut sau fixat. [Pr.: -zi-at] — V. întârzia. 

ÎNTÂRZIERE, întârzieri, s.f. Acţiunea de a întârzia şi rezultatul ei. $ Loc. adv. 
şi adj. Cu întârziere = (care se produce) mai târziu decât trebuie sau decât este 
prevăzut. * Loc. adv. Fără întârziere = numaidecât, fără zăbavă. * Expr. A ex- 
ploda cu întârziere = (despre bombe sau corpuri explozive) a exploda la un anumit 
interval de timp (fixat dinainte) după momentul punerii sau al lansării. A fi în 
întârziere = a fi rămas în urmă, a fi întârziat. # Timpul, durata cât cineva sau ceva 
întârzie. [Pr.: -zi-e-] — V. întârzia. 

ÎNTEMEIA, întemeiez, vb. I. 1. Tranz. A înființa, a funda (un stat, o instituţie 
etc.). + (Rar) A zidi, a clădi. $ Fig. A pune temelii durabile; a consolida. 2. Refl. 
Fig. A avea ca temei; a se sprijini, a se baza (pe ceva). [Pr.: -me-ia] — În + temei. 

ÎNTEMEIÁT, -Ă, întemeiaţi, -te, adj. 1. (Despre abstracte) Sprijinit pe argu- 
mente solide, potrivit cu regulile logicii, just, logic, rațional. 2. (Înv.) Întărit, 
puternic, consolidat. [Pr.: -me-iat] — V. întemeia. 


ÎNTÂI / ÎNTINERITOR 


ÎNTEMEIERE s.f. Acţiunea de a (se) întemeia şi rezultatul ei; înființare, 
instituire, fundare. # Fig. Consolidare. [Pr.: -me-ie-] — V. întemeia. 

ÎNTEMEIETOR, -OÁRE, întemeietori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a înte- 
meiat ceva; fondator, ctitor. [Pr.: -me-ie-] — Întemeia + suf. -ător. 

ÎNTEMNIŢĂ, întemniţez, vb. I. Tranz. A băga pe cineva în temniţă. — În + 
temniţă. 

ÎNTEMNIȚĂRE, întemniţări, s.f. Acţiunea de a întemnița şi rezultatul ei. — 
V. întemniţa. 

ÎNTEMNIŢÂT, -Ă, întemnițați, -te, adj. (Adesea substantivat) Închis în tem- 
niţă. — V. întemniţa. 

ÎNTEȚI, întețesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) face mai puternic, mai intens; 
a (se) intensifica, a (se) încingel. 2. Tranz. (Pop.) A cuprinde cu violență, cu 
frecvenţă crescută. 3. Tranz. A sâcâi cu insistenţe repetate. — Lat. *intitiare 
(< titio). 

ÎNTEȚÍRE s.f. Acțiunea de a (se) înteți. — V. înteţi. 

ÎNTEȚIT, -Ă, întețiţi, -te, adj. Devenit mai puternic, mai intens. — V. înteţi. 

ÎNTIMPINĂ vb. I v. întâmpina. 

ÎNTIMPINĂRE s.f. v. întâmpinare. 

ÎNTINĂ, întinez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) murdări de noroi. $ Fig. A (se) 
pângări; a (se) păta. [Prez. ind. şi: întin] — În + tină. 

ÎNTINĂRE s.f. Acţiunea de a (se) întina. — V. întina. 

ÎNTINĂT, -Ă, întinați, -te, adj. Murdar de noroi. + Fig. Pătat, pângărit. — V. întina. 

ÎNTINDE, întind, vb. III. I. 1. Tranz. şi intranz. A îndrepta, a desfăşura, trăgând 
de unul sau de ambele capete un lucru care este strâns, încolăcit, înfăşurat. 4% Expr. 
A întinde (cuiva) o cursă (sau lațul, un laf) = a întinde o cursă, un laţ pentru a 
prinde un animal; fig. a pregăti cuiva o capcană. A întinde la jug = a munci din 
greu. $ Refl. (Despre obiecte de îmbrăcăminte) A se lărgi sau a se lungi, 
deformându-se. # Refl. (Despre unele lichide) A curge ca o dâră vâscoasă, din 
cauza alterării. 2. Tranz. A lungi, trăgând de capete, un lucru elastic. 3. Tranz. A 
lungi mâna, braţul etc. (într-o direcţie oarecare). * Expr. A întinde mâna (sau o 
mână) = a face un gest cu braţul pentru: a) a indica ceva; b) a cere de pomană. A 
întinde (cuiva) mâna (sau mâinile) = a) a îndrepta braţul către o persoană pentru a-i 
strânge mâna în semn de salut; b) fig. a veni în ajutorul cuiva. A întinde pasul = a 
merge cu paşi mari şi grăbiţi. A o întinde (la drum) = a pleca repede, în grabă (la 
drum); a o şterge. 4. Refl. A-și destinde corpul, membrele (din cauza oboselii, a 
plictiselii etc.). $ A se înălța în vârful picioarelor ridicând braţele pentru a atinge 
un lucru așezat mai sus decât nivelul corpului. * Expr. A se întinde după ceva = a 
fi lipsit de ceva; a avea mare nevoie de ceva şi a nu avea mijloacele necesare pentru 
a-l obţine. + Fig. A se încumeta, a îndrăzni; a se obrăznici. 5. Refl. A se culca, a se 
lungi pentru a se relaxa ori pentru a dormi. $ Expr. A se întinde mai mult decât îi 
recipr.) A se întinde cu cineva = a avea relaţii sexuale, a se culca cu cineva. (Tranz.) 
A întinde pe cineva la pământ = a doborî pe cineva la pământ. 6. Tranz. A înmâna, 
a da. 7. Tranz. A îndrepta, a ţinti (o armă) spre... 8. Tranz. Fig. A trage în toate 
părţile de cineva, a hărțui. II. 1. Tranz. A desface, a desfăşura pe toată suprafaţa, 
lungimea etc. un obiect strâns, împăturit. * Expr. A întinde masa (sau masă) = a 
aşterne masa pentru mâncare; a da o masă (cu oaspeți mulţi). $ A etala (o marfă). 
+ A așeza o pastă, un aluat etc. pe o suprafață mai mare, subţiind-o, nivelând-o. 
2. Refl. A ocupa un spaţiu (întins); a se extinde. + Expr. A se întinde ca o pomană 
țigănească = a se desfășura, a se extinde pe un spațiu mai mare decât ar fi necesar; 
a dura prea mult în timp. $ (Despre grupuri de oameni) A se desfășura (într-o 
direcție), a se extinde. + Expr. (Tranz.) A întinde hora = a forma o horă. + (Despre 
suprafeţe, teritorii etc.) A ajunge până la..., a se delimita. $ (Despre plante) A se 
răspândi; a se înmulţi. 3. Tranz. Fig. A mări, a spori o putere, o stăpânire. $ Refl. 
(Despre idei, zvonuri; despre boli, epidemii) A se răspândi, a se extinde. $% Expr. 
(Tranz.) A întinde vorba = a divulga un lucru care ţi-a fost încredinţat ca un secret. 
+ Refl. (Despre acțiuni, mişcări sociale) A se dezvolta, a lua proporții. 4. Refl. A 
se prelungi în timp; a dura, a dăinui. + Expr. A se întinde la vorbă sau (tranz.) a o 
întinde la vorbă = a se porni la vorbă, a se pune la taifas; a lungi vorba. + A insista, 
a stărui asupra... [Perf. s. întinsei, part. întins] — Lat. intendere. 

ÎNTINDERE, (2) întinderi, s.f. 1. Faptul de a (se) întinde; extensiune în spaţiu; 
dezvoltare, creștere; răspândire. $ (Med.; şi în sintagma întindere musculară) 
întindere, ajungând până la ruptură. 2. (Concr.) Suprafaţă a unui lucru sau a unui 
loc; loc, spaţiu întins. + Distanţă. + (Muz.) Ambitus. — V. întinde. 

ÎNTINERI, întineresc, vb. IV. Intranz. A redeveni tânăr (ca vitalitate, aspect 
etc.); a căpăta (din nou) un aspect de tinereţe, de prospețime, de vitalitate. + Tranz. 
A da o înfăţişare (mai) tânără; a da vitalitate, prospeţime, strălucire. # Tranz. şi 
refl. A (se) declara mai tânăr decât este în realitate. — În + tânăr. 

ÎNTINERIRE s.f. Acţiunea de a întineri şi rezultatul ei; stare a ceea ce este sau 
pare întinerit. $ Revitalizare a organismului — V. întineri. 

ÎNTINERIT, -Ă, întineriți, -te, adj. Care a redevenit sau care pare (mai) tânăr. — 
V. întineri. 

ÎNTINERITOR, -OÂRE, întineritori, -oare, adj. (Rar) Care produce întine- 
rire. — Întineri + suf. -tor. 
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ÎNTÎNGE / ÎNTREBĂ 


ÎNTINGE, înting, vb. III. Tranz. (Pop.) A muia pâine sau mămăligă într-o mân- 
care. $ A muia ușor într-un lichid. [Perf. s. întinsei, part. întins] — Lat. intingere. 

ÎNTÎNSI, întinsuri, s.n. Spaţiu larg; suprafață; întindere. — V. întinde. 

ÎNTÍNS?, -Ă, întinși, -se, adj. 1. Încordat, lungit (prin tragere de unul sau de 
ambele capete). 2. Desfăşurat în lungime sau pe toată suprafața. ® Loc. adv. Cu 
brațe(le) întinse = cu mare dragoste. Cu pânzele întinse = (despre ambarcaţiuni) cu 
pânzele desfășurate. + (Despre corturi; p. ext. despre tabere) Așezat, fixat. 3. (Despre 
piei, ţesături etc.) Fără creţuri sau îndoituri; netezit, neted. 4. (Despre mers, zbor 
etc.; adesea adverbial) Care duce direct la ţintă; p. ext. încordat, grăbit, zorit?. 
5. (Despre elemente care formează un șir) Care prezintă o succesiune neîntreruptă. 
6. Cu suprafață mare, vast. +% Loc. adv. Pe scară întinsă = în proporţii foarte 
mari. — V. întinde. 

ÎNTINSOĂARE, intinsori, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Loc întins, spaţiu larg. 2. Mers zorit, 
fără oprire. + Loc. adv. Într-o întinsoare = a) întruna, fără întrerupere; b) repede, 
în goană. — Întins? + suf. -oare. 

ÎNTINSURĂ, întinsuri, s.f. Limita de jos, de adâncime mică, a unei ape, în 
prelungirea malului. — Întins? + suf. -ură. 

ÎNTINZĂTOR, întinzătoare, s.n. 1. Nume dat mai multor dispozitive folosite pen- 
tru a întinde unele obiecte elastice sau flexibile. 2. Băţ, lemn la războiul de ţesut, cu 
ajutorul căruia se răsucește țesătura pe sulul dinainte; întorcător, încordător. — 
Întinde + suf. -ător. 

ÎNTIPĂRI, întipăresc, vb. IV. Refl. A se imprima, a lăsa urmă într-un material 
prin apăsare; fig. a se fixa în mintea, în conștiința cuiva, lăsând o urmă puter- 
nică. — În + tipări. 

ÎNTIPĂRIRE, întipăriri, s.f. Acţiunea de a se întipări şi rezultatul ei. — 
V. întipări. 

ÎNTITULĂ vb. 1 v. intitula. 

ÎNTITULĂRE s.f. v. intitulare. 

ÎNTITULĂT, -Ă adj. v. intitulat. 

ÎNTOARCE, întorc, vb. NI. I. 1. Refl. şi tranz. A se înapoia? sau a face să se 
înapoieze de unde a fost plecat; a reveni? sau a face să revină. + Tranz. (Despre o 
stare afectivă sau maladivă) A-l cuprinde din nou pe cineva (abia vindecat). $ Refl. 
A se îndrepta spre un punct, schimbând radical direcţia iniţială. 2. (Pop.) A-şi 
schimba sau a face pe cineva să-și schimbe părerea, a se răzgândi sau a face pe 
cineva să se răzgândească. # Tranz. A retrage o vorbă, o promisune etc., a reveni 
asupra... 3. (Pop.) A (se) transforma, a (se) modifica, a (se) preface. S-a întors 
ploaia în ninsoare. $ Expr. (Refl.) A i se întoarce (cuiva) mânia = a-i trece 
supărarea. A i se întoarce cuiva inima = a i se schimba dispoziţia, a se îmblânzi, a 
se muia. + Tranz. (Înv.) A traduce un text dintr-o limbă în alta; p. ext. a interpreta. 
II. 1. Tranz. A învârti, a suci, a răsuci (de pe o parte pe alta). + Expr. Tranz. și refl. 
A (se) întoarce pe dos = a) a (se) nemulțumi profund; a (se) supăra foarte tare, a 
(se) tulbura; b) a(-şi) strica buna dispoziţie, a (se) bosumfla. $ Spec. A învârti, a 
răsuci resortul unui mecanism. A întoarce ceasul. + Tranz. (Pop.) A jugăni (un 
animal). 2. Tranz. şi refl. A(-şi) mișca, a(-şi) orienta corpul sau o parte a corpului, 
p. ext. privirea în altă direcție decât cea iniţială. + Expr. (Tranz.) A întoarce cuiva 
spatele = a pleca în mod ostentativ de lângă cineva; a părăsi pe cineva, a nu se mai 
interesa de soarta cuiva. (Refl.; fam.) A i se întoarce (cuiva) mațele sau stomacul 
pe dos = a i se face scârbă, greață; fig. a fi dezgustat, scârbit. III. Tranz. 1. A 
schimba poziţia unui obiect, aşezându-l invers faţă de poziţia anterioară sau faţă de 
poziţia firească 4 Expr. A întoarce casa pe dos = a răscoli totul în casă. A (o) 
întoarce şi pe o parte (sau faţă) şi pe alta = a examina amănunțit, a discuta în 
detaliu. $ A da filele unei cărți, ale unui caiet etc. înainte sau înapoi; a răsfoi. 
< Expr. A întoarce foaia = a-şi schimba atitudinea devenind mai ferm, mai sever. 
+ A pune, a îmbrăca un obiect vestimentar pe dos; a preface un obiect vestimentar 
transformându-i dosul în față. * Expr. A(-și) întoarce cojocul (pe partea cealaltă 
sau pe dos) = a-şi schimba comportarea, atitudinea în rău față de cineva. + A 
învârti paiele, fânul etc. astfel încât partea umedă de la pământ să ajungă deasupra. 
+ A ara din nou un ogor. 2. A da îndărăt, a restitui. +% Expr. A întoarce vizita = a 
răspunde printr-o vizită la o vizită primită anterior. $ Fig. A răsplăti pe cineva 
pentru o faptă bună sau rea. $ (Determinat prin „cuvânt”, „vorbă” etc.) A răspunde, 
a replica (cu ostentaţie, cu impertinenţă). — Lat. intorquere. 

ÎNTOARCERE, intoarceri, s.f. Acţiunea de a (se) întoarce şi rezultatul ei. — V. 
întoarce. 

ÎNTOCMA adv. v. întocmai. 

ÎNTOCMAI adv. 1. Exact, la fel, chiar. 2. Da, desigur. [Var.: (pop.) întócma 
adv.] — În + tocmai. 

ÎNTOCMI, întocmesc, vb. IV. Tranz. A elabora, a alcătui!. $ A face, a constitui; 
a organiza. — Cf. întocmai şi tocmai. 

ÎNTOCMIRE, intocmiri, s.f. Acţiunea de a întocmi şi rezultatul ei. — V. întocmi. 

ÎNTOMNĂ, pers. 3 întomnează, vb. I. Intranz. şi refl. (Rar) A se face toamnă. — 
În + toamnă. 

ÎNTOMNĂRE, întomnări, s.f. (Rar) Faptul de a se întomna. — V. întomna. 

ÎNTOMNĂT, -Ă, întomnaţi, -te, adj. (Rar) Peste care s-a lăsat toamna. — V. 
întomna. 

ÎNTONĂ vb. I v. intona. 

ÎNTONÁRE s.f. v. intonare. 
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ÎNTORCĂTOR, întorcătoare, s.n. Piesă la războiul de țesut, constând dintr-un 
băț lung cu care se strânge, pe sulul dinainte, pânza țesută; întinzător, încordător. — 
Întoarce + suf. -ător. 

ÎNTORLOCÁ vb. I v. întroloca. 

ÎNTORLOCÁRE s.f. v. întrolocare. 

ÎNTORLOCĂT, -Ă adj. v. întrolocat. 

ÎNTÓRS! s.n. 1. Înapoiere, revenire (la punctul de plecare). 2. Răsturnare. 
Întorsul fânului. $ Arătură (de toamnă) — V. întoarce. 

ÎNTÓRS?, -OÁSĂ, întorși, -oase, adj. 1. Revenit la locul de plecare. $ Expr. A 


face (sau a apuca) cale(a) întoarsă = a se întoarce din drum. A merge până la calea 


întoarsă = a nu merge departe şi a reveni la locul de plecare. 2. (Despre obiecte) 
Răsucit, încovoiat, strâmb. $ (Despre ceasuri) Cu arcul încordat. 3. (Pop.) Jugănit, 
castrat. 4. Fig. (Rar, despre persoane sau despre firea, caracterul lor) Sucit, ciudat. 
< (Fam.; şi în loc. adj. întors pe dos) Profund nemulţumit, foarte supărat, tulburat; 
bosumflat. 5. Fig. (Rar, despre cuvinte sau despre vorbire) Meșteşugit. — V. 
întoarce. 

ÎNTORSĂTURĂ, întorsături, s.f. 1. Cotitură, curbă (a unui drum, a unei ape); 
întorsură (1), cot (I 2). + Fig. Schimbare esenţială în mersul, în dezvoltarea unei 
întâmplări; curs nou, înfățișare nouă. 2. Fig. (Rar) Întorsură (2). 3. Fig. Fel de a 
aşeza cuvintele, propoziţiile într-o frază. — Întors? + suf. -ătură. 

ÎNTORSURĂ, întorsuri, s.f. (Rar) 1. Întorsătură (1). 2. Fig. Mlădiere, modu- 
laţie, intonaţie (nouă); întorsătură (2). — Întors? + suf. -ură. 

ÎNTORSUREAN, -Ă, întorsureni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din orașul Întorsura Buzăului. 2. Adj. Care aparţine oraşului Întorsura Bu- 
zăului sau întorsurenilor (1), privitor la oraşul Întorsura Buzăului ori la întorsureni. 

ÎNTORSUREÂNCĂ, întorsurence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
orașul Întorsura Buzăului. — Întorsurean + suf. -că. 

ÎNTORTOCHEĂ, întortochez, vb. I. 1. Refl. (Despre drumuri, ape etc.) A avea 
o linie sinuoasă, cotită. 2. Tranz. A complica, a încâlci un lucru, o idee. — 
Lat. *intorticulare. 

ÎNTORTOCHEAT, -Ă, întortocheaţi, -te, adj. (Despre drumuri, ape etc.) 
Sinuos, cotit. $ (Despre drumuri) Greu de găsit; încurcat? (I 2). $ (Despre linii, 
fire etc.) Orientat în sensuri diverse; încâlcit. + (Despre grafie; fig. despre modul 
de a vorbi, de a scrie) Complicat, cu reveniri, cu digresiuni. + (Despre clădiri) Cu 
multe cotituri, cu împărțire complicată. — V. întortochea. 

ÎNTORTOCHERE, intortocheri, s.f. Acţiunea de a (se) întortochea şi rezultatul 
ei; cotitură, sinuozitate. $ Fig. Complicaţie, încurcătură. — V. întortochea. 

ÎNTORTOCHETURĂ, întortocheturi, s.f. Cotitură, sinuozitate (a unui drum). 
+ Fig. Complicaţie, încurcătură. — Întortochea + suf. -ătură. 

ÎNTOTDEAUNA adv. 1. În tot timpul, mereu, oricând. 2. De fiecare dată, în 
orice ocazie; p. ext. de obicei. — În + totdeauna. 

ÎNTOVĂRĂȘI, întovărăşesc, vb. IV. 1. Tranz. A însoţi, a acompania pe cineva 
pe un drum, într-o călătorie etc. $ (Despre fenomene, evenimente) A avea loc 
simultan cu..., a apărea concomitent cu... 2. Refl. recipr. A se împrieteni. 3. Refl. 
recipr. A face tovărășie; a se asocia cu cineva, a se însoți. — În + tovarăș. 

ÎNTOVĂRĂȘIRE, întovărășiri, s.f. Acţiunea de a (se) întovărăși şi rezultatul 
ei. — V. întovărăşi. 

ÎNTRĂ vb. I v. intra?. 

ÎNTRACOACE adv. (Pop.) Încoace. — Întru + acoace. 

ÎNTRAJUTORĂ, întrajutorez, vb. I. Refl. recipr. A se ajuta unul pe altul. — Din 
întrajutorare (derivat regresiv). 

ÎNTRAJUTORĂRE s.f. Ajutorare reciprocă, ajutor mutual. — Întru + ajutorare. 

ÎNTRĂRE s.f. v. intrare. 

ÎNTRARIPĂ, întraripez, vb. I. Tranz. (Înv. şi pop.) A înaripa. — Întru + aripă. 

ÎNTRARIPĂT, -Ă, întraripaţi, -te, adj. (Înv. şi pop. ) Înaripat — V. întraripa. 

ÎNTRARMĂ, întrarmez, vb. I. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) înarma. — 
Întru + armă. 

ÎNTRAURI, întrauresc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A auri. [Pr.: 
Întru + auri. 

ÎNTRAURIT, -Ă, întrauriți, -te, adj. (Înv. şi pop.) De aur; aurit. [Pr.: -tra-u-] — 
V. întrauri. 

ÎNTREI- Element de compunere care arată reciprocitatea, îmbinarea, amestecul 
şi care serveşte la formarea unor substantive, adjective şi verbe. — Lat. inter. 

ÎNTRE? prep. 1. În locul dintre... Între munţi. $ Expr. A fi între ciocan și 
nicovală v. ciocan. A pleca (sau a fugi, a ieşi, a se duce, a se întoarce etc.) cu coada 
între picioare v. coadă. + Printre, în mijlocul... Între străini. + (Reg.) Pe. 2. În 
intervalul scurs de la o întâmplare la alta. L-a vizitat între două călătorii. 4% Expr. 
Între acestea sau între timp = în răstimp... 3. Dintre, printre. S-a dovedit cel mai 
iscusit între toţi. 4. (Arată reciprocitatea) Unul cu altul (sau unii cu alții). S-au 
sfătuit între ei. 5. (În legătură cu verbul „a împărţi”) La2. Câștigul s-a împărțit între 
participanți. 6. (Indică o aproximare) Să vii între 12 și 13. — Lat. inter. 

ÎNTREBĂ, întreb, vb. I. 1. Tranz. şi refl. (recipr.) A(-și) pune întrebări, în scopul 
de a afla un răspuns. + Expr. (Tranz.) Întreabă-mă să te întreb, se spune cuiva care 
cere o informaţie despre un lucru asupra căruia nici cel întrebat nu ştie mai mult. 
2. Tranz. şi intranz. (Urmat de determinări introduse prin prep. „de” sau „despre”) 
A cere (cuiva) vești sau lămuriri despre..., a se interesa, a se informa de..., a cerceta. 


-tra-u-] — 


+ Expr. (Tranz.) A întreba (pe cineva) de sănătate = a se interesa de starea în care 
se află cineva; a intra în vorbă cu cineva. 3. Tranz. A pune cuiva întrebări pentru 
a-i evalua, din răspunsuri, nivelul cunoştinţelor; a chestiona, a examina. — 
Lat. *interroguare (= interrogare). 

ÎNTREBĂRE, întrebări, s.f. Acţiunea de a (se) întreba. 4% Semnul întrebării = 
semn de punctuație care se pune la sfârșitul unui enunţ interogativ. # Problemă, 
chestiune. + Îndoială, incertitudine. — V. întreba. 

ÎNTREBĂTOR, -OÂRE, intrebători, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care 
întreabă, care exprimă o întrebare; interogativ. — Întreba + suf. -ător. 

ÎNTREBUINŢĂ, întrebuinţez, vb. I. Tranz. A folosi, a utiliza. + Refl. pas. Acest 
produs se întrebuinţează în industria chimică. [Pr.: -bu-in-] — În + trebuinţa. 

ÎNTREBUINȚĂRE, întrebuinţări, s.f. Acţiunea de a întrebuința şi rezultatul ei; 
folosire. [Pr.: -bu-i-] — V. întrebuința. 

ÎNTREBUINŢÂT, -Ă, întrebuinţaţi, -te, adj. De care s-a făcut (mult) uz; care a 
fost folosit; uzat, purtat?. [Pr.: -bu-i-] — V. întrebuința. 

ÎNTRECE, întrec, vb. III. Tranz. 1. A depăşi pe cineva în mers, a lăsa în urmă. 
2. A dovedi superioritate față de cineva într-o anumită privință; a depăşi. + Refl. 
recipr. A căuta să se depăşească unul pe altul. * Loc. adv. Pe întrecute = căutând 
să se depăşească unul pe altul; care mai de care. 3. A trece peste o anumită limită; 
p. ext. a fi (sau a avea) mai mult decât trebuie, a prisosi ® Loc. adv. (Pop.) De 
întrecut = mai mult decât trebuie, de prisos. + Expr. (Refl.) A se întrece cu gluma 
(sau cu șaga, rar, cu vorba) = a depăşi limitele bunei-cuviinţe; a împinge lucrurile 
prea departe, a exagera. — În + trece. 

ÎNTRECERE, întreceri, s.f. Acţiunea de a (se) întrece şi rezultatul ei; concurs, 
competiţie, emulaţie. + (Ieșit din uz) Întrecere socialistă = mişcare cu caracter de 
masă specifică orânduirii socialiste. * Loc. vb. A se lua la întrecere = a se întrece. 
+ Expr. (leşit din uz) A fi în întrecere = a fi angajat într-o întrecere socialistă. — 
V. întrece. 

ÎNTREDESCHIDE, întredeschid, vb. III. Tranz. A deschide incomplet, a crăpa 
o ușă, o fereastră etc. — Întrel- + deschide (după fr. entrouvrir). 

ÎNTREDESCHIDERE, întredeschideri, s.f. Acţiunea de a întredeschide şi 
rezultatul ei; (concr.) spaţiu îngust dintre două elemente întredeschise; crăpă- 
tură. — V. întredeschide. 

ÎNTREDESCHIS, -Ă, întredeschiși, -se adj. Care este deschis incomplet, 
crăpat?. + (Despre ochi) Mijit. — V. întredeschide. 

ÎNTREDESCHIZĂTURĂ, întredeschizături, s.f. Întredeschidere. — Întrel- + 
deschizătură. 

ÎNTREFIER, întrefieruri, s.n. Porţiune neferomagnetică a unei laturi de circuit 
magnetic, mărginită de fețele apropiate ale unor porţiuni feromagnetice ale 
laturii. — Între? + fier (după fr. entrefer). 

ÎNTREG, -EAGĂ, întregi, adj. 1. Tot, complet, din care nu s-a luat nimic. 
Loc. adv. Pe de-a-ntregul = în întregime; peste tot, pe toată suprafața. $ (Mat.; 
substantivat, m.) Unitate nefracționată. $ Neînceput, neatins, din care nu lipsește 
nimic. 2. Teafăr, sănătos, nevătămat. # Fig. Neclintit, integru. 3. (Despre noțiuni 
temporale) Deplin, complet. 4. (Mat.) Care se poate obţine prin adunarea repetată 
a numărului unu cu el însuși. — Lat. integer, -gra. 

ÎNTREGI, întregesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) face întreg (1), deplin, unitar; 
a (se) completa. — V. întreg. 

ÎNTREGIME, întregimi, s.f. Calitatea de a fi întreg; totalitate, plenitudine. 
+ Loc. adv. În întregime = de tot, complet. $ (Concr.) Ansamblul elementelor care 
constituie un tot. — Întreg + suf. -ime. 

ÎNTREGIRE, întregii, s.f. Acţiunea de a (se) întregi şi rezultatul ei. — V. întregi. 

ÎNTREGIT, -Ă, întregiți, -te, adj. Făcut sau devenit întreg; completat. — V. întregi. 

ÎNTREGITOR, -OÂRE, întregitori, -oare, adj. Care întregește, care 
completează. — Întregi + suf. -tor. 

ÎNTREGOL, întregoluri, s.n. (Constr.) Porţiune de perete care se găsește între 
două uşi, două ferestre etc. — Între? + gol. 

ÎNTREGULEȚ, întreguleți, adj. (Pop., întărind pe „întreg”) Diminutiv al lui 
întreg. — Întreg + suf. -uleț. 

ÎNTREGULIȚĂ, întregulițe, adj. (Pop., întărind pe „întreagă”) Diminutiv al lui 
întreagă. — Întreagă + suf. -uliță. 

ÎNTREGUȚ, -Ă, întreguţi, -ţe, adj. (Pop., întărind pe „întreg”, „întreagă”) 
Diminutiv al lui întreg. — Întreg + suf. -uț. 

ÎNTREI, întreiesc, vb. IV. Tranz. A face de trei ori mai mare, mai numeros; a 
tripla. — În + trei. 

ÎNTREIT, -Ă, întreiți, -te, adj. 1. Înmulţit, mărit de trei ori. 2. (Înv.) Care e 
compus din trei părţi de același fel. — V. întrei sau în + trei + suf. -it. 

ÎNTREMĂ, întremez, vb. I. Refl. A-şi recăpăta sănătatea sau puterile; a se 
înzdrăveni. +% Tranz. Tratamentul l-a întremat. $ Fig. A se întări. — Et. nec. 

ÎNTREMĂRE s.f. Acţiunea de a (se) întrema şi rezultatul ei; înzdrăvenire. — 
V. întrema. 

ÎNTREMÂT, -Ă, întremaţi, -te, adj. Restabilit, refăcut după o boală, după o 
oboseală; înzdrăvenit. — V. întrema. 

ÎN TREMĂTOR, -OÁRE, întremători, -oare, adj. Care întremează, care înzdră- 
veneşte. — Întrema + suf. -ător. 


ÎNTREBÁRE / ÎNTRISTĂ 


ÎNTREPĂTRUNDE, întrepătrund, vb. II. Refl. recipr. A se pătrunde 
reciproc. — Întrel- + pătrunde. 

ÎNTREPĂTRUNDERE, întrepătrunderi, s.f. Acţiunea de a se întrepătrunde şi 
rezultatul ei. — V. întrepătrunde. 

ÎNTREPID, -Ă adj. v. intrepid. 

ÎNTREPRÎNDE, întreprind, vb. III. Tranz. A se apuca de făcut ceva, a se angaja 
la ceva; a face un lucru, a efectua. [Perf. s. întreprinsei, part. întreprins] — 
Întrel- + prinde (după fr. entreprendre). 

ÎNTREPRINDERE, intreprinderi, s.f. 1. Orice formă de organizare a unei 
activități economice, autonomă patrimonial şi autorizată potrivit legilor în vigoare 
să facă acte şi fapte de comerţ, în scopul obţinerii de profit prin producerea de bunuri 
materiale şi vânzarea acestora pe piață sau prin prestări de servicii, în condiţii de 
concurență. 2. Acţiune pornită din iniţiativă personală. — V. întreprinde. 

ÎNTREPRINZĂTOR, -OÂRE, întreprinzători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. 
Care are spirit de acţiune; care are iniţiativă. 2. S.m. şi f. Persoană fizică autorizată 
sau persoană juridică având sarcina înfiinţării, gestionării, organizării şi conducerii 
unei afaceri, la care participă cu capitalul său și (sau) cu capital atras. — Între- 
prinde + suf. -ător. 

ÎNTREPUNTE, întrepunți, s.f. (Mar.) Punte situată sub puntea superioară; 
p. ext. spațiul dintre punți. — Între? + punte (după fr. entrepon?). 

ÎNTRERUMPE vb. III v. întrerupe. 

ÎNTRERUMPERE s.f. v. întrerupere. 

ÎNTRERUPĂTOR, -OÂRE, întrerupători, -oare, adj., s.n. (Aparat, dispozitiv) 
care serveşte la întreruperea sau la restabilirea unui circuit electric, hidraulic etc. 
[Var.: întreruptâr, -oáre adj., s.n.] — Întrerupe + suf. -ător (după fr. interrupteur). 

ÎNTRERUPE, întrerip, vb. UL. Tranz. şi refl. A (se) opri, a (se) suspenda 
temporar cursul, desfăşurarea unei acţiuni, a unui lucru; a opri pe cineva sau a se 
opri în cursul unei lucrări, al unei activităţi; p. gener a (se) opri, a (se) suspenda. 
+ Tranz. A opri pe cineva în timp ce vorbește, a tăia vorba cuiva. [Perf. s. între- 
rupsei, part. întrerupt — Var.: (înv.) întreriimpe vb. III] — Întrel- + rupe (după 
fr. interrompre). 

ÎNTRERUPERE, întreruperi, s.f. Acțiunea de a (se) întrerupe şi rezultatul ei. 
+ Loc. adv. Fără întrerupere = permanent, necontenit, continuu. [Var.: (înv.) 
întrerúmpere s.f.] — V. întrerupe. 

ÎNTRERUPT, -Ă, întrerupți, -te, adj. Care este temporar oprit, suspendat. 
+ (Adverbial) Cu întreruperi. # Care are continuitatea oprită; rupt, tăiat. Fir 
întrerupt. — V. întrerupe. 

ÎNTRERUPTÓR, -OÁRE adj., s.n. v. întrerupător. 

ÎNTRETĂIĂ, întretái, vb. I. Refl. recipr. (Despre linii, drumuri etc.) A se 
intersecta, a se încrucișa. [Pr.: -tă-ia] — Între!- + tăia (după fr. entrecouper). 

ÎNTRETĂIÁT, -Ă, întretăiați, -te, adj. Care se intersectează, se încrucişează cu 
altul. $ (Despre vorbire, plâns, respirație etc.) Întrerupt, cu întreruperi. [Pr.: 
-tă-iat] — V. întretăia. 

ÎNTRETĂIERE, întretăieri, s.f. Acţiunea de a se întretăia şi rezultatul ei. 
+ (Concr.) Loc unde se întretaie două elemente; intersecție. — V. întretăia. 

ÎNTREȚESE, întrețes, vb. III. Tranz. A îmbina într-o țesătură fire de altă culoare 
sau din alt material decât țesătura de bază. # Refl. recipr. Fig. A se amesteca, a se 
îmbina (ca într-o țesătură); a se împleti strâns cu... — Întrel- + ţese. 

ÎNTREȚESUT, -Ă, întrețesuţi, -te, adj. Care este țesut amestecat, unit într-o 
țesătură. — V. întreţese. 

ÎNTREȚINE, întrețin, vb. III. 1. Tranz. A păstra în stare bună, în condiții de func- 
ţionare; a face să dureze, a menţine. 2. Tranz. și refl. A(-și) procura, a(-şi) asigura 
mijloacele necesare traiului; a (se) hrăni. 3. Refl. recipr. A sta de vorbă cu cineva; a 
conversa. — Întrel- + ține (după fr. entretenir). 

ÎNTREȚINERE, întrețineri, s.f. Acţiunea de a (se) întreține şi rezultatul ei. 
Sumă plătită de locatarii unui imobil pentru acoperirea cheltuielilor (comune). — 
V. întreţine. 

ÎNTREȚIN UT, -Ă, întreținuți, -te, s.m. şi f. Persoană căreia o altă persoană (de 
sex opus, cu care trăiește în concubinaj) îi asigură mijloacele de existenţă. — V. 
întreţine. 

ÎNTREVĂZUT, -Ă, întrevăzuţi, -te, adj. Care de-abia se vede; întrezărit. $ Fig. 
Văzut în perspectiva timpului; prevăzut, bănuit. — V. întrevedea. 

ÎNTREVEDEA, întrevăd, vb. II. Tranz. A întrezări. + Fig. A vedea în perspec- 
tiva timpului, a prevedea, a bănui. — Întrel- + vedea (după fr. entrevoir). 

ÎNTREVEDERE, întrevederi, s.f. Întâlnire între două sau mai multe persoane în 
scopul de a discuta chestiuni de interes comun. — Întrel- + vedere (după 
fr. entrevue). 

ÎNTREVORBÍRE, întrevorbiri, s.f. (Înv. şi reg.) Convorbire. — Întrel- + vorbire. 

ÎNTREZĂRI, întrezăresc, vb. IV. Tranz. A zări, a vedea în chip vag, a desluși 
anevoie (printre alte lucruri sau în treacăt); a întrevedea. — Întrel- + zări (după 
fr. entrevoir). 

ÎNTREZĂRIRE s.f. Acțiunea de a întrezări şi rezultatul ei. — V. întrezări. 

ÎNTREZĂRÍT, -Ă, întrezăriți, -te, adj. Zărit, desluşit anevoie sau în treacăt, 
fugitiv; întrevăzut. — V. întrezări. 

ÎNTRISTÁ, întristez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină trist; a 
(se) mâhni; a (se) îndurera. — În + trist. 
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ÎNTRISTĂRE / ÎNȚELES 


ÎNTRISTĂRE, întristări, s.f. Faptul de a (se) întrista, tristeţe, mâhnire, amără- 
ciune; îndurerare. — V. întrista. 

ÎNTRISTĂT, -Ă, întristaţi, -te, adj. Cuprins de tristeţe. # Care exprimă tris- 
tete. — V. întrista. 

ÎNTRISTĂTOR, -OÂRE, întristători, -oare, adj. Care întristează. — Întrista + 
suf. -ător. 

ÎNTROIENI, întroienesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu troiene; a (se) 
înzăpezi. [Pr.: -tro-ie-] — În + troian. 

ÎNTROIENIRE, întroieniri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) întroieni şi rezultatul 
ei; înzăpezire. [Pr.: -tro-ie-] — V. întroieni. 

ÎNTROIENIT, -Ă, întroieniţi, -te, adj. Cufundat, imobilizat în zăpadă, înzăpezit. 
[Pr.: -tro-ie-] — V. întroieni. 

ÎNTROLOCĂ, întrolóc, vb. I. (Reg.) 1. Refl. A se strânge la un loc, a se întruni, 
a se reuni. 2. Tranz. şi refl. A (se) forma, a (se) închega, a (se) înjeheba. 3. Tranz. 
A uni; a împerechea. [Var.: întrulocă, întorlocă vb. I] — Din într-un loc. 

ÎNTROLOCĂRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) întroloca şi rezultatul ei. [Var.: 
întrulocâre, întorlocăre s.f.] — V. întroloca. 

ÎNTROLOCĂT, -Ă, întrolocaţi, -te, adj. (Reg.) Strâns la un loc, întrunit, reunit. 
[Var.: întrulocât, -ă, întorlocât, -ă adj.] — V. întroloca. 

ÎNTRONĂ, întronez, vb. I. Tranz. și refl. 1. A (se) așeza pe tron ca domn, rege, 
împărat; a (se) încorona, a (se) înscăuna. 2. Fig. A deveni sau a face să devină 
stăpân; a (se) statornici. $ A (se) instaura, a (se) instala. — În + tron. 

ÎNTRONĂRE, întronări, s.f. Acţiunea de a întrona. — V. întrona. 

ÎNTRONĂT, -Ă, întronaţi, -te, adj. 1. Care a fost uns pe tron. 2. Fig. Care a fost 
stabilit, introdus, instaurat. — V. întrona. 

ÎNTRU prep. (Mai ales urmat de „un”, „0” etc.; cu elidarea vocalei finale) În. 
I. (Introduce un complement circumstanţial de loc) 1. (Arată starea sau acțiunea în 
interiorul unui spațiu) A locui într-un sat. 2. (Arată intrarea sau mișcarea în 
interiorul unui spaţiu) A intra într-o pădure. 3. (Arată direcţia sau ţinta mişcării) 
A se da într-o parte. II. (Introduce un complement circumstanţial de timp) 1. (Arată 
momentul, răstimpul, epoca în care se petrece o acţiune) Într-un timp scurt. 4 Loc. 
adv. Înv.) Întru-ntâi = la început. (Înv.) Într-acea = în acel timp. 2. (Arată timpul 
cât durează o acţiune) Va plăti datoria într-un an. & Expr. Întru mulți ani! = la 
mulţi ani! III. (Înv.; introduce un complement circumstanțial de scop) Iese întru 
întâmpinarea musafirului. UV. (Introduce un complement circumstanţial de mod) 
A alerga într-un suflet. $ Loc. adv. Într-adins = intenţionat, în mod voit. Întru 
câtva = în oarecare măsură. V. (Introduce un complement circumstanţial instru- 
mental) Este îmbrăcat într-o scurtă de piele. VI. (Introduce un complement circum- 
stanţial de relaţie) A fi de acord întru totul cu cineva. VII. (Introduce un complement 
indirect care arată obiectul unei prefaceri) Râul s-a prefăcut într-un pod de 
gheaţă. — Lat. intro. 

ÎNTRUCÂT conj. Deoarece; pentru că, fiindcă. $ (Adverbial) De vreme ce. — 
Întru + cât. 

ÎNTRUCHIPĂ, întruchipez, vb. I. Tranz. 1. A înfățișa în forme concrete, a 
reprezenta. $ Refl. A-și găsi o expresie concretă în cineva sau în ceva, a lua formă 
concretă, a se realiza. 2. A întocmi; a forma, a alcătui. — Întru + chip sau într-un 
chip. 

ÎNTRUCHIPĂRE, întruchipări, s.f. Acţiunea de a (se) întruchipa şi rezultatul 
ei. — V. întruchipa. 

ÎNTRULOCĂ vb. 1 v. întroloca. 

ÎNTRULOCĂRE s.f. v. întrolocare. 

ÎNTRULOCÂT, -Ă adj. v. întrolocat. 

ÎNTRUNA adv. Mereu, neîncetat, continuu. Vorbește întruna. — Întru + una. 

ÎNTRUNI, întrunesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) uni la un loc, a (se) strânge 
laolaltă, a (se) aduna, a (se) însuma. 2. Tranz. A obţine (un anumit număr de 
voturi); a totaliza. — Din întruna. 

ÎNTRUNIRE, întruniri, s.f. Acţiunea de a (se) întruni şi rezultatul ei; reuniune, 
adunare (de oameni). — V. întruni. 

ÎNTRUPĂ, întrupez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A lua sau a da formă concretă (de 
trup omenesc), a (se) concretiza; a (se) încarna. 2. Tranz. (Înv.) A uni, a încorpora 
într-un singur tot. — În + trup. 

ÎNTRUPĂRE, întrupări, s.f. Acţiunea de a (se) întrupa şi rezultatul ei; concre- 
tizare, personificare; (concr.) trup, ființă. # Doctrină creştină esențială, potrivit 
căreia Fiul lui Dumnezeu s-a întrupat în Isus Hristos, devenind astfel şi Dumnezeu 
şi Om, cele două naturi, divină şi umană, îngemănate într-o unitate personală. — 
V. întrupa. 

ÎNTRUPĂT, -Ă, întrupaţi, -te, adj. Care a căpătat trup, care a luat ființă. — 
V. întrupa. 

ÎNTUNECĂ, întinec, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face întunecos, obscur; a (se) 
lipsi de lumină. + Refl. impers. A se însera, a se înnopta, a se înnegura. 2. Refl. 
(Despre corpuri cerești; la pers. 3) A-şi pierde strălucirea, a suferi o eclipsă. 
+ Tranz. Fig. A eclipsa, a umbri; a face să nu se mai vadă (bine). + Refl. Fig. A-și 
micșora sau a-și pierde capacitatea de a gândi. 3. Tranz. şi refl. Fig. A (se) poso- 
mori; a (se) întrista. 4. Refl. A se închide la culoare. — Probabil lat. in-tunicare 
„a acoperi cu o tunică”. 
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ÎNTUNECĂRE, întunecări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) întuneca şi rezultatul ei. 
2. (Cin.) Fondu. — V. întuneca. 

ÎNTUNECĂT, -Ă, întunecaţi, -te, adj. 1. Întunecos (1). 2. Fig. Posac, trist, 
sumbru. 3. (Despre culori, p. ext. despre lucruri colorate) Care are o nuanţă închisă; 
închis. — V. întuneca. 

ÎNTUNECIME, întunecimi, s.f. Întuneric adânc, de nepătruns; beznă, obscu- 
ritate. + (Pop.) Întunecime de soare = eclipsă de soare. — Întuneca + suf. -ime. 

ÎNTUNECOS, -OÂSĂ, întunecoși, -oase, adj. 1. Lipsit de lumină, cufundat în 
întuneric; obscur, întunecat. $ (Rar) De culoare închisă. 2. Fig. Întunecat, poso- 
morât, sumbru, trist. — Întuneca + suf. -os. 

ÎNTUNEREC s.n. v. întuneric. 

ÎNTUNERIC s.n. 1. Lipsă de lumină; obscuritate, beznă. 2. Fig. Incultură, 
ignoranță. [Var.: (reg.) întunérec s.n.] — În + tuneric (înv. „întunecime” < lat.). 

ÎNTURNĂ, întârn, vb. I. (Reg.) Refl. şi tranz. 1. A veni sau a face pe cineva să 
vină înapoi; a (se) înapoia?, a (se) întoarce. + Tranz. (Despre o stare afectivă sau 
maladivă) A cuprinde pe cineva din nou. 2. A (se) îndrepta în altă direcţie. 3. A (se) 
întoarce de pe o parte pe alta; a (se) învârti, a (se) suci. — În + turna. 

ÎNTURNĂRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) înturna şi rezultatul ei; întoarcere, 
revenire, înturnat. — V. înturna. 

ÎNTURNĂT s.n. (Reg.) Înturnare. — V. înturna. 

ÎNŢĂRCĂ, înțărc, vb. I. 1. Tranz. A înceta alăptarea copiilor sau puilor de 
mamifere, a dezvăţa de supt. * Expr. L-a înțărcat dracul, se spune despre un om 
foarte şiret. 2. Intranz. (Despre mamifere) A pierde laptele, a nu mai avea lapte. 
3. Tranz. Fig. (Fam.) A dezobişnui, a dezvăţa, a lipsi pe cineva de ceva. — În + 
ţare. 

ÎNŢȚĂRCĂRE s.f. Acţiunea de a înțărca; încetarea alăptării; înțărcat!. — V. înţărea. 

ÎNȚĂRCÁT! s.n. Faptul de a înțărca; înțărcare. — V. înțărca. 

ÎNȚĂRCÁT?, -Ă, înţărcați, -te, adj. (Despre copii sau pui de mamifere) Care nu 
mai suge. — V. înţărca. 

ÎNȚĂRCĂTOÁRE, înțărcători, s.f. Loc de păşune, de obicei depărtat de stână, 
unde se ţin mieii după înțărcare. — Înţărca + suf. -ăroare. 

ÎNŢĂRCUI, înțărcuiesc, vb. IV. Tranz. A înconjura cu un ţare. — În + are + 
suf. -ui. 

ÎNŢELEGĂTOR, -OÂRE, ințelegători, -oare, adj. Care are înţelegere pentru 
situaţia cuiva; p. ext. bun, mărinimos. — Înţeleg (prez. ind. al lui înțelege) + suf. -ător. 

ÎNȚELEGE, înțeleg, vb. II. 1. Tranz. A-şi face, a avea o idee clară şi exactă 
despre un lucru, a pătrunde, a cuprinde cu mintea; a pricepe. * Expr. Așa (mai) 
înţeleg și eu = aşa da, aşa e pe placul meu. A înțelege pe cineva = a) a pricepe ce 
spune cineva; b) a pricepe (şi a aproba) cauzele comportării cuiva. (Mă) înțelegi?, 
se spune cuiva pentru a verifica înţelegerea celor spuse. (Mă) înțelegi!, marchează 
o situaţie în care există un substrat. (Refl.) Se înţelege de la sine = este evident. 
(Intranz.) A înțelege de glumă = a nu se supăra pentru o glumă făcută pe socoteala 
lui. + A-şi da seama de ceva. $ A pricepe o limbă străină. $ A constata, a vedea, 
a observa, a băga de seamă. + A gândi, a reflecta, a concepe. 2. Refl. recipr. 
A ajunge la învoială, a cădea de acord, a se împăca, a conveni cu cineva. $ A 
conviețui în bună învoială, a se înţelege, a se învoi. 3. Tranz. (În expr.) A nu 
înțelege nimic din ceva = a nu se alege cu nimic din ceva, a nu profita din ceva. 
[Perf. s. înțelesei, part. înțeles] — Lat. intelligere. 

ÎNŢELEGERE, înțelegeri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) înțelege și rezultatul ei. 
+ Pricepere, iscusință, inteligență, rațiune. 2. Bunăvoinţă, compasiune faţă de 
situaţia (grea a) cuiva. 3. Comuniune de idei, de sentimente; acord, învoială, 
învoire. $ Tratat, document încheiat între două sau mai multe state, organisme etc. 
4. Pace, armoniel. — V. înţelege. 

ÎNȚELENI, înțelenesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pământ, la pers. 3) A se întări, 
a se preface în ţelină (prin necultivare, prin uscare în timp de secetă etc.) * Tranz. 
Soarele a înţelenit pământul. 2. Tranz. şi refl. A lăsa sau a sta în nemișcare, în 
inactivitate; a (se) înțepeni, a (se) fixa. $ Intranz. Fig. A rămâne nemișcat, 
împietrit; a încremeni. — În + elină. 

ÎNŢELENIRE, înțeleniri, s.f. Acţiunea de a (se) înțeleni şi rezultatul ei. — V. 
înțeleni. 

ÎNȚELENIT, -Ă, înţeleniţi, -te, adj. 1. (Despre pământ) Întărit, uscat din cauza 
secetei sau a necultivării. 2. Fig. Încremenit, împietrit, nemișcat. — V. înţeleni. 

ÎNȚELEPCIUNE s.f. Capacitate superioară de înțelegere și de judecare a 
lucrurilor. + Cumpătare, prudenţă, moderație determinată de experienţă; spirit de 
prevedere. — Lat. intellectio, -onis. 

ÎNȚELEPT, -EAĂPTĂ, înţelepţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este 
înzestrat cu înțelepciune, care are mintea clară; cuminte, deştept. $ (Substantivat) 
Gânditor (antic), învăţat, savant. $ (Despre înfăţişarea, acțiunile sau manifestările 
cuiva) Care exprimă înţelepciune; izvorât din înțelepciune. 2. Prevăzător, chibzuit, 
stăpânit. — Lat. intellectus. 

ÎNŢELEPȚEŞTE adv. (Rar) În mod înţelept; cu judecată, cu chibzuială. — 
Înţelept + suf. -ește. 

ÎNȚELESI, înţelesuri, s.n. Semnificație (a unui lucru, a unei vorbe, a unui gest 
etc.); sens, tâlc, noimă. ® Loc. adj. şi adv. Pe înțeles sau pe înțelesul tuturor = 
putând fi priceput de oricine, lămurit. Cu înțeles = cu o semnificație adâncă, 
sugerând o anumită concluzie. — V. înțelege. 


ÎNŢELESZ, -EASĂ, înțeleşi, -se, adj. 1. Care a fost pătruns, cuprins cu mintea. 
+ Loc. adj. şi adv. De la sine înțeles = fără îndoială, sigur. 2. Care a stabilit o 
înţelegere cu cineva; învoit. — V. înțelege. 

ÎNŢEPĂ, înțep, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) împunge uşor cu un ac, cu un 
ghimpe, cu o ţeapă, cu orice obiect cu vârf ascuţit. $ Intranz. și tranz. A produce o 
senzaţie dureroasă ca de înțepătură. # Intranz. (Despre băuturi) A pișca la limbă. 
2. Tranz. Fig. A face aluzii răutăcioase la adresa cuiva; a ironiza. 3. Tranz. (Înv.) A 
trage în țeapă. — În + ţeapă. 

ÎNŢEPĂRE, înțepări, s.f. Acţiunea de a (se) înțepa, împungere, înțepătură. — 
V. înţepa. 

ÎNŢEPÂT, -Ă, înțepaţi, -te, adj. 1. În care a intrat un vârf ascuţit. + Fig. 
Neplăcut surprins, jignit. 2. (În expr.) Înțepat la vorbă = care înţeapă cu vorba; 
ironic, sarcastic. 3. Fig. Îngâmfat, mândru, fudul, înfumurat. + Îmbufnat, țâfnos, 
4. (Înv.) Tras în ţeapă. — V. înţepa. 

ÎNȚEPĂTOR, -OÁRE, înțepători, -oare, adj. 1. Care înţeapă (1); care produce 
o senzaţie dureroasă ca de înțepătură. $ (Despre băuturi, mâncăruri, mirosuri etc.) 
Care dă senzaţia de înțepătură, care pişcă. 2. Fig. Sarcastic, ironic. — Înţepa + 
suf. -ător. 

ÎNŢEPĂTURĂ, înțepături, s.f. 1. Înţepare; efectul produs de o înțepare; locul 
unde s-a produs aceasta; furnicătură, împunsătură. 2. Fig. Aluzie răutăcioasă, vorbă 
ironică; împunsătură. — Înţepa + suf. -ătură. 

ÎNŢEPENEALĂ s.f. Stare a unui lucru sau a unei ființe ţepene; înţepenire. — 
Înţepeni + suf. -eală. 

ÎNŢEPENI, înțepenesc, vb. IV. 1. Intranz. A deveni ţeapăn, a nu-și mai putea 
mişca membrele, a rămâne imobil, rigid, inert; a încremeni, a înlemni. 2. Tranz. şi 
refl. A (se) prinde bine în ceva; a (se) fixa. # Refl. Fig. A rămâne neclintit într-o 
hotărâre; a se încăpăţâna. 3. Tranz. A face ca un obiect să nu mai aibă joc în locaşul 
lui, a-l fixa, a-i asigura stabilitatea; a întări. — În + ţeapăn. 

ÎNŢEPENIRE s.f. Faptul de a (se) înțepeni. — V. înţepeni. 

ÎNŢEPENIT, -Ă, înţepeniţi, -te, adj. 1. Care este sau a devenit țeapăn; 
încremenit; inert. 2. Fixat, întărit. — V. înţepeni. 

ÎNŢEPOS, -OÁSĂ, înțepoși, -oase, adj. (Rar) Înţepător. -— Înțepa + suf. -os. 

ÎNŢESĂ, înțes, vb. I. Tranz. A vâri, a băga o cantitate mare într-un spaţiu redus; 
a îndesa, a ticsi. $ Refl. Fig. (Rar) A se înteţi. — Cf. sl. cesti „gros, des”. 

ÎNŢESĂRE, înţesări, s.f. Acţiunea de a (se) înțesa. — V. înţesa. 

ÎNŢESĂT, -Ă, înţesaţi, -te, adj. Înghesuit, îndesat; plin, ticsit. — V. înţesa. 

ÎNŢINĂ, înţinez, vb. I. Tranz. (Reg.) A sprijini slab (ca să poată cădea, uşor). — 
Lat. *in-tenuare. 

ÎNŢINĂT, -Ă, înținaţi, -te, adj. (Reg.) Care este prins sau sprijinit prea uşor, care 
abia se ţine, gata să cadă, să se dărâme. — V. înţina. 

ÎNŢOLI, înțolesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) îmbrăca în haine noi; a (se) 
îmbrăca bine, elegant; fig. a parveni. — În + tol. 

ÎNTȚOLÍT, -Ă, înțoliți, -te, adj. (Fam.) Care este bine îmbrăcat, care are haine 
noi; fig. parvenit. — V. înţoli. 

ÎNȚOPONĂ vb. I v. înţoţona. 

ÎNŢȚOPONĂT, -Ă adj. v. înţoţonat. 

ÎNŢOȚONĂ, înțoțonez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) împopoţona. [Var.: 
înțoponă vb. I] — Cf.împopoţa. 

ÎNŢOȚONĂT, -Ă, înțotonați, -te, adj. (Rar) Împopoţonat. [Var.: înțoponât, -ă 
adj.] — V. înţoțona. 

ÎNUNTRU adv. v. înăuntru. 

ÎNVĂLĂTUCI, învălătucese, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) face gheml, 
vălătuc; a (se) înfășura, a (se) încolăci. 2. Tranz. A construi un perete din vălă- 
tuci. — În + vălătuc. 

ÎNVĂLĂTUCIRE, învălătuciri, s.f. Acţiunea de a (se) învălătuci şi rezultatul 
ei; vălătuceală. — V. învălătuci. 

ÎNVĂLĂTUCIT, -Ă, învălătuciți, -te, adj. Înfăşurat, încolăcit; (despre fire) 
făcute ghem; (despre pânză, covoare etc.) strâns sul sau val!. — V. învălătuci. 

ÎNVĂLMĂȘĂG, învălmășaguri, s.n. Învălmăşeală (2). — În + vălmăşag. 

ÎNVĂLMĂȘĂT, -Ă adj. v. învălmăşit. 

ÎNVĂLMĂŞEALĂ, învălmășeli, s.f. 1. Îngrămădire dezordonată de lucruri sau 
de fiinţe; forfoteală a unei mulţimi; neorânduială; p. ext. zgomot mare, zarvă. + Fig. 
Confuzie, zăpăceală. 2. Luptă, încăierare, învălmășag. — Învălmăși + suf. -eală. 

ÎNVĂLMĂŞI, învălmășesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) amesteca de-a valma; a 
pune, a arunca sau a se afla pus, aruncat la întâmplare, în dezordine. + Refl. Fig. 
(Rar) A se încurca, a se zăpăci, a se tulbura. — Cf. [de-a] valma și vălmășag. 

ÎNVĂLMĂŞȘIRE, învălmășiri, s.f. Acţiunea de a (se) învălmăși şi rezultatul ei; 
învălmăşeală. — V. învălmăşi 

ÎNVĂLMĂŞIT, -Ă, învălmășiţi, -te, adj. 1. Aruncat de-a valma, în dezordine, 
îngrămădit, îmbulzit. 2. Fig. Zăpăcit, încurcat, tulburat; dezorientat, confuz. [Var.: 
învălmăşât, -ă adj.] — V. învălmăşi. 

ÎNVĂLUI, învălui, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu un văl, cu o 
învelitoare; a (se) înveli, a (se) înfăşura. + Tranz. Fig. A cuprinde ceva cu privirea. 
+ Tranz. Fig. A năpădi. + (Despre foc) A arde sau a face să ardă mocnit; a (se) 
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micşora. 2. Tranz. A înconjura, a încercui o unitate inamică. [Prez. ind. şi: învă- 
Iuiesc] — În + val + suf. -ui (influenţat semantic de vă). 

ÎNVĂLUIALĂ, învăluieli, s.f. Înv.) 1. Învălmăşeală, îmbulzeală. 2. Fig. (Rar) 
Necaz, supărare; p. ext. asuprire. — Învălui + suf. -eală. 

ÎNVĂLUIRE, învăluiri, s.f. Acţiunea de a (se) învălui şi rezultatul ei; învelire, 
acoperire; fig. revărsare. $ Încercuire a inamicului. — V. învălui. 

ÎNVĂLUIT, -Ă, învăluiţi, -te, adj. 1. Înfăşurat, învelit?, acoperit; fig. (despre 
voci, sunete etc.) voalat. 2. Încercuit, înconjurat, împresurat. # Fig. Copleşit (de 
griji); absorbit (de treburi), foarte ocupat. — V. învălui. 

ÎNVĂLUITOR, -OÂRE, învăluitori, -oare, adj. 1. Care înfășoară, înveleşte, 
acoperă; care cuprinde, care înconjoară din toate părțile. 2. (Mil.) Care încercu- 
ieşte, care împresoară inamicul. [Pr.: -lu-i-] — Învălui + suf. -tor. 

ÎNVĂLURĂ, învălurez, vb. I. Tranz. A mișca în valuri, a ondula; a agita. + Refl. 
şi intranz. A face valuri. — În + valuri (pl. lui val). 

ÎNVĂLURĂRE, învălurări, s.f. Acţiunea de a (se) învălura şi rezultatul ei; 
ondulare, frământare. — V. învălura. 

ÎNVĂLURĂT, -Ă, învăluraţi, -te, adj. 1. Care se mișcă, se clatină ca valurile, 
care face valuri; unduios; agitat. 2. (Despre un teren) Cu ridicături multe; 
accidentat. [Var.: învălurit, -ă adj.] — V. învălura. 

ÎNVĂLURIT, -A adj. v. învălurat. 

ÎNVĂPĂIĂ, învăpăiez, vb. I. Refl. A se aprinde ca o văpaie; p. ext. (despre faţa 
omului) a se înroși (din cauza unui aflux de sânge). + Fig. A se înflăcăra, a se 
entuziasma. [Pr.: -pă-ia] — În + văpaie. 

ÎNVĂPĂIĂT, -Ă, învăpăiați, -te, adj. 1. Care arde cu văpăi, aprins (ca o văpaie); 
p. ext. (despre fața omului) înroșit ca focul; fig. (despre ochi sau privire) scânteietor, 
arzător. 2. Fig. Înflăcărat, entuziasmat; pasionat. + Iute, aprig. — V. învăpăia. 

ÎNVĂPĂIERE, învăpăieri, s.f. Acţiunea de a se învăpăia şi rezultatul ei; 
aprindere; fig. înflăcărare, ardoare, însuflețire. — V. învăpăia. 

ÎNVĂSCUT, -Ă, învăscuți, -te, adj. Înv.) Care este îmbrăcat, acoperit, înfăşurat, 
învelit. — V. înveşte. 

ÎN VĂȚ s.n. 1. Obicei, obişnuință, nărav, deprindere (rea). 2. Povaţă, sfat, 
îndemn. — Din învăța (derivat regresiv). 

ÎNVĂŢĂ, învăţ, vb. I. 1. Tranz. A transmite cuiva (sistematic) cunoştinţe şi 
deprinderi dintr-un domeniu oarecare; a iniţia pe cineva într-o meserie, ştiinţă, artă 
etc. 2. Tranz. A sfătui, a povăţui pe cineva să facă ceva (arătându-i cum să pro- 
cedeze). 3. Tranz. A dobândi cunoștințe prin studiu, a ajunge prin muncă siste- 
matică să cunoşti o meserie, o artă, o limbă etc.; a studia. $ A-și întipări în minte 
ceva pentru a putea reproduce; a memora. 4. Tranz. şi refl. A (se) deprinde, a (se) 
obişnui, a (se) familiariza. 5. Tranz. A trage o învățătură, a căpăta experiență. 
+ Expr. (Tranz. şi refl.) A (se) învăța minte = a câştiga sau a face să câştige 
experiență, a trage sau a face să tragă învățăminte dintr-o întâmplare neplăcută. — 
Lat. *invitiare (< vitium „viciu”). 

ÎNVĂŢĂRE, învăţări, s.f. Acţiunea de a (se) învăţa şi rezultatul ei; instruire, 
învățătură, studiu, învăţat. — V. învăţa. 

ÎNVĂȚĂTI! s.n. Învăţare. — V. învăţa. 

ÎNVĂŢĂT?, -Ă, învăţaţi, -te, adj. Care ştie multă carte; instruit, cult?, erudit, 
doct; p. ext. priceput. $ (Substantivat) Savant. 2. (Despre texte, cunoștințe, 
deprinderi) Care este studiat și reţinut în memorie. 3. Deprins, obişnuit cu ceva. 
4. (Despre animale) Care este dresat, domesticit, îmblânzit. — V. învăţa. 

ÎNVĂŢĂCEL, învățăcei, s.m. (Fam.) Şcolar, elev, discipol; ucenic. — 
Învăţat + suf. -el. 

ÎNVĂȚĂMÂNT, (1) învățăminte, s.n. 1. Precept din care se deduce un mod de 
a acționa, de a gândi etc.; învăţătură. 2. Domeniul și activitatea de instruire şi de 
educare (prin şcoli); p. ext. totalitatea instituţiilor şcolare. $ Învățământ la dis- 
tanță = formă de învățământ superior, care nu implică prezenţa la cursuri, fiind 
destinat în primul rând persoanelor încadrate în muncă. — Învăţa + suf. -ământ 
(după fr. enseignement). 

ÎNVĂŢĂTOR, -OÁRE, învăţători, -oare, s.m. şi f., adj. I. S.m. şi f. 1. Persoană 
care predă cunoştinţe şi face educaţia civică a copiilor în primele clase de școală; 
institutor. $ Persoană care învață sau instruiește pe cineva; maestru, preceptor, 
dascăl. 2. Iniţiator, autor sau propagator al unei doctrine; îndrumător, sfătuitor, 
povăţuitor. II. Adj. (Înv.) Care învaţă, care sfătuieşte. — Învăţa + suf. -ător. 

ÎNVĂŢĂTORIME s.f. Totalitatea învăţătorilor; mulțime de învățători. — 
Învățător + suf. -ime. 

ÎNVĂȚĂTURĂ, (1, 4) învățături, s.f. 1. Sistem de îndrumări teoretice şi 
practice într-un anumit domeniu de activitate; doctrină; principiu teoretic sau 
practic, precept. 2. Cunoştinţe, cultură; erudiție, înţelepciune. 3. Pregătire, studiu, 
şcoală; ucenicie. 4. Precept la care se ajunge prin experiență practică sau pregătire 
teoretică; învățământ, povaţă, sfat. * Expr. A-i fi cuiva (de sau spre) învăţătură = 
a-i servi ca experienţă pentru a nu mai greşi. — Învăţa + suf. -ătură. 

ÎNVÂLTORI, pers. 3 învâltorește, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ridica în vârtejuri; a 
se învolbura. — În + vâltoare. 

ÎNVÂLTORIRE, invâltoriri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a se învâltori; învol- 
burare. — V. învâltori. 
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ÎNVÂRSTĂ, învârstez,vb. I. Tranz. (Pop.) A face dungi de culori diferite pe o 
țesătură sau cusătură; p. ext. a îmbina între ele lucruri de diferite culori. [Var.: 
învrâstă vb. 1] — Din învârstat (derivat regresiv). 

ÎNVÂRSTĂRE, învârstări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a învârsta şi rezultatul ei. 
[Var.: învrâstăre s.f.] — V. învârsta. 

ÎNVÂRSTĂT, -Ă, învârstaţi, -te, adj. (Pop.) Cu dungi, vărgat; p. ext. împestriţat, 
pestrit. [Var.: învrâstât, -ă adj.] — În + vârstă („dungă”) + suf. -at. 

ÎNVÂRTEALĂ, învârteli, s.f. 1. Învârtire, întoarcere, răsucire. 2. (Fam.; mai 
ales la pl.) Manevră (necinstită) folosită pentru obţinerea unor profituri 
(individuale). — Învârti + suf. -eală. 

ÎNVÂRTECUȘ, (2) învârtecușuri, s.n. 1. (În sintagma) Ineluș-învârtecuș = 
numele unui joc de copii în care unul dintre jucători trebuie să ghicească la cine se 
găseşte un inel care trece din mână în mână. 2. (Rar) Întortochetură. [Var.: (reg.) 
învârticúş s.n.] — Învârteci (înv. „a învârti”) + suf. -uș. 

ÎNVÂRTEJI, învârtejesc, vb. IV. 1. Refl. și tranz. A (se) mișca, a (se) învârti 
repede în cerc, în vârtejuri; a (se) învolbura. 2. Refl. A se întoarce (grabnic) din 
drum. — În + vârtej. 

ÎNVÂRTEJÎRE, învârtejiri, s.f. Acţiunea de a (se) învârteji şi rezultatul ei; 
învârtire; învârtitură, rotaţie; p. ext. agitaţie. — V. învârteji. 

ÎNVÂRTEJIT, -Ă, învârtejiți, -te, adj. Care este luat de vârtej, învârtit în cerc; 
învolburat. — V. învârteji. 

ÎNVÂRTI, învâri, vb. IV. 1. Tranz. refl. și intranz. A (se) mişca în cerc, a (se) 
întoarce de jur împrejur, a determina sau a face o mișcare de rotaţie; a (se) roti, a 
(se) răsuci. 4 Expr. (Refl.) A se învârti casa (sau locul, pământul) cu cineva, se 
spune când cineva are amețeli sau când se simte foarte ruşinat. (Tranz.) A-și învârti 
ochii = a mişca ochii în toate direcţiile pentru a privi (în jur). (Refl. şi tranz.) A se 
învârti în horă sau a învârti hora = a dansa, a juca. (Refl.) A se învărti pe lângă 
cineva (sau în jurul, împrejurul cuiva) = a căuta să câștige simpatia, bunăvoința 
cuiva. (Tranz.) A învârti (pe cineva) pe (sau după) deget(e) = a conduce (pe cineva) 
după plac. $ Tranz. A răsuci pe deget, între degete sau cu degetele. $ Tranz. A 
întoarce în toate felurile, a privi pe toate părțile. 2. Tranz. A mânui (cu dibăcie) o 
unealtă, o armă. + Intranz. A amesteca în ceva (cu lingura). 3. Refl. A umbla de 
colo până colo fără scop; a se mișca de jur împrejur, a se întoarce (într-un spaţiu 
îngust); a se foi. 4. Tranz. și refl. Fig. (Fam.) A se îndeletnici cu afaceri (dubioase); 
a câştiga, a dobândi ceva, a profita (pe căi lăturalnice) de un concurs de împrejurări 
favorabile. [Prez. ind. şi: învârtesc] — Cf. sl. vrătăti. 

ÎNVÂRTICUŞ s.n. v. învârtecuș. 

ÎNVÂRTIRE, învârtiri, s.f. Acţiunea de a (se) învârti; mişcare circulară; rotire, 
răsucire, învârtitură, învârtejire, învârtiti. — V. învârti. 

ÎNVÂRTIT! s.n. Faptul de a (se) învârti; învârtire. — V. învârti. 

ÎNVÂRTIT?, -Ă învârtiţi, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Înfăşurat, răsucit. 2. S.m. 
Fig. (Fam.) Persoană care s-a eschivat (prin favoritism, dare de mită etc.) de la 
obligaţiile militare (în timp de război); persoană care a ajuns la o situație materială 
sau socială bună, prin mijloace dubioase. 3. S.f. Numele unui dans popular cu 
învârtituri; melodie după care se execută acest dans. 4. S.f. Prăjitură făcută dintr-o 
foaie subţire de aluat, umplută cu nuci, mere sau brânză. — V. învârti. 

ÎNVÂRTITOR, -OÁRE, învârtitori, -oare, adj. Care (se) învârteşte. — 
Învârti + suf. -tor. 

ÎNVÂRTITURĂ, învârtituri, s.f. 1. Faptul de a (se) învârti; mişcare în cerc, în- 
vârtire. + (Pop.) Întorsătură, cotitură. 2. Fig. manevră, şiretlic. — Învârti + suf. -tură. 

ÎNVÂRTOȘĂ, învârtoșez, vb. I. 1. Refl. și tranz. A (se) face vârtos, tare; a (se) 
întări, a (se) solidifica. $ (Pop.) A (se) face puternic, rezistent, voinic; a (se) 
fortifica. 2. Refl. Fig. A deveni neîndurător; a se împietri. — În + vârtos. 

ÎNVÂRTOȘĂRE, învârtoșări, s.f. Acţiunea de a (se) învârtoșa şi rezultatul ei; 
întărire. — V. învârtoşa. 

ÎNVÂRTOȘĂT, -Ă, învârtoșaţi, -te, adj. 1. Care este sau a devenit vârtos; în- 
tărit, îngroșat. 2. Tare, rezistent. — V. învârtoşa. 

ÎNVECHI, învechesc, vb. IV. Refl. A deveni vechi; a se uza, a se degrada. + A 
deveni inactual, anacronic; a nu se mai folosi. $ (Despre vin) A se îmbunătăți cu 
trecerea timpului suferind un proces de maturizare, în urma căruia capătă buchet și 
însuşiri gustative deosebite. — În + vechi. 

ÎNVECHIRE s.f. Acţiunea de a se învechi. — V. învechi. 

ÎNVECHIT, -Ă, învechiţi, -te, adj. Care a devenit vechi; degradat, uzat. * Expr. 
(A fi) învechit în rele = (a fi) deprins cu practicarea unor fapte sau obiceiuri rele; 
(a fi) înrăit. + leşit din actualitate, anacronic, depășit, perimat; care nu se mai 
foloseşte. $ Care are concepţii vechi, depășite. — V. învechi. 

ÎNVECINĂ, învecinez, vb. I. Refl. recipr. A fi vecin cu cineva sau cu ceva; a fi 
alături de cineva sau de ceva, a avea hotar comun. — În + vecin. 

ÎNVECINĂRE s.f. Fi aptul de a se învecina; vecinătate. — V. învecina. 

ÎNVECINĂT, -Ă, învecinaţi, -te, adj. Care se învecinează cu cineva sau cu ceva; 
vecin. — V. învecina. 

ÎNVECINICI vb. IV v. înveşnici. 

ÎNVEDERĂ, învederez,vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) face vizibil, clar, 
evident. + Tranz. (Rar) A prezenta, a face cunoscut. — În + vedere. 

ÎNVEDERĂT, -Ă, învederaţi, -te, adj. (Şi adverbial) Care se poate vedea sau 
înţelege bine; vizibil, evident. — V. învedera. 
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ÎNVELIĂ, învelesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu ceva, a (se) înfășura 
în ceva. $ Tranz. A acoperi scoarțele unei cărți sau ale unui caiet cu hârtie, 
cu material plastic etc.; a îmbrăca. # Tranz. A acoperi o casă cu țigle, cu tablă etc. 
+ Tranz. A acoperi focul (sau jarul etc.) cu pământ sau cu cenușă pentru a-l face să 
ardă mocnit. 2. Tranz. A înfăşura urzeala pe sulul dinapoi al războiului. — Cf. sl. 
valiti. 

ÎNVELĂRE, înveliri, s.f. Acţiunea de a (se) înveli; învelit. — V. înveli. 

ÎNVELIȘ, învelișuri, s.n. 1. Obiect care serveşte la învelit; învelitoare. 
+ Scoarţă, copertă, de carte. + Învelitoare (de tablă, de ţiglă etc.) de pe acoperișul 
unei case. 2. Stratul exterior al unui obiect, al unui organism etc. — Înveli + suf. -iș. 

ÎNVELIT! s.n. Faptul de a (se) înveli; învelire. — V. înveli. 

ÎNVELĂT?, -Ă înveliți, -te, adj. Înfăşurat, acoperit. # (Despre cărți, caiete) Care 
este cu scoarțele îmbrăcate în hârtie, cu învelitoare. $ (Despre case) Care este 
acoperit cu tablă, cu ţiglă etc. — V. înveli. 

ÎNVELITOARE, invelitori, s.f. Ceea ce serveşte la învelit; înveliș. # (Pop.) 
Plapumă, cuvertură. $ Copertă; hârtie, material plastic etc. cu care se acoperă o 
carte. $ Ţiglă, tablă etc. cu care se acoperă o clădire. + (Pop.) Faţă de masă. [P1. 
şi: învelitoare] — Înveli + suf. -toare. 

ÎNVENINĂ, înveninez, vb. I. 1. Tranz. A otrăvi (cu venin); a face ca ceva să 
devină otrăvitor. 2. Refl. şi tranz. Fig. A deveni sau a face să devină neplăcut, greu 
de suportat; a (se) înrăi, a (se) înrăutăți. $ A (se) umple de supărare, de amărăciune, 
de ciudă, de invidie, de ură; a (se) înrăi. — Lat. invenenare. 

ÎNVENINĂRE, înveninări, s.f. Acţiunea de a (se) învenina şi rezultatul ei; 
otrăvire. — V. învenina. 

ÎNVENINĂT, -Ă, înveninați, -te, adj. Care conţine venin; purtător de venin, otră- 
vit?. + Fig. Plin de amărăciune, amărât; plin de ură şi invidie, veninos. — V. învenina. 

ÎNVERGĂ, înverg, vb. I. Tranz. (Mar.) A fixa pânza pe o vergă. — Din it. 
invergare. 

ÎNVERGĂRE, învergări, s.f. Acţiunea de a înverga. — V. înverga. 

ÎNVERȘUNĂ, înverșunez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
necruţător, neînduplecat; a (se) îndârji. — Cf. magh. verseny „luptă”. 

ÎNVERȘUNĂRE, înverşunări, s.f. Acţiunea de a (se) înverșuna şi rezultatul ei; 
îndârjire. — V. înverşuna. 

ÎNVERȘUNĂT, -Ă, înverșunaţi, -te, adj. Îndârjit, necruţător, neînduplecat; 
aprig. — V. înverşuna. 

ÎNVERZI, înverzesc, vb. IV. 1. Tranz. A colora în verde; a păta, a murdări cu 
verde. 2. Intranz. şi refl. A deveni, a se face verde. + Intranz. (Despre arbori; la 
pers. 3) A înfrunzi; (despre natură sau locuri din natură) a se acoperi cu verdeață. 
+ Fig. (Despre oameni) A deveni foarte palid de frică, de furie sau de mânie. — 
În + verde. 

ÎNVERZIRE s.f. Faptul de a (se) înverzi. — V. înverzi. 

ÎNVERZIT, -Ă, înverziți, -te, adj. (Despre copaci, frunze etc.) Care a devenit 
verde; (despre locuri, câmpuri etc.) acoperit cu verdeață. — V. înverzi. 

ÎNVERZITOR, -OÁRE, inverzitori, -oare, adj. Care înverzește. — Înverzi + 
suf. -tor. 

ÎNVESELI, înveselesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să fie vesel, 
voios, bine dispus. $ Tranz. Fig. A face să fie mai puţin mohorât, întunecat, 
monoton; a însenina, a deschide, a lumina. — În + vesel. 

ÎNVESELĂRE, înveseliri, s.f. Acţiunea de a (se) înveseli şi rezultatul ei; veselie, 
bună dispoziţie. — V. înveseli. 

ÎNVESELIT, -Ă, înveseliți, -te, adj. Care a devenit vesel, bine dispus. — V. 
înveseli. 

ÎNVESELITOR, -OÂRE, înveselitori, -oare, adj. Care înveseleşte, care pro- 
duce veselie, bună dispoziţie. — Înveseli + suf. -tor. 

ÎNVESMÂNTĂ vb. I v. înveşmânta. 

ÎNVESMÂNTĂRE s.f. v. înveşmântare. 

ÎNVESMÂNTĂT, -Ă, adj. v. înveşmântat. 

ÎNVESTI, învestesc, vb. IV. Tranz. A acorda cuiva în mod oficial un drept, o 
autoritate, o demnitate, o atribuţie. + (În Evul Mediu) A da cuiva învestitura. — 
Din fr. investir, lat. investire. 

ÎNVESTIRE, învestiri, s.f. Acţiunea de a învesti; împuternicire dată cuiva spre 
a exercita un drept, o autoritate, o atribuţie etc.; confirmare într-o demnitate. — V. 
învesti. 

ÎNVESTIT, -Ă, învestiți, -te, adj. Care a primit oficial un drept, o autoritate, o 
demnitate, o atribuţie. — V. învesti. 

ÎNVESTITURĂ, învestituri, s.f. Act prin care cineva este învestit cu o demni- 
tate. + (În societatea medievală) Ceremonie solemnă prin care o persoană era 
învestită cu o demnitate, cu un drept etc. de către seniorul său. — Învesti + suf. 
-tură (după fr. investiture). 

ÎNVESTMÂNTÁ vb. I v. înveşmânta. 

ÎNVESTMÂNTĂRE s.f. v. înveşmântare. 

ÎNVESTMÂNTĂT, -Ă adj. v. înveşmântat. 

ÎNVEŞMÂNTÁ, înveșmântez, vb. I. Tranz. A îmbrăca pe cineva, a pune cuiva 
un veşmânt (cu pompă, în vederea unei solemnităţi, a unui ritual etc.). +% Refl. S-a 
înveșmântat în grabă. [Prez. ind. şi: înveşmânt. — Var.: învesmântă, învestmântă 
vb. I] — În + veșmânt. 


ÎNVEŞMÂNTĂRE, înveşmântări, s.f. Acţiunea de a (se) înveșmânta; 
îmbrăcare. + (Rar) Îmbrăcăminte. [Var.: învesmântâre, învestmântâre s.f.] — V. 
înveşmânta. 

ÎNVEȘMÂNTÂT, -Ă, înveşmântaţi, -te, adj. Îmbrăcat? (cu solemnitate). [Var.: 
învesmântât, -ă, învestmântăt, -ă adj.] — V. înveşmânta. 

ÎNVEȘNICI, înveșnicesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A face ca ceva să devină veşnic, 
să dureze nelimitat; a eterniza, a perpetua. [Var.: învecinici vb. I] — În + veşnic. 

ÎNVEȘTE, învesc, vb. III. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A (se) îmbrăca. [Perf. s. 
învăscui, part. învăscut. — Var.: înveşti vb. IV] — Lat. investire. 

ÎNVEȘTI vb. IV v. înveşte. 

ÎNVETERĂT, -Ă adj. v. inveterat. 

ÎNVIA, învii, vb. I. Intranz. şi tranz. 1. A reveni sau a readuce la viaţă după ce a 
murit. $ Fig. A reveni sau a face să revină în minte, a (se) trezi în amintire. 
+ Intranz. (Despre vegetaţie) A renaşte după sfârșitul iernii, a începe să se dezvolte 
din nou. 2. Fig. A da sau a căpăta putere, vlagă, a (se) umple de viaţă; a (se) înviora, 
a (se) anima. [Pr.: -vi-a. — Prez. ind. şi: înviez] — În + viu. 

ÎNVIERE s.f. Acţiunea de a învia. $ Cea mai mare sărbătoare creștină, de Paşte, 
care celebrează învierea din morţi a lui Isus Hristos, după răstignirea pe cruce; 
slujba din noaptea premergătoare acestei sărbători. [Pr.: -vi-e-] — V. învia. 

ÎNVIETOR, -OÂRE, învietori, -oare, adj. (Rar) Care dă viaţă, energie, care face 
să renască, care regenerează; înviorător. [Pr.: -vi-e-] — Învia + suf. -ător 

ÎNVIFORĂ, pers. 3 înviforează, vb. I. (Pop.) 1. Intranz. (Despre vifor) A bate cu 
putere; a vifori. $ Tranz. A sufla pe cineva viforul. 2. Tranz. Fig. A tulbura, a 
zbuciuma, a răscoli; a îndârji. [Var.: (reg.) învifori vb. IV] — În + vifor. 

ÎNVIFORÂT, -Ă, înviforaţi, -te, adj. (Pop.) 1. Bătut, cuprins de vifor; p. ext. 
furtunos, înverșunat ca viforul; năvalnic, vijelios. 2. Fig. Tulburat, zbuciumat. 
[Var.: înviforit, -ă adj.] — V. învifora. 

ÎNVIFORI vb. IV v. învifora. 

ÎNVIFORIT, -Ă adj. v. înviforat. 

ÎNVIGORĂ, învigorez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face viguros; a (se) însănă- 
toşi. — În + vigoare. 

ÎNVIGORĂRE, învigorări, s.f. Faptul de a (se) învigora. — V. învigora. 

ÎNVIGORĂT, -Ă, învigoraţi, -te, adj. Înzdrăvenit, întărit. — V. învigora. 

ÎNVINEȚI, învinețesc, vb. IV. Refl. şi intranz. A deveni, a se face vânăt (de frig, 
de mânie etc.) $ Tranz. A acoperi cu vânătăi prin lovire. — În + vânăt. 

ÎNVINEȚIRE, învinețiri, s.f. Acţiunea de a (se) învineţi şi rezultatul ei. — V. 
învineți. 

ÎNVINEȚIT, -Ă, învinețiţi, -te, adj. Care a devenit vânăt. — V. învineți. 

ÎNVINGĂTOR, -OÁRE, învingători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a 
învins; biruitor, câştigător. — Înving (prez. ind. al lui învinge) + suf. -ător. 

ÎNVINGE, înving, vb. III. Tranz. şi intranz. 1. Tranz. A birui, a înfrânge, un 
adversar (în război); a triumfa, a dobori. $ A câştiga o întrecere sportivă, a ieşi 
învingător într-o competiţie. 2. A stăpâni, a înfrâna, a domina o dorință, o pasiune, 
o slăbiciune etc. $ A înlătura greutăţi, obstacole; a dobori, a birui. 3. Intranz. A 
reuşi să ducă ceva la bun sfârşit; a o scoate la capăt; a răzbi. — În + vince (înv. 
„a învinge” < lat.). 

ÎNVINGERE, învingeri, s.f. Acţiunea de a învinge şi rezultatul ei. — V. învinge. 

ÎNVINOVĂȚI, învinovăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) considera sau a (se) 
declara vinovat; a (se) învinui, a (se) acuza. — În + vinovat. 

ÎNVINOVĂȚIRE, învinovăţiri, s.f. Acţiunea de a (se) învinovăți şi rezultatul ei; 
învinuire, acuzare. — V. învinovăţi. 

ÎNVINS, -Ă, învinși, -se, adj. (Adesea substantivat) Biruit, înfrânt; p. ext. supus. 
— V. învinge. 

ÎNVINUI, învinuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) considera vinovat; a (se) 
învinovăţi; a (se) acuza. $ Tranz. Spec. A acuza pe cineva în faţa unei instanţe 
judecătoreşti; a inculpa. — În + vină + suf. -ui. 

ÎNVINUIRE, învinuiri, s.f. Acţiunea de a (se) învinui şi rezultatul ei; 
învinovăţire, acuzare, acuzaţie, inculpare. $ Vină; culpă. — V. învinui. 

ÎNVINUIT, -Ă, învinuiți, -te, adj. Care este sau a fost învinuit. $ (Substantivat) 
Persoană aflată sub urmărire penală; acuzat, inculpat, pârât. — V. învinui. 

ÎNVIORĂ, înviorez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face (mai) vioi; a (se) trezi din 
amorţeală; a (se) dezmorţi, a reveni sau a face să-și revină în simțiri; p. ext. a (se) 
însufleți, a (se) înveseli; a (se) îmbărbăta. [Pr.: -vi-o-] — Et. nec. 

ÎNVIORĂRE, înviorări, s.f. Acţiunea de a (se) înviora şi rezultatul ei; 
dezmorţire, însufleţire. [Pr.: -vi-o-] — V. înviora. 

ÎNVIORĂT, -Ă, înviorați, -te, adj. Care a devenit vioi; însuflețit, îmbărbătat. 
[Pr.: -vi-o-] — V. înviora. 

ÎNVIORĂTOR, -OÁRE, înviorători, -oare, adj. Care înviorează, care 
însuflețeşte; care îmbărbătează. [Pr.: -vi-o-] — Înviora + suf. -ător. 

ÎNVIOȘĂ, învioşez, vb. I. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) înviora. [Pr.: -vi-o-] — Cf. 
viu. 

ÎNVIOȘĂRE, învioşări, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) învioșa; înviorare. 
[Pr.: -vi-o-] — V. învioşa. 

ÎNVIOȘĂT, -Ă, învioșaţi, -te, adj. (Reg.) Înviorat. [Pr.: -vi-o-] — V. învioşa. 

ÎNVOI, învoiesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. A ajunge la o înţelegere, a cădea de acord, 
a se învoi cu cineva. $ Refl. (Pop.) A se angaja, a se tocmi. 2. Refl. A se declara 
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de acord cu ceva, a consimți la ceva. 3. Refl. recipr. (Pop.) A trăi în bună înţelegere 
cu cineva, a se înțelege, a se împăca. 4. Tranz. A acorda cuiva ceea ce cere; a 
permite, a îngădui. $ A permite cuiva să lipsească (pentru scurt timp) de la 
serviciu, de la şcoală, de la cazarmă etc. — În + voie. 

ÎNVOIALĂ, învoieli, s.f. 1. Înţelegere, convenţie, aranjament, acord. 2. Târg, 
tocmeală; p. ext. angajare. 4+ Învoială agricolă = tocmeală agricolă. 3. Permisie, 
îngăduire. — Învoi + suf. -eală. 

ÎNVOINICI, învoinicesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni vonic, a se înzdrăveni. — 
În + voinic. 

ÎNVOIRE, învoiri, s.f. Acţiunea de a (se) învoi şi rezultatul ei. $ Permisie 
acordată cuiva. — V. învoi. 

ÎNVOIT, -Ă, învoiţi, -te, adj. (Rar) Care s-a stabilit în urma unei înţelegeri; 
convenţional. — V. învoi. 

ÎNVOLBURĂ, învolburez, vb. I. 1. Tranz. și refl. (La pers. 3, despre ape, furtuni 
etc.) A (se) mișca în vârtejuri; a (se) învârteji. 2. Tranz. Fig. (Rar) A învălui, a 
cuprinde, a împresura. [Prez. ind. şi: învâlbur] — În + volbură. 

ÎNVOLBURĂRE, învolburări, s.f. Acţiunea de a (se) învolbura; rotire, mişcare 
în vârtej. — V. învolbura. 

ÎNVOLBURÂT, -Ă, învolburaţi, -te, adj. Care se mișcă în vârtej, învârtit, prins 
în vârtej; p. ext. agitat, tulburat. — V. învolbura. 

ÎNVOLT, ÎNVOALTĂ, învolți, învoalte, adj. (Rar) 1. (Despre flori) Cu petale 
multe şi dese; bătut?, înfoiat, bogat. + (Despre păr, pene, coamă) Des, îmbelşugat, 
bogat. 2. Rotunjit, plin, umflat, înfoiat. [Var.: (înv.) învâltă adj.] — Lat. 
*invol(u)tus (< involvere). 

ÎNVOLTĂ, învoltez, vb. I. 1. Intranz. şi refl. (Rar; despre flori) A se deschide 
învolt, a înflori bogat. $ Refl. (Despre părul capului etc.) A se revărsa bogat, îm- 
belşugat. 2. Refl. Fig. (Despre manifestările oamenilor) A crește în intensitate. — 
Din învolt. 

ÎNVOLTĂ adj. v. învolt. 

ÎNVRĂJBI, învrăjbesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. A intra în vrajbă cu cineva, a se 
duşmăni cu cineva, a se învrăjmăși. $ Tranz. A semăna vrajbă, a face să se duşmă- 
nească, a învrăjmăși. 2. Tranz. şi refl. A (se) înfuria, a (se) mânia, a (se) întărâta. — 
În + vrajbă. 

ÎNVRĂJBIRE, învrăjbiri, s.f. Acţiunea de a (se) învrăjbi şi rezultatul ei; 
dușmănie, vrajbă. — V. învrăjbi. 

ÎNVRĂJBIT, -Ă, învrăjbiţi, -te, adj. Care este în vrajbă, certat cu cineva; 
înfuriat, mâniat, întărâtat. — V. învrăjbi. 

ÎNVRĂJBITOR, -OÁRE, învrăjbitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
seamănă vrajbă, duşmănie, care ațâță la ură. — Învrăjbi + suf. -tor 

ÎN VRĂJMĂŞI, învrăjmășesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. Înv.) A (se) învrăjbi. 
— În + vrăjmaş. 

ÎNVRÂSTĂ vb. I v. învârsta. 

ÎNVRÂSTĂRE s.f. v. învârstare. 

ÎNVRÂSTĂT, -Ă adj. v. învârstat. 

ÎNVREDNICI, învrednicesc, vb. IV. Refl. 1. A se dovedi vrednic să înfăptuiască 
ceva, să ajungă la ceva; a fi capabil, a reuși. 2. A avea norocul, cinstea să..., a avea 
parte de... $ Tranz. (Rar) A acorda favoarea, cinstea de a... 3. A găsi de cuviință; a 
binevoi, a catadicsi. — În + vrednic. 

ÎNZĂPEZI, înzăpezesc, vb. IV. Tranz. și refl. A (se) acoperi cu zăpadă; a deveni 
sau a face să devină impracticabil din cauza zăpezii; a (se) troieni, a (se) întroieni. 
+ (Despre vehicule; p. ext. despre călători) A rămâne imobilizat, blocat, a (se) 
înfunda în zăpadă. — În + zăpadă. 

ÎNZĂPEZIRE s.f. Acţiunea de a (se) înzăpezi şi rezultatul ei; troienire, 
întroienire. — V. înzăpezi. 

ÎNZĂPEZIT, -Ă, înzăpeziți, -te, adj. (Despre drumuri sau locuri) Care este 
acoperit cu zăpadă; care a devenit impracticabil din cauza zăpezii; troienit, întro- 
ienit. # (Despre vehicule; p. ext. despre călători) Care este imobilizat, înfundat, 
blocat în zăpadă. — V. înzăpezi. 

ÎNZĂUÂT, -Ă, înzăuați, -te, adj. Îmbrăcat în zale, cu platoșă. [Var.: înzeuât, -ă 
adj.] — De la za. 

ÎNZĂVORĂRE, înzăvorâri, s.f. (Tehn.) Acţiunea de a înzăvorî. — V. înzăvori. 

ÎNZĂVORÂT, -Ă, înzăvorâţi, -te, adj. (Tehn.; despre piese) Care este 
împiedicat să şe miște printr-un mecanism de închidere. — V. înzăvori. 

ÎNZĂVORI, înzăvoresc, vb. IV. Tranz. (Tehn.) A împiedica intenţionat mișcarea 
unei piese față de alta cu ajutorul unor mecanisme de închidere. — În + zăvori. 

ÎNZDRĂVENI, înzdrăvenesc, vb. IV. Refl. A se însănătoşi (după o boală), a 
deveni (iarăşi) puternic, zdravăn; a se întrema, a se întări, a se învoinici. % Tranz. 
Tratamentul l-a înzdrăvenit. — În + zdravăn. 

ÎNZDRĂVENIRE s.f. Acţiunea de a (se) înzdrăveni; însănătoşire, întremare, 
întărire. — V. înzdrăveni. 

ÎNZDRĂVENIT, -Ă, înzdrăveniţi, -te, adj. Însănătoşit; întremat, întărit. — 
V. înzdrăveni. 

ÎNZECI, înzecesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face sau a deveni de zece ori mai 
mare, mai mult; p. ext. a (se) mări mult. — În + zece. 

ÎNZECIRE s.f. Acţiunea de a (se) înzeci. — V. înzeci. 
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ÎNZECIT, -Ă, înzeciţi, -te, adj. De zece ori mai mare sau mai mult; p. ext. mult 
mai mult, mult mai mare. — V. înzeci. 

ÎNZESTRĂ, înzestrez, vb. I. Tranz. 1. A da zestre unei fete (când se mărită). + A 
acorda cuiva un bun, o sursă de venituri etc. 2. A prevedea cu cele necesare o 
întreprindere, o instituţie etc.; a dota. 3. Fig. A dota pe cineva cu calități morale, 
fizice etc. — În + zestre. 

ÎNZESTRĂRE, înzestrări, s.f. Acţiunea de a înzestra şi rezultatul ei. + Fig. 
Sumă de calităţi; capacitate, talent. — V. înzestra. 

ÎNZESTRĂT, -Ă, înzestrați, -te, adj. Prevăzut cu cele necesare. + Fig. Dotat cu 
calități deosebite, talentat. — V. înzestra. 

ÎNZEUĂT, -Ă adj. v. înzăuat. 

ÎNZIDI, înzidesc, vb. IV. Tranz. A fixa o piesă, un element de construcţie într-un 
masiv de zidărie. — În + zid. 
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ÎNZIDIRE, înzidiri, s.f. Acţiunea de a înzidi. — V. înzidi. 

ÎNZIDIT, -Ă, înzidiți, -te, adj. Fixat într-un masiv de zidărie. — V. înzidi. 

ÎNZILĂ, înzilesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A face să trăiască mult. 2. Refl. A-şi 
ține zilele cu greu, a o duce de azi pe mâine. — În + zile (pl. lui zi). 

ÎNZORZONĂ, înzorzonez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) împodobi peste măsură şi 
fără gust, a(-şi) pune zorzoane; a (se) împopoţona. — În + zorzoane. 

ÎNZORZONĂRE, inzorzonări, s.f. Acţiunea de a (se) înzorzona şi rezultatul ei; 
împopoţonare. — V. înzorzona. 

ÎNZORZONĂT, -Ă, înzorzonaţi, -te, adj. Împodobit peste măsură și fără gust; 
împopoţonat. — V. înzorzona. 

ÎRA interj. (Pop.; rostit cu f prelungit) Exclamaţie care exprimă mirare, uimire, 
ciudă etc. [Var.: Ára interj.] — Onomatopee. 

ÎRACÁN s.m. v. sărăcan. 


J, j, s.m. 1. A treisprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (consoană fricativă prepalatală sonoră). [Pr.: je, ji. — PL. şi: (1, n.) 
j-uri]. 

JAB, jaburi, s.n. Lovitură repetată la box, plasată în regiunea nasului, prin care 
se urmărește agasarea și dezorientarea adversarului. [Pr.: geb]. — Din engl. jab. 

JABIRU, jabiruri, s.n. Pasăre din regiunile tropicale din familia ciconiide, 
asemănătoare cu barza. — Din fr. jabiru. 

JABOU, jabouri, s.n. Accesoriu de îmbrăcăminte (astăzi femeiască), care constă 
dintr-unul sau mai multe volane de dantelă, de mătase etc. fixate la baza gâtului 
unei bluze, al unei rochii etc. şi care se etalează pe piept ca o cravată. — Din fr. 
jabot. 

JÂBRĂ s.f. v. javră. 

JAC! s.n. v. jackl. 

JAC? s.n. v. jaf. 

JACÂRD, (1) jacarde, (2) jacarduri, s.n. 1. Dispozitiv special, montat la 
războaiele de ţesut, care serveşte la obţinerea unor țesături cu anumite desene 
complicate. 2. Țesătură obținută cu ajutorul acestui dispozitiv. — Din fr. jacquard. 

JACÁŞ, jacaşi, s.m. (Reg.) Om jefuitor, hrăpăreț. [Var.: jăcáş s.m.] — Jac? + 
suf. -aş. 

JÁCĂ, jăci, s.f. (Reg.) Sac, traistă, săculeț de pânză rară, în care se pune (la 
scurs) caşul, urda sau brânza de vacă. — Din magh. zsák. 

JACHÉTĂ, jachete, s.f. Haină (tricotată) femeiască încheiată în față, care aco- 
peră partea de sus a corpului și care se poartă peste bluză sau peste rochie. + Haină 
bărbătească de ceremonii, croită pe talie, lungă până aproape de genunchi. — Din 
fr. jaquette. 

JACHETÚȚĂ, jachetuțe, s.f. (Rar) Jacheţică. — Jachetă + suf. -uță. 

JACHEȚÍCĂ, jachețele, s.f. Diminutiv al lui jachetă; jachetuță. — Jachetă + 
suf. -ică. 

JACK!, jackuri, s.n. 1. Dispozitiv, folosit mai ales în telefonia manuală, care 
permite, prin introducerea unei fişe, stabilirea unei legături între două linii. 2. Dis- 
pozitiv de interconectare electrică a unor magnetofoane și casetofoane. [Pr.: gec. 
Scris şi: jac] — Din engl., fr. jack. 

JACK? s.n. v. geac. 

JACKPOT, jackpoturi, s.n. Potul cel mare la jocurile mecanice. # Fig. Profit 
mare obținut într-un timp scurt. [Pr.: gecpor] — Din engl. jackpot. 

JACQUERIE s.f. Răscoală țărănească antifeudală care a avut loc în provinciile 
din nordul şi nord-vestul Franţei la jumătatea sec. XIV. [Pr.: jacherie] — Cuv. fi. 

JACUZZI s.n. Cadă, piscină mică cu hidromasaj. [Pr.: gacuzi] — Din engl. 
jacuzzi. 

JAD, jaduri, s.n. Piatră semiprețioasă compusă din silicat natural de aluminiu, 
calciu şi magneziu, de culoare albă-verzuie până la verde închis, cu luciu sticlos, 
folosită la confecţionarea unor obiecte de artă. $ Obiect de artă făcut din această 
piatră. — Din fr. jade. 

JADEIT, jadeite, s.n. Varietate de jad compusă din silicat natural de sodiu și 
aluminiu compact, verzui sau albicios, folosită în arta decorativă. — Din fr. 
jadéite. 

JAF, jafuri, s.n. 1. Furt săvârşit prin violență; jefuire, jecmăneală. * Loc. vb. A 
face jaf= a jefui, a prăda. + (Înv.; concr.) Lucruri jefuite, pradă. 2. (Fam.) Consum, 
cheltuială fără măsură, risipă; distrugere. * Expr. Jaf în ciuperci! se spune pentru 
a arăta nepăsare față de o pagubă considerată neînsemnată. [Var.: (înv.) jac s.n.] — 
Din pol. Zak. 

JAGUÁR, jaguari, s.m. Animal carnivor feroce din familia felidelor, cu blana 
galbenă-roşcată și cu pete negre circulare, care trăieşte în America Centrală şi în 
America de Sud (Felis onca). [Pr.: -gu-ar] — Din fr. jaguar. 


JAINISM s.n. Religie și şcoală filosofică indiană, opusă brahmanismului şi 
sistemului de castă al acestuia, întemeiată în sec. VI î.H. [Pr.: ja-i-] — Din fr. 
jainisme. 

JAINIST, -Ă, jainiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al jainismului. [Pr.: ja-i-] — 
Din fr. jainiste. 

JAIS s.n. Varietate de antracit, foarte dură, sticloasă, de culoare neagră, folosită 
la confecționarea unor mărgele. [Pr.: je] — Din fr. jais. 

JALĂPĂ s.f. Răşină extrasă din rădăcina plantei Exogonium purga, folosită sub 
formă de pulbere în farmacie pentru proprietăţile ei purgative. — Din fr. jalap, sp. 
jalapa. 

JĂLBĂ, jalbe, s.f. (Pop.) Plângere, reclamaţie (făcută în scris). + Expr. (Fam.) 
A umbla (sau a merge, a veni etc.) cu jalba în proțap = a cere insistent (şi 
ostentativ) un drept sau o favoare. [Pl. şi: jă/bi. — Var.: jálobă s.f.] — Din sl. 
Zaliba. Cf. bg. Zalba. 

JĂLEI s.f. 1. Tristeţe, mâhnire, durere adâncă; jelanie (2). * Loc. adj. De jale = 
trist, jalnic, de plâns; plin de dor. ® Loc. adv. Cu jale = cu amărăciune, dureros, 
jalnic. 2. (Înv.) Doliu. [Var.: (reg.) jéle s.f.] — Din sl. Zali. 

JĂLE? s.f. Nume dat mai multor plante din familia labiatelor (Salvia); spec. mic 
arbust cu tulpina semilemnoasă, aromată, cu frunze opuse, cu flori albastre, violete, 
galbene sau albe, cultivat ca plantă ornamentală şi medicinală, salvie (Salvia 
officinalis). — Din magh. zsâlya. 

JÁLEŞ, jaleşi, s.m. 1. Gen de plante erbacee din familia labiatelor, cu frunze 
mari, opuse, dințate şi cu florile viu colorate (Salvia); plantă care face parte din 
acest gen. 2. Plantă erbacee meliferă din familia labiatelor, cu frunze ovale și cu 
flori purpurii dispuse în spice (Stachys germanica). — Jale? +suf. -eș. 

JĂLET, jalete, s.n. (Rar) Vaiet, bocet. — Jale! + suf. -et. 

JÂLNIC, -Ă, jalnici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Foarte trist, dureros. $ Care 
provoacă milă; nenorocit; vrednic de compătimit;, lamentabil, deplorabil. — 
Jale! + suf. -nic. 

JÁLOBĂ s.f. v. jalbă. 

JALON, jaloane, s.n. 1. Bară lungă de lemn sau de metal, care serveşte la 
marcarea și la semnalizarea punctelor de pe teren în diverse lucrări topografice. 
2. Fig. Element care marchează un punct sau o etapă în desfăşurarea unei acti- 
vităţi. — Din fr. jalon. 

JALONĂ, jalonez, vb. I. Tranz. 1. A marca pe teren punctele unui traseu, ale 
unei alinieri etc. prin jaloane (1). 2. Fig. A indica punctele principale ale unei 
probleme sau etapele în desfășurarea unei activități, a da o direcţie, a trasa în linii 
mari un plan. — Din fr. jalonner. 

JALONĂRE, jalonări, s.f. Acţiunea de a jalona şi rezultatul ei; trasare. — V. 
jalona. 

JALONER, jaloneri, s.m. Persoană care face jalonări. — Din fr. jalonneur. 

JALUZEĂ, jaluzele, s.f. (De obicei la pl.) Un fel de stor alcătuit din lamele 
subţiri de lemn, de aluminiu, de material plastic etc., aşezate paralel și orizontal pe 
două chingi sau lănţişoare în așa fel încât, atunci când sunt trase în jos, să împiedice 
pătrunderea luminii în încăperi; persiană. — După fr. jalousie. 

JALUZIE s.f. Înv.) Gelozie. — Din fi. jalousie. 

JAMAICÂN, -Ă, jamaicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din statul Jamaica. 2. Adj. Care aparţine statului Jamaica sau jamai- 
canilor (1), referitor la Jamaica ori la jamaicani. — Din fr. Jamaiquain. 

JAMĂICĂ, (2) jamaice, s.f. 1. Varietate de rom. 2. Porţie de jamaică (1).— Din 
fr. [rhum de la] Jamaïque. 

JÁMBĂ, jambe, s.f. Fiecare dintre cele două picioare ale trenului de aterizare de 
care sunt prinse roțile avionului. — Din fr. jambe. 

JAMBÉTĂ, jambete, s.f. Mişcare a calului care constă în ridicarea la orizontală 
a unui picior îndărăt, calul stând pe loc. — Din fr. jambette. 
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JAMBIERĂ / JEFUIT 


JAMBIERĂ, jambiere, s.f. Învelitoare de piele, de lână sau de postav, care 
acoperă şi protejează piciorul de la gleznă până aproape de genunchi. [Pr.: -bi-e-] 
— Din fr. jambière. 

JAMBON, jamboane, s.n. Produs alimentar obţinut din pulpă de porc preparată 
prin sărare şi afumare sau fierbere cu mijloace tehnice speciale; şuncă. — Din fr. 
jambon. 

JANDĂR s.m. v. jandarm. 

JANDÂRM, jandarmi, s.m. Militar din corpul jandarmeriei. [Var.: (pop.) jandâr 
s.m.] — Din fr. gendarme. 

JANDARMERÍE, jandarmerii, s.f. Poliţie militară care are sarcina de a păzi şi 
de a menține ordinea. — Din fr. gendarmerie. 

JANGHINOS, -OÁSĂ, janghinoşi, -oase, adj. (Pop.) Murdar, neîngrijit; 
jerpelit. — Janghină (înv. „boală de cai”, et. nec.) + suf. -os. 

JANÍLIE s.f. Fir gros de catifea, cu care se împodobesc hainele sau din care se 
confecționează unele obiecte. [Var.: jenílie s.f.] — După fr. chenille. 

JANSENISM s.n. Mișcare reformatoare în Biserica catolică apărută în Olanda şi 
Franța la mijlocul sec. XVII, care susținea predestinarea şi propovăduia o morală 
austeră. — Din fr. jansénisme. 

JANSENÍST, -Ă, jansenişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține jansenis- 
mului, privitor la jansenism. 2. S.m. şi f. Adept al jansenismului. — Din fr. 
janséniste. 

JÁNTĂ, jante, s.f. Partea exterioară periferică a unei roți de autovehicul, de 
bicicletă etc., construită astfel încât să permită montarea pe roată a unui pneu. 
< Expr. A rămâne (sau a fi) pe jantă = a) avea cauciucul dezumflat; b) (fam.) a 
rămâne fără bani, a fi lefter. [Var.: geântă s.f.] — Din fr. jante. 

JANȚ s.n. 1. Zer untos care se scurge la fabricarea cașcavalului, în urma opăririi 
cașului cu apă clocotită, constituind materia primă pentru obţinerea untului de 
caşcaval. 2. Partea lichidă rămasă după coagularea laptelui. 3. Zară fiartă rămasă 
de la prepararea urdei. — Et. nec. 

JAP interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o lovitură dată cu repeziciune; 
jnap. — Onomatopee. 

JAPANOLÓG, -Ă v. japonolog. 

JAPANOLOGÍE s.f. v. japonologie. 

JÁPĂ, jape, s.f. (Reg.) Nuia subțire şi elastică. # Bătaie dată cu o astfel de nuia. 
— Din jap. 

JÁPCA s.f. (În expr.) A lua cu japca = a lua cu forţa şi pe nedrept. — Din bg. 
Zabka „laţ, cursă”. 

JAPÓN s.n. (Rar) Porţelan sau mătase fină din Japonia, — Din fr. japon. 

JAPONEZ, -Ă, japonezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Japoniei sau este originară de acolo; nipon. 2. Adj. Care aparține 
Japoniei sau japonezilor (1), privitor la Japonia ori la japonezi; nipon. # (Substan- 
tivat, f.) Limba vorbită de japonezi (1). — Din fr. japonais. 

JAPONOLOG, -Ă, japonologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
japonologie [Var.: japanológ, -ă s.m. şi f.] — Din fr. japonolog. 

JAPONOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul culturii și civilizației 
japoneze. [Var.: japanologíe s.f.] — Din fr. japonologie. 

JÁPŞĂ, japşe, s.f. Depresiune de mică adâncime din bălțile sau din Delta 
Dunării, cu contur circular sau alungit, acoperită de apă numai în timpul 
revărsărilor, în care se dezvoltă o bogată vegetație de apă. + (Pop.) Baltă mică. [P1. 
şi: jăpşi] — Et. nec. 

JAR! s.n. Grămadă de cărbuni în stare de incandescență care ard fără flacără; 
jăratic, jărăgai (1), jeg (2), jarişte. + P. ext. Arşiţă, dogoare. + Fig. Fierbinţeală, 
febră; suferință arzătoare. — Din sl. Zară. 

JAR? s.n. Părul scurt de pe partea din faţă a capului și de pe extremităţile 
membrelor la ovine. — Din fr. jarre. 

JARCALETE, jarcaleți, s.m. (Reg.) Vlăjgan; haimana. — Cf. jarcă. 

JÂRCĂ, jărci, s.f. (Reg.) Piele de oaie (în stare proastă); p. ext. oaie bătrână şi 
slabă. — Et. nec. 

JĂRCHILĂ, jarchile, s.f. (Reg.) Haină uzată; cojoc de piele proastă. — Jarcă + 
suf. -ilă. 

JÂRCHINĂ, jarchine, s.f. (Reg.) 1. Ciomag. 2. Bucată (de ceva). — Et. nec. Cf. 
jarcă. 

JÂRDĂ, jarde, s.f. Os mort care se dezvoltă pe fața din afară a jaretului. — Din 
fr. jarde. 

JARDINIERĂ, jardiniere, s.f. Etajeră de lemn, suport de metal etc. pe care se 
ţin ghivece cu plante ornamentale; cutie în care se pune pământ pentru flori, aşezată 
sub ferestre sau pe balcoane. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. jardinière. 

JARET, jarete, s.n. Articulaţie a membrului posterior la animalele patrupede, 
situată între gambă și fluier. — Din fr. jarret. 

JARGON, jargoane, s.n. 1. Limbaj specific anumitor categorii sociale, care 
reflectă dorinţa celor ce-l vorbesc de a se distinge de masa mare a vorbitorilor și 
care se caracterizează prin abundența cuvintelor și expresiilor pretenţioase, de obicei 
împrumutate din alte limbi. 2. (Înv. azi impr.) Dialect, grai. — Din fr. jargon. 

JĂRIŞTE, jariști, s.f. 1. (Înv.) Jarl; foc; p. ext. vatră. 2. Loc pustiit de foc. 
+ Pădure arsă pe locul căreia se dezvoltă o nouă vegetație lemnoasă. — Jar! + 
suf. -iște. 

JART interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o palmă dată cuiva. — 
Onomatopee. 
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JARTEĂ, jartele, s.f. (Pop.) Jartieră. [Var.: (reg.) jartelă s.f.] — 

JARTELĂ s.f. v. jartea. 

JARTIERĂ, jartiere, s.f. Accesoriu de îmbrăcăminte, confecţionat dintr-o pan- 
glică de elastic care menţine ciorapul întins pe picior; jartea, calțavetă. $ Fiecare 
dintre bucăţile de elastic ale unui portjartier, prevăzute la un capăt cu un dispozitiv 
special pentru fixat ciorapii. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. jarretière. 

JASMIN s.m. lasomie (Jasminum officinale). — Din fr. jasmin. 

JASP s.n. Rocă silicioasă compactă, variat colorată, alcătuită din calcedonie și 
compuși ai fierului, folosită ca piatră semipreţioasă. — Din fr. jaspe. 

JAVANEZ, -Ă, javanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din insula Java. 2. Adj. Care aparţine Javei sau javanezilor (1), privitor la 
Java ori la javanezi. [Pr.: iavanez] — Din fr. Javanais. 

JAVÂRT s.n. Tumoare care constă în mortificarea unei părți din cartilajul copitei 
la cai şi la boi. — Din fr. javart. 

JAVEL s.n. (În sintagma) Apă de Javel = soluţie apoasă de hipoclorit de sodiu, 
folosită ca dezinfectant. — Din fr. [eau de] Javel. 

JAVELĂÎNĂ, javeline, s.f. (Înv.) Suliţă lungă și subțire. — Din fr. javeline. 

JAVELIZĂ, javelizez, vb. I. Tranz. A supune (apa) procesului de javelizare. — 
Cf. fr. javeler. 

JAVELIZĂRE s.f. Procedeu de sterilizare a apei prin tratare cu apă de Javel, 
pentru a o face potabilă. — După fr. javellisation. 

JAVELIZĂTĂ adj. (Despre apă) Care a fost sterilizată cu apă de Javel pentru a 
deveni potabilă. — V. javeliza. 

JÂVRĂ, javre, s.f. 1. Câine slab şi prăpădit; jigodie, potaie, cotarlă; p. gener. 
(depr.) câine. 2. Epitet pentru un om lipsit de caracter. [Var.: (reg.) jábră s.f.] — 
Din Javarra (numele unei rase de câini fără păr). 

JAZZ s.n. 1. Muzică profană din America de Nord, practicată în principal 
de afro-americani și impusă la sfârşitul sec. XIX în SUA, extinsă ulterior în întreaga 
lume. 2. Orchestră formată de obicei din instrumente de suflat şi de percuție care 
execută această muzică; jazzband. [Scris şi: jaz. — Pr.: gez, gaz] — Din engl., fr. jazz. 

JĂZZBAND, jazzbanduri, s.n. Jazz (2). [Scris şi: jazz-band, jazband. — Pr.: 
gezbend, sazband] — Din engl., fr. jazz-band. 

JAZZISTIC, -Ă, jazzistici, -ce, adj. Care ţine de jazz, privitor la jazz. [Scris şi: 


Din fr. jarretelle. 


jazistic] — Jazz + suf. -istic. 


JAZZ-ROCK s.n. (Muz.) Stil aflat la confluenţa dintre jazz și rock. [Pr.: gezroc, 
gazroc] — Din engl. jazz-rock. 

JĂCĂŞ s.m. v. jacaş. 

JĂCHILĂ s.f. (Reg.) Povară purtată de un animal sau de un om; bagaj. — Din 
germ. Säckel. 

JĂCMĂNEÁLĂ s.f. v. jecmăneală. 

JĂCMĂNI vb. IV v. jecmăni. 

JĂLBÁR, jălbari, s.m. (Înv.) Persoană care se ocupa cu scrisul jalbelor. [Var.: 
jelbár s.m.] — Jalbă + suf. -ar. 

JĂPCÂN, jăpcani, s.m. (Pop.) Om hrăpăreţ, care jefuieşte (2). — Japcă + suf. -an. 

JĂRĂTEC s.n. v. jăratic. 

JĂRÂTIC s.n. Jar! + Loc. adj. De jăratic = care pare că arde; arzător. * Expr. A 
sta (sau a şedea) ca pe jăratic = a fi extrem de nerăbdător şi de neliniștit sau a fi 
foarte grăbit. [Var.: jărátec, jerâtic, jerâtec s.n.] — Din sl. Zaratăku. 

JĂRĂGĂI, jărăgaiuri, s.n. (Pop.) 1. Jar! 2. Senzaţie de arsură pe gât şi pe 
esofag; jeg (3). [Var.: (reg.) jeregâi s.n.] — Et. nec. 

JĂRDIE s.f. v. jordie. 

JĂRI, jăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A răscoli jarul! pentru a aprinde mai bine 
cărbunii; a jerui. — Din jar. 

JĂRPÂN, jărpani, s.m. (Reg.) 1. Cal slab; mârţoagă. 2. Fig. Termen de batjocură 
pentru oameni. — Formaţie onomatopeică. 

JĂRUI, jăruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A răscoli jarul! pentru a aprinde mai bine 
cărbunii; a jări. [Var.: a jerui vb IV] — Jar! + suf. -ui. 

JDER, jderi, s.m. Mic animal carnivor din familia mustelidelor, asemănător cu 
dihorul, cu blana prețioasă, de culoare brună închis (Martes martes). + Blana 
acestui animal. — Cf. sb. zdero „mare mâncăcios”. 

JEANS s.m. pl. Blue-jeans. [Pr.: gins. — Var.: jeanşi] — Din blue-jeans. 

JEANŞI, s.m. pl. v. jeans. 

JEB, jeburi, s.n. (Reg.) Buzunar. — Din magh. zseb. 

JECMĂNEÁLĂ, jecmăneli, s.f. Acțiunea de a jecmăni şi rezultatul ei; jaf, 
jefuire. [Var.: (înv. şi reg.) jăcmăneâlă s.f.] — Jecmăni + suf. -eală. 

JECMĂNI, jecmănesc, vb. IV. Tranz. A jefui (2). [Var.: jăcmăni vb. IV] — 
jăcman (înv. şi reg. „jaf mare” < magh.). 

JECUI vb. IV v. jefui. 

JECUIRE s.f. v. jefuire. 

JEEP, jeepuri, s.n. Tip de mașină mică (de campanie). [Pr.: gip] — Din fr. jeep. 

JEFUI, jefuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A fura bani sau obiecte în cantităţi mari (făcând 
uz de violenţă); a săvârşi un jaf (1), a prăda. 2. A stoarce pe cineva de bani sau de 
alte bunuri materiale prin forță sau prin înşelăciune; a jecmăni. [Var.: (înv.) jecui 
vb. IV] — Jaf + suf. -ui. 

JEFUIRE, jefuiri, s.f. Acţiunea de a jefui şi rezultatul ei; jaf, pradă, jecmăneală. 
[Var.: (înv.) jecuire s.f.] — V. jefui. 

JEFUIT s.n. Faptul de a jefui. — V. jefui. 


Din 


JEFUITOR, -OÂRE, jefuitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care săvârşeşte 
un jaf (1), (persoană) care jefuieşte. [Pr.: -fu-i-] — Jefui + suf. -zor. 

JEG, jeguri, s.n. 1. Strat de murdărie pe pielea omului sau a animalelor; jip!, lipl. 
2. (Reg.) Jarl. 3. (Reg.) Senzaţie de arsură pe gât și pe esofag; jărăgai (2). — Din bg. Zeg. 
JEGOS, -OÂSĂ, jegoși, -oase, adj. Plin de jeg (1); murdar. — Jeg + suf. -os. 

JEJUN, jejunuri, s.n. Parte a intestinului subțire cuprinsă între duoden şi ileon. 
— Din fr. jejunum, lat. jejunum. 

JEJUNĂL, -Ă, jejunali, -e, adj. (Anat.) Al jejunului. — Din fr. jâjunal. 

JEJUNITĂ, jejunite, s.f. Inflamaţie a jejunului, manifestată prin dureri 
abdominale, tulburări digestive etc. — Jejun + suf -ită. 

JEJUNOSTOMIE, jejunostomii, s.f. (Med.) Deschidere operatorie a unei anse 
jejunale la piele. — Din fr. jejunostomie. 

JELĂNIE, jelanii, s.f. 1. Plângere, tânguire, jeluire. # Cântec trist. 2. Jale! (1), 
durere adâncă. 3. Doliu, durere mare. — Din sl. Zelanije. 

JELBĂR s.m. v. jălbar. 

JELE s.f. v. jalel. 

JELER, jeleri, s.m. Nume dat în Evul Mediu țăranilor fără pământ sau cu 
pământ puţin din Transilvania, care munceau pe moșiile nobililor, dar care nu 
aveau regimul juridic al iobagilor. — Din magh. zsellér. 

JELEU, jeleuri, s.n. 1. Peltea. 2. Preparat de cofetărie sub formă de gel, obținut 
din jeleu (1) amestecat cu sucuri de fructe şi acoperit cu un strat de zahăr tos. — 
Din fr. gelée. 

JELÍ, jelesc, vb. IV. 1. Refl. A se plânge, a se văita; a se tângui, a se căina, a se 
jelui (1). 2. Tranz. şi intranz. A boci un mort. 3. Tranz. A deplânge, a compătimi; 
a regreta, a jelui. — Din sl. žaliti. 

JELÍRE s.f. Acțiunea de a (se) jeli, plângere, tânguire. — V. jeli. 

JELÍT! s.n. Faptul de a (se) jeli. — V. jeli. 

JELÍT?, -Ă, jeliți, -te, adj. Deplâns, compătimit; întristat, trist. — V. jeli. 

JELITOR, -OÁRE, jelitori, -oare, adj. Care (se) jeleşte; care inspiră jale; jalnic. 
— Jeli + suf. -tor. 

JELȚ s.n. v. jilt. 

JELȚUREL, jelțurele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui je/ș. — Jelţ + suf. -urel. 

JELUI, jeluiesc, vb. IV. 1. Refl. (adesea fig.) A se jeli (1). + Refl. şi intranz. A 
cere dreptate, a adresa o plângere (cuiva); a se plânge (la...). 2. Tranz. A deplânge, 
a compătimi, a jeli (3). [Prez. ind. şi: je/ui] — Din sl. žalovati. 

JELUIĂLĂ, jeluieli, s.f. Jeluire. [Pr.: -lu-ia-] — Jelui + suf. -eală. 

JELUIRE, jeluiri, s.f. Acţiunea de a (se) jelui şi rezultatul ei; plângere, tânguire, 
jeluială. $ (Concr.) Reclamaţie, jalbă. — V. jelui. 

JELUIT, -Ă, jeluiți, -te, adj. (Pop.) Cuprins de jale!, plin de jale; îndurerat, 
întristat, trist, jelit?. — V. jelui. 

JELUITOR, -OÁRE, jeluitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se jeluieşte (1); 
tânguitor. $ (Substantivat, f.; rar) Bocitoare. 2. S.m. și f. (Înv.) Persoană care 
prezintă o jalbă; reclamant, petiţionar. [Pr.: -lu-i-] — Jelui + suf. -tor. 

JENĂ, jenez, vb. I. 1. Tranz. (Despre obiecte de îmbrăcăminte sau încălțăminte) A 
strânge, a apăsa, a roade; a supăra. + Fig. A stânjeni, a deranja, a incomoda. 2. Refl. 
A avea un sentiment de reținere față de ceva; a se ruşina; a se sfii. — Din fr. gêner. 

JENÂNT, -Ă, jenanți, -te, adj. Care provoacă jenă; supărător, neplăcut; penibil. 
— Din fr. gênant. 

JENĂT, -Ă, jenați, -te, adj. Stânjenit, stingherit; încurcat?; penibil, ruşinat. 
+ (Rar) Care dovedește jenă. — V. jena. Cr. fr. gêné. 

JENĂ, jene s.f. 1. Sentiment de sfială de care este cuprins cineva când se află 
într-o situaţie penibilă; stinghereală. + Situaţie grea, neplăcută; încurcătură, strâm- 
toare. $ Jenă financiară = lipsă de bani. 2. Senzaţie supărătoare, durere organică 
uşoară; sâcâială. — Din fr. gene. 

JENILIE s.f. v. janilie. 

JEP, jepi, s.m. Arbust din familia pinului, cu tulpini ramificate flexibile, adesea 
culcate la pământ, cu frunze în formă de ace, răspândit în regiunea alpină sub formă 
de tufișuri; jneapăn (1) (Pinus mugo). — Et. nec. 

JERĂTEC s.n. v. jăratic. 

JERĂTIC s.n. v. jăratic. 

JERBĂ, jerbe, s.f. 1. Buchet mare de flori, aşezate în așa fel încât să aibă fața 
orientată în aceeaşi parte. 2. (Fiz.; în sintagma) Jerbă nucleară = fascicul de urme 
ale particulelor provenite din dezintegrarea unui nucleu atomic în nenumărate 
fragmente, ca urmare a ciocnirii sale de o particulă cosmică cu energia foarte mare. 
— Din fr. gerbe. 

JEREGÁI s.n. v. jărăgai. 

JERPELÍ, jerpelesc, vb. IV. Refl. (Despre îmbrăcăminte, cărți etc.) A se învechi 
şi a se rupe, a se uza; a se zdrențui. $ Tranz. A purta rău; a degrada, a strica. — Et. nec. 

JERPELÍRE s.f. Acţiunea de a (se) jerpeli şi rezultatul ei. — V. jerpeli. 

JERPELIT, -Ă, jerpeliți, -te, adj. (Despre îmbrăcăminte, cărţi etc.) Învechit şi 
rupt?, uzat; degradat, zdrenţuit, jigărit. + (Despre oameni) Zdrențăros. — V. jerpeli. 

JERSE s.n. v. jerseu. 

JERSEU, jersee, s.n. 1. Obiect de îmbrăcăminte tricotat sau împletit, din lână, 
din bumbac etc., de obicei cu mâneci lungi și deschis în faţă, care acoperă partea 
de sus a corpului. 2. Țesătură elastică tricotată, de lână, de bumbac, de mătase etc., 
din care se fac obiecte de îmbrăcăminte; tricot. [Pl. şi: jerseuri. — Var.: jersé s.n.] 
— Din fr. jersey. 


JEFUITÓR / JIGNÍ 


JERTFĂ, jertfe, s.f. 1. Ceea ce se aduce ca dar divinității (mai ales vietăți sacri- 
ficate pe altar); ofrandă. + Fig. Victimă. * Expr. A cădea jertfă = a fi sacrificat; a 
muri. 2. Sacrificiu, jertfire. 3. (Pop.) Prisos, belșug (de bucate, de vin etc.). — Din 
sl. Zrătyva. 

JERTFELNIC, jertfelnice, s.n. Înv.) Loc destinat aducerii jertfelor; (în Biserica 
creştină) masa din altar. — Din sl. Zrătvănikă. 

JERTFI, jertfesc, vb. IV. 1. Tranz. A aduce (0) jertfă (1). 2. Tranz şi refl. A (se) 
sacrifica. $ Tranz. (Rar) A omorî. — Din jertfă. 

JERTFÍRE s.f. Acţiunea de a (se) jertfi. — V. jertfi. 

JERUI vb. IV v. jărui. 

JET!, jeturi, s.n. Curent de lichid sau de gaz care țâşnește cu presiune printr-un 
orificiu. — Din fr., engl. jet. 

JET?, jeturi, s.n. Avion cu reacție [Pr.: gef] — Din engl. jet [plane]. 

JETELĂ, jetele, s.f. Dig care se construiește la intrarea într-un port maritim sau 
la gura unui fluviu care se varsă într-o mare fără maree, pentru a evita înnisiparea 
sau pentru a uşura transportul aluviunilor. — Cf. fr. jetée. 

JETEU, jeteuri, s.n. (În tricotaj) Ochi! (IE 4) obţinut prin înfăşurarea firului o 
singură dată pe andrea, apucându-l din față spre spate. — Din fr. jeté. 

JETON, jetoane, s.n. 1. Fisă. 2. Sumă plătită membrilor unui consiliu de admi- 
nistrație al unei întreprinderi pentru fiecare şedinţă la care iau parte. — Din fr. jeton. 

JEŢ s.n. v. jilt. 

JGHEAB, jgheaburi, s.n. 1. Conductă sau canal deschis în partea superioară, 
făcute în piatră, într-un trunchi de copac etc., permiţând (prin înclinarea sa) 
scurgerea unui lichid sau a unui material pulverulent. $ Canal de scurgere pentru 
apă sau adăpătoare pentru vite. $ Streaşină. 2. Crestătură, scobitură, adâncitură. 
3. Făgaş, râpă făcută la munte de şuvoiul ploilor; p. ext. vale. 4. Șănţuleţ, canal mic 
care serveşte la udatul semănăturilor (în grădinile de zarzavat); rigolă. 5. Scocul 
morii. — Din sl. Zlebă. 

JGHEBULEȚ, jghebulețe, s.n. Diminutiv al lui jgheab. — Jgheab + suf. -uleț. 

JIÁN, -Ă, jieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Locuitor din regiunea Jiului. 2. S.f. art. 
Dans popular românesc cu mișcare vioaie, răspândit în jurul Sibiului și în nordul 
Olteniei; melodie după care se execută acest dans; jieneasca, jianca. [Pr.: ji-an]. — 
Jiu (n. pr.) + suf. -an. 

JIÁNCĂ, (1) jience, s.f. 1. Locuitoare din regiunea Jiului. 2. (Art.) Jiana, v. 
jian (2). [Pr.: ji-an-] — Jian + suf. -că. 

JICLOR, jicloare, s.n. Parte a carburatorului, de forma unui dop, cu un orificiu 
care dozează debitul de combustibil necesar formării amestecului carburant la 
motoarele cu ardere internă. — Din fr. gieleur. 

JICNI vb. IV v. jigni. 

JICNICER s.m. v. jitnicer. 

JIDÂN, jidani, s.m. 1. Termen injurios şi rasist la adresa unui evreu. 2. (Înv. şi 
pop.) Evreu. — Jid (reg. „evreu” < sl.) + suf. -an. 

JIDÂNCĂ, jidănci, s.f. 1. Termen injurios şi rasist la adresa unei evreice. 2. (Înv. 
şi pop.) Evreică. — Jidan + suf. -că. 

JIDĂNCUŢĂ, jidăncuţe, s.f. (Pop. şi peior.) Diminutiv al lui jidancă; evreică 
tânără. — Jidancă + suf. -uță. 

JIDĂNESC, -EASCĂ, jidănești, adj. (Pop. şi peior.) Care se referă la jidani. — 
Jidan + suf. -esc. 

JIDOV, jidovi, s.m. 1. (Pop.) Termen peiorativ pentru evrei. 2. Înv.) Evreu. + 
Uriaş legendar în mitologia populară românească. — Din sl. Zidovini. 

JIDOVESC, -EĂSCĂ, jidovești, adj. (Pop. şi peior.) Care se referă la jidovi. — 
Jidov + suf. -esc. 

JIENEASCA s.f. art. Jiana v. jian (2). [Pr.: ji-e-] — Jian + suf. -ească. 

JIGĂLĂ, jigale, s.f. (Înv. şi reg.) Cui întors la vârf şi înroşit în foc, cu care se 
găuresc ciubucele sau se decorează diverse obiecte de lemn. [Var.: juvâlă s.f.] — 
Din ucr. žyhalo. 

JIGÂNIE, jigănii, s.f. (Pop.) Animal sălbatic; jivină, lighioană; p. ext. animal 
domestic. — Contaminare între jivină şi gânganie. 

JIGĂRĂIE, jigărăi, s.f. (Pop.) 1. Boală a animalelor care constă în inflamarea 
faringelui. 2. Câine slab, prăpădit; jigodie. [Pr.: -ra-ie] — Cf. magh. zsigora 
„boală de câine” şi (2) bg. ze gari. 

JIGĂREALĂ, jigăreli, s.f. Slăbiciune fizică, lipsă de vlagă. $ Stare de degra- 
dare; dărăpănare. — Jigări + suf. -eală. 

JIGĂRI, jigăresc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A-și pierde vlaga; a slăbi; a se sfriji. 
2. A se degrada, a se strica, a se jerpeli, a se învechi. — Din jigărit (derivat regresiv). 

JIGĂRIT, -Ă, jigăriţi, -te, adj. (Pop.) 1. Lipsit de vlagă; slabă; sfrijit. 1. Cu 
aspect jerpelit, învechit, degradat. — Cf. magh. szigâr. 

JIGHER, jigheruri, s.n. 1. (Text.) Maşină pentru vopsit pânza. 2. (Elt.) Trans- 
formator pentru cuplarea circuitelor radioelectrice. [Pl. şi: jighere. — Scris şi: 
jigger] — Din engl. jigger. 

JIGHIUȚĂ, jighiuţe, s.f. (Reg.) Jurubiţă de treizeci de fire. [Pr.: -ghi-u-] — Cf. 
jirebiel. 

JIGLĂ, jigle, s.f. (Reg.) Stinghie care se află la jug între gâtul boului și cuiul 
care intră prin jug şi proţap. — Din bg. Zegla. 

JIGNI, jignesc, vb. IV. Tranz. 1. A atinge pe cineva în onoarea sau în demnitatea 
sa; a ofensa, a insulta. 2. (Înv.) A aduce un prejudiciu. [Var.: jieni vb. IV] — Din 
sb. Zienuti. 


565 


JIGNICER / JOCHEI 


JIGNICER s.m. v. jitnicer. 

JIGNIRE, jigniri, s.f. Acţiunea de a jigni şi rezultatul ei; ofensă, insultă; (concr.) 
vorbă, faptă care jignește. — V. jigni. 

JIGNIT, -Ă, jigniţi, -te, adj. Care a suferit o jignire; ofensat, insultat. — V. jigni. 

JIGNITOR, -OÁRE, jignitori, -oare, adj. Care jigneşte; ofensator. — Jigni + 
suf. -tor. 

JIGODIE, jigodii, s.f. Boală infecțioasă, de natură virotică, a câinilor tineri, care 
se manifestă prin tulburări generale, atrofia mușchilor etc. (şi se termină cu moartea 
animalului). $ Câine jigărit; potaie, javră, jigăraie. $ P. ext. Animal, lighioană, 
jiganie. — Cf. magh. zsigora. 

JIGODIOS, -OÁSĂ, jigodioși, -oase, adj. Care este bolnav de jigodie. [Pr.: 
-di-0s] — Jigodie + suf. -os. 

JIGOU, jigouri, s.n. 1. Denumire dată regiunilor coapsei, gambei și fesei unor 
animale, împreună cu muşchii din aceste regiuni. 2. Friptură preparată din pulpă de 
berbec. — Din fr. gigot. 

JÎLAV, -Ă, jilavi, -e, adj. Umed; reavăn. [Acc. şi: jilâv] — Din bg. žilav. 

JILĂVEALĂ, jilăveli, s.f. Umezeală; reveneală. — Jilăvi + suf. -eală. 

JILĂVETE, jilăveți, s.m. (Reg.) Ciomag, retevei. — Et. nec. 

JILĂVI, jilăvesc, vb. IV. Tranz și refl. A (se) umezi. — V. jilav. 

JILĂVIRE, jilăviri, s.f. Acţiunea de a (se) jilăvi. — V. jilăvi. 

JILĂVIT, -Ă, jilăviţi, -te, adj. Umezit, umed. — V. jilăvi. 

JILETCĂ, jiletci, s.f. Înv.) Vestă. — Din rus. žiletka. 

JILÍP, jilipuri, s.n. Construcţie în formă de jgheab, făcută din pământ, din bârne, 
din beton etc. pe versantele cu pante ale munţilor și dealurilor, folosită pentru 
scoaterea, prin alunecare, a buștenilor tăiați din pădure. — Din magh. zsilip. 

JILT, jilțuri, s.n. Scaun înalt cu spetează și braţe. [Var.: (înv. şi reg.) jelt, jet s.n.] 
— Din germ. Sitz. 

JIMBĂ, jimbez, vb. I. (Reg.) 1. Tranz. şi refl. (Despre oameni) A-şi strâmba 
gura, a (se) schimonosi, a rânji. 2. Refl. Fig. (Despre suprafața unei ape) A se 
încreţi; a se tulbura. — Din jimb (înv. „strâmb la gură”, et. nec.). 

JIMBÂT, -Ă, jimbaţi, -te, adj. (Reg.; despre gură) Cu buzele îndepărtate una de 
alta (din cauza unui defect de conformaţie), lăsând să se vadă mereu dinții; p. ext. 
(despre oameni) cu gura strâmbă. — V. jimba. 

JIMBĂTURĂ, jimbături, s.f. (Reg.) 1. Defect de conformaţie a gurii; schimo- 
nosire. 2. Fig. Încreţituri la suprafaţa unei ape. — Jimba + suf. -ătură. 

JIMBLĂR, jimblari, s.m. (Înv.) Brutar. — Jimblă + suf. -ar. 

JÎMBLĂ, jimble, s.f. Înv.) Franzelă. — Din magh. zsemlye. 

JIMBLĂREASĂ, jimblărese, s.f. (Înv.) Brutăreasă. — Jimblar + suf. -easă. 

JIMBLĂRIE, jimblării, s.£. (Înv.) Brutărie. — Jimblar + suf. -ie. 

JIND s.n. Dorinţă adâncă, poftă (de ceva greu de obţinut). +% Loc. adv. Cu jind = 
cu ardoare, plin de dorință. * Loc. vb. A duce jind(ul) = a duce dorul de ceva..., a 
jindui (1), a tânji după... — Din jindui (derivat regresiv). 

JINDUI, jinduiesc, vb. IV. 1. Tranz şi intranz. A dori ceva în mod intens; a râvni, 
a pofii. 2. Refl. (Înv.) A regreta. — Din sl. endati. 

JINDUILĂLĂ, jinduieli, s.f. Jinduire. — Jindui + suf. -eală. 

JINDUIRE, jinduiri, s.f. Faptul de a jindui; dorință intensă, poftă, jinduială. — 
V. jindui. 

JINDUIT, -Ă, jinduiți, -te, adj. Poftit, râvnit; jinduitor. — V. jindui. 

JINDUITOR, -OÁRE, jinduitori, -oare, adj. Care jinduieşte; râvnitor, poftitor; 
jinduit. [Pr.: -du-i-] — Jindui + suf. -tor. 

JÎNTIŢĂ, s.f. Produs lactat preparat prin încălzirea lentă a zerului provenit de la 
scurgerea cașului. — Et. nec. 

JINTUI, jintuiesc, vb. IV. Tranz. A frământa cașul pentru a-l stoarce de zer. 
[Prez. ind. şi: jintui] — Cf. jintiţă. 

JINTUIĂLĂ, jintuieli, s.f. Jintuire. $ (Concr.) Zer gras stors din caș; zer rămas 
de la urdă; jintuit! [Pr.: -tu-ia-] — Jintui + suf. -eală. 

JINTUIRE, jintuiri, s.f. Acţiunea de a jintui; jintuială, jintuitl- — V. jintui. 

JINTUIT! s.n. Jintuire. $ (Concr.) Zer gras stors din caş după frământare; 
jintuială. — V. jintui. 

JINTUIT?, -Ă, jintuiţi, -te, adj. (Despre caş) Care este frământat și stors de zer. 
— V. jintui. 

JIP! s.n. (Reg.) Jeg (1). — Et. nec. 

JIP?, jipi, s.m. (Reg.) Copac tânăr, lung și subțire. — Din magh. zsup. 

JIPÁN, jipani, s.m. (Bot.; reg.) Tufan, stejar. — Jip? + suf -an. 

JIPÁT, -Ă, jipați, -te, adj. (Reg.) Care are bube pe piele. — Jip! + suf. -at. 

JIR s.n. Fructul fagului, alcătuit dintr-o cupă ruginie ghimpoasă care conține 
două-trei semințe, folosit ca hrană pentru porci. * Expr. (Pop.) A mâna (sau a 
duce) porcii la jir = a dormi sforăind (tare). — Din bg., sb. žir. 

JIRĂVIRE, jirăviri, s.f. (Pop.) Tehnică de ornamentare a ceramicii, prin scur- 
gerea culorilor de pe marginile vaselor spre centru, cu ajutorul gaiței (3). — Et. nec. 

JIREBIE!, jirebii, s.f. (Reg.) Grup de treizeci de fire de tort, formând o unitate 
de măsură la urzit, la depănat etc. — Cf. magh. zsersb. 

JIREBIE?, jirebii, s.f. (Reg.) Bucată, fâșie îngustă de pământ. — Din ucr. 
Zerebij. 

JÎRIŞTE, jirişti, s.f. (Reg.) Pădure în care predomină fagul; loc (dintr-o pădure) 
cu mult jir. — Jir + suf. -iște. 
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JIROVINĂ, jirovine, s.f. (Înv.) Învoială prin care se acorda dreptul de a trece 
porcii să mănânce jir în pădure. — Din sb. Zirovina. 

JITĂR, jitari, s.m. (Reg.) Persoană angajată să păzească semănăturile. — Din 
bg., sb. Zitar. 

JITĂRI, jităresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A îndeplini funcţia de jitar. — V. jitar. 

JITĂRIE, jitării, s.f. (Reg.) 1. Ocupaţia jitarului. $ Plata cuvenită jitarului. 
2. Locuinţa jitarului. — Jitar + suf. -ie. 

JÍTIE, jitii, s.f. (Reg.) 1. Poveste, anecdotă, snoavă. 2. Boală cronică; defect, 
cusur. — Din sl. Zitije. 

JITNICER, jitniceri, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Dregător care avea grijă 
de magaziile cu grâne ale Curţii domnești. [Var.: jienicer, jignicâr s.m.] — 
Jitniţă + suf. -ar. 

JITNIŢĂ, jitnițe, s.f. Înv.) Magazie de grâne; grânar, hambar. — Din sl. %itinica. 

JITTER adj. invar. (Despre semnale) Care este caracterizat prin incertitudinea 
frecvenţei în timp. [Pr.: gi-tăr/ — Cuv. engl. 

JIU-JÍTSU s.n. Gen de lupte în stil liber, de origine japoneză, cu o tehnică 
specială, în care sunt folosite procedee brutale de atac şi de autoapărare, mergând 
până la lovituri mortale. [Pr.: jiujițu] — Din fr. jiu-jitsu. 

JIVÎNĂ, jivine, s.f. Animal sălbatic; fiară, dihanie, lighioană, jiganie; p. gener. 
vietate, ființă. [P1. şi: jivini] — Din bg. živina. 

JIVRÂJ s.n. Strat de gheață sau de chiciură care se depune la temperaturi joase 
pe avioane în timpul zborului. [Var.: givrăj s.n.] — Din fr. givrage. 

JIVRĂT, -Ă, jivraţi, -te, adj. (Despre sticlă, geamuri etc.) Care are suprafața 
mată și neregulată. [Var.: givrât, -ă adj.] — Din fr. givré. 

JNAP interj. Jap. — Onomatopee. 

JNĂPĂI, jnăpăi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A bate. — Jnap + suf. -ăi. 

JNEÁPĂN, jnepeni, s.m. 1. Jep. 2. Ienupăr. [Var.: jnépen s.m.] — Lat. 
juniperus. 

JNÉPEN s.m. v. jneapăn. 

JNEPENÍŞ, jnepenişuri, s.n. Desiş de jnepeni, loc cu mulți jnepeni. — Jneapăn + 
suf. -iş. 

JOÁCĂ s.f. Joc (1), distracție (copilărească). — Din juca (derivat regresiv). 

JOÁGĂR, joagăre, s.n. 1. Fierăstrău cu mai multe pânze drepte, verticale, care 
funcţionează cu o mișcare alternativă, fiind acţionat de forţa apei curgătoare prin 
intermediul unei roți. 2. Fierăstrău mare având o pânză lungă cu dinţi mari şi două 
mânere, acţionat de doi lucrători; beschie. — Cf. germ. Săger. 

JOANTA, joante, s.f. 1. Legătură făcută la capetele şinelor de cale ferată pentru 
a asigura continuitatea căii de circulație. 2. Legătură între două bare de oţel din 
armătura unui element de beton armat. — Din fr., engl. joint. 

JOÂRDĂ, joarde, s.f. 1. Nuia lungă, subţire şi flexibilă; vargă, jordie. 2. (La pl.; 
reg.) Beţele vârâte între firele natrei la războiul de ţesut. — Din magh. zsorda. Cf. 
sl. Zrădi. 

JOB, joburi, s.n. Slujbă, serviciu. $ Afacere cu caracter privat sau oficial. [Pr.: 
giob] — Din engl. job. 

JOBEN, jobene, s.n. Pălărie bărbătească înaltă, de formă cilindrică, tare, de 
obicei de culoare neagră, purtată astăzi numai la ceremonii; cilindru. [Pl. şi: 
jobenuri] — Din n. pr. Jobin. 

JOBENĂT, -Ă, jobenaţi, -te, adj. (Rar) Care poartă joben; cu joben. — Joben + 
suf. -at. 

JOC, jocuri, s.n. 1. Acţiunea de a se juca (1) şi rezultatul ei; activitate distractivă 
(mai ales la copii); joacă. ® Joc de societate = distracţie într-un grup de persoane 
care constă din întrebări şi răspunsuri hazlii sau din dezlegarea unor probleme 
amuzante. Joc de cuvinte = glumă bazată pe asemănarea de sunete dintre două 
cuvinte cu înţeles diferit; calambur. 2. Acţiunea de a juca (5); dans popular; p. ext. 
petrecere populară la care se dansează; horă. $ Melodie după care se joacă. + Fig. 
Mișcare rapidă şi capricioasă (a unor lucruri, imagini etc.); tremur, vibraţie. 
3. Competiţie sportivă de echipă căreia îi este proprie și lupta sportivă (baschet, 
fotbal, rugbi etc.). $ Mod specific de a juca, de a se comporta într-o întrecere 
sportivă. 4. Acţiunea de a interpreta un rol într-o piesă de teatru; felul cum se 
interpretează. 4% Joc de scenă = totalitatea mișcărilor și atitudinilor unui actor în 
timpul interpretării unui rol. 5. (Şi în sintagma joc de noroc) = distracție cu cărți, 
cu zaruri etc. care angajează de obicei sume de bani şi care se desfășoară după 
anumite reguli respectate de parteneri, câștigul fiind determinat de întâmplare sau 
de calcul. + Expr. A juca un joc mare (sau periculos) ori a-și pune capul (sau viața, 
situaţia etc.) în joc = a întreprinde o acţiune riscantă. A descoperi (sau a pricepe) 
jocul cuiva = a surprinde manevrele sau intenţiile ascunse ale cuiva. A face jocul 
cuiva = a servi (conştient sau nu) intereselor cuiva. A fi în joc = a se afla într-o 
situaţie critică, a fi în primejdie. $ (Concr.) Totalitatea obiectelor care formează un 
ansamblu, un set folosit la practicarea unui joc (5). 6. (Tehn.) Deplasare relativă pe 
o direcţie dată între două piese asamblate, considerată față de poziţia de contact pe 
direcția respectivă. 7. Model simplificat şi formal al unei situaţii, construit pentru 
a face posibilă analiza pe cale matematică a acestei situaţii. * Teoria jocurilor = 
teorie matematică a situaţiilor conflictuale, în care două sau mai multe părți au 
scopuri, tendinţe contrare. 8. (Muz. în sintagma) Joc de clopoței = glockenspiel. — 
Lat. jocus. 

JOCHEI s.m. v. jocheu. 


JOCHEU, jochei, s.m. Călăreţ specializat în conducerea cailor la alergările de 
galop şi de obstacole de pe hipodrom. [Var.: jochei s.m.] — Din fr., engl. jockey. 

JOCOT, jocote, s.n. (Reg.) Săritură; joc. — Din joc. 

JOCŞOR s.n. v. jocuşor. 

JOCULEȚ, joculețe, s.n. Diminutiv al lui joc; jocușor, jocuţ. — Joc + suf. -uleț. 

JOCUȘOR, jocușoare, s.n. (Rar) Joculeţ. [Var.: (pop.) joeşor s.n.] — Joc + 
suf. -ușor. 

JOCUȚ, jocuţuri, s.n. (Reg.) Joculeţ. — Joc + suf. -uf. 

JOFRĂ, jofie, s.f. Prăjitură de formă cilindrică din cremă de ciocolată acoperită 
cu glazură. — Din fr. joffre. 

JOGGING s.n. Alergare ușoară practicată pentru întreținerea sănătății. [Pr.: 
&oghing] — Cuv. engl. 

JOI, joi, s.f. Ziua a patra a săptămânii, care urmează după miercuri. < (Pop.) 
Joia Mare = ultima joi din postul Paştelor. 4 Expr. De joi până mai (de-)apoi = la 
nesfârşit, mereu; niciodată. Din joi în Paște = din când în când, foarte rar. 
+ (Adverbial, în forma joia) În cursul zilei de joi; în fiecare joi. — Lat. [dies] Jovis. 

JOLÂNA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se execută acest 
dans. [Pr.: jo-ia-] — Cf. jian. 

JOIÂNĂ s.f. Plantă erbacee cu flori albe, ale cărei rădăcini conţin un suc gal- 
ben-portocaliu (Oenanthe silaifolia). [Pr.: jo-ia-] — Et. nec. 

JOIMĂRIŢĂ, joimărițe, s.f. Fiinţă imaginară cu înfăţişare de femeie 
respingătoare, despre care se credea în popor că pedepsește, în noaptea care 
precedă Joia Mare, pe fetele şi femeile tinere leneşe la tors sau la dărăcit. # Fig 
(Pop.) Femeie foarte urâtă. — Joi + mare + suf. -iță. 

JOIMIR, joimiri, s.m. (Înv.) Mercenar polonez. + (La pl.) Corp de oaste din 
armatele Ţărilor Române. — Din pol. Zolnierz. 

JOINT-VENTURE, joint-venture, s.n. Contract prin care două sau mai multe 
părţi se angajează într-o activitate economică, care este supusă controlului comun, 
în scopul valorificării în activitatea de producție sau de comercializare a avan- 
tajelor deţinute de părţile asociate. [Pr.: gointvencăr] — Din engl. joint-venture. 

JOJĂ, joje, s.f. 1. Indicator cu ajutorul căruia se verifică nivelul uleiului dintr-un 
recipient. 2. Scară gradată pentru măsurarea capacităţii unui rezervor. — Din fr. 
jauge. 

JOKER, jokeri, s.m. Carte de joc cu cea mai mare valoare în unele jocuri de 
noroc, care poate înlocui orice carte în jocul respectiv. [Scris şi: jocher. — Pr.: 
gocăr] — Din fr., engl. joker. 

JONCĂ, jonci, s.f. Mică ambarcaţiune rudimentară din lemn, cu mai multe 
catarge și cu pânze, folosită în bazinul apusean al Oceanului Pacific la transportul 
de mărfuri şi la pescuit. — Din fr. jonque. 

JONCTOR, jonctori, s.m. Muncitor specialist în legarea cablurilor electrice. — 
Joncţ[iune] + suf. -tor. 

JONCŢIUNE, joncțiuni, s.f. Legătură, unire; (concr.) locul unde se realizează 
legătura, unirea unor părţi, unor elemente etc. $ (Electron.) Zonă de contact între 
două regiuni cu mecanisme diferite de conducţie ale unui semiconductor, între doi 
semiconductori sau între un metal și un semiconductor. $ (Lingv.) Mijloc de 
exprimare a raporturilor sintactice de coordonare sau de subordonare dintre 
elementele unei propoziţii sau fraze, care constă în legarea lor prin cuvinte 
ajutătoare. # (MIl.) Loc unde se realizează legătura dintre flancurile dispozitivelor 
de luptă a două unități militare. [Pr.: -fi-u-] — Din fr. jonction. 

JONGLĂ, jonglez, vb. I. Intranz. A arunca în aer și a prinde cu repeziciune și cu 
abilitate mai multe obiecte unul după altul. # Fig. A folosi prompt şi cu abilitate 
idei, cuvinte etc. — Din fr. jongler. 

JONGLER, jongleri, s.m. Artist de circ sau de varietăți iscusit în arta de a 
jongla. — Din fr. jongleur. 

JONGLERIE, jonglerii, s.f. 1. Îndeletnicirea jonglerului; arta de a jongla. $ (Concr.) 
Figură, număr executat de un jongler. 2. Fig. Abilitate şi promptitudine în folosirea 
cuvintelor, expunerea ideilor. $ Mașinaţie, uneltire, intrigă. — Din fr. jonglerie. 

JORDIE, jordii, s.f. Joardă (1). [Var.: (reg.) jărdie s.f.] — Joardă + suf. -ie. 

JORDIȚĂ, jordițe, s.f. Diminutiv al lui joardă. — Joardă + suf. -iță. 

JOS, JOASĂ, joși, joase, adv., adj. I. Adv. 1. Aproape de pământ, la nivelul 
pământului; într-un loc mai puţin ridicat (decât altul). ® De sus până jos = în 
întregime. De sus în jos = în direcţie verticală coborâtoare. Cu fața în jos = (culcat) 
pe burtă. Cu capul în jos = a) cu capul plecat; b) atârnat sau spânzurat de picioare; 
c) pe dos, alandala, anapoda. Cu nasul în jos = supărat, trist; umilit, ruşinat. + Loc. 
adj. (Pop.) Din jos = a) care se află într-o regiune așezată mai la vale sau mai la 
sud; b) care vine din mase, din popor; €) care face parte din mulțimea oamenilor 
de rând. $ Loc. prep. (Substantivat) În (sau din) josul = în (sau din) partea 
inferioară, de la baza unui loc, a unui obiect. În josul apei = în direcţia curgerii 
apei; la vale; în aval. $ Expr. A (se) da jos = a (se) coborî. A lăsa jos = a lăsa din 
mână, punând în altă parte. A lăsa ochii în jos = a privi spre pământ (ruşinat, timid 
etc). A nu fi (sau a nu se lăsa, a nu rămâne) mai pe jos (sau prejos) = a nu fi 
întrecut, a nu rămâne în urmă. A privi (sau a măsura) pe cineva de sus în jos = a 
privi pe cineva cu dispreţ. $ (Cu valoare de interj.) Exprimă o comandă de așezare 
sau ostilitatea, dezaprobarea etc. față de cineva sau de ceva. + Fig. În stare de 
decădere morală, materială sau socială. + (Ironic) Muncă de jos = muncă la care 
este trimis cineva retrogradat dintr-o funcţie de răspundere. 2. La nivelul locului pe 
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care umblă cineva; la picioarele cuiva. ® Pe jos = a) pe pământ; b) cu piciorul. 
<$ Loc. adj. De pe jos = care se află pe pământ sau pe duşumele. II. Adj. 1. Care 
este puţin ridicat de la pământ; scund. $ (Despre frunte) Îngust. 2. (Despre 
terenuri) Așezat într-un loc mai coborât, în vale; p. ext. apătos, mocirlos. 3. (Despre 
glas şi despre sunetele muzicale) Care are o tonalitate coborâtă; grav, gros, adânc, 
profund. 4. (Fiz.; despre temperatură, presiune etc.) Scăzut, mic, coborât. 5. (Fiz.; 
despre frecvenţe) Cu un număr mic de perioade pe unitatea de timp. — Lat. 
deo[|r]sum. 

JOSEÂN, -Ă, joseni, -e, s.m. (Înv. şi reg.) Locuitor din Țara de Jos a 
Moldovei. — Jos + suf. -ean. 

JOSEÂNCĂ, josence, s.f. Locuitoare din Țara de Jos a Moldovei. — Josean + 
suf. -că. 

JOSNIC, -Ă, josnici, -ce, adj. Lipsit de demnitate; mârşav, abject. — Jos + suf. -nic. 

JOSNICIE, josnicii, s.f. Faptul de a fi josnic; (coner.) faptă josnică; mârşăvie, 
ticăloșie. — Josnic + suf. -ie. 

JOTĂ, jote, s.f. Dans popular spaniol cu mișcări repezi şi cu acompaniament de 
castaniete, la care perechile dansează față în față pe loc. [Pr.: ho-] — Din sp. jota. 

JOULE, jouli, s.m. Unitate de măsură a energiei, egală cu lucrul mecanic 
efectuat de forța de un newton, când punctul ei de aplicaţie se deplasează cu un 
metru în direcţia şi în sensul forței. [Pr.: jul] — Din fr., engl. joule. 

JOVIAL, -Ă, joviali, -e, adj. Bine dispus, vesel, voios, glumeţ, comunicativ. 
[Pr.: -vi-al] — Din fr. jovial. 

JOVIALITĂTE. s.f. Însușirea de a fi jovial; veselie, voioșie, bună dispoziţie. 
[Pr.: -vi-a-] — Din fr. jovialite. 

JUBILĂ, jubilez, vb. I. Intranz. A simți o mare satisfacţie (exteriorizând-o), a se 
bucura din plin de ceva; a triumfa. — Din fr. jubiler, lat jubilare. 

JUBILĂRE, jubilări, s.f. Satisfacţie însoţită de veselie mare; (rar) jubilaţie. — 
V. jubila. 

JUBILATIV, -Ă, jubilativi, -e, adj. (Rar) Triumfător, vesel. — Din jubila. 

JUBILĂȚIE, jubilaţii, s.f. (Rar) Jubilare. — Din fr. jubilation. 

JUBILEU, jubilee, s.n. Sărbătorire a împlinirii unui număr de ani (de obicei 
cincizeci) de la producerea unui eveniment important. — Din fr. jubilé, lat. 
jubilaeus. 

JUBILIĂR, -Ă, jubiliari, -e, adj. De jubileu, făcut pentru un sau cu ocazia unui 
jubileu. 4 An jubiliar = an în care are loc un jubileu. [Pr.: -li-ar] — Din jubileu 
(după fr. jubilaire). 

JUCĂ, joc, vb. I. 1. Refl. A-și petrece timpul amuzându-se cu diferite jocuri sau 
jucării; a se distra. 4 Expr. A se juca cu focul = a trata în mod ușuratic un lucru 
primejdios sau o problemă gravă. 2. Refl. Fig. A-şi bate joc, a nu da importanța 
cuvenită, a nu lua în serios pe cineva sau ceva; a glumi. $ Expr. A se juca cu 
sănătatea (sau cu viaţa) = a-şi neglija sănătatea, a se expune primejdiei. $ Tranz. 
(Rar) A-și bate joc de cineva; a păcăli, a hărțui, a şicana. + Expr. A juca festa (sau 
renghiul) cuiva = a face cuiva o farsă, a-l păcăli. 3. Intranz. A-și petrece timpul cu 
jocuri de noroc sau de societate. $ Tranz. A pune în joc, a miza pe o carte, pe un 
număr etc.; fig. a-şi asuma un mare risc. 4. Intranz. A participa ca jucător la o 
competiţie sportivă. $ Tranz. A practica un anumit joc sportiv. 5. Intranz. şi tranz. 
(Pop.) A dansa. 6. Intranz. Fig. (Despre lucruri văzute în mişcare) A se mişca (sau 
a da impresia că se mișcă) repede şi tremurat; a vibra. * Expr. A-i juca (cuiva) 
ochii (în cap), se spune despre un om şiret sau despre un om isteţ, cu privirea ageră, 
inteligentă. + Tranz. A mișca repede, a clătina. 7. Intranz. A interpreta un rol într-o 
piesă sau într-un film; (despre trupe de teatru) a da o reprezentanţie. $ Tranz. A 
reprezenta o piesă, a prezenta un spectacol. 4% Expr. A juca un rol (important) = a 
avea însemnătate mare, a fi decisiv pentru cineva sau ceva. 8. Intranz. A nu sta bine 
fixat, a se mișca; (despre piesele unei mașini, ale unui angrenaj etc.) a se deplasa într-un 
spațiu restrâns. — Lat. pop. jocare. 

JUCĂBIL, -Ă, jucabili, -e, adj. (Rar) Uşor de jucat; care se pretează 
reprezentării (3). — Juca + suf. -bil. 

JUCĂT s.n. Faptul de a (se) juca. — V. juca. 

JUCĂREĂ, -ÎCĂ, jucărele, s.f. Jucărioară. — Jucărie + suf. -ea. — Jucărică: 
cu schimbare de suf. 

JUCĂRIE, jucării, s.f. 1. Obiect cu care se joacă copiii. $ Fig. Persoană sau 
lucru ajuns la discreţia cuiva; păpușă, marionetă. 2. Fig. Lucru neînsemnat; fleac, 
bagatelă, nimic. — Juca + suf. -ărie. 

JUCĂRIOARĂ, jucărioare, s.f. Diminutiv al lui jucărie; jucărică. [Pr.: -ri-oa-] — 
Jucărie + suf. -ioară. 

JUCĂTOR, -OÂRE, jucători, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care practică un joc 
sportiv, de societate, de noroc etc. 2. (Pop.) Dansator. $ (Adjectival) Jucăuș, 
zglobiu. — Juca + suf. -ător. 

JUCĂUŞ, -Ă, jucăuși, -e, adj. 1. Căruia îi place să se joace. # Căruia îi place să 
danseze. 2. Fig. Care se mișcă repede și capricios; vioi, neastâmpărat, zglobiu. — 
Juca + suf. -uș. 

JUDE, juzi, s.m. 1. (În vechea organizare a Ţărilor Române) Demnitar cu 
atribuţii judecătorești și administrative; stăpân de rumâni. + Principe, cneaz. 2. (În 
vechea organizare a Ţării Românești) Ţăran devenit liber după răscumpărarea din 
rumânie. 3. (Înv. şi pop.) Cârmuitor şi judecător al mai multor sălaşe de romi. 
4. Înv.) Judecător (1). 5. (Reg.; înv.) Primar. [Var.: (2) júdec, pl. judeci, s.m.] — 
Lat. judex, -icis. 
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JUDEC s.m. v. jude. 

JUDECĂ, jidec, vb. I. 1. Tranz. A-şi forma o opinie despre cineva sau ceva, 
examinând argumentele, luând în considerare împrejurările, urmările etc.; a discer- 
ne, a chibzui. 2. Tranz. A aprecia, a preţui, a califica. $ A considera, a socoti drept... 
3. Tranz. şi refl. (recipr.) A (se) critica, a (se) condamna, a (se) mustra. 4. Tranz. A 
examina o cauză sau o persoană în calitate de judecător şi a da o hotărâre judiciară; 
p. ext. a hotărî, a decide ca arbitru, a soluţiona un litigiu. $ Lucru judecat = caz 
asupra căruia s-a dat o hotărâre judiciară definitivă. $ Refl. recipr. A fi în proces, 
în litigiu cu cineva. — Lat. judicare. 

JUDECĂRE, judecări, s.f. Acţiunea de a (se) judeca şi rezultatul ei; părere sau 
judecată formată asupra cuiva sau a ceva. — V. judeca. 

JUDECĂTĂ, judecăți, s.f. 1. Facultatea de a gândi logic; rațiune, inteligență, 
gândire. + Loc. adj. şi adv. Cu judecată = cu bun-simţ, cu tact; serios, temeinic. 
+ Părere, idee, socoteală. 2. Formă logică fundamentală exprimată printr-o pro- 
poziţie în care se afirmă sau se neagă ceva. 3. Acţiunea de a judeca (4); dezbatere 
judiciară; proces, judeţ (I 3); soluţie dată într-un litigiu. ® Loc. vb. A face jude- 
cată = a judeca. + Expr. A da în (sau a trage, a chema, a trimite etc. în ori la) 
judecată = a intenta cuiva un proces, a chema în faţa justiției. (În unele religii) 
Judecata de Apoi = judecată divină la care Dumnezeu va chema pe toți oamenii, la 
sfârşitul lumii, pentru a le hotărî soarta (fericirea sau osânda veşnică). — Lat. 
judicata (pl. lui judicatum). 

JUDECĂTOR, -OÁRE, judecători, -oare, s.m. şi f. 1. Funcţionar de stat, numit 
sau ales, care soluţionează pe calea justiţiei procesele prin pronunțarea unei 
hotărâri; judeţ (I 2), jude (4). 2. Persoană solicitată să-şi spună părerea într-o ches- 
tiune în vederea stabilirii adevărului. $ (Sport) Arbitru. — Judeca + suf. -ător. 

JUDECĂTORĂŞ, judecătoraşi, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui judecător; 
judecător obscur, fără însemnătate. — Judecător + suf. -aș. 

JUDECĂTOREASĂ, judecătorese, s.f. (Rar) Soţia judecătorului. — Jude- 
cător + suf. -easă. 

JUDECĂTORESC, -EASCĂ, judecătorești, adj. Judiciar. — Judecător + 
suf. -esc. 

JUDECĂTORIE, judecătorii, s.f. Instituţie judecătorească având competenţa de 
a soluţiona (în primă sau în ultimă instanță) anumite pricini prevăzute de lege; 
clădire unde se află sediul acestei instanţe. # Autoritate judiciară. — Judecător + 
suf. -ie. 

JUDECI, judecesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (În Evul Mediu, în Țara Românească 
şi în Moldova) A (se) elibera din rumânie, a (se) transforma în ţăran liber. — Din 
judec. 

JUDECIRE s.f. Înv.) (În Evul Mediu, în Ţara Românească și în Moldova) 
Acţiunea de a (se) judeci. — V. judeci. 

JUDEŢ, A 1, 2) judeti, s.m. (I 3, 4, II) județe, s.n. I. 1. S.m. (În vechea 
organizare a Ţării Româneşti) Denumire dată cârmuitorului unui oraș; primar. 
2. S.m. (Învechit şi regional) Judecător (1). 3. S.n. Judecată (3). 4. S.n. (Înv; în 
religia creştină) Judecata de Apoi. II. S.n. 1. (În vechea organizare a Ţării Româ- 
neşti) Împărțire administrativ-teritorială, corespunzătoare ținutului în Moldova. 
2. Unitate administrativ-teritorială, în România, în componenţa căreia intră mai 
multe orașe și comune. — Lat. judicium. 

J UDEȚEÁN, -Ă, judeţeni, -e, adj. Care aparține unui județ (II 2), privitor la un 
județ. — Judeţ + suf. -ean. 

JUDICIAR, -Ă, judiciari, -e, adj. 1. Care ţine de justiţie, privitor la justiție; 
judecătoresc. + Cronică judiciară = dare de seamă asupra proceselor și dezba- 
terilor care au loc înaintea justiţiei. 2. Făcut prin autoritatea justiţiei. [Pr.: -ci-ar] — 
Din fr. judiciaire, lat. judiciarius. 

JUDICIOS, -OÁSĂ, judicioşi, -oase, adj. Care judecă cu pătrundere și cu 
discernământ; înțelept. $ (Despre acțiuni, idei etc.) Bine gândit, chibzuit, socotit. 
[Pr.: -ci-os] — Din fr. judicieux. 

JUDICIOZITĂTE, judiciozităţi, s.f. Calitatea de a fi judicios; cumpănire justă 
a lucrurilor; chibzuinţă. [Pr.: -ci-o-] — Judicios + suf. -itate. 

JUDO s.n. Sport originar din Japonia, asemănător cu jiu-jitsul, dar cu unele 
trăsături caracteristice (eliminarea loviturilor). [Pr.: čudo] — Din fr. judo. 

JUDOCÂN, judocani, s.m. Sportiv care practică judo. [Pr.:gudocan. — Var.: 
judoka s.m.] — După fr. judoka. 

JUDOKA s.m. v. judocan. 

JUG, juguri, s.n. 1. Dispozitiv de lemn care se pune pe grumazul animalelor 
cornute care trag la car, la plug etc. sau, în unele ţări, se fixează de coarnele lor. 
+ Expr. A trage la jug = a) a trage carul, căruţa, plugul etc.; b) fig. (despre oameni) 
a munci din greu, peste puteri. # Muncă grea, neplăcută; robie, tiranie. 2. Jujeu. 
+ Colac de lemn îmbrăcat în piele care se pune uneori la gâtul cailor şi prin care 
se trec hamurile. 3. Piesă în formă de cadru sau de inel, care serveşte la susținerea 
altor piese ale unei mașini sau ale unei unelte. # Grindă sau riglă de lemn folosită 
la construcția acoperişurilor. 4. Parte componentă a circuitului magnetic al unui 
aparat sau al unei mașini electrice, care nu are înfăşurări electrice. — Lat. jugum. 

JUGÂN, jugani, s.m. (Reg.) Armăsar sau taur castrat, folosit la muncă. — 
Et. nec. Cf. j u g. 
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JUGÁSTRU, jugaştri, s.m. Arbore de lemn alb şi tare, înalt până la 15 m, cu 
scoarța roșiatică, cu frunze palmate şi cu flori verzi, care crește în regiunile de 
câmpie şi de dealuri (Acer campestre). — Lat. *jugaster (< jugum „jug”). 

JUGĂNĂR, jugănari, s.m. (Pop.) Persoană care castrează animalele. — 
Jugăni + suf -ar. 

JUGĂNĂȘ, jugănaşi, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui jugan; jugănel. — Jugan + 
suf. -aș. 

JUGĂNEL, jugănei, s.m. (Reg.) Jugănaș. — Jugan + suf. -el. 

JUGĂNI, jugănesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A castra. — Cf. jugan. 

JUGĂNIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a jugăni;, castrare. — V. jugăni. 

JUGĂNIT, jugăniți, adj. (Pop.) Castrat. — V. jugăni. 

JUGĂR s.n. v. iugăr. 

JUGĂRIT s.n. Taxă care se plătea pentru un car de lemne cărate din pădure. 
+ Loc la ieșirea din pădure unde se plătea această taxă. — Jug + suf. -ărit. 

JUGENDSTIL s.n. Curent artistic ilustrat în grafică, arta decorativă, arhitectură, 
pictură, apărut la sfârșitul sec. XIX şi începutul sec. XX în Germania și ulterior în 
restul Europei, caracterizat prin importanţa acordată formei și prin bogăția orna- 
mentaţiei cu motive vegetale. [Pr.: iugăndștil, iugăndstil] — Cuv. germ. 

JUGLANDACEE, juglandacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, cu 
frunze compuse, cu flori unisexuate (cele mascule în formă de amenți, cele femele 
solitare sau în grupe mici) şi cu fructe nucule sau drupe; (şi la sg.) plantă din 
această familie. — Din fr. juglandacee. 

JUGULĂ, jugulez, vb. I. Tranz. A sugruma, a strangula, a înăbuși. — Din fr. 
juguler, lat. jugulare. 

JUGULĂR, -Ă, jugulari, -e, adj. Care aparține gâtului, privitor la gât, din 
regiunea gâtului. $ Venă jugulară (şi substantivat, f.) = venă a gâtului care 
colectează sângele din regiunea capului și a gâtului. — Din fr. jugulaire. 

JUGULĂRE, jugulări, s.f. Acţiunea de a jugula şi rezultatul ei; sugrumare, 
strangulare. + Fig. Împiedicare bruscă a dezvoltării. — V. jugula. 

JUICE s.n. Suc de fructe; p. gener. băutură răcoritoare. [Pr.: gus] — Cuv. engl. 

JUISĂ, juisez, vb. I. Intranz. (Livr.) A se bucura de plăcerile vieții. $ A simţi 
plăcerea sexuală maximă, a avea orgasm. [Pr.: ju-i-] — Din fr. jouir (după juisor). 

JUISĂRE, juisări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a juisa şi rezultatul ei. [Pr.: ju-i-] — 
V. juisa. 

JUISOR, -OĂRE, juisori, -oare, s.m. şi f. (Livr.) Om petrecăreţ. [Pr.: ju-i-] — 
Din fr. jouisseur. 

JUJĂU s.n. v. jujeu. 

JUJEU, jujeie, s.n. Jug mic, triunghiular, pus la gâtul porcilor şi al altor animale 
spre a le împiedica să treacă prin garduri și să intre în locurile cultivate; jug (2). 
+ Bucată de lemn atârnată la gâtul câinilor, spre a-i împiedica să alerge după vânat 
sau să treacă prin anumite locuri. [Var.: jujău s.n.] — Din sb. žežej. 

JUKE-BOX, juke-boxuri, s.n. Tonomat. [Pr.: &u(k)-box] — Din engl., fr. juke- 
box. 

JULEP, julepuri, s.n. (Fam.) Soluţie de gumă arabică în apă, care se adaugă în 
poțiuni. — Din fr. julep. 

JULFĂ, julfe, s.f. (Reg.) Sămânţă de cânepă. $ Mâncare de post făcută din 
sămânţa de cânepă pisată cu apă şi amestecată cu miere; zeamă care se obține prin 
fierberea seminţei de cânepă. — Din magh. zsufa. 

JULĂ, julesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) răni ușor, jupuindu-și pielea; a (se) 
zdreli. — Din bg. žulja. 

JULÍRE, juliri, s.f. Acţiunea de a (se) juli şi rezultatul ei; zdrelire. — V. juli. 

JULIT, -Ă, juliţi, -te, adj. Cu pielea jupuită; zdrelit, jupuit?. — V. juli. 

JULITURĂ, julituri, s.f. Rană uşoară produsă prin julirea pielii; julire, 
zdrelitură. — Juli + suf. -tură. 

JUMĂ s.f. v. jumătate. 

JUMĂRĂ, jumări, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Resturile (comestibile) rezultate din 
topirea slăninii, a osânzei sau a seului. 2. (La pl.) Mâncare făcută din ouă bătute și 
prăjite în grăsime; papară, scrob. [Pl. şi: (1) jumere] — Cf. bg. zZumerki, germ. 
Schmarren. 

JUMÂTE s.f. v. jumătate. 

JUMĂTĂTE, jumătăți, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părţi egale în care se 
poate diviza un întreg; parte dintr-un întreg divizat în două părți aproximativ egale. 
> Jumătate de măsură = măsură fragmentară, incompletă, numai pe jumătate. 
< Loc. ady. Pe (sau în) jumătate = în două părți egale, pe din două; parţial, incom- 
plet; p. ext. segmentat, trunchiat. 4% Expr. A face (ceva) pe jumătate = a nu duce 
(ceva) până la capăt. (O dată) şi jumătate, exprimă ideea de superlativ. Cu jumătate 
de gură (sau de glas) ori cu jumătate gura (sau gură) sau cu gura (pe) jumătate = 
cu glas scăzut, fără convingere sau entuziasm. Cu jumătate de inimă sau cu inima 
pe jumătate = fără curaj, fără hotărâre, fără avânt. # (Adverbial) În parte, întru- 
câtva. 2. (Glumeţ) Soţie. 3. Punctul care marchează mijlocul unei distanțe în spațiu sau 
al unui interval de timp. 4. (Eliptic) Măsură de capacitate sau de greutate reprezen- 
tând o doime dintr-un litru sau dintr-un kilogram. 5. (Reg.) Claie mică formată din 
snopi așezați în formă de cruce. [Var.: (fam. și reg.) jumă, jumăte s.f.] — Et. nec. 

J UMĂTĂȚI, jumătăţesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A înjumătăţi. — Din jumătate. 

JUMELĂ, jumele, s.f. Piesă de articulaţie pentru arcurile lamelare de suspensie, 
prin intermediul căreia arcul se leagă de șasiul unui vehicul. — Din fr. jumelle. 


JUMPING s.n. Concurs hipic de sărituri cu obstacole. [Pr.: gămping] — Cuv. 
engl. 

JUMULEALĂ, jumuleli, s.f. Jumulire, jumulit!. + Fig. (Fam.) Ceartă zdravănă, 
bătaie. — Jumuli + suf. -eală. 

JUMULIĂ, jumulesc, vb. IV. Tranz. 1. A smulge fulgi de pe o pasăre; a curăța de 
pene, de fulgi o pasăre tăiată. * Expr. (Fam.) Gâscă (bună) de jumulit = om naiv 
şi încrezător, de pe urma căruia se poate profita. # P. ext. A smulge părul din 
rădăcină. 2. Fig. A extorca pe cineva (de bani); a jefui, a escroca. — Cf. bg. 
Zmulja, magh. syomlâlni. 

JUMULĂRE, jumuliri, s.f. Acţiunea de a jumuli; jumuleală, jumulit!. — V. 
jumuli. 

JUMULIT! s.n. Jumulire, jumuleală. — V. jumuli. 

JUMULIT?, -Ă, jumuliți, -te, adj. 1. (Despre păsări) Curăţat de pene sau de 
fulgi; cu penele căzute, năpârlit. $ (Despre oameni şi animale) Cu părul smuls. 
2. Fig. Extorcat (de bani), jefuit, escrocat. — V. jumuli. 

JUNC, junci, s.m. Bou sau taur tânăr (între doi și trei ani) nepus la jug. — Lat. 
juvencus. 

JUNCÂN, juncani, s.m. Junc mai mare (între trei şi patru ani). — June + 
suf. -an. 

JUNCÂNĂ, juncane, s.f. Vacă tânără (între trei şi patru ani); juncancă. — 
Juncan + suf. -ă. 

JUNCÂNCĂ, juncance, s.f. (Rar) Juncană. — Juncan + suf. -că. 

JUNCĂ, junci, s.f. Vacă tânără (între doi și trei ani) care nu a avut încă vițel. — 
Lat. juvenca. 

JUNCĂNÂŞ, juncănași, s.m. (Rar) Diminutiv al lui juncan. — Juncan + 
suf. -aș. 

JUNCTURĂ, juncturi, s.f. (Rar) Joncţiune; spec. locul de unire a două forma- 
țiuni anatomice. — Din lat. junctura, fr. joncture. 

JUNCUŞOR, juncușori, s.m. (Rar) Diminutiv al lui junc; juncuţ. — June + 
suf. -ușor. 

JUNCUȚ, juncuţi, s.m. (Rar) Juncuşor. — June + suf. -uț. 

JUNCUȚĂ, juncuțe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui juncă. — Juncă + suf. -uță. 

JUNE, -Ă, juni, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Înv. şi fam.) Tânăr. 4 June- 
prim = actor care interpretează roluri de tânăr îndrăgostit. 2. S.m. (Reg.) Holtei, 
burlac, becher. — Lat. juvenis. 

JUNEL, junei, s.m. (Înv. şi reg.) Diminutiv al lui june; tinerel, adolescent, 
junelaş. — June + suf. -el. 

JUNELÁŞ, junelași, s.m. (Înv.) Junel. — Junel + suf. -aș. 

JUNEȚE, juneți, s.f. (Rar) Tinerețe. [Pl. şi: junețe] — June + suf. -ețe (după fr. 
jeunesse). 

JUNGHER, junghere, s.n. Pumnal, stilet, junghi (2). — Junghia + suf. -ar. 

JUNGHI, junghiuri, s.n. 1. Durere vie, pătrunzătoare, de scurtă durată, mai ales 
în spate, în regiunea intercostală, la piept sau la încheieturi; junghietură, 
înjunghietură. 2. Jungher. — Din junghia (derivat regresiv). 

JUNGHIĂ, jinghii, vb. I. Tranz. (Pop.) A înjunghia. [Pr.: -ghi-a] — Lat. 
jugulare. 

JUNGHIÉRE, junghieri, s.f. (Pop.) Acțiunea de a junghia; înjunghiere. [Pr.: 
-ghi-e-] — V. junghia. 

JUNGHIETOR, -OÁRE, junghietori, -oare, adj. (Pop.) Înjunghietor. [Pr.: 
-ghi-e-] — Junghia + suf. -tor. 

JUNGHIETÚRĂ, junghieturi, s.f. (Pop.) 1. Junghi (1). 2. Articulația coloanei 
vertebrale cu baza craniului; p.ext. gât, grumaz. [Pr.: -ghi-e-] — Junghia + suf. -ătură. 

JUNGLĂ, jungle, s.f. Pădure tropicală sau subtropicală deasă, greu de străbătut, 
cu numeroase tufișuri şi liane, situată adesea în regiuni mlăștinoase. — Din fr. 
jungle. 

JUNIE s.f. (Înv.) Tinerețe. — June + suf. -ie. 

JUNIME s.f. Înv.) Tinerime, tineret. $ Tinerețe. — June + suf. -ime. 

JUNIMISM s.n. Mişcare culturală, literară și politică din a doua jumătate a 
sec. XIX, formată în jurul societăţii Junimea din lași. — Junimea (n. pr.) + suf. -ism. 

JUNIMIST, -Ă, junimişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de junimism, pri- 
vitor la junimism. 2. S.m. şi f. Adept al junimismului. — Junimea (n. pr.) + suf. -ist. 

JUNINCĂ, juninci, s.f. Viţea tânără (între un an şi doi ani). — Lat. junix, -cis. 

JUNIOR, -OÁRĂ, juniori, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Sportiv) care 
are vârsta între circa 13 şi 19 ani, limitele de vârstă variind de la o specialitate 
sportivă la alta. 2. S.m. (Pe lângă un nume propriu de persoană, în opoziţie cu 
senior) Fiul (considerat în raport cu tatăl). [Acc. şi: (2) junior. — Pr.: -ni-or] — Din 
fr., lat. junior. 

JUNIORĂT s.n. Vârstă anterioară majoratului, cuprinsă aproximativ între 13 şi 
18 ani. [Pr.: -ni-o-] — Junior + suf. -at. 

JUNT, junturi, s.n. (Pop.) Armă de foc. — Et. nec. 

JUNTĂ, junte, s.f. Nume dat unor organe de stat sau unor organizaţii politice în 
Spania şi în unele țări din America de Sud. [Pr.: huntă] — Din sp. junta, fr. junte. 

JUPÂN, jupani, s.m. Titlu dat în Evul Mediu, în Ţările Române, celor mai de 
seamă boieri şi dregători; persoană care avea acest titlu. — Din sl. Zupani. 

JUPÁNIȚĂ, jupanițe, s.f. Soţia jupanului. — Din sl. Zupanica. 


JUMPING / JURIDIC 


JUPĂ, jupe, s.f. 1. Fustă. 2. Fustă care se îmbracă pe sub rochie sau altă fustă. — 
Din fr. jupe. 

JUPÂN, jupâni, s.m. (Înv.) 1. Titlu de politețe dat în Ţările Române persoanelor 
care ocupau anumite demnități sau funcţii înalte. # Titlu de politeţe dat unei 
persoane, echivalând cu „domn”, „cucon”. 2. Patron, stăpân (considerat în raport 
cu angajaţii săi). — Et. nec. 

JUPÂNEASĂ, jupânese, s.f. 1. Soţie de jupân (1); boieroaică. 2. (Înv.) Soţie de 
negustor, de om înstărit. $ Orăşeancă, târgoveţă; precupeață. 3. (Înv.) Menajeră, 
femeie de serviciu într-o casă particulară, madamă. — Jupân + suf. -easă. 

JUPÂNEŞICĂ, jupâneșele, s.f. nv.) Diminutiv al lui jupâneasă. — Jupâ- 
neasă + suf. -ică. 

JU PÂNIȚĂ, jupânițe, s.f. (Înv.) Boieroaică tânără; fiica (sau soția tânără a) unui 
boier. — Jupân + suf. -iză. 

JUPI vb. IV v. jupui. 

JUPIRE s.f. v. jupuire. 

JUPIT, -Ă adj. v. jupuit?. 

JUPITOR, -OÂRE adj., s.m. şi f. v jupuitor. 

JUPÓN, jupoane, s.n. Fustă (de obicei cu volane și apretată) care se îmbracă pe 
sub rochie. — Din fr. jupon. 

JUPUI, jupoi, vb. IV. Tranz. 1. A îndepărta pielea de pe corp sau de pe o parte a 
corpului; a beli. # Spec. A separa pielea de corpul animalului sacrificat printr-un 
proces tehnologic la abator. $ Refl. A se descuama. + Tranz. și refl. A (se) juli. 
+ A curăța un arbore de coajă. 2. Fig. A lua cuiva tot ce are; a jefui, a prăda. [Var.: 
(reg.) jupi vb. IV] — Din bg. Zupia. 

JUPUILĂLĂ, jupuieli, s.f. Jupuitură. [Pr.: -pu-ia-] — Jupui + suf. -eală. 

JUPUIRE, jupuiri, s.f. Acţiunea de a jupui şi rezultatul ei; jupuit! [Var.: (reg.) 
jupuire s.f.] — V. jupui. 

JUPUIT! s.n. Jupuire. — V. jupui. 

JUPUIT?, -Ă, jupuiți, -te, adj. (Despre piele) Luat, tras de pe corp; (despre 
oameni sau animale ori despre părţi ale corpului) cu pielea luată; belit. $ Descua- 
mat. + Julit. + (Despre arbori) Cojit. $ (Despre lucruri) Ros, uzat. [Var.: (reg.) 
jupit, -ă adj.] — V. jupui. 

JUPUITOR, -OÁRE, jupuitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Adesea fig.) (Persoană) 
care jupoaie. [Pr.: -pu-i- — Var.: (reg.) jupitor, -oáre adj., s.m. şi f.] — Jupui + 
suf. -tor. 

JUPUITURĂ, jupuituri, s.f. Rană produsă prin jupuirea pielii; jupuială. [Pr.: -pu-i-] 
— Jupui + suf. -tură. 

JURI, juri, s.m. (Înv.) Jurat!. * (În vechea organizare judecătorească) Curte cu 
juri = organ de jurisdicție pentru procese criminale, delicte politice sau de presă, în 
componenţa căruia intrau jurați!. — Din fr. jury. 

JUR? s.n. Spaţiu în mijlocul căruia se află cineva sau ceva; împrejurime; 
vecinătate. $ Loc. adv. În (sau prin) jur = în (sau prin) preajmă, alături, prin 
apropiere, împrejur. Din jur = din împrejurimi, dimprejur. (De) jur-împrejur = din 
(sau în) toate părțile. 4 Loc. prep. În jurul ... = a) în preajma... b) relativ la..., 
despre; €) aproximativ în ..., cam pe la ... Prin jurul ... = în apropiere de...; cam pe 
la... Din jurul... = pe lângă, din preajma... (De) jur-împrejurul... = în preajma... — 
Lat. gyrus. 

JUR, jururi, s.n. (Pop.) Jurământ. — Din jura (derivat regresiv). 

JURĂ, jur, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A afirma, a declara ceva sub jurământ, a de- 
pune un jurământ. + Tranz. A întări, a confirma la judecată, prin jurământ, o depo- 
ziţie sau o mărturie. $ Refl. A promite prin jurământ. 2. Refl. (Pop.) A se afurisi, a 
se blestema (pentru a întări cele afirmate). 3. Tranz. (Pop.) A ruga pe cineva cu 
stăruință; a implora, a conjura. — Lat. jurare. 

JURĂRE, jurări, s.f. Înv.) Acţiunea de a (se) jura şi rezultatul ei; jurământ. 
+ Blestem. — V. jura. 

JURÁSIC, -Ă, jurasici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. A doua perioadă a mezozoicului, în 
care predomină gimnospermele şi apar angiospermele, iar fauna este reprezentată 
prin aproape toate tipurile de viețuitoare. $ Grup de roci formate în această 
perioadă. 2. Adj. Care ţine de jurasic (1), privitor la jurasic. — Din fr. jurassique. 

JURĂTI, juraţi, s.m. (În unele state și în România în trecut) Cetăţean ales să ia 
parte la judecarea unor procese penale și uneori a unor procese civile; jur!. 4 Curte 
cu juraţi = Curte cu juri. — Din fr. juré, lat. juratus. 

JURĂT?, -Ă, juraţi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Blestemat, afurisit; rău, 
hain. — V. jura. 

JURĂMÂNT, jurăminte, s.n. 1. Afirmare, promisiune, făgăduială solemnă 
făcută de o persoană (adesea printr-o anumită formulă în care este invocată 
divinitatea) de a spune adevărul în legătură cu anumite fapte; jur. 2. Angajament 
solemn, exprimat de obicei printr-o anumită formulă, prin care cineva se obligă 
să-şi facă datoria (faţă de popor, de stat etc.). 3. Promisiune, făgăduială fermă de a 
face ceva. — Lat. juramentum. 

JURĂTOR, -OÂRE, jurători, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care jură în 
calitate de martor în faţa unei instanţe judiciare. — Jura + suf. -ător. 

JUR-FIX s.n. Zi de primire la unele familii (aristocrate); petrecere care are loc 
într-o astfel de zi. — Din fr. jour fixe. 

JURIDIC, -Ă, juridici, -ce, adj. Care ţine de drept, privitor la drept. * Persoană 
juridică = organizaţie cu patrimoniu propriu şi administraţie de sine stătătoare, care 
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se bucură de capacitatea de a avea drepturi şi obligaţii. — Din fr. juridique, lat. 
juridicus. 

JURIDICEȘTE adv. Din punct de vedere juridic. — Juridic + suf. -ește. 

JURISCONSULI, -Ă, jurisconsulți, -te, s.m. şi f. Specialist în ştiinţele juridice, 
de mare autoritate, care este consultat în problemele dificile de drept. — Din fr. 
jurisconsulte, lat. jurisconsultus. 

J URISDICȚIE, jurisdicții, s.f. 1. Putere, competență de a judeca a unui 
judecător sau a unei instanţe. 2. Totalitatea instanţelor judecătoreşti de acelaşi grad. 
3. Ansamblul organelor care au competenţa de a judeca pricini de aceeași 
categorie. 4. Teritoriu în care un judecător sau o instanță judecătorească îşi exercită 
puterea. — Din fr. juridiction, lat. jurisdictio. 

J URISDICŢIONĂL, -Ă, jurisdicţionali, -e, adj. Care ţine de jurisdicție, privitor 
la jurisdicție. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. juridictionnel (după jurisdicție). 

J URISPRUDENŢĂ, jurisprudenţe, s.f. 1. Totalitatea hotărârilor pronunţate de 
organele de jurisdicție într-un anumit domeniu; spec. ansamblu de decizii ale unui 
tribunal; felul în care judecă în mod obişnuit un tribunal un litigiu. 2. Analiza 
naturii dreptului şi a sistemelor juridice; filosofia dreptului. — Din fr. juris- 
prudence, lat. jurisprudentia. 

J URISPRUDENȚIÁL, -Ă, jurisprudențiali, -e, adj. (Livr.) Care aparține 
jurisprudenţei, de jurisprudență. [Pr.: -żi-al] — Din fr. jurisprudentiel. 

JURÍST, -Ă, jurişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în ştiinţele juridice. $ (Înv.) Student 
în drept. — Din fr. juriste, lat. jurista. 

JURIU, jurii, s.n. 1. Comisie de specialiști desemnată pentru clasificarea şi 
promovarea candidaţilor sau a concurenţilor şi pentru decernarea unor premii la 
examene, competiții sportive etc. 2. (În unele state) Totalitatea juraţilor! care intră 
în componența Curtilor cu juri. — Din fr. jury. 

JURIZĂ, jurizez, vb. I. Tranz. A analiza şi a stabili o ierarhie între candidaţii, 
concurenţii la un concurs, examen etc. — Juriu + suf. -iza. 

JURIZĂRE, jurizări, s.f. Acţiunea de a juriza şi rezultatul eu. — V. juriza. 

JURNĂDĂ, jurnade, s.f. Haină cu mâneci lungi purtată sub armură în sec. XV. 
— Din fr. journade. 

JURNĂL, jurnale, s.n. 1. Publicaţie periodică având apariţie zilnică; ziar, 
gazetă. 2. (De obicei în sintagma jurnal de modă) Publicaţie periodică în care se 
dau desene şi tipare de îmbrăcăminte și accesorii. 3. Însemnări zilnice ale cuiva 
despre anumite evenimente legate, de obicei, de viaţa sa; însemnări zilnice ale unor 
observaţii ştiinţifice. * Jurnal de călătorie = relatare în scris, zi de zi, a unei călă- 
torii. Jurnal de bord = registru în care se consemnează cronologic faptele survenite 
în timpul călătoriei unei nave. Jurnalul acțiunilor de luptă = document militar în 
care sunt descrise zilnic pregătirea şi desfăşurarea acțiunilor de luptă. 4. (leşit din 
uz) Emisiune de radio şi televiziune sau film de scurt metraj, rulat de obicei 
înaintea filmului artistic de lung metraj, care prezintă evenimente, știri, informaţii 
de strictă actualitate. 5. (Cont.) Registru în care sunt înscrise cronologic operaţiile 
bănești, evenimentele supuse evidenţei etc. — Din fr. journal. 

JURNALIER, -Ă, jurnalieri, -e, adj. Cotidian, zilnic. [Pr.: -li-er] — Din fr. 
journalier. 

JURNALISM s.n. Ziaristică, gazetărie, publicistică. — Din fr. journalisme. 

JURNALIST, -Ă, jurnaliști, -ste, s.m. şi f. 1. Ziarist, gazetar. 2. Vânzător de 
ziare. — Din fr. journaliste. 

JURNALISTIC, -Ă, jurnalistici, -ce, adj. Care ține de presă, privitor la presă; 
ziaristic, gazetăresc. — Din fr. journalistique. 

JURNALISTICĂ s.f. Ziaristică, gazetărie; (rar; cu sens colectiv) ziare, reviste. 
— Din germ. Journalistik. 

JURUBIŢĂ, jurubițe, s.f. Scul mic din fire textile înfăşurate în spire de o 
anumită lungime, constituind unități de măsură în filatură. — Jirebie! + suf. -iză. 

JURUI!, juruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A făgădui, a promite în mod 
solemn. $ A făgădui ca soț (sau soţie). $ Refl. A se lega prin jurământ. — Din 
magh. gyiiriizni „a logodi”. 

JURUI2, juruiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face să se rotească, să se învârtească în 
cercuri. — Jur? + suf. -ui. 

JURUINŢĂ, juruințe, s.f. (Înv. şi reg.) Făgăduială solemnă, jurământ. [P1. şi: 
juruinți] — Jurui! + suf. -infă. 

JURUÍT, -Ă, juruiți, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Înv. şi reg.) Care este făgăduit, promis; 
făgăduit ca soț (sau soție). 2. S.f. (Reg.) Făgăduială, promisiune; (concr.) lucru 


promis. — V. jurui!. 
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JUST, -Ă, juști, -ste, adj. (Adesea adverbial) 1. Conform cu adevărul sau cu 
echitatea; drept, adevărat, echitabil. $ (Despre oameni) Care acţionează și judecă 
în conformitate cu dreptatea. $ Fundat, legitim, legal. 2. Potrivit?, corespunzător. 
— Din fr. juste. 

JUSTEȚĂ s.f. v. justeţe. 

JUSTEŢE s.f. Însușirea a ceea ce este just (1); adevăr; dreptate. $ Precizie, 
exactitate. [Var.: just&ţă s.f.] — Din fr. justesse. 

JUSTIFICĂ, justific, vb. I. 1. Tranz. A arăta că ceva este just (1), legitim, a 
demonstra justeţea unui lucru; a îndreptăţi; a motiva. 2. Refl. A da explicaţii cu 
privire la o atitudine, o acţiune etc.; a se dezvinovăţi. 3. Tranz. A dovedi între- 
buinţarea legală a unor sume de bani, a unor materiale etc. — Din lat. justificare, 
fr. justifier. 

JUSTIFICĂBIL, -Ă, justificabili, -e, adj. Care poate fi justificat, motivat. — 
Justifica + suf. -bil. Cf. fr. justifiable. 

JUSTIFICÁRE, justificări, s.f. Acţiunea de a (se) justifica şi rezultatul ei; 
justificație, îndreptățire, motivare. — V. justifica. 

JUSTIFICÁT, -Ă, justificați, -te, adj. Dovedit ca just (1), îndreptățit, legitim. — 
V. justifica. 

JUSTIFICATIV, -Ă, justificativi, -e, adj. Care serveşte pentru a justifica ceva. 
— Din fr. justificatif. 

JUSTIFICĂȚIE, justificații, s.f. (Rar) Justificare. [Var.: justificațiúne s.f.] — 
Din fr. justification, lat. justificatio, -onis. 

JUSTIFICAȚIÚNE s.f. v. justificație. 

JUSTIȚIÁBIL, -Ă, justițiabili, -e, s.m. şi f. Persoană care apare ca parte într-un 
proces, care trebuie să răspundă înaintea instanțelor judecătorești. [Pr.: -fi-a-] — 
Din fr. justiciable. 

JUSTIȚIÁL, -Ă, justițiali, -e, adj. (Livr.) Referitor la justiție, al justiției. [Pr.: 
-ți-al] — Din fr. justiciel. 

JUSTIȚIÁR, -Ă, justițiari, -e, adj. Care face dreptate, care urmărește să facă 
dreptate. [Pr.: -ți-ar] — Din fr. justicier. 

JUSTIȚIE s.f. 1. Totalitatea organelor de jurisdicție dintr-un stat; ansamblul 
legilor şi al instanţelor judecătorești; sistemul de funcţionare a acestor instanțe. 
2. Activitate fundamentală a statului, care constă în soluţionarea litigiilor. * Expr. 
A chema (sau a se prezenta) în fața justiției = a cita (sau a se prezenta) la judecată. 
3. Dreptate, echitate. — Din fr. justice, lat. justitia. 

JUVAIER s.n. v. giuvaier. 

JUVĂLĂ s.f. v. jigală. 

JUVĂȚ, juvețe, s.n. Laţ la capătul unei funii; ştreang. [PL. şi: juvățuri] — Din 
ucr. žyvec. 

JUVELNIC, juvelnice, s.n. 1. Construcţie de scânduri, nuiele sau stuf, folosită 
pentru păstrarea peştelui viu în apă. 2. Unealtă de pescuit confecționată din plasă 
sau din nuiele, în formă de coş sau sac. — Et. nec. 

JUVENIL, -Ă, juvenili, -e, adj. Care aparţine tinereţii; tineresc. — Din fr. 
juvénile, lat. juvenilis. 

JUVENILITĂTE s.f. (Rar) Caracter juvenil. — Din fr. juvénilité. 

JUVETE, juveți, s.m. Nume generic dat peştilor mărunți. $ (Fam.) Epitet dat 
oltenilor. — Et. nec. 

JUXTALINEARĂ adj. f. v. juxtaliniară. 

JUXTALINIARĂ, juxtaliniare, adj. (În sintagma) Traducere juxtaliniară = 
traducere literală a unui text, cu reproducerea paralelă a textului original. [Pr.: -ni-a-. 
— Var.: juxtalineâră adj. f.] — Din fr. juxtalinaire. 

J UXTAPOZÍȚIE, juxtapoziții, s.f. (Rar) Juxtapunere. — Din fr. juxtaposition. 

JUXTAPUNE, juxtapún, vb. III. Tranz. A pune mai multe obiecte alături, unul 
lângă altul; a alătura. # Refl. şi tranz. (Gram.) A (se) îmbina prin juxtapunere. — 
Din fr. juxtaposer (după pune). 

JUXTAPUNERE, juxtapuneri, s.f. Acţiunea de a juxtapune şi rezultatul ei; 
alăturare, juxtapoziţie. $ (Gram.) Mijloc de exprimare a raporturilor sintactice de 
coordonare sau de subordonare dintre elementele alcătuitoare ale unei propoziții 
sau fraze, care constă în simpla lor alăturare, fără ajutorul vreunui cuvânt de 
legătură; parataxă. — V. juxtapune. 

JUXTAPUS, -Ă, juxtapuși, -se, adj. Pus alături unul de altul; alăturat. + (Gram.) 
Legat prin juxtapunere; paratactic. — V. juxtapune. 

JUXTĂ, juxte, s.f. Traducere juxtaliniară a textelor grecești şi latinești. [Var.: 
iúxtă s.f.] — Din lat. juxta „aproape, lângă”. Cf. jux ta[liniară]. 


K, k, s.m. 1. A paisprezecea literă a alfabetului limbii române, folosită în scrierea 
numelor proprii şi în neologisme cu caracter internaţional. 2. Numele sunetelor 
notate cu această literă: a) consoană oclusivă palatală surdă, cu valoarea grupului 
de litere ch înainte de e şi i; b) consoană ocluzivă velară surdă, cu valoarea literei c. 
[Pr.: ca, capa. — Pl. şi: (1, n.) k-uri]. 

KABIL, -Ă, kabili, -e, s.m. şi f. (La pl.) Populaţie din regiunile muntoase ale 
Algeriei; (și la sg.) persoană aparținând acestei populaţii. — Din fr. Kabyle. 

KABUKI s.n. Gen de teatru tradițional japonez în care dialogurile alternează cu 
părţi psalmodiate sau cântate şi balet. ® (Adjectival) Teatru kabuki. — Din engl., 
fr. kabuki. 

KAINIT s.n. Sare naturală dublă, compusă din sulfat de magneziu și clorură 
hidratată de potasiu, folosită la fabricarea îngrășămintelor artificiale pentru soluri. 
[Pr.: ka-i-] — Din fr. kainite. 

KĂIZERI, kaizeri, s.m. Denumire dată împăraţilor Sfântului Imperiu Roman de 
Națiune Germană și apoi împăraţilor Germaniei; persoană care purta acest titlu. 
[Scris şi: kaiser. — Pr.: kaizăr] — Din germ. Kaiser. 

KĂIZER? s.n. Piept de porc fiert și afumat. [Pr.: kaizăr] — Din germ. 
Kaiser| fleisch]. 

KAKEMONO s.n. Pictură japoneză executată în culori de apă sau în tuş de 
China, pe rulouri lungi de formă dreptunghiulară, de mătase, de pai de orez sau de 
hârtie, care se atârnă în lung pe pereţi. — Din fr. kakâmono. 

KAKI adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoare galbenă-cafenie cu nuanţe verzui. 
2. S.n. Culoare kaki (1). [Var.: kakiu, -ie adj.] — Din fr. kaki. 

KAKIU, -ÍE adj. v. kaki. 

KĂLA-AZĂR s.n. Boală gravă, endemică în regiunile tropicale, provocată de un 
parazit care se localizează şi se multiplică în celulele endoteliale din splină şi din 
ficat. [Pr.: -la-a-] — Din fr. kala-azar. 

KALÂŞNIKOV, kalaşnikovuri, s.n. Puşcă mitralieră de fabricație rusească. — 
Din rus. kalaşnikov. 

KALIPATRON, kalipatroane, s.n. Cutie de tablă umplută cu hidroxid de potasiu 
şi încorporată în masca de protecţie, care serveşte le regenerarea aerului (prin 
reținerea dioxidului de carbon și a apei) şi care este folosită în mine. — Din 
germ. Kalipatron. 

KĂLIU s.n. (Chim.) Potasiu. — Din germ. Kalium. 

KALMĂC, -Ă, kalmâci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Populaţie de rasă 
mongolă răspândită în Rusia, Mongolia şi nord-vestul Chinei, stabilită în sec. XVII 
în regiunea de la vărsarea Volgăi; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această 
populaţie. 2. S.m. și f. Persoană care face parte din populaţia Republicii Kalmâkia 
sau este originară de acolo. 3. Adj. Care aparține Republicii Kalmâkia sau 
kalmâcilor (1), privitor la Kalmâkia sau la kalmâci. + (Substantivat, f.) Limba 
kalmâcă. [Var.: calmuc, -ă s.m. şi f., adj.] — Din rus. kalmyk. Cf. fr. Kalmouk. 

KAMĂLA s.f. Pulbere de culoare roșie-portocalie obţinută din perii recoltaţi de 
pe fructele unui arbore din India, folosită ca vermifug și colorant. — Din fr. kamala. 

KAMIKĂZE, kamikaze, s.m., s.n. 1. S.m. Luptător (japonez) care se sacrifică 
într-o acțiune de atac. 2. S.n. Avion de luptă încărcat cu exploziv, pilotat de un 
kamikaze (1), care cădea asupra țintei, folosit de japonezi în al Doilea Război 
Mondial. — Din fr. kamikaze. 

KAMPUCHIÂN, -Ă, kampuchieni, -e, adj., s.m. şi f. Înv.) (Persoană) din 
Kampuchia (astăzi Cambodgia), cambodgian. [Pr.: -ci-] — Kampuchia (n. pr.) + 
suf. -an. 

KANTIÁN, -Ă, kantieni, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care aparţine filosofiei lui Kant, 
privitor la această filosofie. 2. S.m. Adept al filosofiei lui Kant. [Pr.: -ti-an] — Din 
fr. kantien. 

KANTIANISM s.n. Sistem filosofic iniţiat de Kant; kantism. [Pr.: -ti-a-] — 
Kantian + suf. -ism. 

KANTISM s.n. (Fil.) Kantianism. — Din fr. kantisme. 


KĂPPA, kappa, s.m. 1. Numele celei de a zecea litere a alfabetului grecesc (şi 
neogrec), corespunzând sunetului k. 2. Sunet notat cu această literă. — Din gr. kăppa. 

KARĂTE s.n. Metodă japoneză de luptă care folosește în atac sau apărare miş- 
cări rapide și violente, fără a apela la vreo armă. [Acc. şi: karate]. — Din fr. karaté. 

KÁRLING, karlinguri, s.n. (Geol.) Creastă de munte stâncoasă, ascuțită; 
custură (2). — Din germ. Karling. 

KÁRMA s.f. (În hinduism şi religii orientale, jainism, budism) F orță im- 
personală care cântărește toate faptele în decursul vieții şi care determină, în ciclul 
de transmigrare a sufletelor, calitatea vieţii următoare. — Din engl., fr. karma. 

KASIDĂ, kaside, s.f. Specie a liricii clasice turce şi persane, asemănătoare cu 
oda. — Din fr. kasside. 

KASOLIT s.n. (Min.) Silicat de plumb şi de uraniu hidratat. — Din fr. kasolite. 

KAZĂH, -Ă, kazahi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte din 
populaţia Kazahstanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Kazah- 
stanului sau kazahilor (1), privitor la Kazahstan ori la kazahi. — Din rus. kazah. 

KÂRGÂZ, kârgâzi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau locuitor 
din statul Kârgâzstan. 2. Adj. Care aparţine statului Kârgâzstan și kârgâzilor (1), refe- 
ritor la Kârgâzstan ori la kârgâzi. [Var.: kirghiz, -ă s.m. şi f., adj.]. — Din fr. kirghise. 

KEDIV, kedivi, s.m. Titlu purtat de viceregii Egiptului între 1867 şi 1914; 
persoană care avea acest titlu. — Din fr. khâdive. 

KELVIN s.m. (Fiz.) Unitate fundamentală pentru măsurarea temperaturii în 
sistemul internaţional. [Abr.: K] — Din engl., fr. kelvin. 

KENOTRON, kenotroane, s.n. Tub electronic cu doi electrozi, folosit pentru 
redresarea curenților alternativi de înaltă tensiune. — Din fr. k6notron. 

KENYÂN, -Ă, kenyeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Kenyei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Kenyei sau 
kenienilor (1), privitor la Kenya ori la kenieni. [Pr.: -ny-an] — Kenya (n. pr.) + 
suf. -an. 

KERAMIT s.n. Gresie ceramică obținută prin arderea amestecului de argilă refrac- 
tară cu marnă dolomitică, folosită la fabricarea dalelor de pavaj. — Din fr. keramite. 

KETA s.f. Peşte înrudit cu păstrăvul, dar mult mai mare ca acesta, care trăieşte 
în mările din Extremul Orient şi din care se obţin icrele de Manciuria 
(Oncorhynchus keta). — Din rus. keta. 

KETCHUP s.n. Sos picant preparat din suc de roşii, oţet şi mirodenii. [Pr.: 
checap] — Cuv. engl. 

KEVLÁR® s.n. Material compozit foarte uşor, foarte rezistent la şoc şi la 
coroziune, neinflamabil, care nu permite propagarea fisurilor şi amortizează 
vibraţiile, folosit în aeronautică. — Denumire comercială. 

KHMER, -Ă, khmeri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
dintr-o populaţie care trăieşte în Cambodgia, sudul Vietnamului, sudul Laosului și 
sudul Tailandei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine khmerilor (1), 
privitor la Cambodgia sau la khmeri. [Pr.: cmer] — Din fr. khmer. 

KIBBUTZ, kibbuizuri, s.n. Organizaţie cooperatistă lucrativă autonomă (mai 
ales agricolă) în Israel. [Pr.: chibuz] — Din fr. kibboutz. 

KÎDNAPPING s.n. Răpire de persoane, făcută pentru a şantaja sau pentru a 
teroriza. — Din engl. kidnapping. 

KIESELGUR s.n. Rocă sedimentară silicioasă, formată prin depunerile 
cochiliilor unor alge microscopice monocelulare; diatomit, pămânţel. [Pr.: chiz-] — 
Din germ. Kieselgur. 

KIESERIT s.n. (Min.) Sulfat natural hidratat de magneziu, utilizat la prepararea 
sării amare. [Pr.: chiz-] — Din germ. Kieserit, fr. kieserite. 

KÍL, kile, s.n. (Pop.) Kilogram. [Var.: kilo s.n.] — Din fr. kil. 

KÍLO! s.n. v. kil. 

KÍLO?- Element de compunere care intră în denumirea unităților de măsură 
pentru a exprima multiplicarea de o mie de ori. — Din fr. kilo, gr. kilioi „mie”. 
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KILOAMPER / KYRIE 


KILOAMPER, kiloamperi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru inten- 
sitatea curentului electric, egală cu o mie de amperi. [Pr.: -lo-am-. — Abr.: kA] — 
Din fr. kiloampere. 

KILOAMPERMETRU, kiloampermetre, s.n. (Fiz.) Instrument folosit pentru 
măsurarea curenților electrici de mare intensitate. [Pr.: -lo-am-] — Din fr. kilo- 
amperemttre. 

KILOCALORIE, kilocalorii, s.f. Unitate de măsură pentru energia termică, 
egală cu o mie de calori; calorie mare. [Abreviat: kcal] — Din fr. kilocalorie. 

KILOCUVÂNT, kilocuvinte, s.n. (Inform.) Multiplu al cuvântului egal cu 1024 
de cuvinte. [Abr.: kcuv.] — Kilo?- + cuvânt. 

KILOELECTRONVOLT, kiloelectronvolţi, s.m. (Fiz.) Unitate (tolerată) de 
măsură pentru energie, egală cu o mie de electronvolți. [Pr.: -lo-e-. — Abr.: keV] 
— Din fr. kiloslectronvolt. 

KILOGRĂM, kilograme, s.n. 1. Unitate de măsură pentru masă în sistemul 
metric; (sens curent) unitate de măsură pentru greutate, egală cu o mie de grame; 
kil. + (Fiz.) Kilogram-forţă = unitate de măsură a forței, a cărei valoare este egală 
cu greutatea prototipului internaţional de masă, măsurată în vid, la acceleraţia 
gravitațională normală. # Etalon metalic egal cu un kilogram (1). 2. (Impr.) Litru. 
[Scris şi: chilogram. — Abreviat: kg] — Din fr. kilogramme. 

KILOGRÂM-METRU, kilogram-metri, s.m. Unitate de măsură pentru lucrul 
mecanic, egală cu lucrul mecanic efectuat pentru ridicarea unei greutăți de un 
kilogram la înălțimea de un metru. [Scris şi: kilogrammetru, chilogrammetru] — 
Din fr. kilogrammâtre. 

KILOHERTZ, kiloherizi, s.m. Unitate de măsură pentru frecvenţă, egală cu o 
mie de hertzi. [Pr.: -herz. — Abr.: kHz] — Din fr. kilohertz. 

KILOJOULE, ki/ojouli, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru energie, 
egală cu o mie de jouli. [Pr.: -júl. — Abr.: kJ] — Din fr., engl. kilojoule. 

KILOLĂITRU, kilolitri, s.m. Unitate de măsură pentru capacități, egală cu o mie 
de litri. [Scris şi: chilolitru. — Abr.: kl] — Din fr. kilolitre. 

KILOMETRĂ, kilometrez, vb. I. Tranz. A marca cu borne kilometrice distanțele 
de-a lungul unei căi de comunicaţie. [Scris şi: chilometra] — Din fr. kilometrer. 

KILOMETRÂJ, kilometraje, s.n. Distanţa în kilometri dintre un punct al unei 
căi de comunicaţie şi un punct de plecare, măsurată în lungul acestei căi. $ Distanţa 
în kilometri parcursă de un vehicul într-un anumit timp. $ Instrument de măsură 
montat la unele vehicule pentru a înregistra distanțele parcurse de vehicul sau 
viteza de deplasare. [Scris și: chilometraj] — Din fr. kilométrage. 

KILOMETRĂRE, kilometrări, s.f. Acţiunea de a kilometra şi rezultatul ei. 
[Scris şi: chilometrare] — V. kilometra. 

KILOMETRIC, -Ă, kilometrici, -ce, adj. Care se referă la kilometru, de kilo- 
metru, care indică kilometri. # Fig. Foarte lung, interminabil. [Scris şi: 
chilometric] — Din fr. kilométrique. 

KILOMETRU, kilometri, s.m. Unitate de măsură pentru lungime, egală cu o 
mie de metri. ® Kilometru pe oră = unitate de măsură pentru viteză, egală cu viteza 
unui mobil care parcurge 1 kilometru într-o oră. Kilometru lansat = probă sportivă 
(cu bicicleta, cu motocicleta etc.) în care performanţa constă în timpul realizat pe 
distanţa de un km din momentul în care sportivul trece în viteză linia de start şi 
până la linia de sosire. [Scris şi: chilometru. — Abr.: km] — Din fr. kilomètre. 

KILOMOL, kilomoli, s.m. (Chim.) Cantitate de substanță a cărei masă, 
exprimată în kilograme, este numeric egală cu masa moleculară. [Scris şi: 
chilomol. — Abr.: kmol] — Kilo?- + mol. 

KILOOHM, kiloohmi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru rezistența 
electrică, egală cu o mie de ohmi. [Pr.: -o-om. — Abr.: kQ] — Din germ. Kiloohm. 

KILOTONĂ, kilotone, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură pentru masă, egală cu o mie 
de tone. [Abr.: kt] — Din fr. kilotone. 

KILOVĂR, kilovari, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru puterea 
reactivă, egală cu o mie de vari. [Abr.: KVAR] — Din fr., engl. kilovar. 

KILOVOLT, kilovolți, sm. Unitate de măsură pentru tensiunea electrică sau 
diferenţa de potenţial electric, egală cu o mie de volți. [Abr.: kV] — Din fr. kilovolt. 

KILOVOLI-AMPER, kilovolţi-amperi, s.m. Unitate de măsură pentru puterea 
electrică aparentă, egală cu o mie de voltamperi. [Abr.: kVA] — Din fr. kilo- 
voltampăre. 

KILOWĂTT, kilowaţi, s.m. Unitate de măsură a puterii, egală cu o mie de wați. 
< Compus: kilowatt-oră = unitate de măsură a energiei, egală cu energia produsă 
într-o oră de o sursă cu puterea de un kilowatt. [Abr.: kW] — Din fr. kilowatt. 

KILT, kilturi, s.m. Fustă scurtă şi plisată din stofă cadrilată, care face parte din 
costumul naţional al scoţienilor. — Din engl., fr. kilt. 

KIMBERLIT, kimberlite, s.n. Rocă ultrabazică alcătuită din olivină, piroxeni, 
granat, cromit, adesea cu diamante, formată în coşurile vulcanice. — Din fr. 
kimberlite. 

KINETOTERAPEUT, -Ă, kinetoterapeuţi, -te, s.m. şi f. Specialist în 
kinetoterapie. — Kineto[terapie] + terapeut. 
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KINETOTERAPIE s.f. Ansamblu de tratamente pentru redarea funcției unor 
părţi ale corpului prin mobilizare, la persoanele accidentate sau bolnave. — Din fr. 
kinetotherapie. 

KINORÁMĂ, kinorame, s.f. Procedeu de filmare şi de proiecţie pentru ecran 
panoramic. — Din germ. Kinorama. 

KIRIBATIAN, -Ă, kiribatieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populaţia statului Kiribati sau este originară de acolo. 2. Adj. care apar- 
ține statului Kiribati sau kiribatienilor (1), referitor la Kiribati ori la kiribatieni. — 
Kiribati (n.pr.) + suf. -ian. 

KIRGHIZ, -Ă s.m. şi f., adj. v. kârgâz. 

KIȘ-MIŞ s.n. Soi de viță-de-vie originar din Asia, cu ciorchini răsfiraţi şi boabe 
alungite, albe sau negre, fără seminţe, folosit la producerea stafidelor. — Cuv. rus. 

KIT, kituri, s.n. 1. Set de instrumente, unelte, materiale necesare pentru un 
anumit scop. 2. Ansamblul pieselor detaşabile componente ale unui obiect, însoţite 
de o schemă de montaj. — Din engl. kit. 

KITSCH, (2) kitsch-uri, s.n. 1. Termen folosit pentru a desemna un obiect deco- 
rativ de prost gust. 2. Reproducere sau copiere pe scară industrială a unor opere de 
artă, multiplicate şi valorificate comercial. [Pr.: chici] — Din germ. Kitsch. 

KITSCHIZĂRE, kirschizări, s.f. (Rar) Falsificare, denaturare a artei. 
[Pr.: chicizare] — De la kitsch. 

KITISIÂN, -Ă, kittsieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia statului Saint Kitts-Nevis sau este originară de acolo. 2. Adj. care 
aparţine statului Saint Kitts-Nevis sau kittsienilor (1), referitor la Saint Kitts-Nevis 
ori la kittsieni. — [Saint] Kitts [-Nevis] (n.pr.) + suf. -ian. 

KÍWI, kiwi, s.f., s.n. 1. S.f. Pasăre acarinată din Noua Zeelandă, pe cale de dis- 
pariţie, înaltă de 30 cm, cu aripile atrofiate, lipsită de claviculă, care se hrănește cu 
larve de insecte şi duce o viață nocturnă (4pteryx australis). 2. S.n. Fruct comestibil 
al plantei Actinidia chinensis din Asia, cu formă ovală, de mărimea unui măr 
mijlociu, cu miezul verde, cărnos, acrişor şi cu coaja pufoasă, verde-maronie. — 
Din fr. kiwi, engl. kiwi [fruit]. 

KNESSET s.n. Parlament unicameral al statului Israel. [Scris și: knesseth] — 
Din engl. knesset. 

KNOCKDAUN, knockdaunuri, s.n. Stare a unui boxer care, în urma unei 
lovituri regulamentare, este scos din luptă până la zece secunde. [Pr.: cnocdaun, 
nocdaun. — Scris şi: cnocdaun. — Abr.: k.d.] — Din engl., fr. knock-down. 

KNOCKOUT, knockouturi, s.n. Stare a unui boxer care, în urma unei lovituri 
regulamentare, nu se poate ridica de pe ring timp de peste zece secunde; victorie 
obținută astfel. [Pr.: cnocaut, nâcaut. — Scris şi: cnocaut. — Abr.: k.0.] — Din fr., 
engl. knock-out. 

KNOCKOUTĂ, knocoutez, vb. I. Tranz. A-şi învinge adversarul prin knokaut. 
[Pr.: cnocauta. — Scris și: cnocauta] — Din knockout. 

KNOW-HOW s.n. Patrimoniu de cunoştinţe şi experienţe tehnice privitoare la 
reproducerea unui produs sau proces existent, a căror dezvăluire către alte persoane 
nu este permisă fără o autorizare prealabilă. [Pr.: năuhau] — Cuv. engl. 

KOBLENZIAN, -Ă, koblenzieni, -e, adj., s.n. 1.S.n. Al treilea etaj al 
devonianului inferior. 2. Adj. Care aparţine koblenzianului (1), referitor la această 
perioadă. 3. S.n. Serie de strate geologice din koblenzian (1). [Pr.: koblențian] — 
Din fr. coblentzien. 

KOINE s.f. (Lingv.) Variantă lingvistică ce serveşte comunicării între vorbitori 
de dialecte sau graiuri diferite; limbă comună (b). — Din fr. koiné. 

KOSOVĂR, -Ă, kosovari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din provincia Kosovo. 2. Adj. Care aparţine provinciei Kosovo sau 
kosovarilor (1), referitor la Kosovo ori la kosovari. — Kosovo (n.pr.) + suf. -ar. 

KRENNERIT s.n. (Min.) Minereu aurifer. — Din engl. krennerit, fr. 
krennsrite. 

KRIPTON s.n. Element chimic din familia gazelor nobile, incolor, fără miros și 
fără gust. — Din fr. krypton. 

KRONPRINZ s.m. (În trecut, în Germania și în Imperiul Habsburgic) Titlu purtat 
de moștenitorul tronului; persoană care purta acest titlu. [Pr.: -prinț] — Cuv. germ. 

KURD, -Ă, kurzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care aparține unui 
popor care trăiește preponderent în Kurdistan, dar şi în regiuni din Irak, Siria, 
Turcia și Iran, sau care este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine kurzilor (1), 
privitor la kurzi. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de kurzi (1). — Din fr. kurde. 

KUWAITIÂN, -Ă, kuwaitieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia statului Kuwait sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine statului Kuwait ori kuwaitienilor (1), referitor la Kuwait ori la kuwaitieni. 
[Pr.: -veitian. — Var. kuweitiân, -ă adj., s.m. și f.] — Din fr. koweitien. 

KUWEITIÂN, -Ă adj., s.m. şi f. v. kuwaitian. 

KYRIE s.f. 1. (Şi în sintagma kyrie eleison) Chiraleisa (2). 2. (Muz.) Parte a 
misei polifonice sau corale (care se deschide prin kyrie 1). [Pr.: chi-] — Cuv. gr. 


L, ], s.m. 1. A cincisprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (consoană sonantă lichidă laterală dentală). [Pr.: el, le, lî. — PL. şi: 
(1, n.) Luri]. 

LA! prep. A. L. (Introduce complemente circumstanțiale de loc sau atribute care 
arată locul) 1. (Complementul indică direcția sau ținta unei mişcări, a unei acțiuni) 
S-a dus la el. 2. (Complementul indică limita în spațiu) Apa i-a ajuns la umeri. 
3. (Complementul indică distanța) Cade la doi metri de casă. 4. (Complementul in- 
dică locul, poziția unde are loc o acțiune, o stare) Locuiește la munte. $ (Atributul 
indică poziția) Han la drumul mare. II. (Introduce un complement circumstanțial 
de timp) 1. (Complementul indică perioada, momentul, ocazia în prezent, trecut sau 
viitor) Plecăm la începutul primăverii. 4% Expr. La mulți ani! = (ca urare făcută 
cuiva, de obicei cu prilejul aniversării zilei de naştere) îți doresc să trăieşti încă 
mulți ani! 2. (Complementul indică periodicitatea) Festivalul are loc o dată la doi 
ani. III. (Introduce un complement circumstanțial de scop) S-a dus la vânătoare. 
+ Loc. adv. (Pop. şi fam.) La ce? = în ce scop? ce rost are? IV. (Introduce un 
complement circumstanțial de cauză) Tresărea la orice zgomot. V. (Introduce un 
complement circumstanțial de mod) Caii aleargă la galop. * Expr. La preț (sau la 
prețul) de... = cu prețul, contra prețului; în schimbul prețului... $ (Complementul 
indică măsura) Mătasea se vinde la metru. VI. (Introduce un complement circum- 
stanțial instrumental) Cântă la pian. VII. (Introduce un complement circumstanțial 
de relație) Este rău la suflet. < (În legătură cu verbul „ a împărți”) Între? (5). 
VIII. (Introduce un complement indirect) Nu răspunzi la întrebări. IX. 1. (Cu 
valoare de num. nehot., exprimă o cantitate mare) Bea la apă. 2. (Adverbial) Cam, 
aproximativ, circa. Erau la 30 de oameni. B. (În prepoziții compuse) I. De la. 
1. (Introduce un complement circumstanțial de loc care indică punctul de plecare 
al unei acțiuni în spațiu) Coboară de la munte. 2. (Introduce un complement 
circumstanțial de timp care indică punctul de plecare al unei acțiuni în timp) 
Doarme de la prânz. <* Loc. adv. De la o vreme = începând cu un moment dat, 
după un timp, într-un târziu. 3. (Introduce un complement circumstanţial de mod; 
în loc. adj.) De la sine = fără ajutorul sau intervenţia nimănui. 4. (Introduce un 
complement indirect) De la cine ai primit scrisoarea? 5. (Introduce un atribut care 
indică locul existenţei, proveniența sau apartenenţa) Flori de la munte. Degetele de 
la mână. 6. (Introduce un atribut care indică timpul) Şedinţa de la ora 12. II. Pe la. 
(Dă o nuanţă de aproximaţaie). 1. (Introduce un complement circumstanţial de loc) 
Vino pe la noi. 2. (Introduce un complement circumstanţial de timp) Pleacă pe la 
amiază. III. Până la. 1. (Introduce un complement circumstanţial de timp) Aş- 
teaptă până la vară. 2. (Introduce un complement circumstanţial de loc) Î conduce 
până la ușă. 3. (Introduce un complement circumstanțial de mod) Îi chinuiește 
până la exasperare. + Expr. Până la unul = absolut toţi. — Lat. illac. 

LA?, la, s.m. Treapta a șasea din gama do major; sunetul şi nota corespunzătoare. 
— Din it. la. 

LA3, lau, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) spăla (pe cap); a (se) scălda, a (se) 
îmbăia. + Compus: lă-mă-mamă subst. = om prost, lălâu. [Prez. ind.: lau, lai, lă, 
lăm, laţi, lau] — Lat. lavare. 

LABÂN, labani, s.m. Specie de chefal din familia mugilidelor, de culoare 
cenuşie-albăstruie, cu capul mare (Mugil cephalus). — Din rus. loban. 

LĂBARUM s.n. Stindard imperial roman, purpuriu, pe care Constantin cel Mare 
a pus crucea şi monograma lui Isus Hristos. — Cuv. lat. 

LĂBĂ, labe, s.f. 1. Parte a piciorului de la gleznă în jos la animalele patrupede 
şi la om; partea piciorului pe care calcă păsările (palmipede); p. gener. picior (al 
unor animale). $ Compuse: laba-mâței = a) ciupercă comestibilă de culoare albă, 
care creşte prin pădurile umbroase şi umede (Clavaria coralloides); b) ciupercă 
comestibilă mare cu tulpina albă, groasă și cărnoasă; creasta-cocoșului (Clavaria 
flava); laba-ursului = a) nume dat mai multor specii de ciuperci de pădure 
(Clavaria), b) crucea-pământului; laba-gâștei = a) mică plantă erbacee cu flori 
roșii-purpurii (Geranium dissectum); b) ridurile formate în jurul ochilor (la 


persoanele în vârstă); c) (fam.) scris dezordonat, urât. + (Mar.) Labă-de-pisică = 
încrețitură abia vizibilă a apei mării, semn al unui început de vânt. 2. (Fam. și depr.) 
Mână. + Expr. A pune laba (pe cineva sau pe ceva) = a apuca, a înhăţa (pe cineva 
sau ceva). A-i încăpea (sau a-i cădea) în labă = a ajunge la mâna sau la discreţia 
cuiva. — Din magh. lâb. 

LABFERMENT, /abfermenţi, s.m. (Biochim.) Cheag (1). — Din fr. 
labferment. 

LABIĂL, -Ă, labiali, -e, adj. Care aparţine buzelor, privitor la buze. Mușchi 
labial. $ (Despre sunete) Care se articulează cu participarea buzelor. „O ” și „u” sunt 
vocale labiale, iar „b”, „f”, sm”, „p” şi „v” consoane labiale. < (Substantivat, f.) 
„O” este o labială. 4+ (Adverbial) „B ” se articulează labial. [Pr.: -bi-al] — Din fr. 
labial. 

LABIALIZĂ, labializez, vb. L. Tranz. şi refl. A (se) pronunța printr-o mişcare 
suplimentară de rotunjire a buzelor. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. labialiser. 

LABIALIZÁRE s.f. Acţiunea de a (se) labializa şi rezultatul ei. [Pr.: -bi-a-] — 
V. labializa. Cf. fr. labialisation. 

LABIĂT, -Ă, labiaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre corole și calicii) Care are 
forma unei pâlnii cu marginea tăiată în doi lobi principali, aşezaţi unul deasupra 
altuia ca niște buze. $ (Despre plante) Care are corola și caliciul de forma definită 
mai sus. 2. S.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu tulpina în patru 
munchii, cu frunze opuse și cu flori în inflorescențe compuse; (şi la sg.) plantă care 
face parte din această familie. [Pr.: -bi-at] — Din fr. labi€. 

LĂBIE, labii, s.f. 1. (Bot.) Formaţiune caracteristică florilor unor plante 
alcătuită din petale dispuse sub forma unor buze. 2. (Anat.) Element constitutiv al 
vulvei. [Pr.: -bi-e] — Din lat. labium. 

LABIL, -Ă, labili, -e, adj. Nestatornic, schimbător, instabil. + (Despre un sistem 
fizic) Care se află în stare de echilibru instabil. — Din fr. labile, lat. labilis. 

LABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi labil. + (Fiz.) Însuşirea unui sistem mecanic 
de a se afla în echilibru instabil. + (Biol.) Însușirea materiei vii de a-şi modifica 
starea în funcție de diverși factori. — Din fr. labilit6. Cf. germ. Labilităt. 

LABIODENTĂL, -Ă, labiodentali, -e, adj. (Despre sunete) Care se articulează 
prin atingerea buzei inferioare de dinții incisivi superiori. * (Substantivat, f.) F şi 
v sunt labiodentale. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. labiodentale. 

LABIOLECTURĂ s.f. Aptitudine de a înţelege vorbirea după mișcările buzelor. 
[Pr.: -bi-o-] — Labi[al] + lectură. 

LABIOVELĂR, -Ă, labiovelari, -e, adj. (Despre consoane) A cărei articulare se 
realizează concomitent prin rotunjirea buzelor şi atingerea limbii de vălul palatului. 
+ (Substantivat, f.) În cuvântul latinesc „aqua ” qu este o labiovelară. [Pr.: -bi-o-] 
— Din fr. labiovâlaire. 

LABIRINT, labirituri, s.n. 1. Construcţie cu un mare număr de camere şi de 
galerii, în care orientarea este extrem de dificilă; dedal. # Grup decorativ de 
arbuşti care alcătuiesc alei întortocheate. $ Fig. Încurcătură, încâlcitură de drumuri 
în care te orientezi cu greutate; p. ext. problemă, situaţie încurcată, fără ieșire. 
2. (Tehn.) Dispozitiv format din camere şi compartimente foarte înguste, folosit în 
diverse instalaţii pentru a lungi parcursul unui fluid şi a-i diminua astfel viteza. 
3. Totalitatea cavităţilor (şi a organelor) care formează urechea internă. — Din fr. 
labyrinthe, lat. labyrinthus. 

LABIRINTIC, -Ă, labirintici, -ce, adj. Care aparţine labirintului, privitor la 
labirint, ca de labirint; întortocheat. — Din fr. labyrinthique. 

LABIRINTITĂ, /abirintite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau 
cronică a labirintului urechii. — Din fr. labyrinthite. 

LABIRINTODONT, /abirintodonți, s.m. (La pl.) Grup de amfibieni fosili din 
triasic, ai căror dinţi au încreţituri sinuoase; (şi la sg.) animal din acest grup. — Din 
fr. labyrinthodonte, engl. labirynthodonta. 

LĂBIU s.n. v. labium. 
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LĂBIUM / LĂDĂ 


LĂBIUM s.n. Buza inferioară a insectelor şi a unor miriapode. [Pr.: -bi-um. — 
Var.: lăbiu s.n.] — Din fr. labium. 

LABORÂNT, -Ă, laboranți, -te, s.m. şi f. Persoană cu pregătire medie, specia- 
lizată în experienţe și lucrări (mai simple) de laborator. — Din germ. Laborant. 

LABORATOR, laboratoare, s.n. Local sau încăpere prevăzută cu instalații 
speciale, aparate şi instrumente pentru experienţe științifice şi lucrări practice în 
domeniul științelor experimentale sau aplicate. [Var.: (înv.) laboratóriu s.n.] — 
Din germ. Laboratorium, fr. laboratoire. 

LABORATÓRIU s.n. v. laborator. 

LABORIOS, -OÁSĂ, laborioşi, -oase, adj. 1. (Despre manifestările, creațiile 
etc. oamenilor) Care cere multă muncă, care necesită încordare, efort şi osteneală. 
Cercetări laborioase. 2. (Despre oameni) Care lucrează (şi produce) mult; 
sârguincios. [Pr.: -ri-os] — Din fr. laborieux, lat. laboriosus. 

LABORIOZITĂTE, /aboriozități, s.f. (Rar) Faptul, calitatea de a fi laborios; 
hărnicie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. laboriosite. 

LABRADORI, labradori, s.m. Rasă de câini prepelicari, de talie mare, negru 
sau roşcat, folosit la vânătoare sau ca însoțitor al persoanelor cu handicap. — Din 
engl., fr. labrador. 

LABRADOR? s.n. Mineral din grupul feldspaților, cu reflexe albăstrui și verzui, 
folosit ca piatră semiprețioasă. — Din fr. labrador. 

LÁBRU, /abri, s.m. Peşte marin comestibil care trăieşte pe lângă țărmurile stân- 
coase ale mărilor calde (Labrus). — Din fr. labre. 

LÁBRUM s.n. (Anat.) Structură anatomică în formă de buză. + Buză superioară 
la insecte şi la mamifere. — Din lat. labrum. 

LABURIST, -Ă, /aburiști, -ste, adj., s.m. și f. 1. Adj. (În sintagma) Partid 
laburist = denumire a unor partide politice de orientare social-democrată din Marea 
Britanie, Australia. $ Care aparţine acestui partid sau ideologiei, politicii lui, 
privitor la acest partid, care susține acest partid. 2. S.m. şi f. Membru al unui partid 
laburist. — Din engl. labourist, it. laborista. 

LACI, lacuri, s.n. Întindere mai mare de apă stătătoare, închisă între maluri, 
uneori cu scurgere la mare sau la un râu. * Lac de acumulare = lac (artificial) situat 
în amonte de o hidrocentrală, care constituie rezerva de apă necesară producerii 
energiei. 4 Expr. A sări (sau a cădea, a da etc.) din lac în puț = a da de un rău mai 
mare, încercând să scape de alt rău. $ Fig. Cantitate mare de apă sau de alt lichid. 
— Lat. lacus. 

LAC?, lacuri, s.n. 1. Preparat lichid obținut prin dizolvarea într-un solvent volatil 
a unor rășini, uleiuri sau a altor substanțe şi care, întins pe suprafața unui obiect, 
formează în urma evaporării solventului o pojghiță solidă, dură, care fereşte obiec- 
tul de influenţa aerului și a umezelii, dându-i totodată un aspect plăcut. 2. Piele (sau 
imitație de piele) cu fața netedă, lucioasă, acoperită cu un strat de lac? (1). — Din 
germ. Lack. 

LĂCĂT, lacăte, s.n. Încuietoare alcătuită dintr-un corp care conţine mecanismul 
de încuiere cu cheia și o toartă care se petrece prin două belciuge (unul prins în 
partea fixă şi celălalt în partea mobilă a obiectului care trebuie închis). * Expr. A 
avea (sau a-și pune) lacăt la gură = a-şi impune tăcere. [Var.: (reg.) lăcâtă s.f., 
lăcât s.n.] — Din magh. lakat. 

LACERĂ, lacerez, vb. I. Tranz. (Livr.) A sfâşia, a rupe în bucăţi. — Din fr. 
lacârer. 

LACERĂRE, Jacerări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a lacera. — V. lacera. 

LACERÁT, -Ă, laceraţi, -te, adj. (Livr.) Rupt în bucăți. — V. lacera. 

LACERTILIÁN, l/acertilieni, s.m. (La pl.) Subordin de reptile ovipare, cu 
corpul alungit şi acoperit cu solzi cornoși; (şi la sg.) reptilă din acest subordin. [Pr.: 
-li-an] — Din fr. lacertilien. 

LACHERDĂ, lacherde, s.f. Pălămidă (cu greutatea de peste două kilograme) 
care, după sărare şi afumare, este conservată în ulei. — Din ngr. lakerda. 

LACHEU, /achei, s.m. 1. Servitor în casele aristocrate îmbrăcat în livrea; fecior, 
valet. 2. Fig. Persoană slugarnică, servilă. — Din fr. laquais. 

LĂCOM, lacomi, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care mănâncă şi bea cu o poftă 
exagerată; căruia îi place să mănânce mult; mâncăcios. 2. Fig. (Urmat de deter- 
minări introduse prin prep. „la”, „de”, „după”) Avid, nesăţios. — Din sl. lakomă. 

LACONIC, -Ă, laconici, -ce, adj. (Despre vorbire, stil) Care se exprimă în 
puţine cuvinte; scurt, succint, concis, lapidar. $ (Despre oameni) Care vorbește 
puțin (și precis). — Din fr. laconique. 

LACONISM s.n. Însuşirea de a fi laconic; exprimare laconică; concizie. — Din 
fr. laconisme. 

LĂCOVIŞTE s.f. v. lăcovişte. 

LÁCRĂ s.f. v. raclă. 

LĂCRĂMĂ s.f. v. lacrimă. 

LĂCRIMA-CHRISTI s.n. Vin muscat care provine din viile de la poalele 
Vezuviului. $ Soi de viță-de-vie italiană care produce vinul cu același nume. [Pr.: 
-cristi] — Cuv. lat. 

LACRIMĂL, -Ă, lacrimali, -e, adj. Care se referă la lacrimi. + Glandă lacri- 
mală = glandă din cavitatea orbitală care produce lichidul ce umezeşte ochiul. Canal 
lacrimal = canal prin care lichidul produs de glandele lacrimale se scurge din orbita 
ochiului în fundul gurii. — Din fr. lacrymal. 
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LĂCRIMĂ, lacrimi, s.f. 1. Secreţie lichidă, incoloră, sărată, alcalină, produsă de 
glandele lacrimale, care umezește suprafaţa globilor oculari şi care se poate scurge 
în afară, în urma unor tulburări în starea psihofizică a omului. + Expr. Cu lacrimi 
de sânge = cu mare durere. + Fig. Strop, picătură. 2. (La pl.) Plâns. $ Expr. În 
lacrimi = plângând (de durere). Până la lacrimi = până la cel mai înalt grad de 
înduioşare, de emoție etc. [Var.: (pop.) lăcrămă s.f.] — Lat. lacrima. 

LACRIMOGEN, -Ă, lacrimogeni, -e, adj. (Despre substanţe) Care provoacă 
secreția lacrimilor. # Fig. (Ir. şi depr.) Care emoţionează, produce plânsul (cu 
mijloace facile). Film lacrimogen. — Din fr. lacrymogene. 

LACTALBUMINĂ s.f. Albumină prezentă în lapte. — Din fr. lactalbumine. 

LACTÂMĂ, lactame, s.f. Compus organic obținut din aminoacizi şi folosit ca 
materie primă pentru fabricarea unor fibre sintetice. — Din fr. lactame, germ. 
Laktam. 

LACTĂRIU, lactarii, s.n. (Med.) Centru de colectare şi distribuire a laptelui de 
mamă. — Din fr., lat. lactarium. 

LACTĂTI, lactaţi, s.m. Sare a acidului lactic. + (Farm.) Lactat de calciu = sare 
de calciu a acidului lactic folosită în tratamentul spasmofiliei, tetaniei, rahitismului 
etc. — Din fr. lactate. 

LACTĂT?, /actați, -te, adj., s.n. pl. 1. Adj. Făcut din lapte, care conține lapte, 
bazat pe lapte (și pe derivatele lui). 2. S.n. pl. Produse alimentare fabricate pe bază 
de lapte. — Din fr. lacté. 

LACTĂȚIE s.f. 1. Proces de formare și de secreție a laptelui prin glandele 
mamare ale femelelor mamiferelor. 2. Acţiunea de a alăpta un copil; perioadă cât o 
mamă își poate alăpta copilul. [Var.: lactațiúne s.f.] — Din fr. lactation. 

LACTAȚIUNE s.f. v. lactaţie. 

LACTĂZĂ s.f. (Biol.) Enzimă care transformă lactoza în glucoză şi galactoză. 
— Din fr. lactase. 

LĂCTIC adj. (În sintagma) Acid lactic = acid organic care se găseşte în laptele 
acru, în varza acră, în murături etc. — Din fr. lactique. 

LACTO- Element de compunere însemnând „cu lapte”, „pentru lapte”, „din 
lapte”, care serveşte la formarea unor adjective şi substantive. — Din fi. lacto-. 

LACTOBĂR, lactobaruri, s.n. Local unde se servesc produse lactate sau lacto- 
vegetariene. — Lacto- + bar. 

LACTOBIOZĂ s.f. (Chim.) Lactoză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. lactobiose. 

LACTODENSIMETRU, lactodensimerre, s.n. (Tehn.) Lactometru pentru 
determinarea densităţii laptelui. — Din fr. lactodensimetre. 

LACTODUC, /actoducuri, s.n. Conductă specială pentru transportul laptelui. — 
Din fr. lactoduc. 

LACTOFERMENT, /actofermenţi, s.m. Cheag (1). — Din fr. lactoterment. 

LACTOFERMENTATOR, lactofermentatoare, s.n. Aparat cu ajutorul căruia 
se stabileşte calitatea laptelui. — Din fr. lacto-fermentateur. 

LACTOFÎLTRU, /actofiltre, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se determină 
impurităţile din lapte. — Lacto- + filtru. 

LACTOFLAVIÎNĂ s.f. Numele științific al vitaminei B, care se găsește în lapte. 
— Din fr. lactoflavine. 

LACTOFRUCT s.n. Produs alimentar dietetic, fabricat pe bază de lapte ames- 
tecat cu sucuri de fructe, zahăr etc. — Lacto- + fruct. 

LACTOGEN, -Ă, lactogeni, -e, adj., s.n. (Biol.) (Hormon) care stimulează 
lactaţia. — Din fr. lactogène. 

LACTOGENETIC, -A, /actogenelici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la lactogeneză, 
care ţine de lactogeneză. — Din fr. lactogânâtique. 

LACTOGENEZĂ, lactogeneze, s.f. (Biol.) Fenomen de producere naturală a 
laptelui. — Din fr. lactogenăse. 

LACTOMETRU, lactometre, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se determină 
calitatea laptelui. — Din fr. lactometre. 

LACTOSER, /actoseruri, s.n. Partea lichidă din lapte, rămasă după înlăturarea 
cheagului. — Din fr. lactoserum. 

LACTO-VEGETARIÂN, -Ă, /acto-vegetarieni, -e, adj. (Despre regimuri 
alimentare) Care se compune numai din produse lactate, legume şi fructe. 
+ (Substantivat, n.) Restaurant în care se consumă exclusiv (sau în primul rând) 
produse lactate, legume și fructe. [Pr.: -ri-an] — Lacto- + vegetarian. 

LACTOZĂ s.f. Substanţă organică incoloră, solidă, cu gust dulce, care se 
extrage din zer, folosită în industria de medicamente. — Din fr. lactose. 

LACTOZURIE, lactozurii, s.f. (Med.) Prezenţă a lactozei în urină; cantitate de 
lactoză prezentă în urină. — Din fr. lactosurie. 

LACUNĂR, -Ă, lacunari, -e, adj. Care prezintă lacune, goluri. — Din fr. lacunaire. 

LACUNĂ, lacune, s.f. Spaţiu gol în interiorul unui corp; gol, lipsă în conti- 
nuitatea, în integritatea unui lucru. + Întrerupere involuntară şi penibilă într-un 
text, în înlănţuirea unor fapte, a unor idei. $ Fig. Ceea ce lipseşte pentru ca un 
lucru să fie bun, desăvârşit. — Din fr. lacune, lat. lacuna. 

LACUSTRU, -Ă, lacustri, -e, adj. Privitor la lacuril, care trăieşte sau care creşte 
în lacuril. $ Locuinţă (sau așezare etc.) lacustră = locuinţă (sau așezare etc.) 
clădită pe stâlpi la suprafaţa apei unor lacuril, specifică în epoca preistorică. — Din 
fr. lacustre, lat. lacustris. 

LĂDĂ, lăzi, s.f. Cutie mare de scânduri, de tablă, de carton etc. în care se 
păstrează sau se transportă diferite lucruri. — Din germ. Lade. 


LĂDIN! s.m. (Înv.) Specie de rășină plăcut mirositoare, extrasă dintr-o plantă 
exotică. — Din ngr. lădanon. 

LADIÎN?, -Ă, ladini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte 
dintr-o populaţie extinsă pe o arie cuprinsă între Alpii Centrali şi vestul Mării 
Adriatice; p. ext. retoroman. 2. Adj. Care aparține ladinilor? (1), privitor la ladini? 
+ (Substantivat, f.) Limbă de origine romanică vorbită de ladini? (1); retoromană. 
— Din it. ladino. 

LADÍNO s.n. Limba religioasă a sefarzilor (1), calchiată, în vocabular şi sintaxă, 
după textele biblice ebraice. — Din fr. ladino. 

LADY, lady, s.f. Titlu dat în Anglia soţiei unui lord sau a unui cavaler; p. ext. doamnă 
nobilă din Anglia. # Epitet dat unei femei distinse, manierate. [Pr.: Jedi] — 
Cuv. engl. 

LAF, Jafuri, s.n. (Rar; de obicei la pl.) Palavră. * Loc. vb. A şedea (cu cineva) 
la lafuri = a pălăvrăgi (cu cineva), a sta (cu cineva) la taifas. * Expr. A tăia frunză 
verde și lafuri = a spune minciuni. — Din tc. lâf. 

LĂGĂR, lagăre, s.n. I. 1. Loc de staţionare a trupelor în corturi sau în barăci; 
tabără, campament. 2. Loc în care sunt ținuți închiși şi sub supraveghere prizonierii 
de război sau, în regimurile totalitare, persoanele considerate ostile regimului. 
3. (În trecut) Totalitatea statelor şi a persoanelor care luptau pentru aceeaşi idee 
social-politică. II. Organ de mașină pe care se sprijină şi se ghidează o axă, o osie, 
un arbore. — Din germ. Lager. 

LAGUNĂR, -Ă, lagunari, -e, adj. Care aparţine lagunelor, privitor la lagune, 
format din lagune. — Din fr. lagunaire. 

LAGUNĂ, lagune, s.f. Porţiune din bazinul unei mări sau al unui ocean separată 
aproape complet de rest printr-o fâşie îngustă de pământ. — Din it. laguna. 

LAI, LĂIE, ăi, adj. (Pop.) Negru sau negru amestecat cu alb. 4+ Expr. Că e laie, 
că-i bălaie sau ba e laie, ba-i bălaie = ba una, ba alta; aşa şi pe dincolo. Ori laie, 
ori bălaie = ori una, ori alta; alege! Nici laie, nici bălaie = nici aşa, nici aşa. — Cf. 
alb. laj. 

LĂIBĂR, laibăre, s.n. 1. (Pop.) Haină țărănească (de postav) scurtă până în talie, 
strânsă pe corp şi de obicei fără mâneci; lăibărac. 2. (Reg.) Manta lungă și largă pe 
care o purtau în trecut boierii şi negustorii. — Din săs. leibel. 

LAIBĂRÂŞ s.n. v. lăibăraş. 

LĂIC, -Ă, laici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care este din afara religiei şi a 
tagmei bisericești, specific acestui domeniu; mirean, lumesc. # Fig. (Fam.) Care 
nu cunoaşte, nu este inițiat într-un anumit domeniu. [Pr.: Ja-ic] — Din fr. laïque, 
lat. laicus. 

LAICISM s.n. Mişcare anticlericală, de sorginte iluministă, susținând 
independenţa față de autoritatea ecleziastică, care a apărut la sfârşitul sec. XVIII. 
[Pr.: la-i-] — Din fr. laiicisme. 

LAICIZĂ, laicizez, vb. I. Tranz. A reorganiza o instituţie cu caracter religios 
după principii laice, a da caracter laic. [Pr.: -la-i-] — Din fr. laiciser. 

LAICIZĂRE, laicizări, s.f. Acţiunea de a laiciza şi rezultatul ei. [Pr.: la-i-] — 
V. laiciza. 

LĂIE s.f. (Pop. şi peior.) 1. Ceată de romi (nomazi). 2. Ceată dezorganizată și 
zgomotoasă (de copii, de oameni). — Din ucr. laja,, „haită de câini”, cf. pol. taja 
idem. 

LĂINIC, -Ă, lainici, -ce, s.m. şi f. (Reg.) Om care umblă fără niciun rost; hai- 
mana, pierde-vară. — Laie + suf. -nic. 

LĂITMOTIV, laitmotive, s.n. Motiv ritmic, melodic sau armonic dintr-o 
compoziție muzicală, care caracterizează un personaj, o situaţie etc. şi care revine 
ori de câte ori apare în scenă personajul sau situaţia dată; p. gener. fragment sau 
motiv muzical repetat. $ Fig. Idee călăuzitoare a unei lucrări științifice, literare 
etc., repetată şi subliniată în mai multe rânduri. [Scris şi: /eit-motiv] — Din 
germ. Leitmotiv. 

LĂIŢĂ s.f. v. laviţă. 

LAIV adj. invar., adj. v. live. 

LALEA, lalele, s.f. Plantă erbacee din familia liliaceelor, cu bulb alungit, ascuţit 
la vârf, cu frunze lanceolate, groase și late, cu tulpina înaltă, care face o singură 
floare mare, de diverse culori; tulipă (Tulipa gesneriana) — Din tc. lâle. 

LÁMA!, lama, s.m. Preot-călugăr budist (în Tibet, în Mongolia şi la kalmâci). 
< Marele lama sau Lama cel mare = şeful suprem al religiei budiste; dalai-lama. 
— Din fr. lama. 

LAMÁ?, lamez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A prelucra suprafaţa frontală, circulară a 
unei găuri cu ajutorul unei lame speciale, când strunjirea este dificilă. — Din 
fr. lamer. 

LAMAÍSM s.n. Doctrină religioasă a unei secte budiste, răspândită în special în 
Tibet şi în Mongolia. — Din fr. lamaïsme. 

LAMAIST, -Ă, lamaişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al lamaismului. 
2. Adj. Care aparține lamaismului, privitor la lamaism. — Din fr. lamaiste. 

LAMANTÍN, lamantini, s.m. Gen de mamifere cetacee asemănătoare cu foca, 
care trăiesc în regiunile tropicale din America Centrală şi din Africa, vânate pentru 
carnea, grăsimea şi pielea lor (Manatus); animal care face parte din acest gen. — 
Din fr. lamantin. 


LÁDIN / LAMELICORN 


LAMARCKISM _ s.n.Teorie biologică după care evoluţia vieţuitoarelor se 
explică prin influenţa variațiilor de mediu asupra comportamentului şi morfologiei 
lor şi care consideră că însuşirile astfel dobândite se transmit ereditar. [Pr.: -chism] 
— Din fr. lamarekisme. 

LAMARCKIST, -Ă, lamarckiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al lamarckismului. 
[Pr.: -chist] — Din fr. lamarekiste. 

LAMĂRE, lamări, s.f. Acţiunea de a lama şi rezultatul ei. — V. lama?. 

LAMARTINIÂN, -Ă, lamartinieni, -e, adj. Referitor la Lamartine, al lui 
Lamartine; în maniera lui Lamartine, lamartinist (2). [Pr.: -ni-an] — Din fr. 
lamartinien. 

LAMARTINIST, -Ă, lamartiniști, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Poet care cultivă moti- 
vele liricii lui Lamartine. 2. Adj. Lamartinian. — Lamartine (n. pr.) + suf. -ist. 

LAMASERIE, lamaserii, s.f. Mănăstire pentru lama! (în Tibet). — Din 
fr. lamaserie. 

LÁMĂ!, lame, s.f. 1. Placă subţire de metal, de material plastic etc., cu diverse 
întrebuințări (în aparatura tehnică). # Spec. Mică placă dreptunghiulară, subțire şi 
de obicei cu tăișuri pe ambele laturi lungi, care se montează la un aparat de ras. 
2. Partea metalică şi tăioasă a unui instrument. 3. Placă mică şi subțire de sticlă pe 
care se aşază substanţele ce urmează a fi examinate la microscop. 4. Strat foarte 
subţire de lichid, liber sau cuprins între doi pereţi. — Din fr. lame. 

LÁMĂ?, lame, s.f. Gen de mamifere rumegătoare asemănătoare cu cămilele, dar 
mai mici şi fără cocoașă, care trăiesc pe platourile înalte din America de Sud și 
care, domesticite, sunt folosite ca animale de povară (Lama); animal care face parte 
din acest gen. — Din fr. lama. 

LAMBĂDA, lambade, s.f. Dans modern de perechi, de origine sud-americană, 
caracterizat prin mişcarea rapidă şi ritmică a şoldurilor;, melodie după care se 
execută acest dans. [Var.: lambâdă s.f.] — Din it. lambada. 

LAMBĂDĂ s.f. v. lambada. 

LÂMBĂ, lambe, s.f. 1. Lanţ care leagă crucea proţapului unui car cu capetele 
osiei; vătrai. 2. Parte proeminentă a unei piese de lemn sau de metal care se îmbucă 
în scobitura corespunzătoare a altei piese pentru a asigura o îmbinare perfectă; 
feder. 3. Vergea lată de lemn care se introduce (cu fiecare jumătate din lățimea ei) 
în ulucele a două scânduri pentru a le îmbina. — Din te. lâmba. 

LÂMBDA, lambda, s.m. Numele celei de a unsprezecea litere a alfabetului 
grecesc, corespunzând sunetului |. — Din ngr. lâmbda. 

LAMBERT, lamberți, s.m. (Fiz.) Unitate (tolerată) de măsură a luminanței. 
[Abr.: L] — Din fr. lambert, germ. Lambert. 

LAMBLIAZĂ, /ambliaze, s.f. Boală parazitară determinată de prezenţa în 
organism a lambliei. [Pr.: -bli-a-] — Din fr. lambliase. 

LÂMBLIE, /amblii, s.f. Animal protozoar care trăiește parazit în intestinul 
subţire şi în căile biliare la om şi la unele animale, unde ajunge prin intermediul 
apei, al fructelor şi al zarzavaturilor nespălate (Lamblia intestinalis). — Din fr. 
lamblia. 

LAMBRECHIN, (1, 2) lambrechine, s.n., (3) lambrechini, s.m. 1. S.n. Draperie 
aşezată în partea superioară a unei deschideri (ușă, fereastră etc.). 2. S.n. Element 
decorativ de construcţie al cornişelor, al balustratelor etc. 3. S.m. Ornament în 
formă de panglică pe care este scrisă o deviză, care împodobește un scut sau o 
stemă. — Din fr. lambrequin. 

LAMBRISĂ, /ambrisez, vb. I. Tranz. A acoperi cu lambriuri. — Din fr. lambrisser. 

LAMBRISĂRE, /ambrisări, s.f. Operaţie de executare a unui lambriu. — 
V. lambrisa. 

LAMBRISĂT, -Ă, lambrisați, -te, adj. (Despre pereţi) Care este acoperit cu 
lambriuri. — V. lambrisa. 

LAMBRIU, lambriuri, s.n. Îmbrăcăminte de marmură, de lemn sau de stuc, cu 
care se acoperă total sau parțial pereţii unei încăperi. — Din fr. lambris. 

LAMÉ, (2) lameuri, s.n. 1. Material textil din mătase, bumbac sau lână cu fire 
metalice. 2. Sortiment de lame (1). — Din fr. lame. 

LAMELĂ, lamelez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A prelucra un material în lamele. — 
Din lamelă. 

LAMELĂR, -Ă, lamelari, -e, adj. Care are formă de lamele, a cărui structură se 
prezintă sub formă de lamele; format din lamele. — Din fr. lamellaire. 

LAMELĂRE, /amelări, s.f. Acţiunea de a lamela. — V. lamela. 

LAMELÂT, -Ă, lamelați, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost prelucrat în 
lamele. — V. lamela. 

LAMELĂ, lamele, s.f. 1. Mică placă subţire de metal, de sticlă sau de lemn, cu 
diferite utilizări, tehnice. 2. Foiţă subţire în structura unor corpuri sau a unor 
organe. — Din fr. lamelle. 

LAMELIBRANHIĂT, -Ă, lamelibranhiaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre unele 
moluște) Cu branhiile în formă de lamele. 2. S.f. (La pl.) Clasă de moluște cu 
corpul turtit lateral, pe care-l acoperă o cochilie formată din două valve, şi cu 
branhiile în formă de lamele (Lamellibranchiata); (şi la sg.) animal care face parte 
din această clasă. [Pr.: -hi-at] — Din lat. lamellibranchiata. 

LAMELICORN, -Ă, lamelicorni, -e, s.n., adj. 1. S.n. (La pl.) Familie de insecte 
coleoptere care au antenele scurte terminate prin prelungiri lamelare; (şi la sg.) 
insectă din această familie. 2. Adj. (Despre insecte) Care are antenele terminate 
prin prelungiri lamelare. — Din fr. lamellicorne. 
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LAMELIFORM / LANȚ 


LAMELIFORM, -Ă, lameliformi, -e, adj. În formă de lamelă. — Din 
fr. lamelliforme. 

LAMELOS, -OÁSĂ, lameloși, -oase, adj. (Rar) Care este format din lamele. — 
Din fr. lamelleux. 

LAMENTĂ, lamentez, vb. I. Refl. A se plânge (în mod zgomotos și adesea 
exagerat) de cineva sau de ceva; a se tângui, a se jeli. — Din fr. lamenter, lat. 
lamentari. 

LAMENTĂBIL, -Ă, lamentabili, -e, adj. 1. Care este vrednic de plâns, 
deplorabil; care inspiră milă. 2. (Adesea adverbial) Prost, rău, mizerabil. Purtare 
lamentabilă. — Din fr. lamentable, lat. lamentabilis. 

LAMENTĂRE, lamentări, s.f. Acţiunea de a se lamenta şi rezultatul ei; 
tânguire, văicăreală, lamentaţie. — V. lamenta. 

LAMEN TĂȚIE, lamentaţii, s.f. Lamentare. — Din fr. lamentation, lat. lamentatio. 

LAMENTO, lamentouri, s.n. Piesă muzicală populară sau cultă, preponderent 
vocală, cu caracter de tânguire. — Din it. lamento. 

LAMINĂ, laminez, vb. L.Tranz. 1. A prelucra un material (în special un metal) 
prin deformare plastică, cu ajutorul laminorului. 2. A întinde, a paraleliza şi a 
omogeniza cu laminorul fibrele textile în procesul de filare în vederea toarcerii lor. 
3. A reduce secțiunea de curgere a unui fluid. — Din fr. laminer. 

LAMINÂJ s.n. Indice care caracterizează gradul de subţiere prin laminare a unei 
înșiruiri de fibre textile. — Din fr. laminage. 

LAMINĂR, -Ă, laminari, -e, adj. Care este alcătuit din lamele sau straturi 
paralele. + Curgere laminară = curgere a unui fluid care are loc prin deplasarea pe 
traiectorii paralele a straturilor componente. — Din fr. laminaire. 

LAMINĂRE, laminări, s.f. Acţiunea de a lamina şi rezultatul ei; laminat!. — 
V. lamina. 

LAMINĂRIA s.f. Gen de algă marină brună care crește în mările reci, folosită 
în farmacie, în medicină şi ca îngrășământ organic (Laminaria); plantă care face 
parte din acest gen. [Pr.: -ri-a] — Cuv. lat. 

LAMINÁT! s.n. Laminare. — V. lamina. 

LAMINĂT?, -Ă, laminaţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care a fost supus operaţiei de 
laminare. 2. S.n. Produs metalic obținut prin laminare. — V. lamina. 

LAMINATOR, -OÂRE, laminatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care 
lucrează la operaţia de laminare; laminorist. — Lamina + suf. -tor. 

LAMINĂȚIE, laminaţii s.f. (Anat.) Aşezare a unor elemente anatomice în 
straturi suprapuse sau concentrice. — Cf. lat. lamina. 

LAMINĂ, lamine, s.f. 1. (Bot.) Limb (1). 2. Strat subţire care face parte din 
structura unei formaţiuni anatomice. 3. (Tehn.) Corp în formă de lamă sau de fir. 
— Din lat., engl. lamina. 

LAMINÓR, laminoare, s.n. 1. Instalaţie care transformă un material (metalic) în 
lame, fire etc. 2. Maşină care întinde un material textil aflat în formă de bandă 
pentru a-i uniformiza grosimea și a-i face firele paralele. 3. Maşină care macină sau 
sfărâmă anumite materiale pentru a pregăti pasta de argilă, nisipul de concasor etc. 
— Din fr. laminoir. 

LAMINORÍST, -Ă, laminorişti, -ste, s.m. şi f. Laminator. — Laminor + 
suf. -ist. 

LÁMOSTE s.f. (Pop.) Diaree. — Cf. rus. domota. 

LAMPADÁR, lampadare, s.n. Suport vertical care susține sau pe care sunt mon- 
tate una sau mai multe lămpi sau becuri. — Din fr. lampadaire, it. lampadario. 

LAMPAGÍU, lampagii, s.m. (Înv.) Persoană însărcinată cu aprinderea şi 
stingerea felinarelor de pe străzi; fanaragiu. — Lampă + suf. -agiu. 

LAMPÁNT adj. (În sintagma) Petrol lampant = produs lichid obținut în pro- 
cesul de distilare a țițeiului şi folosit drept combustibil în lămpi, la unele motoare 
etc.; gaz?. — Din fr. lampant. 

LÁMPAS, lampasuri, s.n. Fâşie îngustă de postav, panglică sau șnur cusută pe 
latura exterioară, în lungimea pantalonilor, la unele uniforme; vipușcă. [Acc. şi: 
lampăs] — Din rus. lampas. 

LÁMPĂ, lămpi, s.f. Aparat ori dispozitiv care produce lumină prin arderea unui 
combustibil sau cu ajutorul curentului electric. + Lampă fulger = blitz. Lampă cu 
halogen = lampă cu incandescenţă în balonul căreia se introduce un amestec de 
gaze inerte care conţine halogeni, în scopul măririi duratei de funcționare şi a 
strălucirii. Lampă de radio = tub electronic. Lampă de sudat (sau de lipit) = aparat 
care produce o flacără foarte puternică, necesară în operaţia de lipire a unor piese 
metalice. — Din germ. Lampe, rus. lampa, fr. lampe. 

LAMPION, lampioane, s.n. Felinar făcut din hârtie colorată, pergament, 
material textil translucid etc., adesea plisate ca un acordeon, folosit pentru iluminat 
în împrejurări festive; lanternă venețiană. [Pr.: -pi-on] — Din fr. lampion. 

LAMPIST, lampiști, s.m. Lucrător care întreține, distribuie și primeşte lămpile 
într-o mină. — Din fr. lampiste. 

LAMPISTERIE, /ampisterii, s.f. (Rar) Lămpărie. — Din fi. lampisterie. 

LAMPROFIR, lamprofire, s.n. (Min.) Rocă eruptivă cu structură porfirică, 
bogată în fier și magneziu. — Din fr. lamprophyre. 

LÂMURĂ s.f. Partea cea mai bună, mai curată şi mai aleasă dintr-un lucru; 
floarea, fruntea, crema unui lucru. — Lat. lamina sau *lam(i)nula. 
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LAN, lanuri, s.n. Suprafaţă de teren agricol semănată cu același fel de plante (în 
special cereale); holdă; p. ext. plantele semănate pe acest teren (şi aflate într-un 
stadiu înaintat de creştere). — Din ucr. lan. 

LANAMETRU, /anametre, s.n. Aparat cu care se determină fineţea fibrelor 
textile. — Din fr. lanametre. 

LANCASTERIÂN, -Ă, lancasterieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Înv. în 
sintagma) Sistem lancasterian = sistem de învățământ bazat pe ajutorul elevilor 
mai avansați, folosiţi ca monitori. 2. Adj., s.m. şi f. (Adept) al sistemului 
lancasterian (1). [Pr.: -ri-an] — Din engl. Lancasterian. 

LÂNCE, lănci, s.f. Veche armă de atac, formată dintr-o vergea lungă de lemn 
prevăzută cu un vârf metalic ascuţit; suliță. — Din it. lancia. 

LANCEOLĂT, -Ă, lanceolați, -te, adj. (Bot.; mai ales despre frunze) Care are 
forma unui vârf de lance. [Pr.: -ce-o-] — Din fr. lancéolé. 

LANCINÂNT, -Ă, lancinanți, -te, adj. (Livr.; despre dureri) Care se manifestă 
prin junghiuri şi zvâcnituri. — Din fr. lancinant. 

LÂND, landuri, s.n. (În Austria şi în Germania) Unitate administrativă 
autonomă, cu organ legislativ şi guvern propriu. — Din germ. Land. 

LÂNDĂ, lande, s.f. Şes întins situat pe țărmurile Atlanticului, format din nisipuri 
marine neproductive fixe sau mișcătoare. — Din fr. lande. 

LANDGRÁF, landgrafi, s.m. Titlu dat unui principe suveran german în Evul 
Mediu. — Din fr. landgrave. 

LANDGRAFIĂT, landgrafiate, s.n. Domeniu condus de un landgraf. [Pr.: -fi-at] 
— Din fr. landgraviat. 

LÂNDLER, lăndlere, s.n. Dans naţional german și austriac, asemănător cu 
valsul lent; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: lendlăr] — Din germ. 
Lândler. 

LANDOU, landouri, s.n. 1. Trăsură luxoasă cu patru locuri aşezate faţă în față şi 
cu capota formată din două părți mobile. 2. Cărucior pentru copiii mici, mare și 
acoperit. — Din fr. landau. 

LÂNDRAS s.m. Rasă de porci de culoare albă și cu corpul foarte lung, crescuți 
pentru carne; porc din această rasă. — Din engl. landrace. 

LÂNDSMÂL s.n. Una dintre cele două limbi literare norvegiene moderne, 
creată pe baza dialectelor. [Pr.: landsmol] — Din fr. landsmal. 

LÂNDȘAF T, landșafturi, s.n. Porţiune din mediul geografic cu trăsături proprii. 
— Din germ. Landschaft. 

LÂNDTAG s.n. Nume dat unor adunări sau organe reprezentative ori legislative 
dintr-un land. — Cuv. germ. 

LANGUROS, -OÂSĂ, languroși, -oase, adj. (Adesea peior. sau ir.; și adverbial) 
Plin de sentimentalism; galeș, sentimental. — Din fr. langoureux. 

LANGUSTĂ, languste, s.f. Animal crustaceu de mare, asemănător cu racul, dar 
lipsit de clești, cu antene foarte lungi și cu carapacea spinoasă, de culoare violacee, 
a cărui carne este foarte gustoasă (Palinurus vulgaris). — Din fr. langouste. 

LANITĂL s.n. Fibră textilă fabricată din cazeină, folosită ca înlocuitor al lânii. 
— Din germ. Lanital, fr., it. lanital. 

LANOLÎNĂ, Janoline, s.f. Substanţă grasă obținută prin prelucrarea lânii brute 
de oi şi folosită în industrie, în medicină şi în cosmetică. — Din fr. lanoline. 

LANSĂ, lansez, vb. I. 1. Tranz. A pune (pentru prima oară) în circulaţie, a difuza, 
a răspândi, a face (larg) cunoscut. # Spec. A da drumul pe apă unui vas nou 
construit sau reparat, a-l face să plutească pentru prima oară (după construire sau 
reparare). $ A emite un decret, un mandat de arestare etc. 2. Tranz. A arunca, a 
azvârli (spre un obiectiv). $ A arunca, a îndrepta spre ţintă un anumit fel de 
armament. 3. Refl. A se arunca cu putere, a face o săritură îndrăzneață. + Fig. A se 
angaja cu îndrăzneală într-o acțiune. — Din fr. lancer. 

LANSÂJ s.n. 1. Lansare la apă a unei nave. 2. Oscilaţie verticală a şasiului unui 
automobil. — Din fr. lançage. 

LANSĂRE, lansări, s.f. Acţiunea de a (se) lansa şi rezultatul ei. — V. lansa. 

LANSÂT, -Ă, lansați, -te, adj. Pus în circulaţie, difuzat, răspândit. — V. lansa. 

LANSATOR, lansatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru lansarea bombelor, a 
rachetelor sau a torpilelor. — Lansa + suf. -tor. 

LANSETĂ, lansete, s.f. Undiţă prevăzută cu mulinetă, cu care se poate arunca 
năluca la mare distanță. — Din fr. lancette. 

LANTÂN s.n. Element chimic din grupa pământurilor rare. — Din fe. lanthane. 

LANTANIDĂ, lantanide, s.f. (La pl.) Nume dat mai multor elemente chimice 
care fac parte din grupa pământurilor rare; (şi la sg.) element chimic aparținând 
acestei grupe. — Din fr. lanthanide. 

LANTERNĂ, lanterne, s.f. 1. Felinar. 4 Lanternă venețiană = lampion. 
Lanternă magică = aparat care proiectează pe un ecran, cu ajutorul unei surse 
luminoase şi al unui sistem de lentile, imaginea mărită a unei figuri desenate pe o 
placă de sticlă sau imprimate pe o placă fotografică. 2. Lampă mică, portativă, care 
funcţionează cu baterie electrică. 3. Lanternou. — Din fr. lanterne. 

LANTERNOU, /anternouri, s.n. Porţiune din acoperişul unei hale, al unei săli 
etc. mai ridicată, prevăzută cu numeroase ferestre, pentru a permite pătrunderea 
aerului şi a luminii; lanternă (3), luminator. — Din fr. lanterneau. 

LANȚ, lanţuri, s.n. 1. Şir de verigi, de plăci, de zale etc. metalice, unite între ele 
pentru a forma un tot, care servește spre a lega ceva, a transmite o mişcare etc. 
+ Instrument format dintr-un şir de vergele groase, cu care se măsoară lungimile 


de teren. $ Lucrătură simplă făcută cu croşeta, care constă dintr-un şir de ochiuri 
înlănţuite. 2. Lanţ (1) mic, de obicei din metal preţios, servind ca podoabă (la mână, 
la gât). 3. Fig. Tot ceea ce constituie o legătură puternică; ceea ce încătușează 
libertatea, independenţa cuiva. 4. Şir continuu de elemente, ființe, lucruri, stări 
asemănătoare. % Reacţie în lanţ = reacţie care, producându-se într-un anumit punct 
al unui corp, se propagă în toată masa lui, dând naștere unei succesiuni de reacţii 
elementare. Lanţ cauzal închis = feedback. * Expr. A se ține lanț = a se succeda 
(în număr mare). $ Şir format din mai mulți atomi legaţi între ei; catenă. — Din 
bg. lanec. 

LANȚETĂ, lanțete, s.f. 1. Instrument chirurgical format dintr-o lamă cu două 
tăișuri foarte ascuţite, care se foloseşte la vaccinări, incizii etc. 2. Mic instrument 
în formă de lopăţică, cu care se netezesc și se rectifică tiparele în turnătoriile de 
fontă. — Din germ. Lanzette, fr. lancette. 

LANȚUG s.n. v. lănțug. 

LANUGO s.n. 1. (Biol.) Păr fin care acoperă unele regiuni ale corpului la făt. 
+ Fire de păr din alte regiuni decât din cele obișnuite. 2. Puf (la plante, fructe etc.) 
— Din lat., fr. lanugo. 

LAOLĂLTĂ adv. Împreună, la un loc. — La! + o + alta. 

LAOŢIÂN, -Ă, laoțieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Laosului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Laosului 
sau laoţienilor (1), privitor la Laos ori la laoţieni. [Pr.: -fi-an] — Din fr. laotien. 

LAPALISĂDĂ, /apalisade, s.f. Afirmaţie a cărei evidenţă naivă provoacă râsul. 
— Din fr. lapalissade. 

LAPAROSCOP, laparoscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru examinarea 
cavităţii abdominale; peritoneoscop. — Din fr. laparoscope. 

LAPAROSCOPIE, /aparoscopii, s.f. Metodă de investigare a cavității abdo- 
minale şi a organelor abdominale cu un instrument optic. — Din fr. laparoscopie. 

LAPAROTOMIE, /aparotomii, s.f. Operaţie chirurgicală care constă în deschi- 
derea peretelui abdominal şi a peritoneului; celiotomie. — Din fr. laparotomie. 

LAPIAZ s.n. v. lapiez. 

LAPIDĂ, lapidez, vb. L.Tranz. (Livr.) A ucide pe cineva prin lovituri de pietre; a 
arunca în cineva cu pietre (ca pedeapsă sau ca răzbunare). — Din fr. lapider, 
lat. lapidare. 

LAPIDĂR, -Ă, lapidari, -e, adj. 1. (Despre inscripţii, ornamente) Săpat în piatră. 
2. (Despre stil, vorbire) Care evocă prin concizie (şi vigoare) stilul inscripțiilor 
latine; laconic, scurt, concis. — Din fr. lapidaire. 

LAPIDĂRE, /apidări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a lapida şi rezultatul ei; lovire (cu 
pietre); fig. oprobriu. — V. lapida. 

LAPIDARITĂTE s.f. (Rar) Caracter lapidar. — Lapidar + suf. -itate. 

LAPIDĂRIU, /apidarii, s.n. Colecţie de pietre mari sculptate sau gravate 
(basoreliefuri, statui, pietre de mormânt etc.); loc în care se păstrează o astfel de 
colecție. [Var.: lapidârium s.n.] — Din lat. lapidarium. 

LAPIDĂRIUM s.n. v. lapidariu. 

LAPIEZ, lapiezuri, s.n. Formă de relief rezultată prin coroziunea rocilor solubile 
de către apele de şiroire. [Pr.: -pi-ez. — Var.: lapiăz s.n.] — Din fr. lapié, lapiaz. 

LAPILI s.m. pl. Pietricele poroase, fragmente de lavă etc. azvârlite de vulcanii 
în erupție. — Din fr. lapilli. 

LÁPIS s.n. (Min.) Lazurit. — Din fr., lat. lapis. 

LAPISLAZULI s.n. (Min.) Lazurit. — Din fr. lapis-lazuli. 

LAPIT, lapiţi, s.m. (La pl.) Populaţie legendară de războinici din mitologia 
greacă, care trăia în Thessalia; (și la sg.) persoană aparținând acestei populaţii. — 
Din lat. Lapithae, fr. lapithes. 

LAPON, -Ă, laponi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
dintr-o populaţie băștinașă din regiunile extrem-nordice ale Europei. 2. Adj. Care 
aparţine laponilor (1), care se referă la laponi, caracteristic laponilor. + (Sub- 
stantivat, f.) Limbă fino-ugrică vorbită de laponi. — Din fr. lapon. 

LAPOVIŢĂ, pers. 3 lapovițează, vb. I. Intranz. impers. (Rar) A cădea ploaie 
amestecată cu zăpadă. — Din lapoviţă. 

LĂPOVIŢĂ s.f. Ploaie amestecată cu ninsoare; p. ext. zăpadă apoasă. — Din 
bg., sb. lapavica. 

LĂPSUS, /apsusuri, s.n. Incapacitate momentană a cuiva de a-şi aduce aminte 
de un lucru știut. $ Eroare, inadvertenţă comisă din neatenţie de o persoană care 
vorbește sau scrie ceva. — Din fr., lat. lapsus. 

LĂPTE, (2) lăpturi, s.n. 1. Lichid alb-gălbui cu gust dulceag, foarte hrănitor, 
secretat de glandele mamare ale femelelor mamiferelor (care constituie hrana 
exclusivă a sugarului şi a puiului de animal). + Purcel (sau vițel) de lapte = purcel 
(sau vițel) care nu a fost înțărcat. Lapte-de-pasăre = desert preparat din lapte, ouă 
şi zahăr. (Astron.) Calea-Laptelui = Calea-Lactee. + Loc. adj. De lapte = (despre 
animale) crescut pentru producţia de lapte, care produce mult lapte. + Compuse: 
(Bot.) laptele-câinelui = plantă erbacee răspândită prin locuri necultivate, a cărei 
tulpină conţine un suc lăptos; alior (Euphorbia cyparissias); laptele-cucului = plantă 
erbacee cu flori galbene, a cărei tulpină conţine un suc lăptos; alior (Euphorbia 
helioscopia), laptele-stâncii = lăptişor. 2. (Rar, la pl.) Diferite sortimente de 
lapte (1) sau de produse alimentare preparate din (sau cu) lapte. 3. Suc care se 
găseşte în unele plante sau fructe ori se prepară din acestea şi este asemănător la 
aspect cu laptele (1). + Expr. (A fi) în lapte = (despre plante și părți ale lor, mai 
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ales despre cereale) (a fi) necopt, crud. 4. (În sintagmele) Lapte de malt = malţ 
măcinat şi amestecat cu apă, folosit la prepararea berii. Lapte de var = amestec de 
var stins și apă, folosit la zugrăvit şi în industrie; apă de var. Lapte de ciment = 
amestec format din praf de ciment şi apă, folosit în lucrările de asfaltare, de 
construcții etc. — Lat. lac, -ctis. 

LAPTOP, laptopuri, s.n. Computer personal, portabil, cu baterii sau curent 
electric. [Pr.: léptop] — Din engl. laptop. 

LAPŢI s.m. pl. Glande sexuale masculine la peşti, cu aspect de masă gelatinoasă 
alb-lăptoasă. — Lat. lactes. 

LAR, lari, s.m. 1. Divinitate în mitologia romană, considerată a fi protector al 
casei şi al familiei. 2. Fig. Cămin, casă (părintească). — Din lat. Lar, Laris. 

LARĂRIU, lararii, s.n. Încăpere în casele romane unde se păstrau statuetele 
larilor şi penaţilor. — Din lat. lararium. 

LARD s.n. (Reg.) Slănină grasă. — Lat. lardum. 

LARG, -Ă, (I) largi, adj. (UD) larguri, s.n. I. Adj. 1. Care ocupă o suprafață mare, 
care este extins în toate direcțiile; întins, vast. % Expr. În lumea largă = a) în locuri 
depărtate, departe; b) pretutindeni. 2. De dimensiuni mari; lat. $ Loc. adv. Pe 
larg = în mod amplu, amănunţit. $ (Despre recipiente sau cavităţi) Cu dimen- 
siunea transversală mare; p. ext. cuprinzător, încăpător. + Expr. Mână largă, se 
zice despre un om generos sau cheltuitor. $ (Despre veșminte) De o croială bogată, 
care permite mișcarea liberă a corpului; care este prea mare față de dimensiunile 
unei persoane. + Expr. A da (ceva) cu mâneci largi = a da bucuros, cu voie bună; 
a fi darnic. $ (Despre gesturi, mişcări etc.) Desfășurat în toată amploarea. + Fig. 
Care nu este meschin, care este liber, generos, înaintat. Vederi largi. II. S.n. 1. (Arti- 
culat; urmat de determinări în genitiv care indică o suprafață) Întreaga suprafață (a 
unui loc); partea mai largă (a unui loc). $ Loc pe mare depărtat de țărm. * Loc. 
adv. În larg = departe de țărm, pe apă. 2. Loc deschis care se întinde departe în toate 
direcțiile; întindere mare, spațiu vast. * Expr. A fi (sau a se simți) la (sau în) largul 
său = a fi (sau a se simţi) în deplină libertate, nestingherit. — Lat. largus. 

LARGĂ, larghez, vb. I. Tranz. A desprinde un obiect (balast, lest) dintr-o 
aeronavă în zbor, prin aruncare sau cu ajutorul unui mecanism. — Din fr. larguer, 
it. largare. 

LARGĂRE, largări, s.f. Acţiunea de a larga și rezultatul ei. — V. larga. 

LARGHETTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Într-un 
tempo intermediar între largo și andante. $ (Substantivat, n.) Compoziţie sau parte 
dintr-o compoziție muzicală creată în acest tempo. — Cuv. it. 

LARGHEȚE s.f. Dărnicie, generozitate. — Din it. larghezza. 

LÂRGO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Într-un tempo 
foarte lent. $ (Substantivat, n.) Compoziţie sau parte dintr-o compoziţie muzicală 
creată în acest tempo. — Cuv. it. 

LĂRICE, Jarici, s.f. (Bot.) Zadă. [Var.: láriță s.f.] — Din it. larice, lat. larix, -cis. 

LARIFORMĂ, /ariforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări acvatice palmipede, din 
care fac parte pescărușii; (şi la sg.) pasăre din acest ordin. — Din fr. lariforme. 

LARINGÂL, -Ă, Jaringali, -e, adj. (Despre sunete) Care se articulează în 
regiunea laringelui. — Din fr. laryngal. 

LARÎNGE, laringe, s.n. (Anat.) Partea superioară a traheii, formată din mai 
multe cartilaje, în structura căreia intră și coardele vocale; beregată. — Din it. 
laringe. Cf. fr. larynx. 

LARINGECTOMIE, /aringectomii, s.f. (Med.) Incizie, extirpare a laringelui. 
— Din fr. laryngectomie. 

LARINGIAN, -Ă, laringieni, 
[Pr.: -gi-an] — Din fr. laryngien. 

LARINGITĂ, /aringite, s.f. Boală care constă în inflamaţia (mucoasei) 
laringelui. — Din fr. laryngite. 

LARINGOFON, laringofoane, s.n. Microfon care se aplică pe gât, în dreptul 
laringelui, folosit mai ales în transmisiunile din tanc sau din avion. — Din 
fr. laryngophone. 

LARINGOLOG, -Ă, laringologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat în 
laringologie. — Din fr. laryngologue. 

LARINGOLOGIC, -Ă, /aringologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la laringologie. 
— Din fr. laryngologique. 

LARINGOLOGIE s.f. Parte a medicinei care se ocupă cu studiul laringelui şi 
al bolilor lui. — Din fr. laryngologie. 

LARINGOPATIE, laringopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru bolile 
laringelui. — Din fr. laryngopathie. 

LARINGOSCOP, laringoscoape, s.n. Instrument alcătuit dintr-o oglindă 
prevăzută cu coadă lungă, folosit la examinarea laringelui. — Din fr. laryngoscope. 

LARINGOSCOPIC, -Ă, /aringoscopici, -ce, adj. Referitor la laringoscop, de 
laringoscop. — Din fr. laryngoscopique. 

LARINGOSCOPIE, /aringoscopii, s.f. Examinare medicală a laringelui cu 
ajutorul laringoscopului. — Din fr. laryngoscopie. 

LARINGOSPÂSM, laringospasme, s.n. (Med.) Spasm al mușchilor glotici. — 
Din fr. laryngospasme. 

LARINGOSTROBOSCOP, /aringostroboscoape, s.n. (Fon.) Stroboscop specia- 
lizat pentru studiul coardelor vocale în timpul fonaţiei. — Din fr. laryngostroboscope. 


-e, adj. Care ţine de laringe, al laringelui. 
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LARINGOSTROBOSCOPIE, /aringostroboscopii, s.f. (Fon.) Observare a 
coardelor vocale cu laringostroboscopul. — Din fr. laryngostroboscopie. 

LARINGOTOMIE, /aringotomii, s.f. Operaţie chirurgicală care constă în 
deschiderea sau secționarea laringelui. — Din fr. laryngotomie. 

LĂRIȚĂ s.f. v. larice. 

LÁRMĂ s.f. 1. Zgomot mare; gălăgie. # Fig. (Rar) Frământare, zbucium. 
2. Înv.) Alarmă. — Din magh. lárma, sb. larma. 

LARVĂR, -Ă, larvari, -e, adj. Care este în stare de larvă; referitor la larvă. 
+ Fig. Ascuns, latent, nevăzut. — Din fr. larvaire. 

LĂÂRVĂ, larve, s.f. Stadiu în dezvoltarea individuală a unor animale la ieşirea 
din ou, deosebit prin formă şi mod de viaţă de stadiul adult. — Din fr. larve. 

LARVICID, larvicide, s.n. Substanţă care ucide larvele unor insecte. 
< (Adjectival) Substanţă larvicidă. — Din fr. larvicide. 

LASCIV, -Ă, Jascivi, -e, adj. (Despre gesturi, cuvinte etc.) Care atâţă la plăceri 
senzuale; senzual, voluptuos; obscen, imoral. — Din fr. lascif, lat. lascivus. 

LASCIVITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este lasciv; înclinare spre senzualism; 
senzualitate, voluptate; obscenitate, imoralitate. — Din fr. lascivite. 

LÁSER, lasere, s.n. Dispozitiv pentru amplificarea sau generarea undelor electro- 
magnetice din domeniul optic pe baza efectului de emisie forțată a sistemelor 
atomice, care permite o concentrare de energie corespunzătoare unei temperaturi de 
zeci de mii de grade. — Din engl., fr. laser. 

LASETĂ, lasere, s.f. Cordon îngust, drept sau rotund, utilizat la confecționarea 
unor dantele. $ Obiect de decorație interioară lucrat cu acest cordon. — Din fr. 
lacet. 

LASITÚDINE s.f. (Livr.) Stare sau senzație de oboseală psihică, plictiseală, 
dezgust etc. — Din fr. lassitude. 

LASÓU, /asouri, s.n. Curea sau frânghie lungă, terminată la un capăt cu un lat, 
folosită în America pentru prinderea animalelor sălbatice. — Din fr. lasso. 

LĂSTEX, lastexuri, s.n. Fir de cauciuc, de obicei îmbrăcat în fibre textile, care 
se foloseşte în industria confecțiilor; p. ext. țesătură, obiect de îmbrăcăminte care 
cuprinde asemenea fire. $ Portjartier elastic. — Din fr., it. lastex. 

LASTIC s.n. (Înv.) Stofă de lână asemănătoare cu satinul. [Acc. şi: lástic] — Din 
fr., engl. lasting. 

LÁSTRĂ, lastre, s.f. (Înv.) Stofă scumpă de lână. — Et. nec. 

LAŞ, -Ă, lași, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Om) lipsit de curaj și de 
sentimentul onoarei; (om) fricos, mişel. 2. Adj. Care demonstrează, trădează lipsă 
de curaj şi de sentiment al onoarei. — Din fr. lâche. 

LAȘITĂTE, (2) lașităţi, s.f. 1. Faptul de a fi laş; starea celui laş. 2. (Concr.) 
Faptă, atitudine de om laş. — Laş + suf. -itate (după fr. lâcheté). 

LAT, -Ă, (1) laţi, -te, adj, (2) laturi, s.n. 1. Adj. Care are o lăţime (relativ) mare. 
< Loc. adj. Lat în spate (sau în spete) = bine legat, voinic. + Expr. A spune vorbe 
mari și late = a spune vorbe pompoase, dar fără conţinut. (Fam.) A fi lată (rău sau 
de tot), se spune pentru a arăta că o situaţie a luat proporții grave, îngrijorătoare. 
(Fam.) A o face lată (rău sau de tot) = a) a petrece straşnic, a face un mare chef, 
b) a face (fără voie) o poznă, o gafă, o prostie. + (Fam.) Întins la pământ (fără 
simţire sau mort). 4% Expr. A lăsa (pe cineva) lat = a) a bate (pe cineva) foarte tare 
(lăsându-l în nesimţire); b) a uimi, a impresiona puternic (pe cineva). 2. S.n. Partea 
lată (1) a unui obiect; lăţime. * Un lat de palmă (sau de mână) = măsură populară 
de lungime, egală cu lățimea unei palme obişnuite cu degetele lipite. 4 Loc. adv. 
De-a latul = în curmeziş. — Lat. latus. 

LATENT, -Ă, latenţi, -te, adj. Care există, dar nu se manifestă în exterior, putând 
izbucni oricând. — Din fr. latent, lat. latens, -ntis. 

LATENŢĂ, latenţe, s.f. Stare latentă. — Din fr. latence. 

LATERĂL, -Ă, laterali, -e, adj. 1. Situat pe (una dintre) laturi, pe o parte a unui 
lucru; situat la margine, la periferie, departe de un centru; lăturalnic. + Arie (sau 
suprafaţă) laterală = mărimea suprafeţei unui corp prismatic, fără suprafeţele 
bazelor lui. Arie laterală = zonă situată la periferia teritoriului unde se vorbeşte un 
dialect sau o limbă. + Fig. Secundar. 2. (În sintagma) Consoană laterală (şi sub- 
stantivat, f.) = consoană articulată prin atingerea vârfului limbii de palatul tare sau 
de alveolele incisivilor superiori, în timp ce suflul de aer iese prin cele două 
deschizături lăsate de marginile limbii. „ L” este o consoană laterală. 3. (În sintagma) 
Gândire laterală = proces specific gândirii creatoare, având ca scop obţinerea a cât 
mai multe variante posibile ale obiectului sau fenomenului cercetat. — Din fr. 
lateral, lat. lateralis. 

LATERIT, laterite, s.n. Depozit bogat în hidroxizi de aluminiu și de fier, format 
prin alterarea unor roci din zona tropicală umedă. — Din fr. laterite. 

LATERITIC, -Ă, lateritici, -ce, adj. (Min.) Referitor la laterit; care conţine 
laterit. — Din fr. lateritique. 

LATERITIZĂRE, lateritizări, s.f. (Geol.) Proces de formare a solurilor 
lateritice. — După fr. lateritisation. 

LÁTEX, latexuri, s.n. Suc lăptos secretat de anumite plante. — Din fr., lat. latex. 

LATICIFER, laticifere, s.n. Vas, tub, ţesut ramificat al unor plante prin care este 
secretat latexul. * (Adjectival) Vase laticifere. — Din fr. laticifere. 

LATICLĂVĂ, Jaticlave, s.f. Fâşie lată de purpură care împodobea tunica 
senatorilor romani. — Din fr. laticlave. 
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LATIFUNDIAR, -Ă, /atifundiari, -e, s.m. şi f. Persoană care posedă întinse 
domenii agricole; mare moșier, mare bogătaș. [Pr.: -di-ar] — Latifundiu + suf. -ar. 

LATIFUNDIE s.f. v. latifundiu. 

LATIFUNDIU, latifundii, s.n. Mare proprietate funciară particulară, moșie 
foarte întinsă; domeniu. [Var.: (înv.) latifundie s.f.] — Din lat. latifundium. 

LATIN, -Ă, latini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie indo-europea- 
nă stabilită la sfârșitul milen. II î.H. în provincia Latium din Italia Centrală; (şi la sg.) 
persoană care făcea parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine Latiumului sau 
latinilor (1), privitor la Latium ori la latini; p. ext. care se referă la limba și la 
literatura romanilor sau care aparține acestora; latinesc. * Limba latină (şi substan- 
tivat, f.) = limba indo-europeană vorbită de romani. — Din lat. latinus, fr. latin. 

LATINESC, -EASCĂ, latinești, adj. Latin (2). — Latin + suf. -esc. 

LATINEȘTE adv. În limba latină. — Latin + suf. -ește. 

LATINISM, (1) latinisme, s.n. 1. Cuvânt, formă sau construcție sintactică 
împrumutate (fără necesitate) din limba latină (și neasimilate încă în limba care a 
făcut împrumutul). 2. Curent apărut în lingvistica și în filologia românească din 
sec. XIX, care, pentru a demonstra caracterul latin al limbii române, a încercat să 
elimine din ea cuvintele de alte origini și să modifice astfel forma celor latine, încât 
să le apropie cât mai mult de forma originară; a contribuit la generalizarea scrierii 
cu caractere latine şi a adus noi argumente în sprijinul originii latine a limbii 
române. — Din fr. latinisme. Cf. latin. 

LATINIST, -Ă, latinişti, -ste, s.m. şi f. 1. Specialist în filologia latină și în Anti- 
chitatea romană. 2. Adept al latinismului (2). + (Adjectival) Curent latinist sau 
şcoală latinistă = latinism (2). — Din fr. latiniste. 

LATINITĂTE s.f. Faptul de a avea origine latină sau caracter latin. $ Nume dat 
culturii și civilizaţiei latine. — Din fr. latinit6, lat. latinitas, -atis. 

LATINIZĂ, latinizez, vb. I. Tranz. A introduce pe cale savantă şi în mod masiv 
cuvinte latine într-o limbă sau a reface forma cuvintelor de origine latină din acea 
limbă pentru a le face cât mai apropiate de forma originară. — Din fr. latiniser. 

LATINIZÂNT, -Ă, latinizanţi, -te, adj. Care urmăreşte latinizarea limbii, care 
lucrează în acest scop; (despre cuvinte, texte etc.) latinizat. — Din fr. latinisant. 

LATINIZĂRE, latinizări, s.f. Acţiunea de a latiniza şi rezultatul ei. — V. 
latiniza. 

LATINIZĂT, -Ă, latinizați, -te, adj. (Despre cuvinte, texte etc.) Care a căpătat o 
formă, un aspect apropiat de limba latină. — V. latiniza. 

LATINIZATOR, -OÂRE, latinizatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
latinizează (cu orice preț). — Latiniza + suf. -for. 

LATINO s.n. Gen de muzică foarte ritmată originară din America de Sud. 
<$ (Adjectival) Muzică latino. — Din fr. latino. 

LATINOAMERICÂN, -Ă, latinoamericani, -e, adj. Care aparţine Americii 
Latine, privitor la America Latină. — Din fr. latino-americain. 

LATIR s.m. Plantă erbacee furajeră din familia leguminoaselor, cu tulpina târâ- 
toare și ramificată, cu frunzele terminate cu un cârcel şi cu flori albastre, violete, roz, 
albe sau galbene (Lathyrus sativus). — Din lat. lathyrus (denumirea ştiinţifică a 
plantei). 

LATITUDINE, latitudini, s.f. 1. Distanţa unghiulară a unui punct de pe glob față 
de ecuator, măsurată pe meridianul care trece prin acel punct şi exprimată în grade, 
minute şi secunde. 2. Fig. Libertate de acţiune, posibilitate de a acționa după voie. 
— Din fr. latitude, lat. latitudo, -inis. 

LATRINĂ, latrine, s.f. Closet (rudimentar), privată, hazna. — Din lat. latrina, 
fr. latrine. 

LÁTURĂ, laturi, s.f. 1. Parte laterală, margine a unui obiect. # Spec. Fiecare 
dintre cele două părți laterale ale corpului unei ființe, în dreptul coastelor. $ Parte, 
sens, direcție. 4+ Loc. adv. În lături = la o parte, într-o parte. Pe lături = într-o parte 
şi în alta. Pe de lături = alături, pe lângă; fig. pe ocolite, indirect. * Loc. prep. Pe 
de lăturile... = pe marginile... 4% Expr. A (nu) se da în lături = a (nu) ezita să facă 
sau să spună ceva. + (Înv. şi pop.) Bucată, zonă de la marginea unei întinderi de 
pământ, a unui ţinut. $ Expr. A bate laturile = a umbla fugar. 2. Aspect sub care se 
poate prezenta sau sub care poate fi analizat un lucru. 3. Fiecare dintre semidreptele 
care formează un unghi sau dintre liniile care mărginesc un poligon. [Pl. şi: lături. 
— Var.: lăture s.f.] — Lat. *latora (= latera, pl. lui latus, -eris). 

LĂTURE s.f. v. latură. 

LAȚI, lațuri, s.n. 1. Nod larg la capătul unei sfori, făcut în aşa fel încât să se 
poată strânge în jurul unui punct fix. 2. Instrument pentru prins păsări sau animale, 
constând dintr-un ochi de sfoară, de sârmă etc. — Lat. *laceus (= laqueus). 

LAŢZ s.n. v. leaţ. 

LĂŢE s.f. pl. Şuviţe de lână netoarse şi nepieptănate (de pe un animal); p. anal. 
(la om) şuviţe de păr care atârnă în mod dezordonat, miţe. — Et. nec. 

LAUDÂNUM s.n. Substanţă narcotică din opiu, folosită ca medicament. — Din 
fr., lat. laudanum. 

LAUDÁTIO s.f. Discurs în care se elogiază cineva sau ceva; panegiric. [Pr. 
laudáțio] — Cuv. lat. 

LAUDATIV, -Ă, laudativi, -e, adj. Care laudă; favorabil, elogios. [Pr.: la-u-] — 
Din fr. laudatif. 


LĂUDĂ, laude, s.f. Exprimare în cuvinte a preţuirii față de cineva sau ceva; 
cuvinte prin care se exprimă această preţuire; elogiu. + (În propoziţii exclamative) 
Mărire! slavă! cinste! glorie! — Din lăuda (derivat regresiv). 

LĂUR, lauri, s.m. 1. Dafin. + (La pl.) Frunzele dafinului (cu care se încununau 
odinioară eroii, poeţii, oratorii); fig. glorie, victorie. + Expr. A culege lauri = a 
avea succese, a deveni celebru. A se culca pe lauri = a se mulţumi cu succesele 
obținute şi a nu duce activitatea mai departe. 2. Arbust cu frunze persistente și 
lucioase, cu flori mici şi cu fructe roşii (lex aquifolium). 3. Plantă veninoasă cu 
miros neplăcut, cu flori mari albe și cu fructul o capsulă ţepoasă; ciumăfaie (Datura 
stramonium). < Expr. (Fam.; în fraze interogative sau exclamative) Am mâncat 
laur(i) sau doar n-am mâncat laur(i) = doar nu-s nebun. — Lat. laurus. 

LAURACEE, lauracee, s.f. (La pl.) Familie de arbori şi arbuşti din regiunile 
calde, cu frunzele persistente, bogate în uleiuri eterice; (şi la sg.) plantă din această 
familie. [Pr.: la-u-] — Din fr. lauracâe. 

LAUREAT, -Ă, laureați, -te, s.m. şi f. Persoană, colectiv etc. care a obţinut un 
premiu pentru merite remarcabile în domeniul științei, al literaturii, al artei etc. 
<$ (Adjectival) Colectiv laureat. [Pr.: la-u-re-at] — Din fr. laureat, lat. laureatus. 

LAURUȘCĂ s.f. v. lăuruscă. 

LAVĂBIL, -Ă, lavabili, -e, adj. (Despre ţesături) Care se poate spăla fără a-şi 
pierde calitățile. — Din fr. lavable. 

LAVABILITĂTE s.f. Însuşire de a fi lavabil. — Din fr. lavabilité. 

LAVABOU, Javabouri, s.n. Încăpere în cămine, internate etc., utilată cu chiuvete 
şi cu alte instalaţii sanitare, servind ca spălător comun. $ Lavoar; chiuvetă. — Din 
fr. lavabo. 

LAVÁJ, lavajuri, s.n. (Rar) Spălare; spălătură. [PL. și: lavaje] — Din fr. lavage. 

LAVALIERĂ, lavaliere, s.f. 1. Cravată lată înnodată în formă de fundă, ale cărei 
capete, scurte, atârnă în jos. 2. Microfon care se atașează la rever sau la buzunar. 
[Pr.: -li-e-] — Din fr. lavallitre. 

LAVÂNDĂ, lavande, s.f. 1. (Bot.) Levănţică. $ Parfum extras din levănţică. 
2. (Cin.) Pozitiv intermediar alb-negru, folosit în contratipare. — Din fr. lavande. 

LĂVĂ, lave, s.f. Masă minerală în stare lichidă incandescentă, aruncată la 
suprafața pământului de un vulcan în erupție (şi care, prin răcire, dă naştere la 
diverse roci vulcanice). — Din fr. lave, it. lava. 

LAVETĂ, lavete, s.f. Cârpă de spălat (motoarele, vasele de bucătărie etc.). — 
Din fr. lavette. 

LAVÎNĂ, lavine, s.f. Masă mare de zăpadă care se desprinde din munţi şi se 
prăbușeşte la vale; avalanșă. — Din it. lavina, germ. Lawine. 

LĂVIŢĂ, laviţe, s.f. Scândură lată fixată pe țăruși de-a lungul unui perete în casele 
ţărăneşti, pe care se stă. $ Bancă fixată afară (la poarta caselor ţărăneşti). # (Rar) 
Scândură pe care se stă în căruţă, în sanie. [Var.: lâiță s.f.] — Din bg. lavica. 

LAVIU, (2) laviuri, s.n. Mod de a colora monocrom un desen prin tente cu tuș diluat 
sau cu o culoare de apă. 2. (Concr.) Desen executat în acest mod. — Din fr. lavis. 

LAVOAR, /avoare, s.n. 1. Mobilă de toaletă, pe care se află ligheanul și celelalte 
obiecte necesare pentru spălat. 2. Recipient montat într-o încăpere prevăzută cu o 
sursă de apă şi cu un canal de evacuare, care servește la spălatul curent al 
oamenilor; lavabou, chiuvetă. — Din fr. lavoir. 

LAVRĂC, lavraci, s.m. Peşte marin răpitor, asemănător cu şalăul, de culoare 
cenuşie-argintie, cu o dentiţie foarte dezvoltată, apreciat pentru carnea sa; 
lup-de-mare (Morone labrax). — Din ngr. lâvrax, -akos. 

LĂVRĂ, lavre, s.f. Mănăstire mare din unele țări ortodoxe, unde călugării 
ocuiesc în chilii construite la distanță unele de altele, în felul caselor unui sat. — 
Din sl. lavra. 

LAWRENȚIU s.n. Element chimic transuranic, obţinut pe cale artificială. 
Pr.: lorenţiu] — Din fr. lawrencium. 

LAX, -Ă, lacși, -xe, adj. Care nu este strâns, întins sau încordat; destins, lejer. — 
Din lat. laxus. 

LAXATIV, -Ă, laxativ, -e, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care posedă uşoare 
proprietăți purgative. — Din fr. laxatif. 

LAXISM s.n. Sistem, atitudine teologică, filosofică, politică tolerantă. — Din 
fr. laxisme. 

LAXÍST, -Ă, laxişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al laxismului. — Din fr. laxiste. 

LAXITÁTE s.f. (Med.) Mobilitate crescută a unei articulații. — Din fr. laxité. 

LAYOUT, layoturi, s.n. 1. Dispozitiv al elementelor grafice ale unei tipărituri. 
2. Schemă a instrucțiunilor de lucru. 3. Reprezentare grafică şi planimetrică a unei 
construcţii industriale. [Pr.: /eiaur] — Cuv. engl. 

LAZ, lazuri, s.n. (Reg.) Teren de curând despădurit, transformat în loc arabil sau 
în păşune. — Din sb, ucr. laz. 

LAZARET, lazarete, s.n. (Astăzi rar) Spital izolat pentru persoane presupuse a 
fi contaminte de o boală contagioasă. # Infirmerie. [Pl. şi: lazareturi. — Var.: 
lăzărât s.n.] — Din fr. lazaret. 

LAZULIT s.n. Fosfat natural hidratat de aluminiu, de magneziu, de fier şi de 
calciu, cristalizat, de culoare albăstrie, abraziv, folosit la confecţionarea lentilelor. 
— Din fr. lazulite. 

LAZURIT s.n. Silicat natural de aluminiu şi de sodiu, asociat cu sulfură de 
sodiu, de culoare albastră intensă, cristalizat, folosit la confecționarea unor obiecte 
de artă, la prepararea unor vopsele; lapis, lapislazuli. — Din fr. lazurite. 


LĂUDĂ / LĂCRIMIOARĂ 


LĂBĂRȚĂ, lăbărțez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se lărgi excesiv, a se deforma; 
a se întinde în lături. — Et. nec. 

LĂBĂRȚĂRE, lăbărțări, s.f. Faptul de a se lăbărța; lărgire (excesivă). — 
V. lăbărţa. 

LĂBĂRȚĂT, -Ă, lăbărţați, -te, adj. 1. (Despre haine) Care şi-a stricat forma, 
lărgindu-se prea mult, deformat. # (Despre scris) Cu litere prea mari, nelegate 
între ele sau prea distanțate. 2. Fig. (Despre stil) Cu dezvoltări prea mari, lipsit de 
concizie, prolix, diluat. $ (Despre felul de a vorbi) Prea rar, tărăgănat. # (Despre 
gesturi) Care arată lipsă de vioiciune, încetineală, lene. — V. lăbărţa. 

LĂBOAĂIE, lăboaie, s.f. Augmentativ al lui labă; labă mare; p. ext. (fam. și 
peior.) mână grosolană, mare. — Labă + suf. -oaie. 

LĂBOS, -OÁSĂ, lăboși, -oase, adj. (Rar) Cu labe mari. — Labă + suf. -os. 

LĂBUŢĂ, lăbuţe, s.f. Diminutiv al lui labă. — Labă + suf. -uţă. 

LĂCĂR, lăcari, s.m. Gen de păsări călătoare şi cântătoare, de mărimea unei 
vrăbii, de culoare brună pe spate şi alb-brună pe pântece, care trăiesc în stufărișul 
din jurul lacurilor şi al mlaștinilor (Acrocephalus); pasăre din acest gen. — Lac! + 
suf. -ar. 

LĂCÂŞ s.n. v. locaş. 

LĂCÂT s.n. v. lacăt. 

LĂCĂTĂ s.f. v. lacăt. 

LĂCĂRÂIE s.f. Lăcărie. — Lac! + suf. -ăraie. 

LĂCĂRIE s.f. (Pop.) Cantitate mare de apă care acoperă un loc în urma ploilor, 
a inundaţiilor; apă multă vărsată de cineva pe jos; apăraie, lăcăraie. — Lac! + 
suf. -ărie. 

LĂCĂRIT s.n. Procedeu de extragere a țițeiului cu ajutorul unei linguri 
cilindrice, folosit în sondele mai puțin adânci. — Et. nec. Cf. lac. 

LĂCĂTOI, lăcătoaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui lacăt. — Lacăt + suf. -oi. 

LĂCĂTUI, lăcătuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A încuia cu lacătul. — Lacăt + 
suf. -ui. 

LĂCĂTUIRE, /ăcătuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a lăcătui şi rezultatul ei. — 
V. lăcătui. 

LĂCĂTUIT, -Ă, lăcătuiţi, -te, adj. (Rar) Încuiat cu lacătul. — V. lăcătui. 

LĂCĂTUŞ, lăcătuși, s.m. Meşteşugar, lucrător care face sau repară lacăte, 
broaște, chei etc. sau care efectuează operaţii de ajustare, de asamblare etc. a 
pieselor mecanice. — Din magh. lakatos. 

LĂCĂTUŞĂRIE, (2) lăcătuşării, s.f. 1. Meseria lăcătușului. 2. Atelierul lăcătu- 
șului. [Var.: lăcătuşerie s.f.] — Lăcătuş + suf. -ărie. 

LĂCĂTUȘERIE s.f. v. lăcătuşărie. 

LĂCĂȚEL, lăcăţele, s.n. Diminutiv al lui lacăt. — Lacăt + suf. -el. 

LĂCOMEȘTE adv. (Rar) Cu lăcomie, în mod lacom. — Lacom + suf. -ește. 

LĂCOMI, lăcomesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A pofti ceva cu lăcomie; a râvni la 
ceea ce aparţine altuia. $ Refl. A se lăsa cuprins, stăpânit de lăcomie, a se arăta 
necumpătat. — Din lacom. 

LĂCOMIE, lăcomii, s.f. Poftă pe care o are cineva de a mânca sau de a bea 
mult; fig. dorință exagerată de câştig, de avere etc.; aviditate. + Loc. adv. Cu 
lăcomie = lacom. — Lacom + suf. -ie. 

LĂCOMIRE, /ăcomiri, s.f. Acţiunea de a (se) lăcomi şi rezultatul ei. — V. 
lăcomi. 

LĂCOVIŞTE, lăcoviști, s.f. (Reg.) Loc apătos, mocirlos, mlăștinos. [Var.: 
lâcoviște s.f.] — Cf. bg., sb. lokva „băltoacă”. 

LĂCRĂMĂ! vb. I v. lăcrima. 

LĂCRĂMÂ? vb. I v. reclama. 

LĂCRĂMĂRE s.f. v. lăcrimare. 

LĂCRĂMĂȚIE s.f. v. reclamaţie. 

LĂCRĂMĂTOR, -OÂRE adj. v. lăcrimător. 

LĂCRĂMIOARĂ s.f. v. lăcrimioară. 

LĂCRĂMOS, -OÁSĂ adj. v. lăcrimos. 

LĂCRĂMUŢĂ s.f. v. lăcrimuţă. 

LĂCRIMĂ, lăcrimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre oameni) A-i curge lacrimile (de 
durere, jale, înduioșare etc.); a plânge (uşor), a înlăcrima. 2. Intranz. și refl. (Despre 
ochi) A se umple (continuu) de lacrimi (ca urmare a unei dureri, a înduioşării, a 
unei boli etc.); a (se) înlăcrima. [Var.: lăcrămă vb. I] — Lat. lacrimare. 

LĂCRIMĂR, lăcrimare, s.n. (Arh.) Proeminenţă la cornișa unui acoperiș care 
împiedică prelingerea pe zidul construcţiei a apei de ploaie; piesă de lemn ori de 
metal fixată în același scop pe partea exterioară de la cerceveaua uşilor şi a 
ferestrelor. — Lăcrima + suf. -ar. 

LĂCRIMĂRE, lăcrimări, s.f. Faptul de a lăcrima. [Var.: lăcrămâre s.f.] — 
V. Lăcrima. 

LĂCRIMĂT, -Ă, lăcrimaţi, -te, adj. Cu lacrimi (în ochi); înlăcrimat. — V. lăcrima. 

LĂCRIMĂTOR, -OÂRE, /ăcrimători, -oare, adj. (Rar) Care lăcrimează, care 
plânge; întristat. [Var.: lăcrămătâr, -oăre adj.] — Lăcrima + suf. -ător. 

LĂCRIMEĂ, lăcrimele, s.f. (Reg.) Lăcrimioară (1). — Lacrimă + suf. -ea. 

LĂCRIMIOARĂ, /ăcrimioare, s.f. 1. Diminutiv al lui lacrimă; lăcrimea, 
lăcrimiţă, lăcrimuţă. 2. (În forma lăcrămioară) Mică plantă erbacee cu flori mici, 
albe, plăcut mirositoare, de forma unor clopoței; mărgăritar, mărgăritărel, cerceluși 
(Convallaria majalis). [Var.: lăcrămioâră s.f.] — Lacrimă + suf. -ioară. 


579 


LĂCRIMIȚĂ / LĂRMUI 


LĂCRIMIȚĂ, lăcrimiţe, s.f. (Reg.) Lăcrimioară (1). — Lacrimă + suf. -iză. 

LĂCRIMOS, -OÂSĂ, lăcrimoși, -oase, adj. (Pop.) 1. Plin de lacrimi, din care 
picură lacrimi; înlăcrimat. 2. Care plânge uşor. 3. Fig. Care provoacă lacrimi; 
jalnic, impresionant, de plâns. [Var.: lăcrămâs, -oâsă adj.] — Lat. lacrimosus. 

LĂCRIMUŢĂ, lăcrimuţe, s.f. (Pop.) Lăcrimioară (1). [Var.: lăcrămuţă s.f.] — 
Lacrimă + suf. -uță. 

LĂCŞOR s.n. v. lăcuşor. 

LĂCUI, lăcuiesc, vb. IV. Tranz. A aplica un strat de lac?, a vopsi cu lac? 
(suprafaţa unui obiect). — Lac? + suf. -ui. 

LĂCUÎNȚĂ s.f. v. locuință. 

LĂCUIRE, lăcuiri, s.f. Acţiunea de a lăcui şi rezultatul ei. — V. lăcui. 

LĂCUIT, -Ă, lăcuiți, -te, adj. Vopsit cu lac?, acoperit cu un strat de lac2. — 
V. Lăcui. 

LĂCUITORI, -OÁRE s.m. şi f. v. locuitor. 

LĂC UITÓR?, -OÁRE, lăcuitori, -oare, s.m. şi f. Lucrător specializat în lucrări 
de lăcuire. [Pr.: -cu-i-] — Lăcui + suf. -tor. 

LĂCULÉT, lăculețe, s.n. Lăcuşor. — Lac! + suf. -uleț. 

LĂCUSTĂR, lăcustari, s.m. Pasăre migratoare cu pene trandafirii pe corp şi 
negre-violete pe cap, pe picioare şi la coadă, care se hrăneşte mai ales cu lăcuste 
(Sturnus roseus). — Lăcustă + suf. -ar. 

LĂCUSTĂ, lăcuste, s.f. Nume dat mai multor specii de insecte din ordinul 
ortopterelor, dăunătoare agriculturii, care se caracterizează prin lungimea antenelor 
şi prin picioarele posterioare foarte lungi, adaptate pentru sărit; insectă care 
aparţine uneia dintre aceste specii. [Var.: locustă s.f.] — Lat. lacusta (= locusta). 

LĂCUŞOR, lăcușoare, s.n. Diminutiv al lui lac!; lăculeţ. [Var.: lăeşor s.n.] — 
Lac! + suf. -ușor. 

LĂDĂȚŢUIE, lădățui, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui lădiță. — Lădiţă + suf. -uie. 

LĂDIŞOARĂ, lădişoare, s.f. (Rar) Lădiţă. — Ladă + suf. -ișoară. 

LĂDIȚĂ, lădițe, s.f. Diminutiv al lui ladă; lădişoară, lăduţă. — Ladă + suf. -iță. 

LĂDOI, lădoaie, s.n. Augmentativ al lui ladă; ladă mare. — Ladă + suf. -oi. 

LĂDUȚĂ, lăduţe, s.f. (Rar) Lădiţă. — Ladă + suf. -uză. 

LĂFĂI, lăfăiesc, vb. IV. Refl. 1. A sta comod pe ceva sau undeva, întinzându-și 
corpul în voie. 2. A trăi comod, în belșug; a huzuri, a se desfăta. [Prez ind. şi: 
Iăfăi)-— Din magh. leffenni „a bălăbăni, a atârna”. 

LĂFĂIÎRE s.f. Faptul de a se Jăfăi. — V. lătăi. 

LĂFĂIT, -Ă, lăfăiți, -te, adj. Comod, destins; în huzur, îmbelşugat. — V. lăfăi. 

LĂHUZĂ s.f. v. lăuză. 

LĂHUZIE s.f. v. lăuzie. 

LĂIBĂRĂC, lăibărace, s.n. (Pop.) Laibăr. — Laibăr + suf. -ac. 

LĂIBĂRÂŞ, lăibărașe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui Jaibăr (1); lăibăruţ. [Var.: 
laibărâş s.n.] — Laibăr + suf. -aș. 

LĂIBĂRUŢ, lăibăruţe, s.n. (Pop.) Lăibăraş. — Laibăr + suf. -uf. 

LĂICER, licere, s.n. (Reg.) Covor țărănesc de lână care se aşterne pe jos sau 
cu care se împodobesc la ţară laviţele şi pereţii. [Pr.: [ă-i-. — Var.: lăvicér s.n.] — 
La(v)iţă + suf. -ar. 

LĂIEŞ, lăieși, s.m. Lăieţ. [Pr.: lă-ieș] — Laie + suf. -aș. 

LĂIEŢ, -IÁȚĂ, lăieți, -e, s.m. şi f., adj. (Pop şi peior.) (Rom nomad) care face 
parte dintr-o laie (1); p. ext. (om) cu înfăţişare neîngrijită, cu părul lung şi 
nepieptănat. — Laie + suf. -eț. 

LĂINICI, lăinicesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla fără rost, a hoinări. — Din 
lainic. 

LĂLĂI, lălăiesc, vb. IV. Tranz. A cânta (monoton, la nesfârşit) o melodie, 
înlocuind de obicei cuvintele cu silaba „la” (repetat). — Formaţie onomatopeică. 
LĂLĂIRE, lălăiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a lălăi şi rezultatul ei. — V. lălăi. 

LĂLĂIT, lălăituri, s.n. (Fam.) Faptul de a lălăi. — V. lălăi. 

LĂLĂÂU, -AIE, lălâi, adj. (Fam.) Care are mişcări greoaie, leneşe, lipsite de 
graţie; p. ext. care este neglijent, neîngrijit, rău (şi murdar) îmbrăcat. [P1. şi: (£.) 
lălâie] — Probabil formaţie onomatopeică. 

LĂMÂI, lămâi, s.m. Arbust din ţările calde, cu frunze ovale lucitoare şi florile 
albe, cultivat pentru fructele lui comestibile (Citrus limon). — Din lămâie (derivat 
regresiv). 

LĂMÂIE, lămâi, s.f. Fructul lămâiului, de formă sferică alungită, cu coaja 
galbenă, aromată şi cu miezul acru, bogat în vitamine. [Pr.: -mâ-ie. — Var.: (reg.) 
alămăie s.f.] — Din ngr. lemâni. 

LĂMÂIOARĂ, lămâioare, s.f. Mic arbust din familia labiatelor, cu flori foarte 
aromate, care se foloseşte drept condiment (Thymus vulgaris). [Pr.: -mâ-ioa-] — 
Lămâie + suf. -ioară. 

LĂMÂIŢĂ, lămâiţe, s.f. 1. Arbust ornamental cu flori mici de culoare albă, ale 
cărui frunze, frecate în mână, răspândesc un miros de lămâie (Philadelphus 
coronarius). 2. Floare artificială de ceară albă, din care se fac coroniţe şi bucheţele 
pentru mirese şi cocarde pentru cei care participă la nuntă. — Lămâie + suf. -iză. 

LĂMPĂRIE, lămpării, s.f. Încăpere în mine, în gări etc., în care se păstrau şi se 
întrețineau lămpile sau felinarele de întrebuințare curentă; lampisterie. — 
Lampă + suf. -ărie. 

LĂMPIŞOARĂ, lămpișoare, s.f. (Rar) Lămpiţă. — Lampă + suf. -ișoară. 

LĂMPIȚĂ, lămpițe, s.f. Diminutiv al lui lampă; lămpişoară. — Lampă + suf. -iță. 
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LĂMURI, lămuresc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A ajuta pe cineva să înțeleagă sau 
a înţelege, a ajunge să înţeleagă ceva. # Refl. recipr. A ajunge la o concluzie, la 
înţelegerea unui lucru în urma unei discuţii în care s-au dezbătut aspectele neclare, 
contradictorii. 2. Tranz. A face să fie clar, înţeles de cineva; a clarifica, a desluși. 
+ Refl. A deveni limpede, clar, explicit pentru cineva. 3. Refl. (Despre obiecte) A 
apărea vederii în mod distinct; a se contura cu claritate. 4. Tranz. şi refl. (Înv.) A 
face să devină sau a deveni curat, lipsit de corpuri străine, pur. — Din lamură. 

LĂMURIRE, lămuriri, s.f. Acțiunea de a (se) lămuri şi rezultatul ei; clarificare, 
desluşire, explicaţie (suplimentară). — V. lămuri. 

LĂMURIT, -Ă, lămuriţi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. (Despre oameni) Care a 
înţeles clar ceva; limpezit?. 2. (Despre idei, probleme etc.) Care este uşor de înțeles 
pentru cineva; explicit, clar, limpede. 3. (Despre obiecte) Care apare vederii cu 
claritate. — V. lămuri. 

LĂMURITOR, -OÁRE, /ămuritori, -oare, adj. Care lămurește, explică, care 
ajută la lămurirea cuiva. — Lămuri + suf. -tor. 

LĂNCER s.m. v. lăncier. 

LĂNCIER, lăncieri, s.m. Soldat din vechea cavalerie a unor țări, care era 
înarmat cu lance. [Pr.: -ci-er. — Var.: lăncer s.m.] — Din fr. lancier (după lance). 

LĂNȚIŞOR, lănţișoare, s.n. Diminutiv al lui lanţ; lanţ mic de metal preţios, 
servind ca podoabă; lanţug, lănțuş, lănţuşor. $ Lucrătură sau împletitură cu un 
singur fir, făcută cu acul sau cu croşeta, care are forma unui lanț mic. — Lanţ+ 
suf. -ișor. 

LĂNŢUC s.n. v. lănţug. 

LĂNȚUG, lănțuguri, s.n. (Pop.) Lanţ (1); lănţișor. [Var.: lănţuc, lanţug s.n.] — 
Din ucr. lancuh. 

LĂNȚÚŞ, lănţușe, s.n. Lănţişor. — Lanţ + suf. -uș. 

LĂNȚUȘŞOR, lănţuşoare, s.n. (Rar) Lănţişor. — Lanţ + suf. -ușor. 

LĂOR s.n. Firele de cânepă sau de in care rezultă după meliţare şi din care se 
extrage fuiorul. — Et. nec. 

LĂPĂDĂ vb. I v. lepăda. 

LĂPĂI vb. IV v. lipăi. 

LĂPTĂR, lăptari, s.m. Bărbat care se ocupă cu vânzarea sau colectarea laptelui. 
— Lapte + suf. -ar. 

LĂPTĂŞ, lăptaşe, s.n. Unealtă de pescuit alcătuită din una sau mai multe plase 
legate în formă de sac cu gura foarte largă. — Din bg. laptaš. 

LĂPTĂREASĂ, lăptărese, s.f. Femeie care se ocupă cu vânzarea laptelui. — 
Lăptar + suf. -easă. 

LĂPTĂRIE, lăptării, s.f. Magazin unde se vând lapte şi produse lactate; local 
de consumaţie unde se servesc produse lactate. # (La pl.) Produse lactate; 
mâncăruri preparate din lapte. # (Fam. și peior.) Sâni (mari). — Lăptar + suf. -ie. 

LĂPTIC s.n. (Fam.; în limbajul copiilor) Lapte. — Lapte + suf. -ic. 

LĂPTIŞOR, (1, 2) s.n., (3) lăptişori, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al lui lapte. 
2. S.n. (În sintagma) Lăptișor de matcă = produs secretat de glandele faringiene ale 
albinelor doici, care constituie hrana larvelor de matcă, utilizat în medicină și în 
cosmetică. 3. S.m. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, cu mai multe rozete de frunze 
lanceolate, cu flori albe, răspândită în regiunea alpină; laptele-stâncii (Androsace 
chamaejasme). — Lapte + suf. -ișor. 

LĂPTOC, lăptoace, s.n. (Reg.) Jgheab de scânduri prin care trece apa la moară, 
pentru a învârti roata; scoc, uluc. [Var.: (reg.) lătoc s.n.] — Din ucr. lot6k (prin 
etimologie populară). 

LĂPTOS, -OÁSĂ, lăptoși, -oase, adj. 1. (Pop.; despre animale, mai ales despre 
vaci) Care are sau produce lapte mult. * Expr. A le crede toate lăptoase = a le crede 
pe toate adevărate; a fi lesne crezător. 2. De culoarea sau cu aspectul laptelui. — 
Lapte + suf. -os. 

LĂPTUCĂ, lăptuci, s.f. Plantă erbacee legumicolă ale cărei frunze (dispuse în 
formă de rozetă, alcătuind la unele varietăţi o căpăţână) sunt comestibile; salată, 
marulă (Lactuca sativa). — Lat. lactuca. 

LĂRGI, lărgesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) face (mai) larg; a da sau a căpăta 
lărgime; a (se) întinde. + Tranz. Fig. A da amploare, a extinde. $ Refl. Fig. A se 
împrăștia, a se răspândi. — Din larg. 

LĂRGIME, lărgimi, s.f. 1. Însuşirea de a fi larg; întindere în toate direcțiile; 
lăţime, amploare; dimensiunea transversală a unui recipient, a unei cavităţi. * Expr. 
Lărgime de vederi = orizont intelectual deschis, înțelegere cuprinzătoare. 2. Loc larg 
deschis; spaţiu larg în care cineva se poate mișca nestingherit. — Larg + suf. -ime. 

LĂRGIRE, lărgiri, s.f. Acţiunea de a (se) lărgi şi rezultatul ei. — V. lărgi. 

LĂRGIT! s.n. Faptul de a (se) lărgi. — V. lărgi. 

LĂRGIT?, -Ă, lărgiţi, -te, adj. Care a devenit mai larg, mai cuprinzător, mai 
amplu. — V. lărgi. 

LĂRGITOR, lărgitoare, s.n. Nume dat mai multor unelte care servesc la 
lărgirea unui obiect, a unei piese, a unei găuri etc. — Lărgi + suf. -for. 

LĂRGUŢ, -Ă, lărguţi, -e, adj. Diminutiv al lui larg; destul de larg, de lejer. — 
Larg + suf. -uf. 

LĂRMĂLĂU, /ărmălaie, s.n. (Pop.) Hărmălaie, gălăgie, zarvă. — Larmă + 
suf. -ălău. 

LĂRMUI, /ărmuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi pop.) A face larmă, a produce 
zgomot mare. — Larmă + suf. -ui. 


LĂRMUIRE, lărmuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a lărmui şi rezultatul ei; 
larmă. — V. lărmui. 

LĂSĂ, las, vb. I. 1. Tranz. A da drumul unui lucru sau unei ființe ţinute strâns. 
+ Expr. A lăsa (cuiva) sânge = a face să curgă din corpul cuiva, printr-o incizie, o 
cantitate de sânge. Lasă-mă să te las, se spune despre un om indiferent, lipsit de 
energie, neglijent, comod. # Spec. A da drumul să cadă; a lepăda. $ A pune, a 
depune ceva undeva. 2. Tranz. A permite, a îngădui, a admite, a nu opri; spec. a 
accepta ca cineva sau ceva să rămână într-o anumită stare, într-o anumită situaţie, 
a nu interveni pentru a modifica, a schimba sau a întrerupe ceva. 4% Expr. A lăsa 
(pe cineva) cu zile sau a-i lăsa (cuiva) zilele = a cruța viaţa cuiva. A lăsa (pe cineva) 
în pace (sau încolo) = a nu deranja pe cineva, a nu-l supăra, a-l lăsa să facă ce vrea; 
a se dezinteresa de cineva. A lăsa (pe cineva) în boii (sau în banii, în apele) lui = a 
nu se amesteca în treburile cuiva, a lăsa pe cineva în situaţia în care se află, a nu 
contraria în planurile, în ideile lui pe cineva. A lăsa (pe cineva) în voie = a da cuiva 
multă libertate sau întreaga libertate. A lăsa (pe cineva) rece = a nu impresiona, a-l 
face să rămână indiferent. (Refl.) A (nu) se lăsa (mai) pe (sau pre) jos = a (nu) 
îngădui să fie întrecut de cineva; a (nu) se strădui să ajungă pe cineva. A nu se lăsa 
(cu una, cu două, odată cu capul etc.) = a nu admite să cedeze, a se împotrivi cu 
îndârjire. A se lăsa păgubaș = a renunţa la ceva. $ Refl. A-și îngădui o anumită 
ținută. $ A nu face ceva imediat, a amâna; a aștepta, a păsuil. 3. Tranz. A se 
îndepărta de cineva sau de ceva, a părăsi (plecând); p. ext. a nu se mai interesa, a 
nu se mai preocupa de cineva sau de ceva. 4% Expr. A lăsa pe cineva (sau, refl., a se 
lăsa) în (sau pe) seama (sau grija, voia) sau pradă cuiva = a (se) da în seama (sau 
în grija, voia) sau pradă cuiva; a (se) încredința cuiva. Lasă (sau, refl., lasă-te) pe 
mine (sau pe noi)! = ai încredere în mine (sau în noi)! A lăsa (pe cineva sau ceva) 
la naiba (sau naibii, dracului, focului) = a nu se mai gândi la... $ A nesocoti; a 
omite, a elimina, a trece cu vederea. + Intranz. (La imper., urmat de o propoziţie 
care cuprinde o concesie, o îngăduință sau o ameninţare) Așteaptă să vezi! + Expr. 
Las’ dacă = a) desigur că nu; b) (în legătură cu o negaţie) nu mai încape îndoială 
că... Lasă că... = în afară de faptul că... $ (Despre facultăţi fizice sau intelectuale 
ori despre obiecte care se uzează prin folosință) A nu mai ajuta, a nu mai servi pe 
cineva (decât într-o mică măsură). # (Despre dureri) A înceta, a trece. $ (Deter- 
minat prin „în urmă”, adesea fig.) A trece înaintea cuiva sau a ceva; a depăşi, a 
întrece. $ Refl. A se dezbăra de un obicei rău, de un nărav. # Refl. A renunța la o 
întreprindere proiectată. 4. Tranz. A ceda un bun cuiva; a transmite ceva prin 
moștenire. $ A face să rămână, să persiste, să se mențină în urma sa; a degaja, a 
răspândi în urmă; a provoca, a pricinui. $ A da o poruncă, a transmite o dispoziție 
(în momentul plecării, la despărţire); (despre divinitate) a rândui, a statornici, a 
hotărî. 4 Expr. A lăsa cu limbă de moarte (sau cu jurământ) = a da, în ultimele 
momente ale vieţii, dispoziţii care să fie îndeplinite după moarte. 5. Refl. A merge 
la vale, a cobori o pantă. $ A se aşeza pe ceva venind din zbor. $ Fig. (Despre 
întuneric, ger, căldură etc.) A începe, a se produce, a veni. * Expr. (Tranz.) A lăsa 
sec(ul) = a) a începe zilele de post (al Paştelui); b) a petrece cu ocazia ultimei zile 
dinaintea postului (Paștelui). 6. Tranz. A da (mai) jos; a cobori, a apleca. $ Intranz. 
A reduce din preţ, a vinde mai ieftin; a ieftini. 7. Refl. A se îndoi, a se apleca (sub 
o povară), a se aşeza; a se culca. +% Expr. A se lăsa greu = a) a apăsa cu toată 
greutatea corpului; b) a consimţi cu mare greutate să facă ceva. — Lat. laxare. 

LĂSÂRE s.f. Acţiunea de a (se) lăsa şi rezultatul ei. — V. lăsa. 

LĂSÂT! s.n. Faptul de a lăsa. 4% Lăsatul (sau Lăsata)-secului = (în practica 
religioasă creştină) ultima zi înainte de începerea unui post (îndeosebi a postului 
Paștelui); petrecere care are loc cu acest prilej. [Var.: lăsăta s.f. art.] — V. lăsa. 

LĂSÂT?, lăsaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Căruia i s-a dat drumul sau a fost 
scăpat din mână. 2. La care s-a renunţat, care a fost părăsit. 3. (Despre bunuri) Care 
a fost primit ca moştenire. 4. (Despre mirosuri, căldură etc.) Care a rămas în urma 
cuiva sau a ceva, care a fost degajat de cineva sau de ceva. 5. (Despre întuneric, 
ger, căldură) Care s-a statornicit undeva. 6. Care a fost coborât, care a fost dat mai 
jos. 7. Încovoiat. — V. lăsa. 

LĂSĂTA s.f. art, v. lăsat. 

LĂSĂTOR, -OÂRE, lăsători, -oare, adj. (Rar) Care lasă, care amână treburile 
de azi pe mâine, care îşi neglijează îndatoririle. — Lăsa + suf. -ător. 

LĂSĂTURĂ, lăsături, s.f. (Rar) Loc în care s-a produs o denivelare. — Lăsa + 
suf. -ătură. 

LĂSCĂIE, lăscăi, s.f. Monedă de aramă valorând o jumătate de para, care a 
circulat în Ţările Române în a doua jumătate a sec. XVIII; p. gener. monedă de 
valoare foarte mică. * Expr. A nu avea (nicio) lăscaie (frântă sau chioară) = a nu 
avea absolut niciun ban. [Pr.: -ca-ie. — Var.: lescăie, lețcáie, lițcáie s.f.] — Din 
ucr. ljackyj. 

LĂSNICIOR, Jăsniciori, s.m. Plantă cu tulpina agățătoare, cu flori violete, cu 
fructe în formă de boabe roșii la maturitate, a cărei tulpină se întrebuințează în 
ceaiuri medicinale (Solanum dulcamara). — Cf. sb. lasina. 

LĂSTĂR, lăstari, s.m. (Adesea fig.) Ramură tânără care se dezvoltă din 
rădăcina sau tulpina unei plante lemnoase. $ (La pl.) Copăcei tineri, crescuți după 
tăierea unei păduri (din cioturile rămase). [P1. şi: (n.) lăstare] — Din bg. lastar. 

LĂSTĂRÁŞ, lăstăraşi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui lăstar, lăstărel. [PL. şi: (n.) 
lăstăraşe] — Lăstar + suf. -aş. 
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LĂSTĂREL, lăstărei, s.m. (Pop.) Lăstăraş. [PL. și: (n.) lăstărele] — Lăstar + 
suf. -el. 

LĂSTĂRI, lăstăresc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. (La pers. 3) A da lăstari; a înfrăți; 
fig. a încolţi. 2. Tranz. A suprima lăstarii de prisos. — Din lăstar. 

LĂSTĂRIRE, lăstăriri, s.f. (Rar) Acţiunea de a lăstări şi rezultatul ei. — V. 
lăstări. 

LĂSTĂRIŞ, lăstărișuri, s.n. Mulţime de lăstari: p. ext. pădurice tânără şi deasă. 
— Lăstar + suf. -iș. 

LĂSTUN, lăstuni, s.m. Pasăre migratoare mică, asemănătoare cu rândunica 
(Delichon urbica). # Lăstun de apă (sau de mal) = pasăre migratoare cu penajul 
cenuşiu-cafeniu pe spate şi alb pe abdomen, care trăiește pe lângă ape (Riparia 
riparia). $ Expr. (Adverbial) A sta lăstun pe capul cuiva = a plictisi pe cineva, a 
se ţine scai de cineva. [Var.: (pop.) lostun s.m.] — Din sl. lastuniă. 

LĂSTUNĂȘ, lăstunași, s.m. Diminutiv al lui lăstun. — Lăstun + suf. -aș. 

LĂTĂREŢ, -EAŢĂ, lătăreți, -e, adj. Care are o formă lată şi turtită. — Lat + 
suf. -ăreț. 

LĂTĂUŞ, lătăuși, s.m. Mic crustaceu care trăiește în apele dulci, cu capul turtit 
lateral şi încovoiat (Gammarus pulex). — Din lat. 

LĂTOC s.n. v. lăptoc. 

LĂTRĂ, lâtru, vb. I. Intranz. 1. (Despre câini; la pers. 3) A scoate sunete scurte, 
sacadate, caracteristice speciei; a hămăi, a bate. # Tranz. A se repezi asupra cuiva 
cu lătrături furioase. 2. (Depr.; despre oameni) A vorbi întruna, zadarnic şi pe un 
ton răstit, a-şi bate gura. — Lat. latrare. 

LĂTRĂRE, lătrări, s.f. (Înv.) Lătrat. — V. lătra. 

LĂTRĂT, lătraturi, s.n. Faptul de a lătra (1); sunete caracteristice scoase de 
câini când latră; lătrare, lătrătură, hămăit, hămăitură, hămăială. — V. lătra. 

LĂTRĂTOR, -OÁRE, /ărrători, -oare, adj. (Rar; despre câini) Care latră. 
+ Fig. (Despre felul de a vorbi al cuiva) Asemănător cu un lătrat. # (Substantivat, 
m.) Câine. — Lătra + suf. -ător. 

LĂTRĂTURĂ, lătrături, s.f. Lătrat. — Lătra + suf. -ătură. 

LĂTUNOÂIE, lătunoaie, s.f. 1. (Pop.) Gaură, răritură care se produce la margi- 
nile pânzei în timpul țesutului manual prin ruperea unor fire din urzeală. 2. Scân- 
dură plană pe o parte și convexă pe cealaltă, tăiată de la marginea unui buștean. 
[Var.: (2) lătunói (pl. lătunoi) s.m.] — Latură + suf. -oaie. 

LĂTUNOI s.n. v. lătunoaie. 

LĂTUNOIOS, -OÁSĂ, lătunoioși, -oase, adj. (Înv.; despre pânză) Care are 
lătunoi (1); (despre fire) care a produs lătunoi. — Lătunoi + suf. -os. 

LĂTURA vb. 1 v. alătura. 

LĂTURĂÂLNIC, -Ă, lăturalnici, -ce, adj. Care este așezat, se află la o parte, la o 
margine; lateral; colateral; (despre drumuri, străzi etc.) izolat, dosnic; lăturaș. + Fig. 
(Rar) Ocolit, tainic, ascuns. + Fig. Incorect, necinstit. — Latură + suf. -alnic. 

LĂTURĂŞ, -Ă, lăturași, -e, adj. 1. (Înv.; despre cai; adesea substantivat) Înhă- 
mat în afara hulubelor, la dreapta sau la stânga cailor dintre hulube. 2. (Rar) 
Lăturalnic, dosnic. — Latură + suf. -aș. 

LĂTURĂ, lături, s.f. (Mai ales la pl.) Apă murdară rămasă după spălat. 
+ Resturi de mâncare muiate în apă, folosite ca hrană pentru porci. # (Depr.) 
Mâncare rău gătită, fără gust, urâtă la aspect, de proastă calitate. — Probabil lat. 
*lavaturae (< lavare „a spăla”) sau din la5. 

LĂTURIŞ adv. (Reg.) Dintr-o (sau într-o) parte, lateral, pieziş. — Latură + 
suf. -iș. 

LĂȚI, lățesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) face mai lat, mai larg sau mai turtit. 
+ A (se) întinde în toate direcţiile, a face să devină sau a deveni (mai) întins; a (se) 
mări. + Refl. Fig. A se răspândi, a se împrăștia, a se propaga. — Din lat. 

LĂȚIME, lățimi, s.f. Însuşirea de a fi lat; cea mai mică dintre cele două 
dimensiuni liniare ale unei suprafețe plane dreptunghiulare; întindere opusă 
lungimii. $ Dimensiunea mijlocie a unui corp paralelipipedic. — Lat + suf. -ime. 

LĂȚIRE, lățiri, s.f. Faptul de a (se) lăți. — V. lăți. 

LĂȚIŞ s.n. (Pop.: în expr.) În lățiș și în curmeziș = în lung și în lat, în toate 
direcţiile; pretutindeni. — Lat + suf. -iș. 

LĂȚIŞOR, lăţișoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui ați. — Laţ! + suf. -ișor. 

LĂȚIT, -Ă, lățiți, te, adj. Devenit mai lat sau mai plat; care are un aspect lat sau 
plat. + Întins2. — V. lăţi. 

LĂŢOS, -OÁSĂ, lăţoși, -oase, adj. (Despre animale şi despre coama sau blana 
lor; p. ext. despre lucruri confecționare din blană sau din lână) Cu laţe multe, cu păr 
ori fir lung şi miţos. $ (Despre părul sau barba oamenilor) Cu șuviţe lungi, care 
atârnă în dezordine; neînerijit; (despre oameni) care are părul sau barba lăsate să 
crească lungi şi neîngrijite. — Laţe + suf. -os. 

LĂUDĂ, lâud, vb. I. Tranz. A exprima prin cuvinte prețuirea, stima față de 
cineva sau ceva; a aduce laude, a elogia. # Refl. A spune despre sine însuși cuvinte 
de laudă; a se mândri, a se făli. * Expr. (Fam.) Cum te mai lauzi? = ce mai faci? 
cum te mai simți? + Refl. A face pe grozavul; a se grozăvi. [Pr.: lă-u-] — Lat. 
laudare. 

LĂUDABIL, -Ă, lăudabili, -e, adj. Care este vrednic de laudă. [Pr.: lă-u-] — Din 
lat. laudabilis. 

LĂUDĂRE s.f. Acţiunea de a (se) lăuda şi rezultatul ei. [Pr.: lă-u-] — V. lăuda. 
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LĂUDĂT, -Ă, lăudaţi, -te, adj. Care a fost prețuit, apreciat prin cuvinte 
elogioase. [Pr.: lă-u-] — V. lăuda. 

LĂUDĂCIOS, -OÁSĂ, lăudăcioși, -oase, adj. (Rar) Lăudăros. [Pr.: lă-u-] — 
Lăuda + suf. -ăcios. 

LĂUDĂROS, -OÂSĂ, lăudăroși, -oase, adj. Care are obiceiul de a se lăuda, 
căruia îi place să se laude cu orice prilej; fanfaron, lăudăcios. [Pr.: lă-u-] — 
Lăuda + suf. -ăros. 

LĂUDĂROȘENIE, lăudăroşenii, s.f. Exagerare (sistematică) a meritelor proprii; 
laudă de sine; lăudăroșşie, fanfaronadă. [Pr.: l-u- ] — Lăudăros + suf. -enie. 

LĂUDĂROȘIE s.f. (Rar) Lăudăroșenie. [Pr.: lă-u-] — Lăudăros + suf. -ie. 

LĂUDĂTOR, -OÁRE, lăudători, -oare, s.m. şi f. Persoană care laudă. * Expr. 
A-i fi murit (cuiva) lăudătorii, se spune ironic despre cineva sau cuiva care se laudă 
singur. [Pr.: lă-u-] — Lat. laudatorius sau lăuda + suf. -ător. 

LĂUNTRIC, -Ă, /ăuntrici, -ce, adj. (Adesea fig.) Care se află în interior. — 
[Înjlăuntru + suf. -ic. 

LĂURUSCĂ, lăuruște, s.f. (Reg.) Viţă sălbatică al cărei fruct este un ciorchine 
cu boabe mici, negre (Vitis silvestris). [Pr.: lă-u-. — Var.: lauruşcă, răuruscă s.f.] 
— Lat. labrusca. 

LĂUT s.n. (Pop.) Acţiunea de a (se) la3; spălat (pe cap); lăutoare. — V. la3. 

LĂUTĂR, lăutari, s.m. Muzicant popular care cântă la un instrument cu coarde 
sau, p. gener., la orice instrument, de obicei dintr-un taraf, scripcar. [Pr.: lă-u-] — 
Lăută + suf. -ar. 

LĂUTĂ, lăute, s.f. Instrument muzical cu coarde asemănător cu cobza; p. gener. 
instrument muzical cu coarde. [Var.: alăută s.f.] — Din tc. lâuta, ngr. lauto. 

LĂUTĂRESC, -EASCĂ, lăutăreşti, adj., s.f. 1. Adj. Caracteristic lăutarilor, de 
lăutar. 2. S.f. art. Numele unui dans popular, melodie după care se execută acest 
dans. [Pr.: lă-u-] — Lăutar + suf. -esc. 

LĂUTĂREȘTE adv. În felul lăutarilor, ca lăutarii. [Pr.: lă-u-] — Lăutar + 
suf. -ește. 

LĂUTOÂRE, lăutori, s.f. (Reg.) Lăut, lăutură; apă (fiartă cu leșie) pentru spălat 
pe cap. [Pr.: lă-u-] — Lăut + suf. -oare. 

LĂUTURĂ, ăuturi, s.f. (Reg.) Lăut, lăutoare. [Pr.: lă-u-] — Lăut + suf. -ură. 

LĂUZĂ, lăuze, s.f. Femeie care se află în primele 6-8 săptămâni după o naştere. 
[Var.: lăhuză, lehuză s.f.] — Din ngr. lehusa. 


LĂUZI, lăuzesc, vb. IV. Intranz. A se afla în perioada lăuziei. [Pr.: lă-u-. — Var.: 
lehuzi vb. IV] — Din lăuză. 
LAUZIE s.f. Starea lăuzei, timpul cât femeia este lăuză. [Pr.: Jă-u-. — Var. 


lăhuzie, lehuzie s.f.] — Lăuză + suf. -ie. 

LĂVICER s.n. v. lăicer. 

LĂZĂRET s.n. v. lazaret. 

LÂNĂ, (3) lânuri, s.f. 1. Părul lung şi moale care acoperă corpul unor animale, 
mai ales al oilor, şi care se prelucrează pentru obținerea de fibre. $ Cantitate de 
lână (1) scoasă la o tunsoare de pe o oaie. 2. (În sens larg) Fibră naturală de origine 
animală, cu proprietăți textile, folosită la fabricarea și confecţionarea ţesăturilor, a 
tricotajelor şi a pâslelor. * Loc. adj. Lână în lână = a) (despre ţesături) care are 
urzeala şi bătătura din lână; b) fig. de calitate superioară; veritabil, autentic. $ Lână 
artificială = fibră textilă obţinută din cazeină, având aspectul şi unele proprietăți 
asemănătoare cu lâna (2). Lână regenerată = fibră provenită din zdrenţe de stofe şi 
tricoturi, din rebuturi şi deşeuri de fabricaţie, prin a căror destrămare şi cardare, în 
amestec cu lâna obişnuită, se obţin țesături şi pâsle. 3. (La pl.) Varietăţi de lână (2); 
obiecte de lână. 4. (În sintagma) Lână de lemn = produs constituit din fâşii subțiri 
de lemn uscat, tăiat în maşini speciale, folosit la fabricarea plăcilor ușoare de 
construcţie, ca material izolant, în tapiţerie, pentru ambalaje etc. — Lat. lana. 

LÂNĂRICĂ s.f. (Bot.) Bumbăcariţă. — Lână + suf. -ărică. 

LÂNĂRIE, lânării, s.f. Filatură de lână. + Prăvălie în care se vinde lână. 
+ (La pl.) Obiecte (de îmbrăcăminte) făcute din lână. — Lână + suf. -ărie. 

LÂNĂRIŢĂ, Iânărițe, s.f. (Bot.) Bumbăcariţă. — Lână + suf. -ăriță. 

LÂNCED, -Ă, /âncezi, -de, adj. 1. (Înv.) Slăbit de boală, sleit de puteri. 2. Lipsit 
de vigoare sau de energie; moale. — Lat. languidus. 

LÂNCEZEALĂ s.f. Stare de moleşeală trupească şi sufletească; toropeală, 
lâncezire. $ Fig. Lipsă de activitate; stagnare. — Lâncezi + suf. -eală. 

LÂNCEZI, lâncezesc, vb. IV. Intranz. (Despre oameni) A se afla într-o stare de 
slăbiciune sau de moleșeală; a nu avea chef de nimic. + Fig. (Despre activități) A 
stagna. — Din lânced. 

LÂNCEZIRE s.f. Acţiunea de a Jâncezi; lâncezeală, moleşeală. + Fig. Stagnare. 
— V. lâncezi. 

LÂNGĂ prep. 1. (Introduce un complement circumstanțial de loc) În preajma..., 
în apropiere de... Acolo lângă fântână, te aştept. 2. (În prep. compuse) De lângă = 
din preajma..., din apropierea..., din vecinătatea... Pe lângă = a) (introduce un 
complement indirect) la (cineva); b) (introduce un complement circumstanţial de 
loc) prin preajma..., prin apropierea...; de-a lungul...; €) (introduce un complement 
circumstanțial de mod) alături de..., față de..., în comparaţie cu...; d) (introduce un 
complement circumstanţial cumulativ) în afară de..., în plus de...; e) (urmat de „că” 
şi precedat de „pe”, cu valoare de conj.) în afară de faptul că..., abstracţie făcând... 
— Lat. longum ad. 

LÂNGOÁRE s.f. v. lingoare. 
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LÂNICĂ s.f. (Pop.) 1. Diminutiv al lui /ână. 2. (Colectiv) Fire subțiri de lână de 
diferite culori, care servesc la brodat. — Lână + suf. -ică. 

LÂNOS, -OÁSĂ, /ânoși, -oase, adj. (Despre animale) Bogat în lână (1), cu 
multă lână. # (Despre părul oamenilor sau al unor animale) Ca lâna, asemănător 
la aspect cu lâna: p. ext. moale. — Lână + suf. -os. 

LEAC, leacuri, s.n. (Pop.) 1. Mijloc folosit în tratarea unei boli; medicament, 
doctorie, tratament, remediu. + Jarbă (sau buruiană) de leac = plantă medicinală. 
> Expr. A căuta (pe cineva sau ceva) ca iarba de leac sau a umbla (după cineva 
sau ceva) ca după iarba de leac = a căuta cu înfrigurare, pretutindeni. A da de 
leac = a descoperi medicamentul, tratamentul eficace. A găsi (cuiva) leacul = a găsi 
mijlocul de a stăpâni pe cineva, de a rezolva ceva, a găsi ac de cojocul cuiva. 2. (În 
expr.) Fără (de) leac de... = fără niciun pic de... (În construcţii negative) (Nici) de 
leac = câtuşi de puţin, deloc. — Din sl. Ik. 

LEACĂ adv. v. oleacă. 

LEÁFĂ!, lefi, s.f. (Pop.) 1. Partea scobită a unei linguri; găvan. 2. Tăişul, lama 
sapei, a bărzii, a toporului. — Din săs. le(i)fel (= germ. Löffel „lingură”. 

LEAFĂ?, lefuri, s.f. 1. Salariu. 2. Soldă pe care o primesc soldații mercenari. 
+ Expr. În leafă = ca mercenar. [Pl. şi: lefi] — Din tc. ulâfe. Cf. sb. (u) lefa, 
bg. lefe. 

LEAGĂN, leagăne, s.n. 1. Pat mic de lemn sau de nuiele împletite (care se poate 
balansa) pentru copiii mici. $ Cântec de leagăn = cântec cu care se adorm copiii. 
> Expr. Din leagăn = din fragedă copilărie; de la început. 2. Fig. Loc de origine, 
de baștină. 3. Instituţie de stat sau aşezământ filantropic unde sunt crescuți copiii 
abandonaţi sau orfani. $ (Impr.) Creşă. 4. Scaun sau scândură suspendată cu 
frânghii, pe care se așază cineva ca să se balanseze; p. ext. scrânciob. + Loc. vb. 
A se da în leagăn = a se balansa. — Din legăna (derivat regresiv). 

LEAH, -Ă, leşi, s.m. şi f. (Înv.) Polonez. [Var.: leş s.m.] — Din ucr. ljach. 

LEÁL, -A, leali, -e, adj. Care îşi respectă cuvântul, care este fidel față de angaja- 
mentul luat; corect, cinstit; sincer, franc3. [Pr.: le-al] — Din it. leale. 

LEALITĂTE s.f. Însuşirea de a fi leal; corectitudine, cinste; sinceritate, fran- 
cheţe. [Pr.: le-a-] — Leal + suf. -itate. Cf. it. lealtà. 

LEÂNDRU, /eandri, s.m. Arbust mediteranean, înalt până la cinci metri, cu 
frunze lanceolate şi cu flori albe, gălbui sau roşii plăcut mirositoare, cultivat la noi 
ca plantă ornamentală (Nerium oleander). [Pr.: le-an-. — PL. şi: lendri. — Var.: 
oleândru s.m] — Din it. leandro. 

LEÁPŞĂ, lepşe, s.f. Lovitură dată cuiva cu palma. * De-a leapşa = numele unui 
joc de copii. — Formație onomatopeică. 

LEASĂI, lese, s.f. Împletitură de nuiele în formă de grătar, de gard, de coş etc., 
folosită (singură sau ca element component) în numeroase scopuri practice. — Din 
bg. lesa, sb. ljesa. 

LEÁSĂ?, lese, s.f. Desiş mare într-o pădure. # Desiş format din ramurile unui 
copac. — Din sl. lăsă. 

LEASING s.n. Operaţiune în care un locator (1) se obligă ca, la solicitarea unui 
utilizator, să cumpere sau să preia de la un furnizor un bun mobil ori imobil și să 
transmită utilizatorului posesia sau folosința asupra acestuia, contra unei plăți, 
numite redevenţă, în scopul exploatării ori, după caz, al achiziţionării bunului. [Pr.: 
lizing] — Cuv. engl. 

LEAT, (1, 2) leaturi, s.n., (3) s.m. 1. S.n. (Înv.) An. 2. S.n. (Pop.) Contingent. 
< Expr. A fi leat cu cineva = a fi de aceeaşi vârstă cu cineva. 3. S.m. Denumire 
familiară (de adresare) dată unui soldat. — Din sl. lăto. 

LEAT, leațuri, s.n. Despicătură lungă şi îngustă de lemn, adesea fasonată (în 
patru muchii), folosită în tâmplărie. [Var.: laţ s.n.] — Din magh. léc. 

LEBADEĂ s.f. v. libadea. 

LEBĂDĂ, lebede, s.f. 1. Gen de păsări acvatice, mai mari decât gâsca, cu pene 
albe sau (rar) negre şi cu gâtul lung și arcuit (Cygnus); pasăre care face parte din 
acest gen. 4 Cântecul lebedei = ultima operă sau manifestare (înainte de moarte) 
a unui mare creator sau interpret. 2. (Art.) Constelaţie din emisfera boreală; Crucea. 
— Din sl. lebedi. 

LEBĂDOI, lebădoi, s.m. (Rar) Masculul lebedei. — Lebădă + suf. -oi. 

LEBĂR s.n. Lebărvurst. — Abr. de la Lebărvurst. 

LEBĂRVURST s.n. (Rar) Preparat alimentar din pateu de ficat de porc; lebăr. 
[Pr.: -vurșt. — Var.: lebărvurşt (pl. lebărvurști) s.n.]. — Din germ. Leberwurst. 

LEBĂRVURŞT s.n. v. lebărvurst. 

LECIT s.n. v. lecită. 

LECITĂ, lecite, s.f. Vas grecesc de ceramică, de formă cilindrică alungită, cu 
gâtul strâmt, cu gura în formă de pâlnie şi cu o singură toartă, folosit pentru 
păstrarea parfumurilor şi a uleiurilor. [Var.: lecit s.n.] — Din fr. lécythe. 

LECITINĂ, lecitine, s.f. Substanţă organică fosforată, care se găseşte în orga- 
nismele vii, mai ales în țesutul nervos şi în gălbenușul de ou. — Din fr. I6cithine. 

LECTICĂ, /ectici, s.f. Pat sau scaun, purtat de cai sau de oameni, folosit ca 
mijloc de locomoţie în Antichitatea romană, în Evul Mediu şi (astăzi) în unele ţări 
orientale; litieră. [Acc. şi: Jectică] — Lat. lectica. 

LECTORI, -Ă, lectori, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) 1. Grad în unele instituţii de 
învățământ superior, mai mare decât asistentul și mai mic decât conferențiarul; 
persoană care are acest grad. 2. Membru al unui lectorat (2). 3. (leşit din uz) 


Persoană care ţinea lecţii sau care conducea seminariile în învățământul politic, în 
universităţile populare etc. — Din germ. Lektor. 

LECTORZ, lectori, s.m. 1. (Livr.) Cititor. 2. (Inform.) Dispozitiv periferic care 
permite introducerea informației după o cartelă perforată într-un sistem de pre- 
lucrare automată a datelor; cititor de cartelă. — Din fr. lecteur, lat. lector, -oris. 

LECTORĂT, lectorate, s.n. 1. Funcţia de lector! (1) într-o instituție de 
învățământ superior. 2. Catedră în învățământul superior în care se predă limba (şi 
cultura) unui popor străin, adesea cu profesori din țara respectivă. — Din germ. 
Lektorat. 

LECTURĂ, lecturez, vb. I. Tranz. (Rar) A citi. — Din lectură. 

LECTURĂ, lecturi, s.f. Faptul de a citi; cititi, citire. 4 Sală de lectură = 
încăpere amenajată pe lângă o bibliotecă, în care publicul poate citi cărți, reviste 
etc. Lectură particulară = cărţile citite de un elev în afara manualelor. + (Inform.) 
Culegere a informaţiilor înregistrate în memoria calculatoarelor electronice. — Din 
fr. lecture, lat. lectura. 

LECŢIE, lecţii, s.f. 1. Formă de bază a învățământului, desfășurată cu o clasă de 
elevi, într-un timp determinat, sub conducerea unui învățător sau a unui profesor în 
conformitate cu programa de învățământ, oră şcolară consacrată unui obiect de 
studiu. + Expr. A da lecții = a medita (elevii) în particular. A lua lecții = a studia o 
disciplină cu ajutorul unui profesor, în afara unei instituţii de învăţământ. A ieși 
(sau a scoate) la lecţie = a ieşi sau a fi chemat în faţa învățătorului sau a 
profesorului pentru a fi ascultat. 2. Ceea ce este obligat să înveţe şi să scrie un elev 
(acasă) la recomandarea învățătorului sau a profesorului. + Expr. A spune lecţia = 
a expune în fața învățătorului sau a profesorului cunoştinţele însuşite. A-și face 
lecţiile = a-şi pregăti temele şcolare. 3. (În forma Jecțiune) Forma sub care se 
prezintă un text, în diferitele lui manuscrise sau ediţii, datorită modului în care a 
fost citit şi interpretat de un copist sau de un editor; citire comparativă a unui text 
în scopul de a-i stabili versiunea autentică. 4. Sfat, povaţă, regulă de conduită care 
se recomandă cuiva pe un ton dojenitor; p. ext. mustrare, dojană. 5. Învăţătură 
folositoare trasă de cineva în urma unei întâmplări neplăcute. [Var.: lecţiune s.f.] 
— Din germ. Lektion, lat. lectio, -onis. 

LECȚIUNE s.f. v. lecţie. 

LECUI, lecuiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) îngriji, a (se) trata, a da sau a lua 
medicamente spre a (se) face sănătos; p. ext. a (se) vindeca, a (se) însănătoși. 
2. Refl. Fig. A nu mai dori cu niciun preţ să facă ceva (în urma unei întâmplări 
neplăcute). — Leac + suf. -ui. 

LECUIRE, lecuiri, s.f. Acţiunea de a (se) lecui şi rezultatul ei; vindecare, 
tămăduire, însănătoșşire. — V. lecui. 

LECUIT, -Ă, lecuiţi, -te, adj. Care s-a vindecat (de o boală, de o suferință); 
însănătoşit, tămăduit, vindecat. — V. lecui. 

LECUITOR, -OÁRE, lecuitori, -oare, adj. Care vindecă; tămăduitor, 
vindecător. [Pr.: -cu-i-] — Lecui + suf. -tor. 

LED, leduri, s.n. (Electron.) Diodă emițătoare de lumină. — Din engl. led. 

LEFEGÍU, lefegii, s.m. 1. Nume dat mercenarilor din Ţările Române în Evul 
Mediu. 2. (Pop. şi fam.) Salariat; funcționar. — Din tc. ulûfeci. 

LEFŞOÁRĂ s.f. v. lefuşoară. 

LEFT, (1) efti, s.m., (2) lefturi, s.n. Înv.) 1. S.m. Monedă de aur sau argint (în 
valoare de cinci ducați), din care se făceau salbe. 2. S.n. Obiect de podoabă 
femeiască în formă de colier sau de medalion. — Din ngr. leftó(n) „monedă mică”. 

LEFTER, -Ă, lefteri, -e, adj. (Fam.) Care nu are niciun ban, care este fără lăscaie 
(în pungă). * Expr. A rămâne (sau a lăsa pe cineva) lefter = a rămâne (sau a lăsa 
pe cineva) fără niciun ban. — Din ngr. (e)l&fteros „liber”. 

LEFTERI, /efteresc, vb. I. Tranz. şi refl. (Fam.) A face pe cineva să-și piardă sau 
a-şi pierde toți banii, a lăsa sau a rămâne fără niciun ban. — Din lefter. 

LEFTERIE, lefterii, s.f. (Rar) Credit; încredere. 4+ Expr. A-și mânca (sau a-și 
pierde) lefieria = a-şi pierde reputaţia de om cinstit față de cineva. — Din 
ngr. (e)lefteria „libertate”. 

LEFUŞOARĂ, /efirșoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui leafă?. [Var.: lefşoără s.f.] 
— Leafă? + suf. -ușoară. 

LEGÁ!, leg, vb. I. I. Tranz. 1. A împreuna, a uni strâns (printr-un nod, o fundă) 
capetele de sfoară, de aţă, de sârmă, de lanţ etc. (astfel încât să formeze un tot). 
+ Expr. A lega (sau a strânge) băierile de la pungă (sau pungii) = a face economii, 
a deveni (mai) econom. 2. A închide la gură un sac, o pungă, o boccea etc., adunând 
marginile şi înnodându-le sau petrecând în jurul lor o sfoară ale cărei capete se 
înnoadă; a strânge, a împacheta un obiect sau un material într-o învelitoare (basma, 
sac, pungă etc.) și a o închide în felul arătat. * Expr. A lega paraua cu zece noduri = 
a fi zgârcit. $ A uni diferite lucruri într-un mănunchi, într-un tot (prinzându-le 
laolaltă). + Expr. (Pop.) A (nu) lega două în trei = a (nu) pune la o parte ceva din 
câștigul obținut. 3. A fixa, a strânge ceva cu o funie, cu un șiret etc. ca să nu se 
desfacă sau să nu se clatine. $ A strânge cu un cerc piesele care alcătuiesc un 
obiect pentru a realiza un tot. 4. A prinde una de alta foile unei cărți şi a-i pune 
coperţi; a broşa, a cartona; p. restr. a coperta. II. 1. Tranz. A prinde, a agăța, a atârna 
un obiect de altul cu ajutorul unei frânghii, al unui lanţ etc. 2. Tranz. Fig. A înlănțui 
între ele sunete sau cuvinte pentru a vorbi. 3. Tranz. A stabili o legătură între două 
puncte (îndepărtate) în spațiu sau în timp. $ (Tehn.) A stabili o legătură între două 
elemente ale unei instalaţii sau între o instalaţie şi o sursă de forță (care-i asigură 
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funcţionarea). 4. Tranz. şi refl. Fig. A (se) înfiripa sau a (se) stabili relaţii (din 
punctul de vedere al ideilor, al sentimentelor). # Refl. A se ocupa cu râvnă de ceva, 
a simți un mare ataşament pentru o anumită preocupare, meserie. 5. Refl. Fig. A 
plictisi pe cineva (căutând ceartă); a se agăța de cineva. III. Tranz. 1. A imobiliza 
pe cineva cu ajutorul unei frânghii, al unui lanț etc.; a pune în lanţuri, în fiare; a 
înlănţui, a încătușa. + Expr. Nebun de legat = a) nebun furios; b) persoană care se 
poartă ca un nebun. A lega pe cineva de mâini şi de picioare = a împiedica pe 
cineva să acţioneze. A lega limba (sau gura) cuiva = a împiedica pe cineva să 
vorbească. (Refl.) A i se lega limba = a nu mai putea vorbi sau a vorbi cu mare 
greutate. A i se lega picioarele = a nu mai putea umbla sau a umbla cu mare 
greutate. 2. A prinde un animal (de ceva) cu ajutorul unei legături pentru a-l 
împiedica să fugă; a priponi. IV. Fig. 1. Refl. A se obliga să facă ceva; a se angaja, 
a se îndatora. 2. Tranz. (În superstiții şi în basme) A opri, a împiedica de la ceva 
prin vrăji. V. Tranz. şi refl. A(-și) înfășura sau a(-și) acoperi o parte a corpului 
(reînnodând, prinzând); spec. a (se) pansa, a (se) bandaja. + Expr. (Tranz.) A lega 
la ochi pe cineva = a înşela pe cineva. (Refl.) Fiecare se leagă unde-l doare = 
fiecare îşi cunoaște greutăţile proprii. A se lega la cap (când nu-l doare) = a-şi crea 
complicaţii inutile. VI. 1. Intranz. (Despre plante) A face rod; a rodi. 2. Refl. şi 
intranz. (Despre sosuri, dulcețuri etc.) A se îngroșa, a se închega. — Lat. ligare. 

LEGÁ?, leghez, vb. I. Tranz. Înv.) A lăsa ceva prin legat, prin testament; a 
testal. — Din fr. léguer, lat. legare. 

LEGÂL, -Ă, legali, -e, adj. Care există sau se face în temeiul unei legi, care este 
prevăzut de o lege, conform cu legea; licit. — Din fr. legal, lat. legalis. 

LEGALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este legal, conform cu legea; principiu 
general de drept potrivit căruia autoritățile, instituţiile publice şi cetăţenii sunt 
obligați să respecte legea. 4% Expr. A intra în legalitate = a se conforma legilor în 
vigoare. A fi în legalitate = a fi, a lucra sub ocrotirea şi cu respectarea legilor în 
vigoare. $ Organizarea unui stat pe bază de legi; ansamblul legilor unei ţări. — 
Din fr. légalité. 

LEGALIZÁ, legalizez, vb. I. Tranz. A atesta autenticitatea; a da formă legală 
unui act, unui document. $ A da caracter legal unui fapt, unei situații, a face să fie 
recunoscut în mod oficial. — Din fr. légaliser. 

LEGALIZĂRE, legalizări, s.f. Acţiunea de a legaliza şi rezultatul ei. 
+ Atestare de către un notar public a autenticității semnăturii unui înscris sau a 
conformităţii unei copii, a unei traduceri etc. cu originalul. — V. legaliza. 

LEGALIZĂT, -Ă, legalizați, -te, adj. Devenit legal, întărit prin autentificare; 
autentificat. — V. legaliza. 

LEGALMÉNTE adv. (Rar) În mod legal, din punct de vedere legal. — Din 
fr. légalement. 

LEGÁRE, legări, s.f. Acțiunea de a (se) lega! şi rezultatul ei. — V. legal. 

LÉGAT! s.n. Faptul de a (se) legal. 1. Strângere cu ajutorul unei legături a unor 
lucruri pentru a le împiedica să se desfacă. 2. Broșare, cartonare a unei cărți. 
3. Rodire. — V. lega!. 

LEGÁT?, legate, s.n. Dispoziție testamentară prin care se lasă cuiva o moștenire, 
un bun etc. # (Concr.) Bun lăsat cuiva prin dispoziție testamentară. — Din 
lat. legatum. 

LEGÁT?, legaţi, s.m. 1. Trimis al senatului, al împăratului etc. într-o provincie 
a Imperiului Roman. # Comandant al unei legiuni. 2. Reprezentant diplomatic al 
Sfântului Scaun. — Din fr. légat, lat. legatus. 

LEGĂTĂ, -Ă, legați, -te, adj., adv. 1. Adj. (Despre oameni) Zdravăn, vânjos, 
voinic. 2. Adj. (Despre sosuri, dulcețuri etc.) Îngroşat, devenit consistent. 3. Adj. 
Imobilizat printr-o legătură. + Fig. Obligat, constrâns. 4. Adv. În mod coerent, cu 
înţeles logic. — V. legal. 

LEGATĂR, -Ă, legatari, -e, s.m. şi f. Persoană în favoarea căreia se face un 
legat. — Din fr. légataire, lat. legatarius. 

LEGÂTO adv. (Indică modul de executare a unui grup de note muzicale) Fără 
nicio întrerupere între sunete, în mod continuu. — Cuv. it. 

LEGĂȚIE, legaţii, s.f. Misiune diplomatică pe lângă un stat străin, inferioară în 
rang unei ambasade, condusă de un ministru plenipotențiar sau de un însărcinat cu 
afaceri. $ Localul, sediul acestei misiuni. [Var.: legaţiune s.f.] — Din fr. légation, 
lat. legatio. 

LEGAȚIUNE s.f. v. legaţie. 

LEGĂMÂNT, legăminte, s.n. 1. Promisiune solemnă, angajament de a face 
ceva. 2. Învoială, convenţie. — Lat. ligamentum. 

LEGĂNĂ, légăn, vb. I. 1. Tranz. A mișca lin într-o parte și în alta un copil (cu 
leagănul sau pe braţe) pentru a-l adormi. $ Refl. Fig. A se lăsa purtat, amăgit de 
speranţe deşarte. 2. Tranz. și refl. A (se) mişca într-o parte şi în alta; a (se) clătina, 
a (se) balansa. + Refl. A se da în leagăn (4). 3. Refl. (Despre oameni) A se mișca 
ritmic (în mers, în pas de dans etc.). [Prez. ind. şi: ledgăn] — Probabil lat. *liginare 
(< ligare „a lega”). 

LEGĂNĂRE, legănări, s.f. Acţiunea de a (se) legăna şi rezultatul ei; clătinare, 
balansare, legănătură. — V. legăna. 

LEGĂNÂȘ, legănașe, s.n. (Pop.) Legănel. — Leagăn + suf. -aș. 

LEGĂNÂT! s.n. Faptul de a (se) legăna. — V. legăna. 

LEGĂNĂT?, -Ă, legănați, -te, adj. 1. Care se mișcă ritmic într-o parte şi în alta; 
bălăbănit?. 2. Fig. (Despre voce, vorbe) Tărăgănat. — V. legăna. 
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LEGĂNĂTOR / LEGUMI 


LEGĂNĂTOR, -OÂRE, /egănători, -oare, adj. Care (se) leagănă. — Legăna + 
suf. -ător. 

LEGĂNĂTURĂ, /egănături, s.f. Legănare. — Legăna + suf. -ătură. 

LEGĂNEL, legănele, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui leagăn; legănaş, legănuș, 
legănuţ. — Leagăn + suf. -el. 

LEGĂNUȘ, legănușe, s.n. (Fam.) Legănel. — Leagăn + suf. -uș. 

LEGĂNUŢ, legănuţe, s.n. (Fam.) Legănel. — Leagăn + suf. -uf. 

LEGĂTOR, -OÁRE, (1) legători, -oare, s.m. şi f., (II) legători, s.f. I. S.m. şi f. 
1. Persoană specializată în legatul cărților. 2. Persoană care leagă snopii. II. S.f. 
Obiect cu care sau în care se leagă ceva. $ Spec. Mănunchi de paie sau de spice 
cu care se leagă snopii. $ Spec. Basma. # Spec. (Înv.) Cravată. # Spec. (Înv.) 
Fular. — Lega + suf. -ător. 

LEGĂTOREASĂ, legătorese, s.f. Femeie specializată în legatul cărţilor. — 
Legător + suf. -easă. 

LEGĂTORIE, (1) legătorii, s.f. 1. Atelier sau secţie dintr-o întreprindere în care 
se cartonează sau se broşează cărți, reviste etc. 2. Meseria legătorului de cărți. 
3. Ramură a industriei poligrafice care se ocupă cu legarea materialului tipărit. — 
Legător + suf. -ie. 

LEGĂTURĂ, legături, s.f. I. 1. Legare; mod de a uni două corpuri, prin care se 
limitează mobilitatea lor relativă şi care permite de obicei transmiterea unor 
mișcări de la unul la celălalt; joncțiune. # Spec. Mod de împletire a firelor de 
urzeală cu firele de bătătură. $ Conectare a mai multor elemente de circuit electric. 
+ Unire a unor particule care constituie o moleculă, un atom, un nucleu etc. 
+ Forță de legătură = forță care leagă între ei atomii unei molecule. Energie de 
legătură = energie eliberată la formarea unui sistem material. 2. Mijloc de comu- 
nicare (aeriană, telegrafică etc.). 3. Piesă, dispozitiv, obiect (flexibil) care unește 
sau fixează două sau mai multe obiecte, cu care este fixat, imobilizat cineva sau 
ceva. 4. Basma. + (Înv.) Cravată. + Fașă, bandaj. 5. Coperţile şi cotorul în care se 
fixează filele unei cărţi, ale unui caiet etc. 6. Grup de obiecte legate împreună 
(într-o pânză sau cu o sfoară, o curea etc.) spre a se păstra sau a se transporta mai 
uşor; sarcină, boccea; mănunchi. II. Fig. 1. Relaţie între fenomene, persoane, 
colectivităţi etc. 2. Relaţie de rudenie, de dragoste sau de prietenie. # (Mai ales la 
pl.) Relaţie, cunoștință printre oamenii de seamă sau influenți. 3. Contact stabilit şi 
menținut între diferite persoane, instituţii, state etc. ® Agent de legătură = agent 
care ţine un contact permanent între două unități militare, între două grupuri de 
comandă etc. Om de legătură = om care asigură contactul permanent între două 
instituţii, două întreprinderi etc. 4. (Înv.) Acord, înţelegere, convenţie. 5. Concor- 
danţă între părţile unei expuneri, ale unei argumentări. 6. (În loc. prep.) În legătură 
cu... = referitor la... — Lat. ligatura. 

LEGĂTURICĂ, /egăturici, s.f. Diminutiv al lui legătură. [PL. şi: legăturele] — 
Legătură + suf. -ică. 

LEGE, legi, s.f. I. Regulă imperativă stabilită de autoritatea supremă. # Modi- 
ficare cu caracter regulat care intervine într-un fenomen, într-un proces etc., expri- 
mând esenţa lui. $% Lege fonetică = modificare regulată a unui sunet de-a lungul 
evoluţiei unei limbi. II. 1. (Jur.) Act normativ care emană de la orgaul legislativ al 
statului și prin care sunt reglementate anumite relaţii sociale; p. gener. orice act 
normativ. $ Lege nescrisă = tradiţie, obicei al pământului. Lege fundamentală = 
constituţie. Omul legii = a) reprezentant al autorităţii de stat; b) persoană care 
respectă cu stricteţe prevederile legale. Om de lege = jurist, avocat. + Loc. adj. 
Fără (de) lege = păcătos; mişel. % Loc. adv. După lege = just, legal. În lege = de-a 
binelea, cu totul; strașnic. + Expr. Vorba (sau cuvântul cuiva) e lege = vorba lui se 
respectă cu stricteţe. Cum e legea = cum se cuvine, cum se cade. (Nu) e lege = (nu) 
este neapărat așa. În numele legii, formulă folosită atunci când se invocă autoritatea 
legală. În baza legii = în conformitate cu prevederile legale. 2. (Pop.) Proces, 
judecată. 3. Legalitate; constituționalitate. III. Religie, credință. + Expr. Pe legea 
mea! = zău! pe conştiinţa mea! $ Datină, obicei. 4 Expr. În legea cuiva = în felul 
cuiva, cum se pricepe cineva. — Lat. lex, legis. 

LEGENDĂR, -Ă, legendari, -e, adj. De legendă, de domeniul legendei, care 
constituie o legendă. + Care a intrat în legendă datorită faptelor sale excepţionale. 
— Din fr. légendaire. 

LEGÉNDĂ, legende, s.f. 1. Povestire în proză sau în versuri care conține 
elemente fantastice sau miraculoase, prin care se explică geneza unui lucru, a unei 
ființe etc., caracterul aparte al unui eveniment (istoric), al unui erou (mitic) sau al 
unui fenomen. # Compoziție muzicală, vocală sau instrumentală, care are ca 
subiect o legendă. 2. (Rar) Inscripţie pe o monedă sau pe o medalie. 3. Text, 
inscripţie prin care se explică semnele convenţionale de pe o hartă, de pe un plan, 
o imagine fotografiată sau desenată # Completare sub formă de memoriu anexată 
la o schemă, la o hartă etc., privind unele date care nu se pot exprima grafic. — Din 
fr. legende, lat. legenda. 

LEGHE, leghe, s.f. Unitate de măsură pentru distanţele terestre sau maritime, 
variind între 4 şi 5,5 km. — Din it. lega. 

LEGHORN n.pr. n. Rasă de găini cu penajul variat colorat, bune producătoare 
de ouă. [Pr.: legorn] — Cuv. engl. 

LEGIC, -Ă, legici, -ce, adj. Care are caracter de lege obiectivă. — Lege + 
suf. -ic (după rus. zakonomernii)). 
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LEGIFERĂ, /egiferez, vb. I. Tranz. A elabora şi a adopta o lege; a stabili ceva 
prin lege. — Din fr. légiférer. 

LEGIFERĂRE, /egiferări, s.f. Acţiunea de a legifera şi rezultatul ei. — V. legifera. 

LEGIOÂNĂ s.f. v. legiune. 

LEGIONĂR, -Ă, legionari, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Soldat care făcea parte 
dintr-o legiune romană. 2. S.m. şi f. Membru al mișcării social-politice de extrema 
dreaptă, reprezentată de partidul Garda de Fier; gardist. 3. S.m. Soldat în Legiunea 
străină. 4. Adj. Referitor la legionari (2), de legionar. Mișcarea legionară. [Pr.: 
-gi-o-] — Din fr. légionnaire, lat. legionarius. 

LEGISLĂ, legislez, vb. I. Tranz. (Rar) A face legi. — Din legislaţie (derivat 
regresiv). 

LEGISLATIV, -Ă, legislativi, -e, adj. Referitor la legi, la legiferarea legilor, la 
elaborarea și la adoptarea lor. ® Organ legislativ (şi substantivat, n.) = organ care 
are împuternicirea de a elabora şi a adopta legile. Putere legislativă = parte a puterii 
de stat, care, prin parlament, realizează conducerea ţării. Consiliu legislativ = con- 
siliu care cercetează proiectele de lege şi contribuie la îmbunătăţirea și defini- 
tivarea lor. — Din fr. législatif. 

LEGISLATOR, legislatori, s.m. Legiuitor. $ Fig. Persoană care stabileşte 
regulile unei arte sau ale unui curent artistic. — Din fr. législateur, lat. legislator. 

LEGISLATURĂ, legislaturi, s.f. Perioadă de timp pentru care este ales sau în 
care funcționează un organ legislativ. — Din fr. législature. 

LEGISLĂȚIE, legislații, s.f. Totalitatea legilor unei țări sau ale unui domeniu 
juridic. — Din fr. législation, lat. legislatio. 

LEGIST, legiști, adj. (În sintagma) Medic legist (şi substantivat, m.) = medic în- 
sărcinat cu lămurirea unor aspecte medicale care interesează justiția. — Din fr. légiste. 

LEGITÂTE, legități, s.f. (Fil.) Însuşire a fenomenelor de a se desfășura în 
conformitate cu anumite legi (obiective); ansamblul legilor din natură, din societate 
şi din gândire. — Lege + suf. -itate (după rus. zakonomernost `). 

LEGITIM, -Ă, legitimi, -e, adj. 1. Care este întemeiat pe lege, care se justifică 
prin lege, care este recunoscut conform unui drept. + Legitimă apărare = situație 
a unei persoane care, pentru a înlătura un atac direct, injust şi deosebit de grav, 
îndreptat împotriva sa, săvârşeşte o faptă prevăzută de legea penală, dar necon- 
siderată, în acest caz, infracțiune. $ (Despre căsătorii) Realizat cu îndeplinirea 
formelor legale; (despre soţi) căsătoriți legal; (despre copii) născut din părinți 
căsătoriţi sau recunoscut de tată. 2. Care este justificat, îndreptățit; just, echitabil. 
[Acc. şi: legitim] — Din fr. legitime, lat. legitimus. 

LEGITIMĂ, /egitimez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A(-şi) stabili identitatea pe baza 
unui document legal. 2. Tranz. A recunoaşte unui copil născut în afara căsătoriei 
drepturile de copil legitim. 3. Tranz. A justifica, a îndreptăţi. — Din fr. légitimer. 

LEGITIMĂRE, legitimări, s.f. Acţiunea de a (se) legitima şi rezultatul ei. — 
V. legitima. 

LEGITIMĂT, -Ă, legitimaţi, -te, adj. 1. Căruia i s-a cerut să se legitimeze cu un 
document legal. 2. (Despre copii născuţi în afara căsătoriei) Care a fost recunoscut 
ca legitim. 3. Care a fost considerat just, echitabil, îndreptăţit. — V. legitima. 

LEGITIMĂȚIE, legitimaţii, s.f. Act, document personal eliberat de o autoritate 
şi cu care cineva îşi dovedește identitatea. — Din fr. légitimation. 

LEGITIMISM s.n. Principiu monarhic afirmat în timpul mișcărilor 
revoluţionare ale burgheziei din Europa, care proclamă dreptul inalienabil la tron 
al monarhiilor legitime. — Din germ. Legitimismus. 

LEGITIMIST, -Ă, legitimiști, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană) care susține o 
dinastie sau un suveran, considerați drept singurii îndreptățiţi să ocupe tronul. — 
Din fr. legitimiste. 

LEGITIMITĂTE, legitimităţi, s.f. Însuşire a ceea ce este legitim. — Din fi. 
légitimité. 

LEGIUI, legiuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A hotărî prin lege; a legifera. — 
Lege + suf. -ui. 

LEGIUÍRE, legiuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a legiui şi rezultatul ei. $ Lege 
(juridică). # Legislație. — V. legiui. 

LEGIUÍT, -Ă, legiuiţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) Care este în conformitate cu legea, 
bazat pe lege sau cerut de lege; legal, legitim. — V. legiui. 

LEGIUITOR, -OÁRE, legiuitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
elaborează legi. [Pr.: -giu-i-] — Legiui + suf. -tor. 

LEGIÚNE, legiuni, s.f. 1. Unitate de bază a armatei romane, cu efectiv variind 
între 4 200 şi 6 000 de oameni; p. gener. denumire dată unor formațiuni militare sau 
paramilitare din diferite epoci. % Legiune străină = formaţiune militară franceză ai 
cărei membri sunt recrutați voluntar, în urma unei selecţii dure, în cea mai mare 
parte, dintre străini. 2. Fig. Mulţime; ceată, gloată. [Pr.: -gi-u-. — Var.: (înv.) 
legioână s.f.] — Din fr. légion, lat. legio, -onis. 

LEGUÂN, /eguani, s.m. Şopârlă cu creastă din regiunea tropicală a Americii. 
[Pr.: -gu-an] — Din engl. leguan. 

LEGUMĂ, legume, s.f. 1. Nume generic dat unor vegetale (fasole, cartofi, ceapă 
etc.) cultivate pentru hrana omului; zarzavat. # (Rar; de obicei la pl.) Mâncare, 
hrană. 2. Fig. Persoană redusă la o existență vegetativă. — Lat. legumen. 

LEGUMEALĂ, legumeli, s.f. (Reg.) Faptul de a legumi. — Legumi + suf. -eală. 

LEGUMI, legumesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca sau a bea câte puţin; a mânca 
sau a bea cu măsură sau fără poftă; a ciuguli. $ A degusta, a savura. — Din legumă. 


LEGUMICOL, -Ă, legumicoli, -e, adj. Care aparține culturilor de legume sau 
legumiculturii, privitor la culturile de legume sau la legumicultură. — Legumă + 
suf. -icol (după pomicol, vinicol etc.). 

LEGUMICULTOR, -OĂRE, legumicultori, -oare, s.m. şi f. Cultivator de 
legume. — Din legumicultură (după pomicultor—pomicultură). 

LEGUMICULTURĂ s.f. Ramură a agriculturii care se ocupă cu teoria și 
practica cultivării legumelor; cultivarea legumelor. — Legumă + cultură (după 
pomicultură etc.). 

LEGUMINĂ s.f. Globulină care se găseşte în seminţele leguminoaselor. — Din 
fr. legumine. 

LEGUMINOS, -OÁSĂ, /eguminoși, -oase, adj. (Despre plante) Al cărui fruct 
este o păstaie. # (Substantivat, f. pl.) Familie de plante dicotiledonate al căror fruct 
este o păstaie; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. legumineux. 

LEGUMIRE, Jegumiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a legumi și rezultatul ei. — 
V. legumi. 

LEHÁMETE s.f. v. lehamite. 

LEHÁMITE s.f. (Fam.) Oboseală, plictiseală, dezgust, silă (față de cineva sau 
de ceva). 4+ (În expr.) 4-i fi (sau a i se face) cuiva lehamite (de ceva) = a-i fi (cuiva) 
silă, a se dezgusta, a se scârbi (de ceva). [Var.: lehâmete s.f.] — Din bg. liha mi ti 
„mi-e silă, m-am săturat”. 

LEHĂI, lehăiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.) A vorbi mult și fără rost; a 
flecări, a trăncăni. [Var.: lihăí vb. IV] — Et. nec. 

LEHĂIT s.n. (Reg.) Faptul de a lehăi. — V. lehăi. 

LEHĂMETI, lehămetesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se sătura, a se plictisi, a se 
dezgusta, a se scârbi total (de ceva sau de cineva); a se lehămetisi, a se lehămetui. 
[Var.: lehămeţi vb. IV] — Din lehamete. 

LEHĂMETISI, lehămetisesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se lehămeti. — 
Lehamete + suf. -isi. 

LEHĂMETIT, -Ă, lehămetiți, -te, adj. (Reg.) Plictisit, scârbit, dezgustat, 
lehămetuit. — V. lehămeti. 

LEHĂMETUI, lehămetuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se lehămeti. — Lehamete + 
suf -ui. 

LEHĂMETUÍT, -Ă, lehămetuiți, -te, adj. (Reg.) Lehămetit. — V. lehămetui. 

LEHĂMEȚI vb. IV v. lehămeti. 

LEHĂU, lehăi, s.m. (Reg.) Om mincinos sau flecar. — Lehăi + suf. -ău. 

LEHÍME s.f. Înv.) Totalitatea leşilor; mulțime de leşi. — Leah + suf. -ime. 

LEHUZĂ s.f. v. lăuză. 

LEHUZÍ vb. IV v. lăuzi. 

LEHUZIE s.f. v. lăuzie. 

LÉICĂ! s.f. (Pop.; adesea însoțit de numele persoanei la care se referă) Lele (1). 
— Cf. bg. lělka „cumnată”. 

LÉICĂ?, leici, s.f. (Reg.) Pâlnie. — Din rus. leika. Cf. ucr. lijka. 

LEICULÍȚĂ, leiculițe, s.f. (Pop.) Leicuţă! — Leică! + suf. -uliță. 

LEICUŞOÁRĂ, leicuşoare, s.f. (Pop.) Leicuţă?. — Leică! + suf. -ușoară. 

LEICÚȚĂ!, leicuțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui Jeică!; leiculiță, leicuşoară. — 
Leică! + suf. -uță. 

LEICÚȚĂ?, leicuțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui leică?; pâlnioară. — Leică? + 
suf. -uță. 

LEÍT, -Ă, leiți, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. (În expr.) A fi (sau a semăna etc.) 
leit (sau leit-poleit) cu... = a fi întocmai, la fel, asemenea cu... 2. (Înv.; despre 
îmbrăcăminte) Care cade perfect pe corpul cuiva. # (Despre oameni) Îmbrăcat 
într-o haină care cade perfect pe corp. 3. (Înv.; despre păr) Răsfirat pe spate şi pe 
umeri. — Din sl. lejon, lejati. 

LEÍȚĂ, leite, s.f. (Înv. şi pop.) Monedă de valoare mică (egală cu 20 de parale), 
care a circulat în trecut. — Leu? + suf. -iță. 

LEJER, -Ă, lejeri, -e, adj. (Mai ales despre îmbrăcăminte) Care este uşor, comod 
de purtat. — Din fr. léger. 

LEJERITÁTE s.f. Uşurință. # Comoditate. — Lejer + suf. -itate (după fr. 
légèreté). 

LÉLA adv. (Pop.; în expr.) A umbla lela = a hoinări, a vagabonda, a bate 
drumurile. — Cf. lele. 

LÉLE s.f. (Pop.) 1. Termen de respect cu care se adresează la țară un copil sau 
o persoană mai tânără unei femei în vârstă sau cu care vorbeşte despre ea; leică!. 
+ (În poezia populară) Femeie (tânără) iubită; mândră. 2. Femeie rea sau imorală. 
+ Expr. Fecior (sau pui, fiu) de lele = om şmecher, şiret, ticălos. A umbla frunza 
(sau în dorul) lelii = a umbla fără rost, degeaba. — Din bg. lelja. 

LELICĂ s.f. (Pop.) Leliţă. — Lele + suf. -ică. 

LELICUȚĂ, lelicuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui /elică. — Lelică + suf. -uză. 

LELIŞOARĂ, lelişoare, s.f. (Pop.) Leliţă. — Lele + suf. -ișoară. 

LELIŢĂ, lelițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui lele; lelică, lelişoară, dadă. [Var.: 
(reg.) liţă s.f.] — Lele + suf. -ifă. 

LEMĂ, leme, s.f. 1. (Mat.) Propoziţie preliminară a cărei concluzie ușurează 
demonstraţia unei teoreme. 2. (Log.) Propoziţie preliminară a unei demonstraţii, 
care trebuie demonstrată la rândul ei. 3. (Rar) Titlu sau sumar al unei lucrări. — 
Din fr. lemme. 


LEGUMICÓL / LENITÍV 


LÉMING, lemingi, s.m. Nume dat mai multor genuri de mamifere rozătoare 
asemănătoare cu hârciogul, cu coada scurtă şi cu blana deasă, brună-roşcată, care 
trăiesc în regiunile nordice (Lemmus); animal care aparţine unuia dintre aceste 
genuri. — Din fr. lemming. 

LEMN, (2, 3) lemne s.n. 1. Ţesut conducător al unor plante superioare, alcătuit 
din trahee, parenchim și fibre cu lignină, folosit ca material de construcție, drept 
combustibil etc. $ Expr. A fi de lemn (sau ca lemnul) = a nu simţi nimic, a fi 
insensibil. A se face de lemn = a înţepeni; a deveni dur. A rămâne ca de lemn = a 
înlemni, a încremeni (din cauza unei surprize, unei emoţii etc.) A îngheţa lemn = a 
înţepeni de frig, a îngheţa tun. 2. Tulpina şi ramurile unui arbore (sau arbust) tăiat, 
servind pentru construcţii, drept combustibil etc.; bucată ruptă sau tăiată din 
trunchiul sau din ramurile unui arbore (sau unui arbust). + Expr. Doarme de poți 
să tai lemne pe el, se spune despre cineva care doarme adânc. E ger de crapă 
lemnele, se spune când e foarte frig. 3. (Înv. şi pop.) Copac, arbust. 4+ Compuse: 
lemn-câinesc = arbust cu frunze mici și groase, cu flori albe şi fructe negre, cultivat 
prin grădini, ca gard viu (Ligustrum vulgare); lemn-dulce = plantă erbacee cu flori 
mici, liliachii; plutitoare-dulce (Glyicyrrhiza echinata), lemnul-Domnului = 
subarbust din familia compozeelor, cu flori galbene şi cu miros de lămâie; lemnuş 
(Artemisia abrotanum). — Lat. lignum. 

LEMNACEE, lemnacee, s.f. (La pl.) Familie de plante monocotiledonate de 
tipul lintiţei; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. lemnacâe. 

LEMNĂR, (1) lemnari, s.m. (2, 3) lemnare, s.n. 1. S.m. Muncitor, meseriaş care 
se ocupă cu prelucrarea lemnului; dulgher, tâmplar, bărdaş. 2. S.n. Butuc pe care se 
aşază lemnele pentru a fi despicate. 3. S.n. Daltă cu care se scobeşte în lemn. — 
Lemn + suf. -ar. 

LEMNĂRIE!, lemnării, s.f. 1. Cantitate, grămadă (mare) de lemne. 2. Material 
lemnos care intră într-o construcţie. 3. (Reg.) Magazie de lemne. — Lemn + 
suf. -ărie. 

LEMNĂRIE?, (2) lemnării, s.f. 1. Meseria lemnarului (1); lemnărit. 2. Atelierul 
lemnarului (1); tâmplărie. — Lemnar + suf. -ie. 

LEMNĂRIT s.n. Meseria lemnarului (1); lemnărie?. — Lemnar + suf. -it. 

LEMNIŞOR, /emnişoare, s.n. Diminutiv al lui lemn. — Lemn + suf. -işor. 

LEMNOS, -OÁSĂ, lemnoși, -oase, adj. (Despre țesuturile vegetale) De natura 
lemnului. $ Format din lemn; care are aspectul și structura lemnului. — Lemn + 
suf. -os. 

LEMNUȘ, lemnușe, s.n. (Reg.) 1. Chibrit. 2. (Bot.) Lemnul-Domnului. [Pl. şi: 
lemnușuri] — Lemn + suf. -uș. 

LEMPIRĂ, /empire, s.f. Unitate monetară principală în Honduras. — Din fr. 
lempira. 

LEMURI s.m. pl. (În mitologia romană) Suflete ale morţilor care bântuiau 
noaptea sub formă de stafii, căutându-şi fostele cămine. — Din lat. lemures, fr. 
lemures. 

LEMURIAN, lemurieni, s.m. (La pl.) Subordin de mamifere primate, 
asemănătoare la înfăţişare cu maimuţele; (și la sg.) animal care face parte din acest 
subordin. * (Adjectival) Mamifer lemurian. [Pr.: -ri-an] — Din fr. lemurien. 

LENÂJ, lenajuri, s.n. Țesătură subţire de lână. — Din fr. lainage. 

LENCHI, /enchiuri, s.n. Situaţie favorabilă în jocul cu arşice. [Var.: lenghi s.n.] 
— Cf. te. lenk „şchiop, schilod”. 

LENE s.f. Faptul de a se complace în inactivitate; înclinația celui căruia nu-i 
place, care nu doreşte, nu vrea să muncească, căruia îi place să stea fără să 
muncească; trândăvie; lâncezeală. — Din sl. l&ni. 

LÉNEŞ, -Ă, leneşi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) căruia îi lipseşte 
dorința, plăcerea de a munci, de a fi activ, căruia îi e lene; (om) trândav. 2. Adj. 
Care trădează, exprimă lene. Gesturi leneşe. # Care este domol, încet. Mersul 
leneş al melcului. 3. S.m. (La pl.) Familie de mamifere din America de Sud, cu corp 
robust, cu membre prevăzute cu gheare puternice şi arcuite, care se mişcă încet și 
stau zile întregi agăţate pe aceeaşi creangă (Bradypodidae); (şi la sg.) animal din 
această familie. — Lene + suf. -eș. (2) Calc după fr. paresseux, germ. Faultier. 

LENEVI, lenevesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A se afla, a rămâne sau a-i plăcea să 
rămână în inactivitate, a se lăsa cuprins de lene; a trândăvi. — Din leniv sau leaniv 
(înv. „leneş” < sl.). 

LENEVIE s.f. Starea omului leneș; p. ext. lene, trândăvie. — Lenevi + suf. -ie. 

LENEVIOR, -OÂRĂ, /eneviori, -oare, adj. (Cam) leneş. — Leniv sau leaniv 
(înv. „leneş” < sl.) + suf. -ior. 

LENEVIRE s.f. Acţiunea de a (se) lenevi şi rezultatul ei. — V. lenevi. 

LENEVIT s.n. Faptul de a lenevi. — V. lenevi. 

LENEVOS, -OÁSĂ, lenevoşi, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Leneş. — Lenevi + 
suf. -os. 

LENGHI s.n. v. lenchi. 

LENINISM s.n. Doctrina lui Lenin bazată pe marxism. — Din rus. leninizm, 
fr. leninisme. 

LENINIST, -Ă, leniniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine leninismului, 
privitor la leninism, care este creat de Lenin. 2. S.m. şi f. Adept al leninismului. — 
Din rus. leninist, fr. leniniste. 

LENITIV, -Ă, lenitivi, -e, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care calmează, care 
alină durerile. — Din fr. lénitif, lat. lenitivus. 
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LENJEREASĂ / LESNICIUNE 


LENJEREASĂ, /enjerese, s.f. Persoană care confecționează articole de lenjerie. 
— Lenjer[ie] + suf. -easă. 

LENJERIE s.f. Rufărie de corp şi de pat. [Var.: lingerie s.f.] — Din fr. lingerie. 

LENJURI s.n. pl. Rufărie de corp; lenjerie. — Din fr. linge. 

LENOS, -OÁSE, lenoși, -oase, adj. (Rar) Leneş. — Lene + suf. -os. 

LENT, -Ă, lenți, -te, adj. Încet, domol. — Din fr. lent, lat. lentus. 

LENTĂ, lente, s.f. Panglică lată de mătase pe care o poartă regii, demnitarii, cei 
decoraţi etc. la solemnităţi. — Din rus. lenta. 

LENTICELĂ, lenticele, s.f. Fiecare dintre porii care străbat scoarța arborilor, 
permițând respiraţia ţesuturilor interne. — Din fr. lenticelle. 

LENTICULĂR, -Ă, lenticulari, -e, adj. Care are forma unei lentile. — Din 
fr. lenticulaire, lat. lenticularis. 

LENTIGO s.n. (Med.) Pată pigmentară a pielii cu aspect de nev. + Pistrui. — 
Din fr., lat. lentigo. 

LENTILĂ, Jentile, s.f. 1. Piesă optică transparentă, de obicei mărginită de două 
suprafeţe curbate (sau de una sferică și de una plană), care dă imaginea reală sau 
virtuală a unui obiect. +% Lentilă de contact = lentilă fină aplicată direct pe globul 
ocular în dreptul irisului, pentru corectarea vederii. 2. Inel metalic care asigură 
legătura între două ţevi de metal sau între o ţeavă și un perete de metal. 3. (În 
siderurgie) Lupă. 4. (În sintagma) Lentilă electronică = dispozitiv format din 
sisteme de electrozi sau din combinații de magneţi, care serveşte la focalizarea 
fasciculelor de electroni şi se utilizează în construcţia microscopului electronic. — 
Din fr. lentille. 

LÉNTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Încet, lin, lent. 
+ (Substantivat) Compoziție sau parte dintr-o compoziție muzicală executată în 
acest fel. — Cuv. it. 

LENTOÁRE s.f. Încetineală. — Din fr. lenteur. 

LEOÁICĂ, leoaice, s.f. Femela leului!. [Pr.: le-oai-] — Leu! + suf. -oaică. 

LEOÁRBĂ, leoarbe, s.f. (Reg.; depr.) Gură (ca organ al vorbirii). — Formație 
onomatopeică. 

LEOÁRCĂ adj. invar., adv. (Fam.) Foarte ud, plin de apă; bleașcă. [Pr.: leoar- 
că]. — Liur + suf. -că. 

LEONÍN!, -Ă, leonini, -e, adj. Care aparține leului!, privitor la leul; ca al 
leului!. 4% Contract leonin = contract prin care una dintre părți îşi rezervă bene- 
ficiul cel mai mare sau contract prin care una dintre părți este scutită de a participa 
la pierdere. [Pr.: le-o-] — Din lat. leoninus, fr. léonin. 

LEONIN?, -Ă, leonini, -e, adj. (În sintagma) Versuri leonine = versuri ale căror 
emistihuri rimează. Rimă leonină = rimă în care două sau trei silabe sunt 
asemănătoare. [Pr.: le-o-] — Din fr. léonin. 

LEOP interj. Cuvânt care imită sunetul produs de un corp moale când cade pe o 
suprafață netedă. — Onomatopee. 

LEOPÁRD, leoparzi, s.m. Animal carnivor din familia felidelor, cu blana de 
culoare gălbuie cu pete roșcate sau negre, care trăiește în Asia și în Africa; panteră 
(Felis pardus). + Blana acestui animal. * Leopardul zăpezilor = irbis. [Pr.: le-o-] 
— Din fr. léopard, lat. leopardus. 

LEOPĂI vb. IV v. lipăi. 

LEORBĂI, Jeórbăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A flecări, a trăncăni, a sporovăi. 
[Prez. ind. și: leorbăiesc] — Leoarbă + suf. -ăi. 

LEORBAIALA, /eorbăieli, s.f. (Reg.) Faptul de a leorbăi; flecăreală, 
trăncăneală, sporovăială. [Pr.: -bă-ia-] — Leorbăi + suf. -eală. 

LEORBĂU, /corbăi, s.m. (Reg.) Om flecar. — Leoarbă + suf. -ău. 

LEORCĂI, ledrcăi, vb. IV. Tranz. și refl. (Pop.) A (se) face leoarcă, a (se) uda 
(tare) cu apă. [Prez. ind. și: leorcăiesc] — Leoarcă + suf. -ăi. 

LEORDĂ s.f. v. leurdă. 

LEORPĂI, /edrpăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A mânca sau a bea ceva sorbind cu 
zgomot. [Prez. ind. și: leorpăiesc] — Formaţie onomatopeică. 

LEORPĂIT, leorpăituri, s.n. (Reg.) Faptul de a leorpăi; zgomot (neplăcut) 
produs de cel care mănâncă sau bea ceva cu lăcomie. — V. leorpăi. 

LEPĂDĂ, lepăd, vb. I. (Pop.) I. 1. Tranz. A lăsa ceva din mână; a arunca. $ A 
arunca un obiect nefolositor sau fără valoare, renunțând la el. +% Expr. A nu fi de 
lepădat = a fi vrednic de luat în seamă; a avea preţ, valoare. 2. Tranz. A dărui, a da 
cuiva ceva de mică valoare. 3. Tranz. A-și dezbrăca un veșmânt, a-şi scoate haina, 
încălțămintea etc. * Expr. A(-și) lepăda masca = a înceta de a se mai preface, a se 
arăta sub adevărata înfăţişare morală. A-și lepăda potcoavele = a muri. $ (Despre 
animale) A-şi schimba părul, pielea, penele; a năpârli. 4. Intranz. (Despre femei și 
despre femelele animalelor) A naște înainte de termen un făt mort; a avorta. 
+ Tranz. (Despre peşti) A depune icrele. II. Fig. 1. Tranz. A lăsa ceva sau pe cineva 
undeva; a îndepărta, a alunga. 2. Tranz. A părăsi ceva (pentru totdeauna şi de 
bunăvoie), a renunţa la... $ Refl. A se lăsa de... 3. Refl. A rupe orice legătură cu 
cineva. $ A nu recunoaşte ceva; a tăgădui. [Prez. ind. şi: leápăd. — Var.: (reg.) 
lăpădâ vb. I] — Probabil lat. lapidare „a arunca cu pietre”. 

LEPĂDĂRE, /epădări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) lepăda și rezultatul ei; 
părăsire; renegare. % Lepădare de sine = renunțare la interesele sau la ideile 
personale (pentru binele obştesc). + (Bis.) Dezicere de diavol şi de faptele sale în 
ritualul creştin al botezului — V. lepăda. 

LEPĂDĂT! s.n. (Pop.) Faptul de a lepăda; spec. avort. — V. lepăda. 
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LEPĂDĂT?, -Ă, lepădați, -te, adj. (Pop.; despre copiii nou-născuţi) Părăsit de 
mamă; abandonat. — V. lepăda. 

LEPĂDĂTURĂ, lepădături, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Copil născut înainte de termen 
(şi adesea cu mari deficienţe fizice sau psihice); stârpitură. 2. Fig. Om lipsit de 
caracter; persoană depravată, coruptă, decăzută. — Lepăda + suf. -ătură. 

LEPĂI vb. IV v. lipăi. 

LEPEDEU, lepedeie, s.n. (Reg.) Cearşaf. — Din magh. lepedă. 

LEPIDODENDRON, lepidodendroni, s.m. Arbore fosil din grupul cripto- 
gamelor vasculare, cu coroana în formă de umbrelă, ale cărui resturi s-au păstrat în 
straturile de huilă. — Din fr. l&pidodendron. 

LEPIDOLIT, lepidoliți, sm. Specie de mică bogată în litiu şi fluor, de culoare 
albă sau roz. — Din fr. l&pidolithe. 

LEPIDOPTER, lepidoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte care cuprinde fluturii; 
(şi la sg.) fluture. + (Adjectival) /nsectă lepidopteră. [Var.: lepidopteră s.f.] — 
Din fr. lepidoptere. 

LEPIDOPTERĂ s.f. v. lepidopter. 

LEPRĂ, (2) lepre, s.f. 1. Boală contagioasă cronică, frecventă mai ales în 
regiunile tropicale, produsă de un bacil specific și caracterizată prin leziuni 
localizate pe piele, pe sistemul nervos periferic, mucoase, viscere etc. $ Fig. 
Neajuns care macină, subminează; racilă, plagă. 2. Fig. Om lipsit de conştiinţă, de 
caracter, fără scrupule. — Din ngr. lepra. 

LEPROS, -OĂSE, /eproși, -oase, adj., s.m. şi f. (Om) bolnav de lepră. — Din 
fr. lépreux. 

LEPROZERÍE, leprozerii, s.f. Colonie sau spital special în care sunt izolați şi 
îngrijiţi leproşii. — Din fr. léproserie. 

LEPȘI, lepşesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A da cuiva palme, a pălmui; a turti prin 
lovituri cu palma. — Din leapșă. 

LEPŞIT, -Ă, lepșiţi, -te, adj. (Reg.; despre lucruri) Turtit (printr-o lovitură), 
pleoştit; fig. (despre oameni; adesea substantivat) smintit, ţicnit. — V. lepşi. 

LEPTOMENINGE, /eptomeninge, s.n. (Med.) Denumire pentru arahnoidă și 
pia mater considerate împreună. — Din fr. leptomâninge. 

LEPTOMENINGITĂ, /eptomeningite, s.f. (Med.) Meningită în care se 
inflamează mai ales pia materul. — Din fr. leptomeningite. 

LEPTON, leptoni, s.m. (Fiz.) Particulă elementară cu masa de repaus mai mică 
decât cea a unui nucleon. — Din fr. lepton. 

LEPTOSPIRĂ, /eptospire, s.f. Gen de bacterii în formă de filament spiralat, 
terminat la ambele capete cu câte un cârlig, foarte răspândit în natură. — Din fr. 
leptospire. 

LEPTOSPIROZĂ, leptospiroze, s.f. Boală infecțioasă, comună animalelor şi 
omului, provocată de leptospiră și care se manifestă prin febră, icter etc. — Din 
fr. leptospirose. 

LEPUI, lepuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi extrem de fin suprafaţa unei piese 
metalice cu ajutorul unei substanţe abrazive speciale. — Et. nec. 

LEPUIRE, lepuiri, s.f. Acţiunea de a lepui şi rezultatul ei. — V. lepui. 

LEPUIT!, lepuituri, s.n. Faptul de a lepui. — V. lepui. 

LEPUIT?, -Ă, lepuiţi, -te, adj. (Despre piese metalice) Care a fost supus opera- 
ţiei de lepuire. — V. lepui. 

LER interj. Cuvânt care apare ca refren în colinde, cărora le dă un anumit colorit 
eufonic. [Var.: léroi, léroloi, lérui, lérului interj.] — Probabil lat. [Hajlelu[iah, 
Domine]. 

LEROI interj. v. ler. 

LÉROLOI interj. v. ler. 

LERPENEĂ s.f. (Reg.) Efort, trudă pe care o depune cineva pentru a face ceva. 
— Et. nec. 

LERUI interj. v. ler. 

LERULUI interj. v. ler. 

LESĂ, lese, s.f. Curea cu care se leagă sau cu care sunt purtați câinii. — Din 
fr. laisse. 

LESBIÁN, -Ă, lesbieni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din insula Lesbos. 2. Adj. Care aparține Lesbosului sau lesbienilor (1), 
privitor la Lesbos ori la lesbieni. 3. S.f., adj. (Femeie) care practică lesbianismul. 
[Pr.: -bi-an] — Din fr. lesbien. 

LESBIANISM s.n. Atracţie sexuală între persoanele de sex feminin; safism, 
tribadism. [Pr.: -bi-a-] — Lesbian + suf. -ism. 

LESCÁIE s.f. v. lăscaie. 

LESIVÁRE, lesivări, s.f. (Geol.) Dizolvare şi spălare a sărurilor solubile din sol 
de către apa din precipitații. — După fr. lessivage. 

LESNE adv. (Înv. și pop.) Uşor, cu ușurință; comod. + Loc. adj. Lesne-crezător = 
credul. — Din bg. lesno. 

LESNICIÓS, -OÁSĂ, lesnicioşi, -oase, adj. (Rar) Care este uşor de făcut sau de 
urmat; care înlesneşte efectuarea unei munci, a unei acțiuni etc. — Lesne + 
suf. -icios. 

LESNICIUNE, lesniciuni, s.f. (Rar) Uşurinţă, facilitate de a face ceva. — 
Lesne + suf. -iciune. 


LESOTHIAN, -Ă, /esothieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia regatului Lesotho sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine regatului Lesotho sau lesothienilor (1), referitor la Lesotho sau la 
lesothieni. — Din engl. Lesothian. 

LESPEDE, lespezi, s.f. Placă poligonală de piatră naturală (prelucrată), de 
dimensiuni mari, cu care se acoperă mormintele, se pavează interiorul unor edificii, 
aleile etc. — Et. nec. 

LESPEGIOARĂ, s.f. v. lespejoară. 

LESPEJOARĂ, /espejoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui lespede. [Var.: 
lespegioără s.f.] — Lespede + suf. -ioară. 

LEST, lesturi, s.n. Încărcătură formată din nisip, pietriş, plumb etc. care asigură 
stabilitatea navelor de apă sau aeriene; balast, savură. — Din fr. lest. 

LESTĂ, lestez, vb. I. Tranz. A încărca cu lest o navă sau o aeronavă pentru a le 
asigura stabilitatea. — Din fr. lester. 

LESTĂRE, lestări, s.f. Acţiunea de a lesta şi rezultatul ei. — V. lesta. 

LEŞ!, leșuri, s.n. Cadavru, hoit, stârv. — Din tc. leş. 

LEŞ? s.m. v. leah. 

LEȘESC, -EÁSCĂ, leşeşti, adj., s.f. art. 1. Adj. (Înv.) Polonez. 2. Adj. (În 
sintagma) Raţă leşească = rasă de rațe domestice, cu penele albe sau negre, cu 
carnea gustoasă. 3. S.f. art. Dans popular din Moldova; melodie după care se 
execută acest dans. — Leş? + suf. -esc. 

LEŞÉŞTE adv. (Înv.) Ca polonezii, ca leşii?, în felul polonezilor. — Leş? + 
suf. -ește. 

LEŞIÁLĂ, leşieli, s.f. (Pop.) Stare de slăbiciune, de sfârşeală; leşuială. 
[Pr.: -şi-a-] — Leşie (înv. „sfârşeală”) + suf. -eală. 

LEȘIĂTIC, -Ă, adj. v. leşietic. 

LEȘIE s.f. Soluţie alcalină (folosită la spălatul rufelor, în diverse procese 
industriale etc.) obținută prin dizolvarea în apă a sodei sau a hidroxidului de potasiu 
sau prin fierbere cu apă a cenușii de lemn. — Lat. lixiva. 

LEȘIETIC, -Ă, leșietici, -ce, adj. Cu gust sau cu miros (neplăcut) de leșie, ca 
leşia; leşios. $ Fig. Cenușşiu, întunecat, mohorât. Cer leșietic. [Pr.: -și-e-. — Var.: 
leşiătic, -ă, adj.] — Leşie + suf. -etic. 

LEȘIN, leșinuri, s.n. 1. Pierdere subită şi trecătoare a cunoștinței, caracterizată 
prin rărirea bătăilor inimii şi a mişcărilor respiratorii şi cauzată de scăderea bruscă 
a irigaţiei cerebrale; lipotimie. 2. Stare de slăbiciune, de lipsă de putere, de vlagă, 
provocată de foame, de sete etc.; sfârşeală. [Acc. și: /eșin] — Din leşina (derivat 
regresiv). 

LEȘINĂ, leșin, vb. I. Intranz. A suferi un legin (1), a-și pierde cunoștința. 
+ Expr. A leșina de râs = a râde foarte tare. — Et. nec. 

LEȘINĂT, -Ă, leșinaţi, -te, adj. 1. Care se află în stare de leșin (1), în nesimţire. 
2. Extrem de slab; lipsit de vlagă, extenuat; moleşit (de foame, de sete, de oboseală 
etc.); sfârșit2. — V. leşina. 

LEȘINĂTURĂ, leșinături, s.f. (Fam.) Fiinţă foarte slabă, lipsită cu totul de 
vlagă, de putere. — Leşina + suf. -ătură. 

LEȘIOS, -OÁSĂ, /eșioși, -oase, adj. Leşietic. [Pr.: -și-os] — Leşie + suf. -os. 

LEȘNIC, leșnice, s.n. (Reg.) Plasă de pescuit. [Var.: leşniec s.n.] — Din bg. 
lestnik „alun”. 

LEȘNIEC s.n. v. leşnic. 

LEȘUI, leşuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A provoca o stare de slăbiciune, de 
sfârșeală. — Cf. leșin. 

LEȘUIALĂ, leșuieli, s.f. (Reg.) Leşială. — Leşui + suf. -ea/ă. 

LEȘUIT, -Ă, leşuiți, -te, adj. (Reg.) Sfârşit?, slăbit (de foame). — V. leşui. 

LETĂL, -Ă, letali, -e, adj. (Med.) Care provoacă moartea; mortal, de moarte. — 
Din fr. létal, lat. letalis. 

LETALITÁTE s.f. (Med.) Mortalitate. — Din fr. létalité. 

LETÁRGIC, -Ă, letargici, -ce, adj. Care ține de letargie, privitor la letargie. 
+ Encefalită letargică = boală infecțioasă a encefalului, caracterizată prin febră, 
somnolență şi paralizie. — Din fr. léthargique. 

LETARGÍE s.f. Stare patologică caracterizată printr-un somn adânc, de lungă 
durată, însoțit de diminuarea funcţiilor vitale. + Fig. Apatie, amorțeală, inactivitate 
totală. — Din fr. léthargie. 

LETCĂ, letci, s.f. (Reg.) Unealtă manuală care servește la depănatul firelor pe 
mosoare. — Din bg. letka. 

LETCON, lercoane, s.n. Unealtă în formă de ciocan pentru încălzirea pieselor 
metalice în vederea lipirii lor cu cositor, cu plumb etc.; ciocan de lipit. — Din 
germ. Lotkolben. 

LETON, -Ă, letoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Letoniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Letoniei sau 
letonienilor (1), privitor la Letonia ori la letonieni. $ (Substantivat, f.) Limba 
letonă. — Din fr. letton. 

LETOPISEŢ, letopisețe, s.n. 1. Scriere veche cu caracter istoric, în care eveni- 
mentele sunt prezentate în ordine cronologică; cronică, hronic. [Acc. şi: /etopise] 
— Din sl. lătopisică. 

LETRASET, letraseturi, s.n. Set de litere, cifre şi semne de punctuație de 
diferite culori şi caractere, aflate pe un suport transparent și care pot fi transferate, 
prin apăsare, pe diferite suprafețe. [P1. şi: /etrasete] — Denumire comercială. 


LESOTHIÂN / LEUCOZĂ 


LETRINĂ, letrine, s.f. (Tipogr.) Literă majusculă (de obicei ornată) folosită la 
început de capitol în ediţii bibliofile. — Din fr. lettrine. 

LETRISM s.n. Teorie literară și artistică formalistă, care consideră că esența 
poeziei constă în simpla sonoritate a sunetelor, dispuse mai mult sau mai puţin 
arbitrar. — Din fr. lettrisme. 

LETURGHIE s.f. v. liturghie. 

LEŢCĂIE s.f. v. lăscaie. 

LEUI!, lei, s.m. 1. Mamifer carnivor de talie mare din familia felidelor, cu corpul 
acoperit cu blană scurtă de culoare gălbuie şi cu o coamă bogată în jurul capului, 
deosebit de puternic şi de vorace, care trăiește în Africa și în Asia Meridională 
(Panthera leo). 4% (În basme) Leu-paraleu = leu mare şi cu o putere extraordinară; 
fig. om curajos, viteaz. 4% Expr. Partea leului = partea cea mai mare, cea mai valo- 
roasă din împărţeala unui bun şi pe care şi-o însuşește cel mai puternic dintre părtași. 
< Compuse: leu-de-mare = mamifer carnivor acvatic asemănător cu foca, având o 
coamă pe gât, piept şi omoplat (Otaria byronia); leul-furnicilor = insectă asemănă- 
toare cu libelula, ale cărei larve se hrănesc cu insecte (Myrmeleon formicarius). 
+ Fig. Om puternic, viteaz. 2. N. pr. art. Numele unei constelații. $ Al cincilea 
semn zodiacal, între Rac şi Fecioară, corespunzând perioadei 22 iulie — 23 august. 
— Cf. lat. leo. 

LEUZ, lei, s.m. Unitate bănească oficială a României începând din 1867 şi a 
Republicii Moldova din 1993. — Din leu! (cu sensul după tc. arslanly). 

LEUCĂ, leuci, s.f. Parte a carului formată dintr-un lemn încovoiat, cu un capăt 
îmbucat în osie şi cu celălalt prins de loitră, pentru a o sprijini. +% Expr. A fi lovit 
(sau bătut, pălit, trăsnit) cu leucă (în cap) = a) a fi zăpăcit, prostănac, idiot; b) a fi 
beat. — Din bg. levka. 

LEUCEMIE s.f. Boală de sânge caracterizată prin creșterea patologică a 
numărului de leucocite din organism şi prin apariţia unor leucocite imature; 
leucoză, mieloză. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucemie. 

LEUCIT s.n. Silicat natural de aluminiu și de potasiu, de culoare cenuşie sau 
albă, cu luciu sticlos, folosit mai ales ca îngrășământ agricol. [Pr.: le-u-] — Din fr. 
leucite. 

LEUCOBÂZĂ, leucobaze, s.f. (Chim.) Leucoderivat. [Pr.: 
germ. Leukobase, fr. leucobase. 

LEUCOCIT, leucocite, s.n. Globulă albă din sânge, care are un rol important în 
protejarea organismului împotriva microbilor. [Pr.: Je-u-. — Var.: leucocită s.f.] — 
Din fr. leucocyte. 

LEUCOCITĂR, -Ă, leucocitari, -e, adj. Care ține de leucocite, privitor la 
leucocite. 4 Formulă leucocitară = repartizarea diferitelor categorii de leucocite 
în sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytaire. 

LEUCOCÍTĂ s.f. v. leucocit. 

LEUCOCITOGENEZĂ s.f. (Biol.) Proces de formare a leucocitelor. [Pr.: le-u-] 
— Din fr. leucocytogenèse. 

LEUCOCITOLÍZĂ, leucocitolize, s.f. (Med.) Distrugere a leucocitelor din 
sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytolyse. 

LEUCOCITOZĂ, leucocitoze, s.f. Creștere patologică a numărului de globule 
albe din sânge (în procesul de apărare a organismului împotriva bolilor 
infecțioase). [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytose. 

LEUCOCITURIE, /eucociturii, s.f. Prezenţă a leucocitelor în urină; cantitate de 
leucocite prezente în urină. [Pr.: Je-u-] — Din fr. leucocyturie. 

LEUCODERIVĂT, leucoderivaţi, s.m. (Chim.) Compus obţinut prin reducerea 
unor coloranți și care prin oxidare formează materia colorantă inițială; leucobază. 
[Pr.: le-u-] — Din germ. Leukoderivat, fr. leucoderive. 

LEUCODERMIE, /eucodermii, s.f. Decolorare a pielii cauzată de absenţa sau 
de dispariția locală a unor pigmenţi. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucodermie. 

LEUCOGRÂMĂ, /eucograme, s.f. Examen de laborator prin care se determină 
numărul leucocitelor din sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucogramme. 

LEUCOM, leucoame, s.n. Boală de ochi constând în formarea unei pete albe pe 
cornee şi care poate duce la orbire; albeaţă. [Pr.: /e-u-] — Din fr. leucome. 

LEUCOPENIE, /eucopenii, s.f. Scădere patologică a numărului globulelor albe 
din sânge cauzată de virusuri, malnutriție etc. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucopânie. 

LEUCOPLĂST, leucoplaste, s.n. Fâşie de pânză acoperită cu o substanță ade- 
zivă, folosită la fixarea pe piele a pansamentelor. [Pr.: le-u-. — PI. şi: leucoplasturi] 
— Din germ. Leukoplast, fr. leucoplaste. 

LEUCOPLAZIE, leucoplazii, s.f. (Med.) Transformare patologică a unei 
mucoase în ţesut cornos de culoare albicioasă. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucoplasie. 

LEUCOPOIEZĂ s.f. (Biol.) Proces de formare şi de maturaţie a leucocitelor din 
măduva osoasă, splină şi ganglionii limfatici. [Pr.: /e-u-co-po-ie-] — Din fr. 
leucopoitse. 

LEUCOREE, /eucoree, s.f. Scurgere vaginală de lichid albicios, mucos, uneori 
purulent; poală-albă. [Pr.: /e-u-co-re-e] — Din fr. leucorrhee. 

LEUCOREIC, -Ă, leucoreici, -ce, adj., s.f. (Med.) (Bolnavă) de leucoree. 
[Pr.: le-u-co-re-ic] — Leucoree + suf. -ic. 

LEUCOZĂ, leucoze, s.f. (Med.) Leucemie. % Leucoza găinilor = boală virotică 
şi transmisibilă, răspândită prin ouăle infectate ale găinilor. [Pr.: le-u-] — Din 
fr. leucose. 


le-u-] — Din 


587 


LEURDĂ / LIBER 


LEU RDĂ, leurde, s.f. Plantă erbacee bulboasă comestibilă din familia 
liliaceelor, cu flori albe, cu miros şi gust de usturoi (Allium ursinum). [Pr.: le-ur-. 
— Var.: leórdă s.f.] — Cf. bg. levurda. 

LEU ŞORI, leușori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui leul; leuţi. [Pr.: Je-u-. — PI. şi: 
leișori] — Leul + suf. -ușor. 

LEU ŞÓR?, leușori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui leu?; leuț?. [Pr.: le-u-. — PI. şi: 
leişori] — Leu? + suf. -ușor. 

LEU ŞTEÁN s.m. Plantă erbacee aromată, cu miros pătrunzător, din familia 
umbeliferelor, ale cărei frunze sunt folosite drept condiment (Levisticum 
officinale). [Pr.: le-uş-] — Et. nec. 

LEUȚI, leuți, s.m. Leuşor!. — Leu! + suf. -uț. 

LEU 2, leuți, s.m. (Fam.) Leuşor?. — Leu? + suf. -uţ. 

LEVA s.f. Unitate monetară în Bulgaria. [Var.: lévă s.f.] — Din bg. leva. 

LEVANTIN, -Ă, levantini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Levant; p. restr negustor originar din Levant. 2. Adj. Care aparţine 
Levantului sau levantinilor, privitor la Levant ori la levantini. + (Depr.) Necinstit, 
ipocrit, intrigant. — Din fr. levantin. 

LEVĂTĂ, levate, s.f. 1. Operaţie de scoatere a mosoarelor sau a ţevilor pline de 
pe maşinile de semitors sau de filat dintr-o filatură. $ Cantitate de fire toarse 
obţinută prin această operaţie. 2. (La jocul de cărți) Totalitatea cărților pe care unul 
dintre jucători le poate ridica de pe masă pe baza unei cărți mai mari sau a unui atu. 
— După fr. levée. 

LEVĂ s.f. v. leva. 

LEVĂNȚICĂ s.f. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori albastre plăcut 
mirositoare, folosită în medicină şi în industria parfumurilor, lavandă (Lavandula 
angustifolia). [Var.: levenţică, livănţică s.f.] — Levantă (înv. „levănţică” < ngr.) + 
suf. -ică. 

LEVENT, -Ă, levenți, -te, s.m., adj. 1. S.m. Marinar turc din flota de război a 
Imperiului Otoman, originar din Levant. 2. S.m. Mercenar moldovean din oastea 
Ţării Românești. 3. Adj. (Înv.) Darnic, generos. 4. Adj. (Înv.) Voinic, viteaz. 
Var.: levint, -ă adj.] — Din tc. levent. 

LEVENȚICĂ s.f. v. levănţică. 

LEVIATÂN, /eviatane, s.n. (Text.) Agregat pentru spălarea industrială a lânii. 
Pr.: -vi-a-] — Din fr. Leviathan. 

LEVIER, leviere, s.n. 1. Bară rigidă basculată în jurul unui punct de sprijin și 
olosită pentru a ridica greutăți. 2. Tijă de comandă a unui mecanism. 3. Fig. Ceea 
ce serveşte la depășirea unui obstacol, a unei rezistențe. [Pr.: -vi-er] — Din fr. 
levier. 

LEVIGĂ, levighez, vb. I. Tranz. A transforma un material în praf fin prin fărâmi- 
tarea în apă (sau într-un lichid) şi printr-o sedimentare fracționată a materialului. — 
Din fr. léviger. 

LEVIGÁRE, levigări, s.f. Acţiunea de a leviga şi rezultatul ei; levigație. — 
V. leviga. 

LEVIGÁȚIE, levigații, s.f. Levigare. — După fr. lévigation. 

LEVÍNT, -Ă adj. v. levent. 

LEVITÁȚIE s.f. Ridicare corporală în aer sau ridicarea diverselor corpuri prin 
voință, fără mijloace mecanice, atribuită mai ales unor ființe mitice, sfinți, asceți, 
iluzionişti. [Var.: levitațiúne s.f.] — Din fr. lévitation. 

LEVITAȚIUNE s.f. v. levitaţie. 

LEVIZITĂ s.f. Substanţă toxică cu acțiune vezicantă folosită ca gaz de luptă. — 
Din fr., engl. lewisite. 

LEVOGIR, -Ă, levogiri, -e, adj. (Despre unele substanţe optice) Care deviază 
planul de polarizare a luminii spre stânga (în raport cu observatorul care priveşte 
lumina din față). — Din fr. lévogyre. 

LEVRIER, /evrieri, s.m. Câine de vânătoare cu pântecele supt şi cu picioarele 
înalte şi puternice, foarte rapid, specializat în vânarea iepurelui. [Pr.: -vri-er] — 
Din fr. lévrier. 

LEVULÓZĂ s.f. (Biol.) Fructoză. — Din fr. lévulose. 

LEXEM, lexeme, s.n. Unitate de bază a lexicului, având o semnificație 
autonomă. — Din fr. lexème. 

LEXEMÁTIC, -Ă, lexematici, -ce, adj. (Lingv.) Referitor la lexem. — Din 
fr. lexématique. 

LÉXIC s.n. Totalitatea cuvintelor dintr-o limbă; vocabular. + P. restr. Totalitatea 
cuvintelor caracteristice limbii unei epoci, unei regiuni, unui scriitor etc. — Din 
fr. lexique. 

LEXICÁL, -Ă, lexicali, -e, adj. Care aparține lexicului, privitor la lexic, de 
lexic. — Din fr. lexical. 

LEXICOGRÁF, -Ă, lexicografi, -e, s.m. şi f. Specialist în lexicografie. — Din 
fr. lexicographe. 

LEXICOGRÁFIC, -Ă, lexicografici, -ce, adj. Care aparține lexicografiei, 
privitor la lexicografie, de lexicografie. — Din fr. lexicographique. 

LEXICOGRAFIE s.f. Disciplină a lingvisticii care stabileşte principiile și 
metodele practice de întocmire a dicționarelor. $ Totalitatea dicționarelor (dintr-o 
țară, dintr-o epocă, dintr-un domeniu etc.). — Din fr. lexicographie. 

LEXICOLOG, -Ă, lexicologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în lexicologie. 
— Din fr. lexicologue. 
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LEXICOLOGIC, -Ă, lexicologici, -ce, adj. Care aparţine lexicologiei, privitor 
la lexicologie, de lexicologie. — Din fr. lexicologique. 

LEXICOLOGIE s.f. Disciplină a lingvisticii care se ocupă cu studiul lexicului. 
— Din fr. lexicologie. 

LEXICÓN, lexicoane, s.n. Dicţionar. $ (Rar) Enciclopedie (pe domeniu de 
specialitate). — Din lat., fr. lexicon. 

LEXICOTECĂ, lexicoteci, s.f. (Rar) Colecţie de dicționare. — Din germ. 
Lexikotek. 

LEZĂ, lezez, vb. L.Tranz. 1. A vătăma, a răni. $ Fig. A ofensa. 2. A aduce (cuiva) 
un prejudiciu, a păgubi (pe cineva). — Din fr. léser. 

LEZĂRD s.n. (Rar) Piele de şopârlă tăbăcită. [Pr.: lezar] — Din fr. lézard. 

LEZĂRDĂ, lezarde, s.f. Panglică folosită în tapiţerie, pentru acoperirea locului 
de prindere al tapiseriei (2). — Din fr. lézarde. 

LEZĂRE, lezări, s.f. Acţiunea de a leza şi rezultatul ei; vătămare, rănire; ofensă; 
prejudiciu. — V. leza. 

LEZIUNE, leziuni, s.f. 1. Rană (căpătată prin lovire, rănire etc. sau ca urmare a 
unei boli). 2. (Jur.) Prejudiciu material al unei părți dintr-un contract. [Pr.: -zi-u-] 
— Din fr. lésion, lat. laesio, -onis. 

LEZMAIESTĂTE s.f. (În statele monarhice; în sintagma) Crimă de lezmaies- 
tate = crimă care constă în ofense aduse persoanei monarhului. [Var.: lezmajestâăte 
s.f.] — Din fr. lse-majeste. 

LEZMAJESTĂTE s.f. v. lezmaiestate. 

LIÂNĂ, liane, s.f. Nume generic dat plantelor cu tulpina foarte lungă, subţire şi 
flexibilă, care se agaţă sau se încolăcesc pe trunchiurile sau ramurile copacilor, pe 
ziduri etc. [Pr.: li-a-] — Din fr. liane. 

LIÂNT, lianţi, s.m. 1. Material fluid sau adus în stare fluidă, care are proprietatea 
de a lega prin întărire bulgării sau granulele unui material solid cu care a fost 
amestecat; aglomerant. 2. Substanţă care serveşte la fixarea unui pigment pe fibra 
textilă. [Pr.: li-ant] — Din fr. liant. 

LIBADEĂ, libadele, s.f. (Înv.) Haină bărbătească lungă. [Var.: lebadeă s.f.] — 
Din tc. libade. 

LIBANEZ, -Ă, libanezi, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Libanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Libanului 
sau libanezilor (1), privitor la Liban ori la libanezi. — Liban (n. pr.) + suf. -ez. Cf. 
fr. libanais, it. libanese. 

LIBÁRCĂ, libărci, s.f. Gândac de noapte din ordinul ortopterelor, de culoare 
brună-roșcată, care trăiește mai ales prin bucătării; șvab (Blatta germanica). — Din 
bg. hlăbarka. 

LIBĂȚIE, libaţii, s.f. (În practicile religioase din Antichitate) Act ritual care 
consta în gustarea și apoi vărsarea unei cupe de vin, lapte etc. ca omagiu adus 
divinității. + P. ext. Închinare a paharului cu băutură în cinstea cuiva la o petrecere. 
[Var.: libaţiune s.f.] — Din fr. libation, lat. libatio, -onis. 

LIBAȚIUNE s.f. v. libaţie. 

LIBELĂ, libelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A redacta (corect) un act juridic sau 
administrativ. — Din fr. libeller. 

LIBELULĂ, libelule, s.f. (La pl.) Ordin de insecte cu corpul lung și subţire, cu 
capul mare și cu aripile străvezii, care trăiesc de obicei pe lângă ape; (și la sg.) 
insectă din acest ordin; calul-dracului. — Din fr. libellule. 

LIBERI, libere, s.n. Complex de vase din țesutul plantelor prin care circulă seva 
elaborată; parte a scoarţei plantelor lemnoase care cuprinde aceste vase şi în care 
se află țesuturile de nutriţie, de susţinere etc. $ (Cu sens colectiv) Fibre extrase din 
scoarța unor arbori. — Din fr. liber. 

LIBER?, -Ă, liberi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care se bucură de libertate, de 
independență individuală și cetăţenească, care are drepturi politice și cetăţeneşti 
depline. # (Despre popoare, state, orașe) Independent, neatârnat, nesupus (unei 
puteri străine), autonom. 2. (Despre oameni) Care are posibilitatea de a acționa 
după voinţa sa, de a face sau de a nu face ceva; care nu este supus niciunei 
constrângeri; slobod. + Liber-arbitru = capacitate a unei persoane de a se detașa 
de orice constrângere interioară şi de a alege un curs al acțiunii din mai multe 
variante posibile. 3. (Despre acţiuni) Care nu este supus unei restricții cu caracter 
arbitrar. % Traducere liberă = traducere care redă conţinutul originalului în formele 
proprii limbii în care se traduce, fără să respecte riguros forma originalului. Versuri 
libere = rânduri de poezie neprozodică, în care normele prozodice, dacă apar, sunt 
aplicate necanonic, după dorinţa autorului. Intrare liberă = intrare fără plată într-o 
sală de spectacol, pe un stadion etc. Lovitură liberă = (la unele jocuri sportive cu 
mingea) lovitură acordată unei echipe drept compensație pentru o infracțiune sau o 
greşeală comisă de echipa adversă. Profesie liberă = profesie exercitată de o per- 
soană pe cont propriu (fără să fie angajată permanent într-o instituție sau între- 
prindere). + Compus: s.m. şi f. liber-profesionist = persoană care exercită o 
profesie fără a fi angajat pe baza unui contract de muncă; liber-cugetător = per- 
soană care promovează o atitudine independentă față de orice tradiţie și autoritate, 
cu deosebire religioasă. 4. (Despre timp) De care se poate dispune la bunul-plac, 
care este în afara obligaţiilor (profesionale). $ Expr. (Substantivat) A avea liber = 
a se afla în afara obligaţiilor (mai ales profesionale) pe o perioadă de timp; a fi 


scutit pentru un timp oarecare de obligaţiile (profesionale) pe care le are în mod 
obişnuit, a putea dispune de timpul său. 5. (Despre bănci, scaune, locuinţe etc.) 
Care nu este ocupat, gol; neînchiriat. 6. (Despre oameni) Care nu are obligaţii faţă 
de alții; neangajat, disponibil. 7. Care este lipsit de artificialitate, natural, degajat, 
armonios, uşor. 4% Expr. (Adverbial) A vorbi liber = a) a ţine un discurs, o prelegere 
etc. fără a citi un text; b) a fi sincer, a spune deschis ceea ce gândește; €) a vorbi 
fără perdea, obscen. (A vedea) cu ochii liberi = (a vedea) fără ajutorul unui instru- 
ment optic. Desen liber = desen artistic efectuat fără ajutorul vreunui instrument 
tehnic. 8. (În loc. adv.) În aer liber = în plin aer, în mijlocul naturii. Sub cerul liber = 
afară, într-un loc descoperit. — Din fr. libre, lat. liber. 

LIBERĂ, liberez, vb. I. 1. Tranz. și refl. (Pop.) A da drumul sau a pleca acasă 
după efectuarea stagiului militar, a unei concentrări etc. 2. Tranz. (Înv.) A elibera 
(o ţară, un popor). 3. (Jur.) A ierta un debitor de datorie. — Din fr. libérer, lat. 
liberare. 

LIBERĂBIL, -Ă, liberabili, -e, adj. (Despre imobile) Care poate fi eliberat 
(imediat). — Din fr. liberable. 

LIBERÁL, -Ă, liberali, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care aparţine liberalismului, 

privitor la liberalism. + Burghezie liberală = parte a burgheziei adeptă a 
iberalismului. Partid liberal = partid având doctrina liberalistă. 2. (Înv.) Iubitor de 
ibertate. 3. Înţelegător; generos; care are vederi largi. II. S.m. Adept, membru al 
unui partid liberal. — Din fr. liberal, lat. liberalis. 
LIBERALISM s.n. 1. Doctrină politică şi economică bazată pe ideea dreptului 
individului la egalitate, proprietate, libertate de expresie şi acțiune, care proclamă 
principiul neintervenției statului în economie, existența economiei de piaţă etc. 
2. Atitudine de îngăduință excesivă faţă de greşelile altora. — Din fr. libéralisme. 

LIBERALIST, -Ă, /iberaliști, -ste, adj. Care susţine liberalismul, care aderă la 
iberalism. — Liberal + suf. -ist. 

LIBERALITĂTE, liberalităţi, s.f. (Livr.) Mărinimie, generozitate. $ (Jur.) Act 
juridic prin care o persoană dispune de un bun al său în favoarea alteia, fără a 
urmări să primească un echivalent. — Din fr. liberalită, lat. liberalitas, -atis. 

LIBERALIZĂ, liberalizez, vb. I. Tranz. A face mai liberal, mai liber. A libe- 
raliza comerțul. — Din fr. liberaliser. 

LIBERALIZĂRE s.f. Acţiunea de a liberaliza şi rezultatul ei.+# Eliberarea 
piețelor de reglementările care îngrădesc schimbul liber de mărfuri, servicii şi 
capital. — V. liberaliza. 

LIBERALIZÂT, -Ă, liberalizaţi, -te, adj. Care a devenit liber, care nu mai este 
dirijat, frânat. — V. liberaliza. 

LIBERĂRE, /iberări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) libera şi rezultatul ei; 
eliberare; lăsare la vatră. $ (Jur.) Liberare condiționată = punerea în libertate a 
unui deținut, înainte de executarea în întregime a pedepsei, cu condiţia să fie 
muncitor, disciplinat şi să dea dovezi de îndreptare. — V. libera. 

LIBERATOR, -OÁRE, liberatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Înv. şi pop.) Eliberator. 
— Din fr. libérateur, lat. liberator, -oris. 

LIBERIÁN!, -Ă, liberieni, -e, adj. 1. (Despre țesuturile, vasele etc. plantelor) 
Prin care circulă substanțele organice din frunze spre diverse părți ale plantei. 
2. (Despre fibrele plantelor) Care formează țesutul liberian (1), vasele liberiene etc. 
[Pr.: -ri-an] — Din fr. libérien. 

LIBERIÂN?, -Ă, liberieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Liberiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Liberiei sau 
liberienilor (1), privitor la Liberia ori la liberieni. [Pr.: -ri-an] — Din fr. liberien. 

LIBER-SCHIMBISM s.n. Politică economică, opusă protecționismului, 
caracterizată prin neamestecul statului în viaţa economică privind schimbul de 
mărfuri. — Liber? + schimb + suf. -ism (după fr. libre-échange). 

LIBER-SCHIMBIST, -Ă, /iber-schimbişti, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Adept al liber- 
schimbismului. 2. Adj. Care aparţine liber-schimbismului, referitor la liber- 
schimbism. — Liber? + schimb + suf. -ist (după fr. libre-echangiste). 

LIBERT, liberți, s.m. (În Roma antică) Sclav eliberat care primea cetăţenia 
romană, prenumele și numele stăpânului. — Din lat. libertus. 

LIBERTĂTE, (4) libertăţi, s.f. 1. Posibilitatea de a acţiona după propria voinţă sau 
dorință. 4 Loc. adv. În libertate = după bunul-plac, nestingherit. < Expr. A-și lua 
libertatea să... (sau de a...) = a-şi îngădui, a-și permite să... 2. Starea unei persoane care 
se bucură de deplinătatea drepturilor politice și civile în stat. $ Starea celui care nu 
este supus unui stăpân. $ Situaţia unei persoane care nu se află închisă sau întemni- 
tată. + Expr. A pune în libertate = a elibera din închisoare, din arest etc. 3. Indepen- 
dență, neatârnare (a unui stat față de o putere străină). 4. (La pl.) Drepturi 
fundamentale recunoscute prin Constituţie cetățenilor, de dezvoltare și liberă mani- 
festare a personalităţii (libertatea cuvântului, a presei etc.). 4 Libertate individuală = 
dreptul care garantează inviolabilitatea persoanei. Libertate de conștiință = principiu 
formal în societatea modernă pluralistă, care face posibilă acțiunea în conformitate cu 
propria conştiinţă, în principal în ce priveşte religia. Libertate de gândire = drept al 
cetățeanului prevăzut de constituțiile democratice, de a-și exprima modul propriu de 
gândire. — Din fr. liberté, lat. libertas, -atis. 

LIBERTIN, -Ă, libertini, -e, adj. (Adesea substantivat) Care sfidează regulile de- 
cenței și ale moralei; indecent, ușuratic, desfrânat. — Din fr. libertin, lat. libertinus. 
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LIBERTINĂJ s.n. Comportare, viaţă de libertin; desfrâu, destrăbălare. — Din 
fr. libertinage. 

LIBERTINÍSM s.n. Comportare, viață de libertin; desfrâu, destrăbălare, 
ibertinaj. — Libertin + suf. -ism. 
LIBÍAN, -Ă, libieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte din 
opulația Libiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Libiei sau 
ibienilor (1), privitor la Libia ori la libieni. [Pr.: -bi-an] — Din fr. libyen. 
LIBIDINÍSM, libidinisme, s.n. Însuşire a unei persoane libidinoase. 
+ Comportare, atitudine libidinoasă. — Libidin[os] + suf. -ism. 
LIBIDINOS, -OÁSĂ, libidinoşi, -oase, adj. Care se lasă stăpânit de pofta 
plăcerilor senzuale, înclinat spre lascivitate. — Din fr. libidineux, lat. libidinosus. 
LIBIDINOZITĂTE, /ibidinozităţi, s.f. (Rar) Înclinare lipsită de pudoare spre 
ăcerile senzuale, spre lascivitate. — Din fr. libidinosité. 
LÍBIDÓ s.n. (Fiziol., Psih.; la Freud) Energie psihică legată de impulsurile 
vitale, în special de cel sexual. * (La Jung) Orice formă de energie psihică. — Din 
lat., fr. libido. 

LIBRÁR, librari, s.m. Proprietar al unei librării; negustor de cărți; p. ext. 
vânzător într-o librărie. # (Înv.) Editor. — Din fr. libraire, lat. librarius. 

LIBRĂȚIE, libraţii, s.f. (Astron.) Oscilaţie periodică a Lunii față de poziţia sa 
medie, care permite observarea de pe Pământ a mai mult de jumătate din suprafața 
ei totală. — Din fr. libration. 

LIBRĂRIE, (1) librării, s.f. 1. Magazin în care se vând cărți. 2. (Înv.) Ocupaţia 
librarului. — Librar + suf. -ărie (după fr. librairie). 

LIBRET, librete, s.n. 1. Textul unei opere muzicale, al unei operete sau al unui 
oratoriu. 2. Carnet eliberat de casele de economii persoanelor care își depun aici 
economiile şi pe baza căruia depunătorii îşi pot retrage (cu dobânda legală) banii 
depușşi. [P1. şi: ibreturi] — Din it. libretto. 

LIBRETIST, libretişti, s.m. Autor de librete (1). — Din it. librettista. 

LICĂR, licăre, s.n. Sclipire, scânteiere, licărire; ceea ce sclipește; scânteie. 
[Var.: licur s.n.] — Din licări (derivat regresiv). 

LICĂRI, pers. 3 licăreşte, vb. IV. Intranz. 1. A răspândi o lumină slabă, de-abia 
întrezărită sau cu sclipiri uşoare și intermitente. 2. A sclipi, a luci. [Prez. ind. pers. 
3 sg.: licăre. — Var.: licură vb. I, licuri vb. IV] — Et. nec. 

LICĂRIRE, Jicăriri, s.f. Faptul de a licări; licărit, licăriș. 1. Lumină slabă, 
de-abia întrezărită sau cu sclipiri uşoare şi intermitente. 2. Sclipire, lucire. [Var.: 
licurire s.f.] — V. licări. 

LICĂRIŞ, licărișuri, s.n. (Rar) Licărire. — Licări + suf. -iș. 

LICĂRIT, licărituri, s.n. Licărire. — V. licări. 

LICĂRITOR, -OÂRE, licăritori, -oare, adj. Care licăreşte. — Licări + suf. -tor. 

LICEAL, -Ă, liceali, -e, adj. Care aparţine liceului, privitor la liceu. [Pr.: -ce-a[] 
— Din it. liceale. 

LICEÂN, -Ă, liceeni, -e, s.m. şi f. Elev de liceu. [Pr.: -ce-an] — Din fr. lycéen. 

LICENȚĂ, licenţe, s.f. 1. Titlu obținut la trecerea examenului de absolvire a 
învățământului superior; examen dat pentru obţinerea acestui titlu; p. ext. diplomă 
care conferă acest titlu. 2. Autorizaţie eliberată de administraţie prin care se permite 
practicarea unei anumite activităţi. 3. Contract de transmitere a drepturilor aferente 
unui brevet de invenţie prin care titularul unei mărci autorizează o terță persoană 
să o folosească. 4. Atitudine, ţinută care depăşeşte limitele bunei-cuviinţe; lipsă de 
respect pentru formele obișnuite. 5. (În sintagma) Licenţă poetică = abatere uşoară 
de la regulile gramaticale ale limbii, cerută de necesitatea rimei, ritmului sau din 
dorinţa de a realiza o notă stilistică particulară. — Din fr. licence, lat. licentia. 

LICENȚIĂ, licenţiez, vb. I. Tranz. (Rar) A concedia pe cineva dintr-un serviciu. 
[Pr.: -ţi-a] — Din fr. licencier (după licență). 

LICENȚIAT, -Ă, licenţiaţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care a obţinut o licenţă (1). 
2. (Jur.) Persoană autorizată printr-un contract de licenţă să utilizeze un brevet de 
invenţie sau o marcă, de către titularii acestora. [Pr.: -ți-ar] — Din fr. licencié, it. 
licenziato. 

LICENȚIERE, licenţieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a licenția şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ţi-e-] — V. licenţia. 

LICENȚIOS, -OÁSĂ, licențioși, -oase, adj. Care calcă regulile bunei-cuviințe 
şi ale moralei; indecent, impudic, imoral. [Pr.: ţi-os] — Din fr. licencieux, 
lat. licentiosus. 

LICENȚIOZITĂTE, licenţiozităţi, s.f. Caracterul, însuşirea a ceea ce este 
licenţios; comportare, faptă, vorbă etc. licenţioasă. [Pr.: -fi-o-] — Licenţios + 
suf. -itate. 

LICEU, licee, s.n. Ciclu de învățământ urmând ciclului gimnazial în care se pre- 
dau cunoştinţele necesare continuării studiilor în învățământul superior sau diverse 
specialități pentru pregătirea cadrelor medii. — Din fr. lycée, lat. lyceum. 

LICHEĂ, lichele, s.f. Om fără caracter, lipsit de demnitate, netrebnic; secătură. 
— Din tc. leke „neruşinare”. 

LICHEFIĂ, lichefiez, vb. I. Tranz. A face să devină lichid, a trece un corp gazos 
în stare lichidă. + Refl. Gazul metan se lichefiază. | Pr.: -fi-a] — Din fr. liquefier. 

LICHEFIĂBIL, -Ă, /ichefiabili, -e, adj. (Despre substanţe gazoase) Care poate 
fi lichefiat. [Pr.: -fi-a-] — Din fr. liquéfiable. 

LICHEFIÂNT, -Ă, lichefianţi, -te, adj. Care poate produce o lichefiere. 
[Pr.: -fi-ant] — Din fr. liquéfiant. 
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LICHEFIĂT, -Ă, lichefiați, -te, adj. (Despre corpuri gazoase) Care a fost adus 
în stare lichidă, care a devenit lichid. [Pr.: -fì-at] — V. lichefia. 

LICHEFIERE, lichefieri, s.f. Acţiunea de a (se) lichefia şi rezultatul ei. [Pr.: 
-fi-e-] — V. lichefia. 

LICHELISM s.n. Atitudine, comportare de lichea; lipsă de demnitate şi de 
corectitudine. — Lichea + suf. -ism. 

LICHELUȚĂ, licheluţe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui lichea. — Lichea + 
suf. -eluță. 

LICHEN, licheni, s.m. 1. (La pl.) Grup de plante inferioare al căror tal este 
compus dintr-o ciupercă şi o algă aflate în simbioză, care cresc pe scoarța arborilor 
bătrâni, pe ziduri, pe stânci etc.; (şi la sg.) plantă care face parte din acest grup. 
2. Boală de piele cu evoluţie cronică, caracterizată prin apariţia pe piele a unor 
proeminențe care provoacă mâncărime, prin îngroșarea şi pigmentarea excesivă a 
pielii etc. — Din fr. lichen. 

LICHENIC, -Ă, lichenici, -ce, adj. (Bot.) Referitor la licheni. — Din fe. lichânique. 

LICHENIFICĂRE s.f. (Med.) Proces constând din îngroşarea exagerată a 
cutelor naturale ale pielii, care devine aspră, striată. — După fr. lichenification. 

LICHENOLOG, -Ă, lichenologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în lichenologie. — 
Din lichenologie (derivat regresiv). 

LICHENOLOGIE s.f. Ramură a botanicii care se ocupă cu studiul lichenilor. 
— Din fr. lichenologie, engl. lichenologie. 

LICHID, -Ă, lichizi, -de, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Corp, substanță) care se află 
într-o stare de agregare intermediară între starea gazoasă şi starea solidă, care nu 
are o formă stabilă proprie, ci curge sub greutatea proprie şi ia forma vasului în care 
se află. 2. Adj. (Despre bani) De care se poate dispune oricând; (despre creanţe, 
efecte etc.) care poate fi transformat în bani prin vânzare imediată. 3. Adj. (În 
sintagma) Consoană lichidă (şi substantivat, f.) = nume dat consoanelor laterale și 
celor vibrante. — Din fr. liquide, lat. liquidus. 

LICHIDĂ, lichidez, vb. I. Tranz. 1. A termina, a pune capăt unei acţiuni, unui 
fapt, unei activităţi etc. 2. Spec. A îndeplini toate formele necesare pentru încetarea 
unei situații juridice sau financiare. $ A plăti (0 datorie). 3. (Arg.) A omori; a 
asasina. — Din fr. liquider. 

LICHIDĂBIL, -Ă, lichidabili, -e, adj. Care poate fi lichidat. — Din fr. liquidable. 

LICHIDĂRE, lichidări, s.f. Acţiunea de a lichida. + Operaţie juridică şi 
economică prin care elementele active ale unui patrimoniu se transformă, de 
regulă, în lichidităţi servind la plata creditorilor. +% Loc. adj. și adv. În lichidare = 
(care este) în curs de desființare. — V. lichida. 

LICHIDATOR, -OÁRE, lichidatori, -oare, s.m. şi f. Persoană fizică sau 
juridică autorizată conform legii să lichideze bunurile din averea debitorului și să 
distribuie sumele realizate prin lichidarea unei societăți comerciale. — Din fr. 
liquidateur. 

LICHIDATORISM s.n. (În trecut) Curent de dreapta în Partidul Social-Demo- 
crat din Rusia, care preconiza dizolvarea partidului revoluționar ilegal și limitarea 
activității lui la formele legale. — Lichidator + suf. -ism (după rus. likvidatorstvo). 

LICHIDIÂN, -Ă, lichidieni, -e, adj. (Rar) De natură lichidă. [Pr.: di-an] — Din 
fr. liquidien. 

LICHIDITĂTE, (2) lichidităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi lichid (1). 2. (Fin.) 
Disponibilitate de active suficiente pentru a face față obligaţiilor de plată, când 
acestea ajung la scadență. — Din fr. liquidité. 

LICHIOR, lichioruri, s.n. Băutură alcoolică preparată din spirt, sirop de zahăr 
şi esențe aromatice. — Din fr. liqueur. 

LICIT, -Ă, liciţi, -te, adj. Care este îngăduit, încuviințat de lege; legal. — Din 
fr. licite, lat. licitus. 

LICITĂ, licitez, vb. I. Intranz. şi tranz. A face oferte în cadrul unei licitaţii, a 
vinde ceva prin licitaţie. — Din fr. liciter, lat. licitari. 

LICITÂNT, -Ă, licitanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face oferte în cadrul unei 
licitaţii. — Din germ. Lizitant (după licita). 

LICITĂRE, licitări, s.f. Acţiunea de a licita şi rezultatul ei. — V. licita. 

LICITĂȚIE, licitaţii, s.f. Vânzare a unui bun făcută în public, după reguli 
speciale, având drept rezultat atribuirea obiectului de vânzare persoanei care a 
oferit prețul cel mai mare sau condiţiile cele mai avantajoase, în cazul serviciilor; 
mezat. [Var.: licitaţiune s.f.] — Din fr. licitation, lat. licitatio, -onis. 

LICITAȚIUNE s.f. v. licitaţie. 

LICOARE, licori, s.f. 1. Băutură fină, savuroasă. # Lichid (medicamentos). 
2. Lichid folosit ca reactiv în anumite reacţii chimice. — Din fr. liqueur, 
lat. liquor, -oris. 

LICOPODIU s.n. Pulbere galbenă obţinută din sporii unei criptogame, folosită 
în farmacie, pirotehnie etc. — Din fr. lycopode. 

LICORIN s.m. v. licurin. 

LICORN, licorni, s.m. (Livr.) Inorog. — Din fr. licorne. 

LICOROS, -OÂSĂ, licoroși, -oase, adj. (Rar) Ca o licoare. — Din fi. 
liquoreux. 

LICTĂR s.n. (Reg.) Marmeladă de prune; magiun. — Din magh. lekvár. 

LICTOR, lictori, s.m. (În Roma antică) Persoană care însoțea, în anumite ocazii, 
pe înalții demnitari, mergând înaintea lor şi purtând fasciile. — Din lat. lictor, -oris. 
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LICUĂȚIE, licuaţii, s.f. (Metal.) Fenomen de separare a compușilor sau a 
elementelor cu puncte de topire diferite dintr-un amestec sau dintr-un aliaj. [Pr.: 
-cu-a-] — Din fr. liquation. 

LICUR s.n. v. licăr. 

LICURĂ vb. I v. licări. 

LICURI vb. IV v. licări. 

LICURICI, licurici, s.m. Insectă din ordinul coleopterelor, care are pe ultimele 
segmente abdominale niște organe care emit lumină fosforescentă (Lampyris 
noctiluca). — Licuri + suf. -ici. 

LICURIN, licurini, s.m. Varietate de chefal afumat. [Var.: licorin s.m.] — Et. nec. 

LICURIRE s.f. v. licărire. 

LÍDER, lideri, sm. 1. Conducător al unui partid, al unei organizaţii etc. 
+ Personalitate dominantă dintr-un grup. 2. Sportiv sau echipă sportivă care se 
găseşte în fruntea unei competiţii. — Din engl., fr. leader. 

LIDIÂN, -Ă, lidieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte din 
populaţia Lidiei antice sau era originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Lidiei sau 
lidienilor (1), privitor la Lidia ori la lidieni. [Pr.: -di-an] — Din fr. lydien. 

LIDITĂ, lidite, s.f. 1. Exploziv fabricat pe bază de acid picric, folosit în mine. 
2. Rocă sedimentară cu granulaţie fină, de obicei neagră-cenuşie, alcătuită mai ales 
din cuarţ şi calcedonie. — Din fr. lyddite. 

LIECHTENSTEINIAN, -Ă, liechtensteinieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Per- 
soană care făcea parte din populaţia statului Liechtenstein sau este originară de acolo. 
2. Adj. Care aparţine statului Liechtenstein sau liechtensteinienilor (1), privitor la 
Liechtenstein sau la liechtensteinieni. [Pr.: lihtănştainián] — Lichtenstein 
(n.pr.) + suf. -an. 

LIED, lieduri, s.n. Compoziţie muzicală (vocală) cu caracter liric, cu 
acompaniament muzical (de obicei la pian). [Pr.: lid] — Din germ. Lied. 

LIEN, lienuri, s.n. (Anat.) Splină. [Pr.: li-en] — Din lat. lien. 

LIENĂL, -Ă, lienali, -e, adj. (Anat.) Al splinei. [Pr.: li-e-] — Din lat. lienal. 

LIENOGRAFIE, lienografii, s.f. Radiografie a splinei cu ajutorul unei 
substanţe de contrast. [Pr.: li-e-] — Lien + [radi]ografie. 

LIFT, lifturi, s.n. Ascensor. — Din engl., fr. lift. 

LIFTĂ, lifiez, vb. I. 1. Tranz. (La tenis) A trimite mingea imprimându-i anumite 
efecte. 2. A scoate la suprafaţă ţiţeiul acumulat în sonde. — Din fr. lifter. 

LIFTĂRE, lifiări, s.f. Acţiunea de a lifta. — V. lifta. 

LIFTĂT, -Ă, liftaţi, -te, adj. 1. (Despre minge, la tenis) Căreia i s-a imprimat, 
prin aruncare sau lovire, anumite efecte. 2. (Despre ţiţei) Care a fost scos la 
suprafață. — V. lifta. 

LÍFTĂ, lifte, s.f. 1. Termen peiorativ dat în trecut de românii ortodocşi celor de 
altă religie; p. ext. denumire atribuită cotropitorilor. 2. Termen depreciativ pentru 
un om rău, câinos sau, p. ext., pentru un animal rău. — Din sl. Litva „Lituania”. 

LIFTIER, -Ă, liftieri, -e, s.m. şi f. Conducător de lift, persoană care manevrează 
(şi întreţine) liftul. [Pr.: -ti-er] — Din fr. liftier. 

LIFTING, liftinguri, s.n. Intervenţie chirurgical-estetică de redresare a 
structurilor cutanate lăsate. — Cuv. engl. 

LIGAMENT, ligamente, s.n. Fascicul de fibre conjunctive, variabil ca formă şi 
mărime, rezistent şi puţin extensibil, realizând legătura între oase la nivelul 
articulaţiilor sau fixând anumite organe. — Din fr. ligament, lat. ligamentum. 

LIGAMENTOPLASTIE, ligamentoplastii, s.f. (Med.) Procedeu chirurgical de 
refacere a ligamentelor rupte sau relaxate ale unei articulații. — Ligament + 
plastie. 

LIGAMENTOS, -OÂSĂ, ligamentoşi, -oase, adj. (Anat.) De natura liga- 
mentului. — Din fr. ligamenteux. 

LIGATURĂ, ligaturi, s.f. 1. Legare provizorie sau definitivă a unui vas sangvin, 
a intestinului, a ureterului etc., pentru a închide orificiul lor. $ Fir de aţă, mătase, 
catgut, cu care se face o ligatură (1). 2. Reunire a mai multor litere într-un singur 
semn grafic; logotip. — Din fr. ligature, lat. ligatura. 

LĂGAV, -Ă adj. v. lingav. 

LĂGĂ, ligi, s.f. Uniune, asociaţie sau coaliţie de state, de oraşe, de societăţi sau 
de persoane fizice ori juridice, constituită în vederea realizării unui ţel comun. — 
Din fr. ligue, it. liga. 

LIGHEÁN, ligheane, s.n. Vas de metal, de porțelan etc. larg şi puţin adânc, 
folosit la spălatul corpului, al vaselor, al rufelor etc. $ Conţinutul unui asemenea 
vas. [Pl. şi: lighene] — Din tc. ligen, legen. 

LIGHENĂȘ, lighenaşe, s.n. Diminutiv al lui lighean. — Lighean + suf. -aș. 

LIGHIOÂIE s.f. v. lighioană. 

LIGHIOÂNĂ, /ighioane, s.f. 1. Animal (sălbatic). # Spec. Pasăre de curte; 
orătanie. $ Spec. Insectă, gâză (vătămătoare). 2. Fig. Epitet dat unui om de nimic; 
mişel. + Calificativ glumeţ dat unui copil sau unui om matur. [Var.: lighioâie s.f.] 
— Din sl. legeonil. 

LIGNICOL, -Ă, lignicoli, -e, adj. (Biol.; despre organisme animale sau vege- 
tale) Care trăiește pe lemne sau pe putregaiuri. — Din fr. lignicole. 

LIGNIFICĂ, lignific, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) transforma în lemn; a (se) 
impregna cu lignină. — După fr. lignifier. 

LIGNIFICĂRE, lignificări, s.f. Faptul de a (se) lignifica. — V. lignifica. Cf. fr. 
lignification. 


LIGNINĂ, lignine, s.f. Substanţă organică complexă care se găseşte în țesuturile 
plantelor lemnoase, dându-le impermeabilitate și rigiditate. — Din fr. lignine. 

LIGNITI, Jigniţi, s.m. Cărbune natural de calitate inferioară, de culoare brună- 
negricioasă, sfărâmicios. — Din fr. lignite. 

LIGNIT?, -Ă v. lihnit. 

LIGNOFOL s.n. (Tehn.) Fanerit. [Var.: lignofâliu s.n.] — Din germ. Lignofol. 

LIGNOFOLIU s.n. v. lignofól. 

LIGNOZĂ, lignoze, s.f. (Tehn.) Celuloză. — Din germ. Lignose. 

LIGULĂT, -Ă, ligulaţi, -te, adj. (Bot.; despre corola compozeelor) Cu ligulă; ca 
o ligulă. — Din fr. ligulé. 

LIGULĂ, ligule, s.f. (Bot.) Apendice situat între limb şi teacă la frunzele 
gramineelor. — Din fr. ligule. 

LIGUR, -Ă, liguri,-e, s.m. şi f. (La pl.) Populaţie străveche aşezată în nord- 
vestul Italiei și în sud-estul Franţei şi asimilată de celți și de romani; (şi la sg.) 
persoană care aparținea acestei populaţii. — Din fr. Ligures, it. ligure. 

LIHĂI vb. IV v. lehăi. 

LIHNEALĂ, Jihneli, s.f. (Înv.) Sfârşeală, slăbiciune (din cauza foamei). [Var.: 
alicneâlă s.f.] — Lihni + suf. -eală. 

LIHNI, lihnesc, vb. IV. Intranz. (Mai ales la part.) A avea o senzaţie de sfârşeală, 
de slăbiciune (mai ales din cauza foamei). + Expr. (Refl.) A i se lihni cuiva = a-i 
veni cuiva rău (de foame, de oboseală etc.) [Var.: aligni vb. IV] — Et. nec. 

LIHNIT, -Ă, lihniţi, -te, adj. (Fam.) Foarte flămând, chinuit de foame; hămesit. 
— [Var.: (reg.) lignit, -ă adj.] — V. lihni. 

LILĂ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Violet, liliachiu. 2. S.n. Culoare lila (1). — 
Din fr. lilas. 

LILIACI, lilieci, s.m. Arbust înalt cu frunze ovale, cu flori plăcut mirositoare, 
albe sau colorate în diferite nuanțe de violet sau albastru-violet, crescute în formă 
de buchete, cultivat ca plantă ornamentală; iorgovan, mălin (Syringa vulgaris). 
+ Floarea acestui arbust. [Pr.: -li-ac] — Din tc. leylâk. Cf. bg. liuleak. 

LILIÁC?, lilieci, s.m. Animal mamifer insectivor, asemănător cu şoarecele, cu 
aripi adaptate la zbor, formate dintr-o membrană care leagă degetele membrelor 
anterioare cu cele posterioare și cu coada, și care trăieşte prin locuri întunecoase, 
de unde iese numai noaptea (Plecotus auritus şi Nyctalus noctula). [Pr.: -li-ac] — 
Din bg. liljak. 

LILIACEE, /iliacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee monocotiledonate, 
cu bulbi, rizomi sau tuberculi, cu frunze întregi, având nervuri paralele, şi cu 
fructul de obicei o capsulă sau o bacă; (şi la sg.) plantă din această familie. 
< (Adjectival) Plante liliacee. [Pr.: -li-a-] — Din fr. liliacee. 

LILIACHIU, -ÎE, /iliachii, adj. De culoarea florii de liliac!; violet(-deschis). 
[Pr.: -li-a-] — Liliac! + suf. -iu. 

LILIAL, -Ă, Iiliali, -e, adj. (Rar) De culoarea crinului alb. [Pr.: -li-a7] — Din 
fr. llial. 

LILIPUT adj. invar. (Rar) Mic; pitic?. Dicţionar liliput. — Din Lilliput (n. pr.). 
Cf. rus. liliput. 

LILIPUTÂN, -Ă, liliputani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. Pitic?. 2. Adj. De 
dimensiuni foarte mici; minuscul, liliput. — Liliput + suf. -an (după fr. lileputien). 

LIMÂN, limanuri, s.n. 1. Tărm, mal; (înv.) port. * Expr. A ieși la liman = a 
scăpa dintr-o primejdie; a ajunge la o situaţie mai bună. A duce (sau a scoate) la 
(un) liman (sau la liman bun) = a scăpa (pe cineva) dintr-o situaţie grea; a salva. A 
ajunge la (un) liman sau a ajunge limanul = a atinge ţinta dorită. $ Fig. Adăpost, 
refugiu. 2. Lac rezultat prin bararea cu aluviuni a gurii de vărsare a unui râu. [Pl. 
şi: limane] — Din (1) te. liman, (2) rus. liman, ucr. lyman. 

LIMÂX, limacși, s.m. Nume dat mai multor moluște gasteropode cu corpul 
alungit, lipsit de cochilie. — Din fr. limace, lat. limax. 

LIMBĂ, limbez, vb. I. Tranz. A descărca o navă pentru a-i permite trecerea prin 
locurile mai puţin adânci şi a o reîncărca după ce ea ajunge la o adâncime mai 
mare. — Din limb. 

LIMBÂJ, limbaje, s.n. 1. Sistem de comunicare alcătuit din sunete articulate, 
specific oamenilor, prin care aceștia își exprimă gândurile, sentimentele și do- 
rințele; limbă, grai. 2. Limba unei comunități umane istoriceşte constituită. 3. Mod 
specific de exprimare a sentimentelor și a gândurilor în cadrul limbii comune sau 
naţionale. % Limbaj comun = a) fel de a se exprima simplu, nepretenţios; limbă 
obișnuită; b) mijloc, bază de înțelegere. # Sistem de semne, socialmente 
codificate, care nu fac apel la cuvinte sau la scriere. Limbajul surdo-muţilor. + Fig. 
Mijloc de exprimare a ideilor sau a sentimentelor prin culoare, sunete muzicale etc. 
4. Mod de folosire a unei limbi, în special a lexicului, specific anumitor profesii, 
grupuri sociale etc. 5. (Inform.) Sistem de caractere şi simboluri folosit în 
programare. [Pl. şi: limbajuri] — Limbă + suf. -aj (după fr. langage). 

LIMBĂRE, limbări, s.f. Acţiunea de a limba şi rezultatul ei. $ Transportare a 
unei încărcături cu o navă fluvială până la o navă maritimă. — V. limba. 

LIMBĂREȚ -Ă, limbareți, -e, adj. (Fam.) Limbut, vorbăreţ, flecar. — Limbă + 
suf. -areţ. 

LIMBĂRIȚĂ, limbariţe, s.f. 1. Plantă cu tulpina dreaptă, ramificată, cu flori 
mici, albe sau trandafirii, care creşte prin locuri umede (Alisma plantago- 
aquatica). 2. Fig. (Fam.) Tendinţă, înclinaţie de a vorbi mult (şi fără rost), de a 
flecări, de a trăncăni. — Limbă + suf. -ariță. 
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LIMBĂ, limbi, s.f. I. Organ musculos mobil care se află în cavitatea bucală, 
servind la perceperea gustului, la mestecarea și la înghiţirea alimentelor, la om fiind 
şi organul principal de vorbire. + Expr. A-și înghiți limba = a) a mânca cu poftă; 
b) a se abţine de a spune ceva nepotrivit; €) a fi foarte tăcut. A alerga (sau a umbla) 
după ceva (sau după cineva) cu limba scoasă = a căuta cu orice preţ să obţină sau 
să găsească ceva sau pe cineva de care are mare nevoie. A scoate (sau a-i ieși) 
limba de-un cot = a) a-şi pierde respiraţia, a gâfâi; b) a munci mult, a fi foarte 
ostenit. A avea limbă de aur = a avea darul de a vorbi frumos, elocvent. A fi cu 
limba (fagure) de miere = a vorbi frumos, prietenos, amabil. A avea limbă lungă 
sau a fi lung de limbă (sau limbă lungă) = a vorbi prea mult, a fi flecar. A avea 
mâncărime de (sau vierme la) limbă = a fi limbut, a nu păstra o taină. A fi slobod 
la limbă (sau limbă slobodă) = a spune multe cu sinceritate şi fără prudență, a 
spune și ce nu trebuie. A-și scurta limba = a vorbi mai puţin. A scurta (sau a tăia, 
a lega) limba cuiva = a opri, a împiedica pe cineva să vorbească. A prinde (la) 
limbă = a căpăta curaj, a începe să vorbească. A i se lua (sau a-i pieri, a i se încurca, 
a i se îngroșa cuiva) limba sau a nu avea limbă (de grăit) = a nu avea curajul să 
vorbească. A-și pune frâu la limbă sau a-și ține (sau băga) limba (în gură) = a se 
feri de a spune ceea ce nu trebuie, a tăcea. (A avea) limbă ascuţită (sau rea, de 
şarpe) = (a fi) răutăcios, malitios în tot ce spune. A înțepa cu limba = a fi ironic, a 
batjocori. A trage pe cineva de limbă = a descoase pe cineva, a căuta să afle tainele 
cuiva. A fi cu două limbi sau a avea mai multe limbi = a fi mincinos, făţarnic, 
prefăcut. A-și muşca limba = a regreta că a vorbit ceea ce nu trebuia. A-i sta (sau 
a-i umbla, a-i veni) pe limbă = a nu-şi putea aminti pe loc de ceva cunoscut. 
II. 1. Sistem de comunicare alcătuit din sunete articulate, specific oamenilor, prin 
care aceştia îşi exprimă gândurile, sentimentele şi dorințele; limbaj, grai. 2. Lim- 
bajul unei comunități umane, istoric constituită, caracterizat prin structură 
gramaticală, fonetică şi lexicală proprie. * Limbă comună = a) stadiu în evoluţia 
unei limbi, anterior diferenţierii dialectale; b) koine. $ Fel de exprimare propriu 
unei persoane, în special unui scriitor. 3. Totalitatea altor mijloace și procedee (decât 
sunetele articulate) folosite spre a comunica oamenilor idei şi sentimente. Limba 
surdomuţilor. 4. (Înv. şi reg.) Vorbă, cuvânt; grai, glas. + Expr. Cu limbă de 
moarte = ca ultimă dorinţă (exprimată pe patul morţii). A lega pe cineva cu limbă 
de moarte = a obliga pe cineva (prin jurământ) să-ți îndeplinească o ultimă dorință, 
exprimată înainte de moarte. 5. (Înv.) Prizonier folosit ca informator asupra situa- 
tiei armatei inamice. 6. (Înv.) Comunitate de oameni care vorbesc aceeași limbă; 
popor, neam, naţiune. III. Nume dat unor obiecte, instrumente etc. care seamănă 
formal sau funcțional cu limba (1). 1. Bară mobilă de metal, agățată în interiorul 
clopotului, care, prin mișcare, lovește pereții lui, făcându-l să sune. 2. Fiecare 
dintre arătătoarele ceasornicului. $ Pendulul unui orologiu. 3. Obiect de metal, de 
os, de material plastic etc. care înlesneşte încălțarea pantofilor; încălțător. 4. Bucată 
de piele, de pânză etc. lungă și îngustă, care acoperă deschizătura încălțămintei în 
locul unde aceasta se încheie cu şiretul. 5. Lama de metal a unui cuţit, a unui 
briceag etc. 6. Flacără de formă alungită. $ Fâşie de lumină care străbate 
întunericul. 7. Fâşie lungă şi îngustă de pământ, de pădure etc. 8. Deschizătură, 
gură lăsată la coteţul de pescuit. 9. Compuse: (Bot.) limba-apei = broscariţă; limba- 
boului = plantă erbacee acoperită cu peri aspri şi ţepoşi, cu flori albastre, roz sau 
albe (Anchusa officinalis); limba-cucului = a) ferigă mică cu rizom scurt şi târâtor, 
de obicei cu o singură frunză penată compusă (Botrychium lunaria); b) plantă 
erbacee cu flori de culoare albăstruie-liliachie, care creşte în regiunile subalpine 
(Gentiana bulgarica); limba-mielului (sau mielușelului) = plantă erbacee acoperită 
cu peri aspri, cu flori albastre sau albe; arăriel (Borago officinalis); limba-oii = 
a) plantă erbacee cu frunze dinţate şi spinoase, cu flori purpurii, care crește prin 
locuri umede și mlăștinoase (Cirsium canum); b) mică plantă erbacee cu frunzele 
dispuse în rozetă şi cu flori roz grupate în spice (Plantago gentianoides); limba- 
peştelui = plantă erbacee cu frunzele verzi-albăstrui și cu flori violete (Limonium 
vulgare); limba-soacrei = nume dat mai multor specii de plante înrudite cu 
cactusul, cu tulpina spinoasă şi flori roşii, albe sau galbene; limba-șarpelui = ferigă 
mică cu rizomul lung, cu o singură frunză, de formă ovală, răspândită prin locurile 
umede, prin tufișuri şi păduri (Ophioglossum vulgatum); limba-vrabiei = plantă 
erbacee cu tulpina dreaptă, cu frunze lanceolate și cu flori mici, verzui (Thymelaea 
passerina); (Iht.) limbă-de-mare = peşte marin cu corpul oval şi asimetric, cu ambii 
ochi situați pe o singură parte (Solea nasuta). — Lat. lingua. 

LIMBISTICĂ s.f. Înv.) Lingvistică. — Limbă + suf. -istică (după fr. linguistique). 

LIMBRIC, limbrici, s.m. Gen de viermi paraziți, cu corpul de formă cilindrică, 
care trăiesc în intestinul subțire al omului şi al unor animale, putând provoca 
tulburări grave; ascaridă; vierme aparținând acestui gen. — Lat. lumbricus. 

LIMBRICĂRIȚĂ, limbricarițe, s.f. (Med.; pop.) Ascaridioză. — Limbric + 
suf. -ariță. 

LIMBUŞOÁRĂ, /imbuşoare, s.f. (Pop.) Iberis. — Limbă + suf. -ușoară. 

LIMBUT, -Ă, limbuţi, -te, adj., s.m. și f. (Om) care vorbește mult (şi fără rost); 
vorbăreţ, guraliv, flecar, locvace. — Lat. linguutus (după limbă). 

LIMBUȚĂ, limbuţe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui limbă. — Limbă + suf. -uţă. 

LIMBUȚI, limbuţesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A vorbi prea mult; a flecări, a 
trăncăni. — Din limbut. 

LIMBUȚIE s.f. Înclinare, tendință de a vorbi mult și fără rost; vorbărie, 
flecăreală, locvacitate. — Limbut + suf. -ie. 
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LÍMES / LIN 


LiMES s.n. Sistem de apărare folosit de romani, care consta dintr-un zid de 
piatră sau dintr-un val de pământ, construit la granițele provinciilor. — Cuv. lat. 

LIMFADENIE, limfadenii, s.f. (Med.) Hipertrofie a ganglionilor limfatici. — 
Din fr. lymphadânie. 

LIMFADENITĂ, limfadenite, s.f. Boală care constă în inflamarea ganglionilor 
limfatici. — Din fr. lymphadenite. 

LIMFADENOM, limfudenoame, s.n. (Med.) Tumoare a ganglionilor limfatici. 
— Din fr. lymphadenome. 

LIMFANGIOM, limfangioame, s.n. (Med.) Tumoare benignă congenitală a 
vaselor limfatice. [Pr.: -gi-om] — Din fr. lymphangiome. 

LIMFANGIOPLASTIE, limfangioplastii, s.f. (Med.) Operaţie de refacere a 
circulaţiei limfatice prin drenaj în țesutul subcutanat. [Pr.: -gi-o-] — Din 
fr. lymphangioplastie. 

LIMFANGITĂ, limfangite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau 
cronică a vaselor limfatice. — Din fr. lymphangite. 

LIMFĂTIC, -Ă, limfatici, -ce, adj. 1. Care aparţine limfei, privitor la limfă; 
(despre vase) prin care circulă limfa. 4 Sistem limfatic = totalitatea țesuturilor, 
vaselor și glandelor care servesc pentru trecerea limfei din țesuturi în circuitul 
sângelui. Ganglioni limfatici = ganglioni mici, care se găsesc mai ales în jurul 
articulaţiilor şi care constituie un mijloc de apărare împotriva infiltrării microbilor 
şi a slabei rezistențe la infecţii. 2. (Despre oameni; şi substantivat) Care suferă de 
limfatism. — Din fr. lymphatique. 

LIMFATISM s.n. Stare patologică (frecventă la copii) caracterizată prin mărirea 
volumului organelor limfatice și însoțită de paloare, lipsă de energie, slabă 
rezistență la infecții. — Din fr. lymphatisme. 

LÍMFĂ, limfe, s.f. Lichid transparent, incolor sau gălbui, care circulă prin vasele 
şi ganglionii limfatici și în spaţiile intercelulare ale organismului vertebratelor, 
transportând diferite substanţe între sânge și țesuturi. — Din fr. lymphe, lat. 
lympha. 

LIMFOBLÁST, limfoblaste, s.n. (Biol.) Celulă embrionară, precursoare a 
limfocitelor. — Din fr. lymphoblaste. 

LIMFOCÍT, limfocite, s.n. Leucocit cu nucleul foarte voluminos, care se găseşte 
în limfă şi în sânge şi are un rol important în imunitatea organismului. [Var.: 
limfocită s.f.] — Din fr. lymphocyte. 

LIMFOCÍTĂ s.f. v. limfocit. 

LIMFOCITEMÍE, limfocitemii, s.f. (Med.) Creştere a numărului limfocitelor 
din sânge. — Din fr. lymphocytemie. 

LIMFOCITOZĂ, limfocitoze, s.f. Creştere a numărului limfocitelor din sânge 
peste valorile normale în unele boli infecțioase. — Din fr. lymphocytose. 

LIMFOGRAFIE, /imfografii, s.f. (Med.) Radiografiere a vaselor şi a ganglionilor 
limfatici cu ajutorul unei substanţe de contrast. — Din fr. lymphographie. 

LIMFOGRANULOMATOZĂ, /imfogranulomatoze, s.f. Boală care se mani- 
festă prin hipertrofia ganglionilor limfatici. — Din fr. lymphogranulomatose. 

LIMFOID, -Ă, limfoizi, -de, adj. (Despre ţesuturi) În care se formează limfo- 
citele. $ Organ limfoid = organ bogat în ţesuturi limfoide. — Din fr. lymphoide. 

LIMFOM, limfoame, s.n. (Med.) Nume generic pentru proliferarea, adesea 
malignă, a unui ţesut limfoid. — Din fr. lymphome. 

LIMFOPATIE, /imfopatii, s.f. (Med.) Denumire generică a bolilor sistemului 
limfatic. — Din fr. lymphopathie. 

LIMFOPENIE, /imfopenii, s.f. Scădere sub procentele normale a numărului 
limfocitelor din sânge. — Din germ. Lymphopenie. 

LIMFOSARCOM, limfosarcoame, s.n. (Med.) Tumoare malignă a ganglionilor 
limfatici. — Din fr. lymphosarcome. 

LIMFOTROP, -Ă, /imfotropi, -e, adj. (Med.; despre virusuri) Care are afinitate 
pentru țesutul limfatic. — Din fr. lymphotrope. 

LIMICOL, -Ă, limicoli, -e, adj. (Despre animale) Care trăiește în sau pe mâlul 
de pe fundul apelor, pe malul râurilor, în locurile mlăștinoase etc. — Din fr. 
limicole. 

LIMIER, limieri, s.m. Câine de vânătoare care adulmecă și abate vânatul în 
direcţia dorită de vânători; copoi. [Pr.: -mi-er] — Din fr. limier. 

LIMINĂR, -Ă, liminari, -e, adj. (Livr.) Iniţial, introductiv. — Din fr. liminaire. 

LIMITĂ, limitez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) fixa între anumite limite sau graniţe; 
a (se) mărgini, a (se) restrânge, a (se) îngrădi. — Din fr. limiter, lat. limitare. 

LIMITĂRE, limitări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) limita şi rezultatul ei; restrângere, 
îngrădire. 2. (Rad.) Menţinere a nivelului unui semnal electric în limite prestabilite. 
— V. limita. 

LIMITĂT, -Ă, limitați, -te, adj. 1. Restrâns între anumite limite. 2. Fig. (Despre 

LIMITATIV, -Ă, limitativi, -e, adj. Care limitează, care restrânge între anumite 
limite. — Din fr. limitatif. 

LIMITATÓR, limitatoare, s.n. 1. Dispozitiv, aparat etc. care împiedică automat 
ca o mărime fizică să depăşească o limită dată; limitor. 2. (Rad.) Circuit electronic 
cu ajutorul căruia se realizează limitarea semnalelor. — Limita + suf. -tor. 

LÍMITĂ, limite, s.f. 1. Punct extrem, margine (a unei suprafețe, a unui obiect 
etc.); capăt. # Tonul cel mai înalt sau cel mai profund pe care îl poate emite o 
voce sau un instrument. $ (Mat.) Valoare fixă către care tind valorile unei mărimi 
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variabile. 2. (În sintagma) Limită teritorială = linie care delimitează teritoriul unui 
stat, al unei provincii, al unei regiuni etc.; graniţă, hotar. Limită silabică = locul 
unde se termină o silabă şi începe alta în fluxul vorbirii. 3. Fig. Punct până la care 
vârstă = vârsta până la care cineva poate ocupa în mod legal o funcţie publică. — 
Din fr. limite, lat. limes, -itis. 

LIMITOR, limitoare, s.n. Limitator. — Din fr. limiteur. 

LIMITROF, -Ă, limitrofi, -e, adj. Care se află în limita, la hotarul unei ţări, unui 
ținut, unei suprafeţe etc.; vecin, învecinat. — Din fr. limitrophe. 

LIMNIGRĂE, limnigrafe, s.n. Aparat care înregistrează automat variațiile de 
nivel ale unui curs de apă, ale unui lac sau ale unui rezervor. — Din fr. limnigraphe. 

LIMNIMETRIC, -Ă, limnimetrici, -ce, adj. Referitor la limnimetrie. — Din 
fr. limnimâtrique. 

LIMNIMETRIE s.f. Studiul variaţiei nivelului unei ape curgătoare, unui lac, 
unui rezervor etc. — Din fr. limnimâtrie. 

LIMNIMETRU, limnimetre, s.n. Instrument cu care se măsoară nivelul apei 
unui lac, al unui curs de apă, al unui rezervor. — Din fr. limnimetre. 

LIMNOLOGIE s.f. 1. Disciplină care se ocupă cu studiul apelor continentale, 
modul în care aspectele fizice și chimice ale acestora influențează viața orga- 
nismelor acvatice. 2. Ramură a hidrologiei care se ocupă cu studiul regimului 
hidrologic, termic şi hidrochimic al lacurilor. — Din fr. limnologie. 

LIMONĂDĂ, limonade, s.f. Băutură răcoritoare făcută din zeamă de lămâie 
(sau de un înlocuitor al ei), apă și zahăr; citronadă. # P. gener. Băutură răcoritoare 
gazoasă preparată cu sirop de fructe. [Var.: (pop.) limonătă s.f] — Din fr. 
limonade, germ. Limonade. 

LIMONAGIU, limonagii, s.m. (Înv.) Fabricant sau vânzător (ambulant) de 
limonadă. — Din tc. limonatacı. 

LIMONÂTĂ s.f. v. limonadă. 

LIMONIT s.n. Minereu de fier cristalizat sau amorf, de culoare galbenă-brună 
sau roșcată până la negru, alcătuit din oxid de fier hidratat, argilă şi puţin fosfor. — 
Din fr. limonite, 

LIMONIU, -ÎE, /imonii, adj. (Înv.) Galben ca lămâia. — Din tc. limoni. 

LIMOTERAPIE, /imoterapii, s.f. (Med.) Tratament constând în reducerea 
substanțială a alimentaţiei. — Din fr. limothârapie. 

LÎMPEDE, limpezi, adj. 1. (Despre lichide) Curat şi străveziu, transparent, clar. 
+ Fig. (Despre suflet, conștiință etc.) Cinstit, onest, curat. 2. (Despre cer, timp, 
atmosferă) Senin, lipsit de nori, de ceață; luminos. 3. (Despre ochi, privire) Pur; 
luminos. 4. (Despre sunete; p. ext. despre glas) Care răsună distinct; clar, deslușit. 
5. (Despre minte, spirit; p. ext. despre oameni) Care vede, înțelege şi expune 
lucrurile în mod lămurit, desluşit; lucid. 6. (Despre idei sau felul de exprimare al 
cuiva) Uşor de înţeles, clar, lămurit, deslușit; explicit. + (Despre fapte, afirmaţii 
etc.) Neîndoios, sigur, evident. — Lat. limpidus. 

LIMPEJOR, -OÁRĂ, limpejori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui limpede; 
destul de limpede. — Limpede + suf. -ior. 

LIMPEZEALĂ, limpezeli, s.f. 1. Limpezire. 2. Calitatea a ceea ce este limpede; 
transparență; luminozitate; claritate. # Fig. Vreme senină. — Limpezi + suf. -eală. 

LIMPEZI, limpezesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face sau a deveni limpede, 
transparent, a (se) curăța de impurități. $ Tranz. A clăti cu apă (rece) limpede ceea 
ce fusese spălat cu săpun, leşie etc. 2. Refl. (Despre cer, timp, atmosferă) A deveni 
(mai) senin; a se lumina, a se însenina. 4 Expr. A se limpezi la minte = a se calma, 
a se linişti. 3. Refl. (Despre ochi) A deveni limpede, clar, curat. 4. Refl. (Despre 
lucruri care se află la mare distanță) A apărea mai distinct. 5. Refl. (Despre voce, 
glas) A se face limpede, deslușit, a răsuna distinct. 6. Tranz. şi refl. A (se) clarifica, 
a (se) desluşi, a (se) lămuri. — Din limpede. 

LIMPEZICIUNE, limpeziciuni, s.f. (Rar) Limpezime. — Limpezi + suf. -iciune. 

LIMPEZIME, limpezimi, s.f. 1. Calitatea de a fi limpede; claritate, limpe- 
ziciune. 2. Întinderea limpede a văzduhului, seninul cerului; limpeziș. 3. Claritate, 
precizie (în scris, în exprimare); explicitate. — Limpezi + suf. -ime. 

LIMPEZĂRE, limpeziri, s.f. Acţiunea de a (se) limpezi şi rezultatul ei; limpe- 
zeală. — V. limpezi. 

LIMPEZIŞ, limpezișuri, s.n. (Rar) 1. Întindere de apă limpede. 2. Suprafaţă de 
teren netedă, lipsită de vegetaţie; loc deschis. 3. Întinderea limpede a cerului; 
limpezime. — Limpezi + suf. -iș. 

LIMPEZIT!, fimpezituri, s.n. Faptul de a (se) limpezi. — V. limpezi. 

LIMPEZIT?, -Ă, limpeziţi, -te, adj. 1. Care a fost clătit cu apă limpede (rece) 
după spălare. 2. (Despre oameni) Lămurit, edificat. — V. limpezi. 

LIMPID, -Ă, limpizi, -de, adj. (Livr.) Limpede. — Din lat. limpidus, fr. limpide, 
it. limpido. 

LIMPIDITĂTE, limpidități, s.f. (Livr.) Limpezime, claritate. — Din fi. 
limpidite, lat. limpiditas, -atis. 

LIMUZINĂ, limuzine, s.f. 1. Automobil de lux, închis, nedecapotabil, cu trei 
geamuri laterale şi patru uși. 2. Caroserie închisă la autoturismele superioare, la 
care spaţiul din față, destinat şoferului, este separat de spaţiul pasagerilor printr-un 
perete de sticlă; p. ext. automobil cu astfel de caroserie. — Din fr. limousine. 

LINI, lini, s.m. Peşte cu solzi mărunți, cu corpul gros, acoperit de mucus, care 
trăieşte prin bălți cu apă limpede şi nu prea adâncă (Tinca tinca). — Din bg. lin. 


LINZ, linuri, s.n. 1. Vas de lemn, de tablă sau de beton în formă de jgheab, în care 
se adună și se storc strugurii. 2. Vas de lemn, de tablă sau de beton în care se pune 
la fermentat materia primă folosită la fabricarea berii, a spirtului etc.; vas, cadă de 
doage unde se pun la fermentat prunele din care se face ţuică. — Din ngr. lin6s. 

LINS, -Ă, Zini, -e, adj. 1. Care se mişcă sau se desfăşoară în mod egal, fără salturi 
şi treceri bruște (şi în ritm moderat), domol, liniştit, potolit. 2. (Despre drumuri, 
pante etc.) Cu înclinaţie mică, ușor de urcat sau de străbătut. # (Rar; despre 
suprafeţe) Neted. 3. (Despre sunete) Lipsit de intensitate; blând, potolit. + (Poetic; 
despre lumină) Cu o strălucire domoală, blândă, odihnitoare. 4. Calm, liniştit. — 
Lat. lenus, -a (= lenis). 

LINACÉE, linacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotiledonate, cu 
frunze întregi, flori hermafrodite şi fructe capsule; (şi la sg.) plantă din această 
familie. Inul este o linacee. — Din fr. linacée. 

LINÁRIȚĂ, linarițe, s.f. Plantă erbacee cu frunze asemănătoare cu cele de in, 
cu flori galbene și cu fructe în formă de capsule, conținând semințe aripate; 
inişor-de-alior (Linaria vulgaris). [Var.: linăriţă s.f.] — Cf. lat. Linaria, 
denumirea științifică a plantei. 

LINĂRIȚĂ s.f. v. linariţă. 

LÍNCA interj. (Înv.; repetat) Cuvânt care imită sunetele unui clopot sau clopoțel; 
cling. — Onomatopee. 

LINCĂI, pers. 3 lincăie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pânza unei corăbii) A se 
umfla de vânt. — Cf. sl. lenkti. 

LINCHI, linchesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca un aliment lichid lingându-l (şi 
făcând un zgomot caracteristic cu limba). $ A mânca fără poftă, în silă, abia 
atingând mâncarea. — Formaţie onomatopeică. 

LINCIURI, Jinciuresc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se băga în apă bălăcindu-se, 
împroşcând apa etc. — Formaţie onomatopeică. 

LÎNDENĂ s.f. v. lindină. 

LÎNDINĂ, lindini, s.f. (Pop.) Ou de păduche. [Var.: lindenă s.f.] — Lat. lens, 
lendinem (= /endem). 

LINDINOS, -OÂSĂ, /indinoși, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Plin de lindini; p. ext. 
murdar, nespălat, neîngrijit. — Lindină + suf. -os. 

LINEAL, lineale, s.n. 1. Instrument metalic de forma unei bare, folosit pentru 
trasare, măsurare sau verificare de dimensiuni. # (Rar) Riglă. 2. Dispozitiv 
(acţionat mecanic sau electric) format din piese paralelipipedice de oțel forjat, care 
serveşte la conducerea materialului de laminat la intrarea în unele laminoare. 
+ Bară de oţel așezată în lungul unuia dintre valurile presei tipografice pentru a 
forma jgheabul de cerneală. 3. Dispozitiv al mașinii de cusut, care servește la 
formarea cusăturilor paralele cu marginea materialului. 4. Element al unei maşini 
de cardat bumbac, folosit la pieptănarea fibrelor scurte de pe tobă. [Pr.: -ne-al] — 
Din germ. Lineal. 

LINEAR, -Ă adj. v. liniar. 

LINEARITĂTE s.f. v. liniaritate. 

LÎINGAV, -Ă, ingavi, -e, adj. (Pop.) 1. Mofturos la mâncare; care abia se atinge 
de mâncare. 2. Slab, plăpând, bolnăvicios. [Var.: ligav, -ă adj.] — Cf. bg. ligav, 
sb. ljigav. 

LINGĂREALĂ, Jingăreli, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a (se) lingări, compor- 
tarea, atitudinea omului slugarnic şi lingușitor. — Lingări + suf. -eală. 

LINGĂRI, lingăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A flata, a linguși pe 
cineva cu slugărnicie. — Linge + suf. -ări. 

LINGĂU, lingăi, s.m. (Fam.) 1. Om căruia îi place să mănânce mult (mai ales 
de la alţii). 2. (Adesea adjectival) Om linguşitor şi slugarnic. — Linge + suf. -ău. 

LINGE, ling, vb. III. Tranz. 1. (Despre animale) A trece cu limba peste ceva; a 
şterge sau a netezi cu limba ceva. 2. A atinge cu limba (în mod repetat) ceva de 
mâncare, a lua cu limba mâncarea. + Expr. A-și linge degetele (sau buzele) ori 
(refl.) a se linge pe degete (sau pe buze) = a trece cu limba peste buze sau degete 
(pentru a lua şi ultimele resturi după ce a mâncat ceva bun sau ca manifestare a unei 
pofte mari, a unei senzaţii de plăcere etc.). +% Compus: linge-blide 
(sau -talgere, -talere) s.m. şi f. = (pop. şi fam.) om care trăieşte pe socoteala altora; 
parazit, om de nimic. 3. (Fam.) A linguși cu slugărnicie. — Lat. lingere. 

LINGERIE s.f. v. lenjerie. 

LINGOĂRE s.f. (Înv. şi pop.) Febră tifoidă. [Var.: lungoâre, lângoâre s.f.] — 
Lat. languor, -oris. 

LINGOTIERĂ, lingotiere, s.f. Formă metalică (de obicei din fontă) în care se 
toarnă metalele sau aliajele topite pentru obţinerea lingourilor. [Pr.: -ti-e-] — Din 
fr. lingotière. 

LINGÓU, lingouri, s.n. Bloc de metal sau de aliaj, obținut prin turnare în 
lingotieră, care urmează să fie prelucrat ulterior. — Din fr. lingot. 

LINGUÁL, -Ă, linguali, -e, adj. 1. (Anat.) Care aparține limbii, referitor la 
limbă. Nerv lingual. 2. (Despre sunete; şi substantivat f.) La articularea căruia 
limba (I) are rolul principal. — Din fr. lingual. 

LINGUÍST, -Ă s.m. şi f. v. lingvist. 

LINGUÍSTIC, -Ă s.f., adj. v. lingvistic. 

LINGURÁR, (I) lingurari, s.m., (II) lingurare, s.n. I. S.m. Meşter care lucrează 
(sau vinde) linguri de lemn. 2. Rom (care confecționează linguri). II. S.n. Poliță 
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specială pe care se țin (la țară) lingurile şi alte accesorii de masă sau de bucătărie. 
— Lingură + suf. -ar. 

LINGURĂ, linguri, s.f. I. 1. Obiect de metal sau de lemn pentru uzul casnic, 
alcătuit dintr-o parte ovală scobită şi dintr-o coadă. + Expr. (Fam.) A atârna (sau 
a pune, a lega cuiva) lingurile de gât (sau în, de brâu) = a lăsa pe cineva nemâncat 
fiindcă a venit târziu la masă. A(-și) mânca banii (sau averea) cu lingura, se spune 
despre un om (bogat) care cheltuiește prea mult, care risipește. 2. Conţinutul unei 
linguri (1 1). 3. (Reg,; în sintagma) Lingura pieptului = furca pieptului. 4. Compus: 
lingura-zânelor = ciupercă lemnoasă, brună-roșcată, ce crește pe trunchiul şi pe 
rădăcinile arborilor; linguriţă, linguriţa-zânei (Ganoderma lucidum). II. Nume dat 
unor unelte sau unor părți de instrumente sau de mașini asemănătoare cu o 
lingură ( 1). 1. Tub cilindric închis la capătul de jos cu unul sau cu două ventile, 
folosit la extracția țițeiului, la curățarea găurii de sondă sau la cimentat. 2. Unealtă 
de rotărie sau de dogărie, folosită la găurirea butucului roții sau la efectuarea 
vranelor butoaielor. 3. Nălucă metalică folosită la pescuit. — Lat. lingula. 

LINGUREĂ, -ÎCĂ, lingurele, s.f. 1. Mică plantă medicinală din familia crucife- 
relor, cu frunze crestate, cu flori albe grupate în ciorchini, folosită în combaterea 
afecţiunilor scorbutice, pulmonare etc. (Cochlearia officinalis). 2. (Pop.) Furca 
pieptului, lingura pieptului. # Cavitate situată în partea inferioară a furcii 
pieptului. — Lingură + suf. -ea, -ică. 

LINGURIŢĂ, linguriţe, s.f. 1. Diminutiv al lui lingură (I 1); lingură mică, 
folosită pentru a bea ceai, lapte etc. 2. Conţinutul unei linguriţe (1). 3. Compus; 
lingurița-zânei = lingura-zânelor. — Lingură + suf. -iță. 

LINGUROI, linguroaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui lingură (1 1). + Polonic. 
<$ Expr. A mânca banii (sau paralele, averea) cu linguroiul = a cheltui fără măsură. 
— Lingură + suf. -oi. 

LINGUŞEALĂ, lingușeli, s.f. Linguşire. — Linguşi + suf. -eală. 

LIN GUȘI, lingușesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A căuta să câștige bunăvoința, 
favoarea etc. cuiva satisfăcându-i vanitatea, a se pune bine cu cineva prin atitudini 
şi vorbe măgulitoare la adresa lui, prin laude exagerate şi ipocrite; a flata, a măguli, 
a peria. — Cf. linge. 

LINGUŞIRE, lingușşiri, s.f. Acţiunea de a (se) linguși şi rezultatul ei; vorbă, 
atitudine linguşitoare; adulare, lingușeală, linguşitură. — V. linguşi. 

LIN GUȘITOR, -OÁRE, lingușitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care (se) 
linguşeşte, căruia îi place să linguşească; adulator. — Linguşi + suf. -tor. 

LINGUȘITURĂ, lingușituri, s.f. (Rar) Linguşire. — Linguşi + suf. -tură. 

LINGVIST, -A, lingviști, -ste, s.m. şi f. Specialist în lingvistică. [Var.: 
linguist, -ă s.m. și f.] — Din fr. linguiste. 

LINGVISTIC, -Ă, lingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care studiază limba (II) 
şi legile ei de dezvoltare. + Lingvistică generală = domeniu al lingvisticii care 
studiază limba din punctul de vedere al trăsăturilor ei generale, de mijloc de 
comunicare specific omului. Lingvistică diacronică = studiu al faptelor de limbă 
privite în evoluţia lor. Lingvistică sincronică = studiu al faptelor de limbă așa cum 
se prezintă ele la un moment dat. 2. Adj. Care aparține lingvisticii (1), privitor la 
lingvistică. [Var.: linguistic, -ă s.f., adj.] — Din fr. linguistique. 

LINIA, liniez, vb. I. Tranz. A trage, a trasa linii (drepte și regulate) pe hârtie. 
[Pr.: -ni-a] — Din linie. 

LINIAMENT, liniamente, s.n. 1. Linie (1), trăsătură. 2. Prima schiță a unei 
lucrări. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. lineament (după linie). 

LINIAR, -Ă, liniari, -e, adj. 1. Care este în formă de linie dreaptă; format din 
linii geometrice trasate cu ajutorul unor instrumente speciale (linie, compas etc.). 
<$ Desen liniar = desen în linii geometrice. Mișcare liniară = mişcare rectilinie. 
+ (Adverbial) În linie dreaptă; rectiliniu. + Fig. Simplu; simplist; uniform, plic- 
tisitor. 2. (Despre ecuaţii) De gradul întâi; (despre funcții) care conţine o anumită 
variabilă numai la puterea întâi. [Pr.: -ni-ar. — Var. lineâr, -ă adj.] — Din fr. 
linéaire, lat. linearis. 

LINIARITĂTE s.f. Însuşirea de a fi liniar. [Pr.: -ni-a-. — Var. linearitáte s.f.] 
— Din fr. linéarité. 

LINIATI, liniaturi, s.n. Faptul de a linia. [Pr.: -ni-at] — V. linia. 

LINIÁT?, -Ă, liniaţi, -te, adj. Cu linii drepte şi regulate (trasate într-un anumit 
scop). [Pr.: -ni-at] — V. linia. 

LINIATÚRĂ, liniaturi, s.f. Ansamblul liniilor orizontale sau verticale 
imprimate pe o foaie, un caiet, un registru etc. [Pr.: -ni-a-] — Din germ. Lineatur. 

LÍNIE, linii, s.f. 1. Trăsătură simplă și continuă (de forma unui fir) făcută pe o 
suprafață cu tocul, cu creta, cu creionul etc. $ (Mat.) Traiectorie descrisă de un punct 
material într-o mişcare continuă sau de intersecţia a două suprafeţe. 2. Trăsătură 
reală sau imaginară care indică o limită, o direcţie sau leagă (pe o hartă, pe un plan 
etc.) diferite puncte în spaţiu. ® Linie de plutire = nivelul apei pe suprafaţa exte- 
rioară a unei nave în timpul plutirii. * Loc. prep. La (sau în) linia... = în dreptul..., 
la nivelul... 3. (Fam.) Fiecare dintre subdiviziunile gradelor marcate pe un termo- 
metru; liniuţă. 4. Riglă. 5. Unitate de măsură de lungime folosită în Ţările 
Române, egală cu a zecea parte dintr-un deget. 6. (În loc.) În linie = în şir drept, în 
rând, în aliniere. 7. (Livr.) Rând de cuvinte într-o pagină scrisă. 8. Succesiune, serie 
a strămoşilor sau a descendenților; filiaţie. 9. Sistem (sau parte a unui sistem) de 
fortificaţii, de adăposturi şi de baraje militare destinate să întărească apărarea unui 
teritoriu, a unui punct strategic etc. 4 Linie de bătaie (sau de luptă) = desfăşurare 
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sistematică a unor forțe militare în vederea luptei; întindere a frontului ocupat de 
trupele care luptă. Linie de apărare = întărire alcătuită din fortificaţii și trupe. 
10. (Adesea urmat de determinări care arată felul) Ansamblu al instalaţiilor şi al 
reţelei de șine pe care circulă trenurile, tramvaiele sau metrourile; porţiune 
delimitată dintr-o asemenea rețea. 11. Itinerar, traseu (al unui serviciu de transport). 
+ Direcţie, sens. 12. Ansamblu de fire, de cabluri etc. care fac legătura între două 
sau mai multe puncte. +% Linie electrică = ansamblul conductelor, dispozitivelor și 
construcţiilor care asigură transmiterea la distanță a energiei electrice. Linie 
telefonică (sau de telefon) = ansamblu de conducte care fac legătura între mai multe 
posturi telefonice sau între posturi şi centralele telefonice. Linie telegrafică = 
totalitatea conductelor și instalaţiilor dintre un emiţător şi un receptor telegrafic. 
Linie de întârziere = dispozitiv folosit pentru întârzierea semnalelor electrice. 
+ Linie tehnologică = a) organizare a procesului de fabricaţie, în care operaţiile 
sunt efectuate la locuri de muncă dispuse în ordinea succesiunii operaţiilor de 
fabricare; b) ansamblu de mașini de lucru, instalaţii şi mijloace de transport dintr-o 
fabrică sau uzină, dispuse în ordinea succesiunii operaţiilor prevăzute de procesul 
tehnologic. Linia automată = complex de mașini-unelte sau agregate care execută 
în mod automat operaţiile de prelucrare a unor piese, organe de mașini, produse etc. 
şi care asigură transportul acestora de la o maşină la alta fără intervenţia mun- 
citorului. 13. (Mai ales la pl.) Trăsătură caracteristică ce dă forma, aspectul, 
caracterul unui obiect, al unui tot, în special al unei figuri; contur, profil. + Fig. 
Trăsătură fundamentală, punct esenţial (ale unei probleme). +% Loc. adv. În linii 
generale (sau mari) = în ansamblu, fără a intra în detalii. 14. Fig. Orientare 
principală, direcţie a unui curent, a unei opinii etc. 15. (Urmat de determinări 
introduse prin prep. „de”) Fel, chip, mod; criteriu. Linie de conduită. — Din lat. 
linea, it. linea, germ. Linie, fr. ligne. 

LINIÉRE, linieri, s.f. Acţiunea de a linia şi rezultatul ei. [Pr.: -ni-e-] — V. linia. 

LINIMÉNT, linimente, s.n. Preparat farmaceutic lichid sau semisolid, cu aspect 
limpede sau lăptos, folosit pentru fricțiuni sau aplicații locale. — Din fr. liniment. 

LINIOÁRĂ, linioare, s.f. 1. Diminutiv al lui linie; liniuță. 2. Liniuță de unire; 
cratimă. 3. Fiecare dintre fragmentele unui metru pliabil. [Pr.: -ni-oa-] — Linie + 
suf. -ioară. 

LINIOMÉTRU, liniometre, s.n. (Tipogr.) Riglă de metal, gradată după sistemul 
corpurilor tipografice, care serveşte pentru măsurarea liniilor (7). [Pr.: -ni-o-] — 
După fr. lisnomâtre. 

LINIȘOR, -OÁRĂ, linişori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui lin3. — Lin? + 
suf. -ișor. 

LINIȘTE s.f. 1. Lipsă de zgomot; tăcere; calm, acalmie. 2. Stare (sufletească) 
lipsită de zbucium, de frământări; tihnă, pace, seninătate. $ Loc. adv. În linişte = 
liniştit, netulburat; fără zgomot. — Lin? + suf. -iște. 

LINIȘTI, liniştesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A înceta sau a face să înceteze 
zgomotele; a înceta sau a face să înceteze o acțiune, un proces (intens); a (se) 
calma, a (se) potoli, a (se) alina. 2. A deveni sau a determina să fie lipsit de griji, 
de frământări. — Din linişte. 

LINIŞTIRE, liniștiri, s.f. Acţiunea de a (se) linişti şi rezultatul ei; linişte. — 
V. linişti. 

LINIȘTIT, -Ă, liniștiți, -te, adj. 1. Lipsit de zgomot, de intensitate, de agitaţie. 
2. Lipsit de griji, de frământări; calm, stăpânit; flegmatic, imperturbabil, placid. — 
V. linişti. 

LINIŞTITOR, -OÁRE, liniştitori, -oare, adj. Care linişteşte, care calmează. — 
Linişti + suf. -tor. 

LINIÚȚĂ, liniuțe, s.f. Linioară. * Liniuţă de unire = a) semn ortografic care 
servește pentru a marca rostirea împreună a două sau a mai multor cuvinte sau 
pentru a despărți cuvintele în silabe; b) semn de punctuație folosit pentru a uni 
două sau mai multe cuvinte legate între ele printr-un strâns raport lexical, 
morfologic sau sintactic; linioară, cratimă. $ (Fam.) Fiecare dintre subdiviziunile 
gradelor marcate pe un termometru. [Pr.: -ni-u- ] — Linie + suf. -uză. 

LINK, linkuri, s.n. Adresă prin care se conectează fie modulele unui program, fie 
modulele hardware ale unei rețele de calcul. — Cuv. engl. 

LINO s.n. v. linon. 

LINOGRĂF, linografe, s.n. Maşină tipografică de cules şi de turnat rânduri, 
asemănătoare cu linotipul. — Din fr. linographe. 

LINOGRAVURĂ, linogravuri, s.f. Tehnică a gravurii în care imaginea este 
obținută prin imprimarea unei plăci de linoleum; (concr.) imagine obţinută prin 
acest procedeu. — Din fr. linogravure. 

LINOLEAT, linoleaţi, s.m. (Chim.) Nume dat sărurilor de plumb, de mangan 
etc., folosite în prepararea uleiurilor sicative. [Pr.: -le-ar] — Din engl. linoleate. 

LINOLEUM, /inoleumuri, s.n. Țesătură textilă pe care s-a aplicat un amestec de 
substanțe grase, plastifianţi, coloranţi etc. şi care se utilizează în industrie ca 
izolant, în gospodărie pentru acoperit mese, duşumele etc. [Pr.: -le-um] — Din 
fr. linol6um. 

LINON, (2) linonuri, s.n. 1. Olandă subţire pentru batiste, bluze, lenjerie de 
damă etc. 2. Sort de linon (1). [Var.: lin6, linóu s.n.] — Din fr. linon. 

LINOTIP, /inotipuri, s.n. Maşină tipografică care (prin apăsarea unor clape) 
culege și toarnă literele în rânduri întregi. — Din fr. linotype. 
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LINOTIPIE, (2) linotipii, s.f. 1. Culegere tipografică cu ajutorul linotipului; me- 
seria de linotipist. 2. Atelier (sau secţie tipografică) unde se lucrează cu linotipul. 
— Din fr. linotypie. 

LINOTIPIST, -Ă, /inotipiști, -ste, s.m. şi f. Muncitor tipograf care lucrează la 
linotip. — Din fr. linotypiste. 

LINOU s.n. v. linon. 

LINS, -Ă, linși, -se, adj. 1. (Despre păr) Bine netezit, întins2, fără bucle. 2. (Fam.; 
despre oale sau farfurii) Din care s-a mâncat tot, în care n-a mai rămas nicio urmă 
de mâncare. — V. linge. 

LINȘĂ, linşez, vb. I. Tranz. A ucide pe cineva prin linșaj. — Din fr. lyncher. 

LIN ŞÂJ, linşaje, s.n. Ucidere fără judecată a cuiva de către o mulțime agitată, 
ațâțată; linşare. — Din fr. lynchage. 

LIN ŞĂRE, linșări, s.f. Acţiunea de a linga şi rezultatul ei; linșaj. — V. linşa. 

LÍNTE, (1, 2) s.f., (3) linţi, s.m. pl. 1. S.f. Plantă erbacee din familia legumi- 
noaselor, cu flori albe-albăstrui şi fructul o păstaie cu seminţe plate, comestibile 
(Lens culinaris); p. restr. fructul şi sămânţa acestei plante. * Expr. Până la un bob 
de linte = absolut tot. Pentru un blid de linte, se spune despre cineva care a comis 
un act josnic (de trădare), chiar şi pentru un profit material neînsemnat. 2. S.f. (Med. 
vet.; pop.) Cisticercoză. 3. S.m. pl. (Zool.; pop.) Cisticerci. — Lat. lens, -ntis. 

LÎNTERS s.n. Puf dens care rămâne pe seminţele de bumbac după egrenare, fo- 
losit la fabricarea vatei, a mătăsii artificiale şi a nitrocelulozei. — Din germ. Linters. 

LÎNTIŢĂ, lintițe, s.f. Nume dat mai multor plante acvatice lipsite de frunze și 
adesea de rădăcini, cu tulpina lăţită, care formează colonii pe suprafața apelor 
stătătoare sau care curg lin (Lemna). [PL.: şi lintiți] — Linte + suf. -iță. 

LINTOU, lintouri, s.n. Element de construcție monolit, dispus orizontal 
deasupra unei deschideri, pentru a prelua greutatea zidăriei de deasupra; buiandrug. 
— Din fr. linteau. 

LINȚOLIU, lințolii, s.n. Giulgiu. — Din lat. linteolum, it. lenzuolo, fr. linceul. 

LINX, lincși, s.m. (Zool.) Râs2. — Din fr., lat. lynx. 

LIOFIL, -Ă, liofili, -e, adj. (Despre particulele coloidale) Care are afinitate 
pentru moleculele mediului de dispersie. [Pr.: li-o-] — Din fr. lyophile. 

LIOFILIE s.f. (Chim.) Însuşirea şi starea substanţelor liofile. [Pr.: /i-o-] — Din 
fr. lyophilie. 

LIOFILIZĂ, liofilizez, vb. I. Tranz. A supune evaporării în vid și la temperaturi 
foarte scăzute o soluţie sau o suspensie apoasă conținând un vaccin, plasmă 
sangvină etc. pentru a le putea păstra timp îndelungat. [Pr.: li-o-] — Din fr. 
Iyophiliser. 

LIOFILIZĂRE, liofilizări, s.f. Acţiunea de a liofiliza şi rezultatul ei. [Pr.: li-o-] 
— V. liofiliza. 

LIOFILIZATÓR, liofilizatoare, s.n. (Tehn.) Aparat folosit pentru liofilizare. 
[Pr.: li-o-] — Din fr. lyophilisateur. 

LIOFOB, -Ă, liofobi, -e, adj. (Despre particule coloidale) Care nu are afinitate 
pentru moleculele mediului de dispersie. [Pr.: li-o-] — Din fr. lyophobe. 

LIOP interj. Cuvânt care imită sunetul produs de un lucru ud care se lipește de 
ceva sau de un corp care cade pe un loc ud ori alunecos. — Onomatopee. 

LIOPCIOFLEÂNDURĂ, liopciofleandure, s.f. (Rar; depr.) Lacheu. — Et. nec. 

LIOTĂ, liore, s.f. (Pop. şi fam.) Grămadă, mulțime (de fiinţe), gloată. — Din 
bg., sb. lihota. 

LIP! s.n. (Reg.) Strat (gros) de murdărie care se formează pe piele sau pe 
îmbrăcăminte; jeg. — Din ucr. lep. 

LIP? interj. v. lipa. 

LÍPA interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de o lovitură 
dată cu palma sau de picioarele cuiva care umblă desculț sau în papuci. [Var.: lip 
interj.] — Onomatopee. 

LIPÁN!, lipani, s.m. Peşte asemănător cu păstrăvul, cu corpul argintiu şi alungit, 
cu capul mic, care trăieşte în zona inferioară a apelor de munte (Thymallus 
thymallus). — Cf. sb. lipan, lipen. 

LIPÂN?, lipani, s.m. (Bot.) Brusture. — Din bg. lepjan. 

LIPÁZĂ, lipaze, s.f. (Biol.) Enzimă din sucurile digestive care hidratează 
grăsimile, descompunându-le în glicerină și în acizi grași. — Din fr. lipase. 

LIPĂI, lipăi, vb. IV. Intranz. 1. A face un zgomot caracteristic, mergând descult 
sau în papuci ori lovind cu palma; a cepăi. 2. (Despre animale) A bea sau a mânca 
ceva făcând un zgomot caracteristic cu limba. [Prez. ind. şi: lipăiesc. — Var.: lăpăí, 
lepăí, leopăí vb. IV] — Lipa + suf. -ăi. Cf. bg. Llapam. 

LIPĂIT s.n. Faptul de a lipăi. $ Zgomot caracteristic produs de cineva care 
umblă desculț sau în papuci ori de o lovitură dată cu palma; cepăit. $ Zgomot 
caracteristic pe care îl fac (cu limba) unele animale când beau sau când mănâncă 
ceva. — V. lipăi. 

LIPCÂN, lipcani, s.m. (Înv.) Curier oficial (turc sau tătar) care făcea legătura 
între Ţările Române şi Constantinopol sau în interiorul țării; curier, ștafetă (călare) 
în timp de război. — Din tc. lipkan. 

LÍPCĂ adv. (Reg.; în expr.) A sta (sau a şedea etc.) lipcă (undeva) = a sta undeva 
neclintit, a nu se mișca (dintr-un loc), stingherind pe cineva. A sta lipcă pe capul 
cuiva = a insista mult pe lângă cineva. A se ține lipcă de cineva = a însoţi pe cineva 
peste tot (stingherindu-l cu prezența sa). A umbla lipcă după ceva = a căuta să 
obţină ceva cu orice preţ; a dori ceva foarte mult. — Din ucr. lypkyj „lipicios”. 


LIPEMIE s.f. 1. (Biol.) Prezenţă a lipidelor în sânge; cantitate de lipide prezentă 
în sânge. 2. (Med.) Creștere anormală a numărului lipidelor din sânge. — Din fr. 
lip&mie. 

LIPI, lipesc, vb. IV. 1. Tranz. 1. A împreuna, a uni, a îmbina, a asambla între ele 
două sau mai multe obiecte (sau părți de obiecte) cu ajutorul unei materii cleioase 
sau printr-un procedeu tehnic, realizând un tot nedemontabil. # Spec. A închide un 
plic, umezindu-i marginea cleioasă şi suprapunând-o peste cealaltă margine. 
+ Refl. (Despre ochi, pleoape) A nu se putea deschide din cauza unor secreţii 
patologice; fig. a se închide fără voie de somn. 2. Refl. Fig. (Despre privire) A se 
fixa, a se pironi. 3. Refl. (Despre materii) A fi lipicios, cleios, a se prinde de ceva; 
a adera. 4. Refl. (Despre alimente, medicamente etc.) A produce un efect favorabil; 
a prii. $ Expr. A se lipi învăţătura (de cineva) = a asimila uşor învăţătura, a putea 
învăţa ușor. 5. Tranz. şi refl. A (se) apropia strâns, a (se) alătura, a (se) atinge de 
cineva sau de ceva. + Expr. (Tranz.) A lipi cuiva o palmă = a trage, a da cuiva o 
palmă. + Refl. Fig. A se apropia sufletește (de cineva sau de ceva), a intra în relaţii 
strânse (cu cineva). 6. Tranz. A întinde, netezind cu palma udă, un strat de lut pe 
podeaua sau pe pereţii caselor, pe cuptor etc. spre a astupa crăpăturile, a nivela etc. 
— Din sl. lěpiti. 

LIPICI, (1, 3) lipiciuri, s.n. (2) lipici, s.m. 1. S.n. Materie, substanţă care ser- 
veşte la lipit (hârtia); clei. 2. S.m. Nume dat mai multor plante erbacee care secretă 
o substanță lipicioasă. 3. S.n. Fig. (Pop. şi fam.) Ceea ce atrage, încântă sau seduce 
în înfățișarea sau felul de a fi al cuiva; farmec. * Loc. adj. şi adv. Cu lipici = 
încântător, atrăgător, fermecător, seducător. % Loc. vb. A avea lipici = a atrage, a 
fermeca, a seduce pe cineva (prin înfăţişare sau fel de a fi). * Expr. (Rar) A prinde 
lipici de cineva = a se îndrăgosti de cineva. — Lipi + suf. -ici. 

LIPICIOS, -OÁSĂ, lipicioși, -oase, adj. 1. Care se lipește, care se prinde uşor de 
ceva sau de cineva; cleios, năclăit. 2. (Pop.; despre boli) Molipsitor, contagios. 
3. (Despre oameni sau despre chipul, înfăţişarea lor) Atrăgător, seducător. — Lipi + 
suf. -icios. 

LIPIDĂ, lipide, s.f. (Mai ales la pl.) Substanţă organică grasă, insolubilă în apă, 
componentă a materiei vii. — Din fr. lipide. 

LIPIE, lipii, s.f. Pâine rotundă şi plată, puţin crescută, cu coajă multă şi miez 
puţin. — Cf. sb. lepinja. 

LIPIRE, Jipiri, s.f. Faptul de a (se) lipi; lipit. — V. lipi. 

LIPIT! s.n. Lipire. — V. lipi. 

LIPIT?, -Ă, lipii, -te, adj. 1. Prins, unit, împreunat, îmbinat cu ajutorul unei 
materii cleioase sau printr-un procedeu tehnic. # (Despre pleoape sau despre ochi) 
Care nu se poate deschide din cauza unor secrețţii patologice; fig. care se închide 
fără voie din cauza somnului. 2. (Şi adv.) Foarte apropiat, alăturat strâns de cineva 
sau de ceva. 4% Expr. A fi lipit de foame sau a avea coastele lipite = a fi foarte 
flămând. Sărac (sau calic) lipit(-pământului) = foarte sărac. — V. lipi. 

LIPITOR, -OÁRE, lipitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.f. Specie de vierme anelid din 
apele dulci, cu corpul alungit, prevăzut la cele două capete cu câte o ventuză, care se 
hrănește cu sângele animalelor de al căror corp se lipește (Hirudo medicinalis). 
+ Fig. Exploatator; parazit. 2. S.f. Pasăre călătoare arboricolă, nocturnă, de culoare 
brună-cenușie, cu pete brune sau roşietice, care se hrănește cu insecte; mulge-capre 
(Caprimulgus europaeus). 3. S.m. şi f. Persoană care are meseria de a lipi. — Lipi + 
suf. -tor. 

LIPITURĂ, lipituri, s.f. 1. Unire, îmbinare, asamblare a două lucruri cu ajutorul 
unei materii cleioase sau printr-un procedeu tehnic. # (Concr.) Locul unde s-a 
făcut o lipire. 2. Pământ, lut frământat cu apă care servește la lipitul podelei, 
pereților etc. caselor. — Lipi + suf. -tură. 

LIPIŢÂN, lipițani, s.m. Rasă de cai de talie înaltă, folosită îndeosebi la călărie, 
la tracţiune uşoară și la dresaj. — Din germ. Lipitzaner. 

LIPOBLĂST, lipoblaste, s.n. (Biol.) Celulă adipoasă. — Din engl. lipoblast. 

LIPOCROM, lipocromi, s.m. (Biol.) Pigment de culoare galbenă care se găseşte 
în țesutul adipos. — Din fr. lipochrome. 

LIPODISTROFIE, lipodistrofii, s.f. (Med.) Distrofie a țesutului adipos. — Din 
fr. lipodystrophie. 

LIPOFIBROM, lipofibroame, s.n. (Med.) Tumoare mixtă, formată din ţesut 
adipos şi ţesut fibros. — Din fr. lipofibrome. 

LIPOIDĂ, lipoide, s.f. Lipidă complexă, insolubilă în acetonă, având proprietăți 
diferite de ale lipidelor simple. — Din fr. lipoide. 

LIPOLIZĂ, lipolize, s.f. (Biol.) Descompunere a grăsimilor în acizi graşi şi 
glicerină în procesul digestiei. — Din fr. lipolyse. 

LIPÓM, lipoame, s.n.Tumoare benignă formată din ţesut adipos. [PI. şi: 
lipomuri] — Din fr. lipome. 

LIPOMATOZĂ, lipomatoze, s.f. Depunere anormală de grăsime în diferite 
regiuni ale corpului. — Din fr. lipomatose. 

LIPOSARCOM, liposarcoame, s.n. Tumoare malignă formată în țesuturile 
grase. [Pl. şi: liposarcomuri] — Din fr. liposarcome. 

LIPOSCLEROZĂ, liposcleroze, s.f. (Med.) Scleroză a unui ţesut adipos. — Din 
fr. liposclerose. 

LIPOSOLUBIL, -Ă, liposolubili, -e, adj. (Despre substanţe) Care este solubil în 
grăsimi sau în uleiuri. — Din fr. liposoluble. 

LIPOTIMIE, lipotimii, s.f. (Med.) Leşin. — Din fr. lipothymie. 

LIPOTROP, -A, lipotropi, -e, adj. (Biol.; despre substanţe) Care se fixează pe 
grăsimi și facilitează metabolismul; care previne acumularea de grăsimi. — Din 
fr. lipotrope. 


LIPEMIE / LISEZĂ 


LIPOVEÂN, -Ă, lipoveni, s.m. Persoană care face parte dintr-o populaţie de 
origine rusă stabilită în regiunea Deltei Dunării și care se ocupă mai ales cu 
pescuitul. — Din rus. lipovanin (dial. lipovan). 

LIPOVEÂNCĂ, lipovence, s.f. Femeie care face parte dintr-o populaţie de 
origine rusă stabilită în regiunea Deltei Dunării. — Lipovean + suf. -că. 

LIPOVENESC, -EÁSCĂ, /ipovenești, adj. Care aparţine lipovenilor, privitor la 
lipoveni. — Lipovean + suf. -esc. 

LIPOVENEȘTE adv. În felul lipovenilor. — Lipovean + suf. -ește. 

LIPOVENIME s.f. (Rar) Mulţime de lipoveni; totalitatea lipovenilor. — Lipo- 
vean + suf. -ime. 

LIPSĂ, lipsuri, s.f. 1. Faptul de a nu se afla într-un loc (unde ar fi trebuit să fie 
în mod obișnuit), absenţă. + Loc. adv. (Jur.) În lipsă = în contumacie. + Loc. prep. 
În (sau din) lipsă de... = nefiind, neavând ceva, din cauză că lipseşte. În lipsa (cuiva 
sau a ceva) = cât timp (sau în timp ce) cineva sau ceva lipseşte. $% Expr. Mai bine 
lipsă = mai bine deloc, mai bine renunţ. A duce lipsă (de ceva) = a nu avea ceva (în 
cantitate suficientă). $ (Adjectival) Care lipsește, absent. Lipsă la apel. 2. Lucru 
care lipsește dintr-un ansamblu. 3. Faptul de a avea lacune, scăderi, deficienţe, 
defecte; lacună, scădere, deficiență, defect al cuiva sau a ceva. 4. Faptul de a-i lipsi 
cuiva cele necesare; nevoie, sărăcie. 5. (Înv. şi reg.) Necesitate, trebuinţă. $ Loc. 
adj. De lipsă = necesar, indispensabil. Am înşirat toate cele ce-mi sunt de lipsă. [PL. 
şi: înv.) lipse] — Din lipsi (derivat regresiv). 

LIPSCÂN, lipscani, s.m. (Înv.) Negustor care vindea pe piețele românești 
mărfuri aduse de la Lipsca. — Lipsca (n. pr. = Leipzig) + suf. -an. 

LIPSCĂNIE, lipscănii, s.f. (Înv.) 1. Prăvălie de lipscan. 2. Marfă vândută de 
lipscani. — Lipscan + suf. -ie. 

LIPSI, lipsesc, vb. IV. 1. Intranz. A nu (mai) fi, a nu (mai) exista, a nu se (mai) găsi 
(acolo unde în mod normal trebuia să se afle). # (Construit cu dativul) A nu avea 
ceva. Ce-ţi lipsește? 2. Intranz. (Despre oameni) A nu fi de față, a nu se găsi undeva 
într-un anumit moment; a absenta. $ (Mai ales la imper.) A se da la o parte, a 
dispărea, a fugi. 3. Intranz. A fi nevoie de ceva, a mai trebui ceva, a nu ajunge, a fi 
neîndestulător. + Expr. Puțin lipsește (sau a lipsit) (ca) să (sau că)... = cât pe-aici, 
aproape să... Asta (sau atâta) (îi) mai lipseşte, se zice în fața unei perspective 
neplăcute, adăugată la o neplăcere deja existentă. 4. Intranz. (Mai ales în construcții 
negative) A se da în lături (de la ceva), a nu îndeplini o obligaţie, o datorie; a se codi, 
a ezita. 5. Refl. A se dispensa de ceva; a se priva, a renunţa. $ Tranz. A lua cuiva ceva 
de care are nevoie, a-l face să ducă lipsă de ceva; a priva. — Din ngr. lipso (viit. lui 
lipó). 

LIPSÍRE, /ipsiri, s.f. Înv.) Faptul de a (se) lipsi. — V. lipsi. 

LIPSIT, -Ă, lipsiți, -te, adj. Căruia îi lipseşte, care nu are ceva; privat de... 
< Lipsit (de mijloace) = sărac. — V. lipsi. 

LIPURIE, lipurii, s.f. (Med.) Eliminare de lipide prin urină întâlnită în boli ale 
ficatului, pancreasului și rinichilor; cantitate de lipide prezentă în urină. — Din fr. 
lipurie. 

LÍRĂ!, lire, s.f. 1. Instrument muzical format din două brațe în formă de coarne şi 
mai multe coarde, folosit în Antichitate şi în Evul Mediu, mai ales la acompaniere, 
când se recitau poeme. + Fig. Simbol al talentului, al inspiraţiei şi al creaţiei poetice, 
al poeziei (lirice). 2. (Astron.; art.) Numele unei constelații din emisfera boreală; 
Ciobanul-cu-Oile, Oierul. 3. (În sintagma) Liră de dilataţie = dispozitiv în formă de 
liră! (1) sau de buclă, care permite dilatarea unei conducte pentru fluide fierbinți. — 
Din fr. lyre, lat. lyra. 

LÍRĂ?, lire, s.f. Unitate monetară în Cipru, Egipt, Liban, Malta, San Marino, 
Siria, Turcia. + Liră sterlină = unitate monetară în Marea Britanie. — Din it. lira. 

LÍRIC, -Ă, lirici, -ce, adj. 1. (Mai ales despre poezii) Care exprimă direct stări 
afective personale, sentimente intime. $ (Substantivat, f.) Poezia lirică (1), genul 
poetic liric. # (Substantivat, f.) Totalitatea operelor lirice (1) ale unui poet, ale unui 
popor, ale unei epoci etc. 2. Care aparţine poeziei (sau literaturii) lirice (1), care 
este caracteristic poeziei lirice, privitor la poezia lirică. $ (Despre scriitori; adesea 
substantivat) Care scrie poezii lirice (1) sau literatură lirică. # Fig. Sentimental, 
emotiv, sensibil; plin de entuziasm, exaltat. 3. Care aparține muzicii de operă, 
referitor la muzica de operă. # (Despre voce) Care se caracterizează prin sonoritate 
dulce, lipsită de încordare, prin mobilitate; (despre cântăreți) care are o astfel de 
voce. — Din fr. lyrique. 

LIRICIZĂ, liricizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A reflecta în mod excesiv liric un 
obiect, un fapt, un sentiment. — Din liric. 


LIRICIZĂT, -Ă, liricizaţi, -te, adj. (Rar) Care este plin de lirism. — V  liriciza. 

LIRISM s.n. Conţinutul liric (1) al unei opere; inspiraţie, atitudine lirică; mod 
exaltat de a simţi sau de a exprima sentimentele. — Din fr. lyrisme. 

LISĂ, lisez, vb. I. Tranz. A spăla şi a netezi lâna pieptănată. — Din fr. lisser. 

LISĂRE, lisări, s.f. Acţiunea de a lisa. — V. lisa. 

LÍSĂ, lise, s.f. 1. Bară orizontală de lemn, de beton sau de oțel fixată între stâlpii 
unei balustrade. 2. Bară metalică sau de lemn fixată perpendicular pe cadrele fuze- 
lajului sau pe nervurile aripii unui avion, cu rol de fixare și de susținere a înveli- 
şului acestuia. — Din fr. lisse. 

LISEZĂ, liseze, s.f. Maşină pentru spălat şi netezit lâna după laminare. — Din 
fr. lisseuse. 
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LISTĂ / LITUANIAN 


LISTĂ, listez, vb. I. Tranz. 1. A înscrie într-o listă. 2. (Inform.) A întocmi o listă. 
+ A printa. — Din fr. lister. 

LISTÁRE, listări, s.f. Acțiunea de a lista şi rezultatul ei. — V. lista. 

LÍSTĂ, liste, s.f. Foaie, document, act (scris de mână sau tipărit) care conține o 
enumerare de persoane, ființe, obiecte, date etc.; înşirare, într-o anumită ordine, a 
unor nume de persoane sau de obiecte, a unor date etc. * Listă de bucate sau (rar) 
de mâncare = foaie pe care sunt înscrise mâncărurile şi băuturile care se servesc 
într-un local de consum. + Listă civilă = sumă pe care o poate cheltui anual din 
fondurile statului o familie monarhică sau șeful statului pentru nevoile personale. 
+ Fig. Enumerare orală. — Din fr. liste. 

LÍŞEȚĂ s.f. v. lişiță. 

LÍŞIȚĂ, lişițe, s.f. Pasăre călătoare acvatică, cu pene negre și cu o pată albă între 
ochi, având carnea comestibilă (Fulica atra). [Var.: (reg.) lişeţă s.f.] — Cf. bg. 
liska, ucr. lysucha. 

LÍŞTAI adv. (Reg.) Întocmai, aidoma, exact. — Ft. nec. 

LITÁNIE, litanii, s.f. 1. Rugăciune dialogată (vorbită sau cântată alternativ de 
preot şi de credincioşi), constând în scurte invocații. 2. Fig. Expunere, înşirare 
lungă, monotonă, plictisitoare. — Din sl. litanija. 

LITÁRGĂ s.f. Oxid de plumb cristalizat, obținut prin trecerea unui curent de aer 
peste plumb topit, folosit în vopsitorie, industria petrolului etc. — Din fr. litharge. 

LITERĂ, literez, vb. I. Tranz. A pronunţa cuvinte (străine) prin litera iniţială a 
unor cuvinte obișnuite, de obicei nume proprii. — Din literă. 

LITERĂL, -Ă, literali, -e, adj. 1. Care se face, se reproduce etc. cuvânt cu 
cuvânt, literă cu literă; textual, exact. 2. (Mat.) Care conţine mărimi notate cu litere. 
— Din fr. littéral, lat. litteralis. 

LITERALMENTE adv. În adevăratul înțeles al cuvântului, în sens strict, exact; 
de tot, cu totul. — Din fr. littéralement. 

LITERĂR, -Ă, literari, -e, adj. Care aparţine literaturii, care se referă la litera- 
tură, care corespunde cerințelor literaturii. ® Limbă literară = aspectul cel mai 
corect al limbii naţionale, produs al unei continue prelucrări a limbii din partea 
scriitorilor, a publiciștilor, a oamenilor de știință etc. și constituind o sinteză a 
littéraire, lat. litterarius. 

LITERĂRE, literări, s.f. Acţiunea de a litera. — V. litera. 

LITERARIZĂ, literarizez, vb. I. Tranz. A da aspect literar unui cuvânt, unui 
text, unei construcții etc.; a literaturiza. — Literar + suf. -iza. 

LITERARIZĂRE, literarizări, s.f. F aptul de a literariza; literaturizare. — 
V. literariza. 

LITERARIZÂT, -Ă, literarizați, -te, adj. (Despre cuvinte, construcții, texte etc.) 
Căruia i s-a dat o înfăţişare literară. — V. literariza. 

LITERÂT, -Ă, literați, -te, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu literatura; 
scriitor, literator. — Din lat. litteratus. 

LITERATOR, -OÁRE, liferatori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Literat. — Din 
fr. littérateur, lat. litterator, -oris. 

LITERATURĂ, literaturi, s.f. 1. Artă sau creaţie artistică al cărei mijloc de 
exprimare este limba; beletristică. * Literatura populară = literatură (1) anonimă, 
care, transmisă pe cale orală, devine, dintr-o operă individuală la origine, o creație 
colectivă. Literatură cultă = literatură (1) care aparţine unor autori individuali 
cunoscuţi ca atare și transmisă prin scris. 4 Expr. (Peior.) A face literatură = a 
ocoli esenţialul unei probleme prin artificii de exprimare. 2. Totalitatea operelor 
beletristice ale unei epoci, ale unei ţări, ale unui grup social etc. 3. Totalitatea 
operelor scrise care se referă la un anumit domeniu (al cunoașterii). Literatură 
muzicală. 4. Totalitatea lucrărilor cu privire la o anumită problemă, la un anumit 
subiect; bibliografie. — Din fr. littérature, lat. litteratura. 

LITERATURIZĂ, literaturizez, vb. I. Tranz. A literariza. — Literatură + 
suf. -iza. 

LITERATURIZĂRE, literaturizări, s.f. Literarizare. — V. literaturiza. 

LITERĂ, litere, s.f. 1. Semn grafic din alfabetul unei limbi, corespunzând în 
general unui fonem; slovă. + Literă mare = majusculă. Literă mică = minusculă. 
+ Caracter tipografic în forma unui mic bloc paralelipipedic, reprezentând în relief 
o literă (1), o cifră etc. 2. Fig. Înţelesul strict, textual al unui fragment, al unui 
paragraf, al unui articol (de lege) etc. 4 Expr. Literă cu literă = până în cele mai 
mici amănunte; întocmai, aidoma. Litera legii (sau a cărții) = exact cum scrie într-o 
lege (sau într-o carte); p. ext. mecanic, rigid. A rămâne (sau a deveni etc.) literă 
moartă = (despre un tratat, o lege etc.) a nu se mai aplica, a nu mai fi luat în seamă, 
a nu mai avea valoare. 3. (La pl.) Studiul literaturii. + Om de litere = scriitor. 4. (La 
pl.) Ştiinţele umanistice. — Din lat. littera. 

LITIAĂZĂ, litiaze, s.f. Afecţiune caracterizată prin formarea patologică de nisip 
sau de calculi în anumite organe sau în canalele excretoare; calculoză. Litiază 
biliară. Litiază renală. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. lithiase. 

LITIĂZIC, -Ă, litiazici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de litiază. [Pr.: 
-ti-a-] — Din fr. lithiasique. 

LĂTIE, itii, s.f. 1. Slujbă religioasă ortodoxă pentru obţinerea unor roade bogate 
şi pentru binecuvântarea celor aduse ca jertfă de credincioşi. 2. Pâine care se 
sfințește cu prilejul litiei (1). — Din sl. litija. 

LITIERĂ, litiere, s.f. Lectică. [Pr.: -ti-e-] — Din fe. litière. 
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LITIGÂNTĂ, litigante, adj. (În sintagma) Parte litigantă = fiecare dintre părțile 
care se află în litigiu, în faţa unui organ de jurisdicție. — Din fr. litigant. 

LITIGIOS, -OÁSĂ, litigioși, -oase, adj. Care provoacă un litigiu, care este sau 
poate fi obiectul unui litigiu ori este supus unor discuţii în contradictoriu. [Pr.: 
-gi-0s] — Din fr. litigieux, lat. litigiosus. 

LITIGIU, litigii, s.n. Conflict între persoane, instituţii, state etc. care poate 
forma obiectul unui proces, unui arbitraj etc. — Din fr. litige, lat. litigium. 

LITISPENDENȚĂ s.f. (Jur.) Situaţie în care același litigiu a fost supus spre 
soluţionare în faţa a două organe de jurisdicție de același grad. — Din 
fr. litispendance. 

LITIU s.n. Element chimic din familia metalelor alcaline, de culoare argintie, 
moale şi foarte uşor, existent în natură numai sub formă de săruri şi utilizat în 
medicină, fotografie, electrotehnică etc. — Din fr. lithium. 

LITOCERAS s.n. (Zool.) Gen de amoniti fosili caracterizat prin cochilie larg 
răsucită şi cu deschidere circulară. — Din fr. lithoceras. 

LITOCROMIE s.f. Procedeu tipografic de reproducere a picturii în culori. — 
Din fr. lithochromie. 

LITOFĂG, -Ă, litofagi, -ge, adj. (Zool.; despre unele animale) Care se hrănesc 
cu nisip sau pietriș. — Din fr. lithophage. 

LITOFIT, -Ă, litofiţi, -te, adj. (Bot.; despre plante) Care crește pe stânci, roci sau 
bolovănişuri. — Din fr. lithophyte. 

LITOGENEZĂ s.f. Ansamblu de procese care au dus la formarea rocilor 
sedimentare. — Din fr. lithogenese. 

LITOGRĂF, -Ă, litografi, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu litografia. — 
Din fr. lithographe. 

LITOGRAFIĂ, liografiez, vb. 1. Tranz. A multiplica prin litografie. [Pr.: -fi-a] 
— Din fr. lithographier. 

LITOGRAFIAT, -Ă, litografiaţi, -te, adj. Imprimat, multiplicat prin litografie. 
[Pr.: -fi-at] — V. litografia. 

LITOGRĂFIC, -Ă, litografici, -ce, adj. Care se foloseşte în litografie, care ţine 
de litografie, privitor la litografie. — Din fr. lithographique. 

LITOGRAFIE, (2, 3) litografii, s.f. 1. Metodă de reproducere şi de multiplicare 
pe hârtie a textelor, desenelor, figurilor etc., prin utilizarea de negative imprimate 
sau desenate pe o piatră specială, calcaroasă. 2. Atelier, secţie sau întreprindere unde 
se multiplică prin litografie (1). 3. Desen sau tablou multiplicat prin litografie (1). 
— Din fr. lithographie. 

LITOGRAFIÉRE s.f. Acţiunea de a litografia. [Pr.: -fi-e-] — V. litografia. 

LITOLÓGIC, -Ă, litologici, -ce, adj. Referitor la litologie. — Din fr. lithologique. 

LITOLOGÍE s.f. 1. Ramură a geologiei care se ocupă cu studiul rocilor sedi- 
mentare. 2. Compoziția unei roci sedimentare. — Din fr. lithologie. 

LITOMETEOR, litometeori, s.m. (Met.) Particulă de rocă în suspensie sau 
transportată de vânt, aflată în compoziția atmosferei. [Pr.: -te-or] — Din 
engl. littometeor. 

LITOPÓN s.n. Pigment alb mineral, compus din sulfat de bariu şi sulfură de 
zinc, folosit în pictură, în cosmetică etc. — Din fr. lithopone. 

LITORÁL, -Ă, (1) litoraluri, s.n., (2) litorali, -e, adj. 1. S.n. Porțiune de teren 
situată de-a lungul țărmului oceanului, mării sau al unui lac. 2. Adj. Care se află pe 
litoral (1), care formează litoralul, privitor la litoral; care se află (în apă) aproape 
de țărm. — Din fr. littoral, lat. litoralis. 

LITOSFERĂ s.f. Învelişul exterior solid al globului pământesc. — Din fr. 
lithosphăre. 

LITOTĂ, litote, s.f. Figură de stil care constă în a spune cât mai puţin şi a face 
să se înţeleagă cât mai mult. — Din fr. litote. 

LITOTIPOGRAFIE s.f. Reproducere litografică a unei planşe imprimate cu 
caractere tipografice obișnuite. — Din fr. lithotypographie. 

LITOTOMIE, litotomii, s.f. (Med.) Operaţie chirurgicală pentru extragerea 
calculilor din organul care îi conţine. — Din fr. lithotomie, engl. lithotomy. 

LITOTRITIE, litotritii, s.f. (Med.) Operaţie de spargere şi extragere a calculilor 
vezicali, pe cale endoscopică. [Acc. şi: litotritie] — Din fr. lithotritie. 

LITOTRITOR, litotritoare, s.n. (Med.) Instrument care servește la efectuarea 
litotritiei. — Din fr. lithotriteur. 

LITRĂÂJ, litraje, s.n. Capacitate a unui recipient măsurată în litri. $ Capacitate 
cilindrică a unui motor cu ardere internă exprimată în litri. Automobil de mic litraj. 
— Din fr. litrage. 

LĂTRĂ, litre, s.f. 1. (Pop.) Măsură de capacitate sau de greutate egală cu un sfert 
de litru sau de kilogram. $ Vas care are această capacitate; conținutul acestui vas. 
2. Măsură de capacitate sau de greutate folosită în trecut, egală cu circa o treime de 
litru sau de kilogram. $ Vas care avea această capacitate; conținutul acestui vas. 
— Din ngr. lítra. 

LĂTRU, litri, s.m. 1. Unitate de măsură pentru capacități, egală cu volumul 
ocupat de un kilogram de apă pură la temperatura de plus patru grade Celsius şi la 
presiunea de o atmosferă. 2. Vas care are această capacitate. 3. Cantitate de lichid 
egală cu un litru (1). — Din fr. litre. 

LITUANIAN, -Ă, lituanieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Lituaniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 


Lituaniei sau lituanienilor (1), privitor la Lituania ori la lituanieni. # (Substantivat, f.) 
Limba lituaniană. [Pr.: -ni-an] — Din fr. lituanien. 

LITURGHIE, liturghii, s.f. Serviciu divin creştin (ortodox) în cadrul căruia are 
loc săvârşirea Sfintelor Taine duminica şi la sărbătorile religioase, iar în mănăstiri 
zilnic. % Expr. A da (o) liturghie = a aduce preotului o ofrandă pentru a pomeni 
numele persoanelor (în viață sau decedate) din familie cu prilejul oficierii litur- 
ghiei. [Var.: leturghie s.f.] — Din sl. liturgija. 

LITURGHIER, liturghiere, s.n. Carte cuprinzând rânduiala slujbei liturghiei. 
[Pr.: -ghi-er] — Liturghie + suf. -ar. 

LITURGIC, -Ă, liturgici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. Care aparţine liturghiei, privitor la 
liturghie. 2. S.f. Ramură a teologiei care studiază istoria, formele şi interpretarea 
cultului divin. — Din fr. liturgique. 

LĂŢĂI!, lie, s.f. Fascicul de fire subţiri de metal, răsucite sau nerăsucite, folosit 
drept conductor electric. — Din germ. Litze. 

LIŢĂ? s.f. v. leliţă. 

LIŢCĂIE s.f. v. lăscaie. 

LIUDE, (1) liuzi, s.m., (2) liude, s.n. (În Evul Mediu) 1. S.m. Om de rând 
(adesea străin) în raport cu fiscul, fie că era impozabil, fie că era scutit de impozite. 
2. S.n. (Mai ales în Ţara Românească) Unitate fiscală în sistemul de impunere, 
cuprinzând două sau patru familii. [P1. şi: (1) liude. — Var.: lude s.m., s.n.] — Din 
sl. lude. 

LIULEĂ s.f. v. lulea. 

LIUR s.n. (Reg.) Vin slab (amestecat cu apă); poșircă. — Din ucr. ljura. 

LIVĂDĂ, livezi, s.f. 1. Suprafaţă de teren plantată cu pomi fructiferi. 2. Întindere 
de pământ pe care se lasă să crească iarbă pentru cosit sau pentru pășunat. [Var.: 
(reg.) livede s.f.] — Din bg. livada, ucr. levada. 

LIVÂN, (1) livani, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Arbore exotic cu frunze alterne, cu flori 
alburii şi cu fructe drupe, din a cărui scoarță se extrage tămâia (Boswellia serrata, 
carteri etc.). 2. S.n. Tămâie. — Din sl. livan. 

LIVĂNȚICĂ s.f. v. levănţică. 

LIVE adj. invar., adv. (Care este) realizat, transmis în direct, pe scenă, în fața 
publicului. [Pr.: laiv] — Cuv. engl. 

LIVEDE s.f. v. livadă. 

LIVID, -Ă, livizi, -de, adj. (Despre fața omului) Vânăt, învineţit (de emoție, de 
frig, de oboseală). + Fig. (Despre lumină) Slab, palid. — Din fr. livide, lat. lividus. 
LIVIDITĂTE s.f. Culoare vânătă a feţei; paloare extremă. — Din fr. lividité. 

LIVRĂ, livrez, vb. I. Tranz. A furniza, a preda mărfuri, a presta servicii etc. — 
Din fr. livrer. 

LIVRÁBIL, -Ă, livrabili, -e, adj. Care se poate livra, furniza. — Din fr. livrable. 

LIVRÁRE, livrări, s.f. Acțiunea de a livra şi rezultatul ei; predare, furnizare. — 
V. livra. 

LÍVRĂ, livre, s.f. 1. Unitate de măsură pentru greutăţi de aproximativ 0,500 kg, 
folosită în special în ţările anglo-saxone. 2. Veche monedă franceză. — Din fr. livre. 

LIVREĂ, livrele, s.f. Uniformă (împodobită cu galoane şi fireturi) purtată de 
personalul de serviciu din marile hoteluri, din restaurante sau din unele case 
particulare. — Din fr. livrée. 

LIVRESC, -Ă, livreşti, adj. Întemeiat numai pe informaţia din cărţi. + (Despre 
cuvinte, expresii) Folosit numai în cărți şi în limbajul oamenilor culţi. — Din 
fr. livresque. 

LIVRÉT, livrete, s.n. 1. (În sintagma) Livret militar = document eliberat 
persoanelor care au satisfăcut serviciul militar, cuprinzând situația militară şi alte 
date privitoare la titular. 2. (Tehn.; în sintagma) Livret al utilajului = document de 
evidență care cuprinde date referitoare la un utilaj (denumire, anul fabricaţiei, 
producătorul, caracteristici tehnice, reparaţii etc.). — Din fr. livret. 

LIZĂ!, lize, s.f. Dezintegrare și dizolvare a unor celule sub acţiunea agenţilor 
fizici, chimici sau biologici. — Din fr. lyse. 

LÍZĂ?, lize, s.f. Cărucior cu două roţi, folosit în fabricile de hârtie şi în 
întreprinderile poligrafice pentru transportul topurilor, baloturilor și sulurilor de 
hârtie. — Et. nec. 

LIZEUZĂ, lizeuze, s.f. Bolerou purtat de femei peste cămașa de noapte. [Pr.: 
-zö-]. — Din fr. liseuse. 

LIZIBIL, -Ă, izibili, -e, adj. Care poate fi citit (cu uşurinţă); citeţ. — Din fr. 
lisible. 

LIZIBILITĂTE, lizibilități, s.f. Calitate a ceea ce este lizibil. — Din fr. 
lisibilité. 

LIZIÉRĂ, liziere, s.f. 1. Zonă de interferență la marginea pădurii cu terenul 
neîmpădurit. 2. Fâşie îngustă de stofă, de mătase etc. aplicată ca garnitură la 
cusăturile sau la îndoiturile unui obiect de îmbrăcăminte. 3. Margine longitudinală 
a unei bucăţi de țesătură, pe care se imprimă marca fabricii şi calitatea ţesăturii. 
[Pr.: -zi-e-] — Din fr. lisière. 

LIZIGEN, -Ă, lizigeni, -e, adj. Care provoacă o disociere sau o distrugere a 
celulelor. — Din fr. lysigene. 

LIZIMETRU, lizimetre, s.n. Instalaţie specială cu ajutorul căreia se colectează 
şi se măsoară cantitatea de apă infiltrată într-un anumit volum de sol în vederea 
studierii capacităţii de înmagazinare a apei pe diferite tipuri de sol. — Din fr. 
lysimètre. 
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LIZINĂ, lizine, s.f. Aminoacid esențial cu înalte calități nutritive, conținut în 
cantități variabile în majoritatea proteinelor vegetale şi animale. — Din fr. lysine. 

LIZÓL s.n. Dezinfectant extern, preparat din săpun şi crezoli. — Din germ. 
Lisol. 

LIZOZÍMĂ, lizozime, s.f. Proteină cristalizabilă prezentă în salivă, în lacrimi și 
în albușul de ou, cu puternică activitate enzimatică asupra unor germeni patogeni. 
— Din fr. lysozyme. 

LOATÁL, -Ă adj. v. loial. 

LOAIALÍSM s.n. v. loialism. 

LOAIALÍST, -Ă, s.m. şi f. v. loialist. 

LOAIALITÁTE s.f. v. loialitate. 

LOÁZĂ, loaze, s.f. (Reg.) 1. Viță-de-vie. $ Ramură verde; vlăstar. 2. Fig. Om 
ştrengar, şmecher; om de nimic, secătură. — Din sl. loza. 

LOBI, lobi, s.m. 1. Diviziune anatomică și funcțională a unui organ intern, de 
obicei despărțită de rest prin cute adânci. # Partea inferioară a urechii externe. 
2. Diviziune, prelungire, excrescenţă a unei frunze, a unei petale sau a unei sepale, 
separată de rest prin crestături adânci. 3. (Arhit.) Element de construcţie în formă 
de arc de cerc, care, combinat cu alte elemente asemănătoare, formează un arc 
compus. — Din fr. lobe. 

LOB, loburi, s.n. Lovitură la jocul de tenis, care constă în trimiterea mingii pe 
deasupra capului adversarului atât de sus, încât acesta nu o poate ajunge cu racheta 
pentru a o trimite înapoi. — Din engl., fr. lob. 

LOBĂ, lobez, vb. I. Tranz. A executa un lob2. — Din fr. lober. 

LOBĂR, -Ă, lobari, -e, adj. Care aparține lobuluil, privitor la lob!. — Din 
fr. lobaire. 

LOBÂT, -Ă, lobaţi, -te, adj. Care are lobi!; alcătuit din lobil. — Din fr. lobé. 

LOBBY s.n. Grup de persoane care influenţează în parlament, în guvern etc. 
adoptarea unor hotărâri; grup de presiune (politică, diplomatică etc.). [Pr.: lóbi] — 
Cuv. engl. 

LOBBYSM s.n. Sistem de influențare a parlamentarilor sau funcționarilor 
superiori de stat de către grupuri de interese prin agenţi, pentru adoptarea unor 
hotărâri favorabile acestor grupuri. [Pr.: lobism] — Cuv. engl. 

LOBDĂ s.f. v. lodbă. 

LOBECTOMIE, lobectomii, s.f. (Med.) Ablaţie chirurgicală a unui lob prac- 
ticată pe un plămân, ficat sau pe creier. — Din fr. lobectomie. 

LOBELIE, lobelii, s.f. Plantă exotică din familia campanulaceelor, cu flori 
frumos colorate, din care se extrage lobelina (Lobelia inflata). — Din lat. Lobelia 
[inflata], denumirea științifică a plantei. 

LOBELINĂ, lobeline, s.f. Alcaloid extras din lobelie, care are o acţiune 
excitantă asupra respirației şi care este utilizat în tratamentul astmei, dispneei etc. 
— Din fr. lobâline. 

LOBITĂ, lobite, s.f. (Med.) Inflamaţie a unui lob pulmonar. — Din fr. lobite. 

LOBODĂ, lobode, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee anuale, 
dintre care una, cu frunzele comestibile, este cultivată (Atriplex hortensis). * Expr. 
(Pop.) A se plimba (sau a umbla) ca vodă prin lobodă = a umbla fără grijă 
(dându-și importanță). — Din sl. loboda. 

LOBONŢ, lobonţi, s.m. Ostaş care lupta pentru cauza Imperiului Habsburgic în 
timpul mișcării antihabsburgice din Ungaria şi din Transilvania. [Acc. şi: 
lobonț] — Cf. magh. labanc. 

LOBUL, lobuli, s.m. Subdiviziune anatomică și funcțională a unui lobt; lob! 
mic. — Din fr. lobule. 

LOBULÁR, -Ă, lobulari, -e, adj. Care are forma unui lobul; care este împărțit 
în lobuli; care aparține unui lobul. — Din fr. lobulaire. 

LOC, locuri, s.n. I. 1. Punct, porțiune determinată în spațiu. ® Loc. adv. Din (sau 
de pe) loc = de acolo de unde este sau se află cineva, stând nemișcat, fără a se 
deplasa. În (sau pe) loc = a) pe aceeași bucată de pământ, acolo unde se află cineva 
sau ceva; b) neclintit, c) imediat, într-o clipă. (Expr.) Pe loc repaus = comandă 
militară indicând ieşirea din poziția de nemişcare a soldatului şi adoptarea unei 
poziţii mai libere. A-i sta cuiva mintea în loc, se spune când cineva se află în fața 
unui lucru de neînțeles, pe care nu-l poate cuprinde cu mintea. A sta pe loc = a se 
opri (din mers). La loc = acolo unde era mai înainte, unde stătea de obicei. (Expr.) 
A-i veni (cuiva) inima (sau sufletul) la loc = a i se potoli (cuiva) emoția, a se linişti; 
a-i trece spaima. A pune pe cineva la locul lui = a-i da cuiva o lecţie de 
bună-cuviinţă, a arăta cuiva ce se cuvine şi ce nu. (Fam.) La loc comanda (sau 
mişcarea), se spune pentru a reveni asupra unei dispoziţii (sau asupra unei mișcări 
greşite). La un loc = împreună, laolaltă. Până într-un (sau la un) loc = până la un 
punct sau până la un moment; într-o măsură oarecare. În (sau peste) tot locul = 
pretutindeni. Din loc în loc (sau dintr-un loc într-altul) = a) de colo până colo, 
încoace şi încolo; b) din distanţă în distanță, ici şi colo. Pe unele (sau, rar, une) 
locuri = ici şi colo, pe alocuri. 4 Expr. A o lua (sau a porni) din loc = a pleca de 
undeva. A nu-și (mai) afla (sau găsi) locul ori a nu-l (mai ţine) (sau încăpea) pe 
cineva locul = a nu mai avea astâmpăr sau odihnă; a fi nerăbdător, neliniștit. A nu 
(mai) avea loc de cineva = a) a fi incomodat de cineva; b) a se lega mereu de 
cineva, a-i pricinui neajunsuri. A sta (sau a se ține, a rămâne, a încremeni) țintuit 
locului (sau pe loc, în loc) = a sta neclintit, fără să se miște. A sta la un loc = a sta 
liniştit, a fi cuminte. A muta din loc = a duce în altă parte. (4 merge, a veni, a pleca 
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etc.) la fața locului = (a se deplasa) acolo unde s-a întâmplat ceva (pentru a face 
cercetări). O palmă de loc = o distanță mică. $ (Pop.) Bucată de pământ 
(cultivabil). * Loc de casă = teren destinat pentru construcţie. Loc de veci = teren 
într-un cimitir aflat în proprietatea cuiva şi destinat pentru morminte sau cavouri. 
+ Regiune; ținut; p. ext. ţară. $ Așezare omenească, localitate; regiunea, ţara, 
localitatea în care s-a născut cineva. $% Expr. (A fì) de loc (sau de locul lui ori al ei 
etc.) din... sau din partea locului = (a fi) originar din... sau din regiunea unde se 
află cineva. 2. Spaţiu ocupat de cineva sau de ceva. $ Loc de muncă (sau de 
producție) = parte din suprafața unei unităţi economice în care un lucrător sau un 
grup de lucrători execută anumite operaţii în vederea obţinerii producţiei, folosind 
în acest scop utilaj şi echipament tehnic corespunzător. Loc de muncă = 
întreprindere sau instituţie în care o persoană își desfășoară activitatea în mod 
obişnuit. +% Expr. A lua loc = a se aşeza. Ja loc! = şezi! A-și face loc = a-şi croi un 
drum, a răzbate. A face loc = a se da la o parte pentru a permite trecerea cuiva sau 
a ceva. (A fi) la locul lui = (a fi) aşa cum se cuvine. 3. Pasaj într-o scrisoare; publi- 
caţie în care a apărut un anumit lucru. II. 1. Slujbă, post; funcţie. 2. Situaţie socială 
a cuiva; p. gener. situație. % Loc comun v. comun. $ Expr. (A se pune) în locul 
cuiva = (a se închipui) în situaţia cuiva (pentru a-l putea înțelege). III. Moment 
potrivit; prilej, ocazie. * Expr. A da loc la... = a avea drept urmare; a determina, a 
provoca. A fi locul = a fi cazul, a fi nimerit. A avea loc = a se întâmpla, a se 
produce. Din capul locului = de la început. IV. (În expr.) În loc de... sau în locul... 
se spune pentru a arăta o înlocuire, o substituire. În Joc să... (sau de a...), se spune 
pentru a arăta raportul de opoziţie dintre două idei, două acţiuni etc. — Lat. locus. 

LOCĂL, -Ă, (1) localuri, s.n., (2) locali, -e, adj. 1. S.n. Clădire sau grup de 
încăperi de utilitate publică (ocupate de o întreprindere, de o instituţie etc.). $ Sală 
special amenajată unde se servește publicului mâncare sau băutură; restaurant, birt, 
bodegă. 2. Adj. Particular și caracteristic pentru un anumit loc; privitor la un loc 
determinat; dintr-un anumit loc. 4% Autorităţi locale = autorități care exercită 
funcţii administrative pe un teritoriu restrâns, delimitat, potrivit împărțirii teritoriale 
proprii sau de pe teritoriul restrâns pe care se află ea. Tratament local = tratament 
care se aplică direct pe locul bolnav. Anestezie locală = anestezie făcută numai la 
partea corpului care trebuie supusă unei intervenții chirurgicale. 3. Adj. (Mat.) 
Referitor la un singur punct sau la un mic domeniu din plan sau din spaţiu. — Din 
fr. local. 

LOCALITĂTE, localităţi, s.f. Aşezare omenească formând o unitate adminis- 
trativă. +% Loc. adj. şi adv. Din localitate = (care este) din satul sau din orașul despre 
care este vorba. — Din fr. localité. 

LOCALIZĂ, localizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) limita, a (se) restrânge la un 
anumit spaţiu, la un anumit loc. $ Tranz. A determina în spaţiu sau în timp un fapt, 
o acţiune etc. 2. Tranz. (Cu privire la opere literare) A da un caracter local, a adapta 
la condiţiile specifice, istorice, sociale etc. ale unei epoci, ale unei regiuni etc. — 
Din fr. localiser. 

LOCALIZÁBIL, -Ă, localizabili, -e, adj. Care poate fi localizat. — Din fr. localisable. 

LOCALIZĂRE, localizări, s.f. Acţiunea de a (se) localiza şi rezultatul ei. 
< Localizări cerebrale = legarea diverselor procese psihice de anumite regiuni ale 
scoarței cerebrale. + (Tehn.) Detectare şi precizare a poziţiei unui obiect, a locului 
unui defect dintr-o piesă, a unui zăcământ în scoarța terestră, a unui post de 
radioemisie etc. $ Operă literară adaptată pentru a corespunde anumitor condiții 
de loc sau de timp. — V. localiza. 

LOCALIZĂT, -Ă, localizaţi, -te, adj. 1. Care este fixat într-un anumit loc, 
limitat pe un anumit spaţiu. $ Care este determinat în spațiu sau în timp. 2. (Despre 
opere literare) Adaptat la specificul local, la condiţiile istorice, culturale, sociale ale 
unei țări. — V. localiza. 

LOCÂLNIC, -Ă, localnici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este din partea 
locului; care ţine de un anumit loc; local (2). 2. S.m. şi f. Persoană considerată în 
raport cu localitatea în care trăieşte; om din partea locului. — Din rus. lokalľ’nîi 
(după derivatele în -nic). 

LOCÂNDĂ s.f. v. locantă. 

LOCANDIER, -Ă s.m. şi f. v. locantier. 

LOCÂNTĂ, locante, s.f. (Înv.) Han?, local în care se servesc băuturi; ospătărie, 
birt. [Var.: locândă s.f.] — Din it. locanda, ngr. lokânta. 

LOCANTIER, -Ă, locantieri, -e, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care ţine o locantă. 
[Pr.: -ti-er. — Var.: locandier, -ă s.m. şi f.] — Din ngr. lokanticris. 

LOCĂȘ, locașuri, s.n. 1. (Astăzi rar) Încăpere, casă; locuință. + (În forma 
lăcaş) Biserică, mănăstire. Lăcaș sfânt. Lăcaș de cult. * Expr. (pop.) A da cuiva 
locaș = a primi pe cineva în casă; a adăposti, a găzdui. 2. Spaţiu lăsat liber într-o 
piesă sau într-un sistem tehnic, în care urmează să intre un element al unei alte 
piese sau al unui alt sistem tehnic pentru a forma un tot. [Var.: lăcâş s.n.] — Din 
magh. lakás (după loc). 

LOCATĂR, -Ă, locatari, -e, s.m. şi f. Persoană care locuieşte într-o casă (în 
calitate de chiriaş) pe baza unui contract. — Din fr. locataire. 

LOCATIV, -Ă, /ocativi, -e, s.n., adj. 1. S.n. Caz al flexiunii nominale în unele 
limbi, care arată locul unde se petrece acţiunea verbului. 2. Adj. Privitor la spaţiul 
locuibil (închiriat); privitor la locaţie, de locaţie. * Valoare locativă = venitul pe 
care îl poate aduce un imobil sau un apartament în cazul închirierii lui. Spațiu 
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locativ = ansamblul încăperilor locuite sau destinate a fi locuite de cineva. — Din 
fr. locatif. 

LOCATOR, -OÂRE, locatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care 
dă în locaţie un lucru. 2. S.n. (În sintagma) Locator radio = radiolocator. — Din 
lat. locator. 

LOCĂȚIE, locaţii, s.f. 1. Închiriere. $ Chirie plătită pentru anumite lucruri 
luate în folosință temporară. + Taxă de locaţie = taxă care se plăteşte drept 
sancţiune în caz de depăşire a termenului de încărcare sau de descărcare a 
vagoanelor de cale ferată sau a autovehiculelor. 2. (Jur.; în sintagma) Contract de 
locaţiune = contract prin care una dintre părți se obligă să procure şi să asigure 
celeilalte părți folosința unui lucru pentru un timp determinat în schimbul unei 
sume de bani. 3. Un loc anume, precis determinat. [Var.: locaţiune s.f.] — Din fr. 
location, lat. locatio, -onis, engl. location. 

LOCAȚIUNE s.f. v. locaţie. 

LOCĂ s.f. Denumire dată unui grup de boli infecțioase ale puietului de albine, 
provocate de un bacil care atacă larvele în vârstă de 3-4 zile. — Din fr. loque. 

LOCH, /ochuri, s.n. Instrument cu care se măsoară distanța parcursă de o navă 
şi viteza de deplasare a acesteia. [Pr.: loc] — Din fr. loch. 

LOCK-OUT s.n. (Englezism) Închidere a unei întreprinderi și concedierea în 
masă a muncitorilor pe timp limitat pentru a-i forţa pe muncitori să accepte anumite 
condiţii (renunţarea la grevă, renunţarea la pretenţia de mărire a salariilor sau accep- 
tarea reducerii lor, limitarea drepturilor sindicale etc.). [Pr.: lócaŭt] — Cuv. engl. 

LOCMĂ, locmale, s.f. (Înv.) 1. Mâncare gustoasă. 2. Câştig, chilipir. — Din 
tc. lokma. 

LOCOI- Element de compunere care înseamnă „loc” şi care serveşte la formarea 
unor substantive. — Din fr. loco-. 

LOCO? adv. (Privitor la destinaţia unei scrisori, a unui colet etc.) În aceeaşi 
ocalitate în care se află și expeditorul. $ (În legătură cu achiziția unor mărfuri, 
precedând un substantiv, ca determinare locală) La locul de producție sau la un 
punct fix de transport; în, la. — Cuv. lat. 

LOCOMOBIL, -Ă, locomobili, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre mașini) Care poate 
fi deplasat la locul de utilizare (având roți, tălpi, patine etc.). 2. S.f. Agregat 
deplasabil pe roți, alcătuit dintr-un generator de abur care foloseşte combustibil 
inferior şi un motor, care servește la punerea în mișcare a altor mașini (agricole, 
forestiere etc.). — Din fr. locomobile. 

LOCOMOTIVĂ, locomotive, s.f. Vehicul motor de cale ferată, cu sursă de 
energie proprie sau străină, folosit pentru a remorca și a deplasa vagoanele. — Din 
r. locomotive. 

LOCOMOTOR, -OÁRE, locomotori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. De locomoție, 
pentru locomoţie. 2. S.n. Locomotivă cu motor electric. — Din fr. locomoteur. 

LOCOMOȚIE s.f. 1. Deplasare, mişcare dintr-un loc într-altul. 2. Funcție a 
organismelor vii care constă dintr-un complex de mișcări realizate prin mecanisme 
şi organe speciale, datorită căreia animalele și omul se deplasează activ în spaţiu. 
[Var.: locomoţiune s.f.] — Din fr. locomotion. 

LOCOMOȚIUNE s.f. v. locomoţie. 

LOCOTENENT, locotenenți, s.m. 1. Grad de ofiţer superior sublocotenentului 
şi inferior căpitanului; persoană care are acest grad. Locotenent-colonel = grad de 
ofiţer superior mai mare decât maiorul şi inferior colonelului; persoană care poartă 
acest grad. (Înv.) Locotenent-comandor = grad de ofiţer din aviația sau marina 
militară, echivalent cu maiorul; persoană care purta acest grad. 2. (Înv.) Persoană 
care ţinea locul unui demnitar. — Din it. locotenente. 

LOCOTENENȚĂ, locotenenţe, s.f. (Înv.) Funcţia de locţiitor. <> (În epoca 
modernă, în Ţara Românească şi în Moldova) Locotenenţă domnească = formă de 
guvernământ provizoriu instituită pe timpul cât scaunul domnesc rămânea vacant 
sau al absenței domnului; căimăcămie. — Din it. locotenenza. 

LOCOTRACTOR, /ocotractoare, s.n. Locomotivă de mică putere, de obicei cu 
motor diesel, folosită pentru manevre în staţii, în triaje, în ateliere etc. — Din 
fr. locotracteur. 

LOCŞOR, locșoare, s.n. Diminutiv al lui loc. [Var.: locuşâr s.n.] — Loc + 
suf. -ușor. 

LOCŢIITOR, -OÁRE, locțiitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care ţine locul alteia 
într-o funcție şi îndeplineşte o parte din îndatoririle acesteia. [Pr.: -fi-i-] — Loc + 
țiitor (după fr. lieutenant). 

LOCUI, locuiesc, vb. IV. 1. Intranz. A-și avea domiciliul undeva, a fi stabilit cu 
locuinţa undeva; a sta, a şedea undeva, a domicilia. 2. Tranz. (Înv.) A așeza pe 
cineva într-un loc; a stabili, a coloniza. — Din magh. lakni (după Joc). 

LOCUIBIL, -Ă, locuibili, -e, adj. În care se poate locui, bun de locuit. — 
Locui + suf. -bil. 

LOCUINŢĂ, locuinţe, s.f. Loc, casă, construcție în care locuiește sau poate 
locui cineva; domiciliu. [Var.: (înv.) lăcuinţă s.f.] — Locui + suf. -inţă. 

LOCUIRE s.f. Faptul de a locui undeva. — V. locui. 

LOCUIT, -Ă, locuiţi, -te, adj. (Despre case, ținuturi etc.) În care locuieşte 
cineva, unde sunt oameni. — V. locui. 

LOCUITOR, -OÂRE, locuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care are domiciliul 
obișnuit într-un loc determinat (într-un oraș, într-o regiune, într-o ţară etc.). 
[Pr.: -cu-i-. — Var.: (înv.) lăcuitór, -oâre s.m. şi f.] — Locui + suf -tor. 


LOCUL, loculi, s.m. (Bot.) Cavitate a unui fruct în care se află semințele; 
lojă (UI 1). [Var.: loculă s.f.] — Din fr. locule. 

LOCULĂR, -Ă, loculari, -e, adj. (Bot.) Care este împărțit în mai multe loji (II 1). 
— Din fr. loculaire. 

LOCULĂ s.f. v. locul. 

LOCUSTĂ s.f. v. Lăcustă. 

LOCUȘOR s.n. v. locşor. 

LOCUTOR, locutori, s.m. (Lingv.) Vorbitor. — Din fr. locuteur. 

LOCUȚIE s.f. v. locuţiune. 

LOCUȚIUNE, locuţiuni, s.f. Grup de cuvinte cu înţeles unitar, care se comportă 
din punct de vedere gramatical ca o singură parte de vorbire. $ (Înv.) Expresie. 
[Pr.: -pi-u-. — Var.: (înv.) locuţie s.f.] — Din fr. locution, lat. locutio, -onis. 

LOCVĂCE adj. invar. (Livr.) Care vorbeşte mult; vorbăreţ, limbut, guraliv. — 
Din fr. loquace, lat. loquax, -acis. 

LOCVACITÂTE s.f. (Livr.) Însuşirea, pornirea, obişnuința de a fi locvace; 
limbuţie. — Din fr. loquacite, lat. loquacitas, -atis. 

LODBĂ, /odbe, s.f. (Reg.) Bucată lungă de lemn, despicată dintr-un trunchi de 
copac; scândură groasă făcută din despicătura unui trunchi, cioplită numai cu 
securea. [Var.: l6bdă s.f.] — Din ucr. lodva. 

LODEN, (2) Jodene, s.n. 1. Stofă groasă şi păroasă, de obicei impermeabilă. 
2. Pardesiu (raglan) confecționat dintr-o astfel de stofă. — Din fr. loden, germ. 
Loden. 

LOESS, /oessuri, s.n. Rocă sedimentară neconsolidată, de origine eoliană, de 
culoare galbenă-cenușie, cu aspect poros, formată mai ales din praf silicos și 
argilos. [Pr.: lös] — Din fr. loess. 

LOGAEDIC, -Ă, logaedici, -ce, adj. (Despre un sistem de versificaţie) Care este 
compus din anapești şi iambi sau din dactili şi trohei. — Din fr. logaedique. 

LOGARITM, logaritmi, s.m. Putere la care trebuie ridicat un anumit număr 
pozitiv, numit bază, spre a obține numărul dat. ® Logaritm zecimal = logaritm a 
cărui bază este numărul 10. 7ablă (sau tabelă) de logaritmi = (carte cuprinzând) 
tabelele logaritmului unor numere, cu care se pot calcula logaritmii tuturor 
numerelor. — Din fr. logarithme. 

LOGARITMĂ, logaritmez, vb. I. Tranz. A găsi logaritmul unui număr sau al 
unei expresii algebrice. — Din logaritm. 

LOGARITMĂRE, logaritmări, s.f. (Mat.) Acţiunea de a logaritma şi rezultatul 
ei. — V. logaritma. 

LOGARITMIC, -Ă, logaritmici, -ce, adj. Care se referă la logaritmi; care 
cuprinde logaritmi, care se face cu ajutorul logaritmilor. * Ecuaţie logaritmică = 
ecuaţie în care intră logaritmul necunoscut. — Din fr. logarithmique. 

LOGATOM, logatomi, s.m. Cuvânt artificial monosilabic, fără semnificaţie, 
format din trei sunete (consoană-vocală-consoană), folosit pentru aprecierea 
calității unei transmisii telefonice sau a audiţiei într-o sală. — Din fr. logatome. 

LOGGIA s.f. v. logie. 

LOGHIOTAT, /oghiotați, s.m. (Înv.) Învăţat grec; titlu dat dascălilor greci în 
epoca fanariotă. [Acc. şi: loghiotát. — Pr.: -ghi-o-] — Din ngr. loghi6tatos. 

LOGIC, -Ă, logici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Ştiinţă a demonstraţiei, al cărei obiect 
este stabilirea condiţiilor corectitudinii gândirii, a formelor şi a legilor generale ale 
raționării corecte. % Logică generală = logică clasică, de tradiție aristotelică, care 
studiază formele logice fundamentale (noţiunea, judecata, raționamentul), precum 
şi principiile gândirii. Logică matematică (sau simbolică) = ramură a logicii care 
cercetează operatorii logici şi care are ca obiect aplicarea metodelor matematice în 
domeniul logicii formale, în electronică, cibernetică, lingvistică; logistică. Logică 
dialectică = concepţie filosofică a logicii de pe poziţiile materialismului dialectic, 
care studiază dialectica formelor logice, raportul lor cu conţinutul. 2. Gândire justă, 
raționament corect, consecvent și temeinic. $ Fel de a gândi al cuiva. 3. Cerinţă 
firească, temei raţional, rațiune. II. 1. Adj. Potrivit cu regulile logicii (I); rațional, 
just, întemeiat, corect. 4% Cap logic = minte care gândește rațional; persoană care 
gândește întemeiat, rațional. 2. (Fiz., în sintagma) Circuit logic = circuit electronic 
sau electromecanic folosit în calculatoarele electronice, cu ajutorul căruia se pot 
efectua operații logice elementare. 3. (În sintagmele) Diagramă (sau schemă) 
logică = reprezentare grafică a unui algoritm; organigramă. — Din fr. logique. 

LOGICEȘTE adv. (Înv.) În mod logic, din punct de vedere logic. — Logic + 
suf. -ește. 

LOGICIÂN, -Ă, logicieni, -e, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte temeinic logica; 
specialist în logică; p. ext. persoană care judecă cu metodă, cu rigoare, urmând 
regulile logicii. [Pr.: -ci-an] — Din fr. logicien. 

LOGICISM s.n. Concepţie conform căreia matematica poate fi dedusă din 
logică. — Din fr. logicisme. 

LOGICIST, -Ă, logiciști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al logicismului. — Din 
fr. logiciste. 

LOGIE, logii, s.f. 1. (În forma loggia) Galerie exterioară încorporată unei 
clădiri, acoperită şi deschisă către exterior printr-un şir de arcade sprijinite pe co- 
loane sau pe stâlpi. 2. Construcţie de tipul loggiei (1), independentă sau aparținând 
parterului unei clădiri, servind şi ca tribună. 3. Balcon mărginit cu panouri, 
construit pentru a proteja încăperile de arșiţă. [Var.: /oggia, s.f.] — Din it. loggia. 
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LOGISTIC, -A, logistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Logică simbolică (matematică). 
2. S.f. Ansamblul operaţiilor care asigură desfăşurarea unei activităţi (în special 
militare) de amploare. 3. Adj. Referitor la logistică. — Din fr. logistique. 

LOGISTICIÂN, -Ă, logisticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în logistică. [Pr.: -ci-an] 
— Din fr. logisticien. 

LOGO!- Element de compunere însemnând „cuvânt”, „vorbă”, „vorbire”, care 
servește la formarea unor substantive. — Din fr. logo-. 

LOGO?, logouri, s.n. 1. Simbol, siglă formată dintr-un ansamblu de semne 
grafice, care constituie marca unui produs sau a unei firme. 2. (Inform.) Limbaj de 
programare cu scop pedagogic și psihologic. — Din fr. logo. 

LOGOCLONIE, /ogoclonii, s.f. (Med.) Defect al vorbirii constând din repe- 
tarea unei silabe la mijlocul sau la finalul unui cuvânt. — Din fr. logoclonie. 

LOGODI, logodesc, vb. IV. Refl. recipr. şi tranz. A (se) lega prin logodnă; a (se) 
angaja solemn pentru o căsătorie viitoare; a (se) credinți. — Din sl. lagoditi. 

LOGODIT, -Ă, logodiți, -te, adj. Care s-a legat cu cineva prin logodnă. 4% Expr. 
(Ca un) țap (sau gâscan) logodit, se spune despre un om mândru, fudul, înfumurat. 
— V. logodi. 

LOGODNĂ, logodne, s.f. Ceremonie (religioasă) prin care un bărbat și o femeie 
se angajează să se căsătorească; legământ solemn, promisiune de căsătorie între 
logodnici; credință. $ Petrecere organizată cu prilejul acestei ceremonii. $ Inter- 
valul de timp dintre această ceremonie și nuntă. — Din sl. lagodinii. 

LOGODNIC, -Ă, logodnici, -ce, s.m. şi f. Persoană care s-a logodit cu cineva 
(considerată în raport cu acesta); (la pl.) perechea logodită. — Logodnă + suf. -nic. 

LOGOFĂT, logofeți, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în 
Moldova) Titlu de mare dregător în ierarhia boierilor români, membru al Sfatului 
domnesc; persoană care deţinea acest titlu. © Mare logofăt = (în Moldova) întâiul 
boier de divan, care conducea Cancelaria domnească şi, în lipsa domnului sau a 
mitropolitului, prezida Divanul; (în Muntenia) unul dintre cei mai de seamă boieri 
de divan, urmând după ban. Logofăt al doilea = locţiitorul marelui logofăt. Logofăt 
al treilea = secretarul marelui logofăt. Logofăt de obiceiuri = dregător având 
atribuţii de maestru de ceremonii. Logofăt de taină (sau domnesc) = secretar par- 
ticular al domnului. Logofăt de vistierie = secretar al vistieriei domneşti. # Șeful 
Cancelariei domneşti. 2. (Înv.) Secretar, scriitor într-o cancelarie; grămătic, diac, 
pisar, copist. 3. Vătaf (la o moșie boierească). — Din ngr. logothetis. 

LOGOFETEASĂ, logofetese, s.f. (Înv.) Soţia logofătului. — Logofăt + 
suf. -easă. 

LOGOFEŢEL, logofeţei, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui logofăt, grămătic, copist. 
— Logofăt + suf. -el. 

LOGOF EȚIE, logofeţii, s.f. (Înv.) Demnitate de logofăt; cancelaria logofătului. 
— Logofăt + suf. -ie. 

LOGOGRĂF, logografi, s.m. Denumire dată primilor istorici greci care 
încercau să reconstituie istoria triburilor şi a orașelor grecești pe baza legendelor și 
a cronicilor. — Din fr. logographe. 

LOGOGRIF, logogrifuri, s.n. Joc distractiv care constă în deducerea unui 
cuvânt din altul prin adăugarea, eliminarea sau inversarea unor sunete sau silabe; 
p. ext. limbaj obscur, ininteligibil; lucru greu de descifrat. [P1. şi: logogrife] — Din 
fr. logogriphe. 

LOGOGRIFIC, -Ă, logogrifici, -ce, adj. Care se referă la logogrif; p. ext. scris 
ilizibil. — Logogrif + suf. -ic. 

LOGOMAHIE s.f. (Livr.) Discuţie, polemică în jurul unor termeni. — Din 
fr. logomachie. 

LOGOMETRU, logometre, s.n. Instrument cu care se măsoară raportul dintre 
două mărimi electrice. — Din fr. logometre. 

LOGONEVROTIC, -Ă, logonevrotici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de 
logonevroză. — Din fr. logonâvrotique. 

LOGONEVROZĂ, logonevroze, s.f. (Med.) Boală de natură nervoasă care se 
manifestă prin tulburarea vorbirii. — Din fr. logonâvrose. 

LOGOPÂT, -Ă, logopați, -te, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de logopatie. — 
Din logopatie (derivat regresiv). 

LOGOPATIE, logopatii, s.f. Defect de vorbire care constă în exprimarea 
neclară, confuză a gândurilor. — Din fr. logopathie. 

LOGOPÉD, -Ă, logopezi, -de, s.m. şi f. Persoană specializată în logopedie. — 
Din fr. logopède. 

LOGOPEDIC, -Ă, logopedici, -ce, adj. Referitor la logopedie. — Din fi. logopedique. 

LOGOPEDIE s.f. Ramură a pedagogiei speciale care studiază, tratează și corec- 
tează defectele de pronunțare şi de emisie vocală (mai ales la copii). — Din fr. 
logopédie. 

LOGOPLEGIE, /ogoplegii, s.f. (Med.) Imposibilitate de a pronunța unele cu- 
vinte sau sunete; afazie, alalie. — Din fr. logoplegie. 

LOGOREE s.f. Vorbire excesivă, rapidă, incoerentă, în stări de excitație psihică 
(beţie, manie etc). + (Fam.) Faptul de a vorbi mult și inutil; limbuţie, locvacitate. 
— Din fr. logorrhee. 

LOGOREIC, -Ă, logoreici, -ce, adj. Care vorbeşte mult şi uneori incoerent. [Pr.: 
-re-ic] — Logoree + suf. -ic. 

LOGOS, logosuri, s.n. 1. (Fil.) Termen care denumeşte ordinea necesară, proprie 
Cosmosului și gândirii omenești, rațiunea cosmică sau destinul, rațiunea divină, o 
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ipostază a divinității, spiritul şi rațiunea universală. 2. (Ir. şi fam.) Cuvântare, 
discurs. — Din ngr. l6gos, fr. logos. 

LOGOTIP, logotipuri, s.n. (Tipogr.) Ligatură. — Din fr. logotype. 

LOHN s.n. 1. Formă de colaborare economică internațională, care constă în 
tranzacţii desfășurate pe baze contractuale între două firme din ţări diferite. 
2. Salariu, leafă. # Recompensă. [Pr.: lon] — Cuv. germ. 

LOIĂL, -Ă, loiali, -e, adj. Care îşi îndeplineşte cu cinste obligaţiile asumate; 
sincer, cinstit, leal. [Var.: loaiâl, -ă adj.] — Din fr. loyal. 

LOIALISM s.n. Loialitate. [Var.: loaialism s.n.] — Din fr. loyalisme. 

LOIALIST, -Ă, loialiști, -ste, s.m. şi f. Persoană loială. [Var.: loaialist, -ă s.m. 
şi f.] — Din fr. loyaliste. 

LOIALITĂTE s.f. Însuşirea de a fi loial; sinceritate, lealitate. [Var.: loaialitâte 
s.f.] — Loial + suf. -itate. 

LOISIR s.n. Timp liber (al cuiva). + Folosire optimă a timpului liber, potrivit 
dorințelor şi înclinațiilor individului. [Pr.: loazir] — Din fr. loisir. 

LOITRĂ, loitre, s.f. Fiecare dintre cele două părți laterale ale căruţei, constând 
dintr-un fel de scară, care în partea de jos se sprijină de dric, iar în partea de sus se 
prinde de leuci; draghină. — Din sb. lo(i)tra. 

LOJĂ, loji, s.f. I. 1. Compartiment cuprinzând un număr redus de locuri pentru 
spectatori, așezat, alături de altele, în jurul incintei unei săli de spectacole. * Loja 
orchestrei = spaţiul dintre scenă și primul rând de scaune (într-o sală de spectacol), 
amenajat sub nivelul scenei și al sălii, în care stă orchestra; fosa orchestrei. 2. Mic 
compartiment sau cabinet la unele clădiri, comunicând cu exteriorul, destinat unor 
servicii de îndrumare a publicului sau de pază. 3. (În sintagma) Lojă masonică = 
asociaţie de francmasoni. II. 1. Cavitate în floarea unei plante, în care se găsesc 
ovulele sau polenul; cavitate în fructul unei flori, în care se găsesc seminţele. 
+ Fiecare dintre cele două părți ale staminei, care conţin polenul. 2. Loc ocupat de 
un organ sau de altă formaţiune anatomică. [P1. şi: loje] — Din fr. loge. 

LOJNIȚĂ, lojnițe, s.f. (Reg.) Leasă de nuiele pe care se usucă sau se afumă 
fructele, caşul etc.; cuptor (sau groapă) peste care se pune această leasă. [Var.: 
l6şniță, l6zniţă s.f.] — Cf. ucr. loznyc'a. 

LOLOTĂ, lolote, s.f. (Reg.) Zgomot confuz de glasuri; gălăgie. — Et. nec. 

LOLOTI, /olotesc, vb. IV. Intranz. (Reg. A face gălăgie, larmă. — Din lolotă. 

LOM, lomuri, s.n. Rangă specială de oțel, folosită la lucrările de așezare a 
şinelor de cale ferată. — Din rus. lom. 

LOMBALGIE, /ombalgii, s.f. Durere localizată în regiunea lombară, provocată 
de o afecţiune a coloanei vertebrale lombare, a rinichilor, a organelor genitale 
feminine etc.; durere de şale. [Var.: lumbalgie s.f.] — Din fr. lombalgie. 

LOMBALIZĂRE, /ombalizări, s.f. (Med.) Anomalie a coloanei vertebrale, în 
care unele vertebre iau forma unei vertebre lombare. — După fr. lombalisation. 

LOMBĂR, -Ă, lombari, -e, adj. Care se referă la regiunea şalelor, care ţine de 
şale, din regiunea șalelor. — Din fr. lombaire. 

LOMBĂRD, lombarduri, s.n. 1. Împrumut sau avans de bani având drept 
garanţie efecte publice (titluri de rentă, acţiuni, obligaţiuni etc.), obiecte de valoare 
etc., depuse ca gaj. 2. Instituţie de credit care acordă astfel de împrumuturi. — Din 
germ. Lombard, fr. lombard, it. lombardo. 

LOMBARDĂ, lombardez, vb. I. Tranz. A depune în gaj efecte publice, obiecte 
de valoare etc. ca garanție pentru un împrumut. — Din germ. lombardieren. 

LOMBARDĂRE s.f. Acţiunea de a lombarda şi rezultatul ei. — V. lombarda. 

LOMBARTRIE, lombartrii, s.f. (Med.) Lombartroză. — Din fr. lombarthrie. 

LOMBARTROZĂ, /ombartroze, s.f. (Med.) Artroză a articulaţiilor vertebrelor 
lombare; lombartrie. — Din fr. lombarthrose. 

LOMBOSCIATICĂ s.f. (Med.) Durere lombară cu iradiere pe traiectul nervului 
sciatic. [Pr.: -sci-a-] — Din fr. lombo-sciatique. 

LOMBOSTĂT, /ombostate, s.n. Corset medical pentru imobilizarea regiunii 
lombare. — Din fr. lombostat. 

LOMBOTOMIE, /ombotomii, s.f. (Med.) Incizie a peretelui lojii lombare. — 
Din fr. lombotomie. 

LONDONEZ, -Ă, londonezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Londra. 2. Adj. Care aparţine Londrei sau londonezilor (1), privitor 
la Londra ori la londonezi. — Din it. londonese. 

LONGERON s.n. v. lonjeron. 

LONGEVITĂTE s.f. Durată excepțională a vieții; viață lungă (a unui individ, a 
unui grup, a unei specii). — Din fr. longévité, lat. longaevitas, -atis. 

LONGEVIV, -Ă, longevivi, -e, adj., s.m. și f. (Persoană) care trăiește mult, 
depăşind media de viață normală. — Cf. longevitate. 

LONGILĂN, -Ă, longilini, -e, adj. (Despre oameni) Care se caracterizează prin 
lungimea membrelor; cu membrele lungi și subţiri. — Din fr. longiligne. 

LONGITUDINĂL, -Ă, longitudinali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care este aşezat în 
direcţia lungimii, care se întinde de-a lungul. 2. S.f. Nervură metalică aplicată în 
sens longitudinal (1) pe fundul unei nave, pe bordaje sau sub punte, pentru a întări 
tablele învelișului. — Din fr. longitudinal. 

LONGITUDINE, longitudini, s.f. Distanţă în grade, măsurată pe ecuator, dintre 
meridianul care trece printr-un punct oarecare de pe glob şi primul meridian (meri- 
dianul 0, care trece prin Greenwich), constituind una dintre cele două coordonate 
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geografice. + Longitudine cerească = una dintre coordonatele ecliptice. — Din fr. 
longitude, lat. longitudo, -inis. 

LONGOBÁRD, -Ă, longobarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Triburi 
migratoare ale germanilor răsăriteni, care au locuit în Antichitate în bazinul inferior 
al fluviilor Elba și Dunăre, iar în sec. VI s-au stabilit în nordul și în centrul Italiei; 
(şi la sg.) persoană care aparţinea acestor triburi. 2. Adj. Care aparţine longo- 
barzilor (1), privitor la longobarzi. — Din lat. Longobardus, it. longobardo. 

LONGRINĂ, longrine, s.f. Grindă de lemn, de oțel sau de beton armat, folosită 
drept cofraj lateral pentru o îmbrăcăminte rutieră de beton, în cursul executării 
acesteia. * Longrină de deraiere = şină de oţel fixată paralel cu şinele căii ferate, 
pe poduri şi la curbe, pentru a reduce pericolul de deraiere. — Din fr. longrine. 

LONJĂ, lonje, s.f. Piesă sau instalaţie mobilă ajutătoare, folosită în procesul de 
învăţare sau de perfecţionare a unor mişcări acrobatice în gimnastică, sărituri în apă 
etc. — Din fr. longe. 

LONJERON, /onjeroane, s.n. (Tehn.) Grindă longitudinală din metal sau din 
lemn, aşezată în scheletul sau în cadrul unei maşini, al unei instalaţii, al unui 
agregat etc. cu scopul de a le face rigide. [Var.: longerân s.n.] — Din fr. longeron. 

LOOK, /ookuri, s.n. Înfăţișare, aspect, imagine. [Pr.: luc] — Cuv. engl. 

LOOPING, /oopinguri, s.n. Evoluție acrobatică complexă a unui avion, con- 
stând în executarea unei bucle în plan vertical sau oblic. [Pr.: lúping] — Din engl., 
fr. looping. 

LOPĂTĂ, lopeţi, s.f. 1. Unealtă formată dintr-o placă de lemn sau de fier, uşor 
concavă, montată pe o coadă de lemn, cu care se ridică sau se aruncă pământ, 
pietriș, nisip etc. 4% Loc. adv. Cu lopata = în cantitate mare, din belşug, din abun- 
dență. * Expr. (Fam.) Sapa şi lopata = moartea. A da la lopată = (despre cereale) 
a vântura. 4 Cantitate de material cât se poate lua o dată cu această unealtă. 
+ Unealtă de lemn cu care se pune pâinea în cuptor. 2. Vâslă!. — Din sl. lopata. 

LOPĂTĂ, lopătez, vb. I. 1. Intranz. A vâsli. 2. Tranz. A întoarce cerealele cu 
lopata pentru aerisirea și răcirea lor. — Din lopată. 

LOPĂTĂR, /opătari, s.m. I. 1. Vâslaș, barcagiu. 2. Lucrător cu lopata. II. Pasăre 
migratoare din grupul picioroangelor, de culoare albă, cu ciocul lung și lat ca o 
lopată şi cu un moț de pene pe cap; cosar (Platalea leucorodia). — Lopată + suf. -ar. 

LOPĂTĂRE, lopătări, s.f. Acţiunea de a lopăta. — V. lopăta. 

LOPĂȚICĂ, lopăţele, s.f. 1. Diminutiv al lui lopată. 2. Unealtă sau parte a unei 
unelte de forma unei lopeţi sau care are o funcție asemănătoare cu a acesteia. 
+ Scândurică servind la imobilizarea unui membru fracturat sau luxat; atelă. 
3. (Reg.) Omoplat. — Lopată + suf. -ică. 

LORÂN s.n. (Nav.) Sistem de radionavigaţie pentru distanțe mari, constând în 
determinarea poziţiei unei aero(nave) cu ajutorul semnalelor emise de două perechi 
de staţii terestre ale căror coordonate sunt cunoscute. — Din engl., fr. loran. 

LORD, lorzi, s.m. (În Anglia) 1. (În Evul Mediu) Mare proprietar funciar; (în 
prezent) titlu nobiliar ereditar sau conferit de monarh; persoană care poartă acest 
titlu. 2. Membru al Camerei superioare a Parlamentului. Camera Lorzilor. 3. Termen 
care intră în componenţa titlului oficial purtat de unii înalți demnitari din Marea 
Britanie. — Din engl., fr. lord. 

LORDOZĂ, lordoze, s.f. Curbură cu convexitatea anterioară a coloanei 
vertebrale în regiunea lombară, care apare în rahitism, malformații etc. — Din fr. 
lordose. 

LORI, lori, s.m. Mamifer lemurian din India şi Ceylon, lung de circa 25 cm, care 
se hrăneşte mai ales cu fructe şi cu seminţe (Loris gracilis). — Din fr. loris. 

LORICĂ, lorice, s.f. (Latinism) Armură medievală; platoşă, cuirasă. — Din 
lat. lorica. 

LORNETĂ s.f. v. lornietă. 

LORNIETĂ, lorniete, s.f. Binoclu mic, folosit la spectacole. # Lornion. [Var.: 
lornâtă s.f.] — Din fr. lorgnette. 

LORNION, lornioane, s.n. Ochelari plianţi, cu mâner, pe care îi folosesc mai 
ales femeile; lornietă. + (Rar) Ochelari fixați de nas cu ajutorul unui resort. — Din 
fr. lorgnon. 

LOSTOPÁN s.n. v. lostopană. 

LOSTOPÂNĂ, lostopane, s.f. (Reg.) Bucată mare de pământ, de piatră, de 
gheață etc. [Var.: lostopán s.n.] — Et. nec. 

LÓSTRIȚĂ, lostrițe, s.f. Peşte răpitor, asemănător cu păstrăvul, cu corpul lung, 
aproape cilindric, cu gura mare şi cu dinţii puternici, care trăieşte în râurile de 
munte (Hucho hucho). — Cf. ucr., rus. osos? „somon”. 

LOSTUN s.m. v. lăstun. 

LOȘNIȚĂ s.f. v. lojniţă. 

LOT, loturi, s.n. 1. Fiecare dintre porțiunile în care a fost împărţit un teren sau o 
pădure; parcelă. 2. Grup de obiecte sau de fiinţe cu trăsături comune. # Grup de 
sportivi selecționați în vederea formării unei echipe. $ Grup de produse identice 
sau asemănătoare fabricate simultan sau succesiv; grup de produse identice sau 
asemănătoare expediate în acelaşi timp sau sosite în același timp. 3. (Înv.) Loz; 
câștig obţinut de un loz. — Din fr. lot. 

LOTCĂ, lotci, s.f. Ambarcaţiune de pescuit îngustă, cu prora și pupa ascuţite şi 
ridicate, mânuită cu ajutorul lopeţilor. — Din rus. lodka. 

LOTERIE, loterii, s.f. Joc de noroc care constă în emiterea unor bilete prevăzute 
cu numere sau combinaţii de numere, dintre care, prin tragere la sorţi, unele sunt 


declarate câștigătoare, dând dreptul posesorilor lor la premii în bani, în obiecte de 
valoare etc.; loto (2). + Fig. Hazard, noroc, baftă. — Din fr. loterie. 

LOTIFORM, -Ă, lotiformi, -e, adj. Care are forma unui boboc de lotus. Orna- 
mente lotiforme. — Din fr. lotiforme. 

LOTIZĂ, lotizez, vb. I. Tranz. 1. A împărți un teren în loturi; a parcela. 2. A îm- 
părți în loturi, după anumite criterii, o cantitate de material, o mulţime de obiecte 
etc. — Lot + suf. -iza. 

LOTIZĂRE, lotizări, s.f. Acţiunea de a lotiza. — V. lotiza. 

LOTO s.n. 1. Joc de societate la care participanții au în față cartonașe imprimate 
cu diferite numere, pe care le acoperă treptat cu jetoanele corespunzătoare, pe mă- 
sură ce acestea sunt scoase, la întâmplare, dintr-o grămadă (sau dintr-un săculeţ); 
totalitatea cartonașelor şi jetoanelor folosite la acest joc. 2. Loterie. [Var.: (1) lotón 
s.n.] — Din fr. loto. 

LOTON s.n. v. loto. 

LOTRIT s.n. Silicat natural hidratat de calciu, magneziu, aluminiu și fier, crista- 
lizat, de culoare verde. — Lotru (n. pr.) + suf. -it. Cf. fr. lotrite. 

LOTRU, LOATRĂ, lotri, loatre, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (Înv. şi pop.) Hoţ, 
tâlhar. + (Pop.) Ştrengar, șmecher. 2. Adj. (Reg.) Iute în mișcări, sprinten. $ Ager 
la minte, isteţ. — Cf. pol. lotr. 

LOTUS, lotuși, s.m. Nume dat mai multor plante acvatice cu flori albastre, mari, 
plăcut mirositoare (Nymphaea coerulea), trandafirii (Nelumbo nucifera) sau albe 
(Nymphaea lotus thermalis). — Din fr. lotus. 

LOŢIONĂ, loționez, vb. I. Tranz. A spăla, a frecționa cu o loţiune. [Pr.: -żi-o-] 
— Din fr. lotionner. 

LOŢIONĂRE, loționări, s.f. Acţiunea de a loționa şi rezultatul ei. [Pr.: -ţi-o-] 
— V. loţiona. 

LOȚIONÁT, -Ă, loționați, -te, adj. Care a fost spălat, frecționat cu loțiune. 
[Pr.: -żi-o-] — V. loționa. 

LOȚIÚNE, loțiuni, s.f. Preparat cosmetic sau farmaceutic lichid folosit pentru 
îngrijirea pielii şi a părului. [Pr.: -¢i-u-] — Din fr. lotion. 

LOVEALĂ, loveli, s.f. (Rar) Lovitură, izbitură. + (Fam.) Coincidență, potrivire. 
— Lovi + suf. -eală. 

LOVELE s.f. pl. (Arg.) Banil. — Din tig. lovo (pl. love). 

LOVI, lovesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. şi refl. A (se) atinge cu putere, a (se) izbi. 
+ Tranz. A bate. + Tranz. Fig. A aduce prejudicii, pagube; a atinge, a leza. 2. Tranz. 
şi refl. A (se) atinge (fără violență). 3. Refl. A da peste o piedică, a se împiedica, a 
se izbi de...; fig. a întâmpina dificultăți. * Expr. A se lovi cu capul de pragul de 
sus = a dobândi experiență în urma unor întâmplări nefericite. 4. Tranz. A izbi drept 
în ţintă cu un proiectil, cu o săgeată etc. 5. Refl. recipr. (Înv.; despre ţări, terenuri 
etc.) A se învecina. 6. Tranz. (Despre stări fiziologice, boli etc.) A veni brusc asupra 
cuiva, a cuprinde, a apuca, a copleși. 7. Refl. recipr. (Înv.) A se asemăna, a se 
potrivi. + Expr. A se lovi ca nuca-n perete = a nu se potrivi deloc. 8. Tranz. Înv.) 
A ataca. $ Refl. recipr. A se lupta. — Din sl. loviti „a vâna, a prinde, a pescui”. 

LOVIRE, loviri, s.f. Acţiunea de a (se) lovi şi rezultatul ei. $ Infracţiune care 
constă în atingerea corpului unei persoane prin acte de violență fizică. + Fig. Înv.) 
Nenorocire, năpastă. — V. lovi. 

LOVITURĂ, lovituri, s.f. 1. Atingere bruscă și puternică, izbitură; (coner.) 
zgomot (puternic) cauzat de o asemenea izbitură. % Lovitură de grație = (adesea 
fig.) lovitură finală, care răpune definitiv pe cel lovit. # Bătaie. 2. Fig. Supărare, 
durere sufletească; necaz; neajuns. 3. (Mil.) Atac puternic executat asupra inami- 
cului în scopul zdrobirii lui și al capturării armamentului său. $ Atac îndrăzneţ 
venit prin surprindere. $ Expr. A da lovitura = a obţine un succes (important și) 
neaşteptat. $ Descărcare a unei arme de foc; efect produs de această descărcare. 
4. (În sintagmele şi expr.) Lovitură de stat = acţiune rapidă urmărind răsturnarea 
regimului politic existent şi preluarea, prin forță, a puterii politice de stat de către 
grupuri de persoane. Lovitură de trăsnet = întâmplare, vorbă neașteptată. Lovitură 
de teatru = acţiune, întâmplare bruscă şi neașteptată, care şochează, impresionează. 
5. (Tehn.; în sintagma) Lovitură de berbec = creştere a presiunii unui lichid dintr-o 
conductă, produsă prin închiderea bruscă a unei supape. 6. (Sport) Ansamblu de 
mișcări raţional coordonate, folosit pentru manevrarea obiectului de joc, în vederea 
obținerii unui maxim de eficacitate. * Lovitură de pedeapsă = sancţiune acordată 
de arbitru pentru o incorectitudine comisă de un jucător al unei echipe, care constă 
într-o lovitură executată de adversar în condiţii avantajoase. Lovitură de colț = 
lovitură executată dintr-unul din unghiurile terenului de joc al echipei în apărare de 
către un jucător al echipei în atac; cornerl. Lovitură de picior căzută = dropgol. — 
Lovi + suf. -tură. 

LOXODROMĂ, loxodrome, s.f. Curbă trasată pe o hartă reprezentând globul 
terestru, care taie toate meridianele sub acelaşi unghi. — Din fr. loxodrome. 

LOXODROMIC, -Ă, loxodromici, -ce, adj. (Geogr.) Referitor la loxodromă. — 
Din fr. loxodromique. 

LOZ, lozuri, s.n. Bilet de loterie. — Din germ. Los. 

LOZIE, lozii, s.f. Specie de salcie sau de răchită din ale cărei ramuri se fac 
împletituri. — Din ucr. loză. 

LOZINCÂRD, -Ă, lozincarzi, -de, adj. (Peior.) Care are caracter de lozincă. — 
Lozincă + suf. -ard. 
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LOZINCĂ, lozinci, s.f. Formulare concisă şi pregnantă a unei idei, destinată să 
reţină atenţia şi utilizată pentru propagandă politică, publicitate etc. $ Placardă, 
afiş etc. pe care se află o inscripţie cu un astfel de conţinut. — Din germ. Losung. 

LOZNIŢĂ s.f. v. lojniţă. 

LP, LP-uri, s.n. Disc cu turaţia de 33 de rotații pe minut şi cu durata între 25 şi 
30 de minute pe fiecare parte [Pr.: elpi]. — Abr. din engl. L[ong] P[laying record]. 

LUĂ, iau, vb. I. Tranz. I. 1. A prinde un obiect în mână spre a-l ţine (şi a se servi 
de el) sau spre a-l pune în altă parte. * Expr. A lua altă vorbă = a schimba (cu 
dibăcie) subiectul unei discuţii. A(-și) lua picioarele la spinare = a pleca (repede) 
de undeva. A lua pușca la ochi (sau la cătare) = a pune arma în poziţie de tragere, 
a se pregăti să tragă cu arma; a ochi. A-și lua pălăria (din sau de pe cap) = a saluta. 
A lua pasărea din zbor, se spune despre un vânător foarte iscusit, bun ochitor. A-și 
lua nădejdea (de la cineva sau de la ceva) = a renunţa la ceva, a nu mai spera. A-și 
lua seama sau (intranz.) a-și lua de seamă = a se răzgândi. A nu-și lua ochii de la 
(sau de pe)... = a privi insistent. A-și lua o grijă de pe cap = a scăpa de o grijă, a se 
elibera. 4-i lua cuiva (o suferință) cu mâna = a face să-i treacă cuiva (o suferință) 
imediat. (Refl.) A i se lua (cuiva) o piatră de pe inimă, se spune când cineva a 
scăpat de o grijă chinuitoare. $ A apuca pe cineva sau ceva cu mâna; a cuprinde 
cu braţul (de după...); p. ext. a înhăţa, a înşfăca. * Expr. (Fam.) A lua purceaua de 
coadă = a se îmbăta. (Refl. recipr.) Poţi să te iei de mână cu el = ai aceleași 
apucături ca el. A se lua de cap (sau de piept) cu cineva = a se încleşta la bătaie cu 
cineva; a se certa în mod violent cu cineva. A se lua (cu cineva) la trântă = a se 
lupta (cu cineva) corp la corp. 2. A mânca (pe apucate), a înghiți din ceva; spec. a 
înghiți o doctorie. + Expr. A (o) lua la măsea = a bea peste măsură. 3. A îmbrăca, 
a pune pe sine o haină etc. + Expr. A lua hainele la purtare = a îmbrăca în toate 
zilele hainele de sărbătoare. (Fam.) A-și lua nasul la purtare = a se obrăznici. 
II. 1. A scoate ceva din locul în care se afla; a smulge, a desprinde. + Refl. (Rar) 
A înceta să mai existe; a dispărea. 2. A scoate ceva în cantitate limitată. + Expr. A 
lua (cuiva) sânge = a face să curgă printr-o incizie o cantitate de sânge (pentru a 
obţine o descongestionare, pentru analize etc.). 3. A deposeda pe cineva de un lucru 
(fără intenţia de a şi-l însuşi). + Expr. A-i lua (cuiva) comanda = a înlătura (pe 
cineva) de la un post de răspundere, în special de la comanda unei unități militare. 
A-i lua (cuiva) ochii (sau văzul, vederile) = a fermeca (pe cineva), a orbi prin stră- 
lucire, a impresiona foarte puternic, a zăpăci, a ului pe cineva. 4-i lua (cuiva) viața 
(sau sufletul, zilele) = a omorî. A-și lua viaţa (sau zilele) = a se sinucide. + (Pop.) 
A face să paralizeze, a paraliza o parte a corpului. III. 1. A-şi însuși ceea ce i se 
cuvine, a pune stăpânire pe ceva; p. ext. a primi, a căpăta. 2. A(-şi) face rost de 
ceva; a găsi pe cineva sau ceva. $% Expr. Ja-] dacă ai de unde (sau de unde nu-i), 
se spune despre cineva (sau despre ceva) care nu se mai găsește acolo unde era mai 
înainte. (Fam.) A nu ști de unde să iei pe cineva = a nu-ţi aduce aminte în ce 
împrejurare ai cunoscut pe cineva. 3. A cumpăra. 4. A încasa o sumă de bani. 5. A-și 
însuşi un lucru străin. 6. A cuceri; a ocupa. $ A ataca într-un anumit fel sau cu o 
anumită armă. 7. A angaja pe cineva; a folosi un obiect pentru un timp determinat, 
contra plată. + Expr. A lua (pe cineva) părtaş = a-şi asocia (pe cineva) într-o 
întreprindere. A lua (pe cineva) pe procopseală = a angaja (pe cineva) fără salariu, 
cu promisiunea de a-l căpătui. $ A invita pe cineva la joc, la dans. $ A primi pe 
cineva la sine; a contracta o legătură de rudenie cu cineva. $ Refl. recipr. A se 
căsători. 8. A se angaja, a se însărcina (cu ceva). 4% Expr. A lua comanda = a fi 
numit la conducerea unei unităţi sau acţiuni (militare). A lua (un lucru) în primire = 
a primi un lucru, asumându-și răspunderea pentru buna lui păstrare. A-și lua 
răspunderea = a se declara şi a se socoti răspunzător de ceva. (Refl. recipr.) A se 
lua la sfadă (sau la ceartă etc.) = a se certa. 9. A contracta o boală molipsitoare. 
10. (Despre vase) A avea o anumită capacitate, a cuprinde. 11. (În expr. şi loc. vb.) 
A lua măsura (sau măsuri) = a fixa prin măsurători exacte dimensiunile necesare 
pentru a confecționa un obiect. A lua (ceva) cu chirie = a închiria. A lua (ceva) în 
arendă = a arenda. A lua parte = a participa. A lua pildă = a imita exemplul altuia. 
A lua obiceiul (sau năravul etc.) = a se obişnui să... A lua (pasaje sau idei) dintr-un 
autor = a reproduce într-o scriere sau într-o expunere proprie idei extrase din alt 
autor (indicând sursa sau însuşindu-şi pasajul în mod fraudulos). A lua ființă = a se 
înființa. A lua sfârșit = a se termina. A lua înfățișarea (sau aspectul etc.) = a părea, 
a da impresia de... A lua un nou aspect, o nouă formă etc. = a se schimba, a se 
transforma. A-și lua numele de la... = a purta un nume care se leagă de..., care 
amintește de... A lua o notă bună (sau rea) = a obţine o notă bună (sau rea). A lua 
apă = (despre ambarcaţiuni) a avea o spărtură prin care intră apa, a se umple de 
apă. A lua foc = a se aprinde. (Înv.) A lua veste (sau scrisoare, răspuns etc.) = a 
primi veste (sau scrisoare, răspuns etc.). IV. 1. A duce cu sine. $ Expr. A-și lua ziuă 
bună = a se despărţi de cineva, rostind cuvinte de rămas bun. A-și lua traista și 
ciubucul, se zice despre un om foarte sărac care pleacă fără să aibă ce să ducă cu 
el. A-și lua tălpășița (sau catrafusele etc.) = a pleca repede dintr-un loc; a o șterge. 
A lua (pe cineva) la (sau în) armată = a înrola un recrut. A lua (pe cineva) pe sus = 
a lua (pe cineva) cu forţa. A lua (pe cineva) pe nepusă masă = a lua (pe cineva) fără 
veste, cu forța. A-I lua moartea sau Dumnezeu (ori, depr. dracul, naiba) = a muri. 
L-a luat dracul (sau mama dracului, naiba), se spune când cineva este într-o 
situaţie critică sau la capătul puterilor (din cauza unui efort prea mare). (În 
imprecaţii). Lua-l-ar naiba! # A duce cu sine una sau mai multe persoane, cu rolul 
de însoțitor. + Expr. A lua (pe cineva) cu binele (sau cu frumosul, cu binişorul, cu 
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încetișorul etc.) = a proceda cu tact, cu blândețe, a trata (pe cineva) cu menaja- 
mente. A lua (pe cineva) cu răul = a se purta rău (cu cineva). A lua pe cineva cu 
măgulele sau (refl.) a se lua pe lângă cineva cu binele = a măguli pe cineva (pentru 
a-i câştiga bunăvoința). A lua (pe cineva) sub ocrotirea (sau sub aripa) sa = a ocroti 
(pe cineva). A lua (pe cineva sau ceva) în batjocură (sau în bătaie de joc, în râs, în 
zeflemea, peste picior etc.) = a-şi bate joc de cineva. A lua (pe cineva) cu amenin- 
țări = a ameninţa (pe cineva). A lua (pe cineva) la rost (sau la trei parale, la refec, 
la trei păzeşte, la socoteală etc.) = a mustra (pe cineva), a-i cere socoteală. A lua 
(pe cineva) pe departe = a începe (cu cineva) o discuţie pe ocolite cu scopul de a 
obține ceva de la el sau de a-i comunica ceva neplăcut. Nu mă lua așa! = nu mă 
trata, nu-mi vorbi în felul acesta nepotrivit. A o lua de bună = a considera că este 
aşa cum se spune, a primi, a accepta un lucru ca atare. A lua (ceva) de nimic = a nu 
lua în serios. A lua (ceva) în nume de bine (sau de rău) = a judeca un lucru drept 
bun (sau rău). A lua (pe cineva sau ceva) de (sau drept)... = a considera (pe cineva 
sau ceva) drept altcineva sau altceva; a confunda. A lua lucrurile (așa) cum sunt = 
a se împăca cu situaţia. $ Refl. (Despre vopsele) A se desprinde, a se şterge (şi a 
se lipi pe altceva). 2. (Despre vehicule) A transporta pe cineva. V. A începe, a porni 
să... # (Despre manifestări fizice sau psihice) A cuprinde (pe cineva). * Expr. A-I 
lua ceva înainte = a-l cuprinde, a-l copleși. A lua frica cuiva (sau a ceva) = a se 
teme de cineva (sau de ceva). (Refl.) A se lua de gânduri = a începe să fie îngrijorat, 
a se îngrijora; a se neliniști. VI. 1. (Construit cu pronumele „0”, cu valoare neutră) 
A pleca, a porni. +% Expr. A o lua din loc (sau la picior) = a pleca repede. A o lua 
la fugă = a porni în fugă, în goană. A o lua la galop (sau la trap, la pas) = a porni 
la galop (sau la trap, la pas). (Reg.) A o lua în porneală = a porni la păscut. A o lua 
înainte = a merge înaintea altuia sau a altora (pentru a-i conduce). A i-o lua (cuiva) 
înainte (sau pe dinainte) = a întrece (pe cineva). A-și lua zborul = a porni în zbor; 
fig. a pleca repede; a părăsi (o rudă, un prieten) stabilindu-se în altă parte. (Refl.) 
A se lua după cineva (sau ceva) = a) a porni în urma cuiva (sau a ceva), b) a se 
alătura cuiva; €) a urmări, a alunga, a fugări; d) a porni undeva orientându-se după 
cineva sau după ceva; fig. a imita pe cineva, a urma sfatul cuiva. (Refl. recipr.) A 
se lua cu cineva = a) a pleca la drum cu cineva; b) a se întovărăşi, a se asocia cu 
cineva. (Refl.) A se lua cu cineva (sau cu ceva) = a-şi petrece vremea cu cineva (sau 
cu ceva) şi a uita de o grijă, de o preocupare etc., a se distra. A se lua cu vorba = a 
se antrena într-o conversaţie, uitând de treburi. $ A se îndrepta într-o direcție 
oarecare; a coti spre... A luat-o la deal. # (Despre căi de comunicaţie și ape 
curgătoare) A-şi schimba direcţia. Drumul o ia la dreapta. 2. A merge, a parcurge. 
< Expr. A(-și) lua câmpii = a pleca la întâmplare, fără niciun ţel (de disperare, de 
durere etc.); a ajunge la disperare. [Pr.: lu-a. — Prez. ind.: iau, iei, ia, luăm, luaţi, 
iau; prez. conj. pers. 3: să ia] — Lat. levare. 

LUĂRE, luări, s.f. Acţiunea de a (se) lua. & Luare-aminte = atenţie, grijă. Luare 
de cuvânt = vorbire în public. [Pr.: lu-a-] — V. lua. 

LUBENIȚĂ, lubeniţe, s.f. (Reg.) Pepene verde. [Acc. şi: lubeniță] — Din bg., 
sb. lubenica. 

LUBRIC, -Ă, /ubrici, -ce, adj. Excesiv de senzual; libidinos. $ Care ațâță 
senzualitatea; excitant, lasciv; obscen. — Din fr. lubrique, lat. lubricus. 

LUBRICĂRE, lubricări, s.f. Operaţie de introducere a unui lichid într-un sistem 
tehnic (sondă, conductă etc.) aflat sub presiune. — Cf. lat. lubricare. 

LUBRICATOR, lubricatoare, s.n. Dispozitiv de forma unui tub montat 
deasupra instalaţiei de siguranță de la capul sondei, care servește la efectuarea 
operaţiei de lubricare. — Din germ. Lubrikator, fr. lubricateur. 

LUBRICITĂTE s.f. (Livr.) Senzualitate excesivă; lascivitate, desfrâu; 
obscenitate. — Din fr. lubricité, lat. lubricitas, -atis. 

LUBRIFIĂ, /ubrifiez, vb. I. Tranz. A introduce un lubrifiant între suprafeţele de 
contact ale unor corpuri solide care se freacă între ele; a unge. [Pr.: -fi-a] — Din 
fr. lubrifier. 

LUBRIFIÂNT, /ubrifianți, s.m. Material vâscos sau praf care se introduce între 
suprafeţele de contact a două corpuri solide cu mișcare relativă, pentru a forma un 
strat subțire care să înlocuiască frecarea uscată cu una fluidă şi să împiedice sau să 
reducă astfel uzura, încălzirea etc. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. lubrifiant. 

LUBRIF TÁNȚĂ s.f. Însuşire a unui material de a putea fi folosit ca lubrifiant. 
[Pr.: -fi-an-] — Lubrifi[ant] + suf. -anță. 

LUBRIFICATOR, lubrificatoare, s.n. Dispozitiv de ungere a coroanei şinelor 
de cale ferată, pentru a reduce uzura. — Din fr. lubrificateur. 

LUBRIFIERE, /ubrifieri, s.f. Acţiunea de a lubrifia şi rezultatul ei; ungere. 
[Pr.: -fi-e-] — V. lubrifia. 

LUCĂRII s.f. pl. Sărbătoare a pădurilor sacre, pe care romanii o celebrau la 19 
sau la 21 iulie. — Din lat. Lucaria. 

LUCÂRNĂ, lucarne, s.f. Fereastră mică, amenajată în acoperişul cu pantă mare 
al unei construcții, în scopul luminării și aerisirii podului sau a încăperilor aflate la 
nivelul podului; bageac, bageacă. + (Rar) Fierestruică pe care se poate privi afară. 
— Din fr. lucarne. 

LUCEÁFĂR, luceferi, s.m. 1. Nume popular al planetei Venus și al altor stele 
strălucitoare. % Luceafărul-de-Dimineaţă sau Luceafărul-de-Ziuă, Luceafărul-Por- 
cilor, Luceafărul-Boului = planeta Venus (văzută dimineaţa, înainte de răsăritul 
soarelui). Luceafărul-de-Seară sau Luceafărul-de-Noapte, Luceafărul-Cioba- 
nilor = planeta Venus (văzută seara). Luceafărul-cel-Mare-de-Miezul-Nopţii sau 
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Luceafărul-cel-Frumos = steaua Vega din constelația Lirei. Luceafărul-Porcesc sau 
Luceafărul-Porcar = steaua Aldebaran din constelația Taurului. Luceafărul-cel- 
Mare-de-Noapte = steaua Hiperion. 2. Fig. Epitet dat unui om ilustru cu calităţi 
deosebite. — Lat. Lucifer. 

LUCERNĂ s.f. Plantă perenă din familia leguminoaselor, cu frunze compuse 
din câte trei foliole şi cu flori albastre-violacee, cultivată ca plantă furajeră 
(Medicago sativa). [Var.: (reg.) luţărnă, luţernă s.f.] — Din germ. Luzerne. 

LUCÍ, lucesc, vb. IV. Intranz. 1. A răspândi lumină; a străluci, a lumina. 2. A 
sclipi din cauza luminii; a scânteia. $ (Despre ochi) A avea o strălucire deosebită, 
exprimând o emoție, o dorinţă etc. 3. Fig. (Despre idei, sentimente) A apărea în 
mod brusc sau pentru scurt timp. $ A se remarca prin calități deosebite. — Lat. 
*lucire (= lucere). 

LUCID, -Ă, lucizi, -de, adj. Care are o minte clară, pătrunzătoare, care este 
conştient de realitate, care înţelege și exprimă clar lucrurile. $ (Adverbial) În 
deplinătatea facultăţilor mintale, conştient; rațional; treaz. — Din fr. lucide. 

LUCIDITĂTE s.f. Însuşire a unei persoane sau a unei minți lucide; claritate în 
gândire. # Deplinătate a funcțiunilor intelectuale; stare de conștiență. — Din 
fr. lucidité. 

LUCIFERIC, -Ă, luciferici, -ce, adj. (Livr.) Demonic. — Lucifer (n. pr.) + suf. -ic. 

LUCIFERÍNĂ s.f. Substanţă proteică secretată de diferite animale (licurici, 
peşti etc.) care, prin oxidare, devine luminoasă. — Din fr. luciférine. 

LUCIFÓB, -Ă, lucifobi, -e, adj. (Despre animale) Care se fereşte de lumină. — 
Din fr. luciphobe. 

LUCIOLĂ, luciole, s.f. (Livr.) Licurici. [Pr.: -ci-o-] — Din. it. lucciola, fr. 
luciole. 

LUCIOS, -OÁSĂ, lucioşi, -oase, adj. 1. (Despre obiecte) Care luceşte; 
strălucitor, sclipitor, lucitor, luciu. 2. (Despre surse de lumină) Care răspândește 
lumină; care străluceşte, lucitor. # (Despre ochi) Cu reflexe strălucitoare; lucitor. 
— Luciu + suf. -os. 

LUCIRE, luciri, s.f. Faptul de a luci; strălucire. — V. luci. 

LUCITÓR, -OÁRE, lucitori, -oare, adj. (Despre surse de lumină) Care 
împrăștie lumină; strălucitor; lucios. # (Despre obiecte) Lucios, sclipitor, 
scânteietor. # (Despre ochi) Plin de viață, care lucește; lucios. — Luci + suf. -tor. 

LUCIU, -IE, (1) lucii, adj., (UI) luciuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre obiecte) Care 
răsfrânge razele de lumină, care lucește (1); lucitor, lucios. 2. Cu lustrul, lustruit; 
neted; p. ext. alunecos. 4% Expr. Sărăcie lucie = sărăcie mare; mizerie. (Adverbial) 
Sărac luciu = foarte sărac. $ Lipsit de obstacole, neted; deschis. 3. (Despre tere- 
nuri, drumuri etc.) Acoperit de gheață; lunecos. II. S.n. Aspect al suprafeței unui 
solid, datorit reflexiei luminii; suprafață strălucitoare a unor obiecte care răsfrâng 
razele de lumină. + Fig. Strălucire, splendoare. # Lustru. — Din luci (derivat 
regresiv). 

LUCOÁRE, lucori, s.f. (Înv.) Lumină; lucire, strălucire. — Lat. lucor, -oris. 

LUCRĂ, lucrez, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. A efectua, a presta o muncă, a face un 
lucru; a munci. 4% Expr. (Tranz.) A nu avea ce lucra = a face un lucru care putea fi 
sau trebuia evitat, a nu-şi vedea de treabă. 2. Intranz. A fi în mișcare, în acțiune; a 
dezvolta o activitate într-o direcție oarecare; a funcționa. 3. Intranz. A acţiona în 
chip eficace, a avea efectul dorit asupra cuiva, a fi eficient. 4. Tranz. A da unui 
material brut altă formă, făcând din el un obiect oarecare; a prelucra un material; a 
realiza, a executa. $ A clădi, a construi. $ A face, a confecționa; a fabrica. 
+ A coase, a broda; a împleti. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A unelti împotriva cuiva. [Prez. 
ind. şi: (reg.) lucru] — Lat. lucubrare. 

LUCRĂRE, lucrări, s.f. 1. Acţiunea de a lucra şi rezultatul ei; muncă, activitate. 
> Expr. A pune în lucrare = a începe executarea (a ceva), a pune în practică. 
+ Înv.) Muncă, activitate, efort pentru a realiza ceva. + (Concr.) Lucru realizat 
printr-o muncă fizică sau intelectuală. # Studiu scris asupra unui anumit subiect; 
scriere, operă artistică sau științifică. $ Spec. Operaţie sau ansamblu de operații 
efectuate cu ajutorul mașinilor, utilajelor etc., precum şi materialele şi manopera 
respectivă, în vederea realizării, reparării, transformării etc.; sistem tehnic realizat 
printr-o astfel de operaţie. * Lucrarea solului = ansamblul lucrărilor de arat, grăpat 
etc. executate în vederea creării unor condiţii optime de încolțire și de creștere a 
plantelor. Lucrarea pământului = agricultură. 2. Înfăptuire, realizare. 3. Fig. (Rar) 
Lucrătură (2). — V. lucra. 

LUCRÂT s.n. Faptul de a lucra. — V. lucra. 

LUCRATIV, -Ă, lucrativi, -e, adj. Care aduce câștig; profitabil, rentabil; 
folositor, util. — Din fr. lucratif, lat. lucrativus. 

LUCRĂTOR, -OÂRE, lucrători, -oare, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care lucrează, 
care muncește. 2. (Despre zile) În care se lucrează, de lucru. 3. (Înv.; despre 
plantațiile de vie) Care dă rod. + (Despre mine) Care poate fi exploatat, care este 
în activitate. II. S.m. şi f. Persoană care munceşte (într-un anumit domeniu); 
p. gener. orice om care muncește. — Lucra + suf. -ător. 

LUCRĂTURĂ, lucrături, s.f. 1. Fel în care a fost executat un lucru făcut cu 
mâna; execuţie. 2. Fig. (Fam.) Uneltire, intrigă (împotriva cuiva); lucrare (3). — 
Lucra + suf. -ătură. 

LUCRU, lucruri, s.n. I. Tot ceea ce există (în afară de fiinţe) şi care este 
conceput ca o unitate de sine stătătoare; obiect. * Lucru în sine = concept din 
filosofia kantiană care desemnează lucrurile aşa cum sunt ele „în sine”, adică 


independent de cunoaştere, de ceea ce sunt ele „pentru noi”. (Jur.) Lucru imobil 
(sau nemișcător) = lucru care, în mod natural sau prin voința omului, nu poate fi 
strămutat dintr-un loc într-altul. Lucru mobil (sau mișcător) = lucru care poate fi 
strămutat dintr-un loc într-altul. * Expr. Lucru rău (sau prost), se spune, familiar, 
unei persoane (sau despre o persoană) de care suntem nemulțumiți sau care nu e 
bună de nimic. + Bun care aparţine unei persoane sau unei colectivităţi; p. gener. 
obiect, bun. II. 1. Activitate (fizică sau intelectuală) întreprinsă pentru realizarea 
unui scop; muncă, treabă; acţiune, faptă. +% Front de lucru = porţiune dintr-o 
construcţie la care lucrează concomitent mai multe formaţii de lucru, echipate cu 
materialele şi utilajele necesare. + Loc. adj. De lucru = a) în care se lucrează. Zile 
de lucru; b) cu care se lucrează, folosit la treabă. Haine de lucru; c) întrebuințat la 
lucru, folosit într-o activitate. Metodă de lucru. 4% Expr. A avea de lucru = a) a avea 
treabă, a fi (foarte) ocupat; b) a avea o ocupaţie, un serviciu; ¢) (reg.) a avea de 
luptat, a avea dificultăţi (cu cineva). A nu avea de lucru = a) a nu avea, a nu găsi 
ce sau unde să muncească; b) se spune când cineva nu-și vede de treabă sau face 
un lucru nelalocul lui, nepotrivit. A pune (pe cineva) la lucru = a sili (pe cineva) să 
muncească. A-și face de lucru (cu cineva sau cu ceva) = a) a-şi pierde vremea cu o 
treabă lipsită de importanţă sau cu o persoană care creează dificultăţi; a părea că 
lucrează; b) a-şi crea singur încurcături. A fi în lucru = a fi în curs de fabricare, de 
executare, de elaborare. $ Lucru în (sau pe) bandă = organizare a producţiei în 
care obiectele de realizat se deplasează (continuu sau cu intermitență) cu ajutorul 
unei benzi rulante. Lucru în lanţ = mod de organizare a producției în care obiectul 
care se lucrează se deplasează ritmic în raport cu echipele specializate de mun- 
citori. (Ist.) Lucru domnesc = obligaţie pe care o aveau în Evul Mediu țăranii 
dependenți din Ţările Române şi care consta în prestații de muncă în folosul 
domnului. (Fiz.) Lucru mecanic = energie dezvoltată de o forță care acționează 
asupra unui corp, egală cu produsul dintre componenţa forței care acționează 
asupra corpului în direcția deplasării punctului ei de aplicaţie şi mărimea acestei 
deplasări. 2. Ceea ce se efectuează, rezultatul muncii. III. 1. Chestiune, problemă. 
2. Situaţie, fapt, fenomen; (la pl.) întâmplare, eveniment. $% Expr. Lucru de nimic = 
fapt lipsit de importanţă, ceva fără însemnătate. Lucru mare = a) ceva rar, deosebit, 
realizare de valoare; b) (adverbial; cu valoare intensivă) S-a necăjit lucru mare; 
c) (determinând un adjectiv, îi dă valoare de superlativ) Frumos, lucru mare. — 
Din lucra (derivat regresiv). 

LUCRUȘOR, /ucrușoare, s.n. Diminutiv al lui lucru. — Lucru + suf. -ușor. 

LUCTUOS, -OÁSĂ, /uctuoși, -oase, adj. (Rar) Lugubru, trist. 4+ (Med.) Respi- 
rație luctuoasă = respiraţie în care expiraţia este însoţită de gemete. [Pr.: -tu-os] — 
Din lat. luctuosus, fr. luctueux. 

LUD, -Ă, luzi, -de, adj. (Înv. şi reg.) Simplu, naiv, fără experiență; p. ext. prost, 
nătâng, nătărău. — Din sl. ludă. 

LUDDISM s.n. Mişcare spontană de protest a muncitorilor englezi din a doua 
jumătate a sec. XVIII şi din prima jumătate a sec. XIX, care s-a manifestat prin 
distrugerea mașinilor considerate cauza șomajului. — Din fr. luddisme. 

LUDDIT, -Ă, luddiţi, -te, s.m. şi f., adj. (Adept) al luddismului. — Din fr. luddite. 

LUDE s.m., s.n. v. liude. 

LUDIC, -Ă, ludici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la joc. — Din fr. ludique. 

LUDLOW s.n. (Tipogr.) Maşină de turnat rânduri, asemănătoare cu linotipul, 
dar fără claviatură şi magazie de matrițe, folosită pentru culegerea de titluri, lucrări 
de ornament etc. — Din engl. Ludlow. 

LUDOTECĂ, ludoteci, s.f. (Rar) Colecţie de jucării şi de jocuri. — Din fr. 
ludothèque. 

LUDOVIC, ludovici, s.m. Numele unei vechi monede de aur franceze, pusă în 
circulație de Ludovic al XIII-lea, care a circulat şi în Țările Române. — Din n. pr. 
Ludovic. 

LUES s.n. (Med.) Sifilis. — Din germ. Lues. 

LUÉTĂ, luete, s.f. (Anat.) Uvulă. [Pr.: lu-e-] — Din fr. luette. 

LUETIC, -Ă, luetici, -ce, adj., s.m. şi f. (Livr.) Sifilitic. [Pr.: lu-e-] — Din 
germ. luetisch. 

LUFÁR, lufari, s.m. Peşte răpitor marin cu corpul alungit și turtit lateral, cu dinți 
pe ambele maxilare şi cu carnea fină și gustoasă (Pomatomus saltatrix). — Et. nec. 

LÚFĂ, lufe, s.f. Plantă anuală din familia cucurbitaceelor, originară din India, cu 
tulpina lungă, cu numeroase flori galbene şi cu fructul de formă alungită care, în 
unele țări (China, Japonia etc.), se consumă ca legumă sau, după uscare, se 
foloseşte ca burete de baie și în industria celulozei (Luffa cylindrica). — Din fr. 
luffa. 

LUFT, lufturi, s.n. 1. Distanță sau spațiu liber dintre două elemente (piese fixe 
sau mobile) situate foarte aproape unul de altul; interstițiu. 2. (Sport) Eroare comisă 
de un jucător care șutează pe lângă minge, puc etc. — Din germ. Luft. 

LUFTÁ, luftez, vb. I. Intranz. (Sport) A comite un luft (2). — Din luft. 

LUGOJEÁN, -Ă, lugojeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Lugoj. 2. Adj. Care aparține municipiului Lugoj sau lugojenilor (1), 
referitor la Lugoj ori la lugojeni. 3. S.f. art. Numele unui dans popular bănățean; 
melodie după care se execută acest dans. — Lugoj (n. pr.) + suf. -ean. 

LUGOJEÂNCĂ, lugojence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Lugoj. — Lugojean + suf. -că. 
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LUGOL s.n. (În sintagma) Soluţie lugol = soluţie apoasă care conţine iod şi 
iodură de potasiu, utilizată în tratamentul hipertiroidismului. — Din fr. lugol. 

LUGUBRU, -Ă, lugubri, -e, adj. Care exprimă sau produce groază; care amin- 
teşte de moarte; înfiorător, macabru, sumbru, sinistru. — Din fr. lugubre, lat. 
lugubris. 

LUJER, lujeri, s.m. Tulpină sau porțiune de tulpină subţire (la plantele erbacee); 
ramură tânără (de 1-2 ani) la plantele lemnoase. — Et. nec. 

LULEĂ, /ulele, s.f. Obiect cu care se fumează, alcătuit dintr-o parte mai groasă 
şi scobită, în care se pune tutunul, şi dintr-o ţeavă (îndoită) prin care trece fumul; 
pipă; p. restr. găvanul pipei. + Expr. (Adverbial) Îndrăgostit (sau amorezat) lulea = 
foarte îndrăgostit. $ Cantitate de tutun cât încape în găvanul unei pipe. [Var.: (reg.) 
liuleă s.f.] — Din tc. lüle. 

LUMAȘEL s.n. Rocă sedimentară calcaroasă, slab cimentată, alcătuită din 
fragmente de cochilii sau din schelete de organisme. — Din fr. lumachelle. 

LUMÂNĂRE, lumânări, s.f. 1. Obiect în formă de cilindru subţire, făcut din 
ceară sau din altă materie grasă solidificată, având la mijloc un fitil de material 
textil, care, aprins, arde cu flacără, producând lumină. $* Loc. adv. şi adj. (Drept) 
ca lumânarea = foarte drept. La lumânare = la lumina lumânării. * Expr. A căuta 
(pe cineva sau ceva) cu lumânarea = a căuta (pe cineva sau ceva) cu multă 
stăruință. A ţine (cuiva) lumânarea = a veghea pe cineva în momentul morții 
(ținându-i lumânarea aprinsă). 2. (Înv.) Unitate de măsură convenţională pentru 
intensitatea luminii, aproximativ egală cu o candelă. 3. Plantă erbacee cu flori 
gălbui, dispuse într-un spic lung (Verbascum phlomoides). — Lat. luminaria. 

LUMÂNĂRĂR, lumânărari, s.m. Fabricant, negustor sau vânzător de lumânări. 
— Lumânare + suf. -ar. 

LUMÂNĂRĂRIE, /umânărării, s.f. (Rar) Lumânărie. — Lumânare + suf. -ărie. 

LUMÂNĂRICĂ, lumânărele, s.f. 1. Diminutiv al lui lumânare (1). 2. Plantă 
erbacee medicinală, cu frunze mari alterne, cele bazale în formă de rozetă, și cu 
flori galbene dispuse într-un spic (Verbascum thapsus). $ Compus: lumânărica- 
pământului = plantă erbacee cu tulpina înaltă şi cu frunze mari şi flori albastre sau 
albe-gălbui (Gentiana asclepiadea). — Lumânare + suf. -ică. 

LUMÂNĂRIE, /umânării, s.f. Local în care se fabrică sau se vând lumânări; 
lumânărărie, mungerie. — Lumânare + suf. -ie. 

LUMBÂGO s.n. Boală care se manifestă prin dureri localizate la mușchii din 
regiunea lombară, din cauza unui efort fizic ori expunerii la frig, sau unei leziuni 
de disc; p. gener. orice durere resimțită în regiunea lombară. — Din fr., lat. lumbago. 

LUMBALSGIE s.f. v. lombalgie. 

LUME, lumi, s.f. I. 1. Tot ce există ca realitate şi ca reflectare a ei; univers, 
cosmos. 4 Expr. De când (e sau cu) lumea (și pământul) = de (sau din)totdeauna; 
vreodată; Cât (e) lumea (și pământul) = veşnic; (în construcţii negative) niciodată, 
nicăieri. (Reg.) Până-i lumea = veşnic; (în construcții negative) niciodată. Nici 
pentru toată lumea sau pentru nimic în lume = cu nici un preţ, cu nici un chip. Că 
(doar) nu piere lumea, se spune atunci când vrei să convingi pe cineva că un anumit 
lucru nu e prea greu de făcut sau că nu cere un sacrificiu sau o grabă prea mare. 
Parcă toată lumea e (sau ar fi) a lui, se spune despre cineva care este foarte fericit. 
2. Ansamblu de corpuri cerești format din Pământ şi aştrii vizibili, constituind un 
sistem organizat; sistem solar, sistem planetar. $ Vast domeniu al realității care se 
distinge de altele printr-una sau mai multe însuşiri fundamentale. Lumea organică. 
Lumea anorganică. 3. Globul pământesc (cu întreaga lui viață animală şi vegetală), 
pământul locuit de om. $ Lumea veche = pământul cunoscut înainte de desco- 
perirea Americii (Asia, Europa și Africa). Lumea nouă = cele două Americi și 
Oceania. Lumea tăcerii = universul adâncurilor marine şi oceanice. $ Expr. În (sau 
prin) toată lumea (sau lumea toată) = pretutindeni, peste tot. În (sau din) fundul 
lumii sau (de) peste lume = (de) foarte departe. A se duce (sau a fugi, a pleca) în 
lume (sau în toată lumea, în lumea largă) = a pleca departe, fără să se ştie unde. 
A da cuiva drumul în lume = a da cuiva libertatea să plece. A(-și) lua lumea în 
cap = a pleca (departe) părăsind totul (mai ales din cauza unor supărări mari, a unor 
necazuri etc.). A umbla prin lume sau a cutreiera lumea = a călători mult şi în locuri 
diferite, a colinda. A lua lumea de-a lungul (şi de-a latul) = a cutreiera toată lumea. 
A dormi (sau a adormi) ca dus (sau ca dușii) de pe lume = a dormi (sau a adormi) 
adânc. 4. (Înv. şi reg.) Lumină. $ Lumea ochiului (sau ochilor) = pupila ochiului 
(sau ochilor). + Expr. (Rar) A ieși la lume = a ajunge la lumină, la loc deschis, la 
larg. II. 1. Populaţia globului pământesc, omenirea întreagă; umanitatea. $ Majo- 
ritatea oamenilor. 2. Categorie de oameni, grup social considerat din punctul de 
vedere al profesiunii, al culturii, al felului de viaţă etc. şi care prezintă trăsături 
specifice. Lumea artiştilor. 3. Oameni, mulțime, public; societate, mediu social. 
<> Om de lume = persoană care are experienţa vieții în societate, care cunoaşte uzan- 
tele; persoană dornică de petreceri, exuberantă, veselă. % Loc. adj. Ca lumea = 
cum trebuie, cum se cuvine. $% Expr. (A fi) în rând cu lumea = (a fi) la fel cu 
ceilalți; (a fi) cu rost, aşezat, cu o viaţă chibzuită. Lume(a) de pe lume sau lumea 
toată, o lume (toată, întreagă) = mulţime nenumărată, foarte mulți oameni. A purta 
lumea pe degete = a înşela oamenii; a-și bate joc de ei, a fi şmecher, abil. A ieși (sau 
a scoate capul) în lume = a apărea în societate, a lua contact cu oameni și situații 
noi, a începe să frecventeze societatea. A ajunge (sau a fi) de râsul lumii = a ajunge 
(sau a fi) într-o situaţie degradantă; a se face de râs. III. 1. Mediu în care se 
desfăşoară existența umană; viață, existență. + Expr. A veni pe lume = a se naște. 
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A se duce (fiecare) în lumea lui = a-şi vedea (fiecare) de treburile sale. Nu știe pe 
ce lume e (sau se află) = nu ştie nimic din ce se întâmplă; e foarte fericit. A-i fi 
(cuiva) lumea dragă = a-i plăcea (cuiva) să trăiască; a-i fi foarte plăcut să... Când 
ţi-e lumea mai dragă = când te simţi mai bine; când nici nu te gândești, când nici 
nu te aștepți. Zi-i lume și te mântuie! = asta e! n-ai ce(-i) face! $ Viaţă laică; viaţă 
veselă, liberă. + Loc. adj. De lume = care se referă la viaţa de plăceri, la dragoste. 
2. (În sintagmele) Lumea albă = (în basme) viaţa pământească, în care trăiesc 
oamenii. Lumea neagră = (în basme) viața subpământeană, în care ar trăi duhurile 
rele. Lumea de apoi (sau lumea cealaltă, ceea lume) = a) (în concepțiile religioase) 
viața de dincolo de moarte; b) (în basme) regiune imaginată dincolo de acest 
pământ, celălalt tărâm. — Lat. lumen. 

LUMEN, (1) lumeni, s.m., (2) lumene, s.n. 1. S.m. Unitate de măsură a fluxului 
luminos. 2. S.n. Spaţiul din interiorul unui organ tubular (intestin, vas sangvin) sau 
al unor fibre textile. — Din fr. lumen. 

LUMENMETRU, lumenmetre, s.n. Instrument folosit în determinarea fluxului 
luminos. — Din fr. lumenmâtre. 

LUMESC, -EÁSCĂ, lumești, adj. Care aparţine lumii, privitor la lume, din 
lume. + Pământesc, trupesc. 4% Boli lumești = boli venerice. $ Laic; vesel, glumeț; 
de petrecere. — Lume + suf. -eț. 

LUMEŢ, -EAŢĂ, lumeţi, -e, adj. (Pop.) Căruia îi place viaţa, societatea; iubitor 
de lume, de petreceri; vesel. — Lume + suf. -eț. 

LUMINĂ, /uminez, vb. I. I. 1. Intranz. (Despre aştri sau despre alte surse de 
lumină) A produce, a emite, a răspândi lumină; a fi luminos, a străluci. 2. Tranz. A 
revărsa, a arunca lumină asupra unui lucru (pentru a fi văzut mai bine). $ (Despre 
oameni) A însoți pe cineva cu o sursă de lumină spre a-l face să vadă în întuneric, 
a face cuiva lumină. + Expr. A lumina (cuiva) calea (sau drumul) = a călăuzi, a 
conduce spre ţintă. 3. Refl. (Despre obiectele pe care cade lumina) A deveni lumi- 
nos, a se umple de lumină, a căpăta mai multă lumină. + Expr. A se lumina de ziuă = 
a se face ziuă. $ A se însenina. ẹ Expr. A se lumina a ploaie = (despre cer, văzduh) 
a căpăta o lumină difuză care anunţă venirea ploii. II. Fig. 1. Tranz. şi refl. A învăța 
foarte, a (se) instrui), a (se) informa; a (se) educa, a (se) cultiva. $ Tranz. și refl. A 
(se) lămuri, a (se) clarifica. 2. Tranz. A călăuzi, a îndrepta, a conduce. 3. Tranz. A 
răspândi mulţumire, bucurie; a înveseli, a însenina. $ Refl. (Despre față, ochi etc.) 
A căpăta o expresie de mulțumire, de bucurie. 4. Intranz. (Despre o idee, o imagine 
etc.) A apărea, a se ivi, a se înfiripa; a se contura. — Din lumină. 

LUMINĂL s.n. Medicament care se prezintă sub formă de pulbere albă, 
cristalină, inodoră, cu gust amar, foarte puţin solubilă în apă, cu acțiune hipnotică, 
folosit mai ales în epilepsie; fenobarbital, acid barbituric. — Din germ. Luminal, 
fr. luminal. 

LUMINÁNȚĂ s.f. (Fiz.) Strălucire. — Din fr. luminance. 

LUMINANȚMÉTRU, luminanțmetre, s.n. (Fiz.) Fotometru pentru măsurarea 
luminanței. — Luminanță + metru. 

LUMINÁR, luminare, s.n. (Tehn.) Corp de iluminat. — Din fr. luminaire. 

LUMINÁRE s.f. 1. Acțiunea de a (se) lumina. 2. Fig. Instruire; educare. 3. (Înv.; 
însoţit de un adj. pos.) Luminăţie. — V. lumina. 

LUMINÂT! s.n. Faptul de a lumina. — V. lumina. 

LUMINĂT?, -Ă, luminaţi, -te, adj. 1. Care primeşte lumină, pe care cade 
lumina; plin de lumină; luminos. 2. Fig. (Despre oameni) Cu (multă) ştiinţă de 
carte; care înţelege, discerne, care judecă limpede; plin de înțelepciune; instruit, 
cultivat, învăţat. # Cu idei avansate, progresist. Om luminat. # Lămurit, edificat. 
3. (Rar) Care răspândește, emite lumină; luminos, strălucitor. $ Fig. (Despre față, 
ochi etc.) Care exprimă, radiază mulțumire, bucurie. 4. (Înv.; ca termen de reve- 
rență, adesea pe lângă cuvinte reprezentând un titlu, o calitate) Înălţat, mărit, slăvit. 
— V. lumina. 

LUMINATÓR, luminatoare, s.n. Panou translucid sau transparent care înlocu- 
ieşte o porțiune dintr-un perete, dintr-un plafon sau din învelitoarea unui acoperiș 
în scopul asigurării iluminării naturale a unei încăperi. [Var.: (pop.) luminător s.n.] 
— Lumina + suf. -tor. Cf. rus. liuminator. 

LUMINĂȚIE, luminaţii, s.f. (Rar) Iluminaţie. — Din rus. [il]liuminaţiia. 

LUMINĂ, lumini, s.f. I. 1. Radiaţie sau complex de radiaţii electromagnetice 
emise de corpuri incandescente (cu sau fără flacără) sau luminescente și care 
impresionează ochiul omenesc; efectul acestei radiaţii. * Lumină albă = lumină 
mijlocie a zilei, care conţine toate radiaţiile spectrului vizibil. Lumină rece = 
lumină care conţine un număr foarte mic de radiații infraroșii şi care are un efect 
termic redus. Lumină monocromatică = lumină formată din radiaţii de o singură 
culoare spectrală. Lumină compusă = lumină care conţine radiaţii de mai multe 
lungimi de undă. Lumină naturală = lumină complet nepolarizată, caracterizată 
prin diversitatea direcțiilor de oscilație ale radiaţiilor electromagnetice care o 
compun, distribuite uniform în jurul direcţiei de propagare. Lumină polarizată = 
lumină alcătuită din radiaţii electromagnetice ale căror direcții de oscilație nu sunt 
uniform distribuite în jurul direcţiei de propagare. (Astron.) Lumină antisolară = 
pată foarte slab luminoasă care se vede noaptea pe cer în locul opus Soarelui. 
Lumină zodiacală = pată luminoasă care, la latitudinea noastră, se vede toamna 
spre est, înainte de răsăritul Soarelui, şi primăvara spre vest, după apusul Soarelui. 
(Fiziol.) Lumină animală = lumină produsă de unele organisme animale pe baza 
energiei chimice a unor substanțe. + Loc. adv. La lumina mare = făţiş, în văzul 
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tuturor. Pe lumină = în timpul zilei, de la răsăritul până la apusul Soarelui, până nu 
se înserează. 4 Loc. prep. În lumina... = prin prisma (unei anumite concepții), din 
punctul de vedere al..., potrivit cu... (Rar) La lumina... = cu puterea..., cu ajutorul... 
<$ Loc. vb. A da lumină = a lumina. * Expr. A vedea lumina zilei = a) a fi înzestrat 
cu simţul văzului; b) a se naște. A răsări (sau a se arăta) la lumină (sau la lumina 
zilei) = a apărea (dintr-o ascunzătoare), a ieși la vedere, a se arăta. A ieși la lumină = 
a) a scăpa de primejdie, a ieși dintr-o situaţie grea; b) a ieși la iveală, a deveni 
evident, a se dezvălui. A scoate (pe cineva) la lumină = a) a scoate (pe cineva) 
dintr-o încurcătură; b) a ajuta (pe cineva) să dobândească o situaţie, a emanicipa 
(pe cineva). A pune (ceva) în lumină = a scoate (ceva) în evidenţă; a sublinia. 
A pune într-o lumină bună (sau rea, urâtă, etc.) = a scoate în evidenţă aspectele 
pozitive (sau negative) din viaţa sau din activitatea cuiva. A prezenta (sau a privi, 
a aprecia) ceva sau pe cineva într-o lumină oarecare = a prezenta (sau a privi, a 
aprecia) ceva sau pe cineva într-un anumit fel sau dintr-un anumit punct de vedere 
ori prin prisma unei anumite concepții. A vedea lumina tiparului sau (înv.) a ieși la 
lumină = a fi publicat, tipărit. (Limpede) ca lumina zilei = de netăgăduit, clar, 
evident. + Fig. Strălucire; înseninare. 2. Izvor, sursă de lumină (| 1). $% Lumină 
electrică = iluminare pe bază de energie electrică. Lumină de control = indicație 
luminoasă care servește la controlul stării şi al modului de funcționare a unei 
instalaţii de telecomandă, a macazurilor, a semnalelor de cale ferată etc. $ Spec. 
Sursă luminoasă (de obicei colorată) situată pe o navă, aeronavă etc., folosită la 
indicarea poziţiei sau la semnalizare. $ Flacără, flăcăruie. # (Pop.) Lumânare. 
+ Unitate de măsură pentru fluxul luminos. 3. (Și în sintagma lumina ochiului) 
Pupilă; p. ext. ochi, privire. + (Ca termen de comparaţie) Fiinţă, lucru, obiect etc. 
mai drag, mai de preţ, mai scump. $ Expr. 4-i fi (cuiva) drag ca lumina ochilor 
a-i fi (cuiva) foarte drag. A îngriji (sau a păzi) ca (pe) lumina ochilor = a îngriji, a 
eri cu cea mai mare atenție. II. Fig. Ceea ce aduce claritate în mintea omenească; 
învăţătură, cultură, educaţie. +% Expr. A arunca (o) lumină (asupra unei chestiuni) 
sau a aduce (o) lumină (într-o chestiune) = a lămuri, a clarifica (o problemă). A se 


face lumină în capul ( sau în mintea) cuiva = a pricepe, a înţelege. III. 1. Distanţa 


iberă dintre feţele interioare a două piese vecine ale unui sistem tehnic sau dintre 
ețele interioare opuse ale unui gol. 2. (Înv.; urmat de determinări) Suprafață. 
3. Stăvilarul morii. [P1. şi: (înv.) lumine] — Lat. lumina (< lumen, -inis). 
LUMINĂTORI! s.n. v. luminator. 

LUMINĂTOR?, -OÁRE, luminători, -oare, adj. Care luminează, care emite 
lumină. — Lumina + suf. -ător. 

LUMINĂȚIE, luminăţii, s.f. (Înv.; urmat de un adj. pos.) Termen de reverență 
pentru o persoană de rang înalt, mai ales pentru un domnitor; înălțime, maiestate, mărie, 
domnie, excelență. Luminăţia Sa. Luminăţiile Voastre. — Luminat? + suf. -ie. 

LUMINESCENT, -Ă, luminescenţi, -te, adj. Care prezintă luminescenţă. [Var.: 
luminiscânt, -ă adj.] — Din fr. luminescent. 

LUMINESCENȚĂ, luminescențe, s.f. Proprietate pe care o au unele substanțe 
de a emite radiaţii luminoase provenite dintr-o energie netermică; emisiune de raze 
luminoase reci. [Var.: luminiscenţă s.f.] — Din fr. luminescence. 

LUMINISM! s.n. Varietate de clarobscur contrastant, în artele plastice. — Din 
fr. luminisme. 

LUMINISM? s.n. Iluminism. — Lumină + suf. -ism (după iluminism). 

LUMINIST!, -Ă, luminiști, -ste, s.m. şi f. Pictor care foloseşte efecte de lumină. 
— Din fr. luministe. 

LUMINIST?, -Ă, luminiști, -ste, s.m. şi f. Adept al luminismului?; iluminist. — 
Lumină + suf. -ist (după iluminist). 

LUMINIŞ, luminișuri, s.n. 1. Suprafaţă fără arbori în cuprinsul unei păduri; 
poiană, colnic. 2. Porţiune de cer senin. $ Pată de lumină. 3. (Rar) Lumină ( 1). 
— Lumină + suf. -iș. 

LUMINIȚĂ, luminiţe, s.f. 1. Diminutiv al lui lumină. 2. (Pop.) Lumânare mică. 
3. Plantă meliferă, cu tulpina dreaptă, înaltă, cu frunze alterne şi cu flori mari, 
mirositoare, de culoare galbenă (Oenothera biennis). — Lumină + suf. -iță. 

LUMINOBLOC, /uminoblocuri, s.n. Instalaţie cu generator propriu pentru 
iluminatul de siguranță în cazul în care se întrerupe curentul de la rețeaua electrică. 
— Lumină + bloc. 

LUMINOFOR, -Ă, (1) luminofori, -e, adj., s.m., (2) luminofoare, s.n. 1. S.m. 
Substanţă care are proprietatea de luminescenţă, folosită la acoperirea tuburilor 
fluorescente. 2. S.n. Semnal luminos. 3. Adj. (Livr.) Care are semnal luminos. — 
Din fr., engl. luminophore. 

LUMINOS, -OÁSĂ, luminoși, -oase, adj., s.f. I. Adj. 1. Care răspândește 
lumină; strălucitor. 2. În care pătrunde multă lumină; plin de lumină; luminat?. 
3. Fig. Fericit, senin. 4. Fig. Care călăuzește, îndrumează; demn de urmat. 5. Fig. 
Clar, limpede; pătrunzător. II. S.f. Plantă erbacee din familia ranunculaceelor, cu 
tulpina dreaptă şi cu flori albe, care creşte la marginea pădurilor din regiunile de 
munte și de deal (Clematis recta). — Lat. luminosus. 

LUMINOSCHEMĂ, luminoscheme, s.f. Tablou schematic luminos prevăzut cu 
becuri colorate convenţional, care indică, prin semnalizare luminoasă, funcţionarea 
corectă sau defectuoasă a acesteia. — Lumină + schemă. 

LUMINOSCOP, luminoscoape, s.n. (Fiz.) Aparat cu ajutorul căruia se anali- 
zează luminescenţa corpurilor în întuneric. — Din fr. luminoscope. 


LUMINOZITATE, /uminozități, s.f. 1. Însuşire a unui corp de a fi luminos (I 1); 
strălucire. + (Fiz.) Caracteristică a instrumentelor optice, exprimată prin raportul 
dintre iluminarea imaginii unui obiect şi strălucirea obiectului. $ (Astron.) Stră- 
lucire a stelelor, exprimată fie prin emisia totală de energie luminoasă, fie în raport 
cu luminozitatea Soarelui. 2. Însuşirea unui loc, a unei incinte etc. de a fi lumi- 
noase (I 2). 3. Fig. Seninătate, limpezime; optimism; bucurie. — Din fr. luminosité. 

LUMPEN, lumpeni, s.m. Lumpenproletar. — Germ. lumpen. 

LUMPENPROLETĂR, /umpenproletari, sm. Persoană care face parte din 
lumpenproletariat. — Din lumpenproletariat (derivat regresiv). 

LUMPENPROLETARIAT s.n. (În marxism) Categorie socială formată din 
elemente declasate (cerşetori, vagabonzi, aventurieri) proveniţi din diferite grupuri 
sociale. [Pr.: -ri-az] — Din germ. Lumpenproletariat. 

LUNĂR, -Ă, lunari, -e, adj. 1. Referitor la intervalul de timp de o lună (ID; (şi 
adv.) care se produce sau apare o dată pe lună; mensual. 2. (Rar) Propriu Lunii (I), 
de Lună, ca Luna (de luminos, de feeric etc.). — Din fr. lunaire, lat. lunaris. 

LUNĂTEC, -Ă adj. v. lunatic. 

LUNĂTIC, -Ă, lunatici, -ce, adj. 1. (Despre oameni, adesea substantivat) 
Somnambul. + (Despre somn, privire, mers etc.) De somnambul. + (Rar) Care are 
vedenii; sperios, fricos. 2. (Rar) Fantastic, halucinant, ireal. $ Cu idei ciudate; cu 
manifestări bizare. 3. (Pop.) Născut în aceeași lună cu altul (şi considerat în raport 
cu acesta). [Var.: lunătec, -ă adj.] — Din lat. lunaticus, fr. lunatique. 

LUNATISM s.n. (Med.) Somnambulism. — Din fe. lunatisme. 

LUNĂȚIE, lunații, s.f. Interval de timp între două faze identice ale Lunii (I 1); 
lună sinodică. — Din lat. lunatio. Cf. fr. lunaison. 

LUNAUT, lunauţi, s.m. (Livr.) Explorator al Lunii; selenaut. [Pr.: -na-ut] — De 
la Lună (după astronaut, cosmonaut). 

LUNĂ, (1 3, ID) luni, s.f. I. 1. Astru, satelit al Pământului, care se învârtește în 
jurul acestuia și pe care îl luminează în timpul nopţii. % Lună nouă = momentul în 
care Luna este în conjuncţie cu Soarele, când se vede o mică porţiune din suprafața 
sa iluminată de acesta; înfăţişarea Lunii în acest moment; crai-nou. Lună plină = 
momentul în care Luna este în opoziţie cu Soarele şi i se vede întregul disc iluminat 
de Soare; Luna văzută în întregime. + Expr. A trăi în lună sau a fi căzut din lună = 
a nu şti ce se petrece în jurul lui, a nu fi în temă, a fi rupt de realitate, lipsit de simţ 
practic. A apuca luna cu dinții sau a prinde (sau a atinge) luna cu mâna = a obţine 
un lucru foarte greu de căpătat, a realiza ceva aproape imposibil. A promite (Și) 
luna de pe cer = a promite lucruri pe care nu le poate realiza. A cere (şi) luna de pe 
cer = a cere foarte mult, a cere imposibilul. Câte-n lună şi-n stele (sau în soare) = 
tot ce se poate închipui, de toate. A da cu barda (sau a împuşca) în lună sau a fi un 
împuşcă-n lună = a fi nesocotit. A-i răsări (cuiva) luna în cap = a cheli. 
+ (Adjectival) Foarte curat, strălucitor. * (Adverbial) Parchet lustruit lună. 2. Lu- 
mină reflectată de Lună (I 1). * Loc. adv. La (sau pe) lună = la (sau pe) lumina 
Lunii. 3. Satelit al unei planete. II. 1. Perioadă de timp care corespunde unei 
revoluţii a Lunii (I 1) în jurul Pământului. $ Lună calendaristică = fiecare dintre 
intervalele de timp, apropiate de perioada de revoluţie a Lunii (I 1), în care e divizat 
anul calendaristic. Lună siderală = perioadă de revenire a Lunii în dreptul aceleiași 
stele fixe. Lună sinodică = lunaţie. Lună solară = interval de timp egal cu a 
douăsprezecea parte din anul solar. 2. (Astron.) Interval de timp egal cu fiecare 
dintre cele 12 diviziuni ale anului calendaristic, cu o durată de 28 până la 31 de zile. 
< Lună de miere = prima perioadă dintr-o căsătorie considerată a fi cea mai 
plăcută. ® Loc. adv. Pe lună = lunar (1). Cu luna = (închiriat sau angajat) cu plată 
lunară. Cu lunile sau luni de-a rândul, luni întregi, luni de zile = timp de mai multe 
luni (până într-un an). — Lat. luna. 

LUNCĂ, lunci, s.f. 1. Şes de-a lungul unei ape curgătoare caracterizat prin soluri 
aluvionare și prin vegetaţie specifică; regiune inundabilă a unei văi. 2. Pădure for- 
mată din sălcii, răchită, anini, plopi etc. pe malurile unei ape curgătoare; zăvoi. — 
Din sl. lonka. 

LUNCET, lunceturi, s.n. Totalitate a luncilor din preajma unei ape curgătoare. 
— Luncă + suf. -et. 

LUNCULĂȚĂ, lunculițe, s.f. Diminutiv al lui luncă; luncuţă. — Luncă + 
suf. -uliță. 

LUNCUȚĂ, luncuţe, s.f. Lunculiţă. — Luncă + suf. -uţă. 

LUNECA, lúnec, vb. I. 1. Intranz. A-şi pierde echilibrul călcând pe o suprafață 
lucioasă; a aluneca; p. ext. a cădea. 2. Intranz. A se mișca, a se deplasa cu ușurință, 
lin, fără zgomot; a se strecura uşor. $ (Despre păsări) A zbura lin, cu uşurinţă. 
+ (Despre mâncăruri sau băuturi) A se deplasa uşor pe gât; a se înghiți uşor, a 
aluneca. 3. Refl. Fig. (Înv.) A se lăsa ispitit, a se amăgi, a se înşela; a greși. — 
Lat. lubricare. 

LUNECĂRE, lunecări, s.f. Acţiunea de a luneca. — V. luneca. 

LUNECOS, -OÁSĂ, /unecoși, -oase, adj. 1. Pe care se lunecă uşor; neted, 
lustruit. $ Care lunecă uşor. 2. Fig. (Rar) Nestatornic. — Luneca + suf. -os. 

LUNECUȘŞ, (1) Junecușuri, s.n. 1. Loc (umed sau îngheţat) pe care se lunecă. 
+ Ghețuş. 2. (Rar) Alunecare. — Luneca + suf. -uș. 

LUNETĂ, lunete, s.f. 1. Instrument optic alcătuit din mai multe lentile (și 
prisme) dispuse într-un tub şi servind, în astronomie, în topografie, în tehnica 
militară etc. la observarea obiectelor depărtate. 2. Dispozitiv de sprijinire a pieselor 
lungi și subțiri, în timpul prelucrării lor la strung. 3. Element arhitectonic de forma 
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unei bolți semicilindrice care străpunge partea inferioară a unei cupole. — Din fr. 
lunette. 

LUNETIST, lunetişti, s.m. Trăgător specializat în folosirea armei cu lunetă. — 
Lunetă + suf. -ist. 

LUNG, -Ă, lungi, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care are o lungime mare, ale cărui 
capete sunt depărtate unul de altul. + Expr. A avea mâna lungă (sau degete lungi) 
sau a fi lung de mână (sau de, în degete) = a avea obiceiul să fure, a fi hoţ. A fi lung 
în (sau de) limbă sau a avea limbă lungă = a vorbi prea mult şi, mai ales, a spune 
ce nu trebuie; a fi limbut. $ (Substantivat, f. pl.) Unde lungi. 2. De statură mare; 
înalt. $ Expr. A cădea cât este de lung = a cădea lungindu-se pe jos. 3. (Despre 
suprafeţe) Care se întinde pe o distanță mare; p. ext. vast. 4. (Despre mâncăruri) 
Apos, diluat. + Expr. Zeamă (sau ciorbă) lungă = a) mâncare slabă, fără gust, 
proastă; b) vorbire anostă, fără conţinut. 5. Care durează mult timp; îndelungat. 
> Silabă (sau vocală) lungă = silabă (sau vocală) care are o durată de pronunțare 
mai mare decât durata medie. + Expr. Zile (sau ani) lungi = timp îndelungat (care 
s-a scurs greu). Vorbă lungă = vorbărie inutilă. II. Adv. Mult, îndelung; adânc. 
< Expr. A se uita (sau a privi) lung (la cineva sau la ceva) = a privi mirat, 
nedumerit sau mult și atent, insistent, cu reproș (la cineva sau la ceva). III. S.n. (De 
obicei articulat) Lungime; întindere. * Loc. adv. şi prep. De-a (sau în) lung(ul) = 
în direcţia lungimii; pe lângă, pe marginea...; de la un capăt la altul. 4% Expr. În lung 
şi în lat (sau larg) = în toate direcţiile, peste tot, pretutindeni. A nu-și cunoaște (sau 
vedea) lungul nasului = a fi obraznic. — Lat. longus. 

LUNGÂN, -Ă, lungani, -e, s.m. şi f. (Fam.) Persoană neobișnuit de înaltă (şi 
slabă), om deşirat. — Lung + suf. -an. 

LUN GĂREŢ, -EAȚĂ, lungăreţi, -e, adj. Care are o formă alungită; mai mare în 
lungime decât în lățime; lunguieţ. — Lung + suf. -ăref. 

LUNGI, lungesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) face mai lung; a (se) întinde în 
lungime. + Expr. (Refl.) A i se lungi (cuiva) urechile (de foame) = a răbda de multă 
vreme de foame, a fi foarte flămând. A i se lungi (cuiva) ochii (sau căutătura) a 
drum = a fi dornic de a pleca (departe). A i se lungi (cuiva) nasul = a se obrăznici. 
(Tranz.) A lungi pasul = a merge mai repede, a se grăbi. $ Refl. (Fam.) A se înălța, 
a creşte în înălțime. 2. Refl. (Fam.) A se întinde pe ceva; a se culca. 3. Tranz. A 
subţia, a dilua (o mâncare, o băutură) pentru a mări cantitatea. 4. Tranz. şi refl. A 
face să dureze sau a dura (mai) mult; a (se) mări, a (se) prelungi. + Expr. (Tranz.) 
A (nu) lungi vorba = a (nu) vorbi mai mult decât trebuie, a (nu) lungi discuţia. — 
Din lung. 

LUNGIME, lungimi, s.f. 1. Mărime fizică fundamentală care exprimă întinderea 
spaţială a corpurilor sau fenomenelor; distanța dintre două puncte; dimensiunea cea 
mai mare a unui corp sau a unei suprafeţe plane dreptunghiulare. $ Lungime de 
undă = distanță care separă într-o undă două puncte succesive aflate în aceeași fază 
de oscilație; spaţiul parcurs de undă timp de o perioadă. 2. Timp cât durează ceva; 
interval mare de timp; durată. 3. (Inform.; în sintagma) Lungimea cuvântului = 
numărul de biţi care compun un cuvânt. — Lung + suf. -ime. 

LUNGIRE, /ungiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) lungi. $ Operaţie de deformare 
plastică efectuată pentru a mări lungimea unei piese prin micşorarea dimensiunilor 
transversale. 2. (Tehn.) Variaţie a lungimii unei bare sub acţiunea unor solicitări 
simple de întindere sau de compresiune. — V. lungi. 

LUNGIŞ s.n. (Pop.; în loc. şi expr.) În (sau de) lungiș sau de-a lungișul = în lung, 
de-a lungul. În lungiș și în curmeziș > în toate direcţiile, pretutindeni. — Lung + suf. -iș. 

LUNGIT, -Ă, lungiţi, -te, adj. (Despre fiinţe) Culcat, întins. $ (Despre obiecte) 
Alungit, prelung. — V. lungi. 

LUNGMETRÂJ, lungmetraje, s.n. Film (care depăşeşte o mie de m). [Pl. şi: 
lungmetrajuri] — Lung + metraj (după fr. long-métrage). 

LUNGOÁRE s.f. v. lingoare. 

LUN GUIEŢ, -IÁȚĂ, lunguieți, -e, adj. Care este mai mare în lungime decât în 
lăţime; uşor alungit; lungăreţ. [Pr.: -gu-ier] — Lung + suf. -uief. 

LUNGULEȚ, -EÁȚĂ, lunguleți, -e, adj. Lunguţ. — Lung + suf. -uleț. 

LUNGUŢ, -Ă, lunguţi, -e, adj. Diminutiv al lui lung; lunguleţ. — Lung + suf. -uţ. 

LUNI, luni, s.f. Prima zi a săptămânii, care urmează după duminică. $ (Adver- 
bial) În timpul zilei de luni; (în forma lunea) în fiecare luni. — Lat *lunis (= lunae 
[dies]). 

LUN TRÁŞ, -luntraşi, s.m. Bărbat care conduce o luntre; vâslaş, năier, barcagiu. 
— Luntre + suf. -aș. 

LUNTRĂȘIȚĂ, luntrăşiţe, s.f. (Pop.) Femeie care conduce o luntre. $ Soţia 
unui luntraș. — Luntraş + suf. -ifă. 

LUNTRE, luntri, s.f. Ambarcaţiune cu fundul plat şi cu prora şi pupa înclinate, 
folosite pe ape fără valuri mari; barcă (cu vâsle). 4% Expr. A se face (sau a se pune, 
a se așeza) luntre şi punte = a încerca pe toate căile şi prin toate mijloacele să 
obţină sau să realizeze ceva sau să împiedice realizarea a ceva. [Pl. şi: luntre] — 
Lat. *lunter, -tris ( = linter). 

LUNTRÍ, luntresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A pluti cu luntrea; a vâsli. — Din luntre. 

LUN TRICÍCĂ, luntricele, s.f. 1. Luntrişoară. 2. Plantă erbacee din familia 
leguminoaselor, cu frunzele acoperite cu peri, cu tulpina întinsă pe pământ și cu 
flori galbene-purpurii, violacee sau alburii, dispuse în spice sau capitule (Oxytropis 
campestris). — Luntre + suf. -icică. 
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LUNTRIŞOARĂ, /untrișoare, s.f. Diminutiv al lui luntre; luntricică, luntriţă. — 
Luntre + suf. -ișoară. 

LUNTRIŢĂ, luntriţe, s.f. (Pop.) Luntrişoară. — Luntre + suf. -iză. 

LUNULĂ, lunule, s.f. 1. Figură geometrică formată din două arce de cerc având 
aceleași extremităţi și a căror convexitate e situată de aceeaşi parte. 2. (Anat.) Zonă 
albă, în formă de semilună, care se află la baza unghiei (la oameni). — Din fr. 
lunule. 

LUNURĂ, lunuri, s.f. Alteraţie a lemnului care constă în prezenţa, în cuprinsul 
zonei de duramen, a unuia sau a mai multor inele anuale de culoarea şi cu 
proprietăţile alburnului. — Din fr. lunure. 

LUP, lupi, s.m. 1. Mamifer carnivor din familia canidelor, cu corpul de circa 
150 cm lungime, acoperit cu blană sură, cu gâtul gros, cu capul mare, cu botul și 
urechile ascuţite și cu coada stufoasă (Canis lupus). + Expr. Lup îmbrăcat în piele 
de oaie sau lup în pielea oii, se spune despre un om şiret, rău şi prefăcut. A intrat 
lupu-n coşar = păzeşte-te de hoț. Vorbești de lup şi lupul la ușă = vorbeşti despre 
cineva şi acesta tocmai soseşte. A da oile în paza lupului = a lăsa pe cineva la 
discreţia dușmanilor, a hoţilor. A avea urechi de lup = a auzi bine. A închide lupul 
în stână = a-şi aduce singur dușmani în casă sau în preajmă. A trăi ca lupul în 
pădure = a trăi la largul său. A înghiți (sau a mânca) ca (sau cât) lupul = a înghiţi 
sau a mânca mult şi cu lăcomie. A se duce (ca) pe gura lupului = a dispărea cu 
repeziciune. A se arunca în gura lupului = a se expune primejdiilor. A scăpa (ca) din 
gura lupului = a (se) salva dintr-o situaţie foarte grea. A scoate (sau a trage) ca din 
gura lupului = a salva un lucru aproape pierdut. Foame de lup = foame mare. 
+ Fig. Om hrăpăreț şi crud. 2. Compuse: lupul-bălții = (Iht.) ştiucă; lup-de-mare = 
a) numele unei specii de focă; fig. marinar experimentat, încercat, b) specie de 
pasăre acvatică de mărimea unui uliu, de culoare brun-întunecat, cu partea ventrală 
albă în timpul iernii, care cuibărește în ținuturile nordice (Stercorarius pomarinus); 
c) (Iht.) lavrac; d) peşte teleostean marin lung de circa 1 m, cu dinţi puternici 
(Anarchichas lupus); lupul-vrăbiilor = pasăre cu spinarea cenușie, cu aripile şi cu 
coada de culoare neagră; sfrâncioc (Lanius excubitor); lupul-albinelor = gândăcel 
carnivor, frumos colorat cu negru, negru-albăstrui şi roşu, care trăieşte pe flori 
(Trichodes apiarius). 3. Buştean susţinut de o capră deasupra jilipului, folosit ca 
frână pentru reducerea vitezei lemnelor. 4. (Text.; în sintagmele) Lup amestecător 
= maşină de destrămat şi de amestecat materia primă, care formează amestecul de 
fibre în filaturile de lână şi de vigonia. Lup bătător = maşină de lucru folosită în 
filaturile de bumbac, care execută destrămarea și curăţarea de impurități a bumba- 
cului desfoiat în prealabil. Lup destrămător = maşină de lucru folosită în filaturile 
de lână și de vigonia pentru destrămarea firelor şi a țesăturilor, în vederea recupe- 
rării fibrelor şi a reintroducerii lor în amestec. — Lat. lupus. 

LUPÂN, -Ă, lupani, -e, s.m., adj. (Reg.) 1. S.m. Pui de lup (1). 2. Adj. (Despre 
animale) Care este de culoarea blănii lupului; sur, cenușiu. — Lup + suf. -an. 

LUPANĂR, lupanare, s.n. Bordel. — Din fr., lat. lupanar. 

LUPĂ, lupe, s.f. 1. Instrument optic alcătuit dintr-o lentilă convergentă sau 
dintr-un ansamblu convergent de lentile care, fiind așezate în fața unui obiect, dau 
o imagine mărită a acestuia. 2. (Siderurgie) Bucată de oțel buretos amestecat cu 
zgură, obținută prin anumite procedee metalurgice. — Din fr. loupe. 

LUPĂRIE, /upării, s.f. (Rar) Mulţime de lupi. — Lup + suf. -ărie. 

LUPERCĂLII s.f. pl. Serbări religioase anuale, care se celebrau la Roma, la 15 
februarie în cinstea lui Pan, zeul păstorilor şi al ţarinilor. — Din lat. Luperealia. 

LUPESC, -EÁSCĂ, lupești, adj. Care aparține lupului; ca lupul, ca de lup, ca al 
lupului; fig. cu lăcomie. — Lup + suf. -esc. 

LUPEŞTE adv. Ca lupul, în felul lupului. $ Fig. Cu lăcomie. — Lup + 
suf. -ește. 

LUPÍN s.m. Gen de plante erbacee din familia leguminoaselor, cu frunze com- 
puse din foliole înguste alungite și cu flori albastre, galbene sau albe, cultivate ca 
furaj, ca plante ornamentale sau ca îngrășământ verde (Lupinus). — Din fr. lupin. 

LUPING s.n. v. looping. 

LUPINOZĂ, lupinoze, s.f. Intoxicaţie la unele animale (rumegătoare, cai etc.) 
provocată de consumul unor specii de plante din genul Lupinus, manifestată prin 
febră, icter, diaree, tulburări nervoase etc. — Din fr. lupinose, germ. Lupinose. 

LUPIU, -IE, lupii, adj. (Rar; despre blana sau părul unor animale) Care are 
culoarea părului de lup. — Lup + suf. -iu. 

LUPOAICĂ, lupoaice, s.f. Femela lupului; lupoaie (1). — Lup + suf. -oaică. 

LUPOÁIE, /upoaie, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Lupoaică. 2. Plantă erbacee parazită, fără 
clorofilă, cu flori albăstrui sau albe-gălbui, cu frunze mici ca nişte solzi, dăunătoare 
culturilor de floarea-soarelui, porumb, cânepă, tutun etc., din care îşi extrage hrana, 
provocând reducerea recoltelor (Orobanche ramosa). — Lup + suf. -oaie. 

LUPOI, /upoi, s.m. (Fam) Augmentativ al lui lup; lup mare sau bătrân. — Lup + 
suf. -oi. 

LUPOID, -Ă, lupoizi, -de, adj. (Med.) Asemănător cu lupusul. [Pr.: -po-id] — 
Din fr. lupoide. 

LUPON, (2) lupoane, s.n. 1. Țesătură sintetică care imită blana de lup. 2. Palton, 
haină confecţionată din lupon (1). — Denumire comercială. 

LUPTĂ, lupt, vb. I. 1. Refl. recipr. A se bate corp la corp cu cineva. 2. Refl. 
recipr. şi intranz. A se război, a purta război, a fi în război cu cineva. + Expr. (Refl. 
recipr.) Se luptă ziua cu noaptea = se face ziuă. 3. Refl. şi intranz. Fig. A se îm- 
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potrivi, a se strădui să învingă o greutate, un obstacol. 4. Intranz. Fig. A se strădui 
să obțină ceva. — Lat. luctare. 

LUPTĂCI, luptace, s.n. Voloc. — Et. nec. 

LUPTĂRE, luptări, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) lupta; luptă. — V. lupta. 

LUPTĂŞ, luptaşi, s.m. (Înv. şi reg.) Luptător. — Luptă + suf. -aș. 

LUPTĂ, lupte, s.f. 1. Înfruntare, bătaie între două (sau mai multe) persoane (de 
obicei fără folosirea armelor), care caută să se învingă una pe alta (sau unele pe 
altele). + Luptă dreaptă = luptă (1) corp la corp, fără arme și fără vicleșuguri. 
+ (La pl.) Ramură sportivă în care se întrec, după anumite reguli, doi luptători. 
< Lupte clasice (sau greco-romane) = formă de lupte în care procedeele tehnice 
reglementare se aplică numai la partea superioară a corpului (de la linia de centură 
în sus). Lupte libere = formă de lupte la care procedeele tehnice se aplică la oricare 
dintre părțile corpului, putând fi executate și cu ajutorul picioarelor. 2. Ciocnire 
armată între două forțe inamice; bătălie. # Fig. Efortul a doi adversari sau a două 
puteri rivale pentru a-şi impune voința. * Luptă de clasă = (în teoria marxist- 
leninistă) luptă desfășurată (pe plan economic, politic şi ideologic) între clase cu 
interese fundamentale opuse. 3. Efort depus de cineva pentru a învinge o greutate, 
o nevoie sau pentru a se apăra. 4. Străduință depusă de cineva pentru a combate o 
idee, o concepţie, o deprindere; combatere. — Lat. lucta. 

LUPTĂTOR, -OÂRE, luptători, -oare, s.m. şi f. Persoană care (se) luptă; 
combatant, militant. $ (La m.) Sportiv care practică luptele (libere sau clasice). — 
Lupta + suf. -ător. 

LUPUS s.n. Complex de afecțiuni de etiologie variată, cauzând leziuni ale pielii 
şi ale mucoaselor, cu un caracter cronic evolutiv. — Din fr. lupus. 

LUREX s.n. Bandă fină de aur, argint sau cupru aurit, folosită în anumite 
ţesături; țesătură sau tricot realizate cu această bandă. — Et. nec. 

LUSITÂN, -Ă, lusitani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Veche populaţie 
iberică din sud-vestul Peninsulei Iberice, supusă de romani; (şi la sg.) persoană 
aparținând acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine Lusitaniei (sau, p. gener., 
Portugaliei) ori populaţiei ei, privitor la Lusitania (sau, p. gener., la Portugalia) ori 
la populaţia ei. — Din fr. Lusitains. 

LUSITANIÂN, -Ă, lusitanieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea etaj al jurasicului 
superior, caracterizat prin amoniţi. 2. Adj. Care aparţine lusitanianului, specific 
lusitanianului, care se referă la această perioadă. [Pr.: -ni-an] — Din fr. lusitanien. 

LUSTRAGERIE, /ustragerii, s.f. Atelier unde se curăţă și se lustruiește 
încălțămintea. — Lustragiu + suf. -ărie. 

LUSTRAGIU, lustragii, s.m. Persoană care curăță şi lustruieşte încălțămintea; 
văesuitor. — Lustrul + suf. -agiu. 

LUSTRĂ, lustre, s.f. Lampă ornamentală, cu mai multe braţe, suspendată de 
plafonul unei încăperi. [Var.: (înv.) lustru s.n.] — Din fr. lustre. 

LUSTRIN s.n. Țesătură subțire de mătase (naturală sau artificială) sau de 
bumbac, având un luciu specific. [Var.: lustrină s.f.] — Din fr. lustrine, it. 
lustrino. 

LUSTRINĂ s.f. v. lustrin. 

LUSTRU! s.n. Strălucire naturală sau obținută prin procedee artificiale a supra- 
feţei unui obiect; luciu. $% Expr. Sărăcie cu lustru = sărăcie mare, sărăcie lucie. 
+ Aspect lucios pe care îl capătă unele obiecte, stofe etc. din cauza uzării. $ Luciu 
imprimat feţelor obiectelor de încălțăminte printr-o prelucrare corespunzătoare. 
+ Fig. (Peior.) Spoială, strălucire aparentă; superficialitate. — Din fr. lustre, it. lustro. 

LUSTRUZ, lustri, s.m. Interval de cinci ani. — Din fr. lustre, lat. lustrum. 

LUSTRU? s.n. v. lustră. 

LUSTRUI, /ustruiesc, vb. IV. Tranz. A da lustrul (prin frecare), a face să 
lucească, să sclipească suprafața unui obiect. $ Maşină de lustruit = maşină pentru 
lustruirea mecanizată a pieilor. Piatră de lustruit = piatră de fildeş, de agat sau de 
onix, de forma unei lopăţele sau a unui pinten, prevăzută cu un mâner de lemn, care 
servește la lustruirea aurului sau a vopselei aplicate pe marginile foilor la cărți și la 
reviste. $ Tranz. și refl. Fig. A (se) găti, a (se) ferchezui; p. ext. a (se) pune într-o 
lumină favorabilă; a (se) lăuda. — Lustru! + suf. -ui. 

LUSTRUIĂLĂ, lustruieli, s.f. 1. Lustruire; p. ext. lustrul. 2. Fig. Aparenţă de 
cultură, de civilizaţie; spoială. — Lustrui + suf. -eală. 

LUSTRUIRE, /ustruiri, s.f. Acţiunea de a (se) lustrui; lustruială. $ Spec. 
Operaţie de prelucrare fină, cu ajutorul unor abrazivi, a suprafeţei unor corpuri 
metalice sau nemetalice, pentru a-i da un aspect lucios în vederea înfrumusețării, 
măririi rezistenţei la coroziune şi a îmbunătățirii ei. — V. lustrui. 

LUSTRUIT! s.n. Faptul de a lustrui. — V. lustrui. 

LUSTRUIT?, -Ă, lustruiţi, -te, adj. Cu lustrul; lucios. $ Fig. (Peior.) Cu o 
spoială sau o strălucire aparentă; meșteşugit, căutat, artificial. — V. lustrui. 

LUSTRUITOR, -OÁRE, lustruitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. și f. Persoană 
care efectuează operaţia de lustruire. 2. S.n. Instrument confecționat din oţel sau 
din bronz cromat, cu mâner de lemn, care serveşte în legătorie la lustruirea 
legăturilor de piele. [Pr.: -tru-i-] — Lustrui + suf. -tor. 

LUȘ, -Ă, uși, -e, adj. (Fam.) Saşiu. — Din fr. louche. 

LUȘĂ, luşez, vb. I. Intranz. (Despre oameni) A privi saşiu. — Din fr. loucher. 

LUT, (3) luturi, s.n. 1. Rocă sedimentară, galbenă sau cafenie, formată din 
amestec de argilă și nisip fin, friabilă în stare uscată și plastică în stare umedă, 
folosită în olărie, în construcţii şi în sculptură; argilă. * Lut verde = argilă de 


culoare verde, folosită pentru tras brâie la casele ţărăneşti. $ Expr. A fi ca lutul în 
mâna olarului = (despre oameni) a fi lipsit de personalitate, a se lăsa influențat. 
2. Pământ. + Fig. Cadavru. 3. Varietate de lut (1). — Lat. lutum. 

LUTĂRIE, /utării, s.f. Loc, groapă de unde se scoate sau din care s-a scos lut. 
— Lut + suf. -ărie. 

LUTEÍNĂ s.f. Progesteron. — Din fr. lutine. 

LUTERÂN, -Ă, luterani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de luteranism, 
privitor la luteranism. 2. S.m. şi f. Adept al luteranismului. — Din lat. lutheranus, 
germ. Lutheraner. 

LUTERANISM s.n. Doctrină a protestantismului german, întemeiată în 
sec. XVI de Martin Luther, care consideră esențial pentru mântuire numai credința 
şi proclamă autoritatea exclusivă a Bibliei, recunoscând numai două Taine: Botezul 
şi Împărtășania. — Din fr. luthâranisme. 

LU TEȚIÂN, -Ă, luteţieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al eocenului, ale cărui 
depozite caracteristice conţin faună de numuliţi, lamelibranhiate, gasteropode, 
echinide etc. 2. Adj. Care aparţine luteţianului (1), privitor la luteţian. [Pr.: -fi-an] 
— Din fr. lutetien. 

LUTEŢIU s.n. Element chimic trivalent din familia lantanoidelor. — Din 
fr. lutecium, germ. Lutetium. 

LUTH, /uthuri, s.n. Vechi instrument muzical cu coarde, asemănător cu lăuta. 
[Pr.: lut] — Din fr. luth. Cf. it. liuto. 

LUTIÉR, lutieri, s.m. Meşteşugar specializat în construirea şi repararea 
instrumentelor muzicale cu coarde. [Pr.: -ti-er] — Din fr. luthier. 

LUTIST, -Ă, lutişti, -ste, s.m. şi f. Instrumentist care cânta din luth. — Din 
fr. luthiste. 

LU TIŞÓR s.n. 1. Diminutiv al lui lut. 2. Argilă care conține hidroxizi de fier sau 
de mangan, colorată în galben, roşu sau brun, folosită în pictură; pămânţel. — 
Lut + suf. -ișor. 

LUTOS, -OÁSĂ, lutoși, -oase, adj. Care conţine lut, care are culoarea sau 
consistenţa lutului; argilos. — Lut + suf. -os. 

LUTRĂ, lutre, s.f. (Zool.) Vidră. — Din fr. loutre, lat. lutra. 

LUTRU s.n. Blană de vidră. — Din fr. loutre. 

LUTUI, lutuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lipi cu lut; a murui. — Lut + suf. -ui. 

LUȚÂRNĂ s.f. v. lucernă. 

LUȚERNĂ s.f. v. lucernă. 


LUTĂRIE / LUXURIOS 


LUX!, lucși, s.m. Unitate de măsură a iluminării, egală cu iluminarea unei 
suprafeţe care primește un flux luminos de un lumen repartizat uniform pe o arie 
de un metru pătrat. — Din fr. lux. 

LUX? s.n. Nivel de viaţă excesiv de costisitor. $ Fast, eleganță, somptuozitate, 
splendoare. + Loc. adj. De lux = a) extrem de confortabil; care nu reprezintă un 
lucru de primă necesitate; elegant, somptuos; b) de calitate superioară, de prim 
rang; select; €) care are articole de calitate superioară şi de rafinament. Magazin de 
lux. 4% Expr. A face lux = a duce o existență fastuoasă, foarte costisitoare; spec. a 
se îmbrăca extrem de elegant și de costisitor. — Din fr. luxe, lat. luxus. 

LUXĂ, luxez, vb. I. Tranz. A-și deplasa un os de la locul lui; a-și scrânti o mână, 
un picior etc. — Din fr. luxer, lat. luxare. 

LUXĂRE s.f. (Rar) Acţiunea de a luxa şi rezultatul ei; luxaţie. — V. luxa. 

LUXĂȚIE, luxații, s.f. Deplasare a extremității articulare a unui os din poziția 
normală față de articulaţia din care face parte, care provoacă o durere vie şi pier- 
derea capacităţii funcționale; scrântitură, luxare. — Din fr. luxation, lat. luxatio. 

LUXEMBURGHEZ, -Ă, luxemburghezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
care face parte din populaţia Luxemburgului sau este originară de acolo. 2. Adj. 
Care aparține Luxemburgului sau luxemburghezilor (1), privitor la Luxemburg ori 
la luxemburghezi. — Luxemburg (n.pr.) + suf. -ez. 

LUXMETRU, luxmetre, s.n. Instrument fotometric pentru măsurarea iluminării. 
— Din fr. luxmetre. 

LUXOS, -OÁSĂ, luxoşi, -oase, adj. Fastuos, somptuos; bogat. $ (Despre 
oameni) Care se îmbracă elegant, care face lux2, care poartă lucruri scumpe. — 
Lux? + suf. -os. Cf. fr. luxueux. 

LUXURĂ, luxuri, s.f. (Livr.) Viciu al celor ce se dedau fără reținere plăcerilor 
senzuale; desfrânare, concupiscență. [Var.: luxúrie s.f.] — Din fr. luxure, 
lat. luxuria. 

LUXURIÂNT, -Ă, luxurianți, -te, adj. (Despre vegetație) Extrem de abundent. 
[Pr.: -ri-ant] — Din fr. luxuriant, lat. luxurians, -ntis. 

LUXURIÁNȚĂ s.f. (Rar) Abundență, bogăție. [Pr.: -ri-an-] — Din fr. 
luxuriance. 

LUXURIE s.f. v. luxură. 

LUXURIÓS, -OÁSĂ, luxurioşi, -oase, adj. (Livr.) Desfrânat, lasciv, 
concupiscent. [Pr.: -ri-os] — Din fr. luxurieux. 
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M, m, s.m. 1. A şaisprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (consoană sonantă ocluzivă nazală bilabială). [Pr.: em, me, mî. — PL. 
şi: (1, n.) m-uri]. 

MAC! interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul rațelor. — Onomatopee. 

MACZ, maci, s.m. 1. Numele mai multor plante din familia papaveraceelor, cu 
flori de obicei roşii şi cu seminţe mărunte, uleioase, închise într-o capsulă (Papaver); 
din fructele uneia dintre specii se extrage opiul, iar seminţele ei se folosesc în 
alimentaţie. $ P. restr. Sămânţa macului (1), folosită în alimentaţie. 2. Compuse: 
mac-cornut = plantă erbacee păroasă cu flori roşii, având la baza fiecărei petale o 
pată neagră (Glaucium corniculatum); (reg.) macul-ciorii = zămoşiţă. — Din bg. 
mak, sb. mak. 

MACĂ s.f. (Înv.) Numele unui joc de cărți; bacara. — Din fr., it. macao. 

MACABE s.n. Varietate de struguri albi cu bob mare şi rotund. + (Adjectival) 
Struguri macabe. — Din fr. maccabéo. 

MACĂBRU, -Ă, macabri, -e, adj. 1. Care se referă la moarte sau la morți, care 
amintește de moarte. 2. Care inspiră groază; înfiorător, sinistru. — Din fr. macabre. 

MACĂC, macaci, s.m. Numele mai multor specii de maimuțe mici, cu capul 
turtit şi cu coada (de obicei) scurtă, care trăiesc în sud-estul Asiei (Macacus); 
animal care aparţine uneia dintre aceste specii. — Din fr. macaque. 

MACADÂM, macadamuri, s.n. Îmbrăcăminte rutieră formată din mai multe 
straturi succesive de piatră spartă; drum pavat astfel. — Din fr. macadam, germ. 
Makadam. 

MACADAMIZĂ, macadamizez, vb. I. Tranz. (Rar) A pietrui un drum cu 
macadam. — Din fr. macadamiser. 

MACADĂU s.m. v. măgădău. 

MACAGIU, macagii, s.m. (leşit din uz) Muncitor (în special de la căile ferate) 
care se ocupă cu manevrarea și întreţinerea macazurilor;, acar. — Macaz + suf. -giu. 

MACAIRODUS, macairoduși, s.m. Animal carnivor fosil din familia felidelor, 
cu caninii foarte dezvoltați, care a trăit din pliocen până la sfârşitul cuaternarului 
(Machairodus). [Pr.: -ca-i-] — Din lat. Machairodus, denumirea ştiinţifică a 
animalului. 

MACÂMĂ, macame, s.f. (Rar) Gen literar arab, în care versurile alternează cu 
proza ritmată. — Din germ. Makame. 

MACARĂ, macarale, s.f. Dispozitiv sau sistem tehnic construit pe principiul 
scripeților, cu care se ridică (şi se deplasează) greutăți (mari) pe distanţe scurte. — 
Din tc. makara. 

MACARAGIST, -Ă, macaragiști, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Macaragiu. — 
Macaragiu + suf. -ist. 

MACARAGIȚĂ, macaragițe, s.f. (Rar) Muncitoare la o macara. — Maca- 
ragiu + suf. -iță. 

MACARAGIU, macaragii, s.m. Muncitor care manevrează o macara; maca- 
ragist. — Macara + suf. -giu. 

MACAROÂNĂ, macaroane, s.f. (Mai ales la pl.) Pastă făinoasă de fabricaţie 
industrială, în formă de tuburi lungi şi subțiri (goale pe dinăuntru). — Din ngr. 
makarânia. Cf. it. maccherone. 

MACARONĂDĂ, macaronade, s.f. (Rar) Poezie în stil macaronic. — 
Macaron[ic] + suf. -adă. 

MACARONĂR, macaronari, s.m. (Fam.) Italian. — Macaroană + suf. -ar. 

MACARONIC, -Ă, macaronici, -ce, adj. (Livr.; despre versuri, poezii, stil etc.) 
În care cuvintele limbii naţionale sunt amestecate cu cuvinte latinești sau capătă o 
terminaţie latinească. — Din fr. macaronique. Cf. it. maccheronico. 

MACARONISM s.n. 1. Mișcare literară din sec. XVI-XVII care parodia și 
satiriza pedantismul moravurilor cavalerești într-un stil burlesc plin de cuvinte 
latine și latinizate ridicol. 2. Ansamblu de aspecte care caracterizează macaro- 
nismul. 3. Apartenenţă la macaronism. — Din fr. macaronisme. 
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MACĂT, macaturi, s.n. (Pop.) Cuvertură de lână, de bumbac etc. (cu desene); 
scoarță sau covor care se pune pe pereți. [Pl. şi: macate] — Din te. makat. 

MACĂZ, macazuri, s.n. Dispozitiv montat la bifurcarea a două linii de tren, 
tramvai sau metrou pe firul electric aerian, care permite trecerea vehiculului de pe 
o linie pe alta; porţiunea de şină mobilă care se deplasează cu ajutorul acestui 
dispozitiv; ac. % Expr. (Fam.) A schimba macazul = a) a îndrepta în altă direcție 
cursul unor evenimente; b) a-și schimba atitudinea față de cineva sau de ceva; a-și 
schimba părerile, concepțiile etc. — Din tc. makas. 

MACEDONEAN, -Ă, macedoneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face 
parte din populaţia Macedoniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Macedoniei sau macedonenilor (1), privitor la Macedonia ori la macedoneni. — 
Macedonia (n. pr.) + suf. -ean. 

MACEDONEÂNCĂ, macedonence, s.f. Femeie care face parte din populaţia 
Macedoniei sau este originară de acolo. — Macedonean + suf. -că. 

MACEDOROMÂN, -Ă, macedoromâni, -e, s.m., adj. Aromân. — Macedo[nean] + 
român. 

MACEDOROMÂNCĂ, macedoromânce, s.f. Aromâncă. — Macedoromân + 
suf. -că. 

MACERĂ, macerez, vb. I. Tranz. A ţine un corp solid (plante, fructe, flori etc.) 
vreme îndelungată într-un solvent pentru a-i dizolva părțile solubile. $ Refl. A 
elimina particulele solubile prin menţinerea îndelungată într-un solvent. — Din fr. 
macérer. 

MACERÁRE, macerări, s.f. Acțiunea de a (se) macera; macerație. — V. 
macera. 

MACERÁT, -Ă, macerați, -te, adj. Care a fost supus macerării, care a suferit un 
proces de macerare. — V. macera. 

MACERATÓR, maceratoare, s.n. Recipient folosit pentru macerare. — Din 
fr. macérateur. 

MACERÁȚIE, macerații, s.f. Macerare; p. ext. proces suferit de un corp solid 
supus macerării. — Din fr. macération. 

MACFERLÁN, macferlane, s.n. Înv.) Pardesiu bărbătesc (larg şi) fără mâneci, 
cu două deschizături pentru brațe şi cu o pelerină scurtă pe umeri. — Din fr. 
macfarlane. 

MACH, machi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru viteza mişcării fluidelor, 
utilizată în aerodinamică şi în tehnica rachetelor, egală cu 340 m/s. + Numărul lui 
Mach = raport între viteza unui proiectil, avion etc. într-un fluid şi aceea a 
sunetului. [Pr.: mah] — Din engl., fr. mach. 

MACHETÁ, machetez, vb. I. Tranz. A concepe şi executa macheta unui obiect, 
a unui proiect etc. — Din machetă. 

MACHETĂRE, machetări, s.f. Acţiunea de a macheta. — V. macheta. 

MACHETĂT, -Ă, machetaţi, -te, adj. (Despre lucrări de urbanistică, piese 
tehnice, opere de artă etc.) Care a fost prezentat sub formă de machetă. — V. 
machetă. 

MACHETATOR, -OĂRE, machetatori, -oare, s.m. şi f. Machetist. — Macheta + 
suf. -tor. 

MACHETĂ, machete, s.f. Reproducere, de obicei la scară redusă, a unei lucrări 
de urbanistică, a unei piese tehnice, a unei opere de artă etc. $ Text integral sau 
fragmentar al unei opere (ştiinţifice), destinat discuţiei înainte de publicare. — Din 
fr. maquette. 

MACHETIST, -Ă, machetiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care concepe și execută o 
machetă; machetator. — Din fr. maquettiste. 

MACIHIĂ, machiez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) farda (minuţios, cu artă); a(-şi) 
face machiajul (pentru scenă). [Pr.: -chi-a] — Din fr. maquiller. 

MACHIAJ, machiaje, s.n. Acţiunea de a (se) machia şi rezultatul ei; machiere. 
[Pr.: -chi-aj] — Din fr. maquillage. 


MACHIAT, -Ă, machiaţi, -te, adj. Fardat (minuţios, cu artă). [Pr.: -chi-at] — V. 
machia. 

MACHIAVELIC, -Ă, machiavelici, -ce, adj. Care este lipsit de onoare şi de 
scrupule; perfid, viclean. [Pr.: -chi-a-] — Din fr. machiavâlique, it. machiavellico. 

MACHIAVELISM, (2) machiavelisme, s.n. 1. Sistemul politic al lui Machiavelli. 
2. Comportare, acţiune vicleană, perfidă; perfidie, machiaverlâc, rea-credință. [Pr.: 
-chi-a-] — Din fr. machiavelisme, it. machiavellismo. 

MACHIAVERLĂÂC, machiaverlăcuri, s.n. Înv.) Machiavelism. [Pr.: -chi-a-] — 
Machiavelli (n. pr.) + suf. -lăc. 

MACHIERE, machieri, s.f. Acţiunea de a (se) machia; machiaj. [Pr.: -chi-e-] — 
V. machia. 

MACHIEUR, -EUZĂ, machieuri, -euze, s.m. şi f. Persoană care execută 
machiaje, specialist în machiaj. [Pr.: -chidr] — Din fr. maguilleur. 

MACHINĂȚIE s.f. v. maşinaţie. 

MACHINAȚIUNE s.f. v. maşinaţie. 

MACHISM! s.n. (Fil.) Empiriocriticism. [Pr.: mahism] — Din rus. mahizm, 
germ. Machismus. 

MACHISM?, (2) machisme, s.n. 1. Ideologie bazată pe ideea că bărbatul domină 
din punct de vedere social femeia și că, în această calitate de stăpân, are dreptul la 
privilegii. 2. Atitudine, comportament, faptă în conformitate cu această ideologie. 
[Pr.: -cism] — Din fr. machisme, sp. machismo. 

MACHISTI, -Ă, machiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine machis- 
mului!, privitor la machism!. 2. S.m. şi f. Adept al machismului!. [Pr.: mahist] — 
Din rus. mahist. 

MACHIST?, -Ă, machiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la machism?. 
2. S.m. şi f. Adept al machismului?. [Pr.:-cist] — Din fr. machiste. 

MĂCHO, macho, s.m. Bărbat care dă dovadă de machism. [Pr.: -čo]. — Din sp., 
fr. macho. 

MACHMETRU, machmetre, s.n. Aparat pentru măsurarea vitezei avioanelor cu 
reacţie. [Pr.: mah-] — Din fr. machmetre, engl. machmeter. 

MACIOÂLĂ, macioale, s.f. (Reg.) 1. Femeie proastă, urâtă. 2. Vacă sau oaie 
slabă. — Et. nec. 

MĂCLĂ, macle, s.f. Formă de cristalizare în care două sau mai multe cristale se 
alipesc sau se întrepătrund, alcătuind o simetrie față de un plan sau un ax; cristal 
format în acest fel. — Din fr. macle. 

MACMAHON, macmahoane, s.n. Înv.) Şpriţi. — Din n. pr. Mac Mahon. 

MACRAME s.n. v. macrameu. 

MACRAMEU, macrameuri, s.n. Dantelă făcută din fire groase de aţă din 
bumbac mercerizat, împletite şi înnodate. [Var.: macramé s.n.] — Din fr. 
macramé. 

MACRO!- Element de compunere însemnând „mare”, care servește la formarea 
unor substantive şi adjective. — Din fr. macro-. 

MACRO? s.n. v. macrou. 

MACROBIÂN, -Ă, macrobieni, -e, adj. (Biol.; despre fiinţe) Longeviv; (rar) 
macrobit. [Pr.: -bi-an] — Din fr. macrobien. 

MACROBIE s.f. (Biol.) Longevitate. [Pr.: -bi-e] — Din fr. macrobie. 

MACROBIOTIC, -Ă, macrobiotici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. (Rar) Disciplină 
medicală bazată pe un ansamblu de reguli de igienă (alimentară) a căror respectare 
se consideră că poate prelungi viața omului. 2. Adj. De macrobiotică. $ (Despre 
organisme) Longeviv. [Pr.: -bi-o-] — Din germ. Makrobiotik, fr. macrobiotique. 

MACROBIT, -Ă, macrobiţi, -te, adj. (Biol.) Macrobian. — Din fr. macrobite. 

MACROBLĂST, macroblaste, s.n. (Biol.) Megaloblast. — Din engl. 
macroblast. 

MACROCEFĂL, -Ă, macrocefali, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care prezintă 
fenomenul de macrocefalie. — Din fr. macrocephale. 

MACROCEFALIE, macrocefălii, s.f. Malformaţie congenitală caracterizată 
prin alungirea craniului şi dezvoltarea lui excesivă în comparaţie cu corpul. — Din 
fr. macrocephalie. 

MACROCIT, macrocite, s.n. (Biol.) Megalocit. — Din fr. macrocyte. 

MACROCLIMĂ, macroclime, s.f. Climat al unei regiuni întinse. — Din germ. 
Makroklima. 

MACROCOSM s.n. v. macrocosmos. 

MACROCOSMIC, -Ă, macrocosmici, -ce, adj. Referitor la macrocosmos. — 
Din fr. macrocosmique. 

MACROCOSMOS s.n. Universul exterior în raport analogic cu omul (micro- 
cosmos); Univers, cosmos. [Var.: macrocâsm s.n.] — Din fr. macrocosme. 

MACROCRISTALIN, -Ă, macrocristalini, -e, adj. (Chim., Geol.; despre 
substanţe minerale) Care se prezintă în cristale mari. — Din fr. macrocristallin. 

MACROECONOMIC, -Ă, macroeconomici, -ce, adj. Care se referă la macro- 
economie. [Pr.: -cro-e-] — Macrol- + economic. 

MACROECONOMIE s.f. Domeniu al teoriei economice care studiază modul 
în care funcţionează ansamblul economic al unei ţări, cu scopul de a fundamenta 
deciziile politicii economice. [Pr.: -cro-e-] — Macrol- + economie. 

MACROELEMENT, macroelemente, s.n. (Biol.) Element chimic necesar 
organismelor în doze mari, având în general în corp o concentraţie de peste 0,01%. 
[Pr.: -cro-e-] — Din engl. macroelement. 
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MACROFÂG, macrofage, s.n. (Biol.) Fagocit mare capabil să înglobeze și să 
digere bacteriile, resturile de celule și alte particule eterogene sau toxice pentru 
organism. — Din fr. macrofage. 

MACROFILMĂRE, macrofilmări, s.f. Filmare cu aparatură specială pentru 
obţinerea unor imagini dinamice mult mărite ale unor obiecte (extrem de) mici, 
a căror observare cu ochiul liber este greu de făcut sau imposibilă. — Macrol- + 
filmare. 

MACROFLORĂ, macroflore, s.f. Totalitatea plantelor mari care cresc într-o 
anumită regiune. — Macrol- + floră. 

MACROFOTOGRAFIE, macrofotografii, s.f. Fotografie făcută cu aparatură 
specială pentru obținerea unor imagini statice mult mărite ale unor obiecte (extrem 
de) mici, a căror observare cu ochiul liber este greu de făcut sau imposibilă. — Din 
fr. macrophotographie. 

MACROGAMET, macrogameți, s.m. (Biol.) Gamet femelă de mari dimensiuni. 
— Din engl. macrogamete. 

MACROMICETĂ, macromicete, s.f. (La pl.) Grup de ciuperci mari, diferit 
colorate, formate în general din picior şi pălărie (Macromycetes).; (şi la sg.) 
ciupercă din acest grup. — Din fr. macromycâtes. 

MACROMOLECULĂR, -Ă, macromoleculari, -e, adj. Care este alcătuit din 
macromolecule. — Din fr. macromolâculaire. 

MACROMOLECULĂ, macromolecule, s.f. Moleculă compusă dintr-un număr 
mare de atomi. — Din fr. macromolâcule, rus. makromolekula. 

MACRONUCLEU, macronuclee, s.n. (Biol.) Nucleu mare al celulei care 
reprezintă corpul unui infuzor. — Din fr. macronucléus. 

MACROPOD, -Ă, macropozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are 
labele, picioarele sau aripioarele înotătoare lungi. 2. S.n. (La pl.) Specie de peşti 
exotici viu colorați; (şi la sg.) pește din această specie. — Din fr. macropode. 

MACROPOR, macropori, s.m. Por vizibil cu ochiul liber. — Din fr. 
macropore. 

MACROPSIE, macropsii, s.f. (Med.) Tulburare a vederii constând în impresia 
că obiectele și persoanele sunt mai mari decât în realitate; megalopsie. — Din fr. 
macropsie. 

MACROPTER, -Ă, macropteri, -e, adj. (Rar; despre păsări) Cu aripile foarte 
lungi. — Din fr. macroptăre. 

MACROSCOPIC, -Ă, macroscopici, -ce, adj. Care se referă la cercetările fă- 
cute cu ochiul liber; care se poate vedea cu ochiul liber. — Din fr. macroscopique. 

MACROSCOPIE, macroscopii, s.f. Examinare cu ochiul liber sau cu un instru- 
ment optic a suprafeţei unei piese, unui material etc. — Din fr. macroscopie. 

MACROSEISM, macroseisme, s.n. Mișcare seismică a scoarței terestre simțită 
de oameni fără ajutorul aparatelor. — Din fr. macrosisme. 

MACROSISTEM, macrosisteme, s.n. Sistem social al unei forme de organizare 
instituţionalizate. — Din fr. macrosysteme. 

MACROSOCIAL, -Ă, macrosociali, -e, adj. Referitor la macrostructura 
socială. [Pr.: -ci-a/] — Din fr. macrosocial. 

MACROSPOR, macrospori, s.m. (Bot.) Spor femel la unele criptogame 
vasculare. — Din fr. macrospore. 

MACROSPORÂNGE, macrosporangi, s.m. (Bot.) Sporange în care se 
formează macrosporii. — Din fr. macrosporange. 

MACROSTRUCTURĂ, macrostructuri, s.f. Structura unui corp (metal, aliaj, 
plantă, animal etc.) aşa cum apare la examinarea cu ochiul liber sau cu o lupă. 
<+ (În sintagma) Macrostructură socială = totalitatea relațiilor şi instituţiilor dintr-o 
societate. — Din fr. macrostructure. 

MACROU, macrouri, s.n. Peşte de mare cu spatele albastru-verzui cu dungi 
negre, care se apropie de țărmuri primăvara și vara (Scomber scomber). # Con- 
servă din carnea acestui pește. [Var.: macró s.n.] — Din fr. maquereau. 

MĂCRU, -Ă, macri, -e, adj. (Despre carne) Slab, fără grăsime şi fără oase. — 
Lat. macer, -cra. 

MACULĂ, maculez, vb. I. Tranz. (Livr.) A păta, a murdări, a mânji. — Din lat. 
maculare, fr. maculer. 

MACULÂT, -Ă, maculaţi, -te, adj. (Livr.) Cu pete, pătat, murdar. — V. macula. 

MACULATOR, maculatoare, s.n. Caiet (neliniat) folosit de elevi, de studenţi 
etc. pentru a lua notițe sau a face diferite însemnări; caiet de notițe. — Macula + 
suf. -tor. 

MACULATURĂ s.f. 1. Hârtie prost tipărtă, pătată care se rebutează; p. ext. 
hârtie scrisă sau tipărită care și-a pierdut importanța. $ Hârtie de calitate inferioară 
folosită pentru ambalaje sau, prin topire, ca materie primă pentru fabricile de 
hârtie. 2. Fig. Scriere lipsită de valoare. — Din germ. Makulatur, fr. maculature. 

MADÁM s.f. v. madamă. 

MADÂMĂ, madame, s.f. 1. (Fam.; astăzi în forma madam; urmat de nume de 
familie sau de prenume) Termen de politeţe folosit pentru a vorbi cu (sau despre) 
o femeie (măritată); doamnă. 2. Femeie din personalul casnic al familiilor bogate. 
+ Femeie de serviciu la un hotel. 3. (Înv.) Guvernantă. 4. (Înv.) Soţie. 5. (Peior.) 
Femeie de moravuri uşoare; spec. patroană a unei case de prostituție. [Var.: madám 
s.f.] — Din fr. madame. 

MADEĂ, madele, s.f. 1. (Înv.) Problemă, chestiune, afacere. 2. (Reg.) Fel, sort, 
categorie. # Fig. Om neserios, om fără caracter. — Din tc. madde. 
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MADIPOLON s.n. (Înv.) Pânză albă, deasă şi fină de bumbac, folosită pentru con- 
fecționarea lenjeriei de pat şi de corp. — Din fr. madapolam. Cf. rus. madepolan. 

MADLENĂ, madlene, s.f. Prăjitură din cocă cu ouă şi unt; brioşă. — Din fr. 
madeleine. 

MADMOAZELĂ, madmoazele, s.f. (Înv.) Domnişoară. — Din fr. mademoiselle. 

MADONĂ, madone, s.f. 1. Reprezentare plastică a Fecioarei Maria cu pruncul 
Isus; p. gener. Maica Domnului. 2. Fig. Personificare a perfecțiunii feminine. 
+ (Ir.) Femeie cu atitudini prefăcute, care simulează nevinovăția; mironosiță. — 
Din it. madonna, fr. madone. 

MADREPOR, madrepori, s.m. (La pl.) Ordin de animale celenterate cu schelet 
calcaros bine dezvoltat şi ramificat, care trăiesc în colonii mari în mările calde 
(Madrepora); (şi la sg.) animal care aparţine acestui ordin. — Din fr. madrâpore. 

MADREPORIC, -Ă, madreporici, -ce, adj. (Zool.) Din madrepori, de 
madrepori. — Din fr. madreporique. 

MADRIERĂ, madriere, s.f. (Mar.) Scândură groasă care formează suprafața 
unui ponton de acostare. [Pr.: -dri-e-] — Din fr. madrier. 

MADRIGĂL, madrigale, s.n. 1. Poezie lirică scurtă cu conţinut idilic sau galant. 
2. Scurtă compoziţie muzicală vocală cu caracter liric, caracteristică pentru sec. 
XVI. [PL. şi: madrigaluri] — Din fr. madrigal. 

MADRIGALESC, -Ă, madrigalești, adj. (Rar) Cu caracter de madrigal. — Din 
fr. madrigalescque. 

MADRIGALIST, -Ă, madrigaliști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Autor sau cântăreţ de 
madrigale. — Din fr. madrigaliste. 

MADRILEN, -Ă, madrileni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană originară 
sau locuitor din orașul Madrid. 2. Adj. Care aparține oraşului Madrid sau 
madrilenilor (1), referitor la Madrid ori la madrileni. — Din fr. madrilene. 

MAESTOSO adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu măreție; solemn. [Pr.: 
ma-es-to-zo] — Cuv. it. 

MAESTRU, -Ă, maeştri, -stre, s.m. şi f. 1. Persoană care a adus contribuții 
(deosebit de ) valoroase într-un domeniu de activitate, fiind adesea considerată 
drept îndrumător, model, şef al unei şcoli, creator al unui curent etc. % Concert- 
maestru sau (înv.) maestru de concert = prim-violonist într-o orchestră. Maestru al 
sportului = titlu oficial acordat unui sportiv pentru merite deosebite; persoană care 
poartă acest titlu. Maestru Emerit al Sportului = cel mai înalt titlu oficial acordat 
unui sportiv pentru performanțe excepţionale; persoană care poartă acest titlu. 
Maestru Emerit al Artei = titlu oficial acordat cuiva pentru activitate deosebit de 
meritorie în una dintre ramurile artei; persoană căreia i s-a acordat acest titlu. 
2. Titlu dat în trecut profesorilor care predau în şcoli discipline ca desenul, muzica 
etc. (fără să aibă un titlu academic); persoană care avea acest titlu. 3. Persoană 
competentă, calificată într-un anumit domeniu (de obicei muzică, dans, sport), care 
adesea instruiește pe cineva în domeniul respectiv. 4. Titlu ierarhic în anumite 
organizaţii militare, politice, religioase etc.; persoană care poartă acest titlu. 
< Maestru de ceremonie (sau de ceremonii) = persoană care supraveghează 
desfășurarea unei ceremonii după protocol. 5. Maistru (1). — Din it. maestro. 

MAFIA s.f. v. mafie. 

MĂFIE, (2) mafii, s.f. 1.(În forma Mafia) Organizaţie secretă siciliană, 
răspândită ulterior în SUA și în alte țări, care practică şantajul și asasinatul. 2. Grup 
de indivizi cu îndeletniciri suspecte. # Grup de persoane legate între ele prin 
preocupări comune şi care își apără cu orice preț interesele (meschine). [Acc. şi: 
mafie. — Var. máfia s.f.] — Din it. mafia. 

MAFIOT, -Ă, mafioți, -te, s.m. şi f£. Membru al mafiei. [Pr.: -fi-or] — Din mafie. 

MAG, magi, s.m. Preot la unele popoare orientale din Antichitate; p. ext. învăţat, 
filosof; astrolog; vrăjitor. # (În religia creștină) Fiecare dintre cei trei regi veniți 
din Orient să se închine lui Isus la nașterea Sa. # Fig. Sol, vestitor. — Din sl. magi. 

MAGAOÂIE s.f. v. măgăoaie. 

MAGAZIE, magazii, s.f. 1. Clădire, construcție, amenajare, încăpere în care se 
păstrează mari cantități de mărfuri sau de materiale; depozit. 2. (Înv.) Magazin (1). 
3. Cutie metalică la pușcă în care stau cartușele înainte de tragere. — Din ngr. magazi. 

MAGAZÍN, magazine, s.n. 1. Local în care se expun spre vânzare cu amănuntul 
diferite mărfuri; prăvălie (mare). 2. Publicaţie periodică (ilustrată) cu material din 
domenii variate sau, p. ext., (urmat de determinări) dintr-un anumit domeniu. — 
Din fr. magasin. 

MAGAZINÂJ, magazinaje, s.n. 1. Depozitare a unor mărfuri într-o magazie. 
2. Timpul cât o marfă se află depozitată în magazie. 3. Taxă care se plăteşte pentru 
depozitarea unei mărfi. — Din fr. magasinage. 

MAGAZINER s.m. şi f. v. magazioner. 

MAGAZIOARĂ, magazioare, s.f. Diminutiv al lui magazie. [Pr.: -zi-oa-] — 
Magazie + suf. -oară. 

MAGAZIONER, -Ă, magazioneri, -e, s.m. şi f. Persoană care are în răspundere 
gestiunea unei magazii. [Var.: magazinér, -ă s.m. și f.] — Din fr. magasinier. 

MAGDALENIAN, -Ă, magdalenieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al paleo- 
liticului superior în care apar elemente de cultură umană. 2. Adj. Care aparţine 
magdalenianului (1), privitor la magdalenian. [Pr.: -ni-an] — Din fr. magdalenien. 

MAGHERNIȚĂ, magherniţe, s.f. 1. Casă mică, sărăcăcioasă, dărăpănată; con- 
strucție rudimentară. 2. Prăvălie mică şi sărăcăcioasă. 3. (Înv.) Bucătărie. — Din 
bg. magernica. 
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MAGHIAR, -A, maghiari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Ungariei sau este originară de acolo; ungur. 2. Adj. Care aparţine 
Ungariei sau maghiarilor (1), privitor la Ungaria sau la maghiari; unguresc, ungar. 
+ (Substantivat, f.) Limba maghiară. — Din magh. magyar. 

MAGHIARISM, maghiarisme, s.n. Termen, expresie, construcție proprie limbii 
maghiare, împrumutată de altă limbă şi fără a fi adaptată la sistemul acesteia. — 
Maghiar + suf. -ism. 

MAGHIARIZĂ, maghiarizez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) asimila cu populația 
de limbă maghiară. 2. Tranz. A modifica un cuvânt, o expresie etc. după sistemul 
limbii maghiare. — Maghiar + suf. -iza. 

MAGHIARIZĂRE, maghiarizări, s.f. Faptul de a (se) maghiariza. — V. 
maghiariza. 

MAGHIRÂN, maghirani, s.m. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori 
roşietice sau albe, cultivată uneori în grădini pentru mirosul ei plăcut (Origanum 
majorana). [Var.: măgherân, măghirân s.m.] — Din germ. Mageran. 

MAGHREBIÂN, -Ă, maghrebieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
originară sau locuitor din Maghreb (regiune din nord-vestul Africii). 2. Adj. Care apar- 
ţine Maghrebului sau maghrebienilor (1), privitor la Maghreb ori la maghrebieni. 
[Pr.: bi-an] — Din fr. Maghrâbin. 

MĂGIC, -Ă, magici, -ce, adj. 1. Care ține de magie, privitor la magie; ocult, 
misterios, tainic. 2. Fig. Care apare ca o realizare minunată, ca un efect de magie; 
fermecător, încântător, feeric. — Din fr. magique. 

MAGICIAN, -Ă, magicieni, -e, s.m. şi f. Persoană care practică magia. + Fig. 
Artist desăvârșit, care obține efecte deosebite prin arta sa. [Pr.: -ci-an] — Din 
fr. magicien. 

MAGIE, magii, s.f. 1. Totalitatea procedeelor, formulelor, riturilor etc. prin care 
se invocă forțe supranaturale spre a produce miracole; practica acestor procedee, 
formule etc. 2. Fig. Putere irezistibilă de atracţie, de fascinare; farmec, încântare. 
— Din fr. magie. 

MAGISM s.n. (Rar) Magie. — Din fr. magisme. 

MAGISTRĂL, -Ă, magistrali, -e, adj. 1. Care caracterizează pe maestru (1), de 
maestru; p. ext. perfect, desăvârşit. 2. (Despre conducte, căi de comunicaţie) 
Principal. $ (Substantivat, f.) Arteră principală de comunicaţie rutieră, feroviară 
etc. 3. (Inform.) Grup de linii de comunicaţie utilizate pentru transmisia informaţiei 
de la diferite surse spre unul sau mai mulți destinatari. — Din (1) fr. magistral, 
(2) după rus. maghistral. 

MAGISTRÁT, magistrați, s.m. 1. Membru al corpului judiciar (judecător, pro- 
curor). 2. Funcţionar superior sau înalt demnitar. 3. (În Roma antică) Cetăţean ales 
într-o funcţie publică înaltă. — Din fr. magistrat. Cf. lat. magistratus. 

MAGISTRATURĂ, magistraturi, s.f. Corpul magistraţilor; demnitatea, 
profesia de magistrat; timpul cât îşi exercită funcţia un magistrat. — Din germ. 
Magistratur, fr. magistrature. 

MAGISTRU, magiștri, s.m. Profesor (în raport cu elevii săi); dascăl. — Din lat. 
magister. Cf. germ. Magister. 

MAGIUN, magiunuri, s.n. Pastă alimentară consistentă obţinută prin fierberea și 
terciuirea prunelor sau, p. gener., a altor fructe (fără adaos de zahăr). — Din tc. 
macun. 

MAGMÂTIC, -Ă, magmatici, -ce, adj. Care se referă la fenomenul de apariţie a 
magmei. $ Proces magmatic = proces de mișcare și de consolidare a magmei în 
zonele de minimă rezistență ale scoarței Pământului. Rocă magmatică = rocă 
formată printr-un proces magmatic; rocă eruptivă. — Din fr. magmatique. 

MAGMATISM s.n. Totalitatea proceselor legate de apariția, deplasarea și 
consolidarea magmelor în scoarța Pământului. — Din fr. magmatisme. 

MĂGMĂ, magme, s.f. Masă minerală fluidă şi incandescentă din interiorul 
scoarței Pământului, alcătuită din silicați. — Din fr. magma. 

MAGNA CUM LAUDE loc. adv. (Livr.) Apreciere superlativă acordată la 
trecerea unui examen (de obicei de absolvire) în învățământul universitar sau la 
obținerea unui doctorat. [Pr.: mâgna cum ldude] — Expr. lat. 

MAGNADUR s.n. Ferită cu oxid de bariu utilizată pentru confecționarea 
magneţilor permanenţi. — Din germ. Magnadur. 

MAGNÂLIU s.n. Aliaj ușor de aluminiu foarte rezistent la coroziune, între- 
buinţat în aeronautică. — Din fr. magnalium. 

MAGNÁT, magnați, s.m. 1. Mare proprietar de capital industrial şi financiar. 
2. Mare latifundiar maghiar sau polonez. — Din lat. magnatus. Cf. germ. 
Magnat, fi. magnat. 

MAGNET, magneţi, s.m. Minereu de fier care are proprietatea de a atrage 
materialele feromagnetice; corp metalic căruia i s-a transmis calitatea, permanentă 
sau temporară, de a atrage obiectele de fier. — Din ngr. maghnitis, germ. Magnet. 

MAGNETIC, -Ă, magnetici, -ce, adj. (Despre forţe, fenomene) Care se referă la 
magnet sau la magnetism; (despre corpuri) care este feromagnetic, care poate fi 
magnetizat. © Câmp magnetic = stare fizică particulară a unui spaţiu în care se 
exercită forțe magnetice; p. ext. spaţiul respectiv. Fluid magnetic = forţă prin 
care se explică, în ştiinţele oculte, fenomenele telepatice și hipnotice. Pol mag- 
netic = a) fiecare dintre cele două puncte sau regiuni de la extremitatea unui 
magnet; b) fiecare dintre cele două puncte ale globului pământesc către care se 


îndreaptă capetele unui ac magnetic. + Fig. Care exercită o influență profundă sau 
o atracție irezistibilă; care magnetizează. — Din fr. magnétique, germ. magnetisch. 

MAGNETISM s.n. 1. Proprietate fizică fundamentală a materiei, care se 
manifestă ca o formă specifică de interacțiune între curenţii electrici, între curenții 
electrici și magneţi sau între magneți. ® Magnetism terestru (sau pământesc) = 
totalitatea fenomenelor magnetice caracteristice Pământului. Magnetism animal = 
proprietate a organismelor vii de a emite un fluid magnetic și de a fi influențate de 
emanaţii ale aştrilor sau de fluidul magnetic al cuiva; ansamblu de procedee tera- 
peutice bazate pe această proprietate. 2. Parte a fizicii care studiază proprietățile 
magnetice ale materiei. — Din fr. magnétisme, germ. Magnetismus. 

MAGNETIT s.n. Minereu de fier de culoare neagră sau cenuşie-închis, care se 
găseşte în roci eruptive și care are proprietatea de a atrage fierul. [Var.: magnetită 
s.f.] — Din fr. magnétite. 

MAGNETITĂ s.f. v. magnetit. 

MAGNETIZĂ, magnetizez, vb. I. Tranz. 1. Tranz. A face ca un corp să capete, 
permanent sau temporar, proprietăți de magnet; a transforma în magnet. +% Refl. 
Corpurile feromagnetice se magnetizează uşor. $ Fig. A exercita asupra cuiva o 
atracție puternică. 2. Refl. (Fam.) A se ameţi de băutură. — Din fr. magnétiser. 

MAGNETIZĂBIL, -Ă, magnetizabili, -e, adj. (Tehn.) Care se poate magnetiza. 
— Din fr. magnâtisable. 

MAGNETIZÂNT, -Ă, magnetizanţi, -te, adj. (Despre un câmp magnetic) Care 
poate realiza magnetizarea unui corp. $ (Despre un dispozitiv) Care poate produce 
un câmp magnetic. — Din fr. magnetisant. 

MAGNETIZĂRE, magnetizări, s.f. Acţiunea de a (se) magnetiza şi rezultatul 
ei. $ Stare a unui corp magnetizat. — V. magnetiza. 

MAGNETIZĂT, -Ă, magnetizați, -te, adj. 1. Căruia i s-au transmis proprietăţi 
magnetice. $ Fig. Care se găseşte sub influența magnetică a cuiva sau acţionează 
sub o astfel de influență. 2. (Fam.) Ameţit de băutură. — V. magnetiza. 

MAGNETIZATOR, -OÁRE, magnetizatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
poate să transmită magnetism. — Magnetiza + suf. -tor (după fr. magnetisieur). 

MAGN ETIZĂȚIE, magnetizaţii, s.f. Mărime care indică gradul de magnetizare 
al unui corp; intensitate de magnetizare. — Din fr. magnâtisation. 

MAGN ETOELECTRIC, -Ă, magnetoelectrici, -e, adj. Care se referă la 
fenomenele electrice și magnetice. — Din fr. magnâto-6lectrique. 

MAGNETOFLEX s.n. Aliaj feromagnetic de fier cu nichel şi cupru, folosit 
pentru solicitări foarte mari; magniflex. — Din germ. Magnetoflex. 

MAGNETOFÓN, magnetofoane, s.n. Aparat care înregistrează și reproduce 
sunetele cu ajutorul unor benzi speciale, acoperite cu o substanţă feromagnetică. — 
Din fr. magnétophone. 

MAGNETOGRÁF, magnetografe, s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea va- 
riației în timp a intensității câmpului magnetic terestru. — Din fr. magnétographe. 

MAGNETOGRÁMĂ, magnetograme, s.f. Diagramă obținută cu magneto- 
graful. — Din fr. magnétogramme. 

MAGNETOHIDRODINÁMIC, -Ă, magnetohidrodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. 
Ramură a fizicii care studiază legile generale ale comportării fluidelor electro- 
conductoare în câmp magnetic. 2. Adj. De magnetohidrodinamică (1). * Gene- 
rator magnetohidrodinamic = generator electric care transformă direct în energie 
electrică energia termică a unui fluid fierbinte ionizat, supus acțiunii unui câmp 
magnetic. — Din fr. magnétohydrodynamique. 

MAGNETOMETRÍE s.f. Ramură a geofizicii care studiază câmpul magnetic al 
Pământului şi anomaliile acestuia. — Din fr. magnétométrie. 

MAGNETOMETRU, magnetometre, s.n. Instrument cu care se măsoară 
intensitatea câmpului magnetic. — Din fr. magnetomâtre. 

MAGN ETOMOTOR, magnetomotoare, s.n. Electromotor în a cărui construcție 
intră un magnet permanent. — Din fr. magnetomoteur. 

MAGNETON, magnetoni, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru magnetismul 
electronului și a nucleelor atomice. — Din fr. magneton. 

MAGNETOOPTIC, -Ă, magnetooptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Capitol al fizicii 
care studiază fenomenele produse în interacțiunea undelor electromagnetice 
luminoase cu câmpurile magnetice. 2. Adj. De magnetooptică (1). [Pr.: -to-op-] — 
Din fr. magnâto-optique. 

MAGNETOPĂUZĂ s.f. Regiune a spaţiului extraterestru în care nu se 
manifestă câmpul magnetic al Pământului. [Pr.: -pa-u-] — Magnet + pauză (după 
fr. magnetopause). 

MAGNETOSCOP, magnetoscoape, s.n. Aparat pentru înregistrarea şi redarea 
imaginilor pe o bandă magnetică. — Din fr. magnétoscope. 

MAGNETOSFERĂ s.f. Regiune a spațiului extraterestru în care câmpul 
magnetic este delimitat, în exterior, de vântul solar. — Din fr. magnetosphere, 
engl. magnetosphere. 

MAGNETOSTĂTIC, -Ă, magnetostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a electro- 
magnetismului care studiază câmpul magnetic invariabil în timp. 2. Adj. De 
magnetostatică (1). — Din fr. magntostatique. 

MAGN ETOSTRICȚIUNE s.f. (Fiz.) Deformare a unui corp sub acţiunea unui 
câmp magnetic variabil. [Pr.: -și-u-] — Din fr. magnetostriction. 
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MAGNETOTECĂ, magnetoteci, s.f. Colecţie de benzi magnetice (înregistrate); 
p. ext. mobilă în care se păstrează astfel de colecţii; încăpere special dotată pentru 
audierea benzilor magnetice înregistrate. — Din fr. magnetotheque. 

MAGNETOTELURIC, -Ă, magnetotelurici, -ce, adj. (Despre metode de 
prospectare geologică) Care identifică zăcăminte pe baza câmpurilor magnetice ale 
Pământului. — Din engl. magnetotelluric. 

MAGNETOTERAPIE, magnetoterapii, s.f. (Med.) Fizioterapie cu ajutorul 
câmpurilor magnetice. — Din fr. magnâtotherapie. 

MAGNETOU, magnetouri, s.n. Mic generator electric de curent alternativ, 
folosit pentru aprinderea carburantului la anumite motoare cu aprindere electrică. 
— Din fr. magnéto. 

MAGNETRON, magnetroane, s.n. Tub electronic (folosit în special ca 
generator de oscilaţii de înaltă frecvenţă) în care intensitatea curentului de electroni 
este comandată printr-un câmp magnetic exterior. — Din fr. magnâtron. 

MAGNEZIÂN, -Ă, magnezieni, -e, adj. (Chim.) Magnezic. [Pr.: -zi-an] — Din 
fr. magnâsien. 

MAGNEZIC, -Ă, magnezici, -ce, adj. Care conține magneziu, de magneziu. — 
Din fi. magnesique. 

MAGNEZIE s.f. Oxid de magneziu în formă de praf alb, fără gust și fără miros, 
folosit în medicină ca laxativ. — Din fr. magnesie. 

MAGNEZIT s.n. Carbonat natural de magneziu, de culoare albă-gălbuie sau 
brună, folosit în industrie. [Var.: magnezită s.f.] — Din fr. magnâsite. 

MAGNEZITĂ s.f. v. magnezit. 

MAGNEZIU s.n. Element chimic, metal moale, uşor, de culoare albă-argintie, 
maleabil și ductil, folosit la fabricarea aliajelor uşoare, în metalurgia nichelului, în 
fotografie etc. — Din fr. magnésium. 

MĂGNICO s.n. Aliaj feromagnetic de fier, magneziu, nichel și cobalt. — Din 
fr. magnico. 

MAGNIFIC, -Ă, magnifici, -ce, adj. (Livr.) Măreţ, grandios, superb, minunat; 
de un fast ieșit din comun. + (Cu valoare de superlativ) Foarte frumos, strălucit, 
desăvârşit. — Din fr. magnifique. 

MAGNIFICENŢȚĂ s.f. (Livr.) 1. Grandoare, măreție; fast, lux ieșit din comun. 
2. (Urmat de un adj. pos.) Termen de reverență. Magnificienţa Sa. Magnificenţele 
Voastre. — Din fi. magnificence, it. magnificenza. 

MĂGNIFLEX s.n. Aliaj feromagnetic de fier cu nichel și cupru, folosit pentru 
solicitări mecanice foarte mari; magnetoflex. — Din germ. Magniflex. 

MAGNITUDINE, magnitudini, s.f. 1. Mărime stelară. 2. Mărime care indică 
gradul de intensitate al unui cutremur de pământ. — Din fr. magnitude, lat. 
magnitudo, -inis. 

MÁGNO s.n. Aliaj de nichel și mangan, folosit în electrotehnică. — Din germ. 
Magno. 

MAGNOLIACEE, magnoliacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori exotici cu flori 
mari, decorative, cu frunzele permanent verzi; (și la sg.) plantă din această familie. 
[Pr.: -li-a-] — Din fr. magnoliacee. 

MAGNOLIE, magnolii, s.f. Nume dat unor arbori exotici cu flori frumoase, 
mari, albe sau roșii, plăcut mirositoare, ale căror frunze sunt (la unele specii) 
întotdeauna verzi, cultivați ca plante decorative (Magnolia). — Din germ. 
Magnolie, fr., it. magnolia. 

MAGÓT, magoți, s.m. Maimuță mare, fără coadă, cu fața roşie, care trăieşte în 
nordul Africii şi în Gibraltar (Macacus sylvanus). — Din fr. magot. 

MAHALĂ, mahalale, s.f. 1. Cartier (mărginaş) al unui oraş; periferie. * Loc. 
adj. De mahala = care aparţine sau este specific mahalalei; p. ext. de rând, vulgar, 
grosolan. 2. P. ext. Populaţia unei mahalale (1). — Din tc. mahalle. 

MAHALAGESC, -EÁSCĂ, mahalagești, adj. Specific mahalagiului; de 
mahala. — Mahalagiu + suf. -esc. 

MAHALAGIOAICĂ, mahalagioaice, s.f. Femeie care locuiește într-un cartier 
mărginaș, la periferia orașelor; p. ext. femeie cu apucături vulgare, grosolane, care 
se ceartă şi bârfeşte; mahalagiţă, ţaţă. — Mahalagiu + suf. -oaică. 

MAHALAGISM, mahalagisme, s.n. Vorbă sau expresie caracteristică oame- 
nilor de la periferie; p. ext. obişnuința de a colporta informaţii (răutăcioase) la 
adresa cuiva; bârfeală, clevetire; (la p.l) vorbe astfel colportate. — Mahalagiu + 
suf. -ism. 

MAHALAGIŢĂ, mahalagiţe, s.f. (Rar) Mahalagioaică. — Mahalagiu + suf. -iță. 

MAHALAGIU, mahalagii, s.m. Bărbat care locuieşte într-un cartier mărginaş, 
la periferia unui oraș; p. ext. bărbat cu apucături vulgare, grosolane, care se ceartă 
şi bârfeşte. — Mahala + suf. -giu. 

MAHARADJÁH s.m. v. maharajah. 

MAHARAJÁH, maharajahi, s.m. Titlu purtat de prinții indieni suverani (până 
în 1956); persoană care deținea acest titlu. [Var.: maharadjâh s.m.] — Din 
fr. maharadjah. 

MAHARANI s.f. Soție de maharajah. — Din fr. mahārāni. 

MĂHĂR, mahări, s.m. (Fam.) Personaj important, puternic, influent (în dome- 
niul afacerilor, speculațiilor, relațiilor). $ (Arg.) Mai-mare, şef. — Din germ. Macher. 

MAHDISM s.n. Doctrină religioasă musulmană care preconizează credinţa în 
mahdiu. — Din fr. mahdisme. 
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MAHDIST, -Ă, mahdiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mahdismului. — Din 
fr. mahdiste. 

MAHDIU s.m. (În islam; la sunniţi) Personaj care va veni la sfârşitul lumii pe 
Pământ şi va întrona pacea și dreptatea, înlăturând răul; (la şiiţi) cel de-al 12-lea 
imam. — Din fr. mahdi. 

MAHINĂȚIE s.f. v. maşinaţie. 

MAHMUDEĂ, mahmudele, s.f. Monedă turcească de aur, care a circulat şi în 
Ţările Române în prima jumătate a sec. XIX. — Din tc. mahmudiye. 

MAHMUR, -Ă, mahmuri, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care nu şi-a 
revenit complet din beţie sau din somn; care este cu capul încă tulbure. 2. Adj. Prost 
dispus, lipsit de voie bună, supărat, posomorât. 3. S.n. (Reg.) Dispoziţie (bună sau 
rea) a cuiva. +% Expr. (Reg.) A scoate mahmurul (din cineva) = a duce la exasperare, 
a enerva (pe cineva). — Din tc. mahmur. 

MAHMUREALĂ, mahmureli, s.f. F. aptul de a fi mahmur; starea celui mahmur; 
lipsă de bună dispoziţie; buimăceală, mahmurie. — Mahmur + suf. -eală. 

MAHMURIE s.f. (Rar) Mahmureală. — Mahmur + suf. -ie. 

MAHOÂNĂ s.f. v. mahonă. 

MAHOMEDÂN, -Ă, mahomedani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la 
cultul lui Mahomed, care aparţine acestui cult; musulman. 2. S.m. şi f. Adept al 
religiei lui Mahomed, musulman; p. restr. turc. — Din n. pr. Mahomed. Cf. fr. 
mahomstan. 

MAHOMEDANISM s.n. Islam. — Din fr. mahometanisme (după mahomedan). 

MAHOMETISM s.n. Înv.) Mahomedanism. — Din fr. mahomâtisme. 

MAHON, mahoni, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori din regiunea 
tropicală a Americii, cu lemnul de culoare brună-roşiatică, foarte rezistent, folosit 
la confecţionarea mobilei de lux; p. restr. lemnul acestor arbori; acaju. — Din tc. 
mahun, mahon. 

MAHONĂRE s.f. Descărcare a încărcăturii unei nave într-o mahonă. — Din 
mahonă. 

MAHONĂ, mahone, s.f. Nume dat unor vase sau unor ambarcaţiuni (cu fundul 
plat) folosite la transportul mărfurilor, la încărcarea și descărcarea navelor, la 
pescuit etc. [Var.: mahoână s.f.] — Din fr. mahonne. 

MAHONIU, -ÍE, mahonii, adj., s.n. (Rar) 1. Adj. De culoarea mahonului; brun- 
roşcat. 2. S.n. Culoare brună-roșcată. — Mahon + suf. -iu. 

MAHORCĂ s.f. 1. Plantă anuală din familia solanaceelor, cu frunze mari, 
bogate în nicotină și în acid citric, dar lipsite de aroma frunzelor de tutun; tutun 
turcesc (Nicotiana rustica). 2. Tutun de calitate inferioară, fabricat din rădăcinile 
mahorcii (1). — Din rus., ucr. mahorka. 

MAHRÂMĂ s.f. v. maramă. 

MAI! adv. I. 1. (Serveşte la formarea gradului comparativ) Mai bun. + (În 
locuţiuni, întărind sensul unor cuvinte) Mai întâi (şi-ntâi). Mai apoi. Mai înainte. 
2. (Serveşte la formarea gradului superlativ relativ) Cel mai bun. + (Înaintea unui 
substantiv) Te comporți ca cel mai copil dintre copii. 4% (Precedat de „ce” în 
construcții exclamative, cu valoare de superlativ absolut) Ce mai drac frumos de 
fată! $ Expr. Mai rar = întâlnit extrem de rar. Așa om mai rar! II. (Atenuează ideea 
exprimată de cuvântul determinat) În parte, puţin, oarecum, într-o oarecare măsură, 
întrucâtva. Copii și mai cuminţi, şi mai obraznici. Ploaia mai încetase. III. (Exprimă 
ideea de aproximaţie) Aproape; aproximativ, cam. Mai Îmi vine a crede. $ (Urmat 
de o propoziţie subordonată introdusă prin conj. „că” sau „să”) Gata să..., cât 
pe-aci. Cetina mai că-i ajunge la pământ. ® Mai-mai = cât pe-aci, gata-gata. 
IV. (Înaintea unui verb). 1. (Arată că acţiunea verbului durează) Și acum, în conti- 
nuare, încă. Mai vine la noi. & Expr. Mai e vorbă! = desigur! neapărat! nu încape 
discuţie! sigur! $ (În formule interogative, cu referire la o situaţie nouă) Ce mai 
faci? 2. (Arată repetarea acțiunii verbului) Din nou, încă o dată, iar. Poate să ne 
mai întâlnim. 3 (Exprimă nedumerire) Nu se știe ce s-a mai făcut. V. (Arată că, pe 
lângă lucrurile cunoscute, intervine un element nou) 1. (În enumerări) În afară de 
aceasta, în plus, pe deasupra. Avea casă, mai ceva bani. * Expr. Ce mai atâta 
vorbă sau ce mai încoace-ncolo, se zice când vrem să punem capăt unei discuţii. 
2. (Corelativ) Când..., când; ba..., ba; parte..., parte. Mai una, mai alta. VI. (În pro- 
poziţii şi construcţii exclamative, intensifică ideea din frază) Ce mai zgomot, ce 
mai freamăt! — Lat. magis. 

MAE, maiuri, s.n. Nume dat diferitelor unelte sau părți de unelte în formă de 
ciocan (de lemn), care servesc la bătut, îndesat, nivelat etc. # (Reg.) Bătător2. — 
Lat. malleus. 

MAP, maiuri, s.n. (Reg.) Ficat. — Din magh. máj. 

MAI“ s.m. A cincea lună a anului, care urmează după aprilie; florar. — Lat. 
maius, sl. mai. 

MATÁ, maiele, s.f. Ferment; drojdie; p. ext. plămădeală. 4+ Expr. A prinde 
maia = a prinde puteri, a se înviora. [Pr.: -ma-ia] — Din tc. maya. 

MAIĂL, maiale, s.n. (Reg.) Serbare sau petrecere câmpenească în cinstea primă- 
verii, organizată (de şcolari) în luna mai€. [Pr.: ma-ia/] — După germ. Majalis. 

MÁICĂ, maici, s.f. I. 1. (Pop.) Mamă. + Maica Domnului (sau Precista) = 
mama lui Isus Hristos. $ Termen de politeţe folosit pentru a vorbi cu (sau despre) 
o femeie (mai) în vârstă; termen afectiv cu care o femeie se adresează copiilor ei 
sau unei persoane mai tinere. 2. Călugăriță; termen cu care cineva se adresează unei 
călugăriţe. II. Fig. (Pop.) Izvor, cauză, origine. — Din bg., sb. majka. 
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MAIDÂN, maidane, s.n. Teren deschis, loc viran situat în interiorul sau la 
marginea unei localități. 4 Expr. (Pop.) A scoate (sau a ieși) la maidan= a scoate 
sau a ieşi la vedere; a (se) arăta, a (se) face cunoscut. A bate maidanul (sau 
maidanele) = a-şi pierde vremea hoinărind sau jucându-se; a hoinări, a vagabonda. 
— Din te. meydan, mavdan. 

MAIDANEZ, -Ă, maidanezi, -e, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Animal) fără stăpân, 
vagabond. — Maidan + suf. -ez. 

MAIESTĂTE, (2) maiestăți, s.f. 1. Caracter ori aspect impunător, grandios sau 
solemn care trezeşte admiraţie, respect etc.; măreție. 2. Suveran, monarh. $ (Urmat 
de un adj. pos.) Termen de reverență folosit pentru a vorbi cu (sau despre) un 
monarh. Maiestatea Sa. Maiestăţile Voastre. [Var.: majestâte s.f.] — Din lat. 
maiestas, -atis, fr. majesté. 

MAIESTÓS, -OÁSĂ adj. v. maiestuos. 

MAIESTUÓS, -OÁSĂ, maiestuoși, -oase, adj. 1. Care impune prin prestanţă, 
prin demnitate deosebită sau prin caracterul solemn, ceremonios. $ (Adverbial) Cu 
gravitate, cu importanţă. 2. Care impune prin măreția înfățişării, prin grandoarea 
proporţiilor; impunător. $ (Adverbial) Cu măreție, în mod grandios. [Pr.: -tu-os. — 
Var.: maiestâs, -oâsă, majestós, -oâsă adj.] — Din it. maestoso, fr. majesteux. 

MAIESTUOZITĂTE s.f. Însușirea, caracterul a ceea ce este maiestuos. [Pr.: 
ma-ies-tu-o-] — Maiestuos + suf. -itate. 

MAIEU s.n. v. maiou. 

MAIEUTICĂ s.f. (La Socrate) Arta de a scoate la iveală în cursul discuţiilor 
filosofice, prin întrebări neaşteptate, adevărul. [Pr.: -ie-u-] — Din fr. maeutique. 

MAIMUȚĂ, maimuțe, s.f. 1. Nume generic dat animalelor tropicale cu confor- 
maţia exterioară foarte asemănătoare cu a omului, inteligente şi sociabile, cu un spirit 
de imitație foarte dezvoltat. 2. (Fam.) Epitet depreciativ pentru o persoană foarte 
urâtă sau care obișnuiește să imite pe alţii. — Cf. ngr. maimu, te. maymun. 

MAIMUȚŢĂREALĂ, maimuţăreli, s.f. 1. Faptul de a (se) maimuţări; imitație. 
2. Gest sau atitudine afectată, grimasă, schimonoseală, maimuţărie. — Maimuţări + 
suf. -eală. 

MAIMUȚĂRI, maimuţăresc, vb. IV. 1. Tranz. A imita pe cineva (pentru a-l lua 
în râs); a maimuţi. 2. Refl. A folosi gesturi sau vorbe afectate, a se strâmba, a se 
schimonosi; a se fandosi. — Maimuţă + suf. -ări. 

MAIMUȚĂRIE, maimuţării, s.f. (Rar) Maimuţăreală. — Maimuţă + suf. -ărie. 

MAIMUȚĂRIRE, maimuţăriri, s.f. Faptul de a (se) maimuţări şi rezultatul ei. 
— V. maimuţări. 

MAIMUȚI, maimuţesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A maimuţări (1). — Din maimuţă. 

MAIMUȚICĂ, maimuţele, s.f. Diminutiv al lui maimuţă. — Maimuţă + suf. -ică. 

MAIMUȚOI, maimuţoi, s.m. Augmentativ al lui maimuţă; maimuţă mascul. 
+ (Fam.) Epitet dat unui bărbat foarte urât sau care obişnuieşte să imite pe alţii; 
epitet dat unui bărbat neserios. — Maimuţă + suf. -oi. 

MAINĂ, mainez, vb. I. Tranz. (Mar.) A cobori o greutate cu ajutorul unei 
instalaţii de manevră de forță. [Pr.: ma-i-] — Din te. mayna. 

MAIONEZĂ, maioneze, s.f. Sos rece, gros, preparat din gălbenuş de ou frecat 
cu untdelemn și condimentat cu lămâie, muștar etc. [Pr.: ma-io-] — Din fr. mayonnaise. 

MAIOR, maiori, s.m. Grad în ierarhia ofițerilor, superior celui de căpitan şi 
inferior celui de locotenent-colonel; ofiţer care are acest grad. — Din rus. maior, 
germ. Major. 

MAIOREASĂ, maiorese, s.f. (Fam. și pop.) Soţie de maior. — Maior + suf. -easă. 

MAIORESCIÂN, -Ă, maiorescieni, -e, adj. De Titu Maiorescu, al lui Titu 
Maiorescu; în maniera lui Titu Maiorescu. [Pr.: -ci-an] — Maiorescu (n. pr.) + 
suf. -ian. 

MAILOU, maiouri, s.n. Articol de lenjerie sau de echipament sportiv (cu sau fără 
mâneci), de obicei decoltat, purtat direct pe piele. [Pr.: ma-iou. — Var.: maiéu s.n.] 
— Din fr. maillot. 

MĂISTRU, maiștri, s.m. 1. Persoană care are (şi practică) o meserie; meșter, 
meseriaș; (în special) meseriaș cu calificare superioară căruia, de obicei, i se 
încredințează conducerea şi organizarea activităţii de producţie dintr-un anumit 
sector al unei întreprinderi; maestru. # Persoană iscusită, îndemânatică, abilă, 
pricepută. 2. Persoană care învaţă, instruiește pe cineva. — Din germ. Meister. 

MAJÂRCĂ s.f. (Pop.) Soi autohton de viță-de-vie, cu boabe mari de culoare 
verzuie-ruginie, cultivat pe terenuri nisipoase. — Et. nec. 

MĂJĂ, măji, s.f. 1. Veche unitate de măsură pentru greutăți, variind, după epoci 
şi regiuni, între 50 şi de 120 de kg. 2. (Reg.) Cântar pentru greutăți mari. 3. Năvod. 
— Din magh. mázsa. 

MAJESTÂTE s.f. v. maiestate. 

MAJESTOS, -OÁSĂ adj. v. maiestuos. 

MAJOLICĂ s.f. Faianţă italiană caracterizată prin smalţul metalic; p. gener. 
faianță. + Obiect fabricat din această faianță. — Din fr. majolique, maiolique. 

MAJOR, -Ă, majori, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care a împlinit vârsta legală 
pentru a putea beneficia prin lege de drepturi civile şi politice depline. 2. Foarte 
important, principal. + (Log.; în sintagmele) Termen major = predicatul concluziei 
unui silogism. Premisă majoră = premisă care conţine termenul major al silogis- 
mului. 3. (Înv.; Mil.; în sintagmele) Sergent major v. sergent. Plutonier major (şi 
substantivat, m.) v. plutonier. 4. (Muz.; în sintagma) Gamă majoră sau mod 


major = gamă sau mod care cuprinde cinci tonuri şi două semitonuri. — Din fr. 
majeur, major. 

MAJORĂ, majorez, vb. I. Tranz. A face mai mare (un preţ, un impozit, un 
salariu, o taxă etc.); a spori. — Din fr. majorer. 

MAJORÂNT, -Ă, majoranţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care majorează. 2. S.m. 
(Mat.) Element sau număr care este mai mare ori egal cu oricare dintre elementele 
sau numerele unei mulțimi. — Din fr. majorante. 

MAJORĂRE, majorări, s.f. Acţiunea de a majora şi rezultatul ei; creștere, 
mărire, sporire. $ Sumă pe care statul o încasează în plus ca sancțiune aplicată 
celor care întârzie plata impozitelor, taxelor etc. — V. majora. 

MAJORÂT! s.n. Vârstă la care o persoană devine majoră (1); starea (juridică a) 
persoanei majore; majoritate civilă. — Din fr. majorat. Cf. germ. Majorat. 

MAJORÂT?, -Ă, majorați, -te, adj. (Despre prețuri, impozite etc.) Mărit?, 
sporit. — V. majora. 

MAJORDOM, majordomi, s.m. (În Franța, în Evul Mediu) Intendent al 
domeniilor regale şi al palatului; p. gener. persoană însărcinată cu administrarea 
unui palat (regal sau princiar), p.ext. şeful personalului de serviciu din casele 
nobililor sau ale marilor bogătași. — Din fr. majordome. 

MAJORETĂ, majorete, s.f. Fiecare dintre tinerele care, îmbrăcate în uniforme 
asemănătoare celei de toboşar, preced o defilare, deschid un spectacol, susțin o 
echipă sportivă etc., executând în ritmul muzicii pași de dans sau figuri de 
jonglerie. — Din fr. majorette. 

MAJORITĂR, -Ă, majoritari, -e, adj. Care face parte din majoritate, care repre- 
zintă cel mai mare număr, cea mai mare parte dintr-o colectivitate, care întrunește 
majoritatea. + Reprezentanță majoritară = sistem electoral conform căruia sunt 
considerați aleşi numai candidaţii care au întrunit majoritatea absolută a voturilor. 
— Din fr. majoritaire. 

MAJORITĂTE, majorități, s.f. Partea sau numărul cel mai mare dintr-o colecti- 
vitate. $ Superioritate numerică cerută (prin lege) sau obținută în alegeri. * Majo- 
ritate absolută = număr de voturi egal cu cel puţin jumătate plus unu din total. 
Majoritate relativă = număr de voturi care întrece numărul de voturi obţinut de 
oricare dintre ceilalți candidaţi. Majoritate civilă = situaţie juridică a unei persoane 
care a împlinit vârsta prevăzută de lege pentru dobândirea deplinei capacități de 
exercițiu; majorati. — Din fr. majorité. Cf. lat. maioritas, -atis. germ. 
Majorităt. 

MAJUSCUL, -Ă, majusculi, -e, s.f., adj. (Literă sau caracter de literă) care se 
foloseşte pentru a scrie inițiala numelor proprii şi ale cuvintelor cu care începe o 
frază, pentru a individualiza un cuvânt într-un text etc. şi care diferă de celelalte 
prin formă şi mărime; (literă) mare. — Din fr. majuscule. 

MAKE-UP, make-upuri, s.n. 1. Înfrumuseţare cosmetică a feţei; machiaj. 
2. Denumire pentru anumite produse cosmetice. [Pr.: meicap] — Cuv. engl. 

MAL, maluri, s.n. 1. Margine (îngustă) de pământ situată (în pantă) de-a lungul 
unei ape; țărm; p. ext. regiune de lângă o apă. +% Expr. A ieși la mal = a duce ceva 
la bun sfârșit, a o scoate la capăt. A se îneca (ca tiganul sau tocmai) la mal = a 
renunţa sau a fi obligat să renunţe la ceva tocmai când țelul era aproape atins. 
2. Perete, margine (abruptă) a unui râu, a unui şanţ, a unei gropi. $ Râpă, prăpastie. 
+ (Reg.) Ridicătură de pământ mai puţin înaltă decât dealul, având coastele cu 
povârnişuri repezi sau abrupte. $ Expr. Un mal de om (sau de femeie), se spune 
despre un bărbat (sau o femeie) foarte mare. Cât un mal = (despre ființe) mare, 
mătăhălos. — Cf. alb. m a 1 1 munte”. 

MALĂ, malale, s.f. Unealtă a zidarului alcătuită dintr-o placă de lemn cu mâner, 
cu care se întinde şi se nivelează stratul de tencuială. — Din tc. mala. 

MALĂC, -Ă, malaci, -ce, s.m. şi f. Pui al bivoliţei. $ Epitet depreciativ pentru 
un om gras, greoi și leneș. — Din bg. malak. 

MALACHIT s.n. v. malahit. 

MALACOF s.n. v. malacov. 

MALACOLOGIC, -Ă, malacologici, -ce, adj. Referitor la moluşte; de malaco- 
logie. — Din fr. malacologique. 

MALACOLOGIE s.f. Ramură a zoologiei care se ocupă cu studiul moluștelor. 
— Din fr. malacologie. 

MALACOV, malacoave, s.n. Crinolină. [PL. şi: malacovuri. — Var.: malacâf 
s.n.] — Din fr. malakoff. 

MALADIE, maladii, s.f. Boală. ® Maladie mitrală = boală de inimă care 
afectează valvula dintre atriu și ventriculul stâng. Maladie albastră = cianoză. — 
Din fr. maladie. 

MALADIV, -Ă, maladivi, -e, adj. (Despre oameni) Care are aspect nesănătos; 
bolnăvicios. $ (Despre stări, înclinații etc.) Care arată, trădează o boală. $ Care 
este exagerat, anormal, mai ales în comportamentul psihic. Sensibilitate maladivă. 
Frică maladivă. — Din fr. maladif. 

MALAEZ, -Ă, malaezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Malaysian (1). 2. Adj. 
Malaysian (2). $ (Şi substantivat, f.) Limbă vorbită în Malaysia. [Scris şi: malaiez] 
— Din Malaysia (n. pr.) (derivat regresiv). Cf. fr. malais. 

MĂLAGA s.n. Vin (foarte) dulce obţinut în podgoriile din jurul orașului spaniol 
Malaga. [Acc. şi: malága] — Din sp. malaga, fi. malaga. 

MALAGUENA, malaguenii, s.f. Dans spaniol cu ritm lent; melodie după care 
se execută acest dans. [Pr.: -ghe-nia] — Din sp., fr. malagueña. 
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MALAHIT s.n. Carbonat natural de cupru de culoare verde, cristalizat, folosit la 
fabricarea unor obiecte decorative sau a unor vopsele. [Var.: malachit s.n.] — Din 
fr. malachite. 

MALÁR, malare, adj. (În sintagma) Os malar (şi substantivat, n.) = fiecare 
dintre cele două oase ale craniului, situate în părțile laterale ale feței, dedesubtul 
orbitelor. — Din fr. malaire. 

MALĂRIC, -Ă, malarici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
suferă de malarie (cronică). 2. Adj. Care aparține malariei, privitor la malarie. — 
Din it. malarico. 

MALÁRIE s.f. Boală infecțioasă provocată de hematozoarul palustru (transmis 
prin înțepătura ţânţarilor anofeli), caracterizată prin puternice accese de friguri; 
paludism, friguri (palustre). — Din it. malaria. Cf. fr. malaria, germ. Malaria. 

MALARIOLÓG, -Ă, malariologi, -ge, s.m. şi f. Medic specializat în 
malariologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariologue. 

MALARIOLÓGIC, -Ă, malariologici, -ce, adj. De malariologie. [Pr.: -ri-o-] — 
Din fr. malariologique. 

MALARIOLOGIE s.f. Ramură a medicinii care studiază prevenirea şi tratarea 
malariei; paludologie (2). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariologie. 

MALARIOTERAPIE s.f. Metodă de tratament care constă în inocularea 
parazitului malariei în vederea obținerii de temperaturi ridicate la bolnav; 
paludoterapie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariotherapie. 

MALAWIÂN, -Ă, malawieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populaţia Republicii Malawi sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine Republicii Malawi sau malawienilor (1), privitor la Malawi ori la 
malawieni. — Din Malawi (n. pr.) + suf. -ian. Cf. fr. malawien. 

MALAXĂ, malaxez, vb. I. Tranz. A amesteca (sau a frământa) două sau mai 
multe materiale pentru a obţine un amestec omogen. — Din fr. malaxer. 

MALAXĂRE, malaxări, s.f. Acţiunea de a malaxa şi rezultatul ei. — V. 
malaxa. 

MALAXOR, malaxoare, s.n. Maşină care amestecă (sau frământă) diverse 
materiale pentru a le transforma într-o masă omogenă. — Din fr. malaxeur. 

MALAXORIST, -Ă, malaxorişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la 
malaxor. — Malaxor + suf. -ist. 

MALAYSIÂN, -Ă, malaysieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Federaţiei Malaysia sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine Federaţiei Malaysia sau malaysienilor (1), privitor la Federaţia Malaysia 
ori la malaysieni. — Din fr. malaysian. 

MĂLDĂR, maldăre, s.n. 1. Mulţime de obiecte de acelaşi fel, îngrămădite unele 
peste altele; p. ext. cantitate mare dintr-o anumită materie. 2. Grămadă de tulpini, 
de plante secerate, de nuiele, de crengi etc. (legate la un loc). $ Grămadă (nu prea 
mare) de fân, de paie, de iarbă cosită etc. [Var.: (reg.) máldur s.n.] — Et. nec. 

MALDIVIAN, -Ă, maldivieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Republicii Maldive sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Republicii Maldive sau maldivienilor (1), privitor la Maldive ori la 
maldivieni. — Maldive (n.pr.) + suf. -ian. Cf. engl. Maldivian. 

MĂLDUR s.n. v. maldăr. 

MALEĂABIL, -Ă, maleabili, -e, adj. 1. (Despre metale) Care poate fi întins în foi 
subţiri la o temperatură inferioară aceleia de topire; (despre alte materiale) care 
poate fi uşor modelat. 2. Fig. (Despre oameni, despre caracterul lor etc.) Care se 
adaptează uşor, adaptabil, docil. [Pr.: -le-a-] — Din fr. malléable. 

MALEABILITĂTE s.f. Însușirea de a fi maleabil. + Fig. Capacitate, ușurință 
de adaptare. [Pr.: -le-a-] — Din fr. mallabilite. 

MALEABILIZĂ, maleabilizez, vb. |. Tranz. A face un material maleabil. 
[Pr.: -le-a-] — Maleabil + suf. -iza. 

MALEABILIZĂRE, maleabilizări, s.f. Acţiunea de a maleabiliza şi rezultatul 
ei. [Pr.: -le-a-] — V. maleabiliza. 

MALEDICȚIE, maledicţii, s.f. (Livr.) Blestem; nenorocire, fatalitate. [Var.: 
maledicțiune s.f.] — Cf. fr. malédiction. 

MALEDICȚIUNE s.f. v. maledicţie. 

MALEFIC, -Ă, malefici, -ce, adj. Care are influență nefastă, fatală. — Din fr. 
maléfique. 

MALÉIC, -Ă, maleici, -ce, adj. (Chim.; în sintagmele) Acid maleic = acid 
obținut prin oxidarea benzenului, folosit în industriile textilă şi chimică la fabri- 
carea uleiurilor. Anhidridă maleică = anhidridă obținută prin încălzirea acidului 
maleic, folosită în industria chimică. [Pr.: -le-ic] — Din fr. maléique. 

MALEOLĂR, -Ă, maleolari, -e, adj. (Anat.) De maleolă, al maleolei. [Pr.: 
-le-o-] — Din fr. malléolaire. 

MALEÓLĂ, maleole, s.f. Fiecare dintre proeminențele situate în partea 
inferioară a tibiei şi a peroneului. [Pr.: -le-o-] — Din fr. malléole. 

MALF ORMĂȚIE, malformații, s.f. Anomalie morfologică congenitală a unui 
organ, a unui aparat sau sistem sau a unei părți a corpului unei fiinţe. — Din fr. 
malformation. 

MALGÁŞ, -Ă, malgași, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Madagascarului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Madagascarului sau malgașilor (1), privitor la Madagascar ori la malgași. 
+ (Substantivat, f.) Limba oficială a Madagascarului. — Din fr. malgache. 
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MALIAN, -Ă, malieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Republicii Mali sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Republicii Mali sau malienilor (1), privitor la Republica Mali ori la malieni. [Pr.: 
-li-an] — Din fr. malien, engl. Malian. 

MĂLIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid malic = acid organic care se găseşte în 
mere şi în numeroase vegetale. — Din fr. malique. 

MALIGN, -Ă, maligni, -e, adj. (Despre boli sau procese patologice) De natură 
gravă, care evoluează spre agravare. * Tumoare malignă = tumoare canceroasă. 
Pustulă malignă = dalac. + (Rar) Înclinat spre rău, care face rău. [Var.: (înv.) 
malin, -ă adj.] — Din lat. malignus. Cf. fr. malin. 

MALIGNITÂTE s.f. Caracterul a ceea ce este malign, evoluţie spre agravare a 
unei boli. — Din lat. malignitas, -atis. Cf. fr. malignite. 

MALIGNIZĂ, pers. 3 malignizează, vb. I. Refl. (Med.; despre celule) A se 
transforma, a căpăta caracter malign; a se canceriza. — Malign + suf. -iza. 

MALIGNIZĂRE, malignizări, s.f. Faptul de a se maligniza. — V. maligniza. 

MALIGNIZĂT, -Ă, malignizaţi, -te, adj. Care a devenit malign. — V. maligniza. 

MALÍN, -Ă adj. v. malign. 

MALĂȚIE, (2) maliţii, s.f. (Livr.) 1. Înclinarea de a fi maliţios; răutate, malițio- 
zitate. 2. Vorbă, atitudine, glumă răutăcioasă. [Var.: maliţiune s.f.] — Din fr. malice, 
lat. malitia. 

MALIȚIOS, -OÂSĂ, malițioși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Răutăcios, 
caustic. [Pr.: -ți-os] — Din fr. malicieux, lat. malitiosus. 

MALIȚIOZITĂTE, malițiozități, s.f. (Livr.) Maliţie. [Pr.: -ţi-o-] — Maliţios + 
suf. -itate. Cf. it. maliziosită. 

MALIȚIUNE s.f. v. maliție. 

MALL, malluri, s.n. Complex de mari dimensiuni care cuprinde magazine, 
servicii utilitare, expoziţii etc. închis circulaţiei autovehiculelor; spaţiu vast pe care 
se află un astfel de complex. [Pr.: mol] — Din engl. mall. 

MALLORQUÍN, -Ă, mallorquini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană origi- 
nară sau locuitor din insula Mallorca. 2. Adj. Care aparţine insulei Mallorca sau 
mallorquinilor (1), privitor la Mallorca ori la mallorquini. [Pr.: maliorehin] — Din 
sp. mallorquin. 

MALNUTRIȚIE, malnutriţii, s.f. 1. Subnutriţie (1). 2. Subnutriţie (2). — Din 
fr. malnutrition. 

MALONEST, -Ă, malonești, -ste, adj. (Livr.) Necinstit, incorect. — Din it. 
malonesto. 

MALONIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid malonic = acid dicarboxilic folosit 
împreună cu derivații săi în sinteze organice şi farmaceutice. — Din fr. malonique. 

MALOTEĂ, malotele, s.f. (Înv. şi reg.) Haină (lungă până la pământ), de obicei 
căptușită cu blană (scumpă), având marginile din față tivite cu blană, uneori cu 
guler şi manşete de blană, purtată, în trecut, de femei; un fel de scurteică purtată de 
țărani în zilele de sărbătoare. — Din tc. mallota. 

MALPOZIŢIE, malpoziţii, s.f. (Med.) Poziţie defectuoasă (a unui organ). — 
Din fr. malposition. 

MALPRAXIS s.n. (Med.) Tratament incorect sau neglijent aplicat de un medic 
unui pacient, care îi produce acestuia prejudicii de orice natură, în relaţie cu gradul 
de afectare a capacităţii fizice şi psihice. — Din fr. malpraxis. 

MALTĂZĂ s.f. Enzimă care are proprietatea de a transforma maltoza în 
glucoză. — Din fr. maltase, germ. Maltase. 

MALTEZ, -Ă, maltezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Maltei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Maltei sau malte- 
zilor (1), privitor la Malta ori la maltezi. + (Substantivat, f.) Limba oficială a 
Maltei. — Din it. maltese. 

MALTHUSIÂN, -Ă, malthusieni, -e, adj., s.m. şi f. Malthusianist. [Pr.: mal-tu- 
si-an] — Din fr. malthusien. 

MALTHUSIANISM s.n. Teorie potrivit căreia populaţia globului crește în pro- 
gresie geometrică, în timp ce mijloacele de existenţă cresc în progresie aritmetică. 
[Pr.: -tu-si-a-] — Din fr. malthusianisme. 

MALTHUSIANIST, -Ă, malthusianiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al malthu- 
sianismului. [Pr.: -tu-si-a-] — Malthusian[ism] + suf. -ist. 

MALTOZĂ s.f. Substanţă zaharoasă formată din două molecule de glucoză; 
zahăr de malţ. — Din fr. maltose, germ. Maltose. 

MALTOZURIE, maltozurii, s.f. (Med.) Prezenţă a maltozei în urină; cantitate 
de maltoză aflată în urină. — Din fr. maltosurie. 

MALTRATÁ, maltratez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva cu asprime, a-i provoca 
dureri fizice sau morale; a chinui, a brutaliza. — Din fr. maltrater, it. maltrattare. 

MALTRATĂRE, maltratări, s.f. Acţiunea de a maltrata şi rezultatul ei; 
brutalizare. — V. maltrata. 

MALT s.n. Produs obţinut din boabe de cereale (mai ales de orz) încolţite, uscate 
şi măcinate, folosit la fabricarea berii şi a spirtului sau, prăjit, la prepararea unui 
surogat de cafea; slad. — Din germ. Malz. 

MALȚĂT, -Ă, malțaţi, -te, adj. (Despre alimente) Cu malţ. — Malţ + suf. -at. 

MALȚIFICĂ, malțific, vb. I. Tranz. A transforma orzul sau alte cereale în malț. 
— Malţ + suf. -ifica. 

MALȚIFICĂRE s.f. Acţiunea de a malțifica şi rezultatul ei. — V. malţifica. 
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MALVACEE, malvacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate, având 
flori hermafrodite cu cinci petale şi multe stamine, iar fructul o capsulă; (şi la sg.) 
plantă care face parte din această familie. — Din fr. malvacee. 

MALVERSĂȚIE, malversaţii, s.f. (Livr.) Delapidare; fraudă. [Var.: (înv.) 
malversațiune s.f.] — Din fr. malversation. 

MALVERSAȚIUNE s.f. v. malversaţie. 

MAMÁCĂ s.f. (Reg.) Mamă (1). — Din mamă. 

MAMÂIE s.f. (Pop. și fam.) 1. Mamă (1). 2. Bunică. — Din mamă. 

MAMĂR, -Ă, mamari, -e, adj. Care ţine de mamelă, referitor la mamelă; 
mamelar. ® Glandă mamară = organul secreției lactate la mamifere. — Din fr. 
mammaire. 

MÂMĂ, mame, s.f. 1. Femeie considerată în raport cu copiii ei, nume pe care i-l 
dau copiii acestei femei când i se adresează sau când vorbesc despre dânsa; maică, 
muică, mamaie, mamacă, neneacă. 4% Loc. adj. De mamă = (despre relaţii de 
rudenie) care se află în linie maternă. + Expr. Vai de mama mea (sau ta, lui etc.) = 
vai de mine (sau de tine, de el etc.). (De) mama focului = grozav, strașnic, 
extraordinar. La mama dracului = foarte departe. De când mama m-a (sau te-a, l-a 
etc.) făcut = de când sunt (sau ești, este etc.) pe lume; de totdeauna. De (sau pe) 
când era mama fată (mare) = de foarte multă vreme. (Pop.) A cere cât pe mă-sa = 
a pretinde un preţ exagerat. O mamă de bătaie = o bătaie strașnică. $ Femela unui 
animal în raport cu puii ei. 2. (La voc.) Termen (afectuos) cu care o femeie se 
adresează copiilor ei sau, p. ext., unei persoane mai tinere. 3. Termen de politețe 
folosit de cineva pentru a vorbi cu (sau despre) o femeie (în vârstă). 4. Compuse: 
Mamă-mare (sau, pop., bătrână, bună) = bunică. Mamă-soacră = soacră. Mama 
(sau muma)-pădurii (sau -pădurilor) = a) personaj din mitologia populară, închi- 
puit de obicei ca o bătrână urâtă şi rea, care umblă prin păduri ademenind copii, 
ucigând oameni etc.; b) plantă erbacee, parazită, cu tulpina fără frunze, acoperită 
cu solzi şi cu flori purpurii (Latharea squamaria). 5. Fig. Izvor, cauză. [Var.: (reg.) 
mumă s.f.] — Lat. mamma. 

MÂMBO, mambouri, s.n. Dans de origine cubaneză, cu ritm vioi; melodie după 
care se execută acest dans. — Din sp., fr. mambo. 

MAMELĂR, -Ă, mamelari, -e, adj. (Rar) Mamar. — Din fr. mamellaire. 

MAMELĂ, mamele, s.f. Organ care secretă lapte la mamiferele femele; sân, 
piept, ţâță. — Din fr. mamelle. 

MAMELON, mameloane, s.n. 1. Vârful proeminent al mamelei, unde se deschid 
canalele care secretă laptele; sfârc. 2. Ridicătură de teren izolată, având de obicei 
vârful rotunjit. — Din fr. mamelon. 

MAMELONĂR, -Ă, mamelonari, -e, adj. (Anat.) Referitor la mamelon, al 
mamelonului. — Din it. mammellonare. 

MAMELUC, mameluci, s.m. 1. Soldat de cavalerie din garda personală a sulta- 
nilor din Egipt. $ Cavalerist francez dintr-un escadron de gardă imperială. 2. Fig. 
Om lipsit de personalitate, de păreri proprii. — Din fr. mamelouk. 

MAMELUCĂRIE s.f. (Rar) Purtare, atitudine de mameluc (2). — Mamelue + 
suf. -ărie. 

MAMIFER, mamifere, s.n. (La pl.) Clasă de vertebrate superioare care au corpul 
acoperit cu păr, nasc pui vii şi îi hrănesc cu laptele lor; (şi la sg.) animal din această 
clasă. +% (Adjectival) Animal mamifer. — Din fr. mammifère. 

MAMITĂ, mamite, s.f. Boală infecțioasă care constă în inflamarea ugerului la 
animalele în lactaţie. — Din fi. mammite. 

MAMIȚĂ s.f. v. mămiță. 

MAMIȚICĂ s.f. v. mămiţică. 

MAMOGRĂF, mamografe, s.n. (Med.) Aparat cu care se fac mamografii. — 
Din engl. mamograph. 

MAMOGRAFIE, mamografii, s.f. (Med.) Radiografie a glandei mamare; (rar) 
mastografie. — Din fr. mammographie. 

MAMORNIȚĂ, mamorniţe, s.f. (Pop.) Femeie grasă, mare, greoaie, leneșă. — 
Cf. baborniţă. 

MÂMOȘ, mamoși, s.m. Medic specialist în obstetrică şi ginecologie; ginecolog, 
obstetrician. — Din ngr. mâm[m]os. 

MAMUT, mamuţi, s.m., adj. invar. 1. S.m. Specie fosilă de elefant care avea corpul 
acoperit cu peri lungi și fildeşii foarte dezvoltați (Elephas primigenius). 2. Adj. 
invar. (Fig.; despre întreprinderi, organizaţii etc.) De mari proporţii. — Din fr. 
mammouth. 

MANAGEMENT s.n. 1. Activitatea şi arta de a conduce. 2. Ansamblul activită- 
ţilor de organizare, de conducere şi de gestiune a întreprinderilor. $ Ştiinţa şi 
tehnica organizării și conducerii unei întreprinderi. [Pr.: menigment, mandgment] 
— Cuv. engl. 

MÂNAGER, manageri, s.m. 1. Persoană care conduce o entitate economică, 
îndeplinind, integral sau parţial, funcțiile de previziune şi organizare a activității, 
de coordonare și antrenare a personalului subordonat și de control asupra obiec- 
tivelor propuse. 2. Persoană care se ocupă cu problemele administrative şi orga- 
nizatorice ale unui sportiv, ale unei echipe sportive ori ale unui colectiv artistic. 
[Acc. şi: mandger] — Din engl. manager. 

MANAGERIĂL, -Ă, manageriali, -e, adj. Referitor la conducerea (economică) 
la organizarea întreprinderilor, de manager. [Pr.: -ri-al] — Din engl. managerial. 


MÂNĂ s.f. 1. Lichen comestibil care crește pe stânci în forma unor mici gheme 
cenușii, purtate uneori de vânt în locuri foarte depărtate, unde cad ca o ploaie 
(Lecanora esculenta); p. ext. pâine făcută din acest lichen. + Fig. Rod; frupt. 
+ Belşug, abundență. 2. Numele mai multor boli ale plantelor cultivate, cauzate de 
anumite ciuperci parazite. 3. Compus: mană-de-ape = plantă erbacee toxică din 
familia gramineelor, cu frunze lanceolate și cu flori hermafrodite dispuse în spicule 
(Glyceria aquatica). 4. Rouă sau ploaie de vară pe vreme însorită, care are un efect 
dăunător asupra dezvoltării plantelor; p. ext. stricăciune provocată de soarele prea 
fierbinte care apare imediat după o ploaie. — Din sl. mana, ngr. mânna. 

MANCÂNDO adv. (Muz.; indică modul de executare) Prin rărirea tempoului și 
diminuarea simultană a intensității. — Cuv. it. 

MÂNCĂ, mance, s.f. (Reg.) Doică. — Din ucr. mamka. 

MANCIURIÂN, -Ă, manciurieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
originară sau locuitor din Manciuria. 2. Adj. Care aparține Manciuriei sau manciu- 
rienilor (1), privitor la Manciuria ori la manciurieni. $ (Substantivat, f.) Limbă din 
familia altaică, vorbită în nordul Chinei. [Pr.: -ri-an] — Manciuria (n. pr.) + suf. -ean. 

MÂNCO s.n. (Fin.) Ceea ce lipsește; spec. lipsă de bani constatată la încheierea 
unor socoteli; pierdere (estimată) la o marfă cu prilejul transportului, al desfacerii 
etc. — Din it. manco. 

MANCOLISTĂ, mancoliste, s.f. Listă pe care un filatelist o trimite partenerului 
de schimb, cuprinzând mărcile poştale care îi lipsesc din colecție. — Din fr. 
mancoliste. 

MANCURT, mancurţi, s.m. Persoană lipsită de memorie, care se supune orbește 
unui stăpân. — Din rus. mankurt. 

MANKURTIZĂRE s.f. Amnezie, uitare provocată intenționat; supunere. — 
Din mancurt. 

MANDÂNT, -Ă, mandanti, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) pentru care se încheie 
un act juridic. — Din fr. mandant. 

MANDARINI!, mandarini, sm. Demnitar indigen din Indochina; funcționar 
public (înalt) din China feudală. — Din fr. mandarin. 

MANDARIN?, mandarini, s.m. Arbust fructifer cu flori albe, cultivat în 
regiunile mediteraneene pentru fructele sale comestibile (Citrus nobilis). — Din 
mandarină (derivat regresiv). 

MANDARINÂT, mandarinate, s.n. Funcţia mandarinului!; timpul cât un man- 
darin! își exercită funcția. — Din fr. mandarinat. 

MANDARINĂ, mandarine, s.f. Fructul mandarinului?, asemănător cu portocala, 
dar mai mic decât aceasta, cu coaja portocalie mai subţire și cu miezul mai dulce. 
— Din fr. mandarine. 

MANDÁT, mandate, s.n. 1. Împuternicire (contractuală) de a reprezenta o 
persoană fizică sau juridică şi de a acţiona în numele ei; act prin care se dă această 
împuternicire; procură. +% Teritoriu sub mandat = (în trecut) teritoriu administrat de 
o ţară străină în baza hotărârii unui for internaţional. 2. (Jur.) Dispoziţie, ordin. 
Mandat de arestare = act scris prin care organul judiciar competent ordonă 
arestarea unui învinuit, inculpat sau condamnat. Mandat de aducere = ordin scris 
dat unui organ de a aduce o persoană (învinuit, martor sau expert) în fața unei 
instanțe judecătorești sau a unui organ de cercetare penală, pentru a da declaraţii, 
lămuriri, pentru a efectua unele expertize etc. 3. Serviciu poștal prin care cineva 
poate expedia o sumă de bani pentru a fi remisă destinatarului; p. ext. formular 
completat în acest scop, pe baza căruia se face transmiterea sumei; sumă de bani 
expediată sau primită astfel. — Din fr. mandat. Cf. germ. Mandat. 

MANDATĂ, mandatez, vb. I. Tranz. (Rar) A ordonanța plata unei sume de bani. 
— Din fr. mandater. 

MANDATĂR, -Ă, mandatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i s-a încredințat un 
mandat (1), care a primit o împuternicire, procurator. — Din fr. mandataire. 
Cf. germ. Mandatar. 

MÂNDEA s.m. (Arg.) Persoana care vorbeşte, care se adresează cuiva. — Din 
tig. mande. 

MANDIBULĂR, -Ă, mandibulari, -e, adj. Referitor la mandibulă, de 
mandibulă. — Din fr. mandibulaire. 

MANDIBULĂ, mandibule, s.f. 1. Maxilar inferior (la om şi animale). 2. Fiecare 
dintre cele două părți ale ciocului păsărilor. $ Fiecare dintre cele două părți 
chitinoase ale aparatului bucal la insecte. — Din fr. mandibule. 

MANDOLĂ, mandole, s.f. 1. Vechi instrument muzical cu coarde, asemănător 
cu lăuta. 2. Instrument muzical asemănător cu mandolina. [Var.: mandóră s.f.] — 
Din it. mandola. 

MANDOLINĂTĂ, mandolinate, s.f. (Rar) Serenadă cântată cu acompaniament 
de mandolină. — Din it. mandolinata. 

MANDOLINĂ, mandoline, s.f. Instrument muzical alcătuit dintr-o cutie de 
rezonanţă boltită și din patru coarde metalice duble, care se pun în vibraţie prin 
atingere cu o pană (de celuloid) sau prin ciupire. — Din fr. mandoline. Cf. it. 
mandolina, germ. Mandoline. 

MANDOLINIST, -Ă, mandoliniști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care cântă la 
mandolină. — Din fr. mandoliniste. 

MANDORĂ s.f. v. mandolă. 
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MANDRAGORĂ, mandragore, s.f. Plantă erbacee cu flori violete deschis, cu 
rădăcini groase, din care se extrage un tonic (Mandragora officinalis). — Din sl. 
maniădragora. 

MÂNDRĂ, mandre, s.f. (Reg.) Îngrăditură de nuiele, de stuf sau de șipci, aşezată 
de-a curmezişul unei ape pentru a înlesni prinderea sau păstrarea peștilor. — Din 
ngr. mândra. 

MANDRIL, mandrili, s.m. Specie de maimuţă din Africa Ecuatorială, cu coada 
scurtă, cu faţa colorată în albastru şi roșu și blana măslinie-brună (Cynochephalus 
mormon). — Din fr. mandrill. 

MANDRIN s.n. v. mandrină. 

MANDRINĂ, mandrinez, vb. I. Tranz. 1. A îmbina cu ajutorul mandrinei două 
piese metalice pentru a realiza o închidere etanşă. 2. (Tehn.) A lărgi găurile pieselor 
inelare sau tubulare cu ajutorul mandrinei. — Din fr. mandriner. 

MANDRINĂRE, mandrinări, s.f. Acţiunea de a mandrina şi rezultatul ei. — V. 
mandrina. 

MANDRINĂÂT, -Ă, mandrinaţi, -te, adj. Îmbinat sau lărgit cu mandrina. — V. 
mandrina. 

MANDRINĂ, mandrine, s.f. 1. Dispozitiv de fixare pe o maşină-unealtă a unei 
piese în vederea prelucrării acesteia sau a unei scule cu care se efectuează operația 
de prelucrare. 2. (Tehn.) Priboi! (1). 3. Sârmă care se introduce în interiorul 
instrumentelor inelare sau tubulare pentru a le destupa. [Var.: mandrin s.n.] — Din 
fr. mandrin. 

MANEA, manele, s.f. Cântec de dragoste de origine orientală, cu melodie 
duioasă și tărăgănată. — Din tc. mānì. 

MANECHÍN, manechine, s.n. 1. Figură de lemn, de ceară, de material plastic 
etc., care înfăţişează corpul omenesc sau o parte a lui și este folosită ca model în 
pictură şi sculptură, ca suport pentru a proba ori a expune o haină etc. + Fig. Epitet 
dat unui om care execută servil şi mecanic ceea ce i se cere; om lipsit de 
personalitate, ușor de condus şi influenţabil. 2. Persoană angajată de un (mare) 
atelier de croitorie, de o casă de mode etc. pentru a îmbrăca diverse obiecte 
vestimentare, cu scopul de a le prezenta public; model. — Din fr. mannequin. 

MANEJ, manejuri, s.n. 1. Loc special amenajat unde se dresează sau se antre- 
nează caii, unde se învaţă călăria etc. $ Arenă pe care evoluează (la circ) animalele 
dresate. 2. Exerciţii care se fac cu caii pentru a-i dresa sau pentru a-i antrena. 
3. Dispozitiv rudimentar pentru punerea în mișcare a unor mașini agricole cu 
ajutorul unui cal. — Din fr. manège. 

MANELĂ, manele, s.f. Piesă de lemn brut, cu lungime variind după între- 
buinţări, folosită mai ales în construcţii. $ Manetă. — Din it. manella. 

MANETĂ, manete, s.f. Mică pârghie de mână cu care se declanșează sau se 
opreşte un mecanism, un motor etc.; manelă. — Din fr. manette. 

MANETON, manetoane, s.n. (Mec.) Fus al unui arbore cotit, pe care se 
articulează capul bielei. — Din fr. maneton. 

MANEVRĂ, manevrez, vb. I. 1. Intranz. (Despre locomotive, trenuri, nave) A 
executa o manevră (2). 2. Intranz. (Despre unități militare) A executa o mane- 
vră (1). 3. Tranz. A manipula un aparat, un dispozitiv tehnic etc. $ A mânui bani. 
4. Intranz. Fig. A întrebuința diverse mijloace (incorecte) pentru a reuși într-o 
acţiune. — Din fr. manœuvrer. 

MANEVRĂBIL, -Ă, manevrabili, -e, adj. (Rar; despre sisteme tehnice) Care 
poate fi manevrat (3), pe cale manuală sau automată. — Din fr. manceuvrable. 

MANEVRABILITĂTE s.f. (Rar) Capacitatea, proprietatea unui vehicul sau a 
unui sistem tehnic de a putea fi manevrat (3); faptul de a fi manevrabil. — Din fr. 
mancvrabilite. 

MANEVRÂNT, manevranţi, s.m. Lucrător feroviar care efectuează cuplarea, 
decuplarea sau frânarea vagoanelor în timpul manevrei. — Manevră + suf. -ant. 

MANEVRĂRE, manevrări, s.f. Acţiunea de a manevra şi rezultatul ei; mânuire, 
manipulare. — V. manevra. 

MANEVRĂ, manevre, s.f. 1. (De obicei la pl.) Deplasare organizată şi rapidă a 
unor unități militare pentru a lovi pe adversar sau pentru a respinge lovitura lui; 
p. ext. luptă. $ Pregătire tactică a unei armate sau a unei flote, în condiţii asemă- 
nătoare cu cele de război. 2. Ansamblu de operaţii executate pentru a alcătui sau a 
desface o garnitură de tren, pentru a deplasa vagoanele decuplate în direcția voită 
etc. $ Ansamblu de operaţii executate pentru deplasarea unei nave în direcţia voită, 
în special la acostare sau la ieșirea din port. $ (Concr.) Parâmă folosită la legarea 
şi la mânuirea pânzelor, la legarea catargelor etc. 3. Manipulare a unui aparat, a 
unui dispozitiv tehnic etc. $ (Med.) Totalitatea mișcărilor executate, după un plan 
dinainte stabilit, în cursul unei intervenții. Manevră obstetricală. 4. Fig. (Mai ales 
la pl.) Uneltire întreprinsă de cineva pentru a-și atinge scopurile; tertip. — Din fr. 
mancuvre. 

MANEVRIER, -Ă, manevrieri, -e, adj, s.m. (Persoană) care execută manevre; 
(fig.) (persoană) cu mare abilitate în politică. [Pr.: -vri-er] — Din fr. manceuvrier. 

MANGAFĂ, mangafăle, s.f. (Fam.) Om care nu merită nicio consideraţie; om 
mărginit, bleg, prost, nătâng; mangafache. — Din tc. mankafa. 

MANGAFĂCHE, mangafache, s.m. (Rar) Mangafa. — Mangafa + suf. -ache. 

MANGĂL, (2) mangaluri, s.n. 1. (Cu sens colectiv) Cărbune uşor, sfărâmicios, 
obţinut prin arderea incompletă a lemnelor în cuptoare speciale sau prin stingerea 
forţată a jăraticului. 2. Vas metalic în care se aprind cărbuni şi care servește iarna 
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pentru încălzit celor care se află în aer liber. * Expr. A târnosi manganul = a pierde 
vremea în zadar. [Pl. şi: (rar, 2) mangale] — Din tc. mangal. 

MANGALAGIU, mangalagii, s.m. (Astăzi rar) Persoană care fabrică 
mangal (1); cărbunar, mangalizator. — Mangal + suf. -agiu. 

MANGĂLIȚĂ, mangalițe, s.f. Rasă de porci de mărime mijlocie, cu rât scurt și 
ascuţit, cu picioarele scurte şi cu păr creţ, porc care face parte din această rasă. — 
Din magh. mangalica. 

MANGALIZĂ, mangalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) preface în mangal. — 
Mangal + suf. -iza. 

MANGALIZATOR, mangalizatori, s.m. (Rar) Mangalagiu. — Din mangal. 

MANGÁN s.n. Element chimic din grupa metalelor, de culoare albă-cenușie, 
strălucitor, dur şi sfărâmicios, existent în natură sub formă de oxizi şi folosit în 
metalurgie la fabricarea anumitor aliaje. — Din germ. Mangan. 

MANGANĂT, manganați, s.m. Nume generic al sărurilor acidului manganic. — 
Din fr. manganate. 

MANGANEZIT s.n. (Min.) Oxid natural de mangan. — Din fi. manganâsite. 

MANGÂNIC, -Ă, manganici, -ce, adj. Care conține mangan. 4% Acid man- 
ganic = acid format din oxigen, hidrogen și mangan. — Din fr. manganique. 

MANGANIN s.n. Aliaj de cupru, mangan şi nichel folosit în special la fabricarea 
rezistenţelor electrice. — Din fr. manganin. 


MANGANISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cronică cu mangan. — Din fr. 
manganisme. 

MANGANIT, manganiţi, s.m. Oxid natural de mangan hidratat. — Din fr. 
manganite. 


MANGANOMETRIE s.f. (Chim.) Metodă de analiză volumetrică bazată pe 
acţiunea oxidantă a permanganatului de potasiu. — Din fr. manganimâtrie, germ. 
Manganometrie. 

MANGANOS, -OÂSĂ, manganoși, -oase, adj. Care conține mangan. — Din 
fr. manganeux. 

MÂNGĂL, mangăle, s.n. (Text.) Dispozitiv mecanic care finisează țesăturile 
apretate prin presare. [Var.: mângel s.n.] — Din engl. mangle. 

MANGĂLUI, mangăluiesc, vb. IV. Tranz. (Text.) A finisa țesăturile apretate cu 
ajutorul mangălului. — Mangăl + suf. -ui. 

MANGĂLUIRE, mangăluiri, s.f. (Text.) Acţiunea de a mangălui. — V. 
mangălui. 

MANGĂLUIT! s.n. Mangăluire. — V. mangălui. 

MANGĂLUIT?, -Ă, mangăluiți, -te, adj. (Despre țesături) Finisat cu mangălul. 
— V. mangălui. 

MÂNGEL s.n. v. mangăl. 

MANGÉT, mangeturi, s.n. (Înv.) Garnitură la rochie, alcătuită din volane, 
dantele etc.; p. restr. volan (la rochie). — Cf. manşetă. 

MANGLEÁLĂ, mangleli, s.f. (Arg.) Faptul de a mangli. — Mangli + 
suf. -eală. 

MANGLÍ, manglesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A fura. — Din tig. manglo. 

MANGLIÉR, manglieri, s.m. Copac răşinos subtropical sau tropical care creşte 
în apa sărată a mării de la țărm. [Pr.: -gli-er] — Din fr. manglier. 

MÂNGO, mango, s.m., s.n. 1. S.m. Arbore tropical cu frunze lanceolate şi flori 
mici, roz, parfumate (Mangifera indica). 2. S.n. Fructul comestibil al acestui 
arbore, cu un sâmbure central, pulpa galbenă până la portocalie, parfumată și 
suculentă, bogat în vitaminele B, C şi D. — Din fr. mangue, engl. mango, port. 
manga. 

MANGOSIT, -Ă, mangosiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Om) nătărău, tont, care 
nu este bun de nimic. — Et. nec. 

MANGROVĂ, mangrove, s.f. Formaţie vegetală tropicală alcătuită din arbori şi 
arbuști, caracteristică ţărmurilor maritime mlăștinoase, inundate în timpul fluxului. 
— Din fr. mangrove. 

MANGUSTĂ, manguste, s.f. Mamifer carnivor din sudul Asiei, cu corpul 
alungit, suplu, cu bot ascuţit, cu labe scurte, cu coadă lungă și stufoasă şi cu blană 
cenuşie, aspră (Herpestes mungo). — Din fr. mangouste. 

MANI s.m. pl. Nume dat în mitologia romanilor și a vechilor popoare italice 
sufletelor morţilor, considerate zei ocrotitori ai căminului. — Din lat. manes, -ium. 

MANIĂ, maniez, vb. I. Tranz. (Livr.) A mânui, a manipula. [Pr.: -ni-a] — Din fr. 
manier. 

MANIĂBIL, -Ă, maniabili, -e, adj. (Livr.) Care este uşor de mânuit. [Pr.: -ni-a-] 
— Din fr. maniable. 

MANIABILITĂTE s.f. (Livr.) Calitatea de a putea fi uşor de mânuit. [Pr.: 
-ni-a-] — Din fr. maniabilité. 

MANIAC, -Ă, maniaci, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de o manie (1); 
p. ext. (om) care este obsedat de o idee fixă sau care manifestă o preocupare 
exagerată pentru ceva, având adesea deprinderi ciudate; tipicar. [Pr.: -ni-ac] — Din 
fr. maniaque. 

MANIACĂL, -Ă, maniacali, -e, adj. (Med.) Care se referă la manie (1), carac- 
teristic, propriu pentru manie şi pentru maniaci; de maniac. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. 
maniacal. 

MANIAMENT, maniamente, s.n. (Zool.) Loc sub pielea corpului unui animal în 
care se depune de preferință grăsimea. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. maniement. 
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MANICHIURĂT, -Ă, manichiuraţi, -te, adj. (Rar, despre unghiile de la mâini) 
Care a fost supus manichiurii; p. ext. (despre oameni) cu unghiile de la mâini 
îngrijite prin manichiură. — Din manichiură. 

MANICHIURĂ, manichiuri, s.£. Îngrijire specială dată unghiilor de la mâini 
prin tăierea şi pilirea lor, urmată de curățarea pielițelor (şi de lăcuire). — Din germ. 
Manikür, Maniküre. Cf. fr. manucure, manicure „manichiuristă”. 

MANICHIURÉZĂ, manichiureze, s.f. (Rar) Manichiuristă. — Manichiură + 
suf. -eză. 

MANICHIURÍSTĂ, manichiuriste, s.f. Lucrătoare specializată în manichiură; 
manichiureză. — Manichiură + suf. -istă. 

MANICÓRD, manicorduri, s.n. Instrument muzical medieval asemănător 
clavicordului. — Din it. manicordo, fr. manicorde. 

MANIE, manii, s.f. 1. Boală mintală manifestată prin euforie, stare de excitație 
psihomotorie, logoree, halucinații, incoerență a gândirii etc.; p. ext. idee fixă care 
preocupă pe cineva. 2. (Cu sens atenuat) Preocupare exagerată pentru ceva; 
deprindere bizară. — Din ngr. manía, fr. manie. 

MANIERÁT, -Ă, manierați, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are maniere (1) 
frumoase, care are o purtare aleasă şi cuviincioasă; (despre comportamentul oame- 
nilor) care dovedeşte bună creștere. 2. (Despre modul de a se manifesta al cuiva) 
Afectat, căutat. [Pr.: -ni-e-] — Din manieră. Cf. fr. maniéré. 

MANIERĂ, maniere, s.f. 1. (La pl.) Fel de a se purta în societate; comportare, 
ţinută. © Codul manierelor elegante = ansamblu de reguli privitoare la buna pur- 
tare în societate. $ (La sg.) Politeţe, amabilitate; bună-cuviinţă. 2. Fel, chip, mod, 
procedeu; modalitate. + Loc. adv. De (așa) (sau de o) manieră... = în (aşa) chip... 
în (aşa) mod... 3. Ansamblu de mijloace de expresie și de procedee care alcătuiesc 
stilul particular al unui artist, scriitor etc. $ (Peior.) Tendinţă de a repeta, în artă, 
propriile procedee sau de a imita mecanic procedeele unui maestru. $ Folosire 
mecanică a unor procedee stilistice într-o operă literară, din cauza cărora se ajunge 
la artificialitate. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. manière. 

MANIERISM s.n. 1. Comportare manifestată prin lipsă de naturaleţe, artifi- 
cialitate; afectare?. 2. Formalism în realizarea unei opere artistice sau literare, 
rezultat mai ales din folosirea mecanică și repetată a anumitor procedee. [Pr.: 
-ni-e-] — Din fr. manicrisme. 

MANIERIST, -Ă, manieriști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Propriu manierismului; 
p. ext. şablonard. 2. Adj., s.m. şi f. (Artist) adept al manierismului. [Pr.: -ni-e-] — 
Din fr. manicriste. 

MANIERIZĂ, manierizez, vb. I. (Rar; despre artiști) A se manifesta ca 
manierist. [Pr.: -ni-e-] — Manieră + suf. -iza. 

MANIERIZĂRE, manierizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a se manieriza. — V. 
manieriza. 

MANIERIZĂT, -Ă, manierizaţi, -te, adj. (Rar; despre artiști) Care se manifestă 
ca manierist. — V. manieriza. 

MANIFEST, -Ă, manifești, -ste, s.n., adj. 1. S.n. Declaraţie prin care şeful 
statului, guvernul, un partid politic, o grupare literară etc. îşi fac cunoscute în mod 
public programul, hotărârile, concepţiile, intenţiile etc.; text cu conţinut politic, 
răspândit pentru a determina acţiuni imediate. 2. Adj. (Adesea adverbial) Vădit, 
clar, evident; indiscutabil. $ Care a fost declarat, exprimat în mod categoric; fățiș. 
— Din lat. manifestum, fr. manifeste. 

MANIFESTĂ, (1, 2) manifest, (3) manifestez, vb. I. 1. Tranz. A exprima, a arăta, 
prin comportare, prin atitudine etc., un sentiment, o tendință. 2. Tranz. şi refl. A (se) 
face cunoscut, a (se) vădi, a (se) exterioriza, a (se) arăta. 3. Intranz. A face o 
manifestaţie, a participa la o manifestaţie; a demonstra. — Din fr. manifester. 

MANIFESTÂNT, -Ă, manifestanți, -te, s.m. şi f. Persoană care participă la o 
manifestaţie (1); demonstrant. — Din fr. manifestant. 

MANIFESTĂRE, manifestări, s.f. Acţiunea de a (se) manifesta şi rezultatul ei. 
1. Exteriorizare (prin vorbe, fapte, acțiuni) a gândurilor, sentimentelor, persona- 
lităţii etc. cuiva. 2. (De obicei la pl.) Acţiune, fapt prin care cineva sau ceva își 
manifestă existenţa, activitatea; p. ext. realizare, înfăptuire. # Spec. Spectacol. — 
V. manifesta. 

MANIFESTĂȚIE, manifestații, s.f. 1. Demonstraţie de masă (pe străzile unui 
oraş) ca expresie a simpatiei sau a protestului față de un eveniment de interes 
general sau față de o persoană. 2. Manifestare (1). [Var.: manifestaţiune s.f.] — 
Din fr. manifestation. 

MANIFESTAȚIÚNE s.f. v. manifestaţie. 

MANIHEÍSM s.n. Mişcare religioasă din Orientul Apropiat, potrivit căreia 
lumea este guvernată de două principii, al binelui și al răului. — Din fr. manicheisme. 

MANIHEIST, -Ă, maniheişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al maniheismului. [Pr.: 
-he-ist] — Din fr. manichâiste. 

MANILA s.f. Fibră textilă extrasă din frunzele unei plante exotice (Musa textilis), 
folosită la fabricarea frânghiilor, a sforilor și a unor pânzeturi. — Din fr. manille. 

MANILOVISM s.n. Atitudine pasivă față de realitate, dominată de sentimen- 
talism și de visare deşartă. — Manilov (n. pr.) + suf. -ism (după rus. manilovșcina). 

MANIOC s.m. Plantă erbacee tropicală, din ale cărei tubercule se extrage tapioca 
(Manihot esculenta); p. ext. tapiocă. [Pr.: -ni-oc] — Din fr. manioc. 


MANIPULÁ, manipulez, vb. I. Tranz. A mânui, a manevra. + Fig. A influența 
prin diverse mijloace modul de a gândi și de a acţiona al unei persoane sau al unei 
colectivități. — Din fr. manipuler. 

MANIPULÂNT, -Ă, manipulanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care mânuiește comen- 
zile unor mașini, aparate, mecanisme, sisteme tehnice etc.; manipulator (3). # Spec. 
Persoană care conduce un tramvai; vatman. — Din germ. Manipulant. 

MANIPULĂRE, manipulări, s.f. Acţiunea de a manipula şi rezultatul ei; 
mânuire, manevrare. + Fig. Influenţare a opiniei publice printr-un ansamblu de 
mijloace (presă, radio etc.) prin care, fără a se apela la constrângeri, se impun 
acesteia anumite comportamente. — V. manipula. 

MANIPULATOR, -OÁRE, manipulatori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Aparat cu 
care se apucă și se manipulează piesele calde într-o uzină sau într-un atelier. 2. S.n. 
Dispozitiv cu ajutorul căruia se stabileşte sau se întrerupe circuitul electric la trans- 
miterea semnalelor telegrafice. 3. S.m. şi f. Manipulant. — Din fr. manipulateur. 

MANIPULĂȚIE, manipulaţii, s.f. 1. Manipulare. 2. Vagon special pentru şeful 
de tren și materialele necesare drumului, atașat imediat după locomotivă. [Var.: 
manipulaţiune s.f.] — Din fr. manipulation. 

MANIPULAȚIUNE s.f. v. manipulaţie. 

MANIȘCĂ, maniște, s.f. Înv.) Plastron (brodat), de obicei de culoare albă, la 
cămășile bărbătești. — Din rus. manișka. 

MANITĂ, pers. 3 manitează, vb. I. Refl. (Despre vin) A se altera sub acțiunea 
unor bacterii specifice care transformă zahărul în manită. — Din manită. 

MANITĂRE, manitări, s.f. Acţiunea de a se manita. — V. manita. 

MANITÂT, -Ă, manitaţi, -te, adj. Care s-a alterat sub acțiunea unor bacterii 
specifice. — V. manita. 

MANITĂ s.f. Substanţă organică zaharată conținută în răşina de frasin şi în 
unele ciuperci. — Din fr. mannite. 

MANIVELĂ, manivele, s.f. Pârghie (cotită sau curbă) care serveşte la acționarea 
unui mecanism, la transformarea unei mișcări de rotaţie într-o mișcare rectilinie (şi 
invers) etc. — Din fr. manivelle. 

MANOGRĂF, manografe, s.n. Manometru care înregistrează presiunea gazelor 
sau a vaporilor dintr-un spaţiu închis. — Din fr. manographe, germ. Manograph, 
engl. manograph. 

MANOMETRIC, -Ă, manometrici, -ce, adj. Care aparţine manometriei, privitor 
la manometrie. — Din fr. manomâtrique. 

MANOMETRIE s.f. Tehnică a măsurării presiunii gazelor sau a vaporilor 
dintr-un spaţiu închis cu ajutorul manometrului. — Din fi. manomeâtrie. 

MANOMETRU, manometre, s.n. Instrument cu care se măsoară presiunea unui 
gaz sau a unui lichid în stare de vapori dintr-un spaţiu închis. — Din fr. 
manomttre. 

MANOPERĂ, manopere, s.f. 1. Muncă manuală depusă pentru efectuarea unei 
lucrări; plată pentru această muncă. 2. (Rar) Acţiune tactică; atitudine; mijloc, 
procedeu întrebuințat pentru realizarea unui scop. 3. Fig. Manevră (4). — Calc 
după fr. mancuvre, it. manovra. Cf. lat. manopera. 

MANOTERMOGRÂF, manotermografe, s.n. (Fiz.) Aparat înregistrator pentru 
presiune și temperatură. — Din fr. manothermographe. 

MANSARDĂT, -Ă, mansardaţi, -te, adj. (Despre locuinţe, încăperi) Care se 
găseşte la mansardă sau are caracteristicile de construcţie ale mansardei; care are 
mansardă. — Din fr. mansard€. 

MANSÂRDĂ, mansarde, s.f. Încăpere sau ansamblu de încăperi locuibile, 
aşezate imediat sub acoperiș (având tavanul şi pereţii oblici sau neregulați); etaj 
situat imediat sub acoperișul unei clădiri. — Din fr. mansarde. 

MANSUETUDINE s.f. (Livr.) Înclinaţia de a ierta cu generozitate; mărinimie, 
indulgență. [Pr.: -su-e-] — Din lat. mansuetudo, -inis, it. mansuetudine. 

MANSUP, mansupuri, s.n. Înv.) Funcție, dregători, slujbă. — Din te. mansip. 

MÂNȘĂI, manșe, s.f. Pârghie folosită la comanda aripioarelor şi a profundorului 
unui avion; p. gener. mâner, manivelă. — Din fr. manche. 

MÂNȘĂ?, manșe, s.f. Fiecare dintre etapele în care se împart unele probe 
sportive (de tir, de motociclism etc.). — Din fr. manche. 

MANȘETĂ, manşete, s.f. 1. Partea de jos a mânecii unei cămăși (bărbătești) sau 
a unei bluze; bandă (detaşabilă) aplicată ca garnitură la partea de jos a unei mâneci. 
+ Marginea de jos, răsfrântă, a pantalonilor. # Porţiune de la începutul unui ciorap 
tricotat, lucrată de obicei ca un elastic. 2. Garnitură de piele sau de cauciuc, în 
formă de inel sau de cilindru, care servește la etanșarea unor deschideri. 3. Text 
scurt tipărit cu alt caracter de literă pe prima pagină a unui ziar sau într-o publicaţie 
periodică, la începutul unui articol, care conţine în rezumat o ştire importantă din 
cuprinsul ziarului sau ideea principală, nota originală din cuprinsul articolului. 
< Manşetă bibliografică = indicație bibliografică în partea de jos a copertei inte- 
rioare a publicaţiilor periodice, cuprinzând datele necesare identificării sau citării 
periodicului respectiv. $ Text scurt folosit ca titlu general pentru mai multe articole 
care tratează aceeaşi temă; p. ext. spaţiu rezervat acestor texte. — Din fi. 
manchette, germ. Manschette. 

MANȘON, manşoane, s.n. 1. Accesoriu de îmbrăcăminte feminină, în formă 
cilindrică, deschis la ambele capete, confecționat din blană sau din stofă vătuită și 
folosit pentru a apăra mâinile de frig. 2. Piesă în formă de inel sau de ţeavă scurtă, 
care serveşte la îmbinarea a două ţevi, bare etc.; parte lărgită de la capătul unui tub, 
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care serveşte la îmbinarea acestuia cu alt tub. # Bucată de cauciuc care se 
introduce între camera şi anvelopa unei roți de automobil, de motocicletă etc. 
pentru a proteja camera. + Înveliş de protecție (de formă inelară) în care se îmbracă 
mânerul sau altă parte a unor obiecte. 3. (Bot.) Membrană protectoare a seminţei, 
a tulpinii etc. — Din fr. manchon. 

MANȘONĂ, manșonez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A îmbina două ţevi, bare etc. 
printr-un mangon (2). — Din fr. manchonner. 

MANȘONĂRE, manșonări, s.f. Acţiunea de a manșona. — V. manşona. 

MANȘONĂT, -Ă, manşonaţi, -te, adj. (Despre bare, țevi etc.) Care a fost 
îmbinat printr-un manşon (2). — V. manşona. 

MANTĂ, mantale, s.f. 1. Haină lungă, groasă sau impermeabilă care apără de 
frig, de ploaie etc.; spec. palton de uniformă militară. + Expr. Manta de vreme rea = 
om pe care nu-l bagi în seamă decât atunci când ai nevoie de el. A-și întoarce 
mantaua după vânt = a-şi schimba atitudinea după împrejurări. A-și găsi mantaua 
(cu cineva) = a o păți (cu cineva), a avea necazuri (cu cineva). # (Înv.) Mantie. 
2. Înveliş care serveşte pentru a proteja o piesă sau un sistem tehnic. 3. (La gastero- 
pode) Răsfrângere a tegumentului care căptuşește cochilia; palium. — Cf. pol., ucr. 
manta. 

MÂNTĂ, mante, s.f. Înv.) Mantie. — Din fr. mante. 

MANTÉL s.n. v. mantelă. 

MANTELĂ, mantele, s.f. Înv.) 1. Haină largă, mai scurtă decât mantaua, pur- 
tată de femei peste rochie; mantilă. 2. Mantie. — Din it. mantello. Cf. rus. mantel. 

MANTELUŢĂ, manteluţe, s.f. Înv.) Diminutiv al lui mantelă. — Mantelă + 
suf. -uță. 

MÂNTICĂ s.f. Prezicere a viitorului pornind de la semnele cereşti, zborul păsă- 
rilor, fenomenele naturale etc. — Din it. mantica, fr. mantique. 

MÂNTIE, mantii, s.f. 1. Veşmânt asemănător cu o pelerină lungă şi largă, care 
se purta peste celelalte haine. 2. Haină de postav lungă și largă, purtată mai ales de 
călugări, peste altă îmbrăcăminte. 4% Expr. A lua sub mantie = a proteja, a ocroti. 
— Din sl. mantija. 

MANTILĂ, mantile, s.f. 1. (Înv.) Mantelă (1). 2. Şal de dantelă (neagră), purtat 
mai ales de femeile spaniole. — Din fr. mantille, sp. mantilla. 

MANTINELĂ, mantinele, s.f. 1. Împrejmuire dreptunghiulară, rotunjită la 
colţuri, care delimitează terenul de joc la hochei pe gheaţă. 2. Marginea interioară 
a unei mese de biliard. — Din it. mantinella. 

MANTISĂ, mantise, s.f. Partea zecimală a unui logaritm. — Din fr. mantisse. 

MANTOU, mantouri, s.n. Palton sau pardesiu femeiesc. — Din fr. manteau. 

MÂNTRA, mantra, s.f. Formulă sacră cu valoare magică şi educativă, în unele 
practici și religii orientale (yoga, budism, hinduism, tantrism). — Din fr. mantra. 

MANUÁL, -Ă, manuali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Carte care cuprinde noțiunile de 
bază ale unei ştiinţe, ale unei arte sau ale unei îndeletniciri practice; spec. carte de 
şcoală. 2. Adj. Care este făcut cu mâna; de mână. + (Despre îndeletniciri, ocupaţii, 
profesii) Care se efectuează prin muncă fizică. 3. Adj. (Despre oameni) Care 
execută lucrări de mână; p. ext. care lucrează cu mâinile. [Pr.: -nu-al] — Din 
fr. manuel. Cf. lat. manualis, it. manuale. 

MANUBRIU s.n. 1. (Zool.) Formaţie tubulară a corpului meduzelor, unde se 
află orificiul buco-anal. 2. Structură anatomică care are formă de mâner. — Din fr., 
lat. manubrium. 

MANUFACTURĂ, manufacturez, vb. I. Tranz. A fabrica obiecte de manu- 
factură. — Din fr. manufacturer. 

MANUFACTURĂRE, manufăcturări, s.f. Acţiunea de a manufactura şi 
rezultatul ei. — V. manufactura. 

MANUFACTURĂ, manufacturi, s.f. 1. Formă de producţie premergătoare marii 
industrii, caracterizată prin predominarea muncii manuale, prin diviziunea amă- 
nunțită a muncii în cadrul atelierului şi prin reunirea muncitorilor și a meșterilor în 
ateliere sub conducerea patronului. 2. Întreprindere industrială în care predomină 
munca manuală, în care un rol important îl au abilitatea și talentul lucrătorului și 
care este destinată în special producerii unor bunuri de larg consum. Manufacturi 
de porțelan. 3. Produse ale industriei textile; ţesături. Magazin de manufactură. — 
Din fr. manufacture. Cf. germ. Manufaktur. 

MANUFACTURIER, -Ă, manufacturieri, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care ţine de 
manufactură, privitor la manufactură, producător de manufactură. 2. S.m. (Astăzi 
rar) Patron al unei manufacturi (2), lucrător într-o întreprindere de manufactură. 
[Pr.: -ri-er] — Din fr. manufacturier. 

MANUSCRIPT s.n. v. manuscris. 

MANUSCRIS, -Ă, manuscrişi, -se, s.n., adj. 1. S.n. Text scris de mână sau, p. ext., 
dactilografiat. $% Loc. adj. şi adv. În manuscris = (încă) netipărit. 2. Adj. (Despre 
texte, lucrări) Scris cu mâna sau, p. ext., dactilografiat. [Var.: (înv.) manuscript 
s.n.] — Din lat. manuseriptus (după scris). 

MAN UTÂNȚĂ, manutanțe, s.f. 1. Subunitate din cadrul armatei care se ocupă 
cu depozitarea cerealelor panificabile și care este dotată cu instalaţiile şi utilajul 
necesar fabricării pâinii pentru militari. 2. Operaţie de deplasare (uneori de cân- 
tărire, măsurare, ambalare) a materialelor, produselor, deşeurilor etc. în interiorul 
unei fabrici, al unui depozit etc. [Var.: manutenţiune s.f.] — Din fr. manutention. 

MANUTENȚIUNE s.f. v. manutanţă. 
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MAOISM s.n. Gândire și practică politică inspirată de teoria marxistă a lui Mao 
Zedong, bazându-se pe o cale specifică de construcție a socialismului în China. 
[Pr.: ma-o-ism] — Din fr. maoïsme. 

MAOIST, -Ă, maoiști, -te, adj., s.m. şi f. (Adept) al maoismului. [Pr.: ma-o-ist] 
— Din fr. maoiste. 

MAORI, maori, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie băştinașă din Noua 
Zeelandă; (şi la sg.) persoană aparținând acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine 
maorilor (1), referitor la maori. — Din fr. Maori. 

MAPAMOND s.n. Planisferă, planiglob (terestru). — Din it. mappamondo. 

MĂPĂ!, mape, s.f. 1. Obiect de birou făcut din carton, din pânză, din piele etc., 
uneori acoperit cu hârtie sugativă, în care se ţin hârtii, foi volante etc.; dosar special 
în care se păstrează hârtii, desene, acte etc.; copertă de protecţie în care se ţine o 
carte, un mecanism etc. 2. Servietă (plată), de obicei cu mai multe despărțituri. 
+ Plic gros, în interiorul căruia sunt 10-12 plicuri mai mici, împreună cu hârtia de 
scris necesară. — Din germ. Mappe. 

MĂPĂ?, mape, s.f. (Astăzi rar) Hartă geografică. — Din lat., it. mappa, fr. 
mappe. 

MAQUIS, maquis-uri, s.n. 1. Formaţiune vegetală deasă, compusă din tufişuri şi 
din arbuşti veşnic verzi, caracteristică unor regiuni mediteraneene. 2. Mișcare a 
partizanilor francezi din timpul celui de-al Doilea Război Mondial. [Scris şi: 
machis. — Pr.: machi] — Cuv. fr. 

MAQUISÂRD, maquisarzi, s.m. Luptător din maquis (2). [Scris şi: machisard. 
— Pr.: machisârd] — Din fr. maquisard. 

MARABÚ, marabu, s.m. I. 1. Pasăre exotică asemănătoare cu barza, cu pene 
albe strălucitoare (Leptoptilus crumeniferus); p. restr. pana sau penele acestei 
păsări, folosite ca podoabă; p. ext. podoabă formată din diferite pene (sau din fulgi) 
de pasăre (viu colorate), înşirate pe aţă. 2. Fir de mătase pentru bătătură, alcătuit 
din mai multe fire sucite la un loc, care, prin prelucrare, au căpătat aspect de fulgi. 
II. 1. Membru al unui ordin religios musulman medieval din nordul Africii, care 
ducea viață de ascet și era venerat ca sfânt. 2. Moschee mică în care slujea un 
marabu (II 1). [Var.: marabut s.m.] — Din fr. marabout. 

MARABUT s.m. v. marabu. 

MARACĂS, maracase, s.n. Instrument muzical de percuție sud-american, 
construit dintr-o nucă de cocos care conține grăunțe şi nisip. — Din sp. maracas. 

MARAFET, marafeturi, s.n. 1. (Pop. şi fam.; la pl.) Fasoane, mofturi; nazuri; 
fiţe. 2. (Pop. şi fam.; mai ales la pl.) Podoabă (pretențioasă). $ Lucru mărunt, fleac. 
3. Înv.) Meşteșug, dibăcie; iscusință, pricepere, măiestrie. $ Procedeu, mijloc; 
p. ext. truc, tertip; înşelătorie, artificiu. — Din ngr. marafeti. 

MARÁMĂ, marame, s.f. Fâşie lungă de voal fin, cu care îşi acoperă capul 
femeile de la ţară când se îmbracă în costum naţional (lăsând capetele să atârne 
până aproape de pământ); ştergar (2). [Var.: mahrâmă s.f.] — Din tc. mahrama. 

MARAMUREȘEAÂN, -Ă, maramureșeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană origi- 
nară sau locuitor din Maramureș; moroşan. 2. Adj. Care aparține Maramureşului 
sau maramureşenilor (1), privitor la Maramureş ori la maramureșeni. — Mara- 
mureş (n. pr.) + suf. -ean. 

MARAMUREȘEÂNCĂ, maramureşence, s.f. Femeie originară sau locuitoare 
din Maramureş. — Maramureşean + suf. -că. 

MARANGOZ, marangozi, s.m. (Rar) Dulgher specializat în prelucrarea 
lemnăriei navelor sau a unor ambarcaţiuni. — Din tc. marangoz. 

MARASCHINO, (2) maraschinouri, s.n. 1. Lichior de vişine sau de cireşe 
amare. 2. Porţie de maraschino (1). — Din it. maraschino. 

MARĂSM s.n. 1. Decădere morală și spirituală. 2. Stare de stagnare a unei 
activități generale (economice, sociale etc.) 3. (Med.) Formă gravă de denutriție 
manifestată prin slăbire extremă. — Din fr. marasme, ngr. marasm6s, germ. 
Marasmus. 

MARATON, maratonuri, s.n. Cursă atletică desfăşurată pe o lungime de circa 
42 km. [PL. şi: maratoane] — Din fr. marathon. 

MARATONIST, -Ă, maratoniști, -ste, s.m. şi f. Atlet specializat în probele de 
maraton. — Maraton + suf. -ist. 

MARĂZ s.n. v. măraz. 

MARC s.n. Pastă obţinută prin prelucrarea fructelor şi a legumelor și folosită ca 
materie primă în industria alimentară. — Din fr. mare. 

MARCĂ, marchez, vb. I. Tranz. 1. A face, a aplica un semn caracteristic pe un 
obiect, pe un animal etc., pentru a-l deosebi de altele. $ A imprima, pe un obiect 
de metal prețios, semnul oficial care îi garantează calitatea și autenticitatea. 2. Fig. 
A constitui o notă specifică, o trăsătură caracteristică; a reprezenta, a ilustra. $ A 
scoate în evidență, a releva, a sublinia; a manifesta. $ A constitui o dovadă; a 
indica, a dovedi. 3. A delimita un teren, o suprafață etc. prin linii, semne; a 
însemna. 4. (Sport) A obţine unul sau mai multe puncte într-o competiţie, într-un 
joc; a înscrie. $ A supraveghea pe unul sau pe mai mulţi jucători din echipa 
adversă, pentru a-i împiedica să întreprindă acțiuni ofensive, sau să marcheze (4). 
— Din germ. markieren, fr. marquer. 

MARCÂJ, marcaje, s.n. Acţiunea de a marca şi rezultatul ei; marcare. 
1. (Concr.) Semn distinctiv aplicat pe un obiect, pe un animal etc. pentru a-l 
deosebi de altele. $ Spec. Semn făcut pe copaci, pe stânci etc. sau pe tăblițe 
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speciale, pentru a indica turiștilor un anumit drum; p. ext. totalitatea semnelor care 
indică un drum turistic; spec. semn convenţional care indică ceva (pe o suprafață, 
pe drumurile rutiere etc.). 2. (Sport) Supraveghere a unor jucători din echipa 
adversă, pentru a-i împiedica să întreprindă acţiuni ofensive sau să marcheze (4). 
3. (În sintagma) Tabelă de marcaj = tabelă pe care se afişează scorul într-o 
competiţie (sportivă). — Din fr. marquage. 

MARCÂNT, -Ă, marcanţi, -te, adj. Care are o valoare deosebită, care iese în 
evidenţă; de seamă, important, remarcabil. $ Cu autoritate, cu influență. — Din 
fr. marquant, germ. markant. 

MARCĂRE, marcări, s.f. Acţiunea de a marca; marcaj, marcati. — V. marca. 

MARCASÍT, marcasite, s.n. Bisulfură naturală de fier, galbenă-verzuie, crista- 
lizată în sistemul rombic şi utilizată la fabricarea acidului sulfuric sau ca piatră 
prețioasă. — Din fr. marcassite, germ. Markasit. 

MARCĂT! s.n. Acţiunea de a marca şi rezultatul ei; marcare, marcaj. — V. 
marca. 

MARCĂT?, -Ă, marcați, -te, adj. 1. Care poartă o marcă! (1). + (Despre obiecte 
de metal preţios) Care are imprimat semnul oficial de garanţie a calității şi a 
autenticităţii. # (Despre greutăți) Prevăzut cu semnul oficial care garantează 
exactitatea măsurii indicate. $ (Despre căi de comunicaţie) Care este prevăzut cu 
marcaj. 2. Fig. (Despre abstracte) Care iese în evidență; accentuat, pronunțat, 
distinct, reliefat; nuanțat. — V. marea. 

MARCATOR, -OÂRE, marcatori, -oare, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. Unealtă agricolă 
folosită pentru a marca rândurile şi locul cuiburilor în care se va pune sămânţa ori 
răsadul. 2. S.m. şi f. Persoană care lucrează la marcarea unor produse (industriale). 
3. S.m. (Sport) Persoană care marchează (4) puncte sau goluri pentru echipa sa. — 
Marca + suf. -tor. 

MÁRCĂ!, mărci, s.f. 1. Semn distinct aplicat pe un obiect, pe un produs, pe un 
animal etc. pentru a-l deosebi de altele, pentru a-l recunoaşte etc. + Tip, model, 
inscripţie (care indică sursa) de fabricaţie. Marcă de automobil. $ Loc. adj. De 
marcă = de calitate superioară. + (Înv.) Stemă; blazon, emblemă. + Loc. adj. De 
marcă = (despre oameni) de seamă; marcant, distins. 2. Fisă de metal cu număr de 
ordine, cu care lucrătorii își dovedesc prezența la lucru sau pe care o lasă în 
schimbul uneltelor primite. 3. Piatră sau bucată de şină vopsită în alb, aşezată trans- 
versal între două linii de cale ferată care se întretaie, pentru a indica ramificația 
liniei ferate şi locul până unde pot înainta vehiculele fără pericol de ciocnire. 4. Fig. 
Semn distinctiv, trăsătură specifică, însușire caracteristică; particularitate. — Din 
ngr. márka, fi. marque. Cf. germ. Marke. 

MÁRCĂ?, mărci, s.f. Unitate monetară în unele țări europene (în Germania şi în 
Finlanda, până la introducerea monedei euro). — Din germ. Mark. 

MÂRCĂ3, mărci, s.f. 1. Nume dat în statul franc și în Germania medievală 
comitatelor de frontieră, aflate sub guvernare militară. 2. Obşte sătească din Europa 
Apuseană medievală, în care pământul arabil rămâne proprietate privată. — Din 
germ. Mark. 

MÂRCĂ4, mărci, s.f. (Adesea determinat prin „poștală”) Mic imprimat emis de 
stat şi care, aplicat sau tipărit pe scrisori, pe unele colete etc., servește drept plată 
anticipată a transportului poştal. — Din germ. Marke. 

MARCESCENT, -Ă, marcescenți, -te, adj. (Bot.; despre frunze) Care se usucă, 
dar rămâne pe arbori în timpul iernii. — Din fr. marcescent. 

MARCGRĂF s.m. v. margraf. 

MARCHER, marcheri, s.m. Persoană care marchează punctele câştigate la un 
joc. [Acc. şi: mârcher] — Din fr. marqueur. 

MARCHETĂRIE, (2) marchetării, s.f. 1. Procedeu de decorare a unui obiect 
(de lemn), prin aplicarea pe suprafaţa lui a unor bucăţi mici de lemn exotic de 
esențe și culori diferite, de fildeș, de metal etc. 2. P. ext. obiect (decorativ) obținut 
prin acest procedeu. — Din fr. marqueterie. 

MARCHIDÂN s.m. v. marchitan. 

MARCHIDĂNIE s.f. v. marchitănie. 

MARCHITÂN, marchitani, s.m. (Înv.) Negustor (ambulant) de mărunțișuri din 
trecut. [Var.: marchidân s.m.] — Din pol. markietan. Cf. rus. markitant. 

MARCHITĂNIE, marchitănii, s.f. (Înv.) 1. Loc unde își expunea mărfurile un 
marchitan; p. ext. mărfurile pe care le vindea marchitanul. 2. Mărfuri metalice 
mărunte și variate, de uz casnic. 3. Negustorie pe care o făcea un marchitan; comerţ 
cu articole de marchitănie (2). [Var.: marchidănie s.f.] — Marchitan + suf. -ie. 

MARCHIZ, marchizi, s.m. 1. Titlu purtat, în societatea medievală apuseană, de 
către conducătorul unui comitat de frontieră; conducător militar al unei mărci. 
2. Titlu de nobleţe în unele țări din Europa Apuseană, superior aceluia de conte și 
inferior aceluia de duce. 3. Persoană care poartă unul dintre aceste titluri. — Din 
fr. marquis. 

MARCHIZĂ, marchize, s.f. I. Soţie sau fiică de marchiz. II. 1. Acoperiş (de 
sticlă) prins într-o armătură de fier şi așezat deasupra intrării principale a unei case 
în scopul protejării intrării de intemperii. 2. Încăpere cu (acoperiș și) pereți cu 
numeroase geamuri, așezată la intrarea unei case. 3. Cabină pentru mecanic la 
locomotivele cu aburi. III. Tip de inel de podoabă cu o montură de pietre de formă 
ovală. — Din fr. marquise. 


MARCHIZET, (2) marchizeturi, s.n. 1. Ţesătură de bumbac, subțire și trans- 
parentă, din care se fac rochii, perdele etc. 2. Sortiment de marchizet (1). — Din 
germ. Markisette. 

MARCIĂLE adv. (Muz.; indică modul de executare) Solemn, grav. [Pr.: -cid-] 
— Cuv. it. 

MARCOMÂN, marcomani, s.m. (La pl.) Numele mai multor triburi germanice, 
stabilite la începutul erei creştine pe cursul superior al Dunării, care au purtat 
numeroase războaie împotriva Imperiului Roman; (și la sg.) persoană care a 
aparţinut acestor triburi. — Din fr. Marcomans, germ. Markomannen. 

MARCOMÂNIC, -Ă, marcomanici, -ce, adj. Care aparține marcomanilor, 
privitor la marcomani. — Din fr. marcomanique. 

MARCOTĂ, marcotez, vb. I. Tranz. A înmulţi o plantă prin marcotaj. — Din 
fr. marcotter. 

MARCOTÂJ, marcotaje, s.n. Procedeu de înmulţire a unei plante prin marcote. 
— Din fr. marcottage. 

MARCOTĂRE, marcotări, s.f. Acţiunea de a marcota şi rezultatul ei. — V. 
marcota. 

MARCOTĂ, marcote, s.f. Lăstar al unei plante, nedesprins de ea, înfipt cu 
capătul liber în pământ pentru a prinde rădăcină și care, tăiat şi răsădit după ce a 
făcut rădăcină, dă o plantă nouă. — Din fr. marcotte. 

MARDĂ, mardale, s.f. (Reg.) Rămăşiţă dintr-o marfă învechită sau degradată, 
care se vinde sub preţ; vechitură, lucru lipsit de valoare, bun de aruncat. — Din tc. 
marda. 

MARDEALĂ, mardeli, s.f. (Arg.) Bătaie (zdravănă). — Mardi + suf. -eală. 

MARDEIÁŞ, mardeiași, s.m. (Arg.) Bătăuş. [Pr.: -de-iaş] — Mardi + suf. -aș. 

MARDÍ, mardesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A trage cuiva o bătaie zdravănă; a bate, 
a lovi (zdravăn). — Din țig. mardo. 

MÁRE!, mari, adj. I. (Indică dimensiunea) Care depăşeşte dimensiunile obişnuite; 
care are dimensiuni apreciabile (considerate în mod absolut sau prin comparație). 
< Degetul (cel) mare = degetul cel mai gros al mâinii, care se opune celorlalte degete. 
Literă mare = majusculă. + Expr. A face (sau a deschide) ochii mari (cât cepele) = a 
privi cu uimire, cu curiozitate, cu atenție. * (Adverbial) Făină măcinată mare. 
+ (Despre suprafețe) Întins?, vast. 4 (Substantivat; în loc. adv.) În mare = a) pe scară 
amplă; după un plan vast; b) în linii generale, în rezumat. + Înalt. Deal mare. + Lung. 
Păr mare. # Încăpător, spațios; voluminos. Vas mare. * (Pop.) Casa (cea) mare = 
camera cea mai frumoasă a unei case ţărăneşti, destinată oaspeților. $ Lat.; adânc. Apă 
mare. II. (Indică cantitatea) 1. Care este în cantitate însemnată; abundent, mult; 
numeros. + (Despre ape curgătoare, viituri; de obicei în legătură cu verbe ca „a veni”) 
Cu debit sporit, umflat. 2. (Despre numere sau, p. ext. despre valori care se pot 
exprima numeric) Care este în cantitate însemnată; ridicat. $ (Despre prețuri) Ridicat. 
< Loc. adj. De mare preț = foarte valoros, preţios, scump. # (Despre colectivități) 
Numeros. III. (Arată rezultatul dezvoltării ființelor) Care a depășit frageda copilărie; 
care a intrat în adolescenţă; care a ajuns la maturitate. + Fată mare = fată la vârsta 
măritişului; virgină, fecioară. 4 Expr. Să crești mare! formulă cu care se răspunde 
unui copil la salut, cu care i se mulțumește pentru un serviciu etc. Cu mic cu mare sau 
de la mic la mare ori și mici şi mari = toţi, toate, toată lumea; (în construcții negative) 
nimeni. $ (De obicei la comparativ sau la superlativ relativ) Mai (sau cel mai) în 
vârstă. IV. (Indică durata; despre unități de timp) De lungă durată, îndelung, lung. 
+ Postul (cel) Mare = postul cel mai lung din cuprinsul anului, care precedă sărbă- 
toarea Paştilor. (Pop.) An mare = an bisect. V. (Indică intensitatea) 1. (Despre surse de 
lumină şi căldură) Puternic, intens. $% Ziua mare = partea dimineţii (după răsăritul 
soarelui) când lumina este deplină, intensă. + Expr. (Ziua) în (sau la) amiaza-mare = 
în toiul zilei, în plină zi, la amiază. 2. (Despre sunete, voce, zgomote) Puternic, ridicat. 
+ Expr. A vorbi (sau a striga) în gura mare = a vorbi cu glas tare, cu ton ridicat. A fi 
cu gura mare = a fi certăreţ, scandalagiu. 3. (Despre fenomene atmosferice) Violent, 
aspru, năprasnic. Ger mare. 4. (Despre ritmul de mișcare sau de deplasare) Care a 
depășit viteza obișnuită; crescut (ca viteză), mărit. 5. (Despre stări sufleteşti, senti- 
mente, senzaţii etc.) Intens, profund, tare. +% Loc. adv. (Reg.) Cu mare ce = cu greu, 
anevoie. 4% Expr. (4-i fi cuiva) mai mare mila (sau dragul, rușinea etc.) = (a-i fi cuiva) 
foarte milă (sau drag, rușine etc.). $ (Adverbial; pop.) Din cale-afară, peste măsură. 
+ Grav. Greşeală mare. VI. (Arată calitatea, valoarea) 1. De valoare, de însemnătate 
deosebită; important, însemnat. % Zi mare = zi de sărbătoare; zi importantă. Strada 
mare = nume dat în unele orașe de provincie străzii principale. Drum mare sau drumul 
(cel) mare = drum principal de largă circulaţie, care leagă localități importante. 
+ Expr. Vorbe mari = a) cuvinte bombastice; promisiuni goale; b) (rar) laude. Mare 
lucru = a) lucru care impresionează sau deşteaptă mirare; b) lucru care nu reprezintă 
nimic de seamă, care reprezintă prea puțin, care este nesemnificativ; €) (în construcții 
negative dă contextului valoare afirmativă şi invers) n-aş crede să (nu)... $ Hotărâtor. 
+ Uimitor, extraordinar, impresionant. 4 Expr. Mare minune sau minune mare = 
a) (cu valoare de exclamaţie) exprimă uimire, admiraţie etc.; b) (reg.; cu valoare de 
superlativ) foarte frumos (sau bun etc.). Mare minune să (nu)... = ar fi de mirare să 
(nu)..., n-aş crede să (nu)... $ Grav, serios. 2. Cu calități excepționale; ilustru, celebru, 
renumit. + leşit din comun; deosebit. 3. Care ocupă un loc de frunte într-o ierarhie; cu 
vază. $ Socru mare = tatăl mirelui; (la pl.) părinţii mirelui. Soacră mare sau soacra 
cea mare = mama mirelui. 4 Expr. A se ține mare = a fi mândru, semeţ, fudul. 
(Substantivat) A trage (sau a călca) a mare = a-şi da importanţă; a căuta să ajungă pe 


MARCHIZET / MARGINALIZĂ 


cei sus-puşi. La mai mare, urare adresată cuiva cu ocazia unei numiri sau a unei avan- 
sări într-un post. Mare și tare sau tare și mare = foarte puternic, influent. + (Substan- 
tivat) Mai-mare = căpetenie, şef. $ Superior în ceea ce privește calitățile morale. 
< Expr. Mare la inimă (sau la suflet) = mărinimos, generos. # Deosebit, ales?, distins. 
Mare cinste. + Mare ținută = îmbrăcăminte sau uniformă destinată pentru anumite 
solemnități. $ (Despre ospeţe, serbări) Plin de strălucire; bogat, fastuos, pompos. — 
Lat. mas, maris. 

MĂREZ, mări, s.f. Nume generic dat vastelor întinderi de apă stătătoare, adânci 
şi sărate, de pe suprafața Pământului, care de obicei sunt unite cu oceanul printr-o 
strâmtoare; parte a oceanului de lângă țărm; p. ext. ocean. $ Expr. Marea cu sarea = 
mult, totul; imposibilul. A vântura mări şi țări = a călători mult. A încerca marea 
cu degetul = a face o încercare, chiar dacă șansele de reuşită sunt minime. Peste 
(nouă) mări și (nouă) ţări = foarte departe. + Fig. Suprafață vastă; întindere mare; 
imensitate. $ Fig. Mulţime (nesfârşită), cantitate foarte mare. — Lat. mare, -is. 

MAREE, maree, s.f. Mişcare oscilatorie zilnică şi alternativă (de înaintare sau 
de retragere de la țărm) a apelor mărilor şi oceanelor, datorită atracției Lunii şi a 
Soarelui. + (În sintagma) Maree neagră = strat de petrol care pluteşte pe suprafața 
apei şi poluează plajele, ca urmare a accidentării vaselor petroliere. — Din fr. 
marée. 

MAREGRÁF, maregrafe, s.n. Aparat cu care se determină şi se înregistrează 
variaţia nivelului apelor unei mări (în special în timpul mareelor); mareometru. — 
Din fr. maregraphe. 

MAREGRĂFIC, -Ă, maregrafici, -ce, adj. De maree. + Zi maregrafică = inter- 
val de timp în care are loc un ciclu complet al mareei. — Din fr. marâgraphique. 

MAREIC, -Ă, mareici, -ce, adj. Referitor la maree. [Pr.: -re-ic] — Maree + 
suf. -ic. 

MAREOMETRU, mareometre, s.n. Maregraf. [Pr.: -re-o-] — Din fi. maréomètre. 

MAREȘĂL, mareșali, sm. 1. Gradul cel mai înalt în ierarhia militară din unele 
țări; ofiţer care are acest grad. * Mareșalul Curţii (regale) sau mareșalul Pala- 
tului = persoană care are conducerea administrativă generală a bunurilor unui 
monarh și răspunde de protocolul de la Curte; titlu purtat de această persoană. 
2. Nume care se dădea în Rusia și în Polonia preşedintelui unui corp nobiliar. — 
Din fr. maréchal. 

MAREŞALÁT, mareşalate, s.n. (Rar) Funcția, demnitatea de mareșal. — Din fr. 
maréchalat. 

MARFAGÍU, marfagii, s.m. (Înv. şi reg.) Negustor ambulant. — Marfă + 
suf. -agiu. 

MARFĂR, marfare, s.n. Tren de marfă. [Var.: mărfâr s.n.] — Marfă + suf. -ar 

MĂRFĂ, mărfuri, s.f. Produs al muncii destinat schimbului prin intermediul 
vânzării-cumpărării. 4 Expr. A-și lăuda marfa = a-și lăuda lucrurile proprii sau 
meritele personale. (Rar) Altă marfă, se spune când este vorba despre alt aspect al 
unei probleme, despre altă situaţie, altă împrejurare. — Din magh. marha „vită”. 

MARGARETĂ, margarete, s.f. Plantă erbacee perenă din familia compozeelor, 
cu inflorescența compusă din flori mici, galbene, dispuse într-un disc central, şi din 
flori marginale cu o corolă lungă, albă; mărgărită (Chrysanthemum 
leucanthemum). — Din germ. Margareten[blume], fr. marguerite. 

MARGARINĂ, (2) margarine, s.f. 1. Produs alimentar asemănător cu untul, 
obţinut prin emulsionarea unor grăsimi vegetale sau animale cu apă sau cu lapte 
smântânit. 2. Sortiment din acest compus. — Din fr. margarine. 

MARGHILOMÂN, marghilomane, s.n. Cafea turcească fiartă cu rom sau cu 
coniac; o anumită cantitate din acest fel de cafea. [Var.: (rar) marghilomână s.f.] 
— Din n. pr. Marghiloman. 

MARGHILOMÂNĂ s.f. v. marghiloman. 

MARGHIOL, -OÁLĂ, marghioli, -oale, adj. (Înv. şi reg.) Deştept, isteţ; p. ext. 
şmecher, șiret, ştrengar; ușuratic. — Din ngr. marghidlos. 

MARGHIOLEALĂ, marghioleli, s.f. (Înv. şi reg.) Fandoseală, sclifoseală, 
moft. $ Şiretlic, prefăcătorie. — Marghioli + suf. -ea/ă. 

MARGHIOLĂ, marghiolesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A face mofturi, fasoane; 
a se fandosi, a se sclifosi, a se alinta. $ A se preface. — Din marghiol. 

MARGHIOLIE, marghiolii, s.f. (Înv. şi reg.; mai ales la pl.) 1. Afectare, 
fandoseală, sclifoseală; alintare, cochetărie. 2. Viclenie, prefăcătorie, şiretlic. — 
Din ngr. marghioliă. 

MARGINĂL, -Ă, marginali, -e, adj. Care se află la margine; spec. (despre note, 
glose, comentarii) care este scris pe marginea unui text tipărit sau a unui manuscris. 
+ P. ext. (Despre chestiuni, probleme) Secundar. — Din fr. marginal. 

MARGINĂLIA s.n. pl. Comentariu cu note şi însemnări privitoare la o operă (şi 
apărut într-o publicaţie periodică). [Pr.: -li-a] — Din lat. marginalia. 

MARGINALISM s.n. Teorie economică care consideră valoarea de schimb a 
unui produs ca fiind determinată de ultima unitate disponibilă din acel produs. — 
Din fr. marginalisme. 

MARGINALIST, -Ă, marginalişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
marginalismului. — Din fr. marginaliste. 

MARGINALIZĂ, marginalizez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) situa la marginea 
unui obiect, a unui fenomen etc. 2. Tranz. A diminua, a reduce (pe nedrept) va- 
loarea, importanța unei persoane, a unui lucru, a unei idei prin neglijare în mod 
voit, prin neluare în seamă. — Marginal + suf. -iza. 
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MARGINALIZĂRE, marginalizări, s.f. Acţiunea de a marginaliza şi rezultatul 
ei. — V. marginaliza. 

MARGINALIZĂT, -Ă, marginalizaţi, -te, adj. 1. (Rar) Care a fost plasat la 
margine. 2. (Despre oameni) Care nu este apreciat conform pregătirii, capacităţii, 
valorii sale, care este subapreciat; care este neglijat, neluat în seamă (pe nedrept). 
— V. marginaliza. 

MÁRGINE, margini, s.f. 1. Loc unde se termină o suprafață; extremitate, capăt 
al unei suprafețe. + Loc. adj. şi adv. Fără (de) margini = nesfârşit, infinit; imens. 
2. Spec. Hotar, frontieră. $ Periferie. + Loc. adj. De margine = mărginaş, periferic. 
+ Spec. Mal, țărm. 3. Circumferință a gurii unei gropi sau a unui recipient; loc 
unde se termină o groapă sau un recipient. 4. Fig. Limită până la care se poate 
admite sau concepe ceva. — Lat. margo, -inis. 

MARGRĂF, margrafi, s.m. Titlu purtat în Evul Mediu de unii principi germani, 
ale căror principate erau (sau fuseseră cândva) mărci3; persoană care avea acest 
titlu. [Var.: maregrâf s.m.] — Din germ. Markgraf, fr. margrave. 

MARGRAFIAT, margrafiate, s.n. 1. Domeniu al unui margraf. 2. Demnitatea 
de margraf. [Pr.: -fi-at. — Var.: margraviât s.n.] — Din fr. margraviat. Cf. 
marcgraf. 

MARGRAVIĂT s.n. v. margrafiat. 

MARIĂ, mariez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) căsători. $ Fig. A (se) potrivi; a (se) 
combina (bine). [Pr.: -ri-a] — Din fr. marier. 

MARIÁCHI, mariachi, s.m. Muzician ambulant care cântă la nunţi, la sărbători 
etc., în Mexic. [Pr.: mariaci] — Din sp. mariachi. 

MARIAJ, mariaje, s.n. Căsătorie, căsnicie. [Pr.: -ri-aj] — Din fr. mariage. 

MARIĂȘ, mariași, s.m. Monedă austriacă de argint, care a circulat și în Ţările 
Române. [Pr.: -ri-aș] — Din magh. máriás. 

MARICULTURĂ, mariculturi, s.f. Cultură (2) a unor plante şi animale marine 
bogate în proteine; oceanicultură, acvacultură. — Din engl. mariculture. 

MARIJUÂNA s.f. Stupefiant asemănător cu haşișul, extras din frunzele unei 
specii de cânepă. [Pr.: marihuana] — Din sp., fr. marijuana. 

MARIÎMBĂ, marimbe, s.f. (Muz.) Balafon. — Din sp. marimba. 

MARIN, -Ă, marini, -e, adj. Care ţine de mare?, care trăieşte sau creşte în mare?, 
care este produs de acţiunea unei mări2; caracteristic mării?, de mare?. + (Şi 
substantivat, f.) (Pictură) care înfățișează un peisaj de mare?. # Privitor la 
navigația pe mare?; maritim. Hărţi marine. — Din fr. marin. 

MARINĂ, marinez, vb. L. Tranz. A prepara peşte, carne etc. cu un sos făcut din 
untdelemn, bulion, lămâie sau oțet şi diverse condimente (pentru consum imediat 
sau pentru conservare). — Din fr. mariner, germ. marinieren. 

MARINĂR, marinari, s.m. Persoană care face parte din echipajul unei nave; 
matelot, matroz. 4 Guler marinar = guler mare, dreptunghiular, lăsat pe spate (ca 
acela purtat de marinari la uniformă). — Marină + suf. -ar. Cf. fr. marinier, 
germ. Mariner. 

MARINĂRE, marinări, s.f. Faptul de a marina. — V. marina. 

MARINÁT, -Ă, marinați, -te, adj. (Despre peşte, carne etc.) Preparat sau con- 
servat cu sos de bulion, untdelemn, lămâie sau oțet și diverse condimente. — V. marina. 

MARINĂTĂ, marinate, s.f. Mâncare de peşte, de carne etc. preparată prin 
marinare. — Din bg. marinâtos, it. marinato. 

MARINĂ s.f. Totalitatea mijloacelor de navigaţie (pe mări, fluvii, râuri, lacuri) 
şi a unităților navale ale unui stat, împreună cu întreg personalul aferent. + Ştiinţa 
şi tehnica navigaţiei. — Din fr. marine, it. marina. 

MARINĂRESC, -EASCĂ, marinărești, adj. 
marinarului sau marinei. — Marinar + suf. -esc. 

MARINĂREŞTE adv. Ca marinarii, în felul marinarilor. — Marinar + suf. -ește. 

MARINĂRIE s.f. Meseria marinarului. $ Ştiinţa și tehnica navigaţiei; 
matelotaj. — Marinar + suf. -ie. 

MARINĂRIŢĂ, marinăriţe, s.f. Femeie din echipajul unei nave. — Marinar + 
suf. -iță. 

MARINISM, marinisme, s.n. (Livr.) Stil bombastic în barocul italian din 
sec. XVII; preţiozitate a stilului, afectare. — Din it. marinismo, fr. marinisme. 

MARINIST, -Ă, mariniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al marinismului. — Din 
it. marinista, fr. mariniste. 

MARIONETĂ, marionete, s.f. Păpuşă sau figurină acționată de o persoană (cu 
ajutorul unor sfori) spre a interpreta diferite roluri în teatrul de păpuşi; fantoşă. 
+ Fig. Persoană care execută orbește ceea ce i se cere. $ (Adjectival) Guvern- 
marionetă. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. marionnette. 

MARIONETIST, -Ă, marionetişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Păpuşar (2). [Pr.: -ri-o-] 
— Din fr. marionnettiste. 

MARITÂL, -Ă, maritali, -e, adj. (Jur.) Care se referă la drepturile soţului; care 
este specific relaţiilor dintre soţi, conjugal. — Din fr. marital, lat. maritalis. 

MARITIM, -A, maritimi, -e, adj. 1. Care se află la țărmul sau în apropierea 
mării?. 2. Care este în legătură cu navigația pe mare?. 4% Putere maritimă = stat care 
posedă o flotă puternică. [Acc. şi: maritim] — Din fr. maritime. 

MĂRJĂ, marje, s.f. Rezervă de care se poate dispune între anumite limite. — 
Din fr. marge. 

MÁRKER, markere, s.n. Creion special, diferit colorat și fluorescent, cu care se 
subliniază anumite pasaje sau cuvinte într-un text. [Pr.: -căr] — Din engl. marker. 
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MÅRKET, marketuri, s.n. Magazin de mari dimensiuni. — Din engl. market. 

MÁRKETING s.n. 1. Ansamblul activităților prin care producția este orientată 
şi adaptată cererilor prezente şi viitoare ale consumatorului. 2. Disciplină științifică 
care studiază marketingul (1). — Din engl. marketing. 

MARMATIT s.n. (Min.) Varietate de blendă feruginoasă. — Din fr. marmatite. 

MARMELÂDĂ, marmelade, s.f. Produs alimentar cu aspect de pastă, obţinut 
prin fierberea cu zahăr a fructelor proaspete zdrobite sau trecute prin sită. — Din 
fr. marmelade, germ. Marmelade. 

MARMITĂ, marmite, s.f. 1. Vas mare (de metal) cu două toarte şi cu capac, în 
care se transportă mâncarea caldă. 2. Scobitură formată prin eroziune în albia unui 
râu. — Din fr. marmite. 

MÂRMOR s.n. v. marmură. 

MARMORĂ, marmorez, vb. I. Tranz. A da aspect de marmură hârtiei, lemnului 
etc. prin anumite procedee tehnice. — Din marmoră (după fr. marbre). 

MARMORÂJ, marmoraje, s.n. Desen colorat care imită marmura, imprimat pe 
hârtie. — Marmoră + suf. -aj. 

MARMORĂÂT, -Ă, marmoraţi, -te, adj. Cu aspect de marmură. — V. marmora. 

MÂRMORĂ s.f. v. marmură. 

MARMOREEÂN, -Ă, marmoreeni, -e, adj. Ca de marmură, asemănător cu mar- 
mura; marmoreu, marmoriu. [Pr.: -re-ean. — Scris şi: marmorean] — Din fi. marmoreen. 

MARMOREU, -EE, marmorei, -ee, adj. (Rar) Marmoreean. — Din lat. 
marmoreus, it. marmoreo. 

MARMORIU, -iE, marmorii, adj. (Rar) Marmoreean. — Marmoră + suf. -iu. 

MARMOTĂ, marmote, s.f. Gen de mamifere rozătoare cu corpul scurt şi gros, 
cu blană cenușie, care hibernează (Marmota); animal care face parte din acest gen. 
— Din fr. marmotte, it. marmotta. 

MÂRMURĂ, (2) marmure, s.f. 1. Rocă calcaroasă cristalină, de diverse culori, 
care se poate ciopli și lustrui, folosită la lucrări de sculptură și arhitectură. * Expr. 
A fi marmură sau a fi rece ca o marmură (sau ca marmura) = a fi insensibil, a 
rămâne indiferent față de orice. 2. Bloc sau bucată de marmură (1) cioplită și 
lustruită; sculptură, statuie de marmură. [Pl. şi: (2) marmuri. — Var.: mârmoră 
s.f., (înv.) mârmor s.n.] — Lat. marmor, -oris. 

MÂRNĂ, marne, s.f. Rocă sedimentară compusă din carbonat de calciu şi argilă, 
în proporții variabile, de obicei de culoare cenușie, utilizată la fabricarea cimen- 
tului. — Din fr. marne, it. marna. 

MARNOS, -OÁSĂ, marnoși, -oase, adj. Care conţine multă marnă, cu marnă. 
— Marnă + suf. -os. 

MARO adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea castanei coapte; brun-roşcat, 
castaniu. 2. S.n. Culoare maro (1). [Var.: maron adj. invar., s.n.] — Din fr. marron. 

MAROÂNĂ, maroane, s.f. (Rar) Castană comestibilă coaptă sau preparată cu 
sirop de zahăr. — Din fr. marron, it. marrone, germ. Marone. 

MAROCÂN, -Ă, marocani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Marocului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Marocului sau marocanilor (1), privitor la Maroc ori la marocani. — Din fr. 
Marocain. 

MAROCHIN, (2) marochinuri, s.n. 1. Piele de capră, sau, rar, de oaie sau de 
vițel, tăbăcită vegetal pentru a căpăta lustru și fineţe; cordovan. 2. Sortiment, obiect 
din marochin (1). [Pl. şi: marochine. — Var.: marochină s.f.] — Din fr. maroquin, 
it. marochino. 

MAROCHINĂ s.f. v. marochin. 

MAROCHINĂRIE, (2, 3) marochinării, s.f. 1. Meseria marochinerului. 2. Ate- 
lier sau magazin unde se lucrează sau se vând obiecte din marochin. 3. Obiecte 
făcute din marochin (sau, p. gener., din orice fel de piele). [Var.: marochinerie s.f.] 
— Din fr. maroquinerie. 

MAROCHINER, marochineri, s.m. Lucrător specializat în confecționarea 
obiectelor din marochin. [Var.: marochiniér s.m.] — Din fr. maroquinier. 

MAROCHINERÍE s.f. v. marochinărie. 

MAROCHINIÉR s.m. v. marochiner. 

MARÓN adj. invar., s.n. v. maro. 

MARONIU, -ÍE, maronii, adj., s.n. 1. Adj. (Despre culori) Care bate în maro. 
2. S.n. Culoare maronie (1). — Maron + suf. -iu. 

MARÓTĂ, marote, s.f. (Livr.) Preocupare excesivă (uneori obsedantă) pentru 
un anumit lucru, idee fixă; p. ext. obiect al unei astfel de preocupări. — Din fr. 
marotte. 

MARSHALLEZ, -Ă, marshallezi, -ze, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populația Republicii Insulelor Marshall sau este originară de acolo. 
2. Adj. Care aparține Republicii Insulelor Marshall sau marshallezilor (1), privitor 
la Insulele Marshall ori la marshallezi. [Pr.: marșalez] — Marshall + suf. -ez. 

MARSUÍN, marsuini, s.m., s.n. 1. S.m. Specie de mamifer cetaceu, asemănător 
cu delfinul, cu spatele negru, părțile laterale gri şi abdomenul alb (Phocaena 
phocaena). 2. S.n. (Mar.) Împletitură din parâmă, fixată la prora şi la pupa 
remorcherelor, folosită ca apărătoare. — Din fr. marsouin. 

MARSUPIÁL, marsupiali, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere inferioare, a căror 
femelă are o pungă abdominală în care își ține puii după naștere; (şi la sg.) animal 
care face parte din acest ordin. [Pr.: -pi-al. — PL. şi: (n.) marsupiale] — Din fr. 
marsupial. 


MARSUPIALIZĂRE, marsupializări, s.f. (Med.) Deschidere a unei colecții de 
puroi la nivelul pielii. [Pr.: -pi-a-] — După fr. marsupialisation. 

MARSUPIU, marsupii, s.n. Pungă abdominală caracteristică femelelor din 
ordinul marsupialilor. — Din lat., fr. marsupium. 

MARȘ, (1, 2, 3) marșuri, s.n., (4, 5) interj. 1. S.n. Mers, deplasare a unei unități 
militare sau a unui grup organizat (într-o anumită formaţie). * Marş forțat = marş 
executat cu o viteză sporită față de cea normală. + (Înv.) Distanţă parcursă de o 
unitate militară în 24 de ore. $ Acţiune militară viguroasă îndreptată asupra unui 
obiectiv. $ Probă atletică de mers rapid pe distanţe lungi. $ P. gener. Deplasare, 
drum, cursă (obositoare). 2. S.n. Compoziţie muzicală puternic ritmată, care adesea 
reglează cadența pasului unei formaţii, a unui cortegiu etc. 3. S.n. Compoziţie 
literară în versuri, scrisă spre a fi cântată pe o arie de marș (2). 4. Interj. Cuvânt cu 
care se comandă pornirea unei unități militare sau a unui grup organizat. 5. Interj. 
Cuvânt cu care se goneşte un câine sau, p. gener., un om. — Din fr. marche, germ. 
Marsch. 

MARȘĂ, marșez, vb. I. Intranz. A cădea de acord, a consimți; a se lăsa antrenat 
într-o acţiune. $ A se lăsa corupt. — Din fr. marcher. 

MARȘÂNDĂ, marșande, s.f. (Înv.) Patroană a unui magazin de mode. — Din 
fr. marchande [de modes]. 

MARȘĂRE, marșări, s.f. Acţiunea de a marşa. — V. marşa. 

MARŞARIÉR, marşariere, s.n. Mers înapoi al unui automobil; (concr.) 
dispozitiv al mecanismului de transmisie, care permite mersul înapoi al unui 
autovehicul. [Pr.: -ri-er] — Din fr. marche arrière. 

MARŞRÚT, marșrute, s.n. 1. Itinerar. $ Document, act în care este fixat 
itinerarul unui tren, al unei mașini etc. 2. Mers continuu al unui tren de marfă cu 
parcurs lung, care nu lasă și nu ia vagoane din vreo stație de pe itinerar. 3. (Tehn.) 
Metodă de lucru la mai multe mașini. [Var.: marşrútă s.f.] — Din rus. marşrut, fr. 
marcheroute, germ. Marschrout. 

MARȘRUTĂ s.f. v. marşrut. 

MARŞRUTIZÁ, marșrutizez, vb. I. Tranz. A folosi metoda marşrutului în căile 
ferate sau în tehnică. — Din marşrutizare (derivat regresiv). 

MARȘRUTIZĂRE, marșrutizări, s.f. Acţiunea de a marșrutiza şi rezultatul ei. 
— Din marşrut (după rus. marșrutizațiia). 

MART s.m. v. martie. 

MARTĂC, martaci, s.m. (Pop.) Stâlp, bârnă, par de lemn, folosit ca material de 
construcţie. — Din te. mertek. 

MARTALOG, martalogi, s.m. (Mai ales la pl.) Slujitor domnesc însărcinat cu 
paza granițelor şi cu supravegherea punctelor vamale. — Din tc. martoloz 
„marinar creștin de pe Dunăre”. 

MÁRTE s.m. v. martie. 

MARTENSITĂ s.f. Constituent structural din aliaj fier-carbon la oțelurile călite. 
— Din fr. martensite. 

MÁRTIE s.m. A treia lună a anului, care urmează după februarie; mărțişor, 
marț?. [Var.: (înv. şi pop.) mart, (pop.) márte s.m.] — Din sl. martiï. 

MARTÍN, martini, s.m. (Ornit.; de obicei urmat de determinări care indică 
specia) Nume dat mai multor specii de pescăruși și de pescari. — Din fr. martin. 

MARTINÁŞ, martinaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui martin; pui de pescăruş. — 
Martin + suf. -aş. 

MARTINGĂLĂ, martingale, s.f. I. 1. Curea de la ham în formă de furcă, care 
nu permite calului să se ridice în două picioare. 2. Bară de metal în formă de suliță, 
care se fixează dedesubtul bompresului la navele cu pânze. II. Procedeu de a ponta 
la jocurile de noroc, constând în dublarea mizei după o lovitură pierdută. — Din fr. 
martingale. 

MARTIRI, martire, s.n. (Rar) Martiriu. — Din fr. martyr. 

MARTÍR?, -Ă, martiri, -e, s.m. şi f. Persoană care a avut de îndurat suferințe, 
chinuri îngrozitoare sau moartea pentru ideile, convingerile sale. # Spec. Mucenic 
(al Bisericii). # P. gener. Persoană care îndură persecuții, un tratament inuman, 
bătaie etc. — Din fr. martyr. 

MARTIRÁJ, martiraje, s.n. Martiriu. — Martir? + suf. -aj. 

MARTÍRIU, martirii, s.n. Suferință, supliciu, tortură sau moarte îndurată de 
cineva pentru ideile sau convingerile sale; martiraj, martiri. + Fig. Suferință 
morală mare. — Din lat. martyrium. 

MARTIRIZÁ, martirizez, vb. I. Tranz. A supune pe cineva la un martiriu; 
p. gener. a chinui, a maltrata, a tortura, a schingiui. — Din fr. martyriser. 

MARTIRIZĂRE, martirizări, s.f. Acţiunea de a martiriza şi rezultatul ei; p. ext. 
martiriu. — V. martiriza. 

MARTIROLOG s.n. v. martirologiu. 

MARTIROLOGIU, martirologii, s.n. Scriere care cuprinde lista martirilor? 
Bisericii (şi povestirea suferințelor lor) sau, p. gener., lista celor care au suferit ori 
au murit pentru o idee, pentru o convingere. [Var.: martirol6g s.n.] — Din lat. 
martyrologium, fr. martyrologe. 

MÂRTOR, -Ă, martori, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care asistă sau a asistat la o 
întâmplare, la o discuţie, la un eveniment etc. (şi care poate relata sau atesta cum 
au decurs faptele). + Expr. Dumnezeu mi-e martor! = jur că spun adevărul! 2. Per- 
soană chemată să declare în fața unei instanțe judecătorești sau a altui for de 
cercetare, tot ce știe în legătură cu un fapt pe care îl cunoaşte direct. $ Persoană 
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chemată, conform legii, să asiste la întocmirea unor acte, pe care le cunoaşte direct. 
+ Persoană chemată, conform legii, să asiste la întocmirea unor acte, pe care le 
semnează pentru a le da valoare legală. 3. Fiecare dintre reprezentanții celor două 
persoane care urmează să se bată în duel. + Expr. A trimite (cuiva) martori = a 
provoca (pe cineva) la duel. 4. Probă de referință folosită în experiențele de 
laborator. 5. (În sintagma) Martor de eroziune = înălțime de dimensiuni variabile, 
care reprezintă restul unei vechi suprafețe atacate de eroziune. [Var.: (pop.) 
mârtur, -ă s.m. şi f.] — Lat. martyr. 

MÂRTUR, -Ă s.m. şi f. v. martor. 

MARŢI s.n. (În expr.) A face (pe cineva) sau a fi (ori a rămâne) mart = a) a bate 
(pe cineva) sau a fi bătut categoric la jocul de table, de cărți sau la altă întrecere; 
b) a întrece sau a fi întrecut, a depăşi sau a fi depăşit categoric; c) a face sau a fi 
pus în situaţia să nu mai poată obiecta sau spune nimic. [Var.: (pop.) marţi s.n.] — 
Din tc. mars. 

MARȚ?, (2) marțuri, s.n. (Pop.) 1. Martie. 2. Mărţişor. — Lat. martius [mensis]. 

MARŢAFOI, marțafoi, s.m. (Fam.) Om de nimic, golan; secătură. — Et. nec. 

MARȚII, (1) marți, s.f., (2) adv. 1. S.f. Ziua a doua a săptămânii, care urmează 
după luni. $ (Adverbial) În cursul zilei de marți! (1); în ziua de marți! imediat 
precedentă sau următoare; într-o zi de marţi!; (în forma marțea) în fiecare 
marţi! (1). — Lat. martis [dies]. 

MARȚI s.n. v. marți. 

MARȚIAL, -Ă, marțiali, -e, adj. 1. (Livr.) Solemn şi grav; impunător. 2. Ostă- 
şesc, militar; de război. % Curte marțială = tribunal militar instituit în timp de 
război, de mobilizare sau în timpul unei stări excepţionale. Lege marțială = lege 
care autorizează în unele state folosirea forței armate pentru represiune internă. 
3. (În sintagma) Arte marțiale = tehnici de luptă şi sporturi (judo, karate etc.) 
originare din Japonia şi China. [Pr.: -ți-al] — Din fr. martial, it. marziale. 

MARȚIÂN, -Ă, marțieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Presupus locuitor al 
planetei Marte. 2. Adj. Din planeta Marte. [Pr.: -zi-an] — Din fr. martien. 

MARȚIPÂN, marțipane, s.n. Produs zaharos obținut dintr-un amestec de zahăr 
şi de miez de migdale. — Din germ. Marzipan. 

MARUFLĂ, maruflez, vb. I. Tranz. A lipi cu maruflu. — Din fr. maroufler. 

MARUFLĂÂJ, maruflaje, s.n. Lipire cu maruflu a unei pânze pictate pe un 
suport; pânză pictată şi lipită astfel. — Din fr. marouflage. 

MARUFLĂRE, maruflări, s.f. Acţiunea de a marufla. — V. marufla. 

MARUFLĂT, -Ă, maruflaţi, -te, adj. Care a fost lipit cu maruflu. — V. marufla. 

MARUFLĂ s.f. v. maruflu. 

MARUFLU s.n. Clei special pentru maruflaj. [Var.: marăflă s.f] — Din fr. 
maroufle. 

MARULĂ, marule, s.f. (Bot.; reg.) Lăptucă. — Din ngr. mariili, bg. marulja. 

MARXISM s.n. Doctrină filosofică, socială, politică și economică elaborată de 
K. Marx şi Fr. Engels. — Din fr. marxisme, rus. marksizm. 

MARXISM-LENINISM s.n. Învățătura lui K. Marx şi F. Engels, dezvoltată de 
V. I. Lenin în noile condiţii istorice de la sfârșitul sec. XIX — începutul sec. XX. — 
Din rus. marksizm-leninizm. 

MARXIST, -Ă, marxiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al marxismului. 
2. Adj. Care aparține marxismului, privitor la marxism. — Din fr. marxiste, 
rus. marksist. 

MARXIST-LENINIST, -Ă, marxist-leniniști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 
Adept al marxism-leninismului. 2. Adj. Care aparține marxism-leninismului, 
privitor la marxism-leninism. — Din rus. marksistsko-lenininskii. 

MAS, masuri, s.n. (Reg.) Faptul de a mânea; popas (peste noapte); p. ext. loc de 
popas peste noapte. $ Găzduire peste noapte. — Lat. mansum. 

MASÁ!, masez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-și) face masaj; a trage. — Din fr. masser. 

MASÂ?, masez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aduna în număr mare, în grup 
compact; a (se) concentra, a (se) îngrămădi. — Din fr. masser. 

MASACRĂ, masacrez, vb. I. Tranz. A ucide cu sălbăticie şi în masă oameni care 
nu se pot apăra; a măcelări, a extermina; p. gener. a ucide. $ Fig. A strica, a 
denatura, a descompleta o lucrare, un text etc. — Din fr. massacrer. 

MASACRĂRE, masacrări, s.f. Acţiunea de a masacra şi rezultatul ei. — V. 
masacra. 

MASACRĂT, -Ă, masacrați, -te, adj. Măcelărit?, exterminat; ucis. $ Fig. 
(Despre lucrări, texte) Stricat, denaturat, deformat. — V. masacra. 

MASÁCRU, masacre, s.n. Acţiune sângeroasă îndreptată de obicei împotriva 
unei mulțimi fără apărare; omor (în masă), măcel, carnaj. — Din fr. massacre. 

MASÂJ, masaje, s.n. Acţiunea de a (se) masa!; procedeu medical de stimulare 
şi de destindere a mușchilor, de activare a circulaţiei sângelui etc., constând din 
fricţiuni sau lovituri uşoare, executate cu ajutorul mâinilor sau al unor aparate 
speciale. [P1. şi: (rar) masajuri] — Din fr. massage. 

MASALĂ, masalale, s.f. Înv.) Torţă, faclă. — Din ngr. masalas. 

MASALAGIU, masalagii, s.m. Înv.) Persoană care purta sau aprindea masalale 
(pe străzi). — Masala + suf. -giu. 

MASĂRE, masări, s.f. Acţiunea de a (se) masa? şi rezultatul ei. — V. masa2. 

MASĂT! s.n. Masare. — V. masa?. 

MASĂT?, masate, s.n. Unealtă de oţel în formă de sul sau, rar, de pilă plată, 
folosită la ascuţitul cuţitelor. — Din tc. masat. 
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MĂSĂ!, mase, s.f. 1. Mulţime compactă de oameni, considerată ca o unitate; 
grupare mare de oameni cu anumite caractere comune; cercuri largi ale populaţiei. 
< Loc. adj. De masă = care cuprinde, care antrenează o (întreagă) colectivitate 
umană. $ Cântec de masă (sau de mase) = cântec cu conţinut patriotic, având un 
caracter mobilizator. 2. Îngrămădire de elemente (de aceeași natură ori diferite) 
care alcătuiesc împreună un singur corp; (totalitatea unui) corp format printr-o 
asemenea îngrămădire de elemente. + Masă verde = nutreţ pentru vite; furaj. Mase 
plastice = materiale plastice. Masă de aer = porţiune imensă, relativ omogenă, a 
troposferei, cu proprietăţi distincte față de porțiunile înconjurătoare. ® Loc. adj. şi 
adv. În masă = a) în cantitate mare; masiv. Transporturi în masă; b) cu toții; în 
număr mare. $ Cantitate mare din ceva (în raport cu restul ansamblului). + Masa 
vocabularului = partea cea mai mare şi mai mobilă a vocabularului. $ Corp solid, 
compact; bloc. 3. (Fiz.) Cantitatea de materie a unui corp considerată ca o mărime 
caracteristică (în raport cu volumul). * Masă atomică = greutate atomică. Masă 
moleculară = greutate moleculară. Masă specifică = densitate. 4. (Jur.) Totalitate a 
creditelor sau a datoriilor unui falit; fond bănesc al unei succesiuni sau al unei 
întreprinderi lucrative. — Din fr. masse. 

MĂSĂZ, mese, s.f. 1. Mobilă formată dintr-o placă dreptunghiulară, pătrată sau 
rotundă, sprijinită pe unul sau pe mai multe picioare şi pe care se mănâncă, se scrie 
etc. 4% Masă verde = a) masă? (1), de obicei acoperită cu postav verde, la care se 
joacă jocuri de noroc; p. ext. joc de noroc; b) masă? (1) în jurul căreia stau 
diplomaţii când duc tratative internaţionale. Masă rotundă = dezbatere liberă pe o 
temă dată, la care sunt chemaţi să-și spună cuvântul specialiștii din domeniul 
respectiv (sau reprezentanți ai publicului larg). Sală de mese = încăpere în care se 
servește mâncarea într-o şcoală, într-o cazarmă, la o cantină etc. Masă caldă = un 
fel de tejghea metalică încălzită pe care sunt expuse şi menținute calde preparate 
alimentare, în localurile de alimentaţie publică. + Loc. adv. Cu (sau pe) nepusă 
masă = pe neașteptate, pe nepregătite, deodată. + Expr. Capul (sau fruntea) mesei = 
locul de cinste ocupat de unul dintre comeseni. A pune (sau a întinde, a aşterne) 
masa = a aranja, a pregăti şi a pune pe masă? (1) toate cele necesare pentru a servi 
mâncarea. A strânge masa = a aduna de pe masă? (1) mâncările rămase şi farfuriile, 
tacâmurile etc. cu care s-a mâncat. A nu avea ce pune pe masă = a nu avea cu ce 
trăi, a fi sărac. Pune-te (sau întinde-te) masă, scoală-te (sau ridică-te) masă = a) se 
spune despre cei care duc o viață plină de desfătări, care trăiesc fără griji, care 
aşteaptă totul de-a gata; b) se spune când eşti obligat să serveşti mereu de mâncare. 
A întinde masă mare sau a ţine masă întinsă = a primi invitaţi mulţi, a oferi ospeţe, 
banchete; p. ext. a se ţine de petreceri. A pune (pe cineva) la masă cu tine = a trata 
(pe cineva) ca pe un prieten apropiat. $ (Cu sens colectiv) Persoanele care stau în 
jurul aceleiași mese? (1) şi mănâncă; mesenii. 2. Ceea ce se mănâncă; mâncare, 
bucate; p. ext. prânz, cină; ospăț, banchet. 4% Înainte de masă = a) în partea zilei 
care precedă prânzul; b) în fiecare dimineaţă. După masă = a) în partea zilei care 
urmează după prânz; după-amiază; b) în fiecare după-amiază. + Expr. A lua masa 
sau a sta (ori a şedea) la masă = a mânca de prânz sau de cină. A avea casă şi masă = 
a avea ce-i trebuie pentru a trăi. 4-i fi (cuiva) casa casă şi masa masă = a duce o 
viață ordonată, fără necazuri. 3. Nume dat mai multor obiecte sau părți de obiecte 
care seamănă cu o masă? (1) și se folosesc în diverse scopuri practice. 4+ Masă de 
operaţie = obiect de metal pe care este întins un pacient în timpul intervenţiei 
chirurgicale. 4. Compus: (Bot.) masa-raiului = plantă erbacee cu flori roz-purpurii 
(Sedum carpaticum). — Lat. mensa. 

MASCĂ, maschez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) acoperi obrazul sau o parte a lui 
cu o mască (1); a (se) măscui. 2. Tranz. A sustrage vederii acoperind cu ceva, a 
împiedica să se vadă; a ascunde, a camufla. $ Fig. A ascunde ceva sub aparenţe 
înșelătoare, cu intenţia de a induce pe cineva în eroare; a disimula. — Din fi. 
masquer. 

MASCARĂ, mascarale, s.f. 1. (Înv.) Bufon, paiață, măscărici; p. ext. om ne- 
serios, pușlama. 2. (Pop.) Batjocură, ocară. * Expr. A face (pe cineva) de mas- 
cara = a) a face (pe cineva) de râs, de ruşine; b) a certa cu asprime, a mustra cu 
severitate, a face de două parale (pe cineva). — Din tc. maskara. 

MASCARĂDĂ, mascarade, s.f. 1. Acţiune sau atitudine falsă, ipocrită; 
prefăcătorie, înşelătorie, farsă; înscenare. * Expr. (Rar) Om de mascaradă = om de 
nimic; secătură. 2. (Înv.) Bal mascat; grup de oameni mascaţi. — Din fr. 
mascarade. 

MASCĂRE, mascări, s.f. Acţiunea de a (se) masca şi rezultatul ei. — V. masca. 

MASCARON, mascaroane, s.n. Element decorativ folosit în arhitectură, la 
obiecte de mobilier etc., care reprezintă un cap fantastic sau grotesc, lucrat de 
obicei în relief. — Din fr. mascaron. 

MASCĂT, -Ă, mascaţi, -te, adj. 1. Care poartă mască (1), acoperit cu o mască; 
măscuit. +% Bal mascat = bal la care participanţii sunt deghizați şi poartă mască (1). 
2. Care nu se vede, fiind acoperit de un alt obiect, de un strat de material etc.; care 
este ascuns privirilor, camuflat. $ Fig. Care ascunde realitatea sub o aparență 
înșelătoare; disimulat. — V. masca. 

MÂSCĂ, măști, s.f. 1. Bucată de stofă, de mătase, de dantelă, de carton etc. 
(înfăţişând o faţă omenească sau figura unui animal) cu care își acoperă cineva fața 
sau o parte a ei (pentru a nu fi recunoscut), lăsând numai ochii descoperiţi; obrăzar. 
<> Mască mortuară = mulaj în ghips al feţei unei persoane, făcut îndată după deces. 
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> Expr. A-și scoate (sau a-și arunca, a-și lepăda etc.) masca sau a ridica (sau a 
lua, a smulge, a rupe) masca (cuiva) = a (se) arăta sub adevăratul aspect, a(-și) da 
pe față firea sau intenţiile ascunse, a (se) dezvălui minciuna, înșelătoria (cuiva), a 
apărea sau a face să apară în adevărata lumină; a (se) demasca. # Persoană 
mascată. + Fig. Înfăţişare falsă. + Expresie neobişnuită a feței (provocată de o emoție, 
de un sentiment puternic etc.). 2. Machiaj; p. ext. preparat cosmetic care se aplică 
pe faţă pentru întreţinerea tenului. $ Fizionomia unui actor machiat. 3. Dispozitiv 
care acoperă parţial sau total o persoană, un animal, un obiect pentru a le proteja, 
a le ascunde vederii etc. 4. Lucrare menită să sustragă vederii inamicului un 
obiectiv militar, adăpost individual săpat de fiecare soldat pe câmpul de luptă. — 
Din fr. masque, germ. Maske. 

MASCOTĂ, mascote, s.f. 1. Fiinţă sau lucru considerate ca purtătoare de noroc; 
amuletă, talisman. 2. Numele unei prăjituri de ciocolată. — Din fr. mascotte. 

MASCUL, -Ă, masculi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Individ de sex bărbătesc. # (Adesea 
depr.) Bărbat (viril). 2. Adj. (Despre flori şi despre părţi ale lor) Care conţine 
elementele de fecundaţie. — Din lat. masculus, it. masculo. 

MASCULIN, -Ă, masculini, -e, adj. 1. De sex bărbătesc; p. ext. care este propriu 
masculului (1), bărbatului; bărbătesc. # Alcătuit din bărbaţi, de bărbaţi. # Gen 
masculin (şi substantivat, n.) = gen gramatical care cuprinde numele de ființe de 
sex bărbătesc, precum şi nume de lucruri care, prin tradiţie sau prin analogie cu 
cele dintâi, sunt socotite de același sex. $ (Gram.) Care aparţine genului masculin. 
Adjective masculine.+ (Bot.) Mascul (2). 2. (Despre rime; p. ext. despre versuri) 
Care rimează pe ultima silabă accentuată. — Din lat. masculinus, fr. masculin. 

MASCULINITĂTE s.f. Ansamblu de trăsături care constituie specificul unui 
bărbat; p. ext. vigoare bărbătească, virilitate. — Din fr. masculinite. 

MASCULINIZĂ, masculinizez, vb. I. Tranz. fact. şi refl. A face să capete sau a 
căpăta trăsături masculine (1), bărbătești. — Din fr. masculiniser. 

MASCULINIZĂRE, masculinizări, s.f. Faptul de a (se) masculiniza şi rezul- 
tatul lui; spec. (Med.) apariţie sau dezvoltare a caracterelor sexuale bărbătești la o 
persoană de sex feminin ca urmare a unor tulburări endocrine. — V. masculiniza. 

MASCULINIZĂT, -Ă, masculinizaţi, -te, adj. Cu însuşiri, trăsături masculine, 
bărbătești. — V. masculiniza. 

MĂSCUR, mascuri, s.m. (Reg.) Porc mascul (1) (castrat). [Ace. și: mascúr] — 
Lat. masculus. 

MASELOTĂ, maselote, s.f. Surplus de metal lăsat la turnarea unei piese și care 
se înlătură după solidificarea piesei. — Din fr. masselotte. 

MASELOTIERĂ, maselotiere, s.f. Parte superioară a lingotierei în care se 
formează maselota. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. masselottitre. 

MĂSER, masere, s.n. 1. (Fiz.) Dispozitiv pentru amplificarea microundelor prin 
emisia stimulată a radiaţiei electromagnetice de lungime de undă corespunzătoare. 
2. Proces de generare și amplificare a microundelor. — Din engl. maser. 

MASETER, maseteri, adj. (În sintagma) Mușchi maseter (şi substantivat, m.) = 
fiecare dintre cei doi mușchi fixaţi cu un capăt pe maxilarul inferior şi cu celălalt 
pe arcada zigomatică, cu rol important în masticaţie. — Din fi. massâter. 

MASEUR, maseuri, s.m. Specialist în practicarea masajului. [Scris şi: masor. — 
Pr.: masâr]-— Din fr. masseur. 

MASEUZĂ, maseuze, s.f. Femeie specializată în practicarea masajului. [Scris şi: 
maseză. — Pr.: mas6ză] — Din fr. masseuse. 

MASICOT s.n. Oxid de plumb galben, întrebuințat la obținerea unor smalţuri în 
industria ceramică, chimică etc. — Din fr. massicot. 

MASIV, -Ă, masivi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care se prezintă ca o masă unitară și 
compactă. $ (Despre obiecte) Care este format dintr-un material compact, fără 
goluri; plin; p. ext. greu. 2. (Despre fiinţe, construcții etc.) Mare, solid, voluminos, 
greu; p. ext. impunător, impresionant (prin dimensiuni). 3. Care este sau se produce 
în cantități mari, pe scară întinsă; amplu. II. S.n. 1. Unitate de relief formată 
dintr-un grup de munţi sau de dealuri (reunite în jurul unui vârf); p. restr. munte. 
2. Arboret în care coroanele arborilor se ating. # Grupare de arbori, de arbuşti sau 
de plante de același fel (făcută pentru a produce anumite efecte decorative). 
3. P. anal. Bloc de beton sau de zidărie de dimensiuni mari, de care se leagă sau 
care susţine o construcție. $ Masă mare de material solid; grămadă mare; morman. 
+ Partea cea mai compactă, cea mai mare, cea mai importantă dintr-un întreg. — 
Din fr. massif, germ. Massiv. 

MASIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi masiv (1); starea a ceea ce este masiv. — 
Din fr. massivité. 

MÁSLĂ, masle, s.f. (Rar) Fiecare dintre cele patru culori ale cărților de joc. — 
Din rus. maslo „ulei de pictură”. 

MĂSLU, masluri, s.n. Slujbă religioasă creştină care se oficiază pentru un om 
grav bolnav sau la anumite sărbători bisericeşti şi la care se face ungerea cu mir; 
slujbă bisericească de sfințire a untdelemnului pentru mir, oficiată în miercurea 
dinaintea Paştilor. [P1. şi: masle] — Din sl. maslo „ulei”. 

MASOCHÍSM s.n. Perversiune sexuală caracterizată prin apariția plăcerii 
sexuale numai în urma producerii unei dureri fizice. — Din fr. masochisme. 

MASOCHÍST, -Ă, masochişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține maso- 
chismului, privitor la masochism. 2. S.m. și f. Persoană care practică masochismul. 
— Din fr. masochiste. 

MASON, masoni, s.m. Franemason. — Din fr. maçon. 


MASONERIE s.f. Francmasonerie. — Din fr. maçonnerie. 

MASONIC, -Ă, masonici, -ce, adj. Franemasonic. — Din fr. maçonnique. 

MASS-MEDIA s.f. Termen care desemnează ansamblul mijloacelor și modali- 
tăților tehnice moderne de informare şi influențare a opiniei publice, cuprinzând 
radioul, televiziunea, presa, internetul etc.; mijloace de comunicare în masă. [Pr.: 
-di-a] — Cuv. engl. 

MAST, masturi, s.n. Construcţie metalică mobilă, folosită ca turlă de sondă, 
când se sapă la adâncimi mici. — Din germ. Mast. 

MÁSTER, (1) mastere, s.n., (2) masteri, s.m. 1. S.n. Masterat. 2. S.m. Persoană 
care a obținut acest titlu. — Din engl. master. 

MASTERÂND, -Ă, masteranzi, -de, s.m. şi f. Persoană care urmează un master. 
— Master + suf. -and (după doctorand). 

MASTERĂT, masterate, s.n. Perioadă de studii după obţinerea licenţei, pentru 
o specializare profesională postuniversitară. + Titlu obţinut după aceste studii. — 
Master + suf. -at (după doctorat). 

MASTIC, masticuri, s.n. 1. Material fluid sau vâscos alcătuit dintr-un amestec 
de substanţe minerale sau vegetale, care are proprietatea de a se întări în contact cu 
aerul şi care servește la lipit, chituit, nivelat etc. $ Preparat vâscos obținut pe bază 
de colofoniu și folosit pentru acoperirea rănilor pomilor fructiferi. 2. Suc răşinos 
aromatic extras din trunchiul şi din ramurile unui arbust asiatic (Pistacia lentiscus), 
care serveşte la fabricarea masticii, la prepararea unor lacuri, ca fixator pentru 
parfumuri ete. — Din fr. mastic. 

MASTICĂ, mastichez, vb. I. Tranz. (Livr.) A mesteca! alimente, substanţe etc. 
— Din fr. mastiquer, lat. masticare. 

MASTICĂRE, masticări, s.f. Acţiunea de a mastica şi rezultatul ei; masticaţie. 
— V. mastica. 

MASTICÁT, -Ă masticaţi, -te, adj. (Despre alimente) Mestecat în gură cu 
ajutorul limbii, al dinților și al mușchilor masticatori. — mastica. 

MASTICATOR, -OÂRE, masticatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care serveşte la 
masticație, care se referă la masticație. + Muşchi masticator = fiecare dintre 
muşchii situați între cele două maxilare, care pun în mișcare falca inferioară. 2. S.n. 
Maşină cu ajutorul căreia se efectuează operația de amestecare şi fărâmițare a 
cauciucului natural brut. — Din fr. masticateur. 

MASTICĂȚIE, masticaţii, s.f. Mestecarea alimentelor în gură cu ajutorul 
limbii, al dinţilor şi al muşchilor masticatori; masticare. — Din fr. mastication. 

MASTICĂ, (2) mastici, s.f. 1. Băutură alcoolică aromată cu (esență de) 
mastic (2). 2. Sort de mastică (1). — Din tc. mastika. 

MASTISOL s.n. Soluţie adezivă specială care se întăreşte în contact cu aerul și 
care este folosită la lipit mai ales în medicină. — Cf. germ. Mastix. 

MASTITĂ, mastite, s.f. Boală care constă în inflamarea glandei mamare. — Din 
fr. mastite. 

MASTODONT, mastodonţi, s.m. Mamifer pahiderm fosil uriaș, asemănător cu 
elefantul. — Din fr. mastodonte. 

MASTOGRAFIE, mastografii, s.f. (Rar) Mamografie. — Din fi. mastographie. 

MASTOIDĂ, mastoide, s.f., adj. 1. S.f. Fiecare dintre cele două proeminențe ale 
osului temporal, situate dinapoia urechii. 2. Adj. Care ţine de mastoidă (1), care se 
referă la mastoidă. — Din fr. mastoide. 

MASTOIDIÂN, -Ă, mastoidieni, -e, adj. Care ţine de mastoidă (1), care se 
referă la mastoidă, propriu mastoidei. Mușchi mastoidian. [Pr.: -to-i-di-an] — Din 
fr. mastoidien. 

MASTOIDITĂ, mastoidite, s.f. Boală care constă în inflamarea mastoidei (1). 
[Pr.: -to-i-] — Din fr. mastoidite. 

MASTOPATIE, mastopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecțiunile 
mamare. — Din fr. mastopathie. 

MASTURBĂ, masturbez, vb. I. Refl. A practica onanismul. — Din fr. masturber. 

MASTURBARE, masturbări, s.f. Acţiunea de a se masturba şi rezultatul ei; 
onanism, masturbaţie. — V. masturba. 

MASTURBĂȚIE, masturbaţii, s.f. Masturbare. — Din fr. masturbation. 

MAȘALĂ interj. Înv.) Bravo! bine! de minune! — Din te. mășallah. 

MAȘCÂT, -Ă adj. v. măşeat. 

MAȘINĂL, -Ă, mașinali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care acţionează meca- 
nic, automat, fără să gândească; inconștient. 2. (Rar) Care este caracteristic unei 
maşini (1), propriu mașinii, (ca) de mașină. — Din fr. machinal. 

MAȘINALICEȘTE adv. În mod maşinal, ca o mașină; în mod automat, 
mecanic; inconştient; p. ext. fără interes, cu indiferență. — Maşinal + suf. -icește. 

MAȘINĂȚIE, maşinaţii, s.f. (Mai ales la pl.) Intrigă, uneltire, complot. [Var.: 
maşinaţiune, (înv.) machinăţie, machinațiune, mahinâţie s.f] — Din fr. 
machination, it. macchinazione. 

MAȘINAȚIUNE s.f. v. maşinaţie. 

MAȘINĂ, mașini, s.f. 1. Sistem tehnic alcătuit din piese cu mișcări determinate, 
care transformă o formă de energie în altă formă de energie sau în lucru mecanic 
util; p. restr. dispozitiv, instrument, aparat; mecanism, mașinărie. ® Maşină- 
unealtă = maşină de lucru care prelucrează materiale prin operaţii mecanice. 
2. Locomotivă. 3. Autovehicul, automobil. * Compus: mașină-capcană = maşină 
cu încărcătură explozivă care este acționată prin telecomandă sau printr-un ceas 
special, folosită în atentate teroriste. 4. Sobă de bucătărie, care serveşte la 
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pregătirea mâncării. 5. Fig. (De obicei urmat de determinări) Ansamblu de mijloace 
folosite într-un anumit scop (reprobabil). 6. Epitet dat unui om care lucrează mult 
şi cu mișcări automate, mecanice. — Din fr. machine, germ. Maschine. 

MAȘINĂRIE, mașşinării, s.f. Totalitatea pieselor şi angrenajelor care alcătuiesc 
mecanismul unei mașini (1) sau al unui grup de mașini, mecanism; p. ext. ma- 
şină (1). — Maşină + suf. -ărie. Cf. fr. machinerie. 

MAȘINISM s.n. 1. Utilizare pe scară largă a mașinilor (1) în procesele de 
producţie. 2. Denumire pentru cel de-al treilea stadiu istoric de dezvoltare a 
industriei capitaliste, caracterizat prin trecerea de la manufactură la marea industrie 
maşinistă, realizată prin revoluţia industrială. — Din fr. machinisme. 

MAŞINIST, -Ă, maşinişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care conduce 
o mașină (1), supraveghează funcționarea ei, o repară etc.; mecanic. 2. S.m. şi f. 
Persoană care aşază decorurile pe scenă, aprinde şi stinge luminile, mânuiește 
aparatele cu efecte sonore etc. 3. Adj. Care ţine de maşini (1), care se referă la 
maşini și la producția de mașini, propriu mașinismului. — Din fr. machiniste, germ. 
Maschinist. 

MAŞINIZĂ, mașinizez, vb. I. Tranz. (Rar) A mecaniza. — Maşină + suf. -iza. 

MAȘIN UȚĂ, maşinuţe, s.f. Diminutiv al lui mașină; automobil mic. — 
Maşină + suf. -uță. 

MÁŞTEHĂ, maştehe, s.f. (Înv. şi reg.) Mamă vitregă. [Var.: máştihă, máştigă 
s.f.] — Din sl. mašteha. 

MÁŞTER, -Ă, maşteri, -e, s.f., adj. 1. S.f. (Înv. şi reg.) Mamă vitregă; maştehă. 
2. Adj. (Reg.; despre frați, surori) Vitreg. + Fig. Aspru, crud, nemilos. — Et. nec. 

MÁŞTIGĂ s.f. v. maştehă. 

MÁŞTIHĂ s.f. v. maștehă. 

MAT! s.n. Situaţie în cadrul unei partide de șah în care regele uneia dintre părți, 
fiind atacat, este pus în imposibilitate de a mai fi apărat, determinându-se astfel 
sfârşitul partidei.+ Expr. A face (pe cineva) mat = a învinge (categoric) pe cineva 
(într-o luptă, într-o dispută etc.). $ (Cu valoare de interjecție) Cuvânt cu care se 
anunţă această situaţie în cursul jocului. — Din fr. mat, germ. Matt. 

MAT?, -Ă, mați, -te, adj. 1. Care este fără luciu, fără strălucire; şters2. 2. (Despre 
sticlă; p. ext. despre obiecte de sticlă) Care este lipsit de transparenţă. 3. Fără 
lumină; împâclit, acoperit. 4. Fig. (Despre sunete) Care are rezonanță slabă; surd, 
înfundat. — Din fr. mat, germ. matt. 

MATÁ pron. pers. (Reg. şi fam.) Dumneata. [Gen.-dat.: matale. — Var.: matále 
pron. pers.] — Din dumneata. 

MATADOR, matadori, s.m. Toreador care trebuie să dea taurului lovitura 
mortală. — Din fr. matador, germ. Matador. 

MATAHĂLĂ, matahale, s.f. 1. Fiinţă sau lucru de proporţii exagerate (cu 
contururi vagi, greu de identificat), namilă, colos. 2. Fiinţă fantastică de mărime 
enormă şi cu înfățișare îngrozitoare; p. ext. arătare, nălucă. 3. Sperietoare, momâie 
(mare). [Var.: mătăhâlă s.f.] — Et. nec. 

MATĂLE pron. pers. v. mata. 

MĂTCĂ, mărci, s.f. I. 1. Albie (minoră) a unei ape curgătoare; patl, făgaș, vad, 
albie. 4 Expr. A reveni la (sau a reintra în) matcă = a reveni la starea obişnuită a 
lucrurilor, a-și relua cursul normal. A readuce (pe cineva) la marcă = a readuce (pe 
cineva) pe calea cea bună. + (Rar) Izvor al unei ape curgătoare. 2. Fig. Origine, 
obârşie, început, izvor; spec. loc de naştere; familie, neam din care se trage cineva. 
3. Parte a năvodului în care se strâng peștii când năvodul este tras din apă; matiţă. 
II. 1. Albină femelă mai mare decât albinele lucrătoare, care depune ouă; regină, 
mamă. $ Expr. Ca un roi fără de matcă = dezorientat, zăpăcit, bezmetic. 2. (Reg.) 
Stup de cel puţin un an, care a roit o dată sau de mai multe ori; roi?. III. Parte din 
foile unui chitanţier, bonier, dosar etc. care rămâne după ce s-au rupt părţile (sau 
foile) detaşabile; cotor. — Din bg., sb. matka. 

MATELOT, mateloți, s.m. Marinar. — Din fr. matelot. 

MATELOTÂJ s.n. Marinărie. — Din fr. matelotage. 

MATEMĂTICI, matematici, s.m. (Înv.) Matematician. — Din it. matematico, 
germ. Mathematikus. 

MATEMĂTIC?, -Ă, matematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se ocupă cu stu- 
diul mărimilor, al relaţiilor cantitative şi al formelor spaţiale (cu ajutorul raționa- 
mentului deductiv). 2. Adj. Care se referă la matematică, care ţine de matematică, 
bazat pe principiile matematicii, de matematică, matematicesc. # Fig. (Adverbial) 
Precis, riguros, exact. — Din fr. mathématique, lat. mathematica. 

MATEMATICESC, -EASCĂ, matematicești, adj. (Înv.) Matematic. + Fig. 
Riguros, exact. — Matematic! + suf. -icesc. 

MATEMATICEȘTE adv. (Astăzi rar) Conform cu procedeele întrebuințate în 
matematică; matematic! + Fig. În mod precis, riguros, exact. — Din matematicesc. 

MATEMATICIAN, -Ă, matematicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în matematică. 
[Pr.: -ci-an] — Din fr. mathématicien. 

MATEMATIZĂ, matematizez, vb. I. Tranz. A studia o disciplină cu ajutorul 
metodei matematice. — Din matematizare (derivat regresiv). 

MATEMATIZĂBIL, -Ă, matematizabili, -e, adj. Care poate fi matematizat. — 
Matematiza + suf. -bil. 

MATEMATIZĂRE, matematizări, s.f. Acţiunea de a matematiza şi rezultatul 
ei. — Din matematică. 
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MATEMATIZĂT, -Ă, matematizați, -te, adj. Studiat cu ajutorul metodei mate- 
matice. — V. matematiza. 

MATERIAL, -Ă, (I) materiali, -e, adj., (UD materiale, s.n. I. Adj. 1. Care 
aparţine realităţii obiective, existând independent de conştiinţă şi în afara ei; care 
este alcătuit din materie. 4% Cultură materială = totalitate a bunurilor şi a 
deprinderilor de producţie existente pe o anumită treaptă de dezvoltare a societății. 
+ Palpabil, concret, real; faptic. $ Spec. Fizic, trupesc. 2. Care constă în bunuri 
economice, care ţine de venit, de avere, de aspectul economic sau pecuniar; care se 
referă la trai sau la întreţinerea vieţii. $ Bază materială = totalitatea mijloacelor 
(clădiri, instalaţii, forță de muncă etc.) care permit desfăşurarea unei activități 
economice sau ştiinţifice. # (Adverbial) Din punctul de vedere al situației 
materiale (I 2); materialiceşte. II. S.n. 1. Totalitatea materiilor prime sau semi- 
fabricate din care pot fi executate diverse bunuri. + Materiale plastice = nume 
generic al unui grup de materiale de sinteză care prezintă anumite particularități de 
structură, de compoziţie şi fizico-mecanice, având ca proprietate caracteristică 
generală calitatea de a putea fi prelucrate cu ușurință (sub acțiunea presiunii sau a 
temperaturii), mase plastice. 2. (Rar) Bun, produs. $ Ţesătură. Material de rochie. 
3. Totalitatea documentelor, informaţiilor şi datelor necesare pentru elaborarea unei 
lucrări literare, științifice etc.; ceea ce constituie fondul, substanța unei lucrări, a 
unei probleme etc. $ Expunere scrisă care cuprinde date şi informaţii referitoare la 
o anumită problemă. [P1. şi: (înv., IT) materialuri. — Pr.: -ri-al] — Din fr. matériel, 
lat. materialis. 

MATERIALICEŞTE adv. Din punct de vedere material (1 2), în ceea ce priveşte 
starea materială; bănește, materialmente. [Pr.: -ri-a-] — Material + suf. -icește. 

MATERIALISM s.n. 1. Concepţie potrivit căreia lumea este alcătuită în 
întregime din materie, toate evenimentele, actele și stările de lucruri fie sunt 
subordonate, fie pot fi reduse complet la obiectele materiale şi la conexiunile dintre 
ele. * Materialism dialectic (La Marx şi Engels) = concepţie potrivit căreia mate- 
ria şi mișcarea ei sunt guvernate de legi obiective: legea acumulărilor cantitative și 
a salturilor calitative, legea unităţii şi a luptei contrariilor, legea negării negaţiei etc. 
Materialism istoric = teză după care condiţiile economice determină viaţa socială, 
politică şi culturală, primele constituind baza, iar ultimele suprastructura. 2. (Depr.) 
Interes exagerat manifestat de cineva pentru problemele materiale. [Pr.: -ri-a-] — 
Din fr. matérialisme, germ. Materialismus. 

MATERIALÍST, -Ă, materialişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
materialismului (1). 2. Adj. Care aparține materialismului (1), care se referă la 
materialism, privitor la concepțiile materialismului. 3. Adj., s.m. şi f. (Om) 
preocupat excesiv de probleme materiale. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. materialiste, 
germ. Materialist. 

MATERIALITÁTE s.f. Însușirea de a fi material, de a avea existență materială; 
natura materială a ceva. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialité, germ. Materialităt. 

MATERIALIZĂ, materializez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni 
material, a da sau a căpăta formă materială, a (se) transpune în viață; a (se) 
concretiza. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. materialiser. 

MATERIALIZĂRE, materializări, s.f. Acţiunea de a (se) materializa şi 
rezultatul ei; concretizare. [Pr.: -ri-a-] — V. materializa. 

MATERIALIZĂT, -Ă, materializați, -te, adj. Care a căpătat o formă materială; 
concretizat. [Pr.: -ri-a-] — V. materializa. 

MATERIALIZATOR, -OÂRE, materializatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană 
care se ocupă cu aplicarea, cu punerea în practică, cu materializarea unei idei, a 
unui proiect etc. [Pr.: -ri-a-] — Materializa + suf. -tor. 

MATERIALMENTE adv. (Rar) Materialiceşte. [Pr.: -ri-al-] — Din it. mate- 
rialmente, fr. materiellement. 

MATERIE, materii, s.f. 1. (În filosofia materialistă) Substanţă concepută ca 
bază a tot ceea ce există; realitatea obiectivă care există în afară şi independent de 
conștiința omenească și care este reflectată de aceasta; diversitatea fenomenelor 
reprezentând diferite forme de mişcare ale acestei realități. 2. Substanţă din care 
sunt făcute diverse obiecte; obiect, corp, element considerat din punctul de vedere 
al compoziţiei sale. $ Materie primă = produs natural sau material semifabricat, 
destinat prelucrării sau transformării în alte produse. Materie cenușie = parte a 
sistemului nervos central situată la suprafaţa creierului şi în interiorul măduvei, 
care dă naştere fluxului nervos; p. ext. creier; minte, inteligență. # (Pop.) Țesătură, 
pânză, stofă. 3. Domeniu de cunoaştere, de cercetare etc.; problemă, chestiune. 
+ Loc. adv. În materie = în problema respectivă. În materie de... = privitor la..., în 
ceea ce priveşte... > Expr. A intra în materie = a începe (după o introducere) 
discutarea sau tratarea subiectului propriu-zis. $ Conţinut, cuprins; fond, esență. 
< Tablă de materii = listă ataşată la începutul sau la sfârșitul unei lucrări, în care 
sunt înşirate capitolele cuprinse în lucrare, cu indicarea paginilor corespunzătoare. 
+ Date, informaţii care stau la baza unei lucrări. 4. Totalitatea cunoştinţelor care se 
predau în cadrul unui obiect de studiu (în învățământ). — Din lat., it. materia, rus. 
materiia, germ. Materie. 

MATERN, -Ă, materni, -e, adj. De mamă, propriu mamei, care se referă la 
mamă; care provine de la mamă. + Limbă maternă = limbă pe care o învaţă cineva 
din prima copilărie, de la părinți; limbă natală. $ (Adverbial) Cu sentimente de 
mamă; ca o mamă. — Din lat. maternus, it. materno. 

MATERNĂL, -Ă, maternali, -e, adj. Matern. — Din fr. maternel. 
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MATERNITATE, (2) maternităţi, s.f. 1. Stare, calitate de mamă; instinct 
matern. $ (Concr.) Sarcină (a mamei). 2. Spital care asigură asistența medicală a 
femeii gravide în perioada sarcinii, a nașterii şi a lăuziei. — Din fr. maternité. 

MĂTIMĂ, matimi, s.f. (Înv.) 1. Lecţie; obiect de studiu, materie. 2. Pildă, 
morală, povaţă, învățătură. — Din ngr. măthima. 

MATINĂL, -Ă, matinali, -e, adj. De dimineaţă, al dimineţii, care se petrece 
dimineaţa. $ (Despre oameni) Care se scoală devreme. — Din fr. matinal. 

MATINEU, matinee, s.n. 1. Spectacol care are loc dimineaţa sau în primele ore 
ale după-amiezii. 2. (Înv.) Rochie de casă pe care o purtau femeile dimineaţa. — 
Din fr. matinée. 

MATISÁ, matisez, vb. I. Tranz. A finisa o țesătură de mătase artificială pentru 
a-i micşora luciul. — Din matisare (derivat regresiv). 

MATISĂRE, matisări, s.f. Acţiunea de a matisa şi rezultatul ei. — Cf. fr. mati- 
sage. 

MATISEÁLĂ, matiseli, s.f. (Mar.) Matisire. — Matisi + suf. -eală. 

MATISÍ, matisesc, vb. IV. Tranz. (Mar.) A îmbina capetele a două parâme sau a 
două cabluri, prin împletirea şuviţelor din care sunt făcute. — Cf. fr. matir. 

MATISÍRE, matisiri, s.f. Împreunare a două capete de frânghie sau a două 
cabluri prin împletirea şuviţelor din care sunt alcătuite. — V. matisi. 

MATISÍT, -Á, matisiți, -te, adj. (Despre capetele a două frânghii, a două cabluri) 
Îmbinat prin împletirea şuvițelor din care sunt făcute. — V. matisi. 

MATISÓR, -OÁRE, matisori, -oare, s.m. şi f. Lucrător care face operația de 
matisare. — Cf. matisa. 

MATITÁTE s.f. Aspect mat. — Din fr. matité. 

MÁTIȚĂ, matițe, s.f. (Reg.) Sac de plasă care formează partea din fund a 
năvodului și în care se strâng peştii prinși, matcă. — Din bg. matica. Cf. sb. 
matica. 

MATLASĂ, matlasez, vb. I. Tranz. A căptuşi un material textil cu altul mai gros 
fixându-l pe întreaga suprafață prin cusături care scot în relief un model. — Din 
fr. matelasser. 

MATLASĂRE, matlasări, s.f. Acţiunea de a matlasa şi rezultatul ei. — V. 
matlasa. 

MATLASĂÂT, -Ă, matlasaţi, -te, adj. (Despre materiale textile) Căptușit cu un 
material mai gros, de care e fixat pe întreaga suprafață prin cusături care scot în 
relief un anumit model. — V. matlasa. 

MATOFI vb. IV v. matufi. 

MATOFIRE, matofiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) matofi şi rezultatul ei. — 
V. matofi. 

MATOFIT, -Ă, matofiți, -te, adj. (Înv. şi fam.) Îmbătrânit, ramolit. — V. matofi. 

MATOL, -OĂLĂ, matoli, -oale, adj. (Arg.) Beat. — Cf. tig. m a t o. 

MATOLÍ, matolesc, vb. IV. Refl. (Arg.) A se îmbăta. — Din matol. 

MATOLÍRE, matoliri, s.f. (Arg.) Îmbătare. — V. matoli. 

MATOLIT, -Ă, matoliți, -te, adj. (Arg.) Beat. — V. matoli. 

MATOSI, matosesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A se îmbăta. — Cf. tig. mato. 

MATOSÍRE, matosiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a se matosi şi rezultatul ei. 
— V. matosi. 

MATOSÍT, -Ă, matosiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Care este ameţit de băutură; beat. 
— V. matosi. 

MATOSTÁT, matostate, s.n. Piatră semiprețioasă de culoare verde. [P1. şi: (înv.) 
matostaturi] — Din ngr. matostătis. 

MATRACUCĂ, matracuci, s.f. (Pop.) Femeie urâtă şi prost îmbrăcată; femeie 
proastă, bleagă; femeie rea şi vulgară; femeie stricată. — Cf. ngr. matrakuka 
„mandragoră”. 

MATRAPAZLĂC, matrapazlâcuri, s.n. (Fam.) Şarlatanie, escrocherie, fraudă. 
— Din te. matrabazlık. 

MATRIARHÂL, -Ă, matriarhali, -e, adj. Privitor la matriarhat, care aparţine 
matriarhatului. [Pr.: -tri-ar-] — Din fr. matriarcal. 

MATRIARHÂT s.n. Denumire a perioadei comunei primitive, caracterizată 
prin stabilirea apartenenţei la gintă pe linia descendenței materne. [Pr.: -tri-ar-] — 
Din fr. matriarcat, germ. Matriarchat. 

MATRICE, (1, 4) matrice, s.f. 1. (Mat.) Sistem de numere grupate într-un tablou 
dreptunghiular care are un anumit număr de coloane, linii sau rânduri. 2. (Log.) 
Tabel reprezentând valoarea de adevăr a unui enunț pe baza valorii de adevăr a 
elementelor sale componente. 3. (Anat.) Uter. $ Fig. Obârşie, origine. 4. (Biol.) 
Partea fundamentală, nediferenţiată a citoplasmei, a cromozomilor etc. — Din lat. 
matrix, -icis, fr. matrice. 

MATRICEAL, -Ă adj. v. matricial. 

MATRICIĂL, -Ă, matriciali, -e, adj. Care se referă la matrice, privitor la 
matrice. [Pr.: -ci-al. — Var.: matriceâl, -ă adj.] — Din fr. matriciel. 

MATRICID, -Ă, (1) marricizi, -de, adj., s.m. şi f. (2) matricide, s.n. 1. Adj., s.m. 
şi f. (Persoană) care îşi ucide mama. 2. S.n. Crima aceluia care îşi ucide mama. [P1. 
şi: (2) matriciduri] — Din fr. matricide. 

MATRICOL, -Ă, matricoli, -e, s.f., adj. 1. S.f. Registru în care se înscriu, într-o 
instituţie, numele persoanelor a căror evidenţă este necesară; (în special) registru 
folosit în şcoli, în care se înscriu numele, datele personale şi situaţia şcolară a 
elevilor. # Număr de ordine sub care sunt înscrişi soldaţii în registrul unui 


regiment. 2. S.f. (leșit din uz) Bucată dreptunghiulară de pânză sau de stofă pe care 
se indica școala la care învaţa un elev (și numărul sub care era înscris) şi pe care 
acesta o purta prinsă de braţ sau pe piept. 3. Adj. De matricolă; matricular. [Var.: 
matricul, -ă s.f., adj.] — Din fr. matricule, lat. matricula, it. matricola. 

MATRICUL, -Ă s.f., adj. v. matricol. 

MATRICULĂ, matriculez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A înmatricula. 2. A aplica un 
semn caracteristic pe ceva. — Din fr. matriculer. 

MATRICULĂR, -Ă, matriculari, -e, adj. (Rar) Matricol (3). — Din fi. 
matriculaire. 

MATRIMONIĂL, -Ă, matrimoniali, -e, adj. De căsătorie, privitor la căsătorie. 
[Pr.: -ni-al] — Din fr. matrimonial. 

MATRIMONIU, matrimonii, s.n. Căsătorie. — Din lat. matrimonium, 
it. matrimonio. 

MATRIŢĂ, matrițez, vb. I. Tranz. A prelucra un material prin deformare 
plastică, cu ajutorul unei matrițe. — Din matriță. 

MATRIȚĂRE, matrițări, s.f. Acţiunea de a matrița şi rezultatul ei. — V. 
matriţa. 

MATRIȚĂT, -Ă, matrițaţi, -te, adj. Prelucrat la matriţă. — V. matrița. 

MATRIŢĂ, matrițe, s.f. Unealtă cu o cavitate interioară, alcătuită din unul sau din 
mai multe elemente, folosită la fasonarea, prin deformare plastică sub presiune, a unor 
materiale. 4 Formă în care se toarnă literele de tipografie. — Din germ. Matrize. 

MATRIȚER, -Ă, matrițeri, -e, s.m. şi f. Munctior specializat în lucrări de matri- 
tare. — Matriţă + suf. -ar. 

MATRIȚERIE, matrițerii, s.f. Atelier, secţie de matriţare. — Matriţă + suf. -erie. 

MATROÂNĂ, matroane, s.f. Soţie a unui cetăţean roman. + P. gener. Femeie 
căsătorită (care impune respect). $ (Depr.) Femeie în vârstă (şi grasă). — Din lat., 
it. matrona, fr. matrone, germ. Matrone. 

MATRONIM, matronime, s.n. Nume de familie format după numele mamei. — 
Din fr. matronyme. 

MATRONIMIC, -Ă, matronimici, -ce, adj., s.n. (Nume, sufix) care se referă la 
matronime. — Din it. matronimico. 

MATRÓZ, matrozi, s.m. Marinar; p. restr. (ieşit din uz) soldat din serviciul 
marinei militare, soldat de marină. — Din germ. Matrose, rus. matros. 

MATUF, -Ă, matufi, -e, s.m., adj. (Înv. şi fam.) 1. S.m. Om bătrân și ramolit; ba- 
balâc. $ Om ursuz, posomorât. 2. Adj. Neglijent în ţinută; murdar. — Din te. mâtuh. 

MATUFI, matufesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi fam.) 1. A îmbătrâni, a se ramoli. 2. A 
se îmbăta. [Var.: matofi vb. IV] — Cf. matuf. 

MATUR, -Ă, maturi, -e, adj. Ajuns la deplină dezvoltare (fizică şi intelectuală); 
cu judecată, cu experienţă. # (Despre manifestări ale oamenilor) Care dovedeşte 
judecată adâncă, serios, chibzuit; p. ext. profund. [Acc. şi: mătur] — Din lat. 
maturus, it. maturo. 

MATURĂ, maturez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) maturiza. — Din it. maturare, 
germ. maturieren. 

MATURĂRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) matura şi rezultatul ei; maturizare. 
+ Maturaţie. — V. matura. 

MATURĂȚIE, maturaţii, s.f. 1. Totalitatea transformărilor pe care le suferă o 
celulă sexuală, un fruct sau un organism până la dezvoltarea lor morfologică 
completă; proces de maturizare; maturare. 2. Totalitatea transformărilor fizice sau 
chimice pe care le suferă unele substanţe sau sisteme coloide înainte de a ajunge la 
forma definitivă; maturizare. — Din fr. maturation. 

MATURITĂTE s.f. Stare de deplină dezvoltare (fizică şi intelectuală); calitatea 
de a fi matur; p. ext. perioadă din viaţa omului între tinereţe şi bătrâneţe. + (Biol.) 
Stare de dezvoltare deplină a unui organ sau a organismului întreg. $ Stare de 
deplină dezvoltare a unui fruct; coacere. $ Fig. Stadiu înaintat de experiență, de 
însușire a cunoştinţelor; seriozitate, profunzime (determinată de vârstă, de expe- 
riență). ® (leşit din uz) Examen de maturitate = bacalaureat. — Din fr. maturité, 
lat. maturitas, -atis. 

MATURIZĂ, maturizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
matur; a (se) matura. $ A ajunge sau a face să-şi însușească o bogată experienţă, 
multe cunoștințe, un mod echilibrat de a judeca. — Matur + suf. -iza. 

MATURIZĂRE, maturizări, s.f. Faptul de a (se) maturiza. — V. maturiza. 

MATURIZĂT, -Ă, maturizaţi, -te, adj. Ajuns la maturitate. — V. maturiza. 

MATUSALEMIC, -Ă, matusalemici, -e, adj. (Despre vârsta, viaţa unei persoane) 
Foarte înaintată. — Matusalem (n. pr.) + suf. -ic. 

MAT, mațe, s.n. (Mai ales la pl.) 1. Intestin!. 4+ Expr. 4-i chiorăi (cuiva) maţele 
(de foame) = a-i fi cuiva foarte foame. + Compuse: (Iht.) maţe-negre s.m. şi f. = 
scobar; (fam.) mațe-goale s.m. şi f. = om sărac; mațe-pestrițe = om rău şi foarte 
zgârcit; mațe-fiipte s.m. şi f. = a) om sărac, care n-are nici ce mânca; b) om rău, 
afurisit; c) om zgârcit. 2. (Pop.) Tub flexibil (de cauciuc); furtun. — Lat. matia. 

MAU s.n. (Pop. şi fam.; în legătură cu verbe ca „a avea”, „a pierde”, „a-şi lua” 
„a-şi face”) Avânt, elan; energie, vlagă. + Expr. A lua (cuiva) maul = a) a ameţi; a 
face (pe cineva) să-şi piardă cunoştinţa (în urma unei lovituri), b) a pune (pe 
cineva) în situaţia să nu mai poată spune nimic. — Cf. sb. mah. 

MĂUR, -Ă, mauri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană făcând parte din 
populaţia care locuia în Antichitate în nord-vestul Africii; persoană făcând parte din 
populaţia arabă care a cucerit în Evul Mediu nord-vestul Africii şi o parte a Spaniei. 
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2. Adj. Care aparţine maurilor (1), privitor la mauri; mauresc, moresc. [Pr.: ma-ur] 
— Din lat. Maurus, germ. Maure, fr. maure. 

MAURÉSC, -Ă, maurești, adj. (Rar) Maur (2). [Pr.: ma-u-] — Din fr. mauresque. 

MAURITÁN, -Ă, mauritani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populația Republicii Mauritania sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Republicii Mauritania sau mauritanienilor (1), privitor la Mauritania ori la 
mauritanieni. [Pr.: ma-u-] — Din fr. mauritanien, engl. Mauritanian. 

MAURITIÁN, -Ă, mauritieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populația Republicii Mauritius sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Republicii Mauritius sau mauritienilor (1), privitor la Mauritius ori la 
mauritieni. — Din fr. mauritien. 

MAUS!, mausuri, s.n. Numele unui joc de cărți. — Din germ. Maus. 

MAUS? v. mouse. 

MAUSOLÉU, mausolee, s.n. Monument funerar de proporții mari, ridicat în 
memoria unui om ilustru, a unor eroi etc. — Din lat. mausoleum, germ. 
Mausoleum, fr. mausolée. 

MAVROFÓR, mavrofori, s.m. Voluntar grec din unitățile de elită ale Eteriei. — 
Din ngr. mavrofóros. 

MÂXI adj. invar. (Despre lungimea fustei) Care ajunge până aproape de gleznă. 
< (Substantivat) Fustă, palton etc. maxi. — Din fr. maxi. 

MAXIJÚPĂ, maxijupe, s.f. Fustă lungă până aproape de gleznă. — Din fr. 
maxijupe. 

MAXILÁR, -Ă, maxilari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Fiecare dintre cele două oase ale 
feței, în care sunt înfipți dinții; falcă. 2. Adj. Care aparține fălcii, care este în 
legătură cu falca. — Din lat. maxillaris, fr. maxillaire. 

MAXÍLĂ, maxile, s.f. Fiecare dintre cele două plăci chitinoase de la gura 
insectelor, a unor viermi și a unor moluşte, aşezate deasupra buzei inferioare. — 
Din lat. maxilla. 

MÁXIM!, maximuri, s.n. Maximum. — Din maximum (după maxim?). 

MÂXIM?, -Ă, maximi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care are cea mai mare dimensiune, 
durată, intensitate etc.; foarte mare; maximal. 2. S.f. Cea mai mare valoare pe care 
o poate avea, într-un anumit interval, o funcţie sau o cantitate variabilă. # Centru 
de înaltă presiune atmosferică. — Din lat. maximus, fr. maxime, maxima. 

MAXIMAFIL, -Ă, maximafili, -e, adj. Referitor la maximafilie, de maximafilie. 
— Din fr. maximaphile. 

MAXIMAFILIE s.f. Colecţionare de cărți poştale cu o temă care se regăseşte în 
marcaj şi în obliterare. — Din fr. maximaphilie. 

MAXIMAFILIST, -Ă, maximafilişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în maximafilie. — 
Maximafilie + suf. -ist. 

MAXIMĂL, -Ă, maximali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Maxim? (1). $ Preţ maximal = 
preţ a cărui depăşire este interzisă de lege. 2. S.n. (legit din uz) Tabel care conţinea 
prețurile fixate de stat pentru mărfurile micilor producători. — Din fr. maximal. 

MÂXIMĂ, maxime, s.f. Enunţ formulat concis, exprimând un principiu etic, o 
normă de conduită etc.; aforism, sentință, adagiu. — Din lat. maxima, fr. maxime. 

MAXIMIZĂ, maximizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da valoare maximă?. — Din fr. 
maximiser. 

MAXIMIZĂRE, maximizări, s.f. Acţiunea de a maximiza şi rezultatul ei. — V. 
maximiza. 

MAXIMIZĂT, -Ă, maximizaţi, -te, adj. Care este la valoarea maximă?. — V. 
maximiza. 

MĂXIMUM s.n. 1. Limita superioară peste care nu se poate trece; maximl. 
< Loc. adv. La maximum = în cel mai înalt grad. 2. Cea mai mare cantitate, valoare, 
intensitate; maxim!. + (Adverbial) În cantitatea, timpul, spaţiul maxim? posibil. — 
Din lat. maximum, fi. maximum. 

MAXIT s.n. Oțel rapid standardizat, cu fier, molibden, wolfram, crom etc. în 
compoziţie. — Din germ. Maxit. 

MÂXI-TÂXIL, maxi-taxiuri, s.n. Microbuz care funcţionează după sistemul 
taximetrelor. — Din fr., engl. maxi-taxi. 

MAXWELL, maxwelli, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a fluxului magnetic. 
[Pr.: mâxuel] — Din fr. maxwell, germ. Maxwell. 

MÁYA!, maya, s.m. şi f., adj. 1. S.m. Numele unei vechi populaţii indiene din 
America Centrală. 2. Adj. Care aparţine populaţiei maya (1), care se referă la 
această populaţie. $ (Substantivat, f.) Limba indiană americană vorbită de această 
populaţie. — Din fr., sp. maya. 

MÁYA? s.f. (În religia hindusă) Aparenţă înșelătoare care disimulează realitatea 
şi provoacă ignoranță. — Din fr. maya. 

MAZ s.n. (Înv.; la jocul de cărți; de obicei art.) Sumă cu care un jucător majo- 
rează miza inițială. + (Adverbial) În plus, pe deasupra. — Din rus. maz. 

MAZAGRÂN, (2) mazagranuri, s.n. 1. Băutură răcoritoare preparată din cafea 
neagră foarte concentrată, în care se introduc bucățele de gheaţă. 2. Porţie de 
mazagran (1). [Pl. şi: mazagrane] — Din fr. mazagran. 

MĂZĂRE s.f. Plantă erbacee de cultură, din familia leguminoaselor, cu flori 
albe sau trandafirii și cu seminţe sferice, comestibile, închise în păstăi (Pisum 
sativum). $% Mazăre de câmp = plantă asemănătoare cu mazărea, cultivată ca nutreţ 
pentru vite (Pisum arvense). Mazăre sălbatică = plantă erbacee agățătoare cu flori 
roşii, parfumate (Pisum elatius). $ P. restr. Păstăile (cu semințe) sau seminţele 
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comestibile ale acestei plante; p. ext. mâncare pregătită din aceste seminţe. — Cf. 
alb. modhullă. 

MAZDEISM s.n. Religie a vechilor persani întemeiată pe principiul dualist al 
binelui şi răului. — Din fr. mazdâisme. 

MAZDEIST, -Ă, mazdeiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mazdeismului. — Din 
fr. mazdeiste. 

MAZDRĂC, mazdrace, s.n. (Înv. şi reg.) Lance sau suliță lungă; măciucă 
ghintuită. — Din bg. majdrak. 

MAZETĂ, mazete, s.f. Înv.) Jucător prost, neîndemânatic (la unele jocuri de 
noroc, la biliard etc.). — Din fr. mazette. 

MAZIL, mazili, s.m. 1. Domn sau înalt demnitar scos din funcţie. 2. Mic boier 
sau descendent de mic boier (fără funcţie publică). 3. Membru al unui corp de 
cavalerie format din boierii scoşi din funcţie. 4. Persoană însărcinată cu strângerea 
birurilor; vătăşel în slujba boierilor, plătit din banii birului. — Din tc. mazul. 

MAZILĂŞ, mazilaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui mazil. —Mazil + suf. -aș. 

MAZILĂ, mazilesc, vb. IV. Tranz. A scoate din domnie sau din slujbă un domn, 
un boier etc.; (astăzi fam.) a destitui dintr-o funcţie pe cineva. + Fig. (Rar) A 
alunga, a îndepărta. — Din mazil. 

MAZILIE, mazilii, s.f. nv.) Mazilire. $ Starea celui mazilit; perioadă de timp 
petrecută în această stare. — Mazil + suf. -ie. 

MAZILĂRE, maziliri, s.f. Acţiunea de a mazili şi rezultatul ei; mazilie. — V. 
mazili. 

MAZILIT, -Ă, maziliţi, -te, adj. Care a fost detronat sau scos dintr-o demnitate. 
— V. mazili. 

MAZÚR, mazuri, s.m. (Reg.; mai ales la pl.) Persoană care aparținea unui grup 
etnic polonez din regiunile Mazuria şi Mazovia. — Din ucr. mazur, pol. Mazur. 

MAZURCĂ, mazurci, s.f. Dans naţional polonez cu ritm moderat, devenit şi 
dans de salon; melodie după care se execută acest dans. — Din rus. mazurka. Cf. 
pol. mazurka. 

MĂ interj. (Fam.) 1. Cuvânt de adresare către una sau mai multe persoane de sex 
masculin, mai rar feminin, care marchează între vorbitori un raport de la egal la 
egal sau de la superior la inferior; bă. 2. Cuvânt folosit pentru a exprima admirație; 
mirare, nedumerire; neîncredere; nemulțumire; ironie. [Var.: măi interj.] — Et. nec. 

MĂCÁR adv. 1. (Restrictiv) Cel puțin, barem, încaltea. Să-i dea măcar zece lei. 
2. (Concesiv) Chiar să, chiar dacă, fie! și să, încă. Măcar de-ar fi orice, tot mă duc. 
< Loc. conj. Măcar că = cu toate că, deși. 3. (Pop.; în legătură cu un pronume sau 
cu adverbe relativ-interogative) Oricât, oricine, oarecare, cineva, fiecare, oricum. 
— Din ngr. makări. 

MĂCĂI, pers. 3 măcăie, vb. IV. Intranz. (Despre rațe) A scoate strigătul 
caracteristic speciei; a face mac-mac, a măcăni. — Mac! + suf. -ăi. 

MĂCĂIRE, măcăiri, s.f. Acţiunea de a măcăi şi rezultatul ei. — V. măcăi. 

MĂCĂIT, măcăituri, s.n. Faptul de a măcăi, strigătul caracteristic al raţei; 
măcănit, măcăitură. — V. măcăi. 

MĂCĂITURĂ, măcăituri, s.f. Măcăit. [Pr.: -că-i-] — Măcăi + suf. -tură. 

MĂCĂLEÂNDRU, măcălendri, s.m. Pasăre mică migratoare şi cântătoare, cu 
penajul cenușiu şi cu fruntea, părțile laterale ale capului, ale gâtului și pieptului 
roşii-galbene (Erithacus rubecula rubecula). — Cf. ucr. makoliandra. 

MĂCĂNI, pers. 3 măcăne, vb. IV. Intranz. (Despre rațe) A măcăi. — Mac! + 
suf. -ăni. 

MĂCĂNIT s.n. Faptul de a măcăni; măcăit. — V. măcăni. 

MĂCEAȘĂ, măceșe, s.f. Fructul măceșului, de formă lunguiaţă sau ovală, de 
culoare roşie, cu coaja tare, acrişor la gust. — Din măceş. 

MĂCEL, măceluri, s.n. Acţiune sângeroasă, îndreptată de obicei împotriva unei 
mulțimi fără apărare; omor (în masă), masacru, carnaj. $ Fig. Război, luptă 
(sângeroasă). — Din măcelări (derivat regresiv). 

MĂCELĂR, măcelari, s.m. Persoană care se ocupă cu tăierea animalelor pentru 
consum și cu vânzarea cărnii lor; casap. $ Fig. Om crud, brutal; ucigaş sângeros. 
— Lat. macellarius. 

MĂCELĂREASĂ, măcelărese, s.f. Soţie de măcelar; femeie care vinde carne. 
— Măcelar + suf. -easă. 

MĂCELĂRESC, -EASCĂ, măcelăreşti, adj. Care aparţine măcelarului, privitor 
la măcelar, de măcelar. $ Care este preparat cu (multă) carne. Ghiveci măcelăresc. 
— Măcelar + suf. -esc. 

MĂCELĂREȘTE adv. Ca măcelarii, în felul măcelarilor. — Măcelar + suf. -ește. 

MĂCELĂRI, măcelăresc, vb. IV. Tranz. 1. A ucide cu sălbăticie şi în masă; a 
masacra, a extermina. 4% Refl. recipr. Luptătorii se măcelăreau. 2. (Rar) A tăia 
animale pentru consum. + (Înv. și reg.) A tăia în bucăţi; a sfârteca, a ciopârți. — 
Din măcelar. 

MĂCELĂRIE, măcelării, s.f. 1. Prăvălie în care se vinde carne; căsăpie, meser- 
niță. 2. (Înv.) Măcel. — Măcelar + suf. -ie, (2) din măcelări. 

MĂCELĂRIRE, măcelăriri, s.f. Acţiunea de a (se) măcelări şi rezultatul ei; 
măcelărit!. — V. măcelări. 

MĂCELĂRIT! s.n. Măcelărire. + Ocupaţia măcelarului. — V. măcelări. 

MĂCELĂRIT?, -Ă, măcelăriți, -te, adj. Tăiat, ciopârţit, sfârtecat; masacrat. 
+ Fig. Zdrobit, frânt. — V. măcelări. 
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MĂCEŞ, măceși, s.m. Gen de arbuști cu spini, cu flori roşii, trandafirii, galbene 
sau albe şi cu fructe roşii; trandafir sălbatic, cacadâr, rujă, răsură?, rug! (Rosa). 
[Var.: măci€ş s.m.] — Et. nec. 

MĂCIEȘ s.m. v. măceş. 

MĂCINĂ, măcin, vb. I. Tranz. 1. A preface boabele de cereale în făină cu 
ajutorul pietrelor sau al valţurilor morii; a preface diverse boabe sau materiale în 
pulbere cu ajutorul morii, râşniţei sau al altor unelte. 2. (Adesea fig.) A fărâmiţa, a 
zdrobi, a ruina, a roade, a mânca. * Refl. Zidurile se macină. # Fig. A chinui, a 
consuma, a distruge. 3. Fig. A examina sau a medita îndelung; a rumega, a depăna. 
— Lat. machinari. 

MĂCINĂRE, măcinări, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a (se) măcina şi rezultatul 
ei; măcinati, măcinătură, măciniş. — V. măcina. 

MĂCINÂT! s.n. Măcinare. — V. măcina. 

MĂCINĂT?, -Ă, măcinaţi, -te, adj. Prefăcut în făină; prefăcut în pulbere. 
+ Distrus, ros, mâncat?. — V. măcina. 

MĂCINĂTURĂ, măcinături, s.f. 1. Măcinare. $ (Coner.) Ceea ce rezultă în urma 
măcinării; măciniș. 2. Pământ ros de ape; mâncătură, surpătură. — Măcinat? + 
suf. -ură. 

MĂCINIŞ, măcinișuri, s.n. (Rar) Măcinare, măcinat!. $ (Concr.) Ceea ce se 
macină; cerealele duse la moară pentru a fi măcinate. $ (Concr.) Ceea ce rezultă în 
urma măcinării; măcinătură. — Măcina + suf. -iș. 

MĂCIUCĂ, măciuci, s.f. 1. Bâtă mare, mult îngroșată (și adesea ferecată) la un 
capăt, folosită în trecut și ca armă de luptă; chilom; măciulie. * Expr. A i se face 
(sau a i se pune, a i se zbârli cuiva) părul (sau chica) măciucă = a fi cuprins de o 
spaimă puternică, a se îngrozi, a se înspăimânta. 2. Parte îngroșată și rotunjită a 
capătului unui ciomag sau, p. ext., a altor obiecte. # P. ext. Lovitură dată cu 
măciuca (1). 3. (Bot.; pop.) Capsulă. 4. (Sport) Obiect de forma unei măciuci (1) 
cu care se execută exerciții de mobilitate, de îndemânare etc. într-una din probele 
de gimnastică ritmică. — Lat. *matteuca. 

MĂCIUCUŢĂ, măciucuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui măciucă. — Măciucă + 
suf. -uță. 

MĂCIULIE, măciulii, s.f. 1. Capăt îngroșat și rotunjit al unor obiecte. 2. (Bot.; 
pop.) Capsulă. Măciulie de mac. — Et. nec. 

MĂCRIŞ s.m. Plantă erbacee cu frunze alungite și acrișoare, cultivată ca plantă 
alimentară sau medicinală (Rumex acetosa). % Măcriș mărunt = varietate de 
măcriş cu frunzele în formă de spadă şi cu flori roşietice (Rumex acetosella). 
Măcrișul calului = varietate de măcriş cu frunzele uşor încreţite şi cu flori verzui 
(Rumex conglomeratus). + Compus: măcrișul-iepurelui sau măcrișul-caprei = 
plantă erbacee cu frunze acrişoare acoperite cu peri, asemănătoare ca formă cu ale 
trifoiului, şi cu flori albe, roşietice sau albăstrui (Oxalis acetosella). # Sare de 
măcriş = numele popular al unei combinaţii de acid oxalic cu oxalat acid de 
potasiu. — Cf. acru. 

MĂDULĂR, (1) mădulare, s.n., (2) mădulari, s.m. 1. S.n. (Pop.; mai ales la pl.) 
Fiecare dintre membrele unei ființe; p. gener. fiecare dintre părţile sau organele din 
care este alcătuită o ființă. 2. S.m. (Înv.) Membru al unei societăți, al unei asociaţii 
etc.; element al unui grup. — Lat. medullaris. 

MĂDUVĂ s.f. 1. Substanţă moale, de culoare gălbuie sau roşie, aflată în canalul 
oaselor, care ajută la formarea sângelui și a țesutului osos. ® Măduva spinării = 
parte a sistemului nervos central aflată în interiorul coloanei vertebrale, care coor- 
donează reflexele necondiționate somatice și vegetative medulare; rahis. ® Loc. 
adv. Până în măduvă sau până în (sau la) măduva oaselor = până în adâncul ființei, 
al sufletului; profund, adânc. 2. Zona interioară, centrală, moale a tulpinii plantelor; 
inima (tulpinii); p. restr. sevă, mâzgă. 3. Fig. (Rar) Partea esenţială a unui lucru, 
fondul unei probleme, al unei opere etc.; esență, miez. — Lat. medulla. 

MĂDUVIOARĂ, măduvioare, s.f. Diminutiv al lui măduvă. — Măduvă + 
suf. -ioară. 

MĂDUVOS, -OÁSĂ, măduvoși, -oase, adj. (Înv.) 1. Cu (multă) măduvă (1). 
2. Fig. Plin de conţinut, de miez; substanţial. — Măduvă + suf. -os. 

MĂGĂR, măgari, s.m. 1. Animal din familia calului, mai mic decât acesta, cu 
părul de obicei sur, capul mare şi urechile lungi, folosit ca animal de povară și de 
tracțiune; asin (Equus asinus). $ Expr. A nu fi nici cal, nici măgar = a nu avea o 
situaţie precisă, a nu aparţine unei categorii determinate. 2. Epitet dat unui om 
prost, încăpățânat sau obraznic. — Cf. alb. magar, bg. magare. 

MĂGĂDÂN, măgădani, s.m. (Reg.) Măgădău. — Cf. măgădău. 

MĂGĂDĂU, măgădăi, s.m. (Reg.) Bărbat mare la trup (şi cam prost); vlăjgan, 
măgădan. [Var.: (reg.) macadău s.m.] — Cf. măgădan. 

MĂGĂOAĂIE, măgăoi, s.f. (Pop.) 1. Sperietoare de păsări. 2. Fiinţă imaginară 
enormă (şi urâtă), matahală, namilă. 3. Fig. Sirenă (de semnalizare). [Var.: 
magaoáie s.f.] — Et. nec. 

MĂGĂREAŢĂ, măgăreţe, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Măsăriţă (1). 2. (Pop. şi fam., în 
expr.) A cădea măgăreaţa pe cineva = a avea de suportat o neplăcere, o acuzaţie, o 
pedeapsă etc. fără a fi vinovat. — Măgar + suf. -eaă. Cf. bg. magarec. 

MĂGĂRESC, -EASCĂ, măgărești, adj. (Rar) 1. Care aparţine măgarului, 
privitor la măgar, de măgar. + Fig. (Despre vorbe, fapte, comportare etc.) Prostesc, 
grosolan, obraznic; ingrat. 2. (Pop.; în sintagma) Tuse măgărească = tuse con- 
vulsivă. — Măgar + suf. -esc. 


MĂGĂREȘTE adv. (Rar) Ca măgarii (1), în felul măgarilor; fig. cu imper- 
tinență; stupid. — Măgar + suf. -ește. 

MĂGĂRIE, măgării, s.f. Comportare, atitudine, faptă sau vorbă obraznică, 
impertinentă; obrăznicie. — Măgar + suf. -ie. 

MĂGĂRIȚĂ, măgăriţe, s.f. 1. Femela măgarului (1); măgăreață. 2. Fig. Cali- 
ficativ dat unei femei proaste, încăpățânate sau obraznice. [Acc. şi: măgăriță] — 
Măgar + suf. -iță. 

MĂGĂRUȘ, măgăruși, s.m. Diminutiv al lui măgar (1). — Măgar + suf. -uș. 

MĂGHERÂN s.m. v. maghiran. 

MĂGHIRÂN s.m. v. maghiran. 

MĂGULĂ s.f. v. măgură. 

MĂGULEÁLĂ, măguleli, s.f. Faptul de a măguli; vorbă sau gest de măgulire; 
linguşeală; amăgeală. — Măguli+ suf. -eală. 

MĂGULI, măgulesc, vb. IV. 1. Tranz. A satisface amorul-propriu sau vanitatea 
cuiva prin vorbe sau fapte; a flata; a linguşi. 2. Refl. (Înv.) A se amăgi cu... a se 
împăca cu..., a se încânta cu... — Din sl. maguliti sen. 

MĂGULIRE, măguliri, s.f. Acţiunea de a (se) măguli şi rezultatul ei. — V. 
măguli. 

MĂGULIT, -Ă, măguliți, -te, adj. Satisfăcut, flatat, încântat (în orgoliul sau 
vanitatea sa). # (Înv.) Ale cărui calități au fost intenţionat exagerate; înfrumusețat. 
— V. măguli. 

MĂGULITÓR, -OÁRE, măgulitori, -oare, adj. (Şi adv.) Care măguleşte, 
linguşeşte, flatează. — Măguli + suf. -tor. 

MĂGULITÚRĂ, măgulituri, s.f. (Rar) Lingușeală; amăgire, înşelăciune. — 
Măguli + suf. -tură. 

MĂGURĂ, măguri, s.f. Deal mare izolat (tăiat de ape); p. ext. munte. # Movilă. 
+ Pădure (situată pe un loc înalt). [Var.: (reg.) măgulă s.f.] — Cf. alb. magulă. 

MĂGURÍCĂ, măgurele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui măgură. — Măgură + 
suf. -ică. 

MĂI interj. v. mă. 

MĂICULEÁNĂ, măiculene, s.f. (Pop.) Măicuţă (1). — Maică + suf. -uleană. 

MĂICULÍȚĂ, măiculiţe, s.f. (Pop.) Măicuță (1). — Maică + suf. -uliță. 

MĂICUŞOÁRĂ, măicuşoare, s.f. (Pop.) Măicuţă (1). — Maică + suf. -ușoară. 

MĂICÚȚĂ, măicuțe, s.f. 1. Diminutiv al lui maică ( 1); măiculeană, măiculiță, 
măicuşoară. 2. Călugăriță; termen cu care se adresează cineva unei călugărițe. — 
Maică + suf. -uță. 

MĂIESTRÉŞTE adv. (Înv.) Cu măiestrie; artisticeşte. — Măiestru + suf. -ește. 

MĂIESTRÉT, -EÁȚĂ, măiestreți, -e, adj. Înv.) 1. (Despre oameni) Care face un 
lucru cu măiestrie (1); talentat. 2. (Despre lucruri) Care este făcut cu măiestrie (1). 
— Măiestru + suf. -eț. 

MĂIESTRI, măiestresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A executa ceva cu (mare) 
îndemânare, cu artă. — Din măiestru. 

MĂIESTRIE, (2, 3) măiestrii, s.f. 1. Pricepere, iscusință deosebită; talent, 
dibăcie, artă. * Măiestrie artistică = totalitatea elementelor pe care le pune în va- 
loare artistul în procesul desăvârșirii unei opere literare sau de artă. 2. (Înv.; concr.) 
Lucrare, operă, creaţie. $ Lucru care denotă iscusință sau meșteșug în execuție; 
unealtă, instrument, aparat ingenios. 3. (Înv.) Meserie, meşteşug (care cere price- 
pere). — Măiestru + suf. -ie. 

MĂIESTRIT, -Ă, măiestriţi, -te, adj. 1. Lucrat cu măiestrie (1), cu meşteşug, cu 
artă; p. ext. frumos, minunat, desăvârşit. 2. Măiestru (1). — V. măiestri. 

MĂIESTRU, MĂIĂSTRĂ, măieștri, măiestre, adj. 1. (Despre oameni) Iscusit, 
abil, ingenios. # Măiestrit (1). 2. (În basme) Înzestrat cu puteri magice; care 
demonstrează putere magică; (despre lucruri) efectuat prin puteri magice. * Pasăre 
măiastră = pasăre din basme, înzestrată cu însuşiri supranaturale. + P. ext. Ca din 
basme; minunat; fermecat. — Lat. magister. 

MĂIUG, măiuge, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui mai2. $ Unealtă de lemn cu care 
se bate inul sau cânepa; măiuţ. — Mai? + suf. -iug. 

MĂIUŢ, măiuţe, s.n. (Pop.) Măiug. — Mai? + suf. -iuț. 

MĂJĂR, măjari, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care transporta pește sau care făcea 
negustorie cu peşte; p. ext. pescar. [Var.: măjâr s.m.] — Majă + suf. -ar. 

MĂJĂRIT s.n. (Înv. şi reg.) Negot de pește. + (În Evul Mediu; în Țara Româ- 
nească şi în Moldova) Dare plătită domniei de către cei care pescuiau în bălțile 
Dunării. — Măjar + suf. -it. 

MĂJER s.m. v. măjar. 

MĂLĂLI, (2) mălaie, s.n. 1. Făină de porumb. + (Reg.) Făină de mei. 2. Aliment 
preparat din făină de porumb, de mei sau de alte cereale, dospit şi copt în cuptor; 
aliment preparat din făină de porumb frământată cu lapte (şi cu zahăr). * Expr. Și-a 
trăit traiul, şi-a mâncat mălaiul = a îmbătrânit; s-a învechit, s-a uzat, s-a perimat. 
+ Compus: mălai-mare = om mâncăcios sau om bleg, lipsit de vlagă, prostănac. 
+ Turtă formată prin presarea reziduurilor rămase după extragerea uleiului din 
semințele plantelor oleaginoase. 3. (Reg.) Porumb; p. restr. boabe de porumb. 
4. (Reg.) Mei; p. restr. boabe de mei. 5. (Bot.; reg.) Mătură. 6. Compus: mălaiul- 
cucului = a) plantă erbacee cu flori brune, dispuse la vârful ramurilor (Luzula 
pilosa); b) plantă erbacee cu frunze liniare şi flori brune sau gălbui, dispuse în 
spice (Luzula campestris). [PL. şi: mălaiuri] — Et. nec. 

MĂLĂIÁŞ, mălăiaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui mălai. — Mălai + suf. -aș. 
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MĂLĂIER, mălăieri, s.m. (Înv.) Persoană care se ocupa cu negoțul de mălai (1). 
+ Negustor ambulant care își purta marfa în căruță şi care primea plata în natură. 
— Mălai + suf. -ar. 

MĂLĂIEŢ, -IÁȚĂ, mălăieți, -e, adj. 1. (Despre fructe sau legume) Moale şi 
sfărâmicios, făinos; prea copt. 2. Fig. (Despre oameni și manifestările lor) Lipsit de 
energie; moale; p. ext. prostănac, bleg. — Mălai + suf. -eț. 

MĂLĂIȘTE, mălăişti, s.f. (Reg.) Loc cultivat cu porumb sau cu mei. — 
Mălai + suf. -iște. 

MĂLIGĂ s.f. v. mămăligă. 

MĂLIGUȚĂ s.f. v. mămăliguță. 

MĂLIN, mălini, s.m. 1. Arbust decorativ din familia rozaceelor, cu flori albe 
mirositoare și cu fructe drupe mici, negre din a cărui scoarță amară se prepară un 
medicament astringent (Prunus padus). 2. (Bot.; reg.) Liliacl. — Din mălină 
(derivat regresiv). 

MĂLÎNĂ, măline, s.f. Fructul mălinului (1), drupă sferică de culoare neagră și 
cu gust amar, folosit în medicina populară. — Din bg. malina, ucr. malyna 
„zmeură”. 

MĂLURĂ, pers. 3 mălurează, vb.L. Refl. (Despre cereale) A se umple de 
mălură (1), a se înnegri din cauza mălurei, a se îmbolnăvi de mălură. — Din mălură. 

MĂLURĂRE, mălurări, s.f. Faptul de a se mălura. [Var.: mălurire] — V. 
mălura. 

MĂLURÂT, -Ă, măluraţi, -te, adj. (Despre cereale) Atacat de mălură (1); 
măluros!. — V. mălura. 

MĂLURĂ, măluri, s.f. 1. Boală a grâului şi a altor păioase, cauzată de unele 
specii de ciuperci care produc în boabe o pulbere neagră, formată din spori. 
2. Numele mai multor specii de ciuperci microscopice care trăiesc parazite pe grâu 
sau pe alte graminee și care produc mălura (1) (Tilletia). 3. Boabe de cereale atinse 
de mălură (1); pulbere neagră din interiorul lor. 4. (Bot.; pop.) Neghină. [Acc. şi: 
mălură] — Cf. ngr. melini. 

MĂLURICI s.m. Plantă erbacee cu rizom noduros, cu flori roz-purpurii şi cu 
fructul o păstaie, care are la maturitate culoarea brună (Orobus variegatus). — 
Mălură + suf. -ici. 

MĂLURIRE s.f. v. mălurare. 

MĂLUROSI, -OÂSĂ, măluroşi, -oase, adj. Mălurat. — Mălură + suf. -os. 

MĂLUROS:, -OÁSĂ, măluroși, -oase, adj. Cu maluri abrupte, cu coaste repezi; 
râpos, priporos. — Mal + suf. -os. 

MĂLUŞOR, mălușoare, s.n. (Reg.) Măluţ. — Mal + suf. -ușor: 

MĂLUȚ, măluţuri, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui mal; măluşor. — Mal + suf. -uș. 

MĂMĂLIGĂR, mămăligari, s.m. 1. Persoană care mănâncă multă mămăligă. 
+ Epitet depreciativ folosit (în trecut) la adresa ţăranilor. 2. Epitet depreciativ 
pentru un om lipsit de personalitate și de energie. — Mămăligă + suf. -ar. 

MĂMĂLIGĂ, mămăligi, s.f. Aliment preparat din făină de porumb (mai rar de 
mei, hrișcă etc.) fiartă în apă. 4% Expr. (Fam.) A o pune de mămăligă = a se afla sau 
a ajunge într-o situaţie dificilă, neplăcută; a o păţi; a da greş. # Epitet depreciativ 
dat unui om lipsit de energie și de iniţiativă. [Var.: (reg.) măligă s.f.] — Et. nec. 

MĂMĂLIGOI, mămăligoaie, s.n. 1. (Rar) Augmentativ al lui mămăligă. 
2. (Reg.) Făcăleț. — Mămăligă + suf. -oi. 

MĂMĂLIGOS, -OÁSĂ, mămăligoși, -oase, adj. (Despre oameni; depr.) Lipsit 
de energie, de inițiativă; molâu, bleg. — Mămăligă + suf. -os. 

MĂMĂLIGUȚŢĂ, mămăliguţe, s.f. Diminutiv al lui mămăligă. [Var.: măliguță 
s.f.] — Mămăligă + suf. -uză. 

MĂMĂRUŢĂ, mămăruţe, s.f. (Entom.; reg.) Buburuză. — Et. nec. 

MĂMICĂ, mămici, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mamă; mămiţă, mămiţică, 
mămucă, mămulică, mămuliță, mămușoară, mămuţă. — Mamă + suf. -ică. 

MĂMIŢĂ, mămie, s.f. (Fam.) Mămică. [Var.: mamiţă s.f.] — Mamă + suf. -iță. 

MĂMIȚICĂ s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mămiză. [Var.: mamiţică s.f.] — 
Mămiţă + suf. -ică. 

MĂMOS, -OÁSĂ, mămoși, -oase, adj. (Fam.) 1. (Despre copii) Care este 
extrem (sau excesiv) de atașat de mamă. 2. (Despre oameni) Care este extrem (sau 
excesiv) de ataşat de copiii săi; ocrotitor. — Mamă + suf. -os. 

MĂMOȘENIE s.f. (Fam.) Ataşament al unei ființe mămoase. — Mămos + 
suf. -enie. 

MĂMUCĂ, mămuci, s.f. (Reg.) Mămică. — Mamă + suf. -ucă. 

MĂMUCUŢĂ, mămucuțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui mămucă. — Mămucă + 
suf. -uță. 

MĂMULĂR, mămulari, s.m. Înv.) Negustor (ambulant) de mărunţişuri. — Cf. 
te.mamul. 

MĂMULĂRIE, (2) mămulării, s.f. (Înv.) 1. Comerţ de mărunțișuri sau de vechi- 
turi; ocupaţia mămularului. 2. Prăvălie de mărunțișuri; p. ext. totalitatea obiectelor 
dintr-o astfel de prăvălie. — Mămular + suf. -ie. 

MĂMULICĂ, mămulici, s.f. (Reg.) Mămică. — Mamă + suf. -ulică. 

MĂMULIŢĂ, mămulițe, s.f. (Pop.) Mămică. — Mamă + suf. -uliță. 

MĂMUȘOARĂ, mămuşoare, s.f. (Pop.) Mămică. — Mamă + suf. -ușoară. 

MĂMUŢĂ, mămuțe, s.f. (Rar) Mămică. — Mamă + suf. -uță. 

MĂNĂ, pers. 3 mănează, vb. 1. Refl. (Despre plante şi recolte) A căpăta mană (2); 
a se strica din cauza manei. — Din mană. 
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MĂNÂT, -Ă, mănaţi, -te, adj. (Despre plante şi recolte) Atins de mană (2); 
stricat din cauza manei. — V. măna. 

MĂNĂSTIOARĂ, mănăstioare, s.f. Diminutiv al lui mănăstire. [Pr.: -sti-oa-. 
— Var.: mânăstioâră s.f.] — Mănăstire + suf. -oară. 

MĂNĂSTIRE, mănăstiri, s.f. Aşezământ religios în care trăiesc, potrivit unor 
reguli de viață austere și izolaţi de lume, călugări sau călugărițe; p. restr. ansamblu 
de clădiri care alcătuiesc un astfel de aşezământ, lăcaş în care serviciul divin este 
oficiat de călugări. + Expr. A (se) duce sau a (se) închide, a intra, a trimite, a băga 
etc. la (0) mănăstire = a (se) călugări. [Var.: mânăstire, (înv.) monastire s.f.] — 
Din sl. monastyri. 

MĂNĂSTIRESC, -EASCĂ, mănăstirești, adj. Care aparţine mănăstirii, privitor 
la mănăstire, de la mănăstire; p. ext. bisericesc, monastic. $ Cum se face sau cum 
există la mănăstire. [Var.: mânăstiresc, -eăscă, (înv.) monastirâsc, -eâscă adj.] — 
Mănăstire + suf. -esc. 

MĂNGĂLĂU, măngălaie, s.n. (Reg.) Obiect de lemn, lung (şi dreptunghiular), 
cu suprafața ondulată, pe care se freacă rufele la spălat sau cu care se netezesc 
rufele de pânză groasă. — Din magh. mângol6. 

MĂNGĂLUI, măngăluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A freca sau a netezi rufele cu 
măngălăul. — Din magh. mângol. 

MĂNOS, -OÁSĂ, mănoși -oase, adj. 1. (Despre pământ) Care dă rod bogat; 
fertil, roditor. $ (Despre recolte) Îmbelșugat, bogat. 2. (Despre vaci) Care dă lapte 
mult și bun. 3. Fig. Care aduce câştig mare; rentabil, bănos. — Mană + suf. -os. 

MĂNTĂLUȚĂ, măntăluțe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui manta. — Manta + 
suf. -ăluță. 

MĂNUCIHI s.n. v. mănunchi. 

MĂNUNCHI, mănunchiuri, s.n. 1. Cantitate de fire de grâu, de iarbă etc. care 
poate fi cuprinsă cu mâna; mână, mănușă (2). 2. (De obicei urmat de determinări 
introduse prin prep. „de”) Buchet de flori. $ Legătură de mai multe obiecte de 
același fel, strânse laolaltă. 3. Mâner (la unelte şi arme), coadă, plăsea. [P1. și: (rar, m.) 
mănunchi. — Var.: mănuchi s.n.] — Lat. manuclus. 

MĂNUNCHIÁŞ, (1) mănunchiaşe, s.n., (2) mănunchiași, s.m. 1. S.n. Diminutiv 
al lui mănunchi (1). 2. S.m. (Reg.) Persoană care umblă în urma secerătorului sau 
a cosașului și strânge în mănunchiuri păioasele. — Mănunchi + suf. -aș. 

MĂNUNCHIULEȚ, mănunchiulețe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui mănunchi. — 
Mănunchi + suf. -uleț. 

MĂNUNI, -Ă, adj. v. mărunt. 

MĂNUȘĂR, (1) mănușari, s.m., (2) mănușare, s.n. 1. (Înv.) S.m. Persoană care 
confecţionează mănuși (1); fabricant sau negustor de mănuşi. 2. S.n. Mănuşă de 
protecţie (folosită la manipularea unei bucăţi de metal fierbinte). [Var.: (1) mâ- 
nuşâr s.m.] — Mănuşă + suf. -ar. 

MĂNUȘĂ, mănuși, s.f. 1. Obiect de îmbrăcăminte confecţionat din lână, tricot, 
piele, cauciuc etc., care acoperă mâinile, protejându-le. * Expr. A umbla (sau a se 
purta) cu mănuși (cu cineva) = a avea o purtare plină de menajamente, de politețe, 
de îngăduință (faţă de cineva). A arunca (cuiva) mănușa = a provoca (pe cineva) la 
duel; p. gener. a provoca (pe cineva). A ridica mănușa = a primi provocarea (cuiva) 
la duel; p. gener. a primi provocarea (cuiva). 2. (Pop.) Mănunchi (1). 3. (Reg.; și ca 
termen tehnic în arheologie) Toartă (la oale, vase, căni). + P. gener. Parte a unui 
obiect care serveşte pentru a prinde, a apuca, a strânge. [Var.: mânuşă s.f.] — 
Mână + suf. -ușă. 

MĂRI, meri, s.m. 1. Pom din familia rozaceelor, cu frunze mari, ovale, păroase, 
cu flori albe-trandafirii şi fructe globuloase, comestibile, bogate în vitamine (Malus 
domestica). * Măr pădureţ = arbore din familia rozaceelor, cu ramuri spinoase și 
fructe mici, astringente (Malus sylvestris). 4% Expr. De florile mărului = fără rost, 
degeaba; fără un scop anumit. 2. Compus: mărul-lupului = plantă erbacee cu frunze 
ovale, cu flori galbene şi fructe tari în formă de pară; remf (Aristolochia 
clematitis); măr-gutui = gutui — Lat. melus. 

MĂR?, mere, s.n. 1. Fruct al măruluil, de formă rotundă-turtită şi de diferite 
culori. 4 Expr. (Adverbial) A bate (sau a face, a lăsa) măr (pe cineva) = a bate 
foarte tare (pe cineva). $ Compus: (reg.) măr-gutuie = gutuie. + Mărul discordiei = 
cauza neînțelegerii sau dușmăniei dintre mai multe persoane. 2. (În sintagma) 
Mărul lui Adam = proeminenţă a zgârciului tiroidian, vizibilă la bărbaţi în partea 
anterioară a gâtului; nodul gâtului. — Lat. melum. 

MĂRĂR s.m. Plantă erbacee aromatică din familia umbeliferelor, cu frunze 
filiforme şi cu flori galbene, folosită drept condiment (Anethum graveolens). 
< Expr. A se băga în vorbă ca mărarul în ciorbă sau (rar) a se amesteca ca mărarul 
în bucate = a participa nepofiit la o discuţie. — Cf. alb. mëraj, ngr. mărathron. 

MĂRĂZ, mărazuri, s.n. (Reg.; mai ales la pl.) Mofturi, nazuri, fasoane. [Var.: 
marâz s.n.] — Din tc. maraz. 

MĂRĂCIN s.m. v. mărăcine. 

MĂRĂCINĂR, mărăcinari, s.m. Nume dat mai multor păsări călătoare mici, 
insectivore, cu penajul castaniu-închis şi cu gâtul negru, care trăiesc prin mărăci- 
nișuri, în apropierea apelor (Saxicola). — Mărăcine + suf. -ar. 

MĂRĂCINĂȘ, mărăcinaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui mărăcine. — 
Mărăcine + suf. -aș. 

MĂRĂCINĂ s.f. v. mărăcine. 
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MĂRĂCINE, mărăcini, s.m. Nume generic dat unor plante a căror tulpină este 
acoperită cu spini; fructul ţepos al unor asemenea plante; p. restr. ghimpe, ţeapă, 
spin (al acestor plante). + Expr. A sta (ca) pe mărăcini = a fi nerăbdător, a nu-și 
găsi astâmpăr. A trăi ca pe mărăcini = a trăi rău. $ (Mai ales la pl.) Mărăciniș. 
[Var.: mărăcin s.m., mărăcină s.f.] — Lat. marrucina. 

MĂRĂCINET, mărăcineturi, s.n. (Rar) Mărăciniş. — Mărăcine + suf. -et. 

MĂRĂCINIȘ, mărăcinişuri, s.n. Desiş de mărăcini, loc acoperit cu mărăcini; 
mărăcinet. — Mărăcine + suf. -iș. 

MĂRĂCINIT, -Ă, mărăciniţi, -te, adj. Mărăcinos. — Din mărăcine. 

MĂRĂCINOS, -OÂSĂ, mărăcinoșşi, -oase, adj. Plin de mărăcini, mărăcinit, 
spinos, ghimpos. — Mărăcine + suf. -os. 

MĂRĂMIOÂRĂ, mărămioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui maramă; mărămuţă. 
— Maramă + suf. -ioară. 

MĂRĂMUȚĂ, mărămuţe, s.f. (Rar) Mărămioară. — Maramă + suf. -uță. 

MĂRĂRÁŞ s.m. 1. Diminutiv al lui mărar. 2. Plantă erbacee acvatică din 
familia umbeliferelor, cu tulpina ramificată şi cu flori albe, foarte asemănătoare cu 
mărarul; chimion-de-apă (sau -de-baltă) (Oenanthe aquatica). — Mărar + suf. -aș. 

MĂRE interj. (Pop.) 1. Cuvânt care exprimă: mirare; curiozitate; nedumerire; 
surprindere, uimire; admiraţie etc. 2. Termen de adresare; mă, bre. $ Cuvânt prin 
care se subliniază o relatare, o afirmaţie. [Var.: mări interj.] — Cf. alb. more, ngr. 
moré „prost, nebun”. 

MĂREŢ, -EÁȚĂ, mărefți, -e, adj. 1. Care trezește admirație, care se impune prin 
calități deosebite, excepţionale; grandios, impunător, falnic, maiestuos, fastuos. 
2. (Înv. şi reg.) Mândru, semeţ; îngâmfat, trufaș, orgolios. — Mări! + suf. -eż 

MĂREȚIE s.f. 1. Faptul de a fi măreț; ansamblu de calități care trezesc admi- 
raţie şi respect; grandoare, splendoare, fast!. 2. (Înv. şi reg.) Mândrie, semeţie, 
trufie. — Măreţ + suf. -ie. 

MĂRFĂR s.n. v. marfar. 

MĂRFŞOÁRĂ s.f. v. mărfuşoară. 

MĂRFUŞOÁRĂ, mărfuşoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui marfă. [Var.: 
mărfşoáră s.f.] — Marfă + suf. -uşoară. 

MĂRGĂRELE s.f. pl. (Rar) Mărgăritărele, perle mici. — Cf. mărgăritărel. 

MĂRGĂRÍ, mărgăresc, vb. IV. Intranz. (Pop.; în urări) A prospera, a înflori. — 
Din mărgărit! (derivat regresiv). 

MĂRGĂRÍNT s.m. v. mărgărit!. 

MĂRGĂRÍT!, (1) mărgărite, s.n., (2) s.m. (Înv. şi pop.) 1. S.n. Mărgăritar (1). 
2. S.m. Lăcrămioară. [Var.: (2) mărgărínt s.m.] — Din ngr. margharítis. 

MĂRGĂRIT?, -Ă, mărgăriți, -te, adj. (Pop.; despre pomi) Înflorit. — V. mărgări. 

MĂRGĂRITÁR, (1, 2) mărgăritare, s.n., (3, 4) mărgăritari, s.m. 1. S.n. Boabă 
rotundă și tare de culoare albă-strălucitoare cu reflexe sidefii, care se formează în 
corpul unor scoici şi care se utilizează ca podoabă de preţ; perlă, mărgărit!. $ Loc. 
adj. De mărgăritar = împodobit, bătut, incrustat cu mărgăritare (1). # Fig. Lucru 
fără cusur, de mare valoare. 2. S.n. Pietriș mărunt folosit la betoane pentru fațade, 
mozaicuri, pentru a fi aşternut pe alei etc. 3. S.m. (Bot.) Lăcrămioară, cerceluş (2). 
4. S.m. Numele unei specii de vâsc care creşte numai pe stejari, cu fructe în formă 
de bobiţe galbene; vâsc-de-stejar (Loranthus europaeus). — Din ngr. margaritări. 

MĂRGĂRITĂ, mărgărite, s.f. (Bot.; pop.) Margaretă. — Din ngr. margarita. 

MĂRGĂRITĂRÂŞ, mărgărităraşe, s.n. (Rar) Mărgăritărel (1). — Mărgăritar + 
suf. -aș. 

MĂRGĂRITĂREL, (1) mărgăritărele, s.n., (2) mărgăritărei, s.m. 1. S.n. (Înv. 
şi pop.) Diminutiv al lui mărgăritar (1); mărgărităraş. 2. S.m. (Bot.; la pl.) Lăcră- 
mioare. — Mărgăritar + suf. -el. 

MĂRGEĂ, -ÎCĂ, mărgele, s.f. 1. Boabă (mică) de sticlă, de piatră etc., de forme 
şi culori diferite (înşirată pe aţă, cusută pe un veșmânt etc.), folosită ca podoabă; 
(la pl.) şirag format din asemenea obiecte. 2. (La pl.) Protuberanţe ale pielii de pe 
capul şi gâtul curcanului. 3. (În forma mărgică) Nume dat mai multor plante 
erbacee din familia gramineelor, cu flori mici, dispuse câte una sau două în vârful 
unor spiculețe (Melica). — Din lat. margella. — Mărgică: cu schimbare de suf. 

MARGEAN, mărgeanuri, s.n. 1. (Inv. şi pop.) Nume dat unor specii de animale 
care trăiesc în colonii marine formate din mai mulţi indivizi de culoare roşie, mai 
rar albă, înfipţi pe un schelet calcaros; coral! (Corallium); p. ext. scheletul calcaros 
al acestor animale, din care se fac podoabe; podoabă făcută din acest schelet. 2. Şirag 
de mărgele făcut dintr-un material asemănător cu mărgeanul (1). — Din tc. mercan. 

MĂRGELĂT, -Ă, mărgelați, -te, adj. (Rar) Împodobit cu mărgele (1). + (Des- 
pre animale) Care are la gât nişte protuberanțe în formă de mărgele (1). — 
Mărgea + suf. -at. 

MĂRGELUŞĂ, mărgelușe, s.f. 1. Diminutiv al lui mărgea (1); mărgeluţă. 
2. Plantă erbacee mică, cu flori albe, albastre sau trandafirii (Lithospermum 
arvense). — Mărgea + suf. -ușă. 

MĂRGELUȚĂ, mărgeluţe, s.f. Mărgeluşă (1). — Mărgea + suf. -uă. 

MĂRGHILĂ, mărghile, s.f. (Reg.) Loc mlăștinos; mocirlă, baltă. [Ace. şi: 
mărghilă] — Et. nec. 

MĂRGINĂŞ, -Ă, mărginași, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se află la margine, 
la hotar, la extremitate; periferic, lăturalnic, limitrof. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care locuieşte, care se află la marginea unei așezări omenești, a unui teritoriu etc.; 
mărginean. — Margine + suf. -aș. 


MĂRGINEAN, -Ă, mărgineni, -e, adj., s.m. şi f. (Înv. şi reg.) Mărginaş (2). — 
Margine + suf. -ean. 

MĂRGINI, mărginesc, vb. IV. 1. Tranz. A forma limitele, marginile unui lucru, 
unei suprafeţe etc.; a contura un lucru, o suprafață, a încadra, a delimita. $ A stabili 
anumite limite. $ Refl. recipr. A se învecina cu..., a avea hotar comun cu... 2. Tranz. 
şi refl. A (se) limita, a (se) reduce, a (se) restrânge, a (se) rezuma. 3. Tranz. (Înv.) 
A ţine sub pază, a fixa cuiva domiciliu forțat; a închide. — Din margine. 

MĂRGINIRE, mărginiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) mărgini şi rezultatul ei. 2. Fig. 
Posibilitate redusă de înţelegere, de intuiție; îngustime spirituală, mediocritate (în 
gândire, în concepţii); prostie. — V. mărgini. 

MĂRGINIT, -Ă, mărginiti, -te, adj. 1. Limitat, redus. 2. Fig. (Despre oameni) 
Lipsit de inteligență; limitat, redus, prost; (despre calități intelectuale, sufleteşti 
etc.) lipsit de agerime, de profunzime. — V. mărgini. 

MĂRGINUȚĂ, mărginuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui margine; mărgioară. — 
Margine + suf. -uță. 

MĂRGIOÂRĂ, mărgioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui margine; mărginuță. [Pr.: 
-gi-oa-] — Margine + suf. -ioară. 

MĂRII, măresc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A creşte sau a face să crească în 
dimensiuni, în număr, în cantitate etc.; a spori sau a face să sporească, a (se) 
înmulți. $ Refl. A crește în vârstă, a se face mai mare. 2. Tranz. A crește, a ridica 
(valoarea, preţul). 3. Tranz. şi refl. A (se) intensifica, a (se) dezvolta. 4. Tranz. şi 
refl. A (se) prelungi în timp. 5. Tranz. A da cinstea, consideraţia cuvenită; a stima, 
a prețui, a slăvi, a preamări pe cineva sau ceva. 6. Refl. (Înv. și pop.) A se îngâmfa, 
a se făli, a se mândri. — Din marel. 

MĂRE interj. v. măre. 

MĂRICEL, -EA, -ÎCĂ, măricei, -ele, adj. Mărişor. — Mare! + suf. -icel. — 
Măricică: cu schimbare de suf. 

MĂRIE, mării, s.f. (Înv.) 1. (Urmat de un adj. pos. sau de un pron. pers.) Termen 
de reverență la adresa unui monarh, a unui domnitor, a unui boier etc.; înălțime, 
domnie, maiestate. 2. Situaţie înaltă, rang, demnitate, putere. $ Slavă, onoare, 
cinste, glorie. 3. Îngâmfare, trufie, mândrie, fală. — Mare! + suf. -ie. 

MĂRIME, mărimi, s.f. 1. Însuşirea de a fi marel; întindere, dimensiune, 
cantitate, volum. + Talie, statură. $ Proporţie, valoare. $ Importanță, însemnătate, 
gravitate. $ (Fiz.) Proprietate comună a unor obiecte, pe baza căreia acestea pot fi 
ordonate într-un șir. $ Mărime de stare = mărime a unui sistem fizic, care variază 
cu aceeași valoare, oricum ar trece sistemul între două stări date. (Astrom.) Mărime 
stelară = măsură a strălucirii aparente a unei stele, exprimată printr-un număr care 
este cu atât mai mic cu cât strălucirea astrului este mai mare; magnitudine. $ (Mat.) 
Generalizare a unor noţiuni concrete, ca lungime, arie, masă etc. 2. Durată. 
3. Strălucire, grandoare; glorie, faimă. # Loc de frunte într-o anumită ierarhie; 
funcţie sau situație înaltă, rang, demnitate; (concr.) persoană care deţine un rol 
important în ierarhia socială; demnitar, fruntaș. 4. (Înv.) Nobleţe sufletească, 
mărinimie. 5. (Înv.) Mândrie, aroganță, trufie. — Mare! + suf. -ime. 

MĂRINIMIE. s.f. Bunăvoinţă, înţelegere, bunătate, generozitate. + (Înv.) 
Bărbăţie, curaj. — Mărel + inimă + suf. -ie (după lat. magnanimitas). 

MĂRINIMOS, -OÂSĂ, mărinimoși, -oase, adj. Care este plin de mărinimie, de 
înțelegere, de bunătate; generos. — Mare! + inimos (după lat. magnanimus). 

MĂRIRE, măriri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) mări! şi rezultatul ei; mărită. + (Fiz.) 
Operaţie de copiere fotografică prin proiecție, în scopul obţinerii unor pozitive mai 
mari decât negativele copiate. # Loc de frunte într-o anumită ierarhie (socială); 
rang, demnitate; (concr.) persoană care ocupă o funcţie înaltă în ierarhia socială; 
fruntaş, demnitar. # Glorie, strălucire, splendoare. # Putere, autoritate, tărie. 
2. (Înv.) Mărie (1). — V. măril. 

MĂRIȘOR, -O RĂ, mărişori, -oare, adj. Diminutiv al lui marel; măricel, 
măruț. — Mare! + suf. ișor. 

MĂRIT!, măriți, s.m. (Înv. şi reg.) Soţ; mire. — Lat. maritus. 

MĂRIT? s.n. (Pop.) Măritati. 4 Loc. adj. De mărit = (despre fete) bună de 
măritat. 4 Expr. A-și face de mărit = a face vrăji pentru a se mărita. — Din mărita 
(derivat regresiv). 

MĂRIT? s.n. Faptul de a (se) măril; mărire. — V. măril. 

MĂRITĂ, -Ă, măriți, -te, adj. 1. Devenit mai marel; crescut. # (Despre ochi) 
Care este larg deschis; lărgit. 2. Slăvit, măreț, înălțat, glorios; cinstit. # Vestit, 
celebru, ilustru, nobil. — V. măril. 

MĂRITĂ, mărit, vb. I. 1. Refl. (Despre femei) A se căsători. $ Tranz. A da o 
fată în căsătorie. * Compus: (Bot.) mărită-mă-mamă s.f. = rujă-galbenă. 2. Tranz. 
(Fam.) A vinde cu un preţ derizoriu un lucru nefolositor sau de proastă calitate, a 
se descotorosi de ceva. — Lat. maritare. 

MĂRITĂRE s.f. Măritat!. — V. mărita. 

MĂRITĂT! s.n. Faptul de a (se) mărita; măritiş, măritare, mărit?. 4+ Loc. adj. 
De măritat = (despre o fată) de vârstă potrivită pentru căsătorie; nubilă. — V. mărita. 

MĂRITĂT?, -Ă, măritați, -te, adj. (Despre femei) Căsătorită. + (Reg.; despre 
bărbaţi) Care se stabilește prin căsătorie în casa soției. — V. mărita. 

MĂRITIŞ, măritişuri, s.n. Măritat!. — Mărita + suf. -iș. 

MĂRITOR, -OĂRE, măritori, -oare, adj. Care măreşte. — Mări! + suf. -tor. 

MĂRIUŢĂ, măriuțe, s.f. 1. (Entom.; reg.) Buburuză. 2. Numele unui dans 
popular; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: -ri-u-] — Cf. n. pr. Măriuţa. 


MĂRGINEAN / MĂRUNȚEL 


MĂRMURĂR, mărmurari, s.m. Meşter care lucrează marmura. — Marmură + 
suf. -ar. 

MĂRMURI, mărmuresc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A lucra ceva în marmură. 
2. Intranz. Fig. (Înv. şi pop.) A înmărmuri, a încremeni (de frică, groază). — Din 
marmură. 

MĂRMURIRE, mărmuriri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mărmuri şi rezultatul ei. — 
V. mărmuri. 

MĂRMURIT, -Ă, mărmuriţi, -te, adj. 1. (Înv. şi pop.) Lucrat în marmură; 
sculptat. 2. Fig. Înmărmurit. $ (Despre obiecte) Neclintit, nemișcat. — V. mărmuri. 

MĂROL, -OÁIE, măroi, -oaie, adj. (Reg.) Augmentativ al lui marel. — Mare + 
suf. -oi. 

MĂRȘĂLUI, mărșăluiesc, vb. IV. Intranz. A se deplasa în marş; a mărşui. 
+ (Fam.) A face un drum lung, obositor. — Marş + suf. -ălui. 

MĂRȘĂLUIRE, mărşăluiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a mărşălui. — V. mărşălui. 

MĂRȘĂLUITOR, mărşăluitori, s.m. Atlet specializat în proba sportivă de 
marş. [Pr.: -lu-i-] — Mărşălui+ suf. -tor. 

MĂRȘUI, mărșuiesc, vb. IV. Intranz. A mărşălui. — Marş + suf. -ui. 

MĂRTURIE, mărturii, s.f. 1. Declaraţie făcută de o persoană pentru a adeveri 
un lucru sau pentru a-şi susţine părerile. $ Spec. Depoziţie făcută de un martor în 
faţa unei instanţe judecătoreşti. % Mărturie mincinoasă = infracţiune care constă 
în fapta unui martor de a face afirmaţii mincinoase sau de a nu spune tot ce ştie. 
<+ Expr. A sta (sau a fi) mărturie = a se afla de față, a fi martor. + (Înv.) Mărturisire 
a credinţei. + (Rar) Martor. 2. Dovadă, atestare; semn, probă, indiciu. 3. (Reg.) 
Târg săptămânal (fixat în zilele în care oamenii veneau la oraş pentru a depune 
mărturii 1). — Martur + suf. -ie. 

MĂRTURISÂNIE, mărturisanii, s.f. (Înv.) Spovedanie. — Mărturisi + 
suf. -anie. 

MĂRTURISI, mărturisesc, vb. IV. 1. Tranz. A declara, a relata, a spune, a 
susține. $ Spec. A face o depoziţie în fața unei instanţe. + (Înv.) A propovădui, a 
predica o credinţă, o învățătură morală. 2. Intranz. şi tranz. A dovedi, a adeveri, a 
proba. 3. Tranz. A recunoaște (ca adevărat); a admite, a accepta. 4. Tranz. A spune 
deschis, a da pe față, a arăta fără ocol. 5. Tranz. şi refl. A (se) destăinui. $ Refl. A 
se spovedi. $ Tranz. (Despre duhovnici) A primi spovedania cuiva; a spovedi. — 
Din sl. marturisati. 

MĂRTURISIRE, mărturisiri, s.f. Faptul de a (se) mărturisi; mărturie. 1. Afir- 
mare, susținere. $ Spec. Declaraţie făcută de o persoană în faţa unui organ de juris- 
dicție sau de urmărire penală despre faptele pe care le-a săvârșit. 2. Destăinuire, 
confidență. 3. Spovedanie. — V. mărturisi. 

MĂRTURISIT, -Ă, mărturisiţi, -te, adj. Care este declarat, relatat; care este spus 
deschis, pe față. — V. mărturisi. 

MĂRTURISITOR, -OÂRE, mărturisitori, -oare, s.m., adj. 1. S.m. (Înv.) Per- 
soană care arată, susține, probează ceva; spec. persoană care depune o mărturie în 
faţa unei instanţe; martor. $ Duhovnic, confesor. 2. Adj. Doveditor, probant. — 
Mărturisi + suf. -tor. 

MĂRȚŢÂNĂ, mărțâne, s.f. (Pop.) apă slabă, bătrână; mârțoagă, gloabă. + (Reg.) 
Epitet injurios dat unei femei de moravuri ușoare. — Din bg. măreina. 

MĂRŢIȘOR, (1) mărțișoare, s.n., (3, 4) mărțişori, s.m. 1. S.n. Mic obiect de 
podoabă legat de un fir împletit, roşu cu alb, care se oferă în dar ca semn al sosirii 
primăverii, mai ales femeilor și fetelor, la 1 martie; marț?. 2. S.m. (Pop.) Martie. 
3. S.m. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu frunzele crestate adânc şi cu flori 
galbene (Geum montanum). 4. S.m. (Bot., reg.) Ament (de salcie, de răchită etc.). 
— Mar? + suf. -ișor. 

MĂRUNT, -Ă, mărunți, -te, adj. 1. De dimensiuni, de proporţii reduse; (foarte 
mic). $ Cu elemente componente foarte mici; fin. $ (Adesea adverbial) Tăiat, 
sfărâmat, rupt în bucăţi de dimensiuni reduse. $ (Despre scris) Cu litere foarte 
mici. $ (Despre ploaie, burniţă etc.) Cu stropi sau fulgi mici şi deşi. 2. (Despre 
bani; adesea substantivat) Cu monede divizionare de valoare mică. 3. De înălțime, 
de statură mică; scund, mic. $ Scurt. 4. (Despre mers) Cu paşi mici (și grăbiţi). 
+ (Substantivat, f. art.) Numele unui dans popular; melodie după care se execută 
acest dans. 5. (Despre fiinţe) Care este de vârstă fragedă, abia născut sau de câțiva 
ani; care este nevârstnic. 6. Fig. Care are o importanță, o valoare redusă; mic, 
neînsemnat. + Expr. Multe şi mărunte = lucruri de tot felul. $ Care se află pe o 
treaptă inferioară într-o ierarhie; de rând. 7. Fig. (Despre oameni) Lipsit de înţe- 
legere, de generozitate, care dovedește orizont limitat. [Var.: (pop.) mănunt, -ă 
adj.] — Lat. minutus. 

MĂRUNTĂIE s.n. pl. 1. Totalitatea organelor interne la animale și la om; vis- 
cere, vintre; p. restr. organele interne aflate în cavitatea abdominală. * Expr. A ști 
toate măruntaiele (din cineva) = a cunoaşte gândurile cele mai ascunse (ale cuiva). 
+ Spec. Totalitatea organelor interne comestibile ale animalelor. 2. Fig. Partea cea 
mai adâncă a unui lucru; fund, adâncime, mijloc. $ Interiorul ființei omenești, 
considerat ca sediu al gândirii, al sentimentelor și al conștiinței. [Pr.: -ta-ie] — Lat. 
minutalia. 

MĂRUNTEL, -EÁ, -ÎCĂ, mărunţei, -ele, adj. Diminutiv al lui mărunt. # (Sub- 
stantivat, m. art.) Dans popular românesc din Bihor, cu mişcare rapidă, executat în 
perechi; melodie după care se execută acest dans. — Mărunt + suf. -el, -ea, -ică. 
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MĂRUNȚI, mărunţesc, vb. IV. Tranz. A tăia, a fărâmiţa, a rupe, a împărți, a 
sfărâma în bucăţi mici; a pisa. * Loc. adv. Pe mărunţite = cu mişcări scurte şi 
repezi. — Din mărunt. 

MĂRUNŢIME, mărunţimi, s.f. (Rar) Însuşire a ceea ce este mărunt sau 
neînsemnat; (concr.) ceea ce este de vârstă fragedă, tânăr, nevârstnic. $ (Concr.) 
Lucru fără valoare, neînsemnat. — Mărunt + suf. -ime. 

MĂRUNŢIRE, mărunţiri, s.f. Acţiunea de a mărunți. — V. mărunți. 

MĂRUNȚIȘ, mărunțișuri, s.n. 1. Lucru mărunt, fără valoare; (la pl.) obiecte şi 
materiale accesorii (ace, aţă, nasturi etc.), mărunţuș. # Vânat format din animale 
mici. 2. Fig. (La pl.) Fapte lipsite de importanță; nimicuri, fleacuri. 3. (Cu sens 
colectiv) Monede (de metal) de valoare mică. 4. (Înv.; în loc. adv.) Cu mărunţișul = 
în cantitate mică, cu bucata, în detaliu, cu amănuntul. — Mărunt + suf. -iș. 

MĂRUNȚŢIŞĂR, mărunțişari, s.m. (Înv.) Negustor de mărunţișuri. — 
Mărunțiş + suf. -ar. 

MĂRUNȚIT s.n. Faptul de a mărunți. — V. mărunți. 

MĂRUNŢUȘ, mărunțuşuri, s.n. (Înv. şi pop.) Mărunţiş. — Mărunt + suf. -uș. 

MĂRUŢ, -Ă, măruți, -e, adj. (Pop.) Mărişor. — Mare! + suf. -uţ. 

MĂSÁI, măsaie, s.n. (Reg.) Faţă de masă. $ Șervet, prosop; spec. ştergar pentru 
împodobit pereţii în casele ţărăneşti. — Masă? + suf. -ai. 

MĂSĂR, (1) măsari, s.m., (2) măsare, s.n. (Reg.) 1. S.m. Tâmplar, dulgher. 
2. S.n. Faţă de masă. — Masă? + suf. -ar. 

MĂSĂLĂR s.m. Numele popular al lunii august. — Et. nec. 

MĂSĂRIŢĂ, măsărițe, s.f. (Reg.) Faţă de masă. — Masă? + suf. -ăriță. 

MĂSCĂRĂ, măscări, s.f. (Pop. şi fam.; mai ales la pl.) Faptă sau vorbă necu- 
viincioasă, nerușinată; ocară; obscenitate, pornografie. + Expr. A face de măs- 
cară = a face de râs. — Din măscări (derivat regresiv). 

MĂSCĂREALĂ, măscăreli, s.f. (Reg.) Batjocură, ocară. — Măscări + suf. -eală. 

MĂSCĂRI, măscăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa, a ocări, folosind vorbe 
urâte; a batjocori. $ Fig. A înjosi, a pângări o idee, un sentiment. — Din mascara. 

MĂSCĂRICI, măscărici, s.m. 1. Actor de comedie în teatrul popular (de circ, 
de bâlci etc.), care execută și numere de acrobație, muzicale, de dresură etc.; 
saltimbanc, paiaţă, clovn. $ Epitet depreciativ pentru un om neserios, ridicol. 2. (În 
Evul Mediu) Persoană angajată la curțile regale sau senioriale pentru a amuza 
asistența; bufon. — Măscări + suf. -ici. 

MĂSCĂRICIUNE, măscăriciuni, s.f. (Înv.) Vorbă, gest, purtare _trivială; 
măscărie. — Măscări + suf. -ciune. 

MĂSCĂRIE, măscării, s.f. (Înv.) Măscăriciune. — Măscări + suf.-ie. 

MĂSCUI, măscuiesc, vb. IV. Refl. Înv.) A se masca. — Mască + suf. -ui. 

MĂSCUIT, -Ă, măscuiţi, -te, adj. nv.) Mascat. — V. măscui. 

MĂSEĂ, măsele, s.f. 1. Fiecare dintre dinţii mari (terminaţi cu o suprafață plată) 
fixați în partea posterioară a maxilarelor, după canini, la om şi la unele animale, 
servind la zdrobirea și la măcinarea alimentelor; molar. 4% Măsea de minte = 
fiecare dintre cele patru măsele care apar la sfârşitul adolescenţei. * Expr. (Oltean) 
cu douăzeci şi patru (sau cu gura plină) de măsele = (om) voinic şi isteţ, descurcă- 
reţ, abil. 4-i crăpa (cuiva) măseaua (sau măselele) (în gură) = a fi nerăbdător, a 
avea mare nevoie de ceva. A trage (sau a o lua) la măsea = a bea mult, a fi beţiv. 
N-ajunge nici pe o măsea = e foarte puţin, insuficient. A nu avea ce pune (sau a nu 
ajunge) (nici) pe o măsea sau nici cât (să) pui pe o măsea = a avea foarte puţin (de 
mâncare). A lepăda, a arunca etc. (pe cineva sau ceva) ca pe o măsea stricată = a 
se debarasa (de cineva sau ceva) fără părere de rău. 2. Compus: (Bot.) măseaua- 
ciutei = mică plantă erbacee din familia liliaceelor, cu flori roşii, cu frunze pătate 
roşu-brun (Erythronium dens canis). 3. Nume dat mai multor obiecte sau părți de 
obiecte asemănătoare, ca formă sau ca funcţie, cu măseaua (1) (la roata morii, la grin- 
deiul de la piuă, la grapă, leucă, tălpile saniei, bocanci etc.). — Lat. maxilla „maxilar”. 

MĂSELĂR, măselari, s.m. (Reg.) 1. (Bot.) Măselariţă. 2. Nume dat diferitelor 
părţi ale unor obiecte sau unelte. — Din măsea + suf. -ar. 

MĂSELĂRIȚĂ, măselariţe, s.f. Plantă medicinală toxică din familia solanaceelor, 
cu tulpina înaltă și cu flori galbene cu nervuri violete, din care se extrage atropina; 
sunătoare, măselar, nebunariță (Hyoscyamus niger). — Măsea + suf. -ariță. 

MĂSELÂT, măselaţi, adj. (Reg.; despre porumb) Cu bobul mare şi alb. — Din 
măsea. 

MĂSELUȚĂ, măseluţe, s.f. Diminutiv al lui măsea. — Măsele (pl. lui măsea) + 
suf. -uță. 

MĂSLĂG s.n. 1. Fructul foarte toxic al unei plante orientale (Anamirta cocculus), 
în formă de boabă roşie, folosit uneori pentru a ameţi peștii pentru a-i pescui mai 
uşor. 2. (Bot.; reg.) Ciumăfaie. — Din magh. maszlag. 

MĂSLIN, măslini, s.m. 1. Arbore fructifer cu frunze persistente, lanceolate, de 
culoare verde-deschis pe partea superioară și albă-argintie pe partea inferioară, 
pieloase, lucioase, şi cu fructe ovoide, brune-verzui, cultivat mai mult în regiunile 
mediteraneene pentru lemnul şi mai ales pentru fructele lui, bogate în ulei (Olea 
europaea). 2. Ramură de măslin (1), simbol al păcii. — Din măslină (derivat regresiv). 

MĂSLINĂR, măslinari, s.m. (Înv.) Negustor de măsline; p. ext. băcan. — 
Măslină + suf. -ar. 

MĂSLĂÎNĂ, măsline, s.f. Fructul măslinului (1), comestibil, de culoare brună- 
verzuie, foarte bogat în ulei; olivă. — Din sl. maslina. 
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MĂSLINIU, -iE, măslinii, adj. (Despre faţa sau pielea oamenilor) De culoarea 
măslinei (1); galben-verzui bătând în negru; smead. — Măslină + suf. -iu. 

MĂSLUI, măsluiesc, vb. IV. Tranz. A face semne pe cărţile de joc pentru a le 
recunoaște sau a le aranja astfel încât să înșele pe ceilalți jucători şi să câştige. 
+ P. gener. A falsifica, a trișa. — Maslă + suf. -ui. 

MĂSLUIALĂ, măsluieli, s.f. (Rar) Măsluire. [Pr.: -lu-ia-] — Măslui + suf. -eală. 

MĂSLUIRE, măsluiri, s.f. Acţiunea de a măslui şi rezultatul ei; măsluială. 
+ P. gener. Falsificare, trişare. — V. măslui. 

MĂSLUIT, -Ă, măsluiţi, -te, adj. (Despre cărțile de joc) Însemnat sau aranjat 
pentru a da măsluitorilor posibilitatea de a înșela la joc. # P. gener. Falsificat; fals, 
prefăcut. — V. măslui. 

MĂSLU ITOR, -OÂRE, măsluitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care măsluiește 
cărțile de joc. $ P. gener. Falsificator, trişor. [Pr.: -lu-i-] — Măslui + suf. -tor. 

MĂSOÁIE s.f. v. măsoi. 

MĂSOIL, măsoaie, s.n. (Rar) Augmentativ al lui masă?. + (Reg.) Faţă de masă. 
[Var.: măsoáie s.f.] — Masă? + suf. -oi. 

MĂSORIŞTE, măsoriști, s.f. Înv.) Măsurare, măsurătoare. — Măsura + 
suf. -iște. 

MĂSURĂ, măsor, vb. I. I. Tranz. 1. A determina cu instrumente sau aparate de 
măsură, etaloane etc. valoarea unei mărimi (lungime, masă, greutate, tensiune 
electrică etc.); a lua măsura; spec. a cântări. $ (Rar) A aplica pedepse, lovituri etc. 
> Expr. (Glumeţ) A măsura pe cineva (sau a măsura cuiva ceva) pe spinare = a 
bate, a lovi (pe cineva). 2. A evalua, a aprecia valoarea, mărimea. 4 Expr. (Reg.) 
A-i măsura (cuiva) vorba cu îmblăciul, se zice despre cineva care spune nimicuri 
sau care vorbeşte neclar. 3. A străbate (pe jos), a parcurge de la un capăt la altul un 
spaţiu, o distanță. 4. A cuprinde cu ochii, a cerceta cu privirea o distanţă, un loc; a 
scruta. $ A privi pe cineva cu atenție; a privi dispreţuitor sau amenințător. II. Fig. 
1. Tranz. A cântări, a modera, a înfrâna cuvintele, gesturile, manifestările etc. 
2. Refl. şi tranz. A (se) compara cu cineva din punctul de vedere al forţei fizice, 
intelectuale etc. 4% Expr. (Tranz.) A-și măsura puterile = a se lua la întrecere în 
luptă. — Lat. mensurare. 

MĂSURĂBIL, -Ă, măsurabili, -e, adj. Care se poate măsura. — Măsura + 
suf. -bil (după fr. mesurable). 

MĂSURĂRE, măsurări, s.f. Acţiunea de a (se) măsura; determinare a valorii 
unei mărimi; măsură (I, 1), măsurătoare, măsurat!. — V. măsura. 

MĂSURÂT! s.n. Măsurare. — V. măsura. 

MĂSURĂT?, -Ă, măsuraţi, -te, adj. 1. (Despre corpuri, fenomene, dimensiuni) 
Determinat, evaluat. 2. Limitat; mărginit. 3. Fig. Moderat, cumpătat, cu măsură. 
+ (Despre paşi, mers etc.) Domol, tacticos. — V. măsura. 

MĂSURĂ, măsuri s.f. L. 1. Valoare a unei mărimi, determinată prin raportare la 
o unitate dată; măsurare, determinare. + Loc. adj. şi adv. După (sau pe) măsură = 
(despre îmbrăcăminte sau încălțăminte) potrivit cu dimensiunile corpului; după 
dimensiuni potrivite. De (sau pe) o măsură = deopotrivă, la fel, egal. * Loc. adv. 
În mare (sau în largă) măsură = în mare parte, în mare cantitate, mult. În mică 
măsură = într-o proporţie neînsemnată. În egală măsură = la fel, în mod egal. 
<$ Loc. prep. După (sau pe, în) măsura... = în raport cu..., proporţional cu... * Loc. 
conj. Pe măsură ce = cu cât. În măsura în care... = numai atât cât... 4% Loc. vb. A 
lua (cuiva) măsură = a măsura diferite dimensiuni (ale cuiva) în vederea con- 
fecționării unor haine, ghete etc. 2. Unitate convenţională pentru măsurarea 
dimensiunilor, cantităților, volumelor etc.; vas, aparat etc. care reprezintă această 
unitate convenţională. + Instrument (sau aparat) de măsură = instrument (sau 
aparat) cu care se măsoară. * Loc. adv. Cu aceeași măsură = în acelaşi fel. 
+ Conţinutul unui astfel de instrument. 3. Cantitate determinată, întindere limitată. 
4. (Muz.) Unitate ritmică divizată în timpi egali ca durată, plasată între două bare 
şi notată cu o fracție la începutul lucrării sau fragmentului vizat. ® Bară de 
măsură = fiecare dintre liniuţele care taie vertical portativul, divizând durata piesei 
muzicale în unități metrice egale. 4 Expr. A bate măsura = a executa cu mâna sau 
cu piciorul mișcări egale și regulate, care marchează diviziunile grupurilor de note 
aflate în fiecare unitate delimitată de barele de măsură. 5. Unitate metrică compusă 
dintr-un anumit număr de silabe accentuate și neaccentuate sau (în metrica antică) 
dintr-un anumit număr de silabe lungi și scurte, care determină ritmul unui vers. 
6. (Fil.) Categorie a dialecticii care reflectă legătura dintre cantitate şi calitate, 
cuprinzând intervalul în limitele căruia schimbările cantitative pe care le suferă un 
anumit lucru sau fenomen nu duc la o transformare a calităţii lui. II. Fig. 1. (Mai 
ales la pl.) Dispoziţie, procedeu, mijloc utilizat pentru realizarea unui anumit scop; 
hotărâre, prevedere. $ Măsură de siguranță = mijloc de prevenţie specială, pre- 
văzut de legea penală și folosit față de infractorii care prezintă pericol. +% Expr. 
A lua măsuri = a executa o serie de lucrări sau a duce o acţiune în vederea realizării 
unui anumit scop. 2. Capacitate; valoare, putere, grad. 4% Expr. A fi în măsură 
(să...) = a fi în stare, a avea posibilitatea, calitatea de a face, de a realiza (ceva). A-și 
da măsura = a-şi manifesta talentul, priceperea în realizări concrete, a arăta tota- 
litatea resurselor de care dispune, a dovedi că este capabil să facă, să realizeze ceva. 
3. Limită, punct extrem până la care se poate concepe, admite sau până la care este 
posibil ceva; moderație, cumpătare, înfrânare. + Loc. adv. Fără (de) măsură = din 
cale-afară, nemăsurat, exagerat, excesiv. Peste măsură = mai mult decât trebuie, 


exagerat, excesiv. Cu măsură = în limite acceptabile, moderat, chibzuit. 4% Expr. În 
măsura posibilului = atât cât va fi posibil. — Lat. mensura. 

MĂSURĂTOARE!, măsurători, s.f. Măsurare, determinare. — Măsuratl + 
suf. -oare. 

MĂSURĂTOR, -OĂRE, măsurători, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj. (Rar) 
Care măsoară; cu care se măsoară. 2. S.m. şi f. Persoană care măsoară ceva; spec. 
lucrător care efectuează operaţii de măsurare. * (Pop.) Măsurător de pământ = 
inginer hotarnic. 3. S.n. Nume dat unor obiecte care servesc la măsurat. $ Compas 
sau instrument folosit pentru a măsura sau a verifica dimensiunile interioare sau 
exterioare ale unui obiect. — Măsura + suf. -ător. 

MĂSUŢĂ, măsuţe, s.f. Diminutiv al lui masă2; mescioară, mesișoară. $% Măsuţă 
de noapte = noptieră. [Var.: mesúță s.f.] — Masă? + suf. -uță. 

MĂȘCÂT, -Ă, mășcați, -te, adj. (Pop.; despre cereale) Cu bobul mare, bombat, 
plin. $ Mare, gros. [Var.: maşcât, -ă adj.] — Din măciucat. 

MĂTĂNIE, mătănii, s.f. (În unele practici religioase) 1. Înclinare până la 
pământ făcută de credincioși în semn de venerație şi de pocăință. # P. gener. 
Plecăciune adâncă în semn de respect; temenea, ploconeală. 2. (La pl.) Şirag de 
mărgele de os, de lemn etc. pe care călugării sau credincioşii mireni numără 
rugăciunile rostite. 3. (Înv.) Mănăstire în care a fost călugărită o persoană şi de care 
aceasta depinde din punct de vedere religios. [Var.: metânie s.f.] — Din sl. 
metanija. 

MĂTĂSE, (2) mătăsuri, s.f. 1. Fibră textilă naturală de borangic prelucrat. 
+ Fibră textilă vegetală sau sintetică fabricată prin diverse procedee chimice și 
având proprietăți asemănătoare cu cele ale firului de borangic. $ Ţesătură fină, cu 
desime mare și greutate mică, executată din astfel de fibre. 2. Varietate de țesături 
din aceste fibre. 4 Loc. adj. De mătase = mătăsos, lucios, moale. * Expr. Crescut 
în mătase = crescut în avuţie, în belşug; răsfăţat, cocoloşit. $ Aţă de mătase (1). 
3. (Bot.; cu sens colectiv) Fire subțiri, cafenii-gălbui, care învelesc ştiuletele po- 
rumbului şi care ies din pănuși în formă de smoc. 4. Compuse: (Bot.) mătasea- 
broaștei = denumire dată unor alge verzi, filamentoase, care formează mase pluti- 
toare la suprafața apelor dulci stătătoare; mătasea-bradului = mătreaţă-de-arbori. 
[Pr.: (reg.) mătasă] — Lat. metaxa. 

MĂTĂCINĂ, mătăcine, s.f. Numele a două plante erbacee aromatice: a) plantă 
meliferă, originară din Siberia, cu frunze lanceolate şi cu flori albastre sau albe, 
cultivată ca plantă ornamentală și pentru florile ei bogate în nectar (Draco- 
cephalum moldavica), b) roiniță?. [Var.: mătăciúne s.f.] — Din bg. maticina, sb. 
matotina. 

MĂTĂCIUNE s.f. v. mătăcină. 

MĂTĂHÂLĂ s.f. v. matahală. 

MĂTĂHĂI, mătăhăiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.) A (se) mișca greoi de 
colo până colo; a (se) clătina, a (se) împletici. — Et. nec. 

MĂTĂHĂLOS, -OÁSĂ, mătăhăloşi, -oase, adj. Mare şi greoi (ca o matahală); 
diform. + Fig. (Despre gesturi, atitudini, mișcări) Lipsit de supleţe, greoi. — 
Matahală + suf. -os. 

MĂTĂHUIE, mătăhui, s.f. (Reg.) Matahală. — Cf. magh. mâtoha. 

MĂTĂLICĂ pron. pers. (Reg. și fam.) Diminutiv al lui matale. [Var.: (reg.) 
tălică pron. pers.] — Matale + suf. -ică. 

MĂTĂLUȚĂ pron. pers. (Reg. şi fam.) Diminutiv al lui matale. — Matale + 
suf. -uță. 

MĂTĂNĂI, mătănăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A face mătănii; a se înclina. 
2. A se clătina, a se bălăbăni. + Fig. A fi nehotărât; a șovăi, a ezita. — Cf. mătanie. 

MĂTĂSĂR, -Ă, mătăsari, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Înv.) Persoană care lucra sau 
vindea mătase (1). 2. S.m. Pasăre din nordul Europei (care petrece iarna la noi), de 
culoare sură-roşietică, cu aripile şi gâtul negre cu pete roșii şi cu un moţ de pene în 
creştetul capului (Bombycilla garrulus). 3. Adj. (Reg.) Care produce mătase (1). — 
Mătase + suf. -ar. 

MĂTĂSĂRIE!, (2) mărăsării, s.f. 1. Cantitate (mare) de mătăsuri. 2. (Înv.) 
Țesătură de mătase; produs confecţionat din această țesătură. — Mătase + suf. -ărie. 

MĂTĂSĂRIE?, (1) mătăsării, s.f. 1. Fabrică de mătăsuri. $ Industrie, comerţ 
de mătăsuri. 2. Meseria mătăsarului (1). — Mătăsar + suf. -ie. 

MĂTĂSICĂ s.f. Țesătură subţire de mătase vegetală amestecată cu bumbac. — 
Mătase + suf. -ică. 

MĂTĂSOS, -OÁSĂ, mătăsoși, -oase, adj. Moale, neted și lucios ca mătasea (1). 
— Mătase + suf. -os. 

MĂTĂUZ, mătăuze, s.n. Mănunchi de busuioc, cu care preotul stropeşte cu 
agheasmă; sfeștoc, pămătuf. $ (Reg.) Beţigaș la capătul căruia se află un ghemotoc 
de cârpe sau de câlţi și care are diverse utilizări. — Et. nec. 

MĂTCĂLĂU s.m. (Reg.) Sărbătoare populară care se ţine într-una din zilele de 
după Paște, când băieţii și fetele se adună pentru a schimba între ei ouă roșii şi a se 
prinde frați sau surori de cruce. [Var.: mâtcălău s.m.] — Din magh. mâtkâl6. 

MĂTRĂGUNĂ, mătrăgune, s.f. Plantă erbacee otrăvitoare din familia solana- 
ceelor, cu flori brune-violete care conţin atropină şi cu fructe negre, lucitoare, 
folosită în medicină pentru proprietăţile ei antiseptice și cardiace; beladonă, 
doamna-codrului, doamnă-mare (Atropa belladonna). + Expr. Parcă i-a dat cineva 
(sau a mâncat) mătrăgună = parcă e nebun. — Cf. alb. matergon€. 


MĂSURĂTOÂRE / MĂZERICHE 


MĂTRĂŞI, mătrășesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) 1. A îndepărta pe cineva a 
cărui prezenţă este supărătoare; a alunga, a goni. % Expr. A mătrăși din lumea 
asta = a ucide. + Refl. A pleca (în grabă şi cam fără voie); a se cărăbăni, a se căra. 
+ A concedia sau a muta, a transfera pe cineva. 2. A cheltui, a risipi, a irosi bunuri 
materiale. — Cf. sb. potrositi. 

MĂTREAȚĂ s.f. |. Părticele de epidermă de culoare albicioasă, care se des- 
prind de pe pielea capului. # Spec. Pitiriazis. II. 1. (Bot.) Mătasea-broaştei. 
2. (Reg.) Plantă erbacee cu tulpina roşie, ramificată şi cu flori trandafirii (Peplis 
portula). 3. Compus: mătreață-de-arbori sau mătreața-brazilor = lichen care creşte 
pe ramurile coniferelor, producând pagube prin sufocarea copacilor sau adăpostirea 
insectelor dăunătoare; mătasea-bradului (Usnea barbata). — Cf. lat. *matricia. 

MĂTRIŢĂ, mătrițe, s.f. Plantă acvatică cu tulpină filiformă, cu frunze înguste 
verzi, care se înnegresc prin uscare (Zannichellia palustris). — Cf. mătreaţă. 

MĂTUIRE, mătuiri, s.f. Operația de prelucrare a suprafeţei unui obiect, prin 
care acesta devine mat?. — Din mat?. 

MĂTURĂ, mătur, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A curăța o suprafață de praf, de 
gunoi etc. cu mătura (1); a strânge, a îndepărta praful, gunoiul etc. cu mătura. 
+ Tranz. A atinge în trecere. 2. Tranz. P. anal. (Despre vânt, ape) A purta, a duce 
cu sine; a lua cu sine praful, gunoiul etc.; a străbate cu repeziciune o suprafață, 
îndepărtând totul din cale. 3. Tranz. Fig. a înlătura pe cineva sau ceva, a da la o 
parte; a alunga, a azvârli, a goni. — Din mătură. 

MĂTURĂR, măturari, s.m. (Rar) Persoană care face sau vinde mături (1). — 
Mătură + suf. -ar. 

MĂTURĂRE, măturări, s.f. Acţiunea de a mătura; măturat. — V. mătura. 

MĂTURÂT s.n. Măturare. — V. mătura. 

MĂTURĂ, mături, s.f. 1. Obiect de uz casnic în forma unui mănunchi, făcut din 
tulpinile plantei cu același nume sau din nuiele, paie etc., cu care se curăță o 
suprafață. < Loc. vb. A da cu mătura = a mătura (1). 2. Numele a două plante 
erbacee folosite la confecţionarea măturilor (1): a) plantă bogat ramificată, cu flori 
verzi şi violete; mei-tătăresc (Sorghum vulgare); b) plantă înaltă până la 2 metri, cu 
frunze late și cu tulpina bogată în materii zaharoase (Sorghum saccaratum). # Lan 
de mături (2). 3. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, stufoasă, cu frunze mici, 
alungite, de un verde-deschis, cu flori verzi, folosită la confecţionarea măturilor (1) 
(Kochia scoparia). 4. (În sintagma) Mături de vrăjitoare = simptom de boală la 
pomii fructiferi şi la unii arbori, cauzat de unele ciuperci microscopice sau de bac- 
terii şi caracterizat prin apariția pe ramurile atacate a unor ramificații degeneres- 
cente subțiri şi dese. — Et. nec. 

MĂTURĂTOR, -OÁRE, măturători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care 
se ocupă cu măturatul străzilor. 2. S.f. Vehicul cu tracțiune mecanică, prevăzut cu 
o mătură mare circulară şi cu o perie în formă de sul lung rotitor, cu care se mătură 
străzile. — Mătura + suf. -ător. 

MĂTURĂTURĂ, măturături, s.f. (Rar) 1. Măturare. 2. (Concr.) Gunoi adunat 
cu mătura. — Mătura + suf. -ătură. 

MĂTUREĂ, -ÎCĂ, măturele, s.f. 1. Diminutiv al lui mătură. # Mătură (1) mică 
pentru periat hainele. 2. (La pl.; în forma măturele) Plantă erbacee albă şi păroasă 
din familia compozitelor, cu tulpina ramificată şi cu floarea compusă, de culoare 
roz (Centaurea jurineifolia). 3. (La pl. art.; în forma măturelele) Numele unui dans 
popular. [Pl. şi: măturici] — Mătură + suf. -ică. 

MĂTUROI, măturoaie, s.n. Augmentativ al lui mătură (1); mătură mare; spec. 
mătură de nuiele (folosită la țară); târn!. — Mătură + suf. -oi. 

MĂTUȘĂ, mătușşi, s.f. 1. Sora tatălui sau a mamei unei persoane; (mai rar) 
verişoara unuia dintre părinți sau soția unchiului; tanti, țață, tușă?. 2. (Pop.) Termen 
de respect cu care se adresează cineva unei femei în vârstă sau folosit când vorbește 
despre ea; lele; p. gener. femeie în vârstă; babă. — Lat. amita. 

MĂTUŞICĂ, mătușele, s.f. Diminutiv al lui mătușă; tuşică. [P1. şi: mătuşici] — 
Mătuşă + suf. -ică. 

MĂȚĂR, măţari, s.m. (Rar) Persoană care pregătește şi vinde maţe (pentru 
cârnaţi). — Maţ + suf. -ar. 

MĂȚIŞ OR, măţișoare, s.n. Diminutiv al lui maf. — Mat + suf. -ișor. 

MĂZĂRĂR, măzărari, s.m. (Reg.) Insectă care se dezvoltă în mazăre (Bruchus 
pisi). — Mazăre + suf. -ar. 

MĂZĂRÂT, -Ă, măzăraţi, -te, adj. (Reg.; despre grâu) Cu bobul mare ca 
mazărea; măşcat. # (Despre ochi) Mare. # (Despre precipitații atmosferice) Cu 
picături sau boabe mari. — Mazăre + suf. -at. 

MĂZĂRICHE s.f. I. Nume dat mai multor specii de plante furajere din familia 
leguminoaselor: a) plantă agățătoare cu frunze perechi, terminate cu un cârcel, şi 
cu flori roşii, galbene sau violete (Vicia dumetorum); b) plantă cu flori de culoare 
violet-deschis, cu frunze terminate printr-un vârf ţepos (Vicia lathyroides); 
c) borceag; d) plantă cu tulpina înaltă acoperită cu perișori şi cu flori de culoare 
violetă (Vicia villosa); e) plantă cu frunzele compuse și cu florile de culoare albă 
(Vicia pannonica); f) bobl. % Compus: măzăriche-neagră sau măzărichea- 
cucului = orăstică. II. Precipitaţie atmosferică sub formă de bobiţe de zăpadă sau 
de gheață, care cade în timpul iernii. III. (Med.) Cisticercoză. [Var.: (reg.) 
măzeriche s.f.] — Din mazăre. 

MĂZERICHE s.f. v. măzăriche. 
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MÂGLÁŞ / MÂNĂTURĂ 


MÂGLĂŞ, mâglași, s.m. (Reg.) Muncitor care transportă şi depozitează 
bolovani de sare în mâglă. — Mâglă + suf. -aș. 

MÅGLĂ, mâgle, s.f. (Reg.) Stivă. — Din magh. mágla (var. a lui máglya). 

MÂGLISEALĂ, mâgliseli, s.f. (Reg.) Mâglisire. — Mâglisi + suf. -eală. 

MÂGLISI, mâglisesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A înşela pe cineva (cu promisiuni, 
linguşeli etc.); a măguli, a linguși. — Et. nec. 

MÂGLISIRE, mâglisiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mâglisi şi rezultatul ei; 
mâgliseală. — V. mâglisi. 

MÂGLISITOR, -OÂRE, mâglisitori, -oare, adj. (Reg.) Înşelător, amăgitor; 
linguşitor. — Mâglisi + suf. -tor. 

MÂHNI, mâhnesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A cauza sau a simţi o (uşoară) durere 
sufletească; a (se) întrista, a (se) amări, a (se) supăra. — Et. nec. 

MÂHNICIOS, -OÁSĂ, mâhnicioși, -oase, adj. Înv.) Care mâhneşte; trist, 
deprimat. — Mâhni + suf. -icios. 

MÂHNICIUNE, mâhniciuni, s.f. Înv.) Mâhnire. — Mâhni + suf. -iciune. 

MÂHNIRE, mâhniri, s.f. Faptul de a (se) mâhni; sentiment de întristare, îndu- 
rerare, amărăciune, supărare; mâhniciune. — V. mâhni. 

MÂHNIT, -Ă, mâhniţi, -te, adj. Întristat, îndurerat; trist, deprimat. — V. mâhni. 

MÂHNITOR, -OÁRE, mâhnitori, -oare, adj. Care mâhneşte. — Mâhni + 
suf. -tor. 

MÂINE adv. În ziua care urmează celei de azi. % Mâine-dimineață = în dimi- 
neața zilei de mâine. Mâine-după-amiază (sau -după-masă) = în după-amiaza zilei 
de mâine. Mâine-seară = în seara zilei de mâine. + Loc. adj. De mâine = a) din 
ziua următoare celei de azi; b) din viitorul apropiat. * Expr. Pe mâine, formulă de 
salut la despărțire, indicând o reîntâlnire în ziua următoare. + În viitorul apropiat; 
în viitor, cândva. * Expr. Ca mâine(-poimâine) sau mâine-poimâine = într-un 
viitor apropiat, (în) curând. De mâine în... (sau săptămâni, luni) = peste ... zile (sau 
săptămâni, luni). — Lat. mane. 

MÂITURĂ s.f.v. mânătură. 

MÂL, mâluri, s.n. Pământ (argilos) cu granulaţie fină acumulat pe marginea ori 
pe fundul unei ape sau pe terenuri inundabile; pământ noroios format sub acţiunea 
apei; nămol. — Cf. ucr. mul. 

MÂLC adv. (În expr.) A tăcea mâlc = a nu spune niciun cuvânt, a nu scoate o 
vorbă; a tăcea chitic. — Din mâlci (derivat regresiv). 

MÂLCI, mâlcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; în expr.) A o mâlci = a amuţi, a încremeni 
(ca urmare a unui sentiment foarte puternic). — Din sl. mlătati. 

MÂLI, mâlesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) umple de mâl, a (se) acoperi cu mâl. 
— Din mâl. 

MÂLIRE, mâliri, s.f. Faptul de a (se) mâli. — V. mâli. 

MÂLIT, -Ă, mâliţi, -te, adj. Acoperit cu mâl, plin de mâl. — V. mâli. 

MÂLITURĂ, mâlituri, s.f. Depunere de mâl; (concr.) loc unde s-a depus mâl. — 
MÂli + suf. -tură. 

MÂLOS, -OÂSĂ, mâloşi, -oase, adj. Plin de mâl; nămolos. — Mâl + suf. -os. 

MÂNĂ, mån, vb. L.Tranz. 1. A dirija mersul unui animal sau, p. ext., al unui 
vehicul (cu tracţiune animală); a îmboldi, a stimula, a îndemna la mers. * Expr. 
(Fam.) A mâna porcii la jir = a sforăi în somn. (Fam.) Mână măgaru! = pleacă de 
aici! ia-o din loc! dă-i drumul! + Fig. (Fam.) A determina pe cineva să facă un 
anumit lucru, să acționeze într-un anumit fel; a îndemna, a îmboldi. + Intranz. 
(Pop.) A merge; a zori, a se grăbi. Mâna cât putea de repede. 2. (Pop.) A lua, a duce, 
a târî cu sine. 3. (Pop.) A trimite pe cineva să se ducă undeva sau să facă ceva. 
4. (Pop.) A pune în mişcare; a acționa. — Lat. minari „a ameninţa”. 

MÂNĂCI, mânaci, s.m. (Rar) Călăreţ. — Mâna + suf. -aci. 

MÂNĂRE, mânări, s.f. Acţiunea de a mâna şi rezultatul ei; mânat. — V. mâna. 

MÂNÂȘ, mânași, s.m. (Reg.) Vizitiu. — Mâna + suf. -aș. 

MÂNÂT s.n. Mânare. — V. mâna. 

MÂNĂ, mâini, s.f. I. 1. Fiecare dintre cele două membre superioare ale corpului 
omenesc, de la umăr până la vârful degetelor, în special partea de la extremitatea 
antebraţului, care se termină cu cele cinci degete. + Loc. adj. De mână = a) făcut 
cu mâna, lucrat manual; b) (despre unelte, instrumente) acționat manual. + Loc. 
adv. Pe (sau la) mâna dreaptă (sau stângă) = pe partea dreaptă (sau stângă). Pe sub 
mână = pe ascuns, clandestin. În mână = direct, personal. Mână-n mână = în 
colaborare, în înțelegere, în perfect acord. Peste mână = anevoios, incomod, dificil 
(de obţinut, de realizat, de efectuat). +% Expr. (Pop.) A bate (sau a da) mâna (cu 
cineva) = a se înţelege cu cineva (în privința unei tranzacții); a face un târg, a se 
învoi (din preț), strângându-și mâna (în semn de pecetluire a tranzacţiei încheiate). 
A(-și) da mâna (cu cineva) = a) a strânge cuiva mâna în semn de salut sau de 
împăcare; b) a se alia, a colabora. A putea (sau a fi bun) să se ia de mână cu 
cineva = a se asemăna, a se potrivi cu cineva din punctul de vedere al defectelor 
sau al acțiunilor rele. (Pop.) A se ține cu mâinile de burtă (sau de pântece, de inimă) 
de(-atâta) râs = a râde cu mare poftă, în gura mare. A pune (sau a băga) mâna în 
foc pentru cineva (sau pentru ceva) = a garanta pentru cineva sau pentru ceva. A 
pune (sau a încrucișa) mâinile pe piept = a muri. A se spăla pe mâini = a refuza 
să-şi ia răspunderea unei probleme (dificile) sau a unei fapte (reprobabile). A da 
(sau a lăsa, a pierde) ceva din (sau de la) mână = a da (sau a lăsa, a pierde) ceva 
care îți aparține sau de care eşti sigur că îl poţi obţine. Cu mâna goală = fără a 
aduce nimic; fără a lua nimic; p. ext. fără a-şi fi atins scopul, fără niciun rezultat. A 
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avea (sau a fi la cineva) mâna = (la jocul de cărți) a-i veni rândul să împartă cărțile. 
A trece (sau a ceda) mâna (cuiva) = (la jocul de cărţi) a nu juca în turul respectiv, 
cedând rândul jucătorului următor. (O) mână de ajutor = (mai ales în legătură cu 
verbele „a da”, „a cere”, „a solicita”, „a fi”) sprijin, ajutor. A lega cuiva mâinile (şi 
picioarele) sau a lega (sau a fi legat) de mâini și de picioare = a pune pe cineva sau 
a fi în imposibilitate de a acţiona. A avea (sau a lăsa, a da cuiva) mână liberă = a 
avea (sau a da cuiva) posibilitatea să acţioneze după bunul său plac; a avea (sau a 
da cuiva) libertate totală de acţiune. A avea (ceva) pe mână = a dispune de ceva. A 
pune mâna = a) a face, a întreprinde ceva; b) a fura. A pune mâna pe ceva = a 
ajunge în posesiunea unui lucru, a-și însuși un lucru (prin mijloace necinstite). A 
pune mâna pe cineva = a) a prinde, a înhăţa, a înșfăca pe cineva; b) a găsi pe cel 
de care ai nevoie. A-i pune (cuiva) mâna în piept (sau în gât) = a prinde, a înşfăca 
(pe cineva); a cere cuiva socoteală, a(-l) trage la răspundere. A pune (cuiva) mâna 
în cap = a lua (pe cineva) la bătaie. A-i pune Dumnezeu (cuiva) mâna în cap = a 
avea noroc; a-i merge totul din plin. A-i lua (cuiva) boala (sau durerea) cu mâna = 
a face să treacă boala (sau să înceteze durerea etc. cuiva) repede, numaidecât. Cu 
mâinile încrucișate (sau în sân, în buzunar) = inactiv. A pune mână de la mână = 
a strânge, a aduna (bani, obiecte etc.) prin contribuţie benevolă. A avea mână 
ușoară sau a fi uşor de mână = a lucra cu fineţe şi cu abilitate (ca medic). A fi greu 
de mână = a lucra neîndemânatic, brutal (ca medic). A avea mână bună sau a fi bun 
de mână = a) a fi îndemânatic, priceput; b) a purta noroc cuiva; (la jocul de cărți) 
a da cărţi bune celor cu care joacă. A-și face mână bună la (sau pe lângă) cineva = 
a obţine favoarea cuiva, a se pune bine cu cineva. A lua cu o mână și a da cu alta 
(sau cu zece) = a cheltui mult, a fi risipitor. A fi mână largă = a fi darnic, generos. 
(Fam.) A fi mână spartă = a fi risipitor. A avea (sau a fi) mână strânsă = a fi 
econom; a fi zgârcit, meschin. A-i da cuiva mâna (să facă ceva) = a-şi putea 
permite (să facă ceva); a-i permite situaţia, împrejurările (să facă ceva). Una la 
mână, se spune pentru a marca primul element al unei enumerări. A fi mâna 
dreaptă a cuiva = a fi omul de încredere al cuiva. A cere mâna cuiva = a cere în 
căsătorie. Sărut mâna (sau mâinile), formulă de salut adresată femeilor, preoților, 
persoanelor mai în vârstă etc. Cu mâna lui (sau mea, ta etc.) sau cu mâinile lor (ori 
noastre, voastre etc.) = direct, personal, fără intervenţia nimănui. A scoate casta- 
nele (sau cărbunii) din foc cu mâna altuia = a se folosi de cineva pentru rezolvarea 
unei probleme dificile, a unei acţiuni periculoase ori riscante. Cu amândouă 
mâinile = cu bunăvoință, foarte bucuros, din toată inima. (Fam.) A avea (sau a fi 
cu) mână lungă = a fi hoţ, pungaș. (4 fi om) cu dare de mână = (a fi om) înstărit, 
bogat. (Pop.) A da din mâini (și din picioare) = a face eforturi pentru obţinerea unui 
lucru, a se strădui, a-și da osteneala. A avea mâna curată (sau mâinile curate) = a 
fi cinstit. A primi (sau a lua) în mână = a primi o sumă netă. A duce de mână (pe 
cineva) = a călăuzi, a conduce (pe cineva); a sprijini, a proteja (pe cineva 
neajutorat, nepriceput). De la mână până la gură = foarte repede, în timp foarte 
scurt. Cu mâinile la piept sau cu căciula în mână = într-o atitudine umilă; supus, 
smerit. Cu mâna pe inimă (sau pe cuget) = cu conştiinţa curată, cu convingerea că 
e adevărat. A ajunge pe mâini bune = a ajunge în grija, în posesiunea cuiva 
competent. A-și lua mâinile de pe cineva = a înceta de a mai proteja, de a mai ajuta 
pe cineva. Din mână în mână = de la unul la altul, de la om la om. A da mâna cu 
moartea = a trece printr-o mare primejdie; a fi foarte bolnav. A da pe mâna jus- 
tiției = a deferi justiţiei; a înainta un infractor organelor judiciare. A fi (sau a cădea, 
a încăpea etc.) la (sau pe) mâna cuiva = a fi (sau a cădea, a încăpea) sub puterea, 
sub autoritatea cuiva, la discreţia cuiva. A avea pe cineva sub mână = a avea pe 
cineva sub control, în subordine. (4 fi) mână de fier sau mână forte = (a fi) om 
energic, autoritar. Politică de mână forte = politică dictatorială, tiranică, abuzivă. 
< Compus: mâna-Maicii-Domnului = mică plantă erbacee din familia cruciferelor, 
cu tulpina higroscopică și foarte ramificată, cu flori albe şi cu fructele mici 
(Anastatica hierochuntica). # Persoană, individ (conceput ca autor al unei acțiuni). 
< Mână de lucru = forţă de muncă. Mână moartă = (la unele jocuri de cărți) jucător 
fictiv căruia i se distribuie cărţi, în cont. 2. Cantitate mică din ceva, atât cât încape 
în palmă. + (Ca epitet, precedând termenul calificat, de care se leagă prin prep. 
„de”, indică proporţii foarte mici) O mână de om. (Urmat de un substantiv la pl., 
indică un număr redus, un grup restrâns de elemente de acelaşi fel) O mână de 
oameni. 3. (În legătură cu numerale ordinale sau, rar, cardinale) Categorie, treaptă, 
rang, clasă; calitate. 4 Loc. adj. (Pop.) De toată mâna = de toate felurile, de toate 
categoriile. II. Numele unor unelte sau obiecte (de gospodărie) sau ale unor părți 
ale lor, care se aseamănă, ca formă și ca utilizare, cu mâna (I 1) sau care se apucă, 
se manevrează cu mâna. $ Mână curentă = balustradă. — Lat. manus. 

MÂNĂSTIOARĂ s.f. v. mănăstioară. 

MÂNĂSTIRE s.f. v. mănăstire. 

MÂNĂSTIRESC, -EASCĂ adj. v. mănăstiresc. 

MÂNĂȘTERGURĂ, mânășterguri, s.f. (Reg.) Ştergar, prosop; şervet. — 
Mână + şterge + suf. -ură. 

MÂNĂTĂRCĂ, mânătărei, s.f. Ciupercă comestibilă cu pălăria cărnoasă, foarte 
bombată, de culoare brună-gălbuie și cu piciorul solid, de obicei umflat la bază; 
hrib, burete (Boletus edulis). — Din bg. manatarka. 

MÂNĂTURĂ, mânături, s.f. (În credințele populare) Farmec, vrajă; p. ext. 
boală provocată de un farmec, de o vrajă care i s-a făcut cuiva. [Var.: mâitură s.f.] 
— Mână + suf. -ătură. 


MÂNCĂ, mănânc, vb. I. Tranz. 1. A mesteca un aliment în gură şi a-l înghiți; a 
folosi în alimentaţie, a consuma. $ Expr. A (nu) avea ce mânca = a (nu) avea din 
ce trăi. A mânca pâinea cuiva = a fi în slujba cuiva; a se folosi de binefacerile 
cuiva; a fi întreținut de cineva. A (nu mai) mânca (pâine și sare) dintr-un talger 
(sau dintr-un blid) cu cineva = a (nu mai) conviețui cu cineva; a (nu) se (mai) afla 
în raporturi intime sau prietenești cu cineva. A-și mânca de sub unghie (sau unghii) = 
a fi foarte zgârcit. A mânca rahat = a minţi, a bârfi, a cleveti. A-i mânca (cuiva) 
rațele (sau câinii) din traistă (sau din buzunar) = a) a fi mic de statură; b) a fi bleg, 
prost. (Parcă) a mâncat laur, se spune despre cineva care (parcă) şi-a pierdut 
minţile. A-i mânca cuiva colacii (sau coliva) = a vedea mort pe cineva. (Refl. pas.) 
A crede că tot ce zboară se mănâncă = a fi naiv, credul; a-și face iluzii. (Pop.) 
Mănâncă-l fript sau mănânc-o friptă, se spune pentru a exprima disprețul față de 
cineva sau de ceva, precum și renunțarea la un anumit lucru. A mânca foc pentru 
cineva = a face orice pentru a fi de folos cuiva. A mânca foc (sau jăratic) = (despre 
cai) a fi foarte iute. A mânca (cuiva sau a-și mânca cu cineva sau cu ceva) viața 
(sau zilele, tinerețile etc.) = a(-şi) irosi, a(-şi) distruge viața, tinerețea etc. 4-i 
mânca sufletul (cuiva) = a supăra, a necăji, a chinui (pe cineva) peste măsură. A 
mânca (cuiva) capul = a distruge, a nimici. A-și mânca credinţa (sau omenia, 
lefteria) = a-şi pierde prestigiul, cinstea, creditul. A mânca (pe cineva) din ochi = a 
privi (pe cineva) cu mare plăcere sau cu mare dragoste; a privi (pe cineva) foarte 
insistent şi drăgăstos. Să-I (sau s-o) mănânci din ochi (nu alta), se spune despre o 
persoană frumoasă, atrăgătoare, iubită. Æ mânca (ceva) cu ochii = a se uita cu mare 
poftă (la ceva). (Pop.) Mânca-ți-aş ochii sau mânca-te-aș, se spune pentru a-și 
exprima afecțiunea față de persoana căreia i se adresează (căutând să-i câștige 
bunăvoința). A mânca bătaie (sau trânteală, chelfăneală etc.) = a fi bătut de cineva; 
p. ext. a fi învins (într-o luptă, într-o competiţie, la un joc de societate etc.). A mânca 
(o) săpuneală (sau papară) = a fi (aspru) certat. A fugi (sau a alerga) mâncând 
pământul sau a mânca pământul fugind (sau alergând) = a fugi foarte repede, în 
graba mare. + Intranz. A se hrăni, a se alimenta. $ Fig. (Fam.) A trăi din... + Fig. 
A lua, a-și însuşi (pe nedrept) un bun material; a cheltui, a risipi. $ Fig. (Pop.) 
A exploata, a spolia, a jecmăni pe cineva. + Fig. (Pop.) A suferi, a pătimi, a îndura, 
a înghiţi. $ Fig. (Fam.) A omite, litere, cuvinte, sunete în vorbire sau în scris. 
2. (Despre animale şi despre păsări sălbatice) A rupe prada în bucăţi, a sfâşia (şi a 
devora). % Expr. A mânca carne de om = (despre oameni) a fi rău, crud, agresiv. 
+ (Despre viermi, molii, agenţi fizici sau chimici) A roade, a distruge. # (Despre 
boli) A distruge (treptat), a măcina, a mina. 3. (Despre insecte) A pişca, a ciupi. 
4. (Precedat de un pron. pers. la acuz; despre corp sau despre părţi ale corpului) A 
produce o senzaţie de mâncărime. <% Expr. (Glumeţ) 4-/ mânca (pe cineva) 
spinarea (sau pielea) = a se comporta ca şi cum ar vrea să fie bătut. A-I mânca (pe 
cineva) palma (sau palmele) = a fi dornic, a avea chef să bată pe cineva. (În 
superstiții) 4-I/ mânca (pe cineva) palma dreaptă = a avea o senzaţie de mâncărime 
în palma dreaptă, semn că va trebui să dea o sumă de bani. (În superstiții) A-I 
mânca (pe cineva) palma stângă = a avea o senzație de mâncărime în palma stângă, 
semn că va primi o sumă de bani. Æ- mânca (pe cineva) tălpile = a nu avea 
astâmpăr să stea într-un loc, a fi nerăbdător să plece. Te mănâncă cojocul = nu te 
astâmperi, nu te potoleșşti, vrei să te bat; cauţi bătaie. (Pop.) A-I mânca (pe cineva) 
să... = a simţi impulsul, îndemnul irezistibil să... a fi tentat să... 5. A roade cu dinţii 
un lucru necomestibil, a-şi înfige dinţii într-un lucru necomestibil. 6. Fig. A face să 
dispară; a consuma, a nimici, a distruge. 7. Fig. (Despre nenorociri, stări sufleteşti 
etc.) A face pe cineva să sufere; a consuma, a chinui. 8. Fig. A face cuiva rău (pe 
ascuns); a submina. + Refl. recipr. A se certa, a se dușmăni, a se săpa, a-și face rău 
unul altuia. — Lat. manducare. 

MÂNCĂRE, (1) mâncări, (3) mâncăruri, s.f. 1. Acţiunea de a mânca şi rezul- 
tatul ei. $ Pofiă de mâncare = apetit. De mâncare sau de-ale mâncării = hrană, 
alimente. + Loc. adj. De mâncare = comestibil. 2. (Abstract) Prânz; cină, masă. 
3. (Concr.) Ceea ce se mănâncă; hrană, aliment. 4 Expr. A strica mâncarea 
degeaba = a trăi degeaba, fără a fi de vreun folos, a nu fi bun de nimic. A o duce 
într-o mâncare şi într-o băutură = a petrece, a chefui întruna. $ Fel de bucate. 
+ Expr. Asta-i altă mâncare (de peşte) = asta e cu totul altceva. A fi tot o mâncare 
de peşte = a fi acelaşi lucru, a fi totuna. + Fig. (Fam. şi depr.) Soi, fel. — V. mânca. 

MÂNCÁT! s.n. Faptul de a mânca. + Expr. A se pune pe mâncat și pe băut = a 
mânca mult, a mânca bine. A ține (pe cineva) pe mâncat și pe băut = a întreţine (pe 
cineva). — V. mânca. 

MÂNCĂT?, -Ă, mâncaţi, -te, adj. 1. (Despre fiinţe) Care s-a hrănit; sătul. 2. Ros, 
măcinat, distrus. $ Spec. (Pop.; despre dinţi, măsele) Cariat, stricat. — V. mânca. 

MÂNCĂCIOS, -OÂSĂ, mâncăcioși, -oase, adj., s.m. şi f. (Fiinţă) care mănâncă 
mult (şi des), care are mare poftă de mâncare; (om) mâncău. — Mânca + suf. -ăcios. 

MÂNCĂRICĂ, mâncărele, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui mâncare (3). 2. (Reg.) 
Tocană. — Mâncare + suf. -ică. 

MÂNCĂRICI s.n. (Fam.) Mâncărime. + Expr. A avea mâncărici = a nu avea 
astâmpăr, a nu putea sta liniştit. A avea mâncărici la limbă = a fi foarte vorbăreţ. 
— Mâncare + suf. -ici. 

MÂNCĂRIME, mâncărimi, s.f. Senzaţie (neplăcută) provocată de anumite boli 
ale pielii, de o iritaţie trecătoare, de înțepătura unor insecte etc. şi însoțită de nevoia 
de a se scărpina; mâncărici. * Expr. A avea mâncărime de (sau la) limbă = a simţi 


MÂNCĂ / MÂNGÂIERE 


mereu nevoia de a vorbi; a fi foarte vorbăreţ, palavragiu, limbut; a nu putea păstra 
un secret. — Mâncare + suf. -ime. 

MÂNCĂTOR, -OÁRE, mâncători, -oare, s.m. şi f., adj. (Fiinţă) care mănâncă; 
consumator. +% (Înv. şi pop.) Mâncător de oameni = canibal, antropofag. — Mânca + 
suf. -ător. 

MÂNCĂTORIE, mâncătorii, s.f. (Fam.) 1. Hoţie, fraudă, delapidare. 2. Intrigă, 
bârfeală. — Mâncător + suf. -ie. 

MÂNCĂTURĂ, mâncături, s.f. 1. Eroziune a solului (mai ales sub acțiunea 
apei). 2. (Reg.) Urmă lăsată de anumite boli care degradează țesuturile orga- 
nismului. — Mânca + suf. -ătură. 

MÂNCĂU, mâncăi, s.m. (Fam.) Om care mănâncă foarte mult sau care este 
lacom la mâncare; om mâncăcios. — Mânca + suf. -ău. 

MÂNDĂLĂC, mândălaci, s.m. (Bot.) Alunea. + Expr. A căuta (cuiva) păcate 
în mândălaci = a găsi cuiva o vină cu orice preţ, a căuta (cuiva) nod în papură. — 
Et. nec. 

MÂNDREŢE, (2) mândreți, s.f. 1. Frumuseţe, splendoare. 2. (Concr.) Fiinţă, 
lucru cu aspect deosebit de frumos, de atrăgător. — Mândru + suf. -ețe. 

MÂNDRI, mândresc, vb. IV. Refl. 1. A fi mândru (I 1), a se lăuda, a se făli (cu 
ceva sau cu cineva). 2. (Înv. și pop.) A se îngâmfa, a se fuduli. — Din mândru. 

MÂNDRIE, mândrii, s.f. 1. Sentiment de mulţumire, de satisfacţie, de plăcere, 
de bucurie; ceea ce produce mulțumire, satisfacţie, plăcere, bucurie; sentiment de 
demnitate, de încredere în calitățile proprii. $ Ceea ce constituie prilej de laudă, de 
fală, de mulțumire. 2. Sentiment de încredere exagerată în calităţile proprii; orgo- 
liu, trufie, îngâmfare. — Mândru + suf. -ie. 

MÂNDRIRE s.f. (Rar) Faptul de a se mândri; satisfacţie, fală; fudulie, îngâm- 
fare. — V. mândri. 

MÂNDRIŞOR, -OÁRĂ, mândrișori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Mândru. — 
Mândru + suf. -ișor. 

MÂNDRU, -Ă, mândri, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. (Adesea urmat de determinări 
introduse prin prep. „de”). Mulţumit, satisfăcut, încântat, care are un sentiment de 
demnitate, de încredere în calitățile proprii; demn. 2. Care are încredere exagerată 
în calitățile proprii; orgolios, îngâmfat, trufaş. 3. (Pop.) Frumos, falnic, măreț. 
II. 1. S.m. şi f. (Pop.) Persoană pentru care cineva de sex opus simte o afecţiune 
deosebită; drag, iubit. 2. S.f. pl. art. Iele. — Din sl. mondră „înţelept”. 

MÂNDRULEÂNĂ, mândrulene, s.f. (Pop.) Mândruţă. — Mândră + suf. -uleană. 

MÂNDRULICĂ, mândrulici, s.f. (Pop.) Mândruţă. — Mândră + suf. -ulică. 

MÂNDRULIȚĂ, mândrulițe, s.f. (Pop.) Mândruţă. — Mândruţă + suf. -uliță. 

MÂNDRUT, -Ă, mândruţi, -ţe, adj., s.m. și f. (Pop.) Diminutiv al lui mândru; 
(în special) persoană dragă cuiva de sex opus. — Mândru + suf. -uț. 

MÂNEĂ, mâi, vb. II. Intranz. (Pop.) A petrece undeva noaptea, a rămâne, a 
poposi, a dormi undeva peste noapte. # (Reg.) A poposi o vreme undeva; a se 
aşeza, a sta. ® Expr. (Parcă) i-au mas șoarecii în pântece (sau în burtă), se spune 
despre un om care este mereu flămând, căruia îi este mereu foame, care mănâncă 
mult, cu lăcomie. [Prez. ind. şi: mân; part. mas] — Lat. manere. 

MÂNECĂ, mânec, vb. I. Refl. şi intranz. (Pop.) A se scula dis-de-dimineaţă; a 
pleca dis-de-dimineaţă; p. gener. a porni, a pleca. — Lat. manicare. 

MÂNECĂR, mânecare, s.n. 1. Haină țărănească scurtă, de stofă, de blană sau de 
pânză, cu sau fără mâneci. 2. Perniţă sau scândură îmbrăcată în pânză, pe care se 
calcă mânecile unei haine. — Mânecă + suf. -ar. 

MÂNECĂRE, mânecări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) mâneca şi rezultatul ei. 
— V. mâneca. 

MÂNECÂT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) mâneca. + Zorii zilei. 4+ Loc. adv. De 
(sau la, pe, în etc.) mânecate = foarte de dimineață, dis-de-dimineață. — V. mâneca. 

MÂNECĂ, mâneci, s.f. 1. Parte a îmbrăcămintei care acoperă brațul (în 
întregime sau în parte). + Expr. A trage (pe cineva) de mânecă = a) a insista, a 
stărui (pe lângă cineva) pentru a obţine ceva; b) a atrage atenţia (cuiva) că minte 
sau exagerează. A (nu) se lăsa tras de mânecă = a (nu) se lăsa prea mult rugat. A o 
băga pe mânecă = a se speria (de consecinţele unei fapte săvârșite); a o sfecli. A 
scoate din mânecă = a inventa la repezeală o explicaţie, o soluţie etc. 2. (Tehn.) 
Nume dat unor dispozitive în formă de mânecă (1). 3. (Înv.) Flanc, aripă a unei 
armate. [Var.: (reg.) mânică s.f.] — Lat. manica. 

MÂNECUŢĂ, mânecuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui mânecă (1). 2. (La pl.) Manşete 
(detașabile) încheiate cu un șnur trecut printr-un şir de inele, care fac parte din 
costumul liturgic al arhimandriţilor și se poartă peste mânecile stiharului. [Var.: 
(reg.) mânicuţă s.f.] — Mânecă + suf. -uţă. 

MÂNER, mânere, s.n. Parte a unui obiect care permite apucarea (şi manevrarea) 
acestuia cu mâna. — Mână + suf. -ar. 

MÂNEZI adv. (Reg.) Mâine; a doua zi. — Mâţi]ne + zi. 

MÂNGÂIĂ, mângâi, vb. I. 1. Tranz. A atinge (pe cineva) uşor (şi repetat) cu 
palma în semn de dragoste; a dezmierda, a alinta. $ (Ir.) A lovi, a bate. 2. Tranz. și 
refl. A căuta să(-și) aline sau a(-şi) alina mâhnirea, durerea, suferinţa etc.; a (se) con- 
sola, a (se) încuraja. 3. Tranz. A bucura, a desfăta, a încânta. — Lat. *manganeare. 

MÂNGÂIERE, mângâieri, s.f. Acţiunea de a (se) mângâia şi rezultatul ei. — V. 
mângâia. 
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MÂNGÂIETOR, -OÅRE, mângâietori, -oare, adj. Care mângâie; dezmier- 
dător; desfătător, încântător; încurajator, consolator; mângâios. [Var.: (înv. şi reg.) 
mângâitor, -oâre adj.] — Mângâia + suf. -ător. 

MÂNGÂIOS, -OĂSĂ, mângăioși, -oase, adj. (Rar) Mângâietor. — Mângâia + 
suf. -os. 

MÂNGÂITOR, -OÁRE adj. v. mângâietor. 

MÂNIĂ, mânii, vb. I. Refl. A se lăsa ori a fi cuprins de mânie (1), a se supăra foarte 
tare, a-și ieși din fire, a se înfuria. + Tranz. Cele auzite l-au mâniat. [Pr.: -ni-a-] — 
Din mânie. 

MÂNIAT, -Ă, mâniați, -te, adj. Înfuriat, iritat, foarte supărat. [Pr.: -ni-ar] — V. 
mânia. 

MÂNICĂ s.f. v. mânecă. 

MÂNICUȚĂ s.f. v. mânecuţă. 

MÂNIE, mânii, s.f. 1. Izbucnire de iritare violentă, dar trecătoare, împotriva 
cuiva sau a ceva; furie, supărare mare. * Loc. adj. Jute (sau grabnic, rău) la mânie 
= care se înfurie uşor, irascibil. $ Necaz, ciudă. 2. (Pop.; adesea determinat prin 
„lui Dumnezeu”, „cerului”, „pământului”) Prăpăd, urgie, grozăvie, nenorocire, 
calamitate. — Lat. mania. 

MÂNIOS, -OÁSĂ, mânioși, -oase, adj. Plin de mânie (1); furios; foarte supărat; 
care exprimă sau trădează mânie. [Pr.: -ni-os] — Mânie + suf. -os. 

MÂNJEALĂ, mânjeli, s.f. 1. Faptul de a (se) mânji. 2. Murdărie. 3. (Reg.) 
Amestec de lut şi de balegă, cu care se ung casele țărănești de lemn înainte de a se 
tencui şi vărui. 4. Pastă făcută din sămânță de in sau din tărâţe, cu care se unge 
urzeala de cânepă ca să nu se rupă firele la ţesut. — Mânji + suf. -eală. 

MÂNJÍ, mânjesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) murdări, a (se) păta. + Tranz. 
A mâzgăli. + Refl. Fig. A-şi păta onoarea, cinstea. 2. A (se) acoperi cu un strat de..., 
a (se) unge cu ceva. — Din sl. mazati. 

MÂNJIRE, mânjiri, s.f. Acţiunea de a (se) mânji şi rezultatul ei. — V. mânji. 

MÂNUIIT, -Ă, mânjiţi, -te, adj. Murdar, pătat; mâzgălit. — V. mânjit. 

MÂNIITURĂ, mânjituri, s.f. (Rar) Murdărie, pată. — Mânji + suf. -tură. 

MÂNTUI, (1, 4) mântui, (2, 3) mântuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. (Pop.) A (se) 
salva (dintr-o primejdie, din robie, de la moarte etc.). 2. (Pop.) A (se) vindeca (de 
o boală). 3. (În religia creștină) A (se) curăța de păcate; a (se) izbăvi, a (se) salva. 
4. (Pop.) A (se) termina, a (se) isprăvi, a (se) a sfârşi. + Expr. (Refl.) A se mântui 
cu... = a muri. [Prez. ind. şi: (2, 3) mântui] — Din magh. menteni. 

MÂNTUIĂLĂ, mântuieli, s.f. (În loc. adj. şi adv.) De mântuială = superficial, 
grăbit, prost. [Pr.: -tu-ia-] — Mântui + suf. -eală. 

MÂNTUINŢĂ, mântuinţe, s.f. (Înv.) Mântuire. [Pr.: -tu-in-] — Mântui + 
suf. -inţă. 

MÂNTUIRE, mântuiri, s.f. Acţiunea de a (se) mântui şi rezultatul ei; mântuință. 
[Pr.: -tu-i-] — V. mântui. 

MÂNTUIT, -Ă, mântuiți, -te, adj. 1. (Pop.) Scăpat, salvat; dezrobit. 2. (În religia 
creştină) Izbăvit de păcate. — V. mântui. 

MÂNTUITOR, -OÂRE, mântuitori, -oare, adj. 1. (Adesea substantivat) Care 
mântuie (1), salvează. 2. (Rar) Care mântuieşte (2), care vindecă; tămăduitor. 3. (În 
religia creştină) Care mântuieşte (3), izbăveşte (de păcate); izbăvitor. 4. N.pr. m. 
art. Denumire sub care este cunoscut Isus Hristos. [Pr.: -tu-i-] — Mântui + 
suf. -tor. 

MÂNTUȘŞ, mântuși, s.m. (Iht.; reg.) Mihalţ. — Din ucr. mentus. 

MÂNUI, mânuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A folosi un instrument, o unealtă, o armă cu 
ajutorul mâinilor. # P. gener. A folosi, a aplica. 2. A lua sau a duce cu mâna; a 
manipula. 3. A administra, a manipula bani, fonduri. — Mână + suf. -ui. 

MÂNUIRE, mânuiri, s.f. Acţiunea de a mânui şi rezultatul ei. [Pr.: -nu-i-] — 
V. mânui. 

MÂN UITOR, -OÂRE, mânuitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care mânuiește 
ceva, care are profesiunea de a mânui ceva. $ Mânuitor de bani (publici) = per- 
soană care primeşte, păstrează și eliberează bani în cadrul unei gestiuni (publice). 
2. Maşinist (2). [Pr.: -nu-i-] — Mânui + suf. -tor. 

MÂNURIȚĂ, mânurițe, s.f. (Reg.) Mânuţă. — Mânuri (pl. lui mână) + suf. -iță. 

MÂNUȘAR s.m. v. mănuşar. 

MÂNUȘĂ s.f. v. mănușă. 

MÂNUȘIŢĂ, mânușiţe, s.f. Mânuţă. — Mână + suf. -ușiţă. 

MÂNUTȚĂ, mânuțe, s.f. Diminutiv al lui mână; mânuşiță, mânuriță. — Mână + 
suf. -uță. 

MÂNZ, mânji, s.m. 1. Puiul (de sex masculin al) iepei. + Expr. A umbla ca 
mânzul după iapă sau a merge (ori a se ţine) mânz (după cineva) = a se ţine 
pretutindeni după cineva, a nu se dezlipi (de cineva), a se ţine scai (de cineva). 
+ (Reg.) Puiul măgăriţei. 2. (Fam.) Epitet dat unui copil sau unui tânăr (zburdalnic, 
plin de vioiciune). — Cf. alb. mës. 

MÂNZĂRE, mânzări, s.f. (Pop.) Oaie de lapte; oaie care a fătat și are lapte. — 
Cf. alb. mëzore. 

MÂNZĂT, -Ă, mânzai, -te, s.m. şi f. (Pop. la f.) Viţel înțărcat, a cărui limită de 
vârstă variază, după regiuni, între câteva luni şi doi ani. — Cf. alb. mezat. 

MÂNZĂ, mânze, s.f. Puiul de sex feminin al iepei. — Din mânz. 
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MÂNZĂRĂR, (1) mânzărari, s.m., (2) mânzărare, s.n. 1. S.m. (Pop.) Cioban 
care păzeşte mânzările. 2. S.n. (Reg.) Loc sau despărțitură din strungă unde stau 
mânzările. — Mânzare + suf. -ar. 

MÂNZEŞTE adv. (În expr.) A râde (sau a zâmbi) mânzește = a râde (sau a 
zâmbi) forţat, nenatural. — Mânz + suf. -ește. 

MÂNZIȘOR, -OÁRĂ, mânzișori, -oare, s.m. şi f. Diminutiv al lui mânz; mân- 
zuleţ, mânzac. — Mânz + suf. -ișor. 

MÂNZOC, mânzoci, s.m. (Pop.) Mânz (1) de doi sau de trei ani. — Mânz + 
suf. -oc. 

MÂNZUC, mânzuci, s.m. (Reg.) Mânzişor. — Mânz + suf. -uc. 

MÂNZULEȚ, mânzuleți, s.m. (Reg.) Mânzişor. — Mânz + suf. -uleț. 

MÂR interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită mârâitul câinelui. — 
Onomatopee. 

MÂRÂI, mărâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre câini; la pers. 3) A scoate sunete 
suturale, aspre, hârâite, care de obicei arată iritarea, nemulțumirea. 2. Fig. (Despre 
oameni; peior.) A vorbi neclar, printre dinţi, manifestând nemulţumire, enervare. 
+ Tranz. A spune ceva în silă, pe un ton posac, nemulţumit. — Mâr + suf. -âi. 

MÂRÂIĂLĂ, mârăieli, s.f. Mârâit. [Pr.: -râ-ia-] — Mârâi + suf. -eală. 

MÂRÂIRE, mârâiri, s.f. Acţiunea de a mârâi şi rezultatul ei. [Pr.: -râ-i-] — V. 
mârâi. 

MÂRÂIT s.n. Faptul de a mârâi; spec. sunet specific scos de câinii ațâțați, 
nemulțumiți; mârâială, mârâitură. — V. mârâi. 

MÂRÂITOR, -OÁRE, mârâitori, -oare, adj. Care mârâie. [Pr.: - râ-i-] — 
Mârâi + suf. -tor. 

MÂRÂITURĂ, mârâituri, s.f. Mârâit. [Pr.: -râ-i-] — Mârâi + suf. -tură. 

MÂRC interj. (Rar; în expr.) A nu zice nici mârc = a nu zice nimic, a tăcea din 
gură. — Contaminare între mâr şi mâlc. 

MÂRCED, -Ă, mârcezi, -de, adj. (Reg.) 1. (Despre plante) Veşted, ofilit. 
+ (Despre lemne) Umed şi putred. 2. Fig. (Despre oameni) Slab, uscățiv; bolnă- 
vicios, sleit de puteri, vlăguit. — Lat. marcidus. 

MÂRLÂN, mârlani, s.m. (Fam.) Om prost-crescut, grosolan, necioplit; bădăran, 
țopârlan. — Et. nec. 

MÂRLĂNESC, -EASCĂ, mârlănești, adj. (Fam.) De mârlan; mitocănesc. — 
Mârlan + suf. -esc. 

MÂRLĂNEȘTE adv. (Fam.) Ca mârlanii, în felul mârlanilor. — Mârlan + 
suf. -ește. 

MÂRLĂNIE, mârlănii, s.f. (Fam.) Atitudine, comportare, afirmaţie etc. de 
mârlan. — Mârlan + suf. -ie. 

MÂRLI, pers. 3 mârleşte, vb. IV. Tranz. și refl. recipr. (Pop.; despre berbeci şi 
oi) A (se) împreuna. — Din sb. mrljati. 

MÂRLĂRE, mârliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) mârli şi rezultatul ei; mârlit. 
— V. mârli. 

MÂRLÍT s.n. (Pop.) Mârlire. — V. mârli. 

MÂRȘAV, -Ă, mârșavi, -e, adj. Lipsit de scrupule, josnic, infam, ticălos. 
+ (Reg.) Scârbos, dezgustător. [Acc. şi: mârșăv] — Din sl. mrăSavil. 

MÂRȘĂVI, mârşăvesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pângări, a spurca. — Din 
mârşav. 

MÂRȘĂVIE, mârșăvii, s.f. Atitudine sau faptă mârşavă; josnicie, mişelie, 
infamie, ticăloşie. — Mârşav + suf. -ie. 

MÂRȘĂVIRE, mârşăviri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mârșăvi şi rezultatul ei. — 
V. mârșăvi. 

MÂRTÂN, mârtani, s.m. (Reg.) Motan, cotoi. — Et. nec. 

MÂRŢOAGĂ, mârțoage, s.f. Cal slab, rău îngrijit; gloabă. — Cf. mărţână. 

MÂRZĂC, mârzaci, s.m. (În Evul Mediu) Nobil tătar care de obicei conducea o 
ceată ostășească. — Din tăt. mirza. 

MÂȘÂI, pers. 3 mâșâie, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre animale) A mirosi, a 
adulmeca. — Et. nec. 

MĂTCĂ, mârci, s.f. (Reg.) Băţ cu care se bate laptele pentru a alege untul; 
bătător, brighidău. — Et. nec. 

MÂTCĂLĂU s.m. v. mătcălău. 

MÂT, mâți, s.m. 1. (Pop.) Cotoi, motan, pisoi; p. restr. puiul (de sex masculin al) 
pisicii. 2. Mâţişor (2). — Din mâță (derivat regresiv). 

MÂŢÂN, mâățani, s.m. (Rar) Cotoi, motan. — Mât + suf. -an. 

MÂŢĂ, mâăţe, s.f. 1. (Pop.) Pisică; p. restr. puiul (de sex feminin al) pisicii. % Expr. 
A prinde (pe cineva) cu mâţa în sac = a surprinde, a descoperi pe cineva care caută 
să înșele, să mintă. A umbla cu mâţa în sac = a umbla cu înşelăciuni. (A fi) mâță 
blândă = (a fi) prefăcut, ipocrit, făţarnic. Ca o mâţă plouată = a) abătut, descurajat, 
fără chef; b) rușinat, umilit. A trăi (sau a se înțelege, a se avea etc. cu cineva) ca 
mâţa cu șoarecele (sau cu șoarecii, cu câinele) = a fi în relaţii foarte proaste cu 
cineva. (Reg.) A se stupi ca mâțele = a) a fi în relaţii foarte proaste cu cineva; b) a 
se certa, a se insulta. A trage mâţa de coadă = a fi strâmtorat din punct de vedere 
material, a o duce greu, a fi sărac, nevoiaș. A se uita ca mâţa în calendar = a nu 
pricepe nimic, a fi cu totul străin de o problemă, de un subiect. (Reg.) A rupe mâţa 
în două = a fi voinic, energic, curajos. 2. (Depr.) Epitet dat unui animal sau unui 
om slab, prăpădit, jigărit. 3. Nume dat unor obiecte, instrumente, dispozitive etc. 


cu care se apucă, se prinde, se trage sau se fixează ceva. — Formaţie onoma- 
topeică. Cf. alb. mica. 

MÂȚESC, -EÁSCĂ, mârești, adj. (Pop. şi fam.) Care aparţine mâţelor (1) sau 
mâților, privitor la mâţe, specific mâţelor. — Mâţă + suf. -esc. 

MÂȚIŞOR, mâţișori, s.m. 1. (Pop.) Diminutiv al lui mâș; mâţ mic; pui (de sex 
masculin) al mâţei; mâţuc. 2. (Bot.) Ament (la salcie, stejar, alun etc.); mâţ. [P1. şi: 
(2, n.) mâțișoare] — Mât + suf. -ișor. 

MÂTȚÓI, mâjoi, s.m. (Rar) Mâţ (mare). — Mâţ + suf. -oi. 

MÂŢUC, mâțuci, s.m. (Rar) Mâţişor (1). — Mâţ + suf. -uc. 

MÂŢUCĂ, mâțuci, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mâţă. — Mâţ + suf. -ucă. 

MÂZGĂ s.f. 1. Noroi moale, lipicios şi alunecos. 2. Pojghiţă moale, cleioasă ori 
unsuroasă care se formează pe suprafața unor alimente sau pe pereţii vaselor în care 
au stat anumite alimente. 3. Strat de alge, de muşchi etc. care acoperă pietrele, 
rocile expuse la umezeală. 4. (Pop.) Sevă; spec. seva arborilor (aflată sub coajă). 
— Din sl. mězga, bg. măzga. 

MÂZGĂLEALĂ, mâzgăleli, s.f. Mâzgălitură. [Var.: zmângăleálă s.f.] — 
Mâzgăli + suf. -eală. 

MÂZGĂLI, mâzgălesc, vb. IV. Tranz. 1. A scrie urât şi murdar; a desena sau a 
picta neglijent, mânjind hârtia sau pânza. + Fig. (Despre oameni; adesea glumeț) 
A scrie, a compune ceva (fără pricepere, fără talent). 2. A murdări, a păta, a mânji. 
[Var.: zmângăli vb. IV] — Mâzgă + suf. -ăli. 

MÂZGĂLIRE, mâzgăliri, s.f. Acţiunea de a mâzgăli şi rezultatul ei. [Var.: 
zmângălire s.f.] — V. mâzgăli. 

MÂZGĂLIT, -Ă, mâzgăliţi, -te, adj. 1. Acoperit cu un scris urât, neglijent. 
2. Mânjit, murdărit, pătat. [Var.: zmângălit, -ă adj.] — V. mâzgăli. 

MÂZGĂLITURĂ, mâzgălituri, s.f. Faptul de a mâzgăli; (concr.) scriere, pictură 
sau desen executate neîndemânatic și murdar, fig. operă literară sau plastică fără 
valoare; mâzgăleală. [Var.: zmângălitură s.f.] — Mâzgăli + suf. -tură. 

MÂZGOS, -OÂSĂ, mâzgoși, -oase, adj. 1. Noroios, cleios; lunecos. 2. (Reg.; 
despre plante) Plin de sevă. — Mâzgă + suf. -os. 

MDA adv. Cuvânt care exprimă o afirmaţie îndoielnică. — Din dal. 

MDE interj. Cuvânt care exprimă o afirmaţie, un sentiment, o atitudine de 
şovăială, de sfială etc. (într-o situaţie delicată). — Din de?. 

MEA CULPA loc. s.f. Formulă prin care cineva își recunoaște o greșeală. [Pr.: 
me-a culpa] — Expr. lat. 

MEÂNDRIC, -A, meandrici, -ce, adj. (Despre cursul unei ape) Care are sau 
formează meandre (1). [Pr.: me-an-] — Meandru + suf. -ic. Cf. fr. meandrique. 

MEÂNDRU, meandre, s.n. 1. Sinuozitate a cursului unei ape curgătoare, mai 
ales în regiunile de şes. $ P. anal. Sinuozitate, cotitură (a unui drum). 2. Motiv 
ornamental (sculptat sau pictat) format din linii frânte sau curbe, sugerând 
stilizarea unor valuri de apă. [Pr.: me-an-] — Din fr. meandre. 

MEAT, meaturi, s.n. 1. (Anat.) Canal îngust şi subţire sau orificiul acestuia, 
aflate în diferite organe. 2. Spaţiu, interstiţiu între celulele unui țesut vegetal. [Pr.: 
me-at] — Din fr. meat, lat. meatus. 

MECÂNIC, -Ă, mecanici, -ce, s.f., s.m., adj. I. S.f. 1. Ştiinţă care studiază 
mișcarea sau echilibrul corpurilor sub acţiunea forțelor exercitate asupra lor; 
tehnica procedeelor în care intervin aceste fenomene; mecanotehnică. +% Mecanică 
cerească = ramură a astrologiei care studiază mișcarea corpurilor cereşti sub ac- 
ţiunea atracției universale. $ (Înv.) Mecanism, maşină. 2. Disciplină tehnică al 
cărei obiect îl constituie construcția și funcționarea maşinilor, îndeosebi a pieselor 
şi a mecanismelor care servesc la transmiterea mișcării. 3. Tratat, manual de 
mecanică (I 1, 2). II. Adj. 1. Care aparţine mecanicii (I), privitor la mecanică, de 
mecanică. 2. (Şi adverbial) Care este pus în mişcare de o maşină sau de un 
mecanism; care se face cu ajutorul maşinilor sau al mecanismelor; mecanizat. 3. (Şi 
adverbial) Care se realizează fără participarea conştiinţei, a voinţei; maşinal, 
automat. $ Care aplică o teză, o teorie, o dispoziţie etc. fără a ţine seama de 
specificul concret sau individual al situaţiei, fenomenului, cazului respectiv; 
simplist, schematic, rigid, dogmatic. III. S.m. şi f. Specialist în mecanică (I 1, 2). 
+ Persoană care efectuează operaţii de montaj, de reparare sau de întreținere a 
utilajelor, mașinilor şi aparatelor. $ Persoană care supraveghează sau conduce un 
vehicul sau un motor, cu instalaţiile anexe; maşinist. — Din (I) lat. mechanica, 
germ. Mechanik, fr. mâchanique, (IT) lat. mechanicus, fr. mécanique, (III) lat. 
mechanicus, germ. Mechaniker. 

MECANICEȘTE adv. (Înv.) În mod mecanic, automat; maşinal. — Mecanic + 
suf. -ește. 

MECANICISM s.n. (Fil.) Punct de vedere conform căruia toate fenomenele na- 
turale pot fi explicate în termenii interacțiunilor cauzale dintre particulele materiale 
fără nicio referire la teleologie, după modelul concepţiilor din sec. XVII, dezvoltate 
de Descartes şi Hobbes. — Mecanic + suf. -ism. Cf. it. meccanicismo. 

MECANICIST, -Ă, mecaniciști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este în confor- 
mitate cu principiile mecanicismului, privitor la mecanicism. 2. S.m. şi f. Adept al 
mecanicismului. — Mecanic[ism] + suf. -ist. 

MECANICIZĂ, pers. 3. mecanicizează, vb. I. Refl. (Rar; despre activităţi raţio- 
nale) A deveni mecanic, automat. — Mecanic + suf. -iza. 

MECANICIZĂRE, mecanicizări, s.f. Acţiunea de a se mecaniciza şi rezultatul 
ei. — V. mecaniciza. 
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MECANICIZĂT, Ñ; mecanicizați, -te, adj. Care a devenit mecanic. — V. 
mecaniciza. 

MECANÍSM, mecanisme, s.n. 1. Sistem tehnic alcătuit din mai multe piese 
mobile și fixe care sunt angrenate între ele, astfel încât unele elemente mobile, 
transmițând forţele de la elementul conducător la elementele conduse, pot antrena 
mișcarea acestora. # Totalitatea elementelor care alcătuiesc un astfel de sistem; 
maşinărie. 2. Mod de funcţionare a unui mecanism (1). 3. Mod în care se des- 
făşoară un fenomen, o reacție etc. 4. P. anal. Sistem, mod de organizare politică, 
economică, socială etc. — Din fr. mecanisme, germ. Mechanismus. 

MECANIZĂ, mecanizez, vb. I. Tranz. A introduce în procesele de producţie 
mașini, mecanisme, aparate etc. pentru executarea unor operaţii, activităţi, cu 
scopul de a înlocui sau a face mai eficientă munca fizică ori intelectuală a omului. 
— Din fr. mâcaniser. 

MECANIZĂRE, mecanizări, s.f. Acţiunea de a mecaniza şi rezultatul ei. — 
V. mecaniza. 

MECANIZĂT, -Ă, mecanizaţi, -te, adj. Care se face prin intermediul unor 
mecanisme, dispozitive sau maşini, omul având un rol de conducere şi de între- 
tinere. $ Care este înzestrat cu mașini, cu mecanisme. — V. mecaniza. 

MECANIZATOR, mecanizatori, s.m. Tehnician, mecanic pentru maşini 
agricole. — Din rus. mehanizator (după mecanic). 

MECANO- Element de compunere însemnând „mecanic”, care serveşte la for- 
marea unor substantive și a unor adjective. — Din fr. mecano-. 

MECANOCHIMIC, -Ă, mecanochimici, -ce, adj. (Rar) Care se referă la un pro- 
cedeu combinat, folosind mijloace mecanice și reacții chimice. [Scris şi: mecano- 
chimic] — Mecano- + chimic. 

MECANORECEPTOR, mecanoreceptori, s.m. Organ de simţ care recepțio- 
nează acțiuni mecanice (atingere, presiune, tracțiune). — Mecano- + receptor. 

MECANOTEHNIC, -Ă, mecanotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Mecanică (| 1). 2. Adj. 
Care se referă la un produs de mecanică (I 1), privitor la mecanică, de mecanică. 
— Mecano- + tehnic. 

MECANOTERAPIE s.f. Denumire generală pentru terapeutica prin masaj, prin 
gimnastică medicală, prin aparate mecanice, aplicată mai ales în boli articulare sau 
neuromusculare. — Din fr. mâcanotherapie. 

MECĂI, mâcăi, vb. IV. Intranz. (Despre capre, rar despre iepuri; la pers. 3) A 
scoate strigăte caracteristice speciei. + Fig. (Ir.; despre oameni) A vorbi sau a cânta 
cu voce tremurată. — Formaţie onomatopeică. 

MECENA, mecena, s.m. Protector al literaturii, al artelor, al ştiinţelor; mecenat. 
— Din fr. mécène. 

MECENÁT, (1) mecenați, s.m., (2) mecenate, s.n. (Rar) 1. S.m. Mecena. 2. S.n. 
Protecție şi sprijinire acordate artelor, literaturii şi ştiinţelor din partea unui 
mecena. — Din it. mecenate. 

MECET, meceturi, s.n. (Înv. şi reg.) Casă de cult pentru religia musulmană; 
moschee mică. # Cimitir turcesc. — Din bg., rus. mecet. Cf. te. mesgit. 

MECI, meciuri, s.n. Întrecere sportivă disputată între două persoane sau între 
două echipe; întâlnire, partidă, joc. — Din engl., fr. match. 

MECIBOL, meciboluri, s.n. Situaţie din finalul unei partide de tenis sau de volei 
în care ultima lovitură de minge poate să decidă pe câştigător. — Din engl. mateh 
ball. 

MECONINĂ, meconine, s.f. Alcaloid obţinut prin hidroliza narcotinei, care 
produce convulsii. — Din fr. meconine. 

MECONIU s.n. 1. Suc de mac; opiu. 2. Materie pe care o elimină ca excremente 
fătul, imediat după naştere. — Din fr. meconium, lat. meconium. 

MED, mezi, s.m. Persoană care, în Antichitate, făcea parte din populaţia Mediei 
sau care era originară de acolo. — Din fr. Mede. 

MEDALIA, medaliez, vb. I. Tranz. A distinge cu o medalie; a decora. [Pr.: -li-a] 
— Din medaliat (derivat regresiv). 

MEDALIAT, -Ă, medaliaţi, -te, adj. Care a fost distins cu o medalie; decorat. 
[Pr.: -li-at] — Medalie + suf. -at (după fr. médaillé). 

MEDĂLIE, medalii, s.f. Piesă de metal (sau, uneori, de marmură), în formă de 
monedă, gravată cu figuri şi inscripţii, emisă în cinstea unei personalităţi sau în 
memoria unei acţiuni glorioase. $ Piesă de metal dată ca premiu la diferite 
concursuri sau ca distincție pentru merite deosebite în diferite domenii de 
activitate. 4 Expr. Reversul medaliei = aspectul complementar, opus (adesea 
neplăcut) al unui lucru, al unei probleme, al unei situații. — Din it. medaglia. 

MEDALIERE, medalieri, s.f. Faptul de a medalia. — V. medalia. 

MEDALION, medalioane, s.n. 1. Bijuterie de formă rotundă sau ovală, care 
încadrează sau închide între două capace o fotografie, o pictură, o şuviţă de păr etc. 
şi care se poartă de obicei la gât. # Ramă ovală sau rotundă în care este fixată o 
fotografie sau un tablou; p. ext. fotografie sau tablou fixat într-o astfel de ramă. 
2. Element decorativ de formă circulară sau ovală, folosit în arhitectură, mobilier 
etc. şi cuprinzând un basorelief, o inscripţie, un portret etc. 3. Scriere literară în proză 
de mici dimensiuni, pe o anumită temă, în care sunt schițate trăsăturile fundamen- 
tale ale vieţii şi operei unei personalități, adesea urmată de exemplificări din opera 
acesteia. [Pr.: -li-on] — Din fr. médaillon (după medalie). Cf. it. medaglione. 

MEDALIST, medaliști, s.m. Persoană care se ocupă cu studiul sau cu colecțio- 
narea medaliilor; colecționar de medalii. — Din fr. mâdailliste (după medalie). 
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MEDALISTICĂ s.f. Ramură a numismaticii care se ocupă cu studierea şi 
colecţionarea medaliilor. — Medalist + suf. -ică. 

MEDELEÂN, medeleni, s.m. (Reg.) Câine mare. — Din ucr. medeljan. 

MEDELNICER, medelniceri, s.m. Titlu dat în Evul Mediu, în Ţara Românească 
şi în Moldova, boierului care turna domnului apă ca să se spele pe mâini și servea 
bucatele; boier care avea acest titlu. — Medelniţă + suf. -ar. 

MEDELNIŢĂ, medelniţe, s.f. (Înv.) Lighean în care domnul şi oaspeţii lui îşi 
spălau mâinile înainte şi după masă. — Cf. sl. măd&nica. 

MEDIĂ!, mediez, vb. I. Tranz. A mijloci o înţelegere între două sau mai multe 
părţi adverse, a face demersuri oficiale pentru a preveni sau pentru a pune capăt 
ostilităților dintre două sau mai multe state; a face un act de mediaţie. [Pr.: -di-a] 
— Din lat. mediare. 

MEDIA? s.f. Presa scrisă şi audiovizuală. [Pr.: -di-a] — Din fr. média, engl. media. 

MEDIAL, -Ă, mediali, -e, adj. Median. # Spec. (Despre sunete, rar despre 
litere) Care se află în interiorul cuvântului. $ (Despre vocale) Care se articulează 
în partea de mijloc a cavităţii bucale; central. [Pr.: -di-al] — Din fr. medial, lat. 
medialis. 

MEDIÁN, -Ă, mediani, -e, adj. Care se află la mijloc; medial. # Situat la 
mijlocul unei figuri geometrice. # (Substantivat, f.) Fiecare dintre dreptele care 
unesc un vârf al unui triunghi cu mijlocul laturii opuse vârfului. + (Substantivat, 
f.) Fiecare dintre dreptele care unesc un vârf al unui tetraedru cu centrul de greutate 
al feţei opuse. [Pr.: -di-an] — Din fr. median, lat. medianus. 

MEDLÂNTĂ, mediante, s.f. (Muz.) Treapta a treia sau a şasea a modurilor major 
şi minor, acordul minor al acestei trepte. [Pr.: -di-an] — Din fr. mediante. 

MEDIASTIN s.n. Cavitate anatomică cuprinsă între cei doi plămâni şi care 
conţine inima, timusul, esofagul, aorta și canalul toracic. [Pr.: -di-as-] — Din fr. 
mâdiastin. 

MEDIASTINĂL, -Ă, mediastinali, -e, adj. (Anat.) Referitor la mediastin, de 
mediastin. [Pr.: -di-as-] — Din fr. mediastinal. 

MEDIASTINOSCOP, mediastinoscoape, s.n. (Med.) Aparat care serveşte la 
examinarea vizuală a mediastinului. [Pr.: -di-as-] — Din fr. mediastinoscope. 

MEDIASTINOSCOPIE, mediastinoscopii, s.f. (Med.) Metodă chirurgicală 
pentru explorarea mediastinului în scopul stabilirii diagnosticului. [Pr.: -di-as-] — 
Din fr. mediastinoscopie. 

MEDIAT, -Ă, mediaţi, -te, adj. (Şi adverbial) Care are legătură indirectă cu 
ceva; indirect; care se efectuează prin intermediar, mijlocit. [Pr.: -di-at] — Din fr. 
mâdiat. 

MEDIATECĂ, mediateci, s.f. Încăpere dintr-o bibliotecă în care sunt păstrate 
mijloacele audiovizuale folosite mai ales la învăţarea limbilor străine. [Pr.: -di-a-] 
— Din fr. médiathèque. 

MEDIATIC, -Ă, mediatici, -ce, adj. Referitor la mass-media; transmis prin 
mass-media. [Pr.: -di-a-] — Din fr. médiatique. 

MEDIATIZĂ, mediatizez, vb. I. Tranz. A face cunoscut prin mass-media. [Pr.: 
-di-a-] — Din fr. mediatiser. 

MEDIATIZĂRE, mediatizări, s.f. Acţiunea de a mediatiza. [Pr.: -di-a-] — V. 
mediatiza. 

MEDIATOR, -OÁRE, mediatori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană, 
guvern etc. care mijlocește o înțelegere între două părți (adverse), care face un act 
de mediaţie; mijlocitor, intermediar. 2. S.n. Intermediar chimic care asigură 
transmiterea influxului nervos. 3. S.f. Perpendiculară dusă pe mijlocul unui seg- 
ment de dreaptă; locul geometric al punctelor situate într-un plan, egal depărtate de 
capetele unui segment de dreaptă. $ (Adjectival) Plan mediator = plan perpen- 
dicular pe mijlocul unui segment de dreaptă. [Pr.: -di-a-] — Din lat. mediator. 

MEDIAȚIE, mediaţii, s.f. Acţiunea de a media; mediere, mijlocire; intervenţie 
a unui stat, a unei organizații internaţionale ori a unei persoane oficiale pentru 
rezolvarea pașnică a conflictelor dintre state, luând parte la tratative şi uneori 
formulând propuneri. [Pr.: -di-a-] — Din fr. mediation. 

MEDICI, medici, s.m. Persoană care profesează medicina (1) pe baza unor studii 
superioare de specialitate; specialist în medicină; doctor. 4% Medic de familie = 
medic care acordă asistență medicală și îngrijiri, în mod constant, unui bolnav sau 
unei familii, în baza unui contract de asigurări medicale.— Din lat. medicus. 

MEDIC?, -Ă, medici, -ce, adj. Care aparţine mezilor (şi perșilor), privitor la mezi 
(şi la perși). — Din med. 

MEDICĂL, -Ă, medicali, -e, adj. Care aparţine medicului! sau medicinii, 
privitor la medic! sau la medicină; de medic!, de medicină. 4% Concediu medical = 
concediu care se acordă în caz de boală. Gimnastică medicală = complex de exerciții 
necesare la corectarea unor deficienţe fizice sau funcționale. — Din fr. medical. 

MEDICAMENT, medicamente, s.n. Substanţă naturală sau de sinteză utilizată 
pentru a vindeca, a ameliora sau a preveni o boală; doctorie, leac, medicină (2). — 
Din fr. medicament, lat. medicamentum. 

MEDICAMENTĂ, medicamentez, vb. I. Tranz. (Rar) A trata cu medicamente, a 
administra medicamente. — Din fr. medicamenter. 

MEDICAMENTOS, -OÁSĂ, medicamentoși, -oase, adj. Care serveşte ca 
medicament; care se face cu medicamente. — Din fr. médicamenteux. 
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MEDICĂȚIE, medicaţii, s.f. Totalitatea medicamentelor sau a mijloacelor 
curative în tratarea unui bolnav; tratament medical (cu medicamente). — Din fr. 
mâdication. 

MEDICINĂL, -Ă, medicinali, -e, adj. Folosit ca medicament; din care se prepa- 
ră medicamente. + Plante medicinale = grup de plante din familii diferite, cultivate 
sau sălbatice, care, datorită compoziţiei lor chimice, au proprietăţi terapeutice. — 
Din fr. medicinal, lat. medicinalis. 

MEDICINĂ, (2) medicini, s.f. 1. Ştiinţă care are ca obiect păstrarea și 
restabilirea sănătăţii şi care studiază în acest scop procesele fizice, chimice și 
biologice ale vieţii, structurile şi funcțiile organismului, cauzele şi mecanismele de 
producere a bolilor, precum şi mijloacele de diagnosticare, tratare şi prevenire a lor. 
+ Facultate în care se studiază medicina (1). 2. (Înv. şi reg.) Medicament. [P1. şi: 
(2) medicine] — Din lat. medicina, (2) germ. Medizin, rus. mediţina. 

MEDICINIST, -Ă, medicinişti, -ste, s.m. şi f. Student la o facultate de medicină. 
— Medicină + suf. -ist. 

MÉDICO- Element de compunere însemnând „(cu caracter) medical”, care 
servește la formarea unor adjective. — Din fr. mâdico-. 

MEDICO-FARMACEUTIC, -Ă, medico-farmaceutici, -ce, adj. Care are un 
caracter medical și farmaceutic, privitor la medicină și la farmacie, de medicină și 
de farmacie. — Medico- + farmaceutic. 

MEDICO-LEGÂL, -Ă, medico-legali, -e, adj. Care aparține medicinei judi- 
ciare, privitor la medicina judiciară. 4% Act medico-legal = document care conţine 
rezultatele unei expertize medicale într-un caz care interesează justiția. — Din 
fr. medico-legal. 

MEDICO-MILITĂR, -Ă, medico-militari, -e, adj. Care se referă la problemele 
medicale ale armatei. — Medico- + militar. 

MEDICO-SANITĂR, -Ă, medico-sanitari, -e, adj. Care are un caracter medical 
şi sanitar, privitor la personalul medical şi sanitar. — Medico- + sanitar. 

MEDICO-VETERINĂR, -Ă, medico-veterinari, -e, adj. Care aparţine medi- 
cinei veterinare, privitor la medicina veterinară. — Din fr. medico-veterinaire. 

MEDIERE, medieri, s.f. Mijlocire, mediaţie. [Pr.: -di-e-] — V. media. 

MEDIEŞEÂN, -Ă, medieșeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Mediaș. 2. Adj. Care aparţine municipiului Mediaş sau 
medieşenilor (1), referitor la Mediaş ori la medieșeni. [Pr.: -di-e-] — Mediaş 
(n.pr.) + suf. -an. 

MEDIEŞEÂNCĂ, medieşence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Mediaș. [Pr.: -di-e-] — Medieşean + suf. -că. 

MEDIEVĂL, -Ă, medievali, -e, adj., s.f. pl. 1. Adj. Care aparţine Evului Mediu, 
privitor la Evul Mediu, al Evului Mediu. # (Substantivat) Om din Evul Mediu. 
2. S.f. pl. (Tipogr.) Litere care imită scrierea din Evul Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din 
fr. médiéval. 

MEDIEVALÍSM s.n. (Rar) Medievalistică. [Pr.: -di-e-] — Medieval + suf. -ism. 

MEDIEVÍSM s.n. (Rar) 1. Medievistică. 2. Interes, înclinare pentru Evul 
Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din fr. médiévisme. 

MEDIEVÍST, -Ă, medievişti, -ste, s.m. şi f. Istoric care se ocupă cu studiul 
Evului Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din fr. médiéviste. 

MEDIEVÍSTICĂ s.f. Ramură a istoriei care se ocupă cu studiul Evului Mediu. 
[Pr.: -di-e-] — Medievist + suf. -ică. 

MEDIOCRITĂTE, (2) mediocrități, s.f. 1. Faptul de a fi mediocru; situație, 
starea celui mediocru. 2. Persoană lipsită de calități (intelectuale) deosebite, om 
mediocru (2). [Pr.: -di-o-] — Din fr. médiocrité, lat. mediocritas, -atis. 

MEDIOCRIZĂ, mediocrizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face sau a deveni 
mediocru. [Pr.: -di-o-] — Medioeru + suf. -iza. 

MEDIOCRIZĂRE, mediocrizări, s.f. Faptul de a mediocriza. — V. mediocriza. 

MEDIOCRU, -Ă, mediocri, -e, adj. 1. Care se află între două limite extreme, 
mijlociu, potrivit; care nu iese din comun, nu se evidenţiază prin nimic, modest, 
banal. 2. Lipsit de inteligență, de capacitate ori cultură, de spirit; fără valoare. [Pr.: 
-di-o-] — Din fr. mediocre. 

MEDITĂ, meditez, vb. L. 1. Intranz. A cugeta adânc asupra unui lucru. 2. Tranz. 
(Înv.) A examina ceva din toate punctele de vedere, a studia. 3. Tranz. (Înv.) A pune 
ceva la cale; a plănui, a urzi. 4. Tranz. A ajuta un elev, un student etc. să-și 
pregătească (în afara orelor de curs) lecţiile, examenele; a da lecţii particulare. — 
Din fr. méditer. 

MEDITÁRE, meditări, s.f. Faptul de a medita; meditație. — V. medita. 

MEDITÁT, -Ă, meditați, -te, adj. (Despre elevi) Care a primit lecții (particulare) 
în afara orelor de curs; preparat?. — V. medita. 

MEDITATIV, -Ă, meditativi, -e, adj. Înclinat spre meditație!, căruia îi place să 
mediteze (1); gânditor. — Din fr. meditatif. 

MEDITATOR, -OÁRE, meditatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care meditează (4) 
un elev; preparator (4). — Medita + suf. -tor. 

MEDITĂȚIE, meditații, s.f. 1. Reflectare, cugetare adâncă; meditare, reflecţie. 
2. Specie a genului liric, cuprinzând reflecţii despre condiția umană. 3. Pregătire a 
lecţiilor, a examenelor cu un meditator; lecţie particulară dată de un meditator; 
preparator (3). * (Sală de) meditaţie = sală într-un internat unde elevii îşi pregătesc 
lecţiile. $ Perioadă de timp, în afara orelor de curs, în care elevii (dintr-un internat) 
îşi pregătesc temele. 4. Stare de concentrare mentală sau spirituală care are ca scop, 


după atingerea unor nivele succesive, obţinerea eliberării spirituale. — Din lat. 
meditatio, fr. méditation. 

MEDITERANEEÁN, -Ă, mediteraneeni, -e, adj. Care aparţine Mării 
Mediterane sau regiunilor situate în vecinătatea ei, privitor la Marea Mediterană 
sau la regiunile din jurul ei. $ Climă mediteraneeană = climă temperată, cu ierni 
calde, caracteristică pentru regiunile din jurul Mării Mediterane. [Pr.: -ne-ean. — 
Scris şi: mediteranean] — Din fr. méditerranéen. 

MEDIU!, medii, s.n. 1. Totalitatea condiţiilor (relief, climă, sol etc.) în care 
trăiesc organismele. 4 Mediu intern = totalitatea umorilor care scaldă celulele 
organismului. Mediu de cultură = soluţie nutritivă sterilizată, utilizată pentru 
înmulțirea microbilor în laborator, în diverse scopuri. 2. Societatea, lumea în 
mijlocul căreia trăiește cineva; ambianţă. 3. Substanţă solidă, lichidă sau gazoasă, 
câmp electromagnetic sau gravitațional etc. în care se desfășoară fenomenele 
fizice. 4. (În spiritism și în alte practici oculte) Persoană care poate comunica cu 
spiritele şi poate fi intermediar între ele şi o anumită persoană. — Din lat. medium. 

MEDIU?, -IE, medii, adj., s.f. 1. Adj. Care se află în mijloc; de mijloc, mijlociu. 
< Învățământ mediu = treaptă a învățământului public, între învățământul elemen- 
tar şi cel superior. Școală medie = şcoală de învățământ mediu. Termen mediu = al 
doilea termen al silogismului. # (Mat.; substantivat, m. pl., în forma mezi) Ter- 
menii care se găsesc la mijlocul unei proporții. $ Fig. Moderat, echilibrat, 
ponderat. 2. Adj. Care reprezintă o medie (3). 3. S.f. Valoare mijlocie a mai multor 
mărimi. $% Medie aritmetică = rezultatul obţinut din împărţirea sumei mai multor 
mărimi la numărul lor. Unde medii (şi substantivat, f. pl.) = unde radio cu lungimea 
între 100 şi 1000 m; domeniu cuprins între 186,9 m şi 571,4 m destinat posturilor 
naţionale de radiodifuziune. 4+ Loc. adv. În medie = luând o măsură intermediară 
între cantităţile sau calităţile diferitelor elemente componente; una cu alta, una peste 
alta. $ Rezultatul obţinut din adunarea notelor primite de un elev, de un student etc. 
şi împărţirea acestora prin numărul lor total. + Expr. A (nu)-i ieși sau a (nu) avea 
media (sau medie) = a (nu) obţine nota de trecere. — Din lat. medius, -a, -um. 

MEDULĂR, -Ă, medulari, -e, adj. Care aparţine măduvei spinării sau măduvei 
osoase, care se referă la măduva spinării sau la măduva osoasă ori are caracterele 
ei; care alcătuiește măduva. % Canal medular = canal în interiorul coloanei 
vertebrale, în care se află măduva spinării; canal rahidian. — Din fr. medullaire. 

MEDULITĂ, medulite, s.f. (Med.) Inflamaţie a măduvei osoase. — Din fr. 
mâdullite. 

MEDULOSUPRARENĂLĂ, medulosuprarenale, adj. (În sintagma) Glandă 
medulosuprarenală (şi substantivat, f.) = porţiunea centrală a glandei suprarenale 
care secretă adrenalina şi derivatul ei. — Din fr. medullo-surrenale (după 
suprarenală). 

MEDULOTRANSF UZIE, medulotransfuzii, s.f. Transfuzie cu măduvă osoasă, 
efectuată pentru regenerarea acesteia la bolnavii cu boală de iradiere, anemie gravă 
etc. — Din fr. medullo-transfusion. 

MEDUZĂ, meduze, s.f. Nume dat mai multor (specii de) animale marine din 
încrengătura celenteratelor, cu corpul gelatinos, transparent, în formă de ciupercă. 
— Din fr. méduse. 

MEFIENT, -Ă, mefienți, -te, adj. (Livr.) Neîncrezător; bănuitor. [Pr.: -fi-ent] — 
Din fr. méfiant. 

MEFIÉNȚĂ, mefiențe, s.f. 1. (Livr.) Neîncredere; bănuială. 2. (Psih.) Suspi- 
ciune patologică; aşteptare anxioasă a răului. [Pr.: -fi-en-] — Din fr. méfiance. 

MEFISTOFÉLIC, -Ă, mefistofelici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Diabolic, 
drăcesc; răutăcios, perfid. — Din fr. méphistophélique. 

MEFÍTIC, -Ă, mefitici, -ce, adj. (Livr.) Cu miros urât; puturos, fetid, pesti- 
lențial. — Din germ. mefitisch, lat. mephiticus, fr. méphitique. 

MEFITÍSM s.n. (Livr.) Poluare a aerului cu mirosuri mefitice sau toxice. — Din 
fr. méphitisme. 

MEGA- Element de compunere cu sensul „foarte mare”, „un milion”. — Din fr. 
méga-. 

MEGABIT, megabiţi, s.m. (Inform.) Unitate de măsură a informaţiilor, egală cu 
un milion de biţi. [Abr.: Mbit/Mb] — Din fr. megabit. 

MEGACALORIE, megacalorii, s.f. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru 
căldură, egală cu un milion de calorii; termice. [Abr.: Mcal] — Din fr. meâgacalorie. 

MEGACOLON s.n. Dilatare pronunţată a intestinului gros, dobândită sau 
congenitală. — Din fr. megac6lon. 

MEGACOSM s.n. v. megacosmos. 

MEGACOSMOS s.n. (Livr.) Macrocosmos. [Var.: megacósm s.n.] — Din engl. 
megacosm. 

MEGADINĂ, megadine, s.f. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru forță, 
egală cu un milon de dine. [Abr.: Mdyn] — Din fr. megadyne. 

MEGAERG, megaergi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru energie, 
egală cu un milion de ergi. [Abr.: Merg] — Din fr. megaerg. 

MEGAFON, megafoane, s.n. 1. Difuzor de mare putere, folosit pentru trans- 
miterea programelor sonore în piețe, pe stadioane etc. 2. (Nav.) Ansamblu format 
dintr-un amplificator şi un difuzor, de forma unei pâlnii, folosit pentru transmiterea 
la distanță a comenzilor; portavoce. 3. Instrument de forma unei pâlnii, folosit 
pentru comunicări verbale la distanță. — Din fr. megaphone. 
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MEGAGRĂF, megagrafe, s.n. Planşetă mare de desen, montată articular pe un 
suport special, pentru a i se putea da orice înclinaţie. — Din fr. megagraphe. 

MEGAHERTZ, megaherizi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură pentru 
frecvenţă, egală cu un milion de hertzi. [Pr.: -herz. — Abr.: MHz] — Din germ. 
Megahertz, fr. mâgahertz. 

MEGAHIT, megahituri, s.n. Hit de foarte mare succes. — Mega- + hit. 

MEGALIT, megaliţi, s.m. Nume dat unor monumente preistorice (milen. 
II-I î.H.), cu funcţie necunoscută (probabil funerară sau de cult), din blocuri sau 
dale mari de piatră brută cioplite sumar. — Din fr. megalithe. 

MEGALITIC, -Ă, megalitici, -ce, adj. Care aparține megaliţilor sau epocii lor, 
privitor la megaliți sau la epoca lor. — Din fr. mégalithique. 

MEGALOBLĂST, megaloblaste, s.n. (Biol.) Globulă roşie cu nucleul anormal 
mărit, caracteristică în anemia pernicioasă; (rar) macroblast. — Din fr. 
megaloblaste, engl. megaloblast. 

MEGALOCEFĂL, -Ă, megalocefuli, -e, adj. (Adesea substantivat) Care 
prezintă fenomenul de megalocefalie. — Din fr. megalocephale. 

MEGALOCEFALIE, megalocefalii, s.f. Anomalie care constă în dezvoltarea 
excesivă a capului. — Din fr. megalocephalie. 

MEGALOCIT, megalocite, s.n. Celulă roşie, mare, care apare în sânge în cursul 
anemiei pernicioase. — Din fr. mâgalocyte. 

MEGALOCITOZĂ, megalocitoze, s.f. (Med.) Anemie pernicioasă provocată 
de megalocite. — Din fr. megalocytose. 

MEGALOMÂN, -Ă, megalomani, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care are o 
părere exagerat de bună despre calităţile sale; grandoman. 2. (Persoană) care suferă 
de megalomanie (2). — Din fr. megalomane. 

MEGALOMANIE, megalomanii, s.f. 1. Faptul de a fi megaloman (1). 2. Stare 
psihică patologică întâlnită în unele boli mintale și manifestată prin delir de 
grandoare, asociat cu delir de persecuție. — Din fr. megalomanie. 

MEGALOPOLIS, megalopolisuri, s.n. Mare aglomeraţie urbană alcătuită din 
mai multe orașe fără discontinuitate. — Din fr. megalopolis, engl. megalopolis. 

MEGALOPSIE, megalopsii, s.f. (Med.) Tulburare de vedere costând în impre- 
sia că obiectele sunt mai mari decât în realitate; macropsie. — Din fr. megalopsie. 

MEGAPERM s.n. Aliaj de nichel, fier şi mangan cu înaltă permeabilitate 
magnetică. — Din germ. Megaperm. 

MEGAPIR s.n. Oțel aliat din fier, crom şi aluminiu, folosit la confecţionarea 
rezistenţelor electrice. [Scris şi: megapyr] — Din germ. Megapir. 

MEGARELIEEF, megareliefuri, s.n. (Geogr.) Formă de relief (continent, bazin 
oceanic etc.) de mare întindere. [Pr.: -li-ef] — Din rus. megarelief. 

MEGĂRIC, -Ă, megarici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Școala 
megarică = şcoală filosofică din Grecia antică întemeiată de Euclid din Megara. 
2. S.m. Adept al acestei şcoli. [Acc. și: megaric] — Din fr. megarique. 

MEGASPOR, megaspori, s.m. (Bot.) Macrospor. — Din fi. mâgaspore. 

MEGASPOROGENEZĂ, megasporogeneze, s.f. (Bot.) Proces de formare şi de 
dezvoltare a megasporilor şi de producere a gameților la plantele cu flori. — 
Megaspor + geneză. 

MEGASTĂR, megastaruri, s.n. Superstar. — Din engl. megastar. 

MEGATERIU, megaterii, s.m. Mamifer fosil uriaş, erbivor, din epoca 
cuaternară, asemănător cu leneșul (Megatherium). — Din lat. megatherium, germ. 
Megatherium, fr. megatherium. 

MEGATÓNĂ, megatone, s.f. (Fiz.) Unitate (tolerată) de măsură echivalentă cu 
forța unei explozii produse de un milion de tone de trinitrotoluen. [Abr.: Mt] — Din 
fr. mégatonne, engl. megaton. 

MEGATONIC, -Ă, megatonici, -ce, adj. (Rar, despre explozii) De forța 
megatonelor. — Din fr. mégatonnique, engl. megatonic. 

MEGAWÁTT, megawați, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru putere, egală cu 
un milion de waţi. [Abr.: MW] — Din fr. megawatt. 

MEGERĂ, megere, s.f. (Livr.) Femeie rea şi arțăgoasă. [Var.: mejâră s.f.] — 
Din fr. mégère. 

MEGHISTÁN, meghistani, s.m. Înalt demnitar otoman. — Din ngr. meghistán. 

MEGIEȘ, -Ă, megieși, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (În Evul Mediu, în Moldova 
şi în Ţara Românească) Ţăran liber, stăpân de pământ. $ (Adjectival) Țăran me- 
gieș. 2. S.m. şi f., adj. (Pop.) Vecin. [Pr.: -gi-eș] — Din sb. medjas, magh. megyés. 

MEGIEȘESC, -EASCĂ, megieșeşti, adj. (Pop.) Care aparţine megieşilor, privi- 
tor la megieşi. [Pr.: -gi-e-] — Megieş + suf. -esc. 

MEGIEȘI, megieşesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. şi reg.) A se învecina, a se 
mărgini. [Pr.: -gi-e-] — Din megieş. 

MEGIEȘIE, megieșii, s.f. (Înv. şi pop.) Teritoriu, ţară sau oameni, fiinţe aflate 
în vecinătate; p. ext. vecinătate. [Pr.: -gi-e-] — Megieş + suf. -ie. 

MEGLENIT, -Ă, megleniţi, -te, adj., s.m. şi f. Meglenoromân. — Din n. pr. 
Meglen. 

MEGLENOROMÂN, -Ă, meglenoromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care 
face parte din populaţia romanică aflată în sudul Peninsulei Balcanice, în regiunea 
Meglen. 2. Adj. Care aparţine meglenoromânilor (1) sau limbii lor, privitor la 
meglenoromâni. $ (Substantivat, f.) Idiom vorbit de meglenoromâni și care repre- 
zintă un dialect al limbii române. — Meglen (n. pr.) + român. 
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MEGLENOROMÂNCĂ, meglenoromânce, s.f. Femeie care face parte din 
populația romanică aflată în sudul Peninsulei Balcanice, în regiunea Meglen. — 
Meglenoromân + suf. -că. 

MEGOHM, megohmi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură a rezistenţei 
electrice, egală cu un milion de ohmi. [Pr.: -gom. — Abr.: MQ] — Din fr. megohm. 

MEGOHMMETRU, megohmmetre, s.n. (Fiz.) Aparat pentru măsurarea rezis- 
tenţelor electrice de valoare mare. [Pr.: -gom-. — Scris şi: megohmetru] — Din fr. 
mâgohmâtre. 

MEHĂI, pers. 3 mehăie, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre oi, miei, capre) A scoate 
sunete caracteristice speciei; a behăi. — Mehe[he] + suf. -ăi. 

MEHĂIT, mehăituri, s.n. (Pop.) Faptul de a mehăi; behăit. — V. mehăi. 

MEHEDINȚEAN, -Ă, mehedinţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din județul Mehedinţi. 2. Adj. Care aparţine judeţului Mehedinţi sau 
mehedinţenilor (1), referitor la judeţul Mehedinţi ori la mehedinţeni. — Mehedinţi 
(n. pr.) + suf. -ean. 

MEHEDINŢEÂN CĂ, mehedinţence, s.f. Persoană originară sau locuitoare din 
judeţul Mehedinţi. — Mehedinţean + suf. -că. 

MEHEHE interj. (Rar) Cuvânt care redă strigătul caracteristic al oii, al mielului, 
al caprei; behehe (1). — Onomatopee. 

MEHENGHI, -GHE, (I) mehenghiuri, s.n., (UL) mehenghi, -ghe, adj. 1. (Înv.) 
S.n. Piatră cu care se încercau metalele preţioase. II. Adj. (Pop.; adesea substan- 
tivat) Priceput, isteţ, abil; p. ext. şmecher, şiret: glumeţ, poznaş. — Din tc. mehenk. 

MEHMENDĂR, mehmendari, s.m. (În Evul Mediu; în Moldova şi în Țara 
Românească). 1. Boier (sau funcţionar) care însoțea în călătorie pe domn sau o 
persoană oficială de rang înalt, îngrijindu-se de găzduirea lor. 2. Comisar special 
însărcinat cu aprovizionarea. — Din tc. mihmandar. 

MEHTER, mehteri, s.m. Înv.) Muzicant într-o fanfară (turcească). — Din tc. 
mehter. 

MEHTERBÁŞ s.m. v. mehterbaşa. 

MEHTERBAŞÁ, mehterbaşale, s.m. (Înv.) Şeful mehterilor. [Var.: mehterbáş 
s.m.] — Din tc. mehter başı. 

MEHTUP, mehtupuri, s.n. (În Evul Mediu; în Țara Românească şi în Moldova) 
Scrisoare oficială; adresă, raport. — Din tc. mektup. 

MEHTUPCIU, mehtupcii, s.m. (În Evul Mediu; în Ţara Românească și în 
Moldova) Funcţionar într-o cancelarie domnească. — Din tc. mektupeu. 

MEI, (1) s.m., (2) meiuri, s.n. 1. S.m. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu 
inflorescența ramificată și cu flori albe-gălbui, folosită ca nutreţ pentru vite; 
părâng, păsat (Panicum miliaceum); p. restr. seminţele acestei plante, folosite în 
trecut pentru hrana oamenilor, azi mai ales ca hrană pentru vite şi păsări. * Mei 
mărunt (sau păsăresc) = varietate de mei ale cărei flori sunt dispuse în spiculeţe 
care formează o inflorescență compusă; meişor (Panicum capillare). 4% Compuse: 
mei-păsăresc = plantă cu frunze în formă de lance şi cu fructele ca niște boabe mici, 
alburii şi foarte lucitoare (Lithospermum officinale); mei-păsăresc (sau -nebun) = 
mohor; mei-tătăresc = mătură (2 a), mei-pădureț = meişor, mei-lung sau meiul- 
canarilor = iarba-cănăraşului. 2. S.n. Meişte. — Lat. milium. 

MEIOZĂ, meioze, s.f. (Biol.) Diviziune a celulei prin separarea de perechi de 
cromozomi din nucleu şi formarea de gameţi. [Pr.: me-io-] — Din fr. meiose. 

MEISTERGESANG s.n. Totalitatea creaţiilor poetice ale meistersăngerilor. 
[Pr.: maistărghezang) — Cuv. germ. 

MEISTERSÂNGER, meistersăngeri, s.m. Trubadur medieval german. [Pr.: 
mâistărzengăr] — Din germ. Meistersânger. 

MEIŞOR s.m. Numele a trei plante erbacee din familia gramineelor: a) plantă 
cu rădăcina târâtoare şi florile de culoare verde-deschis sau violetă; mei-pădureţ 
(Millium effusum); b) plantă cu frunze păroase şi flori violacee, alcătuind spice 
aşezate ca niște degete (Panicum sanguinale); c) mei mărunt. [Pr.: me-i-] — Mei + 
suf. -șor. 

MÉIŞTE, meiști, s.f. Teren cultivat cu mei; mei (2). — Mei + suf. -iște. 

MEJDĂ, mejde, s.f. (Reg.) Mejdină. — Din sl. meăda. 

MEJDINĂ, mejdine, s.f. (Reg.) Hat, răzor, hotar (între două ogoare, proprietăți); 
mejdă. — Din bg. mezdina. 

MEJERĂ s.f. v. megeră. 

MEL, meli, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru înălțimea sunetului, egală cu a 
mia parte din înălțimea unui sunet care are o frecvenţă de o mie de hertzi. — Din 
engl. mel. 

MELAFIR, melafire, s.n. Rocă magmatică vulcanică de tipul bazaltului. — Din 
fr. melaphyre. 

MELAMINÂT, -Ă, melaminaţi, -te, adj., s.n. (Material plastic) fabricat din 
melamină. — De la melamină. 

MELAMINĂ, melamine, s.f. Substanţă chimică organică, folosită la fabricarea 
unor materiale plastice rezistente. — Din fr. mélamine. 

MELĂNĂ, (2) melane, s.f. 1. Fibră textilă sintetică cu proprietăți asemănătoare 
lânii. 2. Sortiment de melană (1). — Denumire comercială. 

MELANCOLIC, -Ă, melancolici, -ce, adj. 1. (Adesea adverbial) Stăpânit de 
melancolie (1); înclinat spre melancolie. $ Care exprimă melancolie; care rezultă 
dintr-o stare de melancolie. $ Temperament (sau tip) melancolic = unul dintre cele 
patru tipuri de temperament din clasificarea lui Hipocrat, caracterizat prin sensi- 
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bilitate şi inhibiţie. $ (Despre lucruri, peisaje etc.; adesea adverbial) Care inspiră 
melancolie, care predispune la melancolie; trist, posomorât. 2. Care este bolnav de 
melancolie (2). — Din fr. mélancolique. 

MELANCOLIE, melancolii, s.f. 1. Stare de tristeţe, de deprimare, amestecată 
cu visare şi cu dorinţa de izolare; p. gener. tristeţe (uşoară). 2. Boală psihică care 
se manifestă printr-o continuă depresie, prin tristețe morbidă, prin apatie, delir, ha- 
lucinaţii, anxietate şi tentația de sinucidere. — Din fr. melancolie, lat. melancolia. 

MELANCOLIZĂ, pers. 3 melancolizează, vb. I. Refl. (Rar) A deveni 
melancolic. — Din fr. mâlancoliser. 

MELANEZIAN, -Ă, melanezieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care 
face parte din populaţia negroidă din Melanezia. 2. Adj. Care aparține Melaneziei 
sau melanezienilor (1), privitor la Melanezia ori la melanezieni. [Pr.: -zi-an] — Din 
fr. Melan6sien. 

MELÂNIC, -Ă, melanici, -ce, adj. Care conţine melanină. — Din fr. melanique. 

MELANINĂ, melanine, s.f. Pigment organic de culoare neagră, care conţine fier 
şi sulf şi care se găsește în coroidă, în păr ori în piele. — Din fr. melanine. 

MELÂNJ, melanjuri, s.n. 1. Amestec. 2. Fir textil obținut prin amestecul unor 
fibre de lână de sorturi şi culori diferite sau prin amestecul fibrelor de lână cu cele 
sintetice; p. ext. țesătură obţinută din astfel de fire. — Din fr. mélange. 

MELANJOR, melanjoare, s.n. (Tehn.) Amestecător. — Din fr. mélangeur. 

MELANODERMIE s.f. Pigmentare patologică, brună sau neagră, localizată sau 
generalizată, care apare în unele boli cronice ca malaria, tuberculoza sau în 
intoxicaţiile cu săruri de aur, argint etc. — Din fr. mâlanodermie. 

MELANOM, melanoame, s.n. Tumoare formată din celule ce produc melanină 
şi localizată mai ales pe piele şi la ochi şi, în mod excepţional, în centrii nervoși și 
meninge. — Din fr. melanome. 

MELANOSARCOM, melanosarcoame, s.n. Melanom malign cu evoluţie foarte 
rapidă. [PL. şi: melanosarcomuri] — Din fr. melanosarcome. 

MELANOZĂ, melanoze, s.f. 1. (Med.) Denumire generică pentru pigmentaţia în 
exces a pielii şi mucoaselor datorită acumulării difuze de melanină. 2. (Bot.) Boală 
a viţei-de-vie cauzată de ciuperci. — Din fr. melanose. 

MELANTERIT s.n. Sulfat natural de fier, hidratat, cristalizat, de culoare verde, 
folosit mai ales în industria coloranților. — Din fr. mâlantârite. 

MELASĂ, melasez, vb. I. Tranz. A amesteca nutrețul cu melasă. — Din melasă. 

MELASÂRE, melasări, s.f. Acţiunea de a melasa şi rezultatul ei. — V. melasa. 

MELASĂT, -Ă, melasaţi, -te, adj. (Despre nutreţ) Care a fost amestecat cu 
melasă. — V. melasă. 

MELÁSĂ, melase, s.f. Reziduu siropos de culoare brună, provenit de la extra- 
gerea zahărului din sfeclă sau din trestie-de-zahăr şi care servește ca hrană pentru 
vite. — Din fr. melasse, germ. Melasse, it. melassa. 

MELC, melci, s.m. I. Nume dat mai multor specii de gasteropode din încren- 
gătura moluștelor, care au corpul moale, de obicei apărat de o cochilie răsucită în 
spirală, şi patru tentacule sensibile, la cap; bourel, culbec. + Loc. adj. Ca melcul = 
a) răsucit, în spirală; b) foarte încet. + Expr. A tăcea ca melcul = a nu scoate niciun 
cuvânt. II. P. anal. 1. Partea anterioară a urechii interne, răsucită în spirală. 2. Organ 
sau angrenaj al unor mașini destinat să transmită, să transforme sau să utilizeze în 
diferite feluri mişcarea de rotaţie. 3. Prăjitură făcută din aluat încolăcit în spirală, 
presărat cu nucă dată prin maşină. 4. (La pl.) Şuviţe de păr răsucite în formă de 
ineluşe. — Et. nec. 

MELCĂT, -Ă, melcaţi, -te, adj. (Despre piese tehnice) Răsucit (ca o cochilie de 
melc). — Din melc. 

MELCIŞOR, melcişori, s.m. 1. Diminutiv al lui melc. 2. (La pl.) Paste făinoase 
în formă de spirală sau de ineluşe. — Mele + suf. -ișor. 

MELEAG, meleaguri, s.n. (De obicei la pl.) Loc, teren (situat în apropierea 
cuiva), împrejurime, vecinătate; cuprins al unei așezări omenești, ţinut, regiune, 
loc; tărâm. — Din magh. mellék. 

MELEÂN, meleni, adj., s.m. (Reg.) 1. Adj. (Om) înalt și voinic; vlăjgan. 2. S.m. 
Fecior, flăcău. — Et. nec. 

MELEGĂRI, melegare, s.n. (Reg.) Loc special amenajat pe un strat de gunoi de 
grajd, în care se cultivă răsadurile; răsadniță. — Din magh. melegágy. 

MELEGĂR?, melegare, s.n. Bazin de lemn în care cade minereul sfărâmat din 
şteampurile țărănești. — Et. nec. 

MELENĂȘ, melenași, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui melean; flăcăiaș, fecioraş. — 
Melean + suf. -aș. 

MELENĂ, melene, s.f. Eliminare a unui scaun negru, conţinând sânge provenit 
din părţile superioare ale tubului digestiv. — Din fr. melaena. 

MELESTEU, melesteie, s.n. (Reg.) Făcăleț (pentru mămăligă). — Din melestui 
(derivat regresiv). 

MELESTUI, melestuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mesteca cu melesteul. — Din 
magh. mâllaszt. 

MELEU, meleuri, s.n. (Sport) Luptă corp la corp. $ (Spec.) Grămadă la rugbi. 
— Din fr. mêlée. 

MELIFER, -Ă, meliferi, -e, adj., s.f. pl. I. Adj. (Despre plante) Care are flori cu 
mult nectar şi polen, din care albinele produc mierea. II. S.f. pl. Grup de insecte 
himenoptere (cuprinzând albinele şi viespile) care culeg nectarul și polenul din 
flori, producând apoi mierea sau ceara. — Din fr. mellifere. 


MELIFIC, -Ă, melifici, -ce, adj. (Rar) Melifer (I). — Din fr. mellifique. 

MELINITĂ s.f. Substanţă chimică, având drept component principal acidul 
picric, folosită la fabricarea fitilelor detonante şi în imprimeria textilă. — Din fr. 
mâlinite, germ. Melinit. 

MELIORATIV, -Ă, meliorativi, -e, adj. (Lingv.; despre cuvinte, expresii etc.) 
Cu sens laudativ, favorabil. [Pr.: -li-o-] — Din fr. mâlioratif. 

MELIORISM s.n. Concepţie potrivit căreia lumea nu este nici cea mai rea cu 
putinţă, nici iremediabil rea, ci poate fi ameliorată sau este în curs de ameliorare. 
[Pr.: -li-o0-] — Din fr. meliorisme. 

MELIORIST, -Ă, melioriști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al meliorismului. [Pr.: 
-li-0-] — Din fr. melioriste. 

MELISĂ, melise, s.f. Plantă erbacee perenă din familia labiatelor, cu flori albe, 
plăcut mirositoare, mult căutate de albine, şi cu frunzele ovale, folosită în medicină 
pentru calităţile ei stimulatoare şi antispasmodice; roiniță? (Melissa officinalis). 
+ Băutură alcoolică aromată (folosită în medicina populară), obținută prin fermen- 
tarea frunzelor acestei plante. — Din lat. melissa, fr. melisse. 

MELISMĂTIC, -Ă, melismatici, -ce, s.f., adj. (Muz.) 1. S.f. Totalitatea 
ornamentelor dintr-o compoziţie; arta de a compune cu melisme. 2. Adj. (Despre 
compoziţii) Cu melisme. — De la melismă. 

MELISMĂ, melisme, s.f. (Muz.) Ornament muzical rezultat din repartiția unei 
durate lungi într-un grup de note de valoare scurtă. — Din it. melisma, fr. mâlisme. 

MELIŢĂ, meliz, vb. I. 1. Tranz. A zdrobi (cu meliţa) şi a curăța cânepa și inul de 
părţile lemnoase, pentru a alege fuiorul sau pentru a se obține câlții de meliță. 
+ Fig. A bate straşnic pe cineva. 2. Intranz. Fig. A trăncăni, a flecări. — Din meliţă. 

MELIȚĂRE, melițări, s.f. (Rar) Acţiunea de a melița şi rezultatul ei; meliţati. 
— V. meliţa. 

MELIȚÁT! s.n. Meliţare. — V. melița. 

MELIȚÁT?, -Ă, melițați, -te, adj. (Despre cânepă, in) Zdrobit și curățat cu 
meliţa. — V. meliţa. 

MELIȚĂ, melițe, s.f. 1. Unealtă primitivă de lemn, folosită în industria casnică 
pentru meliţare; zdrobitor. $ Maşină de meliţat, prevăzută cu cuțite sau cu aripi de 
lemn dispuse circular pe un cilindru. 2. Fig. (Fam. şi depr.) Gură (considerată ca 
organ al vorbirii). * Expr. A da cu melița (sau din meliţă) = a trăncăni, a flecări. — 
Din bg. melica. 

MELIŢOI, melițoaie, s.n. (Rar) Meliţă mare. — Meliţă + suf. -oi. 

MELIȚUICĂ, meliţuici, s.f. (Rar) Meliţă mică cu care se face ultima operație 
de prelucrare a fibrelor de cânepă şi de in, pentru a alege fuiorul curat. — Meliţă + 
suf. -uică. 

MELODIC, -Ă, melodici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Care ţine de melodie, referitor 
la melodie. 2. Melodios, armonios. II. S.f. Ramură a muzicologiei care se ocupă cu 
studiul melodiei. $ Felul în care este compusă o melodie. — Din fr. mélodique. 

MELODICITÂTE, melodicităţi, s.f. Calitatea de a fi melodic; (rar) melodism. 
— Melodic + suf. -itate. 

MELODIE, melodii, s.f. Succesiune de sunete îmbinate după regulile ritmului și 
ale modulaţiei, pentru a alcătui o unitate cu sens expresiv. $ Compoziţie muzicală, 
cântec. $ Fig. Sonoritate plăcută; armonie, muzicalitate. — Din ngr. melodia, it. 
melodia, fr. mélodie. 

MELODIMETRU, melodimetre, s.n. (Fon.) Aparat electronic folosit pentru 
cercetări asupra intonaţiei. — Din fr. mâlodimetre. 

MELODIOS, -OÂSĂ, melodioși, -oase, adj. Plin de sunete armonioase, plăcut 
auzului, armonios; care emite astfel de sunete. [Pr.: -di-os] — Din fr. mélodieux. 

MELODISM s.n. (Rar) Melodicitate. — Din it. melodismo. 

MELODIST, -Ă, melodiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Compozitor de melodii; 
muzician care concepe melodia ca element esenţial în muzică; compozitor la care 
predomină elementul melodic. — Din fr. melodiste. 

MELODRAMĂTIC, -Ă, melodramatici, -ce, adj. 1. Care se referă la melo- 
dramă, privitor la melodramă, de melodramă. 2. (Depr.) Cu caracter patetic 
exagrerat, fals. — Din fr. melodramatique, it. melodrammatico. 

MELODRAMATISM s.n. Caracter melodramatic. # Exprimare de sentimente 
care se remarcă prin artificialitate, prin exaltare exagerată. — Melodramat[ic] + 
suf. -ism. 

MELODRAMATIZĂ, melodramatizez, vb. I. Tranz. A face să devină melo- 
dramatic (2), a da caracter melodramatic (2). $ (Depr.) A exagera caracterul 
melodramatic (2). — Din fr. melodramatiser. 

MELODRAMATIZĂRE, melodramatizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a melo- 
dramatiza şi rezultatul ei. — V. melodramatiza. 

MELODRAMATIZĂT, -Ă, melodramatizați, -te, adj. Care a devenit melo- 
dramatic (2). $ Care are un caracter melodramatic (2) exagerat. — V. melo- 
dramatiza. 

MELODRÂMĂ, melodrame, s.f. 1. Dialog cântat în tragedia antică greacă, între 
un corifeu și un personaj. 2. Dramă care folosea acompaniamentul muzical pentru 
a marca intrarea sau ieșirea personajelor din scenă. 3. Operă dramatică în care 
acțiunea complicată, neverosimilă, cu scene pline de groază, alternează cu scene 
comice, convenţionale, de un patetism violent, rezervându-se un loc însemnat 
neprevăzutului. — Din fr. melodrame. 
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MELOFOB, -A, melofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care urăște muzica. — 
Din fr. melophobe. 

MELOFOBIE s.f. Aversiune față de muzică. — Din fr. mâlophobie. 

MELOMÂN, -Ă, melomani, -e, s.m. şi f. Persoană căreia îi place mult muzica 
(în special cea clasică) şi o înţelege. — Din fr. melomane. 

MELOMANIE s.f. Pasiune, preferință deosebită pentru muzică. — Din fr. 
mâlomanie. 

MELON, meloane, s.n. Gambetă. — Din fr. melon. 

MELONIDĂ, melonide, s.f. Fruct asemănător cu baca, cu epicarpul tare la 
maturitate şi mezocarpul cărnos şi suculent. — Din fr. melonide. 

MELOPEE, melopei, s.f. Melodie lentă, ritmică şi monotonă, care acompania în 
trecut o declamaţie; p. ext. compoziție muzicală, melodie. — Din fr. mélopée. 

MELOPEIC, -Ă, melopeici, -ce, adj. Ca o melopee; melodios, armonios. [Pr.: 
-pe-ic] — Melopee + suf. -ic. 

MELOS s.n. 1. Melodie, cântec; p. ext. muzică. 2. Aspectul cantabil, melodic al 
muzicii. — Din ngr. melos. 

MELOTERĂPIC, -Ă, meloterapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la meloterapie, 
de meloterapie. — Din fr. melotherapique. 

MELOTERAPIE, meloterapii, s.f. (Med.) Muzicoterapie. — Din fe. mélothé- 
rapie. 

MELŞPAIZ, melşpaize, s.n. (Reg.) Prăjitură (de casă). — Din germ. 
Mehlspeise. 

MEMBRÂNĂ, membrane, s.f. 1. Nume dat ţesuturilor animale sau vegetale, 
subţiri şi suple, foarte diferite ca structură, care căptuşesc, îmbracă, leagă, susțin 
sau delimitează anumite organe sau părți de organe; piele subțire; pieliță. 
+ Diferenţiere protoplasmatică sau celulozică, care învelește şi limitează celula 
animală şi cea vegetală. 2. (Fiz.) Corp subțire flexibil, care, prin vibraţie, poate 
produce sau transmite sunete, fiind folosit la telefon, la microfon și la alte aparate 
acustice sau de percuție. 3. Corp subțire folosit pentru a separa două medii; 
diafragmă. 4. (Înv.) Pergament (pentru scris). — Din lat., it. membrana, fr. membrane. 

MEMBRANOS, -OÁSĂ, membranoși, -oase, adj. Care are structură asemă- 
nătoare cu cea a membranei (1); format din una sau din mai multe membrane. — 
Din fi. membraneux. 

MEMBRU, -Ă, membri, -e, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. (Adesea la pl.) Fiecare dintre 
părţile exterioare, articulate ale trupului omului sau animalului, care au rol im- 
portant în îndeplinirea unor funcţii de relație; mădular. © Membru-fantomă = 
senzație anormală de prezenţă a unui membru sau segment de membru care au fost 
amputate. Membru superior = mână. Membru inferior = piciorul omului. $ Penis. 
2. S.m. şi f. Persoană care face parte dintr-o colectivitate (organizată); fiecare dintre 
persoanele sau unităţile care fac parte dintr-o grupare sau o organizaţie socială, 
politică etc., considerată în raport cu acestea; mădular. 3. S.m. Fiecare dintre cele 
două părţi ale unei expresii matematice; fiecare dintre părţile celor două rapoarte 
ale unei proporţii. 4. S.n. Fiecare dintre părţile unei propoziţii, fraze sau perioade. 
— Din lat. membrum, fr. membre. 

MEMENTO, mementouri, s.n. 1. Semn distinctiv, însemnare, notă care 
reamintește ceva; p. ext. aducere-aminte. 2. Mic carnet de buzunar în care se fac 
însemnări pentru a reaminti o dată, un nume, o problemă etc. 3. Carte, de obicei de 
format mic, care rezumă esenţialul, prin tabele, formule etc., dintr-una sau din mai 
multe discipline, ştiinţe; memorator. $ Listă a spectacolelor și conferinţelor, 
publicată în presa cotidiană. — Din fr. mémento. 

MEMORĂ, memorez, vb. I. Tranz. A reţine în memorie (depunând un efort, 
învățând anume); a ţine minte, a memoriza. — Din lat. memorare, fr. memorer. 

MEMORĂBIL, -Ă, memorabili, -e, adj. Vrednic de ținut minte; p. ext. 
important, însemnat, remarcabil. — Din fr. mémorable, lat. memorabilis. 

MEMORÂND s.n. v. memorandum. 

MEMORÁNDUM, memorandumuri, s.n. 1. Document dimplomatic cuprinzând 
expunerea faptelor sau argumentelor juridice care privesc relațiile dintre state şi 
formează sau vor forma obiectul unor tratative; memorial. 2. (Înv.) Carnet, registru 
etc. pe care se făceau însemnări. [Var.: memorând, memorande, s.n.] — Din lat. 
memorandum, germ. Memorandum, fr. mâmorandum. 

MEMORĂRE, memorări, s.f. Faptul de a memora; proces de înregistrare în 
memorie; memorizare. — V. memora. 

MEMORATIV, -Ă, memorativi, -e, adj. (Rar) Comemorativ. — Din fe. memoratif. 

MEMORATOR, memoratoare, s.n. 1. Memento (3). 2. (Tehn.) Memorie (3). — 
Din fr. memorateur. 

MEMORIÁL, -Ă, memoriali, -e, s.n., adj. I. S.n. 1. Specie literară, asemă- 
nătoare cu însemnările de călătorie şi cu memoriile, care consemnează observații 
ştiinţifice, amintiri ori impresii personale asupra faptelor sau evenimentelor la care 
a participat cineva sau care s-au petrecut în timpul vieții cuiva. 2. Înv.) Memoran- 
dum (1). 3. (Livr.) Monument sau clădire ridicate în amintirea unui eveniment sau 
a unei personalități. II. Adj. 1. Care este înregistrat în minte; din memorie (1). 
2. Care servește pentru a aminti un eveniment însemnat, o persoană etc.; 
comemorativ. [Pr.: -ri-al] — Din germ. Memorial, fr. memorial, lat. memorialis. 
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MEMORIALIST, -Ă, memorialişti, -ste, s.m. şi f. Scriitor care compune 
memoriale sau memorii. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. memorialiste. 

MEMORIALISTIC, -Ă, memorialistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Gen de scriere 
literară care cuprinde memorii; (cu sens colectiv) totalitatea lucrărilor care conţin 
memorii. 2. Adj. Care aparţine memorialisticii (1) sau care se referă la me- 
morial (I 1), de memorial. [Pr.: -ri-a-] — Memorial + suf. -istic. 

MEMORIE, memorii, s.f. 1. Proces psihic care constă în întipărirea, 
recunoașterea şi reproducerea senzaţiilor, sentimentelor, mișcărilor, cunoștințelor 
etc. din trecut. $ Minte (considerată ca sediu al procesului de memorare). * Loc. 
adv. Din memorie = din aducere-aminte, pe de rost. 2. Păstrare în amintire, 
reprezentare mintală, aducere-aminte, amintire. 4 Amintire pe care posteritatea o 
păstrează oamenilor iluştri sau evenimentelor de seamă. $ Expr. În memoria cuiva 
(sau a ceva) = în amintirea..., spre aducere-aminte; ca omagiu. 3. Parte a 
calculatorului electronic în care se înregistrează instrucţiunile, cuvintele, valorile 
numerice etc. după o codificare prealabilă; memorator (2). — Din lat., it. memoria, 
fr. memoire. 

MEMORISCOP, memoriscoape, s.n. Aparat electronic de afișare cu 
posibilitatea de memorare a curbelor afișate. — Din engl. memoriscope. 

MEMORIU, memorii, s.n. 1. Expunere scrisă, amănunțită şi documentată, 
asupra unei probleme, unei situații etc. $ Memoriu de titluri și lucrări = listă în 
care sunt consemnate titlurile și lucrările de specialitate ale unei persoane. Me- 
moriu de activitate = expunere scrisă a activităţii desfăşurate de o persoană într-un 
anumit domeniu ştiinţific. 2. (La pl.) Colecţie de conferințe, comunicări, discuţii 
etc. ale unei societăți ştiinţifice. 3. (La pl.) Lucrare beletristică cu caracter evocator, 
conținând însemnări asupra evenimentelor petrecute în timpul vieţii autorului (şi la 
care el a luat parte). 4. Petiţie, cerere (colectivă) în care motivele sunt expuse pe 
larg. 5. (În vechea organizare a armatei) Dosar personal al unui ofiţer sau al unui 
subofițer. — Din lat. memorium, fr. mémoire. 

MEMORIZĂ, memorizez, vb. I. Tranz. A învăţa (un text) pe de rost; a memora. 
— Din fr. mémoriser. 

MEMORIZĂRE, memorizări, s.f. Acţiunea de a memoriza şi rezultatul ei; 
memorizat. — V. memoriza. 

MEMORIZĂT s.n. (Rar) Memorizare. — V. memoriza. 

MENĂDĂ, menade, s.f. (Livr.) Bacantă; fig. femeie exaltată, nestăpânită. — Din 
fr. menade. 

MENÂJ, menajuri, s.n. 1. Conducere a treburilor casnice; activitatea 
gospodinei; gospodărie. 4 Școală de menaj = şcoală specială pentru fete, în care 
se predau noțiuni de gospodărie. Obiect de menaj = obiect de uz casnic. 2. Căs- 
nicie. $ Familie. [Pl. şi: menaje] — Din fr. ménage. 

MENAJĂ, menajez, vb. I. Tranz. 1. A trata pe cineva sau ceva cu înţelegere, grijă 
şi îngăduință, a se purta bine cu cineva; a cruța. $ Refl. A-și cruța sănătatea, 
forțele; a se îngriji, a se feri. 2. (Rar) A nu irosi în zadar, a economisi. 3. A pregăti 
ceva cu dibăcie, a procura; a înlesni. — Din fr. ménager. 

MENAJAMENT, menajamente, s.n. (Adesea la pl.) Tact, grijă față de 
sensibilitatea și susceptibilitatea unei persoane (pentru a o cruța de neplăceri, de 
suferință etc.); menajare. — Din fr. ménagement. 

MENAJĂRE, menajări, s.f. Faptul de a (se) menaja; menajament. — V. menaja. 

MANAJER, -Ă, menajeri, -e, s.f., adj. 1. S.f. Femeie angajată să îngrijească de 
gospodăria cuiva. $ (Rar) Gospodină. 2. Adj. Care ţine de menaj, privitor la menaj, 
de uz casnic. — Din fr. ménagère. 

MENAJERIE, menajerii, s.f. Loc special amenajat în care sunt ținute animale 
vii, mai ales sălbatice, pentru a fi expuse publicului; totalitatea animalelor care se 
află într-un asemenea loc. — Din fr. menagerie, germ. Menagerie. 

MENDELEEVIU s.n. Element chimic transuranic, obţinut pe cale artificială. — 
Din fr. mendâl6vium. 

MENDELISM s.n. Concepţie care susţine că transmiterea caracterelor ereditare 
se face potrivit legilor dominaţiei, segregării şi combinării independente a 
caracterelor. — Din fr. mendlisme. 

MENDELIST, -Ă, mendeliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mendelismului. — 
Din fr. mendliste. 

MENDICITĂTE s.f. (Rar) Cerşetorie. — Din fi. mendicité, lat. mendicitas, -atis. 

MENDRE s.f. pl. (Fam.; în expr.) A-și face mendrele ( cu cineva) = a) a-și face 
toate gusturile, a-şi satisface capriciile; a-și face de cap; b) a-şi bate joc de cineva; 
a necinsti, a batjocori o femeie. — Et. nec. 

MENESTREL, menestreli, s.m. Poet şi muzicant din Franța Evului Mediu, 
adesea ambulant, care cânta și recita versuri acompaniindu-se cu un instrument; 
p. gener. cântăreţ popular. — Din fr. menestrel. 

MENGHINĂ, menghine, s.f. Dispozitiv de prindere a unor piese care urmează 
să fie prelucrate, alcătuit din două fălci şi dintr-un șurub cu manivelă, cu ajutorul 
căruia se efectuează apropierea şi depărtarea fălcilor. [Var.: minghineă, 
menghineă s.f.] — Din tc. mengene. 

MENGHINEĂ s.f. v. menghină. 

MENHIR, menhire, s.n. Monument megalitic (funerar sau de cult, întâlnit mai 
ales în provincia Bretagne și în sudul Angliei) de la sfârşitul epocii neolitice, 
construit dintr-un bloc înalt de piatră necioplită, așezat vertical, izolat sau în grup. 
— Din fr. menhir. 
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MENÍ, menesc, vb. IV. Tranz. 1. A hotărî de mai înainte; a decide, a dispune; a 
destina, a sorti. $ Tranz. şi intranz. A exprima o dorinţă în favoarea cuiva; a ura2. 
+ (În credinţe şi superstiții) A predestina, a ursi. + (Înv.) A prevesti, a prezice (ceva 
rău). * Expr. (Intranz.) A meni a bine (sau a rău) = a prezice lucruri favorabile (sau 
nefavorabile). 2. (În superstiții) A aranja bobii, cărțile etc. într-un anumit fel şi a 
descânta pentru ghicit. $ A descânta, a vrăji. — Din sl. măniti. 

MENILĂT s.n. Rocă sedimentară silicioasă, alcătuită în cea mai mare parte din 
opal, argilă și hidroxizi de fier, de culoare neagră sau brună, cu aspect vărgat. — 
Din fr. mânilite. 

MEN ÎNGE, meninge, s.n. Fiecare dintre cele trei membrane care învelesc 
creierul şi măduva spinării. — Din fr. meninge. 

MENINGEAL, -Ă, meningeali, -e, adj. (Anat.) Meningian. [Pr.: -ge-al] — Din 
germ., engl. meningeal. 

MENINGIÂN, -Ă, meningieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la meninge; (rar) 
meningeal. [Pr.: -gi-an] — Din fr. meningien. 

MENINGITĂ, meningite, s.f. Boală (infecțioasă) care constă în inflamarea 
meningelor și care se manifestă prin dureri de cap, vărsături, înțepenirea cefei, 
febră. — Din fr. méningite. 

MENINGOCEL, meningocele, s.n. (Med.) Hernie a meningelor datorată unui 
defect al craniului sau al coloanei vertebrale. — Din fr. meningocele. 

MENINGOCOC, meningococi, s.m. Agent patogen care provoacă meningita 
cerebrospinală epidermică, prezent în lichidul cefalorahidian al bolnavilor. — Din 
fr. meningocoque. 

MENINGOENCEFALITĂ, meningoencefalite, s.f. Inflamaţie a meningelui și a 
creierului, cauzată de un agent infecțios (microbian sau virotic), toxic sau alergic. 
— Din fr. meningo-encephalite. 

MENINGOPATIE, meningopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afec- 
țiunile meningelor. — Din fr. mâningopathie. 

MEN ÎRE, meniri, s.f. Acţiunea de a meni şi rezultatul ei; misiune, rost, sarcină, 
predestinare; soartă, destin. — V. meni. 

MENISC, meniscuri, s.n. 1. Lentilă subțire convexă pe o parte şi concavă pe 
partea opusă. 2. Curbură a suprafeţei unui lichid, care apare din cauza aderenţei sau 
a lipsei de aderenţă în punctele de contact cu un corp solid. 3. Cartilaj în formă de 
disc, existent între unele articulaţii ale corpului. — Din fr. menisque. 

MENIT, -Ă, meniti, -te, adj. 1. Care are menirea, rostul, misiunea, sarcina (de 
a...); care are scopul (să...); hotărât, sortit, destinat, ursit, predestinat. 2. (În credințe 
şi superstiții) Descântat; vrăjit, fermecat. — V. meni. 

MENITOR, -OÂRE, menitori, -oare, adj. (Înv.) Care prevesteşte ceva; 
prevestitor. — Meni + suf. -tor. 

MEN ÎU, meniuri, s.n. Totalitatea felurilor de mâncare servite la o masă. # Listă 
pe care sunt scrise felurile de mâncare și băuturile servite într-un restaurant, 
împreună cu preţurile respective; listă de bucate. + Meniu fix = masă servită (la 
prânz) într-un restaurant, la care numărul şi ordinea felurilor de mâncare sunt sta- 
bilite zilnic de restaurantul respectiv (și al cărei preţ este redus). — Din fr. menu. 

MENOPĂUZĂ s.f. Fenomen fiziologic complex, care constă în încetarea defi- 
nitivă a menstruației la femei, ca urmare a încetării funcției ovariene. [Pr.: -pa-u-] 
— Din fr. menopause. 

MENORĂGIC, -Ă, menoragici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de menoragie. — 
Din fr. menorragique. 

MENORAGIE, menoragii, s.f. Afecţiune a uterului, manifestată prin pierderea 
unei cantități excesive de sânge în timpul menstruației. — Din fr. menorragie. 

MENOREE, menoree, s.f. (Med.) Menstruaţie. — Din fr. menorrhee. 

MENOU, menouri, s.n. Element de construcție din piatră, din lemn sau din 
metal, folosit în trecut mai ales în arhitectura gotică, care serveşte la împărțirea 
unei uşi sau a unei ferestre în mai multe părți. — Din fr. meneau. 

MENSOLĂ, mensole, s.f. (Rar) Piesă de construcție care susţine grinzi, cornişe 
ete. — Din it. mensola. 

MENSTRUAL, -Ă, menstruali, -e, adj. Care se referă la menstruaţie, care ţine 
de menstruaţie. [Pr.: -stru-a/] — Din lat. menstrualis. 

MEN STRUĂȚIE, menstruaţii, s.f. Hemoragie fiziologică din mucoasa uterină, 
care apare la femeia adultă în mod regulat şi periodic, începând din epoca 
pubertăţii, cu întreruperi temporare în perioadele de sarcină și de alăptare, și până 
la menopauză, când dispare definitiv; soroc, regulă, period. [Pr.: -stru-a-] — Din 
fr. menstruation. 

MENSUÁL, -Ă, mensuali, -e, adj., s.n. (Livr.) 1. Adj. Care apare sau care are loc 
la interval de o lună; lunar. 2. S.n. Publicaţie de presă care apare o dată pe lună. 
[Pr.: -su-al] — Din fr. mensuel, lat. mensualis. 

MENȘEVIC, -Ă, menșevici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al menșevis- 
mului. 2. Adj. Care ţine de menșevism, privitor la menşevism. — Din rus. menşevik. 

MENȘEVISM s.n. Curent politic apărut la începutul sec. XX în cadrul social-demo- 
craţiei ruse, care se opunea prevederilor programatice ale socialismului, princi- 
piilor teoretice, ideologice, organizatorice, tactice ale partidului de tip comunist. — 
Din rus. menşevizm. 

MENTÂL, -Ă, mentali, -e, adj., s.n. Care se referă la mentalitate, privitor la 
mentalitate. + (Substantivat) Mentalul colectiv. — Din fr. mental. 


MENTALITĂTE, mentalități, s.f. Fel particular de a-și reprezenta lumea al unui 
individ sau al unei colectivități. — Din fr. mentalité. 

MENTĂ s.f. Numele mai multor plante erbacee (medicinale) din familia labia- 
telor, cu frunze dinţate și cu flori puternic mirositoare; izmă (Mentha). + Mentă 
creaţă = izmă creaţă. + Bomboană (sau pastilă) de mentă = bomboană aromată cu 
esență extrasă din planta definită mai sus. [Var.: mintă s.f.] — Din sl. menta, lat. 
mentha, fr. menthe. 

MENTOL s.n. Substanţă volatilă cu miros aromatic, în formă de cristale, 
obţinută din ulei de mentă sau pe cale artificială, folosită în farmacie şi în 
cosmetică. — Din fr. menthol. 

MENTOLĂT, -Ă, mentolați, -te, adj. Care conține mentă, cu mentol. — Din 
fr. mentholé. 

MENTOR, mentori, s.m. Conducător spiritual, povățuitor, îndrumător; 
preceptor, educator. # Altoi dintr-o plantă bătrână grefat pe o plantă tânără pentru 
a-i transmite acesteia însușirile sale. — Din fr., lat. mentor, germ. Mentor. 

MENȚINE, mențin, vb. III. Tranz. 1. A păstra ceva (în aceeași stare sau formă 
în care se afla la un moment dat), a lăsa neschimbat; p. ext. a face să dureze. # Refl. 
A continua să existe sub același aspect, a rămâne neschimbat; a dura, a dăinui. 
2. (Rar) A întreţine o familie, o persoană etc. 3. (Rar) A afirma, a susţine ceva cu 
tărie. — Din fr. maintenir (după fine). 

MENȚINERE s.f. Acţiunea de a (se) menține şi rezultatul ei. — V. menţine. 

MENȚIONĂ, menţionez, vb. I. Tranz. A semnala ceva (verbal sau în scris), 
a aminti (în treacăt); a pomeni. $ A specifica, a consemna. [Pr.: -ți-o-] — Din 
fr. mentionner. 

MENȚIONÁBIL, -Ă, menționabili, -e, adj. Care poate fi menționat; citabil. 
[Pr.: -żi-o-] — Menţiona + suf. -bil. 

MENȚIONÁRE, menționări, s.f. Faptul de a menționa; mențiune. [Pr.: -ți-o-] 
— V. menționa. 

MENȚIONÁT, -Ă, menționați, -te, adj. Care a fost pomenit, citat. [Pr.: -żi-0-] — 
V. menționa. 

MENȚIUNE, menţiuni, s.f. 1. Semnalare, pomenire, menționare; (concr.) notă în 
care se dau informaţii referitoare la un eveniment, la o persoană etc. # Indicaţie, 
specificare. 2. Distincție onorifică (mai mică decât premiul) care se acordă elevilor 
merituoşi, concurenţilor la o competiţie etc. [Pr.: -fi-u-] — Din fr. mention, 
lat. mentio, -onis. 

MENUET, menuete, s.n. Numele unui dans de origine franceză, cu caracter 
ceremonios şi mișcare moderată, devenit cu timpul dans de curte și apoi de salon; 
melodie după care se execută acest dans. $ A treia parte a simfoniei clasice. 
[Pr.: -nu-et. — PL. şi: menueturi] — Din fr. menuet. 

MENZÍL, menziluri, s.n., s.m. Înv.) 1. S.n. Nume dat în Țările Române, înainte 
de introducerea căilor ferate, serviciului de transport (pentru călători şi pentru 
corespondență); olac. 2. S.m. Curier, ștafetă. — Din tc. menzil. 

MEOŢIÂN, -Ă, meoţieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al miocenului de pe 
teritoriul românesc, reprezentat prin faună de lamelibranhiate, gasteropode, 
mamifere etc. 2. Adj. Care se referă la formațiunile sau la vârsta meoțianului (1). 
[Pr.: me-o-ţi-an] — Din fr. mâotien. 

MEPACRINĂ s.f. (Fam.) Atebrină. — Et. nec. 

MEPLĂT, meplaturi, s.n. Plan intermediar care asigură, în sculptură, tranziția 
între două suprafeţe plate; basorelief foarte puţin înalt. — Din fr. meplat. 

MEPRIZĂ, meprizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A dispreţui. — Din fr. mépriser. 

MER, meri, s.m. (Chim.) Unitate elementară constitutivă cu structură și cu masă 
dată invariabile, care se repetă în mod constant într-un lanţ macromolecular al unui 
polimer. — Din fr. mere. 

MERĂR, merari, s.m. (Rar) Cultivator sau vânzător de mere. — Măr? + suf. -ar. 

MERCALLOY s.n. Aliaj de tip alpaca din cupru, nichel, zinc cu adaos de fier şi 
plumb, foarte plastic, folosit în construirea aparaturii electrice, medicale etc. — 
Din germ. Mercalloy. 

MERCANTIL, -Ă, mercantili, -e, adj. 1. Comercial, negustoresc. 2. (Peior.) 
Care se preocupă numai de câştigul material, care urmăreşte în orice împrejurare 
să profite; interesat, materialist. $ (Despre sentimente) Bazat pe interese materiale. 
— Din fr. mercantile. 

MERCANTILĂJ, mercantilaje, s.n. Imprimat (formular, factură, etichetă) 
folosit în activitatea comercială. — Mercantil + suf. -aj. 

MERCANTILISM s.n. 1. Spirit negustoresc, interes comercial; (peior.) pre- 
ocupare, tendinţă de a câştiga bani prin orice mijloace. 2. Prima teorie economică 
modernă (sec. XV-XVIII) în ţările europene (îndeosebi în Anglia şi Franţa) a cărei 
problemă esenţială o constituie găsirea celor mai adecvate mijloace de creştere a 
avuţiei naţionale a unei țări, reprezentată numai de banii din metale prețioase. — 
Din fr. mercantilisme. 

MERCANTILÍST, -Ă, mercantilişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Adept sau teoretician 
al mercantilismului (2). — Din fr. mercantiliste. 

MERCANTILIZĂ, mercantilizez,vb. I. Tranz. şi refl. (Rar.) A deveni sau a face 
să devină mercantil (2). — Mercantil + suf. -iza. 

MERCANTILIZÁRE s.f. (Rar.) Acţiunea de a (se) mercantiliza şi rezultatul ei. 
— V. mercantiliza. 
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MERCAPTÂN, mercaptani, s.m. Derivat organic al hidrogenului sulfurat, cu 
miros neplăcut, folosit în odorizarea gazelor combustibile spre a semnala pierderile 
accidentale de gaz; tiol. — Din fr. mercaptan. 

MERCEDE s.f. (Înv.) Răsplată, recompensă. — Din it. mercede. 

MERCENÁR, -Ă, mercenari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Ostaş angajat cu leafă într-o 
armată (străină), fig. persoană care, pentru bani sau pentru unele avantaje 
materiale, face orice fel de servicii. 2. Adj. Care aparţine mercenarilor (1), privitor 
la mercenari; care se compune din mercenari. — Din fr. mercenaire, lat. 
mercenarius. 

MERCEOLOG, -Ă, merceologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
merceologie. [Pr.: -ce-o-] — Din merceologie (derivat regresiv). 

MERCEOLOGIE, merceologii, s.f. Disciplină al cărei obiect îl constituie 
studierea proprietăţilor fizice şi chimice ale mărfurilor în vederea stabilirii calităţii 
lor şi a condiţiilor de păstrare. [Pr.: -ce-o-] — Din it. merceologia. 

MERCERIE, (3) mercerii, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Articole mărunte care 
servesc la cusut și ca accesorii la îmbrăcăminte (aţă, nasturi, copci etc.). 2. Negoţ 
cu astfel de articole. 3. Magazin de mercerie (1). — Din fr. mercerie. 

MERCERIZĂ, mercerizez, vb. I. Tranz. A trata firele sau ţesăturile de bumbac 
cu o soluţie de hidroxid de sodiu, pentru a le face mai netede, mai mătăsoase, mai 
compacte şi mai rezistente. — Din fr. mercériser. 

MERCERIZĂRE, mercerizări, s.f. Acţiunea de a merceriza şi rezultatul ei. — 
V. merceriza. 

MERCERIZÂT, -Ă, mercerizaţi, -te, adj. Care a fost supus mercerizării. — V. 
merceriza. 

MERCHEZ, merchezuri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Tâlc (ascuns) al unui lucru; taină, 
rost, semnificaţie. + Expr. 4-i veni (cuiva) la merchez = a-i conveni, a-i veni 
(cuiva) la îndemână. 2. (Fam.) Șmecherie, șiretlic, truc. — Din tc. merkez. 

MERCUR s.n. Element chimic, metal de culoare albă-argintie, cu luciu puternic, 
lichid la temperatura obişnuită, foarte dens și mobil, folosit în tehnică și în 
medicină; hidrargir, argint-viu. — Din fr. mercure, germ. Merkur. 

MERCURIÁL!, mercuriale, s.n. Listă zilnică oficială de preţuri la produsele 
alimentare, care se afişează în pieţe. [Pr.: -ri-al] — Din fr. mercuriale. 

MERCURIÂL?, -Ă, mercuriali, -e, adj. De mercur, pe bază de mercur, cu 
mercur. Alifie mercurială. [Pr.: -ri-al] — Din fr. mereuriel, lat. mercurialis. 

MERCURIC, -Ă, mercurici, -ce, adj. (Despre compușii mercurului) Care 
conţine un ion de mercur bivalent. — Din fr. mercurique. 

MERCURISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu mercur. — Din fr. mercurisme. 

MERCUROS, -OÁSĂ, mercuroși, -oase, adj. (Despre compuşii mercurului) 
Care conţine un ion de mercur monovalent. — Din fr. mercureux. 

MERDENEA, merdenele, s.f. Produs de patiserie preparat din foi de plăcintă 
umplute cu brânză sau cu carne. — Din tc. merdane. 

MERE vb. NI v. merge. 

MEREAZ s.n.v. miraz!. 

MEREDEU, meredeie, s.n. (Reg.) 1. Minciog. 2. Unealtă de lemn pentru fră- 
mântat cașul, în formă de furculiță sau de scândurică cu zimţi. — Et. nec. 

MEREMET, meremeturi, s.n. (Înv. şi reg.) Lucrare de reparație sau de 
întreținere. $ (Fam.) Aranjare, dichisire. — Din tc. meremet, ngr. meremeti. 

MEREMETISEALĂ, meremetiseli, s.f. (Înv. şi reg.) Meremetisire. — 
Meremetisi + suf. -eală. 

MEREMETISI, meremetisesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A repara; a reface; a 
restaura. + (Fam.) A pune în ordine; a aranja, a dichisi. — Din ngr. emeremetisa 
(aor. lui meremetizo). 

MEREMETISIRE, meremetisiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a meremetisi şi 
rezultatul ei; reparare, refacere, restaurare; meremetiseală. $ Corvoadă, clacă. — 
V. meremetisi. 

MEREMETISIT, -Ă, meremetisiți, -te, adj. (Înv. şi reg.) Reparat, refăcut, 
restaurat. — V. meremetisi. 

MERENG, merenguri, s.n. Prăjitură preparată din albuş de ou bătut cu zahăr, 
coaptă la foc slab, adesea umplută cu cremă (de ciocolată) şi acoperită cu frişcă. 
[PI şi: (m.) merengi. — Var.: mering s.m.] — Din fr. meringue. 

MEREU, -EIE, merei, -eie, adv., adj. I. Adv. 1. Fără răgaz, neîncetat, 
neîntrerupt, continuu, întruna; la intervale scurte. # Din ce în ce mai mult. Se 
depărtează mereu. 2. (Reg.) Încet, fără grabă, domol; alene, liniştit, potolit. II. Adj. 
1. (Înv. şi reg.) Care se întinde unul după altul; neîntrerupt; p. ext. care se întinde 
până departe, întins, vast. 2. (Reg.; la pl.; despre ființe) Mulţi, numeroşi. — Cf. 
magh. m e r ö „rigid, fix”. 

MERGĂTOR, -OÁRE, mergători, -oare, adj. (Şi substantivat; rar) Care se 
deplasează dintr-un loc în altul, care umblă. 4 Compus: Mergător-Înainte = epitet 
dat Sfântului Ioan Botezătorul. — Merge + suf. -ător. 

MERGE, merg, vb. III. Intranz. I. 1. A se mișca deplasându-se dintr-un loc în 
altul; a se deplasa, a umbla. # (Despre nave sau alte obiecte plutitoare) A pluti. 
+ (Despre păsări, avioane etc.) A zbura. # (Fam.; despre mâncăruri și băuturi) A 
putea fi înghiţit uşor; a aluneca pe gât. 2. A pleca, a porni, a se duce; a se îndrepta 
(spre...). * (La imperativ, ca termen de urare sau de îndemn) Mergi cu bine! 
< Expr. A merge înaintea cuiva = a întâmpina pe cineva. A merge la pieire = a 
acţiona necugetat, a-şi periclita existența. A merge (fiecare) în (sau la) treaba 
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lui = a-şi relua treburile obișnuite, a-și vedea de interesele sale. A(-i) merge (ceva) 
(drept) la inimă (sau la suflet) = a(-i) plăcea foarte mult. A merge aţă = a se duce 
drept la ţintă. De-i merge (sau să-i meargă) colbul (sau fulgii, peticile, untul) = (în 
legătură cu verbul „a bate” sau cu echivalentele lui; cu valoare adverbială) zdravăn, 
tare, violent. A merge pe... = (despre vârstă) a se apropia de..., a împlini în curând... 
De ce merge sau pe zi (ori pe an) ce merge = pe măsură ce trece timpul. # A urma, 
a frecventa cursurile unei instituţii de învățământ. + (Înv. şi reg.; despre fiinţe și 
lucruri) A intra, a pătrunde. + Fig. A ajunge. A mers până la a crede că-l poate 
îndrepta. * Expr. A merge prea departe = a-şi îngădui prea multe, a depăşi limitele 
îngăduite. # (Pop.) A se angaja (într-o slujbă). $ A se înrola. $ (Despre ape 
curgătoare, p. ext. despre lichide) A curge; a se scurge. 3. A însoţi, a întovărăși, a 
acompania. 4 Expr. A merge mână în mână (cu...) = a fi în strânsă legătură, a se 
desfășura concomitent, a se înlănțui. A merge după (cineva) = a) (despre femei) a 
se mărita; b) a urma sfaturile, poveţele cuiva. A merge în urma (sau pe urmele) 
cuiva = a urmări pe cineva. $ (La unele jocuri, mai ales la cel de cărți) A se angaja, 
a participa la joc. II. 1. (Despre întinderi de pământ, drumuri etc.) A se întinde până 
la...; a duce la... 2. (Despre ştiri, evenimente etc.) A ajunge la cunoştinţa cuiva; a se 
răspândi; a se propaga, a se generaliza. 4% Expr. Merge vorba = se spune, se 
vorbeşte. Îi merge (cuiva) vestea (sau numele, vorba etc.) = se spune despre el că... 
Meargă-i numele! = să nu se mai audă despre el, să dispară definitiv. III. 1. (Despre 
acțiuni, evenimente, fenomene etc.) A se desfășura, a evolua, a decurge. + (Despre 
aparate, mecanisme etc.) A funcționa. 2. (Despre ființe) A o duce, a-i fi (bine sau 
rău). + A reuși, a izbuti. 3. A înainta, a progresa, a se dezvolta. + Expr. (Impers.) 
De ce (sau pe zi ce) merge = pe măsură ce trece timpul; tot mai mult. $ (Despre 
oameni) A continua, a persevera. IV. 1. (Despre materiale, mai ales despre 
alimente) A fi necesar, a se consuma, a se folosi (într-o anumită cantitate). 2. (Înv. 
şi pop.) A se calcula, a se socoti. 3. (Mat.; despre numere) A se cuprinde, a intra în 
alt număr. V. 1. A se potrivi, a fi posibil; a se putea, a se accepta, a se admite. 
< Expr. Așa mai merge = aşa se potriveşte, e bine, îmi convine. Treacă (și 
meargă)! sau treacă-meargă! = fie! să zicem că se poate! să admitem (ca pe o 
concesie)! $ A se potrivi, a se armoniza, a se asorta. Aceste culori merg bine. 
2. (Jur.; despre termene, clauze etc.) A intra în vigoare. 3. (Despre bani, documente 
etc.) A fi valabil, a fi în uz, a avea curs. 4. (Despre salarii) A reveni (cuiva) în 
continuare. VI. A umbla îmbrăcat într-un anumit fel; a purta. [Perf. s. mersei, part. 
mers.— Var.: (reg.) mére vb. III] — Lat. mergere „a se scufunda”. 

MERGERE s.f. (Rar) Acţiunea de a merge și rezultatul ei; mișcare (a unei ființe 
sau a unui obiect mobil) dintr-un loc în altul; deplasare, mers. — V. merge. 

MERIDIAN, -Ă, meridiane, s.n., s.f., adj. 1. S.n. Fiecare dintre liniile imaginare 
care rezultă din intersecţia suprafeţei Pământului cu semiplanul sprijinit pe axa 
geografică, constituind liniile de reper pentru măsurarea longitudinii geografice. 
< Meridian de origine sau primul meridian, meridianul zero = meridianul care 
trece prin localitatea Greenwich (Marea Britanie) şi în raport cu care se calculează, 
în baza unei convenţii internaţionale, longitudinea punctelor de pe glob. Meridian 
magnetic = linie obţinută prin intersecţia suprafeţei Pământului cu planul vertical 
indicat de direcția acului magnetic. (Astron.) Meridian ceresc = mare cerc imaginar 
al sferei cereşti, care trece prin zenitul locului și prin polii cereşti. Meridianul 
locului = linia de intersecţie a planului meridianului ceresc al locului respectiv cu 
planul orizontului. 2. S.n. (Mat.) Curbă a unei suprafeţe de rotaţie cu un plan care 
trece prin axa ei de rotație. 3. S.f. Cadran solar care indică ora amiezii. 4. S.f. 
Canapea cu spătar şi braţe inegale, care ţine loc de şezlong. 5. Adj. Referitor la un 
meridian (1), care trece printr-un meridian. [Pr.: -di-an] — Din lat. meridianus, it. 
meridiano, fr. meridien. 

MERIDIONĂL, -Ă, meridionali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se află în partea 
de sud sau este originar de acolo; sudic. $ Care este propriu, specific țărilor sau 
popoarelor din sud. 2. S.m. şi f. Persoană care face parte din populaţia unei ţări, 
provincii etc. sudice sau este originară de acolo. [Pr.: -di-o-] — Din lat. 
meridionalis, fr. meridional. 

MERINDĂRE, merindări, s.f. (Reg.) Ştergar în care se învelesc la țară merin- 
dele; merindeață. — Din merinde. 

MERÎNDE, merinde, s.f. Hrană (rece) pe care o ia cineva când pleacă la drum 
sau la lucru; p. gener. alimente, hrană, mâncare. — Lat. merenda. 

MERINDEAȚĂ, merindeţe, s.f. (Reg.) Merindare. — Merinde + suf. -eaă. 

MERÍNG s.m. v. mereng. 

MERINOS s.n., adj. invar. 1. S.n. Rasă de oi cu lână creață, moale, foarte fină, 
de culoare albă. 2. Adj. invar. (Despre lână) Care este obținut de la oi merinos (1). 
+ (Substantivat) Lână obținută de la oile merinos (1). 3. S.n. Stofă fabricată din 
lână merinos (2). — Din fr. mérinos. 

MERINOZÁ, merinozez, vb. I. Tranz. A ameliora caracterele raselor de oi prin 
încrucișare cu merinos. — Din merinos. 

MERINOZÁRE, merinozări, s.f. Acţiunea de a merinoza şi rezultatul ei. — V. 
merinoza. 

MERISTEM, meristeme, s.n. Țesut vegetal tânăr situat la extremitatea rădăcinii, 
tulpinii şi ramurilor, care se înmulțește continuu în vederea creşterii acestora. — 
Din fr. meristeme. 

MERIŞORI, merișori, s.m. 1. Diminutiv al lui mărl. 2. Numele a doi arbori din 
familia rozaceelor, cu flori melifere: a) arbore originar din Siberia, cu frunze 
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aproape rotunde, cu flori albe sau roz, cultivat pentru fructele sale din care se 
prepară dulceaţă (Pirus baccata); b) (reg.) scoruş. 3. Mic arbust de munte din 
familia ericacee, cu frunze în permanenţă verzi, cu flori melifere de culoare albă 
sau roşiatică şi cu fructe comestibile; smirdar (Vaccinium vitis idaea). 4. Cimişir. 
— Măr! + suf. -işor. 

MERIŞÓR?, merişoare, s.n. 1. Diminutiv al lui măr?. 2. Fructul merişorului! (2), 
de mărimea unei cireşe sau a unei nuci, de culoare roșiatică sau galbenă, cu gust 
dulce, adesea folosit pentru dulceaţă. 3. Fructul merișorului! (3), cu aspect de bacă 
roşie, comestibil. — Măr? + suf. -ișor. 

MERIT, merite, s.n. Calitate, însușire remarcabilă care face pe cineva sau ceva 
să fie vrednic de stimă, de laudă, de răsplată; valoare, virtute. % Loc. adv. Pe 
merit = pe bună dreptate, justificat. — Din fr. merite. 

MERITĂ, merit, vb. L. Tranz. A fi vrednic de răsplată sau de pedeapsă potrivit 
cu faptele sale (bune sau rele); a avea dreptul să primească o răsplată (bună sau 
rea); a i se cuveni, a meritarisi. $ A justifica, a îndreptăţi prețuirea, interesul sau 
grija care i se acordă. # Spec. (Despre mărfuri, obiecte de schimb) A justifica 
preţul cerut; a face, a valora. — Din fr. mériter. 

MERITĂLĂ, meritale, s.f. (Bot.) Internod. — Din fr. mérithalle. 

MERITARISI, meritarisesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A merita. — Merita + suf. -arisi. 

MERITĂT, -Ă, meritaţi, -te, adj. Care îi revine cuiva în mod justificat, care i se 
cuvine. — V. merita. 

MERITORIU, -IE, meritorii, adj. (Despre acţiuni sau realizări ale oamenilor) 
Care este vrednic de apreciere, care are merite, merituos; care este destul de bun, 
de reuşit, de valoros. — Din lat. meritorius, fr. meritoire. 

MERITOS, -OÁSĂ, adj. v. merituos. 

MERITUOS, -OÁSĂ, merituoși, -oase, adj. Care are merite; reuşit, valoros, 
meritoriu. $ (Despre manifestări ale oamenilor) Care merită să fie lăudat. [Pr.: 
-tu-os — Var.: meritós, -oâsă adj.] — Merit + suf. -os. 

MERLON, merloane, s.n. Fiecare dintre masivele de zidărie care depăşeau 
parapetul şi limitau crenelurile la lucrările de fortificaţie antice şi medievale. — 
Din fr. merlon. 

MERLOT, merlot-uri, s.n. Soi de viță-de-vie de origine franceză, cu struguri 
cilindrici, cu bobul negru, rotund și mic, care produce vinuri roşii superioare. [Pr.: 
merl6] — Din fr. merlot. 

MEROBLÂSTIC, -Ă, meroblastici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. (Biol.) Proces de 
formare a blastomerelor în regiunea nucleului prin segmentarea oului sau a 
zigotului animal. 2. Adj. De meroblastică (1). — Din fr. meroblastique. 

MEROVINGIÂN, -A, merovingieni, -e, adj. Care aparţine primei dinastii de regi 
ai statului franc, privitor la această dinastie. [Pr.: -gi-an] — Din fr. merovingien. 

MERS, mersuri, s.n. Faptul de a merge. 1. Deplasare, mişcare dintr-un loc în 
altul; umblet, mergere. + Mersul trenurilor sau vapoarelor = orar după care circulă 
trenurile sau vapoarele; (concr.) tabel sau broşură care cuprinde acest orar. + Loc. 
adv. Din mers = în timpul deplasării, fără a se opri; mergând. $ Fel de a merge al 
cuiva; umblet, călcătură; ritm sau viteză cu care merge cineva. 2. (Rar) Curs, 
curgere (a unei ape curgătoare). 3. Ieşire (a fumului, a gazelor etc.). 4. Evoluție, 
dezvoltare, desfășurare (a unui fenomen, a unui proces etc.) mod, curs, ritm de 
desfășurare (a unui fenomen, a unui proces etc.). * Mers înainte = progres. $ (Rar) 
Desfăşurare a unei activităţi. $ (Mod de) funcționare a unui sistem tehnic, a unui 
mecanism, a unui instrument. 4% Mers în gol = regim de funcţionare în care nu se 
produce lucru mecanic util. Mers în sarcină = regim în care se furnizează o anumită 
putere utilă. — V. merge. 

MERSI interj. (Fam.) Mulţumesc. — V. merci. 

MERSOL, mersoli, s.m. Produs care se află în fracțiunile de petrol și motorină, 
cu un amestec de bioxid de sulf şi de clor, folosit la fabricarea mersolatului. — Din 
fr. mersols. 

MERSOLĂT s.m. Produs obţinut prin tratarea mersolilor cu o soluţie 
concentrată de hidroxid de sodiu, folosit în industria textilă (pentru spălare, curăţire 
etc.). — Din fr. mersolates. 

MERTEPEĂ s.f. (Înv.; în loc. adv.) De la mertepea = cum se cuvine, cu rost. — 
Din tc. mertebe „ordine, rang, grad”. 

MERTIC, mertice, s.n. 1. Măsură veche pentru cereale, egală cu circa 1-2 ocale. 
+ Cantitate de cereale sau de făină cuprinsă într-un mertic (1). 2. (Înv.) Plată în 
natură (sau în bani) care se lua la mori pentru măcinat; p. restr. raţie, porţie de 
mâncare. $ Expr. A(-și) lua (sau a da cuiva) merticul = a primi (sau a da) o bătaie. 
[P1. şi: merticuri] — Din magh. mérték. 

MESA adv. (Fam.; în expr.) A intra (sau a cădea, a băga) mesa = a ajunge (sau 
a face pe cineva să ajungă) într-o situaţie neplăcută, a intra (sau a băga pe cineva) 
într-o încurcătură, într-un bucluc. — Din ngr. mesa „înăuntru”. 

MESĂDĂ, mesade, s.f. Bucată de blană confecţionată din mai multe piei, 
folosită la căptușitul paltoanelor, scurtelor etc. [Var.: misădă s.f.] — Din ngr. 
misadi „jumătate”. 

MESAGER, -Ă, mesageri, -e, s.m. şi f. Persoană însărcinată să ducă, să 
transmită, să comunice cuiva sau undeva un mesaj; trimis, sol2, vestitor, crainic. 
+ (Adjectival; despre porumbei) Care a fost dresat să se întoarcă la locul de 
plecare, adesea pentru a transmite un mesaj. — Din fr. messager, it. messaggero. 


MESAGERIE, mesagerii, s.f. 1. Oficiu, întreprindere, local de unde se 
expediază mărfurile sau (în trecut) de unde plecau diverse mijloace de transport 
pentru călători. 2. Sistem de transport al mărfurilor sau (în trecut) al călătorilor, cu 
trenul, vaporul sau autocamionul, organizat de o mesagerie (1). — Din fr. 
messagerie, it. messaggeria. 

MESÁGIU s.n. v. mesaj. 

MESÁJ, mesaje, s.n. 1. Apel oral sau scris (cu caracter oficial) adresat 
poporului, armatei etc. 2. Ceea ce se predă sau se comunică cuiva, ceea ce trebuie 
predat sau comunicat cuiva; ştire, veste, comunicare. [Var.: mesagiu s.n.] — Din 
fr. message. 

MESALINĂ, mesaline, s.f. (Livr.) Femeie desfrânată. — Din fr. messaline. 

MESĂPI s.m. pl. Populaţie care a locuit în Antichitate în Mesapia (provincie în 
sudul Italiei). — Din it. messapi. 

MESĂPIC, -Ă, mesapici, -ce, adj. Care aparține mesapilor, privitor la mesapi. 
+ (Substantivat, f.) Limbă italică vorbită de mesapi. — Mesapi + suf. -ic. 

MESĂ, mese, s.f. (La catolici şi luterani) Liturghie. — Din it. messa, fr. messe, 
germ. Messe. 

MESCALĂÎNĂ, mescaline, s.f. Alcaloid care se extrage dintr-o plantă din familia 
cactaceelor din Mexic, folosit ca stupefiant. — Din fr. mescaline. 

MESCHIN, -Ă, meschini, -e, adj. 1. Preocupat de interese mărunte. $ Lipsit de 
generozitate, de nobleţe sufletească, mic la suflet, egoist, josnic, murdar. $ Care 
arată sau trădează lipsă de generozitate, de nobleţe sufletească, micime sufletească. 
Interese meschine. 2. (Mai ales despre abstracte) Lipsit de importanță; neînsemnat, 
mărunt, banal. 3. (Despre construcții, părți de construcții etc.) Sărăcăcios. $ Lipsit 
de măreție; mic. — Din fr. mesquin. 

MESCHINĂRIE, meschinării, s.f. 1. Lipsă de generozitate, de nobleţe 
sufletească, micime (sufletească, de caracter); (mai ales la pl.) atitudine, gest, faptă 
de om meschin. $ Zgârcenie, avariţie. 2. Lipsă de importanță, de semnificaţie; 
întâmplare, fapt banal. — Din fr. mesquinerie. 

MESCHINIZĂ, meschinizez, vb. I. Refl. (Rar) A deveni meschin, a da dovadă 
de meschinărie. — Meschin + suf. -iza. 

MESCHINIZĂRE, meschinizări, s.f. Faptul de a se meschiniza şi rezultatul său. 
— V. meschiniza. 

MESCIOÁRĂ, mescioare, s.f. Măsuţă. — Masă + suf. -cioară. 

MESEÂN, -Ă, meseni, -e, s.m. şi f. Persoană care participă la un ospăț, la o 
masă!, la un banchet; comesean, conviv. — Masă! + suf. -ean. 

MESERIA, -Ă, meseriași, -e, s.m. şi f. Persoană care are (şi practică) o 
meserie; meșteșugar. [Pr.: -ri-aș] — Meserie + suf. -aș. 

MESERIE, meserii, s.f. Profesie sau îndeletnicire bazată pe un complex de 
cunoştinţe obţinute prin şcolarizare şi prin practică, care permit celui care le posedă 
să execute anumite operaţii de transformare şi de prelucrare a obiectelor muncii sau 
să presteze anumite servicii; îndeletnicirea meseriașului; calificarea profesională a 
meseriaşului; meșteșug, meşterie. # P. gener. Profesie (de orice fel). * Școală de 
meserii = şcoală în care se pregăteau în trecut cadre de muncitori calificaţi. 4 Loc. 
adj. De meserie = calificat într-un anumit domeniu de activitate; de specialitate, 
competent. # Ocupaţie; preocupare. — Din mesereare (înv. „slujbă, funcţie” 
< lat.). 


RNIȚĂ, mesernițe, s.f. (Reg.) Măcelărie. — Din bg. mesarniţa, sb. 
mesarnica. 

MESIA n.pr. m. 1. (În Vechiul Testament) Denumire dată regilor Israelului sau 
marilor profeți. 2. (În Cărţile profeților) Nume rezervat trimisului lui Dumnezeu ca 
mântuitor, mesager divin esenţial, așteptat într-un viitor nedefinit, apariţia sa pe 
Pământ marcând triumful poporului evreu (al lui Iahve) asupra inamicilor și 
începutul unei ere pașnice de prosperitate. 3. (În creştinism) Mântuitorul lumii, 
salvatorul de esenţă divină al obștei, Unsul Domnului; spec. Isus Hristos. [Acc. şi: 
Mesia] — Din sl. mesiia, ngr. Messias, lat. messias. 

MESIÂNIC, -Ă, mesianici, -ce, adj. Referitor la Mesia; p. ext. care a fost prezis, 
care cuprinde o prezicere (de mântuire); profetic. [Pr.: -si-a-] — Din fr. messianique. 

MESIANISM, (2) mesianisme, s.n. 1. Credinţa în Mântuitorul divin al lumii, 
care stă la baza religiei mozaice și a celei creştine. 2. Doctrină sau atitudine carac- 
terizată prin credința apariţiei unui salvator care să instaureze o ordine a dreptății, 
păcii şi fericirii. [Pr.: -si-a-] — Din fr. messianisme. 

MESIANIST, -Ă, mesianiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mesianismului 
[Pr.: -si-a-] — Din fr. messianiste. 

MESIŞOARĂ, mesișoare, s.f. (Rar) 1. Măsuţă. 2. Mâncare, hrană modestă. 
+ (Reg.) Pomană, praznic. — Masă! + suf. -ișoară. 

MESMERIÂN, -Ă, mesmerieni, -e, adj., s.m. şi f. (Adept) al mesmerismului. 
[Pr.: -ri-an] — Din fr. mesmerien. 

MESMERISM s.n. Teoria magnetismului animal; (Med.) tratament bazat pe 
această teorie. — Din fi. mesmârisme. 

MESOHIPPUS s.m. Gen fosil de mamifere din familia ecvideelor, strămoş 
direct al calului, de mărimea unui câine. — Din fr. mesohippus. 

MESOPOTAMIÂN, -Ă, mesopotamieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
care locuia în Mesopotamia. 2. Adj. Care aparține Mesopotamiei, care se referă la 
Mesopotamia. [Pr.: -mi-an] — Din fr. mesopotamien. 


MESAGERIE / MEȘTEȘUGÂR 


MESTEACĂN, mesteceni, s.m. Arbore cu scoarța albă, cu lemnul alb, gălbui 
sau roşiatic, cu ramuri flexibile, cu frunze verzi-cenușii și cu flori grupate în amenți 
(Betula verrucosa); p. restr. lemnul acestui arbore. +% Mesteacăn mic = specie de 
mesteacăn, arbust înalt până la un metru, care crește în regiunile alpine (Betula 
humilis). Mesteacăn pitic = specie de mesteacăn, arbust până la jumătate de metru 
(Betula nana). Mesteacăn pufos = specie de mesteacăn, arbust sau arbore cu 
scoarța albă sau brună-cenușie cu pete albe; mestecănaş (Betula pubescens). — 
Lat. mastichinus. 

MESTEC s.m. v. mestecă. 

MESTECĂ!, mestec, vb. I. Tranz. A sfărâma un aliment cu dinţii și a-l amesteca 
în gură (pentru a-l înghiţi). $ A învârti ceva (cu limba) în gură. + Fig. A pune la 
cale; a plănui. — Lat. masticare. 

MESTECÂ? vb. I v. amesteca. 

MESTECĂRE, mestecări, s.f. Acţiunea de a mestecal. — V. mestecal. 

MESTECÂT! s.n. Faptul de a mestecal. — V. mesteca. 

MESTECÁT?, -Ă, mestecați, -te, adj. (Despre alimente) Sfărâmat, măcinat cu 
dinţii şi amestecat în gură. — V. mestecal. 

MESTECĂ, mesteci, s.f. (Bot.; reg.) Răsfug. [Var.: mâstec s.m.] — Din 
mestecal. 

MESTECĂNĂȘ, mestecănaşi, s.m. 1. Diminutiv al lui mesteacăn. 2. (Bot.) 
Mesteacăn pufos. — Mesteacăn + suf. -aș. 

MESTECĂNIȘ, mestecănișuri, s.n. Pădure de mesteceni; grup de mesteceni. — 
Mesteacăn + suf. -iș. 

MESTECĂTOR, mestecătoare, s.n. Făcăleţ. — Mesteca? + suf. -ător. 

MESTECĂU, mestecaie, s.n. (Reg.) Făcăleţ. — Mesteca? + suf. -ău. 

MESUȚĂ s.f. v. măsuţă. 

MÉŞĂ, meşe, s.f. 1. Şuviţă de păr (de altă culoare sau nuanță decât restul 
părului); şuviță falsă de păr ataşată la părul natural (pentru a-l îmbogăți şi a-l 
înfrumuseța). 2. Bucată de tifon sau de vată care se introduce într-o rană pentru a 
o drena, pentru oprirea unei hemoragii, pentru cicatrizare etc. — Din fr. mèche. 

MEŞI s.m. pl. (Înv. şi reg.) Încălţăminte fără toc, confecționată din piele subțire 
şi purtată în trecut de bărbaţi, peste ciorapi. * Expr. (Fam.) A nu-i da (cuiva) 
meșii = a nu-i conveni (cuiva); a nu avea curaj, a nu cuteza. A-I ține (pe cineva) 
meșii = a fi în stare, a putea. — Din tc. mest. 

MEȘINĂ, meșine, s.f. Piele de oaie sau de capră, tăbăcită (folosită pentru 
căptușirea încălțămintei, a articolelor de marochinărie, la legătoria de cărţi etc.). — 
Din tc. meşin. 

MEȘTER, -Ă, meșteri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care are şi practică 
o meserie; (în special) meseriaș cu calificare superioară, care are, de obicei, sarcina 
de a îndruma şi alți lucrători şi de a conduce o secţie productivă într-o întreprindere 
sau într-un atelier, maistru. ® Expr. Meșter-strică (şi drege de frică), se spune 
despre un meseria prost sau despre un om neîndemânatic. $ Proprietar al unui 
atelier (în raport cu angajaţii săi). # (Rar) Nume dat profesorilor care predau, în 
trecut, discipline (auxiliare) ca muzica, desenul etc. 2. S.m. şi f., adj. (Om) talentat, 
priceput, îndemânatic, abil; (persoană) care posedă multe cunoștințe. 3. S.m. şi f. 
(Astăzi rar) Persoană care a adus contribuţii (foarte) valoroase într-un anumit 
domeniu de activitate; maestru. — Din magh. mester. 

MEŞTERÁŞ, meșteraşi, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui meșter 2. (Rar; depr.) Om 
abil, şmecher. + Artist lipsit de talent, de valoare, neînsemnat. — Meşter + suf. -aș. 

MEȘTERESC, -EASCĂ, meșterești, adj. (Rar) Care aparţine meșterului (1); de 
meşter; specific meşterului. — Meşter + suf. -esc. 

MEŞTERÉŞTE adv. (Rar) În felul meşterului (1), ca un meşter. — Meşter + 
suf. -ește. 

MEŞTERGRÍNDĂ, meştergrinzi, s.f. (Reg.) Grindă principală, pe care se spri- 
jină grinzile transversale, la casele țărănești; faur-maur. — Din magh. 
mestergerenda (după grindă). 

MEŞTERÍ, meşteresc, vb. IV. Tranz. 1. A executa, a face, a lucra; a prelucra. 
+ Tranz. şi intranz. A lucra, a munci (cu pricepere) pentru a realiza ceva. 2. A pune 
la punct, a potrivi, a aranja, a repara, a meșteşugi. — Din meşter. 

MEŞTERÍE, meşterii, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Meserie; p. gener. profesie. 2. Măies- 
trie, pricepere, îndemânare. + Însușire (ascunsă) a unui obiect. — Meşter + suf. -ie. 

MÉŞTERIȚĂ, meşterițe, s.f. 1. (Pop.) Femeie sau, p. gener., ființă talentată, 
pricepută, îndemânatică. 2. (Pop.; adesea adjectival) Femeie care știe să descânte, 
să facă farmece, vrăji. 3. (Rar) Femeie care practică o meserie. $ Soţia unui meşter. 
[Acc. şi: meșteriță] — Meşter + suf. -iță. 

MEŞTEŞÚG, meşteşuguri, s.n. I. 1. Meserie; p. gener. profesie, ocupație, înde- 
letnicire; meşteşugărie. 2. Ramură, disciplină (a ştiinţei, a artei); ştiinţă, artă, consi- 
derate ca discipline. + Stil (artistic). 3. Pricepere, îndemânare, abilitate, talent. $ Artă, 
măiestrie; (rar) acțiune realizată cu pricepere, cu măiestrie. 4. Acțiune făcută (în 
ascuns) cu dibăcie, cu viclenie, în vederea atingerii unui scop; procedeu, sistem 
(ingenios, viclean). $ (Pop.) Viclenie, tertip, înşelătorie. II. (Înv. şi pop.; concr.) 
1. Unealtă, instrument. 2. Dispozitiv al unui obiect; parte componentă (cu rol activ) 
a unui sistem; meșteşugire. — Din magh. mesterség. 

MEȘTEŞUGĂR, meșteșugari, s.m. Persoană calificată într-un meșteșug (| 1); 
persoană care are (şi practică) un meșteșug; meseriaș. — Meșteșug + suf. -ar. 
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MEȘTEȘUGĂRET / METALIZĂ 


MEȘTEŞUGĂREȚ, -A, meșteșugareți, -e, adj. (Înv.) Iscusit, îndemânatic, dibaci, 
talentat. — Meşteşug + suf. -areț. 

MEȘTEŞUGĂRESC, -EASCĂ, meșteșugarești, adj. Care aparţine meşte- 
şugarului sau ocupaţiei lui, privitor la meșteşugar sau la ocupaţia lui. — 
Meşteşugar + suf. -esc. 

MEȘTEȘUGĂRI, meșteșugăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A lucra în calitate de 
meșteșugar. — V. meşteșugar. 

MEȘTEȘUGĂRIE, meşteşugării, s.f. Meşteşug (I 1). — Meşteşugar + suf. -ie. 

MEȘTEȘUGI, meșteşugesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A efectua, a face un lucru (cu 
talent, cu pricepere). + Tranz. și intranz. A unelti, a urzi, a plănui (împotriva cuiva). 
+ (Rar) A falsifica. — Din meşteşug. 

MEȘTEȘUGIRE, meșteşugiri, s.f. 1. (Rar; mai ales fam.) Acţiunea de a 
meşteşugi şi rezultatul ei. $ Talent, pricepere, îndemânare. $ Uneltire, şiretlic, 
vicleșug. 2. (Înv. şi pop.; concr.) Meşteşug (II 2). — V. meşteşugi. 

MEȘTEȘUGIT, -Ă, meșteșugiţi, -te, adj. 1. (Mai ales fam.) Lucrat cu artă, cu 
iscusință, cu talent; (despre acţiunile, manifestările oamenilor) iscusit, abil, 
priceput. 2. Înv.) Viclean, şiret. 3. (Astăzi rar) Artificial, nefiresc, fals; căutat. — 
V. meșşteşugi. 

MEȘTEȘUGOS, -OÁSĂ, meșteșugoși, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Iscusit, îndemâ- 
natic, abil. — Meşteşug + suf. -os. 

META- Element de compunere însemnând „după” sau exprimând ideea de 
transformare, de schimbare, folosit la formarea unor substantive şi a unor adjective. 
— Din fr. meta-. 

METABIOZĂ s.f. (Biol.) Comensualism. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. mâtabiose. 

METABISULFIT, metabisulfiţi, s.m. (Chim.) Sare a unui acid care, adăugată în 
soluție apoasă diluată, trece în sulfitul acidului respectiv şi este folosită în 
vinificație. — Din fr. mâtabisulfite. 

METABOLĂ, metabole, s.f. Procedeu retoric prin care se repetă un enunț 
schimbând ordinea cuvintelor. [Acc. și: metăbolă] — Din fr. metabole. 

METABOLIC, -Ă, metabolici, -ce, adj. Care se referă la metabolism, care 
aparţine metabolismului. — Din fr. métabolique. 

METABOLISM s.n. Totalitatea proceselor complexe de sinteză, de asimilare 
(cu înmagazinare de energie), de degradare și de dezasimilare (însoţită de eliberare 
de energie), pe care le suferă substanțele dintr-un organism viu. 4% Metabolism 
bazal = cantitatea de calorii produse într-o oră, în condiții de repaus al organis- 
mului, raportată la un metru pătrat din suprafaţa corpului. — Din fr. metabolisme. 

METABOLIT, metaboliți, s.m. (Biol.) Substanţă care contribuie la procesele de 
metabolism. — Din fr. mâtabolite. 

METABOLIZĂ, metabolizez, vb. I. Tranz. A transforma substanţe prin procesul 
de metabolism. — De la metabolism. 

METABOLIZĂRE, metabolizări, s.f. Acţiunea de a metaboliza. — V. metaboliza. 

METABOLIZĂT, -Ă, metabolizaţi, -te, adj. (Despre substanțe) Care a fost 
transformat prin procesul de metabolism. — V. metaboliza. 

METACĂRP, metacarpuri, s.n. Parte din scheletul mâinii cuprinsă între carp și 
falange, formată din cinci oase dispuse radiar, os care formează baza fluierului la 
picioarele din față ale unor animale. — Din fr. métacarpe. 

METACARPIÂN, -Ă, metacarpieni, -e, adj. Care aparține metacarpului, 
privitor la metacarp. [Pr.: -pi-an] — Din fr. metacarpien. 

METACENTRIC, -Ă, metacentrici, -ce, adj. (Mar.) Referitor la metacentru, 
care ține de metacentru. — Din fr. metacentrique. 

METACENTRU, metacentre, s.n. Punctul în care verticala centrului de greutate 
al unui corp care pluteşte este intersectată de verticala centrului de carenă, aceasta 
din urmă fiind trasată pentru o poziţie înclinată a corpului. — Din fr. mâtacentre. 

METACRILĂT, metacrilați, s.m. Sare sau ester al acidului metacrilic. 
<+ Metacrilat de metil = ester al acidului metacrilic cu alcoolul metilic, lichid 
incolor, inflamabil, folosit la fabricarea plexiglasului. — Din fr. metaerylate. 

METACRILIC adj. (În sintagma) Acid metacrilic = acid carbonic care se fa- 
brică din acetonă şi acid cianhidric şi care se prezintă ca un lichid incolor cu miros 
neplăcut. — Din fr. mâtacrylique. 

METACROMĂTIC, -Ă, metacromatici, -ce, adj. (Biol.) Care prezintă 
metacromazie. — Din fr. metachromatique. 

METACROMAZIE s.f. (Med.) Însuşirea de a se colora diferit în raport cu 
colorantul folosit sau cu țesuturile din jur. — Din fr. metachromasie. 

METACRONISM, metacronisme, s.n. Eroare de dată prin postdatare. — Din fr. 
mâtachronisme. 

METAFĂZĂ, metajuze, s.f. (Biol.) A doua fază în diviziunea celulei prin 
mitoză, în care fiecare cromozom se împarte în câte doi cromozomi. — Din fr. 
metaphase. 

METAFIZIC, -Ă, metafizici, -ce, s.f., s.m., adj. 1. S.f. Parte a filosofiei care 
studiază ştiinţa despre ființa ca ființă (Aristotel), domeniul suprasensibilului de 
dincolo de lumea exterioară (Thomas d'Aquino), stabilirea principiilor prime 
indubitabile ale existenţei şi cunoașterii (Descartes, Spinoza, Leibnitz), cercetarea 
critică a condiţiilor de posibilitate a gândirii noastre (Kant) etc. 2. S.m. (Înv.) 
Metafizician. 3. Adj. Care aparţine metafizicii (1), privitor la metafizică; care nu 
poate fi perceput cu simţurile noastre, depășind cadrul realităţii; conform cu 
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principiile metafizicii (1) — Din ngr. metafisiki, metafisik6s, lat. metaphysica, 
germ. Metaphysik, metaphysisch, fr. métaphysique. 

METAFIZICIÂN, -Ă, metafizicieni, -e, s.m. şi f. Filosof care se ocupă de 
metafizică; adept al concepțiilor metafizice. [Pr.: -ci-an] — Din fr. metaphysicien. 

METAFONIE, metafonii, s.f. Modificare a timbrului unei vocale din tema unui 
cuvânt sub influența unui sunet dintr-o silabă învecinată. — Din fr. mâtaphonie. 

METĂFORĂ, metafore, s.f. Figură de stil rezultată dintr-o comparație sub- 
înțeleasă prin substituirea cuvântului obiect de comparaţie cu cuvântul-imagine; 
p. gener. figură de stil. — Din lat. metaphora., it. metafora, fr. métaphore. 

METAFORIC, -Ă, metaforici, -ce, adj. Care ţine de metaforă; propriu meta- 
forei; exprimat prin metafore; bogat în metafore; p. gener. figurat. — Din germ. 
metaphorisch, fr. métaphorique. 

METAFORÍSM s.n. (Rar) Mod de exprimare în care se folosesc frecvent 
metaforele sau, p. gener., alte figuri de stil. — Metaforă + suf. -ism. 

METAFORIZĂ, metaforizez, vb. I. Intranz. (Rar) A folosi mult metafore, a da 
unui cuvânt valoare metaforică. — Din fr. mâtaphoriser. 

METAFORIZĂRE, metaforizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a metaforiza şi 
rezultatul ei. — V. metaforiza. 

METAFOSFĂT, metafosfaţi, s.m. Sare a acidului metafosforic. + Metafosfat de 
sodiu = sare de sodiu a acidului metafosforic, care se prezintă ca o masă amorfă, 
sticloasă, utilizată la dedurizarea apei, în tăbăcărie etc. — Din fr. metaphosphate. 

METAFOSFORIC adj. (În sintagma) Acid metafosforic = acid oxigenat al 
fosforului. — Din fr. metaphosphorique. 

METAFRĂZĂ, metafiaze, s.f. 1. Transpunere a unei poezii în proză. 2. Anaforă 
care folosește sinonimele pentru a evita repetiţia monotonă. — Din fr. mâtaphrase. 

METAGALAXIE s.f. Porţiune din Univers accesibilă în prezent observaţiilor. 
— Din fr. mâtagalaxie. 

METAGENETIC, -Ă, metagenetici, -ce, adj. Conform cu metageneza, de 
metageneză. — Din fr. metagântique. 

METAGENEZĂ s.f. (Biol.) Înmulțire în care alternează o generaţie sexuată cu 
alta asexuată. — Din fr. mâtagenese. 

METAGRĂMĂ, metagrame, s.f. Joc distractiv prin care se formează cuvinte 
noi înlocuind mereu câte o literă din cuvântul dat iniţial. — Din fr. metagramme. 

METAHIRISI, merahirisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. A folosi, a utiliza. + A 
obişnui, a practica (un obicei). $ A dori, a pofti. 2. A exercita, a practica (o meserie, 
un negoţ etc.); a face ceva, a se îndeletnici cu... — Din ngr. metahirisomai (viit. 
lui metahirizo). 

METÁL, metale, s.n. 1. Nume generic dat oricărui element chimic cu luciu 
caracteristic, bun conducător de căldură și de electricitate, maleabil şi ductil, de 
obicei solid la temperatura obișnuită; p. ext. aliaj format din două sau mai multe 
asemenea elemente chimice, din aceste elemente și alte materiale etc. ® Metal 
nobil = metal care se găseşte în natură în cantități mici şi care se oxidează sau se 
alterează cu greutate. Metal prețios = aurul, platina şi argintul. Metal rar = metal 
care se găsește în cantități mici sau în stare dispersă în scoarța Pământului. + Fig. 
Bani. 2. (Pop.; la pl.) Substanţă chimică. [P1. şi: (rar) metaluri] — Din fr. metal, 
germ. Metall. 

METALAZBEST, metalazbesturi, s.n. Material constituit dintr-o țesătură de fire 
metalice și de azbest, din care se fac garnituri la frânele automobilelor și la alte 
organe de mașini; ferodou. — Din germ. Metalasbest. 

METALDEHIDĂ s.f. Compus macromolecular rezultat prin polimerizarea acet- 
aldehidei în prezenţa acizilor, cristalin, de culoare albă, folosit drept combustibil. 
— Din fr. mâtaldehyde. 

METALEPSĂ, metalepse, s.f. Figură de stil înrudită cu metonimia, care constă 
în indicarea unui amănunt antecedent pentru a sugera consecința unui fapt, sau 
invers. — Din fr. mâtalepse. 

METĂLIC, -Ă, metalici, -ce, adj. 1. Făcut din metal, de metal. $ Care are 
însuşiri ca ale metalului, care are luciul sau culoarea metalului. 2. (Despre sunete, 
zgomote) Produs prin ciocnirea sau lovirea obiectelor de metal; cu rezonanţă (ca) 
de metal. 3. Fig. Pătrunzător; aspru, strident, dur. — Din it. metallico, lat. 
metallicus, fr. métallique. 

METALIFÉR, -Ă, metaliferi, -e, adj. (Despre minerale, minereuri şi zăcăminte 
ale acestora) Care conține metale, bogat în metale. — Din fr. métallifère. 

METALIMBÁJ, metalimbaje, s.n. Metalimbă. — Meta- + limbaj (după fr. 
métalangage). 

METALÍMBĂ, metalimbi, s.f. Totalitatea enunțurilor despre o anumită limbă 
(naturală sau formalizată) supusă analizei, metalimbaj. — Meta- + limbă (după fr. 
métalangue). 

METALINGVISTIC, -Ă, metalingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a 
lingvisticii care studiază limbajul lingvistic. 2. Adj. Care aparține metalingvisticii, 
care se referă la metalingvistică. — Din fr. métalinguistique. 

METALÍSM s.n. Teorie potrivit căreia valoarea metalului din care sunt făcuți 
banii este determinantă.— Din germ. Metalismus. 

METALIZÁ, metalizez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat de metal în 
scopul protejării lui față de acțiunea agenților externi sau pentru a-i astupa porii, 
a-i da un aspect plăcut etc. — Din fr. métalliser. 


METALIZĂRE, metalizări, s.f. Acţiunea de a metaliza şi rezultatul ei. — V. 
metaliza. 

METALOCERĂMICĂ s.f. Ramură a metalurgiei care se ocupă cu fabricarea de 
piese, obiecte etc. din metale şi aliaje pe baza pulberilor metalice. — Din fr. 
meâtallocâramique. 

METALOCHIMIC, -Ă, metalochimici, -ce, adj. Care aparţine metalochimiei, 
privitor la metalochimie. — Din fr. metallochimique. 

METALOCHIMIE s.f. Parte a chimiei care se ocupă cu studiul metalelor. — 
Din fr. mâtallochimie. 

METALOCROMIE s.f. (Tehn.) Arta de a colora suprafața metalelor. — Din fr. 
mâtallochromie. 

METALOGENEZĂ s.f. Ramură a geologiei care studiază formarea şi 
răspândirea zăcămintelor minerale în scoarța Pământului; (rar) metalogenie. — Din 
fr. mâtallogenese. 

METALOGENIE s.f. (Rar) Metalogeneză. — Din fr. mâtallogânie. 

METALOGICĂ s.f. Disciplină care studiază fundamentele logicii, sistemele 
logice, expresiile logice şi raporturile dintre acestea. — Din fr. metalogique. 

METALOGRĂF, metalografi, s.m. Specialist în metalografie. — Din fr. 
metallographe. 

METALOGRĂFIC, -Ă, metalografici, -ce, adj. Care aparţine metalografiei, 
privitor la metalografie. — Din fr. metallographique. 

METALOGRAFIE s.f. 1. Ramură a metalurgiei care se ocupă cu studiul 
structurii metalelor și a aliajelor şi cu legătura dintre proprietăţile şi structurile 
acestora. 2. Procedeu de tipar înalt care folosește clișee din foi de metal gravate cu 
dalta. — Din fr. metallographie. 

METALOGRAVURĂ, (2) metalogravuri, s.f. 1. Procedeu de gravare cu dalta a 
clișeelor metalice, folosit la imprimarea timbrelor, bancnotelor, acţiunilor etc. 
2. Clişeu metalic gravat prin procedeul de mai sus. — Din fr. mâtallogravure. 

METALOID, metaloizi, s.m. Element (chimic) rău conducător de căldură și de 
electricitate, lipsit de luciu metalic şi de ductilitate; nemetal. [P1. şi: (rar, n.) 
metaloide] — Din fr. metalloide. 

METALOIDIC, -Ă, metaloidici, -ce, adj. (Chim.) De natura metaloizilor, de 
metaloid. [Pr.: -/o-i-] — Din fr. mâtalloidique. 

METALOPLĂSTIC, -Ă, metaloplastici, -ce, adj. Care are proprietăţi de metal 
şi de material palstic. — Din fr. metalloplastique. 

METALOPLASTIE, metaloplastii, s.f. Procedeu de obţinere a unui material 
metaloplastic; modelare a unui astfel de material. — Din fr. mâtalloplastie. 

METALOSFERĂ s.f. (Geol.) Barisferă. — Din fr. mâtallosphăre. 

METALOTERAPIE s.f. Tratament cu compuși metalici, folosit în unele boli. 
— Din fr. metallotherapie. 

METALOTERMIE s.f. Procedeu de obţinere a unor metale din compușii lor 
prin reducerea acestora cu ajutorul unui alt metal, a cărui afinitate față de oxigen, 
sulf etc. este mai mare decât a metalului care se extrage. — Din fr. 
mâtallothermie. 

METALURG, metalurgi, s.m. (Astăzi rar) Metalurgist. — Din germ. Metallurg, 
rus. metallurg. 

METALURGIC, -Ă, metalurgici, -ce, adj. Care aparţine metalurgiei, privitor la 
metalurgie, folosit în metalurgie. — Din fr. mâtallurgique. 

METALURGIE s.f. 1. Ştiinţă care se ocupă cu studiul proprietăților fizice și 
chimice ale metalelor (și aliajelor lor), precum şi cu studiul proceselor fizice şi 
chimice care se produc la obţinerea şi la prepararea lor. 2. Tehnica extragerii şi 
prelucrării în semifabricate a metalelor (industriale). $ Întreprindere sau secție 


într-o întreprindere în care se elaborează și se prelucrează metale. — Din 
métallurgie. 

METALURGIST, -Ă, metalurgiști, -ste, s.m. şi f. Persoană calificată în 
prelucrarea industrială a metalelor; specialist în metalurgie; metalurg. — Din fr. 
métallurgiste. 


METAMAGNETÍSM s.n. Formă specifică de magnetism, prezentată de unele 
substanțe. — Din fr. métamagnétisme. 

METAMATEMÁTICĂ s.f. Știință care cercetează teoriile şi adevărurile 
matematice din punctul de vedere al logicii matematice. — Din fr. métama- 
thématique. 

METAMÉR, metamere, s.n. 1. Fiecare dintre elementele constitutive ale corpului, 
viermilor anelizi şi artropodelor, asemănătoare ca structură şi aşezate succesiv; 
segment. 2. Segment primitiv al embrionului. — Din fr. metamere. 

METAMERIE, metamerii, s.f. 1. Împărțire a corpului unor animale în segmente 
asemănătoare, care se succedă. 2. Divizare a mezodermului şi a corpului în 
metamere. — Din fr. métamérie. 

METAMORĂLĂ s.f. (Rar) Parte a teoriei etice care studiază principiile 
fundamentale ale moralei. — Din fr. m6tamorale. 

METAMORFIC, -Ă, metamorfici, -ce, adj. Care aparţine metamorfismului, 
privitor la metamorfism; care a suferit un metamorfism. — Din fr. 
metamorphisme. 

METAMORFISM s.n. Totalitatea transformărilor mineralogice, structurale și 
chimice suferite de roci în stare solidă sub influența căldurii pământului, a presiunii 
şi a reacțiilor chimice. — Din fr. mâtamorphisme. 


METALIZĂRE / METAXENIE 


METAMORFOZĂ, metamorfozez, vb. I. 1. Refl. (Despre unele animale 
inferioare) A se dezvolta prin metamorfoză. 2. Refl. şi tranz. A căpăta sau a face să 
capete altă figură, altă înfățișare; fig. a(-şi) schimba caracterul, firea, comportarea. 
+ (Mitol.) A (se) preface în plantă, în animal sau într-un lucru neînsuflețit. — Din 
fr. métamorphoser. 

METAMORFOZĂBIL, -Ă, metamorfozabili, -e, adj. (Rar) Care se poate 
metamorfoza. — Din fr. metamorphosable. 

METAMORFOZĂRE, metamorjfozări, s.f. Acţiunea de a (se) metamorfoza. — 
V. metamorfoza. 

METAMORFOZĂT, -Ă, metamorfozaţi, -te, adj. 1. (Geol.) Care a suferit un 
metamorfism, care a fost afectat de metamorfism. 2. Care a suferit o metamorfoză; 
schimbat, transformat, modificat. — V. metamorfoza. 

METAMORFOZĂ, metamorfoze, s.f. 1. Totalitatea transformărilor biologice pe 
care le suferă unele animale inferioare în cursul dezvoltării lor de la ieșirea din ou 
până la faza de adult. 2. Transformare morfologică şi funcțională a unor organe ale 
plantelor. 3. Transformare, schimbare a înfățişării sau, fig., a caracterului, a felului 
de a fi al unei persoane; p. gener. transformare a unei fiinţe, a unui obiect etc. 
4. (Mitol.) Transformare a unei ființe umane în animal, în plantă sau într-un lucru 
neînsuflețit. — Din fr. métamorphose. 

METÁN s.n. Gaz din grupa hidrocarburilor, fără culoare şi fără miros, care arde 
în aer cu flacără albăstruie și care se formează din materia organică în des- 
compunere. — Din fr. méthane. 

METANEFRIDIE, metanefi-idii, s.f. (Biol.) Organ tubular deschis spre exterior 
şi spre cavitatea generală a corpului la anelide și moluște având funcție excretoare 
şi de expulzare a gameţilor. — Din fr. mâtan€phridie. 

METANEPHROS s.m. (Biol.) Rinichiul definitiv care începe să funcţioneze la 
vertebratele amniote în stadiul de adult. [Pr.: -fros] — Din fr. metanephros. 

METĂNIE s.f. v. mătanie. 

METANIER, metaniere, s.n. Cargobot folosit la transportarea metanului 
lichefiat. [Pr.: -ni-er] — Din fr. methanier. 

METANÓL, metanoli, s.m. (Chim.) Alcool metilic. — Din fr. mâthanol. 

METAPLĂSMĂ, metaplasme, s.f. Schimbare survenită în forma unui cuvânt 
prin adăugarea sau prin înlăturarea unui sunet, formă a cuvântului rezultată din 
această schimbare. — Din fr. metaplasme, germ. Metaplasmus. 

METAPLAZIE, metaplazii, s.f. (Med.) Proces de transformare a unui ţesut 
diferențiat într-un ţesut cu o altă structură morfologică. — Din fr. mâtaplasie. 

METAPSIHIC, -Ă, metapsihici, -ce, adj. (Despre fenomene psihice) Care nu 
poate fi încă explicat ştiinţific. — Din fr. mâtapsychique. 

METAPSIHOLOGIE s.f. Studiul fenomenelor metapsihice. — Din fr. méta- 
psychologie. 

METASOMĂTIC, -Ă, metasomatici, -ce, (Geol.) Referitor la metasomatoză, 
care ține de metasomatoză. — Din engl. metasomatic. 

METASOMATOZĂ, metasomatoze, s.f. Proces de substituire, moleculă cu 
moleculă, a elementelor dintr-un mineral cu altele noi. — Din fr. metasomatose. 

METASTABIL, -Ă, metastabili, -e, adj. (Despre echilibru) Care aparent este 
stabil, dar care la cea mai ușoară perturbaţie exterioară se distruge. — Din fr. 
meâtastable (după stabil). 

METASTABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi metastabil. — Din fi. mâtastabilită. 

METASTĂTIC, -Ă, metastatici, -ce, adj. Care aparţine metastazei, privitor la 
metastază, care se manifestă prin metastază. — Din fr. metastatique. 

METASTĂZĂ, metastaze, s.f. 1. Apariție în cursul unei boli a unui focar 
patologic secundar într-o regiune a corpului situată în altă parte față de focarul 
primitiv. 2. (Fon.) Detentă. — Din fr. mâtastase. 

METASTĂZIC, -Ă, metastazici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de metastază. — 
Metastază + suf. -ic (după fr. metastatique). 

METATĂRS, metatarsuri, s.n. Parte din scheletul labei piciorului cuprinsă între 
tars şi falange, formată din cinci oase dispuse radial. — Din fr. métatarse. 

METATARSIÂN, -Ă, metatarsieni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine meta- 
tarsului, privitor la metatars. 2. S.n. Os al metatarsului. [Pr.: -si-an] — Din fr. 
mâtatarsien. 

METATEORIE, metateorii, s.f. Teorie asupra unei teorii date, aplicată mai ales 
asupra sistemelor formalizate. [Pr.: -te-o-] — Din fr. mâtatheorie. 

METATETIC, -Ă, metatetici, -ce, adj. (Lingv.) Referitor la metateză, care ţine 
de metateză. — Din fr. mâtathetique. 

METATEZĂ, pers. 3 metatezează, vb. I. Refl. pas. (Rar; despre cuvinte) A fi 
supuse metatezei, a-și modifica forma prin metateză. — V. metateză. 

METATEZĂT, -Ă, metatezați, -te, adj. Rezultat prin metateză. — V. metateza. 

METATEZĂ, metateze, s.f. Modificare fonetică produsă prin schimbarea 
locului sunetelor sau al silabelor dintr-un cuvânt. — Din fr. métathèse. 

METATORĂCE, metatorace, s.n. Segmentul posterior al toracelui insectelor. 
[Var.: metatorâx s.n.] — Din fr. mâtathorax (după torace). 

METATORĂCIC, -Ă, metatoracici, -ce, adj. (Zool.) Al metatoracelui. — Din 
fr. mâtathoracique. 

METATORÂX s.n. v. metatorace. 

METAXENIE s.f. (Biol.) Influență fiziologică a gametului patern asupra 
ţesuturilor materne. — Din engl. metaxenia. 
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METAZOAR / METODIST 


METAZOAR, metazoare, s.n. (La pl.) Subregn de animale constituite dintr-un 
număr mare de celule variate ca structură şi specializate funcțional; (şi la sg.) 
animal care face parte din acest subregn. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. mâtazoaire. 

METEAHNĂ, metehne, s.f. (Pop.) 1. Defect, cusur, lipsă, imperfecţiune. 
+ Pasiune, patimă, slăbiciune. 2. Boală, infirmitate, beteşug. — Et. nec. 

METEC, meteci, s.m. (Livr.; în Grecia antică; la pl.) Categorie socială lipsită de 
drepturi politice, precum şi de posibilitatea de a dobândi proprietăţi imobiliare, 
alcătuită din străinii stabiliți într-o cetate; (şi la sg.) persoană care făcea parte din 
această categorie socială. — Din fr. meteque. 

METEMPSIHOZĂ s.f. Credinţa în transmigraţia sufletelor individuale, care 
străbat, în vederea purificării, un lung ciclu de reincarnări succesive în animale, 
plante și oameni. — Din ngr. metempsihosis, fr. mâtempsyc(h)ose. 

METENCEFĂL, metencefale, s.n. Parte a creierului embrionar din care derivă 
cerebelul, protuberanţa cerebrală etc. — Din fr. metencephale. 

METENSOMATOZĂ s.f. (Rar) Concepţie mistică potrivit căreia sufletul 
omenesc trece prin diferite corpuri spre a se apropia de perfecțiune. — Din fr. 
mâtensomatose. 

METEO adj. invar. Meteorologic. Buletin meteo. [Pr.: -te-o] — Din fr. météo. 

METEOR, meteori, s.m. 1. Fenomen atmosferic de natură apoasă, electrică sau 
optică. 2. Fenomen care constă în apariţia, pe bolta cerească, a unui punct luminos 
(reprezentând corpuscule cosmice pătrunse în atmosfera terestră) care se mişcă 
cu mare viteză, lăsând uneori o dâră care se stinge după scurt timp; stea căzătoare. 
[Pr.: -te-or] — Din it. meteora, ngr. meteoron, fr. météore, germ. Meteor. 

METEORIC, -Ă, meteorici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine meteorilor (1), 
referitor la meteori. 4% Apă meteorică = apă care provine din precipitaţiile 
atmosferice. 2. Adj. Care ţine de meteori (2), privitor la meteori. # Fig. Care se 
iveşte pe neașteptate, produce o puternică impresie şi trece repede; trecător; efemer. 
3. S.f. Capitol al astronomiei care se ocupă cu studiul meteoriţilor. [Pr.: -te-o-] — 
Din fr. meteorique. 

METEORISM s.n. (Med.) Simptom caracterizat prin mărirea volumului 
abdomenului provocată de acumularea de gaze în stomac sau în intestin; balonare, 
meteorizaţie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorisme. 

METEORIT, meteoriți, s.m. Fragment desprins dintr-un corp cosmic (care stră- 
bate atmosfera şi cade pe suprafața Pământului). [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorite. 

METEORITIC, -Ă, meteoritici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine meteoriților, 
privitor la meteoriți. 2. S.f. Ramură a astronomiei care studiază meteoriți. 
[Pr.: -te-o-] — Din fr. météoritique. 

METEORIZĂȚIE, meteorizaţii, s.f. Meteorism. [Pr.: -te-o-] — Din fr. meteori- 
sation. 

METEOROBIOLOGIC, -Ă, meteorobiologici, -ce, adj. Referitor la meteoro- 
biologie. [Pr.: -te-o-ro-bi-o-] — De la meteorobiologie. 

METEOROBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază influența 
factorilor meteorologici asupra organismelor vegetale și animale. [Pr.: -te-o-ro-bi-o-] 
— Din engl. meteorobiology. 

METEOROGRĂF, meteorografe, s.n. Aparat care măsoară şi înregistrează, 
simultan și continuu, presiunea atmosferică, temperatura și umiditatea aerului. 
[Pr.: -te-o-] — Din fr. meteorographe. 

METEOROLOG, -Ă, meteorologi, -ge, s.m. și f. (Rar la f.) Specialist în meteo- 
rologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. meteorologue. 

METEOROLOGIC, -Ă, meteorologici, -ce, adj. Care ţine de meteorologie sau 
de meteori, privitor la meteorologie sau la meteori. [Pr.: -te-o-] — Din fr. 
météorologique. 

METEOROLOGÍE s.f. Ramură a geofizicii care se ocupă cu studiul 
proprietăților atmosferei şi cu fenomenele care au loc în aceasta. [Pr.: -te-0-] — Din 
fr. météorologie. 

METEOROPĂT, -Ă, meteoropați, -te, s.m. şi f. (Med.) Persoană care 
reacționează patologic la modificările factorilor meteorologici. [Pr.: -te-o-] — Din 
fr. météoropathe. 

METEOROPATÍE, meteoropatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
afecțiunile cauzate sau influențate de fenomenele meteorologice. [Pr.: -te-o-] — 
Din fr. météoropathie. 

METEOROPATOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul 
stărilor patologice provocate sau influențate de unii factori meteorologici. [Pr.: 
-te-0-] — Din fr. météoropathologie. 

METEOROSENSIBIL, -Ă, meteorosensibili, -e, adj. (Rar) Meteosensibil. [Pr.: 
-te-0-] — Din fr. meteoro-sensible. 

METEOROSENSIBILITĂTE s.f. (Med.) Sensibilitate a unor persoane la 
fenomenele meteorologice. [Pr.: -te-o-] — Din fr. mâteoro-sensibilite. 

METEORUTIER, -Ă, meteorutieri, -e, adj. (În sintagma) Buletin meteorutier = 
buletin meteorologic cu informaţii specifice circulaţiei rutiere. [Pr.: -te-o-ru-ti-er] 
— Meteo + rutier. 

METEOSENSIBIL, -Ă, meteosensibili, -e, adj. Care prezintă meteorosensi- 
bilitate. [Pr.: -te-o-] — Cf. meteorosensibil. 

METEREZ, metereze, s.n. 1. Întăritură sau parte dintr-o întăritură militară din 
trecut; val?. $ P. gener. (Rar) Întăritură la stâlpii unui pod. 2. (Înv.) Parapet (la 
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partea superioară a zidurilor şi turnurilor de apărare ale unei cetăți); crenel. [Pl. şi: 
meterezuri] — Din tc. meteris. 

METERHANEĂ, meterhanele, s.f. Înv.) Muzică turcească în care predominau 
tobele; p. restr. tobă. — Din tc. mehterhane. 

METICULOS, -OÂSĂ, meticuloși, -oase, adj. Care dă atenţie tuturor 
amănuntelor, preocupat (în mod exagerat) de amănunte; minuţios, pedant. 
+ (Adesea adverbial) Făcut cu multă atenţie și migală; scrupulos. $ (Adverbial) 
Cu de-amănuntul, amănunțit. — Din fr. méticuleux. 

METICULOZITĂTE s.f. Însuşirea de a fi meticulos; minuţiozitate, 
scrupulozitate; pedanterie. — Din fr. mâticulosite. 

METIL s.m. Radical organic monovalent, derivat din metan prin îndepărtarea 
unui atom de hidrogen. — Din fr. méthyle. 

METILĂRE, metilări, s.f. (Chim.) Proces de fixare a unei grupări metil pe o 
moleculă. — După fr. methylation. 

METILCELULOZĂ, metilceluloze, s.f. Eter metilic al celulozei, obţinut prin 
tratarea celulozei, în mediu alcalin, cu sulfat sau clorură de metil. — Din fr. 
meâthylcellulose. 

METILCETONĂ s.f. Compus organic lichid cu miros caracteristic, folosit ca 
solvent şi ca intermediar la fabricarea unor medicamente și răşini sintetice; 
butanonă. — Din fr. mâthylcetone. 

METILEN s.m. Radical organic bivalent, derivat din metan prin îndepărtarea a 
doi atomi de hidrogen. — Din fr. methylene, germ. Methylen. 

METILENICĂ, metilenice, adj. (Chim; în sintagma) Grupare metilenică = gru- 
pare organică ce conţine radicalul metilen caracterizată prin mare reactivitate chi- 
mică în unele reacţii de condensare sau cu metalele alcaline. — Din fr. 
meâthylenique. 

METILFENOL, metilfenoli, s.m. (Chim.) Crezol. — Din fr. mâthylphenol. 

METILIC, -Ă, metilici, -ce, adj. (Despre compuşi) Care derivă din metan. 
< Alcool metilic = lichid incolor, inflamabil, toxic, obținut prin distilarea lemnelor 
sau prin sinteză şi folosit ca dizolvant în industria coloranților etc.; metanol. — Din 
fr. methylique. 

METILMORFINĂ s.f. (Farm.) Codeină. — Metil + morfină. 

METILORÂNI s.n. Substanţă organică din clasa coloranților azotici, care are 
proprietatea de a fi galbenă într-o soluţie bazică, portocalie într-o soluţie neutră şi 
roşie într-o soluţie acidă; heliantină. — Din fr. methylorange. 

METILSTIREN, metilstireni, s.m. (Chim.) Substanţă organică, derivat al stire- 
nului, folosită ca monomer în polimerizare. — Din fr. methylstyrene. 

METILUREE s.f. Substanţă chimică cristalină folosită în sinteze organice. — 
Din fr. methyluree. 

METILVIOLET s.n. Substanţă chimică folosită ca medicament antiseptic, 
antihelmintic și drept colorant în industria textilă şi chimică. [Pr.: -vi-o-] — Din 
fr. methylviolet. 

METIONINĂ s.f. Aminoacid indispensabil vieţii omului şi animalelor, 
conținând mari cantităţi de sulf, folosit și ca medicament în tratamentul afecțiunilor 
hepatice. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. methionine. 

METIS, -Ă, metiși, -se, s.m. şi f. 1. Descendent provenit din căsătoriile a doi 
indivizi de rase diferite. 2. (Şi adjectival) Animal sau plantă provenite din 
încrucișarea a doi indivizi de rase diferite. — Din fr. métis. 

METISÂJ, metisaje, s.n. Încrucişare a două rase de animale sau de plante. — 
Din fr. métissage. 

METOC, metocuri, s.n. Mănăstire mică, subordonată administrativ unei 
mănăstiri mai mari; proprietate imobiliară a unei mănăstiri; spec. clădire (sau grup 
de clădiri) care aparţine unei mănăstiri şi care serveşte ca loc de găzduire. [Var.: 
met6h, (reg.) mitoc s.n.] — Din sl. metohi. 

METOCĂR, metocari, s.m. Călugăr care are în grija lui un metoc. — Metoe + 
suf. -ar. 

METOD s.n. v. metodă. 

METODĂ, metode, s.f. 1. Mod (sistematic) de cercetare, de cunoaştere și de 
transformare a realității obiective. + Loc. adv. Cu metodă = metodic, sistematic. 
2. Procedeu sau ansamblu de procedee folosite în realizarea unui scop; meto- 
dologie (4). + Manieră de a proceda. 3. Manual care cuprinde reguli şi principii 
normative pentru învățarea sau pentru practicarea unei discipline, a unei arte etc.; 
ansamblu al acestor reguli şi principii. [Var.: (înv.) metód s.n.] — Din fr. méthode, 
lat. methodus, germ. Methode. 

METODIC, -Ă, metodici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care se conformează unei 
metode, făcut după un plan organizat; sistematic. — Din fr. methodique. 

METODICĂ, (2) metodici, s.f. 1. Parte a didacticii generale care studiază 
principiile, metodele și formele de predare adaptate specificului fiecărui obiect de 
învățământ. 2. Carte care normează aceste metode şi forme. — Din germ. 
Methodik, rus. metodika. 

METODISM s.n. Confesiune protestantă rigoristă, fondată în sec. XVIII, care 
s-a separat de Biserica anglicană, promovând o viață ascetică cu respectarea 
posturilor şi studiul metodic al învățăturilor Bibliei, răspândită azi în SUA. — Din 
fr. methodisme. 

METODIST!, -Ă, metodiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în metodică. — Metodă + 
suf. -ist. 


METODIST?, -Ă, metodiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al metodismului. — Din 
fr. mâthodiste. 

METODOLOG, -Ă, metodologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în metodologie. — 
Din fr. methodologue. 

METODOLOGIC, -Ă, metodologici, -ce, adj. Care aparţine metodologiei, 
privitor la metodologie. — Din fr. methodologique, germ. metodologisch. 

METODOLOGIE, metodologii, s.f. 1. Parte a filosofiei care se ocupă cu analiza 
teoretică a metodelor de cunoaștere. 2. Totalitatea metodelor de cercetare folosite 
într-o ştiinţă. 3. Metodă de cunoaștere cu maximum de generalitate; metoda cea 
mai generală de cunoaștere. 4. Metodă (2). — Din fr. méthodologie. 

METOH s.n. v. metoc. 

METOL s.m. Substanţă chimică de culoare albă, cristalizată, folosită ca 
developator fotografic. — Din fr. mâtol, germ. Metol. 

METONIMIC, -Ă, metonimici, -ce, adj. Care are caracterul unei metonimii, 
privitor la metonimie; bazat pe metonimie, care conţine multe metonimii. — Din 
fr. mâtonymique. 

METONIMIE, metonimii, s.f. Figură de stil care constă în inversiunea voluntară 
a categoriilor logice ale întregului prin parte, ale părții prin întreg, ale cauzei prin 
efect, ale efectului prin cauză, ale abstractului prin concret, ale posesorului prin 
lucrul posedat etc. — Din fr. métonymie. 

METOPĂ, metope, s.f. Spaţiu dintre triglifele frizei unui templu doric, închis cu 
o placă de piatră netedă sau decorată cu picturi sau cu basoreliefuri. — Din fr. 
metope, lat. metopa. 

METOPIC, -Ă, metopici, -ce, adj. (Anat.) Frontal. — Din fr. mâtopique. 

METRÂJ, metraje, s.n. Lungime a unui material (măsurată în metri); cantitate 
de material, în special de țesături (care se vinde sau se măsoară cu metrul). * (Film 
de) scurt metraj = film care are o lungime de maximum 1 500 de m de peliculă. 
(Film de) lung metraj = film care are o lungime mai mare de 1 500 m de peliculă. 
— Din fr. métrage. 

METRESĂ, metrese, s.f. nv.) Amantă, întreținută, ibovnică. — Din fr. maîtresse. 

METREZĂ, metreze, s.f. (Cin.) Instrument pentru măsurarea lungimii filmelor. 
[Pr.: mtröză] — Din fr. métreuse. 

METRIC, -Ă, metrici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre sisteme de unități de măsură) 
Care are metrul (1) drept unitate fundamentală pentru lungime. $ Sistem metric = 
sistem internaţional de măsurare a lungimilor, a greutăților şi a capacităților bazat 
pe unităţi fixe, care cresc și descresc din zece în zece. 2. S.f. Ramură a poeticii care 
se ocupă cu studiul structurii versului şi al unităților prozodice; totalitatea regulilor 
privind măsura versului; sistem de construire ritmică a versului. 3. Adj. Care se 
referă la metru (2), compus într-un anumit metru; privitor la structura ritmică a 
versurilor. 4. S.f. Ramură a muzicii care se ocupă cu studiul metrului (4). — Din 
fr. mâtrique, germ. Metrik. 

METRICĂ, metrice, s.f. (Înv. şi reg.) Registru, condică (de stare civilă); 
certificat de naştere. [Var. mitrică s.f.] — Din pol. metryka. 

METRITĂ, metrite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a uterului. — Din fr. 
mâtrite. 

METRO s.n. v. metrou. 

METROANEXITĂ, metroanexite, s.f. Inflamaţie cronică sau acută a uterului şi 
a anexelor acestuia (trompe și ovare). [Pr.: -zro-a-] — Din fr. metroannexite. 

METROLOG, -Ă, metrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în metrologie; 
persoană care lucrează în metrologie. — Din fr. mâtrologue. 

METROLOGIC, -Ă, metrologici, -ce, adj. Care aparţine metrologiei, privitor la 
metrologie. — Din fr. mâtrologique. 

METROLOGIE s.f. Parte a fizicii care se ocupă cu măsurările precise, cu sta- 
bilirea unităţilor şi cu procedeele de măsură etc. $ Totalitatea activităților (legale 
şi administrative) privitoare la măsurări, la etaloane, la aparate și instrumente de 
măsură, precum și la supravegherea folosirii lor economice. — Din fr. métrologie. 

METRONOM, metronoame, s.n. Instrument care marchează, prin bătăile 
regulate ale unui pendul, intervale egale de timp și care se folosește în laboratoare, 
în muzică etc. [Pl. şi: metronomuri] — Din fr. mâtronome. 

METRONOMIE s.f. Ramură a metrologiei care se ocupă cu studiul şi cu 
perfecționarea etaloanelor de măsură. — Din fr. metronomie. 

METROPATIE, metropatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecțiunile 
uterului. — Din fr. mâtropathie. 

METROPOLĂ, metropole, s.f. 1. Nume dat marilor oraşe ale lumii (de obicei 
capitale de state). 2. Oraş sau stat antic, considerat în raport cu coloniile sale. 3. Stat 
considerat în raport cu coloniile sale. [Acc. şi: metropolă] — Din fr. métropole. 

METROPOLITÂN, -Ă, metropolitani, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine unei 
metropole; care are caracter de metropolă; originar dintr-o metropolă. 2. S.n. (Rar) 
Metrou. — Din fr. métropolitain. 

METRORĂGIC, -Ă, metroragici, -ce, adj. (Med.) Referitor la metroragie. — 
Din fr. metrorragique. 

METRORAGIE, metroragii, s.f. Eliminare de sânge provenit din uter, în afara 
ciclului menstrual; hemoragie uterină. — Din fr. metrorragie. 
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METROU, metrouri, s.n. Mijloc de transport în comun pe cale ferată urbană 
subterană, mai rar aeriană sau la nivelul solului; tren subteran, metropolitan (2). 
[Var.: metró s.m.] — Din fr. métro. 

METROZĂ, metroze, s.f. (Med.) Afecţiune uterină de origine hormonală sau 
nervoasă. — Din fr. mâtrose. 

METRU, metri, s.m. 1. Unitate fundamentală de măsură pentru lungime din 
sistemul metric. 2. Instrument (alcătuit dintr-o riglă, bandă gradată de metal, de 
lemn etc.) egal cu un metru (1) şi divizat în centimetri şi milimetri, cu care se 
măsoară lungimile. $ Bucată de lemn (de foc) lungă de aproximativ un metru (1); 
stivă de lemne (de foc) egală cu aproximativ un metru cub. 3. Grup de silabe 
constituind unitatea de măsură a versului; p. ext. ritm determinat de împărțirea unui 
vers în silabe. 4. (Muz.) Ordinea succesiunii unităţilor de timp, determinată de 
accente tari sau slabe; sistemul de organizare a ritmului; ritm, cadență. — Din fr. 
metre, lat. metrum. 

MEU, MEA, mei, mele, pron. pos., adj. pos. I. Pron. pos. (Precedat de art. „al 
sa”, pai”, „ale”; înlocuieşte numele obiectului posedat de vorbitor precum şi 
numele vorbitorului) A mea e cartea. * (La m. pl., înlocuieşte numele familiei sau 
rudelor vorbitorului) Ai mei au plecat. 4 (Înlocuieşte numele avutului, bunurilor, 
preocupărilor etc. vorbitorului) Am și eu ale mele. 4% Expr. (În legătură cu verbe ca 
„a rămâne”, „a fi” etc.) Pe-a mea = după dorinţa sau după părerea vorbitorului. 
TI. Adj. pos. 1. (Indică posesiunea) Care aparţine vorbitorului. Cartea mea e bună. 
2. (Indică dependenţa, legătura reciprocă de înrudire, de prietenie, de vecinătate 
etc.) Tatăl meu este doctorul spitalului. 3. (Indică apartenenţa) Care ţine de cel care 
vorbeşte; care îi este propriu. Glasul meu. 4. (Indică subiectul, autorul unei acțiuni) 
Greşeala mea. 5. (Indică obiectul direct sau indirect al unei acţiuni) Mama grija 
mea o are. 6. Care constituie obiectul unei preocupări a vorbitorului. — Lat. meus, 
mea. 

MEXICÂN, -Ă, mexicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Mexicului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Mexicului sau mexicanilor (1), privitor la Mexic sau la mexicani. — Mexic 
(n. pr.) + suf. -an. Cf. fr. mexicain. 

MEXICÂNCĂ, mexicance, s.f. (Fam.) Femeie care face parte din populaţia 
Mexicului sau este originară de acolo. — Mexican + suf. -că. 

MEZALIÂNȚĂ, mezalianţe, s.f. Căsătorie cu o persoană de condiţie socială 
considerată inferioară. [Pr.: -li-an-] — Din fr. mesalliance. 

MEZANIN, mezanine, s.n. Etaj mai scund situat între parter şi primul etaj. — 
Din fr. mezzanine, it. mezzanino, germ. Mezzanin. 

MEZĂT, mezaturi, s.n. (Pop.) Vânzare publică (a bunurilor unui datornic); 
licitaţie. * Expr. A scoate la mezat = a pune la licitaţie. — Din tc. mezat. 

MEZDRI, mezdresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A ciopli, a netezi cu cuțitoaia. 
2. (Despre capre, oi) A roade. — Din bg. mezdrja. 

MEZEL, mezeluri, s.n. (Mai ales la pl.) Nume generic dat mai multor preparate 
alimentare din carne, de tipul salamului. — Din tc. meze. 

MEZELĂR, mezelari, s.m. (Rar) Persoană care prepară sau vinde mezeluri. — 
Mezel + suf. -ar. 

MEZELĂRIE, mezelării, s.f. (Rar) Fabrică sau magazin de mezeluri. — 
Mezelar + suf. -ie. 

MEZELIC s.n. v. mizilic. 

MEZENCEFĂL, mezencefule, s.n. Segment al creierului corespunzând părții 
superioare a trunchiului cerebral. — Din fr. mesencephale, 

MEZENCHIM, mezenchime, s.n. Ţesut conjunctiv embrionar, format din celule 
fusiforme sau stelate înglobate într-o substanță omogenă și din care se formează 
ulterior vasele sangvine și limfatice, țesutul conjunctiv etc. — Din fr. mésenchyme. 

MEZENTER, mezentere, s.n. Foiţă a peritoneului care învelește și leagă intes- 
tinul de peretele posterior al abdomenului și în care se găsesc vase sangvine și limfatice, 
nervi şi ganglioni limfatici; prapur. — Din lat. mesentherium, fr. mesentăre. 

MEZENTERIC, -Ă, mezenterici, -ce, adj. Care aparţine mezenterului, privitor 
la mezenter. — Din fr. mesenterique. 

MEZENTERITĂ, mezenterite, s.f. (Med.) Inflamaţie a mezenterului. — Din fr. 
mâsenterite. 

MEZI s.m. pl. (Mat.) Numitorul primului raport și numărătorul celui de al doilea 
raport al unei proporții, consideraţi împreună. — Cf. lat. medius, it. medio. 

MEZĂN, -Ă, mezini, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Fratele) cel mai tânăr dintre mai mulţi 
fraţi, considerat în raport cu aceştia. 2. (Pop.) (Fratele) al doilea dintre mai mulți 
fraţi, considerat în raport cu aceştia; (frate) mijlociu. — Din sl. măzini. 

MEZOBLĂST, mezoblaste, s.n. (Anat.) Mezoderm. — Din fr. mesoblaste. 

MEZOBLĂSTIC, -Ă, mezoblastici, -ce, adj. (Anat.) Al mezoblastului. — Din 
fr. mâsoblastique. 

MEZOCÂRP s.n. Parte cărnoasă a unui fruct, cuprinsă între coajă şi sâmbure. 
— Din fr. mesocarpe. 

MEZOCEFĂL, -Ă, mezocefali, -e, adj. (Med.; despre oameni; adesea sub- 
stantivat) Care are craniul de formă intermediară între brahicefal şi dolihocefal; 
(despre craniu) care are formă intermediară între brahicefal și dolihocefal. — Din 
fr. mâsocephale. 
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MEZODERM, mezoderme, s.n. Foiţă mijlocie a embrionului, situată între 
ectoderm și endoderm, formată în cea mai mare parte din mezenchim. — Din 
fr. mesoderme. 

MEZODERMIC, -Ă, mezodermici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la mezoderm. 
+ Muguri mezodermici = dilataţii bilaterale simetrice ale peretelui endodermic al 
gastrulei, din care se dezvoltă mezodermul. — Din fr. mesodermique. 

MEZODERMOZĂ, mezodermoze, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
virozele care au afinitate pentru țesuturile şi organele provenite din mezoderm. — 
Din fr. mesodermose. 

MEZOFIL, (2) mezofile, s.n. 1. Țesut cuprins între epiderma superioară și cea 
inferioară a frunzei, format din celule care conţin clorofilă. 2. Microorganism care 
se dezvoltă la temperaturi medii. — Din fr. mesophylle. 

MEZOFITĂ, mezofite, adj., s.f. (Plantă) care se dezvoltă în regiuni cu climă 
temperată şi în condiții de umiditate moderată. — Din fr. mesophyte. 

MEZOGĂSTRIC, -Ă, mezogastrici, -ce, adj. (Anat.) Referitor la mezogastru, al 
mezogastrului. — Din fr. mesogastrique. 

MEZOGĂSTRU, mezogastre, s.n. (Anat.) Regiune mijlocie a abdomenului. — 
Din fr. mesogastre. 

MEZOGLEE, mezoglee, s.f. (Zool.) Strat intermediar gelatinos situat între 
straturile celulare externe şi interne ale corpului spongierilor şi celenteratelor. — 
Din fr. mésoglée. 

MEZOLITIC, -Ă, mezolitici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine epocii situate 
între paleolitic şi neolitic. 2. S.n. Epoca mijlocie a pietrei din perioada cuaternară, 
situată între epoca paleolitică şi cea neolitică. * Serie de strate geologice din 
mezolitic (2). — Din fr. mésolithique. 

MEZOLOGIC, -Ă, mezologici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la mezologie, de 
mezologie. — Din fr. mâsologique. 

MEZOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază influența mediilor asupra 
organismelor. — Din fr. mesologie. 

MEZOMER, -Ă, mezomeri, -e, adj. (Chim.; despre substanțe) Care este în stare 
de mezomerie. + Structură (sau formulă) mezomeră = structură ipotetică limitată 
care ar oferi imaginea structurii electronice a unor substanțe. — Din fr. mésomère. 

MEZOMERIE s.f. (Chim.) Fenomen de oscilare a structurii unei subtanțe între 
formele ei izomere electronic; structură intermediară. — Din fr. mesomerie. 

MEZOMORF, -Ă, mezomorfi, -e, adj. (Fiz.; despre substanțe) Care prezintă 
stare mezomorfică. — Din fr. mesomorphe. 

MEZOMORFICĂ, mezomorfice, adj. (Fiz.; în sintagma) Stare mezomorfică = 
stare de agregare a materiei între starea cristalină şi cea amorfă. — Din fr. 
m6somorphique. 

MEZON, mezoni, s.m. Particulă elementară instabilă, neutră sau cu sarcină 
electrică, având masa cuprinsă între masa electronului şi cea a protonului. — Din 
fr. meson, germ. Meson. 

MEZONEPHROS s.n. (Anat.) A doua fază în dezvoltarea rinichiului la 
embrion. [Pr.: -fros] — Din fr. mésonéphros. 

MEZONIC, -Ă, mezonici, -ce, adj. Referitor la mezoni, care aparține mezonilor. 
— Mezon + suf. -ic. 

MEZOPĂUZĂ s.f. Strat atmosferic de tranziţie între mezosferă şi termosfera 
atmosferei terestre caracterizat prin valori termice minime. [Pr.: -pa-u-] — Din 
fr. mesopause (după pauză). 

MEZORELIEF, mezoreliefuri, s.n. (Geol.) Formă de relief cu dimensiuni 
reduse ca urmare a acțiunii de coroziune a agenților externi. [Pr.: -li-ef] — Din fr. 
mâsorelief. 

MEZOSCĂF, mezoscafe, s.n. Navă specială asemănătoare cu batiscafele și 
submarinele, folosită pentru cercetări subacvatice la adâncimi de câteva mii de 
metri. — Din fr. mesoscaphe. 

MEZOSFERĂ s.f. Înveliş cuprins între 1 200 şi 2 900 km în adâncimea 
Pământului; strat atmosferic care se întinde deasupra stratosferei şi sub ionosferă, 
respectiv între cca 50 şi 85 km înălțime. — Din fr. mâsosphere. 

MEZOTELIU, mezotelii, s.n. (Biol.) Strat de celule de origine mezodermică 
care căptuşeşte cavitățile celomice ale vertebratelor. — Din fr. mesothâlium. 

MEZOTERMĂL, -Ă, mezotermali, -e, adj. Care se referă la stadiul depunerii 
mineralelor din soluții fierbinți, când se formează minereuri de cupru, plumb, zinc 
etc.; care aparține acestui stadiu. — Din fr. mésothermal. 

MEZOTORÁCE, mezotorace, s.n. (Entom.) Al doilea segment al toracelui la 
insecte, de care sunt prinse aripile anterioare şi a doua pereche de picioare. — Din 
fr. mesothorax. 

MEZOTORĂCIC, -Ă, mezotoracici, -ce, adj. (Entom.) Care ţine de mezo- 
torace. — Din fr. mesothoracique. 

MEZOTRON, mezotroni, s.m. (Fiz.) Mezon. — Din fi. mesotron, engl. mesotron. 

MEZOZĂUR, mezozauri, s.m. Reptilă fosilă în formă de șarpe, lungă până la 
aproximativ 12 m, care a trăit în mările calde cretacice. [Pr.: -za-ur] — Din fr. 
m6sosaurus. 

MEZOZOIC, -Ă, mezozoici, -ce, adj., s.n. 1. S.n. Eră geologică caracterizată 
prin mișcări importante ale scoarței Pământului și prin apariţia primelor păsări, a 
primelor mamifere și a primilor pești osoşi; eră secundară. 2. Adj. Care aparține 
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erei mezozoice (1), care se referă la această eră; secundar?. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. 
meâsozoique. 

MEZOZONĂ s.f. (Geol.) Zonă mediană de transformare metamorfică a 
Pământului. — Din fr. mâsozone. 

MEZZA-VOCE adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu intensitatea pe 
jumătate. [Pr.: meța-voce] — Cuv. it. 

MEZZO-FORTE adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu 
intensitate mijlocie, între piano și forte. [Pr.: mețo-] — Cuv. it. 

MEZZO-PLÂNO adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu intensitate redusă, 
mai tare decât piano. [Pr.: mețo-piâno] — Cuv. it. 

MEZZOSOPRÂNĂ, mezzosoprane, s.f. Voce de femeie situată ca registru între 
soprană şi contraltă; cântăreață cu o asemenea voce. [Pr.: mețo-] — Din it. mezzo- 
soprano. 

MEZZO-TÎNTO s.n. Gen de gravură pe metal care se obține prin granularea 
plăcii cu un instrument special, astfel încât la imprimare să rezulte gradații treptate 
de luminozitate şi nuanţe de negru intense şi catifelate. [Pr.: mezo-tinto] — Cuv. it. 

MI, mi, s.m. A treia notă muzicală din gama do major; semn care reprezintă 
această notă. — Din it. , fr. mi. 

MIA, miele, s.f. (Pop.) 1. Puiul de sex feminin al oii; oaie tânără. 2. (În forma 
mială) Arşic de miel. [Var.: (2) miálă s.f.] — Lat. agnelia. 

MIÁLĂ s.f. v. mia. 

MIALGIE, mialgii, s.f. Nume generic dat durerilor musculare care apar după 
eforturi fizice mari sau în diferite boli. [Pr.: -mi-al-] — Din fr. myalgie. 

MIÁMBAL s.n. (Înv.) Suc de lemn-dulce, coagulat şi turnat în formă de basto- 
nașe, folosit în trecut ca medicament contra tusei. [Pr.: -mi-am-] — Din te. meyan- 
balı. 

MIÁR, miare, s.n. (Fam.) Bancnotă de o mie de lei; (fam.) o mie de lei. [Pr.: 
-mi-ar] — Mie + suf. -ar. 

MIÁRȚĂ, miarțe, s.f. (Pop.) Fiinţă pipernicită; stârpitură. [P1. şi: mierțe] — 
Et. nec. 

MIASMĂTIC, -Ă, miasmatici, -ce, adj. Care conţine sau produce miasme; 
puturos, pestilenţial. [Pr.: mi-as-] — Din fr. miasmatique. 

MIAĂSMĂ, miasme, s.f. Emanaţie rău mirositoare; duhoare, putoare, exalaţie. 
[Pr.: mi-as-] — Din fr. miasme. 

MIASTENIE, miastenii, s.f. Boală a mușchilor scheletului, caracterizată prin 
oboseală anormală și rapidă, până la epuizare, la cele mai mici eforturi. [Pr.: 
mi-as-] — Din fr. myasthenie. 

MIATONIE, miatonii, s.f. (Med.) Absenţă a tonusului muscular. [Pr.: mi-a-] — 
Din fr. myatonie. 

MIAU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul pisicii; miorlau. * Expr. 
(Substantivat; fam.) A-i lua cuiva miaul = a) a face pe cineva să tacă; b) a omori 
pe cineva. — Onomatopee. 

MIĂUN, miaune, s.n. (Rar) Mieunat. [Pr.: mia-un] — Din mieuna (derivat 
regresiv). 

MIĂUT, miaute, s.n. (Rar) Mieunat. [Pr.: mia-ut] — Din miau. 

MIÁZĂ!, miaze, s.f. Nume dat bolilor provocate de larvele unor insecte care se 
localizează în diferite țesuturi sau cavități. — Din it. miasi. 

MIÁZĂ? s.f. (Înv. şi pop.) Mijloc (al zilei sau al nopții). ® Expr. Ziua (la) miaza 
mare = în plină zi, la amiază. [Ih.: mi-a-] — Lat. media. 

MIAZĂNOÁPTE s.f. 1. Unul dintre cele patru puncte cardinale, aflat în direcția 
Stelei Polare, nord; p. ext. parte a globului pământesc, a unui continent, a unui oraş 
etc. situată spre acest punct cardinal. $ Lumea, popoarele din ţările, ținuturile etc. 
situate în (sau spre) nord. 2. (Înv. şi pop.) Miezul nopții. — Lat. mediam noctem. 

MIAZĂZÍ s.f. Punct cardinal opus nordului; sud; amiază; p. ext. parte a globului 
pământesc, a unui continent, a unui oraş etc. situată spre acest punct cardinal. $ Lumea, 
popoarele din țările, ținuturile etc. situate în (sau spre) sud. — Lat. mediam diem. 

MIC, -Ă, mici, adj. 1. Care este sub dimensiunile obişnuite; de proporții reduse. 
< Literă mică = minusculă. Degetul (cel) mic = cel mai subțire şi mai scurt dintre 
degete, aşezat lângă inelar. 4% Loc. adv. În mic = pe scară redusă, fără amploare. 
> Expr. A avea (pe cineva) la degetul (cel) mic = a) a dispune de cineva cum vrei; 
b) a fi cu mult superior altuia. $ Care ocupă o suprafață redusă. $ Cu capacitate 
redusă, puţin încăpător; strâmt. $ Scurt; mărunt, scund. $ (Substantivat, m.) Fel 
de mâncare din carne (de vacă) tocată, de forma unor cârnăciori, condimentaţi și 
fripți direct pe grătar; mititel. + (Despre ape, gropi, prăpăstii etc.) Puțin adânc sau 
(relativ) îngust. $ Subţire. + Îngust. Pălărie cu boruri mici. 2. Puțin numeros; 
redus, limitat. 3. (Despre sunet, glas etc.) Puțin intens; slab, încet, stins? , scăzut. 
4. (Despre zi, noapte etc.) Care durează puțin; scurt. 5. De vârstă fragedă; 
nevârstnic; tânăr. 4 (Substantivat) Cei mici = copiii. 4% Loc. adv. De mic = din 
copilărie. + Expr. Cu mic, cu mare sau mic şi mare = toată lumea. + (Precedat de 
„cel” sau „cel mai”) Mezin. 6. Fără (prea) mare valoare; neînsemnat, neimportant. 
7. Fig. (Despre oameni) Lipsit de nobleţe sufletească, de caracter; meschin, josnic. 
> Expr. Mic la minte = redus, mărginit. 8. Care se află pe o treaptă inferioară într-o 
ierarhie. 4 Socru mic = tatăl miresei; (la pl.) părinţii miresei. Soacră mică = mama 
miresei. — Probabil lat. *miceus. 


MICACEU, -EE, micacei, -cee, adj. (Despre roci, minerale) Care face parte din 
grupa micelor! sau care conţine mică?. — Din fr. micacé. 

MICAFOLIU, micafolii, s.n. Material electroizolant obţinut din foi de mică! 
aşezate prin lipire pe o bandă de hârtie, folosit în construcția mașinilor electrice. — 
Cf. fr. mica en feuille. 

MICANITĂ, micanite, s.f. Material electroizolant obţinut din foiţe de mică! 
lipite în straturi cu lianţi organici şi folosit mult în construcţia maşinilor și a 
aparatelor electrice. — Din fr. micanite. 

MICAŞIST, micașisturi, s.n. Rocă şistoasă alcătuită în cea mai mare parte din 
straturi paralele de mică! și de cuarț. — Din fr. micaschiste. 

MICĂ! s.f. Familie de minerale cristalizate, cu luciu sticlos, sidefos, care se 
desfac uşor în foițe subțiri (elastice şi transparente), folosite în industria 
electrotehnică, a unor materiale de construcţie, la fabricarea unor sorturi de hârtie 
şi vopsele etc. — Din fr. mica. 

MICĂ? s.f. (Pop.; în loc. adv.) Într-o (sau pe) mică de ceas = a) într-o clipă, 
foarte repede, imediat; b) foarte des, mereu. — Probabil lat. mica „fărâmă”. 

MICELĂ, micele, s.f. Grup sau agregat de molecule care se formează în 
substanţele coloidale şi în soluţiile lor. — Din fr. micelle, germ. Micelle. 

MICELIÂN, -Ă, micelieni, -e, adj. (Bot.) Referitor la miceliu, al miceliului. [Pr.: 
-li-an] — Din fr. mycélien. 

MICÉLIU, micelii, s.n. Sistem de filamente subțiri şi ramificate care alcătuieşte 
aparatul vegetativ al majorităţii ciupercilor. — Din fr. mycélium. 

MICENIAN, -Ă, micenieni, -e, adj. Care aparține oraşului grec Micene şi 
civilizaţiei lui, privitor la Micene și la civilizaţia lui. [Pr.: -ni-an] — Din fr. myeânien. 

MICHIDUŢĂ s.m. (Fam. şi glume) Drac; drăcuşor. — Et. nec. 

MICI, micesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) micşora. — Din mic. 

MICIMÂN, micimani, s.m. (Înv.) Grad de subofițer în marină; persoană care 
avea acest grad. — Din rus. miciman. 

MICIME, (2) micimi, s.f. 1. Faptul de a fi mic; 2. Fig. Josnicie, meschinărie; 
micşorime. — Mic + suf. -ime. 

MICIURINIAN, -Ă, miciurinieni, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. Miciurinist (1). 
2. S.m. şi f. Miciurinist (2). [Pr.: -ni-an] — Miciurin (n. pr.) + suf. -ian. 

MICIURINISM s.n. Teorie biologică potrivit căreia există o unitate între 
organism şi condiţiile sale de existenţă și care priveşte transformarea speciilor ca 
rezultat al îmbinării acțiunii directe a condiţiilor de existență și a selecției naturale. 
— Miciurin (n. pr.) + suf. -ism. 

MICIURINIST, -Ă, miciuriniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține miciuri- 
nismului, privitor la miciurinism, care se întemeiază pe miciurinism; miciurinian (1). 
2. S.m. şi f. Adept al miciurinismului; miciurinism (2). — Miciurin[ism] + 
suf. -ist. Cf. rus. miciurineţ. 

MICOFLORĂ s.f. Totalitatea speciilor de ciuperci care cresc pe un anumit 
teritoriu. — Din fr. mycoflore. 

MICOLOG, -Ă, micologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în micologie. — 
Din fr. mycologue. 

MICOLOGIC, -Ă, micologici, -ce, adj. Referitor la micologie, de micologie. — 
Din fr. mycologique. 

MICOLOGIE s.f. Ramură a botanicii care se ocupă cu studiul ciupercilor. — 
Din fr. mycologie. 

MICORÍZĂ, micorize, s.f. Simbioză a rădăcinii plantelor superioare cu miceliul 
unei ciuperci. — Din fr. mycorhize. 

MICOSTERÓL, micosteroli, s.m. Sterol care se găseşte în ciuperci și în unele 
mucegaiuri, având un rol important în procesele celulare esențiale. — Din fr. 
mycostérol. 

MICÓTIC, -Ă, micotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la micoze. — Din engl. 
mycotic. 

MICOTOXICÓZĂ, micotoxicoze, s.f. Intoxicaţie care apare la animale în urma 
consumului de furaje infectate cu unele ciuperci microscopice. — Cf. micoză, 
toxicoză. 

MICOZĂ, micoze, s.f. 1. Nume generic dat bolilor infecțioase provocate de 
ciuperci microscopice; microsporie. 2. Boală infecțioasă şi contagioasă a plantelor, 
provocată de ciuperci parazite. — Din fr. mycose, germ. Mikose. 

MICRO!- Element de compunere însemnând „mic”, care serveşte la formarea 
unor substantive. — Din fr. micro-. 

MICRO?, micro, s.n. (Fam.) Microradiografie. — Prescurtare de la micro- 
radiografie. 

MICROALIĂ microaliez, vb. I. Tranz. A alia metale (şi metaloizi) în cantități 
extrem de reduse. [Pr.: -cro-a-li-a] — Mierol- + alia. 

MICROALIERE, microalieri, s.f. Acţiunea de a microalia. [Pr.: -cro-a-li-] — 
V. microalia. 

MICROALIAT, -Ă, microaliaţi, -te, adj. (Despre metale şi metaloizi) Care a 
fost aliat cu altul, în cantităţi extrem de reduse. [Pr.: -cro-a-li-] — V. mieroalia. 

MICROAMPER, microamperi, s.m. Unitate de măsură pentru intensitatea 
curentului electric, egală cu o milionime de amper. [Pr.: -cro-am-] — Din 
fr. microampere. 

MICROAMPERMETRU, microampermetre, s.n. Instrument pentru măsurarea 
curenților electrici foarte slabi. [Pr.: -cro-am-] — Din fr. microamperemâtre. 


MICACEU / MICROCITOZĂ 


MICROANALIZĂ, microanalize, s.f. Analiză chimică în care se lucrează cu 
cantităţi foarte mici de substanţă, de ordinul miligramelor. [Pr.: -cro-a-] — Din 
fr. microanalyse. 

MICROANCHETĂ, microanchete, s.f. Anchetă cu chestionar scurt, limitată la 
un număr mic de subiecți. [Pr.: -cro-an-] — Mierol- + anchetă. 

MICROANTOLOGIE, microantologii, s.f. Antologie de proporţii reduse. [Pr.: 
-cro-an-] — Miero-l + antologie. 

MICROB, microbi, s.m. Nume generic dat unor ființe vii unicelulare, micros- 
copice, care trăiesc în sol, în apă, în aer, în corpul plantelor sau al animalelor şi care 
sunt agenţi ai bolilor infecțioase, ai fermentaţiilor, putrefacţiilor ete. — Din 
fr. microbe. 

MICROBACTÉRIE, microbacterii, s.f. Bacterie de dimensiuni extrem de mici. 
— Micro!- + bacterie. 

MICROBALÁNȚĂ, microbalanțe, s.f. Balanță de laborator foarte sensibilă, 
destinată cântăririi cantităților mici de substanță. — Din fr. microbalance. 

MICROBÁR, microbari, s.m. (Fiz.) Barie. — Din engl. microbar. 

MICROBAROGRĂF, microbarografe, s.n. (Fiz.) Barograf foarte sensibil care 
înregistrează variațiile foarte mici şi rapide ale presiunii. — Din fr. microbarographe. 

MICROBIÂN, -Ă, microbieni, -e, adj. Care se referă la microbi, care este cauzat 
de microbi; care răspândește microbi. [Pr.: -bi-an] — Din fr. microbien. 

MICROBICID, -Ă, microbicizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care distruge 
microbii. — Din fr. microbicide. 

MICROBIOLOG, -Ă, microbiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
microbiologie; microbiologist. [Pr.: -bi-o-] — Din microbiologie (derivat 
regresiv). 

MICROBIOLOGIC, -Ă, microbiologici, -ce, adj. Care aparţine microbiologiei, 
privitor la microbiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologique. 

MICROBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care se ocupă cu studiul 
morfologiei și fiziologiei microorganismelor, precum şi cu metodele de combatere 
a microorganismelor patologice pentru animale şi plante şi de folosire a celor utile. 
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologie. 

MICROBIOLOGIST, -Ă, microbiologiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Microbiolog. 
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologiste. 

MICROBISM s.n. Prezenţa în organism a unor germeni patogeni, uneori în stare 
latentă, ca urmare a rezistenţei naturale sau dobândite a organismului respectiv. — 
Din fr. microbisme. 

MICROBIST, -Ă, microbişti, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Spectator pasionat (în mod 
excesiv) la o întrecere sportivă (în special de fotbal). — Microb + suf. -ist. 

MICROBOFOBIE, microbofobii, s.f. Teamă patologică față de microbi. — 
Microb + fobie. 

MICROBUZ, microbuze, s.n. Autobuz pentru un număr mic de pasageri. — Din 
fr. microbus. 

MICROCALC ULATÓR, microcalculatoare, s.n. Calculator sau minicalculator 
simplu, ieftin, de mici dimensiuni, care folosește un singur limbaj şi are lungimea 
cuvântului de 8-12 biţi; microordinator, microcomputer. — Micro!- + calculator. 

MICROCANTINĂ, microcantine, s.f. Cantină pentru un număr restrâns de 
oameni. — Mierol- + cantină. 

MICROCARIERĂ, microcariere, s.f. Carieră! de mici proporţii. [Pr.: -ri-e-] — 
Micro!- + carierăl. 

MICROCEFĂL, -Ă, microcefăli, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care prezintă 
fenomenul de microcefalie. — Din fr. microcâphale. 

MICROCEFALIE s.f. Malformaţie congenitală caracterizată prin dezvoltarea 
insuficientă a craniului și a creierului. — Din fr. microcephalie. 

MICROCENTRĂLĂ, microcentrale, s.f. Centrală electrică sau centrală de 
termoficare de mică putere, folosită mai ales la ţară. — Din fr. microcentrale. 

MICROCHIMIC, -Ă, microchimici, -ce, adj. Referitor la microchimie, la 
microanaliză. — Din fr. microchimique. 

MICROCHIMIE s.f. Ramură a chimiei care se ocupă cu studiul reacțiilor 
chimice dintre cantități foarte mici de substanță. — Din fr. microchimie. 

MICROCHIRURGICĂL, -Ă, microchirurgicali, -e, adj. Referitor la micro- 
chirurgie, care ţine de microchirurgie. — De la microchirurgie. 

MICROCHIRURGIE s.f. Chirurgie practicată la microscop. — Din fr. micro- 
chirurgie. 

MICROCINEMATOGRAFIE s.f. Filmare a unor fenomene observate la 
microscop. — Din fr. microcinematographie. 

MICROCIP, microcipuri, s.n. Semiconductor de mici dimensiuni în care este 
sau urmează a fi inserat un circuit integrat. — Din engl. microchip. 

MICROCIRCUIT, microcircuite, s.n. Dispozitiv microelectronic cu o densitate 
mare de elemente de circuit echivalente care constituie o singură unitate. — 
Micro!- + circuit. 

MICROCÍT, microcite, s.n. (Biol.) Globulă roşie de dimensiuni foarte mici. — 
Din fr., engl. microcyte. 

MICROCITÓZĂ, microcitoze, s.f. (Med.) Boală a sângelui manifestată prin 
prezența crescută de microcite. — Din fr. microcytose. 
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MICROCLIMÂT, microclimate, s.n. Totalitatea condiţiilor de climă 
(temperatură, umiditate, vânt) particulare unor spații mici; clima spațiului din 
imediata apropiere a solului; microclimă. — Din fr. microclimat. 

MICROCLIMĂTIC, -Ă, microclimatici, -ce, adj. Care aparţine microclima- 
tului, privitor la microclimat. — Din fr. microclimatique. 

MICROCLIMĂ, microclime, s.f. Microclimat. — Din germ. Mikroklima. 

MICROCLIN, microcline, s.n. Mineral din grupa feldspaţilor potasici, de 
culoare roz, galbenă, roşiatică sau verde, care constituie un element de bază al unor 
roci eruptive sau metamorfice şi care este folosit în industria ceramicii şi ca piatră 
semipreţioasă. — Din fr. microcline. 

MICROCOC, micrococi, s.m. Bacterie în formă de sferă, care se prezintă izolat 
sau în grup, de dimensiuni mai mici decât cocii. — Din fr. microcoque. 

MICROCOMPUTER, microcomputere, s.n. Microcalculator. [Pr.: -piú-] — 
Din engl. microcomputer. 

MICROCOSM s.n. v. microcosmos. 

MICROCOSMIC, -Ă, microcosmici, -ce, adj. Care aparține microcosmosului, 
privitor la microcosmos. — Din fr. microcosmique. 

MICROCOSMOS, microcosmosuri, s.n. 1. (Fiz.) Lumea obiectelor microsco- 
pice, a moleculelor și a atomilor, a particulelor elementare etc. 2. (În filosofia 
medievală și a Renașterii) Omul sau organismul omenesc, considerat ca o repre- 
zentare redusă a Universului; lumea interioară a omului. [Var.: microcósm s.n.] — 
Din fr. microcosme, lat. microcosmus. 

MICROCOULOMB, microcoulombi, s.m. Unitate de măsură pentru capacitatea 
electrică, egală cu o milionime de coulomb. [Pr.: -cu-]. — Din fr. microcoulombe. 

MICROCRISTALIN, -Ă, microcristalini, -e, adj. (Despre agregatele mine- 
ralelor şi structura rocilor) Care este alcătuit din cristale microscopice. — Din fr. 
microcristallin. 

MICROCURENT, microcurenţi, s.m. (Med.) Curent (3) de mică intensitate. — 
Micro!- + curent. 

MICRODACTIL, -Ă, microdactili, -e, adj. (Med.) Care prezintă microdactilie. 
— Din fr. microdactyle. 

MICRODACTILIE, microdactilii, s.f. (Med.) Malformaţie a degetelor 
caracterizată prin dezvoltare insuficientă. — Din fr. microdactylie. 

MICRODELTĂ, microdelte, s.f. 1. Deltă de mică întindere. 2. Machetă a unei 
delte. — Micro!- + deltă. 

MICRODISECȚIE, microdisecții, s.f. Disecţie fină făcută la microscop. [Pr.: 
-ţi-e] — Din fr. microdissection. 

MICRODOZĂ, microdoze, s.f. (Farm., Med.) Doză de medicament cu 
concentrație foarte mică, folosită în homeopatie. — Mierol- + doză. 

MICRODUR s.n. Material sintetic înlocuitor pentru talpă şi tocuri la 
încălțăminte. —Miero[poros] + dur[abil]. 

MICROECONOMIC, -Ă, microeconomici, -ce, adj. Referitor la microecono- 
mie. — Din fr. microeconomique. 

MICROECONOMIE s.f. Economia sau relaţiile economice la nivelul fiecărei 
întreprinderi în parte. — Din fr. microeconomie. 

MICROELECTRONIC, -Ă, microelectronici, -ce, s.f., adj. I. S.f. Ramură a 
electronicii care studiază producerea şi folosirea circuitelor electronice cu grad 
înalt de miniaturizare. II. Adj. 1. Referitor la microelectronică (I). 2. (Despre 
dispozitive electronice) Cu grad înalt de miniaturizare. [Pr.: -cro-e-] — Din engl. 
microelectronic(s). 

MICROELECTRONOGRĂFIC, -Ă, microelectronografici, -ce, adj. Referitor 
la microelectronografie. [Pr.: -cro-e-] — De la microelectronografie. 

MICROELECTRONOGRAFIE, microelectronografii, s.f. Fotografie făcută la 
microscop care permite studierea fenomenelor biologice celulare sub aspect 
electric. [Pr.: -cro-e-] — Miero!- + electronografie. 

MICROELEMENT, microelemente, s.n. Element chimic care intră în 
compoziţia hormonilor, a enzimelor, a fermenţilor etc. şi care se găsește în cantități 
foarte mici în sol şi în organism. [Pr.: -cro-e-] — Din fr. micro-€l&ment. 

MICROENCICLOPEDIE, microenciclopedii, s.f. Enciclopedie cu volum 
restrâns de informaţii, (rar) minienciclopedie. [Pr.: -cro-en-] — Micro!- + 
enciclopedie. 

MICROESEU, microeseuri, s.n. Eseu (1) scurt. [Pr.: -cro-e-] — Micro!- + eseu. 

MICROFARĂD, microfarazi, s.m. Unitate de măsură pentru capacitatea 
electrică, egală cu o milinionime de farad. — Din fr. microfarad. 

MICROFĂUNĂ s.f. Totalitatea animalelor microscopice de pe glob, dintr-o 
regiune sau dintr-un spațiu restrâns. [Pr.: -fa-u-] — Micro!- + faună. 

MICROFIL, -Ă, microfili, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu frunze (foarte) mici. 
— Din fr. microfil. 

MICROFILM, microfilme, s.n. Film fotografic pe care sunt copiate documente 
sau cărți la o scară foarte mică, obținându-se o mare economie de spațiu. — Din 
fr. microfilm, germ. Mikrofilm. 

MICROFILMĂ, microfilmez, vb. I. Tranz. A reproduce documente sub formă 
de microfilme. — Din fr. microfilmer. 

MICROFILMĂRE, microfilmări, s.f. Acţiunea de a microfilma şi rezultatul ei. 
— V. microfilma. 
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MICROFILMOTECĂ, microfilmoteci, s.f. Colecţie de microfilme; p. ext. încă- 
pere specială în care se păstrează astfel de colecții. — Micro!- + filmotecă. 

MICROFÍTĂ, microfite, s.f. (Bot.) Plantă de dimensiuni mici şi cu înmulțire 
rapidă. $ (Adjectival) Plantă microfilă. — Din engl. microphyte. 

MICROFÍZICĂ s.f. Ramură a fizicii care studiază particulele elementare; fizică 
atomică. — Din fr. microphysique. 

MICROFLÓRĂ s.f. Floră microscopică. — Micro!- + floră. 

MICROFLORÍSTIC, -Ă, microfloristici, -ce, adj. Referitor la microfloră, de 
microfloră. — Micro!- + floristic. 

MICROFÓN, microfoane, s.n. Aparat care transformă vibraţiile sonore în 
oscilații electrice, folosit în radioteleviziune şi în telecomunicații. — Din fr. 
microphone, germ. Microphon. 

MICROFÓNIC, -Ă, microfonici, -ce, adj. Care ține de microfon sau de 
microfonie (2). + Efect microfonic = microfonie (2). — Din fr. microphonique. 

MICROFONÍE s.f. 1. Reacție acustică nedorită care apare între microfonul și 
difuzorul unui sistem electroacustic în condițiile unei amplificări mari sau ale 
amplasării acestora în încăperi necorespunzătoare din punct de vedere acustic. 
2. Perturbaţie într-un sistem electroacustic datorată vibrației mecanice nedorite a 
unor componente ale acestuia; efect microfonic. — Din fr. microphonie. 

MICROFONIST, -Ă, microfoniști, -ste, s.m. şi f. Tehnician specializat în 
amplasarea şi deplasarea microfoanelor. — Din fr. microfoniste. 

MICROFOSILĂ, microfosile, s.f. Fosilă microscopică (3). — Din fi. mierofossile. 

MICROFOTOCOPIE, microfotocopii, s.f. Copie fotografică de dimensiuni 
foarte mici, obţinută prin microfotografie. — Din fr. microphotocopie. 

MICROFOTOGRĂFIC, -Ă, microfotografici, -ce, adj. Care se foloseşte în 
microfotografie, care se obţine prin microfotografie. — Din fr. microphoto- 
graphique. 

MICROFOTOGRAFIE, microfotografii, s.f. 1. Fotografie reprezentând 
imaginea mărită a unor ființe sau obiecte microscopice, obţinută cu ajutorul unui 
aparat fotografic adaptat la un microscop. # Fotografie de dimensiuni foarte mici, 
care, pentru a permite să i se distingă amănuntele, trebuie mărită. 2. Tehnica 
obținerii microfotografiilor (1). — Din fr. microphotographie. 

MICROFOTOMETRU, microfotometre, s.n. Aparat folosit pentru determi- 
narea, pe zone foarte mici, a opacității plăcilor fotografice. — Din fr. microphotometre. 

MICROFOTORADIOGRAFIE, microfotoradiografii, s.f. Tehnică radiologică 
prin care se pot realiza radiografii pulmonare de dimensiuni reduse; radiografie 
obținută prin această tehnică. [Pr.: -di-o-] — Din fr. microphotoradiographie. 

MICROFULGER, microfulgere, s.n. (Met.) Fulger (1) scurt, de mică 
intensitate. — Micro!- + fulger. 

MICROGAMET, microgameți, s.m. (Biol.) Gamet mascul. — Din engl. 
microgamete. 

MICROGENERATOR, microgeneratoare s.n. (Tehn.) Generator (III 1) de 
mică putere. — Din fr. microgenrateur. 

MICROGLOSĂR, microglosare, s.n. Glosar cu număr mic de cuvinte și 
explicaţii sumare. $ Glosar care înregistrează vocabularul specific unui domeniu 
foarte restrâns. — Din fr. microglossaire. 

MICROGRĂÂM, micrograme, s.n. Unitate de măsură a masei egală cu o milio- 
nime de gram; gama (3). — Din fr. microgramme. 

MICROGRUP, microgrupuri, s.n. (În sociologie) Grup (2) mic. — Mierol- + 
grup. 

MICROHÂLĂ, microhale, s.f. Hală (experimentală) de proporții mici. — 
Micro!- + hală. 

MICROHENRI, microhenri, s.m. (Fiz.) A milioana parte dintr-un henri. — Din 
fr., engl. microhenry. 

MICROHIDROCENTRĂLĂ, microhidrocentrale, s.f. Hidrocentrală de putere 
mică. — Mierol- + hidrocentrală. 

MICROIMPRIMĂRE, microimprimări, s.f. Înregistrare a undelor acustice pe 
plăci microsion. [Pr.: -cro-im-] — Micro!- + imprimare. 

MICROINTERVÂL, microintervale, s.n. (Muz.) Interval mai mic decât un 
semiton [Pr.: -cro-in-] — Miero!- + interval. 

MICROINTERVIU, microinterviuri, s.n. Interviu scurt şi concis; miniinterviu. 
[Pr.: -cro-in-] — Micro!- + interviu. 

MICROLIT, microlite, s.n. 1. Element cristalin microscopic, de formă prisma- 
tică sau tubulară, format prin cristalizarea topiturilor magmatice, care se găsește în 
unele roci vulcanice. 2. (La pl.) Unelte şi arme mici din piatră, folosite în comuna 
primitivă. — Din fr. mierolite, germ. Mikrolith. 

MICROMANOMETRU, micromanometre, s.n. (Fiz.) Manometru special 
pentru variațiile foarte mici de presiune. — Din fr. micromanomâtre. 

MICROMETEORIT, micrometeoriţi, s.m. Meteorit de dimensiuni foarte mici. 
[Pr.: -te-o-] — Mierol- + meteorit. 

MICROMETRIC, -Ă, micrometrici, -ce, adj. 1. Care aparține micrometrului 
sau micrometriei, privitor la micrometru sau la micrometrie; care serveşte la 
măsurarea dimensiunilor mici şi foarte mici. 2. (Despre şuruburi) Al cărui filet este 
foarte fin şi precis prelucrat, putând fi utilizat la construcția instrumentelor de 
măsură. — Din fr. micrométrique. 


MICROMETRIE s.f. Disciplină care se ocupă cu măsurarea dimensiunilor 
foarte mici. — Din fr. micrometrie. 

MICROMETRU, (1) micrometre, s.n., (2) micrometri, s.m. 1. S.n. Instrument 
mecanic de precizie, pentru măsurarea dimensiunilor mici şi foarte mici. 2. S.m. 
(Rar) Micron. — Din fr. micromètre. 

MICROMICÉTĂ, micromicete, s.f. (La pl.) Ciuperci mici, parazite sau saprofite, 
care nu pot fi văzute decât cu ajutorul aparatelor de mărit. — Din fr. micromycètes. 

MICROMICRÓN, micromicroni, s.m. (Fiz.) A milioana parte dintr-un micron. 
— Din fr. micromicron. 

MICROMILIMETRU, micromilimetri, s.m. Micron. — Din fr. micromillimètre. 

MICROMINIATURIZÁ, microminiaturizez, vb. I. Tranz. A miniaturiza în 
limite microscopice. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. microminiaturiser. 

MICROMINIATURIZÁRE, microminiaturizări, s.f. Acțiunea de a micro- 
miniaturiza. [Pr.: -ni-a-] — V. microminiaturiza. 

MICROMINIATURIZĂT, -Ă, microminiaturizați, -te, adj. Care a fost minia- 
turizat în limite microscopice. [Pr.: -ni-a-] — V. microminiaturiza. 

MICROMODÚL, micromodule, s.n. (Electron.) Circuit realizat prin asamblarea 
ordonată şi de mare densitate a unor componente electronice distincte care pot fi 
testate înainte de asamblare. — Din fr. micromodule. 

MICROMOLECULĂR, -Ă, micromoleculari, -e, adj. (Fiz.) (Despre substanțe) 
Cu micromolecule. — Din fr. micromoleculaire. 

MICROMOLECULĂ, micromolecule, s.f. (Fiz.) Moleculă cu un număr mic de 
atomi. — Din fr. micromolâcule. 

MICROMONOGRAFIE, micromonografii, s.f. Monografie de dimensiuni 
reduse. — Micro!- + monografie. 

MICROMOTOR, micromotoare, s.n. Motor electric de putere (foarte) mică. — 
Din fr. micromoteur. 

MICRON, microni, s.m. Unitate de măsură pentru lungime egală cu a mia parte 
dintr-un milimetru; micrometru (2), micromilimetru. — Din fr. micron, germ. 
Mikron. 

MICRONEZIÂN, -Ă, micronezieni, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) din Micro- 
nezia. [Pr.: -zi-an] — Din fr. micronsien. 

MICRONUCLEU, micronuclee, s.n. Nucleul mic al celulei care alcătuieşte 
corpul unui infuzor. — Din fr. micronucleus. 

MICROOBIECT, microobiecte, s.n. Obiect sau sistem de dimensiuni foarte 
mici. [Pr.: -cro-o-] — Micro!- + obiect. 

MICROOHM, microohmi, s.m. Unitate electrică de rezistență, egală cu a mili- 
oana parte dintr-un ohm. [Pr.: -cro-om] — Micro!- + ohm. 

MICROORDINATOR, microordinatoare, s.n. Microcalculator. [Pr.: -cro-or-] 
— Din fr. micro-ordinateur. 

MICROORGANISM, microorganisme, s.n. Nume dat organismelor micro- 
scopice vegetale sau animale. [Pr.: -cro-or-] — Din fr. micro-organisme. 

MICROPALEONTOLOGIE s.f. Ramură a paleontologiei care studiază micro- 
fosilele. [Pr.: -le-on-] — Din fr. micropaleontologie. 

MICROPARTICULĂ, microparticule, s.f. Particulă materială foarte mică. — 
Din fr. microparticule, engl. microparticle. 

MICROPIL, micropile, s.n. Canal microscopic situat în partea apicală a ovulului 
plantelor superioare, prin care tubul polinic pătrunde la oosferă. — Din fr. micropyle. 

MICROPOROS, -OÁSĂ, microporoși, -oase, adj., s.n, s.m. pl. 1. Adj. (Despre 
cauciucul sintetic sau despre materiale fabricate din cauciuc sintetic) Care are o 
structură asemănătoare cu a buretelui artificial. 2. S.n. Cauciuc sintetic poros din 
care se confecționează talpă pentru încălțăminte. 3. S.m. pl. Încălţăminte confec- 
ţionată din astfel de material sintetic. — Din fr. microporeux. 

MICROPROCESOR, microprocesoare, s.n. Circuit integrat de mare densitate 
şi complexitate, specializat pentru operaţii de calcul, comandă și control într-un 
computer sau alt sistem electronic. — Din engl. microprocessor. 

MICROPRODUCȚIE, microproducţii, s.f. Producţie de serie mică, uneori 
experiementală. — Micro!- + producție. 

MICROPROTĂL, microprotale, s.n. Protal bărbătesc. — Din fr. microprothalle. 

MICROPSIE, micropsii, s.f. Tulburare a vederii datorită căreia obiectele sunt 
percepute mai mici decât sunt în realitate. — Din fr. micropsie. 

MICRORADIOGRAFIE, microradiografii, s.f. Radiografie efectuată pe un 
film special, de dimensiuni reduse, în anumite condiţii care să permită examinarea 
ulterioară sau mărirea acesteia până la dimensiunile necesare; micro?. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. microradiographie. 

MICRORAION, microraioane, s.n. Element teritorial urbanistic, constituit 
dintr-o suprafață de 20-50 de ha și din 5 000-15 000 de locuitori cuprinzând 
locuinţe, magazine, şcoli etc. [Pr.: -ra-ion] — Miero!- + raion. 

MICROREACȚIE, microreacții, s.f. Reacţie chimică între cantități foarte mici 
de substanță. [Pr.: -re-ac-ţi-e] — Din fr. microreaction. 

MICRORECEPTOR, microreceptoare, s.n. Ansamblu format de microfonul și 
receptorul telefonic cu legăturile aferente, reunite printr-un mâner şi legate de 
aparatul telefonic printr-un cordon. — Mierol- + receptor. 

MICRORECITĂL, microrecitaluri, s.n. Recital cu un program scurt; mini- 
recital. — Micro!- + recital. 
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MICRORELIEF, microreliefuri, s.n. (Geol.) Formă de relief de mică altitudine 
(movile, crovuri etc.). [Pr.: -li-ef] — Din fr. microrelief, rus. mikrorelief. 

MICROSCOP, microscoape, s.n. Aparat optic construit pe baza unui sistem de 
lentile, care măreşte foarte mult imaginea obiectelor foarte mici. — Din fr. 
microscope, germ. Mikroskop. 

MICROSCOPIC, -Ă, microscopici, -ce, adj. 1. Care nu se poate vedea sau 
cerceta decât cu miscroscopul. 2. Care aparține microscopului, privitor la micro- 
scop. 3. Fig. Foarte mic, minuscul; p. ext. fără valoare, neînsemnat. — Din fr. 
microscopique. 

MICROSCOPIE, microscopii, s.f. Examinare, analiză făcută cu microscopul. 
— Din fr. microscopie, germ. Mikroskopie. 

MICROSECUNDĂ, microsecunde, s.f. (Fiz.) Unitate de timp egală cu a 
milioana parte dintr-o secundă. — Din germ. Mikrosekunde, fr. microseconde. 

MICROSEISM, microseisme, s.n. Cutremur de pământ de intensitate mică, 
înregistrat numai de aparate foarte sensibile. — Din fr. microsisme. 

MICROSION, microsioane, s.n. Disc muzical de calitate superioară care are şanțul 
de înregistrare extrem de fin şi turație redusă. [Pr.: -si-on] — Din fr. microsillon. 

MICROSISTEM, microsisteme, s.n. (Şi în sintagma microsistem social) Sistem 
de integrare socială a unui individ sau a unui grup mic. — Micro!- + sistem. 

MICROSOCIOLOG, microsociologi, s.m. Reprezentant, adept al microsocio- 
logiei. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. microsociologue. 

MICROSOCIOLOGIC, -Ă, microsociologici, -ce, adj. Care aparţine micro- 
sociologiei, referitor la microsociologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. microsociologique. 

MICROSOCIOLOGIE s.f. Studiul formei de sociabilitate în cadrul micilor 
grupuri sociale (oamenii dintr-o echipă, elevii dintr-o clasă etc.). [Pr.: -ci-o-] — Din 
fr. microsociologie. 

MICROSOMIE s.f. (Biol.) Reducere a dimensiunilor corporale. — Din fr. 
microsomie. 

MICROSPOR, microspori, s.m. Spor al unor plante criptogame care dă naştere 
unui protal mascul. — Din fr. microspore. 

MICROSPORÂNGE, microsporange, s.n. Sporange în care se dezvoltă micro- 
sporii. — Din fr. microsporange. 

MICROSPORIE, microsporii, s.f. (Med.) Micoză cauzată de un microspor. — 
Din fr. microsporie. 

MICROSPOROCIT, microsporocite, s.n. (Bot.) Celula mamă a polenului, care 
are în nucleu două rânduri de cromozomi, aduși de gametul femel şi de cel mascul. 
— Din engl. microsporocyte. 

MICROSPOROFILĂ, microsporofile, s.f. Frunză pe care se dezvoltă micro- 
sporangele. — Micro!- + sporofilă. 

MICROSPOROGENEZĂ, microsporogeneze, s.f. (Bot.) Proces de formare a 
microsporilor la plantele cu flori. — Din engl. microsporogenesis. 

MICROSTAGIUNE, microstagiuni, s.f. Stagiune teatrală de scurtă durată, de 
obicei în cadrul unei deplasări. [Pr.: -gi-u-] — Micro!- + stagiune. 

MICROSTRUCTURĂ, microstructuri, s.f. Structură de amănunt a materia- 
lelor, observată cu ajutorul microscopului sau prin alte procedee. + (În sintagma) 
Microstructură socială = totalitatea relaţiilor personale şi interpersonale și a reţe- 
lelor de integrare care definesc existența socială a unui individ. — Din fr. 
microstructure. 

MICROTELEFON, microtelefoane, s.n. Receptor telefonic cu dispozitiv de 
format numărul ataşat la el. — Din fr. microtel&phone, germ. Mikrotelephon. 

MICROTIDĂ, microtide, s.f. (La pl.) Familie de rozătoare din care face parte 
şoarecele de câmp; (şi la sg.) animal din această familie. — Din engl. microtidae. 

MICROTOM, microtoame, s.n. Aparat special de secționat preparatele 
anatomice în felii subţiri, pentru a fi cercetate la microscop. — Din fr. microtome. 

MICROTRAN SMIȚĂTOR, microtransmiţătoare, s.n. Transmiţător de dimen- 
siuni (extrem de) reduse. — Micro!- + transmițător. 

MICROTRAUMATISM, microtraumatisme, s.n. (Med.) Traumatism de mică 
intensitate care prin repetare frecventă poate deveni cauza unei boli profesionale. 
— Din fr. microtraumatisme. 

MICROTRON, microtroane, s.n. (Fiz.) Ciclotron de tip special folosit pentru 
accelerarea electronilor. — Din fr., engl. microtron, germ. Mikrotron. 

MICROTURBINĂ, microturbine, s.f. Turbină de dimensiuni reduse folosită în 
microhidrocentrale. — Miero!- + turbină. 

MICROUNDĂ, microunde, s.f. (Fiz.) Undă hertziană a cărei lungime de undă 
este curpinsă între 1 cm și 1 m. [Pr.: -cro-un-] — Din fr. micro-onde. 

MICROUNIVERS, microuniversuri, s.n. Microcosmos. [Pr.: -cro-u-] — 
Micro!- + univers. 

MICROUZINĂ, microuzine, s.f. Uzină de proporţii reduse. [Pr.: -cro-u-] — 
Miero!- + uzină. 

MICROVOLT, microvolți, s.m. Unitate de forţă electromotoare sau de diferență 
de potenţial, egală cu a milioana parte dintr-un volt. — Din fr. mierovolt. 

MICROVOLTMETRU, microvoltmetre, s.n. Instrument de măsură a 
tensiunilor joase de ordinul milionimilor de volt. — Din fr. microvoltmâtre. 

MICROWĂTT, microwaţi, s.m. (Fiz.) Unitate de putere egală cu a milioana 
parte dintr-un watt. [Pr.: -vaz] — Din fr., engl. microwatt. 
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MICROZOAR, microzoare, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale de apă foarte 
mici, care se pot vedea numai cu microscopul; (şi la sg.) animal care face parte din 
această încrengătură. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. microzoaire. 

MICROZONĂ, microzone, s.f. 1. Regiune din masa solului arabil în care sunt 
grupate particule cu funcțiuni biochimice identice. 2. (În sociologie) Zonă de mică 
întindere. — Din fr. microzone. 

MICSÂNDRĂ, micsandre, s.f. Numele a două plante erbacee din familia 
cruciferelor, cu tulpina simplă sau ramificată, cu frunzele acoperite cu peri cenușii, 
cu flori albe, roșii, albastre sau violete, plăcut mirositoare; micşunea, vioară-roşie 
(Matthiola incana şi annua). * Compus: micsandră-sălbatică (sau -de-munte) = 
plantă erbacee cu flori mari, galbene, plăcut mirositoare (Erysimum officinalis). — 
Et. nec. 

MICȘOR, -OÁRĂ, micșori, -oare, adj. (Rar) Micuţ. [Var.: micuşâr, -oâră adj.] 
— Mic + suf. -ușor. 

MICȘORĂ, micşorez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face (mai) mic (ca dimen- 
siune, volum, durată, intensitate etc.); a (se) diminua, a (se) mici. $ Tranz. (Mat.) 
A da unui număr o valoare mai mică decât o are. 2. Tranz. A reduce, a scădea prețul, 
valoarea etc.; spec. a reduce ca număr, ca plafon etc. [Var.: (înv. şi pop.) micşură 
vb. I] — Din micşor. 

MICȘORĂRE, micşorări, s.f. Acţiunea de a (se) micșora şi rezultatul ei; dimi- 
nuare, descreștere; scădere, reducere, împuţinare. — V. micşora. 

MICȘORĂT, -Ă, micșoraţi, -te, adj. Făcut mai mic; redus, scăzut. — V. 
micşora. 

MICȘOREL, -EÁ, -ÎCĂ, micșorei, -ele adj. (Pop.) Diminutiv al lui micșor — 
Micşor + suf. -el. 

MICȘORIME, s.f. Înv.) Micime. — Micşor + suf. ime. 

MICȘUNEA, micșunele, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu flori 
parfumate, galbene-aurii, cultivată ca plantă ornamentală (Cheiranthus cheiri). 
< Expr. Când va face plopul mere şi răchita micșunele = niciodată. # (Pop.) 
Micsandră. [Var.: micşunică s.f.] — Cf. te. menekşe. 

MICȘUNICĂ s.f. v. micşunea. 

MICȘURĂ vb. I v. micşora. 

MICTURÍȚIE s.f. Nevoie permanentă de a urina. — Din fr. micturition. 

MICȚIÚNE, micțiuni, s.f. Emisie spontană de urină. [Pr.: -fi-u-] — Din fr. 
miction. 

MICUŞÓR, -OÁRĂ adj. v. micşor. 

MICÚT, -Ă, micuţi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Diminutiv al lui mic; mititel, micşor. 
2. S.n. (Reg.) Vagonet în formă de căldare, în care se descarcă şi se transportă zgura 
de la furnal. — Mic + suf. -uț. 

MICUŢEL, -EA, micuţei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui micuţ. — Micuţ + 
suf. -el. 

MIDI adj. invar. (Despre lungimea fustei, a rochiei etc.) Care ajunge până la 
jumătatea gambei. + (Substantivat) Fustă, rochie, palton etc. midi. — Din fr., engl. 
midi. 

MIDIE, midii, s.f. Moluscă marină comestibilă, cu cochiliile aproape triunghiu- 
lare, de culoare brună-violacee (Mytilus edulis). [Acc. şi: midie] — Din ngr. midi. 

MIDINETĂ, midinete, s.f. Tânără lucrătoare sau vânzătoare în magazinele sau 
în atelierele de croitorie şi de modă din Paris. — Din fr. midinette. 

MIDRIĂTIC, -Ă, midriatici, -ce, adj. Care provoacă midriaza. [Pr.: -dri-a-] — 
Din fr. mydriatique. 

MIDRIAZĂ, midriaze, s.f. Mărire a diametrului pupilei, care poate surveni 
fiziologic (la întuneric), patologic (în paralizia fibrelor longitudinale ale irisului) 
sau ca efect al administrării unor medicamente. [Pr.: -dri-a-] — Din fr. mydriase. 

MIE, mii, num. card., s.f. I. Numărul care în numărătoare are locul între 999 şi 
1 001. 1. (Cu valoare adjectivală) O mie de ani. * (La pl.; adesea prin exagerare, 
indică un număr foarte mare, nedeterminat) Mii de glasuri. 2. (Cu valoare 
substantivală) Unde merge mia, meargă şi suta. * Loc. adv. Cu miile (sau cu 
mia) = în număr foarte mare, cu duiumul. + Expr. Mii și sute sau mii şi mii = 
extrem de mulți. A avea o mie şi o sută pe cap = a avea foarte multă treabă sau griji, 
nevoi etc. 3. (Intră în componența numeralelor adverbiale) De o mie de ori pe zi. 
II. S.f. Numărul abstract egal cu o mie (I). + Bancnotă a cărei valoare este de o 
mie (I 1) de lei; miar. — Lat. milia (pl. lui mille). 

MIED, mieduri, s.n. (Pop.) Hidromel. — Din sl. medă. 

MIEL, miei, s.m. Puiul (mascul al) oii, în primele luni de la naştere. + Zăpada 
(sau omătul) mieilor = zăpada care cade uneori primăvara târziu. # Blana 
prelucrată a puiului oii; carnea acestui animal. — Lat. agnellus. 

MIELĂREĂ, mielărele, s.f. Arbust înalt de 1-4 m, cu frunze digitale şi cu flori 
mici violete plăcut mirositoare, cultivat ca plantă decorativă (Vitex agnus castus). 
— Miel + suf. -ărea. 

MIELEA num. ord. v. miilea. 

MIELENCEFĂL, mielencefule, s.n. (Anat.) Bulb rahidian. [Pr.: mi-e-] — Din 
fr. myelencephale. 

MIELÂNĂ, mieline, s.f. Teacă ce înveleşte fibra nervoasă, constituită din 
colesterol, fosfolipide, acizi grași etc. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myâline. 

MIELĂNIC, mielinici, adj. (În sintagma) Nerv mielinic = nerv învelit într-o teacă 
de mielină. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myâlinique. 
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MIELINIZĂRE, mielinizări, s.f. (Biol.) Proces de formare și acoperire a 
fibrelor nervoase cu mielină. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myâlinisation. 

MIELITĂ, mielite, s.f. Boală care constă în inflamarea nervilor mielinici. 
[Pr.: mi-e-] — Din fr. myelite. 

MIELOBLÁST s.n. (Biol.) Celulă tânără nediferenţiată din măduva osoasă care 
produce leucocitele polinucleate din sânge. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myeloblaste, 
engl. myeloblast. 

MIELOCIT, mielocite, s.n. (Biol.) Celulă precursoare a leucocitelor care se 
găseşte normal în măduva osoasă roşie şi care apare în sânge în cazuri de leucemie. 
[Pr.: mi-e-] — Din fr. myelocyte, engl. myelocyte. 

MIELOGRAFIE, mielografii, s.f. (Med.) Examen radiologic al canalului 
rahidian şi al măduvei spinării. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myelographie. 

MIELOGRÂMĂ, mielograme, s.f. Determinare cantitativă şi calitativă a 
elementelor celulare din măduvă, utilizată pentru stabilirea diagnosticului în 
numeroase boli de sânge. [Pr.: mi-e-] — Din fr. my6logramme. 

MIELOM, mieloame, s.n. Boală malignă având originea în măduva osoasă, 
caracterizată prin apariţia unor tumori pe oasele late. [Pr.: mi-e-. — Pl. şi: 
mielomuri] — Din fr. my€lome. 

MIELOPATIE, mielopatii, s.f. Denumire generică pentru bolile măduvei 
spinării sau măduvei osoase. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myelopathie. 

MIELOZĂ, mieloze, s.f (Med.) Leucemie. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélose. 

MIELUŞ, -Ă, mieluși, -e, s.m. şi f. (Rar) Mieluşel. — Miel + suf. -uş. 

MIELUȘEL, -EÁ, -ÍCĂ, mieluşei, -ele, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Diminutiv al lui 
miel; mieluş, mieluşor, mieluț. 2. S.m. pl. (Pop.) Ninsoare în formă de mici parti- 
cule sferice; ploaie cu gheață. — Miel + suf. -ușel. 

MIELUŞÓR, mieluşori, s.m. (Rar) Mieluşel (1). — Miel + suf. -uşor. 

MIELÚTȚ, -Ă, mieluți, -e, s.m. şi f. Mieluşel (1). — Miel + suf. -uf. 

MIÉRCURI s.f. A treia zi a săptămânii, care urmează după marți. $ (Adverbial) 
Într-o zi de miercuri; (în forma miercurea) în fiecare miercuri; în miercurea imediat 
precedentă sau următoare. — Lat. mercuris [dies]. 

MIERE s.f. Substanţă semilichidă, gălbuie, dulce şi aromată, foarte bogată în 
zaharuri, vitamine și enzime, culeasă şi produsă de albine din nectarul florilor. 
< Luna de miere = prima lună din viaţa conjugală. * Loc. adj. De miere = generos, 
bun. + Nectarul florilor. + Compus: mierea-ursului = a) plantă erbacee cu frunzele 
catifelate, cu flori albastre-violete sau roşii (Pulmonaria officinalis); b) sâmbovină. 
— Lat. mel. 

MIERIU!, -ÍE, mierii, adj. (Reg.) Albastru (-deschis). — Mier (reg. „albastru” 
<lat.) + suf. -iu. 

MIERIU?, -ÎE, mierii, adj. De culoarea mierii. — Miere + suf. -iu. 

MIERLĂ, mierle, s.f. Pasăre cântătoare de pădure, neagră, cu cioc galben 
(masculul) şi brună (femela) (Turdus merula). “ Mierlă sură (sau gulerată) = 
pasăre migratoare cu pene de culoare brună, cu un guler de pene albe în jurul 
gâtului (Turdus torquatus). Mierlă de pârâu = pescărel. — Lat. mer(u)la. 

MIERLĂI vb. IV v. miorlăi. 

MIERLĂITOR, -OÁRE adj. v. miorlăitor. 

MIERLĂ, mierlesc, vb. IV. Intranz. (Arg.) A muri. — Cf. tig. merau. 

MIERLICĂ, mierlici, s.f. (Rar) Mierliţă. — Mierlă + suf. -ică. 

MIERLIȚĂ, mierlițe, s.f. Diminutiv al lui mierlă; mierlică, mierluşcă, 
mierluță!. — Mierlă + suf. -iţă. 

MIERLOI, mierloi, s.m. Bărbătușul mierlei. — Mierlă + suf. -oi. 

MIERLUȘCĂ, mierluște, s.f. (Reg.) Mierliţă. — Mierlă + suf. -ușcă. 

MIERLUȚĂI, mierluțe, s.f. (Pop.) Mierliţă. — Mierlă + suf. -uță. 

MIERLUȚĂZ?, mierlue, s.f. Plantă erbacee cu flori albe în formă de steluțe și cu 
tulpina ramificată, formând tufe dese (4/sine verna). — Cf. germ. dial. Miere. 

MIEROS, -OÂSĂ, mieroși, -oase, adj. 1. (Pop.; despre vorbe, privire etc.) 
Dulce, plăcut. + Fig. Prefăcut, fals, ipocrit. 2. (Rar; despre albine) Care produce 
multă miere. — Miere + suf. -os. 

MIERȚŢĂ, mierțe, s.f. (Reg.) Unitate de capacitate pentru cereale folosită în 
trecut în Moldova şi în Transilvania, care a variat în timp şi după regiuni. — Din 
magh. mérce. 

MIEUNĂ, pers. 3 miáună, vb. I. Intranz. (Despre pisici) A scoate sunetul carac- 
teristic speciei, a face miau, a miorlăi. [Pr.: mie-u-. — Var.: mioni vb. IV] — Din 
miau. 

MIEUNÂT, mieunaturi, s.n. Faptul de a mieuna; sunetul caracteristic al pisicii; 
miaun, miaut. [Pr.: mie-u-] — V. mieuna. 

MIEZ, (2) miezi, s.m., (3) miezuri, s.n. 1. Parte interioară (moale) a unui fruct, a 
pâinii etc.; inimă (IV 3). $ Partea cea mai dinăuntru, centrală a unui lucru, a unui 
spaţiu etc.; interior. 2. S.m. Spec. Partea din interior, comestibilă, a unei nuci. 
+ Expr. A hrăni (sau a crește pe cineva) cu miez de nucă = a ţine pe cineva în 
huzur; a răsfăţa. 3. S.n. (Tehn.) Corp detașabil folosit în turnătoria de piese pentru 
obținerea golurilor de turnare. 4. Fig. Partea esenţială, fondul unei probleme; 
esenţă, fond. $ Valoare, sens; semnificaţie (adâncă), tâlc. + Loc. adj. Cu miez = 
cu tâlc, substanțial. 5. (În sintagmele) Miezul nopţii sau miez de noapte = a) ora 12 
noaptea; b) perioadă din jurul orei 24; toiul nopții. Miezul zilei = a) ora 12 ziua, 
amiază; b) perioadă din jurul orei 12 ziua, toiul zilei. Miezul verii (sau iernii) = 
perioada de mijloc a verii (sau a iernii). [P1. şi: (2) mieji] — Lat. medius. 


MIEZOS, -OÂSĂ, miezoși, -oase, adj. Cu (mult) miez. $ Fig. Plin de conţinut; 
substanţial, valoros, important. — Miez + suf. -os. 

MIEZUINĂ, miezuini, s.f. (Pop.) 1. Hat, răzor (între ogoare). 2. Gard care 
desparte două case, două proprietăţi. [P1. şi: miezuine] — Cf. miez, mejdină. 

MIEZUITOR, -OÂRE, miezuitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor într-o turnătorie 
care pregătește miezul tiparelor în care se toarnă metalul topit. [Pr.: -zu-i-] — 
Miez + suf. -uitor. 

MIGĂLĂ s.f. Minuţiozitate şi scrupulozitate în efectuarea unei munci; muncă 
făcută cu multă răbdare şi meticulozitate; migăleală. — Din migăli (derivat regresiv). 

MIGĂI vb. IV v. migăli. 

MIGĂLEALĂ, migăleli, s.f. Migală. — Migăli + suf. -eală. 

MIGĂLĂ, migălesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A lucra cu răbdare şi cu minuţio- 
zitate; a bunghini. $ A lucra fără spor. [Var.: migăi vb. IV] — Et. nec. 

MIGĂLĂRE, migăliri, s.f. Acţiunea de a migăli. — V. migăli. 

MIGĂLÍT, -Ă, migăliţi, -te, adj. Lucrat cu migală. — V. migăli. 

MIGĂLITURĂ, migălituri, s.f. Lucru executat cu migală. 
suf. -tură. 

MIGĂLOS, -OÁSĂ, migăloși, -oase, adj. 1. Care lucrează cu migală. 2. Care 
cere migală, făcut cu migală. — Migală + suf. -os. 

MIGDĂL, migdali, s.m. Pom fructifer mediteranean, din familia rozaceelor, cu 
frunze lanceolate, cu flori albe sau trandafirii şi cu fructe drupe comestibile 
(Amygdalus communis). — Din sl. migdalŭ. 

MIGDALÂT, -Ă, migdalaţi, -te, adj. (Despre ochi) Ca migdala, de forma 
migdalei; alungit, codat. — Migdală + suf. -at. 

MIGDĂLĂ, migdale, s.f. Fruct al migdalului, de formă alungită, al cărui 
sâmbure, cu gust dulce sau amar, este comestibil; p. restr. sâmburele acestui fruct. 
— Din migdal. 

MIGMATIT, migmatite, s.n. Rocă metamorfică formată prin pătrunderea 
magmei granitice în rocile sedimentare. [Var.: migmatită s.f.] — Din fr. migmatite. 

MIGMATITĂ s.f. v. migmatit. 

MIGMĂ, migme, s.f. Înv.) Amestec de liant, agregat mărunt şi apă, asemănător 
mortarului, în care se pune cărămidă pisată și care este folosit în zidărie. — Din 
ngr. migma, lat. migma. 

MIGNON, -Ă, mignoni, -e, adj. (Adesea substantivat) Micuţ; drăguţ, delicat. 
[Pr.: -nion] — Din fr. mignon. 

MIGRĂ, migrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre populaţii) A se deplasa în masă dintr-o 
regiune în alta, dintr-o ţară în alta. $ (Despre animale, mai ales despre păsări şi 
peşti) A se muta în masă din unele ținuturi în altele, în anumite epoci ale anului, în 
vederea reproducerii, în căutarea unor condiţii mai bune de trai etc. 2. P. anal. 
(Despre particule) A se deplasa într-o anumită direcție, sub acțiunea unei diferențe 
de concentraţie sau a altor factori. — Din migraţie (derivat regresiv). 

MIGRĂRE, migrări, s.f. Acţiunea de a migra şi rezultatul ei; migraţiune. — 
V. migra. 

MIGRATÓR, -OÁRE, migratori, -oare, adj. Care migrează; călător. — Din fr. 
migrateur. 

MIGRÁȚIE, migrații, s.f. 1. Deplasare în masă a unor triburi sau a unor 
populații de pe un teritoriu pe altul, determinată de factori economici, sociali, 
politici sau naturali; migrare. 2. Deplasare în masă a unor animale dintr-o regiune 
într-alta, în vederea reproducerii, a căutării de hrană etc.; migrare. 3. (În sintag- 
mele) Migrația petrolului (sau țițeiului) = proces de deplasare a petrolului și a 
gazelor asociate din zăcământul în care au luat naştere în zone subterane străine. 
[Var.: migrăţiune s.f.] — Din fr. migration, lat. migratio, -onis. 

MIGRAȚIUNE s.f. v. migrație. 

MIGRENĂ, migrene, s.f. Durere de cap intensă, de obicei pe o singură parte, 
însoţită de greață, de vărsături etc. — Din fr. migraine. 

MIHÂLȚ, mihalți, s.m. Peşte răpitor de râu, cu solzi mărunți de culoare brună- 
verzuie şi având în vârful mandibulei un mic fir alungit; mântuş (Lota lota). — 
Et. nec. 

MIHOHO interj. Cuvânt care imită nechezatul calului. — Onomatopee. 

MIHONĂ, pers. 3 mihonă, vb. I. Intranz. (Reg.) A necheza. [Var.: mihoni, 
pers. 3 mihonește, vb. IV] — Din mihoho. 

MIHONI vb. IV v. mihona. 

MIHOTI, pers. 3 mihotește, vb. IV. Intranz. A necheza. — Din mihoho. 

MIHRĂB s.n. Altar într-o moschee, de forma unei nişe, bogat ornamentat și 
orientat spre Mecca. — Din tc. mihrap. 

MILEA, MIA, num. ord. (Cu valoare adjectivală sau substantivală; precedat de 
art. „al”, „a”) Care se află între al nouă sute nouăzeci și nouălea şi al o mie unulea. 
[Pr.: mi-i-. — Var.: mielea num. ord.] — Mie + le + a. 

MIÍME, miimi, s.f. Număr egal cu a mia parte dintr-o unitate; a mia parte 
dintr-un întreg. $ Unitate de măsură pentru unghiuri, folosită în geometrie, în 
artilerie etc. — Mie + suf. -ime. 

MIIŞOARĂ, miişoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mie. [Pr.: mi-i-] — Mie + 
suf. -ișoară. 

MIJA s.f. art. (Reg.; adesea cu determinări) Nume dat unor jocuri de copii; 
mijoarca. — Din miji (derivat regresiv). 

MIJEALĂ, mijeli, s.f. (Rar) Mijire. — Miji + suf. -eală. 
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MIJÍ, mijesc, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A începe să se zărească; a apărea, a 
se ivi. * Expr. A miji (sau refl. impers.) a se miji de ziuă = a se face ziuă. A(-i) miji 
(cuiva) mustaţa = a începe să-i crească unui tânăr mustaţa, a fi pe punctul de a 
deveni bărbat. + (Despre plante) A răsări, a încolți. 2. A strânge parţial pleoapele 
spre a vedea mai bine sau spre a se acomoda cu lumina ori cu întunericul. + Tranz. 
Mijea ochii. $ (Despre ochi) A se închide (de somn sau de oboseală). — Din bg. 
miza. 

MIJIRE, mijiri, s.f. Acţiunea de a miji şi rezultatul ei; apariţie, ivire, mijeală; 
licărire. — V. miji. 

MIJIT, -Ă, mijiţi, -te, adj. (Reg.; despre ochi) Întredeschis. — V. miji. 

MIJITOR, -OÁRE, mijitori, -oare, adj. (Rar) Care mijeşte. — Miji + suf. -tor. 

MIJLOC, (1 2) mijlocuri, (II) mijloace, s.n. I. 1. Punct situat la egală depărtare 
de două extreme; centru; loc aflat în interiorul unui spaţiu, la oarecare distanță de 
margine. $ Loc. adj. De mijloc = situat între limita superioară și cea inferioară; 
mijlociu. + Loc. adv. La (sau în) mijloc = (aproximativ) în centru, în spaţiul care 
separă două persoane sau două lucruri. 4% Loc. prep. Prin mijlocul... = printre. Din 
mijlocul... = dintre. În mijlocul... = între?. $ Expr. A fi la mijloc = a fi în cauză, în 
joc. A fi ceva la mijloc = a fi ceva nelămurit, necunoscut la baza unui lucru. A se 
pune (sau a sta) la mijloc = a interveni între două persoane care se ceartă, pentru a 
le împiedica să se ia la bătaie; a media într-un conflict. A-și pune capul (sau gâtul) 
la mijloc = a fi sigur de cele ce afirmă; a garanta. 2. Nume dat anumitor părți ale 
unor obiecte situate sau destinate a fi situate în partea (aproximativ) centrală a 
obiectului respectiv. 3. Parte a corpului omenesc cuprinsă între torace și șolduri; 
talie, brâu. * Expr. A apuca (sau a prinde, a cuprinde, a ține etc.) de mijloc = a 
petrece braţul în jurul taliei cuiva (în semn de afecțiune). 4. (Înv.) Mediul, 
ambianţă. 5. Moment situat la aceeaşi depărtare de începutul și sfârşitul unei 
acţiuni, al unei perioade de timp; jumătate. ® Loc. adv. La mijloc = între două 
momente; între un moment trecut şi cel prezent. 4% Loc. prep. În mijlocul... = în 
cursul..., în toiul..., în puterea... # (Înv.) Veacul (sau vârsta) de mijloc = Evul 
Mediu. + Parte a unei acţiuni, a unei naraţiuni etc. situată între începutul și sfârşitul 
ei. 6. (Înv. şi pop.) Ceea ce are calitatea, valoarea situată între o limită superioară 
şi alta inferioară. ® Loc. adj. De mijloc = mijlociu, potrivit, mediocru. (Expr.) Cale 
(sau drum) de mijloc = poziţie intermediară între două extreme, soluție moderată 
sau de compromis; atitudine ponderată. II. 1. Ceea ce servește pentru realizarea 
un anumit scop; p. ext. cale, metodă, procedeu. # Chip, fel. # Posibilitate, putință. 
2. (Concr.; la pl.) Unelte, utilaj. * Mijloace de muncă = totalitatea mijloacelor 
materiale cu ajutorul cărora oamenii acționează asupra obiectelor muncii, 
modificându-le potrivit scopului urmărit. Mijloace de producție = totalitatea obiec- 
telor muncii şi a mijloacelor de muncă pe care oamenii le folosesc în procesul de 
producere a bunurilor materiale. Mijloace de circulație (sau de locomoţie) = 
vehicule care servesc pentru deplasarea persoanelor sau a obiectelor. 3. (Concr.) 
Avere, bani, resurse, fonduri. [Acc. și: mijloc] — Lat. medius locus. 

MIJLOCĂR, -Ă, mijlocari, -e, adj. (Reg.) Mijlocaş (II 1). — Mijloc + suf. -ar 

MIJLOCÂȘ, -Ă, mijlocași, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (leşit din uz) 
(Tăran sau țărănime) care poseda pământ şi alte mijloace de producţie cu ajutorul 
cărora îşi asigura existenţa. II. S.m., adj. 1. (Nume dat unor obiecte, ființe sau unor 
părți ale lor) care, într-un anumit ansamblu, ocupă locul din centru sau care sunt 
situate între obiecte, ființe de același fel. 2. (La unele jocuri cu mingea) (Fiecare 
dintre jucătorii) care acționează între înaintarea şi apărarea unei echipe. — 
Mijloc + suf. -aș. 

MIJLOCEL, mijlocele, s.n. Diminutiv al lui mijloc. — Mijloc + suf. el. 

MIJLOCI, mijlocesc, vb. IV. Intranz. A stărui pe lângă cineva în favoarea cuiva; 
a interveni, a intermedia. + Tranz. A pune la cale, a înlesni. + (Fil.) A realiza relația 
dintre alți doi termeni; a media. — V. mijloc. 

MIJLOCIRE, mijlociri, s.f. Acţiunea de a mijloci şi rezultatul ei; intervenţie, 
mediere, mediaţie. + Loc. prep. Prin mijlocirea... = prin intermediul..., cu 
ajutorul... — V. mijloci. 

MIJLOCITOR, -OÂRE, mijlocitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care mijloceşte; 
intermediar, misit, samsar. — Mijloci + suf. -tor. 

MIJLOCIU, -ÎE, mijlocii, adj. 1. Care se găseşte la mijloc în spaţiu etc. ® Deget 
mijlociu (şi substantivat, n.) = deget situat între arătător şi inelar. 2. (Adesea sub- 
stantivat) Care este al doilea născut între trei fraţi, considerat în raport cu aceștia. 
3. Care se situează între extrema superioară şi cea inferioară în ceea ce privește 
dimensiunea, calitatea, valoarea etc.; de mijloc, potrivit, mediu. 4. (Sport; în 
sintagmele) Categorie mijlocie (mare) (şi substantivat, f.) = categorie de greutate 
la box, lupte şi haltere, situată între semimijlocie şi semigrea. Categorie mijlocie 
mică (şi substantivat f.) = categorie de greutate care cuprinde sportivii între 67 şi 
71 kg la box şi 68 şi 73 kg la lupte. — Mijloc + suf. -iu. 

MIJOÁRCA s.f. art. (Reg.) Mija. — Din mija. 

MIKADO s.m. Nume dat de europeni împăratului Japoniei. — Cuv. jap. 

MILACOP, milacopi, s.m. Peşte de mare cu corpul lung până la 65 cm, de culoare 
argintie dungată cu brun, acoperit cu solzi mari (Umbrina cirrhosa). — Et. nec. 

MILANEZ, -Ă, milanezi, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau lo- 
cuitor din oraşul Milano. 2. Adj. Care aparţine oraşului Milano sau milanezilor (1), 
privitor la Milano ori la milanezi. 3. S.f. Tricot de mătase folosit pentru 
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confecţionarea obiectelor de lenjerie. + (Adjectival) Cămașă milaneză. — Milano 
(n. pr.) + suf. -ez. 

MILĂI, (rar) mile, s.f. 1. Sentiment de înțelegere și de compasiune față de 
suferința sau de nenorocirea cuiva; compătimire, îndurare; milostenie. + Loc. adj. 
şi adv. Fără (de) milă = crud, nemilos, neîndurător. + Loc. adv. De milă sau de 
mila cuiva = dintr-un sentiment de compătimire (faţă de cineva). * Loc. conj. De 
milă să nu... = de teamă ca nu cumva să... % Expr. De silă, de milă sau de milă, de 
silă = vrând-nevrând; de voie, de nevoie. (A fi) vrednic de milă = (a se afla) într-o 
situaţie jalnică, (a fi) demn de compătimit. 4-i plânge (cuiva) de milă = a fi cuprins 
de părere de rău pentru suferinţele sau pentru starea cuiva. A face (cuiva) milă = a 
provoca compătimirea, a fi vrednic de plâns. A avea milă de... = a se purta cu grijă, 
cu menajamente față de cineva sau de ceva. (Ți-e) mai mare mila = a) se zice când 
cineva se află într-o stare demnă de compătimire; b) (cu valoare de superlativ) 
foarte tare (sau mult, dureros etc.). (Pop.) Fără milă de păcat = fără teama de a 
greşi. 2. Ajutor, binefacere; (concr.) pomană, milostenie. + Expr. A cere milă = 
a) a cerşi; b) a cere îndurare, iertare. 3. Stare jalnică, de compătimit în care se află 
cineva; mizerie. + Tristeţe, melancolie, jale. 4. Bunăvoinţă, bunătate, indulgență, 
înţelegere. + Expr. (Pop.) A nu avea (sau a nu afla) milă (undeva sau la cineva) = 
a nu găsi bunăvoință (undeva sau la cineva). + (În credințele religioase) 
Bunăvoinţă şi ajutor pe care Dumnezeu le acordă omului; graţie divină, ajutor, 
îndurare. + Expr. Unde (sau pe ce) pune el mâna, pune şi Dumnezeu mila, se spune 
despre acela căruia îi merg toate din plin. (Formulă întrebuințată mai ales în limbaj 
bisericesc) Dumnezeu (sau Domnul) să-și facă milă (de cineva sau cu cineva) = 
Dumnezeu să se îndure (de cineva). A lăsa (pe cineva) în mila Domnului = a lăsa 
(pe cineva) în voia sorții, a nu se mai interesa de el. (Fam.) Dumnezeu cu mila! = 
fie ce-o fi! cum o da Dumnezeu! Mila Domnului! = (exclamaţie care exprimă 
satisfacția sau adeziunea cuiva) slavă Domnului! (Înv.) Prin (sau din, cu) mila lui 
Dumnezeu, formulă de introducere la scrierile vechi, în acte administrative etc. — 
Din sl. milă. 

MÍLĂ?, mile, s.f. Unitate de măsură pentru distanţele terestre folosită în trecut, 
care a variat în timp şi de la o ţară la alta; (azi) unitate de măsură pentru distanțe 
egală cu 1609,3 m (folosită în Marea Britanie şi în SUA). * Milă marină = unitate 
de măsură pentru distanţe, folosită în navigaţie, egală cu 1 852 m. — Din pol. mila. 

MILDIOGRÁF, mildiografe, s.n. Aparat care detectează condițiile producerii 
manei la viţa-de-vie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. mildiographe. 

MILENĂR, -Ă, milenari, -e, adj. Care există, care datează de o mie de ani, care 
durează de un mileniu; p. ext. care există de mii de ani. — Din fr. millenaire, lat. 
millenarius. 

MILENIU, milenii, s.n. Perioadă de timp de o mie de ani; p. ext. (la pl.) perioadă 
extrem de lungă, de mii de ani. — Din lat. millenium. 

MILESIM s.n. 1. (Livr.) Cifra 1 care indică mia în exprimarea miilor în cifre. 
2. Cifră (sau cifre) de pe o monedă, o marcă poștală etc. care indică data de emitere, 
o aniversare etc. [Var.: milezimă s.f.] — Din fr. millésime. 

MILEZIMĂ s.f. v. milesim. 

MILIAMPER, miliamperi, s.m. Unitate de măsură a intensității curentului 
electric, egală cu o miime dintr-un amper. [Pr.: -li-am-] — Din fr. milliampere. 

MILIAMPERMETRU, miliampermetre, s.n. Ampermetru pentru măsurarea 
intensităţilor reduse ale curentului electric. [Pr.: -li-am-] — Din fr. 
milliamperemâtre. 

MILIĂRI, -Ă, miliari, -e, adj., s.n. (Stâlp sau piatră) care este aşezată din milă? 
în milă? sau, p. ext., din kilometru în kilometru la marginea şoselelor şi drumurilor 
principale, pentru a indica distanţele. [Pr.: -li-ar. — Var.: (înv.) miliăriu s.n.] — 
Din lat. milliarius, fr. milliaire. 

MILIAR?, -Ă, miliari, -e, adj. (Med.; despre unele formaţiuni) De forma unui 
bob de mei. * Tuberculoză miliară = granulie. [Pr.: -li-ar] — Din fr. miliaire. 

MILIARD, miliarde, num. card. Număr egal cu o mie de milioane; bilion; p. ext. 
(la pl.) număr considerabil. [Pr.: -li-ard] — Din fr. milliard. 

MILIARDÁR, -Ă, miliardari, -e, s.m. şi f. (Şi adjectival) Persoană care posedă 
o avere evaluată în miliarde (de lei, de dolari etc.). [Pr.: -li-ar-] — Din fr. 
milliardaire. 

MILIARDIME, miliardimi, s.f. Număr egal cu a miliarda parte dintr-un întreg. 
[Pr.: -li-ar-] — Miliard + suf. -ime. Cf. fr. milliardieme. 

MILIĂRIU s.n. v. miliar!. 

MILIBĂR, milibari, s.m. Unitate de măsură pentru presiune, egală cu o miime 
de bar. — Din fr. millibar. 

MILIEU, milieuri, s.n. Obiect din pânză (brodată) sau din dantelă, care se aşază 
(ca ornament) pe o mobilă. — Din fr. milieu. 

MILIGRÂM, miligrame, s.n. Unitate de măsură pentru greutate (masă), egală 
cu o miime de gram. — Din fr. milligramme. 

MILIHENRI, milihenri, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un henri. [Abr.: mH] — 
Din fr., engl. milihenry. 

MILILAMBERT, mililamberți, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un lambert. 
[Abr.: mL] — Din fr. millilambert. 

MILILĂTRU, mililitri, s.m. Unitate de măsură pentru volum, egală cu o miime 
de litru. — Din fr. millilitre. 
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MILIMETRIC, -Ă, milimetrici, -ce, adj. 1. De mărimea unui milimetru; p. ext. 
foarte mic. $ (Adverbial) Cu mare exactitate. 2. (Despre scări ale unor instru- 
mente) Gradat în milimetri. * Hârtie milimetrică = hârtie liniată orizontal şi 
vertical din milimetru în milimetru, întrebuințată în desenul tehnic sau pentru 
trasarea graficelor şi a diagramelor. — Din fr. millimetrique. 

MILIMETRU, milimetri, s.m. Unitate de măsură pentru lungime, egală cu a mia 
parte dintr-un metru. — Din fr. millimetre. 

MILIMICRON, milimicroni, s.m. A mia parte dintr-un micron. [Abr.: mu] — 
Din fr. millimicron. 

MILIOERSTED, milioerstezi, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un o ersted. [Pr.: 
-li-ăr-sted. — Abr.: mOe] — Din fr. millioersted. 

MILION, milioane, num. card. Număr egal cu o mie de mii. + (Fam.; în loc. adj. 
şi adv.) De milioane = extraordinar (de frumos, de bun, de valoros etc.). [Pr.: -li-on] 
— Din fr. million. 

MILIONÁR, -Ă, milionari, -e, s.m. şi f. (Şi adjectival) Persoană care posedă o 
avere evaluată în milioane (de lei, de dolari etc.). [Pr.: -li-o-] — Din fr. millionaire, 
germ. Millionär. 

MILIONIME, milionimi, s.f. Număr egal cu a milioana parte dintr-un întreg; a 
milioana parte dintr-un întreg. [Pr.: -li-o-] — Milion + suf. -ime. 

MILIONULEA, MILIOAÂNA, num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”) Care se află 
între al 999 999-lea şi al 1 000 001-lea. [Pr.: -li-o-] — Milion + (u)le + a. 

MILIROENTGEN, miliroentgeni, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un roentgen. 
[Pr.: -rântghen. — Abr.: mR] — Din fr. millirântgen. 

MILISECUNDĂ, milisecunde, s.f. A mia parte dintr-o secundă. — Din fr. 
milliseconde, engl. millisecond. 

MILITĂ, militez, vb. I. Intranz. A desfășura o activitate intensă într-un domeniu 
social, politic, cultural; a lupta pentru un principiu, pentru o cauză. — Din fr. militer. 

MILITÂNT, -Ă, militanți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care militează, care luptă 
intens pentru un principiu, pentru o cauză, care desfăşoară o activitate susținută 
într-un domeniu social, politic, cultural; luptător, combatant. — Din fr. militant. 

MILITANTISM s.n. (Rar) Concepţie, atitudine, activitate de militant. — Din fr. 
militantisme. 

MILITĂR, -Ă, militari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din cadrele armatei sau care este chemată în armată pentru efectuarea stagiului 
militar, la concentrare sau la mobilizare; ostaș, oştean. 2. Adj. Care aparţine armatei 
sau militarilor (1), privitor la armată sau la militari, specific armatei sau militarilor; 
făcut după principii proprii armatei; milităresc, ostăşesc. % Serviciu (sau stagiu) 
militar = stagiu pe care trebuie să-l efectueze toţi bărbaţii valizi ai unei ţări în care 
există această obligație. $ Realizat sau efectuat prin sau de către armată. — Din fr. 
militaire, lat. militaris, germ. Milităr. 

MILITARISM s.n. Politică de subordonare a activităţii de stat, şi prin aceasta, a 
întregii vieţi sociale intereselor de mărire a potențialului militar și de pregătire 
pentru război. — Din fr. militarisme. 

MILITARIST, -Ă, militariști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține militaris- 
mului, privitor la militarism; propriu militarismului; războinic, agresiv. 2. S.m. şi f. 
Adept al militarismului. — Din fr. militariste. 

MILITARIZĂ, militarizez, vb. I. Tranz. A subordona întreprinderi, teritorii etc. 
unui regim militar sau unor scopuri militare; a organiza militărește. — Din fr. 
militariser. 

MILITARIZĂRE, militarizări, s.f. Acţiunea de a militariza. — V. militariza. 

MILITARIZĂT, -Ă, militarizați, -te, adj. Care este organizat milităreşte, condus 
de militari. — V. militariza. 

MILITĂRESC, -EASCĂ, militărești, adj. Militar (2). — Militar + suf. -esc. 

MILITĂREȘTE adv. Din punct de vedere militar; ca militarii, în felul 
militarilor; ostăşeşte, soldăţeşte. — Militar + suf. -ește. 

MILITĂRIE s.f. Serviciu, stagiu militar; viaţă, profesie de militar; disciplină 
militară; armată, ostăşie, cătănie. + Expr. A lua (pe cineva) la militărie = a declara 
pe cineva la recrutare apt pentru serviciul militar; a încorpora (pe cineva). A-și face 
milităria = a efectua stagiul militar. (Fam.) A face militărie cu cineva = a se purta 
cu cineva aspru, a struni pe cineva. A se pune cu milităria pe cineva = a crea cuiva 
un regim (militar) sever, a ţine din scurt. — Militar + suf. -ie. 

MILITĂROI, milităroi, s.m. Augmentativ depreciativ al lui militar; persoană cu 
purtări de militar. — Militar + suf. -oi. 

MILITĂROS, -OÁSĂ, milităroși, -oase, adj. Specific militarilor, de militar; 
p. ext. rigid, aspru. — Militar + suf. -os. 

MILIȚIÂN, -Ă, milițieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană aflată în serviciul 
miliției (1). 2. S.m. Soldat din miliţie (2). [Pr.: -fi-an] — Miliție + suf. -ian (după 
fr. milicien). 

MILIŢIÂNCĂ, milițience, s.f. Femeie aflată în serviciul miliției (1). [Pr.: 
-ți-an-] — Miliţian + suf. -că. 

MILĂȚIE, miliții, s.f. 1. (În unele foste țări socialiste) Instituţie de stat având 
drept scop menţinerea ordinii publice şi respectarea regulilor de conviețuire 
socială; reprezentanţii acestei instituţii, p. ext. clădirea în care îşi avea sediul 
această instituţie; poliţie. 2. (În vechea organizare militară) Armată nepermanentă 
sau de rezervă, care cuprindea și unele corpuri speciale de armată; p. ext. (pop.) 
serviciu militar, armată. — Din lat. militia, rus. milicya. 


MILIVOLT, milivolți, s.m. Unitate de măsură a tensiunii electrice, egală cu o 
miime de volt. — Din fr. millivolt. 

MILIVOLTMETRU, milivoltmetre, s.n. Instrument de măsură pentru tensiuni 
electrice foarte joase (de tipul milivoltului). — Din fr. millivoltmetre. 

MILIWĂTT, miliwați, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un watt. [Abr.: mW] — Din 
fr. milliwatt. 

MILLERIT, millerite, s.n. Sulfură naturală de nichel, de culoare galbenă şi cu 
luciu metalic puternic. — Din fr. millerite. 

MILOG, -OÁGĂ, milogi, -oage, s.m. şi f. Cerşetor (infirm). $ Persoană care se 
roagă de cineva cu insistenţă, înjosindu-se, pentru a obţine ceva. $ (Reg.) Om 
infirm, schilod. — Din milă!, probabil prin contaminare cu olog. 

MILOGEAÂLĂ, milogeli, s.f. Faptul de a se milogi. — Milogi + suf. -eală. 

MILOGI, milogesc, vb. IV. Refl. A cere de pomană; a cerși. $ A se ruga de 
cineva cu stăruință, înjositor, pentru a obţine ceva. — Din milog. 

MILOGIRE, milogiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a se milogi şi rezultatul ei; lamen- 
tare, tânguire. — V. milogi. 

MILOGIT, -Ă, milogiţi, -te, adj. (Rar; despre voce, grai) Plângător, plângăreț. 
— V. milogi. 

MILOS, -OÁSĂ, miloși, -oase, adj. 1. Plin de milă!, sensibil față de necazurile 
sau de nenorocirile altuia; blând, bun; compătimitor, milostiv. 2. Care dă de po- 
mană; binefăcător, darnic. — Milă! + suf. -os. 

MILOSÂRDIE, milosârdii, s.f. (Înv.) Milă!, îndurare. — Din sl. milosriădije. 

MILOSTENIE, milostenii, s.f. 1. Binefacere, pomană. # Spec. Danie făcută 
unei mănăstiri, unei biserici. 2. (Înv.) Milă! (1); altruism. — Din sl. milostinija, 
prin apropiere de cuvinte formate cu suf. -enie. 

MILOSTIV, -Ă, milostivi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Milos, îndurător; binevoitor, 
îngăduitor, iertător, p. ext. bun, blând. # (Substantivat, m.) Epitet dat lui 
Dumnezeu. 2. Adj. Darnic, generos. 3. S.f. (Bot.) Veninariţă. — Din sl. milostiviă. 

MILOSTIVI, milostivesc, vb. IV. Refl. A fi cuprins de milăl, a i se face milă! 
(de cineva); a se îndura, a se îndupleca; a se înduioșa. — Din milostiv. 

MILOSTIVIRE, milostiviri, s.f. Faptul de a se milostivi. 1. Milă!, compătimire, 
îndurare; înduioșare, bunăvoință. 2. Binefacere, pomană, dar2. $ Calitatea de a fi 
darnic, generos; dărnicie, generozitate. — V. milostivi. 

MILUI, miluiesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva de pomană. + Spec. Înv.) A face 
o danie; a dărui. 2. A se arăta milostiv (1) faţă de cineva; a se îndura de cineva. — 
Din sl. milovati. 

MILUIRE, miluiri, s.f. Acţiunea de a milui şi rezultatul ei. — V. milui. 

MILUITOR, -OÂRE, miluitori, -oare, adj. (Înv.) Darnic. [Pr.: -lu-i-] — Milui + 
suf. -tor. 

MILUŢĂ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui milă!. — Milă! + suf. -uţă. 

MIM, (1) mimuri, s.n., (2) mimi, s.m. 1. S.n. Scurtă comedie la greci şi la romani, 
alcătuită din scene simple. 2. S.m. Actor de pantomimă. — Din fr. mime. 

MIMĂ, mimez, vb. I. Tranz. A reprezenta situaţii, sentimente etc. prin gesturi, 
fără cuvinte. $ A imita gesturile, apucăturile cuiva. — Din fr. mimer. 

MIMÂNSA s.f. Şcoală filosofică indiană, fondată în sec. III î.H., care susținea 
că lumea veşnică, necreată și formată din atomi, se întemeiază pe un principiu 
material alături de unul spiritual. — Din fr. mimansa. 

MIMÂNT, -Ă, mimanți, -te, adj., s.m. și f. (Rar) (Persoană) care mimează. 
+ Figurant. — Mima + suf. -ant. 

MIMÁRE, mimări, s.f. Acțiunea de a mima şi rezultatul ei. — V. mima. 

MIMÉTIC, -Ă, mimetici, -ce, adj. Care se referă la mimetism, care are 
mimetism. — Din fr. mimétique. 

MIMETISM s.n. Proprietate a unor specii de animale sau plante de a se iden- 
tifica cu mediul în care trăiesc (forma corpului, colorit) sau cu alte specii care 
dispun de mijloace de apărare (comportare, colorit). — Din fr. mimétisme. 

MIMETIZÁ, mimetizez, vb. I. Tranz. (Rar) A imita. — Mimetļ[ism] + suf. -iza. 

MÍMIC, -Ă, mimici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Arta de a exprima pe scenă, prin 
mişcările feței (şi prin gesturi), sentimente şi idei. $ Ansamblu de modificări ale 
fizionomiei, care exteriorizează anumite sentimente sau gânduri; expresie a feței, 
mină?. 2. Adj. Care se referă la mim (2) sau la mimică (1); de mim (2). — Din fr. 
mimique. 

MIMODRAMĂTIC, -Ă, mimodramatici, -ce, adj. De mimodramă. — Din fr. 
mimodramatique. 

MIMODRÂMĂ, mimodrame, s.f. Operă dramatică în care actorii interpretează 
rolurile prin pantomimă. — Din fr. mimodrame. 

MIMOZĂ, mimoze, s.f. Numele mai multor specii de plante erbacee sau 
lemnoase, cu frunze compuse şi cu flori mici, roz sau albe, care la cea mai mică 
atingere se repliază (Mimosa); spec. senzitivă (Mimosa pudica); p. restr. floarea 
acestor plante. — Din fr., lat. mimosa. 

MINĂ, minez, vb. I. Tranz. 1. A aşeza, a pune explozibile, mine! (2) pe uscat sau 
în apă; a depune o încărcătură de exploziv într-o clădire, la un pod etc. pentru a le 
arunca în aer. 2. (Despre ape) A săpa, a roade un teren. + Fig. A slăbi, a distruge 
treptat; a măcina. — Din fr. miner. 

MINĂREI, minări, s.f. Acţiunea de a mina şi rezultatul ei. — V. mina. 

MINARÉ? s.f. v. minarea. 

MINAREĂ, minarele, s.f. Înv.) Minaret. [Var.: minaré s.f.] — Din tc. minare. 
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MINARET, minarete, s.n. Turn înalt anexă a unei moschei, amenajat în partea 
superioară cu un balcon circular, de unde muezinul cheamă credincioșii la 
rugăciune; minarea. [Var.: (rar) minarétă s.f.] — Din fr. minaret, germ. Minarett. 

MINARETĂ s.f. v. minaret. 

MINÂT, -Ă, minaţi, -te, adj. 1. În care sau sub care s-au pus mine! (2), cu minel. 
2. Fig. Ruinat, distrus; nimicit. — V. mina. 

MINAVET, minavete, s.n. (Înv.) Flașnetă mică. [PL. şi: minaveturi. — Var.: 
minavâtă s.f.] — Et. nec. 

MINAVETĂ s.f. v. minavet. 

MÍNĂ!, mine, s.f. 1. Loc subteran cu zăcăminte de substanțe minerale utile; 
complex de lucrări, de instalaţii în subteran şi la suprafață, destinate exploatării, cu 
ajutorul puţurilor şi galeriilor, a unui zăcământ de substanțe minerale utile; 
subteran, baie2. + Fig. Rezervor nesecat (de bogăţie). 2. Armă explozivă folosită 
la distrugerea unor obiective terestre sau acvatice. 3. Bucată subțire cilindrică sau 
prismatică din grafit sau din alt material, folosită la confecționarea creioanelor. — 
Din fr. mine, germ. Mine. 

MINĂ? s.f. Expresie a feţei; fizionomie, chip, înfăţişare. * Expr. A avea (o) mină 
bună (sau rea) = a arăta bine (sau rău), a părea sănătos (sau bolnav). — Din fr. 
mine. 

MIÎNĂ3, mine, s.f. Veche monedă grecească de aur sau de argint, a cărei valoare 
era egală cu o sută de drahme. — Din fr. mine, lat. mina. 

MINCINOS, -OÁSĂ, mincinoși, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este 
înclinat să spună minciuni; care spune minciuni, care minte; care nu se ţine de 
cuvânt. 2. Fals, neadevărat, neîntemeiat. $ Fig. Amăgitor, înşelător, himeric. — 
Minciună + suf. -os. 

MINCIOG, mincioguri, s.n. Mică plasă în formă de coşuleț, agățată de un băț, 
folosită pentru a scoate din apă peştele prins cu năvodul sau cu undița; meredeu, 
ciorpac. [P1. şi: mincioâge] — Cf. ucr. misok „săculeţ”. 

MINCIUNĂ, minciuni, s.f. 1. Afirmaţie prin care se denaturează în mod 
deliberat adevărul; neadevăr. + Expr. A da (sau a face) (pe cineva) de minciună sau 
a prinde (pe cineva) cu minciuna = a dovedi că cineva a spus un neadevăr. A purta 
(sau a duce, a ține) (pe cineva) cu minciuni = a promite mereu (ceva cuiva) fără a 
se ţine de cuvânt; a duce cu vorba. $ Deprindere de a minți. + Înșelăciune, 
vicleșug. + Ficțiune, născocire, plăsmuire. $ (La pl.) Fleacuri, nimicuri. 
2. Minciunea (2). — Lat. mentio, -onis. 

MINCIUNEA, -ÎCĂ, minciunele, s.f. 1. Diminutiv al lui minciună (1). 2. (Mai 
ales la pl.) Prăjitură făcută dintr-o foaie de aluat nedospit, prăjită în grăsime; 
minciună (2). — Minciună + suf. -ea, -ică. 

MINCIUNI, minciunesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A minți. — Din minciună. 

MINDIR, mindire, s.n. (Reg.) 1. Saltea umplută cu paie. 2. Plapumă; cuvertură. 
3. Haină scurtă de iarnă, în portul popular, cu mâneci și vătuită. — Din tc. minder. 

MINDIRIGIU, mindirigii, s.m. (Înv. şi reg.) Meseriaş care confecţionează 
saltele şi plăpumi. — Din tc. minderci. 

MINEI, mineie, s.n. Carte bisericească ortodoxă în care sunt indicate, pe luni și 
pe zile, slujbele religioase. — Din sl. minei. 

MINER, mineri, s.m. Muncitor calificat care lucrează într-o mină! (1). — Din fi. 
mineur. 

MINERÁL, -Ă, minerali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Corp solid, cu o anumită 
compoziţie chimică, existent în natură în stare cristalină sau amorfă, în componența 
rocilor şi a minereurilor. 2. Adj. Care conţine minerale (1), care ţine de minerale, 
privitor la minerale, de natura mineralelor. * Apă minerală sau ape (ori izvoare) 
minerale = apă care conţine în soluţie săruri, gaze sau substanțe radioactive care îi 
conferă proprietăți terapeutice; p. ext. loc, stațiune etc. unde se găsesc asemenea 
ape; tratament făcut cu astfel de ape. Ulei mineral = ulei obţinut prin distilarea 
țițeiului. — Din fr. mineral, lat. mineralis. 

MINERALIER, mineraliere, s.n. Cargobot folosit la transportul minereurilor. 
[Pr.: -li-er] — Din fr. mineralier. 

MINERALIZĂ, mineralizez, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) transforma în mineral 
sau în apă minerală. — Din fr. mineraliser. 

MINERALIZĂBIL, -Ă, mineralizabili, -e, adj. (Rar) Care se poate mineraliza. 
— Din fr. mineralisable. 

MINERALIZĂRE, mineralizări, sf. 1. Acţiunea de a (se) mineraliza şi 
rezultatul ei. 2. Mineralizaţie (2). — V. mineraliza. 

MINERALIZĂT, -Ă, mineralizaţi, -te, adj. Care s-a transformat în mineral sau 
în apă minerală. — V. mineraliza. 

MINERALIZATOR, -OÁRE, mineralizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care favo- 
rizează ori determină formarea sau cristalizarea unor minerale. 2. S.n. Substanţă 
volatilă aflată în magmă, care ușurează cristalizarea acesteia prin reducerea 
viscozităţii sau printr-o acţiune catalitică. — Din fr. mineralisateur. 

MINERALIZĂȚIE, mineralizații, s.f. 1. Cantitate de substanțe minerale, de 
săruri etc. dizolvate într-o apă subterană. 2. Acumulare de substanţe minerale din 
soluţii în crăpăturile şi porii rocilor; mineralizare (2). — Din fr. mineralisation. 

MINERALOG, -Ă, mineralogi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în mineralogie. 
— Din rus. mineralog, germ. Mineralog. 

MINERALOGIC, -Ă, mineralogici, -ce, adj. Care ţine de mineralogie, privitor 
la mineralogie. — Din fr. mineralogique. 
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MINERALOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul complex al mineralelor. — 
Din germ. Mineralogie, rus. mineraloghiia, fr. mineralogie. 

MINERALOID, mineraloizi, s.m. (Geol.) Mineral de natură organică. — Din 
engl. mineraloid. 

MINEREU, minereuri, s.n. Acumulare de unul sau mai multe minerale din care 
se pot extrage, pe scară industrială, unul sau mai multe metale sau combinaţii ale 
acestora. — Din fr. minerai. 

MINERI, mineresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A lucra în mină! (1). — Din miner. 

MINERIĂDĂ, mineriade, s.f. (Depr.) Denumire pentru deplasarea minerilor, în 
număr mare şi în mai multe rânduri, în cursul deceniului 9 al sec. XX în sau spre 
București, însoţită de acțiuni violente. [Pr.: -ri-a-] — Miner + suf. -iadă (după 
cruciadă, olimpiadă etc.). 

MINERIT s.n. 1. Ramură a industriei extractive care se ocupă cu exploatarea 
zăcămintelor de minerale utile și a masivelor de roci, folosite fie în construcții, fie 
ca materii prime. 2. Îndeletnicire a minerului. — V. mineri. 

MINERIȚĂ, mineriţe, s.f. Muncitoare calificată care lucrează într-o mină! (1). 
— Miner + suf. -iță. 

MINGE, mingi, s.f. 1. Obiect sferic (rar ovoidal), de diverse dimensiuni şi 
greutăți, confecționat din cauciuc, piele, celuloid, material plastic etc. (umplut cu 
aer), care se folosește în diferite jocuri (sportive), în gimnastica medicală etc.; 
balon (1). 2. Joc cu mingea (1). [Var.: mingie s.f.] — Cf. sl. mêč. 

MINGHINEÁ s.f. v. menghină. 

MÍNGIE s.f. v. minge. 

MINI!- Element de compunere însemnând „mic”, care servește la formarea unor 
substantive. — Din fr. mini-. 

MÍNI? adj. invar. (Despre lungimea fustei) Care este (foarte) scurt (până 
deasupra genunchiului). 4 (Substantivat) Fustă, palton etc. mini?. — Din fr. mini. 

MINIATELIER, miniateliere, s.n. Atelier mic. [Pr.: -ni-a-] — Minil- + atelier. 

MINIATURĂL, -Ă, miniaturali, -e, adj. Care se referă la miniaturi, privitor la 
miniaturi, care are dimensiunile unei miniaturi; p. ext. de proporţii foarte mici; 
minuscul. [Pr.: -ni-a-] — Miniatură + suf. -al. 

MINIATURĂ, miniaturi, s.f. 1. Operă de artă plastică (în special pictură) de 
dimensiuni reduse, lucrată cu multă fineţe şi minuţiozitate. 4 În miniatură = 
a) (loc. adj.) de proporţii reduse; b) (loc. adv.) pe plan restrâns, limitat; în mic. 
+ Desen ornamental sau figurativ executat în culori, care împodobea vechile cărți 
şi manuscrise (religioase). $ Spectacol sau emisiune radiofonică ori de televiziune 
cu numere artistice scurte. $ Mică piesă muzicală. 2. Obiect de dimensiuni reduse; 
spec. obiect de mici dimensiuni care reproduce, la o scară mult redusă, un alt 
obiect. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. miniature, it. miniatura, germ. Miniatur. 

MINIATURISM s.n. (Rar) Arta miniaturistului; p. ext. manieră artistică care 
constă în preocuparea pentru aspectele miniaturale, delicate ale realității. [Pr.: 
-ni-a-] — Miniatură + suf. -ism. 

MINIATURIST, -Ă, miniaturişti, -ste, s.m. şi f. Artist care execută miniaturi. 
[Pr.: -ni-a-] — Din fr. miniaturiste. 

MINIATURISTICĂ s.f. Arta de a executa miniaturi. + Studiul miniaturilor din 
manuscrisele vechi. [Pr.: -ni-a-] — Miniatură + suf. -istică. 

MINIATURIZĂ, miniaturizez, vb. I. Tranz. A executa în dimensiunile unei 
miniaturi; p. ext. a reda ceva la scară redusă. $ A reduce dimensiunile, greutatea și 
consumul specific în fabricarea unor maşini și aparate. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. 
miniaturiser. 

MINIATURIZĂRE, miniaturizări, s.f. Acţiunea de a miniaturiza şi rezultatul 
ei. [Pr.: -ni-a-] — V. miniaturiza. 

MINIATURIZĂT, -Ă, miniaturizaţi, -te, adj. (Despre dispozitive electronice) 
Cu grad înalt de miniaturizare. [Pr.: -ni-a-] — V. miniaturiza. 

MINIAUTOMOBIL, miniautomobile, s.n. Automobil de dimensiuni reduse. 
[Pr.: -ni-a-u-] — Mini!- + automobil. 

MINIBĂSCHET s.n. Joc de baschet cu durată redusă, adaptat pentru copii și 
tineret. — Mini- + baschet. 

MINIBASCHETBALIST, -Ă, minibaschetbaliști, -ste, s.m. şi f. Jucător de 
minibaschet. — Minil- + baschetbalist. 

MINICALCULATOR, minicalculatoare, s.n. 1. Calculator de nivel mediu 
destinat efectuării de calcule complexe și prelucrării unui mare volum de date 
primite sau transmise utilizatorilor conectaţi prin terminale; miniordinator, mini- 
computer. 2. (Impr.) Calculator de buzunar. — Din fr. minicalculateur. 

MINICAMPIONĂT, minicampionate, s.n. Campionat cu durată redusă, adaptat 
pentru copii şi tineret. [Pr.: -pi-o-] — Mini- + campionat. 

MINICĂR, minicare, s.n. Trenuleţ acționat de un vehicul motorizat sau autocar 
mic, folosit pentru transportul persoanelor pe distanțe scurte. [P1. şi: minicaruri] — 
Din engl. minicar. 

MINICASETĂ, minicasete, s.f. Casetă de mici dimensiuni folosită la 
minicasetofoane speciale. — Din fr. minicassette. 

MINICASETOFON, minicasetofoane, s.n. Casetofon portabil de mici 
dimensiuni la care se folosesc numai casete preînregistrate, ascultate în căști; 
walkman. — Mini!- + casetofon. 

MINICOMPUTER, minicomputere, s.n. Minicalculator (1). [Pr.: -pii-] — Din 
engl. minicomputer. 
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MINICONTĂINER, minicontainere, s.n. Container de capacitate mică. — 
Mini!- + container. 

MINICRONICĂ, minicronici, s.f. Cronică scurtă; (franțuzism) cronichetă. — 
Minil- + cronică. 

MINIDICŢIONĂR, minidicționare, s.n. Dicţionar cu inventar restrâns. [Pr.: 
-ți-o-] — Minil- + dicționar. 

MINIENCICLOPEDIE, minienciclopedii, s.f. (Rar) Microenciclopedie. [Pr.: 
-ni-en-] — Minil- + enciclopedie. 

MINIER, -Ă, minieri, -e, adj. Care ţine de mină! (1), privitor la mină!. + În care 
se găsesc (multe) mine!, în care se practică mineritul. [Pr.: -ni-er] — Din fr. minier. 

MINIFOILETON, minifoiletoane, s.n. Microfoileton. [Pr.: -fo-i-] — Minil- + 
foileton. 

MINIFOTBAL s.n. Joc de fotbal cu durată redusă, adaptat pentru copii şi 
tineret. — Minil- + fotbal. 

MINIFRIGIDER, minifi-igidere, s.n. Frigider de dimensiuni mici (alimentat de 
la acumulatorul autoturismului). — Mini!- + frigider. 

MINIGOLF s.n. Joc de golf adaptat pentru un teren mic. — Din engl., fi. 
minigolf. 

MINIINTERVIU, miniinterviuri, s.n. Mierointerviu. [Pr.: -ni-in-] — Minil- + 
interviu. 

MINIJUPĂ, minijupe, s.f. Fustă scurtă mult deasupra genunchilor. — Minil- + 
jupă. 

MINIJUPISTĂ, minijupiste, s.f. (Fam.) Fată (sau femeie) care poartă minijupă. 
— Minijupă + suf. -istă. 

MINILABORATOR, minilaboratoare, s.n. Laborator mic care dă rezultatul 
unei analize în timp foarte scurt, folosind echipament electronic (portabil). — 
Mini!- + laborator. 

MÍNIM!, minimuri, s.n. Minimum (2). 4% Minim de trai = cantitate de bunuri şi 
de servicii strict necesare întreținerii vieţii unei persoane sau a unei familii, la un 
anumit grad de dezvoltare a societăţii. — Din minimum, prin apropiere de 
minim?. 

MINIM, -Ă, minimi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care are dimensiunile, durata, intensi- 
tatea, valoarea etc. cea mai mică; foarte mic, neînsemnat, neglijabil, minimal. 2. S.f. 
Spec. Cea mai mică valoare pe care o poate avea, într-un anumit interval, o funcție 
sau o cantitate variabilă. $ Centru de joasă presiune atmosferică. 3. S.f. Categorie 
de greutate la box pentru juniorii între 42 și 45 kg. — Din lat. minimus, fr. 
minime. 

MINIMAGAZIN, minimagazine, s.n. Magazin mic; chioşc (alimentar). — 
Mini!- + magazin. 

MINIMAGNETOFON, minimagnetofoane, s.n. Magnetofon portabil de dimen- 
siuni reduse. — Minil- + magnetofon. 

MINIMÁL, -Ă, minimali, -e, adj. Minim? (1). + Program (sau plan etc.) 
minimal = program (sau plan etc.) care cuprinde un ansamblu de sarcini minime ce 
trebuie îndeplinite cu precădere. Preţ minimal = preţul cel mai mic cu care poate fi 
pusă în vânzare o marfă. — Din fr. minimal. 

MINIMALIZĂ, minimalizez, vb. I. Tranz. A diminua, a reduce (la minimum), a 
micșora nejustificat valoarea, importanța unei persoane, a unui lucru, a unei idei; a 
subaprecia, a bagateliza. — Minimal + suf. -iza. 

MINIMALIZĂRE, minimalizări, s.f. Acţiunea de a minimaliza şi rezultatul ei. 
— V. minimaliza. 

MINIMALIZATÓR, -OÁRE, minimalizatori, -oare, adj. Care minimalizează. 
— Minimaliza + suf. -tor. 

MINIMÁRKET, minimarketuri, s.n. Magazin de dimensiuni mici. — Din engl. 
mini-market. 

MINIMÉTRU, minimetre, s.n. Instrument mecanic de măsurare a lungimilor 
prin metoda comparativă, folosit pentru verificarea dimensiunilor unor piese. — 
Din fr. minimètre. 

MINIMIZÁ, minimizez, vb. I. Tranz. A reduce la minimum; a minimaliza. — 
Din fr. minimiser. 

MINIMIZÁRE, minimizări, s.f. Minimalizare. — V. minimiza. 

MINIMIZÁT, -Ă, minimizați, -te, adj. Minimalizat. — V. minimiza. 

MINIMOTORÉTĂ, minimotorete, s.f. Motoretă de mic litraj. — Mini!- + 
motoretă. 

MÍNIMUM s.n., adv. 1. S.n. Punct, limită, fază reprezentând extrema inferioară. 
2. S.n. Cea mai redusă cantitate, valoare, intensitate; minim!. 3. Adv. În cantitatea, 
timpul, spațiul minim?; cel puțin..., pe puțin...; măcar. — Din lat., fr. minimum. 

MINIÓINĂ s.f. Oină cu reguli de joc simplificate. [Pr.: -ni-oi-] — Mini!- + 
oină. 

MINIORDINATOR, miniordinatoare, s.n. Minicalculator (1). [Pr.: -ni-or-] — 
Din fr. miniordinateur. 

MINIRECITĂL, minirecitaluri, s.n. Microrecital. — Minil- + recital. 

MINIRUGBI s.n. Rugbi cu reguli de joc modificate și adaptate copiilor. [Pr.: 
miniruibi] — Mini!- + rugbi. 

MINISCÁF, miniscafuri, s.n. Ambarcațiune mică, de agrement, pentru două per- 
soane, care se poate scufunda la adâncimi mici. — Mini!- + [bati]scaf. 


MINISTER, ministere, s.n. 1. Organ central al administraţiei de stat care 
conduce o anumită ramură a activităţii şi este reprezentat de un ministru; instituția 
respectivă; p. ext. clădirea în care își are sediul această instituţie. 2. (Înv.) Funcție 
de ministru. 3. (Înv.) Guvern. — Din fr. ministère. 

MINISTERIÁBIL, ministeriabili, s.m. (Rar) Persoană care aspiră la demnitatea 
de ministru. [Pr.: -ri-a-] — Din it. ministeriabile. Cf. fr. ministrable. 

MINISTERIÁL, -Ă, ministeriali, -e, adj. Care aparține unui ministru sau unui 
minister, privitor la un ministru sau la un minister, emis de un ministru sau de un 
minister; de ministru sau de minister. % Bancă ministerială = locul pe care îl ocupă 
reprezentanții guvernului în incinta unui parlament. Coală (sau hârtie) ministerială 
(sau de format ministerial) = coală de hârtie de format obişnuit pentru cereri. Plic 
ministerial = plic de dimensiuni mari, în care pot încăpea acte fără să fie îndoite. 
[Pr.: -ri-al] — Din fr. ministériel. 

MINISTERIÁT, ministeriate, s.n. (Rar) Perioadă în care un guvern sau un 
ministru este la putere. [Pr.: -ri-at] — Din fr. ministeriat. 

MINISTRÁNT, ministranți, s.m. Ajutor de preot în ritualul catolic; paracliser. 
— Din it. ministrante, germ. Ministrant. 

MINISTREÁSĂ, ministrese, s.f. (Fam. şi ir.) Soție de ministru. — Ministru + 
suf. -easă. 

MINISTRU, miniştri, s.m. Înalt funcționar de stat, membru al guvernului, care 
conduce un minister. — Din lat. minister, -tri, fr. ministre. 

MINITELEVIZÓR, minitelevizoare, s.n. Televizor de mici dimensiuni. — 
Mini!- + televizor. 

MÍNIU s.n. Oxid de plumb, de culoare roşie-portocalie, insolubil în apă, folosit 
la vopselărie. — Din lat., fr. minium. 

MINIVACÂNŢĂ, minivacanţe, s.f. Vacanţă de scurtă durată. — Minil- + 
vacanță. 

MINNESANG s.n. Poezie lirică de curte, creată de cavalerii medievali, în 
sec. XII, după model folcloric și sub influența trubadurilor provensali. [Pr.: 
minezang] — Cuv. germ. 

MÎNNESÂNGER, minnesăngeri, s.m. Cântăreț medieval german, autor şi 
interpret de minnesang. [Pr.: minezengăr. — Var.: minnesinger s.m.] — Cuv. germ. 

MINNESINGER s.m. v. minnesânger. 

MINNESOTA s.f. Rasă de porci originară din America, crescută pentru 
producţia de carne. [Pr.: mi-ni-său-ta] — Cuv. engl. 

MINOIÂN s.n. Perioadă arhaică a civilizației cretane şi greceşti. [Pr.: -no-ian] 
— Din fr. minoen. 

MINOLĂ, minole, s.f. Fruct exotic obținut din încrucișarea unui grepfrut cu o 
portocală. — Din lat. Tangello Minneola, denumirea ştiinţifică a fructului. 

MINOLOGHION, minologhioane, s.n. Carte bisericească ortodoxă care 
cuprinde numele și vieţile sfinților, pe zile şi pe luni. [Pr.: -ghi-on] — Din ngr. 
minol6ghion. 

MINOR, -Ă, minori, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu a împlinit încă 
vârsta majoratului. 2. Lipsit de importanță, neînsemnat, secundar; p. ext. şters, slab. 
3. (Muz.; în sintagmele) Mod minor = mod a cărui gamă are la bază o terță mică. 
Gamă minoră sau mod minor = gamă sau mod în care semitonurile sunt dispuse 
între treptele a doua şi a treia, a şasea şi a şaptea. 4. (Log.; în sintagmele) Termen 
minor = termen care serveşte de subiect concluziei unui silogism. Premisă minoră = 
premisă care conţine termenul minor al silogismului. — Din fr. mineur, lat. minor. 

MINORÂT s.n. (Rar) Vârstă a unei persoane minore; perioadă cât cineva este 
minor; starea persoanei minore; minoritate (2). — Minor + suf. -at. 

MINORIT, minoriţi, s.m. Călugăr dintr-un ordin franciscan. — Din germ. 
Minorit, it. minorita, fr. minorite. 

MINORITĂR, -Ă, minoritari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care face parte dintr-o 
minoritate (1), care reprezintă cel mai mic număr dintr-o colectivitate. 2. S.m. și f. 
Persoană care face parte dintr-o minoritate politică sau naţională. — Din fr. 
minoritaire. 

MINORITATE, minorităţi, s.f. 1. Partea (cea) mai puţin numeroasă a 
membrilor unei colectivități. 4+ Loc. adv. În minoritate = în inferioritate numerică. 
2. (În sintagma) Minoritate naţională = grup de oameni de aceeaşi limbă şi etnie, 
care se deosebesc de cele ale majorităţii locuitorilor unui stat. 3. (Jur.) Minorat. — 
Din fr. minorité, lat. minoritas, -atis, germ. Minorităt. 

MINOTĂUR, minotauri, s.m. (În mitologia greacă) Monstru cu cap de taur și 
trup de om. — Din fr. Minotaure, it. Minotauro, germ. Minotaurus. 

MINTĂL, -Ă, mintali, -e, adj. 1. Care aparţine minţii, privitor la minte; care se 
produce, se petrece în minte. * Alienație mintală = nebunie. Debil mintal = per- 
soană care prezintă întârzieri sau opriri în dezvoltarea facultăţilor psihice. 2. Care 
se produce, se petrece în minte. — Din fr. mental, lat. mentalis (după minte). 

MÎNTĂ s.f. v. mentă. 

MINTE, minţi, s.f. 1. Facultatea de a gândi, de a judeca, de a înțelege; rațiune, 
intelect. $ Loc. adj. Cu minte = cu judecată normală, sănătoasă; p. ext. înţelept. 
+ Loc. adj. şi adv. Fără (de) minte = nebun; nesocotit, nesăbuit. + Expr. Jeșit din 
minţi = nebun; care şi-a pierdut cumpătul. A-și ieşi din minți = a înnebuni; a-și 
pierde cumpătul. Întreg (sau zdravăn etc.) la minte = cu judecata normală, 
sănătoasă. A fi în toate minţile = a fi în deplinătatea facultăţilor mintale; a fi matur. 
A-și pierde minţile (sau mintea) sau a nu fi în toate minţile = a înnebuni sau a fi 
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nebun. A învăța pe cineva minte = a pedepsi pe cineva pentru a-l face să fie mai 
raţional. A se fiământa cu mintea sau a-și frământa mintea (sau mințile) = a se 
gândi mult, a-și bate capul. A-și aduna minţile = a nu mai fi distrat, a se concentra. 
A-i sta (cuiva) mintea în loc, se spune când cineva rămâne uluit și nu mai știe ce să 
facă sau ce să spună. $ Gând, cuget; imaginaţie; memorie. $% Expr. A-i veni cineva 
în minte sau a-i trece, a-i da, a-i trăsni cuiva ceva prin minte = a se gândi 
(dintr-odată) la cineva sau la ceva. A fi dus cu mintea (sau cu minţile) = a fi 
cufundat în gânduri. A avea (pe cineva sau ceva) în minte = a) a fi preocupat (de 
cineva sau de ceva); b) a avea intenţia să facă ceva. 2. Judecată sănătoasă, mod just 
de a raţiona; înțelepciune, chibzuinţă. * Expr. A-i veni (cuiva) mințile acasă (sau 
la loc, la cap) sau a-și băga minţile în cap = a deveni mai înţelept, mai chibzuit; a 
se cuminţi. A-și pune mintea cu cineva = a lua în serios pe cineva (care nu merită). 
A-i lua (sau a-i suci, a-i fura) cuiva mintea (sau minţile) = a face pe cineva să-şi 
piardă judecata, să nu mai ştie ce face. A scoate pe cineva din minţi = a) a face pe 
cineva să-şi piardă judecata, a zăpăci; b) a enerva la culme, a mânia. + Inteligență, 
isteţime, iscusință. * Expr. A ajunge (sau a cădea, a fi etc.) în mintea copiilor = a 
avea judecata slăbită (din cauza bătrâneţii). La mintea omului (sau a cocoșului) = 
uşor de înţeles, clar. 3. Imaginaţie, fantezie. — Lat. mens, -ntis. 

MINTEÂN, mintene, s.n. Haină bărbătească scurtă, cu sau fără mâneci, din 
dimie, de obicei împodobită cu găitane, folosită în portul popular. # Pieptar sau 
tunică de stofă colorată, purtată în trecut de arnăuți sau de alte categorii de ostași. 
— Din te. mintan. 

MÍNTEN adv. (Reg.) Îndată, imediat, numaidecât; în grabă, repede; mintenaş. 
[Var.: minteni adv.] — Din magh. menten. 

MINTENÂĂŞ adv. (Reg.) Îndată, imediat, numaidecât; în grabă, repede; minten. 
— Minten + suf. -aș. 

MÍNTENI adv. v. minten. 

MINTÍE, mintii, s.f. (Reg.) 1. Haină lungă, de obicei îmblănită. 2. Anteriu 
(preoţesc). — Cf. sb. mantija. 

MINTOS, -OÁSĂ, mintoşi, -oase, adj. (Pop.) Care are multă minte; deştept, 
inteligent, capabil; iscusit, isteț. $ Care dovedește inteligenţă, iscusință. — 
Minte + suf. -os. 

MINŢI, mint, vb. IV. 1. Intranz. A face afirmaţii care denaturează în mod 
intenționat adevărul, a spune minciuni. + Expr. (Fam.) Minte de stinge (sau de stă 
soarele-n loc, de stă ceasul, de-ngheaţă apele), se spune despre un om foarte 
mincinos. 2. Tranz. A induce în eroare pe cineva; a înşela. 4% Expr. A-și minți 
foamea = a-şi potoli temporar foamea cu mâncare puţină. $ Spec. A înșela în 
dragoste pe cineva. — Lat. mentiri. 

MINȚII s.n. Faptul de a minţi. — V. minţi. 

MINŢITOR, -OÂRE, minţitori, -oare, adj. (Rar) Care minte; înşelător, 
amăgitor. — Minţi + suf. -tor. 

MINUNĂ, minunez, vb. I. Refl. şi tranz. A rămâne sau a face pe cineva să 
rămână uluit, uimit, surprins. $ Refl. A-şi manifesta mirarea, admiraţia, surpriza; 
a se mira mult. — Din minune. 

MINUNĂRE, minunări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) minuna; uimire. — V. minuna. 

MINUNĂT, -Ă, minunaţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care iese din comun 
(prin aspect, însușiri etc.); magnific; p. ext. care uimeşte prin frumuseţe; încântător, 
splendid. + Foarte bun, excepțional. 2. (În basme) Care face minuni, care este 
înzestrat cu însușiri supranaturale. # Vrăjit, fermecat. 3. Mirat, surprins. — V. 
minuna. 

MINUNĂȚIE, minunății, s.f. 1. Minune (2). 2. Minune (3). — Minunat + 
suf. -ie. 

MINUNE, minuni, s.f. 1. Fenomen ieşit din comun, surprinzător, atribuit 
divinității sau altor forţe supranaturale. + Loc. adv. Ca prin minune = dintr-odată, 
pe neașteptate. 2. P. gener. Lucru, fapt, fenomen uimitor, neobișnuit, extraordinar; 
minunăţie. $ Cele șapte minuni ale lumii = şapte dintre operele celebre ale 
Antichității. 4 Expr. Mare minune sau minune mare, exclamaţie care exprimă 
uimire, admiraţie, neîncredere etc. față de cele văzute sau auzite. Mare minune 
Să... = m-aş mira să... Minunea minunilor, formulă care exprimă o apreciere super- 
lativă. (Fam.) A se face de minune = a se face de râs; a produce uimire. 3. Lucru cu 
însușiri excepţional de frumoase, care uimește, produce admiraţie; minunăţie. 
< Loc. adj. şi adv. De minune = admirabil, minunat, extraordinar. $ Persoană cu 
calităţi (fizice sau morale) excepţionale. — Lat. *mirio, -onis. 

MÍNUS, (1, 2) minusuri, s.n., (3) adv. 1. S.n. (Mat.) Semn de forma unei liniuţe 
orizontale, folosit pentru indicarea operaţiei de scădere sau pentru caracterizarea 
numerelor sau mărimilor negative. 2. S.n. Deficit, lipsă. 3. Adv. Mai puţin, fără. — 
Din lat. minus. 

MINUSCUL, -Ă, minusculi, -e, adj., s.f. 1. Adj. De dimensiuni (foarte) reduse, 
(foarte) mic, infim; miniatural. 2. Adj., s.f. (Literă) mică, de rând, folosită în mod 
obișnuit în interiorul cuvintelor. — Din lat. minusculus, fr. minuscule. 

MINUT, -Ă, (1) minute, (2) minuturi, s.n., s.f. I. S.n. 1. Unitate de măsură a 
timpului, egală cu şaizeci de secunde. $ P. gener. Interval scurt de timp. + Loc. 
adj. şi adv. La minut = (care se execută) pe loc, imediat. $ Loc. adv. Într-un 
minut = îndată, imediat. Din minut în minut = dintr-un moment în altul. $ Moment 
în care se întâmplă sau trebuie să se întâmple ceva. 2. (Concr.; la pl.) Mâncare 
(frugală) pregătită pe loc, la comanda consumatorului. 3. (Mat.) Unitate de măsură 
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pentru unghiuri şi arcuri, egală cu a șaizecea parte dintr-un grad. II. S.f. 1. Original 
(în creion) al unei hărţi, al unui plan topografic etc., pe baza căruia se întocmește 
harta, planul topografic etc. respectiv. 2. (Jur.) Parte dintr-o hotărâre întocmită după 
terminarea deliberării, care cuprinde soluţia dată de organul de justiţie. 3. Docu- 
ment în care sunt consemnate hotărârile luate în urma unei consfătuiri. — Din fr. 
minute, it. minuto, rus. minuta, germ. Minute. 

MINUTÂJ, minutaje, s.n. Timp stabilit (în minute) pentru desfăşurarea unei 
competiţii, ceremonii etc. — Din fr. minutage. 

MINUTĂR, minutare, s.n. Acul care indică minutele (I 1) pe cadranul ceasului. 
+ P. gener. (La pl.) Fiecare dintre cele două ace ale ceasului. — Minut + suf. -ar. 

MINU TERIE, minuterii, s.f. Parte a unui ceas care imprimă minutarelor 
mişcarea de rotație. — Din fr. minuterie. 

MINUȚIE s.f. Minuţiozitate. 4 Loc. adv. Cu minuţie = amănunţit, minuţios, 
meticulos. [Acc. și: minutie] — Din fr. minutie. 

MINU ȚIOS, -OÁSĂ, minuțioși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care cercetează 
lucrurile în amănunt, cu multă atenţie şi răbdare; făcut cu deosebită atenţie, cu 
grijă; meticulos. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. minutieux. 

MINU ȚIOZITĂTE, minuţiozități, s.f. Însuşirea de a fi minuţios; meticulozitate, 
minuţie. [Pr.: -ți-o-] — Minuţios + suf. -itate. 

MIOÁRĂ, mioare, s.f. Oaie tânără de la vârsta de 1 an până la 2 ani; p. gener. 
oaie. $ (Adjectival; despre oi) Tânără. [Pr.: mi-oa-] — Mia + suf. -ioară. 

MIOBLÁST, mioblaste, s.n. (Biol.) Celulă embrionară a mezenchimului care dă 
naștere fibrelor musculare striate. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoblaste, engl. 
myoblast. 

MIOCÁRD s.n. Muşchiul inimii, constituit din fibre musculare striate. [Pr.: 
mi-0-] — Din fr. myocarde. 

MIOCĂRDIC, -Ă, miocardici, -ce, adj. Care aparţine miocardului, care se 
referă la miocard. [Pr.: mi-o-] — Miocard + suf. -ic. 

MIOCARDITĂ, miocardite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a miocardului. 
[Pr.: mi-o-] — Din fr. myocardite. 

MIOCARDOPATIE, miocardopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
afecțiunile miocardului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myocardopathie. 

MIOCEL, miocele, s.n. (Med.) Hernie musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr. 
myocele. 

MIOCÉN, -Ă, mioceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca inferioară a neogenului, 
caracterizată prin floră şi faună asemănătoare cu cele actuale, în care s-au format 
contururile actuale ale continentelor și principalele lanţuri de munți. 2. Adj. Care 
aparţine miocenului (1), privitor la miocen; miocenic. [Pr.: mi-o-] — Din fr. 
miocene. 

MIOCENIC, -Ă, miocenici, -ce, adj. Care ţine de miocen, privitor la miocen; 
miocen (2). [Pr.: mi-o-] — Din it. miocenico. 

MIOCIT, miocite, s.n. (Biol.) Celulă musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr., engl. 
myocyte. 

MIOCLONIE. s.f. Contracţie musculară bruscă, involuntară, dezordonată, 
întâlnită în unele boli nervoase. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoelonie. 

MIOCROM s.n. (Biol.) Pigment roșu prezent în țesutul muscular. [Pr.: mi-o-] — 
Din fr. myochrome. 

MIODINIE, miodinii, s.f. Durere musculară care apare în anumite cazuri de 
reumatism, nevralgie etc. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myodynie. 

MIOFIBRILĂ, miofibrile, s.f. Filament foarte fin al țesutului muscular, care 
determină contracția mușchilor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myofibrille. 

MIOFILAMENT, miofilamente, s.n. (Anat.) Filament al miofibrilelor cu rol 
important în contracția mușchiului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myofilament. 

MIOGEN s.n. Proteină de tipul albuminelor, care se găseşte în țesutul muscular. 
[Pr.: mi-o-] — Din fr. myogene. 

MIOGLOBINĂ s.f. (Biol.) Proteină globulară care asigură depozitarea 
oxigenului în țesutul muscular la om şi animale. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoglobine, 
engl. myoglobin. 

MIOGRÁF, miografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea grafică a contracției 
musculare. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myographe. 

MIOGRĂFIC, -Ă, miografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miografie, de 
miografie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. miographique. 

MIOGRAFIE, miografii, s.f. Înregistrare grafică a contracțiilor musculare cu 
ajutorul miografului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myographie. 

MIOGRĂMĂ, miograme, s.f. (Med.) Diagramă a contracției musculare obținută 
la miograf. [Pr.: mi-o-] — Din fi. myogramme. 

MIOLOGIC, -Ă, miologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miologie, de miologie. 
[Pr.: mi-o-] — Din fr. myologique. 

MIOLOGIE s.f. Parte a anatomiei care studiază natura, structura și funcţiile 
mușchilor; sarcologie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myologie. 

MIOM, miomuri, s.n. Tumoare benignă a țesutului muscular. [Pr.: mi-om. — 
Pl. şi: mioame] — Din fr. myome. 

MIOMER, miomere, s.n. (Zool.) Segment al benzilor musculare longitudinale la 
acraniate şi la pești, care înlesnește înotul. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myomere. 

MIONI vb. IV v. mieuna. 
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MIOP, MIOAPĂ, miopi, mioape, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de 
miopie. $ Fig. (Persoană) fără perspicacitate, cu vederi înguste. [Pr.: mi-op] — Din 
fr. myope. 

MIOPĂTIC, -Ă, miopatici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miopatie, de miopatie. 
[Pr.: mi-o-] — Din fr. myopathique. 

MIOPATIE, miopatii, s.f. Afecţiune a sistemului muscular, în special de natură 
degenerativă, cu localizări diverse şi caracter mai ales ereditar. [Pr.: mi-o-] — Din 
fr. myopathie. 

MIOPIE, miopii, s.f. Tulburare a vederii caracterizată prin imposibilitatea de a 
distinge clar obiectele situate la distanță; miopism. + Fig. Incapacitate de a vedea 
lucrurile în toată complexitatea lor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myopie. 

MIOPISM s.n. (Rar) Miopie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myopisme. 

MIOPLĂSMĂ, mioplasme, s.f. Protoplasmă care înconjoară nucleul celulei 
musculare. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoplasma. 

MIOR, miori, s.m. (Reg.) Miel mai mare; noaten. [Pr.: mi-or] — Din mioară 
(derivat regresiv). 

MIORĂR, miorari, s.m. (Reg.) Cioban care îngrijeşte mioarele şi miorii. [Pr.: 
mi-0-] — Mior + suf. -ar. 

MIORC interj. Cuvânt care imită orăcăitul broaștelor sau zgomotul produs de 
cel care se sufocă. — Onomatopee. 

MIORCĂI, pers. 3 midrcăie, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. (Despre broaşte) A orăcăi. 
2. Intranz. şi refl. Fig. (Despre copii) A (se) smiorcăi. [Prez. ind. şi: miorcăiesc] — 
Miore + suf. -ăi. 

MIORCĂIRE, miorcăiri, s.f. Acţiunea de a (se) miorcăi şi rezultatul ei. — V. 
miorcăi. 

MIORCĂIT s.n. Faptul de a (se) miorcăi; orăcăit; fig. smiorcăit. — V. miorcăi. 

MIOREĂ, -ICĂ, miorele, s.f. Mioriţă. [Pr.: mi-o-] — Mioară + suf. -ea. — 
Miorică: cu schimbare de sufix. 

MIORITIC, -Ă, mioritici, -ce, adj. 1. (Despre personaje, peisaje etc.) Din balada 
populară „Mioriţa”. + P. anal. Care aminteşte de „Mioriţa”. 2. (În sintagma) Spaţiu 
mioritic = spaţiu geografic românesc al cărui relief ondulat cu munți şi văi este 
prielnic păstoritului; univers spiritual specific românesc a cărui matrice o 
reprezintă spaţiul geografic românesc (în concepţia lui Lucian Blaga). [Pr.: mi-o-] 
— Mioriţa (n. pr.) + suf. -ic. 

MIORIŢĂ, miorițe, s.f. Diminutiv al lui mioară; miorea. [Pr.: mi-o-] — 
Mioară + suf. -iză. 

MIORLĂU interj. Cuvânt care imită strigătul pisicii; miau. — Onomatopee. 

MIORLĂI, midrlăi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pisici) A mieuna. 2. Intranz. şi 
refl. Fig. (Depr.) A vorbi, a plânge cu glas subțire și tânguitor; a (se) smiorcăi. [Var.: 
(reg.) mierlăi, miorlâi vb. IV] — Din miorlau. 

MIORLĂIĂLĂ, miorlăieli, s.f. Miorlăit!. + Fig. Plâns, vorbire afectată; cântare 
nearmonioasă. [Pr.: -lă-ia-] — Miorlăi + suf. -eală. 

MIORLĂÍT!, miorlăituri, s.n. Faptul de a (se) miorlăi; sunet caracteristic scos 
de pisică; miorlăială, miorlăitură; p. gener. sunet asemănător scos de alte animale 
sau de om. + Fig. (Depr.) Plâns subțire și tânguitor. — V. miorlăi. 

MIORLĂIT?, -Ă, miorlăiți, -te, adj. (Despre pisici) Care miorlăie; miorlăitor. 
+ Fig. (Depr.; despre oameni sau glasul lor) Plângăreț, tânguitor. — V. miorlăi. 

MIORLĂITOR, -OÁRE, miorlăitori, -oare, adj. Miorlăit?. [Pr.: -lă-i-. — Var.: 
(reg.) mierlăitór, -oáre adj.] — Miorlăi + suf. -tor. 

MIORLĂITURĂ, miorlăituri, s.f. Miorlăit!. $ Fig. Plâns, vorbire afectată. [Pr.: 
-lă-i-] — Miorlăi + suf. -tură. 

MIORLÂI vb. IV v. miorlăi. 

MIOSCLEROZĂ, mioscleroze, s.f. (Med.) Scleroză a țesutului muscular. [Pr.: 
mi-0-] — Din fr. myoselărose. 

MIOSPĂSM, miospasme, s.n. (Med.) Contracţie musculară spasmodică; crampă 
musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myospasme. 

MIOTOMIE, miotomii, s.f. Secţionare a mușchilor. $ Parte a anatomiei care se 
ocupă cu disecția mușchilor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myotomie. 

MIOTONIE s.f. Boală caracterizată prin tulburări în contracția muşchilor. [Pr.: 
mi-0-] — Din fr. myotonie. 

MIOTONOMETRU, miotonometre, s.n. (Med.) Aparat care măsoară tonicitatea 
musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myotonometre. 

MIOZĂ s.f. Contracţie pronunţată a pupilei, care apare în timpul expunerii la 
lumină, la efortul de acomodare etc. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosis. 

MIOZĂINĂ, miozine, s.f. Proteină de tipul globulinelor, care se găseşte în țesutul 
muscular, cu rol important în contracția musculară. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosine. 

MIOZITĂ, miozite, s.f. Inflamaţie a unui muşchi striat. [Pr.: mi-o-] — Din fr. 


myosite. 
MIOZOTIS s.m. (Bot.; livr.) Nu-mă-uita. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosotis. 
MIR! s.n. (În loc. adj.) De mir = care nu aparţine clerului; mirean. — Din sl. 


miră „lume”. 

MIRZ, miruri, s.n. Untdelemn aromat și sfințit, folosit la săvârşirea unor ritualuri 
în Biserica creștină. 4% Expr. A lovi (sau a izbi, a trăsni pe cineva) la mir = a) a lovi 
(pe cineva) în frunte (mortal); b) a distruge, a nimici. A-i lua (cuiva) mirul = a 
omorî. — Din sl. miro. 


MIRĂI, mir, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A fi surprins ori nedumerit sau a surprinde 
ori a nedumeri; a (se) minuna. $ Expr. (Refl.) Te miri cine = un oarecare 
(nechemat, incompetent). 7e miri ce = un lucru neînsemnat, mărunt, o nimica toată. 
Te miri unde = cine ştie unde, undeva. Te miri cum = nu se ştie cum, fără voie. Mă 
miram eu Să nu... = eram sigur că... Mă miram eu să... = eram sigur că nu... Să nu 
te miri dacă... = să nu ți se pară curios că..., e normal să... $ Refl. A-și manifesta 
surprinderea, nedumerirea, admiraţia. 2. Refl. A nu-și da seama, a se întreba. — 
Lat. mirari. 

MIRÁ?, mirez, vb. I. Refl. (Înv.) A se privi în sau ca într-o oglindă; a se oglindi. 
— Din fr. mirer. 

MIRĂBIL, -Ă, mirabili, -e, adj. (Livr.) Minunat; extraordinar. — Din lat. 
mirabilis, it. mirabile. 

MIRABILIT s.m. (Min.) Sulfat de sodiu natural folosit în industria chimică, a 
sticlei, în medicină etc. — Din engl. mirabilite. 

MIRACOL, miracole, s.n. Fenomen supranatural, minune; fapt, fenomen uimi- 
tor, extraordinar. [Var.: (înv.) mirâcul s.n.] — Din lat. miraculum, it. miracolo, 
fr. miracle. 

MIRÁCUL s.n. v. miracol. 

MIRACULOS, -OÁSĂ, miraculoşi, -oase, adj. 1. Care este produs printr-un 
miracol; supranatural; uimitor, extraordinar. $ (Substantivat, n. sg.) Totalitatea 
elementelor supranaturale din basme și legende. 2. Care face minuni, care produce 
efecte excepţionale. — Din fr. miraculeux, lat. miraculosus, -a, -um. 

MIRADOR, miradoare, s.n. 1. Belvedere pe terasele palatelor. 2. Post de 
observaţie sau de pază (situat pe o înălțime). — Din fr. mirador. 

MIRĂGIU s.n. v. miraj. 

MIRÂJ, miraje, s.n. L. 1. Fenomen optic produs prin refracția treptată a luminii 
în straturi de aer cu densități diferite, din cauza căruia, mai ales în deşert sau pe 
mare, apar la orizont imagini răsturnate ale unor părţi din natură, ale unor obiecte 
îndepărtate etc., ca şi cum s-ar reflecta într-o apă; p. ext. fata morgana. 2. Fig. 
Imagine înşelătoare; închipuire, iluzie deșartă. 3. Fig. Farmec, atracție irezistibilă. 
IL. (În sintagma) Mirajul ouălor = operaţie de examinare a ouălor supuse incubaţiei 
pentru a urmări dezvoltarea embrionului. [Var.: (rar) mirăgiu s.n.] — Din fr. mirage. 

MIRALÂI, miralai, s.m. Ofiţer care comanda un regiment în armata turcă. — 
Din tc. miralay. 

MIRĂRE, mirări, s.f. Faptul de a (se) mira. 1. Nedumerire; surprindere. + Loc. 
adj. şi adv. De mirare = surprinzător, uimitor. 4% Expr. N-ar fi de mirare să... = e 
posibil să..., ne putem aștepta să... (Pop.) A-i fi cuiva de(-a) mirare(a) = a fi 
nedumerit, surprins, a se mira. 2. (Înv.) Admiraţie. $* Loc. adj. (Vrednic) de 
mirare = care merită admirație; minunat, admirabil. — V. miral. 

MIRÂT, -Ă, mirați, -te, adj. Nedumerit; surprins; uimit, uluit. — V. miral. 

MIRÁZ!, mirazuri, s.n. (Înv. şi reg.) Moştenire. [Var.: mereâz s.n.] — Din tc. 
mirăs. 

MIRÁZ? s.n. (Reg.) Lucru care produce mirare; minunăţie. — Cf. miral. 

MIRĂ, mire, s.f. 1. Riglă gradată utilizată în topografie la măsurarea indirectă a 
distanțelor sau a înălțimilor. 2. Cătare (la armă). 3. Imagine-tip transmisă pe 
ecranul televizoarelor pentru reglarea imaginii acestora. — Din fr. mire. 

MIRE, miri, s.m. Nume purtat de bărbat în ziua sau în preajma căsătoriei sale. 
+ (La pl.) Nume dat, în ziua sau în preajma căsătoriei, celor două persoane care se 
căsătoresc. — Cf. alb. mirë „bun”. 

MIREÁN, -Ă, mireni, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care nu aparţine clerului; laic. 
— Din sl. mirjanină. 

MIREÂNCĂ, mirence, s.f. Femeie laică; mireană. — Mirean + suf. -că. 

MIREASĂ, mirese, s.f. 1. Nume purtat de femeie în ziua sau în preajma 
căsătoriei sale. % (Bis.) Mireasa Domnului = călugăriță. * Expr. A plânge ca o 
mireasă = a plânge tare, cu foc. A mânca ca o mireasă = a mânca foarte puţin. A sta 
ca o mireasă = a nu lucra nimic, a sta degeaba. 2. Plantă erbacee cu frunzele verzi- 
gălbui pe margini şi roşu-aprins în centru, cu flori albe și roşii dispuse în spice, 
cultivată ca plantă ornamentală (Coleus blumei). — Mire + suf. -easă. 

MIREASMĂ, miresme, s.f. 1. Miros plăcut şi puternic, răspândit mai ales de 
plante și flori; parfum, aromă. 2. (La pl.) Uleiuri sau substanțe aromatice folosite 
pentru ungerea trupului, pentru parfumarea aerului etc.; balsam. — Din sl. mirizma. 

MIRENESC, -EASCĂ, mirenești, adj. De mirean; laic. — Mirean + suf. -esc. 

MIRESMĂ, miresmez, vb. I. Tranz. (Rar) A înmiresma. — Din mireasmă. 

MIRESMĂRE, miresmări, s.f. (Rar) Acţiunea de a miresma şi rezultatul ei. — 
V. miresma. 

MIRESMÂT, -Ă, miresmaţi, -te, adj. (Rar) Înmiresmat. — V. miresma. 

MIRIÁDĂ, miriade, s.f. (Livr.; mai ales la pl.) Număr, cantitate foarte mare. 
[Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriade. 

MIRIAGRĂM, miriagrame, s.n. Unitate de măsură pentru greutăţi, egală cu 
10 000 de grame. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriagramme. 

MIRIALĂITRU, mirialitri, s.m. Unitate de măsură pentru capacităţi, egală cu 
10 000 de litri. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myrialitre. 

MIRIAMETRU, miriametri, s.m. Unitate de măsură pentru lungimi, egală cu 
10 000 de metri. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriametre. 
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MIRIAPOD, miriapode, s.n. (La pl.) Clasă de animale inferioare, cu corpul 
vermiform şi cu multe perechi de picioare; (şi la sg.) animal care face parte din 
această clasă. [Pr.: -ri-a-] — Din lat. myriapoda, fi. myriapode. 

MIRIFIC, -Ă, mirifici, -ce, adj. (Livr.) Minunat, măreț. — Din fr. mirifique. 

MÍRIŞTE, mirişti, s.f. Teren agricol pe care au rămas, după recoltare, părțile 
inferioare ale tulpinilor de cereale sau de la alte plante cultivate; (colectiv) părțile 
inferioare ale acestor tulpini, rămase în pământ după recoltare. — Din bg. merište. 

MIRMECOFÁG, -Ă, mirmecofagi, -ge, adj. (Zool.; despre animale) Care se 
hrănește cu furnici. — Din fr. myrmecophage. 

MIRMECOFIL, -Ă, mirmecofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.f. (Plantă) în care 
trăiesc furnici sau care este polenizată de către furnici. 2. Adj., s.m. (Animal) care 
trăieşte în simbioză cu furnicile. — Din fr. myrmâcophile. 

MIRMECOLOGIE s.f. Studiu al furnicilor. — Din fe. myrmecologie. 

MIRMIDON, mirmidoni, s.m. (Livr.; în basme) Pitic2. — Din fr. myrmidon. 

MIROBOLÂNT, -Ă, mirobolanţi, -te, adj. (Livr.) Extraordinar, incredibil; 
minunat, magnific. — Din fr. mirobolant. 

MIRODENIE, mirodenii, s.f. 1. Nume dat părţilor unor plante (exotice) folosite 
pentru a da mâncărurilor un gust picant sau aromat; p. gener. substanță aromatică 
alimentară; mirodie. 2. Mireasmă, aromă, parfum. 3. Numele a două plante din 
familia cruciferelor, cu flori plăcut mirositoare: a) plantă cu flori galbene-verzui, 
care crește la marginea pădurilor (Hesperis tristis); b) nopticoasă. [Pr.: -ni-e] — 
Mirodie + suf. -enie. 

MIRODIE, mirodii, s.f. (Înv.) Mirodenie. — Din bg. mirodija. 

MIRONOSIŢĂ, mironosiţe, s.f. 1. (Bis.) Fiecare dintre femeile care, după Noul 
Testament, au dus balsamuri la mormântul lui Isus pentru a-i unge trupul; p. gener. 
femeie cucernică, smerită. + Expr. A face pe mironosița = a-şi lua aere de 
nevinovăție, a simula pietate şi modestie. # Epitet dat unei femei prefăcute, care 
simulează nevinovăția, modestia. 2. Specie de fluture cu aripile din faţă albe cu 
pete cafenii și cu cele din spate cenușii-albăstrii (Lymantria monacha). — Din sl. 
mironosica. 

MIROS, (1, 2) mirosuri, (3) miroase, s.n. 1. Simţ prin care organismul percepe 
proprietăţile unor substanţe, venind în contact cu particulele volatile degajate de 
acestea; capacitate de a percepe și deosebi aceste emanaţii; olfacţie. # Fig. 
Perspicacitate, intuiţie, fler. 2. Emanaţie plăcută sau neplăcută pe care o degajă 
unele corpuri; proprietate a unor substanțe de a produce asemenea emanații: 
senzație olfactivă pe care o produce această emanaţie. 3. (Mai ales la pl.) 
Condiment, mirodenie. [Acc. şi: miros] — Din mirosi (derivat regresiv). 

MIROS, mirós, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A simți, a percepe un miros (2). 
+ Tranz. A apropia nasul de ceva sau de cineva inspirând adânc pentru a percepe 
mirosul; (despre animale) a adulmeca. 2. Intranz. A avea (și a răspândi) un miros (2). 
+ Expr. Miroase a... = prevesteşte, anunţă (ceva). 3. Tranz. şi intranz. Fig. (Fam.) 
A presimți, a bănui; a intui. $ Tranz. A dibui, a simţi prezenţa cuiva sau a ceva. 
[Var.: (pop.) amirosi vb. IV] — Din sl. mirosati. 

MIROSITOR, -OÂRE, mirositori, -oare, adj. Care are (şi răspândeşte) un 
miros (2); odorific. — Mirosi + suf. -tor. 

MIROZNĂ, mirozne, s.f. (Reg.) Miros plăcut, mireasmă. — Contaminare între 
mireasmă și miros. 

MIRT, mirți, s.m. Arbust ornamental mediteraneean cu frunze alungite, 
persistente, cu flori mici, albe și parfumate (Myrtus communis). — Din lat. myrtus, 
fr. myrte, germ. Myrte. 

MIRTACÉE, mirtacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu tulpina 
arborescentă, al cărei tip este mirtul; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din 
fr. myrtacée. 

MIRUÍ!, miruiesc, vb. IV. Tranz. 1. A unge pe credincioşii creștini cu mir? (pe 
frunte). 2. A consfinți în funcție un domnitor, un cleric etc. prin ungerea cu mir?. 
+ P. gener. (Fam.) A numi într-o funcție (importantă). 3. Fig. (Fam.) A lovi pe 
cineva la cap; p. ext. a omori. [Prez. ind. şi: mirui] — Din sl. mirovati. 

MIRUÉ, miruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A câştiga; a strânge, a agonisi. — 
Din magh. nyerni. 

MIRUIÁLĂ, miruieli, s.f. Miruit!. [Pr.: -ru-ia-] — Mirui! + suf. -eală. 

MIRUÍRE, miruiri, s.f. Acţiunea de a mirui! şi rezultatul ei. [Pr.: -ru-i-] — V. 
mirui!. 

MIRUÍT! s.n. Faptul de a mirui!; miruială. — V. mirui!. 

MIRUÍT?, -Ă, miruiți, -te, adj. Care a fost uns cu mir?. — V. miruil. 

MIRUITOR, miruitori, s.m. (Rar) Preot care miruieştel. [Pr.: -ru-i-] — 
Mirui! + suf. -tor. 

MIRUȚĂ, miruțe, s.f. Plantă erbacee cu peri aspri şi ţepoşi, cu flori purpurii sau 
violete (Anchusa officinalis). — Cf. mieriul. 

MISÂDĂ s.f. v. mesadă. 

MISANDRIE, s.f. (Med.) Aversiune morbidă faţă de sexul masculin. — Din fr. 
misandrie. 

MISĂ, mise, s.f. Compoziţie muzicală polifonică pentru cor şi solişti, adesea cu 
acompaniament instrumental, scrisă pe textul tradițional al liturghiei catolice. — 
Din lat. missa. 

MISCELANEU, -EE, miscelanee, adj. (Livr.) (Despre rubrici în unele periodice 
sau publicaţii ori volume) Care are un conţinut variat şi care aparţine, de obicei, 
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mai multor autori. + (Substantivat) Manuscris miscelaneu. — Din lat. miscellanea, 
fr. miscellances. 

MISCELLÂNEA s.n. pl. Culegerea de articole, studii, extrase etc. variate. — 
Cuv. lat. 

MISCHET s.n. Varietate de struguri tămâioși cu sâmburi foarte mici. — Din 
te. miske [üzümü]. 

MISCHÍU, -ÍE, mischii, s.n., adj. (Înv. şi reg.) 1. S.n. Oțel de calitate superioară. 
2. Adj. De culoarea oțelului; cenușiu-vânăt. — Din ngr. dimiski „de Damasc”. 

MISCÍBIL, -Ă, miscibili, -e, adj. (Despre substanțe) Care poate forma (împre- 
ună cu altă substanță) un amestec omogen. — Din fr. miscible, lat. miscibilis. 

MISCIBILITÁTE s.f. Proprietate a mai multor substanțe de a putea forma 
împreună un amestec omogen. — Din fr. miscibilité. 

MISDIVIZIUNE, misdiviziuni, s.f. (Biol.) Diviziune anormală, transversală, a 
centromerului. [Pr.: -zi-u-] — Din engl. misdivision. 

MISIE s.f. v. misiune. 

MISIONÁR, -Ă, misionari, -e, s.m. şi f. Persoană (de obicei călugăr sau preot) 
trimisă să răspândească creștinismul în ţări cu altă religie dominantă. [Pr.: -si-o-] 
— Din it. missionario, fr. missionnaire. 

MISIONARIAT, misionariate, s.n. Funcţia misionarului. [Pr.: -si-o-na-ri-at] — 
Din fr. missionnariat. 

MISIONARISM s.n. Activitatea desfășurată de misionari. [Pr.: -si-o0-] — 
Misionar + suf. -ism. 

MISIR, misiri, s.m. 1. (Pop.) Cal de rasă (din Egipt). 2. Monedă turcească de aur 
(bătută la Cairo), care a circulat și în Ţările Române; misirliu (1). — Din n. pr. 
Misir, numele (turcesc al) Egiptului. 

MISIRLĂU, misirlii, s.m. 1. Misir (2). 2. Varietate de porumbei de rasă, cu ciocul 
mic. — Din te. misurh. 

MISIT, misiţi, s.m. 1. Persoană care mijlocește o tranzacție comercială; 
intermediar, samsar. 2. (Înv.) Emisar, sol. — Din ngr. mesitis. 

MISITIE, misitii, s.f. Ocupaţia misitului; plată pentru serviciile misitului. — 
Misit + suf. -ie. 

MISIUNE, misiuni, s.f. 1. Însărcinare, împuternicire dată cuiva, sarcină de a face 
un anumit lucru. 2. Grup de persoane (oficiale) trimis într-o țară străină cu un 
anumit scop (de obicei diplomatic); delegaţie. * Misiune diplomatică = oficiu sau 
reprezentanță diplomatică cu grad de ambasadă sau de legaţie, condusă de un 
ambasador sau de un ministru plenipotențiar. 3. Acţiune de propagare a 
creştinismului în țări cu altă religie dominantă; (cu sens colectiv) preoți trimiși 
într-o astfel de acțiune; p. ext. numele centrului religios de misiune (3). 4. Rol, rost, 
datorie, menire. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv., 1) misie s.f.] — Din fr. mission, lat. 
missio, -onis. 

MISIVĂ, misive, s.f. (Astăzi glumeţ) Scrisoare, bilet. — Din fr. missive. 

MISLETE s.m. Numele literei m din alfabetul chirilic. — Din sl. myslite. 

MISOFOBIE, misofobii, s.f. (Med.) Teamă patologică de murdărie sau de conta- 
minare. — Din it. misofobia. 

MISOGÂM, -Ă, misogami, -e, s.m. şi f. Persoană care se teme de căsătorie. — 
Din fr. misogame. 

MISOGAMIE s.f. Teamă, aversiune faţă de căsătorie. — Din germ. Misogamie. 

MISOGHIN, -Ă s.m., adj. v. misogin. 

MISOGIN, -Ă, misogini, -e, s.m., adj. 1. (Persoană) care are aversiune sau 
dispreț faţă de femei. 2. Adj. Care manifestă aversiune sau dispreț față de femei. 
[Var.: misoghin, -ă s.m., adj.] — Din fr. misogyne, germ. Misogyn. 

MISOGINIE s.f. Atitudine de aversiune sau dispreţ față de femei; misoginism. 
— Din fr. misogynie. 

MISOGINISM s.n. Misoginie. — Misogin + suf. -ism. 

MISOLOG, -Ă, misologi, -ge, s.m. şi f. (Livr.) Persoană care are aversiune față 
de rațiune sau raționamente. — Din fr. misologue. 

MISOLOGIE s.f. (Livr.) Aversiune față de rațiune. — Din fr. misologie. 

MISONEISM s.n. (Livr.) Sentiment de neîncredere sau aversiune față de orice 
noutate, schimbare. [Pr.: -ne-ism] — Din fr. misonâisme. 

MISOPEDIE, misopedii, s.f. (Psih.) Repulsie patologică față de copii. — Din fr. 
misopedie. 

MISS, miss, s.f. 1. (În ţările anglofone) Domnişoară. 2. Titlu acordat de un juriu 
celei mai frumoase femei care participă la un concurs internaţional sau național. 
[Pr.: mis] — Cuv. engl. 

MISTACOCET, -Ă, mistacoceți, -te, adj., s.m., s.n. 1. Adj., s.m. (Peşte) fără 
dinți. 2. S.n. (La pl.) Specie de cetacee asemănătoare balenei; (şi la sg.) animal din 
această specie. — Din fr. mystacocete. 

MISTAGOG, mistagogi, s.m. (În Antichitatea greacă) Preot care iniția pe cineva în 
misterele sacre; p. ext. epitet dat unui om înzestrat cu puterea de a pătrunde în adâncul 
lucrurilor, de a cunoaşte aspectele ascunse ale realității. — Din fr. mystagogue. 

MISTAGOGIC, -Ă, mistagogici, -ce, adj. De mistagogie; care aparţine mista- 
gogilor. — Din fr. mystagogique. 

MISTAGOGIE s.f. Iniţiere în misterele sacre făcută de mistagogi. — Din 
fr. mystagogie. 

MISTELĂ s.f. Must de struguri la care s-a adăugat alcool (de vin) pentru oprirea 
fermentaţiei. — Din fr. mistelle. 
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MISTERI, mistere, s.n. 1. Ceea ce este (încă) neînțeles sau nedescoperit; taină; 
secret, enigmă. 2. Dogmă creștină pe care Biserica o consideră inaccesibilă raţiunii 
omenești. 3. (La pl.) Ritualuri religioase în Grecia şi Roma antică la care participau 
doar cei iniţiaţi. 4. (La pl.) Scrieri dramatice medievale în versuri, inițial cu caracter 
religios, reprezentate cu prilejul unor sărbători (religioase). [Var.: (înv.) misteriu 
s.n.] — Din fr. mystere, lat. mysterium. 

MISTER? s.m. (Mai ales în Anglia) Termen de adresare către un bărbat care nu 
are titlu nobiliar; domn. — Cuv. engl. 

MISTERIOS, -OÁSĂ, misterioși, -oase, adj. Care este (încă) necunoscut sau 
greu de înțeles, tainic; care ascunde un mister! (1) sau este înconjurat de mister; 
enigmatic. [Pr.: -ri-os] — Din fr. mystérieux, it. misterioso. 

MISTERIOSO adv. (Muz.; indică modul de executare) Enigmatic; sumbru. [Pr.: 
-ri-0-z0] — Cuv. it. 

MISTERIU s.n. v. mister!. 

MISTIC, -Ă, mistici, -ce, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care aparţine misticismului, care 
se referă la misticism; care vădește misticism. 2. S.m. şi f. Adept al misticismului. 
3. Adj. Iraţional sau inexplicabil pe cale rațională; secret, tainic. * Testament mis- 
tic = testament secret. 4. S.f. Totalitatea orientărilor şi practicilor propagate de 
misticism sau de o doctrină mistică (1); p. ext. misticism. — Din fr. mystique. 

MISTICISM, misticisme, s.n. Totalitatea atitudinilor și învăţămintelor care 
rezultă din afirmaţia că realitatea autentică este inaccesibilă conștiinței şi poate fi 
pătrunsă doar prin metode intuitiv-extatice; misticitate. $ Stare de spirit specifică 
misticului (2). — Din fr. mysticisme. 

MISTICITĂTE s.f. (Rar) Misticism. — Din fr. mysticité. 

MISTIFICĂ, mistific, vb. I. Tranz. A induce în eroare; a înșela; p. ext. a de- 
natura, a falsifica adevărul. — Din fr. mystifier, it. mistificare. 

MISTIFICĂBIL, -Ă, mistificabili, -e, adj. Care poate fi mistificat, care se poate 
mistifica. — Mistifica + suf. -bil. Cf. fr. mystifiable. 

MISTIFICĂRE, mistificări, s.f. Acţiunea de a mistifica şi rezultatul ei; înşelare, 
înşelătorie; p. ext. falsificare a adevărului; mistificaţie. — V. mistifica. 

MISTIFICATOR, -OÁRE, mistificatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
mistifică. — Din fr. mystificateur. 

MISTIFICĂȚIE, mistificaţii, s.f. Mistificare. — Din fr. mystification. 

MISTRĂL s.n. Vânt puternic, rece şi uscat, care suflă iarna în Franţa, din valea 
Ronului spre Marea Mediterană. — Din fr. mistral. 

MISTREŢ, -EAĂŢĂ, mistreți, -e, adj. I. (În sintagma) Porc mistreț (şi 
substantivat, m.) = animal sălbatic cu corpul masiv, acoperit cu păr aspru, negru- 
sur, cu greabănul înalt, capul mare, bot alungit, ochii mici şi caninii lungi și tăioşi; 
porc sălbatic (Sus scrofa). II. (Pop.) 1. Care rezultă dintr-un amestec de rase; de 
calități diferite; amestecat, pestriţ; p. ext. care e de valoare mijlocie. 2. (Despre vin, 
fructe etc.) Acrişor; (despre fructe) pădureţ, sălbatic. — Lat. mixticius. 

MISTRIE, mistrii, s.f. Unealtă de zidărie formată dintr-o lamă triunghiulară sau 
trapezoidală de oţel, o tijă şi un mâner, cu care se întinde mortarul pe zid. — Din 
ngr. mistri. 

MISTUI, mistui, vb. IV. 1. Tranz. A transforma alimentele introduse în organism 
în substanţe direct asimilabile de organism; a digera. * Expr. A nu (putea) mistui 
(pe cineva sau ceva) = a nu putea suporta sau suferi (pe cineva sau ceva), a nu 
tolera. 2. Tranz. A distruge, a nimici. $ Refl. A înceta să mai existe; a dispărea, a 
pieri. $ Tranz. şi refl. Spec. A (se) distruge prin ardere, a (se) preface în cenușă; a 
se topi. $ A cheltui (bani, averi), a irosi. 3. Tranz. şi refl. Fig. A (se) chinui 
sufleteşte, a (se) distruge moral şi fizic (treptat). 4. Tranz. şi refl. A (se) face 
nevăzut; a (se) ascunde. [Prez. ind. și: mistuiesc] — Din magh. emészteni. 

MISTUILĂLĂ, mistuieli, s.f. (Rar) Mistuire. [Pr.: -tu-ia-] — Mistui + suf. -eală. 

MISTUIRE, mistuiri, s.f. Acţiunea de a (se) mistui şi rezultatul ei; mistuială; 
digestie. [Pr.: -tu-i-] — V. mistui. 

MISTUITOR, -OÂRE, mistuitori, -oare, adj. 1. Care mistuie (2); distrugător, 
nimicitor. 2. Fig. Care chinuieşte (sufletește), care distruge moral și fizic (treptat). 
[Pr.: -tu-i-] — Mistui + suf. -tor. 

MIȘCĂ, mișc, vb. I. 1. Intranz., refl. şi tranz. A ieşi sau a face să iasă din starea 
de repaus, de imobilitate; a(-și) schimba locul, poziţia. * Expr. (Intranz.; fam.) A 
mişca din urechi = a sugera cuiva că îi dai un bacșiș; a da cuiva un bacșiș. $ Tranz. 
şi refl. A pune sau a fi în funcţiune, a face să funcționeze sau a funcționa. 2. Refl. 
şi intranz. A porni din loc, a începe să se deplaseze în spaţiu, a înainta. # Refl. A 
frecventa o anumită societate, a veni în contact cu... 3. Refl. și intranz. A ieși din 
pasivitate; a acţiona; a se strădui. $ Refl. (Despre grupuri sociale, colectivități) A 
se împotrivi, a se agita, a se revolta. 4. Intranz. Fig. (Fam.) A dovedi (oarecare) 
pricepere, a şti să se descurce. $ (Despre acțiuni, întreprinderi) A da rezultate 
satisfăcătoare. 5. Tranz. Fig. A determina pe cineva să acţioneze; a îndemna, a 
însufleți. 6. Tranz. A impresiona, a emoţiona; a înduioșa. — Et. nec. 

MIȘCĂRE, mişcări, s.f. Acţiunea de a (se) mişca şi rezultatul ei. I. 1. Ieşire din 
starea de imobilitate, de stabilitate, schimbare a locului, a poziţiei; deplasare a unui 
obiect sau a unei ființe. 4% Mișcare seismică = cutremur de pământ. Mişcări 
tectonice sau mișcările scoarței = deplasări ale scoarței terestre produse de forțele 
interne sau de gravitație și care duc la schimbări geologice sau geografice. + Expr. 
Nicio mișcare = linişte! tăcere! A (se) pune în mişcare = a începe sau a face să 


înceapă să se deplaseze. $ Schimbare a poziţiei corpului, a membrelor etc.; 
exerciții sau parte a unui exerciţiu sportiv executate prin schimbarea poziţiei 
corpului, a membrelor etc.; p. ext. gest. $ Expr. (Fam.) În doi timpi și trei mișcări = 
foarte repede. # Fiecare dintre mutările unei piese la o partidă de șah, de table etc. 
+ Expr. (Fam.) A prinde (sau a surprinde) mişcarea = a înţelege repede desfă- 
şurarea unei acțiuni sau rostul ei ascuns. $ Viteză cu care se execută o bucată 
muzicală sau o parte a ei; tempo. $ (Concr.) Parte dintr-o compoziţie muzicală 
amplă executată într-un anumit tempo. 2. Activitate, acțiune, faptă. $ Loc. adv. În 
mişcare = într-o stare de agitație, de tulburare, de încordare. + Expr. A (se) pune în 
mişcare = a intra (sau a determina pe cineva să intre) în acţiune; a face să se agite, 
să acţioneze. # (Fam.) Plimbare (pe jos). 3. Deplasare în spaţiu, înaintare, 
circulație; p. ext. animaţie, agitaţie, forfotă. $ Serviciu care dirijează circulația 
trenurilor. # (La pl.) Deplasare organizată, strategică, a unei unităţi militare. 
4. Schimbare intervenită în repartizarea personalului sau a bunurilor dintr-o 
unitate; mutare dintr-un post în altul. 5. Acţiune care antrenează un număr mare de 
oameni în sprijinul unei idei, al unui scop comun. + Acţiune (organizată) de masă 
cu caracter revendicativ; agitaţie, revoltă, revoluţie. 6. Fig. Îndemn, impuls, 
imbold, pornire. $ (Rar) Sentiment, emoție. II. Categorie filosofică care desem- 
nează totalitatea transformărilor şi proceselor care au loc în Univers; p. gener. 
schimbare, transformare. — V. mişca. 

MIȘCÂT, -Ă, mişcaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care este impresionat, emo- 
ționat, tulburat; (despre manifestări ale oamenilor) care trădează emoție, tulburare. 
— V. mişca. 

MIŞCĂTÓR, -OÁRE, mişcători, -oare, adj.1. Care se mişcă, se deplasează, 
înaintează; mobil. 2. Fig. Care impresionează, emoționează, tulbură. — Mişca + 
suf. -ător. 

MIȘEL, -EÁ, mișei, -ele, adj., s.m. și f. 1. (Om) de nimic, ticălos, nemernic; 
(om) laş, fricos. 2. (Înv.) (Om) de condiție modestă, de rând. 3. (Înv. şi reg.) (Om) 
sărac, nevoia; (om) vrednic de plâns. 4. (Înv. şi reg.) (Om) slab, bolnav, infirm; 
p. ext. (om) lipsit de energie. — Lat. misellus. 

MIȘELESC, -EASCĂ, mișeleşti, adj. De mişel (1); ticălos, netrebnic, nemernic. 
— Mişel + suf. -esc. 

MIŞELÉŞTE adv. Ca un mișel (1), nedemn; în chip mârșav; ca un laş, ca un 
fricos. — Mişel + suf. -ește. 

MIȘELIE, mişelii, s.f. 1. Caracter specific omului mișel (1); faptă, purtare, 
atitudine de om mişel (1); ticăloșie, mârşăvie, infamie. 2. (Înv.) Sărăcie, mizerie. 
— Mişel + suf. -ie. 

MIŞELNIC, -Ă, mișelnici, -ce, adj. (Rar) 1. De mișel (1); lamentabil; umilitor, 
degradant. 2. Care dovedește slăbiciune, laşitate; josnic; mârşav, mișelesc. — 
Mişel + suf. -nic. 

MIȘINĂ, (1, 2, 3) mișini, (4) mişine, s.f. 1. (Reg.) Grămadă de cereale, de ali- 
mente etc. adunate ca provizie; strânsură; mulțime de bunuri, bogăţie, avere. 2. (Reg.) 
Gaură în pământ sau muşuroi în care îşi depozitează unele animale hrana pentru 
iarnă; p. ext. vizuină, cuib; totalitatea animalelor dintr-o vizuină. 3. (Reg.) Mulţime, 
adunătură (de ființe). 4. Mică scobitură pe suprafața dinţilor (molari ai) calului şi 
ai altor erbivore, care dispare în timp prin tocire şi în funcţie de care se poate stabili 
vârsta animalului. [P1. şi: mișini. — Var.: mişună s.f.] — Cf. rus. mîşina. 

MIŞMÁŞ, mişmaşuri, s.n. (Fam.) 1. Amestec de elemente eterogene; spec. 
amestec de băuturi. 2. Afacere necinstită, bazată pe înşelătorie; învârteală. — Din 
germ. Mischmasch. 

MIŞTO adj. invar. (Arg.) (Foarte) bun, (foarte) frumos. # (Substantivat, n., în 
expr.) A lua (pe cineva) la mişto = a-şi bate joc (de cineva), a ironiza. — Din ţig. 
misto. 

MIȘTOCĂR, -Ă, miștocari, -e, adj., s.m. şi f. (Arg.) (Om) care ironizează ceva 
sau pe cineva. — Din mişto. 

MIŞTOCĂRESC, -EÁSCĂ, miștocărești, adj. (Arg.) De miştocar. — 
Miştocar + suf. -esc. 

MIȘUI, pers. 3 mișuie, vb. IV. Intranz. (Rar) A mişuna. — Cf. mişuna. 

MIȘUIALĂ, mișuieli, s.f. (Rar) Mişunare. [Pr.: -șu-ia-] — Mişui + suf. -eală. 

MIȘUN, mișuni, s.m. (Zool.; reg.) Hârciog. — Cf. mişină. 

MIȘUNĂ, pers. 3 mișună, vb. I. Intranz. (Despre ființe) A umbla de colo până 
colo; a forfoti, a viermui, a se foi?, a colcăi, a mișui. — Cf. mişină. 

MIȘŞUNĂRE, mișunări, s.f. (Rar) Faptul de a mișuna; aglomeraţie, mișcare, 
forfoteală, mişuială, mișuneală. — V. mişuna. 

MIÎȘUNĂ! s.f. (Rar) Forfotă, aglomeraţie; rumoare. — Din mişuna (derivat 
regresiv). 

MÍŞUNĂ? s.f. v. mişină. 

MIȘUNEALĂ, mișuneli, s.f. (Rar) Mişunare. — Mişuna + suf. -eală. 

MIT, mituri, s.n. (Adesea fig.) Povestire fabuloasă cu cacarter sacru care 
cuprinde credințele unui popor despre originea Universului şi a fenomenelor 
naturii, despre zei şi eroi legendari etc.; p. gener. poveste, legendă, basm. ® Loc. 
adj. De mit = fantastic, fabulos, mitic. — Din ngr. mithos, fr. mythe. 

MITĂ, mite, s.f. Sumă de bani sau obiecte primite, date ori promise unei 
persoane, cu scopul de a o determina să-și încalce obligaţiile de serviciu sau să le 
îndeplinească mai conştiincios; șperţ, şpagăl. — Din sl. mito. 
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MITENĂ, mitene, s.f. Mănuşă care acoperă numai o parte a mâinii, lăsând 
descoperite ultimele două falange ale degetelor. — Din fr. mitaine. 

MITHRAISM s.n. Religie antică bazată pe cultul lui Mithra, zeul persan al 
luminii şi adevărului. — Din engl. Mithraism. 

MITIC, -Ă, mitici, -ce, adj. Care aparţine unui mit, referitor la mit; legendar, 
fabulos. — Din fr. mythique. 

MITICĂ, mitici, s.m. Persoană superficială şi neserioasă. — Din n. pr. Mitică. 

MITICESC, -EASCĂ, miticeşti, adj. (Rar; despre comportările, faptele, vorbele 
etc. oamenilor) Care este caracteristic miticismului;, superficial, neserios. — 
Mitică (n. pr.) + suf. -esc. 

MITICISM, miticisme, s.n. (Fam.) Atitudine, comportare, faptă, vorbă etc. 
proprie persoanelor care se comportă ca tipul Mitică din opera lui I. L. Caragiale. 
— Mitică (n. pr.) + suf. -ism. 

MITIFICĂ, mitific, vb. I. Tranz. (Rar) A mitiza. — Din fr. mythifier. 

MITIFICĂRE, mitificări, s.f. (Rar) Acţiunea de a mitifica; mitizare, 
mitologizare. 

MITIFICÂT, -Ă, mitificaţi, -te, adj. (Rar) Mitizat, mitologizat. — V. mitifiea. 

MITING, mitinguri, s.n. Întrunire publică pentru dezbaterea unui subiect politic 
sau social. $ Demonstraţie sportivă. — Din engl., fr. meeting. 

MITINGIST, -Ă, mitingiști, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care participă des la 
mitinguri. — Miting + suf. -ist. 

MITITEL, -EÁ, -ÎCĂ, mititei, -ele, adj., s.m. 1. Adj. Diminutiv al lui mic; 
micuţ. * Expr. De mititel = de mic copil; de tânăr. A se face mititel = a se strânge 
(pentru a nu fi văzut); p. ext. a lua o atitudine modestă, umilă (în faţa cuiva). 
+ (Substantivat) Apelativ afectuos pentru a vorbi cu sau despre un copil ori (ir.) cu 
sau despre o ființă tânără, naivă. 2. S.m. Cârnăcior făcut din carne tocată, 
amestecată cu diverse condimente, care se mănâncă fript la grătar; mic. 3. S.m. 
(Pop.; art.) Unul dintre numele dracului. — Din mic. 

MITITELUŢ, -Ă, mititeluți, -e, adj. Diminutiv al lui mititel. — Mititel + 
suf. -uf. 

MITIZÁ, mitizez, vb. I. Tranz. A transforma în mit persoane, obiecte etc.; (rar) 
a mitifica, a mitologiza. — Din it. mitizzare. 

MITIZÁRE, mitizări, s.f. Acțiunea de a mitiza; mitificare, mitologizare. 

MITIZÁT, -Ă, mitizați, -te, adj. Care a devenit un mit; mitificat, mitologizat. — 
V. mitiza. 

MITÓC s.n. v. metoc. 

MITOCÁN, mitocani, s.m. Om cu comportări grosolane, vulgare; bădăran, 
mojic. + (Înv.) Locuitor de la periferia unui oraş. — Mitoc + suf. -an. 

MITOCÁNCĂ, mitocance, s.f. Femeie mojică, vulgară; bădărancă. — 
Mitocan + suf. -că. 

MITOCĂNÉSC, -EÁSCĂ, mitocăneşti, adj. De mitocan; mojicesc, grosolan, 
vulgar. — Mitocan + suf. -esc. 

MITOCĂNÉŞTE adv. (Rar) Ca mitocanii, în felul mitocanilor. — Mitocan + 
suf. -ește. 

MITOCĂNÍE, (2) mitocănii, s.f. 1. Atitudine, comportare, afirmație etc. de 
mitocan. 2. Mojicie, grosolănie, bădărănie, vulgaritate. — Mitocan + suf. -ie. 

MITOCĂNIME s.f. Mulțime de mitocani; totalitatea mitocanilor. — Mitocan + 
suf. -ime. 

MITOCĂNÓS, -OÁSĂ, mitocănoşi, -oase, adj. 
mitocanului; grosolan, vulgar. — Mitocan + suf. -os. 

MITOCONDRIÁL, -Ă, mitocondriali, -e, adj. (Biol.) Referitor la mitocondrie, 
de mitocondrie. [Pr.: -dri-al] — Din fr. mitochondrial. 

MITOCÓNDRIE s.f. (Biol.) Organit citoplasmatic la plante şi animale alcătuit 
din proteine, lipide şi enzime care asigură celulei energia necesară. — Din fr. 
mitochondrie. 

MITOGRÁF, -Ă, mitografi, -e, s.m. şi f. Specialist în mitografie. — Din fr. 
mythographe. 

MITOGRÁFIC, -Ă, mitografici, -ce, adj. Referitor la mitografie, de mitografie. 
— Din fr. mythographique. 

MITOGRAFÍE s.f. Disciplină ştiinţifică care cercetează şi compară structurile 
şi sensurile miturilor. — Din fr. mythographie. 

MITOLÓG, mitologi, s.m. Persoană care se ocupă cu studiul mitologiei. — Din 
fr. mythologue. 

MITOLOGIC, -Ă, mitologici, -ce, adj. Care aparţine mitologiei, care se referă 
la mitologie. $ Care se inspiră din mitologie. — Din fr. mythologique. 

MITOLOGIE, mitologii, s.f. Totalitatea miturilor create de un popor sau de un 
grup de popoare înrudite. $ Disciplină care studiază geneza şi evoluţia miturilor, 
semnificaţia și simbolurile vehiculate de ele. — Din fr. mythologie, lat. 
mythologia. 

MITOLOGISM s.n. (Rar) Explicare (sistematică) a miturilor. + Pasiune pentru 
mitologie, cultul mitologiei. — Din fr. mythologisme. 

MITOLOGIZĂ, mitologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A mitiza. — Cf. germ. 
mithologisieren. 

MITOLOGIZÂNT, -Ă, mitologizanţi, -te, adj. Care mitologizează. — De la 
mitologiza. 


De mitocan, specific 
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MITOLOGIZĂRE, mitologizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a mitologiza. — V. 
mitologiza. 

MITOLOGIZĂT, -Ă, mitologizaţi, -te, adj. (Rar) Mitizat, mitificat. — V. 
mitologiza. 

MITOMÂN, -Ă, mitomani, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de mitomanie. — 
Din fr. mythomane. 

MITOMANÍE s.f. Boală mintală caracterizată prin nevoia patologică a unor 
persoane de a altera adevărul, de a fabula, de a inventa poveşti care le avantajează; 
p. gener. mania de a minți. — Din fr. mythomanie. 

MITOTIC, -Ă, mitotici, -ce, adj. (Biol.) De mitoză. — Din fr. mitotique. 

MITOZĂ, mitoze, s.f. Diviziune celulară caracterizată prin apariția 
cromozomilor. — Din fr. mitose. 

MITRĂL, -Ă, mitrali, -e, adj. Care se referă la valvula orificiului auriculo- 
ventricular stâng al inimii, care aparține acestei valvule, care afectează această 
valvulă. Insuficienţă mitrală. Stenoză mitrală. — Din fr. mitral. 

MITRALIĂ, mitraliez, vb. I. Tranz. A supune un obiectiv tirului de mitralieră. 
+ Intranz. (Rar) A trage cu mitraliera. [Pr.: -li-a] — Din fr. mitrailler, it. 
mitragliare. 

MITRĂLIE, mitralii, s.f. 1. Proiectil de artilerie cu pereţii subțiri, plin cu 
gloanţe care explodează la foarte scurt timp după ieșirea din ţeavă. 2. Fiecare dintre 
bucăţile mici de fier cu care se umpleau în trecut ghiulelele. — Din fr. mitraille, it. 
mitraglia. 

MITRALIERĂ, mitraliere, s.f. Armă automată de calibru mic, uşor transpor- 
tabilă, care execută foc continuu sau în rafale. [Pr.: -li-e-] — Din it. mitragliera. 

MITRALIERE, mitralieri, s.f. Acţiunea de a mitralia şi rezultatul ei. [Pr.: -li-e-] 
— V. mitralia. 

MITRALIOR, mitraliori, s.m. Soldat specializat în folosirea mitralierei. [Pr.: 
-li-or] — Din fr. mitrailleur. 

MÍTRĂ!, mitre, s.f. 1. Acoperământ al capului de formă sferică sau conică, 
uneori bogat ornamentat, purtat mai ales de arhierei în timpul slujbei religioase. 
+ Coroană purtată de regi, de împărați etc. 2. Acoperământ al capului de formă 
specială la vechile popoare orientale. — Din sl. mitra, ngr. mitra. 

MÍTRĂ?, mitre, s.f. (Pop.) Uter. — Din ngr. mitra. 

MÍTRICĂ s.f. v. metrică. 

MITRIDATÍSM s.n. (Med.) Imunitate la otrăvuri obținută prin deprinderea 
organismului cu doze progresive de otravă. — Din fr. mithridatisme, engl. 
mithridatism. 

MITRIDATIZÁ, mitridatizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) obişnui să consume 
anumite otrăvuri, obținând imunitate față de ele. — Din fr. mithridatiser. 

MITRIDATIZĂRE, mitridatizări, s.f. Imunitate față de o anumită otravă, 
datorită ingerării ei în cantități progresive. — V. mitridatiza. 

MITROFOR, mitrofori, adj. (Rar) Care are dreptul să poarte mitră! (1). — Din 
ngr. mitrofóros. 

MITROPOLÍE, mitropolii, s.f. 1. Instituţie administrativă a Bisericii ortodoxe, 
superioară episcopiei şi inferioară patriarhiei, corespunzătoare unei provincii sau 
unei țări, care are în frunte un mitropolit. 2. Biserica şi clădirile anexe care 


constituie sediul unei mitropolii (1). 3. Funcție de mitropolit. — Din sl. 
mitropolija. 

MITROPOLIT, mitropoliți, s.m. Rang în ierarhia Bisericii ortodoxe, inferior 
patriarhului şi superior episcopului; persoană care deţine acest rang. — Din sl. 
mitropolită. 


MITROPOLITÂN, -Ă, mitropolitani, -e, adj. Care aparţine mitropoliei sau 
mitropolitului, privitor la mitropolie sau la mitropolit. — Mitropolit + suf. -an. 

MITUI, mituiesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva mită. — Mită + suf. -ui. 

MITUIĂLĂ, mituieli, s.f. Mituire; (coner.) mită. [Pr.: -tu-ia-] — Mitui + 
suf. -eală. 

MITUIRE, mituiri, s.f. Acţiunea de a mitui şi rezultatul ei; mituială. [Pr.: -tu-i-] 
— V. mitui. 

MITUITOR, -OÁRE, mituitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care mituiește. [Pr.: 
-tu-i-] — Mitui + suf. -tor. 

MIŢĂ, mite, s.f. (Mai ales la pl.) Fire din blana unor animale, care au crescut mai 
lungi, formând un cârlionţ, smoc de păr sau de lână. $ Lână tunsă pentru prima 
oară de pe miei; lână (de calitate inferioară) tunsă de pe capul, coada și picioarele 
oilor. — Lat. *agnicius, -a „de miel”. 

MIȚOS, -OÁSĂ, mițoși, -oase, adj. (Despre blană, lână sau obiecte de blană, de 
lână) Cu fire lungi, creţe şi bogate; flocos; (despre animale) care are blana, lâna cu 
fire lungi şi dese. — Miţă + suf. -os. 

MIȚUI, mițuiesc, vb. IV. (Pop.) Tranz. A tunde un miel, o oaie etc. de miţe. 
[Prez. ind. şi: mițui] — Miţă + suf. -ui. 

MIŢUIĂLĂ, miţuieli, s.f. (Pop.) Miţuire. [Pr.: -fu-ia-] — Miţui + suf. -eală. 

MIŢUIRE, mițuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a mițui şi rezultatul ei; miţuială, 
miţuit. [Pr.: -fu-i-] — V. miţui. 

MIŢUIT s.n. (Pop.) Miţuire. [Pr.: -fu-it] — V. mițui. 

MIU, miu, s.m. Numele literei m din alfabetul grecesc. — Din fr. mu. 

MIXĂ, mixez, vb. I. Tranz. 1. A realiza mixajul unui film. 2. (Rar) A amesteca (1). 
— Din mixaj (derivat regresiv). 
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MIXÂJ, mixaje, s.n. Suprapunere pe aceeași pistă sonoră a tuturor elementelor 
auditive ale unui film (dialoguri, muzică, zgomote). — Din fr. mixage. 

MIXĂRE, mixări, s.f. Acţiunea de a mixa şi rezultatul ei. — V. mixa. 

MIXEDEM. mixedeme, s.n. Boală endocrină datorată unei grave insuficiențe 
tiroidiene, care duce la scăderea funcţiilor organismului. — Din fr. myxoedeme. 

MIXER, mixere, s.n. 1. Amestecător hidraulic folosit la prepararea laptelui de 
ciment pentru cimentarea sondelor. 2. Aparat electric care serveşte la amestecarea, 
baterea etc. alimentelor. — Din fr., engl. mixer. 

MIXOMICETĂ, moxomicete, s.f. (La pl.) Încrengătură de plante inferioare, 
constituind mase gelatinoase informe, care se hrănesc cu substanțe organice 


vegetale în descompunere; (şi la sg.) plantă din această încrengătură. — Din fr. 
myxomycètes. 

MIXOTRÓF, -Ă, mixotrofi, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care se hrăneşte 
cu substanțe organice preparate sau luate din mediul înconjurător. — Din fr. 
myxotrophe. 


MIXOVIRÓZĂ, mixoviroze, s.f. (Med.) Denumire generică pentru bolile pro- 
vocate de mixoviruşi cum ar fi rujeola, oreionul, gripa şi alte boli virale respiratorii. 
— Din fr. myxovirose. 

MIXOVIRUS, mixovirusuri, s.n. (Med.) Grup de virusuri din care fac parte 
virusurile gripale, al oreionului etc. [P1. şi: (m.) mixoviruși] — Din fr. myxovirus. 

MIXT, -Ă, micști, mixte, adj., s.f. pl. 1. Adj. Alcătuit din elemente deosebite (ca 
natură, origine, funcţie etc.). * Școală mixtă = şcoală în care învaţă elevi de ambele 
sexe. Cor mixt = cor compus din voci bărbătești și voci femeiești. Tren mixt = tren 
compus din vagoane de călători şi vagoane de marfă. Număr mixt = număr compus 
din numere întregi și din fracții ordinare. 2. S.f. pl. Produse miniere naturale 
constituite din mai multe minerale concrescute, care trebuie sfărâmate în vederea 
separării substanțelor utile. — Din fr. mixte, lat. mixtus, -a, -um. 

MIXTĂ, mixtez, vb. I. Tranz. A alcătui o școală sau o clasă cu elevi de ambele 
sexe. — Din mixt. 

MIXTIUNE, mixtiuni, s.f. (Farm.) Amestec de droguri într-un lichid pentru a 
prepara un medicament. [Pr.: -ti-u-] — Din fr. mixtion. 

MIXTUM COMPOSITUM loc. s.n.. (Livr.) Amestec artificial şi nereușit. [Pr.: 
micstum compozitum] — Expr. lat. 

MIXTURĂ, mixturi, s.f. 1. (Livr, depr.) Amestec de elemente eterogene; 
amestecătură. 2. Substanţă, material, amestec etc. preparate prin amestecarea mai 
multor substanţe, materiale etc., de obicei lichide sau granulare. 3. (Muz.) Sunet 
deosebit obținut la orgă prin producerea simultană a unor timbre diferite. — Din fr. 
mixture, lat. mixtura. 

MIZĂ, mizez, vb. I. Tranz. 1. A depune ca miză; a juca pe...; a ponta. 2. Fig. A 
conta pe..., a se bizui pe... — Din fr. miser. 

MIZANSCENĂ, mizanscene, s.f. (Rar) Realizarea scenică a unui spectacol prin 
care se stabilește locul, decorul, mișcarea, jocul actorilor; punere în scenă. — Din 
fr. mis en scene. 

MIZANTROP, -Ă, mizantropi, -e, s.m. şi f. Persoană stăpânită de mizantropie; 
p. ext. persoană nesociabilă, neprietenoasă, ursuză. — Din fr. misanthrope. 

MIZANTROPIC, -Ă, mizantropici, -ce, adj. Care se referă la mizantrop sau la 
mizantropie; care denotă mizantropie, provocat de mizantropie. — Din fr. 
misanthropique. 

MIZANTROPIE s.f. Lipsă de încredere, dispreţ, ură faţă de oameni; tendință de 
a evita societatea, de a se izola de oameni. — Din ngr. misanthropia, fr. 
misanthropie. 

MIZĂRE, mizări, s.f. Acţiunea de a miza şi rezultatul ei; miză. — V. miza. 

MIZĂ, mize, s.f. Sumă de bani pe care o depune fiecare dintre participanţii la 
unele jocuri de noroc și care intră în posesia câştigătorului. $ Fig. Ceea ce 
constituie obiectul unei dispute. — Din fr. mise. 

MIZER, -Ă, mizeri, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) 1. Adj., s.m. şi f. (Om) care se află 
într-o situaţie (materială) foarte proastă; (om) sărman, nenorocit. 2. Adj. (Despre 
starea, mediul în care se află ființele, obiectele etc.) Care denotă o situaţie foarte 
proastă; p. ext. sărăcăcios. [Acc. și: mizer] — Din lat. miser, -a, it. misero. 

MIZERĂBIL, -Ă, mizerabili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) ticălos, 
nemernic, infam. 2. Adj. Lipsit de (orice) valoare, de însemnătate; de calitate foarte 
proastă. 3. Adj. Care se află într-o stare foarte proastă, vrednică de plâns; nenorocit, 
jalnic. $ Care denotă o situație foarte proastă; cu aspect urât, sărăcăcios. — Din fr. 
misérable. 

MIZERICÓRDIE s.f. (Livr.) Milă, îndurare, milostivire. — Din lat. 
misericordia. 

MIZERICORDIÓS, -OÁSĂ, mizericordioşi, -oase, adj. (Livr.) Îndurător, 
milostiv; generos. [Pr.: -di-os] — Din fr. miséricordieux. 

MIZÉRIE, mizerii, s.f. 1. Stare de extremă sărăcie, situație jalnică. + Loc. adj. 
De mizerie = sărăcăcios; sărac; cu care nu se poate trăi. $ Aspect exterior care 
denotă o mare sărăcie, murdărie ori dezordine. 2. Ceea ce provoacă neplăceri, 
greutăţi, suferinţă, griji, necazuri. — Din lat. miseria, fr. misère. 

MIZILIC, mizilicuri, s.n. (Fam.) Gustare, aperitiv. $ Mâncare frugală. + Fig. 
Fleac, bagatelă. [Var.: mezelic s.n.] — Din tc. mezelik. 

MLĂCĂ, mlăci, s.f. (Reg.) Mlaştină, smârc. — Din bg., sb. mlaka. 


MLĂDĂ, mlăzi, s.f. 1. Mlădiţă (1). 2. (Colectiv) Vegetație arborescentă; lăstăriș; 
desiș; pădure tânără şi deasă. — Din sl. mladiă, bg. mlada. 

MLĂJĂ, mlăji, s.f. 1. Arbust cu ramurile flexibile, cenușii sau verzi, cu frunzele 
lanceolate, puţin ondulate şi acoperite cu peri mătăsoși, care crește mai ales pe 
malurile şi pe prundișurile râurilor (Salix viminalis). # Răchită. 2. Ramură tânără 
de mlajă (1) sau, p. gener., de salcie, de tei etc., tăiată din plantă şi întrebuințată la 
împletitul coşurilor, la legatul viţe-de-vie etc. — Refăcut din mladă. 

MLÁŞTINĂ, mlaştini, s.f. Depresiune naturală de teren fără scurgere, în care se 
adună şi stagnează apa provenită din precipitații, din inundații sau din pânza 
freatică; mlacă. — Din sl. *mlastina. 

MLĂDIĂ, mlădiez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) înclina, a (se) îndoi (uşor); a 
(se) legăna (uşor) într-o parte şi în alta. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) modula. Mlădiez 
vocea. 3. Refl. Fig. A se adapta unei situaţii, a deveni conciliant, maleabil; a se 
supune. [Pr.: -di-a. — Prez. ind. şi: mlădii] — Din mlădiu. 

MLĂDIAT, -Ă, mlădiați, -te, adj. (Rar) Mlădios (1). [Pr.: -di-ar] — V. mlădia. 

MLĂDIERE, mlădieri, s.f. Acţiunea de a (se) mlădia şi rezultatul ei; mișcare 
mlădioasă. + Însuşirea de a fi mlădios, flexibil, elastic. [Pr.: -di-e-] — V. mlădia. 

MLĂDIOR, -OÁRĂ, mlădiori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui mlădiu. [Pr.: 
-di-or] — Mlădiu + suf. -ior. 

MLĂDIOS, -OÂSĂ, mlădioși, -oase, adj. 1. Care se îndoaie cu ușurință (fără să 
se frângă); flexibil, elastic; mlădiat. 2. (Despre fiinţe, despre corpul lor sau despre 
părţi ale corpului lor) Suplu, zvelt, elastic; cu mişcări grațioase; mlădiu. 3. Fig. 
(Despre oameni, despre caracterul lor etc.) Care cedează, care se adaptează uşor; 
maleabil, conciliant. 4. Fig. (Despre sunete, voce etc.) Cu inflexiuni plăcute; 
melodios, armonios. [Pr.: -di-os] — Mlădia + suf. -os. 

MLĂDIŢĂ, mlădiţe, s.f. 1. Ramură tânără, subțire şi flexibilă a unei plante 
lemnoase; mladă (1), lăstar, vlăstar. 2. Fig. Descendent, urmaş, odraslă. — Din bg. 
mladica. 

MLĂDIU, -ÎE, mlădii, adj. (Rar) Mlădios (2). — Mladă + suf. -iu. 

MLĂŞTINIŞ, mlăștinişuri, s.n. (Rar) Teren mlăștinos. — Mlaştină + suf. -iș. 

MLĂŞTINIŢĂ, mlăştiniţe, s.f. Nume dat mai multor plante erbacee, cu frunze 
lanceolate, cu flori verzi, albe, roz şi roşii (Epipactis). — Mlaştină + suf. -iță. 

MLĂȘTINOS, -OÁSĂ, mlăștinoși, -oase, adj. (Despre terenuri) Cu mlaștini; 
noroios, mocirlos. — Mlaştină + suf. -os. 

MLECIN s.m. Plantă erbacee din familia compozitelor, cu tulpina păroasă şi cu 
flori albastre (Mulgedium alpinum). — Cf. sl. m 1 ě a č ï n ă „cu lapte”. 

MNEMOTÉHNIC, -Ă, mnemotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ansamblu de 
procedee care înlesnesc memorarea cunoștințelor pe baza unor asociații dirijate; 
mnemotehnie. 2. Adj. Care aparține mnemotehnicii (1), privitor la mnemotehnică. 
— Din fr. mnémotechnique. 

MNEMOTEHNÍE s.f. Mnemotehnică. — Din fr. mnémotechnie. 

MNEZIC, -Ă, mnezici, -ce, adj. (Livr.) De memorie, al memoriei. — Din fr. 
mnésique. 

MOÁCĂ, moace, s.f. 1. (Pop.) Bâtă lungă şi groasă cu măciulie la un capăt; 
măciucă. 2. (Arg.) Cap; figură. 4% Expr. (Fam.) A o lua la moacă = a primi o bătaie 
zdravănă. 3. (Fam.) Persoană (mai ales femeie) bleagă, înceată, leneşă. 4. (Iht.; 
reg.) Zglăvoacă. [Var.: moc s.m.] — Et. nec. 

MOÁLE, moi, adj. I. 1. Care cedează uşor la apăsare, modificându-şi forma; 
p. ext. afânat, pufos. 4% Carne moale = carne fără oase. Ou moale = ou fiert sau copt 
astfel încât să nu fie complet coagulat. Lipire moale = operaţie de îmbinare, cu 
ajutorul unui metal străin în stare de fuziune, a două piese metalice care nu se 
încălzesc în prealabil. * Expr. A-i fi (cuiva) moale sau a trăi (ori a se așeza) pe 
moale = a duce o viaţă liniştită, fără griji; a o duce bine; a-i fi bine. $ (Substantivat, 
n. sg. art.) Parte moale (I 1) a unui lucru. * (Pop.) Moalele capului = fontanelă; 
p. ext. creştetul capului. # (Despre gură, buze) Cărnos fraged. + Moleșit, flasc; 
puhav. $ Puțin consistent; subțire, apos. $ (Despre pâine, cozonac etc.) Proaspăt; 
fraged. + (Despre icre) Proaspăt, neconservat. # (Despre fructe) Zemos; mălăieț. 
+ Flexibil, elastic. 2. (Despre terenuri) Umed, reavăn, jilav. 3. (Despre metale și 
aliaje) Cu duritate mică; care poate fi uşor îndoit, zgâriat etc. 4. (Despre fiinţe, 
despre corpul sau despre părţi ale corpului lor) Fără rezistență, fără putere; debil, 
slab, plăpând; gingaș, delicat. $ Sleit de puteri, istovit, vlăguit. 5. (Despre oameni) 
Lipsit de energie, de voință; apatic, indolent; bleg, leneș; cu fire slabă, nehotărâtă, 
influențabilă. + Expr. A o lăsa (mai) moale = a ceda, a face concesii. II. 1. Cu 
suprafața netedă, fără asperităţi;, neted. $ Catifelat, mătăsos; plăcut la atingere. 
2. Necolţuros, rotunjit, unduios; p. ext. armonios, delicat. 3. (Despre culori, lumină, 
sunete) Lipsit de stridenţă, cu intensitate scăzută; domol, potolit; blând. 4. (Fon.; în 
opoziţie cu dur; în sintagmele) Consoană moale = consoană palatalizată. Poziţie 
moale = poziţia unui sunet urmat de o silabă care conţine o vocală palatală. 
5. (Despre vreme, atmosferă, anotimpuri reci etc.) Călduț (şi umed); p. ext. plăcut, 
blând. 6. (Despre ființe, despre însușiri şi manifestări ale lor) Domol; blând, blajin. 
7. (Despre mişcări) Uşor, abia simțit; încet, lent; lipsit de vlagă; slab. $ Care se 
mișcă încet, lin, domol; (despre fiinţe) lipsit de vioiciune, de sprinteneală. — Lat. 
mollis, -e. 

MOAR, (2) moaruri, s.n. 1. Țesătură de mătase ori de bumbac mercerizat, care 
imită efectul optic obținut prin suprapunerea a două țesături rare și transparente. 


MLÁDĂ / MOAZÁT 


2. Sortiment de moar (1). 3. (Tel.) Perturbaţie vizibilă pe ecranul unui televizor 
constând într-o rețea de linii cu deplasare aleatorie. — Din fr. moire. 

MOARÁJ, moaraje, s.n. (Poligr.) Efect optic obținut prin suprapunerea a două 
tipare de clişee cu rețele de puncte sau de linii care formează între ele un unghi. — 
Din fr. moirage. 

MOARÁT, -Ă, moaraţi, -te, adj. Care are aspectul moarului (1). — Din fr. 
moiré. 

MOÁRĂ, mori, s.f. 1. Instalaţie special amenajată pentru măcinarea cerealelor; 
clădire, construcție prevăzută cu asemenea instalații. % Expr. A-i merge (sau a-i 
umbla, a-i toca) (cuiva) gura ca o moară (hodorogită sau stricată, neferecată 
etc.) = a vorbi mult (şi inutil). Ca la moară = a) pe rând, în ordinea sosirii; b) (în 
legătură cu verbele „a intra”, „a ieşi” sau cu echivalentele acestora) într-un 
continuu du-te-vino. A(-i) da (cuiva) apă la moară = a-i crea cuiva o situație 
favorabilă; a încuraja, a stimula. A-i veni (cuiva) apa la moară = a se schimba 
împrejurările în favoarea cuiva. 4-i lua (sau a-i tăia) (cuiva) apa de la moară = 
a) a priva pe cineva de anumite avantaje de care s-a bucurat; b) a întrerupe pe 
cineva în timp ce vorbeşte, a nu-i permite să mai vorbească sau a face să nu mai 
vorbească. A mâna apa la moara sa = a căuta să tragă singur toate foloasele. 4-i 
umbla (cuiva) moara = a-i merge bine, a-i merge toate din plin. A-i sta (cuiva) 
moara = a nu-i mai merge bine; a nu mai avea profituri, avantaje. A ajunge de la 
moară la râşniță = a ajunge rău; a decădea, a scăpăta. (Livr.) A se bate (sau a se 
lupta) cu morile de vânt = a întreprinde acţiuni inutile, ridicole; a se lupta cu 
duşmani ireali. $ (Depr.; de obicei urmat de determinări ca „hodorogită”, „stricată” 
etc.) Gură (considerată ca organ al vorbirii); p. ext. persoană care flecăreşte fără 
încetare; meliță. 2. Maşină de lucru sau instalație folosită pentru mărunțirea fină a 
unor materiale tari (minereuri, produse chimice etc.); clădire, construcţie prevăzută 
cu asemenea maşini sau instalaţii. 3. (Înv.) Fabrică (în care materia primă era 
mărunțţită, zdrobită, frământată). 4. (Reg.) Jocul de ţintar. — Lat. mola. 

MOARE s.f. (Reg.) Apă cu sare sau cu oţet (folosită la conservarea legumelor); 
lichid acru în care se ţin ori s-au ţinut murături; spec. zeamă de varză. +% Expr. A 
ști (sau a cunoaște) moarea cuiva = a cunoaşte firea, obiceiurile cuiva. A mânca 
(sau a gusta) moarea (sau din moarea) cuiva = a avea de suportat supărarea, 
toanele cuiva. $ Fel de mâncare preparat cu saramură. + Fig. Fel de a fi al cuiva; 
fire, temperament, caracter. — Probabil lat. moria. 

MOÂRTE, morţi, s.f. 1. Încetare a vieţii, oprire a tuturor funcţiilor vitale, 
sfârşitul vieții; răposare; deces. +% Loc. adj. Fără (de) moarte = a) veşnic, ne- 
muritor; b) (despre obiecte) foarte durabil, foarte trainic. + De moarte = a) loc. adj. 
şi adv. moral; b) loc. adj. (în textele bisericești; despre păcate, greșeli) care atrage 
osânda veșnică; €) loc. adj. și adv. fig. grozav, cumplit, teribil. * Loc. vb. A face 
moarte de om = a omori, a ucide. A-și face moarte (singur sau cu mâna lui) = a se 
sinucide, a se omorî. $% Expr. Pe viață și pe moarte = a) din toate puterile, cu 
înverșunare, punându-și viaţa în joc; b) pentru totdeauna. (A fi ori a se afla) pe 
patul de moarte sau pe patul morţii = (a fi) în agonie. Între viaţă şi moarte = în 
agonie, aproape de moarte. Ca de frica morții = înfrigurat, febril. Cu moartea în 
suflet = extrem de mâhnit, de îndurerat; disperat, deznădăjduit. A se da de ceasul 
morţii = a depune eforturi disperate; a se frământa, a se neliniști extrem de mult. 
A da moartea în ceva = a muri în număr foarte mare. A azvârli (sau a băga) 
moartea-n țigani = a) a învinui pe nedrept pe cineva, a da vina pe alţii; b) a lansa 
o idee, un proiect fără finalitate, care provoacă doar confuzie, derută. A da mâna 
cu moartea sau a vedea moartea cu ochii = a trece printr-o mare primejdie. (A fi) 
uitat de moarte = (a fi) foarte bătrân. A nu avea (sau a nu cunoaște) moarte = 
(despre obiecte) a fi foarte durabil. $ (Jur.) Moarte declarată = situaţie juridică 
creată unei persoane dispărute în împrejurări care fac să se prezume moartea sa 
fizică. Moarte fizică = moarte constatată prin act de deces. + Fig. Dispariţie, pieire. 
2. Omor, ucidere; crimă, asasinat; p. ext. măcel, masacru. * Expr. (Fam.) Moarte 
de om = mare înghesuială, îmbulzeală. # Pedeapsă capitală; execuţie. * Expr. La 
moarte! formulă cu care se cerea pedeapsa capitală pentru un vinovat. 3. (Înv. şi 
pop.) Mortalitate provocată de un flagel; p. ext. molimă, epidemie. 4. Ceea ce prici- 
nuiește sau se crede că pricinuiește moarte (1). * Expr. Moartea mea (sau ta, lui 
etc.) e... sau e moartea mea (ori ta, lui etc.), se spune pentru a arăta că un anumit 
lucru place cuiva în mod deosebit. 5. Compuse: moartea-puricelui = plantă erbacee 
din familia compozitelor, cu tulpină dreaptă, ramificată, păroasă, cu flori gălbui, 
dispuse în capitule (Inula conya); (Med. vet.; reg.) moartea-găinilor = cobe. — 
Lat. mors, -tis. 

MOÁŞĂ, moaşe, s.f. 1. Femeie (cu pregătire specială) care asistă și îngrijește 
femeile la naştere. 2. (Pop.) Bunică; p. ext. femeie bătrână. — Cf. alb. moshë 
vârstă”. 

MOÁŞTE s.f. pl. (În religia creștină) Rămăşiţe mumificate din corpul unei 
persoane considerate sfântă; p. ext. veșmânt, parte de veşmânt sau orice alt obiect 
care a aparţinut unei astfel de persoane (şi căreia i se atribuie puteri supranaturale). 
+ P. gener. Corp mumificat; mumie. + Fig. Vestigii preţioase ale trecutului. — Din 
sl. mošti. 

MOAZĂ, moazez, vb. I. Tranz. (Constr.) A îmbina cu moaze. — Din fi. moiser. 

MOAZĂRE, moazări, s.f. Acţiunea de a moaza. — V. moaza. 

MOAZĂT, -Ă, moazaţi, -te, adj. (Despre elemente de construcţie) care a fost 
îmbinat cu moaze. — V. moaza. 
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MOAZĂ, moaze, s.f. (Constr.) Ansamblu format din două grinzi de lemn strânse 
între ele cu şuruburi, servind ca element de consolidare la o construcţie din lemn. 
— Din fr. moise. 

MOBIL, -Ă, mobili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se mişcă, se deplasează sau care 
poate fi mișcat, deplasat. + Bunuri mobile sau avere mobilă = avere constând din 
obiecte care se pot transporta dintr-un loc în altul. 2. S.n. Corp în mișcare. 3. Adj. 
Nestabil; schimbător, variabil. $ (Despre ochi, privire, figură) Care îşi schimbă 
uşor expresia; care este mereu în mișcare. 4. S.n. Cauză determinantă a unei 
acţiuni; impuls, imbold, scop, obiectiv. 5. S.n. Telefon portabil; celular. [Acc. şi: 
(1) mobil. — PL. şi: (4) mobiluri] — Din fr. mobile, lat. mobilis. 

MOBILĂ, mobilez, vb. 1. Tranz. A aranja, a înzestra o încăpere, o locuinţă cu 
mobilă. — Din mobilă. 

MOBILĂRE, mobilări, s.f. Acţiunea de a mobila şi rezultatul ei; fel de a mobila. 
— V. mobila. 

MOBILĂT, -Ă, mobilați, -te, adj. Amenajat cu mobilă. $ Care se închiriază cu 
mobilă. — V. mobila. 

MOBILĂ, mobile, s.f. (Mai ales la pl.) Obiect (cu destinaţie practică precisă) 
care serveşte la amenajarea unei locuinţe, a unei instituţii etc. şi care se sprijină de 
obicei cu partea inferioară pe podea. + (La sg.; cu sens colectiv) Mobilier. — Din 
fr. meuble, it. mobilia, germ. Möbel. 

MOBILIÁR, -Ă, mobiliari, -e, adj. (Jur.) Alcătuit din bunuri mobile, care se 
referă la bunuri mobile. # (Despre bunuri sau averi) Care poate fi transportat; 
mobil. [Pr.: -li-ar] — Din it. mobiliare, fr.mobilier. 

MOBILIER, mobiliere, s.n. Totalitatea mobilelor dintr-o încăpere, dintr-o 
locuinţă, dintr-o clădire; mobilă. $ Ansamblul mobilelor caracteristice unei epoci 
sau unui stil. [Pr.: -li-er] — Din fr. mobilier. 

MOBILITĂTE, mobilități, s.f. 1. Capacitatea de a fi mobil (1), de a se mişca, 
de a-și schimba locul sau poziţia; proprietatea de a fi mișcat, deplasat. $ Uşurinţă 
în mișcări; vioiciune, degajare, naturalețe (a mişcărilor). $ Capacitate a feţei de 
a-şi schimba uşor expresia, de a exterioriza stările sufletești. # Instabilitate, 
nestatornicie. 2. Capacitate de a se schimba, de a se transforma, variabilitate. — 
Din fr. mobilite, lat. mobilitas, -atis. 

MOBILIZĂ, mobilizez, vb. I. 1. Tranz. A chema sub arme, a convoca de urgență 
la unități (în vederea războiului); a trece de la starea de pace la cea de război. 
< Expr. A mobiliza (pe cineva) pe loc = a păstra în timp de război (pe cineva) pe 
postul civil pe care-l ocupă, supunându-l disciplinei militare impuse de starea de 
război. $ Tranz. A chema într-un anumit loc, cu un anumit scop; a convoca, a 
întruni, a aduna. 2. A antrena o colectivitate la o acţiune sau la o activitate susținută, 
organizată şi coordonată, de interes general. 3. Refl. A-şi impune un efort sau o 
concentrare maximă pentru realizarea unui scop, a unei acțiuni etc. — Din fi. 
mobiliser. 

MOBILIZĂBIL, -Ă, mobilizabili, -e, adj. Care este supus mobilizării; apt de a 
fi mobilizat. — Din fr. mobilisable. 

MOBILIZĂRE, mobilizări, s.f. Acţiunea de a (se) mobiliza şi rezultatul ei. — 
V. mobiliza. 

MOBILIZĂT, -Ă, mobilizați, -te, adj. Chemat sub arme, supus mobilizării. — 
V. mobiliza. 

MOBILIZATOR, -OÁRE, mobilizatori, -oare, adj. Care antrenează ori poate 
antrena o colectivitate la o acţiune de interes general; antrenant, stimulator. — 
Mobiliza + suf. -tor. 

MOBILOMETRU, mobilometre, s.n. (Tehn.) Vâscozimetru pentru 
determinarea consistenței lacurilor, vopselelor etc. — Din engl. mobilometer. 

MOC s.m. v. moacă. 

MOCA s.f. Cafea care provine din orașul arab Moka; p. ext. cafea de calitate 
superioară; băutură caldă preparată din această cafea. — Cf. fr. moka, germ. 
Mokka. 

MOCÂN, mocani, s.m. Locuitor (român) din regiunile muntoase (în special ale 
Transilvaniei), care posedă turme de oi; spec. cioban din aceste regiuni; mo- 
cârțan (1). — Moacă + suf. -an. 

MOCÂNCĂ, mocance, s.f. 1. Femeie (româncă) dintr-o regiune de munte (în 
special din Transilvania); soţie sau fiică de mocan; mocăniţă. 2. (La sg.; art.) 
Numele unui dans popular asemănător cu hora; melodie după care se execută acest 
dans; mocănească. — Mocan + suf. -că. 

MOCASÎN, mocasini, s.m. Încălţăminte din piele netăbăcită, purtată de indienii 
din America de Nord. + Încălţăminte foarte suplă şi comodă, cu talpă plată, fără 
şireturi. — Din fr. mocassin. 

MOCĂI, mocăi, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop. şi fam.) 1. A lucra încet, fără spor; 
a (se) moşmondi, a (se) mocoși. 2. A pierde vremea cu nimicuri; a tândăli. [Prez. 
ind. şi: mocăiesc] — Et. nec. Cf. moacă. 

MOCĂIĂLĂ, mocăieli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) mocăi. [Pr.: -că-ia-] 
— Mocăi + suf. -eală. 

MOCĂIT, -Ă, mocăiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Pop. şi fam.) 1. (Persoană) care 
lucrează încet, fără spor, care acționează sau umblă încet. 2. (Persoană) care îşi 
pierde vremea cu nimicuri. [Pr.: -că-it] — V. mocăi. 
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MOCĂNÂȘ, mocănași, s.m. 1. Diminutiv al lui mocan. 2. (La pl.; art.) Dans 
popular, inspirat din viața pastorală, răspândit, în trecut, în Moldova şi în 
Dobrogea; melodie după care se execută acest dans. — Mocan + suf. -aș. 

MOCĂNCUȚĂ, mocăncuțe, s.f. Diminutiv al lui mocancă. — Mocancă + 
suf. -uță. 

MOCĂNESC, -EASCĂ, mocănești, adj., s.f. 1. Adj. De mocan, al mocanului, 
specific mocanilor, privitor la mocani. ® Oaie mocănească = varietate de oaie 
țurcană. Cal mocănesc = cal scund de munte. Porumb mocănesc = varietate de 
porumb cu bobul mare. 2. S.f. art. Numele unui dans popular asemănător cu hora; 
melodie după care se execută acest dans; mocancă. — Mocan + suf. -esc. 

MOCĂNEŞTE adv. Ca mocanii, în felul mocanilor. — Mocan + suf. -ește. 

MOCĂNIME s.f. Grup, mulțime de mocani; totalitate a mocanilor. — Mocan + 
suf. -ime. 

MOCĂNIŢĂ, mocăniţe, s.f. 1. Mocancă (1). 2. (Fam.) Tren de linie îngustă, care 
circulă în regiunile de munte. — Mocan + suf. -ifă. 

MOCÂRȚÂN, mocârţani, s.m. 1. (Pop.) Mocan. 2. Epitet depreciativ dat unui 
om bădăran, mojic. — Cf. mocan. 

MOCHETĂ, mochetez, vb. I. Tranz. A acoperi podeaua unei camere cu 
mochetă. — Din mochetă. 

MOCHETĂRE, mochetări, s.f. Acţiunea de a mocheta. — V. mocheta. 

MOCHETÂT, -Ă, mochetaţi, -e, adj. (Despre podea) Care este acoperită cu 
mochetă; (despre camere) Care au podeaua acoperită cu mochetă. — V. mocheta. 

MOCHETĂ, (2) mochete, s.f. 1. Țesătură plușată, cu bătătură de in, cânepă sau 
material plastic şi cu urzeală de lână, folosită pentru covoare. 2. Bucată din acest 
fel de țesătură, care acoperă (de obicei) toată suprafața podelei. — Din fr. moquette. 

MOCIÎRLĂ, mocirle, s.f. Apă stătătoare (de mică întindere) provenită din ploi, 
revărsări etc. şi plină de mâl, de noroi; loc mlăștinos, noroios; noroi, mâl. $ Fig. 
Decădere morală; mediu decăzut din punct de vedere moral. — Cf. bg. močilo. 

MOCIRLOS, -OÂSĂ, mocirloși, -oase, adj. Plin de mocirle, de noroi, de mâl; 
mlăștinos, noroios. — Mocirlă + suf. -os. 

MOCLES interj. v. mucles. 

MOCNEALĂ, mocneli, s.f. Faptul de a mocni; stare a ceea ce mocnește; p. ext. 
indispoziţie, tristeţe, posomoreală. — Mocni + suf. -eală. 

MOCNÍ, mocnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre foc) A arde înăbușit, fără flacără; 
a arde sub cenușă; a fi pe punctul de a se stinge. 2. Fig. A-și trece vremea fără folos, 
a sta inactiv; a lâncezi, a zăcea, a vegeta. 3. Fig. A sta în aşteptare, gata să 
izbucnească; a nutri sentimente de ură, de revoltă etc.; a fierbe; a sta posomorât și 
tăcut. — Din sl. moknonti „a uda, a muia”. 

MOCNIRE, mocniri, s.f. (Rar) Faptul de a mocni. — V. moeni. 

MOCNIT, -Ă, mocniţi, -te, adj. 1. (Despre foc; adesea adverbial) Care arde 
înăbușit, înfundat, fără flacără; care este pe punctul de a se stinge. 2. Fig. Care 
lâncezește, care este fără viaţă, inactiv. 3. Fig. Reţinut vreme îndelungată (dar gata 
oricând să izbucnească); tăcut, posomorât. 4. Care (pare că) ascunde o ameninţare 
(gata să se declanșeze). 5. (Despre vreme, atmosferă) Înnorat, mohorât. + (Despre 
ploaie) Încet şi potolit, dar persistent. — V. mocni. 

MOCOFÂN, mocofăni, s.m. 1. Om prost, bleg. 2. Om bădăran, mojic. — Et. 
nec. Cf.moacă. 

MOCOȘEALĂ, mocoșeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) mocoşi. — 
Mocoşi + suf. -eală. 

MOCOȘI, mocoşesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A lucra îndelung, cu 
migală (la ceva); a pierde prea mult timp la o treabă, a lucra prea încet, cu prea 
multă migală; a-şi pierde vremea; a (se) mocăi. — Cf. m o c ăi. 

MOCOȘIT, -Ă, mocoșiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Pop. şi fam.) (Persoană) care 
lucrează prea încet, care nu are spor la lucru. — V. mocoşi. 

MOD, moduri, s.n. 1. Fel de a fi, de a se manifesta, de a se desfăşura al cuiva sau 
a ceva; cale, procedeu, metodă. 4% Mod de viață (de trai) = fel de a concepe şi a trăi 
viaţa; conţinutul şi formele specifice de satisfacere a nevoilor materiale şi spirituale 
ale diferitelor grupuri sociale, în funcţie de nivelul de trai, de tradiţii, obiceiuri și 
mentalități. + (Gram.; în sintagmele) Adverb de mod = adverb care arată felul cum 
se desfășoară acțiunea, cum este starea sau însuşirea exprimată de un verb. 
Complement circumstanţial de mod = complement circumstanţial care arată cum 
ori în ce măsură se desfăşoară sau apare la un moment dat o acţiune, o stare sau o 
însuşire. Propoziție circumstanțială de mod = propoziţie subordonată care arată 
felul cum se desfăşoară acțiunea din regentă sau cum se înfățișează o calitate din 
regentă. 2. Categorie gramaticală specifică verbului, prin care se exprimă felul cum 
prezintă vorbitorul acțiunea; fiecare dintre formele flexionare ale verbului prin care 
se exprimă această categorie. 3. Sistemul raporturilor dintre sunetele muzicale, care 
determină dependenţa sunetelor instabile de cele stabile. Mod major și minor. — 
Din lat. modus, it. modo. 

MODĂL, -Ă, modali, -e, adj. 1. (Gram.) Care aparţine modului (2), care se 
referă la mod, care exprimă modul. 2. (Gram.) Care se referă la mod (1), care indică 
modul; de mod. 3. (Muz.) Care se referă la mod (3), care aparține modului. — Din 
fr. modal. 

MODALITATE, modalităţi, s.f. 1. Procedeu, mijloc, metodă folosită în vederea 
realizării unui scop; mod (1), manieră. 2. (Log.) Determinare a caracterului 
necesar, contingent, posibil sau imposibil al unei judecăţi. — Din fr. modalité. 


MODĂ, mode, s.f. 1. Obicei, deprindere colectivă, specifică la un moment dat 
unui mediu social; spec. gust, preferință generalizată la un moment dat privind 
îmbrăcămintea, ţinuta, comportarea. +% Loc. adj. La modă = a) care corespunde 
gustului într-un anumit moment, care se folosește frecvent la un moment dat; 
modern; de actualitate, actual; b) (despre oameni) care se comportă conform 
gustului, preferințelor unui anumit mediu social (la un moment dat); foarte 
cunoscut sau apreciat la un moment dat. + Expr. De modă veche = a) care nu mai 
corespunde cu gustul momentului, depăşit, demodat, desuet; care aparține unor 
realități din trecut, ieşite din uz; b) (despre oameni) cu concepţii vechi, depășite; 
care se conformează unui sistem sau unui principiu din trecut, învechit. 2. (În 
sintagmele) Magazin de mode = magazin de pălării femeiești (şi de obiecte mărun- 
te de îmbrăcăminte femeiască). Revistă (sau jurnal) de modă (sau de mode) = 
revistă care conţine modele (noi) de îmbrăcăminte și de încălțăminte. Casă de 
modă (sau de mode) = atelier (de lux) unde se confecţionează la comandă obiecte 
de îmbrăcăminte. — Din it. moda, germ. Mode, ngr. móda, fr. mode. 

MODÂLCĂ, modâlci, s.f. (Pop.) 1. Umflătură patologică (mică) care se poate 
forma pe diferite părți ale corpului omenesc. 2. Obiect sau parte a unui obiect care 
are forma unei modâlci (1). — Et. nec. 

MODÂRLÂN adj., s.m. v. modoran. 

MODÉL, modele, s.n. 1. Ceea ce poate servi ca orientare pentru reproduceri sau 
imitații; tipar. $ Reprezentare în mic a unui obiect; machetă. # Tipul unui obiect 
confecționat. Model de pălărie. 4 Obiect care, imprimat într-un material plastic, 
formează un tipar după care se realizează alte obiecte identice. $ Sistem teoretic 
sau material cu ajutorul căruia pot fi studiate indirect proprietăţile și transformările 
altui sistem, mai complex, cu care primul sistem prezintă o analogie. 2. Persoană, 
realizare, operă care, prin valoare sau calități, poate servi ca exemplu; p. ext. 
exemplu, pildă servită de o asemenea persoană, realizare, operă. 3. Manechin. 
4. Persoană care pozează unui pictor sau unui sculptor. 5. (Mat.) Sistem de relații 
matematice care leagă între ele mărimile de stare ale sistemului modelat. — Din fr. 
modele, it. modello. 

MODELĂ, modelez, vb. I. Tranz. A executa ceva după un anumit model (1); a 
da o anumită formă unui material plastic sau adus în stare plastică; a da 
materialului forma dorită; a fasona. $ A studia un obiect sau un fenomen 
inaccesibil cercetării directe, cu ajutorul unui model (1). # Fig. A modifica după 
voie, a influența. — Din fr. modeler, it. modellare. 

MODELÂJ, modelaje, s.n. Modelare. — Din fi. modelage. 

MODELÁR, -Ă, modelari, -e, s.m. şi f. Persoană care creează modele (1). — 
Model + suf. -ar. 

MODELĂRE, modelări, s.f. 1. Acţiunea de a modela şi rezultatul ei; modelaj. 
2. (Mat.) Reprezentare a unei relaţii prin simbolism matematic. — V. modela. 

MODELAT, -Ă, modelaţi, -te, adj. Căruia i s-a dat o anumită formă (după un 
model); spec. sculptat. — V. modela. 

MODELATOR, -OÂRE, modelatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Artist 
care execută lucrări decorative din materiale plastice. $ Meseria care multiplică 
după un model dat. 2. S.n. Unealtă folosită (de sculptori) pentru modelare. — Din 
it. modellatore. 

MODELĂRIE, modelării, s.f. (Rar) Atelier (într-o întreprindere) în care se 
confecționează modele. — Model + suf. -ărie. 

MODELER, -Ă s.m. şi f. v. modelier. 

MODELEU, modelee, s.n. Relief sau impresie de relief redate într-o sculptură 
sau într-o pictură. — Din fr. modele. 

MODELIER, -Ă, modelieri, -e, s.m. și f. (Rar) Modelator. [Var.: modelâr, -ă 
s.m. şi f.] — Din engl. modeler. 

MODELISM s.n. Activitate de construcție a unor modele (1) de maşini și 
aparate (în special la demonstrațiile din cadrul unor discipline școlare). — Model + 
suf. -ism. 

MODELIST, -Ă, modeliști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Modelor. — Din fr. modeliste. 

MODELIZĂ, modelizez, vb. I. Tranz. (Rar) A modela. — Model + suf. -iza. 

MODELIZĂRE, modelizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a modeliza şi rezultatul ei; 
modelare. — V. modeliza. 

MODELLING s.n. Meseria de manechin. — Cuv. engl. 

MODELOR, -OÁRE, modelori, -oare, s.m. şi f. Lucrător care confecționează 
modele; modelist. — Din fr. modeleur. 

MÓDEM, modemuri, s.n. (Inform.) Dispozitiv care convertește semnalele 
digitale din terminalul unui calculator în semnale analogice pe care circuitele 
telefonice le pot transmite și invers. [Acc. şi: modem. — Pl. şi: modeme] — Din 
engl. modem. 

MODENATURĂ, modenaturi, s.f. Proporția şi forma diferitelor profiluri care 
decorează un element de arhitectură; ansamblul mulurilor unei construcții. — Din 
fr. modénature. 

MODERÁ, moderez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A face să devină sau a deveni mai 
puțin intens, mai puțin mare; a (se) micşora, a (se) reduce. 2. A face să devină sau 
a deveni mai cumpătat, mai stăpânit; a (se) înfrâna, a (se) potoli. — Din fr. 
modérer. 

MODERÁNT, -Ă, moderanți, -te, adj. (Rar; despre oameni) Care moderează (2). 
— Din engl. moderant. 
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MODERANTISM s.n. Atitudine și opinie proprii persoanelor moderate. 
+ Concepţie bazată pe moderantism. — Din fr. modârantisme. 

MODERANTIST, -Ă, moderantiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al moderantis- 
mului. — Din fr. modârantiste. 

MODERĂRE, moderări, s.f. Acţiunea de a (se) modera şi rezultatul ei. — V. 
modera. 

MODERĂT, -Ă, moderați, -te, adj. 1. De intensitate sau de mărime mijlocie, 
care nu este excesiv; micşorat, redus. $ (Despre preţuri) Care nu este prea ridicat; 
convenabil, modic. 2. Chibzuit, cumpătat, ponderat. — V. modera. Cf. fr. 
modéré, lat. moderatus. 

MODERÁTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Potrivit, 
nu prea vioi. $ (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziție muzicală executată în 
acest tempo. — Cuv. it. 

MODERATOR, -OÂRE, moderatori, -oare, s.m., S.f., S-n., adj. 1. S.m. şi f., adj. 
(Element) care moderează, ponderează, frânează, potolește. 2. Persoană care 
conduce cu imparţialitate o dezbatere, de obicei, publică, o masă rotundă, o emi- 
siune cu mai mulți participanți. 3. S.n. Dispozitiv de reglare a vitezei de mișcare a 
unui mecanism. 4. S.m. Substanţă folosită pentru micșorarea energiei neutronilor 
la reactoarele nucleare. [Pl. şi: (4, n.) moderatoare] — Din fr. modérateur, lat. 
moderator, it. moderatore. 

MODERĂȚIE, moderații, s.f. Însuşirea de a fi moderat; atitudine moderată; 
micşorare, reducere; cumpătare, măsură. [Var.: moderaţiune s.f.] — Din lat. 
moderatio, fr. modération, it. moderazione. 

MODERAȚIUNE s.f. v. moderație. 

MODERN, -Ă, moderni, -e, adj. Care aparține epocii actuale, care ține de 
prezent sau de trecutul apropiat; nou, recent, care corespunde stadiului actual al 
progresului; care este diferit de tradiție. * Limbă modernă = limbă vorbită în zilele 
noastre sau într-o epocă apropiată nouă. Epocă modernă = perioadă după 
Renaștere, care cuprinde sec. XVI-XVIII, numite clasice # Conform cu moda 
zilei. — Din fr. moderne, it. moderno. 

MODERNISM, modernisme, s.n. 1. Însuşirea de a fi modern, caracterul a ceea 
ce este modern; atitudine modernă; preferință (exagerată) față de tot ceea ce este 
nou, modern. 2. Nume generic dat mișcărilor, tendințelor, experimentelor literare și 
artistice novatoare (manifestate începând din ultimele decenii ale sec. XIX până în 
cea de-a doua jumătate a sec. XX) şi caracterizate prin exacerbarea modernității, 
respingerea tradiționalismului şi academismului și prin proclamarea exclusivistă a 
unor noi principii de creaţie. — Din fr. modernisme. 

MODERNIST, -Ă, moderniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine moder- 
nismului, privitor la modernism, specific modernismului. 2. S.m. şi f. Adept al 
modernismului. — Din fr. moderniste. 

MODERNITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este modern. + Calitate a unui autor 
sau a unei opere de a fi moderne. # Ansamblul trăsăturilor care definesc epoca sau 
spiritul modern. — Cf. fr. modernité. 

MODERNIZĂ, modernizez, vb. I. Tranz. A adapta la cerințele, la realitățile 
prezentului, a face să corespundă stadiului contemporan al progresului; a înnoi. $ A 
da unui lucru un aspect modern, conform gusturilor şi cerințelor actuale. + A înzestra 
(o fabrică, o uzină etc.) cu instalații şi utilaje moderne. $ Spec. A modifica un text, 
o ediție etc. pentru a fi în conformitate cu normele limbii actuale. — Din fr. 
moderniser. 

MODERNIZĂRE, modernizări, s.f. Acţiunea de a moderniza şi rezultatul ei; 
înnoire. — V. moderniza. 

MODERNIZÂT, -Ă, modernizați, -te, adj. Adaptat, adus la nivelul exigențelor 
sau al cerințelor moderne. — V. moderniza. 

MODERNIZATOR, -OÂRE, modernizatori, -oare, adj. (Rar) Care 
modernizează, care are tendinţa de a moderniza. — Moderniza + suf. -tor. 

MODEST, -Ă, modești, -ste, adj. 1. Care este lipsit de îngâmfare; p. ext. 
moderat, cumpătat în purtare, în pretenţii. 2. De proporţii mici; de valoare sau de 
importanță redusă; lipsit de strălucire. — Din lat. modestus, fr. modeste, it. 
modesto. 

MODESTIE s.f. Însuşirea de a fi modest (1); lipsă de îngâmfare. — Din lat. 
modestia, fr. modestie, it. modestia. 

MODIC, -Ă, modici, -ce, adj. (Livr.) De mică valoare; neînsemnat. + (Despre 
prețuri) Moderat, convenabil. — Din lat. modicus, fr. modique. 

MODICITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi modic. — Din fr. modicită, lat. 
modicitas, -atis. 

MODIFICĂ, modific, vb. I. Tranz. şi refl. A(-și) schimba aspectul, forma, 
conținutul; a (se) preface, a (se) transforma. + Tranz. Spec. A rectifica, a corecta. 
— Din lat. modificare. 

MODIFICĂBIL, -Ă, modificabili, -e, adj. Care poate fi modificat. — Din it. 
modificabile. 

MODIFICĂRE, modificări, s.f. Acţiunea de a (se) modifica şi rezultatul ei; 
prefacere, transformare, modificaţie. — V. modifica. 

MODIFICĂT, -Ă, modificaţi, -te, adj. Căruia i s-a schimbat aspectul, forma, 
conținutul; transformat. — V. modifica. 

MODIFICATOR, -OÁRE, modificatori, -oare, adj., s.m. 1. Care modifică. 
2. S.m. Genă care schimbă funcţia unei alte gene situate într-o poziţie diferită decât 
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cea determinată în structura cromozomului. — Din fr. modificateur, lat. 
modificator, it. modificatore. 

MODIFICĂȚIE, modificații, s.f. (Înv.) Modificare. — Din fr. modification, lat. 
modificatio. 

MODILIÓN, modilioane, s.n. Ornament arhitectonic în formă de consolă, care 
susține un vas, un bust etc. [Pr.: -li-on] — Din it. modiglione, fr. modillon. 

MODÍSTĂ, modiste, s.f. Femeie care confecționează (şi vinde) pălării de damă 
şi diverse accesorii de podoabă. — Din fr. modiste. 

MODORÂN, modorani, adj., s.m. (Reg.) (Om) grosolan, bădăran. [Var.: 
modârlán adj., s.m.] — Et. nec. 

MODRU s.n. (Reg.) Mod, chip, fel; mijloc, putință, posibilitate. + Loc. adv. Cu 
(sau la) modru = nimerit, potrivit. +% Expr. A nu fi (sau a nu avea) modru = a(-i) fi 
imposibil să... — Din magh. mod. 

MODÚL, module, s.n. 1. Unitate de lungime convențională, folosită în 
arhitectura clasică pentru determinarea proporțiilor elementelor componente ale 
unei construcții, ale unui ordin arhitectonic. 2. (Mat.) Valoare absolută a unui 
număr real (fără a se ține seamă de semnul algebric). $ Număr pozitiv egal cu 
rădăcina pătrată a sumei pătratelor elementelor unui număr complex. 3. Fiecare 
dintre părțile principale (şi detaşabile) ale unei nave cosmice. ® Modul lunar = 
parte a vehiculului de explorare lunară. 4. Parte componentă a unui ansamblu (cu 
funcţionalitate proprie). — Din fr. module. 

MODULĂ, modulez, vb. I. 1. Intranz. (Muz.) A trece de la o tonalitate la alta 
(după regulile armoniei). 2. Tranz. A exprima ceva prin inflexiuni ale vocii, a trece 
în chip melodios de la un ton la altul. 3. Refl. şi tranz. A (se) modifica anumite 
mărimi caracteristice ale unei oscilaţii (spre a transmite semnale purtătoare de 
informaţii). 4. Tranz. (Înv.) A modela. — Din fr. moduler. 

MODULĂR, -Ă, modulari, -e, adj. 1. Referitor la un modul, de modul. 
2. Construit dintr-un ansamblu de module. — Din fr. modulaire, engl. modular. 

MODULĂRE, modulări, s.f. Acţiunea de a (se) modula şi rezultatul ei. — V. 
modula. 

MODULĂTI, -Ă, modulați, -te, adj. 1. (Despre sunete muzicale) Care a suferit 
o modulație (1). 2. (Fiz.) Cu modulaţii (2). — V. modula. 

MODULĂT?, -Ă, modulați, -te, adj. (Despre mobilă) Care este format din 
module. — Din modul. 

MODULATOR, -OÂRE, modulatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care modulează. 
2. S.n. Aparat sau dispozitiv folosit pentru modularea unei oscilaţii. — Din fr. 
modulateur. 

MODULĂȚIE, modulaţii, s.f. 1. (Muz.) Trecere de la o tonalitate la alta după 
regulile armoniei; variaţie a înălțimii și intensității în emiterea unui sunet sau a unui 
complex de sunete; serie de sunete care îşi schimbă tonalitatea. 2. (Fiz.) Variaţie a 
unui parametru al semnalului purtător de informaţii. — Din fr. modulation, it. 
modulazione. 

MODULOMETRU, modulometre, s.n. (Tehn.) Aparat pentru măsurarea sau 
controlul gradului de modulație (2). — Din fr. modulomttre. 

MODUS VIVENDI loc. s.n. 1. Mod de existenţă. 2. Posibilitate de împăcare a 
două părți aflate în litigiu; compromis. A găsi un modus vivendi. — Expr. lat. 

MOFETĂ, mofete, s.f. Produs gazos, folosit în terapeutica bolilor pulmonare, 
reumatice și ale circulaţiei sângelui, conţinând în principal dioxid de carbon, 
degajat în fazele finale ale activităţii vulcanice. — Din it. mofeta, fr. mofette. 

MOFETIC, -Ă, mofetici, -ce, adj. Care aparţine mofetei, privitor la mofetă. — 
Din it. mofetico. 

MOFLUZ, -Ă, mofluzi, -e, s.m. şi f., adj. 1. Înv.) (Om) falit; (om) sărăcit, ruinat; 
(om) sărac. <% Expr. A ieși (sau a rămâne) mofluz = a da faliment. 2. (Om) înșelat, 
păgubit; p. ext. (om) nemulțumit, dezamăgit, blazat. [Pl. şi: mof/luji. — Var.: 
mufluz, -ă s.m. și f., adj.] — Din tc. miifliiz. 

MOFLUZI, mofluzesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A da faliment; p. ext. a se ruina; a 
sărăci. — Din mofluz. 

MOFLUZIT, -Ă, mofluziţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Om falit; p. ext. om ruinat, 
sărăcit. — V. mofluzi. 

MOFT, mofturi, s.n. (Fam.) 1. Lucru, problemă fără valoare, fără însemnătate; 
fleac, nimic, bagatelă. + Expr. A umbla cu mofturi = a invoca motive lipsite de 
temei. $ (Rar) Şmecherie, tertip. 2. (La pl.) Capricii, fandoseli, nazuri, fasoane. — 
Din tc. miift. 

MOFTANGIOÂICĂ, mofiangioaice, s.f. (Înv.) Femeie neserioasă, flecară, 
palavragioaică. — Moftangiu + suf. -oaică. 

MOFTANGIU, mofiangii, s.m. (Înv.) Om neserios pe care nu se poate conta, 
flecar (şi şmecher); moftolog. — Moft + suf. -angiu. 

MOFTOLOG, moftologi, s.m. (Înv.) Moftangiu. — Din moftologie (derivat 
regresiv). 

MOFTOLOGIC, -Ă, mofiologici, -ce, adj. (Înv.) Lipsit de seriozitate. — 
Moftolog + suf. -ic. 

MOFTOLOGIE, mofiologii, s.f. Înv.) Şmecherie, tertip. — Din moft. 

MOFTUROS, -OÂSĂ, mofiuroși, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face 
mofturi (2); (om) capricios, năzuros. — Moft + suf. -os. 
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MOGÂLDEAȚĂ, mogâldețe, s.f. 1. Fiinţă sau lucru care apare neconturat, 
neclar din cauza ceţii, a întunericului sau a depărtării. $ Om mic de statură. 2. Mică 
ridicătură de pământ, grămadă mică. — Et. nec. 

MOGLÂN, moglani, s.m. (Reg.) Om mare, voinic şi prost; om necioplit, 
bădăran. — Et. nec. 

MOGOROGI, mogorogesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A vorbi nedesluşit, neclar 
(arătându-și nemulţumirea); a bombăni, a bodogăni, a mormăi. $ Tranz. A cicăli; 
a ocărî. — Et. nec. 

MOGOROGIRE, mogorogiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a mogorogi şi rezultatul 
ei. — V. mogorogi. 

MOGUL, -Ă, moguli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte din 
dinastia mongolă care a cucerit India. 2. Adj. Referitor la mogul (1), de mogul (1). 
3. S.m. Fig. Persoană foarte importantă cu puteri discreţionare. — Din engl. Mogul. 

MOHAIR, (2) mohairuri, s.n. 1. Păr de capră angora, folosit în industria textilă 
pentru stofe, covoare, fetru etc. 2. P ext. postav sau stofă țesută din lână amestecată 
cu păr de capră angora (sau cu fire de mătase). [Pr.: -ha-ir] — Din fr. mohair. 

MOHICÂN, -Ă, mohicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie de 
indieni răspândită de-a lungul coastei Oceanului Atlantic, în Canada şi nord-estul 
Statelor Unite ale Americii, astăzi pe cale de dispariţie; (şi la sg.) persoană care 
face parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine mohicanilor (1), privitor la 
mohicani. — Din fr. mohican. 

MOHOR, (2) mohoare, s.n. 1. Numele mai multor specii de plante erbacee din 
familia gramineelor, cu frunze liniare, ascuţite, cu flori stacojii, galbene-ruginii etc. 
dispuse în spice cilindrice, dintre care unele se cultivă ca plante furajere (Setaria). 
2. Loc cultivat cu mohor (1) sau pe care creşte mohor. — Din magh. mohar. 

MOHORÂRE, mohorâri, s.f. Faptul de a (se) mohorî, fig. posomorâre, 
amărăciune, întristare. — V. mohoriî. 

MOHORÂT, -Ă, mohorâţi, -te, adj. 1. Care are culoarea de la roşu-cărămiziu la 
roşu-vinețiu; p. gener. de culoare închisă; întunecat, sumbru. $ Lipsit de lumină, 
întunecos, sumbru. 2. Fig. (Despre oameni) Mâhnit, trist, posomorât. — V. mohorî. 

MOHOREALĂ, mohoreli, s.f. Starea omului mohorât; posomoreală, tristeţe. — 
Mohorî + suf. -eală. 

MOHORÎ, mohorăsc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) colora în roșu (-închis) sau, 
p. gener., într-o culoare închisă; a (se) închide la culoare. 2. Fig. A (se) posomori, 
a (se) întrista. — Din mohor. 

MOIMĂ, moime, s.f. (Înv. şi reg.) Maimuţă. — Din magh. majom. 

MOIMIȚĂ, moimire, s.f. (Înv. şi reg.) Maimuţă. [Var.: momiţă s.f.] — Moimă + 
suf. -iță. 

MOINĂ, pers. 3 moinează, vb. I. (Reg.) Refl. şi intranz. A se face moină, a 
începe să se dezgheţe. — Din moină. 

MOINĂ, (2) moine, s.f. 1. Timp mai călduros şi umed, care urmează iarna după 
o perioadă de îngheţ; p. gener. timp umed şi ceţos; moloşag. 2. Teren agricol lăsat 
necultivat unul sau mai mulţi ani (pentru a-şi spori proprietăţile productive). 
+ (Pop.) Ogor. — Cf.m o ale. 

MOINOS, -OÁSĂ, moinoşi, -oase, adj. (Despre timpul iernii) Umed şi relativ 
călduros. — Moină + suf. -os. 

MOJÁR, mojare, s.n. Vas de formă semisferică cu pereții groşi, de porțelan, 
sticlă, metal, material plastic, care servește, în farmacii și în laboratoare, la mărun- 
țirea fină a diferitelor substanțe prin frecarea lor cu ajutorul unui pistil. $ (Pop.) 
Piuliţă (pentru pisat). + (Reg.) Piua unui şteamp. — Din magh. mozsár. 

MOJDEI s.n. v. mujdei. 

MOJDREÁN, mojdreni, s.m. Arbore sau arbust cu frunze compuse, cu flori 
albe, mirositoare, a cărui coajă se foloseşte la vopsit; urm (Fraxinus ornus). — Din 
bg. măzdrăan. 

MOJIC, -Ă, mojici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f., adj. (Om) prost crescut, 
obraznic, impertinent; bădăran, mitocan. 2. S.m. şi f. (Înv. şi reg.) Ţăran; p. gener. 
om de rând. 3. S.m. şi f. (În forma mujic) Nume dat în trecut ţăranilor ruşi. [Var.: 
mujic, -ă s.m. și f.] — Din rus. muzik. 

MOJICESC, -EASCĂ, mojicești, adj. (Despre purtări, atitudini etc.) De mojic (1), 
specific mojicului; grosolan, vulgar, mitocănesc. — Mojic + suf. -esc. 

MOJICEȘTE adv. Ca un mojic (1), în felul mojicilor; în mod grosolan, vulgar. 
— Mojic + suf. -ește. 

MOJICIE, mojicii, s.f. Faptă, atitudine sau vorbă de mojic (1); obrăznicie, 
grosolănie, bădărănie, mitocănie. — Mojic + suf. -ie. 

MOJICIME s.f. (Înv.) Mulţime de țărani sau de oameni simpli, de rând. — 
Mojic + suf. -ime. 

MOJICOS, -OÁSĂ, mojicoși, -oase, adj. (Despre oameni și manifestările lor) 
Grosolan, vulgar; mojicesc. — Mojic + suf. -os. 

MOLI, moli, s.m. (Chim.) Moleculă-gram. — Din fr. mole, germ. Mol. 

MOLZ, moluri, s.n. Dig de piatră construit spre larg, la intrarea într-un bazin 
portuar, pentru a micşora acţiunea valurilor sau pentru a forma cheiuri 
suplimentare. — Din it. molo, fr. môle. 

MOL? subst. (Arg.) Vin. — Din țig. mol. 

MÓLA! interj. Cuvânt folosit pentru a da comenzi pe vapoare; lasă! dă-i drumul! 
— Din te. mola. 


MOLÂ?, molale, s.f. (Înv.) Preot musulman; judecător turc, superior cadiului, în 
marile oraşe. [Var.: mulá s.f.] — Din tc. molla. 

MOLÂ3, molez, vb. I. Tranz. (Mar.) A da drumul complet unei parâme. — Din 
fr. moler. 

MOLÁL, -Ă, molali, -e, adj. (Chim., Fiz.) De molt. Concentrație molală. — Din 
engl. molal. 

MOLALITĂTE, molalități, s.f. (Chim., Fiz.) Molaritate. — Din engl. molality. 

MOLÁN!, molani, s.m. Peşte mic din apele de munte, cu corp cilindric, cu solzi 
mici şi rari; molete?, grindel (Nemachilus barbatulus). — Moale + suf. -an. 

MOLÁN? s.n. (Pop.) Vin roșu din struguri nealtoiţi. — Mok + suf. -an. 

MOLĂRI, molari, adj. (În sintagma) Dinte molar (şi substantivat, m.) = dinte 
mare situat în partea posterioară a arcadelor dentare, cu suprafața lată, cu mai multe 
rădăcini, care servește la sfărâmarea şi măcinarea alimentelor; măsea. — Din fr. 
molaire. 

MOLÁR?, -Ă, molari, -e, adj. (Chim.) Care aparține molului!, privitor la mol!. 
— Din fr. molaire. 

MOLĂRE, molări, s.f. Acţiunea de a mola3. — V. mola3. 

MOLARITĂTE, molarităţi, s.f. (Chim., Fiz.) Număr de moli! dizolvaţi într-un 
kilogram de solvent; molalitate. — Din fr. molarite. 

MOLÂSĂ, molase, s.f. (Geol.) Conglomerat slab consolidat alcătuit de obicei 
din gresie feldspatică și ciment calcaros. — Din fr. mollasse. 

MOLÂSIC, -Ă, molasici, -ce, adj. (Geol.) Din molasă. — Din fr. mollassique. 

MOLÂT, -Ă, molaţi, -te, adj. (Despre parâme) Care a fost complet derulat. — V. 
mola. 

MOLÂTEC, -Ă adj. v. molatic. 

MOLÁTIC, -Ă, molatici, -ce, adj., s.m. I. Adj. 1. (Cam) moale. 2. Cu pantă lină. 
3. Lent, lin, domol; care se mișcă domol; cu mișcări leneșe. 4. Lipsit de energie, 
molâu. 5. Unduios. # Galeș. 6. De intensitate scăzută. 7. Moleşitor; duios. II. S.m. 
(Iht.) Grindel. [Var.: molâtec, -ă adj.] — Moale + suf. -atic. 

MOLĂLĂU, molălăi, adj. (Reg.) Molâu. — Moale + suf. -ălău. 

MOLĂTÂTE, molătăţi, s.f. (Rar) Lipsă de avânt şi de energie în mișcări, 
acțiuni. — Moale + suf. -ătate. 

MOLÂU, -AIE, molâi, adj. (Adesea substantivat) 1. Lipsit de forță, de energie, 
de elan; încet, greoi, leneş. 2. Lipsit de voință, de hotărâre; indolent. [Pl. şi: (f.) 
molâie] — Moale + suf. -âu. 

MOLCOM, -Ă, molcomi, -e, adj. (Adesea adverbial) Fără violenţă sau intensitate; 
liniştit, lin, domol, potolit. + Expr. (Adverbial) A zăcea molcom = a păstra tăcere 
completă, a nu spune nimic. A sta (sau a şedea) molcom = a sta (sau a şedea) 
nemișcat, liniştit. $ Paşnic, blând, potolit. [Var.: mólcum, -ă, mulcom, -ă adj.] — 
Din bg. mălkom. 

MOLCOMEAÂLĂ s.f. (Rar) Faptul de a fi molcom; încetineală. — Molcom + 
suf. -eală. 

MOLCOMI, molcomesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) linişti, a (se) potoli, 
a (se) calma. + Tranz. A mângâia; a îmbuna, a împăca. [Var.: mulcomi vb. IV] — 
Din molcom. 

MOLCOMIT, -Ă, molcomiți, -te, adj. (Pop.) Încet, lent, liniştit, domol. — V. 
molcomi. 

MOLCOMITOR, -OÁRE, molcomitori, -oare, adj. (Pop.) Care linişteşte, 
potolește, calmează. — Molcomi + suf. -tor. 

MOLCOTIT adv. (Reg.) Cu glas domol, potolit, blând. — Et. nec. 

MOLCUM, -Ă adj. v. molcom. 

MOLCUȚ, -Ă, molcuţi, -e, adj. (Pop.) Diminutiv al lui moale. — Moale + 
suf. -cuf. 

MOLDÂV, -Ă, moldavi, -e, s.m. şi f., adj. Înv.) 1. S.m. şi f. Moldovean. 2. Adj. 
Moldovenesc. — Din fr. moldave. 

MOLDAVIT s.n. Ozocherită de culoare neagră, amestecată cu sticlă verde de 
origine cosmică, folosită pentru podoabe, care se găsește în Moldova. — Moldavia 
n. pr. (= Moldova) + suf. -it. 

MOLDĂ, molde, s.f. (Reg.) Albie, covată. $ Vas în care se scurge mustul după 
ce au fost presaţi strugurii. $ Ladă în care curge făina la moară. — Din germ. 
Molde. 

MOLDO- Element de compunere cu sensul de „moldovean”, care serveşte la 
formarea unor substantive și a unor adjective. — Din moldovean. 

MOLDOVALÂH, -Ă, moldovalahi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Român din 
Principatele Române. 2. Adj. Care aparţine sau este caracteristic moldovala- 
hilor (1), privitor la moldovalahi. [Var.: moldovlâh, -ă s.m. şi f., adj.] — Moldo- + 
valah. 

MOLDOVEAN, -Ă, moldoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din Moldova; moldav. 2. Adj. Care aparţine Moldovei sau moldo- 
venilor (1), privitor la Moldova ori la moldoveni; moldovenesc, moldav. — 
Moldova (n. pr.) + suf. -ean. 

MOLDOVEÂNCĂ, moldovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
Moldova. — Moldovean + suf. -că. 

MOLDOVENESC, -EASCĂ, moldovenești, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine 
moldovenilor sau Moldovei, privitor la moldoveni ori la Moldova, originar din 
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Moldova, specific Moldovei sau moldovenilor. # (Substantivat, f.) Graiul 
românesc vorbit de moldoveni. 2. S.f. art. Dans popular în ritm vioi, executat în 
cerc închis; melodie după care se execută acest dans. — Moldovean + suf. -esc. 

MOLDOVENEŞTE adv. Ca moldovenii, în felul moldovenilor; în graiul 
moldovenesc. $ Expr. (Reg.) A o lua sau a (o) spune moldovenește = a acţiona, a 
vorbi făţiş (şi ferm). — Moldovean + suf. -ește. 

MOLDOVENISM, moldovenisme, s.n. Particularitate lingvistică specifică 
vorbirii moldovenilor. — Moldovean + suf. -ism. 

MOLDOVENIZĂ, moldovenizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) transforma în 
moldovean (1), a face să capete sau a căpăta trăsăturile caracteristice moldovenilor; 
a da sau a căpăta o formă corespunzătoare sistemului graiului moldovenesc. — 
Moldovean + suf. -iza. 

MOLDOVENIZĂRE, moldovenizări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) moldoveniza. 
— V. moldoveniza. 

MOLDOVENIZĂT, -Ă, moldovenizați, -te, adj. (Rar) Care a căpătat trăsături 
caracteristice moldovenilor, care a căpătat o formă corespunzătoare graiului 
moldovenesc. — V. moldoveniza. 

MOLDOVLÁH, -Ă s.m. şi f., adj. v. moldovalah. 

MOLECULÁR, -Ă, moleculari, -e, adj. Care aparține moleculei, privitor la 
moleculă; de natura moleculei. + Masă moleculară = număr egal cu suma maselor 
atomilor care compun o moleculă. — Din fr. moléculaire. 

MOLECULĂ, molecule, s.f. Cea mai mică parte dintr-o substanță care mai 
păstrează compoziţia procentuală şi toate proprietățile chimice ale acelei substanțe. 
< Moleculă-gram = cantitate dintr-o substanță a cărei greutate în grame este egală 
cu greutatea ei moleculară; mol!. — Din fr. molécule. 

MOLESCHIN, (2) moleschinuri, s.n. 1. Țesătură rezistentă de bumbac, foarte 
netedă şi cu aspect de piele. 2. Sortiment de moleschin (2). — Din fr. moleskine, 


molesquine. 

MOLESTĂ, molestez, vb. I. Tranz. (Livr.) A brutaliza, a maltrata. $ A provoca 
neplăceri, a şicana, a necăji, a sâcâi. — Din lat. molestare, fr. molester, germ. 
molesstieren. 


MOLESTĂRE, molestări, s.f. Acţiunea de a molesta şi rezultatul ei. — V. molesta. 

MOLEȘEALĂ, moleșeli, s.f. Senzaţie de diminuare a puterii, a energiei, adesea 
însoţită de somnolență; slăbiciune, moliciune; sfârşeală; toropeală. — Moleşi + 
suf. -eală. 

MOLEŞI, moleșesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A-și pierde sau a face să-și piardă 
puterea, energia (fiind adesea cuprins de somnolență); a (se) muia, a slăbi. — Cf. 
moale. 

MOLEȘIRE, moleșiri, s.f. Faptul de a (se) moleși şi rezultatul ei; p. ext. 
moleșeală. — V. moleşi. 

MOLEŞIT, -Ă, moleșiţi, -te, adj. Cuprins de moleşeală, de slăbiciune, lipsit de 
vlagă; slăbit, bleg, moale. — V. moleşi. 

MOLEŞITÓR, -OÁRE, moleşitori, -oare, adj. Care moleşeşte, care provoacă 
moleșeală. $ Care predispune la somn. — Moleşi + suf. -tor. 

MOLET s.m. v. moletel. 

MOLETĂ, moletez, vb. I. Tranz. A imprima pe un obiect striuri, zimți etc. cu 
ajutorul moletei (1). — Din fr. moleter. 

MOLETĂRE, moletări, s.f. Acţiunea de a moleta şi rezultatul ei. — V. moleta. 

MOLETĂ, molete, s.f. 1. Instrument prevăzut cu o rotiță cu muchia zimțată, 
folosit la moletare. 2. Roată de cablu cu diametru mare, folosită pentru ghidare în 
instalaţiile de extracție sau pentru întinderea cablurilor de funiculare în instalațiile 
de transport. — Din fr. molette, germ. Molette. 

MOLETE!, moleți, s.m. (Pop.) 1. Larva morarului (2), de forma unui vierme 
solzos de culoare gălbuie sau cafenie, care trăiește în făina de grâu. 2. Boală de 
copii care se manifestă prin febră, diaree, vărsături şi uscarea mucoasei nazale. 
[Var.: molet s.m.] — Din bg. molec. 

MOLETE?, (1, 2) moleţi, s.m., (3) molete, s.n. 1. S.m. (Iht.; reg.) Molan. 2. S.m. 
(Reg.) Numele mai multor specii de conifere. 3. S.n. Tumoare seroasă care se for- 
mează pe glezna calului. — Moale + suf. -ete. 

MOLETIERĂ, moletiere, s.f. (Astăzi rar) Obiect de îmbrăcăminte militară 
format dintr-o fâșie de stofă, cu care se înfășoară pulpa piciorului, peste pantalon, 
de la gleznă până sub genunchi. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. molletiere. 

MOLFĂI, mdlfăi, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mesteca un aliment în gură cu 
greutate (din cauza lipsei dinţilor); a clefăi, a morfoli; p. ext. a mânca încet, fără 
poftă. + A roade în dinţi sau a învârti prin gură un lucru necomestibil. 2. Fig. A rosti 
(ceva) nedeslușit; a îngăima. [Prez. ind. și: molfăiesc] — Formaţie onomatopeică. 

MOLFĂIĂLĂ, molfăieli, s.f. (Fam.) Molfăit. [Pr.: -fă-ia-] — Molfăi + 
suf. -eală. 

MOLFĂIRE, molfăiri, s.f. (Rar) Molfăit. [Pr.: -fă-i-] — V. molfăi. 

MOLFĂIT s.n. (Fam.) Acţiunea de a molfăi şi rezultatul ei; zgomot produs de 
cel care molfăie; molfăială, molfăire, molfăitură. [Pr.: -fă-iz] — V. molfăi. 

MOLFĂITURĂ, molfăituri, s.f. (Rar) Molfăit. [Pr.: -fă-i-] — Molfăi + 
suf. -tură. 

MOLIBDĂT, molibdaţi, s.m. Sare a acidului molibdenic. — Din fr. molybdate. 


667 


MOLIBDEN / MONAHIE 


MOLIBDEN s.n. Metal de culoare albă-argintie, lucios şi maleabil, inoxidabil la 
temperatura obișnuită, folosit la fabricarea unor oţeluri speciale. [Acc. şi: 
molibden] — Din fr. molybdene. 

MOLIBDENIC adj. (În sintagma) Acid molibdenic = acid oxigenat al molib- 
denului. — Molibden + suf. -ic. 

MOLIBDENIT s.n. Sulfură naturală de molibden, de culoare plumburie, crista- 
lizată, din care se extrage molibdenul. [Var.: molibdenită s.f.] — Din fr. 
molybdânite. 

MOLIBDENITĂ s.f. v. molibdenit. 

MOLICEL, -EA, -ÎCĂ, molicei, -ele, adj. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui moale; 
molişor. — Moale + suf. -icel, -icea, -icică. 

MOLICIUNE, moliciuni, s.f. 1. Însușirea de a fi moale sau mlădios; flexi- 
bilitate; p. ext. obiect care are această însușire. 2. Lipsă de vigoare, de putere; stare 
de moleșeală, de sfârşeală; lipsă de perseverenţă, de hotărâre; p. ext. viață uşuratică. 
3. Intensitate scăzută (a sunetelor); delicateţe, graţie, dulceaţă. 4. Stare de calm; 
destindere. — Moale + suf. -iciune. 

MOLÍD, molizi, s.m. Arbore răşinos, din familia pinaceelor, înalt până la 50 de 
metri, cu coroana piramidală, frunzele aciculare şi conuri care atârnă (Picea 
excelsa). [Var.: molift, (pop.) molidv s.m.] — Cf. alb. molik&. 

MOLIDIŞ, molidişuri, s.n. (Rar) Pădure de molizi (sau în care predomină 
molidul); loc unde cresc molizi. [Var.: (pop.) molidviş s.n.] — Molid + suf. -iș. 

MOLÍDV s.m. v. molid. 

MOLIDVÍŞ s.n. v. molidiş. 

MÓLIE, molii, s.f. Nume generic dat mai multor specii de fluturi mici de 
noapte, ale căror larve atacă lucrurile de origine vegetală sau animală. + Compuse: 
molia-zidurilor sau molie-de-casă = mic crustaceu terestru cu corpul oval, cenușiu, 
care trăieşte în locuri umede și întunecoase (Oniscus murarius); molia-stupilor = 
găselniță!. — Din sl. mol. 

MOLÍFT s.m. v. molid. 

MOLÍFTĂ, molifte, s.f. 1. (În ritualul Bisericii ortodoxe) Rugăciune (citită de 
preot pentru iertarea păcatelor, în împrejurări speciale); p. ext. oficierea acestei 
rugăciuni. 2. (Înv.) Termen de reverență folosit față de clerici. [Var.: (înv.) molitvă, 
molitfă s.f.] — Din sl. molitva. 

MOLIMĂ, molime, s.f. (Pop.) Boală cu caracter epidemic; (la oameni) epi- 
demie; (la animale) epizootie; p. ext. boală care atacă un număr mare de plante. — 
Din ngr. m6lema. 

MOLIPSEALĂ, molipseli, s.f. (Rar) Molipsire. — Molipsi + suf. -eală. 

MOLIPSI, molipsesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A (se) îmbolnăvi prin conta- 
minare; a (se) contamina. 2. Fig. A se lăsa influenţat de cineva sau a influenţa pe 
cineva (în rău). — Din ngr. mólepsa (aor. lui molevo). 

MOLIPSIRE, molipsiri, s.f. Faptul de a (se) molipsi; contaminare. — V. 
molipsi. 

MOLIPSIT, -Ă, molipsiți, -te, adj. Căruia i s-a transmis o boală molipsitoare; 
infectat, contaminat. — V. molipsi. 

MOLIPSITOR, -OÂĂRE, molipsitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care molipsește; 
contagios. — Molipsi + suf. -tor. 

MOLIŞOR, -OARĂ, molișori, -oare, adj., s.f. pl. 1. Adj. (Rar) Molicel. 2. S.f. 
pl. Mică plantă erbacee din familia orhideelor, cu tulpina dreaptă şi cu flori verzi- 
gălbui, dispuse în spic la vârful tulpinii (Liparis loeselii). — Moale + suf. -ișor. 

MOLITFĂ s.f. v. moliftă. 

MOLITFELNIC s.n. v. molitvelnic. 

MOLITVĂ s.f. v. moliftă. 

MOLITVELNIC, molitvelnice, s.n. Carte de ritual ortodox, care cuprinde o 
serie de rugăciuni. [Var.: molitvenic, molitfelnic s.n.] — Din sl. molitviniki. 

MOLITVENIC s.n. v. molitvelnic. 

MOLOH, molohi, s.m. (Livr.) Simbol al cruzimii, al lăcomiei, al rapacității; 
persoană, colectivitate cu astfel de însuşiri. — Din n. pr. Moloh. 

MOLON, moloane, s.n. Bloc de piatră naturală prelucrat pe feţele vizibile, 
folosit în zidărie. — Din fr. moellon. 

MOLOS, moloşi, s.m. Specie de câine de talie foarte mare, cu părul lung și 
moale. — Din fr. molosse. 

MOLOŞÁG, moloşaguri, s.n. (Reg.) Moină (1). — Moale + suf. -oșag. 

MOLÓTRU, molotri, s.m. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu flori 
albastre și cu fructul în formă de păstaie (Trigonella besseriana). + (Reg.) Molură. 
— Din sl. molotri. 

MOLOZ, molozuri, s.n. Material sub formă de pulbere de tencuială, spărturi de 
cărămidă şi mortar, provenit din dărâmarea unor ziduri sau după executarea unor 
lucrări de zidărie. — Din tc. moloz. 

MOLTON, (2) moltoane, s.n. 1. Țesătură groasă, uşoară şi moale de bumbac, de 
obicei pufoasă pe amândouă feţele. 2. Sortiment de molton (1). — Din fr. molleton. 

MOLURĂ, moluri, s.f. Plantă erbacee aromatică cu flori galbene dispuse în 
umbele, ale cărei fructe sunt folosite în medicină; molotru (Foeniculum vulgare). 
— Cf. mălură. 

MOLUSCĂ, moluște, s.f. (La pl.) Încrengătură de nevertebrate cu corpul moale 
(adesea închis într-o cochilie) şi de obicei cu un picior musculos; (și la sg.) animal 
care face parte din această încrengătură. — Din fr. mollusque, germ. Molluske. 
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MOMÂIĂȚĂ, momâiee, s.f. (Reg.) Mogâldeaţă. [Pr.: -mâ-ia-] — Et. nec. 

MOMÂIE, momăi, s.f. 1. Schelet de lemn înfășurat în paie și acoperit de zdrenţe, 
înfăţişând un om, care se așază pe un teren cultivat pentru a speria şi alunga 
păsările şi animalele dăunătoare; sperietoare, măgăoaie. 2. Fig. Epitet dat unei 
fiinţe urâte. + Mogâldeaţă. 3. (Înv.) Semn care se pune la hotarul unei moșii; semn 
de aliniere. — Et. nec. 

MOMÂRLÂNI, momârlani, s.m. (Reg.) 1. Om prost, necioplit, bădăran. 
2. Numele unui dans popular. + (În construcția) De-a momârlanul = numele unui 
joc de copii. — Cf. mârlan, modârlan. 

MOMÂRLÂN?, momârlane, s.n. (Reg.) 1. Moviliţă de pământ făcută de râme. 
2. Mănunchi de paie sau de zdrenţe care se pune ca semn de hotar sau ca 
sperietoare pe un teren cultivat. — Cf. momâie. 

MOMEALĂ, momeli, s.f. 1. Faptul de a momi; p. ext. mijloc viclean folosit 
pentru a ademeni, a înşela pe cineva; ceea ce ademenește pe cineva; înşelăciune. 
> Expr. Cu şosele, cu momele = cu viclenii, cu făgăduieli mincinoase. 2. Spec. 
Mâncare care se aruncă peștilor sau care se pune în undiţă spre a-i ademeni; hrană 
pe care o pune vânătorul pentru a atrage vânatul; nadă. [PI. şi: momele] — Momi + 
suf. -eală. 

MOMENT, momente, s.n. 1. Interval scurt de timp; clipă, secundă. + Loc. adj. 
De moment = de scurtă durată; efemer; vremelnic. ® Loc. adv. Pentru moment = 
provizoriu, deocamdată, pentru scurt timp. Pe moment = în prima clipă, în acea 
clipă. În tot momentul = în permanenţă, tot timpul. La moment = imediat, pe loc; 
p. ext. la timp. Din moment în moment sau dintr-un moment într-altul = imediat, 
chiar acum; curând, îndată. (Nici)un moment = deloc, niciodată. * Loc. conj. Din 
moment ce... = de vreme ce..., deoarece... $ Perioadă scurtă în desfășurarea unui 
proces; fază, etapă. % Ultimele momente (ale unui om) = clipele dinainte de 
moarte. $ Loc. adv. În momentul de faţă = actualmente, în prezent. Din primul 
moment = chiar de la început. În ultimul moment = chiar înainte de expirarea 
ultimului termen, când nu mai este nicio clipă de pierdut. La un moment dat = 
într-un anumit timp (nedeterminat); deodată. Un moment, se spune pentru a solicita 
cuiva o clipă de răgaz, o întrerupere. # Episod din acţiunea unei scrieri literare; 
p. ext. specie a genului epic în care este surprins un instantaneu semnificativ din 
viaţa cotidiană. $ Dată, termen. # Mărime fizică care caracterizează localizarea 
sau repartiţia spaţială a unei alte mărimi în raport cu un punct, cu o axă sau cu un 
plan. 2. Ocazie favorabilă; prilej. — Din lat. momentum, fr. moment, it. 
momento, germ. Moment. 

MOMENTÁN, -Ă, momentani, -e, adj. 1. Care durează un moment sau puţin 
timp; temporar, trecător. # (Gram.; despre verbe şi timpuri verbale) Care exprimă 
acţiuni de durată scurtă. 2. Care se referă la momentul de față; actual. + (Adverbial) 
Numaidecât; în clipa de față; pentru un moment. [Var.: momentanu, -ée adj.] — 
Din lat. momentaneus, it. momentaneo, fi. momentană, germ. momentan. 

MOMENTANEU, -EE adj. v. momentan. 

MOMENTOS, -OÁSĂ, momentoși, -oase, adj. Înv.) De actualitate; p. ext. 
important pentru timpul de față. — Moment + suf. -os. 

MOMI, momesc, vb. IV. Tranz. A atrage pe cineva prin promisiuni mincinoase 
sau prin măguliri, prin daruri etc.; a ademeni; a amăgi; a înşela. $ A seduce. 
+ Spec. A ademeni cu momeală pești sau alte animale, pentru a le prinde. + A li- 
niști, a potoli, a domoli (pentru scurt timp). — Din bg. mamja, sb. mamiti. 

MOMIRE, momiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a momi şi rezultatul ei. — V. momi. 

MOMITOR, -OÁRE, momitori, -oare, adj. (Rar) Care momeşte; ademenitor. — 
Momi + suf. -tor. 

MOMIȚĂI, momife, s.f. (Pop.) Ganglion. $ Spec. Glandă de la pieptul şi de la 
gâtul unor animale, din care se prepară anumite mâncăruri. — Din bg. momica. 

MOMIȚĂ? s.f. v. moimiţă. 

MOMIȚĂRIE, momiţării, s.f. (Înv. şi reg.) Maimuţăreală. — Momiţă? + 
suf. -ărie. 

MOMIȚE s.f. pl. (Pop.; în expr.) A umbla cu chichițe și momițe = a încerca să 
înșele pe cineva. — Cf. mo mi. 

MOMIȚOI, momițoi, s.m. (Reg.) Augmentativ al lui momiţă2 masculul 
maimuţei. — Momiţă? + suf. -oi. 

MONĂC, -Ă s.m. şi f. v. monah. 

MONĂDĂ, monade, s.f. 1. (Fil.) Termen (folosit de Leibniz) pentru a desemna 
singura substanță adevărată, ca entitate spirituală, fără întindere spaţială, capabilă 
de percepții și tendințe, dar fără legătură cu celelalte. 2. Organism inferior, micro- 
scopic, unicelular, care face trecerea de la plante la animalele cele mai simple. — 
Din fr. monade, germ. Monade. 

MONADELE, monadelfe, adj. (Bot.; despre androceul florii) Care are toate 
staminele unite prin filamentele lor, formând o coloană. — Din fr. monadelphe. 

MONADOLOGIE s.f. (Fil.; rar) Teorie a monadelor. — Din fr. monadologie. 

MONĂH, -Ă, monahi, -e, s.m. şi f. Călugăr. [Var.: monăc, -ă s.m. și f.] — Din 
sl. monahi, ngr. monah6s. 

MONAHÂL, -Ă, monahali, -e, adj. Care aparține monahului, specific 
monahului sau vieţii de monah; călugăresc, monahicesc. — Monah + suf. -al. 

MONAHICESC, -EÁSCĂ, monahicești, adj. Monahal. — Monah + suf. -icesc. 

MONAHIE! s.f. (Rar) Monahism. — Monah + suf. -ie. 

MONAHIEZ, monahii, s.f. Călugăriță. — Din sl. monahija, ngr. monahi. 


MONAHISM s.n. 1. Stare, viaţă, calitate de monah; călugărie, monahie!. 2. Insti- 
tuția călugăriei. — Monah + suf. -ism. 

MONÂNDRĂ, monandre, adj. (Bot.; despre flori) Care are o singură stamină. 
— Din fr. monandre. 

MONÁRC s.m. v. monarh. 

MONÁRH, monarhi, s.m. Conducător suprem al unei monarhii; suveran. [Var.: 
(înv.) monăre s.m.] — Din ngr. monárhis, germ. Monarch. 

MONÁRHIC, -Ă, monarhici, -ce, adj. 1. Care aparține monarhului sau 
monarhiei, privitor la monarh sau la monarhie. 2. (Despre idei, grupări) Care 
acceptă şi susține monarhia. — Din fr. monarchique, germ. monarchisch. 

MONARHÍE, monarhii, s.f. 1. Formă de guvernământ în care puterea supremă 
în stat aparține monarhului (rege, împărat, țar, şah, emir etc.) şi se transmite de 
obicei ereditar. * Monarhie absolută = formă de conducere a statului bazată pe 
puterea nelimitată a monarhului. Monarhie constituțională = formă de conducere a 
statului monarhic în care prerogativele monarhului sunt limitate prin constituţie. 
2. Stat care are ca formă de guvernământ monarhia (1). — Din ngr. monarhia, lat. 
monarchia, germ. Monarchie, fr. monarchie. 

MONARHÍSM s.n. Doctrină politică a partizanilor monarhiei (1). — Din fr. 
monarchisme. 

MONARHÍST, -Ă, monarhiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Adesea substantivat) 
Care aparține monarhiei (1), privitor la monarhie, care susține monarhia; care se 
bazează pe monarhie. 2. S.m. și f. Adept, partizan al monarhiei; regalist. — Din fr. 
monarchiste. 

MONĂSTIC, -Ă, monastici, -ce, adj. Mănăstiresc. $ De călugăr, propriu 
călugărului; călugăresc. — Din fr. monastique. 

MONASTIRE s.f. v. mănăstire. 

MONASTIRESC, -EASCĂ adj. v. mănăstiresc. 

MONAZIT, monazite, s.n. Fosfat natural al unor pământuri rare, de culoare 
galbenă-brună, roşie sau cafenie. — Din fr. monazite. 

MONDEN, -Ă, mondeni, -e, adj. Care aparţine înaltei societăţi, care ţine de viaţa 
de lux şi de petreceri a acestei societăți; care reflectă sau privește o astfel de viață. 
+ (Adesea substantivat) Căruia îi place viața de societate, care frecventează 
reuniunile înaltei societăți. — Din fr. mondain. 

MONDENITĂTE, mondenități, s.f. Eveniment, întâmplare, particularitate a 
vieții mondene. + Faptul de a fi monden; înclinare spre viaţa mondenă. — Din fr. 
mondanite (după modern). 

MONDIAL, -Ă, mondiali, -e, adj. Care aparţine lumii întregi, privitor la lumea 
întreagă; răspândit, cunoscut în toată lumea; care antrenează şi interesează lumea 
întreagă. + La care participă întreaga lume (sau majoritatea țărilor). [Pr.: -di-a/] — 
Din fr. mondial. 

MONDIALIZĂ, mondializez, vb. I. Tranz. A extinde la scară mondială. 
[Pr.: -di-a-] — Din fr. mondialiser. 

MONDIALIZĂRE, mondializări, s.f. Acţiunea de a mondializa. [Pr.: -di-a-] — 
V. mondializa. 

MONDIALIZĂT, -Ă, mondializaţi, -te, adj. Care s-a extins la scară mondială. 
[Pr.: -di-a-] — V. mondializa. 

MONDIR s.n. v. mundir. 

MONDIRĂŞ s.n. v. mundiraş. 

MONDOECONOMIE s.f. Economie mondială; cosmoeconomie. — Mondo- 
(< fr. monde) + economie. 

MONDORÂMĂ, mondorame, s.f. Emisiune (3), rubrică (2) ce oferă o viziune 
de ansamblu asupra evenimentelor de pe glob. — Mondo- (< fr. monde) + 
[pano]ramă. 

MONEDĂ, monede, s.f. Ban de metal (rar de hârtie) care are sau a avut curs legal 
pe teritoriul unui stat; p. gener. ban de metal (de valoare mică); mărunțiș. * Expr. A 
bate (sau a tăia, a face) monedă = a emite bani de metal. A bate monedă (din sau cu 
ceva) = a insista, a face caz (de ceva). A plăti (cuiva) cu aceeași monedă = a 
răspunde (cuiva) printr-o comportare similară. (Fam.) Asta e moneda plătită, se 
spune despre o întâmplare neplăcută survenită în viața cuiva ca o pedeapsă pentru 
fapta sau faptele rele făcute; faptă și răsplată. [P1. și: monezi. — Var.: monétă s.f.] 
— Din ngr. monedha. 

MONEGÂSC, -Ă, monegasci, -sce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia principatului Monaco sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine principatului Monaco sau monegascilor (1), privitor la acest principat sau 
la monegasci. [P1. şi: monegaști, -ste] — Din fr. monégasque, it. monegasco. 

MONERĂ, monere, s.f. (Biol.) Protozoar ipotetic, fără nucleu, care ar face 
trecerea de la materia fără viață la cea vie. — Din fr. montre. 

MONETĂR, -Ă, monetari, -e, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care aparține monedei, 
privitor la monedă. $ Sistem monetar = ansamblul reglementărilor legale cu privire 
la moneda unui stat. 2. S.n. Inventar al banilor, sortați după valoare, pe fişicuri și 
monede, întocmit de un mânuitor de bani la predarea casei. 3. S.m. (Rar) Persoană 
care lucrează la baterea de monede. — Din fr. monétaire. 

MONETĂ s.f. v. monedă. 

MONETĂRIE, monetării, s.f. Întreprindere (de stat) unde se bat monedele. 
+ (Colectiv) Monede. — Monetă + suf. -ărie. 
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MONETIZĂ, monetizez, vb. I. Tranz. (Rar) A transforma metalul în monedă, a 
bate monedă. — Din fr. monetiser. 

MONETIZĂRE, monetizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a monetiza şi rezultatul ei. 
— V. monetiza. 

MONGÓL, -Ă, mongoli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte 
din populația Mongoliei sau este originară de acolo; p. ext. persoană care face parte 
din una dintre populațiile care locuiesc în Asia Centrală. 2. Adj. Care aparține 
Mongoliei sau mongolilor (1), privitor la Mongolia ori la mongoli; mongolic. — 
Din fr. mongol. 

MONGÓLIC, -Ă, mongolici, -ce, adj. Mongol (2). $ Limbi mongolice = familie 
de limbi vorbite de către mongoli (1) pe un vast teritoriu din Asia. — Din fr. 
mongolique. 

MONGOLÍD, -Ă s.m. şi f., adj. v. mongoloid. 

MONGOLÍSM s.n. Boală congenitală cauzată de prezența unui cromozom 
suplimentar şi care se caracterizează prin debilitate mintală și printr-un facies de tip 
mongoloid (2). — Din fr. mongolisme. 

MONGOLIST, -Ă, mongoliști, -ste, s.m. şi f. Specialist în mongolistică. — Din 
germ. Mongolist. 

MONGOLISTICĂ s.f. Disciplină ştiinţifică care studiază limba, cultura și 
civilizația mongolă. — Din germ. Mongolistik. 

MONGOLOID, -Ă, mongoloizi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Denu- 
mirea uneia dintre cele trei mari rase omenești, răspândită în Asia Centrală, Asia de 
Est şi de Sud-Est; (și la sg.) persoană care aparţine acestei rase. 2. Adj. Care 
prezintă caractere fizice asemănătoare cu ale unui mongol (1); care se referă la 
mongoloid (1). [Var.: mongolid, -ă s.m. şi f., adj.] — Din fr. mongoloïde. 

MONILIOZĂ, monilioze, s.f. Boală a pomilor fructiferi provocată de o specie 
de ciuperci, care se manifestă prin apariţia pe fructe a unor cercuri concentrice de 
mucegai, urmată de putrezirea acestora. [Pr.: -li-o-] — Din fr. moniliose. 

MONISM s.n. Doctrină filosofică potrivit căreia la baza tuturor fenomenelor 
lumii se află un singur principiu, fie material, fie spiritual; p. gener. orice concepţie 
care explică printr-un singur principiu multitudinea fenomenelor dintr-un domeniu 
determinat. — Din fr. monisme. 

MONIST, -Ă, moniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține monismului, 
privitor la monism. 2. S.m. și f. Adept al monismului. — Din fr. moniste. 

MONITORI, monitoare, s.n. Navă fluvială de război, blindată, de tonaj mic, cu 
tunuri protejate cu turele. — Din fr. monitor. 

MONITOR?, -OÂRE, monitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. (leşit din uz) 
Elev care menținea ordinea şi disciplina în clasă, în lipsa profesorului. # Elev 
foarte bun la învățătură, care ajuta pe profesor la predare (instruind o grupă de 
elevi). $ Persoană care învață sau supraveghează pe cei ce doresc să practice 
schiul. 2. S.n. Aparat de control al unei instalaţii de telecomunicaţii, care urmăreşte 
imaginea proiectată de aparatele de luat vederi. 3. S.n. (Urmat de determinări) Titlu 
dat unor periodice (oficiale). — Din fr. moniteur, lat. monitor. 

MONITORIAL, -Ă, monitoriale, adj. (În sintagma) Sistem monitorial = metodă 
pedagogică de predare prin monitori? (1). [Pr.: -ri-a/] — Din engl., fr. monitorial. 

MONITORIZĂ, monitorizez, vb. I. Tranz. A supraveghea prin intermediul 
monitorului? (2) sau al altui aparat specializat. — Monitor? + suf. -iza (după engl. 
monitor). 

MON ITORIZĂRE, monitorizări, s.f. Acţiunea de a monitoriza. — V. monitoriza. 

MONITORIZĂT, -Ă, monitorizați, -te, adj. Care este pus sub supravegherea 
monitorului? (2) sau a altui aparat specializat. — V. monitoriza. 

MONIȚIUNE, moniţiuni, s.f. (Livr.) Avertisment dat de un reprezentant al 
Bisericii catolice; p. gener. observaţie, mustrare. [Pr.: -și-u-] — Din fr. monition, 
it. monizione. 

MONO!- Element de compunere cu sensul de „unic”, „singur”, „o dată”, care 
servește la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. mono-. 

MONO? adj. invar. Monofonic. — Din fr., engl. mono. 

MONOACHENĂ, monoachene, s.f. Fruct format dintr-o singură achenă. 
[Pr.: -no-a-] — Mono- + achenă. 

MONOACID, -Ă, monoacizi, -de, adj. (Despre acizi) Care are în moleculă un 
singur atom de hidrogen. [Pr.: -no-a-] — Din fr. monoacide. 

MONOARTICULĂR, -Ă, monoarticulari, -e, adj. (Anat.) Cu o singură 
articulaţie. [Pr.: -no-ar-] — Din fr. monoarticulaire. 

MONOATOMIC, -Ă, monoatomici, -ce, adj. (Despre molecule) Format 
dintr-un singur atom; (despre substanţe) cu molecula formată dintr-un singur atom. 
[Pr.: -no-a-] — Din fr. monoatomique. 

MONOÂX, -Ă, monoacși, -xe, adj. (Tehn.) Care are un singur ax (1). [Pr.: 
-no-ax] — Din fr. monoaxe. 

MONOBÂZIC, monobazici, adj. (Despre acizi) Care are în molecula lui un 
singur atom de hidrogen, apt de a fi înlocuit cu un metal şi formând numai o 
singură serie de săruri. — Din fr. monobasique. 

MONOBLEPSIE, monoblepsii, s.f. Defect al vederii care constă în neputinţa de 
a vedea clar cu ambii ochi, în timp ce cu fiecare în parte bolnavul vede bine. — Din 
fr. monoblepsie. 
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MONOBLOC, (1) adj. invar., (2) monoblocuri, s.n. 1. Adj. invar. Care este 
constituit dintr-o singură piesă, dintr-o singură bucată. 2. S.n. Dispozitiv, aparat sau 
sistem tehnic format dintr-un singur bloc nedemontabil. — Din fr. monobloc. 

MONOBRĂZDĂR, monobrăzdare, adj., s.n. (Plug) cu un singur brăzdar. — 
Mono- + brăzdar. 

MONOCAMERĂL, -Ă, monocamerali, -e, adj. (Despre sistemul politic şi 
legislativ din unele state) Cu o singură cameră (IIT). — Din fr. monocamerale. 

MONOCAMERALISM s.n. Sistem politic bazat pe adunarea monocamerală. 
— Din fr. monocameralisme. 

MONOCĂRP, -Ă, monocarpi, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care înfloreşte şi 
face fruct o singură dată în timpul vieţii. — Din fr. monocarpe. 

MONOCARPELĂR, -Ă, monocarpelari, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care are 
gineceul format dintr-o singură carpelă. — Din fr. monocarpellaire. 

MONOCELULĂR, -Ă, monocelulari, -e, adj. (Despre organisme) Care este 
format dintr-o singură celulă; unicelular. — Mono- + celular. 

MONOCER, monoceri, s.m. Animal (fabulos) cu un singur corn. — Din fi. 
monoctre. 

MONOCICLIC, -Ă, monociclici, -ce, adj. (Biol.; despre unele specii) Care 
prezintă o singură perioadă de înmulțire pe an. — Din fr. monocyelique. 

MONOCILÎNDRIC, -Ă, monocilindrici, -ce, adj. (Despre motoare, 
compresoare) Cu un singur cilindru. — Din fr. monocylindrique. 

MONOCINETIC, -Ă, monocinetici, -ce, adj. (Fiz.; despre fascicule) Care este 
format din particule cu aceeaşi viteză. — Din fr. monocinetique. 

MONOCIP, monocipuri, s.n. (Electron.) Circuit integrat cu schemă electrică la 
comandă, realizat după o tehnologie de proiectare tipizată. — Din engl. monochip. 

MONOCIT, monocite, s.n. Leucocit mare, cu nucleu nesegmentat. [Var.: 
monocită s.f.] — Din fr. monocyte. 

MONOCITĂ s.f. v. monocit. 

MONOCITOZĂ, monocitoze, s.f. (Med.) Creşterea monocitelor din sânge în 
diverse stări infecțioase. — Din fr. monocytose. 

MONOCLĂT, -Ă, monoclaţi, -te, adj., s.m. (Rar) (Bărbat) care poartă monoclu. 
— Din monoclu. 

MONOCLINĂL, -Ă, monoclinali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre structuri geo- 
logice cutate) Care aparține unui singur flanc cutat. 2. S.n. Succesiune de strate 
care prezintă aceeași înclinare și acelaşi sens. — Din fr. monoclinal. 

MONOCLINIC, -Ă, monoclinici, -ce, adj. (Despre cristale) În formă de prisme 
oblice cu baza dreptunghiulară. + Sistem monoclinic = sistem cristalografic cu 


simetrie inferioară, în care se încadrează cristalele definite mai sus. — Din fr. 
monoclinique. 

MONOCLORURÂT, -Ă, monocloruraţi, -te, adj. (Chim.; despre substanţe, 
compuși, molecule) Care are un atom de clor apărut prin clorurare. — După fr. 
monochlorâ. 


MONOCLU, monocluri, s.n. Lentilă rotundă, concavă sau convexă, care se 
fixează în orbita unui ochi pentru a corecta un defect de vedere. # P. anal. 
Pansament făcut la un singur ochi. — Din fr. monocle. 

MONOCORD, -Ă, monocorzi, -de, adj., (2) monocorduri, s.n. 1. Adj. (Despre 
instrumente muzicale; adesea substantivat) Care are o singură coardă; care vibrează 
într-un singur ton. $ Fig. (Despre opere literare, artistice) Monoton, inexpresiv. 
2. S.n. Străvechi instrument muzical cu o singură coardă. [Pl. şi: (2) monocorde] — 
Din fr. monocorde, lat. monochordum, germ. Monochord. 

MONOCOTILEDON, -Ă, monocotiledoni, -one, adj., s.f. (Rar) Monoco- 
tiledonat. — Din lat. monocotyledon, fr. monocotylâdone. 

MONOCOTILEDONĂT, -Ă, monocotiledonaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre 
plante) Al cărei embrion are un singur cotiledon; monocotiledon. 2. S.f. (La pl.) 
Clasă de plante superioare erbacee, rar lemnoase, cu frunze care prezintă nervuri 
paralele, cu flori compuse din trei sau șase elemente şi cu embrionul alcătuit dintr- 
un singur cotiledon; (şi la sg.) plantă din această clasă. — Din fr. monocotyledon€. 

MONOCRISTĂL, monocristale, s.n. Cristal cu atomii şi moleculele dispuse 
într-o rețea cristalină spaţială neîntreruptă. — Din fr. monocristal. 

MONOCROM, -Ă, monocromi, -e, adj. 1. Care are o singură culoare; mono- 
cromatic. 2. (Despre picturi) Executat în valorile apropiate ale aceluiași ton. + Fig. 
Plictisitor, uniform, monoton. — Din fr. monochrome. 

MONOCROMĂTIC, -Ă, monocromatici, -ce, adj. Cu o singură culoare, 
monocrom (1). $ (Despre radiaţii) Care este alcătuit din componente cu aceeași 
lungime de undă. — Din fr. monochromatique. 

MONOCROMATOR, monocromatoare, s.n. Dispozitiv optic care serveşte la 
separarea radiaţiilor monocromatice dintr-un fascicul complex. # Dispozitiv 
electromagnetic care serveşte la separarea unui fascicul de particule monocinetice 
dintr-un fascicul neomogen. — Din fr. monochromateur. 

MONOCROMIE, monocromii, s.f. 1. Procedeu de pictură sau de tipar care 
constă în folosirea unei singure culori; predominare a unei culori într-un tablou. 
2. Reproducere într-o singură culoare. — Din fr. monochromie. 

MONOCULĂR, -Ă, monoculari, -e, adj. 1. (Med.; despre vedere) Care se 
realizează cu un singur ochi. 2. (Fiz.; despre sisteme optice) Cu un singur ocular. 
— Din fr. monoculaire. 
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MONOCULTURĂ, monoculturi, s.f. 1. Sistem de cultivare a aceleiași specii de 
plante mai mulţi ani consecutiv pe acelaşi teren. 2. Predominare a plantațiilor de un 
anumit fel într-o ţară, într-o regiune etc. — Din fr. monoculture. 

MONODACTIL, -Ă, monodactili, -e, adj., s.n. (Picior) cu un singur deget; 
soliped. — Din fr. monodactyle. 

MONODIĂ, monodiez, vb. I. Tranz. A cânta o monodie. [Pr.: -di-a] — Din 
monodie. 

MONODIAT, -Ă, monodiaţi, -te, adj. (Despre opere muzicale) Care este 
interpretat ca monodie. — V. monodia. 

MONODIC, -Ă, monodici, -ce, adj. (Muz.) Care este specific monodiei, de 
monodie. — Din fr. monodique. 

MONODIE, monodii, s.f. Melodie executată de o singură voce sau de un 
ansamblu la unison sau la octavă. — Din fr. monodie. 

MONODIERE, monodieri, s.f. (Muz.) Acţiunea de a monodia. — V. monodia. 

MONODRÂMĂ, monodrame, s.f. Piesă de teatru cu un singur personaj. — Din 
germ. Monodrama, it. monodramma. 

MONOELECTROVALENT, -Ă, monoelectrovalenți, -te, adj. (Despre 
elemente chimice) Care are electrovalența egală cu unitatea. [Pr.: -no-e-] — 
Mono- + electrovalent. 

MONOFĂG, -Ă, monofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Organism) al cărui mod de 
nutriţie este monofagia. — Din it. monofago. 

MONOFAGIE s.f. Mod de nutriție bazat pe un singur tip de hrană, propriu mai 
ales paraziţilor. — Din fr. monophagie. 

MONOFAZĂT, -Ă, monofazaţi, -te, adj. (Fiz.; despre un circuit electric 
alternativ) Care este alimentat cu o singură sursă de tensiune sau cu mai multe 
surse având tensiunile în fază; (despre o maşină, o instalaţie) care foloseşte 
circuitul electric descris mai sus; monofazic. — Din fr. monophas€. 

MONOFĂZIC, -Ă, monofazici, -ce, adj. (Fiz.) Monofazat. # (Despre substanțe 
omogene) Care prezintă, la un moment dat, o singură stare de agregare. — Din 
monofazat. 

MONOFAZIE, monofazii, s.f. (Med.) Tulburare de vorbire care se manifestă 
prin repetarea aceluiaşi sunet, cuvânt etc. — Din engl. monophasia. 

MONOFIL, monofile, adj. (Bot.; despre caliciul florilor) Care este format 
dintr-o singură petală. — Din fr. monophylle. 

MONOFILETIC, -Ă, monofiletici, -ce, adj. (Biol.; despre populaţii) Care 
descinde dintr-un strămoș comun sau dintr-o singură populaţie. — Din fr. 
monophylâtique. 

MONOFIZIT, -Ă, monofiziţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
monofizitismului, privitor la monofizitism. 2. S.m. şi f. Adept al monofizitismului. 
— Din fr. monophysite. 

MONOFIZITISM s.n. Învățătură creştină despre unica natură a lui Isus Hristos, 
cea divină. — Monofizit + suf. -ism. 

MONOFLOR, -Ă, adj. (Despre miere, polen etc.) Care a fost cules de la o 
singură specie de floare. — Mono- + flor[al]. 

MONOFOBIE s.f. Stare patologică caracterizată prin frica de singurătate. — 
Din fr. monophobie. 

MONOFONĂ, monofone, adj. (Muz.; despre melodii) Care este executat de o 
singură voce sau de un singur instrument. — Din monofonie (derivat regresiv). 

MONOFONEMĂTIC, -Ă, monofonematici, -ce, adj. (Lingyv.; despre grupuri de 
sunete) Care are valoarea unui singur fonem. — Din fr. monophonâmatique. 

MONOFONIC, -Ă, monofonici, -ce, adj. (Fiz.) De monofonie, al monofoniei. 
— Din fr. monophonique, engl. monophonie. 

MONOFONIE s.f. (Fiz.) Procedeu tehnic de transmitere şi captare a sunetului 
prin intermediul unui singur canal. — Din fr. monophonie, engl. monophony. 

MONOFOTO s.n. Monotip adaptat pentru culegerea prin fotografiere. — Din 
germ. Monophoto. 

MONOFTONG, monoftongi, s.m. Vocală provenită din reducerea unui diftong. 
— Din fr. monophtongue. 

MONOFTONGĂ, pers. 3 monoftonghează, vb. I. Refl. (Despre diftongi) A se 
reduce la o singură vocală. — Din fr. monophtonguer. 

MONOFTONGĂRE, monofiongări, s.f. Faptul de a se monoftonga. — V. 
monoftonga. 

MONOFTONGĂT, -Ă, monoftongaţi, -te, adj. (Despre diftongi) Care este redus 
la o singură vocală. — V. monoftonga. 

MONOGÂM, -Ă, monogami, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. Persoană care 
practică monogamia. 2. Adj. (Despre căsătorie, familie) Bazat pe monogamie. 
+ (Despre plante) Unisexuat. — Din fr. monogame. 

MONOGÂMIC, -Ă, monogamici, -ce, adj. Monogam. — Din fr. monogamique. 

MONOGAMIE s.f. Formă de căsătorie în care unui bărbat sau unei femei i se 
interzice să aibă, în același timp, mai multe soții, respectiv mai mulţi soţi. $ Stare 
a unei plante monogame. — Din germ. Monogamie, fi. monogamie. 

MONOGENETIC, -Ă, monogenetici, -ce, adj. Conform cu monogeneza, de 
monogeneză. — Mono- + genetic. 

MONOGENEZĂ, monogeneze, s.f. (Biol.) Reproducere directă, fără alternare 
de generaţii sexuate şi asexuate. $ P. ext. Punct unic de plecare, izvor comun al 
unui lucru, al unui fenomen. — Din fr. monogentse. 


MONOGENIC, -Ă, monogenici, -ce, adj. (Biol.; despre un caracter) Care este 
condiţionat de o singură genă sau de o pereche de gene. — Din fr. monogânique. 

MONOGENIE s.f. (Biol.) Producere de către o femelă numai de descendenţi 
masculi sau numai de descendenţi femele. — Din fr. monogânie. 

MONOGENISM s.n. Teorie antropologică care consideră că specia umană are 
origine unică. — Din fr. monogenisme. 

MONOGENIST, -Ă, monogeniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mono- 
genismului. — Din fr. monogâniste. 

MONOGENOPATIE, monogenopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
afecțiuni condiţionate de o singură mutație genetică. — Probabil din fr. 

MONOGERMĂ, monogerme, adj. (Bot.; despre semințe) Cu un singur germen. 
— Din germ. monogerm. 

MONOGRĂF, -Ă, monografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Autor al unei monografii. 
— Din fr. monographe. 

MONOGRAFIA, monografiez, vb. I. Tranz. A trata monografic. [Pr.: -fi-a] — 
Din monografie. 

MONOGRĂFIC, -Ă, monografici, -ce, adj. Care ţine de monografie, privitor la 
monografie, propriu monografiei. — Din fr. monographique. 

MONOGRAFIE, monografii, s.f. Studiu ştiinţific amplu asupra unui subiect 
anumit, tratat detaliat şi cvasiexhaustiv. — Din fr. monographie. 

MONOGRAFIST, -Ă, monografiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în realizarea unei 
monografii; monograf. — Monografie + suf. -ist. 

MONOGRÂM s.n. v. monogramă. 

MONOGRĂMĂ, monograme, s.f. Semn scris, gravat sau brodat, format prin 
alăturarea sau împletirea iniţialelor numelui și prenumelui unei persoane. [Var.: 
monogrâm s.n.] — Din fr. monogramme. 

MONOGRANULĂR, -Ă, monogranulari, -e, adj. Compus din granule de 
aceeași mărime. — Mono- + granular. 

MONOHIBRID, -Ă, monohibrizi, -de, adj., s.m. (Biol.) (Organism) provenit din 
monohibridare. — Din fr. monohybride. 

MONOHIBRIDĂ, monohibridez, vb. I. Tranz. (Biol.) A încrucișa indivizi care 
diferă printr-un singur caracter. — Din fr. monohybrider. 

MONOHIBRIDĂRE, monohibridări, s.f. Acţiunea de a monohibrida. — V. 
monohibrida. 

MONOHIBRIDĂT, -Ă, monohibridaţi, -te, adj. (Despre specii, indivizi) Care a 
fost încrucișat cu indivizi care diferă printr-un singur caracter. — V. monohibrida. 

MONOHIBRIDISM s.n. (Biol.) Încrucișare între indivizi care diferă printr-un 
singur caracter; monohibridare. — Din fr. monohybridisme. 

MONOHIDRĂT, monohidrați, s.m. (Chim.) Hidrat al unei substanţe solide care 
conţine o singură moleculă de apă. — Din fr. monohydrate. 

MONOIC, -Ă, monoici, -ce, adj. (Despre plante) Care are flori unisexuate, 
masculine sau feminine, dispuse pe același individ. — Din fr. monoique. 

MONOIDEISM s.n. (Fil.) Predominare a unei singure idei în gândire. [Pr.: 
-no-i-] — Din fr. monoideisme. 

MONOLINGV, -Ă, monolingvi, -e, adj. (Despre dicționare, ediţii etc.) Într-o 
singură limbă; unilingv. — Din fr. monolingue. 

MONOLINGVISM s.n. Folosire a unei singure limbi (cea maternă) de către 
același individ sau același grup social. — Din fr. monolinguisme. 

MONOLIT, -Ă, monoliți, -te, adj. Care este constituit dintr-o singură bucată, 
dintr-un singur bloc (1). $ Fig. Bine închegat, sudat; unitar, omogen; trainic, 
monolitic. $ (Substantivat, n.) Monument construit dintr-un singur bloc de piatră. 
— Din fr. monolithe. 

MONOLITIC, -Ă, monolitici, -ce, adj. Privitor la monolit; de monolit. + Fig. 
Bine închegat, unitar. — Din fr. monolithique. 

MONOLITISM s.n. (Rar) Însuşirea de a fi monolitic. — Din fr. monolithisme. 

MONOLITIZĂRE, monolitizări, s.f. Operaţie prin care elemente de construcție 
din beton turnate separat se solidarizează pentru a prelua împreună sarcinile 
exterioare. — Din monolit. 

MONOLOG, monologuri, s.n. 1. Scenă dintr-o lucrare dramatică în care un 
personaj, fiind singur pe scenă, îşi exprimă cu glas tare gândurile. 4 Monolog inte- 
rior = procedeu literar specific romanului sau nuvelei de analiză psihologică, prin 
care este reprodus fluxul gândirii personajului. $ Lucrare dramatică de proporţii 
reduse, destinată să fie interpretată de către un singur actor. 2. Vorbire neîntreruptă 
a cuiva, fără a da altuia timp pentru replică; vorbire cu sine însuși. [Pl. şi: 
monoloage] — Din fr. monologue. 

MONOLOGĂ, monologhez, vb. I. Intranz. A vorbi singur, a vorbi cu sine însuşi. 
— Din fr. monologuer. 

MONOLOGIC, -Ă, monologici, -ce, adj. (Rar) Care se bazează pe monolog 
(interior), de monolog. — Din fr. monologique. 

MONOM, monoame, s.n. 1. Expresie algebrică în care intervin numai semnele 
înmulțirii şi ale împărțirii. 2. Fig. Şir, succesiune neîntreruptă (unul după altul). — 
Din fr. mon6me. 

MONOMÂN, -Ă, monomani, -e, adj., s.m. și f. (Persoană) care suferă de 
monomanie. — Din fr. monomane. 

MONOMANIAC, -Ă, monomaniaci, -ce, adj. (Med.; rar) Monoman. [Pr.: 
-ni-ac] — Din fr. monomaniaque. 


MONOGENIC / MONOPRODUCȚIE 


MONOMANIE, monomanii, s.f. Stare patologică manifestată prin obsesia unui 
singur gând; idee fixă. — Din fr. monomanie. 

MONOMEMBRĂ, monomembre, adj. (Gram.; despre propoziţii) Format 
dintr-un singur cuvânt. — Mono- + membră. 

MONOMER, monomeri, s.m. Substanţă chimică simplă, de obicei organică, cu 
masă moleculară mică şi cu caracter nesaturat, care intră în constituția unui 
polimer. — Din fr. monomtre. 

MONOMETALISM s.n. Sistem monetar bazat pe un singur etalon metalic 
(aurul sau argintul); teorie care preconizează acest sistem. — Din fr. 
monometallisme. 

MONOMETALIST, -Ă, monometaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre 
sisteme monetare, teorii economice) Care se bazează pe monometalism. 2. Adj., 
s.m. şi f. Adept al monometalismului. — Din fr. monometaliste. 

MONOMETRU, monometre, s.n. 1. Vers compus dintr-un singur metru. 2. Vers 
compus din metri de acelaşi fel. — Din fr. monomâtre. 

MONOMORFEMĂTIC, -Ă, monomorfematici, -ce, adj. (Lingv.) Format 
dintr-un singur morfem. — Mono- + morfem + suf. -atic. 

MONOMOTOR, monomotoare, adj., s.n. (Avion) care este prevăzut cu un 
singur motor. — Din fr. monomoteur. 

MONONUCLEARĂ, mononucleare, s.f. Globulă albă a sângelui cu un singur 
nucleu. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. mononucleaire. 

MONONUCLEOZĂ s.f. (În sintagma) Mononucleoză infecțioasă = boală 
infecțioasă acută, benignă, frecventă la copii şi la tineri, care se manifestă prin 
febră şi prin creșterea numărului de limfocite şi de monocite din sânge şi prin 
mărirea ganglionilor limfatici. [Pr.: -cle-o-] — Din fr. mononucl€ose. 

MONOPARENTĂL, -Ă, monoparentali, -e, adj. Care are numai un singur 
părinte, de obicei mama. — Din fr. monoparental. 

MONOPETĂL, -Ă, monopetali, -e, adj. (Despre flori) Cu o singură petală; 
(despre plante) care are flori cu o singură petală. — Din fr. monopâtale. 

MONOPLÂN, monoplane, s.n. Avion cu o singură aripă, aşezată transversal şi 
simetric față de fuzelaj. — Din fr. monoplan. 

MONOPLASTIDĂ, monoplastide, s.f. Organism viu, format dintr-o singură 
celulă (plurinucleară sau uninucleară). — Din fr. monoplastide. 

MONOPLEGIE, monoplegii, s.f. Paralizie a unui singur membru sau al unei 
părți din corp. — Din fr. monoplegie. 

MONOPLOID, -Ă, monoploizi, -de, adj. (Biol.; despre celule sau organisme vii, 
adesea substantivat) Al cărui nucleu are un singur set de cromozomi. — Din engl. 
monoploid. 

MONOPODIAL, -Ă, monopodiali, -e, adj. (Bot.; despre ramificaţiile tulpinii) 
Cu un singur ax principal; monopodic. [Pr.: -di-a/] — Din engl. monopodial. 

MONOPODIC, -Ă, monopodici, -ce, adj. (Bot.) Monopodial. — Din engl. 
monopodic. 

MONOPODIE, monopodii, s.f. 1. Structură metrică alcătuită dintr-un singur 
picior. 2. (Med.) Malformaţie congenitală caracterizată prin existența unui singur 
picior. — Din fr. monopodie. 

MONOPODIU, monopodii, s.n. Mod de ramificaţie a tulpinii în care axul 
principal creşte continuu. — Din fr. monopode. 

MONOPOL, monopoluri, s.n. 1. Drept exclusiv al cuiva, de obicei al statului, de 
a dispune de ceva, de a efectua ceva; dominație într-un domeniu, într-una sau mai 
multe ramuri economice. + (Pop.) Rachiu fabricat de o întreprindere care deţine un 
monopol (1). 2. Privilegiu exclusiv, de drept şi de fapt, pe care îl posedă un individ, 
o întreprindere sau un organism public de a fabrica, de a vinde sau de a exploata 
anumite bunuri sau servicii. $ Firmă sau companie care exercită un control 
exclusiv asupra producţiei şi comercializării unui produs material sau serviciu, pe 
un anumit teritoriu, astfel încât are posibilitatea să stabilească atât prețul de vânzare 
unitar, cât şi cantitatea de produse sau de servicii oferite. 3. Fig. Drept exclusiv pe 
care şi-l arogă cineva. — Din germ. Monopol, fr. monopole. 

MONOPOLISM s.n. Tendinţă de a forma monopoluri; sistem de asociere a 
marilor întreprinderi pentru a forma monopoluri (2). — Monopol + suf. -ism. 

MONOPOLIST, -Ă, monopoliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Organizat pe bază 
de monopol, privitor la monopol. 2. S.m. şi f. Persoană care deține un monopol, 
participant la conducerea unui monopol. — Din fr. monopoliste. 

MONOPOLIZĂ, monopolizez, vb. I. Tranz. 1. A exercita un monopol, a pune 
stăpânire, cu drept de monopol, pe un domeniu de activitate; a supune unui 
monopol. 2. Fig. A acapara, a-şi aroga drepturi exclusive asupra cuiva sau a ceva; 
a reţine întreaga atenţie sau interesul cuiva. — Din fr. monopoliser. 

MONOPOLIZĂRE, monopolizări, s.f. Acţiunea de a monopoliza şi rezultatul 
ei. — V. monopoliza. 

MONOPOLIZĂT, -Ă, monopolizaţi, -te, adj. Care ţine de regimul mono- 
polurilor, care aparține monopolurilor sau este supus unui monopol. — V. monopoliza. 

MONOPOLIZATOR, -OÁRE, monopolizatori, -oare, adj. Care monopo- 
lizează. — Monopoliza + suf. -tor. Cf. it. monopolizzatore. 

MONOPOST, monoposturi, s.n. Maşină de curse căreia i s-au adus îmbunătățiri 
majore şi care nu a fost încă lansată pe pista de concurs. — Din fr. monoposte. 

MON OPRODUCȚIE, monoproducţii, s.f. Specializare îngustă a unei economii 
naţionale care se limitează la o singură ramură economică. — Mono- + producţie. 
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MONOPTER / MONŢIÂN 


MONOPTER, -Ă, monopteri, -e, adj. , s.n. (Edificiu circular) cu acoperișul 
susţinut pe un singur rând de coloane. — Din fr. monoptere. 

MONORĂI, monoraiuri, s.n. Monoşină. — Din fr. monorail. 

MONOREFRINGENT, -Ă, monorefiingenţi, -te, adj. (Fiz.; despre substanţe) 
Cu monorefringență. — Din fr. monorâfringent. 

MONOREFRINGENŢĂ s.f. (Fiz.) Proprietate a unei substanţe de a emite o 
singură rază refractată pentru fiecare rază incidentă. — Din fr. monorefringence. 

MONORIMĂ, monorime, adj. (Despre poezii) Care are aceeaşi rimă la toate 
versurile. $ (Substantivat) Repetare a aceleiaşi rime într-o strofă sau poem. — Din 
fr. monorime. 

MONOSCOP, monoscoape, s.n. Tub cu fascicul electronic, folosit în televiziune 
pentru generarea unui semnal de imagine corespunzător unei imagini fixe. — Din 
fr. monoscope. 

MONOSEMÂNTIC, -Ă, monosemantici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care are un 
singur sens. — Din fr. monos&mantique. 

MONOSEMANTISM s.n. (Lingv.) Caracter al cuvintelor monosemantice; 
monosemie. — Din fr. monosemantisme. 

MONOSEMIE s.f. (Lingv.) Monosemantism. — Din fr. monos&mie. 

MONOSEPÂL, -Ă, monosepali, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care are o singură 
sepală; (despre plante) care are florile cu o singură sepală. — Din fr. monosepale. 

MONOSILĂB, -Ă, monosilabi, -e, adj., s.f. (Cuvânt) format dintr-o singură 
silabă. — Din fr. monosyllabe. 

MONOSILĂBIC, -Ă, monosilabici, -ce, adj. Care are o singură silabă; format 
din monosilabe. # (Despre limbi) Format (mai ales) din cuvinte cu o singură 
silabă. — Din fr. monosyllabique. 

MONOSPERM, -Ă, monospermi, -e, adj. (Despre fructe) Care are o singură 
sămânță. — Din fr. monosperme. 

MONOSTIH, monostihuri, s.n. Poezie sau strofă alcătuită dintr-un singur vers. 
+ Poem alcătuit din versuri având același metru. — Din fr. monostiche. 

MONOSTIL, monostiluri, s.n. (Arhit.) Coloană izolată. — Din fr. monostyle. 

MONOSTROFĂ, monostrofe, s.f. Poezie formată dintr-o singură strofă. — 
Mono- + strofă. 

MONOȘINĂ, monoșine, s.f. Cale de rulare pentru tracțiune terestră sau suspen- 
dată care foloseşte o singură şină; monorai. — Mono- + şină (după fr. monorail). 

MONOTEISM s.n. (Bis.) Credinţa într-o divinitate unică și distinctă de lume. 
— Din fr. monothéisme. 

MONOTEIST, -Ă, monoteiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
monoteism, privitor la monoteism. 2. S.m. și f. Adept al monoteismului. — Din fr. 
monothâiste. 

MONOTELISM s.n. (Rar) Învăţătură creștină, din sec. VII, care nu admite 
decât o singură voinţă în Isus Hristos, cea divină. — Din fr. monothâlisme. 

MONOTELIT, monoteliţi, s.m. (Rar) Adept al monotelismului. — Din fr. 
monothelite. 

MONOTEMÂTIC, -Ă, monotematici, -ce, adj. Cu o singură temă. — Din engl. 
monothematic. 

MONOTIP, -Ă, monotipi, -e, adj., (2) monotipuri, s.n. 1. Adj. (Rar) Făcut după 
un singur model, de un singur tip. 2. S.n. (Tipogr.) Maşină care culege şi toarnă 
literele una câte una. — Din fr. monotype. 

MONOTIPIST, -Ă, monotipişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la 
monotip (2). — Din it. monotipista. 

MONOTON, -Ă, monotoni, -e, adj. (Despre glas, sunete, melodii; adesea 
adverbial) Care are sau care păstrează mereu același ton. # Fig. Care indispune, 
plictiseşte etc. prin lipsa de variaţie sau de varietate; uniform. — Din fr. monotone. 

MONOTONIE, monotonii, s.f. Lipsă de varietate în ton; ceea ce este monoton. 
+ Fig. Lipsă de variaţie sau de varietate; uniformitate plictisitoare. — Din fr. 
monotonie. 

MONOTONIZĂ, monotonizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) face monoton. 
— Din fr. monotoniser. 

MONOTONIZĂRE, monotonizări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) monotoniza. — V. 
monotoniza. 

MONOTONIZĂT, -Ă, monotonizați, -te, adj. Care a devenit monoton. — V. 
monotoniza. 

MONOTRÉM, monotreme, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere primitive, ovipare, 
cu cioc şi cu corpul acoperit cu păr (sau ţepi), cărora le lipsesc mameloanele; (şi la 
sg.) animal care face parte din acest ordin. $% (Adjectival) Mamifer monotrem. 
[Var.: monotremă s.f.] — Din fr. monotreme. 

MONOTREMĂ s.f. v. monotrem. 

MONOVALENT, -Ă, monovalenți, -te, adj. (Despre elemente chimice sau 
radicali chimici) Care are valența unu. — Din fr. monovalent. 

MONOVERB, monoverbe, s.n. Joc distractiv care constă în a reprezenta un 
cuvânt prin litere combinate între ele sau prin figuri, sensul acestuia reieșind din 
poziţia elementelor componente. — Din it. monoverbo. 

MONOXID, monoxizi, s.m. (Chim.) Oxid cu un singur atom de oxigen în 
moleculă. — Din fr. monoxyde. 

MONOXIL, -Ă, monoxili, -e, adj., s.n. (Barcă primitivă) construită dintr-un 
trunchi de copac scobit. — Din fr. monoxyle. 
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MONOZAHARIDĂ, monozaharide, s.f. Substanţă chimică organică din clasa 
glucidelor, care poate fi obținută prin hidroliza zaharurilor şi care nu se poate 
desface în zaharide mai simple. — Din fr. monosaccharide. 

MONSENIOR, monseniori, s.m. Titlu acordat în Occident principilor din 
familiile domnitoare, cardinalilor şi altor înalți prelați; persoană cu acest titlu. — 
Din fr. monseigneur. 

MONSTRU, monștri, s.m. 1. Fiinţă mitologică cu corpul format din părţi ale 
unor animale diferite sau din unele părți de om și altele de animal. 2. Fiinţă care se 
naște cu mari anomalii fizice; pocitanie; fig. om cu mari defecte morale, om josnic, 
crud, denaturat. 3. Namilă, matahală. # Fig. (Adjectival) De proporţii mari, 
extraordinar, neobişnuit. — Din lat. monstrum, fr. monstre. 

MONSTRUOS, -OÁSĂ, monstruoși, -oase, adj. 1. Care are un aspect respin- 
gător, ieşit din comun, care se abate de la normal, ca un monstru, anormal, cu mari 
anomalii; urât, oribil, hidos; fig. neestetic, neartistic. # Fig. Îngrozitor, rău, de- 
naturat. 2. Exagerat de mare; enorm, colosal. [Pr.: -stru-os] — Din fr. monstrueux. 

MONSTRUOZITĂTE, monstruozităţi, s.f. Faptul de a fi monstruos; ceea ce 
este ieşit din comun şi respingător ca aspect, ceea ce este monstruos. $ Fig. Ceea 
ce produce groază, repulsie; grozăvie, cruzime. [Pr.: -stru-o-] — Din fr. 
monstruosité. 

MONŞÉR s.m. (Fam.) Termen familiar cu care o persoană se adresează unui 
bărbat. — Din fr. mon cher. 

MONT, monturi, s.n. Parte care rămâne după amputarea unei mâini sau a unui 
picior; ciot. $ Capăt proeminent al unui os sau al unei articulații; spec. proemi- 
nență patologică a unui os sau a unei articulații, îndeosebi la degetul gros de la 
picior. — Din bont. 

MONTĂ!, montez, vb. I. Tranz. 1. A fixa la locul lor diferite piese ale unui 
sistem tehnic; a asambla, a îmbina. + A potrivi, a amplasa la locul de funcţionare 
o parte a unui mecanism, a unui obiect. $ A fixa pietre preţioase într-o bijuterie. 
2. A pregăti reprezentarea unui spectacol artistic, a pune în scenă. 3. Fig. A pune la 
cale. $ A întărâta pe cineva împotriva cuiva; a ațâța. — Din fr. monter. 

MONTÁ?, pers. 3 montează, vb. I. Tranz. (Despre animale masculine) A efectua 
o montă, a fecunda. — Din montă. 

MONTÂJ, montaje, s.n. 1. Montare!; (concr.) ansamblu, sistem rezultat în urma 
unei montări. 2. Reunire a unor imagini (picturale, grafice, fotografice) inde- 
pendente sau a unora care fac parte dintr-o compoziție pentru a obţine un ansamblu; 
(concr.) ansamblu realizat astfel. 3. Fază finală în tehnica de lucru a unui film, care 
cuprinde selectarea scenelor, stabilirea ordinii şi lungimii definitive a secvenţelor, 
mixajul cu acompaniamentul sonor etc. în conformitate cu succesiunea indicată de 
scenariu și cu viziunea artistică a regizorului. 4. Combinarea într-o ordine 
succesivă logică și într-un tot unitar a scenelor și a episoadelor caracteristice dintr-o 
operă literară, dintr-o compoziție muzicală etc., în vederea unei transmisii radio- 
fonice, de televiziune sau pentru un spectacol. Montaj literar. — Din fr. montage. 

MONTÂN, -Ă, montani, -e, adj. De munte, de la munte, specific muntelui. — 
Din lat. montanus. 

MONTÂNT, -Ă, montanți, -te, adj., sm. 1. Adj. Ridicat în sus, înălțat, înalt. 
2. S.m. Bară de lemn sau de metal care se așază vertical într-o construcție şi care 
servește ca piesă de susținere. — Din fr. montant. 

MONTĂREI, montări, s.f. Acţiunea de a montal şi rezultatul ei. — V. montal. 

MONTĂRE:, montări, s.f. Montă (1). — V. monta?. 

MONTĂT, -Ă, montați, -te, adj. (Despre piese, instalaţii etc.) Care a fost pus, 
fixat, îmbinat la locul potrivit. — V. montal. 

MONTATOR, -OÁRE, montatori, -oare, s.m. şi f. Tehnician care montează 
diferite părți ale unor obiecte sau aparate; montor. — Monta! + suf. -tor. Cf. it. 
montatore. 

MÓNTĂ, monte, s.f. 1. Împerechere a două animale de sex opus în vederea 
reproducerii; montare?. 2. Herghelie de armăsari pentru reproducere. — Din fr. 
monte. 

MONTGOLFIÉR, montgolfiere, s.n. Aerostat primitiv umplut cu aer cald. [Pr.: 
-fi-er. — Var.: montgolfiéră s.f.] — Din fr. montgolfière. 

MONTGOLFIÉRĂ s.f. v. montgolfier. 

MONTÍCUL, monticuli, s.m. 1. (Geol.) Formă de relief cu aspect de movilă; 
munte mic, colină. 2. (Anat.) Mică proeminență. [Var.: monticulă s.f.] — Din fr. 
monticule, lat. monticula. 

MONTICULĂ s.f. v. monticul. 

MONTMORILLONIT, montmorillonite, s.n. Alumosilicat natural de 
magneziu, aluminiu şi fier, din grupa mineralelor argiloase, moale, gras, absorbant, 
de culoare albă, folosit la purificarea diferitelor soluții, în industria textilă, a 
cauciucului, cosmetică, alimentară etc. [Pr.: -ri-lo-] — Din fr. montmorillonite. 

MONTOR, -OÂRE, montori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Montator. — Din fe. monteur. 

MONTURĂ, monturi, s.f. Piesă sau parte a unui sistem tehnic în care se 
montează o altă piesă a acestuia. $ Spec. Mod de fixare a pietrelor preţioase într-o 
bijuterie; garnitură de metal care fixează o piatră prețioasă într-o bijuterie sau care 
adăposteşte mecanismul unui ceasornic. — Din germ. Montur, fr. monture. 

MONȚIAN, -Ă, monțieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al eocenului inferior, 
caracterizat prin faună de gasteropode, lamelibranhiate și foraminifere. 2. Adj. Care 


aparţine monţianului (1), privitor la monţian; din monţian. [Pr.: -fi-an] — Din fr. 
montien, germ. Montien, engl. Montian. 

MONUMENT, monumente, s.n. 1. Operă de sculptură sau de arhitectură des- 
tinată să perpetueze amintirea unui eveniment sau a unei personalităţi remarcabile; 
p. ext. construcție arhitectonică de proporţii mari sau de o deosebită valoare. + Fig. 
Orice operă, document istoric sau creaţie culturală de însemnătate naţională sau 
internaţională. 2. (În sintagma) Monument al naturii = plantă, animal, formațiune 
naturală, teritoriu etc. de mare însemnătate științifică sau estetică, considerate 
bunuri ale întregului popor, ocrotite prin lege și conservate pentru posteritate. — 
Din fr. monument, lat. monumentum. 

MONUMENTĂÂL, -Ă, monumentali, -e, adj. Care aparţine monumentelor, pri- 
vitor la monumente; p. ext. grandios, măreț, impunător prin proporţiile sale. + Fig. 
Remarcabil. — Din lat. monumentalis, fr. monumental, it. monumentale. 

MONUMENTALISM s.n. Calitatea a ceea ce este monumental; grandoare, 
măreție, monumentalitate. — Monumental + suf. -ism. 

MONUMENTALIST, -Ă, monumentaliști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Autor de lucrări 
monumentale. — Monumental + suf. -ist. 

MONUMENTALITĂTE s.f. Însuşirea de a fi monumental; calitatea a ceea ce 
este monumental; grandoare, măreție. — Din fi. monumentalité. 

MONUMENTALIZĂ, monumentalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A da sau a 
căpăta un caracter grandios, măreț. — Din fr. monumentaliser. 

MON UMENTALIZĂRE, monumentalizări, s.f. Acţiunea de a monumentaliza 
şi rezultatul ei. — V. monumentaliza. 

MOP, mopuri, s.n. Spălător pentru pardoseli din gresie, mozaic, linoleum etc., 
format dintr-un pămătuf din fâșii de material textil prins într-un mâner lung. — Din 
engl. mop. 

MOPS, (1) mopși, s.m., (2) mopsuri, s.n. 1. S.m. Câine de talie mică, cu capul 
mare, globulos, cu botul turtit, cu părul scurt şi neted; buldog. + Epitet dat unei 
persoane cu nasul turtit. 2. S.n. Cleşte cu fălci curbate folosit la strângerea ţevilor, 
a vanelor etc. în cadrul operaţiilor de montare. — Din germ. Mops. 

MOR interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redă mormăitul ursului. — 
Onomatopee. 

MORACEE, moracee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, rareori erbacee, 
cu frunze alterne, întregi sau lobate, cu flori dispuse în inflorescențe și fructe 
nucule, achene sau drupe, reunite într-un fruct compus; (și la sg.) plantă care face 
parte din această familie. — Din fr. moracee. 

MORĂL, -Ă, (I) morali, -e, adj., (UI) moraluri, s.n. I. Adj. 1. Care aparţine 
moralei, conduitei admise şi practicate într-o societate, care se referă la morală; 
etic; care este conform cu morala; cinstit, bun; moralicesc. $ Care conţine o 
învățătură; moralizator. 2. Care aparţine psihicului, spiritului, intelectului, care se 
referă la psihic, spirit sau intelect; spiritual, intelectual. II. S.n. 1. Ansamblul facul- 
tăților sufletești şi spirituale. 2. Stare afectivă, dispoziţie sufletească temporară care 
priveşte puterea, dorința, fermitatea de a suporta pericolele, oboseala, dificultățile. 
+ Curaj, tărie sufletească. 4 Expr. A ridica moralul (cuiva) = a îmbărbăta (pe 
cineva). A(-i) scădea (cuiva) moralul = a (se) demoraliza, a (se) descuraja. — Din 
lat. moralis, -e, fr. moral. 

MORĂLĂ, (3) morale, s.f. 1. Ansamblul convingerilor, atitudinilor, deprin- 
derilor reflectate şi fixate în principii, norme, reguli, determinate istoric și social, 
care reglementează comportarea și raporturile indivizilor între ei, precum şi dintre 
aceştia şi colectivitate şi a căror respectare se întemeiază pe conştiinţă și pe opinia 
publică; etică. 2. Disciplină științifică care se ocupă cu normele de comportare a 
oamenilor în societate; (concr.) carte care cuprinde aceste norme; etică. 3. Con- 
cluzie moralizatoare cuprinsă într-o scriere, mai ales într-o fabulă; învățătură. 
+ (Fam.) Dojană, mustrare. — Din lat. moralis, fr. morale. 

MORALICESC, -EÁSCĂ, moralicești, adj. (Înv.) Moral (1 1). — Moral + suf. 
-icesc. 

MORALICEȘTE adv. 1. Moralmente. 2. (Înv.) După regulile moralei. — 
Moral + suf. -icește. 

MORALISM s.n. (Rar) Predominare a moralei într-o doctrină (filosofică). — 
Din fr. moralisme. 

MORALIST, -Ă, moralişti, -ste, s.m. şi f. 1. Filosof, gânditor, scriitor etc. care 
se preocupă de probleme de morală. 2. (Fam.; peior.) Persoană căreia îi place să 
facă morală, să dojenească mereu. — Din fr. moraliste. 

MORALITÂTE s.f. Însușirea a ceea ce este moral (I 1); natura, caracterul, 
valoarea unui fapt, a conduitei unei persoane sau a unei colectivități din punct de 
vedere moral. $ Comportare, conduită, moravuri în conformitate cu principiile 
morale; cinste, bună purtare. — Din lat. moralitas, -atis, fr. moralité. 

MORALIZĂ, moralizez, vb. I. Tranz. 1. A da cuiva învățături morale. 2. (Fam.) 
A face cuiva morală; a mustra, a dojeni. — Din fr. moraliser. 

MORALIZÂNT, -Ă, moralizanţi, -te, adj. (Rar) Moralizator. — Din fr. 
moralisant. 

MORALIZĂRE, moralizări, s.f. Acţiunea de a moraliza şi rezultatul ei. — V. 
moraliza. 

MORALIZATOR, -OÁRE, moralizatori, -oare, adj. Care contribuie la crearea 
unei atmosfere morale, la răspândirea moralei, care dă învățături morale, care 
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moralizează pe cineva; educativ. $ (Şi substantivat; peior.) Care propovăduiește 
principiile morale cu ostentaţie. — Din fr. moralisateur. 

MORALMENTE adv. Din punctul de vedere al moralei (1), sub raport 
moral (I 1); moralicește. — Din fr. moralement, it. moralmente. 

MORĂR, morari, s.m. 1. Proprietar sau conducător al unei mori; muncitor într-o 
moară. $ Muncitor într-o întreprindere în care se macină diferite materii. 2. Gândac 
cu aripile lucioase, brune sau negre, care trăieşte prin mori; gândac de făină 
(Tenebrio molitor). — Moară + suf. -ar. 

MORATORIU, -IE, moratorii, s.n., adj. 1. S.n. Amânare pe o anumită perioadă 
a plăţii datoriilor unui debitor, acordată de o instanță judecătorească după 
declararea lui în stare de faliment; amânare a plăţii datoriilor publice și particulare 
scadente, stabilită prin lege, pe un anumit timp sau pe întreaga perioadă în care 
există împrejurări speciale. 2. Adj. Care ţine de moratoriu (1), privitor la un 
moratoriu; care acordă un termen de plată (amânat). * Dobânzi moratorii = 
dobânzile pe care urmează să le plătească cineva de la data acordării moratoriului 
până la achitarea datoriilor. Daune moratorii = despăgubiri care se acordă 
creditorului în caz de întârziere de plată a unei obligații de către debitor și care se 
calculează din momentul trimiterii somaţiei. — Din it. moratorio, lat. 
moratorium, germ. Moratorium. 

MORĂV, -Ă, moravi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Moravia. 2. Adj. Care aparţine Moraviei sau moravilor (1), privitor la 
Moravia ori la moravi. — Din fr. morave. Cf. n. pr. Moravia. 

MORĂVURI s.n. pl. Totalitatea obiceiurilor şi deprinderilor unui popor, ale 
unui grup social sau ale unei persoane; conduită morală, moralitate. + Bunele 
moravuri = decenţă în comportare. — Din năravuri (refăcut după lat. mos, moris). 

MORĂ, more, s.f. (În prozodia latină) Timp necesar pentru pronunțarea unei 
silabe scurte. — Din lat. mora. 

MORĂRÂȘ, morărași, s.m. (Rar) Diminutiv al lui morar; morărel. — Morar + 
suf. -aș. 

MORĂREASĂ, morărese, s.f. Morăriţă. — Morar + suf. -easă. 

MORĂREL, morărei, s.m. (Rar) Morăraș. — Morar + suf. -el. 

MORĂRESC, -EASCĂ, morărești, adj. (Rar) Care aparţine morii sau 
morarului, privitor la moară sau la morar, caracteristic morii sau morarului. — 
Morar + suf. -esc. 

MORĂRI, morăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A practica meseria de morar, a fi 
morar. — Din morar. 

MORĂRIE s.f. (Rar) Morărit (1). — Morar + suf. -ie. 

MORĂRIT s.n. 1. Meseria morarului; morărie. 2. Operaţie de măcinare a 
cerealelor (sau a altor materiale). $ Ramură industrială care se ocupă cu pre- 
lucrarea prin zdrobire și mărunţire a boabelor de cereale, producând făină, crupe, 
griş, orez decorticat etc. 3. Impozit care se plătea în trecut în Ţările Române pe 
mori. — V. morări. 

MORĂRIŢĂ, morărițe, s.f. 1. Soţie de morar; stăpâna unei mori; morăreasă. 
2. (La sg. art.; reg.) Numele unui dans popular; melodie după care se execută acest 
dans. — Morar + suf. -iză. 

MORB, morburi, s.n. (Livr.) Boală. $ Morbul lui Pott = tuberculoză osoasă 
localizată la coloana vertebrală. — Din lat. morbus. 

MORBID, -Ă, morbizi, -de, adj. Care indică o stare bolnăvicioasă sau rezultă 
dintr-o astfel de stare; nesănătos (din punct de vedere fizic sau moral). — Din lat. 
morbidus, fr. morbide. 

MORBIDEȚĂ s.f. v. morbideţe. 

MORBIDEȚE s.f. (Livr.) Rafinament bolnăvicios, moliciune, sensibilitate 
excesivă; lipsă de vitalitate, de energie. $ Delicateţe şi moliciune reflectate în 
creaţii artistice (mai ales plastice). [Var.: morbideţă s.f.] — Din it. morbidezza, fr. 
morbidesse. 

MORBIDITĂTE s.f. 1. Faptul de a fi bolnav. 2. Caracterul a ceea ce este 
morbid; predispoziţie la îmbolnăvire. 3. Raportul dintre numărul bolnavilor şi 
întreaga populaţie dintr-un loc dat într-o anumită perioadă de timp. — Din fr. 
morbidité. 

MORBÓS, -OÁSĂ, morboşi, -oase, adj. (Rar) Bolnav; bolnăvicios. — Din lat. 
morbosus. 

MORCOV, morcovi, s.m. 1. Plantă leguminoasă din familia umbeliferelor, cu 
rădăcina groasă în formă de con, de culoare galbenă-roșiatică şi cu gust dulce, 
folosită în alimentaţie (Daucus carota sativa). * Morcov sălbatic (sau de câmp) 
sau morcovul câmpului = ruşinea-fetei (Daucus carota). 2. (Arg. şi fam.) Fiecare 
dintre bornele fixate pe marginile unei şosele. — Din bg. morkov. 

MORCOVEÂNCĂ, morcovence, s.f. Plantă erbacee cu frunze lucitoare, cu flori 
albe dispuse în umbele şi cu fructe ovale, care creşte în regiunile muntoase 
(Pleurospermum austriacum). — Morcov + suf. -eancă. 

MORCOVEL, morcovei, s.m. Diminutiv al lui morcov. — Morcov + suf. -el. 

MORCOVIU, -iE, morcovii, adj. (Rar) De culoarea morcovului; roșcat, 
portocaliu. — Morcov + suf. -iu. 

MORDĂCE adj. invar. (Livr.) Muşcător (2). — Din lat. mordacis. 

MORDACITĂTE s.f. (Livr.) Caracter muşcător, ironic, caustic (al unui cuvânt, 
al unui comentariu etc.). — Din lat. mordacitas, -atis, fr. mordacite. 
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MORDANSĂRE s.f. Tratament cu substanţe chimice speciale, aplicat fibrelor 
textile în scopul fixării pe ele a coloranților fără afinitate sau cu afinitate foarte 
mică pentru fibra respectivă. — Cf. fr. mordangage, mordancer. 

MORDÂNIT, -Ă, mordanți, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Livr.) Muşcător, caustic. 
2. S.m. Substanţă chimică care fixează coloranţii pe fibrele textile. 3. S.m. 
Mordent. [Var.: mordent s.m.] — Din fr. mordant. 

MORDENTI, mordenți, s.m. (Muz.) Ornament care constă în succesiunea 
rapidă a notei reale din melodie cu nota alăturată şi revenirea la aceeași notă reală. 
— Din it. mordente. 

MORDÉNT? s.m. v. mordant. 

MORÉNĂ, morene, s.f. Formă acumulativă de relief, alcătuită din material detritic 
transportat de ghețari şi depus în locul de topire a gheții. — Din fr. moraine. 

MORÉNDO adv. (Muz.; indică modul de executare) Micşorând treptat 
intensitatea sunetului până la dispariția lui totală. — Cuv. it. 

MORENIC, -Ă, morenici, -ce, adj. (Geogr.) De morenă. — Din fr. morainique. 

MORESC, -Ă, (1) morești, adj., s.f. 1. Adj. Înv.) Maur. 2. S.f. (Muz.) Dans maur 
cu ritm vioi. [Adj. f. şi: morească] — Din fr. moresque, it. moresco. 

MORFEM, morfeme, s.n. (Gram.) Element morfologic (afix, accent, desinenţă, 
alternanță fonetică, cuvânt auxiliar etc.) cu ajutorul căruia se formează, de la o 
rădăcină, cuvinte şi forme flexionare noi; cea mai mică unitate din structura 
morfologică a cuvântului cu un sens determinat (lexical sau gramatical). — Din fr. 
morphème. 

MORFEMÁTIC, -Ă, morfematici, -ce, adj. Care ține de morfem, privitor la 
morfem. — Morfem + suf. -atic. 

MORFINĂ s.f. Substanţă alcaloidă extrasă din opiu, folosită drept calmant, 
narcotic sau stupefiant; morfiu. — Din fr. morphine. 

MORFINISM s.n. Intoxicaţie provocată de folosirea excesivă a morfinei. — 
Din fr. morphinisme. 

MORFINOMÂN, -Ă, morfinomani, -e, s.m. şi f. Persoană care foloseşte în mod 
obişnuit morfină, care suferă de morfinomanie. — Din fr. morphinomane. 

MORFINOMANIE s.f. Toxicomanie care constă în introducerea repetată în 
organism, prin injecții, a unor doze din ce în ce mai mari de morfină. — Din fr. 
morphinomanie. 

MOREFIU s.n. (Reg.) Morfină. — Din germ. Morphium. 

MORFOFIZIOLOGIC, -Ă, morfofiziologici, -ce, adj. (Biol.) Care ţine de 
morfofiziologie, privitor la morfofiziologie, care se referă la structura și la funcția 
unui organism sau a unui organ. [Pr.: -zi-o-] — Din morfofiziologie. 

MORFOFIZIOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea raportului 
dintre structura celulelor, a ţesuturilor sau a organelor și funcțiile lor. [Pr.: -zi-o-] 
— Morfologie] + fiziologie. 

MORFOGEN, -Ă, morfogeni, -e, adj. (Biol.; rar) Morfogenetic (1). — Din fr. 
morphogtne. 

MORFOGENETIC, -Ă, morfogenetici, -ce, adj. 1. (Biol.) De morfogeneză (1); 
(rar) morfogen. 2. (Geol.) Care contribuie la crearea formelor de relief. — Din fr. 
morphogenstique. 

MORFOGENEZĂ s.f. 1. Proces de formare a structurilor morfologice ale 
organismelor. 2. Ramură a geomorfologiei care studiază originea formelor de 
relief; morfogenie. — Din fr. morphogenese. 

MORFOGENIE s.f. Ramură a geomorfologiei care se ocupă cu studiul originii 
formelor de relief. — Din fr. morphogenie. 

MORFOGNOZIE s.f. (Med.) Identificare a formei obiectelor numai prin pipăit. 
— Din fr. morphognosie. 

MORFOLEALĂ, morfoleli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a morfoli şi rezultatul ei. — 
Morfoli + suf. -eală. 

MORFOLI, morfolesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mesteca un aliment cu 
gingiile, în lipsa dinţilor; a molfăi; p. ext. a mânca încet, cu greutate, fără poftă, a 
mesteca alene; a morfologi. 4 Expr. A morfoli vorbele = a vorbi nedesluşit, a 
îngăima, a bolborosi. $ A învârti între dinţi, a roade un lucru necomestibil. 
2. P. anal. A suci şi a răsuci un lucru pe toate părțile; a frământa, a mototoli. $ Fig. 
A degrada, a întina, a terfeli, a deteriora, a strica. — Formaţie onomatopeică. 

MORFOLIT, -Ă, morfoliți, -te, adj. (Fam.) 1. (Despre vorbe) Îngăimat, 
nedesluşit. 2. (Despre obiecte) Terfelit, stricat. — V. morfoli. 

MORFOLOGI, morfologesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A morfoli (1). — Cf. 
morfoli. 

MORFOLOGIC, -Ă, morfologici, -ce, adj. 1. Privitor la structura organismelor 
plantelor şi animalelor și la structura solului (terestru). 2. (Lingv.) Care priveşte 
studiul părților de vorbire şi flexiunea lor, care ţine de morfologie (2), privitor la 
morfologie. — Din fr. morfologique. 

MORFOLOGIE s.f. 1. Ştiinţă care studiază forma și structura organismelor 
plantelor și animalelor la nivel macroscopic sau microscopic. 2. Parte a structurii 
gramaticale constituită din totalitatea regulilor privitoare la formarea cuvintelor, la 
structura lor internă şi la modificările lor formale în diferitele lor folosiri; parte a 
gramaticii care se ocupă cu studiul acestor reguli. — Din fr. morphologie. 

MORFONEM, morfoneme, s.n. (Lingv.) Fonem care intră în alternanţe 
morfologice. — Din fr. morphon&me. 
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MORFONOLOGIC, -A, morfonologici, -ce, adj. (Lingv.) De morfonologie. — 
Din fr. morphonologique. 

MORFONOLOGIE s.f. Disciplină lingvistică având ca obiect studierea utili- 
zării în morfologie a mijloacelor fonologice ale unei limbi. — Din fr. morphonologie. 

MORFOPATOLOG, -Ă, morfopatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic 
specialist în morfopatologie. — Din morfopatologie (derivat regresiv). 

MORFOPATOLOGIE s.f. (Biol.) Ramură a morfologiei (1) care studiază forma 
şi structurile diferitelor organe în condiţii patologice. — Din fr. morphopathologie. 

MORGANĂTICĂ, morganatice, adj. (În sintagmele) Căsătorie morganatică = 
căsătorie între un bărbat dintr-o familie domnitoare şi o femeie de rang social 
inferior. Soţie morganatică = soţie care a contractat o căsătorie morganatică și care 
nu beneficiază de toate drepturile acordate soțului. — Din fr. morganatique, lat. 
morganaticus. 

MORGANISM s.n. (Biol.) Concepţie potrivit căreia substratul material al 
eredității este cromozomul, în care genele sunt dispuse liniar, în puncte precise. — 
Din germ. Morganismus. 

MORGANIST, -Ă, morganiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al morganismului. — 
Din germ. Morganist. 

MORGĂI, morgi, s.f. Clădire special amenajată în care se depun cadavrele 
neidentificate și unde se fac autopsii în cazul când este necesar să se constate cauza 
morţii; institut medico-legal. $ Sală specială într-un spital unde se depun morții 
pentru constatarea cauzei decesului. — Din fr. morgue. 

MORGĂ? s.f. (Livr.) Atitudine afectată şi disprețuitoare; aroganță, trufie, 
îngâmfare. — Din fr. morgue. 

MORIA s.f. Tulburare psihică manifestată printr-o stare de euforie, bună dispo- 
ziţie exagerată şi tendinţa de a face glume. [Pr.: -ri-a] — Din ngr. moría. 

MORION, (1) morioane, s.n. 1. Coif metalic cu marginea răsfrântă şi cu o 
creastă înălțată pe calotă, utilizat în sec. XVI. 2. Varietate de cuarț de culoare 
neagră sau brună, utilizată ca piatră semipreţioasă la confecţionarea unor bijuterii. 
[Pr.: -ri-on] — Din fr. morion. 

MORISC, -Ă, morisci, -sce, s.m., adj. (Rar) 1. S.m. (La pl.) Populaţie maură din 
Peninsula Iberică, convertită cu forţa la catolicism la sfârşitul sec. XV, persecutată 
şi după creştinare şi expulzată din Spania; (şi la sg.) persoană care făcea parte din 
această populaţie. 2. Adj. Care aparţine moriscilor (1), privitor la morisci. — Din 
sp. morisco, fr. morisque. 

MORIȘCĂ, moriști, s.f. 1. Maşină agricolă de vânturat cereale. 2. Râşniță cu 
care se macină pesmet, cafea, piper etc. 3. Moară mică pusă în mişcare de vânt, de 
apă sau cu mâna. 4. Jucărie care înfăţişează aripile sau roata unei mori de vânt; 
jucărie care se învârte în mână și produce un sunet caracteristic (folosită şi pentru 
a speria păsările din semănături). 4 Morișcă de vânt = obiect ornamental, imitând 
aripile unei mori de vânt, pus pe acoperișul caselor, care, la bătaia vântului, se 
roteşte în direcția acestuia. 5. (În sintagma) Morișcă hidrometrică (sau hidraulică) = 
aparat format dintr-un rotor, cu una sau cu mai multe palete, care se rotește sub 
acţiunea curentului de apă şi servește la măsurarea vitezei unui curs de apă. — 
Moară + suf. -ișcă. 

MORMÂN, mormane, s.n. Îngrămădire de obiecte de același fel; cantitate 
(mare) dintr-un material strâns la un loc; grămadă, maldăr. — Et. nec. 

MORMĂI, mârmăi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre urși) A scoate sunete scurte şi 
joase, caracteristice speciei; a mormorosi. + P. ext. (Despre alte animale) A scoate 
sunete groase asemănătoare cu ale ursului. 2. Fig. (Despre oameni) A vorbi 
nedeslușit, pe un ton coborât sau nazal, de obicei cu intenţia de a manifesta o 
nemulțumire; a bombăni, a mârâi. * Loc. adv. Pe mormăite = mormăind (pentru 
a-şi arăta nemulțumirea); cu nemulțumire, fără plăcere, cârtind. [Prez. ind. şi: 
mormăiesc. — Var.: (reg.) mornăi vb. IV] — Mor + m[or] + suf. -ăi. 

MORMĂIĂLĂ, mormăieli, s.f. Mormăitl. [Pr.: -mă-ia-] — Mormăi + 
suf. -eală. 

MORMĂIRE, mormăiri, s.f. Acţiunea de a mormăi şi rezultatul ei. — V. 
mormăi. 

MORMĂIT!, mormăituri, s.n. Faptul de a mormăi; mormăială, mormăitură; 
sunete caracteristice pe care le scoate ursul sau, p. ext., alte animale. # Rostire 
nedeslușită, pe ton coborât, a cuvintelor (arătând nemulțumire). — V. mormăi. 

MORMĂIT?, -Ă, mormăiți, -te, adj. (Despre cuvinte, sunete) Rostit încet şi 
nedeslușit; îngăimat. [Var.: mornăit, -ă adj.] — V. mormăi. 

MORMĂITURĂ, mormăituri, s.f. (Rar) Mormăit!. [Pr.: -mă-i-] — Mormăi + 
suf. -tură. 

MORMÂNT, morminte, s.n. Groapă săpată în pământ pentru înhumarea celor 
decedați; loc special amenajat unde este înmormântat cineva. + Expr. A duce (pe 
cineva) la mormânt sau a băga (pe cineva) în mormânt = a pricinui moartea cuiva; 
p. ext. a necăji, a chinui foarte mult (pe cineva). A intra în mormânt = a muri. 
+ Monument funerar; cavou. [P1. şi: mormânturi] — Lat. monumentum. 

MORMÂNTĂ, mormântez, vb. I. Tranz. (Reg.) A înmormânta. — Din 
mormânt. 

MORMÂNTĂL, -Ă, mormântali, -e, adj. 1. De mormânt. + Tăcere (sau liniște) 
mormântală = tăcere (sau linişte) deplină, absolută. 2. De înmormântare, funebru. 
— Mormânt + suf. -al. 

MORMÂNTĂRE, mormântări, s.f. (Reg.) Înmormântare. — V. mormânta. 


MORMOLOC, mormoloci, s.m. 1. Larvă cu coadă a batracienilor în prima fază 
de dezvoltare, având branhii în loc de plămâni. 2. Fig. (Fam.) Om molatic, lipsit de 
energie, încet în mișcări. + Epitet glumeţ dat copiilor mici. — Din sb. mrmoljak. 

MORMON, -Ă, mormoni, -e, s.m. şi f. Membru al unei secte creștine din Statele 
Unite ale Americii, care propovăduieşte întoarcerea apropiată a lui Isus Hristos și 
care inițial practica poligamia. — Din fr. mormon. 

MORMONÍSM s.n. Doctrina religioasă a mormonilor. — Din fr. mormonisme. 

MORMOROSÍ, mormorosesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A mormăi (1). — 
Contaminare între mormăi şi bolborosi. 

MORNĂI vb. IV v. mormăi. 

MORNĂIT, -Ă adj. v. mormăit?. 

MOROÁICĂ, moroaice, s.f. (În superstiții) Strigoaică. — Moroi + suf. -oaică. 

MOROCĂNEALĂ, morocăneli, s.f. (Reg.) Acţiunea de a morocăni; mustrare, 
cicăleală. — Morocăni + suf. -eală. 

MOROCĂNI, morocănesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa pe cineva mereu; a 
mustra, a cicăli. — Cf. magh. m o r o g. 

MOROCĂNÓS, -OÁSĂ, morocănoşi, -oase, adj. (Despre oameni) Ursuz, 
posomorât, tăcut, posac; (despre înfăţişarea, manifestările oamenilor) care 
trădează, exprimă o proastă dispoziţie sufletească. — Morocăni + suf. -os. 

MOROI, moroi, s.m. (În superstiții) Strigoi, vârcolac, pricolici. — Cf. sl. mora. 

MORON s.m. v. morun. 

MORONÂŞ s.m. v. morunaş. 

MOROȘÂN, -Ă, moroșeni, -e, s.m. și f. (Reg.) Maramureșean. — Cf. 
maramureşean. 

MORSĂ, morse, s.f. Mamifer carnivor din mările polare, lung de 3-4 metri, gros 
şi greoi, cu membre scurte în formă de lopeţi, cu caninii superiori foarte dezvoltați; 
vacă-de-mare (Odobaenus rosmarus). — Din fr. morse. 

MORSE s.n. (Şi în sintagma alfabet Morse) Cod telegrafic în care literele 
alfabetului sunt reprezentate prin puncte şi linii. $ (De obicei în sintagmele aparat 
sau telegraf Morse) Aparat cu care se transmit semnale telegrafice cu acest cod. — 
Din fr. morse. 

MORI, MOÂRTĂ, morți, moarte, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. (Despre fiinţe) Care 
nu mai trăiește, care a murit. 4% Expr. A se face mort în păpușoi sau (substantivat) 
a face pe mortul în păpușoi = a se face că nu ştie nimic, a simula nevinovăția, a 
face pe prostul. A o lăsa moartă (în păpușoi) = a lăsa o chestiune încurcată, a 
renunţa la ceva. A fi mort fără (sau după) cineva sau ceva = a nu putea trăi fără 
cineva sau ceva, a fi îndrăgostit de cineva sau de ceva; a ţine mult la cineva sau la 
ceva. A fi mai mult mort (decât viu) = a fi istovit, epuizat (de boală, de frică etc.). 
Nici mort sau mort-tăiat = (în construcții negative) cu niciun preţ, sub niciun motiv, 
în niciun caz. Mort-copt = cu orice preţ, necondiţionat, neapărat; vrând-nevrând, cu 
chiu cu vai. A umbla (sau a se ţine) mort după... = a) a lupta, a se zbate pentru a 
obţine ceva; b) a-şi manifesta dragostea față de cineva străduindu-se să fie mereu 
în preajma lui. A fi beat mort (sau mort de beat) = a fi foarte beat. + Limbă 
moartă = limbă care nu mai este vorbită din motive de ordin istoric, vorbitorii ei 
dispărând în timp sau suferind transformări radicale. Inventar mort = totalitatea 
uneltelor, a maşinilor, a mijloacelor de transport care aparţin unei gospodării sau 
unei întreprinderi. Timp mort = lipsă de activitate a forțelor de muncă sau a 
maşinilor; întrerupere neprevăzută a muncii. Unghi mort = unghi care nu poate fi 
atins de un proiectil lansat dintr-o gură de foc deoarece nu se poate realiza o 
traiectorie corespunzătoare sau din cauza interpunerii unor obstacole pe traiectorie. 
Punct mort = poziţie a unui mecanism bielă-manivelă care corespunde momentului 
când biela și manivela au axele în prelungire sau suprapuse. (Expr.) A ajunge la un 
(sau într-un) punct mort = a ajunge la un impas, în imposibilitate de a găsi o soluţie. 
Linie moartă = linie de cale ferată care servește numai pentru garare. (Expr.) A fi 
(sau a se afla, a trece) pe linie moartă = a nu mai juca un rol de seamă, a fi înlăturat 
dintr-un post de răspundere. Fier-mort = fier de calitate inferioară. + (Fam.; despre 
aparate, motoare etc.) Care nu mai funcționează. 2. (Despre părţi ale corpului) Cu 
funcţiile vitale pierdute; paralizat, înțepenit. + (Pop.) Carne (sau piele) moartă = 
carne sau piele care se formează deasupra rănilor şi prin care nu trec ramificațiile 
nervoase. 3. (Despre plante) Uscat, veşted. 4. Fig. (Despre lucruri) Fără viaţă, 
neînsuflețit; nemișcat, încremenit. $ Lipsit de zgomot, de activitate, de viață; 
liniştit. $ (Despre culori, nuanţe) Fără strălucire; șters. II. S.m. şi f. Persoană care 
a murit, defunct, decedat; trupul neînsufleţit al unei persoane aşezat în coşciug sau 
înmormântat. + Expr. Mortul de la groapă nu se mai întoarce, se spune despre un 
lucru pierdut definitiv, despre ceva care nu mai poate fi îndreptat. Apa morților = 
fata morgana. A scula (sau a trezi, a deştepta) și morţii (sau din morți), se spune 
despre zgomote sau surse de zgomote foarte intense şi stridente. A umbla (sau a 
merge) ca după mort = a merge foarte încet. Ca la mort = (în legătură cu verbe ca 
„a se aduna”, „a veni”) în număr (foarte) mare. — Lat. mortuus. 

MORTADELLA s.f. Varietate de cârnat italienesc. — Din it. mortadella. 

MORTĂL, -Ă, mortali, -e, adj. 1. Care provoacă moartea, aducător de moarte; 
ucigător. % Salt mortal = figură acrobatică foarte periculoasă, constând dintr-o 
mișcare de rotire totală a corpului în aer. 2. Specific unui mort (II), ca de mort. 
3. (Arg.) Extraordinar, nemaipomenit (de bun, de frumos etc.). — Din lat. 
mortalis, it. mortale. 
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MORTALITĂTE s.f. Indice rezultat din raportarea numărului de decese dintr-o 
populaţie, într-o anumită perioadă, la totalul populaţiei respective, pe un anumit 
teritoriu. * Mortalitate infantilă = frecvenţa deceselor în primul an de viaţă la o 
mie de copii născuţi vii. — Din fr. mortalité, lat. mortalitas, -atis. 

MORTĂR, mortare, s.n. Material de construcţie constituit dintr-un amestec de 
var, nisip, apă, ciment sau ipsos etc., care se foloseşte ca element de legătură între 
materiale de construcție solide. — Din lat. mortarium. 

MORTĂCIUNE, mortăciuni, s.f. Stârv, hoit, leş de animale și de păsări; p. ext. 
cadavru. $ Fig. Fiinţă foarte slabă, lipsită de energie și de sănătate. — Lat. 
morticina. 

MORTEZĂ, mortezez, vb. I. Tranz. A prelucra un metal prin așchiere cu ajutorul 
unei morteze. — Din fr. mortaiser. 

MORTEZĂRE, mortezări, s.f. Acţiunea de a morteza şi rezultatul ei. — V. 
morteza. 

MORTEZĂT s.n. Mortezare. — V. morteza. 

MORTEZĂ, morteze, s.f. Maşină de prelucrare prin aşchiere a suprafeţelor 
metalice cu profil complex, cu ajutorul unor cuțite speciale. — Din fr. mortaise. 

MORTEZOR, -OÁRE, mortezori, -oare, s.m. şi f. Lucrător la morteză. — Din 
fr. mortaiseur. 

MORTIER, mortiere, s.n. (Mil.) 1. Gură de foc de calibru mare sau mijlociu, cu 
țeavă scurtă și cu traiectoria de curbură mare, cu care se trage asupra obiectivelor 
din spatele unor obstacole. 2. (În forma mortieră) deschidere îngustă în zidul unei 
fortificaţii, care permite apărătorilor să tragă cu arma. [Pr.: -ti-er. — Var.: morticră 
s.f.] — Din fr. mortier. 

MORTIERĂ s.f. v. mortier. 

MORTIFIÂNT, -Ă, mortifianţi, -te, adj. (Livr.) Chinuitor. [Pr.: -fi-ant] — Din 
fr. mortifiant. 

MORTIFICĂ, mortific, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) supune la chinuri fizice sau 
morale; a (se) tortura. — După fr. mortifier. 

MORTIFICĂRE, mortificări, s.f. Acţiunea de a (se) mortifica şi rezultatul ei; 
chinuire, torturare. — V. mortifica. 

MORTIFICĂT, -Ă, mortificați, -te, adj. 1. (Despre ţesuturi organice) Care nu 
mai este viu; mort, distrus; necrozat, cangrenat. 2. (Rar) Torturat, chinuit. — V. 
mortifica. 

MORTIF ICĂȚIE, mortificaţii, s.f. 1. Distrugere a unui ţesut organic; necrozare. 
2. (Rar) Chinuire, torturare; fig. (la pl.) neplăceri, vexaţiuni. — Din fr. mortification. 

MORTINATALITĂTE s.f. Indice rezultat din raportul dintre numărul de copii 
născuţi morți şi numărul total al copiilor născuţi vii, într-o anumită perioadă, pe un 
anumit teritoriu. — Din fr. mortinatalitâ. 

MORTUAR, -Ă, mortuari, -e, adj. Care ţine de mort (II), de moarte sau de 
înmormântare, privitor la mort, la moarte sau la înmormântare; funerar, funebru. 
[Pr.: -tu-ar] — Din fr. mortuaire, lat. mortuarius. 

MORȚEȘTE adv. (Înv. şi reg.) Ca la mort (II), ca după mort. — Mort + 
suf. -ește. 

MORȚIŞ adv. (Pop. şi fam.) Cu orice preţ, cu încăpățânare, cu insistență. — 
Moarte + suf. -iș. 

MORȚIU adv. (Reg.; în expr.) A urla a morțiu = a urla lung și trist (ca o 
prevestire de moarte). — Moarte + suf. -iu. 

MORUĂ, morue, s.f. Peşte din mările arctice din al cărui ficat se extrage untura 
de peşte; cod? (Gadus morrhua). — Din fr. morue. 

MORULĂ, morule, s.f. Primul stadiu în dezvoltarea embrionară a metazoarelor, 
în timpul căruia embrionul capătă aspectul de mură. — Din fr. morula. 

MORUN, moruni, s.m. Specie de peşte din familia sturionilor, cu corpul masiv, 
gros, ajungând până la lungimea de 4 m, cu capul mic, cu botul triunghiular, 
apreciat pentru carnea şi icrele lui negre (Huso huso). [Var.: morân s.m.] — Din 
bg. moruna. 

MORUNÂȘ, morunași, s.m. Diminutiv al lui morun. $ Peşte teleostean de ape 
dulci, asemănător cu crapul, de culoare cenușie-albăstrie, cu botul prelung (Vimba 
vimba). [Var.: moronâş s.m.] — Morun + suf. -aș. 

MORVĂ, morve, s.f. Boală contagioasă la cai sau la alte animale, caracterizată 
prin ulceraţii pe mucoasa nazală, pe piele şi pe alte organe, și care se poate 
transmite şi la om, fiind mortală; răpciugă. — Din fr. morve. 

MORVOS, -OÁSĂ, morvoși, -oase, adj. Bolnav de morvă; răpciugos. — Din fi. 
morveux. 

MOSAFIR, -Ă s.m. şi f. v. musafir. 

MOSC, (1) moşti, s.m., (2) moscuri, s.n. 1. S.m. Mamifer rumegător de mărimea 
unei căprioare, lipsit de coarne, cu caninii superiori foarte lungi, originar din Asia 
(Moschus moschiferus). 2. S.n. Substanţă cu miros pătrunzător şi plăcut, secretată 
de masculul moscului (1), care se folosește în industria parfumurilor, în cosmetică 
şi în medicină. % Mosc sintetic = substanță chimică sintetică, al cărei miros imită 
pe cel al moscului natural. — Din ngr. mâskos. 

MOSCĂL s.m. v. muscal?. 

MOSCĂT, -Ă, moscați, -te, adj. (Rar) Cu miros de mosc; parfumat cu mosc. 
< Bou moscat = mamifer răspândit în Groenlanda și în regiunile arctice ale 
Americii, intermediar între oi şi vitele cornute, asemănător cu boul, cu corpul 
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acoperit cu păr des și lung, a cărui carne miroase a mosc (2) (Ovibos moschatus). 
— Mosc + suf. -at. 

MOSCĂLESC, -EÁSCĂ adj. v. muscălesc. 

MOSCĂLÉŞTE adv. v. muscăleşte. 

MOSCHÉE, moschei, s.f. Edificiu în care se oficiază serviciul religios la 
mahomedani. [P1. și: moschee] — Din fr. mosquée. 

MOSCHICESC, -EÁSCĂ, moschiceşti, adj. Înv.) Rusesc; moscovit. — Mosc 
(înv. „Moscova”) + suf. -icesc. 

MOSCOVIT, -Ă, moscoviți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Moscova. 2. Adj. Care aparține Moscovei sau moscoviţilor (1), 
privitor la Moscova ori la moscoviți; p. ext. rusesc. — Din fr. moscovite. 

MOSLÍM, moslimi, s.m. (Înv.) Mahomedan. [Var.: muslím s.m.] — Din tc. 
müslim. 

MOSÓR, mosoare, s.n. Piesă cilindrică de lemn, de metal sau de material 
plastic, cu capetele în formă de discuri, pe care se înfăşoară aţă, fire de mătase, 
sârmă etc.; p. ext. piesa împreună cu firele înfăşurate pe ea. — Din tc. masura, sb. 
mosur. 

MOSORĂ, mosorez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A bobina. — Din mosor. 

MOSORĂRE, mosorări, s.f. (Tehn.) Bobinare. — V. mosora. 

MOSORÂT, -Ă, mosoraţi, -te, adj. (Tehn.) Bobinat. — V. mosora. 

MOSOREL, mosorele, s.n. Diminutiv al lui mosor. — Mosor + suf. -el. 

MOSTRĂ, mostre, s.f. 1. Exemplar luat dintr-o serie de obiecte identice sau 
cantitate mică dintr-o marfă, dintr-un material etc., după care se pot aprecia 
anumite însușiri ale acestora; probă, eșantion. $ Model. * Târg de mostre = târg 
la care un stat sau diverse întreprinderi expun mostre (1) pentru reclamă și pentru 
informarea cumpărătorilor. 2. Fig. Exemplu, pildă. [Var.: (reg.) mustră s.f.] — Din 
ngr. mostra. 

MOȘ, moși, s.m. I. 1. Bărbat (mai) în vârstă; unchiaș, moşneag; p. restr. apelativ 
cu care cineva mai tânăr se adresează unui bărbat mai în vârstă. + Moș Martin sau 
(rar) moș Ursilă = ursul. 4% Expr. 4-i veni moş Ene pe la gene = a i se face somn, 
a începe să moțăie. 2. (Înv. şi reg.) Bunic; (mai ales la pl.) ascendent (mai 
îndepărtat), înaintaş, strămoș. + Expr. De când cu moş Adam = din vremurile de 
demult. Din (sau de la) moși-strămoşi = moştenit de la strămoşi, păstrat din 
generaţie în generaţie; de demult, din vremuri străvechi. A spune (sau a înșira, a 
îndruga) moși pe groși (sau moși păroși) = a îndruga nimicuri, a spune vorbe fără 
temei, minciuni, a povesti lucruri fanteziste. La moșii cei verzi = niciodată, la 
paştele cailor. De când cu moșii verzi (sau roșii) = de foarte multă vreme. + (Reg.) 
Unchi. 3. Personaj mascat, reprezentând un bătrân, care însoțește brezaia sau care 
apare în diferite creaţii dramatice populare; moșneag. 4. (Pop.; la pl.; de obicei art.) 
Fiinţe imaginare despre care se crede că alungă iarna; fiecare dintre cele nouă zile 
din luna martie care urmează după zilele babelor. 5. (La pl.; în tradiţiile populare) 
Nume dat mai multor sărbători religioase în care se fac slujbe și pomeni pentru 
morţi. + Bâlci tradiţional organizat în sâmbăta dinaintea Rusaliilor; p. ext. târg care 
se ţine în diverse localităţi și unde, pe un anumit loc, sunt amenajate şi organizate 
o serie de distracţii publice. * Expr. A se strânge (sau a se aduna) lumea ca la 
moşi = a se aduna lume multă pentru a vedea ceva neobișnuit. II. Partea cu cârlig 
a unei copci. $ Disc al unei capse, care se îmbucă în celălalt disc. — Din moaşă 
(derivat regresiv). 

MOȘCONDI, moșcondesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A moșmoni (2). — Cf. moş- 
coti, moşmondi. 

MOŞCOTÍ, moşcotesc, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A dibui, a pipăi. 2. Refl. A se 
învârti de colo până colo, fără rost. — Cf.m o şm o li. 

MOȘI, moşesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A da ajutorul necesar unei femei 
la naştere; a da nou-născutului primele îngrijiri, a-i tăia buricul. 2. Intranz. şi refl. 
A lucra încet, a se trudi mult la un lucru, a se căzni (fără succes); a se mocăi, a se 
mocoşi. — Din moașă. 

MOȘIC, moșici, s.m. (Fam.; folosit mai ales ca apelativ) Moşuleţ. — Moş + 
suf. -ic. 

MOȘICĂ, moșiei, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui moașă. + Bunică; p. ext. femeie 
bătrână, băbuţă. — Moaşă + suf. -ică. 

MOȘIE, moșii, s.f. 1. Mare proprietate funciară aflată în stăpânirea, de obicei 
ereditară, a unui moșier; proprietate (mare) de pământ cultivabil. + (Înv. şi pop.) 
Avere moștenită; p. gener. orice bun moștenit. $ (Fam.) Lucru de care cineva poate 
dispune cum vrea. 2. (Înv.) Pământ strămoșesc; patrie. — Moş + suf. -ie. 

MOȘIER, moșieri, sm. Proprietar al unei moșii; latifundiar. [Pr.: -și-er] — 
Moşie + suf. -ar. 

MOȘIEREASĂ, moșierese, s.f. Proprietară a unei moșii; soție de moşier; 
moșieriţă. [Pr.: -și-e-] — Moşier + suf. -easă. 

MOŞIERESC, -EASCĂ, moșiereşti, adj. Care aparţine moşierului sau 
moşierimii, privitor la moșier sau la moșierime. [Pr.: -și-e-] — Moşier + suf. -esc. 

MOȘIERIME s.f. Categorie socială formată din marii proprietari funciari. [Pr.: 
-și-e-] — Moşier + suf. -ime. 

MOȘIERIŢĂ, moșieriţe, s.f. (Rar) Moşiereasă. [Pr.: -și-e-] — Moşier + suf. -ifă. 

MOȘINOI s.n. v. muşuroil. 

MOŞIOÁRĂ, moșioare, s.f. Diminutiv al lui moșie. [Pr.: -și-oa-] — Moşie + 
suf. -oară. 
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MOȘIRE, moșiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a moși (1); moşit. — V. moşi. 

MOŞIRÓI s.n. v. muşuroil. 

MOŞÍT, moşituri, s.n. Faptul de a moși; ocupaţia, îndeletnicirea de moaşă. — V. 
moşi. 

MOŞMOÁNĂ, moşmoane, s.f. 1. Fructul comestibil al moşmonului, aproape 
sferic, moale, suculent și cu gust dulce-acrișor. 2. Epitet pentru un om moale, 
nehotărât, molâu. — Din te. muşmula. 

MOŞMOÁNE s.f. pl. (Pop.; în superstiții) Vrăji, descântece, farmece; p. ext. 
obiecte folosite în astfel de practici. — Din moşmoni (derivat regresiv). 

MOŞMOLÍ vb. IV v. moşmoni. 

MOŞMÓN, moşmoni, s.m. Arbore fructifer din familia rozaceelor, cu tulpina 
înaltă, cu frunze eliptice, cu flori mari, albe şi cu fructe comestibile (Mespilus 
germanica). — Din moşmoană (derivat regresiv). 

MOŞMONDÍ, moşmondesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Fam.) A se mişca încet și 
stângaci; a lucra încet, neîndemânatic, a migăli la ceva. — Cf.moşmon. 

MOŞMONDÍT, -Ă, moşmondiți, -te, adj. (Fam.) (Despre lucruri) Făcut la 
nimereală, fără îndemânare. $ (Adesea substantivat) Care lucrează încet, fără spor; 
neîndemânatic, mocăit, mocoşit. — V. moşmondi. 

MOȘ$MONI, moșmonesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. şi refl. A face mișcări încete 
şi greoaie. $ A lucra încet, neîndemânatic şi fără spor, a se mocăi, a se mocoși. 
2. Intranz. și tranz. A face ceva cu mişcări neprecise, a-şi face de lucru; a moşcondi. 
3. Intranz. A căuta, a dibui; a adulmeca. [Var.: moșmoli vb. IV] — Et. nec. 

MOŞNEÁG, moșnegi, s.m. 1. Bărbat în vârstă; moş. 2. Unul dintre personajele 
jocului popular numit capra, brezaia sau turca, reprezentând un bărbat bătrân; moș. 
— Cf.mo ş. 

MOŞNEÁN, moșneni, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Țăran liber, 
posesor în devălmăşie al unei proprietăți de pământ moştenite de la un străbun 
comun; moştean, răzeş. 2. Înv.) Moștenitor, succesor. 3. (Înv. şi reg.) Băştinaş. — 
Cf. moştean. 

MOŞNEGĂRIE s.f. (Rar.) 1. (Cu sens colectiv) Mulţime de moşnegi. 2. Epitet 
batjocoritor pentru un moşneag (1). — Moşneag + suf. -ărie. 

MOȘNEGEL, moșnegei, s.m. Moşneguţ. — Moşneag + suf. -el. 

MOȘNEGESC, -EASCĂ, moșnegești, adj. De moșneag (1), specific 
moșnegilor. — Moşneag + suf. -esc. 

MOȘNEGEŞTE adv. (Rar) În felul moșnegilor, ca moșnegii, bătrâneşte; p. ext. 
domol, încet. — Moşneag + suf. -ește. 

MOŞNEGÚTȚ, moşneguţi, s.m. (Rar.) Diminutiv al lui moşneag (1), moşnegel. 
— Moşneag + suf. -uț. 

MOŞNENÉSC, -EÁSCĂ, moșnenești, adj. (În Evul Mediu, în Țara 
Românească) Care aparține moșnenilor (1), privitor la moșneni, de moșnean; 
răzeşesc, moştenesc. — Moşnean + suf. -esc. 

MOŞOROI s.n. v. muşuroil. 

MOŞTEÁN, moşteni, s.m. (Înv. şi reg.) Moşnean (1). — Cf.moșnean. 

MOȘTENESC, -EASCĂ, moștenești, adj. (Înv. şi reg.) De moştean; moşnenesc, 
răzeşesc. — Moştean + suf. -esc. 

MOȘTEN Í, moştenesc, vb. IV. Tranz. 1. A dobândi un bun, un patrimoniu, o avere 
etc., prin moștenire. # A deveni succesorul, moștenitorul cuiva. $ P. ext. A deține 
pe cale ereditară o însușire, o caracteristică etc. 2. P. gener. A obține, a dobândi. — 
Din moştean. 

MOŞTENÍRE, moşteniri, s.f. Faptul de a moşteni. 1. Transmitere a patri- 
moniului unei persoane decedate către una sau mai multe persoane în viață, în 
temeiul legii, al unui testament sau al unui contract de donație de bunuri viitoare. 
2. Fig. Patrimoniu de valori morale, idei, fenomene culturale, intelectuale, artistice 
care se transmit de la o generație la alta. # P. ext. Caracter fizic, însuşiri care se 
transmit ereditar. — V. moşteni. 

MOŞTENÍT, -Ă, moşteniți, -te, adj. Rămas de la înaintași, dobândit prin 
moștenire; ereditar. — V. moşteni. 

MOȘTENITOR, -OĂRE, moștenitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care 
moşteneşte, care are drept de succesiune legală sau testamentară. # Persoană care 
urmează pe cineva într-un post, într-o demnitate; succesor, urmaş. $ (Și adjectival) 
Prinț moştenitor sau moștenitorul tronului = persoană care urmează la tron după 
moartea unui suveran. 2. Fiu, copil (în raport cu părinții săi). — Moșteni + suf. -tor. 

MOŞULÉT, moşuleți, s.m. (Rar) Diminutiv al lui moș (I 1); moşic, moşulică. — 
Moş + suf. -uleț. 

MOŞULÍCĂ, moșulici, s.m. (Fam.; folosit adesea ca apelativ) Moşuleț. — 
Moş + suf. -ulică. 

MOŞURÓI s.n. v. muşuroi!. 

MOTÂN, motani, s.m. Masculul pisicii; cotoi, motoc, pisoi. $ Epitet dat unei 
persoane tăcute, ascunse, ipocrite, care nu-și exteriorizează gândurile sau senti- 
mentele. — Et. nec. 

MOTĂNÂȘ, motănași, s.m. Diminutiv al lui motan; motănel. — Motan + suf. -aș. 

MOTĂNEL, motănei, s.m. Motănaş. — Motan + suf. -el. 

MOTĂNIME s.f. (Cu sens colectiv) Mulţime de motani; neamul motanilor. — 
Motan + suf. -ime. 

MOTEL, moteluri, s.n. Unitate hotelieră de dimensiune mică sau medie, 
amplasată de obicei pe marginea şoselelor intens circulate. — Din fr., engl. motel. 


MOTELIER, -Ă, motelieri, -e, adj. De motel, specific motelului. [Pr.: -li-er] — 
Motel + suf. -ier (după hotelier). 

MOTET, motete, s.n. Gen de muzică vocală religioasă polifonică, cu sau fără 
acompaniament muzical, în care fiecărei strofe sau fiecărui verset din text îi 
corespunde o melodică și o ritmică proprii. — Din fr. motet. 

MOTILITĂTE, motilități, s.f. (Fiziol.) Proprietate a unor organe cu 
musculatura netedă de a efectua mișcări de contracție şi de relaxare; motricitate. — 
Din fr. motilite. 

MOTIV, motive, s.n. I. Cauza, raţiunea, temeiul subiectiv al unei acțiuni; im- 
boldul care împinge la o acţiune sau care determină o acțiune; mobil. ® Loc. adv. 
Fără motiv = nejustificat. 4% Loc. conj. Pentru motivul că... = fiindcă, deoarece. 
+ Pretext. * Loc. conj. Pe motiv că... = pretextând că..., aducând argumentul că... 
< Expr. A da cuiva motiv să... = a provoca pe cineva să..., a da cuiva pretext să... 
II. 1. Cel mai mic element constitutiv al unei piese muzicale, din dezvoltarea căruia 
ia naştere tema muzicală; temă, melodie, intonaţie. 2. Element pictural, sculptural 
sau de brodeie, folosit într-o compoziţie decorativă sau arhitecturală. 3. Idee 
fundamentală sau temă principală a unei opere literare. — Din fr. motif, it. motivo, 
germ. Motiv. 

MOTIVĂ, motivez, vb. L. Tranz. A expune cauzele unui fapt, ale unei atitudini, 
ale unei acțiuni; a aduce explicaţii, argumente în favoarea unei acțiuni, a unei 
hotărâri; a justifica. $ Spec. (Despre elevi, studenți) A prezenta o motivare (scrisă) 
pentru justificarea absenţelor de la cursuri. $ A îndreptăţi o acțiune, un gest etc. — 
Din fr. motiver. 

MOTIVÁBIL, -Ă, motivabili, -e, adj. Care poate fi motivat. — Motiva + suf. -bil. 

MOTIVĂRE, motivări, s.f. Acţiunea de a motiva şi rezultatul ei; justificare. 
+ Spec. Bilet prin care se justifică absenţele unui elev sau ale unui student de la 
cursuri. — V. motiva. 

MOTIVĂT, -Ă, motivaţi, -te, adj. 1. Care se justifică printr-un motiv. 2. (Psih.) 
Care se produce în vederea unui scop. — V. motiva. 

MOTIVĂȚIE, motivații, s.f. Totalitatea motivelor sau mobilurilor (conştiente 
sau nu) care determină pe cineva să efectueze o anumită acțiune sau să tindă spre 
anumite scopuri. — Din fr. motivation. 

MOTIVAȚIONĂL, -Ă, motivaţionali, -e, adj. Care serveşte de motivaţie; cu 
motivaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. motivationnel, engl. motivational. 

MOTO- Element de compunere însemnând „pus în mișcare cu ajutorul unui 
motor”, „echipat cu un motor”, care servește la formarea unor substantive şi a unor 
adjective. + (Folosit independent) Mijloace moto. — Din fr. moto-. 

MOTOÁŞCĂ, motoaşte, s.f. (Reg.) Boccea mică, legăturică făcută dintr-o 
basma cu capetele înnodate, în care se țin sau se transportă obiecte mărunte. — Din 
ucr. motočka. 

MOTOBÁL s.n. Joc sportiv de echipe, în care mingea este lovită de sportivi de 
pe motocicletă sau cu motocicleta și introdusă în poarta adversarului. — Din fr. 
motoball. 

MOTOBLINDÁT, motoblindate, s.n. Autovehicul blindat care se mişcă pe pneuri 
sau pe șenile, dotat cu armament și folosit pe câmpul de luptă. — Moto- + blindat. 

MOTOC, motoci, s.m. (Reg.) Motan. — Cf. m o t a n. 

MOTOCÉL, motocei, s.m. Ghemuleț; canaf, ciucure. — Motoc + suf. -el. 

MOTOCICLÉTĂ, motociclete, s.f. Autovehicul pe două roți în linie sau cu trei 
roți în triunghi isoscel, montate pe un cadru, cu motor cu ardere internă, construit 
pentru una sau două persoane. — Din fr. motocyclette. 

MOTOCICLÍSM s.n. Ramură sportivă care se practică pe motociclete (cu două 
sau cu trei roți) împărțite în clase după capacitatea cilindrică. — Din fr. 
motocyclisme. 

MOTOCICLIST, -Ă, motociclişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
conduce o motocicletă; sportiv care practică motociclismul. 2. Adj. Care aparține 
motocicliştilor (1) sau motociclismului, privitor la motociclişti sau la motociclism; 
care folosește motocicleta. — Din fr. motocyeliste. 

MOTOCICLU, motocicluri, s.n. 1. Autovehicul cu trei roţi (mai rar, cu două) 
care are ghidonul fixat pe roata directoare din față. 2. (Înv.) Motocicletă. — Din fi. 
motocyele. 

MOTOCOMPRESOR, motocompresoare, s.n. Agregat constituit dintr-un 
compresor şi un motor cu benzină sau electric, montate pe un cadru cu una sau cu 
două osii, folosit pe şantiere şi în ateliere pentru producerea aerului comprimat. — 
Din fr. motocompresseur, rus. motokompresor. 

MOTOCOSITOARE, motocositori, s.f. Cositoare mecanică. — Moto- + cositoare. 

MOTOCROS, motocrosuri, s.n. Cursă de motociclism care se desfăşoară pe 
teren accidentat şi în care plecările se dau de obicei în grup, pe clase, după 
capacitatea cilindrică a motocicletei. +% Motocros nautic = cursă care se desfăşoară 
pe apă, cu ambarcaţiuni speciale, pe trasee în circuit sau în linie dreaptă; 
motonautică. — Din fr. moto-cross. 

MOTOCROSIST, motocrosiști, s.m. Sportiv specializat în cursele de motocros. 
— Motocros + suf. -ist. 

MOTOCULTURĂ, motoculturi, s.f. Agricultură mecanizată. — Din fr. 
motoculture. 

MOTODROM, motodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru exerciţii de 
conducere auto şi curse; autodrom. — Moto- + [aero]drom. 


MOTELIER / MOTOSCUTER 


MOTOFLETE, motofleți, s.m. (Reg.) Om neîndemânatic, moale, prost, nătâng. 
—Cf.mototol,nătăflete. 

MOTOFREZĂ, motofieze, s.f. Maşină agricolă echipată cu motor şi un disc cu 
cuțite care pregătește pământul pentru cultură. — Moto- + freză. 

MOTOFURGONET s.n. v. motofurgonetă. 

MOTOFURGONETĂ, motofurgonete, s.f. Furgonetă autopropulsată; auto- 
furgonetă. [Var.: motofurgonet s.n.] — Moto- + furgonetă. 

MOTOLOG, -OÁGĂ, motologi, -oage, s.m. şi f., adj. (Reg.) (Om) greoi la 
minte; tont, prost. — Cf.mototol. 

MOTOMECANIZĂRE s.f. Mecanizare făcută cu ajutorul motoarelor. — 
Moto- + mecanizare. Cf. fr. motomecaniser. 

MOTOMECANIZĂT, -Ă, motomecanizaţi, -te, adj. Prevăzut cu mijloace 
proprii de tracțiune auto. — Moto- + mecanizat. Cf. it. motomeccanizzato. 

MOTOMITRALIERĂ, motomitraliere, s.f. Autovebhicul special, armat cu una 
sau cu mai multe mitraliere. [Pr.: -li-e-] — Moto- + mitralieră. 

MOTONAUTICĂ s.f. Motocros nautic. [Pr.: -na-u-] — Din fr. motonautique. 

MOTONĂVĂ, motonave, s.f. Navă pusă în mişcare de o elice, de roţi cu zbaturi 
etc., antrenate de unul sau de mai multe motoare cu ardere internă. — Moto- + 
navă. Cf.it.motonave. 

MOTOPLANOR, motoplanoare, s.n. Planor cu motor auxiliar. — Din fr. 
motoplaneur. 

MOTOPLUG, motopluguri, s.n. Plug mecanic pus în mișcare de un tractor sau 
formând un ansamblu cu acesta. — Moto- + plug. 

MOTOPOMPĂ, motopompe, s.f. Agregat constituit dintr-o pompă și un motor 
(cu benzină sau electric), montate pe un şasiu comun, folosit în grădinărie, la 
stingerea incendiilor etc. — Din fr. motopompe, rus. motopompa. 

MOTOPROPULSOR, motopropulsoare, s.n. Agregat al avioanelor sau al 
elicopterelor compus dintr-un motor cu ardere internă sau o turbină cu gaz, cuplat 
cu o elice propulsatoare sau portantă. — Din fr. motopropulseur. 

MOTOR, -OÁRE, motori, -oare, s.n., adj. I. S.n. Maşină de forță care 
transformă o formă de energie oarecare în energie mecanică convertibilă în lucru 
mecanic (pentru acționarea altei maşini, a unui vehicul etc.). * Motor termic = 
motor care transformă energia termică a unui combustibil în energie mecanică. 
Motor electric = motor care transformă energia electrică în energie mecanică. 
Motor eolian = motor care transformă energia vântului în energie mecanică. Motor 
hidraulic = motor care transformă energia hidraulică (a unei mase de apă în 
mişcare sau a unui fluid sub presiune) în energie mecanică. Motor cu plasmă = 
motor cu reacție în care agentul motor este constituit dintr-un gaz ionizat aflat în 
stare de plasmă. Motor fotonic = motor cu reacţie la care agentul motor îl constituie 
fotonii. Motor ionic = motor cu reacţie în care agentul motor este constituit din 
particule încărcate cu aceeași sarcină electrică (ioni pozitivi) accelerate prin mari 
diferenţe de potenţial. Motor nuclear = motor acţionat cu ajutorul energiei nucleare 
obţinute prin fisiune. + Compus Motor-rachetă = sistem de propulsie folosit în 
atmosfera rarefiată sau în spațiul cosmic, la care combustibilul este un amestec de 
carburant şi comburant. II. 1. Adj. Care pune ceva în mișcare, care produce o 
mişcare, care comandă o mişcare; motoriu. 2. Adj., s.n. Factor, agent (persoană) 
care declanșează o acțiune, care stimulează pe cineva sau ceva, care dă impuls unei 
acţiuni. — Din fr. moteur, lat. motor, germ. Motor. 

MOTORÂŞ, motorașe, s.n. Diminutiv al lui motor (I); motor mic, de mică 
putere. — Motor + suf. -aș. 

MOTOREACTOR, motoreactoare, s.n. Agregat folosit pentru propulsia 
avioanelor, format dintr-un motor cu ardere internă şi un compresor. [Pr.: -re-ac-] 
— Din fr. motorâacteur. 

MOTORETĂ, motorete, s.f. Motocicletă uşoară, pusă în mişcare de un motor cu 
putere mică şi prevăzută cu pedale pentru acționarea auxiliară cu picioarele. — Din 
fr. motorette. 

MOTORETIST, 
Motoretă + suf. -ist. 

MOTORINĂ, motorine, s.f. Amestec lichid de hidrocarburi obţinut prin 
distilarea țițeiului sau a unor produse sintetice, folosit drept combustibil la 
motoarele cu autoaprindere sau ca materie primă în industria chimică. — Din germ. 
Motorin. 

MOTORIST, -Ă, motoriști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Specialist în mecanică; persoană 
care face, repară sau asigură întreţinerea utilajelor, a maşinilor, a aparatelor; 
mecanic. — Din rus. motorist. 

MOTORIU, -IE, motorii, adj. (Rar) Motor (II). — Din lat. motorius. 

MOTORIZĂ, motorizez, vb. I. Tranz. A înzestra cu motor, cu tracțiune meca- 
nică; a înlocui tracțiunea animală prin tracțiune mecanică. — Din fr. motoriser. 

MOTORIZĂRE, motorizări, s.f. Acţiunea de a motoriza şi rezultatul ei. — V. 
motoriza. 

MOTORIZÂT, -Ă, motorizaţi, -te, adj. Care utilizează tracţiune mecanică; 
echipat cu motor. $ (Substantivat, n. pl.) Unitate militară care folosește mijloace 
mecanizate de luptă, în special tancuri. — V. motoriza. 

MOTOSCUTER, motoscutere, s.n. Scuter cu dubiţă folosit în transportul 
comercial. — Din fr. motoscooter, engl. motor scooter. 


-Ă, motoretişti, -ste, s.m. şi f. Conducător de motoretă. — 
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MOTOTOL / MREJĂ 


MOTOTOL, -OÂLĂ, mototoli, -oale, s.n., adj. 1. S.n. Obiect făcut cocoloş; 
ghem, ghemotoc. 4% Expr. A face (pe cineva) mototol = a dobori (pe cineva) la 
pământ, a lăsa nemișcat, inert. A se face mototol = a se strânge, a se ghemui (de 
durere etc.). 2. Adj. (Adesea substantivat) Încet la lucru, bleg, moale; nătâng, prost. 
— Din mototoli (derivat regresiv). 

MOTOTOLI, mototolesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) face mototol, a (se) 
strânge ghem, a (se) ghemui. $ A (se) şifona, a (se) cocoloși; a (se) boţi. — 
Probabil formaţie onomatopeică. 

MOTOTOLIRE, mototoliri, s.f. Acţiunea de a (se) mototoli şi rezultatul ei. — 
V. mototoli. 

MOTOTOLIT, -Ă, mototoliți, -te, adj. Făcut mototol (1), strâns ghem; ghemuit; 
înghesuit. $ Şifonat, botit. — V. mototoli. 

MOTOTRICICLETĂ, mototriciclete, s.f. Vehicul folosit mai ales pentru 
transportul mărfurilor, având roata din față directoare şi cele două roți din spate 
motoare. — Moto!- + tricicletă. 

MOTRICE, motrice, adj. (În sintagma) Forţă motrice = forță care produce o 
mişcare, forță care comandă o mişcare. [Acc. şi: mitrice] — Din fr. motrice. 

MOTRICITĂTE s.f. Capacitate a activităţii nervoase superioare de a trece rapid 
de la un proces de excitație la altul, de la un anumit stereotip dinamic la altul; p. ext. 
motilitate. — Din fr. motricité. 

MOTROȘI, motroşesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A căuta, a scotoci; a 
trebălui. — Cf. m ă tr ă ş i. 

MOTROŞÍRE, motroşiri, s.f. (Reg.) Acțiunea de a motroși. — V. motroşi. 

MÓTTO, mottouri, s.n. Citat luat, de obicei, dintr-o operă consacrată sau 
semnată de un autor celebru, pus la începutul unei lucrări, a unui capitol etc. cu 
scopul de a releva ideea fundamentală a scrierii respective. [Scris şi: moto] — Din 
it. motto, germ. Motto. 

MOȚ!, moțuri, s.n. 1. Şuviţă de păr (mai lung şi mai des) din frunte sau din 
creştetul capului (la oameni și la animale). * Expr. (Fam.) (A fi) cu moț (în frunte) 
sau mai cu mof = (a se socoti) mai important, mai deosebit, mai iscusit, mai grozav. 
A spune lucrurile cu moţ = a exagera, a înflori ceva. Moţ și el, se spune când cineva 
intervine (nechemat) într-o discuţie. A lua (pe cineva) de mor = a trage de păr. 
+ Șuviţă de păr legată cu o panglică; p. ext. panglica cu care se leagă această 
şuviţă. + (Fam.; mai ales la pl., în forma moațe) Șuviţă de păr răsucită pe un şiret, 
o hârtie etc. pentru a se încreți; p. ext. şiret, hârtie etc. folosite în acest scop; 
bigudiu. 2. Smoc de pene de pe capul unor păsări. 3. Panaş, ciucure confecționat 
din diferite materiale, care se atârnă la fes, scufie, căciuliță etc. 4. Pielea roşie- 
albăstruie de pe capul curcanului, care atârnă în jos; creastă. + Compus: moțul- 
curcanului = a) plantă erbacee mare cu flori roşii, roz sau albe în formă de spice 
care atârnă în jos (Polygonum orientale); b) plantă erbacee cu flori roşii, mici, 
aşezate în spice lungi, care atârnă ca o coadă (Amaranthus caudatus). 5. Nume dat 
unor inflorescențe. 6. (Reg.) Plantă acvatică cu flori verzui, unite în spic, care ies 
la suprafața apei (Potamogeton perfoliatus). 7. Partea superioară ascuţită, pre- 
lungită sau bulbucată, a unor lucruri; vârf. [P1. şi: moațe] — Et. nec. 

MOT?, MOÁȚĂ, mofi, moațe, s.m. şi f. Nume dat locuitorilor din jurul 
Abrudului şi Câmpenilor; p. ext. locuitorii autohtoni din partea centrală a Munţilor 
Apuseni; moțogan. — De la moț!. 

MOŢĂ, moțez, vb. I. Tranz. şi refl. (Fam.) A(-și) aranja moţul! (1); p. ext. a (se) 
găti, a (se) împodobi; a se împopoţona. — Din moţi. 

MOŢĂRE, moţări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) moţa şi rezultatul ei. — V. moţa. 

MOŢÂT, -Ă, moțaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni și animale) Care poartă moț! (1) 
cu moţ. + Fig. Care caută să iasă în evidenţă, care se crede superior; îndrăzneț. 
2. Cu vârf ascuţit, țuguiat. — V. moţa. 

MOŢĂI, moţăi, vb. IV. Intranz. 1. A aţipi șezând; a dormi uşor şi intermitent; a 
picoti, a dormita. 2. A da din cap (în semn de afirmaţie, de salut, de mustrare). 
[Prez. ind. şi: moțăiesc] — Moţ! + suf. -ăi. 

MOȚĂIĂLĂ, moțăieli, s.f. Faptul de a moțăi; moțăit, moțăitură. — Moţăi + 
suf. -eală. 

MOȚĂIT s.n. Moţăială. — V. moțăi. 

MOȚŢĂITURĂ, moțăituri, s.f. (Rar) Moțăială. [Pr.: -ţă-i-] — Moţăi + suf. -tură. 

MOȚESC, -EASCĂ, moțești, adj. Care aparţine Țării Moților sau moţilor?, 
privitor la Țara Moților sau la moţi?, caracteristic moților?. — Mo + suf. -esc. 

MOŢIONĂL, -Ă, moționali, -e, adj. (Gram.; despre sufixe) Care servește la mo - 
ţiune (2); (despre derivate) format cu un astfel de sufix. [Pr.: -și-o-] — Moţiune + 
suf. -al. 

MOȚIUNE, moțiuni, s.f. 1. Hotărâre a unei adunări, aprobată prin vot, prin care 
aceasta își exprimă atitudinea, doleanțele sau revendicările în anumite probleme majore. 
2. Procedeu de formare a substantivelor feminine de la cele masculine sau a celor 
masculine de la feminine prin adăugarea anumitor sufixe, pentru a exprima deose- 
birea de sex la oameni şi la animale. [Pr.: -și-u-] — Din fr. motion, lat. motio, -onis. 

MOŢOGÂN, -Ă, moțogani, -e, s.m. şi f. (Reg.) Mo. — Din mot. 

MOŢOGÂNCĂ, moţogance, s.f. (Reg.) Româncă din Munţii Apuseni; moaţă. 
— Moţogan + suf. -că. 

MOŢPÂN, moțpani, s.m. (Reg.) 1. (Ir.) Domn; boier. 2. Bărbat ușuratic, 
neserios, ștrengar; om de nimic. — Din pol. miscipan, mospan. 

MOŢPÂNCĂ, moțpance, s.f. (Reg.; ir.) Doamnă, boieroaică. — Moţpan + suf. -că. 
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MOTPĂNOI, morpănoi, s.m. (Reg.; ir.) Augmentativ al lui morpan. — 
Moţpan + suf. -oi. 

MOUSE, mouse-uri, s.n. Dispozitiv acţionat manual, conectat la calculator, a cărui 
deplasare pe o suprafață antrenează deplasarea cursorului pe ecranul monitorului. 
[Pr.: mais] — Din engl. mouse. 

MOV adj. invar., (3) movuri, s.n. 1. Adj. invar. Care are culoarea violet-deschisă 
a florilor de stânjenel. 2. S.n. Culoarea, nuanţa mov (1). — Din fr. mauve. 

MOVILĂ, movile, s.f. 1. Ridicătură de pământ naturală, mai mică şi mai 
rotunjită decât dealul, care se află de obicei în regiunile de câmpie sau de podişuri 
joase. 2. Mică ridicătură de pământ sau de pietre, făcută de om pentru a servi ca 
semn de hotar, de aducere-aminte pentru un mort etc. 3. Grămadă de obiecte (de 
același fel); morman, maldăr. — Din sl. mogyla. 

MOVILĂ, movilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A așeza grămadă, în formă de movilă. 
— V. movilă. 

MOVILÍRE, moviliri, s.f. (Reg.) Acțiunea de a movili şi rezultatul ei. — V. 
movili. 

MOVILĂT, -Ă, moviliți, -te, adj. (Reg.) Așezat, clădit în formă de movilă. — V. 
movili. 

MOVILĂŢĂ, movilițe, s.f. Diminutiv al lui movilă; moviluță. — Movilă + 
suf. -iță. 

MOVILOI, moviloaie, s.n. (Rar) Augmentativ al lui movilă. — Movilă + suf. -oi. 

MOVILUȚĂ, moviluţe, s.f. Moviliţă. — Movilă + suf. -uză. 

MOVIOLĂ, moviole, s.f. Aparat de proiecţie pentru montajul filmului sonor. 
[Pr.: -vi-o-] — Din fr. moviola. 

MOZAICI, mozaicuri, s.n. 1. Lucrare de tehnică decorativă, care constă în 
ansamblarea artistică a unor bucăți mici de marmură, de ceramică, de sticlă, de 
smalţ etc. de diferite culori, lipite între ele cu mortar sau cu mastic. 2. Fig. Amestec 
de elemente eterogene. 3. Viroză a plantelor, manifestată prin apariția unor pete 
decolorate pe frunze, care alternează cu porţiuni colorate normal, având aspectul de 
mozaic (1). — Din fr. mosaïque, it. mosaico. 

MOZĂIC?, -Ă, mozaici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de mozaism, privitor 
la mozaism. 2. S.m. şi f. Adept al mozaismului. [Pr.: -za-ic] — Din fr. mosaique. 

MOZAICĂ, mozaichez, vb. I. Tranz. (Rar) A decora cu mozaicuri!; a face să 
aibă aspect de mozaicl. [Pr.: -za-i-] — Din mozaic. 

MOZAICĂR, -Ă, mozaicari, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Lucrător specializat în 
tehnica mozaiculuil, care face lucrări de mozaici; mozaist. [Pr.: -za-i-] — 
Mozaic! + suf. -ar. 

MOZAICĂRE, mozaicări, s.f. (Rar) Acţiunea de a mozaica. [Pr.: -za-i-] — V. 
mozaica. 

MOZAICÂT, -Ă, mozaicaţi, -te, adj. Care a fost împodobit cu mozaicuri 
are aspect de mozaic. [Pr.: -za-i-] — V. mozaica. 

MOZAISM s.n. Religie monoteistă a evreilor, ansamblul credințelor şi al legilor 
pe care poporul lui Israel, potrivit Vechiului Testament, le-a primit de la Dumnezeu 
prin intermediul lui Moise; religie mozaică. — Din fr. mosaisme, it. mosaismo. 

MOZAIST, -Ă, mozaiști, -ste, s.m. şi f. Mozaicar. — Din fr. mosaiste. 

MOZAMBICÂN, -Ă, mozambicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populația Mozambicului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Mozambicului sau mozambicanilor (1), care se referă la Mozambic ori la 
mozambicani. — Mozambic (n. pr.) + suf. -an. 

MOZARTIÂN, -Ă, mozartieni, -e, adj. Care aparţine lui Mozart, compus de 
Mozart; în maniera lui Mozart. [Pr.: -far-ti-an] — Din fr. mozartien. 

MOZOLEALĂ, mozoleli, s.f. (Reg.) Faptul de a (se) mozoli. — Mozoli + 
suf. -eală. 

MOZOLI, mozolesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A frământa ceva în gură cu saliva, 
fără a muşca sau a sfărâma cu dinţii; a molfăi, a morfoli. 2. Tranz. și refl. A (se) 
murdări, a (se) mânji. # Tranz. A spăla prost, de mântuială, superficial. — Din 
magh. majszol. 

MOZOLIT, -Ă, mozoliți, -te, adj. (Reg.) Murdar; prost spălat. — V. mozoli. 

MOZZARELLA s.f. Tip de brânză nefermentată, obţinută din lapte de bivoliţă. 
[Pr.: moțarela] — Din it. mozzarella. 

MRÂNIȚĂ s.f. Îngrășământ agricol natural provenit din gunoi de grajd bine 
fermentat sau din resturi vegetale (în special frunze) descompuse. — Din sl. 
*smradinica. 

MRĂNIȚOS, -OÂSĂ, mrăniţoși, -oase, adj. (Despre pământ) Peste care s-a 
împrăștiat mraniță; îngrăşat cu mraniță. — Mraniţă + suf. -os. 

MREAJĂ, mreje, s.f. 1. Unealtă de pescuit formată dintr-o plasă foarte ușoară, 
cu ochiuri relativ mari şi împletită din aţă subțire, cu ajutorul căreia se pescuieşte 
în porțiunile liniștite ale apelor curgătoare sau în bălți. $ Coteţ de pescuit. 2. Fig. 
(Mai ales la pl.) Mijloc viclean de a prinde sau de a înșela pe cineva; cursă, laţ; 
p. ext. situaţie în care se află o persoană ademenită. $ Ceea ce încătuşează 
libertatea, independenţa cuiva. 3. P. anal. (Adesea la pl.) Pânză de păianjen. [Var.: 
mrâjă s.f.] — Din sl. mrěža. 

MREÂNĂ, mrene, s.f. Peşte de râu înrudit cu crapul, cu corpul alungit, cu solzi 
de culoare verde-cenușie pe spate şi alburie pe burtă, care poate ajunge până la o 
greutate de 4-5 kg (Barbus barbus). — Din bg. mrăana, sb. mrena. 

MREJĂ s.f. v. mreajă. 


1; care 


MREJI, mrejesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împleti mreje. $ Fig. A umbla cu 
intrigi. — Din mreajă. 

MRENUȚĂ, mrenuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mreană. — Mreană + suf. -uţă. 

MU interj. (Adesea repetat şi cu „u” prelungit) Cuvânt care redă strigătul specific 
al vitelor cornute. — Onomatopee. 

MUĂBIL, -Ă, muabili, -e, adj. (Livr.) Schimbător. [Pr.: mu-a-] — Din fr. 
muable. 

MUABILITĂTE s.f. (Livr.) Capacitate, posibilitate de schimbare; instabilitate. 
[Pr.: mu-a-] — Din fr. muabilite. 

MUC, (I) mucuri, s.n., (II) muci, s.m. I. S.n. 1. Vârf (înnegrit prin ardere) al unui 
fitil de lampă, de lumânare, de candelă; p. gener. fitilul întreg. 2. Bucăţică rămasă 
dintr-o lumânare aproape consumată sau dintr-o ţigară fumată. II. S.m. (Mai ales la 
pl.) Secreţie (vâscoasă) produsă de glandele nazale și eliminată prin nări. % Expr. 
(Fam.) A-i pica mucul (sau mucii) undeva (sau la cineva), se spune despre cineva 
care merge prea des undeva. 4-i pica mucul (sau mucii) după cineva = a fi foarte 
îndrăgostit de cineva. Nu dai nici mucii pe el, se spune despre o persoană lipsită de 
orice valoare. — Refăcut din pl. muci (<lat. mucci). 

MUCALIT, -Ă, mucaliţi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care ştie 
să stârnească râsul, păstrând un aer serios; poznaş. — Din te. mukallit. 

MUCALITLĂC, mucalitlâcuri, s.n. (Înv.) Vorbă de râs, glumă; povestire 
nostimă. — Din te. mukallitik. 

MUCĂR, mucări, s.n. (Mai ales la pl.) Unealtă în formă de foarfece cu care se 
taie capătul ars al mucului lumânării sau al candelei, pentru a înviora flacăra; 
mucarniță. — Muc + suf. -ar. 

MUCARER, mucareruri, s.n. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în 
Moldova) 1. Firman de reînnoire a domniei sau de confirmare a domnilor români 
de către Poarta Otomană. 2. Sumă de bani plătită Porții Otomane de către domnii 
Ţărilor Române, începând din sec. XVII, pentru a obţine la fiecare trei ani 
reînnoirea domniei. — Din tc. mukarrer. 

MUCÂRNIC, mucarnici, s.m. (Rar) Slujbaş care avea sarcina să aprindă și să 
stingă felinarele sau lumânările de pe străzi. — Mucar + suf. -nic. 

MU CÂRNIŢĂ, mucarniţe, s.f. (Înv.) Mucar. — Muc + suf. -arniţă. 

MUCAVĂ, mucavale, s.f. Produs industrial de papetărie, realizat din diferite 
semifabricate fibroase, folosit la lucrările de legătorie, la confecţionarea cutiilor, 
ambalajelor ete. — Din te. mukavva. 

MUCĂRI, mucăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A reteza mucul unei lumânări care 
fumegă. 2. A reteza vârful unor tulpini, al unor inflorescențe. — Muc + suf. -ări. 

MUCĂRIT s.n. (Reg.) Faptul de a mucări. — V. mucări. 

MUCEA s.m. şi f. (Fam.) Copil căruia îi curg mucii (II); p. ext. copilandru; 
epitet dat unui tânăr care are pretenţii nepotrivite cu vârsta. — Muc + suf. -ea. 

MUCED, -Ă, mucezi, -de, adj. Care este acoperit, pătruns de mucegai; mucegăit, 
mucegăios. $ (Despre cărți, hârtie) Îngălbenit de vreme; degradat. + (Reg.) De 
culoarea mucegaiului; fumuriu, negru-vânăt. — Lat. mucidus. 

MUCEGĂI, mucegaiuri, s.n. Nume dat ciupercilor saprofite sau parazite care se 
dezvoltă pe suprafața substanțelor organice, pe ziduri, pe pietre etc. sub forma unui 
strat ca pâsla, cenuşiu sau verzui, şi care provoacă degradarea mediului pe care se 
dezvoltă; p. ext. igrasie; mucezeală. [Var.: mucigâi s.n.] — Din muced. 

MUCEGĂI, pers. 3 mucegăiește, vb. IV. Intranz. şi refl. A prinde mucegai, a se 
acoperi, a fi pătruns de mucegai; a mucezi. [Var.: mucigăi vb. IV] — Din mucegai. 

MUCEGĂIALĂ, mucegăieli, s.f. Strat de mucegai; p. ext. igrasie. — 
Mucegăi + suf. -eală. 

MUCEGĂIOS, -OÁSĂ, mucegăioși, -oase, adj. (Rar) Muced. — Mucegai + 
suf. -os. 

MUCEGĂIRE, mucegăiri, s.f. Acţiunea de a (se) mucegăi; mucezire. — V. 
mucegăi. 

MUCEGĂIT, -Ă, mucegăiți, -te, adj. Acoperit de mucegai; mucezit, muced. 
[Var.: mucigăit, -ă adj.] — V. mucegăi. 

MUCENICI, mucenici, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Un fel de colăcel (împletit în 
formă de 8) preparat din aluat copt sau fiert, cu nuci şi cu zahăr sau cu miere, care 
se mănâncă în ziua de 9 martie. — Cf. rus. m u č n i k „plăcintă de secară”. 

MUCENÍC?, -Ă, mucenici, -ce, s. m., s. f. 1. S.m. şi f. Martir creştin din primele 
secole după Hristos; p. gener. persoană care suferă, care se sacrifică pentru ideile, 
convingerile sale. 2. S.m. pl. Sărbătoare creștină pentru pomenirea a patruzeci de 
martiri, care se prăznuieşte la 9 martie. — Din sl. muteniki. 

MUCENICIE, (2) mucenicii, s.f. 1. Viaţa de suferință, de chin a mucenicu- 
lui? (1). 2. P. gener. Suferință extremă, martiriu, chin. — Mucenic? + suf. -ie. 

MU CENIŢĂ, muceniţe, s.f. Mucenică? (1). — Din sl. mučenica. 

MUCEZEALĂ, mucezeli, s.f. Faptul de a mucezi; (coner.) mucegai. — 
Mucezi + suf. -eală. 

MUCEZI, mucezesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A prinde mucegai; a (se) mucegăi. 
+ Fig. A trăi inactiv, a duce o viață monotonă; a lâncezi. — Din muced. 

MUCEZĂRE, muceziri, s.f. Acţiunea de a (se) mucezi; mucegăire. — V. mucezi. 

MUCEZIT, -Ă, muceziţi, -te, adj. Mucegăit. — V. mucezi. 

MUCHIE s.f. v. muchie. 

MUCHIE, muchii, s.f. 1. Linie de intersecţie a două feţe ale unui corp geometric. 
+ Loc. adv. Pe muchie = la limită, la extremă. 2. Margine, dungă a unui lucru, a 
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unei suprafeţe. + Expr. Bătuți pe muchie = (despre o sumă de bani) din care nu 
lipseşte nimic, care este întreagă, exactă. 3. Marginea din afară, porţiune laterală a 
unor obiecte. $ Marginea palmei dinspre degetul cel mic. # Partea opusă tăișului 
unor unelte de tăiat. $ Expr. (Ca sau cât) (de) o muchie de cuţit = foarte îngust, 
foarte subțire; foarte puţin. Pe muchie de cuţit = într-o situaţie critică, în primejdie. 
4. Partea cea mai înaltă, ascuţită și prelungită, a unui munte, a unui deal, a unei 
stânci; creastă, coamă, culme; p. ext. coastă a unui munte sau a unui deal; pantă, 
povârniş. [Pr.: -chi-e. — Var.: muche s.f.] — Probabil lat. *mutila (= mutulus). 

MUCHIER, muchiere, s.n. Rindea care serveşte la îndreptatul muchiilor 
scândurilor. [Pr.: -chi-er] — Muchie + suf. -ar. 

MUCIGÂI s.n. v. mucegai. 

MUCIGĂI vb. IV v. mucegăi. 

MUCIGĂIT, -Ă adj. v. mucegăit. 

MUCILAGINOS, -OÁSĂ, mucilaginoși, -oase, adj. Ca mucilagiul; vâscos. — 
Din fr. mucilagineux, lat. mucilaginosus, it. mucillagginoso. 

MUCILĂGIU, mucilagii, s.n. 1. Substanţă cleioasă care se află în seminţele de 
cereale, de leguminoase sau de plante uleioase, folosită, pentru proprietăţile ei 
emoliente, în medicină, la aplicarea de cataplasme, loţiuni etc. 2. Material cleios 
(dăunător) rezultat prin degradarea compușilor celulozei din pasta de hârtie, sub 
acţiunea unor ciuperci şi bacterii. $ Material cleios obținut prin măcinarea și 
hidratarea pastei de hârtie, până la pierderea caracterului ei fibros. — Din fr. 
mucilage, lat. mucilago. 

MUCINĂ, mucine, s.f. Substanţă semifluidă care intră în componența mucoasei 
gastrice şi a unor mucusuri. — Din fr. mucine. 

MUCIORNIȚĂ s.f. Nămol rău mirositor care se găseşte pe fundul lacurilor şi al 
mlaștinilor, provenit din putrefacţia plantelor acvatice plutitoare. — Et. nec. 

MUCLES interj. (Arg.) Tăcere! ssst! [Var.: mócles interj.] — Din țig. muk les. 

MUCOÂSĂ, mucoase, s.f. (Anat.) Membrană care căptușeşte organele cavitare 
şi canalele ce se deschid la exterior sau în altă cavitate. — Din fr. muqueux, -euse, 
lat. mucosus. 

MUCOITINĂ, mucoitine, s.f. Component al mucinei, obţinut prin hidroliza 
acesteia. [Pr.: -co-i-] — Din fr. mucoitine. 

MUCOPOLIZAHARIDĂ, mucopolizaharide, s.f. Substanţă alcătuită din 
polizaharide și proteine, care se găseşte în organismul animalelor, ca parte 
constitutivă a cartilajelor. — Din fr. mucopolysacceharide. 

MUCOPROTEIDĂ, mucoproteide, s.f. Materie mucoasă care se găseşte în 
secrețiile glandelor din corpul animalelor. — Din fr. mucoprotâide. 

MUCOS, -OÁSĂ, mucoși, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are muci la 
nas, căruia îi curg mucii, plin de muci. + Epitet dat unei persoane tinere obraznice, 
neserioase sau cu pretenții nepotrivite cu vârsta; țângău. 2. (Despre membranele 
unor organe) Care produce mucus. 3. (Despre secreții organice) Care are aspect 
cleios, gelatinos. — Muc + suf. -os. 

MUCOZITĂTE, mucozități, s.f. Cantitate mare de mucus. $ Lichid vâscos pe 
care îl conţin unele plante. — Din fr. mucosite, it. mucosită. 

MU CULEŢ, (1) muculeți, s.m., (2) muculețe, s.n. 1. S.m. (Rar) Diminutiv al lui 
muc; mucuşor. 2. Rest de țigară, de lumânare; mucuşor. — Muc + suf. -uleț. 

MUCUS s.n. Secreţie produsă de celulele mucoase ale unor glande. — Din lat., 
fr. mucus. 

MU CUŞOR, (1) mucușori, s.m., (2) mucușoare, s.n. 1. (Rar) Muculeţ (1). 
2. Muculeţ (2). — Muc + suf. -ușor. 

MUDEJĂR, -Ă, mudejari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (În Castilia) Musulman 
care și-a păstrat religia sub dominaţia creștină. 2. Adj. (În sintagma) Arta mu- 
dejară = artă musulmană, dezvoltată în Spania, după Reconquista, adaptată și 
integrată artei occidentale. [Pr.: mudehar] — Din fr. mudéjar, sp. mudéjar. 

MUDIR, mudiri, s.m. (Înv.) Administrator al unei unități teritoriale. — Din tc. 
müdir. 

MUEZÍN, muezini, s.m. Musulman însărcinat să anunțe din minaret ora fiecăreia 
dintre cele cinci rugăciuni rituale zilnice. [Pr.: mu-e-] — Din tc. müezzin. 

MUFĂ, mufe, s.f. (Tehn.) 1. Cilindru de metal care servește la îmbinarea sau la 
ramificarea conductelor, a cablurilor etc.; mangon. 2. Partea lărgită de la capătul 
unui tub care servește la îmbinarea acestuia cu alt tub. — Din germ. Muffe. 

MUFLĂ, mufle, s.f. 1. Cameră a unui cuptor industrial sau de laborator, cu 
pereții refractari, în care materialul supus încălzirii nu vine în contact direct cu 
combustibilul sau cu gazele de ardere. 2. Dispozitiv construit din mai mulți 
scripeţi, folosit pentru ridicarea greutăților mari. — Din fr. moufle. 

MUFLON, mufloni, s.m. (La pl.) Gen de mamifere care cuprinde reprezentanți 
ai ovinelor sălbatice, cu coarne groase, în spirală (Ovis); (şi la sg.) animal care face 
parte din acest gen. — Din fr. mouflon. 

MUFLUZ, -Ă s.m. şi f., adj. v. mofluz. 

MUFTIU, muftii, sm. Căpetenie religioasă a unei comunități musulmane având 
competenţa de a da sfaturi în probleme de respectare a cultului islamic. * Marele 
muftiu = conducătorul cultului islamic dintr-o ţară, având şi atribuţii judecătorești. 
— Din te. müftí. 

MUGET, mugete, s.n. I. Strigăt prelung, caracteristic, scos de unele animale 
cornute; răget. II. P. anal. 1. Strigăt puternic, sfâşietor al omului; urlet, răcnet. 
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2. Şuierat puternic produs de unele maşini, sirene etc. 3. Zgomot puternic produs 
de vânt, de furtună, de ape etc.; vuiet, vâjâit. — Mugi + suf. -et. 

MUGI, pers. 3 mugeşte, vb. IV. Intranz. I. (Despre unele animale cornute) A 
scoate sunete prelungi, caracteristice; a zbiera, a rage. II. P. anal. 1. (Despre 
oameni) A striga puternic; a urla, a răcni. 2. (Despre unele instrumente muzicale, 
unelte etc.) A produce (prin lovire, frecare, explozie etc.) sunete puternice, 
supărătoare. # (Despre arme de foc) A bubui puternic. 3. (Despre ape şi despre 
vânt) A vui puternic; a urla. [Prez. ind. pers. 3 şi: muge] — Lat. mugire. 

MUGILĂD, mugilide, s.n. (La pl.) Familie de peşti marini care au solzi şi pe cap 
(Mugilidae); (şi la sg.) peşte din această familie. — Din fr. mugilides. 

MUGIND, -Ă, muginzi, -de, adj. (Rar) Mugitor. — V. mugi. 

MUGIRE, mugiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a mugi și rezultatul ei. — V. mugi. 

MUGIT s.n. (Rar) Muget. — V. mugi. 

MUGITOR, -OÂRE, mugitori, -oare, adj. 1. (Despre unele animale) Care 
mugeşte (I); mugind. 2. P. anal. (Despre ape, furtuni) Care vuieşte, care urlă cu 
putere. — Mugi + suf. -tor. 

MUGUR, muguri, s.m. 1. Organ al plantelor superioare, format dintr-un vârf 
vegetativ şi din frunze tinere (nedezvoltate încă) acoperite de frunzulițe solzoase. 
2. Excrescenţă mică, de natură patologică, pe unele organe. 3. Parte a pieptului 
dintre picioarele de dinainte la vitele cornute, la cerb, la căprioară şi la alte animale 
sălbatice. [Var.: mugure s.m.] — Cf. alb.mugull. 

MUGURĂ vb. I v. muguri. 

MUGURÂȘ, mugurași, s.m. Diminutiv al lui mugur (1); mugurel. — Mugur + 
suf. -aș. 

MUGURĂÂT, -Ă adj. v. mugurit. 

MUGURE s.m. v. mugur. 

MUGUREL, mugurei, s.m. Muguraş. — Mugur + suf. -el. 

MUGURI, pers. 3 mugurește, vb. IV. Intranz. (Înv. şi reg.) A înmuguri. [Var.: 
mugură vb. I] — Din mugur. 

MUGURIRE, muguriri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a muguri şi rezultatul ei; 
înmugurire. — V. muguri. 

MUGURIT, -Ă, muguriţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Înmugurit. [Var.: mugurât, -ă 
adj.] — V. muguri. 

MUHAFIZ, muhafizi, s.m. (Înv.) Comandant militar turc al unei cetăți. — Din 
te. muhafiz. 

MUHAIĂ, muhaiele, s.f. (Înv.; astăzi fam.) Prost, fraier; hahaleră. [Pr.: -ha-ia] 
— Din te. miihayye „pregătit”, „gata”. 

MUHUR s.n. (Înv.; astăzi în filatelie) Pecete, sigiliu. — Din tc. mühür. 

MUHURDĂR, muhurdari, s.m. (Înv.) Dregător însărcinat cu păstrarea sigiliului 
domnesc. — Din tc. miihiirdar. 

MUIĂ, moi, vb. I. 1. Tranz. A introduce un obiect într-un lichid, a îmbiba cu 
lichid; a înmuia. $ Spec. A băga rufele în apă cu un detergent și a le ţine câtva timp 
înainte de a le spăla. $ A întinge cu pâine sau cu mămăligă în sos, în grăsime etc. 
2. Tranz. A uda, a stropi. $ A scălda. 3. Tranz. și refl. A face să devină sau a deveni 
mai moale, mai puţin consistent, mai puţin ţeapăn. * Expr. (Tranz.) A muia oasele 
(sau ciolanele) cuiva = a bate foarte tare pe cineva. 4. Refl. A-și pierde puterile, a 
slăbi, a se moleşi. $ (Despre ger) A scădea în intensitate, a deveni mai puțin aspru. 
5. Tranz. şi refl. Fig. A (se) potoli, a (se) calma, a (se) linişti. $ A (se) îmblânzi, a 
(se) înduioșa; a (se) îndupleca. 6. Tranz. și refl. (Fon.) A (se) palataliza. — Din 
moale. Cf. fr. mouiller. 

MUIÂNT, -Ă, muianți, -te, adj., s. m. 1. Adj. (Tehn.; despre substanţe) Care face 
să devină elastic, moale, suplu; emolient. 2. S.m. Produs chimic folosit în industria 
textilă pentru înlăturarea cerurilor și a grăsimilor de pe fibre. — Din fr. mouillant. 

MUIÂT! s.n. Muiere2. — V. muia. 

MUIĂT?, -Ă, muiaţi, -te, adj. 1. Introdus într-un lichid, umezit, îmbibat cu 
lichid. 2. Cu hainele îmbibate cu apă; plouat, stropit, udat. 3. Fig. Stors de puteri, 
lipsit de energie, moleşit, vlăguit. $ Abătut, demoralizat, descurajat. $ (Despre 
glas, voce) Potolit, liniştit, calmat; domol, încet. 4. (Despre ţesături sau obiecte de 
îmbrăcăminte) Întreţesut cu fir de aur; p. ext. (despre oameni) îmbrăcat cu astfel de 
haine; îmbrăcat frumos, împodobit. 5. (Fon.; despre consoane) Palatalizat. — V. 
muia. 

MUICĂ, muici, s.f. (Reg.) Mamă, maică. — Cf. mamă. 

MUIERĂTEC, -Ă adj. v. muieratic. 

MUIERĂÂTIC, -Ă, muieratici, -ce, adj. (Fam.) 1. Afemeiat. 2. Muieresc, 
femeiesc. [Var.: muierâtec, -ă adj.] — Muiere! + suf. -atic. 

MUIERCE s.f. v. muiercea. 

MUIERCEA, muiercea, s.m. (Pop.) Bărbat muieratic, afemeiat; bărbat căruia îi 
place să se amestece în îndeletniciri specific femeiești, care se comportă ca o 
femeie. [Var.: muiérce s.f.] — Din muierel. 

MUIERE!, muieri, s.f. (Pop.) 1. Femeie. 2. Spec. Femeie căsătorită; soţie. — 
Lat. mulier, -eris. 

MUIÉRE?, muieri, s.f. Acţiunea de a (se) muia; muiat!. — V. muia. 

MUIERESC, -EASCĂ, muiereşti, adj. (Înv. şi pop.) De muierel, femeiesc; 
caracteristic unei femei. — Muiere! + suf. -esc. 

MUIEREŞTE adv. (Înv. și pop.; adesea depr.) Ca o muierel; femeiește. — 
Muiere! + suf. -ește. 
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MUIERET, (2) muiereturi, s.n. (Înv. şi pop.; azi depr.) 1. (La sg. cu sens 
colectiv) Mulţime, grup de femei; muierime. 2. (La pl.) Femei. — Muiere! + 
suf. -er. 

MUIERI, muieresc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre bărbaţi; depr.) A avea însuşiri sau 
a adopta atitudini de femeie. — Din muierel. 

MUIERIME s.f. (Reg.; cu sens colectiv) Muieret (1). — Muiere! + suf. -ime. 

MUIEROS, -OÁSĂ, muieroși, -oase, adj. 1. (Înv. şi reg.; depr.) Femeiesc, 
muieresc. 2. (Reg.) Afemeiat. — Muiere! + suf. -os. 

MUIERUȘĂ, muierușe, s.f. (Rar) Muierușcă (1). — Muiere! + suf. -ușă. 

MUIERUȘCĂ, muieruște, s.f. 1. Diminutiv al lui muierel; muieruşă. 2. (Înv. şi 
reg.) Femelă. — Muierel + suf. -ușcă. 

MUJAHEDÎN, mujahedini, s.m. Combatant încadrat în unități paramilitare care 
luptă împotriva dușmanilor islamului. — Din fr. moudjahidiu. 

MUJDEI, mujdeie, s.n. Preparat alimentar din usturoi pisat, apă (sau oţet) şi 
sare, care serveşte ca adaos la unele mâncăruri. [Var.: mojdéi s.n.] — Must + de + 
ai („usturoi”). 

MUJIC, -Ă s.m. și f. v. mojic. 

MUL! s.n. (Geol.) Humus pământos, fin, slab acid, afânat, brun-închis sau 
negru, caracteristic solurilor în care descompunerea masei vegetale se face mai 
repede decât acumularea ei. — Din fr. mull, germ. Mull. 

MULZ, muli, s.m. (Rar) Catâr. — Din lat. mulus. 

MULS subst. v. mulă. 

MULÁ!, mulez, vb. I. Tranz. 1. A da formă unui obiect, prin presarea 
materialului plastic în tipare sau în matrițe. + Fig. A da forma dorită, a modela, a 
fasona; a transforma. 2. A scoate în relief, a contura corpul sau o parte a corpului 
omenesc. $ Refl. (Despre obiecte de îmbrăcăminte) A se lipi de corp (scoţându-i 
în evidenţă formele). — Din fr. mouler. 

MULÁ? s.f. v. mola?. 

MULÂJ, mulaje, s.n. Reproducere în ipsos, în ceară etc. a unui obiect, obţinută 
prin mulare. # Model executat din pânză sau din hârtie, după care se croieşte un 
obiect de îmbrăcăminte. — Din fr. moulage. 

MULĂRE, mulări, s.f. Acţiunea de a (se) mula! şi rezultatul ei. — V. mulal. 

MULĂTRU, -Ă, mulatri, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană născută dintr-un 
bărbat alb şi o negresă sau dintr-o femeie albă şi un negru. 2. Adj. Care ţine de 
mulatri (1), privitor la mulatri. — Din fr. mulâtre. 

MULĂ, mule, s.f. (Rar) Mulaj; p. ext. tipar, formă [Var.: mul subst.] — Din 
fr. moule. 

MULCOM, -Ă adj. v. molcom. 

MULCOMÍ vb. IV v. molcomi. 

MULGĂRĂ, mulgare, adj., s.f. (Reg.) (Oaie, vacă) mulgătoare. [PL. și: mulgări] 
— Mulge + suf. -ar. 

MULGĂTOR, -OÂRE, mulgători, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
care mulge vacile, oile, caprele. 2. Adj. (Pop.; despre oi, vaci, capre) Care se 
(poate) mulge, care are lapte; mulgară. — Mulge + suf. -ător. 

MULGE, mulg, vb. II. Tranz. 1. A extrage, manual sau mecanic, laptele din 
mamelele sau din ugerul femelelor unor animale domestice. * Maşină de muls = 
aparat destinat mulgerii mecanice. + Expr. Vacă bună de muls = persoană sau 
situaţie care poate fi exploatată, de pe urma căreia, prin abuz, se pot trage foloase. 
2. Fig. A trage foloase, a profita; a exploata pe cineva. 3. Compus: (Zool.; pop.) 
mulge-capre s.f. = lipitoare. — Lat. mulgere. 

MULGERE, mulgeri, s.f. Acţiunea de a mulge și rezultatul ei; muls!, mulsoare, 
mulsură. — V. mulge. 

MULINĂ, mulinez, vb. I. Tranz. A răsuci două sau mai multe fire de mătase 
pentru a obţine un fir mai uniform, cu aspect mai frumos şi cu o rezistență mai 
mare. — Din fr. mouliner. 

MULINĂRE, mulinări, s.f. Acţiunea de a mulina şi rezultatul ei. — V. mulina. 

MULINET s.n. v. mulinetă. 

MULINETĂ, mulinete, s.f. 1. Dispozitiv folosit în special în pescuitul sportiv cu 
lanseta, fixat pe vergile de pescuit şi constituit dintr-o bobină cu manivelă, care 
servește la înfăşurarea firului, şi dintr-un mecanism de frânare. 2. Mică elice 
folosită la frânele aerodinamice de încercare. 3. Elice mică montată în partea 
anterioară a unei elice propulsoare de avion pentru reglarea automată a pasului 
acesteia. — Din fr. moulinet. 

MULINEU, mulineuri, s.n. Fir de mătase, de bumbac sau de lână obţinut prin 
mulinare şi folosit la cusături artistice, la broderii etc.; p. ext. jurubiţă din astfel de 
fire. — Din fr. mouline. 

MULLIT s.n. Silicat de aluminiu foarte refractar, incolor sau roz, cu luciu 
sticlos, conţinut în materiale aluminoase și argiloase. — Din engl. mullite. 

MULS!, mulsuri, s.n. Mulgere. — V. mulge. 

MULS?, -Ă, mulși, -se, adj. (Despre vaci, oi etc.) Căreia i s-a extras lapte din 
mamele sau din uger; (despre lapte) care a fost extras din mamele sau din uger. — 
V. mulge. 

MULSOARE, mulsori, s.f. (Pop.) Mulgere. — Muls! + suf. -oare. 

MULSURĂ, mulsuri, s.f. (Reg.) Mulgere. — Muls! + suf. -ură. 

MULT, -Ă, mulți, -te, adj., adv. 1. Adj. Care se află în mare număr, în cantitate 
mare sau în sorturi diferite; de intensitate deosebită, de proporții mari, de durată 


lungă. * Loc. adv. De (mai) multe ori sau în (mai) multe rânduri = în mod repetat, 
adesea. $% Expr. A nu mai avea zile multe = a fi aproape de moarte. # (Substantivat, 
n. pl.) Lucruri, fapte, întâmplări numeroase (şi variate). * Expr. A nu ști multe = 
a) a trece repede la acţiune, a lua hotărâri energice; b) a se supăra uşor. Mult cu 
multul sau multul cu mult = oricât de mult, foarte mult. Multe (și de) toate = lucruri 
de tot felul; probleme variate. Multe și mărunte = a) lucruri, probleme de tot felul; 
b) fleacuri, nimicuri. Și mai multe nu = neapărat, cu orice preţ. 2. Adv. În cantitate 
însemnată, în mare măsură; în mod intens, stăruitor; cu valoare mare; pe o distanță 
mare; în timp îndelungat; de repetate ori. 4% Cu mult = în foarte mare măsură. Cel 
mult = a) maximum; b) în cel mai bun caz. Mai mult = a) în special, mai ales, 
îndeosebi; b) (reg.; în construcţii negative) de acum înainte, din acest moment. De 
mult = a) dintr-o vreme îndepărtată, de altădată; din vechime; b) de timpuriu, 
devreme. 4% Loc. conj. De mult ce = din cauza, datorită cantităţii, duratei, 
intensității (extreme) etc. + Expr. Mai mult sau mai puţin = oarecum, relativ. (Asta) 
e prea mult = (asta) întrece măsura, depăşeşte ceea ce trebuie sau se cuvine. Mult 
și bine = vreme îndelungată. A nu mai avea mult = a) a fi aproape de sfârşitul unei 
acţiuni; b) a fi aproape de sfârşitul vieții, a nu mai avea de trăit decât puţine zile. 
+ (Înv. şi reg.; înaintea unui adjectiv sau a unui adverb, dă acestora valoare de 
superlativ) În cel mai înalt grad; foarte, extrem. [Gen.-dat. pl. m. şi f. multora] — 
Lat. multus, -a, -um. 

MULTI- Element de compunere exprimând ideea de pluralitate, care serveşte la 
formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. multi-. 

MULTIANUĂL, -Ă, multianuali, -e, adj. Din mai mulți ani. [Pr.: -zi-a-nu-al] — 
Multi- + anual. 

MULTICEL, -ÎCĂ, multicei, -ele, adj., adv. Multişor. + Loc. adv. De multicel = 
cam de multă vreme. — Mult + suf. -icel, -icică. 

MULTICELULĂR, -Ă, multicelulari, -e, adj. Care este alcătuit din (mai) multe 
celule; pluricelular. — Din fr. multicellulaire. 

MULTICOLOR, -Ă, multicolori, -e, adj. Colorat în culori variate; care are mai 
multe culori; policrom. — Din fr. multicolore, lat. multicolor. 

MULTICULTURĂL, -Ă, multiculturali, -e, adj. (Despre ţări, regiuni etc.) Care 
are mai multe culturi. — Din engl. multicultural, fr. multiculturel. 

MULTICULTURALISM s.n. Coexistenţă a mai multor culturi diferite, într-o 
societate etc. — Din engl. multiculturalism. 

MULTICULTURALITĂTE s.f. Existenţa mai multor culturi în cadrul aceleiași 
țări. — Din fr. multiculturalite. 

MU LTIDIMENSIONĂL, -Ă, multidimensionali, -e, adj. Care are mai multe 
dimensiuni; pluridimensional [Pr.: -si-o-] — Din fr. multidimensionnel. 

MULTIDIMENSIONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este multidimen- 
sional; pluridimensionalitate. [Pr.: -si-o-] — Multidimensional + suf. -itate. 

MULTIDISCIPLINÁR, -Ă, multidisciplinari, -e, adj. (Despre domenii ale 
ştiinţei) Care este fundamentat pe transferul de concepţie şi metodologie între două 
sau mai multe discipline; pluridisciplinar, interdisciplinar. — Din fr. 
multidisciplinaire, engl. multidisciplinary. 

MULTIDISCIPLINARITĂTE s.f. Caracter multidisciplinar; pluridiscipli- 
naritate, interdisciplinaritate. — Multidisciplinar + suf. -itate. 

MULTIFORM, -Ă, multiformi, -e, adj. Care are sau poate avea mai multe 
forme, aspecte. — Din fr. multiforme. 

MU LTIFUNCŢIONĂL, -Ă, multifuncționali, -e, adj. (Despre obiecte) Care 
poate îndeplini mai multe funcţii, cu mai multe întrebuințări. [Pr.: -ți-o-] — 
Multi- + funcţional. 

MULTIF UNCȚIONALITĂTE s.f. Calitatea de a fi multifuncțional. [Pr.: -ți-o-] 
— Multi- + funcționalitate. 

MULTIGRÂD, -Ă, multigrade, adj. (Despre substanţe, uleiuri etc.) A cărui 
viscozitate nu este influenţată de variațiile de temperatură. — Din fr. multigrade. 

MULTILATERĂL, -Ă, multilaterali, -e, adj. Care îmbrăţişează mai multe 
aspecte ale realităţii, care se desfăşoară pe mai multe planuri, orientat în mai multe 
sensuri. — Din fr. multilatéral. 

MULTILATERALITĂTE s.f. Faptul de a fi multilateral, însuşirea, starea a 
ceea ce este multilateral. — Multilateral + suf. -itate. 

MULTILÎNGV, -Ă, multilingvi, -e, adj. (Rar) Care este sau poate fi exprimat în 
mai multe limbi. — Din fr. multilingue (după bilingv). 

MULTILINGVISM s.n. (Rar) Caracterul a ceea ce este multilingv. — Din fr. 
multilinguisme (după bilingvism). 

MULTILOBÂT, -Ă, multilobați, -te, adj. (Despre frunze) Care este divizat în 
numeroși lobi. — Din fr. multilobe. 

MULTIMEDIA adj. invar. Referitor la mai multe media?; difuzat prin mai multe 
media. Campanie publicitară multimedia. — Din fr. multimedia. 

MULTIMETRU, multimetre, s.n. Aparat electric pentru măsurarea tensiunilor, 
curenților şi uneori a rezistenţelor electrice. — Din fr. multimetre. 

MU LTIMILENĂR, -Ă, multimilenari, -e, adj. Care datează de mai multe 
milenii, care a dăinuit timp de mai multe milenii. + P. ext. Extrem de vechi. — 
Multi- + milenar. 

MULTIMILIARDĂR, -Ă, multimiliardari, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care are 
o avere de mai multe miliarde. [Pr.: -i-ar-] — Din fr. multimilliardaire. 


MULTI- / MULTIVITAMINIZĂT 


MULTIMILIONĂR, -Ă, multimilionari, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care are o 
avere de mai multe milioane. [Pr.: -li-o-] — Din fr. multimillionnaire. 

MULTINAŢIONÂL, -Ă, multinaţionali, -e, adj. (Despre state) În care trăiesc 
mai multe naţiuni; (despre acțiuni) la care participă mai multe naţiuni. [Pr.: -și-o-] 
— Din fr. multinational. 

MULTIPĂR, -Ă, multipari, -e, adj. (Despre animale) Care naşte mai mulţi pui 
deodată. + (Despre femei; și substantivat, f.) Care a avut mai mulţi copii, mai 
multe naşteri. — Din fr. multipare. 

MULTIPARTID, multipartide, adj. (În sintagma) Sistem multipartid sistem 
politic în care există mai multe partide. — Din engl. multipartide. 

MULTIPARTIDISM, s.n. Sistem multipartid. — Din engl. multipartidism. 

MULTIPARTIT, -Ă, multipartiţi, -te, adj. Cu mai multe părţi. — Din fr. 
multipartite. 

MULTIPLÂN, multiplane, adj., s.n. (Avion) cu mai multe aripi suprapuse. — 
Din fr. multiplan. 

MULTIPLET, multipleți, s.m. (Fiz.) Grup de linii spectrale cu frecvenţe foarte 
apropiate. — Din fr. multiplet. 

MULTIPLEX adj. invar. (În sintagma) Sistem multiplex = procedeu folosit în 
telecomunicaţii pentru transmiterea simultană a mai multor mesaje pe acelaşi 
circuit al unei linii electrice sau prin intermediul aceleiaşi unde electromagnetice. 
— Din fr. multiplex. 

MULTIPLICĂ, multiplic, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să fie sau a deveni mai 
numeros. 2. Tranz. A reproduce un obiect, un text etc. în mai multe exemplare prin 
diverse procedee tehnice. 3. Tranz. (Mat.) A efectua operaţia de înmulțire; a 
înmulți. — Din lat. multiplicare, fr. multiplier. 

MULTIPLICĂBIL, -Ă, multiplicabili, -e, adj. Care poate fi multiplicat. — 
Multiplica + suf. -bil (după fr. multipliable). 

MULTIPLICĂRE, multiplicări, s.f. Acţiunea de a (se) multiplica şi rezultatul 
ei; înmulţire, sporire, reproducere, multiplicație. — V. multiplica. 

MULTIPLICATIV, -Ă, multiplicativi, -e, adj. Care multiplică. 4+ (Gram.) 
Numeral multiplicativ = numeral care arată în ce proporție crește o cantitate sau se 
desfăşoară o acţiune. — Din fr. multiplicatif. 

MULTIPLICATOR, (1) multiplicatori, s.m., (2) multiplicatoare, s.n. 1. S.m. 
(Mat.) Factor al unui produs; număr sau expresie cu care se înmulțește o altă 
expresie matematică. 2. S.n. Aparat sau mașină de multiplicare, în special aparat 
care multiplică un text. — Din fr. multiplicateur, lat. multiplicator. 

MULTIPLICĂŢIE, multiplicații, s.f. (Rar) Multiplicare. — Din fr. 
multiplication, lat. multiplicatio. 

MULTIPLICITĂTE s.f. Faptul de a fi în număr mare; mulțime; pluralitate, 
diversitate. + (Mat.) Număr care arată de câte ori o soluţie satisface o anumită 
ecuaţie. — Din fr. multiplicité, lat. multiplicitas, -atis. 

MULTIPLU, -Ă, multipli, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Mat.) Număr întreg divizibil cu 
un număr întreg dat; produs rezultat din înmulţirea unui număr dat cu un număr 
întreg. 2. S.m. (Mat.) Fiecare dintre unităţile de măsură mai mari decât unitatea-tip, 
considerate în raport cu aceasta. 3. Adj. (La pl.) Care este în număr mai mare și de 
mai multe feluri; numeros, felurit. 4. Adj. (La sg.) Care are o structură complexă, 
care prezintă aspecte diverse; multilateral. — Din fr. multiple, lat. multiplus. 

MULTIPOL, multipoli, sm. 1. Sistem de perechi de sarcini electrice, una 
pozitivă şi una negativă, egale ca mărime. 2. Reţea electrică având mai multe borne 
de acces. — Multi- + pol. 

MULTIPOLĂR, -Ă, multipolari, -e, adj. (Despre maşini electrice) Care are mai 
multe perechi de poli magnetici sau mai multe borne electrice de acces. — Din fr. 
multipolaire. 

MULTIPROGRAMĂRE, multiprogramări, s.f. (Inform.) Tehnică de 
exploatare a unui sistem de calcul prin care două sau mai multe programe sunt 
rulate simultan de un calculator. — După engl. multiprogrammy. 

MULTISECULĂR, -Ă, multiseculari, -e, adj. Care durează sau care există de 
mai multe veacuri. — Din fr. multiseculaire. 

MULTISPOT adj. invar. (Electron.; despre tuburi catodice) Cu mai multe 
spoturi. — Din engl. multispot. 

MULTIŞOR, -OÁRĂ, multişori, -oare, adj., adv. (Fam.) Diminutiv al lui mult; 
(care este) destul de mult, cam mult; multicel. * De multişor = a) loc. adj. care 
datează, există de mult timp; vechi; b) loc. adv. de o vreme destul de îndelungată. 
— Mult + suf. -işor. 

MULTITUDINE, multitudini, s.f. Mulțime (de oameni); număr mare (de 
lucruri); aspect variat (sub care se prezintă o problemă). — Din lat. multitudo, 
-inis, fr. multitude. 

MULTIVÁLY, -Ă, multivalvi, -e, adj. (Bot.; despre fructe) Cu mai multe valve. 
— Din fr. multivalve. 

MULTIVIBRATÓR, multivibratoare, s.n. Circuit electronic, generator de 
oscilații de relaxare, folosind rezistoare, condensatoare şi elemente neliniare de 
circuit. — Din fr. multivibrateur. 

MULTIVITAMÍNĂ, multivitamine, s.f. Compus organic complex care conține 
mai multe vitamine. — Din. engl. multivitamin. 

MULTIVITAMINIZĂT, -Ă, multivitaminizați, -te, adj. Cu multe vitamine. — 
De la multivitamină. 
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MULȚÂM / MUNTENISM 


MULȚĂM interj. (Pop.; adesea cu valoare verbală) Cuvânt cu care se răspunde 
la o urare sau la un salut ori prin care se exprimă cuiva mulțumirea, recunoştinţa 
etc. pentru un serviciu, un dar etc. — Din mulțămi (derivat regresiv). 

MULTȚĂMI vb. IV v. mulțumi. 

MULȚĂMIRE s.f. v. mulțumire. 

MULȚŢĂMIT, -Ă adj. v. mulțumit. 

MULȚĂMITOR, -OÂRE adj. v. mulțumitor. 

MULȚIME, mulțimi, s.f. 1. (La sg., adesea cu determinări) Număr mare de fiinţe 
sau de lucruri, cantitate mare. 2. (La sg.) Lume multă strânsă laolaltă, grămadă de 
oameni; spec. masele largi ale populaţiei; colectivitate. 3. (Mat.) Ansamblu de 
obiecte, numite elemente, grupate fie prin indicarea tuturor elementelor, fie prin 
formularea unei proprietăţi caracteristice lor şi numai lor. ® Mulţime vidă = 
mulțime (3) care nu conține nici un element. Mulțimi disjuncte = mulţimi (3) care 
nu au nici un element comun. Mulţimi echivalente = mulţimi (3) între care se poate 
stabili o corespondenţă biunivocă. — Mult + suf. -ime. 

MULŢUMESC interj. (Adesea cu valoare verbală) Cuvânt cu care se exprimă 
cuiva recunoştinţa pentru ceva sau ca răspuns la o urare, la un salut etc. 

MULTUMI, mulțumesc, vb. IV. 1. Intranz. A exprima (cuiva) recunoştinţa sau 
satisfacția pentru o manifestare de politeţe, un dar, un bine etc. care i s-a făcut. 
2. Tranz. A răsplăti, a recompensa pe cineva. 3. Tranz. A satisface pe cineva, a face 
pe placul cuiva; a bucura. 4. Refl. A fi, a se socoti satisfăcut; a nu pretinde mai 
mult. + (Pop.) A se lăsa de ceva, a renunţa la..., a se sătura de... [Prez. ind. şi: (reg.) 
mulțăm. — Var.: (reg.) mulțămi vb. IV] — Din formula de urare (la) mulți ani! 

MULȚUMIRE, multumiri, s.f. Acţiunea de a (se) mulțumi; exprimare a recu- 
noștinței; răsplătire. $ Satisfacţie, plăcere, bucurie, fericire, mulțumită; cuvânt, 
gest prin care se mulțumește (1) cuiva pentru ceva. [Var.: (reg.) mulțămire s.f.] — 
V. mulțumi. 

MULȚUMIT, -Ă, mulțumiți, -te, adj., s.f., prep. 1. Adj. Care se simte bine, 
căruia nu-i lipsește nimic; satisfăcut, îndestulat. # Bucuros. 2. S.f. (Înv. și pop.) 
Recunoştinţă (exprimată prin cuvinte sau prin recompense materiale); (concr.) ceea 
ce se oferă drept răsplată. 3. S.f. (Înv. şi pop.) Bucurie, satisfacţie. 4. Prep. (În 
forma mulțumită; construit cu dativul) Datorită..., cu ajutorul..., prin intermediul... 
[Var.: (reg.) mulțămit, -ă adj.] — V. mulțumi. 

MULȚUMITOR, -OÂRE, mulțumitori, -oare, adj. 1. Care corespunde cerin- 
telor, care produce mulţumire; satisfăcător; care convinge, convingător. 2. (Astăzi 
rar; şi substantivat) Care exprimă sau păstrează recunoştinţă; recunoscător. [Var.: 
(reg.) mulțămitâr, -oâre adj.] — Mulţumi + suf. -tor. 

MULURĂ, muluri, s.f. Profil arhitectural în relief cu funcție ornamentală. — 
Din fr. moulure. 

MUMĂ s.f. v. mamă. 

MUMBAŞIR, mumbaşiri, s.m. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Mol- 
dova) Slujbaș însărcinat cu încasări şi cu execuţii fiscale. [Var.: bumbaşir s.m.] — 
Din te. mübaşir. 

MUMETĂL s.n. Aliaj de nichel, crom, cupru şi fier, cu permeabilitate 
magnetică mare, folosit la fabricarea miezurilor magnetice pentru transformatoare. 
[Pr.: miumetal] — Din engl. mumetal. 

MUMIE, mumii, s.f. Cadavru conservat printr-o îmbălsămare specială. + Fig. 
(Depr.) Om foarte slab, foarte palid sau lipsit de vlagă. — Din ngr. mumia, 
it. mummia, germ. Mumie. 

MUMIFIĂ vb. I v. mumifica. 

MUMIFIÂNT, -Ă, mumifianţi, -te, adj. Care mumifică. [Pr.: -fi-ant] — 
Mumifia + suf. -ant. 

MUMIFIĂT, -Ă adj. v. mumificat. 

MUMIFICĂ, mumific, vb. I. 1. Tranz. A îmbălsăma; a transforma în mumie. 
+ Refl. Fig. (Rar) A încremeni, a se opri la un anumit stadiu de dezvoltare. 2. Refl. 
(Despre fructe) A se zbârci, a se usca ca urmare a atacului unor ciuperci. [Var.: 
mumifiă vb. 1] — Din it. mummificare. Cf. fr. momifier. 

MUMIFICĂRE, mumificări, s.f. Acţiunea de a (se) mumifica şi rezultatul ei. 
[Var.: mumifiere s.f.] — V. mumifica. 

MUMIFICĂT, -Ă, mumificaţi, -te, adj. Transformat în mumie; p. ext. uscat, 
zbârcit. [Var.: mumifiăt, -ă adj.] — V. mumifica. 

MUMIFICĂȚIE, mumificaţii, s.f. (Rar) Mumificare. — Din fr. mumification, 
it. mummificazione. 

MUMIFIERE s.f. v. mumificare. 

MUNCĂ, munci, s.f. 1. Desfăşurare a unei activităţi fizice sau intelectuale 
îndreptată spre un anumit scop; activitate prin care omul modifică şi adaptează 
lucrurile din natură pentru satisfacerea trebuințelor sale. # (La pl.) Lucru la câmp, 
lucrul câmpului; lucrări agricole. 2. (Concr.) Folos material, bun agonisit prin 
lucru; agoniseală, câştig, profit. 3. Efort de a realiza ceva; strădanie; ocupaţie, 
îndeletnicire. 4. (Înv. şi pop.; la pl.) Torturi, cazne. 5. (Înv. şi pop.) Durere, suferință 
(fizică sau morală); chin. # Spec. (Sens curent; la pl.) Durerile nașterii. — Din sl. 
monka. 

MUNCEL, muncele, s.n. Munte sau deal mic, care constituie o treaptă mai 
coborâtă a unui lanţ sau a unui masiv muntos, cu structură cutată, alcătuit din roci 
dure. — Lat. monticellus. 


682 


MUNCI, muncesc, vb. IV. 1. Intranz. A desfășura o activitate, a depune un efort 
fizic sau intelectual pentru a produce, a crea ceva; a avea o ocupaţie; a lucra. 
+ Tranz. A efectua munci agricole, a lucra pământul, câmpul. 2. Refl. A-şi da 
osteneală; a se strădui, a se trudi. 3. Tranz. (Înv. şi pop.) A supune la cazne, a 
tortura. 4. Refl. şi intranz. (Înv. şi pop.) A suporta suferinţe fizice sau morale; a se 
chinui, a pătimi. $ Tranz. (Despre sentimente, gânduri etc.) A provoca suferințe 
(morale sau fizice), a preocupa în mod intens, a consuma. ® Expr. (Refl.) A se 
munci cu gândul = a se frământa. — Din sl. monciti. 

MUNCIRE, munciri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) munci şi rezultatul ei; 
suferință, tortură, chin. — V. munci. 

MUNCIT, -Ă, munciţi, -te, adj. 1. Ostenit, trudit, istovit. 2. (Despre terenuri 
agricole) Lucrat, cultivat. 3. Câştigat, agonisit cu multă osteneală. $ Făcut, exe- 
cutat cu multă trudă, cu atenţie, cu migală. 4. (Înv.) Torturat, chinuit. — V. munci. 
MUNCITOR, -OÂRE, muncitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care muncește; 
p. ext. harnic, activ. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care lucrează nemijlocit pentru 
obținerea unor bunuri sau în activitatea de întreţinere și reparare a acestora. 3. Adj., 
s.m. și f. (Înv.) (Persoană) care torturează, chinuieşte, căzneşte. — Munci + 
suf. -tor. 

MUNCITORESC, -EÁSCĂ, muncitorești, adj. Care aparţine muncitorilor (2), 
privitor la muncitori. — Muncitor + suf. -esc. 

MUNCITOREŞTE adv. Ca muncitorii (2), în felul muncitorilor. — Muncitor + 
suf. -ește. 

MUNCITORIME s.f. Totalitatea muncitorilor (2); mulțime de muncitori. — 
Muncitor + suf. -ime. 

MUNCULIȚĂ, munculiţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui muncă; muncuşoară. — 
Muncă + suf. -uliță. 

MUNCUŞOÂRĂ, muncuşoare, s.f. (Pop.) Munculiţă. — Muncă + suf. -ușoară. 

MUNDÂN, -Ă, mundani, -e, adj. (Livr.) Lumesc. — Din lat. mundanus. 

MUNDIR, mundire, s.n. (Înv.) Tunică sau, p. gener., uniformă (militară). [Var.: 
mondir s.n.] — Din rus. mundir, magh. mondur, mundér. 

MUNDIRÂȘ, mundiraşe, s.n. Înv.) Diminutiv al lui mundir. [Var.: mondirâş 
s.n.] — Mundir + suf. -aș. 

MUNGERIE, mungerii, s.f. (Înv.) Lumânărie. — Mungiu + suf. -ărie. 

MUNGIU, mungii, s.m. (Înv.) Lumânărar. — Din tc. munçu. 

MUNICIPĂL, -Ă, municipali, -e, adj. Care aparţine unui municipiu, privitor la 
un municipiu, de municipiu. — Din fr. municipal. 

MUNICIPALITĂTE, municipalități, s.f. Administraţia unui municipiu (1); 
totalitatea organelor de conducere ale unui municipiu; persoanele care alcătuiesc 
aceste organe; p. ext. oraş municipal; municipiu (1). — Din fr. municipalité. 

MUNICIPALIZĂ, municipalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A transforma un oraş în 
municipiu (1). — Din fr. municipaliser. 

MUNICIPALIZĂRE, municipalizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a municipaliza şi 
rezultatul ei. — V. municipaliza. 

MUNICIPIU, municipii, s.n. 1. Oraş mare, având un rol economic, social, 
politic şi cultural însemnat; p. ext. administraţia unui astfel de oraş; municipalitate. 
2. Nume dat orașelor romane (din Italia sau din imperiu) care aveau dreptul la 
autonomie în treburile interne. — Din lat. municipium. 

MUNIFICENT, -Ă, munificenţi, -te, adj. (Livr.) Foarte darnic; generos. — Din 
fr. munificent. 

MUNIF ICENŢĂ, munificenţe, s.f. (Livr.) Generozitate. — Din fr. munificence, 
it. munificenza. 

MUNIȚIE, muniții, s.f. Denumire generică dată cartuşelor pentru armamentul de 
infanterie, grenadelor de tot felul, proiectilelor de artilerie, bombelor de aviaţie etc. 
— Din germ. Munition, lat. munitio, fr. munition. 

MUNTE, munți, s.m. 1. Ridicătură a scoarței pământului mai mare decât dealul, 
de obicei stâncoasă și depăşind înălțimea de 800 de metri. * Expr. Prin munți şi 
văi = peste tot, pretutindeni, pe tot întinsul. $ Regiune, zonă muntoasă. 2. Fig. 
Grămadă, cantitate mare (şi înaltă) din ceva; morman. $ Om foarte înalt (și solid). 
3. (În sintagma) Munte de pietate = întreprindere de credit specializată în acordarea 
de credite pe baza amanetării obiectelor de uz personal; casă de lombard. — Lat. 
mons, -tem. 

MUNTEAN, -Ă, munteni, -e, s.m., adj. 1. S. m. Persoană originară sau locuitor 
din Muntenia. 2. S. m. Persoană care locuieşte la munte sau este originară de la 
munte. 3. Adj. Care aparţine locuitorilor de la munte, specific locuitorilor de la 
munte; muntenesc. — Munte + suf. -ean. 

MUNTEÂNCĂ, muntence, s.f. 1. Femeie care face parte din populaţia 
Munteniei sau care este originară de acolo. 2. Femeie care locuieşte la munte sau 
este originară de la munte. — Muntean + suf. -că. 

MUNTENESC, -EASCĂ, muntenești, adj. 1. Care aparţine Munteniei sau 
muntenilor (1), privitor la Muntenia sau la munteni, care provine din Muntenia. 
2. De (la) munte. — Muntean + suf. -esc. 

MUNTENEŞTE adv. 1. Ca muntenii (1), în graiul locuitorilor din Muntenia. 
2. Ca la munte, în felul muntenilor (2). — Muntean + suf. -ește. 

MUNTENISM, muntenisme, s.n. Particularitate lingvistică specifică graiului din 
Muntenia. — Muntenia (n. pr.) + suf. -ism. 


MUNTENIZĂ, muntenizez, vb. |. Refl. şi tranz. (Rar) A-și însuși sau a face să-și 
însuşească felul de a fi sau de a vorbi al muntenilor (1). — Muntean + suf. -iza. 

MUNTENIZĂRE, muntenizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a se munteniza şi 
rezultatul ei; adoptare a graiului sau a obiceiurilor din Muntenia. — V. munteniza. 

MUNTENIZĂT, -Ă, muntenizaţi, -te, adj. (Rar) Adaptat la specificul munte- 
nesc (1); transformat după modelul graiului din Muntenia. — V. munteniza. 

MUNTICEL, munticei, s.m. (Rar) Diminutiv al lui munte (1); muntişor. — 
Munte + suf. -icel. 

MU NTIŞOR, muntişori, s.m. (Rar) Munticel. — Munte + suf. -ișor. 

MUNTOS, -OÂSĂ, muntoși, -oase, adj. Cu munţi, format din munţi, bogat în 
munţi; de munte, al muntelui. — Munte + suf. -os. 

MURI, muri, s.m. Nume dat mai multor specii de arbuşti din familia rozaceelor, 
cu tulpina spinoasă, cu frunze palmat-compuse, cu flori albe sau roz dispuse în 
umbele și cu fructele comestibile (Rubus). — Lat. morus. 

MURE, muri, s.m. Înv.) Zid. — Din lat. murus. 

MURĂ, murez, vb. I. Tranz. 1. A ţine unele legume într-o soluţie de oțet sau în 
saramură pentru a le face să se acrească și să se conserve. $ Refl. (Despre unele 
legume ţinute în oțet sau în saramură) A deveni acru şi bun de mâncat; a se acri. 
2. A conserva nutreţurile în stare suculentă printr-un proces de fermentare. 3. A 
muia în apă plantele textile (în cursul procesului de prelucrare); a pune la topit. 
4. Fig. A uda tare, până la piele. — Din moare (derivat regresiv). 

MURÁL, -Ă, murali, -e, adj. Aflat pe un zid; destinat să stea pe un perete. 
Pictură murală = pictură care, datorită tehnicii folosite (frescă, tempera etc.) 
aderă perfect la zidul pe care este executată. Hartă murală = hartă mare de atârnat 
pe perete. — Din fr. mural, lat. muralis. 

MURALIST, -Ă, muraliști, -ste, s.m. şi f. Specialist în picturi murale. — Din 
engl. muralist. 

MURĂRE, murări, s.f. Acţiunea de a (se) mura şi rezultatul ei. — V. mura. 

MURÂT, -Ă, muraţi, -te, adj. 1. (Despre unele legume) Fermentat, acrit (într-o 
soluţie de oţet sau în saramură). 2. (Despre plante furajere) Conservat printr-un 
proces de fermentare. 3. Fig. Ud până la piele, ud leoarcă. — V. mura. 

MURĂI, mure, s.f. Fructul comestibil, negru și lucios, al muruluil. 4 Expr. Mu- 
ră-n gură = lucru (obţinut) fără muncă, fără osteneală, de-a gata. — Lat. mora 
(pluralul, devenit sg., al lui morum „mură”). 

MURĂ?, mure, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Glandă, ganglion de la pieptul sau de 
la gâtul unor animale. — Cf. alb. m u 11 ë. 

MURĂ3, mure, s.f. Parâmă folosită pentru a trage spre proră colţurile inferioare 
ale velelor pătrate. — Din it. mura. 

MURĂTURĂ, murături, s.f. Legumă sau fruct fermentat, conservate în 
saramură sau în oţet. — Mura + suf. -ătură. 

MURDĂR, -Ă, murdari, -e, adj. 1. Plin de pete, acoperit de praf, de murdării, 
îmbâcsit de necurăţenie; nespălat, întinat. $ (Despre ființe) Care nu se spală, care 
nu respectă curăţenia. # (Despre apă, lumină etc.) Lipsit de claritate; tulbure. 2. Fig. 
Josnic, mârşav, ticălos, degradant. # (Despre cuvinte) Necuviincios, obscen, 
trivial. — Din tc. murdar. 

MURDĂRI, murdăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) face murdar, a (se) umple 
de murdărie; a (se) păta, a (se) mânji. 2. Fig. A (se) compromite, a (se) înjosi, a (se) 
degrada. — Din murdar. 

MURDĂRIE, murdării, s.f. 1. Stare a ceea ce este murdar (1); (concr.) strat de 
necurățenie care acoperă sau îmbâcseşte ceva; resturi nefolositoare; gunoi. 
+ Excremente. 2. Fig. Caracter, comportare, faptă vrednică de dispreţ, degradantă, 
josnică; imoralitate, mârșăvie. $ Vorbă necuviincioasă, obscenă. — Murdar + 
suf. -ie. 

MURDĂRIRE, murdăriri, s.f. Acţiunea de a (se) murdări şi rezultatul ei. — V. 
murdări. 

MUREŞEÂN, -Ă, mureşeni, -e, s.m. adj. (Bărbat) originar sau locuitor din 
regiunea Mureșului. — Mureş (n. pr.) + suf. -ean. 

MUREȘEÂNCĂ, mureșence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din 
regiunea Mureşului. 2. (Art.) Numele unui dans popular; melodie după care se 
execută acest dans. — Mureşean + suf. -că. 

MURGI, murguri, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Amurg. 2. (Rar) Zori de zi. — Et. nec. 

MURG?, -Ă, murgi, -ge, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre unele animale, mai ales 
despre cai sau despre părul lor) Negru-roşcat, castaniu-închis sau cenușiu; p. gener. 
de culoare închisă. 2. S.m. şi f. Cal de culoare murgă? (1); p. gener. cal. 4 Expr. A 
intrat murga în sat = s-a înserat. — Cf. alb. m u r g. 

MURGI!, pers. 3 murgeşte, vb. IV. Intranz. (Înv. şi reg.) A se însera, a amurgi. 
— Din murgl. 

MURGI?, murgesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A căpăta o culoare închisă, întunecată. 
— Din murg?. 

MURGIT s.n. (Înv. şi reg.) Amurg. — V. murgil. 

MU RGULEŢ, murguleţi, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui murg? (2); murgușor. 
2. (Art.) Numele unui dans popular din Muntenia, cu ritm vioi; melodie după care 
se execută acest dans. — Murg? + suf. -uleț. 

MU RGUŞOR, murgușori, s.m. (Rar) Murguleţ (1). — Murg? + suf. -ușor. 

MU RGUTȚ, -Ă, murguţi, -e, adj., s.m. şi f. (Rar) Diminutiv al lui murg?. — 
Murg? + suf. -uţ. 


MUNTENIZĂ / MUSAFIR 


MURI, mor, vb. IV. Intranz. 1. A înceta de a mai trăi, de a mai fi în viață; a 
răposa, a deceda, a sucomba, a expia. * Expr. A muri cu zile = a deceda în urma 
unei boli insuficient îngrijite sau în împrejurări neprevăzute. $ (Prin exagerare) A 
suferi foarte tare, a se simţi covârşit de o durere, de un sentiment etc. $ (Cu 
determinări introduse prin prep. „după”) A ţine foarte mult la cineva sau la ceva, 
a-i plăcea nespus, a iubi cu patimă. 2. (Despre plante) A se usca, a se veşteji. 3. Fig. 
A înceta de a mai fi văzut sau auzit; a se pierde treptat, a se stinge. — Lat. moriri. 

MURIBUND, -Ă, muribunzi, -de, adj., s.m. şi f. (Fiinţă) pe moarte, în agonie; 
p. ext. (fiinţă) fără vlagă, foarte slabă care nu mai are mult de trăit. — Din fr. 
moribond, lat. moribundus (după muri). 

MURID, muride, s.n. (La pl.) Familie de rozătoare mici, cu coadă lungă și cu bot 
ascuțit (Muridae); (şi la sg.) animal din această familie. — Din fr. murides. 

MURIND, -Ă, murinzi, -de, adj., s.m. şi f. (Înv.) 1. Adj. Care se află pe moarte; 
care este specific muribundului. 2. S.m. şi f. Muribund. — V. muri. 

MURIRE, muriri, s.f. (Înv.) Faptul de a muri (1); moarte. — V. muri. 

MURÍŞ, murişuri, s.n. (Reg.) Loc unde cresc tufe de mur!; desiș de muri!. — Mur! + 
suf. -iș. 

MURIȘOÂRĂ, murişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui murăl. — Mură! + 
suf. -ișoară. 

MURITOR, -OÁRE, muritori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care nu trăieşte veşnic, 
care este în mod inevitabil supus morții. +% Expr. Muritor de foame = foarte sărac. 
2. S.m. şi f. Om (considerat ca fiinţă trecătoare), pământean. — Muri + suf. -tor. 

MURMUI, miirmui, vb. IV. Intranz. (Înv.) A murmura. [Prez. ind. și murmuiesc] 
— Onomatopee. 

MURMUIĂLĂ, murmuieli, s.f. (Înv.) Murmur (1). — Murmui + suf. -eală. 

MURMUITOR, -OÁRE, murmuitori, -oare, adj. (Înv.) Murmurător. [Pr.: 
-mu-i-] — Murmui + suf. -tor. 

MURMUR, murmure, s.n. 1. Succesiune de sunete (slab şi monoton articulate), 
de cuvinte rostite încet şi neclar; zgomot confuz de voci; rumoare, murmuială. 
+ P. anal. Zgomot surd și continuu produs de un motor sau de o mașină în acţiune; 
zumzet, bâzâit. + Exprimare a unei nemulțumiri, a unei dezaprobări prin cuvinte 
rostite cu jumătate de glas; protest înfundat al unei mulțimi; cârteală, murmurare. 
2. Zgomot uşor, prelung și monoton produs de o apă curgătoare, de frunzişul mişcat 
de vânt etc. — Din lat. murmur, fr. murmure. 

MURMURÁ, miirmur, vb. I. 1. Tranz. și intranz. A rosti cuvinte sau a intona o 
melodie încet, nedeslușit, monoton, şoptit. $ Intranz. A protesta cu jumătate de 
glas; a se plânge, a cârti, a bombăni. 2. Intranz. (La pers. 3) A produce un zgomot 
uşor şi continuu; a fremăta; a susura. — Din lat. murmurare, fr. murmurer. 

MURMURĂRE, murmurări, s.f. Acţiunea de a murmura şi rezultaul ei. — V. 
murmura. 

MURMURĂTOR, -OÂRE, murmurători, -oare, adj. Care murmură; şopotitor, 
susurător, murmuitor. — Murmura + suf. -ător. 

MURMURÂND, -Ă, murmurânzi, -de, adj. (Rar) Murmurător, şopotitor. — V. 
murmura. 

MURSĂI, murse, s.f. 1. (Reg.) Băutură fermentată preparată din miere 
amestecată cu apă sau cu lapte; hidromel. 2. (Înv.) Suc, zeamă, must (de fructe, de 
flori etc.) — Lat. [aqua] mulsa. 

MURSĂ?, murse, s.f. (Înv.) Semn mic şi negru pus pe obraz pentru a imita o 
aluniță; aluniţă artificială. — Et. nec. 

MURSECĂ, miirsec, vb. I. Tranz. 1. (Pop.) A muşca rupând, sfâșiind. 2. (Reg.) 
A strivi, a zdrobi oasele sau carnea unei fiinţe (vii); a învineţi. $ Fig. A bate pe 
cineva. [Var.: mursică vb.I]— Lat. morsicare. 

MURSECĂT, -Ă, mursecaţi, -te, (Pop.; despre fiinţe vii sau despre carnea lor) 
Rupt, sfâşiat cu dinţii. — V. murseca. 

MURSICĂ vb. I v. murseca. 

MURUI, muruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A acoperi pereţii sau pardoseala unei 
case cu un strat neted de lut muiat cu apă; a lipi. $ A astupa crăpăturile din pereţii 
lucrărilor subterane cu un material argilos. 2. A unge suprafața unui aluat cu 
muruială (3), înainte de a-l băga în cuptor. 3. A mânji, a murdări; a mâzgăli. — Cf. 
ucr.murovati. 

MURUILĂLĂ, muruieli, s.f. (Reg.) 1. Muruire. 2. (Concr.) Lut sau alt material cu 
care se muruiește un perete, pardoseala etc. 3. (Concr.) Amestec de făină cu apă, 
ouă etc. cu care se unge pâinea, mălaiul etc., înainte de a fi băgate în cuptor. — 
Murui + suf. -eală. 

MURUIRE, muruiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a murui şi rezultatul ei; muruială. 
— V. murui. 

MURUIT, -Ă, muruiți, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pereți) Acoperit, lipit cu 
muruială (2). 2. Murdar, mânjit. — V. murui. 

MUS, muşi, s.m. Elev marinar. — Din fr. mousse. 

MUSACÁ, musacale, s.f. Mâncare preparată din carne tocată și felii de vinete, 
de cartofi sau de dovlecei, aşezate în straturi alternative și coaptă în cuptor. — Din 
tc. musakka. 

MUSAFIR, -Ă, musafiri, -e, s.m. şi f. Persoană care vizitează pe cineva sau 
căreia i se oferă vremelnic ospitalitate; oaspete, invitat. [Var.: mosafir -ă s.m. și f.] 
— Din te. misăfir. 
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MUSAFIRLĂC / MUSTĂCIOS 


MUSAFIRLÂC, musafirlâcuri, s.n. (Înv.; azi depr.) 1. Vizită; p. ext. schimb de 
vizite, petrecere. 2. (Cu sens colectiv) Musafiri mulţi şi de tot felul. — Din te. 
misafirlik. 

MUSAGET, musageți, s.m. Conducător al muzelor în Antichitatea greco- 
romană. — Din fr. musagtte. 

MÚSAI adv. (Pop.) 1. Neapărat, negreşit, în mod necesar. 2. (Cu funcţie 
predicativă) E absolut necesar, trebuie. 3. Cu insistență, cu încăpățânare, morțiș. — 
Din magh. muszâj. 

MUSAIP, musaipi, s.m. Înalt demnitar la curtea sultanului; confident al sulta- 
nului; consilier, sfetnic al domnului. — Din tc. musahip. 

MUSCĂLI, muscaluri, s.n. (Înv. şi pop.) Nai. — Din te. miskal. 

MUSCĂLZ, muscali, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Locuitor din orașul Moscova sau din 
împrejurimi; p. gener. rus; (la pl. art.) poporul rus. 2. (Înv. şi reg.) Birjar (de origine 
rusă). $ Birjă. [Var.: moscâl s.m.] — Din rus., ucr., pol. moskal. 

MUSCALAGIU, muscalagii, s.m. (Înv. şi pop.) Cântăreț din nai; naist. — Din 
te. miscalci. 

MUSCĂR, muscari, s.m. 1. Pescar care prinde peştele cu undiţa, întrebuințând 
ca nadă muşte. 2. Numele mai multor păsări migratoare insectivore (Muscicapa). 
3. Gândăcel insectivor de formă lunguiață, cu gâtul de culoare roşie, cu o pată 
neagră pe partea ventrală şi cu aripile negre (Catharis fusca). — Muscă + suf. -ar. 

MUSCARDINĂ, muscardine, s.f. Boală a viermilor de mătase, provocată de o 
ciupercă şi manifestată prin apariţia unor pete de culoare închisă. — Din fr. 
muscardine. 

MUSCARINĂ s.f. Alcaloid foarte toxic, puternic inhibitor cardiac, prezent în 
unele ciuperci otrăvitoare. — Din fr. muscarine. 

MUSCĂT adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. (Despre struguri sau vin) Tămâios. 
2. S.n. Vin care se obţine din struguri muscaţi (1) + (Urmat de determinări care 
arată varietatea) Muscat otonel. — Din fr. muscat. 

MUSCĂ, muşte, s.f. I. 1. Denumire dată mai multor genuri de insecte cu aparatul 
bucal adaptat pentru supt şi înţelept, dintre care cea mai cunoscută (Musca 
domestica) trăieşte pe lângă casa omului; p. gener. (pop.) nume dat oricărei insecte 
mici, zburătoare, căreia nu i se cunoaște numele. * Expr. Să se audă musca! = să 
fie tăcere deplină, să fie linişte perfectă. Rău de muscă = a) (despre cai) nărăvaș; 
b) (despre oameni) care nu-și poate înfrâna simţurile; senzual. A cădea (sau a se 
băga) ca musca-n lapte = a sosi undeva într-un moment rău ales sau a interveni 
într-o discuţie în mod nepotrivit. A fi (sau a se ști, a se simţi) cu musca pe căciulă = 
a fi (sau a se şti, a se simți) vinovat. A se aduna (sau a se strânge, a veni) ca muştele 
(la miere) = a se aduna undeva în număr mare. A muri ca mușştele = a muri în număr 
foarte mare. A se speria de toate muștele = a se speria de orice fleac, de toate 
nimicurile. $ Compuse: musca-țeţe = insectă din Africa Ecuatorială, care transmite 
boala somnului (Glossina palpalis); muscă-columbacă = insectă de circa 5 mm 
lungime, care inoculează la vite şi la oameni o substanță foarte toxică (Simulium 
columbaczensis); muscă-verde = insectă de culoare verde, cu reflexe metalice, care 
depune ouăle pe cadavre, pe alimente (mai ales pe carne) etc. (Lucilia caesar); 
muscă-cenușie-de-carne = insectă de culoare cenușie, care depune larvele pe 
alimente, pe carne etc. (Sarcophaga carnaria); muscă-de-cal = insectă de culoare 
brună-roșcată, parazită pe suprafaţa corpului unor animale (Hippobosca ageuina); 
musca-cireşelor = insectă de culoare neagră care depune ouă în cireşe în perioada 
coacerii (Rhagoletis cerasi); muscă-de-varză = insectă ale cărei larve atacă varza 
şi alte plante din familia cruciferelor (Chortophila brassicae); muscă-mare (sau 
-albastră, -de-carne) sau musca-hoiturilor = specie de muscă mare, cu abdomenul 
albastru lucios, care îşi depune ouăle pe cadavre, pe alimente etc. (Calliphora 
vomitoria); muscă-beţivă = insectă foarte mică, care trăiește în roiuri şi îşi depune 
oăle în must (Drosophila funebris sau fenestrarum). # Muscă artificială = imitație 
de insecte sau de larve, montată pe cârligul de pescuit şi folosită ca momeală pentru 
peşti. 2. (Înv. şi pop.) Albină. II. P. anal. 1. (La oameni) Smoc de păr lăsat să 
crească sub buza inferioară. $ Mustaţă foarte mică. 2. (Reg.) Cavitate înnegrită pe 
care o prezintă dinții calului, după care i se poate aprecia vârsta. 3. (Pop.) Vână 
neagră la rădăcina nasului (evidentă la unele persoane). 4. (La tir) Punct negru 
situat în mijlocul panoului de tragere; (la pl.) lovituri în centrul țintei. 5. (Reg.) 
Punct de broderie la cusăturile cu motive naţionale. 6. (Sport) Categorie de greutate 
în care sunt încadraţi sportivii între 49 şi 51 kg la box, iar la lupte juniorii până la 
48 kg şi seniorii până la 52 kg. — Lat. musca. 

MUSCĂLESC, -EÁSCĂ, muscălești, adj. (Înv. şi pop.) Care aparţine 
muscalilor2. privitor la muscali?, care provine din țara muscalilor?; rusesc. [Var.: 
moscălâsc, -eâscă adj.] — Musca? + suf. -esc. 

MUSCĂLEŞTE adv. (Înv.) Ruseşte. [Var.: moscăléşte adv.] — Musca? + 
suf. -ește. 

MUSCĂLIME s.f. (Înv.) Mulţime de muscali?; totalitatea muscalilor2. — 
Muscal? + suf. -ime. 

MUSCĂRIE, s.f. Mulţime de muşte, roi de muște; muscărime. — Muscă + 
suf. -ărie. 

MUSCĂRIME s.f. Muscărie. — Muscă + suf. -ărime. 

MUSCEL, muscele, s.n. Culme deluroasă prelungită, puţin înaltă şi cu 
povârnişuri domoale, care face tranziția între regiunea de munte și cea de deal, 
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fiind de obicei acoperită cu pășuni, fânețe şi livezi cu pomi fructiferi. [Var.: muşcél 
s.n.] — Et. nec. 

MUSCHET s.n. v. muschetă. 

MUSCHETĂR, muschetari, s.m. Soldat infanterist înarmat cu muschetă în Evul 
Mediu; nobil care făcea parte din corpul de cavalerie în serviciu la curtea regilor 
Franţei. [Var.: muşchetâr s.m.] — Din fr. mousquetaire. 

MUSCHETĂ, muschete, s.f. Armă de foc portativă din Evul Mediu, cu fitil, 
asemănătoare cu archebuza. [Var.: muschet s.n.] — Din fr. mousquet. 

MUSCHETĂRIE, muschetării, s.f. (Rar) Mulţime de muschete, totalitatea 
muschetelor. — Muschetă + suf. -ărie. 

MUSCHETON, muschetoane, s.n. Veche armă de foc de calibru mai mare decât 
muscheta. — Din fr. mousqueton. 

MUSCOIL, muscoi, s.m. Augmentativ al lui muscă (I); p. restr. muscă mare. — 
Muscă + suf. -oi. 

MUSCOVIT, muscovite, s.n. Varietate de mică incoloră sau de culoare albă-găl- 
buie, utilizată ca izolant termic şi electric. — Din fr. muscovite, rus. muskovite. 

MUSCULĂR, -Ă, musculari, -e, adj. Care aparţine mușchilor? (1), privitor la 
muşchi?. [Var.: mușchiulâr, -ă adj.] — Din fr. musculaire. 

MUSCULÂT, -Ă, musculaţi, -te, adj. (Rar) Musculos. — Din lat. musculatus. 
Cf. fr. musclé. 

MUSCULATURĂ, musculaturi, s.f. Totalitatea mușchilor? (1) corpului sau ai 
unui organ; sistemul muscular al corpului. [Var.: muşchiulatură s.f.] — Din fr. 
musculature. 

MUSCULIŢĂ, musculiţe, s.f. Diminutiv al lui muscă (T); muscă mică; muscuţă. 
> Musculiţă de brânză = muscă mică, neagră, lucioasă, ale cărei larve trăiesc pe 
alimente, alterându-le (Piophila casei). Musculiţă de oțet (sau bețivă) = gen de 
insectă din ordinul dipterelor, ale cărei larve trăiesc în materii care fermentează sau 
putrezesc (Drosophila). — Muscă + suf. -uliță. 

MUSCULOS, -OÂSĂ, musculoși, -oase, adj. Care are mușchi? (1) puternici; 
plin de mușchi2; mușchios2, musculat. [Var.: muşchiulós, -oâsă adj.] — Din fr. 
musculeux, lat. musculosus. 

MUSCUŢĂ, muscuţe, s.f. (Rar) Musculiţă. — Muscă + suf. -uță. 

MUSELĂÎM, muselimi, s.m. Locţiitor de guvernator al unui district la turci. — 
Din te. miisellim. 

MUSELÍN s.n. v. muselină. 

MUSELIÎNĂ, museline, s.f. Țesătură de bumbac sau de mătase, subțire şi 
străvezie, din care se confecționează îmbrăcăminte uşoară, perdele etc. $ Stofă de 
lână foarte fină. [Var.: muselin, muslin s.n.] — Din fr. mousseline, pol. muslin, tc. 
muslin. 

MUSIC-HALL, music-halluri, s.n. Spectacol bazat în general pe o acţiune 
dramatică unitară, care se desfășoară alternând scenele vorbite cu numere muzicale 
şi coregrafice, cu largă răspândire în sec. XX; p. ext. teatru sau local public în care 
se reprezintă astfel de spectacole. [Pr.: miúzik-hoľ] — Din engl., fr. music-hall. 

MUSIU s.m. Înv.) Termen de adresare către un bărbat. — Din fr. monsieur. 

MÜSLI s.n. pl. Amestec de fulgi de cereale și de fructe uscate, care se consumă 
de obicei muiate în lapte. — Din fr. mu(e)sli, germ. miiesli. 

MUSLĂM s.m. v. moslim. 

MUSLÍN s.n. v. muselină. 

MUSÓN, musoni, s.m. Vânt periodic stabil, caracteristic pentru părțile sudice ale 
Asiei, care bate șase luni dinspre continent spre ocean (iarna) și şase luni dinspre 
ocean spre continent (vara) — Din fr. mousson. 

MUSONIC, -Ă, musonici, -ce, adj. Referitor la muson, al musonilor; legat de 
muson. — Muson + suf. -ic. 

MUST, musturi, s.n. 1. Suc dulce care nu a început încă să fermenteze, obținut 
prin zdrobirea şi presarea boabelor de struguri sau, p. ext., a altor fructe ori plante. 
2. Zeamă, suc pe care îl conţin unele fructe. 3. Seva arborilor. 4. (Pop.) Zeamă din 
gunoiul vitelor. 5. Lichid cu care este îmbibat pământul după topirea zăpezii. — 
Lat. mustum. 

MUSTĂȚĂ, mustăţi, s.f. I. 1. Părul care crește deasupra buzei superioare la 
bărbaţi. % Expr. (Fam.) 4-i râde (sau a-i zâmbi cuiva) mustaţa = a se bucura. 
A râde (sau a zâmbi) pe sub mustață = a râde (sau a zâmbi) pe ascuns sau reţinut 
(şi ironic). A trage (sau a duce) la mustață = a bea mult. + (La pl.) Fire lungi de 
păr care cresc împrejurul botului unor animale. 2. Fiecare dintre antenele insectelor 
şi ale crustaceelor. II. P. anal. 1. (La pl.) Fire lungi și subţiri care cresc pe spicul 
cerealelor. 2. (Pop.; la pl.) Mătasea porumbului. 3. (Pop.; la pl.) Rădăcinile adven- 
tive ale porumbului, cepei, viţei-de-vie etc. 4. (La pl.) Fire de sârmă întrebuințate 
în construcții pentru susținerea structurii sau a tavanelor false; vergele de oţel care 
rămân la exterior după turnarea unei piese de beton. [Var.: (pop.) musteață s.f.] — 
Lat. — V. *mustacea. 

MUSTĂCI, mustăcesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) 1. A râde pe sub mustață, a zâmbi 
reţinut. 2. A strâmba din nas, a fi nemulțumit de ceva. — Din mustață. 

MUSTĂCIOARĂ, mustăcioare, s.f. Diminutiv al lui mustață (1). — Mustaţă + 
suf. -ioară. 

MUSTĂCIOS, -OÂSĂ, mustăcioși, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are 
mustăţi (I) mari şi dese 2. (Despre cereale) Cu ţepi lungi şi deși. 3. (Despre unele 
plante) Cu mustăţi (II 3). [Var.: musteci6s, -oâsă adj.] — Mustaţă + suf. -ios. 


MUSTĂCIRE, mustăciri, s.f. (Rar) Faptul de a mustăci; semn de nemulțumire, 
cârtire. — V. mustăci. 

MU STĂREAŢĂ s.f. (Pop.) Sevă; spec. seva arborilor. — Must + suf. -ăreaţă. 

MUSTĂRIE, mustării, s.f. Loc unde se face sau se vinde must (1). — Must + 
suf. -ărie. 

MUSTEAŢĂ s.f. v. mustață. 

MUSTECIOS, -OÂSĂ adj. v. mustăcios. 

MUSTELIDĂ, mustelide, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore mici și 
mijlocii, cu corpul suplu, coada lungă și cu picioarele mici, a căror blană, la unele 
specii, este prețioasă; (şi la sg.) animal care face parte din această familie. — Din 
fr. mustâlides. 

MUSTI, pers. 3 mustește, vb. IV. 1. (Despre lichide) A se ivi (din abundență), a 
ieşi la suprafață îmbibând totul. 2. A fi plin de sevă sau de alt lichid. —Din must. 

MUSTIMETRU, mustimetre, s.n. Instrument destinat măsurării densităţii şi 
procentului de zahăr din must. [Var.: mustometru s.n.] — Din fr. mustimetre. 

MUSTIRE, mustiri, s.f. Acţiunea de a musti şi rezultatul ei. — V. musti. 

MUSTOMETRU s.n. v. mustimetru. 

MUSTOS, -OÁSĂ, mustoși, -oase, adj. 1. (Despre fructe) Plin de must; zemos, 
suculent. 2. (Despre pământ) Gras, mănos. — Must + suf. -os. 

MUSTRĂ, mustru, vb. I. Tranz. şi refl. (recipr.) A (se) dojeni, a(-și) imputa, 
a(-şi) reproşa. +% Expr. (Tranz.) A-l mustra (pe cineva) cugetul (sau conștiința) = a 
avea remușcări, a se căi. — Lat. monstrare. 

MUSTRĂRE, mustrări, s.f. Acţiunea de a (se) mustra şi rezultatul ei; dojană. 
+ Sancţiune disciplinară care constă în notificarea scrisă făcută unui angajat care 
nu şi-a îndeplinit obligaţiile de serviciu şi căruia i se recomandă să ia măsuri de 
îndreptare. * Mustrare de conștiință = (mai ales la pl.) părere de rău, remușcare, 
căință. — V. mustra. 

MUSTRĂ!, mustre, s.f. (Înv. şi pop.) Exerciţiu militar; instrucție, manevră. 
[Var.: mustru, muştru s.n.] — Din pol. musztra, magh. mustra. 

MUSTRĂ? s.f. v. mostră. 

MUSTRĂTOR, -OÁRE, mustrători, -oare, adj. (Adesea adverbial) Dojenitor; 
plin de reproşuri. — Mustra + suf. -ător. 

MUSTRU s.n. v. mustrăl. 

MUSTUI, mustuiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A zdrobi și a presa strugurii pentru 
a obţine mustul. 2. Refl. (Despre fructe) A fermenta. — Must + suf. -ui. 

MUSTUIĂLĂ, mustuieli, s.f. (Pop.) Faptul de a mustui; (concr.) amestec de 
must, resturi de boabe şi de ciorchini, obţinut prin mustuire. — Mustui + suf. -eală. 

MUSTUIRE, mustuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) mustui şi rezultatul ei. — 
V. mustui. 

MUSTUITOR, mustuitoare, s.n. (Pop.) Unealtă de lemn formată dintr-un băț 
ramificat la capăt, cu care se zdrobesc strugurii pentru a se obține mustul. [Pr.: 
-tui-i-] — Mustui + suf. -tor. 

MUSTUITURĂ, mustuituri, s.f. (Pop.) Struguri zdrobiţi înainte de a fi storşi; 
mustuială. [Pr.: -tu-i-] — Mustui + suf. -tură. 

MUSULMÁN, -Ă, musulmani, -e, adj., s.m. şi f. Mahomedan; p. restr. turc. — 
Din fr. musulman. 

MU ŞAMÁ, muşamale, s.f. 1. Pânză impermeabilă prin lăcuire sau prin ceruire 
pe una dintre fețe, folosită în gospodărie, în ateliere etc. pentru protecție; obiect 
făcut dintr-o asemenea pânză. + Expr. A face (un lucru) mușama = a ascunde, a 
muşamaliza. 2. (Art.) Numele unui dans popular vioi, jucat de perechi în cerc; 
melodie după care se execută acest dans. — Din tc. muşamba. 

MUŞAMALIZÁ, muşamalizez, vb. I. Tranz. (Fam.) A ascunde, a acoperi o 
acțiune urâtă, necinstită, reprobabilă; a cocoloşi. — Muşama + suf. -iza. 

MUȘAMALIZĂRE, muşamalizări, s.f. (Fam.) Acţiunea de a mușamaliza şi 
rezultatul ei. — V. muşamaliza. 

MUŞCÁ, muşc, vb. I. 1. Tranz. A-şi înfige dinții în ceva şi a strânge tare 
(provocând durere, rănind sau sfâşiind). + Expr. A-şi muşca mâinile (sau dege- 
tele) = a) a avea remușcări; b) a se înfuria. A-și muşca limba (sau buzele) = a-și 
ascunde un sentiment puternic, a se stăpâni. 4-l mușca pe cineva de inimă să... = a 
se lăsa ispitit să..., a fi cât pe-aci să... A mușca pământul = a cădea la pământ (rănit 
sau mort); p. ext. a muri (1). $ (Despre insecte) A pișca, a înțepa; a pricinui durere, 
usturime. $ Fig. A provoca cuiva o senzaţie chinuitoare, neplăcută (de frig, foame 
etc.). 2. Intranz. şi tranz. A rupe cu dinţii o porțiune dintr-un aliment (pentru a 
mânca). 3. Tranz. Fig. A ataca cu vorbe răutăcioase, sarcastice; a înțepa. — Et. nec. 

MUȘCĂRE, mușcări, s.f. Acţiunea de a mușca şi rezultatul ei; mușcat. — V. 
muşca. 

MU ŞCĂT s.n. (Rar) Muşcare. — V. muşca. 

MU ŞCĂTĂ, muşcate, s.f. Numele mai multor plante erbacee perene, cu frunze 
reniforme, palmat-lobate şi cu flori roşii, albe sau roz dispuse în umbele, cultivate 
ca plante decorative (Pelargonium). — Din bg. muskato, magh. muskâăta. 

MU ŞCĂTOR, -OÂRE, muşcători, -oare, adj. 1. Care muşcă; care provoacă o 
senzaţie dureroasă de arsură, de usturime. 2. Fig. (Despre oameni; p. ext. despre 
cuvinte) Plin de ironie; maliţios, caustic, înțepător. — Muşca + suf. -ător. 

MU ŞCĂTURĂ, mușcături, s.f. 1. Acţiunea de a muşca şi rezultatul ei. $ Sen- 
zaţie dureroasă de arsură, usturime. # Felul în care apropie cineva dinţii pentru a 
mușca. $ Fig. Vorbă muşcătoare, ironie usturătoare; înțepătură. 2. Rană, semn 
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produs prin mușcare. 3. Bucată dintr-un aliment atât cât poate cineva mușca o dată. 
— Muşca + suf. -ătură. 

MUŞCÉL s.n. v. muscel. 

MUȘCHETĂR s.m. v. muschetar. 

MUȘCHII, mușchi, s.m. (La pl.) Clasă de plante criptogame fără rădăcină, care 
cresc în grupuri de fire permanent verzi în locurile umede şi umbroase şi au ca 
organe de reproducere anteridii și arhegoane; (şi la sg.) plantă din această clasă. 
+ Numele unor licheni asemănători cu plantele descrise mai sus. — Lat. musculus 
(< musculus). 

MUȘCHI, mușchi, s.m. 1. Organ al corpului la toate vertebratele și la majo- 
ritatea nevertebratelor, format dintr-un țesut fibros şi cărnos care, datorită proprie- 
tăţilor lui fundamentale, contractibilitatea și elasticitatea, pune în mișcare diferite 
organe şi părţi ale corpului. 2. Bucată de carne de animal desprinsă din regiunea 
şirei spinării, întrebuințată în alimentaţie. — Lat. musculus (< mus). 

MUŞCHIÓS!, -OÁSĂ, muşchioşi, -oase, adj. (Rar) Care a prins muşchil, 
acoperit cu muşchi!. — Muşchi! + suf. -os. 

MUŞCHIÓS?, -OÁSĂ, muşchioşi, -oase, adj. (Rar) Musculos. — Muşchi? + 
suf. -os. 

MUȘCHIULĂR, -Ă adj. v. muscular. 

MUȘCHIULATURĂ s.f. v. musculatură. 

MUȘCHIULEŢ, mușchiuleți, s.m. Diminutiv al lui mușchi? (2). — Muşchi? + 
suf. -uleţ. 

MUȘCHIULOS, -OÁSĂ adj. v. musculos. 

MUȘEȚEL s.m. Plantă erbacee anuală, medicinală, din familia compozitelor, cu 
frunze divizate şi cu flori albe pe margini şi galbene în centru, foarte aromatice, 
grupate în capitule terminale; romaniță (Matricaria chamomilla). — Muşat (reg. 
„frumos”) + suf. -el. 

MUȘINĂ, pers. 3 múşină, vb. I. Tranz. şi intranz. (Reg.; despre unele animale) 
A adulmeca, a mirosi; a căuta. — Et. nec. 

MUȘINOI s.n. v. muşuroil. 

MUȘIROII! s.n. v. mușuroil. 

MUȘIROI? vb. IV v. mușuroi2. 

MUȘIROIT s.n. v. muşuroit. 

MUȘIŢĂ, muşițe, s.f. 1. Nume dat îngrămădirii de insecte care se formează în 
jurul butoaielor cu vin, al vaselor de oţet sau al fructelor în fermentație. 2. Mulţime 
de larve care se dezvoltă vara pe carne sau pe cadavre din ouăle depuse de o specie 


unor plante. 4. (Reg.) Mucegai; umezeală. — Din bg. musica. 

MUŞLUI, pers. 3 mușluiește, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre unele animale) A 
scotoci cu botul pentru a găsi de mâncare, a umbla adulmecând; a mușina. — Cf. 
muşina. 

MUȘTĂR (1) s.m., (2, 3) s.n., (4) muștaruri, s.n. 1. S.m. Nume dat mai multor 
plante erbacee anuale din familia cruciferelor, cu tulpini ramificate, cu flori galbene 
şi cu seminţe mici, rotunde (Brassica, Sinapis). 2. S.n. Sămânţa muștarului (1), 
folosită la prepararea unui condiment picant sau pentru cataplasme contra durerilor 
nevralgice. 3. S.n. Condiment sub formă de pastă moale, de culoare galbenă-ver- 
zuie, obţinut prin prelucrarea seminţelor descrise mai sus cu adaos de zahăr, sare, 
acid acetic, cimbru etc. * Expr. (Fam.) 4-i sări (cuiva) muștarul = a se înfuria, a 
se supăra. 4. S.n. (La pl.) Diferite sorturi de muştar (3). — Din magh. mustár. 

MUȘTARIERĂ, muștariere, s.f. (Rar) Vas special în care se păstrează muş- 
tarul (3). [Pr.: -ri-e-] — Muştar + suf. -ieră (după fr. moutardier). 

MUŞTEÁ, mugştele, s.f. Ciocan de cizmărie sau de cojocărie cu care se bat 
cusăturile sau se netezeşte pielea. — Din tc. muşta. 

MUŞTERÍU, muşterii, s.m. (Pop.) Cumpărător, client. — Din tc. müşteri. 

MUŞTIÚC, muștiucuri, s.n. 1. Piesă detaşabilă (de ebonită, de os sau de metal) 
la instrumentele muzicale de suflat, prin care se suflă. 2. Capătul metalic cu care se 
termină un furtun și care servește la concentrarea și dirijarea jetului de lichid. 
3. Piesă de metal sau de lemn căptușită cu tablă şi montată la capătul de presare al 
preselor folosite la fasonarea cărămizilor, a ţiglelor etc. — Din germ. Mundstück. 

MUȘTRU s.n. v. mustrăl. 

MUȘTRULUI, muştruluiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Fam.) A deprinde soldaţii cu exer- 
cițiul militar; a instrui. $ P. ext. A instrui, a învăţa cu asprime; a struni. 2. (Fam.) 
A mustra, a dojeni, a certa; a bate. — Muştru + suf. -ului. 

MUȘTRULUIALĂ, muștruluieli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a muștrului şi rezul- 
tatul ei; mustrare, dojană; p. ext. bătaie. — Muştrului + suf. -ea/ă. 

MUȘUNOI s.n. v. muşuroil. 

MUȘUROI!, mușuroaie, s.n. 1. Moviliţă formată din țărâna pe care o aruncă la 
suprafaţa solului furnicile, cârtiţele etc. când îşi sapă coridoarele subterane; p. ext. 
grup de furnici care locuiesc într-un furnicar; furnicar. 2. Grămadă de pământ 
adunată la rădăcina unor plante pentru a le sprijini, a le feri de vânt, de îngheţ sau 
pentru a le favoriza dezvoltarea. 3. (Urmat de determinări) Grămadă (mică). 
4. (Reg.) Ridicătură mică de pământ; movilă, deal. [Var.: (înv. şi reg.) moşinâi, 
moșşir6i, moşorâi, moşurâi, muşin6i, muşirâi, muşunói s.n.] — Lat. mus 
araneus. 
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MUȘUROIZ, muşuroiesc, vb. IV. Tranz. A îngrămădi pământ la rădăcina unei 
plante, pentru a o proteja sau pentru a favoriza dezvoltarea ei. $ Refl. Fig. A se 
aduna, a se strânge, a se grămădi. [Var.: muşiroí vb. IV] — Din mușuroi!. 

MUŞUROIRE, muşuroiri, s.f. Acţiunea de a (se) mușuroi? şi rezultatul ei; 
mușuroit. — V. muşuroi?. 

MUȘUROIT s.n. Muşuroire. [Var.: mușiroit s.n.] — V. muşuroi?. 

MUT, -Ă, muţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre oameni; adesea substantivat) 
Care nu poate vorbi, care este lipsit de facultatea vorbirii. +% Expr. (Substantivat; 
fam.) Asta să i-o spui lui mutu, se spune cuiva în afirmaţiile căruia n-ai încredere, 
care exagerează, care minte. Unde a dus (surdul roata și) mutul iapa = foarte 
departe. 2. Adj. (Despre acţiuni, atitudini ale omului) Care se face, se petrece în 
tăcere, care nu se exprimă prin cuvinte. 4% Cor mut = ansamblu vocal care execută 
o melodie fără cuvinte. Film mut = film cinematografic care înregistrează numai 
imagini, fără coloană sonoră. Scenă mută = scenă dintr-o lucrare dramatică în care 
personajele nu vorbesc, ci îşi exprimă sentimentele prin gesturi, atitudini, mimică 
etc. Literă mută = literă din cadrul unui cuvânt care nu se pronunță. 3. Adj. Care 
nu vrea sau nu poate să vorbească la un moment dat sau în anumite împrejurări; 
p. ext. căruia nu-i place să vorbească (mult), care este tăcut din fire, taciturn. 
+ (Adverbial) Fără zgomot. 4. Adj. (Despre elemente ale naturii etc.) Tăcut, liniş- 
tit. 5. S.m. şi f. (Reg.) Om slut; om nepriceput, prost, nătâng. — Lat. mutus, -a, -um. 

MUTĂ, mut, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) mişca din locul în care se găseşte și a 
(se) așeza în alt loc; a (se) deplasa; a (se) strămuta, a (se) transfera. + Expr. (Tranz.; 
fam.) A-i muta (cuiva) fălcile (sau căpriorii) = a-i trage (cuiva) o palmă cu putere, 
a lovi peste obraz. # A (se) transfera dintr-un serviciu în altul. 2. Refl. A se stabili 
(cu locuinţa) în alt loc, a-şi schimba domiciliul. 3. Tranz. (Înv. şi pop.) A înlocui, a 
schimba (cu altceva sau cu altcineva); a modifica, a transforma. # A schimba 
cursul, direcţia. 4 Expr. A-și muta gândul = a se răzgândi, a renunţa. 4. Tranz. (La 
jocul de şah) A efectua o mutare. — Lat. mutare. 

MUTĂBIL, -Ă, mutabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi mutat, deplasat; care poate 
fi schimbat, transformat. — Din fr. mutable, lat. mutabilis. 

MUTABILITĂTE s.f. (Rar) Însușirea de a fi mutabil. — Din fr. mutabilite, lat. 
mutabilitas, -atis. 

MUTACISM s.n. 1. Refuz deliberat de comunicare în virtutea unei tendințe 
simulatorii sau datorită atitudinii de supraestimare, opoziţionism etc. 2. Pronunţare 
a unei consoane (mai ales a lui m, b, p) în locul alteia. — Din fr. mutacisme. 

MUTAGEN, -Ă, mutageni, -e, adj., s.m. (Biol.) (Agent) care produce modificări 
în structura genetică a organismelor la nivel de genă, cromozom, gnom. — Din fr. 
mutagene. 

MUTAGENEZĂ, mutageneze, s.f. (Biol.) Proces de modificare a materialului 
genetic datorită unui agent mutagen. — Din fr. mutagenèse. 

MUTÂNT, mutanţi, s.m. 1. (Biol.) Individ cu caractere transmisibile, diferite de 
cele ale formei parentale. 2. (Mitol.) Personaj fabulos (zeu, vrăjitor, animal etc.) 
care are capacitatea de a se metamorfoza într-o altă ființă, plantă, fenomen al 
naturii etc. — Din fr. mutant. 

MUTĂRE, mutări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) muta şi rezultatul ei; mutat. 
2. (Spec.) Deplasare a pieselor făcută alternativ de adversari în cursul unei partide 
de şah. — V. muta. 

MUTÂT, mutaturi, s.n. Mutare. — V. muta. 

MUTĂTIS MUTÂNDIS loc. adv. Schimbând ceea ce este de schimbat. — Expr. lat. 

MUTATIV, -Ă, mutativi, -e, adj. (Rar) Cu caracter de mutație. — Din engl. 
mutative. 

MUTATOR, mutatoare, s.n. Aparat sau instalație care transformă curentul 
etectric alternativ în curent continuu sau cel continuu în alternativ şi care permite 
variaţia amplitudinii, a frecvenţei și a fazei curentului alternativ. 2. Genă care 
măreşte rata generală a mutaţiilor (2). — Din fr. mutateur. 

MUTĂȚIE, mutații, s.f. 1. Schimbare de domiciliu sau de sediu; îndeplinire a 
formelor legale în legătură cu mutarea dintr-o locuinţă sau dintr-o localitate în alta; 
viză de mutare. + Înregistrare a unei schimbări intervenite în statutul personal sau 
de serviciu al unei persoane sau în situaţia militară a cuiva. 2. Prefacere, trans- 
formare, schimbare, modificare (radicală). # Spec. (Biol.) Modificare a însușirilor 
ereditare ale organismului apărută în urma restructurărilor şi schimbărilor mate- 
rialului genetic (cromozomi și gene). $ Spec. (Fon.) Transformare sistematică a 
unei serii de sunete în altele. 4% Mutaţie consonantică (sau a consoanelor) = 
transformare a unor consoane ocluzive în limbile germanice. 3. (Jur.) Transmitere 
a unui bun dintr-o proprietate în alta. — Din fr. mutation, lat. mutatio. 

MUTAȚIONISM s.n. Teorie biologică potrivit căreia speciile noi sunt produsul 
mutaţiilor (2), fără intervenţia selecţiei. [Pr.: -fi-o-] — Din fi. mutationnisme. 

MUTAȚIONIST, -Ă, mutaționiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
mutaţionismului. [Pr.: -și-o-] — Din fr. mutationniste. 

MUTĂLĂU, mutălăi, s.m. (Reg.) Om tăcut, care vorbeşte puţin; om posac, 
morocănos; p. ext. om prost, nerod. — Mut + suf. -ă/ău. 

MUTĂTOR, -OÂRE, mutători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Reg.) Care se poate 
mişca, care se mută dintr-un loc în altul. 2. S.f. Plantă erbacee agățătoare, 
veninoasă, din familia cucurbitaceelor, cu rădăcina groasă, cărnoasă, cu flori albe- 
gălbui şi cu fructele în formă de boabe roşii (Bryonia dioica). — Muta + suf. -ător. 
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MUTELCĂ, mutelci, s.f. Piesă de metal de mărime variabilă care are la mijloc 
o gaură cu filet în care se îmbucă spirala unui şurub sau o tijă cu filet. — Din pol., 
ucr. muterka. 

MUTESC, -EASCĂ, mutești, adj. (Rar) Caracteristic muţilor; care nu se 
exprimă prin vorbe. [Var.: muţâsc, -eăscă adj.] — Mut + suf. -esc. 

MUTEȘTE adv. Pe tăcute, fără vorbă. [Var.: muțâşte adv.] — Mut + suf. -ește. 

MUTICĂ, mutice, adj. (Despre frunze) Care se termină cu un organ prelungit 
(spin etc.). — Din fr. mutique, lat. muticus. 

MUTILĂ, mutilez, vb. I. Tranz. A tăia, a amputa (o parte a corpului), a schilodi; 
p. ext. a sluţi, a desfigura. — Din fr. mutiler, lat. mutilare. 

MUTILANT, -A, mutilanți, -te, adj. Care mutilează. — Din fr. mutilant. 

MUTILĂRE, mutilări, s.f. Acţiunea de a mutila şi rezultatul ei; schilodire; 
p. ext. sluţire, desfigurare. — V. mutila. 

MUTILĂT, -Ă, mutilați, -te, adj. Ciuntit, schilodit; p. ext. desfigurat. — V. mutila. 

MUTILATOR, -OÂRE, mutilatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
mutilează; mutilant. — Din fr. mutilateur. 

MUTISM s.n. Muţenie; p. ext. tăcere încăpăţânată. — Din fr. mutisme. 

MUTITÂTE s.f. (Med.) Muţenie (1). — Din fr. mutită. 

MUTONI, mutoni, s.m. (Biol.) Cea mai mică unitate din interiorul unei gene 
care, dacă e schimbată, poate provoca o mutație (2). — Din fr., engl. mouton. 

MUTON? s.n. Blană de oaie vopsită şi prelucrată. + Haină confecţionată din 
această blană. — Din fr. mouton. 

MUTRĂ, mutre, s.f. (Fam.) Figură, obraz, faţă; p. ext. înfăţişare, fizionomie. 
> Expr. Nu e de mutra lui = e mai presus de ceea ce i se cuvine. După mutra 
cuiva = după condiţia socială a cuiva. A face mutre = a face mofturi, nazuri, a nu fi 
de acord. + P. ext. Persoană, individ. — Din ngr. mutra (pl. lui mutron). 

MUTRIȘOARĂ, mutrișoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mutră. — Mutră + 
suf. -ișoară. 

MUTUAL, -Ă, mutuali, -e, adj. Care se face în mod reciproc şi simultan. 
> Inducţie mutuală = inducţie electromagnetică exercitată reciproc între două 
circuite străbătute de curenți electrici variabili. $ (Impr.) Care are loc reciproc și 
fără cuvinte. [Pr.: -tu-al] — Din fr. mutuel. 

MUTUALISM s.n. 1. Sistem de solidaritate şi de ajutor reciproc. 2. (Biol.) 
Vieţuire laolaltă a mai multor organisme diferite ca specie. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. 
mutualite. 

MUTUALIST, -Ă, mutualiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al mutualismului. [Pr.: 
-tu-a-] — Din fr. mutualiste. 

MUTUALITÂTE s.f. Caracterul a ceea ce este mutual; p. ext. mutualism. [Pr.: 
-tu-a-] — Din fr. mutualité. 

MUTULĂ, mutule, s.f. (Arhit.) Ornament al antablamentului în stilul doric, care 
corespunde cu trigliful. — Din fr. mutule. 

MUTULICĂ, mutulici, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. (Fam.) Persoană tăcută, timidă, 
care vorbeşte puţin; persoană prostuță, bleagă. 2. S.f. (Bot.) Plantă al cărei rizom 
se întrebuințează ca leac împotriva durerilor abdominale (Scopalia carniolica). — 
Mut + suf. -ulică. 

MUȚENIE, muţenii, s.f. 1. Stare a celui mut, lipsă a capacităţii de a vorbi; 
mutism, muţie. 2. Tăcere, liniște deplină. [Pr.: ni-e] — Mut + suf. -enie. 

MUȚESC, -EASCĂ adj. v. mutese. 

MUȚEŞTE adv. v. muteşte. 

MUȚI, muțesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1. A pierde facultatea de a vorbi; a deveni 
mut. 2. (Despre sunete, voci etc.) A scădea în intensitate; a amuţi. — Din mut. 

MUȚIE s.f. (Pop.) Muţenie. — Mut + suf. -ie. 

MUȚIRE, muțiri, s.f. Faptul de a muţi; muţenie, tăcere. — V. muţi. 

MUȚIU adv. (Reg.; în expr.) A lătra a muțiu = a lătra înfundat. — Contaminare 
între mut şi pustiu. 

MUŢUNĂCHE, muțunache, s.m. Păpuşă (în teatrul de marionete) care repre- 
zintă un personaj amuzant sau grotesc; maimuţoi. $ Epitet dat unui tânăr spilcuit, 
de o eleganţă exagerată și uşor ridicolă; filfizon. [Var.: muţunâchi s.m.] — Cf. ngr. 
mutsuna. 

MUȚUNĂCHI s.m. v. muțunache. 

MUZĂ, muze, s.f. 1. (În mitologia greacă) Fiecare dintre cele nouă divinități 
alegorice ocrotitoare și inspiratoare ale artelor şi ale ştiinţelor, considerate fiice ale 
lui Zeus și ale Mnemosinei; spec. zeiţă a poeziei, care inspiră pe poeți. 2. Inspiraţie 
poetică. 3. (Livr.) Poezie, literatură. — Din lat., it. musa, fr. muse, ngr. musa, 
germ. Muse. 

MUZEAL, -Ă, muzeali, -e, adj. Care aparține unui muzeu, care se referă la un 
muzeu, de muzeu. [Pr.: -ze-a/] — Muzeu + suf. -al. Cf. germ. mu seal. 

MUZEISTIC, -Ă, muzeistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine muzeologiei, 
referitor la muzeologie. 2. S.f. Muzeologie. — Muzeu + suf. -istic. 

MUZEOGRĂF, -Ă, muzeografi, -e, s.m. şi f. Specialist în muzeografie. [Pr.: 
-ze-0-] — Din fr. museographe. 

MUZEOGRĂFIC, -Ă, muzeografici, -ce, adj. Care aparține muzeografiei, 
privitor la muzeografie, de muzeografie. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. muscographique. 

MUZEOGRAFIE s.f. Disciplină care se ocupă cu clasarea, inventarierea şi 
descrierea obiectelor din patrimoniu, realizarea concretă a muzeelor, valorificarea 
colecțiilor unui muzeu. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. musâographie, germ. Museographie. 


MUZEOLOG, -Ă, muzeologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în muzeologie. 
[Pr.: -ze-o-] — Din muzeologie (derivat regresiv). 

MUZEOLOGIE s.f. Ştiinţă care are ca obiect studiul organizării muzeelor, 
având ca obiect principal cercetarea şi conservarea patrimoniului. [Pr.: -ze-o-] — 
Din fr. muséologie. 

MUZEOTEHNICĂ s.f. Ramură a muzeologiei consacrată metodelor şi mijloa- 
celor folosite aplicativ în cadrul unui muzeu. [Pr.: -ze-o-] — Muzeu + tehnică. 

MUZEU, muzee, s.n. Instituţie care se ocupă cu strângerea, păstrarea, cercetarea, 
punerea în valoare și expunerea obiectelor care prezintă interes istoric, ştiinţific, 
artistic etc.; clădire în care sunt păstrate și expuse astfel de obiecte. +% Loc. adj. De 
muzeu = a) rar, preţios; b) (ir.) învechit. — Din lat. museum, germ. Museum, fr. 
musée. 

MUZICÁL, -Ă, muzicali, -e, adj. 1. Care aparține muzicii (1), privitor la muzică, 
de sau pentru muzică. + În care se execută piese, compoziții muzicale. $ Înzestrat 
cu simț, cu talent pentru muzică. 2. (Despre sunete, voce etc.; adesea adverbial) 
Armonios, melodios. — Din fr. musical. 

MUZICALISM s.n. Tendinţă în arta modernă după care muzica poate fi 
reprezentată pictural prin culori, arabescuri etc. — Din fr. musicalisme. 

MUZICALITĂTE s.f. Caracter muzical; însuşirea de a fi muzical; armonie, 
sonoritate armonioasă. + Particularitate, în special a poeziei, rezultată din 
aliteraţiile, ritmul, cadenţa și intonaţia versurilor. — Din fr. musicalité. 

MUZICALIZĂ, muzicalizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face să fie muzical. — Din 
engl. musicalize. 

MUZICALIZĂRE, muzicalizări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a muzicaliza. — V. 
muzicaliza. 

MUZICALIZĂT, -Ă, muzicalizaţi, -te, adj. (Livr.) Care a devenit muzical. — V. 
muzicaliza. 

MU ZICÂNT, -Ă, muzicanți, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care cântă la un instru- 
ment muzical. 2. Persoană a cărei profesie este practicarea muzicii; lăutar. 3 (Înv.) 
Persoană care cunoaște, se ocupă cu muzica, are aptitudini pentru muzică; p. ext. 
compozitor. — Din it. musicante, germ. Musikant. 

MUZICĂ, (4) muzici, s.f. 1. Arta de a exprima sentimente şi idei cu ajutorul 
sunetelor combinate într-o manieră specifică. 2. Ştiinţă a sunetelor considerate sub 
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raportul melodiei, al ritmului şi al armoniei. 3. (Adesea fig.) Creaţie componistică, 
melodie, cântec; p. ext. executare sau audiere a unei compoziții muzicale. $% Expr. 
(Fam.) 4-i face (cuiva) muzică = a-i face (cuiva) gălăgie, scandal. 4. Orchestră. 
< Muzică militară = fanfară. Muzica sferelor = pretinse sunete bizare emise de 
vânturile solare şi de pulsaţiile corpurilor planetelor; cântecul planetelor. — Din 
lat., it. musica, fr. musique, germ. Musik. 

MUZICIAN, -Ă, muzicieni, -e, s.m. şi f. Persoană care compune sau execută 
compoziții muzicale. # Persoană care cunoaște arta muzicii (1). [Pr.: -ci-an] — 
Din fr. musicien. 

MUZICOGRÁF, -Ă, muzicografi, -e, s.m. şi f. Specialist în muzicografie. — 
Din fr. musicographe. 

MUZICOGRÁFIC, -Ă, muzicografici, -ce, adj. De muzicografie. — Din fr. 
musicographique. 

MUZICOGRAFÍE s.f. Totalitatea studiilor consacrate muzicii. — Din fr. 
musicographie. 

MUZICOLÓG, -Ă, muzicologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în muzico- 
logie. — Din fr. musicologue. 

MUZICOLÓGIC, -Ă, muzicologici, -ce, adj. Referitor la muzicologie, care 
aparține muzicologiei. — Muzicologie + suf. -ic. 

MUZICOLOGÍE s.f. Știință care studiază muzica în toate domeniile și mani- 
festările ei. — Din it. musicologia, fr. musicologie. 

MUZICOMÂN, -Ă, muzicomani, -e, s.m. şi f. (Rar) Persoană pasionată de 
muzică; meloman. — Din fr. musicomane. 

MUZICOMANIE s.f. (Rar) Pasiune (exagerată) pentru muzică. — Din fr. 
musicomanie. 

MUZICOTECĂ, muzicoteci, s.f. Colecţie de piese muzicale; p. ext. mobilă în 
care se păstrează astfel de colecţii; încăpere special dotată pentru audierea muzicii. 
— Din fr. musicothegque. 

MUZICOTERAPIE s.f. Tratament al unor boli nervoase cu ajutorul audițiilor 
muzicale. — Din fr. musicotherapie. 

MUZICUŢĂ, muzicuţe, s.f. Mic instrument muzical de suflat; armonică de gură. 
+ (Arg.) Gură (considerată ca organ al vorbirii), p. ext. scandal, ceartă. — 
Muzică + suf. -uță. 
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N, n, s.m. 1. A șaptesprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
prin această literă (consoană nazală dentală). [Pr.: en, ne, nî. — PL. şi (1, n.) n-uri]. 

NA interj. 1. (Fam., cu valoare verbală) Poftim! ia! ţine! + Expr. Na-ţi-o (bună) 
sau na-ți-o frântă (că ţi-am dres-o), se spune pentru a arăta contrarietate, surpriză, 
decepţie sau pentru a marca lipsa de acord cu cele spuse de cineva. + Exclamaţie 
care însoțește gestul unei lovituri; p. ext. (în limbajul copiilor, de obicei repetat, cu 
valoare de substantiv) bătaie. 2. (Exprimă nerăbdare, nemulțumire, surprindere față 
de un lucru neplăcut) Iată! uite! ei! 3. Strigăt cu care se cheamă sau se gonesc unele 
animale domestice. 4. (Adesea repetat) Strigăt de voie bună folosit ca refren în 
unele jocuri și cântece populare. — Cf. alb., bg., ngr., magh. na. 

NABĂB, nababi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în India și în alte ţări din Orient) Titlu 
purtat de guvernatorii regiunilor desprinse din Imperiul Marilor Moguli; persoană 
care avea acest titlu. 2. Epitet pentru o persoană foarte bogată. — Din fr. nabab. 

NABEDERNIȚĂ, nabederniţe, s.f. Bucată de țesătură brodată cu fir pe care este 
reprezentată scena Învierii, purtată la brâu de arhierei sau de unii preoţi la 
ceremonii. [Var.: nebedernică s.f.] — Din sl. nabedrinica. 

NACAFĂ, nacafule, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Pretenţie; capriciu, toană. 2. Preocupare, 
pasiune. 3. Necaz, neajuns; belea, pacoste. [P1. şi: năcăfăle. — Var. năcăfâlă s.f.] 
— Din tc. nafaka. 

NACEÂLNIC, nacealnici, s.m. (Înv.) Şef al unui serviciu sau al unei instituții 
(civile, militare sau religioase); conducător, p. ext. comandant. — Din rus. 
nacealnik. 

NACELĂ, nacele, s.f. 1. Cabină (deschisă) suspendată de un balon pentru a 
transporta echipajul, lestul, instrumentele de bord etc. $ Cabină metalică închisă 
în care se află motoarele unui dirijabil. 2. Vas de laborator de formă alungită, folosit 
pentru calcinări. — Din fr. nacelle. 

NACRIT s.n. Varietate de caolinit care se află în natură sub formă de cristale 
lamelare și se utilizează în industria ceramică. — Din fr. nacrite, germ. Nakrit. 

NĂCRU s.n. (Livr.) Sidef. — Din fr. nacre. 

NÁDĂ, (1) nade, (2) năzi, s.f. 1. Hrană naturală sau artificială care se pune într-o 
unealtă de pescuit sau într-o cursă pentru a atrage peștii sau alte animale; momeală. 
+ Fig. Ispită, tentaţie; cursă. 2. Parte înnădită, adăugată la un obiect; înnăditură. 
[PI şi: (2) nade] — Din bg. nada. 

NADICEÂNCĂ, nadicence, s.f. (Reg.) Trăsură mică şi uşoară, neacoperită; 
brişcă. [Var.: nadişâncă s.f.] — Din ucr. naitytanka. 

NADIR s.n. (Astron.) Punct de pe bolta cerească, opus zenitului, situat la 
intersecția verticalei locului cu emisfera cerească inferioară. — Din fr. nadir. 

NADIRĂL, -Ă, nadirali, -e, adj. (Rar) Care aparţine nadirului, privitor la nadir. 
— Din fr. nadiral. 

NADIȘÂNCĂ s.f. v. nadiceancă. 

NADOLEÂNCĂ, nadolence, adj. (Reg.; despre găini) Care aparţine unei rase 
originare din Anatolia. — Nadolean (reg. „din Anatolia” < Anadol „Anatolia” 
< te.) + suf. -că. 

NÂDPIS, nadpisuri, s.n. Înv.) Rezoluţie, apostilă (pusă pe o cerere). [Var.: 
nătpis s.n.] — Din rus. nadpis. 

NAFT s.n. v. naftă. 

NĂFTĂ s.f. (Înv. şi reg.) Petrol brut; petrol lampant. [Var.: naft s.n.] — Din sl. 
nafta, ngr. nâftha. 

NAFTALEN s.n. (Chim.) Naftalină. — Din fr. naphtalène. 

NAFTALIÎNĂ s.f. Substanţă cristalizată, lucioasă, albă, cu miros specific, 
extrasă din gudroanele de la distilarea uscată a cărbunilor de pământ şi folosită în 
industria chimică, ca insecticid, la conservarea blănurilor şi a materialelor textile 
etc. $% Expr. (Fam.) (Parc-ar fi) scos de la naftalină = a) se spune despre ceva 
învechit, demodat, desuet; b) se spune despre ceva revenit în atenţie după o lungă 
uitare. A pune (ceva) la nafialină = a nu te mai interesa ceva; a da uitării. — Din 
fr. naphtaline. 
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NAFTENÂT, nafienați, s.m. Sare a acidului naftenic, folosită în industria 
săpunurilor. — Din fr. naphtenate. 

NAFTENĂ, nafiene, s.f. (Chim.; înv.) Hidrocarbură ciclică saturată. — Din fr. 
napthenes. 

NAFTENIC, nafienici, adj. (În sintagma) Acid naftenic = acid organic cu miros 
pătrunzător, care se extrage din petrolul distilat. — Din fr. naphtenique. 

NAFTOL, naftoli, s.m. Substanţă cristalizată, insolubilă în apă, cu miros 
caracteristic, extrasă din naftalină, folosită ca materie primă în industria 
coloranților și cea farmaceutică. — Din fr. naphtol. 

NAFTOLĂT, nafiolați, s.m. Sare sau ester al unui naftol. $ Derivat metalic al 
naftolului, folosit ca antiseptic. — Din fr. naphtolate. 

NĂFURĂ s.f. v. anafură. 

NAGÂICĂ, nagaice, s.f. (Reg.) Cnut. [PL. şi: năgăici] — Din rus. nagaika. 

NAGÂŢ, nagâți, s.m. Pasăre migratoare de baltă din ordinul caradriiformelor, de 
mărimea unui porumbel, cu penele negre-verzui pe spate şi pe piept, albe pe 
pântece și cu un moț negru în creștet (Vanellus vanellus); bibic2. + Epitet glumeţ 
dat în special copiilor. — Formaţie onomatopeică. 

NÂGODĂ, nagode, s.f. (Reg.) 1. Fiinţă sau lucru ciudat, bizar; minunăţie, ciudă- 
tenie. 2. (La pl.) Credinţe, convingeri superstițioase. — Din ucr. nahoda „întâmplare”. 

NAHLĂP, nahlapi, s.m. (Reg.) Val sau vârtej (mare) făcut de o apă curgătoare. 
— Et. nec. 

NAHT s.n. (Înv.; în loc. adj. şi adv.) În naht = cu bani gata, în numerar, peşin. 
> (Adjectival) Bani naht. — Din ngr. nâhti. 

NAI, naiuri, s.n. Numele a două instrumente muzicale populare de suflat: 
a) instrument compus dintr-un sistem de fluiere de dimensiuni diferite, lipite în 
ordinea mărimii lor; b) fluier de trestie cu șapte găuri. — Din tc. nay, ney. 

NAIÁDĂ, naiade, s.f. (Mitol.) Nimfă a izvoarelor, a lacurilor și a apelor 
curgătoare. [Pr.: na-ia-] — Din fr. naiade. 

NĂIBA s.m. art. (Fam.; adesea în imprecaţii) Dracul, diavolul. + Loc. adj. şi 
adv. Al naibii (de...) = grozav, teribil, foarte, peste măsură (de...). 4% Expr. A da de 
(sau a vedea pe) naiba = a o păţi, a da de bucluc, a-şi găsi beleaua. A da (sau a lăsa 
pe cineva sau ceva) naibii (sau la naiba) = a nu se mai interesa (de cineva sau de 
ceva), a renunţa la... A nu avea nici pe naiba = a se simţi bine, a fi perfect sănătos, 
a nu avea absolut nimic. — Et. nec. 

NĂICĂ s.f. (Reg.) Termen de respect folosit la țară pentru o femeie mai în 
vârstă. — Din sb. najka. 

NĂILON, (2) nailonuri, s.n. 1. Fibră textilă poliamidică obţinută pe cale 
sintetică, folosită la confecționarea țesăturilor subțiri şi a multor produse tehnice. 
2. Ţesătură fabricată din aceste fibre. [P1. şi: nailoane] — Din engl. nylon. 

NAINGIU, naingii, s.m. (Înv.) Naist. [Pr.: na-in-] — Nai + suf. -ingiu. 

NAINTĂŞ, -Ă adj. v. înaintaş. 

NAÎNTE adv. v. înainte. 

NAISÂN s.m. v. neisan. 

NAIST, -Ă, naiști, -ste, s.m. şi f. Cântăreț la nai; naingiu; neisan. — Nai + 
suf. -ist. 

NAÍV, -Ă, naivi, -e, adj. (Despre oameni; adesea adverbial şi substantivat) 
1. Lipsit de experienţă şi de prefăcătorie, simplu, natural, credul, sincer. $ Care 
arată, denotă naivitate (1). 2. (Peior.) Lipsit de judecată matură. $ Care arată, 
denotă naivitate (2), lipsă de judecată matură. # Adj., s.m. (Pictor), mai ales 
amator sau autodidact, care ignoră perspectiva, anatomia şi legile proporţiilor şi ale 
compoziţiei, inspirându-se adesea din pictura populară. — Din fr. naïf. 

NAIVITĂTE, naivități, s.f. 1. Însuşirea de a fi naiv (1); comportare de om naiv; 
simplitate; nevinovăție, ingenuitate, candoare. 2. (Peior.) Lipsă de maturitate în 
judecată și în comportare; p. ext. vorbă, faptă, atitudine de om naiv (2). [Pr.: na-i-] 
— Din fr. naïveté. 

NALBĂR s.m. v. nălbar!. 


NĂLBĂ, nalbe, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee din familia 
malvaceelor, care cresc spontan ori se cultivă ca plante decorative şi medicinale. — 
Lat. malva. 

NALT, -Ă adj. v. înalt. 

NAMESNIC s.m. v. namestnic. 

NAMESTIE, namestii, s.f. (Înv. şi reg.) Clădire cu toate dependinţele; p. restr. 
dependinţă, acaret. — Din sl. namă&stije. 

NAMESTNIC, namestnici, s.m. (Înv.) Locţiitor sau reprezentant al unui func- 
ționar într-o funcţie importantă (laică sau bisericească). [Var.: namâsnic s.m.] — 
Din sl. namăstănikiă. 

NAMIĂZĂ, nămiezi, s.f. (Pop.) 1. Amiază. + Expr. Ziua namiaza mare = în 
plină zi. 2. Masa care se ia în jurul amiezei; prânz. 3. Loc, punct unde ajunge 
Soarele pe cer (aproximativ) la amiază; zenit. [Pl. și: namiezi. — Var.: (reg.) 
nămiâză s.f., nămi€z, nămiâzi, namiez s.n.] — În + amiază. 

NAMIBILÂN, -Ă, namibieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Namibiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Namibiei sau namibienilor (1), privitor la Namibia ori la namibieni. [Pr.: -bi-an] — 
Namibia (n. pr.) + suf. -an. 

NAMIEZ s.n. v. namiază. 

NÂMILĂ, namile, s.f. Fiinţă sau lucru foarte mare; matahală, colos. $ Fiinţă 
fantastică de proporţii foarte mari și cu înfățișare îngrozitoare. — Et. nec. 

NAN, -Ă, nani, -e, s.m. şi f. (Rar) Pitic. — Din lat. nanus. 

NÂNĂ, nane, s.f. Termen de respect cu care se adresează la țară cineva unei 
surori mai mari sau unei femei mai în vârstă ori despre care se vorbeşte. — Cf. bg., 
sb. nana, alb. nanë. 

NANCHIN s.n. v. nanghin. 

NANDRALĂU, nandralăi, s.m (Reg.) Vlăjgan; p. ext. derbedeu, pușlama. — 
Cf. handralău. 

NANDU, nandu, s.m. (La pl.) Gen de păsări alergătoare, asemănătoare cu struțul, 
cu picioare lungi și cu aripi relativ mici, care trăiesc în America de Sud (Rhea); (şi 
la sg.) pasăre care face parte din acest gen. [Acc. şi: nându] — Din fr. nandou. 

NANGHIN s.n. Țesătură de bumbac foarte deasă şi rezistentă, folosită la 
confecționarea dosurilor de perne. [Var.: nanchin s.n.] — Din fr. nankin. 

NÂNI interj. (Adesea repetat; mai ales în cântece de leagăn) Cuvânt cu care se 
îndeamnă copiii la somn. + Expr. (În limbajul copiilor; substantivat) A face nani = 
a se culca, a adormi; a dormi. — Cf. ngr. náni, náni, bg. nani. 

NANISM s.n. 1. Anomalie caracterizată prin creșterea insuficientă în înălțime 
raportată la media vârstei și a speciei sau a rasei respective. 2. Încetinire sau oprire 
a creşterii plantelor ca rezultat al unor condiţii nefavorabile sau al acțiunii unor 
agenți patogeni. — Din fr. nanisme. 

NANOMELIE s.f. Anomalie congenitală constând din proporţiile anormal de 
mici ale unuia sau ale mai multor membre. — Din fr. nanomălie. 

NANOSECUNDĂ, nanosecunde, s.f. (Inform.) A miliarda parte dintr-o secundă. 
— Din fr. nanoseconde. 

NANSUC s.n. (Rar) Țesătură foarte subţire de bumbac sau de mătase. — Din fr. 
nansouk. 

NĂOS, naosuri, s.n. Partea principală a unei biserici ortodoxe, situată între altar 
şi pronaos; navă. $ Cella. — Din ngr. na6s. 

NAP, napi, s.m. 1. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu frunze în rozetă și 
cu rădăcina cărnoasă, de formă aproximativ sferică, comestibilă (Brassica napus). 
< Expr. (Gol) nap sau ca un nap, ca napul = complet dezbrăcat; p. ext. foarte sărac. 
2. Plantă erbacee din familia compozitelor, cu flori galbene, având tuberculii cu un 
conţinut nutritiv bogat, folosită ca furaj, nap porcesc (Helianthus tuberosus). — 
Lat. napus. 

NAPÂLM s.n. Substanţă cu aspect gelatinos, realizată iniţial dintr-un amestec de 
palmitat de sodiu cu benzină şi, ulterior, şi din amestec de benzen cu polistiren, 
folosită la fabricarea bombelor incendiare şi la aruncătoarele de flăcări. — Din fr., 
engl. napalm. 

NAPODEZ s.n. Substanţă care serveşte la lipit. — Napochim] (n.pr.) + 
[a]dez[iv]. 

NAPOIĂ vb. I v. înapoia?. 

NAPOLEÓN, (1) napoleoni, s.m. 1. Veche monedă franceză de aur în valoare 
de 20 de franci, cu efigia lui Napoleon I şi, mai târziu, cu cea a lui Napoleon al 
III-lea, care a circulat şi la noi. 2. Varietate de mere de mărime mijlocie, cu pielița 
subţire şi netedă, de culoare albă-gălbuie, cu pulpa albă, moale, fină, dulce și 
parfumată. $ Varietate de pere de mărime mijlocie, cu pieliţa subțire, netedă, de 
culoare verzuie sau galbenă cu puncte cafenii, cu pulpa albă, dulce şi foarte 
mustoasă. $ Varietate de struguri cu boabe mari, ovale, gălbui, cu pielița groasă şi 
miezul nu prea cărnos. [Pr.: -le-on] — Din fr. napoleon. 

NAPOLEONIAN, -Ă, napoleonieni, -e, adj. Care aparţine lui Napoleon I sau 
epocii sale, privitor la Napoleon I sau la epoca sa. [Pr.: -le-o-ni-an] — Din fr. 
napoléonien. 

NAPOLITÁNĂ, napolitane, s.f. Produs de cofetărie preparat din straturi de foi 
cu umplutură de cremă. — Din fr. [tranche]napolitaine. 

NAPRISTÁN adv. v. năpristan. 

NARÁ, narez, vb. I. Tranz. A povesti, a istorisi. — Din lat., it. narrare, fr. narrer. 


NÁLBĂ / NARCOTIZATOR 


NARÂMZ, naramzi, s.m. (Înv. şi reg.) Portocal. # Varietate de portocal (Citrus 
bigaradia), ale cărui fructe au gust amar. [Var.: nerámz s.m., narámză s.f.] — Din 
naramză! (derivat regresiv). 

NARAMZĂT, -Ă, naramzați, -te, adj. (Înv. şi reg.) Portocaliu; roşu-deschis. 
[Var.: narămzát, -ă, nerămzát, -ă, nărâmzát, -ă, nărânzát, -ă adj.] — Naramză! + 
suf. -at. 

NARÁMZĂ!, naramze, s.f. (Înv. şi reg.) Fructul naramzului; portocală (amară). 
[Var.: nărâmză s.f.] — Din ngr. nerántzi, neránzi, bg. neranza. 

NARÁMZĂ? s.f. v. naramz. 

NARAMZÍU, -ÍE, naramzii, adj. v. (Înv. şi reg.) Portocaliu; roşu-deschis. [Var.: 
narangiuiu, -ie, narâmziu, -ie, nerămziu, -íe adj.] — Din tc. narenci. 

NARANGIU, -ÍF adj. v. narangiu. 

NARATIV, -Ă, narativi, -e, adj. Care aparţine naraţiunii, privitor la narațiune, 
specific naraţiunii. — Din fr. narratif. 

NARATIVITĂTE s.f. Caracter narativ. — Narativ + suf. -itate. 

NARATOLOGIC, -Ă, naratologici, -ce, adj. Care ţine de naratologie, privitor 
la naratologie. — De la naratologie. 

NARATOLOGIE, s.f. Ramură modernă a teoriei literare, inițiată de şcoala 
formală rusă şi continuată de structuralism, care studiază gramaticile și lumile 
ficționale ale textelor narative. — Din fr. narratologie, engl. narratology. 

NARATOR, -OÁRE, naratori, -oare, s.m. şi f. Autor al unei naraţiuni, 
povestitor. — Din lat. narrator, fr. narrateur. 

NARĂȚIE s.f. v. narațiune. 

NARAŢIUNE, naraţiuni, s.f. Expunere, relatare în formă literară a unui fapt, a 
unui eveniment etc., specifică genului epic; povestire. [Pr.: -ți-u-. — Var. : (înv.) 
narâţie s.f.] — Din fr. narration, lat. narratio, -onis. 

NĂRĂ, nări, s.f. 1. Fiecare dintre cele două orificii exterioare ale cavităţii nazale 
prin care respiră şi miros oamenii și unele animale. + Expr. Cu nările (sau nara) 
în vânt = cu capul ridicat, cu o ţinută semeaţă; p. ext. mândru, plin de sine. A se 
umfla în nări sau a-și umfla nările = a-şi lua un aer semeţ, p. ext. a-şi da importanţă, 
a se îngâmfa. 2. Piesă metalică în formă de tub amplasată pe puntea sau pe bordajul 
unei nave, prin care iese lanţul ancorei în afara bordului. [Var.: (reg.) năre s.f.] — 
Lat. naris. 

NARĂMZĂT, -Ă adj. v. naramzat. 

NARÂMZIU, -ÍE adj. v. naramziu. 

NARCIS! s.m. sg. Om încântat, îndrăgostit de propriul său aspect fizic. + Tânăr 
deosebit de frumos. — Din fr. narcisse. 

NARCIS? s.m. v. nareisă. 

NARCISĂ, narcise, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee din 
familia amarilidaccelor cu frunze lungi, ușor îndoite pe nervura principală, cu flori 
solitare, albe sau galbene, fin parfumate (Narcissus). [Var.: (rar) narcís s.m.] — 
Din fr. narcisse, lat. narcissus. 

NARCISIÁC, -Ă, narcisiaci, -ce, adj. (Livr.) Narcisic. [Pr.: -si-ac] — Narcis! + 
suf. -iac. 

NARCISIC, -Ă, narcisici, -ce, adj. (Livr.) De narcis!; caracteristic celui stăpânit 
de narcisism; narcisiac. — Din fr. narcissique. 

NARCISÍSM s.n. Atenţie excesivă față de propria persoană fizică; dragoste 
admiraţie, adesea patologică, față de propria persoană; dragoste de sine. — Din fr. 
narcissisme. 

NARCISIST, -Ă, narcisiști, -ste, adj. Care aparţine narcisismului, referitor la 
narcisism. — Narcis! + suf. -ist. 

NARCOANALIZĂ, narcoanalize, s.f. (Med.) Metodă psihanalitică de 
investigare a subconştientului în condiţii de narcoză. [Pr.: -co-a-] — Din fr. narco- 
analyse. 

NARCOLEPSIE s.f. Acces brusc manifestat printr-o nevoie irezistibilă de a 
dormi. — Din fr. narcolepsie. 

NARCOLEPTIC, -Ă, narcoleptici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de nar- 
colepsie. — Din fr. narcoleptique. 

NARCOMÂN, -Ă, narcomani, -e, s.m. şi f. Persoană care foloseşte în mod 
obişnuit narcotice. — Din narcomanie (derivat regresiv). 

NARCOMANIE s.f. (Med.) Dependenţă provocată de folosirea abuzivă a 
narcoticelor. — Din fr. narcomanie. 

NARCOTERAPIE, narcoterapii, s.f. (Med.) Somnoterapie. — Din fr. narco- 


therapie. 
NARCOTIC, -A, narcotici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care provoacă narcoză. 
2. Substanţă cu ajutorul căreia se poate provoca somnul. — Din fr. narcotique, 


germ. narkotisch. 

NARCOTINĂ, narcotine, s.f. Substanţă extrasă din opiu, folosită în farmacie ca 
antipiretic şi tonic. — Din fr. narcotine. 

NARCOTIZĂ, narcotizez, vb. I. Tranz. A administra cuiva un narcotic pentru a-i 
provoca narcoza. — Din fr. nareotiser. 

NARCOTIZĂRE, narcotizări, s.f. Acţiunea de a narcotiza şi rezultatul ei. — V. 
narcotiza. 

NARCOTIZATOR, narcotizatori, s.m. Persoană care administrează pacientului 
narcoticul înaintea intervenţiei chirurgicale. — Narcotiza + suf. -tor. 
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NARCOZĂ / NATURĂL 


lităţii şi cunoștinței, provocată artificial prin acţiunea narcoticelor asupra centrilor 
nervoşi. — Din fr. narcose, germ. Narkose. 

NARD s.m. 1. Nume dat mai multor specii de plante erbacee originare din 
regiunea munţilor Himalaia (Nardostachys); spec. plantă cu rădăcina scurtă şi 
groasă, fibroasă şi foarte aromată, cu frunze moi și flori roșii-purpurii 
(Nardostachys iatamansi). 2. Esenţă parfumată extrasă din rădăcina de nard (1). — 
Din ngr. nárdos. 

NÁRE s.f. v. nară. 

NARGHELEĂ s.f. v. narghilea. 

NARGHELEGÍU, narghelegii, s.m. Slujbaş la Curtea domnească din Țările 
Române care pregătea domnului narghileaua. — Din tc. nargileci. 

NARGHILEÁ, narghilele, s.f. Lulea de tip oriental prevăzută cu țeavă lungă şi 
flexibilă, al cărei capăt de jos este fixat într-un vas cu apă parfumată, prin care trece 
fumul înainte de a fi inspirat. [Var.: (înv.) nargheleă s.f.] — Din tc. nargile. 

NARODNIC, -Ă, narodnici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine narodnicis- 
mului, privitor la narodnicism; narodnicist. 2. S.m. şi f. Adept al narodnicismului. 
— Din rus. narodnik. 

NARODNICISM s.n. Mișcare social-politică a intelectualității din Rusia în a 
doua jumătate a sec. XIX, care socotea țărănimea forţa socială capabilă să răstoarne 
țarismul şi să instaureze socialismul. — Narodnic + suf. -ism. 

NARODNICIST, -Ă, narodniciști, -ste, adj. Narodnic (1). — Narodnic + suf. -ist. 

NART, narturi, s.n. 1. Sumă de bani fixată în trecut de autorități ca limită 
maximă a impozitului pe produse, pe vite etc. 2. (În Evul Mediu, în Moldova și în 
Țara Românească) Preţ maximal fixat de autorități pentru vânzarea anumitor măr- 
furi de primă necesitate; p. ext. preţ al unei mărfi. 3. Normă de muncă pe care țăranii 
clăcași erau obligaţi să o presteze într-o zi pe moşia boierului. — Din tc. nark. 

NÂRTEX, nartexuri, s.n. (În arhitectura creştină veche) Vestibul al unei bazilici; 
(în arhitectura bizantină) pronaos. — Din fr. narthex. 

NARVĂL, narvali, s.m. Mamifer cetaceu asemănător cu delfinul, lung de 5-6 m, 
care trăiește în mările înghețate din nord, masculul având doi dinţi canini, dintre 
care unul cu lungimea de circa trei metri (Monodon monoceros). — Din fr. narval. 

NAS, nasuri, s.n. 1. Parte mediană proeminentă a feţei, situată între frunte şi 
gură, servind ca organ al respirației şi al mirosului. <+ Loc adv. Sub (sau, rar, în) 
nasul cuiva sau sub nas = în imediata apropiere, în faţa, sub ochii cuiva. (În legă- 
tură cu verbe ca „a vorbi”, „a cânta” etc.) Pe nas = cu timbru nazal. 4 Expr. A avea 
nas sau a-și ridica nasul = a îndrăzni, a cuteza. (Fam.) A-și lua nasul la purtare = 
a deveni prea îndrăzneţ, a se obrăznici. A (nu-)și cunoaște (sau vedea, ști) lungul 
nasului = a (nu-)şi da seama cât e în stare să facă cu puterile proprii; a (nu-)şi da 
seama de măsura pe care trebuie s-o păstreze față de alţii; a (nu) se comporta 
cuviincios. (Fam.) A-i cădea (sau a-i pica) nasul cuiva = a-şi pierde îndrăzneala sau 
îngâmfarea, a rămâne ruşinat, umilit. (Fam.) Nu-ţi cade (sau pică) nasul dacă 
nu ţi se întâmplă nimic, nu-ți pierzi demnitatea dacă... Nu-i ajungi (nici) cu prăjina 
la nas = e foarte încrezut. (A umbla sau a fi, a se ţine) cu nasul (pe) sus = a (fi) 
încrezut, sfidător. A strâmba din nas = a fi nemulţumit. A da nas (cuiva) = a îngădui 
prea multe (cuiva). A tăia (sau a scurta) nasul (cuiva) sau a da (cuiva) peste nas = 
a pedepsi, a ruşina, a umili, a pune la locul lui (pe cineva). 4-i scoate (cuiva ceva) 
pe nas = a-i reproşa (cuiva ceva) (cu răutate). A (nu) fi (sau face) de nasul cuiva = 
a (nu) fi potrivit cu cineva, a (nu) corespunde cuiva, a (nu) fi pentru cineva, a (nu) 
i se cuveni cuiva. A-i veni (cuiva) muștarul la nas sau a-i tremura (cuiva) nasul = 
a se supăra; a se enerva, a se înfuria. A fi cu nasul de ceară = a fi foarte susceptibil. 
A lăsa (sau a pune) nasul în jos sau în pământ = a se ruşina, a se simţi vinovat. A 
se întoarce (de undeva) cu nasul în jos = a se întoarce ruşinat. (Fam.) Să-i fie în 
nas! = să-ți fie ruşine! (Fam.) A-și băga (sau a-și vări) nasul în ceva (sau undeva, în 
toate, unde nu-i fierbe oala) = a se amesteca într-o afacere, într-o problemă (care 
nu-l priveşte). A duce (sau a purta) de nas (pe cineva) = a) a domina, a stăpâni, a 
conduce (pe cineva), determinându-l să facă ceva (care nu este în interesul său); 
b) a amăgi, a înşela (pe cineva). A scoate panglici pe nas = a exagera; a minţi. A(-i) 
trece (cuiva) pe la (sau pe lângă) nas = a(-i) trece pe dinaintea ochilor; a pierde un 
prilej favorabil. A da (cuiva) cu ceva pe la nas = a tenta (pe cineva). (Fam.) A arun- 
ca (cuiva ceva) în nas = a spune (cuiva ceva) direct, fără menajamente. A-i râde 
cuiva în nas = a râde cuiva în față, bătându-și joc de el. (Fam.) 4-i ieși (sau a-i da) 
pe nas = a o păţi, a i se înfunda. (Fam.) A(-i) întoarce nasul (cuiva) = a ignora 
ostentativ (pe cineva), a întoarce spatele (cuiva). A trânti (sau a închide (cuiva) ușa 
în nas = a) a refuza să primească (pe cineva), b) a pleca supărat de la cineva, 
închizând uşa cu putere. A se împiedica de nas = a avea nasul excesiv de lung. A 
nu vedea de nas = a fi neatent. A nu vedea mai departe decât lungul nasului = a fi 
mărginit. A da cu nasul (pe undeva) = a trece (pe undeva) în grabă sau întâmplător. 
(Fam.) A-și arăta sau a(-și) scoate nasul (la iveală) = a apărea, a se înfăţişa. A da 
nas(ul) cu cineva = a se întâlni cu cineva pe neașteptate (și fără a dori). (A se în- 
tâlni) nas în nas (cu cineva) = (a se întâlni) față în faţă (cu cineva). Nu miroase a 
nas de om = nu e faptă de om vrednic. (Ir.) Îi curge untura (sau grăsimea) pe nas = 
e foarte slab. $ Fig. Miros dezvoltat, fin; simţ de orientare în împrejurări dificile, 
capacitate de intuire exactă a unei situaţii. $ (Rar) Faţă, obraz, cap. 2. Proeminență 
a unei piese, care servește la fixarea piesei într-o anumită poziţie sau la ghidarea, 
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ridicarea sau distanțarea unei alte piese. 3. Partea anterioară a fuzelajului unui 
avion sau a corpului unei nave. — Lat. nasus. 

NASCORNIŢĂ, nascornițe, s.f. (Entom.; reg.) Nasicorn. — Nasicorn + suf. -iță. 

NASICORN, nasicorni, s.m. Insectă coleopteră mare de culoare castanie, cu 
perișori roșcaţi pe picioare, al cărei mascul are la cap un corn curbat înapoi; 
nascorniță (Oryctes nasicornis). — Din fr. nazicorn. 

NASOL, -OÁLĂ, nasoli, -oale, adj., s.m. şi f. (Fam.) 1. Adj., s.m. şi f. (Om) urât 
sau ridicol. 2. Adj. (Despre obiecte) De proastă calitate; urât, uzat; caraghios. — 
Din ţig. nasvalo „bolnav”, nasul „rău, meschin”. 

NASTIE, nastii, s.f. Fiecare dintre mișcările organelor plantelor, spontane sau 
provocate de variațiile de lumină, temperatură etc. — Din fr. nastie. 

NASTRATINESC, -EÁSCĂ, nastratineşti, adj. (Rar) Ager, isteţ și mucalit. — 
Din n. pr. Nastratin [Hogea] + suf. -esc. 

NĂSTURE, nasturi, s.m. 1. Obiect de metal, sidef, os, lemn, material plastic 
etc., de diferite forme, care serveşte la încheiatul hainelor, al feţelor de pernă etc. 
sau ca ornament la o haină; bumb. 2. (Reg.) Tabletă, comprimat, pastilă (conţinând 
o substanță medicamentoasă). — Et. nec. 

NAȘI, nași, s.m. Numele literei „n” din alfabetul chirilic. — Din sl. nasi. 

NAŞ?, -Ă, nași, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care ține în braţe pruncul în timpul 
botezului, devenind astfel părintele lui spiritual. * Expr. A fi nașul cuiva = a şti să 
potolească, să facă inofensiv pe cineva; a-i veni cuiva de hac, a învăţa pe cineva 
minte. A-și găsi nașul = a da de o persoană care ştie să pună la punct (pe cineva), 
să strunească (pe cineva). 2. Nun. [Var.: (înv. şi pop.) nănâş, -ă, (înv. şi reg.) nânâș, -ă 
s.m. şi f.] — Nun + suf. -aș. 

NĂȘTE, nasc, vb. II. 1. Tranz. A aduce pe lume un copil, a da viață unui 
copil.$ A făta. 2. Refl. A căpăta viaţă, a veni pe lume, a începe să trăiască. <+ Intranz. 
Ce naște din pisică șoareci mănâncă. 3. Tranz. Fig. A crea, a plăsmui, a produce; 
a provoca, a stârni. 4. Refl. Fig. A se forma, a se ivi, a se isca, a apărea. — Lat. nascere. 

NĂȘTERE, nașteri, s.f. Acţiunea de a (se) naște şi rezultatul ei. 1. Aducerea sau 
venirea pe lume a unei ființe; spec. act fiziologic prin care fătul, ajuns în stadiul de 
maturitate, este expulzat sau extras din cavitatea uterină; parturiţie. ® Casă de 
nașteri = maternitate (din mediul rural). Zi de naștere sau ziua nașterii = zi în care 
s-a născut cineva; sărbătorire care are loc cu prilejul acestei zile. Nașterea 
Domnului (sau lui Hristos) = Crăciunul. Înainte de naşterea lui Hristos = înaintea 
erei noastre. După (sau de la) nașterea lui Hristos = din (sau în) era noastră. * Loc. 
adj. şi adv. Din naștere = a) (încă) de când s-a născut; b) conform unei predispoziţii 
naturale. 4 Loc. adv. Prin naștere = prin structură, prin înclinațiile înnăscute. 
2. Origine, proveniență. +% Loc. adv. De (sau din) naștere = originar din...; de 
naţionalitate sau de origine etnică... 3. Fig. Apariție, ivire, creare. ® Loc. vb. A lua 
naștere = a apărea, a se ivi. A da naştere = a crea, a produce, a cauza. — V. naşte. 

NAT s.m. (Pop.) Om, ins, individ. +% Tot natul = fiecare, oricare; toată lumea. — 
Lat. natus. 

NATÂL, -Ă, natali, -e, adj. De care este legat cineva sau ceva prin naştere, în 
care s-a născut cineva; de baştină, de origine. * Limbă natală = limbă maternă. — 
Din fr. natal. 

NATALITĂTE s.f. Indice rezultat din raportarea nou-născuţilor vii la mia de 
locuitori într-o anumită perioadă de timp şi care indică frecvenţa nașterilor în 
cadrul unei populaţii date. — Din fr. natalité. 

NATANTOL, -OÁLĂ, natantoli, -oale, adj. (Reg.; adesea substantivat) 
Prostănac, nătâng, neghiob; neîndemânatic. [Var.: nătănt6l, -oală adj.] — Et. nec. 

NATĂŢIE s.f. Înotul practicat ca sport. — Din fi. natation. 

NATIV, -Ă, nativi, -e, adj. 1. (Despre însușiri) Înnăscut, natural (1 4); firesc. 
2. (Chim.; despre elemente, mai ales despre metale) Care se găseşte în zăcămintele 
din scoarța pământului în stare pură, necombinată cu alte substanțe. — Din lat. 
nativus, fr. natif, germ. nativ. 

NĂTPIS s.n. v. nadpis. 

NĂTRĂ, natre, s.f. Parte a urzelii dintre ițe și sulul de dinapoi sau de dinainte al 
războiului de țesut; p. ext. urzeală învârtită pe sul; p. gener. toată urzeala de pe 
război şi de pe sulul de dinapoi. — Din bg., sb. natra. 

NĂTRIU s.n. (Chim.) Sodiu. — Din fr. natrium. 

NATURĂL, -Ă, naturali, -e, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care se referă la natură (1), 
care aparține naturii; care se găsește în natură. $ Bogăție naturală = bogăţie 
(necultivată) a solului sau a subsolului, a unei regiuni, a unei ţări. Științele naturale = 
ştiinţele naturii, v. natură. Graniţă naturală = graniță marcată de o apă sau de o 
formă de relief. Drept natural = (în concepţia unor filosofi) drept considerat ca 
imuabil și universal, care ar exista în afara structurilor sociale, decurgând fie din 
natura sau rațiunea umană, fie din voinţa sau raţiunea divină. 2. Care este generat, 
produs, creat de natură (1), fără intervenţia omului; p. ext. veritabil, curat, pur. 
3. Lipsit de artificiu, de rafinament, simplu, spontan, fără efort sau constrângere. 
> (Adverbial) Vorbește natural. 4. Care este conform cu natura cuiva, înnăscut, 
nativ; propriu, specific cuiva. 5. Care concordă, se potrivește cu faptele din 
realitatea obiectivă, cu ordinea firească a lucrurilor; normal, firesc. ® Moarte 
naturală = moarte survenită în chip firesc, moarte bună (din cauza bătrâneții). 
Mărime naturală = (reproducere în) mărime reală a modelului în artele plastice şi 
în fotografie. # (Despre copii) Născut în afara căsătoriei; nelegitim, bastard. 


II. Adv. Fireşte, desigur, bineînţeles. III. S.n. (Astăzi rar) Naturaleţe, simplitate. — 
Din lat. naturalis, it. naturale, fr. naturel, germ. Naturell. 

NATURALEȚE s.f. Lipsă de artificialitate, de afectare; comportare firească, 
atitudine naturală (I 3). — Din it. naturalezza. 

NATURALISM s.n. 1. Curent sau tendință în artă şi literatură, care se carac- 
terizează prin observarea riguroasă a faptelor din realitatea obiectivă, prin redarea 
lor fidelă, prin preferința pentru aspectele urâte, vulgare ale naturii omenești etc. 
2. Concepţie filosofică conform căreia nu există nimic în afara naturii, nimic 
supranatural. 3. Teorie etică care întemeiază noțiunea binelui pe un principiu situat 
în afara moralei (evoluţie biologică, plăcere etc.), viața morală fiind o prelungire a 
celei biologice. — Din fr. naturalisme. 

NATURALIST, -Ă, naturaliști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care se 
ocupă cu studiul ştiinţelor naturii. 2. Adj. Care aparţine naturalismului, privitor la 
naturalism. — Din fr. naturaliste, germ. Naturalist. 

NATURALIZĂ, naturalizez, vb. I. 1. Tranz. A acorda unui străin cetățenia 
statului în care locuiește. $ Refl. (Despre străini) A obține dreptul de cetățean al 
statului în care locuieşte. 2. (Biol.) Tranz. fact. şi refl. A adapta plante şi animale la 
un mediu nou, acestea devenind părţi constitutive ale florei sau faunei respective. 
— Din fr. naturaliser. 

NATURALIZĂRE, naturalizări, s.f. Acţiunea de a (se) naturaliza şi rezultatul 
ei. — V. naturaliza. 

NATURALIZĂT, -Ă, naturalizaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care a obţinut 
cetăţenia noului stat în care s-a stabilit. 2. (Despre plante şi animale) Care a devenit 
apt să trăiască într-un mediu nou. — V. naturaliza. 

NATURĂ, naturi, s.f. 1. Lumea materială; univers, fire; totalitatea ființelor şi a 
lucrurilor din Univers; p. restr. lumea fizică înconjurătoare, cuprinzând vegetaţia, 
formele de relief, clima. + Științele naturii = ştiinţe care au ca obiect fenomenele 
lumii înconjurătoare, lumea anorganică și organică; ştiinţele naturale. Natură 
moartă = gen al picturii şi graficii care înfăţişează subiecte neînsuflețite (flori, 
obiecte ceramice etc.) grupate sau aranjate într-un anumit decor; natură statică. 
+ Loc. adj. și adv. După natură = având ca model obiectele din realitate. + În na- 
tură = a) (loc. adv.) în realitate, aievea, în persoană; b) (loc. adj. şi adv.) în obiecte, 
în produse (nu în bani). 2. Ansamblul legilor după care se dezvoltă Universul; 
Universul considerat ca o forță activă, creatoare, condusă după anumite legi. 
3. Ansamblu de însușiri pe care o ființă le are din naştere, care rezultă din con- 
formaţia sa şi care o caracterizează, constituind esența sa; fel propriu de a fi al 
cuiva; fire, temperament. 4. Caracter specific al unui lucru, însuşire caracteristică; 
calitate. 4% Loc. adj. De natură să... = capabil să..., apt să..., potrivit să... * Expr. 
Este în natura lucrurilor = este firesc, e de la sine înţeles. — Din fr. nature, lat., 
it. natura, germ. Natur. 

NATURISM s.n. 1. Cult al naturii. $ Teorie potrivit căreia adoraţia forţelor 
naturii stă la originea religiei. 2. Sistem terapeutic bazat pe folosirea unei medicaţii 
naturale. — Din fr. naturisme. 

NATURIST, -Ă, naturiști, -ste, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care aparține naturismului, 
privitor la naturism, bazat pe naturism. 2. Persoană care are cultul pentru natură și 
ideea reîntoarcerii la viaţa primitivă. — Din fr. naturiste. 

NĂȚIE s.f. v. națiune. 

NAŢIONÂL, -Ă, naţionali, -e, adj. Care este propriu sau aparţine unei națiuni, 
unui stat, care caracterizează o naţiune sau un stat; care se referă la o naţiune, la un 
stat sau le reprezintă; care este întreținut sau instituit de stat; (despre instituţii de 
cultură) în care se vorbeşte limba naţiunii respective. [Pr.: -zi-o-] — Din lat. 
nationalis, fr. national. 

NAȚIONALÍSM s.n. Ideologie şi politică derivate din conceptul de națiune, 
care a contribuit în sec. XVII-XX la cristalizarea conştiinţei naționale şi la 
formarea națiunilor şi statelor naționale. [Pr.: -żi-o-] — Din fr. nationalisme. 

NAȚIONALIST, -Ă, naționaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care propagă 
naționalismul, care are la bază sau susţine naționalismul, referitor la naționalism. 
2. S.m. şi f. Adept al naţionalismului. [Pr.: -fi-o-] — Din lat. nationalista, fi. 
nationaliste, it. nazionalista, germ. Nationalist. 

NAȚIONALITĂTE, naționalități, s.f. 1. Apartenenţă a unei persoane la o 
anumită naţiune; cetăţenie. 2. Totalitatea însuşirilor specifice unei naţiuni; caracter 
naţional. 3. Apartenenţă a unei persoane juridice, a unei nave sau aeronave la un 
anumit stat. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. nationalité, germ. Nationalität. 

NAŢIONALIZĂ, naţionalizez, vb. I. Tranz. 1. A trece din proprietate particulară 
în proprietatea statului activele unei companii sau ale unui domeniu de activitate, 
în baza unor argumente politice şi economice. 2. (Rar) A imprima sau a da caracter 
naţional, a adapta la specificul naţional. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. nationaliser. 

NAŢIONALIZĂRE, naționalizări, s.f. Acţiunea de a naţionaliza şi rezultatul 
ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. naţionaliza. 

NAŢIONALIZÂT, -Ă, naționalizaţi, -te, adj. Trecut în proprietatea statului. 
[Pr.: -ţi-o-] — V. naţionaliza. 

NAŢIONĂL-SOCIALISM s.n. Doctrină politică rasistă şi naționalistă, iniţiată 
de Hitler, bazată pe ideea superiorității rasei ariene, încercând să justifice violenţa, 
genocidul, războaiele de cotropire; nazism. [Pr.: na-ţi-o-nal so-ci-a-lism] — Din 
germ. Nationalsozialismus, fr. national-socialisme. 
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NAȚIONĂL-SOCIALIST, -Ă, național-socialiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. 
Care aparţine naţional-socialismului, privitor la naţional-socialism. 2. S.m. şi f. 
Adept al naţional-socialismului. [Pr.: na-ţi-o-nal so-ci-a-list] — Din germ. 
Nationalsozialist, fr. national-socialiste. 

NAȚIUN E, naţiuni, s.f. Comunitate umană caracterizată prin unitatea de teritoriu, 
conștiința identităţii istorice şi culturale și, în general, prin unitate de limbă şi 
religie. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: (înv.) nâţie s.f.] — Din lat. natio, -onis, it. nazione, fr. 
nation, rus. naţiia. 

NAUFRAGIĂ, naufiagiez, vb. I. Intranz. 1. (Despre nave; p. ext. despre 
oameni) A suferi un naufragiu. 2. Fig. A ajunge într-o situaţie nedorită, nepotrivită, 
departe de propriile aspirații. [Pr.: na-u-fra-gi-a] — Din naufragiu. 

NAUFRAGIĂT, -Ă, naufiagiați, -te, adj. (Despre nave; p. ext. despre oameni; 
adesea substantivat) Care a suferit un naufragiu. [Pr.: na-u-fra-gi-at] — V. naufragia. 

NAUFRAGIERE, naufiagieri, s.f. Faptul de a naufragia, naufragiu. [Pr.: 
na-u-fra-gi-e-re] — V. naufragia. 

NAUFRĂGIU, naufi-agii, s.n. Accident suferit de o navă, care duce la scufun- 
darea ei sau la imposibilitatea de a-şi continua călătoria. [Pr.: na-u-] — Din lat. 
naufragium, it. naufragio. 

NAUPATIE, naupatii, s.f. (Med.) Rău de mare. [Pr.: 
naupathie. 

NAUPLIUS s.m. Prima formă larvară a crustaceelor, care are un ochi şi trei 
perechi de apendice. [Pr.: na-u-pli-us] — Din fr. nauplius. 

NAURUÂN, -Ă, nauruani, -e, s. m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Republicii Nauru sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Republicii Nauru sau nauruanilor (1), privitor la Republica Nauru sau la 
nauruani. $ (Substantiv, f.) Limbă vorbită de nauruani. — Nauru (n.pr.) + suf. -an. 

NAUTIC, -Ă, nautici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care serveşte la navigaţie, privitor la 
navigaţie. + (Despre sporturi) Care se practică pe apă. 2. S.f. Ştiinţa şi tehnica de 
a conduce o navă (1). [Pr.: na-u-] — Din lat. nauticus, it. nautico. 

NAUTIL, nautili, s.m. Gen de animale cefalopode cu cochilia externă spiralată; 
spec. moluscă din mările calde, cu corpul închis într-o scoică împărțită în mai 
multe compartimente (Nautilus pompilius). [Pr.: na-u-. — Var.: nautilus s.m.] — 
Din fr. nautile, lat. nautilus. 

NAUTILOÍD, nautiloide, s.n. (La pl.) Ordin de cefalopode fosile şi actuale cu 
cochilia externă împărțită în mai multe compartimente; (şi la sg.) animal care face 
parte din acest ordin. [Pr.: na-u-] — Din fr. nautiloidees. 

NAUTILUS s.m. v. nautil. 

NAVĂL, -Ă, navali, -e, adj. Care ține de nave (1) sau de navigaţie, privitor la 
nave sau la navigaţie. — Din fr. naval. 

NĂVĂ, nave, s.f. 1. Vehicul construit, amenajat și echipat pentru a pluti şi a se 
deplasa pe (şi sub) apă, în scopul efectuării transporturilor de mărfuri sau de 
oameni, executării unor lucrări tehnice etc.; vas. 2. (Adesea urmat de determinări) 
Aeronavă; spec. aeronavă pentru zborurile extraterestre. 3. Naos. — Din fr. nave, 
lat. navis, it. nave. 

NAVETĂI, navete, s.f. 1. Instrument de forma unui ac lung cu care se lucrează 
plase, fileuri. 2. Parcurgerea de către o persoană a unui drum dus și întors, cu regu- 
laritate, de obicei între două localităţi (relativ apropiate). A face naveta. 3. Vehicul 
de transport în comun care asigură legătura între două puncte relativ apropiate, 
efectuând regulat drumuri dus și întors. * Navetă spațială = vehicul spaţial cu 
echipaj uman care se lansează în spaţiu cu ajutorul unei rachete puternice şi revine 
pe Pământ cu mijloacele proprii de bord. 4. Obiect (în formă de ladă comparti- 
mentată) care servește la transportul unor produse alimentare. — Din fr. navette. 

NAVETĂZ?, navete, s.f. Plantă oleaginoasă înrudită cu rapiţa, cu frunze late 
acoperite cu peri şi cu seminţe mici, de culoare castanie (Brassica rapa oleifera). 
— Din fr. navette. 

NAVETIST, -Ă, navetiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face naveta! (2) cu 
un mijloc de transport. — Navetă! + suf. -ist. 

NAVIGĂ, navighez, vb. L. Intranz. 1. (Despre nave; la pers. 3) A se deplasa pe 
apă; a pluti; (despre aeronave) a se deplasa în aer sau în cosmos; a zbura. 2. (Despre 
oameni) A călători cu o navă sau cu o aeronavă; a conduce mersul unei nave sau al 
unei aeronave. 3. (Inform.) A trece de la o informaţie la alta într-un document 
hipertext sau hipermedia. — Din lat., it. navigare, fr. naviguer. 

NAVIGĂBIL, -Ă, navigabili, -e, adj. (Despre ape) Care permite navigația. — 
Din fr. navigable, it. navigabile. 

NAVIGABILITĂTE s.f. Însuşirea unei ape de a fi navigabilă. — Din fr. 
navigabilite. 

NAVIGÂNT, -Ă, naviganţi, -te, adj. Care navighează. 4+ Personal navigant = 
personal care face parte din echipajul unei nave sau aeronave. — Din fr. navigant. 

NAVIGĂRE s.f. Acţiunea de a naviga şi rezultatul ei. — V. naviga. 

NAVIGATOR, -OÁRE, navigatori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care întreprinde 
lungi călătorii pe mări şi oceane; persoană care conduce o navă (1) sau face parte 
din personalul unei nave; p. ext. persoană care călătorește pe apă. 2. Membru al 
echipajului unei aeronave care conduce efectiv zborul ei. — Din fr. navigateur, it. 
navigatore. 

NAVIGĂȚIE, navigații, sf. 1. Faptul de a naviga; drum parcurs de un vehicul 
maritim, fluvial, aerian sau spaţial; călătorie făcută cu o navă. 2. Ştiinţa şi tehnica 


na-u-] — Din fr. 
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de a conduce o navă sau o aeronavă. 3. Transport organizat de mărfuri sau de persoa- 
ne cu o navă sau o aeronavă. — Din fr. navigation, lat. navigatio, it. navigazione. 

NAVIGRĂF, navigrafe, s.n. Instrument de bord al unei aeronave, cu ajutorul 
căruia se determină deriva şi viteza față de sol și se trasează drumul parcurs. — Din 
fr. navigraphe. 

NAVLON s.n. v. navlu. 

NAVLOSI, navlosesc, vb. IV. Tranz. A închiria un vas de transport (aparținând 
unui proprietar particular). — Din ngr. enăvlosa (aor. al lui navlono). 

NAVLOSIRE, navlosiri, s.f. Faptul de a navlosi. — V. navlosi. 

NAVLOSITOR, navlositori, s.m. Persoană care navloseşte o navă. — Navlosi + 
suf. -tor. 

NÁVLU, navluri, s.n. Chirie plătită pentru folosirea unui vas de transport 
(aparținând unui proprietar particular); costul transportului pe apă al persoanelor 
sau al mărfurilor; spec. (în forma navlon) taxă care se percepea în Ţările Române 
pentru transportul pe Dunăre. [Var.: navlón s.n.] — Din ngr. nâvlon. 

NAVOMODEL, navomodele, s.n. Macheta unei nave (1). — Navă + model. 

NAVOMODELISM s.n. 1. Tehnica construirii navomodelelor. 2. Concurs 
sportiv de navomodele. — Navomodel + suf. -ism. 

NAVOMODELIST, -Ă, navomodelişti, -ste, s.m. şi f. Constructor de 
navomodele. — Navomodel + suf. -ist. 

NAZĂL, -Ă, nazali, -e, adj. 1. Care ţine de nas (1), privitor la nas, al nasului. 
2. (Fon.; despre voce, sunete; adesea adverbial) Care are un timbru specific, rezul- 
tat din faptul că, în timpul emiterii, aerul este expirat (exclusiv sau parţial) pe 
nas (1); p. ext. (despre timbru, rezonanță) caracteristic pentru vocea sau pentru 
sunetele emise pe nas. # (Substantivat, f.) Sunet nazal (2); spec. consoană nazală. 
— Din fr. nasal. 

NAZALITÂTE s.f. Particularitate a unui sunet de a fi pronunţat cu timbru 
nazal (2). — Din fr. nasalită. 

NAZALIZĂ, nazalizez, vb. I. Tranz. A pronunța nazal (2) un sunet, a da unui 
sunet nuanță nazală. # Refl. A căpăta un caracter nazal (2). — Din fr. nasaliser. 

NAZALIZĂRE, nazalizări, s.f. Faptul de a (se) nazaliza. — V. nazaliza. 

NAZALIZÂT, -Ă, nazalizaţi, -te, adj. (Fon.; despre sunete, voce) Care a fost 
supus nazalizării, care a devenit nazal (2.) — V. nazaliza. 

NAZĂR, nazaruri, s.n. (Înv.) Favoare, hatâr. $ Expr. A avea (pe cineva) la 
nazar = a acorda protecție, bunăvoință (cuiva), a avea (pe cineva) în grație. — Din 
tc. nazar. 

NAZAREEAN, -Ă, nazareeni, -e, s.m. și f. 1. Nume dat de evrei primilor creștini; 
persoană care purta acest nume. $ Grupare iudeo-creştină din paleocreştinism; 
persoană care aparținea acestei grupări. 2. Adept al unei secte de fanatici creştini, 
apărută la începutul sec. XIX în Elveţia şi răspândită ulterior în Ungaria. 3. Persoană 
aparţinând unui grup de pictori germani stabiliți la Roma la începutul sec. XIX, care 
se inspirau din tradiția medievală şi din cea a primitivilor italieni din Renaşterea 
timpurie. — Din fr. nazarâen. 

NAZARINEN, -Ă, nazarineni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia oraşului Nazareth sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine Nazarethului sau nazarinenilor, privitor la Nazareth sau la nazarineni. — 
Din sl. nazareanin. 

NAZĂR, nazâri, s.m. 1. Înalt funcţionar turc, şef al unui departament în 
guvernul Imperiului Otoman; guvernator (turc) al unui oraş. 2. Slujbaş de rang 
superior în administrația Țărilor Române; căpetenie peste vătafii plaiurilor; 
supraveghetor, administrator. 3. Vătaf de ţigani (domneşti). [Var.: nazir s.m.] — 
Din tc. nāzır. 

NAZĂR s.m. v. nazâr. 

NAZISM s.n. Naţional-socialism. — Din fr. nazisme, germ. Nazismus. 

NAZIST, -Ă, naziști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine nazismului, 
privitor la nazism. 2. S.m. şi f. Adept al nazismului, membru al Partidului Național- 
Socialist German creat de Hitler. — Din nazism. 

NAZOFARINGIÂN, -Ă, nazofaringieni, -e, adj. Care ţine de nas (1) şi de 
faringe, referitor la nas și la faringe. [Pr.: -gi-an] — Din fr. nasopharyngien. 

NĂZURI s.n. pl. (Fam.) Capricii, mofturi, toane. + Expr. A face nazuri = a se 
comporta ca un om răsfățat, afectat, cu pretenții schimbătoare sau nechibzuite. — 
Din tc. năz. 

NĂBĂDĂICĂ, năbădăici, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) 1. Acces de furie, de mânie. 
2. (Criză de) epilepsie. — Năbădăi! + suf. -aică. 

NĂBĂDĂIE, năbădăi, s.f. (Pop.) 1. Acces de furie, de mânie. + Loc. adj. Cu 
năbădăi = năbădăios (1). 4 Expr. A băga (pe cineva) în năbădăi = a) a înspăi- 
mânta; b) a face să-și piardă calmul, stăpânirea de sine. 2. (Pop.) Criză epileptică. 
— Et. nec. 

NĂBĂDĂI, năbădăiesc, vb. IV. Refl. (Rar; despre animale) A manifesta 
neastâmpăr; a se frământa, a se agita. — Din năbădaie. 

NĂBĂDĂIOS, -OÂSĂ, năbădăioși, -oase, adj. (Adesea substantivat) 1. (Pop. şi 
fam.) Care se supără ușor, care își iese repede din fire. $ Care se ţine de glume, de 
farse. $ (Despre animale) Nărăvaș. 2. (Reg.) Epileptic. — Din năbădaie. 

NĂBĂDĂIRE, năbădăiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) năbădăi şi rezultatul ei. 
— V. năbădăi. 
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NĂBOI!, năboiuri, s.n. (Înv. şi reg.) Puhoi, torent provocat de umflarea apelor 
(în timpul primăverii). — Cf. sb. naboj. 

NĂBOI2, năboiesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Reg.) 1. (Despre ape; la pers. 3) A se 
revărsa, a inunda, a potopi. 2. (Despre ființe) A năvăli, a se năpusti. — Din năboil. 

NĂBOIRE, năboiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) năboi? şi rezultatul ei. — V. 
năboi?. 

NĂBUC s.n. Imitaţie de piele de antilopă, de obicei de culoare albă, cu aspect 
mat, catifelat, obținută din piei de bovine. [Var.: nubúc s.n.] — Din germ. Nubuk. 

NĂBUȘEALĂ, năbușeli, s.f. (Pop.) Căldură mare; zăduf, zăpuşeală. — Năbuşi + 
suf. -eală. 

NĂBUȘI, năbușesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se) sufoca, a (se) înnăbuşi. 
+ Tranz. Fig. A împiedica dezvoltarea, desfășurarea sau manifestarea unei acţiuni, 
a unui proces, a unui sentiment etc. $ Tranz. Fig. A face să nu se vadă, să nu se 
simtă, să nu se audă. 2. Tranz. A potoli, a stinge focul. 3. Intranz. (Adesea fig.) A 
se revărsa, a inunda; a invada. # (Despre sânge, lacrimi) A podidi. [Prez. ind. şi: 
năbuş] — Cf. sb. nabusiti. 

NĂBUȘIRE, năbușiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) năbuși. — V. năbuşi. 

NĂBUȘITOR, -OÂRE, năbușitori, -oare, adj. (Pop.) Înăbuşitor, sufocant. — 
Năbuşi + suf. -tor. 

NĂBUZNA adv. (Reg.; în loc. vb.) A da năbuzna = a năvăli, a da buzna. — Din 
buzna. 

NĂCĂZ s.n. v. necaz. 

NĂCĂFÂLĂ s.f. v. nacafa. 

NĂCĂJI vb. IV v. necăji. 

NĂCĂJIT, -Ă adj. v. necăjit. 

NĂCLĂI, năclăiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) îmbiba sau a (se) acoperi cu 
substanţe cleioase, unsuroase, murdare; p. ext. a (se) murdări. 2. Refl. (Rar; despre 
sânge) A se închega, a se coagula. — Din bg. nakleja. 

NĂCLĂIĂLĂ, năclăieli, s.f. Faptul de a (se) năclăi; (concr.) substanţă cleioasă, 
grasă, murdară (care năclăieşte). [Pr.: -clă-ia-] — Năclăi + suf. -eală. 

NĂCLĂIOS, -OÂSĂ, năclăioși, -oase, adj. Năclăit. [Pr.: -clă-ios] — Năelăi + 
suf. -os. 

NĂCLĂIT, -Ă, năclăiți, -te, adj. Îmbibat sau acoperit cu o substanță cleioasă, 
unsuroasă, murdară; năclăios. $ (Rar; despre sânge) Închegat, coagulat. — V. năclăi. 

NĂDĂJDUI, nădăjduiesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A avea speranţa sau con- 
vingerea că ceea ce doreşti este realizabil, a crede că cele dorite se vor îndeplini; a 
spera. [Var.: (înv.) nădejdui vb. IV] — Nădejde + suf. -ui. 

NĂDĂJDUIRE, nădăjduiri, s.f. (Rar) Speranţă, nădejde (1). — V. nădăjdui. 

NĂDEJDE, nădejdi, s.f. Încredere sau convingere că ceea ce faci ori dorești se 
va realiza; speranță, nădăjduire; încredere în sprijinul, în ajutorul cuiva sau a ceva, 
certitudine că cineva sau ceva va fi favorabil, de ajutor. ® Loc. adj. De nădejde = 
în care poți avea toată încrederea. 4 Loc. adv. De (sau cu) nădejde = aşa cum 
trebuie, foarte bine; solid, temeinic. ® Loc. vb. A trage nădejde = a spera, a 
nădăjdui. $ Expr. În nădejdea... = în speranța..., bazându-se pe... A se lăsa în 
nădejdea (cuiva) = a conta (pe...), a se bizui (pe...). A-și pune (sau a avea) nădejdea 
(în cineva) = a se baza pe sprijinul (cuiva), a se încrede (în...). Slabă nădejde = 
puțin probabil, nesigur. $ (Concr.) Ceea ce dă încrederea, certitudinea că se va 
realiza dorinţa cuiva. — Din sl. nadezda. 

NĂDEJDUI vb. IV v. nădăjdui. 

NĂDRĂG, nădragi, s.m. (Pop. şi fam.; de obicei la pl. cu valoare de sg.) 
1. Pantaloni. 2. Izmene. — Din sl. nadragy, magh. nadrág. 

NĂDRĂGĂR, nădrăgari, s.m. (Pop.) Nume depreciativ dat de țărani orăşenilor. 
— Nădrag + suf. -ar. 

NĂDRĂGEL, nădrăgei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui nădrag. — Nădrag + 
suf. -el. 

NĂDUF, (3) nădufuri, s.n. (Pop.) 1. Senzaţie de greutate în respiraţie, care 
constituie simptomul mai multor boli; sufocare, înecăciune; spec. astmă. 2. Căldură 
mare, înăbuşitoare; caniculă, arșiță, zăpușeală. 3. Supărare, necaz, ciudă, mânie. 
[Var.: (reg.) năduh s.n.] — Din sl. *naduch. 

NĂDUH s.n. v. năduf. 

NĂDUȘEALĂ, năduşeli, s.f. 1. Faptul de a (se) năduși (1); năduşire; (concr.) 
substanță lichidă secretată de glandele sudoripare; sudoare, transpiraţie. * Expr. 
A-l trece pe cineva (toate) nădușelile = a) a munci din greu (transpirând din abun- 
dență); b) a fi cuprins de spaimă, de emoție. 2. (Pop.) Căldură mare, înăbuşitoare; 
arșiță, zăpușeală, caniculă. — Năduşi + suf. -eală. 

NĂDUŞI, nădușesc, vb. IV. 1. Intranz. A secreta năduşeală (1); a transpira, a 
asuda. 2. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) sufoca, a (se) înăbuși. — Din bg. nadusa. 

NĂDUŞIRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) năduși (1); năduşeală. — V. năduşi. 

NĂDUŞIT, -Ă, nădușiţi, -te, adj. 1. Transpirat, asudat. 2. (Pop.) Care este pe 
punctul de a se sufoca, de a se îneca sau care a murit sufocat. — V. năduşi. 

NĂDUŞITOR, -OÁRE, nădușitori, -oare, adj. (Rar; despre căldură, vreme etc.) 
Sufocant, apăsător. — Năduşi + suf. -tor. 

NĂFRÂMĂ, năfi-ame, s.f. Bucată de pânză de in, cânepă, bumbac, borangic etc. 
tivită pe margini şi adesea împodobită cu cusături, folosită ca basma, batistă, 
ştergar etc. — Din tc. mahrama. 


NĂFRĂMIOARĂ, năfrămioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui năframă; năfrămiță, 
năfrămuţă. — Năframă + suf. -ioară. 

NĂFRĂMIŢĂ, năfrămițe, s.f. (Rar) Năfrămioară. — Năframă + suf. -iță. 

NĂFRĂMUȚĂ, năfiămuțe, s.f. (Rar) Năfrămioară. — Năframă + suf. -uţă. 

NĂFURICĂ, năfurici, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu tulpina 
dreaptă, cu frunze penate şi cu flori gălbui, dispuse în capitule mici; peliniță 
(Artemisia annua). — Cf. nafură. 

NĂGĂRĂ s.f. 1. Plantă erbacee din familia gramineelor, caracteristică vegetației 
din stepe, cu paiul înalt, frunzele înguste şi spicul cu fire lungi şi aspre (Stipa 
capillata). 2. (Reg.) Colilie. 3. (Rar) Neghină. [Var.: negáră s.f.] — Et. nec. 

NĂGĂRUȘ s.n. (Rar) Loc unde crește (multă) năgară. — Năgară + suf. -uș. 

NĂHUT s.m. v. năut. 

NĂIER, năieri, s.m. (Rar) Luntraş; corăbier. [Pr.: nă-ier] — 
< lat.) + suf. -ar. 

NĂIMEALĂ, năimeli, s.f. (Înv. şi reg.) Închiriere, arendare; (coner.) chirie, 
arendă. [Pr.: nă-i-] — Năimi + suf. -eală. 

NĂIMI, năimesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. și refl. A (se) angaja, a (se) tocmi 
pentru o muncă plătită. 2. Tranz. A închiria; a arenda. [Pr.: nă-i-. — Var.: nămi vb. 
IV] — Din năiem (înv. „chirie” < sl.). 

NĂIMIT, -Ă, năimiți, -te, s.m. şi f., adj. (Înv. și pop.) 1. S.m. şi f., adj. (Persoană) 
angajată cu plată pentru a efectua o muncă (temporară). 2. Adj. Care este dat sau 
luat cu chirie. [Pr.: nă-i-] — V. năimi. 

NĂIMITOR, năimitori, s.m. (Înv.) Persoană care angajează pe cineva pentru o 
muncă (temporară). $ Persoană angajată cu plată pentru a efectua o muncă 
(temporară). [Pr.: nă-i-] — Năimi + suf. -tor. 

NĂJIT s.n. (Pop.) Nume generic dat nevralgiilor, durerilor de dinţi, inflamaţiilor 
urechii etc. — Din bg. nezit. 

NĂJIŢĂ s.f. v. nojiță. 

NĂLBĂRI! s.m. Fluture mare cu aripile albe cu nervuri negre, ale cărui omizi 
distrug frunzele pomilor fructiferi, ale verzei etc. (Aporia crataegi). [Var.: nalbâr 
s.m.] — Din alb. 

NĂLBĂR?, nălbari, s.m. (Reg.) Veterinar. — Din nălban (înv. şi reg. 
„veterinar” < tc.). 

NĂLBI vb. IV v. înălbi. 

NĂLBIT, -Ă adj. v. înălbit?. 

NĂLTICEL, -EA, -ÎCĂ adj. v. înălticel. 

NĂLTIŞOR, -OÁRĂ adj. v. înăltişor. 

NĂLTUȚ, -Ă adj. v. înăltuţ. 

NĂLȚĂ vb. I v. înălța. 

NĂLȚIME s.f. v. înălțime. 

NĂLUCĂ, năluci, sf. 1. Apariție fantastică, imaginară; arătare, fantomă, 
vedenie, nălucire (1); spec. strigoi. $ (Adverbial, pe lângă verbe de mișcare) 
Foarte repede. 2. Imagine fugară și înșelătoare, închipuire deșartă; iluzie, himeră, 
năluceală. * Expr. (Reg.) A-și face nălucă = a) a se speria, a se înspăimânta; b) a 
se amăgi, a se înșela; c) a i se părea că vede sau că aude ceva. 3. Obiect în formă 
de peștişor, făcut din lemn sau din metal sclipitor, pe care îl folosesc pescarii drept 
nadă artificială pentru peştii răpitori; p. gener. momeală, nadă. — Din năluci 
(derivat regresiv). 

NĂLUCEALĂ, năluceli, s.f. (Rar) Nălucă (2). — Năluci + suf. -eală. 

NĂLUCI, nălucesc, vb. IV. 1. Refl. A i se părea cuiva că vede, că aude ceva; ai 
se năzări; p. ext. a-şi închipui, a-și imagina. 2. Intranz. A se înfățișa, a apărea, a se 
ivi, vag sau fugitiv, vederii. $ A apărea în gând, a-i trece prin minte. 3. Tranz. (Rar) 
A uimi, a fermeca, a încânta (prin frumuseţe, strălucire etc.). — Cf. luci. 

NĂLUCIRE, năluciri, s.f. Faptul de a (se) năluci; (coner.) nălucă. — V. năluci. 

NĂLUCIT, -Ă, năluciţi, -te, adj. Care există numai în închipuirea cuiva; 
plăsmuit de imaginaţie, de minte. $ (Rar, despre oameni) Uluit, zăpăcit. — V. 
năluci. 

NĂLUCITOR, -OÂRE, nălucitori, -oare, adj. Care uimeşte (prin frumuseţe, 
strălucire etc.); încântător, fermecător. — Năluci + suf. -tor. 

NĂMETE, nămeți, s.m. (Mai ales la pl.) Cantitate mare de zăpadă (ninsă sau 
adunată de viscol); troian, noian. $ P. ext. (Urmat de determinări introduse prin 
prep. „de”) Cantitate mare din ceva; grămadă, morman. — Din bg. namet. 

NĂMETENIE, nămetenii, s.f. (Rar) Matahală, namilă. — Cf. nămete. 

NĂMEȚI, pers. 3 nămețește, vb. IV. Tranz. (Pop.) A acoperi cu multă zăpadă; a 
troieni, a înzăpezi. [Var.: nemeţi vb. IV] — Din nămete. 

NĂMEȚIRE, nămeţiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a nămeți; troienire, înzăpezire. 
— V, nămeţi. 

NĂMEȚIT, -Ă, nămețiţi, -te, adj. (Pop.) Acoperit cu multă zăpadă; troienit, 
înzăpezit. — V. nămeţi. 

NĂMÍ vb. IV v. năimi. 

NĂMIAZĂ s.f. v. namiază. 

NĂMIEZ s.n. v. namiază. 

NĂMIÉZI s.n. v. namiază. 

NĂMOL, nămoluri, s.n. Sediment moale alcătuit din particule fine, de culoare 
închisă, cu miros caracteristic şi uneori cu proprietăţi terapeutice, depus pe fundul 
bazinelor acvatice, mai ales al apelor stătătoare, sau rămas după inundație la malul 
unui râu; mâl; p. ext. noroi. 4% Expr. A face (băi de) nămol = a-şi unge corpul cu un 
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strat de nămol în scopuri curative. $ Fig. (De obicei urmat de determinări 
introduse prin prep. „de”) Cantitate, volum mare din ceva. [Var.: (pop.) nomól s.n.] 
— Din ucr. namil, -olu. 

NĂMOLI, nămolesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) înnămoli. [Var.: (pop.) nomoli 
vb. IV] — Din nămol. 

NĂMOLIT, -Ă, nămoliţi, -te, adj. Plin de nămol; împotmolit în nămol. [Var.: 
(pop.) nomolit, -ă adj.] — V. nămoli. 

NĂMOLOS, -OÂSĂ, nămoloși, -oase, adj. Plin de nămol; mâlos, mocirlos. 
[Var.: (pop.) nomol6s, -oâsă adj.] — Nămol + suf. -os. 

NĂMOLOTERAPIE, nămoloterapii, s.f. Terapie prin aplicarea unui strat 
subţire de nămol bogat în componente organice şi anorganice. — Nămol + terapie. 

NĂNÂȘ, -Ă s.m. şi f. v. naș. 

NĂPÂSTĂ, năpaste, s.f. 1. Nenorocire mare; pacoste, calamitate. 2. Învinuire 
nedreaptă, acuzaţie neîntemeiată; calomnie. 3. (Înv.) Nedreptate, prigoană, 
persecuție. 4. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Bir pe care îl plăteau locuitorii 
unui sat în locul celor fugiți sau amendă plătită de un țăran pe pământul căruia s-a 
săvârșit un omor în împrejurări necunoscute. 5. (Reg.) Prostovol. [P1. şi: năpăști] 
— Din sl. napasti. 

NĂPÂTCĂ, năpătci, s.f. (Reg.) Crâsnic (pentru pescuit). — Din ucr. napadka. 

NĂPĂDI, năpădesc, vb. IV. 1. Tranz. A invada, a cotropi; a cuprinde din toate 
părţile, a împresura; a acoperi, a umple. # Fig. A copleși, a dobori, a birui. 
+ (Despre plâns, râs) A-1 cuprinde, a-l apuca (pe cineva) cu putere, fără a se putea 
stăpâni; a podidi. 2. Intranz. A se repezi asupra cuiva sau undeva; a se năpusti, a 
năvăli, a tăbărî. # A apărea undeva în număr sau în cantitate mare, a se înmulți 
peste măsură. 3. Intranz. şi tranz. (Despre sânge, lacrimi) A ţâșni, a izbucni (cu 
putere şi în cantitate mare); a umple, a acoperi pe cineva sau ceva. $ Fig. A apărea, 
a se manifesta brusc, a izbucni violent. Mulțumirea îi năpădește în ochi. — Din sl. 
napasti, -padja. 

NĂPĂDIRE, năpădiri, s.f. Acţiunea de a năpădi şi rezultatul ei; invazie, 
cotropire. — V. năpădi. 

NĂPĂDIT, -Ă, năpădiți, -te, adj. Cuprins din toate părţile; împresurat, invadat. 
—V. năpădi. 

NĂPĂSTUI, năpăstuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A face cuiva o nedreptate, un rău; a 
nedreptăţi, a persecuta, a asupri pe cineva. 2. A învinui pe nedrept; a ponegri, a 
calomnia, a defăima. — Din sl. napastovati. Cf. năpastă. 

NĂPĂSTUIRE, năpăstuiri, s.f. Acţiunea de a năpăstui şi rezultatul ei; asuprire, 
împilare; ponegrire, defăimare, calomnie. — V. năpăstui. 

NĂPĂSTUIT, -Ă, năpăstuiţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care este 
nedreptăţit, căruia i se face un rău; asuprit, oprimat. $ Defăimat, calomniat. — V. 
năpăstui. 

NĂPĂSTUITOR, -OÁRE, năpăstuitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
năpăstuiește pe cineva; asupritor; calomniator. [Pr.: -tu-i-] — Năpăstui + suf. -tor. 

NĂPÂRCĂ, năpârei, s.f. I. 1. Specie de şopârlă lipsită de membre, cu corpul 
lung de 25-30 cm, cilindric, de culoare cenuşie, acoperit cu solzi strălucitori 
(Anguis fragilis). # P. gener. (Reg.) Şopârlă. 2. (Pop.) Viperă. + Expr. Pui de 
năpârcă = om rău, perfid. 3. Epitet dat unei persoane foarte rele, perfide, primej- 
dioase. II. P. anal. (Reg.) 1. Bici; fiecare dintre curelele unui gârbaci. 2. Luntre 
mică şi îngustă. [PI şi: (reg.) năpârce] — Cf. alb. neperke, nepertke. 

NĂPÂRLI, năpârlesc, vb. IV. Intranz. (Despre animale) A suferi o năpârlire; a-și 
schimba părul, penele sau pielea; (despre păr, pene, piele) a cădea de pe corp în 
cursul năpârlirii. — Din bg. napărlja. 

NĂPÂRLIRE, năpârliri, s.f. Faptul de a năpârli; proces (periodic) de înnoire a 
învelișului corpului la unele animale, determinat de factori endocrini. — V. 
năpârli. 

NĂPÂRLIT, -Ă, năpârliți, -te, adj. Care a suferit o năpârlire. — V. năpârli. 

NĂPÂRSTOC, -OACĂ, năpârstoci, -oace, s.m. şi f., s.n. 1. S.n. (Pop.) Degetar 
(folosit la cusut). 2. S.m. şi f. (Fam.) Epitet dat unui copil (mic). $ (Peior.) 
Persoană mică de statură; fig. om neajutorat, neputincios. — Din bg. naprăstok. 

NĂPRĂSNĂ, năprasne, s.f. (Înv. şi reg.) Întâmplare nefericită, groaznică (ivită 
pe neașteptate). 4% Loc. adv. De năprasnă = pe neaşteptate, dintr-odată, fără veste. 
— Din sl. naprasino. 

NĂPRĂSNIC, -Ă, năprasnici, -ce, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. (Adesea adverbial) 
Care survine în mod neprevăzut, dintr-odată; care se petrece fulgerător (și ne- 
plăcut); neaşteptat, subit. 2. (Adesea adverbial) Care nu poate fi stăpânit, năvalnic, 
impetuos. $ (Despre oameni) Care nu-și poate stăpâni sentimentele, care acţio- 
nează cu violență; impulsiv, violent; aprig. 3. Care înspăimântă, îngrozește (prin 
comportare); îngrozitor, cumplit. 4. Care depăşeşte cu mult limitele obișnuite (prin 
mărime, intensitate), extraordinar, cumplit. # (Substantivat, m.; rar) Om voinic, 
vlăjgan. II. Subst. 1. S.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori galbene- 
albe, cu frunze rigide acoperite cu peri moi şi cu tulpina dreaptă (Chrysanthemum 
corymbosum). 2. S.f. Plantă erbacee cu tulpina dreaptă, păroasă, cu frunze palmate 
şi cu flori roşii-roz şi miros neplăcut (Geranium robertianum). — Din sl. naprasiniă. 

NĂPRĂSNICIE, năprăsnicii, s.f. (Înv.) Violenţă, cruzime. — Năprasnic + 
suf. -ie. 

NĂPRISTÂN adv. (Înv. şi reg.) Îndată, numaidecât; fără întârziere. 
napristân adv.] — Din sl. neprăstanino. 


[Var.: 
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NĂPRUI / NĂTĂROAICĂ 


NĂPRUI, -IE, năprui, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Om) prost, idiot. — Et. nec. 

NĂPUSTI, năpustesc, vb. IV. 1. Refl. A se repezi asupra cuiva sau undeva 
(adesea cu intenții agresive); a năvăli, a tăbări; a da buzna. 2. Tranz. (Înv. şi reg.) 
A lăsa în părăsire; a abandona; a neglija. — Din sl. napustiti. 

NĂPUSTIRE, năpustiri, s.f. Acţiunea de a (se) năpusti şi rezultatul ei; năvală. 
— V. năpusti. 

NĂPUSTÍT, -Ă, năpustiți, -te, adj. (Înv. şi reg.) Lăsat în părăsire; abandonat. — 
V. năpusti. 

NĂRÂMZĂ s.f. v. naramză!. 

NĂRĂV, năravuri, s.n. 1. Obicei, deprindere rea; cusur, viciu, nărăveală, 
nărăvie. + Expr. A (se) învăţa cu nărav = a (se) obişnui să ceară, să pretindă ceva 
ca pe un drept al său. 2. (Înv. și pop.) Deprindere, obicei; fel de a fi, comportare. 
+ Fire, temperament. — Din sl. nraviă. Cf. bg. nărav. 

NĂRĂVĂŞ, -Ă, nărăvași, -e, adj. (Despre cai sau alte animale) Care nu se lasă 
strunit, care mușcă, azvârle din picioare etc.; vicios, arțăgos. — Nărav + suf. -aș. 

NĂRĂVEALĂ, nărăveli, s.f. 1. (Pop.) Nărav (1). 2. (Reg.; în expr.) Om cu (sau 
de) nărăveală = om cu care te poți împăca, te poţi înțelege. — Nărăvi + suf. -eală. 

NĂRĂVI, nărăvesc, vb. IV. 1. (Pop.) Refl. şi tranz. A lua sau a face să ia un 
obicei rău; a (se) deprinde, a (se) învăţa cu nărav (1). 2. Refl. şi tranz. (Înv. și pop.) 
A (se) obişnui, a (se) deprinde. 3. Refl. recipr. (Înv. şi reg.) A cădea de acord; a se 
înţelege, a se împăca. — Din nărav. 

NĂRĂVIE, nărăvii, s.f. (Reg.) Nărav (1). — Nărav + suf. -ie. 

NĂRĂVIRE, nărăviri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) nărăvi. — V. nărăvi. 

NĂRĂVIT, -Ă, nărăviţi, -te, adj. (Pop.) Care are deprinderi, apucături rele; prost 
crescut, grosolan. $ Spec. (Despre cai sau alte animale) Nărăvaş. $ Care este 
deprins, obişnuit cu ceva. — V. nărăvi. 

NĂRÂMZĂT, -Ă adj. v. naramzat. 

NĂRÂNZĂT, -Ă adj. v. naramzat. 

NĂROD, -OÂDĂ adj., s.m. şi f. v. nerod. 

NĂRTILĂ s.m. (Reg.) Năsăilă. — Cf. nărtos. 

NĂRTOS, -OÁSĂ, nărtoşi, -oase, adj. (Rar) Cu nasul mare; năsos, năsut. + Fig. 
Mândru; arogant. — Cf. nărtilă. 

NĂRUI, nărui, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) dărâma, a (se) surpa, a (se) prăbuși; 
spec. a (se) ruina. $ Refl. (Despre ființe) A se prăbuși cu toată greutatea corpului; 
p. ext. a muri (prăbuşindu-se). — Et. nec. 

NĂRUIRE, năruiri, s.f. Acţiunea de a (se) nărui şi rezultatul ei. + (Înv.; coner.) 
Ruină, dărâmătură (a unei construcții). — V. nărui. 

NĂRUIT, -Ă, năruiți, -te, adj. Dărâmat, surpat, prăbușit; spec. (despre con- 
strucții) ruinat. — V. nărui. 

NĂRUITURĂ, năruituri, s.f. (Rar) Ruină a unei construcţii; dărâmătură. [Pr.: 
-ru-i-] — Nărui + suf. -tură. 

NĂSĂDĂ, năsade, s.f. 1. (Pop.; colectiv) Snopi de cereale desfăcuţi şi 
împrăştiaţi pe arie pentru a fi treieraţi (cu vitele). $ (Reg.) Teanc. 2. (Reg.) Arie 
(unde se treieră cerealele). — Din năsădi (derivat regresiv). 

NĂSĂDI, năsădesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A aşeza snopii de cereale pe arie pentru 
a fi treieraţi (cu vitele); p. ext. a curăța, a aranja o arie în vederea treieratului. 
+ P. gener. A risipi, a împrăștia. — Din sl. nasaditi. 

NĂSĂDIRE, năsădiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a năsădi şi rezultatul ei. — V. 
năsădi. 

NĂSĂDIT s.n. (Pop.) Faptul de a năsădi. — V. năsădi. 

NĂSĂILĂ s.m. (Pop.) Om cu nasul mare; nărtilă. — Nas + suf. -ăilă. 

NĂSĂLIE, năsălii, s.f. (Pop.) Suport de lemn (ca o targă) pe care se așază coş- 
ciugul cu mortul pentru a fi transportat (la biserică sau la cimitir). — Din sl. nosilo. 

NĂSĂUDEAN, -Ă, năsăudeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din oraşul Năsăud sau din judeţul Bistriţa-Năsăud. 2. Adj. Care aparţine 
orașului Năsăud sau județului Bistriţa-Năsăud ori năsăudenilor (1), referitor la 
orașul Năsăud sau la județul Bistriţa-Năsăud ori la năsăudeni. [Pr.: -să-u-] — 
Năsăud (n. pr.) + suf. -ean. 

NĂSĂUDEÂNCĂ, năsăudence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din orașul 
Năsăud sau din județul Bistriţa-Năsăud. [Pr.: -să-u-] — Năsăudean + suf. -că. 

NĂSÂLNIC, -Ă adj. v. năsilnic. 

NĂSÂLNICIE s.f. v. năsilnicie. 

NĂSCĂRE, născări, s.f. (Pop.) Naştere. + Loc. adj. și adv. Din născare = din 
naştere. — Naşte + suf. -are. 

NĂSCĂTOR, -OÂRE, născători, -oare, adj., s.f. 1. Adj., s.f. (Înv. şi pop.) 
(Femeie) care naşte sau a născut unul sau mai mulţi copii. 2. S.f. (În Biserica 
creştină) Fecioara Maria, mama lui Isus Hristos. — Nagte + suf. -ătoare. 

NĂSCÂND, -Ă, născânzi, -de, adj. (Rar) Care este pe cale să apară, să se 
formeze, care începe să existe, să se manifeste. — V. naşte. 

NĂSCIOR, născioare, s.n. (Rar) Năsuc. — Năsuc + suf. -ior. 

NĂSCOCEALĂ, născoceli, s.f. Născocire. — Născoci + suf. -eală. 

NĂSCOCI, născocesc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a crea ceva (ce nu a mai existat 
până atunci); a descoperi, a inventa. 2. Tranz. A scorni, a plăsmui (lucruri 
închipuite, neexistente, neadevărate); p. ext. a minți. 3. Refl. (Rar) A se naște, a se 
isca, a se ivi, a se întâmpla. — Et. nec. 
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NĂSCOCIRE, născociri, s.f. Acţiunea de a (se) născoci şi rezultatul ei; ceea ce 
născocește cineva; născoceală. — V. născoci. 

NĂSCOCITOR, -OÁRE, născocitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) 1. Care 
creează, născocește (1); inventiv. 2. Care scornește, plăsmuieşte, născoceşte (2); 
p. ext. mincinos. — Născoci + suf. -tor. 

NĂSCOCITURĂ, născocituri, s.f. (Rar) Ceea ce născoceșşte cineva; plăsmuire. 
— Născoci + suf. -tură. 

NĂSCUT! s.n. Faptul de a (se) naște; p. ext. ziua naşterii cuiva. # Spec. Naş- 
terea lui Isus Hristos; p. ext. sărbătoarea bisericească ținută în ziua acestei nașteri; 
Crăciun. — V. naşte. 

NĂSCUT?, -Ă, născuţi, -te, s.m. şi f., adj. (Cel) care a căpătat viaţă, a luat ființă, 
a venit pe lume. % Întâiul (sau primul, al doilea, al treilea etc.) născut = copilul 
cel mai mare (sau al doilea, al treilea etc. copil) dintr-o familie. Nou-născut = 
a) copil care abia s-a născut; sugaci; b) fig. renăscut. — V. naşte. 

NĂSILNIC, -Ă, năsilnici, -ce, adj. (Înv. şi reg.) 1. Violent, brutal; rău, aspru, 
neîndurător. 2. Nemulțumit, cârcotaș, mofturos, îndărătnic. [Var.: năsâlnic, -ă adj.] 
— Din sl. nasilină. 

NĂSILNICIE, năsilnicii, s.f. (Înv. şi reg.) Violenţă, brutalitate, sălbăticie. 
+ Încăpățânare, îndărătnicie. [Var.: năsâlnicíe s.f.] — Năsilnic + suf. -ie. 

NĂSÍP s.n. v. nisip. 

NĂSIPÍŞ s.n. v. nisipiş. 

NĂSIPIT, -Ă adj. v. nisipit. 

NĂSIPOS, -OÂSĂ adj. v. nisipos. 

NĂSÓI, năsoaie, s.n. Augmentativ al lui nas; nas mare. — Nas + suf. -oi. 

NĂSOS, -OÁSĂ, năsoşi, -oase, adj. (Fam.; adesea substantivat) Care are nasul 
mare; nărtos, năsut. — Nas + suf. -os. 

NĂSTÁŞNIC, -Ă, năstaşnici, -ce, adj. (Reg.) Vioi, zburdalnic, neastâmpărat. — 
Et. nec. 

NĂSTĂVI, năstăvesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A conduce, a îndruma, a sfătui, a 
povăţui. — Din sl. nastaviti. 

NĂSTRĂPĂ, năstrape, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Vas (de băut); cană; potir, cupă. 
2. Cantitate de lichid cuprinsă într-o năstrapă (1). — Din bg. năstrap, sb. nastrap. 

NĂSTRUȘNIC, -Ă, năstrușnici, -ce, adj. 1. Care iese din comun; neobişnuit, 
ciudat, bizar. 2. Care depăşeşte cu mult (prin proporţii, intensitate, calitate etc.) 
limitele obișnuite; extraordinar, straşnic, grozav. — Cf. sl. nestruzenă. 

NĂSTRUŞNICIE, năstruşnicii, s.f. Faptă, idee, comportare etc. năstruşnică (1); 
ciudăţenie. — Năstruşnic + suf. -ie. 

NĂSTURĂR, năsturari, s.m. (Rar) Persoană care face sau vinde nasturi. — 
Nasture + suf. -ar. 

NĂSTURÂȘ, năsturaşi, s.m. Năsturel (1). — Nasture + suf. -aș. 

NĂSTURĂRIE, năsturării, s.f. (Rar) Atelier în care se fac nasturi; magazin în 
care se vând nasturi. — Nasture + suf. -ărie. 

NĂSTUREL, năsturei, s.m. 1. Diminutiv al lui nasture; năsturaș. 2. Plantă 
erbacee din familia cruciferelor, cu tulpina târâtoare, cu flori mici, albe, grupate în 
inflorescențe bogate, folosită ca salată şi ca plantă medicinală (Nasturtium 
officinale). — Nasture + suf -el. 

NĂSUC, năsucuri, s.n. Diminutiv al lui nas; năsuşor, năsuţ. — Nas + suf. -uc. 

NĂSUȘOR, năsușoare, s.n. (Rar) Năsuc. — Nas + suf. -ușor. 

NĂSUT, -Ă, năsuţi, -te, adj. (Reg.) 1. Năsos. # Fig. Curios; obraznic. 2. (Despre 
oi) De culoare neagră cu o pată albă pe bot sau de culoare albă cu o pată neagră pe 
bot. — Lat. nasutus, -a. 

NĂSUȚ, năsuţuri, s.n. Năsuc. — Nas + suf. -uţ. 

NĂȘEL, -EÁ, nășei, -ele, s.m. şi f. (Rar) Năşic. — Naş? + suf. -el. 

NĂȘI, năşesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A(-i) fi (cuiva) naș? la botez sau la 
cununie. 2. Tranz. (Fam.) A numi pe cineva naș?, a i se adresa cuiva cu numele de 
naș?. — V. naș?. 

NĂȘIC, -Ă, nășici, -ce, s.m. şi f. (Pop.) Diminutiv al lui naș?; năşel. — Naş? + 
suf. -ic. 

NĂȘICUȚĂ, nășicuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui nășică. — Năşică + suf. -uţă. 

NĂȘIE s.f. (Fam.) Faptul de a fi naș? (la botez sau la cununie); legătură de 
înrudire între naș? și fin; calitatea de naș?. — Nag? + suf. -ie. 

NĂȘIRE, nășiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a năși şi rezultatul ei. — V. năşi. 

NĂȘIT s.n. (Fam.) Faptul de a năși (1). — V. năşi. 

NĂTĂFLETE adj., s.m. v. nătăfleţ. 

NĂTĂFLEȚ, -EAŢĂ, nătăfleți, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este lipsită de 
isteţime, care nu ştie să se descurce, pe care o înşeală cu uşurinţă toți; p. ext. (om) 
prost, tont, nătâng. [Var.: nătăflâte adj., s.m.] — Probabil contaminare între 
nătărău şi flet. 

NĂTĂNTÓL, -OÁLĂ adj. v. natantol. 

NĂTĂRĂIE, nătărăii, s.f. (Înv. şi reg.) Nesocotință, nechibzuință, prostie, 
nerozie. — Nătărău + suf. -ie. 

NĂTĂRĂU, nătărăi, adj., s.m. (Om) cu mintea mărginită, care pricepe greu un 
lucru, care acționează fără judecată; prost, neghiob, netot, nătâng. — Netare (înv. 
„(om) slab, neputincios” < ne- + tare) + suf. -ău. 

NĂTĂROÁICĂ, nătăroaice, adj., s.f. (Femeie) prostănacă, toantă, neghioabă, 
idioată. — Nătărău + suf. -oaică. 


NĂTÂNG, -Ă, nătângi, -ge, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană) fără 
inteligență, fără pricepere; prostănac, neghiob, nătântoc. 2. Adj. (Despre 
sentimente, manifestări, acţiuni ale omului) Fără sens, fără rost, lipsit de rațiune; 
prostesc. 3. Adj., s.m. şi f. (Rar) (Om) nepriceput, naiv, neîndemânatic. 4. Adj., s.m. 
şi f. (Om) îndărătnic, încăpățânat; (om) supărăcios, nervos. — Din sl. netengă 
„leneş”. 

NĂTÂNGI, nătângesc, vb. IV. Refl. 1. (Rar) A deveni nătâng (1); a se prosti, a 
se tâmpi. 2. (Pop.) A se încăpăţâna, a se îndărătnici; a se îndârji, a se înverşuna. — 
V. nătâng. 

NĂTÂNGIE, nătângii, s.f. (Rar) 1. Lipsă de inteligență, de pricepre; p. ext. 
faptă, vorbă, atitudine de om nătâng (1); neghiobie, prostie. 2. Îndărătnicie, încă- 
păţânare. — Nătâng + suf. -ie. 

NĂTÂNTOC, -OÁCĂ, nătântoci, -oace, adj., s.m. şi f. (Înv. şi reg.) Nătâng (1). 
— Cf. nătâng. 

NĂUC, -Ă, năuci, -ce, adj. (Adesea substantivat) 1. Ameţit, buimăcit (din cauza 
unei emoții puternice, a unei dureri, a unui zgomot etc.), dezorientat, zăpăcit, 
buimac, uluit, năucit. 2. (Înv. şi pop.) Nătâng (1), prost, nepriceput. — Din sl. 
neuki. 

NĂUCEALĂ, năuceli, s.f. Starea omului năuc (1); stare de ameţeală, de 
zăpăceală, de buimăceală. [Pr.: nă-u-] — Năuci + suf. -eală. 

NĂUCI, năucesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni năuc; a (se) 
prosti, a (se) tâmpi; a (se) ameţi, a (se) zăpăci, a (se) buimăci, a (se) ului. [Pr.: 
nă-u-] — Din năuc. 

NĂUCIE s.f. (Rar) Faptul de a fi năuc; starea celui năuc. [Pr.: nă-u-] — Năuc + 
suf. -ie. 

NĂUCIRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) năuci. [Pr.: nă-u-] — V. năuci. 

NĂUCIT, -Ă, năuciți, -te, adj. Ameţit, buimăcit, dezorientat, zăpăcit, uluit, 
perplex; năuc (1). [Pr.: nă-u-] — V. năuci. 

NĂUCITOR, -OÁRE, năucitori, -oare, adj. Care năuceşte sau poate năuci. [Pr.: 
nă-u-] — Năuci + suf. -tor. 

NĂUNTRU adv. v. înăuntru. 

NĂUT s.m. Plantă din familia leguminoaselor, cu frunze compuse, flori liliachii 
sau albe şi fructe păstăi, care conţin semințe de formă sferică neregulată (Cicer 
arietinum). + P. restr. Semințele comestibile ale acestei plante, folosite mai ales 
pentru a înlocui cafeaua sau pentru a se amesteca cu aceasta. [Var.: (înv.) năhut 
s.m.] — Din te. nohud, bg. nahut, nohut. 

NĂUTIU, -ÎE, năutii, adj. De culoarea semințelor de năut; gălbui. [Pr.: nă-u-. — 
Var.: (reg.) nohutiu, -íe adj.] — Năut + suf. -iu. 

NĂVĂLĂ, năvale, s.f. 1. Faptul de a se îngrămădi (cu grabă) undeva; 
înghesuială, îmbulzeală; (concr.) mulțime de oameni sau de obiecte (în mişcare). 
<+ Loc. vb. A da năvală = a năvăli. 2. Faptul de a se repezi undeva, spre sau în ceva; 
mișcare impetuoasă, fugă. # Grabă, iuţeală, zor. $ (Adverbial) În chip năvalnic, 
impetuos. 3. Faptul de a se repezi la cineva cu intenții agresive. 4. Izbucnire, 
răbufnire (extrem de violentă); revărsare abundentă (și violentă). — Din năvăli 
(derivat regresiv). 

NĂVÂLNIC, -Ă, năvalnici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea adverbial) Care nu 
poate fi domolit, stăpânit; furtunos, impetuos, aprig, violent; straşnic, cumplit. 
+ (Despre ape curgătoare) Care curge repede. 2. S.m. Specie de ferigă cu frunze 
mari, lucitoare, în formă de lance, dispuse în rozete, folosită în medicina populară 
(Scolopendrium vulgare). — Năvală + suf. -nic. 

NĂVĂDI, năvădesc, vb. IV. Tranz. (Pop.; la războiul de ţesut) A trece firele 
urzelii prin iţe şi spată, în ordinea cerută de modelul ţesăturii. [Var.: (reg.) nevedi, 
nividi vb. IV] — Din sl. navoditi. 

NĂVĂDIRE, năvădiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a năvădi şi rezultatul ei; năvădit. 
— V. năvădi. 

NĂVĂDIT s.n. (Pop.) Năvădire. — V. năvădi. 

NĂVĂLI, năvălesc, vb. IV. Intranz. 1. A se repezi asupra cuiva sau undeva cu 
intenţii agresive, dușmănoase, criminale etc. $ Spec. A se repezi asupra duş- 
manului sau asupra unui loc deţinut de acesta. 2. A se repezi, a se năpusti undeva, 
spre ceva, a fugi în grabă la cineva, a da buzna. + A intra sau a ieși în grabă (și pe 
neaşteptate, în neorânduială ori în mare cantitate). 3. A reveni în mare grabă și în 
mare număr undeva, la cineva; a se îngrămădi, a se îmbulzi, a se înghesui. 
+ (Despre sânge) A se strânge în cantitate mare (într-un organ sau într-o parte a 
corpului). — Din sl. navaljati. 

NĂVĂLĂRE, năvăliri, s.f. Acţiunea de a năvăli şi rezultatul ei. — V. năvăli. 

NĂVĂLITOR, -OÁRE, năvălitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană, armată, stat 
etc.) care năvăleşte (1); agresor, invadator, cotropitor. — Năvăli + suf. -tor. 

NĂVĂLNICIE s.f. (Rar) Impetuozitate. — Năvalnic + suf. -ie. 

NĂVÂRLII s.f. pl. (Reg.) Convulsii epileptice; p. ext. toane, năbădăi, furii. — 
Cf. bg. navărleia se. 

NĂVÂRLIOS, -OÁSĂ, năvârlioși, -oase, adj. (Reg.) Apucat de convulsii 
epileptice; p. ext. furios, năbădăios, arțăgos. [Pr.: -li-os] — Năvârlii + suf. -os. 

NĂVLEG, -EAGĂ, năvlegi, -ge, adj., s.m. și f. (Reg.) 1. Adj., s.m. şi f. 
Nătâng (1); (om) bădăran, necioplit. 2. Adj. (Despre părţi ale corpului) Bolnav; 
schilod. — Et. nec. 


NĂTÂNG / NEACCEPTĂBIL 


NĂVOD, năvoade, s.n. Unealtă de pescuit formată dintr-o plasă mare prevăzută 
la mijloc cu un sac, cu care se înconjoară şi se adună peştele de pe suprafeţe întinse 
de apă. [Var.: (reg.) nevód s.n.] — Din sl. nevodiă. 

NĂVODĂR, năvodari, s.m. 1. Pescar cu năvodul. 2. Lucrător (în industria 
textilă) care face sfori, frânghii, plase de pescuit etc. 3. Pasăre de baltă cu pene 
negre și albe, cu picioare lungi și cu ciocul încovoiat în sus (Recurvirostra 
avosetta). — Năvod + suf. -ar. 

NĂVODI, năvodesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A pescui cu năvodul. — Din năvod. 

NĂVODIRE, năvodiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a năvodi şi rezultatul ei. — V. 
năvodi. 

NĂVRĂP, năvrapi, s.m. Pedestraş din armata neregulată a Imperiului Otoman; 
p. ext. năvălitor, jefuitor. — Din sl. navrapă „jaf”. 

NĂZĂTIC, -Ă, năzatici, -ce, adj. (Reg.; despre cai) Sperios, fricos. — Naz[uri] + 
suf. -atic. 

NĂZĂREALĂ, năzăreli, s.f. Năzărire; sperietură. — Năzări + suf. -eală. 

NĂZĂRI, năzâr, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Refl. A i se părea cuiva că vede sau că 
aude ceea ce nu există; a i se năluci. $ A-i veni cuiva deodată o idee (ciudată), o 
toană, un capriciu. 2. Intranz. şi refl. A se arăta vederii (pentru scurt timp); a se 
întrezări. $ Tranz. A vedea (nedeslușit, de departe); a zări, a observa. [Prez. ind. şi: 
năzăresc] — Din sl. nazirati. 

NĂZĂRIRE, năzăriri, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a i (se) năzări cuiva ceva; 
(concr.) ceea ce apare sau i se pare că apare cuiva; apariţie, închipuire, năzăreală, 
năzăritură; vedenie, halucinație. — V. năzări. 

NĂZĂRITURĂ, năzărituri, s.f. (Pop.) Năzărire. — Năzări + suf. -tură. 

NĂZBĂTIE, năzbâtii, s.f. Faptă, vorbă, idee etc. glumeață, lipsită de seriozitate; 
poznă, ştrengărie, glumă, ghidușie; farsă. [Var.: năzbutie s.f.] — Cf. sl. săbytije 
„întâmplare”, ucr. nezbutnyi, rus. nesbîtnîi. 

NĂZBUTIE s.f. v. năzbâtie. 

NĂZDRAVÂN, -Ă adj. v. năzdrăvan. 

NĂZDRÂVĂN, -Ă adj. v. năzdrăvan. 

NĂZDRĂVÂN, -Ă, năzdrăvani, -e, adj. 1. (În basme; adesea substantivat) 
Înzestrat cu puteri miraculoase; spec. care are darul de a ști şi prevesti ce se va 
întâmpla. 2. Extrem de priceput, de iscusit, de dibaci, de deștept; admirabil, 
nemaipomenit, extraordinar, grozav (de frumos, de interesant etc.). 3. Care se ţine 
de pozne, care provoacă haz prin ceea ce spune sau face; glumeţ, poznaş, ghiduș. 
[Var.: năzdravân, -ă, năzdrâvăn, -ă, nezdrâvăn, -ă adj.] — Pref. ne- + zdravăn. 

NĂZDRĂVĂNIE, năzdrăvănii, s.f. 1. (În basme) Puterea, însușirea sau fapta 
unei ființe năzdrăvane (1). + Faptă, ispravă, întâmplare etc. ieșită din comun, 
extraordinară, de necrezut; minunăţie. 2. Faptă, vorbă, idee etc. glumeaţă, 
năstruşnică; glumă, poznă, năzbâtie, ştrengărie; p. ext. faptă, vorbă etc. şireată; 
şiretlic, vicleșug. — Năzdrăvan + suf. -ie. 

NĂZUI, năzuiesc, vb. IV. Intranz. 1. A tinde către ceva; a aspira, a râvni. $ Refl. 
şi intranz. (Reg.) A se strădui, a se trudi; a încerca. 2. (Înv.) A se îndrepta spre 
cineva sau undeva după ajutor, a recurge, a apela la sprijinul, bunăvoința, îndurarea 
cuiva. 3. (Înv. şi reg.) A se îndrepta, a se duce spre..., a tinti să ajungă la... — Et. 
nec. Cf. magh. néz. 

NĂZUINŢĂ, năzuințe, s.f. Dorinţă puternică şi consecventă spre ceva; aspirație, 
tendință. — Năzui + suf. -inţă. 

NĂZUIRE, năzuiri, s.f. Acţiunea de a (se) năzui şi rezultatul ei. — V. năzui. 

NĂZUROS, -OÁSĂ, năzuroși, -oase, adj. (Pop. şi fam.) Care face nazuri, care 
are toane; mofturos, capricios, pretențios. — Nazuri + suf. -os. 

NÂNÁŞ, -Ă s.m. şi f. v. naș?. 

NEA! interj. (Pop.) Strigăt cu care se îndeamnă la mers, se cheamă, se opresc sau 
se gonesc unele animale domestice. — Cf. na. 

NEA? s.f. (Înv. și reg. și în limbajul poetic) Zăpadă. + Loc. adj. De nea = alb 
strălucitor ca zăpada. [Var.: neâuă s.f.] — Lat. nix, nivis. 

NEA? s.m. (Pop. şi fam.; urmat de un prenume masculin sau de un nume de 
familie) Termen de respect cu care se adresează un copil sau o persoană mai tânără 
unui bărbat mai în vârstă. — De la nene. 

NEABĂTUT, -Ă, neabătuți, -te, adj. 1. Care nu se abate din drumul pe care a 
apucat. 2. Care nu se abate de la un principiu, de la o normă; dârz, consecvent, 
ferm, intransigent. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + abătut. 

NEABIL, -Ă, neabili, -e, adj. Neîndemânatic, stângaci; inabil. [Pr.: ne-a-] — 
Pref. ne- + abil (după fr. non-habile). 

NEABONĂT, -Ă, neabonaţi, -te, adj. Care nu beneficiază de un abonament. [Pr.: 
ne-a-] — Pref. ne- + abonat (după fr. non-abonne). 

NEABORDĂBIL, -Ă, neabordabili, -e, adj. Care nu poate fi abordat; 
inabordabil; p. ext. inaccesibil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + abordabil. 

NEACADEMIC, -Ă, neacademici, -ce, adj. 1. Care nu aparţine academiei sau 
academismului. 2. Lipsit de solemnitate, de convenţionalism. [Pr.: ne-a-] — Pref. 
ne- + academic (după engl. non-academic). 

NEACCENTUĂT, -Ă, neaccentuaţi, -te, adj. 1. (Despre vocale, silabe, cuvinte) 
Care nu poartă accent, care nu este scos în relief. 2. Fig. Lipsit de culoare, de 
strălucire; şters (2). [Pr.: ne-ac-cen-tu-at] — Pref. ne- + accentuat. 

NEACCEPTĂBIL, -Ă, neacceptabili, -e, adj. Care nu poate fi acceptat, admis; 
inacceptabil. [Pr.: ne-ac-] — Pref. ne- + acceptabil. 
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NEACCEPTĂRE / NEAPĂRĂT 


NEACCEPTĂRE, neacceptări, s.f. Refuz de a accepta; respingere, inacceptare. 
[Pr.: ne-ac-] — Pref. ne- + acceptare. 

NEACCIDENTÂT, -Ă, neaccidentaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care a ieșit 
nevătămat dintr-un accident. 2. (Despre terenuri, drumuri etc.) Care nu prezintă 
neregularități. [Pr.: ne-ac-] — Pref. ne-+ accidentat. 

NEACOPERIT, -Ă, neacoperiţi, -te, adj. 1. Care nu are acoperiș; care nu are 
capac; descoperit (1). 2. (Despre acțiuni, fapte) Care nu este justificat prin măsuri 
şi acte normative; descoperit (2). [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + acoperit. 

NEACORDĂT, -Ă, neacordaţi, -te, adj. 1. (Gram.; despre unele părţi de 
propoziţie) Care nu este în același caz, număr, gen şi persoană cu termenul 
determinat. 2. (Despre premii, titluri) Care nu a fost atribuit. 3. (Despre instrumente 
muzicale) Care nu a fost supus acordării; care nu mai este acordat; dezacordat, 
discordat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + acordat. 

NEACTUÂL, -Ă, neactuali, -e, adj. Care nu este actual sau în actualitate; 
inactual. [Pr.: ne-ac-tu-al] — Pref. ne- + actual. 

NEADAPTĂRE, neadaptări, s.f. Neputinţă de adaptare. [Pr.: ne-a-] — Pref. 
ne- + adaptare. 

NEADAPTĂT, -Ă, neadaptaţi, -te, adj. Care nu s-a adaptat; inadaptat. [Pr.: 
ne-a-] — Pref. ne- + adaptat. 

NEADECVĂT, -Ă, neadecvaţi, -te, adj. Care nu corespunde, nu este potrivit; 
nepotrivit, inadecvat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + adecvat. 

NEADEMENIT, -Ă, neademeniţi, -te, adj. Care nu se lasă ademenit sau 
influenţat în rău; integru. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ademenit. 

NEADERENI, -Ă, neaderenţi, -te, adj. Care nu aderă; inaderent. [Pr.: ne-a-] — 
Pref. ne- + aderent (după engl. non-adherent). 

NEADERENȚĂ, neaderenţe, s.f. 1. Lipsă de aderenţă la un partid, la o mișcare, 
la o asociaţie etc. 2. Imposibilitate de a adera (2). [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + 
aderență (după engl. non-adherence). 

NEADEVĂR, neadevăruri, s.n. Lipsă de conformitate cu realitatea; afirmaţie 
inexactă, falsă sau mincinoasă; neexactitate; falsitate, minciună. [Pr.: ne-a-] — 
Pref. ne- + adevăr. 

NEADEVĂRÂT, -Ă, neadevăraţi, -te, adj. Care nu este adevărat; fals, mincinos; 
inexact, neexact. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + adevărat. 

NEADMISIBIL, -Ă, neadmisibili, -e, adj. Care nu poate fi admis, primit, 
acceptat; inadmisibil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + admisibil. 

NEADORMIRE, neadormiri, s.f. (Pop.) Atenţie, grijă, veghe. + Loc. adv. Cu 
neadormire = a) atent, cu grijă; b) neîncetat, continuu. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + 
adormire. 

NEADORMIT, -Ă, neadormiţi, -te, adj. Care nu doarme, treaz; fig. care 
veghează atent; activ; neobosit. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + adormit. 

NEAFECTÂT, -Ă, neafectaţi, -te, adj. (Despre oameni și unele manifestări ale 
lor) Care nu este afectat, prefăcut, preţios, nefiresc. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + afectat. 

NEAFILIAT, -Ă, neafiliați, -te, adj. Care nu este afiliat unei organizații, 
instituții etc. [Pr.: ne-a-fi-li-at] — Pref. ne- + afiliat (după fr. non-affili€). 

NEAGA s.f. (Pop.) Persoană încăpățânată, rea, care contrazice mereu şi care face 
otul numai după capul ei. * Expr. A sta neagă-rea pe capul cuiva (sau în spinarea 
cuiva) = a nu lăsa în pace pe cineva, a nu-l slăbi din ochi. — Et. nec. 

NEAGLUTINĂT, -Ă, neaglutinaţi, -te, adj. (Despre materiale) Ale cărui par- 
icule nu sunt lipite unele de altele prin adeziune. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aglutinat. 

NEAGRESIUNE, neagresiuni, s.f. Principiu fundamental de drept internaţional 
care condamnă folosirea forţei în relaţiile dintre state. * Pact de neagresiune = 
convenţie între state care se angajează reciproc să nu utilizeze agresiunea în rela- 
tiile dintre ele. [Pr.: ne-a-gre-si-u-] — Pref. ne- + agresiune (după fr. non-agression). 

NEAGRESIV, -Ă, neagresivi, -e, adj. Care nu este agresiv; paşnic, blând. 
Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + agresiv. 

NEAGRESIVITĂTE, neagresivități, s.f. Însuşirea de a nu fi agresiv. + (Rar) 
Neagresiune. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + agresivitate. 

NEAGRICOL, -Ă, neagricoli, -e, adj. 1. (Despre terenuri) Care nu ţine de 
agricultură, care nu se foloseşte în agricultură. 2. (Despre o regiune, o ţară) Care 
nu îşi sprijină economia în special pe agricultură. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + agricol 
(după fr. non-agricole). 

NEAJUNGERE, neajungeri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a nu ajunge, de a nu fi 
îndestulător; stare a ceea ce nu ajunge, nu este suficient. $ Sărăcie, lipsă, mizerie. 
[Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ajungere. 

NEAJUNS, neajunsuri, s.n. 1. Greutate, dificultate, neplăcere, necaz. 2. Lipsă, 
scădere; defect, cusur; dezavantaj. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ajuns. 

NEAJUTĂTOR, -OÂRE, neajutători, -oare, adj. Care nu ajută. [Pr.: ne-a-] — 
Pref. ne- + ajutător. 

NEAJUTORĂT, -Ă, neajutorați, -te, adj. 1. Lipsit de ajutor, de sprijin, de 


singur; nepriceput, stângaci, neîndemânatic. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ajutorat. 
NEALCOOLIC, -Ă, nealcoolici, -ce, adj. 1. (Despre substanţe, mai ales despre 
băuturi) Care nu conţine alcool (2). 2. (Despre persoane) Care nu consumă băuturi 
alcoolice. [Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + alcoolic (după fr. non-alcoolise). 
NEALINIAT, -Ă, nealiniaţi, -te, adj. (Despre țări, state, mişcări) Care duce o 
politică de nealiniere. [Pr.: ne-a-li-ni-at] — Pref. ne- + aliniat. Cf. fr. non-aligne. 
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NEALINIERE, nealinieri, s.f. Politică de neutralitate faţă de cele două blocuri 
antagoniste (occidental şi comunist) practicată în timpul Războiului Rece de statele 
din Lumea a Treia. [Pr.: ne-a-li-ni-e-re] — Pref. ne-+ aliniere. Cf. fr. non- 
alignement. 

NEALTĂDÂTĂ adv. (Rar; în expr.) Ca nealtădată = cum nu a mai fost, ca 
niciodată, ca nicicând. [Pr.: ne-a/-] — Pref. ne- + altădată. 

NEALTERĂBIL, -Ă, nealterabili, -e, adj. (Despre materii organice) Care nu se 
alterează, nu se strică; inalterabil. [Pr.: ne-a/-] — Pref. ne- + alterabil. 

NEALTERĂRE, nealterări, s.f. Acţiunea de a nu (se) altera. [Pr.: ne-al-] — 
Pref. ne- + alterare. 

NEALTERĂT, -Ă, nealterați, -te, adj. 1. (Despre materii organice) Care nu este 
stricat, descompus. 2. (Despre produse alimentare, chimice etc.) Care nu este 
denaturat, falsificat. 3. (Fon.; despre sunete) Care nu s-a modificat; neschimbat. 
[Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + alterat. 

NEALTOIT, -Ă, nealtoiți, -te, adj. Care nu a fost supus altoirii. [Pr.: ne-al-to-it] 
— Pref. ne- + altoit?. 

NEÁLTUL, -Ă, nealții, -tele, pron. nehot. (Rar; în expr.) Ca nealtul = ca nimeni 
altul. [Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + altul. 

NEÁM, neamuri, s.n., adv. I. S.n. 1. Popor, națiune. + Loc. adj. De neam (sau 
de neamul lui) sau neam de... = de origine, de naționalitate. + Expr. De tot neamul 
sau de toate neamurile = de toate naţionalităţile; p. ext. de toate felurile, de toate 
speciile. A-și trage neamul din... = a proveni de la..., a se trage din... # Uniune de 
ginţi şi de triburi din Comuna primitivă; p. ext. seminţie; trib; populaţie. 2. Tota- 
litatea persoanelor înrudite între ele prin sânge sau prin alianță; persoană care face 
parte din aceeași familie cu cineva (în raport cu acesta); rudă. * Expr. De neam 
(bun, mare etc.) = dintr-o familie nobilă sau dintr-o familie de oameni corecți, 
cumsecade. Neam prost = om bădăran, mitocan. A fi neam după Adam sau a fi 
neam (de) a cincea (sau a şasea, a noua) spiță = a fi rudă foarte îndepărtată sau a 
nu fi rudă deloc cu cineva. 3. (Înv. şi pop.) Rând de oameni din aceeași generaţie; 
generaţie. $* Expr. Neam de neamul meu (sau tău etc.) sau neam de neam = a) (în 
propoziţii afirmative) din tată în fiu, din moși-strămoșşi, din generaţie în generaţie; 
b) (în propoziţii negative) nimeni din familia mea (sau ta etc.). + (Înv. şi reg.) 
Partea de țarină pe care o lucrează o familie. 4. (La pl.; în Evul Mediu) Mulţime de 
boieri; clasă boierească; familie boierească; denumire a urmașilor boierilor mari 
sau veliți, care ocupau dregătoriile importante. 5. Categorie de oameni care au 
aceeași profesie sau anumite însuşiri ori interese comune. 6. Specie, gen, varietate, 
fel, soi. $ Neamul omenesc = genul uman, omenirea. II. Adv. (Reg. și fam.) Deloc, 
câtuşi de puţin, nimic. — Din magh. nem. 

N EAMĂBIL, -Ă, neamabili, -e, adj. Care nu este amabil, lipsit de bunăvoință; 
nepoliticos. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + amabil. 

NEAMESTEC s.n. Faptul de a nu se amesteca; principiu de drept internaţional 
care interzice unui stat sau unui grup de state să se amestece în treburile interne ale 
altui stat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + amestec. 

NEAMȚ, nemți, s.m. German sau austriac. $ Expr. (Fam.) A lua (sau a fura) 
luleaua neamțului = a se îmbăta. — Din sl. nămici. 

NEAMȚOFIL, -Ă s.m. şi f., adj. v. nemțofil. 

NEANALIZĂBIL, -Ă, neanalizabili, -e, adj. (Despre texte, cuvinte) Care nu 
poate fi analizat; inanalizabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + analizabil (după fr. non- 
analysable). 

NEANEXÂT, -Ă, neanexați, -te, adj. Care nu este alipit, alăturat, adăugat, ataşat 
la ceva; nealăturat. $ (Despre teritorii) Care nu este încorporat (prin violență). [Pr.: 
ne-a-] — Pref. ne- + anexat. 

NEANGAJĂT, -Ă, neangajaţi, -te, adj. Care nu este angajat; spec. (despre state) 
care nu face parte din marile blocuri care domină lumea actuală. [Pr.: ne-an-] — 
Pref. ne- + angajat. Cf. fr. non-engags. 

NEANIMĂT, -Ă, neanimaţi, -te, adj. Care este fără viaţă prin structura sau 
esenţa lui; neînsufleţit, inanimat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + animat. 

NEÂNT s.n. Nefiinţă, nonexistenţă, nimic. [Pr.: ne-ant] — Din fr. néant. 

NEANTAGONIC, -Ă, neantagonici, -ce, adj. Neantagonist. [Pr.: ne-an-] — 
Pref. ne- + antagonic. 

NEANTAGONIST, -Ă, neantagoniști, -ste, adj. Care nu se află în antagonism, 
lipsit de caracter antagonist; neantagonic. [Pr.: ne-an-] — Pref. ne- + antagonist. 

N EÁOŞ, -Ă, neaoși, -e, adj. 1. Autentic, adevărat, veritabil; curat, sadea. 2. Care 
s-a născut, s-a format şi s-a dezvoltat pe teritoriul pe care trăieşte şi în prezent; 
autohton, indigen, băștinaș. [Pr.: nea-oș] — Et. nec. 

NEAOȘISM, (1) neaoșisme, s.n. 1. (Fam.) Cuvânt sau expresie care are un 
căutat aspect autohton, arhaic sau popular. 2. Tendinţă în literatură caracterizată 
prin abuzul de cuvinte arhaice şi populare (rare). [Pr.: nea-o-] — Neaoş + suf. -ism. 

NEAOȘIST, -Ă, neaoșiști, -ste, adj., s.m. 1. Adj. Care aparține neaoșismului (2), 
privitor la neaoşism; (despre stil, formă etc.) care abundă în neaoșisme (1). 2. (Fam.) 
S.m. Persoană care abuzează de neaoşisme (1) (în vorbire sau în scris). [Pr.: nea-o-] 
— Neaoş + suf. -ist. 

NEAPĂRĂT, -Ă, neapărați, -te, adj., adv. I. Adj. 1. De care nu te poți lipsi, care 
este (absolut) necesar; indispensabil. * Expr. A fi de (sau a avea) neapărată nevoie 
(sau trebuință) = a fi de (sau a avea) absolută nevoie. 2. (Rar) Căruia nu i te poți 


împotrivi, care nu poate fi ocolit, evitat sau omis; fatal, inevitabil. II. Adv. În mod 
necesar, cu orice preţ; negreșit. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + apărat. 

NEAPLICĂBIL, -Ă, neaplicabili, -e, adj. Care nu poate fi pus în practică; 
inaplicabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aplicabil. 

NEAPLICABILITÂTE s.f. Lipsă de aplicabilitate sau imposibilitate de a fi pus 
în practică; inaplicabilitate. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aplicabilitate. 

NEAPRECIĂT, -Ă, neapreciați, -te, adj. Care nu este apreciat. [Pr.: ne-a-] — 
Pref. ne- + apreciat. 

NEARANJĂT, -Ă, nearanjaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Care nu este pus în 
ordine. $ (Despre oameni) Cu ţinuta exterioară neîngrijită. 2. (Despre oameni) 
Care nu şi-a făcut un rost în viaţă. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aranjat. 

NEARÂT, -Ă, nearați, -te, adj. (Despre suprafeţe de pământ) Care nu a fost arat. 
[Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + arat?. 

NEARMONIOS, -OÁSĂ, nearmonioşi, -oase, adj. Care nu are armonie!, ale 
cărui părți componente nu formează un tot bine închegat și echilibrat. [Pr.: ne-ar- 
mo-ni-0s] — Pref. ne- + armonios. 

NEAROMÁT, -Ă, nearomați, -te, adj. Care nu are aromă; fără aromă. [Pr.: 
ne-a-] — Pref. ne- + aromat?. 

NEARTICULĂT, -Ă, nearticulați, -te, adj. 1. (Fon.; despre sunete) Care nu este 
articulat, (despre cuvinte) pronunţat neclar, îngăimat. 2. (Gram.) Care nu este 
însoţit de articol (hotărât); în care cuvintele nu sunt însoțite de articol (hotărât). 
3. (Fiziol.) Care nu este format din articulaţii, care nu are articulaţii. [Pr.: ne-ar-] 
— Pref. ne- + articulat. 

NEARTIFICIÁL, -Ă, neartificiali, -e, adj. Care nu este artificial; natural, firesc. 
[Pr.: ne-ar-ti-fi-ci-al] — Pref. ne- + artificial. 

NEARTISTIC, -Ă, neartistici, -ce, adj. Care nu aparține artei. $ Care nu cores- 
punde principiilor estetice; lipsit de valoare artistică. [Pr.: ne-ar-] — Pref. ne- + 
artistic. 

NEASCULTĂRE s.f. Act de nesupunere, lipsă de ascultare, indisciplină; 
încălcare a unei porunci. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + ascultare. 

NEASCULTĂTOR, -OÁRE, neascultători, -oare, adj. (Adesea substantivat) 
Care nu ascultă (de cineva sau de ceva), care nu se supune; p. ext. rău, obraznic. 
[Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + ascultător. 

NEASCUȚIT, -Ă, neascuţiţi, -te, adj. (Despre obiecte) Care nu este ascuţit; fără 
vârf, rotunjit. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + ascuțit. 

NEASEMĂNĂT, -Ă, neasemănaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate fi 
asemănat cu nimic; care nu are pereche deoarece depăşeşte limitele, însuşirile 
obișnuite; fără seamăn, incomparabil, neasemuit, unic. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + 
asemănat. 

NEASEMUIT, -Ă, neasemuiţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Neasemănat. [Pr.: 
ne-a-] — Pref. ne- + asemuit. 

NEASIGURÂT, -Ă, neasiguraţi, -te, adj. Care nu este asigurat; care nu este pus 
la adăpost de pericol. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + asigurat. 

NEASIMILĂBIL, -Ă, neasimilabili, -e, adj. Care nu poate fi asimilat (uşor); 
inasimilabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + asimilabil. 

NEASIMILĂT, -Ă, neasimilaţi, -te, adj. 1. Care nu este asimilat prin meta- 
bolism. + (Despre cunoştinţe, idei) Care nu a fost însușit (corespunzător). 2. (Despre 
produse noi) Care nu a fost introdus în fabricaţie. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + asimilat. 

NEASTÂMPĂR s.n. Faptul de a fi neastâmpărat; starea celui neastâmpărat; lipsă 
de astâmpăr; nelinişte, impacienţă, agitaţie. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + astâmpăr. 

NEASTÂMPĂRĂT, -Ă, neastâmpăraţi, -te, adj. 1. Care nu se astâmpără sau 
care nu poate fi astâmpărat; spec. (despre oameni, firea, temperamentul lor) care se 
agită continuu; agitat, neliniștit. 2. (Despre copii) (Excesiv de) vioi, zglobiu, 
zburdalnic, zvăpăiat; p. ext. obraznic, rău. $ (Despre ochi, privire etc.) Vioi, 
jucăuş. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + astâmpărat. 

NEAȘTEPTĂT! s.n. (În loc. adv.) Pe neașteptate = fără să te aştepţi, deodată. 
[Pr.: ne-aș-] — Pref. ne- + aşteptat. 

NEAȘTEPTĂT?, -Ă, neașteptaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) La care nu te 
aştepţi, care se întâmplă sau se ivește subit, fără veste; neprevăzut, intempestiv. 
[Pr.: ne-aș-] — Pref. ne- + aşteptat. 

NEATACĂBIL, -Ă, neatacabili, -e, adj. Care nu poate fi atacat, contestat; 
inatacabil. [Pr.: ne-a- ] — Pref. ne- + atacabil. 

NEATAȘĂBIL, -Ă, neatașabili, -e, adj. Care nu poate fi ataşat. + (Fig.) 
Nesociabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ataşabil. 

NEATÂRNĂRE, neatârnări, s.f. Independenţă (politică). [Pr.: ne-a-] — Pref. 
ne- + atârnare. 

NEATÂRNĂT, -Ă, neatârnaţi, -te, adj. Care nu depinde de cineva sau de ceva; 
independent. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atârnat. 

NEATENT, -Ă, neatenţi, -te, adj. Care nu este atent; care arată lipsă de atenţie; 
absent, distrat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atent. 

NEATENȚIE s.f. Lipsă de atenție; atitudine, gest, vorbă etc. care dovedește 
lipsa de atenție (față de cineva). [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atenţie. 

NEATESTĂT, -Ă, neatestați, -te, adj. Care nu este atestat, confirmat. + (Despre 
cercetători, cadre didactice) Care nu este confirmat în grad. [Pr.: ne-a-] — Pref. 
ne- + atestat. 
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NEATINS, -Ă, neatinși, -se, adj. Care nu este sau nu a fost atins de nimeni sau 
de nimic; p. ext. intact, întreg. $ Pe care nu-l poţi atinge, impalpabil; la care nu se 
poate ajunge, inaccesibil. Culmi neatinse. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atins. 

NEAUĂ s.f. v. nea2. 

NEAUTENTIC, -Ă, neautentici, -ce, adj. Care nu este autentic; inautentic. 
[Pr.: ne-a-u-] — Pref. ne- + autentic. 

NEAUTORIZĂT, -Ă, neautorizaţi, -te, adj. Care nu este autorizat, împuternicit 
să facă, să spună etc. ceva. [Pr.: ne-a-u-] — Pref. ne- + autorizat. 

NEAUZIT, -Ă, neauziţi, -te, adj. (Despre sunete, zgomote etc.) Care nu se aude; 
imperceptibil. + (Cu valoare de superlativ) De care nu s-a mai auzit; extraordinar, 
nemaiauzit, nemaipomenit. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + auzit. 

NEAVENIT, -Ă, neaveniți, -te, adj. (Jur.; în sintagma) Nul și neavenit = lipsit de 
valabilitate, considerat ca inexistent. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + avenit (< fr. avenu). 

NEAVERE s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a nu avea avere, de a fi sărac; p. ext. lipsă, 
sărăcie. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + avere. 

NEAVIZĂT, -Ă, neavizați, -te, adj. Care nu este avizat, informat; nepregătit. 
[Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + avizat. 

NEBĂGĂRE s.f. (În expr.) (Din) nebăgare de (sau în) seamă = a) (din) lipsă de 
atenţie; (din) neglijență; (din) imprudenţă; b) (din) lipsă de consideraţie față de 
cineva sau de ceva. — Pref. ne- + băgare. 

NEBĂGÂT! s.n. (În expr.) Pe nebăgate de (sau în) seamă = fără a (se) observa; 
pe nesimţite. — Pref. ne- + băgat. 

NEBĂGÂT?, -Ă, nebăgați, -te, adj. (În expr.) Nebăgat în seamă = a) care nu este 
luat în consideraţie, care este trecut cu vederea; b) care nu a fost văzut, observat. 
— Pref. ne- + băgat. 

NEBĂNUIT, -Ă, nebănuiți, -te, adj. Care nu poate fi bănuit, presupus; 
neaşteptat, neprevăzut; p. ext. foarte mare. — Pref. ne- + bănuit. 

NEBĂUT s.n. (În loc. adv.) Pe nebăute = înainte de a fi băut ceva; fără să fi băut 
ceva. — Pref. ne- + băut. 

NEBÂNTUÍT, -Ă, nebåntuiți, -te, adj. Liniştit, netulburat, nevătămat, teafăr, 
întreg. — Pref. ne- + bântuit. 

NEBEDERNICĂ s.f. v. nabederniță. 

NEBELIGERÂNT, -Ă, nebeligeranți, -te, adj. (Despre state, ţări) Care mani- 
festă o stare de nebeligeranță. — Pref. ne- + beligerant. Cf. fr. non-belligerant. 

NEBELIGERÂNȚĂ s.f. Stare a unei naţiuni, care, fără a manifesta o strictă 
neutralitate, se abţine de a lua parte efectivă la un conflict armat. — Pref. ne- + 
beligeranţă. Cf. fi. non-belligerance. 

NEBIRUIT, -Ă, nebiruiţi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi biruit; invincibil. 
— Pref. ne- + biruit. 

NEBULÓS, -OÁSĂ, nebuloşi, -oase, s.f., adj. 1. S.f. Corp ceresc difuz alcătuit 
din gaze sau din pulberi, aflat în spațiile dintre stelele galaxiei noastre; sistem stelar 
cu lumină difuză, aflat dincolo de limitele galaxiei noastre. 2. Adj. Fig. Neclar, 
imprecis, confuz, neguros, incert. — Din fr. nébuleux. 

NEBULOZITÁTE, nebulozități, s.f. Gradul de acoperire cu nori a bolții cereşti; 
starea cerului acoperit de nori. # Fig. Lipsă de claritate (vizuală, în idei etc.); 
confuzie. — Din lat. nebulositas, fr. nébulosité. 

NEBUN, -Ă, nebuni, -e, adj., s.m., s.f. I. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) care suferă de o 
boală mintală; alienat, dement. <+ Expr. A fi (sau a umbla) nebun după cineva (sau 
după ceva) = a fi foarte îndrăgostit de cineva; a-i plăcea foarte mult cineva sau 
ceva. Eşti nebun? se spune pentru a arăta dezaprobare sau mirare, surpriză față de 
faptele sau de afirmațiile cuiva. A (o) face pe nebunul = a-şi acorda o importanță 
exagerată, a fi mereu mândru, cu nasul pe sus, nemulțumit. 2. Adj., s.m. și f. (Om) 
lipsit de judecată dreaptă, de rațiune; (om) nesocotit, necugetat, nechibzuit. 3. Adj., 
s.m. şi f. (Fiinţă) neastâmpărată, zvăpăiată, vioaie. 4. Adj. Care arată, trădează 
nebunie. II. Adj. 1. Care nu are limite, margini, măsură; p. ext. enorm, extraordinar; 
groaznic, cumplit. Un lux nebun. 2. (Înv. şi pop.) Care nu este bun; rău. II. S.m. 
1. (Rar) Măscărici, bufon (la Curtea seniorilor feudali sau la Curțile regale). 
2. Piesă la jocul de şah. — Pref. ne- + bun. 

NEBUNÁRIȚĂ, nebunariţe, s.f. (Bot.; pop.) Măselariță. — Nebun + suf. -ariță. 

NEBUNĂTIC, -Ă, nebunatici, -ce, adj. Vioi, zglobiu, zburdalnic; zvăpăiat. 
+ Care trădează, exprimă vioiciune, neastâmpăr, zburdălnicie. — Nebun + suf. -atic. 

NEBUNEALĂ, nebuneli, s.f. (Pop.) Nebunie. — Nebun + suf. -eală. 

NEBUNESC, -EAĂSCĂ, nebunești, adj. Care denotă lipsă de rațiune, de minte; 
necugetat, nesocotit. $ Care depăşeşte cu mult intensitatea, mărimea, cantitatea 
etc. obişnuită; excesiv, exagerat. — Nebun + suf. -esc. 

NEBUNEȘTE adv. 1. În mod necugetat, nesocotit; orbește. 2. În mod excesiv; 
foarte tare, foarte mult. — Nebun + suf. -ește. 

NEBUNI, nebunesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A înnebuni. * Expr. (Tranz.; 
fam.) Nu mă nebuni! exclamaţie folosită pentru a exprima mirarea (şi neîncrederea) 
faţă de cele auzite. — Din nebun. 

NEBUNIE, nebunii, s.f. 1. Pierdere a judecății din cauza unei boli mintale; 
demenţă, alienaţie mintală. + Loc. adv. (Fam.) La nebunie = foarte mult, enorm. 
2. Lipsă de judecată dreaptă, de minte, de cumpănire; nechibzuință, nesocotință, 
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prostie. $ Neastâmpăr, zburdălnicie. 3. Faptă, vorbă etc. nesocotită, extravagantă, 
prostie; faptă de om nebun. + (Mai ales la pl.) Faptă lipsită de seriozitate; năzbâtie, 
ghiduşie, ştrengărie, năzdrăvănie, poznă. — Nebun + suf. -ie. 

NEBUNIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a nebuni şi rezultatul ei. — V. nebuni. 

NEBUNIT, -Ă, nebuniţi, -te, adj. (Rar) Înnebunit, nebun. — V. nebuni. 

NECALCULĂBIL, -Ă, necalculabili, -e, adj. Care nu poate fi calculat; 
p. ext. imens, enorm, incalculabil. — Pref. ne- + caleulabil (după fr. incalculable). 

NECALIFICĂT, -Ă, necalificaţi, -te, adj. Care nu este calificat. — Pref. ne- + 
calificat. 

NECANALIZĂT, -Ă, necanalizaţi, -te, adj. 1. (Despre cursul unei ape) Care nu 
este îndreptat pe un canal (1). 2. (Despre o localitate) Care nu are canalizare. — 
Pref. ne- + canalizat. 

NECĂZ, necazuri, s.n. 1. Stare a celui necăjit; supărare, mâhnire, tristeţe, 
amărăciune; suferință. + Expr. La necaz = în momente de supărare; într-un 
moment critic, în primejdie. 2. Ceea ce provoacă cuiva o suferință fizică sau 
morală; neajuns, neplăcere, impas; (la pl.) încercări, greutăți. 3. Pornire împotriva 
cuiva; mânie, furie, ciudă, pică. 4% Loc. prep. În necazul (cuiva) = cu intenţia de a 
supăra (pe cineva). * A avea necaz (pe cineva) = a fi supărat (pe cineva), a purta 
(cuiva) pică. A-i fi (cuiva) necaz = a-i fi ciudă, a-i părea rău (de ceva). 4-i face 
(cuiva) în necaz = a supăra (pe cineva) intenţionat. De necaz = ca ripostă la o 
nemulțumire; pentru a-şi exprima ciuda, mânia. [Var.: (reg.) năcâz s.n.] — Cf. sl. 
nakază. 

NECĂCIOS, -OÂSĂ adj. v. înecăcios. 

NECĂJI, necăjesc, vb. IV. 1. Tranz. A pricinui cuiva un necaz, o neplăcere; a 
face cuiva sânge rău; a mânia, a amări, a supăra. $ A sâcâi, a tachina pe cineva; a 
agasa, a plictisi. $ Refl. A se enerva, a se mânia. 2. Refl. A depune eforturi (mari) 
pentru realizarea unui scop; a-și da osteneala, a se trudi; a se căzni. [Var.: (reg.) 
năcăji vb. IV] — Din necaz. Cf. sl. nakazati. 

NECĂJICIOS, -OÂSĂ, necăjicioși, -oase, adj. (Înv. şi reg.) Care se necăjeşte 
uşor; supărăcios, irascibil. — Necăji + suf. -cios. 

NECĂJÎRE, necăjiri, s.f. Acţiunea de a (se) necăji şi rezultatul ei. — V. necăji. 

NECĂJIT, -Ă, necăjiţi, -te, adj. 1. Care are un necaz; supărat, amărât, trist, 
mâhnit. $ Care exprimă supărare, mâhnire, tristeţe. Faţă necăjită. $ Plin de supă- 
rări, de neajunsuri. 2. Care duce o viaţă grea; chinuit, muncit; p. ext. sărac, sărman. 
3. Nemulțumit (de ceva sau de cineva), contrariat, enervat, întărâtat. [Var.: năcăjit, 
-ă adj.] — V. necăji. 

NECĂLCÂT, -Ă, necălcaţi, -te, adj. 1. (Despre haine, rufe etc.) Care nu este 
călcat cu fierul; şifonat, mototolit, boţit. 2. (Despre locuri, drumuri etc.) Care nu a 
fost sau nu poate fi străbătut, unde nu a ajuns, pe unde nu a umblat încă nimeni; 
neatins de picior (de om), neumblat. — Pref. ne- + călcat. 

NECĂSĂTORIT, -Ă, necăsătoriți, -te, adj. Care nu este căsătorit; celibatar. — 
Pref. ne- + căsătorit. 

NECESĂR, -Ă, necesari, -e, adj. 1. De care este nevoie, de care nu se poate lipsi 
cineva; indispensabil, trebuincios. 4% Strictul necesar = cantitate minimă (din 
ceva), indispensabilă pentru un anumit scop.® (Substantivat, n.) Ceea ce este 
(neapărat) trebuincios la ceva. Necesarul de seminţe. 2. Care nu poate să nu existe 
sau să nu se întâmple (în condiţii date). — Din fr. nécessaire, lat. necessarius, it. 
necessario. 

NECESARIÂN, -Ă, necesarieni, -e, s.m. şi f. Membru al unei secte religioase 
din Marea Britanie, care consideră că oamenii acționează conform unei predes- 
tinări, negând întru totul libertatea propriei voințe. [Pr.: -ri-an] — Din engl. 
necessarian. 

NECESARMENTE adv. (Rar) În mod necesar, în mod obligatoriu; inevitabil. 
— Din fr. nécessairement. 

NECESITĂ, pers. 3 necesită, vb. I. Tranz. A cere (în mod imperios), a reclama 
(ceva necesar), a pretinde, a impune. Problema necesită o analiză specială. — Din 
fr. nécessiter. 

NECESITÁTE, necesități, s.f. 1. Ceea ce se cere, se impune să se facă; ceea ce 
este de absolută trebuință; trebuință, nevoie. * Expr. De primă necesitate = absolut 
necesar, indispensabil (traiului). + Spec. (La pl. art.) Proces fiziologic de evacuare 
a fecalelor şi a urinei. 2. Categorie filosofică care desemnează însuşirile și 
raporturile care au un temei intern, decurgând inevitabil din esența lucrurilor. 
+ Loc. adv. Cu necesitate = în mod imperios, obligatoriu, neapărat, inevitabil. 
3. Utilitate, oportunitate. — Din lat. necessitas, -atis, fr. nécessité. 

NECHEMÁT, -Ă, nechemaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. (Om) care nu a fost chemat, 
poftit, invitat (undeva); care nu este dorit (undeva). 2. (Om) care nu este indicat, 
îndreptățit (să spună sau să facă ceva); nepriceput, incompetent, ignorant. — Pref. 
ne- + chemat. 

NECHÉZ, nechezuri, s.n. (Rar) Nechezat?. — Din necheza (derivat regresiv). 

NECHEZÁ, pers. 3 nechează, vb. I. Intranz. 1. (Despre cai; la pers. 3) A scoate 
strigăte caracteristice speciei; a râncheza. 2. (Despre oameni; ir. sau depr.) A râde 
într-un fel asemănător cu nechezatul?. — Cf. râncheza. 

NECHEZĂRE, nechezări, s.f. (Rar) Nechezat?. — V. necheza. 
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NECHEZÁT! adv. (Rar; în expr.) A râde nechezat = a râde într-un mod 
asemănător cu nechezatul?. — V. necheza. 

NECHEZÁT?, nechezaturi, s.n. Faptul de a necheza; strigăt caracteristic al 
calului; nechezătură, nechez, nechezare. — V. necheza. 

NECHEZĂTOR, -OÁRE, nechezători, -oare, adj. (Rar) Care nechează. — 
Necheza + suf. -ător. 

NECHEZĂTURĂ, nechezături, s.f. (Rar) Nechezat?. — Necheza + suf. -ătură. 

NECHIBZUÍNȚĂ, (2) nechibzuințe, s.f. 1. Lipsă de judecată, de cumpănire. 
2. P. ext. faptă nesocotită, nesocotință, uşurinţă. — Pref. ne- + chibzuinţă. 

NECHIBZUIT, -Ă, nechibzuiți, -te, adj. Lipsit de judecată, de înțelepciune (în 
ceea ce face sau spune); necugetat, nechitit. # Care nu a fost bine gândit, bine 
cumpănit; care denotă nesocotință. — Pref. ne- + chibzuit. 

NECHITIT, -Ă, nechitiți, -te, adj. (Reg.) Nesocotit, nechibzuit. — Pref. ne- + 
chitit. 

NECICATRIZĂT, -Ă, necicatrizați, -te, adj. Care nu s-a cicatrizat încă. — Pref. 
ne- + cicatrizat. 

NECÎNSTE s.f. Lipsă de cinste, de probitate; ocară, insultă; ruşine, dezonorare. 
— Pref. ne- + cinste. 

NECINSTÍ, necinstesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) acoperi de ruşine; a (se) 
dezonora, a (se) compromite. # Tranz. A profana. $ Tranz. A viola o femeie; a 
batjocori. — Pref. ne- + cinsti. Cf. necinste. 

NECINSTÍRE, necinstiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) necinsti şi rezultatul ei. 
— V. necinsti. 

NECINSTÍT, -Ă, necinstiți, -te, adj. Lipsit de cinste, de probitate; incorect; 
escroc. # Care trădează lipsă de cinste, de probitate. — Pref. ne- + cinstit. 

NECINSTITÓR, -OÁRE, necinstitori, -oare, adj. (Înv.) Care necinstește; 
dezonorant, infamant. — Necinsti + suf. -tor. 

NECIOPLÍRE s.f. (Rar) Grosolănie, bădărănie. — Pref. ne- + cioplire. 

NECIOPLÍT, -Ă, neciopliți, -te, adj. 1. Care nu este cioplit, netezit. 2. Fig. Lipsit 
de educație (şi de cultură), cu apucături grosolane; grosolan, bădăran, nedelicat. 
+ Care arată, trădează grosolănie, bădărănie. — Pref. ne- + cioplit. 

N ECITEŢ, -EÁȚĂ, neciteți, -ţe, adj. 1. Care nu se poate citi sau care se citește 
cu greu; ilizibil, indescifrabil. — Pref. ne- + citeţ. 

NECIVILIZĂT, -Ă, necivilizaţi, -te, adj. 1. (Despre popoare, societăţi etc.) Care 
se află într-un stadiu primitiv de dezvoltare, civilizație şi cultură. 2. (Despre 
oameni) Care nu este manierat, politicos. — Pref. ne- + civilizat. 

NECLĂR, -Ă, neclari, -e, adj. Care nu se vede, nu se distinge sau nu se înţelege 
bine. — Pref. ne- + clar. 

NECLARITÁTE, neclarități, s.f. Lipsă de claritate. # Idee sau exprimare 
lipsită de claritate, confuză, echivocă. — Pref. ne- + claritate. 

NECLĂTÍT, -Ă, neclătiți, -te, adj. 1. (Despre rufe, vase etc.) Care nu este clătit. 
2. (Înv.) Neclintit. — Pref. ne- + clătit. 

NECLINTÍRE, neclintiri, s.f. Stare de nemişcare; imobilitate, fixitate. — Pref. 
ne- + clintire. 

NECLINTIT, -Ă, neclintiți, -te, adj. Care nu se mișcă, nu se clinteşte (din loc); 
nemișcat, imobil, neclătit. + În care nu se mişcă nimic, în care nu intervine nicio 
schimbare. # Fig. Care nu se modifică; neschimbat, statornic, stabil. + Fig. Ferm, 
hotărât, inflexibil. — Pref. ne- + clintit. 

NECOMBATÂNT, -Ă, necombatanți, -te, adj., s.m. (Persoană, militar etc.) care 
în timp de război nu participă efectiv la lupte, îndeplinind misiuni auxiliare în 
spatele frontului. — Pref. ne- + combatant (după fr. non-combattant). 

NECOMBUSTIBIL, -Ă, necombustibili, -e, adj. (Despre substanțe, materiale 
etc.) Care nu poate arde, care nu este combustibil. — Pref. ne- + combustibil (după 
engl. non-combustible). 

NECOMERCIÁL, -Ă, necomerciali, -e, adj. 1. Care nu aparține comerțului; în 
care nu se practică comerțul. 2. (Despre produse) Care nu corespunde exigențelor 
comerțului. [Pr.: -ci-al] — Pref. ne- + comercial (după engl. non-commercial). 

NECOMESTÍBIL, -Ă, necomestibili, -e, adj. Care nu este bun de mâncat. 
+ Otrăvitor, toxic. — Pref. ne- + comestibil. 

NECOMPARĂBIL, -Ă, necomparabili, -e, adj. Care nu se poate compara cu 
nimic (prin însuşiri); fără pereche, neasemănat, extraordinar, incomparabil. — Pref. 
ne- + comparabil. 

NECOMPATIBIL, -Ă, necompatibili, -e, adj. (Rar) Incompatibil. — Pref. ne- + 
compatibil. 

NECOMPATIBILITĂTE s.f. 1. Incompatibilitate (1). 2. Incompatibilitate (2). 
3. (Med.) Incompatibilitate (3). — Pref. ne- + compatibilitate (după fr. non- 
compatibilité). 

NECOMPETENT, -Ă, necompetenți, -te, adj. (Despre oameni) Care nu este 
competent; care nu are dreptul sau căderea de a face ceva; incompetent. — Pref. 
ne- + competent. 

NECOMPLÉCT, -Ă adj. v. necomplet. 

NECOMPLET, -Ă, necompleți, -te, adj. Care nu este complet, întreg, căruia îi 
lipsesc una sau mai multe dintre părțile sale componente; cu lipsuri, incomplet. 
[Var.: necompléct, -ă adj.] — Pref. ne- + complet. 


NECOMPRESIBIL, -Ă, necompresibili, -e, adj. (Fiz.; despre corpuri) Care nu 
îşi poate micşora volumul, care nu poate fi comprimat sub acţiunea unei presiuni 
exterioare; incompresibil. — Pref. ne- + compresibil. 

NECOMPRESIBILITĂTE s.f. (Fiz.) Însuşirea unui corp de a fi necompresibil; 
incompresibilitate. — Pref. ne- + compresibilitate. 

NECOMUNICATIV, -Ă, necomunicativi, -e, adj. (Despre oameni) Care nu intră 
uşor în legătură cu ceilalți; nesociabil. — Pref. ne- + comunicativ. 

NECONCILIABIL, -A, neconciliabili, -e, adj. (Despre idei, concepţii etc.) Care 
nu poate fi conciliat; de neîmpăcat, ireconciliabil. [Pr.: -li-a-] — Pref. ne- + conciliabil. 

NECONCLUDENT, -Ă, neconcludenți, -te, adj. Care nu este concludent, 
convingător. — Pref. ne- + concludent. 

NECONCORDÂNT, -Ă, neconcordanți, -te, adj. Care nu este în concordanță cu 
ceva, care nu se potrivește; nepotrivit. — Pref. ne- + concordant. 

NECONDIȚIONĂT, -Ă, necondiţionaţi, -te, adj. Care se acceptă fără condiţii, 
fără rezerve. [Pr.: -ţi-o-] — Pref. ne- + condiţionat (după fr. inconditionn€). 

NECONFORMISM s.n. (Rar) Nonconformism. — Pref. ne- + conformism 
(după fr. non-conformisme). 

NECONFORMIST, -Ă, neconformiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Rar) Nonconformist. 
— Pref. ne- + conformist. 

NECONFORTÁBIL, -Ă, neconfortabili, -e, adj. Lipsit de confort; incomod; 
inconfortabil. — Pref. ne- + confortabil. 

NECONSECVÉNT, -Ă, neconsecvenți, -te, adj. Lipsit de consecvență, care își 
schimbă ideile, concepțiile etc.; schimbător, instabil, inconstant, nestatornic, 
inconsecvent. — Pref. ne- + consecvent. 

NECONSECVENŢĂ, neconsecvenţe, s.f. (Rar) Inconsecvenţă. — Pref. ne- + 
consecvență (după fr. inconsequence). 

NECONSISTENT, -Ă, neconsistenţi, -te, adj. Care este lipsit de consistenţă, de 
soliditate, inconsistent; fără tărie; slab, moale. — Pref. ne- + consistent. 

NECONSOLĂBIL, -Ă, neconsolabili, -e, adj. Care nu poate fi consolat; 
nemângâiat. — Pref. ne- + consolabil. 

NECONSOLÂT, -Ă, neconsolaţi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi consolat; 
nemângâiat. — Pref. ne- + consolat (după fr. inconsole). 

NECONSTITUȚIONÁL, -Ă, neconstituționali, -e, adj. Care nu este conform 
Constituţiei. [Pr.: -ţi-o-] — Pref. ne- + constituţional 

NECONSUMÂT, -Ă, neconsumaţi, -te, adj. Care nu este consumat sau folosit 
pentru satisfacerea unor trebuințe. — Pref. ne- + consumat. 

NECONTENIT, -Ă, neconteniţi, -te, adj., adv. (Care se întâmplă, are loc) fără 
întrerupere, continuu, neîncetat. — Pref. ne- + contenit. 

NECONTESTĂBIL, -Ă, necontestabili, -e, adj. (Rar) Incontestabil. — Pref. 
ne- + contestabil. 

NECONTESTÂT, -Ă, necontestaţi, -te, adj. Care nu este (sau nu poate fi) 
contestat; incontestabil, recunoscut (ca valabil); evident. — Pref. ne- + contestat 
(după fr. inconteste). 

NECONTROLÂT, -Ă, necontrolaţi, -te, adj. 1. Care nu este supus controlului. 
2. Care nu se află sub dominaţia, stăpânirea cuiva. 3. (Despre gesturi, acțiuni ale 
oamenilor) Care nu este sau nu poate fi dirijat. — Pref. ne- + controlat. 

NECONTURĂT, -Ă, neconturaţi, -te, adj. Fără contururi precise; fig. neclar. — 
Pref. ne- + conturat. 

NECONVENĂBIL, -Ă, neconvenabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este 
convenabil; inconvenabil. — Pref. ne- + convenabil. 

NECONVENȚIONĂL, -Ă, neconvenționali, -e, adj. 1. Care nu este con- 
vențional (1). 2. (Despre artă) Care nu se supune convențiilor, canoanelor; original. 
+ (Despre caracter, fire etc.) Plin de naturaleţe, spontan. 3. (Despre surse de 
energie) Care nu a fost impus prin folosire îndelungată. [Pr.: -și-o-] — Pref. ne- + 
convenţional. 

NECONVERTIBIL, -Ă, neconvertibili, -e, adj. Care nu este convertibil; incon- 
vertibil. — Pref. ne- + convertibil. 

NECONVINGĂTOR, -OÁRE, neconvingători, -oare, adj. Care nu are putere 
de convingere. — Pref. ne- + convingător. 

NECOOPERATIVIZĂT, -Ă, necooperativizați, -te, adj. (Leşit din uz) Care nu 
a fost integrat în sistemul de cooperativizare. [Pr.: -co-o-] — Pref. ne- + 
cooperativizat. 

NECOORDONĂRE, necoordonări, s.f. Lipsă de coordonare (1), imposibilitate 
de coordonare (1); incoordonare. [Pr.: -co-or-] — Pref. ne- + coordonare. 

NECOORDONĂT, -Ă, necoordonaţi, -te, adj. Care nu este pus de acord (cu 
celelalte părți sau în toate părţile sale). [Pr.: -co-or-] — Pref. ne- + coordonat. 

NECOPT, NECOAPTĂ, necopți, necoapte, adj. Care nu este bine copt; crud. 
+ (Despre fructe) Care nu a ajuns încă în stadiul de maturitate. # Fig. Lipsit de 
maturitate, de experiență. — Pref. ne- + copt. 

NECORECTITUDINE, necorectitudini, s.f. Lipsă de corectitudine; purtare sau 


faptă necorectă; necinste, şarlatanie, înșelătorie, incorectitudine. — Pref. ne- + 
corectitudine. 

NECORESPUNZĂTOR, -OÁRE, necorespunzători, -oare, adj. Care nu este 
corespunzător, adecvat cu... — Pref. ne- + corespunzător. 


NECOVÂRȘIT, -Ă, necovârșiţi, -te, adj. Înv.) Foarte mare, nesfârșit, imens. — 
Pref. ne- + covârşit. 


NECOMPRESIBIL / NECRUŢĂT 


NECREDINCIOS, -OASĂ, necredincioși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. (Om) care îşi 
calcă cuvântul dat; (om) infidel. 2. (Om) care nu se încrede (ușor) în ceva. 3. (Om) 
care nu are nicio credinţă religioasă; ateu; (om) care se abate de la dogmele unei 
religii, în special de la dogmele religiei creştine; eretic. # Spec. (Înv. şi pop.) 
Mahomedan; turc. — Pref. ne- + credincios. 

NECREDÎNŢĂ, necredinţe, s.f. 1. Comportare necinstită, înşelăciune, trădare; 
lipsă de fidelitate; infidelitate. 2. Lipsă de credinţă religioasă; ateism; nerespectare 
a dogmelor bisericeşti; credință greșită, erezie. — Pref. ne- + credinţă. 

NECREZUT, -Ă, necrezuţi, -te, adj. Înv.) Care nu este de crezut, care nu se 
poate crede. 4 Nemaipomenit, extraordinar. — Pref. ne- + crezut. 

NECRISTALIZĂT, -Ă, necristalizaţi, -te, adj. (Despre substanţe) Care nu 
prezintă o stare cristalină regulată; care nu a luat o formă precisă, potrivită; amorf. 
+ Fig. Care nu s-a închegat, nu s-a limpezit, nu s-a clarificat. — Pref. ne- + 
cristalizat. 

NECROBIE, necrobii, s.f. Insectă coleopteră care trăiește pe cadavre 
(Necrobia). — Din fr. nâcrobie. 

NECROBIOTIC, -Ă, necrobiotici, -ce, adj. (Med.) Care se referă la necrobioză. 
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. nâcrobiotique. 

NECROBIOZĂ, necrobioze, s.f. (Med.) 1. Moarte a celulelor într-un ţesut viu. 
2. Zonă de necroză existentă într-un ţesut, ca rezultat al unei leziuni distrofice 
anterioare. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. nâcrobiose. 

NECROFĂG, -Ă, necrofagi, -ge, adj., s.m. (Animal) care se hrănește cu 
cadavre. — Din fr. necrophage. 

NECROFAGIE s.f. Caracteristică a unor animale de a se hrăni cu cadavre. — 
Necrofag + suf. -ie. 

NECROFIL, -Ă, necrofili, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de necrofilie. — 
Din fr. necrophile. 

NECROFILIE s.f. (Med.) Atracţie sexuală morbidă pentru cadavre. — Din fr. 
necrophilie. 

NECROFOB, -Ă, necrofobi, -e, adj., s.m. și f. (Med.) (Persoană) care suferă de 
necrofobie. — Din fr. necrophobe. 

NECROFOBIE, s.f. (Med.) 1. Teamă patologică de cadavre, de morți. 2. Teamă 
patologică de moarte. — Din fr. nâcrophobie. 

NECROFOR, necrofori, s.m. Gen de insecte din ordinul coleopterelor, care se 
hrănesc cu cadavre; gropar (Necrophorus). — Din fr. necrophore. 

NECROLOG, necrologuri, s.n. Discurs, articol sau anunţ cu caracter funebru în 
care de obicei sunt relevate calitățile morale şi valoarea socială a unei persoane 
decedate de curând. $ Anunţ prin care se face cunoscut decesul cuiva. — Din fr. 
necrologe. 

NECROLOGIC, -Ă, necrologici, -ce, adj. Care se referă la necrologie. — Din 
fr. nâcrologique. 

NECROLOGIE, necrologii, s.f. Listă care cuprinde numele oamenilor de seamă 
morţi într-o anumită perioadă de timp. — Din fr. nécrologie. 

NECROMÂN, -Ă s.m. şi f. v. necromant. 

NECROMANÍE, necromanii, s.f. Preocupare patologică pentru moarte, pentru 
morți. — Din lat. necromania. 

NECROMÁNT, -Ă, necromanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
necromanția. [Var.: (înv.) necromân, -ă s.m. şi f.] — Din ngr. nekrómantis, fr. 
nécroman(t). 

NECROMÁNTIC, -Ă, necromantici, -ce, adj. Privitor la necromanţie, din 
domeniul necromanţiei. — Din fr. necromantique. 

NECROMANȚIE s.f. Practică magică constând în invocarea morţilor pentru 
aflarea viitorului. — Din lat. necromantia, it. necromanzia, fr. nécromancie. 

NECROPOLĂ, necropole, s.f. Cimitir (de inhumaţie sau de incineraţie) din 
Antichitate; locul (într-un lăcaș de cult) unde se află mormintele unei familii 
princiare sau regale; p. gener. cimitir. $ Criptă. — Din fr. nécropole. 

NECROPSIC, -Ă, necropsici, -ce, adj. (Med.) De necropsie. — Din fi. 
necropsique. 

NECROPSIE, necropsii, s.f. (Med.) Autopsie. — Din fi. nécropsie. 

NECROSPERMIE, necrospermii, s.f. (Med.) Prezenţă în spermă a sperma- 
tozoizilor morţi, cauză a sterilității masculine. — Din fr. n6crospermie. 

NECROTIC, -Ă, necrotici, -ce, adj. (Med.) Necrozat. — Din fr. nécrotique, 
engl. necrotic. 

NECROTOMIE, necrotomii, s.f. Disecţie făcută pe cadavre. — Din fr. nécrotomie. 

NECROZĂ, pers. 3 necrozează, vb. L. Refl. (Despre ţesuturi sau organe) A 
suferi, a fi atins de necroză. — Din fr. necroser. 

NECROZĂRE, necrozări, s.f. Acţiunea de a se necroza şi rezultatul ei. — V. 
necroza. 

NECROZĂT, -Ă, necrozaţi, -te, adj. (Despre ţesuturi sau organe) Atins de 
necroză. — V. necroza. 

NECROZĂ, necroze, s.f. Moarte a unor ţesuturi sau organe vii ale plantelor sau 
ale animalelor, provocată de întreruperea circulaţiei sangvine, de infecții, arsuri etc. 
— Din fr. necrose. 

NECRUȚÁT adv. (Înv.) Fără milă, în mod necruţător. — Pref. ne- + cruțat. 
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NECRUȚĂTOR / NEDORMIT 


NECRUŢĂTOR, -OAÂRE, necruţători, -oare, adj. Care nu cruţă, care nu are 
milă; crud, neîndurător, neînduplecat, nemilos. $ Înverșunat, aspru. Vânt necru- 
țător. — Pref. ne- + cruţător. 

NECTĂR, (3) nectaruri, s.n. 1. Lichid secretat de glandele nectarifere ale plan- 
telor şi care, colectat de albine, este transformat în miere. 2. (În mitologia greacă) 
Băutură a zeilor care îi făcea nemuritori pe cei ce o gustau. $ P. ext. Băutură 
minunată, delicioasă. 3. Băutură preparată pe baza sucului natural extras din fructe. 
Nectar de caise. [P1. (3) şi: nectare] — Din ngr. nektar, lat., fr. nectar, germ. Nektar. 

NECTARIFER, -Ă, nectariferi, -e, adj. (Despre plante sau părţi ale lor) Care 
secretă nectar (1). — Din fr. nectarifăre. 

NECTĂRII s.f. pl. Glande nectarifere. — Din fr. nectaires (după nectar). 

NECTARINĂ, nectarine, s.f. Varietate de piersici cu pielița fără puf. — Din fr. 
nectarine. 

NECTÓN s.n. (Cu sens colectiv) Totalitatea organismelor care înoată în masa 
apei prin mişcări proprii. — Din it. necton. 

NECUGETÁRE, necugetări, s.f. Acţiune, faptă necugetată; nechibzuință, 
nesocotință. — Pref. ne- + cugetare. 

NECUGETÁT, -Ă, necugetați, -te, adj. Care nu este chibzuit, socotit (în 
acțiunile sale); nechibzuit, nesocotit. # (Adverbial) Fără a cugeta, fără a chibzui; 
în mod uşuratic. — Pref. ne- + cugetat. 

NECULTIVĂT, -Ă, necultivați, -te, adj. 1. (Despre plante) Care nu se cultivă. 
2. (Despre oameni) Care nu este cultivat, educat, instruit. — Pref. ne- + cultivat. 

NECUM adv., conj. (Înv. şi pop.) 1. Adv. Nicidecum. 2. Conj. (Şi) cu atât mai 
puțin; darămite. + (În construcții afirmative) Cu atât mai mult, dar încă. — Pref. 
ne- + cum. 

NECUMPĂNÍRE, necumpăniri, s.f. Lipsă de cumpănire. — Pref. ne- + 
cumpănire. 

NECUMPĂNIT, -Ă, necumpăniți, -te, adj. Care nu este cumpănit; lipsit de 
chibzuială, fără precauție; pripit. — Pref. ne- + cumpănit. 

NECUMPĂTĂRE, necumpătări, s.f. Lipsă de cumpătare, nechibzuință. — Pref. 
ne- + cumpătare. 

NECUMPĂTĂT, -Ă, necumpătați, -te, adj. Lipsit de cumpătare; nechibzuit. — 
Pref. ne- + cumpătat. 

NECUNOÁŞTERE, necunoaşteri, s.f. Lipsă de cunoaştere. — Pref. ne- + 
cunoaştere. 

NECUNOSCĂTÓR, -OÁRE, necunoscători, -oare, adj. Care nu este 
cunoscător. — Pref. ne- + cunoscător. 

NECUNOSCUT, -Ă, necunoscuți, -te, adj., s.m., s.f., s.n. 1. Adj., s.m. și f. (Om) 
care nu este cunoscut, despre care nu se știe nimic; p. ext. tainic, ascuns. $ (Despre 
scriitori, artişti, creatori) Extrem de puțin cunoscut (şi apreciat); obscur; anonim. 
2. S.n. Ceea ce nu este (încă) cunoscut, ceea ce depășește cunoștințele omului. 
3. S.f. (Mat.) Mărime care apare într-o problemă sau într-o ecuație şi care se cere 
determinată. — Pref. ne- + cunoscut. 

NECUPRÍNS, -Ă, necuprinşi, -se, adj., s.n. 1. Adj. Care nu este sau nu poate fi 
cuprins între anumite limite; imens, infinit. # Care nu poate fi pătruns cu mintea, 
înţeles. 2. S.n. Spaţiu, întindere nelimitată; nemărginire, imensitate; infinit. — Pref. 
ne- + cuprins. 

NECURĂT, -Ă, necuraţi, -te, adj. 1. Murdar. + Fig. Necinstit, dubios, incorect. 
2. Blestemat, spurcat, diavolesc. + Duh necurat = spirit rău. $ (Substantivat, m. 
art.; pop.) Dracul, diavolul. — Pref. ne- + curat. 

NECURĂŢĂT, -Ă, necurățaţi, -te, adj. 1. Care este plin de murdărie, de 
impurități. 2. (Despre fructe, legume, ouă) Căruia nu i-a fost îndepărtată coaja. — 
Pref. ne- + curăţat. 

NECURĂȚENIE, (2) necurăţenii, s.f. 1. (Rar) Lipsă de curăţenie. 2. Concr. 
murdărie, gunoi. — Pref. ne- + curăţenie. 

NECURĂȚIE, necurăţii, s.f. (Înv.) Murdărie, necurăţenie. — Pref. ne- + curăție. 

NECURMĂT, -Ă, necurmaţi, -te, adj., adv. (Pop.) (Care se întâmplă, are loc 
etc.) necontenit, neîncetat, continuu. — Pref. ne- + curmat. 

NECUVÂN TĂTOR, -OÁRE, necuvântători, -oare, adj. Care nu vorbește. 
+ (Substantivat) Animal. — Pref. ne- + cuvântător. 

NECUVIINCIOS, -OÁSĂ, necuviincioși, -oase, adj. Care este lipsit de bună- 


cuviință, de respect, de politeţe; care nu este cuviincios; obraznic. — Pref. ne- + 
cuviincios. 

NECUVIÎNŢĂ, necuviinţe, s.f. Lipsă de respect; faptă, atitudine, vorbă lipsită 
de cuviință; indecență, obrăznicie; impoliteţe, grosolănie, mojicie. — Pref. ne- + 
cuviință. 


NEDECAPOTĂBIL, -Ă, nedecapotabili, -e, adj. (Despre automobile) La care 
capota nu se poate strânge sau ridica după necesitate. — Pref. ne- + decapotabil. 

NEDECLINĂBIL, -A, nedeclinabili, -e, adj. (Gram.) Care nu se declină (1); 
indeclinabil. — Pref. ne- + declinabil. 

NEDECOLORÂT, -Ă, nedecoloraţi, -te, adj. 1. Care nu şi-a pierdut total sau 
parţial culoarea. 2. Care şi-a păstrat culoarea iniţială. — Pref. ne- + decolorat. 

NEDEFINIBIL, -Ă, nedefinibili, -e, adj. Care nu poate fi definit, care nu se 
poate explica; nedeterminat, neprecis, nelămurit, indefinibil. — Pref. ne- + definibil. 

NEDEFINIT, -Ă, nedefiniţi, -te, adj. 1. Care nu este definit; lipsit de contur sau 
de precizie; vag. 2. (Gram.; despre articole, adjective, pronume, numerale) 
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Nehotărât. 3. + (Mat.; în sintagma) Integrală nedefinită (a unei funcţii) = funcţie 
a cărei derivată este funcția dată. — Pref. ne- + definit (după fr. indéfini). 

NEDEFORMĂBIL, -Ă, nedeformabili, -e, adj. (Despre corpuri) Care nu se 
poate deforma; (rar) indeformabil. — Pref. ne- + deformabil. 

NEDEFRIȘĂBIL, -Ă, nedefrișabili, -e, adj. (Rar) Indefrişabil. — Pref. ne- + 
defrişabil. 

NEDEIE, nedei, s.f. 1. Petrecere câmpenească populară de origine pastorală 
organizată de obicei cu prilejul unei sărbători sau al unui hram. 2. Loc (plan) pe 
vârful unui munte. [Pl. şi: nedeie] — Din sl. nedălja „duminică”. 

NEDELICÂT, -Ă, nedelicaţi, -te, adj. Lipsit de delicateţe; (rar) indelicat. — 
Pref. ne- + delicat. 

NEDELICATEȚE, (2) nedelicateți, s.f. 1. Lipsă de delicateţe. 2. Gest, atitudine 
sau vorbă lipsită de delicateţe; impoliteţe, indelicateţe. — Pref. ne- + delicateţe 
(după fr. indelicatesse). 

NEDEMN, -Ă, nedemni, -e, adj. Care nu este demn, nu este la înălțimea 
așteptată; nevrednic. — Pref. ne- + demn (după fr. indigne). 

NEDEMONSTRĂBIL, -Ă, nedemonstrabili, -e, adj. Care nu poate fi 
demonstrat, dovedit; (rar) indemonstrabil. — Pref. ne- + demonstrabil. 

NEDEMONTĂBIL, -Ă, nedemontabili, -e, adj. Care nu poate fi demontat; care 
nu este făcut pentru a fi demontat. — Pref. ne- + demontabil. 

NEDEPĂN UȘĂT, -Ă, nedepănușaţi, -te, adj. (Despre ştiuleți de porumb) Care 
nu este desfăcut de pănuşi. — Pref. ne- + depănușat?. 

NEDER, nederi, s.m. (Reg.) Om nătâng; om zăpăcit, nebun. — Et. nec. 

N EDESĂVÂRŞIRE, nedesăvârșiri, s.f. (Rar) Imperfecţiune, scădere, lipsă, 
cusur. — Pref. ne- + desăvârşire. 

NEDESCIFRĂBIL, -Ă, nedescifiabili, -e, adj. (Despre un text sau despre 
scrisul cuiva) Care nu se poate descifra; de neînțeles, indescifrabil, neciteț, ilizibil. 
— Pref. ne- + descifrabil. 

NEDESLUŞÍT, -Ă, nedesluşiți, -te, adj. Care nu este deslușit, clar, care nu se 
poate distinge (precis); lipsit de claritate, greu de înțeles; nelămurit, confuz. 
+ (Adverbial) În mod neclar, cu contururi vagi. — Pref. ne- + desluşit. 

NEDESPĂRȚÍT, -Ă, nedespărtțiți, -te, adj. Care nu este despărțit sau 
fragmentat, care nu poate fi despărțit, indivizibil; care sau de care nu se desparte, 
nu se îndepărtează niciodată, inseparabil. — Pref. ne- + despărțit. 

NEDEŞIRÁBIL, -Ă, nedeşirabili, -e, adj. (Despre ţesături, tricotaje etc.) Care 
nu se poate deșira (uşor); indeșirabil (1). — Pref. ne- + deşirabil. 

NEDETERMINĂBIL, -Ă, nedeterminabili, -e, adj. Care nu poate fi determinat; 
indeterminabil. — Pref. ne- + determinabil. 

NEDETERMINĂRE, nedeterminări, s.f. 1. (Mat.) Imposibilitate de a putea afla 
în mod univoc valorile necunoscutelor care intră într-o problemă. 2. Lipsă de deter- 
minare; indeterminare. $ Situaţie incertă, neclară. — Pref. ne- + determinare. 

NEDETERMINĂT, -Ă, nedeterminaţi, -te, adj. Care nu este precizat, stabilit; 
care nu este definit sau cunoscut cu precizie. — Pref. ne- + determinat. 

NEDEZINFECTĂT, -Ă, nedezinfectaţi, -te, adj. Care nu a fost dezinfectat. — 
Pref. ne- + dezinfectat?. 

NEDEZLEGĂT, -Ă, nedezlegaţi, -te, adj. 1. Care nu a fost desfăcut din legături. 
2. Fig. A cărui rezolvare, explicaţie nu este găsită. — Pref. ne- + dezlegat. 

NEDEZLIPIT, -Ă, nedezlipiți, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi dezlipit sau 
despărțit; care este nelipsit (de undeva). — Pref. ne- + dezlipit. 

NEDEZMINȚIT, -Ă, nedezmințiți, -te, adj. Care nu se dezminte (niciodată); 
consecvent. — Pref. ne- + dezminţit. 

NEDIF ERENȚIAT, -Ă, nediferențiaţi, -te, adj. Care nu se deosebește, nu se dis- 
tinge cu nimic (de altceva sau de altcineva). [Pr.: -ți-at] — Pref. ne- + diferențiat. 

NEDISCIPLINĂT, -Ă, nedisciplinaţi, -te, adj. Care nu se supune ordinii și 
disciplinei, care manifestă spirit de indisciplină; indisciplinat, nesupus. — Pref. 
ne + disciplinat. 

NEDISEMINĂRE, nediseminări, s.f. Nerăspândire, nepropagare. — Pref. ne- + 
diseminare. 

NEDISIMULĂT, -Ă, nedisimulaţi, -te, adj. Care nu este disimulat, lipsit de 
ipocrizie. — Pref. ne- + disimulat. 

NEDISPUS, -Ă, nedispuși, -se, adj. Care nu este bine dispus, care este supărat, 
mâhnit. — Pref. ne- + dispus. 

NEDISTRIBUIT, -Ă, nedistribuiţi, -te, adj. Care nu este distribuit. [Pr.: -bu-ir] 
— Pref. ne- + distribuit. 

NEDIVIZĂT, -Ă, nedivizaţi, -te, adj. Care nu este divizat, împărţit. — Pref. 
ne- + divizat. 

N EDIVIZIBIL, -Ă, nedivizibili, -e, adj. Care nu este divizibil, care nu poate fi 
divizat, împărțit; indivizibil. — Pref. ne- + divizibil. 

NEDIZOLVÂT, -Ă, nedizolvați, -te, adj. (Despre substanțe) Care nu este 
dizolvat. — Pref. ne- + dizolvat. 

NEDOMOLIT, -Ă, nedomoliți, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi domolit; 
nepotolit; neastâmpărat. — Pref. ne- + domolit. 

N EDORIT, -Ă, nedoriți, -te, adj. Care nu este dorit; indezirabil. — Pref. ne- + dorit. 

NEDORMIT, -Ă, nedormiți, -te, adj. (Despre oameni) Care nu a dormit (destul 
sau deloc). $ (Despre timpul destinat somnului) Petrecut fără somn. — Pref. ne- + 
dormit. 


NEDOSPIT, -Ă, nedospiţi, -te, adj. (Despre aluat) Care nu a dospit (1). 
+ (Despre alimente și despre unele materii organice) Care nu a fermentat. — Pref. 
ne- + dospit. 

NEDREPT, NEDREAĂPTĂ, nedrepţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu 
este drept, obiectiv cu cei din jur; care nu este conform cu dreptatea, cu normele 
stabilite; incorect, ilegal; abuziv. + Loc. adv. Pe nedrept sau (substantivat) pe ne- 
dreptul = în mod silnic, samavolnic; în mod neîntemeiat, fără temei. 2. (Înv.; gram.; 
despre complemente sau propoziţii completive) Indirect. — Pref. ne- + drept. 

NEDREPTĂTE, nedreptăţi, s.f. Lipsă de dreptate; faptă, situaţie nedreaptă; 
inechitate; injustiţie. — Pref. ne- + dreptate. 

NEDREPTĂȚI, nedreptăţesc, vb. IV. Tranz. A trata pe cineva în chip nedrept, 
a(-i) face cuiva o nedreptate. — Din nedreptate. 

NEDREPTĂȚIT, -Ă, nedreptățiți, -te, adj. Căruia i s-a făcut o nedreptate. — V. 
nedreptăți. 

NEDUMERI, nedumeresc, vb. IV. Tranz. A face să fie nedumerit, să nu înțeleagă 
ceva, a pune pe cineva în încurcătură; a mira. [Var.: nedumiri vb. IV] — Din 
nedumerit (derivat regresiv). 

NEDUMERIRE, nedumeriri, s.f. Starea celui nedumerit; mirare; încurcătură. 
— Pref. ne- + dumerire. 

NEDUMERÍT, -Ă, nedumeriți, -te, adj. Care nu este dumerit, lămurit; care este 
mirat, încurcat în fața unui fapt, a unui lucru etc.; neaşteptat, neclar. [Var.: 
nedumirít, -ă adj.] — Pref. ne- + dumerit. 

NEDUMIRÍ vb. IV nedumeri. 

NEDUMIRÍT, -Ă adj. v. nedumerit. 

NEDUREROS, -OÁSĂ, nedureroși, -oase, adj. Care nu provoacă sau exprimă 
durere (fizică ori morală). # (Adverbial) Fără durere. — Pref. ne- + dureros. 

NEECHILIBRÁT, -Ă, neechilibrați, -te, adj. 1. Care nu se află în stare de 
echilibru. $ (Despre valori, prețuri, bugete) Care nu este just proporționat. 2. Fig. 
(Despre oameni) Nechibzuit, necumpătat. — Pref. ne- + echilibrat. 

NEECHITÁBIL, -Ă, neechitabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este 
echitabil; nedrept, inechitabil. Schimburi comerciale neechitabile. — Pref. ne- + 
echitabil. 

NEECHITĂTE, neechități, s.f. Nedreptate, injustețe, inechitate. — Pref. ne- + 
echitate. 

NEECONOMIC, -Ă, neeconomici, -ce, adj. 1. Care nu aparține economiei (1). 
2. Care nu corespunde principiilor economice; neeconomicos (2). 3. Care nu 
dovedeşte spirit de economie sau nu permite economii; neeconomicos (1). — Pref. 
ne- + economic (după engl. non-economic). 

NEECONOMICOS, -OÁSĂ, neeconomicoși, -oase, adj. 1. Care nu dovedeşte 
spirit de economie sau nu permite economii; neeconomic (3). 2. Care nu cores- 
punde principiilor economice; neeconomic (2). — Pref. ne- + economicos. 

NEEDIFICATOR, -OÁRE, needificatori, -oare, adj. Care nu edifică (2); neclar. 
— Pref. ne- + edificator. 

NEEFECTUÁT, -Ă, neefectuați, -te, adj. Care nu este realizat, înfăptuit; care nu 
este îndeplinit, executat. [Pr.: -tu-at] — Pref. ne- + efectuat. 

NEEFICIÉNT, -Ă, neeficienți, -te, adj. Care nu este eficient; ineficace; 
ineficient. [Pr.: -fi-ci-ent] — Pref. ne- + eficient. 

NEEFICIENŢĂ, neeficiențe, s.f. Lipsă de eficiență, ineficacitate. [Pr.: -fi-ci-en-] 
— Pref. ne- + eficienţă. 

NEEGALÁBIL, -Ă, neegalabili, -e, adj. Care nu poate fi egalat; care nu poate 
fi comparat cu nimic, cu nimeni; inegalabil. — Pref. ne- + egalabil. 

NEEGALÁT, -Ă, neegalați, -te, adj. Care nu a fost egalat, atins. — Pref. ne- + 
egalat. 

NEEGALITÁTE, neegalități, s.f. Faptul de a fi neegal, lipsă de egalitate; 
inegalitate, disproporție. — Pref. ne- + egalitate. 

NEELEGÁNT, -Ă, neeleganți, -te, adj. Care nu este elegant în vorbire, în 
purtare etc.; inelegant. — Pref. ne- + elegant. 

NEELEGÂNȚĂ s.f. Lipsă de eleganță, de fineţe, de tact în vorbire, în purtare; 
vorbă sau comportare lipsită de fineţe, de tact; (rar) ineleganță. — Pref. ne- + 
eleganță. 

NEELIGIBIL, -Ă, neeligibili, -e, adj. Care nu este eligibil, care nu are calitățile 
cerute de lege pentru a putea fi ales; ineligibil. — Pref. ne- + eligibil. 

NEELIGIBILITĂTE s.f. Însuşirea sau starea unei persoane neeligibile; 
ineligibilitate. — Pref. ne- + eligibilitate. 

NEEPUIZĂBIL, -Ă, neepuizabili, -e, adj. Care nu poate fi epuizat, care nu se 
termină niciodată; p. ext. extrem de abundent, de bogat; inepuizabil. [Pr.: -pu-i-] — 
Pref. ne- + epuizabil. 

NEERLANDEZ, -Ă, neerlandezi, -e, adj. (Rar) Olandez. + (Sustantivat, f.) 
Limbă vorbită de olandezi și de flamanzi. — Din fr. néerlandais. 

NEESENȚIAL, -Ă, neesenţiali, -e, adj. Care nu constituie partea cea mai im- 
portantă a unei probleme sau a unui lucru, care nu ţine de esență (1); (rar) 
inesenţial. [Pr.: -ţi-al] — Pref. ne- + esenţial (după engl. non-essential). 

NEESTETIC, -Ă, neestetici, -ce, adj. Care nu este estetic; inestetic, urât. — 
Pref. ne- + estetic. 
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NEETÂNȘ, -A, neetanși, -e, adj. Care nu este etanș. — Pref. ne- + etanș (după 
fr. non-etanche). 

NEETAN ŞEITĂTE, neetanşeități, s.f. Lipsă de etanşeitate. [Pr.: -șe-i-] — Pref. 
ne- + etanşeitate (după fr. non-etancheite). 

NEEUCLIDIÂN, -Ă, neeuclidieni, -e, adj. (În sintagma) Geometrie neeucli- 
diană = ramură a geometriei în care se infirmă postulatul lui Euclid privitor la două 
drepte paralele tăiate de o secantă. [Pr.: -e-u-cli-di-a-] — Pref. ne- + euclidian 
(după fr. noneuclidien). 

NEEVALUÁT, -Ă, neevaluaţi, -te, adj. A cărui valoare, cantitate etc. nu a fost 
evaluată. [Pr.: -lu-at] — Pref. ne- + evaluat. 

NEEVOLUÂT, -Ă, neevoluați, -te, adj. Care nu este evoluat, dezvoltat (din 
punct de vedere intelectual). [Pr.: -lu-at] — Pref. ne- + evoluat. 

NEEXĂCT, -Ă, neexacți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu este exact; 
inexact, neadevărat. $ (Rar; despre oameni) Nepunctual. [Pr.: -eg-zact] — Pref. 
ne- + exact. 

NEEXACTITÁTE, neexactități, s.f. Lipsă de exactitate, inexactitate; (concr.) 
afirmație inexactă, greşeală, eroare, neadevăr. # Lipsă de punctualitate. [Pr.: 
-eg-zac-] — Pref. ne- + exactitate. 

NEEXCITÁBIL, -Ă, neexcitabili, -e, adj. Care nu poate fi (uşor) excitat; (rar) 
inexcitabil. — Pref. ne- + excitabil. 

NEEXCITABILITÁTE s.f. Lipsă de excitabilitate; (rar) inexcitabilitate. — 
Pref. ne- + excitabilitate. 

NEEXECUTĂRE s.f. Faptul de a nu executa. [Pr.: -eg-ze-] — Pref. ne-+ 
executare (după fr. non-execution). 

NEEXPERIMENTĂT, -Ă, neexperimentați, -te, adj. 1. (Despre persoane) 
Căruia îi lipseşte experiența, nedeprins cu...; care are insuficientă experiență; 
inexpe-rimentat. 2. (Despre materiale, metode etc.) Care nu a fost încă experi- 
mentat. — Pref. ne- + experimentat. 

NEEXPLOATÁT, -Ă, neexploatați, -te, adj. 1. Care nu este exploatat (1); (rar) 
inexploatat (1). 2. Care nu a fost dat în exploatare (3); (rar) inexploatat (2). — Pref. 
ne- + exploatat. 

NEEXPLORÁBIL, -Ă, neexplorabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi 
explorat, cercetat, analizat; inexplorabil. — Pref. ne- + explorabil. 

NEEXPLORÁT, -Ă, neexplorați, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu a fost explorat, 
cercetat, analizat; necercetat, inexplorat. — Pref. ne- + explorat. 

NEEXPRIMÁBIL, -Ă, neexprimabili, -e, adj. Care nu poate fi exprimat prin 
cuvinte; de nespus; inefabil, inexprimabil. — Pref. ne- + exprimabil. 

NEFALÍSM s.n. (Livr.) Abstinență de la orice băutură alcoolică. — Din fr. 
néphalisme. 

NEFALÍST, -Ă, nefalişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Adept) al nefalismului. — 
Din fr. néphaliste. 

NEFALSIFICĂT, -Ă, nefalsificați, -te, adj. Care nu este falsificat. — Pref. ne- + 
falsificat. 

NEFAMILÍST, -Ă, nefamilişti, -ste, adj. Care nu este căsătorit, care nu şi-a 
întemeiat o familie. — Pref. ne- + familist. 

NEFÁST, -Ă, nefaşti, -ste, adj. Care aduce nenorocire, necaz, supărare; 
dăunător, fatal. — Din fr. néfaste. 

NEFAVORÁBIL, -Ă, nefavorabili, -e, adj. Care nu este favorabil; care este în 
dezavantajul, în defavoarea cuiva sau a ceva; spec. (despre vreme) caracterizat prin 
condiții neprielnice (de temperatură, umiditate etc.). — Pref. ne- + favorabil. 

NEFĂCUT, -Ă, nefăcuţi, -te, adj. Care nu a fost făcut, creat, săvârşit. — Pref. 
ne- + făcut?. 

NEF. ĂȚĂRIT, -Ă, nefățăriţi, -te, adj. Înv.) Lipsit de prefăcătorie; sincer, 
deschis; obiectiv, drept. — Pref. ne- + făţărit. 

NEFÂRTĂT, nefârtaţi, s.m. (Reg.) Duşman, neprieten. $ (Art.) Diavolul. — 
Pref. ne- + fârtat. 

NEFELOMANŢIE s.f. (Livr.) Ghicitul viitorului prin observarea norilor. — 
Din fr. nephâlomancie. 

NEFELOMETRIE s.f. (Chim.) Procedeu de analiză constând în măsurarea 
concentraţiei unei emulsii, comparându-i transparenţa cu un preparat etalon. — Din 
fr. nephâlemetrie. 

NEFELOMETRU, nefelometre, s.n. (Chim.) Aparat pentru determinarea 
concentraţiei emulsiilor prin metode optice. — Din germ. Nephelometer. 

NEFÉR, neferi, s.m. (Înv.) 1. Soldat din vechea armată turcă. 2. Soldat 
pământean din corpul arnăuţilor; soldat care făcea parte dintr-o poteră, poteraş. — 
Din tc. nefer. 

NEFERICI, nefericesc, vb. IV. Tranz. A aduce cuiva nefericire. — Din nefericit 
(derivat regresiv). 

NEFERICIRE, nefericiri, s.f. Starea, situaţia celui nefericit; nenorocire; întâm- 
plare, împrejurare care aduce cuiva suferință, necaz, nenorocire. 4% Loc. adv. Din 
nefericire = din nenorocire, din păcate. — Pref. ne- + fericire. 

NEFERICIT, -Ă, nefericiți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care nu este fericit, 
care îndură suferinţe (morale); cuprins de durere; nenorocit. $ Nefast. Zi neferi- 
cită. $ Care este într-o stare proastă, neprielnică, care provoacă neplăceri. Climă 
nefericită. — Pref. ne- + fericit. 
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NEFEROS / NEGHIOB 


NEFEROS, -OÁSĂ, neferoși, -oase, adj. Care nu conţine fier. # Care 
prelucrează materiale ce nu conţin fier. Industrie neferoasă. — Pref. ne- + feros. 

NEFERTIL, -Ă, nefertili, e-, adj. Lipsit de fertilitate. — Pref. ne- + fertil. 

NEFERTILIZĂT, -Ă, nefertilizaţi, -te, adj. (Agric.; despre sol) Căruia nu i s-a 
mărit fertilitatea (prin îngrășăminte, irigații etc.). — Pref. ne- + fertilizat. 

NEFIDEL, -Ă, nefideli, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este fidel; nesta- 
tornic, necredincios în sentimente, în angajamente; infidel (1); (despre soţi) care 
întreţine relații extraconjugale; infidel (1). 2. Care nu exprimă sau nu respectă 
adevărul, realitatea; inexact, infidel (2). — Pref. ne- + fidel. 

NEFIERT, NEFIÁRTĂ, nefierți, nefierte, adj. Care nu este (destul de) fiert; 
încă crud. — Pref. ne- + fiert. 

NEFIÎNŢĂ s.f. 1. (Livr.) Faptul de a nu exista, de a nu fi; inexistență; stare a 
ceea ce nu există; p. ext. neant. 2. (Înv.) Absenţă, lipsă dintr-un anumit loc (a unei 
persoane). — Pref. ne- + fiinţă. 

NEFINALIZĂT, -Ă, nefinalizaţi, -te, adj. Care nu este realizat până la sfârşit; 
neterminat. — Pref. ne- + finalizat. 

NEFIRESC, -EASCĂ, nefireşti, adj. (Adesea adverbial) Care nu e în firea 
lucrurilor, care nu e normal, natural; anormal. — Pref. ne- + firesc. 

NEFLĂ, nefle, s.f. (La unele jocuri de cărți) Carte de mică valoare sau fără 
valoare. — Din fr. nèfle. 

NEFLEXIBIL, -Ă, nef/lexibili, -e, adj. Care nu este flexibil; inflexibil. + (Gram.; 
despre cuvinte sau forma lor) Care este lipsit de flexiune. — Pref. ne- + flexibil 
(după fr. inflexible). 

NEFLEXIBILITĂTE s.f. Însușirea a ceea ce este neflexibil; inflexibilitate. 
+ Fig. Fermitate, tărie, intransigență. — Pref. ne- + flexibilitate. 

NEFOLOSIT, -Ă, nefolosiți, -te, adj. Care nu este folosit, întrebuințat; care nu 
este degradat, deteriorat (prin folosire îndelungată); neîntrebuinţat, neuzat. — Pref. 
ne- + folosit. 

NEFOLOSITOR, -OÂRE, nefolositori, -oare, adj. Care nu este folositor, care 
nu foloseşte la nimic; inutil. — Pref. ne- + folositor. 

NEFONDÂT, -Ă, nefondați, -te, adj. Care nu este bazat, întemeiat pe ceva. [Var.: 
nefundât, -ă adj.] — Pref. ne- + fondat. 

NEFOSCOP, nefoscoape, s.n. (Met.) Instrument cu care se determină viteza şi 
direcţia de deplasare a norilor. — Din fr. n&phoscope. 

NEFRALGIE, nefralgii, s.f. (Med.) Durere de rinichi. — Din fr. n&phralgie. 

NEFRECTOMIE, nefiectomii, s.f. (Med.) Extirpare a unui rinichi. — Din fe. 
nephrectomie. 

NEFRIDIE, nefridii, s.f. Organ de excreţie la unele animale nevertebrate. — Din 
fr. nephridie. 

NEFRIPT, -Ă, nefiipți, -te, adj. Care nu este (destul de) fript; încă crud. — Pref. 
ne- + fript. 

NEFRIT s.n. Rocă metamorfică compactă, de culoare verzuie, folosită ca piatră 
semipreţioasă. — Din fr. nephrite, germ. Nephrit. 

NEFRITĂ, nefiite, s.f. Boală care constă în inflamarea rinichilor. — Din ngr. 
nefritis, fr. nephrite. 

NEFRITIC, -Ă, nefiitici, -ce, adj., s.m. și f. 1. Adj. (Despre boli) Care este 
localizat la rinichi; renal. 4 Care este folosit în bolile de rinichi. 2. S.m. şi f., adj. 
(Persoană) care suferă de nefrită. — Din ngr. nefritik6s, lat. nephriticus, fr. 
nephrâtique. 

NEFROGRAFIE, nefiografii, s.f. (Med.) Radiografie a rinichiului făcută cu 
ajutorul unei substanţe de contrast. — Din fr. nâphrographie. 

NEFROLITOTOMIE, nefolitotomii, s.f. (Med.) Extragere chirurgicală a unui 
calcul renal. — Din fr. n&phrolithotomie. 

NEFROLOGIC, -Ă, nefiologici, ce, adj. (Med.) De nefrologie. — Din fr. 
nephrologique. 

NEFROLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul rinichiului. — 
Din fr. nephrologie. 

NEFRON, nefioni, s.m. (Med.) Unitate morfologică şi funcţională a rinichiului. 
[PI şi: (n.) nefroane] — Din fr. n&phron. 

NEFROPĂT, -Ă, nefropati, -te, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de rinichi. — Din 
fr. nephropathe. 

NEFROPATIE s.f. (Med.) Denumire generică a bolilor de rinichi. — Din fr. 
nephropathie. 

NEFROPEXIE s.f. (Med.) Fixare chirurgicală a unui rinichi deplasat. — Din fr. 
nephropexie. 

NEFROPTOZĂ s.f. (Med.) Boală caracterizată prin deplasarea rinichiului. — 
Din fr. nephroptâse. 

NEFROSCLEROTIC, -Ă, nefiosclerotici, -ce, adj. (Med.) Care se referă la 
nefroscleroză. — Din fr. nephroselerotique. 

NEFROSCLEROZĂ, nefioscleroze, s.f. (Med.) Scleroză renală. — Din fr. 
nephrosclerose. 

NEFROTIC, -Ă, nefiotici, -ce, adj. (Med.) De natura nefrozei. — Din fr. 
nephrotique. 

NEFROZĂ, nefioze, s.f. (Med.) Afecţiune cronică a rinichiului pricinuită de 
tulburări metabolice. — Din fr. nephrose. 
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NEFRUCTUOS, -OASĂ, nefiuctuoși, -oase, adj. Care nu dă rezultatele aștep- 
tate, care nu dă roade; zadarnic, inutil, infructuos. [Pr.: -tu-os] — Pref. ne- + fructuos. 

NEFUNCŢIONĂL, -Ă, nefuncționali, -e, adj. 1. Care nu este funcțional. 2. Care 
nu îndeplinește condiţiile pentru a funcționa. # Nefolositor. [Pr.: -și-o-] — Pref. 
ne- + funcţional (după fr. non-fonctionnel). 

NEFUNDĂT, -Ă adj. v. nefondat. 

NEG, negi, s.m. Tumoare mică, rotundă, nedureroasă, care apare pe piele din 
cauza unei hipertrofii a papilelor. — Lat. naevus. 

NEGĂ, neg, vb. L. Tranz. A contesta existenţa, necesitatea, obligativitatea unui 
lucru, a unui fenomen etc.; a nu recunoaște, a nu admite un fapt; a tăgădui. — Din 
lat. negare. 

NEGÂRĂ s.f. v. năgară. 

NEGÁRE, negări, s.f. 1. Acţiunea de a nega și rezultatul ei; contestare, 
tăgăduire. 2. (Fil.) Negaţie (2). 4% Negarea negației = una dintre cele trei legi 
dialectice principale, potrivit căreia dezvoltarea se prezintă ca o înlănțuire de 
negaţii dialectice. — V. nega. 

NEGATIV, -Ă, negativi, -e, adj., s.n. L. Adj. 1. Care exprimă o negare sau un 
refuz, care neagă ceva. 2. Lipsit de însuşiri bune, de calităţi, rău; care produce rău, 
care este periculos. 3. (Despre numere, mărimi scalare etc.) Care este mai mic decât 
zero (sau egal cu zero); care se notează în scris cu semnul minus. 4. (Despre 
electricitate, sarcini electrice) Care apare la anodul unui element generator 
electrochimic. II. S.n. Imagine fotografică obținută pe un material (film, hârtie 
etc.), la care distribuţia luminii şi a umbrei este inversă în raport cu cea reală; p. ext. 
placă, film sau hârtie fotografică pe care s-a obţinut o asemenea imagine. — Din 
it. negativo, lat. negativus, fr. négatif, germ. negativ. 

NEGATIVĂ, negativez, vb. I. Tranz. A încărca, a polariza cu electricitate 
negativă. — Din negativ. 

NEGATIVĂRE, negativări, s.f. Acţiunea de a negativa şi rezultatul ei. — V. 
negativa. 

NEGATIVĂT, -Ă, negativați, -te, adj. Care a fost încărcat cu electricitate 
negativă. — V. negativa. 

NEGATIVISM s.n. 1. Atitudine de ignorare voită sau de respingere sistematică 
a elementelor pozitive pe care le prezintă cineva sau ceva. 2. Simptom care apare 
în unele boli mintale caracterizat prin tendința bolnavului de a se împotrivi oricăror 
solicitări din exterior. — Din fr. negativisme. 

NEGATIVIST, -Ă, negativiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de nega- 
tivism (1), caracteristic negativismului. 2. S.m. şi f. Persoană care are o atitudine 
negativistă (1), care manifestă negativism. — Negativ + suf. -ist. 

NEGATIVITĂTE s.f. (Livr.) Însușirea de a fi negativ. — Din fr. negativite. 

NEGATIVIZĂ, negativizez, vb. I. (Rar) Tranz. (Fiz.) A da un caracter negativ. 
— Din fr. nâgativiser. 

NEGATIVIZĂRE, negativizări, s.f. (Rar) Faptul de a negativiza. — V. negativiza. 

NEGATOR, -OÁRE, negatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoană) care 
neagă, combate, contestă (ceva sau pe cineva). — Din fr. negateur. 

NEGATOSCOP, negatoscoape, s.n. Ecran luminos pentru examinarea prin 
transparență a negativelor fotografice și a radiografiilor. — Din fr. negatoscope. 

NEGĂȚIE, negații, s.f. 1. Faptul de a nega. # Cuvânt, gest, fapt etc. care neagă, 
contrazice, contestă (ceva sau pe cineva). # Functor logic pe baza căruia se 
contestă valoarea de adevăr susținută într-o afirmaţie. $ Cuvânt cu ajutorul căruia 
se neagă ideea exprimată de o propoziţie sau de una dintre părțile ei. 2. (Fil.) Proces 
obiectiv de înlocuire a unor calităţi ale obiectelor prin altele, care asigură 
dezvoltării un sens ascendent; negare (2). — Din fr. négation, lat. negatio. 

NEGÂNDIT! s.n. (În loc. adv.) Pe negândite = în mod neașteptat, deodată; prin 
surprindere. — Pref. ne- + gândit. 

NEGÂNDIT?, -Ă, negândiți, -te, adj. Care nu este gândit suficient. $ Care 
apare, se produce pe neașteptate; neprevăzut, neașteptat. — Pref. ne- + gândit. 

NEGEL, negei, s.m. (Rar) Diminutiv al lui neg. — Neg + suf. -el. 

NEGELĂRIŢĂ, negelarife, s.f. (Bot.; reg.) Rostopască. — Negel + suf. -ariță. 

NEGHINĂ, neghine, s.f. Buruiană anuală din familia cariofilaceelor cu tulpina 
şi cu frunzele păroase, cu flori roşii-purpurii, cu sămânța măruntă, de culoare 
neagră, răspândită în culturile de grâu; năgară (Agrostemma githago); p. restr. 
sămânţa acestei plante care, măcinată împreună cu grâul, dă făinii un gust neplăcut 
şi toxicitate. * Expr. A alege neghina din grâu (sau grâul din neghină) = a despărți 
ceea ce este bun de ceea ce este rău. A semăna neghină = a produce discordie, 
ceartă. $ Fig. Ceea ce este rău, vătămător, primejdios şi trebuie înlăturat. [P1. şi: 
neghini] — Et. nec. 

N EGHINIŢĂ, neghiniţe, s.f. Diminutiv al lui neghină; neghinuţă. — Neghină + 
suf. -iță. 

NEGHINOS, -OÂSĂ, neghinoși, -oase, adj. (Rar) Care conţine neghină, cu 
neghină. — Neghină + suf. -os. 

NEGHINUȚĂ, neghinuţe, s.f. Neghiniţă. — Neghină + suf. -uţă. 

NEGHIOB, -OĂBĂ, neghiobi, -oabe, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
cu mintea mărginită, care pricepe greu un lucru, care acționează fără judecată; (om) 
neîndemânatic, nepriceput, nătărău, nerod, prost. 2. Adj. (Despre fapte, vorbe etc.) 


Care arată îngustimea de minte, prostia, stupiditatea neghiobului (1); prostesc, 
neghiobesc, stupid. — Et. nec. 

NEGHIOBESC, -EASCĂ, neghiobești, adj. Neghiob (2). — Neghiob + suf. -esc. 

NEGHIOBEȘTE adv. (Rar) În felul neghiobului, ca neghiobii; prosteşte. — 
Neghiob + suf. -ește. 

NEGHIOBIE, neghiobii, s.f. Calitatea de a fi neghiob; faptă sau vorbă 
prostească, de neghiob; prostie, nerozie. $ ( Fam.) Lucrare lipsită de orice merit, 
stupidă, banală. — Neghiob + suf. -ie. 

NEGLĂSNICĂ, neglasnice, adj. f. (Înv.; în sintagma) Slovă neglasnică (şi 
substantivat, f.) = consoană. — Pref. ne- + glasnică. 

NEGLIJĂ, neglijez, vb. I. Tranz. A nu avea grijă de cineva sau de ceva, a nu da 
atenţia cuvenită; a trece cu vederea, a lăsa la o parte, a omite. $ Refl. A nu avea 
grijă de propria sa persoană; a se lăsa. — Din fr. négliger. 

NEGLIJĂBIL, -Ă, neglijabili, -e, adj. Care poate fi lăsat la o parte sau trecut cu 
vederea (fără nicio pierdere); care nu trebuie luat neapărat în seamă; fără însem- 
nătate. — Din fr. négligeable. 

NEGLIJĂRE s.f. Acţiunea de a (se) neglija şi rezultatul ei. — V. neglija. 

NEGLIJĂT, -Ă, neglijaţi, -te, adj. Căruia nu i s-a dat atenţia cuvenită; neîngrijit. 
— V. neglija. 

NEGLIJÉNT, -Ă, neglijenți, -te, adj. 1. Care nu-și îndeplineşte îndatoririle cu 
destulă grijă; indolent, nepăsător. 2. Care nu se îngrijește de ţinuta sa, care are o 
ţinută dezordonată, murdară etc.; neîngrijit. 3. (Despre acțiuni, atitudini etc. ale 
oamenilor) Care denotă lipsă de atenţie, de grijă, de interes (față de ceva, de cineva 
sau de sine). — Din fr. négligent. 

NEGLIJENŢĂ, neglijenţe, s.f. Faptul de a fi neglijent; atitudine de nepăsare, de 
delăsare în îndeplinirea unei datorii; faptă, atitudine care denotă lipsă de grijă, de 
atenţie, de interes (faţă de ceva, de cineva sau de sine). — Din fr. négligence. 

NEGLIJEU, neglijeuri, s.n. (Rar) Îmbrăcăminte comodă de casă pe care o 
poartă femeile dimineaţa. * Expr. A fi în neglijeu = a fi îmbrăcat sumar. — Din fr. 
négligé. 

NEGOCIÁ, negociez, vb. I. Tranz. 1. A trata cu cineva încheierea unei convenții 
economice, politice, culturale etc. $ A intermedia, a mijloci o afacere, o căsătorie. 
2. A efectua diverse operaţii comerciale (de vânzări de titluri, de rente etc.). [Pr.: 
-ci-a] — Din fr. négocier. 

NEGOCIABIL, -Ă, negociabili, -e, adj. Care poate fi negociat. [Pr.: -ci-a-] — 
Din fr. négociable. 

NEGOCIABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi negociabil. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. 
negociabilite. 

NEGOCIATOR, -OĂRE, negociatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care nego- 
ciază (1) (în numele său sau al altuia). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. négociateur. 

NEGOCIĂȚIE, negociaţii, s.f. (Înv.) Negociere. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. 
négociation. 

NEGOCIERE, negocieri, s.f. Acţiunea de a negocia şi rezultatul ei; negociație. 
[Pr.: -ci-e-] — V. negocia. 

NEGOS, -OÁSĂ, negoși, -oase, adj. (Rar) Plin de negi, cu negi mulți. — Neg + 
suf. -os. 

NEGÓT, (rar) negoțuri, s.n. 1. Activitate economică (în domeniul particular) 
privind circulația mărfurilor, vânzarea şi cumpărarea lor; schimb de produse sub 
formă de vânzare-cumpărare; negustorie, comerț (particular). # Tranzacție 
comercială; târg, învoială. 2. (Înv. şi pop.; concr.) Marfă. — Lat. negotium. 

NEGRĂÍT, -Ă, negrăiți, -te, adj. Care nu poate fi spus, exprimat (în cuvinte), 
inexprimabil; p. ext. excepțional, nemaipomenit, extraordinar. — Pref. ne- + grăit. 

NEGREÁLĂ, negreli, s.f. Însuşirea de a fi negru; culoare neagră, întunecată pe 
care o are un obiect sau o ființă. $ Materie colorantă de culoare neagră; vopsea 
neagră. + (Pop.) Cerneală. + (Reg.) Funingine. + (Reg.) Murdărie. — Negru + 
suf. -eală. Cf. negri. 

NEGREAŢĂ, negreți, s.f. Însuşirea de a fi negru; culoare neagră; pată neagră. 
— Lat. nigritia sau negru + suf. -eafă. 

NEGRESĂ, negrese, s.f. Femeie care aparţine rasei negride. — Din fr. négresse. 

NEGREȘIT adv. Fără nicio îndoială; fără doar şi poate, desigur, sigur; în mod 
neapărat. — Pref. ne- + greşit. 

NEGRI, negresc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) înnegri. — Din 
negru. 

NEGRID, -Ă s.m. și f. v. negroid. 

NEGRICIOS, -OÁSĂ, negricioşi, -oase, adj. De o culoare care se apropie de 
negru, care bate în negru; negriu, negruț. $ (Despre oameni) Cu pielea, părul, ochii 
de culoare închisă; brunet, oacheș. — Negru + suf. -icios. 

NEGRILICĂ, negrilici, s.f. Plantă erbacee din familia ranunculaceelor, cu flori 
albe sau albe-albăstrui și cu fructul o capsulă conținând numeroase seminţe negre, 
întrebuințate drept condiment (Nigella sativa). — Din negru. 

NEGRIOR, -OÁRĂ, negriori, -oare, adj. (Pop.) Negrişor. [Pr.: -gri-or] — 
Negru + suf. -ior. 

NEGRIŞOR, -OÁRĂ, negrișori, -oare, adj. Diminutiv al lui negru; care bate în 
negru, cam negru; negrior. — Negru + suf. -ișor. 

NEGRITURĂ s.f. (Rar) Înnegrire; (concr.) substanță care se foloseşte la vopsit 
în negru. — Negru + suf. -itură. 


NEGHIOBESC / NEGUS 


NEGRIU, -ÎE, negrii, adj. (Pop.) Negricios. — Negru + suf. -iu. 

NEGRIZUTOS, -OÂSĂ, negrizutoși, -oase, adj. Care nu conţine grizu. — Pref. 
ne- + grizutos. 

NEGROID, -Ă, negroizi, -de, s.m. și f. (La pl.) Una dintre rasele umane răs- 
pândită în Africa de Sud, Sahara, în Melanezia, Noua Guinee şi America; (şi la sg.) 
persoană care face parte din această rasă umană. $% (Adjectival) Populație 
negroidă. [Var.: negrid, -ă s.m. şi f.] — Din fr. negroide. 

NÉGRU, NEÁGRĂ, negri, -e, adj., s.n., s.m. I. Adj. 1. (Despre obiecte, ființe 
etc.) Care nu reflectă lumina, care are culoarea cea mai închisă, de culoarea 
funinginii, a cărbunelui; (despre culori) ca funinginea, ca penele corbului, cu cea 
mai închisă nuanță. * Pâine neagră = pâine mai închisă la culoare, făcută din făină 
integrală. Vin negru = vin de culoare roșu-închis. Rasă neagră = rasa negroidă. 
Cutie neagră = a) aparatură protejată instalată în avioane, care înregistrează para- 
metrii de zbor şi convorbirile echipajului în vederea elucidării cauzelor unui 
eventual accident; b) termen folosit pentru un sistem a cărui structură internă este 
necunoscută. Principiul cutiei negre = renunțare la cunoaștera structurii interne a 
unui sistem, stabilind, pe cale experimentală, doar corelaţiile între ieşiri şi intrări, 
pentru a descrie comportamentul sistemului față de exterior. * Expr. Ba e albă, ba 
e neagră, se zice despre spusele cuiva care se contrazice. # (Despre oameni) Care 
aparţine rasei negride; p. ext. cu pielea, părul, ochii de culoare închisă; brunet, 
oacheş. # (Pop.) Murdar, nespălat. 2. (Adesea fig.) Lipsit de lumină, cufundat în 
întuneric; întunecat, obscur. 4% Preţ negru = preţ de speculă; suprapreţ. Post 
negru = post foarte sever, fără nicio mâncare sau băutură. * Loc. adv. La negru = 
cu preț de speculă. # (Despre oameni) Livid, pământiu la față; fig. foarte supărat 
sau furios. $ Fig.Trist, apăsător, deprimant, dezolant; greu. 4 Expr. A avea (sau 
a-i fi cuiva) inima neagră = a fi foarte trist. A-i face cuiva zile negre = a-i pricinui 
cuiva supărări, a-i amări viaţa. 3. Fig. Rău (la inimă), crud, hain. # Grozav, teribil, 
cumplit; ruşinos, dezonorant. $% Magie neagră = magie (1) prin care unele 
persoane pretind că pot săvârşi fapte miraculoase invocând spiritele şi mai ales 
forțele demonice. II. 1. S.n. Culoarea unui corp care nu reflectă lumina; culoare 
neagră (I 1). * Expr. (A se îmbrăca) în negru = (a se îmbrăca) în haine de culoare 
neagră sau în doliu. Negru pe alb = în mod sigur, clar, neîndoios; în scris. A i se 
face (cuiva) negru înaintea (sau pe dinaintea) ochilor = a nu mai vedea bine (de 
supărare, de mânie etc.). A face albul negru = a încerca să dovedești că un lucru 
este altfel decât în realitate; a denatura, a falsifica realitatea. $ Fig. Mâhnire, jale. 
+ Expr. A vedea (totul) în negru = a fi pesimist. 2. S.n. Materie colorantă de 
culoare neagră (I 1); vopsea neagră. * Negru-de-fum = pulbere compusă din 
particule de carbon fin divizate, obţinută prin arderea cu cantităţi insuficiente de aer 
a unor hidrocarburi și folosită în special în industria de prelucrare a cauciucului, la 
prepararea cernelurilor tipografice şi a unor vopsele negre; chinoroz. Negru de 
anilină = substanţă colorantă de culoare neagră (I 1), care se formează de obicei 
direct pe fibrele de bumbac, prin oxidarea catalitică a anilinei. Negru animal = 
cărbune extras din substanțe organice. $ Compuse: negru-moale = soi de viță-de-vie 
autohton, cu ciorchinii cilindrici bătuţi, cu bobul negru-violet, sferic și brumat, cu 
pieliţa subţire. Negru-vărtos = soi de viță-de-vie autohton, cu ciorchinii mărunți, 
ramificaţi şi cu bobul negru-violaceu, sferic. $ (Rar) Rimel. 3. S.m. Bărbat care 
aparţine rasei negre (I 1). + (Fam.) Persoană folosită (și plătită) de cineva pentru 
a executa în numele acestuia, parțial sau total, și într-un anonimat deplin, anumite 
lucrări (care cer o calificare superioară). 4. S.n. Murdărie, jeg. * Expr. (Nici) cât 
(e) negru sub unghie = foarte puţin, (aproape) deloc. — Lat. niger, -gra, -grum. 

NEGRUȘCĂ, negruște, s.f. Plantă erbacee meliferă cu frunze penate, cu flori 
albe-albăstrui şi cu fructe capsule cu numeroase seminţe negre (Nigella arvensis). 
— Negru + suf. -ușcă. 

NEGRUȚ, -Ă, negruți, -e, adj. (Pop. şi fam.) Negricios. — Negru + suf. -uţ. 

NEGRUVODEÂN, -Ă, negruvodeni, -e, adj. s.m. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din orașul Negru-Vodă. 2. Adj. Care aparţine orașului Negru-Vodă sau 
negruvodenilor (1), privitor la oraşul Negru-Vodă ori la negruvodeni. — Negru- 
Vodă (n. pr.) + suf. -ean. 

NEGRUVODEÂNCĂ, negruvodence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
orașul Negru-Vodă. — Negruvodean + suf. -că. 

NEGURĂT, -Ă, neguraţi, -te, adj. (Reg.) Înnegurat; posomorât, mohorât, trist. 
— Din negură. 

NEGURĂ, neguri, s.f. 1. Ceaţă densă care se formează îndeosebi dimineaţa şi 
seara, reducând mult vizibilitatea; negureală. + Întuneric, beznă; obscuritate. 
2. Fig. (Rar) Mulţime, cantitate, număr mare, imens de fiinţe sau de lucruri. O ne- 
gură de lăcuste. — Lat. nebula. 

NEGUREALĂ, negureli, s.f. (Pop.) Negură (1), pâclă. — Negură + suf. -eală. 

NEGURIU, -ÎE, negurii, adj. (Rar) Neguros (1). — Negură + suf. -iu. 

NEGUROS, -OÁSĂ, neguroși, -oase, adj. 1. Acoperit, învăluit de negură (1); 
ceţos, pâclos, neguriu. + Întunecat, obscur; mohorât, posomorât. 2. Fig. (Despre 
oameni şi despre ochii, privirea etc. lor) Mohorât, trist, posomorât, încruntat. 
3. Fig. Imprecis, confuz, neclar. — Negură + suf. -os. 

NEGUS, neguși, s.m. Titlu purtat în perioada monarhiei de suveranii Ethiopiei; 
persoană care avea acest titlu. — Din fr. negous, germ. Negus. 
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NEGUSTOR / NEÎNDEMÂNĂ 


NEGUSTOR, negustori, s.m. Persoană care se ocupă cu comerțul (particular); 
comerciant. [Var.: (înv. şi reg.) neguţător s.m.] — Lat. negotiatorius sau neguţa + 
suf. -tor. 

NEGUSTORĂȘ, negustorași, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui negustor. — 
Negustor + suf. -aș. 

NEGUSTOREASĂ, negustorese, s.f. Femeie care se ocupă cu comerțul 
(particular); soţie de negustor; negustoriță. [Var.: (înv. şi reg.) neguțătoreâsă s.f.] 
— Negustor + suf. -easă. 

NEGUSTORESC, -EÁSCĂ, negustorești, adj. 1. Care se referă la negustori, 
care este alcătuit din negustori, specific negustorilor, de negustor. 2. Care ţine de 
comerţ, privitor la comerț; comercial. — Negustor + suf. -esc. 

NEGUSTOREȘTE adv. Ca un negustor, în felul negustorilor. — Negustor + 
suf. -ește. 

NEGUSTORI, negustoresc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A cumpăra şi a 
vinde o marfă pentru a realiza un profit; a practica meseria de negustor. $ Tranz. 
A comercializa; a trafica, a specula. [Var.: (înv. şi reg.) neguțători vb. IV] — Din 
negustor. 

NEGUSTORIE, negustorii, s.f. 1. (La sg.) Activitate economică (particulară) 
privind circulaţia mărfurilor, vânzarea şi cumpărarea lor; schimb de produse sub 
formă de vânzare-cumpărare; negoţ, comerț (particular). 2. Afacere, întreprindere 
comercială. [Var.: (înv. şi reg.) neguţătorie s.f.] — Negustor + suf. -ie. 

NEGUSTORIME s.f. Mulţime de negustori; tagma, breasla negustorilor. — 
Negustor + suf. -ime. 

NEGUSTORIŢĂ, negustoriţe, s.f. (Rar) Negustoreasă. — Negustor + suf. -iză. 

NEGUSTOROS, -OASĂ, negustoroși, -oase, adj. (Rar) Priceput în afaceri 
(comerciale); p. ext. înzestrat cu simţ practic. — Negustor + suf. -os. 

NEGUȚĂ, neguțez, vb. I. Tranz. (Înv. şi pop.) 1. A face negoţ. $ Refl. recipr. A 
se tocmi, a se târgui; fig. a duce tratative cu cineva pentru a-i smulge o favoare, 
oferindu-i în schimb altceva. 2. A cumpăra. — Lat. negotiari sau din negoţ. 

NEGUȚĂTOR s.m. v. negustor. 

NEGUȚĂTOREASĂ s.f. v. negustoreasă. 

NEGUȚĂTORI vb. IV v. negustori. 

NEGUȚĂTORIE s.f. v. negustorie. 

NEGUVERNAMENTĂL, -Ă, neguvernamentali, -e, adj. (Despre organizații, 
instituţii etc.) Care nu aparţine şi nu reprezintă un guvern. — Pref. ne- + guver- 
namental (după fr. non-gouvernemental, engl. non-governmental). 

NEHOTĂRĂRE s.f. Lipsă de hotărâre; ezitare, șovăială, îndoială. — Pref. 
ne- + hotărâre. 

NEHOTĂRÂT, -Ă, nehotărăți, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu este 
hotărât, care este lipsit de hotărâre; șovăitor, nesigur; lipsit de claritate, de precizie; 
neclar, confuz, vag. 2. (Gram.; în sintagmele) Adjectiv nehotărât = adjectiv 
pronominal care însoţeşte substantivul fără să individualizeze obiectul denumit de 
acesta. Pronume nehotărât = pronume care dă indicaţii imprecise asupra obiectului 
al cărui nume îl înlocuieşte. Articol nehotărât = articol care indică obiectul desemnat 
de substantiv drept reprezentant al speciei. Numeral nehotărât = numeral care 
exprimă un număr nedeterminat de obiecte sau de ființe. — Pref. ne- + hotărât. 

NEICĂ s.m. (Pop.) Nene (1). + Termen afectiv cu care, la țară, o fată se adre- 
sează flăcăului iubit sau pe care flăcăul îl folosește când vorbeşte despre sine cu 
fata iubită. — Nene + suf. -ică. 

NEICULEÁN s.m. (Pop., rar) Neiculiţă. — Neică + suf. -ulean. 

NEICULIȚĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui neică; neiculean, neicuță, neicușor. — 
Neică + suf. -uliță. 

NEICUŞOR, neicușori, s.m. (Pop.) Neiculiţă. — Neică + suf. -ușor. 

NEICUȚĂ s.m (Pop.) Neiculiţă. — Neică + suf. -uză. 

NEIDENTIFICĂT, -Ă, neidentificaţi, -te, adj. Care nu a fost identificat, 
recunoscut, stabilit, constatat. — Pref. ne- + identificat (după fr. non-identifie). 

NEIERTĂT, -Ă, neiertaţi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi iertat sau 
îngăduit. — Pref. ne- + iertat. 

NEIERTĂTOR, -OÁRE, neiertători, -oare, adj. Care nu iartă (ușor), care nu 
cruță; aspru, sever, nemilos. [Pr.: ne-ier-] — Pref. ne- + iertător. 

NEIMAGINĂBIL, -Ă, neimaginabili, -e, adj. Care întrece orice închipuire, care 
nu se poate imagina; de neînchipuit, extraordinar, inimaginabil. — Pref. ne- + 
imaginabil. 

NEIMITĂBIL, -Ă, neimitabili, -e, adj. Inimitabil. — Pref. ne- + imitabil (după 
fr. inimitable). 

NEIMPLICÁT, -Ă, neimplicați, -te, adj. Care nu este implicat, amestecat într-o 
acțiune. — Pref. ne- + implicat. 

NEIMPORTÁNT, -Ă, neimportanți, -te, adj. Lipsit de importanță (ca mărime, 
cantitate, valoare); neînsemnat. — Pref. ne- + important. 

NEIMPOZÁBIL, -Ă, neimpozabili, -e, adj. Care este scutit de impozite. — Pref. 
ne- + impozabil. 

NEINFLAMÁBIL, -Ă, neinflamabili, -e, adj. Care nu se aprinde (uşor). — Pref. 
ne- + inflamabil. 

NEINFORMÁT, -Ă, neinformați, -te, adj. Care nu a primit sau nu și-a procurat 
informații; care nu s-a documentat prin cercetări amănunțite. — Pref. ne- + informat. 
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NEINSPIRAT, -Ă, neinspirați, -te, adj. Care nu este inspirat, prost inspirat. — 
Pref. ne- + inspirat. 

NEIN STRUÍT, -Ă, neinstruiți, -te, adj. 1. Care nu a urmat o formă de 
învăţământ pentru a se instrui, care nu posedă cunoștințe temeinice (în general). 
2. (Despre ostași) Care nu şi-a îndeplinit stagiul militar (deşi a împlinit vârsta 
legală). — Pref. ne- + instruit. 

NEINTEGRĂBIL, -Ă, neintegrabili, -e, adj. Care nu poate fi inclus, înglobat 
(armonios) într-un tot. — Pref. ne- + integrabil. 

NEINTELIGENT, -Ă, neinteligenţi, -te, adj. Care nu este inteligent. — Pref. 
ne- + inteligent. 

NEINTELIGIBIL, -Ă, neinteligibili, -e, adj. Care nu este inteligibil; de ne- 
înţeles. — Pref. ne- + inteligibil. 

NEINTENȚIONĂT, -Ă, neintenţionaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este 
făcut fără intenţie, fără să vrea. [Pr.: -ți-o-] — Pref. ne- + intenţionat. 

NEINTERESÂNT, -Ă, neinteresanți, -te, adj. Care nu trezeşte interes, care nu 
este demn de atenţie; obişnuit, banal. — Pref. ne- + interesant. 

NEINTERVENȚIE, neintervenții, s.f. Lipsă de intervenţie. + Principiu de drept 
internaţional potrivit căruia niciun stat nu are dreptul de a se amesteca în treburile 
interne ale altui stat. — Pref. ne- + intervenţie. 

NEINTERVENȚIONIST, -Ă, neintervenţionisti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
atitudinii, al politicii de neintervenţie. [Pr.: -și-o-] — Pref. ne- + intervenţionist 
(după fr. non-interventionniste). 

NEIOS, -OÁSĂ, neioși, -oase, adj. (Înv. şi reg.) Acoperit cu (multă) zăpadă; în 
care a nins mult. — Nea? + suf. -os. 

NEIRIGĂT, -Ă, neirigați, -te, adj. 1. (Despre terenuri agricole) Pe care nu s-au 
amenajat lucrări de irigație. 2. (Despre organe, ţesuturi) Prin care nu (mai) circulă 
sânge. — Pref. ne- + irigat. 

NEISÂN, neisani, s.m. (Înv.) Naist. [Var.: naisân s.m.] — Din tc. neyzen. 

NEISPRĂVIT, -Ă, neisprăviţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este lăsat 
neterminat, care nu are capăt sau sfârşit. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care nu are 
nicio situaţie, niciun rost, care este fără căpătâi, de nimic; (om) incapabil. — Pref. 
ne- + isprăvit. 

NEISTOVIT, -Ă, neistoviți, -te, adj. Care este mereu activ, care nu oboseşte 
(niciodată); p. ext. inepuizabil, nesfârşit. — Pref. ne- + istovit. 

NEIZBÂNDĂ, neizbânzi, s.f. (Înv.) Eşec, insucces, nereușită. — Pref. ne- + 
izbândă. 

NEIZBUTIT, -Ă, neizbutiţi, -te, adj. Care nu este izbutit; nereușit. — Pref. ne- + 
izbutit. 

NEÎMBLÂNZIT, -Ă, neîmblânziţi, -te, adj. (Despre animale) Sălbatic. 
+ (Despre oameni și manifestările lor) Care nu este sau nu poate fi îmblânzit, 
potolit, îmbunat; neînduplecat, aprig. — Pref. ne- + îmblânzit. 

NEÎMPĂCÂT, -Ă, neîmpăcaţi, -te, adj. 1. Care nu este sau nu poate fi împăcat 
sau mulțumit. 2. Neînduplecat, aprig; crunt, înverşunat. — Pref. ne- + împăcat. 

NEÎMPĂDURIT, -Ă, neîmpăduriţi, -te, adj. Care nu este împădurit; fără păduri. 
— Pref. ne- + împădurit. 

NEÎMPLINIT, -Ă, neîmpliniţi, -te, adj. Care nu a ajuns la deplina dezvoltare. — 
Pref. ne- + împlinit. 

NEÎMPREJMUIT, -Ă, neîmprejmuiți, -te, adj. Care nu este delimitat de rest; 
care nu este îngrădit. — Pref. ne- + împrejmuit?. 

NEÎN CADRÁBIL, -Ă, neîncadrabili, -e, adj. Care nu este încadrabil. — Pref. 
ne- + încadrabil. 

NEÎNCĂPĂTOR, -OÁRE, neincăpători, -oare, adj. Care nu are volum 
utilizabil mare; în care nu încape mult. — Pref. ne- + încăpător. 

NEÎNCEPUT, -Ă, neîncepuţi, -te, adj. Care nu este (încă) început, folosit + Apă 
neîncepută = apă luată din fântână sau de la izvor dimineaţa, înainte de a mai fi luat 
şi alţii în ziua aceea, căreia în descântece i se atribuie puteri miraculoase. — Pref. 
ne- + început. 

NEÎNCETÂT, -Ă, neîncetați, -te, adj., adv. (Care are loc, se desfășoară sau se 
repetă) fără oprire, fără întrerupere; necontenit, continuu. — Pref. ne- + încetat. 

NEÎNCHIPUIT, -Ă, neînchipuiţi, -te, adj. Care (prin înfăţişarea sa neobișnuită, 
prin caracterul aparte) întrece puterea de închipuire, care nu poate fi închipuit; 
inimaginabil. * De neînchipuit = a) (loc. adj.) care întrece puterea închipuirii, care 
nu poate fi închipuit; b) (loc. adv.) foarte, grozav de..., extrem de... $ (Adverbial) 
Extrem de..., foarte. — Pref. ne- + închipuit. 

NEÎNCREDERE s.f. Lipsă de încredere; îndoială, suspiciune. — Pref. ne- + 
încredere. 

NEÎNCREZĂTOR, -OÁRE, neîncrezători, -oare, adj. Care nu se încrede (uşor), 
care are îndoieli, bănuitor. — Pref. ne- + încrezător. 

NEÎNDEMÂNĂRE s.f. Lipsă de îndemânare; stângăcie. — Pref. ne- + îndemânare. 

NEÎNDEMÂNÂTIC, -Ă, neîndemânatici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care nu 
are îndemânare, abilitate, pricepere, siguranță; nepriceput; care trădează lipsă de 
îndemânare, de pricepere sau de siguranță; stângaci. — Pref. ne- + îndemânatic. 

NEÎNDEMÂNĂ s.f. (Înv.) Situaţie grea, împrejurare nefavorabilă. — Pref. 
ne- + îndemână. 


NEÎNDESTULĂTOR, -OÁRE, neîndestulători, -oare, adj. Care nu este în 
cantitate suficientă, care nu îndestulează. — Pref. ne- + îndestulător. 

NEÎNDOIÉLNIC, -Ă, neîndoielnici, -ce, adj. Care nu provoacă îndoială, care nu 
poate stârni obiecții; indiscutabil, incontestabil. [Pr.: -do-iel-] — Pref. ne- + îndoielnic. 

NEÎNDOIOS, -OÁSĂ, neîndoioși, -oase, adj., adv. (În mod) sigur, hotărât, cert. 
[Pr.: -do-ios] — Pref. ne- + îndoios. 

NEÎNDUPLECĂRE s.f. Însuşirea celui neînduplecat; inflexibilitate, hotărâre, 
fermitate; p. ext. cruzime. — Pref. ne- + înduplecare. 

NEÎNDUPLECĂT, -Ă, neînduplecaţi, -te, adj. Care nu se înduplecă sau nu 
poate fi înduplecat (ușor), inflexibil, hotărât, ferm; p. ext. crud, necruţător, 
implacabil. — Pref. ne- + înduplecat. 

NEÎNDURĂRE s.f. Lipsă de îndurare, de milă; cruzime, asprime. 4 Loc. adv. 
Cu neîndurare = crud, aspru, fără milă. — Pref. ne- + îndurare. 

NEÎNDURĂT, -Ă, neînduraţi, -te, adj. Neîndurător. 4+ Loc. adj. De neîndurat = 
insuportabil. — Pref. ne- + îndurat. 

NEÎNDURĂTOR, -OÁRE, neîndurători, -oare, adj. Care nu iartă; fără milă; 
nemilos, necruţător, neîndurat. # (Adverbial) Extrem de..., foarte. — Pref. ne- + 
îndurător. 

NEÎNFRÂNĂT, -Ă, neînfrânaţi, -te, adj. Ale cărui porniri nu pot fi stăvilite, 
domolite. $ Care denotă lipsă de reţinere, de stăpânire. — Pref. ne- + înfrânat. 

NEÎNFRÂNT, -Ă, neînfrânti, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi înfrânt (uşor); 
invincibil. — Pref. ne- + înfrânt. 

NEÎNFRICĂRE s.f. Lipsă de teamă; vitejie, curaj, îndrăzneală. — Pref. ne- + 
înfricare (rar „frică” < înfrica). 

NEÎNFRICĂT, -Ă, neînfiicați, -te, adj. Care nu se înfricoşează, care nu se teme 
(de nimic); curajos, viteaz, neînfricoşat. — Pref. ne- + înfricat. 

NEÎNF RICOȘĂÂT, -Ă, neînfiicoșaţi, -te, adj. Neînfricat. — Pref. ne- + înfricoşat. 

NEÎNGĂDUITOR, -OÂRE, neingăduitori, -oare, adj. Care nu îngăduie (1); 
p. ext. care nu iartă uşor; intransigent. [Pr.: -du-i-] — Pref. ne- + îngăduitor. 

NEÎNGRĂDIT, -Ă, neîngrădiți, -te, adj. Care nu este îngrădit. + Fig. Care nu 
este limitat, restrâns. — Pref. ne- + îngrădit. 

NEÎNGRIJI, neingrijesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A neglija. — Din neîngrijit 
(derivat regresiv). 

NEÎNGRIJÎRE s.f. 1. Stare de paragină. 2. Lipsă de grijă, de atenţie; neglijență, 
neatenție. — Pref. ne- + îngrijire. 

NEÎNGRIJIT, -Ă, neîngrijiţi, -te, adj. 1. Care este lăsat în stare de delăsare, de 
paragină; părăginit. 2. Care nu se îngrijește de ținuta sa; care nu este îngrijit, curat, 
dichisit; neglijent, dezordonat. — Pref. ne- + îngrijit. 

NEÎNSEMNĂT, -Ă, neînsemnaţi, -te, adj. Care este lipsit de însemnătate (ca 
mărime, cantitate, valoare); neimportant. — Pref. ne- + însemnat. 

NEÎNSUFLEȚIT, -Ă, neînsufleţiţi, -te, adj. Mort sau cu aspect de mort. — Pref. 
ne- + însufleţit. 

NEÎNTÂRZIAT, -Ă, neintârziați, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu întârzie; 
care trebuie executat imediat, care nu suportă amânare. [Pr.: -zi-at] — Pref. ne- + 
întârziat. 

NEÎNTEMEIAT, -Ă, neîntemeiaţi, -te, adj. Care nu este bine argumentat, justi- 
ficat; fără temei. — Pref. ne- + întemeiat. 

NEÎNTINĂT, -Ă, neîntinați, -te, adj. Care şi-a păstrat curăţenia morală, 
puritatea; curat. — Pref. ne- + întinat. 

NEÎNTORS, -OÂRSĂ, neintorși, -oarse, adj. Care nu s-a întors sau nu a fost 
întors, răsucit sau schimbat în altă poziţie sau pe altă parte. + Expr. A dormi ne- 
întors = a dormi liniştit, adânc. A se duce pe drum neîntors (sau pe cale neîn- 
toarsă) = a muri. — Pref. ne- + întors. 

NEÎNTREBUINȚĂT, -Ă, neîntrebuințaţi, -te, adj. Care nu a fost întrebuințat, 
folosit; care nu este degradat, deteriorat (prin folosire îndelungată), nefolosit, 
neuzat. [Pr.: -bu-in-] — Pref. ne- + întrebuințat. 

NEÎNTRECUT, -Ă, neîntrecuţi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi întrecut; 
p. ext. grozav, extraordinar, excepțional. — Pref. ne- + întrecut. 

NEÎNTRERUPT, -Ă, neintrerupți, -te, adj., adv. (Care are loc, se desfăşoară 
etc.) fără întrerupere, fără oprire, continuu; necontenit. — Pref. ne- + întrerupt. 

NEÎNŢELEGĂTOR, -OÁRE, neinţelegători, -oare, adj. Care nu înţelege, care 
refuză să înțeleagă, să accepte ceva. — Pref. ne- + înțelegător. 

NEÎNȚELEGERE, neînțelegeri, s.f. Faptul de a nu (se) înţelege, lipsă de 
înţelegere. $ Dezacord; conflict, diferend; discordie, ceartă. $ Confuzie creată din 
cauza interpretării greşite a unei afirmaţii, a unei situaţii etc. — Pref. ne- + 
înţelegere. 

NEÎNȚELES, -EASĂ, neînțeleși, -se, adj. Care nu este sau nu poate fi înţeles, 
priceput, explicat; greu de priceput, de explicat; care nu poate fi cuprins de mintea 
omenească; inexplicabil; tainic, misterios. — Pref. ne- + înţeles. 

NEÎNVINS, -Ă, neinvinşi, -se, adj. Care nu este sau nu poate fi învins, 
invincibil; p. ext. neînduplecat, neclintit. — Pref. ne- + învins. 

NEJUST, -Ă, nejuști, -ste, adj. Care nu este conform cu adevărul sau cu 
echitatea. — Pref. ne- + just. 

NEJUSTIFICĂBIL, -Ă, nejustificabili, -e, adj. Care nu se poate justifica. — 
Pref. ne- + justificabil. 
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NEJUSTIFICĂT, -Ă, nejustificaţi, -te, adj. Care nu este justificat. — Pref. ne- + 
justificat. 

NELALOCUL adj., adv. (Urmat de un adj. pos.) (Care este, se desfășoară etc.) 
în mod nepotrivit, altfel de cum ar fi normal. — Pref. ne- + la + loc. 

NELĂMURIRE, nelămuriri, s.f. F apt insuficient lămurit, chestiune neclară. — 
Pref. ne- + lămurire. 

NELĂMURIT, -Ă, nelămuriţi, -te, adj. Care nu este lămurit, care nu se poate 
distinge (precis); cu contururi incerte; nedesluşit, confuz, vag. $ Greu de precizat 
(în cuvinte), de explicat, de definit, de lămurit; neînțeles. — Pref. ne- + lămurit. 

NELEGĂL, -Ă, nelegali, -e, adj. Care nu se face în temeiul unei legi, care nu 
este prevăzut de lege. — Pref. ne- + legal. 

NELEGITIM, -Ă, nelegitimi, -e, adj. (Despre copii) Care s-a născut în afara 
căsătoriei; natural, bastard. — Pref. ne- + legitim (după fr. illégitime). 

NELEGIUÎRE, nelegiuiri, s.f. Faptă care contravine legilor juridice sau 
preceptelor morale; fărădelege, infamie, crimă. — Din nelegiuit. 

NELEGIUIT, -Ă, nelegiuiți, -te, adj. (Despre oameni) Care comite nelegiuiri; 
(despre acţiuni, atitudini etc. ale oamenilor) care constituie, reprezintă o nelegiuire; 
ticălos, infam. — Pref. ne- + legiuit. 

NELIMITÁT, -Ă, nelimitați, -te, adj. Care nu are limite; imens, nemăsurat. — 
Pref. ne- + limitat. 

NELINIȘTE, neliniști, s.f. Stare de agitație, de frământare, de neastâmpăr; 
tulburare, îngrijorare, teamă, panică (nelămurită). # Mişcare, acțiune continuă; 
neastâmpăr. — Pref. ne- + linişte. 

NELINIŞTI, neliniştesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A-și pierde sau a face să-și piardă 
liniştea sufletească, a (se) umple de neliniște; a (se) tulbura, a (se) frământa, a (se) 
îngrijora. — Din neliniștit (derivat regresiv). 

NELINIȘTIT, -Ă, neliniștiți, -te, adj. Care nu este liniştit; care se mişcă, se 
agită, se frământă (continuu), care nu stă locului; cuprins de agitație, de frământare, 
de neastâmpăr; agitat, tulburat. — Pref. ne- + liniştit. 

NELINIȘTITOR, -OÁRE, neliniştitori, -oare, adj. Care nelinişteşte, îngri- 
jorează; îngrijorător. — Pref. ne- + liniştitor. 

NELIPIT, -Ă, nelipiți, -te, adj. Care nu a fost lipit cu sau de ceva. — Pref. ne- + 
lipit?. 

NELIPSIT, -Ă, nelipsiţi, -te, adj. Care este întotdeauna prezent, care nu lipseşte 
niciodată; care nu se desparte de cineva. — Pref. ne- + lipsit. 

NELOALĂL, -Ă adj. v. neloial. 

NELOCUIBIL, -Ă, nelocuibili, -e, adj. Care nu este bun, adecvat pentru locuit. 
— Pref. ne- + locuibil. 

NELOIĂL, -Ă, neloiali, -e, adj. Care nu își îndeplineşte obligațiile asumate; 
nesincer, necinstit. [Pr.: -lo-ial. — Var.: neloaiál, -ă adj.] — Pref. ne- + loial. 

NELUCRÁRE s.f. Înv.) Inactivitate. — Pref. ne- + lucrare. 

NELUCRÁT, -Ă, nelucrați, -te, adj. (Despre materiale brute) Care nu a fost încă 
prelucrat; (despre pământ) pe care nu au fost executate lucrări agrotehnice. — Pref. 
ne- + lucrat. 

NELÚME s.f. (În loc. adj. şi adv.) Ca nelumea = (care este) cum nu trebuie, cum 
nu se cade. — Pref. ne- + lume. 

NELUMINÂT, -Ă, neluminaţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu este luminat, lipsit 
de lumină. — Pref. ne- + luminat. 

NEMACHIAT, -Ă, nemachiaţi, -te, adj. Care nu este machiat; fără fard. [Pr.: 
-chi-at] — Pref. ne- + machiat. 

NEMAIAUZIT, -Ă, nemaiauziţi, -te, adj. Care este atât de ieşit din comun încât 
nimeni nu a auzit până acum de ceva asemănător; nemaipomenit. [Pr.: -mai-a-u-] 
— Pref. ne- + mai! + auzit. 

NEMAICUNOSCUT, -Ă, nemaicunoscuți, -te, adj. (Rar) Care nu a mai fost 
cunoscut, întâlnit de nimeni, niciodată; p. ext. extraordinar. — Pref. ne- + mai! + 
cunoscut. 

NEMAIÎNTÂLNIT, -Ă, nemaiîntâlniţi, -te, adj. Care nu a mai fost întâlnit, 
cunoscut sau auzit de nimeni niciodată; p. ext. extraordinar. [Pr.: -mai-în- ] — Pref. 
ne- + mai! + întâlnit. 

NEMAIPOMENIT, -Ă, nemaipomeniţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care sau 
cum nu s-a mai pomenit (de nimeni, niciodată); p. ext. nemaiauzit; formidabil, 
extraordinar. — Pref. ne- + mai! + pomenit. 

NEMAIVĂZUT, -Ă, nemaivăzuţi, -te, adj. Care este atât de ieşit din comun 
încât nimeni nu a văzut vreodată ceva asemănător, p. ext. extraordinar. — Pref. 
ne- + mai! + văzut. 

NEMĂRGINE, nemargini, s.f. (Rar) Nemărginire. — Pref. ne- + margine. 

NEMATELMÎNT, nematelminți, s.m. (Zool.; la pl.) Încrengătură care cuprinde 
viermi cilindrici neîmpărţiți în segmente (Nemarhelmintes); (şi la sg.) vierme care 
face parte din această încrengătură. — Din fr. nemathelminthe. 

NEMATOCIST, nematociste, s.n. (Zool.) Organ urzicător la celenterate. — Din 
fr. nematocyste. 

NEMATOD, nematozi, s.m. (Zool.; la pl.) Clasă de viermi cilindrici din 
încrengătura nematelminţilor, cu corpul lung şi subțire (Nematoda); (şi la sg.) 
vierme care face parte din această clasă. — Din fr. nematode. 
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NEMĂRGINIRE / NENIȘOR 


NEMĂRGINIRE, nemărginiri, s.f. Calitatea a ceea ce este nemărginit (1); 
imensitate, infinit; (concr.) întindere fără margini, spaţiu nemărginit, nemargine; 
p. ext. timp nelimitat. — Pref. ne- + mărginire. 

NEMĂRGINIT, -Ă, nemărginiți, -te, adj. 1. Care nu are margini, care se întinde, 
se continuă la infinit; necuprins, nelimitat, infinit; p. ext. foarte lung, foarte mare, 
foarte numeros. 2. Care nu cunoaşte limite în intensitate; nețărmurit, imens, 
extrem. — Pref. ne- + mărginit. 

NEMĂRTURISIT, -Ă, nemărturisiţi, -te, adj. Care nu este declarat, relatat, care 
nu este spus deschis, pe faţă. — Pref. ne- + mărturisit. 

NEMĂSURĂT, -Ă, nemăsuraţi, -te, adj. 1. Care nu poate fi măsurat, calculat 
(fiind foarte mare sau foarte numeros); p. ext. foarte mare, foarte numeros, imens, 
enorm; foarte intens, foarte puternic. 2. (Rar; despre oameni) Care arată lipsă de 
stăpânire, de cumpătare în comportări; impulsiv. — Pref. ne- + măsurat. 

NEMÂNCĂRE s.f. Faptul de a nu mânca, de a nu fi mâncat; p. ext. foame. — 
Pref. ne- + mâncare. 

NEMÂNCĂTI, -Ă, nemâncaţi, -te, adj. Flămând. — Pref. ne- + mâncatl. 

NEMÂNCĂT? s.n. (În loc. adj. şi adv.) Pe nemâncate = (care se face, are loc etc.) 
înainte de a fi mâncat ceva; fără să fi mâncat, cu stomacul gol. — Pref. ne- + 
mâncat?. 

NEMÂNGÂIĂT, -Ă, nemângâiaţi, -te, adj. Care nu-și poate găsi mângâiere în 
urma unei dureri, pierderi etc. suferite; neconsolat, inconsolabil; p. ext. nenorocit. 
+ (Despre dureri, necazuri etc.) Care nu poate fi liniștit, potolit, domolit, alinat. 
[Pr.: -găâ-iat] — Pref. ne- + mângâiat. 

NEMERI vb. IV v. nimeri. 

NEMERIT, -Ă adj. v. nimerit. 

NEMERNIC, -Ă, nemernici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. (Om) ticălos, infam, mârșav. 
+ (Om) de nimic, fără valoare; nevrednic, neputincios. 2. (Pop.) (Om) vrednic de 


milă, sărman. 3. (Înv.) (Om) străin, pribeag, pripășit. — Din sl. namărini „care 
vine”. 

NEMERNICI, nemernicesc, vb. IV. 1. Intranz. (Înv. şi reg.) A pribegi, a rătăci. 
2. Tranz. (Rar) A aduce pe cineva într-o stare jalnică, nefericită, mizeră. — Din 
nemernic. 


NEMERNICIE, (1) nemernicii, s.f. 1. Faptă nedemnă, comportare mârșavă; 
josnicie, ticăloşie, infamie. 2. (Pop.) Starea celui nemernic (2); mizerie, neputinţă. 
— Nemernic + suf. -ie. 

NEMEȘ, -Ă, nemeși, -e, s.m. şi f. (Adesea adjectival) 1. Denumire dată în 
Moldova, în Evul Mediu, stăpânilor de pământ fără titluri nobiliare. 2. Denumire 
dată în Transilvania, în Evul Mediu, nobililor mici şi mijlocii; p. ext. denumire dată 
membrilor clasei stăpânitoare. — Din magh. nemes. 

NEMEŞESC, -EASCĂ, nemeșești, adj. (Rar) Care ţine de nemeşi, propriu, 
caracteristic nemeșilor; de nemeș; p. ext. nobil, boieresc. — Nemeș + suf. -esc. 

NEMEŞIE s.f. 1. Stare, calitate, rang de nemeş. 2. (Rar; colectiv) Clasa 
nemeşilor; totalitatea nemeșilor. — Nemeş + suf. -ie. 

NEMET, nemeturi, s.n. (Înv. colectiv) Totalitatea neamurilor cuiva; rude. — 
Neam + suf. -er. 

NEMETĂL, nemetale, s.n. (Chim.) Metaloid. — Pref. ne- + metal. 

NEMEȚI vb. LV v. nămeți. 

NEMICA pron. neg., adv., s.f. v. nimic. 

NEMÍCĂ pron. neg., adv., s.f. v. nimic. 

NEMIJLOCIT, -Ă, nemijlociți, -te, adj., adv. (Care se face) fără mijlocirea 
vreunei persoane, fără interpunerea vreunei fapte, întâmplări etc. din afară, pe o 
cale neocolită, direct. — Pref. ne- + mijlocit. 

NEMÍLĂ s.f. (Rar) Lipsă de milă!; cruzime; p. ext. caracter al celui nemilos; 
duritate, asprime. — Pref. ne- + milăl. 

NEMILOS, -OÁSĂ, nemiloşi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care nu cunoaşte 
mila; neîndurător, aspru, crud, nemilostiv. # Fig. (Despre boli) Incurabil. — Pref. 
ne- + milos. 

NEMILOSTIV, -Ă, nemilostivi, -e, adj. Nemilos. — Pref. ne- + milostiv. 

NEMILUIT, -Ă, nemiluiți, -te, adj. (Rar) 1. Care se află în cantitate mare, fără 
măsură, mult. +% Loc. adv. (Curent; substantivat, f.) Cu nemiluita = în cantitate 
foarte mare, din belşug; fără socoteală, fără măsură; cu ghiotura. 2. (Adesea 
adverbial) Fără milă!, fără cruțare; p. ext. îndârjit, înverşunat. — Cf. milă!. 

NEMIŞCÁRE s.f. Stare a ceea ce nu se mișcă; imobilitate, neclintire; absență a 
oricărei mişcări; linişte. $ Lipsă de acțiune, de activitate; inactivitate; pasivitate, 
inerție. — Pref. ne- + mişcare. 

NEMIȘCÂT, -Ă, nemișcaţi, -te, adj. Care nu se mişcă sau care nu poate fi mișcat 
din loc; neclintit, imobil; p. ext. imobilizat. $ Ţeapăn, rigid, încremenit; fără viață, 
inert. — Pref. ne- + mişcat. 

NE IŞCĂTOR, -OĂRE, nemișcători, -oare, adj. Nemişcat, imobil. 4% Avere 
nemișcătoare, bun nemișcător etc. = avere imobilă, bun imobil etc. — Pref. ne- + 
mişcător. 

NEMITE adv. (Pop.) Cu atât mai puţin; darămite. [Acc. şi: nemite] — Pref. 
ne- + [dară]mite. 

NEMOTIVÂT, -Ă, nemotivaţi, -te, adj. Care nu are sau nu-și găseşte motivare. 
— Pref. ne- + motivat (după fr. non-motive). 
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NEMȚEAN, -Ă, nemțeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din judeţul Neamţ. 2. Adj. Care aparţine judeţului Neamţ sau nemţenilor (1), privitor 
la judeţul Neamţ ori la nemţeni. — Neamţ (n. pr.) + suf. -ean. 

N EMȚEÂNCĂ, nemţence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul 
Neamţ. — Nemţean + suf. -că. 

NEMȚESC, -EASCĂ, nemţești, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine poporului 
german, privitor la poporul german. * Expr. (Glumeţ) Cald nemțesc = frig. + (Rar; 
substantivat, f.) Limba germană. 2. Adj. (Despre îmbrăcăminte) Care este făcut 
după moda occidentală; p. ext. (pop.) orășenesc. 3. S.f. art. (Reg.) Numele unui 
dans popular; melodie după care se execută acest dans. — Neamţ + suf. -esc. 

NEMȚEȘTE adv. 1. Ca nemții, în felul nemților; în limba germană. + (Sub- 
stantivat) Limba germană. 2. (În legătură cu verbul „a se îmbrăca”) După moda 
occidentală; p. ext. (pop.) orășeneşte. — Neamţ + suf. -ește. 

NEMȚI, nemţesc, vb. IV. Refl. (Rar) 1. A se asimila cu populaţia de limbă 
germană, a adopta modul de viață nemţesc; p. ext. a se occidentaliza. 2. A adopta 
moda vestimentară occidentală; a se îmbrăca orăşeneşte. — Din neamt. 

NEMȚIE s.f. 1. (Reg.; în construcţii prepoziţionale) Limba germană. 2. (Rar) 
Nemţime. — Neamţ + suf. -ie. 

NEMȚIME s.f. (Rar; cu sens colectiv) Mulţime de nemți; totalitatea nemților; 
nemţie (2). — Neamţ + suf. -ime. 

N EMȚIŞOR, nemţişori, s.m. (Rar) Nume dat mai multor specii de plante 
erbacee din familia ranunculaceelor, cu frunze divizate şi cu flori de obicei albastre, 
prevăzute cu un pinten (Delphinium); plantă care aparţine uneia dintre aceste 
specii. — Neamţ + suf. -ișor. 

N EMŢOAICĂ, nemţoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia Germaniei 
sau este originară de acolo; germană. — Neamţ + suf. -oaică. 

NEMŢOF ÎL, -Ă, nemfofili, -e, s.m. şi f., adj. (Fam.) Germanofil. [Var.: neamţotil, 
-ă s.m. şi f., adj.] — Neamţ[o] + fil[o]-. 

NEMŢOICUȚĂ, nemțoicuţe, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui nemfoaică. 2. (Bot.; 
reg.) Condurul-doamnei. — Nemţoaică + suf. -ufă. 

NEMULȚĂMI vb. IV. v. nemulţumi. 

NEMULȚĂMIRE s.f. v. nemulţumire. 

NEMULȚĂMIT, -Ă adj. v. nemulţumit. 

NEMULTȚĂMITOR, -OÁRE adj. v. nemulţumitor. 

NEMULȚUMI, nemulțumesc, vb. IV. Tranz. A produce cuiva o nemulțumire; a 
indispune, a supăra pe cineva. [Var.: (înv. şi reg.) nemulțămi vb. IV] — Pref. ne- + 
mulțumi. 

NEMULȚUMIRE, nemulțumiri, s.f. Faptul de a fi nemulțumit; stare a celui 
nemulțumit; supărare, mâhnire; insatisfacție, contrarietate. $ Neajuns, neplăcere, 
necaz. [Var.: (reg.) nemulțămire s.f.] — Pref. ne- + mulțumire. 

NEMU LŢUMIT, -Ă, nemulțumiți, -te, adj. (Adesea adverbial și substantivat) 
Care nu este mulțumit; care are o nemulțumire; supărat, mâhnit; contrariat. $ Care 
exprimă nemulțumire. [Var.: (reg.) nemulțămit, -ă adj.] — Pref. ne- + mulțumit. 

NEMULȚUMITOR, -OĂRE, nemulțumitori, -oare, adj. Nerecunoscător; 
nemulțumit. [Var.: nemulțămitâr, -oăre adj.] — Pref. ne- + mulțumi + suf. -tor. 

NEMURI, nemuresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face să trăiască veşnic în amintirea 
oamenilor, a face să reziste timpului, să devină nemuritor (2) (slăvind, preamărind, 
cântând); a imortaliza. — Din nemuritor (derivat regresiv). 

NEMURIRE s.f. 1. Calitatea de a fi nemuritor (1); faptul de a trăi veșnic; stare 
a celui ce este nemuritor; (în limbajul bisericesc) viață veşnică. * Loc. adv. (Fam.) 
La nemurire = a) fără sfârșit, veşnic; b) extrem de tare, de intens, de mult. 2. Amin- 
tire menită să reziste timpului, destinată să trăiască veşnic; glorie veșnică. 
<$ Loc. vb. (Rar) A trece la nemurire = a nemuri, a imortaliza. — Din nemuritor 
(derivat regresiv). 

NEMURITOR, -OÂRE, nemuritori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (În 
unele concepţii religioase și în basme) (Fiinţă, suflet) care nu moare niciodată, care 
trăieşte veşnic. 2. S.m. Spec. Zeu, Dumnezeu. 3. Adj. Care este menit să reziste 
timpului, care este destinat să trăiască veşnic în amintirea oamenilor; care este 
destinat gloriei, celebrităţii eterne; nepieritor. — Pref. ne- + muritor. 

N ENATURĂL, -Ă, nenaturali, -e, adj. Care nu este natural; lipsit de naturalete; 
artificial, nefiresc; afectat. — Pref. ne- + natural. 

NENAVIGĂBIL, -Ă, nenavigabili, -e, adj. (Despre ape) Care nu permite 
navigația. — Pref. ne- + navigabil. 

NENE s.m. 1. (Pop. şi fam.) Termen de respect cu care se adresează un copil sau 
o persoană mai tânără unui bărbat mai în vârstă sau unui frate mai mare; neică. 
+ (Reg.) Termen de respect folosit de nepoți pentru a vorbi cu (sau despre) un 
unchi. 2. (Fam.) Termen de adresare prin care se exprimă o dezaprobare, o sur- 
prindere neplăcută. 3. (Fam.) Termen folosit în cursul unei povestiri sau conversații 
şi care, fără a fi adresat unei persoane anume, exprimă mirare, satisfacție etc. [Var.: 
nea s.m.] — Cf. bg. nenja, sb. nena. 

NENEACĂ s.f. (Reg.) Mamă. [Var.: nineácă s.f.] — Cf. tc. nine. 

NENECÚȚĂ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui neneacă. — Neneacă + suf. -ufă. 

NENIC s.m. (Pop.) Nenişor. — Nene + suf. -ic. 

NENIȘOR, nenișori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui nene; nenic. — Nene + 
suf. -ișor. 


NENORMÂT, -Ă, nenormaţi, -te, adj. Care nu se efectuează după norme (3). — 
Pref. ne- + normat. 

NENOROC s.n. Lipsă de noroc, neșansă, ghinion; lipsă de succes (în acțiuni), 
insucces; p. ext. stare a celui fără noroc. — Pref. ne- + noroc. 

NENOROCI, nenorocesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face pe cineva nenorocit sau 
a deveni nenorocit, a(-și) pricinui un mare rău, o mare suferință, un mare necaz; 
a(-și) distruge viaţa. — Din nenoroc. 

NENOROCIRE, nenorociri, s.f. 1. Stare a celui nenorocit (1); nefericire, durere, 
suferință mare. 2. Întâmplare care are efecte dezastruoase, care face pe cineva 
nenorocit; necaz mare; p. ext. dezastru. 4 Loc. adv. Din nenorocire = a) din cauza 
unor împrejurări regretabile; b) spre regretul cuiva, din păcate. — V. nenoroci. 

NENOROCIT, -Ă, nenorociţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) 
care se găseşte într-o situaţie vrednică de plâns, care este lipsită de noroc, de 
fericire, care are de îndurat un mare necaz, o mare suferință; (om) nefericit. 2. Adj. 
(Despre situaţii) Care inspiră milă, tristeţe; vrednic de plâns, dureros, trist, jalnic. 
+ (Despre starea, mediul în care se află cineva) Care denotă o situaţie foarte 
proastă, vrednică de plâns; p. ext. sărac, sărăcăcios. 3. Adj. Care aduce sau 
constituie o nenorocire (2); dezastruos, funest, nefast, tragic. 4. Adj., s.m. şi f. (Om) 
ticălos, de nimic. — V. nenoroci. 

NENOROCOS, -OÁSĂ, nenorocoşi, -oase, adj. Care nu are noroc, care nu are 
succes în ceea ce întreprinde, ghinionist, păgubaş; p. ext. care aduce nenorocire (2), 
nefast. — Pref. ne- + norocos. 

NENUFĂR, nenufări, s.m. (Bot.; livr.) Nufăr. — Din fr. nénuphar. 

NENUMĂRĂT, -Ă, nenumărați, -te adj. Care este în cantitate atât de mare încât 
nu poate fi numărat; fără număr, imens. 4% Loc. adv. De nenumărate ori sau în 
nenumărate rânduri = de foarte multe ori, foarte des. — Pref. ne- + numărat. 

NEO- Element de compunere însemnând „nou”, „recent”, care serveşte la 
formarea unor substantive și a unor adjective. [Pr.: ne-o] — Din fr. néo-. 

NEOANACREONTIC, -Ă, neoanacreontici, -ce, adj. Care se inspiră din poezia 
lirică cultivată de imitatori târzii ai lui Anacreon; care aparţine acestei poezii. [Pr.: 
ne-o-a-na-cre-on-] — Din fr. néo-anacréontique. 

NEOARTROZĂ, neoartroze, s.f. (Med.) Articulaţie nou creată între două extre- 
mităţi osoase aflate în raporturi anatomice anormale. [Pr.: ne-o-] — Din fr. 
n6oarthrose. 

NEOBAROC, -Ă, neobaroci, -ce, adj. s.n. 1. S.n. Curent şi stil artistic bombas- 
tic (manifestate îndeosebi la începutul sec. XIX) care încearcă să reînvie barocul. 
2. Adj. Care aparţine neobarocului (1), care se referă la neobaroc. [Pr.: ne-o-] — 
Din fr. neobaroque. 

NEOBEDIENT, -Ă, neobedienţi, -te, adj. Care nu este supus, ascultător. [Pr.: 
ne-o-be-di-ent] — Pref. ne- + obedien. 

NEOBIȘNUÎINŢĂ s.f. Faptul de a nu fi obişnuit cu ceva; lipsă de obişnuință. 
[Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obişnuinţă. 

NEOBIȘNUIT, -Ă, neobişnuiţi, -te, adj. Care iese din comun, care are un 
caracter aparte, unic; p. ext. extraordinar. $ Straniu, bizar, curios, ciudat. [Pr.: 
ne-0o-] — Pref. ne- + obişnuit. 

NEOBLIGATORIU, -IE, neobligatorii, adj. Care nu trebuie urmat întocmai; 
care nu este impus. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obligatoriu. 

NEOBLITERÂT, -Ă, neobliterate, adj. (Despre mărci poştale) Neştampilat. 
[Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obliterat. 

NEOBOSEALĂ s.f. Hărnicie (deosebită), zel (susţinut). [Pr.: ne-o-] — Pref. 
ne- + oboseală. 

NEOBOSIT, -Ă, neobosiţi, -te, adj. 1. Care nu simte oboseală, care nu oboseşte 
(niciodată); infatigabil; p. ext. care este în continuă mișcare, în continuă activitate, 
foarte harnic, foarte activ. 2. (Despre activităţi, eforturi etc.) Care nu se întrerupe; 
susținut, continuu. $ (Adverbial) Neîncetat. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obosit. 

NEOBRĂZĂRE s.f. Vorbă, faptă, atitudine, purtare lipsită de cuviință; lipsă de 
cuviință, obrăznicie, nerușinare, impertinență. [Pr.: ne-o-] — Cf. neobrăzat. 

NEOBRĂZĂT, -Ă, neobrăzaţi, -te, adj. Care este lipsit de bună-cuviință; 
neruşinat, obraznic, impertinent. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obrăzat. 

NEOBSERVĂT, -Ă, neobservați, -te, adj. Care nu este observat, văzut; fig. care 
nu este apreciat, prețuit, remarcat. [Pr.: ne-ob-] — Pref. ne- + observat. 

NEOCAPITALISM s.n. Stadiu al capitalismului caracterizat prin intervenţia 
mărită a statului în economie, prin concentrarea societăţilor pe acțiuni şi 
dezvoltarea unei societăţi de consum. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neocapitalisme. 

NEOCAPITALĂST, -Ă, neocapitaliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept, partizan) al 
neocapitalismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neocapitaliste. 

NEOCĂTHARSIS s.n. (Med.) Metodă psihanalitică prin care se provoacă 
reactualizarea evenimentelor din copilărie ale pacientului în scopul descărcării 
unor tensiuni. [Scris şi: neocatarsis. — Pr.: ne-o-ca-tar-sis] — Din fr. 
n6ocatharsis. 

NEOCATOLIC, -Ă, neocatolici, -ce, adj., s.m. şi f. (Adept) al neocatolicis- 
mului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neo-catholique. 

NEOCATOLICISM s.n. Doctrină a catolicismului care încearcă să apropie şi să 
adapteze vechile principii şi teorii ale catolicismului la problemele lumii 
contemporane. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neocatholicisme. 


NENORMÂT / NEOGOIT 


NEOCLASIC, -Ă, neoclasici, -ce, adj. Care aparține neoclasicismului, privitor 
la neoclasicism, specific neoclasicismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néoclassique. 

NEOCLASICISM s.n. Curent în artă, literaratură și arhitectură apărut în sec. 
XVIII care își ia ca model arta, literatura și arhitectura clasică (antică). [Pr.: ne-o-] 
— Din fr. neoclassicisme. 

NEOCOLONIALISM s.n. Politică a unor state dezvoltate care are drept obiec- 
tiv continuarea dominaţiei economice a fostelor colonii, devenite state suverane, 
prin mijloace moderne: valutar-financiare, tehnologice, informaţionale. [Pr.: ne-o- 
co-lo-ni-a-] — Din fr. neocolonialisme. 

NEOCOLONIALIST, -Ă, neocolonialiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care 
aparține neocolonialismului, privitor la neocolonialism. 2. S.m. și f. Adept al 
neocolonialismului. [Pr.: ne-o-co-lo-ni-a-] — Din fr. neocolonialiste. 

NEOCOMUNISM s.n. Mişcare politică ce are în vedere restructurarea 
economică şi acordarea unor drepturi democratice, fără a se efectua modificări de 
esenţă în structura economică şi social-politică comunistă. [Pr.: ne-o-] — Din fr. 
n6ocomunisme. 

NEOCOMUNIST, -Ă, neocomuniști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Adept al 
neocomunismului. 2. Adj. Care aparţine neocomunismului sau la neocomuniști. 
[Pr.: ne-o-] — Din fr. neocommuniste. 

NEOCORTEX, neocortexuri, s.n. (Anat.) Porţiune din creier care filogenetic 
este cea mai recentă şi constituie la om cea mai mare parte a scoarţei cerebrale. [Pr.: 
ne-o-] — Din fr. neocortex, engl. neocortex. 

NEOCRITIC, -Ă, neocritici, -ce, adj., s.m. şi f. Neocriticist. [Pr.: ne-o-] — Din 
fr. nâo-critique. 

NEOCRITICISM s.n. Curent filosofic francez care încearcă să restabilească 
doctrina kantiană potrivit datelor şi speculațiilor ştiinţifice moderne. [Pr.: ne-o-] — 
Din fr. neo-criticisme. 

NEOCRITICIST, -Ă, neocriticiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
neocriticismului; neocritic. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néocriticiste. 

NEOCUPĂT, -Ă, neocupaţi, -te, adj. 1. (Despre un teritoriu, oraș etc.) Care nu 
este cucerit de o armată străină, care nu este stăpânit de o putere străină. 2. (Despre 
bunuri mobile sau imobile) Care nu este deținut temporar de cineva. $ (Despre 
posturi) Care nu este încă luat în primire, care nu este deținut de cineva. 3. (Despre 
persoane) Care nu este angajat într-o întreprindere, instituție. $ Care nu are mult 
de lucru, care nu are treburi multe; liber. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + ocupat (după 
fr. non-occupe). 

NEODARWINISM s.n. Teorie de tradiţie darwinistă după care evoluţia este un 
proces gradat, care are loc în condiţiile mutaţiilor genetice şi ale selecţiei naturale. 
[Pr.: ne-o-] — Din fr. ncodarwinisme. 

NEODARWINIST, -Ă, neodarwiniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al neodar- 
winismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neodarwiniste. 

NEODIHNIT, -Ă, neodihniţi, -te, adj. Care nu se odihneşte, nu stă (niciodată); 
p. ext. care este oricând gata de lucru, de acţiune; neobosit. + (Înv.) Neliniștit, 
agitat. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + odihnit. 

NEODIM s.n. Element chimic din grupa pământurilor rare. [Pr.: ne-o-] — Din 
fr. néodyme. 

NEOECOLOGÍE s.f. Ramură a ecologiei care se ocupă cu studiul ecosiste- 
melor recente. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néoécologie. 

NEOFALÍNĂ s.f. Produs obținut la distilarea țițeiului, constituind un amestec de 
benzen cu benzină uşoară, folosit la curățarea materialelor textile, a parchetului etc. 
[Pr.: ne-o-] — Din fr. néophaline. 

NEOFASCÍSM s.n. Curent politic de extrema dreaptă apărut după cel de-al 
Doilea Război Mondial în diverse țări ale lumii având drept scop reconsiderarea 
fascismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néofascisme. 

NEOFASCIST, -Ă, neofascişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține 
neofascismului, privitor la neofascism, specific neofascismului. 2. S.m. şi f. Adept 
al neofascismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neofasciste. 

NEOFICIAL, -Ă, neoficiali, -e, adj. Care nu este oficial, care are un caracter 
particular. [Pr.: ne-o-fi-ci-al] — Pref. ne- + oficial. 

NEOFIT, -Ă, neofiți, -te, s.m. şi f. Persoană care a îmbrăţişat de curând o nouă 
religie, abandonând credința veche; p. ext. persoană care a aderat de curând la o 
cauză sau care a intrat de curând într-o grupare, într-o colectivitate etc. şi este încă 
neiniţiată deplin. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néophyte. 

NEOFOBIE s.f. Fobie față de tot ceea ce este nou. [Pr.: ne-o-] — Din fr. 
n€ophobie. 

NEOFORMĂȚIE, neoformaţii, s.f. (Med.) Tumoare malignă. [Pr.: ne-o-. — 
Var.: neoformațiune s.f.] — Din fr. n6oformation. 

NEOFORMAȚIUNE s.f. v. neoformaţie. 

NEOFREUDISM s. n. Ansasmblu de orientări teoretice și terapeutice derivate 
din freudism; neopsihanaliză. [Pr.: ne-o-fioi-] — Din fr. n€o-freudisme. 

NEOGEN, -Ă, neogeni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Perioada terminală a erei terțiare, 
cuprinzând miocenul şi pliocenul, caracterizată prin ridicarea lanțurilor muntoase 
şi importante manifestări vulcanice. 2. Adj. Care aparţine neogenului (1), care se 
referă la neogen. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neogene. 

NEOGOIT, -Ă, neogoiți, -te, adj. (Pop.) Nemângâiat. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + ogoit. 
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NEOGOTIC / NEORDINE 


NEOGOTIC, -Ă, neogotici, -ce, adj., s.n. (Stil în arhitectură și artă) care reeva- 
luează goticul şi prelucrează formal elementele lui decorative. [Pr.: ne-o-] — Din 
fr. neogothique. 

NEOGRAMĂTIC, -Ă, neogramatici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (În sintagmele) 
Școala neogramatică sau curentul neogramatic = curent lingvistic care susţine 
principiul regularităţii schimbărilor fonetice (considerând analogia drept factor 
principal în apariţia formelor noi) şi promovează studiul limbilor moderne. 2. S.m. 
şi f. Adept al curentului neogramatic (1). [Pr.: ne-o-] — Neo- + gramatic (după 
germ. Junggrammatiker, ft. neo-grammairien, it. neogrammatici). 

NEOGREC, -EACĂ, neogreci, -ce, adj. 1. (În sintagma) Limba neogreacă (şi 
substantivat, f.) = limba greacă din perioada modernă, începând din sec. XVI până 
în zilele noastre; greaca modernă. 2. Care se referă la limba neogreacă (1), care ţine 
de limba neogreacă, propriu limbii neogrecești sau, p. ext., poporului grec modern 
sau Greciei moderne; neogrecesc. Influența neogreacă. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo- 
grec. 

NEOGRECESC, -EÁSCĂ, neogrecești, adj. Neogrec (2). [Pr.: ne-o-] — Neo- + 
grecesc. 

NEOHEGELIÂN, -Ă, neohegelieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
neohegelianismului. 2. Adj. Care ţine de neohegelianism, propriu, caracteristic 
neohegelianismului. [Pr.: ne-o-he-ghe-li-an] — Din fr. n6o-hegelien. 

NEOHEGELIANISM s.n. Curent filosofic contemporan apărut în Anglia în a 
doua jumătate a sec. XIX, care dezvoltă studiul filosofiei lui Hegel. Sau: care preia 
anumite elemente ale filosofiei lui Hegel. [Pr.: ne-o-he-ghe-li-a-] — Din fr. néo- 
hegelianisme. 

NEOIMPRESIONISM s.n. Direcţie modernistă în pictură care recurge la cu- 
lorile complementare, aplicând procedeul contrastului simultan în vederea obține- 
rii unei forme distincte. [Pr.: ne-o-im-pre-si-o-] — Din fr. n€o-impressionnisme. 

NEOIMPRESIONIST, -Ă, neoimpresioniști, -ste, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. 
Adept al neoimpresionismului. 2. Adj. Care ţine de neoimpresionism, propriu, 
caracteristic neoimpresionismului. [Pr.: ne-o-im-pre-si-o-] — Din fr. néo- 
impressionniste. 

NEOJUNIMISM s.n. Şcoală estetică existentă între cele Două Războaie Mon- 
diale care reactualizează principiile junimiste. [Pr.: ne-o-] — Neo- + junimism. 

NEOJUNIMIST, -Ă, neojunimiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al neojunimis- 
mului. [Pr.: ne-o-] — Neo- + junimist. 

NEOKANTIAN, -Ă, neokantieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
neokantianismului. 2. Adj. Care ţine de neokantianism, caracteristic, propriu 
neokantianismului. [Pr.: ne-o-kan-ti-an] — Din fr. neokantien. 

NEOKANTIANISM s.n. Curent filosofic de la sfârșitul sec. XIX, care reluând 
unele teze din filosofia lui Kant a căutat să asimileze noile rezultate ale ştiinţelor. 
[Pr.: ne-o-kan-ti-a-] — Neo- + kantianism (după fr. neokantisme). 

NEOLATIN, -Ă, neolatini, -e, adj. (Despre limbi) Care continuă limba latină; 
romanic; (despre popoare) care descinde din romani, de origine latină. [Pr.: ne-o-] 
— Din fr. n€o-latin. 

NEOLIBERĂL, -Ă, neoliberali, -e, adj., s.m. şi f. (Adept) al neoliberalismului. 
— Neo- + liberal. 

NEOLIBERALISM s.n. Doctrină economică contemporană care susține 
intervenţia limitată a statului în economie pentru a stabili cadrul juridic care să 
permită organizarea concurenței, funcționarea armonioasă a mecanismului 
prețurilor şi stăvilirea abuzurilor monopolurilor. [Pr.: ne-o-] — Din fr. 
n€olibâralisme. 

NEOLIMPIC, -Ă, neolimpici, -ce, adj. (Despre sporturi) Care nu este inclus în 
programul olimpic. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + olimpic. 

NEOLINGVIST, -Ă, neolingviști, -ste, adj., s.m. și f. (Adept) al neolingvisticii. 
[Pr.: ne-o-] — Din it. neolinguista. 

NEOLINGVISTIC, -Ă, neolingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Curent lingvistic 
caracterizat prin importanța acordată împrumuturilor, prin negarea legilor 
lingvistice şi prin explicarea cu ajutorul ariilor lingvistice a deosebirilor dintre 
limbi înrudite. 2. Adj. De neolingvistică. Școala neolingvistică. [Pr.: ne-o-] — Din 
it. neolinguistica. 

NEOLITIC, -Ă, neolitici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Perioadă din istoria omenirii care 
a urmat după mezolitic şi a precedat epoca metalelor, caracterizată prin folosirea 
uneltelor de piatră șlefuită şi de bronz, prin apariţia agriculturii primitive, a creşterii 
vitelor şi a olăritului; epoca pietrei șlefuite. 2. Adj. Care aparţine neoliticului (1), 
care se referă la neolitic. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néolithique. 

NEOLOG, neologi, s.m. (Rar) Adept al introducerii şi folosirii neologismelor în 
limba proprie; neologist. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néologue. 

NEOLOGIC, -Ă, neologici, -ce, adj. (Despre cuvinte, expresii) Care a fost 
împrumutat recent dintr-o limbă străină; care constituie o formaţie lingvistică nouă; 
propriu neologismelor; neologistic. Formaţie neologică. [Pr.: ne-o-] — Din fr. 
n€ologique. 

NEOLOGISM, neologisme, s.n. Cuvânt împrumutat de curând din altă limbă sau 
creat recent într-o limbă prin mijloace proprii. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néologisme. 

NEOLOGIST, neologiști, s.m. (Înv.) Neolog. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néologiste. 

NEOLOGISTIC, -Ă, neologistici, -ce, adj. Neologic. [Pr.: ne-o-] — Din 
neologism. Cf. germ. neologistisch. 
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NEOM, neoameni, s.m. Persoană lipsită de însușirile proprii unui om normal; 
persoană lipsită de omenie. * Loc. adv. Ca neoamenii = altfel decât ar fi normal. 
> Expr. A face pe cineva (din om) neom = a aduce pe cineva într-o stare de plâns, 
distrugându-l fiziceşte sau sufletește. [Pr.: ne-om] — Pref. ne- + om. 

NEOMALTHUSIÂN, -Ă, neomalthusieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept 
al neomalthusianismului; neomalthusianist (1). 2. Adj. Care ţine de neomalthu- 
sianism, relativ la neomalthusianism, caracteristic, propriu pentru neomalthu- 
sianism; neomalthusianist (2). [Pr.: ne-o-mal-tu-si-an] — Din fr. n6o-malthusien. 

NEOMALTHUSIANISM s.n. Teorie contemporană care reia teoria lui Malthus, 
potrivit căreia populaţia globului creşte mult mai repede decât mijloacele de 
subzistență. [Pr.: ne-o-mal-tu-si-a-] — Din fr. neo-malthusianisme. 

NEOMALTHUSIANIST, -Ă, neomalthusianiști, -ste, s.m. şi f., adj. (Rar) 
1. S.m. şi f. Neomalthusian (1). 2. Adj. Neomalthusian (2). [Pr.: ne-o-mal-tu-si-a-] 
— Neomalthusian + suf. -ist. 

NEOMENESC, -EÁSCĂ, neomenești, adj. Lipsit de omenie; inuman, sălbatic. 
[Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + omenesc. 

NEOMENEȘTE adv. În chip neomenesc, cu cruzime. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + 
omeneşte. 

NEOMENIE, (2) neomenii, s.f. 1. Lipsă de omenie. 2. Faptă de om neomenos; 
cruzime, sălbăticie. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + omenie. 

NEOMENIT, -Ă, neomeniți, -te, adj. Înv.) Neomenos. [Pr.: ne-o-] — Pref. 
ne- + omenit. 

NEOMENOS, -OÁSĂ, neomenoși, -oase, adj. Lipsit de omenie, fără milă; rău; 
crud, neomenit. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + omenos. 

NEOMICINĂ s.f. Antibiotic cu spectru larg extras din ciuperca Streptomyces 


fradiae, activ mai ales asupra stafilococilor patogeni. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néomycine. 


NEON s.n. Element chimic, gaz nobil neinflamabil, inodor şi incolor, folosit la 
umplerea unor lămpi electrice. [Pr.: ne-on] — Din fr. néon. 

NEONAZISM s.n. Curent, revanșard, şovinist care încearcă să reînvie nazismul. 
[Pr.: ne-o-] — Neo- + nazism. 

NEONAZIST, -Ă, neonaziști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
neonazismului, privitor la neonazism. 2. S.m. şi f. Adept al neonazismului. [Pr.: 
ne-o-] — Neonaz|ism] + suf. -ist. 

NEOPERĂBIL, -Ă, neoperabili, -e, adj. Care nu poate fi operat. [Pr.: ne-o-] — 
Pref. ne- + operabil. 

NEOPLĂSM, neoplasme, s.n. Formă de cancer caracterizată prin invazia 
ţesuturilor învecinate, recidivă după o intervenţie chirurgicală; p. gener. cancer. 
[Pr.: ne-o-] — Din fr. neoplasme. 

NEOPLATONIC, -Ă, neoplatonici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
neoplatonismului; neoplatonician (1). 2. Adj. Care ţine de neoplatonism, privitor la 
neoplatonism; neoplatonician (2). [Pr.: ne-o-] — Neoplaton[ism] + suf. -ic. Cf. it. 
neoplatonico. 

NEOPLATONICIAN, -Ă, neoplatonicieni, -e, s.m. și fọ, adj. 1. S.m. şi f. 
Neoplatonic (1). 2. Adj. Neoplatonic (2). [Pr.: ne-o-pla-to-ni-ci-an] — Din fr. 
n€o-platonicien. 

NEOPLATONISM s.n. Doctrină filosofică din sec. III-VI care reformula 
filosofia lui Platon prin introducerea unor elemente din aristotelism, stoicism în 
strânsă legătură cu religia. [Pr.: ne-o-] — Din fr. n€o-platonisme. 

NEOPLĂZIC, -Ă, neoplazici, -ce, adj. (Med.) Care se referă la neoplazie sau la 
neoplasm, caracteristic, propriu pentru neoplazie. Tesut neoplazic. [Pr.: ne-o-] — 
Din fr. neoplasique. 

NEOPLAZIE, neoplazii, s.f. (Med.) Proces patologic de formare a unui ţesut 
nou, tumoral, prin înmulţirea celulară exagerată care alterează structura normală a 
țesutului originar. $ Cancer. [Pr.: ne-o-] — Din fr. neoplasie. 

NEOPORTUN, -Ă, neoportuni, -e, adj. Care nu este oportun; nepotrivit, 
inoportun. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + oportun. 

NEOPOZĂBIL, -Ă, neopozabili, -e, adj. (Despre un act judiciar) Care nu poate 
fi invocat faţă de alte persoane și în alte cazuri decât în cele determinate de lege; 
inopozabil. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + opozabil (după fr. non-opposable). 

NEOPOZITIVISM s.n. Curent filosofic contemporan care acordă o atenție 
deosebită cunoașterii raţionale și logicii, precum şi analizei logice a limbajului 
ştiinţei. [Pr.: ne-o-] — Din fr. n€o-positivisme. 

NEOPOZITIVIST, -Ă, neopozitivişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
neopozitivismului. 2. Adj. Care ține de neopozitivism. [Pr.: ne-o-] — Din fr. 
n€o-positiviste. 

NEOPSIHANALIZĂ s.f. (Psih.) Neofreudism. [Pr.: ne-o-] — Neo- + psihanaliză. 

NEORÂNDUIĂLĂ, neorânduieli, s.f. 1. Lipsă de organizare sau de disciplină; 
dezordine, debandadă; p. ext. agitaţie, revoltă, răscoală ; (faptă care constituie o) 
încălcare a legii, neregulă, abuz. 2. Lipsă de ordine; dezordine, deranj, neordine. 
+ Loc. adj. şi adv. În neorânduială = dezordonat. [Pr.: ne-o-rân-du-ia-] — Pref. 
ne- + orânduială. 

NEORÂNDUIT, -Ă, neorânduiţi, -te, adj. (Rar) Care nu este orânduit, organizat 
sau ordonat; dezordonat. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + orânduit. 

NEORDINE s.f. (Rar) Dezordine, deranj, neorânduială (2). [Pr.: ne-or-] — Pref. 
ne- + ordine. 


NEOREALISM s.n. 1. Curent filosofic contemporan care identifică conştiinţa 
cu existenţa, redusă la un complex de senzații independente. 2. Curent în literatura, 
artele plastice şi cinematografia italiană contemporană, care se manifestă printr-o 
tendință de apropiere de faptul real, de viața cotidiană a oamenilor obişnuiţi. [Pr.: 
ne-o-re-a-] — Din fr. n6o-realisme. 

NEOREALIST, -Ă, neorealiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
neorealismului. 2. Adj. Care aparţine neorealismului, privitor la neorealism. [Pr.: 
ne-o-re-a-] — Din fr. neo-râaliste. 

NEORGÂNIC, -Ă, neorganici, -ce, adj. (Biol., Chim.) Anorganic. [Pr.: ne-or-] 
— Pref. ne- + organic (după fr. anorganique). 

NEORGANIZĂT, -Ă, neorganizați, -te, adj. Care nu este organizat (în pre- 
alabil); spontan. $ Care şi-a pierdut organizarea, funcționarea normală; dezorga- 
nizat. [Pr.: ne-or-] — Pref. ne- + organizat. 

NEORIENTĂT, -Ă, neorientați, -te, adj. Care nu cunoaşte locul unde se află, 
care nu știe în ce direcţie trebuie să se îndrepte, dezorientat; p. ext. neinformat, 
nelămurit. [Pr.: ne-o-ri-en-tat] — Pref. ne- + orientat. 

NEOROMÂNTIC, -Ă, neoromantici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
neoromantismului. 2. Adj. Care ţine de neoromantism, caracteristic, propriu neoroman- 
tismului, care se referă la neoromantism. [Pr.: ne-o-] — Din fr. n6o-ro-mantique. 

NEOROMANTISM s.n. Curent în literatura modernă şi contemporană apărut ca 
o reacţie de tip romantic împotriva naturalismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. n6o-ro- 
mantisme. 

NEOSALVARSÂN s.n. Compus organic al arsenului sub formă de pulbere de 
culoare galben-deschis solubilă în apă, folosit în tratamentul sifilisului. [Pr.: ne-o-] 
— Din germ. Neosalvarsan. 

NEOSÂNDIT, -Ă, neosândiți, -te, adj. (Pop.) Care nu este pedepsit. [Pr.: ne-o-] 
— Pref. ne- + osândit. 

NEOSIFICÁT, -Ă, neosificați, -te, adj. (Despre părțile membranoase şi 
cartilaginoase ale corpului) Care nu s-a transformat în os, care nu s-a întărit ca un 
os. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + osificat. 

NEOSTENIT, -Ă, neosteniţi, -te, adj. 1. Care nu oboseşte niciodată; p. ext. care 
este în continuă mișcare, în continuă activitate; foarte harnic, foarte activ; neobosit, 
neodihnit. 2. Care nu slăbește nicio clipă; susţinut, perseverent. [Pr.: ne-os-] — 
Pref. ne- + ostenit. 

NEOSTOIT, -Ă, neostoiţi, -te, adj. (Pop.; adesea adverbial) Neastâmpărat, 
nedomolit, nepotolit. $ Neîntrerupt, continuu. # (Rar, despre copii) Neastâm- 
părat (2). [Pr.: ne-os-] — Pref. ne- + ostoit (înv. „potolit” < ostoi). 

NEOTECTONIC, -Ă, neotectonici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a geologiei care 
studiază mişcările mai recente de deformare a scoarței terestre. 2. Adj. Care ţine de 
neotectonică, relativ la neotectonică. [Pr.: ne-o-] — Neo- + tectonică. 

NEOTENIE s.f. Capacitate a unor organisme de a atinge maturitatea sexuală și 
de a se reproduce în stadii larvare. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néoténie. 

NEOTOMISM s.n. Mișcare teologică și filosofică din sec. XIX şi XX, care 
promovează continuarea şi înnoirea tradiției tomiste medievale în Biserica catolică. 
[Pr.: ne-o-] — Din fr. n€o-thomisme. 

NEOTOMIST, -Ă, neotomiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al neoto- 
mismului. 2. Adj. Care se referă la neotomism, care aparține neotomismului, 
propriu neotomismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. n€o-thomiste. 

NEOȚETIT, neoțetite, adj. (Despre vinuri) Care nu s-a transformat în oţet. [Pr.: 
ne-o-] — Pref. ne- + oţetit. 

NEOXIDĂBIL, -Ă, neoxidabili, -e, adj. (Rar) Inoxidabil. [Pr.: ne-o-] — Pref. 
ne- + oxidabil (după engl. non-oxidable). 

NEOXIDÂT, -Ă, neoxidați, -te, adj. (Despre metale) Care nu este oxidat. [Pr.: 
ne-0-] — Pref. ne- + oxidat. 

NEOXIGENĂT, -Ă, neoxigenați, -te, adj. (Despre păr) Care nu a fost decolorat 
prin tratare cu apă oxigenată; p. ext. nevopsit. # (Despre persoane) Cu părul blond 
natural. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + oxigenat. 

NEOZEELANDEZ, -Ă, neozeelandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
care face parte din populaţia Noii Zeelande sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine Noii Zeelande sau neozeelandezilor (1), privitor la Noua Zeelandă ori la 
neozeelandez. [Pr.: ne-o-ze-e-] — Din fr. néo-zélandais. 

NEOZOIC, -Ă, neozoici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Ultima eră geologică, care con- 
tinuă de la sfârşitul mezozoicului până astăzi. 2. Adj. Care se referă la neozoic (1), 
care aparține neozoicului. [Pr.: ne-o-zo-ic] — Din fr. néozoïque. 

NEOZONIZĂT, -Ă, neozonizaţi, -te, adj. Care nu (mai) conţine ozon. [Pr.: 
ne-0-] — Pref. ne- + ozonizat. 

NEPALEZ, -Ă, nepalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Nepalului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Nepalului 
sau nepalezilor (1), privitor la Nepal ori la nepalezi. — Din fr. nepalais. 

NEPĂMÂNTEAÂN, -Ă, nepământeni, -e, adj. (Adesea substantivat) Care nu este 
de pe pământ, care pare detașat de cele pământeşti; nepământesc; fig. care pare din 
altă lume. — Pref. ne- + pământean. 

NEPĂMÂNTESC, -EASCĂ, nepământești, adj. Nepământean. — Pref. ne- + 
pământesc. 

NEPĂRTINIRE s.f. Imparţialitate, obiectivitate. — Pref. ne- + părtinire. 
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NEPĂRTINITOR, -OÁRE, nepărtinitori, -oare, adj. Imparţial, drept, obiectiv. 
— Pref. ne- + părtinitor. 

NEPĂSĂRE s.f. 1. Lipsă de griji, de frământări; situație, stare în care se află cel 
lipsit de griji, de frământări. 4% Loc adv. (Pop.) În nepăsare = nepăsător, vesel. 
2. Lipsă de interes față de ceea ce se petrece în jur; indiferență, indolență, apatie; 
pasivitate. — Pref. ne- + păsare. 

NEPĂSĂTOR, -OÁRE, nepăsători, -oare, adj. Care nu-şi face griji, necazuri; 
calm, senin; (curent) care nu manifestă niciun fel de interes față de ceea ce se 
petrece în jurul său; indolent, apatic; indiferent. — Pref. ne- + păsător (înv. 
„grijuliu” < păsa). 

NEPĂTĂT, -Ă, nepătați, -te, adj. Care nu este pătat; fig. curat, neprihănit; 
nevinovat. — Pref. ne- + pătat. 

NEPĂTRUNS, -Ă, nepătrunși, -se, adj. 1. Care nu este sau nu poate fi pătruns, 
străbătut; impenetrabil; spec. prin care nu răzbate lumina; întunecat, întunecos; 
p. ext. des. $ (Despre figură, ochi) Care nu trădează gândurile, sentimentele; impe- 
netrabil. 2. Fig. Care nu poate fi pătruns cu mintea, de neînțeles; tainic, misterios, 
necunoscut. — Pref. ne- + pătruns. 

NEPER, neperi, s.m. Unitate de măsură a nivelului de transmisiune al unui 
semnal electric, acustic etc. — Din fr. néper. 

NEPERECHE adj. invar. (Despre numere întregi) Impar. — Pref. ne- + pereche. 

NEPERISĂBIL, -Ă, neperisabili, -e, adj. Care nu este perisabil. — Pref. ne- + 
perisabil. 

NEPERMANENT, -Ă, nepermanenţi, -te, adj. Care nu are caracter permanent; 
care funcționează o perioadă de timp determinată. — Pref. ne- + permanent (după 
fr. non-permanent). 

NEPERMÉTRU, nepermetre, s.n. Instrument de măsură a atenuării unei mărimi 
fizice, gradat în neperi. — Din fr. népermètre. 

NEPIERITÓR, -OÁRE, nepieritori, -oare, adj. Care este menit să reziste 
timpului; care este destinat să trăiască veșnic în amintirea oamenilor; care este 
destinat gloriei, celebrităţi eterne; nemuritor. — Pref. ne- + pieritor. 

NEPILDUIT, -Ă, nepilduiţi, -te, adj. (Înv.) Pentru care nu există asemănare sau 
precedent, fără precedent, unic; excepţional, extraordinar. — Pref. ne- + pilduit 
(înv. „exemplificat” < pildui). 

NEPIPĂIT, -Ă, nepipăiți, -te, adj. Care nu poate fi pipăit; impalpabil. — Pref. 
ne- + pipăit (după fr. impalpable). 

NEPLĂTĂ s.f. Faptul de a nu achita la timp o obligaţie bănească. — Pref. ne- + 
plată. 

NEPLĂCERE, (2) neplăceri, s.f. 1. Stare sufletească sau fiziologică produsă de 
ceva neplăcut; lipsă de plăcere, p. ext., de simpatie pentru ceva sau pentru cineva; 
silă, dezgust. 2. Necaz, supărare, nemulţumire îndurate de cineva. — Pref. ne- + 
plăcere. 

NEPLĂCUT, -Ă, neplăcuţi, -te, adj. Care nu este pe placul cuiva, care nu este 
convenabil, care nu corespunde gusturilor sau preferințelor cuiva, care cauzează o 
neplăcere; dezagreabil; p. ext. jenant, supărător. — Pref. ne- + plăcut. 

NEPOFTIT, -Ă, nepofiiți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care nu este chemat, 
invitat, poftit sau dorit. — Pref. ne- + poftit. 

NEPOLĂR, -Ă, nepolari, -e, adj. (Despre molecule sau grupări de atomi) Care 
nu are moment electric permanent. — Pref. ne- + polar. 

NEPOLITIC, -Ă, nepolitici, -ce, adj. Care nu are caracter politic; din afara 
politicii. — Pref. ne- + politic (după fr. non-politique). 

NEPOLITICOS, -OAĂSĂ, nepoliticoși, -oase, adj. Care nu este politicos, lipsit 
de politeţe. — Pref. ne- + politicos. 

NEPOLUÂNT, -Ă, nepoluanți, -te, adj. Care nu este poluant. [Pr.: -lu-ant] — 
Pref. ne- + poluant (după fr. non-polluan?). 

NEPOLUĂT, -Ă, nepoluaţi, -te, adj. 1. (Despre aer, ape, mediul de viață) Care 
nu este poluat. 2. Fig. Care nu este corupt, viciat. [Pr.: -/u-at] — Pref. ne- + poluat 
(după fr. non-pollue). 

NEPOMENIT, -Ă, nepomeniţi, -te, adj. 1. Despre care nu se (mai) vorbeşte, de 
care nu-și (mai) aminteşte nimeni, uitat; p. ext. care datează de multă vreme, vechi, 
străvechi. 2. (Adesea adverbial) Nemaipomenit. — Pref. ne- + pomenit. 

NEPOT, -OÁTĂ, nepoți, -oate, s.m. şi f. 1. Persoană considerată în raport cu 
bunicii săi ori cu unchii și mătuşile sale. 2. (Fam.; mai ales la voc.) Cuvânt cu care 
o persoană mai în vârstă se adresează unui tânăr, unei tinere sau unui copil. 3. (De 
obicei la pl.) Descendent, urmaș. — Lat. nepos, -tis. 

NEPOTISM, nepotisme, s.n. (Fam.) Faptul de a uza de autoritatea sau de 
influenţa personală în favoarea rudelor sau a prietenilor; promovare prin protecția 
rudelor și a prietenilor influenți. — Din fr. nâpotisme. 

NEPOTOLIT, -Ă, nepotoliţi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi potolit; 
nestăpânit; p. ext. neîmpăcat, aprig, înverşunat. — Pref. ne- + potolit. 

NEPOTRIVIRE, nepotriviri, s.f. Lipsă de potrivire, de concordanță, de 
conformitate; dezacord, discrepanță. — Pref. ne- + potrivire. 

NEPOTRIVIT, -Ă, nepotriviți, -te, adj. Care nu se potrivește, nu se justifică, nu 
se recomandă, nu este indicat (într-o anumită împrejurare); inoportun; deplasat. — 
Pref. ne- + potrivit. 

NEPOȚEL, -EA, -ÎCĂ, neporei, -ele, s.m. şi f. Diminutiv al lui nepot. — 
Nepot + suf. -el, -ea, -ică. 
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NEPOVESTIT / NERECUNOȘTÎNȚĂ 


NEPOVESTIT, -Ă, nepovestiţi, -te, adj. 1. Care nu a fost (încă) povestit. 2. (Pop.) 
Care nu poate fi exprimat prin cuvinte; nespus. — Pref. ne- + povestit. 

NEPRECIZĂRE, neprecizări, s.f. Lipsă de precizare. — Pref. ne- + precizare. 

NEPRECUGETĂT, -Ă, neprecugetaţi, -te, adj. (Rar) Care nu a fost bine gândit, 
bine cumpănit, care denotă nesocotință; nechibzuit. — Pref. ne- + precugetat. 

NEPRECUPEȚIT, -Ă, neprecupețiți, -te, adj. Care este fără rezerve, fără 
condiţii, necondiţionat. — Pref. ne- + precupeţit. 

NEPRECURMĂT, -Ă, neprecurmaţi, -te, adj. (Înv.; adesea adverbial) 
Neîncetat, neîntrerupt, continuu, permanent. — Pref. ne- + precurmat. 

NEPREDICATIV, -Ă, nepredicativi, -e, adj. (Despre verbe) Care nu poate 
forma (singur) predicatul. — Pref. ne- + predicativ. 

NEPREGĂTIT, -Ă, nepregătiți, -te, adj. Căruia îi lipseşte pregătirea, calificarea 
sau informaţia necesară (într-un domeniu); care nu are nivelul cerut. * Loc. adv. 
Pe nepregătite = fără o pregătire prealabilă pe neaşteptate. — Pref. ne- + pregătit. 

NEPREGET s.n. (Înv.) Râvnă, ardoare, zel; fermitate, hotărâre. * Loc. adv. Cu 
nepreget = fără întârziere; fără şovăire. — Pref. ne- + preget. 

NEPREGETĂT, -Ă, nepregetaţi, -te, adj. (Înv.) 1. (Despre oameni) Care nu 
pregetă să facă ceva, care nu are preget; harnic, neobosit. 2. (Despre acțiuni) 
Neîntrerupt, continuu, susținut; perseverent; p. ext. neprecupeţit. — Pref. ne- + 
pregetat. 

NEPRELUCRĂT, -Ă, neprelucrați, -te, adj. (Despre materiale) Care nu şi-a mo- 
dificat forma, dimensiunile, constituţia etc. prin prelucrare. — Pref. ne- + prelucrat. 

NEPRETENȚIOS, -OÁSĂ, nepretenţioși, -oase, adj. Care este lipsit de 
pretenţii, modest, moderat, simplu. [Pr.: -și-os] — Pref. ne- + pretenţios. 

NEPREȚUIT, -Ă, neprețuiţi, -te, adj. 1. Care nu este sau nu poate fi prețuit, 
calculat, apreciat; incalculabil; p. ext. foarte preţios, foarte valoros; inestimabil. 
2. Faţă de care cineva simte o afecţiune deosebită; foarte scump, foarte drag. — 
Pref. ne- + prețuit. 

NEPREVĂZĂTOR, -OÁRE, neprevăzători, -oare, adj. Care nu este pre- 
văzător, care este lipsit de prudență; imprudent. — Pref. ne- + prevăzător. 

NEPREVĂZUT, -Ă, neprevăzuţi, -te, adj. Care nu a fost prevăzut, scontat; 
p. ext. care nu poate fi prevăzut; imprevizibil, nebănuit; care se ivește sau se 
produce pe neaşteptate; neaşteptat, negândit, fortuit. # (Substantivat, n.) Fapt, 
eveniment etc. care survine pe neaşteptate. — Pref. ne- + prevăzut. 

NEPRICÉPERE, nepriceperi, s.f. 1. Lipsă de iscusință, de îndemânare, de des- 
toinicie, de competență; incapacitate. 2. Lipsă de înțelegere. — Pref. ne- + pricepere. 

NEPRICEPUT, -A, nepricepuți, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu se 
pricepe să facă ceva, care este lipsit de iscusință, de îndemânare sau de competență 
într-o acțiune; neîndemânatic, stângaci. $ Care demonstrează, arată, trădează lipsă 
de pricepere, de iscusinţă. 2. (Adesea substantivat) Care nu pricepe, nu înţelege sau 
înţelege greu ceva; p. ext. lipsit de minte, de judecată; prost, neștiutor. 3. Care nu 
poate fi priceput, care este deasupra priceperii omenești; neînțeles; enigmatic. — 
Pref. ne- + priceput. 

NEPRICOPSIT, -Ă, nepricopsiţi, -te, adj. 1. (Pop. şi fam.; adesea substantivat) 
Sărac, nevoiaș; p. ext. care nu este bun de nimic; neisprăvit. 2. (Înv.) Lipsit de 
învăţătură, de instrucţie, de cultură. [Var.: (reg.) neprocopsit, -ă adj.] — Pref. ne- + 
pricopsit. 

NEPRIELNIC, -Ă, neprielnici, -ce, adj. Care nu este prielnic, favorabil pentru 
cineva sau pentru ceva; nefavorabil; p. ext. potrivnic, ostil. [Pr.: -pri-el-] — Pref. 
ne- + prielnic. 

NEPRIETEN, neprieteni, s.m. (Înv.) Dusman, inamic. [Pr.: -pri-e-] — Pref. 
ne- + prieten. 

NEPRIETENESC, -EASCĂ, neprietenești, adj. Neprietenos. [Pr.: -pri-e-] — 
Pref. ne- + prietenesc. 

NEPRIETENOS, -OÁSĂ, neprietenoși, -oase, adj. 1. Lipsit de prietenie, de 
bunăvoință; dușmănos, ostil, neprietenesc; p. ext. care nu este sociabil, comu- 
nicativ; morocănos. $ Care exprimă, trădează duşmănie, ostilitate, lipsă de prie- 
tenie. 2. Fig. (Despre încăperi, interioare etc.) Lipsit de confort, de intimitate; rece, 
neprietenesc. [Pr.: -pri-e-] — Pref. ne- + prietenos. 

NEPRIHĂNIRE s.f. Calitate a ceea ce este fără prihană, fără păcat, fără vină, 
pur; curăţenie, puritate; spec. castitate. — Pref. ne- + prihănire (înv. „păcat, vină” 
< prihană). 

NEPRIHĂNIT, -Ă, neprihăniţi, -te, adj. Care este fără prihană, fără păcat, fără 
vină, pur, curat, nepătat, imaculat; spec. cast. — Pref. ne- + prihănit (înv. „păcă- 
tos, vinovat” < prihană). 

NEPRIINCIOS, -OÁSĂ, nepriincioși, -oase, adj. (Rar) Neprielnic. [Pr.: 
-pri-in-] — Pref. ne- + priincios. 

NEPRIMITOR, -OÂRE, neprimitori, -oare, adj. Care nu este primitor, ospita- 
lier; inospitalier. — Pref. ne- + primitor. 

NEPRINCIPIÁL, -Ă, neprincipiali, -e, adj. Care este lipsit de principialitate; 
p. ext. subiectiv; abuziv. [Pr.: -pi-al] — Pref. ne- + principial. 

NEPROCOPSIT, -Ă adj. v. nepricopsit. 

NEPRODUCĂTOR, -OÁRE, neproducători, -oare, adj. Care nu produce, care 
nu dă naștere la ceva. — Pref. ne- + producător. 

NEPRODUCTIV, -Ă, neproductivi, -e, adj. (Despre terenuri, soluri) Care nu 
rodeşte, neroditor; care rodește puţin, sărac. — Pref. ne- + productiv. 
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NEPROFESIONIST, -Ă, neprofesioniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care nu 
este profesionist; amator, diletant. [Pr.: -si-o-] — Pref. ne- + profesionist. 

NEPROLIFERĂRE s.f. Faptul de a nu mai crea, de a nu mai răspândi ceva. 
Neproliferarea armelor atomice. — Pref. ne- + proliferare. 

NEPTUNIÂN, -Ă, neptunieni, -e, adj. (Geol.) Neptunic. [Pr.: -ni-an] — Din fr. 
neptunien. 

NEPTUNIC, -Ă, neptunici, -ce, adj. (Despre terenuri, roci) Format prin sedi- 
mentare sub acțiunea apei; neptunian. — Din germ. neptunisch. 

NEPTUNISM s.n. Concepţie în geologie care susține că toate rocile s-au format 
pe cale sedimentară. — Din fr. neptunisme. 

NEPTUNIU s.n. Element chimic transuranic, metal de culoare albă-argintie, 
obținut pe cale sintetică, prin reacții nucleare. — Din fr. neptunium. 

NEPUNCTUĂL, -Ă, nepunctuali, -e, adj. (Despre oameni) Care nu este 
punctual; (rar) neexact. [Pr.: -tu-al] — Pref. ne- + punctual. 

NEPUS, -Ă, nepuși, -se, adj. (Pop. şi fam.; în expr.) Pe (sau cu) nepusă masă = 
repede, fără întârziere; pe neaşteptate, în mod surprinzător. — Pref. ne- + pus. 

NEPUTINCIOS, -OÁSĂ, neputincioşi, -oase, adj. 1. Care este lipsit de puterea 
de a face ceva, care nu are posibilitatea, capacitatea sau libertatea de a realiza ceva 
sau de a acţiona; incapabil. $ (Despre sentimente) Care se consumă inutil, care nu 
duce la nimic; steril. 2. (Adesea substantivat) Lipsit de putere fizică, de forță; slab, 
nevolnic; p. ext. bolnav, infirm, schilod. — Pref. ne- + putincios. 

NEPUTÎNŢĂ, neputințe, s.f. 1. Faptul de a nu avea forța, posibilitatea, 
capacitatea, libertatea de a realiza ceva, de a acționa; incapacitate; imposibilitate. 
<$ Loc. adj. şi adv. Cu neputinţă = a) imposibil; irealizabil; b) (în mod) imaginar, 
ireal. 2. Lipsă de putere fizică, de forță, de energie; slăbiciune, nevolnicie; spec. 
stare proastă, suferință provocată de boală sau de bătrâneţe; p. ext. (mai ales la pl.) 
bătrâneţe; boală; infirmitate. * Expr. (Fam.) A-I trece (pe cineva) neputinţa = a se 
scăpa pe el. — Pref. ne- + putință. 

N ERAMBURSĂBIL, -Ă, nerambursabili, -e, adj. Care nu poate sau nu trebuie 
să fie rambursat. — Pref. ne- + rambursabil. 

NERÂMZ s.m. v. naramz. 

NERÁS, -Ă, nerași, -se, adj. Care nu este ras; căruia i-a crescut barbă. — Pref. 
ne- + rasl. 

NERAȚIONĂL, -Ă, neraționali, -e, adj. 1. Care nu este conform cu principiile 
şi cerințele raţiunii, care nu poate fi înțeles cu ajutorul raţiunii; irațional (1). 
2. (Despre oameni) Lipsit de judecată, de înțelepciune (în ceea ce face sau ce 
spune); necugetat, nechibzuit. 3. Care nu a fost bine gândit, bine chibzuit, care 
denotă nesocotință. [Pr.: -și-o-] — Pref. ne- + raţional. 

NERĂBDĂRE s.f. Lipsă de răbdare; impaciență; starea celui nerăbdător; 
neastâmpăr (provocat de așteptare), încordare, înfrigurare; dorință arzătoare, grabă 
de a începe, de a întreprinde, de a termina ceva. 4% Loc. adv. Cu nerăbdare = în 
mod nerăbdător; cu înfrigurare. $ Enervare, iritare; nervozitate. — Pref. ne- + 
răbdare. 

NERĂBDĂTOR, -OÂRE, nerăbdători, -oare, adj. 1. Care nu are răbdare; im- 
pacient; p. ext. care nu poate să se stăpânească; iritabil, nervos. 2. Care este cuprins 
de nerăbdare să facă sau să termine ceva, care doreşte, așteaptă cu înfrigurare ceva 
sau pe cineva. $ Care exprimă nerăbdare. — Pref. ne- + răbdător. 

NERĂMZÂT, -Ă adj. v. naramzat. 

NERĂMZIU, -ÍE adj. v. narangiu. 

NERĂPITOR, -OÁRE, nerăpitori, -oare, adj. (Despre animale) Care nu prinde 
şi nu se hrăneşte cu animale, de obicei vii. $ Care nu aparţine ordinelor de păsări 
de pradă. — Pref. ne- + răpitor. 

NERĂSUFLĂT s.n. (În loc. adv.) Pe nerăsuflate = dintr-o răsuflare; foarte 
repede, fără oprire. — Pref. ne- + răsuflat. 

NERĂZBĂTUT, -Ă, nerăzbătuţi, -te, adj. Care nu poate fi răzbătut, pătruns, 
străpuns. + Fig. Care nu poate fi învins, depăşit, rezolvat. — Pref. ne- + răzbătut. 

NERĂZBIT, -Ă, nerăzbiți, -te, adj. (Rar) Care nu poate fi răzbit, prin care nu se 
poate străbate, peste care nu se poate trece; de nepătruns. — Pref. ne- + răzbit. 

NEREALIST, -Ă, nerealiști, -ste, adj. Care nu este realist. [Pr.: -re-a-] — Pref. 
ne- + realist. 

NERECEPTIV, -Ă, nereceptivi, -e, adj. Care nu este receptiv la impresii din 
afară şi nu le priveşte cu interes. # Care învață, asimilează greu. — Pref. ne- + 
receptiv (după fr. non-receptif). 

NERECEPȚIONĂT, -Ă, nerecepționați, -te, adj. 1. Care nu a fost luat în 
primire verificându-i-se calitatea. 2. Care nu a fost recepționat prin aparatură radio. 
[Pr.: -ţi-o-] — Pref. ne- + recepționat. 

NERECOLTĂT, -Ă, nerecoltaţi, -te, adj. (Despre cereale, fructe etc.) Care nu 
este recoltat. — Pref. ne- + recoltat. 

NERECONCILIĂBIL, -Ă, nereconciliabili, -e, adj. (Livr.) Care nu se poate 
pune de acord, concilia, împăca, care este de neîmpăcat; ireconciliabil. [Pr.: -li-a-] 
— Pref. ne- + reconciliabil. 

NERECUNOSCĂTÓR, -OÁRE, nerecunoscători, -oare, adj., s.m. şi f. 
(Persoană) care nu-și manifestă recunoştinţa, lipsită de recunoştinţă; (om) ingrat. 
— Pref. ne- + recunoscător. 

NERECUNOŞTÍNȚĂ s.f. Lipsă de recunoștință; faptul, însuşirea de a fi 
nerecunoscător; ingratitudine. — Pref. ne- + recunoștință. 


NERECUPERĂBIL, -Ă, nerecuperabili, -e, adj. 1. Care nu poate sau nu trebuie 
să fie recuperat; irecuperabil. 2. (Despre fiinţe) Care suferă de o boală nevinde- 
cabilă, p. ext. de un defect moral ce nu (mai) poate fi vindecat; irecuperabil, 
incurabil. — Pref. ne- + recuperabil (după fr. non-recuperable). 

NEREGULARITĂTE, neregularități, s.f. Abatere de la normă, de la forma 
obișnuită; deviere. # (Concr.) Lucru neregulat sau parte neregulată a unui lucru. 
+ Accident de teren. — Pref. ne- + regularitate (după fr. irrégularité). 

NEREGULÂT, -Ă, neregulaţi, -te, adj. 1. Care constituie o abatere de la normă, 
de la forma obișnuită. * Verb neregulat = verb care se abate de la flexiunea 
obişnuită, având forme proprii, specifice. # (Despre terenuri, drumuri) Accidentat. 
2. Care este lipsit de regularitate, de simetrie, de uniformitate, de omogenitate. 
+ (Despre armate, trupe) Care este format din ostași cu instrucţie neomogenă, 
nesistematică, constituiți în unităţi ocazionale de luptă. # (Despre climă, factori 
climatici etc.) Variabil, instabil. — Pref. ne- + regulat. 

NEREGULĂ, nereguli, s.f. 1. Lipsă de regulă, de rânduială; dezordine. 2. (De 
obicei la pl.) Lipsă de exactitate, nerespectare a regulilor; încălcare a legii; abatere, 
incorectitudine. — Pref. ne- + regulă. 

NEREÎDĂ, nereide, s.f. Fiecare dintre cele cincizeci de nimfe ale mării în 
mitologia greacă, protectoarele marinarilor, care se iveau la chemarea corăbierilor 
aflaţi în primejdie. — Din lat. Nereides, fr. nereide. 

NERELIGIOS, -OÂSĂ, nereligioși, -oase, adj. 1. Care nu are o religie. 2. Care 
nu respectă religia. [Pr.: -gi-os] — Pref. ne- + religios. 

NEREPARĂBIL, -Ă, nereparabili, -e, adj. Care nu (mai) poate fi reparat, dres; 
fig. care nu (mai) poate fi îndreptat, corectat. — Pref. ne- + reparabil. 

NEREPARĂT, -Ă, nereparați, -te, adj. 1. Care nu este refăcut, readus în stare 
bună, care nu este repus în stare de funcționare. 2. Fig. Care nu a fost îndreptat, 
corectat. + (Jur.; despre pagube) Care nu este acoperit; (despre stricăciuni, insulte 
etc.) pentru care nu s-au plătit daune. — Pref. ne- + reparat. 

NERESPECTUOS, -OÂSĂ, nerespectuoși, -oase, adj. Care este lipsit de 
respect, de bună-cuviinţă; necuviincios, nereverenţios, ireverenţios. [Pr.: -tu-os] — 
Pref. ne- + respectuos. 

NEREUŞIT, -Ă, nereușiţi, -te, adj. Care nu este reuşit; neizbutit. $ (Sub- 
stantivat, f.) Eşec, insucces. [Pr.: -re-u-] — Pref. ne- + reuşit. 

NEREVERENŢIOS, -OÁSĂ, nereverențioși, -oase, adj. Nerespectuos, necu- 
viincios, ireverenţios. [Pr.: -și-os] — Pref. ne- + reverenţios. 

NEREZOLVÂT, -Ă, nerezolvați, -te, adj. Care nu este rezolvat, pentru care nu 
s-a găsit o soluţie. — Pref. ne- + rezolvat. 

NERITIC, -Ă, neritici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Regiune (sau zonă) neritică = 
zonă a fundului mării situată în apropierea țărmului continental, caracterizată prin 
adâncimi ale apei mai mici de 200 de metri. 2. Care provine din regiunea neri- 
tică (1), care este specific, propriu acestei regiuni. — Din fr. neritique. 

NEROD, -OÂDĂ, nerozi, -oade, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
are mintea mărginită, care pricepe greu un lucru, care acționează fără să judece; 
(om) prost, netot, neghiob, nătărău. 2. Adj. Care aparţine nerodului (1), care carac- 
terizează pe nerod, nerozesc; care denotă, trădează prostie, prostesc; p. ext. lipsit de 
sens, de rațiune; stupid. [Var.: (reg.) năr6d, -oâdă adj., s.m. și f.] — Din bg. neroda. 

NERODITOR, -OÁRE, neroditori, -oare, adj. Care nu este roditor, care nu 
rodeşte; sterp. — Pref. ne- + roditor. 

NEROMÂNESC, -EASCĂ, neromânești, adj. (Despre modul de exprimare, de 
pronunțare al cuiva) Care este greşit din punctul de vedere al limbii române. 
Construcţie neromânească. — Pref. ne- + românesc. 

NEROTUNJIT, -Ă, nerotunjiţi, -te, adj. 1. Care nu este rotunjit. 2. (Despre 
vocale) Care se pronunță fără participarea buzelor. — Pref. ne- + rotunjit. 

NEROZESC, -EÁSCĂ, nerozești, adj. (Rar) De nerod (1); prostesc. — Nerod + 
suf.-esc. 

NEROZEȘTE adv. Ca nerozii (1), în felul nerozilor, prosteşte. — Nerod + 
suf. -ește. 

NEROZIE, (2) nerozii, s.f. 1. Faptul de a fi nerod (1); prostie, neghiobie, stupi- 
ditate. 2. Vorbă sau faptă de nerod (1); faptă prostească; neghiobie (2); (cu sens 
atenuat) lucru lipsit de seriozitate, de importanţă; fleac; p. ext. aberaţie, absurditate. 
— Nerod + suf. -ie. 

NERUMEGĂT, -Ă, nerumegați, -te, adj. (Fam.; despre cunoștințe, idei etc.) 
Care nu a fost asimilat sau aprofundat. — Pref. ne- + rumegat. 

NERUȘINĂRE s.f. Lipsă de rușine; p. ext. comportare, afirmaţie, faptă lipsită 
de bună-cuviință; necuviință, impertinenţă, neobrăzare. — Pref. ne- + ruşinare. 

NERUȘINĂT, -Ă, nerușinaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care este lipsit de 
rușine, de bună-cuviinţă; obraznic, impertinent, neobrăzat; p. ext. imoral, depravat, 
stricat. — Pref. ne- + ruşinat. 

NERVY, nervi, s.m. 1. Formaţiune anatomică de transmisie a impulsului nervos, 
care unește sistemul nervos central cu periferia organismului (piele, organe de simţ, 
muşchi, glande etc.) şi care este formată, din mănunchiuri de fibre reprezentând 
prelungirile neuronului înconjurate de o teacă constituită din mielină. * Boală de 
nervi = boală nervoasă. Bolnav de nervi = persoană care suferă de o boală nervoasă. 
< Expr. A avea (sau a fi în) nervi = a fi irascibil, iritabil, predispus la ceartă, nervos. 
A-l apuca nervii = a avea o criză nervoasă, un acces de nervi. A avea nervii slabi = 
a fi uşor iritabil sau impresionabil. + (La pl.; rar) (Stare de) surescitare, enervare, 
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nervozitate. 2. (Bot.; rar) Nervură (1). 3. Fig. (La sg.) Putere, vigoare; energie; ritm 
susținut. — Din lat. nervus, it. nervo. 

NERVATURĂ, nervaturi, s.f. (Tehn.) Ansamblul nervurilor de pe suprafaţa unui 
obiect, a unui sistem tehnic; nervaţie (2). — Din it. nervatura. 

NERVĂȚIE, nervaţii, s.f. 1. (Bot.) Ansamblul nervurilor (1) de pe o frunză. 
+ Mod în care sunt dispuse nervurile (1) la o frunză. 2. (Tehn.) Nervatură. 
3. (Zool.) Ansamblul nervurilor (2) de pe aripa unei insecte. $ Mod de dispunere 
a nervurilor (2). [Var.: nervaţiune s.f.] — Din fr. nervation. 

NERVAȚIUNE s.f. v. nervaţie. 

NERVISM s.n. Concepţie fiziologică potrivit căreia creierul are rolul de substrat 
material al activităţii psihice, de coordonator în reglarea tuturor funcţiilor orga- 
nismului. — Din fr. nervisme. 

NERVIST, -Ă, nerviști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al nervismului. 
2. Adj. Care aparţine nervismului, privitor la nervism. — Nerv[ism] + suf. -ist. 

NERVOS, -OÁSĂ, nervoși, -oase, adj. 1. Care se referă la nervi (1), care apar- 
ține nervilor (1); alcătuit din nervi (1); care este provocat de nervi (1); p. ext. de 
natură nevrotică. * Sistem nervos = totalitatea centrilor nervoși și a căilor de trans- 
misiune centripetă și centrifugă din organism. Sistem nervos central = ansamblu 
anatomic alcătuit din creier, cerebel, bulb şi măduva spinării. Boală nervoasă = 
boală care afectează psihicul (fără a fi cauzată de vreo leziune organică cunoscută); 
boală de nervi. 2. Care nu-și poate păstra calmul, care se enervează ușor, iritabil, 
mânios, nevricos; p. ext. emotiv. $ Care se găsește într-o stare de încordare, de 
surescitare; enervat, iritat. $ (Despre gesturi, manifestări) Care trădează nervo- 
zitate, enervare, iritare, nerăbdare. # (Adverbial) Cu nervozitate. 3. Care are 
nervi (3), musculos, vânos; fig. puternic, viguros, plin de nerv, energic. — Din lat. 
nervosus, fi. nerveux, it. nervoso. 

NERVOZITÁTE s.f. Stare de enervare, de încordare nervoasă; iritare, 
surescitare; p. ext. nerăbdare. 4% Loc. adv. Cu nervozitate = a) în mod nervos, 
crispat; b) cu nerăbdare, precipitat. — Din fr. nervosité. 

NERVURÁT, -Ă, nervurați, -te, adj. (Rar) care este străbătut de nervuri, cu 
nervuri. — Din fr. nervuré. 

NERVURÁȚIE, nervuraţii, s.f. Ansamblu de nervuri; mod de dispunere a 
nervurilor. — Nervură + suf. -ație. 

NERVURĂ, nervuri, s.f. 1. Fiecare dintre fasciculele conducătoare liberiene- 
lem-noase care străbat limbul frunzelor şi prin care circulă seva. $ P. anal. (Rar) 
Fiecare dintre ramificaţiile cele mai subțiri ale rădăcinii unui copac. 2. Fiecare 
dintre fibrele cornoase, ramificate în formă de reţea, care străbat membrana aripii 
unor insecte. 3. (La pl.) Reţea de dungi de altă culoare decât fondul, care dau un 
aspect marmorat unei suprafeţe; (şi la sg.) fiecare dintre dungile care formează 
această rețea. 4. Proeminență pe suprafaţa interioară sau exterioară a unei piese, a 
unui organ de mașină etc., care servește la ghidarea, la mărirea rezistenței sau a 
rigidităţii piesei, la mărirea suprafeței de schimb de căldură etc. 5. (Arhit.) Fiecare 
dintre mulurile care formează osatura unei bolți (gotice sau romanice); mulură care 
conturează şi decorează muchiile unei bolți, marginile unei nişe etc. 6. Grindă de 
beton armat turnată odată cu planșeul şi servind la întărirea acestuia. 7. Element 
transversal (din duraluminiu sau din oţel) al aripii de avion, care, împreună cu 
lonjeronul, asigură rigiditatea acesteia. 8. (De obicei la pl.) Cută foarte îngustă, 
cusută ca garnitură pe un obiect de îmbrăcăminte; cerculeţ. — Din fr. nervure. 

NES?, nesuri, s.n. Nescafe. — Din nes[cafe). 

NESATISFĂCĂTOR, -OÁRE, nesatisfăcători, -oare, adj. Care nu satisface o 
dorință, o necesitate, o exigență. $ Care nu corespunde unor norme, criterii, exi- 
genţe. — Pref. ne- + satisfăcător. 

NESATISFĂCUT, -Ă, nesatisfăcuţi, -te, adj. Care nu este satisfăcut; nemulţu- 
mit. — Pref. ne- + satisfăcut. 

NESATURÂT, -Ă, nesaturați, -te, adj. (Despre un sistem fizico-chimic) Care 
conține într-unul dintre constituenții săi o cantitate mai mică decât cantitatea 
corespunzătoare stării de saturație. $ (Despre combinaţii chimice organice) Care 
conţine în moleculă legături duble sau triple. — Pref. ne- + saturat. 

NESÁT s.n. Dorinţă puternică, poftă, aviditate, lăcomie. [Var.: nesáțiu s.n.] — 
Pref. ne- + saţ. 

NESĂȚIU s.n. v. nesaţ. 

NESĂBUINŢĂ, nesăbuinţe, s.f. Nesăbuire. — Nesăbuit + suf. -ință. 

NESĂBUIRE s.f. (Rar) Lipsă de judecată, de chibzuinţă într-o împrejurare dată, 
nesocotință, nechibzuință, nesăbuință; (concr.) faptă nesocotită, nechibzuită. — 
Din nesăbuit. 

NESĂBUIT, -Ă, nesăbuiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care este lipsit de judecată, 
de chibzuinţă în acțiuni; nechibzuit, nesocotit. $ (Despre acțiunile, faptele etc. 
oamenilor) Care dovedeşte, exprimă, trădează nesăbuinţă; p. ext. lipsit de sens, de 
rațiune; cu totul exagerat, deplasat. — Cf. magh. szabadni. 

NESĂNĂTOS, -OÁSĂ, nesănătoși, -oase, adj. 1. Care dăunează sănătăţii, vătă- 
mător; spec. (despre locuinţe, încăperi etc.) insalubru. 2. Care arată, trădează o stare 
maladivă, anormală. 3. Fig. Care denotă o orientare greşită. — Pref. ne- + sănătos. 

NESĂRĂT, -Ă, nesăraţi, -te, adj. 1. Care nu conţine sare (îndeajuns). 2. Fig. 
(Despre oameni sau despre manifestări ale lor; spec. despre vorbe, glume) Fără 
spirit, fără haz, fără farmec, anost, fad, searbăd; p. ext. (despre manifestările oame- 
nilor) fără conţinut, fără sens, prostesc. — Pref. ne- + sărat. 
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NESĂRĂTURĂ, nesărături, s.f. (Rar) Vorbă, glumă, faptă etc. lipsită de spirit, 
de haz. — Pref. ne- + sărătură. 

NESĂTUL, -Ă, nesătui, -le, adj. 1. Care nu s-a săturat, care nu se simte sătul 
niciodată; flămând. 2. Fig. Nesăţios (1). — Pref. ne- + sătul. 

NESĂȚIOS, -OÁSĂ, nesățioși, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu se 
mulţumeşte cu ce are, care caută să obțină, să acapareze tot mai mult; lacom, avid, 
nesătul (2). 2. Care nu se simte niciodată sătul; care nu are saț la mâncare, la 
băutură; p. ext. lacom. + (Reg.; despre mâncăruri) Care nu satură. 3. Fig. Care nu 
poate fi astâmpărat, potolit, stăpânit, p. ext. mistuitor, devorant. $ (Adverbial) Cu 
nesaţ, cu plăcere, cu voluptate. [Pr.: -ți-os] — Pref. ne- + săţios. 

NESCAFE?, (2) nescafeuri, s.n. 1. Denumire comercială dată unui praf de cafea 
solubil, din care se prepară o băutură prin simpla dizolvare în apă; nes. 2. Sortiment 
sau porţie de nescafe (1). — Cuv. fr. 

NESCAIVĂ adj. nehot. invar. v. niscaiva. 

NESCAREVĂ adj. nehot. invar. v. niscareva. 

NESCHIMBĂT, -Ă, neschimbaţi, -te, adj. Care îşi păstrează conţinutul, forma, 
aspectul de dinainte; invariabil. — Pref. ne- + schimbat. 

NESCHIMBĂTOR, -OÁRE, neschimbători, -oare, adj. Care nu se schimbă sau 
nu poate fi schimbat; imuabil. — Pref. ne- + schimbător. 

NESCRIPTIC, nescriptice, adj. (În sintagma) Fond nescriptic = fond destinat 
pentru plata personalului angajat în afara schemei (și temporar) într-o întreprindere 
sau într-o instituţie. — Pref. ne- + scriptic. 

NESCRIS, -Ă, nescriși, -se, adj. Care nu este sau nu a fost scris; care se 
păstrează prin tradiţie orală. — Pref. ne- + scris. 

NESECĂT, -Ă, nesecaţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu seacă sau nu poate seca; 
fără sfârşit, mereu viu; inepuizabil, nesecătuit. — Pref. ne- + secat. 

NESECĂTUIT, -Ă, nesecătuiţi, -te, adj. (Rar) Nesecat. — Pref. ne- + secătuit. 

NESEMNIFICATIV, -Ă, nesemnificativi, -e, adj. Care este lipsit de semni- 
ficaţie, de importanță. — Pref. ne- + semnificativ. 

NESENTIMENTĂL, -Ă, nesentimentali, -e, adj. Care nu este sentimental. — 
Pref. ne- + sentimental. 

NESERIOS, -OÁSĂ, neserioși, -oase, adj. Care nu este serios; lipsit de 
seriozitate. [Pr.: -ri-os] — Pref. ne- + serios. 

NESERIOZITĂTE s.f. Lipsă de seriozitate; p. ext. comportare, ţinută 
neserioasă. [Pr.: -ri-o-] — Pref. ne- + seriozitate. 

NESESER, neseseruri, s.n. Mică trusă de călătorie care cuprinde cele necesare 
pentru îngrijirea corpului (săpun, perii, foarfecă etc.). — Din fr. nécessaire. 

NESF. ÂRȘIRE s.f. (Rar) Întindere sau cantitate fără limite sau care pare că nu 
are limite. — Pref. ne- + sfârşire. 

NESFÂRȘIT! s.n. Ceea ce nu are (sau pare că nu are) limită în spaţiu sau în 
timp; nemărginire, infinit. * Loc. adv. La nesfârșit = continuu, întruna, necontenit. 
+ Eternitate, veşnicie. — Pref. ne- + sfârşit. 

NESFÂRȘIT?, -Ă, nesfârșiţi, -te, adj. 1. Care nu se sfârşeşte, nu are limite (în 
timp sau spaţiu), nu încetează, nu se consumă, care nu are sfârșit; fără sfârşit, fără 
margini; etern, veşnic; infinit. 2. Foarte mare, foarte întins, foarte numeros, foarte 
intens. $ (Adverbial) Extrem de..., foarte. — Pref. ne- + sfârşit. 

NESFIE s.f. v. nisfia. 

NESIGUR, -Ă, nesiguri, -e, adj. 1. Care nu oferă siguranță, pe care nu se poate 
conta; incert, îndoielnic. # Spec. Lipsit de stabilitate, de rezistență. # Spec. 
Primejdios, expus. 2. (Despre oameni) Care este lipsit de convingere, de încredere 
(în sine), de fermitate; nehotărât, şovăielnic; p. ext. timid, stângaci. $ (Despre 
acţiunile şi manifestările oamenilor) Care arată, exprimă, trădează lipsă de 
convingere, de hotărâre, de încredere, de fermitate; p. ext. care trădează, exprimă 
stângăcie, timiditate. 3. Care nu se vede, nu se distinge bine, lipsit de claritate; 
neclar, confuz; p. ext. care se află încă în formare, care nu s-a format, nu s-a 
definitivat încă. — Pref. ne- + sigur. 

NESIGURÂNŢĂ s.f. 1. Stare a ceea ce este nesigur (1), lipsit de siguranță; 
incertitudine, îndoială; p. ext. lucru, situaţie nesigure, îndoielnice, supuse 
hazardului; lipsă de securitate (personală). 2. Şovăială, ezitare; îndoială, dubiu; 
p. ext. stare de agitaţie, de frământare, neliniște. — Pref. ne- + siguranță. 

NESILĂT, -Ă, nesiliți, -te, adj. 1. (Despre gesturi, mişcări; despre stil, limbă) 
Natural, spontan, degajat. 2. Care este făcut de bunăvoie, fără constrângere. — 
Pref. ne- + silit. 

NESIMȚIRE s.f. 1. Pierdere a cunoștinței; legin. 2. Lipsă de bun-simţ; purtare a 
celui nesimțit? (1). 3. Indiferenţă, răceală; lipsă de sensibilitate. — Pref. ne- + 
simțire. 

NESIMȚIT! s.n. (În loc. adv.) Pe nesimţite = încetul cu încetul, fără a putea fi 
perceput. — Pref. ne- + simţit. 

NESIMȚIT?, -Ă, nesimţiți, -te, adj. 1. Care este lipsit de bun-simţ, de bună 
creștere, de cuviinţă, de delicateţe. $ Care denotă, trădează nesimţire (2). 2. Care 
nu este simțit, perceput; care scapă simţurilor sau trece neobservat; p. ext. insesi- 
zabil, imperceptibil. # (Adverbial) Fără a putea fi perceput; încetul cu încetul; fără 
zgomot, tiptil; pe furiş. — Pref. ne- + simţit. 

NESIMȚITOR, -OÁRE, nesimţitori, -oare, adj. 1. Căruia îi lipsește facultatea 
de a simți; care nu este înzestrat cu simţuri; p. ext. insensibil, nepăsător. $ Care nu 
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mai simte, care se găseşte în stare de nesimţire (1), de inconștiență; p. ext. mort. 
2. Nesimţit? (1). — Pref. ne- + simţitor. 

NESMINTIT, -Ă, nesmintiți, -te, adj., adv. (Înv. şi reg.) 1. Adj. Care nu poate fi 
mișcat din loc, care nu poate fi schimbat ori abătut. 2. Adv. Fără abatere, fără 
schimbare; p. ext. în mod regulat, constant. 3. Adv. Neapărat, negreșit; desigur. — 
Pref. ne- + smintit. 

NESOCIĂBIL, -Ă, nesociabili, -e, adj. Căruia nu-i plac relaţiile cu semenii săi, 
care leagă greu prietenii; necomunicativ. [Pr.: -ci-a-] — Pref. ne- + sociabil. 

NESOCOTI, nesocotesc, vb. IV. Tranz. A nu respecta, a nu preţui (la valoarea 
cuvenită); a desconsidera, a dispreţui; a nu ţine seamă de..., a ignora, a neglija; a 
trece peste...; spec. a încălca o lege, o dispoziție. — Pref. ne- + socoti. 

NESOCOTIN ȚĂ, nesocotințe, s.f. 1. Lipsă de judecată, de înţelepciune, de 
chibzuinţă (în acţiuni); p. ext. uşurinţă, imprudență (în acţiuni). 2. Faptă sau vorbă 
de om nesocotit (1); nechibzuinţă, nesăbuinţă, prostie. — Pref. ne- + socotință. 

NESOCOTIRE s.f. Faptul de a nesocoti; ignorare, desconsiderare. — V. nesocoti. 

NESOCOTIT, -Ă, nesocotiți, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care este lipsit de 
judecată, de socotință, de chibzuinţă în acțiuni; nechibzuit, nesăbuit; p. ext. uşura- 
tic, imprudent. $ (Despre manifestările oamenilor) Care dovedește nesocotință; 
nechibzuit, absurd, prostesc. 2. Care nu este luat în seamă; ignorat, desconsiderat. 
— Pref. ne- + socotit. 

NESOFISTICÁT, -Ă, nesofisticați, -te, adj. Care nu este sofisticat, lipsit de 
artificialitate, plin de naturalete; lipsit de rafinament. — Pref. ne- + sofisticat. 

N ESOLUȚIONÁT, -Ă, nesoluționați, -te, adj. Care nu este încă soluționat. [Pr.: 
-łi-0-] — Pref. ne- + soluționat. 

NESOMN s.n. Lipsă de somn, insomnie. # Stare de veghe; p. ext. oboseală 
pricinuită de starea de veghe. — Pref. ne- + somn. 

NESPĂLÁT, -Ă, nespălaţi, -te, adj. Care nu a fost spălat, care nu s-a spălat 
(încă) sau care nu s-a spălat bine; care în mod obișnuit nu se spală. # (Substantivat) 
Om care nu este bun de nimic, om fără rost, fără căpătâi; neisprăvit. — Pref. ne- + 
spălat. 

NESPECTACULÓS, -OÁSĂ, nespectaculoşi, -oase, adj. Care este lipsit de 
spectaculozitate. — Pref. ne- + spectaculos. 

NESPERÁT, -Ă, nesperați, -te, adj. (Despre un eveniment fericit) Care nu a fost 
sperat (dar s-a realizat); p. ext. care întrece aşteptările. — Pref. ne- + sperat (după 
fr. inespéré). 

NESPORTIV, -Ă, nesportivi, -e, adj. Care se abate de la regulile disciplinei 
sportive, care încalcă sportivitatea. — Pref. ne- + sportiv. 

NESPUS, -Ă, nespuși, -se, adj. Care nu poate fi spus, exprimat, descris, evaluat 
(atât este de mare, de intens, de tare etc.), inexprimabil, indescriptibil; p. ext. 
nemaipomenit, extraordinar. — Pref. ne- + spus. 

NESTABIL, -Ă, nestabili, -e, adj. Care nu are stabilitate; instabil. $ (Despre un 
corp chimic) Care se descompune sau se transformă cu ușurință. — Pref. ne- + stabil. 

NESTABILITÂTE s.f. Proprietatea de a fi nestabil; instabilitate. — Pref. ne- + 
stabilitate. 

NESTATORNIC, -Ă, nestatornici, -ce, adj. Care nu este statornic; schimbător, 
inconstant. — Pref. ne- + statornic. 

NESTATORNICIE s.f. Lipsă de statornicie; inconstanță. — Pref. ne- + statornicie. 

NESTĂPÂNIT, -Ă, nestăpâniţi, -te, adj. Care nu poate fi oprit; care nu se poate 
stăpâni; nestăvilit, nedomolit, năvalnic. — Pref. ne- + stăpânit. 

NESTĂVILĂT, -Ă, nestăviliți, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi (uşor) stă- 
vilit, oprit; nestăpânit, năvalnic, impetuos; p. ext. irezistibil. — Pref. ne- + stăvilit. 

NESTEMÂTĂ, nestemate, adj. (În sintagma) Piatră nestemată (şi substantivat, 
f.) = mineral rar, cu aspect atrăgător și duritate mare, folosit mai ales pentru 
podoabe; piatră prețioasă, piatră scumpă. + P. ext. (Rar) De piatră scumpă. [Var.: 
nestimâtă adj.] — Cf. lat. aestimatus. 

NESTERILIZĂT, -Ă, nesterilizaţi, -te, adj. Care nu a fost supus sterilizării. — 
Pref. ne- + sterilizat. 

NESTIMĂT, -Ă, nestimaţi, -te, adj. Înv.) Nepreţuit (1), inestimabil. — Cf. lat. 
inaestimabilis, fr. inestimable. 

NESTIMĂTĂ adj. v. nestemată. 

NESTINGHERIT, -Ă, nestingheriți, -te, adj. Care nu este stingherit; liber să 
acţioneze în bune condiții. — Pref. ne- + stingherit. 

NESTINGIBIL, -Ă, nestingibili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi stins, oprit, 
potolit. — După fr. inextinguible. 

NESTINS, -Ă, nestinși, -se, adj. Care (mai) arde (cu putere), care nu poate fi 
stins; (despre foc) viu, iute. * Var nestins = var în forma în care iese din cuptorul 
de calcinare a pietrei de var. + Fig. (Despre sentimente, senzaţii) Care nu încetează 
sau nu poate fi atenuat, domolit, potolit; care durează etern, veşnic (cu aceeași 
intensitate). — Pref. ne- + stins. 

NESTRĂBĂTUT, -Ă, nestrăbătuți, -te, adj. Care nu este (încă) sau nu poate fi 
străbătut. — Pref. ne- + străbătut. 

NESTRĂMUTĂT, -Ă, nestrămutaţi, -te, adj. 1. Care nu se mută sau nu poate fi 
mutat din loc, care rămâne nemișcat, fix, stabil; p. ext. trainic, durabil. 2. Fig. 
(Despre oameni şi acțiunile lor, despre întâmplări etc.) Care nu poate fi clintit, 
schimbat; statornic, ferm, hotărât. — Pref. ne- + strămutat. 


NESTRICÂT, -Ă, nestricaţi, -te, adj. (Pop.) Întreg, intact; nevătămat. # Neatins 
de vicii. — Pref. ne- + stricat. 

NESTRUCTURĂT, -Ă, nestructurați, -te, adj. Care nu are (încă) o structură 
bine definită. — Pref. ne- + structurat. 

NESUFERIRE s.f. (Rar) Aversiune; dușmănie. — Pref. ne- + suferire. 

NESUFERIT, -Ă, nesuferiți, -te, adj. 1. Care este greu de suportat sau care 
depăşeşte puterile, rezistența cuiva, care nu poate fi suferit; insuportabil; p. ext. 
cumplit. 2. (Adesea substantivat) Care displace, care repugnă; p. ext. urâcios; 
detestabil, odios. — Pref. ne- + suferit. 

NESUPRAVEGHEÁT, -Ă, nesupravegheați, -te, adj. Care nu se află sub supra- 
veghere, sub control. — Pref. ne- + supravegheat. 

NESUPUNERE, nesupuneri, s.f. Lipsă de supunere; atitudine, faptă etc. care 
contravine legii, unor dispoziții etc. — Pref. ne- + supunere. 

NESUPUS, -Ă, nesupuși, -se, adj. Care refuză să se supună, să respecte o lege, 
o dispoziție; care se răzvrăteşte. — Pref. ne- + supus. 

NEŞÁNSĂ, neşanse, s.f. Întâmplare nefavorabilă; nenoroc, ghinion. — Pref. 
ne- + şansă. 

NEŞIF ONÁBIL, -Ă, neșifonabili, -e, adj. (Despre ţesături, confecții) Care nu se 
şifonează (uşor). — Pref. ne- + şifonabil. 

NEŞTAMPILÂT, -Ă, neștampilaţi, -te, adj. (Despre mărci poştale) Care nu este 
ştampilat; neobliterat. — Pref. ne- + ştampilat. 

NEŞTE art. nehot. v. nişte. 

NEŞTERS, -EÂRSĂ, neșterși, -se, adj. Care nu poate fi şters, distrus, înlăturat. 
+ Fig. Care nu poate fi uitat, care rămâne veşnic în amintire. — Pref. ne- + şters. 

NEŞTIÎNŢĂ s.f. 1. Faptul de a nu şti, de a nu avea ştiinţă de ceva; situaţie în 
care se află cel care nu ştie ceva, nu are ştiinţă de ceva. + Weștiinţă de carte = 
analfabetism. 2. Lipsă de cultură, ignoranță; p. ext. obscurantism. — Pref. ne- + 
ştiinţă. 

NEŞTIINŢIF IC, -Ă, neștiinţifici, -ce, adj. Care nu aparţine ştiinţei, care nu are 
caracter ştiinţific. — Pref. ne- + ştiinţific (după fr. non-scientifique). 

NEŞTINE pron. nehot. (Înv. şi reg.) Cineva, careva; oricare, fiecare. — Lat. 
nescio + qui + ne. 

NEŞTIRBIT, -Ă, neștirbiţi, -te, adj. (Adesea fig.) Neatins, intact. — Pref. ne- + 
ştirbit. 

NEŞTIRE s.f. (În loc. adv.) În neștire = a) fără să-şi dea seama, fără a şti cum 
sau de ce; la întâmplare; absent, distrat; p. ext. involuntar; b) fără rost, fără sens, în 
mod inutil; c) fără măsură, fără socoteală; la nesfârşit. (Rar) Din neștire = din 
nebăgare de seamă; involuntar. — Pref. ne- + ştire. 

NEŞTIUT, -Ă, neștiuţi, -te, adj. Care nu este (încă) ştiut, cunoscut, cercetat, 
descoperit; necunoscut; p. ext. tainic, ascuns, nepătruns; spec. anonim. [Pr.: -ști-ut] 
— Pref. ne- + ştiut. 

NEŞTIUTÓR, -OÁRE, neştiutori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care nu ştie 
(nimic); ignorant, nepriceput; lipsit de cultură. * (Substantivat) Neştiutor de carte = 
analfabet. $ Inocent, candid, naiv; p. ext. inofensiv. [Pr.: -şti-u-] — Pref. ne- + ştiutor. 

NET, -Ă, neți, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Clar, deslușit, precis; hotărât, cate- 
goric. 2. (Despre venituri) Din care s-au scăzut cheltuielile, impozitele; curat; 
(despre greutatea mărfurilor) din care s-a scăzut daraua, ambalajul. — Din fr. net. 

NETALENTÁT, -Ă, netalentaţi, -te, adj. Lipsit de talent. — Pref. ne- + talentat. 

NETÁM-NESÁM adv. v. nitam-nisam. 

NETÁM-NISÁM adv. v. nitam-nisam. 

NETĂGĂDUIT, -Ă, netăgăduiți, -te, adj. Care nu se (poate) pune la îndoială, 
care nu se mai discută (atât este de evident); neîndoios, indiscutabil, incontestabil, 
necontestat; p. ext. cert, categoric. — Pref. ne- + tăgăduit. 

NETED, -Ă, netezi, -de, adj. 1. Care are suprafața dreaptă, fără asperități; p. ext. 
lucios, alunecos. 4 Mușchi neted sau musculatură, fibră (musculară) netedă = 
mușchi sau musculatură, fibră (musculară) care nu prezintă striații. $ (Despre 
piele; p. ext. despre părţi ale corpului) Fără riduri, fără zbârcituri, întins, catifelat, 
mătăsos. $ (Despre păr) Lins, întins. 2. (Despre suprafeţe, locuri, terenuri) Care 
este drept, fără asperităţi, care este lipsit de denivelări, de accidente; întins, plan, 
şes. $ (Despre drumuri) Fără hopuri sau făgașuri; plat, drept, uniform; lin. * Expr. 
(Adverbial) A-i veni (sau a-i fi) neted = a-i fi uşor, comod să facă ceva, a-i veni la 
îndemână. 3. Fig. Clar, precis, limpede, deslușit; p. ext. deschis, fățiș, direct. — Lat. 
nitidus, -a. 

NETEMEINICIE s.f. Lipsă de temeinicie. + (Jur.) Deficienţă a hotărârii unui 
organ de jurisdicție, care constă în greşita sau incompleta stabilire a faptelor ori în 
caracterul incomplet ori contradictoriu al motivării. — Pref. ne- + temeinicie. 

NETEMPERĂT, -Ă, netemperaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni şi manifestările 
lor) Lipsit de moderație, de cumpătare. 2. (Muz.; despre sisteme de intonaţie) Care 
nu este temperat. — Pref. ne- + temperat (după fr. intempere). 

NETERMINÂT, -Ă, neterminaţi, -te, adj. Care nu este realizat până la sfârşit; 
nefinalizat. — Pref. ne- + terminat?, 

NETEZĂ, netezesc, vb. IV. Tranz. 1. A face neted; a nivela. + Expr. A(-i) netezi 
cuiva calea = a înlesni, a uşura cuiva ceva. 2. A călca uşor (cu fierul de călcat) rufe, 
haine etc. 3. A aranja, a îndrepta părul, penele; p. ext. a mângâia, a dezmierda. 
+ (Glumeţ) A lovi, a bate. — Din neted. 


NESTRICĂT / NEURÎNĂ 


NETEZIME, (2) netezimi, s.f. 1. Însuşire a unui obiect de a fi neted (1); însușire 
a unei suprafeţe, a unui loc, teren de a fi neted (2). 2. (Concr.) Suprafaţă dreaptă, 
netedă sau lipsită de accidente; neteziş. — Neted + suf. -ime. 

NETEZĂRE s.f. Acţiunea de a netezi şi rezultatul ei. — V. netezi. 

NETEZIŞ, netezișuri, s.n. (Rar) Netezime (2). — Neted + suf. -iș. 

NETEZĂT, -Ă, neteziți, -te, adj. 1. Care a fost făcut neted. 2. (Reg.; despre păr, 
barbă etc.) Potrivit, aranjat, bine pieptănat. — V. netezi. 

NETEZITOARE, netezitori, s.f. 1. Mistrie specială de metal, cu paleta îndoită, 
folosită pentru a netezi tencuiala la muchiile sau la unghiul dintre zidurile unei 
construcţii. 2. Unealtă agricolă formată din mai multe bare paralele, legate între ele 
cu lanţuri, folosită la nivelarea pământului (după arat). — Netezi + suf. -toare. 

NETEZITOR, netezitoare, s.n. 1. Unealtă folosită pentru îndreptarea şi nete- 
zirea muchiilor la formele de turnătorie. 2. Maşină formată din doi cilindri între 
care se trece un material pentru a fi netezit. — Netezi + suf. -tor. 

NETO adv. (Şi adjectival) Fără impozite, reţineri sau alte cheltuieli; fără dara. — 
Din it., germ. netto. 

NETOT, NETOATĂ, netoţi, netoate, adj., s.m. şi f. (Persoană) cu mintea 
mărginită, care pricepe greu un lucru, care acţionează fără judecată; (om) redus la 
minte; prost, nătărău, neghiob, prostănac. — Pref. ne- + tot. 

NETRANSFERĂBIL, -Ă, netransferabili, -e, adj. Care nu poate fi transferat. 
— Pref. ne- + transferabil. 

NETRÉBNIC, -Ă, netrebnici, -ce, adj. 1. (Adesea substantivat) Ticălos, mize- 
rabil, păcătos. 2. Care este lipsit de valoare, de folos, de utilitate sau de 
însemnătate; nefolositor, inutil. 3. (Înv.) Vrednic de milă, mizerabil; umil, modest; 
p. ext. (curent) incapabil, nevrednic. — Din sl. netrăbină. 

NETREBNICIE, nerrebnicii, s.f. F aptă, atitudine, comportare de om netrebnic; 
ticăloşie, mârșăvie, josnicie. — Netrebnic + suf. -ie. 

NETREBUINCIOS, -OÁSĂ, netrebuincioși, -oase, adj. Care nu este trebuin- 
cios; nefolositor, inutil. [Pr.: -bu-in-] — Pref. ne- + trebuincios. 

NETROPICALIZĂT, -Ă, netropicalizaţi, -te, adj. (Despre piese, aparate, insta- 
laţii etc.) Căruia nu i s-au aplicat operaţii de tropicalizare. — Pref. ne- + tropicalizat. 

NETRUCĂT, -Ă, netrucaţi, -te, adj. (Despre scene din filme, din piese de teatru 
etc.) În care nu s-au folosit trucaje. — Pref. ne- + trucat. 

NETRUNCHIAT, -Ă, netrunchiați, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu este trunchiat. 
[Pr.: -chi-at] — Pref. ne- + trunchiat. 

NETULBURĂT, -Ă, netulburați, -te, adj. Care nu este tulburat. — Pref. ne- + 
tulburat. 

NEŢ, nețuri, s.n. (La tenis) Lovitură în care mingea trece în terenul advers 
atingând marginea de sus a plasei. — Din germ. Netz, engl. net. 

NEȚĂRMURIT, -Ă, nețărmuriţi, -te, adj. Care nu cunoaşte limite (în spaţiu, în 
intensitate); nemărginit, imens. — Pref. ne- + ţărmurit. 

NEȚESĂLĂT, -Ă, neţesălaţi, -te, adj. (Despre vite) Care nu a fost curățat cu 
ţesala; p. anal. (depr.; despre oameni) cu părul încâlcit, zbârlit, nepieptănat; (despre 
păr) care nu este pieptănat, care este încâlcit, zbârlit; p. ext. neîngrijit, murdar. — 
Pref. ne- + ţesălat. 

NEUITĂT, -Ă, neuitați, -te, adj. Care nu se poate uita; a cărui amintire a rămas 
neștearsă; vrednic de aducere-aminte, memorabil; p. ext. veşnic, etern. [Pr.: ne-ui-] 
— Pref. ne- + uitat. 

NEUMĂ, neume, s.f. Semn de notație muzicală fără portativ, folosit în Evul 
Mediu în cântarea liturgică. $ Parte dintr-o frază muzicală religioasă care constă 
în prelungirea melodiei pe ultima silabă a unui cuvânt sau care se execută fără 
cuvinte, prin vocalizare. — Din fr. neume. 

NEUMBLĂT, -Ă, neumblați, -te, adj. 1. (Despre drumuri, locuri) Care este puțin 
umblat, pe care se trece rareori; pe unde nu au trecut niciodată oamenii; p. ext. care 
nu este populat; pustiu. 2. (Despre oameni) Care a călătorit puțin sau deloc; 
neexperimentat. [Pr.: ne-um-] — Pref. ne- + umblat. 

NEUNÍRE, neuniri, s.f. (Rar) Lipsă de unire, de înțelegere (între mai multe 
persoane, colectivități etc.); neînțelegere. [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + unire. 

NEURÁL, -Ă, neurali, -e, adj. Care face parte din sistemul nervos, care este în 
legătură cu sistemul nervos. ® Canal neural = canal embrionar din pereții căruia 
ia naştere sistemul nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neural. 

NEURASTÉNIC, -Ă, neurastenici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. 
(Persoană) bolnavă de neurastenie. 2. Adj. Privitor la neurastenie; specific 
neurasteniei. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurasthénique. 

NEURASTENÍE, neurastenii, s.f. Formă clinică de nevroză manifestată prin 
dureri de cap, insomnie, oboseală, depresie psihică, anxietate, palpitații, sufocări 
etc. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurasthenie. 

NEURASTENIZĂ, neurastenizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) îmbolnăvi de 
neurastenie. [Pr.: ne-u-] — Din neurastenie. 

NEURASTENIZÂNT, -Ă, neurastenizanţi, -te, adj. Care produce neurastenie. 
[Pr.: ne-u-] — Neurasteniza + suf. -ant. 

NEURASTENIZĂT, -Ă, neurastenizați, -te, adj. Bolnav de neurastenie; p. ext. 
cu nervii slăbiţi, sensibilizaţi. [Pr.: ne-u-] — V. neurasteniza. 

NEURINĂ, neurine, s.f. Substanţă organică toxică care se găseşte de obicei în 
materiile intrate în putrefacție. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurine. 
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NEUROCHIRURGIE / NEVICIAT 


NEUROCHIRURGIE s.f. Ramură a chirurgiei având ca obiect bolile sistemului 
nervos care necesită o intervenţie chirurgicală. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurochirurgie. 
NEUROCIBERNETIC, -A, neurocibernetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină 
care cercetează activitatea creierului, ca organ al gândirii, cu ajutorul mijloacelor 
cibernetice. 2. Adj. De neurocibernetică. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurocybernâtique. 

NEUROCIT, neurocite, s.n. (Anat.) Neuron. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurocyte. 

NEUROENDOCRIN, -Ă, neuroendocrini, -e, adj. (Med.) Care se referă la 
efectele pe care le exercită asupra organismului sistemul nervos în interacțiune cu 
cel endocrin. [Pr.: ne-u-] — Din engl. neuroendocrine. 

NEUROFIBROMATOZĂ, neurofibromatoze, s.f. Boală caracterizată prin 
tumori benigne dezvoltate din țesutul fibros al tecilor nervilor, asociate cu pete 
pigmentare ale pielii. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurofibromatose. 

NEUROLEPTIC, -Ă, neuroleptici, -ce, adj., s.n. Neuroplegic. [Pr.: ne-u-] — 
Din fr. neurleptique. 

NEUROLIMFĂ, neurolimfe, s.f. (Anat.) Lichid cefalorahidian. [Pr.: ne-u-] — 
Din fr. neurolymphe. 

NEUROLOG, -Ă, neurologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în boli ale 
sistemului nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurologue. 

NEUROLOGIC, -Ă, neurologici, -ce, adj. Care aparţine neurologiei, privitor la 
neurologie. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurologique. 

NEUROLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază formarea, structura, 
funcţiile şi bolile sistemului nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurologie. 

NEUROM s.n. v. nevrom. 

NEUROMUSCULĂR, -Ă, neuromusculari, -e, adj. Care aparţine nervilor siste- 
mului muscular, privitor la aceşti nervi. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neuromusculaire. 

NEURON, neuroni, s.m. Element structural și funcţional de bază al sistemului 
nervos compus dintr-un corp celular protoplasmatic, care conţine un nucleu, și din 
prelungiri protoplasmatice; neurocit. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurone. 

NEUROPATOLOGIE s.f. Ramură a neurologiei care se ocupă cu studierea 
bolilor sistemului nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neuropathologie. 

NEUROPLEGIC, -Ă, neuroplegici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanță) care 
are o acţiune deconectantă asupra sistemului nervos central, provocând o reducere 
a stării de tensiune psihică, fără să producă somn; neuroleptic. [Pr.: ne-u-] — Din 
fr. neuroplegique. 

NEUROPSIHIATRIE s.f. Ramură a medicinei care studiază în ansamblu 
afecțiunile sistemului nervos, incluzând și bolile psihice. [Pr.: ne-u-ro-psi-hi-a-] — 
Din fr. neuropsychiatrie. 

NEUROPSIHIC, -Ă, neuropsihici, -ce, adj. De neuropsihiatrie. [Pr.: ne-u-] — 
Din fr. neuropsychique. 

NEUROPSIHOLOGIC, -Ă, neuropsihologici, -ce, adj. De neuropsihologie. 
[Pr.: ne-u-] — Din fr. neuropsychologique. 

NEUROPSIHOLOGIE s.f. Disciplină care studiază fenomenele psihice în 
legătură cu sistemul nervos central. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neuropsychologie. 

NEUROSIMPĂTIC, -Ă, neurosimpatici, -ce, adj. Privitor la sistemul nervos al 
marelui simpatic, care aparține acestui sistem. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurosympathique. 

NEUROTOMIE s.f. v. nevrotomie. 

NEUROTROP, -Ă, neurotropi, -e, adj., s.m. (Microorganism, virus) care se 
fixează şi provoacă modificări în special în sistemul nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. 
neurotrope. 

NEUROVEGETATIV, -Ă, neurovegetativi, -e, adj. 1. (În sintagma) Sistem 
nervos neurovegetativ = totalitatea organelor nervoase de transmisie ale organis- 
mului care reglează funcţiile de nutriţie. 2. Care ţine de sistemul nervos neuro- 
vegetativ, care aparţine sau este propriu, caracteristic acestui sistem. [Pr.: ne-u-] — 
Din fr. neurovegetatif. 

NEUTIL, -Ă, neutili, -e, adj. Care nu este folositor, care nu serveşte la nimic; 
inutil. [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + util. 

NEUTRÁL, -Ă, neutrali, -e, adj. 1. (Rar) Neutru (1). 2. (Despre sensul cuvin- 
telor) Care este indiferent faţă de genul (feminin sau masculin) indicat de forma 
cuvântului; care se poate referi la obiecte de orice gen. 3. (Chim.; rar) Neutru (4). 
[Pr.: ne-u-] — Din lat. neutralis, it. neutrale. 

NEUTRALITĂTE s.f. Situaţie politică şi juridică a unui stat care nu se 
amestecă în conflictul dintre alte state, care nu acordă sprijin statelor beligerante, 
iar în timp de pace nu ia parte la încheierea de alianţe şi de pacte militare; p. ext. 
stare, atitudine neutră (1) a unei persoane sau a unui grup social. [Pr.: ne-u-] — Din 
fr. neutralité. 

NEUTRALIZÁ, neutralizez, vb. I. 1. Tranz. A pune în imposibilitate de a se 
manifesta, a face inofensiv, a reduce la pasivitate, a paraliza; a anihila acțiunea unei 
forțe prin altă forță contrară, a contracara, a zădărnici. $ Tranz. și refl. (Lingv.) A 
determina sau a suferi o neutralizare. 2. Tranz. fact. şi refl. (Chim.) A (se) face 
neutru (4). 3. Tranz. (Fiz.) A compensa cuplajul dintre circuitul electric de intrare 
şi cel de ieşire al unui amplificator electric. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutraliser. 

NEUTRALIZÁNT, -Ă, neutralizanți, -te, adj., s.n. (Produs, substanță) care 
neutralizează. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutralisant. 

NEUTRALIZÁRE, neutralizări, s.f. Acţiunea de a (se) neutraliza. + (Lingv.) 
Suprimarea, în condiţii determinate, a unei opoziții existente între două unități. [Pr.: 
ne-u-] — V. neutraliza. 
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NEUTRALIZÂT, -Ă, neutralizaţi, -te, adj. Făcut sau devenit neutru. [Pr.: ne-u-] 
— V. neutraliza. 

NEUTRÍNO, neutrino, s.m. (Fiz.) Particulă elementară neutră, stabilă, cu masa 
neglijabilă. [Pr.: ne-u-] — Din fr., engl. neutrino, germ. Neutrino. 

NEUTRODINĂRE, neutrodinări, s.f. (Elt.) Compensare a unei reacții existente 
între ieşirea şi intrarea unui etaj amplificator cu circuite acordate. — După fr. 
neutrodynation. 

NEUTRÓN, neutroni, s.m. (Fiz.) Particulă elementară neutră din nucleul 
atomului, lipsită de sarcină electrică, cu masa puțin mai mare decât cea a 
protonului. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutron. 

NEUTRÓNIC, -Ă, neutronici, -ce, adj. Care aparține neutronilor, care se referă 
la neutroni; alcătuit din neutroni. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutronique. 

NEUTRU, -Ă, neutri, -e, adj. 1. (Despre state, popoare etc.) Care este în stare de 
neutralitate, care nu face parte din beligeranți sau dintre părțile adverse; neutral (1). 
< Zonă neutră sau teritoriu neutru = teritoriu situat între granițele a două țări pe 
care nu staționează forțe armate. # P. ext. (Despre oameni sau grupuri sociale) 
Care nu se încadrează în niciun partid, în niciun curent etc.; care se abține de la a 
se pronunţa pro sau contra, păstrând o atitudine rezervată, pasivă. 2. Care nu poate 
fi calificat nici în sens pozitiv şi nici în sens negativ, care nu trezeşte niciun interes 
deosebit, care este nesemnificativ, indiferent; care manifestă indiferență, lipsă de 
participare; spec. lipsit de valoare afectivă sau stilistică. # (Fon.) Care nu participă 
la o anumită opoziţie fonologică. 3. (Gram.; în sintagmele) Gen neutru (şi 
substantivat, n.) = formă a unor părți de vorbire (substantivul, adjectivul etc.) 
atribuită numelor de lucruri. Substantiv neutru (şi substantivat, n.) = substantiv de 
genul neutru. Vocală neutră = vocală medială. # (Despre sensul cuvintelor) Care 
este indiferent față de genul (feminin sau masculin) indicat de forma cuvântului; 
care se poate referi la obiecte de orice gen; neutral (2). 4. (Chim.) Care nu are nici 
caracter acid, nici caracter bazic; neutral (3). $ La care ionii de hidrogen ai acidului 
au fost înlocuiţi cu metale. 5. (Fiz.) Care nu are sarcină electrică; care posedă în 
cantităţi egale sarcină electrică pozitivă şi negativă. — Din fr. neutre, lat. neuter, 
-tra, it. neutro. 

NEUZĂT, -Ă, neuzați, -te, adj. Care nu este degradat, deteriorat, stricat (prin 
folosire îndelungată). [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + uzat (după fr. non-us€). 

NEUZITĂT, -Ă, neuzitaţi, -te, adj. Care nu se foloseşte în mod curent; (rar) 
neobișnuit. [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + uzitat. 

NEV, nevi, s.m. Tumoare benignă a pielii, uneori colorată în brun, cenușiu sau 
albastru. — Din lat. naevus. 

NEVALORIFICĂT, -Ă, nevalorificaţi, -te, adj. Care nu este pus în valoare, 
pentru care nu s-a făcut ceva spre a primi o anumită valoare, a cărui valoare nu este 
scoasă în evidenţă. + (În special despre surse de energie, materii prime) Care nu 
este folosit în procesul de producţie spre rentabilizare. — Pref. ne- + valorificat. 

NEVĂSTĂ, neveste, s.f. Femeie măritată; spec. soţie; p. gener. (pop.) femeie. — 
Din sl. nevěsta „mireasă”. 

NEVĂSTUICĂ, nevăstuici, s.f. 1. (Reg.) Nevestică. 2. Mic animal mamifer 
carnivor, cu corpul lung şi subţire, acoperit cu blană moale, deasă, roșcată vara și 
albicioasă iarna, cu picioarele scurte și cu botul ascuţit (Mustela nivalis). — 
Nevastă + suf. -uică. 

NEVĂTĂMĂT, -Ă, nevătămați, -te, adj. Care nu este lovit sau rănit, fără nicio 
vătămătură; neatins, întreg, teafăr. # P. anal. (Despre obiecte) Fără nicio lovitură 
sau stricăciune; intact. — Pref. ne- + vătămat. 

NEVĂZĂTOR, -OÂRE, nevăzători, -oare, adj., s.m. şi f. (Om) lipsit de vedere, 
orb. — Pref. ne- + văzător. 

NEVĂZUT! s.n. (În loc. adv.) Pe nevăzute = fără a vedea, fără a controla. — 
Pref. ne- + văzut. 

NEVĂZUT?, -Ă, nevăzuţi, -te, adj. Care nu se vede sau nu se poate vedea, invi- 
zibil; p. ext. care nu se poate aprecia, constata, sesiza. 4 Expr. A se face nevăzut = 
a pleca brusc, a dispărea. + (Rar) Care nu este băgat în seamă, observat, luat în 
consideraţie. — Pref. ne- + văzut. 

NEVÂRSTNIC, -Ă, nevârstnici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care este încă la 
vârsta copilăriei; care nu a ajuns încă matur; (foarte) tânăr; mic. — Pref. ne- + 
vârstnic. 

NEVEDI vb. IV v. năvădi. 

N EVEROSIMIL, -Ă, neverosimili, -e, adj. Care nu pare adevărat; de necrezut, 
fără credibilitate. — Pref. ne- + verosimil. 

NEVERTEBRĂT, -Ă, nevertebraţi, -te, adj., s.m. şi f. (Animal) lipsit de coloana 
vertebrală şi de scheletul osos intern. — Pref. ne- + vertebrat (după fr. invertebre). 

NEVESTICĂ, nevestici, s.f. Diminutiv al lui nevastă; nevăstuică. [P1. şi: neves- 
tele] — Nevastă + suf. -ică. 

NEVEŞTEJIT, -Ă, neveştejiți, -te, adj. Care nu s-a veştejit; p. ext. (fig.) veşnic, 
etern. — Pref. ne- + veştejit. 

NEVIABIL, -Ă, neviabili, -e, adj. Care nu prezintă condiţiile necesare pentru a 
dura, care nu se poate menţine în viață. [Pr.: -vi-a-] — Pref. ne- + viabil (după fr. 
non-viable). 

NEVICIĂT, -Ă, neviciaţi, -te, adj. Care nu este viciat, poluat. + Fig. Care nu 
este corupt, vicios. [Pr.: -ci-ar] — Pref. ne- + viciat. 


NEVINDECĂBIL, -Ă, nevindecabili, -e, adj. (Despre boli) Incurabil. — Pref. 
ne- + vindecabil. 

NEVINDECĂT, -Ă, nevindecaţi, -te, adj. (Despre fiinţe) Care nu s-a vindecat de 
o boală, care este încă bolnav; (despre răni, tăieturi etc.) deschis, necicatrizat. — 
Pref. ne- + vindecat. 

NEVINOVĂT, -Ă, nevinovaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Care nu este 
vinovat, care nu are nicio vină; fără vină. 2. Care nu e atins de rău, care ignoră răul, 
care este incapabil de a comite un rău; curat la suflet; inocent, candid; p. ext. lipsit 
de experiență, de artificialitate şi de prefăcătorie; naiv. $ Care denotă, exprimă 
inocenţă, candoare, naivitate. $ Care nu ascunde nimic rău; inofensiv. — Pref. ne- 
+ vinovat. 

NEVINOVĂȚIE, nevinovăţii, s.f. 1. Lipsă de vinovăție; calitatea celui ne- 
vinovat (1). 2. Inocenţă, candoare; naivitate. * Loc. adv. Cu nevinovăție = în mod 
nevinovat (2), cu candoare; în mod naiv. — Pref. ne- + vinovăţie. 

NEVOD s.n. v. năvod. 

NEVOI, nevoiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Numai la diateza pasivă) A fi silit sau 
constrâns să acţioneze într-un anumit fel; a fi obligat, dator. 2. Refl. (Înv. şi pop.) 
A face eforturi; a se strădui, a se căzni. — Din nevoie. 

NEVOIĂŞ, -Ă, nevoiaşi, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Om) care este lipsit de mijloace 
materiale, care nu are nici cele necesare traiului; sărman, sărac; p. ext. care duce o 
viaţă grea; necăjit, muncit, trudit, nenorocit. 2. (Pop.) (Om) care este lipsit de vlagă, 
de putere, slab; incapabil de a face ceva (bun), becisnic, neputincios. [Pr.: -vo-iaș] 
— Nevoie + suf. -aș. 

NEVOIE, nevoi, s.f. 1. Ceea ce se cere, se impune să se facă; trebuinţă, necesi- 
tate, cerință; spec. chestiune, situaţie, afacere a cărei rezolvare are caracter urgent, 
presant. (Ec. pol.; la pl.) Dorinţe, preferinţe, aşteptări care dobândesc un caracter 
obiectiv prin conştientizarea şi includerea lor în obiceiurile de consum ale unor 
popoare. + Loc. adj. și adv. (Rar) De nevoie = (strict) necesar, trebuincios, util. 
<+ Loc. adv. La nevoie = în caz de trebuință; când trebuie, când este necesar. 
+ Expr. De voie, de nevoie = vrând-nevrând, silit. A avea (sau a fi) nevoie de 
cineva (sau de ceva) = a(-i) fi necesar, trebuincios, util cineva (sau ceva). A avea 
(sau a fi) nevoie să... = a considera sau a fi necesar să... A-și face nevoile = a defeca 
(şi a urina). (Pop. şi fam.) Zor-nevoie = cu orice preţ, neapărat. + (Înv.; la pl.) 
Treburi, afaceri. +% Expr. A-și căuta de nevoi = a se îngriji de propriile sale interese 
şi obligaţii, fără a se amesteca în lucruri care nu-l privesc; a-şi vedea de treabă. 
2. Stare de sărăcie, de lipsă, de mizerie în care se află cineva; stare de jenă 
financiară. + (Pop.) Epitet dat unui om sărac, neajutorat sau care nu ştie să se 
descurce; sărăcie. 3. Ceea ce provoacă cuiva o suferință materială sau morală, un 
necaz, o nenorocire; (la pl.) greutăţi, încercări, vicisitudini pe care le are de suportat 
cineva. + Loc. adj. (Pop.) De nevoie = care provoacă neplăceri, necazuri; dificil, 
buclucaş. % Expr. A ieși (sau a scăpa) din nevoie sau a scăpa (ori a se ridica) 
deasupra nevoii = a scăpa de griji, de necazuri, de sărăcie. A fi mâncat de nevoi = 
a suferi multe necazuri, lipsuri. (Pop.) A fi de nevoie sau a face cuiva nevoie = a 
pricinui cuiva necazuri. La (vreme de) nevoie = în împrejurări grele; la necaz. În 
nevoie (de ceva) = lipsit (de ceva); în lipsă, în suferință. $ Primejdie, pericol. 
+ Expr. Cu vai-nevoie = cu mare greutate. 4. (Înv.) Constrângere. 4+ Loc. adv. 
(Curent) De nevoie = fără voie, constrâns, silit (de împrejurări). (Înv.) De (sau din) 
nevoia cuiva (sau a ceva) = din cauza... 5. (Pop.) Lucru, fapt ieșit din comun, care 
miră, uimește; ciudăţenie, minunăţie; drăcovenie, drăcie. + Loc. adv. (Fam.) 
Nevoie mare = (exprimând ideea de superlativ) strașnic, grozav. + (Fam., art.; în 
exclamaţii şi imprecaţii) Dracul, naiba. [Pr.: -vo-ie] — Din sl. nevolja. 

NEVOINŢĂ, nevoinţe, s.f. (Înv.) 1. Necesitate, nevoie (1). 2. Greutate, 
dificultate. — Nevoi + suf. -ință. 

NEVOIT, -Ă, nevoiţi, -te, adj. Care este silit sau constrâns să acționeze într-un 
anumit fel; obligat, dator. — V. nevoi. 

NEVOLNIC, -Ă, nevolnici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Pop.) (Om) care 
este lipsit de putere fizică, de forță; (om) slab, neputincios; p. ext. (om) incapabil, 
neajutorat. 2. S.m. şi f. (Înv.) Supus; iobag, şerb. — Din sl. nevoliniă sau ne- + volnic. 

NEVOLNICIE s.f. (Pop.) Stare a celui nevolnic (1); lipsă de putere fizică, de 
forță, de energie; slăbiciune, neputinţă (2); incapacitate. — Nevolnic + suf. -ie. 

NEVRĂLGIC, -Ă, nevralgici, -ce, adj. Privitor la nevralgie, provocat de 
nevralgie. $% Expr. Punct sau centru nevralgic = a) parte a corpului în care este 
localizată o nevralgie; punct sensibil, dureros; b) parte dificilă, greu de rezolvat a 
unei situaţii, a unei discuţii, a unei probleme; partea cea mai spinoasă (a unei 
probleme în discuţie). — Din fr. n6vralgique. 

NEVRALGIE, nevralgii, s.f. Durere (acută) localizată pe traiectul unui nerv 
senzitiv sau pe ramificaţiile sale. — Din fr. nevralgie. 

NEVRÂX s.n. (Anat.) Sistem nervos central. — Din fr. névraxe. 

NEVRECTOMIE, nevrectomii, s.f. Operaţie care constă în tăierea şi 
îndepărtarea unui nerv bolnav sau a unei porțiuni bolnave dintr-un nerv. — Din fr. 
n6vrectomie. 

NEVREDNIC, -Ă, nevrednici, -ce, adj. Care nu este vrednic, capabil de ceva; 
care nu merită ceva. — Pref. ne- + vrednic. 

NEVREDNICIE s.f. Faptul de a fi nevrednic de ceva, de a nu merita ceva. — 
Nevrednic + suf. -ie. 


NEVINDECĂBIL / NICHIPERCEA 


NEVRICĂ, nevricale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Criză de nervi sau de isterie. — 
Din ngr. nevrikă. 

NEVRICOS, -OÂSĂ, nevricoși, -oase, adj. (Fam.) Nervos, iritabil; isteric. — 
Din ngr. nevric6s. 

NEVRITĂ, nevrite, s.f. Leziune inflamatorie sau degenerativă a unui nerv. — 
Din fr. nevrite. 

NEVROGLIE s.f. Țesut conjunctiv situat între neuroni, cu rol de susţinere 
mecanică, de nutriţie, de apărare şi de înlăturare a celulelor nervoase moarte. — 
Din fr. nevroglie. 

NEVROM, nevroame, s.n. Tumoare benignă foarte dureroasă, care se dezvoltă 
în țesutul sau pe traiectul unui nerv. [Var.: neur6m s.n.] — Din fr. nevrome. 

NEVROPĂT, -Ă, nevropaţi, -te, adj., s.m. și f. (Persoană) care suferă de o boală 
de nervi; spec. (persoană) care suferă de nevropatie; p. ext. (om) dezechilibrat, 
exaltat. — Din fr. nevropathe. 

NEVROPĂTIC, -Ă, nevropatici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine nevropatiei sau 
nevropatului, privitor la nevropatie sau la nevropat. — Din fr. nevropathique. 

NEVROPATIE s.f. Denumire generală pentru diferite tulburări ale sistemului 
nervos; spec. boală a sistemului nervos central caracterizată prin tulburări ale 
funcţiilor psihice. — Din fr. nevropathie. 

NEVROPTER, nevroptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile mem- 
branoase, străbătute de o rețea deasă de nervuri; (şi la sg.) insectă care face parte 
din acest ordin. * (Adjectival) Insectă nevropteră. — Din fr. nevroptere. 

NEVROTIC, -Ă, nevrotici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
suferă de nevroză. 2. Adj. Care aparţine nevrozei, privitor la nevroză, care are 
caracterul unei nevroze. # Care provoacă nevroză. — Din fr. nevrotique. 

NEVROTOMIE s.f. Secţionare chirurgicală a unui nerv. [Var.: neurotomie s.f.] 
— Din fr. nevrotomie. 

NEVROZĂT, -Ă, nevrozaţi, -te, adj. Bolnav de nevroză; p. ext. dezechilibrat, 
exaltat. — După fr. névrosé. 

NEVRÓZĂ, nevroze, s.f. Nume generic dat afecțiunilor sistemului nervos 
provocate de tulburarea dinamicii normale a proceselor nervoase în urma unor 
solicitări psihice excesive. — Din fr. névrose. 

NEWTON, newtoni, s.m. Unitate de măsură pentru forță în sistemul de unități 
metru-kilogram-secundă, egală cu forța care imprimă unui corp de 1 kg o accele- 
rație de 1 m pe secundă. [Pr.: nīúton] — Din fr. newton, germ. Newton. 

NEWTONIÁN, -Ă, newtonieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Referitor la teoriile lui 
Newton. 2. S.m. și f. Partizan al teoriilor lui Newton. [Pr.: niu-to-ni-an] — Din fr. 
newtonien. 

NEX, nexuri, s.n. 1. (Livr.) Legătură, înlănțuire (între lucruri, fenomene etc.); 
relație, raport. % Nex cauzal = raport cauzal, legătură de la cauză la efect. 2. (Jur.) 
Contract de vânzare, de cesiune; drept de a aliena ceva. — Din lat. nexus. 

NEZDRĂVĂN, -Ă adj. v. năzdrăvan. 

NEZDRUNCINÁT, -Ă, nezdruncinați, -te, adj. Care nu poate fi zdruncinat sau 
abătut; neclintit, ferm, statornic. — Pref. ne- + zdruncinat. 

NI interj. 1. (Pop.) Cuvânt cu care se îndeamnă la mers, se cheamă sau se gonesc 
unele animale. 2. (Reg.; exprimă ideea de uimire, de admiraţie) Uite, vezi. — Cf. 
magh. n e. 

NICARAGUÂN, -Ă, nicaraguani, -e, s.m. şi f., adj. 1. Persoană care face parte 
din populaţia statului Nicaragua sau nicaraguenilor (1), este originară de acolo. 
2. Adj. Care aparţine statului Nicaragua sau nicaraguenilor (1), referitor la Nicaragua 
ori la nicaraguani. [Pr.: -gu-an] — Nicaragua (n.pr.) + suf. -an. 

NICĂIEREA adv. v. nicăieri. 

NICĂIERI adv. (În propoziţii negative) În niciun loc; în nicio altă parte; în 
niciun alt caz; la nimeni, niciunde. [Var.: (reg.) nicăicrea, nicăirea, nicăiri, 
nicăiurea adv.] — Lat. nec aliubi. 

NICĂÎREA adv. v. nicăieri. 

NICĂÍRI adv. v. nicăieri. 

NICĂIÚREA adv. v. nicăieri. 

NÍCHEL s.n. Element chimic, metal feromagnetic, alb-cenușiu, lucios, puțin 
oxidabil, maleabil și ductil, cu numeroase întrebuințări tehnice. — Din fr. nickel, 
germ. Nickel. 

NICHELÁ, nichelez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafața unei piese metalice cu un 
strat subțire de nichel. — Din fr. nickeler. 

NICHELÁJ, nichelaje, s.n. 1. Nichelare. 2. (Concr.) Strat depus prin nichelare 
pe suprafața unei piese metalice. [P1. şi: nichelajuri] — Din fr. nickelage. 

NICHELÁRE, nichelări, s.f. Acţiunea de a nichela și rezultatul ei; nichelaj (1). 
— V. nichela. 

NICHELÁT, -Ă, nichelați, -te, adj. (Despre obiecte de metal sau despre 
suprafața unor obiecte de metal) Care este acoperit cu un strat de nichel. — V. 
nichela. 

NICHELATOR, nichelatori, s.m. (Rar) Persoană care are ca profesie nichelarea 
obiectelor. — Nichela + suf. -tor. 

NICHELĂÎNĂ, nicheline, s.f. 1. Aliaj de nichel, cupru şi zinc folosit la fabricarea 
rezistenţelor electrice și a unor piese de precizie. 2. Mineral de culoare roşie-arămie 
care conţine nichel și arsen. — Din fr. nickeline. 

NICHIPERCEA s.m. art. (Pop.) Dracul. — Et. nec. 
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NICI / NIMICUȚA 


NICI adv., conj. I. Adv. 1. (Precedă cuvântul sau cuvintele care poartă accentul 
frazei, exprimând o negaţie mai categorică decât „nu” și fiind de obicei dublat de 
„nu”) Nici nu s-a clintit. 2. (În expr.) Nici că = deloc nu... 3. II. Conj. (De obicei 
urmat de „nu”; leagă două sau mai multe propoziţii, stabilind un raport de 
coordonare copulativă şi purtând accentul în frază; repetat, arată excluderea, pe 
rând, a ideilor exprimate prin propoziţiile sau prin cuvintele pe care le precedă) Nu 
are timp, nici nu doreşte. Nici nu vede, nici nu aude.  (Leagă două sau mai multe 
părţi ale unei propoziţii negative) A fost furtună mare, nu vedeai nici înainte, nici 
înapoi. & Expr. Nici una, nici două sau nici una, nici alta = îndată, numaidecât; 
brusc, pe neașteptate. + (Între „nici” şi cuvântul negat se intercalează pron. pers. 
„tu”, iar verbul se omite) Nici tu casă, nici tu masă. — Lat. neque. 

NICICACUM adv. (Reg.) Nicidecum. — Nici + ca + cum. 

NICICÂND adv. Niciodată. — Nici + când. 

NICICUM adv. (Pop.) Nicidecum. — Nici + cum. 

NICIDECÂT adv. (Reg.) Nicidecum. — Nici + de + cât. 

NICIDECUM adv. În niciun chip, în niciun caz; defel, deloc; nicicum, 
nicicacum, nicidecât. — Nici + de + cum. 

NICIODĂTĂ adv. În niciun moment, în nicio împrejurare, cu niciun (alt) prilej; 
nicicând, niciodinioară. 4% Ca niciodată = aşa cum nu s-a mai întâmplat vreodată. 
[Pr.: nici-o-] — Nici + odată. 

NICIODINIOARĂ adv. Înv.) Niciodată. [Pr.: nici-o-di-ni-oa-] — Nici + odinioară. 

NICIUN, NICIO adj. pron. neg. (antepus) (Indică inexistenţa ființei sau a 
lucrului desemnat de substantivul pe care îl determină) Niciun zgomot, nicio adiere 
nu se simte. — Nici + un, o (art. nehot.). 

NICIUNDE adv. (Pop.) Nicăieri. — Nici + unde. 

NICIUNUL, NICIUNA, niciunii, niciunele, pron. neg. Nimeni; nimic. Nu mai e 
niciunul. Poate că niciuna nu ar fi cerut. — Nici + unul, una (pron. nehot.). 

NICOCHERĂ, nicocherale, s.f. (Înv.) Stăpână a casei; p. ext. doamnă, cucoană. 
+ Amantă. — Din ngr. nikokeră. 

NICORETE, nicoreți, s.m. (Mai ales la pl.) Numele a două specii de ciuperci 
comestibile de culoare gălbuie sau albă-cenușie, cu pălărie cărnoasă (Tricholoma 
georgii şi Clitopilus prunulus). — Et. nec. 

NICOTINĂ s.f. Substanţă alcaloidă incoloră, lichidă şi toxică, care se găseşte în 
frunzele de tutun şi în alte plante. — Din fr. nicotine, germ. Nikotin. 

NICOTINIC, -Ă, nicotinici, -ce, adj. Care se referă la nicotină; care este produs 
din nicotină. * Acid nicotinic = compus organic, cristalizat, incolor, obţinut pe cale 
sintetică și folosit la prepararea vitaminei PP. # (Substantivat; f. pl.) Grupă de 
substanțe care acţionează asupra neuronilor din ganglionii vegetativi şi asupra 
receptorilor din sistemul nervos central. — Din fr. nicotinique. 

NICOTINISM s.n. (Med.) Tabagism. — Din fr. nicotinisme. 

NICOTINIZĂÂT, -Ă, nicotinizați, -te, adj. Impregnat cu nicotină. — Din nicotină. 

NICOVĂLĂ, nicovale, s.f. 1. Unealtă de oţel sau de fontă folosită în atelierele 
de forjă pentru sprijinirea pieselor de metal supuse prelucrării, în operaţiile de 
deformare plastică prin batere cu ciocanul; ilău. $ Unealtă de oţel pe care se bate 
tăişul coasei. 2. Unul dintre cele patru oscioare ale urechii medii, de formă 
asemănătoare cu cea a unei nicovale (1). — Din sl. nakovalo. 

NICROM s.n. Aliaj de nichel și crom (uneori combinat cu fier şi mangan), care 
se foloseşte mai ales la fabricarea rezistențelor electrice. — Din fr. nichrome. 

NICTAGINACEE, nictaginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate 
cu frunze simple, ale căror flori se deschid numai în timpul nopții; (şi la sg.) plantă 
din această familie. — Din fr. nyctaginacee. 

NICTALFOBIE, nictalfobii, s.f. (Med.) Teamă de întuneric (nocturn). — Din fr. 
nyetalphobie. 

NICTALGIE, nictalgii, s.f. (Med.) Durere de cap care apare noaptea în timpul 
somnului. — Din fr. nyctalgie. 

NICTALOP, -Ă, nictalopi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de nictalopie. 
+ (Animal) care vede în întuneric. — Din fr. nyetalope. 

NICTALOPIE s.f. Capacitate proprie unor animale de a vedea în întuneric, la 
oameni constituind o anomalie a vederii. — Din fr. nyetalopie. 

NICTEMER s.n. (Med.) Interval de timp de 24 de ore (o zi şi o noapte) folosit 
pentru a urmări variațiile unor funcţii biologice. — Din fr. nyethemăre. 

NIFE s.n. (Geol.) Barisferă, centrosferă. — Din fr. nife. 

NIFOBLEPSIE, ni/oblepsii, s.f. (Med.) Orbire provocată de strălucirea zăpezii. 
— Din fr. niphoblepsie. 

NIGERIÂN, -Ă, nigerieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Nigeriei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Nigeriei sau 
nigerienilor (1), privitor la Nigeria ori la nigerieni. [Pr.: -ri-an] — Nigeria (n. pr.) + 
suf. -an. 

NIGROZINĂ, nigrozine, s.f. Amestec de coloranți negri obţinut din anilină şi 
folosit la fabricarea cremei de ghete, la îmbibarea panglicilor pentru mașinile de 
scris etc. — Din fr. nigrosine. 

NIHILĂSM s.n. 1. (Fil.) Modalitate de gândire specifică oricărei doctrine filoso- 
fice care își propune negarea radicală a unui sistem de valori. 2. Atitudine, tendință, 
concepţie sau manifestare care neagă rânduielile, instituţiile, morala, tradiţiile 
culturale existente într-o societate dată, fără să le opună, în schimb, altele 
superioare; atitudine de negare absolută. — Din fr. nihilisme. 
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NIHILĂST, -Ă, nihiliști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al nihilismului. 
2. Adj. Care aparţine nihilismului, privitor la nihilism; care dă dovadă de nihilism. 
— Din fr. nihiliste. 

NILGĂU s.m. Specie de antilopă de talie mare, cu coarnele scurte şi corp robust, 
care trăieşte în sudul Asiei (Boselaphus tragocamelus). — Din fr. nilgaut. 

NIMB, nimburi, s.n. 1. Disc (luminos) cu care sunt înconjurate, în pictura biseri- 
cească, capetele sfinţilor și, în general, în artele plastice capetele unor personaje 
importante; aureolă; p. gener. cerc luminos; zonă luminoasă, strălucitoare. 2. Fig. 
(Aspect, semn, manifestare care marchează) prestigiu, măreție, glorie, slavă. — 
Din fr. nimbe. 

NIMBOSTRÁTUS s.m. Tip de nori inferiori, situați în medie la 800 m înălțime, 
de culoare cenușiu-închis, care se prezintă ca o pânză întinsă, producând 
precipitații de lungă durată; nimbus. — Din fr. nimbo-stratus. 

NÍMBUS, nimbuşi, s.m. (Met.) Nimbostratus. — Din fr. nimbus. 

NÍME pron. neg. v. nimeni. 

NÍMENE pron. neg. v. nimeni. 

NÍMENEA pron. neg. v. nimeni. 

NÍMENI pron. neg. (Indică inexistența unei ființe) Niciun om; nicio ființă. 
[Gen.-dat.: nimănui. — Var.: nimenea, (reg.) nime, nimene pron. neg.] — Lat. 
nemo, neminem. 

NIMEREÁLĂ s.f. Faptul de a nimeri. 4 Loc. adv. La nimereală = la întâmplare, 
fără a socoti, a gândi, a aprecia; după cum se nimereşte, fără alegere. — Nimeri + 
suf. -eală. 

NIMERI, nimeresc, vb. IV. 1. Tranz. A atinge pe cineva sau ceva cu un obiect 
aruncat, cu un proiectil etc. $ A lovi în ţintă. 2. Intranz. A sosi (pe neaşteptate, din 
întâmplare) într-un anumit loc, într-un moment anume etc. $ Refl. A se afla pre- 
zent undeva (din întâmplare). 3. Tranz. A găsi pe cineva sau ceva (din întâmplare 
anumită situaţie sau împrejurare; a izbuti să realizeze scopul propus. $ A ghici. 
5. Refl. A se întâmpla ca ceva sau cineva să fie într-un anumit fel; a se potrivi, a se 
brodi; p. gener. a surveni, a se întâmpla (incidental). * Loc. adv. Pe nimerite = la 
nimereală, la întâmplare; pe dibuite. [Var.: (reg.) nemeri vb. IV] — Din bg. nameria. 

NIMERIT, -Ă, nimeriți, -te, adj. 1. Care este bine găsit, bine ales, care este 
adecvat situaţiei, scopului; corespunzător, indicat, potrivit. $ (Adverbial) Potrivit, 
judicios. 2. Bun, reușit, izbutit. [Var.: (reg.) nemerit, -ă adj.] — V. nimeri. 

NIMFĂ, nimfe, s.f. 1. (În mitologia greacă) Fiecare dintre divinitățile apelor, ale 
pădurilor, ale crângurilor și ale munţilor, considerate fiice ale lui Zeus. $ Fig. Fată 
tânără şi frumoasă, plină de graţie. 2. Formă de metamorfoză prin care trec unele 
insecte după stadiul de larvă şi înainte de a se transforma în insecte adulte; pupă. 
— Din fr. nymphe, lat. nympha. 

NIMFOMÂNĂ, nimfomane, adj., s.f. (Femeie) care suferă de nimfomanie. — 
Din fr. nymphomane. 

NIMFOMANÍE s.f. (Med.) Stare patologică la femei manifestată printr-un 
libido exagerat şi o supraexcitare continuă. — Din fr. nymphomanie. 

NIMIC, (I) pron. neg., adv., (ID) nimicuri, s.n. I. 1. Pron. neg. (Indică inexistența 
unui lucru, a unui fapt etc.) Niciun lucru; spec. niciun cuvânt, niciun sunet, niciun 
zgomot; niciun lucru rău, defavorabil, primejdios. + Loc. adj. De nimic = a) care 
este fără nicio valoare, fără importanță, mărunt; b) (despre oameni) lipsit de orice 
merit; lipsit de caracter; ticălos, necinstit. * Loc. adv. Pe nimic = (aproape) gratuit, 
degeaba. Întru (sau cu) nimic = în niciun fel, deloc. 2. Adv. (Înv. şi pop.) Defel, 
deloc, nicidecum; câtuși de puţin, în niciun fel. 4% Expr. A nu avea nimic a face = 
a nu avea nicio legătură (unul cu altul). II. S.n. 1. (Adesea la pl.) Lucru, ființă, faptă 
sau vorbă fără valoare; fleac. 4% Loc. adv. (Reg.) Pe o nimică pe ceas = într-o clipă, 
repede. 4 Expr. O nimica toată = ceva de foarte mică importanță sau valoare, fără 
nicio însemnătate. # Fig. Lipsă de merit; nimicnicie, zădărnicie. 2. Fig. (Mai ales 
art.) Neant, neființă; haos. [Var.: nimica, (reg.) nimică, nemica, nemică pron. 
neg., adv., s.f.] — Lat. ne mica. 

NIMICA pron. neg., adv., s.f. v. nimic. 

NIMICĂ pron. neg., adv., s.f. v. nimic. 

NIMICI, nimicesc, vb. IV. Tranz. A face să nu mai existe, a reduce la nimic 
(omorând, distrugând, lichidând); a distruge, a desfiinţa, a prăpădi, a extermina, a 
lichida, a nimicnici. — Din nimic. 

NIMICIE s.f. Înv.) Nimicnicie (2). — Nimic + suf. -ie. 

NIMICIRE, nimiciri, s.f. Acţiunea de a nimici; distrugere, nimicnicire. $ Fig. 
Moarte. — V. nimici. 

NIMICIT, -Ă, nimiciți, -te, adj. Care a fost redus la nimic; distrus. — V. nimici. 

NIMICITOR, -OÂRE, nimicitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care nimiceşte; 
distrugător. — Nimic + suf. -tor. 

NIMICNICI, nimicnicesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A nimici. + Fig. A înlătura, a 
spulbera. — Nimic + suf. -nici. 

NIMICNICIE s.f. (Înv.) 1. Deşertăciune, zădărnicie. 2. Lipsă de însemnătate, de 
valoare; nimicie. — Nimicnici + suf. -ie. 

NIMICNICIRE, nimicniciri, s.f. Înv.) Acţiunea de a nimicnici şi rezultatul ei; 
nimicire, distrugere. — V. nimicnici. 

NIMICUȚA pron. neg. (Pop.) Diminutiv al lui nimic. [Var.: nimicuţă pron. 
neg.] — Nimic + suf. -uza. 


NIMICUȚĂ pron. neg. v. nimicuța. 

NIMITEZ, nimitezuri, s.n. (Reg.) Țesătură de lână sau de mătase subțire ca un 
văl, cu care femeile îşi acoperă capul. — Cf. rus. nametka. 

NINEACĂ s.f. v. neneacă. 

NINGĂU s.n. (Reg.) 1. Ninsoare mare, bogată. 2. Luna decembrie. — Ninge + 
suf. -ău. 

NÎNGE, pers. 3 ninge, vb. III. Intranz., impers. 1. A cădea zăpadă. $ Expr. 
(Parcă) îi tot ninge și-i plouă (întruna), se spune despre o persoană veșnic nemul- 
țumită, posomorâtă. A-i ninge în barbă (sau pe cap, în păr) = a încărunţi. $ Tranz. 
A acoperi ceva cu zăpadă. 2. Tranz. şi intranz. Fig. A cădea ca fulgii de zăpadă; a 
cerne. $ Tranz. A lăsa să cadă (ca fulgii de zăpadă). — Lat. ningere. 

NINJA, ninja, s.m., adj. invar. 1. (Luptător) bine antrenat, agresiv. 2. (Persoană) 
care aparține unor grupări secrete, în Japonia, luptând ca mercenar, în scopuri 
reprobabile. [Pr.: ninga] — Cuv. japonez. 

NINS, -Ă, ninși, -se, adj. Acoperit de zăpadă. 4% Expr. (A fi) nins de ani (sau de 
vreme) = (a fi) bătrân, cu părul alb. + Fig. Cărunt. — V. ninge. 

NINSOARE, ninsori, s.f. 1. Faptul de a ninge; cădere a zăpezii. 4% Loc. adv. Pe 
ninsoare = în timp ce ninge. 2. (Concr.) Zăpadă. # Fig. Cărunteţe. — Nins + 
suf. -oare. 

NINSORIU, -iE, ninsorii, adj. (Rar) Alb ca zăpada. [Var.: ninsuriu, -íe adj.] — 
Ninsoare + suf. -iu. 

NINSURIU, -ÎE adj. v. ninsoriu. 

NIOBIT s.n. Mineral natural de fier, niobiu, tantal și mangan; columbit. [Pr.: 
ni-0-] — Din fr. niobite. 

NIOBIU s.n. Element chimic, metal rar alb-cenuşiu, dur, lucios, foarte rezistent 
la aer și la acțiunea agenţilor chimici. [Pr.: ni-o-] — Din fr. niobium, germ. Niobium. 

NÎPLU, nipluri, s.n. Piesă în formă de tub, cu ajutorul căreia se realizează 
asamblarea a două conducte, ţevi, cabluri etc. — Din engl. nipple. 

NIPON, -Ă, niponi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Japonez (1). 2. Adj. Japonez (2). 
— Din fr. nippon. 

NIPRĂLĂ, niprale, s.f. Plantă erbacee cu flori galbene, având fructele alcătuite 
din păstăi cu semințe puțin turtite, pestriţe, cu pete purpurii-negricioase (Lupinus 
luteus). — Et. nec. 

NIRVÂNA s.f. art. Noţiune care desemnează în budism, precum şi în filosofia 
indiană, repaosul absolut (eliberarea definitivă de suferință), dobândit cu ajutorul 
contemplaţiei și al ascezei. — Din fr. nirvâna. 

NISCAI adj. nehot. invar. (Pop.) Care este, se află într-o cantitate nedeterminată, 
într-un număr oarecare; niscaiva. [Acc. și: niscdi] — Lat. nescio qualis. 

NISCAIVĂ adj. nehot. invar. (Pop.) Niscai. [Var.: nescaivâ, niscarevă, 
nescarevă adj. nehot. invar.] — Niscai + va. 

NISCAREVĂ adj. nehot. invar. v. niscaiva. 

NISETRU, niserri, s.m. Peşte mare, răpitor, cu corpul alungit și îndesat, având 
pe laturi şi pe spate plăci cornoase, cu capul mic şi botul scurt, lat şi rotunjit, prețuit 
pentru carnea și pentru icrele lui (negre) (Acipenser giildenstaedti). — Din bg. 
nesetăr, esetăr. 

NISFEĂ s.f. v. nisfia. 

NISFIĂ, nisfiele, s.f. Monedă turcească de aur sau de argint, care a circulat și în 
Ţările Române. [Pr.: -fi-a. — Var. : nisfeă, nesfie s.f.] — Din tc. misfiye. 

NISIP, nisipuri, s.n. 1. Rocă sedimentară neconsolidată, provenită prin dezagre- 
garea unor minerale, roci sau organisme şi care se prezintă sub forma unei acu- 
mulări de granule fine; p. ext. (mai ales la pl.) loc, teren, întindere alcătuită din 
asemenea rocă şi, de obicei, lipsită de vegetaţie. + Expr. Ca (sau cât) nisipul 
(mării) = în număr foarte mare. A clădi (sau a funda) pe nisip = a întreprinde o 
acțiune sortită eșecului, pieirii. 2. Depunere patologică de granule fine de oxalaţi, 
uraţi, silicați etc. în rinichi, în vezica urinară sau în vezicula biliară. [Var.: (reg.) 
năsip s.n.] — Din bg. nasip. 

NISIPĂR, (1) nisipari, s.m., (2) nisipare, s.n. 1. S.m. (Rar) Persoană care scoate, 
cară (şi vinde) nisip (1). 2. S.n. Dispozitiv montat pe o locomotivă, pe un tramvai 
etc. care serveşte la distribuirea nisipului (1) la roți pentru a împiedica patinarea 
acestora. — Nisip + suf. -ar. 

NISIPĂRIŢĂ, nisiparițe, s.f. Mic peşte teleostean din apele de munte, 
asemănător cu zvârluga (Cobitis caspia romanica). — Nisip + suf. -ariță. 

NISIPÂRNIȚĂ, nisiparniţe, s.f. Înv.) 1. Vas mic umplut cu nisip fin care se 
presăra peste o hârtie proaspăt scrisă pentru a usca cerneala. 2. Aparat format din 
două recipiente de sticlă suprapuse care comunică între ele printr-un mic tub de 
sticlă şi umplut cu o anumită cantitate de nisip, care servea, în trecut, pentru 
măsurarea timpului după durata de scurgere a nisipului dintr-un recipient într-altul; 
clepsidră. [Var.: nisiperniţă s.f.] — Nisip + suf. -arniță. 

NISIPĂRIE, nisipării, s.f. 1. Carieră de nisip (1). 2. (Colectiv) Nisip mult 
(îngrămădit de ape sau de vânt); loc cu asemenea nisip. — Nisip + suf. -ărie. 

NISIPERNIȚĂ s.f. v. nisiparniţă. 

NISIPIŞ, nisipișuri, s.n. (Rar) Loc acoperit cu nisip (1); (colectiv) cantitate mare 
de nisip îngrămădit într-un loc. [Var.: (reg.) năsipiş s.n.] — Nisip + suf. -iș. 

NISIPÎŞTE, nisipiști, s.f. Aluviune depusă pe fundul apelor (stătătoare), formată 
dintr-un strat subțire de mâl acoperit cu nisip (1). — Nisip + suf. -iște. 
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NISIPIT, -Ă, nisipiţi, -te, adj. (Rar) Nisipos. [Var.: (reg.) năsipit, -ă adj.] — Din 
nisip. 

NISIPIU, -ÍE, nisipii, adj. (Rar) Gălbui (ca nisipul’). — Nisip + suf. -iu. 

NISIPOS, -OÂSĂ, nisipoși, -oase, adj. Care este plin de nisip (1), care conține 
mult nisip, acoperit cu nisip; nisipit. [Var.: (reg.) năsip6s, -oásă adj.] — Nisip + 
suf. -os. 

NISTĂGMUS s.n. Stare patologică manifestată prin mișcări oscilatorii ritmice 
ale globilor oculari în toate direcţiile, din cauza contracţiilor mușchilor ochilor. — 
Din fr. nystagmus. 

NISTREÁN, -Ă, nistreni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (Locuitor) din regiunea 
situată în apropierea Nistrului. 2. Adj. Care se află pe malurile Nistrului; de pe Nistru. 
— Nistru (n.pr.) + suf. -ean. 

NIŞANGÍU, nişangii, s.m. Demnitar din Imperiul Otoman însărcinat cu 
redactarea actelor oficiale, precum și cu executarea și aplicarea parafei imperiale. 
— Din tc. nişancı. 

NIȘĂ, nișe, s.f. 1. Adâncitură (dreptunghiulară, în formă de arcadă etc.) anume 
lăsată într-un zid, în peretele unei sobe, la o mobilă etc., în care de obicei se așază 
obiecte decorative, obiecte de uz casnic etc.; firidă. 2. Intrând amenajat pe o latură 
a unei încăperi, care serveşte ca anexă a unei camere de locuit. 3. Intrând amenajat 
în peretele unei galerii de mină sau al unui tunel, care servește pentru adăpostirea 
lucrătorilor în timpul efectuării unor lucrări periculoase sau la trecerea trenului, 
precum și pentru depozitarea unor materiale. $ Fiecare dintre adânciturile amena- 
jate în pereţii unei ecluze pentru a adăposti canaturile porţilor când acestea sunt 
deschise. 4. Construcţie specială în formă de dulap sau de cameră, cu pereţii de 
sticlă, legată de un coş de evacuare și folosită în laboratoare pentru lucrul cu 
substanţe care emană gaze (vătămătoare). 5. (În sintagma) Nișă de abraziune = 
formă de relief cu aspect de firidă alungită, formată la baza unei faleze alcătuite din 
roci rezistente la eroziune, din cauza acțiunii valurilor puternice. 6. (Med.) 
Ulceraţie adâncă până la perforare a unor organe interne (stomac, plămâni etc.). — 
Din fr. niche. 

NÍŞTE art. nehot. (Precedă substantive la pl. pentru a arăta un număr, o cantitate 
nedeterminată) Nişte cărți. 4 (Înaintea unui substantiv care redă o idee de calitate 
negativă, accentuează valoarea peiorativă a substantivului) Sunt nişte răi! 
< (Precedă substantive, nume de materie la sg. sau substantive cu sens colectiv) 
Frige nişte carne. [Var.: (reg.) néşte art. nehot.] — Lat. nescio quid „nu ştiu ce”. 

NIT!, nituri, s.n. Tijă de metal (cilindrică) prevăzută cu un cap de diametru mai 
mare decât corpul, folosită la îmbinarea pieselor metalice, de piele sau de carton. 
— Din germ. Niet. 

NIT?, niţi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a strălucirii. [Abr.: n] — Din fr., engl. nit. 

NITÂM-NISĂM adv. (Pop. şi fam.) Pe neaşteptate, deodată (şi în mod nepo- 
trivit); nici una, nici alta; pe nepusă masă; tam-nisam. [Var.: netâm-nesâm, (rar) 
netâm-nisâm adv.] — Din bg. ni tam, ni sam „nici aici, nici acolo”; „nicăieri”. 

NITMETRU, nitmetre, s.n. (Fiz.) Fotometru pentru măsurarea strălucirii unei 
suprafeţe. — Cf. fr. nitometre. 

NITRĂ, nitrez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A introduce o grupare alcătuită din azot şi 
oxigen în molecula unei substanțe organice. — Din fr. nitrer. 

NITRAGIN s.n. Îngrăşământ bacterian pentru culturile de plante leguminoase. 
— Din fr. nitragine. 

NITRĂRE, nitrări, s.f. Acţiunea de a nitra şi rezultatul ei. — V. nitra. 

NITRÁT, nitrați, s.m. (Chim.) Azotat. 4+ Nitrat de argint = compus al natriului, 
folosit în medicină și în industria cernelurilor; azotat de argint. Nitrat de celuloză 
= nitroceluloză. —Din fr. nitrate. 

NITRĂȚIE, nitrații, s.f. Tratament chimic cu acid nitric. — Din fr. nitration. 

NITRIC, -Ă, nitrici, -ce, adj. (Chim.) Azotic. + Acid nitric = acid azotic. — Din 
fr. nitrique. 

NITRIFICĂ, pers. 3 nitrifică, vb. I. Refl. (Despre amoniacul din sol) A se 
transforma prin oxidare, sub acțiunea unor bacterii, în azotaţi folosiţi de plante la 
sinteza materiei organice. — După fr. nitrifier. 

NITRIFICĂRE, nitrificări, s.f. Acţiunea de a se nitrifica şi rezultatul ei. — V. 
nitrifica. 

NITRIFICATOR, -OÁRE, nitrificatori, -oare, adj. (Chim.) Care produce o 
nitrificare. — Din fr. nitrificateur. 

NITRIFICĂȚIE, nitrificaţii, s.f. Nitrificare. — Din fr. nitrification. 

NITRIL, nitrili, s.m. Substanţă organică, ester al acidului cianhidric, folosită în 
sinteza organică. — Din fr. nitrile, germ. Nitril. 

NITRIT, nitriţi, s.m. (Chim.) Azotit. — Din fr. nitrite. 

NITROBACTERIE, nitrobacterii, s.f. Bacterie care oxidează acidul azotos 
format în sol, transformându-l în acid azotic. — Din fr. nitrobacterie. 

NITROBENZEN s.m. Lichid uleios, gălbui, insolubil în apă, otrăvitor, cu miros 
de migdale amare, preparat prin nitrare din benzen și folosit mai ales la fabricarea 
anilinei şi a unor produse intermediare pentru industria coloranților. — Din fr. 
nitrobenzene. 

NITROCELULOZĂ, nitroceluloze, s.f. Substanţă solidă inflamabilă, de culoare 
albă, cu aspect fibros, asemănătoare cu bumbacul, obținută prin tratarea celulozei 
cu un amestec de acid azotic și acid sulfuric, folosită ca exploziv și la fabricarea 
celuloidului, a unor lacuri etc.; azotat de celuloză. — Din fr. nitrocellulose. 
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NITRODERIVÂT, nitroderivați, s.m. Substanţă organică a cărei moleculă 
conţine o grupare alcătuită din azot şi oxigen, legată direct de atomul de carbon. — 
Din germ. Nitroderivat. 

NITROGÉN s.m. (Chim.) Azot. — Din fr. nitrogene. 

NITROGLICERINĂ s.f. Substanţă lichidă, uleioasă, gălbuie sau incoloră, 
foarte toxică, obţinută prin tratarea glicerinei cu un amestec de acid azotic şi acid 
sulfuric, folosită la fabricarea dinamitei şi, în doze mici, ca medicament în unele 
boli de inimă. — Din fr. nitroglycrine. 

NITRONATRIT, nitronatriți, s.m. Nitrat de sodiu care formează componentul 
principal al salpetrului de Chile. — Din fr. nitronatrite. 

NITROS, -OÁSĂ, nitroși, -oase, adj. (Chim.) Azotos. — Din fr. nitreux, it. 
nitroso. 

NITROTOLUEN s.n. Substanţă de culoare gălbuie cu miros caracteristic 
derivată din toluen, folosită mai ales pentru obţinerea unor amine. [Pr.: -lu-en] — 
Din fr. nitrotoluene. 

NITRURĂ, nitrurez, vb. I. Tranz. A trata termochimic anumite oțeluri pentru a 
le mări duritatea la suprafaţă, prin încălzirea lor într-o atmosferă de amoniac şi prin 
răcire lentă. — Din fr. nitrurer. 

NITRURĂRE, nitrurări, s.f. Acţiunea de a nitrura şi rezultatul ei. — V. nitrura. 

NITRURĂT, -Ă, nitrurați, -te, adj. (Despre anumite oţeluri) Tratat prin 
nitrurare. — V. nitrura. 

NITUI, nituiesc, vb. IV. Tranz. 1. A forma un al doilea cap al unui nit! după ce 
acesta a fost trecut prin găurile pieselor care trebuie împreunate. 2. A împreuna, a 
fixa două sau mai multe piese cu ajutorul niturilori. — Nit! + suf. -ui. 

NITUIÎRE, nituiri, s.f. Acţiunea de a nitui şi rezultatul ei; nituitl, nituitură. [Pr.: 
-tu-i-] — V. nitui. 

NITUIT! s.n. Nituire. — V. nitui. 

NITUIT?, -Ă, nituiți, -te, adj. Prins, împreunat, fixat cu ajutorul niturilori. 
+ Ferecat, țintuit, bătut cu... Cordon nituit. — V. nitui. 

NITUITOR, -OÂRE, nituitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Lucrător calificat 
care lucrează la nituire. 2. S.f. Maşină cu care se nituiește. [Pr.: -tu-i-] — Nitui + 
suf. -tor. 

NITUITURĂ, nituituri, s.f. Nituire; (concr.) loc unde s-a realizat o nituire. [Pr.: 
-tu-i-] — Nitui + suf. -tură. 

NIŢEL, -ÎCĂ, niței, -ele, adj. (Fam.) Care reprezintă o parte redusă (din total); 
de proporţii reduse; puţin. $ (Adverbial) În mică măsură sau într-o oarecare 
măsură; întrucâtva; numai puţin timp. + Expr. Nitel câte niţel = încetul cu încetul, 
puţin câte puţin, treptat. — Et. nec. 

NIȚELÚŞ, -Ă, nițeluşi, -e, adj. (Adesea adverbial) Diminutiv al lui niţel. — 
Niţel + suf. -uș. 

NIU, niu, s.m. Cea de a treisprezecea literă a alfabetului grecesc, corespunzând 
sunetului „n”. — Din fr. nu. 

NIVĂȚIE, nivaţii, s.f. Acţiunea de modelare a reliefului făcută de îngheţurile şi 
dezgheţurile succesive în zonele înalte ale munţilor. — Din fr. nivation. 

NIVEL, (1, 3) niveluri, (2) nivele, s.n. 1. Înălţimea la care se găseşte un punct, o 
linie sau o suprafață a unui loc, a unui obiect etc. în raport cu un plan orizontal dat. 
+ Nivelul mării = punct situat la înălțimea mijlocie a mărilor şi a oceanelor care 
comunică între ele, în raport cu care se măsoară toate altitudinile. Curbă (sau linie) 
de nivel = linie care uneşte punctele suprafeței terestre cu aceeaşi altitudine față de 
o suprafață de referință; punct, suprafață care corespunde acestei linii. Pasaj de 
nivel = loc unde se încrucișează (la aceeaşi altitudine) o cale ferată cu o şosea. 
< Loc. prep. La nivelul = în regiunea..., în dreptul... $ Etaj, cat. $ Zonă geologică, 
subdiviziune stratigrafică a etajelor şi a subetajelor, care se distinge după fosilele 
caracteristice pe care le conţine. $ (Fiz., Chim.) Valoarea intensivă a unei mărimi 
în raport cu o valoare de referință. 2. Nume dat mai multor unelte, instrumente, 
dispozitive care servesc la determinarea liniei (sau a poziţiei, a suprafeţelor) 
orizontale sau cu care se măsoară pe teren diferențele de înălțime dintre două sau 
mai multe puncte de pe suprafaţa terestră. + Nivelă cu (sau de) apă = instrument 
construit pe principiul vaselor comunicante, care servește la determinarea planului 
orizontal după înălțimea la care se ridică apa în două tuburi gradate. 3. Fig. Stadiu, 
grad (de pregătire, de dezvoltare), treptată (a calităţii), indice (al cantităţii). <% Nivel 
de trai = gradul de satisfacere a nevoilor materiale şi spirituale ale populaţiei unei 
țări, ale unor clase sau ale unei persoane în condiţii istorice date. [Var.: (2) nivelă 
s.f.] — Din nivela (derivat regresiv). 

NIVELĂ, nivelez, vb. I. Tranz. A face să fie la acelaşi nivel; a realiza o suprafață 
plană. + Fig. A pune pe acelaşi plan, a face să dispară diferenţele; a egaliza. $ A 
măsura cu ajutorul unor instrumente speciale diferenţa de nivel dintre două sau mai 
multe puncte. — Din fr. niveler. 

NIVELĂRE, nivelări, s.f. Acţiunea de a nivela şi rezultatul ei. — V. nivela. 

NIVELĂT, -Ă, nivelaţi, -te, adj. Supus nivelării; netezit, îndreptat; neted, egal, 
uniform. — V. nivela. 

NIVELATOR, -OÁRE, nivelatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care nivelează. 2. S.n. 
Parte a unui buldozer sau greder care nivelează terenul. # Maşină agricolă, unealtă 
pentru nivelarea arăturilor adânci de toamnă.— Nivela + suf. -tor. 

NIVELĂ s.f. v. nivel. 
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NIVELMENT, nivelmente, s.n. (Top.) Totalitatea metodelor, procedeelor și 
operațiilor prin care se determină altitudinea unor puncte terestre în scopul 
reprezentării lor pe o hartă sau pe un plan. — Din fr. nivellement. 

NIVELMÉTRIC, -Ă, nivelmetrici, -ce, adj. Care aparține nivelmentului, 
privitor la nivelment. — Nivelmetru + suf. -ic. 

NIVELMÉTRU, nivelmetre, s.n. Instrument care serveşte la efectuarea 
lucrărilor de nivelment. — Nivel + metru. 

NIVIDÍ vb. IV v. năvădi. 

N IVOMÉTRIC, -Ă, nivometrici, -ce, adj. Referitor la măsurători făcute cu 
nivometrul. — Din fr. nivométrique. 

NIVOMÉTRU, nivometre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea cantității de 
zăpadă căzute pe o suprafață, într-un anumit interval de timp. — Din fr. nivomètre. 

NIVOPLUVIÁL, -Ă, nivopluviali, -e, adj. (Met.; în sintagma) Regim 
nivopluvial = regim al cursurilor de apă alimentate de zăpezi şi ploi. [Pr.: -vi-aľ] — 
Din fr. nivo-pluvial. 

NIVOZĂ s.f. (Livr.) A patra lună a calendarului republican francez (21 decem- 
brie — 19 ianuarie). — Din fr. nivôse. 

NÍXIS, nixisuri, s.n. (Înv.) Supărare; plictiseală. + Înțepătură, junghi. — Din 
ngr. níxis. 

NIZÁM, (I) nizamuri, s.n., UD nizami, s.m. I. S.n. (În Evul Mediu, în Ţările 
Române). 1. Denumire dată statutului unei bresle în care se specificau drepturile și 
îndatoririle membrilor acesteia. 2. Normă de lucru fixată printr-un regulament. 
II. S.m. Soldat turc în termen. — Din tc. nizam. 

NIZNÂI adv., adj. invar. (Pop. şi fam.) Ca şi cum nu s-ar fi întâmplat nimic, n-ar 
şti nimic, simulând indiferență, nepăsare, dezinteres. + Expr. A se face niznai sau 
(substantivat) a face pe niznaiul = a se preface că nu știe nimic. — Din rus. ne 
znaju „nu ştiu”. 

NO interj. (Reg.) Ei! hei! ia! — Din magh. na. 

NOÂDĂ, noade, s.f. (Anat.; pop.) Coccis; p. ext. regiune situată în jurul coccisu- 
lui; (la animale) (regiunea de la) rădăcina cozii; (la păsări) târtiță. — Lat. *noda. 

NOAPTE, nopți, s.f., adv. I. S.f. 1. Interval de timp cuprins între apusul Soarelui 
şi răsăritul lui, când este întuneric. 4% Loc. adj. De noapte = a) care lucrează, e de 
serviciu în timpul nopţii; b) (despre păsări, insecte, animale etc.) care îşi desfăşoară 
activitatea în timpul nopții şi doarme ziua. $ Loc. adv. Azi- (sau astă-)noapte = 
noaptea trecută. La noapte = în timpul nopţii următoare. Peste (sau pe) noapte = în 
timpul nopţii. Noapte de noapte = în fiecare noapte; mereu. Zi(ua) și noapte(a) sau 
zi, noapte, zile, nopți, toată ziua (şi) toată noaptea, din zori până-n noapte, nopți 
şi zile etc. = tot timpul, neîntrerupt, continuu. Cu noaptea în cap = dis-de-dimi- 
neaţă, în zori. De (cu) noapte(a) = foarte devreme, dis-de-dimineață. + Expr. 
Noapte bună! = urare făcută cuiva înainte de culcare. 2. Fig. Lipsă de lumină; 
întuneric, întunecime. În pivniţă era noapte. # Lipsă de cultură, de civilizație, stare 
de înapoiere. $* Expr. Prost ca noaptea = foarte prost. 3. Stare de tristețe, de 
suferință morală, de apăsare. II. Adv. (În forma noaptea sau nopțile) În (tot) timpul 
nopții (I 1); în fiecare noapte. — Lat. nox, noctis. 

NOÁTEN, -Ă, noateni, -e, s.m. şi f. 1. (Pop.) Miel sau mioară de la înțărcare 
până la doi ani. ® (Adjectival) Miel noaten. 2. (Reg.) Mânz a cărui limită de vârstă 
variază de la şase luni până la doi sau trei ani. 3. (Reg.) Lână (neagră) de miel sau 
de mioară tunsă în al doilea an. [Var.: noâtin, -ă s.m. și f.] — Lat. annotinus, -a, 
-um „în vârstă de un an”. 

NOÁTIN, -Ă s.m. și f. v. noaten. 

NOBÉLIU s.n. Element chimic transuranic obținut pe cale artificială. — Din fr. 
nobélium. 

NOBIL, -Ă, nobili, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care dă dovadă de generozitate, 
de cinste, de spirit de abnegație; capabil de sentimente înalte; generos, ales. Om 
nobil. 4 Care face cinste, care onorează, care pune într-o lumină favorabilă pe 
cineva. O acțiune nobilă. 2. Distins, elegant, desăvârşit; grațios. 3. Care se distinge 
prin anumite caracteristici de superioritate. + Metal nobil = metal preţios, v. 
prețios. Gaz nobil = nume dat fiecăruia dintre gazele inerte, incolore şi inodore care 
se găsesc în atmosferă în cantități mici. II. S.m. şi f., adj. (Persoană) care face parte 
din nobilime (1). — Din lat. nobilis, germ. nobel, it. nobile, fr. noble. 

NOBILIAR, -Ă, nobiliari, -e, adj. Care aparţine nobilimii (1) sau nobililor (II), 
privitor la nobilime sau la nobili, specific nobilimii; nobilitar. [Pr.: -li-ar] — Din fr. 
nobiliaire. 

NOBILIME s.f. (În Evul Mediu, iar în unele țări, şi în epoca modernă) 1. Cate- 
gorie socială privilegiată, constituită din posesorii de feude și de titluri ereditare; 
aristocrație, nobleţe (2). $ Nobilii dintr-o epocă, dintr-o regiune, dintr-o localitate. 
2. (Rar) Nobleţe (1). — Nobil + suf. -ime. 

NOBILITĂR, -Ă, nobilitari, -e, adj. Înv.) Nobiliar. — Cf. fr. nobiliaire. 

NOBILITĂTE s.f. (Înv.) 1. Nobleţe (1). 2. Nobleţe (3). — Din lat. nobilitas, 
-atis. 

NOBLEȚĂ s.f. v. nobleţe. 

NOBLEŢE s.f. 1. Calitatea de nobil (IT); rangul sau titlul de nobil; nobilime (2), 
nobilitate (1). 2. (Rar) Nobilime (1). 3. Atitudine, însuşire morală superioară; 
caracter nobil (I 1); nobilitate (2). 4. Distincție, eleganţă. [Var.: nobléță s.f.] — Din 
fr. noblesse. 


NOCIV, -Ă, nocivi, -e, adj. Vătămător, distrugător (pentru sănătatea, viața, 
dezvoltarea cuiva). Substanţă nocivă. — Din fr. nocif, lat. nocivus. 

NOCIVITĂTE s.f. Faptul de a fi nociv, caracter nociv. — Din fr. nocivită. 

NOCTAMBUL, -Ă, noctambuli, -e, s.m. şi f., adj. (Med.) Somnambul. + Fig. 
(Fam.) (Persoană) care îşi pierde nopţile în petreceri. — Din fr. noctambule. 

NOCTAMBULISM s.n. (Med.; rar) Somnambulism. — Din fr. noctambulisme. 

NOCTURN, -Ă, nocturni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care se face sau se întâmplă 
noaptea; de noapte, din timpul nopţii. + Loc. adj. și adv. În nocturnă = (despre 
competiţii sportive) (care se desfăşoară) în timpul serii. $ (Despre păsări răpitoare, 
animale, insecte) Care îşi desfășoară activitatea în cursul nopţii şi doarme ziua. 
2. S.f. Competiţie sportivă care are loc în timpul serii. 3. S.f. Compoziţie muzicală 
instrumentală, predominant pentru pian, cu caracter liric, visător şi melancolic. — 
Din fr. nocturne, lat. nocturnus. 

NOD, noduri, s.n. 1. Loc în care se leagă două fire, două sfori, două fâșii de 
pânză etc. ca să se ţină strâns împreună; loc în lungul sau la capătul unui fir, al unei 
sfori, al unei fâşii de pânză etc. unde s-a făcut un ochi prin care s-a petrecut unul dintre 
capete şi s-a strâns tare; legătură obținută astfel. 4% Loc. adj. (Rar) În noduri = 
încâlcit, încurcat. 4% Expr. A lega paraua cu zece noduri = a fi foarte zgârcit. $ Loc 
de intersecţie a două sau a mai multor căi de comunicaţie având direcţii diferite. 
Nod de cale ferată = punct de intersecţie a cel puţin trei linii principale de cale 
ferată, prevăzut cu instalaţii speciale pentru a asigura tranzitul trenurilor, des- 
facerea sau cuplarea unor vagoane, încărcarea şi descărcarea mărfurilor, deservirea 
călătorilor etc. # Loc de legătură, de întretăiere, de întâlnire a două sau a mai 
multor elemente ale unui mecanism, ale unei construcții etc. 2. Proeminență pe 
trunchiul unui arbore, pe tulpina unei plante sau la încheietura unui cotor; punct de 
unde încep să crească crengile pe tulpină sau frunzele pe lujer. * Expr. A căuta (sau 
a găsi) (cuiva) nod în papură = a căuta sau a găsi cu orice preț greşeli, cusururi 
acolo unde ele nu sunt; a învinovăţi pe nedrept. # Porţiune mică, rotundă, 
compactă, foarte tare într-o bucată de lemn, într-o scândură reprezentând locul de 
ramificaţie a crengilor pe trunchi. $ Aglomerare locală de material în masa unui 
corp, cu o structură mai compactă sau de culoare diferită față de rest. 3. (Înv. şi 
pop.) Articulaţie, încheietură (a degetelor). 4. (În sintagmele) Nodul gâtului (sau 
gâtlejului, beregatei etc.) = mărul lui Adam. Nodul vital = punct situat în bulbul 
rahidian corespunzând centrului respirator și a cărui lezare are ca urmare moartea 
imediată prin oprirea respirației. 5. Umflătură, tumoare, nodozitate, gâlcă rezultată 
dintr-o stare patologică. 6. Punct dublu al unei curbe în care aceeași ramură a curbei 
se intersectează pe ea însăşi. 7. Fiecare dintre punctele în care sunt dispuși atomii, 
moleculele unei reţele cristaline. $ Punct dintr-un sistem de unde staţionare în care 
amplitudinea oscilaţiei are mereu o valoare nulă. 8. Fiecare dintre cele două puncte 
în care orbita unui astru intersectează planul eclipticei. 9. Loc sau centru geografic 
sau geologic cu anumite caracteristici, deosebite faţă de împrejurimi. * Nod hidro- 
energetic = centru geografic pe a cărui suprafață sunt așezate o centrală hidro- 
electrică și construcţiile hidrotehnice aferente. 10. Fig. Senzaţie de sufocare pe care 
de obicei o are cineva cuprins de o emoție sau de o enervare puternică. + Expr. A 
înghiți (cu sau la) noduri = a) a suporta cu necaz, cu amărăciune o durere, o umi- 
lință (fără a putea spune nimic); b) a mânca în silă, cu mare greutate. 11. Fig. Punct 
esențial de care depinde soluţionarea unei probleme; dificultate, greutate care 
trebuie învinsă pentru soluţionarea unei probleme. + Nod gordian = problemă 
foarte grea sau cu neputinţă de rezolvat. 4% Expr. A tăia nodul gordian = a recurge 
la un mijloc extrem în rezolvarea unei situaţii căreia nu i se poate găsi o altă soluţie. 
+ Moment culminant în desfășurarea acţiunii unei opere literare. 12. Unitate de 
măsură pentru viteza navelor, egală cu viteza unei nave care se deplasează cu o 
milă marină (1852 m) pe oră. — Lat. nodus. 

NODÂL, -Ă, nodali, -e, adj. Care se referă la locul de intersecţie a mai multor 
căi de comunicaţie, artere, ligamente etc. # Fig. Esenţial, fundamental. — Din fr. 
nodal. 

NODOROS, -OÁSĂ adj. v. noduros. 

NODOS, -OASĂ, nodoși, -oase, adj. (În sintagma) Eritem nodos = simptom al 
mai multor boli (contagioase), caracterizat prin apariţia pe pielea corpului a unor 
noduli tari sau a unor băşicuţe seroase. — Nod + suf. -os. 

NODOZITĂTE, nodozități, s.f. 1. F ormaţie patologică rezultată din înmulţirea 
celulelor rădăcinilor de leguminoase în urma simbiozei cu anumite bacterii. 2. Pro- 
eminență la articulațiile corpului sau a unei părți a lui. $ Nodul (1). 3. Ridicătură 
mică, rotunjită pe suprafaţa unui obiect. — Din fr. nodositâ. 

NODUL, noduli, s.m. 1. Umflătură de mici dimensiuni şi bine circumscrisă, care 
apare în diverse părţi ale corpului, însoţind adesea unele boli cronice. 2. (Geol.) 
Mică masă de piatră cuprinsă într-o zonă mai puţin dură. [P1. şi: (n.) nodule] — Din 
fr. nodule, lat. nodulus. 

NODULEŢ, nodulețe, s.n. Diminutiv al lui nod. — Nod + suf. -uleț. 

N ODURĂR, nodurare, s.n. Parte a războiului de ţesut alcătuită dintr-un fuscel 
gros legat de fusul sau sulul dindărăt și de care se prind capetele urzelii când se 
înveleşte pânza. — Nod + suf. -urar. 

NODUROS, -OÁSĂ, noduroși, -oase, adj. 1. (Despre sfori, aţe, țesături) Care 
are (multe) noduri (1). 2. (Despre arbori, lemne, diverse plante) Cu noduri (2), plin 
de noduri. 3. (Despre fiinţe sau părţi ale corpului lor) Cu articulaţii proeminente sau 
cu proeminențe; ciolănos. [Var.: (pop.) nodorós, -oâsă adj.] — Nod + suf. -uros. 
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NOETIC, -Ă, noetici, -ce, adj. (Fil.) Care se referă la procesul de gândire. [Pr.: 
no-e-] — Din fr. nostique. 

NOGÂI, -AIE, nogai, -aie, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La m. pl.) Populaţie 
mongolă turcizată răspândită în diverse regiuni dintre Marea Caspică, Marea 
Neagră şi Marea Azov; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei populaţii. 2. Adj. 
Care aparţine nogailor (1), privitor la nogai. — Din n. pr. Nogai. 

NOHUTIU, -ÍE adj. v. năutiu. 

NOI pron. pers. 1 pl. 1. (Desemnează pe cel care vorbeşte și persoana sau 
persoanele pe care acesta şi le asociază în vorbire) S-a înserat și noi tot pe loc stăm. 
< Loc. adv. (La acuzativ) La noi = acasă; în ţara, în regiunea etc. de baștină. 2. (La 
dativ, în formele ne, ni, cu valoare posesivă) Casa ne e frumoasă. (Cu valoare de 
dativ etic) Ne ești departe. 3. (La dativ sau la acuzativ, în forma ne, cu valoare de 
pronume reflexiv) Ne povesteam multe. 4. (În stilul oficial-administrativ) Eu. Noi, 
directorul şcolii, am hotărât. * (Ca plural al modestiei) Noi credem că una dintre 
caracteristicile muzicii este melodia. Mulţumim celor care ne-au ajutat. [Dat.: 
nouă, ne, ni; acuz.: (pe) noi, ne] — Lat. nos. 

NOIÂN, noiane, s.n. 1. Cantitate, volum mare din ceva; belşug. + Mulţime, 
număr mare de ființe, de lucruri, de fenomene. 2. Întindere mare de apă; 
nemărginire, imensitate. 3. Genune, abis, hău. [Pr.: no-ian. — PL. şi: noianuri] — 
Et. nec. 

NOIEMBRIE s.m. A unsprezecea lună a anului, care urmează după octombrie; 
brumar. [Pr.: no-iem-. — Var.: noiemvrie, (înv. şi reg.) novémbre s.m. invar.] — 
Din sl. nojenbri, nojemvri. 

NOIEMVRIE s.m. v. noiembrie. 

NOIMĂ, noime, sf. 1. Înţeles, sens, conținut (al unui cuvânt sau enunț); rost. 
<+ Loc. adj. şi adv. Cu noimă = logic, cu judecată; înțelept, cuminte. Fără (nicio) 
noimă = fără sens, fără judecată; prostesc, absurd. + Expr. A nu avea (nicio) 
noimă = a fi fără sens, absurd. 2. (Pop.) Menire, țel, scop; motiv, cauză. 3. (Rar) 
Simbol, convenţie. — Din ngr. n6ima. 

NOIME, noimi, s.f. A noua parte dintr-un întreg împărţit în părți egale. [Pr.: 
no-i-] — Nouă + suf. -ime. 

NOIŢĂ, noițe, s.f. Pată mică albă care apare uneori pe unghiile degetelor de la 
mână. [Pr.: no-i-] — Nou + suf. -iță. 

NOJIŢĂ, nojițe, s.f. 1. Cureluşă sau șşiret cu care se leagă opincile de picior. 
2. (Reg.) Fiecare dintre găurile opincii, prin care se trece nojița (1). [Var.: năjiţă 
s.f.] — Din bg. nojiţa. 

NOMÁD, -Ă, nomazi, -de, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană, 
colectivitate) care nu are aşezare statornică într-un loc, care se mută dintr-un loc în 
altul, care rătăceşte. 2. Adj. Caracteristic nomadismului. Viaţă nomadă. — Din fr. 
nomade. 

NOMADISM s.n. Mod de viaţă al unei colectivităţi umane, caracterizat prin 
lipsa unei aşezări stabile. — Din fr. nomadisme. 

NO-MAN'S-LAND s.n. Zonă care separă liniile dintre două fronturi armate 
inamice. + Fig. Teren neutru; ţara nimănui. [Pr. năumenslend] — Loc. engl. 

NOMĂRH, nomarhi, s.m. Conducător al unei nome2. — Din fr. nomarque. 

NOMĂI, nome, s.f. (Med.) Stomatită cangrenoasă, specifică copiilor 
subalimentați şi oamenilor slăbiţi. — Din fr. noma. 

NOMĂ?, nome, s.f. Diviziune administrativă în Egiptul antic şi în Grecia 
contemporană. — Din fr. nome. 

NOMENCLATOR, nomenclatoare, s.n. Listă, broșură, carte care cuprinde no- 
menclatura (1) dintr-un anumit domeniu al ştiinţei, al tehnicii etc. sau enumerarea 
sortimentelor produselor ori a grupurilor de produse, clasificate după un anumit 
criteriu. — Din fr. nomenelateur, lat. nomenclator. 

NOMENCLATORIC, -Ă, nomenclatorici, -ce, adj. (Livr.) Nomenclaturistic. — 
Nomenclator + suf. -ic. 

NOMENCLATURĂI, nomenclaturi, s.f. 1. Totalitatea termenilor întrebuințaţi 
într-o anumită specialitate sau într-un anumit domeniu de activitate, de obicei 
organizați metodic. 2. Listă, catalog etc. conţinând titluri de opere, nume proprii, 
denumiri ale obiectelor dintr-un domeniu (organizate într-un anumit fel). 3. Spec. 
Schemă de organizare a unei instituții conținând enumerarea posturilor sau a 
instituţiilor care se află în subordine, sub tutela sa. — Din fr. nomenelature, lat. 
nomenclatura. 

NOMENCLATURĂ?, nomenclaturi, s.f. Totalitatea posturilor de conducere în 
organele de partid și de stat din fosta URSS şi țările satelite. $ Grup social cu 
prerogative excepţionale în regimurile de tip sovietic sau totalitare. — Din fr. 
nomenclature. 

NOMENCLATURÍST, -Ă, nomenclaturişti, -iste, s.m. şi f. Persoană care face 
parte din nomenclatură. — Nomenclatură + suf. -ist. 

NOMENCLATURÍSTIC, -Ă, nomenclaturistici, -ce, adj. (Rar) Privitor la 
nomenclatură, de nomenclatură; nomenclatoric.— Nomenclatură + suf. -istic. 

NOMINÁL, -Ă, nominali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care conține nume, care indică un 
nume, de nume; după nume; pe nume. + Valoare nominală = valoare indicată pe o 
acțiune, pe o hârtie-monedă (care uneori nu corespunde cu valoarea reală); valoare 
oficială. Putere (sau valoare) nominală = putere pentru care a fost conceput un 
anumit sistem tehnic. $ Care figurează (numai) cu numele; care este de formă. 
+ Care este calculat în bani. 2. Adj. (Gram.) Care face parte din categoria numelui, 
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care ţine de categoria numelui, care se adaugă la nume, care formează un nume. 
< Flexiune nominală = declinare. Predicat nominal = predicat alcătuit dintr-un 
nume predicativ şi un verb copulativ la un mod personal. 3. S.n. Valoare nominală. 
— Din fr. nominal, lat. nominalis. 

NOMINALISM s.n. Doctrină în filosofia scolastică medievală care susţinea că 
numai lucrurile individuale au existenţă reală, în timp ce noţiunile generale sunt 
simple cuvinte, nume ale acestor lucruri. — Din fr. nominalisme. 

NOMINALIST, -Ă, nominaliști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
nominalismului. 2. Adj. Care aparţine nominalismului, privitor la nominalism. — 
Din fr. nominaliste. 

NOMINALIZĂ, nominalizez, vb. I. Tranz. A indica, a denumi, a specifica ceva 
în mod concret, pe nume. + A face o propunere pentru un premiu, o funcţie etc. — 
Nominal + suf. -iza. 

NOMINALIZĂRE, nominalizări, s.f. Acţiunea de a nominaliza şi rezultatul ei. 
— V. nominaliza. 

NOMINATIV, -Ă, nominativi, -e, s.n., adj. 1. S.n. Caz al flexiunii nominale a 
cărui funcție specifică este aceea de subiect și care este considerat forma de bază a 
substantivului. 2. Adj. (Fin.; în sintagma) Acțiune nominativă = acțiune care poartă 
înscris numele posesorului. — Din lat. nominativus, fr. nominatif. 

NOMOCANÓN, nomocanoane, s.n. Colecţie de legi imperiale bizantine şi de 
canoane ale sinoadelor bisericeşti. — Din ngr. nomokânon. 

NOMOGRĂF, nomografi, s.m. Autor al unei culegeri de legi sau al unui tratat 
despre legi. — Din fr. nomographe. 

NOMOGRĂFIC, -Ă, nomografici, -ce, adj. Care se referă la nomograme, care 
aparţine nomogramelor. — Din fr. nomographique. 

NOMOGRAFIE s.f. Disciplină matematică având ca obiect întocmirea și 
folosirea nomogramelor. — Din fr. nomographie. 

NOMOGRÂMĂ, nomograme, s.f. (Mat.) Reprezentare grafică în plan, folosind 
linii sau puncte gradate, a unei relații dintre două sau mai multe mărimi variabile, 
cu ajutorul căreia se pot determina rapid, fără calcule, valorile unei mărimi în 
funcţie de valorile cunoscute ale celorlalte mărimi care intră în relația considerată. 
— Din fr. nomogramme. 

NOMOL s.n. v. nămol. 

NOMOLI vb. IV v. nămoli. 

NOMOLIT, -Ă adj. v. nămolit. 

NOMOLOS, -OÁSĂ adj. v. nămolos. 

NON- Element de compunere care înseamnă „nu” şi care serveşte la formarea 
unor substantive şi a unor adjective. — Din lat., fr. non-. 

NONAGENĂR, -Ă, nonagenari, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care a atins (sau a 
depăşit) vârsta de nouăzeci de ani. — Din fr. nonagenaire, lat. nonagenarius. 

NONĂI, none, s.f. (Muz.) Interval cuprins între două sunete ale gamei aflate la 
distanță de nouă trepte; treapta a noua de la o treaptă dată. — Din lat. nona. Cf. it. 
nono. 

NONĂZ, none, s.f. (În Evul Mediu) Prestație față de stăpânul feudal, care repre- 
zenta a noua parte din produsele obținute de țăran. — Din lat. nona. 

NÓNĂ3, none, s.f. (În calendarul roman; la pl.) Denumire dată celei de-a şaptea 
zile a lunilor martie, mai, iulie şi octombrie şi a celei de-a cincea zile a celorlalte 
luni. — Din lat. nonae. 

NONCONFORMISM s.n. Atitudine de respingere a tradiţiilor, a modelelor de 
activitate şi de gândire proprii unui grup social; neconformism. — Din fr. non- 
conformisme. 

NONCONFORMIST, -Ă, nonconformişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
nu acceptă, nu se conformează uzanțelor stabilite, care are convingeri proprii; 
persoană care dovedește originalitate; neconformist. — Din fr. non-conformiste. 

NON CONTRADICȚIE, noncontradicții, s.f. Principiu fundamental al gândirii 
potrivit căruia despre un subiect este imposibil a afirma și a nega același predicat 
în același timp şi sub același raport. — Din fr. non-contradiction. 

NONET, nonete, s.n. Piesă muzicală pentru nouă instrumente; p. ext. formaţie 
care interpretează această piesă. — Din it. nonetto. 

NON-EU s.n. (Fil.) Ceea ce există în afara eului; ceea ce nu este eu. [Pr.: -ei] — 
Non + eu (după fr. non-moi). 

NONEXISTENȚĂ s.f. Inexistenţă. — Non + existenţă. Cf. fr. non- 
existence. 

NONFIGURATIV, -Ă, nonfigurativi, -e, adj. (În sintagma) Artă nonfigurativă = 
artă abstractă. — Non- + figurativ. 

NONIUS s.m. Rasă de cai autohtonă caracterizată prin talie mare şi culoare 
predominant neagră. [Pr.: -ni-us] — Din magh. n6nius. 

NONPAREIL s.n. Cel mai mic corp de literă având mărimea de şase puncte 
tipografice, folosit de obicei pentru tipărirea tabelelor, adnotaţiilor etc. [Pr.: -rei. — 
Var.: nonparél s.n.] — Din fr. nonpareille. 

NONPAREL s.n. v. nonpareil. 

NONPROFIT adj. invar. Al cărui scop nu este acela de a avea un profit. — 
Non- + profit. 

NONSENS, nonsensuri, s.n. Ceea ce este lipsit de înţeles; vorbă, faptă fără rost; 
absurditate. — Din fr. non-sens. 
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NON-STOP adj. invar., adv. (Care este) fără întrerupere; continuu. — Din engl., 
fr. non-stop. 

NON ŞALÂNT, -Ă, nonșalanți, -te, adj. Lipsit de grijă; degajat (în comportări); 
care trădează nonşalanţă; leneş. — Din fr. nonchalant, germ. nonschalant. 

NON ŞALÂNŢĂ s.f. Indiferenţă; degajare (ostentativă). — Din fr. nonchalance. 

NON TROPPO loc. adv. (Indică modul de executare a unei compoziţii 
muzicale) Nu prea mult. — Loc. it. 

NONVALOARE, nonvalori, s.f. Lipsă de valoare. — Non- + valoare (după fi. 
non-valeur.). 

NONVIOLENȚĂ s.f. Doctrină social-politică (sau religioasă) care interzice 
folosirea violenţei, preconizând realizarea revendicărilor lor pe cale pașnică. 
+ Abţinere de la orice act de violenţă. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. non-violence. 

NOOSFERĂ s.f. (Fil.) Învelișul spiritual al pământului, reprezentat de omenire. 
[Pr.: no-o-] — Din fr. noosphere. 

NOPĂL s.m. Plantă erbacee originară din America, cu frunze cărnoase şi flori 
roșii, cultivată şi la noi ca plantă ornamentală (Opuntia coccinelifera). — Din fr., 
it. nopal. 

NOPTĂTEC, -Ă adj. v. noptatic. 

NOPTĂTIC, -Ă, noptatici, -ce, adj. (Rar) Care are loc noaptea, de noapte; 
nocturn. + Întunecat, întunecos. [Var.: noptătec, -ă adj.] — Noapte + suf. -atic. 

NOPTICICĂ, nopticele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui noapte; noptiță. — 
Noapte + suf. -icică. 

NOPTICOASĂ, nopticoase, s.f. Plantă erbacee cruciferă cu frunze dințate, cu 
flori purpurii-violete sau albe, cultivată ca plantă meliferă sau pentru mirosul 
puternic pe care îl răspândesc seara florile ei; mirodenie (1) (Hesperis matronalis). 
— Noapte + suf. -icoasă. 

NOPTIERĂ, noptiere, s.f. Dulăpior sau măsuță care se așază lângă pat pentru a 
se ţine la îndemână diverse obiecte necesare noaptea; măsuţă de noapte. [Pr.: -ti-e-] 
— Noapte + suf. -ieră. 

NOPTIŢĂ, noptițe, s.f. 1. (Rar) Nopticică. 2. (Bot.) Barba-împăratului. — 
Noapte + suf. -iță. 

NOPTOS, -OÁSĂ, noptoși, -oase, adj. (Rar) Întunecos, întunecat. — Noapte + 
suf. -os. 

NOR, nori, s.m. 1. (Mai ales la pl.) Masă (delimitată) de vapori sau de picături 
de apă, de cristale de gheaţă aflate în suspensie în atmosferă. * Loc. adj. şi adv. 
Până la (sau în) nori = (care se înalță) foarte sus. + Loc. vb. A fi nor = a fi înnorat. 
<$ Expr. Trăiește sau e (cu capul) în nori sau parc-ar fi căzut din nori, se spune 
despre o persoană străină de cele ce se petrec în jurul ei. $ Nor arzător = masă de 
gaze şi de cenușă vulcanică cu temperatură ridicată care este expulzată în atmosferă 
în timpul erupției unui vulcan. Nor de stele = grupare de stele, cu limite neregulate, 
aflată în diverse galaxii. Norii lui Magellan = numele a două sisteme stelare aflate 
în afara galaxiei noastre. 2. Masă densă și mobilă de praf, de fum etc. 3. Fig. 
Mulţime compactă (şi mobilă) de ființe (care întunecă zarea). [Var.: (reg.) n6ur, 
nuor, s.m.] — Lat. nubilum. 

NORADRENALIÎNĂ s.f. (Biol.) Substanţă produsă de fibrele nervoase 
periferice, dar şi de sistemul nervos central şi de glandele medulosuprarenale, cu o 
structură apropiată de cea a adrenalinei. — Din fr. noradrenaline. 

NORĂ, nurori, s.f. Soţia fiului considerată în raport cu părinţii acestuia. * Expr. 
A intrat nora-n blide, se spune despre o femeie neîndemânatică la treburile 
gospodărești. — Lat. nurus. 

NORD s.n. 1. Unul dintre cele patru puncte cardinale aflat în direcția Stelei 
Polare; miazănoapte. (Adjectival) Polul Nord. * Nord magnetic = direcţie în care 
se îndreaptă întotdeauna vârful unui ac magnetic. + Loc. adj. De nord = nordic. 
2. Parte a globului pământesc, a unui continent, a unei țări etc. aşezată spre nord (1); 
ținut nordic. $ Popoarele, lumea etc. din aceste regiuni. — Din fr. nord, germ. 
Nord. 

NORD-AMERICÂN, -Ă, nord-americani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoa- 
nă care face parte din populaţia Americii de Nord sau, p. restr., a Statelor Unite ale 
Americii sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Americii de Nord 
sau nord-americanilor (1), privitor la America de Nord ori la nord-americani; 
p. restr. care aparţine Statelor Unite ale Americii sau populaţiei lor, privitor la 
Statele Unite ale Americii sau la populaţia lor. — Nord + american. Cf. fr. 
nord-américain, germ. nord-amerikanisch. 

N ORD-AMERICÂNCĂ, nord-americance, s.f. Femeie care face parte din 
populația Americii de Nord sau, p. restr., a Statelor Unite ale Americii sau este 
originară de acolo. — Nord-american + suf. -că. 

NORD-COREEÂN, -Ă, nord-coreeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
care face parte din populaţia Republicii Populare Democrate Coreene sau este 
originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine nord-coreenilor (1) sau statului lor, privitor 
la nord-coreeni ori la statul lor. — Nord + coreean. Cf. fr. nord-coreen. 

NORD-COREEÂNCĂ, nord-coreence, s.f. Femeie care face parte din populaţia 
Republicii Populare Democrate Coreene sau este originară de acolo. — 
Nord-coreean + suf. -că. 

NORD-DUNĂREAN, -EÂNĂ, nord-dunăreni, -e, adj. Care aparţine teritoriilor 
situate în nordul Dunării sau popoarelor de acolo, privitor la aceste teritorii sau la 
popoarele lor; originar din nordul Dunării. — Nord + dunărean. 


NORD-EST s.n. Punct cardinal secundar situat pe direcţia bisectoarei unghiului 
format de direcţiile nord şi est; parte a globului pământesc, a unui continent, a unei 
țări etc. aşezată între nord și est. — Din fr. nord-est. 

NORD-ESTIC, -Ă, nord-estici, -ce, adj. De (la) sau dinspre nord-est, spre 
nord-est. — Nord-est + suf. -ic. 

NORDIC, -Ă, nordici, -ce, adj. Care este situat în (sau la, spre) nord, care pro- 
vine (sau este originar) din nord; care aparține nordului. # (Substantivat) Persoană 
care face parte dintr-o populaţie care trăieşte în regiunile de nord ale globului ori 
ale Europei sau care are înfăţişare ori însușiri specifice omului de la nord. — Din 
fr. nordique, germ. nordisch, it. nordico. 

NORD-VEST s.n. Punct cardinal secundar situat pe direcția bisectoarei 
unghiului format de direcţiile nord şi vest; parte a globului pământesc, a unui 
continent, a unei ţări etc. așezată între nord şi vest. — Din germ. Nordwest. 

NORD-VESTIC, -Ă, nord-vestici, -ce, adj. De (la) sau dinspre nord-vest, spre 
nord-vest. — Nord-vest + suf. -ic. 

NORD-VIETNAMEZ, -Ă, nord-vietnamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 
Persoană care făcea parte din populaţia Republicii Democrate Vietnam sau era 
originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine nord-vietnamezilor (1) sau statului lor, 
privitor la nord-vietnamezi ori la statul lor. [Pr.: -vi-er-] — Nord + vietnamez. 

NOREĂ, norele, s.f. (Bot.; pop.) Barba-împăratului. — Et. nec. 

NORIȘOR, norişori, s.m. Diminutiv al lui nor; noruţ, noruleţ, nouraș. — Nor + 
suf. -ișor. 

NORIŢĂ, norite, s.f. (Zool.) Nurcă. — Nor + suf. -iță. 

NORMĂ, normez, vb. I. Tranz. 1. A determina cantitatea de muncă necesară 
pentru efectuarea unui produs, pentru executarea unei operaţii sau a unei cantități 
de produse care trebuie să fie obţinută într-o unitate de timp în anumite condiții 
tehnico-organizatorice. $ A stabili cantitatea de materie primă, de combustibil etc. 
necesară pentru obținerea unui produs. 2. A supune unei norme (1), a stabili ceva 
prin norme. — Din normă. 

NORMÁL, -Ă, normali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este așa cum trebuie 
să fie, potrivit cu starea firească, obișnuit, firesc, natural. * Plan normal = plan 
perpendicular pe tangenta dusă într-un punct al unei curbe. Linie normală (şi 
substantivat, f.) = a) dreaptă perpendiculară pe planul tangent la o suprafaţă, în 
punctul de contact; b) dreaptă perpendiculară pe tangenta la o curbă, în plan sau în 
spaţiu, în punctul de contact. $ Spec. Sănătos (din punct de vedere fizic şi psihic). 
2. Care este conform cu o normă (1). $ (Despre mărimi) A cărei valoare este 
apropiată de valoarea întâlnită cel mai des. 3. (Înv.; în sintagma) Școală normală 
(şi substantivat, f.) = şcoală pedagogică. — Din fr. normal, lat. normalis, it. 
normale. 

NORMALIST, -Ă, normalişti, -ste, s.m. şi f. Înv.) Elev al unei şcoli normale. 
— Normal + suf. -ist. 

N ORMALIZĂ, normalizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni 
normal, a (re)aduce sau a reveni în starea normală. 2. Tranz. A supune unei norme, 
a face să se conformeze unei norme. 3. Tranz. A elabora norme interne. $ A 
standardiza. — Din fr. normaliser. 

NORMALIZĂRE, normalizări, s.f. Acţiunea de a (se) normaliza şi rezultatul 
ei. $ Tratament termic aplicat pieselor de oţel cu scopul de a obţine o structură 
normală cu granulaţie fină. — V. normaliza. 

NORMÂND, -Ă, normanzi, -de, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Nume sub 
care erau cunoscute populaţiile germanice care locuiau în Peninsula Scandinavă, 
Tutlanda și în insulele vecine; vikingi, varegi; (şi la sg.) persoană care făcea parte 
din aceste populaţii. 2. Persoană originară sau locuitor din Normandia. 3. Adj. Care 
aparţine Normandiei sau normanzilor (1), privitor la Normandia ori la normanzi. 
— Din fr. normand. 

NORMĂRE, normări, s.f. Acţiunea de a norma şi rezultatul ei. — V. norma. 

NORMĂT, -Ă, normați, -te, adj. 1. Care se efectuează după norme (3) stabilite, 
care este corespunzător unor astfel de norme; (despre consum) care este 
corespunzător unor cantități dinainte stabilite. * Contabilitate normată = sistem de 
contabilitate în care conturile poartă numere simbolice, aceleaşi în toate 
întreprinderile şi instituţiile. 2. Care se conformează unei norme (1), unor reguli 
obligatorii. — V. norma. 

NORMATIV, -Ă, normativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care serveşte ca normă sau 
stabileşte o normă, care are caracterul unei norme. 2. S.n. Îndrumare, dispoziţie 
(sau ansamblu de îndrumări) cu caracter de normă. — Din (1) fr. normatif, (2) rus. 
normativ. 

NORMATOR, -OÁRE, normatori, -oare, s.m. şi f. Persoană calificată în stabi- 
lirea și calcularea normelor de muncă într-o întreprindere. — Norma + suf. -tor. 

NORMĂ, norme, s.f. 1. Regulă, dispoziţie etc. obligatorie, fixată prin lege sau 
prin uz; ordine recunoscută ca obligatorie sau recomandabilă. * Normă morală 
(sau etică) = model sau recomandare privind respectarea principiilor, îndeplinirea 
datoriilor şi regulilor morale. Normă juridică = regulă de conduită cu caracter 
general și impersonal, emisă de organele de stat competente, a cărei aplicare poate 
fi asigurată prin constrângere. $ Totalitatea condiţiilor minimale pe care trebuie să 
le îndeplinească un sportiv pentru a putea obţine un titlu, o calificare etc. 2. Criteriu 
de apreciere, de reglementare. 3. Cantitate de muncă pe care cineva trebuie să o 
presteze într-o unitate de timp; (concr.) produs realizat în acest timp. $ Normă de 
timp = timpul necesar pentru efectuarea unei lucrări în condiţii specifice date. 
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Normă tehnică = normă stabilită prin mijloace ştiinţifice, pe baza unor condiţii 
tehnice date, pentru efectuarea unui proces tehnologic. — Din fr. norme, lat. 
norma, rus. norma. 

NOROC, (pop.) noroace, s.n. 1. Soartă, ursită, destin (favorabil). 4+ Cu sau fără 
(de) noroc = a) loc. adj. şi adv. (care este) cu (sau fără) succes; b) loc. adj. care 
exprimă, arată (neyfericire, (in)succes. + Loc. adv. La (sau într-un) noroc = la 
întâmplare, fără a fi sigur de reușită. + Expr. (Pop.) La cât mi-a sta norocul = în 
ce măsură voi fi favorizat de soartă. 4-i fi scris în noroc să... = a-i fi sortit să... 
2. Întâmplare neașteptată sau concurs de împrejurări favorabile care asigură reuşita 
unei acțiuni, îndeplinirea unei dorinţe etc.; şansă, baftă. + Joc de noroc = nume 
generic dat jocurilor în care câștigul depinde (aproape exclusiv) de întâmplare. 
< Expr. A avea noroc sau a fi cu noroc = a avea succes sau a fi favorizat de 
împrejurări în acţiunile întreprinse. Noroc că... = bine că..., din fericire... A avea 
norocul să.... = a se ivi prilejul favorabil pentru... A avea noroc de cineva (sau de 
ceva) = a avea avantajul de a da peste cineva (sau ceva) folositor; a se putea sluji 
cu folos de cineva sau de ceva. Unde-i norocul să... = ce bine ar fi să... A da noroc = 
a) a saluta; b) a închina, a ciocni, a ura. Noroc! = formulă de salut sau de urare. 
3. Stare sufletească sau situaţie în care omul se simte fericit; fericire, bine. 
+ Bunăstare. — Din sl. narokiă. 

NOROCEL, norocele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui noroc. — Noroc + suf. -el. 

NOROCI, norocesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop. şi fam.) A face pe cineva fericit, a 
aduce cuiva noroc; a ferici. $ Refl. A deveni fericit, a avea norocul, fericirea să... 
2. (Pop.) A ursi, a meni, a hărăzi, a sorti cuiva ceva. — Din noroc. 

NOROCIRE, norociri, s.f. (Pop.) Faptul de a noroci; p. ext. noroc. — V. noroci. 

NOROCIT, -Ă, norociţi, -te, adj. 1. (Înv.) Norocos (1). 2. Înv.) Norocos (2). 
3. (Pop.) Mulţumit, fericit. — V. noroci. 

NOROCOS, -OÁSĂ, norocoși, -oase, adj. 1. (Despre oameni) Care are noroc (2), 
căruia îi reuşesc toate; norocit (1). 2. (Despre acțiuni) Care decurge sau se încheie 
în mod favorabil; norocit (2). $ Care aduce cuiva noroc. — Noroc + suf. -os. 

NOROD, noroade, s.n. 1. (Înv.) Popor, naţiune, neam; grup de oameni care face 
parte dintr-un anumit popor, dintr-o anumită naţiune. $ (Înv. şi pop.) Totalitatea 
credincioşilor care aparţin unui cult creştin, unei eparhii etc. 2. Număr mare, 
mulțime, masă de oameni. 3. Grosul populaţiei; spec. țărănimea. — Din sl. narodiă. 

NOROI!, noroaie, s.n. 1. Pământ amestecat cu apă şi muiat; glod, tină; loc, teren 
cu un asemenea pământ. 4% Noroi de sapă (sau de foraj, de sondă) = fluid constituit 
dintr-un amestec de argilă sau marnă și apă, folosit în timpul săpării găurii de 
sondă. 2. Fig. Ceea ce murdăreşte şi trebuie înlăturat; caracter, atitudine josnică, 
nedemnă; decădere morală; mediu decăzut, viciat. % Expr. A împroşca pe cineva 
cu noroi sau a zvârli cu noroi în cineva = a calomnia, a defăima pe cineva. — Din 
bg. naroj. 

NOROI2, noroiesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) afunda în noroil, a (se) 
împotmoli în noroil; a (se) murdări cu noroi!. — Din noroil. 

NOROIOS, -OÁSĂ, noroioși, -oase, adj. Cu noroil, plin de noroil; mânjit cu 
noroil, murdar de noroil; noroit. [Pr.: -ro-ios] — Noroil + suf. -os. 

NOROIT, -Ă, noroiţi, -te, adj. (Rar) Noroios. — V. noroi2. 

NOROS, -OÁSĂ, noroși, -oase, adj. (Despre cer; p. ext. despre zile, despre 
vreme) Cu nori, plin de nori; înnorat. $ Fig. (Despre oameni) Întunecat, poso- 
morât, întristat; (despre față, privire, ochi) care arată posomorâre, tristeţe. + Fig. 
(Rar) Neclar, confuz, obscur. [Var.: nourós, -oâsă adj.] — Nor + suf. -os. 

NORULEŢ, noruleți, s.m. Norişor. — Nor + suf. -uleț. 

NORUȚ, noruți, s.m. (Rar) Norişor. — Nor + suf. -uf. 

NORVEGIAN, -Ă, norvegieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Norvegiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Norvegiei sau norvegienilor (1), privitor la Norvegia ori la norvegieni. $ (Sub- 
stantivat, f.) Limba vorbită de norvegieni (1). [Pr.: -gi-an] — Din fr. norvégien. 

NORVEGIÂNCĂ, norvegience, s.f. Femeie care face parte din populația 
Norvegiei sau este originară de acolo. [Pr.: -gi-an-] — Norvegian + suf. -că. 

NOSFIȚĂ s.f. v. nostiţă. 

NOSOFOBIE s.f. (Rar) Stare patologică manifestată printr-o teamă exagerată de 
boli. — Din fr. nosophobie. 

NOST, NOÁSTĂ pron. pos., adj. pron. v. nostru. 

NOSTĂÂLGIC, -Ă, nostalgici, -ce, adj. Plin de nostalgie, care predispune la 
nostalgie. — Din fr. nostalgique. 

NOSTALGIE, nostalgii, s.f. Sentiment de tristeţe, de melancolie provocat de 
dorinţa de a revedea un loc drag, o persoană apropiată sau de a retrăi un episod din 
trecut. $ Dorinţă (plină de regrete) pentru ceva greu de realizat. — Din fr. nostalgie. 

NOSTIM, -Ă, nostimi, -e, adj. 1. Plin de haz; spiritual, amuzant. # Caraghios, 
ridicol. 2. Atrăgător, plăcut, simpatic, grațios. — Din ngr. n6stimos. 

NOSTIMÂDĂ, nostimade, s.f. Lucru, întâmplare, glumă etc. plină de haz sau 
caraghioasă. + Loc. adj. De toată nostimada = foarte nostim, plin de haz. — Din 
ngr. nostimâdha. 

NOSTIMIOR, -OÂRĂ, nostimiori, -oare, adj. (Fam.) Diminutiv al lui nostim. 
— Nostim + suf. -ior. 

NOSTIŢĂ, nostițe, s.f. Cegă mică (până la 1 kg). [Var.: nósfiță s.f.] — Din sb. 
nostvica, nosvica. 
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NOSTROM, nostromi, s.m. Şef de echipaj al unei nave comerciale care 
răspunde de buna întreţinere a navei, a utilajului și a inventarului ei. — Din it. 
nostromo. 

NOSTRU, NOASTRĂ, noștri, noastre, pron. pos., adj. pron. pos. (De obicei 
precedat de art. „al”, „a”, „ai”, ale”) I. Pron. pos. 1. (Înlocuieşte numele obiectului 
posedat de vorbitor şi de un grup din care vorbitorul face parte, precum şi numele 
acestora) Are o casă ca a noastră. 2. (Pop.; mai ales la m. pl.; indică soţul, soția, 
familia, rudele vorbitorului și ale persoanelor din același grup cu el, înlocuind și 
numele acestora) Când vin ai noștri acasă? 3. (Indică lucrurile personale, 
proprietatea, preocupările etc. vorbitorului și ale persoanelor din același grup cu el, 
înlocuind și numele acestora) Mă întorc la ale noastre. II. Adj. pron. pos. 1. Care 
se află în posesiunea vorbitorului şi a unui grup din care face parte acesta, care este 
legat printr-o relaţie de proprietate cu vorbitorul şi cu grupul din care face parte 
acesta. Casa noastră. 2. Care este legat printr-o relaţie de apartenenţă cu vorbitorul 
şi cu grupul din care acesta face parte. Picioarele noastre. 3. Care este legat printr-o 
relaţie de dependenţă cu vorbitorul şi cu grupul din care acesta face parte. Gazda 
noastră. Strămoșii noştri. 4. Care este spus, săvârşit de vorbitor şi de grupul din 
care acesta face parte. Acțiunea noastră. # (Ca plural al modestiei) Meu. Cartea 
noastră. 5. (Cu valoare obiectivă) Vine în ajutorul nostru. [Var.: (reg.) nost, noăstă 
pron. pos., adj. pron. pos.] — Lat. noster, nostra. 

NOTĂ, notez, vb. I. Tranz. 1. A însemna, a consemna ceva în scris. + A însemna, 
a marca ceva prin semne, simboluri etc. $ A transcrie o melodie cu ajutorul notelor 
şi a altor semne convenţionale. 2. A aprecia pe cineva sau rezultatele cuiva prin note, 
calificative. # A însemna pe cineva într-un anumit loc, în vederea sancționării lui. 
3. A semnala, a sublinia ceva; a reţine, a memora. — Din fr. noter, lat. notare. 

NOTĂ BENE loc. vb. impers., s.n. Formulă prin care se atrage atenţia asupra 
unui pasaj, a unei idei într-un text ori asupra corecturilor deosebite de tipar. [abr.: 
N.B.] — Din lat. nota bene. 

NOTĂBIL, -Ă, notabili, -e, adj. Vrednic de a fi luat în seamă, de a fi reţinut; 
remarcabil, însemnat, important. + (Substantivat, m.) Notabilitate. — Din fr. 
notable, lat. notabilis. 

NOTABILITĂTE, notabilități, s.f. (Mai ales la pl.) Personalitate de seamă, cu 
o situaţie politică ori socială importantă, personaj important, cu prestigiu, cu vază; 
notabil. — Din fr. notabilite. 

NOTÁR, notari, s.m. 1. Funcţionar public învestit cu atribuţia de a autentifica 
acte juridice, de a legaliza semnături, de a elibera copii legalizate, certificate etc. 
2. (În vechea organizare administrativă a României) Reprezentant al puterii cen- 
trale în comune, cu atribuţii de şef al poliţiei și de secretar comunal. — Din fr. 
notaire, lat. notarius, germ. Notar. 

NOTĂRE, notări, s.f. 1. Acţiunea de a nota şi rezultatul ei. 2. Menţiune care se 
trece în cartea funciară referitoare la drepturile reale imobiliare înscrise în acea 
carte. — V. nota. 

NOTARIAL, -Ă, notariali, -e, adj. Care este făcut de un notar sau de notariat, 
care se referă la notar sau la notariat. [Pr.: -ri-a/] — Din fr. notarial. 

NOTARIAT, notariate, s.n. Instituţie publică în care se redactează, se 
legalizează şi se autentifică anumite acte care să înlesnească cetăţenilor dovedirea 
şi valorificarea drepturilor lor civile; funcţia și activitatea notarului sau a autorității 
însărcinate cu autentificarea şi legalizarea actelor; birou notarial. $ Acte de nota- 
riat = acte autentice sau care urmează să fie autentificate, legalizate. [Pr.: -ri-ar] — 
Din fr. notariat, germ. Notariat. 

NOTĂȚIE, notații, s. f. 1. Însemnare, consemnare; text scris care conţine scurte 
însemnări, observaţii. 2. Reprezentare prin semne convenţionale, simboluri etc.; 
p. ext. semn grafic, simbol etc. prin care se reprezintă ceva. $ Spec. Sistem de 
reprezentare grafică a sunetelor muzicale şi a diferitelor raporturi dintre ele. 
3. Calificare, apreciere a cunoştinţelor cuiva cu ajutorul notelor sau al califica- 
ivelor. [Var.: notaţiune s.f.] — Din fr. notation, lat. notatio, -onis. 

NOTAȚIUNE s.f. v. notație. 

NOTĂ, note, s.f. 1. Însemnare, înregistrare în scris a unei observaţii referitoare 
la o anumită chestiune; text scris care conţine o scurtă însemnare, un comentariu. 
+ Expr. A lua notă (de ceva) = a lua cunoştinţă (de ceva); a ţine seamă (de ceva), 
a reține (ceva). $ (La pl.) Notite (luate la o oră de şcoală, de curs etc.). + (La pl.) 
Însemnări sau reflecţii literare scrise cu privire la o călătorie, la un eveniment 
istoric sau social, la un fapt etnografic etc. 2. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre 
adnotările la un text literar sau ştiinţific, cuprinzând informaţii suplimentare de 
amănunt, referințe bibliografice etc., trecute în josul paginii respective ori la 
sfârşitul sau la începutul volumului adnotat. 3. Comunicare (scrisă) prin care gu- 
vernul unui stat informează guvernul altui stat asupra unor probleme, face anumite 
propuneri, protestează asupra lezării unor interese etc. +% Notă diplomatică = 
informare oficială a unui stat într-o anumită problemă (de politică externă) 
transmisă altui stat prin intermediul misiunii diplomatice. $ Comunicare scurtă 
făcută de obicei în scris de o instituție; adresă, înştiinţare. 4. Socoteală scrisă, 
document cuprinzând sumele pe care cineva trebuie să le achite pentru obiecte 
cumpărate, pentru consumații; document prin care se dispune livrarea unor sume, 
bunuri, care serveşte la înregistrarea unor operaţii contabile etc. 5. Calificativ care 
reprezintă, printr-o cifră sau o menţiune specială, aprecierea cunoștințelor sau a 
comportării unui elev, a unui student, a unui candidat, notat de către profesor, de 


722 


către membrii unui juriu etc. 6. Semn convențional pentru reprezentarea grafică a 
sunetelor muzicale, indicând înălțimea și durata lor; sunet care corespunde acestui 
semn. $% Expr. Notă discordantă (sau falsă) = afirmaţie, atitudine care nu se potri- 
vește într-un caz dat. A forța (sau a exagera) nota = a trece dincolo de limitele 
obişnuite, a întrece măsura. A fi în notă = a fi în concordanță cu o situație dată. 
Ca pe note = bine, aşa cum trebuie. + (La pl.) Caiet care cuprinde piese muzicale 
transcrise. 7. Fig. Nuanţă, însuşire, trăsătură caracteristică, semn distinctiv; particu- 
laritate. — Din fr. note, lat., it. nota. 

NOTĂREASĂ, notărese, s.f. (Fam.) Soţie de notar. — Notar + suf. -easă. 

NOTĂRIŢĂ, notărițe, s.f. Femeie notar. — Notar + suf. -iță. 

N OTĂTIŢĂ, notătițe, sf. Gen de păsări din ordinul picioroangelor, din regiunile 
nordice, care seamănă cu niște rațe mici (Phalaropus); pasăre din acest gen. — 
Et. nec. 

NOTĂTOARE, notătoare, s.f. (Bot.) Broscariță. — [Î]nota + suf. -oare. 

NOTES, notesuri, s.n. Carnet de însemnări; blocnotes. — Din fr. [bloc]notes. 

NOTIFICĂ, notific, vb. L. Tranz. A aduce la cunoștință (în mod oficial); a 
înştiința (în scris); a trimite o notificare. $ A nota. — Din fr. notifier, lat. 
notificare. 

NOTIFICĂRE, notificări, s.f. Acţiunea de a notifica şi rezultatul ei. $ Comu- 
nicare scrisă adresată unei persoane, prin organul competent, în scopul de a o 
informa că un fapt sau un act juridic a fost îndeplinit sau urmează să fie îndeplinit; 
notificație. + Înştiinţare oficială făcută de un stat altor state, printr-o notă diplo- 
matică, cu privire la poziţia sa într-o anumită problemă internaţională. — V. notifica. 

NOTIFICĂȚIE, notificaţii, s.f. Act, document prin care se notifică ceva. + În- 
ştiințare oficială scrisă adresată unei persoane, prin organul competent, cu scopul 
de a o informa că un fapt sau un act juridic a fost îndeplinit sau urmează să fie 
îndeplinit; notificare. [Var.: notificaţiune s.f.] — Din fr. notification. 

NOTIFICAȚIUNE s.f. v. notificaţie. 

NOTIST, -Ă, notiști, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care ştie să cânte după note. 
— Notă + suf. -ist. 

NOTIȚĂ, notițe, s.f. Diminutiv al lui notă. $ Informaţie, ştire (de proporţii 
reduse), de obicei publicată undeva. + (La pl.) Însemnări rezumative după un curs, 
o lecţie etc.; note. — Din fr. notice. 

N OTIŢIE, notiţii, s.f. (Înv.) Informaţie, ştire. — Din it. notizia, lat. notitia. 

NOTOCORD, notocorde, s.n. Schelet axial primitiv al embrionului animalelor 
cordate, situat sub sistemul nervos central și deasupra tubului digestiv, din care 
derivă coloana vertebrală; coardă dorsală. [Var.: notocordă s.f.] — Din fr. 
notochorde. 

NOTOCORDĂ s.f. v. notocord. 

NOTORIETĂTE s.f. Însuşirea de a fi notoriu, faptul de a fi cunoscut de multă 
lume; reputaţie, faimă. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. notoriété. 

NOTORIU, -IE, notorii, adj. Cunoscut de multă lume, ştiut de toți; p. ext. 
remarcabil, renumit. — Din fr. notoire, lat. notorius. 

NOȚIONÁL, -Ă, noționali, -e, adj. Care exprimă o noțiune (1), care se referă la 
o noțiune, de noțiune. [Pr.: -żi-o-] — Din fr. notionnel. 

N OȚIÚNE, noțiuni, s.f. 1. Formă logică fundamentală a gândirii omeneşti care 
reflectă caracterele generale, esențiale și necesare ale unei clase de obiecte; 
concept. 2. Cunoştinţă generală despre valoarea, sensul, însemnătatea unui lucru; 
idee, concepţie despre ceva. 3. (La pl.) Cunoştinţe, principii generale de bază 
într-un anumit domeniu. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. notion, lat. notio, -onis. 

NOU, NOUĂ, noi, adj., s.n. 1. Adj. Făcut sau creat (relativ) de curând; care 
apare pentru prima dată. $ Lună nouă = fază a Lunii când aceasta este în con- 
juncţie şi când faţa dinspre Pământ, nefiind luminată, este invizibilă; timpul când 
Luna este în această fază. Crai nou = nume popular dat Lunii în prima ei fază (când 
are forma unei seceri subțiri). Lumea nouă = America. + Expr. Ce mai (e) nou? = 
ce s-a mai întâmplat în ultima vreme? # (Despre produse agricole, viticole etc.) 
Din recolta anului în curs sau a anului imediat anterior. 2. Adj. Care apare în locul 
unui lucru, al unei ființe etc. mai vechi; de azi, contemporan, actual. 3. S.n. 
Element care apare la un moment dat în procesul dezvoltării unui fenomen și se 
deosebește fundamental de elementele vechi, pe care reuşeşte să le domine. 4. Adj. 
Care a fost executat sau cumpărat de curând; care se află în bună stare; care nu a 
mai fost folosit sau a fost puţin folosit. 5. Adj. Cu aspect şi conţinut schimbat; 
transformat în bine; reînnoit, refăcut. $ Evoluat, perfecționat. 6. Adj. Care s-a ivit 
de curând, recent. * Expr. Lume nouă! exclamaţie familiară cu care întâmpinăm pe 
oaspeţii rari. 7. Adj. Care se adaugă (într-o succesiune) la ceva (de același fel) ce 
exista de mai înainte, care este încă unul pe lângă cel existent. 4 Loc. adv. Din nou = 
încă o dată, iarăși, iar. 8. Adj. Lipsit de experiență, neexperimentat (din cauza 
absenței unei practici suficiente). [P1. şi: (£.) nouă] — Lat. novus, -a. 

NOUĂR, nouari, s.m. (Fam.) Carte de joc de nouă puncte. [Pr.: no-uar] — 
Nouă + suf. -ar. 

NOUĂ num. card., s.m. 1. Num. card. Numărul care are în numărătoare locul 
între opt şi zece; se indică prin cifra 9 (sau IX). $ (Adjectival) Are nouă ani. 
> Expr. A avea nouă vieţi (sau suflete) = a fi foarte rezistent sau foarte viteaz. 
A avea nouă băieri la pungă = a fi foarte zgârcit. (Peste) nouă mări şi (nouă) țări = 
foarte departe. + (Substantivat) Veneau nouă. (Cu valoare de num. ord.) Volumul 
nouă. < (Intră în componenţa num. adverbial) De nouă ori. 4 (Precedat de „câte”, 


intră în componenţa num. distributiv) Cumpără câte nouă (mere). 2. S.m. Semn 
grafic care reprezintă numărul nouă (1); p. ext. desen, figură în forma acestui semn. 
+ Nota nouă (1). — Lat. novem. 

NOUĂLEA, NOUA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu valoare 
adjectivală) Care se află între al optulea şi al zecelea. + Expr. A fi în al nouălea 
cer = a fi în culmea fericirii. Pe planul al nouălea, se spune despre ceva considerat 
neimportant, lăsat la o parte. — Nouă + le + a. 

NOUĂSPREZECE num. card. Numărul care are în numărătoare locul între 
optsprezece și douăzeci; se indică prin cifra 19 (sau XIX). + (Adjectival) Nouă- 
sprezece zile. * (Substantivat) Au plecat nouăsprezece. + (Cu valoare de num. 
ord.) Apartamentul nouăsprezece. * (Intră în componența num. adverbial) De 
nouăsprezece ori. 4% (Precedat de „câte”, intră în componenţa num. distributiv) 
Pleacă câte nouăsprezece. — Nouă + spre + zece. 

NOUĂSPREZECELEA, -CEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei 
cu valoare adjectivală) Care se află între al optsprezecelea şi al douăzecilea. 
Expr. (Rar) Al nouăsprezecelea cer = culmea fericirii, a măririi, a preţuirii. — 
Nouăsprezece + le + a. 

NOUĂZECI num. card. Număr care are în numărătoare locul între optzeci și 
nouă şi nouăzeci şi unu; se indică prin cifra 90 (sau XC). + (Adjectival) Are noud- 
zeci de ani. & (Substantivat) Erau nouăzeci. 4% (Cu valoare de num. ord.) Rândul 
nouăzeci. <% (Intră în componenţa num. adverbial) De nouăzeci de ori. <+ (Precedat de 
„câte”, intră în componenţa num. distributiv) Câte nouăzeci de lei. — Nouă + zeci. 

NOUĂZECILEA, -CEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu 
valoare adjectivală) Care se află între al optzeci şi nouălea şi al nouăzeci şi unulea. 
— Nouăzeci + le + a. 

NOUR s.m. v. nor. 

NOURÂŞ, nourași, s.m. Norişor. [Pr.: no-u-] — Nour + suf -aș. 

NOUREL, nourei, s.m. (Pop.) Norişor. [Pr.: no-u-] — Nour + suf. -el. 

NOUROS, -OÁSĂ adj. v. noros. 

NOUTĂTE, (2, 3) noutăți, s.f. 1. Însuşirea de a fi nou. 2. (Concr.) Lucru nou, de 
curând pus în circulaţie, de-abia descoperit etc. 3. Veste, ştire recentă (şi intere- 
santă); novita, nuvelă. [Pr.: no-u-] — Din lat. novitas, -atem, fr. nouvelle (după nou). 

NOUȚ, -Ă, nouţi, -e, adj. (Rar) Diminutiv al lui nou. % Nou-nouţ = foarte nou, 
abia făcut, cumpărat, primit etc. — Nou + suf. -uf. 

NOVÁ, novez, vb. I. Tranz. (Jur.) A face, a încheia o novaţie (1). — Din fi. nover, 
lat. novare. 

NOVĂC, novaci, s.m. (Pop.) Nume dat în mitologia populară unui personaj 
închipuit ca un om puternic și voinic. — Din n. pr. Novac. 

NOVÂT, -Ă, novaţi, -te, adj. (Jur.) Care este sau a făcut obiectul unei novaţii. — 
V. nova. 

NOVATOR, -OÂRE, novatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Livr.) 1. S.m. şi f. Persoană 
cu idei şi concepţii noi; persoană care introduce o noutate (utilă). 2. S.m. şi f. 
(Peior.) Persoană care vrea să inoveze cu orice preţ. 3. Adj. Care aduce, cuprinde 
idei noi; înnoitor. Acțiune novatoare. — Din fr. novateur, lat. novator. 

NOVĂȚIE, novaţii, s.f. 1. Act juridic prin care se stinge o obligaţie veche şi se 
înlocuieşte cu alta nouă. 2. (Rar) Inovaţie. — Din fr. novation, lat. novatio. 

NOVĂ, nove, s.f. Stea variabilă explozivă, a cărei strălucire creşte puternic şi 
relativ brusc, pentru a reveni apoi treptat la strălucirea iniţială. — Din fr. nova. 

NOVĂCESC, -EASCĂ, novăcești, adj. (Pop.) Care aparţine novacilor, care se 
referă la novaci; de uriaș, de voinic. — Novac + suf. -esc. 

NOVELĂI!, novele, s.f. (Jur.) Dispoziţie suplimentară care se adaugă la o lege 
cuprinsă într-o codificare anterioară (în dreptul roman). — Din lat. novellae. 

NOVELĂZ s.f. v. nuvelă. 

NOVELETĂ s.f. v. nuveletă. 

NOVEMBRE s.m. v. noiembrie. 

NOVICE, novici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care abia a început să 
înveţe ceva sau care a început de curând să activeze într-un domeniu; începător. 
2. Adj. Care nu are experienţa vieții. 3. S.m. şi f. Persoană care a intrat de curând 
într-o mănăstire şi are de făcut un stagiu până la călugărie. 4. S.m. şi f. Spec. 
Marinar care face ucenicie. — Din fr. novice. 

NOVICIĂT, noviciate, s.n. Situaţia, starea, condiţia de novice (2); timpul cât 
durează această stare. [Pr.: -ci-at] — Din fr. noviciat. 

NOVITĂ, novitale, s.f. (Înv.) Noutate (3). — Din it. novită. 

NOVOCAINĂ s.f. Substanţă chimică în formă de ace incolore, inodore, cu gust 
uşor amar, puţin solubile în apă, solubile în alcool, folosită ca anestezic local. [Pr.: 
-ca-i-] — Din fr. novocaine. 

NOVOCILINĂ, novociline, s.f. Antibiotic format dintr-un amestec de penicilină 
şi novocaină. — Contaminare între novocaină + penicilină. 

NOVOLĂC, novolacuri, s.n. Răşină sintetică obţinută prin condensarea 
fenolului cu formaldehidă în prezenţa acizilor și folosită în industria lacurilor. — 
Din fr. novolaque. 

NOXĂ, noxe, s.f. Agent, factor sau împrejurare cu acţiune dăunătoare asupra 
organismului, care se răspândește în atmosferă de obicei în timpul diferitelor 
procese tehnologice. — Din lat. noxa. 

NU adv. I. (Servește la construirea formei negative a verbului, de obicei 
precedându-l nemijlocit). 1. (Neagă predicatul și dă întregii propoziţii un caracter 
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negativ) Nu l-am cunoscut niciodată. $ (În propoziţii interogative) Nu ai primit 
scrisorile mele? 2. (Neagă predicatul, fără a modifica logic caracterul propoziției) 
Nu încape nicio îndoială. 3. (Neagă predicatul în propoziţii cu aspect negativ şi cu 
înţeles pozitiv, de obicei interogative sau exclamative) Nu făcea parte și el dintre 
noi? II. (Neagă altă parte de propoziţie decât predicatul) A plecat repede, nu așa 
cum a venit. III. (Modifică sensul cuvântului pe care îl precedă, altul decât 
predicatul, atenuându-i înțelesul ori dându-i un înţeles contrar) O casă mare, nu 
lipsită de eleganță. < Expr. Nu altceva sau nu glumă, (reg.) nu șagă, formulă care 
confirmă sau întăreşte cele enunțate anterior. Nu mai departe = chiar în cazul... Nu 
o (singură) dată = de multe ori, adesea. IV. (Înlocuieşte forma negativă a unui verb 
enunțat anterior sau dedus, îndeplinind funcția de predicat) Cine poate oase roade; 
cine nu, nici carne moale. * Expr. Nu și nu, formulă care exprimă împotrivirea, 
refuzul categoric. De (sau dacă) nu... = în caz contrar..., altfel... V. (Cu valoare de 
propoziţie independentă cu caracter negativ) Ai prieteni? — Nu! — Lat. non. 

NUANŢĂ, nuanțez, vb. I. Tranz. 1. A reproduce, a reda nuanțele unei culori, ale 
unui ton etc.; a reda ceva în diverse nuanţe. 2. Fig. A pune în evidenţă (prin treceri 
subtile, gradate), a reliefa prin mijloace expresive; a colora, a da expresie. [Pr.: 
nu-an-] — Din fr. nuancer. 

NUANŢĂRE, nuanțări, s.f. Acţiunea de a nuanţa şi rezultatul ei. [Pr.: nu-an-] 
— V. nuanța. | 

NUANTȚAT, -A, nuanțați, -te, adj. 1. Cu o varietate de tonuri, de culori; bogat în 
nuanțe. $ (Despre culori) Combinat în chip armonios. 2. Fig. Care prezintă variaţii 
marcate prin treceri subtile, gradate. # (Despre stil, limbă etc.) Expresiv, colorat. 
[Pr.: nu-an-] — V. nuanţa. 

NUÂNŢĂ, nuanţe, s.f. 1. Fiecare dintre varietățile unei culori, determinată de 
compoziţia sa cromatică. $ P. gener. Culoare. 2. Fig. Diferenţă foarte mică între 
aspecte sau lucruri de acelaşi gen; varietate de manifestare a unei acţiuni, a unui 
sunet, a unei senzaţii etc. $ Aspect uşor deosebit al sensului de bază al unui cuvânt. 
+ Ceea ce se adaugă esențialului, modificându-l ușor; caracter, notă particulară. 
[Pr.: nu-an-] — Din fr. nuance. 

NUBIL, -Ă, nubili, -e, adj. (Livr.) Care a atins vârsta la care se poate căsători. 
+ P. ext. (Rar; despre unele părţi ale corpului) Ajuns la deplină dezvoltare; format. 
— Din fr. nubile, lat. nubilis. 

NUBILITĂTE s.f. (Livr.) Perioadă finală a adolescenţei, a pubertăţii; stare a 
unei persoane nubile. — Din fr. nubilite. 

NUBUC s.n. v. năbuc. 

NUC, nuci, s.m. 1. Pom fructifer originar din Asia, cu coroană bogată, cu frunze 
penat-compuse, având un miros pătrunzător și din care se extrag substanţe tonante 
şi coloranți, cu fructe drupe cu seminţe comestibile şi cu lemn de calitate superioară 
folosit la fabricarea mobilelor (Juglans regia). 2. Lemn de nuc (1) folosit pentru 
fabricarea mobilei. — Din nucă (derivat regresiv). 

NUCĂ, nuci, s.f. 1. Fructul nucului (1). 4+ Expr. A se potrivi (sau a se lovi, a se 
nimeri) ca nuca-n perete = a nu se potrivi deloc. $ Miezul comestibil de nucă (1). 
2. Compuse: nucă-de-cocos = fructul comestibil al cocotierului. Nucă vomică = 
nume dat seminţelor mature ale unui arbust tropical care conțin stricnină. 3. Piesă 
formată dintr-o tijă metalică terminată cu un cap sferic, servind la realizarea unor 
articulaţii la mașini. — Lat. nux, -cis. 

NUCĂRIE, nucării, s.f. (Reg.) Cantitate mare de nuci (1), mulţime de nuci. — 
Nucă + suf. -ărie. 

NUCELĂ, nucele, s.f. Partea centrală din ovulul unei plante fanerogame, în care 
se găseşte sacul embrionar. — Din fr. nucelle. 

NUCET, nuceturi, s.n. Livadă de nuci (1). — Lat. nucetum. 

NUCIFER, -Ă, nuciferi, -e, adj. (Despre plante) Care produce nuci (1). — Din 
fr. nucifere. 

NUCIFORM, -Ă, nuciformi, -e, adj. Care are forma (şi mărimea) unei nuci (1). 
+ Structură nuciformă = structură a solului care se prezintă sub formă de agregate 
puţin alungite, cu colțuri și muchii rotunjite. — Din fr. nuciforme. 

NUCLEAR, -Ă, nucleari, -e, adj. 1. Care aparţine nucleului atomic, privitor la 
nucleul atomic. + Fizică nucleară = ramură a fizicii care se ocupă cu studiul 
nucleului atomic și al fenomenelor în care nucleul are rolul principal. Chimie 
nucleară = ramură a chimiei care se ocupă cu studiul nucleului atomic. Reacție 
nucleară = fenomen de interacțiune între două sau mai multe nuclee atomice (ori 
constituenți ai lor), în urma căruia se modifică natura, structura, numărul etc. 
particulelor participante şi se dezvoltă o mare cantitate de energie. Energie 
nucleară = energie care determină legătura puternică dintre protonii și neutronii 
unui nucleu atomic şi care, în anumite împrejurări, poate fi eliberată şi utilizată; 
energie atomică. 2. Care se bazează pe energia atomică, pe degajarea de energie 
atomică sau pe arme atomice. [Pr.: -cle-ar] — Din fr. nucléaire. 

NUCLEARIZĂ, nuclearizez, vb. I. Tranz. (Despre state, uzine etc.) A introduce, 
a folosi energia nucleară. [Pr.: -cle-a-] — Nuclear + suf. -iza. 

NUCLEIC, nucleici, adj. (În sintagma) Acid nucleic = acid organic complex care 
conţine în moleculă baze azotate de tip special, acid fosforic etc., având un rol 
fundamental în sinteza proteinelor din organism și în transmiterea caracterelor 
ereditare; acid nucleinic. [Pr.: -cle-ic] — Din fr. nuelâique. 

NUCLEIÎNĂ, nucleine, s.f. Substanţă organică bogată în fosfor, pe care o conţine 
nucleul proteinelor. [Pr.: -cle-i-] — Din fr. nuelâine. 
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NUCLEINIC, nucleinici, adj. (În sintagma) Acid nucleinic = acid nucleic. [Pr.: 
-cle-i-] — Nueleină + suf -ic. Cf. fr. nucleinique. 

NUCLEOL, nucleoli, s.m. Corpuscul sferic constituit din proteine, enzime și 
acizi nucleici, care se găseşte în nucleul unei celule organice. [Pr.: -cle-ol] — Din 
fr. nucléole. 

NUCLEON, nucleoni, sm. Denumire generică pentru cele două particule 
elementare (protonul și neutronul) care alcătuiesc nucleele atomilor. [Pr.: -cle-on] 
— Din fr. nucléon. 

NUCLEÓNICĂ s.f. Disciplină al cărei scop este aplicarea energiei nucleare în 
ştiinţă şi în industrie. [Pr.: -cle-o-] — Din fr. nucléonique. 

NUCLEOPLÁSMÁ, nucleoplasme, s.f. (Biol.) Substanţă fundamentală a nucle- 
ului (3) formată din proteine, enzime şi acizi ribonucleici. [Pr.: -cle-o-] — Din fr. 
nucléoplasme. 

NUCLEOPROTEÍDĂ, nucleoproteide, s.f. Compus organic alcătuit din acizi 
nucleici şi din proteine bazice, care intră în structura tuturor celulelor animale și 
vegetale. [Pr.: -cle-o-pro-te-i-] — Din fr. nuelâoproteide. 

NUCLEOSINTEZĂ, nucleosinteze, s.f. Reacţie nucleară în lanţ care conduce la 
formarea nucleelor grele ale atomilor din cele uşoare. [Pr.: -c/e-o-] — Din fr. 
nuclâosynthăse. 

NUCLEOTIDĂ, nucleotide, s.f. (Biochim.) Component esenţial al tuturor 
celulelor vii, obţinut prin hidroliza parţială a acizilor nucleici. [Pr.: nu-cle-o-] — 
Din fr. nuclâotide. 

NUCLEU, nuclee, s.n., (3) nuclei, s.m. 1. S.n. (Fiz.) Particulă centrală a unui 
atom alcătuită din protoni şi neutroni, purtătoare de sarcini electrice pozitive, în 
care este concentrată aproape toată masa atomului. 4% Nucleu cristalin = cristal de 
dimensiuni foarte mici, care serveşte ca centru de depunere în cursul cristalizării 
unei soluţii sau topituri. (Astron.) Nucleu de cometă = parte a capului unei comete 
formată dintr-un conglomerat de bucăţi de gheaţă și materie solidificată. Nucleu de 
galaxie = porţiune centrală a unei galaxii, cu aspect compact. 2. S.n. (Chim.) Ciclu 
de atomi sau ansamblu de cicluri de atomi alipite, care formează scheletul 
moleculelor unei substanţe şi care rămâne neschimbat la toți derivații substanței 
respective. 3. S.m. (Biol.) Element constitutiv al celulei organice, de formă sferică 
sau ovoidală, situat în plasmă, având o structură proprie şi îndeplinind funcții 
însemnate în viața celulei. $ Grupare de celule nervoase din axul nervos, care 
constituie centri nervoși sau regiunea de origine a unor nervi. 4. S.n. Fig. Element 
esenţial, central al unui lucru, al unei acțiuni. $ Grup restrâns de persoane care 
acționează în mod organizat şi în jurul căruia se formează sau tinde să se formeze 
o grupare mai mare. — Din fr. nucleus, lat. nucleus. 

NUCŞOÂRĂ, nucșoare, s.f. 1. Diminutiv al lui nucă (1). 2. Sămânţa aromată a 
nucşorului (2), folosită drept condiment. [Var.: nucuşoâră s.f.] — Nuc + 
suf. -șoară. 

NUCȘOR, nucșori, s.m. 1. Nuculeţ. 2. Arbore tropical ale cărui seminţe aromate 
sunt folosite drept condiment (Myristica fragrans). — Nuc + suf. -șor. 

NUCULĂ, nucule, s.f. Tip de fruct de forma unei nuci (1) mici. — Din fe. 
nucule. 

NUCULEȚ, nuculeți, s.m. (Rar) Diminutiv al lui nuc (1); nucşor, nucuț. — 
Nuc + suf. -uleț. 

NUCUŞOARĂ s.f. v. nucşoară. 

NUCUŢ, nucuţi, s.m. (Rar) Nuculeţ. — Nuc + suf. -ut. 

NUD, -Ă, (1, 3, 4) nuzi, -de, adj., (2) nuduri, s.n. 1. Adj. (Despre oameni sau 
despre corpul lor) Fără nici un veșmânt, complet dezbrăcat, gol. * Floare nudă = 
floare fără petale, care are numai stamine și pistil sau numai unul dintre aceste două 
elemente. 2. S.n. Persoană sau corp omenesc complet dezbrăcat; spec. reprezentare 
în artele plastice a unui corp omenesc gol. 3. Adj. Fără ornamente; simplu; neted. 
+ Fig. Fără artificii, fără complicaţii; simplu; curat, pur. 4. Adj. (În sintagma) 
Proprietate nudă = proprietate pe care o stăpâneşte cineva fără a se bucura 
(vremelnic) de uzufructul ei. — Din lat. nudus, it. nudo. 

NUDISM s.n. Expunere (în scop terapeutic) a corpului uman gol la razele solare. 
+ Doctrină care preconizează viaţa în aer liber, practicarea sporturilor complet 
dezbrăcat. — Din fr. nudisme. 

NUDIST, -Ă, nudiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică nudismul. — Din fr. 
nudiste. 

NUDITĂTE, nudităţi, s.f. 1. Starea, înfăţişarea unei persoane nude; goliciune. 
2. Lipsă de podoabe; simplitate. $ Fig. Ceea ce se prezintă fără artificii, fără 
rezerve, fără ascunzișuri, direct. — Din fr. nudité. 

NUFĂR, nuferi, sm. Numele a două plante erbacee acvatice cu pețiolul foarte 
lung, cu frunze late care plutesc la suprafața apei, una având flori mari albe, cu 
miros plăcut (Nymphaea alba), cealaltă flori galbene (Nuphar luteum); p. restr. 
floarea acestor plante. — Din ngr. nufar6. 

NUF ĂRIŞ, nufărişuri, s.n. Loc acoperit cu nuferi, mulţime de nuferi. — 
Nufăr + suf. -iș. 

NUGĂ, nugale, s.f. Preparat de cofetărie făcut din albuş de ou, zahăr (sau miere) 
şi nuci (sau alune), pus de obicei între două vafele. — Din fr. nougat. 

NUIĂ, nuiele, s.f. 1. Vergea lungă, subțire şi flexibilă, obţinută dintr-o tulpină 
sau dintr-o ramură tânără de copac; vargă. 2. Lovitură dată cu nuiaua (1). [Pr.: 
nu-ia] — Lat. novella. 
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NUIELUȘĂ, nuielușe, s.f. Diminutiv al lui nuia; nuieluță. [Pr.: nu-ie-] — 
Nuia + suf. -ușă. 

NUIELUȚĂ, nuieluţe, s.f. Nuieluşă. [Pr.: nu-ie-] — Nuia + suf. -uță. 

NUL, -Ă, nuli, -e, adj. 1. Care se reduce la nimic, care nu valorează nimic sau nu 
se manifestă în niciun fel; inexistent. $ (Mat.) Care reprezintă valoarea zero. 
+ (Despre meciuri) Care se termină la egalitate. 2. (Despre acte juridice) Fără 
valoare legală, considerat ca inexistent. 4% Loc. vb. A declara nul = a anula. 
3. (Despre oameni şi despre acţiunile lor) Lipsit de orice valoare, fără niciun merit; 
total incapabil. * Expr. A fi nul la... = a nu şti absolut nimic (într-un domeniu). — 
Din fr. nul, germ. null. 

NULĂ, nule, s.f. 1. (Cifra) zero; semn grafic care reprezintă această cifră. 2. (Rar) 
Lipsă de orice merit; incapacitate totală. — Din ngr. nula, lat. nulla, germ. Null. 

NULIGESTĂ, nuligeste, s.f., adj. (Femeie) care nu a fost niciodată gravidă. — 
Et. nec. 

NULIPĂRĂ, nulipare, s.f., adj. (Femeie) care nu a născut niciodată un făt la 
termen. — Din fr. nullipare. 

NULITĂTE, nulităţi, s.f. 1. Însuşirea, caracterul lucrului nul (1). 2. Sancţiune a 
actului juridic care suprimă, în principiu şi pentru trecut, acele efecte ale actului 
care sunt potrivnice dispoziţiilor legale. 3. Lipsă totală de valoare, de capacitate, de 
merit a cuiva. $ Persoană nulă (3). — Din fr. nullité, lat. nullitas. 

NUMA adv. v. numai. 

NUMAI adv. 1. (Indică restricția sau exclusivitatea) Nu mai mult de(cât)..., nu 
altceva sau altcineva decât..., nimeni sau nimic în afară de..., nu altfel decât..., nu 
altă dată sau în altă împrejurare decât..., nu în alt loc decât..., nu în alt scop sau din 
altă cauză decât...; doar; exclusiv. * Loc. conj. Numai să... (sau de..., dacă...) = 
doar dacă, cu condiţia să... +% Expr. Nu numai că... = în afară de faptul că..., pe 
lângă faptul că... Numai așa = a) în mod simplu, fără complicații; b) fără motiv, 
fără sens; ¢) în mod dezinteresat. $ (Adesea prin exagerare) În întregime, cu totul, 
complet; peste tot, cât vezi cu ochii. 2. (Indică modul) Pe punctul de a..., gata-gata 
să...; chiar, tocmai. + (Înv. şi reg.) Numai cât... (sau ce...) = îndată ce..., imediat 
ce... 3. (Înv. şi pop.; indică timpul) Brusc, pe neașteptate; imediat, numaidecât. 
4. (Adversativ; adesea cu valoare de conjuncţie) Însă, dar; totuşi; (după construcții 
negative) ci. 4 Loc. conj. Numai că... = doar (atâta) că... [Var.: (pop.) numa adv.] 
— Nu + mai! sau lat. non magis. 

NUMAIDECÂT adv. 1. Imediat, fără întârziere. 2. (Poartă accentul în frază) 
Negreşit, neapărat. — Numai + de + cât. 

NUMĂR, numere, s.n. L. 1. Cantitate de elemente de acelaşi fel care intră într-o 
înşiruire, cantitate care arată de câte ori o mărime se cuprinde în alta de aceeași 
natură; ceea ce reprezintă rezultatul unei măsurări; semn grafic sau grup de semne 
grafice care indică o asemenea cantitate, un asemenea rezultat. + Număr atomic = 
număr de ordine pe care îl poartă elementele chimice așezate în ordinea tabloului 
lui Mendeleev și care exprimă numărul de protoni din nucleul atomului respectiv. 
> Loc. adj. şi adv. Fără (de) număr = nenumărat, p. ext. imens. Cu număr = 
socotit?; p. ext. limitat. +% Loc. adv. În număr = cu socoteală; complet. 4% Loc. prep. 
În (sau din) numărul = printre; dintre. +% Expr. A nu (mai) avea număr = a fi peste 
măsură de numeros. Un număr de = câţiva. La număr sau în număr de... = în total. 
+ Mulţime. + Ceată, grup. 2. Categorie gramaticală prin care se exprimă 
deosebirea dintre un singur exemplar și două sau mai multe exemplare ale aceluiași 
obiect. II. 1. Cifră sau succesiune de cifre servind la identificarea unui obiect 
dintr-o mulțime de obiecte sau de clase de obiecte organizate într-un anumit fel, ca 
indice de mărime, de valoare etc.; p. ext. obiect care corespunde acestei cifre ori 
succesiunii de cifre, care poartă pe el o asemenea indicație. $ Spec. Reversul unei 
monede. # Spec. Fiecare dintre exemplarele unei publicaţii periodice care face 
parte din aceeaşi serie, din acelaşi tiraj etc. 2. Bucată sau parte din programul unui 
concert, al unui spectacol de estradă, de circ etc.; parte distinctă dintr-o operă (duet, 
arie etc.). III. (Fam.; în expr.) Numărul unu = de prima calitate, fără pereche; 
strașnic, excelent. — Lat. numerus. 

NUMĂRĂ, mimăr vb. I. Tranz. şi refl. 1. Tranz. A socoti câte unități sunt într-un 
şir, într-o serie, într-un grup etc.; a determina numărul de elemente dintr-o mulțime; 
a afla, a înregistra, a verifica numărul unui șir de obiecte etc.; p. ext. (pop.) a socoti, 
a calcula. * Expr. A-i număra (cuiva) îmbucăturile (sau înghițiturile) = a ţine cuiva 
socoteală de cât mânăncă, a da cuiva mâncarea cu zgârcenie. A număra pe degete = 
a fi în număr foarte redus. 2. Tranz. A enunţa pe rând un şir de numere în ordine 
crescândă sau descrescândă. + Expr. Până numeri la trei = imediat, într-o clipă. 
3. Tranz. A da ceva cu număr, socotind; p. ext. a plăti (în bani). 4. Tranz. A considera, 
a pune ceva sau pe cineva în același număr, în acelaşi grup; a cuprinde, a îngloba, 
a reuni un anumit număr. $ Expr. A nu număra zile multe = a mai avea puţin de 
trăit. 5. Refl. A face parte din..., a intra în categoria..., a se socoti printre... — Lat. 
numerare. 

NUMĂRĂBIL, -Ă, numărabili, -e, adj. Care se poate socoti, calcula. [Var.: 
numerâbil, -ă adj.] — Din lat. numerabilis, it. numerabile. 

NUMĂRĂRE, numărări, s.f. Acţiunea de a (se) număra şi rezultatul ei; 
numărat! numărătură, numărătoare; numerație. — V. număra. 

NUMĂRÁT! s.n. Numărare. — V. număra. 

NUMĂRĂT?,-Ă, numărați, -te, adj. Evaluat numeric, socotit, calculat, verificat; 
p. ext. care se află în număr exact, fără nicio aproximaţie. % Expr. Bani numărați = 


bani numerar, gheață, peşin. Bob numărat = exact, până la capăt, totul. $ Limitat, 
redus ca număr. — V. număra. 

NUMĂRĂTOARE, numărători, s.f. 1. Numărare; socoteală, calcul. 4+ Numără- 
toare inversă = program de operaţii care se desfăşoară în intervalul de timp ce 
desparte momentul curent de momentul lansării unei nave spaţiale sau de debutul 
unei activităţi (de importanță majoră). 2. Abac. — Număra + suf. -(ă)toare. 

NUMĂRĂTOR, -OÁRE, numărători, -oare, s.n., s.m. 1. S.n. Aparat care ser- 
veşte la numărare. 2. S.m. şi f. (Rar) Persoană care numără, care socotește, care 
calculează ceva, care are profesia de a număra. 3. S.m. Termen al unei fracţii 
ordinare, scris deasupra liniei de fracţie, arătând numărul de părți egale (indicate de 
numitor) conținute de fracţie. — Număra + suf. -ător. 

NUMĂRĂTURĂ, numărături, s.f. (Pop.) Numărare. — Număra + suf. -ătură. 

NU-MĂ-UITĂ, nu-mă-uita, s.f. Plantă erbacee cu flori mici, albastre, roşii sau 
albe, care creşte prin locuri umede și umbroase, la margini de păduri şi prin fânețe 
sau care este cultivată ca plantă decorativă; miozotis (Myosotis silvatica); p. restr. 
floarea acestei plante. — Nu + mă + uita (după germ. Vergissmeinnicht). 

NUME, nume, s.n. 1. Cuvânt sau grup de cuvinte prin care se arată cum se 
cheamă o ființă sau un lucru, o acţiune, o noțiune etc. şi prin care acestea se indivi- 
dualizează. % Nume de botez (sau mic) = prenume. Nume de familie = nume pe 
care îl poartă toţi membrii aceleiaşi familii şi care se transmite de la părinţi la copii. 
Ziua numelui = zi în care cineva îşi sărbătoreşte onomastica. + Loc. adj. Fără (de) 
nume = a) care nu este știut, cunoscut; anonim; obscur; b) care impresionează 
puternic. $ Loc. adv. Pe nume = a) spunându-i numele, adresându-se cu numele; 
b) direct, răspicat. $ Loc. prep. În numele... = a) în locul cuiva, din partea, din 
însărcinarea cuiva (sau a ceva); b) invocând puterea, autoritatea cuiva. % Expr. Zi-i 
pe nume! = a) spune-mi numele lui, aminteşte-mi numele lui (de care nu-mi aduc 
aminte momentan); b) se spune când nu-ţi aminteşti momentan numele unui obiect, 
al unei fiinţe. A lovi (sau a păli, a-i trage cuiva una) în numele tatălui = a lovi, a-i 
trage (cuiva una) drept în frunte. (Fam.) Să nu-mi (mai) zici pe nume dacă... = să 
mă desconsideri dacă..., să nu mă mai recunoşti dacă... A cunoaște (pe cineva) 
numai după (sau din) nume sau a auzi de numele cuiva = a cunoaşte (pe cineva) din 
auzite, fără să-l fi văzut vreodată. A nu-i (mai) ști (sau auzi) cuiva de nume = a nu 
mai şti nimic despre cineva. A (nu) lua (cuiva ceva) în nume de rău = a (nu) se 
supăra, a (nu) interpreta în mod greșit cele spuse de cineva. A lua în nume de bine 
(pe cineva) = a aprecia (pe cineva), a ţine (la cineva). Pentru numele lui Dumnezeu! 
formulă exclamativă care însoţeşte o rugăminte sau care exprimă iritare, indignare, 
nedumerire. Pe numele (cuiva) = (despre un act, o proprietate etc.) înscris ca 
proprietate legală (a cuiva). (În imprecaţii) Veni-ţi-ar (sau pieri-ţi-ar) numele sau 
să nu(-ți) mai aud de nume, nu ţi-aş mai auzi de nume, acolo să-ţi rămână numele, 
se spune cuiva pe care nu-l poţi suferi, pe care dorești să nu-l mai vezi niciodată, a 
cărui moarte o dorești. $ (Fiz.) Sens. 2. Calificativ, atribut; poreclă; p. ext. titlu, 
rang. $* Loc. adv. Cu (sau sub) nume de... = a) cu titlul de..., sub formă de..., în chip 
de...; b) sub pretext că..., pe motiv că..., spunând că...; * Expr. (Numai) cu 
numele = de formă, fără să corespundă realităţii. 3. Reputaţie, faimă. * Expr. A 
scoate (sau a-i ieși, a scorni etc. cuiva) nume (rău) = a face cuiva sau a căpăta 
faimă, reputaţie rea, a (se) vorbi de rău despre cineva. A-și face (un) nume = a ajunge 
cunoscut, vestit prin acţiuni pozitive. A-i merge (cuiva) numele că... = a se spune 
despre cineva că... 4. (Reg.) Pretext, motiv. 5. Termen generic pentru părţile de 
vorbire care se declină; spec. substantiv. + Nume de agent = substantiv sau adjectiv 
care derivă dintr-un verb şi care denumește pe cel ce săvârşeşte acțiunea, pe autorul 
acțiunii. Nume predicativ = cuvânt care, împreună cu un verb copulativ, formează 
predicatul unei propoziţii. — Lat. nomen. 

NUMEN s.n. (Fil.) Lucru în sine, cunoscut numai prin rațiune, în opoziţie cu 
fenomenul, cunoscut senzorial. — Din fr. noumene. 

N UMENĂL, -Ă, numenali, -e, adj. Care se referă la numen, al numenului. — 
Din fr. noumânal. 

NUMERĂBIL adj. v. numărabil. 

NUMERABILITĂTE s.f. (Rar) Calitatea de a se putea socoti, calcula. — 
Numerabil + suf. -itate. 

NUMERĂL, -Ă, numerali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Parte de vorbire flexibilă care 
exprimă, sub diferite aspecte, un număr, o determinare numerică a obiectelor sau 
ordinea obiectelor prin numărare. 2. Adj. (Înv.) Care se referă la numere, care se 


indică prin numere. Termeni numerali. Litere numerale. — Din fr. numéral, lat. 
numeralis. 

NUMERĂR s.n. Valoare bănească în monede sau în hârtie-monedă, care poate 
servi direct pentru plată; bani lichizi, bani gheață. — Din fr. numeraire, lat. 
numerarius. 

N UMERĂȚIE, numeraţii, s.f. Numărare. 4 Sistem de numerație = ansamblu de 
reguli folosite pentru exprimarea verbală şi în scris a numerelor. — Din fr. 


numeration, lat. numeratio. 

NUMERIC, -Ă, numerici, -ce, adj. Care aparține numerelor, privitor la numere; 
exprimat prin numere. — Din fr. numérique, it. numerico. 

NUMERICEȘTE adv. (Înv.) În ce priveşte numărul, din punctul de vedere al 
numărului pe care îl reprezintă. — Numeric + suf. -ește. 

NUMEROS, -OÁSĂ, numeroşi, -oase, adj. Care se află în număr, în cantitate 
mare; mult. — Din lat. numerosus, it. numeroso. 


NUMĂRĂTOARE / NUOR 


NUMEROTĂ, numerotez, vb. I. Tranz. A însemna o serie de obiecte sau de ființe 
cu numere în ordine succesivă (pentru a le putea identifica și a le deosebi între ele). 
— Din fr. numéroter. 

NUMEROTĂRE, numerotări, s.f. Acţiunea de a numerota şi rezultatul ei; 
numerotaţie, numerotat (1). — V. numerota. 

NUMEROTĂT! s.n. Numerotare. — V. numerota. 

NUMEROTĂT?, -Ă, numerotați, -te, adj. Care poartă un număr de ordine 
(pentru a putea fi identificat și deosebit); înregistrat sub un anumit număr; spec. 
paginat. — V. numerota. 

NUMEROTATOR, numerotatoare, s.n. Aparat cu care se numerotează ceva. — 
Numerota + suf. -tor. 

NUMEROTĂȚIE, numerotaţii, s.f. Numerotare. — Din fr. numérotation. 

NUMI, numesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune, a da cuiva un nume sau un calificativ, 
o poreclă drept nume; a denumi, a intitula, a chema, a boteza. + Refl. A purta 
numele de..., a se chema...; a căpăta o anumită denumire, poreclă sau un anumit 
calificativ. 2. Tranz. A pomeni de cineva sau de ceva, a aduce în discuţie; a aminti, 
a invoca. 3. Refl. A se socoti (sau a fi socotit) drept..., a se considera (sau a fi 
considerat) ca fiind... 4. Tranz. A pune pe cineva într-o funcţie; a angaja; a da cuiva 
o însărcinare, a conferi cuiva un titlu, un grad. — Din nume. 

NUMIRE, numiri, s.f. Faptul de a numi sau de a fi numit; p. ext. nume (1). $ (Concr.) 
Act prin care se comunică cuiva încadrarea într-o funcție. — V. numi. 

NUMISMĂT, -Ă, numismaţi, -te, s.m şi f. Persoană care colecționează (și stu- 
diază) monede și medalii vechi; specialist în numismatică. — Din fr. numismate. 

NUMISMĂTIC, -Ă, numismatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină auxiliară a 
istoriei, care se ocupă cu istoricul monedelor, al medaliilor vechi etc., studiind 
evoluţia acestora din punctul de vedere al formei, al gravurii, al baterii, al cir- 
culaţiei etc., precum şi documentele conţinând date referitoare la monede. 2. Adj. 
Care aparţine numismaticii (1), privitor la numismatică. — Din fr. numismatique. 

NUMIT, -Ă, numiţi, -te, adj. 1. Care poartă numele sau porecla de..., cu numele 
de..., al cărui nume este... $ Care a fost citat mai înainte, al cărui nume s-a pomenit 
mai înainte. 2. (Înv.) Cunoscut, renumit, celebru. — V. numi. 

NUMITOR, numitori, s.m. Termen al unei fracții, diferit de zero, scris sub linia 
de fracţie, care arată în câte părți a fost împărțit întregul. + Expr. A aduce la același 
numitor = a) a face ca două sau mai multe fracții ordinare să aibă același numitor; 
b) a împăca puncte de vedere deosebite sau a uniformiza (fără temei) păreri, 
tendinţe, concepţii diferite. — Numi + suf. -tor. 

NUMULIT, numuliți, s.m. (La pl.) Gen fosil de foraminifere perforate, care 
cuprinde specii în formă de lentilă ale căror cochilii sunt constituite dintr-o lamă în 
spirală; (şi la sg.) animal care face parte din acest gen. — Din fr. nummulite. 

NUMULITIC, -Ă, numulitici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. (Geol.) Paleogen. 2. Adj. 
(Despre terenuri) Care conţine fosile de numuliți, format din numuliţi. $ Care 
aparţine numuliticului (1), privitor la numulitic. — Din fr. nummulitique. 

NUN, -Ă, nuni, -e, s.m. şi f. (Pop.) Nume dat, în ziua căsătoriei, fiecăreia dintre 
persoanele care asistă pe miri la cununia religioasă și care sunt solicitate să 
îndeplinească obligaţiile cerute de ritualul creştin; (la pl.) bărbatul și femeia care 
îndeplinesc aceste forme; naş. — Lat. nonnus. 

NUNCIATURĂ s.f. v. nunţiatură. 

NUNCIU s.m. v. nunțiu. 

NUNEASCA s.f. art. Numele unei hore care se joacă la nuntă după cununie; 
melodie după care se execută această horă. — Nun + suf. -ească. 

NUNTĂȘ, -Ă, nuntaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care participă la o nuntă, care face 
parte din alaiul unei nunți. $ (Reg.) Vornicel la nuntă. — Nuntă + suf. -aș. 

NUNTĂ, nunţi, s.f. 1. Căsătorie (religioasă); ceremonial şi petrecere organizate 
cu prilejul unei căsătorii (religioase). # Fig. Scandal, zarvă, tămbălău. 2. Per- 
soanele care iau parte la o nuntă (1); alai, cortegiu de nuntă. 3. (Reg.) Datină de 
sărbătorile Crăciunului, care constă într-un fel de reprezentaţie imitând nunta (1). 
— Sg. refăcut după pl. nunţi (< lat. nuptiae). 

NUNTI, nuntesc, vb. IV. Tranz., intranz. şi refl. recipr. (Pop.) 1. A face nuntă (1), 
a (se) căsători, a (se) cununa; p. ext. a petrece la nuntă. — Din nuntă. 

NUNTIRE, nuntiri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) nunti; nuntit!. — V. nunti. 

NUNTIT! s.n. (Rar) Nuntire. — V. nunti. 

NUNTIT?, -Ă, nuntiți, -te, adj. (Rar) Care s-a căsătorit, care a făcut nuntă (1). — 
V. nunti. 

NUNTITOR, -OÁRE, nuntitori, -oare, adj. (Rar) Nupţial. — Nunti + suf. -tor. 

NUNŢIĂL, -Ă, nunțiali, -e, adj. Înv.) Nupţial. [Pr.: -ți-al] — Nuntă + suf. -ial. 

NUNŢIATURĂ, nunțiaturi, s.f. 1. Reprezentanță diplomatică a Vaticanului 
într-o ţară străină, condusă de un nunțiu. $ Local unde funcţionează această 
reprezentanță. 2. Funcţia de nunțiu. [Pr.: -fi-a-. — Var.: nunciatură s.f.] — Din it. 
nunziatura. 

NUNŢIU, nunţii, s.m. (În sintagma) Nunţiu papal (sau apostolic) = reprezentant 
diplomatic permanent al Vaticanului într-o ţară străină, (cu rang de ambasador) și 
în același timp pe lângă biserica naţională (de obicei cu rang de arhiepiscop). [Var.: 
nunciu s.m.] — Din it. nunzio, lat. nuntius. 

NUOR s.m. v. nor. 
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NUPȚIAL / NUVISTOR 


N UPȚIAL, -Ă, nupțiali, -e, adj. Privitor la nuntă, de nuntă; nuntitor, nunţial. 
+ (Despre animale) Care se referă la perioada împerecherii, de împerechere. [Pr.: 
-ți-al] — Din fr. nuptial, lat. nuptialis. 

N UPȚIALITĂTE s.f. (Rar) Actul căsătoriei; numărul de căsătorii pe o perioadă 
dată. [Pr.: -zi-a-] — Din fr. nuptialite. 

NUR, nuri, s.m. (Pop.) Calitate a unei femei de a atrage, de a plăcea (unei 
persoane de sex opus) prin farmecul, drăgălășenia, graţia ei; p. ext. aspect atrăgător 
al unei femei; vino-ncoace. — Din tc. nur. 

N URCĂ, nurci, s.f. Mic animal mamifer semiacvatic, cu blana de culoare cafe- 
nie-roşcată, deasă, mătăsoasă, foarte apreciată, cu botul ascuţit și cu degetele unite 
prin membrane înnotătoare (Lutreola lutreola). + Blana acestui animal. — Din 
pol., ucr. nurka. 

NURIȚŢĂ, nurițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui nur. — Nur + suf. -iță. 

NURLIU, -ÎE, nurlii, adj. (Pop.) Cu nuri; atrăgător, fermecător, grațios. — Din 
tc. nurlu. 

NÚRSĂ, nurse, s.f. (Înv.) Dădacă, doică, bonă. — Din fr., engl. nurse. 

NURSING s.n. Asistenţă medicală. [Pr.: nărsing] — Cuv. engl. 

NUT, nuturi, s.n. 1. Canelură. 2. Uluc, şanţ făcut într-o piesă de lemn. $% Nut și 
feder = sistem de îmbinare a două piese (din lemn) care constă în introducerea unei 
proeminențe fasonate, aflată pe una dintre feţele primei piese, în ulucul de pe faţa 
corespunzătoare a celei de-a doua piese. — Din germ. Nut. 

NUTĂȚIE, nutații, s.f. 1. Mişcare oscilatorie periodică a axei polilor 
Pământului, determinată de atracţia variabilă pe care o exercită Soarele şi Luna 
asupra ecuatorului. 2. (Fiz.) Una dintre cele trei componente ale mişcării unui corp 
rigid care are un punct fix şi care face să oscileze axa de rotaţie proprie a corpului, 
apropiind-o şi depărtând-o de axa fixă. 3. Mișcare a unor organe ale plantelor, 
constând în oscilaţii laterale şi în rotiri ale vârfului organului respectiv în jurul axei 
sale şi în oscilații laterale. — Din fr. nutation, it. nutazione. 

NUTREŢ, nutrețuri, s.n. Nume dat plantelor recoltate care servesc ca hrană 
animalelor domestice erbivore; hrana animalelor erbivore constituită din aceste 
plante; furaj. $ P. gener. (Pop.) Hrană pentru animale. — Lat. nutricium. 

NUTRI, nutresc, vb. IV. 1. Tranz şi refl. A da de mâncare sau a mânca; a (se) 
hrăni, a (se) alimenta. # Tranz. A procura cuiva hrană (şi alte mijloace de 
existență); a întreţine pe cineva (cu mâncare). 2. Tranz. Fig. A întreţine, a cultiva o 
idee, un sentiment. — Din lat. nutrire. 

NUTRIE, nutrii, s. f. Animal mamifer rozător acvatic, originar din America de 
Sud, cu blana brună-cenușie foarte apreciată (Myocastor coypus). $ Blana acestui 
animal. [Pr.: -tri-a] — Din fr. nutria, germ. Nutria. 
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NUTRIET s.n. Denumire dată blănițelor de miel special prelucrate, care imită 
blana de nutria. [Pr.: -tri-ef] — Nutria + suf. -et. 

NUTRIMENT, nutrimente, s.n. (Rar) Hrană; alimentaţie; mijloace de trai, cele 
necesare traiului. — Din fr. nutriment, lat. nutrimentum. 

NUTRIRE, nutriri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) nutri şi rezultatul ei. — V. nutri. 

NUTRIT, -Ă, nutriți, -te, adj. 1. Care a fost alimentat, hrănit. 2. Fig. (Despre senti- 
mente, idei) Care a fost întreţinut, cultivat, purtat în suflet sau în minte. — V. nutri. 

NUTRITIV, -Ă, nutritivi, -e, adj. Care nutrește; bogat în substanţe hrănitoare. 
+ Care aparţine nutriţiei, privitor la nutriţie, de nutriţie. Schimburi nutritive. — 
Din fr. nutritif, lat. nutritivus. 

NU TRIȚIE, nutriţii, s.f. Totalitatea proceselor fiziologice prin care organismele 
îşi procură hrana necesară creşterii şi dezvoltării, obţinerii energiei pentru 
desfășurarea proceselor vitale, refacerii țesuturilor etc.; p. ext. hrănire, alimentare; 
hrană. — Din fr. nutrition, lat. nutritio. 

NU TRIȚIONIST, -Ă, nutriționişti, -ste, s.m. şi f. Medic specialist care se ocupă 
cu studiul alimentaţiei, dieteticii şi al nutriţiei şi cu metodele de tratare a bolnavilor 
cu asemenea probleme. — Din engl. nutritioniste. 

NUTUI, nutuiesc, vb. IV. Tranz. A executa nuturi într-o piesă (de lemn). — 
Nut + suf. -ui. 

NUTUIRE, nutuiri, s.f. Acţiunea de a nutui. [Pr.: -tu-i-]. — V. nutui. 

NUVELĂ, nuvele, s.f. 1. Specie literară a genului epic, mai amplă și mai 
complexă decât schița, mai scurtă și mai simplă decât romanul, care înfăţişează un 
episod semnificativ din viaţa unuia sau mai multor personaje (prezentate în mediul 
lor social). 2. Înv.) Noutate (3). [Var.: (rar) novélă s.f.] — Din fr. nouvelle, it. 
novella. 

NUVELETĂ, nuvelete, s.f. (Rar) Nuvelă (1) de proporții mai reduse. [Var.: 
novelâtă s.f.] — Din it. novelletta (după nuvelă). 

NUVELICĂ, nuvelici, s.f. (Rar; ir.) Diminutiv al lui nuvelă (1). — Nuvelă + 
suf. -ică. 

NUVELIST, -Ă, nuveliști, -ste, s.m. şi f. Autor de nuvele (1). — Din fr. 
nouvelliste. 

NUVELISTIC, -Ă, nuvelistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine nuvelei (1), 
privitor la nuvelă; de nuvelă. 2. S. f. Totalitatea nuvelelor (1) unui scriitor, ale unei 
epoci, ale unei literaturi etc. — Nuvelist + suf. -ic. 

NU VISTOR, nuvistoare, s.n. Tub electronic miniatural construit din metal și 
ceramică, folosit în domeniul frecvențelor înalte. — Din fr., engl. nouvistor. 


O!, o, s.m. 1. A optsprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (vocală cu deschidere mijlocie, rotunjită, din seria posterioară). 
[PL. şi: (1, n.) o-uri]. 

O? interj. 1. Exclamaţie (emfatică) folosită în invocaţii și în apostrofe. 2. Excla- 
maţie care exprimă diverse stări emotive: mirare, admiraţie, mulțumire, dorință, 
mâhnire etc. 3. Exclamaţie care precedă și întărește o afirmaţie, o constatare. — 
Onomatopee. 

03 art. nehot. v. un. 

04 num. card. v. unu. 

05 adj. nehot. v. un?. 

OAC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul broaştelor. [Var.: oăcaca 
interj.] — Onomatopee. 

OÁCACA interj. v. oac. 

OÁCĂR, -Ă, oacări, -e, adj. (Înv. şi reg.; despre oi) Cu pete (negre) pe bot. — 
Et. nec. 

OAĂCHEȘ, -Ă, oacheși, -e, adj. 1. Cu pielea feţei de culoare închisă şi cu ochii, 
părul şi sprâncenele negre; brunet, brun; p. ext. (despre pielea, tenul, capul 
omului) de culoare închisă, care bate în negru. $ (Rar; despre lucruri) De culoare 
închisă, care bate în negru. 2. (Despre oi) Cu pete negre în jurul ochilor. — 
Ochi! + suf. -eș. 

OÁIE, oi, s.f. 1. Animal domestic rumegător, crescut pentru lână, lapte şi carne; 
spec. femela acestei specii (Ovis aries). * Expr. Ca oile = cu grămada, grămadă; 
în dezordine. A umbla să iei (sau să scoţi) două piei de pe o oaie = a urmări un 
câștig exagerat. A suge (de) la două oi = a trage concomitent foloase din două părți. 
A o face de oaie = a proceda neîndemânatic, a face o mare prostie, o gafă. A fi 
deștept (sau şiret) ca oaia, se spune ironic despre un om naiv sau prost. (Prea) e de 
oaie, se spune despre vorbe sau acțiuni cu totul nepotrivite, lipsite de tact, de 
măsură. $ Carne de oaie (1). + Blană de oaie (1). 2. (În limbajul bisericesc; mai 
ales la pl.) Credincios, considerat în raport cu preotul; creștin, drept-credincios. 
[Pr.: oa-ie] — Lat. ovis. 

OĂLĂ, oale, s.f. 1. Vas de lut ars, de metal, de porțelan etc., de obicei cu gura 
largă şi cu înălțimea mai mare decât lărgimea, folosit în gospodărie pentru 
pregătirea, păstrarea etc. bucatelor. 4 Expr. Cât o oală de praznic = foarte mare. A 
prinde (sau a lua etc.) pe cineva ca din oală = a prinde pe cineva uşor, fără nicio 
greutate (sau pe neașteptate). A se face (sau a fi) oale și ulcele (sau urcioare) = a fi 
mort de mult. A pune (toate) în aceeași oală = a amesteca lucruri, probleme 
diferite, producând confuzii, încurcături. A plăti oalele sparte = a suferi pentru 
faptele altuia. A-i pune (cuiva) oala = a face (cuiva) farmece, a(-l) fermeca. Ajunge 
un ciomag (sau o măciucă) la un car de (sau cu) oale = nu e necesar un efort mare 
pentru a distruge ceva; ajunge ce s-a spus sau s-a făcut. Mustăţi pe oală = mustăţi 
cu vârfurile lăsate în jos. Zuns pe oală = cu părul lung până pe gât şi retezat. 
+ Compus: Oală-minune = vas metalic cu capac etanș prevăzut cu supapă de 
siguranță, folosit pentru fierberea (rapidă) a alimentelor sub presiunea aburului. 
+ Conţinutul vasului descris mai sus. + Expr. A se amesteca (sau a-și băga nasul) 
unde nu-i fierbe oala = a interveni fără rost, nechemat într-o discuţie, acțiune etc. 
care nu-l priveşte. $ Vas, ghiveci, glastră de flori. $ (Adesea cu determinarea „de 
noapte”) Vas întrebuințat (noaptea) pentru necesităţile fiziologice; ţucal. 2. Vas de 
construcție specială, asemănător cu oala (1), folosit în diverse operaţii tehnice, 
industriale, de laborator etc. 3. (Reg.) Țiglă, olan. [Var.: (pop.) ol s.n.] — Lat. olla. 

OĂRĂ., ori, s.f. 1. (La sg.; precedat de un num. ord. sau un echivalent al lui) 
Timpul sau momentul în care are loc un fapt. 2. (La pl.; folosit la formarea 
numeralului adverbial, adesea cumulând valoarea de numeral multiplicativ) Va 
construi un bloc de trei ori mai mare decât cel construit anul trecut. S Loc. adv. 
De multe ori sau (exclamativ) de câte ori! = în repetate rânduri, adesea. De puține 
ori = rareori. De câte ori = de fiecare dată. 4% Loc. conj. Ori de câte ori = în toate 
rândurile, în toate cazurile când..., de fiecare dată. — Lat. hora. 


OÁRĂ?, oare, s.f. (Reg.) Orătanie. — Lat. ovaria „ouătoare”. 

OĂRĂ? s.f. v. oră. 

OÁRDĂ s.f. v. hoardă. 

OÁRE adv. (De obicei întăreşte valoarea interogativă sau dubitativă a unei pro- 
poziţii) Oare nu cumva a venit pe la d-ta pe-acasă? — Lat. volet. Cf. alb. vallë. 

OARECĂRE, oarecare, adj. pron. nehot., pron. nehot. I. Adj. pron. invar. 
1. Care nu a fost identificat sau precizat mai îndeaproape; oareșicare. $ Anumit. 
2. Indiferent care; careva. 3. Fără importanță, neînsemnat; care nu iese din comun. 
II. Pron. (Înv. și reg.) Cineva, unul; careva. — Oare + care. 

OARECÂND adv. (Înv. şi reg.) 1. Cândva (în viitor), vreodată; oareşicând. 
2. Cândva (în trecut), odinioară. — Oare + când. 

OARECÂT adv. (Rar) Într-o anumită măsură, întrucâtva. — Oare + cât. 

OARECE pron. nehot., adj. pron. nehot. (Pop.) 1.Pron. nehot. Un lucru 
oarecare, neidentificat sau neprecizat mai îndeaproape. 2. Adj. pron. nehot. Ceva, 
oareceva; oareşice. $ (Adverbial) Puțin, câtva. — Oare + ce. 

OARECEVĂ pron. nehot. (Înv. şi reg.) Ceva, oarece. — Oare + ceva. 

OARECICĂ s.f. (Reg.) Un lucru oarecare. — Oarece + suf. -ică. 

OARECINE pron. nehot. (Înv. și reg.) Cineva, unul; careva; oareşicine. — 
Oare + cine. 

OARECUM adv. Într-o măsură oarecare; întrucâtva; aproximativ, oareşicum. 
+ Expr. (Reg.) A-i fi (cuiva) oarecum = a-i fi cuiva greu, neplăcut, a-i fi ruşine; a 
se jena. — Oare + cum. 

OAREȘICĂRE adj. pron. nehot. (Pop.) Oarecare (I 1). — Oare + şi + care. 

OAREȘICÂND adv. (Înv.) Oarecând. — Oare + şi + când. 

OAREȘICE adj. pron. nehot., pron. nehot. (Înv.) Ceva, oarece. — Oare + şi + ce. 

OAREȘICINE pron. nehot. (Pop.) Oarecine. — Oare + şi + cine. 

OAREȘICUM adv. (Pop.) Oarecum. — Oare + şi + cum. 

OAREUNDE adv. (Înv. şi reg.) Undeva. — Oare + unde. 

OÂRZĂN, -Ă, oarzăni, -e, adj. (Reg.) Care se coace mai de timpuriu decât alt 
fruct din aceeași specie; văratic; p. ext. care face fructe timpurii, văratice. — 
Et. nec. 

OÁSPĂT s.m. v. oaspete. 

OÁSPE s.m. v. oaspete. 

OÁSPETE, oaspeți, s.m. 1. Persoană care vizitează pe cineva în casa acestuia; 
persoană căreia i se oferă ospitalitate; musafir, invitat. # Persoană (oficială) care 
vizitează o țară, o instituție sau asistă (ca invitat, ca reprezentant) la o solemnitate, 
la un spectacol etc. 2. (Reg.) Nuntaș. [Var.: oáspe, oáspăt s.m.] — Lat. hospes, 
-itis. 

OÁSTE, oști, s.f. 1. (Înv. şi pop.) Armată. # Serviciu militar. $ Oştire. + Fig. 
Mulţime. 2. Înv.) Război!; luptă, bătălie. — Lat. hostis, -em „dușman”. 

OAZĂ, oaze, s.f. 1. Loc cu izvoare de apă și cu vegetație bogată în mijlocul unui 
deşert. + Fig. Tot ceea ce oferă destindere, repaus. 2. Loc neacoperit cu gheață în 
zona interioară a Antarcticii. — Din germ. Oase, it. oasi, fr. oasis. 

OBÁDĂ, obezi, s.f. 1. Fiecare dintre bucățile de lemn încovoiat care, îmbinate, 
alcătuiesc partea circulară a unei roți de lemn (la car, la căruță, la moară etc.); 
p. gener. partea circulară a unei roți de lemn (peste care se montează şina). $ Partea 
periferică a roții unui autovehicul, peste care se montează cauciucul. 2. (La pl.) 
Instrument de tortură în Evul Mediu, alcătuit din două bucăţi de lemn având fiecare 
câte o scobitură în formă de semicerc și care, închizându-se, imobilizau picioarele 
sau mâinile osândiţilor ori ale robilor; p. ext. cătuşe, fiare. ®© Expr. A pune (în) 
obezi = a subjuga. [Var.: (Înv. şi reg.) obeâdă s.f.] — Din sl. obediă. 

OBĂDĂ, obădez, vb. I. Tranz. (Reg.) A monta în obezi spiţele unei roți. — Din 
obadă. 

OBĂDĂR, obădare, s.n. (Reg.) Sfredel folosit pentru a face găuri în obezi. — 
Obadă + suf. -ar. 

OBĂR s.m. v. ober. 
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OBĂRCHELNER / OBLĂDUI 


OBĂRCHELNER s.m. v. oberchelner. 

OBÂRȘI, obârșesc, vb. IV. Refl. Înv.) A se trage, a-și avea originea, a proveni. 
— Din obârşie (derivat regresiv). 

OBÂRȘIE, obârșii, s.f. 1. Punct de plecare, început, origine. 2. Locul unde s-a 
născut cineva; familia, neamul din care se trage cineva; origine (socială). 3. Locul 
de unde începe să se formeze albia unui râu; izvor. 4. Culme, muchie, vârf. — Din 
sl. obriăsije. 

OBCINĂ, obcini, s.f. Culme, coamă prelungită de deal sau de munte care uneşte 
două piscuri, versant comun care formează hotarul dintre două proprietăți; p. ext. 
(reg.) înălțime acoperită de pădure. [Pl. şi: obcine] — Din sl. obtina. 

OBCONIC, -Ă, obconici, -ce, adj. De forma unui con inversat. — Din germ. 
obkonisch. 

OBEÂDĂ s.f. v. obadă. 

OBEDIENT, -Ă, obedienți, -te, adj. Supus, ascultător. [Pr.: -di-ent] — Din lat. 
obediens, -ntis, it. obbediente. 

OBEDIENŢĂ, obedienţe, s.f. Supunere, ascultare. [Pr.: -di-en-] — Din fr. 
obedience, lat. obedientia. 

OBELĂ, obele, s.f. Semn care servea la marcarea pasajelor interpolate pe 
manuscrisele vechi. — Din fr. obele. 

OBELISC, obeliscuri, s.n. Monument comemorativ de origine egipteană, de 
forma unui trunchi de piramidă, alcătuit de obicei dintr-un singur bloc de piatră și 
acoperit cu inscripţii. $ Stâlp sau piesă de lemn, de piatră etc. de forma monu- 
mentului descris mai sus, folosit ca element de arhitectură. — Din fr. obâlisque. 

OBER, oberi, s.m. (Înv.) Oberchelner. [Var.: óbăr s.m.] — Din germ. Ober. 

OBERCHELNER, oberchelneri, s.m. (Înv.) Chelner-şef; ober. [Var.: 
6bărchelner s.m.] — Ober + chelner. 

OBEREC, oberecuri, s.n. Numele unui dans popular polonez cu ritm vioi; 
melodie după care se execută acest dans. — Din pol. oberek. 

OBERLIHT, oberlihturi, s.n. Deschidere în partea de sus a unei ferestre sau a 
unei uși, servind la iluminarea sau la aerisirea unei încăperi. $ Luminator. [Pr.: 
obăr-)-— Din germ. Oberlicht. 

OBERTAIL, obertaile, s.n. Partea de sus a unui robinet; cap de robinet. [Pr.: -băr-] 
— Din germ. Oberteil. 

OBERȚAL, oberțali, s.m. (leşit din uz) Chelner care făcea încasările de la 
clienți. [Pr.: obăr-] — Ober + ţal. 

OBEZ, -Ă, obezi, -e, adj., s.m. şi f. (Om) care suferă de obezitate; (om) foarte 
gras. — Din fr. obèse. 

OBEZIC, -Ă, obezici, -ce, adj. De obezitate, care produce obezitate. — Din fr. 
obâsique. 

OBEZITĂTE. s.f. Creștere exagerată a greutăţii corporale ca urmare a 
acumulării de grăsime în țesutul subcutanat și în jurul viscerelor. — Din fr. obésité. 

OBIĂLĂ, obiele, s.f. Bucată de pânză sau de postav cu care țăranii (uneori şi 
militarii) îşi înfăşoară laba piciorului, în loc de ciorap sau peste ciorap; p. ext. 
zdreanţă, cârpă. * Expr. 4-i curge (cuiva) obielele sau a curge obielele de pe (sau 
după) cineva = a fi îmbrăcat în zdrențe, a fi zdrențos, zdrențăros. — Din bg. 
obijalo. 

OBICEI, obiceiuri, s.n. 1. Deprindere individuală câștigată prin repetarea 
frecventă şi îndelungată a aceleiaşi acțiuni; fel particular de a se purta sau de a face 
ceva; obișnuință, învăţ. % Loc. adv. De obicei = de regulă, în mod obişnuit, în 
genere. + Loc. vb. A avea obicei (sau obiceiul, de obicei) = a obişnui. 2. (Sociol.) 
Mod tradiţional de comportare caracteristic unui popor, unui grup social; datină, 
tradiție, uzanță, uz, rânduială. 3. (Înv.) Lege nescrisă, drept sau obligaţie stator- 
nicite prin tradiţie. 4. (Jur.) Cutumă. + Obiceiul pământului = denumire specifică 
dată cutumei în Ţările Române în Evul Mediu. [Pl. şi: obiceie] — Din bg. običaj. 

OBICINUI vb. IV v. obişnui. 

OBICINUIÎNȚĂ s.f. v. obişnuință. 

OBICINUIT, -Ă adj. v. obişnuit. 

OBIDĂ, obide, s.f. 1. (Pop.) Întristare adâncă, durere sufletească; mâhnire, 
amărăciune, jale; necaz; ciudă, mânie. 2. (Înv.) Nedreptate, asuprire; jignire, 
insultă, umilire. — Din sl. obida. 

OBIDI, obidesc, vb. IV. 1. Refl. (Înv. şi pop.) A se lăsa pradă deznădejdii sau 
durerii; a se necăji, a se amări, a deznădăjdui. 2. Tranz. (Înv.) A deplânge, a jeli. 
3. Tranz. (Înv.) A asupri, a împila, a oprima. — Din obidă. 

OBIDIRE, obidiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) obidi şi rezultatul ei; 
suferință, chin, amar; asuprire, împilare. — V. obidi. 

OBIDIT, -Ă, obidiți, -te, adj. (Înv. şi pop.) 1. Amărât, mâhnit, necăjit, chinuit; 
zdrobit de durere. # Care exprimă mâhnire, obidă. 2. (Adesea substantivat) 
Nedreptăţit, oprimat, asuprit. — V. obidi. 

OBIDOS, -OÁSĂ, obidoși, -oase, adj. (Înv.) Îndurerat, amărât; sensibil. — 
Obidă + suf. -os. 

OBIECT, obiecte, s.n. 1. Corp solid, de obicei prelucrat, care are o anumită 
întrebuințare. Obiect de inventar = tot ceea ce este sau poate fi inventariat. 
2. Element, materie asupra căreia e îndreptată gândirea, activitatea intelectuală a 
omului. + Loc. adj. și adv. La obiect = (despre discursuri, expuneri etc.) în temă, 
fără divagaţii inutile. + (Fil.) Ceea ce există în afara eului, a omului ca ființă activă 
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şi conștientă, independent de el şi este modificat prin activitatea lui. $ Conţinutul 
asupra căruia se îndreaptă cunoașterea; ceea ce este cunoscut. 3. Ceea ce formează 
materia unei discipline, disciplină de studiu; materie. 4. Scop, ţintă, ţel; obiectiv. 
5. (Gram.; în sintagmele) Obiect direct = complement direct. Obiect indirect = 
complement indirect. — Din lat. obiectum, germ. Objekt. 

OBIECTĂ, obiectez, vb. I. Tranz. A face o obiecţie; a arăta argumentele pentru 
care se contestă ceea ce susține altcineva; a contesta, a invoca motive, a găsi 
pricină. — Din obiecţie. 

OBIECTIV, -Ă, obiectivi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. (Fil.) Care constituie o realitate 
independentă de conştiinţă sau care este conform acestei realități. 2. Care are 
însuşirea de a reda fidel, netrunchiat realitatea, detaşat de impresii subiective; 
nepărtinitor, imparţial; obiectivist (2). 3. (Gram.) Care se referă la obiectul direct 
sau indirect. Reflexiv obiectiv. IL. S.n. 1. Sistem optic convergent, format dintr-una 
sau mai multe lentile care intră în construcția unui aparat optic (de fotografiat, 
microscop, lunetă etc.), fiind îndreptat spre obiectul studiat. 2. (Milit.) Porţiune de 
teren, localitate, fortăreață etc. care prezintă interes în timp de război. $ Ţintă 
asupra căreia se execută o tragere sau se lansează bombe. 3. Fig. Scop, ţintă, ţel. 
+ (Concr.) Ceea ce urmează să fie realizat, construit etc. — Din fr. objectif. 

OBIECTIVĂ, obiectivez, vb. I. Tranz. (Rar) A considera un lucru ca 
obiectiv (I 1); a transforma în valori cu existență obiectivă. $ Refl. A deveni 
obiectiv (I 1). — Din fr. objectiver. 

OBIECTIVĂRE, obiectivări, s.f. Faptul de a (se) obiectiva. — V. obiectiva. 

OBIECTIVĂT, -Ă, obiectivaţi, -te, adj. Concretizat, materializat. Imagini 
obiectivate. — V. obiectiva. 

OBIECTIVISM s.n. 1. Doctrină susținând capacitatea intelectului uman de a 
ajunge la o cunoaștere sigură, controlabilă în opoziţie cu scepticismul și relati- 
vismul. 2. (leşit din uz) Obiectivitate (2). — Obiectiv + suf. -ism. Cf. germ. 
Objektivismus, rus. obiektivizm. 

OBIECTIVIST, -Ă, obiectiviști, -ste, adj. 1. Care aparţine obiectivismului (1), 
privitor la obiectivism, care manifestă obiectivism. 2. (leşit din uz) Obiectiv (I 2). 
— Obiectiv + suf. -ist. Cf. germ. Objektivist. 

OBIECTIVITĂTE s.f. 1. Însuşirea a ceea ce este obiectiv (I 1). 2. Nepărtinire, 
imparţialitate. — Din fr. objectivité (după obiectiv). 

OBIECTIVIZĂ, pers. 3 obiectivizează, vb. I. Refl. (Rar) A căpăta un caracter 
obiectiv. — Obiectiv + suf. -iza. 

OBIECTIVIZĂRE, obiectivizări, s.f. (Ran) Faptul de a se obiectiviza. — 
V. obiectiviza. 

OBIECTUĂL, -Ă, obiectuali, -e, adj. (Livr.) 1. Care are natura unui obiect, care 
există independent de subiect; obiectiv (I 1), material. 2. Care aparţine lucrurilor, 
obiectelor (nu oamenilor). [Pr.: -fu-a/] — Din obiect. 

OBIECŢIE, obiecţii, s.f. Argument pe care îl invocă cineva împotriva unei teze, 
a unei propuneri sau a unei pretenţii; observaţie prin care cineva își manifestă 
dezacordul faţă de ceva. [Var.: obiecțiune s.f.] — Din fr. objection. 

OBIECŢIUNE s.f. v. obiecție. 

OBIELUȚĂ, obieluţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui obială. — Obială + suf. -uţă. 

OBIJDUÍ, obijduiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A asupri, a împila. + A nedreptăți, a 
jigni, a ofensa. — Din sl. obizdon (prez. ind. al lui obideti). 

OBIJDUIRE, obijduiri, s.f. (Înv.) Faptul de a obijdui; asuprire, împilare. 
+ Ofensă, jignire. — V. obijdui. 

OBIJDUIT, -Ă, obijduiţi, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat) Nedreptățit, 
asuprit, împilat, exploatat, năpăstuit. — V. obijdui. 

OBIJDUITOR, -OÂRE, obijduitori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Asupritor, împilător. 
[Pr.: -du-i-] — Obijdui + suf. -tor. 

OBIȘNUI, obișnuiesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A câştiga sau a face să câştige o 
anumită deprindere prin repetarea frecventă a aceleiaşi acțiuni; a (se) deprinde, a 
(se) familiariza, a (se) învăţa. 2. Tranz. A practica un anumit obicei, a avea o 
anumită deprindere. 3. Tranz. şi refl. A (se) folosi (des), a (se) întrebuința. [Var.: 
(înv.) obicinui vb. IV] — Din obicină (înv. „obicei” < bg.). 

OBIŞN UÎINŢĂ, obișnuinţe, s.f. Faptul de a fi obișnuit cu ceva, de a avea un 
anumit obicei; deprindere, obicei; datină. + Loc. adv. Din obișnuinţă = în virtutea 
deprinderii, potrivit obiceiului. + (Rar) Întrebuinţare. [Var.: (înv.) obicinuinţă s.f.] 
— Obişnui + suf. -ință. 

OBIŞNUIT, -Ă, obișnuiți, -te, adj. 1. Care a devenit obicei, care a intrat în 
obişnuinţa cuiva, caracteristic cuiva. 2. Care se face, se întâmplă sau se întâlnește 
în mod regulat; care se foloseşte adesea; curent. $ (Substantivat) Persoană întâlnită 
în mod frecvent într-o casă, într-un loc etc. $ (Adverbial) În mod regulat, de obicei. 
3. Care nu se distinge prin nimic în mod deosebit; comun, simplu, banal, de rând. 
[Var.: (înv.) obicinuit, -ă adj.] — V. obişnui. 

OBLĂÂNIC, oblanice, s.n. (Reg.) Suport făcut dintr-o bucată de pânză încolăcită, 
pe care femeile îl pun pe creştet când poartă greutăți pe cap. — Din sb. oglavnik. 

OBLĂDUI, oblăduiesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se) conduce, 
a (se) administra, a (se) guverna. + Intranz. A domni. 2. Tranz. A proteja, a ocroti, 
a apăra. — Din sl. obladovati. 


OBLĂDUIRE, oblăduiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) oblădui şi 
rezultatul ei. $ (Concr.) Organ de conducere, autoritate (de stat), stăpânire. — V. 
oblădui. 

OBLĂDUITOR, -OÂRE, oblăduitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.; adesea substan- 
tivat) Care oblăduiește, guvernează, conduce, cârmuieşte; protector. [Pr.: -du-i-] — 
Oblădui + suf. -tor. 

OBLÂNC, oblâncuri, s.n. Partea de dinainte a şeii, mai ridicată și încovoiată. — 
Din sl. oblonkii. 

OBLETE s.m. v. obleț. 

OBLEŢ, obleți, s.m. Peşte mic, zvelt, de culoare albă-argintie, cu gura oblică, 
fără mustăţi, care trăieşte în apele dulci; albişoară, albiță, sorean (Alburnus 
alburnus). 4% Obleţ mare = peşte migrator asemănător cu obleţul, lung, cu carnea 
grasă şi gustoasă (Chalcalburnus chalcoides);, ţuşcov. [Var.: oblâte s.m.] — 
Oblu + suf. -eț. 

OBLIC, -Ă, oblici, -ce, adj. 1. Înclinat faţă de o dreaptă sau față de un plan; 
pieziș, plecat, aplecat. $ (Substantivat, f.) Linie care, în raport cu alta sau cu un 
plan face un unghi diferit de nouăzeci sau de o sută optzeci de grade. # (Despre 
cilindri şi prisme) Care are generatoarele (respectiv muchiile) înclinate faţă de 
bază; (despre conuri şi piramide) cu dreapta care unește vârful cu centrul bazei 
înclinată față de bază. + (Despre ochi) Cu colțurile exterioare ridicate spre tâmple; 
codat. $ Fig. (Despre priviri) Bănuitor, iscoditor. 2. (Lingv.; în sintagma) Caz 
oblic = nume dat uneori în gramatica română cazurilor genitiv şi dativ, iar în 
gramatica altor limbi, în mod curent, tuturor cazurilor, cu excepţia nominativului şi 
a vocativului. — Din lat. obliquus, fr. oblique. 

OBLICĂ, oblichez, vb. I. Intranz. (Rar) A ocoli, a coti. — Din fr. obliquer. 

OBLICI, oblicesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. A dibui, a descoperi, a găsi. 
2. Tranz. şi intranz. A afla, a prinde de veste, a auzi. — Din sl. obliciti. 

OBLICITĂTE s.f. Proprietate a unei linii sau a unei suprafeţe de a fi înclinată 
faţă de o altă linie sau suprafață; poziţie oblică. — Din fr. oblicite. 

OBLIGĂ, oblig, vb. I. 1. Tranz. A constrânge, a sili (pe cineva la ceva); a 
impune. 2. Tranz. și refl. A (se) îndatora. 3. Refl. A se angaja, a-și lua o sarcină, o 
răspundere. — Din lat. obligare, fr. obliger. 

OBLIGĂRE, obligări, s.f. Faptul de a obliga. — V. obliga. 

OBLIGÁT, -Ă, obligaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este îndatorat sau 
recunoscător cuiva pentru un serviciu făcut. 2. (Rar) Care nu poate lipsi; 
obligatoriu. 3. Care este constrâns, silit să facă un anumit lucru. — V. obliga. 

OBLIGATIVITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este obligatoriu. — Din obliga. 

OBLIGATOR, -OÁRE adj. v. obligatoriu. 

OBLIGATORIU, -IE, obligatorii, adj. Care trebuie urmat întocmai, care trebuie 
făcut, îndeplinit; impus. # (Rar) Care nu poate lipsi; indispensabil. [Var.: 
obligator, -oáre adj.] — Din lat. obligatorius, fr. obligatoire. 

OBLIGĂȚIE, obligaţii, s.f. 1. Datorie, sarcină, îndatorire. 2. Raport juridic civil 
prin care una sau mai multe persoane au dreptul de a pretinde altor persoane, care 
le sunt îndatorate, să dea, să facă sau să nu facă ceva. 3. (Fin.; în foma obligațiune) 
Valoare mobiliară reprezentând un titlu de credit pe termen lung, emisă de o auto- 
ritate de stat şi de companii autorizate în acest sens, prin care beneficiarul 
împrumutului se obligă să restituie deținătorului suma împrumutată de acesta şi să-i 
plătească o dobândă. [Var.: obligaţiune s.f.] — Din fr. obligation, lat. obligatio, 
-onis. 

OBLIGAȚIUNE s.f. v. obligaţie. 

OBLIGĂ, obligi, s.f. Înv.) Cambie, poliţă?. — Din it. obbligo. 

OBLIGEÂNĂ, obligene, s.f. Plantă erbacee perenă, originară din Asia de Sud, 
cu miros aromatic, cu rizom cărnos, frunze liniare lungi și flori gălbui, care creşte 
pe marginea apelor ori este cultivată, fiind folosită în medicină și în parfumerie 
(Acorus calamus). — Et. nec. 

OBLITERĂ, obliterez, vb. I. 1. Refl. și tranz. (Despre inscripţii, manuscrise 
etc.) A (se) şterge treptat, a deveni sau a face să devină neciteţ. 2. Tranz. A franca 
o marcă poştală sau un timbru prin aplicarea unei ștampile. 3. Tranz. (Med.) A 
astupa, a închide. — Din fr. obliterer, lat. obliterare. 

OBLITERÂNT, -Ă, obliteranţi, -te, adj. (Med.) Care obliterează. — Din fi. 
oblitérant. 

OBLITERÁRE, obliterări, s.f. Acţiunea de a (se) oblitera şi rezultatul ei; 
obliteraţie. — V. oblitera. 

OBLITERÂT, -Ă, obliterate, adj. 1. (Despre mărci poştale) Ștampilat. 2. (Med.) 
Astupat, închis, obstruat. — V. oblitera. 

OBLITERĂȚIE, obliteraţii, s.f. 1. Obliterare. 2. (Med.) Obstrucţie. — Din fr. 
obliteration, lat. obliteratio. 

OBLOJEALĂ, oblojeli, s.f. (Pop.) Cataplasmă, compresă; pansament. [Pl. şi: 
oblojele] — Obloji + suf. -eală. 

OBLOJI, oblojesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A trata (o rană, un organ bolnav sau 
un om bolnav) cu mijloace băbești, a lecui prin oblojeli; a pansa o rană. + Fig. 
A purta cuiva de grijă; a îngriji. 2. Tranz. și refl. A (se) înveli, a (se) acoperi; a (se) 
înfofoli, a (se) încotoşmăna. — Din sl. oblojiti „a pune, a aplica”. 

OBLOJIRE, oblojiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) obloji şi rezultatul ei. — V. 
obloji. 

OBLOJIT, -Ă, oblojiți, -te, adj. (Pop.) Înfășurat în oblojeli; pansat. — V. obloji. 


OBLĂDUIRE / OBRĂZ 


OBLOMOVISM s.n. Atitudine de apatie; spirit de stagnare. — Oblomov (n. pr.) + 
suf. -ism. 

OBLON, obloane, s.n. 1. Dispozitiv format dintr-unul sau mai multe panouri de 
metal, lemn sau material plastic, aşezat în faţa ori în spatele unei ferestre, al unei 
uşi sau al unei deschideri și servind pentru protecţie sau pentru reglarea luminii 
care pătrunde în camera respectivă. 2. (Reg.) Deschizătură în formă de fereastră 
într-un perete, în special în peretele podului; tăblie de lemn care închide această 
deschizătură. 3. (Înv.) Ușă la trăsură; portieră a unui cupeu. — Et. nec. 

OBLONÁŞ, oblonaşe, s.n. Diminutiv al lui oblon. — Oblon + suf. -aş. 

OBLONG, -Ă, oblongi, -ge, adj. Care este mai mult lung decât lat; lunguieț, 
alungit. — Din fr. oblong, lat. oblongus. 

OBLONÍ, oblonesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A închide cu obloane. — Din oblon. 

OBLONÍT, -Ă, obloniţi, -te, adj. Închis cu obloane. — V. obloni. 

ÓBLU, OÁBLĂ, obli, oable, adj., adv. I. Adj. 1. (Pop.) Care se prezintă ca o 
linie dreaptă; fără cotituri, drept. # (Despre câmpii) Plan, neted. $ (Despre 
înălțimi, urcușuri) Aproape vertical; abrupt. 2. (Despre mers) Încet şi uniform. 
IL. Adv. (Pop.) În linie dreaptă; drept; p. ext. (în legătură cu verbe de mişcare) fără 
înconjur, fără ocol, direct. — Din sl. oblă. 

OBNUBILĂ, pers. 3 obnubilează, vb. I. Refl. (Rar; despre vedere, memorie) A 
se întuneca, a slăbi, a se umbri. — Din lat. obnubilare, fr. obnubiler. 

OBNUBILĂRE, obnubilări, s.f. Acţiunea de a se obnubila şi rezultatul ei. 
+ Stare de apatie, de amorţeală fizică şi psihică generală, cu încetinirea gândirii, 
cauzată de unele boli ale sistemului nervos sau cardiovascular; obnubilaţie. — V. 
obnubila. 

OBNUBILÂT, -Ă, obnubilaţi, -te, adj. (Rar; despre vedere, memorie etc.) 
Umbrit, întunecat, slăbit. — V. obnubila. 

OBNUBILĂȚIE, obnubilaţii, s.f. Obnubilare. — Din fr. obnubilation. 

OBOI, oboaie, s.n. Instrument muzical de suflat în formă de tub, cu ancie dublă, 
construit din lemn special, cu găuri și cu clape, folosit mai ales în orchestră. — Din 
it. oboe, germ. Oboe. 

OBOIST, -Ă, oboiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la oboi. — Din fr. 
hautboiste, germ. Hoboist. 

OBOL, (1) oboluri, s.n., (2) oboli, s.m. 1. S.n. Sumă modestă cu care cineva 
contribuie la o acțiune; p. gener. contribuţie de orice natură. $* Expr. A-și da 
obolul = a contribui cu un mic ajutor în scop de binefacere. 2. S.m. Veche monedă 
grecească, egală cu a şasea parte dintr-o drahmă. — Din fr. obole, lat. obolus. 

OBORI, oboare, s.n. 1. (Reg.) Loc (împrejmuit) unde se ţine un târg de vite, de 
fân, de lemne; târg de vite; p. ext. piaţă. 2. (Pop.) Împrejmuire pentru vite; țarc, 
ocol, staul. $ Loc îngrădit în jurul casei sau în apropierea ei, parte a curții unde se 
ţin unelte agricole, nutreţ pentru vite etc. — Din bg., sb. obor. 

OBÓR?, oboare, s.n. Împrejmuire de nuiele sau de stuf făcută într-o apă 
curgătoare pentru a prinde și a păstra peştele viu; spaţiul din interiorul acestei 
împrejmuiri. — Din rus. obor „şnur”. 

OBOREÂN, -Ă, oboreni, -e, s.m. şi f. (Rar) Persoană care locuiește în 
apropierea oborului! (1). — Obor! + suf. -ean. 

OBORI, obór, vb. IV. Tranz. (Reg.) A dobori ceva sau a pune pe cineva la 
pământ; a omori; fig. a scoate pe cineva dintr-un post, dintr-o demnitate prin 
diverse uneltiri. — Din sl. oboriti. 

OBOROC, s.n. v. obroc. 

OBOSEALĂ, oboseli, s.f. Stare de slăbiciune generală datorată unui efort fizic 
sau intelectual intens; obosire, osteneală. $ P. anal. (Tehn.) Scădere a rezistenţei 
unui material sau a unei piese din cauza unei folosiri îndelungate sau a defectelor 
de elaborare, de prelucrare etc. — Obosi + suf. -eală. 

OBOSI, obosesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A pierde puterile (fizice sau intelectuale) 
în urma unui efort îndelungat; a osteni. + Tranz. M-au obosit drumurile. + Refl. 
A depune eforturi (intense) pentru a face ceva. — Din bg. oboseja, sb. obositi. 

OBOSIRE, s.f. Faptul de a (se) obosi; oboseală. — V. obosi. 

OBOSIT, -Ă, obosiţi, -te, adj. Care simte oboseală; sleit de puteri, ostenit, 
istovit. — V. obosi. 

OBOSITOR, -OÂRE, obositori, -oare, adj. Care oboseşte, care provoacă 
oboseală; ostenitor, istovitor; p. ext. plictisitor. — Obosi + suf. -tor. 

OBOT, obote, s.n. Scândură care leagă în față tălpile saniei. — Cf. bg. h o b o t. 

OBOVĂL, -Ă, obovali, -e, adj. În formă de ou; obovat. — Din fr. obovale, germ. 
oboval. 

OBOVĂT, -Ă, obovaţi, -te, adj. (Despre frunze, petale, sepale etc.) Care are 
lățimea cea mai mare în treimea superioară. — Din fr. obové. 

OBRĂŢ, obraţe, s.n. (Înv. şi reg.) Veche unitate de lungime egală cu 26,76 m; 
(astăzi) măsură de lungime (nedeterminată), de obicei mică. — Din sl. obratii 
„hotar”. 

OBRÁZ, (1) obraji, s.m., (2, 3, 4) obraze, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre cele două 
părți laterale ale feţei; pielea care acoperă aceste părți. * Expr. Să-ţi fie ruşine 
obrazului! sau să-ți fie în obraz!, se spune cuiva care a făcut ceva necuviincios. 4-i 
plesni (sau a-i crăpa) cuiva obrazul de ruşine = a-i fi cuiva foarte ruşine. A fi gros 
de obraz = a fi fără ruşine, îndrăzneţ. (A fi) fără (de) obraz = (a fi) neruşinat, 
necuviincios. A avea obraz subțire = a fi bine-crescut, a avea purtări frumoase. 
Obrazul subţire cu cheltuială se ţine = pentru a putea face față unor pretenţii mari 
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trebuie să dispui de mijloace corespunzătoare. 2. (Înv.) S.n. Partea anterioară a 
capului omenesc; față, figură, chip. $ Expr. A ieși (sau a scăpa, a o scoate) cu 
obraz curat = a ieşi cu bine, onorabil dintr-o situaţie dificilă. A-i spune sau a-i zice 
cuiva (un lucru) de la obraz = a-i spune cuiva (un lucru) fără înconjur, direct, fără 
menajamente. A orbi sau a prosti (pe cineva) de la obraz = a-i spune (cuiva) 
minciuni vădite, a căuta să înşeli (pe cineva) în chip grosolan. A-și scoate obrazul 
în lume = a apărea în societate, a se arăta printre oameni. A face (cuiva) pe obraz = 
a se purta cu cineva după cum merită, a se răzbuna pe cineva. A (nu) da obraz = a 
(nu) da ochi cu cineva, a (nu) se înfățișa la cineva. A-și pune obrazul (pentru 
cineva) = a garanta (pentru cineva) cu cinstea, cu autoritatea, cu reputaţia proprie. 
A da (cuiva) obraz = a îngădui (cuiva) prea multe; a da (cuiva) nas. Cu ce obraz? = 
cu ce îndrăzneală? A (nu) (mai) avea obraz (să...) = a (nu) (mai) avea îndrăzneală 
(să...). + Fig. Valoare morală a unei persoane; cinste, reputaţie; renume; demnitate. 
3. Sin. (Înv.; adesea urmat de determinări adjectivale) Persoană, ins. 4% Obraz 
subțire = persoană fină, pretențioasă, care trăieşte în lux. 4. S.n. (Înv.; de obicei la 
sg.) Rang, condiţie, stare socială. [P1. şi: (2, 3) obrazuri] — Din sl. obraz. 

OBRĂZNIC, -Ă, obraznici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Lipsit de respect, 
de rușine; neruşinat, impertinent, insolent, arogant; (cu sens atenuat) neascultător, 
neastâmpărat. — Obraz + suf. -nic. 

OBRĂJEL, obrăjei, s.m. Obrăjor. — Obraz + suf. -el. 

OBRĂJOR, obrăjori, s.m. Diminutiv al lui obraz; obrăjel. — Obraz + suf. -ior. 

OBRĂZĂR, obrăzare, s.n. 1. Plasă deasă de sârmă sau sac de pânză cu care 
stuparul îşi acoperă fața pentru a o feri de înțepăturile albinelor. 2. Mască metalică 
cu care se acoperă fața pentru a o proteja în unele sporturi (lupte, sabie, floretă etc.). 
3. (Reg.) Ţesătură albă, subțire şi rară, cu care se acoperă faţa (uneori şi trupul) 
mortului. 4. (Pop.) Mască. — Obraz + suf. -ar. 

OBRĂZÂT, -Ă, obrăzaţi, -te, adj. (Reg.) Cu obrajii mari. — Obraz + suf. -at. 

OBRĂZNICĂTURĂ, obrăznicături, s.f. Fiinţă obraznică. — Obraznie + 
suf. -ătură. 

OBRĂZNICEȘTE adv. (Înv.) În mod obraznic, cu obrăznicie. — Obraznic + 
suf. -ește. 

OBRĂZNICI, obrăznicesc, vb. IV. 1. Refl. A deveni obraznic, necuviincios, 
impertinent; a-și lua nasul la purtare. 2. Tranz. (Fam.) A certa cu vorbe aspre, a 
ocări pentru o obrăznicie. — Din obraznic. 

OBRĂZNICIE, obrăznicii, s.f. Atitudine, comportare de om obraznic; 
necuviință, impertinenţă; (cu sens atenuat) neascultare, neastâmpăr. — Obraznic + 
suf. -ie. 

OBRĂZN ICUŢ, -Ă, obrăznicuţi, -e, adj. Diminutiv al lui obraznic. — 
Obraznic + suf. -uf. 

OBRĂZUI, obrăzuiesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A reprezenta, a înfăţişa pe cineva 
sau ceva; a schiţa. — Obraz + suf. -ui. 

OBRÂNTEALĂ s.f. v. obrinteală. 

OBRÂNTI vb. IV v. obrinti. 

OBRINTEÁLĂ, obrinteli, s.f. (Pop.) Inflamaţie, umflătură a unei răni (din 
cauza infecției, a frigului etc.); obrintitură. [Var.: obrânteálă s.f.] — Obrinti + 
suf. -eală. 

OBRINTI, obrintesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Pop.; despre răni, bube sau, p. ext., 
despre părţi ale corpului) A se inflama, a se umfla (din cauza unei infecții, a frigului 
etc.). [Var.: obrânti vb. IV] — Din sl. obăjentriti. 

OBRINTIRE, obrintiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) obrinti şi rezultatul ei. — 
V. obrinti. 

OBRINTITURĂ, obrintituri, s.f. (Pop.) Obrinteală. — Obrinti + suf. -tură. 

OBROC, obroace, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) 
Danie. 2. Măsură de capacitate de 44 (obrocul mare) sau de 22 de ocale (obrocul 
mic), folosită în trecut. $ Vas mare de formă cilindrică, larg la gură, făcut de obicei 
din scoarță de tei, care serveşte ca unitate de măsură pentru cereale sau pentru 
păstrarea şi transportul acestora; conținutul acestui vas. ® Expr. A pune (sau a 
ascunde, a ţine etc.) ceva sub obroc = a feri ceva de văzul lumii, a ţine ascuns, a 
ascunde bine ceva. 3. Coş de nuiele fără fund cu care se prind peștii. [Var.: oboróc 
s.n.] — Din ucr. uborok. 

OBROCI, obrocesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face cuiva vrăji; a fermeca. — Din 
obroc. 

OBSCEN, -Ă, obsceni, -e, adj. (Despre gesturi, cuvinte, atitudini etc.) Nerușinat, 
trivial, indecent; vulgar, pornografic. — Din fr. obscène, lat. obscenus. 

OBSCENITĂTE, obscenităţi, s.f. Ceea ce este obscen; neruşinare, trivialitate, 
indecență, pornografie; vorbă sau faptă obscenă. — Din fr. obscénité, lat. 
obscenitas, -atis. 

OBSCUR, -Ă, obscuri, -e, adj. 1. Care nu este străbătut de lumină, lipsit de 
lumină; întunecos. 2. Fig. Nedeslușit, nelămurit, neclar, greu de priceput, neînțeles. 
3. Fig. Necunoscut sau puţin cunoscut; de mică importanţă; fără merite sau calități 
deosebite, mediocru. — Din fr. obscur, lat. obscurus. 

OBSCURĂ, obscurez, vb. I. Tranz. 1. A face să devină obscur (1); a întuneca. 
2. A face să devină neclar, greu de priceput, de neînțeles. — Din obscur. 

OBSCURANTISM s.n. Stare de înapoiere culturală; atitudine ostilă, refractară 
față de tot ce reprezintă progres. — Din fr. obscurantisme. 
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OBSCURANTIST, -Ă, obscurantiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
obscurantismului, care oglindește sau susține obscurantismul. 2. S.m. şi f. Adept al 
obscurantismului. — Din fr. obscurantiste. 

OBSCURĂRE, obscurări, s.f. Acţiunea de a obscura. — V. obscura. 

OBSCURĂT, -Ă, obscuraţi, -te, adj. Care a devenit obscur; obscurizat. — 
V. obscura. 

OBSCURITĂTE, obscurităţi, s.f. 1. Lipsă de lumină; întuneric, întunecime. 
2. Fig. Lipsă de claritate (în idei, în stil etc.); nelămurire, confuzie. 3. Fig. Lipsă de 
renume, de vază, de faimă etc.; mediocritate. — Din fr. obscurité, lat. obscuritas, 
-atis. 

OBSCURIZĂ, obscurizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) face obscur. — 
Obscur + suf. -iza. 

OBSCURIZĂRE, obscurizări, s.f. Faptul de a (se) obscuriza. — V. obscuriza. 

OBSCURIZĂT, -Ă, obscurizați, -te, adj. Care a devenit obscur; obscurat. — 
V. obscur. 

OBSECRĂȚIE, obsecraţii, s.f. Figură retorică prin care oratorul imploră 
ajutorul zeilor sau al oamenilor. [Var.: obsecrațiune s.f.] — Din fr. obsecration, 
lat. obsecratio, -onis. 

OBSECRAȚIUNE s.f. v. obsecrație. 

OBSECVENT, -Ă, obsecvenţi, -te, adj. (Despre o vale) Care are o direcţie de 
curgere contrară direcţiei de înclinare a straturilor. — Din fr. obsequent. 

OBSECVIOS, -OÂSĂ, obsecvioși, -oase, adj. (Livr.) Care este excesiv de 
politicos, de respectuos; servil, slugarnic, smerit, umil, plecat. [Pr.: -vi-os] — Din 
fr. obséquieux, lat. obsequiosus. 

OBSECVIOZITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi obsecvios; servilism, 
slugărnicie. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. obsequiosite. 

OBSEDĂ, obsedez, vb. I. Tranz. (Despre imagini, idei, sentimente etc.) A 
urmări, a preocupa intens şi permanent pe cineva, a stărui în mintea cuiva; a 
persecuta, a chinui. — Din fr. obsâder. 

OBSEDÂNT, -Ă, obsedanți, -te, adj. Care obsedează. — Din fr. obsedant. 

OBSEDĂRE, obsedări, s.f. Acţiunea de a obseda și rezultatul ei; obsesie. — 
V. obseda. 

OBSEDĂT, -Ă, obsedaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) preocupat, urmărit, chinuit 
neîncetat de o idee, de un sentiment, de o manie etc. — V. obseda. 

OBSERVĂ, observ, vb. I. Tranz. 1. A băga de seamă, a remarca. $ A exprima o 
observaţie, a constata. $ A atrage cuiva atenţia; p. ext. a dojeni, a reproşa. 
2. A examina cu atenţie, a studia, a cerceta; a scruta. 3. A spiona, a iscodi, a pândi. 
4. (Rar) A respecta legile, obiceiurile etc. — Din fr. observer, lat. observare. 

OBSERVĂBIL, -Ă, observabili, -e, adj. Care poate fi observat. — Din fi. 
observable, lat. observabilis. 

OBSERVĂRE, observări, s.f. 1. Acţiunea de a observa şi rezultatul ei. # (Rar) 
Observaţie (3). 2. (Mil.) Cercetare, supraveghere executată asupra inamicului şi a 
obiectivelor lui, cu ochiul liber sau cu aparate optice, în scopul obţinerii unor date. 
3. Prima fază a cercetării statistice, care constă în înregistrarea unitară a datelor 
privind caracteristicile unităţilor unei colectivităţi statistice. — V. observa. 

OBSERVATORI, observatoare, s.n. 1. (Mai ales în sintagma observator 
astronomic) Clădire special amenajată și dotată cu instrumente pentru observaţii 
ştiinţifice asupra corpurilor cerești, fenomenelor astronomice, meteorologice etc.; 
instituţia aflată în această clădire. 2. Loc, amplasament special amenajat de unde se 
pot observa cele ce se află sau se întâmplă pe o mare distanţă în jur şi unde se pot 
adăposti oamenii și instrumentele necesare observaţiei. — Din lat. observatorium, 
fr. observatoire, germ. Observatorium. 

OBSERVATOR?, -OÁRE, observatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Per- 
soană care observă, cercetează sau studiază ceva. $ Persoană cu spirit de 
observaţie. $ Reprezentant al unui stat sau al unei organizaţii internaţionale care 
participă la lucrările unor conferinţe sau organisme internaţionale, fără drept de vot 
şi de semnătură a documentelor întocmite de acestea, dar uneori cu dreptul de a 
participa la discuţii. $ Militar care execută observarea asupra inamicului. 2. Adj. 
Care observă, scrutează; pătrunzător, perspicace. 3. Adj. Prin care se atrage cuiva 
atenția asupra unui abuz de serviciu, asupra unei greșeli etc. săvârșite. Notă 
observatoare. — Din fr. observateur, lat. observator. 

OBSERVĂȚIE, observaţii, s.f. 1. Procedeu al cunoaşterii ştiinţifice care constă 
în contemplarea metodică și intenţionată a unui obiect sau a unui proces; observare, 
cercetare, examinare; studiu. # Supraveghere, urmărire; spec. supraveghere 
medicală (a unui bolnav). Bolnav ținut sub observaţie. * Foaie de observaţie = 
formular în care se notează istoricul şi descrierea bolii, rezultatele examenului 
clinic şi al analizelor de laborator, evoluţia bolii și fazele tratamentului urmat de 
bolnav în timpul spitalizării acestuia. 2. Remarcă, constatare. 3. Obiecţie critică; 
p. ext. mustrare, dojană, reproş. — Din germ. Observation, fr. observation, lat. 
observatio. 

OBSERVAȚIONĂL, -Ă, observaţionali, -e, adj. (Rar) Cu caracter de obser- 
vaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. observational. 

OBSESIE, obsesii, s.f. Tulburare a voinţei care se manifestă prin idei fixe, prin 
dorința irezistibilă de a face un act determinat, bolnavul fiind conştient de 
caracterul anormal al acţiunilor sale. $ Imagine sau idee inadecvată care revine 


neîncetat în câmpul conștiinței, stăruitor şi anormal; preocupare chinuitoare. [Var.: 
(înv.) obsesiune s.f.] — Din fr. obsession. 

OBSESIONĂL, -Ă, obsesionali, -e, adj. De obsesie; obsesiv. [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. obsessionnel. 

OBSESIUNE s.f. v. obsesie. 

OBSESIV, -Ă, obsesivi, -e, adj. Care ţine de obsesie, privitor la obsesie, de 
obsesie. $ (Adverbial) Ca o obsesie; obsedant. — Din obsesie. Cf. fr. obsessif. 

OBSIDIÂN, obsidiane, s.n. Rocă vulcanică de culoare neagră sau brună- 
cenușie, cu înfățișarea sticlei topite, care a fost folosită în epoca de piatră pentru 
confecționarea armelor şi a uneltelor. [Pr.: -di-an] — Din fr. obsidiane, 
obsidienne, lat. obsidiana [petra]. 

OBSIGĂ s.f. Numele mai multor specii de plante erbacee asemănătoare cu 
ovăzul, cultivate pentru nutreţ (Bromus şi Brachypodium). — Din bg. obsila, sb. 
ovsika. 

OBSTACOL, obstacole, s.n. 1. Piedică, stavilă care închide drumul, care opreşte 
vederea, trecerea etc. $ Fig. Ceea ce împiedică săvârşirea unei acțiuni; greutate, 
dificultate; opoziţie. 2. (Sport) Piedică naturală sau amenajată care măreşte difi- 
cultatea parcurgerii unui traseu, utilizată în atletism, hipism, ciclocros, motocros 
etc. [Var.: obstăcul s.n.] — Din fr. obstacle, lat. obstaculum, it. obstacolo. 

OBSTĂCUL s.n. v. obstacol. 

OBSTETRIC, -Ă, obsterrici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine obstetricii, 
privitor la obstetrică, de obstetrică; obstetrical. 2. S.f. Ramură a chirurgiei care se 
ocupă cu fiziologia şi patologia sarcinii şi a nașterii, precum și cu asistența în 
timpul nașterii și în perioada de lăuzie. — Din fr. obstétrique. 

OBSTETRICĂL, -Ă, obstetricali, -e, adj. Obstetric (1). — Din fr. obstătrical. 

OBSTETRICIÂN, -Ă, obstetricieni, -e, s.m. şi f. Specialist în obstetrică. 
[Pr.: -ci-an] — Din fr. obstâtricien. 

OBSTINĂ, obstinez, vb. I. Refl. (Livr.) A se încăpăţâna, a se îndârji. — Din 
fr. obstiner. 

OBSTINĂT, -Ă, obstinaţi, -te, adj. (Livr.) Încăpățânat, îndărătnic. — V. obstina. 

OBSTINĂȚIE, obstinaţii, s.f. Încăpățânare, îndărătnicie. — Din lat. obstinatio, 
fr. obstination. 

OBSTRUÁ, obstruez, vb. I. Tranz. (Med.) A astupa (un canal, un vas de sânge). 
[Pr.: -stru-a] — Din fr. obstruer. 

OBSTRUÁNT, -Ă, obstruanți, -te, adj. (Med.) Care obstruează; obstructiv, 
obstructor. [Pr.: -stru-ant] — Obstrua + suf. -ant. 

OBSTRUÁRE, obstruări, s.f. (Med.) Acțiunea de a obstrua. [Pr.: -stru-a-] — V. 
obstrua. 

OBSTRUÁT, -Ă, obstruați, -te, adj. (Med.; despre canale, vase de sânge) Care 
este astupat, prin care nu mai poate circula sângele în mod normal; obliterat. [Pr.: 
-stru-at] — V. obstrua. 

OBSTRUCTIV, -Ă, obstructivi, -e, adj. (Med.) Care astupă, care opreşte 
circulaţia normală în organism; care produce o obstrucție. — Din fr. obstructif. 

OBSTRUCTOR, -OÁRE, obstructori, -oare, adj. (Rar) Care obstruează; 
obstruant. — Din fr. obstructeur. 

OBSTRUCȚIE, obstrucții, s.f. 1. (Med.) Astupare a lumenului unui organ 
tubular (trahee, bronhie, intestin, ureter etc.) ca urmare a unui proces, a unui obsta- 
col situat în interiorul organului sau a unei compresiuni exagerate exercitate din 
afară; ocluzie, obliterare, obliteraţie. ®© Obstrucţie intestinală = ocluzie intestinală. 
2. Tactică folosită în unele parlamente pentru a împiedica, prin prelungirea 
artificială a discuţiilor, desfășurarea unei dezbateri, a unei acțiuni, a unui proces sau 
luarea unei hotărâri; p. ext. opoziţie înverșunată. $ Act nereglementar comis în 
unele discipline sportive (fotbal, handbal etc.), prin care un apărător încearcă să 
împiedice pe atacantul advers să ajungă mingea, fără ca el însuși să încerce să o 
joace. # Acţiune nereglementară prin care un boxer încearcă să-și împiedice 
adversarul să lovească. — Din fr. obstrucion, lat. obstructio. 

OBSTRUCŢIONĂ, obstrucţionez, vb. I. 1. Refl. (Med.; despre lumenul 
organelor tubulare) A suferi o obstrucţie (1). 2. Intranz. A face obstrucţie (2) la... 
3. Tranz. (La fotbal, handbal etc.) A împiedica pe atacantul advers să ajungă la 
minge, fără a juca. [Pr.: -ți-o-] — De la obstrucţie. 

OBSTRUCȚIONISM s.n. Atitudine a celor care folosesc sistematic obstruc- 
ţia (2). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. obstructionnisme. 

OBSTRUCȚIONIST, -Ă, obstrucționiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care 
aparţine obstrucţionismului, privitor la obstrucționism. 2. S.m. şi f. Persoană care 
practică obstrucţionismul. [Pr.: -și-o-] — Din fr. obstructionniste. 

OBȘTE, obşti, s.f. 1. (Înv. şi pop.) Colectivitate, comunitate, populaţie, popor; 
p. ext. masă mare de oameni, gloată, mulțime; obștime. * De obște = a) loc. adj. 
care priveşte sau interesează pe toți, care aparţine tuturor; comun, general, public; 
b) loc. adv. împreună, fără excepţie, deopotrivă; c) loc. adv. în mod obişnuit, de 
obicei; d) loc. adv. pretutindeni, peste tot. 2. (Înv.) Spec. Comunitate a călugărilor 
de la o mănăstire; p. ext. chinovie. 3. Înv.) Obştească adunare; p. ext. adunare, 
consiliu. 4. Formă de organizare socială specifică orânduirii feudale, care face 
legătura între aceasta și orânduirile anterioare şi care se caracterizează prin munca 
în comun și prin îmbinarea proprietății private cu cea colectivă. $ Asociaţie, 
întovărășire. [Var.: 6bştie s.f.] — Din sl. obistije. 
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OBȘTESC, -EASCĂ, obștești, adj. Care priveşte poporul, care aparţine po- 
porului; p. ext. comun, general, colectiv, public. + (Înv.) Obştească Adunare = 
organ legislativ suprem în Ţările Române, Adunare Naţională; p. ext. consiliu con- 
sultativ. 4% Expr. A-și da obștescul sfârşit = a muri. + (Înv.) Unanim. — Obşte + 
suf. -esc. 

OBȘTEȘTE adv. (Înv.) Din punct de vedere obştesc; având în vedere interesul 
comun, colectiv; în general; îndeobşte. — Obşte + suf. -ește. 

OBȘTI, obștesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A vesti, a înștiinţa, a anunţa tuturor. — Din 
sl. obistiti sau din obşte. 

OBȘTIE s.f. v. obşte. 

OBȘTIME s.f. Înv.) Obşte (1). — Obşte + suf. -ime. 

OBȘTIRE, obștiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a obşti şi rezultatul ei; înştiinţare, 
anunţare. — V. obşti. 

OBTURĂ, obturez, vb. I. Tranz. A astupa (temporar), a înfunda, a închide 
(o deschizătură, un tub, un vas, o arteră sangvină etc.). — Din fr. obturer. 

OBTURÂNT, -Ă, obturanţi, -te, adj. Care obturează. — Obtura + suf. -ant. 

OBTURĂRE, obturări, s.f. Acţiunea de a obtura şi rezultatul ei; astupare, 
închidere, obturaţie. — V. obtura. 

OBTURĂT, -Ă, obturați, -te, adj. (Despre deschizături, tuburi, p. ext. vase 
sangvine) Care este astupat (temporar); înfundat. — V. obtura. 

OBTURATOR, obturatoare, s.n. Dispozitiv utilizat în scopul micșorării 
secțiunii de trecere a unui material fluid sau pulverulent, a unui fascicul de lumină 
printr-o deschidere etc. 4% Obturator fotografic = dispozitiv mecanic montat pe un 
aparat fotografic, având drept scop să oprească sau să permită căderea luminii pe 
placa sau pe filmul fotografic. — Din fr. obturateur. 

OBTURĂȚIE, obturaţii, s.f. Obturare. $ (Med.) Închidere, astupare a unui 
orificiu sau a unei cavităţi. ® Obturaţie dentară = umplere a unei carii dentare cu 
o materie solidă. — Din fr. obturation. 

OBTUZ, -Ă, obtuzi, -e, adj. 1. (În sintagma) Unghi obtuz = unghi mai mare de 
90 de grade. 2. Fig. (Despre minte; p. ext. despre oameni) Care pricepe greu; redus, 
mărginit. — Din fr. obtus. 

OBTUZITĂTE, obtuzități, s.f. Lipsă de înţelegere sau de pătrundere, îngustime 
de vederi, mărginire spirituală; prostie, tâmpenie, obtuziune. — Obtuz + suf. -itate. 

OBTUZIUNE, obtuziuni, s.f. (Rar) Obtuzitate. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. obtusion. 

OBTUZUNGHI adj. v. obtuzunghic. 

OBTUZUNGHIC, obtuzunghice, adj. (În sintagma) Triunghi obtuzunghic = 
triunghi care are un unghi obtuz. [Var.: obtuzunghi adj.] — Obtuz + unghi (după 
fr. obtusangle). 

OBȚINE, obțin, vb. III. Tranz. A dobândi, a primi, a căpăta (ceva); a reuşi să 
ajungă la..., a realiza ceva. — Din fr. obtenir, lat. obtinere (după fine). 

OBȚINERE, obțineri, s.f. Acţiunea de a obține şi rezultatul ei; dobândire, 
primire. — V. obține. 

OBUZ, obuze, s.n. Proiectil de artilerie. [PL. şi: (înv.) obuzuri] — Din fr. obus. 

OBUZIER, obuziere, s.n. Gură de foc de artilerie asemănătoare cu tunul, care 
trage cu traiectorii foarte curbe pentru a lovi obiective situate în spatele unor 
obstacole înalte. [Pr.: -zi-er] — Din fr. obusier. 

OBVERSIUNE, obversiuni, s.f. Operaţie logică prin care dintr-o propoziţie, prin 
schimbarea calităţii şi înlocuirea predicatului cu contradictoriul său, obținem o 
nouă propoziţie echivalentă cu prima. [Pr.: -si-u-] — Din fr. obversion. 

OCĂ, ocale, s.f. Veche unitate de măsură pentru capacități şi greutăţi, egală cu 
circa un litru (sau un kilogram) şi un sfert; p. ext. cantitate de marfă, de obiecte etc. 
egală cu această unitate de măsură; vasul cu care se măsoară. 4% Oca mică = măsură 
falsă, mai mică decât cea legală. $ Expr. A prinde (pe cineva) cu ocaua mică = a 
prinde (pe cineva) cu o minciună, cu o faptă necinstită. [Pl. şi: oca, ocă. — Var.: 
(înv. şi reg.) 6că s.f.] — Din te. okka. 

OCĂRĂ, ocări, s.f. (Pop.) Vorbă sau faptă care mustră, ceartă, ruşinează pe 
cineva; ocărâre; umilire, înfruntare; defăimare, jignire, insultă; situație ruşinoasă, 
dezonorantă în care se află cineva; ruşine, dezonoare. 4% Loc. adj. De ocară = 
compromițător, jignitor, ruşinos. <% Expr. A ajunge sau a (se) face, a fi, a (se) lăsa, 
a rămâne de râs şi de ocară = a ajunge (sau a se face, a fi etc.) demn de dispreţ, de 
batjocură; a (se) compromite. (Rar) A da de ocară cu... = a (se) face de râs cu... — 
Din ocări (derivat regresiv). 

OCARINĂ, ocarine, s.f. Instrument muzical popular de suflat, de dimensiuni 
mici, din argilă arsă, în formă ovală şi cu mai multe găuri, care emite sunete 
asemănătoare cu cele ale fluierului. — Din it., fr. ocarina. 

OCÂZIE, ocazii, s.f. 1. Situaţie, împrejurare care provoacă, permite sau 
ușurează săvârşirea unei acțiuni; prilej, moment favorabil. + De ocazie = a) loc. 
adj. potrivit numai pentru o anumită împrejurare; deosebit, de circumstanţă; b) loc. 
adj. şi adv. (ivit) întâmplător; cumpărat sau vândut din întâmplare (şi de obicei 
avantajos). 4 Loc. vb. A da ocazie la (sau, înv., de)... = a da loc, a ocaziona, a 
prilejui. $ Expr. Cu altă ocazie = cu alt prilej, altă dată. $ Eveniment deosebit, 
festivitate. 2. (Concr.) Mijloc de transport, de obicei găsit din întâmplare. [Var.: 
(înv.) ocaziune s.f.] — Din fr. occasion, germ. Okasion, lat. occasio, -onis. 

OCAZIONĂ, ocazionez, vb. I. Tranz. A pricinui, a prilejui, a cauza, a provoca 
(ceva cuiva). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. oceasionner. 
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OCAZIONĂL, -Ă, ocazionali, -e, adj. 1. Care are loc cu prilejul unui anumit 
eveniment. 2. Care se iveşte întâmplător; accidental, de ocazie. * (Adverbial) L-a 
întâlnit ocazional. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionnel. 

OCAZIONALISM s.n. Doctrină conform căreia nu există cauză eficientă în 
afară de Dumnezeu, cauzele naturale fiind doar cauze ocazionale ce acționează prin 
providenţa divină. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionnalisme. 

OCAZIUNE s.f. v. ocazie. 

OCĂ s.f. v. oca. 

OCĂI, pers. 3 ócăie, vb. IV. Intranz. (Rar) A măcăi. — Formaţie onomatopeică. 

OCĂIT s.n. (Rar) Măcăit. — V. ocăi. 

OCĂRÂRE, ocărâri, s.f. Acţiunea de a ocări şi rezultatul ei; ocară, mustrare, 
dojană. — V. ocărî. 

OCĂRÂTOR, -OÁRE, ocărâtori, -oare, adj. Care jignește, insultă, ofensează. 
— Ocări + suf. -tor. 

OCĂRI vb. IV v. ocărî. 

OCĂRI, ocărăsc, vb. IV. Tranz. 1. A mustra, a certa, a dojeni. 2. A vorbi de rău, 
a defăima, a denigra. [Var.: (înv. şi pop.) ocări vb. IV] — Din sl. ocarjati. 

OCÂRMUI, ocârmuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A cârmui, a conduce, a guverna; a 
administra. [Var.: oteârmui vb. IV] — Cf. sl.ocrămiti. 

OCÂRMUIRE, ocârmuiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a ocârmui şi rezultatul ei; 
cârmuire, conducere, guvernare; administrare. $ P. ext. Organ de conducere, de 
administraţie; guvern. — V. ocârmui. 

OCÂRMUIT, -Ă, ocârmuiţi, -te, adj. (Înv.) Care este condus, guvernat, admi- 
nistrat (de cineva). — V. ocârmui. 

OCÂRMUITOR, -OÂRE, ocârmuitori, -oare, adj., s.m. și f. (Înv.) (Persoană) 
care conduce un stat, o instituţie etc.; cârmuitor. [Pr.: -mu-i-] — Ocârmui + 
suf. -tor. 

OCCIDENT s.n. Apus! (2), vest; spaţiul geografic situat la vest de un punct de 
referință; (cu valoare de nume propriu) lumea, totalitatea popoarelor aflate în acest 
spaţiu (îndeosebi vestul Europei şi America de Nord). — Din fr. occident, lat. 
occidens, -ntis. 

OCCIDENTĂL, -Ă, occidentali, -e, adj. Care ţine de occident, mai ales de 
Apusul Europei şi de America de Nord, care are caracteristicile vieţii de acolo; 
apusean, vestic. $ (Substantivat) Persoană care face parte din populaţia unei ţări 
din Occident sau este originară de acolo; (la pl.) popoarele din Occident. — Din fr. 
occidental, lat. occidentalis. 

OCCIDENTALIZĂ, occidentalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta 
caracter occidental. — Din fr. occidentaliser. 

OCCIDENTALIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) occidentaliza. — V. occidentaliza. 

OCCIDENTALIZĂT, -Ă, occidentalizați, -te, adj. Care a căpătat caracter 
occidental. — V. occidentaliza. 

OCCIPITĂL, -Ă, occipitali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Os nepereche lat, care formează 
partea de dinapoi şi de jos a cutiei craniene. 2. Adj. Care aparţine occipitalului (1), 
care se referă la occipital. +% Lobul occipital = lobul posterior al creierului, unde 
sunt localizaţi centrii vederii. Orificiul occipital = orificiul circular din osul 
occipital, prin care trec măduva spinării și nervii spinali. — Din fr. occipital. 

OCCIPUT, occiputuri, s.n. Proeminență osoasă situată în partea posterioară şi 
inferioară a craniului, care este legată de vertebrele gâtului. — Din fr., lat. occiput. 

OCEÁN, oceane, s.n. Vastă întindere de apă sărată de pe suprafața globului, 
delimitată de continente. * Oceanul planetar (sau mondial) = totalitatea oceanelor 
şi a mărilor, cu legătură între ele, formând o singură masă lichidă. + Fig. Întindere 
nemărginită, noian, imensitate; mulțime nemărginită. — Din lat. oceanus, germ. 
Ozean, fr. océan. 

OCEANIC, -Ă, oceanici, -ce, adj. 1. Care aparține oceanului, privitor la ocean; 
care trăieşte în ocean. 2. Asemănător cu oceanul, ca de ocean. — Din fr. océanique, 
lat. oceanicus. 

OCEANICULTURĂ, oceaniculturi, s.f. Maricultură. — Ocean + [mari]cultură. 

OCEANÍDĂ, oceanide, s.f. Nimfă a mării, în mitologia greacă. — Din fr. 
océanide. 

OCEANOGRĂF, -Ă, oceanografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în oceano- 
grafie. — Din fr. océanographe. 

OCEANOGRĂFIC, -Ă, oceanografici, -ce, adj. Care aparține oceanografiei, 
privitor la oceanografie. — V. océanographique. 

OCEANOGRAFIE s.f. Ramură a hidrologiei care se ocupă cu studiul şi 
descrierea ştiinţifică a oceanului planetar; oceanologie. $ Știință care se ocupă cu 
studiul influenței mediului marin asupra florei şi a faunei marine de la diferite 
adâncimi. — V. ocanographie. 

OCEANOLOG, -Ă, oceanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
oceanologie. — Din germ. Ozeanolog. 

OCEANOLOGIC, -Ă, oceanologici, -ce, adj. Referitor la oceanologie, de ocea- 
nologie. — Din fr. océanologique. 

OCEANOLOGIE s.f. Oceanografie. — Cf. oceanografie. 

OCEL, oceli, s.m. Ochi! simplu, pe care îl au anumite artropode şi viermii. — 
Din fr. ocelle, lat. ocellus. 
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OCELOT, oceloți, s.m. Mamifer carnivor din familia felidelor, răspândit în 
America de Sud, având blana gri cu puncte roşcate, foarte apreciată (Felix sau 
Leopardus pardalis). — Din fr. ocelot. 

OCENÁŞ s.n. v. ocinaş. 

OCHEÁDĂ, ocheade, s.f. Privire (semnificativă) aruncată cuiva pe furiş; 
închidere intenţionată a ochilor pentru a atrage atenţia asupra celor spuse sau 
sugerate; semn cu ochiul. — Din ochi? (după fr. oeillade). 

OCHEÂNI, ocheane, s.n. Nume dat unor instrumente optice portative care 
măresc unghiul sub care se văd obiectele depărtate de pe suprafața Pământului, 
permiţând o mai bună distingere a detaliilor. — Din it. occhiale, adaptat la 
cuvintele româneşti terminate în -an. 

OCHEÂN? s.m. v. ocheană. 

OCHEÂNĂ, ochene, s.f. Peşte lung de 20-30 cm, cu capul mic, cu partea 
dorsală cenuşie-albăstrie, iar cea ventrală albă şi cu aripioarele roşii, babușcă 
(Rutilus rutilus). $ Roşioară. [Var.: (reg.) ocheân s.m.] — Ochi! + suf. -ean. 

OCHELĂRI s.m. pl. Dispozitiv optic medical sau de protecţie format din două 
lentile (fixate într-o ramă), care se pune la ochi (sprijinit pe rădăcina nasului) cu 
scopul de a corecta un defect de vedere, de a apăra ochii de praf, de o lumină prea 
puternică etc. $ P. ext. Dispozitiv format din două bucăţi de piele prinse de curelele 
laterale ale căpeţelei şi aşezate în dreptul ochilor cailor pentru a-i împiedica să vadă 
lateral. 4 Expr. A avea ochelari de cal, se spune despre persoane mărginite, care 
văd lucrurile printr-o prismă prea îngustă. — Din ochi! (după lat. ocularis). 

OCHELARIST, -Ă, ochelariști, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care poartă 
ochelari. — Ochelari + suf. -ist. 

OCHELĂRIȚĂ, ochelarițe, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu 
frunzele bazale dispuse în rozetă, cu flori galbene și cu fructele în formă de ochelari 
(Biscutella laevigata). — Ochelari + suf. -iță. 

OCHENIŢĂ, ochenife, s.f. (lht.) Diminutiv al lui ocheană. — Ocheană + 
suf. -iță. 

OCHEŞEL, -EÁ, -ÎCĂ, ocheșei, -ele, adj. (Ran) Diminutiv al lui oacheș. 
+ (Substantivat, f. pl.; Bot.) Crăiţă. [Var.: ochişâl, -eă, -ică adj.] — Oacheş + 
suf. -el, -ea, -ică. 

OCHET, ocheți, s.m. Inel metalic care întărește o gaură făcută într-o pânză de 
navă, într-o foaie de cort etc. pentru a nu se destrăma. + (Reg.) Ochi! (II 4). [Var.: 
och&ţ, ochâte s.m.] — Ochi! + suf. -eț. 

OCHETE s.m. v. ochet. 

OCHEȚ s.m. v. ochet. 

OCHII, (1, II 4,7, 11, 12, IIT) ochi, s.m., (UI 1, 2, 3, 4, 5,6, 8,9, 10, 13) ochiuri, 
s.n. I. S.m. 1. Fiecare dintre cele două organe ale vederii, de formă globulară, 
sticloase, așezate simetric în partea din față a capului omului și a unor animale; 
globul împreună cu orbita, pleoapele, genele; irisul colorat al acestui organ; organul 
vederii unui animal sau al unei insecte, indiferent de structura lui. * Loc. adv. Văzând 
cu ochii = repede. Ochi în ochi = privindu-se unul pe altul. Cu ochii închiși = a) fără 
discernământ; b) pe dinafară, pe de rost; foarte ușor, fără dificultăți. * Expr. (A fi) 
numai ochi (şi urechi) = (a privi) foarte atent (la ceva). A dormi numai cu un ochi = 
a dormi ușor, neliniștit; a dormi iepureşte. Cât vezi cu ochii (sau cu ochiul) = cât 
cuprinzi cu privirea, până la depărtări foarte mari. A vedea cu ochii lui = a vedea el 
însuși, a fi de față la o întâmplare. A vedea cu ochii altuia = a nu avea păreri proprii, 
a judeca prin prisma altuia. A păzi (sau a îngriji) pe cineva ca ochii din cap = a 
păzi, a îngriji etc. pe cineva cu cea mai mare atenţie. A arăta (pe cineva sau ceva) 
din ochi = a semnala cuiva în mod discret (pe cineva sau ceva), făcând o mişcare 
uşoară a ochilor în direcţia voită. A iubi pe cineva (sau a-i fi drag cuiva) ca lumina 
ochilor (sau mai mult decât ochii din cap) = a iubi (sau a fi iubit) din tot sufletul. 
A i se scurge (sau a-i curge) cuiva ochii după cineva (sau după ceva) = a se uita cu 
mult drag la cineva sau la ceva, a-i plăcea foarte mult cineva sau ceva, a ţine mult 
la cineva sau la ceva. A nu avea ochi să vezi pe cineva = a fi supărat pe cineva, a 
nu putea suferi pe cineva. A privi pe cineva cu (sau a avea pe cineva la) ochi buni 
(sau răi) = a (nu) simpatiza pe cineva. A nu vedea (lumea) înaintea ochilor = a fi 
foarte supărat, a fierbe de mânie. A da ochii (sau ochi) cu cineva = a întâlni pe 
cineva (pe neaşteptate). A da cu ochii de cineva (sau de ceva) = a vedea ceva sau 
pe cineva care îţi iese întâmplător în cale; a zări; A-și vedea visul cu ochii = a-şi 
vedea realizată o dorință. E cu ochi și cu sprâncene = e evident, e clar. A i se 
întoarce (cuiva) ochii în cap (sau pe dos), se zice când cineva este în agonie, când 
moare. A(-și) da ochii peste cap = a) a cocheta, a afecta?; a face fasoane; b) (a fi 
pe punctul de) a muri. A privi cu ochii mari = a privi atent, a fi uimit de ceea ce 
vede. A pune (o armă) la ochi sau a lua la ochi = a ținti, a ochi. A lua (pe cineva) 
la ochi = a avea bănuieli asupra cuiva, a suspecta. A pune ochii (pe cineva sau pe 
ceva) = a-i plăcea cineva sau ceva; a pune sub observaţie, a urmări. A face un lucru 
cu ochii închiși = a face un lucru foarte ușor, fără dificultate, fără ezitare. Între 
patru ochi = fără martori, în intimitate. Plin ochi = foarte plin. (Fam.) Cu un ochi 
la făină şi cu altul la slănină, se spune despre cel care: a) se uită cruciş sau 
b) râvneşte la două lucruri deodată. (Muncește, lucrează, aleargă, se fereşte, fuge 
etc. de ceva) de-și scoate ochii = (munceşte, lucrează etc.) cât poate, din răsputeri. 
2. Facultatea de a vedea, simţul văzului, vedere; privire, uitătură. ® Loc. adv. Cu 
ochi pierduţi = cu privirea neconcentrată, privind în gol; în extaz. Sub ochii noștri = 


a) sub privirea noastră; b) acum, în prezent. În ochii cuiva = după părerea cuiva, 
după aprecierea cuiva, în conştiinţa cuiva; în fața cuiva. De (sau pentru) ochii 
lumii = de formă, pentru a salva aparențele. * Expr. A privi cu ochi de piatră = a 
privi nepăsător, rece, înmărmurit. A avea ochi = a se arăta priceput în a aprecia un 
lucru dintr-o privire. A măsura (sau a judeca, a prețui etc.) din ochi = a aprecia cu 
aproximaţie, cu privirea, însușirea unui obiect sau a unei fiinţe; a studia, a cerceta, 
a analiza cu privirea ceva sau pe cineva. A vinde (sau a da, a cumpăra) pe ochi = 
a vinde (sau a cumpăra) apreciind cantitatea cu privirea. A sorbi pe cineva din 
ochi = a ţine foarte mult la cineva, a-l privi cu drag. A mânca (sau a înghiți) cu 
ochii = a mânca cu mare poftă; a pofti. Încotro vede cu ochii sau unde îl duc ochii = 
indiferent unde, în orice direcţie, fără ţintă, aiurea. $ Fig. Putere de pătrundere, 
discernământ; judecată, rațiune. 3. (La pl.) Obraz, față. + Loc. adv. De la ochi sau 
(verde) în ochi = cu îndrăzneală, făţiş, fără cruţare. II. P. anal. 1. S.n. Fiecare dintre 
spaţiile libere ale unei ferestre, în care se montează geamurile; panou de sticlă care 
închide fiecare dintre aceste spaţii. $ Mică deschizătură închisă cu sticlă, făcută 
într-un perete exterior, folosind la aerisirea sau la iluminarea unei încăperi. * Ochi 
de bou = nume dat ferestrelor rotunde de mici dimensiuni folosite pentru 
iluminarea și aerisirea podurilor, a mansardelor sau a încăperilor de serviciu ale 
unui edificiu. 2. S.n. Porţiune de loc, în formă circulară, acoperită cu altceva (apă, 
nisip, zăpadă etc.) decât mediul înconjurător. 3. S.n. Întindere de apă în formă 
circulară, în regiuni mlăștinoase, mărginită cu papură; loc unde se adună și 
stagnează apa. + Vârtej de apă, bulboană; copcă. 4. S.n. şi m. Orificiu făcut într-o 
pânză de navă, plasă, foaie de cort, prin care se poate petrece o sfoară, o frânghie, 
un cablu; ocheţ. $ Buclă formată prin îndoirea unei sfori, a unei frânghii etc., 
petrecută cu un capăt prin îndoitură; laţ. $ Fiecare dintre golurile (simetrice) aflate 
între firele unei împletituri, ale unor ţesături, ale unor plase etc.; golul împreună cu 
firele care îl mărginesc. $ Fiecare dintre verigile din care se compune un lanţ; za. 
5. S.n. Orificiu circular situat pe partea superioară a unei mașini de gătit, pe care se 
aşază vasele pentru a le pune în contact direct cu flacăra. 6. S.n. (Mai ales la pl.) 
Mâncare făcută din ouă prăjite în tigaie sau fierte fără coajă, astfel ca gălbenușul 
să rămână întreg (cu albuşul coagulat în jurul lui). 7. S.m. Complex de muguri 
existent pe nod la viţa-de-vie sau la subsuoara frunzelor unor plante. 8. S.n. 
Despărţitură într-o magazie, într-un hambar etc.; boxă. 9. S.n. Fiecare dintre petele 
colorate de pe coada păunului. 10. S.n. Particulă rotundă de grăsime care pluteşte 
pe suprafaţa unui lichid. 11. S.m. (În sintagmele) Ochi magic = tub electronic cu 
ecran fluorescent, care se folosește în special la aparatele de recepţie radiofonică 
sau radiotelegrafică, ca să arate în ce măsură este realizat acordul pe lungimea de 
undă dorită; indicator de acord. 12. S.m. Fiecare dintre punctele de pe zaruri, cărți 
de joc etc. 13. S.n. Fig. Pată de lumină, licărire, punct strălucitor. III. S.m. 
Compuse: ochi-de-pisică = a) disc de sticlă sau de material plastic (montat într-o 
garnitură de metal) care reflectă razele de lumină proiectate asupra lui şi care este 
folosit ca piesă de semnalizare la vehicule sau la panourile fixe de pe şosele; 
b) varietate de minerale care, șlefuite într-un anumit mod, capătă o luminozitate 
neobișnuită; ochi-de-ciclop = fereastră specială care separă acustic încăperile unui 
studio, permiţând însă o vizibilitate bună; ochiul-boului = a) (Bot.) nume dat mai 
multor plante din familia compozeelor, cu inflorescențe mari, albe sau viu colorate; 
b) (Ornit.) pitulice; ochiul-lupului = a) plantă erbacee cu flori mici albastre şi cu 
fructe nucule (Lycopsis arvensis); b) plantă erbacee cu tulpina ramificată şi cu florile 
dispuse în formă de spice (Plantago indica); ochii-păsăruicii = a) plantă erbacee cu 
frunze lanceolate și cu flori albastre, albe sau roşii (Myosotis palustris); b) nu-mă-uita; 
ochiul-șarpelui = a) plantă erbacee cu frunze mici în formă de rozetă, acoperite cu 
peri albi mătăsoși, cu flori albastre, rar albe, plăcut mirositoare (Eritrichium nanum); 
b) mică plantă erbacee cu frunze păroase şi cu flori mici, albastre închis (Myosotis 
arvensis); ochii-șoricelului = a) mică plantă erbacee cu tulpini roşietice, cu frunzele 
bazale dispuse în rozetă, cu flori alburii, rareori liliachii (Saxifraga adscendens); 
b) nu-mă-uita; ochiul-soarelui = vanilie sălbatică; ochiul-păunului = fluture de 
noapte care are pe aripi pete rotunde, colorate, asemănătoare cu cele de pe coada 
păunului (Saturnia pyri); Ochiul-Taurului = numele unei stele din constelația 
Taurului;, ochi-de-tigru = varietate de cuarț galben sau brun-roşcat cu irizaţii 
determinate de incluziuni foarte mici de fier, mică sau azbest. [Pl. şi: (IL, 4) 
ochiuri] — Lat. oc(u)lus. 

OCHI?, ochesc, vb. IV. 1. Intranz. A potrivi o armă la ochi pentru ca proiectilul 
să nimerească ţinta; a fixa linia de ochire a unei arme; a lua ţinta, a ţinti. $ Tranz. 
A ţinti pe cineva sau ceva cu o armă; p. ext. a lovi ţinta cu un proiectil. 2. Tranz. A 
urmări, a fixa cu privirea, a descoperi pe cineva (printre mai multe persoane) cu o 
anumită intenţie; a(-și) pune ochii pe cineva. $ A remarca, a observa (dintr-un grup 
mai mare) un obiect necesar (pentru a și-l însuși sau a se folosi de el); a-și fixa 
privirea asupra unui obiect. $ A privi cu insistență, cu atenţie, cu interes; a cerceta. 
+ A distinge cu privirea, a zări, a observa. $ A cerceta cu privirea, a scruta. 3. Refl. 
unipers. (Reg.; despre întinderi acoperite de zăpadă) A face din loc în loc pete, 
ochiuri (negre sau de verdeață) prin topirea zăpezii. — Din ochi!. 

OCHIOS, -OÂSĂ, ochioși, -oase, adj. (Fam.; despre persoane) Cu ochi! mari, 
frumoşi. + (Reg.) Frumos, chipeș, arătos. — Ochi! + suf. -os. 

OCHIÎRE, ochiri, s.f. Acţiunea de a ochi? şi rezultatul ei; cercetare rapidă, 
sumară; privire, ocheadă, ochit. $ Totalitatea operaţiilor care se execută pentru a 
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aduce țeava unei guri de foc într-o poziţie care să permită trimiterea proiectilului la 
ţintă. — V. ochi?. 

OCHIŞEL, -EA, -ÎCĂ adj. v. ocheşel. 

OCHIȘOR, ochișori, s.m. 1. Diminutiv al lui ochi! (I 1). 2. (Bot.) Scânteiuţă. — 
Ochi! + suf. -işor. 

OCHIT, ochituri, s.n. Ochire. — V. ochi2. 

OCHITOR, ochitori, s.m. Persoană care ochește cu arma; ţintaș. $ Militar care 
execută ochirea la gurile de foc de artilerie. — Ochi? + suf. -tor. 

OCHITURĂ, ochituri, s.f. Privire, căutătură din ochil. — Ochi? + suf. -tură. 

OCHIULEŢ, ochiulețe, s.n. Diminutiv al lui ochil. — Ochi! + suf. -uleț. 

OCINĂȘ, ocinașe, s.n. (Înv. şi reg.) Rugăciunea „Tatăl nostru”; p. gener. (la pl.) 
rugăciune (care se spune dimineaţa sau seara). [Var.: ocenâş s.n.] — Din sl. otăcă 
nasi. 

OCINĂ, ocini, s.f. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi Moldova.) Bucată de 
pământ stăpânită cu drept ereditar. $ P. ext. Loc de baștină. — Din sl. oticina. 

OCITOCIC, -Ă, ocitocici, -ce, adj., s.n. (Farm.) (Substanţă) care are acţiune 
stimulatorie asupra contracţiei musculaturii uterine. — Din fr. ocytocique. 

OCITOCINĂ, ocitocine, s.f. Substanţă cu acţiune stimulentă asupra contracției 
musculaturii uterine, secretată ca hormon de lobul hipofizar posterior. — Din fr. 
ocytocine. 

OCLUZIE s.f. v. ocluziune. 

OCLUZIUNE, ocluziuni, s.f. 1. Închidere, astupare a unui orificiu, a unei con- 
ducte etc. în scopul opririi unui fluid care trece prin conducta respectivă. 2. Bulă de 
gaz rămasă în interiorul unei piese metalice după turnarea acesteia. 3. (Med.; în 
sintagma) Ocluzie intestinală = oprire incompletă sau completă, bruscă ori pro- 
gresivă, a tranzitului intestinal; obstrucție intestinală, încurcătură de maţe. 4. (Fon.) 
Mişcare articulatorie care constă din închiderea canalului fonator (prin apropierea 
buzelor, a limbii de palat etc.) şi care are ca rezultat întreruperea scurgerii 
curentului de aer. [Pr.: -zi-u-. — Var.: ocluzie s.f.] — Din fr. occlusion. 

OCLUZIV, -Ă, ocluzivi, -e, adj. (În sintagma) Consoană ocluzivă (şi sub- 
stantivat, f.) = consoană care se articulează printr-o ocluziune a canalului fonator, 
urmată de o explozie; consoană explozivă. [Scris și: oclusiv] — Din fr. occlusive. 

OCNÂŞ, ocnași, s.m. (În trecut) Om condamnat la muncă silnică într-o ocnă; 
p. gener. puşcăriaş. — Ocnă + suf. -aș. 

OCNĂ, ocne, s.f. 1. Mină (mai ales de sare); salină. + Expr. (Adverbial) Sărat 
ocnă = foarte sărat, prea sărat. 2. Închisoare pentru cei condamnaţi la muncă silnică 
în saline; p. gener. închisoare, pușcărie. # Pedeapsă executată într-o astfel de 
închisoare. — Din sl. okno „fereastră”. 

OCNIRE, ocniri, s.f. Formare accidentală, în cursul săpăturii unor găuri de 
sondă, a unei cavităţi neregulate, ca urmare a dezagregării rocii în contact cu 
fluidul. — Din ocnă. 

OCNIŢĂ, ocniţe, s.f. (Pop.) 1. Diminutiv al lui ocnă (1). 2. Adâncitură într-o 
sobă de zid, în cuptorul sau în pereții caselor ţărăneşti, în care se păstrează diferite 
obiecte; firidă, nișă. # Firidă mică făcută ca element decorativ în partea exterioară 
a zidului unei clădiri. 3. Groapă adâncă; hrubă. 4. (Reg.) Schelet de pari în formă 
de prismă triunghiulară cu două laturi deschise, pe care se întind cerealele cosite 
sau secerate ca să se usuce; acoperiş de scânduri sprijinit pe țăruși, sub care se 
întind snopii de cereale în acelaşi scop. [P1. şi: ocniți | — Ocnă + suf. -iță. 

OCOL, (1) ocoluri, (2, 3, 4, 5, 6) ocoale, s.n. 1. Mişcare în jurul unui punct fix 
sau de jur-împrejurul unui loc; deplasare în spaţiu care nu urmează calea cea mai 
dreaptă; înconjur, ocolire, ocoleală, ocoliş. 4 Loc. adj. De ocol = care ocolește; 
ocolit, indirect. + Loc. vb. A da (cuiva sau la ceva) ocol = a ocoli (pe cineva sau 
ceva), a merge de jur-împrejur. $ Fig. Digresiune. + Loc. adv. Fără ocol = fără 
ezitare, fără menajamente; direct. # (Concr.) Cotitură, cot. 2. Înv.) Linie care 
delimitează un spaţiu; p. ext. spaţiul delimitat, cuprins. # Perimetru, circumferință. 
3. (Concr.) Gard făcut în jurul unui loc; împrejmuire, îngrăditură; p. ext. loc 
îngrădit (uneori acoperit), unde se închid vitele, oile etc.; obor, ţarc. 4. (Reg.) Curte, 
ogradă. 5. (Rar) Spaţiu, loc liber. 6. (Înv.) Unitate administrativă (judiciară, 
agricolă) de județ sau de ţinut, de oraș sau de sat; sediul ei; p. ext. instituţie care 
conducea una dintre aceste forme de împărțire administrativă. $% Ocol silvic = 
unitate silvică administrativă, împărțită pe brigăzi şi cantoane, prin care se 
organizează şi se execută lucrările de cultură, de refacere, de protecţie şi de pază a 
pădurilor, ocrotirea şi valorificarea vânatului și a peştelui din apele de munte. — 
Din bg., rus. okol. 

OCOLĂȘ, (1) ocolașe, s.n., (2) ocolași, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al lui ocol. 
2. S.m. (Înv.) Conducătorul administrativ al unui ocol (6). — Ocol + suf. -aș. 

OCOLEALĂ, ocoleli, s.f. Ocol, ocolire. — Ocoli + suf. -eală. 

OCOLI, ocolesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A străbate o distanță făcând un ocol; 
a merge de jur-împrejur, a înconjura. + (Pop.) A cutreiera, a colinda. # Tranz. A 
evita să atingi sau să loveșşti pe cineva sau ceva, ferindu-te într-o parte, făcând un 
mic ocol. + Intranz. Fig. A spune ceva cu înconjur, a divaga. + Loc. adv. Pe oco- 
lite = pe departe, indirect. $ Tranz. A evita să întâlneşti pe cineva sau ceva. $ Tranz. 
Fig. A lăsa ceva (în mod intenţionat) deoparte; a ignora. 2. Tranz. (Înv. şi pop.) A 
pune gard împrejurul unui loc; a împrejmui, a îngrădi. + Fig. (Înv. şi reg.) A apăra, 
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a proteja, a ocroti. $ (Înv. şi reg.) A încercui din toate părţile, a împresura, a asedia. 
— Din ocol. 

OCOLIRE, ocoliri, s.f. Acţiunea de a ocoli şi rezultatul ei; ocol, ocoleală. — 
V. ocoli. 

OCOLIȘ, ocolișuri, s.n. 1. Ocol (1), înconjur. + Fig. Divagaţie. 4% Loc. adv. Cu 
ocolișuri = pe ocolite, vag, indirect. Fără ocoliș (sau ocolișuri) = direct, pe față. 
2. (Înv.) Perimetru, circumferință. — Ocol + suf. -iș. 

OCOLIT, -Ă, ocoliți, -te, adj. Care se abate din drumul drept, care face ocoluri 
sau cotituri; care înconjoară. # Fig. Care este făcut sau spus cu înconjur, pe 
departe. + Expr. Pe căi ocolite = prin mijloace indirecte, nerecomandabile, prin 
subterfugii. — V. ocoli. 

OCOLITOR, -OÂRE, ocolitori, -oare, adj. Care ocoleşte. — Ocoli + suf. -tor. 

OCROTI, ocrotesc, vb. IV. Tranz. A lua sub paza sa; a apăra, a proteja; a ajuta, 
a sprijini. — Din sl. okrotiti „a îmblânzi”. 

OCROTIRE s.f. Acţiunea de a ocroti şi rezultatul ei; apărare, protejare, sprijin, 
ajutor. 4 Ocrotirea sănătății = complex de măsuri stabilite de stat pentru 
prevenirea bolilor, întărirea şi refacerea sănătăţii, prelungirea vieţii și a capacității 
de muncă a oamenilor. Ocrotirea naturii = acţiune organizată de stat, de o instituţie 
ştiinţifică naţională sau internaţională în scopul utilizării raționale, al conservării şi 
al reproducerii resurselor naturale. # Adăpost, azil. — V. ocroti. 

OCROTITOR, -OÁRE, ocrotitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
ocrotește, apără, protejează, ajută; protector. — Ocroti + suf. -tor. 

OCRU s.n., adj. invar. 1. S.n. Varietate de argilă de culoare galbenă, roșie, brună 
etc., formată din hidroxizi de fier şi folosită ca pigment la fabricarea unor vopsele. 
2. S.n. Vopsea preparată din ocru (1). 3. Adj. invar. Culoare galbenă-brună. 4. S.n. 
Culoare ocru (3). — Din fr. ocre. 

OCTACORD, -Ă, octacorzi, -de, adj., s.n. (Muz.) 1. Adj. Care are opt coarde. 
2. S.n. Liră cu opt coarde. — Din fr. octacorde. 

OCTAEDRIC, -Ă, octaedrici, -ce, adj. Care are formă de octaedru. — Din fr. 
octacdrique. 

OCTAEDRU, octaedre, s.n. Poliedru cu opt feţe. — Din fr. octatdre. 

OCTĂL adj. (În sintagma) Sistem de numerație octal = sistem de numerație a 
cărei bază este cifra opt. — Din fr. octale. 

OCTÂN, octani, s.m. Hidrocarbură saturată din seria parafinelor, care există în 
mai multe forme izomere. — Din fr. octane, germ. Oktan. 

OCTĂNIC, -Ă, octanici, -ce, adj. (Despre parametri) Care caracterizează 
rezistenţa la detonație a benzinelor. # Cifră octanică = cifră care indică rezistența 
la explozie a unui combustibil lichid folosit în unele motoare cu ardere internă. — 
Octan + suf. -ic. 

OCTÂNT, octante, s.n. 1. Instrument de navigaţie maritimă şi aeriană sau care 
servește la măsurarea înălțimii aștrilor, a distanțelor lor unghiulare etc. 2. A opta 
parte din circumferința unui cerc sau dintr-o suprafață circulară. $ Fiecare dintre 
cele opt porţiuni din suprafața unui corp sferic, determinate de trei planuri 
perpendiculare care se intersectează în centrul corpului. — Din fr. octant. 

OCTATLON, ocratloane, s.n. Probă combinată de atletism pentru juniori, 
alcătuită din opt probe de alergări, sărituri şi aruncări. — Octet + [penta]tlon. 

OCTATLONIST, -Ă, octatloniști, -ste, s.m. şi f. Sportiv care participă la probele 
de octatlon. — Octatlon + suf. -ist. 

OCTĂVĂ, octave, s.f. Interval între două sunete ale gamei la distanță de opt 
trepte. + Strofă alcătuită din opt versuri endecasilabice, dintre care primele șase cu 
rimă încrucișată, iar ultimele două cu rimă împerecheată, folosită, mai ales în 
poezia italiană, spaniolă şi portugheză. — Din fr. octave. 

OCTAVIN , octavine, s.n. Flaut mic care emite sunete cu o octavă mai sus decât 
cele obişnuite. — Din fr. octavin. 

OCTET, octete, s.n., octeți, s.m. 1. S.n. Formaţie compusă din opt persoane 
(instrumentiști sau cântăreţi) care execută împreună o lucrare muzicală; lucrare 
muzicală scrisă pentru această formaţie. 2. S.n. (Chim.) Ansamblu format din opt 
electroni în stratul periferic al unui atom. 3. S.m. (Inform.) Combinaţie de opt biţi 
folosit pentru exprimarea capacității de memorie. — Din germ. Oktett, fr. octet. 

OCTOCORALIER, octocoralieri, s.m. (La pl.) Subclasă de celenterate 
antozoare marine coloniale cu opt tentacule; (şi la sg.) animal din această subclasă. 
[Pr.: -li-er] — Din fr. octocoralliaire. 

OCTODĂ, octode, s.f. Tub electronic cu un anod, un catod și şase grile, folosit 
de obicei ca schimbător de frecvenţă în radioreceptoare. — Din fr. octode. 

OCTOFOR, octofori, s.m. (În Antichitate) Purtător de litieră. — Din lat. 
octophoros. 

OCTOGENĂR, -Ă, octogenari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a atins (sau a 
depăşit) vârsta de optzeci de ani. — Din fr. octogenaire. 

OCTOGON, -Ă, octogoni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Poligon cu opt laturi. 2. Înv.) Adj. 
Octogonal. — Din fr. octogone. 

OCTOGONĂL, -Ă, octogonali, -e, adj. (Despre poligoane) Care are opt laturi; 
octogon (2). — Din fr. octogonal. 

OCTOIH, octoihuri, s.n. Principala carte de cântări a cultului vechi ortodox, 
organizând prin prisma celor opt moduri bizantine slujbele care au loc într-o 
săptămână; fiecare dintre cântările cuprinse în această carte. [Acc. şi: octoih. — 
Var.: ohtoic s.n.] — Din sl. oktoihiă. 
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OCTOMBRIE s.m. A zecea lună a anului, care urmează după septembrie; 
brumar, brumărel. [Var.: octâmvrie, (pop.) octâmvre s.m.] — Din sl. oktovrii. 

OCTOMVRE s.m. v. octombrie. 

OCTOMVRIE s.m. v. octombrie. 

OCTOPOD, -Ă, octopozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are opt 
picioare sau tentacule. 2. S.n. (La pl.) Ordin de moluște cefalopode, care cuprinde 
animale cu opt tentacule în jurul capului, purtătoare de ventuze; (şi la sg.) animal 
din acest ordin. — Din fr. octopode. 

OCTOSILĂB, octosilabe, s.n. Vers de opt silabe. — Din fr. octosyllabe. 

OCTOSILĂBIC, -Ă, octosilabici, -ce, adj. Care are opt silabe. — Din fr. 
octosyllabique. 

OCTUPLET, octupleți, s.m. Fiecare dintre cei opt gemeni. — Octuplu + suf. -et. 

OCTUPLU, -Ă, octupli, -e, adj., s.n. 1. Adj. De opt ori mai mare sau mai mult 
în raport cu cantitatea dată. 2. S.n. Mulţime, grup compus din opt unităţi. — Din fr. 
octuple. 

OCULĂR, -Ă, oculari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care ţine de ochi!, privitor la ochi!, 
al ochiului. 4 Martor ocular = persoană care a văzut cum s-a petrecut un fapt. 
2. S.n. Sistem optic convergent sau divergent alcătuit dintr-o lentilă sau dintr-un 
grup de lentile ale unui instrument optic, care servește la observarea imaginii date 
de obiectivul microscopului, al lunetei etc. — Din fr. oculaire, lat. ocularius. 

OCULĂȚIE, oculații, s.f. Sistem de altoire printr-un singur mugur, scos cu o 
porțiune de lemn și de coajă, care se introduce sub scoarța portaltoiului. — Din 
germ. Okulation. 

OCULIST, -Ă, oculiști, -ste, s.m. şi f. Oftalmolog. — Din fr. oculiste. 

OCULISTIC, -Ă, oculistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) De ochi!. 2. S.f. (Fam.) 
Oftalmologie. — Din fr. oculistique. 

OCULOMOTOR, -OÂRE, oculomotori, -oare, adj., s.m. (Anat.) (Mușchi, 
nerv) care controlează mișcarea globului ocular. — Din fr. oculomoteur. 

OCULI, -Ă, oculți, -te, adj. 1. Care aparţine ocultismului, privitor la ocultism, 
de ocultism; ocultist (2), ocultistic (1). # Științe oculte = doctrine și practici 
prezentând un caracter ezoteric şi care au ca obiect fenomene tainice, supranaturale 
inaccesibile cunoaşterii obişnuite. 2. Ascuns2, tainic, misterios. $ (Adverbial) Pe 
ascuns, în taină. — Din fr. occulte. 

OCULTĂ, ocultez, vb. I. Tranz. (Livr.) 1. (Astron.) A suferi o ocultaţie. 2. A face 
mai puțin vizibil un semnal luminos, interpunând un ecran. 3. A ascunde vederii, a 
face să dispară. 4. Fig. A ascunde ceva, a trece sub tăcere; a disimula. — Din fr. 
oceulter. 

OCULTĂȚIE, ocultaţii, s.f. 1. Eclipsare temporară a unui astru datorată 
interpunerii între el şi observator de pe Pământ a unui alt corp ceresc. 2. (Mar.) 
Acoperire temporară a luminii unui far prin interpunerea unui ecran. $ (În 
sintagma) Lumină de ocultație = lumină intermitentă (a farului, a geamandurii). — 
Din fr. occultation. 

OCULTISM s.n. Doctrină ezoterică potrivit căreia există forțe invizibile care 
animă întregul univers, cunoscute prin alchimie şi parapsihologie şi captate prin 
intermediul iniţiaţilor, privilegiaţilor, prin hipnoză, spiritism etc. — Din fr. 
occultisme. 

OCULTIST, -Ă, ocultişti, ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care practică 
ocultismul. 2. Adj. Ocult (1). — Din fr. occultiste. 

OCULTISTIC, -Ă, ocultistici, -ce, adj., s.f. (Rar) 1. Adj. Ocult (1). 2. S.f. 
Ocultism. — Ocult + suf. -istic. 

OCUPĂ, ocup, vb. I. I. Tranz. 1. A pune stăpânire pe..., a lua în stăpânire cu forța 
armată un teritoriu, un oraș etc.; a cuceri. 2. A lua (temporar) în stăpânire, a avea 
în folosință un imobil, un spaţiu locativ. $ A se întinde pe o suprafață, a se situa. 
+ A reţine, a rezerva. 3. A lua în primire, a deţine un post, o funcţie etc. $ Fig. A 
deţine un loc într-o ierarhie. II. Refl. 1. A lucra într-un anumit domeniu, a avea 
drept ocupaţie sau profesie; a se îndeletnici cu... $ (Cu determinări introduse prin 
prep. „de”) A se consacra unei preocupări temporare. + Tranz. (Înv.) A preocupa, 
a absorbi. 2. A se interesa, a se îngriji de cineva sau de ceva; a acorda atenție 
deosebită. — Din lat. occupare, fr. occuper. 

OCUPÂNT, -Ă, ocupanţi, -te, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Stat care (prin forţele 
sale armate) ia în stăpânire un teritoriu, un oraş străin etc. $ P. ext. Persoană care 
are sau ia (temporar) în posesiune ceva; ocupator. — Din fr. occupant. 

OCUPĂRE, ocupări, s.f. Acţiunea de a (se) ocupa şi rezultatul ei. — V. ocupa. 

OCUPARISI, ocuparisesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) ocupa. — Ocupa + 
suf. -arisi. 

OCUPĂT, -Ă, ocupați, -te, adj. 1. (Despre un teritoriu; un oraş etc.) Cucerit de 
o armată străină; stăpânit de o putere străină; 2. (Despre bunuri mobile sau imobile) 
Stăpânit, deţinut (temporar) de cineva; pe (sau în) care stă cineva. $ (Despre 
posturi) Luat în primire, deţinut de cineva. 3. (Despre persoane) Care are mult de 
lucru, cu multe treburi; preocupat, absorbit; prins. — V. ocupa. 

OCUPATOR, -OÂRE, ocupatori, -oare, s.m. şi f. (Neobișnuit) Ocupant. — 
Ocupa + suf. -tor. 

OCUPĂȚIE, ocupaţii, s.f. 1. Ocuparea temporară de către forțele armate ale 
unui stat, a unei părți sau a totalității teritoriului altui stat, fără ca prin aceasta statul 
ocupant să dobândească drepturi suverane asupra celui ocupat; cucerire. + Loc. 
adj. De ocupaţie = (despre forţe armate) care ocupă temporar un teritoriu, o 


localitate străină. # (Jur.) Luare în stăpânire, în posesiune; dobândire a unei 
proprietăți. 2. Îndeletnicire, treabă, activitate; preocupare. # Profesie, slujbă, post. 
[Var.: (înv.) ocupațiune s.f.] — Din fr. occupation, lat. occupatio, -onis. 

OCUPAŢIONĂL, -Ă, ocupaţionali, -e, adj. 1. Care se referă la ocupaţie (2). 
2. Care este generat de ocupaţie (2). Risc ocupațional. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. 
occupational, fr. occupationnel. 

OCUPAȚIUNE s.f. v. ocupaţie. 

OCURENT, -Ă, ocurenţi, -te, adj. 1. Înv.) Care se întâmplă, care survine. 
2. (Despre unități lingvistice) Care se întâlneşte într-un text. — Din fr. occurrent. 

OCURENŢĂ, ocurențe, s.f. 1. (Rar) Împrejurare, circumstanță, întâmplare, 
conjunctură. 2. Prezenţă a unei unităţi lingvistice într-un text. 3. Mod de prezentare 
a unui mineral sau a unei roci într-un zăcământ. — Din fr. occurrence. 

OCURGE, pers. 3 ocúrge, vb. III. Intranz. (Înv.) A se întâmpla, a surveni. — Din 
lat. occurrere (după curge). 

ODAGÁCI, odagaci, s.m. 1. Plantă erbacee cu flori trandafirii, mai rar albe, ale 
cărei rădăcini se utilizează la scoaterea petelor de pe stofe; ciuin, săpunariță 
(Saponaria officinalis). 2. Numele a doi arbuşti exotici, cu ramuri brune şi păroase, 
cu frunze ovale, a căror scoarță aromatică se foloseşte în medicină (Croton). 
+ Scoarța acestor arbuşti, care răspândește (prin ardere) un miros plăcut; p. ext. 
substanță aromatică, parfum extrase din această scoarță. [Var.: odogăci s.m.] — 
Din tc. 6dagaa. 

ODÂIE, odăi, s.f. 1. (Pop.) Cameră, încăpere. # (Înv.) Locuinţă, apartament, 
casă. 2. (Înv. şi reg.) Aşezare gospodărească izolată de sat; fermă mică, târlă de vite 
etc. 3. Colibă servind de adăpost provizoriu pescarilor, ciobanilor sau muncitorilor 
agricoli în timpul lucrului; otac. [Pr.: -da-ie] — Din tc. oda, bg. odaia. 

ODALISCĂ, odalisce, s.f. Sclavă în serviciul soțiilor sultanului; p. ext. cadână. 
— Din fr. odalisque. 

ODÂTĂ adv., adj. invar. 1. Adv. Într-un timp nedeterminat, cândva: a) (în 
legătură cu verbe la trecut) odinioară, mai de mult; b) (în legătură cu verbe la viitor 
sau cu valoare de viitor) de acum înainte, într-o bună zi, cândva. * Expr. Odată și 
odată = a) de mult de tot, de foarte multă vreme; b) într-o bună zi, cândva, mai 
curând sau mai târziu. 2. Adv. (Pop.) Îndată, imediat; fără întârziere; brusc; 
deodată. 3. Adv. În sfârşit, în cele din urmă. 4. (Pop.) Adj. invar. În toată puterea 
cuvântului, întreg; p. ext. foarte reușit, foarte bun, excelent. — O? + dată. 

ODĂ, ode, s.f. Specie a poeziei lirice (formată din strofe cu aceeaşi formă şi cu 
aceeași structură metrică), în care se exprimă elogiul, entuziasmul sau admiraţia 
faţă de persoane, de fapte eroice, idealuri etc. + (În Antichitate) Poezie sau poem 
(cu subiect eroic) cântate sau recitate cu acompaniament de liră. $ Compoziţie 
muzicală cu caracter eroic, solemn. — Din fr. ode. 

ODĂIĂȘ, odăiași, s.m. 1. (leşit din uz) Om de serviciu la tribunal, prefectură 
etc.; camerist. 2. (Înv. şi reg.) Om care locuiește afară din sat, într-o odaie (2). [Pr.: 
-dă-iaș] — Odaie + suf. -aș. 

ODĂIŢĂ, odăițe, s.f. Diminutiv al lui odaie; cămăruță. — Odaie + suf. -iță. 

ODĂJDII s.f. pl. Veşminte purtate de preoți în timpul oficierii slujbei religioase 
sau în împrejurări solemne. — Din sl. odezda. 

ODEON, odeoane, s.n. Tip de edificiu specific Antichității greco-romane, 
destinat manifestărilor culturale. [Pr.: -de-on] — Din fr. odâon. 

ODGON, odgoane, s.n. Funie groasă şi lungă, îmbibată, de obicei, cu gudron și 
folosită în marină, la pescuit, în transporturi etc.; cablu, parâmă, pălămar?; p. gener. 
orice funie groasă. [Var.: otg6n s.n.] — Et. nec. 

ODICOLON s.n. (Înv. şi pop.) Apă de colonie. — Din fr. eau de Cologne. 

ODIHNĂ, (3) odihne, s.f. 1. Întrerupere temporară a unei activităţi în scopul 
refacerii şi al întăririi forțelor; (stare sau timp de) repaus; odihnire. * Casă de 
odihnă = clădire în localităţile balneare sau climaterice în care oamenii îşi petrec 
concediul de odihnă, sfârșitul de săptămână etc. Odihnă activă = repaus realizat 
prin practicarea unei activităţi sportive în limitele în care nu provoacă oboseală. 
+ Fără odihnă = a) loc. adj. care este în continuă mişcare, în veşnic neastâmpăr; 
neastâmpărat; b) loc. adv. mereu, neîncetat. +% Expr. Înv.) A pune (cuiva) odihnă 
sau a lăsa (ceva) în odihnă = a înceta de a mai folosi (un obiect); a întrerupe (0 
acțiune). $ Somn?. 2. Calm desăvârşit, pace, linişte sufletească; tihnă, răgaz. 
+ (Adesea determinat prin „de veci”sau „veşnică”) Moarte; p. ext. mormânt. 
3. (Concr.) Platformă orizontală plasată după o serie de trepte ale unei scări, fie 
pentru odihnă (1), fie pentru intrarea în apartamentele unui etaj; palier. [Var.: (reg.) 
hodină, odină s.f.] — Din odihni (derivat regresiv). 

ODIHNI, odihnesc, vb. IV. 1. Refl. şi (rar) intranz. A întrerupe temporar o 
activitate pentru a-și recâștiga energia, pentru a se reface; a se afla, a fi în repaus. 
+ Loc. adv. Pe odihnit(e) = a) după un interval de odihnă, fără oboseală; fără zor, 
comod; b) în linişte, în tihnă. $ Tranz. A lăsa să stea la odihnă (1); a pune la repaus; 
a da, a oferi cuiva odihnă; p. ext. a adăposti, a găzdui. 2. Refl. şi (rar) intranz. A se 
reface prin somn; a dormi. 3. Intranz. și refl. A fi mort; a zăcea în mormânt. * Expr. 
(Tranz.) Domnul (sau Dumnezeu) să-l odihnească (în pace), formulă prin care se 
invocă îndurarea lui Dumnezeu pentru cei morţi. 4. Refl. (Înv.) A se potoli, a se 
calma, a se linişti. 5. Refl. şi tranz. A (se) sprijini, a (se) rezema. 6. Refl. şi intranz. 
Fig. A sta undeva, a-și avea locul, a fi situat undeva. [Formă gramaticală: (în loc.) 
odihnite. — Var.: (reg.) hodini, odini vb. IV] — Din bg. otdihna. 

ODIHNIRE s.f. Faptul de a (se) odihni; odihnă, repaus. — V. odihni. 
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ODIHNIT, -Ă, odihniţi, -te, adj. 1. Care şi-a refăcut şi şi-a întărit puterile (prin 
somn? sau prin întreruperea temporară a activității). 2. (Înv.) Liniştit, calm; 
mulțumit, satisfăcut. [Var.: (reg.) hodinit, -ă adj.] — V. odihni. 

ODIHNITOR, -OÁRE, odihnitori, -oare, adj. Care reface energia, puterile; 
reconfortant; care linişteşte, calmează; calmant, liniştitor. — Odihni + suf. -tor. 

ODINĂ s.f. v. odihnă. 

ODINI vb. IV v. odihni. 

ODINIOARĂ adv. 1. Pe vremuri, altădată, înainte vreme, odată. 2. (Înv.) 
Cândva, vreodată, într-o bună zi (în viitor), odată și odată. [Pr.: -ni-oa-] — O° + 
dinioară (înv. „cândva” < lat.). 

ODIOS, -OÁSĂ, odioși, -oase, adj. Care provoacă aversiune, indignare, 
dezgust; demn de ură; dezgustător, respingător, detestabil. [Pr.: -di-os] — Din lat. 
odiosus, it. odioso, fr. odieux. 

ODIOZITÁTE s.f. (Rar) Faptul de a fi odios. [Pr.: -di-o-] — Odios + suf. -itate. 
Cf.it.odiosită. 

ODISEE s.f. Călătorie lungă şi plină de aventuri; șir de întâmplări neprevăzute; 
viaţă plină de peripeții. [Pr.: -se-e] — Din fr. odyssée. 

ODIU s.n. (Latinism înv.) Ură!, dezgust, scârbă. — Din lat. odium. 

ODIVOL, odivoi, s.m. (Înv.) Infanterist. — Din rus. hodovoi. 

ODOÁRE s.f. v. odor?. 

ODOGĂCI s.m. v. odagaci. 

ODOGRĂEF, odografe, s.n. Traseu al unui drum. — Din fr. odographe. 

ODOGRAFIE, odografii, s.f. Descriere a drumurilor dintr-o anumită regiune. 
— Din fr. odographie. 

ODOLEÂN, odoleni, s.m. Nume dat mai multor specii de plante erbacee cu flori 
mari, trandafirii sau albe (Valeriana), dintre care una servește la prepararea unor 
produse farmaceutice cu proprietăți sedative; valeriană (Valeriana officinalis). 
[Var.: odoleână s.f., hodoleân s.m.] — Din ucr. odoljan. 

ODOLEÂNĂ s.f. v. odolean. 

ODOMETRIC, -Ă, odometrici, -ce, adj. De odometrie. — Din fr. hodometrique. 

ODOMETRIE s.f. Tehnică a măsurării distanțelor parcurse de un vehicul sau de 
un pieton. — Din fr. hodometrie. 

ODOMETRU, odometre, s.n. Podometru. — Din fi. odometre. 

ODONĂT, odonate, s.n. (La pl.) Ordin de insecte din care face parte libelula; (și 
la sg.) insectă din acest ordin. — Din fr. odonate. 

ODONTĂLGIC, -Ă, odontalgici, -ce, adj. Referitor la durerile de dinți. — Din 
fr. odontalgique. 

ODONTALGÍE, odontalgii, s.f. Durere de dinți. — Din fr. odontalgie. 

ODONTOBLÁST, odontoblaste, s.n. Fiecare dintre celulele conjunctive dispuse 
într-unul sau în mai multe rânduri la limita dintre pulpa dentară și dentină, având 
rol important în formarea dentinei. — Din fr. odontoblaste. 

ODONTOCIE, odontocii, s.f. Proces de decalcifiere a dinţilor, care provoacă 
carierea lor. — Din fr. odontocie. 

ODONTOGENIE, odontogenii, s.f. (Med.) Procesul de dezvoltare a dinţilor. — 
Din fr. odontogenie. 

ODONTOLIT, odontolite, s.n. Tartru dentar. — Din fr. odontolite. 

ODONTOLOG, -Ă, odontologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
odontologie. — Din fr. odontologue. 

ODONTOLOGIC, -Ă, odontologici, -ce, adj. Care aparţine odontologiei, 
referitor la odontologie. — Din fr. odontologique. 

ODONTOLOGIE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studiul dinţilor şi al 
bolilor lor. — Din fr. odontologie. 

ODONTOMETRU, odontometre, s.n. Mic instrument din metal, celuloid, 
material plastic sau carton, care serveşte la măsurarea dantelurii unei mărci poştale. 
— Din fr. odontometre, germ. Odontometer. 

ODONTORAGIE s.f. Scurgere de sânge din alveolele dinţilor. — Din fr. 
odontorragie. 

ODONTOTEHNICĂ s.f. Operaţie de conservare şi de întreținere a sănătăţii 
dinţilor prin plombarea, înlocuirea, controlarea lor. Cf. fr. odontotechnie. 

ODORI, (1) odoare, s.n. 1. Obiect lucrat dintr-un metal preţios (împodobit cu 
pietre scumpe); obiect de (mare) preţ; giuvaer. + (La pl.) Veşminte scumpe și alte 
obiecte prețioase folosite la serviciile religioase. 2. Fig. Fiinţă iubită, preţuită; spec. 
copil. — Din sb. odor „pradă”. 

ODOR?, odoruri, s.n. (Înv.) Miros, mireasmă, parfum. [Var.: odoăre s.f.] — Din 
lat. odor, it. odore, fr. odeur. 

ODORÁNT, -Ă, odoranţi, -te, adj. Care răspândește un miros plăcut; parfumat, 
mirositor, odorifer, odoriferant. # (Tehn.; despre unele substanțe) Care conține 
odorizanți. — Din fr. odorant. 

ODORÁŞ, odoraşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui odor! (2); termen de alintare 
folosit de părinţi pentru copiii mici. — Odor! + suf. -aș. 

ODORÁT s.n. Miros. — Din fr. odorat. 

ODORIFER, -Ă, odoriferi, -e, adj. Odorant. — Din it. odorifero. 

ODORIFERÂNT, -Ă, odoriferanţi, -te, adj. (Rar) Odorant. — Din fr. 
odoriferant. 

ODORIFIC, -Ă, odorifici, -ce, adj. Mirositor. — Din fr. odoritique. 
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ODORIZĂ, odorizez, vb. I. Tranz. A face ca un gaz combustibil inodor să exale 
un miros prin amestecarea lui cu un odorizant. — Din odorizant (derivat regresiv). 

ODORIZÂNT, odorizanți, s.m. Compus chimic cu miros puternic, folosit pentru 
a da miros gazelor combustibile (inodore) în scopul detectării pierderilor 
accidentale de gaze din conducte, din recipiente etc. — Din fr. odorisant. 

ODORIZĂRE, odorizări, s.f. Acţiunea de a odoriza şi rezultatul ei. — V. 
odoriza. 

ODOROB, odoroabe, s.n. (Reg.) Coş de nuiele în forma unui trunchi de con, 
fără fund, care servește la pescuit. — Din rus. udoroba „oală spartă”. 

ODOROGIT, -Ă adj. v. hodorogit. 

ODOROLOGIE s.f. (În sintagma) Odorologie judiciară = parte a criminalisticii 
care se ocupă cu metodologia de căutare, descoperire şi examinare a urmei de 
miros lăsate de infractor. — Din fr. odorologie. 

ODOS s.m. (Reg.) Numele a două specii de plante erbacee din familia 
gramineelor, asemănătoare cu ovăzul, răspândite în culturi ca buruiană (Avena 
factua şi stigosa). — Din magh. vad6sz. 

ODRĂSLĂ, odrasle, s.f. 1. Copil, descendent, urmaș; progenitură. + (La 
animale) Pui, prăsilă. 2. (Înv. şi pop.) Ramură tânără, lăstar, mlădiță, vlăstar. — Din 
sl. otraslă, odraslă. 

ODRĂSLI, odrăslesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi pop.) 1. A se naște, a se ivi; a 
creşte, a se dezvolta. 2. (Despre plante; la pers. 3) A da mlădițe, a lăstări; p.ext. a 
înmuguri, a înverzi. — Din odraslă. 

ODRĂSLIRE, odrăsliri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a odrăsli. — V. odrăsli. 

ODRĂSLIT, -Ă, odrăsliți, -te, adj. (Înv. şi pop.) 1. Născut, zămislit, ivit; crescut, 
dezvoltat. 2. (Despre plante) Care a dat lăstari; p. ext. înmugurit, înverzit. — V. 
odrăsli. 

ODRĂSLITOR, -OÂRE, odrăslitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care dă lăstari, 
care odrăsleşte. — Odrăsli + suf. -tor. 

ODRĂSLUȚĂ, odrăsluțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui odraslă. — Odraslă + 
suf. -uță. 

OECOLOGIE s.f. v. ecologie. 

OENOCHOE s.n. Tip de vas grecesc din ceramică, de dimensiuni mici, cu 
deschidere trilobată şi cu un singur mâner, folosit pentru a turna vinul în cupe. [Pr.: 
enocoe] — Din fr. oenocho€. 

OENOLOGIE s.f. v. enologie. 

OERSTED, verstezi, s.m. Unitate de măsură a intensității câmpului magnetic. 
[Pr.: orsted] — Din fr. oersted. 

OERSTEDMETRU, oerstedmetre, s.n. (Fiz.) Aparat pentru măsurarea 
intensității câmpului magnetic. [Pr.: ör-] — Din fr. oerstedmâtre. 

OF, (1) interj., (2) ofuri, s.n. 1. Interj. Exclamaţie care exprimă: a) durere, amără- 
ciune, regret; deznădejde; necaz, ciudă; b) scârbă, dezgust; c) admiraţie, entuziasm; 
d) o dorinţă, o rugăminte; e) mirare, surprindere. 2. S.n. Oftat, suspin; p. ext. du- 
rere, amărăciune, tristețe, mâhnire, regret; suferință; deznădejde. $ Dorinţă neîm- 
plinită. [Var.: oh interj.] — Onomatopee. 

OFENSĂ, ofensez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva o ofensă; a insulta, a jigni, a vexa. 
+ Refl. (Fam.) A se supăra, a reacționa ca un om jignit, căruia i s-a adus o ofensă; 
a se ofusca. — Din fr. offenser. 

OFENSÂNT, -Ă, ofensanți, -te, adj. (Rar) Ofensator. — Din fr. offensant. 

OFENSĂRE s.f. Faptul de a (se) ofensa; insultare, jignire; supărare. — V. 
ofensa. 

OFENSÂT, -Ă, ofensați, -te, adj. Care a suferit o ofensă; insultat, jignit; supărat. 
— V. ofensa. 

OFENSATÓR, -OÁRE, ofensatori, -oare, adj. Care ofensează, care constituie o 
jignire; insultător, jignitor; injurios. — Ofensa + suf. -tor. 

OFÉNSĂ, ofense, s.f. Cuvânt, comportare, faptă jignitoare; insultă, jignire; 
injurie. — Din fr. offense. 

OFENSIV, -Ă, ofensivi, -e, adj. Care atacă sau cu care se atacă; cu caracter de 
ofensivă; agresiv. — Din fr. offensif. 

OFENSIVĂ, ofensive, s.f. Formă principală a acțiunilor de luptă ale unei armate, 
prin care se urmăreşte distrugerea forței inamicului şi anularea capacității sale 
operative. + (Sport; mai ales la jocurile cu mingea) Atac susținut al unei echipe 
împotriva echipei adverse; totalitatea jucătorilor care alcătuiesc linia de atac. 
+ Fig. Acțiune puternică, concentrată, întreprinsă în vederea înfrângerii unei 
dificultăți, a lichidării unei situații neconvenabile, a cuceririi unui nou obiectiv sau 
a unei noi victorii. — Din fr. offensive, germ. Offensive. 

OFERÍ, ofér, vb. IV. Tranz. 1. A propune cuiva (în semn de atenție, de 
bunăvoință etc.) să primească un lucru necerut; a da în dar, a pune la dispoziție. 
+ Refl. A se declara dispus să facă un serviciu, a se pune la dispoziţia cuiva. 2. A 
propune spre cumpărare o marfă, un bun etc. $ A propune un preţ pentru o marfă, 
pentru un bun etc. 3. Fig. A înfățișa, a arăta, a etala, a prezenta ceva. — Din it. 
offerire. 

OFERIRE, oferiri, s.f. Acţiunea de a (se) oferi şi rezultatul ei. — V. oferi. 

OFERTĂ, ofertez, vb. I. Intranz. (Rar) A face o ofertă (1). — Din ofertă. 

OFERTÂNT, -Ă, ofertanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face o ofertă. — 
Oferta + suf. -ant. 
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OFERTĂ, oferte, s.f. 1. Propunere făcută de o persoană altei persoane pentru 
vânzarea-cumpărarea unor mărfuri, pentru angajarea într-o slujbă, participarea la o 
acţiune, prestarea unor servicii etc.; (concr.) act, document scris prin care se face o 
astfel de propunere. 2. Cantitate dintr-un bun economic de consum sau dintr-un 
factor de producție, disponibilă pentru vânzare într-o anumită perioadă și la un 
anumit preţ unitar. — Din it. offerta, germ. Offerte. 

OFF s.n., adv. (Cin.) 1. S.n. Voce, dialog, zgomot produse în afara ecranului sau 
a scenei. 2. Adv. Din afara ecranului sau scenei. — Cuv. engl. 

OFF-LINE loc. adv. Care nu este conectat la internet. [Scris şi: offline. — Pr.: 
oflăin] — Loc. engl. 

OFICIĂ, oficiez, vb. I. Tranz. A celebra un serviciu religios; a sluji în biserică. 
+ A săvârşi un act public sau privat, în special o căsătorie (cu solemnitatea unei 
ceremonii); a celebra. [Pr.: -ci-a] — Din fr. officier. 

OFICIAL, -Ă, oficiali, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care emană de la o autoritate, de la 
un guvern, de la un stat; care este declarat, stabilit prin lege; care reprezintă o 
autoritate, un guvern, un stat. 4% Monitorul oficial = periodic în care se publică de 
obicei acte normative. 4 Propriu actelor guvernamentale, documentelor 
administraţiei de stat, în stilul, în maniera actelor, a documentelor autorităţilor, ale 
statului. 2. Adj. Care se conformează legilor, regulilor, formalităţilor, tradițiilor 
(unui stat); aprobat, convenit între autorităţi. 3. Adj. Fig. De o politeţe rece, 
calculată; solemn, formal, stereotip. 4. S.m. Oficialitate (1). [Pr.: -ci-a/] — Din lat. 
officialis, fr. officiel. 

OFICIALITĂTE, (1) oficialități, s.f. 1. Persoană oficială; (la pl.) autoritățile 
dintr-o ţară, dintr-un oraș; reprezentanții oficiali ai autorităţii. 2. (Jur.; în sintagma) 
Principiul oficialității = principiu de bază al dreptului procesual penal, potrivit 
căruia procurorul şi organele de urmărire penală, precum şi instanțele penale pot să 
săvârşească din oficiu orice act care intră în competenţa lor. 3. Caracter oficial, 
calitate, ținută, atitudine oficială. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. officialite. 

OFICIALIZĂ, oficializez, vb. I. Tranz. A da sau a face să dobândească un 
caracter oficial; a consfinți (prin lege). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. officialiser. 

OFICIALIZĂRE s.f. Acţiunea de a oficializa şi rezultatul ei. [Pr.: -ci-a-] — V. 
oficializa. 

OFICIALMENTE adv. (Rar) În mod oficial. [Pr.: 
officiellement. 

OFICIÂNT, -Ă, oficianți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care oficiază (slujba 
religioasă). 2. S.m. şi f. (Grad de) funcţionar în unele instituţii sau întreprinderi de 
stat. [Pr.: -ci-ant] — Din fr. officiant. 

OFICIERE, oficieri, s.f. Acţiunea de a oficia şi rezultatul ei; celebrare. [Pr.: 
-ci-e-] — V. oficia. 

OFICINĂL, -Ă, oficinali, -e, adj. Din domeniul farmaciei, farmaceutic. 4% Plante 
oficinale = plante cu proprietăţi curative care servesc la prepararea unor 
medicamente. — Din lat. officinalis, fr. officinal. 

OFICINĂ, oficine, s.f. Ansamblu de încăperi dintr-o farmacie unde se depo- 
zitează şi se prepară medicamentele (după reţetă); laborator farmaceutic. + Fig. 
Loc unde se urzesc intrigi, calomnii, comploturi. — Din lat. officina, fr. officine. 

OFICIÓS, -OÂSĂ, oficioși, -oase, adj., s.n. (Publicaţie) care reprezintă, 
reflectă, susține punctul de vedere al unui guvern, al unui partid, al unei grupări etc. 
fără a avea un caracter oficial. [Pr.: -ci-os] — Din lat. officiosus, fr. officieux. 

OFICIU, oficii, s.n. 1. Denumire dată unor servicii ale unor întreprinderi sau 
instituţii; serviciu (administrativ); local, birou al acestui serviciu. 2. Îndatorire 
(specială), funcţie, slujbă. + Loc. adj. şi adv. Din oficiu = (care este) în confor- 
mitate cu o dispoziție dată de o autoritate (şi nu la cererea cuiva); fig. în mod 
automat. + (Înv.) Decizie, decret domnesc. 3. (La pl.) Ajutor, serviciu, înlesnire. 
Bune oficii = intervenţie (diplomatică) binevoitoare (a unui stat) în scopul unei 
concilieri (între state beligerante sau aflate în litigiu); servicii făcute cuiva. $ Rol, 
funcţie. 4. Slujbă religioasă, serviciu religios. 5. (Rar) Încăpere anexă a sufrageriei, 
în care se pregătesc cele necesare pentru servirea mesei. [Var.: (înv.) ofis s.n.] — 
Din lat. officium, germ. Offizium, fr. office. 

OFICLEID, oficleide, s.n. Instrument muzical de suflat din alamă, cu timbru de 
bas. — Din fr. ophicleide. 

OFIDIÂN, ofidieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile care cuprinde șerpii; (şi la sg.) 
reptilă care face parte din acest ordin. [Pr.: -di-an] — Din fr. ophidien. 

OFIDISM s.n. (Med.) Otrăvire cu venin de şarpe. — Din fr. ophidisme. 

OFILÍ, ofilesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre plante) A se veşteji, a păli; a se îngălbeni. 
< Tranz. Seceta ofileşte plantele. 2. Fig. (Despre persoane) A-și pierde culoarea, 
prospeţimea feţei; a se fana, a se trece; a-și pierde puterea, vigoarea, a se vlăgui. 
[Var.: (înv. şi reg.) ovili vb. IV] — Din rus. ohilet” „a se pipernici”. 

OFILIRE, ofiliri, s.f. Faptul de a (se) ofili şi rezultatul ei. — V. ofili. 

OFILIT, -Ă, ofiliţi, -te, adj. 1. (Despre plante) Veştejit, pălit, îngălbenit. 2. Fig. 
Palid, tras, trecut; slab, uscat; lipsit de vigoare, istovit. [Var.: (înv. şi reg.) ovilit, -ă 
adj.] — V. ofili. 

OFIOFĂG, -Ă, ofiofagi, -ge, adj. (Despre animale, păsări etc.) Care se hrănește 
cu şerpi. [Pr.: -fi-o-] — Din ofiofagie (derivat regresiv). 

OFIOFAGIE s.f. Folosire a şerpilor ca hrană de către unele animale, păsări etc. 
[Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiophagie. 

OFIOGRAFIE s.f. Ofiologie. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiographie. 
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OFIOLATRIE s.f. Adorare, cult al șerpilor (la unele popoare). [Pr.: -fi-o-] — 
Din fr. ophiolâtrie. 

OFIOLĂTRU, -Ă, ofiolatri, -e, s.m. şi f. Adorator al şerpilor. [Pr.: -fi-o-] — Din 
fr. ophiolâtre. 

OFIOLIT, ofiolite, s.n. Rocă eruptivă care apare ca rezultat al activității de 
scufundare și de oscilații ale magmei. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiolite. 

OFIOLOGIC, -Ă, ofiologici, -ce, adj. Referitor la ofiologie, de ofiologie. 
[Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiologique. 

OFIOLOGIE s.f. Ramură a zoologiei care studiază șerpii; ofiografie. [Pr.: -fi-o-] 
— Din fr. ophiologie. 

OFIS s.n. v. oficiu. 

OFIT s.n. Varietate de marmură de culoare verde-închis cu vinişoare galbene. — 
Din fr. ophite, germ. Ophit. 

OFITIC, -Ă, ofitici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine ofitului, privitor la ofit. — Din 
fr. ophitique. 

OFIȚER, ofițeri, s.m. I. 1. Nume generic pentru gradele militare de la sublo- 
cotenent până la general; persoană care poartă unul dintre aceste grade. 2. Titlu dat 
unor funcţionari cu atribuţii sau cu însărcinări speciale; persoană având acest titlu. 
< Ofițer al stării civile = persoană însărcinată cu încheierea actelor de stare civilă 
şi cu oficierea căsătoriei civile. 3. (leşit din uz) Grad (mai mare decât cel de ca- 
valer) conferit prin anumite decoraţii; persoană care a primit acest grad. II. (Pop.) 
Varietate de crap lung şi subţire, cu capul mare şi osos, cu carnea tare şi puţin 
gustoasă, care trăiește în bălțile din Delta Dunării (Cyprinus carpio oblongus). — 
Din pol. oficer, rus. ofiţer, fr. officier. 

OF IȚERĂŞ, ofițeraşi, s.m . (Fam.) Diminutiv al lui ofițer. — Ofiţer + suf. -aș. 

OFIȚEREASĂ, ofițerese, s.f. 1. (Fam.) Soţie de ofiţer (I 1). 2. Femeie care are 
gradul de ofiţer (I 1). — Ofiţer + suf. -easă. 

OF IȚERESC, -EASCĂ, ofiţerești, adj. Care aparţine unui ofiţer (I 1), privitor 
la ofiţer, de ofiţer, ca al ofiţerilor. — Ofiţer + suf. -esc. 

OFIȚEREȘTE adv. Ca un ofiţer (I 1), în felul ofiţerilor. — Ofiţer + suf. -ește. 

OFIȚERIME s.f. (Cu sens colectiv) Corpul ofițeresc; mulțime, număr mare de 
ofițeri (I 1); totalitatea ofițerilor. — Ofiţer + suf. -ime. 

OFIȚEROI, ofițeroi, s.m. (Rar) Augmentativ al lui ofițer (I 1). — Ofiţer + 
suf. -oi. 

OFIURID s.m. v. ofiuridă. 

OFIURIDĂ, ofiuride, s.f. (La pl.) Clasă de echinoderme asemănătoare cu stelele 
de mare, cu cinci braţe, însă mai lungi, foarte mobile, bine delimitate de discul 
central (Ophiuroidea); (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. [Pr.: -fi-u-. 
— Var.: ofiurid s.m.] — Din fr. ophiuride. 

OFRÂNDĂ, ofrande, s.f. Jertfă adusă unei divinități; sacrificare a unei vietăți în 
templul unei divinități; prinos; dar făcut bisericii. $ Fig. Dar oferit unei persoane 
în semn de devotament, de respect, de recunoștință; omagiu. + Fig. Contribuţie la 
o operă de binefacere; ajutor material dat celor săraci. — Din fr. offrande. 

OFSAID, ofsaiduri, s.n. (Sport) Împrejurare, penalizată de arbitru, în care un 
jucător aflat în posesia mingii se găseşte în zona pe care o formează linia ultimului 
jucător al echipei adverse şi linia porţii adverse. — Din engl. off-side. 

OFSET s.n. Procedeu de reproducere şi de multiplicare a tipăriturilor cu ajutorul 
formelor de tipar plane din metal, la care hârtia nu ajunge în contact cu clișeul 
metalic, ci cu un cilindru de cauciuc care preia imaginea de pe forma de tipar şi o 
aplică pe hârtie. — Din fr. offset. 

OFT, ofturi, s.n. (Înv. şi reg.) Oftat, suspin; p. ext. amărăciune, regret, durere, 
suferință, deznădejde. — Din aht. 

OFTĂ, oftez, vb. I. Intranz. A scoate un oftat (în semn de dor, de supărare, de 
regret etc.) a suspina. + Expr. A ofta după cineva (sau ceva) = a regreta mult 
pierderea cuiva (sau a ceva); a dori din tot sufletul pe cineva (sau ceva), a tânji după 
cineva (sau ceva). — Din oft. 

OFTÂLMIC, -Ă, ofialmici, -ce, adj. Care aparține ochiului sau bolilor ochiului, 
privitor la ochi sau la bolile ochiului. — Din fr. ophtalmique. 

OFTALMIE, oftalmii, s.f. 1. Conjunctivită gravă, adesea purulentă. 2. Termen 
generic pentru afecțiunile inflamatorii grave ale structurilor profunde ale globului 
ocular. — Din fr. ophtalmie. 

OFTALMOGRAFIE, ofialmografii, s.f. Descriere anatomică a ochiului. — Din 
fr. ophtalmographie. 

OFTALMOLOG, -Ă, oftalmologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat în 
oftalmologie; oculist. — Din fr. ophtalmologue. 

OFTALMOLOGIC, -Ă, ofialmologici, -ce, adj. Care aparţine oftalmologiei, 
privitor la oftalmologie. — Din fr. ophtalmologique. 

OFTALMOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu fiziologia și cu 
patologia ochilor şi a anexelor acestora. — Din fr. ophtalmologie. 

OFTALMOMETRIC, -Ă, ofialmometrici, -ce, adj. (Med.) Referitor la oftalmo- 
metrie, de oftalmometrie. — Din fr. ophtalmometrique. 

OFTALMOMETRIE, ofialmometrii, s.f. (Med.) Determinare a viciilor de 
curbură ale corneei cu ajutorul oftalmometrului. — Din fr. ophtalmometrie. 

OFTALMOMETRU, ofialmometre, s.n. 1. Instrument care serveşte la 
măsurarea razelor de curbură a corneei în diferite direcţii, folosit în special pentru 
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determinarea astigmatismului. 2. Instrument folosit pentru determinarea distanţei 
vizibilităţii distincte a ochiului. — Din fr. ophtalmometre. 

OFTALMOPATIE, ofialmopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru bolile de 
ochi. — Din fr. ophtalmopathie. 

OFTALMOPLEGIE, ofialmoplegii, s.f. (Med.) Paralizie a mușchilor motori ai 
ochiului. — Din fr. ophtalmoplegie. 

OFTALMORAGIE, ofialmoragii, s.f. (Med.) Hemoragie oculară. — Din fi. 
ophtalmorragie. 

OFTALMOSCOP, ofialmoscoape, s.n. Instrument folosit pentru examinarea 
interiorului globului ocular și a fundului de ochi. [P1. și: oftalmoscopuri] — Din fr. 
ophtalmoscope. 

OFTALMOSCOPIC, -Ă, ofialmoscopici, -ce, adj. Referitor la oftalmoscopie, 
care aparţine oftalmoscopiei. — Din fr. ophtalmoscopique. 

OFTALMOSCOPIE, ofialmoscopii, s.f. Examinare a interiorului globului 
ocular cu ajutorul oftalmoscopului. — Din fr. ophtalmoscopie. 

OFTALMOTOMIE, ofialmotomii, s.f. Extirpare a unui glob ocular bolnav. — 
Din fr. ophtalmotomie. 

OFTÂRE, ofiări, s.f. Faptul de a ofta; oftat, suspin. — V. ofta. 

OFTÂT, ofiaturi, s.n. Respirație puternică, profundă şi prelungă, însoțită în expi- 
raţie de un zgomot caracteristic care întrerupe ritmul respirator normal, provocată 
de o durere morală (sau fizică); suspin, oftătură, aht, oft, oftare. — V. ofta. 

OFTĂTURĂ, oftături, s.f. (Rar) Oftat. — Ofta + suf. -ătură. 

OFTICĂ, oftíc, vb. I. 1. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi de tuberculoză pulmonară. 
2. Tranz. şi refl. (Fam.) Fig. A (se) chinui, a(-şi) învenina viaţa, a (se) supăra, a (se) 
amări tare. — Din oftică. 

OFTICĂRE, ofiicări, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) oftica. — V. oftica. 

OFTICĂT, -Ă, ofticați, -te, adj. (Pop.) Tuberculos. + Fig. (Fam.) Amărât, 
chinuit. — V. oftica. 

OFTICĂ, oftici, s.f. (Pop. şi fam.) Tuberculoză pulmonară; fiizie. + Expr. 
(Fam.) A avea oftică (pe cineva) = a-i fi necaz (pe cineva), a nu-l putea suferi. A-i 
face (cuiva) oftică = a-i face (cuiva) în necaz, a supăra (pe cineva). [Var.: 6ftigă 
s.f.] — Din ngr. Ghtikas. 

OFTICOS, -OÁSĂ, ofticoși, -oase, adj. 1. (Pop.; adesea substantivat) 
Tuberculos, ftizic, atacat. # Fig. Fără putere; slab, pipernicit, anemic. 2. (Fam.) 
Invidios. [Var.: oftig6s, -oâsă adj.] — Oftică + suf. -os. 

OFTIGĂ s.f. v. oftică. 

OFTIGOS, -OÁSĂ adj. v. ofticos. 

OFUSCĂ, ofuschez, vb. I. Refl. (Fam.) A se simți jignit; a se supăra, a se ofensa. 
— Din fr. offusquer, it. offuscare. 

OFUSCĂT, -Ă, ofuscați, -te, adj. (Fam.) Jignit, supărat, ofensat. — V. ofusca. 

OGĂR, ogari, s.m. Câine de vânătoare cu botul lung, cu corpul înalt, subţire și 
zvelt, cu picioare lungi, foarte iute la fugă. + Expr. Nici câine, nici ogar, se spune 
despre cel care nu aparține în mod clar unei specii sau unei grupări, unei tagme, 
care se găsește într-o poziţie (socială, profesională etc.) confuză. (Slab) ca un ogar 
= foarte slab (și lipsit de vlagă). — Din magh. agâr. 

OGÂRCĂ, ogarce, s.f. (Pop.) Femela ogarului. — Ogar + suf. -că. 

OGÂRNIC, -Ă, ogarnici, -ce, adj. (Rar) Ca ogarul; cu însușiri de ogar; sprinten. 
— Ogar + suf. -nic. 

OGĂRĂTIC, -Ă, ogăratici, -ce, adj. (Rar) Cu trupul zvelt şi subţire ca al 
ogarului; slab. — Ogar + suf. -atic. 

OGĂREȘTE adv. (Rar) Ca un ogar, foarte iute. — Ogar + suf. -ește. 

OGĂRIME s.f. (Rar) (Mulţime de) ogari. — Ogar + suf. -ime. 

OGÂRJI, ogârjesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A slăbi foarte tare. — Cf. bg. g r č a. 

OGÂRIIT, -Ă, ogârjiţi, -te, adj. (Reg.) Slab, pipernicit, sfrijit. — V. ogârji. 

OGEÁC s.n. v. hogeag. 

OGHEÁL, oghealuri, s.n. (Reg.) Cuvertură; plapumă. + Expr. A privi de sub 
ogheal = a privi cu indiferență. — Din sl. odăjalo. 

OGIVĂL, -Ă, ogivali, -e, adj. În formă de ogivă, ca o ogivă. $ Stil ogival = stil 
gotic. — Din fr. ogival. 

OGIVĂ, ogive, s.f. 1. Element de construcţie caracteristic arhitecturii gotice, 
format din intersecția a două arcuri de cerc dispuse diagonal, care formează osatura 
unei bolți sau a unei deschideri. 2. Partea superioară a unui proiectil de artilerie, a 
unei bombe sau a unei rachete, având formă aerodinamică. — Din fr. ogive. 

OGLINDĂ vb. I v. oglindi. 

OGLINDĂ, oglinzi, s.f. 1. Obiect cu o suprafață netedă și lucioasă de diferite 
forme, făcut din metal sau din sticlă, acoperit pe o faţă cu un strat metalic şi având 
proprietatea de a reflecta razele de lumină și de a forma astfel, pe partea lucioasă, 
imaginea obiectelor. 2. P. anal. (De obicei urmat de determinări) Suprafaţă netedă 
şi lucioasă (în special a unei ape) care are proprietatea de a reflecta lumina. 3. Fig. 
Ceea ce înfățișează, reprezintă, simbolizează ceva; icoană, imagine, tablou. 4. (În 
sintagma) Oglinda laptelui (sau ugerului) = porţiune de piele, netedă şi lucioasă, la 
femelele bovinelor și ale altor animale, în dreptul perineului și al feselor, în care 
sensul firelor de păr este îndreptat de jos în sus. 5. (Geol.; în sintagmele) Oglindă 
de falie (sau de fricţiune, de alunecare) = suprafaţă lustruită în roci, care ia naștere 
prin frecarea acestora sub acțiunea mișcărilor tectonice. — Din oglindi (derivat 
regresiv). 
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OGLINDI, oglindesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) reflecta, a (se) proiecta pe o 
suprafață lucioasă sau într-o oglindă. $ Refl. (Despre oameni) A se privi în 
oglindă; a se admira (privindu-se în oglindă). + Refl. Fig. (Despre stări, fenomene, 
acţiuni etc.) A apărea ca un reflex al anumitor împrejurări; a se răsfrânge. + Tranz. 
A înfăţişa, a reprezenta. [Var.: (înv. şi reg.) oglindă vb. I] — Din sl. oglendati. 

OGLINDIRE, oglindiri, s.f. Acţiunea de a (se) oglindi şi rezultatul ei; reflectare. 
— V. oglindi. 

OGLINDITÓR, -OÁRE, oglinditori, -oare, adj. (Rar) Care înfăţişează, 
reprezintă, manifestă o idee, un principiu etc. — Oglindi + suf. -tor. 

OGLINDOS, -OÂSĂ, oglindoși, -oase, adj. (Rar) Care are însuşirile unei 
oglinzi; (luciu, neted) ca o oglindă. — Oglindă + suf. -os. 

OGLINDUŢĂ, oglinduţe, s.f. Oglinjoară. — Oglindă + suf. -uță. 

OGLINGIOARĂ s.f. v. oglinjoară. 

OGLINJOARĂ, oglinjoare, s.f. Diminutiv al lui oglindă; oglinduță. [Var.: (înv.) 
oglingioâră s.f.] — Oglindă + suf. -ioară. 

OGÓL, ogoaie, s.n. (Reg.) Loc în care se joacă copiii cu mingea sau loc 
delimitat (îngrădit) pentru jocuri de copii. — Et. nec. 

OGOI2, ogoiesc, vb. IV. Refl. și tranz. (Pop.) A (se) linişti, a (se) potoli, a (se) 
domoli, a (se) calma. # Tranz. A menaja, a cruța. [Var.: ogoiă vb. I] — Din sb. 
ugojiti. Cf. sl. g o ï „pace”. 

OGOIĂ vb. I v. ogoi?. 

OGOIRE, ogoiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) ogoi? şi rezultatul ei; alinare. — 
V. ogoi?. 

OGOIT, -Ă, ogoiți, -te, adj. (Pop.) Potolit, liniştit. — V. ogoi?. 

OGOR, ogoare, s.n. Bucată de pământ cultivată sau cultivabilă; țarină. # Câmp 
semănat cu același fel de plante (de obicei cereale), lan. $ Teren agricol, 
proprietate agricolă. # Teren arabil folosit ca pășune timp de un an, pentru a fi mai 
fertil în anii următori; pârloagă. * Ogor negru = teren arat, grăpat etc., dar fără a 
fi semănat timp de un an pentru a se reface. $ Arătură care se face cu mult înainte 
de lucrările de însămânţare. — Din bg., sb. ugar. 

OGORÂŞ, ogorașe, s.n. Diminutiv al lui ogor. — Ogor + suf. -aș. 

OGORĂT, ogorâturi, s.n. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a ogor şi rezultatul ei; arat. 
[Var.: ogorit s.n.] — V. ogorî. 

OGORIT s.n. v. ogorât. 

OGORI, ogorăsc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A pregăti un ogor sau un teren 
agricol pentru cultivare; spec. a ara (adânc). — Din ogor. 

OGRĂDĂ, ogrăzi, s.f. (Reg.) 1. Curte, bătătură. 2. Grădină cu pomi fructiferi; 
livadă. 3. Gospodărie (alcătuită din casă şi acareturi) a unui boier; curte boierească. 
+ Totalitatea persoanelor care se află în serviciul unei curți boierești. — Din sl. 
ograda. 

OGRĂDÂŞ, ogrădași, s.m. (Înv.) Persoană care slujea la o curte boierească. — 
Ogradă + suf. -aș. 

OGRĂJOARĂ, ogrăjoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui ogradă. — Ogradă + 
suf. -ioară. 

OGRÍNJI s.m. pl. (Pop.) Resturi de paie, de fân etc. nemâncate de vite; cotoare, 
tulpini ale plantelor de nutreţ. — Din sb. ogrizine. 

OGUR, ogururi, s.n. (Înv.; în superstiții) Prevestire, semn (bun); noroc. — Din 
te. oğur. 

OGURLIU, -ÍE, ogurlii, adj. (Înv.; în superstiții) Care aduce noroc, de bun 
augur. — Din tc. ogurlu. 

OH interj. v. of. 

OHÂBĂ, ohabe, s.f. Înv.) 1. Moşie (ereditară) inalienabilă, scutită de impozite 
şi de prestații. 2. Denumire a imunităţii boierești şi mănăstirești în Evul Mediu, în 
Țara Românească. — Din sl. ohaba. 

OHÂBNIC, -Ă, ohabnici, -ce, adj. (Înv.; despre proprietate) 1. Care nu poate fi 
înstrăinat; inalienabil, de veci; scutit de impozite şi de prestații. 2. (Despre pro- 
prietari) Care stăpânește o moșie ohabnică (1). $ (Despre robi, slugi etc.) Legat pe 
viaţă de ohabă (1). [Var.: ohâvnic, -ă adj.] — Din sl. ohabină. 

OHÂVNIC, -Ă adj. v. ohabnic. 

OHM, ohmi, s.m. Unitate de măsură a rezistenţei electrice, în sistemul de unităţi 
metru-kilogram-secundă-amper, egală cu rezistența pe care o opune un conductor 
electric străbătut de un curent de un amper la tensiunea de un volt. [Pr.: om] — Din 
fr. ohm. 

OHMIC, -Ă, ohmici, -ce, adj. Referitor la rezistenţa circuitelor electrice fără 
reactanţe inductive. [Pr.: omic] — Din fr. ohmique. 

OHMMETRU, ohmmetre, s.n. Instrument electric portativ pentru măsurarea 
rezistenţelor electrice. [Pr.: om-me-] — Din fr. ohmmetre. 

OHÓ interj. Exclamație care exprimă surprindere, neîncredere etc. față de cele 
spuse de cineva. — 02+ ho. 

OHRÂNĂ s.f. Poliţie secretă în Rusia țaristă. — Din rus. ohrana. 

OHTOIC s.n. v. octoih. 

OI interj. (Pop.) Ah, vai, of; ehei. — Onomatopee. 

OIC(O) Element de compunere care înseamnă „casă, locuinţă, mediu ambiant”. 
[Var.: oico-] — Din engl. oik(0)-, fr. oec(0)-. Cf. gr. oikos „casă”. 

OICONIM, oiconime, s.n. Cuvânt care denumeşte o aşezare omenească. — 
Oico- + suf. -onim. 
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OICUMENA s.f. Denumire generică a suprafeţelor populate de pe uscat, care 
reprezintă, în prezent, peste 90% din suprafața acestuia. — Cuv. gr. 

OIDIUM s.n. 1. Nume dat unui stadiu al ciupercilor parazite din familia 
erisifaceelor, care formează pete cenușii-fumurii pe suprafața organelor plantelor 
atacate. 2. Boală a viţei-de-vie și a altor plante de cultură provocată de aceste 
ciuperci; făinare. [Pr.: -di-um] — Din fr. oidium. 

OIER, oieri, s.m. 1. Crescător, proprietar sau negustor de oi; p. ext. păstor, 
cioban. 2. (Înv.) Slujbaș însărcinat cu încasarea oieritului!. 3. (Astron.; art., rar) 
Liral. [Pr.: o-ier] — Oaie + suf. -ar. 

OIERÍE!, oierii, s.f. (Pop.) Stână, târlă, adăpost pentru oi. [Pr.: o-ie-] — Oaie + 
suf. -ărie. 

OIERIE?, oierii, s.f. (Rar) Oierit?. [Pr.: o-ie-] — Oier + suf. -ie. 

OIERIT! s.n. Dare în natură sau în bani percepută în Evul Mediu, în Ţara 
Românească pe turmele de oi; impozit plătit pentru pășunatul oilor. [Pr.: o-ie-] — 
Oaie + suf. -ărit. 

OIERIT? s.n. Creşterea oilor; p. ext. păstorit; oierie?. [Pr.: o-ie-] — Oier + 
suf. -it. 

OIESC, OIÁSCĂ, oieşti, adj. (Pop.) Care aparține oilor, privitor la oi, ca al 
oilor, de oaie. [Pr.: o-iesc] — Oaie + suf. -esc. 

OINĂ s.f. Joc sportiv, specific românesc, care se dispută între două echipe 
compuse din câte 11 jucători fiecare, o echipă aflându-se „la bătaie”, pe linia de 
aşteptare, şi cealaltă „la prindere”, în câmpul de joc, tehnica constând în lovirea 
unei mingi cu un baston de lemn de către fiecare jucător, pentru a o trimite în 
terenul adversarului. — Et. nec. 

OINIST, oiniști, s.m. Jucător de ocină. — Oină + suf. -ist. 

OIŞOARĂ, oișoare, s.f. (Pop.) Oiţă (1). [Pr.: o-i-] — Oaie + suf. -ișoară. 

ÓIŞTE, oiști, s.f. 1. Bară lungă de lemn fixată în crucea unui vehicul cu tracţiune 
animală, de-a dreapta şi de-a stânga căreia se înhamă caii. * Expr. A (0) nimeri (sau 
a da) (ca Irimia) cu oiştea-n gard = a face sau a spune ceva cu totul nepotrivit, a 
face o prostie. $ Parte a constelaţiei Carul-Mare, alcătuită din trei stele așezate în 
prelungirea careului care seamănă cu un trapez. 2. Parte componentă a morii de vânt, 
cu ajutorul căreia aceasta se întoarce în bătaia vântului. [Pr.: o-iș-] — Din bg. oiste. 

OITȚĂ, oife, s.f. 1. Diminutiv al lui oaie; oişoară, oiţică. 2. (La pl.) Numele a trei 
plante erbacee: a) plantă cu flori mari, albe sau trandafirii, mătăsoase și cu fructele 
argintii, păroase (Anemone silvestris); b) plantă cu flori albe pe dinăuntru și tran- 
dafirii pe dinafară (Anemone narcissiflora); c) floarea-Paştelui. [Pr.: o-i-] — 
Oaie + suf. -iță. 

OIȚICĂ, oițici, s.f. (Pop.) Oiţă (1). [Pr.: o-i-] — Oiţă + suf. -ică. 

ÓJÁ, oje, s.f. Lac de unghii. — Cf. te. oămak „a lustrui”. 

OJÓC s.n. v. ojog. 

OJÓG, (1) ojoage, s.n., (2) ojogi, s.m. (Reg.) 1. S.n. Băț (cu o cârpă udă la un 
capăt) folosit pentru a curăța cuptorul de spuză, pentru a mişca jarul etc. 2. S.m. 
Fig. Om înalt și subțire. [Var.: ojóc s.n.] — Din magh. azsag. 

O.K. adj. invar., adv. De acord, foarte bine. [Scris şi: OK. — Pr.: okei] — Din 
engl. OK. 

OL s.n. v. oală. 

OLÁC, (1) olaci, s.m., (2) olace, s.n. Înv.) 1. S.m. Curier special (călare) care 

ducea veşti sau corespondență în țară și peste hotare; sol, ștafetă, mesager. * Lipcan 
de olac = curier poştal călare. 2. S.n. Serviciu de transport pentru călători și pentru 
corespondenţă, folosit înainte de introducerea căilor ferate; poştă. $ Căruţă de 
poştă; poştalion, diligență. ® Cal de olac = a) cal de poştalion; b) fig. om sau cal 
pus să muncească peste măsură; ¢) cal datorat de săteni trimişilor domnești în țară 
(ca prestație temporară, în sec. XV-XVIII). +% De olac = a) loc. adj. care aparține 
poştei sau poştalionului, folosit pentru transportul călătorilor şi al corespondenței; 
b) loc. adj. şi adv. iute, repede, grabnic. — Din tc. ulak. 
OLĂÂLTĂ adv. Împreună, la un loc, laolaltă. + Loc. adv. Între olaltă = unul cu 
altul; reciproc. După olaltă = unul după altul (fără întrerupere). (Pe) lângă olaltă = 
unul (pe) lângă altul; alături. De olaltă = unul de altul, unul de celălalt. De la 
olaltă = laolaltă, împreună. Pe (sau peste) olaltă = unul peste altul. Înspre olaltă = 
unul către altul. — 03 + alaltă (= aialaltă). 

OLÂNI, olani, s.m. Monedă de aur olandeză care a circulat până în sec. XIX și 
în Ţările Române. — Cf. O lan [da]. 

OLÂNS, olane, s.n. 1. Piesă de argilă arsă, de obicei de formă semicilindrică, 
folosită pentru executarea învelitorilor la acoperișurile unor clădiri. 2. Tub de argilă 
arsă, din care se fac canale de scurgere a apei, coşuri pentru fum etc. [Var.: olână 
s.f.] — OIl + suf. -an. 

OLÂNĂ s.f. v. olan?. 

OLÂNDĂ s.f. Țesătură deasă și fină, făcută din fire de in de bună calitate, 
folosită la confecționarea lenjeriei de pat, de corp etc. — Din fr. hollande, it. 
olanda. 

OLANDEZ, -Ă, olandezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Olandei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Olandei sau 
olandezilor (1), privitor la Olanda ori la olandezi. # (Substantivat, f.) Limbă 
germanică din familia de limbi indo-europene, vorbită în Olanda și în jumătatea de 
nord a Belgiei. 3. S.f. Numele unei figuri de patinaj. 4. S.f. Rasă de vaci originară 


din Olanda şi crescută pentru producţia de lapte. — Olanda (n. pr.) + suf. -ez. 
Cf. it. olandese, fr. Hollandais. 

OLANDINĂ s.f. Țesătură de bumbac în amestec cu celofibră, care imită olanda, 
folosită la confecționarea lenjeriei de pat, de corp etc. — Olandă + suf. -ină. 

OLĂR, olari, s.m. Meşteșugar care face şi vinde oale și alte obiecte din lut ars. 
— Oală + suf. -ar. 

OLĂT, olaturi, s.n. Înv.) 1. Provincie, regiune, ţinut, teritoriu; p. ext. (la pl.) 
împrejurime, parte (a locului). 2. Moșie; gospodărie (mare); clădire, acareturi. [Pl. 
şi: olate] — Et. nec. 

OLĂCĂR, olăcari, s.m. 1. (Înv. şi reg.) Olac (1), curier. + Îngrijitor al cailor de 
poştă. 2. Înv.) Slujbaş însărcinat cu strângerea cailor de olac. — Olac + suf. -ar. 

OLĂCĂI vb. IV v. olecăi. 

OLĂRIEI!, (2) olării, s.f. 1. Meşteşugul olarului; olărit. 2. Atelierul sau prăvălia 
olarului. — Olar + suf. -ie. 

OLĂRIE? s.f. (Colectiv) Produse ceramice executate de olar. — Oală + 
suf. -ărie. 

OLĂRIT s.n. Meșteşugul olarului; olărie (1). — Olar + suf. -it. 

OLĂRIŢĂ, olărițe, s.f. (Rar) Soţie de olar. — Olar + suf. -iță. 

OLCUȚĂ, olcuţe, s.f. (Reg.) Oliţă. — Din oală. 

OLE, interj. (2) ole-uri s.n. 1. Interj. Cuvânt folosit pentru a încuraja pe luptătorii 
care participă la coride. 2. S.n. Dans spaniol cu mișcare moderată, executat de o 
singură persoană care se acompaniază cu castaniete; melodie după care se execută 
acest dans. — Cuv. sp. 

OLEACĂ adv. (Pop.) Puțin, niţel. + Loc. adv. Nici oleacă = niciun pic, deloc. 
Oleacă de... = puţin, într-o măsură oarecare, întrucâtva. [Var.: (înv. şi reg.) leăcă 
adv.] — Din ngr. olighâki. 

OLEACEE, o/eacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotiledonate, cu 
frunze opuse, care cuprinde specii ca măslinul, liliacul, frasinul etc.; (şi la sg.) 
plantă care face parte din această familie. [Pr.: -le-a-ce-e] — Din fr. oléacée. 

OLEAGINOS, -OÁSĂ, oleaginoși, -oase, adj. (Despre plante și seminţele lor) 
Care conţine ulei; din care se poate extrage ulei. [Pr.: -le-a-] — Din fr. ol6agineux. 

OLEÂNDRA s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular care se joacă la nunți; 
melodie după care se execută acest dans. — Et. nec. 

OLEÂNDRU s.m. v. leandru. 

OLEAT, oleaţi, s.m. Sare sau ester al acidului oleic. [Pr.: -le-ar] — Din fr. 
ol€ate. 

OLEATĂ, oleate, s.f. Desen executat pe hârtie de calc, pe care sunt trasate 
detaliile unui teren și cadrul secţiunii topografice la care se referă. [Pr.: -le-a-] — 
Cf. engl. oiled [paper]. 

OLECĂI, olécăi, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A se văita, a se văicări, a se tângui. 
[Prez. ind. şi: olecăiesc. — Var.: olăcăi, olicăi vb. IV] — Din oleo. 

OLECŞOARĂ adv. v. olecuşoară. 

OLECUȘOARĂ adv. (Reg.) Olecuţă. [Var.: olecşoâră adv.] — Oleacă + 
suf. -ușoară. 

OLECUŢĂ adv. (Pop.) Diminutiv al lui oleacă; puţin de tot, olecuţică, 
olecuşoară. — Oleacă + suf. -uță. 

OLECUŢICĂ adv. (Reg.) Olecuţă. — Olecuţă + suf. -ică. 

OLEFINĂ, o/efine, s.f. (Chim.) Alchenă. — Din fr. olfines. 

OLEIĂ vb. I v. uleia. 

OLEIĂT, -Ă adj. v. uleiat. 

OLEIC, -Ă, oleici, -ce, adj. Care provine din (sau se referă la) grăsimi şi uleiuri 
naturale. +% Acid oleic = acid gras, nesaturat, care se găseşte în numeroase grăsimi 
naturale, fiind folosit în industrie la obţinerea săpunurilor moi, a plastifianților etc. 
— Din fr. oleique. 

OLEIFER, -Ă, oleiferi, -e, adj. Care conţine ulei, bogat în ulei. [Pr.: -le-i-] — 
Din fi. oleifère. 

OLEIFORM, -Ă, oleiformi, -e, adj. (Rar) Ca uleiul. [Pr.: -le-i-] — Din fr. 
oléiforme. 

OLEÍNĂ, oleine, s.f. (Chim.) 1. Substanţă lichidă incoloră, uleioasă, răspândită 
mai ales în grăsimile vegetale. 2. Denumire dată acidului oleic care rezultă la 
scindarea grăsimilor prin hidroliză. — Din fr. oléine. 

OLEIÓS, -OÁSĂ adj. v. uleios. 

OLEO interj. v. aoleu. 

OLEODÚCT, oleoducte, s.n. Pipeline care serveşte la transportul petrolului 
brut. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléoduc. 

OLEOFIL, -Ă, oleofili, -e, adj. (Chim.) Care absoarbe ulei. [Pr.: -le-0-] — Din 
fr. oléophile. 

OLEOGRAFIE, oleografii, s.f. Cromolitografie care reproduce o pictură în 
ulei, executată pe hârtie cu nervuri, imitând pânza, cu ajutorul unor coloranți 
speciali. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléographie. 

OLEOLEO interj. v. aoleu. 

OLEOMARGARÍNĂ s.f. Grăsime animală obținută din seu de calitate 
superioară, folosită la fabricarea margarinei animale sau mixte. [Pr.: -le-o-] — Din 
fr. oléomargarine. 
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OLEOMÉTRU, oleometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea densității 
uleiurilor grase. $ Aparat folosit pentru dozarea uleiurilor şi a grăsimilor provenite 
din seminţe. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléomètre. 

OLEU, oleuri, s.n. (Înv. şi reg.) Ulei. — Din lat. oleum. 

OLEUM s.n. Amestec de acid sulfuric concentrat şi anhidridă sulfurică. [Pr.: 
-le-um] — Din fr. ol6um. 

OLFACTIV, -Ă, olfactivi, -e, adj. Care se referă la simţul mirosului. 4+ Mucoasă 
(sau membrană) olfactică = mucoasă care căptuşește pereţii cavităţilor nazale. 
Nervi olfactivi = prima pereche de nervi cranieni. — Din fr. olfactif. 

OLFACTOMETRIE, olfactometrii, s.f. (Med.) Determinare a gradului de 
sensibilitate olfactivă. — Din fr. olfactometrie. 

OLFACTOMETRU, olfactometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea 
acuităţii olfactive. — Din fr. olfactomâtre. 

OLFĂCȚIE, olfacții, s.f. (Fiziol.) Miros. [Var.: olfacţiune s.f.] — Din fr. 
olfaction, lat. olfactio, -onis. 

OLFACȚIUNE s.f. v. olfacţie. 

OLICĂI vb. IV v. olecăi. 

OLICICĂ, olicele, s.f. (Pop.) Oliţă. — Oală + suf. -icică. 

OLIGÂNT, -Ă, oliganţi, -te, adj. (Bot.; despre plante) Care are puţine flori. — 
Din fr. oliganthe. 

OLIGANTROPIE s.f. (Livr.) Scădere a populației unei țări, a unui oraş etc. — 
Din fr. oliganthropie. 

OLIGĂRH, oligarhi, s.m. Membru al unei oligarhii; partizan al oligarhiei. — 
Din oligarhie (derivat regresiv). 

OLIGĂRHIC, -Ă, oligarhici, -ce, adj. Care aparţine oligarhiei, referitor la 
oligarhie, propriu oligarhiei. — Din fr. oligarchique. 

OLIGARHIE, oligarhii, s.f. 1. Formă de conducere a statului, în care puterea 
politică şi economică este deţinută de un număr restrâns de persoane. # Grup de 
persoane care exercită puterea într-o astfel de formă de guvernământ. 2. (În 
sintagma) Oligarhie financiară = grup restrâns de mari posesori ai capitalului 
financiar, care domină viaţa economică a unui stat. — Din ngr. oligarhia, fi. 
oligarchie. 

OLIGIST s.n. Varietate de hematit cu luciu metalic puternic. — Din fr. oligiste. 

OLIGOCÉN, -Ă, oligoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epocă a perioadei terțiare dintre 
eocen şi miocen, caracterizată prin numuliţi, lamelibranhiate, gasteropode, 
echinide, mamifere etc. 2. Adj. Care se referă la oligocen (1) sau la formațiunile din 
această epocă. — Din fr. oligocene. 

OLIGOCHET, oligochete, s.n. (La pl.) Clasă de anelide terestre şi dulcicole, 
lipsite de parapode şi cu puţini peri (Oligochaeta); (şi la sg.) vierme din această 
clasă. — Din fr. oligochete. 

OLIGOCITEMIE, oligocitemii, s.f. Scădere a numărului de globule sangvine, 
întâlnită în hemoragii, în unele boli de sânge etc. — Din fr. oligocytemie. 

OLIGOELEMENT, oligoelemente, s.n. Element chimic care se găseşte în 
organism în cantități foarte mici, îndeplinind, în unele procese biologice, rolul de 
catalizator. — Din fr. oligo6lement. 

OLIGOFAGIE, oligofugii, s.f. 1. Regim alimentar lipsit de varietate. 2. (Med.) 
Scădere a poftei de mâncare. — Din fr. oligophagie. 

OLIGOFREN, -Ă, oligofi-eni, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de oligofrenie. 
— Din fr. oligophrene. 

OLIGOFRENIE s.f. Stare patologică caracterizată prin rămânerea în urmă a 
dezvoltării facultăţilor psihice, însoţită uneori de tulburări ale dezvoltării fizice şi 
de leziuni ale sistemului nervos central, ca urmare a unor suferințe cerebrale, 
survenite în perioada intrauterină, în cursul nașterii sau în perioada copilăriei. — 
Din fr. oligophrenie. 

OLIGOFRENOPEDAGOGIE s.f. Ramură a pedagogiei speciale care se ocupă 
de instruirea, educarea şi recuperarea socială a copiilor cu deficiență mintală. — 
Din fr. oligophrenopedagogie. 

OLIGOMENOREE, olizomenoree, s.f. Reducere a frecvenței menstruației, 
întâlnită înainte de menopauză, în unele boli endocrine. [Pr.: -re-e] — Din fr. 
oligomenorrhee. 

OLIGOPOL, oligopoluri, s.n. Piaţă a mărfurilor monopolizată de un număr 
redus de mari producători. — Din fr. oligopole. 

OLIGOPOT, -Ă, oligopoți, -te, s.m. şi f. (Livr.) Persoană care bea foarte puţin. 
— Din fr. oligopote. 

OLIGOSPERM, oligosperme, s.n. Fruct care nu conţine decât un număr mic de 
seminţe. — Din fi. oligosperme. 

OLIGOTROF, -Ă, oligotrofi, -e, adj. 1. (Despre soluri) Sărac în substanțe 
minerale şi nutritive. 2. (Despre plante) Care creşte pe soluri oligotrofe (1). — Din 
fr. oligotrophe. 

OLIGOTROFIE, oligotrofii, s.f. Însuşire a plantelor oligotrofe. + (Med.) Nutri- 
ţie deficitară. — Din fr. oligotrophie. 

OLIGOZAHARIDĂ, oligozaharide, s.f. Hidrat de carbon care are molecula 
compusă din două până la șase molecule de monozaharide. — Din engl. 
oligozaharide. 

OLIGURIE, oligurii, s.f. Scădere a cantităţii de urină eliminată în timp de 24 de 
ore. — Din fr. oligurie. 
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OLIMPIADĂ / OMENIE 


OLIMPIADĂ, olimpiade, s.f. 1. (În Grecia antică) Interval de patru ani dintre 
două serbări succesive ale jocurilor olimpice, devenit unitate cronologică con- 
venţională. 2. Competiţie sportivă internaţională cu caracter complex, care are loc 
o dată la patru ani; jocuri olimpice. 3. Concurs pe specialități organizat anual pe 
plan local şi naţional pentru elevi. [Pr.: -pi-a-] — Din ngr. olimpiada, fi. 
olympiade, germ. Olympiade. 

OLIMPIÁN, -Ă, olimpieni, -e, adj. 1. Care aparţine lumii zeilor din Antichitatea 
greacă; din Olimp. # Fig. Maiestuos, măreț, impunător. 2. (Fig.; despre oameni, 
despre expresia figurii lor, despre manifestările lor) Senin (2). [Pr.: -pi-an] — Din 
fr. olympien. 

OLIMPIANISM s.n. (Livr.) Caracter olimpian, atitudine olimpiană. [Pr.: -pi-a-] 
— Olimpian + suf. -ism. 

OLIMPIC, -Ă, olimpici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Jocuri olimpice = 
competiții sportive cu caracter periodic, practicate în Grecia antică şi reluate în 
timpurile moderne sub formă de concursuri internaţionale complexe; olimpiadă 
(2). 2. Adj. Care aparţine jocurilor desfăşurate în cadrul unei olimpiade. 3. Adj. Fig. 
(Rar) Olimpian, maiestuos. 4. S.m. Participant la o olimpiadă. — Din fr. 
olympique. 

OLIŢĂ, olițe, s.f. Diminutiv al lui oală; olcuţă, olicică. $ (Fam.) Oală de 
noapte. — Oală + suf. -iță. 

OLÍV adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care are o culoare galbenă-verzuie; măsliniu. 
2. S.n. Culoare galbenă-verzuie, ca a măslinei crude. — Din fr. olive. 

OLIVĂ, olive, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Măslină. 2. Mică piesă de sticlă de forma unui 
tub îngroșat la un capăt, folosită în fonetica experimentală pentru înregistrarea 
suflului nazal. — Din lat. oliva, germ. Olive, fr. olive. 

OLIVINĂ, olivine, s.f. Silicat natural de magneziu şi fier, cristalizat în sistemul 
rombic, de culoare verde-măslinie și cu luciu sticlos, care se foloseşte ca materie 
primă pentru produse refractare. — Din fr. olivine. 

OLM, olmuri, s.n. Înv.) Miros, mireasmă. — Et. nec. 

OLMĂZ, olmazuri, s.n. (Înv.) Diamant de culoare trandafirie. — Cf. ucr., rus. 
almaz. 

OLOCÂUST s.n. v. holocaust. 

OLOG, OLOÂGĂ, ologi, oloage, adj. (Adesea substantivat) 1. Căruia îi lipseşte 
un picior sau amândouă; care nu poate umbla (bine); paralizat de picioare. * Loc. 
vb. A lăsa (pe cineva) olog = a ologi. 2. Fig. (Despre plante) Care nu are cârcei cu 
care să se agaţe pe arac. Fasole oloagă. — Cf. alb. u 1 o k. 

OLOGEALĂ, ologeli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) ologi; neputinţa de a umbla; 
paralizie a picioarelor; ologire. — Ologi + suf. -eală. 

OLOGI, ologesc, vb. IV. Tranz., intranz. şi refl. (Pop.) A face pe cineva să 
devină olog (1) (lovindu-l, rănindu-l etc.) sau a rămâne, a deveni olog (în urma unui 
accident sau a unei boli). — Din olog. 

OLOGIRE, ologiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) ologi şi rezultatul ei; ologeală. 
— V. ologi. 

OLOGÍT, -Ă, ologiți, -te, adj. Care a rămas olog (1); paralizat de picioare. — 
V. ologi. 

OLOGRĂF, -Ă, olografi, -e, adj. (Despre un testament) Scris în întregime de 
mâna persoanei care lasă o moștenire; p. ext. (despre acte, scrisori etc.) scris de 
mâna autorului; autograf. — Din fr. olographe. 

OLOI!, oloaie, s.n. (Pop. şi fam.) Augmentativ al lui oală. — Oală + suf. -oi. 

OLÓFP, oloiuri, s.n. (Înv. şi pop.) Ulei. + (Rar) Vopsea de ulei. — Din magh. 
olaj. 

OLOI3, oloiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A uleia. — V. oloi2. 

OLOINIŢĂ, oloiniţe, s.f. (Reg.) Presă primitivă de ulei. — Oloi? + suf. -niţă. 

OLOIOS, -OÂSĂ, oloioși, -oase, adj. (Reg.) Uleios. — Oloi? + suf. -os. 

OLOISĂ, oloise, s.f. (Reg.) Numele mai multor specii de plante erbacee cu flori 
galbene sau albe, cu frunzele ovale şi cărnoase, care cresc prin locuri pietroase și 
nisipoase (Sedum album şi acrum, maximum, neglectum). — Et. nec. 

OLONOM, -Ă, olonomi, -e, adj. (Fiz.; despre legăturile sistemelor de puncte 
materiale) A cărei variaţie în timp nu depinde de viteze și de acceleraţii. — Cf. fr. 
holonomie, engl. holonomy. 

OLTÁR, oltare, s.n. (Înv. şi pop.) Altar. — Din sl. oliătari. 

OLTEAN, -Ă, olteni, -e s.m., adj. I. S.m. 1. Persoană originară sau locuitor din 
Oltenia. 2. (Înv.) Precupeț (originar din Oltenia) care făcea comerț ambulant cu 
fructe, legume etc. II. Adj. Care aparține Olteniei sau oltenilor (I), privitor la 
Oltenia ori la olteni; oltenesc. — Olt (n. pr.) + suf. -ean. 

OLTEÂNCĂ, oltence, s.f. Femeie care face parte din populaţia Olteniei care este 
originară de acolo. — Oltean + suf. -că. 

OLTENESC, -EASCĂ, oltenești, adj. Care aparţine Olteniei sau populaţiei ei, 
privitor la Oltenia ori la populaţia ei; oltean. — Oltean + suf. -esc. 

OLTENEŞTE adv. Aşa cum se obișnuiește în Oltenia, ca în Oltenia; în graiul 
oltenesc. — Oltean + suf. -ește. 

OLUM, olumuri, s.n. (Reg.) Adăpost pentru animale; îngrăditură, țare. — Din tc. 
olum „vad”. 

OLUȚ, oluțe, s.n. (Înv. şi pop.) Diminutiv al lui ol; ulcică. — Ol + suf. -u 

OM, oameni, s.m. 1. Fiinţă superioară, socială, care se caracterizează prin 
gândire, inteligență şi limbaj articulat iar din punct de vedere morfologic prin 
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poziţia verticală a corpului şi structura piciorului adaptată la aceasta, mâinile libere 
şi apte de a efectua mișcări fine şi creierul deosebit de dezvoltat. + Loc. adv. Din 
om în om = de la unul la altul. Ca de la om la om = în mod sincer, deschis, 
prietenește. 4% Expr. (A fi) la mintea omului = (a fi) evident, clar. (Nu-i) nici picior 
de om sau nu-i (nici) picior de om = (nu-i) nimeni. Om ca (toţi) oamenii = om 
obișnuit, care nu se deosebeşte prin nimic esenţial de alţii. Ca omul = cum se 
întâmplă sau s-ar putea întâmpla oricui. Ca oamenii = cu manifestări obișnuite 
oamenilor; cum trebuie, cum se cuvine. Om bun! = răspuns pe care îl dă o persoană 
care bate la ușă pentru a-l asigura pe stăpânul casei că vine cu intenţii bune. 
+ Persoană integră, care întrunește calități morale deosebite, care se remarcă prin 
cinste și corectitudine. + Expr. (A fi) un om (o dată) şi jumătate = (a fi) persoană 
de încredere înzestrată cu însușiri (morale) deosebite. A face (pe cineva) om = a) a 
educa, a instrui (pe cineva) dezvoltându-i însușirile umane caracteristice; a asigura 
învăţătura cuiva calificându-l într-o profesie; b) a da, a oferi (cuiva) o situație 
materială sau socială bună. A se face om = a) a se înstări, a se căpătui, a se 
îmbogăţi; b) a se îndrepta. 2. (Cu determinări care indică un raport de dependență) 
Persoană care se află în slujba cuiva; persoană de încredere. $ Expr. (A fi) omul 
(sau om al) lui Dumnezeu = (a fi) om bun, cinstit, de treabă. (A fi) omul (sau om al) 
dracului = (a fi) om rău, viclean. 3. Persoană de vază, de seamă. # Persoană 
matură. 4. Bărbat. + (Determinat de „meu”, „tău” etc.) Sot. $ (La vocativ) Ape- 
lativ familiar (explicativ, dojenitor etc.) cu care ne adresăm unei persoane (de sex 
masculin). 5. (La sg.) Persoană oarecare, cineva, oricine. 6. (Art.) Numele popular 
al constelaţiei boreale Hercule. [Gen.-dat.: omului; voc.: omule] — Din lat. homo. 

OMĂG s.m. Gen de plante erbacee din familia ranunculaceelor, otrăvitoare, cu 
flori albastre-violacee sau galbene, folosite în medicină datorită unui alcaloid pe 
care îl conţine rizomul (Aconitum); plantă din acest gen. — Din sl. omăgi. 

OMAGIĂ, omagiez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva un omagiu (1), a exprima stima, 
respectul față de cineva. [Pr.: -gi-a] — Din omagiu. 

OMAGIAL, -A, omagiali, -e, adj. Care are caracter de omagiu, care este, se face 
în semn de omagiu, drept omagiu. [Pr.: -gi-al] — Din fr. hommagial. 

OMAGIERE, omagieri, s.f. Acţiunea de a omagia şi rezultatul ei. [Pr.: -gi-e-] 
— V. omagia. 

OMÁGIU, omagii, s.n. 1. (În Evul Mediu) Ceremonie care cuprindea jurământul 
de credință şi de supunere al unui vasal față de suzeranul său. 2. Manifestare (prin 
cuvinte, gesturi etc.) a credinţei, respectului, admiraţiei sau recunoştinței față de 
cineva; ofrandă, prinos. + Expr. Omagiile mele = formulă de salut respectuos. — 
Din it. omaggio. 

OMANEZ, -Ă, omanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Omanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Omanului 
sau omanezilor (1), care se referă la Oman sau omanezi. — Oman (n.pr.) + suf. -ez. 

OMATIDIE, omatidii, s.f. Fiecare dintre elementele care constituie ochiul 
compus al insectelor. — Din fr. ommatidie. 

OMĂT, omături, s.n. (Pop.) Zăpadă, nea. + (Reg.) Nămete, troian. [Pl. și (m.): 
omef] — Din sl. ometă „măturare; pospai”. 

OMĂTUŢE s.f. pl. Numele a două specii de ghiocei, cu flori albe mirositoare, 
care cresc în lunile februarie-mai prin păduri, livezi şi fânețe (Leucojum aestivum 
și vernum). — Omăt + suf. -uţă. 

OMBILIC, ombilicuri, s.n. Orificiu abdominal prin care trece cordonul 
ombilical la fetus; buric. — Din fr. ombilic. 

OMBILICĂL, -Ă, ombilicali, -e, adj. Care aparţine ombilicului, privitor la 
ombilic. 4% Cordon ombilical = formaţiune anatomică în formă de tub care conţine 
vase sangvine și care leagă placenta fetusului de mamă, asigurând schimburile 
nutritive dintre mamă și fetus. — Din fr. ombilical. 

OMBUDSMAN, ombudsmani, s.m. 1. Specialist care asigură asistenţă (juridică, 
economică) unei instituţii, unei societăți etc. (pentru rezolvarea unor litigii). 2. Spec. 
Instituţia Avocatului Poporului în Uniunea Europeană. $ Persoană care conduce 
această instituție. — Din engl. ombudsman. 

OMEGA, omega, s.m. Numele ultimei litere a alfabetului grecesc, corespunzând 
sunetului o. — Din ngr. o mega. 

OMEGATRON, omegatroane, s.n. Spectometru de masă, care funcţionează 
după sistemul ciclotronului. — Din fr. omegatron. 

OMENESC, -EÁSCĂ, omenești, adj. 1. Care aparţine omului sau genului uman, 
privitor la om sau la genul uman, propriu înfățișării sau firii omului; de om; uman. 
< (Substantivat, n.) Omenescul unei situații. 4 Aşezare omenească = denumire 
pentru sat, comună, oraș. 2. Care aparține omului de rând. 3. (Înv. şi pop.) Prie- 
tenos, binevoitor; blând. $ Convenabil, rezonabil. # (Despre limbă) Inteligibil, 
clar. — Om + suf. -esc. 

OMENEȘTE adv. 1. Din punct de vedere omenesc, în mod omenesc; cât poate 
un om. 2. În condiții omenești, ca oamenii; p. ext. cu omenie, cumsecade, cum se 
cuvine. — Om + suf. -ește. 

OMENI, omenesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A primi pe cineva în mod ospitalier; 
a ospăta, a cinsti. $ Refl. A se ospăta. 2. A cinsti, a onora, a slăvi. — Din om. 

OMENIE s.f. Complex de calități alese, proprii unei persoane; purtare blândă, 
înţelegătoare; atitudine cuviincioasă, respectuoasă. + Loc. adj. De omenie = bun, 
cumsecade; ospitalier; cinstit. 4% Loc. adj. şi adv. Fără (de) omenie = lipsit de 
onestitate; (în mod) inuman, (în mod) nemilos. Cu omenie = binevoitor, afabil, cu 
bunăvoință; (în mod) cinstit, corect. 4 Expr. (Reg.) A învăţa (pe cineva) omenie = 


a pedepsi sau a certa (pe cineva) pentru a cuminţi. A ști (la) omenie sau a ști ce-i 
omenia = a se arăta blând și înțelegător (faţă de cineva). $ Reputaţie bună; renume, 
cinste. — Om + suf. -ie. 

OMENIME s.f. (Înv. şi reg.) Omenire (1). — Om + suf. -ime. 

OMENIRE s.f. 1. Întreaga populaţie a globului, totalitatea oamenilor de pe 
Pământ, neamul omenesc; umanitatea; omenime. $ Mulţime de oameni; lume, 
public. 2. (Înv.) Omenie; umanitarism. — Din om. Pentru 2, cf. o m e n i. 

OMENIT, -Ă, omeniţi, -te, adj. Înv.) Blând, binevoitor, amabil. — V. omeni. 

OMENOS, -OÂSĂ, omenoşi, -oase, adj. Plin de omenie; blând, bun, 
cumsecade, îngăduitor, înțelegător. — Om + suf. -os. 

OMEOMORFISM s.n. v. homeomorfism. 

OMERIC, -Ă adj. v. homeric. 

OMERTĂ s.f. Lege a tăcerii impusă în organizaţiile de tip mafiot. — Din it. 
omertă. 

OMET s.n. (Înv. şi reg.) Mulţime mare de oameni, lume, popor. — Om + 
suf. -et. 

OMETIŢĂ s.f. (Reg.) 1. Zăpadă fină (spulberată de vânt). 2. Partea cea mai fină 
a făinii, care se depune sub formă de praf în timpul măcinatului; pospai. — Din ucr. 
obmetycja. 

OMETÍ, pers. 3 omețește, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu omăt, 
a (se) înzăpezi. 2. Intranz. A viscoli. — Din omăt. 

OMEFALOCEL, omfălocele, s.n. (Med.) Hernie ombilicală. — Din fr. 
omphalocele. 

OMFALOTOMIE, omfalotomii, s.f. (Med.) Secţionare a cordonului ombilical. 
— Din fr. omphalotomie. 

OMICRON, omicron, s.m. A cinsprezecea literă a alfabetului grecesc (și 
neogrecesc), corespunzând sunetului „0”. — Din fr. omicron. 

OMIDĂ, omizi, s.f. Larva fluturilor, dăunătoare pomilor, cu corpul alcătuit din 
segmente, uneori acoperit cu peri. % Expr. A mânca ca omizile = a mânca foarte 
mult. + Epitet dat unui om lacom, hrăpăreţ. — Din ngr. o midas. 

OMILETIC, -Ă, omiletici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la elocvenţa 
bisericească. 2. S.f. Disciplină teologică privitoare la principiile şi regulile orato- 
riei (predicilor) bisericești. — Din it. omiletico, lat. homileticus, fr. homilâtique. 

OMILIĂR, omiliare, s.n. Carte bisericească care conţine omilii. [Pr.: -li-ar] — 
Omilie + suf. -ar. Cf. fr. homiliaire. 

OMILIE, omilii, s.f. Cuvântare bisericească; predică. — Din ngr. omilia. 

OMIS, -Ă, omişi, -se, adj. Care a fost lăsat la o parte, trecut cu vederea; 
neamintit. — V. omite. 

OMISIUNE, omisiuni, s.f. Faptul de a omite; trecere cu vederea, neglijare; lucru 
omis, lipsă, scăpare, lacună; omitere. [Pr.: -si-u-] — Din fr. omission, lat. omissio, 
-onis. 

OMISIV, -Ă, omisivi, -e, adj. Cu omisiuni. — Din engl. omissive. 

OMITE, omít, vb. III. Tranz. A lăsa (intenționat) la o parte, a neglija; a trece cu 
vederea, a uita (ceva ce trebuia amintit, făcut, spus etc.). — Din lat. omittere. 

OMITERE, omiteri, s.f. Acţiunea de a omite şi rezultatul ei; omisiune. — V. 
omite. 

OMLETĂ, omlete, s.f. Mâncare făcută din ouă bătute şi prăjite în grăsime, 
uneori cu o umplutură de şuncă, brânză, spanac etc. — Din fr. omelette. 

OMNEPUTINŢĂ s.f. v. omnipotență. 

OMNI- Element de compunere cu sensul „(a) tot, (a) toate”, care servește la 
formarea unor adjective şi a unor substantive. — Din fr. omni-. 

OMNIBUZ, omnibuze, s.n. 1. Înv.) Un fel de trăsură asemănătoare cu diligența, 
care servea pentru transportul în comun al călătorilor, pe rute fixe. 2. Autobuz (cu 
etaj) pentru transportul în comun al călătorilor, folosit pe un anumit itinerar în 
interiorul unei localităţi sau între două localităţi apropiate. [P1. şi: omnibuzuri] — 
Din fr., it. omnibus. 

OMNIDIRECȚIONĂL, -Ă, omnidirecţionali, -e, adj. (Despre surse sau 
receptoare de radiaţii) Care nu are o direcţie precisă. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. 
omnidirectionnel. 

OMNILATERĂL, -Ă, omnilaterali, -e, adj. (Livr.) Care îmbrățișează toate 
aspectele, care se face din toate punctele de vedere. — Omni- + lateral. 

OMNILATERALITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi omnilateral. — 
Omnilateral + suf. -izate. 

OMNIPOTENT, -ăĂ, omnipotenți, -te, adj. (Livr.) Cu putere nelimitată; 
atotputernic. $ (Substantivat) Dumnezeu. — Din fr. omnipotent, it. omnipotente, 
lat. omnipotens, -ntis. 

OMNIPOTENŢĂ s.f. (Livr.) Putere nelimitată, autoritate absolută; 
atotputernicie. $ (Bis.) Atribut divin prin care se afirmă că în Dumnezeu se 
concentrează toate puterile sau energiile cosmice; capacitatea de a face tot ceea ce 
nu este logic imposibil. [Var.: (înv.) omneputinţă s.f.] — Din fr. omnipotence. 

OMNIPREZENT, -Ă, omniprezenţi, -te, adj. Care este prezent, activ 
pretutindeni. — Din fr. omniprésent. 

OMNIPREZENȚĂ, omniprezenţe, s.f. Facultatea de a fi prezent pretutindeni; 
prezenţă a cuiva peste tot. — Din fr. omniprâsence. 

OMNISCIENT, -Ă, omniscienţi, -te, adj. Atotştiutor. $ (Substantivat) Dumnezeu. 
[Pr.: -sci-ent] — Din fr. omniscient, lat. omnisciens, -ntis. 
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OMNISCIENŢĂ s.f. Însuşirea de a şti totul. + Atribut divin prin care se afirmă 
că Dumnezeu cunoaște tot. [Pr.: -sci-en-] — Din fr. omniscience, lat. omniscientia. 

OMNIVOR, -Ă, omnivori, -e, adj., s.m. şi f. (Animal) care se hrăneşte atât cu 
substanţe vegetale, cât și cu substanţe animale; (animal) care mănâncă de toate. — 
Din fr. omnivore. 

OMOCENTRIC, -Ă adj. v. homocentric. 

OMOCENTRU s.n. v. homocentru. 

OMOFĂG, -Ă, omofagi, -ge, adj. Care se hrăneşte cu carne crudă. — Din fi. 
omophage. 

OMOFON, -Ă, omofoni, -e, adj. (Despre cuvinte, grupuri de cuvinte, silabe etc.) 
Care se pronunţă la fel cu alt cuvânt, grup de cuvinte, silabe etc., fără a se scrie 
identic. — Din fr. homophone. 

OMOFONIC, -Ă, omofonici, -ce, adj. Care se referă la omofonie, care ţine de 
omofonie. — Omofon + suf. -ic. 

OMOFONIE, omofonii, s.f. 1. Însuşirea de a fi omofon. 2. Factură a unei piese 
muzicale caracterizată prin predominarea unei voci sau a unei melodii asupra 
celorlalte (care formează acompaniamentul). — Din fr. homophonie. 

OMOFOR, omofoare, s.n. Veşmânt bisericesc în forma unei eșarfe, pe care 
arhiereul îl poartă pe umeri în timpul serviciului bisericesc. — Din sl. omoforiă. 

OMOFORM, -Ă, omoformi, -e, adj. (Despre forme ale unor părţi de vorbire 
diferite) Care coincide ca pronunțare. — Din fr. homoforme. 

OMOGEN, -Ă, omogeni, -e, adj. 1. Care are o alcătuire sau o structură unitară, 
care prezintă omogenitate; nediferenţiat. 2. (Mat.; despre funcţii cu mai multe 
variabile) A cărei valoare rămâne proporţională pentru variabile proporţionale. — 
Din fr. homogène, germ. homogen. 

OMOGENEITÁTE s.f. v. omogenitate. 

OMOGENEIZÁ vb. I v. omogeniza. 

OMOGENEIZÁRE s.f. v. omogenizare. 

OMOGENEIZATÓR s.n. v. omogenizator. 

OMOGENITÁTE s.f. Însuşirea de a fi omogen. + Însuşire a unui obiect, a unui 
grup, a unui sistem fizico-chimic de a avea aceleaşi proprietăți în toate punctele 
sale. $ Proprietate a unei formule (fizice) de a avea aceleași dimensiuni în cei doi 
membri ai săi. [Var.: omogeneitâte s.f.] — Din fr. homogenită, lat. 
homogeneitas. Cf. omogen. 

OMOGENIZĂ, omogenizez, vb. I. Tranz. A face (să fie) omogen, a aduce în 
stare de omogenitate; p. ext. a egaliza, a uniformiza. [Var.: omogeneiză vb. I] — 
Omogen + suf. -iza. Cf. fr. homogensiser. 

OMOGENIZĂRE, omogenizări, s.f. Acţiunea de a omogeniza şi rezultatul ei. 
+ Operaţie de amestecare a componenților unui sistem eterogen pentru a se obține 
un amestec care să aibă aceeaşi compoziție mijlocie în toată masa lui. + Încălzire 
prelungită, la temperaturi înalte, a oțelurilor, pentru a obţine difuzarea în toată masa 
lor a părticelelor de altă compoziţie; tratament termic aplicat anumitor aliaje în 
scopul realizării omogenităţii lor fizice, chimice, structurale. # Concordanţă, 
unitate a sonorităţii vocilor într-un cor. [Var.: omogeneizâre s.f.] — V. omogeniza. 

OMOGENIZATOR, omogenizatoare, s.n. Aparat folosit pentru obţinerea pe 
cale mecanică a unei emulsii. [Var.: omogeneizator s.n.] — Omogeniza + suf. -tor. 
Cf. fr. homogensisateur. 

OMOGRĂE, -Ă, omografi, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care se scrie la fel cu alt 
cuvânt, dar diferă de acesta (de obicei) din punct de vedere fonetic. — Din fr. 
homographe. 

OMOGRĂFIC, -Ă, omografici, -ce, adj. Referitor la omografie, de omograf. — 
Din fr. homographique. 

OMOGRAFIE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi omograf; situaţia în care se află 
două cuvinte omografe. — Din fr. homographie. 

OMÓI, -OÁIE, omoi, -oaie, s.m. şi f. (Reg.) Augmentativ al lui om. — Om + 
suf. -oi. 

OMOLOG, -OÁGĂ, omologi, -oage, adj., s.m. 1. Adj. (Despre două elemente 
aparţinând unor figuri geometrice între care există o corespondență determinată) 
Care corespunde, care se află în corespondenţă. Laturi omoloage. 2. Adj. (Despre 
o substanță organică) Care are o structură chimică diferită de structura altei 
substanţe prin prezenţa unei grupe în care carbonul se află în combinaţie cu doi 
atomi de hidrogen. Hidrocarburi omoloage. 3. Adj. (Biol.; despre unele organe) 
Care are structură asemănătoare şi origine comună, dar formă externă și funcțiuni 
diferite. 4. S.m. Persoană care deţine o funcţie oficială într-o organizaţie sau într-un 
stat, privită în raport cu o altă persoană care deţine aceeaşi funcție oficială într-o 
altă organizaţie sau într-un alt stat. [Adj. f. şi: omologă] — Din fr. homologue. 

OMOLOGĂ, omologhez, vb. I. Tranz. A confirma, în baza autorităţii conferite 
de lege, valoarea sau autenticitatea unui act scris. $ A recunoaște oficial o 
performanţă, un rezultat sportiv (după o verificare prealabilă). $ A accepta un tip 
de produs şi a aproba fabricarea lui (în serie). — Din fr. homologuer. 

OMOLOGĂRE, omologări, s.f. Acţiunea de a omologa şi rezultatul ei. — V. 


omologa. 

OMOLOGIE, omologii, s.f. (Biol.) Corespondenţă de structură a unuia sau a 
unor organe la două specii diferite, datorată originii lor comune. — Din fr. 
homologie. 
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OMOMORFISM s.n. v. homomorfism. 

OMONIM, (1) omonime, s.n., (2) omonimi, s.m. 1. S.n. Cuvânt care are aceeași 
formă şi aceeaşi pronunțare cu alt cuvânt sau cu alte cuvinte, de care diferă ca sens 
şi ca origine. 2. S.m. Persoană care poartă același nume cu altcineva; tiz. — Din fr. 
homonyme. 

OMONIMIC, -Ă, omonimici, -ce, adj. Care se referă la omonim sau la omo- 
nimie. — Din fr. homonymique. 

OMONIMIE, omonimii, s.f. Faptul sau însuşirea de a fi omonim (1); situație în 
care se află două sau mai multe omonime. — Din fr. homonymie. 

OMOPLÂT, omoplaţi, s.m. Os pereche triunghiular, lat și subţire, care formează 
partea posterioară a articulației umărului; spată, scapulă. — Din fr. omoplate. 

OMOR, omoruri, s.n. Faptul de a omori; luarea vieţii cuiva; crimă, omucidere, 
asasinat. + (Jur.) Infracţiune care constă în uciderea unei persoane. $ Măcel. — 
Din omori (derivat regresiv). 

OMORÂRE, omorări, s.f. Acţiunea de a omori şi rezultatul ei; ucidere, omor; 
moarte. — V. omori. 

OMORÂT, -Ă, omorâți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a fost omorât, ucis; 
mort. — V. omori. 

OMORÂTOR, -OÁRE, omorâtori, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. Care 
omoară; ucigător, ucigaș. + Fig. Care torturează, chinuitor. 2. S.m. şi f. Ucigaș, 
asasin. — Omori + suf. -tor. 

OM-ORCHESTRĂ, oameni-orchestră, s.m. 1. Muzicant ambulant care cântă 
simultan la mai multe instrumente. 2. Fig. Persoană care are mai multe 
competenţe. — Din fr. homme-orchestre. 

OMORGÂNIC, -Ă, omorganici, -ce, adj. (Despre consoane) Emis de aceleași 
organe și având același mod de articulare. — Din fr. homorganique. 

OMORI, omor, vb. IV. 1. Tranz. A pricinui moartea cuiva, a lua viaţa cuiva; a 
ucide, a asasina, a achita. $ Expr. A omori pe cineva cu zile = a pricinui (prin 
comportarea sa) moartea cuiva înainte de vreme; p. ext. a-i învenina cuiva viaţa, a-i 
produce supărări în mod continuu. A omori (pe cineva) în bătaie = a bate pe cineva 
foarte tare, a snopi în bătaie. (Fam.) Nu mă omori! exclamaţie care exprimă uimire, 
surprindere, mirare față de spusele (de necrezut ale) cuiva. $ Refl. A se sinucide. 
2. Tranz. Fig. A distruge, a nimici. + Expr. A-și omori foamea = a-şi potoli (pentru 
scurt timp) foamea. A-și omori timpul = a-şi folosi timpul cu ocupaţii fără 
importanță; a-şi pierde vremea. 3. Tranz. Fig. A pricinui cuiva o suferință (fizică 
sau morală), o durere; a chinui. $ A sâcâi, a plictisi pe cineva cu ceva. 4. Refl. Fig. 
A-şi cheltui toate puterile, a se epuiza, a se consuma făcând ceva. + Expr. A se 
omori de râs = a râde foarte tare, a se prăpădi de râs. A se omori cu firea = a face 
eforturi mari pentru a realiza ceva, a se strădui foarte mult. — Din sl. umoriti. 

OMOSFERĂ s.f. v. homosferă. 

OMOTETIC, -Ă, omotetici, -ce, adj. Care se află în raport de omotetie. — Din 
fr. homothetique. 

OMOTETIE, omotetii, s.f. (Geom.) Relaţie între două figuri asemenea, în care 
dreptele care unesc puncte omoloage se întâlnesc într-un singur punct. — Din fr. 
homothâtie. 

OM-SÂNDVICI, oameni-sandvici, s.m. Om care plimbă două panouri publicitare, 
unul în spate, altul în față. [Scris şi: om-senviș] — Din fr. homme-sandwich. 
Cf. engl. sandwich-man. 

OMUCIDERE, omucideri, s.f. Omor, crimă, asasinat. — Om + ucidere. 

OMUCIGÂŞ, -Ă, omucigași, -e, s.m. şi f. Înv.) Ucigaș, criminal, asasin. — 
Om + ucigaș. 

OMULEȚ, omuleți, s.m. 1. Diminutiv al lui om; om mic de statură. 2. Fig. Om 
neînsemnat, fără niciun merit; om cu preocupări mărunte, meschine. — Om + 
suf. -uleţ. 

OMUŞOR, (1) omușori, s.m., (2) omușoare, s.n. 1. S.m. Omuleţ (1). 2. S.n. 
Apendice cărnos, mobil şi contractil, situat în cavitatea bucală, în partea 
posterioară a palatului moale; luetă, uvulă. # (Rar) Mărul lui Adam. — Om + 
suf. -ușor. 

ONÂNIEI, onanii, s.f. (Reg.) Om urât, slut, pocitanie; arătare. — Et. nec. 

ONANIE? s.f. 1. Producere a plăcerii sexuale, la bărbat, prin autoexcitare; 
masturbaţie, onanism, malahie. 2. Fig. Vorbărie goală, muncă ineficientă. — Din 
lat. onania, germ. Onanie. 

ONANISM s.n. Onanie?. — Din fr. onanisme. 

ONANIST, -Ă, onaniști, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care practică onania?. 
— Din fr. onaniste, germ. Onanist. 

ONĂNĂI, onănăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A fonfăi, a fârnâi. — Formaţie 
onomatopeică. 

ONĂNĂIT, -Ă, onănăiți, -te, adj. (Reg.) Fonf. — V. onănăi. 

ONCOGEN, -Ă, oncogeni, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Med.) Cancerigen. 2. S.f. Genă 
anormală care antrenează modificări de natură canceroasă. — Din fr. oncogene. 

ONCOGRĂEF, oncografe, s.n. (Med.) Aparat folosit în oncografie. — Din fr. 
oncographe. 

ONCOGRAFIE, oncografii, s.f. (Med.) Reprezentare grafică a volumului, a 
locului şi a configurației unui organ cu ajutorul oncografului. — Din fr. oncographie. 

ONCOLOG, -Ă, oncologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat în oncolo- 
gie. — Din oncologie (derivat regresiv). Cf. it. oncologo. 
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ONCOLOGIC, -Ă, oncologici, -ce, adj. Care aparţine oncologiei, privitor la 
oncologie. — Din it. oncologico. 

ONCOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studierea tumorilor și 
a mijoacelor de prevenire, depistare şi de tratament a cancerului. — Din it. 
oncologia. 

ONCOMETRU, oncometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea locului şi a 
configurației unui organ. — Din engl. oncometer. 

ONCTUOS, -OÁSĂ, onctuoși, -oase, adj. (Livr.) Unsuros, gras, uleios. + Fig. 
Mieros, insinuant. [Pr.: -tu-os] — Din fr. onctueux. 

ONCTUOZITÂTE s.f. 1. (Livr.) Faptul de a fi onctuos. # Proprietate a unui 
lubrifiant de a adera la suprafeţele a două piese care alunecă una peste alta cu 
presiune, asigurând ungerea lor. 2. Fig. Atitudine, comportare mieroasă, insinuantă. 
[Pr.: -tu-o-] — Din fr. onctuosité. 

ONDĂTRĂ, ondatre, s.f. (Zool.) Bizam (Ondanta zibethica). — Din lat. 
Ondatra [zibethica], denumirea ştiinţifică a ondarrei. 

ONDINĂ, ondine, s.f. (Livr.) Personaj din basmele şi legendele germane sau 
scandinave, închipuit ca o fată frumoasă, seducătoare, care trăieşte în apă. — Din 
fr. ondine. 

ONDOGRĂEF, ondografe, s.n. Instrument de măsură care înregistrează pe o 
bandă de hârtie curba de variaţie a tensiunii sau a intensității curentului electric la 
încărcarea sau descărcarea periodică a unui condensator. — Din fr. ondographe. 

ONDULĂ, ondulez, vb. I. 1. Intranz. A avea o mişcare ondulatorie, a se legăna 
ca undele apei; a se undui. $ A prezenta un contur sinuos; a şerpui; a se arcui. 
2. Tranz. A da unei benzi, unei table formă de valuri, de ondulaţii. 3. Tranz. A face 
cârlionţi; a bucla, a încreți părul. + Refl. S-a ondulat singură. [Var.: (pop.) undulă 
vb. I] — Din fr. onduler. 

ONDULĂRE, ondulări, s.f. Acţiunea de a ondula şi rezultatul ei; unduire; 
şerpuire. + Încreţire a părului; buclare, ondulaţie. [Var.: (pop.) undulăre s.f.] — V. 
ondula. 

ONDULĂT, -Ă, ondulaţi, -te, adj. 1. Cu uşoare diferenţe de nivel, asemănătoare 
undelor; ca undele. $ (Despre linii, contururi etc.) Sinuos, şerpuitor. 2. (Despre 
obiecte de piele, de tablă etc.) În formă de valuri, vălurit. 3. (Despre păr) Cu 
ondulaţii, buclat, inelat. — V. ondula. 

ONDULATORI, ondulatoare, s.n. Aparat care înregistrează semnalele 
telegrafice prin deviația unui ac indicator. — Din fr. ondulateur. 

ONDULATORZ, -OÂRE, ondulatori, -oare, adj. (Rar) Care se leagănă ca va- 
lurile, care ondulează; unduitor, văluros. [Var.: ondulătâr, -oâre adj.] — Ondula + 
suf. -tor. 

ONDULATORIU, -IE, ondulatorii, adj. Care se propagă în formă de unde sau 
de valuri, referitor la unde. — Din it. ondulatorio. 

ONDULĂȚIE, ondulații, s.f. Mișcare unduioasă a unei suprafețe lichide; 
unduire. 4% Operaţie de aranjare a părului în bucle; ondulare. # (Concr.) Buclă, 
cută. — Din fr. ondulation, it. ondulazione. 

ONDULĂTOR, -OÂRE adj. v. ondulator?. 

ONDULEU, onduleuri, s.n. Ondulaţie a părului. — Din fr. ondulé. 

ONDULOGRĂÂF, ondulografe, s.n. Aparat de recepţie şi de înregistrare a 
semnalelor telegrafice după codul Morse, folosit în radiotelegrafie. — Din fr. 
ondulographe. 

ONDULOR, onduloare, s.n. Aparat care servește la obţinerea curentului 
continuu din curent alternativ. — Din fr. onduleur. 

ONDULOS, -OÁSĂ, onduloși, -oase, adj. (Înv.) Ondulat. [Var.: undul6s, -oâsă 
adj.] — Din fr. onduleux. 

ONDULOZITÂTE, ondulozităţi, s.f. (Rar) Unduire, mlădiere. — Ondulos + 
suf. -itate. 

ONE-MANSHOW, one-man show-uri, s.n. 1. Artist care susține singur un 
spectacol. 2. Spectacol susținut de un singur artist [Pr.: ianmenșoui] — Din engl. 
one-man show. 

ONERĂR, -Ă, onerari, -e, adj. (Rar) Care exercită în mod real o funcţie. — Din 
fr. oneraire, lat. onerarius. 

ONEROS, -OÂSĂ, oneroși, -oase, adj. (Despre contracte, convenţii etc.) Care 
impune cuiva sarcini; p. ext. împovărător, apăsător, necinstit. % Act cu titlu one- 
ros = act juridic prin care o persoană se obligă să execute o prestație fără a urmări 
să primească ceva în schimb. — Din fr. onéreux, lat. onerosus. 

ONEROZITÂTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este oneros. — Din fi. 
onérosité. 

ONEST, -Ă, onești, -ste, adj. Cinstit, de treabă, corect. — Din lat. honestus, it. 
onesto. 

ONESTITÁTE s.f. Cinste, corectitudine. — Onest + suf. -itate. 

ONGLEU, ongleuri, s.n. (Poligr.) Falt. — Din fr. onglet. 

ONICHIE, onichii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecțiunile unghiilor. 
— Din fr. onychie. 

ONICOFAGIE s.f. (Livr.) Obicei de a-şi mânca unghiile; roadere a unghiilor. — 
Din fr. onychophagie. 

ONICOMALACIE, onicomalacii, s.f. (Med.) Consistenţă anormal de moale a 
unghiilor. — Din engl. onychomalacia. 


ONICOMICOZĂ, onicomicoze, s.f. (Med.) Boală a unghiilor cauzată de unele 
ciuperci parazite. — Din fr. onychomycose. 

ONIRIC, -Ă, onirici, -ce, adj. 1. Privitor la vise, care aparţine visului; care deli- 
rează, care aiurează din cauza unei obsesii sau a unor halucinaţii. % Delir oniric = 
delir asemănător cu visul, care se manifestă în unele boli psihice şi în care bolnavul 
se comportă ca un somnambul. $ (Despre oameni) Care este străin de ceea ce se 
întâmplă în jurul lui, care trăiește într-o lume de vis. 2. (Despre creaţii literare) Care 
are ca temă principală situaţiile onirice (1). — Din fr. onirique. 

ONIRISM s.n. 1. Delir, aiurare asemănătoare visului, provocată de obsesii sau 
de halucinaţii. 2. Înclinare spre cultivarea situaţiilor, a motivelor onirice; atmo- 
sferă, caracter oniric al unei creaţii. — Din fr. onirisme. 

ONIRIST, -Ă, oniriști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al onirismului. — Onir[ism] + 
suf. -ist. 

ONIROMANȚŢIE s.f. Prezicere pe baza viselor, interpretare a viselor. — Din fr. 
oniromancie. 

ONIX s.n. Varietate neagră de agat fin, adesea cu striaţii de diferite culori (albe, 
roşii, cenușii etc.), folosită ca piatră semipreţioasă la confecționarea unor obiecte 
ornamentale; p. ext. obiect făcut din acest material. [Acc. şi: Onix] — Din fr. onyx. 

ONIXIS s.n. Inflamaţie a marginii cărnoase laterale a unghiei unui deget de la 
picior, mai ales a degetului mare; unghie incarnată. — Din fr. onyxis. 

ON-LINE loc. adj., loc. adv. (Inform.) Conectat la o rețea de calculatoare 
(internet) sau controlat direct de un procesor central. [Scris şi: online. — Pr.: 
onlăin] — Din engl. on-line. 

ONOARE, (5, 6) onoruri, s.f. 1. Integritate morală, probitate, corectitudine; 
demnitate, cinste. % Câmp de onoare = câmp de luptă pe care şi-au dat viaţa cei 
care au luptat pentru apărarea patriei. 4% Loc. adj. De onoare = a) demn de 
încredere, cinstit, onest; b) care angajează cinstea, demnitatea cuiva; €) onorific. 
Expr. Pe cuvântul meu (sau tău etc.) de onoare sau pe onoarea mea, a ta etc. = 
formulă folosită pentru a întări o afirmaţie sau pentru a garanta respectarea unei 
promisiuni. 2. Reputaţie, prestigiu, faimă, vază. 4 Expr. A face (cuiva) onoare = a 
servi (cuiva) spre laudă, spre fală; a onora. $ Mândrie, demnitate. 3. Preţuire 
deosebită, considerație, respect, stimă. +% Gardă de onoare = gardă simbolică 
instituită în semn de respect cu ocazia unei anumite solemnități. (Înv.) Panou (sau 
tablou, tabel etc.) de onoare = panou cu numele (şi fotografiile) salariaţilor unei 
întreprinderi sau ai unei instituţii evidenţiaţi în muncă. Cavaler (sau domnişoară) 
de onoare = persoană care însoţeşte mirii la ceremonia cununiei. Doamnă (sau 
damă) de onoare = doamnă atașată unei regine, unei prințese. 4% Loc. adj. De 
onoare = de frunte, de cinste. + Loc. adj. și adv. În onoarea cuiva (sau a ceva) = 
(care se face) pentru a cinsti pe cineva (sau ceva). 4. Favoare, cinste. 4% Expr. (În 
formule de politeţe) A avea onoarea să... (sau a...) = a avea cinstea să... A face 
(cuiva) onoarea să... (sau a...) = a face (cuiva) favoarea de a..., a face cinstea de 
a..., a socoti demn de... (Fam.) Am onoarea (să vă salut), formulă respectuoasă de 
salut. Nu am onoarea = nu cunosc, nu știu. 5. Manifestare a stimei, a considerației 
pentru cineva, exprimată prin semne de cinstire, de respect; p. ext. (la pl.) ranguri, 
demnități. + (MIL; de obicei cu verbele „a da”, „a prezenta”; în forma onor) 
Prezentarea armei în semn de salut la întâmpinarea unei autorități militare sau 
civile superioare, la paradă, la înmormântare etc.; semnal de goarnă care însoțește 
de obicei această prezentare. 4 Expr. Pentru onor! = comandă pentru darea 
onorului. A face onorurile casei = a-şi îndeplini îndatoririle de gazdă la o recepție, 
la un bal etc. 6. (Înv.; în forma onor) Poziţie socială, rang. $ (La pl.) Figură mare 
(damă, valet, rigă, as) la unele jocuri de cărţi. [Var.: onór s.n.] — Din lat. honor, 
-oris, fr. honneur, it. onore. 

ONOMASIOLÓGIC, -Ă, onomasiologici, -ce, adj. Care se referă la 
onomasiologie, privitor la onomasiologie. [Pr.: -si-o-] — Din onomasiologie. 

ONOMASIOLOGIE s.f. Ramură a lingvisticii care studiază mijloacele folosite 
de una sau de mai multe limbi pentru a exprima o anumită noțiune. [Pr.: -si-o-] — 
Din germ. Onomasiologie. 

ONOMĂSTIC, -Ă, onomastici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la nume proprii, în 
special la nume de persoane. + Zi onomastică (adesea substantivat, f.) = zi în care 
cineva își serbează numele; ziua numelui. 2. S.f. Disciplină lingvistică al cărei 
obiect de studiu este originea, formarea și evoluţia numelor proprii. 3. S.f. 
Totalitatea numelor proprii dintr-o limbă, dintr-o regiune, dintr-o epocă etc. — Din 
fr. onomastique. 

ONOMASTICON, onomasticoane, s.n. (Rar) Lucrare care cuprinde un index de 
nume de persoane. — Din ngr. onomastik6n, fr. onomasticon. 

ONOMATOMANIE, onomatomanii, s.f. Revenire obsesivă în memorie a unui 
cuvânt, a unui nume, a unei cifre etc. — Din fr. onomatomanie. 

ONOMATOPEE, onomatopee, s.f. Cuvânt care, prin elementele lui sonore, 
imită sunete, zgomote etc. din natură; cuvânt imitativ. [P1. şi: onomatopei] — Din 
fr. onomatopée. 

ONOMATOPEIC, -Ă, onomatopeici, -ce, adj. (Despre cuvinte, fraze, versuri 
etc.) Cu caracter de onomatopee, format din onomatopee; imitativ, onomatopoetic. 
[Pr.: -pe-ic] — Din fr. onomatopeique. 

ONOMATOPOETIC, -Ă, onomatopoetici, -ce, adj. Înv.) Onomatopeic. — Din 
germ. onomatopoetisch. 

ONOR s.n. v. onoare. 


ONICOMICOZĂ / OOTECĂ 


ONORĂ, onorez, vb. I. Tranz. 1. A avea, a manifesta față de cineva sau de ceva 
respect, consideraţie, stimă; a cinsti, a respecta. $ (Fam.) A acorda cuiva o favoare 
de care trebuie să fie mândru. 2. A face pe cineva demn de cinste, de laudă. 3. A 
achita, a plăti (în termen) o datorie bănească, o poliţă etc. $ A retribui, a remunera. 
— Din lat. honorare, fr. honorer, it. onorare. 

ONORĂBIL, -Ă, onorabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Demn de cinste, de 
stimă, de respect; cinstit, stimabil, respectabil. — Din fr. honorable, lat. 
honorabilis. 

ONORABILITĂTE s.f. Calitatea de a fi onorabil; cinste. — Din fr. 
honorabilite. 

ONORÂNT, -Ă, onoranţi, -te, adj. Care onorează pe cineva, care face cinste 
cuiva. — Onora + suf. -ant. 

ONORĂRI, -Ă, onorari, -e, adj. (Înv.) Onorific. — Din fr. honoraire, lat. 
honorarius. 

ONORÁR? s.n. v. onorariu. 

ONORĂRIU, onorarii, s.n. Sumă de bani dată unui intelectual (avocat, medic 
etc. liber-profesionist) pentru un serviciu prestat în sfera ocupaţiilor sale. [Var.: 
onorâr s.n.] — Din fr. honoraire, lat. honorarium. 

ONORĂT, -Ă, onorați, -te, adj. Stimat, respectat. — V. onora. 

ONORIFIC, -Ă, onorifici, -ce, adj. 1. (Despre titluri, distincţii etc.) Care aduce 
onoruri; acordat în semn de cinste, de respect, de consideraţie față de cineva. 
+ (Despre funcţii, servicii etc.) Care aduce onoare, cinste (fără a produce un profit 
material). 2. (Despre persoane) Căruia i s-a acordat un titlu (de onoare) în semn 
de respect, de consideraţie pentru merite deosebite; care îndeplineşte o funcție, 
o sarcină, fără a fi retribuit; de onoare. Membru onorific. — Din fr. honorifique, 
lat. honorificus. 

ONTIC, -Ă, ontici, -ce, adj. Care ţine de domeniul existenţei; ontologic. — Din 
fr. ontique. 

ONTOGENETIC, -Ă, ontogenetici, -ce, adj. Care aparţine ontogeniei, privitor 
la ontogenie, specific ontogeniei; ontogenic. — Din fr. ontogénétique. 

ONTOGENEZĂ s.f. Dezvoltare individuală a organismelor vegetale şi animale, 
care cuprinde toate transformările organismului de la stadiul de embrion până la 
sfârșitul existenţei lui; ontogenie. — Din fr. ontogân&se. 

ONTOGENIC, -Ă, ontogenici, -ce, adj. (Rar) Ontogenetic. — Din fr. ontogenique. 

ONTOGENIE s.f. (Biol.; rar) Ontogeneză. + Ramură a biologiei care studiază 
acest proces. — Din fr. ontogânie. 

ONTOGENIST, -Ă, ontogeniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în probleme de 
ontogenie. — Ontogenie + suf. -ist. 

ONTOGONIC, -Ă, ontogonici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la ontogonie, de 
ontogonie. — De la ontogonie. 

ONTOGONIE s.f. (Biol.) Studiu al apariţiei ființelor pe Pământ. — Din fr. 
ontogonie. 

ONTOLOG, -Ă, ontologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Ontologist. — Din ontologie 
(derivat regresiv). 

ONTOLOGIC, -Ă, ontologici, -ce, adj. Care aparţine ontologiei, privitor la 
ontologie, specific ontologiei; ontic. — Din fr. ontologique. 

ONTOLOGIE s.f. Ramură a filosofiei care studiază ființa, trăsăturile generale 
ale existenţei. — Din fr. ontologie. 

ONTOLOGIST, -Ă, ontologiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în probleme de 
ontologie; ontolog. — Din fr. ontologiste. 

OOCIT, oocite, s.n. (Biol.) Celulă germinativă femelă la animale. — Din fr. 
oocyte. 

OOGAMIE s.f. Tip de proces sexual caracteristic algelor și ciupercilor, în care 
are loc unirea celulei sexuale femele mari și imobile cu o celulă sexuală masculă 
mică şi mobilă. [Pr.: o-o-] — Din it. oogamia. 

OOGENEZĂ, s.f. (Biol.) Proces de formare a ovulului animal; ovogeneză. — 
Din fr. oogentse. 

OOGÓN, vogoane, s.n. Organ femel caracteristic plantelor la care procesul 
sexual are loc prin oogamie. — Din fr. oogone. 

OOLIT, oolite, s.n. Formaţiune sferică sau elipsoidală constituită dintr-un 
material (calcit, aragonit, fosfat de calciu etc.) dispus concentric prin precipitarea 
mineralelor în jurul unui nucleu (grăunte de nisip, fragment de cochilie etc.). — 
Din fr. oolithe. 

OOLITIC, -Ă, oolitici, -ce, adj. Care conţine oolite, format din oolite. [Pr.: o-o-] 
— Din fr. oolithique. 

OOLOGIC, -Ă, oologici, -ce, adj. Referitor la oologie, care aparţine oologiei. 
[Pr.: o-o-] — Din fr. oologique. 

OOLOGIE s.f. Parte a ornitologiei care se ocupă cu studiul științific al ouălor la 
păsări. [Pr.: o-o-] — Din fr. oologie. 

OOSFERĂ, vosfere, s.f. Celulă reproducătoare femelă a plantelor care, în urma 
fecundaţiei, devine oul plantei. [Pr.: o-o-] — Din fr. oosphere. 

OOSPOR, oospori, s.m. Oul criptogamelor, format în oogon după fecundaţie. 
[Pr.: o-o-] — Din fr. oospore. 

OOTECĂ, ooteci, s.f. (Entom.) Pungă în care sunt închise oăle la insectele 
ortoptere. [Pr.: o-o-] — Din fr. ootheque. 
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OP / OPERĂ 


OP, opuri, s.n. (Înv. şi fam.) Operă (literară sau ştiinţifică), carte, lucrare, scriere. 
— Din lat. opus. 

OPĂCI, opace, s.n. Cui cu care se prinde vâsla de luntre. — Et. nec. Cf. opacină. 

OPAC?, -Ă, opaci, -ce, adj. 1. Prin care nu poate trece lumina, lipsit de trans- 
parență, nestrăveziu. $ Care nu permite trecerea unei radiaţii electromagnetice sau 
corpusculare. # Lipsit de strălucire, întunecat. 2. Fig. Cu orizont mărginit, îngust 
la minte, obtuz. — Din fr. opaque, lat. opacus. 

OPACIFIĂ, opacifiez, vb. I. Refl. A deveni opac?, a se face opac?. [Pr.: -fi-a] — 
Din fr. opacifier. 

OPACIFIĂT, -Ă, opacifiaţi, -te, adj. (Rar) Opac?. [Pr.: -fi-ar] — V. opacifia. 

OPACIFIERE, opacifieri, s.f. Faptul de a se opacifia. [Pr.: -fi-e-] — V. opacitia. 

OPACIMETRIE, opacimetrii, s.f. (Fiz.) Măsurare a opacităţii unor substanţe. 
— Din fr. opacimetrie. 

OPACIMETRU, opacimetre, s.n. Aparat pentru determinarea opacităţii sau a 
transparenţei hârtiei. — Din fr. opacimetre. 

OPĂCINĂ, opăcini, s.f. (Reg.) Vâslă scurtă; lopată. [PL. și: opacine] — Din ucr. 
opatyna. 

OPACITĂTE, opacităţi, s.f. 1. Faptul de a fi opac?; lipsă de transparență. 2. Fig. 
Incapacitate de a înțelege, de a pătrunde ceva; orizont îngust al cuiva. — Din fi. 
opacité, lat. opacitas, -atis. 

OPACIZĂ, opacizez, vb. I. Tranz. A face ca un corp să devină opac? (1), a mări 
opacitatea unui corp. — Opac? + suf. -iza. 

OPACIZÂNT, -Ă, opacizanți, -te, adj. Care opacizează un corp. — Opaciza + 
suf. -ant. 

OPACIZĂRE, opacizări, s.f. Acţiunea de a opaciza şi rezultatul ei. — V. 
opaciza. 

OPACIZĂT, -Ă, opacizați, -te, adj. Care este lipsit de transparență. — V. 
opaciza. 

OPĂIEȚ s.n. v. opaiţ. 

OPĂIŢ, opaițe, s.n. 1. Lampă mică, primitivă, care luminează cu ajutorul unui 
fitil introdus într-un recipient umplut cu seu, ulei sau untură. 2. Numele a două 
plante erbacee anuale sau perene cu tulpina păroasă, dintre care una cu florile albe, 
rar trandafirii, care se deschid seara, răspândind un miros plăcut (Melandryum 
pratense), iar alta cu frunzele păroase şi cu florile albe (Melandryum nemorale). 
[Pr.: -pa-iț. — Var.: opáieț s.n., opâiţă s.f.] — Cf. sl. opajeci, rom. văpaie. 

OPĂIȚĂ s.f. v. opaiţ. 

OPÁL, opale, s.n. 1. Piatră semipreţioasă, cu luciu sticlos, incoloră sau variat 
colorată (verde, albastru, roşu, alb etc.), transparentă sau opalescentă. 2. Țesătură 
de bumbac subţire și străvezie, albă sau colorată în nuanţe deschise, din care se fac 
bluze, cămăși, batiste etc. [Pl. şi: opaluri] — Din germ. Opal, lat. opalus, fr. opale. 

OPALESCENT, -Ă, opalescenţi, -te, adj. Care prezintă fenomenul de 
opalescență; (rar) care răspândeşte o lumină slabă, difuză; opalin. — Din fr. 
opalescent. 

OPALESCENȚŢĂ, opalescențe, s.f. Aspect lăptos prezentat, în urma 
fenomenului de refracție a luminii, de unele medii cu particule fin dispersate sau 
bule de gaz microscopice și care apare roșcat când este observat prin transparență 
şi albăstrui când este observat lateral. — Din fr. opalescence. 

OPALIN, -Ă, opalini, -e, adj. Care are culoarea lăptoasă şi reflexele 
caracteristice ale opalului; opalescent. — Din fr. opalin. 

OPALIZĂ, opalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) face asemănător opalului, 
a căpăta aparența opalului. — Din fr. opaliser. 

OPALIZĂRE, opalizări, s.f. Acţiunea de a (se) opaliza şi rezultatul ei. 
+ Fabricare a sticlei opalizate. — V. opaliza. 

OPALIZĂT, -Ă, opalizaţi, -te, adj. Care a devenit asemănător opalului. — V. 
opaliza. 

OP-ART s.n. Curent în arta europeană și americană de la mijlocul sec. XX, care 
îşi propunea dinamizarea actului privirii prin geometrizarea și modularea imaginii. 
— Din engl. opltical] art. 

OPAXIT, opaxite, s.n. Placă de sticlă opacă? sau opalescentă de diferite culori, 
care serveşte la căptuşirea pereților, înlocuind faianţa. [Var.: opaxită s.f.] — Cf. 
opac?. 

OPAXITĂ s.f. v. opaxit. 

OPĂCEALĂ, opăceli, s.f. (Reg.) 1. Împiedicare, reţinere. 2. Tulburare, 
zăpăceală, năuceală. — Opăci + suf. -eală. 

OPĂCI, opăcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A opri în loc, a reține; a împiedica. 
2. A induce în eroare, a deruta; a necăji; a năuci, a zăpăci. 3. A linişti, a potoli, a 
domoli. — Din bg. opata, sb. opatiti. 

OPĂCIRE, opăciri, s.f. (Reg.) Faptul de a opăci. — V. opăci. 

OPĂCIT, -Ă, opăciţi, -te, adj. (Reg.) 1. Zăpăcit, speriat, uluit. 2. Pocit, 
monstruos. — V. opăci. 

OPĂREALĂ, opăreli, s.f. 1. Opărire. 2. (Pop.) Iritaţie a pielii, care se ivește 
(mai ales la copiii mici) la încheieturi şi între coapse, provocând usturimi; 
opăritură. — Opări + suf. -eală. 

OPĂRI, opăresc, vb. IV. 1. Tranz. A turna peste ceva un lichid clocotit (apă, 
leşie, lapte etc.) pentru a spăla, a curăța de coajă, a găti etc. $ Tranz. şi refl. A 
provoca sau a căpăta arsuri, turnând sau vărsând apă clocotită sau alt lichid foarte 
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fierbinte; a (se) arde. 2. Refl. (Mai ales despre copiii mici) A face răni şi iritaţii în 
unele părți ale corpului, mai ales la încheieturi, din cauza transpiraţiei, a urinei etc. 
3. Refl. (Reg.; despre mălai, făină, plante uscate) A se încinge, alterându-se. 4. Refl. 
(Despre plante) A se ofili, a se veşteji (din cauza căldurii); a se măna din cauza 
soarelui prea fierbinte apărut după ploaie. — Din bg. oparja, sb. opariti. 

OPĂRIRE, opăriri, s.f. Acţiunea de a (se) opări şi rezultatul ei; opăreală (1). — 
V. opări. 

OPĂRIT, -Ă, opăriți, -te, adj. 1. Peste care s-a turnat sau s-a vărsat apă fierbinte. 
2. (Mai ales despre copiii mici) Care are iritaţii ale pielii (de obicei la încheieturi) 
din cauza transpiraţiei, a urinei etc. 3. Fig. Fără chef, supărat; fiert, plouat. — V. 
opări. 

OPĂRITOR, -OÁRE, opăritori, -oare, adj. (Rar; adesea substantivat) Care 
opăreşte. — Opări + suf. -tor. 

OPĂRITURĂ, opărituri, s.f. Opăreală (2); parte iritată a pielii. — Opări + 
suf. -tură. 

OPEN, openuri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Competiţie deschisă pentru orice 
categorie de sportivi; (în tenis) turneu la care participă profesionişti şi 
neprofesionişti. 2. Adj. invar. (Despre competiţii, concursuri, turnee sportive) 
Deschis oricărei categorii. Turneu open. [Pr.: ăupăn] — Din engl. open. 

OPERĂ, operez, vb. I. 1. Tranz. A întreprinde o acţiune, a realiza, a face, a 
înfăptui, a efectua. $ Spec. (Mat.) A efectua un calcul. + Intranz. A lucra cu..., a 
se folosi de..., a întrebuința. 2. Tranz. A supune pe cineva unei intervenții 
chirurgicale. 3. Tranz. A înregistra diverse date contabile în registre sau în acte de 
evidenţă. 4. Intranz. A întreprinde o acțiune militară în vederea realizării unui plan 
strategic sau a sarcinilor subordonate acestuia. 5. Tranz. (Arg.) A comite furturi, 
spargeri, crime etc. — Din fr. opérer, lat., it. operare. 

OPERĂBIL, -Ă, operabili, -e, adj. Care poate fi operat (2) (în bune condiții). — 
Din fr. operable. 

OPERÂNT, -Ă, operanți, -te, adj. Care își produce (repede) efectul; eficace. — 
Din fr. opérant. 

OPERÁRE, operări, s.f. Acțiunea de a opera şi rezultatul ei. — V. opera. 

OPERÂTI, operate, s.n. (Livr.) Lucrare, operăl, scriere. — Din lat. operatus. 

OPERĂT?, -Ă, operați, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care a suferit o intervenţie 
chirurgicală. — V. opera. 

OPERATIV, -Ă, operativi, -e, adj. 1. Care lucrează repede, expeditiv, activ; care 
are efect (rapid); eficace, eficient. 2. Referitor la acţiuni, care ţine de acţiune. — 
Din fr. opâratif. 

OPERATIVITĂTE s.f. Calitatea de a fi operativ (1), expeditiv, de a acţiona 
rapid; eficacitate. — Operativ + suf. -izate. 

OPERATOR, -OÁRE, operatori, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Muncitor 
calificat care supraveghează funcționarea unei mașini de lucru, a unui aparat sau 
care efectuează diverse operaţii cu acestea. $ Spec. Persoană care mânuieşte 
aparatul de luat vederi în timpul filmării; persoană care proiectează filmul pe ecran. 
2. S.m. şi f. Persoană care face anumite operaţii chirurgicale; chirurg. 3. S.m. 
(Mat.) Funcție între două spaţii vectoriale, compatibilă cu structura vectorială a 
spaţiilor respective. 4. S.m. (Filol.) Conectiv. 5. Adj. (În sintagma) Bloc operator = 
complex în cadrul unei secţii de chirurgie care include sala de operaţii, sala de 
preanestezie şi sălile aferente. — Din fr. opérateur, lat. operator, -oris. 

OPERATORIE s.f. Meseria de operator cinematografic. — Operator + suf. -ie. 

OPERATORIU, -IE, operatorii, adj. Privitor la chirurgie, în legătură cu 
chirurgia; chirurgical. — Din fr. opératoire, lat. operatorius. 

OPERĂȚIE, operații, s.f. 1. Activitate efectuată de unul sau de mai mulți 
oameni cu o anumită calificare în vederea atingerii unui anumit scop; acţiune 
efectuată de un aparat, de o mașină etc. în cadrul unei munci specifice; p. gener. 
acţiune, lucrare. 2. Acţiune terapeutică chirurgicală, efectuată asupra unui organ 
sau a unui țesut bolnav; intervenţie chirurgicală. 3. Acţiune militară de mare 
amploare, în vederea realizării unui plan strategic sau a sarcinilor subordonate 
acestuia. 4. (În forma operaţiune) Efectuare a unei tranzacții financiare sau 
comerciale; înscriere într-un registru a unei tranzacţii efectuate. 5. (Mat.) Procedeu 
prin care se obţin unul sau mai multe elemente ale unei mulțimi. $ Regulă după care 
se face un calcul sau se aplică o construcție matematică; executare a unui calcul. 
[Var.: operaţiune s.f.] — Din lat. operatio, -onis, fr. operation, germ. Operation. 

OPERAȚIONĂL, -Ă, operaționali, -e, adj. Referitor la operaţii (militare). 
<$ Cercetare operațională = tehnica analizei unei probleme administrative, 
comerciale, industriale sau logice prin metoda matematică. [Pr.: -și-o-] — Din fr. 
opérationnel. 

OPERAȚIONALÍSM s.n. (Fil.) 1. Concepţie gnoseologică neopozitivistă potri- 
vit căreia noțiunile nu pot avea decât conținut operațional, întrucât semnificațiile 
sunt generate de operații intelectuale. 2. Metodologie care pune în evidență funcția 
operatorie, instrumentală a conceptelor și a teoriilor științifice. [Pr.: -ți-o-] — Din 
engl. operationalism. 

OPERAȚIONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este operațional. [Pr.: -ți-o-] 
— Operaţional + suf. -izate. 

OPERAȚIUNE s.f. v. operaţie. 

OPERĂ!, opere, s.f. 1. Acţiune conștientă îndreptată spre un anumit scop; 
rezultat al unei activităţi creatoare; lucrare, faptă. 2. Lucrare originală de artă, de 


ştiinţă etc.; creaţie (artistică). $ (La sg., cu sens colectiv) Totalitatea lucrărilor unui 
artist sau ale unui om de ştiinţă, ale unui creator în general. — Din lat., it. opera. 

ÓPERĂ?, opere, s.f. Compoziţie muzicală scrisă pentru solişti, cor şi orchestră 
pe textul unui libret dramatic; reprezentare scenică a acestei lucrări. $ Clădire 
destinată reprezentării unor asemenea compoziţii. — Din it. opera, fr. opéra. 

OPERCUL, opercule, s.n. Fiecare dintre plăcile osoase care acoperă deschiderea 
branhială la unele specii de pești. $ Căpăcel care astupă gura cochiliei la unii 
melci. — Din fr. opercule, lat. operculum. 

OPERETĂ, operete, s.f. Compoziţie muzical-dramatică uşoară, scrisă pentru 
solişti, cor şi orchestră pe un libret cu conţinut agreabil, în care cupletele cântate 
alternează cu cele vorbite. $ Clădire destinată reprezentării unor asemenea com- 
poziţii. — Din germ. Operette, it. operetta, fr. opârette. 

OPERETISTIC, -Ă, operetistici, -ce, adj. Referitor la operetă, care ţine de 
operetă. — Din it. operettistico. 

OPIACEU, -EE, opiacee, adj., s.n. (Substanţă) care conţine opiu sau care are 
aceeași acțiune ca și opiul. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. opiacé. 

OPIĂT, opiate, s.n. Preparat farmaceutic în conținutul căruia intră şi opiu. 
[Pr.: -pi-at] — Din fr. opiat. 

OPINĂ, opinez, vb. I. Tranz. A exprima sau a-și da o părere, a fi de părere; a 
socoti, a crede, a considera. $ Intranz. A lua poziţie, atitudine. — Din fr. opiner, 
lat. opinari. 

OPINĂRE, opinări, s.f. (Rar) Faptul de a opina. — V. opina. 

OPINCĂR, opincari, s.m. 1. Persoană care poartă opinci; om de rând, țăran. 
2. Persoană care lucrează sau vinde opinci. — Opincă + suf. -ar. 

OPINCĂ, opinci, s.f. 1. Încălţăminte țărănească făcută dintr-o bucată 
dreptunghiulară de piele sau de cauciuc, strânsă pe laba piciorului cu ajutorul 
nojiţelor. * Expr. (Reg.) A pune cuiva (sau a-i da cu) opinca (în obraz) = a) a 
păcăli pe cineva, a trage pe sfoară; b) a face pe cineva de ruşine. C-un pantof și c-o 
opincă = luat prin surprindere, nepregătit. A umbla cu opinci de fier = a umbla 
mult. Pe unde şi-a spart dracul opincile = departe. A călca (pe cineva) pe opinci = 
a jigni pe cineva, a ofensa. 2. Fig. (La sg.; cu sens colectiv) Ţărănime. $* Expr. De 
la vlădică până la opincă = din toate clasele sociale, toți. — Din bg. opinka, 
opinăk. 

OPINCĂRIE, opincării, s.f. (Rar) Atelier sau magazin în care se confecţionează 
sau se vând opinci. — Opincă + suf. -ărie. 

OPINCUŢĂ, opincuțe, s.f. Diminutiv al lui opincă (1). + Încălţăminte feminină 
uşoară, cu talpă subţire. — Opincă + suf. -uză. 

OPINIE, opinii, s.f. Părere, judecată, idee. + Opinia publică = părerea publi- 
cului într-o anumită chestiune. + Expr. A face opinie separată = a susţine în mod 
ferm o părere deosebită de cea a majorităţii; a nu se alătura părerii majorităţii. [Var.: 
(înv.) opiniune s.f.] — Din lat. opinio, -onis, fr. opinion. 

OPINIUNE s.f. v. opinie. 

OPINTEALĂ, opinteli, s.f. Sforțare mare, efort, opintire. ® Loc. adv. Pe 
opinteală = din răsputeri, cu efort. — Opinti + suf. -eală. 

OPINTI, opintesc, vb. IV. 1. Refl. și intranz. A face un efort (mare) pentru a 
împinge, a urni sau a ridica ceva; a-şi încorda puterile, a se sforţa. 2. Tranz. (Reg.) 
A sili, a forța un animal să pornească sau să meargă mai repede. + Fig. A îndemna, 
a îmboldi, a stimula pe cineva. 3. Tranz. A ridica o povară făcând un efort, a sălta 
cu greutate ceva. 4. Refl. (Rar) A porni cu hotărâre, a se repezi, a se năpusti. — Cf. 
sl.op&nti. 

OPINTIC, opintici, s.m. 1. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu tulpina 
păroasă, cu frunze albăstrui-verzi, lucioase și cu flori galbene, reunite câte două sau 
câte cinci într-o inflorescențţă în vârful tulpinii (Hieracium auricula). 2. (Bot.) 
Gheabă. — Et. nec. 

OPINTIRE, opintiri, s.f. Acţiunea de a (se) opinti; sforțare, efort. — V. opinti. 

OPIOMÂN, -Ă, opiomani, -e, s.m. şi f. Persoană care consumă opiu. [Pr.: -pi-o-] 
— Din fr. opiomane. 

OPIOMANIE, opiomanii, s.f. Abuz de opiu; intoxicație cronică, provocată prin 
obişnuința de a consuma opiu. [Pr.: -pi-o-] — Din fr. opiomanie. 

OPIS, opise, s.n. Listă de acte, registru, indice, inventar. — Din rus. opis. 

OPISTODOM, opistodomuri, s.n. (Arhit.) Partea din spate a unui templu 
grecesc unde se păstrau obiectele de cult și tezaurul. — Din fr. opisthodome. 

OPISTOTONUS s.n. Spasm prelungit al mușchilor spatelui, ducând la poziția 
de arc de cerc a acestuia. — Din fr. opisthotonus. 

OPIU s.n. Substanţă narcotică toxică obţinută prin uscarea latexului extras prin 
incizie din capsulele necoapte ale unei specii de mac și folosită ca somnifer, 
calmant, analgezic, stupefiant. [Var.: 6pium s.n.] — Din fr., lat. opium. 

OPIUM s.n. v. opiu. 

OPLEÁN, oplene, s.n. Fiecare dintre cele două bucăți transversale de lemn care 
leagă şi fixează tălpile saniei; slai. — Din bg. opljan. 

OPLOŞI, oploşesc, vb. IV. 1. Refl. A-şi găsi refugiu, a se pune la adăpost, a se 
aciua, a se pripăşși. 2. Tranz. A găzdui, a adăposti. $ A crea cuiva (prin favoritism) 
o situaţie bună; a căpătui, a proteja. — Et. nec. 

OPLOŞIRE, oploșiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) oploși şi rezultatul ei. — V. 
oploşi. 
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OPLOȘIT, -Ă, oploșiți, -te, adj. Care a fost adăpostit, găzduit; pripășit; ascuns. 
— V. oploşi. 

OPONENT, -Ă, oponenți, -te, s.m. şi f. Persoană care face opoziție; opozant. — 
Din germ. Opponent. 

OPOPONÂX, opoponacşi, s.m. Plantă erbacee mare, din familia umbeliferelor 
(Opoponax chironium); răşină extrasă din rădăcina acestei plante, folosită în 
medicină și în parfumerie. — Din lat., fr. opoponax. 

OPORTÚN, -Ă, oportuni, -e, adj. Care se întâmplă, care se produce la momentul 
sau la locul potrivit; adecvat situației, împrejurărilor; indicat, nimerit, favorabil. — 
Din fr. opportun, lat. opportunus. 

OPORTUNÍSM s.n. Atitudine lipsită de principialitate a unei persoane care, 
pentru a-și satisface interesele personale, adoptă și aplică, după împrejurări, prin- 
cipii şi păreri potrivite momentului. — Din rus. opportunizm, fr. opportunisme. 

OPORTUNIST, -Ă, oportunişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la 
oportunism, propriu oportunismului. 2. S.m. şi f. Adept al oportunismului. — Din 
rus. opportunist, fr. opportuniste. 

OPORTUNITĂTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este oportun. 2. Situaţie prielnică, 
ocazie. — Din fr. opportunité, lat. opportunitas, -atis. 

OPOSUM, oposumni, s.m. Gen de mamifere marsupiale arboricole, de mărimea 
unei pisici, cu coadă lungă și blană cenușie, care trăieşte în America de Nord și de 
Sud. (Didelphys); animal care face parte din acest gen. # Blana prelucrată a acestui 
animal. — Din fr. opossum, germ. Opossum. 

OPOTERĂPIC, -Ă, opoterapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la opoterapie, de 
opoterapie. — Din fr. opotherapique. 

OPOTERAPIE s.f. Metodă terapeutică care constă în administrarea de sucuri, 
extracte sau pulberi de țesuturi, de organe sau de glande endocrine atunci când 
acestea lipsesc din organism; organoterapie. — Din fr. opothârapie. 

OPOZĂBIL, -Ă, opozabili, -e, adj. 1. Care poate fi opus, care se poate opune. 
2. (Despre un drept, un mijloc de apărare, o hotărâre judecătorească etc.) Care 
trebuie respectat şi de alte persoane, nu numai de titularul dreptului sau de părțile 
în litigiu. — Din fr. opposable. 

OPOZABILITĂTE s.f. Faptul de a fi opozabil (2). — Din fr. opposabilite. 

OPOZÂNT, -Ă, opozanți, -te, s.m. şi f. 1. Oponent. 2. (În ţările cu regim parla- 
mentar) Persoană care face parte dintr-un partid sau dintr-un grup politic de 
opoziţie. ® (Adjectival) Ziar opozant. — Din fr. opposant. 

OPOZIT, -Ă, opoziți, -te, adj. (Înv.) Opus?, contrar. — Din lat. oppositus, fi. 
opposite. 

OPOZIŢIE, opoziții, s.f. I. 1. Raportul dintre două lucruri sau două situaţii 
opuse, contradictorii; deosebire izbitoare, contrast. % Loc. adv. În opoziție cu... = 
în contrast cu..., spre deosebire de... 2. Împotrivire, opunere, rezistență. + Loc. vb. 
A face opoziţie = a se opune, a se împotrivi. 3. (Fil.) Noţiune a dialecticii desem- 
nând un stadiu mai înalt de dezvoltare a contradicţiei decât deosebirea, stadiu în 
care obiectul unitar se dedublează în contrarii ce se exclud. 4 Raport de excludere 
între două noţiuni sau între două judecăţi, astfel încât acceptarea uneia dintre ele 
duce la respingerea celeilalte. 4. Poziţie momentană a doi aştri care se află 
(aproximativ) pe aceeaşi direcţie cu Pământul, de o parte şi de cealaltă a acestuia. 
5. (Jur.) Manifestare de voinţă destinată să împiedice îndeplinirea unui act juridic 
sau să impună anumite condiții acestei îndepliniri. $ Cale de atac împotriva unei 
hotărâri judecătoreşti, care a fost dată în lipsa părților. $ Cale de atac împotriva 
anumitor acte de executare silită. 6. (Lingv.) Diferenţă, de obicei fonetică, cu sau 
fără valoare funcțională, între două unităţi lingvistice. II. (În ţările cu regim 
parlamentar) Ansamblul grupărilor sau partidelor politice care se opun partidului 
aflat la putere; politica pe care o duc acestea faţă de cei aflaţi la putere. [Var.: (înv.) 
opoziţiune s.f.] — Din lat. oppositio, -onis, fr. opposition, germ. Opposition. 

OPOZIȚIONĂL, -Ă, opoziţionali, -e, adj. Care se opune; de opoziţie. ® Propo- 
ziție circumstanțială opozițională = propoziție subordonată care se opune con- 
ținutului regentei prin întregul ei conținut sau numai printr-o parte a lui (predicat, 
complement etc.). [Pr.: -fi-o-] — Opozițiune + suf. -al. 

OPOZIŢIONIST, -Ă, opoziţioniști, -ste, adj. 1. Care face politică de opoziţie. 
2. Opus2, contrar. [Pr.: -ți-o-] — Opoziţiune + suf. -ist. 

OPOZIŢIUNE s.f. v. opoziţie. 

OPREĂ s.f. v. opreală. 

OPREALĂ, opreli, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Faptul de a (se) opri; oprire, oprelişte, 
piedică, obstacol. # (Concr.) Proptea, frână, piedică. * Expr. A scoate (pe cineva) 
din oprele = a face (pe cineva) să-și piardă cumpătul, să se tulbure. 2. Arest, închi- 
soare. $ Arestare, detenţie. [Var.: opreă s.f.] — Opri + suf. -eală. 

OPREG, oprege, s.n. Piesă caracteristică portului popular femeiesc din unele 
regiuni ale ţării, alcătuită dintr-o bucată dreptunghiulară şi îngustă de țesătură, cu 
franjuri colorate, purtată peste poalele cămășii, în față şi în spate sau numai în 
spate. — Din sb. opreg. 

OPRELIȘTE, opreliști, s.f. Măsură, dispoziţie de interzicere a ceva; interdicţie, 
prohibiţie; p. ext. piedică, obstacol în calea unei acțiuni; stavilă. — Opri + suf. -eliște. 

OPRESIE s.f. v. opresiune. 

OPRESIUNE, opresiuni, s.f. 1. Asuprire, oprimare, împilare. 2. (Înv.) Greutate 
în respiraţie (însoţită de dureri pectorale). $ Fig. Depresie sufletească, descurajare, 
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deprimare. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv.) oprâsie s.f.] — Din fr. oppression, lat. 
oppressio, -onis. 

OPRESIV, -Ă, opresivi, -e, adj. Care oprimă, împilează; asupritor. — Din fr. 
oppressif. 

OPRESOR, -OÁRE, opresori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care oprimă; 
asupritor. — Din fr. oppresseur. 

OPRI, opresc, vb. IV. 1. Tranz. A întrerupe (brusc) o mişcare, o acţiune, un 
proces, un fenomen în desfășurare, a face să înceteze, să stea pe loc; a stăvili, a 
curma. + Refl. A conteni, a înceta, a stagna. 2. Intranz. și refl. A sta pe loc; p. ext. 
a întârzia, a poposi, a zăbovi. $ Tranz. A întrerupe din mers o ființă, un vehicul; a 
face să stea pe loc. * Expr. A opri calea (cuiva) sau a-i fi oprită calea = a sta în 
calea cuiva; a împiedica pe cineva (din drum). $ Tranz. A reţine undeva, a 
determina să rămână. + Tranz. A reţine cu forța, a sechestra; a aresta. 3. Tranz. A 
reţine pentru sine, a pune deoparte, a-și însuşi un obiect, o valoare etc. # A rezerva, 
a reține (pentru mai târziu) locuri, bilete etc. 4. Refl. A se așeza (temporar), a se 
stabili, a se fixa undeva. $ A-şi îndrepta ochii, privirea, atenţia etc. asupra unui 
lucru, asupra unei probleme etc.; a se concentra asupra unui punct, asupra unei 
chestiuni etc. care merită atenţie; a insista. 5. Tranz. A împiedica de la o acţiune, a 
nu îngădui, a nu permite; a interzice. $ Refl. A se stăpâni, a se înfrâna, a se abţine 
de la ceva. [Imper. sg. și: (reg.) oprea] — Din sl. oprăti. 

OPRIMĂ, oprim, vb. I. Tranz. A asupri, a împila, a exploata. — Din fr. opprimer. 

OPRIMÂNT, -Ă, oprimanţi, -te, adj. Care oprimă. — Din fr. opprimant. 

OPRIMĂRE, oprimări, s.f. Acţiunea de a oprima şi rezultatul ei; asuprire, 
împilare. — V. oprima. 

OPRIMÂT, -Ă, oprimaţi, -te, adj. Asuprit, împilat, exploatat. — V. oprima. 

OPRIRE, opriri, s.f. Acţiunea de a (se) opri şi rezultatul ei; încetare a unei 
acţiuni, a unei mișcări, rămânere pe loc; staționare, stagnare; opriti. 4 Loc. adv. 
Fără oprire = neîntrerupt, neîncetat, continuu. $ (Concr.) Loc unde se opreşte 
cineva sau ceva; staţie, popas. # Ţinere pe loc, reţinere. + (Înv.) Interdicţie, 
prohibiţie, piedică, oprelişte. — V. opri. 

OPRIT! s.n. Oprire. — V. opri. 

OPRIT?, -Ă, opriți, -te, adj. Interzis; rezervat. # Pădure oprită = pădure în care 
este interzisă orice tăiere a copacilor; opritură. — V. opri. 

OPRITOR, -OÁRE, opritoare, s.n., opritori, s.f. I. S.f., s.n. Ceea ce împiedică, 
stăvileşte ceva. 1. S.f. Frână formată dintr-un lanţ legat cu un capăt de dricul carului 
şi prevăzut la celălalt capăt cu o bucată de lemn, cu un cârlig sau cu o talpă de oțel, 
care se lasă să se târască între obadă și sol pentru a împiedica una dintre roți când 
vehiculul coboară la vale; piedică. 2. S.n. Curea (sau lanţ, ştreang) la ham care ajută 
la împingerea înapoi a vehiculului, la încetinirea vitezei în timpul coborârii și la 
oprirea lui. 3. S.f. (Reg.) Stăvilar, zăgaz, dig. 4. S.f. Plasă întinsă pe un semicerc, 
cu care se astupă gura matiţei ca să nu iasă peştele când se scoate năvodul din apă. 
5. S.f. Fiecare dintre parii care se pun la gardurile mari de prins pește, ca să nu le 
rupă valurile. II. S.n. Nume dat unor piese sau dispozitive care limitează deplasarea 
unui organ mobil, a unei instalaţii, a unui aparat etc. [P1. şi: (I 2, II, f.) opritori] — 
Opri + suf. -tor. 

OPRITURĂ, oprituri, s.f. (Reg.) Porţiune într-o pădure din care este interzis să 
se taie copaci. + Porţiune dintr-o pășune rezervată pentru cosit şi pe care nu au voie 
să pască vitele. — Opri + suf. -tură. 

OPROBRIU, oprobrii, s.n. (Livr.) Dispreţ, dezaprobare prin care societatea 
condamnă fapte socotite nedemne sau oameni care săvârșesc astfel de fapte. — Din 
fr. opprobre, lat. opprobrium. 

OPSÁS, opsasuri, s.n. (Reg.) Partea din spate a încălțămintei, cuprinzând și 
tocul. — Din germ. Absatz. 

OPSOMANIE s.f. Particularitate morbidă potrivit căreia unele persoane nu pot 
suporta decât anumite alimente. — Din fr. opsomanie. 

OPT, (1) num. card., (2) opturi, s.n. 1. Num. card. Numărul care în numărătoare 
are locul între șapte şi nouă. * (Adjectival) Copilul are opt ani. $% (Substantivat) 
Mănâncă cât opt. 4% (Cu valoare de num. ord.) Etajul opt. 4 (Precedat de „câte”, 
formează num. distributiv) Merg în rând câte opt. 2. S.n. Semn grafic care 
reprezintă numărul opt (1); p. ext. desen, figură în forma acestui semn. $ Nota opt. 
+ (Art.) Numele unui dans popular. — Lat. octo. 

OPTĂ, optez, vb. I. Intranz. (Cu determinări introduse prin prep. „pentru“) A 
alege, a prefera din două sau mai multe lucruri, soluţii, situaţii etc. pe cea 
considerată mai convenabilă; a se decide în favoarea cuiva sau a ceva. — Din fi. 
opter, lat. optare. 

OPTĂRE, optări, s.f. (Rar) Faptul de a opta; opţiune. — V. opta. 

OPTATIV, -Ă, optativi, -e, adj. Care exprimă o dorință. + (Gram.) Mod optativ 
(şi substantivat, n.) = mod al verbului care exprimă acţiunea ca dorită. Propoziție 
optativă (şi substantivat, f.) = propoziție care exprimă o acțiune sau o stare a cărei 
realizare este dorită. — Din fr. optatif, lat. optativus. 

OPTIC, -Ă, optici, -ce, s.f., adj. I. 1. S.f. Ramură a fizicii care studiază natura 
luminii, fenomenele legate de emisia, absorbţia, propagarea și interacțiunea ei cu 
materia etc. $ Parte a fizicii care studiază radiaţiile de aceeaşi natură cu lumina 
(radiaţii infraroşii, ultraviolete etc.). ® Optică electronică = domeniu al electronicii 
care studiază mișcarea electronilor în vid, într-un câmp electric sau magnetic. 2. Fig. 
Fel, mod de a vedea şi de a interpreta faptele şi fenomenele; concepție, punct de 
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vedere. II. Adj. 1. Care se bazează pe lumină, privitor la fenomenele luminoase; 
care aparţine obiectului de studiu al opticii (I 1). $% Centru optic = punct de pe axa 
unei lentile către care tind punctele principale şi cele nodale ale ei și prin care raza 
de lumină trece fără să-și schimbe direcţia. 2. Care se referă la ochi, la vedere. 
<$ Nerv optic = nerv care transmite informaţiile vizuale de la ochi la centrul 
respectiv din creier. — Din fr. optique. 

OPTICIÂN, -Ă, opticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în optică (I 1); persoană care 
lucrează, repară sau vinde instrumente optice. [Pr.: -ci-an] — Din fr. opticien. 

OPTIM, -Ă, optimi, -e, adj. Cel mai bun sau foarte bun (adecvat, potrivit, indicat 
etc.). # Spec. Care asigură cea mai mare eficiență economică, care corespunde cel 
mai bine intereselor economice urmărite. — Din fr. optime, lat. optimus. 

OPTIMĂL, -Ă, optimali, -e, adj. (Cu caracter) optim. — Din fr. optimal. 

OPTIMĂT, optimaţi, s.m. (Înv.; în Antichitatea romană) Nobil, aristocrat. — 
Din lat. optimas, -atis. 

OPTIME, optimi, s.f. A opta parte dintr-un întreg împărțit în părţi egale. $ Notă 
muzicală valorând a opta parte dintr-o notă întreagă. — Opt + suf. -ime. 

OPTIMETRU, optimetre, s.n. Instrument optic de mare precizie cu care se 
măsoară dimensiunile unor piese. — Din fr. optimetre. 

OPTIMISM s.n. Concepţie filosofică opusă pesimismului, potrivit căreia lumea 
existentă este cea mai bună dintre lumile posibile sau, cel puţin, în lume binele 
precumpăneșşte asupra răului; atitudine a omului care priveşte cu încredere viaţa şi 
viitorul; tendință de a vedea latura bună, favorabilă a lucrurilor. — Din fr. 
optimisme, germ. Optimismus. 

OPTIMIST, -Ă, optimişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care manifestă optimism; 
care se bazează pe optimism, care denotă optimism. 2. S.m. şi f. Persoană care 
manifestă optimism. — Din fr. optimiste. 

OPTIMIZĂ, optimizez, vb. I. Tranz. 1. A face ca randamentul unei maşini, al 
unui sistem tehnic etc. să fie optim, să corespundă unor exigenţe sporite. 2. A alege 
soluția economică optimă pentru rezolvarea unei probleme. — Din fr. optimiser. 

OPTIMIZĂRE, optimizări, s.f. 1. Alegerea și aplicarea soluţiei (economice) 
optime (dintre mai multe posibile). 2. (Mat.) Raţionament sau calcul care permite 
găsirea valorilor unuia sau mai multor parametri corespunzând maximului unei 
funcții. — Cf. fr. optimiser, optimisation. 

OPTIMIZĂT, -Ă, optimizaţi, -te, adj. (Despre maşini, sisteme tehnice etc.) Al 
cărui randament a devenit optim. — V. optimiza. 

OPTOCUPLOR, optocuploare, s.n. (Electron.) Cuplor optic. — Din fi. 
optocou-pleur. 

OPTOELECTRONICĂ s.f. Ramură a electronicii care studiază producerea, 
măsurarea și folosirea radiaţiei electromagnetice din domeniul optic, precum și 
conversia acestei radiaţii în semnal electric. — Din fr. optoslectronique. 

OPTOIZOLATOR, optoizolatoare, s.n. (Electron.) Cuplor optic. [Pr.: -to-i-] — 
Din opto[cuplor] + izolator. 

OPTOMETRIC, -Ă, optometrici, -ce, adj. De optometrie. — Din fr. optomâ- 
trique. 

OPTOMETRIE s.f. Partea opticii care se ocupă cu cercetarea și măsurarea 
defectelor de vedere, precum și cu corectarea sau compensarea lor. — Din fr. 
optometrie. 

OPTOMETRU, optometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea carac- 
teristicilor optice ale ochiului. — Din fr. optomătre. 

OPTSPREZECE num. card. Număr care are în numărătoare locul între şapte- 
sprezece şi nouăsprezece. * (Adjectival) Are optsprezece ani. * (Substantivat) 
Scrie un optsprezece. 4 (Cu valoare de num. ord.) Volumul optsprezece. * (For- 
mează num. multiplicativ) De optsprezece ori. 4% (Precedat de „câte”, formează 
num. distributiv) Aveau câte optsprezece lei. — Opt + spre + zece. 

OPTSPREZECELEA, OPTSPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; 
adesea adjectival) Care se află între al șaptesprezecelea şi al nouăsprezecelea. — 
Optsprezece + le + a. 

OPTULEA, OPTA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival) Care 
se află între al şaptelea şi al nouălea. — Opt + le + a. 

OPTZECI num. card. Număr care are în numărătoare locul între șaptezeci şi 
nouă și optzeci şi unu. <% (Substantivat) Nu are mult până la optzeci. * (Cu valoare 
de num. ord.) Dosarul optzeci. 4% (Formează num. multiplicativ) De optzeci de ori. 
<4 (Precedat de „câte”, formează num. distributiv) S-au format serii de câte optzeci. 
— Opt + zeci. 

OPTZECILEA, OPTZECEA num. ord. (Precedat de art. al”, „a”; adesea 
adjectival) Care se află între al şaptezeci şi nouălea și al optzeci şi unulea. — 
Optzeci + le + a. 

OPTZECIST, -Ă, opizeciști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. S.m. și f. Scriitor din 
generaţia anilor '80 ai sec. XX. 2. Adj. Care aparține optzeciștilor, care se referă la 
optzecişti. — Optzeci + suf. -ist. 

OPŢIONĂL, -Ă, opționali, -e, adj. Cu caracter de opţiune; facultativ. [Pr.: -și-o-] 
— Din fr. optionnel. 

OPȚIUNE, opțiuni, s.f. 1. Faptul sau dreptul de a alege din două sau mai multe 
sau mai multe situaţii juridice. + Drept de opțiune = a) drept acordat cuiva de a-și 
alege cetățenia (de obicei în cazuri de stabilire în alt stat); b) drept acordat cuiva de 


a accepta o moştenire sau de a renunța la ea. 2. Condiţie stipulată uneori în 
tranzacţiile comerciale, potrivit căreia o parte contractantă, care își asumă obligaţii 
ferme, acordă celeilalte părți, pentru un anumit termen, dreptul de a alege între 
diferitele condiţii alternative ale contractului sau chiar dreptul de a renunţa la 
tranzacție. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. option, lat. optio, -onis. 

OPULENT, -Ă, opulenţi, -te, adj. Bogat, îmbelșugat, abundent; voluminos, 
masiv. — Din fr. opulent, lat. opulentus. 

OPULENŢĂ, opulențe, s.f. Bogăţie, belşug, abundență. — Din fr. opulence, lat. 
opulentia. 

OPUNE, opun, vb. II. 1. Tranz. A pune în faţa cuiva sau a ceva, ca împotrivire, 
un lucru, un argument etc. $ Refl. A se împotrivi (rezistând sau făcând uz de forță), 
a pune piedici, a ţine piept; a zădărnici. 2. Tranz. A pune față în față două sau mai 
multe ființe sau lucruri pentru a evidenția prin comparaţie contrastul dintre ele. 
3. Refl. (Despre unghiuri) A fi așezat, într-o figură geometrică, în faţa altui unghi 
sau în fața uneia dintre laturi; (despre laturi) a fi aşezat în faţa altei laturi sau în fața 
unuia dintre unghiuri. [Prez. ind. şi: (reg.) opui] — Din lat. opponere, fr. opposer 
(după pune). 

OPUNERE, opuneri, s.f. Acţiunea de a (se) opune şi rezultatul ei; punere faţă în 
faţă; împotrivire, stăvilire, zădărnicire; p. ext. opoziţie. — V. opune. 

OPUNȚIA, opunţia, s.f. Gen de plante din familia cactaceelor, cărnoase, cu 
ramuri cilindrice sau turtite lateral, de formă ovală, cu spini așezați în smocuri, cu 
flori mari, albe, roşii sau galbene (Opuntia); plantă care face parte din acest gen. 
[Pr.: -ți-a] — Din lat., fr. opuntia. 

OPUSI, opusuri, s.n. (Muz.) Indicaţie folosită pentru numerotarea lucrărilor unui 
compozitor. $ Piesă muzicală a unui compozitor care poartă această indicație. 
[Abr.: op] — Din fr. opus, germ. Opus. 

OPUS?, -Ă, opuși, -se, adj. 1. Care este aşezat în faţa cuiva sau a ceva, în partea 
dimpotrivă; p. ext. (despre fenomene, caractere, legi) care nu se poate împăca cu 
altul; contrar, potrivnic. $ (Substantivat, n. art.) Ceea ce se opune altuia. 2. (Mat.; 
despre unghiuri) Care este aşezat, într-o figură geometrică, în fața altui unghi sau 
în faţa uneia dintre laturi; (despre laturi) care este aşezat în faţa altei laturi sau în 
faţa unuia dintre unghiuri. — V. opune. 

OPUSCUL, opuscule, s.n. Scriere științifică sau literară de proporţii reduse. — 
Din fr. opuscule, lat. opusculum. 

OPUST, opusturi, s.n. (Înv. şi pop.) Stăvilar, zăgaz (rudimentar); jgheab (de 
lemn) prin care se scurge apa dintr-un iaz; p. ext. iaz. — Din ucr. opust. 

ORI! conj. Dar, însă. $ Deci, aşadar. — Din fr. or. 

OR? conj., adv. v. ori. 

ORÁC interj. (Reg.; de obicei repetat) Cuvânt care redă strigătul broaştelor. — 
Onomatopee. 

ORÁCOL, oracole, s.n. (În Antichitate) Răspuns profetic pe care, potrivit 
credinței anticilor, zeii îl dădeau celor veniți să-i consulte cu privire la viitor; 
prevestire, prezicere, profeție; lăcaşul sacru unde se făceau și se interpretau aceste 
profeții; p. ext. persoană care făcea aceste profeții. $ Hotărâre sau sentință cu 
caracter infailibil dată de o persoană cu autoritate; p. ext. persoană care dă această 
hotărâre sau sentință. % Expr. A vorbi ca un oracol = a se exprima sentențios şi 
enigmatic. [Var.: orăcul s.n.] — Din lat. oraculum, it. oracolo, fr. oracle. 

ORĂCUL s.n. v. oracol. 

ORACULĂR, -Ă, oraculari, -e, adj. (Rar) Care aparține oracolului, privitor la 
oracol. — Oracul + suf. -ar. 

ORÂJ, oraje, s.n. (Met.) Fulger însoţit de tunet; furtună. — Din fr. orage. 

ORAJOS, -OÂSĂ, orajoși, -oase, adj. (Met.; despre fenomene atmosferice) Cu 
caracter de furtună. — Din fr. orageux. 

ORÁL, -Ă, orali, -e, adj. 1. (Anat.) Care se referă la gură, care aparţine gurii; 
bucal. 4% Sunet oral = sunet la articularea căruia aerul trece numai prin gură. 
+ Care se ia pe cale bucală. 2. Care se transmite verbal, prin viu grai. $ Care 
caracterizează vorbirea (în opoziţie cu limba scrisă). $ (Şi substantivat, n.; despre 
examene) Care se desfăşoară prin întrebări şi răspunsuri expuse verbal. 3. (În 
sintagma) Stil oral = mod de exprimare în scris care imită exprimarea prin viu grai. 
— Din fr. oral. 

ORALITĂTE s.f. 1. Calitate a stilului unei scrieri beletristice de a părea vorbit, 
datorită caracterului spontan și viu al dialogurilor care notează particularităţile 
vorbirii personajelor şi al naraţiunii propriu-zise. $ Ansamblu de particularități ale 
limbii vorbite, ale graiului viu. 2. (Jur. în sintagma) Principiul oralității = principiu 
fundamental al dreptului procesual, potrivit căruia dezbaterea litigiului se face 
verbal. — Oral + suf. -itate. Cf. it. oralită. 

ORANGUTÁN s.m. v. urangutan. 

ORANIST s.n. v. uranisc. 

ORÂNIŢĂ, oraniţe, s.f. (Reg.) 1. Prăjină cu cange la vârf, de care se servesc 
marinarii şi pescarii. 2. Luntre pescărească cu fundul lat. — Din sb. oranica. 

ORÂNJ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Portocaliu. 2. S.n. Culoare oranj (1). — 
Din fr. orange. 

ORANJÂDĂ, oranjade, s.f. Băutură răcoritoare preparată din suc de portocale, 
zahăr şi sifon sau apă. — Din fr. orangeade. 

ORANJERIE, oranjerii, s.f. Seră în care se cultivă portocali. $ Tapiserie care 
reprezintă o grădină de portocali. — Din fr. orangerie. 
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ORÂNZ, oranzi, s.m. (Înv.) Portocal. — Din fr. orange (după naramz). 

ORĂRI, orare, s.n. Veşmânt bisericesc în formă de fâşie lungă şi îngustă de lână, 
de mătase sau de bumbac, purtat pe umăr de diacon în timpul slujbei religioase. — 
Din sl. orară, lat. orarium. 

ORÂRZ, -Ă, orari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care arată orele; privitor la ore; care se 
face sau se calculează pe timp de o oră. * Diferenţă orară = diferenţa dintre orele 
locale a două puncte de pe suprafața Pământului. (Înv.) Cerc orar = median ceresc. 
2. S.n. Program al unei activităţi împărțit pe ore şi repetat periodic; (concr.) tablou 
care indică pe ore programul unei activităţi; orele de plecare şi de sosire ale unui 
tren, vapor, autobuz. $ Spec. Program săptămânal pe baza căruia se desfășoară 
activitatea didactică în instituţiile de învățământ. 3. S.n. Acul mic al ceasului, care 
indică orele. # (Înv.) Ceasornic. — Din fr. horaire, lat. horarius. 

ORÂȘ, orașe, s.n. 1. Formă complexă de aşezare umană, având multiple dotări 
edilitare, de obicei cu funcție administrativă, industrială, comercială, politică şi 
culturală; urbe. + Loc. adj. De oraș = care provine din oraş, care are carac- 
teristicile, aspectul, obiceiurile etc. de la oraș. * Haine de oraș = a) haine mai bune 
decât cele de lucru; b) haine croite după moda de la oraş. 2. P. restr. Partea centrală 
a unui oraş (1); centru. 3. Populaţia, locuitorii unui oraş (1). — Din magh. város. 

ORATOR, -OÁRE, oratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care compune și rosteşte 
un discurs; persoană care are talentul de a vorbi frumos în fața unui public; retor. 
— Din lat. orator, fr. orateur. 

ORATORIC, -Ă, oratorici, -ce, adj. Care aparţine oratorului sau oratoriei, 
privitor la orator sau la oratorie. — Orator + suf. -ic. 

ORATORIE s.f. Arta de a compune și de a rosti discursuri; arta de a vorbi con- 
vingător şi frumos în public; elocvenţă, retorică, oratorism. — Din lat. oratoria. 
Cf.it.oratoria. 

ORATORISM s.n. (Rar) Oratorie. — Orator + suf. -ism. 

ORATORIUI!, oratorii, s.n. 1. Compoziţie muzicală amplă, pentru cor, soliști şi 
orchestră, destinată a fi interpretată în concert şi care ilustrează o acţiune 
dramatică; p. restr. cantată. 2. (Înv.) Capelă mică sau încăpere într-o locuință 
particulară, servind drept loc de rugăciune fără acces public; paraclis. — Din lat. 
oratorium. Cf. it. oratorio, fr. oratoire. 

ORATORIU?, -IE, oratorii, adj. Înv.) Oratoric. — Din lat. oratorius. 

ORĂȚIE, orații, s.f. 1. (Pop.) Urare în versuri pe care colăcarii o adresează 
mirilor la nuntă; conăcărie. 2. (Livr.; înv.) Felicitare, urare; p. ext. cuvântare, 
discurs (rostit la anumite ceremonii sau ocazii). 3. (Înv.) Oratoriu! (1). [Var.: 
orațiune s.f.] — Din lat. oratio, -onis. 

ORAȚIUNE s.f. v. oraţie. 

ORĂ, ore, s.f. 1. Unitate de măsură a timpului, egală cu a douăzeci şi patra parte 
dintr-o zi, cuprinzând 60 de minute sau 3600 de secunde; ceas. * Loc. adv. Pe 
oră = cât ţine un ceas, în decurs de un ceas; la fiecare ceas. Cu ora = (angajat şi 
plătit) după un tarif orar. Din oră în oră = la intervale regulate de un ceas. Oră de 
oră = mereu, întruna. $ Moment indicat de fiecare dintre cele 24 de părţi în care 
este împărțită o zi; p. ext. fiecare dintre cifrele înscrise pe cadranul unui ceasornic, 
care marchează aceste momente. 4% Loc. adj. De ultimă oră = foarte nou, recent, 
actual. $ Distanţă, spaţiu ce se poate parcurge în timp de un ceas. $ Durată de timp 
nedeterminată; timp, epocă; moment. + Expr. La ora actuală = în prezent. 2. Timp 
fixat de mai înainte pentru realizarea unei acţiuni, timp dinainte stabilit când cineva 
poate fi primit undeva. 3. Lecţie, curs. * Expr. A lua (sau a da) ore de... = a lua 
(sau a da) meditații. [Var.: oâră s.f.] — Din lat. hora, it. ora. 

ORĂCĂI, pers. 3 orăcăie, vb. IV. Intranz. (Despre broaște) A scoate strigătul 
caracteristic speciei. $ (Fam.; despre copiii mici) A plânge, a scânci. [Prez. ind. 
pers. 3 şi: orăcăiește] — Orac + suf. -ăi. 

ORĂCĂIĂLĂ, orăcăieli, s.f. Orăcăit; gălăgie, larmă. [Pr.: -că-ia-] — Orăcăi + 
suf. -eală. 

ORĂCĂIRE, orăcăiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a orăcăi şi rezultatul ei; orăcăit. 
+ (Fam.) Plânset, scâncet de copil mic. — V. orăcăi. 

ORĂCĂIT, orăcăituri, s.n. Acţiunea de a orăcăi şi rezultatul ei; strigăt carac- 
teristic broaştei; orăcăială, orăcăire. # Fig. Amestec de voci, gălăgie. + (Fam.) 
Plânset, scâncet de copil mic. — V. orăcăi. 

ORĂDEAN, -Ă, orădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Oradea. 2. Adj. Care aparţine orașului Oradea sau orădenilor (1), 
referitor la Oradea ori la orădeni. — Oradea (n. pr.) + suf. -ean. 

ORĂDEÂNCĂ, orădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Oradea. — Orădean + suf. -că. 

ORĂSTICĂ, orăstici, s.f. Numele a două plante erbacee din familia legumi- 
noaselor, cu flori roşii-purpurii la început, apoi albastre; măzăriche neagră 
(Lathyrus niger şi vernus). [Var.: orăştică s.f.] — Et. nec. 

ORĂȘEAN, -A, orășeni, -e, s.m. şi f. Locuitor al unui oraș. — Oraş + suf. -ean. 

ORĂȘEÂNCĂ, orășence, s.f. Locuitoare a unui oraș; orăşeană. — Orăşean + 
suf. -că. 

ORĂȘEL, orășele, s.n. Diminutiv al lui oraș; oraş mic. — Oraş + suf. -el. 

ORĂȘENESC, -EASCĂ, orășenești, adj. Care aparţine oraşului, privitor la 
oraș, ca la oraş; urban, citadin. — Orăşean + suf. -esc. 

ORĂȘENEȘTE adv. În felul orășenilor, ca orăşenii. — Orăşean + suf. -ește. 

ORĂȘENIE, orășenii, s.f. (Rar) Orăşenism. — Orăşean + suf. -ie. 
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ORĂȘENIME s.f. (Rar) Locuitorii unui oraş, mulțime de locuitori ai unui oraş. 
— Orăşean + suf. -ime. 

ORĂŞENISM, orășenisme, s.n. Fel de a fi, de a se comporta, de a vorbi specific 
unui orăşean; p. ext. comportare manierată, căutată, artificială. — Orăşean + 
suf. -ism. 

ORĂŞENIZĂ, orășenizez, vb. I. Refl. (Rar) A-şi însuşi felul de viață sau de 
comportare al orășenilor, a se adapta la viața orășenească, a deveni orășean; a se 
urbaniza. — Orăşean + suf. -iza. 

ORĂŞTICĂ s.f. v. orăstică. 

ORĂTÂNIE, orătănii, s.f. Pasăre de curte. [Var.: orătănie, orătânie s.f.] — Din 
oară2. 

ORĂTĂNIE s.f. v. orătanie. 

ORĂTENIE s.f. v. orătanie. 

ORÂND s.m. v. orândăl. 

ORÂNDĂR, orândari, s.m. (Înv., reg.) 1. Arendaș. 2. Cârciumar, hangiu. — 
Orândă? + suf. -ar Cf. ucr. o re n d a r. 

ORÂNDÁŞ, orândaşi, s.m. (Reg.) 1. Arendaș. 2. Cârciumar. — Orândă? + 
suf. -aş. 

ORÂNDĂI, orânde, s.f. (Pop.) 1. Soartă, ursită, destin. $ Persoană menită să 
devină soțul (sau soția) cuiva; ursit. 2. Obicei, datină. [Var.: oránd s.m.] — Din 
orândui (derivat regresiv). 

ORÂNDĂ?, orânzi, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Cârciumă rurală (luată cu arendă de la 
proprietarul moşiei); han. 2. Arendă. [Pl. și: orânde] — Din ucr. orenda. 

ORÂNDUI, orânduiesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) aşeza, a (se) grupa într-o 
anumită ordine; a (se) aranja. 2. Tranz. A hotărî, a dispune; a ridica la o demnitate; 
a numi, a desemna; a învesti. 3. Tranz. (Înv. şi pop.) A decide, a fixa, a stabili. 
+ (Rar) A porunci, a ordona. 4. Tranz. (Înv. şi pop.) A pune la cale; a pregăti. — 
Din sl. urenditi. 

ORÂNDUIĂLĂ, orânduieli, s.f. 1. Rânduială, ordine; întocmire, organizare. 
< Loc. adv. Cu orânduială = în mod organizat, cu rost. 4% Loc. vb. A pune în 
(bună) orânduială sau a pune orânduială = a orândui. 2. (Înv.) Hotărâre, dispoziţie, 
ordin; (concr.) act care conţine o hotărâre. 3. Orânduire socială. [Pr.: -du-ia-] — 
Orândui + suf. -eală. 

ORÂNDUIRE, orânduiri, s.f. Acţiunea de a orândui şi rezultatul ei. 1. Aşezare, 
grupare într-o anumită ordine, într-un anumit fel; aranjare, repartizare, clasare. 
+ Organizare, întocmire; stabilire. 2. Învestire. 3. (Înv. şi reg.) Hotărâre, dispoziţie, 
decizie, ordin. 4. (Adesea cu determinarea „socială”) Formaţiune socială. — V. 
orândui. 

ORÂNDUIT, -Ă, orânduiţi, -te, adj. 1. Pus, aşezat într-o anumită ordine; aranjat, 
rânduit. 2. (Înv.) Împuternicit, învestit. 3. (Înv.) Stabilit, fixat, hotărât, destinat. — 
V. orândui. 

ORÂNDUITOR, -OÂRE, orânduitori, -oare, s.m. şi f. Înv.) Persoană care 
orânduieşte, care organizează; organizator. [Pr.: -du-i-] — Orândui + suf. -tor. 

ORBI! s.n. (În sintagma) Orbul găinilor (sau găinii) = numele popular al unei 
boli de ochi care se manifestă prin imposibilitatea de a vedea seara după apusul 
soarelui; p. ext. miopie. % Expr. A avea orbul găinilor = a nu vedea sau a nu 
observa un obiect aflat foarte aproape. — Din orbi (derivat regresiv). 

ORB?, OÂRBĂ, orbi, oarbe, adj. 1. (Adesea substantivat) Lipsit de simțul 
văzului, care nu vede (deloc). 4 Expr. A nimerit orbul Brăila sau nimeresc orbii 
Suceava, se spune pentru a încuraja pe cel care şovăie să se ducă într-un loc 
necunoscut. A se bate ca orbii = a se bate foarte tare. 2. Fig. Care nu admite alte 
păreri. 3. Fig. Care pare să acționeze fără discernământ, la întâmplare, fără rațiune, 
fără finalitate; p. ext. de temut, fioros. # Complet, total. # Lipsit de spirit de 
observaţie sau de perspicacitate. 4. Fig. Lipsit de lumină; întunecos, întunecat. 
5. (În sintagmele) Fereastră oarbă sau geam orb = adâncitură în perete, de forma 
unei ferestre, constituind un motiv arhitectonic. Sobă oarbă = motiv ornamental de 
forma unei sobe; sobă care are gura în a doua cameră. Dușumea oarbă = duşumea 
de scânduri brute distanțate, peste care se montează parchetul. Cartuș orb = cartuș 
fără proiectil, folosit la exerciţii, la parade, la demonstraţii etc. Cameră oarbă = 
cameră fără ferestre, cu destinaţii speciale (în fizică, în medicină etc.). Pu¢ orb = 
puț de mină care nu are ieșire directă la suprafață. — Lat. orbus. 

ORBĂLŢ, (1) orbalțuri, s.n., (2) orbalți, s.m. 1. S.n. (Înv. şi pop.) Erizipel. 
2. S.m. Numele a două plante erbacee folosite în medicina populară: a) plantă 
veninoasă, cu tulpina subțire, cu frunze mari și cu flori mici, albe-gălbui (Actaea 
spicata); b) silnică. — Din magh. orbânc. 

ORBĂCĂI vb. IV v. orbecăi. 

ORBĂLȚĂTURĂ s.f. v. orbălţitură. 

ORBĂLȚI, orbălțesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) îmbolnăvi de orbalţ; a 
(se) umfla din cauza orbalțului. — V. orbalţ. 

ORBĂLȚIT, -Ă, orbălțiţi, -te, adj. (Reg.) Bolnav de orbalț; umflat (de orbalţ). 
— V. orbălți. 

ORBĂLȚITURĂ, orbălțituri, s.f. (Reg.) Orbalţ (1). [Var.: orbălțătură s.f.] — 
Orbălţi + suf. -tură. 

ORBEALĂ, orbeli, s.f. (Reg.) Slăbire a vederii; orbire. — Orbi + suf. -eală. 

ORBECĂ, drbec, vb. I. Intranz. (Înv. şi reg.) A orbecăi. — Din orb2. 

ORBECĂRE, orbecări, s.f. (Înv.) Acţiunea de a orbeca, orbecăire. — V. orbeca. 
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ORBECÂT, -Ă, orbecați, -te, adj. (Rar; despre ochi) Orbit, fermecat, fascinat. 
— V. orbeca. 

ORBECĂI, orbécăi, vb. IV. Intranz. A umbla (încoace şi încolo) pipăind și 
rătăcind (ca orbul2) prin întuneric; a dibui, a bâjbâi, a orbeca. [Prez. ind. și: 
orbecăiesc. — Var.: orbăcăi vb. IV] — Orbeca + suf. -ăi. 

ORBECĂIRE, orbecăiri, s.f. Faptul de a orbecăi; dibuială, bâjbâială, rătăcire, 
orbecare. — V. orbecăi. 

ORBESC, -EASCĂ, orbești, adj. 1. Care aparţine orbului?, de orb2. 2. Fig. 
(Despre acțiuni şi sentimente) Care se manifestă orbește, nechibzuit, nesocotit, fără 
discernământ, lipsit de rațiune; necugetat. $ Peste măsură de mare; exagerat, 
exorbitant. — Orb? + suf. -esc. 

ORBÉŞTE adv. 1. Ca orbii?, pe dibuite, la întâmplare. 2. Fig. Fără discernământ, 
fără reflecţie, fără chibzuinţă, în mod mecanic. # Necontrolat, nebunește, 
inconştient; pătimaş. — Orb? + suf. -eşte. 

ORBÉTE s.m. v. orbeț. 

ORBEŢ, -EAȚĂ, orbeți, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. și f. (Fiinţă) care nu vede 
bine sau nu vede deloc; p. ext. cerşetor (0rb2). 4% Expr. A se bate ca orbeții = a se 
încăiera aprig, a se bate rău, fără a se uita unde lovesc. 2. S.m. Mamifer rozător 
subteran, asemănător cu cârtița, cu ochii ascunși sub piele, care se hrănește mai ales 
cu rădăcini; cățelul-pământului (Spalax microphtalmus). [Var.: orbete s.m.] — 
Orb? + suf. -ef. 

ORBI, orbesc, vb. IV. 1. Intranz. A deveni orb?, a-şi pierde vederea. $ Tranz. A 
face pe cineva să-şi piardă vederea; a scoate cuiva ochii. % Expr. (Nici cât sau 
măcar) să orbești un şoarece = foarte puţin; deloc. $ Tranz. A tulbura vederea, a 
lua ochii din cauza unei lumini intense. 2. Tranz. Fig. A face pe cineva să nu mai 
judece obiectiv, să-și piardă rațiunea, clarviziunea. $ A înşela, a amăgi pe cineva, 
a minți. — Din orb?. 

ORBICULĂR, -Ă, orbiculari, -e, adj. Rotund, globular. # (Substantivat, m.) 
Muşchi de formă circulară care înconjoară pleoapele şi buzele, determinând, prin 
contracție, închiderea și deschiderea acestora. — Din fr. orbiculaire, lat. 
orbicularis. 

ORBIE s.f. (Pop.) Starea celui orb? (1), lipsa vederii. + Fig. Inconștienţă, orbire. 
— Orb? + suf. -ie. 

ORBILĂ s.m. (Glumeţ) Poreclă dată unei persoane care nu vede sau nu observă 
nimic în jurul său, care se împiedică de tot ce-i stă în cale, care este lipsită de spirit 
de observaţie. — Orb? + suf. -ilă. 

ORBIRE s.f. Faptul de a orbi; fig. întunecare a minţii, lipsă de clarviziune, 
rătăcire, inconştiență. * Loc. adv. Cu orbire = fără chibzuială, orbește. — V. orbi. 

ORBÍŞ adv. (Pop.) Pe dibuite, la întâmplare, orbește; fig. fără chibzuinţă, nebu- 
neşte. $ Expr. A da orbiș = a lovi fără cruţare. — Orb? + suf. -iș. 

ORBIT, -Ă, orbiţi, -te, adj. 1. Lipsit de vedere sau cu vederea slăbită. 2. Fig. Cu 
mintea întunecată (de furie, de durere etc.), fără discernământ, scos din minți, 
înnebunit, zăpăcit. # Fermecat, fascinat, uluit. — V. orbi. 

ORBITÂL, -Ă, orbitali, -e, adj. 1. Care aparţine orbitei unui corp ceresc, privitor 
la această orbită. $ (Despre un mobil) Care parcurge o orbită. 2. Care aparţine sau 
se află în orbita oculară. — Din fr. orbital. 

ORBITĂ, orbire, s.f. 1. Traiectorie în formă de curbă (închisă) pe care o 
parcurge un mobil. + Drumul real parcurs de un astru. + Orbită aparentă = drumul 
aparent al unui astru pe bolta cerească, proiecție a drumului său real. 2. Fiecare 
dintre cele două cavităţi osoase ale craniului, în care se află globul ocular. 3. Fig. 
Sfera, domeniul de acţiune sau de influență. — Din fr. orbite, lat. orbita. 

ORBITOR, -OÁRE, orbitori, -oare, adj. Care supără, care tulbură vederea; care 
orbește. $ Fig. Care întunecă mintea, tulbură raţiunea. # Fig. Uluitor. — Orbi + 
suf. -tor. 

ORBOTĂ s.f. v. horbotă. 

ORC s.m. (Rar) Infern. — Din germ. Orkus. 

ORCÂN, orcane, s.n. 1. (Met.) Ciclon tropical care se manifestă în sudul Asiei. 
2. (Înv.) Uragan. — Din germ. Orkan. 

ORCEAG, orceaguri, s.n. (Bot.; reg.) Arpagic. — Et. nec. 

ORCHESTRĂ, orchestrez, vb. I. Tranz. A aranja o bucată muzicală pentru a 
putea fi executată de orchestră. — Din fr. orchestrer. 

ORCHESTRĂL, -Ă, orchestrali, -e, adj. Care aparține orchestrei, propriu 
orchestrei, privitor la orchestră, care se execută de orchestră. — Din fr. orchestral. 

ORCHESTRÂNT, -Ă, orchestranți, -te, s.m. şi f. Persoană care face parte 
dintr-o orchestră; instrumentist. — Orchestră + suf. -ant. 

ORCHESTRĂRE, orchestrări, s.f. Acţiunea de a orchestra şi rezultatul ei; 
orchestrație. — V. orchestra. 

ORCHESTRATOR, orchestratori, s.m. Persoană care orchestrează bucăţi 
muzicale. — Orchestra + suf. -tor. 

ORCHESTRĂȚIE, orchestraţii, s.f. Arta de a orchestra; transcriere, aranjare 
expresive ale fiecărui instrument. # Felul cum sunt îmbinate grupurile de instru- 
mente ale unei orchestre (într-o compoziție muzicală). — Din fr. orchestration. 

ORCHESTRĂ, orchestre, s.f. 1. Colectiv de instrumentiști care execută 
împreună compoziţii muzicale. $ Ansamblul instrumentelor muzicale la care cântă 
membrii acestui colectiv. 2. Parte a unei săli de spectacol destinată orchestranților, 


situată între scenă și sală, sub nivelul parterului. * Fotoliu de orchestră = loc în 
primele rânduri într-o sală de concert sau, p. ext., în orice sală de spectacol. 
3. Spaţiu circular în arhitectura teatrelor antice, situat între avanscenă şi gradene. 
[Var.: orhestră s.f., (înv.) orchestru s.n.] — Din fr. orchestre, germ. Orchester, it. 
orchestra, rus. orkestr. 

ORCHESTRION, orchestrioane, s.n. Instrument muzical în formă de orgă sau 
de pian, cu două sau cu mai multe claviaturi. [Pr.: -tri-on] — Din fr. orchestrion, 
germ. Orchestrion. 

ORCHESTRIONET, orchestrionete, s.n. Instrument muzical cu manivelă, mai 
mic decât orchestrionul, care execută muzică înregistrată pe benzi de carton 
perforate. [Pr.: -tri-o-] — Orchestrion + suf. -er. 

ORCHESTRU s.n. v. orchestră. 

ORCIC, orcicuri, s.n. Fiecare dintre cele două piese de lemn prinse de crucea 
căruței, a trăsurii etc., de care se leagă șleaurile2. — Din ucr. orčyk. Cf. pol. 
orczyk. 

ORCICĂR, oricare, s.n. Ochiul sau laţul șleaului?, care se prinde de orcic. — 
Orcic + suf. -ar. 

ORDALIE, ordalii, s.f. (În Evul Mediu) Mod de stabilire a dreptăţii sau a 
vinovăţiei părților în litigiu, prin diferite probe (a focului, a apei clocotite şi 
a fierului încins) sau prin duelul judiciar. [Acc. şi: ordălie] — Din fr. ordalie, 
lat. ordalium. 

ORDIE, ordii, s.f. (Înv.) Hoardă, oaste (turcească sau tătară); tabără militară. 
+ Mulţime mare de oameni; gloată. [Acc. şi: ordie] — Din bg., sb. ordija. 

ORDIN, ordine, s.n. 1. Dispoziţie obligatorie, scrisă sau verbală, dată de o 
autoritate sau de o persoană oficială; poruncă. + Expr. La ordinele cuiva = la 
dispoziţia cuiva. Sub ordinele cuiva = sub comanda cuiva, sub conducerea cuiva. 
La ordin! = vă stau la dispoziţie. # (Concr.) Act care conţine o dispoziție cu 
caracter obligatoriu. * Ordin de zi = act prin care comandantul unei unități militare 
se adresează în anumite ocazii, întregii unități. Ordin de chemare = dispoziţie scrisă 
a unei autorități militare, prin care o persoană din cadrele de rezervă ale armatei 
este chemată la unitate. Ordin de serviciu = act prin care cineva primeşte o 
însărcinare oficială; delegaţie. Ordin de plată = dispoziţie dată de către o bancă 
pentru a plăti o sumă de bani unei persoane fizice sau juridice. 2. Decoraţie 
superioară medaliei. 3. (Biol.) Categorie sistematică subordonată clasei, care 
cuprinde una sau mai multe familii strâns înrudite şi cu caractere asemănătoare. 
4. (Arhit.) Ansamblu de elemente constructive şi decorative care definesc 
caracteristicile stilurilor de bază greco-romane. 5. Comunitate monahală înființată 
în vederea propagandei religioase. $ Comunitate medievală de cavaleri-călugări 
care participau la acţiuni războinice. 6. Rang, categorie (după importanţă). * Expr. 
De ordin(ul)... = cu caracter (de)... De prim(ul) ordin = de prim(ul) rang. + (Înv.) 
Ordine, categorie, domeniu. # Regulă, ordine. — Din lat. ordo, -inis, fr. ordre. 

ORDINĂ vb. I v. ordona. 

ORDINĂL, ordinale, adj. (În sintagma) Numeral ordinal = numeral care indică, 
într-o serie, locul, ordinea obiectelor prin numărare. — Din fr. ordinal. 

ORDINÁR, -Ă, ordinari, -e, adj. 1. Obişnuit, normal; de rând, comun. + Fracţie 
ordinară = raportul a două numere întregi. Sesiune ordinară = sesiune convocată 
conform regulamentului de funcționare. * Loc. adv. (Franțuzism înv.) De 
ordinar = de obicei. # (Mil.; înv.; substantivat, în expr.) A trece (sau a înscrie) la 
ordinar = a înscrie în registrul de evidenţă a raţiilor alimentare și a soldei. 2. De 
calitate inferioară, fără valoare, prost. # Vulgar, grosolan, josnic. — Din fr. 
ordinaire, lat. ordinarius, germ. ordinăr. 

ORDINARIÁT, ordinariate, s.n. (Înv.) Organ administrativ care conducea o 
episcopie catolică; consistoriu. — Din lat. ordinariatus, fr. ordinariat. 

ORDINATOR, ordinatoare, Ansamblu de sisteme mecanice, 
electromagnetice și electronice care prelucrează datele introduse într-o formă 
prestabilită şi furnizează rezultatele fie într-o formă accesibilă utilizatorului, fie ca 
semnele destinate acționării unor echipamente; computer, calculator. — Din fr. 
ordinateur. 

ORDINE, ordini, s.f. 1. Dispoziţie, succesiune regulată cu caracter spaţial, temporal, 
logic, moral, estetic; organizare, înşiruire, rând, rânduire, orânduială. * Ordine de 
bătaie = dispozitiv de luptă. Ordine de zi = program care cuprinde totalitatea 
problemelor ce urmează să fie discutate într-o şedinţă, într-o adunare. < Loc. adj. 
şi adv. La ordinea zilei = de actualitate; important, pe primul plan. 2. Aşezare a 
unor obiecte potrivit unor cerințe de ordin practic şi estetic, rânduială; p. ext. 
funcționare bună, armonioasă; disciplină, regulă. $ Loc. adv. În ordine = așa cum 
se cuvine; în regulă. * Expr. A chema pe cineva la ordine = a soma pe cineva să 
respecte anumite norme (de conduită) încălcate; a admonesta. 3. Principiu de 
cauzalitate sau de finalitate a lumii, lege proprie naturii. % Expr. Înv.) De ordine = 
de natura..., de felul..., de domeniul. 4. Organizare, orânduire socială, politică, 
economică; regim; spec. stabilitate socială. 4% Ordine publică = ordine politică, 
economică şi socială dintr-un stat, care se asigură printr-un ansamblu de norme și 
măsuri deosebite de la o orânduire socială la alta şi care se concretizează în 
funcţionarea normală a aparatului de stat, menţinerea liniştii cetăţenilor şi 
respectarea drepturilor acestora. — Din lat. ordo, -inis, it. ordine. 
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ORDONĂ, (1) ordón, (2) ordonez, vb. I. Tranz. 1. A da un ordin, a porunci, a 
comanda; a cere, a pretinde, a dispune. + (Înv.) A prescrie un medicament, un 
tratament. 2. A pune în ordine, a grupa într-un anumit fel; a aranja, a orândui. [Var.: 
(înv.) ordină vb. I] — Din fr. ordonner. 

ORDONANŢĂ, ordonanţez, vb. I. Tranz. A dispune plata unei sume prin 
emiterea unei ordonanţe, a unui ordin de plată. — Din fr. ordonnancer. 

ORDONANȚĂRE, ordonanţări, s.f. Acţiunea de a ordonanța şi rezultatul ei. — 
V. ordonanța. 

ORDONÂNŢĂ, ordonanțe, s.f. 1. Dispoziţie scrisă emisă de o autoritate admi- 
nistrativă, judecătorească etc.; act care conţine această dispoziție. % Ofițer de 
ordonanţă = ofiţer ataşat pe lângă marile comandamente, cu misiunea specială de 
a transmite ordinele. Ordonanţă de plată = dispoziţie, ordin de plată a unei sume. 
Ordonanţă prezidențială (sau, ieşit din uz, preşedințială) = hotărâre judecătorească 
dată în proceduri cu caracter urgent. Ordonanţă de urgenţă = hotărâre guverna- 
mentală luată în absenţa Parlamentului, cu putere de lege şi care poate fi confirmată 
sau infirmată ulterior de Parlament. + (Înv.) Reţetă medicală. 2. (În vechea armată) 
Soldat în serviciul personal al unui ofițer. 3. (Arhit.) Dispunere, aranjare generală 
a elementelor componente ale unei fațade. — Din fr. ordonnance. 

ORDONĂRE, ordonări, s.f. Acţiunea de a ordona şi rezultatul ei. * Raport de 
ordonare = cuprindere a unei noţiuni în sfera unei alte noţiuni mai generale. — V. 
ordona. 

ORDONĂT, -Ă, ordonaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Căruia îi place ordinea, 
care păstrează ordinea, dichisit; p. ext. disciplinat, echilibrat. 2. (Despre obiecte) 
(Pus) în ordine, rânduit după anumite criterii, aranjat. — V. ordona. Cf. fr. 
ordonné. 

ORDONÁTĂ, ordonate, s.f. (Mat.) A doua coordonată a unui punct în sistemul 
rectangular de coordonate din plan sau din spațiu. + Înălțimea unui punct de pe 
traiectoria unui proiectil în raport cu linia de ochire. — Din fr. ordonnée. 

ORDONATOR, -OÁRE, ordonatori, -oare, s.m. şi f. (Şi în sintagma ordonator 
de credite) Persoană împuternicită prin lege să dispună, să aprobe şi să răspundă de 
utilizarea creditelor bugetare, de realizarea veniturilor, de folosirea eficientă a 
sumelor primite de la bugetul de stat sau de la bugetul fondurilor speciale. — Din 
fr. ordonnateur. 

ORDOVICIÂN, -Ă, ordovicieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A doua perioadă a paleo- 
zoicului. 2. Adj. Care se referă la ordovician (1) sau la formațiunile din această 
perioadă. [Pr.: -ci-an] — Din fr. ordovicien. 

ORDURĂ, orduri, s.f. (Livr.) Murdărie, gunoi. — Din fr. ordure. 

ORDURIER, -Ă, ordurieri, -e, adj. (Livr.) Murdar, obscen. [Pr.: -ri-er] — Din 
fr. ordurier. 

OREÁDĂ, oreade, s.f. Nimfă din mitologia greco-romană, care locuia prin 
munţi şi prin peşteri. [Pr.: -re-a-] — Din fr. oréade. 

OREÁV, oreave, s.n. (Reg.) Vale prin care curge apă numai când plouă. — Et. nec. 

OREIÓN, (2) oreioane, s.n. 1. Boală contagioasă şi epidemică de natură 
virotică, frecventă la copii, care se manifestă prin febră şi prin inflamarea glandelor 
parotide. 2. (La pl.) Cazuri de oreion (1). [Pr.: -re-ion] — Din fr. oreillons. 

ORELÍST, -Ă, orelişti, -ste, adj. Otorinolaringolog. — Din o[to)r[ino]i[arin- 
gologie] + suf. -ist. 

ORÉŞNIȚĂ, oreșnițe, s.f. Plantă erbacee agățătoare, meliferă, cu frunzele 
terminate printr-un cârcel ramificat, cu florile purpurii, plăcut mirositoare şi cu un 
tubercul comestibil (Lathyrus tuberosus). — Et. nec. Cf. bg., sb. o r e š a k. 

OREXIMANÍE s.f. Poftă de mâncare exagerată, foame patologică. — Din fr. 
oreximanie. 

ORÉZ, (1) s.m., (2) s.n., (3) orezuri, s.n. 1. S.m. Plantă alimentară din familia 
gramineelor, cu tulpina dreaptă, cu frunze liniare alungite și cu spice mici, cultivată 
în terenuri umede pentru fructele ei cu semințe foarte hrănitoare, bogate în amidon 
(Oryza sativa). # Semințele acestei plante. 2. S.n. Mâncare preparată din orez (1). 
3. S.n. Sortiment de orez (1). — Din bg. oriz. 

OREZĂR, orezari, s.m. (Rar) Persoană care cultivă orez. — Orez + suf. -ar. 

OREZĂRIE, orezării, s.f. Teren nivelat, cu amenajări speciale pentru irigație, pe 
care se cultivă orez; loc cultivat cu orez. # Cultură de orez. — Orez + suf. -ărie. 

ORFÂN, -Ă, orfani, -e, adj. (Adesea substantivat) Care a pierdut pe unul dintre 
părinți sau pe amândoi; sărman. $ Lipsit de ceva. — Din ngr. orfan6s, lat. 
orphanus, -a, -um. 

ORFANOTROFIE, orfanotrofii, s.f. Înv.) Orfelinat. — Din ngr. orfanotrion, 
lat. orphanotrophium. 

ORFĂURĂRIE s.f. v. orfevrărie. 

ORFELIN, -Ă, orfelini, -e, s.m. şi f., adj. Înv.) (Copil) orfan. — Din fi. 
orphelin. 

ORFELINĂT, orfelinate, s.n. Aşezământ, instituţie de ocrotire socială pentru 
creşterea copiilor orfani. — Din fr. orphelinat. 

ORFEVRĂRIE, ofevrării, s.f. Meşteșugul creării obiectelor de artă aplicată, 
din metale prețioase. $ Obiecte prelucrate prin acest meșteșug. $ Comerţ cu 
obiecte fine de aur şi de argint. [Var.: orfevrerie, orfăurărie s.f.] — Din fr. 
orfevrerie. 

ORFEVRERIE s.f. v. orfevrărie. 
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ORFEVRIER, -Ă, orfevrieri, -e, adj. Care se referă la orfevrărie, care aparține 
orfevrăriei. [Pr.: -vri-er] — Din orfevrărie. 

ORFEVRU, orfevri, s.m. (Livr.) Meşter care lucrează orfevrărie; aurar. — Din 
fr. orfèvre. 

ÓRFIC, -Ă, orfici, -ce, adj., s.f. pl. 1. Adj. Privitor la Orfeu, care se referă la 
doctrine, mistere, concepții filosofice atribuite acestuia. $ Poeme orfice = 
denumire dată textelor lirice și filosofice grecești atribuite poetului mitic Orfeu. 
2. S.f. pl. Sărbători în cinstea lui Dionysos. — Din fr. orphique. 

ORFISM s.n. 1. Curent ezoteric din Grecia antică, care preconiza dualismul 
suflet-corp și credința în metempsihoză. 2. Curent în pictură care susține primatul 
culorii pure ca mijloc de exaltare a luminozității şi a dinamismului. — Din fr. 
orphisme. 

ORGÂNI, organe, s.n. 1. Parte din corpul unei fiinţe vii, care îndeplineşte una 
sau mai multe funcţii vitale sau utile vieţii. $ Gură; p. ext. voce, glas. 2. Parte 
componentă a unui mecanism, a unui aparat, a unei maşini, formată din una sau din 
mai multe piese, având o anumită funcţie. 3. Fig. Mijloc, instrument de acțiune, de 
comunicare etc.; p. ext. exponent, reprezentant; mijlocitor. # (Urmat de 
determinări care indică felul sau apartenența) Ziar, revistă. 4. Grup de persoane 
care îndeplinește o funcție politică, socială, administrativă etc.; instituţie politică, 
socială, administrativă etc. reprezentată de aceste persoane. — Din ngr. 6rganon, 
it. organo, lat. organum, fr. organe, germ. Organ, rus. organ. 

ORGÂNS, organe, s.n. (Înv.) 1. Harpă, liră. 2. Orgă. — Din sl. or(ŭ)ganŭ, ngr. 
6rganon, lat. organum, it. organo. 

ORGANDI, (2) organdiuri, s.n. 1. Ţesătură de bumbac sau de in, subțire, 
transparentă şi foarte apretată, din care se confecționează obiecte de îmbrăcăminte 
pentru femei şi copii, perdele etc. 2. Sortiment dintr-o astfel de țesătură. [Var.: 
organdin, organtin s.n.] — Din fr. organdi, germ. Organdin. 

ORGANDIN s.n. v. organdi. 

ORGÂNIC, -Ă, organici, -ce, adj. 1. Care ţine de structura, de esența, de 
funcţiile unui organ sau ale unui organism; privitor la organe sau organisme vii. 
2. Care are structura unui organism (1), constituind un întreg diferențiat şi în 
același timp unitar; organizat, unitar, inseparabil. $ Care rezultă din organizarea, 
din construcţia însăși a unui lucru; esenţial, lăuntric, intrinsec. $ Fundamental. 
+ (Şi adv.; despre relaţii, legături) Analog legăturii care unește părţile unui 
organism (1); indisolubil. 3. (Despre substanţe, materii etc.) Care este alcătuit din 
carbon şi hidrogen, uneori şi din alte elemente chimice (oxigen, azot etc.). 4 Chimie 
organică = ramură a chimiei care studiază hidrocarburile și derivații acestora. — 
Din lat. organicus, fr. organique. 

ORGANICISM s.n. Concepţie din sec. XIX, potrivit căreia societatea este un 
organism analog celor biologice, supus aceloraşi legi ca şi acestea. — Din fr. 
organicisme. 

ORGANICIST, -Ă, organiciști, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al organicismului. — 
Din fr. organiciste. 

ORGANICITĂTE s.f. (Fil.) Caracter organic al unui sistem. — Din engl. 
organicity. 

ORGANIGRÂMĂ, organigrame, s.f. 1. Redare schematică (grafică) în toate 
detaliile a organizării, a subordonării şi a legăturilor dintre compartimente din 
cadrul unei întreprinderi sau al unei instituţii. 2. (Inform.) Reprezentare grafică a 
unui algoritm. 3. (Cib.) Diagramă logică. — Din fr. organigramme. 

ORGANISM, organisme, s.n. 1. Sistem viu (animal, plantă, microorganism) 
care este capabil de reproducere, creştere și întreținere; corp, ființă. 2. Fig. Ceea ce 
apare ca un tot închegat; ceea ce funcționează în mod organizat. $ Organizaţie (1). 
— Din lat. organismus, ngr. organism6s, germ. Organismus, fi. organisme. 

ORGANIST, -Ă, organiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la orgă. — Din fr. 
organiste, germ. Organist, it. organista. 

ORGANIT, organite, s.n. Fiecare dintre elementele constitutive permanente ale 
celulei. — Din fr. organite. 

ORGANIZĂ, organizez, vb. I. Tranz. A face ca un grup social, o instituţie etc. 
să funcţioneze sau să acţioneze organic (repartizând însărcinările şi coordonându-le 
conform unui plan adecvat); a stabili și a coordona mijloacele tehnice, economice, 
administrative, astfel încât să permită executarea în condiții optime a unui proces. 
+ Refl. A proceda metodic și ordonat în acţiunile sale, a-și coordona acţiunile 
orientându-se după un plan; a-și strânge și a-şi întări forțele. $ A pregăti temeinic 
o acţiune după un plan bine chibzuit; a întocmi, a alcătui, a aranja, a orândui. — 
Din fr. organiser. 

ORGANIZĂRE, organizări, s.f. Acţiunea de a (se) organiza şi rezultatul ei; 
p. ext. rânduială, disciplină, ordine. $ Orânduire, alcătuire. % Organizare adminis- 
trativ-teritorială = împărțire administrativ-teritorială. Organizarea teritoriului = 
ansamblu de măsuri organizatorice, financiare, tehnice şi juridice prin care se 
urmăreşte folosirea rațională a terenurilor. — V. organiza. 

ORGANIZĂT, -Ă, organizați, -te, adj. Care are o organizare, care se desfăşoară 
conform unui plan chibzuit. — V. organiza. 

ORGANIZATOR, -OÁRE, organizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
organizează, care se referă la organizare. — Organiza + suf. -tor. 

ORGANIZATORIC, -Ă, organizatorici, -ce, adj. Care ține de organizare, 
privitor la organizare. — Organizator + suf. -ic. 
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ORGANIZĂȚIE, organizații, s.f. 1. Grup de persoane fizice, juridice sau de stat 
având o organizare de sine stătătoare, un patrimoniu propriu (în vederea realizării 
unui scop) şi personalitate juridică (instituție, întreprindere). 2. Mod de organizare, 
orânduire, aranjare; rânduială, alcătuire. — Din germ. Organisation, fr. 
organisation, rus. organizaţiia. 

ORGANIZAȚIONĂL, -Ă, organizaţionali, -e, adj. Referitor la organizare, de 
organizare. [Pr.: -și-o-] — Din fr. organisationnel. 

ORGANOGEN, -Ă, organogeni, -e, adj. 1. (Despre elemente chimice) Care 
intră în compoziția substanţelor organice din structura animalelor şi a vegetalelor. 
2. (Despre minerale, roci, minereuri, formaţiuni geologice) Care constă din resturi 
sau urme de organisme animale ori vegetale; care s-a format sub acțiunea 
organismelor. — Din fr. organogene. 

ORGANOGENEZĂ s.f. Proces de formare a organelor în cursul dezvoltării 
individuale a organismelor; organogenie. — Din fr. organogentse. 

ORGANOGENIE s.f. (Med.) Organogeneză. — Din fr. organogânie, engl. 
organogeny. 

ORGANOGRĂFIC, -Ă, organografici, -ce, adj. (Rar) Structural. — Din fi. 
organoghraphique. 

ORGANOGRAFIE s.f. 1. Parte a zoologiei şi a botanicii care se ocupă cu 
descrierea organelor animalelor sau ale vegetalelor. 2. Descriere amănunţită a 
părţilor care alcătuiesc un instrument muzical şi a felului de funcţionare a acelui 
instrument. — Din fr. organographie. 

ORGANOLEPTIC, -AĂ, organoleptici, -ce, adj. Care se bazează pe simţuri. 
> Examen organoleptic = apreciere a calităţii produselor alimentare cu ajutorul 
văzului, mirosului, gustului și, uneori, al pipăitului. — Din fr. organoleptique. 

ORGANOLIT, organolite, s.n. (Geol.) Mineral sau rocă formate prin 
transformarea unor substanţe organice. — Cf. fr. organolithien. 

ORGANON s.n. (Livr.) Instrument, mijloc de muncă și de cercetare ştiinţifică. 
— Din ngr. 6rganon. 

ORGANOSOL, organosoli, s.m. Soluţie coloidală aflată într-un lichid organic. 
— Din fr. organosol. 

ORGANOTERAPIE, organoterapii, s.f. Metodă de tratament medical care 
constă în administrarea de extracte de organe sau de glande endocrine; opoterapie. 
— Din fr. organotherapie. 

ORGANOTROP, -Ă, organotropi, -e, adj. (Despre substanţe, medicamente) 
Care prezintă o afinitate particulară pentru un anumit ţesut sau organ; care se 
fixează în organismul unei viețuitoare şi acționează asupra acestuia. — Din fi. 
organotrope, germ. Organotrop. 

ORGANOTROPISM s.n. (Biol.) Afinitate a unor virusuri, a unor microbi 
pentru un anumit organ. — Din fr. organotropisme. 

ORGANTIN s.n. v. organdi. 

ORGÂNUM s.n. Una dintre formele cele mai vechi ale muzicii pe mai multe 
voci distincte, care consta dintr-un contrapunct improvizat pe o temă de cânt 
liturgic. — Din fr. organum. 

ORGANZIN, organzine, s.n. Fir de mătase naturală, foarte răsucit, format din 
două sau din mai multe fire subțiri. — Din fr. organsin. 

ORGĂSM, orgasme, s.n. Punctul culminant al excitației sexuale. — Din fi. 
orgasme. 

ORGĂ, orgi, s.f. 1. Instrument muzical complex, al cărui mecanism se compune 
dintr-un sistem de tuburi sonore, puse în acţiune cu ajutorul unor pedale, al unei 
claviaturi şi al unor manete de registru, prin care trece aerul suflat de niște foale. 
< Orgă de lumini = a) set de becuri colorate diferit a căror aprindere sau intensitate 
este comandată electronic în concordanță cu zonele spectrale ale unui semnal 
acustic; b) pupitru de comandă pentru reglarea intensității luminoase a surselor de 
lumină în studiouri, teatre etc. 2. Sistem de armare a unei lucrări miniere subterane, 
stâlp lângă stâlp, ca tuburile de orgă (1). — Din fr. orgue. 

ORGIAC, -Ă, orgiaci, -ce, adj. (Rar) Cu caracter de orgie; orgiastic. [Pr.: -gi-ac] 
— Din fr. orgiaque. 

ORGIĂSTIC, -Ă, orgiastici, -ce, adj. Orgiac; fig. extraordinar. [Pr.: -gi-as-] — 
Din fr. orgiastique. 

ORGIE, orgii, s.f. Petrecere desfrânată cu exces de mâncare și de băutură; 
desfrâu, dezmăţ, bacanală. — Din fr. orgie, lat. orgia. 

ORGOLIOS, -OÁSĂ, orgolioși, -oase, adj. Plin de orgoliu, vanitos; mândru, 
încrezut, trufaș, îngâmfat. [Pr.: -li-os] — Orgoliu + suf. -os. Cf. it. orgoglioso, 
fr. orgueilleux. 

ORGOLIU, orgolii, s.n. Părere foarte bună, adesea exagerată şi nejustificată, 
despre sine însuși, despre valoarea şi importanţa sa socială; îngâmfare, vanitate, 
suficienţă, trufie. — Din it. orgoglio. Cf. fr. orgueil. 

ORHESTRĂ s.f. v. orchestră. 

ORHESTRINĂ, orhestrine, s.f. (Rar) Orchestră mică. — Din it. orchestrina. 
Cf. orhestră. 

ORHIDEE, orhidee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee monocotiledonate, cu 
tulpină simplă, frunze alterne întregi, cu flori mari, colorate, cu trei petale, dintre 
care una se termină de obicei în formă de pinten răsucit (Orchidaceae); (şi la sg.) 
plantă care face parte din această familie. [Pr.: -de-e] — Din germ. Orchidee, fi. 
orchidee. 


ORHITĂ, orhite, s.f. Boală caracterizată prin inflamarea cordonului spermatic 
şi a testiculelor. — Din fr. orchite, germ. Orchitis. 

ORHITIC, -Ă, orhitici, -ce, adj. Care aparţine orhitei, privitor la orhită. — 
Orhită + suf. -ic. 

ORI conj., adv. I. Conj. (Cu funcție disjunctivă, adesea cu nuanţă copulativă) 
1. Sau. + (În propoziţii interogative) Te duci ori ba? 2. (După o regentă, uneori în 
corelaţie cu „fie că”, „sau”, introduce sau leagă două propoziţii subordonate opuse) 
Fie că va da zăpadă, ori că iarba va înverzi. II. Adv. (Pop.; introduce o propoziţie 
interogativă) Oare. [Var.: or conj., adv.] — Et. nec. 

ORIBIL, -Ă, oribili, -e, adj. Care inspiră oroare, dezgust; foarte urât, îngrozitor, 
hidos, groaznic. — Din fr. horrible, lat. horribilis. 

ORICĂRE pron. nehot. Indiferent care, care vrei, fiecare, orişicare. $ (Adjec- 
tival) ÎI interesează oricare problemă. [Gen.-dat.: (ca pron. nehot.) sg. m. oricăruia 
şi (rar) oricărui, sg. f. oricăreia, pl. oricărora; (cu valoare adjectivală) sg. m. 
oricărui, sg. f. oricărei, pl. oricăror] — Ori + care. 

ORICÂND adv. 1. În orice timp, indiferent când, totdeauna, orișicând. 2. (Pre- 
cedat de prep. „ca”, „decât”, în comparații) În oricare alt moment. — Ori + când. 

ORICÂT, -Ă, oricâţi, -te, pron. nehot., adv. 1. Pron. nehot. Indiferent cât, 
indiferent de număr sau de cantitate. * (Adjectival) Oricâţi bani ai avea, tot nu-ți 
ajung. 2. Adv. (Adesea cu valoare de conjuncţie concesivă) Indiferent cât, cât de 
mult, cât de tare; orişicum. — Ori + cât. 

ORICE pron. nehot. Indiferent ce, tot ce vrea cineva, orişice. 4% (Adjectival) 
Cunoaște orice problemă. — Ori + ce. 

ORICINE pron. nehot. Indiferent care persoană; cineva, orişicine. # (Depr.) 
Cineva neînsemnat, fără importanţă, un oarecare. [Gen.-dat.: oricui] — Ori + cine. 

ORICUM adv. Indiferent cum, în orice fel; orişicum. — Ori + cum. 

ORIE, orii, s.f. Plasă de prins peşte, în formă de sac, folosită în apele curgătoare 
adânci, mânuită din luntre de doi oameni. — Et. nec. 

ORIENT s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, situat în direcţia în care 
răsare soarele; răsărit, est; p. ext. spaţiul geografic situat la est faţă de un punct de 
referință (îndeosebi Asia și estul Africii), nume generic pentru țările sau popoarele 
din acest spaţiu. [Pr.: -ri-ent] — Din fr. orient, lat. oriens, -ntis, germ. Orient. 

ORIENTA, orientez, vb. I. 1. Refl. A şti încotro să se îndrepte pentru a ajunge 
la destinaţie, a recunoaște, a stabili direcţia, a găsi drumul; p. ext. a găsi calea cea 
mai bună de urmat într-o anumită împrejurare, atitudinea, soluţia cea mai potrivită, 
a acţiona adecvat. + Tranz. A îndrepta pe cineva într-o anumită direcție. 2. Tranz. 
A aşeza pe cineva sau ceva într-o anumită poziţie sau direcţie faţă de punctele 
cardinale. $ Fig. A îndruma, a îndrepta, a dirija. $ Refl. A se călăuzi după..., a se 
conduce. + (Mat.) A da un sens unei drepte; a alege un sens de rotaţie în plan în 
jurul unui punct. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. orienter. 

ORIENTĂBIL, -Ă, orientabili, -e, adj. Care poate fi condus, care poate fi 
orientat. [Pr.: -ri-en-] — Orienta + suf. -bil. Cf. fr. orientable. 

ORIENTĂL, -Ă, orientali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine Orientului sau 
părții răsăritene a unei țări, a unei regiuni, privitor la Orient, caracteristic 
Orientului; răsăritean; p. restr. turcesc. 2. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia unei ţări din Orient sau este originară de acolo; p. restr. turc; (la pl.) 
popoarele din Orient. [Pr.: -ri-en-] — Din lat. orientalis, fr. oriental. 
ORIENTALISM s.n. Ceea ce caracterizează pe orientali, moravurile, felul de a 
fi al orientalilor. + (Rar) Ceea ce se referă la Orient și la orientali. $ (Rar) Orienta- 
istică. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientalisme. 

ORIENTALIST, -Ă, orientaliști, -ste, s.m. şi f. Specialist în orientalistică. 
Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientaliste. 

ORIENTALISTICĂ s.f. Grup de discipline care se ocupă cu studiul istoriei, al 
imbilor și al culturii spirituale şi materiale a popoarelor din Orient. [Pr.: -ri-en-] — 
Din germ. Orientalistik. 

ORIENTĂRE, orientări, s.f. Acţiunea de a (se) orienta şi rezultatul ei; p. ext. 
direcţie, sens. $ Fig. Tendinţă, înclinare; convingere, concepţie. [Pr.: -ri-en-] — 
V. orienta. 

ORIENTĂT, -Ă, orientați, -te, adj. 1. Care a recunoscut locul unde se află, care 

tie în ce direcţie trebuie să se îndrepte; p. ext. informat, lămurit, edificat. 2. (Mat.) 
Indreptat spre o anumită direcţie. [Pr.: -ri-en-] — V. orienta. 

ORIENTATIV, -Ă, orientativi, -e, adj. Care serveşte la orientare, care 
informează; informativ. [Pr.: -ri-en-] — Din orienta. 

ORIENTATOR, -OÂRE, orientatori, -oare, adj. (Rar) Care indică direcţia, care 
orientează. [Pr.: -ri-en-] — Orienta + suf. -tor. 

ORIEN TĂŢIE, orientaţii, s.f. (Înv.) Orientare. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientation. 

ORIER, orieri, s.m. (Rar) Pescar care pescuiește cu oria. [Pr.: -ri-er] — Orie + 
suf. -ar. 

ORIFICIU, orificii, s.n. Deschizătură prin care o cavitate sau un spaţiu închis 
comunică cu exteriorul, cu alt spaţiu închis sau cu altă cavitate. — Din fr. orifice, 
lat. orificium. 

ORIGINÁL, -Ă, originali, -e, adj. 1. (Despre acte, documente, opere artistice și 
literare, fotografii etc.; adesea substantivat, n.) Care constituie primul exemplar, 
care a servit sau poate servi drept bază pentru copii, reproduceri sau multiplicări; 
care a fost produs pentru prima oară într-o anumită formă. + Loc. adj. şi adv. În 
original = în forma primară, necopiat; în limba în care a fost scris, netradus. # Care 


ORHITĂ / ORLÍŞTE 


are, prin autenticitate, o valoare reală, de necontestat. 2. (Despre idei, teorii, opere 
etc.) Care este propriu unei persoane sau unui autor; neimitat după altcineva; 
personal, nou, inedit. $ (Despre artişti, scriitori, oameni de ştiinţă) Care creează 
ceva nou, personal, fără a folosi un model făcut de altul. $ (Substantivat, n.) Fiinţă 
sau obiect care servește ca model pentru o operă de artă. 3. (Adesea substantivat) 
Care iese din comun, neobişnuit, ciudat, bizar, excentric, extravagant. — Din lat. 
originalis, fr. original. 

ORIGINALITĂTE, (2) originalități, s.f. 1. Însuşirea de a fi original (2, 3); spec. 
fel particular de a fi. 2. Faptă originală (3); ciudăţenie, excentricitate, extravaganță. 
— Din fr. originalité. 

ORIGINĂR, -Ă, originari, -e, adj. 1. Care este de loc din..., care îşi are obârşia 
în... 2. În forma de la început, de origine; iniţial. — Din fr. originaire, lat. 
originarius, -a, -um. 

ORIGINĂ s.f. v. origine. 

ORIGINE, origini, s.f. 1. Punct de plecare pentru formarea unui lucru, a unui 
fenomen; început, proveniență; izvor, obârşie. ® Loc. adj. De origine = a) de 
proveniență, de natură; b) originar. 2. Apartenenţă prin naştere la o anumită familie, 
la un anumit grup social, la o anumită naţiune. ® Loc. adj. De origine = de obârşie, 
de baștină, de neam, de naţionalitate. $ Etimologie (a unui cuvânt). 3. Punct pe o 
linie, pe o suprafață sau în spaţiu, de la care se măsoară coordonatele celorlalte 
puncte. # Punct sau reper de pe un aparat tehnic dotat cu un sistem de numerotaţie 
sau cu o gradaţie, de la care începe numerotaţia sau gradaţia. [Var.: origină s.f.] — 
Din lat. origo, -inis, fr. origine. 

ORIÎNCOTRO adv. Indiferent în ce direcţie, încotro vrei. [Pr.: ori-în-] — Ori + 
încotro. 

ORIPILĂ, oripilez, vb. I. Tranz. (Livr.) A îngrozi. + A indispune, a supăra foarte 
tare. — Din fr. horripiler. 

ORIPILÂNT, -Ă, oripilanți, -te, adj. (Livr.) Înfiorător, îngrozitor. — Din fr. 
horripilant. 

ORIPILĂRE s.f. (Livr.) Faptul de a oripila. — V. oripila. 

ORIPILĂŢIE s.f. (Med.; rar) Reacţie nervoasă cauzată de frică, de repulsie. — 
Din fr. horripilation. 

ORIŞICĂRE pron. nehot. (Pop.) Oricare. $ (Adjectival) Î poți întâlni în 
orişicare zi. — Ori + şi + care. 

ORIŞICÂND adv. (Pop.) Oricând. — Ori + şi + când. 

ORIŞICÂT, -Ă, orişicâți, -te, pron. nehot., adv. (Pop.) Oricât. — Ori + şi + cât. 

ORIŞICE pron. nehot. (Pop.) Orice. + (Adjectival) Cartea poate fi găsită în 
orişice librărie. — Ori + şi + ce. 

ORIŞICINE pron. nehot. (Pop.) Oricine. — Ori + şi + cine. 

ORIŞICUM adv. (Pop.) Oricum. — Ori + şi + cum. 

ORIŞIUNDE adv. (Pop.) Oriunde, pretutindeni. [Pr.: -și-un-] — Ori + şi + 
unde. 

ORIUNDE adv. (Adesea cu valoare de conj., introduce o propoziţie 
circumstanţială de loc) În orice loc, indiferent unde, pretutindeni; orişiunde. [Pr.: 
ori-un-] — Ori + unde. 

ORIZON s.n. v. orizont. 

ORIZONT, orizonturi, s.n. 1. Linie care reprezintă intersecția aparentă a suprafeţei 
Pământului cu bolta cerească; parte a cerului sau a Pământului pe care o mărginește 
această linie; limită până la care ajunge vederea noastră; zare. 4% Orizont adevărat = 
cercul de intersecție a sferei cerești cu un plan perpendicular pe verticala locului şi 
care trece prin centrul Pământului. + Fig. Întindere, sferă a cunoștințelor, a unei 
activităţi intelectuale; perspectivă; capacitate, putere de înţelegere, de orientare; 
nivel intelectual. 4% Loc. adj. Fără orizont = cu vederi înguste, cu concepții 
înapoiate. 2. (Geol.; şi în sintagma orizont de sol) Strat al profilului de sol, 
diferențiat prin anumite însușiri specifice privind culoarea, structura, compoziția 
chimică etc. # Strat sau ansamblu de strate de aceeași origine, de aceeași vârstă, 
de aceeaşi rocă şi având aceeași poziție geometrică în cuprinsul unui etaj. 
+ Totalitatea lucrărilor de exploatare dintr-o mină, situate în acelaşi plan orizontal. 
3. (În artele plastice şi în teatru) Fundal. [Var.: (înv.) orizân, orizânte s.n.] — Din 
lat. horizon, -ntis, ngr. orizon, germ. Horizont, it. orizzonte, fr. horizon. 

ORIZONTÁL, -Ă, orizontali, -e, adj. (Despre o dreaptă sau un plan; p. ext. 
despre direcția unei mişcări) Care are o poziție perpendiculară pe verticala unui loc. 
+ (Substantivat, f.) Dreaptă care este într-o astfel de poziție. — Din fr., germ. 
horizontal. 

ORIZONTALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi orizontal; poziție, aşezare sau direcție 
orizontală. — Din fr. horizontalité. 

ORIZONTALIZÁ, orizontalizez, vb. I. Tranz. A aşeza ceva în poziție 
orizontală. — Orizontal + suf. -iza. 

ORIZONTALIZÁRE, orizontalizări, s.f. Acțiunea de a orizontaliza. — V. 
orizontaliza. 

ORIZÓNTE s.n. v. orizont. 

ORJÁD s.n. (Înv.) Băutură răcoritoare preparată din sirop de orz sau de migdale. 
— Din fr. orgeat. 

ORLÍŞTE, orlişti, s.f. (Reg.) Loc nelucrat, lăsat în paragină (după ce s-a strâns 
recolta). $ Fig. Casă pustie și ruinată. [Acc. şi: órlişte] — Din bg., sb. orlište. 
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ORLON s.n. Varietate de fibră textilă sintetică, obţinută prin prelucrarea unor 
soluţii vâscoase de rășini și folosită, în amestec cu lâna, la confecţionarea 
tricotajelor. — Din fr., rus. orlon, germ. Orlon. 

ORNĂ, ornez, vb. I. Tranz. A pune în valoare, a înfrumuseța un lucru 
adăugându-i o podoabă; a împodobi, a decora. — Din fr. orner, lat. ornare. 

ORNAMENT, ornamente, s.n. 1. Detaliu sau obiect adăugat la un ansamblu 
pentru a-l înfrumuseța; accesoriu, element decorativ folosit în artele plastice, în 
arhitectură, în tipografie pentru a întregi o compoziţie și a-i reliefa semnificaţia. 
+ Loc. adj. De ornament = decorativ, ornamental. $ (Rar) Distincție, însemn, 
decorație. 2. Notă sau grup de note muzicale care se adaugă la o melodie, pentru 
a-i reliefa conturul, pentru a-i împodobi linia melodică; semnul muzical cores- 
punzător. — Din fr. ornement, it. ornamento, lat. ornamentum. 

ORNAMENTĂ, ornamentez, vb. I. Tranz. A împodobi, a înfrumuseța cu 
ornamente; a decora cu un motiv. — Din fr. ornementer. 

ORNAMENTAL, -Ă, ornamentali, -e, adj. Care serveşte ca ornament, ca 
podoabă; decorativ. * Plante ornamentale = plante cultivate în parcuri, grădini sau 
locuinţe în scopuri decorative. — Din fr. ornemental. 

ORNAMENTĂRE, ornamentări, s.f. Acţiunea de a ornamenta şi rezultatul ei; 
împodobire, înfrumusețare. — V. ornamenta. 

ORNAMENTĂȚIE, ornamentaţii, s.f. Faptul de a împodobi cu ornamente; arta, 
tehnica ornamentării; totalitatea elementelor care ornamentează ceva; ansamblu 
ornamental. — Din fr. ornementation. 

ORNAMENTICĂ s.f. 1. Mod specific unui popor sau unui stil de a concepe și 
a dispune ornamentele în arhitectură și în arta aplicată. 2. Totalitatea motivelor 
ornamentale specifice unui popor sau unui stil. 3. (Muz.) Totalitatea sunetelor care 
împodobesc linia melodică iniţială. — Din germ. Ornamentik. 

ORNAMENTIST, -Ă, ornamentiști, -ste, s.m. şi f. Artist specializat în 
executarea lucrărilor ornamentale. — Ornament + suf. -ist. 

ORNÂNT, -Ă, ornanți, -te, adj. (Livr.) Care serveşte drept podoabă, care împo- 
dobeşte. — Orna + suf. -ant. 

ORNĂRE s.f. Acţiunea de a orna; împodobire, decorare. — V. orna. 

ORNĂTI, (2) ornate, s.n. Înv.) 1. Veşmânt de ceremonie. 2. (La pl.) odăjdii. — 
Din lat. ornatus. Cf. germ. Ornat. 

ORNĂT?, -Ă, ornaţi, -te, adj. Împodobit, decorat. — V. orna. 

ORNIC, ornice, s.n. (Înv.) Ceasornic (de perete); orologiu, pendulă. — Oră + 
suf. -nic sau refăcut din [ceas]ornic. 

ORNICĂRIE! s.f. (Înv.) Meseria ceasornicarului. — Ornicar (înv. 
„ceasornicar” < ornic) + suf. -ie. 

ORNICĂRIE?, ornicării, s.f. Înv.) Ceasornicărie. — Ornic + suf. -ărie. 

ORNITOFĂUNĂ, ornitofaune, s.f. Totalitatea păsărilor dintr-o regiune, dintr-o 
epocă geologică. [Pr.: -fa-u-] — Din engl. ornithofauna. 

ORNITOFIL, -Ă, ornitofili, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Iubitor de păsări. 
2. Adj. (Despre plante) La care polenizarea se face cu ajutorul păsărilor. 3. Adj. De 
ornitofilie. — Din fr. ornithophile. 

ORNITOFILIE, ornitofilii, s.f. 1. Grijă pentru păsări, pasiune de a creşte păsări 
exotice și cântătoare. 2. Polenizare prin intermediul păsărilor. — Din fr. ornitho- 
philie. 

ORNITOLOG, -Ă, ornitologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în ornitologie; 
ornitologist. — Din fr. ornithologue. 

ORNITOLOGIC, -Ă, ornitologici, -ce, adj. Care aparține ornitologiei, privitor 
la ornitologie. — Din fr. ornithologique. 

ORNITOLOGIE s.f. Ramură a zoologiei care se ocupă cu studiul sistematicii, 
al morfologiei, al ecologiei şi al importanţei economice a păsărilor. — Din fr. 
ornithologie, germ. Ornithologie. 

ORNITOLOGIST, -Ă, ornitologiști, -ste, s.m. şi f. Înv.) Ornitolog. — Din fr. 
ornithologiste. 

ORNITOPTER, ornitoptere, s.n. Aeronavă mai grea decât aerul, cu aripi 
batante, care imită zborul păsărilor; ortopter. — Din fr. ornithoptăre. 

ORNITORINC, ornitorinci, s.m. Mamifer primitiv semiacvatic din Australia, 
cu gura în forma ciocului de rață şi cu membrane înotătoare între degete, care 
depune ouă, dar alăptează puii ieşiţi din ouă (Ornithorhynchus anatinus). — Din fr. 
ornithorynque. 

ORNITOZĂ, ornitoze, s.f. Boală infecțioasă întâlnită la păsări și transmisibilă 
la om, care se manifestă, la păsări, prin conjunctivită, coriză, diaree şi tulburări 
generale, iar la om prin pneumonii, tulburări circulatorii şi digestive ete. — Din fr. 
ornithose. 

OROĂRE, (2) orori, s.f. 1. Sentiment de groază, de dezgust, de repulsie; 
aversiune, scârbă. 2. Faptă, vorbă sau situaţie care inspiră groază, repulsie; 
grozăvie. — Din fr. horreur, lat. horror, -oris. 

OROFIT, -Ă, orofiți, -te, adj. (Despre plante) Care este adaptat mediului alpin. 
— Din fr. orophyte. 

OROGEN, orogene, s.n. (Geol.) Regiune vastă a scoarței terestre unde au avut 
loc mişcări tectonice intense care au dus la formarea unui lanț muntos cutat. — Din 
orogeneză (derivat regresiv). 
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OROGENETIC, -Ă, orogenetici, -ce, adj. Orogenic. — Din orogeneză (după 
genetic). 

OROGENEZĂ, orogeneze, s.f. Ansamblu de procese tectonice care se produc în 
zonele mobile ale scoarței terestre şi care au drept rezultat formarea unui lanţ 
muntos cutat; orogenie (1). — Din fr. orogenese. 

OROGENIC, -Ă, orogenici, -ce, adj. Care se referă la orogeneză, care este 
provocat, aparţine sau rezultă prin procesul de orogeneză, privitor la orogeneză; 
orogenetic. — Din fr. orogenique. 

OROGENIE s.f. 1. Orogeneză. 2. (Rar) Ramură a geologiei care studiază 
procesele de formare a lanțurilor muntoase cutate. — Din fr. orogenie. 

OROGRĂF, -Ă, orografi, -e, s.m. şi f. Specialist în orografie. — Din fr. oro- 
graphe. 

OROGRĂFIC, -Ă, orografici, -ce, adj. Care ţine de orografie, privitor la oro- 
grafie. ® Nod orografic = ansamblu montan din care pornesc radiar culmi încadrate 
de o reţea hidrografică complexă. — Din fr. orographique. 

OROGRAFIE s.f. Parte a geografiei fizice care se ocupă cu descrierea, 
clasificarea şi studierea formelor de relief ale uscatului. — Din fr. orographie. 

OROHIDROGRĂFIC, -Ă, orohidrografici, -ce, adj. (Rar) Privitor la relieful şi 
la apele unei regiuni. — Din fr. orohydrographique. 

OROLOGERIE, (2) orologerii, s.f. (Înv.) 1. Meseria ceasornicarului. 2. Ceasor- 
nicărie. — Din fr. horlogerie (după orologiu). Cf. it. orologeria. 

OROLOGIER, orologieri, sm. (Înv.) Ceasornicar. [Pr.: -gi-er] — Orologiu + 
suf. -ar (după fr. horloger). 

OROLÓGIU, orologii, s.n. Ceas de dimensiuni mari, fixat pe fațada unei clădiri 
sau pe un perete interior, pe o coloană etc. şi de obicei prevăzut cu un mecanism 
sonor care anunță principalele unităţi de timp. — Din lat. horologium, it. orologio. 

ORONIMIC, -Ă, oronimici, -ie, -ce, s.n., adj. (Care denumeşte) o formă de 
relief. — De la oronimie. 

ORONIMIE s.f. 1. Totalitatea numelor geografice (proprii şi apelative) care 
desemnează formele de relief. 2. Ramură a toponimiei care se ocupă cu studiul 
formării şi al evoluţiei numirilor referitoare la formele de relief. — Din fr. 
oronymie. 

OROPSI, oropsesc, vb. IV. Tranz. 1. A asupri, a urgisi, a prigoni, a persecuta. 
2. (Pop.) A izgoni, a alunga. + A lăsa la voia întâmplării; a părăsi. 3. (Înv. și reg.) 
A certa, a ocări, a blestema. [Var.: (reg.) horopsi vb. IV] — Et. nec. 

OROPSIT, -Ă, oropsiţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Asuprit, prigonit, urgisit; 
chinuit. + Sărman; prăpădit, nenorocit; (despre copii) fără familie, părăsit. $ Lăsat 
la voia întâmplării, neîngrijit; uitat, părăsit. [Var.: (reg.) horopsit, -ă adj.] — V. 
oropsi. 

OROTIP, orotipuri, s.n. (Tipogr.) Maşină de cules asemănătoare linotipului. — 
Din germ. Orotype. 

ORPIMENT s.n. Pigment natural de arsen, de culoare galbenă-strălucitoare, 
folosit ca vopsea în pictură. — Din fr. orpiment. 

ORȘOVEÂN, -Ă, orșoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Orşova. 2. Adj. Care aparţine municipiului Orşova sau orșove- 
nilor (1), privitor la Orșova ori la orşoveni. — Orşova (n. pr.) + suf. -ean. 

ORȘOVEÂNCĂ, orșovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Orşova. — Orşovean + suf. -că. 

ORTI!, orţi, s.m. (Înv. şi pop.) Monedă de argint de valoare mică, reprezentând a 
patra parte dintr-un leu vechi (sau dintr-un taler). 4% Ortul starostesc (sau 
vătăşesc) = taxă specială în Moldova (sau, respectiv, în Ţara Românească) plătită 
unui staroste pentru vinul adus la vânzare în târguri. + Expr. (Fam.) A(-și) da ortul 
popii = a muri. Tot doi bani (sau lei) și un ort = totuna, la fel de neînsemnat. — Din 
pol. ort, germ. Ort. 

ORT?, orturi, s.n. (Reg.) Locul de muncă al minerilor într-o mină; abataj. — Din 
germ. Ort. 

ORTĂ, ortale, s.f. (Înv.) 1. Unitate militară corespunzătoare unui regiment; (în 
armata turcească) regiment de ieniceri. 2. Trupă, ceată, bandă; grupare. — Din tc. 
orta. 

ORTĂC, ortaci, s.m. (Reg.) Tovarăş (de drum, de muncă etc.); camarad; p. ext. 
prieten. # (Glumeţ) Iubit, drăguţ. $ Asociat, părtaş. — Din sb. ortak. 

ORTĂCI, ortăcesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A lega tovărăşie cu cineva; a se 
întovărăși, a se asocia. — Din ortac. 

ORTĂCIE, ortăcii, s.f. (Reg.) Tovărăşie, asociere, prietenie. — Ortac + suf. -ie. 

ORTIC, ortice, adj. (În sintagma) Triunghi ortic = triunghi ale cărui vârfuri sunt 
punctele de intersecţie ale înălțimilor cu laturile opuse vârfurilor triunghiului din 
care sunt coborâte. — Din fr. orthique. 

ORTICON, orticoane, s.n. Tub de luat vederi în camerele de televiziune; 
orticonoscop. — Din germ. Orthikon. 

ORTICONOSCOP, orticonoscoape, s.n. 
orthiconoscope. 

ORTO- Element de compunere însemnând „drept”, „conform cu”, „corect”, care 
servește la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. ortho-. 

ORTOCENTRIC, -Ă, ortocentrici, -ce, adj. (Despre tetraedre) Care are un 
ortocentru. — Ortocentru + suf. -ic. 


(Tehn.) Orticon. — Din fr. 


ORTOCENTRU, ortocentre, s.n. Punctul de întâlnire a înălțimilor unui triunghi; 
punctul de întâlnire a înălțimilor unui tetraedru cu muchiile opuse perpendiculare. 
— Din fr. orthocentre. 

ORTOCERAS, ortocerași, s.m. Moluscă din mările primare, cu cochilie conică 
dreaptă împărțită în cămăruţe. — Din fr. orthoceras. 

ORTOCLĂZ s.n. (Min.) Ortoză. — Din fr. orthoclase. 

ORTOCROMÂTIC, -Ă, ortocromatici, -ce, adj. (Despre emulsii sau materiale 
fotografice) Care este sensibil la toate culorile spectrului, în afară de roșu. — Din 
fr. orthochromatique. 

ORTOCROMATISM s.n. Caracteristică a emulsiilor sau a materialelor 
fotografice de a fi ortocromatice. — Din fr. orthochromatisme. 

ORTODIAGONĂL, -Ă, ortodiagonali, -e, adj. (Despre o figură geometrică) 
Ale cărei diagonale se intersectează sub un unghi drept. [Pr.: -di-a-] — Din germ. 
Orthodiagonale. 

ORTODIAGRAFIE, orrodiagrafii, s.f. Formă de reproducere cu ajutorul 
razelor Roentgen, care scoate în evidență conturul exterior şi mărimea organelor 
interne. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiagraphie. 

ORTODIAGRÂMĂ, ortodiagrame, s.f. Traseu desemnat de radiolog pe un 
ecran fluorescent, care reprezintă proiecția conturului exterior al unui organ intern, 
determinată cu ajutorul razelor X. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiagramme. 

ORTODIASCOPIE s.f. Metodă radioscopică pentru obţinerea contururilor unui 
obiect în mărime naturală. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiascopie. 

ORTODONTIC, -Ă, ortodontici, -ce, adj. Referitor la ortodonţie, de ortodonţie. 
— Din fr. orthodontique. 

ORTODONTOLOGIE s.f. Specialitate a stomatologiei care studiază anomaliile 
de poziţie, dezvoltare etc. a dinţilor pe arcadele dentare și tratamentul acestora. — 
Din fr. orthodontologie. 

ORTODONȚIE s.f. Parte a stomatologiei care se ocupă cu prevenirea și 


de ortodoxie, care este conform cu doctrina acestei biserici; (despre persoane) care 
este adept al ortodoxismului. $ (Substantivat) Persoană de religie creștină 
răsăritea-nă. 2. Conform cu o concepție, cu o doctrină, cu dogma unei religii; 
(despre oameni) care urmează cu fermitate (sau dogmatic) o asemenea doctrină. — 
Din ngr. orth6âdoxos, lat. orthodoxus, fr. orthodoxe. 

ORTODOXIE s.f. 1. Confesiune creştină care a păstrat neschimbate dogmele, 
tradiţia, cultul şi organizarea bisericească fixate prin cele şapte sinoade ecumenice; 
p. ext. Biserica ortodoxă; religia ortodoxă. 2. Conformitate, concordanță cu princi- 
piile tradiționale ale doctrinei Bisericii creștine ortodoxe. — Din lat. orthodoxia, 
fr. orthodoxie. 

ORTODOXÍSM s.n. 1. Confesiune creştină ortodoxă. 2. Calitatea de a fi orto- 
dox (2). 3. Doctrină literară şi ideologică românească din perioada interbelică; 
înclinare spre cultivarea temelor și motivelor religioase ortodoxe. — Ortodox + 
suf. -ism. 

ORTODOXIST, -Ă, ortodoxiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al ortodoxismului. 
— De la ortodoxism, cu schimbarea sufixului. 

ORTODROMĂ, ortodrome, s.f. Drumul cel mai scurt care leagă două puncte de 
pe suprafaţa Pământului. — Din germ. Orthodrome. 

ORTODROMIC, -Ă, ortodromici, -ce, adj. Referitor la ortodromă, de 
ortodromă. — Din fr. orthodromique. 

ORTOEDRIC, -Ă, ortoedrici, -ce, adj. (Despre poliedre) Care are planurile 
coordonate perpendiculare între ele, care are fețele intersectate în unghi drept. — 
Din fr. orthoedrique. 

ORTOEPIC, -Ă, ortoepici, -ce, adj. Care aparţine ortoepiei, privitor la ortoepie. 
— Din fr. orthoepique. 

ORTOEPIE s.f. Ansamblu de reguli proprii unei limbi care privesc pronunțarea 
corectă (literară) a cuvintelor; disciplină care se ocupă cu studiul acestor reguli. — 
Din fr. orthopie. 

ORTOFONIC, -Ă, ortofonici, -ce, adj. (Despre transmisii radio-electrice) Care 
nu modifică timbrul sunetului emis. — Din fr. orthophonique. 

ORTOFONIE s.f. Pronunţare considerată normală sau corectă a unui fonem sau 
a unui grup de foneme. — Din fr. orthophonie. 

ORTOFOSFORIC adj. (În sintagma) Acid ortofosforic = acid fosforic. — Din 
fr. orthophosphorique. 

ORTOGENEZĂ s.f. Teorie conform căreia evoluţia organismelor are loc pe 
baza anumitor direcţii strict determinate, negând rolul selecţiei naturale în adap- 
tarea organismelor la condiţiile de existență. — Din fi. orthogénèse. 

ORTOGENIE s.f. (Med.) 1. Dezvoltare simetrică a arcadelor dentare superioare 
şi inferioare care face posibilă întâlnirea dinţilor cap la cap. 2. Ansamblul 
mijloacelor prin care se încearcă diminuarea frecvenţei genelor patologice dintr-o 
populaţie, constând, mai ales, în limitarea nașterilor la persoanele care prezintă 
riscuri genetice. 3. Metodă de diagnosticare şi de tratament al tulburărilor psihice 
ale copilului. — Din fr. orthogânie. 

ORTOGONĂL, -Ă, ortogonali, -e, adj. (Despre figuri geometrice) Care 
formează unghiuri drepte. ® Proiecţie ortogonală = proiecţie obţinută prin trasarea 
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unei perpendiculare de la fiecare punct de proiectat pe planul de proiecţie. 
+ (Despre curbe) Care se întretaie astfel încât tangentele lor în punctul de 
intersecţie să fie perpendiculare. # (Despre suprafeţe) Care se întretaie astfel încât 
planurile lor tangente în orice punct al curbei de intersecţie să fie perpendiculare. 
— Din fr. orthogonal. 

ORTOGONALITĂTE s.f. Proprietatea de a fi ortogonal. — Din fr. orthogonalită. 

ORTOGRAFIA, ortografiez, vb. I. Tranz. A scrie după regulile ortografice; a 
aplica o anumită ortografie. [Pr.: -fi-a] — Din fr. orthographier. 

ORTOGRĂFIC, -Ă, ortografici, -ce, adj. Care aparţine ortografiei, privitor la 
ortografie, de ortografie. # În conformitate cu regulile ortografiei, corect din 
punctul de vedere al ortografiei. — Din fr. orthographique. 

ORTOGRAFIE, ortografii, s.f. Ansamblu de reguli care stabilesc scrierea 
corectă a cuvintelor unei limbi; aplicarea practică a acestor reguli. — Din lat. 
orthographia. 

ORTOGRAFIERE, ortografieri, s.f. Acţiunea de a ortografia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -fi-e-] — V. ortografia. 

ORTOHIDROGEN s.n. Hidrogen cu moleculele alcătuite din doi atomi ale 
căror nuclee au spinii paraleli. — Din fr. orthohydrogene. 

ORTOLÂN, ortolani, s.m. Pasăre migratoare cu penele de culoare brună- 
roșcată, cu capul cenușiu-verzui şi cu gușa galbenă (Emberiza hortulana). — Din 
fr. ortolan. 

ORTOMÁN, -Ă, ortomani, -e, adj. (Pop.; adesea substantivat) 1. (Despre cio- 
bani) Bogat (în turme). 2. (Despre haiduci) Chipeş, viteaz, mândru; ortomănos. 
3. (Despre cai) Care aleargă bine; sprinten, focos. [Var.: iortomân, -ă adj.] — Et. nec. 

ORTOMĂNESC, -EASCĂ, ortomănești, adj. (Pop.) De ortoman, haiducesc. 
[Var.: iortomănesc, -eăscă adj.] — Ortoman + suf. -esc. 

ORTOMĂNEȘTE adv. (Pop.) Cu curaj, voinicește. [Var.: iortomănâşte adv.] 
— Ortoman + suf. -ește. 

ORTOMĂNOS, -OÁSĂ, ortomănoși, -oase, adj. (Pop.) Ortoman (2). — 
Ortoman + suf. -os. 

ORTOPANCROMĂTIC, -Ă, ortopancromatici, -ce, adj. (Despre materiale 
fotografice) Care este sensibil la toate culorile spectrului, inclusiv la roşu. — Din 
fr. orthopanchromatique. 

ORTOPED, -Ă, ortopezi, -de, s.m. şi f. (Rar la f.) 1. Medic specialist în orto- 
pedie; ortopedist (1). 2. Tehnician care confecționează aparate ortopedice; orto- 
pedist (2). — Din ortopedie (derivat regresiv). Cf. germ. Orthopăde. 

ORTOPEDIC, -Ă, ortopedici, -ce, adj. Care aparţine ortopediei, privitor la 
ortopedie. — Din fr. orthopédique, germ. orthopădisch. 

ORTOPEDIE s.f. Ramură a chirurgiei care se ocupă cu studiul şi tratamentul 
bolilor şi deformaţiilor congenitale sau dobândite ale sistemului osteoarticular. — 
Din fr. orthopedie, germ. Orthopädie. 

ORTOPEDIST, -Ă, ortopediști, -ste, s.m. şi f. Înv.) 1. Ortoped (1). 2. Ortoped (2). 
— Din fr. orthopediste, germ. Orthopădist. 

ORTOPOL, ortopoli, s.m. Punct în care se intersectează perpendicularele 
coborâte pe laturile unui triunghi din proiecţiile ortogonale ale vârfurilor acestuia 
pe o dreaptă din planul triunghiului. — Din fr. orthopâle. 

ORTOPTER, ortoptere, s.n. 1. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile anterioare 
pergamentoase, cu cele posterioare late și membranoase, pliate în sensul lungimii, 
şi cu picioarele posterioare lungi, adaptate pentru sărit (Orthoptera); (şi la sg.) 
insectă care face parte din acest ordin. + (Adjectival) Care are însușirile insectei 
de mai sus. 2. (Aeron.) Ornitopter. — Din fr. orthoptère. 

ORTOPTIC, -Ă, ortoptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a oftalmologiei care 
asigură tratamentul ambliopiei, educarea vederii stereoscopice şi tratamentul 
dezechilibrului muscular în strabism. 2. Adj. De ortoptică (1). — Din fr. 
orthoptique. 

ORTORADIOGRAFIE, ortoradiografii, s.f. (Fiz.) Ortoradioscopie. [Pr.: 
-di-0-] — Din fr. orthoradiographie. 

ORTORADIOSCOPIE, ortoradioscopii, s.f. (Fiz.) Metodă radioscopică pentru 
obținerea conturului unui obiect în adevărata lui mărime; ortoradiografie. [Pr.: 
-di-o-] — Din fr. orthoradioscopie. 

ORTOSCOPIC, -Ă, ortoscopici, -ce, adj. (Despre un sistem optic) Care 
formează imagini corecte, fără distorsiuni; rectiliniar. — Din fr. orthoscopique. 

ORTOSCOPIE s.f. Calitate a unui obiectiv fotografic sau a unui sistem optic de 
a nu prezenta imagini deformate. — Din fr. orthoscopie. 

ORTOSIMPĂTIC, -Ă, ortosimpatici, -ce, adj. (Med.) Al sistemului nervos 
vegetativ. — Din fr. orthosympathique. 

ORTOSTĂTIC, -Ă, ortostatici, -ce, adj. (Med.) (Care se produce numai) în 
poziţie verticală. — Din fr. orthostatique. 

ORTOSTATISM s.n. (Med.) Menţinere a corpului în poziţia verticală. — Din fr. 
orthostatisme. 

ORTOTEST, ortoteste, s.n. Instrument mecanic, cu pârghii şi roţi dinţate, folosit 
la măsurarea dimensiunilor pieselor prelucrate. — Orto- + test. 

ORTOTONUS, ortotonusuri, s.n. Spasm prelungit al mușchilor capului, 
trunchiului şi membrelor care determină o poziţie rigidă în linie dreaptă a corpului. 
— Din fr. orthotonos. 


753 


ORTOTROPIC / OSIE 


ORTOTROPIC, -Ă, ortotropici, -ce, adj. (Fiz.; despre corpuri) A cărui strălucire 
este aceeaşi, oricare ar fi direcţiile de iluminare şi de observaţie. — Din fr. ortho- 
tropique. 

ORTOZĂ, ortoze, s.f. Mineral din grupul feldspaţilor, cu aspect lăptos, roşiatic 
sau gălbui şi cu luciu sticlos sau sidefos, folosit în ceramică sau în industria sticlei; 
ortoclaz. — Din fr. orthose. 

ORZ, (1) s.m., (2) orzuri, (3) oarze, s.n. 1. S.m. Gen de plante erbacee din 
familia gramineelor, cu paiul lung și cu spicul format din mai multe rânduri de 
boabe, cultivate ca plante furajere și industriale (Hordeum); plantă care face parte 
din acest gen. + P. restr. Boabele acestor plante, folosite ca hrană pentru animale, 
în industrie şi în alimentaţia omului. * Expr. A strica orzul pe gâște = a dărui 
lucruri deosebite cuiva care nu ştie să le prețuiască. 2. S.n. Specie de orz (1). 3. S.n. 
Semănătură, lan de orz (1). — Lat. hordeum. 

ORZĂR, (1) orzare, s.n., (2) orzari, s.m. 1. S.n. (Rar) Orzărie (2). 2. S.m. Înv.) 
Negustor de orz. — Orz + suf. -ar. 

ORZĂRIE, orzării, s.f. (Rar) 1. Câmp semănat cu orz. 2. Hambar în care se ţine 
orzul; orzar (1). — Orz + suf. -ărie. 

ORZIŞOR s.n. 1. (Pop.) Diminutiv al lui orz; orzuleţ. 2. Pastă făinoasă în forma 
şi de mărimea unui bob de orz, care se fierbe în supă. — Orz + suf. -ișor. 

ORZOAICĂ s.f. Specie de orz al cărei spic este format numai din două rânduri 
de boabe, mai bogate în amidon decât ale orzului şi folosite la fabricarea berii; 
orzoaie (Hordeum distichon). 4% Compus: orzoiacă-de-baltă = plantă erbacee care 
creşte în apele stătătoare sau lin-curgătoare, cu frunze liniare îngrămădite la baza 
tulpinii şi cu flori mici, albe-verzui (Vallisneria spiralis). — Orz + suf. -oaică. 

ORZOAIE s.f. (Reg.) Orzoaică. [Pr.: -zoa-ie] — Orz + suf. -oaie. 

ORZULEȚ s.n. (Rar) Orzişor. — Orz + suf. -uleț. 

OS, oase, s.n. 1. Element de bază al scheletului vertebratelor, caracterizat prin 
structura lui dură, solidă şi rezistentă, de culoare albă. * Os mort = umflătură a 
unui os (de obicei a oaselor de la picioarele de dinapoi ale calului) provenită dintr-o 
lovitură, dintr-un efort sau transmisă pe cale ereditară. * Expr. A(-i) ajunge (cuiva) 
cuțitul la os = a nu mai putea îndura un rău; a-şi pierde răbdarea. A băga (sau a-i 
intra cuiva) frica (sau spaima etc.) în oase = a (se) speria, a (se) îngrozi. A fi numai 
piele şi oase sau a-i număra oasele = a fi foarte slab. A(-i) trece (cuiva) os prin os = 
a fi extrem de obosit. Până la (sau în) oase sau până la (sau în) măduva oaselor = 
în tot corpul; foarte mult, adânc. A-i rupe (sau a-i muia cuiva) oasele = a bate foarte 
tare pe cineva. A-i rămâne (sau a-i putrezi) oasele (pe undeva) = a muri departe de 
casă, prin locuri străine. A căpăta (sau a avea, a dobândi etc.) un os de ros = a 
obține (sau a avea) un avantaj, un profit. $ Os (1) sau material cornos prelucrat, 
întrebuințat la fabricarea unor obiecte, în industrie, în arte decorative etc. 2. Fig. 
(La pl.) Trup; ființă, făptură. 3. Fig. Neam, familie, viță. * Expr. (A fi) din os sfânt 
(sau din oase sfinte, din os de domn sau domnesc) = (a fi) din neam domnesc, din 
familie domnitoare. 4. Compus: osul-iepurelui = plantă cu miros greu, cu flori 
trandafirii îngrămădite la vârful ramurilor spinoase (Ononis spinosa). — Lat. ossum. 

OSANĂ, (1) osanale, s.f., (2) interj. 1. S.f. (La pl.) Cuvinte de laudă, de 
preamărire (exagerată), aclamații, ovaţii. 2. Interj. (Mai ales în imnurile religioase) 
Laudă! mărire! slavă! [Acc. şi: (2) osâna] — Din sl. osanna. 

OSATURĂ, osaturi, s.f. 1. Totalitatea oaselor unui vertebrat; schelet, osărie. 
2. Schelet sau structură de rezistență a unei construcții, a unei maşini, a unei nave 
etc. + Fig. Constituţie internă, structură, alcătuire (a ceva). — Din fr. ossature. 

OSĂRIE s.f. (Rar) Osatură (1). — Os + suf. -ărie. 

OSÂNDĂ, osânde, s.f. (Pop.) 1. Condamnare, pedeapsă la care este supus cineva 
(de către organele judiciare). + Expr. A-și face osânda = a executa pedeapsa la care 
este condamnat. (Reg.) A-și face osânda cu cineva = a se purta rău, fără milă; 
a chinui, a tortura pe cineva. 2. Fig. Blestem; pacoste, năpastă, nenorocire, urgie. 
— Din osândi (derivat regresiv). 

OSÂNDI, osândesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A condamna, a pedepsi (printr-o sen- 
tință judecătorească), a pronunţa o sentință de condamnare (împotriva cuiva). 
+ P. ext. A dezaproba, a înfiera, a critica, a judeca. 2. A sili, a obliga; a forța, a 
constrânge. — Din sl. osonditi. 

OSÂNDIRE, osândiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a osândi şi rezultatul ei; 
condamnare. + (Înv.) Necaz, suferință. +% Loc. adj. În osândire = asuprit, urgisit; 
chinuit. — V. osândi. 

OSÂNDIT, -Ă, osândiți, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) 1. Condamnat, 
pedepsit. 2. Blestemat; nenorocit, năpăstuit, urgisit. — V. osândi. 

OSÂNDITOR, -OÂRE, osânditori, -oare, adj. (Rar) Care condamnă, care 
dezaprobă. — Osândi + suf. -tor. 

OSÂNZĂ, osânze, s.f. (Pop.) 1. Grăsime crudă de porc din regiunea abdominală. 
2. P. ext. Grăsime depusă pe diverse părţi ale corpului omenesc. $ Fig. Bunăstare, 
avere, bogăţie. — Lat. absungia. 

OSÂRDIE s.f. (Înv.) Stăruinţă în executarea unui lucru; ardoare, zel, râvnă, 
sârguință, străduință. — Din sl. usrădije. 

OSÂRDNIC, -Ă, osârdnici, -ce, adj. (Înv.) Zelos, sârguincios. — Din sl. 
usriidiniku. 
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OSÂRDUI, osârduiesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Înv.) A se strădui, a se osteni. — 
Din osârdie. 

OSÂRDUITOR, -OĂRE, osârduitori, -oare, adj. (Înv.) Sârguincios, zelos, 
osârdnic. [Pr.: -du-i-] — Osârdui + suf. -tor. 

OSC, -Ă, osci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte dintr-o 
veche populaţie din Italia centrală sau era originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
oscilor (1), referitor la osci. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de osci (1). — Din 
fr. osque. 

OSCILĂ, oscilez, vb. I. Intranz. 1. A se mișca alternativ în direcţii opuse; a se 
legăna, a se balansa, a pendula. 2. Fig. A manifesta nehotărâre, a fi instabil; a sta în 
cumpănă; a şovăi, a ezita; a fluctua. 3. (Despre un sistem fizic) A evolua în așa fel 
încât una sau mai multe dintre mărimile sale caracteristice să ia succesiv valori 
pozitive şi negative, simetrice în raport cu valoarea zero. — Din fr. osciller. 

OSCILÂNT, -Ă, oscilanți, -te, adj. Care oscilează. # Fig. Şovăitor, ezitant; 
fluctuant. — Din fr. oscillant. 

OSCILĂRE, oscilări, s.f. Acţiunea de a oscila şi rezultatul ei; balansare, clăti- 
nare, legănare, pendulare. + Fig. Şovăială, ezitare; fluctuaţie. — V. oscila. 

OSCILATOR, oscilatoare, s.n. 1. Sistem fizic care poate efectua oscilaţii libere. 
2. Aparat sau dispozitiv care produce oscilaţii electromagnetice, alimentat de la o 
sursă de energie (electrică). $% Oscilator pilot = oscilator destinat să producă o 
oscilație de frecvență constantă utilizată ca frecvență de referință. Oscilator 
multispot = oscilator care poate afișa simultan mai multe imagini. — Oscila + 
suf. -tor. Cf. fr. oscillateur. 

OSCILATORIU, -IE, oscilatorii, adj. Care oscilează, cu oscilaţii. — Din fi. 
oscillatoire. 

OSCILĂȚIE, oscilaţii, s.f. 1. Mişcare periodică alternativă şi simetrică a unui 
corp în raport cu o anumită poziţie a sa; vibraţie, pendulare, oscilare. 2. Variaţie 
periodică în timp a valorilor unei mărimi care caracterizează un sistem fizic, 
însoţită de o transformare a energiei dintr-o formă în alta. 3. Fig. Nehotărâre, 
şovăială; fluctuație. — Din fr. oscillation. 

OSCILĂ, oscile, s.f. Mic disc de bronz sau de marmură împodobit cu o mască 
în relief, care era atârnat, la vechii romani, de arborii sacri sau sub colonade. — Din 
lat. oscillum, fr. oscille. 

OSCILOGRĂEF, oscilografe, s.n. Aparat care indică sau înregistrează grafic, la 
scară, variația unei mărimi fizice variabile în funcţie de timp. — Din fr. oscillographe. 

OSCILOGRAFIE, oscilografii, s.f. Înregistrare a oscilaţiilor cu ajutorul 
oscilografului. — Din fr. oscillographie. 

OSCILOGRÂMĂ, oscilograme, s.f. Diagramă obţinută cu ajutorul oscilo- 
grafului. — Din fr. oscillogramme. 

OSCILOMETRIE, oscilometrii, s.f. (Med.) Măsurare a amplitudinii modifi- 
cărilor de volum ale arterelor periferice. — Din fr. oscillometrie. 

OSCILOMETRU, oscilometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea pul- 
saţiilor pereților arteriali şi care permite înregistrarea indirectă a tensiunii arteriale. 
— Din fr. oseillometre. 

OSCILOSCOP, osciloscoape, s.n. Aparat de măsură şi de observare vizuală a 
curbei care reprezintă variația rapidă în timp a unor mărimi fizice, de obicei 
electrice. — Din fr. oscilloscope. 

OSCIOR, oscioare, s.n. Diminutiv al lui os; osişor, osuț. — Os + suf. -cior. 

OSCULATOR, -OÂRE, osculatori, -oare, adj. (Mat.; despre curbe, suprafeţe) 
Care se află în contact de osculaţie. — Din fr. osculateur. 

OSCULĂȚIE s.f. (Mat.) Contact mai strâns decât contactul de tangenţă între o 
curbă sau o suprafață cu altă curbă sau suprafață. — Din fr. osculation. 

OSEBI, osebesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) diferenţia, a (se) 
deosebi. 2. Tranz. și refl. (Înv. şi pop.) A (se) despărți; a (se) separa; a (se) divide. 
3. Tranz. (Înv.) A lăsa deoparte, a excepta. — Din sl. osebiti. 

OSEBIRE, osebiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) osebi şi rezultatul ei; 
deosebire, diferenţă; p. ext. inegalitate. * Loc. adv. Fără osebire = a) fără excepție, 
fără deosebire; b) întocmai, identic, exact. Cu osebire = mai cu seamă, în special, 
mai ales; foarte mult. — V. osebi. 

OSEBIT, -Ă, osebiți, -te, adj. (Înv. şi pop.) 1. Deosebit, diferit. 4+ Loc. prep. 
Osebit de... = în afară de..., pe lângă. 2. Care iese din comun; ales, remarcabil; 
p. ext. foarte mare. — V. osebi. 

OSEÎNĂ s.f. Substanţă organică din clasa proteinelor, care formează partea 
organică a oaselor. — Din fr. ossâine. 

OSEMINTE s.n. pl. Oasele uscate şi descărnate ale unei ființe moarte. — Din 
fr. ossements, lat. ossamenta. 

OSIÁNIC, -Ă, osianici, -ce, adj. Care aparţine lui Ossian ori seamănă cu 
poemele atribuite lui, privitor la Ossian sau la poemele atribuite lui. [Pr.: -si-a-] — 
Din fr. ossianique. 

OSIANISM s.n. Caracter, atmosferă (melancolică) proprie poemelor osianice; 
imitație a poemelor osianice. — Din fr. ossianisme. 

OSIE, osii, s.f. Arbore sau ax terminat la cele două capete cu fusuri, pe care sunt 
montate roțile unui vehicul rutier. + Expr. (Fam.) A unge osia = a mitui. — Din sl. osi. 


OSIFICĂ, pers. 3 osifică, vb. I. Refl. (Despre părţile membranoase şi cartila- 
ginoase ale corpului) A se transforma în os, a se întări ca un os, a căpăta consistenţa 
osului. — După fr. ossifier. 

OSIFICĂRE, osificări, s.f. Faptul de a se osifica, osteogeneză, osificaţie. — V. 
osifica. 

OSIFICĂT, -Ă, osificaţi, -te, adj. (Despre părţile membranoase şi cartilaginoase 
ale corpului) Transformat în os, întărit ca un os. $ Fig. Osos, scheletic. — V. osifica. 

OSIF ICĂȚIE, osificaţii, s.f. Osificare. — Din fr. ossification. 

OSIŞOR, osișoare, s.n. (Rar) Oscior. — Os + suf. -ișor. 

OSMÂN, -Ă, osmani, -e, s.m. şi f., adj. Înv.) 1. S.m. şi f. Turc. 2. Adj. Turcesc. 
Limba osmană = limba turcă. — Din osmanlâu (derivat regresiv). 

OSMANLĂÂU, -AIE, osmanlâi, s.m. şi f., adj. (Înv.) 1. S.m. şi f. Turc. 2. Adj. 
Turcesc. [Var.: osmanliu, -íe adj., s.m. și f.] — Din te. osmanlı. 

OSMANLIU, -ÎE, adj., s.m. și f. V. osmanlâu. 

OSMIRIDIU s.n. Aliaj de osmiu şi iridiu, caracterizat prin duritate mare, folosit 
la confecționarea vârfului peniţelor de stilou, axelor pentru mecanismele de 
ceasornic etc. — Din fr. osmiridium. 

OSMIU s.n. Metal de culoare albă-cenușie, lucios, foarte dur, dar casant, care se 
găseşte în natură, în stare nativă, sub formă de aliaj cu iridiul. — Din fr. osmium. 
OSMOLOGIE s.f. Studiul mirosurilor, al parfumurilor. — Din fr. osmologie. 

OSMOMETRIC, -Ă, osmometrici, -ce, adj. Referitor la osmometrie, de osmo- 
metrie. — Din fr. osmometrique. 

OSMOMETRIE s.f. Parte a fizicii care studiază determinarea presiunilor 
osmotice. — Din fr. osmomâtrie. 

OSMOMETRU, osmometre, s.n. Instrument pentru măsurarea presiunii 
osmotice a unei soluţii. — Din fr. osmomâtre. 

OSMOREGLĂRE, osmoreglări, s.f. Ansamblul proceselor prin care se asigură 
o valoare relativ constantă a presiunii osmotice a lichidelor din organism. — 
Osmo[ză] + reglare. 

OSMOTIC, -Ă, osmotici, -ce, adj. Care ţine de osmoză, privitor la osmoză, al 
osmozei. 4 Presiune osmotică = presiune statică suplimentară care se manifestă în 
soluţii datorită fenomenului de osmoză. — Din fr. osmotique. 

OSMOZĂ, osmoze, s.f. Trecere a unui solvent printr-o membrană semi- 
permeabilă, care separă două soluţii de compoziţii sau concentraţii diferite. — Din 
fr. osmose, germ. Osmose. 

OSÓS, OSOÁSĂ, osoşi, osoase, adj. 1. Privitor la oase, de oase; asemănător cu 
oasele. 4 Sistem osos = totalitatea oaselor din organismul vertebratelor; schelet. 
2. Cu oase mari, ieşite în relief, ciolănos; p. ext. uscățiv, slab. — Os + suf. -os. 

OSPĂTÁ, ospătez, vb. I. Tranz. A primi (pe cineva) în casă ca oaspete, oferin- 
du-i mâncare şi băutură; a da de mâncare; a trata, a cinsti. + Intranz. şi refl. (Înv. 
şi pop.) A mânca; p. ext. a petrece, a benchetui. — Lat. hospitare. 

OSPĂTĂR, ospărari, s.m. 1. Angajat din sectorul comercial care serveşte pe 
consumatori într-un restaurant sau în alt local de consumaţie și încasează 
contravaloarea consumaţiei; chelner. 2. (Înv.) Patron al unui birt, al unei ospătării; 
birtaş, hangiu. — Ospăta + suf. -ar. 

OSPĂTĂRE, ospătări, s.f. Acţiunea de a (se) ospăta şi rezultatul ei. — V. 
ospăta. 

OSPĂTÂRNIC, -Ă, ospătarnici, -ce, adj. (Reg.) Ospitalier. — Ospătar + 
suf. -nic. 

OSPĂTĂT s.n. (Rar) Faptul de a (se) ospăta; ospătare. 4+ Expr. A se așeza (sau 
a se pune) pe ospătat = a mânca cu lăcomie. — V. ospăta. 

OSPĂTĂRIE, ospătării, s.f. (Înv. şi pop.) Birt; han (cu birt). — Ospătar + 
suf. -ie. 

OSPĂTĂRIȚĂ, ospătăriţe, s.f. 1. Angajată din sectorul comercial care serveşte 
pe consumatori şi încasează contravaloarea consumaţiei, într-un restaurant sau în 
alt local de consumaţie; chelneriţă. 2. (Înv.) Patroană a unui birt, a unei ospătării; 
hangiţă. — Ospătar + suf. -iță. 

OSPĂTĂTOR, -OÁRE, ospătători, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care dă (sau 
ia parte la) un ospăț. — Ospăta + suf. -tor. 

OSPĂTOS, -OÁSĂ, ospătoși, -oase, adj. Înv.) Ospitalier. — Oaspete + suf. -os. 

OSPĂŢ, ospere, s.n. Masă mare, îmbelșugată (organizată în diferite împrejurări 
festive); petrecere cu masă mare; ospeţie, banchet. + (Înv. și pop.) Masă, mâncare 
îmbelşugată. [Pl. şi: ospățuri] — Lat. hospitium. 

OSPECIOR, ospeciori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui oaspete. — Oaspete + suf. -ior 

OSPEȚIE, (2) ospeții, s.f. (Pop.) 1. Primire bună, ospitalitate. 2. (Rar) Ospăţ. — 
Oaspete + suf. -ie. 

OSPEȚIME s.f. (Pop.) Mulţime de oaspeţi. — Oaspete + suf. -ime. 

OSPICIU, ospicii, s.n. Spital, sanatoriu în care sunt trataţi bolnavii cu afecţiuni 
psihice; casă de nebuni; balamuc. — Din lat. hospitium, fr. hospice, germ. Hospiz. 

OSPITALIER, -Ă, ospitalieri, -e, adj. Care primește bucuros oaspeți; care este 
amabil, primitor cu oaspeţii. + (Despre o casă, un oraș, o țară) În care ești bine pri- 
mit, în care te simţi bine; care oferă ospitalitate. [Pr.: -li-er] — Din fr. hospitalier. 

OSPITALITÂTE s.f. Însuşirea de a fi ospitalier. $ Primire, găzduire bună 
oferită cuiva. — Din fr. hospitalité, lat. hospitalitas, -atis. 
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OSRAM s.n. Aliaj de osmiu şi wolfram, folosit la fabricarea de filamente pentru 
becurile electrice cu incandescență. — Din germ. Osram. 

OST, osturi, s.n. Înv.) Est, răsărit. Din osturi bate crivăţ. — Din germ. Ost(en). 

OSTÂŞ, ostași, s.m. Persoană care servește în armată, care face serviciul militar; 
oștean, soldat; militar. $ Fig. Militant, luptător (pentru o cauză). — Oaste + suf. -aș. 

OSTÂTEC s.m. v. ostatic. 

OSTĂTIC, -Ă, ostatici, -ce, s.m. şi f. Persoană din rândul populaţiei civile aflate 
pe teritoriul ocupat de forțele inamice, pe care acestea, încălcând normele dreptului 
internaţional, o rețin spre a preveni acte ostile împotriva lor sau pentru a o executa 
dacă asemenea acte s-au produs. $ Persoană răpită şi sechestrată în vederea 
obţinerii unor recompense bănești sau revendicări politice. $ Fig. (Fam.) Amanet, 
zălog?. [Var.: ostâtec s.m.] — Din it. ostatico. 

OSTĂȘESC, -EASCĂ, ostășești, adj. De ostaş; militar, milităresc. — Ostaş + 
suf. -esc. 

OSTĂŞÉŞTE adv. Ca ostașii, conform normelor militare; milităreşte. — 
Ostaş + suf. -ește. 

OSTĂŞI, ostășesc, vb. IV. Intraz. (Înv.) A se afla în serviciul militar; a face 
armata, a duce viaţă de ostaș; p. ext. a se război. — Din ostaş. 

OSTĂȘIE s.f. (Înv.) 1. Serviciu de ostaș; militărie. 2. Oştire, armată. 3. Virtute 
ostăşească, vitejie. — Ostaş + suf. -ie. 

OSTĂŞIME s.f. Mulţime de ostaşi, armată; soldățime. — Ostaş + suf. -ime. 

OSTEALGIE, ostealgii, s.f. Durere de oase. [Pr.: -te-al-] — Din fr. ostéalgie. 

OSTEITĂ, osteite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau cronică a unui 
os. [Pr.: -te-i-] — Din fr. osteite. 

OSTENEALĂ, osteneli, s.f. 1. Starea celui ostenit;, oboseală; istovire, extenuare. 
+ Expr. (A fi) rupt (sau frânt) de osteneală = (a fi) peste măsură de obosit, de 
istovit. 2. Muncă grea, obositoare, extenuantă; efort, trudă, strădanie. * Expr. A-și 
da (toată) osteneala = a depune toate eforturile, a-şi da toată silința, a se strădui. 
— Osteni + suf. -eală. 

OSTENÍ, ostenesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Intranz. A-şi pierde puterile din cauza 
unui efort; a obosi. 2. Refl. şi intranz. A depune eforturi, a se strădui, a se trudi. 
+ Tranz. A supune la un efort; a obosi pe cineva. 3. Refl. și intranz. A obosi 
umblând, mergând; p. ext. a merge, a se duce undeva sau la cineva. — Din sl. 
ustanon, bg. ustan'a, rus. ustat’. 

OSTENICIOS, -OÂSĂ, ostenicioși, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Obositor, istovitor; 
anevoios, dificil. — Osteni + suf. -cios. 

OSTENIT, -Ă, osteniți, -te, adj. (Înv. şi pop.) Obosit, trudit, istovit, extenuat. 
+ Care denotă oboseală. — V. osteni. 

OSTENITOR, -OÁRE, ostenitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) 1. Obositor, 
istovitor; p. ext. greu, dificil. 2. (Adesea substantivat) Care munceşte din greu, care 
se străduiește; muncitor, truditor. — Osteni + suf. -tor. 

OSTENSIBIL, -Ă, ostensibili, -e, adj. Care se poate arăta sau vedea; vizibil; 
p. ext. evident. — Din fr. ostensible. 

OSTENTATIV, -Ă, ostentativi, -e, adj. Făcut cu intenția de a pune ceva în 
evidenţă, de a impresiona, de a provoca; demonstrativ, provocator, ostentatoriu. — 
Din it. ostentativo, germ. ostentativ. 

OSTENTATORIU, -IE, ostentatorii, adj. (Rar) Ostentativ. — Din fr. ostentatoire. 

OSTENTĂȚIE, ostentaţii, s.f. Punere în valoare în mod provocator a unei însu- 
şiri; prezentare demonstrativă, etalare pretențioasă a ceva. +% Loc. adv. Cu osten- 
taţie = în mod demonstrativ, ostentativ. [Var.: ostentaţiune s.f.] — Din fr. 
ostentation, lat. ostentatio, -onis. 

OSTENTAȚIUNE s.f. v. ostentaţie. 

OSTEOARTRITĂ s.f. Inflamaţie care cuprinde atât articulaţia, cât şi partea 
osoasă din jur. [Pr.: -te-o-ar-] — Din fr. osteo-arthrite. 

OSTEOBLĂST, osteoblaste, s.n. Celulă osoasă tânără, nediferențiată complet, 
din care se formează osteocitul. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteoblaste. 

OSTEOCIT, osteocite, s.n. Celulă osoasă în stadiu matur, complet diferențiată, 
care prezintă numeroase prelungiri ramificate. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostâocyte. 

OSTEOCLĂST, osteoclaste, s.n. (Biol.) Celulă din sânge cu rol în osteoporoză. 
[Pr.: -te-o-] — Din fr. osteoclaste. 

OSTEOCLAZIE s.f. 1. Operaţie chirurgicală care necesită sfărâmarea anumitor 
oase. 2. (Biol.) Proces lent de resorbţie osoasă datorită osteoclastelor. [Pr.: -re-o-] 
— Din fr. ostâoclasie. 

OSTEOFIBROZĂ, osteofibroze, s.f. Boală a animalelor care se manifestă prin 
îngroșarea şi deformarea oaselor capului şi ale membrelor, în urma demineralizării 
acestora. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteofibrose. 

OSTEOFIT, osteofite, s.n. Modificare patologică manifestată prin proliferarea 
anormală a țesutului osos în apropierea unei articulaţii vertebrale; cioc de papagal. 
[Pr.: -te-o-] — Din fr. osteophyte. 

OSTEOFLEBITĂ, osteoflebite, s.f. (Med.) Inflamaţie a venelor din interiorul 
oaselor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteophlebite. 

OSTEOFON, osteofoane, s.n. Dispozitiv electroacustic care transmite sunetele 
exterioare în urechea internă prin intermediul sistemului osos al capului. [Pr.: 
-te-0-] — Din fr. osteophone. 
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OSTEOGEN, -Ă, osteogeni, -e, adj. Care produce țesut osos. [Pr.: -te-o-] — Din 
fr. osteogene. 

OSTEOGENEZĂ s.f. 1. (Biol.) Parte a embriologiei care studiază formarea 
țesutului osos. 2. Osificare. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteogentse. 

OSTEOGENIC, -Ă, osteogenici, -ce, adj. De osteogeneză. [Pr.: -te-o-] — Din 
fr. osteogenique. 

OSTEOID, -Ă, osteoizi, -de, adj. Care este asemănător structurii, naturii osului. 
Pr.: -te-o-id] — Din fr. osteoide. 

OSTEOLIT, osteoliți, s.m. Os fosilizat. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteolithe. 

OSTEOLOG, -Ă, osteologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în osteologie. 
Pr.: -te-o-] — Din fr. osteologue. 

OSTEOLOGIC, -Ă, osteologici, -ce, adj. Care aparţine osteologiei, privitor la 
osteologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteologique. 

OSTEOLOGIE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studiul oaselor. [Pr.: 
-te-0-] — Din fr. osteologie. 

OSTEOM, osteoame, s.n. Tumoare formată din țesut osos. [Pr.: -te-om] — Din 
fr. osteome. 

OSTEOMALACIE s.f. Formă de decalcifiere a oaselor provocată de tulburări pro- 
funde în metabolismul fosforului și al calciului din substanţa osoasă. [Pr.: -re-o-] — 
Din fr. ost&omalacie. 

OSTEOMIELITĂ, osteomielite, s.f. Formă de osteită de natură infecțioasă, 
localizată mai ales la nivelul măduvei oaselor. [Pr.: -te-o-mi-e-] — Din fr. 
osteomyâlite. 

OSTEONECROZĂ, osteonecroze, s.f. Necrozare a unui os. [Pr.: -te-o-] — Din 
fr. osteonecrose. 

OSTEOPATIE, osteopatii, s.f. Boală a unui os sau a sistemului osos. [Pr.: -te-o-] 
— Din fr. osteopathie. 

OSTEOPLASTIE, osteoplastii, s.f. Operaţie de înlocuire a unui fragment de os 
sau a unui os întreg cu bucăţi corespunzătoare de os, de metal sau de material 
plastic. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteoplastie. 

OSTEOPOROZĂ, osteoporoze, s.f. Leziune osoasă caracterizată prin subțierea 
şi rarefierea oaselor, cu formarea unor cavităţi de diverse dimensiuni. [Pr.: -te-o-] 
— Din fr. ostéoporose. 

OSTEOSARCOM, osteosarcoame, s.n. Tumoare malignă a oaselor, de natură 
conjunctivă. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteosarcome. 

OSTEOSCLEROZĂ, osteoscleroze, s.f. (Med.) Condensare a țesutului osos. 
[Pr.: -ste-o-] — Din fr. osteoselerose. 

OSTEOSINTEZĂ, osteosinteze, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă în 
reunirea şi imobilizarea fragmentelor unui os fracturat cu ajutorul unor plăci sau 
fire metalice. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteosynthăse. 

OSTEOTOMIE, osteotomii, s.f. Rezecţie a unui os, făcută cu scopul de a re- 
media o diformitate a acestuia sau în scop terapeutic. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteotomie. 

OSTEOZĂ, osteoze, s.f. Afecţiune datorată unei secreții exagerate de hormon, 
caracterizată prin decalcifiere osoasă generalizată, depuneri de calciu în ţesuturi 
etc. [Pr.: -te-o-] — Din fr. osteose. 

OSTIC, -Ă, ostici, -ce, adj. (Înv.) De răsărit, estic. — Ost + suf. -ic. 

OSTIE!, ostii, s.f. Unealtă de pescuit de forma unei furci cu mai multe brațe 
ascuţite, care se înfige în corpul peştilor. — Din sl. ostă. 

OSTIE?, ostii, s.f. Pâine nedospită (azimă) care servește la cuminecătură în 
cultul catolic şi în cel luteran. — Din germ. Hostie, lat. hostia. 

ÓSTIE?, ostii, s.f. (Anat.) Orificiu situat între auriculele şi ventriculele inimii, 
precum și între acestea și arterele mari ale corpului. — Din lat. ostium. 

OSTIL, -Ă, ostili, -e, adj. Care manifestă o atitudine potrivnică sau dușmănoasă 
faţă de cineva sau de ceva; dușmănos, vrăjmaș. — Din fr. hostile. 

OSTILITĂTE, (2) ostilități, s.f. 1. Atitudine duşmănoasă, plină de ură; dușmă- 
nie, vrăjmăşie. 2. (La pl.) Operații militare întreprinse de trupele unor state care 
sunt în război. — Din fr. hostilité. 

OSTINÁTO s.n., adv. (Muz.) 1. S.n. Procedeu care constă în revenirea 
stăruitoare a unui motiv melodic sau ritmic, însoţit de fiecare dată de alte motive. 
2. Adv. Repetat în mai multe rânduri. — Cuv. it. 

OSTIOLĂ, ostiole, s.f. (Bot.) Orificiu în țesuturile epidermice ale plantelor care 
permite efectuarea schimburilor de gaze dintre spaţiile intercelulare din frunze sau 
din tulpinile verzi și atmosferă. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ostiole, lat. ostiolum. 

OSTOI, ostoiesc, vb. IV. (Înv. și pop.) 1. Refl. și tranz. A (se) potoli, a (se) 
domoli, a (se) calma. 2. Intranz. și refl. A înceta, a se opri; a se termina. [Var.: 
ostoiă vb. I] — Din sl. ustojati. 

OSTOIĂ vb. I v. ostoi. 

OSTOÍRE, ostoiri, s.f. Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) ostoi şi rezultatul ei; 
alinare, potolire, domolire, calmare. — V. ostoi. 

OSTRÁCĂ, ostrace, s.f. Înv.) Scoică, stridie. # Cochilie sau ciob de lut pe care 
fiecare cetățean din vechea Atenă scria numele celui socotit periculos, ca să fie 
îndepărtat temporar din Atica. — Din ngr. óstrakon. 
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OSTRACÉE, ostracee, s.f. (La pl.) Subordin de moluște lamelibranhiate al 
căror tip este stridia; (la sg.) animal care face parte din acest subordin. — Din fr. 
ostracâes. 

OSTRACISM s.n. 1. Formă de judecată a adunării poporului, în vechea Atenă, 
prin care un cetățean, considerat primejdios pentru libertatea şi securitatea 
regimului, era exilat temporar. 2. Persecuţie, ostracizare. — Din fr. ostracisme. 

OSTRACITĂ, ostracite, s.f. Stridie fosilă. — Din fr. ostracite. 

OSTRACIZĂ, ostracizez, vb. I. Tranz. A înlătura pe cineva din viața publică, 
din-tr-un colectiv; a proscrie; a exclude, a exila; a persecuta. — Din fr. ostraciser. 

OSTRACIZĂRE, ostracizări, s.f. Acţiunea de a ostraciza şi rezultatul ei. — V. 
ostraciza. 

OSTRACOD, ostracode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee inferioare mici, cu 
corpul nesegmentat, adăpostit într-o cochilie bivalvă; (şi la sg.) animal care face 
parte din acest ordin. — Din fr. ostracodes. 

OSTRACODERM, ostracodermi, s.m. (La pl.) Subclasă de vertebrate fosile cu 
corpul plat sau în formă de fus, acoperit de plăci şi de solzi, care trăiau în mările 
paleozoice; (şi la sg.) animal care face parte din această subclasă. — Din fr. 
ostracodermes. 

OSTREICOL, -Ă, ostreicoli, -e, adj. Referitor la ostreicultură, de ostreicultură. 
— Din fr. ostréicole. 

OSTREICULTOR, ostreicultori, s.m. (Rar) Persoană care se ocupă cu ostrei- 
cultura. [Pr.: -tre-i-] — Din fr. ostreiculteur. 

OSTREICULTURĂ s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu cultura stridiilor. 
[Pr.: -tre-i-] — Din fr. ostreiculture. 

OSTREŢ, ostreţe, s.n. (Pop.) Fiecare dintre şipcile din care se fac garduri sau 
diferite îngrădituri; vergea de fier, zăbrea; p. ext. îngrăditură, gard. # Spec. 
Împletitură, leasă, gard de nuiele sau de trestie, așezat în apă de-a curmezișul unui 
râu sau al unei bălți spre a opri trecerea peștilor și a uşura prinderea lor; îngrăditură 
de nuiele fixată în apă pentru închiderea și păstrarea peştilor vii. — Din bg. ostreţ. 

OSTROGOT, -Ă, ostrogoți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie de 
neam germanic aparținând ramurii răsăritene a goților; (şi la sg.) persoană care 
făcea parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine ostrogoților (1), privitor la 
ostrogoți; ostrogotic. — Din fr. ostrogot, lat. Ostrogothus. 

OSTROGOTIC, -Ă, ostrogotici, -ce, adj., s.m. Ostrogot (2). — Din it. ostrogotico. 

OSTROPĂȚ s.n. v. ostropeţ. 

OSTROPEL, ostropeluri, s.n. Fel de mâncare preparată din carne (de pasăre), 
cu sos de oțet, făină și usturoi; ostropeţ. — Et. nec. 

OSTROPEȚŢ, ostropețuri, s.n. (Reg.) Ostropel. 4+ Expr. A umbla cu ostropețul = 
a umbla din casă în casă, invitând la ospăţul de a doua zi după cununie. [Var.: 
ostropăț s.n.] — Et. nec. 

OSTROV, ostroave, s.n. 1. Insulă mai mare. 2. Insulă fluvială formată în urma 
unui proces de acumulare. [Acc. şi: óstrov] — Din sl. ostrovă. 

OSTROVEÂN, -Ă, ostroveni, -e, s.m. şi f., adj. (Locuitor) al unui ostrov (1). — 
Ostrov + suf. -ean. 

OSTROVEÂNCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se 
execută acest dans. — Ostrovean + suf. -că. 

OSTROVEL, ostrovele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui ostrov; ostrovuț. — 
Ostrov + suf. -el. 

OSTROVUȚ, ostrovuţe, s.n. (Rar) Ostrovel. — Ostrov + suf. -uf. 

OSUĂR, osuare, s.n. 1. Loc sau construcţie în care sunt depuse osemintele 
rezultate din deshumări. 2. Monument funerar comemorativ, într-un cimitir sau 
într-un loc istoric, în care se păstrează osemintele ostașilor căzuți într-o bătălie. 
[Pr.: -su-ar. — Var.: osuăriu s.n.] — Din fr. ossuaire, lat. ossuarium. 

OSUĂRIU s.n. v. osuar. 

OSUŢ, osuțe, s.n. (Rar) Oscior. — Os + suf. -uț. 

OȘEÂN, -Ă, oșeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din Țara 
Oașului. 2. Adj. Care aparține Ţării Oașului sau la oşeni (1), privitor la Ţara 
Oașului ori la oşeni. — Oaș (n. pr.) + suf. -ean. 

OȘEÂNCĂ, oșence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din Țara Oașului. — 
Oşean + suf. -că. 

OȘENESC, -EASCĂ, oșenești, adj. Din Țara Oaşului. — Oşean + suf. -esc. 

OȘTEÂN, oșteni, s.m. (Înv. şi pop.) Soldat, militar, ostaș. — Oaste + suf. -ean. 

OȘTENESC, -EASCĂ, oștenești, adj. (Înv.) Ostăşesc, milităresc. [Var.: 
oştin6sc, -eâscă adj.] — Oştean + suf. -esc. 

OȘTI, oștesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Înv. şi pop.) A (se) lupta, a (se) război, a 
duce război. — Din oaste. 

OȘTIME s.f. (Înv. şi pop.) Oştire. + Mulţime, gloată. — Oaste + suf. -ime. 

OȘTINESC, -EÁSCĂ adj. v. oştenesc. 

OȘTIRE, oștiri, s.f. (Înv. şi pop.) Armată, oaste, oștime. — V. oști. 

OTĂC, otace, s.n. (Reg.) 1. Colibă care serveşte ca adăpost provizoriu 
pescarilor, ciobanilor sau muncitorilor agricoli în timpul lucrului; odaie. 2. Loc 
împrejmuit, pe câmp sau la munte, unde stau (noaptea) oile sau vitele. [Pl. şi: 
otacuri] — Din tc. otak „cort mare”. 

OTĂGIU s.n. v. otaj. 


OTÂJ, otaje, s.n. (Înv.) Ostatic, chezaş. [Var.: otăgiu s.n.] — Din fr. otage. 

OTÁLGIC, -Ă, otalgici, -ce, adj. (Med.) Referitor la otalgie, de otalgie. — Din 
fr. otalgique. 

OTALGIE s.f. Durere localizată la ureche, provocată de inflamaţia acesteia sau 
de suferinţa unui organ vecin. — Din fr. otalgie. 

OTĂRIE, otarii, s.f. Mamifer carnivor din Oceanul Pacific, asemănător cu foca 
(Otaria jubata). — Din fr. otarie. 

OTĂVĂ s.f. Iarbă care creşte în acelaşi an, după ce câmpul a fost cosit sau 
pășunat; p. ext. loc unde creşte această iarbă. — Din bg., sb. otava. 

OTĂVI, pers. 3 otăvește, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre ierburi) A crește din nou 
în același an, după ce a fost cosit o dată; (despre terenuri) a se acoperi de otavă, a 
înverzi. — Din otavă. 

OTĂVIRE, otăviri, s.f. Faptul de a otăvi. — V. otăvi. 

OTÂNJI, otânjesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lovi tare pe cineva; a bate. — Et. nec. 

OTCÂRMUI vb. IV v. ocârmui. 

OTCUP, otcupuri, s.n. Înv.) Bun sau venit al statului dat în arendă. — Din rus. 
otkup. 

OTCUPCIC, otcupcici, s.m. (Înv.) Persoană care lua în arendă un otcup; 
arendaş, otcupciu. — Din rus. otkupşcik. 

OTCUPCIU, otcupcii, s.m. Înv.) Otcupeic. — Oteup + suf. -ciu. 

OTEL s.n. v. hotel. 

OTFEL, orfeli, s.m. (Reg.) Flăcău care se află în fruntea alaiului pentru a 
conduce mireasa la biserică. — Cf. magh. vöfély. 

OTGON s.n. v. odgon. 

OTIC, otice, s.n. (Pop.) Lopăţică cu care se curăță de pământ brăzdarul şi 
cormana plugului. — Din sb. otik. 

OTICNI, oticnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A se sili din răsputeri, a face sforțări 
să respire sau să vomite; a se opinti; p. ext. a izbucni. 2. (Reg.) A cădea. — Cf. icni. 

OTINC, otincuri, s.n. (Reg.) Beţişor cu ajutorul căruia se leagă firele rupte la 
războiul de ţesut. — Cf. o tic. 

OTITĂ, otite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a membranei care acoperă canalul 
auditiv. — Din fr. otite. 

OTNOŞENIE, omoșenii, s.f. (Înv.) Raport, comunicat, adresă oficială. — Din 
rus. otnoşenie. 

OTOCIST, otociste, s.n. (Anat.) Organ auditiv al nevertebratelor, format dintr-o 
veziculă cu celule ciliate plină cu lichid și cu numeroase otolite; statocist. — Din 
fr. otocyste. 

OTOLIT, orolite, s.n. (Anat.) Corpuscul calcaros din urechea internă a 
vertebrate-lor sau din vezicula auditivă a nevertebratelor, care servește la formarea 
senzaţiei de echilibru sau la transmiterea vibraţiilor sonore. — Din fr. otolithe. 

OTOLOG, -Ă, otologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în otologie. — Din 
otologie (derivat regresiv). 

OTOLOGIC, -Ă, otologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la otologie, de otologie. 
— Din fr. otologique. 

OTOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul urechii din punct 
de vedere anatomic și patologic. — Din fr. otologie. 

OTOMÂN, -Ă, otomani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Nume dat în Asia 
Mică populațiilor turce care, sub conducerea lui Osman I, au creat statul feudal 
otoman; osmanlâu; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această populaţie; p. ext. 
turc. 2. Adj. Care ţine de otomani (1), privitor la otomani. — Din lat. othomannus, 
fr. ottoman, it. ottomano, germ. Ottomane. 

OTOMÂNĂ, otomane, s.f. (Înv.) 1. Canapea, sofa. 2. Un fel de stofă groasă. — 
Din fr. ottomane, germ. Ottomane, it. ottomana. 

OTOMICOZĂ, otomicoze, s.f. (Med.) Inflamaţie a canalului auditiv extern şi a 
timpanului, cauzată de paraziți vegetali. — Din fr. otomycose. 

OTOPLASTIE, otoplastii, s.f. (Med.) Refacere plastică a urechii externe. — 
Din fr. ostoplastie. 

OTORAGIE, otoragii, s.f. (Med.) Scurgere a unei cantităţi de sânge din ureche 
în urma unei tumori, a vegetaţiilor, a polipilor etc. — Din fr. otorragie. 

OTOREE, otoree, s.f. (Med.) Simptom caracterizat prin scurgere de puroi din 
ureche, care survine, de obicei, în cursul otitei. — Din fr. otorrhâe. 

OTORINOLARINGOLOG, -Ă, otorinolaringologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) 


Medic specialist în otorinolaringologie. — Din otorinolaringologie (derivat 
regresiv). 

OTORINOLARINGOLOGIC, -Ă, otorinolaringologici, -ce, adj. (Med.) 
Referitor la otorinolaringologie, de otorinolaringologie. — Din fr. oto-rhino- 
laryngologique. 

OTORINOLARINGOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază anatomia, 
fiziologia şi patologia urechii, a nasului și a laringelui. — Din fr. oto-rhino-la- 
ryngologie. 


OTOSCLEROZĂ, otoscleroze, s.f. (Med.) Seleroză a timpanului. — Din fr. 
otosclérose. 

OTOSCÓP, otoscoape, s.n. Instrument optic cu care se examinează canalul 
auditiv extern şi timpanul. — Din fr. otoscope. 


OTÁJ / OȚELÍT 


OTOSCOPIE, otoscopii, s.f. (Med.) Examinare a canalului auditiv extern şi a 
timpanului cu ajutorul otoscopului. — Din fr. otoscopie. 

OTOVA adj. invar. (Adesea adverbial) Uniform; neted, egal, drept; (despre 
oameni) care nu are talia marcată; fără formă. # Fig. Monoton, uniform. — Et. nec. 

OTPUST, orpusturi, s.n. (Înv. şi pop.; în Biserica ortodoxă) Formulă sacra- 
mentală de binecuvântare, rostită de preot la sfârşitul slujbei; p. ext. sfârşitul slujbei 
religioase. * Expr. A-și da otpustul = a muri. A da (cuiva) otpustul = a ucide (pe 
cineva). — Din sl. otăpusti, rus. otpusk. 

OTRĂÂVĂ, (3) otrăvuri, s.f. 1. Substanţă care, introdusă în organism (în cantități 
relativ reduse), provoacă, prin acțiunea sa chimică, tulburări importante, leziuni 
grave etc. şi uneori moartea; venin. 2. Fig. Ceea ce provoacă un rău (moral), un 
necaz, o supărare; p. ext. amărăciune, răutate, venin. # Epitet dat unei persoane 
foarte rele. 3. (La pl.) Diferite feluri de otravă. [P1. şi: ozrăvi] — Din sl. otrava. 

OTRĂŢEL, otrăței, s.m. (Bot.) Roibă. * Compus: otrățel-de-apă sau otrățe- 
lul-bălților = plantă erbacee acvatică, carnivoră, cu flori galbene (Utricularia 
vulgaris). — Cf. magh. atracel. 

OTRĂVI, otrăvesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) intoxica sau a ucide ori a fi 
ucis cu otravă (1). + Tranz. A introduce o otravă în apă, în alimente etc. 2. Tranz. 
şi refl. Fig. A (se) supăra, a (se) necăji (extrem de mult), a (se) amări; a (se) 
învenina. 3. Tranz. Fig. A exercita o influență vătămătoare; a corupe, a perverti. — 
Din sl. otraviti. 

OTRĂVICIOS, -OÁSĂ, otrăvicioși, -oase, adj. (Rar) Otrăvitor, veninos. — 
Otrăvi + suf. -icios. 

OTRĂVIRE, otrăviri, s.f. Acţiunea de a (se) otrăvi şi rezultatul ei; otrăvit!. — 
V. otrăvi. 

OTRĂVIT! s.n. (Rar) Otrăvire. — V. otrăvi. 

OTRĂVIT?, -Ă, otrăviți, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Căruia i s-a dat sau 
care a luat otravă (1); care s-a intoxicat sau care s-a omorât cu otravă. 2. (Adesea 
fig.) Care conţine otravă (1); în care s-a pus otravă; otrăvitor, veninos. 3. Fig. 
Supărat, amărât, înveninat. — V. otrăvi. 

OTRĂVITOR, -OÁRE, otrăvitori, -oare, adj. Care conţine otravă, care 
otrăveșşte; veninos. $ Fig. Dăunător, vătămător. — Otrăvi + suf. -tor. 

OTREAPĂ, otrepe, s.f. (Pop.) 1. Cârpă (de şters), zdreanţă. 2. Fig. Om de nimic, 
fără caracter, lipsit de voinţă; secătură, lepădătură. — Din sl. otrepi. 

OTROCOL, omocoale, s.n. (Reg.; în legătură cu verbele „a da”, „a face”) Ocol, 
târcol, raită; vraiște, ravagii. — Cf. rotocol,târcol. 

OTUZBIR s.n. Înv.) 1. Joc de cărţi în care cel ce totalizează treizeci şi unu de 
puncte câştigă partida. 2. (În expr.) Cu otuzbirul = cu forța, forţat; cu asprime. — 
Din tc. otuzbir. 

OŢĂRĂRE, oțărări, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) oțări; oțăreală (1). [Var.: oţerire 
s.f.] — V. oţări. 

OŢĂRÂT, -Ă, oţărâți, -te, adj. (Pop.) Mânios, furios. # Morocănos, posomorât; 
supărat. [Var.: oţărit, -ă, oţerit, -ă adj.] — V. oţări. 

OŢĂREALĂ, oțăreli, s.f. (Pop.) 1. Supărare mare, mânie, furie; oțărâre. 2. Gri- 
masă, neplăcere, dezgust exprimat printr-o strâmbătură (cauzată de o băutură sau 
de o mâncare cu gust neplăcut). — Oţări + suf. -eală. 

OȚĂRI vb. IV v. oţări. 

OŢĂRIME s.f. (Înv.) Supărare mare; amărăciune. — Oţări + suf. -ime. 

OȚĂRIT, -Ă adj. v. oțărât. 

OȚĂRI, oțărăsc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A se mânia, a se înfuria; a se răsti la 
cineva. $ Refl. şi tranz. A (se) mâhni, a (se) supăra. $ A se înspăimânta, a se 
îngrozi. 2. A face grimase, a se strâmba (din cauza unei băuturi sau a unei mâncări 
neplăcute la gust). [Var.: oţări, oţeri, oţeri vb. IV] — Din bg. ocerea. 

OŢEL, (2) oțeluri, (3) otele, s.n. 1. Aliaj de fier cu carbon (şi cu alte elemente), 
folosit pentru rezistența, duritatea, tenacitatea și elasticitatea lui. % Loc. adj. De 
oțel = asemenea oţelului (ca tărie, rezistență sau culoare). 2. (La pl.) Diverse sorturi 
de oţel (1); p. ext. obiecte fabricate din acest aliaj. + (Rar; la pl.) Ţinte, cuișoare cu 
capul lat şi strălucitor. 3. (Înv.; la pl.) Mecanism de declanșare la puştile şi 
pistoalele de tip vechi, alcătuit din cocoş, cremene şi amnar; p. ext. puşcă, pistol, 
armă. 4% Expr. A fi iute (sau slab) de oțele = a fi iute (sau slab) din fire. — Din sl. 
ocăli. 

OȚELĂR, ojelari, s.m. Muncitor calificat care efectuează într-o oţelărie? 
operaţiile de elaborare a șarjei de oțel. — Oțel + suf. -ar. 

OȚELĂRIE! s.f. Meseria oțelarilor. — Oţelar + suf. -ie. 

OȚELĂRIE?, oțelării, s.f. Întreprindere industrială sau secţie într-o uzină 
metalurgică, unde se elaborează șarjele de oţel. — Oțel + suf. -ărie. 

OTELI, oțelesc, vb. IV. 1. Tranz. A mări duritatea unei piese metalice prin călire. 
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) întări, a (se) fortifica; a (se) căli. 3. Refl. (Reg.) A se 
ameţi de băutură, a se îmbăta. — Din oţel. 

OȚELIRE, oțeliri, s.f. Acţiunea de a (se) oțeli şi rezultatul ei; fortificare, călire. 
— V. oţeli. 

OȚELÍT, -Ă, oțeliți, -te, adj. 1. (Despre obiecte de metal) Întărit prin călire; 
călit. $ Cu aspect de oțel; oțeliu. 2. Fig. Întărit, fortificat, călit; încercat. — V. oțeli. 
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OTELIU, -ÍE, ofelii, adj. (Rar) Cu aspect, cu strălucire de oțel; de culoarea 
oţelului. — Oțel + suf. -iu. 

OŢERI vb. IV v. oțărî. 

OȚERIRE s.f. v. oțărâre. 

OȚERIT, -Ă adj. v. oţărât. 

OȚERI vb. IV v. oțărî. 

OȚET, (2) oțeturi, s.n. 1. Lichid cu gust acru, obţinut prin fermentarea acetică a 
vinului, a berii etc. sau prin diluarea cu apă a acidului acetic concentrat, folosit în 
alimentaţie drept condiment sau conservant. 4% Expr. (Fam.) A face pe cineva cu ou și 
cu oțet = a batjocori, a ocări pe cineva. 2. (La pl.) Sorturi de oţet (1). — Din sl. ocătă. 

OŢETĂR, (1, 3) otetari, s.m., (2) oțetare, s.n. 1. S.m. (Înv.) Persoană care 
fabrică sau vinde oţet. 2. S.n. Mic serviciu de masă alcătuit din sticluţe în care se 
pune oțet şi untdelemn. 3. S.m. Arbore cu frunze compuse, alterne, cu flori 
galbene-verzui și cu fructe roşii-purpurii, ale cărui frunze și scoarță, bogate în 
tanin, se folosesc în tăbăcărie, iar fructele pot fi folosite la fabricarea oţetului (Rhus 
wphina). — Oţet + suf. -ar. 

OȚETĂRIE, ofetării, s.f. (Rar) Instalaţie rudimentară de fabricat oţet. — Oţet + 
suf. -ărie. 

OŢETI, oțetesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre vinuri) A se transforma în oţet; a se acri. 
2. Fig. (Rar) A deveni aspru, mânios, sever, a se supăra, a se mânia. [Var.: (pop.) 
oțeți vb. IV] — Din oţet. 

OŢETIRE, oțetiri, s.f. Faptul de a se oțeti. — V. oţeti. 

OŢETIT, -Ă, oferiţi, -te, adj. 1. (Despre vinuri) Prefăcut, transformat în oţet; 
acrit, acru. 2. Fig. Supărat, mânios, iritat; neprietenos. — V. oţeti. 

OȚEȚI vb. IV v. oteti. 

OŢIOS, -OÂSĂ, oțioși, -oase, adj. (Livr.) De prisos; inutil, nefolositor. [Pr.: 
-ţi-os] — Din lat. otiosus. 

OU, ouă, s.n. 1. Celulă rezultată dintr-un ovul fecundat de un spermatozoid și din 
care se dezvoltă, prin diviziuni repetate, un nou organism; zigot. $ (La animale 
ovipare) Ovulul fecundat împreună cu învelișurile sale, care este depus în mediul 
exterior, unde embrionul își continuă dezvoltarea până la eclozare. $ Spec. Oul (1) 
de pasăre, protejat de o coajă calcaroasă și alcătuit din două membrane, din albuş 
şi din gălbenuș, care este folosit ca aliment. + Loc. adj. Ca oul = fragil. + Expr. 
(Despre cloşcă) A sta pe ouă = a cloci. A umbla cu cineva ca cu un ou (moale) = a 
trata pe cineva (supărăcios) cu exagerat de multe menajamente, a menaja foarte 
mult pe cineva. (Merge sau calcă) parcă are ouă-n poală sau parcă calcă pe ouă = 
(merge) cu exagerată băgare de seamă. Oul lui Columb = problemă pe care cineva 
o rezolvă în mod foarte simplu, deşi anterior părea foarte complicată și fără soluţie. 
+ (Bot.) Celulă reproducătoare rezultată din fuziunea a doi gameți; zigot. 
2. (Urmat de determinări care indică materia) Obiect în formă de ou (1). * (Pop.) 
Oul genunchiului = rotulă. Oul piciorului = os proeminent care unește laba 
piciorului cu partea de jos a femurului. — Lat. ovum. 

OUĂ, pers. 3 óuă, vb. I. Intranz., refl. şi tranz. (Despre păsări, insecte) A face 
ouă. [Pr.: o-ua] — Din ou. 

OUÂT s.n. Faptul de a (se) oua. # Perioadă în care păsările sau insectele depun 
ouă. [Pr.: o-uat|— V. oua. 

OUĂTOARE, ovătoare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre păsări) Care produce (multe) 
ouă. 2. S.f. Găină aflată în perioada de producere a ouălor. [Pr.: o-uă-] — Oua + 
suf. -tor. 

OULEŢ, oulețe, s.n. (Rar) Ouşor (1). [Pr.: o-u-] — Ou + suf. -uleț. 

OUŞOR, oușoare, s.n. 1. Diminutiv al lui ou (1); ouleţ, ouţ. 2. Plantă erbacee cu 
frunze ovale, cu flori albe-verzui, cu fructe de forma unor boabe lunguieţe, roșii şi 
pline cu numeroase semințe (Streptopus amplexifolius). [Pr.: o-u-] — Ou + 
suf. -ușor. 

OUTPUT, outputuri, s.n. 1. (Electron.) Ieşire (1). 2. (Inform.) Ieşire (2). 3. (Ec.) 
Rezultatul activităţii unei persoane şi al unei întreprinderi sau al utilizării unui 
mijloc fix într-o unitate de timp. [Pr.: áŭtput] — Cuv. engl. 

OUTSIDER, outsideri, s.m. 1. Întreprindere dintr-o anumită ramură a eco- 
nomiei, care nu face parte din monopolul sau monopolurile dominante din ramura 
respectivă. 2. Concurent sau echipă cu slabe şanse de câștig într-o competiţie spor- 
tivă. 3. Cal care nu este favorit într-un concurs hipic. [Pr.: áŭtsaïdăr] — Cuv. engl. 

OUT, ouțe, s.n. (Rar) Ouşor (1). — Ou + suf. -uș. 

OVÁL, -Ă, ovali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care are formă alungită asemănătoare cu 
a oului de găină; eliptic. 2. S.n. Curbă convexă închisă, imitând elipsa, compusă din 
patru arce care se racordează; formă sau contur asemănător cu figura descrisă mai 
sus. — Din fr. ovale. 

OVALBUMINĂ, ovalbumine, s.f. Compus al albuminei care formează cea mai 
mare parte a albușului de ou. — Din fr. ovalbumine. 

OVALIZĂ, pers. 3 ovalizează, vb. I. Refl. (Tehn.; despre corpuri cilindrice) A se 
deforma prin uzură astfel încât secţiunea circulară să devină ovală; a lua formă 


ovală. — Din fr. ovaliser. 
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OVALIZĂRE, ovalizări, s.f. Acţiunea de a se ovaliza şi rezultatul ei. — V. 
ovaliza. 

OVĂR, ovare, s.n. 1. Fiecare dintre cele două glande de reproducere ale femelei, 
care conţine celulele germinative sau ovulele. 2. (Bot.) Partea inferioară a 
pistilului, formată din carpele, care conţine ovulele şi care, după fecundaţie, se 
transformă în fruct. — Din lat. ovarium, fr. ovaire. 

OVARIÂN, -Ă, ovarieni, -e, adj. Care aparține ovarelor (1), privitor la ovare. 
[Pr.: -ri-an] — Din fr. ovarien. 

OVARIECTOMIE, ovariectomii, s.f. Operaţie care constă în extirparea unuia 
sau a ambelor ovare. [Pr.: -ri-ec-] — Din fr. ovariectomie. 

OVARIOCEL, ovariocele, s.n. (Med.) Hernie a ovarului. [Pr.: -ri-0-] — Din fr. 
ovariocele. 

OVARIOPATIE, ovariopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecțiunile 
ovarului. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. ovariopathie. 

OVARIOTOMIE, ovariotomii, s.f. (Med.) Secţionare chirurgicală a ovarului. 
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. ovariotomie. 

OVARITĂ, ovarite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau cronică a 
ovarelor (1), însoţită, de obicei, de inflamarea trompelor uterine. — Din fr. ovarite. 

OVÁT, -Ă, ovați, -te, adj. (Despre frunze, petale, sepale etc.) Care are lățimea 
cea mai mare în treimea inferioară; în formă de ou. — Din lat. ovatus. 

OVĂȚIE, ovaţii, s.f. Manifestare publică entuziastă de admiraţie şi de aprobare, 
exprimată prin aclamații şi aplauze în cadrul unei adunări, a unei serbări etc., față 
de o persoană, o acțiune, o iniţiativă etc. — Din fr. ovation, lat. ovatio. 

OVAŢIONĂ, ovaţionez, vb. I. Tranz. şi intranz. A-şi manifesta aprobare sau 
entuziasm pentru o persoană, o idee, o acţiune etc., prin urale sau aplauze; a 
aplauda, a aclama. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. ovationner. 

OVAȚIONĂRE, ovaționări, s.f. Acţiunea de a ovaţiona şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ți-o-] — V. ovaţiona. 

OVĂ, ove, s.f. Ornament arhitectural de forma unei jumătăţi de ou folosit la 
decorarea în relief a mulurilor, a cornișelor şi a capitelurilor şi în ornamentaţia 
mobilierului sculptat, în giuvaiergerie. — Din fr. ove. 

OVĂS s.m., s.n. v. ovăz. 

OVĂZ, (1) s.m., (2) s.n., (3) oveze, s.n. 1. S.m. Numele mai multor plante 
erbacee de nutreţ din familia gramineelor, cu paiul drept şi cu inflorescența 
ramificată (Avena). 2. S.n. Spec. (Cu sens colectiv) Seminţe de ovăz (1), folosite ca 
hrană pentru cai. 3. S.n. (La pl.) Lanuri, semănături de ovăz (1). [Var.: ovăs s.m., 
s.n.] — Din sl. ovesiă. 

OVĂZCIOR s.n. Plantă erbacee din familia gramineelor, asemănătoare cu 
ovăzul, cultivată pentru nutreţ (Arrhenatherum elatius). — Ovăz + suf. -cior. 

OVER s.n. Stil de înot rapid pe o parte, cu picioarele în formă de foarfece, cu 
braţul adus din spate în față pe deasupra apei. [Pr.: ovăr] — Cuv. engl. 

OVERLOCK s.n. Maşină de cusut folosită în industria confecțiilor de tricot 
pentru asamblare și tivire. [Pr.: ovărloc] — Cuv. engl. 

OVIBOS, oviboși, s.m. (La pl.) Gen de mamifere rumegătoare din regiunile 
boreale, care are caractere de oaie şi de bou; (şi la sg.) animal care face parte din 
acest gen. — Din fr. ovibos. 

OVICID, ovicide, s.n. Substanţă chimică folosită pentru a distruge ouăle 
insectelor, ale acarienilor etc. — Din fr. ovicide. 

OVIDUCT, oviducte, s.n. (Anat.) Conduct care transportă ovulele ajunse la 
maturitate fie în uter (la om și la mamifere, numit și trompă uterină), fie în cloacă 
(la păsări, reptile, peşti, batracieni). — Din fr. oviducte. 

OVIFORM, -Ă, oviformi, -e, adj. Care are forma unui ou; ovoid, ovoidal, oval. 
— Din fr. oviforme. 

OVILI vb. IV v. ofili. 

OVILIT, -Ă adj. v. ofilit. 

OVIN, -Ă, ovini, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre animale) Din familia oii şi a caprei; 
(despre produse) care provin de la oi sau de la capre; de oaie sau de capră. 2. S.f. 
(La pl.) Denumire generică dată oilor; (şi la sg.) animal din familia oii. — Din fr. 
ovin. 

OVIPĂR, -Ă, ovipari, -e, adj. (Despre animale) Care se înmulțește, se reproduce 
prin ouă. $ (Substantivat; mai ales la pl.) Animal care se înmulțește prin ouă. — 
Din fr. ovipare. 

OVIPARITĂTE s.f. (Biol.) Reproducere prin ouă. — Din fr. oviparite. 

OVIPOZITOR, ovipozitoare, s.n. Organ al insectelor cu ajutorul căruia ouăle 
sunt depuse în mediul în care se vor dezvolta; oviscapt. — Din fr. ovipositeur. 

OVISCĂPT, oviscapte, s.n. (Zool.) Ovipozitor. — Din fr. oviseapte. 

OVOGENEZĂ s.f. Proces de formare a ovulelor la animale prin diviziuni 
succesive ale unor celule din ovar. — Din fr. ovogenèse. 

OVOGLOBULINĂ s.f. (Biol.) Globulină din albuşul de ou. — Din fr. 
ovoglobuline. 

OVOID, -Ă, ovoizi, -de, adj. Care are forma unui ou; oval, ovoidal, oviform. — 
Din fr. ovoide. 


OVOIDĂL, -Ă, ovoidali, -e, adj. Ovoid, oval, oviform. [Pr.: -vo-i-] — Din fr. 
ovoidal. 

OVOPLĂSMĂ, ovoplasme, s.f. (Biol.) Citoplasma oului. — Din germ. Ovoplasma. 

OVOSCOP, ovoscoape, s.n. Aparat utilizat în avicultură pentru urmărirea 
dezvoltării embrionului în timpul incubaţiei. — Din fr. ovoscope. 

OVOVIVIPĂR, -Ă, ovovivipari, -e, adj. (Despre animale) Care se înmulțește 
prin ouă, pe care femela le clocește în oviduct. $ (Substantivat, f.; mai ales la pl.) 
Animal care face parte din categoria animalelor ovovivipare. — Din fr. ovovivipare. 

OVREI, ovrei, s.m. (Înv. şi pop.) Termen peiorativ pentru evrei. [Var.: ovréu 
s.m.] — Din ngr. ovri6s. 

OVREICĂ, ovreice, s.f. (Înv. şi pop.) Termen peiorativ pentru evreice. — Ovrei 
+ suf. -că. 

OVREIESC, -IÁSCĂ, ovreiești, adj. (Înv. şi pop.; peior.) Care se referă la ovrei. 
[Pr.: -vre-iesc] — Ovrei + suf. -esc. 

OVREIEŞTE adv. (Înv. şi pop.; peior.) În felul ovreilor. + În limba idiş; 
evreieşte. [Pr.: -vre-ieș-] — Ovrei + suf. -ește. 

OVREU s.m. v. ovrei. 

OVUL, ovule, s.n. Gametul femel al animalelor care se formează și se dezvoltă 
în ovar. $ Element sexual femel al plantelor fanerogame, produs al carpelelor, 
care, după fecundare, se transformă în sămânță. — Din fr. ovule. 

OVULĂR, -Ă, ovulari, -e, adj. Care se referă la ovul, care aparţine ovulului. — 
Din fr. ovulaire. 

OVULĂȚIE, ovulații, s.f. Stadiu din ciclul ovarian care constă în eliminarea 
ovulului matur (apt de a fi fecundat) din ovar. — Din fr. ovulation. 

OXALÂT, oxalați, s.m. Sare sau ester al acidului oxalic, folosit în medicină, în 
vopsitorie şi în industrie. — Din fr. oxalate. 

OXALEMIE, oxalemii, s.f. (Med.) Prezenţă a oxalaţilor în sânge; cantitate de 
oxalaţi prezentă în sânge. — Din fr. oxalemie. 

OXÁLIC, oxalici, adj. (În sintagma) Acid oxalic = substanță solidă, albă, crista- 
lizată, toxică, solubilă în apă, folosită ca mordant în vopsitorie, la fabricarea 
cernelii, la scoaterea petelor de rugină, de cerneală etc. — Din fr. oxalique. 

OXALURIE, oxalurii, s.f. (Med.) Prezenţă a oxalaţilor în urină; cantitate de 
oxalaţi prezentă în urină. — Din fr. oxalurie. 

OXIACETILENĂ s.f. (Chim.) Combinaţie a acetilenei cu oxigen. [Pr.: -xi-a-] 
— Din fr. oxyacetylene. 

OXIACETILENIC, -Ă, oxiacetilenici, -ce, adj. De oxiacetilenă. + Sudură oxi- 
acetilenică = procedeu de sudură în care flacăra este întreţinută de combinaţia 
dintre oxigen și acetilenă. [Pr.: -xi-a-] — Din fr. oxiacetylenique. 

OXIACID, oxiacizi, s.m. Acid anorganic care conţine în molecula sa şi oxigen. 
[Pr.: -xi-a-] — Oxi[gen] + acid. 

OXIBIOTIC, -Ă, oxibiotici, -ce, adj. (Biol.; despre organisme) Care consumă 
oxigen atmosferic. [Pr.: -bi-o-] — Din engl. oxybiotic. 

OXIBIOZĂ s.f. (Biol.) Prezenţă a oxigenului într-un proces biochimic aerob. 
[Pr.: -bi-o-] — Din germ. Oxybiose, engl. oxybiosis. 

OXICEFÂL, -Ă, oxicefali, -e, adj., s.m. şi f. (Organism) care prezintă oxicefalie. 
— Din fr. oxyeephale. 

OXICEFALIE, oxicefalii, s.f. (Med.) Acrocefalie. — Din fr. oxyeâphalie. 

OXICLORURĂ, oxicloruri, s.f. (Chim.) Combinaţie a unei substanțe cu 
oxigenul și clorul. $ Oxiclorură de carbon = fosgen. — Din fr. oxyelorure. 

OXID, oxizi, s.m. Compus al oxigenului cu alt element chimic. — Din fr. oxyde. 


OXIDĂ, oxidez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) combina cu oxigenul; a reacţiona cu 
alte substanţe, cedând electroni. $ A (se) acoperi cu oxid; a rugini. — Din fr. 
oxyder. 


OXIDĂBIL, -Ă, oxidabili, -e, adj. Care se poate oxida, care poate rugini (uşor). 
— Din fr. oxydable. 

OXIDÂNT, -Ă, oxidanți, -te, adj., s.m. 1. Adj., s.m. (Substanţă) care are pro - 
prietatea de a produce o oxidare. 2. Adj. (Biol.) Oxidativ (2). — Din fr. oxydant. 

OXIDĂRE, oxidări, s.f. Acţiunea de a (se) oxida şi rezultatul ei; oxidaţie. — V. 
oxida. 

OXIDĂT, -Ă, oxidați, -te, adj. (Despre metale) Care a suferit procesul de 
oxidare. — V. oxida. 

OXIDATIV, -Ă, oxidativi, -e, adj. 1. Care are proprietatea de a oxida. 2. (Biol.) 
Care influenţează arderile din organism; oxidant (2). — Oxida + suf. -tiv. 

OXIDĂȚIE, oxidaţii, s.f. Oxidare. — Din fr. oxydation. 

OXIDĂZĂ, oxidaze, s.f. Enzimă conținută în celulele vegetale şi animale, care 
catalizează oxidările celulare. — Din fr. oxydase. 

OXIDIMETRIC, -Ă, oxidimetrici, -ce, adj. (Chim.) De oxidimetrie. — Din fi. 


oxydimetrique. 

OXIDIMETRIE s.f. Ansamblul metodelor de dozare volumetrică a unor com- 
puşi, bazat pe folosirea ca reactivi a soluţiilor de oxidanți. — Din germ. 
Oxydimetrie. 


OXIDIMETRU, oxidimetre, s.n. (Chim.) Instrument pentru analiza cantitativă a 
soluţiilor de oxidanţi. — Din fr. oxydimetre. 

OXIDOREDUCERE, oxidoreduceri, s.f. Reacţie formată dintr-o reacție de 
oxidare și o reacție de reducere, care au loc concomitent, datorită unui transfer de 
electroni între substanța care se oxidează și substanța care se reduce. — 
Oxi|dare] + reducere. Cf. fr. oxydo-rsduction. 
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OXIDRIL, oxidrili, s.m. (Chim.) Hidroxil. — Din fr. oxhyăryle. 

OXIGEN s.n. Element chimic gazos, incolor, inodor, insipid, care reprezintă o 
cincime din aerul atmosferic, fiind indispensabil în procesul respirației şi al arderii, 
şi care, în combinaţie cu hidrogenul, formează apa. — Din fr. oxygène. 

OXIGENĂ, oxigenez, vb. I. 1. Refl. (Despre diverse substanțe chimice) A se 
combina cu oxigenul. 2. Refl. (Med.; despre sânge) A se încărca cu oxigen prin 
combinarea acestuia cu hemoglobina din globulele roşii. 3. Tranz. și refl. A(-şi) 
decolora părul prin tratare cu apă oxigenată. $ Tranz. A albi textilele prin tratare 
cu apă oxigenată. — Din fr. oxygener. 

OXIGENĂRE, oxigenări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) oxigena şi rezultatul ei. 
2. Hematoză. — V. oxigena. 

OXIGENĂT, -Ă, oxigenați, -te, adj. 1. (Despre substanţe chimice) Care conţine 
(mult) oxigen; transformat cu ajutorul oxigenului. $ Apă oxigenată = lichid incolor 
sau albăstrui alcătuit dintr-o soluţie de perhidrol cu apă, care are proprietăți 
decolorante şi dezinfectante. 2. (Despre păr) Decolorat prin tratare cu apă 
oxigenată; (despre persoane) cu părul decolorat prin tratare cu apă oxigenată. — V. 
oxigena. 

OXIGENOTERAPIE s.f. Tratament prin inhalaţii sau injecții cu oxigen, asociat 
adesea cu respiraţie artificială. — Din fr. oxygenothârapie. 

OXIHEMOGLOBINĂ, oxihemoglobine, s.f. Compus instabil format în pro- 
cesul respirației prin combinarea oxigenului cu hemoglobina. — Din fr. oxyhemo- 
globine. 

OXILÍT, oxiliţi, s.m. Peroxid de sodiu, care, în contact cu apa, pune în libertate 
oxigen. — Din fr. oxylithe. 

OXIMETRÍE s.f. (Med.) Determinare a cantității de oxigen din hemoglobină; 
cantitate de oxigen conținută de hemoglobina sangvină. — Din fr. oxymétrie. 

OXIMÉTRU, oximetre, s.n. (Med.) Aparat pentru determinarea cantității de 
oxigen din hemoglobină în sângele periferic. — Din fr. oxymètre. 

OXIMORÓN, oximorone, s.n. Figură de stil care exprimă o ironie subtilă sau un 
adevăr usturător sub forma asocierii paradoxale a doi termeni incongruenți şi 
aparent incompatibili. — Din fr. oxymoron. 

OXITON, -Ă, oxitoni, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care are accentul pe ultima silabă. 
— Din fr. oxyton. 

OXIUR, oxiuri, s.m. Vierme parazit care trăieşte în intestinul oamenilor (mai 
ales al copiilor) şi al unor animale, depunându-şi ouăle în jurul orificiului anal. 
[Pr.: -xi-ur] — Din fr. oxyure. 

OXIURIAZĂ, oxiuriaze, s.f. Boală cauzată de prezenţa oxiurilor în organism. 
[Pr.: -xi-u-ri-a-] — Din germ. Oxyuriasis. 

OXOSINTEZĂ, oxosinteze, s.f. Procedeu industrial de obţinere a aldehidelor 
prin tratarea olefinelor cu un amestec de hidrogen şi carbon în prezența unui 
catalizator pe bază de cobalt. — Din fr. oxosynthăse. 

OZALID s.n. Hârtie acoperită cu o substanță sensibilă la acţiunea luminii, 
folosită pentru multiplicarea heliografică a desenelor executate pe hârtie de calc. — 
Din fr. ozalid. 

OZENĂ, ozene, s.f. Inflamaţie cronică a mucoasei nazale, care duce la atrofia 
acesteia şi la dispariţia simțului mirosului. — Din fr. ozene. 

OZN, OZN-uri, s.n. Denumire dată obiectelor zburătoare neidentificate; farfurie 
zburătoare. [Cit. ozene. — Var.: ozenâu s.n.] — Abr. din O[biect] Z[burător] 
N[eidentificat]. 

OZENEU s.n. v. OZN. 

OZOCHERITĂ, ozocherite, s.f. Ceară minerală alcătuită din hidrocarburi 
parafinice, de culoare galbenă, galbenă-brună, verzuie sau negricioasă, cu miros 
aromatic şi uşor fuzibilă, folosită la fabricarea lumânărilor, a cerurilor etc.; ceară 
de pământ. — Din fr. ozokerite. 

OZON s.n. Corp gazos de culoare albăstruie, cu miros caracteristic, a cărui 
moleculă se compune din trei atomi de oxigen, care se găseşte în natură sau se 
poate obţine prin descărcări electrice în aer și este folosit ca antiseptic şi la sinteze 
organice. — Din fr. ozone. 

OZONĂ, ozonez, vb. I. Tranz. (Rar) A ozoniza. — Din fr. ozoner. 

OZONĂT, -Ă, ozonați, -te, adj. Care conţine (mult) ozon; ozonizat. — V. ozona. 

OZONIZĂ, ozonizez, vb. I. Tranz. 1. A introduce ozon într-un mediu pentru a-l 
steriliza, a transforma oxigenul în ozon. 2. A adăuga ozon (în aerul dintr-o 
încăpere) în scopul sporirii cantității de oxigen. — Din fr. ozoniser. 

OZONIZĂRE, ozonizări, s.f. 1. Acţiunea de a ozoniza şi rezultatul ei. 
2. Sterilizare a apei prin tratare cu ozon. — V. ozoniza. 

OZONIZĂT, -Ă, ozonizați, -te, adj. Ozonat. — V. ozoniza. 

OZONIZATÓR, ozonizatoare, s.n. Aparat pentru transformarea aerului în ozon. 
— Ozoniza + suf. -tor. 

OZONIZÓR, ozonizoare, s.n. Aparat pentru prepararea ozonului din oxigen pur 
sau din oxigenul din aer, destinat sterilizării aerului din încăperi, a apei etc. — Din 
fr. ozoniseur. 

OZONOMETRIC, -Ă, ozonometrici, -ce, adj. Referitor la ozonometrie, de 
ozonometrie. — Din fr. ozonométrique. 
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OZONOMETRIE / OZOR 


OZONOMETRIE, ozonometrii, s.f. Măsurare a proporţiei de ozon din OZONOSFERĂ s.f. Strat al atmosferei bogat în ozon, cuprins între 15 și 40 km 


atmosferă. — Din fr. ozonometrie. altitudine. — Din fr. ozonosphăre. 

OZONOMETRU, ozonometre, s.n. Aparat pentru măsurarea proporției de ozon OZONOTERAPIE, ozonoterapii, s.f. (Med.) Folosire a unui amestec de oxigen 
din atmosferă. — Din fr. ozonomâtre. cu ozon în scop terapeutic. — Din fr. ozonotherapie. 

OZONOSCOP, ozonoscoape, s.n. Dispozitiv optic pentru determinarea OZOR, ozoare, s.n. (Reg.) Motiv, model, desen de cusătură sau de țesătură. — 
prezenţei ozonului. — Din fr. ozonoscope. Din ucr. dial. uzior. 
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P, p, s.m. 1. A nouăsprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (consoană ocluzivă bilabială surdă). [Pr.: pe, -pî. — PL. şi: (1, n.) 
p-uri]. 

PA interj. Termen de salut folosit mai ales la despărţire de către copii şi în vorbi- 
rea cu copiii sau, familiar, între adulţi; la revedere! — Cf. germ. pa, magh. pá. 

PAC! interj. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de o 
lovitură, de căderea unui obiect, de detunătura unei arme etc. 2. Cuvânt care 
sugerează rapiditatea, caracterul brusc şi neașteptat al unei mișcări, al unei acțiuni 
etc. — Onomatopee. 

PAC?, pacuri, s.n. (Reg.) Pachet (de tutun); legătură; ghem! — Din germ. Pack. 

PĂCE, păci, s.f. 1. Stare de bună înţelegere între popoare, situaţie în care nu 
există conflicte armate sau războaie între state, popoare, populaţii. 2. Acord al 
părţilor beligerante asupra încetării războiului, tratat de încheiere a unui conflict 
armat. 3. (Într-o comunitate socială) Lipsă de tulburări, de conflicte, de vrajbă; 
armoniel, împăciuire, înțelegere. $ Loc. vb. A face pace cu cineva = a se împăca 
cu cineva. $ Expr. A strica pacea cu cineva = a ajunge la conflict, a se certa cu 
cineva. O mie de ani pace, formulă familiară de salut. 4. Linişte sufletească, stare 
de calm sufletesc; tihnă, repaus, odihnă; lipsă de zgomot şi de mişcare; calm, 
linişte, tăcere. $ Loc. adv. În (bună) pace = în liniște, fără să fie tulburat, stingherit, 
supărat. * Expr. A da (cuiva) bună pace sau a lăsa (pe cineva) în pace = a nu 
deranja, a nu supăra, a nu tulbura pe cineva. Dă-i pace = nu te deranja, nu-ţi bate 
capul; lasă-l în plata Domnului. (Reg.) A nu avea pace (de cineva) = a fi deranjat, 
a fi tulburat (de cineva). Mergi (sau umblă, du-te, rămâi etc.) în pace = (ca formulă 
de urare la despărțire) mergi (sau umblă, du-te, rămâi etc.) cu bine, cu sănătate. A 
nu (mai) avea pace = a fi (în permanenţă) neliniștit, îngrijorat. Fii pe pace! = nu 
avea nicio grijă, linişteşte-te! # (În concepțiile religioase) Liniştea veşnică a 
omului după moarte, odihnă de veci. + (Adverbial; pop. şi fam.) Nimic, nici vorbă, 
nici gând; s-a terminat, s-a sfârșit, gata. — Lat. pax, pacis. 

PACEA, pacele, s.f. 1. (Înv.) Partea de la genunchi în jos a piciorului la 
animalele cu blană; p. ext. blană prelucrată, de calitatea a doua, de pe picioarele 
unor astfel de animale. 2. (Reg.) Mâncare asemănătoare cu piftia, preparată din 
picioare de vițel sau de miel, mai rar de pasăre etc., cu adaos de ouă, de oţet sau de 
usturoi. — Din tc. paça. 

PACEAURĂ, paceaure, s.f. 1. (Pop.) Cârpă (de şters praful, de spălat vasele, 
podelele etc.). 2. (Fam.) Epitet depreciativ dat unei femei ușuratice, proaste, urâte, 
murdare, rele etc. [Acc. şi: pacedură. — Pr.: -cea-u-. — Var.: paceavură s.f.] — 
Din tc. paçavra, ngr. patsavura. 

PACEAVURĂ s.f. v. paceaură. 

PACEMAKER, pacemakere, s.n. 1. (Sport) Persoană care conduce într-o cursă, 
stabilind ritmul, în interesul unuia sau al mai multor concurenți. 2. (Med.) 
Stimulator cardiac. [Pr.: peismeicăr] — Cuv. engl. 

PACFON s.n. v. pacfong. 

PACFONG s.n. Aliaj de cupru, de nichel şi de zinc, care imită argintul. [Var.: 
pacfon s.n.] — Din germ. Pakfong, fr. pacfung. 

PACHEBOT, pacheboturi, s.n. Navă (mare) care transportă (mai ales) călători. 
— Din fr. paquebot. 

PÁCHER, pachere, s.n. Dispozitiv pentru închiderea etanşă a spațiilor inelare 
dintre pereții găurii de sondă și diferitele elemente tubulare introduse în aceasta. — 
Din germ. Packer, rus. paker, fr. packer. 

PACHEȘCĂ, pachești, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Bretea (pentru susţinut 
pantalonii bărbătești). — Din rus. podteajki. 

PACHET, pachete, s.n. 1. Obiect sau grup de obiecte strânse la un loc sau 
înfășurate într-o învelitoare de protecţie (şi legate) pentru a se putea păstra sau 
transporta mai uşor; legătură. + Expr. (Adverbial) A trimite pe cineva pachet = a 
trimite, a expedia pe cineva rapid și fără voia lui undeva. 2. Ansamblu de piese 


identice, suprapuse sau alăturate şi legate între ele pentru a forma o singură piesă 
folosită într-un sistem tehnic. — Din fr. paquet, germ. Paket. 

PACHETIZĂ, pachetizez, vb. I. Tranz. A ambala produse, mărfuri etc. sub 
formă de pachete cu dimensiuni, forme, greutăți standardizate, în scopul 
transportării, manipulării și depozitării acestora. — De la pachetizare. 

PACHETIZĂRE, pachetizări, s.f. Acţiunea de a pachetiza şi rezultatul ei. — 
Cf. fr. paquetage. 

PACHEȚEL, pachețele, s.n. Diminutiv al lui pachet. — Pachet + suf. -el. 

PACHIDERM s.n. v. pahiderm. 

PACHIDERMIE s.f. v. pahidermie. 

PACIENT, -Ă, pacienți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană bolnavă care se 
găseşte în tratamentul unui medic, considerat în raport cu acesta. + (Înv.) Persoană 
supusă unui supliciu; victimă; martir. 2. Adj. (Livr.) Care are (sau manifestă) 
răbdare, calm; răbdător. [Pr.: -ci-ent] — Din lat. patiens, -ntis, fr. patient, germ. 
Patent, it. paciente. 

PACIENŢĂ s.f. (Livr.) Răbdare, calm; îngăduinţă. [Pr.: -ci-en-] — Din lat. 
patientia, fr. patience, it. pacienza. 

PACIFIC, -Ă, pacifici, -ce, adj. 1. Înv.) Iubitor de pace, de bună înțelegere, de 
linişte, paşnic; care tinde spre un acord, spre împăcare. 2. (leşit din uz; în sintagma) 
Locomotivă pacific (şi substantivat, n.) = locomotivă cu viteză mare, folosită la 
tracțiunea vagoanelor de călători. — Din lat. pacificus, fr. pacifique, it. pacifico. 

PACIFICĂ, pacific, vb. I. Tranz. 1. A face să înceteze conflictele armate, luptele 
etc., a restabili pacea. $ A pune capăt unui conflict, unor certuri, neînțelegeri etc.; 
a înlătura, a aplana. 2. (Rar) A restabili liniştea sufletească, a aduce împăcarea; a 
atenua durerea fizică; a linişti, a potoli. — Din fr. pacifier, it. pacificare. 

PACIFICĂRE s.f. Acţiunea de a pacifica şi rezultatul ei. — V. pacifica. 

PACIFICATOR, -OÂRE, pacificatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care pa- 
cifică (1), care restabilește pacea, liniștea. — Din fr. pacificateur, it. pacificatore. 

PACIFISM s.n. Curent de gândire întemeiat pe umanism şi pe raționalismul 
filosofic iluminat, care se pronunță împotriva oricăror războaie, indiferent de 
caracterul lor; p. ext. atitudinea celui care vrea pace; propovăduire a politicii de 
pace. — Din fr. pacifisme. 

PACIFIST, -Ă, pacifişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al pacifismului. 
2. Adj. Care ţine de pacifism, privitor la pacifism; care are ca scop menţinerea 
păcii. — Din fr. pacifiste. 

PĂCINIC, -Ă adj. v. paşnic. 

PACIOC s.n. Primul strat de var, aplicat direct pe tencuială sau pe glet. — Cf. 
germ. patschokieren. 

PACIŞĂ, pacişe, s.f. (Pop.; mai ales la pl.) Fire de cânepă sau de in de calitate 
inferioară, care rămân în piepteni în timpul operaţiei de pieptănare a fuiorului; câlți. 
[PI şi: pacii. — Var.: păcişă s.f.] — Din ucr. patosy. 

PACIULI s.m. Plantă erbacee labiată din regiunile tropicale, din frunzele căreia 
se extrage un ulei eteric cu parfum puternic (Pagostemon patchouly); p. ext. 
parfum care se fabrică din acest ulei. [Var.: paciulie s.f.] — Din fr. patchouli. 

PACIULIE s.f. v. paciuli. 

PĂCOSTE, pacoste, s.f. 1. Ceea ce provoacă cuiva mari neplăceri, necazuri, 
suferințe; situaţie în care se află cel asupra căruia s-a abătut o asemenea năpastă. 
2. Fiinţă care provoacă cuiva neplăceri, necazuri, suferințe. — Din sl. pakosti. 

PACT, pacte, s.n. 1. Denumire dată unor tratate internaţionale, bilaterale sau 
multilaterale, încheiate în special în scopul menţinerii păcii sau al colaborării între 
semnatari. 2. Înţelegere (scrisă) între două părţi; învoială, convenţie. — Din fi. 
pacte, lat. pactum, germ. Pakt. 

PACTIZĂ, pactizez, vb. I. Intranz. A se înţelege, a cădea la învoială, a face un 
pact. $ Spec. A se ralia cu adversarul, trădând interesele propriei comunități 
sociale, ale propriului stat. — Din fr. pactiser. 

PACTIZĂRE, pactizări, s.f. Acţiunea de a pactiza şi rezultatul ei. — V. pactiza. 
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PADELĂ / PAIET 


PADELĂ, padelez, vb. I. Intranz. (Rar) A vâsli cu ajutorul padelei. — Din 
padelă (după engl. paddle). 

PADELĂ, padele, s.f. Vâslă de formă specială, cu câte o pală convexă la cele 
două capete, folosită la caiac pentru înaintarea rapidă pe apă. — Din germ. Paddel. 

PĂDINĂ, padini, s.f. Loc aproape plan sau uşor scobit, de obicei în vârful unui 
deal sau al unui munte. # Mică depresiune, circulară sau alungită, dezvoltată de 
obicei pe loess prin tasare; crov. [Pl. și: padine] — Din bg. padina. 

PADIȘĂH, padișahi, s.m. Titlu purtat (în Evul Mediu și în epoca modernă) de 
monarh în unele țări din Orientul Apropiat şi Mijlociu; persoană purtând acest titlu. 
— Din te. pădişâh, fr. padisah. 

PADOC, padocuri, s.n. Loc îngrădit într-o păşune, rezervat pentru unele animale 
domestice; teren împrejmuit şi amenajat în mod special, în apropierea grajdurilor, 
destinat întreținerii şi mișcării animalelor domestice în aer liber. $ Spec. Loc 
îngrădit lângă boxa unui cal de curse sau lângă un hipodrom, unde sunt lăsaţi în 
libertate sau plimbaţi caii, înainte de alergări. — Din fr., engl. paddock. 

PAF interj. 1. Cuvânt care imită zgomotul produs de o apăsare puternică, de o 
lovitură, de o pocnitură etc. 2. (Fam.; în expr.) A rămâne (sau a face pe cineva să 
rămână) paf = a rămâne (sau a face pe cineva să rămână) uimit, surprins, nemișcat. 
A face paf (pe cineva) = a uimi, a da gata, a învinge într-o discuţie (pe cineva). — 
Onomatopee. 

PAFTĂ, pafiale, s.f. 1. Încheietoare ornamentală la haine sau la cingători, lucrată 
de obicei din metal (și împodobită cu pietre preţioase). + Cingătoare alcătuită din 
plăci de metal legate între ele cu lănţișoare sau fixate între ele cu ţinte. # Dispo- 
zitiv (metalic) de închidere a unui obiect (carte, cutie etc.). 2. Piesă din tablă de oţel 
folosită pentru fixarea cablurilor pe zidurile clădirilor. — Din te. pafta. 

PAG! s.m. v. paj. 

PAG, -Ă, pagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Cal sau, rar, alt animal) negru sau roșcat cu 
pete albe. — Din sl. *păgă. 

PAGĂIE, pagaie, s.f. Vâslă scurtă cu o singură pală, care se manevrează cu 
ambele mâini și pe un singur bord, fără a o sprijini de ambarcaţiune. — Din fr. 
pagaie, it. pagaia. 

PAGER, pagere, s.n. Receptor alfanumeric pentru mesaje personale. [Pr.: 
peigăr] — Din engl. pager. 

PAGINĂ, paginez, vb. L. Tranz. 1. A numerota paginile (1) sau foile unui caiet, 
ale unei cărți, ale unui manuscris etc. 2. (Tipogr.) A așeza în format de pagini un 
text cules (și aflat în şpalturi), pentru a obţine forma definitivă a lucrării care se 
tipăreşte. # A schiţa planul de dispunere a materialului unui periodic, înainte de 
culegere, fixând pe pagină locul fiecărui articol. — Din pagină. Cf. fr. paginer. 

PAGINĂRE, paginări, s.f. Acţiunea de a pagina şi rezultatul ei; paginaţie. — V. 
pagina. 

PAGINĂT, -Ă, paginaţi, -te, adj. (Despre pagini, texte) Care este numerotat; pe 
care s-a făcut operaţia de paginaţie (1). — V. pagina. 

PAGINATOR, -OÁRE, paginatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor tipograf care face 
paginaţia (1) unui text cules. — Pagina + suf. -tor. 

PAGINATURĂ s.f. (Rar) Paginaţie (2). — Din it. paginatura. 

PAGINĂȚIE, paginaţii, s.f. 1. Aşezare în format de pagini a unui text cules, 
pentru a obţine forma definitivă a lucrării care se tipăreşte; paginare. $ Schiţare 
anticipată (înainte de culegere) a locului în pagină al fiecărui articol dintr-un 
periodic; mod de paginare. $ Secţie într-o tipografie unde se efectuează această 
operaţie. 2. Numerotare a paginilor; şir de numere succesive care reprezintă această 
numerotare; paginare. [Var.: paginaţiune s.f.] — Din fr. pagination. 

PAGINAȚIUNE s.f. v. paginaţie. 

PĂGINĂ, pagini, s.f. 1. Fiecare dintre cele două feţe ale unei foi de hârtie dintr-o 
carte, dintr-un caiet, ziar, registru etc., față; p. ext. cuprinsul textului unei asemenea 
feţe; fragment, capitol dintr-o scriere sau din ansamblul unei opere mai mari. * 
Loc. vb. A pune în pagină = a pagina (2). 2. Fig. Moment (istoric); eveniment, fapt 
demn de reținut, dată importantă; episod însemnat din viaţa unui om. — Din lat., 
it. pagina, germ. Pagina. 

PAGODĂ, pagode, s.f. Templu budist sau brahman la unele popoare din Orient, 
în formă de turn piramidal, compus din mai multe etaje suprapuse, care se retrag 
succesiv şi ale căror streșini sunt întoarse în sus. — Din fr. pagode. 

PÁGUBĂ, pagube, s.f. 1. Pierdere materială suferită de cineva sau adusă cuiva; 
distrugere care provoacă o pierdere, o daună. $ Loc. adv. În pagubă = pierzând 
bani sau alte bunuri. $% Expr. Atâta pagubă! sau mare pagubă! nicio pagubă! pagu- 
bă-n ciuperci! expresii exclamative care arată resemnarea sau nepăsarea pentru o 
pierdere suferită. A fi rău de pagubă, se spune despre cineva ghinionist sau despre 
cineva ori ceva care aduce ghinion. A fluiera (sau a sufla, a vorbi etc.) a pagubă = 
a prevesti o pierdere; a-şi manifesta regretul pentru o pierdere suferită. 2. Fig. 
Ştirbire, pierdere a calităţii, a valorii unui lucru; prejudiciu moral. 4% Loc. prep. În 
paguba (cuiva sau a ceva), aducând un prejudiciu... * Expr. (Reg.) Pagubă că... 
(sau de...) sau e pagubă să... = păcat că... (sau de...); e regretabil să... — Din sl. 
paguba. 

PAGUR, paguri, s.m. (La pl.) Nume dat unor crustacee decapode marine al căror 
abdomen moale este adăpostit într-o cochilie goală (părăsită de gasteropode); (şi la 
sg.) crustaceu din acest grup. — Din fr. pagure. 
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PAHĂR, pahare, s.n. 1. Vas de sticlă, de metal, de material plastic etc., de dife- 
rite forme ori mărimi, din care se bea apă sau alte lichide; p. ext. conţinutul unui 
asemenea vas; vasul împreună cu conţinutul. +% Pahar dulce (sau de dar) = pahar 
de vin sau de ţuică (îndulcit cu miere), care se oferă oaspeţilor la nuntă şi pentru 
care aceștia dăruiesc mirilor bani. * Loc. adj. Bun de pahar = care obişnuieşte să 
bea băuturi alcoolice; care rezistă la băutură. +% Loc. adv. La un pahar de (sau cu) 
vin = în timp ce bea (împreună cu alţii), la băutură; p. ext. la chef, la petrecere. 
> Expr. A fi sau a ține etc. (ceva) (ca un) pahar = a fi sau a ţine foarte curat. 2. Fig. 
Necaz, suferință, durere, chin. +% Expr. A i se umple (cuiva) paharul sau a-i) fi plin 
paharul = a îndura prea multe suferințe morale, a nu mai putea suporta durerea, 
suferinţa etc. 3. (Pop.) Ventuză (pentru bolnavi). [Var.: (înv. şi reg.) păhâr s.n.] — 
Din magh. pohár, sb. pehar. 

PAHÁRNIC, paharnici, s.m. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în 
Moldova) Titlu dat boierului de la curtea domnilor români care avea grijă de 
băutura domnului, iar în împrejurări deosebite sau la sărbători îl servea personal pe 
domn, gustând băutura înaintea acestuia pentru a se convinge că nu este otrăvită; 
boier care avea acest titlu; ceașnic. + (Înv. şi reg.) Persoană care toarnă băutura în 
pahare la diferite ocazii. — Pahar + suf. -nic. 

PAHIDERM, pahiderme, s.n. Denumire generică dată mai multor mamifere 
erbivore masive, cu pielea foarte groasă, cu păr puţin, cu pântecele mare şi cu 
picioarele terminate cu copite. 4% (Adjectival) Animal pahiderm. # (Fam.) Epitet 
depreciativ pentru o persoană lipsită de bun-simţ, obraznică. [Var.: pachiderm s.n.] 
— Din lat. pachyderma, fi. pachyderme. 

PAHIDERMIE, pahidermii, s.f. (Med.) Îngroşare anormală a pielii. [Var.: 
pachidermie s.f.] — Din fr. pachydermie. 

PAHIGLOSIE, pahiglosii, s.f. (Med.) Îngroșare anormală a limbii. — Din fr. 
pachyglossie. 

PAHIMENIÎNGE, s.n. (Anat.) Duramater. — Din fr. pachymâninge. 

PAHIMENINGITĂ, pahimeningite, s.f. (Med.) Meningită a pahimeningelui. — 
Din fr. pachymeningite. 

PAHIPLEURITĂ, pahipleurite, s.f. (Med.) Îngroșare și alipire a foiţelor pleurei, 
ca urmare a unui proces inflamator cronic. [Pr.: -ple-u-] — Din fr. pachypleurite. 

PAHONȚ, pahonţi, s.m. (Pop.) 1. Soldat cărăuș din armata rusă. 2. Epitet depre- 
ciativ pentru o persoană grosolană, necioplită sau murdară. [Var.: pohânţ s.m.] — 
Cf. rus pehotineţ „infanterist”. 

PAI, paie, s.n. Tip de tulpină simplă, în general fără ramificații şi cu internodurile 
lipsite de măduvă, caracteristic pentru cereale (grâu, orz, orez etc.) şi pentru alte 
plante din familia gramineelor; (la pl.) grămadă de asemenea tulpini rămase după 
treierat. 4 Expr. Om de paie = om fără personalitate, de care se servește cineva 
pentru a-și atinge un scop personal. Foc de paie = entuziasm sau pasiune trecă- 
toare. Arde focu-n paie ude, se zice despre un sentiment, o pornire care mocneşte 
(fără a izbucni). A întemeia (ceva) pe paie = a clădi, a realiza (ceva) pe temelii 
şubrede. (Fam.) Văduvă (sau, rar văduv) de paie = soţie sau soţ care a rămas o 
perioadă scurtă de timp fără soț sau, respectiv, fără soţie. A fugi ca tăunul cu paiul = 
a fugi foarte repede. A stinge focul cu paie sau a pune paie peste) foc = a înrăutăţi 
şi mai mult situaţia (dintre doi adversari); a întărâta, a ațâța pe cei care se ceartă. A 
nu lua un pai de jos = a nu face absolut nimic. $ Bucată din această tulpină sau tub 
subțire din material plastic cu care se sorb unele băuturi. — Lat. palea. 

PAIĂ, paiele, s.f. Titlu onorific dat, în ierarhia boierească din Ţările Române, 
boierilor care nu aveau slujbă de stat; persoană care avea acest titlu. + Expr. (Reg.) 
A-i da (cuiva) paiele = a măguli, a flata pe cineva; a fi prea îngăduitor, a-i da 
(cuiva) nas. — Din tc. păye. 

PALĂJEN s.m. v. păianjen. 

PAIANJENIŞ s.n. v. păienjeniş. 

PALÂNTĂ, paiante, s.f. Sistem de construcție a pereţilor unor case, care constă 
dintr-un schelet de lemn având golurile umplute sau acoperite cu diferite materiale 
(împletituri de nuiele ori şipci tencuite cu lut, chirpici etc.), material care 
alcătuieşte asemenea sistem de construcție. — Din tc. payanda. 

PAIĂŢĂ, paiațe, s.f. 1. Personaj comic în spectacolele de circ, la diferite repre- 
zentaţii populare etc.; măscărici, saltimbanc, clovn; bufon. $ Păpuşă îmbrăcată ca 
o paiaţă (1). 2. Epitet dat unui om neserios, ridicol, lipsit de personalitate. — Din 
rus. paiaţ, fr. paillasse, germ. Paiazze. 

PAIAȚĂRIE, paiaţării, s.f. Exhibiţie executată (pe scenă) de o paiaţă; p. ext. 
reprezentaţie scenică lipsită de valoare. $ Fig. Comportare, atitudine lipsită de 
seriozitate, ridicolă. [Pr.: pa-ia-] — Paiaţă + suf. -ărie. 

PAIC, paici, s.m. Soldat din garda personală a sultanului sau a domnilor Ţărilor 
Române. — Din tc. peyk. 

PAIDEIA s.f. Concept educaţional în Grecia antică ce urmărea cultivarea 
spiritului uman prin studiul filosofiei și ştiinţei. [Pr.: pa-i-de-ia] — Cuv. gr. 

PAIERIC, paierice, s.n. Semn grafic în scrierea chirilică, de obicei fără valoare 
fonetică, pus după o consoană pentru a înlocui semnul moale sau semnul tare în 
poziţie neintensă. — Din sl. pajeritikă. 

PAIET, paiete, s.n. Dispozitiv pentru astuparea provizorie, din exterior, a 
spărturilor mici produse în bordajul unei nave, sub linia de plutire. — Din fr. 
paillet. 


PAIETĂ, paiete, s.f. Disc mic şi sclipitor de metal, de sticlă, de celofan etc. (cu 
gaură la mijloc), care se coase sau se lipeşte ca ornament pe haine, pe stofe etc.; 
fluturaș (2). [Pr.: pa-ie-] — Din fr. paillette. 

PAÎNG, paingi, s.m. Păianjen. — Din sl. *pa(i)oki. 

PAÎNGĂN s.m. v. păianjen. 

PAIANGENIŞ s.n. v. păienjeniş. 

PAINGINI vb. IV v. păienjeni. 

PAÎNJEN s.m. v. păianjen. 

PAINJENI vb. IV v. păinjeni. 

PAINJENIRE s.f. v. păienjenire. 

PAINJENIŞ s.n. v. păienjeniş. 

PAINJENIT, -Ă adj. v. păienjenit. 

PAIOL, paioale, s.n. (Mar.) Pardoseală de protecție cu care se căptușește 
podeaua încăperilor unei nave. [Pr.: pa-io/] — Din fr. payol, rus. paiol. 

PAION, paioane, s.n. (Rar) Împletitură de paie folosită pentru protejarea 
obiectelor confecționate din sticlă. [Pr. pa-ion] — Din fr. paillon. 

PAIR, pairi, s.m. Titlu purtat de marii vasali ai regelui în Franţa și în Anglia în 
Evul Mediu. + Membru (pe viață) al uneia dintre cele două camere legislative din 
Franţa între 1815 şi 1848. + Titlu de noblețe în Marea Britanie, care conferă 
dreptul de membru al Camerei Lorzilor. $ Persoană care are (sau avea) unul dintre 
aceste titluri. [Pr.: per] — Din fr. pair. 

PAIRIE s.f. Calitate, demnitate de pair. [Pr.: pe-ri-e] — Din fr. pairie. 

PĂISPREZECE num. card. Număr care ocupă în numărătoare locul dintre 
treisprezece şi cincisprezece și se indică prin cifra 14 sau XIV. 4% (Adjectival) 
Paisprezece cărți. 4% (Substantivat) Se duceau paisprezece. * (Cu valoare de num. 
ord.) Locul paisprezece. <+ (Intră în componenţa num. adverbial ) De paisprezece 
ori. * (Precedat de „câte”, intră în componenţa num. distributiv) Câte paisprezece 
(lei). [Var.: pâtrusprezece num. card.] — Patru + spre + zece. 

PĂISPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea cu 
valoare adjectivală) Care se află între al treisprezecelea și al cincisprezecelea. [Var.: 
pâtrusprăzecelea, -zecea num. ord.] — Paisprezece + le + a. 

PAJ, (1) paji, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Europa Apuseană) Tânăr nobil care se 
afla în serviciul unui senior pentru a învăţa meșteșugul armelor și pentru a se 
deprinde cu manierele de la curte; p. ext. copil de casă. 2. Pieptănătură feminină în 
care părul, lăsat lung pe umeri, este rulat la capete spre partea dinăuntru, imitând 
pieptănătura pajilor (1). [Var.: (înv.) pag s.m.] — Din fr. page, germ. Page. 

PĂJERĂ s.f. v. pajură. 

PĂJIŞTE, pajiști, s.f. Loc acoperit cu iarbă (măruntă şi deasă), folosită ca nutreţ 
sau pentru pășunat; vegetaţie ierboasă care acoperă acest loc. — Din sl. pašište. 

PĂJORĂ s.f. v. pajură. 

PĂJURĂ, pajuri, s.f. 1. Pasăre răpitoare mai mică decât vulturul, dar mult mai 
puternică şi mai iute în mișcări decât acesta, cu cioc puternic și tăios, cu gheare lungi 
şi ascuțite, care trăieşte în regiunile de munte (Aquila chrysactos); acvilă (1), aceră. 
+ (În mitologia populară) Pasăre uriaşă, cu înfățișări variate, de obicei fioroase, 
înzestrată cu puteri miraculoase. 2. Figură simbolică reprezentând o pajură (1) sau 
vultur (cu unul ori două capete, de obicei cu aripile întinse), care servește ca semn 
convenţional distinctiv pe stemele, steagurile, peceţile sau monedele unor ţări; 
p. ext. stemă, emblemă având o asemenea figură. [Var.: (înv.) pâjeră, pâjoră s.f.] 
— Din ucr. pazera „fiinţă lacomă, nesăţioasă”. 

PAKISTĂNEZ, -Ă, pakistanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Pakistanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Pakistanului sau pakistanezilor (1), privitor la Pakistan ori la pakistanezi. — 
Pakistan (n.pr.) + suf. -ez. 

PALI, -Ă, pali, -e, adj. (Despre oameni şi despre faţa lor) Palid (1). + (Despre 
culori) Puțin intens, şters; (despre obiecte sau ființe) care are o culoare puţin 
intensă, ştearsă; (despre lumină, surse de lumină sau corpuri luminoase) lipsit de 
intensitate, care răspândește o lumină slabă; care este fără strălucire; stins, palid. — 
Din fr. pâle. 

PALZ, paluri, s.n. Material lemnos sub formă de placă obținut prin presarea de 
lemn în combinaţie cu diferiţi lianţi. — Din inițialele p[lacă) + a[glomerată din] + 
I[emn]. 

PALADÍN, paladini, s.m. (În Evul Mediu, în Europa Apuseană) Nume dat legen- 
darilor tovarăși de arme ai lui Carol cel Mare sau ai regelui Arthur; p.ext. cavaler 
rătăcitor din Evul Mediu, în continuă căutare de aventuri eroice. # Fig. Bărbat voi- 
nic, îndrăzneț, însufleţit de sentimente cavalerești. — Din fr. paladin, it. paladino. 

PALĂDIU! s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, lucios, foarte maleabil, din 
familia platinei, folosit drept catalizator în unele reacţii sau ca înlocuitor al platinei 
în construcția unor instrumente de precizie, a unor obiecte de artă ete. — Din fr. 
palladium. 

PALĂDIU?, (1) paladii, s.n. 1. Statuie a zeiţei Pallas Atena la Troia, socotită în 
Antichitate a fi ocrotitoarea cetăţii. 2. Fig. Ocrotire, apărare. — Din lat., fr. 
palladium. 

PALADIZĂRE, paladizări, s.f. Operaţie de depunere a unui strat subţire de 
paladiu! pe suprafeţe metalice. — Cf. paladiul. 

PALAFITĂ, palafite, s.f. Locuinţă lacustră (din epoca neolitică şi a bronzului), 
construită pe un podium susţinut de pari. — Din fr. palafitte, it. palafitta. 


PALETĂ / PALEAL 


PALÂN, palane, s.n. Macara formată din mai mulți scripeți situați pe două sau 
mai multe axe, dintre care una fixă. [Var.: palânc s.n.] — Din fr. palan, it. palanco. 

PALÂNC s.n. v. palan. 

PALÂNCĂ, palănei, s.f. 1. Înv.) Palisadă (1). + Expr. A face (sau a da ceva) 
palancă (la pământ) = a culca la pământ, a dobori. 2. (Reg.) Nume dat unor con- 
strucții rudimentare, folosite ca gard, ca adăpost pentru animale etc. — Din tc., pol. 
palanka, magh. palánk. 

PALANCHÍN, palanchine, s.n. În Orient) Lectică. — Din fr. palanquin. 

PALÁŞCĂ, pălășiti, s.f. (Înv. şi reg.) Geantă de piele care se poartă la şold. 
+ Cartuşieră. — Din tc. palaska, ngr. palăska. 

PALĂT! s.n. Peretele superior al cavităţii bucale, în formă de boltă, alcătuit din 
apofizele palatine? ale celor două maxilare superioare, precum și din oasele pala- 
tine2, acoperite de o mucoasă groasă; cerul-gurii. 4% Palat moale sau vălul palatu- 
lui = porţiune musculară care continuă palatul! în partea posterioară a cavităţii 
bucale. Palat artificial = mulaj al palatului, care se foloseşte în fonetica experi- 
mentală pentru a se vedea suprafața atinsă de limbă la pronunțarea unui sunet. — 
Din lat. palatum, it. palato. Cf. fr. palais. 

PALĂT?, palate, s.n. Clădire somptuoasă în care îşi are sediul o autoritate ori o 
instituţie sau care este folosită ca reşedinţă de un nobil, un suveran, un şef de stat 
ori de guvern; p. gener. clădire mare luxoasă. [P1. şi: (pop.) palaturi] — Din ngr. 
palăti, lat. palatium. 

PALATĂL, -Ă, palatali, -e, adj. 1. (Anat.) Relativ la palatl, care aparţine pala- 
tului, din regiunea palatului!, palatin?. 2. (Fon.) Care se produce în regiunea pala- 
tuluil; spec. (despre sunete) care se articulează prin atingerea sau apropierea limbii 
de bolta palatină. + (Substantivat, f.) Sunet articulat prin atingerea sau apropierea 
limbii de bolta palatină. $ Care conţine sunete a căror articulație se face în 
regiunea palatuluil. $ (Despre timbrul sunetelor) Care este propriu sunetelor 
articulate în regiunea palatului!. — Din fr. palatal. 

PALATALIZĂ, palatalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Fon.) A (se) transforma într-o 
consoană palatală (2). — Din fr. palataliser. 

PALATIZĂRE, palatalizări, s.f. (Fon.) Faptul de a (se) palatiza; modificare 
fonetică prin care o consoană nepalatală devine palatală (2). — V. palatiza. 

PALATALIZĂT, -Ă, palatalizaţi, -te, adj. (Fon.; despre consoane) Care a suferit 
o palatalizare; muiat? (5). — V. palataliza. 

PALATINI!, palatini, s.m. (În Evul Mediu, în Europa Apuseană) Titlu dat unui 
mare demnitar care îndeplinea anumite funcţii la curtea sau la palatul unui rege sau 
al unui mare senior; principe posesor al unui palatinat; reprezentant al împăraţilor 
germani pe lângă curtea vasalilor acestora; vicerege în Ungaria medievală; titlu 
purtat de guvernatorul unei provincii în Polonia medievală; persoană care avea 
unul dintre aceste titluri. $ (Adjectival) Care aparţine unui palatin! sau unui 
palatinat, privitor la un palatin! sau la un palatinat. — Din lat. paltinus, it. 
palatino, fr. palatin. 

PALATIN?, -Ă, palatini, -e, adj. (Anat.) Palatal (1). — Din fr. palatin. 

PALATINÁT, palatinate, s.n. 1. Demnitate, funcție de palatin!. 2. Teritoriu sau 
provincie guvernată de un palatin!. [P1. şi: palatinaturi]. — Din fr. palatinat. 

PALATITĂ, palatite, s.f. (Med.) Inflamație a palatului. — Din fr. palatite. 

PALATOGRÁMĂ, palatograme, s.f. (Fon.) Reprezentare grafică a suprafeței 
palatului! atinse de limbă în timpul emiterii unui sunet. — Din fr. palatogramme. 

PALAUAN, -Ă, palauani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populația Republicii Palau sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Republicii Palau sau palauanilor (1), referitor la Republica Palau ori la palauani. — 
Palau (n.pr.) + suf. -an. 

PALAVRAGEÁLĂ s.f. v. pălăvrăgeală. 

PALAVRAGÍ vb. IV v. pălăvrăgi. 

PALAVRAGIOÁICĂ, palavragioaice, s.f. (Fam.) Femeie care spune palavre. 
— Palavragiu + suf. -oaică. 

PALAVRAGÍU, palavragii, s.m. (Fam.) Persoană care spune palavre; flecar, 
limbut, guraliv. — Din tc. palavracı. 

PALÁVRĂ, palavre, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Vorbă, afirmație lipsită de serio- 
zitate sau de temei; fleac; balivernă, braşoavă. — Din tc. palavra, ngr. palávra. 

PÁLĂ!, pale, s.f. 1. Cantitate de fân, de paie etc. cât se taie dintr-o singură miş- 
care de tragere cu coasa sau care poate fi luată o dată cu furca; p. ext. grămadă 
(mică) de fân, de paie etc. 2. P. ext. Strat, pătură din ceva; fâşie, şuviță. # Undă, 
adiere, suflare. Pală de vânt. Pală de ceață. — Cf. alb. palë. 

PĂLĂ?, pale, s.f. 1. Element activ al unei elice sau al unui rotor de maşină ori de 
turbină, încastrat sau articulat la un capăt în butucul elicei sau al rotorului. 2. Semi- 
fabricat în formă de bandă sau de panglică, obținut după ce fibrele textile au fost 
pieptănate și înfăşurate în cruce pe bobine. — Din fr. pale. 

PĂLĂ3, pale. s.f. (Înv.) Paloş. — Din tc. pala. 

PĂLĂ4, pale, s.f. (Înv. şi reg.) Capriciu, toană. — Et. nec. 

PĂLĂS, pale, s.f. Bucată de pânză dreptunghiulară pe care şi-o puneau peste 
rochie femeile romane. — Din lat. palla. 

PÁLCĂ, palce, s.f. (Reg.) Vargă, nuia. # Lovitură dată cu varga. — Din rus. 
palka. 

PALEAL, -Ă, paleali, -e, adj. (Zool.) De palium, al paliumului. [Pr.: -le-al] — 
Din fr. palleal. 
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PALEANTROP / PALIAC 


PALEANTROP, paleantropi, s.m. Denumire atribuită oamenilor de Neander- 
thal, care au trăit în Europa şi Asia în pleistocenul mijlociu şi superior. [Pr.: -le-an-. 
— Var.: paleoantrâp s.m.] — Din lat. Palaeoanthropus, denumirea științifică a 
paleantropului. 

PALEARCTIC, -Ă, palearctici, -ce, adj. Din Europa şi din părţile nordice ale 
Africii şi Asiei. [Pr.: -le-arc-] — Din fr. palearetique. 

PALEEI!, palee, s.f. Picior intermediar de susţinere a unui pod de lemn cu mai 
multe deschideri. — Din fr. palee. 

PALEE?, palee, s.f. Înveliș floral al plantelor graminee, alcătuit din două 
frunzişoare care se află pe axa spiculețului, la baza fiecărei flori. — Din lat. palea, 
germ, Pale. 

PALEO- Element de compunere care înseamnă „vechi” şi care serveşte la 
formarea unor substantive și a unor adjective. [Pr.: -Je-o-] — Din fr. pal€o-. 

PALEOANTROP s.m. v. paleantrop. 

PALEOANTROPOLOG, -Ă, paleoantropologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Spe- 
cialist în paleoantropologie.[Pr.: -le-o-an-] — Din fr. pal6oanthropologue. 

PALEOANTROPOLOGIC, -Ă, paleoantropologici, -ce, adj. Referitor la paleo- 
antropologie, de paleoantropologie. [Pr.: -le-o-an-] — Din fr. pal&oanthropologique. 

PALEOANTROPOLOGIE s.f. Parte a antropologiei care studiază omul pre- 
istoric. [Pr.: -le-o-an-] — Din fr. palâoanthropologie, paloarcheologique. 

PALEOARHEOLOGIC, -Ă, paleoarheologici, -ce, adj. Referitor la paleoar- 
heologie, de paleoarheologie. [Pr.: -le-o-ar-he-o-] — Din fr. paléoarchéologique. 

PALEOARHEOLOGIE s.f. Arheologie a preistoriei. [Pr.: -le-o-ar-he-o-] — 
Din fr. paleoarcheologie. 

PALEOASTRONAUT, paleoastronauți, s.m. Fiinţă despre care unele 
documente străvechi atestă că ar fi călătorit cu vehicule asemănătoare aeronavelor 
şi astronavelor. [Pr.: -le-o-as-] — Paleo- + astronaut. 

PALEOASTRONAUTIC, -Ă, paleoastronautici,- ce, s.f., adj. 1. S.f. Cercetare 
a informaţiilor referitoare la preocupările astronautice străvechi. 2. Adj. Referitor 
la paleoastronautică (1), de paleoastronautică (1). [Pr.: -le-o-as-] — Din fr. 
paloastronautique. 

PALEOBIOLOGIC, -Ă, paleobiologici, -ce, adj. Referitor la paleobiologie, de 
paleobiologie. [Pr.: -le-o-bi-o-] — Din fr. paleobiologique. 

PALEOBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază organismele fosile 
animale şi vegetale. [Pr.: -le-o-bi-o-] — Din fr. pal6obiologie. 
PALEOBOTÂNIC, -Ă, paleobotanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină a 
paleontologiei care se ocupă cu studierea fosilelor vegetale. 2. Adj. Referitor la 
paleobotanică, de paleobotanică; (rar) paleofitologic. [Pr.: -le-o-] — Din fr. 
palcobotanique. 

PALEOBOTANIST, -Ă, paleobotaniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în paleo- 
botanică. [Pr.: -le-o-] — Din fr. palobotaniste. 

PALEOCEN, -Ă, paleoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca inferioară a paleogenu- 
lui (1), caracterizată prin apariţia faunei de numuliţi, lamelibranhiate, gasteropode, 
mamifere etc.; eocen inferior. 2. Adj. Care aparține paleocenului (1), privitor la 
paleocen. [Pr.: -le-o-] — Din fr. palocene. 

PALEOCLIMATOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul variațiilor 
climei în decursul perioadelor geologice. [Pr.: -le-o-] — Din fr. pal6oclimatologie. 

PALEOCLIMĂ, paleoclime, s.f. Climă din trecutul geologic al Pământului, 
studiată indirect pe baza distribuţiei geografice a solurilor, a fosilelor de plante şi 
animale, a formațiunilor geologice, precum şi pe baza unor trăsături ale reliefului. 
[Pr.: -le-o-] — Paleo- + climă. 

PALEOCREŞTIN, -Ă, paleocreștini, -e, adj. Creştin de la începuturile creştinis- 
mului. [Pr.: -le-o-] — Paleo- + creştin. 

PALEOECOLOGIC, -Ă, paleoecologici, -ce, adj. Referitor la paleoecologie, 
de paleoecologie. [Pr.: -le-o-e-] — Din fr. paleoâcologique. 

PALEOECOLOGIE s.f. Ramură a paleontologiei care studiază relaţiile dintre 
organismele care au trăit în epocile geologice trecute şi raporturile acestora cu 
condiţiile de mediu din vremea respectivă. [Pr.: -le-o-e-] — Din fr. pal6oâcologie. 

PALEOETNOLOG, -Ă, paleoetnologi, -ge, s.m. și f. (Rar la f.) Specialist în 
paleoetnologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paleoethnologue. 

PALEOETNOLOGIC, -Ă, paleoetnologici, -ce, adj. Care aparţine paleoetno- 
logiei, privitor la paleoetnologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paloethnologique. 

PALEOETNOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studierea popoarelor 
dispărute. [Pr.: -le-o-] — Din fr. pal€oethnologie. 

PALEOFITOLOGIC, -Ă, paleofitologici, -ce, adj. (Rar) Paleobotanic. [Pr.: 
-le-o-] — Din fr. paleophytologique. 

PALEOFITOLOGIE s.f. Paleobotanică. [Pr.: -le-o-] — Din fr. palophyto- 
logie. 

PALEOGEN, -Ă, paleogeni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadă a neozoicului, 
caracterizată printr-o floră în care predomină fanerogamele și printr-o faună 
variată; numulitic. 2. Adj. Care aparţine paleogenului (1), privitor la paleogen. [Pr.: 
-le-o-] — Din fr. paleogene. 

PALEOGEOFIZIC, -Ă, paleogeofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se ocupă 
cu studierea legilor şi a modificărilor fenomenelor geofizice în decursul istoriei 
geologice a Pământului. 2. Adj. Referitor la paleogeofizică (1). [Pr.: -le-o-ge-o-] — 
Din fr. paléogéophysique, engl. paleogeophysics. 
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PALEOGEOGRĂFIC, -Ă, paleogeografici, -ce, adj. Referitor la paleogeo- 
grafie, de paleogeografie. [Pr.: -le-o-ge-o-] — Din fr. palcogeographique. 

PALEOGEOGRAFIE s.f. Disciplină care studiază configurația suprafeței 
terestre, climatul, peisajele în decursul istoriei geologice a Pământului. [Pr.: -/e-o- 
ge-o-] — Din fr. paléogéographie. 

PALEOGRĂEF, -Ă, paleografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în paleografie. 
[Pr.: -le-o-] — Din fr. paleographe. 

PALEOGRĂFIC, -A, paleografici, -ce, adj. Care ține de paleografie, privitor la 
paleografie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléographique. 

PALEOGRAFIE s.f. Ştiinţă auxiliară a istoriei care se ocupă cu descifrarea 
corectă a textelor vechi, cu datarea şi stabilirea autenticităţii lor. [Pr.: -le-o-] — Din 
fr. palographie. 

PALEOLITIC, -Ă, paleolitici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Cea mai veche epocă din 
istoria omenirii, caracterizată prin folosirea uneltelor din piatră cioplită. 2. Adj. 


Care aparţine paleoliticului (1), privitor la paleolitic. [Pr.: -/e-o-] — Din fr. 
paléolithique. 

PALEONTOLÓG, -Ă, paleontologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
paleontologie. [Pr.: -le-on-] — Din paleontologie (derivat regresiv). Cf. it. 


paleontologo. 

PALEONTOLÓGIC, -Ă, paleontologici, -ce, adj. Care aparține paleontologiei, 
privitor la paleontologie. [Pr.: -le-on-] — Din fr. paléontologique. 

PALEONTOLOGÍE s.f. Știință care se ocupă cu studiul complex al organis- 
melor fosile animale şi vegetale. [Pr.: -le-on-] — Din fr. paléontologie. 

PALEOPATOLOGIC, -Ă, paleopatologici, -ce, adj. Referitor la paleopatolo- 
gie, de paleopatologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paleopathologique. 

PALEOPATOLOGIE s.f. Ramură a patologiei care studiază bolile viețuitoa- 
relor fosile. [Pr.: -le-o-] — Din fr. pal6opathologie. 

PALEOPEDOLOGIC, -Ă, paleopedologici, -ce, adj. Referitor la paleopedo- 
logie, de paleopedologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. pal6opedologique. 

PALEOPEDOLOGIE s.f. Ramură a pedologiei care studiază solurile vechi 
(formate în pleistocen). [Pr.: -/e-o-] — Din fr. paleopedologie. 

PALEOSLÂV, -Ă, paleoslavi, -e, adj. Care se referă la limba veche slavă (biseri- 
cească), care aparţine acestei limbi sau este scris în această limbă. + (Substantivat, 
f.) Limba veche slavă. [Pr.: -le-o-] — Paleo- + slav. 

PALEOSOL, paleosoluri, s.n. Sol al cărui profil s-a format în alte condiții pedo- 
genetice decât cele actuale. [Pr.: -/e-o-] — Din fr. paléosol. 

PALEOTERIU, paleoterii, sm. Animal mamifer fosil, erbivor, din prima jumă- 
tate a erei terțiare, asemănător cu tapirul. [Pr.: -le-o-te-riu] — Din fr. 
palcotherium. 

PALEOZOIC, -Ă, paleozoici, ce, s.n., adj. 1. S.n. A doua eră geologică, a cărei 
floră se caracterizează prin prezenţa talofitelor, prin predominarea criptogamelor 
vasculare şi prin apariția gimnospermelor şi în a cărei faună se întâlnesc toate 
grupele de nevertebrate și primele vertebrate. 2. Adj. Care aparţine paleozoicu- 
lui (1), privitor la paleozoic. [Pr.: -le-o-zo-ic] — Din fr. palăozoique. 

PALEOZOOLOG, -Ă, paleozoologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în paleozoologie. 
[Pr.: -le-o-zo-o-] — Din germ. Paleozoolog. 

PALEOZOOLOGIC, -Ă, pleozoologici, -ce, adj. Referitor la paleozoologie, de 
paleozoologie. [Pr.: -/e-o-zo-o-] — Din fr. paleozoologique. 

PALEOZOOLOGIE s.f. Parte a paleontologiei care studiază animalele fosile. 
[Pr.: -le-o-zo-o-] — Din fr. pal6ozoologie. 

PALESTINIAN, -Ă, palestinieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia arabă care trăieşte pe teritoriul Palestinei sau este originară de 
acolo. 2. Adj. Care aparţine Palestinei sau palestinienilor (1), privitor la Palestina ori 
la palestinieni. [Pr.: -ni-an] — Palestina (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. Palestinien. 

PALESTRĂ, palestre, s.f. 1. (În Grecia şi în Roma antică) Loc public special 
destinat pentru practicarea gimnasticii, luptelor etc. 2. Școală de educaţie fizică în 
Atena antică, urmată de băieţii în vârstă de 13-15 ani, după absolvirea şcolii de 
gramatică şi a celei de chitară. — Din lat. palaestra. 

PALESTRIC, -Ă, palestrici, -ce, adj. Referitor la palestră, de palestră. — Din fi. 
palestrique. 

PALETĂ, palete, s.f. 1. Placă de lemn, de porțelan etc., prevăzută cu o deschiză- 
tură pentru a putea fi ţinută cu mâna, pe care pictorii își întind şi își amestecă 
vopselele când lucrează. # Fig. Gamă cromatică specifică unui pictor sau unei 
picturi; cromatică, colorit; p. ext. măiestrie artistică a pictorului; p. gener. măiestrie 
artistică. 2. Lopăţică rotundă sau ovală de lemn, de obicei acoperită cu cauciuc sau 
cu plută, cu care se loveşte mingea în tenisul de masă. 3. Piesă (plată) de forme 
variate, folosită ca suport, ca unealtă de presat, de netezit etc. sau la diferite 
mecanisme şi instrumente. + Pală? (de dimensiuni mici). — Din fr. palette. 

PALETIZĂ, paletizez, vb. I. Tranz. A încărca produse, mărfuri cu ajutorul unor 
platforme speciale. — Din fr. palettiser. 

PALETIZĂRE, paletizări, s.f. Acţiunea de a paleatiza şi rezultatul ei. — V. 
paletiza. 

PALĂ s.f. Limbă veche, indo-europeană, care a constituit limba literară în care au 
fost redactate principiile budismului, devenind ulterior limba oficială a budismului 
din Ceylon. + (Adjectival) Limba pali. — Din fr. pāli. 

PALIAC s.n. v. paliag. 


PALIAG s.n. Aliaj de paladiu şi argint, inoxidabil, rezistent, folosit în tehnica 
dentară. [Var.: paliâc s.n.] — Din germ. Paliag. 

PALIATIV, Ă, paliativi, -e, adj., s.n. 1. (Medicament sau tratament) care amelio- 
rează sau înlătură simptomele unei boli pentru un timp scurt, fără a-i suprima 
cauza. 2. Fig. (Soluţie, măsură) care rezolvă temporar sau aparent o situaţie dificilă. 
[Pr.: -li-a-] — Din fr. palliatif. 

PALICĂR, palicari, s.m. Voluntar grec în războiul pentru independența Greciei, 
din 1821; p. ext. bărbat voinic, viteaz. — Din ngr. pallikări. 

PALICI, paliciuri, s.n. (Reg.) Păhărel de vin sau de rachiu (de 50 de mililitri); 
conţinutul unui asemenea păhărel. — Cf. sb. polič. 

PĂLID, -Ă, palizi, -de, adj. 1. (Despre faţă sau despre părți ale feţei) Care este 
fără culoare, galben; p. ext. (despre oameni) cu obrazul fără culoare; livid, pal. 
2. (Despre lumină, despre surse de lumină sau despre corpuri luminoase) Lipsit de 
intensitate; care răspândește o lumină slabă; fără strălucire; stins2. 3. (Despre 
culori) Care este puţin intens, care este șters, estompat sau spălăcit; (despre obiecte 
sau ființe) care are o culoare puţin estompată sau spălăcită. # Fig. Lipsit de 
vigoare; şters; searbăd — Din lat. pallidus, it. pallido. 

PALIDITĂTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi palid; culoare, aspect al unei 
persoane care are fața palidă (1); paloare. — Palid + suf. -itate. Cf. it. pallidită. 

PALIDOR s.n. Aliaj de paladiu şi aur, inoxidabil, rezistent, folosit în tehnica 
dentară. — Din germ. Palidor. 

PALIE, palii, s.f. (Înv.) Carte care conţine Vechiul Testament [Acc. și: pâlie] — 
Din ngr. paleă. 

PALIER, paliere, s.n. 1. (Tehn.) Lagăr. 2. Porţiune orizontală în cuprinsul scării 
interioare a unei clădiri, la nivelul fiecărui etaj, odihnă. $ Ansamblul planșeelor 
unei construcții, aflate la acelaşi nivel al ei. 3. Porţiune orizontală din traseul unei 
căi ferate sau al unui drum rutier. 4. Parcurs executat de avion, imediat după 
decolare. [Pr.: -li-er] — Din fr. palier. 

PALILALIE s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii care constă în repetarea involuntară 
a unuia sau a mai multor cuvinte dintr-o frază. — Din fr. palilalie. 

PALIMPSEST, palimpseste, s.n. Pergament sau papirus de pe care s-a șters sau 
s-a ras scrierea inițială pentru a se putea utiliza din nou și pe care se mai văd urmele 
vechiului text. — Din fr. palimpseste. 

PALIÎNCĂ, (2) palinci, s.f. 1. (Reg.) Rachiu; p. restr. ţuică. 2. Sortiment, porţie 
de palincă (1). [Acc. și: pălincă. — Var.: pălincă s.f.] — Din magh. pálinka. 

PALINCUŢĂ s.f. v. pălincuţă. 

PALINDROM, palindromuri, s.n. Grup de cuvinte sau cuvânt care poate fi citit 
de la stânga la dreapta și de la dreapta la stânga fără să-şi piardă sensul; p. ext. joc 
distractiv constând în găsirea unui cuvânt care citit şi normal şi invers, să aibă fie 
acelaşi înțeles, fie, în al doilea caz, să dea un alt cuvânt. — Din fr. palindrome. 

PALINGENEZĂ s.f. Fenomen de formare a magmei prin topirea unor roci 
preexistente. — Din fr. palingânese. 

PALINGENEZIC, -Ă, palingenezici, -ce, adj. (Geol.) Referitor la palingeneză, 
de palingeneză. — Din fr. palingenesique. 

PALINGENEZIE s.f. Concepţie stoică legată de teoria ciclului istoric, care sus- 
ţine revenirea periodică a acelorași evenimente sau lucruri. + Fig. Înnoire, regene- 
rare (morală). — Din fr. palingenesie. 

PALINODIC, Ă, palinodici, -ce, adj. Care aparţine palinodiei, privitor la 
palinodie, specific palinodiei. — Din fr. palinodique. 

PALINODIE, palinodii, s.f. Operă literară sau discurs în care autorul retractează 
cele spuse anterior; p. ext. schimbare de părere, retractare. — Din fr. palinodie. 

PALINOLOGIC, -Ă, palinologici, -ce, adj. (Bot.) Referitor la palinologie, de 
palinologie. — Din fr. palynologique. 

PALINOLOGIE s.f. Ramură a botanicii care studiază polenul și sporii. — Din 
fr. palynologie. 

PALISĂ, palisez, vb. I. Tranz. A lega ramurile pomilor fructiferi de un suport, de 
un spalier pentru a împiedica ruperea lor în caz de furtună sau pentru a da ramurilor 
o anumită formă. — Din fr. palisser. 

PALISÂDĂ, palisade, s.f. 1. Element de fortificaţie, folosit în amenajările de- 
fensive mai vechi, alcătuit din pari groşi şi lungi înfipţi în pământ, legaţi între ei 
prin bare uşoare sau corzi (ramuri de copac, crengi de arbuști etc.), palancă. 
2. (Bot.) Mod de așezare a unor celule alungite, cilindrice sau prismatice, care stau 
una lângă alta, perpendiculare pe suprafaţa organului; celule astfel aşezate. — Din 
fr. palissade. 

PALISÂDIC, -Ă, palisadici, -ce, adj. (Bot.) De palisadă (2). — Din fr. palissa- 
dique. 

PALISÂJ s.n. Palisare. — Din fe. palissage. 

PALISÂNDRU, palisandri, s.m. Arbore exotic cu lemn tare şi dens, de culoare 
neagră-violetă şi cu miros plăcut, din care se fac mobile fine (Jacaranda 
obtusifolia); p. restr. lemnul acestui arbore. — Din fr. palissandre. 

PALISĂRE, palisări, s.f. Acţiunea de a palisa şi rezultatul ei; palisaj. — V. 
palisa. 

PALÍU, -ÎE, palii, adj. (Reg.) 1. (Despre picioare; p. ext. despre oameni sau 
animale) Schilod, infirm; paralizat; șchiop. 2. (Despre ochi; p. ext. despre oameni) 
Sașiu. — Et. nec. 


PALIAG / PALMITINĂ 


PĂÂLLIUM, palliumuri, s.n. (Zool.) Manta. [Scris şi: palium] — Din lat., fr. 
pallium. 

PALM, palmi, s.m. (Rar) Palmier. — Din fr. palme, germ. Palme. 

PALMĂC, palmace, s.n. Veche unitate de măsură pentru lungime, folosită mai 
ales în Moldova, egală cu 3,4 cm şi echivalând aproximativ cu a opta parte dintr-o 
palmă! (1). — Din te. parmak (după palmă"). 

PALMACEE, palmacee, s.f. (La pl.) Familie de plante monocotiledonate, având 
ca reprezentant tipic palmierul; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din lat. 
palmaceae. 

PALMĂR, -Ă, palmari, -e, adj. Care se referă la palmă. Arteră palmară. — Cf. 
fr. palmaire. 

PALMARES, palmaresuri, s.n. Listă în care se înscriu succesele sau victoriile 
(sportive, artistice etc.) obținute de cineva; totalitatea unor astfel de succese sau de 
victorii. — Din fr. palmarès. 

PALMÂT, -Ă, palmaţi, -te, adj. 1. (Despre lobii unei frunze simple, foliolele 
unei frunze compuse sau despre nervuri) Care pornește dintr-un centru comun și se 
răsfiră apoi ca degetele de la palmă!; palmiform. 2. (Despre picioarele unor 
animale acvatice sau păsări înotătoare) Cu degetele reunite printr-o membrană. — 
Din lat. palmatus, it. palmato, fr. palme. 

PALMATIFID, -Ă, palmatifizi, -de, adj. (Bot.; mai ales despre frunze palmate) 
Cu lobi de forma degetelor de la mână. — Din fr. palmatifide. 

PALMATURĂ, palmaturi, s.f. (Med.) Malformaţie congenitală constând în 
unirea degetelor mâinii printr-o pieliță. — Din fr. palmature. 

PÁLMĂ!, palme, s.f. 1. Partea interioară a mâinii, cuprinsă între articulaţia pum- 
nului şi vârful degetelor. + Loc. adj. şi adv. Ca în palmă = a) cu suprafaţa netedă, 
plană; b) (care este) foarte bine; c) (care este) în cele mai mici amănunte. * Loc. 
adv. (Rar) Ca din palmă = uşor, repede. + Expr. (A lucra) cu palma (sau cu 
palmele) = (a lucra numai) cu braţele, manual. A ține sau a duce, a purta (pe cineva 
ca) pe (sau ca în) palmă (sau palme) = a îngriji foarte bine pe cineva, a avea grijă 
să nu ducă lipsă de nimic; a răsfăţa. A avea (pe cineva) în palmă = a avea (pe 
cineva) la discreţie, în puterea sa. A cădea în palma cuiva = a junge la discreţia 
cuiva. A juca (pe cineva) pe palmă = a dispune (de cineva) după bunul-plac. Când 
va creşte păr în palmă = niciodată. A-I mânca (pe cineva) palma (sau palmele) = a 
avea chef să bată pe cineva. Bătând (sau cât ai bate) din palme = imediat, foarte 
repede. 2. Lovitură aplicată cuiva (peste obraz) cu palma! (1). +% Loc. vb. A lua (pe 
cineva) la (sau în) palme = a pălmui. 3. Veche unitate de măsură pentru lungime 
(de aproximativ 25-28 cm), egală cu distanţa dintre extremitatea degetului mare şi 
a celui mic bine întinse în lături. * Palmă îngenuncheată (sau domnească) = veche 
unitate de măsură pentru lungime, mai mare cu aproximativ 3 cm decât palma! (3). 
Un lat de palmă = lăţimea unei palme!, când degetele sunt lipite între ele. 4 Loc. 
adj. De o palmă = de dimensiuni neobişnuite, foarte mic sau foarte mare (în raport 
cu cât ar trebui sau cât ne-am aștepta să fie). * Expr. O palmă de loc = a) o distanță 
mică; b) o suprafață (mică) de pământ cultivabil. 4. Bătător de covoare. 5. Obiect 
de cauciuc în formă de înotătoare, fixat de picior, folosit la înotul subacvatic. — 
Lat. palma. 

PÂLMĂ?, palme, s.f. (Înv.) Ramură de palmier (considerată ca semn al biruin- 
tei). $ Motiv ornamental (în formă de ramură de palmier). + Pa/mele academice = 
distincţie în formă de frunză de palmier stilizată, acordată de Academia Franceză 
oamenilor de ştiinţă şi artiştilor. — Din fr. palme. 

PALMER, palmere, s.n. Instrument de precizie pentru măsurarea grosimii unor 
piese. — Din fr. palmer. 

PALMETĂ, palmete, s.f. Motiv oranamental reprezentând o frunză de palmier 
sau de acant stilizată. # Formă artistică dată pomilor fructiferi ale căror ramuri, 
susținute de spaliere, sunt îndreptate să crească vertical sau oblic, într-un singur 
plan. — Din fr. palmette. 

PALMIER, palmieri, s.m. (La pl.) Nume dat mai multor specii de arbori tropi- 
cali şi subtropicali din familia palmaceelor, cu trunchiul drept, neramificat, având 
în vârf o coroană bogată de frunze penate sau palmate (1); (şi la sg.) arbore care 
face parte dintr-una din aceste specii; palm. [Pr.: -mi-er] — Din fr. palmier. 

PALMIERĂ, palmiere, s.f. Bucată dreptunghiulară de piele groasă care 
protejează palmele! (1) în timpul muncii. — Palmă! + suf. -ieră. 

PALMIFORM, -Ă, pa/miformi, -e, adj. 1. (Rar) Palmat (1). Frunze palmiforme. 
2. (Despre unele coloane egiptene) Care are capitelul în forma unui mănunchi de 
frunze de palmier. — Din fr. palmiforme. 

PALMIPED, palmipede, s.n. (La pl.) Denumire dată păsărilor acvatice cu 
picioare palmate; (şi la sg.) pasăre care face parte din acest grup. ® (Adjectival) 
Specie palmipedă. — Din fr. palmipede. 

PALMITĂT, palmitaţi, s.m. Sare sau ester al acidului palmitic. — Din fr. 
palmitate, germ. Palmitat. 

PALMITIC adj. m. (În sintagma) Acid palmitic = acid gras, solid, de culoare 
albă, inodor şi insipid, care se găsește în uleiurile şi grăsimile naturale, având 
diverse utilizări în industrie. — Din fr. palmitique. 

PALMITINĂ s.f. Substanţă solidă, grasă, obţinută prin combinarea acidului 
palmitic cu glicerina. — Din fr. palmitine. 
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PALOARE / PANARICIU 


PALOARE, palori, s.f. 1. Culoare, aspect al unei persoane care are faţa palidă (1); 
faptul de a fi palid (1); paliditate, gălbeneală. 2. (Rar) Culoare ștearsă, estompată. 
— Din fr. pâleur, it. pallore. 

PALOGRÁF, palografe, s.n. Instrument pentru înregistrarea oscilțiilor verticale 
ale unei nave. — Din fr. palographe. 

PALOGRÁMĂ, palograme, s.f. Curbă de reprezentare a oscilaţiilor unei nave, 
obținută cu ajutorul palografului. — Din fr. palogramme. 

PALONIÉR, paloniere, s.n. Mecanism alcătuit dintr-o pârghie articulată la 
mijloc şi cu două pedale la extremități, folosit la dirijarea unui avion sau a unor 
ambarcațiuni. [Pr.: -ni-er] — Din fr. palonnier. 

PÁLOŞ, paloşe, s.n. Sabie lată cu două tăișuri, adesea încovoiată spre vârf, care 
se folosea în trecut; pală3. — Din magh. pallos. 

PALOTIE, palotii, s.f. (Reg.) Istorioară hazlie; snoavă. # Şotie, poznă, boro- 
boaţă. — Et. nec. 

PALP s.m. v. palpă. 

PALPĂ, palpez, vb. I. Tranz. 1. A examina un bolnav printr-o uşoară presiune cu 
degetele sau palmele asupra unei regiuni a corpului, pentru a determina limitele, 
consistenţa și sensibilitatea unor ţesuturi şi organe, prezenţa unor vibrații, a unor 
formaţiuni patologice etc. 2. A examina, cu mâna sau cu un instrument special, 
gradul de netezime al suprafeţei unui obiect. — Din fr. palper. 

PALPÂBIL, -Ă, palpabili, -e, adj. Care poate fi pipăit, de care se poate lua 
cunoştinţă prin palpare; concret; fig. evident, clar, neîndoios. — Din fr. palpable. 

PALPABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi palpabil; fig. evidenţă, claritate. — Din 
fr. palpabilite. 

PALPĂRE, palpări, s.f. Acţiunea de a palpa şi rezultatul ei; palpaţie. — V. 
palpa. 

PALPATOR, palpatoare, s.n. Element sensibil al unui instrument de măsurat sau 
de controlat neregularitățile de pe suprafețele corpurilor solide (de obicei metalice). 
— Palpa + suf. -tor. Cf. it. palpatore. 

PALPĂȚIE, palpaţii, s.f. (Rar) Palpare. — Din fr. palpation. 

PĂLPĂ, palpe, s.f. (Entom.) Mic apendice mobil al pieselor bucale la 
arteropode, servind ca organ al gustului. [Var.: palp s.m.] — Din fr. palpe. 

PALPEBRĂL, -Ă, palpebrali, -e, adj. (Anat.) Al pleoapei, referitor la pleoapă. 
— Din fr. palpâbral. 

PALPIT, palpite, s.n. Înv.) Palpitaţie. — Din it. palpito. 

PALPITĂ, palpit, vb. I. Intranz. 1. (Despre inimă) A bate mai puternic, mai rapid 
decât e normal sau a bate în mod neregulat, din cauza unei emoții, a unui efort, a 
unei boli; a zvâcni. $ (Despre oameni) A fi stăpânit de o emoție puternică, a fi 
tulburat; a tremura. 2. P. anal. A se mișca ritmic, a se legăna; a tremura, a fremăta; 
a sclipi uşor şi intermitent, a licări, a pâlpâi. 3. Fig. A se manifesta cu putere, a trăi 
intens; a fremăta, a pulsa, a vibra. — Din fr. palpiter, it. palpitare. 

PALPITÂNT, -Ă, palpitanți, -te, adj. Care trezește un interes viu, care capti- 
vează, pasionează; pasionant, captivant, emoţionant. — Din fr. palpitant. 

PALPITĂRE, palpitări, s.f. Acţiunea de a palpita şi rezultatul ei. — V. palpita. 

PALPITĂȚIE, palpitaţii, s.f. Mişcare anormală, puternică, rapidă sau nere- 
gulată a inimii, provocată de o boală, de o emoție, de un efort etc.; palpit. + Fig. 
(Rar) Sentiment, emoție. — Din fr. palpitation, it. palpitazione. 

PALPITĂTOR, -OÁRE, palpitători, -oare, adj. (Rar) Tremurător, fremătător. 
— Palpita + suf. -ător: 

PALPLÂNȘĂ, palplanşe, s.f. Element de construcţie din lemn, oţel sau beton, 
de forma unei grinzi cu lungime mare, folosit la executarea unor pereţi care susțin 
săpăturile, sprijină malurile înalte etc. — Din fr. palplanche. 

PĂLTEN s.m. v. paltin. 

PĂLTIN, paltini, s.m. Numele a doi arbori: a) arbore înalt, cu frunzele crestate 
adânc, cu florile mici și fructele prevăzute cu aripi, având trunchiul din lemn tare, 
folosit la fabricarea mobilei, a unor instrumente muzicale etc. (Acer pseudopla- 
tanus); b) arțar. # Lemnul arborilor de mai sus. [Var.: (pop.) pâlten s.m.] — Lat. 
platanus. 

PALTON, paltoane, s.n. Haină de iarnă (lungă până sub genunchi), confec- 
ţionată din stofă groasă şi căptușită cu vatelină sau cu blană, care se poartă peste 
celelalte obiecte de îmbrăcăminte. — Din fr. paletot. 

PALTONĂȘ, paltonașe, s.n. Diminutiv al lui palton. — Palton + suf. -aș. 

PALUDĂ, palude, s.f. Înv.) Baltă; mlaștină. — Din lat. palus, -udis, fr. palude. 

PALUDEAN, -Ă, paludeeni, -e, adj. (Rar) Palustru. $ Friguri paludeene = 
paludism. [Pr.: -de-an] — Din fr. paludéen. 

PALUDIC, -Ă, paludici, -ce, adj. Care se referă la paludism, atins de paludism. 
+ (Substantivat) Persoană care suferă de paludism; malaric. — Din fr. paludique. 

PALUDISM s.n. Boală infecțioasă provocată de un hematozoar (prin înțepătura 
ţânţarilor anofeli), malarie, friguri palustre. — Din fr. paludisme. 

PALUDOLOG, -Ă, paludologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în paludologie. — Din 
paludologie (derivat regresiv). 

PALUDOLOGIE s.f. (Med.) Malarologie. — Din fr. paludologie. 

PALUDOS, -OÁSĂ, paludoși, -oase, adj. (Livr.) Mlăştinos. — Din lat. 
paludosus, it. paludoso. 

PALUDOTERAPIE s.f. (Med.) Malarioterapie. — Din fr. paludotherapie. 


766 


PALUDRINĂ s.f. Medicament sintetic folosit împotriva paludismului. — Din fr. 
paludrine. 

PALUSTRU, -Ă, paluștri, -stre, adj. De baltă, din regiunea sau de pe malurile 
bălților. $ Friguri palustre = paludism. Locuinţe palustre = locuinţe lacustre. — 
Din fr. palustre. 

PÂLUX s.n. Lac incolor care se aplică pe suprafața parchetului pentru a-l pro- 
teja. — Denumire comercială. 

PAMĂ, pamez, vb. I. Intranz. (Rar) A leșina, a se pierde. — Din fr. pâmer. 

PÂMBLICĂ s.f. v. panglică. 

PAMBRIU, pambriuri, s.n. Înv.) Stofă de lână merinos. — Et. nec. 

PAMFLET, pamflete, s.n. Specie literară în versuri sau în proză, cu caracter 
satiric, într-un limbaj violent și agresiv. — Din fr. pamphlet. 

PAMFLETĂR, -A, pamfletari, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Adesea depr.) Autor de 
pamflete; pamfletist. 2. Adj. Care are caracter de pamflet, specific pamfletului. — 
Din fr. pamphletaire. 

PAMFLETĂRESC, -EASCĂ, pamfletăreşti, adj. (Rar) Care aparţine sau este 
specific pamfletarului sau pamfletului, privitor la pamfletar sau la pamflet. — 
Pamfletar + suf. -esc. 

PAMFLETIST, -Ă, pamfletiști, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Pamfletar. — Pamflet + 
suf. -ist. 

PÂMPA s.n. v. pampas. 

PÂMPAS s.n. Câmpie întinsă, acoperită cu ierburi și cu tufişuri, caracteristică 
regiunilor cu climă subtropicală şi temperată din America de Sud. [Var.: pámpa 
s.f.] — Din fr. pampa. 

PAMPERS, pamperşi, s.m. Scutec absorbant. [Pr.: pempărs] — Din engl. 
pampers. 

PANI- Element de compunere care înseamnă „tot”, „întreg” și care servește la 
formarea unor substantive și a unor adjective. — Din fr., ngr. pan-. 

PANZ, pani, s.m. Denumire dată (în Evul Mediu) nobililor polonezi sau, 
p. gener, marilor boieri români; persoană care purta acest titlu. — Din pol. pan. 

PANACAGIU, panacagii, s.m. (Rar) Panacodar. — Cf. panacodar. 

PANACEE s.f. v. panaceu. 

PANACEU, panacee, s.n. Medicament despre care se credea în trecut că vindecă 
orice boală. [Var.: (înv.) panacee s.f.] — Din lat. panacea, fr. panacee. 

PANACHIDĂ, panachide, s.f. Tăbliţă sau placă de metal, de piatră sau de lemn, 
folosită în trecut de şcolari pentru a învăţa să scrie. — Din bg. panakida. 

PANACOD, panacoade, s.n. Scândură de anumite dimensiuni, care se acoperă 
cu o cârpă curată şi pe care se așază bucăţile de aluat înainte de a fi introduse în 
cuptor; formă, tipar pentru aluat. — Din ngr. pinakoti. 

PANACODĂR, panacodari, s.m. Brutar care lucrează cu panacodul; (rar) pana- 
cagiu. [Var.: panacotâr s.m.] — Panacod + suf. -ar. 

PANACOTĂR s.m. v. panacodar. 

PANAFRICÂN, -Ă, panafiicani, -e, adj. Care se referă la (toată) Africa, din 
întreaga Africă. — Din fr. panafricain. 

PANAFRICANISM s.n. Mişcare politică şi culturală care urmărește unitatea și 
solidaritatea tuturor popoarelor africane. — Din fr. panafricanisme. 

PANAGHIĂR, panaghiare, s.n. 1. Icoana Maicii Domnului. 2. Vas de metal 
(mai ales de aur sau de argint), împodobit cu incrustaţii artistice, pe care se ţine 
panaghia (2). [Pr.: -ghi-ar] — Panaghie + suf. -ar. 

PANAGHIE, panaghii, s.f. 1. Nume dat Fecioarei Maria; p. ext. iconiță (emai- 
lată) cu chipul Fecioarei Maria, purtată de ierarhi pe piept. 2. Bucată de prescură 
care se mănâncă în mănăstiri, în prima săptămână după Paște. # Prescură făcută la 
patruzeci de zile după înmormântarea cuiva. — Din sl. panagija, ngr. panaghia. 

PANAHIDĂ, panahide, s.f. (Înv. şi pop.) Parastas făcut la 40 de zile de la 
moartea cuiva. $ Parte a prohodului care se cântă la scoaterea mortului din casă. 
— Din sl. panahida. 

PANAMĂ!, panamale, s.f. 1. Împletitură făcută din paie obţinute din frunzele 
unui palmier care crește în Panamá; p. ext. pălărie făcută dintr-o astfel de împle- 
titură. 2. Țesătură uşoară de bumbac sau de in care imită panamaua! (1). — Din fr. 
panama. 

PANAMÁ?, panamale, s.f. Afacere frauduloasă de mari proporţii, escrocherie în 
stil mare. — Din n. pr. Panama. 

PANAMERICÂN, -Ă, panamericani, -e, adj. Care se referă la (toată) America, 
care aparţine Americii (întregi). — Din fr. panamâricain. 

PANAMERICANISM s.n. Mişcare de solidaritate continentală care urmărește 
realizarea unei strânse colaborări între statele americane. — Din fr. panamerica- 
nisme. 

PANAMERICANIST, -Ă, panamericaniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al paname- 
ricanismului. — Din fr. panamâricaniste. 

PANAMEZ, -Ă, panamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din statul Panama. 2. Adj. Care aparţine statului Panama sau panamezilor (1), 
privitor la statul Panama ori la panamezi. — Panama (n. pr.) + suf. -ez. 

PANARĂB, -Ă, panarabi, -e, adj. Care aparţine ansamblului țărilor arabe, care 
se referă la lumea arabă. — Din fr. panarabe. 

PANARÂMĂ s.f. v. panoramă. 

PANARICIU s.n. v. panariţiu. 


PANARIȚIU, panariţii, s.n. Inflamaţie de natură infecțioasă, localizată la dege- 
tele de la mâini sau de la picioare; sugel. [Var.: panariciu s.n.] — Din lat. 
panaricium. 

PANÁŞ, panaşe, s.n. Mănunchi de pene! (colorate) care împodobea altădată (în 
unele țări și astăzi) chipiul sau coiful militarilor, turbanul unor demnitari etc.; 
penaj. $ P. gener. Mănunchi de pene! folosit ca podoabă. [P1. şi: panaşuri] — Din 
fr. panache. 

PANAŞÁT, -Ă, panașaţi, -te, adj. (Rar) Împodobit, ornat cu panaş. — Din fr. 
panaché. 

PANATENEE s.f. pl. Cea mai importantă festivitate religioasă şi politică din 
Atena antică, celebrată anual sau la patru ani o dată în cinstea zeiţei Atena. — Din 
fr. panathenees. 

PÂNĂI, pene, s.f. I. 1. Fiecare dintre formațiunile epidermice cornoase care 
acoperă corpul păsărilor, servind la protecţia lui și la zbor, compusă dintr-un cotor 
pe care sunt așezate simetric, de-o parte şi de alta, fire (pufoase). * Expr. Ușor în 
pene = îmbrăcat subţire, sumar; p. ext. prost îmbrăcat, zdrențăros. Smuls de pene = 
rușinat, umilit. A lua (pe cineva) în (sau prin) pene = a certa, a mustra (pe cineva). 
+ Compuse: pana-zburătorului = plantă erbacee cu frunze păroase şi cu flori mari, 
violete sau albe, fără miros (Lunaria annua); pana-găștei = specie de mușchi cu 
tulpina dreaptă, cu ramuri arcuite şi inegale, formând tufe mari, verzi sau gălbui 
(Hylocomium triquetrum). # Smoc de pene! (1 1) sau aripă care serveşte la diverse 
scopuri practice gospodărești. 2. (La pl.) Pene! (I 1) de pasăre sau fire pufoase 
desprinse de pe cotoarele acestora, care servesc la umplerea pernelor, a saltelelor 
etc.; p. ext. aşternut (moale) de pat (cu penel, fulgi etc.). 3. Pană! (I 1) de gâscă, 
ascuțită şi depicată la vârf, folosită în trecut ca instrument de scris cu cerneală; p. 
gener. toc de scris, condei; ceea ce servește la scris. $ Fig. Scriere, scris; stil, fel 
de a scrie al unui scriitor, arta de a scrie; p. ext. scriitor. 4. Dispozitiv făcut din cotor 
de pană! (I 1), care serveşte să ţină cârligul undiței la adâncimea dorită. 5. Podoabă 
din pene! (I 1), care se poartă la pălărie, în păr etc. + (Pop.) Podoabă pentru pălărie 
făcută din flori (naturale sau artificiale); p. restr. floare. 6. (În sintagma) Categorie 
pană = categorie în care intră boxerii între 54 şi 57 kg, luptătorii între 57 şi 63 kg 
etc. II. 1. Piesă de lemn sau de metal (de forma unei prisme), folosită la despicarea 
lemnelor, la detaşarea unor bucăţi dintr-un material, la fixarea sau la înțepenirea 
unor piese, la asamblarea sau la solidarizarea unor organe de maşini, a unor 
elemente de construcţie etc. + (Tipogr.) Piesă care se intercalează între matrițele de 
linotip, pentru a le spaţia. $ Felioară de slănină cu care se împănează carnea ce 
urmează să fie friptă. 2. Partea ciocanului, opusă capului, prelungită și subțiată spre 
vârf. + Partea lată, plată a unor obiecte, instrumente etc; lamă. 3. Beţişor cu care 
se strânge frânghia fierăstrăului pentru a întinde pânza; cordar. 4. (În sintagma) 
Pana căpăstrului sau pană de căpăstru = ştreang, sau curea cu care se priponește 
calul. 5. Parte a cârmei unei nave, care poate fi rotită în jurul unui ax vertical şi asu- 
pra căreia se exercită presiunea apei când se schimbă direcţia de mișcare a navei. 
6. Placă mică de os, de celuloid etc. cu care se ating coardele la unele instrumente 
muzicale. $ Ancie (la un instrument muzical de suflat). 7. (În sintagma) Pană de 
somn = carnea de la pântece sau de la coada somnului. [Var.: (înv. şi reg.) peână 
s.f.] — Lat. pinna. 

PÂNĂ?, pene, s.f. 1. Oprire accidentală a funcţionării unei maşini, a unui meca- 
nism, a unui vehicul. + Expr. (Fam.) A fi (sau a rămâne) în pană = a nu putea 
continua o activitate, a duce lipsă de ceva; a rămâne fără bani. 2. Poziţie în care se 
află o navă cu vele care are vânt din față şi nu poate înainta. — Din fr. panne. 

PANCALISM s.n. Doctrină filosofică ce subordonează întreaga realitate 
categoriei frumosului. — Din fr. pancalisme. 

PANCĂRTĂ, pancarte, s.f. Afiş de carton, de pânză, de lemn etc. pe care este 
scrisă o lozincă, o înştiinţare etc.; placardă. — Din fr. pancarte. 

PÂNCOVĂ, pancove, s.f. (Reg.) Gogoaşă sau minciunea (de mâncat). — Din 
magh. pânk. 

PANCRĂȚIU, pancraţii, s.n. Probă atletică la vechii greci, constând în trântă şi 
pugilat. — Din fr. panerace. 

PANCREAS, pancreasuri, s.n. Glandă de formă alungită, aşezată înapoia stoma- 
cului, care are legătură cu splina şi cu duodenul. [Pr.: -cre-as] — Din lat. pancreas, 
fr. pancréas, it. pancrea(s). 

PANCREATIC, -Ă, pancreatici, -ce, adj. Care ţine de pancreas, privitor la pan- 
creas. [Pr.: -cre-a-] — Din lat. pancreaticus, fr. panereatique, it. pancreatico. 

PANCREATINĂ s.f. Substanţă extrasă din pancreasul animalelor şi folosită în 
tratamentul tulburărilor intestinale. [Pr.: -cre-a-] — Din fr. panereatine. 

PANCREATITĂ, pancreatite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau 
cronică a pancreasului. [Pr.: -cre-a-] — Din fr. panereatite. 

PANCROMĂTIC, -Ă, pancroamatici, -ce, adj. (Despre materiale fotografice) 
Care este sensibil la toate radiaţiile luminoase din spectrul vizibil. — Din fr. 
panchromatique. 

PANCRONIC, -Ă, pancronici, -ce, adj. Valabil pentru orice epocă. — Panl- + 
cronic. 

PÂNDA, panda, s.m. Mamifer carnivor asemănător cu un ursuleț, care are blana 
albă cu pete negre și trăiește în Himalaia (Ailurus fulgens). — Din engl., fr. panda. 
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PANDAJMETRIE s.f. (Geol.) Determinare a înclinării şi a direcţiei stratelor 
geologice din adâncime, în scopul cunoașterii structurilor geologice. — Din fr. 
pandagemetrie. 

PANDALIE, pandalii, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Criză nervoasă, furie; toană; 
capriciu. — Et. nec. 

PANDÂNT, pandante, s.n. Obiect care formează, împreună cu altul, o pereche 
simetrică. — Din fr. pendant. 

PANDANTIV, pandantive, s.n. 1. Bijuterie care se poartă la gât, atârnată de un 
lănţişor sau de o panglică. 2. Element arhitectural în formă de triunghi sferic cu 
vârful în jos, situat în colţurile arcelor mari care sprijină o cupolă sau o turlă. — 
Din fr. pendentif. 

PANDÉCTE s.f. pl. Culegere de opinii ale juriștilor romani asupra principalelor 
probleme de drept, alcătuită în vremea împăratului Iustinian şi adaptată în timp 
nevoilor noilor instituţii. — Din lat. pandectae, fr. pandectes. 

PANDELĂŞ, pandelașe, s.n. (Reg.) Dans popular românesc. — De la Pandele 
(n. pr.) + suf. -aș. 

PANDEMIC, -Ă, pandemici, -ce, adj. (Despre boli) Care are caracter de 
pandemie. — Din fr. pandemique. 

PANDEMIE, pandemii, s.f. Epidemie care se extinde pe un teritoriu foarte mare, 
cuprinzând mai multe ţări, continente. — Din fr. pandémie. 

PANDEMONIU s.n. (Livr.) Loc de reuniune a demonilor; adunarea, sfatul 
demonilor. $ Fig. Adunare de oameni sau loc în care domnește discordia, dezor- 
dinea, corupţia. — Din fr. pandemonium, it. pandemonio. 

PANDIŞPÂN, pandişpane, s.n. Prăjitură făcută din făină, ouă şi zahăr, de culoa- 
re galbenă și cu aspect pufos. [P1. şi: pandișpanuri] — Din ngr. pandespâni. 

PANDIT, panditi, s.m. (În India) Titlu dat iniţial brahmanilor, iar azi savanților, 
învăţaţilor etc. . Pandit Nehru. — Din fr. pandit. 

PÂNDLICĂ s.f. v. panglică. 

PANDORĂ, pandore, s.f. Instrument muzical cu coarde, asemănător cu lăuta, 
folosit în sec. XVI-XVII. — Din fr. pandore. 

PANDUR, panduri, s.m. 1. Soldat dintr-un corp de oaste habsburgică din sec. 
XVIII. 2. Soldat din oastea muntenească neregulată de la începutul sec. XIX. 
+ Spec. Soldat din oastea lui Tudor Vladimirescu. # Ostaş în serviciul poliției 
după desființarea vechii miliții naţionale. 3. (Înv. şi pop.) Haiduc. — Din sb. 
pandur, magh. pandur. 

PANDURESC, -EÁSCĂ, pandureşti, adj. Care aparţine pandurilor, privitor la 
panduri. — Pandur +suf. -esc. 

PANDURIME s.f. (Rar) Mulţime de panduri, totalitatea pandurilor. — 
Pandur + suf. -ime. 

PANE adj. invar. (Despre carne, caşcaval etc.) Prăjit în grăsime, după ce a fost 
dat prin făină, ou şi pesmet. — Din fr. pané. 

PANEGIRIC, panegirice, s.n. 1. Scriere, discurs public în care se elogiază o 
personalitate însemnată (decedată sau contemporană oratorului), o comunitate etc. 
2. P. gener. Laudă (exagerată), elogiu (excesiv), apologie. — Din fr. panegyrique. 

PANEGIRIST, -Ă, panegiriști, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care scrie sau 
rosteşte un panegiric (1); persoană care aduce cuiva laude exagerate. — Din fr. 
panegyriste. 

PANEL, panele, s.n. Placă de lemn, cu miez de șipci, de scânduri înguste sau de 
fâşii de furnir gros, acoperit pe ambele feţe cu câte o foaie de furnir, folosit mai ales 
la fabricarea mobilelor. — Din germ. Paneel. 

PANELENIC, -Ă, panelenici, -ce, adj. Referitor la panelenism, de panelenism; 
panelenistic, panelenist. — Din fr. panhellenique. 

PANELENISM s.n. Mișcare naționalistă care, în sec. XIX, a militat pentru 
unirea tuturor populațiilor elenice într-un singur stat. — Din fr. panhellenisme. 

PANELENIST, -Ă, paneleniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al panelenismului. 
— De la panelenism. 

PANELENISTIC, -Ă, panelenistici, -ce, adj. Panelenic. — Panl- + elenistic. 

PANER, panere, s.n. Obiect făcut dintr-o împletitură de nuiele, de foi de papură, 
de rafie etc., de obicei mai mic decât coşul, în care se transportă sau se păstrează 
diverse obiecte (alimente). — Din ngr. paneri. 

PANERĂŞ, panerașe, s.n. Diminutiv al lui paner. — Paner + suf. -aș. 

PANEUROPEÂN, -Ă, paneuropeni, -e, adj. Din toate țările Europei; ataşat ideii 
unităţii politice şi economice a Europei. [Pr.: -e-u-] — Din engl. paneuropean. 

PANEVGHENIE, panevghenii, s.f. (Înv.) Termen reverențios de adresare către 
un boier. Panevghenia Sa. — Din ngr. panevghenea. 

PANFOBIE s.f. (Med.) Stare de anxietate extremă faţă de tot ceea ce se petrece 
în jur, deseori însoțită de dezorientare. — Din fr. panphobie. 

PANGĂR, pangare, s.n. (Rar) Masă pe care se vând lumânările în biserică; 
p. ext. vânzare a lumânărilor în biserică; venit realizat de biserică din această 
vânzare. — Din ngr. pangári. 

PANGEĂ, pangele, s.f. (Bot.; reg.) Numele a două legume din familia chenopo- 
diaceelor: a) sfeclă (Beta vulgaris); b) sfeclă roşie (Beta rubra). — Din tc. pancar. 

PANGENEZĂ s.f. Teorie evoluționistă care susţine transmiterea, prin ereditate, 
a tuturor însuşirilor dobândite. — Din fr. pangenese. 

PANGERMÂNIC, -Ă, pangermanici, -ce, adj., s.m. și f. (Adept) al panger- 
manismului; pangermanist. — Din fr. pangermanique. 
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PANGERMANISM s.n. Mişcare politică şi culturală preconizând unirea tuturor 
popoarelor germanice într-un singur stat, apărută în sec. XIX. — Din fr. panger- 
manisme. 

PANGERMANIST, -Ă, pangermaniști, -ste, adj., s.m. şi f. Pangermanic. — Din 
fr. pangermaniste. 

PANGLICĂR, panglicari, s.m. (Fam.) Artist (de circ) care face scamatorii cu 
panglici. $ Epitet dat unui şarlatan, unui escroc, precum și unei persoane care 
vorbeşte mult şi nu la obiect. — Panglică + suf. -ar. 

PÂNGLICĂ, panglici, s.f. 1. Fâşie îngustă de bumbac, de mătase, de catifea etc., 
folosită mai ales ca podoabă (la îmbrăcămintea feminină). # Fâşie îngustă de 
bumbac sau de mătase îmbibată cu tuş, folosită la mașina de scris. 2. Bandă de 
pânză, de mușama sau de metal divizată în centimetri, care servește la măsurarea 
distanțelor. 3. Obiect flexibil de metal sau de alt material, având grosime și lățime 
mică în raport cu lungimea; bandă. 4. (Zool.; pop.) Tenie. [Var.: (reg.) pândlică, 
pâmblică s.f.] — Din magh. pântlika. 

PANGLICĂRIE, panglicării, s.f. Scamatorie (cu panglici). + Fig. (Fam.) Şarla- 
tanie, escrocherie; intrigă, uneltire. — Panglicar + suf. -ie. 

PANGLICEĂ, panglicele, s.f. (Reg.) Panglicuță. — Panglică + suf. ea. 

PANGLICUŢĂ, panglicuţe, s.f. Diminutiv al lui panglică (1); panglicea. [Var.: 
pănglicuță s.f.] — Panglică + suf. -uță. 

PANGOLĂN, pangolini, s.m. Gen de mamifere din regiunile tropicale, acoperite 
cu solzi cornoşi, lipsite de dinţi și având o coadă lungă și puternică (Manis); animal 
care face parte din acest gen. — Din fr. pangolin. 

PANICĂ, panichez, vb. L. 1. Tranz. (Rar) A înnebuni, a îngrozi, a scoate din 
minţi pe cineva. 2. Refl. A-și ieşi din minți. — Din fr. paniquer. 

PANICÂRD, -Ă, panicarzi, -de, s.m. şi f., adj. (Rar) 1. S.m. şi f. Persoană 
cuprinsă (nejustificat) de panică (care influenţează şi pe alţii). 2. Adj. Care denotă, 
care manifestă (nejustificat) panică. — Din fr. paniquard. 

PANICÂT, -Ă, panicaţi, -te, adj. (Livr.) Care este cuprins de panică. — Din fr. 
paniqu€. 

PÂNICĂ s.f. Senzaţie de spaimă violentă de care este cuprinsă subit (și adesea 
fără temei) o persoană sau o colectivitate. + Expr. A intra în panică = a se neliniști, 
a se alarma, a se speria (foarte tare). — Din ngr. panik6s, fr. panique, it. panico, 
germ. Panik. 

PANICOS, -OÁSĂ, panicoși, -oase, adj. (Fam.) Panicard. — Panică + suf. -os. 

PANICUL, panicule, s.n. Tip de inflorescență în formă de ciorchine compus, ale 
cărui ramuri secundare sunt și ele ramificate şi poartă flori, spiculețe sau capitule. 
[Var.: paniculă s.f.] — Din lat. panicula, fr. panicule. 

PANICULÂT, -Ă, paniculaţi, -te, adj. (Despre plante sau despre inflorescențe) 
Care are florile în panicul, cu panicul; (despre inflorescențe) care are formă de 
panicul. — Din fr. panicul€. 

PANICULĂ s.f. v. panicul. 

PANIER, paniere, s.n. (Înv.) Jupon cu balene care serveşte pentru a ţine fusta 
înfoiată pe şolduri; p. ext. rochie cu un astfel de jupon. [Pr.: -ni-er] — Din fr. 
panier. 

PANIFICĂ, panific, vb. I. Tranz. A efectua procesul de panificaţie. — Din fr. 
panifier, it. panificare. 

PANIFICĂBIL, -Ă, panificabili, -e, adj. (Despre făină) Care poate intra în 
procesul de panificaţie. — Din fr. panifiable (după panifica). 

PANIFICĂRE s.f. Acţiunea de a panifica şi rezultatul ei. — V. panifica. 

PANIF ICĂŢIE s.f. Proces de transformare a făinei în pâine, în produse de 
patiserie etc. — Din fr. panification. 

PANISLÂMIC, -Ă, panislamici, -ce, adj. Referitor la panislamism, de panisla- 
mism. — Din fr. panislamique. 

PANISLAMISM s.n. Mișcare politică având ca scop unirea tuturor popoarelor 
islamice, pentru apărarea credinţei şi consolidarea opoziţiei față de expansiunea 
culturală și politică occidentală. — Din fr. panislamisme. 

PANLOGISM s.n. Doctrină filosofică după care raționalul și realul sunt noțiuni 
identice, relaţiile logice reprezentând esenţa realității. — Din fr. panlogisme. 

PANLOGIST, -Ă, panlogiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al panlogismului. — 
De la panlogism. 

PANMIELOFTIZIE s.f. Boală a măduvei osoase caracterizată prin scăderea 
până la dispariţie a celulelor care fabrică elementele celulare ale sângelui. [Pr.: 
-mi-e-] — Din fr. panmy6lophtisie. 

PANMIXIE, panmixii, s.f. (Biol.) Încrucişare întâmplătoare din punct de vedere 
genetic între doi indivizi de sex opus. — Din engl. panmixia. 

PANOFTALMIE, panofialmii, s.f. Infecţie supurativă acută care cuprinde în 
întregime ochiul. — Din fr. panophtalmie. 

PANONIAN, Ă, panonieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca pliocenului din Podişul 
Transilvaniei și din bazinul panonic; serie de strate geologice din această epocă. 
2. Adj. Care aparţine panonianului (1), privitor la panonian. [Pr.: -ni-an] — Din fr. 
pannonien. 

PANONIC, -Ă, panonici, -ce, adj. Care aparţine Panoniei, referitor la Panonia; 
originar din Panonia. — Panonia (n. pr.) + suf. -ic. 

PANOPLIE, panoplii, s.f. Colecţie de arme (luate ca trofeu) aranjate pe un 
panou; panou pe care sunt așezate aceste arme. — Din fr. panoplie. 
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PANÓPTIC, panoptice, s.n. 1. Clădire astfel construită încât interiorul ei (cu 
aspecte sau materiale documentare) să poată fi cuprins dintr-o singură privire. 
2. Expoziție sau colecție de figuri făcute din ceară; panoramă. [Acc. şi: panoptic. 
— Var.: pandpticum s.n.] — Din fr. panoptique, germ. Panoptikum. 

PANOPTICUM s.n. v. panoptic. 

PANORAMĂ, panoramez, vb. I. Tranz. (Cin.) A realiza un panoramic. — Din 
engl. panoram. 

PANORAMĂRE s.f. (Cin.) Acţiunea de a panorama şi rezultatul ei. — V. 
panorama. 

PANORÂMĂ, panorame, s.f. 1. Privelişte din natură cu orizont larg, văzută de 
departe şi de la înălțime. + Fig. Privire de ansamblu consacrată unui domeniu, unei 
probleme etc. Panorama literaturii române. 2. Tablou de proporții mari desfăşurat 
de jur-împrejurul unei încăperi circulare și iluminat de sus numai pe anumite 
sectoare, astfel încât spectatorul aflat în mijlocul încăperii, în semiobscuritate, să 
aibă iluzia unei imagini reale; p. ext. clădire circulară în care se află un asemenea 
tablou. 3. Spectacol popular de bâlci cu scamatorii, acrobaţii, expoziţie de animale 
exotice etc.; p. ext. baracă, construcție, amenajare în care se poate vedea un astfel 
de spectacol. 4. Panoptic (2). [Var.: (reg.) panarâmă s.f.] — Din fr. panorama, 
germ. Panorama, it. panorama. 

PANORĂMIC, -Ă, panoramici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care ţine de panoramă (1), 
privitor la panoramă, de panoramă. * Fotografie panoramică = fotografie, luată de 
obicei din avion, care cuprinde un peisaj vast. Ecran panoramic = ecran de cinema- 
tograf de formă semicirculară, cu lăţimea mult mai mare în raport cu înălțimea. 
2. S.n. (Cin.) Cadru vizual cuprinzător obținut prin deplasarea aparatului de filmat 
sau a camerei de televiziune în jurul unui ax orizontal sau vertical, fără ca opera- 
torul să-și părăsească locul. — Din fr. panoramique. 

PANORTODOX, -Ă, panortodocși, -xe, adj. Care priveşte toate bisericile orto- 
doxe; al întregii ortodoxii. — Panl- + ortodox. 

PANOU, panouri, s.n. 1. Planşă de lemn, de carton etc. de mărimi variate, pe 
care se lipesc afișe, se scriu lozinci etc. 4 (leşit din uz) Panou de onoare = panou 
pe care erau prezentate persoane evidenţiate în muncă. 2. Porţiune (plană) din 
suprafața unei construcții sau a unui element de construcție, limitată de rest prin 
fâşii de altă culoare, cu alt aspect, din alt material etc. + Panou de comandă = placă 
de marmură, de bachelită etc. pe care sunt centralizate toate dispozitivele de 
comandă şi de măsură ale unei mașini, ale unei uzine, ale unui vapor etc.; tablou 
de comandă. 3. Placă de lemn pe care este fixat coșul la jocul de bachet. 4. (În 
sintagma) Panou de tragere (sau de tir) = pânză întinsă pe un cadru de lemn, pe 
care sunt trasate cercuri concentrice sau diverse figuri, folosită ca ţintă la exerciţiile 
sau la concursurile de tragere. 5. Element de construcție în formă de perete plin sau 
constituit din arce, cu grosimea mică în raport cu celelalte dimensiuni, folosit la 
căptuşirea unor elemente de construcţie, la susținerea unor aparate, la asamblarea 
cu alte elemente asemănătoare pentru a forma o piesă, un dispozitiv, o construcție, 
un sistem tehnic etc. — Din fr. panneau. 

PANPSIHISM s.n. Doctrină potrivit căreia întreaga materie are proprietăţi psi- 
hice sau de natură psihică. — Din fr. panpsychisme. 

PANROMÂNIC, -Ă, panromanici, -ce, adj. Care aparţine (tuturor) popoarelor 
sau limbilor romanice ori neolatine, privitor la popoarele sau la limbile romanice 
sau neolatine. — Pan!- + romanic. 

PANROMÂNISM s.n. Concepţie politică prin care se preconizează unirea 
tuturor românilor într-un singur stat. — Pan!- + românism. 

PANSĂ, pansez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) aplica un pansament; a (se) ban- 
daja. 2. Tranz. (Rar) A ţesăla un animal. — Din fr. panser. 

PANSÂJ, pansaje, s.n. (Rar) Faptul de a pansa (2); ţesălat. — Din fr. pansage. 

PANSAMENT, pansamente, s.n. Faptul de a (se) pansa (1); mijloc de protecție 
împotriva unei infecţii şi de tratare a unei boli prin aplicarea pe regiunea bolnavă a 
unor medicamente şi acoperirea ei cu bandaje, vată etc. $ (Concr.) Material folosit 
la pansare. — Din fr. pansement. 

PANSĂRE, pansări, s.f. Acţiunea de a (se) pansa şi rezultatul ei; bandajare. — 
V. pansa. 

PANSĂÂT, -Ă, pansați, -te, adj. Care este acoperit cu pansament; (înv. şi pop.) 
oblojit. — V. pansa. 

PANSEÁ, pansele, s.f. Numele a două plante erbacee decorative din familia 
violaceelor: a) plantă cu tulpina mică, cu frunze late, ovale, cu flori nemirositoare, 
având cinci petale inegale de culori variate; panseluță (Viola wittrockiana); 
b) plantă cu frunze ovale și cu flori cu petale mari, rotunjite şi variat colorate (Viola 
tricolor). — Din fr. pensée. 

PANSELUȚĂ, panseluțe, s.f. 1. Diminutiv al lui pansea. 2. Pansea. — Pansea + 
suf. -uță. 

PANSEU, panseuri, s.n. (Fam.) Gândire, cugetare; maximă, sentință. — Din fr. 
pensée. 

PANSEXUALÍSM s.n. Teorie care exagerează rolul instinctului sexual în viața 
psihică. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. pansexualisme. 

PANSINUZÍTĂ, pansinuzite, s.f. (Med.) Inflamaţie a tuturor sinusurilor oaselor 
craniene. — Din fr. pansinusite. 

PANSION s.n. v. pension. 

PANSIV, -Ă, pansivi, -e, adj. (Rar) Meditativ, gânditor. — Din fr. pensif. 


PANSLĂV, -A, panslavi, -e, adj. Care aparţine (tuturor) popoarelor slave, 
privitor la (toate) popoarele slave. — Din fr. panslave. 

PANSLAVISM s.n. Mișcare politică şi culturală apărută în Rusia în sec. XIX, 
care preconiza unirea într-un singur stat a tuturor popoarelor slave. — Din fr. 
panslavisme. 

PANSLAVIST, -Ă, panslavişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al panslavismului. — 
Din fr. panslaviste. 

PANTAGRUELIC, -Ă, pantagruelici, -ce, adj. (Livr.; despre pofta de mâncare, 
foame) Extraordinar, colosal, devorant; (despre ospeţe, mese) foarte bogat. [Pr.: 
-gru-e-] — Din fr. pantagrudlique. 

PANTAHUZĂ, pantahuze, s.f. (Înv.) Listă de subscripţie cu care se strâng bani 
pentru clădirea sau pentru repararea unei biserici, pentru o operă de binefacere etc. 
— Din ngr. pantahusa. 

PANTALON, pantaloni, s.m. 1. (De obicei la pl.) Îmbrăcăminte exterioară care 
acoperă, de la mijloc în jos, corpul și fiecare picior în parte; nădrag. + Chiloţi, 
izmene. 2. Piesă de tablă sau de metal turnat, goală în interior, folosită la bifurcarea 
unei conducte. — Din ngr. pantal6ni, fr. pantalon. 

PANTALONĂDĂ, pantalonade, s.f. (Livr.) Comedie burlescă; p. ext. bufonerie. 
— Din fr. pantalonnade. 

PANTALONĂR, pantalonari, s.m. 1. Denumire depreciativă dată de către boie- 
rii conservatori în sec. XIX tinerilor progresiști care adoptaseră îmbrăcămintea 
occidentală. $ (Pop.) Nume depreciativ dat de țărani persoanelor îmbrăcate orăşe- 
neşte; spec. orăşean, târgoveţ. 2. (Rar) Croitor specializat în confecționarea panta- 
Ionilor. — Pantalon + suf. -ar. 

PANTALONĂŞ, pantalonași, s.m. (Mai ales la pl.) Diminutiv al lui pantalon. 
+ Spec. Pantalon scurt pentru copii. # Spec. Chilot lung până la gleznă, împodobit 
cu volane de dantelă, pe care îl purtau femeile. — Pantalon + suf. -aș. 

PÂNTĂ, pante, s.f. 1. Porţiune de teren cu suprafaţa înclinată față de planul 
orizontal, care formează de obicei versantul unei forme de relief, povârniş, coastă. 
+ Loc. adv. și adj. În pantă = înclinat, pieziş. 4 Expr. A cădea (sau a aluneca) pe 
panta... (sau pe o pantă...) = a) a se lăsa prins, antrenat de...; b) a se îndrepta 
către..., a duce către... 2. Unghi ascuţit format de o dreaptă sau de un plan cu 
dreapta sau cu planul orizontal; tangenta trigonometrică a acestui unghi; înclinare 
faţă de orizontală. — Din fr. pente. 

PANTEISM, s.n. Concepţie filosofică monistă care identifică pe Dumnezeu cu 
întreaga natură. — Din fr. pantheisme. 

PANTEIST, -Ă, panteiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de panteism, pri- 
vitor la panteism; care admite, susține panteismul; panteistic. 2. S.m. şi f. Adept al 
panteismului. — Din fr. pantheiste. 

PANTEISTIC, -Ă, panteistici, -ce, adj. (Rar) Panteist (1). — Din fr. 
pantheistique, germ. pantheistisch. 

PANTEÓN, panteonuri, s.n. 1. (La greci şi la romani) Templu consacrat cultului 
tuturor zeilor. 2. Monument naţional în care se depun rămăşiţele pământești ale 
oamenilor iluştri. $ Fig. Totalitatea oamenilor iluştri ai unei ţări. [Pr.: -te-on] — 
Din fr. pantheon. 

PANTERĂ, pantere, s.f. Mamifer carnivor din familia felidelor, cu corpul suplu 
şi musculos, cu blana gălbuie-roșcată cu pete închise, care trăieşte în Asia și Africa; 
leopard, pardos (Felis pardus). — Din fr. panthere. 

PANTOCRĂTOR s.n. Icoană pictată în bisericile ortodoxe pe bolta naosului, 
care reprezintă pe Isus Hristos ca împărat al lumii; p. ext. cupola de deasupra 
naosului, unde se află această icoană. — Din ngr. pantokrâtor. 

PANTOF, pantofi, s.m. Încălţăminte de stradă din piele, din materiale sintetice 
sau din pânză, care acoperă laba piciorului până la gleznă. — Din germ. Pantoffel. 

PANTOFĂR, pantofuri, s.m. (Rar) Persoană care face ori repară pantofi sau orice 
fel de încălțăminte; cizmar; negustor sau vânzător de încălăminte. — Pantof + suf. 
-ar. 
PANTOFĂREASĂ, pantofărese, s.f. (Rar) Soţia pantofarului. — Pantofar + 
suf. -easă. 

PANTOFĂRIE! s.f. Meseria pantofarului. — Pantofar + suf. -ie. 

PANTOFĂRIE?, pantofării, s.f. (Înv.) 1. Atelier în care se confecţionează sau se 
repară pantofi sau orice fel de încălțăminte; cizmărie; p. ext. magazin în care se 
vinde încălțăminte. 2. (La sg., cu sens colectiv) Mulţime de pantofi. — Pantof + 
suf. -ărie. 

PANTOFIOR, pantofiori, s.m. Diminutiv al lui pantof. — Pantof + suf. -ior. 

PANTOGRĂF, pantografe, s.n. 1. Aparat folosit pentru reproducerea unui desen, 
a unui plan etc. la aceeași mărime cu un model dat sau la o scară diferită de a 
modelului. 2. Dispozitiv montat pe acoperișul unor vehicule electrice, care face con- 
tactul între instalaţia electrică a vehiculului şi rețeaua electrică fixă de alimentare. 
— Din fr. pantographe. 

PANTOGRĂFIC, -Ă, pantografici, -ce, adj. Referitor la pantografie, de panto- 
grafie. — Din fr. pantographique. 

PANTOGRAFIE s.f. Reproducere a unui desen cu ajutorul pantografului. — 
Din fr. pantographie. 

PANTOMETRU, pantometre, s.n. Instrument topografic cu care se măsoară un- 
ghiurile orizontale. — Din fr. pantometre. 
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PANTOMIM, -Ă, pantomimi, -e, s.f., s.m. 1. S.f. Exprimare a ideilor și a senti- 
mentelor prin gesturi, mimică, dans; p. ext. ansamblu de gesturi, de mișcări prin 
care se exprimă anumite idei și sentimente. 2. S.f. Gen de reprezentaţie teatrală în 
care actorii exprimă diverse acțiuni dramatice (numai) prin gesturi sau mimică; 
scenariul unei astfel de reprezentații. 3. S.m. (Rar) Actor de pantomimă (2); mim. 
— Din fr. pantomime, germ. Pantomime, it. pantomimo. 

PANTOMIMIC, -Ă, pantomimici, -ce, adj. De pantomimă, ca într-o pantomimă, 
exprimat prin gesturi. — Din fr. pantomimique. 

PANTOPON s.n. Substanţă extrasă din opiu sub formă de pulbere brună cu gust 
amar, solubilă în apă, cu acţiune analgezică similară opiului. — Din fr. pantopon. 

PANTROP, -Ă, pantropi, -e, adj. (Despre microbi sau virusuri) Care se poate 
localiza în orice parte a organismului. — După engl. pantropic. 

PANTUM, pantumuri, s.n. Specie fixă a poeziei lirice, în care al doilea şi al 
patrulea vers dintr-un catren formează primul și al treilea vers din catrenul următor. 
[PI. şi: pantume] — Din fr. pantoum. 

PANȚAROLĂ, panțarole, s.f. Înv.) Numele unui joc de cărţi care se joacă în 
trei persoane. — Din pol. pancerola. 

PANȚÂR s.m. v. panțir. 

PANȚIR, panţiri, s.m. (În sec. XVIII-XIX, în Moldova, la pl.) Corp de oaste 
(călare) alcătuit din lefegii, însărcinat cu paza graniţelor, cu transmiterea ştirilor şi 
cu îndeplinirea unor porunci, hotărâri ale autorităților; p. gener. (pop.) ostaş. [Var.: 
panţâr s.m.] — Din pol. pancerz, sb. pancir. 

PÂNUS s.n. (Med.) 1. Vascularizație anormală a unei membrane, însoțită de 
formare de ţesut conjunctiv. 2. Adenită nesupurată. — Din fr. pannus. 

PÂNZER, panzere, s.n. Tanc german folosit în timpul celui de-al Doilea Război 
Mondial. [Pr.: pânțer] — Din germ. Panzer. 

PANZOOTIE, panzootii, s.f. Extindere a unei boli contagioase a animalelor pe 
teritorii foarte întinse (ţări sau continente). [Pr.: -zo-o-] — Din fr. panzootie. 

PÁOS s.n. (Rar; în practicile religiei creștine) Pomană (constând din vin, pâine, 
mâncăruri) care se dă pentru cei morți. $ (Pop.) Vin, untdelemn sfințit sau 
agheasmă cu care preotul stropeşte mortul înainte de a-l îngropa. [Var.: pâus s.n.] 
— Lat. *pausum. 

PAP s.n. Substanţă lipicioasă preparată din gluten cu apă și folosită la lipiri rezis- 
tente, în special la încălțăminte; material de lipit preparat în casă din făină şi apă; 
cocăl. — Din germ. Papp. 

PAPĂ s.m. (Franţuzism) 1. Tată. 2. (Rar) Termen familiar folosit de cineva pen- 
tru a vorbi cu (sau despre) un bărbat mai în vârstă. — Din fr. papa. 

PAPAGĂL, papagali, s.m. 1. Nume dat mai multor păsări tropicale arboricole, 
cu ciocul mare și încovoiat, cu pene felurit şi viu colorate, care, dresate, pot repeta 
sunete articulate. % Expr. (Fam.) A avea papagal = a vorbi mult (şi convingător), 
a fi bun de gură. * Compus: papagal-țigănesc = stăncuţă; papagal-de-brazi = for- 
fecuţă. + Epitet dat unei persoane care repetă mecanic părerile sau cuvintele altuia. 
+ Fig. (Fam. şi peior.) Gură (ca organ al vorbirii). 2. Cleşte cu dinţi, folosit la 
lucrările de montare sau de reparare a ţevilor. — Din ngr. pap(p)aghâl(Dos, it. 
pappagallo. 

PAPAGALICESC, -EASCĂ, papagalicești, adj. (Rar) 1. De papagal (1), ca de 
papagal. 2. Fig. Imitat în mod servil; copiat. — Papagal + suf. -icesc. 

PAPAGALICEŞTE adv. Ca un papagal (1); p. ext. automat, mecanic. — 
Papagal + suf. -icește. 

PAPAGALICI, papagalicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A reproduce în mod mecanic 
ceea ce este scris sau spus de cineva. — Papagal + suf. -ici. 

PAPAGALISM, papagalisme, s.n. (Rar) Reproducere, imitare mecanică a ceea 
ce este scris sau spus de cineva. — Papagal + suf. -ism. 

PAPAGALĂŢĂ, papagalițe, s.f. (Rar) Femela papagalului. — Papagal + 
suf. -iță. 

PAPĂIA, papaia, s.f. Arbore fructifer răspândit în zona tropicală, din care se 
extrage papaina (Carica papaya). — Din it. papaia. 

PAPAINĂ s.f. Enzimă extrasă din papaia, folosită în tratamentul unor boli 
digestive. — Din fr. papaine, germ. Papain. 

PAPAINOG, papainoage, s.n. (Pop.; la pl.) Picioroange, catalige. 4+ Expr. A 
vorbi în papainoage = a vorbi cu aroganță, a lua pe cineva peste picior. — Cf. sb. 
panoga. 

PAPÁL, -Ă, papali, -e, adj. Care aparține papei?, privitor la papă?; care emană 
de la papă; pontifical; p. ext. catolic. — Din fr. papal. 

PAPALITÁTE s.f. 1. Instituție centrală de conducere spirituală şi politică a 
Bisericii catolice, în fruntea căreia se află papa?. 2. Demnitatea de papă?; pontifi- 
cat; p. ext. timpul cât un papă? ocupă demnitatea pontificală. — Din lat. papalitas, 
-tatis. 

PAPAMOBÍL, papamobile, s.n. Automobil blindat construit special pentru 
deplasarea papei?. — Din it., fr. papamobile. 

PAPANÁŞ, papanași, s.m. 1. Preparat culinar făcut din brânză de vacă, ouă și 
făină sau griş, fiert în apă sau prăjit în grăsime. 2. Plantă erbacee din familia 
leguminoaselor, cu frunzele compuse din trei foliole și cu flori mici, alburii sau 
trandafirii (Trifolium arvense). — Cf. papăl. 
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PAPARĂZZO, paparazzi, s.m. Fotograf insistent care urmărește să surprindă cu 
orice preț imagini insolite, compromițătoare ale unor personalităţi publice, 
celebrităţi etc. [Pr.: paparațo] — Din it. paparazzo. 

PAPĂRĂ, papare, s.f. 1. (Pop.) Mâncare preparată din felii de pâine (prăjită) 
presărate cu brânză şi opărite în apă, în supă, în lapte etc. 4 Expr. (Fam.) A mânca 
(o) papară sau papara (cuiva) sau a se alege cu o papară = a) a mânca bătaie sau 
a fi aspru certat; b) a fi învins (în luptă, într-o întrecere etc.). A face pe (sau din) 
cineva papară = a învinge, a distruge, a nimici pe cineva. A ști papara cuiva = a 
cunoaşte felul aspru de a fi al cuiva, a fi avut de suferit de pe urma asprimii cuiva. 
A trage cuiva o papară = a) a bate pe cineva; b) a mustra aspru pe cineva. 2. (Reg.) 
Omletă. [PI. şi: păpări. — Var.: (reg.) păpâră s.f.] — Din bg. popara. 

PAPARUDĂ, paparude, s.f. 1. (În mitologia românească) Veche divinitate 
locală a ploii fertilizante. $ Fată sau femeie care, în vreme de secetă, își înfăşoară 
corpul (gol) în verdeață, cântă şi dansează pe uliţe şi invocă ploaia. $ (La pl.) Jocul 
şi ritualul paparudelor (1). 2. Fig. Femeie îmbrăcată ridicol sau fardată excesiv; p. 
gener. persoană caraghioasă. — Din bg. peperuda. 

PAPARUGĂ, paparuge, s.f. (Entom.; reg.) Buburuză. — Et. nec. 

PAPATĂCI subst. (Med.; în sintagma) Febră papataci = boală infecțioasă şi 
contagioasă produsă de un virus. — Din lat. [Phlebotomus] pappatasi (sau 
papatasii), denumirea ştiinţifică a insectei care transmite boala. 

PAPAVERACEE, papaveracee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee, anuale 
sau perene, cu frunze alterne, cu flori solitare sau grupate în inflorescențe şi cu 
fructul o capsulă sau o nuculă; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. 
< (Adjectival) Plantă papaveracee. — Din fr. papavéracée. 

PAPAVERINĂ s.f. Alcaloid extras din opiu sau preparat sintetic, folosit în 
medicină. — Din fr. papavârine. 

PĂPĂ! s.f. 1. (În graiul copiilor sau al maturilor care vorbesc cu copiii) Mâncare. 
< Compus: (reg.) papa-găinii = păpădie. 2. (Reg.) Omletă. — Lat. pappa. 

PĂPĂ?, papi, s.m. Capul Bisericii romano-catolice, al statului Vatican; vicar al 
lui Isus Hristos şi urmaş al Sfântului Petru, ales pe viaţă. — Din lat., sl. papa. 

PAPETĂR, -Ă, papetari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Fabricant sau vânzător de articole 
de papetărie. 2. Adj. Care se foloseşte la fabricarea hârtiei. * Produs papetar = 
articol de papetărie. — Din papetărie (derivat regresiv). 

PAPETĂRIE, papetării, s.f. Magazin sau raion într-o librărie în care se vând 
caiete, hârtie, creioane, peniţe etc. + Produs (sau articol) de papetărie = produs 
obținut sub formă de foi (hârtie, carton) sau de obiecte din pastă de fibre celulozice. 
— Din fr. papeterie. 

PAPIER MÂCHE subst. Pastă de hârtie (amestecată cu ghips sau cu caolin şi cu 
clei de colofoniu) folosită în confecționarea unor obiecte decorative și în sculptură. 
[Pr.: papié mașe] — Cuv. fr. 

PAPILĂR, -Ă, papilari, -e, adj. Cu papile, format din papile. — Din fr. papillaire. 

PAPILĂ, papile, s.f. Mică proeminenţă (conică) a pielii, a unor mucoase sau a 
feţei externe sau interne a unui organ. — Din lat. papilla, fr. papille. 

PAPILIFORM, -Ă, papiliformi, -e, adj. (Anat.; Biol.) Care are formă de papilă. 
— Din fr. papilliforme. 

PAPILIONACEU, -EE, papilionacei, -cee, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Subfamilie 
de plante dicotiledonate leguminoase care au florile cu cinci petale, asemănătoare 
cu aripile unui fluture; (și la sg.) plantă din această familie. 2. Adj. (Despre corola 
unor plante) Care seamănă cu un fluture; (despre plante) care are o asemenea 
corolă. [Pr.: -li-o-] — Din fr. papilionacee. 

PAPILOM, papiloame, s.n. Tumoare epitelială benignă, care se formează pe 
piele și pe mucoase. [P1. şi: papilomuri] — Din fr. papillome. 

PAPILOMATOS, -OÁSĂ, papilomatoși, -oase, adj. (Med.) Care are aspect de 
papilom. — Din fr. papillomateux. 

PAPILOMATOZĂ, papilomatoze, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
afecțiunile cutanate în care apar papiloame. — Din papillomatose. 

PAPILOS, -OÂSĂ, papiloși, -oase, adj. (Bot.) Care este acoperit cu papile. — 
Din fr. papilleux. 

PAPION, papioane, s.n. Cravată mică bărbătească, înnodată în forma unor aripi 
de fluture. [Pr.: -pi-on] — Din fr. papillon. 

PAPIONĂRE, papionări, s.f. Mişcare în zigzag a drăgilor (1) în canale. [Pr.: 
-pi-0-] — După fr. papillonnage. 

PAPIOTĂ, papiote, s.f. 1. Sul mic de carton pe care se înfăşoară aţa de cusut; 
p. ext. aţă de cusut înfășurată pe acest sul. 2. (Astăzi rar) Tub mic de hârtie pe care 
femeile îşi răsucesc părul pentru a-l bucla. [Pr.: -pi-o] — Din fr. papillote. 

PAPÍR, papire, s.n. (Reg.) Hârtie. $ Foaie de hârtie scrisă; spec. scrisoare. — 
Din germ. Papier, magh. papir. 

PAPIROLOG, papirologi, s.m. Specialist în papirologie. — Din fr. papyrologue. 

PAPIROLOGIC, -Ă, papirologici, -ce, adj. Referitor la papirologie, de papiro- 
logie. — Din fr. papyrologique. 

PAPIROLOGIE s.f. Disciplină a istoriei care studiază papirusurile sau, p. ext., 
documentele vechi scrise pe pergament, lemn și alte materiale. — Din fr. 
papyrologie. 

PAPIRUS, (2) papirusuri, s.n. 1. Plantă erbacee acvatică cu tulpina formată din 
foițe membranoase, care crește mai ales în Delta Nilului şi în Africa Centrală 
(Cyperus papyrus). 2. Material sub formă de foiţă, prelucrat din tulpina acestei 
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plante, pe care se scria în Antichitate. $ Vechi manuscris pe un astfel de material. 
— Din lat., fr. papyrus. 

PAPISM s.n. Înv.) Catolicism; aderare la autoritatea papei?. — Din fr. papisme. 

PAPIST, -Ă, papiști, -e, s.m. şi f., adj. (Înv. şi reg.) Catolic. — Din fr. papiste. 

PAPISTĂȘ, -Ă, papistaşi, -e, s.m. şi f., adj. (Înv. şi reg.) Catolic.— Din magh. 
păpista. 

PAPISTĂŞESC, -EASCĂ, papistășești, adj. (Înv. şi reg.) Catolic. [Var.: (reg.) 
păpistăşesc, -eâscă adj.] — Papistaş + suf. -esc. 

PAPISTĂȘEŞTE adv. (Înv. şi reg.) Ca la catolici, în felul catolicilor. — 
Papistaş + suf. -ește. 

PAPISTĂȘI, papistășesc, vb. IV. Tranz. și refl. (Înv. şi reg.) A (se) catoliciza. — 
Din papistaş. 

PAPISTĂŞIE s.f. (Înv. şi reg.) Catolicism; papalitate. [Var.: (înv.) păpistăşie 
s.f.] — Papistaş + suf -ie. 

PAPORNIŢĂ, papornițe, s.f. 1. (Pop.) Coş împletit din papură; p. gener. coș. 
2. (Rar) Sticlă îmbrăcată în papură. — Papură + suf. -orniță. 

PÁPRICAŞ, (2) papricaşuri, s.n. 1. Tocană (cu multă boia de ardei roşu și 
adesea cu găluşti de făină). 2. Porţie de papricaș (1). 3. (Reg.) Boia de ardei. [Acc. 
şi: papricáş] — Din magh. paprikás. 

PĂPRICĂ, (1) paprici, s.f. (Reg.) 1. (Bot.) Ardei. 2. Boia de ardei. [Acc. şi: 
paprică] — Din magh. paprika. 

PÁPŞER, papșere, s.n. Foarfecă pentru carton şi mucava. — Din germ. 
Pappschere. 

PĂPUA adj. invar. (În sintagma) Limbi papua = una dintre cele trei mari familii 
de limbi din Oceania alături de australiană și austroneziană, vorbită de papuași. — 
Din fr. papou. 

PÁPUA-NEOGUINEEÁN, -Ă, papua-neoguineeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi 
f. Persoană care face parte din populația statului Papua-Noua Guinee sau este 
originară de acolo. 2. Adj. Care aparține statului Papua-Noua Guinee sau papua- 
neoguineenilor (1), referitor la statul Papua-Noua Guinee ori la papua-neoguineeni. 
— Papua-Noua Guinee (n.pr.) + suf. -ean. 

PAPUÁŞ, -Ă, papuaşi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Subtip de populație 
de rasă negroidă din tipul melanezian sau locuitor autohton din Noua Guinee; (şi la 
sg.) persoană aparținând acestei populații. 2. Adj. Care aparține insulelor Noua 
Guinee sau papuașilor (1), privitor la papuaşi ori la insulele Noua Guinee. [Pr.: 
-pu-aș] — Din fr. papouas. 

PAPUCI, papuci, s.m. 1. Încălţăminte uşoară (fără toc), care se poartă în casă; 
p. gener. pantof uşor de vară. * Expr. (Fam.) A o lua (sau a o şterge) la papuc = a 
fugi. (Fam.) A fi (sau a pune, a ține etc.) sub papuc = a fi (sau a pune, a ţine etc.) 
sub ascultarea deplină a cuiva, a se lăsa sau a face să se lase condus de cineva. (Rar) 
A lăsa (pe cineva) la papuci = a sărăci complet (pe cineva). A da (cuiva) papucii = 
a da (pe cineva) afară, a obliga (pe cineva) să plece. 2. Piesă de lemn care se așază 
la baza unui stâlp pentru a-i mări suprafaţa de sprijin. $ Piesă de oţel fixată la 
capătul inferior al unui pilon, pentru a împiedica strivirea acestuia când este bătut 
în pământ. $ Palier pentru rezemarea pe capre a cablului purtător al unui funicular. 
+ Piesă folosită la legarea unui conductor electric la bornele unei instalaţii electrice 
sau ale unui aparat electric în vederea stabilirii unui contact demontabil. 3. Com- 
pus: papucul-doamnei = plantă erbacee cu tulpina înaltă, cu frunzele lungi, cu flori 
mari, galbene cu purpuriu (Cypripedium calceolus). [Var.: (reg.) păpuc s.m.] — 
Din tc. papuc, magh. papucs. 

PAPUC? s.m. v. papucă. 

PAPUCĂR, papucari, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care face ori repară papuci 
(1); p. gener. cizmar [Var.: (reg.) păpucăr s.m.] — Papuc! + suf. -ar. 

PAPUCÂŞ, papucași, s.m. (Rar) Papucel. [Var.: (reg.) păpucâş s.m.] — 
Papuc! + suf. -aș. 

PAPUCĂ s.m. (Înv.) Bunic. [Var.: papúc s.m.] — Cf. ngr. pappăs. 

PAPUCEL, papucei, s.m. Diminutiv al lui papucl; papucaş. — Papuc! + suf. 
-el. 

PAPUGIU, papugii, s.m. (Fam.) Om de nimic, care se ţine de înşelăciuni, care 
trăiește din şiretlicuri. — Din te. papuççu. 

PAPULA, papule, s.f. Leziune superficială a pielii, caracterizată printr-o mică 
ridicătură roșiatică sau neagră, dură, care apare în unele boli de piele şi în sifilis. — 
Din lat. papula, fr. papule. 

PĂPURĂ, papuri, s.f. Grup de plante erbacee acvatice, cu tulpina înaltă, 
neramificată, cu frunze lungi și înguste, cu flori unisexuate, care crește în locuri 
mlăștinoase (Typha); plantă care face parte din acest grup; p. restr. frunzele acestor 
plante, din care se fac rogojini, coşuri etc. — Lat *papura. 

PĂPUS, papusuri, s.n. (Bot.; la compozite) Smoc de perișori la extremitatea 
superioară a fructului matur. — Din lat. pappus. 

PARI, pari, s.m. 1. Bucată de lemn rotundă, lungă și (relativ) groasă, de obicei 
ascuţită, folosită mai ales ca element de susţinere, de fixare etc. în diferite con- 
strucții sau ca pârghie, ca ciomag etc. $% Loc. adv. Cu parul = cu forţa, silit. + Expr. 
A-i da (cuiva) cu parul în cap = a bate foarte tare (pe cineva); p. ext. a împiedica 
(pe cineva) să promoveze, să acționeze etc. Parcă mi-a (sau ţi-a, i-a etc.) dat cu 
parul în cap, se spune când cineva a primit pe neașteptate o veste neplăcută. A (i) 
se apropia funia de par = a) a fi bătrân, aproape de moarte; b) a se apropia un 
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anumit termen (pentru îndeplinirea presantă a ceva); a se apropia deznodământul. 
2. Cracă groasă de copac. ® Par de oale = prepeleac (pentru vase, oale). — Lat. 
palus. 

PAR?, -Ă, pari, -e, adj. (Despre numere întregi, puteri etc.) Divizibil cu numărul 
doi. — Din lat. par. 

PARA!- Element de compunere care înseamnă: a) „foarte”, „tare”, „puternic” şi 
serveşte la formarea unor adjective şi a unor substantive; b) (depr.) „mult”, „prea 
numeros” şi servește la formarea unor substantive folosite la plural. — Din ngr. 
pară, fr. para-. 

PARA?- Element de compunere care înseamnă „apără”, „contra” și servește la 
formarea unor substantive. — Din fr. para-. 

PARÂ3, parale, s.f. 1. Monedă divizionară egală cu a suta parte dintr-un leu 
vechi; mică monedă turcească de argint care a circulat și în Ţările Române în sec. 
XVIII-XIX; (astăzi) ban de valoare mică. + Expr. A nu avea (nici o) para 
(chioară) = a nu avea (nici) un ban. Până într-o para sau până la (o) para = până 
la ultimul ban; exact (din punct de vedere bănesc). Nu face nici o para (chioară sau 
nici două parale) sau nu face parale = nu are (nicio) valoare, nu e bun (de nimic). 
A face (pe cineva) de două parale = a certa (aspru) (pe cineva). A lua (pe cineva) 
la trei parale = a-i cere cuiva socoteală pentru ceea ce a făcut. # P. gener. Monedă 
(metalică). 2. (Fam.; la pl.) Bani; p. ext. avere. 4% Expr. Parale bune = bani mulți. 
(Fam.) A face parale = a fi valoros, de preţ. A ști câte parale face cineva = a fi bine 
lămurit în privința caracterului, a meritelor sau a capacităţii cuiva. — Din tc. para. 

PARÂf, parez, vb. I. Tranz. A evita printr-o contralovitură o lovitură a 
adversarului la duel, la scrimă etc. $ P. gener. A reuși să evite, să facă faţă. — Din 
fr. parer. 

PARABÁL, parabaluri, s.n. Panou de pe un poligon (2) în care se opresc 
gloanțele ricoșate. — Din fr. pare-balles. 

PARABĂZĂ, parabaze, s.f. Secvenţă a comediei antice greceşti, situată de 
obicei în prima parte a piesei, în care actorul își exprimă (prin intermediul 
corifeului) propriile păreri în legătură cu realitățile înfățișate. — Din fr. parabase, 
germ. Parabase. 

PARĂBIL, -Ă, parabili, -e, adj. (Sport; despre lovituri, goluri etc.) Care poate fi 
evitat sau apărat. — Paraf + suf -bi]. 

PARABIOTIC, -Ă, parabiotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la parabioză, de para- 
bioză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. parabiotique. 

PARABIOZĂ, parabioze, s.f. 1. (Med.) Pierdere a conductibilităţii normale a 
unui nerv. 2. Stare a unui organism aflat la limita de jos a condiţiilor vitale. [Pr.: 
-bi-o-] — Din fr. parabiose. 

PARĂBOLĂI!, parabole, s.f. Curbă plană care reprezintă locul geometric al 
punctelor din plan egal depărtate de un punct fix, numit focar, şi de o dreaptă fixă, 
numită directoare. — Din fr. parabole, lat. parabola. 

PARĂBOLĂ?, parabole, s.f. Povestire alegorică cu un cuprins religios sau 
moral; pildă; p. ext. exprimare alegorică, afirmaţie care cuprinde un anumit tâlc; 
fabulă, alegorie. — Din fr. parabole, lat. parabola. 

PARABOLICI, -Ă, parabolici, -ce, adj. De forma unei parabole; curbat. — Din 
fr. parabolique, germ. parabolisch. 

PARABOLIC?, -Ă, parabolici, -ce, adj. Cu caracter de parabolă?; alegoric. — 
Din fr. parabolique. 

PARABOLOÍD, paraboloizi, s.m. (Mat.) 1. Suprafață descrisă de o parabolă! 
care se deplasează astfel încât planul ei rămâne mereu paralel cu el însuși, iar vârful 
ei descrie o parabolă! fixă. 2. (În sintagma) Paraboloid de rotaţie = suprafața 
generată prin rotația unei parabole! în jurul axei de simetrie. — Din fr. 
paraboloide. 

PARABOLOIDĂL, -Ă, paraboloidali, -e, adj. Care are formă de paraboloid, ca 
paraboloidul. [Pr.: -/o-i-] — Din fr. paraboloidal. 

PARABUCLĂ, parabucle, s.f. (Mar.) Parâmă folosită pentru ridicarea unui 
scondru pe punte. — Paral- + buclă. 

PARABULIE, parabulii, s.f. (Med.) Tulburare funcțională la psihopaţi, manifes- 
tată prin scăderea activităţii voluntare. — Din fr. paraboulie. 

PARACAZEINĂ s.f. Produs obţinut prin coagularea cazeinei din lapte. [Pr.: 
-ze-i-] — Din fr. paracestine. 

PARACĂZĂTOR, paracăzătoare, s.n. Dispozitiv de siguranță pentru oprirea 
din cădere a cabinei ascensorului, în cazul ruperii cablului sau al defectării instala- 
tiei. — Para?- + căzător. 

PARACENTEZĂ, paracenteze, s.f. (Med.) Puncţie efectuată într-o cavitate natu- 
rală, în vederea evacuării lichidului patologic pe care îl conține. — Din fr. 
paracentese. 

PARACETAMOL s.n. Produs farmaceutic cu acţiune analgezică şi antipiretică. 
— Din fr. paracetamol, engl. paracetamol. 

PARACHERNIȚĂ, paracherniţe, s.f. Plantă erbacee medicinală cu tulpina 
dreaptă, cu frunzele alungite şi cu flori verzi (Parietaria officinalis). — Et. nec. 

PARACHINEZIE, parachinezii, s.f. (Med.) Tulburare a funcţiei motorii, 
constând în efectuarea unor mișcări anormale. [Scris şi: parakinezie] — Din fr. 
parakinesie. 

PARACISTITĂ, paracistite, s.f. (Med.) Inflamaţie a țesutului conjunctiv din 
jurul vezicii urinare. — Din fr. paracystite. 
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PARACIVILIZĂȚIE, paracivilizații, s.f. (Livr.) Stare inferioară civilizației; 
manifestare ce mimează civilizaţia autentică; care se află la marginea civilizaţiei. 
— Para. + civilizaţie. 

PARACLĂZĂ, paraclaze, s.f. (Geol.) Falie. — Din fr. paraclase. 

PARACLĂNIC, -Ă, paraclinici, -ce, adj. (Med.) Care depăşeşte domeniul clinic. 
— Paral- + clinic. 

PARACLIS, paraclise, s.n. 1. Capelă construită alături de o biserică, într-un ci- 
mitir, în interiorul unei clădiri etc. 2. (În religia creștină ortodoxă) Slujbă religioasă 
de laudă și de invocare a Fecioarei Maria, a lui Isus sau a unui sfânt; rugăciunea 
închinată unuia dintre aceștia; p. ext. carte care cuprinde astfel de rugăciuni. [P1. şi: 
paraclisuri] — Din sl. paraklisă. 

PARACLISER, paracliseri, s.m. Persoană însărcinată cu paza unei biserici, 
îndeplinind şi unele servicii la oficierea cultului; ţârcovnic. — Paraclis + suf. -er. 

PARACLISERIŢĂ, paracliserițe, s.f. Femeie care îngrijește şi păzeşte o 
biserică, participând şi la oficierea cultului. — Paracliser + suf. -ifă. 

PARACRONISM, paracronisme, s.n. (Rar) Eroare care constă în a situa un 
eveniment mai târziu decât a avut loc în realitate. — Din fr. parachronisme. 

PARACUZIE, paracuzii, s.f. (Med.) Iluzie auditivă. — Din fr. paracousie. 

PARADĂ, paradez, vb. I. Intranz. (Livr.) A se arăta, a se pune (ostentativ) în 
evidenţă, a face caz, paradă de ceea ce face ori spune. — Din fr. parader. 

PARADĂISĂ, paradaise, s.f. (Bot.; reg.) Pătlăgea roşie. — Din germ. Paradeis. 

PARĂDĂ, parade, s.f. 1. Festivitate militară la care defilează trupele; defilare a 
trupelor cu prilejul acestei festivități; p. ext. alai, ceremonie; solemnitate, pompă. 
< Loc. adj. De paradă = de sărbătoare, festiv; pentru ocazii deosebite. # Fig. 
Atitudine, comportare etc. ostentativă, prin care cineva încearcă să facă impresie, 
să atragă atenţia asupra sa. ® Loc. adj. şi adv. De paradă = (care se face) de formă, 
de ochii lumii. + Loc. adv. Cu paradă = cu ostentaţie, cu importanță exagerată, 
ostentativ. + Expr. A face paradă de (sau cu) ceva = a face ceva în mod ostentativ, 
pentru a produce efect, a se făli cu ceva, a face caz. 2. Mişcare sau ansamblu de 
mișcări prin care un sportiv (scrimer, boxer etc.) parează o lovitură a adversarului 
şi încearcă să dea o ripostă. [Var.: (înv. şi reg.) parădie s.f.] — Din germ. Parade, 
fr. parade. 

PARADENTOZĂ s.f. v. parodontoză. 

PARADI, paradesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) strica, a (se) deteriora, a 
(se) uza. — Din ţig. pharado. 

PARADIAFONIE s.f. Trecere nedorită a semnalelor de pe un canal pe altul la 
sisteme audio cu două sau mai multe canale; diafonie. [Pr.: -di-a-] — Din fr. 
paradiaphonie. 

PARĂDIE s.f. v. paradă. 

PARADIGMĂTIC, -Ă, paradigmatici, -ce, adj. Care face parte dintr-o para- 
digmă (1), care are paradigmă. — Din fr. paradigmatique. 

PARADIGMĂ, paradigme, s.f. 1. Ansamblul formelor flexionare ale unui cu- 
vânt. + Tablou al formelor unui cuvânt, dat ca model pentru flexiunea unei părți de 
vorbire sau a unei clase din cadrul unei părți de vorbire. 2. (Înv.) Exemplu, model; 
pildă; învăţătură. — Din lat. paradigma, ngr. parâdigma. 

PARADIS, paradisuri, s.n. (Bis.) Lăcaşul lui Dumnezeu, loc de supremă ferici- 
re, imaginat ca o grădină aflată în cer, unde au trăit Adam şi Eva până la săvârşirea 
păcatului originar și în care ajung, după moarte, sufletele oamenilor fără păcate; rai, 
eden. 4% Loc. adj. De paradis = splendid, minunat. $ (Adesea fig.) Loc plăcut, 
minunat, splendid; privelişte încântătoare; ceea ce desfată privirea sau sufletul; 
fericire supremă. — Din fr. paradis, germ. Paradies. 

PARADIT, -Ă, paradiți, -te, adj. (Fam.) Stricat, deteriorat, uzat. — V. paradi. 

PARADITURĂ, paradituri, s.f. (Fam.) Lucru stricat, deteriorat, degradat, uzat; 
lucru de proastă calitate. — Paradi + suf. -tură. 

PARADIZIAC, -Ă, paradiziaci, -ce, adj. (Livr.) Ca în paradis; splendid, 
minunat, încântător. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. paradisiaque. 

PARADOS, paradosuri, s.n. Parapet de pământ ridicat în spatele unei tranșee, 
pentru a apăra militarii adăpostiţi contra loviturilor din spate. — Din fr. parados. 

PARADOSI, paradosesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A preda o materie de învățământ, 
cunoştinţe etc.; a învăţa ceva pe cineva. — Din ngr. pradido. 

PARADOSIRE, paradosiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a paradosi şi rezultatul ei. — 
V. paradosi. 

PARADOX, paradoxuri, s.n. 1. Enunţ contradictoriu şi, în același timp, demon- 
strabil; părere (absurdă) contrară adevărului unanim recunoscut; p. ext. ciudăţenie; 
enormitate, absurditate. 2. (În sintagma) Paradox hidrostatic = faptul că presiunea 
unui lichid pe fundul unui vas nu depinde de dimensiunile şi de forma vasului 
respectiv. [Pl. şi: paradoxe] — Din fr. paradoxe. 

PARADOXÂL, -Ă, paradoxali, -e, adj. Care ţine de paradox, care constituie sau 
foloseşte un paradox; plin de contradicții; p. ext. ciudat; absurd. — Din fr. 
paradoxal. 

PARAFĂ, parafez, vb. I. Tranz. 1. A semna prin parafă (1), a întări un act prin 
semnătură cu parafă. # Spec. A pune o semnătură (prescurtată) pe proiectul unui 
tratat internaţional prin împuterniciţii statelor care l-au negociat ca dovadă a 
acordului părților asupra proiectului respectiv. 2. A aplica o parafă (1) pe fiecare 
foaie a unui registru; a sigila, a pecetlui cu ceară roșie legătura unui registru sau a 
unui dosar, ca să nu se poată scoate sau adăuga foi. — Din fr. parapher. 
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PARAFĂRE, parafări, s.f. Acţiunea de a parafa şi rezultatul ei. — V. 
parafa. 

PARAFĂT, -Ă, parafuți, -te, adj. Semnat, prevăzut, întărit cu parafă (1); 
pecetluit cu ceară roșie (pentru a nu se scoate sau adăuga foi). — V. parafa. 

PARAFĂZIC, -Ă, parafuzici, -e, adj., s.m. şi f. (Bolnav) de parafazie. — Din fr. 
paraphasique. 

PARAFAZIE, parafăzii, s.f. (Med.) Tulburare maladivă de vorbire caracterizată 
prin substituirea și deformarea cuvintelor. — Din fr. paraphasie. 

PARAFAZIE s.f. (Med.) Tulburare de vorbire caracterizată prin înlocuirea cuvin- 
telor indicate cu altele, fără nicio legătură logică între ele. — Din fr. paraphasie. 

PARĂFĂ, parafe, s.f. 1. Ştampilă cu iscălitura sau cu numele cuiva (prescurtat 
sau cu inițiale); ştampilă a unei instituţii. $ Iscălitură (prescurtată) pusă pe un act. 
2. Trăsătură de condei adăugată la sfârşitul unei iscălituri pentru a o deosebi de 
altele sau pentru a o împodobi; p. ext. linie de ornament. — Din fr. paraphe. 

PARAFERNĂL, -Ă, parafernali, -e, adj. Care aparţine parafernei, care se referă 
la parafernă. — Din fr. paraphernal. 

PARAFERNĂ, paraferne, s.f. Avere care aparţine soției căsătorite în regim dotal 
şi asupra căreia soţia își păstrează drepturile de administrare şi de folosință. — Din 
ngr. parăferna. 

PARAFILATELIE s.f. Ramură a filateliei care studiază documente poştale. — 
Para! + filatelie. 

PARAFINĂ, parafinez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu un strat de parafină 
(în diverse procese tehnologice). — Din fr. parafiner. 

PARAFINĂRE, parafinări, s.f. Acţiunea de a (se) parafina şi rezultatul ei. — 
V. parafina. 

PARAFINĂ, parafine, s.f. 1. Substanţă solidă, albă și translucidă, formată 
dintr-un amestec de hidrocarburi saturate obținute la distilarea țițeiului sau a căr- 
bunilor și utilizată la fabricarea lumânărilor, la impregnarea hârtiei și a țesăturilor, 
ca materie primă în industria chimică etc. 2. (La pl.) Alcani. — Din fr. paraffine. 

PARAFINIC, -Ă, parafinici,-ce, adj. Care aparţine parafinei, privitor la 
parafină; din parafină. * (Chim.; în sintagma) Hidrocarbură parafinică = alcan. — 
Din fr. paraffinique. 

PARAFINOS, -OÁSĂ, parafinoși, -oase, adj. Care conţine parafină. — Din fr. 
paraffineux. 

PARAFIZĂ, parafize, s.f. (Bot.) Perişor care acoperă organele de reproducere la 
muşchi, alge şi ciuperci. — Din fr. paraphyse. 

PARAFLĂCĂRĂ, paraflăcări, s.f. Piesă metalică pentru protejarea _tijei 
pistonului contra flăcării din cilindru la motoarele cu autoaprindere. — Para?- + 
flacără. 

PARAFLOW s.n. (Chim.) Paragel. [Pr.: -flóu] — Cuv. engl. 

PARAFOC, parafocuri, s.n. Zid (făcut dintr-un material refractar) care apără de 
flăcări o parte mai expusă a unui cazan de aburi. — Para?- + foc. 

PARAFONIE, parafonii, s.f. (Med.) Boală care constă în pronunţarea nazalizată 
a sunetelor. — Din fr. paraphonie. 

PARAFORMALDEHIDĂ s.f. Polimer al formaldehidei care, prin încălzire, se 
transformă în formaldehidă. — Din fr. paraformaldehyde. 

PARAFRĂSTIC, -Ă, parafiastici, -ce, adj. Referitor la parafrază, cu caracter de 
parafrază. — Din fr. paraphrastique. 

PARAFRAZĂ, parafiazez, vb. L.Tranz. A expune, a reda printr-o parafrază (1); 
a perifraza. — Din fr. paraphraser. 

PARAFRAZĂRE, parafrazări, s.f. Acţiunea de a parafraza şi rezultatul ei. — 
V. parafraza. 

PARAFRĂZĂ, parafraze, s.f. 1. Expunere, explicaţie etc. într-o formulare 
personală (şi mai dezvoltată) a conţinutului unui text, al unei comunicări orale etc. 
2. Piesă muzicală instrumentală de virtuozitate care constituie o prelucrare liberă a 
unei teme cunoscute. — Din fr. paraphrase. 

PARAFRENIC, -Ă, parafienici, -ce, adj. (Med.) Referitor la parafrenie. — Din 
fr. paraphrenique. 

PARAFRENIE, parafienii, s.f. (Med.) Boală psihică cu simptome asemănătoare 
paranoiei şi schizofreniei. — Din fr. paraphrânie. 

PARAFUCSINĂ s.f. (Chim.) Colorant extras din fucsină. — Din fi. 
parafuchsine. 

PARAFULGER, parafulgere, s.n. 1. Înv.) Dispozitiv de protecție contra supra- 
tensiunilor la instalaţiile de telecomunicaţii de pe linii aeriene. 2. (Înv.) Paratrăsnet. 
— Para?- + fulger. 

PARAFUM, parafumuri, s.n. Înv.) Dispozitiv ataşat la podurile metalice care 
traversează liniile de cale ferată pentru a le proteja de eroziunea gazelor degajate 
de locomotivele cu aburi. — Para?- + fum (după fr. pare-fumee). 

PARAGĂT, paragate, s.n. Unealtă de pescuit marin, alcătuită dintr-un şir de 
cârlige cu nadă fixate de un odgon și folosită la pescuitul calcanului, al sturionilor 
etc. — Din te. paragat. 

PARAGEL s.n. Aditiv pentru coborârea punctului de congelare a uleiurilor 
minerale; paraflow. — Din it. paragelo. 

PARAGENETIC, -Ă, paragenetici, -ce, s.f., adj. I. S.f. Ramură a geneticii care 
studiază totalitatea factorilor ce influențează evoluţia intrauterină din momentul fecun- 
daţiei până la naștere. II. Adj. 1. Referitor la paragenetică (I), de paragenetică (1). 
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+ Care poate tulbura organogeneza. 2. (Despre modificări ale genelor) Care se pro- 
duce în urma unui fenomen ce are loc în cromozom, fără a schimba structura genei. 
— Din fr. paragenetique. 

PARAGENEZĂ, parageneze, s.f. Formare în aceeași epocă a mai multor mine- 
rale asociate. $ Asociaţie de minerale formată în urma unui anumit proces 
geologic. — Din fr. paragentse. 

PARĂGINĂ, paragini, s.f. Teren necultivat, neîngrijit, acoperit de buruieni; 
teren neproductiv. $ Ruină, dărăpănătură; construcție dărăpănată. $ Stare de 
părăsire, de neîngrijire a unui teren sau a unei construcții. [Var.: (înv.) părâgină 
s.f.] — Et. nec. 

PARAGLOBINĂ s.f. (Biol.) Paraglobulină. — Din fr. paraglobine. 

PARAGLOBULINĂ s.f. Substanţă de natură proteică din sânge, care contribuie 
la formarea fibrinei; paraglobină. — Din fr. paraglobuline. 

PARAGOGĂ, paragoge, s.f. (Fon.; rar) Adăugare a unui sunet sau a unei silabe 
la sfârşitul unui cuvânt. — Din fr. paragoge. 

PARAGOGIC, -Ă, paragogici, -ce, adj. (Fon.; rar) Care este format prin para- 
gogă, referitor la paragogă, de paragogă. — Din fr. paragogique. 

PARAGRĂF, paragrafe, s.n. 1. Capitol ori subdiviziune de capitol dintr-un text 
de lege, dintr-un tratat, dintr-un statut etc.; prevedere, afirmaţie conținută într-o 
asemenea subdiviziune. 2. Pasaj al unei lucrări despărțit de restul textului printr-un 
aliniat nou (și printr-un semn grafic special); fragment (unitar) dintr-un text care 
cuprinde o anumită idee. 3. Semn grafic special care se pune într-o lucrare, într-un 
text etc. pentru a marca începutul unui capitol, al unui articol sau al unui aliniat. — 
Din ngr. parâghrafos, lat. paragraphus, fr. paragraphe. 

PARAGRAFIE, paragrafii, s.f. 1. Stare de afazie manifestată prin deformarea 
sau substituirea cuvintelor scrise. 2. (Jur.; înv.) Prescripţie. — Din ngr. paragrafi. 

PARAGRÂMĂ, paragrame, s.f. Greşeală de ortografie constând în substituirea 
unei litere cu alta. $ Joc de cuvinte. — Din fr. paragramme, engl. paragram. 

PARAGUAY ÂN, -Ă, paraguayeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia statului Paraguay ori este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine republicii Paraguay sau paraguayenilor (1), referitor la Paraguay ori la 
paraguayeni. — Paraguay (n.pr.) + suf. -ean. 

PARÂI s.m. pl. (Arg.) Dolari. — De la para?. 

PARAIMUNITÂTE s.f. Rezistență pe care un organism imun față de un germen 
o prezintă şi față de un alt germen (cu o structură relativ asemănătoare). [Pr.: -ra-i-] 
— Para?- + imunitate. 

PARALĂCTIC, -Ă, paralactici, -ce, adj. Care aparţine paralaxei, privitor la 
paralaxă, de paralaxă. — Din fr. parallactique. 

PARALALIE, paralalii, s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii care constă în 
dificultatea de a găsi cuvântul potrivit. — Din fr. paralalie. 

PARALÂXĂ, paralaxe, s.f. 1. Unghiul dintre dreptele care unesc un punct foarte 
depărtat cu extremităţile unei baze de observare. 2. (Astron.) Unghi maxim sub 
care se vede raza Pământului sau a orbitei sale de pe un alt corp ceresc. — Din fr. 
parallaxe, lat. parallaxis. 

PARALÂC s.n. (Înv. şi reg.) Bani mărunți; mărunțiș. $% Loc. adv. Cu paralâcul = 
în cantitate (foarte) mică; cu bani puţini. $ (Rar) Mulţime de bani; bănet. — 
Para? + suf. -Jâc. 

PARALDEHIDĂ s.f. (Chim.) Produs rezultat din polimerizarea acetaldehidei și 
care are acțiune hipnotică. — Din fr. paraldehyde, engl. paraldehyde. 

PARALEL, -Ă, paraleli, -e, adj., s.f., (5, 7) paraleluri, s.n. 1. Adj., s.f. (Despre 
plane sau drepte aflate într-un plan) Care nu se intersectează, oricât s-ar prelungi. 
+ Legătură (electrică) în paralel = ansamblu de două sau de mai multe conduc- 
toare electrice, acumulatoare, pile etc. care au aceeași tensiune electrică la borne. 
2. Adj. Care există, se produce, evoluează concomitent cu altceva. # (Adverbial) 
În acelaşi timp, concomitent. 3. S.f. Comparare a două ființe, a două opere, 
fenomene etc. (pentru a stabili asemănările şi deosebirile dintre ele); paralelism (2). 
<$ Loc. vb. A (se) pune în paralelă (sau, n., în paralel) (cu...) = a se compara. 
+ Variantă a portretului, care constă în prezentarea simultană a două personaje și 
în compararea lor în scopul stabilirii trăsăturilor specifice fiecărui personaj. 4. S.f. 
Fiecare dintre cercurile imaginare care unesc punctele cu aceeaşi latitudine de pe 
suprafața Pământului şi care rezultă din intersectarea suprafeței Pământului cu un 
plan paralel cu planul ecuatorial. 5. S.n. (Mat.) Cerc situat pe o suprafață de rotaţie, 
obținut prin intersecţia acestei suprafeţe cu un plan perpendicular pe axa ei de 
rotaţie. % (Astron.) Paralel ceresc = cerc mic de pe sfera cerească descris de o stea 
în mișcarea ei diurnă. 6. S.f. (La pl.) Aparat de gimnastică format din două bare 
orizontale şi paralele aşezate (la înălțimi diferite sau identice) pe stâlpi verticali; (la 
sg.) fiecare dintre cele două bare ale acestui aparat. 7. S.n. Instrument folosit la 
trasarea (pe o piesă a) unor distanţe sau a unor linii paralele (1) cu un plan dat. — 
Din lat. parallelus, it. parallelo, fr. parallèle, germ. Parallele. 

PARALELIPIPED, paralelipipede, s.n. Prismă cu șase feţe, opt vârfuri şi două- 
sprezece muchii, a cărei bază este un paralelogram. — Din fr. parallélipipède. 

PARALELIPIPEDIC, -Ă, paralelipipedici, -ce, adj. Care are forma unui 
paralelipiped, de paralelipiped. — Din fr. parallelipipedique (după paralelipiped). 

PARALELISM, (2) paralelisme, s.n. 1. Proprietate a două drepte sau a două pla- 
nuri de a fi paralele (1); stare a două sau a mai multor lucruri paralele (2). 2. Com- 


parare a două ființe, a două opere, fenomene etc. (pentru a stabili asemănările şi 
deosebirile dintre ele); paralelă. — Din fr. parallélisme, it. parallelismo. 

PARALELIZĂ, paralelizez, vb. I. Tranz. A așeza, a dispune paralel obiecte sau 
părţi ale unor obiecte. — Din fr. parallâliser. 

PARALELIZĂRE, paralelizări, s.f. Acţiunea de a paraleliza şi rezultatul ei. — 
V. paraleliza. 

PARALELOGRĂM, paralelograme, s.n. Patrulater care are laturile opuse para- 
lele şi egale. $ Paralelogramul forțelor = regulă şi construcţie grafică cu ajutorul 
cărora se determină rezultanta a două forțe concurente. — Din fr. parallélogramme, 
germ. Parallelogramm. 

PARALEU, paralei, s.m. (Mai ales în corelaţie cu leu) Leu foarte mare şi 
puternic; fig. ființă înzestrată cu puteri supranaturale. + Expr. A se face (sau a face 
pe cineva) leu paraleu = a (se) înfuria peste măsură. # (Depr.) Bărbat care se 
consideră înzestrat cu calităţi excepţionale, care vrea să pară important, remarcabil. 
— Paral- + leu. 

PARALEXEM, paralexeme, s.n. (Lingv.) F ormaţie lexicală constituită din două 
elemente care nu formează un compus. — Din fr. paralexeme. 

PARALEXEMĂTIC, -Ă, paralexematici, -ce, adj. (Lingv.) De paralexem. — 
Din fr. paralexematique. 

PARALITERĂR, -Ă, paraliterari, -e, adj. Al paraliteraturii. — Din fi. 
paralitteraire. 

PARALITERATURĂ, paraliteraturi, s.f. Literatură considerată la periferia 
creaţiei literare propriu-zise; literatură de consum. — Din fr. paralittârature. 

PARALITIC, -Ă, paralitici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de para- 
lizie. — Din ngr. paralitik6s, fr. paralytique. 

PARALIZĂ, paralizez, vb. I. 1. Intranz. şi refl. A suferi o paralizie; a damblagi. 
+ Tranz. fact. A face să-şi piardă mobilitatea și sensibilitatea; a înțepeni, a amorți. 
2. Tranz. Fig. A împiedica, a face incapabil să se miște, să se manifeste, să 
acţioneze. $ Tranz. şi intranz. A încremeni (de spaimă, de emoție etc.). — Din fr. 
paralyser. 

PARALIZÂNT, -Ă, paralizanţi, -te, adj. Care paralizează (1). # Fig. Care 
împiedică sau opreşte o manifestare, o acțiune etc. — Din fr. paralysant. 

PARALIZĂRE, paralizări, s.f. Faptul de a (se) paraliza; damblagire. — V. 
paraliza. 

PARALIZĂT, -Ă, paralizaţi, -te, adj. 1. Care suferă de paralizie; damblagit. 
2. Fig. Împiedicat în acţiunile sale, incapabil de a se mișca, de a se manifesta, de a 
acționa. $ Încremenit, înţepenit (de emoție, de spaimă etc.). — V. paraliza. 

PARALIZIE, paralizii, s.f. (Med.) Boală care se manifestă prin pierderea totală 


lui; dambla. + Paralizie infantilă = poliomielită. — Din fr. paralysie. 

PARALOGIC, -Ă, paralogigi, -ce, adj. (Rar) Care a rezultat prin paralogie; 
referitor la paralogie, de paralogie. — Din fr. paralogique. 

PARALOGIE, paralogii, s.f. Transformare analogică a formei unui cuvânt prin 
apropierea lui formală de un alt cuvânt asemănător; cuvânt rezultat dintr-o astfel de 
transformare; enunț care conţine asemenea cuvinte. — Din fr. paralogie. 

PARALOGISM, paralogisme, s.n. Raţionament fals făcut din neştiință, fără 
intenţia de a induce în eroare. — Din fr. paralogisme. 

PARAMAGNETIC, -Ă, paramagnelici, -ce, adj. Care prezintă fenomenul de 
paramagnetism; referitor la paramagnetism, de paramagnetism. — Din fr. 
paramagnâtique. 

PARAMAGNETISM s.n. Proprietate a unor corpuri de a se magnetiza (slab și 
temporar) prin introducerea lor într-un câmp magnetic. — Din fr. 
paramagnâtisme. 

PARAMECI, parameci, s.m. (La pl.) Gen de animale infuzoare de formă oval- 
alungită, care trăiesc în apele stătătoare dulci (Paramoecium); (şi la sg.) animal din 
acest gen. — Din fr. paramecie. 

PARAMEDIC, paramedici, s.m., adj. (Med.) (Referitor la) personalul auxiliar 
care lucrează într-o unitate medicală. — Din engl. paramedic. 

PARAMEDICĂL, -Ă, paramedicali, -e, adj. (Med.) Care ţine de îngrijirea bolna- 
vilor, de tratamentul bolilor, fără participarea corpului medical. — Din fr. 
paramédical, engl. paramedical. 

PARAMÉNT, paramente, s.n. Partea exterioară finită a unei construcții, a unui 
element de construcție etc.; material care căptușește (cu scop ornamental) această 
parte. — Din germ. Parament. 

PARAMER, paramere, s.n. (Biol.) Fiecare dintre cele două părţi simetrice ale 
unui organism sau organ cu simetrie bilaterală. — Din engl. paramere. 

PARAMETRIC, -Ă, parametrici, -ce, adj. Care ţine de parametru, referitor la 
parametru, de parametru. — Din fr. paramâtrique. 

PARAMETRON, parametroani, s.m. Circuit folosit la înregistrarea informa- 
țiilor sau la efectuarea operaţiilor logice în telecomunicaţii sau în cibernetică. [P1. 
şi: (n.) parametroane] — Din fr. parametron. 

PARAMETRU, parametri, s.m. 1. (Mat.) Variabilă independentă a unei funcții, 
care se defineşte pe mulțimea numerelor reale sau complexe. 2. Mărime proprie a 
unui obiect, unui mecanism, unui sistem, unui fenomen etc., care servește la 
caracterizarea unor proprietăţi ale acestora. — Din fr. paramètre. 
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PARAMILITĂR, -AĂ, paramilitari, -e, adj. (Despre grupuri, organizații etc.) 
Care este organizat pe baza disciplinei de tip militar și a structurii armate; (despre 
acţiuni) care are un pronunţat caracter militar (agresiv). — Din fr. paramilitaire. 

PARAMIMIE, paramimii, s.f. (Med.) Parachinezie constând în pervertirea 
expresiei mimice până la lipsa concordanței dintre mimică şi trăirile emoţionale ale 
bolnavului; repetare stereotipă sau perseverarea uneia și aceleiaşi expresii mimice 
în stări emoţionale diferite. — Din fr. paramimie. 

PARAMNEZIE, paramnezii, s.f. Tulburare a memoriei care constă în interpre- 
tarea unor realități abia percepute ca pe nişte amintiri; falsă recunoaștere. — Din 
fr. paramnâsie. 

PARANESTEZIE, paranestezii, s.f. (Med.) Anestezie generală. — Paral- + 
anestezie. 

PARANGHELIE, paranghelii, s.f. (Fam.) Chef, distracţie. — Din ngr. 
paranghelia. 

PARANGONÂJ, parangonaje, s.n. (Tipogr.) Aşezare a unui cuvânt cules cu 
litere mai mici între cuvinte culese cu un corp de literă mai mare. — Din fr. 
parangonnage. 

PARANIMFĂ, paranimfe, s.f. (Rar) Fată care însoțește mireasa la cununie şi care 
are anumite atribuţii la nuntă. + P. gener. Însoţitoare. — Din lat. paranympha, ngr. 
parânimfos. 

PARANOIA s.f. Nume generic pentru un grup de boli psihice cronice care se 
manifestă prin lipsă de logică în gândire, prin idei fixe, prin susceptibilitate, prin 
orgoliu exagerat, prin mania persecuției, prin halucinaţii etc.; boală care face parte 
din acest grup. [Pr.: -no-ia] — Din fr. paranoia. 

PARANOIC, -Ă, paranoici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană) care 
suferă de paranoia. 2. Adj. Care ţine de paranoia sau de paranoici (1), privitor la 
paranoia sau la paranoici. [Pr.: -no-ic] — Din germ. paranoisch, it. paranoico. 

PARANORMĂL, -Ă, paranormali, -e, adj., s.n. (Fenomen, manifestare etc.) 
care se află în afară de ceea ce este normal. — Din fr. paranormal. 

PARANTETIC, -Ă, parantetici, -ce, adj. Care este situat între paranteze. — Din 
fr. paranthâtique. 

PARANTEZ s.n. v. paranteză. 

PARANTEZĂ, paranteze, s.f. 1. Semn de punctuație care constă din două arcuri 
de cerc sau din două dreptunghiuri cărora le lipseşte o latură lungă şi între care se 
izolează o explicaţie, un adaos, un amănunt legat de restul unui text dat. + P. ext. 
Text, adaos izolat între aceste semne grafice. # Paranteză (1) în care apare o 
expresie algebrică, pentru a arăta că operaţia aflată în interiorul ei se efectuează 
înaintea celorlalte; p. ext. expresie algebrică izolată în acest fel. 2. Fig. Digresiune 
(scrisă sau orală). + Loc. adv. În paranteză = în treacăt. [Var.: (înv.) parantez s.n.] 
— Din fr. parenthèse. 

PARAPÂNGHELOS interj. (Înv. şi reg.) Exclamaţie care marchează sfârșitul 
unei situații, al unei acțiuni, concluzia unei afirmații, amin! adio! — Et. nec. 

PARAPÂNTĂ, parapante, s.f. Paraşută uşoară, în formă de aripi, uşor 
manevrabilă, cu care se practică lansări de pe o înălțime și se încearcă plutirea pe 
o distanță cât mai mare. — Din fr. parapante. 

PARAPET, parapete, s.n. 1. Perete (de înălţime mică) din piatră, lemn, metal 
etc. care serveşte la delimitarea teraselor, a podurilor, a marginilor unei şosele etc. 
+ Prelungire a bordurilor unei nave, deasupra punţii superioare, având rolul de a 
proteja oamenii, instalaţiile şi obiectele de pe punte contra valurilor. $ Obstacol 
aşezat la capătul unei linii ferate pentru ca trenul să nu mai poată înainta. 2. Întă- 
ritură de pământ sau de zid la redute şi la tranșee, pentru protejarea luptătorilor. — 
Din it. parapetto, fr. parapet, germ. Parapett. 

PARAPITEC, parapiteci, s.m. Gen de primate fosile din oligocen; primată din 
acest gen. — Din fr. parapitheque. 

PARAPLĂSMĂ, paraplasme, s.f. (Biol.) Structură citoplasmatică temporară 
care apare în anumite perioade funcționale ale celulei. — Din fr. paraplasme. 

PARAPLEGIC, -Ă, paraplegici, -ce, adj., s.m. și f. (Persoană) care suferă de 
paraplegie. — Din fr. paraplegique. 

PARAPLEGIE, paraplegii, s.f. Paralizia ambelor membre inferioare. — Din fr. 
paraplégie. 

PARAPÓD, parapode, s.n. (Zool.) Apendice bilobat al unor viermi, care 
serveşte la deplasare. — Din fr. parapode. 

PARÁPON s.n. (Înv. și fam.) Supărare; tristețe; necaz, ciudă. [Acc. și: parapón] 
— Din ngr. parâponon. 

PARAPONISEALĂ, paraponiseli, s.f. (Înv.) Supărare, nemulțumire; necaz, 
ciudă. — Paraponisi + suf. -eală. 

PARAPONISI, paraponisesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se supăra. — Din ngr. 
paraponisome (viit. lui parapond). 

PARAPONISIRE, paraponisiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a se paraponisi şi 
rezultatul ei. — V. paraponisi. 

PARAPONISIT, -Ă, paraponisiţi, -te, adj. (Înv. şi fam.; adesea substantivat) 
Supărat, necăjit, nemulțumit; amărât. — V. paraponisi. 

PARAPSIHOLOGIC, -Ă, parapsihologici, -ce, adj. Referitor la parapsihologie, 
de parapsihologie. — Din fr. parapsychologique. 
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PARAPSIHOLOGIE s.f. Ramură a psihologiei care studiază fenomenele 
psihice paranormale (percepţia extrasenzorială, telepatia etc.) care nu sunt încă 
explicate științific; metapsihologie. — Din fr. parapsychologie. 

PARASCÂNTEI, parascântei, s.n. Dispozitiv montat la locomotive, la cubilouri 
etc., care reţine particulele solide incandescente, pentru a preveni incendiile. 
+ Ecran izolant care previne descărcările electrice sau deteriorările pe care acestea 
le-ar produce. — Para?- + scânteie. 

PARASCOVENIE, parascovenii, s.f. (Fam.) Năzbâtie, drăcie, poznă; fleac, 
nimic. — Et. nec. 

PARASEXUALITĂTE s.f. (Biol.) Totalitate a proceselor de altă natură decât 
cea sexuală, care antrenează fecundarea fără să aibă loc meioza. [Pr.: -xu-a-] — Din 
fr. parasexualitâ. 

PARASIMPĂTIC, parasimpatice, adj. (În sintagma) Sistem (nervos) parasim- 
patic (şi substantivat, n.) = una dintre cele două părți periferice ale sistemului 
nervos vegetativ, care încetinește bătăile inimii şi accelerează mișcările tubului 
digestiv. — Din fr. parasympathique. 

PARASINTETIC, -Ă, parasintetici, -ce, adj., s.n. (Cuvânt, derivat etc.) care 
este format atât cu un prefix, cât şi cu un sufix. — Din fr. parasynthetique. 

PARASOL, parasoluri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Umbrelă (de soare). 2. Aripă de 
avion monoplan (aşezată deasupra fuzelajului). — Din germ. Parasol, fr. parasol. 

PARASOLĂR, parasolare, s.n. 1. Dispozitiv (în formă de pâlnie) montat la 
obiectivul aparatului de fotografiat sau de filmat pentru a împiedica pătrunderea 
luminii suplimentare în aparat. 2. Apărătoare formată dintr-o placă transparentă 
(colorată) sau opacă, montată în interiorul unui autovehicul, deasupra parbrizului, 
pentru a proteja pe șofer de lumina directă a soarelui. — Para2- + solar. 

PARASTĂS, parastase, s.n. Slujbă religioasă făcută pentru pomenirea celor 
morţi; p. ext. praznic care se face după o astfel de slujbă; pomană. + (Pop.; concr.) 
Colac oferit preotului sau persoanelor care au luat parte la această slujbă. [Var.: 
(reg.) părăstâs s.n.] — Din sl. parastasă, ngr. parâstasis. 

PARASTISI, parastisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A juca, a interpreta un rol într-o 
piesă de teatru; a reprezenta o piesă de teatru. [Var.: parastui vb. IV] — Din ngr. 
parastiso (viitor. lui parasteno). 

PARASTUI vb. IV v. parastisi. 

PARAŞUTĂ, paraşutez, vb. I. Tranz. A lansa din avion cu parașuta oameni sau 
obiecte. — Din fr. parachuter. 

PARAŞUTĂRE, parașutări, s.f. Acţiunea de a parașuta. — V. paraşuta. 

PARAŞUTĂT, -Ă, parașutați, -te, adj. Care a fost lansat cu parașuta. — V. 
parașuta. 

PARAŞUTĂ, paraşute, s.f. Dispozitiv în formă de umbrelă sau de dreptunghi, 
cu suprafață mare, folosit pentru reducerea vitezei de cădere a unui corp lansat de 
la înălțime, de obicei dintr-un avion în zbor. * Parașută luminoasă = paraşută cu 
care se lansează un material pe bază de magneziu, care se aprinde în cădere, 
luminând puternic terenul de aterizaj, obiectivul de recunoaştere etc. — Din fr. 
parachute. 

PARAŞUTISM s.n. Ramură sportivă care cuprinde probe de lansare din avion 
cu parașuta; tehnica executării unor astfel de lansări. — Din fr. parachutisme. 

PARAȘŞUTIST, -Ă, parașutiști, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană spe- 
cializată în lansarea cu paraşuta. 2. Adj. (Rar) Care este caracteristic paraşutismului 
sau parașutistului sau care aparţine acestora. — Din fr. parachutiste. 

PARATĂCTIC, -Ă, paratactici, -ce, adj. Care este exprimat prin parataxă; care 
alcătuiește o parataxă sau un element al ei; juxtapus. — Din fr. paratactique. 

PARATÂXĂ, parataxe, s.f. (Gram.) Juxtapunere. — Din fi. parataxe. 

PARATIFIC, -Ă, paratifici, -ce, adj. Care ţine de paratifos, privitor la paratifos; 
care provoacă paratifosul. — Din fr. paratyphique. 

PARATIFOIDĂ, paratifoide, adj. (În sintagma) Febră paratifoidă = paratifos. 
— Din fr. paratyphoide. 

PARATIFOS s.n. Boală infecțioasă acută cu simptome intestinale, înrudită cu 


febra tifoidă, produsă de bacili; febră paratifoidă. — Paral- + tifos (după fr. 
paratyphus). 

PARATIFOZĂ, paratifoze, s.f. (Med. vet.) Salmoneloză. — Din fi. 
paratyphose. 


PARATIRISI, paratirisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A băga de seamă, a fi atent, a 
observa. — Din ngr. paratiriso (viit. lui paratiro). 

PARATIROIDĂ, paratiroide, adj. (În sintagma) Glandă paratiroidă (şi 
substantivat, f.) = fiecare dintre cele patru glande cu secreție internă, situate înapoia 
glandei tiroide, care au un rol în metabolism. — Din fr. parathyroide. 

PARATIROIDECTOMIE, paratiroidectomii, s.f. Extirpare a uneia sau a ambe- 
lor perechi de paratiroide. — Din fr. parathyroidectomie. 

PARATONER, paratonere, s.n. Înv.) Paratrăsnet. — Din fr. paratonnerre. 

PARATONIE, paratonii, s.f. 1. (Med.) Tulburare a tonusului muscular. 2. (Bot.) 
Întârziere a unor mişcări la plante sub influenţa unor stimuli externi. — Din fr. 
paratonie. 

PARATRĂSNET, paratrăsnete, s.n. Instalaţie de protecţie a construcțiilor şi a 
instalațiilor împotriva efectelor produse de loviturile directe de trăsnet; paratoner, 
parafulger. — Para?- + trăsnet (după fr. paratonnerre). 
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PARATROFIE, paratrofii, s.f. (Biol.) Formă de parazitism în care energia 
necesară pentru dezvoltarea unui microorganism este furnizată de gazdă. — Din 
engl. paratrophy. 

PARATUBERCULOZĂ, paratuberculoze, s.f. 1. (Med.) Ansamblul tulbură- 
rilor observate la unii tuberculoși. 2. (Med. vet.) Boală infecțioasă la rumegătoare. 
— Din fr. paratubereulose. 

PARAVALÂN ȘĂ, paravalanșe, s.f. Zid de piatră sau de beton pentru apărarea 
unei căi de comunicaţie contra avalanşelor de zăpadă. — Din fr. paravalanche. 

PARAVALISI, paravalisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A confrunta, a compara texte, 
registre, acte etc. pentru a stabili conformitatea dintre ele. — Din ngr. paravaliso 
(viit. lui paravăllo). 

PARAVÂN, paravane, s.n. 1. Perete subţire sau piesă de mobilier formată din- 
tr-unul sau din mai multe panouri articulate, acoperite cu placaj, pânză, hârtie etc., 
care desparte un anumit spaţiu dintr-o încăpere. $ Fig. Ceea ce ascunde, mas- 
chează, împiedică vederea; ceea ce serveşte drept pretext pentru a ascunde o 
acţiune, o faptă etc. 2. (Rar) Baraj de tablă fixat în pământ în faţa roiurilor de 
lăcuste călătoare. — Din fr. paravent. 

PARAVÂNT, paravânturi, s.n. Sistem de protecție împotriva vântului, format 
din panouri sau din plantaţii (situate de-a lungul liniilor unei staţii de triaj). — 
Para?- + vânt (după fr. paravent). 

PARAVERTEBRĂL, -Ă, paravertebrali, adj. (În sintagma) Ganglion paraver- 
tebral = fiecare dintre ganglionii simpatici care se află de-a lungul ambelor părți 
ale coloanei vertebrale. — Din fr. paravertebral. 

PARÂXÂN, -A adj. v. paraxin. 

PARAXENIE, paraxenii, s.f. Înv.) Ciudăţenie, capriciu, toană. — Din ngr. 
paraxeniă. 

PARAXIAL, -Ă, paraxiali, -e, adj. (Fiz.; despre raze de lumină) Paralel cu axa 
unui sistem optic. [Pr.: -xi-a/] — Din fr. paraxial. 

PARÂXIN, -Ă, paraxini, -e, adj. Înv.) Ciudat, bizar, curios. 4+ Expr. (Adverbial) 
A-i veni (cuiva) paraxin = a nu-i conveni, a fi şocat de ceva. [Var.: parâxân, -ă adj.] 
— Din ngr. parâxenos. 

PARAZĂPÂDĂ, parazăpezi, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Construcţie (dig de pământ, 
panouri mobile, zid etc.) sau plantație aşezate lângă o cale ferată sau lângă o șosea, 
pentru a împiedica înzăpezirea acestora. $ Construcţie (din panouri de scânduri, 
din împletituri de nuiele etc.) sau plantație servind ca mijloc de reţinere şi de 
repartizare uniformă a zăpezii pe un teren (semănat). 2. Grilaj metalic montat la 
marginea streşinii unei clădiri pentru a împiedica căderea zăpezii de pe acoperiș. 
— Para?- + zăpadă. 

PARAZIT, -Ă, paraziți, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Organism animal 
sau vegetal) care trăieşte şi se hrănește pe seama altui organism, căruia îi provoacă 
adesea daune, boli sau chiar moartea. 2. Adj., s.m. și f. Fig. (Persoană) care trăieşte 
din munca altora, care nu produce nimic. 3. Adj. Fig. Care nu are un rol util, 
efectiv; de prisos, inutil. 4. S.m. (La pl.) Perturbaţii electromagnetice de origine 
externă în transmisiile radifonice, de telecomunicaţii etc., cauzate de fenomene din 
alte aparate electrice sau din atmosferă. — Din lat. parasitus, germ. Parasit, fr. 
parasite. 

PARAZITĂ, parazitez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbolnăvi, a infesta un organism 
animal sau vegetal (trăind pe el ca parazit (1). $ Intranz. Fig. A trăi, a acţiona ca 
un parazit (2). — Din fr. parasiter. 

PARAZITĂR, -Ă, parazitari, -e, adj. 1. (Despre organisme animale sau vege- 
tale) Care trăiește și se hrăneşte pe seama altui organism; (despre boli, simptome 
etc.) care este pricinuit de un parazit (1). 2. Fig. (Despre oameni) Care trăiește ca 
un parazit (2), de parazit; (despre viaţa, modul de trai al oamenilor) specific 
paraziţilor (2). — Din fr. parasitaire. 

PARAZITEMIE, parazitemii, s.f. (Med.) Prezenţă patologică a unor paraziți în 
sânge. — Din fr. parasitemie, engl. parasit(a)emia. 

PARAZITICID, -Ă, paraziticizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care distruge paraziţii 
animali sau vegetali. — Din fr. parasiticide. 

PARAZITISM s.n. Formă de relaţii între două organisme de specii diferite, în 
cadrul căreia un organism folosește celălalt organism, parţial sau în totalitate, ca 
mediu necesar de viață; mod de viață specific paraziţilor (1). + Fig. Faptul de a trăi 
ca un parazit (2), mod de viață al paraziţilor. — Din fr. parasitisme. 

PARAZITOFOBIE, parazitofobii, s.f. (Rar) Teamă exagerată, morbidă de 
paraziți (1). — Parazit + fobie. 

PARAZITOLOG, -Ă, parazitologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în para- 
zitologie. — Din parazitologie (derivat regresiv). 

PARAZITOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul organismelor 
parazite şi cu măsurile de combatere a paraziţilor. — Din fr. parasitologie. 

PARAZITOTROP, -Ă, parazitotropi, -e, adj. (Despre substanțe) Care 
acţionează în mod direct asupra paraziţilor, microbilor etc. din interiorul unui 
organism. — Din fr. parasitotrope. 

PARAZITOZĂ, parazitoze, s.f. Invadare a unui organism uman sau animal cu 
paraziți patogeni. — Din fr. parasitose. 

PĂRĂ!, pare, s.f. Flacără, văpaie; p. ext. căldură dogoritoare, dogoare. $ Loc. 
adj. De pară = roşu aprins (ca flacăra); arzător, dogoritor. 4% Expr. A trece (sau a 
sări) prin foc şi pară = a înfrunta orice primejdie, a face tot posibilul pentru 


atingerea unui scop. A se face foc și pară (de mânie) = a se supăra, a se mânia foarte 
tare. Foc și pară = înfierbântat, îndârjit; supărat, înfuriat. $ Fig. Sentiment puternic 
şi chinuitor; înflăcărare; chin sufletesc, dorință chinuitoare. — Din sl. para. 

PĂRĂ?, pere, s.f. 1. Fructul părului. $ Expr. A-i pica (sau a-i cădea cuiva) para 
în gură = a obţine ceva fără efort, fără muncă. Nu plătește nicio pară putredă, se 
spune despre cineva sau ceva fără nicio valoare. 2. P. anal. Nume dat unor obiecte, 
unor piese tehnice etc. în formă de pară? (1). — Lat. pira. 

PARÂMĂ, parâme, s.f. Frânghie ori cablu textil, metalic sau din material 
plastic, folosit la bordul unei nave. — Din tc. parima. 

PARÂNG s.m. v. părâng. 

PARBRIZ, parbrize, s.n. Placă transparentă (din sticlă) așezată în partea din față 
a unui automobil sau a unui avion pentru a feri pe conducător de praf, de vânt etc. 
[P1. şi: parbrizuri] — Din fr. pare-brise. 

PARC, parcuri, s.n. 1. Suprafaţă întinsă de teren, de utilitate publică, cu plantații, 
alei şi diferite construcții, amenajată pentru agrement. $ Parc național = suprafaţă 
întinsă de teren, păzită și îngrijită, în care exploatările (silvică, minieră, vânătorească 
etc.) sunt interzise, pentru a se păstra neschimbat mediul natural. Parc sportiv = com- 
plex sportiv dotat cu mai multe terenuri şi amenajări, situat într-un parc (1). # Teren 
împrejmuit, unde vânatul este crescut și îngrijit pentru vânătoare. $ Parc (1) situat în 
jurul unei clădiri și depinzând de aceasta. # Teren parcelat cu locuinţa și cu nume- 
roase spaţii verzi. 2. Loc de staţionare şi de garare mai îndelungată a vehiculelor sau 
de depozitare a materialelor, p. ext. vehiculele și materialele aflate în acest loc. 
+ Totalitatea vehiculelor unei întreprinderi, ale unei instituţii etc. $ Totalitatea insta- 
laţiilor mecanice aflate pe un teren de unde se extrage minereu sau pe care sunt 
amenajate sonde. — Din fr. pare. 

PARCĂ, parchez, vb. I. Tranz. A lăsa un vehicul să staționeze într-un loc public 
(anume amenajat), a depozita materiale, utilaje etc. într-un parc (2). — Din fr. 
parquer. 

PARCAGIU, parcagii, s.m. (Rar) Paznic, îngrijitor al unui parc (2). — Parca + 
suf. -giu. 

PARCÂJ, parcaje, s.n. Parcare; (concr.) loc de parcare. — Din fr. parcage. 

PARCÂN, parcane, s.n. 1. Îngrăditură de lemn făcută pentru zăgăzuirea apelor. 
+ Bârnă întrebuințată la construirea unui dig, a unui pod etc. 2. Fortificaţie făcută 
în trecut din bârne, scânduri etc.; zid de apărare, parapet. [Var.: (reg.) părcân s.n.] 
— Din pol., ucr. parkan, magh. pârkâny. 

PARCĂRE, parcări, s.f. Acţiunea de a parca şi rezultatul ei; parcaj. — V. parca. 

PÁRCĂ! adv. Se pare că..., s-ar crede că..., s-ar zice că...; (în construcții nega- 
tive) nu prea. Parcă îl cunosc. # Este posibil, se pare că da. Mă cunoşti? — Parcă. 
+ (Cu valoare de conjuncție) Ca și cum, ca și când. Îmi răspunde parcă n-ar avea 
gură. 4 Ca şi cum ar fi, ca și când ar fi. Venea parcă o adiere. — Părea + că. 

PÁRCĂ?, parce, n.pr. f. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre cele trei surori, zeițe ale 
sorții din mitologia romană, reprezentate sub înfățișarea unor femei bătrâne. — Din 
lat. Parca, fr. Parque. 

PARCEĂ, parcele, s.f. (Rar) Carmac. — Din tc. parça. 

PARCELĂ, parcelez, vb. L. Tranz. A împărţi un teren, o pădure etc. în parcele; a 
lotiza (1). — Din fr. parceller. 

PARCELĂR, -Ă, parcelari, -e, adj. (Agron.; despre culturi) Care se face pe 
parcele. — Din fr. parcellaire. 

PARCELĂRE, parcelări, s.f. Acţiunea de a parcela şi rezultatul ei. $ (Concr.) 
Grup de parcele alcătuind un ansamblu; teren împărțit în parcele. — V. parcela. 

PARCELĂT, -Ă, parcelaţi, -te, adj. (Despre terenuri) Împărţit în parcele. — V. 
parcela. 

PARCELATOR, parcelatori, s.m. (Rar) Persoană specializată în operaţia de 
parcelare. — Parcela + suf. -tor. 

PARCELĂ, parcele, s.f. Porţiune de teren precis delimitată în cadrul unei 
suprafeţe mai mari, destinată unei anumite întrebuinţări; lot. — Din fr. parcelle. 

PARCHERIZĂ, parcherizez, vb. I. Tranz. A trata la cald o piesă de fier sau de 
fontă cu o soluţie de fosfat de fier şi de mangan, pentru a o feri de rugină. — Din 
fr. parkeriser. 

PARCHERIZĂRE, parcherizări, s.f. Acţiunea de a parcheriza şi rezultatul ei. 
— V. parcheriza. 

PARCHÉT, parchete, s.n. I. Pardoseală executată prin îmbinarea între ele (în 
formă de desene geometrice) a unor piese din lemn tare (stejar, fag etc.) prelucrate 
special; fiecare dintre piesele de lemn (înguste și scurte) folosite la executarea 
acestui tip de pardoseală. II. Fiecare dintre suprafețele în care este împărțită o 
pădure în vederea exploatării ei raționale; p. ext. suprafață de teren pe care s-a făcut 
o tăiere într-o pădure. II. Instituție judiciară care funcționează pe lângă unele 
instanțe judecătorești, cu atribuția de a exercita acțiunea penală și de a susține 
acuzarea la judecarea proceselor penale; membrii acestei instituții; local în care 
funcționează această instituție. — Din fr. parquet. 

PARCHETÁ, parchetez, vb. I. Tranz. 1. A pardosi o încăpere cu parchet (I); a 
pune parchet. 2. A împărți o pădure în parchete (II). — Din fr. parqueter. 

PARCHETĂR, parchetari, s.m. Meseriaş specializat în montarea și curățarea 
parchetului (1). — Parchet + suf. -ar. 

PARCHETÁRE, parchetări, s.f. Acţiunea de a parcheta şi rezultatul ei. — V. 
parcheta. 
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PARCHETĂT, -Ă, parchetați, -te, adj. 1. (Despre încăperi) Pardosit cu parchet (1). 
2. (Despre păduri) Împărțit în parchete (II). — V. parcheta. 

PARCIMONÍE, parcimonii, s.f. Zgârcenie. + Fig. Măsură, pondere, reținere (în 
manifestări). Vorbeşte cu parcimonie. — Din lat. parcimonia, fr. parcimonie. 

PARCIMONIOS, -OÁSĂ, parcimonioşi, -oase, adj. Care manifestă parcimo- 
nie; care denotă parcimonie; zgârcit. $ Fig. Măsurat, ponderat, reținut (în mani- 
festări). [Pr.: -ni-os] — Din fr. parcimonieux. 

PARCOMÉTRU, parcometre, s.n. Aparat de taxare pentru parcarea autovehi- 
culelor. — Din fr. parcomètre. 

PARCURÁ vb. I v. parcurge. 

PARCÚRGE, parcúrg, vb. III. Tranz. 1. (Adesea fig.) A străbate un drum sau o 
distanță (de la un capăt la altul); a se deplasa, a merge (până la capăt). 2. A trece cu 
privirea sau cu ochii peste ceva, a se uita în treacăt la ceva. $ Spec. A citi ceva în 
grabă şi superficial, a răsfoi o carte, un ziar etc.; p. gener. a citi. 3. A trăi, a petrece 
un interval de timp într-un anumit loc sau fel. [Var.: (înv.) pareură vb. I] — Din fr. 
parcourir (după curge). 

PARCURGERE s.f. Acţiunea de a parcurge. — V. parcurge. 

PARCURS, parcursuri, s.n. Faptul de a parcurge o distanță, un drum etc.; 
(concr.) drum, traseu pe care îl străbate sau pe care trebuie să-l străbată cineva sau 
ceva pentru a ajunge de la un punct la altul. + Loc. adv. Pe parcurs... = în timpul 
unei călătorii; între timp. +% Loc. prep. Pe parcursul... = în limitele..., în cuprin- 
sul..., în decursul... $ Lungimea unui drum sau a unei traiectorii între două puncte 
anumite. — Din fr. parcours. 

PARDESIAŞ, pardesiaşe, s.n. Diminutiv al lui pardesiu. [Pr.: -si-aș] — 
Pardesiu + suf. -aș. 

PARDESIU, pardesie, s.n. Obiect de îmbrăcăminte mai subţire decât paltonul, 
care se poartă, primăvara şi toamna, peste îmbrăcămintea obişnuită. [PL. şi: 
pardesiuri] — Din fr. pardessus. 

PARDON interj., s.n. 1. Interj. lertaţi-mă! scuzaţi! $ (Ca protest) Ba nu (e aşa)! 
să avem iertare! 2. S.n. (Înv.) Absolvire, scutire (de o pedeapsă sau de o obligaţie); 
iertare; scuză. — Din germ. Pardon, fr. pardon. 

PARDONĂ, pardonez, vb. I. Tranz. (Înv.) A scuti de o pedeapsă sau de o 
obligație; a graţia; a ierta, a scuza. — Din fr. pardonner. 

PÁRDOS, pardoși, s.m. Înv.) Panteră + Fig. Om viteaz, curajos — Din sl. 
paridosă. 

PARDOSEALĂ, pardoseli, s.f. Înveliș, strat de scânduri, de mozaic, de asfalt, 
de ciment etc., așezate pe planşeul unei încăperi sau al unui spațiu pe care se 
circulă. — Pardosi + suf. -eală. 

PARDOSI, pardosesc, vb. IV. Tranz. A acoperi sau a căptuși cu pardoseală o încă- 
pere, o curte etc.; p. ext. a pava. $ P. gener. (Rar) A căptuşi; a acoperi. — Et. nec. 

PARDOSIRE, pardosiri, s.f. Acţiunea de a pardosi şi rezultatul ei. — V. pardosi. 

PARDOSIT, -Ă, pardosiți, -te, adj. Care are pardoseală; cu pardoseală. — V. 
pardosi. 

PÁRE vb. III v. părea. 

PAREGÓRIC, paregorice, s.n. Mângâiere, consolare. — Cf. parigorie. 

PAREMIÁR s.n. v. parimiar. 

PAREMÍE s.f. v. parimie. 

PAREMIOLÓG, -Ă, paremiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în pare- 
miologie. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. parémiologue. 

PAREMIOLÓGIC, -Ă, paremiologici, -ce, adj. Care ține de proverbe sau de 
studiul lor, privitor la proverbe sau la studiul lor. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. 
parémiologique. 

PAREMIOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul şi culegerea 
proverbelor; (colectiv) totalitatea proverbelor dintr-o limbă. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. 
paremiologie. 

PARENCHIM, parenchime, s.n. 1. Țesut animal cu aspect spongios, bogat în 
vase sangvine, specific organelor glandulare. 2. Ţesut vegetal fundamental, bogat 
în spaţii intercelulare, care formează cea mai mare parte a organelor moi ale 
plantelor. — Din it. parenchima, fr. parenchyme. 

PARENCHIMĂTIC, -Ă, parenchimatici, -ce, adj. (Rar) Parenchimatos. — 
Parenchim + suf. -atic. 

PARENCHIMATOS, -OÂSĂ, parenchimatoși, -oase, adj. Care se referă la 
parenchim, care aparține parenchimului, specific parenchimului, format din 
parenchim; parenchimatic. — Din fr. parenechymateux. 

PARENETIC, -Ă, parenetici, -ce, adj. (Livr.) Moralizator. — Din fr. 
parenstique. 

PARENTĂL, -Ă, parentali, -e, adj. Care se referă la părinţi; ereditar. — Din fr. 
parental. 

PARENTĂLII s.f. pl. Sărbătoare anuală la romani, pentru pomenirea morților. 
— Din lat. parentalia, fr. parentalies. 

PARENTERĂL, -Ă, parenterali, -e, adj. (Despre modul de administrare a 
medicamentelor) Care se face pe altă cale decât pe cea digestivă. — Din fr. 
parentâral. 

PARESTEZIE, parestezii, s.f. Senzaţie falsă de furnicătură, amorţeală, înțepă- 
tură etc. care apare în unele boli ale sistemului nervos. — Din fr. paresthâsie. 
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PAREZĂ, pareze, s.f. Lipsă de activitate a unui organ; p. ext. paralizie ușoară, 
incompletă, care permite mișcări de amplitudine redusă şi cu forță diminuată. — 
Din germ. Parese. 

PAREZIE, parezii, s.f. (Med.) Paralizie uşoară, parţială. — Din fr. parâsie. 

PARFE, parfeuri, s.n. Îngheţată (de ciocolată) preparată cu frişcă bătută. [Var.: 
parfeu s.n.] — Din fr. parfait. 

PARFEU s.n. v. parfé. 

PARFUM, parfumuri, s.n. 1. Miros plăcut; mireasmă (de flori). $ Miros îmbie- 
tor, apetisant, răspândit de unele alimente. 2. Produs (lichid) cu miros plăcut, 
obținut prin amestecarea unor substanțe aromatice (vegetale) sau pe cale sintetică; 
p. ext. produsul împreună cu ambalajul lui; (la pl.) feluri, sorturi din astfel de pro- 
duse. 3. Fig. Notă caracteristică, atmosferă specifică. [Var.: (înv.) profum s.n.] — 
Din fr. parfum. 

PARFUMĂ, parfumez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) stropi cu parfum (2); a(-și) 
da cu parfum. 2. Tranz. A umple cu o mireasmă plăcută; a înmiresma. [Var.: (înv.) 
profumă vb. 1] — Din fr. parfumer. 

PARFUMĂRE, parfiumări, s.f. Acţiunea de a (se) parfuma. — V. parfuma. 

PARFUMĂT, -Ă, parfiumaţi, -te, adj. 1. (Adesea fig.) Care răspândește parfum (1), 
care miroase frumos; înmiresmat. $ (Despre unele alimente) Aromat? (şi cu gust 
plăcut). 2. Impregnat cu parfum (2). [Var.: (înv.) profumât, -ă adj.] — V. parfuma. 

PARFUMĂRIE s.f. v. parfumerie. 

PARFUMERIE, parfumerii, s.f. 1. Magazin în care se vând parfumuri (2), arti- 
cole de toaletă, cosmetice etc. 2. Meșteşugul de a prepara parfumuri (2); industria 
parfumurilor. 2. (La pl.) Nume generic sub care sunt incluse parfumuri (2), articole 
de toaletă, cosmetice etc. [Var.: (înv.) parfumărie s.f.] — Din fr. parfumerie. 

PARFUMIER, parfumieri, s.m. (Rar) Persoană care vinde parfumuri (2) sau 
produse de parfumerie ori care lucrează la producerea parfumurilor. [Pr.: -mi-er] — 
Din parfum. 

PARHELIC, -Ă, parhelici, -ce, adj. Care ţine de parhelie, referitor la parhelie. 
Cerc parhelic. — Din fr. parhelique. 

PARHELIE, parhelii, s.f. Fenomen optic care constă în apariția unor pete lumi- 
noase rotunde, adesea colorate, în jurul Soarelui. [Acc. și: parhelie] — Din lat. 
parelion, fr. parhelie. 

PĂRIA!, paria, s.m. 1. (În India, în concepția brahmanilor) Persoană care se află 
în afara castelor şi care este lipsită de orice drepturi; p. ext. grup social din care face 
parte o astfel de persoană. 2. Fig. Persoană sau colectivitate urgisită, disprețuită, 
căreia nu i se recunoaște niciun drept. [Pr.: -ri-a] — Din fr., it. paria. 

PARIÁ?, pariez, vb. I. Intranz. şi tranz. 1. A face (sau a pune) pariu, rămășag (de 
obicei pe o sumă de bani). 2. A participa la anumite jocuri de noroc, în special la 
curse de cai, angajând sume de bani. [Pr.: -ri-a] — Din fr. parier. 

PARICID, -Ă, (1) paricide, s.n., (2) paricizi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.n. Crimă 
care constă în uciderea părinţilor; patricid (1). 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care şi-a 
ucis tatăl sau mama; patricid (2). [P1. şi: (1) pariciduri] — Din fr. parricide, lat. 
parricida. 

PARICOPITĂT, paricopitate, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere erbivore mari, cu 
piciorul adaptat pentru fugă şi terminat cu două degete dezvoltate, acoperite cu câte 
o copită, şi cu două degete mici, reduse; (şi la sg.) animal care face parte din acest 
ordin. $ (Adjectival) Animal paricopitat. — Din copitat (după paripenat, 
parisilabic etc.). 

PARIETĂL, -Ă, parietali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la peretele unei 
cavităţi a organismului, care aparţine acestui perete. Pleură parietală + Os parietal 
(şi substantivat, n.) = fiecare dintre oasele pereche, simetrice, care formează partea 
de mijloc a bolţii cutiei craniene. 2. Adj. (Rar) Care ţine de perete, care se execută 
pe pereți; mural. 3. S.f. (La pl.) Ordin de plante erbacee și lemnoase cu înveliș 
floral dublu şi cu ovulele dispuse pe pereții ovarului; (şi la sg.) plantă din acest 
ordin. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. parietal. 

PARIGORIE, parigorii, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Mângâiere, consolare. 4% Loc. adv. 
În (sau de-o) parigorie = ca să facă pe voia cuiva, de hatârul cuiva; p. ext. de formă, 
într-o doară. 2. Prostie, aiureală, zăpăceală. — Din ngr. parighoria. 

PARIGORISI, parigorisesc, vb. I. Tranz. (Înv. și reg.) A mângâia, a consola; a 
distra. — Din ngr. parigoriso (viit. lui parigoro). 

PARIMIĂR, parimiare, s.n. Carte bisericească în care sunt cuprinse (fragmente 
din) proverbele lui Solomon și alte fragmente cu învățături din Vechiul Testament; 
parimie (2). [Pr.: -mi-ar. — Var.: paremiár s.n.] — Parimie + suf. -ar. 

PARIMIE, parimii, s.f. 1. (Înv.) Proverb; maximă; pildă, învățătură. 2. Parimiar. 
[Var.: paremie s.f.] — Din ngr. parimia. 

PARÍNC s.m. v. părâng. 

PARÍNG s.m. v. părâng. 

PARIÓR, pariori, s.m. (Rar) Persoană care pariază. [Pr.: -ri-or] — Din fr. 
parieur. 

PARIP, paripi, s.m. (Reg.) Cal tânăr, sprinten şi frumos (pentru călărie). — Din 
magh. paripa. 

PARIPENÁT, -Ă, paripenați, -te, adj. (Despre frunze compuse) Cu un număr 
pereche de foliole dispuse în formă de pană!. — Din fr. paripenné. 

PARISILÁB, -Ă, parisilabi, -e, adj. (Rar) Parisilabic. — Din parisilabic 
(derivat regresiv). 
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PARISILÅBIC, -Ă, parisilabici, -ce, adj. (Despre substantive sau adjective) A 
cărui temă păstrează acelaşi număr de silabe în cursul declinării (în formele cazuale 
fundamentale). — Din fr. parisyllabique. 

PARITĂTE, parități, s.f. 1. Egalitate numerică. # (Mat.) Proprietate a unui 
număr întreg de a fi divizibil cu doi. 2. Egalitate valorică, echivalență în valoare. 
< Paritate monetară = raport de echivalență între unitățile băneşti a două țări, în 
funcție de conținutul (greutatea) lor de metal pur de același fel (aur sau argint) sau 
de puterea de cumpărare. Paritate valutară = raport de echivalență între diferite 
valute, pe baza conţinutului lor în aur, stabilit prin lege. — Din fr. parité, lat. 
paritas, -atis. 

PARIU, pariuri, s.n. 1. Convenţie prin care fiecare dintre persoanele care susțin 
lucruri contrare într-o dispută se obligă să ofere o compensație materială celui care 
se va dovedi că are dreptate; rămășag, prinsoare. 2. Joc de noroc, în special la 
cursele de cai, constând dintr-o miză care dă dreptul participantului câştigător la o 
cotă din totalul sumelor mizate de cei care au pierdut. — Din fr. pari. 

PARIZER s.n. Sortiment de mezel proaspăt preparat din carne tocată de vită 
(mai ales plămâni) şi din slănină tocată, afumate la cald și apoi fierte. — Din germ. 
Pariser. 

PARIZIAN, -Ă, parizieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Paris. 2. Adj. Care aparţine Parisului sau parizienilor (1), privitor la 
Paris ori la parizieni. [Pr.: -zi-an] — Din fr. parisien. 

PARIZIÂNCĂ, parizience, s.f. Pariziană. [Pr. -zi-an-] — Parizian + suf. -că. 

PARKING, parkinguri, s.n. Loc, teren special amenajat pentru staționarea auto- 
vehiculelor. [Scris şi parching]. — Din fr., engl. parking. 

PARKINSON s.n. (Med.; şi în sintagma boala lui Parkinson) Boală degene- 
rativă a sistemului nervos central caracterizată prin tremurături cu caracter static 
ale membrelor și capului și prin rigiditate musculară. — Din fr. parkinson. 

PARKINSONISM s.n. (Rar) Denumire generică pentru sindroame similare cu 
parkinsonul. — Din fr. parkinsonisme. 

PARLAGIU, parlagii, s.m. (Înv.) Măcelar care taie vitele de consum la abator. 
— Din te. parlaa. 

PARLAMENT, parlamente, s.n. Organ legislativ din unele ţări, compus din una 
sau din două camere și constituit din reprezentanţi ai diferitelor partide politice 
aleşi, total sau parţial, prin votul cetăţenilor; p. ext. sesiune, şedinţă de lucru în care 
se întruneşte acest organ. $ Clădire în care au loc şedinţele acestui organ. — Din 
fr. parlement. 

PARLAMENTĂ, parlamentez, vb. I. Intranz. A duce tratative cu partea adversă 
pentru a ajunge la o înţelegere, a trata, a negocia; a discuta cu cineva despre o 
anumită chestiune (litigioasă). — Din fr. parlementer. 

PARLAMENTĂRI, -Ă, parlamentari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care ţine de parla- 
ment, privitor la parlament; din parlament. # (Despre o formă de stat) Cu parla- 
ment, bazat pe parlament. 2. Conform uzanțelor din parlament; p. ext. care este de 
o politeţe rigidă; ceremonios, protocolar. II. S.m. Membru al unui parlament. — 
Din fr. parlementaire, it. parlementario. 

PARLAMENTĂR?, -Ă, parlamentari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. Persoană dele- 
gată să ducă tratative. 2. Adj. Care ţine de parlamentare, privitor la parlamentare. 
— Din fr. parlementaire, it. parlamentario. 

PARLAMENTĂRE, parlamentări, s.f. Acţiunea de a parlamenta şi rezultatul 
ei. — V. parlamenta. 

PARLAMENTARISM s.n. Sistem de guvernare specific statelor parlamen- 
tare! (I 1). + Tactică bazată pe utilizarea formelor parlamentare! (1 1) în lupta 
politică. — Din fr. parlementarisme, it. parlementarismo. 

PARLOÁR, parloare, s.n. Sală de primire a vizitatorilor într-un cămin, într-un 
internat școlar, într-o cazarmă etc.; vorbitor (III). — Din fr. parloir. 

PARMĂC, parmaci, s.m. Par sau stâlp (gros) folosit la diverse construcții 
deschise (prispe, pridvoare, garduri etc.). — Din tc. parmak. 

PARMACLÂC s.n. v. parmalâc. 

PARMALĂC, parmalâcuri, s.n. 1. Construcţie de lemn, de piatră etc. de forma 
unui perete sau a unui gard scund, folosită pentru a mărgini o altă construcție sau 
un element de construcție. 2. Gard, grilaj; (rar) fiecare dintre scândurile, barele etc. 
care formează un gard sau un grilaj. [Var.: parmaclăc s.n.] — Din tc. parmaklık. 

PARMAZÂN s.n. v. parmezan. 

PÂRMEN, parmeni, -e, adj. (În sintagmele) Măr parmen (auriu) (şi substan- 
tivat, m.) = varietate de măr originară din Anglia, cu fructele de culoare galbenă- 
aurie, cu dungi carmin. Măr parmen (auriu) (şi substantivat, n.) = fructul mărului 
definit mai sus. — Din fr. parmain [d'or], germ. Parmăne. 

PARMEZÁN, parmezane, s.n. Specialitate italienească de caşcaval (uscat); 
p. ext. caşcaval ras [Var.: (înv.) parmazân s.n.] — Din fr. parmesan, germ. 
Parmesan. 

PARNASIÂN, -Ă, parnasieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine parna-sia- 
nismului, privitor la parnasianism, specific parnasianismului. 2. S.m. şi f. Adept 
sau reprezentant al parnasianismului. [Pr.: -si-an] — Din fr. parnassien. 

PARNASIANISM s.n. Curent în poezie, apărut în Franţa spre jumătatea sec. XIX, 
care cultiva virtuozitatea imaginii, evocarea grandioasă a naturii şi a civilizaţiilor 
trecute, descrierea strălucirii exterioare a lucrurilor, construcția savantă a limbii. 
[Pr.: -si-a-] — Parnasian + suf. -ism. 


PARNĂSIE s.f. (Bot.: şi în sintagma parnasie de mlaștini) Şopârlariță-albă 
(Parnassia palustris). — Din lat. Parnassia [palustris], denumirea științifică a 
parnasiei. 

PARODIĂ, parodiez, vb. I. Tranz. A imita o operă literară sau maniera de a scrie 
a cuiva, cu intenții satirice sau pentru a obţine efecte comice. $ A reproduce într-o 
manieră grotescă gesturile, mișcările sau acţiunile cuiva. [Pr.: -di-a] — Din fr. 
parodier. 

PARODIÂNT, -Ă, parodianţi, -te, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care parodiază 
pe cineva. [Pr.: -di-ant] — Din fr. parodiant. 

PARODIC, -Ă, parodici, -ce, adj. Cu caracter de parodie, al parodiei. — Din fi. 
parodique. 

PARODIE, parodii, s.f. 1. Creaţie literară în care se preiau temele, motivele şi 
mijloacele artistice ale altei opere literare sau ale unui autor în scopul de a obţine 
un efect satiric sau comic. 2. Imitaţie neizbutită, inferioară sau caricaturală a unui 
prototip, a unui original. $ P. ext. Bătaie de joc. — Din fr. parodie. 

PARODIERE, parodieri, s.f. Acţiunea de a parodia. [Pr.: -di-e-] — V. parodia. 

PARODIST, parodişti, s.m. Autor de parodii (2). — Din fr. parodiste. 

PARODISTIC, -Ă, parodistici, -ce, adj. Care se referă la parodie (1), care este 
specific parodiei, care ţine de parodie. — Parodie + suf. -istic. 

PARODONTĂL, -Ă, parodontali, -e, adj. (Anat.) Al parodonţiului, de paro- 
donţiu. $ Tesut parodontal = ţesut marginal moale, cu formaţiuni fibroase, care 


înconjoară dintele și alveola dentară; parodonțiu moale, periodont. — Din fr. 
parodontal. 

PARODONTITĂ, parodontite, s.f. (Med.) Inflamaţie a parodonţiului. — Din fr. 
parodontite. 


PARADONTOGRĂMĂ, paradontograme, s.f. (Med.) Diagramă a datelor 
obţinute prin parodontometrie. — Din fr. parodontogramme. 

PARODONTOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă de parodon- 
topatii. — Din fr. parodontologie. 

PARODONTOM, parodontoame, s.m. (Med.) Tumoare a țesutului parodontal. 
— Din fr. parodontome. 

PARODONTOMETRIE, parodontometrii, s.f. (Med.) Măsurare a pungilor gin- 
givale, a retracției şi a mobilităţii dinţilor; diagramă a datelor obținute prin această 
măsurare. — Din fr. parodontometrie. 

PARODONTOPATIE, parodontopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
afecțiunile dentare. — Din fr. parodontopathie. 

PARODONTOZĂ, parodontoze, s.f. Boală degenerativă a țesuturilor care susțin 
şi fixează dinţii, caracterizată prin formarea locală de pungi cu puroi și căderea 
dinţilor. [Var.: paradentoză] — Din fi. parodontose, germ. Parodentose. 

PARODONŢIU s.n. (Anat.) Complex morfologic funcțional care asigură fixarea 
dinţilor în osul maxilar. % Parodonţiu moale = ţesut marginal moale, cu formaţiuni 
fibroase, care înconjoară dintele și alvelola dentară; țesut parodontal. Parodonțiu 
osos = porţiune osoasă în care sunt săpate alveolele dentare şi pe care se inserează 
parodonţiul moale. — Din germ. Parodontium. 

PAROH, parohi, s.m. Preot care conduce o parohie (1). — Din lat. parochus, 
germ. Parochus. 

PAROHIAL, -Ă, parohiali, -e, adj. Care ţine de o parohie (1), privitor la o 
parohie. [Pr.: -hi-al] — Din lat. parochialis, germ. parochial. 

PAROHIE, parohii, s.f. 1. Cea mai mică unitate administrativă bisericească; 
comunitate religioasă creștină condusă de un paroh; enorie; p. ext. biserica dintr-o 
astfel de unitate. 2. Clădire în care se află locuinţa şi cancelaria parohului. — Din 
lat. parochia, germ. Parochie. 

PAROI!, paroiuri, s.n. Roi de albine provenit dintr-un roi mai vechi, care a roit 
şi el în aceeaşi vară. — Din ucr. parij, rus. paroi. 

PAROI?, pers. 3 paroiește, vb. IV. Intranz. (Despre albine) A roi a doua oară în 
aceeaşi vară. — Din paroil. 

PAROL interj. (Franţuzism; întărește sau garantează exactitatea celor afirmate) 
Pe cuvânt! zău! serios! — Din fr. parole. 

PAROLĂ, parolez, vb. I. Tranz. A securiza un dispozitiv, o instalaţie etc. cu 
ajutorul unei parole. — De la parolă. 

PAROLĂ, parole, s.f. 1. Cuvânt convenţional secret sau formulă convenţională 
secretă folosite de militarii care au anumite misiuni pentru a fi identificați de alți 
militari care cunosc consemnul. 4 Expr. A da parola = a spune cuvântul secret sau 
formula secretă de recunoaștere. $ Cuvânt secret de recunoaştere folosit de mem- 
brii unei organizaţii conspirative. # (Inform.) Cuvânt-cheie care permite accesul la 
informaţia dintr-un fişier sau o bază de date. 2. (Rar) Promisiune, legământ, 
angajament; cuvânt de onoare. + Loc. vb. A-și da parola (de onoare) = a se angaja 
în mod solemn; a promite. 3. (Înv.) Cuvânt, vorbă; afirmaţie, spusă. 4. (Înv.) 
Numele unui dans; melodie după care se executa acest dans. — Din fr. parole, it. 
parola, germ. Parole. 

PAROLĂ, paroli, s.n. (La unele jocuri de cărți) Dublare a sumei mizate în jocul 
precedent; (concr.) miză realizată în acest fel. — Din fr., it. paroli. 

PAROLIST, -Ă, paroliști, -ste, adj., s.m. și f. (Fam.) (Persoană) care se ţine de 
cuvânt, care îşi respectă angajamentul luat, promisiunea făcută. — Parolă + suf. -ist. 

PARONIM, paronime, s.n. Cuvânt asemănător cu altul din punctul de vedere al 
formei, dar deosebit de acesta ca sens (şi ca origine). — Din fr. paronyme. 
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PARONIMIC, -AĂ, paronimici, -ce, adj. Care ţine de paronime, referitor la 
paronime. +% Atracţie paronimică = modificare a formei unui cuvânt sub influența 
altui cuvânt asemănător cu el. — Din fr. paronymique. 

PARONIMIE, paronimii, s.f. Însuşirea a două sau a mai multor cuvinte de a fi 
paronime; situaţia, relația în care se află mai multe paronime. — Din fr. 
paronymie. 

PARONOMASIE, paronomasii, s.f. (Rar) Paranomază. [Var.: paronomazie 
s.f.] — Din lat. paronomasia, fr. paronomasie. 

PARONOMÂSTIC, -Ă, paronomastici, -ce, adj. (Rar) Care ţine de paronomază, 
privitor la paronomază. — Din paronomază, paronomasie. 

PARONOMĂZĂ, paronomaze, s.f. Figură de stil constând în asocierea de 
paronime; paronomasie. — Din fr. paronomase. 

PARONOMAZIE s.f. v. paronomasie. 

PAROREXIE s.f. (Med.) Tulburare a apetitului care se manifestă prin dorința de 
a ingera substanţe necomestibile. — Din fr. parorexie. 

PAROSMIE s.f. (Med.) Tulburare olfactivă care constă în percepția falsă a unui 
miros. — Din fr. parosmie. 

PAROTIDĂ, parotide, adj. (În sintagma) Glandă parotidă (şi substantivat, f.) = 
fiecare dintre cele două glande salivare aşezate dedesubtul și înaintea urechilor, de 
o parte şi de alta a maxilarului inferior. — Din fr. parotide. 

PAROTIDECTOMIE, parotidectomii, s.f. (Med.) Intervenţie chirurgicală prin 
care se extirpează total sau parţial glanda parotidă. — Din fr. parotidectomie. 

PAROTIDIÂN, -Ă, parotidieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la parotidă, al 
parotidei. [Pr.: -di-an] — Din fr. parotidien. 

PAROTIDITĂ, parotidite, s.f. (Med.) Oreion. — Din fr. parotidite. 

PAROXISM, paroxisme, s.n. Intensitate maximă, punct culminant la care ajunge 
o senzaţie, un sentiment, o stare, un proces, o acțiune în desfăşurare etc. + Loc. 
adv. Până la paroxism = în cel mai înalt grad, foarte tare. # (Rar) Surescitare, 
tulburare extremă. — Din fr. paroxysme, germ. Paroxysmus. 

PAROXISTIC, -Ă, paroxistici, -ce, adj. Ajuns la paroxism; extrem. $ (Despre 
boli, simptome) Care survine brusc sau atinge maximum de intensitate. — Din fr. 
paroxystique. 

PAROXITON, -Ă, paroxitone, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Cuvânt, formă gramati- 
cală) care are accentul pe penultima silabă. 2. Adj. (Despre modul de accentuare a 
cuvintelor, rime etc.) Care se caracterizează prin plasarea accentului pe silaba 
penultimă. — Din fr. paroxyton. 

PAROXITONIE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi paroxiton. — Paroxiton + suf. -ie. 

PARPALĂC, parpalace, s.f. (Fam.) Pardesiu; balonzaid. — Cf. parpalec. 

PARPALEC, parpaleci, s.m. (Înv.) Vânzător ambulant de covrigi şi de plăcinte. 
+ Epitet depreciativ dat unui (negustor) grec. $ (Reg.) Epitet depreciativ dat unui 
om care nu merită nicio considerație. — Et. nec. 

PARPIÂN, parpiani, s.m. Mică plantă erbacee cu flori dispuse în capitule albe 
sau roz (Gnaphalium dioicum). [Pr.: -pi-an] — Et. nec. 

PARSEC, parseci, s.m. Unitate de lungime folosită în astronomie, egală cu 
distanța parcursă de lumină în 3,26 ani-lumină. — Din fr. parsec. 

PARSISM s.n. Religia popoarelor iranice, întemeiată de Zoroastru. — Din fi. 
parsisme. 

PARŞIV, -Ă, parşivi, -e, adj. (Pop. şi fam.) 1. Care are caracter josnic; mizerabil, 
ticălos, mârșav. 2. Desfrânat, neruşinat, impudic. # Care exprimă, trădează o 
senzualitate vulgară şi exagerată. — Din ucr. parsyvyj. 

PARŞIVENIE, parșivenii, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Ticăloşie, mârşăvie. 2. Neruși- 
nare, dezmăţ. — Parşiv + suf. -enie. 

PARTI, -Ă, parți, -te, adj. Care aparţine parţilor, care se referă la parți. $ (Sub- 
stantivat, f.) Limbă din familia limbilor iraniene, vorbită de parți. — Din fr. parthe, 

PART? interj. (Rar) Cuvânt care imită zgomotul produs de o lovitură (dată cu 
palma). — Onomatopee. 

PARTĂJ, partaje, s.n. Operaţie de împărțire a unei averi între mai multe 
persoane îndreptăţite să o stăpânească; (concr.) act în care se consemnează o astfel 
de operaţie. — Din fr. partage. 

PARTAJĂ, partajez, vb. I. Tranz. A efectua un partaj. — Din fr. partager. 

PARTAJĂBIL, -Ă, partajabili, -e, adj. Care poate fi împărţit. — Din fr. parta- 
geable. 

PARTĂL, partiale, s.n. (Pop.) Bucată, parte din ceva. — Din bg. partal. 

PÁRTE, părți, s.f. I. 1. Ceea ce se desprinde dintr-un tot, dintr-un ansamblu, 
dintr-un grup etc., în raport cu întregul; fragment, bucată, porțiune. + În parte = 
a) loc. adv. în oarecare măsură, parțial; b) loc. adj. şi adv. separat, deosebit, unul 
câte unul, pe rând; c) loc. adv. făcând abstracţie de ceilalţi, aparte. 4 Expr. În (cea 
mai) mare parte = în majoritate; în bună măsură. Cea mai mare parte (din... sau 
dintre) = majoritatea. Parte..., parte... = (despre oameni) unii... alţii...; (despre 
lucruri) atât..., cât şi...; (în corelaţie cu sine însuși) unii oameni..., alți oameni...; 
unele lucruri..., alte lucruri.... 2. Element constitutiv, precis delimitat, din structura 
unui tot, a unui ansamblu; element indisolubil legat de componenţa sau de esența 
unui lucru; p. ext. sector, compartiment. 4% Parte de vorbire (sau de cuvânt) = 
categorie de cuvinte grupate după sensul lor lexical fundamental și după 
caracteristicile morfologice și sintactice. Parte de propoziție = cuvânt sau grup de 
cuvinte din alcătuirea unei propoziţii, care poate fi identificat ca unitate sintactică 
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aparte după funcţia specifică îndeplinită în cadrul propoziției. * Expr. A face parte 
din... (sau dintre...) = a fi unul dintre elementele componente ale unui tot; a fi 
membru al unei grupări. A lua parte la... = a participa; a contribui la... $ Diviziune 
(cu caracteristici bine precizate) a unei opere literare, muzicale etc. $ Ceea ce 
revine de executat fiecărui interpret sau fiecărui instrument dintr-o partitură 
muzicală scrisă pentru ansambluri. # Spec. Porţiune a corpului unui om sau al unui 
animal care formează o unitate în cadrul întregului. 3. Ceea ce revine cuiva printr-o 
împărțire, printr-o învoială, dintr-o moştenire etc. * Expr. Partea leului = partea 
cea mai mare dintr-un bun, dintr-un câștig (realizat în comun), pe care și-o rezervă 
cineva pentru sine. (Fam.) A face (cuiva) parte de ceva = a da (cuiva) ceva, a face 
(cuiva) rost de ceva; a-l avea în vedere cu... A-și face parte (din...) = a-şi însuşi ceva 
(în mod abuziv). A fi la parte cu cineva = a fi asociat cu cineva la o afacere, a 
beneficia împreună cu altul de pe urma unui câştig. + (Pop.) Ceea ce e hărăzit sau 
sortit (în bine sau în rău) cuiva; soartă, destin. * Expr. A (nu) avea parte de cineva 
(sau de ceva) = a (nu) se bucura de ajutorul, de prietenia sau de existenţa cuiva sau 
a ceva; a (nu) avea fericirea să convieţuiască cu cineva drag. (Fam., ca formulă de 
jurământ) Să n-am parte de tine dacă știu. $ Noroc, şansă. # (Concr.; pop.) 
Persoană considerată ca fiind predestinată să devină soțul sau soţia cuiva ori în 
legătură cu care se face un proiect de căsătorie. 4. Contribuţie în bani sau în muncă 
la o întreprindere, la o afacere etc., dând dreptul la o cotă corespunzătoare din 
beneficiu; (concr.) cota respectivă care revine fiecărui participant. ® Loc. adj. și 
adv. În parte = a) (care se face) în mod proporţional; b) (în sistemul de arendare a 
pământurilor) (care se face) în dijmă, cu plata unei dijme. La parte = (care este 
angajat) cu plata într-o anumită cotă din beneficiul realizat. * Expr. Parte şi parte = 
în părți, în cote egale. II. 1. Regiune (geografică), ţinut; loc; ţară. ® Loc. adj. Din 
(sau de prin) partea (sau părțile) locului = care este din (sau în) regiunea despre 
care se vorbeşte; băștinaș, originar (din...). 4 Loc. adv. În (sau din, prin) toate 
părțile = (de) pretutindeni; (de) peste tot. În nicio parte = nicăieri. În ce parte? = 
unde? Din ce parte de loc? = de unde? În (sau prin) partea locului = în (sau prin) 
regiunea despre care se vorbeşte; pe acolo. În altă parte = aiurea. 2. Margine, 
latură, extremitate a unui lucru, a corpului unei fiinţe etc.; fiecare dintre cele două 
laturi sau dintre fețele ori muchiile unui obiect. + Loc. adv. (Pe) de o parte... (pe) 
de altă parte... (sau pe de alta...) = într-un loc..., într-alt loc...; într-o privinţă..., în 
altă privinţă... dintr-un punct de vedere..., din alt punct de vedere... Într-o parte = 
strâmb, oblic, pieziş. La o parte = a) într-o latură, la oarecare distanță, mai la 
margine; b) izolat, separat. * Expr. A se da la o (sau într-o) parte = a se da în lături, 
a face loc să treacă cineva; p. ext. a se eschiva, a se feri (să acţioneze, să ia poziție). 
La o parte! = fereşte-te! fă loc! A da la o parte = a) a deplasa lateral; b) a îndepărta, 
a elimina. A pune la o parte = a economisi, a strânge. A lăsa la o parte = a renunţa 
la..., a înceta să... (Fam.) A fi (cam) într-o parte = a fi zăpăcit, ţicnit, nebun. 
3. Direcţie, sens (în spaţiu). 4. Fig. Punct de vedere într-o problemă dată; privință. 
Din partea mea fă ce vrei. III. 1. Categorie socială, profesională etc.; tabără, grup, 
colectivitate; persoanele care alcătuiesc o asemenea categorie, tabără etc. + Loc. 
adj. Din (sau dinspre) partea mamei (sau a tatălui) = care face parte din familia 
mamei (sau a tatălui). 4 Expr. A fi (sau a se declara) de partea cuiva = a fi alături 
de cineva, a se ralia la punctul de vedere al cuiva. A avea de partea sa = a avea în 
favoarea, în sprijinul său. A lua (sau a ține) parte (sau partea) cuiva = a apăra, a 
susţine; a favoriza. (Pop.) A se arunca (sau a se da) în partea cuiva = a semăna cu 
cineva (din familie). Din partea cuiva = în numele, ca reprezentant (al cuiva); 
trimis de cineva. + (Pop.; în sintagmele) Parte(a) bărbătească = (fiinţă de) sex 
masculin; totalitatea bărbaţilor. Parte(a) femeiască = (ființă de) sex feminin; 
totalitatea femeilor. 2. Fiecare dintre persoanele, dintre grupurile de persoane etc. 
interesate într-o acţiune, într-o afacere sau într-un proces; fiecare dintre statele 
implicate într-un conflict, angajate în tratative etc. + Parte contractantă = fiecare 
dintre persoanele sau dintre grupurile, statele etc. între care a fost încheiat un 
contract, un acord. — Lat. pars, -tis. 

PARTENER, -Ă, parteneri, -e, s.m. şi f. Fiecare dintre participanţii la o activi- 
tate comună considerat în raport cu ceilalți. $ Fiecare dintre persoanele care 
formează împreună un cuplu. $ Fiecare dintre persoanele care interpretează 
împreună o scenă, un film, un număr de circ etc. — Din fr. partenaire. 

PARTENERIAT, parteneriate, s.n. Sistem care asociază parteneri din punct de 
vedere politic, economic și social. — După fr. parteneriat. 

PARTENOCARPIE, partenocarpii, s.f. Fenomen de dezvoltare a ovarului unui 
organism vegetal fără ca fecundaţia să fi avut loc și de transformare a ovarului în 
fruct lipsit de seminţe. — Din fr. parthenocarpie. 

PARTENOGENETIC, -Ă, partenogenetici, -ce, adj. Care ţine de partenoge- 
neză, privitor la partenogeneză. — Din fr. parthenogenetique. 

PARTENOGENEZĂ s.f. Formă de dezvoltare a unui organism dintr-un ovul 
sau dintr-o oosferă nefecundate, prezentă la unele animale și plante (inferioare). — 
Din fr. parthenogântse. 

PARTER, partere, s.n. 1. Parte a unei clădiri situată la nivelul solului (sau puțin 
deasupra lui); totalitatea încăperilor situate în această parte a clădirii. 2. Parte a unei 
săli de spectacole cuprinsă între scenă și fundul sălii. $ Totalitatea spectatorilor 
care ocupă locurile din această parte a sălii. 3. Parte dintr-o grădină sau dintr-un 
parc rezervată cultivării florilor sau a gazonului. — Din fr. parterre. 


778 


PARTICIPĂ, particip, vb. I. Intranz. A lua parte la o activitate, la o acţiune, la 
o discuţie. # Spec. A lua parte la o întreprindere economică, contribuind cu bani 
sau cu alte valori materiale (cu scopul de a obține un câștig). $ A împărtăşi starea 
de spirit sau sentimentele cuiva, a fi solidar cu cineva într-o împrejurare dată. — 
Din fr. participer, lat. participare. 

PARTICIPÂNT, -Ă, participanți, -te, s.m. și f., adj. (Persoană) care ia parte la 
realizarea unei acțiuni în comun, care participă la ceva. # Spec. (Persoană) care ia 
parte la o discuţie, la o dezbatere. — Din fr. participant. 

PARTICIPĂRE, participări, s.f. Acţiunea de a participa şi rezultatul ei; 
participaţie. — V. participa. 

PARTICIPATIV, -Ă, participativi, -e, adj. Care participă afectiv, din tot sufletul; 
dedicat, implicat. # Care manifestă spirit de colaborare; p. ext. entuziast. — Din fr. 
participatif. 

PARTICIPĂȚŢIE, participaţii, s.f. Participare.+ Spec. Faptul de a participa la o 
activitate economică, contribuind cu bani sau cu alte bunuri materiale, în vederea 
obținerii unor câştiguri; (concr.) cotă cu care participă cineva la o asemenea 
activitate. — Din fr. participation. 

PARTICIPIĂL, -Ă, participiali, -e, adj. Care ţine de un participiu, privitor la un 
participiu; care provine dintr-un participiu; care este exprimat printr-un participiu. 
< Construcție participială = unitate sintactică care cuprinde un participiu şi care 
are valoare de propoziţie secundară (atributivă sau circumstanțială). [Pr.: -pi-a/] — 
Din fr. participial, lat. participialis. 

PARTICULĂR, -Ă, particulari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care este propriu unei 
singure fiinţe, unui singur lucru sau unei singure categorii de fiinţe sau de lucruri; 
specific, caracteristic. $ Loc. adv. În particular = în mod deosebit, în special, mai 
ales. 2. Care se referă la indivizi izolaţi, care are un caracter izolat; individual. 
+ Loc. adv. În particular = de către fiecare individ în parte. $ (Substantivat, n.) 
Categorie filosofică reprezentând o treaptă mai înaltă de generalitate a singularului 
în raport cu el însuşi. 3. Care are caracter personal, neoficial, care nu e destinat 
publicului sau publicității; privat, intim, confidențial. Loc. adv. În particular = într-un 
grup restrâns; confidenţial. $ (Despre bunuri materiale) Care este proprietate 
individuală. + (Despre şcoli) Care nu aparţine statului. * Lecţie (sau oră) particu- 
lară = lecţie pe care un profesor o predă unui elev în afara școlii. Profesor 
particular = profesor care predă unui elev lecţii în afara şcolii. Elev particular (şi 
substantivat, m.) = elev care se pregăteşte fără a frecventa cursurile unei şcoli, 
prezentându-se numai la anumite date pentru a susține examene. Examen parti- 
cular = examen la care se prezintă elevii particulari. 4% Loc. adv. În particular = 
fără a urma cursurile unei școli (dar pregătindu-se singur pentru a susține exame- 
nele cerute). 4. Care este considerat străin de o activitate sau de un loc de muncă. 
Intrarea persoanelor particulare este interzisă. II. S.m. Persoană care nu deţine o 
funcţie oficială; persoană considerată ca individ în raport cu statul sau cu o 
instituţie a statului; persoană care nu face parte dintr-un grup social constituit, 
considerată în raport cu acesta. — Din lat. particularis, germ. partikular, 
Partikular. 

PARTICULARISM! s.n. Concepţie ideologică și politică conform căreia se 
pretinde autonomia unei provincii, a unei părți dintr-un stat. — Din fr. 
particularisme. 

PARTICULARISM? s.n. (Rar) Caracter intim, personal, specific al cuiva sau a 
ceva. — Particular + suf. -ism. 

PARTICULARIST, -Ă, particulariști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
particularismului!. 2. Adj. Care ține de particularism!, care este caracteristic 
particularismului!. — Din fr. particulariste. 

PARTICULARITÁTE, particularități, s.f. Caracterul a ceea ce este particu- 
lar (I 1); notă distinctivă prin care o ființă sau un lucru se deosebeşte de altele. — 
Din fr. particularité. 

PARTICULARIZÁ, particularizez, vb. I. Refl. şi tranz. fact. A deveni sau a face 
să devină particular (I 2); a (se) reduce la un caz concret; a (se) individualiza. — 
Din fr. particulariser. 

PARTICULARIZÂNT, -Ă, particularizanți, -te, adj. Care particularizează, indivi- 
dualizează. — Particulariza + suf. -ant. 

PARTICULÂRNIC, -Ă, particularnici, -ce, adj. (Înv.) Particular. — 
Particular + suf. -nic. 

PARTICULĂ, particule, s.f. 1. Parte foarte mică dintr-o substanță, dintr-o 
materie. + (Fiz.) Particulă elementară = particulă constitutivă a materiei (electron, 
proton etc.) care se prezintă ca o unitate cu însuşiri specifice și nu poate fi redusă 
în unități mai simple. Particulă alfa = nucleu de heliu format din patru nucleoni. 
Particulă beta = electron sau pozitron emis de nucleul unui element radioactiv. 
2. (Lingv.) Afix sau alt element invariabil ataşat la un cuvânt; termen generic 
pentru diverse cuvinte cu corp fonetic redus, mai ales pentru părți de vorbire 
neflexibile. $ Spec. Cuvânt care însoțește un nume propriu de familie, de 
demnitate, indicând gradul, rangul etc. — Din fr. particule, lat. particula. 

PARTID, partide, s.n. Grup de indivizi asociaţi în vederea apărării unor opinii 
sau interese comune. + Partid politic = organizaţie al cărei scop este câştigarea 
controlului asupra aparatului de conducere. Partide istorice = nume dat partidelor 
politice (liberal și țărănesc) care s-au succedat la conducerea României până la 
instaurarea regimului comunist. — După fr. parti. 


PARTIDĂ, partide, s.f. 1. Desfășurare completă a unui joc distractiv sau sportiv, 
cu toate fazele lui succesive, în urma cărora se stabilesc câştigătorii; întrecere 
sportivă; meci. + Expr. (Fam.) A pierde partida = a nu reuşi într-o acțiune sau 
într-o întreprindere, a suferi un eșec, a nu avea nicio şansă. $ Petrecere, distracție 
în grup, organizată după un anumit program. O partidă de vânătoare. 2. Căsătorie 
sau proiect de căsătorie (avantajos); p. ext. persoană vizată pentru un proiect de 
căsătorie. 3. (Înv.) Partid; grupare, tabără. +% Expr. A fi de partida cuiva = a fi 
partizanul unei grupări. A lua partida cuiva = a trece de partea cuiva, a lua apărarea 
cuiva. 4. (Cont.) Cont. +% (Contabilitate în) partidă dublă = metodă de evidență 
contabilă în care înregistrarea operaţiilor se face concomitent în debitul unui cont 
şi în creditul altui cont. (Contabilitate în) partidă simplă = metodă de evidență 
contabilă în care înregistrarea se face fie numai în debitul unor conturi, fie numai în 
creditul altor conturi. 5. Cantitate de mărfuri vândută sau cumpărată o dată. 6. Par- 
te dintr-o compoziţie muzicală executată de unul dintre membrii unui ansamblu, 
care execută această parte. [P1. și: (4) partizi] — Din ngr. partidha, it. partita, fr. 
partie. 

PARTINIC, -Ă, partinici, -ce, adj. Care reprezintă şi apără interesele partidului 
pe care îl reprezintă, care corespunde cu spiritul, ideologia, programul acestui 
partid. — Din rus. partiinii. 

PARTINITĂTE s.f. Faptul de a aparţine unui partid, unei ideologii, unui curent. 
— Partin[ic] + suf. -itate. 

PARTI-PRIS, parti-pris-uri, s.n. Părere preconcepută. + Expr. A vorbi cu parti- 
pris = a face aprecieri subiective, a vorbi cu părtinire. [Pr.: partipri] — Din fr. 
parti-pris. 

PARTITĂ, partite, s.f. (Muz.) Suită. — Din it. partita. 

PARTITIV, -Ă, partitivi, -e, adj. (Gram.; despre forme flexionare sau despre 
construcţii; şi substantivat, n.) Care exprimă ideea de parte dintr-un întreg sau 
întregul din care s-a luat o parte. Genitiv partitiv. S Articol partitiv = articol care 
se ataşează la un cuvânt partitiv. — Din fr. partitif, it. partitivo. 

PARTITURĂ, partituri, s.f. Notaţie muzicală cuprinzând toate părțile vocilor 
sau ale instrumentelor, astfel dispuse încât să poată fi urmărite concomitent; p. ext. 
compoziție muzicală; partiţiune. — Din it. partitura, germ. Partitur. 

PARTIȚIE! s.f. v. partiţiune. 

PARTIŢIE?, partiții, s.f. 1. (Mat; în expr.) Partiţie a unei mulțimi = mulţime 
formată din submulțimi ale unei mulţimi date, disjuncte două câte două și a căror 
reuniune este mulțimea dată. 2. (În lingvistica matematică) Clasificare a cuvintelor 
după flexiune. — Din fr. partition. 

PARTIŢIUNE, partițiuni, s.f. (Rar) Partitură. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: partiție s.f.] 
— Din fr. partition. 

PARTIZÂN, -Ă, partizani, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care adoptă şi susține o idee, 
o teorie etc.; persoană care este de partea cuiva, care luptă alături de cineva pentru 
o cauză; adept. 2. Spec. Membru al unui detașament organizat de luptă, care 
acționează în timp de război împotriva inamicului, în spatele frontului. — Din fr. 
partisan. 

PARTIZANĂT, (2) partizanate, s.n. 1. Faptul de a fi partizan. 2. Stare, atitudine, 
activitate de partizan. — Partizan + suf. -at. 

PARTURIȚIE, parturiții, s.f. (Med.) Naştere (1). — Din lat. parturitio, fr. 
parturition. 

PÁRTY, party-uri, s.n. Petrecere, serată. — Din engl. party. 

PARŢI s.m. pl. Veche populaţie, nomadă, de origine iraniană stabilită în vestul 
Asiei, între Eufrat şi Ind, unde a întemeiat un puternic stat în sec. II î.H. — Din fr. 
Parthes. 

PARȚIAL, -Ă, parţiali, -e, adj. Care reprezintă numai o parte dintr-un lot; care 
se efectuează numai în parte, care nu cuprinde sau nu acoperă întregul sau 
totalitatea. [Pr.: -și-a/] — Din fr. partiel, lat. partialis. 

PARȚIALZ, -Ă, parțiali, -e, adj. (Rar) Care părtineşte; părtinitor. [Pr.: -ți-al] — 
Din fr. partial. 

PARȚIALITĂTE s.f. (Rar) Atitudine părtinitoare (faţă de cineva sau de ceva); 
părtinire. [Pr.: -ţi-a-] — Din lat. partialitas, -atis, fr. partialité. 

PARŢIĂR adj. (Jur.; ieşit din uz; în sintagma) Colon parțiar = persoană care lua 
în arendă o bucată de pământ şi împărțea beneficiul cu proprietarul. [Pr.: -zi-ar] — 
Din lat. partiarius [colonus]. 

PARUCIC s.m. v. porucic. 

PARURĂ, paruri, s.f. 1. Podoabă de lămâiță (2) şi beteală pe care o pun miresele 
pe cap. 2. Ansamblu de obiecte de podoabă executate cu aceleaşi motive ornamen- 
tale (şi din acelaşi material). — Din fr. parure. 

PARVENI, parvin, vb. IV. Intranz. 1. A ajunge, fără merite deosebite, prin 
mijloace neoneste sau printr-un concurs favorabil de împrejurări, la o bună situație 
materială, politică sau socială; a pătrunde într-o pătură socială înaltă; a se ajunge. 
2. (Franțuzism) A reuși, a izbuti. 3. (Despre știri, scrisori etc.) A ajunge la desti- 
nație, a fi remis destinatarului. $ (Despre lumină, zgomote etc.) A se propaga prin 
spaţiu până la un anumit punct, a se face simţit. — Din fr. parvenir. 

PARVENIRE s.f. Acţiunea de a parveni şi rezultatul ei. — V. parveni. 

PARVENIT, -Ă, parveniți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care parvine (1). — V. 
parveni. 
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PARVENITISM s.n. Tendinţa, dorința de a parveni (1) cu orice preţ; situaţie de 
parvenit; mod de comportare, atitudine de parvenit. — Parvenit + suf. -ism. 

PAS! interj. Cuvânt folosit de un jucător de cărți pentru a arăta că nu vrea sau nu 
poate să deschidă jocul, să participe la joc (în turul respectiv). — Din fr. [je] passe. 

PAS?, pasuri, s.n. 1. Drum, loc îngust și mai coborât, de-a lungul unei văi, între 
munţi sau dealuri, prin care se trece dintr-o parte în alta; trecătoare. 2. (Înv.) 
Paşaport. — Din germ. Pass, fr. pas. 

PAS, (I) pași, s.m., (UD) pasuri, s.n. I. S.m. 1. Fiecare dintre mișcările alternative 
pe care le fac picioarele în mers obişnuit; p. ext. distanță astfel parcursă; p. gener. 
distanță mică. * Loc. adv. Pas cu pas = a) încetul cu încetul, treptat; b) mereu, 
neîncetat. La tot pasul sau la fiecare pas = la orice mişcare; pretutindeni, 
necontenit. Nici (un) pas = deloc, nicidecum. * Expr. (A face) primul pas = (a face) 
începutul, primele încercări; (a avea) iniţiativa. A avea (sau a da cuiva) pas (să...) = 
a avea (sau a da cuiva) posibilitatea, îngăduinţa să facă ceva. A face un pas greșit = 
a) a se poticni în mers; b) a săvârși o greşeală. A ceda pasul = a lăsa pe altul să 
treacă înainte; a se lăsa depăşit (în mers, în acţiuni, în realizări). $ Zgomot produs 
de cel care merge pe jos. Se aud pași. + Fig. Stadiu, etapă. + Fig. Înaintare, 
propășire, progres. $ Fig. Acţiune, act, faptă; hotărâre. 2. Mod de a umbla pe jos; 
mers, umblet, călcătură. 4% Pas alergător = mers în fugă. Pas de front (sau de 
defilare) = mers ostăşesc de paradă, cu cadență bine marcată. Pas de marș (sau de 
voie, de manevră) = mers ostăşesc obişnuit, fără efortul de a păşi energic. + Loc. 
adv. În pasul calului sau la pas = în ritm de mers obişnuit; fără să fugă. + Expr. A 
ține pasul = a) a păstra cadenţa, ritmul de mers cu cineva; b) a se menţine la același 
nivel cu cineva sau cu ceva. A merge în pas (cu cineva) = a avea aceeaşi cadență 
(cu cineva). (Rar) A se ține de pasul cuiva = a urmări pe cineva. (Rar) A da pas = 
a se grăbi. A-și iuți pasul = a-şi mări viteza de deplasare pe jos; a fugi. # Mişcare 
ritmică a picioarelor, caracteristică pentru fiecare dans. 3. Unitate de măsură de 
lungime egală cu distanţa dintre cele două picioare ale omului depărtate în cursul 
mersului obişnuit, p. ext. distanță reprezentată de această unitate de măsură. 
4. Urma lăsată de talpa piciorului sau a încălțămintei în mers. * Expr. (Înv) A 
călca (sau a urma, a merge) pe paşii cuiva = a urma exemplul cuiva, a continua 
activitatea cuiva. 5. (Biol.; în sintagma) Pas genetic = distanță creată între unul 
dintre părinţi şi unul dintre copii, astfel încât posibilitatea acestuia de a primi o 
genă oarecare se înjumătățeşte datorită meiozei. II. S.n. 1. Distanţă între două 
elemente alăturate identice ale unui sistem tehnic, măsurată în direcţia în care se 
repetă elementele. * Pas de filet sau pasul filetului = distanţa dintre laturile para- 
lele a două spire consecutive, măsurată de-a lungul axei filetului. $ Distanţă dintre 
doi dinţi consecutivi ai unei roți dințate. 2. (Înv. şi reg.) Unealtă de lemn asemă- 
nătoare cu un compas, folosită în dulgherie, dogărie etc. — Lat. passus. 

PAS“ subst. Substanţă medicamentoasă antibiotică, cu aspect de pulbere albă, 
puţin solubilă în apă, folosită în tratamentul tuberculozei. — Din fr. P.A.S. (abr. din 
acide para-aminosalicylique). 

PASĂ, pasez, vb. I. Tranz. 1. (Sport) A trimite mingea unui coechipier. 2. (Fam.) 
A da sau a ceda cuiva ceva; a face să ajungă sau să treacă în mâna altuia, a transmite 
altuia. 3. A trece prin sită fructe sau legume; a zdrobi, a mărunți. — Din fr. passer. 

PASĂBIL, -Ă, pasabili, -e, adj. (Fam.) Care e acceptabil (dintr-un anumit punct 
de vedere). — Din it. passabile, fr. passable. 

PASAGER, -Ă, pasageri, -e, s.m. şi f., s.n., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care este 
numai în trecere printr-un loc, printr-o localitate etc.; persoană care circulă sau 
călătorește folosind un mijloc de transport (în comun); călător. 2. S.n. Navă de 
pasageri. 3. Adj. (Rar) Vremelnic, trecător. — Din fr. passager. 

PASĂGIU s.n. v. pasaj. 

PASÁJ, pasaje, s.n. 1. Spaţiu amenajat între două rânduri de clădiri sau coridor 
al unei clădiri așezat la nivelul străzii, pe care trec pietoni sau, rar, vehicule dintr-o 
stradă în alta; p. gener. loc de trecere. # Porţiune de stradă cu marcaje speciale, 
folosită ca loc de traversare pentru pietoni. $ Încrucişare la niveluri diferite între 
două sau mai multe căi de circulaţie rutieră sau între un drum rutier şi o cale ferată. 
2. Fragment dintr-un text scris. # Succesiune melodică într-o compoziție muzicală, 
formată din note scurte și rapide, care face trecerea între diferitele teme ale piesei. 
3. Migraţiune periodică a păsărilor. * Loc. adj. De pasaj = care este în trecere prin- 
tr-o anumită țară în perioada migrațiunilor. $ Cârd, stol (aflat în migraţie). 4. Tre- 
cere a metalelor, a fibrelor textile etc. printre doi sau mai mulţi cilindri metalici 
aşezaţi în laminor la distanță reglabilă şi care se rotesc în sens invers. [Var.: (rar) 
pasăgiu s.n.] — Din fr. passage, it. passagio, germ. Passage. 

PASAMETRU, pasametre, s.n. Micrometru la care măsurătorile se înregistrează 
pe un cadran. — Din fr. passametre, rus. passametr, germ. Passameter. 

PASÂNT, pasante, adj. (În sintagma) Contor pasant (şi substantivat, n.) = contor 
care înregistrează consumul de energie electrică defalcat din consumul înregistrat 
de un contor general. — Din germ. passant. 

PASĂRE, pasări, s.f. Acţiunea de a pasa şi rezultatul ei. — V. pasa. 

PASARELĂ, pasarele, s.f. 1. Podeţ mobil care leagă de chei puntea unui vapor 
ancorat; platformă situată la oarecare înălțime de puntea unui vas, unde se află 
camera hărților şi a instrumentelor de navigaţie. 2. Pod îngust așezat la înălțime 
peste o linie de cale ferată, peste un canal etc. pentru a permite trecerea pietonilor. 
3. Galerie acoperită sau punte îngustă care face legătura dintre două clădiri sau 
două aripi ale aceleiași clădiri la nivelul aceloraşi etaje. — Din fr. passerelle. 
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PÂSĂ, pase, s.f. 1. (Sport) Transmitere a mingii către un coechipier. 2. Fiecare 
dintre mişcările făcute cu mâna de cel care hipnotizează pe cineva. 3. Miză pe care 
trebuie să o depună jucătorii de cărți la fiecare nou tur. $ (Rar) Tur la unele jocuri 
de cărţi. $ Expr. A avea (sau a fi în) pasă bună (sau proastă) = a avea noroc (sau 
ghinion) la jocul de cărţi; a trece prin împrejurări favorabile (sau nefavorabile); a-i 
reuși (sau a nu-i reuşi) cuiva ceva. 4. (Nav.) Fâşie de apă indicată navigaţiei într-o 
zonă cu stânci, bancuri, mine etc. 5. (Tehn.) Trecere a metalului de forjat în tiparele 
sau în matriţele care îl fasonează. — Din fr. passe, engl. pass. 

PĂSĂMITE adv. (Pop.) Pesemne, probabil, se pare, se vede că...; într-adevăr. 
— Păsal + mite (înv. „darămite”, etc. nec.). 

PĂSĂRE, păsări, s.f. 1. (La pl.) Clasă de vertebrate ovipare, cu corpul acoperit 
cu pene, cu aripi pentru zbor şi cu fălcile acoperite cu formaţii cornoase; (și la sg.) 
animal din această clasă. * (De-a) pasărea zboară = joc de copii în care jucătorii 
imită zborul unei păsări. $ Fig. Avion. 2. Spec. Nume generic pentru păsările (1) 
domestice crescute pe lângă casa omului în scop economic; orătanie; spec. găină. 
+ Carne de pasăre (2), folosită ca aliment; mâncare preparată din astfel de carne. 
3. (Reg.) Vrabie. 4. Compuse: pasărea-muscă = colibri; pasărea-liră = pasăre aus- 
traliană la care masculul are coada în forma unei lire, viu colorată (Menura 
superba); pasărea-omătului = pasăre mică cu penele de diferite culori în care 
predomină culoarea albă (Plectrophenax nivalis); pasărea-cânepii = cânepar, 
pasărea-paradisului = pasăre exotică cu pene bogate și frumos colorate (Paradisea 
apoda). [Var.: (înv. şi pop.) păsere s.f.] — Lat. passer. 

PASCÂLI, pascali, s.m. Unitate de măsură pentru presiune, egală cu presiunea 
exercitată de un newton pe o suprafață de un metru pătrat. — Din fr. pascal. 

PASCÂIZ s.n. (Inform.) Limbaj de programare de nivel înalt, orientat spre 
aplicaţiile cu caracter tehnic, ştiinţific şi economic. — Din fr. pascal. 

PASCÂLS, -Ă, pascali, -e, adj. (Livr.) Privitor la sărbătoarea Paștelui, de Paşte 
— Din fr. pascal. 

PASCALIE, pascalii, s.f. 1. Calendar bisericesc special, cu ajutorul căruia se 
poate stabili cu mult înainte data Paştilor și a altor sărbători religioase care nu au 
loc la date fixe. 2. Carte astrologică populară cu ajutorul căreia se crede că se poate 
ghici viitorul cuiva. — Din ngr. pashâlion. 

PĂSCĂ s.f. 1. Cozonac tradițional făcut din aluat dospit umplut cu brânză de 
vaci, stafide, smântână etc. care se mănâncă de obicei la Paşti de către creștinii 
ortodocşi. $ Anafură pe care preotul o împarte credincioşilor în ziua de Paști; 
paști (2). 2. Preparat alimentar tradițional, făcut din aluat nedospit, copt în foi 
subțiri, pe care îl mănâncă evreii în timpul Paştilor în loc de pâine. — Lat. pascha. 

PASEISM s.n. Cult exagerat al trecutului (propriu romantismului) manifestat, 
mai ales, prin idealizarea acestuia. — Din fr. passéisme. 

PASEIST, -Ă, paseiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la paseism, 
caracteristic paseismului. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care aderă la paseism. — Din 
fr. passéiste. 

PASENŢĂ s.f. v. pasiență. 

PÁSERE s.f. v. pasăre. 

PASERIFORMĂ, paseriforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări ai căror pui ies din 
ou golaşi şi orbi; (şi la sg.) pasăre care face parte din acest ordin. — Din fr. 
passeriforme. 

PASETĂ, pasete, s.f. Piesă a unei maşini de tricotat care serveşte la conducerea 
firului. — Din fr. passette. 

PASLÂNS s.n. v. pasienţă. 

PASIBIL, -Ă, pasibili, -e, adj. Care poate sau trebuie să fie supus la..., 
susceptibil de... Pasibil de amendă. — Din fr. passible. 

PASIENŢĂ, pasienţe, s.f. Combinare a cărţilor de joc după anumite reguli ba- 
zate pe hazard, de reușita căreia jucătorul leagă realizarea unei dorințe. [Pr.: -si-en-. 
— Var.: (rar) pasenţă s.f., (înv.) pasiâns s.n.] — Din ngr. pasientsa, fr. patience. 

PASIFLORĂL s.n. Medicament calmant sub formă de soluţie, preparat din 
extractul fluid al unei specii de pasifloră, cu adaosuri de substanţe sedative şi de 
sirop. — Pasifloră + suf. -al. 

PASIFLORĂ, pasiflore, s.f. Nume dat mai multor specii de plante tropicale 
agățătoare, cu tulpină lemnoasă şi cu flori albăstrii, folosite de obicei ca plante 
decorative (Passiflora). — Din fr. passiflore, lat., it. passiflora. 

PASIGRAFIE, pasigrafii, s.f. (Rar) Sistem de scriere universală. — Din fr. 


passigraphie. 

PASIMETRU, pasimetre, s.n. Instrument de precizie folosit la măsurarea 
dimensiunilor găurilor dintr-o piesă prin comparare cu un etalon. — Din fr. 
passimetre. 


PASIONĂ, pasionez, vb. I. Tranz. şi refl. A trezi sau a simţi un interes deosebit, 
pasiune pentru ceva sau cineva. $ Refl. A face ceva cu pasiune. [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. passionner. 

PASIONĂL, -Ă, pasionali, -e, adj. (Despre însuşiri, sentimente, acţiuni etc.) 
Produs sau determinat de o pasiune, care se referă la o pasiune. [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. passionnel, lat. passionalis. 

PASIONALISM s.n. (Rar) Pasionalitate. [Pr.: -si-o-] — Pasional + suf. -ism. 

PASIONALITĂTE s.f. Caracter pasional, pătimaș; pasionalism. [Pr.: -si-0-] — 
Pasional + suf. -itate. 
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PASIONÂNT, -Ă, pasionanți, -te, adj. Care pasionează; captivant, palpitant. 
[Pr.: -si-o-] — Din fr. passionner. 

PASIONĂT, -Ă, pasionaţi, -te, adj. 1. (Despre însuşiri, sentimente, acțiuni etc.) 
Determinat de pasiune, izvorât dintr-o (mare) pasiune; care exprimă (o mare) 
pasiune. 2. (Despre oameni) Care pune pasiune în tot ceea ce face, care acţionează cu 
pasiune; fervent, entuziast, inimos (3). $ Stăpânit, dominat de pasiuni sau de patimi. 
[Pr.: -si-o-] — V. pasiona. 

PASIUNE, pasiuni, s.f. 1. Stare afectivă deosebit de intensă şi durabilă pentru 
cineva sau pentru ceva; dragoste foarte puternică; manifestare, exteriorizare a unui 
astfel de sentiment. * Loc. adv. Cu pasiune = înflăcărat, entuziast, intens. $ Ceea 
ce constituie obiectul, cauza unui astfel de sentiment. 2. Înclinaţie vie, însoţită de 
plăcere pentru obiectul studiat sau pentru profesia exercitată. $ Dorinţă, aspirație. 
3. Viciu, patimă distrugătoare. 4. Compoziţie muzicală bazată pe naraţiunea 
evanghelică a patimilor Mântuitorului. [Pr.: -si-u-] — Din fr. passion, lat. passio, 
-onis, germ. Passion. 

PASIV, -Ă, pasivi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu reacţionează în niciun fel, care 
este lipsit de iniţiativă şi de interes pentru ceea ce face, vede etc.; inactiv. $ Voca- 
bular pasiv = parte a vocabularului care nu e folosită în mod frecvent în vorbire. 
Apărare pasivă = ansamblul măsurilor luate pentru a feri un oraș, o clădire etc. de 
atacuri aeriene inamice. Drept electoral pasiv = dreptul de a fi ales în diverse 
organe legislative. 2. (Gram.; despre diateze, forme verbale, conjugări etc.) Care 
arată că subiectul gramatical suferă acţiunea făcută de altcineva. + (Substantivat, 
n.) Diateza pasivă (I 2) a unui verb. 3. (Despre metale, aliaje) Care prezintă feno- 
menul de pasivitate (2). II. S.n. 1. (Fin.; adesea adjectival) Totalitatea mijloacelor 
economice ale unei întreprinderi, privite sub aspectul provenienţei lor la un 
moment dat şi al destinaţiei lor. $ Parte a bilanţului contabil în care sunt înscrise 
fondurile unei întreprinderi sau ale unei instituţii la un moment dat. 2. (Jur.) Parte 
din patrimoniul unei persoane fizice sau juridice alcătuită din datorii sau din alte 
obligaţii ce se pot evalua în bani. — Din fr. passif, lat. passivus, germ. passiv, 
Passiv. 

PASIVISM s.n. (Rar) Atitudine a omului pasiv (I 1); tendință spre pasivitate. — 
Pasiv + suf. -ism. 

PASIVIST, pasiviști, s.m. Persoană stăpânită de pasivism. — Pasiv + suf. -ist. 

PASIVITĂTE s.f. 1. Stare a celui pasiv (I 1); lipsă de activitate, de inițiativă, de 
interes; renunțare la acțiune; inactivitate; resemnare. 2. Însușire a unor metale sau 
aliaje de a nu fi atacate de unii acizi concentrați. — Din fr. passivit6, germ. 
Passivităt. 

PASIVIZĂ, pasivizez, vb. L. Tranz. şi refl. (Chim.) A face să capete sau a avea 
pasivitate (2). — Pasiv + suf. -iza. 

PASIVIZĂRE, pasivizări, s.£. (Chim.) Acţiunea de a (se) pasiviza şi rezultatul 
ei. — V. pasiviza. 

PASMÂNT, pasmanturi, s.n. (Înv. şi reg.) Ceapraz, firet (pentru împodobit haine 
sau draperii). — Din fr. passement. 

PASMANTERIE, pasmanterii, s.f. 1. (Articole de) ceaprăzărie?. 2. Ramură a 
industriei textile care produce un sortiment variat de fireturi, panglici, şireturi etc. 
— Din fr. passementerie. 

PASPARTU, paspartuuri, s.n. 1. Cheie cu care se poate deschide orice broască 
obişnuită; șperaclu. 2. Fig. Mijloc de pătrundere într-un anumit cerc, într-o anumită 
problemă etc. [Scris şi: passe-partout] — Din fr. passe-partout. 

PASPOÁL, paspoaluri, s.n. Şiret (lat) sau fâşie îngustă de stofă, de mătase etc. 
aplicată ca garnitură la rochii, de-a lungul unei cusături, a unui buzunar etc. $ Ban- 
dă, de obicei din piele sau din material plastic, fixată la unele feţe de pantofi sau la 
diferite obiecte de marochinărie pentru a le întări marginile sau pentru a ascunde 
unele cusături și a crea un efect decorativ. [Pl. şi: paspoale] — Din fr. passepoil. 

PASPOALĂ, paspoalez, vb. I. Tranz. A împodobi sau a dubla cu paspoal. — Din 
paspoal. 

PASPOALĂRE, paspoalări, s.f. Acţiunea de a paspoala și rezultatul ei. — V. 
paspoala. 

PASPORT s.n. v. paşaport. 

PASSACĂGLIA s.f. Vechi dans de origine spaniolă şi italiană, cu mişcare lentă 
şi gravă; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: pa-sa-ca-li-a] — Cuv. it. 

PASSIM adv. În diferite locuri, în (mai) multe locuri dintr-un izvor citat. [Pr.: 
păsim] — Cuv. lat. 

PASSING-SHOT, passing-shoturi, s.n. (Tenis) Minge care trece pe lângă 
adversarul venit la fileu. [Pr.: păsing-șot] — Cuv. engl. 

PĂSTĂ, paste, s.f. Materie densă cu aspect omogen, rezultată de obicei din 
măcinarea unor substanțe şi din amestecul lor (cu un lichid) până la obţinerea 
consistenței dorite. + Pastă de dinți = preparat farmaceutic folosit la spălarea 
dinţilor. Paste făinoase = produse alimentare, de diferite forme şi dimensiuni, 
obținute prin uscarea unui aluat nedospit din făină de grâu. # Culoare (folosită în 
pictură) de obicei preparată cu ulei. $ Lac de unghii cu aspect omogen. — Din ngr. 
pásta, germ. Pasta. 

PASTEL, pasteluri, s.n. 1. S.n. Creion colorat, moale, pentru desen, făcut din 
pigmenți pulverizaţi, amestecați cu talc şi cu gumă arabică. $ Desen executat cu 
acest fel de creioane. * (Adjectival) Culoare pastel. Desen pastel. 2. S.n. Poezie 


cu conţinut liric, în care se zugrăvește un tablou din natură. — Din fr. pastel, it. 
pastello. 

PASTELĂT, -Ă, pastelați, -te, adj. (Despre culori, desene etc.) Cu tonuri pale, 
delicate. — Din pastel. 

PASTELIST, pasteliști, s.m. 1. Pictor de pasteluri (1). 2. Poet care compune 
pasteluri (2). — Din fr. pastelliste. 

PASTELIZĂ, pastelizez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A desena, a vopsi în culori pastel. 
+ A face să aibă culorile atenuate. 2. A crea un pastel (1); a da impresia de pastel. 
— Pastel + suf. -iza. 

PASTELIZÂNT, -Ă, pastelizanţi, -te, adj. (Rar) Ca de pastel. — Pasteliza + 
suf. -ant. 

PASTET, pastete, s.n. Înv.) Pateu (2). [Var.: paştet s.n.] —Din germ. Pastete. 

PASTEURELOZĂ, pasteureloze, s.f. 1. Numele unei boli microbiene grave a 
animalelor. 2. Holera păsărilor. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteurellose. 

PASTEURIZĂ, pasteurizez, vb. I. Tranz. A conserva produse alimentare prin 
încălzire la o temperatură sub 100*C, urmată de o răcire bruscă, astfel încât 
însuşirile alimentului să rămână intacte. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteuriser. 

PASTEURIZĂRE, pasteurizări, s.f. Acţiunea de a pasteuriza şi rezultatul ei. 
[Pr.: -tö-] — V. pasteuriza. 

PASTEURIZĂT, -Ă, pasteurizaţi, -te, adj. (Despre alimente) Care a fost supus 
pasteurizării. [Pr.: -t6-] — V. pasteuriza. 

PASTEURIZATOR, pasteurizatoare, s.n. Aparat folosit în industria alimentară 
pentru pasteurizare. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteurisateur. 

PASTICĂ, pastici, s.f. (Tehn.) Muflă (2). — Din it. pastecea. 

PASTIFLÂNT, -Ă, pastiflanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) care permite obţinerea 
unei paste. — Din pastă (după plastifiant). 

PASTILĂ, pastile, s.f. 1. Preparat farmaceutic sau alimentar de forma unei 
tablete sau a unei bomboane mici, rotunde; (impr.) comprimat. 2. Piesă în formă de 
disc mic, folosită la unele maşini sau la unele mecanisme. 3. Loc special amenajat 
în mijlocul unei pieţe, al unei intersecţii largi, pentru refugiul pietonilor, dirijarea 
circulaţiei etc. — Din fr. pastille, germ. Pastille. 

PASTIȘĂ, pastișez, vb. I. Tranz. (Depr.) A realiza o pastişă; a imita, a copia. — 
Din fr. pasticher. 

PASTIŞĂRE, pastişări, s.f. (Depr.) Faptul de a pastișa şi rezultatul său. — V. 
pastişa. 

PASTIȘĂ, pastișe, s.f. Lucrare literară, muzicală sau plastică, de obicei lipsită de 
originalitate şi de valoare, în care autorul preia servil temele sau mijloacele de 
expresie ale unui mare creator; imitație, copie. — Din fr. pastiche. 

PASTIȘOR, pastișori, s.m. (Rar; depr.) Persoană care pastișează. — Din fi. 
pasticheur. 

PĂSTOR, pastori, s.m. Preot protestant. — Din germ. Pastor, lat. pastor. 

PASTORĂL, -Ă, pastorali, -e, adj., s.f. 1. Adj. De păstor, păstoresc; p. ext. de la 
ţară, câmpenesc, rustic. 2. Adj. (Despre creaţii literare) Care zugrăveşte în mod 
idilic viața păstorilor, viaţa de la ţară; bucolic. 3. S.f. Operă literară cu conținut 
pastoral (2); bucolică. $ Compoziţie muzicală în care sunt evocate crâmpeie din 
viața câmpenească, rurală. 4. Adj. (Rar) Care aparţine pastorilor sau preoților, pri- 
vitor la pastori sau la preoți. Cârjă pastorală. 5. S.f. Scrisoare publică, cuprinzând 
îndemnuri și urări, prin care un arhiereu se adresează preoţilor şi credincioșilor cu 
ocazia sărbătorilor religioase mari sau a altor evenimente importante. — Din fr. 
pastoral, lat. pastoralis, it. pastorale. 

PASTORALISM s.n. Tendinţă în literatură şi în artă caracterizată prin cultivarea 
genului pastoral. — Din fr. pastoralisme, engl. pastoralism. 

PASTRAMAGIU, pastramagii, s.m. 1. (leşit din uz) Persoană care făcea sau 
vindea pastramă. 2. (Fam.) Epitet depreciativ dat unui om de nimic şi cu apucături 
grosolane. — Pastramă + suf. -agiu. 

PASTRÂMĂ, (2) pastrame, s.f. 1. Preparat alimentar din carne (de oaie, de porc 
etc.) conservată prin sărare, afumare, uscare și condimentare. + Expr. (Fam.) A ține 
(pe cineva) la pastramă = a ţine (pe cineva) închis un timp îndelungat. A face (pe 
cineva) pastramă = a bate foarte tare (pe cineva). A se face pastramă = a slăbi 
foarte tare. A pune la pastramă = a ucide; a distruge. 2. (La pl.) Diferite sortimente 
din carnea definită mai sus. [P1. şi: (2) păstrămuri. — Var.: (înv. şi rg.) păstrâmă 
s.f.] — Din ngr. pastramâs, tc. pastırma. 

PAȘĂ s.f. v. paşă. 

PAŞALĂC, paşalăcuri, s.n. Provincie din Imperiul Otoman guvernată de un 
paşă. * Fig. Ţară, regiune etc. în care domnește despotismul; guvernare despotică. 
— Din te. paşalik. 

PAŞAPORT, pașapoarte, s.n. Document oficial care dă cetățenilor unui stat 
dreptul de a se deplasa în altă țară, servindu-le acolo ca act de identitate; pas?, 
pașuş. * Expr. (Fam.) A da (cuiva) pașaportul = a alunga, a expedia (pe cineva); 
p. ext. a da (pe cineva) afară din serviciu. # Dosar care cuprinde toate actele nece- 
sare editării unei cărți; dosar de carte. [Var.: (înv.) paşport, pasport s.n.] — Din it. 
paseporto, fi. passeport, rus. pasport. 

PAŞAPORTĂR, pașaportari, s.m. (Rar) Persoană care aparţine ca cetăţenie 
altei țări decât cea în care se află stabilit (temporar) şi care stă în ţara respectivă cu 
paşaport. — Paşaport + suf. -ar. 
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PĂȘĂ, pași, s.m. Funcţia de guvernator al unei provincii din Imperiul Otoman 
sau titlu al vizirilor și al unor înalți demnitari turci din trecut; persoană care deținea 
funcţia sau titlul de mai sus. + Loc. adv. Ca pașa sau ca un pașă = fără grijă, foarte 
bine, ca un boier. [Var.: (înv.) paşă s.f.] — Din tc. paşa. 

PÂȘCĂ, păști, s.f. (Reg.) Tutun de calitate inferioară; mahorcă. — Din ucr. 
patka. 

PAŞLÍ, pașlesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; fam.) 1. (În expr.) A o paşli = a fugi, a o 
lua la sănătoasa. 2. Fig. A fura, a şterpeli. — Din rus. poşli. 

PÂȘNIC, -Ă, pașnici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care nu tulbură şi nu supără 
pe nimeni, care este partizan al relațiilor prietenești, armonioase și evită orice con- 
flict; iubitor de pace, potrivnic războiului. 2. (Despre acţiuni) Care sprijină pacea, 
lupta pentru pace; (despre atitudini) lipsit de agresivitate. 3. (Despre un loc, un 
peisaj etc.) Liniştit, calm, tihnit. [Var.: (înv.) pâcinic, -ă adj.] — Pace + suf. -nic. 

PAŞOL interj. (Fam.) Cuvânt peiorativ cu care alungi pe cineva; du-te! pleacă! 
marş! — Din rus. poşol. 

PAŞOPTISM s.n. Ideologia participanţilor la Revoluţia de la 1848 din Țările 
Române. — Paşopt (= patruzeci şi opt) + suf. -ism. 

PAŞOPTIST, -Ă, paşoptişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine paşoptis- 
mului sau pașoptiştilor (2), privitor la paşoptism sau la pașoptiști. 2. S.m. şi f., adj. 
(Persoană) care aparține generaţiei participanților la Revoluţia de la 1848 din Ţările 
Române; (persoană) care a susţinut pașoptismul, care a luptat pentru el. + P. ext. 
Purtător al ideologiei de la 1848. — Paşopt (= patruzeci și opt) + suf. -ist. 

PAŞPORT s.n. v. paşaport. 

PĂȘTEI, pasc, vb. III. 1. Intranz. și tranz. (Despre vite; la pers. 3). A se hrăni 
rupând cu gura iarbă, plante etc. $ Tranz. Fig. A întreţine, a cultiva, a dezvolta stări 
sufleteşti etc. 2. Tranz. (Despre oameni) A păzi animalele care pasc (1), a duce la 
pășune; a păstori, a păşuna. + Expr. (Fam.) Ce paști aici? se spune ca mustrare 
celui care nu și-a făcut datoria, care nu a fost atent, nu a fost vigilent. A paşte 
muştele (sau vântul, bobocii) = a pierde vremea fără rost. 4-l paşte (pe cineva) 
gândul = a fi preocupat de ceva. A paște pe cineva = a urmări pe cineva, pândind 
momentul potrivit pentru a-i face un rău. N-am păscut porcii (sau gâștele, bobocii 
etc.) împreună, se spune pentru a-i atrage cuiva atenţia că-și permite prea multe. 
< Compus: paște-vânt s.m. invar. = om fără căpătâi, pierde-vară. 3. Tranz. (Despre 
primejdii, moarte, noroc) A urmări cu perseverenţă, a ameninţa dintr-un moment în 
altul sau a favoriza pe neaşteptate; a pândi. 4% Expr. Să nu te pască păcatul să... = 
să nu cumva să..., nu care cumva să... A-I paşte pe cineva moartea (sau păcatul, 
primejdia) = a-l ameninţa pe cineva moartea (sau păcatul, primejdia). — Lat. 
pascere. 

PAȘTEZ, paști, s.m., s.f. 1. N.pr. m. Sărbătoare religioasă celebrată de creștini în 
amintirea învierii lui Hristos, iar la evrei în amintirea ieșirii lor din robia egipteană, 
sub conducerea lui Moise. 4% Expr. Nu e în toate zilele Paşti sau o dată pe an e 
Paști = nu se petrec în fiecare zi evenimente deosebite. Din an în Paști sau din joi 
în Paști, din Paşti în Crăciun = foarte rar, la intervale mari de timp. La Paștile 
cailor (sau calului) = niciodată. 2. S.f. Pâine sfinţită care se împarte la biserică în 
ziua de Paşte (1); pască. [Var.: pâşti s.m.] — Lat. pascha, -ae. 

PAŞTET s.n. v. pastet, 

PÂȘTI s.m. v. paşte?. 

PAŞÚŞ, paşuşuri, s.n. (Înv. şi reg.) Paşaport. # Ordin (scris) — Din magh. 
passzus. 

PAT!, paturi, s.n. 1. Piesă de mobilier, prevăzută de obicei cu somieră sau cu saltea; 
p. ext. mobila împreună cu lenjeria, cu așternutul respectiv; aşternut, culcuș; crivat. 
< Expr. A face patul = a) a pune așternutul pe pat pentru dormit; b) a strânge aşter- 
nutul de pe pat. A strânge patul = a strânge, a aduna așternutul în care s-a dormit. A 
cădea bolnav la pat = a se îmbolnăvi (grav). A fi pe patul de moarte (sau pe patul 
morţii) = a fi pe punctul de a muri, a fi în agonie, în comă. A muri în patul său = a muri 
în casa sa, a nu muri între străini. A boli în pat = a zăcea greu bolnav. A părăsi patul = 
a se face sănătos după o boală grea; a se restabili. 2. (Pop.) Targă, năsălie. 3. (Pop.) 
Răsadniţă. 4. Parte a unei instalaţii sau a unui sistem tehnic cu fața superioară plană şi 
aproximativ orizontală, pe care se reazemă (şi alunecă) materiale sau anumite părți ale 
instalaţiei sau ale sistemului tehnic. 5. Partea de lemn a puștii (sau a pistolului), pe care 
sunt fixate mecanismul și țeava și care serveşte la imobilizarea armei în poziţia dorită 
în timpul tragerii. $ (Sport) Planşetă de pe care se execută trageri la tir. 6. Strat de 
material, orizontal sau înclinat, cu fața superioară aproximativ plană, pe care se 
reazemă de obicei alte materiale; strat din ceva. 4% Pat de cale ferată = strat de balast 
pe care se așază traversele de cale ferată. # Partea mai joasă a unui teren, a unei 
depresiuni. 7. Albie, matcă. — Din ngr. pâtos „drum bătut”. 

PAT?, paturi, s.n. (La jocul de şah) Situaţie în care un jucător, fără a fi în poziție 
de şah, nu mai poate face nicio mişcare şi este obligat să înceteze jocul, partida 
declarându-se remiză. — Din fr. pat. 

PATĂCĂ s.f. v. pitac?. 

PATAGON, -Ă, patagoni, -e, s.m. şi f., adj. (Rar) 1. S.m. şi f. Paragonez (1). 
2. Adj. Patagonez (2). — Din fr. patagon. 

PATAGONEZ, -Ă, patagonezi, -e, s.m. şi f, adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
parte din populaţia (amerindiană) a Patagoniei sau este originară de acolo; patagon (1). 
2. Adj. Care aparţine Patagoniei sau patagonezilor (1), privitor la Patagonia ori la pata- 
gonezi; originar din Patagonia; patagon (2). — Patagonia (n. pr.) + suf. -ez. 
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PATALAMĂ, patalamale, s.f. (Fam.) Certificat de studii; diplomă. — Din te. 
batalama. 

PATARÂMĂ, patarame, s.f. (Pop. şi fam.) Întâmplare neplăcută sau neobiş- 
nuită; păţanie. * Expr. A ști patarama cuiva = a cunoaște slăbiciunile sau defectele 
cuiva, a ști cât preţuieşte cineva. A da (sau a cădea, a ajunge, a gusta) patarama 
cuiva = a o păţi la fel cu altcineva. — Cf.pătăranie. 

PATARAȚINĂ, pataraţine, s.f. (Mar.) Parâmă folosită la fixarea de borduri și 
spre pupă a arborilor unei nave cu vele. — Cf. it. paterazzo, fr. patarasse. 

PATÂȘCĂI, pataște, s.f. (Reg.) 1. Numele mai multor mijloace (rudimentare) de 
transport sau al unor părți componente ale acestora. 2. Năsălie; dric. 3. Taşcă. [Var.: 
pătăşcă s.f.] — Cf. taşcă. 

PATÂȘCĂZ, pataște, s.f. (Înv.) Pitac2. — Din rus. patacka. 

PĂTĂ, pete, s.f. 1. Urmă lăsată pe suprafața unui obiect de un corp gras, de o 
materie colorată, de murdărie etc.; suprafață pe care se întinde o astfel de urmă; 
substanţă care a lăsat această urmă. + Porţiune diferit colorată pe un fond omogen. 
2. Porţiune pe corpul animalelor sau al păsărilor, unde părul sau penele sunt de altă 
culoare față de rest. $ Părticică a pielii corpului omenesc sau a animalelor diferit 
colorată faţă de rest. 3. Porţiune de nuanţă diferită (mai închisă) care se observă cu 
ochiul liber sau cu telescopul pe discul Soarelui, al Lunii sau al altui corp ceresc. 
> Expr. A căuta (sau a găsi) pete în Soare = a căuta cu orice preţ defecte acolo unde 
nu sunt, a fi cusurgiu. 4. Fig. Faptă reprobabilă, care dezonorează pe cineva. * Loc. 
adj. şi adv. Fără (de) pată = curat, nevinovat; neprihănit, cast. — Et. nec. 

PATE s.n. v. pateu. 

PATEFON, patefoane, s.n. Aparat pentru reproducerea sunetelor înregistrate pe 
discuri de gramofon prin mișcarea orizontală sau pe verticală a unui ac special, care 
urmăreşte șanțul săpat în disc şi comandă membrana difuzorului. — Din fr. 
path&phone. 

PĂTEMĂ s.f. v. patimă. 

PATENTI, -Ă, patenti, -te, adj. (Despre sisteme și obiecte tehnice) Construit în 
chip special pentru a prezenta garanții de soliditate, de bună funcționare sau pentru 
a putea fi folosit uşor; care funcţionează perfect. + Cleşte patent (şi substantivat, 
n.) = cleşte special cu care se pot executa diferite operaţii de apucare, de tăiere etc. 
+ (Substantivat, f.) Capsă, buton de încheiat. $ (Substantivat, n.) Un fel de târnă- 
cop, folosit în mine. — Din germ. Patent. 

PATENT?, -Ă, patenti, -te, adj. (Despre acțiuni sau manifestări ale omului) Care 
nu se poate tăgădui; de netăgăduit, evident; autentic. — Din fr. patent. 

PATENT? s.n. v. patentă. 

PATENTĂ, patentez, vb. I. Tranz. 1. A acorda (cuiva) o patentă (1); a breveta o 
invenție. 2. (Înv.) A supune pe cineva la plata unei patente (2). 3. (Tehn.) A aplica 
unei sârme de oţel un tratament termic pentru a-i asigura o rezistență mai mare. — 
Din fr. patenter, germ. patentieren. 

PATENTĂRE, patentări, s.f. Acţiunea de a patenta şi rezultatul ei. — V. 
patenta. 

PATENTÂT, -Ă, patentaţi, -te, adj. 1. (Despre invenții) Pentru care s-a acordat 
o patentă (1); brevetat. 2. Fig. (Peior.; despre însușirile oamenilor) Notoriu, evi- 
dent. + (Rar) Care are o proastă reputație. — V. patenta. 

PATENTĂ, patente, s.f. 1. Drept exclusiv pe care îl are un inventator de a pune 
în fabricaţie şi în vânzare produsul invenţiei sale; act, diplomă prin care se acordă 
acest drept; brevet de invenţie. $ Fig. (Ir.) Sistem, procedeu (propriu cuiva). 
+ Certificat, dovadă. * Patentă de sănătate = act eliberat conducerii unui vas 
maritim, la plecarea dintr-un port, prin care se adevereşte starea sanitară bună a 
echipajului. Patentă consulară = scrisoare de acreditare a unui consul. $ Drept de 
a profesa, de a exercita (pe cont propriu) o activitate sau o acţiune comercială. 
2. Înv.) Impozit anual plătit de negustori şi de liber-profesioniști; act prin care se 
confirma plata acestui impozit şi dreptul de exercitare a comerțului sau a profesiei 
libere. [Var.: patent s.n.] — Din fr. patente, germ. Patent. 

PĂTER, pateri, s.m. Călugăr sau preot catolic. — Din lat. pater. 

PATERĂ, patere, s.f. Vas asemănător cu o farfurioară puţin adâncită, folosit în 
Antichitate la săvârşirea libaţiilor. — Din fr. patère, lat. patera. 

PATERIC, paterice, s.n. Colecţie de povestiri din viaţa vechilor călugări (trecuţi 
de Biserică în rândul sfinţilor); text care face parte dintr-o astfel de colecţie. — Din 
sl. paterikă. 

PATERIȚĂ, pateriţe, s.f. Toiag arhieresc, cârjă episcopală împodobită în partea 
de sus cu două capete în formă de şerpi între care se află un glob cu o cruce. — Din 
ngr. pateritsa. 

PATERN, -Ă, paterni, -e, adj. Care aparţine tatălui, privitor la tată, de tată, părin- 
tesc; după tată. $ (Adverbial) Ca un tată, cu sentimente de tată. — Din fr. paterne, 
lat. paternus. 

PATERNĂL, -Ă, paternali, -e, adj. Patern. — Din fr. paternel. 

PATERNALISM s.n. 1. (Ec. pol.) Concepţie care desemnează interesul pe care 
îl manifestă patronii pentru bunăstarea muncitorilor sau pentru atmosfera familială 
din întreprindere, raporturile dintre patroni şi muncitori caracterizate prin afecţiune 
reciprocă, autoritate şi respect. 2. Protecţie, protejare, tutelare excesivă a propriului 
copil. — Din fr. paternalisme. 
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PATERNITATE s.f. 1. Starea, calitatea de tată; rudenie de sânge între părinte şi 
copilul său, faptul de a fi tată. $ (Jur.) Legătură, filiație pe linia tatălui. 2. Fig. 
Calitatea de autor al unei lucrări, al unei metode etc. — Din fr. paternité. 

PATERNOSTER s.n. 1. Ascensor cu mai multe cabine, antrenate printr-un 
sistem de lanţuri continue și cu funcţionare neîntreruptă. 2. Elevator pentru 
ridicarea materialelor de construcţie, compus din colivii prismatice fixate pe două 
lanţuri sau pe două benzi continue, montate vertical şi antrenate manual sau 
mecanic prin intermediul a două tobe. — Din fr. pater-noster, germ. Paternoster. 

PATETIC, -Ă, patetici, -ce, adj. 1. Plin de patos, care emoţionează, impresio- 
nează, înduioşează; plin de emfază, de afectare. 2. (Despre nervi) Care inervează 
muşchii oblici ai ochiului. — Din fr. pathétique, germ. pathetich. 

PATETICO adv. (Muz.; indică modul de executare) Plin de patos. [Pr.: -té-] — 
Cuv. it. 

PATETISM s.n. Însuşirea de a înduioșa, de a impresiona, de a mișca puternic 
(prin vorbe, muzică etc.); caracterul patetic, emoțţionant al unei opere literare, 
muzicale, al unui lucru etc.; atitudine patetică. — Din fr. pathetisme. 

PATETIZĂ, patetizez, vb. I. Intranz. A pune patos (în ceva); a exagera caracterul 
patetic. — Din fr. pathetiser. 

PATEU, pateuri, s.n. 1. Preparat culinar din aluat cu mult unt, aşezat în foi şi 
umplut cu brânză, tocătură de carne etc. 2. (În forma pate) Pastă de ficat, de carne 
sau de pește amestecată cu condimente; pastet; (la pl.) sortiment dintr-o astfel de 
pastă. [Var.: pate s.n.] — Din fr. pâté. 

PATIBĂR, patibaruri, s.n. Bar cu specific de patiserie. — Pati[serie] + bar. 

PATIBULĂR, -Ă, patibulari, -e, adj. (Livr.) Care merită să fie spânzurat. — Din 
fr. patibulaire. 

PĂTIMĂ, patimi, s.f. 1. Sentiment puternic și violent care copleşeşte pe om, 
întunecându-i adesea dreapta judecată; p. ext. pasiune, iubire excesivă pentru ceva, 
pornire nestăpânită; suferință morală. # Părtinire, parţialitate; dușmănie, ură. 
+ Loc. adv. Cu patimă = pătimaș. 2. (Înv. şi pop.) Suferinţă fizică, caznă, chin; 
boală. + (În credinţa creştină) Patimile Mântuitorului = suferinţele îndurate de Isus 
Hristos. Săptămâna Patimilor = săptămâna dinainte de Paşti; Săptămâna Mare. 
[Var.: pátemă s.f.] — Din ngr. pâthima. 

PATINĂ!, patinez, vb. I. 1. Refl. (Despre obiecte de metal oxidabil) A căpăta 
patinăl. $ A se uza, a se învechi. 2. Tranz. A face (prin diverse procedee tehnice) 
ca un obiect (metalic, de artă) să capete patină!, a da patină!. — Din fr. patiner. 

PATINÂ?, patinez, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni) A se da pe gheaţă cu 
patinele?; a practica patinajul. 2. (Despre roțile vehiculelor) A se învârti pe loc fără 
să înainteze; p. ext. (despre vehicule) a nu putea să înainteze sau a aluneca, 
abătându-se de la direcţia de înaintare; a derapa. $ A se deplasa prin alunecare pe 
o suprafaţă lucie. 3. (Tehn.) A glisa. — Din fr. patiner. 

PATINÂJ, (2) patinaje, s.n. 1. Patinare? (1); spec. ramură sportivă care cuprinde 
probe practicate cu patinele? pe gheaţă. 2. Patinoar, — Din fr. patinage. 

PATINĂRE!, patinări, s.f. Acţiunea de a (se) patina! şi rezultatul ei. — V. 
patinal. 

PATINĂRE?, patinări, s.f. 1. Acţiunea de a patina? şi rezultatul ei; patinaj. 
2. Alunecare alternativă şi între limite determinate a unui culisor, într-un ghidaj de 
translație. $ Alunecare a unei roți de vehicul pe calea de rulare, fără învârtirea ei. 
— V. patina?. 

PATINÁT! s.n. Faptul de a patina?.— V. patina?. 

PATINÁT?, -Ă, patinaţi, -te, adj. Care are patină! (1), care a căpătat patină!. — 
V. patina!. 

PATINATÓR, -OÁRE, patinatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care practică 
patinajul (1); patinor. — Patina? + suf. -tor. 

PATÍNĂ! s.f. 1. Strat subțire rezultat din oxidarea naturală sau artificială a 
bronzului, prin care acesta capătă la suprafață o pojghiță de carbonat de cupru, de 
culoare verde. # P. anal. Culoare caracteristică pe care o capătă, sub influența 
agenţilor atmosferici, obiectele sau construcțiile de metal, de lemn, de piatră etc. și 
care le dă un aspect de vechime. 2. Strat artificial cu care se acoperă un obiect; 
culoare, lustru care i se dă unui obiect în scopuri decorative, pentru a crea impresia 
de vechime sau pentru a-l proteja împotriva coroziunii. — Din fr. patine. 

PATINĂ?, patine, s.f. 1. Obiect de metal format dintr-o şină şi elemente de 
legătură care îl fixează de talpa ghetei, folosit la patinaj. 4 Patină cu role = obiect 
de metal asemănător cu patina? (1), prevăzut cu patru rotițe şi cu elemente de 
legătură care îl fixează de talpa ghetelor, şi care permite deplasarea pe sol în miş- 
cări asemănătoare cu cele de pe patinoar. $ (Rar) Fiecare dintre cele două tălpi ale 
saniei. $ (Rar) Schi. 2. Piesă prin intermediul căreia un mecanism alunecă pe un 
element de ghidare. * Patină de ascensor = şină pe care alunecă cabina ascen- 
sorului. $ Organ al maşinilor agricole de recoltat, destinat rezemării pe sol a 
aparatului de tăiere şi reglării înălțimii de tăiere a plantelor. — Din fr. patin. 

PATINOĂR, patinoare, s.n. Teren special amenajat pentru patinaj (1); patinaj (2). 
— Din fr. patinoire. 

PATINOR, -OÁRE, patinori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Patinator. — Din fr. 
patineur. 

PATINSONĂRE, patinsonări, s.f. Procedeu de extragere a argintului metalic 
din plumbul argentifer. — Cf. germ. pattinsonieren. 


PÁTIO, patiouri, s.n. Curte interioară pavată, înconjurată cu arcade, specifică 
palatelor spaniole. [Pr.: -ti-o] — Cuv. sp. 

PATISER, patiseri, s.m. Persoană care prepară şi vinde produse de patiserie. 
[Var.: patisier s.m.] — Din fr. pâtissier. 

PATISERIE, (3) patiserii, s.f. 1. Aluat fin, preparat cu mult unt, din care se fac 
pateuri, plăcinte etc.; pateuri, plăcinte etc. preparate din acest luat. 2. Ramură în 
industria alimentară care se ocupă cu fabricarea unor produse de patiserie (1). 
3. Local în care se consumă şi se vând produse de patiserie (1). — Din fr. 
pâtisserie. 

PATISIER s.m. v. patiser. 

PATOFIZIOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază disfuncţiile organis- 
mului. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. pathophysiologie. 

PATOGEN, -Ă, patogeni, -e, adj. Care se referă la boală; care provoacă boli, 
infecţii; purtător de boli. — Din fr. pathogène. 

PATOGENETIC, -Ă, patogenetici, -ce, adj. Care aparţine patogeniei, privitor la 
patogenie. — Din fr. pathogântique. 

PATOGENEZĂ s.f. (Med.) Patogenie. — Din fr. pathogentse. 

PATOGENIC, -Ă, patogenici, -ce, adj. (Med.) Referitor la patogeni, de pato- 
genie. — Din fr. pathogânique. 

PATOGENIE s.f. Ramură a patologiei care se ocupă cu studierea mecanismului 
de producere și de evoluţie a bolilor. — Din fr. pathogânie. 

PATOGENITÂTE s.f. Proprietate a unor microorganisme de a provoca infecții. 
— Patogen + suf. -itate. 

PATOGNOMONIC, -Ă, patognomonici, -ce, adj. (Despre simptome, semne) 
Care este caracteristic unei boli, pe baza căruia se poate pune diagnosticul. — Din 
fr. pathognomonique. 

PATOGNOMONIE s.f. Ansamblul simptomelor caracteristice unei boli, pe 
baza cărora se poate stabili diagonosticul. — După fr. pathognomonie. 

PATOLOG, -Ă, patologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în patologie. — Din 
patologie (derivat regresiv). 

PATOLOGIC, -Ă, patologici, -ce, adj. Care aparţine patologiei, privitor la patolo- 
gie; care indică o boală fizică sau psihică, care este provocat de o boală; p. ext. bolnă- 
vicios, morbid. 4% Anatomie patologică = parte a anatomiei care studiază transfor- 
mările anatomice intervenite în structura țesuturilor și a organelor sub influența unor 
boli. — Din fr. pathologique. 

PATOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază cauzele și simptomele 
bolilor. — Din fr. pathologie. 

PĂTOS s.n. Însufleţire pasionată; avânt, entuziasm. + Loc. adv. Cu patos = a) în 
mod entuziast; pasionat, înflăcărat; b) în mod afectat, emfatic. $ Afectare, emfază 
(în vorbire şi în scris); falsă însuflețire. — Din ngr. páthos, fr. pathos. 

PATRAFIR, patrafire, s.n. Obiect din odăjdiile bisericeşti, în formă de fâşie 
lungă de stofă, de mătase etc., pe care sunt brodate motive religioase, purtat de 
preoți peste stihar, când oficiază. [Var.: epitrahil, (înv.) patrahil, patrahir s.n.] — 
Din sl. petrahilă, ngr. epitrahilion. 

PATRAHIL s.n. v. patrafir. 

PATRAHÎR s.n. v. patrafir. 

PATRIARCÂL, -Ă adj. v. patriarhal. 

PATRIARH, patriarhi, s.m. 1. Cel mai înalt rang în ierarhia unora dintre Biseri- 
cile ortodoxe autocefale; persoană care deţine acest rang. 2. (În Vechiul Testament) 
Fiecare dintre capii de familie conducători (spirituali şi politici) ai poporului evreu, 
predecesori ai lui Moise; p. ext. nume dat unor personaje venerabile din Biblie. 
3. Bărbat în vârstă, cu rol de şef al familiei în comunitatea gentilică. + Fig. Bătrân 
venerabil, cu numeroşi descendenți. [Pr.: -tri-arh] — Din sl. patrijarhă, ngr. 
patriărhis. 

PATRIARHĂL, -Ă, patriarhali, -e, adj. 1. Al patriarhului (1) sau al patriarhiei, 
privitor la patriarh sau la patriarhie. 2. Care aminteşte simplitatea obiceiurilor şi a 
traiului din vechime; p. ext. liniştit, tihnit, bătrânesc, tradiţional, rustic. [Pr.: 
-tri-ar-. — Var.: (înv.) patriarcâl, -ă adj.] — Din fr. patriarcal (după patriarh). 

PATRIARHALISM s.n. Tendinţă de întoarcere la tradiţiile şi datinile din trecut; 
obicei, tradiţie etc. care aminteşte de timpurile patriarhale (2). [Pr.: -tri-ar-] — 
Patriarhal + suf. -ism. 

PATRIARHĂT s.n. 1. Formă de organizare socială în care gradele de rudenie 
sunt socotite în linie masculină, iar bărbatul este considerat şef al familiei, cu rol 
predominant în viața comunităţii. 2. Demnitatea de patriarh (1). $ Perioadă de 
preistorie a unui patriarh. [Pr.: -tri-ar-] — Din fr. patriarcat (după patriarh). 

PATRIARHIE, patriarhii, s.f. 1. Organizaţie bisericească ortodoxă autocefală, 
condusă de un patriarh; sediul acestei organizații. 2. Biserica centrală a unei 
patriarhii (1). [Pr.: -tri-ar-] — Din sl. patrijarhija, ngr. patriarhia. 

PATRICIAN, -Ă, patricieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. (În Roma antică) Membru 
al comunităţii gentilice, iar mai târziu al aristocrației gentilice, care se bucura de 
toate drepturile şi privilegiile; patriciu (2); p. gener. nobil, senior, aristocrat. 
+ (Adjectival) Care aparţine patricienilor (1), privitor la patricieni, de patricieni; 
p. gener. de origine nobilă, aristocratică; cu purtări, gesturi etc. distinse. 2. S.m. 
Cârnat preparat din carne de vită tocată, cu condimente, care se consumă fript pe 
grătar. [Pr.: -ci-an] — Din fr. patricien. 


PĂTIO / PATRONĂRE 


PATRICIAT s.n. Demnitatea, calitatea de patrician (1). + Instituţia patri- 
cienilor; totalitatea patricienilor. [Pr.: -ci-a7] — Din fr. patriciat, lat. patriciatus. 

PATRICIU, patricii, s.m. 1. Titlu nobiliar, instituit în Imperiul Roman de către 
Constantin cel Mare, păstrat şi în Imperiul Bizantin; persoană care avea acest titlu. 
2. (Înv.) Patrician (1); p. gener. nobil, aristocrat. — Din lat. patricius. 

PĂTRIE, patrii, s.f. 1. Țară în care s-a născut cineva, considerată în raport cu 
acesta. 2. Mediu politic, social şi cultural în care s-a născut, își desfăşoară viața și 
activitatea fiecare popor; teritoriul, locul, cadrul geografic şi modul de viață al 
poporului, limba, cultura, tradiţiile. + Patrie-mamă (sau -mumă) = ţară din care s-a 
desprins o altă ţară, o provincie etc., care este legată de prima prin unitate 
naţională, de limbă, cultură, etc. $ Orașul, satul, regiunea în care s-a născut cineva; 
pământ natal, loc de baştină. # Ţară în care cineva se stabileşte definitiv, fără să-i 
aparţină ca origine, dar fiind recunoscut ca cetăţean al ei. 3. Loc de origine al cuiva 
sau a ceva. 4. Loc, climat propice dezvoltării cuiva sau a ceva. — Din lat. patria, 
fr. patrie. 

PATRIMONIAL, -Ă, patrimoniali, -e, adj. Care aparţine unui patrimoniu, privi- 
tor la un patrimoniu; care se moștenește, ereditar; de familie. * Bunuri patrimo- 
niale = bunuri care pot fi evaluate în bani. Raporturi patrimoniale = raporturi 
juridice cu conţinut economic. [Pr.: -ni-a/] — Din fr. patrimonial. 

PATRIMONIU, patrimonii, s.n. 1. (Jur.) Totalitatea drepturilor și a obligaţiilor 
cu valoare economică, precum și a bunurilor materiale la care se referă aceste 
drepturi, care aparţin unei persoane (fizice sau juridice); (sens curent) bun moștenit 
prin lege de la părinți (sau de la rude); avere părintească. * Separație de patrimo- 
niu = separare legală a bunurilor personale ale cuiva de bunurile moştenite sau a 
averii soțului de zestrea soţiei. 2. Totalitatea bunurilor care aparţin colectivităţii şi 
sunt administrate de către organele statului; bun public. # Bunuri spirituale care 
aparţin întregului popor (fiind transmise de la strămoși); moştenire culturală; p. ext. 
bunuri spirituale, culturale etc. care aparţin omenirii întregi. — Din lat. 
patrimonium, fr. patrimoine. 

PATRIOT, -Ă, patrioți, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care își iubește patria (1) şi 
luptă pentru apărarea şi prosperitatea ei. 2. (Înv.) Persoană originară din aceeași 
patrie sau regiune cu altcineva; compatriot. [Pr.: -tri-ot] — Din ngr. patriótis, fr. 
patriote, germ. Patriot. 

PATRIOTÁRD, -Ă, patriotarzi, -de, adj. Care face paradă de patriotism, care 
manifestă, exprimă un fals patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotard. 

PATRIOTIC, -Ă, patriotici, -ce, adj. Pătruns de patriotism, plin de dragoste şi 
de devotament față de patrie şi de popor; care exprimă, care demonstrează 
patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotique, it. patriotico. 

PATRIOTISM s.n. Sentiment de dragoste şi devotament față de patrie şi de 
popor, statornicit în decursul istoriei. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotisme. 

PATRISTIC, -Ă, patristici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Doctrină teologică-filosofică 
elaborată de Părinţii Bisericii, prin care s-au pus bazele dogmaticii și cultului 
creştin; patrologie (1). 2. Adj. (Rar) Care se referă la Părinţii Bisericii; care ţine de 
patristică (1), propriu patristicii. — Din fr. patristique. 

PATRIŢĂ, patrițe, s.f. (Tipogr.) 1. Piesă componentă, de obicei mobilă, cu care 
se presează materialul într-o matriță şi al cărei relief constituie negativul obiectului 
matrițat. 2. Piesă a maşinii tipografice pe care se gravează în relief o literă sau un 
semn tipografic şi cu ajutorul căreia se obţine matrița necesară la turnatul literelor 
şi al semnelor tipografice. — Din germ. Patrize. 

PATROCLIN, -Ă, patroclini, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care a moștenit 
predominant caractere paterne. — Din fr. patrocline. 

PATROLOGIE s.f. 1. Patristică (1). 2. Colecţie care cuprinde scrierile Părinților 
Bisericii; p. ext. carte din această colecţie. — Din fr. patrologie, germ. Patrologie. 

PATRONI, patroane, s.n. 1. Cartuş (1). + Bucată cilindrică de exploziv, folosită 
la umplerea găurilor de mină. 2. Corp cilindric de porțelan care conţine firul fuzibil 
al unei siguranțe electrice; buşon (2). 3. Schiță pentru indicarea modului de legare 
a firelor şi a ordinii operaţiilor în industria textilă. — Din germ. Patrone. 

PATRON?, -OÂNĂ, patroni, -oane, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Proprietar al unei 
întreprinderi. 2. S.m. (În Roma antică) Patrician roman, considerat în raport cu 
liberţii săi. 3. S.m. şi f. Sfânt socotit protector al unei persoane, al unei corporații 
sau al unei comunități care îi poartă numele; zi calendaristică în care se prăznuiește 
un sfânt şi pe care o serbează cei care poartă numele acelui sfânt. $ Ocrotitor, 
protector. — Din lat. patronus, germ. Patron, fr. patron. 

PATRONĂ, patronez, vb. I. Tranz. A ocroti, a sprijini, a susţine (pe cineva sau 
ceva); p. ext. a dirija, a conduce. — Din patron?. Cf. fr. patronner. 

PATRONĂGIU s.n. v. patronaj. 

PATRONÂJ, patronaje, s.n. Protecţie (1), ocrotire, sprijin. + Acţiune de 
ocrotire a săracilor şi a celor incapabili de muncă, pe care o desfășoară societățile 
de binefacere din unele ţări; asociaţie, societate de binefacere. [Var.: (înv.) 
patronăgiu s.n.] — Din fr. patronage. 

PATRONÂL, -Ă, patronali, -e, adj. 1. Care ţine de ziua numelui cuiva, sau de 
patron? (3), privitor la patron2. 2. Care se referă la patron? (1), care aparține 
patronului? format din patroni?. — Din fr. patronal. 

PATRONĂREI, patronări, s.f. Acţiunea de a patrona și rezultatul ei; ocrotire, 
sprijinire, susţinere. — V. patrona. 


783 


PATRONĂRE / PAVILION 


PATRONĂRE?, patronări, s.f. Operaţie de înfășurare a capătului unei parâme 
cu aţă de vele, fir de sârmă etc. pentru a împiedica dezrăsucirea. — Din patron. 

PATRONÁT s.n. 1. Drept pe care îl avea în trecut un prelat sau un senior laic de 
a numi pe cineva într-o demnitate ecleziastică. 2. Calitatea de patron?; mulţime de 
patroni?, totalitatea patronilor’. — Din fr. patronat, lat. patronatus, germ. 
Patronat. 

PATRONIM, patronime, s.n. Nume de familie. — Din fe. patronyme. 

PATRONIMIC, patronimice, adj. (În sintagmele) Nume patronimic. (şi 
substantivat, n.) = a) nume pe care îl poartă (după tată) toți membrii unei familii; 
nume de familie; b) (la unele popoare) nume dat membrilor unei familii și format 
de la numele tatălui cu ajutorul unui sufix special. Sufix patronimic = sufix cu 
ajutorul căruia se formează numele de familie. — Din fr. patronymique. 

PATRONIMIE s.f. Ramură a genealogiei care cercetează evoluţia numelor după 
tată într-o familie. — De la patronim. 

PATRON TĂȘ, patrontașe, s.n. (Pop.) Cartuşieră. — Din germ. Patrontasche. 

PATRONTÂŞCĂ, patrontaşte, s.f. (Reg.) Cartușieră. — Contaminare între 
patrontaș şi taşcă. 

PĂTRU num. card., s.n. 1. Num. card. Numărul care, în numărătoare, are locul 
între trei și cinci şi care se indică prin cifrele 4 şi IV. + (Cu valoare adjectivală) 
Patru scaune. $ Patru clase = (în vechea organizare a învățământului) a) învăţă- 
mântul elementar; b) cursul inferior al liceului. + Expr. A vorbi (cu cineva) între 
patru ochi (sau între patru pereți) = a vorbi (cu cineva) în taină, fără martori. În 
(cele) patru zări (sau colțuri, vânturi etc.) = în toate direcțiile; pretutindeni. * (Cu 
elipsa substantivului determinat) (Loc. adv.) Cât patru = depăşind limitele 
obişnuite; foarte mult. În patru = a) în patru părţi egale, în sferturi; b) din patru 
elemente asemănătoare. (Expr.) A fi cu ochii în patru = a fi cu băgare de seamă, a 
proceda cu multă atenţie, a se păzi bine. A despica (sau a tăia) firul (de păr) în 
patru = a cerceta în mod minuţios, a se ocupa de ceva cu minuţiozitate exagerată, 
mai mult decât este necesar. (Fam.) A face pe dracu-n patru = a-şi da toată silința, 
< (Substantivat, m.) Scrie un patru pe tablă. < (Cu valoare de num. ord.) 
Pavilionul patru. < (Intră în componenţa num. adverbial) Să mănânci de patru ori. 
< (Intră în componenţa num. multiplicativ) De patru ori pe atâta. $ (Intră în 
componenţa num. distributiv) Merg câte patru. 2. S.n. Semn grafic care reprezintă 
numărul patru (1); notă indicată prin acest semn. — Lat. quattuor. 

PATRULĂ, patrulez, vb. I. Intranz. A parcurge după un anumit program un 
traseu terestru, aerian sau pe apă, pentru a îndeplini o misiune de cercetare, de pază, 
de control etc. — Din patrulă. Cf. fr. patrouiller. 

PATRULĂRE, patrulări, s.f. Acţiunea de a patrula şi rezultatul ei; misiune de 
cercetare, de pază, de recunoaștere, de control etc. — V. patrula. 

PATRULATER, -Ă, patrulatere, s.n., adj. 1. S.n. Poligon cu patru laturi. 
+ (Adjectival) Care are forma unui poligon cu patru laturi. 2. Adj. (Geom.; în 
sintagma) Piramidă (sau prismă) patrulateră = piramidă sau prismă cu baza sau 
bazele un patrulater. — Din lat. quadrilaterus, fr. quadrilatère (după patru). 

PATRULATERĂL, -Ă, patrulaterali, -e, adj. Înv.) În formă de patrulater. — 
Din fr. quadrilateral (după patru). 

PATRULĂ, patrule, s.f. Subunitate militară care îndeplineşte o misiune de 
cercetare, de pază, de control etc.; persoană care face parte dintr-o astfel de 
subunitate. + Patrulă de aviaţie = subunitate formată din 3—4 avioane militare. — 
Din germ. Patrulle. 

PĂTRULEA, PÁTRA num. ord. (De obicei cu valoare adjectivală; precedat de 
art. „al”, „a”) Care se află între al treilea çi al cincilea. — Patru + le + a. 

PATRUNGHIULĂR, -Ă, patrunghiulari, -e, adj. (Rar) Care are patru unghiuri. 
— Patru + unghiular (după lat. quadrangularis, fr. quadrangulaire). 

PATRUPED, -Ă, patrupezi, -de, adj., s.n. (Animal) cu patru picioare. — Din fr. 
quadrupède, lat. quadrupes, -dis (după patru). 

PÁTRUSPREZECE num. ord. v. paisprezece. 

PĂTRUSPREZECELEA, -CEA num. ord. v. paisprezecelea. 

PATRUZECI num. ord. Număr care, în numărătoare, are locul între treizeci şi 
nouă și patruzeci şi unu şi care se indică prin cifra 40 şi XL. + (Cu valoare 
adjectivală) Patruzeci de zile. 4 (Compus) Patruzeci de Sfinți (sau de duminici) = 
sărbătoare creștină care se celebrează în ziua de 9 martie. * (Substantivat, m.) 
Scrie un patruzeci. 4 (Cu valoare de num. ord.) Rândul patruzeci. 4 (Intră în com- 
ponenţa num. adverbial) S-a deplasat de patruzeci de ori. <4 (Intră în componența 
num. multiplicativ) De patruzeci de ori pe atâta. $ (Intră în componenţa num. 
distributiv) Câte patruzeci de lei. — Patru + zece. 

PATRUZECILEA, -ZECEA num. ord. (De obicei cu valoare adjectivală; 
precedat de art. „al”, „a”) Care se află între al treizeci şi nouălea și al patruzeci şi 
unulea. — Patruzeci + le + a. 

PATVAGON, patvagoane, s.n. (Înv.) Vagon de bagaje. — Etimologie pop., după 
germ. Packwagen. 

PAŢACHINĂ, pațachine, s.f. 1. (Bot.) Verigar. 2. (Fam.) Epitet injurios pentru 
o femeie vulgară, strident îmbrăcată, cu purtări necuviincioase; epitet pentru o 
femeie de moravuri uşoare. — Et. nec. 

PAŢÂRCĂ s.f. (Reg.) Femeie uşuratică. — Et. nec. 


784 


PĂUCĂ, pauce, s.f. (Înv. şi reg.) Instrument muzical de percuție; timpan. — Din 
germ. Pauke. 

PAULIÂNĂ adj. (În sintagma) Acţiune pauliană = acţiune judiciară prin care un 
creditor poate cere debitorului său rezilierea unui contract, anularea unui act etc. 
dacă acestea sunt posterioare creanţelor. [Pr.: pa-u-li-a-] — Din fr. [action] 
paulienne. 

PAUPER, -Ă, pauperi, -e, adj. Lipsit de mijloace de existență; ajuns în mizerie, 
în stare de sărăcie; foarte sărac. — Din lat. pauper. 

PAUPERISM s.n. Stare de extremă sărăcie în care se află cineva; paupertate. — 
Din fr. paupârisme. 

PAUPERITÂTE s.f. v. paupertate. 

PAUPERIZÁ, pauperizez, vb. I. Tranz. A reduce la stare de sărăcie extremă, la 
mizerie. — Din fr. paupériser. 

PAUPERIZÁRE, pauperizări, s.f. Acțiunea de a pauperiza şi rezultatul ei. — V. 
pauperiza. 

PAUPERTÁTE s.f. Stare de extremă sărăcie în care se află cineva; pauperism. 
< (Ieşit din uz) Act (sau certificat) de paupertate = act (sau certificat) prin care se 
atestă că o persoană nu posedă bunuri impozabile. [Var.: pauperitáte s.f.] — Din 
lat. paupertas, -tatis. 

PÁUS s.n. v. paos. 

PAUŞÁL, -Ă, pauşali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Sistem de plată pentru o prestație de 
serviciu, pentru un consum de energie etc. prin fixarea cu aproximație a unei sume 
globale. 2. Adj. (În sintagmele) Tarif (sau pref) pauşal = tarif sau preț care se 
plăteşte uniform, stabilit în baza experiențelor sau a unei evaluări. Asigurare 
pauşală = asigurare pentru bunuri, persoane etc. contra plății unei prime de 
asigurare unice (medie). [Pr.: pa-u-] — Din germ. Pauschale. 

PĂUZĂ, pauze, s.f. 1. Suspendare, oprire temporară a unei acţiuni, a unei miş- 
cări, a unei activități; interval de timp cât durează această întrerupere; repaus. 
+ Loc. adv. Fără pauză = continuu, neîntrerupt. $ (La şcoală) Recreaţiel. $ (La 
spectacole) Antract. 2. (Concr.) Semn muzical, corespunzător valorilor de fraze de 
note, care se pune pe portativ pentru a indica întreruperea unei fraze muzicale și 
durata acestei întreruperi. 3. (Concr.) Linie orizontală, mai lungă decât cratima, 
folosită ca semn de punctuație pentru a indica cititorului o oprire în lectură mai 
mare decât la virgulă sau pentru a separa două părți deosebite ale unui text. [Pr.: 
pa-u-] — Din lat. pausa, fr. pause, germ. Pause. 

PAVĂ, pavez, vb. I. Tranz. A acoperi cu pavaj o stradă, o curte etc.; a executa un 
pavaj; a pavela. — Din fr. paver. 

PAVAGIU, pavagii, s.m. (Înv.) Pavator. — Pava + suf. -giu. 

PAVÂJ, pavaje, s.n. Faptul de a pava; (concr.) îmbrăcăminte rutieră alcătuită din 
materiale în formă de blocuri, aşezate pe un pat de nisip sau de mortar așternut pe 
fundaţia, pregătită în prealabil, a unui drum, a unei curți etc. — Din fr. pavage. 

PAVÂNĂ, pavane, s.f. Dans vechi, de origine italiană sau spaniolă, cu ritm și cu 
mișcări lente şi cu caracter ceremonios; melodie după care se execută acest dans. 
— Din fr. pavane. 

PAVĂRE, pavări, s.f. Acţiunea de a pava şi rezultatul ei; pavatl. — V. pava. 

PAVÁT! s.n. Pavare. — V. pava. 

PAVÁT?, -Ă, pavaţi, -te, adj. (Despre străzi, curți etc.) Acoperit cu pavaj. — V. 
pava. 

PAVATOR, -OÂRE, pavatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care execută 
pavaje; pavagiu. — Pava + suf. -tor. 

PĂVĂZĂ, paveze, s.f. 1. Scut. 4% Expr. A sta pavăză = a apăra, a feri. A-și pune 
mâna (drept) pavăză = a-şi ridica mâna în dreptul ochilor (pentru a se feri de o 
lumină puternică, de un pericol etc.). 2. Fig. Ocrotire, apărare, sprijin, protecţie. — 
Din pol. pawez. 

PAVEA, pavele, s.f. 1. Bloc, bucată de piatră, de cărămidă, de lemn etc. (de 
formă cubică), folosită la executarea pavajelor. + Expr. (Reg.) A număra pavelele 
= a umbla fără rost, a bate străzile. 2. (leșit din uz) Pavaj. — Din fr. pavé. 

PAVECERNIȚĂ, pavecerniţe, s.f. Slujbă scurtă care se face (la mănăstiri) după 
vecernie. $ Carte care cuprinde rugăciunile şi rânduiala acestei slujbe. — Din sl. 
paveterinica. 

PAVELĂ, pavelez, vb. I. Tranz. (Înv.) A pava. — Din pavea. 

PAVIÂN, paviani, s.m. (La pl.) Gen de maimuțe africane cu botul alungit ca de 
câine și cu corpul acoperit cu păr lung şi rar (Pavio); (şi la sg.) maimuţă care face 
parte din acest gen. [Pr.: -vi-an] — Din germ. Pavian. 

PAVILION, pavilioane, s.n. 1. Clădire mică, pitorească, situată într-o grădină, 
într-un parc sau la extremităţile unui edificiu; clădire izolată într-o pădure, pe malul 
unui lac etc. $ Fiecare dintre clădirile de sine stătătoare ale unui ansamblu de 
clădiri care alcătuiesc o unitate administrativă sau sunt destinate unui singur scop 
(la spitale, școli, cazărmi etc.). $ Cort mare, cu vârful ascuţit, care servea ca 
locuință căpeteniilor armatei în timpul campaniilor. 2. Drapel arborat de unele 
autorități portuare pe fațada sediului lor. $ Drapel sau steguleț, de forme şi de 
culori diferite, arborat la pupa sau pe catargul unei nave pentru a-i indica 
apartenenţa la o anumită țară sau care este folosit pentru anumite semnalizări pe 
mare. + Stindard al unor organizaţii, asociaţii etc., care se înalță la anumite 
festivități. 3. Segment cartilaginos, acoperit de piele, care face parte din urechea 
externă şi în care se deschide canalul auditiv; p. ext. porţiune dilatată de la 


extremitatea unui conduct organic. Pavilionul trompei uterine. 4. Cornet acustic. 
5. Partea largă ca o pâlnie a instrumentelor muzicale de suflat. 4 Pâlnie acustică a 
unui receptor telefonic, a unui megafon etc. [Pr.: -li-on] — Din fr. pavillon, germ. 
Pavillon. 

PAVIMENT, pavimente, s.n. Pardoseală a unei încăperi sau pavaj al unei curți 
interioare, făcute din piatră, mozaic etc., având şi o funcție decorativă. — Din lat. 
pavimentum. 

PAVLICEAN, -Ă, s.m. şi f. v. pavlichian. 

PAVLICHIÂN, -Ă, pavlichieni, -e, s.m. și f. Participant la mişcarea socială anti- 
feudală din sec. VII-IX din Imperiul Bizantin, care, sub haina religioasă, a luptat 
împotriva inegalităţii sociale, cerând suprimarea ierarhiei bisericești, simplificarea 
cultului, abolirea cultului icoanelor etc. [Pr.: -chi-an. — Var.: pavliceân, -ă s.m. și 
f.] — Din sl. pavlikijanină. 

PAVLICHIÂNCĂ, pavlichience, 
Pavlichian + suf. -că. 

PAVLOVISM s.n. Orientare în medicină şi în psihologie bazată pe descoperirile 
lui I. P. Pavlov privitoare la activitatea nervoasă superioară. — Pavlov (n. pr.) + 
suf. -ism. 

PAVLOVIST, -Ă, pavloviști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al pavlovismului. — 
Din engl. pavlovist. 

PAVOÁZ, pavoaze, s.n. Ansamblu de drapele sau de lumini pe care le arborează 
o navă cu ocazia unor solemnităţi. — Din fr. pavois. 

PAVOAZĂ, pavoazez, vb. I. Tranz. A împodobi o sală, o clădire etc. cu steaguri, 
cu tablouri, cu verdeață etc. în semn de sărbătoare. $ P. gener. A împodobi, a orna; 
a decora, a ornamenta. — Din fr. pavoiser. 

PAVOAZĂRE, pavoazări, s.f. Acţiunea de a pavoaza şi rezultatul ei; 
împodobire, ornare, decorare, ornamentare. — V. pavoaza. 

PAVOAZÂT, -Ă, pavoazaţi, -te, adj. (Despre clădiri, săli, nave etc.) Împodobit 
cu steaguri, tablouri, flori etc. în semn de sărbătoare. — V. pavoaza. 

PAZARGHIDEAN, pazarghideni, s.m. (Înv.) Om de afaceri; samsar, misit. — 
Din tc. pazara-giden. 

PAZARLĂC, pazarlâcuri, s.n. (Înv.) Afacere comercială; negustorie, trafic. — 
Din tc. pazarlık. 

PAZĂÂRNIC, pazarnici, s.n. Înv.) Poliţai însărcinat cu paza unei pieţe, a unui 
târg. — Pazar (înv. „bazar”) + suf. -nic. 

PĂZĂ, paze, s.f. Acţiunea de a păzi; mijloc prin care se asigură păzirea. $ Loc. 
adj. De pază = însărcinat cu paza; de gardă. + Loc. adv. În paza (cuiva) = în grija, 
în seama cuiva. $ (Concr.) Persoană sau grup de persoane însărcinate să păzească 
pe cineva sau ceva; paznic, gardă. — Din păzi (derivat regresiv). 

PĂZIE, pazii, s.£. Scândură (ornamentală) așezată vertical la capătul din afară al 
căpriorilor unui acoperiş cu streașină pentru a ascunde capetele acestora. 
+ Marginea verticală a unui cofraj. $ Fâşie de tablă așezată la intersecția unei 
învelitori cu un zid, pentru a împiedica pătrunderea apei prin rostul de la 
intersecție. — Cf. păzi. 

PĂZNIC, paznici, s.m. 1. Cel care păzeşte; păzitor, strajă, gardian. 2. (Înv.) 
Membru al consiliului comunal însărcinat cu strângerea impozitelor. — Pază + 
suf. -nic. 

PAZVANGIU, pazvangii, s.m. (Înv.) Ostaş din trupele rebele ale lui Pazvantoglu 
(Pazvan-Oglu), care făceau dese incursiuni de pradă în Ţara Românească, la 
sfârşitul sec. XVIII și începutul sec. XIX; p. ext. hoţ, tâlhar, pungaș; pazvant, 
pazvantlâu, pazvantoglu. — Pazvant + suf. -giu. 

PAZVÂNT, pazvanți, s.m. (Înv.) Pazvangiu. — Din n. pr. Pazvant[oglu]. 

PAZVANTLĂU, pazvantlâi, s.m. (Înv.) Pazvangiu. [Var.: pazvantliu s.m.] — 
Pazvant + suf. -lâu. 

PAZVANTLĂU s.m. v. pazvantlâu. 

PAZVANTOGLU, pazvantogli, s.m. (Înv.) Pazvangiu. — Din n. pr. 
Pazvantoglu. 

PĂCÂLĂ, (1) păcală, s.m., (2) păcale, s.f. 1. S.m. Om glumeţ, poznaş, care se 
ţine de farse. 2. S.f. (Reg.) Păcăleală. — Din păcăli (derivat regresiv). 

PĂCÂT, păcate, s.n. 1. Călcare a unei legi sau a unei porunci bisericeşti, abatere 
de la o normă (religioasă); fărădelege; p. gener. faptă vinovată, greșeală, vină. 
Păcatul strămoșesc (sau originar) = (în concepția religiei creştine) greșeala de a 
fi încălcat interdicţia divină de a nu gusta din pomul cunoașterii binelui şi a răului, 
fapt care a atras alungarea neamului omenesc din rai şi pierderea stării paradiziace. 
Păcat capital = păcat considerat de biserică fundamental și din care ar izvori toate 
celelalte păcate. * Loc. adj. şi adv. Cu păcat = greşit; nedrept, vinovat, neîngăduit, 
oprit. Fără (de) păcat = nevinovat, corect, drept, legiuit. 4% Expr. A-și face păcat(e) 
cu cineva = a face o faptă rea în dauna cuiva, a oropsi, a nedreptăţi pe cineva. 
A intra (sau a cădea) în păcat(e) = a comite o faptă condamnabilă, a greşi. A-și 
spăla păcatul (sau păcatele) = a ispăşi o greșeală, o vină. Lasă-mă păcatelor mele 
(sau lasă-l păcatelor lui etc.) sau la păcatele! = lasă-mă (sau lasă-l etc.) în pace! 
Păcatele mele (sau tale etc.)! = vai de mine (sau de tine etc.)! A trage păcatul (sau 
păcatele) cuiva = a) a suporta consecințele greşelii altuia; b) a fi ispitit, tentat să 
facă ceva. A vorbi cu păcat = a aduce învinuiri nedrepte, a greşi, a se face vinovat 
spunând lucruri neadevărate. (E) păcat (de Dumnezeu) sau e mai mare păcat(ul) = 
nu se cuvine, nu e drept, nu e bine. + (Înv. și pop.) Canon, osândă, primită pentru 


s.f. Pavlichiană. [Pr.: -chi-an-] — 
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ispășirea unei vini. 2. Cusur, defect, scădere; slăbiciune, patimă, viciu. 3. Întâm- 
plare rea; nenorocire, năpastă, pacoste, necaz. 4% Loc. adv. Din păcate = din neno- 
rocire, spre regretul cuiva. + Expr. A-I împinge (sau a-l îndemna, a duce) pe cineva 
păcatul (sau păcatele) să... (sau de...) = a simţi un imbold spre ceva oprit, a fi 
îndemnat de un cuget rău, de o slăbiciune. (Exclamativ). Mai știi păcatul! = cine ar 
putea şti? se prea poate. Păcat că... (sau de...)! = îmi pare rău că... (sau de...), e 
regretabil că... Ce păcat! = cât îmi pare de rău! 4. (Eufemistic) Diavol, drac, naiba. 
+ Expr. Al păcatelor = al naibii, teribil, strașnic, cumplit, grozav. Ce păcatul? sau 
ce păcatele? = ce naiba? ce dracu? Ba pe păcatele! = ba pe naiba! atât mai trebuie! 
— Lat. peceatum. 

PĂCĂLEALĂ, păcăleli, s.f. Glumă, farsă, şotie; păcălire, păcălitură. — 
Păcăli + suf. -eală. 

PĂCĂLĂ, păcălesc, vb. IV. Tranz. A induce pe cineva în eroare, printr-o viclenie 
sau printr-o minciună, pentru a trage un folos sau pentru a se amuza; a înşela, a 
amăgi, a trage pe sfoară. + Refl. A-și greşi socotelile; a aprecia greșit, a se înșela. 
— Et. nec. 

PĂCĂLICI, păcălici, s.m. Persoană care are obiceiul să păcălească, să facă 
farse. $ Numele unui joc de copii care se joacă cu un set de cărți de joc speciale, 
în care pierde cel care rămâne cu singura carte fără pereche. — Păcăli + suf. -ici. 

PĂCĂLIRE, păcăliri, s.f. Acţiunea de a (se) păcăli şi rezultatul ei; păcăleală, 
păcăliti. — V. păcăli. 

PĂCĂLIT! s.n. Păcălire. — V. păcăli. 

PĂCĂLIT?, -Ă, păcăliţi, -te, adj. Înşelat, tras pe sfoară. — V. păcăli. 

PĂCĂLITOR, -OÁRE, păcălitori, -oare, adj. Care păcăleşte. — Păcăli + 
suf. -tor. 

PĂCĂLITURĂ, păcălituri, s.f. Păcăleală. — Păcăli + suf. -tură. 

PĂCĂNEALĂ, păcăneli, s.f. Păcănire. — Păcăni + suf. -eală. 

PĂCĂNI, păcănesc, vb. IV. Intranz. A produce un zgomot scurt, repetat și 
sacadat; a țăcăni, a pocni. — Pac! + suf. -ăni. 

PĂCĂNIRE, păcăniri, s.f. Acţiunea de a păcăni şi rezultatul ei; zgomot scurt, 
repetat şi sacadat; păcănit, păcănitură, păcăneală. — V. păcăni. 

PĂCĂNIT, păcănituri, s.n. Păcănire. — V. păcăni. 

PĂCĂNITURĂ, păcănituri, s.f. Păcănire. — Păcăni + suf. -tură. 

PĂCĂTOS, -OÁSĂ, păcătoşi, -oase, adj. (Adesea substantivat) 1. Care are 
multe păcate, care se face vinovat de călcarea unor norme; p. ext. ticălos, rău, 
afurisit, nemernic. # Care aduce neplăceri, plin de cusururi; supărător; defavorabil; 
defectuos; de proastă calitate. 2. Vrednic de milă; nenorocit; nevoiaş. — Păcat + 
suf. -os. 

PĂCĂTOȘENIE, păcătoșenii, s.f. Faptul de a fi păcătos (1); faptă de om păcătos; 
stare de decădere; ticăloşie; nemernicie, păcătoşie. + Mizerie. — Păcătos + suf. 
-enie. 

PĂCĂTOȘI, păcătoșesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A deveni păcătos, a se ticăloşi, 
a se strica; a decădea. — De la păcătos. 

PĂCĂTOŞIE, păcătoşii, s.f. Păcătoşenie. — Păcătos + suf. -ie. 

PĂCĂTUI, păcătuiesc, vb. IV. Intranz. A comite un păcat (1); a greşi. — 
Păcat + suf. -ui. 

PĂCĂTUIRE, păcătuiri, s.f. Acţiunea de a păcătui şi rezultatul ei. — V. păcătui. 

PĂCIŞĂ s.f. v. pacișă. 

PĂCORNIȚĂ, păcorniţe, s.f. Vas de lemn sau de scoarță de copac în care se ţine 
păcura pentru uns roţile căruţei. — Păcură + suf. -orniță. 

PĂCUINĂ, păcuini, s.f. (Reg.) Oaie. — Lat. pecuina. 

PĂCURĂRI, păcurari, s.m. (Înv. şi reg.) Păstor, cioban. — Lat. pecorarius. 

PĂCURĂR?, păcurari, s.m. (Reg.) Muncitor care se ocupă cu extragerea 
păcurii. $ Negustor ambulant care vindea păcură (şi petrol lampant) prin sate; 
găzar. — Păcură + suf. -ar. 

PĂCURĂ s.f. Lichid vâscos, negru sau brun-închis, rămas de la distilarea 
țițeiului, care se foloseşte drept combustibil și ca materie primă la fabricarea 
motorinei grele, a uleiurilor minerale, a asfaltului şi a altor produse; ţiţei brut. — 
Lat. picula. 

PĂCURĂRÂŞ, păcurărași, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui păcurar!; păcurărel. — 
Păcurar! + suf. -aș. 

PĂCURĂREL, păcurărei, s.m. (Pop.) Păcurăraş. — Păcurar! + suf. -el. 

PĂCURĂRESC, -EASCĂ, păcurărești, adj. (Înv. şi reg.) Care aparţine păcura- 
rului!, privitor la păcurar!; ciobănesc, păstoresc. — Păcurar! + suf. -esc. 

PĂCURĂREȘTE adv. (Înv. şi reg.) Ca păcurarii!; ciobăneşte. — Păcurar! + 
suf. -ește. 

PĂCURĂRI, păcurăresc, vb. IV. Intranz. și tranz. (Înv. şi reg.) A ciobăni, a 
păstori. — Din păcurarl. 

PĂCURĂRIE, păcurării, s.f. (Înv. şi reg.) Îndeletnicirea păcuraruluil; ciobănie. 
— Păcurar! + suf. -ie. 

PĂCURĂRIT s.n. (Reg.) Faptul de a păcurări; păstorie, păstorit. — V. 
păcurări. 

PĂCURĂRIŢĂ, păcurăriţe, s.f. (Înv. şi reg.) Soţia păcuraruluil; ciobăniță, 
păstoriță. — Păcurar! + suf. -iță. 

PĂCURIU, -ÎE, păcurii, adj. (Rar) De culoarea păcurii; negru. — Păcură + 
suf. -iu. 
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PĂCUROS / PĂIOAĂRĂ 


PĂCUROS, -OÂSĂ, păcuroși, -oase, adj. (Rar) Care conţine păcură; care sea- 
mănă cu păcura. — Păcură + suf. -os. 

PĂDUCEL, păducei, s.m. 1. Arbust sau arbore spinos din familia rozaceelor, cu 
frunze crestate, cu flori albe dispuse în buchețele, cu fructe comestibile, care se 
cultivă şi ca plantă ornamentală (Crataegus monogyna). 2. Insectă parazită care 
trăieşte pe plante sau pe corpul unor mamifere (Leptus autumnalis). 3. (Pop.) Boală 
de piele care se manifestă prin mâncărimi pe tălpi sau între degetele picioarelor. — 
Lat. *peducellus. 

PĂDUCHE, păduchi, s.m. 1. Nume generic dat mai multor specii de insecte 
parazite care trăiesc pe corpul oamenilor și al unor animale (Pediculus). # Epitet 
dat unui om care nu muncește şi trăiește din munca altuia; parazit. 2. Nume dat 
unor insecte parazite care trăiesc pe frunzele, ramurile sau tulpinile plantelor, 
hrănindu-se pe seama acestora. 3. Compus: păduche-de-lemn = ploşniță. — Lat. 
peduculus. 

PĂDUCHEĂ, păduchez, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A îndepărta păduchii (1) din 
păr, de pe corp sau de pe haine; a (se) despăduchea. [Var.: păduchi vb. IV] — Din 
păduche. 

PĂDU CHERNIȚĂ, păduchernife, s.f. 1. Locuinţă în care mişună păduchii (1); 
p. ext. locuinţă murdară, sărăcăcioasă. 2. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu 
miros urât, cu flori fără petale, folosită la țară pentru stârpirea ploșnițelor (Lepi- 
dium ruderale). [P1. şi: păducherniţi] — Păduche + suf. -erniță. 

PĂDUCHI vb. IV v. păduchea. 

PĂDUCHIOS, -OÁSĂ, păduchioși, -oase, adj. Care are păduchi (1), plin de pă- 
duchi; p. ext. murdar, nespălat; fig. sărac, nevoiaș. — Păduche + suf. -os. 

PĂDURĂR, pădurari, s.m. Persoană însărcinată cu paza unei păduri. — 
Pădure + suf. -ar. 

PĂDURĂT, -Ă, păduraţi, -te, adj. (Rar) Împădurit. — Pădure + suf. -at. 

PĂDURĂTIC, -Ă, păduratici, -ce, adj. 1. Care creşte sau trăieşte în pădure: 
pădureţ, sălbatic. 2. Acoperit cu păduri; păduros, împădurit. — Pădure + suf. -atic. 

PĂDURĂRIE! s.f. Ocupaţia pădurarului; pădurărit (1). — Pădurar + suf. -ie. 

PĂDURĂRIE? s.f. (Înv.) Silvicultură. — Pădure + suf. -ărie. 

PĂDURĂRIT s.n. 1. Ocupaţia pădurarului, viața de pădurar; pădurărie!. 2. (Rar) 
Silvicultură. 3. (Înv.) Impozit plătit de proprietarii de pădure. — Pădure + 
suf. -ărit. 

PĂDURE, păduri, s.f. Întindere mare de teren acoperită de copaci; mulţime 
densă de copaci crescuţi în stare sălbatică, în care predomină una sau mai multe 
specii, pe lângă care se mai află arbuşti, plante erbacee, mușchi etc., precum și 
diferite specii de animale. * Loc. adj. Din sau de (la) pădure = a) (despre plante și 
animale) sălbatic; b) fig. (despre oameni) fără maniere, necioplit, necivilizat. 
< Expr. Parcă ar fi născut (sau crescut) în pădure, se spune despre o persoană cu 
o comportare urâtă, lipsită de educaţie. A căra lemne în pădure = a face un lucru 
inutil. $ Fig. (Urmat de determinări) Grămadă mare de obiecte de același fel (de 
obicei în poziţie verticală) care acoperă o suprafață. — Lat. padule. 

PĂDUREAÂN, -Ă, pădureni, -e, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care ţine de pădure, 
privitor la pădure; de la pădure, care trăiește sau se găseşte în pădure. 2. S.m. şi f. 
Persoană care trăiește într-o regiune de pădure sau de munte ori este originară de 
acolo. — Pădure + suf. -ean. 

PĂDUREÂNCĂ, pădurence, s.f. Femeie care trăieşte într-o regiune de pădure 
sau de munte ori este originară de acolo. — Pădurean + suf. -că. 

PĂDUREŢ, -EÁȚĂ, pădureți, -e, adj. 1. (Despre plante, pomi fructuferi) Care 
creşte în pădure sau într-un loc neculivat; sălbatic. + (Despre fructe) Produs de un 
arbore pădureț (1); nealtoit; p. ext. cu gust acru, astringent. % Expr. A se sătura (de 
cineva sau de ceva) ca de mere pădurețe = a fi foarte plictisit (de cineva sau de 
ceva), a nu mai putea suferi. 2. (Rar; despre animale) Care trăieşte în pădure; 
sălbatic. # Fig. (Despre oameni) Ursuz, retras, sălbatic. — Pădure + suf. -eț. 

PĂDURICE, pădurici, s.f. Diminutiv al lui pădure; păduriță. — Pădure + 
suf. -ice. 

PĂDURIŞTE, pădurişti, s.f. (Rar) Pădure (rară). — Pădure + suf. -iște. 

PĂDURIŢĂ, pădurițe, s.f. Pădurice. — Pădure + suf. -iță. 

PĂDUROS, -OÂSĂ, păduroși, -oase, adj. (Despre regiuni, dealuri, munţi, tere- 
nuri) Acoperit cu păduri, bogat în păduri; împădurit. — Pădure + suf. -os. 

PĂFTĂLUŢĂ, păfiăluțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui pafta. — Pafta + 
suf. -ăluță. 

PĂFUGĂ, păfúg, vb. I. Tranz. (Reg.) A fugări, a alunga. [Var.: pefugá vb. I] — 
Pe + fugă. 

PĂGÂN, -Ă, păgâni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care se închină 
zeilor sau idolilor, idolatru; p. ext. nume dat de creştini celor care sunt de altă 
religie; p. restr. turc, mahomedan. 2. S.m. şi f. Nume dat de creştini persoanelor 
care nu au nicio religie, care nu cred în Dumnezeu sau care nu au primit botezul; 
ateu. 3. Adj. Care aparţine cultului idolilor sau zeilor; p. restr. turcesc. 4. S.m. şi f. 
Persoană care se abate de la dogmele religiei (creştine); eretic. 5. S.m. şi f. Fig. Om 
rău la suflet, crud, nemilos. $ Adj. Pătimaș, sălbatic, cumplit. — Lat. paganus. 

PĂGÂNĂTÂTE s.f. 1. Păgânism. 2. Mulţime de păgâni; păgânime; p. restr. 
mulțime de turci; turcime. — Păgân + suf. -ătate. 

PĂGÂNESC, -EASCĂ, păgâneşti, adj. Care aparţine păgânilor sau păgânis- 
mului, privitor la păgâni sau la păgânism; p. restr. turcesc. — Păgân + suf. -esc. 
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PĂGÂNEŞTE adv. Ca păgânii, în felul păgânilor; fig. fără milă, în mod 
necruţător. — Păgân + suf. -ește. 

PĂGÂNI, păgânesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) converti la păgânism; p. ext. a 
face să devină sau a deveni ateu; p. restr. a (se) turci. — Din păgân. 

PĂGÂNIE, (2) păgânii, s.f. (Înv.) 1. Păgânism. 2. Faptă de păgân, nelegiuire, 
fărădelege. — Păgân + suf. -ie. 

PĂGÂNIME s.f. Totalitatea păgânilor; mulțime de păgâni; păgânătate; p. restr. 
turcime. — Păgân + suf. -ime. 

PĂGÂNISM s.n. Denumire dată reprezentărilor religioase politeiste din vechile 
culte. $ (Pentru iudei, creștini şi musulmani) Orice religie nemonoteistă. # (Pentru 
creştini) Orice altă religie. — Păgân + suf. -ism. 

PĂGUBÁŞ, -Ă, păgubași, -e, s.m. şi f. Persoană care a suferit o pagubă. + Loc. 
vb. A lăsa (pe cineva) păgubaş = a provoca (cuiva) o pierdere; a păgubi. A fi (sau 
a rămâne) păgubaş = a pierde ceva, a fi (sau a rămâne) în pagubă; a păgubi. 
> Expr. A se lăsa păgubaș (de cineva sau de ceva) = a renunţa (la cineva sau la 
ceva). — Pagubă + suf. -aș. 

PĂGUBI, păgubesc, vb. IV. Intranz. A suferi o pagubă, a fi lipsit de un bun sau 
de un câştig. + Tranz. A pricinui cuiva o pagubă; a lipsi pe cineva de un câștig sau 
de un bun al său. — Din pagubă. 

PĂGUBIRE, păgubiri, s.f. Faptul de a păgubi. — V. păgubi. 

PĂGUBIT, -Ă, păgubiți, -te, adj. Care a suferit o pagubă. — V. păgubi. 

PĂGUBITOR, -OÂRE, păgubitori, -oare, adj. Care aduce sau provoacă o 
pagubă sau un prejudiciu; stricător, dăunător. — Păgubi + suf. -tor. 

PĂGUBOS, -OÂSĂ, păguboși, -oase, adj. Care suferă mereu pagube, care nu 
are noroc în ceea ce întreprinde; ghinionist. — Pagubă + suf. -os. 

PĂHĂR s.n. v. pahar. 

PĂHĂRÂȘ, păhăraşe, s.n. (Pop.) Păhărel. — Pahar + suf. -aș. 

PĂHĂREL, păhărele, s.n. Diminutiv al lui pahar; păhăraş, păhăruş, păhăruţ. — 
Pahar + suf. -el. 

PĂHĂRNICEASĂ, păhărnicese, s.f. Soţia paharnicului. — Paharnic + 
suf. -easă. 

PĂHĂRNICEL, păhărnicei, s.m. Boier de rang inferior, subaltern al 
paharnicului. — Paharnic + suf. -el. 

PĂHĂRNICIE s.f. 1. Demnitatea sau slujba de paharnic. 2. Bir (încasat de 
păhărnicei) de pe vinul vândut. — Paharnic + suf. -ie. 

PĂHĂRUȘ, păhărușşe, s.n. (Pop.) Păhărel. — Pahar + suf. -uș. 

PĂHĂRUŢ, păhăruțe, s.n. Păhărel. — Pahar + suf. -uț. 

PĂI adv. v. apoi. 

PĂTÁJEN s.m. v. păianjen. 

PĂIÁNJEN, păianjeni, s.m. 1. (La pl.) Grup de animale arahnide, caracterizate 
prin cefalotorace cu opt picioare lungi și cu abdomenul nesegmentat, care se 
hrănesc cu insecte mici, prinse de obicei într-o pânză subțire țesută de ele cu 
ajutorul unui lichid cleios pe care îl secretă; (şi la sg.) animal care face parte din 
acest grup. 2. (La pl.) Pânză de păianjen (1); păienjeniș. 3. Unealtă folosită pentru 
prinderea şi extragerea pieselor de dimensiuni mici sau a bucăţilor de cablu rămase 
într-o sondă. 4. (Sport) Fiecare dintre colţurile de sus ale porţii la fotbal, handbal, 
polo sau hochei. 5. (Reg.) Prăjină care se aşază pe vârful clăilor, al stogurilor sau 
al acoperișurilor de paie ca să le apere de vânt. [Pr.: pă-ian-. — Var.: (reg.) păiăjen, 
paiăjen, painjen, paingăn, păinjen, păinjin, s.m.] — Din sl. *pajontina. Cf. bg. 
pajasina. 

PĂIENJENI, păienjenesc, vb. IV. Refl. şi intranz. A (se) împăienjeni. [Pr.: pă- 
ien-. — Var.: (reg.) păinjeni, păinjini, painjeni, paingini vb. IV] — Din 
păianjen. 

PĂIENJENIRE s.f. Acţiunea de a (se) păienjeni şi rezultatul ei; împăienjenire. 
[Pr.: pă-ien-. — Var.: (reg.) păinjenire, painjenire s.f.] — V. păienjeni. 

PĂIENJENIŞ, păienjenișuri, s.n. Pânză ţesută de păianjen. + Fig. Desiş, rețea, 
împletitură. [Pr.: pă-ien-. — Var.: (reg.) painjeniş, păinjeniş, paianjeniş, 
paingeniş, păingăniş s.n.] — Păianjen + suf. -iș. 

PĂIENJENIT, -Ă, păienjeniţi, -te, adj. 1. Acoperit cu păienjeniş. 2. Fig. (Despre 
vedere, ochi) Lipsit de claritate; înceţoșat, tulbure. [Pr.: pă-ien. — Var.: (reg.) păin- 
jenât, -ă, păinjinit, -ă, painjenit, -ă, adj.] — V. păienjeni. 

PĂIER, păiere, s.n. (Reg.) Saltea umplută cu paie sau cu fân. — Pai + suf. -ar 

PĂINGĂNIŞ s.n. v. păienjeniș. 

PĂÎNJEN s.m. v. păianjen. 

PĂÎNJIN s.m. v. păianjen. 

PĂINJENĂT, -Ă adj. v. păienjenit. 

PĂINJENI vb. LV v. păienjeni. 

PĂINJENIRE s.f. v. păinjenire. 

PĂINJENIŞ s.n. v. păienjeniș. 

PĂINJENIŢĂ, păinjenițe, s.f. (Rar) Femela păianjenului (1). [Pr.: pă-in-] — 
Păinjen + suf. -iză. 

PĂINJINĂR, păinjinari, s.m. (Rar) Păienjeniș. [Pr.: pă-in-] — Păinjin + suf. -ar. 

PĂINJINI vb. IV v. păienjeni. 

PĂINJINIT, -Ă adj. v. păienjenit. 

PĂIOARĂ, păioare, s.f. (Reg.) Țesătură fină de in, de bumbac sau de mătase; 
văl subțire. [Pr.: pă-ioa-] — Lat. palliola. 


PĂIOS, -OÂSĂ, păioși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Care are tulpina 
un pai; (despre culturi) care este format din astfel de plante. 2. S.f. (Mai ales la pl.) 
Cereală a cărei tulpină este pai. — Pai + suf. -os. 

PĂÍŞ, păişuri, s.n. 1. Cantitate mare de paie. 2. (Pop.) Nume generic dat mai 
multor specii de păioase care se găsesc în vegetația pajiștilor naturale. — Pai + 
suf. -iş. 

PĂIŞÓR, păişoare, s.n. (Reg.) 1. Păiuş (1). 2. Beţişor cu ajutorul căruia se 
înnegresc sprâncenele. — Pai + suf. -ișor. 

PĂIUŞ, păiuşe, s.n. 1. Diminutiv al lui pai; păişor, păiuţ (1). 2. (Pop.) Nume 
generic dat mai multor specii de graminee care se găsesc în vegetaţia pajiştilor 
naturale. [Pl. şi: păiușuri] — Pai + suf. -uș. 

PĂIUŞCĂ s.f. Mică plantă erbacee din familia gramineelor, cu florile dispuse 
în spiculeţe mici (Festuca pseudovina). — Pai + suf. -ușcă. 

PĂIUŢ, păiuțe, s.n. 1. Păiuş (1). 2. (Reg.) Băţ de chibrit. — Pai + suf. -uț. 

PĂLĂLĂIE, pălălăi, s.f. Flacără mare; vâlvătaie. — Din pălălăi. Cf. 
vâlvătaie. 

PĂLĂLĂI, pălălăiesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre foc; la pers. 3) A arde cu 
flacără mare; a se întinde, a se răspândi. 2. Intranz. şi tranz. Fig. (Pop.) A flutura, a 
fâlfâi. — Pală! + suf. -ălăi. 

PĂLĂMĂRI, pălămari, s.m. (Reg.) Paracliser. — Din ucr. palamar. 

PĂLĂMĂR?, pălămare, s.n. (Pop.) Odgon, parâmă. [Var.: pălimâr s.n.] — Din 
tc. palamar, ngr. palamări. 

PĂLĂMIDĂ!, pălămide, s.f. 1. Plantă erbacee perenă din familia compozi- 
telor, cu tulpină înaltă, cu rădăcini adânci, cu frunzele întregi sau crestate, acoperite 
pe margini cu spini, care este foarte vătămătoare pentru semănături (Cirsium 
arvense). 2. Plantă erbacee bienală din familia compozitelor, cu frunze spinoase, 
păroase şi cu flori roşii (Carduus crispus). — Din bg. palamida. 

PĂLĂMIDĂ?, pălămide, s.f. Peşte marin răpitor, de forma unui fus gros, cu 
spatele albastru, cu solzi mici şi cu numeroși dinţi pe fălci (Sarda sarda). * Com- 
pus: pălămidă-de-baltă = peşte mic cu corpul acoperit cu plăci osoase și cu spini 
(Pungitius platygaster). — Din ngr. palamidha. 

PĂLĂRIE, pălării, s.f. 1. Obiect folosit pentru acoperirea capului, format dintr- 
o calotă de pâslă, de paie, de pânză etc. (cu boruri). + Expr. (Fam.) A lovi (sau a 
plezni) (pe cineva) în pălărie = a spune cuiva o vorbă înțepătoare, a da cuiva o 
veste neașteptată şi neplăcută. 2. P. anal. Partea superioară, în formă de pălărie (1), 
a unor ciuperci. # Discul florii-soarelui, în care sunt înfipte seminţele. 4 Abajur. 
+ Căpăcel de metal de la o lampă cu petrol, cu o deschizătură prin care iese fitilul. 
3. Compus: (Bot.) pălăria-șarpelui = ciupercă otrăvitoare cu pălăria (2) roșie cu 
pete albe (Amanita muscaria); pălăria-cucului = plantă erbacee din familia 
geraniaceelor, cu flori roşii-brune sau violet-închis, folosită ca plantă medicinală 
(Geranium phaneum). 4. (Geol.; în sintagma) Pălărie de fier = zonă superficială 
oxidată a unui zăcământ metalifer. — Et. nec. 

PĂLĂRIER, pălărieri, s.m. Persoană care confecţionează, repară, curăță sau 
vinde pălării. [Pr.: -ri-er] — Pălărie + suf. -er. 

PĂLĂRIOARĂ, pălărioare, s.f. Diminutiv al lui pălărie; pălăriuță. [Pr.: -ri-oa-] 
— Pălărie + suf. -ioară. 

PĂLĂRIUȚĂ, pălăriuţe, s.f. Pălărioară. [Pr.: -ri-u-] — Pălărie + suf. -uță. 

PĂLĂVĂTIC, -Ă, pălăvatici, -ce, adj. (Reg.) 1. Nemernic, ticălos. 2. Zănatic, 
uşuratic. $ (Substantivat) Persoană care vorbeşte anapoda, fără rost; palavragiu. — 
Cf. bg. palav „neastâmpărat”. 

PĂLĂVRĂGEALĂ, pălăvrăgeli, s.f. Faptul de a pălăvrăgi; vorbărie, 
trăncăneală, flecăreală, pălăvrăgit. [Var.: palavrageâlă s.f.] — Pălăvrăgi + 
suf. -eală. 

PĂLĂVRĂGI, pălăvrăgesc, vb. IV. Intranz. A spune lucruri fără importanță, a 
vorbi mult şi fără rost; a flecări, a trăncăni. [Var.: palavragi vb. IV] — Din 
palavragiu (derivat regresiv). 

PĂLĂVRĂGIT s.n. (Rar) Pălăvrăgeală. — V. pălăvrăgi. 

PĂLI!, pălesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se) izbi, a (se) lovi, a (se) ciocni. 
+ (Înv.) A (se) ataca (cu armele). $ Tranz. Fig. (Despre stări psihice sau fizice) A 
cuprinde pe neașteptate, a năpădi, a copleși. 2. Tranz. şi intranz. (Despre surse de 
căldură) A arde, a dogori, a pârli. $ Refl. (Reg.) A se încălzi la soare, la foc etc. 
3. Intranz. şi refl. (Despre plante) A se ofili, a se usca, a se îngălbeni (de frig, de 
arşiță etc.). +% Tranz. Soarele păleşte plantele. — Din sl. paliti. 

PĂLI?, pălesc, vb. IV. Intranz. 1. A deveni palid, a se îngălbeni la față (de emo- 
ție, din cauza unei boli etc.). 2. (Despre surse luminoase) A-și pierde strălucirea, a 
se stinge. — Din fr. pâlir. 

PĂLIMĂRI, pălimare, s.n. 1. Stâlp de pridvor sau de prispă, care susține 
streașina acoperişului. 2. Împrejmuire de scânduri la prispa unei case țărănești, la 
un balcon, la un pod etc.; parmaclâc, balustradă (la un balcon). # (Înv.) Întăritură, 
parapet. 3. Pridvor, cerdac; foişor. — Et. nec. 

PĂLIMĂR? s.n. v. pălămar?. 

PĂLÍNCĂ s.f. v. palincă. 

PĂLINCUŢĂ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui palincă. [Var.: palincúță s.f.] — 
Palincă + suf. -ufă. 

PĂLĂIRE! s.f. Acţiunea de a păli! şi rezultatul ei. — V. pălil. 

PĂLIRE? s.f. Faptul de a păli2; paloare, paliditate. — V. păli?. 
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PĂLÍŞ adv. (Reg.) Pieziş. — Păli! + suf. -iş. 

PĂLÍT!, -Ă, păliți, -te, adj. (Despre plante) Îngălbenit, ofilit, veştejit (de arşiță, 
de vânt, de frig etc.). — V. pălil. 

PĂLIT?, -Ă, păliţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Palid. 2. (Despre lumină sau 
corpuri luminoase) Lipsit de strălucire; stins. — V. păli?. 

PĂLITURĂ, pălituri, s.f. Lovitură, izbitură. $ Urmă de lovitură; contuzie, rană. 
— Pălil + suf. -tură. 

PĂLIUR, păliuri, s.m. Arbust spinos de origine mediteraneană, din al cărui lemn 
greu, dur şi elastic se fac cozi de unelte (Paliurus spina-christi). — Din lat. 
Paliurus, denumirea științifică a plantei. 

PĂLMĂR, pălmare, s.n. Mănuşă specială de piele, de cauciuc, de material 
plastic etc., folosită pentru protecția palmei! (1) în diverse locuri de muncă. — 
Palmă! + suf. -ar. 

PĂLMÂŞ, -Ă, pălmaşi, -e, s.m. şi f. Țăran sărac, fără vite de muncă și fără 
inventar agricol, care își câştiga existența muncind cu brațele la alții. * (Adjec- 
tival) Tăran pălmaş. — Palmă! + suf. -aș. 

PĂLMIŢĂ, pălmițe, s.f. Pălmuţă. — Palmă! + suf. -iţă. 

PĂLMUI, pălmuiesc, vb. IV. Tranz. A lovi pe cineva cu palma! (1) peste obraz, 
a da cuiva palmel. — Palmă! + suf. -ui. 

PĂLMUIRE, pă/muiri, s.f. Acţiunea de a pălmui. — V. pălmui. 

PĂLMUIT, -Ă, pălmuiţi, -te, adj. Care a fost lovit cu palma! (peste obraz). — V. 
pălmui. 

PĂLMUȚĂ, pălmuţe, s.f. Diminutiv al lui palmă! (1); pălmiţă. — Palmă! + 
suf. -uță. 

PĂLOȘEL, păloșele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui paloș. — Paloş + suf. -el. 

PĂLTINĂŞ, păltinași, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui paltin; păltinel, păltior (1). 
— Paltin + suf. -aș. 

PĂLTINEL, păltinei, s.m. (Pop.) Păltinaș. — Paltin + suf. -el. 

PĂLTINIȘ, păltinișuri, s.n. Pădure sau desiş de paltini. — Paltin + suf. -iş. 

PĂLTIOR, păltiori, s.m. 1. (Pop.) Păltinaş. 2. Coacăz sălbatic, cu fructe roşii şi 
acre; pomuşoară (Ribes petraeum). [Pr.: -ti-or] — Paltin + suf. -ior. 

PĂMĂTUF, pămătufuri, s.n. Mănunchi făcut din fire de păr, din pene, din fâşii 
de pânză etc. prinse de un mâner şi având diferite întrebuințări. — Din sl. 
*pometuhii. 

PĂMÂNT, (3, 4, 5) pământuri, s.n. 1. Planetă a sistemului solar, locuită de oa- 
meni; p. ext. oamenii care locuiesc pe această planetă. * Expr. La capătul (sau 
marginile) pământului = foarte departe. De când (e lumea şi) pământul sau cât e 
lumea şi pământul = a) (de) totdeauna; b) (în construcții negative) niciodată. Ca de 
la cer la pământ, se spune pentru a arăta marea deosebire dintre două lucruri. 
2. Scoarța globului terestru, partea de uscat a globului terestru; suprafața lui 
(împreună cu atmosfera) pe care trăiesc oamenii şi alte vietăți; sol. * Loc. adv. Ca 
pământul = a) cu desăvârşire, de tot; b) profund, greu; ¢) (în construcţii negative) 
deloc, în niciun fel. % Loc. adj. și adv. În (sau la) pământ = (aplecat) în jos (de 
teamă, de emoție, din modestie etc.). La pământ = a) întins, culcat pe jos; p. ext. 
(despre oameni) deprimat, învins; b) (în formule de comandă) culcă-te! + Expr. A 
lăsa toate la (sau în) pământ = a lăsa baltă, la voia întâmplării; a abandona. Parcă 
l-a înghițit pământul (sau a intrat în pământ) = a dispărut, s-a făcut nevăzut. A-i 
veni cuiva să intre în pământ, se spune când cineva se simte foarte ruşinat și ar vrea 
să nu mai dea ochii cu oamenii. A ieși (sau a apărea) ca din pământ = a se ivi deo- 
dată, pe neaşteptate, brusc. A (nu) fi (cu picioarele) pe pământ = a (nu) avea simţul 
realității. A nu-l mai ține (sau a nu-l mai încăpea) nici pământul (de...) = a simţi o 
emoție puternică. A nu-l mai încăpea (pe cineva) pământul = a fi mândru, încrezut. 
A nu-l primi (pe cineva) nici pământul = a fi un ticălos. A nu-l (mai) răbda (sau ține 
pe cineva) pământul, se zice (mai ales în imprecaţii) despre un om rău. A șterge (sau 
a stinge, a face să piară) de pe fața pământului sau a (se) face una cu pământul (sau 
o apă și un pământ) = a (se) distruge, a (se) nimici. A scoate (sau a aduce) din 
pământ (sau din fundul pământului) = a procura ceva foarte greu de obținut, cu orice 
preţ. Din pământ, din iarbă verde = cu orice preţ, cu orice efort, neapărat. Doarme 
şi pământul sub om = e linişte, tăcere desăvârşită. 3. Materie din care e alcătuită 
partea solidă a globului terestru şi care este formată dintr-un amestec de granule 
minerale, provenite din dezagregarea rocilor, şi din granule organice, provenite din 
descompunerea substanțelor organice vegetale sau animale. * Pământ activ (sau 
decolorat) = material natural pământos, asemănător argilei, care are proprietatea de 
a absorbi şi reţine substanţe colorate din uleiuri animale, vegetale şi minerale. + (Şi 
în sintagma pământ galben) Lut. 4 Pământuri rare = grup de oxizi ai unor elemente 
chimice rare, asemănătoare din punctul de vedere al proprietăţilor lor chimice. 
4. Întindere de uscat; continent. + Întindere de teren (cultivabil). 4+ Expr. Sărac lipit 
pământului = foarte sărac. 5. Teritoriu, regiune, ținut; p. ext. ţară, patrie. $ Obiceiul 
pământului = sumă de norme necodificate, stabilite de practica îndelungată a vieții, 
transmise urmaşilor prin tradiţie; p. ext. obicei păstrat din vechime, caracteristic unei 
țări, unei regiuni. — Lat. pavimentum. 

PĂMÂNTEAN, -Ă, pământeni, -e, adj. 1. Care trăieşte, care locuieşte pe pă- 
mânt, de pe pământ, specific pământului. # (Substantivat) Locuitor al pământului. 
2. (Adesea substantivat) Născut în ţara în care locuiește; indigen, băştinaş, 
autohton. 3. (Substantivat; rar) Muritor?. — Pământ + suf. -ean. 
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PĂMÂNTEANCĂ, pământence, s.f. Femeie născută în țara în care locuiește; 
băștinașă, autohtonă. — Pământean + suf. -că. 

PĂMÂNTENESC, -EÁSCĂ, pământenești, adj. (Înv.) Autohton, pămân- 
tean (2). — Pământean + suf. -esc. 

PĂMÂNTESC, -EÁSCĂ, pământești, adj. 1. De pe pământ, specific pămân- 
tului; terestru. $ P. ext. Propriu omului; omenesc; fizic, trupesc. 2. Băştinaş, 
autohton. 3. Laic; civil. — Pământ + suf. -esc. 

PĂMÂNTIU, -ÎE, pământii, adj. (Despre faţa omului) De culoarea pământului; 
cadaveric, palid, livid. — Pământ + suf. -iu. 

PĂMÂNTOS, -OÂSĂ, pământoși, -oase, adj. Care conține pământ; care are 
culoarea pământului sau compoziţie asemănătoare cu pământul. # Care seamănă 
cu pământul. — Pământ + suf. -os. 

PĂMÂNȚEL, pămânțele, s.n. 1. Diminutiv al lui pământ. 2. Argilă colorată 
folosită în pictură sau la zugrăveli; lutişor. 3. (Geol.) Diatomit; kiselgur. — 
Pământ + suf. -el. 

PĂMÂNZĂLCĂ, pămânzălei, s.f. (Reg.) Bucată de piele sau de pânză groasă 
cu care se strânge la mijloc caierul pus în furcă. — Et. nec. 

PĂNGLICUȚĂ s.f. v. panglicuţă. 

PĂNURĂ, pănuri, s.f. 1. (Pop.) Aba?, dimie; p. gener. țesătură (groasă). 2. Fig. 
(Reg.) Fel, soi. * Expr. A fi de-o pănură cu cineva = a fi la fel cu cineva, de ace- 
eași categorie. [Acc. şi: pănură] — Lat. paenula. 

PĂN UȘĂ, pănuși, s.f. Fiecare dintre foile care înfășoară ştiuletele de porumb. — 
Pană! + suf. -ușă. 

PĂNUŞER, pănuşere, s.n. (Reg.) Locul unde se păstrează, în timpul iernii, 
pănușile uscate. — Pănuşă + suf. -ar. 

PĂNUȘIȚĂ, pănușițe, s.f. (Reg.) Numele a trei plante erbacee; a) năgară; 
b) colilie; €) trestie de câmp. — Pănușă + suf. -ifă. 

PĂPĂ, pap, vb. I. Tranz. 1. (În graiul copiilor) A mânca. + Compus: papă-lapte 
s.m. invar. = persoană lipsită de energie, de iniţiativă; om bleg, nătăfleț. 2. Fig. 
(Fam.) A irosi, a risipi, a toca (bani, avere etc.). — Lat. pappare. 

PĂPĂRĂ s.f. v. papară. 

PĂPĂDIE, păpădii, s.f. Plantă erbacee din familia compozitelor, cu frunze 
lungi, crestate (care se mănâncă uneori ca salată) şi cu flori galbene grupate în 
capitule (Taraxacum officinale). — Din bg. popadija. 

PĂPĂLĂU, păpălăi, s.m. Plantă erbacee cu frunze ovale, cu flori albe-gălbui şi 
cu fructe roşii-portocalii, de mărimea unei cireşe (Physalis alkekengi). — Et. nec. 

PĂPĂLUDĂ, păpălude, s.f. Pasăre de culoare cenușie, cu corpul lunguieţ, cu 
aripi lungi, înguste și ascuţite, cu gâtul scurt şi cu ciocul mic (Caprimulgus 
europaeus). — Et. nec. 

PĂPĂRĂDĂ, păpărade, s.f. (Reg.) Jumări, scrob. — Din papară. 

PĂPESC, -EASCĂ, păpești, adj. (Rar) Papal. — Papă? +suf. -esc. 

PĂPICĂ, păpici, s.f. (Fam.; mai ales în limbajul copiilor) Diminutiv al lui 
papă; p. ext. (fam.) hrană. — Papă! + suf. -ică. 

PĂPISTĂȘESC, -EASCĂ adj. v. papistășesc. 

PĂPISTĂȘIE s.f. v. papistăşie. 

PĂPUC s.m. v. papucl. 

PĂPUCĂR s.m. v. papucar. 

PĂPUCÂŞ s.m. v. papucaş. 

PĂPURÍ, păpuresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A introduce frunze de papură între 
doagele unui butoi, ale unui vas de lemn etc. pentru a astupa fisurile şi a asigura 
etanşeitatea vasului; a împăpuri. — Din papură. 

PĂPURICĂ, păpurici, s.f. (Reg.) Numele mai multor plante erbacee care cresc 
de obicei prin locuri umede şi mlăștinoase. — Papură + suf. -ică. 

PĂPURIȘ, păpurișuri, s.n. Loc acoperit cu papură; desiş de papură; păpuriște. 
— Papură + suf. -iș. 

PĂPURIȘTE, păpuriști, s.f. Păpuriş. — Papură + suf. -iște. 

PĂPUȘĂR, păpușari, s.m. 1. Fabricant de păpuşi. 2. Artist care dă spectacole de 
păpuşi, manevrându-le cu mâna sau conducându-le din culise printr-un sistem de 
sfori; (în trecut) persoană care dădea reprezentații cu păpuşi la bâlciuri. + Fig. 
Actor lipsit de talent; cabotin. — Păpuşă + suf. -ar. 

PĂPUȘĂRE s.f. (În sintagma) Păpușarea coloanei = accident tehnic în gaura de 
sondă, caracterizat prin deformarea coloanei de burlane în sens transversal. — Din 
păpuşă. 

PĂPUȘĂ, păpuși, s.f. I. 1. Jucărie care reprezintă de obicei un copil, făcută din 
carton, din celuloid, din lemn etc.; p. ext. figurină cu chip de om. + Epitet dat unei 
fetiţe (sau unei femei) frumoase. 2. Personaj din teatrul de păpuși, alcătuit dintr-un 
cap şi două braţe, confecționat din pânză, lemn etc., care se îmbracă pe mână de 
către mânuitor. % Teatru de păpuşi = spectacol în care personajele sunt repre- 
zentate prin păpuşi manevrate de păpuşari. * Expr. A fi păpuşa cuiva = a se lăsa 
condus, dirijat de cineva, a fi la discreţia cuiva. + Fig. Om lipsit de personalitate, 
de voință; marionetă. II. 1. Mănunchi de fire, de frunze etc.; legătură (de obiecte 
de același fel) făcută într-un anumit mod. 2. Bucată de brânză sau de caş așezată în 
tipare de o anumită formă. 3. Rodul tânăr al porumbului în timpul formării 
ştiuletelui, înainte de apariția mătăsii şi a boabelor. 4. Nimfa insectelor. 5. Parte a 
unor mașini-unelte care servește la prinderea sau la susținerea pieselor de prelucrat 
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sau a sculei cu care se prelucrează. 6. Unealtă de dogărie folosită la fixarea cercu- 
rilor la vase. — Cf. lat. pupa. 

PĂPUȘĂRESC, -EASCĂ, păpușărești, adj. Care ţine de păpuşi (1 2) sau de pă- 
puşari, privitor la (teatrul de) păpuşi sau la păpuşari. — Păpuşar + suf. -esc. 

PĂPUȘĂRIE, păpușării, s.f. Spectacol popular cu păpuși. $ Fig. Maimuţăreală, 
caraghioslâc; prefăcătorie, şarlatanie. — Păpuşă + suf. -ărie. 

PĂPUŞEASCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se 
execută acest dans. — Păpuşă + suf. -esc. 

PĂPUȘICĂ, păpușele, s.f. Diminutiv al lui păpușă (I 1). — Păpuşă + suf. -ică. 

PĂPUŞOI, (1, H 1) păpușoi, s.m., (II 2) păpușoaie, s.n. I. S.m. Augmentativ al 
lui păpușă (I). II. (Reg.) 1. S.m. Porumb. $ Rodul porumbului (știuleți sau boabe). 
2. S.n. Loc plantat cu porumb; porumbişte. [Var.: (reg.) popuşâi s.m., s.n.] — 
Păpuşă + suf. -oi. 

PĂPUȘOIŞTE, păpușoişti, s.f. (Reg.) Porumbiște. [P1. şi: păpușoiște. — Var.: 
popuşoişte s.f.] — Păpuşoi + suf. -iște. 

PĂRI, peri, s.m. Pom din familia rozaceelor cu coroana piramidală, cu frunze 
ovale, cu flori mari, albe sau roz, cultivat pentru fructele lui comestibile (Pirus 
sativa). — Lat. pirus. 

PĂR?, peri, s.m. 1. Totalitatea firelor subţiri de origine epidermică, cornoasă, 
care cresc pe pielea omului şi mai ales pe a unor animale; spec. fiecare dintre firele 
de felul celor de mai sus sau (cu sens colectiv) totalitatea acestor fire, care acoperă 
capul omului. + În doi peri = a) loc. adj. (pop.) cărunt; p. ext. care este între două 
vârste; b) loc. adj. şi adv. (care este) neprecizat, nedefinit bine, nehotărât, între 
două stări; p. ext. îndoielnic, confuz, echivoc, neclar; c) loc. adj. și adv. (reg.) 
ametit de băutură; cherchelit. 4+ Loc. adv. În păr = cu toţi de faţă. $ Expr. Din (sau 
de-a) fir în (ori a) păr = de la un capăt la altul şi cu lux de amănunte; în întregime, 
în amănunt. Tras de păr, se spune despre o concluzie forțată, la care ajunge cineva 
exagerând sau denaturând adevărul. A se lua cu mâinile de păr sau a-și smulge 
părul din cap, se spune când cineva este cuprins de disperare. A se lua (sau a se 
prinde) de păr cu cineva = a se certa foarte tare, a se încăiera cu cineva. A atârna 
de un fir de păr = a depinde de o nimica toată. A se da după păr = a se comporta 
după cum cere împrejurarea; a se acomoda. N-am păr în cap sau cât păr în cap, ca 
părul din cap = în număr foarte mare; foarte mult. Cât păr în palmă (sau pe 
broască) = nimic; deloc. Când mi-o crește păr în palmă = niciodată. A avea păr pe 
limbă = a fi prost; a fi lipsit de educaţie, necioplit. A i se ridica (sau a i se sui) (tot) 
părul (în cap sau în vârful capului) sau a i se face (ori a i se ridica etc.) părul 
măciucă = a se înspăimânta, a se îngrozi, a-i fi foarte frică. A despica (sau a tăia) 
părul (sau firul de păr) în patru (ori în şapte etc.) = a cerceta ceva cu minuţiozitate 
exagerată. A-i scoate (cuiva) peri albi = a pricinui (cuiva) multe necazuri; a sâcâi, 
a agasa (pe cineva). 4-i ieși (cuiva) peri albi = a îmbătrâni din cauza prea multor 
necazuri. A-i ieși (sau a-i trece) cuiva părul prin căciulă = a face eforturi deosebite, 
trecând peste multe greutăţi; a ajunge la limita răbdării. # (Pop.) Peri răi = numele 
unei boli de ochi, de obicei provocată de firele de gene mai lungi care irită globul 
ocular. $ (Fiecare dintre) firele chitinoase care acoperă unele organe sau părți ale 
corpului insectelor. + P. anal. Firele scurte, ieșite în afară, care acoperă suprafața 
unei țesături, în special a unui covor. 2. Denumire generală dată fibrelor naturale 
de origine animală; p. ext. țesătură din aceste fibre. 3. P. anal. Fiecare dintre fila- 
mentele (fine), de origine epidermică, existente pe anumite organe ale unor plante. 
4. Arc în formă de spirală la ceas. 5. Compuse: părul-feței = plantă criptogamă în- 
rudită cu feriga, folosită ca plantă medicinală și ornamentală (Adianthum capillus- 
Veneris); părul-Maicii- Domnului = plantă erbacee cu frunze mate, crestate adânc 
(Asplenium adianthum nigrum); părul-porcului = plantă erbacee cu frunze lungi și 
cu spiculeţe (Equisetum telmateja). 6. Compus: (Astron.) Părul Berenicei = numele 
unei constelații din emisfera boreală. — Lat. pilus. 

PĂRĂGINĂ s.f. v. paragină. 

PĂRÂNGINĂ, părangini, s.f. (Bot.; reg.) Viţelar. — Et. nec. 

PĂRĂȘ, părași, s.m. (Reg.) Pescar care înfige parul! pentru a fixa lotca atunci 
când se scoate năvodul. — Par! + suf. -aș. 

PĂRĂDUI, părăduiesc, vb. IV. (Reg. şi fam.) 1. Refl. (Despre construcţii, 
mobile etc.) A se dărăpăna, a se degrada, a se strica, a se ruina. 2. Tranz. A risipi, a 
irosi, a distruge bani, averi etc. — Et. nec. 

PĂRĂDUIT, -Ă, părăduiți, -te, adj. (Reg. şi fam.) 1. (Despre construcții, mobile 
etc.) Dărăpănat, degradat, stricat, distrus. 2. (Despre bani, averi etc.) Risipit, irosit. 
— V. părădui. 

PĂRĂGENI vb. IV v. părăgini. 

PĂRĂGINEÁLĂ, părăgineli, s.f. (Rar) Paragină. — Părăgini + suf. -eală. 

PĂRĂGINÍ, părăginesc, vb. IV. Refl. A ajunge în stare de paragină; (despre 
clădiri, construcții etc.) a se ruina, a se dărăpăna, a se degrada. [Var.: (reg.) 
părăgení vb. IV] — Din paragină. 

PĂRĂGINIRE, părăginiri, s.f. Acțiunea de a se părăgini şi rezultatul ei. — V. 
părăgini. 

PĂRĂGINIT, -Ă, părăginiţi, -te, adj. În stare de paragină; neîngrijit (1), 
sălbăticit; (despre clădiri, construcţii) ruinat, dărăpănat, degradat. — V. părăgini. 

PĂRĂGINOS, -OÁSĂ, părăginoși, -oase, adj. (Reg.) Părăginit, neîngrijit (1). 
— Paragină + suf. -os. 


PĂRĂLET s.n. (Rar; cu sens colectiv) Cantitate mare de bani; bănet. — Parale 
(pl. lui para?) + suf. -er. 

PĂRĂLUŢĂ, părăluțe, s.f. 1. Diminutiv la lui para. 2. (Bot.; reg.) Bănuţ. — 
Parale (pl. lui para3) + suf. -ufă. 

PĂRĂSI, părăsesc, vb. IV. 1. Tranz. A lăsa pe cineva singur, a-l abandona; a se 
despărți de cineva. # A pleca de undeva, a se depărta de ceva. 2. Tranz. A înceta, 
a întrerupe o acțiune, o îndeletnicire etc.; a renunţa la... $ A lăsa la o parte; a omite, 
a neglija. 3. Tranz. şi (reg.) refl. A se lăsa, a se lepăda de o deprindere, de un viciu; 
a se dezbăra. — Cf. sl. parasiti. 

PĂRĂSIRE, părăsiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) părăsi şi rezultatul ei. 2. Stare a 
persoanei, a locului etc. părăsit; p. ext. singurătate, izolare. 4% Loc. adj. și adv. În 
părăsire = (care este) în stare proastă, în ruină; abandonat, părăsit. — V. părăsi. 

PĂRĂSIT, -Ă, părăsiți, -te, adj. 1. (Despre oameni) Lăsat singur; abandonat. 
2. (Despre localităţi, ţinuturi, case etc.) Care a ajuns în stare de paragină, neîngrijit 
(fiind nelocuit); p. ext. izolat, singuratic; nepopulat, pustiu. 3. (Despre obiecte, 
obiceiuri etc.) Care a încetat de a mai fi folosit, care nu se mai întrebuințează; 
p. ext. neglijat, uitat. — V. părăsi. 

PĂRĂSITURĂ, părăsituri, s.f. (Pop.) Ou de găină neajuns la dezvoltare 
deplină, mic (şi cu coaja moale). + Epitet dat unui copil degenerat, mic şi sfrijit. 
— Părăsi + suf. -tură. 

PĂRĂSTÂS s.n. v. parastas. 

PĂRÂNG s.m. (Reg.) Numele a două plante erbacee din familia gramineelor: 
a) dughie; b) mei. [Var.: parínc, paring, parâng s.m.] — Lat. panicum. 

PĂRÂNGĂ, părângi, s.f. Prăjină; spec. prăjină, bară cu care se transportă o 
greutate de către două persoane (pe umeri). + Loc. adv. În părângă sau de-a 
părânga = pe umerii a două persoane (cu ajutorul unei prăjini) sau pe umărul unei 
singure persoane. — Lat. phalangae. 

PĂRCÂN s.n. v. parcan. 

PĂREĂ, par; vb. Il. Intranz. şi refl. 1. (Cu valoare de semiauxiliar de modalitate) 
A da impresia, a crea iluzia; a avea aparenţa de... * Loc. vb. A-i părea (cuiva) 
bine = a se bucura. A-i părea (cuiva) rău = a regreta. 4% Loc. adv. Pare că = parcăl. 
< Expr. Pe cât se pare = pe cât se vede, pe cât se înţelege. (Rar) (Impers., introduce 
o propoziţie subiectivă) Părea că mă aflam într-un mare oraș. + Intranz. (Rar) A 
atrage atenţia, a impune. 2. A avea impresia, a-și închipui, a crede. $ A socoti, a 
aprecia, a considera, a găsi. 3. A se înșela; a i se năzări. [Var.: (rar) páre vb. HI] — 
Lat. parere. 

PĂRELNIC, -Ă, părelnici, -ce, adj. (Astăzi rar) Imaginar, aparent; înșelător, 
iluzoriu. — Părea + suf. -elnic. 

PĂRERE, păreri, s.f. 1. Opinie, punct de vedere, concepţie, idee, credință. 
+ Expr. A fi de părere = a crede, a socoti, a considera. A(-și) da cu părerea (ori câte 
o părere) = a opina; a crede, a considera, a aprecia. A fi de aceeași părere (cu 
cineva) = a fi de acord (cu cineva). A fi de altă părere = a crede altceva, a nu fi de 
acord. Părere de bine = bucurie, satisfacție, mulțumire. Părere de rău = mâhnire, 
căință, regret, invidie. 2. Iluzie, închipuire. 4+ Loc. adv. Într-o părere = într-o doară; 
la întâmplare. # (Concr.) Arătare, nălucire, vedenie, fantomă. + Expr. O părere 
de... = o cantitate infimă de... — V. părea. 

PĂRESIMI s.f. pl. (Înv. şi pop.; în religia creştină) Postul Mare; Postul Paștelui. 
— Lat. quadragesima. 

PĂRETĂR, păretare, s.n. (Pop.) 1. Covor mic, bucată de pânză brodată, hârtie 
cu desene etc. care se pune pe perete, în casele țărănești, în scop decorativ. 2. Poliţă 
fixată de un perete. 3. Fiecare dintre stâlpii care susțin streaşina casei. — Părete + 
suf. -ar. 

PĂRETE s.m. v. perete. 

PĂRINCIOR, părinciori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui părinte. — Părinte + 
suf. -ior. 

PĂRÍNTE, părinți, s.m. 1. (La pl.) Tata şi mama. + Fiecare dintre cei doi 
părinți (1). # (La pl.) Strămoși, străbuni. 2. Bărbat considerat în raport cu copiii 
săi; tată. + Fig. Îndrumător, călăuzitor, protector spiritual, călugăr. 3. Fig. Fondator, 
întemeietor, iniţiator (al unei științe, al unei mișcări culturale etc.). $ Părinţii 
Bisericii = învățătorii şi scriitorii vechii Biserici creştine, ca martori şi reprezentanţi 
cu autoritate ai tradiției doctrinare a Bisericii, care pe baza scripturilor şi a tradiției 
au elaborat ansamblul doctrinelor creştinismului. 4. Fig. (În limbajul bisericesc) 
Dumnezeu (ca protector al oamenilor). # Șef al religiei creştine, întemeietor sau 
conducător al Bisericii creştine. 4% (Prea)sfântul părinte = papa. 5. Preot, călugăr. 
— Lat. parens, -ntis. 

PĂRINTESC, -EASCĂ, părintești, adj. 1. Care aparţine părinților (1) sau părin- 
telui (2), privitor la părinţi sau la părinte, ca de (la) părinţi sau părinte; p. ext. iubitor 
(ca un părinte); patern. 2. Care aparţine strămoșilor, privitor la strămoşi; strămo- 
şesc. [Var.: (pop.) părințésc, -eâscă adj.] — Părinte + suf. -esc. 

PĂRIN TEȘTE adv. Ca un părinte (2); p. ext. cu dragoste, cu căldură. — 
Părinte + suf. -ește. 

PĂRINȚEL, părinței, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui părinte (5). — Părinte + 
suf. -el. 

PĂRINȚENIE s.f. (Rar) Părinţie. — Părinte + suf. -enie. 

PĂRINȚESC, -EÁSCĂ adj. v. părintesc. 


PĂRĂLET / PĂSCUT 


PĂRINȚIE s.f. (Rar) Calitatea de tată, de părinte (2); părinţenie. * Loc. adv. Cu 
părinţie = părinteşte. — Părinte + suf. -ie. 

PĂROS, -OÁSĂ, păroși, -oase, adj. 1. (Despre fiinţe sau părţi ale corpului lor) 
Acoperit cu mult păr? (1). 2. (Despre țesături sau obiecte confecționate din astfel 
de ţesături) Acoperit cu un strat pufos, format din capetele firelor care ies în afară. 
3. (Despre plante, frunze, flori, tulpini) Acoperit cu păr? (3). — Păr? + suf. -os. 

PĂRTÁŞ, -Ă, părtaşi, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care participă (împreună cu 
altele) la o activitate, care ia parte la o acțiune; participant; spec. complice. $ (Rar) 
Partizan, adept. # Persoană căreia cineva îi încredințează gândurile, planurile, 
sentimentele sale intime; confident. 2. Persoană care se bucură (împreună cu altele) 
sau beneficiază de un bun spiritual ori care împărtășește (cu altele) un necaz, o 
nenorocire. 3. Persoană care primește o parte dintr-un bun material sau care 
stăpâneşte ori foloseşte un bun material împreună cu o altă persoană. — Parte + 
suf. -aș. 

PĂRTICEA, -ÍCĂ, părticele, s.f. Diminutiv al lui parte. — Parte + suf. -icea, 
-icică. 

PĂRTINÍ, părtinesc, vb. IV. Tranz. A avantaja în mod conștient pe cineva, a ţine 
parte cuiva (în dauna altuia). — Din parte. 

PĂRTINIRE, părtiniri, s.f. 1. Faptul de a părtini; favorizare, protejare. 4% Loc. 
adv. Fără părtinire = în mod imparţial, obiectiv. 2. (Înv.) Participare (în folosul 
cuiva sau a ceva); contribuţie. — V. părtini. 

PĂRTINITOR, -OÂRE, părtinitori, -oare, adj. Care părtineşte, favorizează, 
protejează pe cineva în dauna altcuiva. — Părtini + suf. -tor. 

PĂRUI!, păruiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. recipr. (Fam.) A (se) bate tră- 
gând(u-se) de păr?; p. gener. a (se) bate. 2. Tranz. (În tăbăcărie) A îndepărta (prin 
procedee chimice) părul? de pe pieile crude; a depila. — Păr? + suf. -ui. 

PĂRUI2, păruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A bate pari! (pentru a împrejmui 
sau a delimita un teren). — Par! + suf. -ui. 

PĂRUIĂLĂ, păruieli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) părui! (1); p. gener. încăie- 
rare, bătaie, chelfăneală. [Pr.: -ru-ia-] — Părul + suf. -eală. 

PĂRUIT s.n. (În tăbăcărie) Faptul de a părui! (2). — V. păruil. 

PĂRUT, -Ă, păruţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Aparent, închipuit; înşelător, amăgitor. 
— V. părea. 

PĂS, păsuri, s.n. (Pop.) Supărare, necaz; suferință, durere; împrejurare dificilă, 
impas. $% Loc. adv. Fără păs = nepăsător; indiferent. — Lat. pensum. 

PĂSÁ!, pers. 3 pásă, vb. I. Intranz. 1. Unipers. (De obicei construit cu dativul) 
A simți neliniște, a se îngrijora. 2. (Înv. şi pop.) A cântări sau a atârna greu; a se 
lăsa greu (peste ceva). # Unipers. (Construit cu dativul) A simți greutatea unui 
lucru sau a unei situații, a suporta cu greutate ceva neplăcut. — Lat. pensare. 

PĂSÁ?, pers. 3 pásă, vb. I. Intranz. 1. (Înv.) A merge, a se duce. 2. (Pop. şi fam., 
cu valoare de îndemn sau de avertisment) Încearcă să..., îndrăznește de..., caută 
de... — Lat.* passare. 

PĂSÁRE s.f. (Pop.) Faptul de a-i păsa! (1) cuiva ceva; grijă, interes, preocupare 
(pentru cineva sau ceva); îngrijorare, teamă. * Loc. adj. şi adv. Fără (de) păsare = 
nepăsător, indiferent. — V. păsa!. 

PĂSÁT s.n. 1. Semințe de mei (decorticate şi adesea pisate); p. ext. boabe de 
porumb sau, rar, de alte cereale, pisate sau măcinate mare. + Expr. A face (pe 
cineva) păsat = a nimici, a distruge (pe cineva). 2. (Bot.; reg.) Mei. 3. Mâncare 
preparată din păsat (1) fiert, care se mănâncă cu lapte, cu unt şi brânză etc.; terci. 
< Expr. A-i curge (sau a-i cădea, a-i pica etc.) (cuiva) lapte (sau miere) în păsat = 
a-i merge bine (cuiva); a izbuti în toate. A fi lapte cu păsat sau a fi păsat dulce = a 
fi lucru bun și plăcut (de mare folos pentru cineva). — Lat. pinsatum. 

PĂSĂRĂR, păsărari, s.m. 1. Vânzător sau crescător de păsări. + (Rar) Vânător 
de păsări. 2. Specie de uliu de mărimea unui porumbel, cu spatele de culoare cenu- 
şiu-închis cu dungi transversale dese de culoare brun-întunecat;, uliu-păsăresc 
(Accipiter nisus). — Pasăre + suf. -ar. 

PĂSĂREA, -ÎCĂ, păsărele, s.f. Diminutiv al lui pasăre; păsăruică. $ Expr. 
(Fam.) A avea (0) păsărică (sau păsărele) la cap (sau, rar, sub pălărie) = a fi nebun, 
a fi trăsnit; a avea idei ciudate, bizare, excentrice. — Pasăre + suf. -ea, -ică. 

PĂSĂRESC, -EASCĂ, păsărești, adj. (Rar) 1. Care aparține păsărilor, privitor 
la păsări, de păsări, pentru păsări. 2. (Substantivat, f.; fam.) Limbă, limbaj greu de 
înţeles, artificial, argotic sau cu elemente de jargon. — Pasăre + suf. -esc. 

PĂSĂREŞTE adv. (Rar) Ca păsările. * Expr. A vorbi (pe) păsărește = a vorbi 
în argou sau în jargon, a spune ceva fără înțeles. — Pasăre + suf. -ește. 

PĂSĂRET s.n. Păsărime. — Pasăre + suf. -er. 

PĂSĂRIME s.f. Mulţime de păsări, stol de păsări, totalitatea păsărilor; spec. 
mulțime de păsări de casă; păsăret. — Pasăre + suf. -ime. 

PĂSĂROI, păsăroi, sm. Augmentativ al lui pasăre; bărbătușul unei păsări. — 
Pasăre + suf. -oi. 

PĂSĂRUICĂ, păsăruici, s.f. (Rar) Păsărea. [Var.: păserăică s.f.] — Pasăre + 
suf. -uică. 

PĂSCĂRE, păscări, s.f. (Pop.) 1. Păscut; loc de păscut, pășune. 2. (La ocină) 
Situaţia, atribuţia celui (sau celor) care trebuie să servească pe cel (sau pe cei) de 
la bătaie. — V. paştel. 

PĂSCĂTOÁRE, păscători, s.f. (Pop.) Păşune. — Paşte! + suf. -ătoare. 

PĂSCUT s.n. Faptul de a paștel; pășunat, pășune. — V. paşte!. 
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PĂSCUŢĂ, păscufe, s.f. 1. Diminutiv al lui pască. 2. (Bot.) Bănuţ. $ Păstiţă. 
[P1 şi: (2) păscuţi] — Pască + suf. -uză. 

PĂSERUICĂ s.f. v. păsăruică. 

PĂSTĂIE, păstăi, s.f. Fruct caracteristic plantelor din familia leguminoaselor, 
format din două valve în care sunt închise seminţele; teacă. [Pr.: -fa-ie] — Cf. alb. 
pista€. 

PĂSTĂIOS, -OÁSĂ, păstăioși, -oase, adj. (Rar; despre plante) Care are fructul 
o păstaie; p. ext. cu păstăi multe. [Pr.: -ză-ios] — Păstaie + suf. -os. 

PĂSTĂRNĂC s.m. v. păstârnac. 

PĂSTÂRNĂC, păstârnaci, s.m. Plantă erbacee legumicolă bienală din familia 
umbeliferelor, cu rădăcina pivotantă fusiformă, cărnoasă, albă sau gălbuie, 
asemănătoare cu cea a pătrunjelului, comestibilă, bogată în substanţe nutritive şi în 
vitamine (Pastinaca sativa hortensis). [Var.: (reg.) păstărnăc s.m.] — Din magh. 
paszternâk, sb. pastrank, germ. Pastinak. 

PĂSTOR, păstori, s.m. 1. Cioban. +% Compus: (Astron.; pop.) Păstorul-cu- 
Oile = Cloşca-cu-Pui. 2. Fig. Preot; p. ext. conducător, îndrumător (spiritual). — 
Lat. pastor. 

PĂSTORÁŞ, păstoraşi, s.m. (Rar) Păstorel. — Păstor + suf. -aş. 

PĂSTORÉL, păstorei, sm. Diminutiv al lui păstor (1); păstoraş. — Păstor + 
suf. -el. 

PĂSTORÉSC, -EÁSCĂ, păstoreşti, adj. 1. Care aparține păstorilor (1), privitor 
la păstori sau la viața de păstor; pastoral. 2. Fig. Preoțesc. — Păstor + suf. -esc. 

PĂSTORI, păstoresc, vb. IV. Tranz. 1. A duce și a supraveghea oile, vitele la 
pășune; a păşuna. + Intranz. A se ocupa cu păstoritul. 2. Fig. (Folosit şi absol.) A 
conduce, a îndruma conform preceptelor Bisericii. — Din păstor. 

PĂSTORIE s.f. 1. Păstorit. 2. Fig. Conducere, îndrumare religioasă, bisericeas- 
că; funcție, demnitate de conducător bisericesc; exercitarea acestei funcții. — 
Păstor + suf. -ie. 

PĂSTORIRE, s.f. (Rar) 1. Acţiunea de a păstori şi rezultatul ei; păstorit. 2. Fig. 
Conducere, ocârmuire (religioasă). — V. păstori. 

PĂSTORIT s.n. Ocupaţia, profesia de păstor (1); creşterea vitelor; păstorie, 
păstorire. — V. păstori. 

PĂSTORIȚĂ, păstorițe, s.f. Ciobăniţă. — Păstor + suf. -i7ă. 

PĂSTOS, -OÁSĂ, păstoși, -oase, adj. Care are aspectul şi consistenţa unei 
paste, ca pasta; moale. — Pastă + suf. -os. 

PĂSTRĂ, păstrez, vb. I. Tranz. 1. A ţine la loc sigur, păzind cu grijă, a pune bine; 
a ţine în bună stare, a avea grijă de...; a ţine în posesia sa. $ Spec. A conserva 
alimentele în bună stare, ferindu-le de alterare. $ A respecta, a nu călca, a nu viola 
(legi, norme de conduită, angajamente etc.). 2. A menţine, a face să dureze. * Loc. 
vb. A păstra tăcere(a) = a tăcea; a nu se destăinui. +% Expr. A(-și) păstra calmul (sau 
sângele rece) = a rămâne calm. A păstra amintirea (cuiva sau a ceva) sau a păstra 
(pe cineva sau ceva) în amintire (sau în inimă, în minte, în suflet) = a) a nu uita 
niciodată (pe cineva sau ceva); b) a oglindi, a reflecta (ceva din trecut). $ Refl. A 
rămâne, a se menţine. 3. A nu divulga, a nu destăinui (secrete, taine etc.). 4. A pune 
ceva deoparte, a-și rezerva pentru altă ocazie sau pentru un anumit scop. — Din bg. 
pastrja. 

PĂSTRÂMĂ s.f. v. pastramă. 

PĂSTRĂRE s.f. Acţiunea de a păstra şi rezultatul ei. % Loc. adv. La (sau în) 
(bună) păstrare = a) la loc sigur, la adăpost, în pază; b) (fam.) închis; la închisoare. 
— V. păstra. 

PĂSTRÁT s.n. Faptul de a păstra. — V. păstra. 

PĂSTRĂTOR, -OÁRE, păstrători, -oare, adj. Care păstrează (bine) ceva; care 
nu strică, nu risipește, nu pierde; econom. + (Substantivat) Persoană, colectivitate 
etc. care păzeşte, care respectă ceva, care nu se abate de la legi, tradiţii etc.; 
persoană care nu divulgă un secret, o taină. — Păstra + suf. -ător. 

PĂSTRĂV, păstrăvi, s.m. 1. Peşte de apă dulce din familia salmonidelor, aco- 
perit cu solzi mici, cu puncte negre și roșii şi burta gălbuie, care trăieşte în apele de 
munte, fiind foarte apreciat pentru carnea lui gustoasă (Salmo trutta fario). 
2. (Reg.) Numele mai multor specii de ciuperci comestibile mari, cu sau fără picior, 
în formă de scoică de culoare cenușie-negricioasă, care cresc pe trunchiurile copa- 
cilor, producând un putregai alb al lemnului. — Din bg. păstărva. 

PĂSTRĂVĂR, păstrăvari, s.m. Pescar specialist în prinderea păstrăvilor (1). — 
Păstrăv + suf. -ar. 

PĂSTRĂVĂRIE, păstrăvării, s.f. Crescătorie de păstrăvi (1). — Păstrăv + 
suf. -ărie. 

PĂSTRĂVIOR, păstrăviori, sm. Diminutiv al lui păstrăv (1). — Păstrăv + 
suf. -ior. 

PĂSTRĂVIȚĂ, păstrăvițe, s.f. (Rar) Femela păstrăvului (1). — Păstrăv + 
suf. -ifă. 

PĂSTRU s.m. 1. (Înv. şi reg.) Persoană sau colectivitate care păstrează ceva, 
care face să dăinuiască. 2. (Fam.) Închisoare. — Din păstra (derivat regresiv). 

PĂSTRUGÂRNIŢĂ, păstrugarniţe, s.f. Plasă specială formată din două rețele, 
dintre care una mai deasă, folosită pentru pescuitul cegii şi păstrugii. — 
Păstrugă + suf. -arniță. 

PĂSTRUGĂ, păstrugi, s.f. Peşte marin înrudit cu cega, cu corpul lung și subțire, 
cu pielea pestriță pe spate şi gălbuie pe pântece, cu botul în formă de spadă, 
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apreciat pentru carnea lui gustoasă (Acipenser stellatus). [Var.: păstrungă s.f.] — 
Din sb. pastruga. 

PĂSTRUNGĂ s.f. v. păstrugă. 

PĂSTURĂ s.f. Polen floral adunat şi depozitat de albine în celulele fagurilor, 
care serveşte ca hrană albinelor şi puietului din stup. [Acc. şi: păstură] — Lat. 
pastura. 

PĂSUI!, păsuiesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva răgazul necesar pentru a face ceva; 
a permite cuiva să întârzie cu achitarea unei obligaţii (băneşti); a amâna, a îngădui. 
— Pas? + suf. -ui. 

PĂSUI?, păsuiesc, vb. IV. Tranz. A ajusta, a potrivi (o piesă, o parte a unui 
ansamblu etc.) pentru a obţine o bună îmbinare; a fixa, a încheia. — Din germ. 
passen. 

PĂSUIALĂ, păsuieli, s.f. Păsuirel. [Pr.: -su-ia-] — Păsui! + suf. -eală. 

PĂSUIREI, păsuiri, s.f. Acţiunea de a păsui! şi rezultatul ei; răgaz acordat cuiva 
sau solicitat de cineva (pentru îndeplinirea unei obligații); amânare, păsuială. — V. 
păsuil. 

PĂSUIRE?, păsuiri, s.f. Acţiunea de a păsui? şi rezultatul ei. — V. păsui?. 

PĂSUIT, -Ă, păsuiți, -te, adj. (Despre piese, părţi ale unui ansamblu etc.) Care 
este ajustat, potrivit (pentru a obţine o bună îmbinare sau fixare). — V. păsui?. 

PĂSULĂ s.f. v. fasole. 

PĂŞI, pășesc, vb. IV. Intranz. 1. A face unul sau mai mulți paşi, a înainta pas cu 
pas, a parcurge o distanță mergând pe jos; a se deplasa, a se duce, a călca, a merge. 
+ (Adesea fig.) A înainta, a avansa. 2. A intra, a pătrunde (într-un spațiu). + Fig. 
A se apropia de sau a atinge o anumită vârstă, a intra într-o anumită perioadă de 
timp. 3. A ieși. 4. A trece (cu un singur pas sau cu câţiva pași) dincolo de ceva; a 
depăşi. $ Tranz. Pășește șanțul. — Din pasă. 

PĂŞIRE, pășiri, s.f. Acţiunea de a păși şi rezultatul ei. — V. păşi. 

PĂŞTIŢĂ, păștițe, s.f. Plantă erbacee mică, cu una sau cu două flori galbene- 
aurii, acoperite pe dinafară cu peri moi; păscuţă, floarea-paştilor (Anemone 
ranunculoides). — Paşti + suf. -iţă. 

PĂŞUNĂ, pășunez, vb.I. 1. Intranz. (Despre vite, oi etc.; la pers. 3) A paşte! (1). 
2. Tranz. (Despre oameni) A duce și a supraveghea vitele, oile la păscut; a paşte! (2), 
a păstori. — Din păşune. 

PĂŞUNĂRE s.f. Acţiunea de a pășuna. — V. păşuna. 

PĂŞUNÂT s.n. Faptul de a pășuna (1); păscut, pășune, păşuneală. — V. păşuna. 

PĂŞUNĂ s.f. v. păşune. 

PĂŞUNE, pășuni, s.f. 1. Loc acoperit cu vegetaţie ierboasă perenă, unde pasc 
vitele. $ P. restr. Vegetație ierboasă, iarbă (de pe locul unde pasc vitele). 2. (Înv. şi 
reg.) Păscut, pășunat. [Var.: (înv. şi pop.) păşună s.f.] — Lat. pastio, -onis. 

PĂŞUNEALĂ, păşuneli, s.f. (Reg.) Păşune; pășunat. — Păşuna + suf -ea/ă. 

PĂTĂ, pătez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) face o pată, a (se) umple de pete; a 
(se) murdări. $ Tranz. A realiza, a face să constituie o porţiune de altă culoare pe 
un fond omogen colorat; a împestrița. 2. Tranz. Fig. A pângări, a profana; a dezo- 
nora. — Din pată. 

PĂTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) păta şi rezultatul ei. # Boală a plantelor 
provocată de bacterii, ciuperci şi virusuri, manifestată prin apariţia unor pete pe 
porțiunile atacate. — V. păta. 

PĂTAȘCĂ s.f. v. pataşcăl. 

PĂTĂT, -Ă, pătrați, -te, adj. 1. Cu pete, cu murdărie; murdar, murdărit, mânjit. 
+ (Despre oameni) Cu pielea pigmentată diferit pe unele porţiuni; (despre pielea 
oamenilor) care este pigmentată diferit pe unele porţiuni. $ (Despre animale și 
plante) Care are porţiuni de altă culoare pe un fond omogen colorat; bălțat, pestriţ. 
2. Fig. Pângărit, profanat; compromis, dezonorat. — V. păta. 

PĂTĂRÂNIE, pătăranii, s.f. (Pop. şi fam.) Păţanie, întâmplare neplăcută. — 
Păţi + suf. -ăranie. 

PĂTCEÂN s.n. v. pătucean. 

PĂTIMÂȘ, -Ă, pătimașşi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Cuprins, stăpânit de o 
patimă, rob al unei pasiuni; p. ext. părtinitor. $ Care exprimă, trădează patimă; 
determinat de patimă; pasionat. 4 (Adverbial) Vorbește pătimaș. 2. (Înv. şi reg.) 
Bolnav, suferind. — Patimă + suf. -aș. 

PĂTIMI, pătimesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. şi intranz. A suferi, a îndura, 
a răbda, a păţi. 2. Intranz. A fi bolnav, a zăcea. — Din patimă. 

PĂTIMIRE, pătimiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a pătimi; patimă, suferință, 
chin. $ Boală. — V. pătimi. 

PĂTIMIT, -Ă, pătimiţi, -te, adj. Înv.) Cu experiență, păţit. — V. pătimi. 

PĂTIMITOR, -OÂRE, pătimitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care pătimeşte. — 
Pătimi + suf. -tor. 

PĂTIŞOR, pătişoare, s.n. (Rar) Pătuţ. — Pat! + suf. -ișor. 

PĂTLĂGINĂ, părlagini, s.f. Gen de plante erbacee cu frunzele de obicei ovale, 
dispuse în rozetă la baza tulpinii, cu flori grupate în spice, de culoare roz sau 
albăstruie, folosite în medicină datorită unor calităţi expectorante, emoliente, 
cicatrizante, antibronşice etc. (Plantago); plantă care aparţine acestui gen. — Lat. 
plantago, -ginis. 

PĂTLĂGEĂ, părlăgele, s.f. 1. (Determinat adesea prin „roşie”) Plantă erbacee 
legumicolă cu tulpina înaltă, cu frunze mari, penate şi cu flori galbene, cultivată 
pentru fructul ei comestibil, sferic, roşu, zemos, bogat în vitamine; roşie, tomată 


(Lycopersicum esculentum); p. restr. fructul acestei plante. 2. (Determinat adesea 
prin „vânătă”) Plantă erbacee legumicolă cu flori violete şi cu fructe comestibile 
mari, ovale, cărnoase, de culoare violet-închis; vânătă (Solanum melongena); 
p. restr. fructul acestei plante. [Var.: pătlăgică s.f.] — Din te. patlıcan. 

PĂTLĂGICĂ s.f. v. pătlăgea. 

PĂTLĂGINIU, -ÎE, părlăginii, adj. (Înv. şi pop.) Violet-închis, vânăt. — Din te. 
pathcani. 

PĂTRĂR, părrare, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Pătrime, sfert. 2. Fiecare dintre cele două 
faze ale lunii când aceasta, aflându-se în creştere sau în descreștere, apare luminată 
numai pe jumătate (în formă de semicerc); perioadă de timp corespunzătoare 
fiecăreia dintre aceste două faze ale lunii. — Patru + suf. -ar. 

PĂTRĂT, -Ă, pătrați, -te, s.n., adj. I. 1. S.n. Patrulater cu laturile egale şi cu 
unghiurile drepte. + (Rar) Părrat de tipografie = pătrişor. 2. Adj., s.n. (Obiect) care 
are forma de pătrat (I 1) sau, p. ext., de cub, de paralelipiped. ® Metru (sau 
decimetru etc.) pătrat = unitate de măsură pentru suprafețe, echivalentă cu aria 
unui pătrat cu latura de un metru (sau de un decimetru etc.). + Expr. Cap pătrat = 
om mărginit. 3. S.n. Şir, grup de obiecte, de fiinţe etc. care sunt așezate în formă de 
pătrat (I 1); careu. II. (Mat.) 1. S.n. Produs obţinut prin înmulţirea unui număr cu 
el însuși; număr ridicat la puterea a doua. + Pătrat perfect = număr întreg şi 
pozitiv, a cărui rădăcină pătrată este tot un număr întreg. 2. Adj. (În sintagma) 
Rădăcină (sau rădăcina) pătrată (a unui număr) = număr sau expresie algebrică 
care, înmulțită cu sine însăși, reproduce numărul sau expresia algebrică dată. — 
Din patru (După lat. quadratus, it. quadrato, germ. Quadrat). 

PĂTRĂTIC, -Ă, pătratici, -ce, adj. Care are formă de patrulater. — Pătrat + 
suf. -ic. 

PĂTRĂŢEL, -EÁ, -ÎCĂ, pătrăţele, s.n. şi f. Diminutiv al lui pătrat (I). $ Mic 
obiect în formă de cub sau de paralelipiped. — Pătrat + suf. -e/, -ea, -ică. 

PĂTRIME, părrimi, s.f. A patra parte dintr-un întreg împărțit în părți egale; 
sfert. # Spec. (Muz.) A patra parte dintr-o notă întreagă; p. ext. notă care are 
valoarea unui sfert dintr-o notă întreagă. — Patru + suf -ime. 

PĂTRIȘOR, pătrișoare, s.n. Piesă metalică cu secţiunea pătrată, folosită în 
tipografie pentru a acoperi spaţiile dintre cuvinte sau pentru a completa rândurile 
nescrise până la capăt; pătrat de tipografie. — Patru + suf. -ișor. 

PĂTRUNDE, pătrúnd, vb. UL. 1. Intranz. A intra (cu greu) undeva, a străbate, a 
răzbate. + Tranz. A străpunge, a perfora. # (Despre sunete, zgomote etc.) A ajunge 
până la..., a se propaga prin spaţiu, a se face auzit. # Tranz. A privi cu atenţie; a 
scruta. 2. Intranz. A izbuti să ajungă, să intre, să străbată undeva; a se infiltra. 
+ Tranz. A umple; a îmbiba. 3. Tranz. A pune stăpânire, a cuprinde, a domina. 
+ Refl. A se lăsa sau a fi cuprins, copleșit, dominat. # Fig. A mişca adânc; a emo- 
ționa, a impresiona; a tulbura. 4. Tranz. Fig. A izbuti să cunoască, să afle, să înțeleagă; 
a afla; a înțelege, a pricepe; a intui. $ Refl. A cunoaşte, a afla; p. ext. a se convinge. 
— Lat. pertundere. 

PĂTRUNDERE, pătrunderi, s.f. Acţiunea de a pătrunde şi rezultatul ei; 
penetraţie, răzbatere. $ Fig. Înduioşare, impresionare; emoție. + Fig. Capacitatea 
de a înţelege ceva, agerime de minte; pricepere, iscusință; perspicacitate. + Fig. 
Convingere, încredințare; tărie. — V. pătrunde. 

PĂTRUNJEL, pătrunjei, s.m. Plantă erbacee legumicolă, cu tulpina înaltă, 
cultivată pentru rădăcina pivotantă, albă şi pentru frunzele ei aromate, întrebuințate 
în alimentaţie şi în medicina populară (Petroselinum hortense); p. restr. frunzele 
sau rădăcina acestei plante. + Compuse: pătrunjel-de-câmp = numele a două specii 
de plante erbacee, cu frunzele la baza tulpinii şi cu florile albe sau trandafirii, a 
căror rădăcină este întrebuințată în medicină (Pimpinella saxifraga şi major); 
pătrunjelul-câinelui = plantă erbacee mică, otrăvitoare, cu frunze ca ale mărarului 
şi cu flori albe (Aethusa cynapium). — Din lat. petroselinum. 

PĂTRUNS, -Ă, pătrunși, -se, adj. 1. Străpuns, împuns; p. ext. străbătut, răzbit; 
copt, fiert, fript foarte bine. 2. Fig. Mişcat, emoţionat, impresionat. 3. Fig. Gândit, 
judecat; aprofundat. $ Convins, încredinţat. — V. pătrunde. 

PĂTRUNZĂTOR, -OÂRE, părrunzători, -oare, adj. 1. Care străpunge, stră- 
bate, răzbate; penetrant. # (Despre ochi, privire) Scrutător; ager. 2. Cu sonoritate 
puternică; strident. 3. Fig. Mişcător, emoţionant, impresionant. 4. Fig. Care apro- 
fundează, care demonstrează pătrundere; perspicace; iscusit, priceput; adânc, pro- 
fund. — Pătrunde + suf. -ător. 

PĂTUC, pătucuri, s.n. Pătuţ. — Pat! + suf. -uc. 

PĂTUCEÂN, pătucene, s.n. (Pop.) Pătuţ. [Var.: 
suf. -ean. 

PĂTUILĂC, pătuiace, s.n. Podea improvizată din scânduri, crengi etc., aşezată pe 
furci sau în copaci, pe care se clădeşte o claie de nutreţ (pentru a o feri de vite, de 
umezeală etc.); pătul! (5). [Var.: (reg.) pătuiâg s.n.] — Pătui (reg. „pătuț” < pat! + 
suf. -ui) + suf. -ac. 

PĂTUIĂG s.n. v. pătuiac. 

„PĂTUL!, patule; s.n. 1. Construcție cu pereții din șipci, din nuiele împletite etc., 


pătceán s.n.] — Pătuc + 


păstrarea lalea (în ştiuleți); p. p. gener. hambar pentru cereale. 2. (Pop.) Coteţ 
(construit pe pari sau într-un copac) pentru păsările de curte; coteț pentru porumbei. 
3. (Pop.) Culcuș improvizat din frunze, din paie, din fân etc., care servește pentru 
dormit; p. ext. pat rudimentar (şi mic). 4. Un fel de podeţ aşezat pe pari la suprafața 
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apei, de pe care se pescuiește. 5. Pătuiac. 6. Platformă înaltă construită pe stâlpi sau 
în copaci, care serveşte ca loc de observaţie (pentru paznici, pentru vânători etc.). 
— Cf. lat. *patubulum (= patibulum). 

PĂTUL?, pătuli, -e, adj. (În sintagmele) Măr pătul (şi substantivat, m.) = specie 
de măr cu fructe galbene-verzui (cu pete roșii). Măr pătul (şi substantivat, n.) = 
fructul mărului mai sus definit. — Din germ. Batullen[apfel], Batullen[baum]. 

PĂTULI, pătulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A călca în picioare (culcând la pământ); 
p. ext. a turti, a strivi, a presa. $ Refl. (Despre iarbă, semănături etc.) A se apleca, 
a se culca la pământ. — Din pătull. 

PĂTULIRE, păruliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pătuli şi rezultatul ei. — V. 
pătuli. 

PĂTULIT, -Ă, pătuliți, te, adj. (Pop.; despre iarbă, flori etc.) Călcat în picioare; 
culcat la pământ. — V. pătuli. 

PĂTURĂ, pături, s.f. 1. Bucată (dreptunghiulară) dintr-o țesătură (deasă şi groa- 
să) de lână, de fire sintetice, de bumbac, care serveşte mai ales la învelit. 2. Strat 
dintr-o substanță, dintr-o materie (care acoperă ceva în mod uniform); fiecare 
dintre straturile suprapuse care alcătuiesc un tot. $ (Geol.) Strat. $ (Reg.) Foaie de 
aluat. 3. Fig. Categorie, treaptă sau grup social ; p. ext. oamenii care alcătuiesc o 
asemenea categorie, treaptă sau grup social. — Lat *pittula (diminutiv de la pitta). 

PĂTURI, păturesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A împături. — Din pătură. 

PĂTURICĂ, păturele, s.f. Diminutiv al lui pătură. — Pătură + suf. -ică. 

PĂTURIT, -Ă, păturiți, -te, adj. (Pop.) Împăturit. — V. pături. 

PĂTUŢ, pătuţuri, s.n. Diminutiv al lui pari; spec. pat! de copil; pătişor, pătuc, 
pătucean. — Pat! + suf. -uţ. 

PĂȚÁNIE, pățanii, s.f. Întâmplare (neplăcută) ieşită din comun, neașteptată sau 
neobişnuită pe care o trăieşte cineva; pătăranie, păţeală; p. ext. (la pl.) peripeții, 
aventuri. [Var.; (reg.) pățânie s.f.] — Păţi + suf. -anie. 

PĂȚEALĂ, pățeli, s.f. (Rar) Păţanie, aventură. — Păţi + suf. -eală. 

PĂȚENIE s.f. v. pățanie. 

PĂȚÍ, pățesc, vb. IV. 1. Tranz. A i se întâmpla cuiva ceva (neplăcut, ieşit din 
comun), a da peste ceva neaşteptat (şi neplăcut). + Expr. A o păți = a avea neplă- 
ceri, a intra într-un bucluc; a da peste o belea. A o păți cu cineva = a întâlni pe cine- 
va care îți produce neplăceri, a-și găsi beleaua cu cineva. Din pățite = din expe- 
riență. A fi pățit multe = a fi trecut prin multe necazuri, a avea experiență. (Fam.) 
Ce-ai păţit? = ce ţi s-a întâmplat de faci aşa ceva? ce te-a găsit? 2. Tranz. şi intranz. 
(Înv, şi pop.) A suferi, a pătimi, a îndura. [Prez. ind. şi: (pop. ) pat] — Lat. pati. 

PĂȚÍRE, pățiri, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a păți; pățit!. — V. păţi. 

PĂȚÍT! s.n. (Rar) Faptul de a păți; întâmplare sau şir de întâmplări (neplăcute) 
pe care le trăieşte cineva. — V. păţi. 

PĂȚÍT?, -Ă, pățiți, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Care a trecut prin multe 
încercări în viață, care a văzut și a trăit multe; p. ext. cu experiență, încercat, 
experimentat. + Expr. (A fi) Stan pățitul = (a fi) om cu experiență. — V. păţi. 

PĂUN, păuni, s.m. Pasăre domestică mare, cu penajul masculului strălucitor, 
albastru-verzui şi cu coada foarte lungă, pe care o poate răsfira în formă de evantai 
(Pavo cristatus). 4% Expr. A fi mândru ca un păun = a fi îngâmfat, înfumurat; a se 
mândri, a se îngâmfa. A se îmbrăca cu (sau în) pene de păun = a se lăuda cu 
meritele altuia. # Pana păsării descrise mai sus. — Lat. pavo, -onis. 

PĂUNĂR, păunare, s.n. (Rar) Loc unde se cresc sau se ţin păuni. [Pr.: pă-u-] — 
Păun + suf. -ar. 

PĂUNÁŞ, păunaşi, s.m. Diminutiv al lui păun; păunel. # Epitet dezmierdător 
dat unui tânăr frumos, mândru, voinic. +% Păunaşul codrilor = nume dat unui 
haiduc legendar, tânăr şi voinic. [Pr.: pă-u-] — Păun + suf. -aș. 

PĂUNĂ, păune, s.f. (Rar) Păuniță. — Păun + suf. -ă. 

PĂUNĂRIE s.f. (Rar) Mulţime de păuni. [Pr.: pă-u-] — Păun + suf. -ărie. 

PĂUNEL, păunei, s.m. Păunaș. [Pr.: pă-u-] — Păun + suf. -el. 

PĂUNI, păunesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îngâmfa, a se împăuna. [Pr.: pă-u-] — 
Din păun. 

PĂUNIŢĂ, păunițe, s.f. 1. Femela păunului; păună. 2. (Entom.; reg.) Numele 
mai multor specii de insecte înrudite cu libelula. [Pr.: pă-u-] — Păun + suf. -iță. 

PĂZÍ, păzesc, vb. IV. 1. Tranz. A fi însărcinat sau a-şi propune să supravegheze 
ca ceva sau cineva să fie în siguranță, să nu fugă, să nu dispară etc.; a străjui. 
+ Expr. (Fam.) Ce păzești (aici)? = ce urmăreşti? ce faci? cu ce-ţi pierzi timpul? 
2. Tranz. şi refl. A (se) feri, a (se) apăra (de o primejdie). * Expr. (absol.) Doamne 
păzeşte! = a) Doamne fereşte! vai de mine! ; b) nicidecum, cu niciun preţ, deloc. 
+ (La imperativ, uneori cu suprimarea pron. refl; pop. şi fam.) Dă-te la o parte! 
fereşte-te! + Expr. (Refl.) Să te păzești, Pârleo! = bagă de seamă! ţine-te bine! 
(Tranz.: fam.) A lua (pe cineva) la trei păzeşte = a lua la zor, a mustra (pe cineva). 
(Fam.) A o lua la trei păzeşte = a fugi. 3. Tranz. A avea grijă, a se ocupa (de cineva 
sau ceva); a îngriji, a supraveghea. + Expr. A-ţi păzi gura (sau limba) = a tăcea sau 
a vorbi cu prudenţă, a nu spune ceea ce nu trebuie. + (Pop.) A întreţine, a alimenta 
focul. 4. Tranz. (Înv. și reg.) A pândi, a urmări momentul potrivit, sosirea sau tre- 
cerea cuiva. 5. Tranz. (Înv. şi pop.) A respecta, a îndeplini o poruncă, un angaja- 
ment etc. $% Expr. A-și păzi treaba = a-şi vedea de treabă; a fi prudent, rezervat. 
A-și păzi calea (sau drumul) = a-şi vedea de drum; a nu se lăsa ispitit de alte inte- 
rese. A păzi drumul (sau drumurile) = a umbla haimana. 6. Tranz. (Înv.) A păstra, a 
menţine (în aceeaşi stare); a întreține. [Imper. sg. și: (fam.) păzea] — Din sl. paziti. 
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PĂZIRE / PÂNTEC 


PĂZIRE, păziri, s.f. Acţiunea de a (se) păzi şi rezultatul ei. — V. păzi. 

PĂZIT! s.n. (Rar) Pază, străjuire, pândă. — V. păzi. 

PĂZÍT?, -Ă, păziți, -te, adj. 1. Străjuit, supravegheat (să nu dispară, să nu fugă 
etc.). 2. Apărat, ocrotit. — V. păzi. 

PĂZITOR, -OÁRE, păzitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Paznic. — Păzi + suf. -tor. 

PÂC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redă: a) sunetul exploziv surd produs 
de fumători când trag fumul din lulea sau din ţigară; b) sunetul produs de o lovitură 
dată cu un corp tare; pac, poc; €) sunetul produs de un fir de aţă, de o sfoară, de o 
coardă etc. când se rupe. — Onomatopee. 

PÂCĂI vb. IV v. pâcâi. 

PÂCÂI, pâcâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1. A fuma, a trage din lulea, producând un 
sunet caracteristic; a pufăi. 2. (Despre flacăra lămpii de petrol) A pâlpâi cu zgomot. 
[Var.: (reg.) pâcăi vb. IV] — Pâc + suf. -ăi. 

PÂCLĂ, pâcle, s.f. 1. Ceaţă deasă care apare de obicei dimineaţa şi seara; 
negură. 2. Văl atmosferic albăstrui sau galben-cenuşiu, constituit din particule soli- 
de, fine, invizibile, care dau aerului un aspect tulbure, opalescent şi care este pro- 
vocat de refracția inegală a luminii în straturile de aer cu temperaturi diferite, încăl- 
zite de suprafaţa solului. $ Fig. Strat des, pânză de fum, de ploaie etc. 3. Atmosferă 
înăbușitoare, zăpușeală (pe timp noros). 4. Vulcan mic din care erup gaze, ape 
sărate, uneori şi petrol; vulcan noroios. — Din sl. pielă. 

PÂCLIȘIT, -Ă, pâclișiți, -te, adj. (Reg.) Morocănos. — Cf. pâclă. 

PÂCLOS, -OÁSĂ, pâcloși, -oase, adj. Plin de pâclă (1, 2); neguros, ceţos. — 
Pâclă + suf. -os. 

PÂINE, pâini, s.f. 1. Aliment de bază al omului, preparat dintr-un aluat de făină 
(de grâu, de secară etc.) şi ingrediente, afânat prin fermentația drojdiei, frământat 
cu apă şi copt în cuptor; pită. 4% Expr. A mânca pâine și sare (pe un sau dintr-un 
taler) cu cineva = a trăi împreună cu cineva, a împărți cu cineva binele și răul. 
A ieși înaintea cuiva sau a întâmpina (pe cineva) cu pâine și sare = a întâmpina (pe 
cineva) cu deosebită cinste. A avea (sau a ține, a fi cu) pâinea şi cuțitul în mână 
sau a pune mâna pe pâine și pe cuţit = a avea la îndemână toată puterea, toate 
mijloacele. (A fi) bun ca pâinea (cea) caldă (sau bună) = (a fi) foarte bun. A mânca 
o pâine albă = a avea o situaţie materială bună, a o duce bine. Se caută (sau se 
vinde) ca pâinea (cea) caldă, se spune despre o marfă foarte căutată şi care se vinde 
foarte uşor. A mânca pâinea degeaba = a fi nefolositor. $ Aluat de făină frământat 
în vederea facerii pâinii (1). 2. Hrană necesară pentru trai; p. ext. mijloacele mate- 
riale necesare existenţei; existență. * Expr. O bucată de pâine sau pâinea zilnică, 
pâinea cea de toate zilele = mijloace de existenţă. A lua (cuiva) pâinea de la gură = 


+ Fig. Agoniseală. 3. (Reg.) Cereale, recoltă de cereale, grâne, bucate; p. restr. 
grăunțe de cereale (mai ales de grâu). 4. Slujbă, funcţie, post. + Expr. A pune (sau 
a băga) în pâine (pe cineva) = a face cuiva rost de o slujbă. A fi în pâine (sau a 
mânca o pâine) = a avea o slujbă. A scoate (sau a da afară) din pâine = a da pe 
cineva afară din serviciu. — Lat. panis. 

PÂINICĂ, pâinici, s.f. Pâinişoară. — Pâine + suf. -ică. 

PÂINIŞOARĂ, pâinişoare, s.f. 1. Diminutiv al lui pâine (1); pâinică, pâiniță. 
2. Ciupercă comestibilă, de culoare roșie-violacee, care crește prin pădurile de 
stejar și de fag (Russula lepida). # Nume dat mai multor specii de ciuperci 
comestibile şi necomestibile. — Pâine + suf. -ișoară. 

PÂINIŢĂ, pâinițe, s.f. Pâinişoară. — Pâine + suf. -iţă. 

PÂL interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită bătaia din aripi a păsărilor; fâl. — 
Onomatopee. 

PÂLC, pâlcuri, s.n. 1. (De obicei urmat de determinări introduse prin prep. „de”, 
care arată felul, componenţa) Grup mic și neorganizat de oameni; p. ext. grup de 
păsări, de animale, (rar) de plante sau de lucruri. 4% Loc. adv. În pâlcuri sau pâlcuri- 
pâlcuri = în grup. # Grămadă mică, adunătură de lucruri. 2. Înv.) Unitate militară 
la sfârşitul Evului Mediu, în Moldova și în Țara Românească, corespunzătoare unui 
regiment, formată dintr-un anumit număr de ostaşi; stol, ceată. — Din sl. plăki. 

PÂLCULEŢ, pâlculețe, s.n. Pâlcuşor. — Pâle + suf. -uleț. 

PÂLCUȘOR, pâlcuşoare, s.n. Diminutiv al lui pâlc (1); pâlculeț. — Pâle + 
suf. -ușor. 

PÂLNIE, pâlnii, s.f. 1. Obiect de metal, de sticlă, de porțelan etc., de obicei în 
formă de con gol în interior, prelungit în jos printr-un tub îngust, servind la turnarea 
lichidelor în vase cu gura strâmtă. + Expr. A-și face (sau a-și duce) palmele pâlnie 
(la gură sau la ureche) = a-şi aşeza mâinile ca o pâlnie în dreptul gurii sau al 
urechii pentru a fi auzit sau a auzi mai bine. A face (burta bute și) gura pâlnie = a 
bea mult. 2. Nume dat unor obiecte în formă de pâlnie (1), care amplifică sunetele. 
< Pâlnia telefonului = receptor telefonic. 3. Rezervor, încăpere sau locaş, mai largi 
în partea de sus decât în cea de jos, amenajate pe un sistem tehnic pentru a înlesni 
introducerea sau evacuarea unui material. 4. Depresiune de teren de formă conică, 
formată în terenuri solubile. # Plan înclinat care leagă galeria superioară cu cea 
inferioară a unui tunel în curs de excavare. # Groapă făcută în pământ de un obuz 
sau de o bombă. 5. Locul unde se adună buştenii înainte de a fi coborâţi pe jilip. 
6. Tub care servește unor animale cefalopode la mişcare. — Et. nec. 

PÂLNIOARĂ, pâlnioare, s.f. Diminutiv al lui pâlnie. [Pr.: -ni-oa-] — Pâlnie + 
suf. -ioară. 
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PÂLPÂI, pers. 3 pâlpâie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre flăcări) A crește şi a des- 
creşte în cursul arderii, a se mișca, a tremura producând un pocnet uşor, 
caracteristic; (despre foc) a arde cu o flacără tremurătoare, pâlpâitoare. 2. (Despre 
păsări, insecte) A mișca lin din aripi, producând un zgomot ușor, caracteristic; a 
fâlfâi. + P. anal. A tremura uşor, a se mișca, a se clătina uşor. 3. (Despre lumină) A 
creşte și a descrește în intensitate în mod intermitent. — Pâl + p[âl] + suf. -âi. 

PÂLPÂIALĂ, pâlpâieli, s.f. Pâlpâire. [Pr.: -pâ-ia-] — Pâlpâi + suf. -eală. 

PÂLPÂIRE, pâlpâiri, s.f. Acţiunea de a pâlpâi şi rezultatul ei. 1. Mişcarea 
tremurată a focului, a flăcărilor, a luminii; pâlpâială, pâlpâit, pâlpâitură. 2. Fâl- 
fâire. — V. pâlpâi. 

PÂLPÂIT s.n. Pâlpâire. — V. pâlpâi. 

PÂLPÂITOR, -OÁRE, pâlpâitori, -oare, adj. Care pâlpâie; tremurător. [Pr.: 
-pă-i-] — Pâlpâi + suf. -tor. 

PÂLPÂITURĂ, pâlpâituri, s.f. (Rar) Pâlpâire. [Pr.: 
suf. -tură. 

PÂN prep. v. prin. 

PÂNĂ conj., prep. A. Conj. I. (Introduce propoziții circumstanțiale de timp). 
1. (Stabileşte un raport de posterioritate, precizând limita până la care se îndepli- 
nește acțiunea din regentă) Greu le-a fost până şi-au făcut rost de cărți. 2. (Urmat 
de o negație, stabileşte un raport de anterioritate) Mai înainte ca..., mai înainte de... 
+ (În locuţiuni, urmat de o negaţie) Până când. Până ce. 3. Atâta timp cât..., câtă 
vreme..., cât... + (În locuţiuni) Până când. Până ce. II. (Introduce propoziţii 
circumstanţiale de loc; arată limita, hotarul în spațiu) A mers până unde nu ajun- 
sese nimeni. B. Prep. (Împreună cu adverbe şi cu alte prepoziţii formează adverbe 
compuse, locuţiuni, prepoziţii). I. (Introduce un complement circumstanţial de 
timp) Până mâine-dimineaţă să termini lucrarea. 4 (În prepoziţii compuse) Până 
la. Până în. (Corelativ) Din zori și până-n seară. 4 Loc. conj. Până când. Până 
ce. 4% Loc. adv. Până la urmă = în cele din urmă. Până una-alta = pentru moment, 
deocamdată. II. (Introduce un complement circumstanțial de loc; urmat de 
adverbe) Merg pe jos până acasă. + Loc. adv. De colo până colo = din loc în loc, 
în multe locuri. De sus până jos sau de jos până sus = în întregime, tot. 4 (În 
prepoziţii compuse) Până la. Până în. II. (Introduce un complement circum- 
stanțial de mod; în prepoziţii compuse) S-a înduioșat până la lacrimi. S* (În 
locuţiuni) Până acolo = în asemenea măsură, în asemenea grad. Până şi = chiar şi. 
— Lat. paene-ad. 

PÂNDĂCI, -CE, pândaci, -ce, adj. (Rar) Care stă la pândă; care este înclinat să 
iscodească. — Pândă + suf. -aci. 

PÂNDĂR, pândari, s.m. Persoană care păzeşte o pădure, o vie, o holdă etc.; 
paznic, jitar. # (MIL.; pop.) Strajă, santinelă. # Militar din artileria antiaeriană, 
însărcinat cu supravegherea spaţiului aerian. — Din sl. pondari. 

PÂNDĂŞ, pândaşi, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care stă la pândă. — Pândă + 
suf. -aș. 

PÂNDĂ, pânde, s.f. Faptul de a pândi. # Loc ascuns de unde se poate pândi. — 
V. pândi. 

PÂNDI, pândesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A observa, a urmări cu atenţie pe 
ascuns sau dintr-un loc ascuns (cu scopul de a prinde, de a ataca, de a afla, de a 
surprinde etc. pe cineva sau ceva); a spiona, a urmări. $* Expr. A pândi cu 
urechea = a asculta cu atenţie, a trage cu urechea. 2. Tranz. A urmări cu nerăbdare 
un moment favorabil, a aștepta prilejul de a pune mâna pe ceva, de a acapara, de a 
răpi. 3. Tranz. A studia sau a urmări gesturile, manifestările și acțiunile cuiva pentru 
a-i ghici gândurile, intențiile. 4. Tranz. şi intranz. A aştepta (cu nerăbdare, cu 
atenția încordată). % Expr. (Tranz.; înv. şi reg.) A pândi vreme (cu prilej) = a 
aştepta ocazia potrivită. — Din sl. ponditi. 

PÂNDIȘ adv. (Pop.) Ca la pândă, încet şi fără zgomot; pe ascuns, pe furiş. — 
Pândă + suf. -iș. 

PÂNDIT s.n. Faptul de a pândi; pândă. — V. pândi. 

PÂNDITOR, -OÂRE, pânditori, -oare, adj. Care pândește, care iscodeşte. — 
Pândi + suf. -tor. 

PÂNGĂRI, pângăresc, vb. IV. Tranz. 1. A face de ocară, a dezonora, a necinsti; 
a păta, a profana. # Spec. A viola. 2. A mânji, a murdări, a întina. — De la păgân. 

PÂNGĂRIRE, pângăriri, s.f. Acţiunea de a pângări şi rezultatul ei; profanare, 
necinstire. — V. pângări. 

PÂNGĂRIT, -Ă, pângăriţi, -te, adj. 1. Care a fost dezonorat, care a fost necin- 
stit. 2. (Înv. şi reg.) Ticălos, nemernic, păcătos. — V. pângări. 

PÂNGĂRITOR, -OÁRE, pângăritori, -oare, adj. (Rar; adesea substantivat) 
Care pângărește; profanator, defăimător, dezonorant, batjocoritor. — Pângări + 
suf. -tor. 

PÂNTEC, pântece, s.n. (Pop.) 1. Parte a corpului, la om și la animale, situată 
între torace și bazin, formată dintr-o cavitate în care se află stomacul, intestinele, 
organele de reproducere etc.; abdomen, burtă, foale, vintre. * Expr. Parcă are oase 
în pântece, se spune despre cineva care se apleacă foarte greu. A fi cu pântecele la 
gură = a fi însărcinată. 2. Stomac. + Expr. Cu pântecele lipit de coaste = foarte 
flămând sau foarte slab. A se închina pântecelui = a fi peste măsură de lacom, a trăi 
numai pentru mâncare. 3. Uter. ® Loc. adv. Din pântecele mamei = înainte de a se 
naște. $ Expr. A lua (sau a avea, a purta) în pântece = a rămâne sau a fi însărcinată. 
A trăi (sau a fi, a se simţi) ca în pântecele mamei = a se simţi foarte bine şi în 


-pâ-i-] — Pâlpâi + 


siguranță. 4. Fig. Partea dinăuntru a unui obiect, a unei încăperi etc.; interior, 
adâncime. 5. Fig. Partea bombată, ieșită în afară, a unor obiecte; interiorul acestor 
părți. [Var.: pântece s.n.] — Lat. pantex, -ticis. 

PÂNTECĂRE, pântecări, s.f. (Reg.) Diaree. — Pântec + suf. -are. 

PÂNTECĂRĂIE, pântecărăi, s.f. (Reg. și fam.) Diaree. [Pr.: -ra-ie] — 
Pântec + suf. -ăraie. 

PÂNTECE s.n. v. pântec. 

PÂNTECEL, pântecele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui pântece; pântecuţ. — 
Pântece + suf. -el. 

PÂNTECOS, -OÁSĂ, pântecoși, -oase, adj. (Pop.) 1. Cu pântecele mare, 
proeminent; burtos. 2. Fig. (Despre obiecte) Cu pereţii rotunjiţi în afară, bombat. 
— Pântec + suf. -os. 

PÂNTECUŢ, pântecuţe, s.n. (Rar) Pântecel. — Pântec + suf. -uf. 

PÂNTRE prep. v. printre. 

PÂNZĂR, pânzari, s.m. (Înv.) Țesător sau negustor de pânzeturi. — Pânză + 
suf. -ar. 

PÂNZĂT, -Ă, pânzați, -te, adj. (Despre hârtie) Fabricat cu un amestec de fibre 
textile pentru a avea rezistență. $ (Despre obiecte) Dublat, întărit cu pânză. Hartă 
pânzată. — Pânză + suf. -at. 

PÂNZĂ, pânze, s.f. I. 1. Ţesătură făcută din fire de bumbac, de in, de cânepă 
etc., din care se confecţionează albituri de corp, de pat etc.; bucată din această 
țesătură. + Pânză de casă = pânză ţesută la războiul manual; pânză țărănească. 
+ Loc. adv. Până în pânzele albe = fără încetare, până la capăt; până la ultima 
limită; necruţător. + Expr. A zări ca printr-o pânză = a nu vedea limpede, a desluși 
cu greu; a vedea ca prin sită. Ține-te (sau să te ţii) pânză (să nu te rupi), se spune 
pentru a arăta că este vorba de o acțiune grea și de durată, de un lucru care se 
desfășoară cu mare intensitate şi care, pentru a fi rezolvat, cere curaj, răbdare etc. 
A i se ridica (sau a-i cădea, a i se lua cuiva) pânza de pe ochi = a începe să înţe- 
leagă limpede lucrurile, a înceta să mai privească eronat un anumit lucru, o anumită 
situaţie; a i se deschide ochii. (Adverbial) A curge pânză = a curge fără întrerupere. 
A țese pânzele = a face intrigi. A (i) se încurca cuiva pânza = a nu-i reuşi planurile 
făcute. $ Plasă deasă de pescuit. # Fig. Şir, rând (de oameni). + Fig. Șuviţă; 
fascicul. 2. Bucată de pânză (1) cu diferite utilizări; a) țesătură cu care se acoperă 
faţa sau trupul mortului; giulgiu. (Expr.) Parcă i-a luat pânza de pe obraz (sau de 
pe ochi, de pe față), se spune despre cineva foarte palid sau foarte slab; b) (la pl.) 
bucată mare de țesătură rezistentă care se fixează de vergelele catargelor unui vas şi 
care, împinsă de vânt, face să înainteze vasul; velă; c) bucată de țesătură deasă fixată 
pe un cadru, pe care se pictează; p. ext. tablou; d) (în sintagma) pânză de cort = foaie 
de cort; e) țesătură pe care se proiectează imagini de la un aparat de proiecție; 
ecran. 3. Țesătură pe care o face păianjenul pentru a prinde prada. 4. Țesătură sau 
împletitură specială din fire textile sau metalice, folosită în industrie, în laboratoare 
etc. +% Pânză de calc = pânză subţire şi transparentă pe care se desenează planuri 
tehnice. II. 1. Lama sau tăișul de metal al unor instrumente. <% Pânză de fierăs- 
trău = tăişul de metal al unui fierăstrău. 2. (Geol.: în sintagmele) Pânză de șariaj = 
ansamblu de strate geologice mai vechi, deplasate şi împinse prin mișcările 
tectonice peste altele mai noi; suprafața pe care are loc deplasarea unor mase în 
acest proces. Pânză eruptivă = formă de zăcământ a rocilor vulcanice, rezultată 
prin consolidarea curgerilor de lave. Pânză de apă subterană = strat acvifer. 3. De- 
siş (de copaci) lung şi îngust (crescut de-a lungul unui drum, al unei ape); perdea. 
— Et. nec. 

PÂNZĂRIE, pânzării, s.f. (Rar) 1. Cantitate mare de pânză (I 1) sau de articole 
confecționate din pânză; pânzeturi. 2. Magazin de pânzeturi. $ Atelier sau fabrică 
unde se ţes pânzeturi. — Pânză + suf. -ărie. 

PÂNZĂTURĂ, pânzături, s.f. (Înv. şi reg.) Pânză (I 1) sau bucată de pânză. 
+ (Reg.) Broboadă, basma; năframă. # (Înv. şi reg.) Faţă de masă. — Pânză + 
suf. -tură. 

PÂNZET, (2) pânzeturi, s.n. 1. Pânză (I 1). 2. Obiect confecţionat din pânză; 
pânzărie, albitură, rufărie. — Pânză + suf. -et. 

PÂNZICĂ s.f. Pânză (1 1) subţire (de calitate inferioară). —Pânză + suf. -ică. 

PÂNZIȘ s.n. (Rar) Ceea ce seamănă cu o pânză (I 1); văl. —Pânză + suf. -iș. 

PÂNZIŞOARĂ, pânzişoare, s.f. Diminutiv al lui pânză; pânzucă, pânzuţă. — 
Pânză + suf. -ișoară. 

PÂNZUCĂ s.f. (Reg.) Pânzişoară. — Pânză + suf. -ucă. 

PÂNZULIŢĂ, pânzuliţe, s.f. Porţiune de talpă ce îmbracă tocul (înalt) la încălță- 
mintea pentru femei. — Pânză + suf. -uliță. 

PÂNZUŢĂ, pânzuțe, s.f. (Reg.) Pânzișoară. — Pânză + suf. -uță. 

PÂR! interj. (Adesea pronunțat cu „r” prelungit) Cuvânt care imită zgomotul sau 
trosnetul produs de un corp solid care se rupe sau se despică, de arderea lemnelor, 
de presiunea exercitată asupra zăpezii etc. — Onomatopee. 

PÂR?, pári, s.m (Reg.) Persoană care pârăște; pârâş, reclamant. —Din pârî 
(derivat regresiv). 

PÂRĂ, pâre, s.f. 1. Plângere făcută împotriva cuiva; reclamaţie. $ Acuzaţie, 
învinuire. 2. Denunţ. 3. Calomnie, defăimare; clevetire, bârfeală. 4. (Înv. şi reg.) 
Proces, judecată. [P1. şi: pâri] — Din pârî (derivat regresiv). 

PÂRĂI vb. IV v. pârâi. 

PÂRĂIAŞ s.n. v. pârâiaș. 


PÂNTECĂRE / PÂRGHIE 


PÂRĂITOARE s.f. v. pârâitoare. 

PÂRĂU s.n. v. pârâu. 

PÂRĂUÂȘ s.n. v. pârâiaș. 

PÂRĂUȚ s.n. v. pârâuţ. 

PÂRÂCIOS, -OÁSĂ, pârâcioși, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care pârăşte 
(1), care are obiceiul să pârască; pârâtor. — Pâri + suf. -cios. 

PÂRÂCIUNE, pârâciuni, s.f. (Pop.) Pâră (1). — Pârî + suf. -ciune. 

PÂRÂI, pers. 3 pârâie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre corpuri tari, dure etc.) A pro- 
duce un zgomot surd, ușor prelungit, prin rupere, frângere, tăiere, zdrobire etc.; a 
trosni, a pocni. 2. (Despre încheieturi, p. ext. despre oase) A produce prin întindere 
un zgomot asemănător cu cel produs prin frângerea unui corp dur; a trosni, a pocni. 
3. (Despre scânduri, podele etc., p. anal. despre corpuri metalice sau despre obiecte 
prevăzute cu arcuri, balamale etc.) A produce un zgomot strident prin apăsare, prin 
lovire sau prin frecare; a scârțâi. $ (Despre obiecte din lemn) A începe să se 
desfacă din încheieturi cu un zgomot caracteristic. $ (Despre pepeni) A produce un 
trosnet uşor prin strângere în mâini; a trosni. 4. (Despre foc sau despre un corp 
inflamabil care arde) A produce pocnete scurte și repetate. 5. (Despre arme de foc, 
p. ext. despre proiectile) A produce un zgomot ritmic prin declanșări succesive ori 
simultane; a bubui, a păcăni, a răpăi, a şuiera. [Var.: (reg.) pârăi vb. IV] — Pâr! + 
suf.-âi. 

PÂRÂIAȘ, pârâiașe, s.n. Diminutiv al lui pârâu, pârâuţ. [Pr.: -râ-iaș. — Var.: 
pârăiăş, pârăuâş, pârâuâş s.n.] — Pârâu + suf. -aș. 

PÂRÂIRE s.f. (Rar) Pârâit. — V. pârâi. 

PÂRÂIT, pârâituri, s.n. Faptul de a părâi; pârâire. — V. pârâi. 

PÂRÂITOARE, pârâitori, s.f. 1. Aparat rudimentar de lemn prevăzut cu 
aripioare, care, mişcate de vânt, produc un zgomot strident și alungă păsările din 
semănături, livezi, vii etc.; zbârnâitoare. 2. Fâşie de hârtie care se leagă de cele 
două capete de sus ale spetezelor zmeului şi care, la înălțarea acestuia, produce un 
pârâit puternic; zbârnâitoare. 3. Specie de lăcustă de culoare cafenie sau neagră, 
care, în timpul zborului, produce un fel de pârâituri (Psophus stridulus). [Pr.: -râ-i-. 
— Var.: pârăitoâre s.f.] — Pârâi + suf. -toare. 

PÂRÂITURĂ, pârâituri, s.f. 1. Zgomot surd produs de ruperea, despicarea, 
frângerea etc. unui corp tare, dur. 2. Zgomot sau sunet ascuţit, strident, care se 
produce prin apăsare; scârțâitură. # Zgomot specific produs de ceva care arde. 
+ Succesiune de zgomote scurte și dese; răpăit. [Pr.: -râ-i-] — Pârâi + suf. -tură. 

PÂRÂŞ, påârâşi, s.m. (Pop.) Persoană care pârăște; reclamant. — Pârî + suf. -âș. 

PÂRÂT, -Ă, pârâți, -te, adj., s.m. şi f. (Parte dintr-un proces civil) împotriva 
căreia este introdusă acţiunea; p. ext. învinuit, acuzat, inculpat. — V. pâri. 

PÂRÂTOR, -OÂRE, pârâtori, -oare, adj, s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care pâ- 
răşte (1), care are obiceiul să pârască; (persoană) care denunţă, delator. — Pârî + 
suf. -tor. 

PÂRÂTURĂ, pârâturi, s.f. (Înv.) Pâră (1); acuzaţie, învinuire. — Pârî + 
suf. -tură. 

PÂRÂU, pâraie, s.n. 1. Apă curgătoare mică, râu mic. 2. Fig. (Adesea adverbial) 
Cantitate mare (dintr-un lichid); şuvoi. [Var.: pârău s.n.] — Cf. alb. përrua, rom. 
râu. 

PÂRÂUÂȘ s.n. v. pârâiaș. 

PÂRÂUȚ, pârâuţe, s.n. (Pop.) Pârâiaş. [Var.: pârăuţ s.n.] — Pârâu + suf. -uț. 

PÂRCĂLĂB, pârcălabi, s.m. 1. Titlu dat în Evul Mediu, în Ţările Române, 
persoanelor însărcinate cu conducerea unui judeţ, a unui ținut, a unei cetăți, având 
atribuţii militare, administrative şi judecătorești; persoană care purta acest titlu. 
2. Administrator al satelor boierești și mănăstirești, în Evul Mediu; (mai târziu) 
primar (rural). $ Strângător de biruri, perceptor rural. 3. (Reg.) Comandant al unei 
închisori; temnicer. — Din magh. porkolâb. 

PÂRCĂLĂBIE, pârcălăbii, s.f. 1. Demnitatea sau funcţia pârcălabului (1). 
2. Instituţia pe care o conducea pârcălabul (1); sediul acestei instituţii. 3. Dare care 
se plătea pârcălabului. —Pârcălab + suf. -ie. 

PÂRDĂLNIC, -Ă, pârdalnici, -ce, adj. (Pop.; adesea substantivat) A furisit, 
blestemat. $ (Substantivat, m. art.; eufemistic) Diavol. + Expr. Lasă-l pârdalnicu- 
lui (sau la pârdalnicul) = lasă-l încolo! dă-i pace! — Et. nec. 

PÂRG s.n. v. pârgă. 

PÂRGĂR, pârgari, s.m. 1. (În Evul Mediu, în organizarea administrativă a 
Țărilor Române) Membru în sfatul administrativ al unui oraş sau al unui târg 
(compus din 6 până la 12 persoane). 2. (Reg.; în vechea organizare administrativă) 
Vătăşel la primărie. — Din magh. polgár. 

PÂRGÂV, -Ă, pârgavi, -e, adj. (Reg.; despre fructe) Care se coace mai repede 
decât altele din același gen; timpuriu, văratic. — Pârgă + suf. -av. 

PÂRGĂ s.f. 1. (Pop.) Fază de început a coacerii unor fructe, legume sau cereale, 
înainte de maturizare; starea fructelor, a legumelor și a cerealelor în această fază. 
+ Loc. adj. În pârgă = aproape copt. + Expr. A da în pârgă (sau în pârg) = a începe 
să se coacă, să se pârguiască. 2. (Înv. şi reg.; colectiv) Cele dintâi fructe sau roade 
dintr-un an; roade timpurii. [Var.: pârg s.n.] — Din sl. priiga. 

PÂRGHIE, pârghii, s.f. 1. Bară rigidă care se sprijină pe un punct de articulaţie 
fix şi asupra căreia se exercită o forță activă și o forță rezistentă; bară (de lemn sau 
de fier) care servește la ridicarea sau la mișcarea unei greutăți. 2. Fig. Forţă care dă 
impuls unei activităţi; punct de sprijin. — Et. nec. Cf. lat. pergula. 
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PÂRGUI / PE 


PÂRGUI, pers. 3 pârguiește, vb. IV. Refl. (Despre fructe, legume și cereale) A 
începe să se coacă, a da în copt. — Pârgă + suf. -ui. 

PÂRGUIĂLĂ, pârguieli, s.f. Prima fază de coacere a fructelor, când acestea 
încep să-și schimbe culoarea şi când crește conţinutul lor în zahăr. * Loc. vb. A da 
în pârguială = a începe să se coacă. [Pr.: -gu-ia-] — Pârgui + suf. -eală. 

PÂRGUIT! s.n. Faptul de a se pârgui, timpul când se pârguiesc fructele sau 
cerealele. — V. pârgui. 

PÂRGUIT?, -Ă, pârguiţi, -te, adj. (Despre fructe, legume și cereale) Care începe 
să se coacă, care a dat în copt. — V. pârgui. 

PÂRĂ, pârăsc, vb. IV. Tranz. (Folosit şi absol.) 1. A se plânge de faptele cuiva; 
a reclama. $ A acuza, a învinui. $ A da pe față în mod răutăcios faptele cuiva, 
adesea exagerând sau minţind; a vorbi de rău; a denunța. 2. (Înv.) A da pe cineva 
în judecată, a intenta (cuiva) proces. — Din sl. p(Drăti. 

PÂRJOALĂ, pârjoale, s.f. (Reg.) 1. Bucată de carne friptă la grătar. 2. Chiftea 
mare, dată prin pesmet şi prăjită în grăsime. — Din tc. pirzola, bg. părzola. 

PÂRJOL, pârjoluri, s.n. (Pop.) 1. Foc mare care se extinde rapid; incendiu 
violent şi mistuitor. $ Expr. A face pârjol = a nimici (prin foc); a face prăpăd, a 
prăpădi. A da pârjol = a da foc, a distruge (prin foc); a incendia. A plânge cu foc şi 
pârjol = a plânge cu desperare. A se face foc și pârjol = a-şi ieşi din fire, a se înfuria 
foarte tare. 2. Căldură mare şi înăbușitoare; arşiță, zăpușeală, zăduf. 3. Fig. Prăpăd, 
dezastru, calamitate, pustiire, urgie. — Din pârjoli (derivat regresiv). 

PÂRJOLI, pârjolesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A da foc sau a pune foc cu scopul 
de a distruge. 2. Tranz. (Adesea fig.) A arde, a mistui în flăcări o ființă. 3. Intranz. 
(Despre soare) A încălzi peste măsură; a arde, a dogori. 4. Tranz. (Despre soare) A 
ofili, a veşteji, a usca din cauza arșiţei prea mari. — Din magh. pârzsâlui. 

PÂRJOLIT, -Ă, pârjoliți, -te, adj. (Pop.) Ars de foc, de pârjol (1); p. ext. ars de 
soare, pârlit. — V. pârjoli. 

PÂRLEA s.m. (Pop.; în expr.) fine-te (sau tunde-o, întinde-o) pârleo! sau să te 
cam mai duci pârlea! ori du-te pârlii! = aleargă cât poţi de tare (ca să n-o păţeşti); 
pleacă! să nu te mai văd! — Din pârli (derivat regresiv). 

PÂRLEALĂ, pârleli, s.f. 1. Acţiunea de a (se) pârli şi rezultatul ei; arsură 
uşoară, superficială; pârlitură. 2. Fig. (Fam.) Păcăleală, înșelătorie; pagubă, 
pierdere. 4% Expr. (Fam.) A-și scoate pârleala = a-şi găsi o compensație, a se 
despăgubi (de o pagubă materială, de o osteneală etc.). — Pârli + suf. -ea/ă. 

PÂRLEAZ, pârleazuri, s.n. Trecătoare îngustă peste un gard (mai ales la ţară), 
făcută din una sau mai multe scânduri (ca niște trepte) care se sprijină, la 
extremităţi, pe câte un țăruș bătut în pământ. — Din bg., sb. prelaz. 

PÂRLI, pârlesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) arde uşor la suprafață. * Expr. 
(Tranz.) A o pårli la (sau de) fugă = a fugi repede. 2. Tranz. A trece prin flăcări un 
porc tăiat, o pasăre tăiată pentru a-i îndepărta complet perii, puful sau penele. 
3. Tranz. şi refl. A (se) înnegri (din cauza acțiunii soarelui); a (se) bronza. 4. Tranz. 
şi refl. A (se) ofili, a (se) veşteji, a (se) usca. 5. Tranz. şi refl. Fig. A (se) păcăli, a 
(se) înșela. — Din bg. părlja, sb. prljiti. 

PÂRLĂIRE, pârliri, s.f. Acţiunea de a (se) pârli şi rezultatul ei. — V. pârli. 

PÂRLIT! s.n. Faptul de a (se) pârli; pârlire. — V. pârli. 

PÂRLIT?, -Ă, pârliți, -te, adj. 1. Ars uşor, numai la suprafață. $ (Despre haine, 
ţesături etc.) Ars superficial la călcat sau la dogoarea focului. 2. (Despre oameni 
sau despre părți ale corpului lor) Cu pielea înnegrită de soare; înnegrit, bronzat. 
3. (Despre vegetaţie) Ofilit, veștejit, uscat din cauza arșiţei. 4. Fig. (Fam.; despre 
oameni) Sărac, nevoiaș; necăjit, amărât. $ (Substantivat) Om nevoiaş; p. ext. om 
neisprăvit, prăpădit. — V. pârli. 

PÂRLITURĂ, pârlituri, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Pârleală (1). $ Expr. (Înv.) A da (pe 
cineva) pe (sau prin) pârlitură = a) a necăji (pe cineva), a face (cuiva) zile fripte; 
b) a ironiza, a lua în râs. 2. (Reg.; concr.) Loc ars de foc; porțiune de pădure cu 
copacii arşi. — Pârli + suf. -tură. 

PÂRLOAGĂ, pârloage, s.f. Teren arabil lăsat necultivat unul sau mai mulţi ani, 
pentru refacerea fertilităţii lui. $ (Colectiv) lerburi crescute pe un teren arabil 
necultivat;, p. ext. brazda cosită de pe un asemenea loc. — Din bg. prelog, sb. 
parlog. 

PÂRLOGI, pers. 3 pârlogește, vb. IV. Refl. (Reg.: despre terenuri agricole 
nelucrate) A se părăgini. — Din pârloagă. 

PÂRLOGIRE, pârlogiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a se părăgini. — V. pârlogi. 

PÂRLOGIT, -Ă, pârlogiți, -te, adj. (Reg.; despre terenuri agricole necultivate) 
Părăginit. — V. pârlogi. 

PÂRNĂIE, pârnăi, s.f. 1. (Reg.) Oală mare de pământ, lărgită în partea de sus, 
folosită în gospodăria țărănească pentru gătit sau pentru păstrat alimente. $ Conţi- 
nutul unei asemenea oale. 2. (Arg.) Închisoare, temniță. [Pr.: -na-ie] — Et. nec. 

PÂRPĂLĂC, pârpălace, s.n. (Înv.) Frigere a cărnii pe jeratic sau în frigare; 
(concr.) carne friptă astfel. — Pârpăli + suf. -ac. 

PÂRPĂLEALĂ, pârpăleli, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pârpăli. * Expr. 4-i 
trage (sau a-i da) o pârpăleală (bună) = a lucra, a acţiona cu mare grabă; a-i da 
zor; a face un lucru superficial. [Var.: perpeleălă s.f.] — Pârpăli + suf. -eală. 

PÂRPĂLI, pârpălesc, vb. IV. I. (Pop.) 1. Tranz. A frige un animal sau o bucată 
de carne la frigare, pe jăratic sau la para focului. $ A frige sau a încălzi ceva 
superficial, la repezeală. 2. Refl. A se încălzi la dogoarea focului sau la soare. 
II. Refl. (Mai ales în forma perpeli) 1. A se zvârcoli, a se zbate, a se tăvăli de 
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durere. + Fig. A se frământa, a se chinui, a se zbuciuma. 2. A se răsuci (în aşternut), 
a se întoarce de pe o parte pe alta fără a-și găsi locul (din cauza unei stări fizice sau 
psihice chinuitoare). [Var.: perpeli vb. IV] — Din bg. pripalja, sb. pripaliti. 

PÂRPĂLIRE, pârpăliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pârpăli şi rezultatul ei. 
[Var.: perpelire s.f.] — V. pârpăli. 

PÂRPĂLIT, -Ă, pârpăliți, -te, adj. (Pop.) Fript sau prăjit în pripă, numai pe 
deasupra (la frigare, pe jăratic sau la para focului). [Var.: perpelit, -ă adj.] — V. 
pârpăli. 

PÂRPĂRIŢĂ, pârpărițe, s.f. 1. Mică piesă metalică fixată în piatra alergătoare 
de la moară, în care intră capătul de sus al fusului. 2. (Reg.) Cilindru care susţine 
pietrele morii şi care este pus în mişcare prin acţiunea roții cu măsele. 3. Gaură în 
mijlocul pietrei alergătoare de la moară, în care cad grăunțele din teică pentru a fi 
măcinate. 4. (Reg.) Teică (la moară). [Acc. şi: pârpăriță] — Din sl. prăprica, ucr. 
perepelyca. 

PÂRȘ, pârşi, s.m. Nume dat mai multor specii de mamifere din familia roză- 
toarelor, cu aspect intermediar între veveriţă şi şoarece, lungi de circa 20 de 
centimetri, cu coadă lungă şi stufoasă, cu blană moale şi bogată, cu ochi mari şi cu 
bot ascuţit, care trăiesc mai ales prin păduri, cățărate în copaci (unde îşi au de 
obicei culcușul și unde hibernează) (Glis glis, Muscardinus avellanarius. Dryomus 
netedula). * Pârș de stejar = mamifer rozător asemănător cu pârșul, cu câte o pată 
neagră pe obraji (Eliomys quercinus). [Var.: pâş s.m.] — Din sl. plăchă. 

PÂRTE s.f. v. pârtie. 

PÂRTIE, pârtii, s.f. 1. Cărare sau drum făcut prin zăpadă. + (Sport) Culoar 
amenajat (şi marcat) prin zăpadă, în vederea practicării unor sporturi de iarnă (bob, 
schi etc.). 2. (Pop.) Drum deschis prin semănătură, printr-un desiș de pădure etc.; 
cărare. [Var.: pârte s.f.] — Din sl. priătiă, sb. prt, prtina. 

PÂRTIOARĂ, pârtioare, s.f. Diminutiv al lui pârtie. [Pr.: -ti-oa-] — Pârtie + 
suf. -ioară. 

PÂRŢ, interj. (2) pârțuri, s.n. (Pop.) 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul pro- 
dus de gazele eliminate din organism prin orificiul anal. 2. S.n. Gaz care se elimină 
cu zgomot prin orificiul anal. — Onomatopee. 

PÂRŢĂG s.n. (Pop. şi fam.) Acces de furie, chef de ceartă; capriciu, toană. — 
Pârţ + suf. -ag. 

PÂRȚŢÂI, pârțâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A elimina cu zgomot gaze din intestinul 
gros, prin orificiul anal. — Pârţ + suf. -âi. 

PÂS interj. v. pis. 

PÂSLĂR, pâslari, s.m. (Mai ales la pl.) Cizmă sau papuc de pâslă. — Pâslă + 
suf. -ar. 

PÂSLĂ, pâsle, s.f. Material textil obţinut din fire de lână sau de păr de animal 
netoarse bătute la piuă, folosit la confecționarea pălăriilor, a încălțămintei 
călduroase, ca izolant ete. — Cf. sl. plăsti. 

PÂSLI, pâslesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se îndesi, a se face ca pâsla. — Din pâslă. 

PÂSLIT, -Ă, pâsliți, -te, adj. (Rar) Pâslos. — V. pâsli. 

PÂSLOS, -OÁSĂ, pâsloși, -oase, adj. Des ca pâsla, asemănător ca aspect cu 
pâsla; pâslit; îndesat, aspru, bătucit. — Pâslă + suf. -os. 

PÂŞI interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redă zgomotul ușor produs de pașii 
cuiva, de mersul în vârful picioarelor etc. — Onomatopee. 

PÂŞ? interj. v. pişl. 

PÂŞS s.m. v. pârş. 

PE prep. I. (Introduce un complement direct). 1. (Complementul este exprimat 
printr-un substantiv nume propriu sau nume comun care indică o ființă) Î/ strig pe 
Ion. A împuşcat pe lup în cap. # (Complementul este exprimat printr-un substantiv 
comun care indică un lucru) Cui pe cui se scoate. 2. (Complementul este exprimat 
printr-un pronume personal, relativ, interogativ, demonstrativ, nehotărât sau nega- 
tiv) L-a întrebat pe el. Pe cine nu-l lași să moară, nu te lasă să trăieşti. Pe cine să 
chem? L-a adus şi pe celălalt. A strigat pe cineva. Nu strig pe nimeni. $ Expr. Unul 
pe altul (sau una pe alta, unii pe alții, unele pe altele) = reciproc, între ei (sau între 
ele). + (Complementul este exprimat prin numeralul nehotărât „câţi”, „câte”, cu 
valoare de pronume relativ) Pe câți i-am ajutat. 3. (Complementul este exprimat 
printr-un numeral ordinal, cardinal, distributiv) Pe al doilea nu l-am văzut. Adună 
pe 5 cu 7. Vedea pe câte unul zâmbind. 4. (Complementul este exprimat printr-un 
adjectiv sau un numeral substantivat, fiind precedat de articolul „cel”) I-a invitat 
pe cei harnici. 5. (Complementul este exprimat printr-un substantiv sau un pronu- 
me precedat de adverbul de comparaţie „ca”) Mă privește ca pe un străin. 4% Loc. 
adv. Ca pe el (sau pe ea, pe ei, pe dânsa etc.) = de-a binelea, de tot; zdravăn. 
II. (Introduce un complement indirect). 1. În legătură cu..., fiind vorba de... Vorbea 
pe seama cuiva. 2. Împotriva, în contra (cuiva). E pornit pe el. 3. În schimbul, 
pentru... A dat doi lei pe bilet. $ (Cu o nuanță temporală și distributivă) În 
schimbul unei munci (de o zi, de o lună etc.); în timp de... Cât să-ți dau pe an? 
III. (Introduce un complement circumstanţial) 1. (Introduce un complement 
circumstanţial de loc) S-a oprit pe o treaptă. 4% Expr. Pe lume = în cuprinsul lumii, 
pretutindeni; în diverse puncte ale globului. + (Cu o nuanță instrumentală) Emitere 
pe unde scurte. + (Cu o nuanţă temporală) Pe drum i-am spus o poveste. + (Dă 
complementului pe lângă care stă o nuanță de aproximaţie) Caută pe după bănci. 
< Expr. Pe acasă = a) undeva în preajma sau în apropierea casei; b) în interiorul 
casei, la casa în care locuieşte cineva sau în sânul familiei sale. $ (Formează 


expresii şi locuţiuni) Pe cale. Pe din jos de... Pe deasupra. Pe de lături. Pe urma... 
2. (Introduce un complement circumstanţial de timp) Pe căldura asta o să ne 
uscăm de sete. 4 Loc. adv. Pe mâine = a) în cursul zilei de mâine; b) pentru mâine; 
până mâine. + Loc. conj. Pe când = a) în timp ce, pe vremea când; b) (cu nuanţă 
adversativă) în acest timp însă, în schimb (în acest timp); iar. % Loc. prep. Pe 
după... = cam după... aproximativ după... Pe aproape de... = (cam) în apropierea..., 
(cam) înainte de... # Pe timp de..., pe o durată de..., în fiecare, la fiecare, pentru 
fiecare; într-o perioadă de... Cantitate de cărbune planificată pe 5 ani. + În, spre, 
înspre. Pe primăvară. Pe-nserate. $ (Formează expresii şi locuţiuni) Pe atunci. Pe 
loc. Pe timpuri. Pe veci. Pe viitor. 3. (Introduce un complement circumstanţial de 
mod) A plecat pe furiș. * Expr. (Pop.) A rămâne (sau a fi) pe a cuiva = a rămâne 
(sau a fi) pe voia cuiva, a se face după cum dorește (cineva). (Pop.) Dacă-i pe 


aceea... = dacă-i aşa..., dacă aşa stau lucrurile... + (Cu o nuanţă locală) Munceau 
până cădeau pe brânci. $ In schimbul..., pentru.... cu preţul..., cu.... $ (Cu o 
nuanță instrumentală) Cu ajutorul..., prin intermediul..., cu..., prin...; în... # ( Cu o 


nuanță cantitativă; în expr.) Pe atât(a) sau p-atâta = în această măsură, într-atâta, 
cu atâta, la atâta. + (Indică un raport de măsură) Teren de 20 pe 25 de metri. $ (Cu 
sens distributiv) Câte trei spectacole pe săptămână. # (Formează expresii şi 
locuţiuni) Pe apucate. Pe larg. Pe nume. Pe din două. Pe terminate. 4. (Introduce 
un complement circumstanţial de cauză, adesea cu nuanță finală) Din cauza. Se 
contrazic pe nimicuri. + În urma, ca urmare. L-a certat pe spusa unui copil. 
5. (Introduce un complement circumstanţial de scop) Spre, pentru; spre a..., pentru 
a..., să... S-a așternut pe somn. 6. (În formule de jurământ) Pe cinstea mea. 
IV. (Urmat de un atribut) Are un semn pe toată viaţa. [Var.: (înv. şi pop.) pre prep.] 
— Lat. super, per. 

PEÂJ s.n. Drept de a folosi o cale ferată străină pentru transportul de mărfuri cu 
vehicule proprii. — Din fr. péage. 

PEÂN, peane, s.n. (Livr.) Imn în onoarea zeului Apollo sau a zeiţei Artemis. [Pr.: 
pe-an] — Din fr. pan. 

PEÂNĂ s.f. v. pană! 

PEBEGĂZ, pebegazuri, s.n. Numele comercial al unui amestec de gaze 
lichefiate comprimat în butelii speciale și folosit drept combustibil. — Pe[trol] + 
be (= Block) + gaz. 

PEBRINĂ, pebrine, s.f. Boală parazitară a viermilor de mătase. — Din fi. 
pebrine. 

PECARI, pecari, s.m. Specie de mamifer înrudit cu porcul sălbatic, care trăieşte 
în America (Dicotyles tajacu). — Din fr. pecari. 

PECARIZĂRE, pecarizări, s.f. Metodă de determinare a culorii făinurilor de 
grâu și de secară prin compararea culorii făinurilor uscate cu aceea a unor făinuri- 
etalon. — Cf. germ. Pekarisierung. 

PECENEG, -EGĂ, pecenegi, -ge, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie 
migratoare din familia populațiilor turcice, care s-a stabilit în Moldova, apoi în 
Țara Românească, Dobrogea și Transilvania la sfârşitul sec. IX; (şi la sg.) persoană 
care aparținea acestui popor. 2. Adj. Care aparține pecenegilor (1), privitor la 
pecenegi. + (Substantivat, f.) Limba pecenegă. [Adj. f. și: pecenedgă] — Din 
germ. Petschenege, fr. petchenègue, rus. peceneg. 

PECETÁR, pecetari, s.m. Înv.) Gravor de peceți (1). — Pecete + suf. -ar. 

PECETE, peceți, s.f. 1. Placă (de metal) cu mâner sau montată pe un inel, pe a 
cărei suprafață este gravată o monogramă, o emblemă etc. şi care, aplicată pe ceară 
roșie sau cu tuş pe un act, pe o scrisoare sau pe un colet, dă acestora caracter de 
autenticitate şi de integritate; sigiliu; p. ext. ştampilă. 2. Ceară roșie sau bucată de 
plumb (care se aplică sau se leagă de un document, de un pachet etc.) pe care se 
imprimă, prin apăsare, o pecete (1); semn imprimat prin aplicarea unei peceți (1) 
pe un document, pe un obiect etc.; sigiliu. $ Expr. Închis (sau ferecat) cu şapte 
peceți = imposibil de aflat; de nepătruns; interzis, oprit. $ Fig. Semn caracteristic, 
trăsătură specifică, distinctivă; amprentă, marcă, întipărire, urmă; spec. stigmat. 
3. (Înv. şi reg.) Aprobare, rezoluţie sau ordin în scris, întărit cu o pecete (1). [Var.: 
pecetie s.f.] — Din sl. pečati. 

PECETIE s.f. v. pecete. 

PECETLUI, pecetluiesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune, a aplica o pecete (1); a sigila; 
a autentifica, a confirma documente, scrisori etc. prin aplicarea unei peceți; p. ext. 
(înv. şi pop.) a închide, a zăvori uși, case etc. + Fig. A stigmatiza, a dezonora. 
2. Tranz. Fig. A consimţi, a consolida; a definitiva, a confirma. + A decide, a deter- 
mina, a hotărî soarta, destinul etc. cuiva. 3. Refl. şi intranz. Fig. A se fixa, a se 
întipări în minte, în memorie etc. 4. Tranz. A fixa, a înțepeni. 5. Tranz. (În practica 
religiei creștine) A însemna cu hârleţul cele patru colţuri ale mormântului înainte 
de a pune sicriul în groapă. — Din sl. petatilăti, magh. pecsételni. 

PECETLUIRE, pecerluiri, s.f. Faptul de a (se) pecetlui; pecetluit. — V. 
pecetlui. 

PECETLUIT! s.n. (Rar) Pecetluire. — V. pecetlui. 

PECETLUIT?, -Ă, pecerluiți, -te, adj. 1. Care a fost sigilat, pe care s-a aplicat o 
pecete (1); p. ext. ştampilat; închis, zăvorât. + (Pop.) Astupat ermetic cu un dop 
(sigilat); înfundat. # Fig. Însemnat, stigmatizat, dezonorat (printr-un semn 
exterior). 2. Fig. Hotărât, stabilit, decis. — V. pecetlui. 

PECHIN s.n. v. peching. 
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PECHINEZ, pechinezi, s.m. Rasă de câini de apartament de proporții mici, cu 
botul scurt şi turtit, cu urechile lăsate în jos, cu picioarele scurte și cu părul lung și 
mătăsos. — Din fr. pékinois. 

PECHING s.n. 1. Țesătură din mătase naturală, cu dungi, realizată din fire de 
grosimi diferite sau divers colorate. 2. Rasă de rațe cu penajul de culoare albă, bună 
producătoare de carne. [Scris și: peking. — Var.: pechin s.n.] — Din n. pr. Peking. 

PECI s.n. v. peciu. 

PECIE, pecii, s.f. (Înv. şi reg.) Carne macră de vită, de oaie sau de porc (mai ales 
de pe lângă şira spinării). — Din magh. pecsenye. 

PECÎNGINE, pecingini, s.f. 1. Nume popular dat mai multor boli de piele 
contagioase, caracterizate prin erupții cu băşicuţe, care, uscându-se, lasă nişte pete 
scorțoase ce produc mâncărimi; p. gener. eczemă. $ Expr. A se întinde (sau, rar, a 
se răspândi, a cuprinde etc.) ca pecinginea (ori, rar, ca o pecingine) = a se propaga 
foarte mult, nestăvilit, pretutindeni; a se lăţi. $ Fig. Rău care se extinde repede şi 
nestăvilit. 2. Fig. Porţiune de teren (într-o semănătură) de pe care vegetaţia a 
dispărut din cauza unor plante parazite sau a unei boli. 3. Fig. Pată de mucegai, de 
murdărie, de igrasie pe un zid, pe o clădire etc. — Lat. petigo, -ginis. 

PECINGINOS, -OÁSĂ, pecinginoși, -oase, adj. Care are pecingine (1), cu 
pecingine. — Pecingine + suf. -os. 

PECIU, peciuri, s.n. (Înv. şi reg.) Act scris, aprobare, ordin, dovadă, adeverinţă 
etc. [Var.: peci s.n.] — Cf. pecete. 

PECTIC, -Ă, pectici, -ce, adj. (Chim.) Cu pectină. — Din fr. pectique. 

PECTINĂ, pectine, s.f. (La pl.) Clasă de compuși organici care se găsesc în 
țesuturile celulelor vegetale și care, prin amestecare cu apă şi prin fierbere, capătă 
forma unei gelatine, fiind folosiţi în industria alimentară, farmaceutică şi în 
cosmetică; (şi la sg.) compus organic vegetal din această clasă. — Din fr. pectine. 

PECTORĂL, -A, pectorali, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Din regiunea pieptului, de la 
piept. +% (Şi substantivat, m.) Mușchi pectoral = muşchi lat pereche, care se inse- 
rează pe primele șase cartilaje costale, claviculă şi humerus. 2. Care se foloseşte ca 
remediu în bolile de piept. Ceai pectoral. II. S.n. 1. Pieptar de metal, care consti- 
tuia una dintre piesele armurii romane. 2. Ornament constând dintr-o bucată de 
stofă împodobită cu pietre scumpe, pe care îl purtau pe piept faraonii egipteni şi 
marii preoți iudei. — Din fr. pectoral, lat. pectoralis. 

PECTOZĂ, pectoze, s.f. (Chim.) Pectină. — Din fr. pectose. 

PECULIU s.n. 1. (În Antichitate) Sumă de bani economisită de un sclav pentru 
a-şi răscumpăra libertatea; gratificaţie acordată unui sclav de către stăpânul său sau 
unui soldat la eliberare. 2. Sumă de bani primită de un condamnat după ispășirea 
pedepsei, pentru munca prestată în timpul detenţiei; p. gener. bani economisiti, 
agoniseală. — Din lat. peculium. 

PECUNIĂR, -Ă, pecuniari, -e, adj. Care constă în bani, care se referă la bani; 
bănesc; p. ext. material. [Pr.: -ni-ar] — Din fr. pecuniaire, lat. pecuniarius. 

PEDAGOG, -Ă, pedagogi, -ge, s.m. şi f. 1. Persoană cu pregătire specială, care 
se ocupă, teoretic și practic, cu munca didactică şi educativă; educator. 2. Persoană 
care supraveghează şi ajută pe elevi la pregătirea lecţiilor în anumite şcoli sau în 
internate. 3. (În Antichitate) Sclav instruit care însoțea pe copiii stăpânului la școală 
şi îi ajuta la pregătirea lecţiilor. — Din fr. pédagogue, ngr. pedhagog6s, lat. 
paedagogus, germ. Pădagog. 

PEDAGOGIC, -Ă, pedagogici, -ce, adj. Care se referă la pedagogie, care apar- 
ţine pedagogiei. * Consiliu pedagogic = organ consultativ (format din profesori) 
care funcționează în cadrul unei instituţii de învățământ şi care are diverse sarcini 
legate de bunul mers al instituţiei respective. $ Care corespunde cerinţelor şi nor- 
melor pedagogiei, care respectă regulile pedagogiei; educativ. — Din fr. 
pédagogique, germ. pädagogisch. 

PEDAGOGÍE, pedagogii, s.f. Știința şi arta educației. + (Eliptic; fam.) Facul- 
tate care pregătește specialiști în știința definită mai sus. # Metodă pedagogică — 
Din lat. paedagogia, fr. pedagogie. 

PEDAGOGISM s.n. (Rar) Manie pedagogică, exagerare în folosirea metodelor 
pedagogice. — Din fr. pedagogisme. 

PEDALĂ, pedalez, vb. I. Intranz. 1. A acţiona pedalele unei biciclete, ale unei 
bărci sau ale oricărui mecanism prevăzut cu pedale, pentru a pune în mişcare 
mobilul sau mecanismul; p. ext. a merge cu bicicleta. 2. Spec. A acţiona cu piciorul 
pedala unui pian, pentru a mări, a reduce sau a prelungi intensitatea unui sunet. 
3. Fig. A insista asupra unui lucru, a sublinia ceva. — Din fr. pédaler. 

PEDĂLĂ, pedale, s.f. 1. (Adesea cu determinări care indică domeniul de apli- 
care) Pârghie acționată cu piciorul și folosită pentru antrenarea unui mecanism sau 
efectuarea unei comenzi. 4 Expr. A pune pedala = a insista asupra unui lucru. 
2. Presă tipografică mică, acționată cu piciorul. 3. Sunet prelungit de bas, care este 
însoţit pe treptele superioare de acorduri variate. — Din fr. pédale. 

PEDĂLER s.n. v. pedalier. 

PEDALIER, pedaliere, s.n. Sistem de pedale de la orgă (corespunzătoare 
sunetelor grave). [Pr.: -li-er. — Var.: pedáler s.n.] — Din fr. pédalier. 

PEDALIZĂRE, pedalizări, s.f. Procedeu de amplificare şi de reducere a 
sonorității sunetelor produse la pian, prin folosirea pedalelor acestuia. — Din 
pedală. 

PEDÂNT, -Ă, pedanți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre oameni şi manifestările 
lor) Cu pretenţii de erudiție şi de competență deosebită; meticulos; minuţios peste 
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măsură; pedantic, pedantesc. 2. S.m. şi f. Persoană care face mereu paradă de 
erudiția sa şi care supără prin minuţiozitate exagerată în lucruri neînsemnate; 
persoană deosebit de meticuloasă. — Din fr. pédant, germ. Pedant. 

PEDANTERIE, pedanterii, s.f. Pedantism. — Din fe. pedanterie. 

PEDANTESC, -Ă, pedantești, adj. (Livr.) Pedant (1) — Din fr. pedantesque, it. 
pedantesco. 

PEDÂNTIC, -Ă, pedantici, -ce, adj. Înv.) Pedant (1). — Pedant + suf. -ic. 

PEDANTISM s.n. Paradă de erudiție și de competenţă caracteristică pedantului; 
meticulozitate (excesivă şi formală), exagerare în lucruri de mică importanță; 
pedanterie. — Din fr. pedantisme. 

PEDEAPSĂ, pedepse, s.f. 1. Măsură de represiune, sancțiune aplicată celui care 
a săvârşit o greşeală; spec. măsură de constrângere prevăzută de lege şi aplicată 
cuiva de o instanță judecătorească drept sancțiune pentru o infracțiune; condam- 
nare, osândă; situaţie în care se află cel pedepsit, condamnat. 2. Fig. Suferință 
(fizică sau morală), chin, supliciu; necaz, nenorocire. — Din pedepsi (derivat 
regresiv). 

PEDEL, pedeli, s.m. (Înv.) Portar sau om de serviciu la o instituție de 
învățământ. — Din germ. Pedell. 

PEDEPSI, pedepsesc, vb. IV. 1. Tranz. A aplica cuiva o pedeapsă pentru o 
greşeală sau o infracțiune săvârşită; a condamna, a osândi. 2. Tranz. și refl. Fig. 
(Înv. şi reg.) A face să sufere sau a suferi chinuri fizice sau morale; a (se) chinui, a 
(se) tortura. — Din ngr. epedepsa (aor. al lui pedevo). 

PEDEPSIBIL, -Ă, pedepsibili, -e, adj. (Rar) Care poate fi pedepsit (de lege), 
pasibil de pedeapsă. — Pedepsi + suf. -bil. 

PEDEPSIBILITĂTE s.f. (Jur.) Faptul de a fi susceptibil de pedeapsă. — 
Pedepsibil + suf. -itate. 

PEDEPSIE, pedepsii, s.f. (Pop.) Epilepsie. — Contaminare între epilepsie și 
pedeapsă. 

PEDEPSIRE, pedepsiri, s.f. Acţiunea de a pedepsi (1) şi rezultatul ei; 
condamnare, osândire, sancționare; p. ext. pedeapsă. — V. pedepsi. 

PEDEPSIT, -Ă, pedepsiţi, -te, adj. Căruia i s-a aplicat o pedeapsă pentru o 
greşeală, o sancțiune săvârşită; p. ext. (rar) nemulțumit, supărat. — V. pedepsi. 

PEDEPSITOR, -OÁRE, pedepsitori, -oare, adj. (Rar) Care pedepseşte; care 
constituie o pedeapsă. — Pedepsi + suf. -for. 

PEDERĂST, pederaști, s.m. Persoană care practică pederastia; homosexual. — 
Din fr. pédéraste. 

PEDERASTIE s.f. Atracţie sexuală a unui bărbat adult pentru un adolescent; 
p. ext. orice practică homosexuală masculină. — Din fr. pédérastie. 

PEDESTRÂȘ, pedestrași, s.m. (Înv. şi pop.) Infanterist. — Pedestru + suf. -aș. 

PEDESTRI, pedestresc, vb. IV. Refl. Înv.) A descăleca; a merge pe jos. — Din 
pedestru. 

PEDESTRIME, pedestrimi, s.f. (Înv. şi pop.) Infanterie; unitate, mulţime de 
infanteriști. — Pedestru + suf. -ime. 

PEDESTRU, -Ă, pedeștri, -stre, adj., s.m. 1. Adj. (Astăzi rar) Care merge, care 
călătoreşte pe jos. + (Adverbial) Pe jos, cu piciorul. 2. S.m. (Înv.) Pieton. 3. Adj. 
(Despre soldaţi, trupe etc.) Care se deplasează sau care acţionează (în luptă) pe jos. 
4. S.m. (Înv.) Infanterist. — Lat. pedester, -tris. 

PEDIATRIC, -Ă, pediatrici, -ce, adj. Care aparţine pediatriei, privitor la 
pediatrie. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatrique. 

PEDIATRIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul fiziologiei și 
patologiei copilului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pediatrie. 

PEDIATRU, -Ă, pediatri, -e, s.m. şi f. Medic specialist în pediatrie; medic de 
copii. * (Adjectival) Medic pediatru. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatre. 

PEDICEL, pedicele, s.n. Mic peduncul care susține frunza, floarea (într-o inflo- 
rescenţă) etc. — Din fr. pâdicelle. 

PEDICELĂT, -Ă, pedicelaţi, -te, adj. (Despre plante) Care are pedicel, cu 
pedicel. — Din fr. pedicelle. 

PEDICHIURĂ, pedichiuri, s.f. Operaţie care constă în tăierea unghiilor şi a 
bătăturilor de la picioare, în curățirea şi lăcuirea acestor unghii etc. — Din fr. 
pédicure. 

PEDICHIURÍST, -Ă, pedichiurişti, -ste, s.m. şi f. Persoană specializată în pedi- 
chiură. — Pedichiură + suf. -ist. 

PEDÍCUL, pedicule, s.n. (Anat.) Formațiune anatomică alungită şi strâmtă, care 
leagă un organ de restul organismului ori două părți ale aceluiaşi organ; pedun- 
cul (2). — Din fr. pédicule, lat. pediculus. 

PEDICULĂR, -Ă, pediculari, -e, adj. (Med.) Referitor la păduchi; cu păduchi. 
— Din fr. pediculaire. 

PEDICULĂT, -Ă, pediculați, -te, adj. Care are pedicul, cu pedicul. — Din fr. 
pediculă. 

PEDICULOZĂ, pediculoze, s.f. Totalitatea manifestărilor patologice provocate 
de păduchi la suprafaţa corpului omenesc. — Din fr. pediculose. 

PEDICUŢĂ, pedicuţe, s.f. (Bot.) Brădişor (2). — Piedică + suf. -uță. 

PEDIGREE s.n. v. pedigri. 

PEDIGREU s.n. v. pedigri. 
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PEDIGRI, pedigriuri, s.n. Genealogie a unui animal de rasă pură; document 
care arată această genealogie. [Var.: pedigriu, pedigree, pedigrâu s.n.] — Din 
engl., fr. pedigree. 

PEDIGRÍU s.n. v. pedigri. 

PEDIOGENÉZĂ s.f. v. pedogeneză?. 

PEDIOMÉTRIE s.f. (Med.) Măsurare a lungimii şi a greutății copiilor mici. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. pédiométrie. 

PEDIOMÉTRU, pediometre, s.n. Aparat cu care se măsoară înălțimea şi 
greutatea copiilor mici. [Pr.: -di-o-] — Din fr. pédiomètre. 

PEDOCLIMÁTIC, -Ă, pedoclimatici, -ce, adj. Referitor la condițiile de sol şi 
de climă. — Pedo[logic] + climatic. 

PEDOFIL, -Ă, pedofili, -e, adj., s.m. şi f. (Adult) cu atracție sexuală pentru copii 
(indiferent de sexul lor). — Din fr. pedophil. 

PEDOFILIE, pedofilii, s.f. (Med.) Atracţie sexuală față de copii (indiferent de 
sexul lor). — Din fr. pédophilie. 

PEDOGENETIC, -Ă, pedogenetici, -ce, adj. Privitor la formarea solului. — Din 
fr. pedogânstique. 

PEDOGENEZĂ! s.f. 1. Proces de formare și evoluţie a solului. 2. Parte a pedo- 
logieil care se ocupă cu studiul formării şi al evoluţiei solurilor. — Din fr. 
pedogenăze. 

PEDOGENEZĂ? s.f. Formă de înmulţire sexuată, în stare de larvă, la unele ani- 
male. [Var.: pediogenâză s.f.] — Din fr. pédogenèse. 

PEDOLOGI, -Ă, pedologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Geolog specialist în pedo- 
logiel. — Din fr. pedologue. 

PEDOLOG?, -A, pedologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în pedologie?. — 
Din fr. pedologue. 

PEDOLOGICI, -Ă, pedologici, -ce, adj. Care aparține pedologieil, privitor la 
pedologiel. — Din fr. pedologique. 

PEDOLOGIC:, -Ă, pedologici, -ce, adj. Care aparţine pedologiei?, privitor la 
pedologie?. — Din pedologie?. 

PEDOLOGIE! s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul genezei, al evoluţiei şi al 
distribuţiei solurilor şi cu cunoașterea constituției lor fizice, chimice şi biologice, 
Din fr. pedologie. 

PEDOLOGIE? s.f. 1. Disciplină care studiază psihologic copilul ca ființă al 
cărei univers diferă calitativ de lumea adultului și care parcurge un proces de 
socializare. 2. (Biol.) Studiul caracterelor somatice determinate de factorii 
biologici, de ereditate etc. — Din fr. pedologie. 

PEDOMETRU, pedometre, s.n. Aparat care înregistrează automat numărul de 
pași efectuaţi de un pieton (şi viteza de deplasare). — Din fr. pédomètre. 

PEDONOSOLOGIE s.f. (Med.) Studiu al bolilor caracteristice copilăriei. — 
Din fr. pedonosologie. 

PEDOPSIHIATRIE s.f. Disciplină medicală care studiază bolile psihice ale 
copilului. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. pedopsychiatrie. 

PEDOSFERĂ s.f. (Geol.) Stratul solidificat de la suprafaţa solului. — Din fr. 
pedosphăre, engl. pedosphere. 

PEDUNCUL, pedunculi, s.m. 1. Codiţă a unei flori sau a unui fruct. 2. (Anat.; 
rar) Pedicul. 3. Denumire dată formațiilor din creier care au aspectul unor cordoane 
şi sunt constituite din substanță nervoasă albă. — Din lat. pedunculus, fi. 
pedoncule. 

PEDUNCULĂR, -Ă, pedunculari, -e, adj. (Bot., Anat.) Referitor la peduncul, de 
peduncul. — Din fr. pedonculaire. 

PEDUNCULĂT, -Ă, pedunculați, -te, adj. (Despre plante sau părți ale lor) Care 
are peduncul (1), cu peduncul. — Din fr. pedoncul€ (după peduncul). 

PEFUGĂ vb. I. v. păfuga. 

PEGAMOID s.n. Imitaţie de piele fabricată dintr-o țesătură de bumbac sau de in 
acoperită cu un strat lăcuit și colorat, obținut pe bază de nitroceluloză. [Var.: 
pergamoid s.n.] — Din fr. pegamoide. 

PEGĂS, pegași, s.m. 1. (În mitologia greacă) Cal miraculos, înaripat, născut din 
sângele Meduzei ucise de Perseu; fig. inspiraţie poetică. 2. Specie de peşte care 
trăieşte în Oceanul Indian, cu înotătoarele în formă de aripi, asemănătoare cu cele 
ale liliacului (Pegasus draco). 3. Numele unei constelații din emisfera boreală. 
[Acc. şi: pegas] — Din fr. pegase. 

PEGMATIT, pegmatite, s.n. Rocă magmatică în care mineralele sunt bine 
cristalizate şi cu structură specifică, formată de obicei din cuarț, feldspat şi mică, 
la care se asociază uneori minerale prețioase. [Var.: pegmatită s.f.] — Din fr. 
pegmatite. 

PEGMATITĂ s.f. v. pegmatit. 

PEGRĂ s.f. (Livr.) Lume interlopă, drojdie a societății. — Din fr. pegre. 

PEHBLENDĂ s.f. Oxid natural de uraniu cristalizat, de culoare neagră ca 
smoala și cu luciu gras. — Din fr. pechblende, germ. Pechblende. 

PEHLIVÂN, pehlivani, s.m. 1. (Înv.) Personaj comic (acrobat, jongler, saltim- 
banc, scamator etc.) în reprezentațiile de circ, la diferite serbări etc. 2. (Fam.) Epitet 
dat unui bărbat şiret, şarlatan, escroc. 3. (Fam.) Om glumeţ, mucalit, poznaș. — 
Din tc. pehlivân. 


PEHLIVĂNESC, -EASCĂ, pehlivănești, adj. (Înv. şi fam.) Care se referă la 
pehlivani, de pehlivan. — Pehlivan + suf. -esc. 

PEHLIVĂNIE, peblivănii, s.f. (Înv. şi fam.) 1. Şarlatanie, şmecherie, 
escrocherie. 2. Glumă, poznă; ştrengărie, ghidușie. — Pehlivan + suf. -ie. 

PEIORATIV, -Ă, peiorativi, -e, adj. (Despre cuvinte, expresii, afirmaţii etc.) 
Care are sens defavorabil; depreciativ, dispreţuitor; (despre sensul cuvintelor, al 
contextelor etc.) defavorabil, depreciativ; (despre afixe) care dă un sens depreciativ 
cuvântului la care se ataşează. [Pr.: pe-io-. — Var. pejoratív, -ă adj.] — Din fr. 
péjoratif. 

PEISAGÍST, -Ă, peisagişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. (Pictor) specializat în peisaje. 
2. (Scriitor sau compozitor) specializat în descrierea naturii. [Pr.: pe-i-] — Din fr. 
paysagiste. 

PEISAGÍSTIC, -Ă, peisagistici, -ce, adj. 1. Care aparține peisajului (1), privitor 
la peisaj, de peisaj. # (Substantivat, f.) Peisaj (1). 2. (Despre pictură, opere literare 
sau muzicale) Care îşi propune cu precădere descrierea unor privelişti din natură. 
+ (Substantivat, f.) Ramură a picturii care cuprinde peisajul (2). [Pr.: pe-i-] — 
Peisagiu + suf. -istic. 

PEISĂGIU s.n. v. peisaj. 

PEISÂJ, peisaje, s.n. 1. Parte din natură care formează un ansamblu artistic şi 
este cuprinsă dintr-o singură privire; privelişte; aspect propriu unui teritoriu oare- 
care, rezultând din combinarea factorilor naturali cu factorii creați de om. 2. Gen 
de pictură sau de grafică având ca obiect reprezentarea cu precădere a priveliştilor 
din natură; (concr.) tablou, fotografie care reprezintă un peisaj (1). 3. Descriere, 
reprezentare a naturii în opere literare; compoziţie literară descriptivă. 4. Titlu dat 
unor compoziţii muzicale descriptive imaginând prin onomatopee tablouri din 
natură. [Pr.: pe-i-. — Var.: peisâgiu s.n.] — Din fr. paysage, it. paesaggio. 

PEISAJER, -Ă, peisajeri, -e, adj. Care dă impresia, produce efectul de peisaj. 
[Pr.: pe-i-] — Din fr. paysager. 

PEJMĂ, pejme, s.f. Numele a două specii de plante erbacee cu tulpinile rigide, 
ramificate şi cu frunze dințate, una cu flori albe sau violete-purpurii, cu miros 
plăcut de mosc (Amberboa moschata), cealaltă cu flori galbene, plăcut mirositoare 
(Amberboa odorata). — Din magh. pézsma. 

PEJORATIV, -Ă adj. v. peiorativ. 

PELÂDĂ, pelade, s.f. Boală de piele care se manifestă prin căderea părului de 
pe cap pe anumite porţiuni (rotunjite). — Din fr. pelade. 

PELĂGIC, -Ă, pelagici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Zonă pelagică = totalitatea 
apelor din lacuri, mări şi oceane situate deasupra zonelor de fund (începând de la 
adâncimea de circa 200 m). $ Care se referă la zona definită mai sus, care aparține 
acestei zone; (despre plante și animale) care trăieşte, plutind liber în apele acestei 
zone. 2. (Rar) Marin. — Din fr. pelagique. 

PELĂGRĂ, pelagre, s.f. Boală provocată de lipsa din alimentaţie a unor 
vitamine și proteine, care se manifestă prin inflamaţia pielii, plăgi pe corp, tulburări 
gastrice şi nervoase etc. — Din fr. pellagre. 

PELAGROS, -OÁSĂ, pelagroși, -oase, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. Care apar- 
ţine pelagrei, privitor la pelagră, cauzat de pelagră. 2. S.m. şi f., adj. (Om) bolnav 
de pelagră. — Din fr. pellagreux. 

PELAGROZINĂ s.f. Substanţă toxică aflată în bobul de porumb alterat. — Din 
fr. pellagrosine. 

PELÂJ, pelajuri, s.n. (Franţuzism) Păr, blană a unui animal (sălbatic). — Din fr. 
pelage. 

PELARGONIE, pelargonii, s.f. (Bot.) Nume dat mai multor specii de muşcată. 
— Din germ. Pelargonie. 

PELĂSG, -Ă, pelasgi, -ge, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
din unele triburi ce au populat în timpurile străvechi partea sudică a Peninsulei 
Balcanice, litoralul vestic al Asiei Mici şi câteva insule din această regiune; (la m. 
pl.) populaţia triburilor care locuiau în aceste regiuni. 2. Adj. Care aparține 
pelasgilor (1), privitor la pelasgi, de la pelasgi; pelasgic. — Din fr. Pelasges. 

PELĂSGIC, -Ă, pelasgici, -ce, adj. (Rar) Pelasg (2). — Din fr pelasgique. 

PELECÂN s.m. v. pelican. 

PELEGRIN s.m. v. peregrin. 

PELERIN, pelerini, s.m. Persoană care face un pelerinaj. + (Rar) Persoană care 
călătorește mult (din loc în loc); călător. — Din fr. pelerin. 

PELERINÂJ, pelerinaje, s.n. Călătorie rituală făcută de credincioși, individual 
sau în grup, într-un loc sfânt (Ierusalim, Lourdes, Mecca). $ Călătorie făcută 
într-un loc renumit (din punct de vedere istoric sau cultural). + P. gener. Călătorie, 
plimbare (în diverse locuri). $ Trecere continuă, perindare. — Din fr. pèlerinage. 

PELERINĂ, pelerine, s.f. 1. Haină largă de lungimi variabile, fără mâneci, 
adesea cu glugă, care se poartă peste altă îmbrăcăminte. 2. Îmbrăcăminte femeiască 
în formă de guler mare, care acoperă umerii (şi bustul) şi care se poartă peste palton 
sau peste rochie. — Din fr. pèlerine. 

PELERINUȚĂ, pelerinuțe, s.f. Diminutiv al lui pelerină (1). — Pelerină + 
suf. -uță. 

PELETIC, peletice, s.n. Pensulă folosită în olărie. — Et. nec. 

PELETIZĂRE, peletizări, s.f. Procedeu de aglomerare mecanică a minereurilor 
şi a concentratelor (umede și) foarte fine prin rostogolirea acestora în tambure 
rotative. — Cf. fr. pellstisation. 


PEHLIVĂNESC / PELVIMETRIE 


PELICÂN, pelicani, s.m. Pasăre acvatică migratoare de talie mare, cu pene albe, 
cu ciocul lung şi puternic, cu un sac elastic sub maxilarul inferior, în care se adună 
peștii cu care se hrăneşte; babiţă (Pelecanus onocrotalux). [Var.: (înv.) pelecân 
s.m] — Din ngr. pelekân, lat. pelecanus, fr. pelican. 

PELICANOL s.n. Pastă albă fabricată pe bază de dextrină și de glucoză, care 
servește pentru lipitul hârtiei şi al cartonului. — Pelican + suf. -ol. 

PELICULĂR, -Ă, peliculari, -e, adj. În formă de peliculă, referitor la peliculă. 
— Din fr. pelliculaire. 

PELICULĂ, pelicule, s.f. 1. Bandă subţire şi flexibilă de celuloid sau din alt 
material sintetic, acoperită cu un strat de substanță fotosensibilă, folosită în 
industria fotografică şi în cinematografie; film. 2. Strat subțire dintr-o anumită 
substanță depus pe suprafaţa altei substanțe. 3. Membrană foarte subţire. — Din fr. 
pellicule. 

PELICULOGEN, -Ă, peliculogeni, -e, adj. Care, aplicat în stare lichidă pe 
suprafaţa unui corp solid, formează pe acesta o peliculă. — De la peliculă. 

PELÍN (1) s.m. (2, 3) s.n. 1. S.m. Plantă erbacee cu frunze compuse, spintecate, 
albe-verzui, păroase şi cu flori galbene, folosită în medicină și la prepararea unor 
băuturi (Artemisia absinthium). < Compuse: Pelin-alb (sau -mic) = plantă asemănă- 
toare cu pelinul (1), cu frunze albe, păroase (Artemisia austriaca). Pelin-de- 
mături = plantă erbacee cu flori verzui-brune, dispuse în capitule (Artemisia 
scoparia). 2. S.n. Vin cu gust amărui, obținut prin tratarea lui cu pelin (1). 3. S.n. 
Băutură foarte amară, preparată din frunze de pelin (1) și folosită în scop curativ. 
— Din bg. pelin. 

PELINĂRIȚĂ, pelinarițe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina dreaptă şi cu flori 
galbene, folosită în medicină pentru proprietăţile ei tonice (Artemisia vulgaris) — 
Pelin + suf -ariță. 

PELINÂŞ, pelinași, s.m., pelinașe, s.f. 1. S.m. Diminutiv al lui pelin (1). 2. S.n. 
Diminutiv al lui pelin (2). — Pelin + suf -aș. 

PELÎNCĂ, pelinci, s.f. (Reg.) Scutec. + Expr. A ieși (sau a fi scos) din pelinci = 
a depăşi vârsta alăptării; p. ext. a fi foarte tânăr, fără experiență. # Pelincile- 
Domnului = turte subţiri şi rotunde din aluat nedospit, îndulcite cu miere sau cu 
zahăr şi presărate cu miez de nucă, tradiţionale la unii creştini în ajunul 
Crăciunului. — Din magh. pelenka, ucr. pelinka. 

PELINIŢĂ, pelinițe, s.f. Nume dat mai multor specii de pelin (1). — Pelin + 
suf. -iță. 

PELINUŢĂ, pelinuţe, s.f. Mică plantă erbacee cu tulpina şi frunzele păroase, 
alburii, cu flori galbene mirositoare (Artemisia petrosa). — Pelin + suf. -uţă. 

PELIT, pelite, s.n. Material detritic constituit din particule de dimensiuni foarte 
mici, care formează sedimente și roci. — Din fr. pelite. 

PELOTĂ, pelote, s.f. 1. Perniță pentru ace. 2. Joc cu mingea originar din 
regiunile bascilor. — Din fr. pelote. 

PELTÂT, -Ă, peltaţi, -te, adj. (Despre frunze) Cu nervuri care pornesc din 
mijlocul limbului şi cu peţiolul prins de faţa dorsală. — Din lat. peltatus, fr. pelte, 
it. peltato. 

PELTEÁ, peltele, s.f. Produs alimentar fabricat din suc de fructe fiert cu zahăr, 
închegat cu o masă gelatinoasă, elastică şi transparentă, asemănătoare cu jeleul. 
+ Fig. Expunere scrisă sau orală, lungă și prolixă, lipsită de miez; poliloghie, 
vorbărie goală. [Var.: (reg.) belteă s.f.] — Din tc. pelte, ngr. peltes, beldes. 

PELTIC, -Ă, peltici, -ce, adj. (Despre oameni) Care rostește defectuos anumite 
consoane; p. ext. (despre vorbire) care trădează o asemenea rostire defectuoasă. — 
Din tc. peltek. 

PELTICĂRIE, pelticării, s.f. (Rar) Vorbire peltică. — Peltic + suf. -ărie. 

PELTICEALĂ, pelticeli, s.f. (Rar) Pelticie. — Peltic + suf. -eală. 

PELTICI, pelticesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni peltic; p. ext. a vorbi cu 
greutate, neclar (ca un peltic). — Din peltic. 

PELTICIE, pelticii, s.f. Defectul omului peltic; pelticeală. — Peltic + suf. -ie. 

PELTINERV, -Ă, peltinervi, -e, adj. (Despre frunzele peltate) Cu nervuri rami- 
ficate ca niște raze de la centru spre periferie. — Din fr. peltinerve. 

PELUR s.n., adj. invar. (Şi în sintagma) Hârtie pelur = hârtie foarte subțire, 
puţin translucidă, folosită pentru copii la maşina de scris. — Din fr. pelure. 

PELUZĂ, peluze, s.f. 1. Suprafaţă de teren într-o grădină, într-un parc etc., cu 
iarbă scurtă şi deasă (şi cu flori), gazon. 2. Fiecare dintre cele două părți extreme 
ale tribunelor unui stadion, situate în spatele porţilor terenului de joc. — Din fr. 
pelouse. 

PELVECTOMIE, pelvectomii, s.f. (Med.) Operaţie chirurgicală care constă în 
extirparea organelor din bazin (3). — Din fr. pelvectomie. 

PELVIAN, -Ă, pelvieni, -e, adj. Care aparține pelvisului, privitor la pelvis, din 
regiunea pelvisului. * Oase pelviene = oasele care formează bazinul animalelor 
vertebrate superioare. Centură pelviană = centură osoasă formată din cele două 
oase coxale, care leagă membrele inferioare de coloana vertebrală. Prezentare (sau 
poziție) pelviană = poziţie anormală a fătului la naştere, cu bazinul înainte. [Pr.: 
-vi-an] — Din fr. pelvien. 

PELVIGRAFIE, pelvigrafii, s.f. (Med.) Pelvimetrie. — Din fr. pelvigraphie. 

PELVIMETRIE s.f. (Med.) Metodă obstetricală de măsurare a pelvisului; 
pelvigrafie. — Din fr. pelvimâtrie. 
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PELVIMETRU, pelvimetre, s.n. (Med.) Instrument folosit în pelvimetrie. — 
Din fr. pelvimetre. 

PELVIPERITONITĂ, pelviperitonite, s.f. Inflamaţie de origine microbiană a 
peritoneului. — Din fr. pelvipâritonite. 

PELVIS, pelvisuri, s.n. Parte a scheletului uman situată la baza trunchiului, 
formată din oasele coxale şi din osul sacru; p. ext. bazin. — Din lat. pelvis. 

PELVITOMIE, pelvitomii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru operaţiile chi- 
rurgicale practicate pentru lărgirea temporară a bazinului (3). — Din fr. pelvitomie. 

PEMBE s.n., adj. invar. (Înv.) 1. Culoare roşu-deschis sau roz. 2. Adj. invar. Ro- 
şu-deschis; trandafiriu. $ Fig. (Fam.) Excentric, extravagant. — Din tc. pembe. 

PEMFIGUS s.n. Boală de piele care se manifestă prin apariția pe piele şi pe 
unele mucoase a unor bășici purulente, care lasă cruste și eroziuni. [Acc. şi: 
pemfigus] — Din fr. pemphigus. 

PEMPÁNT, -Ă, pempanți, -te, adj. (Fam.) A cărui îmbrăcăminte este de o 
eleganță plăcută şi grațioasă; cochet, elegant. — Din fr. pimpant. 

PENÁ, penez, vb. I. Tranz. (Jur.; rar) A penaliza (1). — Din penă. 

PENÁJ, penaje, s.n. 1. Totalitatea penelor! unei păsări. 2. Mănunchi de pene 
(colorate) servind ca podoabă la un chipiu, la un coif etc.; panaș. [P1. şi: penajuri] 
— Din fr. pennage. 

PENÁL, -Ă, penali, -e, adj. Referitor la infracțiuni şi la urmărirea şi pedepsirea 
infractorilor. ® Drept penal (şi substantivat, n.) = ramură a ştiinţei dreptului care 
studiază normele juridice cu caracter represiv. Cod penal = ansamblul principalelor 
norme juridice care definesc infracțiunile şi stabilesc sancțiunile lor. Proces penal 
sau acțiune penală = acţiune în justiţie pornită împotriva unui infractor cu scopul 
de a obţine pedepsirea lui potrivit legilor în vigoare. Fapt penal = infracțiune. 
Sancţiune penală = pedeapsă prevăzută de Codul penal. Clauză penală = clauză 
prin care părţile dintr-un contract convin ca, în caz de neexecutare, debitorul să-i 
dea creditorului un anumit lucru (de obicei o anumită sumă de bani). — Din lat. 
poenalis, fi. penal. 

PENALICEŞTE adv. (Înv.) Din punct de vedere penal, sub raport penal; penal- 
mente. — Penal + suf. -icește. 

PENALĂST, -Ă, penaliști, -ste, s.m. şi f. Jurist specializat în probleme de drept 
penal. — Din fr. penaliste. 

PENALITĂTE, penalităţi, s.f. 1. Faptul de a fi pasibil de o pedeapsă judiciară; 
p. ext. pedeapsă judiciară aplicată cuiva. $ Spec. Clauză penală. 2. Faptul de a fi 
pasibil de o despăgubire; p. ext. despăgubire, amendă. 3. (Sport) Abatere a unui 
sportiv, în cadrul unei competiţii, sancţionată de arbitru conform regulamentului de 
joc; p. ext. sancțiune aplicată în urma comiterii acestei abateri. — Din fr. pénalité. 

PENALIZĂ, penalizez, vb. I. Tranz. 1. A prevedea sau a aplica cuiva o anumită 
sancțiune penală; a pena, a sancţiona. 2. A prevedea sau a cere cuiva o anumită 
despăgubire; a amenda. 3. A aplica unui sportiv o anumită sancţiune pentru încăl- 
carea regulamentului de joc. — Din fr. penaliser. 

PENALIZĂRE, penalizări, s.f. Acţiunea de a penaliza şi rezultatul ei; 
penalizare. — V. penaliza. 

PENALIZATOR, -OÁRE, penalizatori, -oare, adj. Cu caracter de penalizare. 
— Penaliza + suf. -tor. 

PENALIZĂȚIE, penalizaţii, s.f. Penalizare. — Din fr. penalisation. 

PENALMENTE adv. Penaliceşte. — Din fr. penalement. 

PENALTY, penalty-uri, s.n. Lovitură de pedeapsă dintr-un punct situat aproape 
de poartă, acordată la fotbal, handbal etc. în urma unei greşeli comise în apropierea 
propriei porţi de către echipa aflată în apărare. [Scris și: penalti. — Acc. şi: penálty] 
— Din fr., engl. penalty. 

PENĂR, penare, s.n. Cutioară paralelipipedică în care şcolarii îşi ţin creioanele, 
peniţele, sumele etc. — După germ. Pennal. 

PENÁT, -Ă, penaţi, -te, adj. (Despre frunze) Care are nervurile secundare sau 
foliolele așezate de o parte și de alta a nervurii principale sau a peţiolului, ca firele 
unei penel. — Din lat. pennatus, fr. penné. 

PENĂȚI s.m. pl. (La etrusci şi la romani) Zei ai căminului, ai casei; statui ale 
acestor zei . # Fig. (Livr.) Cămin, casă (părintească). — Din lat. penates. 

PENĂ, pene, s.f. (Înv.) Pedeapsă. — Din lat. poena, fr. peine. 

PENDINTE adj. invar. 1. Care este subordonat cuiva, care depinde de... 2. Care 
n-a fost încă soluționat, care urmează să fie rezolvat; (despre litigii) care se află în 
curs de soluţionare în faţa unui organ de jurisdicție. — Din lat. pendens, -ntis, fr. 
pendant. 

PENDUL, pendule, s.n. 1. Corp solid care poate oscila în jurul unui punct fix sau 
al unei axe fixe când este scos din poziţia de echilibru stabil; p. ext. dispozitiv sau 
piesă a unui mecanism a căror oscilație reglează mișcările unei maşini sau ale unui 
instrument. 2. (În forma pendulă) Ceas de perete a cărui mișcare este reglată de un 
pendul (1). [Var.: pendulă s.f.] — Din fr. pendule, lat. pendulus. 

PENDULĂ, pendulez, vb. I. Intranz. (Despre pendule) A face mișcări oscilatorii 
(lente) de o parte și de alta a poziţiei de echilibru; a oscila; p. gener. (despre alte 
obiecte) a face mișcări (lente) asemănătoare cu acelea ale pendulului; (despre ființe 
sau părți ale corpului lor) a se legăna, a se mișca alternativ într-o parte şi în alta. 
+ Fig. (Despre oameni) A trece uşor de la o stare la alta; a fi instabil, nehotărât; a 
oscila. — Din pendul. 
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PENDULĂR, -A, pendulari, -e, adj. Care are o mișcare (ca) de pendul; specific 
pendulului; oscilant, oscilatoriu. $ Fig. Care trece (periodic) de la o stare la alta. 
— Pendul + suf. -ar. Cf. fr. pendulaire. 

PENDULĂRE, pendulări, s.f. Acţiunea de a pendula şi rezultatul ei; oscilație a 
unui pendul sau a unui obiect asemănător cu un pendul față de poziţia de echilibru; 
legănare. $ Variaţie lentă, oscilantă a valorii unei mărimi în jurul unei valori medii 
sau al unei valori de referință. # Fig. Trecere (periodică) de la o stare la alta. — V. 
pendula. 

PENDULARIST, pendulariști, s.m. Muncitor calificat care lucrează la un fierăs- 
trău mecanic. — De la pendulă. 

PENDULĂ s.f. v. pendul. 

PENEL, peneluri, s.n. Pensulă mică, cu păr fin și suplu, cu care se pictează. 
+ Fig. Fel, mod, stil de a picta; măiestrie artistică (specifică unui pictor). — Din it. 
pennello. 

PENEPLENĂ, peneplene, s.f. Suprafaţă de teren plană sau ușor ondulată, care 
rezultă prin eroziunea și prin transportarea materialului dintr-o regiune. — Din fi. 
penâplaine. 

PENEPLENIZĂRE, peneplenizări, s.f. Fenomen de reducere a înălțimilor 
relative ale unor regiuni până la nivelul fundului văilor şi de secţionare a formelor 
accidentale de relief din partea superioară a înălțimilor. — Din peneplenă. Cf. fr. 
peneplanation. 

PENET, peneturi, s.n. (Rar) Penaj (1). — Pană! + suf. -et. 

PENETRĂ, penetrez, vb. I. Tranz. şi intranz. A pătrunde. — Din fr. pénétrer, lat. 
penetrare. 

PENETRĂBIL, -Ă, penetrabili, -e, adj. Care poate fi străbătut (cu uşurinţă) de 
ceva, care lasă să treacă prin sine sau poate primi în sine un corp, o materie sau o 
substanță străină. — Din fr. penâtrable. 

PENETRABILITÂTE s.f. Însuşirea de a fi penetrabil sau penetrant. — Din fi. 
penâtrabilite. 

PENETRÂNT, -Ă, penetranţi, -te, adj. Care (poate) pătrunde (adânc) în ceva; 
pătrunzător. $ Fig. (Despre mirosuri) Ascuţit, intens, puternic. $ Fig. (Despre 
ochi, privire) Ager, pătrunzător. — Din fr. penetrant. 

PENETRÂNȚĂ, penetranţe, s.f. Penetraţie. # Spec. Efect produs prin 
pătrunderea liniilor de câmp electric printr-un electrod. — Din fr. penetrance. 

PENETRĂRE, penetrări, s.f. Acţiunea de a penetra şi rezultatul ei. — V. 
penetra. 

PENETRĂȚIE, penetrații, s.f. 1. Pătrundere în adâncime sau până în partea 
opusă; întrepătrundere a două corpuri sau a două suprafeţe care se intersectează; 
penetranţă. 2. Pătrundere, infiltrare, extindere sau circulaţie în spaţiu. * Arteră de 
penetraţie = arteră de circulaţie prin care se pătrunde într-o localitate.— Din fr. 


pénétration. 

PENETROMÉTRU, penetrometre, s.n. (Tehn.) Aparat pentru determinarea 
rezistenței la pătrundere a bitumurilor, a unsorilor consistente etc. — Din fr. 
pénétromètre. 


PENÍBIL, -Ă, penibili, -e, adj. Care provoacă o impresie neplăcută, supărătoare; 
greu de suportat, apăsător, jenant. — Din fr. pénible. 

PENICÍLIC adj. (În sintagma) Acid penicilic = substanță cu acțiune antibiotică 
şi bacteriostatică puternică, produsă de unele ciuperci. — După fr. pénicillinique. 

PENICILINÁZĂ, penicilinaze, s.f. Enzimă care împiedică acțiunea antibiotică 
a penicilinei. — Din fr. pénicillinase. 

PENICILÍNĂ, (2) peniciline, s.f. 1. Substanţă chimică sub formă de pulbere 
albă sau gălbuie, obținută din unele specii de ciuperci de mucegai și folosită ca 
antibiotic. 2. Sortiment dintr-un astfel de antibiotic. — Din fr. pénicilline. 

PENICILIN OREZISTÉNȚĂ s.f. (Med.) Pierdere a sensibilităţii unor microbi 
față de penicilină. — După fr. pénicillino-résistance. 

PENICILINOTERAPÍE s.f. Tratament medical cu penicilină. — Din fr. 
pénicillinothérapie. 

PENICÍLLIUM s.m. Specie de ciuperci cu mulți nuclei din care se extrage 
penicilina. — Din fr. pénicillium. 

PENÍN, penine, s.n. Mineral constituent al șisturilor cristaline, care formează 
cristale pe rocile metamorfice şi magmatice. — Din fr. pénnine, germ. Pennin. 

PENINSULĂR, -Ă, peninsulari, -e, adj. Care aparține unei peninsule, privitor la 
o peninsulă, care se află pe o peninsulă; de peninsulă, caracteristic unei peninsule. 
+ (Substantivat) Locuitor al unei peninsule. # Spec. Care este caracteristic Pe- 
ninsulei Italice ori Iberice sau italienilor ori spaniolilor. $ (Substantivat) Italian. — 
Din fr. peninsulaire. 

PENINSULĂ, peninsule, s.f. Întindere de pământ care înaintează adânc în mare 
ca o prelungire a uscatului, rămânând înconjurată din trei părți de apă. — Din lat. 
peninsula, fr. péninsule. 

PÉNIS, penisuri, s.n. (Anat.) Organ masculin de copulație şi micțiune— Din fr. 
pénis, lat. penis. 

PENIŞOÁRĂ, penişoare, s.f. Înv.) Peniță (1). — Pană! + suf. -ișoară. 

PENITENCIÁR, -Ă, penitenciari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Închisoare. 2. Adj. Care 
se referă la închisoare, care aparține închisorii. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. pénitencier. 


PENITENT, -Ă, penitenţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face 
penitenţă (1); pocăit. 2. Adj. Care aparţine penitentului (1), de penitent. — Din fr. 
pénitent, lat. poenitens, -ntis. 

PENITENȚŢĂ, penitente, s.f. 1. (În practicile creştine) Pedeapsă pe care și-o 
impune cineva sau pe care i-o dă cuiva preotul la spovedanie, pentru ispășirea 
păcatelor şi care constă mai ales în post şi rugăciuni; canon, p. ext. privaţiune (de 
ordin fizic, material); viață aspră pe care şi-o impune cineva. 2. Pocăință. — Din 
lat. poenitentia, fr. pénitence, it. penitenza. 

PENIŢĂ, penite, s.f. 1. Diminutiv al lui panăl; penişoară. 2. Placă de metal, 
mică şi concavă, terminată printr-un vârf despicat, care, montată sau fixată la un 
toc sau stilou, foloseşte pentru a scrie cu cerneală. 3. Numele a două specii de 
plante erbacee cu flori alburii, care cresc în ape adânci, stătătoare sau lin curgătoare 
(Myriophyllum spicatum şi verticillatum). — Pană! + suf. -iță. 

PENNY, penny, s.m. Monedă divizionară engleză, care valorează a douăspreze- 
cea parte dintr-un șiling sau a suta parte dintr-o liră. [Scris şi: peni, peny] — Din 
engl. penny. 

PENSĂ, pensez, vb. I. 1. Tranz. A prinde, a apuca (şi a strânge), a scoate, a 
smulge ceva cu pensa (1). 2. Tranz. A face pense (2) la un obiect de îmbrăcăminte. 
3. Tranz şi refl. A(-și) smulge fire de păr, de obicei din sprâncene, cu penseta. — 
Din fr. pincer. 

PENSÁRE, pensări, s.f. Acțiunea de a (se) pensa şi rezultatul ei. — V. pensa. 

PÉNSĂ, pense, s.f. 1. Mic instrument de metal compus din două brațe îmbinate 
la un capăt sau încheiate în formă de foarfece, folosit (în medicină, în tehnică) 
pentru a prinde sau a fixa obiecte mici sau substanțe care nu pot fi luate cu mâna. 
2. În croitorie) Cută scurtă interioară, ascuțită la un capăt sau la amândouă, prin 
care se mulează pe corp un obiect de îmbrăcăminte. — Din fr. pince. 

PENSETĂ, pensete, s.f. Pensă (1) mică. — Din fr. pincette. 

PÉNSIE, pensii, s.f. Sumă de bani plătită periodic pe baza unor norme legale (în 
cadrul asigurărilor sociale) foştilor angajați după depăşirea unei anumie limite de 
vârstă ori în caz de boală sau invaliditate, precum şi urmaşilor angajaților sau 
pensionarilor decedați. + Pensie de întreținere sau pensie alimentară = sprijin 
material acordat periodic de către o persoană alteia în temeiul unei obligații 
stabilite prin lege sau printr-o hotărâre judecătorească. + Loc. adj. La pensie = care 
este pensionar. 4 Loc. vb. A ieși (sau a scoate pe cineva) la pensie = a (se) 
pensiona. + (Înv.) Subsidiu. — Din rus. pensija. 

PENSIOARĂ, pensioare, s.f. Diminutiv al lui pensie. [Pr.: -si-oa-] — Pensie + 
suf. -oară. 

PENSION, pensioane, s.n. Instituţie şcolară particulară de grad elementar sau 
mediu unde elevii erau găzduiţi în perioada şcolarizării; pensionat. [Pr.: -si-on. — 
Var.: (înv.) pansi6n s.n.] — Din fr. pension. 

PENSIONĂ, pensionez, vb. I. Tranz. A acorda cuiva dreptul de a primi pensie în 
condiţiile prevăzute de lege. # Refl. A ieşi la pensie, a deveni pensionar. [Pr.: 
-si-0-] — Din fr. pensionner, germ. pensionieren. 

PENSIONĂR, -Ă, pensionari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care primeşte pensie. 
+ Persoană care primește o subvenție, un subsidiu. 2. Persoană întreținută, îngrijită 
într-un azil sau într-un ospiciu. $ Persoană închisă într-o închisoare; deținut. 
+ Animal închis într-o amenajare specială (pentru a fi expus publicului). 3. Per- 
soană care stă în pensiune la cineva. [Pr.: -si-o-] — Din fr. pensionnaire, germ. 
Pensionär. 

PENSIONĂRE, pensionări, s.f. Faptul de a (se) pensiona. [Pr.: -si-o-] — V. 
pensiona. 

PENSIONÂTI, pensionate, s.n. (Rar) Pension. + Timpul petrecut de cineva într-un 
pension; viață de pension. [Pr.: -si-o-] — Din fr. pensionnat, germ. Pensionat. 

PENSIONÁT?, -Ă, pensionați, -te, adj. Care este pensionar. [Pr.: -si-o-] — V. 
pensiona. 

PENSIUNE, pensiuni, s.f. 1. Întreţinere constând din locuință şi masă (sau 
numai din masă) pe care cineva o primeşte (într-o casă particulară) în schimbul 
unei sume de bani dinainte stabilite; spec. găzduirea elevilor într-un pension. 
+ P. ext. (Concr.) Sumă de bani care se plăteşte cuiva care acordă găzduire 
completă sau numai masă; spec. sumă de bani care se plătea într-un pension pentru 
întreţinerea unui elev. 2. (Concr.) Casă, restaurant în care se oferă cuiva, în schim- 
bul unei sume de bani, găzduire completă sau numai masă. * Pensiune turistică = 
unitate de cazare a turiștilor în general de dimensiuni mici, care asigură și servirea 
mesei (de obicei pentru turismul de weekend sau de sejur), amplasată în locuinţe 
particulare sau în clădiri special amenajate. [Pr.: -si-u-] — Din fr. pension. 

PENSULĂ, pensulez, vb. I. Tranz. 1. A întinde cu pensula pe o suprafață un strat 
de vopsea, de lac; a colora cu pensula. 2. A badijona cu un dezinfectant. — Din 
pensulă. 

PENSULĂRE, pensulări, s.f. (Rar) Acţiunea de a pensula şi rezultatul ei; pensu- 
laţie, badijonare. — V. pensula. 

PEN SULĂȚIE, pensulaţii, s.f. Pensulare. $ Termen specific picturii, care denu- 
mește urmele lăsate de pensulă pe tablou. — Pensula + suf. -zie. 

PENSULĂ, pensule, s.f. Instrument alcătuit dintr-un smoc de fire de păr sau de 
material plastic prinse într-o coadă de lemn sau de metal, care servește mai ales la 
întinderea vopselelor şi a lacurilor pe o suprafață. — Din germ. Pinsel. 


PENITENT / PENTOZURIE 


PENTACLORURĂ, pentacloruri, s.f. (Chim.) Clorură a elementelor penta- 
valente. — Din fr. pentachlorure. 

PENTACORD, pentacorduri, s.n. 1. Liră cu cinci coarde, folosită în Antichitate. 
2. Grup de cinci sunete succesive ale unei scări muzicale. [Pl. şi: pentacorde] — 
Din fr. pentacorde. 

PENTADACTIL, -Ă, pentadactili, -e, adj., s.n. (Animal vertebrat) care are cinci 
degete la membrele anterioare sau posterioare; (membru anterior sau posterior) 
care este prevăzut cu cinci degete. — Din fr. pentadactyle. 

PENTĂDĂ, pentade, s.f. (Met.; rar) Perioadă de cinci zile consecutive. — Din 
fr. pentade. 

PENTADECAGON, pentadecagoane, s.n. (Geom.) Poligon plan cu cincispre- 
zece laturi și cincisprezece unghiuri. — Din fr. pentadecagone. 

PENTAEDRU, pentaedre, s.n. (Mat.) Poliedru cu cinci fețe. — Din fr. 
pentatdre. 

PENTAGON, pentagoane, s.n. (Mat.) Poligon plan cu cinci laturi şi cinci 
unghiuri. — Din fr. pentagone, germ. Pentagon, lat. pentagonus. 

PENTAGONĂL, -Ă, pentagonali, -e, adj. (Despre corpuri geometrice) Care are 
la bază un pentagon. + (Despre obiecte, suprafeţe) Care are forma pentagonului, 
ca un pentagon. — Pentagon + suf. -al. Cf. fr. pentagonal. 

PENTAGRÂMĂ, pentagrame, s.f. 1. Stea în cinci colţuri, semn mistic în Vechiul 
Orient, exprimând împreunarea lucrurilor inegale, care era emblema pitagoreicilor 
şi căreia în superstiţiile medievale i se atribuiau funcţii apotropaice. 2. Denumire 
pentru notația muzicală care are cinci rânduri orizontale, paralele, pe care se scriu 
notele și pauzele muzicale. — Din fr. pentagramme. 

PENTAGRILĂ, pentagrile, s.f. Tub electronic cu vid, cu un catod, un anod și 
cinci grile (1). — Din engl. pentagrid (după grilă). 

PENTAMETRU, pentametri, s.m. (În versificaţia greacă şi latină) Vers de cinci 
picioare, alcătuit din două emistihuri egale (doi dactili şi o silabă lungă). — Din 
ngr. pentămetron, fr. pentametre. 

PENTÂN, pentani, s.m. Hidrocarbură aciclică saturată, obținută din gazele de 
sondă. — Din fr. pentane. 

PENTANOL, pentanoli, s.n. (Chim.) Alcool amilic. — Din fr. pentanol. 

PENTAOXID, pentaoxizi, s.m. Oxid a cărui moleculă conţine cinci atomi de 
oxigen. [Pr.: -ta-o-] — Din fr. pentaoxyde. 

PENTAPETĂLĂ, pentapetale, adj. (Bot.; despre corola florilor) Cu cinci petale. 
— Din fr. pentapetale. 

PENTASEPÂL, pentasepale, adj. (Bot.; despre caliciul florilor) Cu cinci sepale. 
— Din fr. pentasepale. 

PENTASILÂBIC, -Ă, pentasilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care este format 
din cinci silabe. — Din fr. pentasyllabique. 

PENTATEUH n.pr. Parte a Bibliei care cuprinde primele cinci cărți ale 
Vechiului Testament. — Din lat. Pentateuchus, fr. pentateuque. 

PENTATLON, pentatloane, s.n. Probă combinată de atletism, alcătuită din cinci 
exerciții diferite, clasamentul făcându-se prin totalizarea punctelor obţinute la fie- 
care probă. +% Pentatlon modern = concurs sportiv complex care constă din cinci 
probe diferite (scrimă, călărie, tir, înot şi cros), clasamentul fiind făcut prin totaliza- 
rea punctelor obținute la fiecare probă. — Din fr. pentathlon. 

PENTATLONIST, -Ă, pentatlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în probele 
de pentatlon. — Pentatlon + suf. -ist. 

PENTATÓNIC, -Ă, pentatonice, adj. (Muz.; în sintagmele) Gamă pentatoni- 
că = gamă alcătuită din cinci trepte, fără semitonuri, care stă la baza muzicii popu- 
lare chineze, tătare, scoțiene etc. Sistem pentatonic = sistem muzical care se bazea- 
ză pe o scară formată din cinci sunete de înălțimi diferite, în cadrul unei octave. — 
Din germ. pentatonisch. 

PENTAVALÉNT, -Ă, pentavalenți, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care are 
valența egală cu cinci. — Din fr. pentavalent. 

PENTAZÓL s.n. Substanţă incoloră, cristalizată, cu gust amărui, solubilă în apă, 
folosită ca medicament cu acțiune cardiacă, respiratorie etc. — Et. nec. 

PENTELEU, penteleie, s.n. 1. (La sg.) Specialitate de caşcaval preparată din 
laptele care se mulge toamna de la oi. 2. (Reg.) Băţ cu care se bate laptele pentru a 
se alege untul. 3. (Reg.) Coastă înclinată și netedă pe care coboară oile la strungă. 
— Din n.pr. Penteleu. 

PENTELICĂ adj. (În sintagma) Marmură pentelică = marmură albă, fără 
nervuri. — Din fr. pentelique. 

PENTICOSTĂL, -Ă, penticostali, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Adept al unei 
secte creştine care a apărut iniţial în SUA şi s-a răspândit şi în Europa. 2. Adj. Care 
aparţine penticostalilor (1), referitor la penticostali. — Din engl. pentecostal. 

PENTICOSTĂR, penticostare, s.n. Carte bisericească cuprinzând rânduiala 
slujbelor pe cele 50 de zile dintre Paşti şi Rusalii. — Din ngr. pentikostârion. 

PENTODĂ, pentode, s.f. Tub electronic cu cinci electrozi. — Din fr. pentode. 

PENTOXID, pentoxizi, s.m. (Chim.) Oxid al unui element pentavalent. — Din 
engl. pentoxide. 

PENTOZĂ, pentoze, s.f. Compus organic din grupul glucidelor, având cinci 
atomi de carbon în moleculă. — Din fr. pentose. 

PENTOZURIE, pentozurii, s.f. (Med.) Prezenţă a pentozelor în urină; cantitate 
de pentoză prezentă în urină. — Din fr. pentosurie. 
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PENTRU / PERCHIZĂŢIE 


PENTRU prep. I. (Exprimă un raport cauzal) 1. Din cauza... din pricina... 
datorită... Pentru asta a plecat. $% Expr. Nu pentru alta, ci... = nu din altă cauză, 
dar... 2. (Introduce un complement indirect) Mulțumește pentru buna găzduire. * Expr. 
Pentru puțin (sau nimic), se spune ca răspuns celui care mulţumeşte când i s-a făcut 
un serviciu. Pentru nimic în lume = cu niciun preţ, în niciun caz. Pentru (numele 
lui) Dumnezeu! exclamaţie care însoţeşte o cerere sau o rugăminte sau care 
exprimă uimirea, indignarea cuiva. II. (Exprimă un raport final) 1. (Introduce un 
complement circumstanţial de scop) Cu scopul de..., în scopul..., în vederea... Scrie 
pentru bani. 2. (Introduce un complement indirect) În interesul..., în (sau spre) 
folosul..., în favoarea...; în apărarea... Pledează pentru el. 4 (În construcţii eliptice) 
Cincizeci de voturi pentru şi două contra. # Potrivit cu...; în măsură să... Serviciul 
nu era pentru el. $ După. Plânge pentru cel plecat. $ (Faţă) de... Are o grijă 
deosebită pentru mama lui. 3. (Introduce un atribut) Hârtie şi plic pentru o 
scrisoare. $ Cu direcţia..., cu destinaţia... Autobuzul pentru Ploiești. 4. (Intră în 
compunerea numelor predicative) Acest cadou e pentru tine. 5. (Introduce un 
complement sau un atribut) Contra, împotriva. Medicament pentru diabet. la ceva 
pentru durerile de cap. III. (Exprimă un raport de relaţie) Cu privire la..., referitor 
la..., în legătură cu... S-au schimbat lucrurile pentru el. $ Faţă de..., în raport cu... 
Pentru unii mumă, pentru alții ciumă. IV. (Exprimă un raport temporal, introdu- 
când un complement circumstanţial de timp) Pleacă pentru o clipă. 4% Expr. Pentru 
moment = deocamdată. V. (Exprimă un raport de compensație, de echivalență sau 
de schimb) În schimbul...; în locul..., în loc de... Pentru un palton a dat o rochie. 
VI. 1. (Urmat de un infinitiv, are valoare de conjuncție, construcţia fiind echiva- 
lentă cu o propoziție consecutivă negativă, când regenta e afirmativă, şi invers) 
Subiectul e prea vast pentru a putea fi expus într-o oră. 2. (Formează conjuncții 
compuse) Pentru ca sau pentru că = fiindcă, deoarece, din cauză că; de vreme ce, 
întrucât. Pentru ce (sau aceasta, aceea) = deci, aşadar, de aceea, drept care, din 
care cauză. — Din printru. 

PENULTIM, -Ă, penultimi, -e, adj. Care este înaintea celui din urmă, al doilea 
din urmă. — Din lat. paenultimus. 

PENUMBRĂ, penumbre, s.f. 1. Zonă incomplet luminată, cuprinsă între zona 
umbrită şi cea luminoasă din spatele unui corp opac; p. gener. zonă slab luminată; 
semiobscuritate. 2. (Pict.) Suprafață slab luminată aflată la confluenţa luminii cu 
umbra. — Din fr. pénombre. Cf. umbră. 

PENURIE s.f. Lipsă a unor lucruri necesare; spec. lipsă a mijloacelor de trai; 
sărăcie, mizerie. [Acc. şi: penurie] — Din fr. pénurie. 

PEONI, peoni, s.m. Muncitor agricol din America Latină. [Pr.: pe-on] — Din fr. 
p&on, sp. peon. 

PEÓN, peoni, s.m. Picior de vers clasic format din patru silabe, dintre care una 
lungă. [Pr.: pe-on] — Din fr. péon, lat. paeon. 

PEONÂJ s.n. (Rar) Formă de exploatare a peonilor. [Pr.: pe-o-] — Din fr. 
péonage. 

PEPELEA s.m. (Pop.) Om isteț, glumeț şi poznaş, care îşi bate joc de toți. — 
Din n. pr. Pepelea. 

PEPENĂR, pepenari, s.m. Persoană care cultivă sau vinde pepeni. — Pepene + 
suf. -ar. 

PEPENĂŞ, pepenași, s.m. Diminutiv al lui pepene. — Pepene + suf. -aș. 

PEPENĂRIE, pepenării, s.f. Loc unde se cultivă (sau se vând) pepeni; 
bostănărie, bostană, harbuzărie. — Pepene + suf. -ărie. 

PEPENE, pepeni, s.m. 1. Numele a două specii de plante erbacee din familia 
cucurbitaceelor, cu tulpină târâtoare lungă și cu fructe comestibile; a) (de obicei 
determinat prin „galben”) plantă originară din Asia tropicală, cu tulpina acoperită 
cu peri aspri, cu fructul mare, sferic sau oval, cu coaja galbenă sau verzuie, cu 
miezul alb, verde sau galben, dulce, parfumat și suculent (Cucumis melo); b) (de 
obicei determinat prin „verde”) plantă originară din sudul Africii, cu frunzele adânc 
crestate, cu fructul mare, sferic sau oval, având coaja verde şi miezul roşu sau 
galben, dulce şi foarte zemos; harbuz, lubeniţă, bostan (Citrullus vulgaris); p. restr. 
fructul acestor plante. + Expr. Gras ca pepenele (sau ca un pepene) sau pepene de 
gras (sau gras pepene) = foarte gras. (Fam.) A-și ieşi (sau a scoate pe cineva) din 
pepeni = a-şi pierde (sau a face pe cineva să-și piardă) răbdarea, a (se) enerva, a-și 
ieşi (sau a scoate pe cineva) din fire. (Fam.) A ieși (sau a ajunge etc.) la pepeni = 
a face o afacere proastă, a nu reuşi într-o acțiune. 2. (Reg.) Dovleac. 3. (Reg.) 
Castravete. — Din lat. pepo, *pepinis. 

PEPENIȘTE, pepeniști, s.f. (Pop.) Teren cultivat cu pepeni. — Pepene + 
suf. -iște. 

PEPENOAICĂ, pepenoaice, s.f. Specie de pepene verde, de formă lunguiaţă, cu 
coaja vărgată cu dungi de culoare verde-închis şi verde-deschis; pepenoaie. — 
Pepene + suf. -oaică. 

PEPENOÁIE, pepenoaie, s.f. (Rar) Pepenoaică. — Pepene + suf. -oaie. 

PEPENOI, pepenoi, s.m. Augmentativ al lui pepene. — Pepene + suf. -oi. 

PEPENOS, -OÁSĂ, pepenoși, -oase, adj. (Rar) Rotund, sferic, plin (ca un 
pepene); gras, dolofan. — Pepene + suf. -os. 

PEPINIERĂ, pepiniere, s.f. 1. Teren rezervat pentru înmulțirea și formarea 
plantelor erbacee sau lemnoase până la plantarea lor pe locul definitiv. 2. P. anal. 
Crescătorie de animale. 3. Fig. Instituţie, organizaţie etc. care pregătește un număr 
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mare de oameni în vederea unei profesii, a unei activităţi etc.; colectiv din care se 
pot recruta astfel de oameni. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. pépinière. 

PEPINIERIE, pepinierii, s.f. (Rar) Ocupaţia pepinieristului. [Pr.: -ni-e-] — 
Pepinieră + suf. -ie. 

PEPINIERIST, pepinieriști, s.m. (Rar) Persoană care lucrează într-o pepinieră. 
[Pr.: -ni-e-] — Din fr. pepinicriste. 

PEPIT adj. invar. (Despre țesături) Cu pătrăţele sau romburi (mărunte) de (două) 
culori diferite, alternând între ele. $ (Substantivat, n.) Țesătură cu asemenea desen. 
[Var.: pepita, pipit adj. invar.] — Din germ. Pepita. 

PEPITA adj. invar. v. pepit. 

PEPITĂ, pepite, s.f. Bucată de metal (mai ales de aur) în stare nativă. — Din fr. 
pepite. 

PEPLU s.n. v. peplum. 

PEPLUM, peplumuri, s.n. Mantie scurtă fără mâneci, prinsă pe umeri cu o 
agrafă, purtată peste tunică de către femei în Antichitatea greco-romană. [Var.: 
peplu s.n.] — Din lat. peplum 

PEPSI, pepsiuri, s.n. Pepsi-cola. [Pl. şi (£.): pepsi] — Abr. de la pepsi-cola. 

PEPSIC, -Ă, pepsici, -ce, adj. Care aparţine pepsinei, privitor la pepsină. — Din 
fr. pepsique. 

PEPSI-COLAS, pepsi-cole, s.f. Nume comercial al unei băuturi răcoritoare 
acidulate, care conţine esenţă de cola. [Pl. şi: pepsi-cola] — Din engl. pepsi-cola. 

PEPSINĂ, pepsine, s.f. Enzimă secretată de mucoasa stomacului vertebratelor, 
care transformă proteinele în peptide; p. ext. medicament extras din mucoasa 
stomacală a unor animale, care se administrează în tratamentul bolilor de stomac. 
— Din fr. pepsine, germ. Pepsin. 

PEPTIDĂZĂ, peptidaze, s.f. (Chim.) Enzimă care catalizează descompunerea 
peptidelor. — Din fr. peptidase. 

PEPTIDĂ, peptide, s.f. Substanţă chimică alcătuită din mai mulţi aminoacizi. — 
Din fr. peptide. 

PEPTIZÂNT, -Ă, peptizanți, -te, adj., s.m. (Substanţă) care produce peptizarea. 
— Din fr. peptisant. 

PEPTIZĂRE, peptizări, s.f. (Chim.) Trecere a unei substanţe coloidale din stare 
de gel în stare de dispersie coloidală. — După fr. peptisation. 

PEPTONĂ, peptone, s.f. Amestec de peptide sub formă de pulbere albă-gălbuie, 
cu miros caracteristic, cu gust amar-sălciu, solubil în apă sau în alcool diluat, 
asimilabil de organismul uman, folosit în medicină. — Din fr. peptone. 

PEPTONURIE, peptonurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a peptonelor în urină; cantitate 
de peptone prezentă în urină. — Din fr. peptonurie. 

PER prep. (Termen comercial folosit în legătură cu prețul unei mărfi raportat la 
o unitate de măsură) Pentru, de fiecare. — Din it., germ. per. 

PERACID, peracizi, s.m. Termen generic dat acizilor care conțin mai mult 
oxigen decât acidul obişnuit corespunzător. — Din fr. peracide. 

PERCAIÎNĂ s.f. Pulbere albă cristalină, inodoră, solubilă în apă, folosită ca 
anestezic local. — Din fr. percaïne. 

PERCÂL, percale, s.n. (Înv.) Pânză de bumbac subţire şi netedă. — Din germ. 
Perkal, fr. percale. 

PERCALÍNĂ s.f. (Înv.) Pânză de bumbac uşoară şi lucioasă, uneori imprimată, 
folosită de obicei la căptușitul hainelor. — Din fr. percaline. 

PERCEÁ s.f. v. percică. 

PERCÉPE, percép, vb. II. Tranz. 1. A sesiza ceva cu ajutorul simțurilor și al 
gândirii, prin reflectare nemijlocită; p. ext. a înţelege, a pricepe. 2. A încasa un 
impozit sau o taxă oficială. — Din lat. percipere (după pricepe). 

PERCEPERE, perceperi, s.f. Acţiunea de a percepe şi rezultatul ei. — V. 
percepe. 

PERCEPTIBIL, -Ă, perceptibili, -e, adj. 1. Care poate fi sesizat prin reflectare 
nemijlocită, cu ajutorul simţurilor. 2. (Rar; despre impozite sau taxe oficiale) Care 
poate fi încasat. — Din fr. perceptible. 

PERCEPTIBILITĂTE s.f. Faptul de a fi perceptibil (1). — Din fr. 
perceptibilite. 

PERCEPTIV, -Ă, perceptivi, -e, adj. Care aparţine facultăţii de a percepe (1), 
care se referă la percepere; care poate percepe. — Din fr. perceptif. 

PERCEPTOR, perceptori, s.m. (În trecut) Persoană însărcinată cu strângerea 
impozitelor şi a taxelor oficiale; agent de percepţie. [Acc. și: perceptor] — Din lat. 
perceptor, fr. percepteur. 

PERCEPTORIÁL, -Ă, perceptoriali, -e, adj. (Rar) Care aparține perceptorului, 
privitor la perceptor, de perceptor. [Pr.: -ri-al] — Perceptor + suf. -ial. 

PERCEPȚIE, percepții, s.f. 1. Proces psihic de cunoaştere senzorială, prin care 
obiectele și fenomenele sunt reflectate ca întregi; p. ext. facultatea de a percepe 
fenomenele lumii exterioare; înțelegere, cunoaştere. +% Percepţie extrasenzorială = 
telepatie. 2. (În trecut) Instituţie care încasa impozitele sau taxele oficiale; clădire, 
birou în care își avea sediul această instituţie. + Încasarea unui impozit sau a unei 
taxe oficiale. — Din lat. perceptio, fr. perception. 

PERCHEZĂȚIE s.f. v. perchiziție. 

PERCHEZIȚIONĂ vb. I v. perchiziţiona. 

PERCHIZĂȚIE, perchiziţii, s.f. Cercetare făcută de către organele de urmărire 
penală sau de procuror asupra unei persoane ori la domiciliul acesteia, pentru 


strângerea probelor privitoare la o infracțiune sau pentru descoperirea infractorului. 
+ P. gener. Scotocire. [Var.: percheziţie (înv.) perchiziţiune s.f.] — Din fr. 
perquisition. 

PERCHIZIȚIONĂ, perchiziționez, vb. I. Tranz. A efectua o perchiziţie, a 
supune unei perchiziţii o persoană, o locuinţă. $ P. gener. A scotoci. [Pr.: -fi-o-. — 
Var.: percheziţionă vb. I] — Din fr. perquisitionner. 

PERCHIZIȚIUNE s.f. v. perchiziție. 

PERCICĂ, percele, s.f. (Reg.) Cârlionţ, moţ (pe frunte). + Smoc de păr pe 
fruntea cailor. [Var.: perceă s.f.] — Din tc. piircek. 

PERCIUN s.m. v. perciune. 

PERCIUNĂT, -Ă, perciunaţi, -te, adj. Care poartă perciuni, cu perciuni. — Din 
perciune. 

PERCIUNE, perciuni, s.m. Fiecare dintre cele două şuvițe de păr (adesea lăsate 
lungi şi răsucite) care se prelungesc lateral pe obraz, lângă urechi, de la tâmple în 
jos (la bărbaţi). # (Rar) Favorit. $ (Rar) Smoc de păr de pe fruntea cailor. [Var.: 
perciun s.m.] — Din tc. perçem. 

PERCLORĂT, percloraţi, s.m. Sare a acidului percloric. — Din fr. perchlorate. 

PERCLORIC adj. (În sintagma) Acid pereloric = acid oxigenat al clorului, 
având aspectul unui lichid incolor care fumegă în aer. — Din fr. perehlorique. 

PERCOLĂRE, percolări, s.f. 1. Extragerea dintr-un minereu a unor metale sau 
a unor compuși metalici prin dizolvarea acestora. 2. (Geol.) Străbatere a solului de 
către apa din precipitaţii. — După fr. percolation. 

PERCUTĂ, percutez, vb. I. Tranz. 1. A lovi capsa unui cartuș, a unui focos etc. 
cu percutorul pentru a provoca aprinderea încărcăturii. 2. A examina un bolnav prin 
percuție. — Din fr. percuter. 

PERCUTÂNT, -A, percutanți, -te, adj. 1. (Despre proiectile) Care explodează la 
atingerea unui obstacol sau în urma unei percuţii. 2. (Mine; în sintagma) Perforator 
percutant = perforator mecanic al cărui sfredel acționează prin lovituri. 3. Cu o 
mare putere de pătrundere; frapant prin claritate, precizie. $ Care provoacă şoc 
psihologic. — Din fr. percutant. 

PERCUTĂRE, percutări, s.f. Acţiunea de a percuta. — V. percuta. 

PERCUTOR, percutoare, s.n. Piesă a unor instalaţii şi agregate tehnice care, 
prin percuție, pune în mișcare sau opreşte diferitele părţi ale instalaţiei. # Spec. 
Piesă la armele de foc, la focosul unui proiectil etc. care loveşte focosul sau capsa 
proiectilului pentru a produce aprinderea încărcăturii. — Din fr. percuteur. 

PERCUȚIE, percuţii, s.f. 1. Metodă de a diagnostica o afecțiune după sunetul 
rezultat din lovirea uşoară şi repetată a unei regiuni a corpului. $ Masaj care constă 
din aplicarea unor lovituri rapide asupra unei regiuni a corpului. 2. Procedeu de 
producere a sunetelor prin lovirea cu un ciocănel a unei membrane, a unei lame, a 
unei plăci metalice de la un instrument muzical. $ Instrument de percuție = 
instrument muzical care produce sunete prin percuție (2). 3. Lovire cu percutorul a 
capsei, a focosului unui proiectil, pentru a provoca aprinderea încărcăturii. [Var.: 
percuțiune s.f.] — După fr. percussion. 

PERCUȚIONIST, percuționiști, s.m. Persoană care asigură acompaniamentul la 
un instrument de percuție. [Pr.: -și-o-] — Din fr. percussionniste. 

PERCUŢIUNE s.f. v. percuție. 

PERDĂF, perdafuri, s.n. (Înv.) Radere de jos în sus, în contra direcţiei în care 
creşte părul. + Expr. (Fam.) A da (sau a trage) cuiva un perdaf = a certa, a mustra 
aspru pe cineva. — Din tc. perdah. 

PERDÂNIT, -Ă, perdanţi, -te, adj. (Şi substantivat) Care pierde la joc, într-o 
afacere, într-o competiție etc. — Din fr. perdant. 

PERDĂFUI, perdăfiiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) rade cu perdaf. — 
Perdaf + suf. -ui. 

PERDEA, perdele, s.f. 1. Obiect confecţionat dintr-un material textil care se 
atârnă la ferestre și la uşi pentru a împiedica pătrunderea luminii, pentru a opri 
vederea din afară, în scop decorativ etc. 4% Loc. adj. şi adv. Cu perdea = (care este 
exprimat, spus, făcut etc.) în mod discret, indirect, pe ocolite. Fără perdea = (care 
este exprimat, spus, făcut etc.) pe faţă, fără înconjur, în mod necuviincios, trivial. 
+ Expr. A avea perdea la ochi = a nu pricepe un lucru. A(-i) pune (cuiva) perdea 
(sau perdele) la ochi = a împiedica (pe cineva) să vadă lucrurile aşa cum sunt; a 
înşela (pe cineva). A-i lua (cuiva) perdeaua de pe ochi = a face (pe cineva) să 
înţeleagă, să vadă clar. $ Obiect confecţionat din şiraguri lungi şi dese de mărgele 
atârnate în deschizătura unei intrări, în loc de ușă. $ Spec. (Înv.) Draperia de la uşa 
de intrare în camera domnitorului sau a vizirului; p. ext. intrare; anticameră. 
+ Spec. (Înv.) Cortină. + P. anal. Ceea ce acoperă vederea ca o perdea (1); fig. ceea 
ce împiedică înțelegerea unui lucru. 2. Şir de arbori sădiţi în linie dreaptă, de obicei 
cu scopul de a proteja culturile (împotriva vântului); p. ext. fâşie de pădure. 
3. (Pop.) Adăpost (de iarnă) pentru oi. $ Adăpost (de trestie) făcut în jurul răsad- 
niţelor timpurii din grădinile de zarzavat. 4. (Med.; pop.) Cataractă; leucom. — Din 
tc. perde. 

PERDEGIU, perdegii, s.m. Slujbaş însărcinat cu paza la ușa de la camera 
domnitorului sau a înalților demnitari; perdelegiu. — Din tc. perdeci. 

PERDELEGIU, perdelegii, s.m. (Înv.) 1. Perdegiu. 2. Fabricant de perdele (1). 
— Perdea + suf. -giu. 

PERDELUI, perdeluiesc, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) acoperi, a (se) învălui ca 
într-o perdea (1). — Perdea + suf. -ălui. 


PERCHIZIŢIONĂ / PERFECT 


PERDELUIRE, perdeluiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) perdelui şi rezultatul ei. 
— V. perdelui. 

PERDELUÍT, -Ă, perdeluiți, -te, adj. (Rar) Acoperit cu perdele (1). — V. 
perdelui. 

PERDELUŢĂ, perdeluțe, s.f. Diminutiv al lui perdea (1). — Perdea + suf. -uță. 

PERDIŢIE, perdiţii, s.f. Stare de decădere morală în care se află cineva; 
pierzanie. # Ceea ce provoacă decăderea morală a cuiva. — Din fr. perdition. 

PERECHE, perechi, s.f. (De obicei urmat de determinări). 1. (Adesea cu valoare 
de num. card.) Grup de două ființe de acelaşi fel. + (Adverbial; cu valoare de num. 
distributiv) În grup de doi, doi câte doi. # Spec. Cuplu de dansatori. # Grup format 
din două părți sau organe identice şi simetrice ale (corpului) unei fiinţe. * (O) 
pereche de palme = două lovituri succesive aplicate cuiva (pe obraz) cu palma. 
2. Grup format din două exemplare din același fel de obiecte. # Spec. Grup de 
obiecte de același fel, care formează o unitate, folosindu-se împreună. 3. Fiecare 
dintre cele ființe, două obiecte, două fenomene care formează un grup (unitar), 
considerate în raport cu cea de-a doua ființă, cu cel de-al doilea obiect etc.; ființă, 
obiect, fenomen care seamănă perfect cu altă ființă, cu alt obiect, cu alt fenomen. 
+ Loc. adj. Fără pereche = unic în felul său. + Expr. A nu-și avea (sau afla etc.) 
pereche = a nu se putea compara cu nimic prin însușirile pe care le posedă; a nu 
avea seamăn. 4. Obiect alcătuit din două părți identice și simetrice unite între ele. 
< Pereche de case = corp de case (care formează o unitate). Pereche de haine = 
costum de haine. Pereche de cărți = set, pachet de cărţi de joc. 5. Grup format din 
doi indivizi de sex opus; cuplu. — Lat. paric(u)la. 

PEREGRIN, peregrini, s.m. Persoană care călătoreşte mult (rătăcind din loc în 
loc); călător. $ (Înv.) Pelerin. [Var.: pelegrin s.m.] — Din lat. peregrinus, fi. 
pérégrin, it. pellegrino. 

PEREGRINÁ, peregrinez, vb. I. Intranz. A cutreiera prin locuri îndepărtate; a 
colinda, a călători prin lume; a hoinări. $ (Rar) A merge în pelerinaj într-un loc 
sfânt. — Din fr. peregriner, lat. peregrinari. 

PEREGRINĂGIU s.n. v. peregrinaj. 

PEREGRINÂJ, peregrinaje, s.n. (Rar) 1. Pelerinaj. 2. Peregrinare. [Var.: (înv.) 
peregrinăgiu s.n.] — Peregrin + suf. -aj. Cf. it. pellegrinaggio. 

PEREGRINĂRE, peregrinări, s.f. Acţiunea de a peregrina; călătorie lungă prin 
locuri îndepărtate; peregrinaţie, peregrinaj. — V. peregrina. 

PEREGRINĂȚIE, peregrinaţii, s.f. (Rar) Peregrinare. [Var.: peregrinațiune 
s.f.] — Din lat. peregrinatio, -onis, fr. peregrination. 

PEREGRINAȚIUNE s.f. v. peregrinaţie. 

PEREMPTORIU, -IE, peremptorii, adj. Care nu poate fi tăgăduit, combătut cu 
nimic (atât este de evident); vădit, evident. — Din lat. peremptorius, fr. 
péremptoire. 

PEREMPȚIUNE, perempțiuni, s.f. (Jur.) Stingere, încetare a unui proces prin 
depășirea termenului legal de introducere a acţiunii; perimare. [Pr.: -fi-u-] — Din 
fr. péremption. 

PERÉN, -Ă, pereni, -e, adj. (Despre plante) Care trăieşte şi rodește mai mulți ani 
de-a rândul, având o rădăcină persistentă din care se dezvoltă în fiecare primăvară 
o nouă tulpină; vivace. # Fig. Care are caracter stabil, care durează mult timp; 
durabil. — Din lat. perennis, fr. pérenne. 

PERENITÁTE s.f. (Adesea fig.) Însușirea de a fi peren; durabilitate, persis- 
tență. — Din fr. pérennité. 

PERESTRÓIKA s.f. În fosta URSS) Reconstrucţie a vieții economice și poli- 
tice (1985-1991) preconizată prin lucrările și activitatea lui Mihail Gorbaciov şi 
bazată pe dezvoltarea comunicării şi a transparenţei. — Cuv. rus. 

PERETE, pereți, s.m. 1. Element de construcție aşezat vertical (sau puţin 
înclinat), făcut din zidărie, din lemn, din piatră etc., care limitează, separă sau 
izolează încăperile unei clădiri între ele sau de exterior şi care susține planșeele, 
etajele şi acoperișul. 4 Loc. adj. De perete = care este fixat, prins de perete. Lampă 
de perete. $ Loc. adj. şi adv. Perete în perete = cu unul din pereţi comun sau lipit 
de cel al încăperii vecine; p. ext. (care este) în imediata vecinătate a (locuinţei) 
cuiva. + Expr. A da (sau a deschide, a lăsa, a izbi etc.) uşa (sau poarta) de perete 
= a deschide larg, la maximum ușa, poarta. A se da (sau a se izbi, a se bate) cu 
capul de pereţi (sau de toţi pereții) = a fi deznădăjduit; a regreta enorm o greșeală 
făcută. De când (se) scria musca pe perete = de demult. Între patru pereți = a) la 
adăpost; b) în secret; izolat. Pereţii au ochi (sau urechi), se zice pentru a atrage 
cuiva atenția să fie precaut, să se ferească atunci când spune ceva (secret). A vorbi 
la pereţi = a vorbi zadarnic, fără să fie ascultat. 2. Masiv pietros care se înalță 
(aproape) vertical. 3. Parte a unui obiect, a unui sistem tehnic etc. care se aseamănă 
cu un perete (1), mărginind, izolând, protejând; piesă dintr-un sistem tehnic care 
are rolul de a separa între ele anumite spații sau sistemul tehnic de spaţiile 
înconjurătoare. # Element anatomic, membrană etc. care înconjoară o cavitate a 
corpului. [Var.: (reg.) părâte s.m.] — Lat. paries, -tis. 

PEREU, pereeuri, s.n. Strat de piatră care căptușeşte un taluz, un şanţ sau o 
suprafață înclinată de teren pentru a împiedica surparea pământului sau eroziunea 
lui de către ape. [P1. şi: peree] — Din fr. perre. 

PERFECT, -Ă, perfecţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care întruneşte în gradul cel mai 
înalt toate calităţile cerute; desăvârşit. * Gaz perfect = gaz ale cărui molecule, de 
dimensiuni neglijabile faţă de distanțele dintre ele, nu exercită forțe de atracție una 
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asupra alteia şi care verifică, la orice temperatură, legile gazelor. Număr perfect = 
număr natural egal cu suma divizorilor săi. 2. (Adesea adverbial) Absolut, deplin, 
complet, total. $ (Adverbial; eliptic) Îmi convine, sunt de acord; foarte bine, bravo, 
excelent. II. S.n. Timp al verbului care exprimă o acțiune petrecută şi încheiată în 
trecut; trecut. 4 Perfectul compus = timp trecut care exprimă acțiunea fără a o 
raporta la momentul vorbirii sau raportând-o ca un trecut mai îndepărtat. Perfectul 
simplu = timp trecut care exprimă acţiunea fără a o raporta la momentul vorbirii, 
sau raportând-o la un trecut mai apropiat. Mai mult ca perfectul = timp trecut 
folosit pentru a exprima o acţiune încheiată înaintea alteia, petrecută tot în trecut. 
— Din lat. perfectus, germ. perfekt. 

PERFECTĂ, perfectez, vb. I. Tranz. A duce la bun sfârşit, a desăvârși, a 
definitiva, a încheia (un acord, o tranzacţie etc.). — Din perfect. 

PERFECTĂRE, perfectări, s.f. Acţiunea de a perfecta şi rezultatul ei. — V. 
perfecta. 

PERFECTIBIL, -Ă, perfectibili, -e, adj. Care poate fi desăvârșit, perfecționat. 
— Din fr. perfectible. 

PERFECTIBILITĂTE s.f. Însușirea sau faptul de a fi perfectibil. + Credință 
apărută în epoca iluminismului potrivit căreia folosirea adecvată a raţiunii ar avea 

PERFECTIV, -Ă, perfectivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre aspectul, sensul verbe- 
lor) Care exprimă acţiunea verbului eliminând noţiunea de durată şi de desfășurare, 
insistând asupra începutului şi sfârşitului ei, a rezultatului ei; (despre verbe) care are 
acest aspect. 2. S.n. Verb care are aspect perfectiv. — Din fr. perfectif, germ. 
perfektiv. 

PERFECTIVIZĂ, perfectivizez, vb. I. Tranz. (Gram.) A face ca un verb să 
devină perfectiv. — Perfectiv + suf. -iza. 

PERFECTIVIZĂRE, perfectivizări, s.f. Acţiunea de a perfectiviza. — V. 
perfectiviza. 

PERFECTIVIZĂT, -Ă, perfectivizaţi, -te, adj. (Despre verbe) Care a devenit 
perfectiv. — V. perfectiviza. 

PERFECTIZĂ, perfectizez, vb. I. Tranz. (Rar) A perfecționa. — Perfect + 
suf. -iza. 

PERFECȚIE s.f. v. perfecţiune. 

PERF ECȚIONĂ, perfecţionez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) îmbunătăți calitativ. 
+ A face să acumuleze sau a acumula (prin studii sistematice) cunoştinţe temeinice 
(şi noi) într-un anumit domeniu. [ Pr.: -și-o-] — Din fr. perfectionner. 

PERF ECȚIONĂRE, perfecţionări, s.f. Acţiunea de a (se) perfecționa şi 
rezultatul ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. perfecționa. 

PERF ECȚIONĂT, -Ă, perfecționaţi, -te, adj. Care a devenit de o mai bună cali- 
tate, îmbunătăţit (calitativ); care reprezintă un progres. [Pr.: -ți-o-] — V. 
perfecționa. 

PERFECȚIONISM s.n. 1. Tendinţă de a atinge perfecțiunea. 2. (Med.) Tendinţă 
maladivă spre perfecțiune, care poate ajunge la obsesie. 3. Punct de vedere la stoici 
şi scriitorii creștini, după care scopul vieții este atingerea unui ideal perfect. [Pr.: 
-ţi-o-] — Din fr. perfectionnisme. 

PERF ECȚIONIST, -Ă, perfecționişti, -ste, adj. s.m. şi f. 1. (Adept) al perfecțio- 
nismului (1). 2. (Persoană) care suferă de perfecționism (2). — Din fr. 
perfectionniste. 

PERFECȚIUNE, (2) perfecțiuni, s.f. 1. Însuşirea de a fi perfect, starea a ceea ce 
este perfect; desăvârşire. + Loc. adv. La perfecție = în mod desăvârșit, perfect. 
2. (Concr.) Lucru sau ființă perfectă, desăvârşită. 3. (În teologia și filosofia tradițio- 
nală) Caracterul a ceea ce este neschimbător şi autonom, care nu posedă nimic 
potențial. [Pr.: -pi-u-. — Var.: perfecţie s.f.] — Din lat. perfectio, -onis, fr. 
perfection. 

PERFID, -Ă, perfizi, -de, adj. (Despre oameni) Care, sub o înfăţişare binevo- 
itoare sau indiferentă, ascunde răutate, viclenie, necinste; care vatămă pe cel care 
îi acordă încredere. # (Despre manifestările oamenilor, fenomene, lucruri) Care 
este vătămător, periculos, fără să pară astfel. — Din fr. perfide. 

PERFIDIE, perfidii, s.f. Trăsătură de caracter, faptă, manifestare care denotă 
răutate, viclenie, necinste, în ciuda aparenţelor (binevoitoare). [Acc. şi: perfidie] — 
Din fr. perfidie. 

PERFOLIÁT, -Ă, perfoliați, -te, adj. (Despre frunze sau despre pețioluri) Care 
înfăşoară tulpina astfel încât pare străpuns de ea. [Pr.: -li-at] — Din fr. perfolié. 

PERFORÁ, perforez, vb. I. 1. Tranz. A face o gaură care străpunge un material. 
+ Spec. A străpunge cu o maşină specială bilete, tichete etc. pentru a marca. 
2. Tranz. şi refl. (Med.) A (se) sparge, a (se) găuri, a produce sau a apărea un 
orificiu ca urmare a unui proces patologic. — Din fr. perforer. 

PERFORÁJ, perforaje, s.n. Perforare. — Din fr. perforage. 

PERFORÁNT, -Ă, perforanți, -te, adj. Care perforează. # (Anat.; despre 
muşchi) Care este străbătut de tendoane, de artere etc. — Din fr. perforant. 

PERFORĂRE, perforări, s.f. Acțiunea de a (se) perfora şi rezultatul ei; per- 
forație, perforat!, perforaj, găurire, străpungere. — V. perfora. 

PERFORÁT! s.n. Perforare. — V. perfora. 

PERFORÁT?, -Ă, perforați, -te, adj. Găurit, străpuns cu ajutorul unei unelte sau 
al unei maşini. $ Spec. (Despre părți ale corpului) Străpuns de un glonț, de o armă 
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ascuțită (care produce o gaură). + (Despre organe, țesuturi) Găurit, cu orificiu 
apărut în urma unui proces patologic, a unui traumatism. — V. perfora. 

PERFORATÓR, -OÂRE, perforatori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Maşină, 
aparat, unealtă cu care se fac găuri într-un material. 2. S.n. (Inform.) Periferic care 
permite operații de ieşire pe cartele perforate sau bandă de hârtie perforată. 3. S.m. 
şi f. (Rar) Persoană care se ocupă cu perforarea unei piese tehnice, a unui perete de 
stâncă etc. — Din fr. perforateur. 

PERF ORĂȚIE, perforaţii, s.f. Perforare; (concr.) gaură făcută prin perforare. 
+ (Med.) Găurire a unui organ, a unui ţesut, a unui os, a unei membrane în urma 
unui proces patologic; (concr.) gaură, orificiu astfel apărut. [Var.: perforaţiune s.f.] 
— Din fr. perforation. 

PERFORAȚIUNE s.f. v. perforaţie. 

PERFORMÂNT, -Ă, performanţi, -te, adj. 1. (Despre sisteme tehnice, aparate, 
maşini etc.) Care este susceptibil de un randament ridicat. 2. (Ec.; despre produse) 
Foarte competitiv. — Din fr. performant. 

PERF ORMÂNȚĂ, performanţe, s.f. Rezultat (deosebit de bun) obţinut de 
cineva într-o întrecere sportivă; p. ext. realizare deosebită într-un domeniu de 
activitate. $ Cel mai bun rezultat obţinut de un sistem tehnic, de o mașină, de un 
aparat etc. — Din fr. performance. 

PERFORMER, -Ă, performeri, -e, s.m. şi f. Sportiv, echipă, cal de curse care a 
obținut o performanță deosebită într-o întrecere. — Din engl. performer. 

PERFUZIE, perfuzii, s.f. Introducere lentă și continuă, picătură cu picătură, a 
sângelui sau a unei substanțe medicamentoase în venă ori în țesutul subcutanat, în 
scopuri terapeutice. — Din fr. perfusion. 

PERFUZOR, perfuzoare, s.n. (Med.) Instrument folosit pentru perfuzie. — Din 
fr. perfuseur. 

PERGAMENT, pergamente, s.n. 1. Piele (de oaie, de vițel etc.) prelucrată 
special pentru a se putea scrie pe ea, folosită în trecut în loc de hârtie. 2. Document, 
text scris pe pergament (1). 3. Hârtie translucidă care nu lasă să pătrundă grăsimile 
sau umezeala, folosită mai ales la ambalarea alimentelor; hârtie pergaminată. — 
Din lat. pergamentum. 

PERGAMENTOS, -OÁSĂ, pergamentoși, -oase, adj. Care are aspectul sau 
consistenţa pergamentului. — Pergament + suf. -os. 

PERGAMINĂTĂ, pergaminate, adj. f. (În sintagma) Hârtie pergaminată = 
pergament (3). — Cf. it. pergamenato. 

PERGAMOID s.n. v. pegamoid. 

PERGAMUT, -Ă, pergamuţi, -te, adj. (În sintagma) Păr pergamut = varietate de 
păr cu fructe galbene, zemoase și parfumate. Pară pergamută (şi substantivat, f.) = 
fructul varietăţii de păr descrise mai sus. [Var.: bergamât, -ă, bergamut, -ă adj.] 
— Din ngr. perghamâto. 

PERGHEL, pergheluri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Cerc; circumferință. 4% Loc. adv. În 
perghel = circular. + Loc. vb. A da pergheluri = a înconjura. # Numele unui joc de 
copii cu arşice. 2. Instrument în formă de compas, folosit la măsurarea sau compa- 
rarea grosimilor; p. gener. compas. 3. Partea concavă a unei bolți; zidărie în formă de 
arc sau de semicerc. — Din tc. pergel. 

PERGOLĂ, pergole, s.f. Construcţie uşoară într-un pare sau într-o grădină, 
formată dintr-o reţea de grinzi de lemn susţinute de şiruri de coloane, de stâlpi pe 
care se întind plante agățătoare decorative. — Din fr., it. pergola. 

PERHIDROL s.n. Soluţie de apă oxigenată, folosită ca dezinfectant, ca 
decolorant şi în cosmetică. — Din fr. perhydrol. 

PERI- Element de compunere însemnând „în jurul”, care serveşte la formarea 
unor adjective. — Din fr. péri-. 

PERIĂ, perii, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) curăța de praf, de scame, de noroi cu 
ajutorul periei. $ A(-și) netezi părul cu peria de cap. 2. Tranz. A trece de repetate 
ori cu peria de fuioare peste fuiorul de in sau de cânepă ieșit din ragilă pentru a-l 
curăța de câlți, de impurități; a scărmăna, a pieptăna. 3. Tranz. Fig. A stiliza, a 
îndrepta, a îmbunătăţi o lucrare literară, științifică etc. 4. Tranz. Fig. (Fam.) A bate, 
a lovi. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A linguși pe cineva. [Pr.: -ri-a] — Din perie. 

PERIÂNT, periante, s.n. Învelişul floral al plantelor (diferențiat în caliciu și 
corolă). [Pr.: -ri-ant] — Din fr. perianthe. 

PERIARTERITĂ, periarterite, s.f. Inflamaţie care cuprinde succesiv toate 
straturile peretelui arterial, producând obstruări arteriale și noduli de-a lungul unor 
artere, în special la cele ale membrelor. [Pr.: -ri-ar-] — Din fr. pâriarterite. 

PERIARTRITĂ, periartrite, s.f. Inflamaţie a ţesuturilor din jurul unei 
articulaţii. [Pr.: -ri-ar-] — Din fr. periarthrite. 

PERIÁT!, periaturi, s.n. Faptul de a (se) peria. [Pr.: -ri-at] — V. peria. 

PERIÁT?, -Ă, periaţi, -te, adj. Curăţat sau netezit cu peria. [Pr.: -ri-at] — V. 
peria. 

PERIBOL, periboluri, s.n. 1. Spaţiu sacru în jurul templelor grecești sau 
romane, decorat cu statui şi monumente votive. 2. Incintă exterioară a unor edificii 
sacre. — Din fr. peribole. 

PERIBRON ŞITĂ, peribronșite, s.f. (Med.) Inflamaţie a țesutului conjunctiv din 
jurul bronbhiilor. — Din fr. peribronchite. 

PERICÂRD, pericarduri, s.n. Înveliş al inimii, format dintr-o foiţă seroasă și 
una fibroasă. [P1. și: pericarde] — Din fr. pericarde. 


PERICÂRDIC, -Ă, pericardici, -ce, adj. Care aparține pericardului, privitor la 
pericard. — Din fr. pâricardique. 

PERICARDITĂ, pericardite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamația 
pericardului. — Din fr. pâricardite. 

PERICĂRP, pericarpuri, s.n. Ansamblul straturilor de ţesuturi care alcătuiesc 
pereții unui fruct. [Pl. şi: pericarpe] — Din fr. pericarpe. 

PERICARPĂTIC, -Ă, pericarpatici, -ce, adj. (Geogr.; despre forme de relief, 
regiuni) Care este situat în jurul Munţilor Carpaţi. — Peri- + carpatic. 

PERICENTRU, pericentre, s.n. (Astron.) Punct de pe orbita unui corp ceresc 
situat la cea mai mică depărtare de corpul ceresc central în raport cu care se face 
mișcarea. — Din fr. pâricentre, engl. pericentre. 

PERICICLU, pericicluri, s.n. Strat extern al cilindrului central al rădăcinii sau 
tulpinii plantelor. — Din fr. pâricyele. 

PERICISTITĂ, pericistite, s.f. (Med.) Inflamaţie acută sau cronică a țesutului 
din jurul vezicii urinare. — Din fr. pericystite. 

PERICLĂZ s.n. Oxid de magneziu natural, cristalizat. — Din fr. periclase. 

PERICLIN, periclinuri, s.n. 1. (Bot.) Totalitatea frunzelor sau bracteelor care 
formează involucrul florilor din familia compozeelor. 2. (Geol.) Zonă de apropiere 
şi de unire a formațiunilor geologice de pe cele două flancuri ale cutelor. — Din fi. 
pericline. 

PERICLINĂL, -Ă, periclinali, -e, adj. (Geol.) Referitor la periclin (2); care este 
situat în jurul suprafeţei axiale a cutelor scoarței Pământului. — Din fr. périclinal. 

PERICLINIC, -Ă, periclinici, -ce, (Bot.) Care are periclin (1). — Periclin + 
suf. -ic. 

PERICLITĂ, periclitez, vb. I. Tranz. A pune în pericol; a primejdui. — Din fi. 
pericliter. 

PERICLITÂNT, -Ă, periclitanţi, -te, adj. Primejdios. — Din fr. périclitant. 

PERICLITĂRE, periclitări, s.f. Acţiunea de a periclita şi rezultatul ei; primej- 
duire. — V. periclita. 

PERICLITĂTE s.f. Pericol, primejdie. — Din periclita. 

PERICOL, pericole, s.n. Situaţie, întâmplare care pune sau poate pune în pri- 
mejdie existența, integritatea cuiva sau a ceva; primejdie, ameninţare. * Pericol 
social = caracterul unei acţiuni sau inacțiuni prin care se aduce atingere suvera- 
nităţii, independenței sau unităţii statului, persoanei şi drepturilor acestuia şi în 
general ordinii de drept. # (Rar) Risc. — Din lat. periculum, it. pericolo. 

PERICOLECISTITĂ, pericolecistite, s.f. (Med.) Inflamaţie a membranei care 
acoperă vezicula biliară şi a țesutului care o înconjoară. — Din fr. péricholécystite. 

PERICOLITĂ, pericolite, s.f. (Med.) Inflamaţie a țesutului din jurul colonului. 
— Din fr. pericolite. 

PERICOLPITĂ, pericolpite, s.f. (Med.) Inflamaţie a țesuturilor din jurul 
vaginului. — Din fr. pericolpite. 

PERICOPĂ, pericope, s.f. Pasaj din Biblie , cu caracter moralizator, citit în 
cadrul unei slujbe religioase. $ (Rar) Definiţie exactă. — Din germ. Perikope. 

PERICRANIÂN, -Ă, pericranieni, -e, adj. Care aparţine pericraniului, privitor 
la pericraniu. [Pr.: -ni-an] — Pericraniu + suf. -an. 

PERICRÂNIU, pericranii, s.n. Periostul suprafeţei externe a craniului. — Din 
ngr. perikrânion, fr. pericrâne. 

PERICULOS, -OÁSĂ, periculoși, -oase, adj. Care prezintă sau poate prezenta 
un pericol; primejdios. — Din lat. periculosus, it. pericoloso. 

PERICULOZITĂTE s.f. Însușirea sau faptul de a fi periculos. — Periculos + 
suf. -itate. 

PERIDERM, periderme, s.n. 1. (Anat.) Pătură superficială a epidermei fetale. 
2. (Bot.) Totalitatea țesuturilor protectoare care înlocuiesc epiderma. — Din fr. 
periderme. 

PERIDOT, peridote, s.n. Silicat natural de magneziu şi de fier cristalizat, de 
culoare verzuie-măslinie, galbenă sau incoloră, cu luciu sticlos. — Din fr. peridot. 

PERIDOTIT, peridotite, s.n. Rocă în care predomină peridotul. [Var.: 
peridotită s.f.] — Din fr. peridotite, germ. Peridotite. 

PERIDOTITĂ s.f. v. peridotit. 

PERIDROM, peridromuri, s.n. 1. Galerie acoperită care înconjoară un edificiu 
la nivelul pământului, servind ca loc de plimbare. 2. Spaţiul exterior cuprins între 
peretele naosului şi colonada unui templu antic. — Din fr. peridrome. 

PERIE, perii, s.f. 1. Obiect făcut dintr-o placă de lemn, de os, de metal în care 
sunt fixate fire de păr de animale, fire textile, de sârmă, fire sintetice şi care 
servește la frecat, la curăţat etc. manual diverse obiecte. + Fig. (Fam. și depr.) Om 
lingușitor. 2. Unealtă sau organ de maşină asemănătoare cu peria (1), folosite la 
curăţarea, netezirea sau înăsprirea suprafeţei unui corp. $ Unealtă asemănătoare cu 
o perie (1), cu care se bate hârtia așezată pe un șpalt, cu scopul de a imprima pe ea 
textul; p. ext. text imprimat astfel, care servește pentru corectură. 3. Piesă com- 
ponentă a maşinilor electrice, care face contactul electric alunecător cu colectorul 
sau cu inelele de contact. — Et. nec. Cf. sl. perije. 

PERIEC, perieci, s.m. Persoană din Sparta antică aparţinând unei categorii 
sociale de oameni liberi, dar lipsiţi de drepturi politice. [Pr.: -ri-ec] — Din fr. 
peri&que. 

PERIEGEZĂ, periegeze, s.f. (Livr.) Călătorie. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. périégèse. 


PERICÂRDIC / PERINĂ 


PERIER, -Ă, perieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Lucrător care se ocupă cu confec- 
ționarea sau cu vânzarea periilor, a pensulelor, a bidinelelor. [Pr.: -ri-er] — Perie + 
suf -ar. 

PERIERE, perieri, s.f. Acţiunea de a (se) peria şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] — V. 
peria. 

PERIERIE, perierii, s.f. (Rar) Ateliere în care se fac (şi se vând) perii; magazin 
de perii. [Pr.: -ri-e-] — Perier + suf. -ie. 

PERIESOFAGITĂ, periesofagite, s.f. (Med.) Inflamaţie a țesutului din jurul 
esofagului. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. periesophagite. 

PERIETOR, -OÂRE, perietori, -oare, adj. (Despre unele organe de maşini) 
Care curăţă, netezeşte, piaptănă, scarmănă. [Pr.: -ri-e-] — Peria + suf -tor. 

PERIETURĂ, perieturi, s.f. Acţiunea de a (se) peria şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] 
— Peria + suf. -tură. 

PERIFERIC, -Ă, periferici, -ce, adj. Care ţine de periferie, privitor la periferie; 
situat la periferie, specific periferiei. # Fig. De mică însemnătate; secundar. # (Sub- 
stantivat, n.) Subsistem al calculatorului electronic care permite operaţii de transfer 
de date. — Din fr. périphérique. 

PERIFERIE, periferii, s.f. (Adesea fig.) Ținut, regiune, cartier, zonă, punct 
situate la margine în raport cu centrul sau cu un punct de referință. * Loc. adj. De 
periferie = a) provincial; b) de calitate sau importanţă redusă; c) care aparţine sau 
este specific mahalalei. $ (Rar) Curbă închisă care limitează o figură geometrică 
sau o suprafață; circumferință. — Din lat. peripheria, germ. Peripherie, fi. 
périphérie. 

PERIFLEBÍTĂ, periflebite, s.f. (Med.) Inflamaţie a tunicii externe a venelor, 
însoţită de reacția inflamatorie a țesutului înconjurător. — Din fr. pâriphlebite, 
engl. periphlebitis. 

PERIFRĂSTIC, -Ă, perifiastici, -ce, adj. Exprimat prin perifrază; care conţine 
perifraze. + Formă (verbală) perifrastică = formă verbală compusă cu un verb 
auxiliar. — Din fr. periphrastique, germ. periphrastisch. 

PERIFRAZĂ, perifrazez, vb. I. Tranz. A parafraza. — Din fr. periphraser. 

PERIFRĂZĂ, perifraze, s.f. Procedeu gramatical şi stilistic de exprimare prin 
mai multe cuvinte a ceea ce, în mod obişnuit, se poate reda printr-un singur cuvânt; 
grup de cuvinte care înlocuiește un termen unic cu acelaşi sens. — Din ngr. 
perifrasis, germ. Periphrase, fr. periphrase. 

PERIGEU, perigee, s.n. Punct în care un astru sau un satelit artificial aflat în 
mișcare orbitală se găseşte cel mai aproape de Pământ. $ Moment, timp în care 
astrul sau satelitul se află în acest punct. — Din fr. périgée, lat. perigaeum. 

PERIGLACIĂR, -Ă, periglaciari, -e, adj. (În sintagma) Zonă (sau regiune) 
periglaciară (şi substantivat, n.) = regiune situată la periferia ghețarilor, caracte- 
rizată printr-o climă specifică şi prin anumite procese și forme determinate de 
condiţiile fizico-geografice. $ Care aparţine zonei mai sus definite, privitor la 
această zonă. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. periglaciaire. 

PERIGON, perigoane, s.n. Înveliş floral simplu, nediferenţiat în caliciu și 
corolă. — Din fr. pârigone, lat. perigonium. 

PERIHELIE s.f. v. periheliu. 

PERIHELIU, perihelii, s.n. Punct în care o planetă sau o cometă, aflate în 
mişcare în jurul Soarelui, se găsesc cel mai aproape de acesta. $ Moment, timp în 
care astrul sau cometa se află în acest punct. [Var.: (înv.) perihelie s.f.] — Din fr. 
p&rihelie, lat. perihelium. 

PERILIMFĂTIC, -Ă, perilimfatici, -ce, adj. (Fiziol.) Care ţine de perilimfă, de 
perilimfă. — Din fr. perilymphatique, engl. perilymphatic. 

PERILÎMFĂ s.f. Lichid incolor care se găseşte între labirintul osos şi labirintul 
membranos al urechii interne. — Din fr. perilymphe. 

PERIMĂ, pers. 3 perimează, vb. I. Refl. (Despre idei, concepții, teorii) A înceta 
să mai fie actual, să mai corespundă; a ieşi din uz; a se demoda, a se învechi. 
+ (Jur.; despre procese, acţiuni etc.) A se stinge (în fața unei instanțe) din cauza 
depăşirii termenului legal. — Din fr. périmer. 

PERIMĂRE, perimări, s.f. Acţiunea de a se perima. — V. perima. 

PERIMARITIM, -Ă, perimaritimi, -e, adj. De pe malurile mării. — Din fr. 
pârimaritime. 

PERIMÂT, -Ă, perimați, -te, adj. (Despre idei, concepții, teorii) Care nu mai 
este actual; învechit, demodat, ieșit din uz. + (Jur.; despre procese, recursuri) Stins, 
anulat prin depăşirea termenului legal. — V. perima. 

PERIMET, perimete, s.n. Frânghie, funie de care sunt prinse cârligele 
carmacelor de pescuit. — Din rus. peremet. 

PERIMETRĂL, -Ă, perimetrali, -e, adj. (Rar) Perimetric. — Din fr. 
pârimetral. 

PERIMETRIC, -Ă, perimetrici, -ce, adj. Care ţine de perimetru, referitor la 
perimetru, de perimetru. — Din fr. perimâtrique. 

PERIMETRU, perimetre, s.n. 1. (Mat.) Suma lungimilor laturilor unui poligon; 
linie închisă care mărginește o suprafață. 2. Suprafață cuprinsă într-un perimetru 
(1); limită a teritoriului unei localităţi, a unei zone etc. — Din fr. périmètre, ngr. 
perimetros, germ. Perimeter. 

PERIMONTÂN, -Ă, perimontani, -e, adj. (Despre forme de relief, regiuni etc.) 
Situat în jurul munţilor, la poalele acestora. — Peri- + montan. 

PERINĂ s.f. v. pernă. 
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PERINDĂ / PERIŞOR 


PERINDĂ, perind, vb. I. 1. Refl. A trece sau a veni unul după altul, a se succeda 
(în timp, în spaţiu); a circula (unul după altul). 2. Tranz. (Reg.) A trece de la unul 
la altul, a lua pe rând. $ A cutreiera. — Pe + rând. 

PERINDĂRE, perindări, s.f. Acţiunea de a (se) perinda şi rezultatul ei; 
succesiune. — V. perinda. 

PERINEAL, -Ă, perineali, -e, adj. Care aparţine perineului, privitor la perineu, 
de perineu. [Pr.: -ne-al] — Din fr. perineal. 

PERINEFRITĂ, perinefi-ite, s.f. Boală care constă în inflamarea țesuturilor care 
înconjoară rinichii. — Din fr. perinâphrite. 

PERINEOGRAFIE, perineografii, s.f. (Med.) Radiografie a regiunii perineale. 
[Pr.: -ne-o-] — Din fr. perincographie. 

PERINEORAFIE, perineorafii, s.f. (Med.) Refacere chirurgicală a rupturii de 
perineu. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. perin€oraphie. 

PERINERV s.n. (Anat.) Țesut conjunctiv care uneşte fasciculele secundare ale 
fibrelor nervoase. — După fr. perinâvre. 

PERINEU, perinee, s.n. Regiune anatomică cuprinsă între organele genitale 
externe și anus. — Din fr. périnée. 

PERINEVRITĂ, perinevrite, s.f. (Med.) Inflamaţie a perinervului. — Din fr. 
perinevrite. 

PERINIȚĂ s.f. v. perniță. 

PERINOC, perinoace, s.n. Bucată de lemn fixată deasupra osiei carului sau a 
căruţei, pe care se sprijină dricul. — Din rus. perenoga. 

PERINTROL s.n. Ulei sulfurat, folosit la spălarea și la piuarea lânii. — Et. nec. 

PERINUŢĂ s.f. v. pernuţă. 

PERIOADĂ, perioade, s.f. 1. Interval de timp în cursul căruia se desfăşoară un 
fenomen sau se petrece un eveniment. # Subdiviziune a timpului geologic mai 
mică decât era. + (Bot.) Perioadă de vegetaţie = interval de timp în care plantele 
îşi desăvârşesc întregul ciclu biologic. + (Fiz.) Perioadă de înjumătățire = interval 
de timp în care se descompune jumătate dintr-o cantitate de element radioactiv. 
(Chim.) Perioadă de inducţie = interval de timp necesar pentru ca o reacţie să 
înceapă să se desfăşoare cu viteza corespunzătoare condiţiilor respective. 2. Inter- 
val de timp care se scurge între cele două momente în care se reproduce un 
fenomen astronomic; interval de timp după care un astru, în mișcarea sa, se află în 
aceeaşi situaţie relativă față de un anumit reper. 3. (Fiz.) Interval de timp după care 
se repetă un fenomen, reproducându-se consecutiv valorile unei mărimi 
caracteristice acelui fenomen. 4. (Mat.) Intervalul creşterii minime a variabilei 
independente, după care se reproduc, în aceeaşi ordine, aceleaşi valori ale unor 
mărimi. # Mulțimea numerelor de o cifră care se repetă infinit într-o fracție 
zecimală. 5. Fiecare dintre cele șapte rânduri în care sunt aranjate elementele 
chimice din tabloul periodic al lui Mendeleev. 6. Interval de timp dintre două 
accese ale unei boli. $ (Înv.; în forma period) Menstruaţie. 7. Frază amplă, cu 
caracter unitar și armonios, datorat în special simetriei structurii ei. 8. Parte unitară 
dintr-o compoziție muzicală, formată din mai multe fraze. [Pr.: -ri-oa-. — Var.: 
periód s.n.] — Din lat. periodus, ngr. periodos, fr. période. 

PERIÓD s.n. v. perioadă. 

PERIÓDIC, -Ă, periodici, -ce, adj. 1. Care revine, care se repetă (regulat) după 
anumite intervale de timp (egale); care constă în parcurgerea repetată a aceleiaşi 
succesiuni de stări (în intervale de timp egale). * Publicaţie periodică (şi substan- 
tivat, n.) = publicaţie care apare la intervale regulate, la date fixe. Sistem periodic 
(al elementelor) = (mod de) clasificare a elementelor chimice după proprietăţile lor 
(masă atomică, număr atomic). Tabloul (sau tabelul) periodic al elementelor = 
tabel în care figurează elementele chimice dispuse potrivit sistemului periodic. 
(Mat.) Funcție periodică = funcţie care admite o perioadă (4). Fracţie periodică = 
fracție zecimală în care, după virgulă, aceleaşi cifre se repetă la infinit în aceeași 
ordine. (Fiz.) Mișcare periodică = mişcare a unei particule care, după un anumit 
interval de timp, revine la aceeași stare de mişcare. # (Despre boli şi manifestările 
lor) Care revine la intervale regulate. 2. Care se referă la perioadă, privitor la 
perioadă. [Pr.: -ri-o-] — Din lat. periodicus, ngr. periodik6s, fr. périodique. 

PERIODICITĂTE, periodicităţi, s.f. Proprietate a unui fenomen, a unei 
mărimi, a unei acțiuni de a fi periodică (1); repetarea periodică a valorilor unei 
mărimi, a unui fenomen, a unei acțiuni. % Periodicitatea elementelor = repetarea 
proprietăţilor chimice şi fizice la elementele chimice cu structură analoagă și cu un 
număr atomic diferit, care formează un grup și care sunt cuprinse în aceeași 
coloană din tabloul periodic al elementelor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. périodicité. 

PERIODISM s.n. (Biol.) Proprietate a unor funcții fiziologice de a se repeta la 
intervale regulate de timp. [Pr.: -ri-o-] — Perioadă + suf. -ism. 

PERIODIZĂ, periodizez, vb. I. Tranz. A stabili perioade în cadrul unei disci- 
pline cu caracter istoric, a împărți pe perioade. [Pr.: -ri-o-] — Perioadă + suf. -iza. 

PERIODIZÂNT, -Ă, periodizanți, -te, adj. (Rar; despre stil) Caracterizat prin 
perioade (7). [Pr.: -ri-o-] — Din perioadă. 

PERIODIZĂRE, periodizări, s.f. Acţiunea de a periodiza şi rezultatul ei. [Pr.: 
-ri-0-] — V. periodiza. 

PERIODMETRU, periodmetre, s.n. Aparat electronic digital folosit pentru mă- 
surarea perioadelor semnalelor periodice. [Pr.: -ri-od- ] — Din fr. periodemetre. 

PERIODONT, periodonturi, s.n. (Anat.) Parodonţiu moale. [Pr.: -ri-o-] — Din 
fr. periodonte. 
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PERIODONTIC, -Ă, periodontici, -ce, adj. (Anat.) Al periodontului. [Pr.: -ri- 
0-] — Din fr. periodontique. 

PERIODONTITĂ, periodontite, s.f. (Med.) Inflamaţie a periostului dintelui. 
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. periodontite. 

PERIODONȚIU s.n. Țesut care înconjură dintele. [Pr.: -ri-o-] — Cf. fr. 
periodonte. 

PERIOST, periosturi, s.n. Membrană conjunctiv-fibroasă care înveleşte osul. 
[Pr.: -ri-ost] — Din fr. perioste. 

PERIOSTITĂ, periostite, s.f. Inflamaţie a periostului cauzată de un traumatism, 
de propagarea unei infecții etc. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. periostite. 

PERIOSTOZĂ, periostoze, s.f. (Med.) Inflamare sau îngroşare a periostului în 
urma unei periostite acute sau cronice. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. periostose. 

PERIPATETIC, -Ă, peripatetici, -ce, adj. Care este întemeiat de Aristotel, care 
urmează doctrina lui Aristotel, care aparţine peripatetismului, privitor la 
peripatetism. # (Substantivat) Peripatetician. — Din fr. peripatâtique. 

PERIPATETICIÂN, peripateticieni, s.m. Adept al peripatetismului; p. ext. 
intelectual căruia îi place să discute plimbându-se. [Pr.: -ci-an] — Din fr. 
peripatâticien. 

PERIPATETICISM s.n. (Rar) Peripatetism. — Peripatetic + suf. -ism. 

PERIPATETISM s.n. Doctrina filosofică a lui Aristotel și a continuatorilor săi. 
— Din fr. peripatetisme. 

PERIPATETIZĂ, peripatetizez, vb. I. Intranz. A discuta probleme de știință sau 
de filosofie plimbându-se (după obiceiul lui Aristotel). — Peripatetic + suf. -iza. 

PERIPEȚIE, peripeții, s.f. Întâmplare sau serie de întâmplări şi de incidente 
neprevăzute (și impresionante) care intervin în viaţa cuiva; spec. serie de astfel de 
întâmplări prezentate într-o operă literară. — Din fr. péripétie. 

PERIPISCĂ, peripiști, s.f. (Înv.) Motiv (de proces); neînțelegere, ceartă. [Pl. şi: 
peripişte] — Din rus. perepiska. 

PERIPLIZON, periplizoane, s.n. (Înv.; în expr.) A lua (pe cineva sau ceva) în 
periplizon = a râde (de cineva sau de ceva), a lua în râs (pe cineva sau ceva). — 
Din ngr. peripézon (part. prez. al lui peripezo). 

PERIPLU, periple, s.n. Călătorie lungă pe mări și oceane; călătorie lungă (şi 
anevoioasă). — Din fr. périple. 

PERIPTER, periptere, s.n. Edificiu înconjurat pe toate părţile de o galerie cu 
coloane. + (Adjectival) Templu peripter. — Din ngr. peripteros, fr. périptère. 

PERISĂBIL, -Ă, perisabili, -e, adj. Care se strică, se alterează uşor; supus 
stricăciunii, alterării, dispariţiei. — Din fr. périssable. 

PERISABILITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este perisabil.+ Scădere în cantitate 
a unor mărfuri, intervenită în timp (şi din cauze diverse). — Perisabil + suf. -itate. 

PERISCOP, periscoape, s.n. Instrument optic care serveşte la observarea câm- 
pului de operaţii dintr-o tranșee, dintr-un submarin etc. * Periscop solar = peri- 
scop special cu care se fotografiază poziţia faţă de orizont a discului solar. — Din 
fr. periscope. 

PERISFERĂ s.f. Înveliș intern al Pământului, care se întinde de la suprafața 
acestuia până la adâncimea de 1200 km. — Din fr. perisphere. 

PERISIP, perisipuri, s.n. Fâşie îngustă de pământ pe malul mării, formată prin 
acumularea aluviunilor, care închide un liman sau o lagună. — Et. nec. 

PERISODACTIL, perisodactile, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere erbivore cu un 
număr impar de degete; (şi la sg.) animal din acest ordin. — Din fr. perissodactyle. 

PERISPERM s.n. Țesut vegetal care acumulează substanțele nutritive de 
origine nucleară din unele seminţe. — Din fr. perisperme. 

PERISPOMEN, perispomene, s.n. Accent circumflex în limba greacă. [Pl. și: 
(înv.) perispomeni] — Din ngr. perispomâni. 

PERISTĂLTICĂ, peristaltice, adj. (În sintagma) Mișcare peristaltică = 
peristaltism. — Din fr. peristaltique. 

PERISTALTISM s.n. Mișcare de contracție (urmată de o relaxare periodică) a 
musculaturii stomacului și intestinului, care se propagă sub formă de unde şi face 
ca alimentele să fie împinse de-a lungul tubului digestiv; p. ext. mişcare de același 
tip a altor structuri anatomice tubulare; spec. mişcare de contracție a mușchilor 
inimii, care se propagă ondulatoriu. — Din fr. peristaltisme. 

PERISTIL, peristiluri, s.n. Galerie interioară sau exterioară formată dintr-un șir 
de coloane sau de stâlpi, care mărginește o clădire, o grădină, o sală; ansamblul 
acestor coloane. $ A doua curte interioară a clădirilor romane, închisă și mărginită 
de porticuri şi rezervată vieţii familiale. — Din fr. peristyle. 

PERISTILIC, -Ă, peristilici, -ce, adj. (Arh.) De peristil. — Din fr. păristylique. 

PERISTOM, peristomuri, s.n. (Zool.) Orificiu bucal sau regiune din jurul aces- 
tuia la unele nevertebrate, care ajută la colectarea hranei. $ (La gasteropode) 
Regiune îngroșată din jurul cochiliei, care secretă o substanţă din care se formează 
cochilia. — Din fr. peristom. 

PERISTOMĂL, -Ă, peristomali, -e, adj. (Zool.) De peristom, al peristomului. 
— Din fr. pâristomal. 

PERÍŞ, perişuri, s.n. (Reg.) Loc în care cresc mulți perit. — Păr! + suf. -iș. 

PERIŞOÁRĂ, perişoare, s.f. Preparat de formă sferică din carne tocată (ames- 
tecată cu orez și cu alte adaosuri), folosit în alimentație. — Pară? + suf. -ișoară. 

PERIȘORI, perișori, s.m. 1. Diminutiv al lui părl. 2. (Bot.; şi în sintagma 
perișori absorbanţi) Parte anatomică a rădăcinii plantelor cu rol de absorţie. 


PERIŞÓR?, perișori, s.m. 1. Diminutiv al lui păr2. 2. Plantă erbacee din familia 
gramineelor, cu frunze ovale, plane pe faţa superioară și păroase (Elymus asper). 
3. (Reg.) Mică plantă erbacee cu tulpina fină, cu frunze late, acoperite cu peri 
scurți, și cu flori mici roşietice (Circaea alpina). — Păr? + suf. -ișor. 

PERITEAG, periteaguri, s.n. Unealtă de pescuit alcătuită din trei perimete. — 
Din rus. pereteaga. 

PERITELIU, peritelii, s.n. (Anat.) Ţesut conjunctiv care înconjoară capilarele 
şi vasele mici. — Din fr. perithâlium, engl. perithelium. 

PERITERESTRU, -Ă, peritereștri, -stre, adj. Care este, care se află, care se 
petrece în jurul Pământului. — Peri- + terestru. 

PERITIFLITĂ, peritiflite, s.f. Boală care constă în inflamarea peritoneului din 
regiunea cecului?. — Din fr. perityphlite. 

PERITOMIE, peritomii, s.f. (Med.) Excizie a unei porțiuni de conjunctivă din 
jurul corneei pentru tratamentul panusului. — Din fr. peritonie. 

PERITONEAL, -Ă, peritoneali, -e, adj. Care aparţine peritoneului, privitor la 
peritoneu, de peritoneu. [Pr.: -ne-a/] — Din fr. peritoneal. 

PERITONEOSCOP, peritoneoscoape, s.n. (Med.) Laparoscop. [Pr.: -ne-0-] — 
Din fr. peritonoscope. 

PERITONEOSCOPIE, peritoneoscopii, s.f. (Med.) Examen endoscopic al ca- 
vității abdominale; celioscopie, laparoscopie. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. perito- 
n€oscopie. 

PERITONEU, peritonee, s.n. Membrană seroasă subțire care căptuşeşte peretele 
cavităţii abdomenului şi acoperă organele cuprinse în această cavitate. — Din lat. 
peritonaeum. 

PERITONITĂ, peritonite, s.f. Boală de natură infecțioasă care constă în 
inflamarea peritoneului. — Din fr. peritonite. 

PERIUNGHIĂL, -Ă, periunghiali, -e, adj. (Med.) Care este situat în jurul unei 
unghii. Inflamație periunghială. [Pr.: -ri-un-ghi-al] — Peri- + unghie + suf. -a]. 

PERIUŢĂ, periute, s.f. 1. Diminutiv al lui perie. # Epitet peiorativ dat unui om 
lingușitor. 2. (Reg.) Segment al piciorului albinei acoperit cu fire păroase. [Pr.: 
-ri-u-] — Perie + suf. -uță. 

PERIVASCULĂR, -Ă, perivasculari, -e, adj. (Anat.) Care este situat în jurul 
vaselor. — Din fr. perivasculaire. 

PERJ, perji, s.m. Varietate de prun; p. gener. (reg.) prun. — Din perjă (derivat 
regresiv). 

PERJĂR, perjari, s.m. (Reg.) Persoană care cultivă perji; p. gener. prunar. — 
Perj + suf. -ar. 

PERJĂ, perje, s.f. Specie de prună a cărei carne se dezlipeşte uşor de pe 
sâmbure; p. gener. (reg.) prună. — Et. nec. 

PERJĂRIE, perjării, s.f. (Reg.) Livadă de perji; p. gener. prunărie, prunet. [Var.: 
perjerie s.f.] — Perj + suf. -ărie. 

PERJERIE s.f. v. perjărie. 

PERL s.n. Corp de literă cu mărimea de cinci puncte tipografice. — Din germ. 
Perl. 

PERLĂ, perlez, vb. I. Tranz. 1. A împodobi cu perle. 2. (Poligr.) A acoperi 
suprafața unei tipărituri cu particule globulare de cerneală. — Din fr. perler. 

PERLĂRE, perlări, s.f. Acţiunea de a perla. — V. perla. 

PERLĂT, -Ă, perlați, -te, adj. 1. Care este împodobit cu perle (1); care are 
aspectul sau strălucirea perlelor, ca de perle. 2. (Muz.; despre o bucată, despre un 
pasaj) Care este executat prin detaşarea clară a fiecărei note. 3. (În sintagma) Grevă 
perlată = grevă în care muncitorii dintr-o întreprindere opresc sau încetinesc lucrul 
la o fază, la un stadiu de producţie. — Din fr. perlé. 

PERLĂ, perle, s.f. 1. Piatră semipreţioasă, aproximativ sferică, de culoare 
argintie, cu luciu sidefiu, produsă de anumite scoici, de unde este extrasă şi folosită 
ca podoabă; mărgăritar, imitație a acestei pietre, folosită ca obiect de podoabă. 
+ Fig. Persoană cu merite deosebite; lucru de mare valoare. + Fig. (Ir.) Eroare gro- 
solană (şi ridicolă); gafă verbală. 2. Element ornamental de formă sferică, folosit la 
decorarea unor muluri arhitecturale. — Din fr. perle, it. perla, germ. Perle. 

PERLIER, -Ă, perlieri, -e, adj. (Livr.) De perle (1). + (Despre scoici) Din ale 
căror secreții se formează perle [Pr.: -li-er] — Din fr. perlier. 

PERLINGUĂL, -Ă, perlinguali, -e, adj. (Despre medicamente sau despre admi- 
nistrarea unor medicamente) Care este pus pe limbă sau sub limbă pentru a fi resor- 
bit rapid de mucoasa limbii și a avea, în felul acesta, o acțiune cât mai rapidă. 


< (Adverbial) Medicamentul se administrează perlingual. — Din germ. 
perlingual. 

PERLIT s.n. Material de construcţie cu structură spongioasă fină, obținut din 
rocă vulcanică și folosit la executarea unor tencuieli termoizolante. — Din germ. 


Perlit, rus. perlit. 

PERLITĂ, perlite, s.f. Constituent structural al aliajelor de fier şi carbon. — Din 
fr. perlite. 

PERLON s.n. Fibră textilă din polimer sintetic, de tipul relonului; material textil 
confecționat din această fibră. — Din germ. Perlon, fr., rus. perlon. 

PERMALLOY s.n. Aliaj de fier şi nichel folosit la confecționarea de miezuri 
magnetice pentru aparate de măsură, la amplificatoare magnetice etc. [Pr.: -loi] — 
Din fr. permalloy, germ. Permalloy. 


PERIŞOR / PERMITIVITĂTE 


PERMANENT, -Ă, permanenţi, -te, adj. Care există, care durează mereu sau 
mult timp fără a se schimba, care se petrece fără întrerupere; necontenit, neîn- 
trerupt. ® Ondulaţie permanentă (şi substantivat, n.) = ondulaţie a părului făcută 
printr-un procedeu special, pentru a se menţine mai multă vreme. Păr permanent 
(şi substantivat, n.) = păr cu ondulaţie permanentă. $ Care funcționează neîntrerupt 
o perioadă de timp determinată, exercitând anumite atribuţii. Comisie permanentă. 
(Despre salariaţi) Care este angajat definitiv în schema unei întreprinderi sau 
instituţii sau care este asimilat salariaților din schemă. * Armată permanentă = 
armată întreţinută neîntrerupt de un stat prin recrutări periodice. + (În vechea 
armată) Care presta serviciul militar fără întrerupere. — Din fr. permanent. 

PERMANENTIZĂ, permanentizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să 
devină permanent; a (se) statornici. — Permanent + suf. -iza. 

PERMANENTIZĂRE, permanentizări, s.f. Acţiunea de a (se) permanentiza şi 
rezultatul ei; statornicire. — V. permanentiza. 

PERMANENŢĂ, permanenţe, s.f. 1. Stare, însușire a unui lucru, a unei acțiuni, 
a unui fenomen care durează fără întrerupere; (calitate a) ceea ce este durabil, 
permanent; caracter permanent; durată lungă a anumitor lucruri, fenomene etc. 
+ Loc. adv. În permanenţă = fără întrerupere, în mod permanent; mereu. 2. (Concr.) 
Organ sau serviciu însărcinat în anumite instituţii sau întreprinderi cu asigurarea 
funcţionării permanente a unor secţii (de obicei a celor care lucrează cu publicul). 
— Din fr. permanence. 

PERMANGANÁT, permanganaţi, s.m. (Chim.) Sare a acidului permanganic. 
< Permanganat de potasiu = substanţă cristalină pe bază de potasiu, de culoare ro- 
şie-violetă, cu reflexe metalice, solubilă în apă, folosită în farmacie (ca antiseptic), 
în chimia analitică (ca oxidant), în industria textilă etc. — Din fr. permanganate. 

PERMANGÂNIC, -Ă, permanganici, -ce, adj. (Chim.) Care se referă la unii 
compuşi ai manganului, care conţine unii compuși ai manganului. * Acid perman- 
ganic = acid care conţine mangan, stabil numai în soluţie apoasă, folosit ca oxidant. 
— Din fr. permanganique. 

PERMEABIL, -Ă, permeabili, -e, adj. Care permite trecerea prin el a unui lichid 
sau a unui gaz. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméable. 

PERMEABILITĂTE, permeabilităţi, s.f. 1. Însuşire a unui material de a fi 
permeabil. 2. (Fiz.) Mărime egală cu raportul dintre inducția magnetică și 
intensitatea câmpului magnetic. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméabilité. 

PERMEABILIZĂ, permeabilizez, vb. I. Tranz. A face permeabil. [Pr.: -me-a-] — 
Din fr. permâabiliser. 

PERMEABILIZĂRE, permeabilizări, s.f. Acţiunea de a permeabiliza. [Pr.: 
-me-a-] — V. permeabiliza. 

PERMEABILIZĂT, -Ă, permeabilizați, -te, adj. Care a devenit permeabil. [Pr.: 
-me-a-] — V. permeabiliza. 

PERMEAMETRU, permeametre, s.n. Aparat pentru determinarea permeabi- 
lităţii unui material. [Pr.: -me-a-] — Din fr. permâametre, germ. Permeameter. 

PERMEÂNȚĂ s.f. (Fiz.) Mărime magnetică egală cu raportul dintre fluxul 
magnetic care trece printr-un circuit magnetic şi tensiunea magnetică din lungul 
circuitului. [Pr.: -me-an-] — Din fr. permeance. 

PERMENDUR s.n. Aliaj de cobalt şi fier, de obicei cu o mare permeabilitate 
magnetică, folosit în electrotehnică. — Et. nec. 

PERMETIVITĂTE s.f. v. permitivitate. 

PERMIÂN, -Ă, permieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultima perioadă a erei paleozoice. 
2. Adj. Care ţine de permian (1), care se referă la permian, caracteristic permianu- 
lui. [Pr.: -mi-an] — Din fr. permien. 

PERMINVĂR s.n. Aliaj de nichel şi cobalt sau de nichel, cobalt şi molibden, cu 
permeabilitate magnetică mare, folosit în industria electrotehnică. — Din fr. 
perminvar. 

PERMIS, permise, s.n. Autorizaţie dată de un organ competent pentru 
exercitarea anumitor activităţi de către persoana căreia i se eliberează. Permis de 
vânătoare. — Din fr. permis. 

PERMISIE, permisii, s.f. Învoire (acordată în special militarilor) de a părăsi 
serviciul pe o durată scurtă de timp. — Din fr. permission, lat. permissio. 

PERMISIONĂR, permisionari, s.m. (Livr.) Soldat aflat în permisie. [Pr.: -si-o-] 
— Din fr. permissionnaire. 

PERMISIUNE, permisiuni, s.f. Învoire, aprobare (cerută de cineva sau acordată 
cuiva) de a face ceva; îngăduinţă, încuviinţare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. permission, 
lat. permissio, -onis. 

PERMISIV, -Ă, permisivi, -e, adj. Care este admis uşor; care permite sau 
tolerează comportamente, practici pe care alţii le-ar dezaproba sau care sunt vizate 
a fi reprimate. — Din fr. permissif. 

PERMISIVITÂTE s.f. Faptul de a fi permisiv. — Din fr. permissivite. 

PERMITE, permit, vb. III. Tranz. 1. A lăsa, a accepta, a da voie ca un lucru să 
se facă sau să se producă într-un anumit fel (şi a nu-l împiedica); a încuviinţa, a 
îngădui. 2. (Cu complementul persoanei în dativ) A-și lua libertatea de a face ceva; 
a-și îngădui, a îndrăzni. — Din fr. permettre, lat. permittere. 

PERMITIVITĂTE, permitivități, s.f. (Fiz.) Mărime egală cu raportul dintre 
inducția electrică şi intensitatea câmpului electric. [Var.: (rar) permetivităte s.f.] 
— Din fr. permitivite. 
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PERMUTĂ / PERSEVERENT 


PERMUTĂ, permut, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) muta în altă parte cu serviciul, 
cu slujba; a (se) transfera. 2. Tranz. (Mat.; Lingv.) A efectua o permutare (2). — 
Din fr. permuter, lat. permutare. 

PERMUTĂBIL, -Ă, permutabili, -e, adj. Care poate fi permutat. — Din fr. 
permutable. 

PERMUTABILITĂTE s.f. Caracter permutabil. — Din fr. permutabilită. 

PERMUTĂRE, permutări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) permuta (1); transfer, 
permutaţie. $ (Concr.) Ordin, dispoziţie de transferare. 2. (Mat.; Lingv.; mai ales 
la pl.) Operaţie prin care se schimbă între ele locurile a două sau a mai multor 
elemente; grupe distincte de obiecte astfel formate; permutaţie. — V. permuta. 

PERMUTAȚIONĂL, -Ă, permutaţionali, -e, adj. Care ţine de permutaţie, de 
permutaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. permutational. 

PERNĂ, perne, s.f. 1. Obiect confecționat din două bucăți dreptunghiulare sau 
pătrate de țesătură de bumbac, lână etc., cusute între ele, având în interior fulgi, 
lână, puf etc., şi pe care, de obicei, cineva își pune capul când se culcă. + Pernă 
electrică = obiect în formă de pernă (1) plată, în care se găsesc rezistenţe electrice 
izolate şi releuri de protecţie, folosit ca termofor. Pernă de călcat = ustensilă 
auxiliară asemănătoare cu perna (1), care se folosește la călcatul obiectelor de 
îmbrăcăminte, în special a mânecilor, piepţilor, umerilor. 2. Obiect de tapiţerie, 
format dintr-un fel de sac umplut cu păr, cu iarbă-de-mare etc., adesea prevăzut cu 
arcuri, care se aşază pe scaune, pe băncile unui automobil etc. 3. (În sintagma) 
Pernă de aer = curent de aer antrenat între două suprafeţe aflate în mişcare relativă 
şi care servește ca lubrifiant. [Var.: (pop.) perină s.f.] — Din sb perina. 

PERNICIOS, -OÁSĂ, pernicioși, -oase, adj. Care cauzează un rău, care este 
periculos (în special pentru sănătate), vătămător, dăunător. +% Anemie pernicioa- 
să = formă gravă de anemie cu evoluţie foarte rapidă, care poate cauza moartea. 
Febră pernicioasă = formă gravă a paludismului. [Pr.: -ci-os] — Din lat. 
perniciosus, fr. pernicieux. 

PERNICIOZITĂTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi pernicios. [Pr.: -ci-o-] — 
Din fr. perniciosite. 

PERNIOARĂ, pernioare, s.f. (Pop.) Perniţă (I 1). [Pr.: -ni-oa-] — Pernă + 
suf. -ioară. 

PERNIȘOARĂ, pernișoare, s.f. (Pop.) Perniţă (I 1). — Pernă + suf. -ișoară. 

PERNIŢĂ, perniţe, s.f. I. 1. Diminutiv al lui pernă (1); pernuţă (1), pernioară, 
pernişoară; spec. puişor. 2. (Urmat adesea de determinarea „de ace”) Săculeţ de 
diferite forme, umplut cu câlţi, vată, nisip etc., în care se înfig, pentru a fi păstrate, 
ace şi bolduri; pernuţă (2). $ Piesă confecționată din vată de croitorie, care se 
aplică la umerii unor obiecte de îmbrăcăminte (sacouri, paltoane, taioare) pentru a 
da îmbrăcămintei respective forma corespunzătoare umărului. $ Mică pernă (1) 
confecţionată din țesătură de lână sau de bumbac, cusută cu sârmă subțire de cupru, 
montată în cutia de osie inferioară a vehiculelor de cale ferată şi folosită la ungerea 
fusului osiilor. IL. (În forma periniță) Dans popular în care un băiat iese în centrul 
horei, îşi alege din horă o fată cu care îngenunchează (pe o pernă sau o batistă) și 
o sărută, fata urmând să facă în continuare același lucru cu alt băiat; melodie după 
care se execută acest dans. [Var.: periniţă s.f.] — Pernă + suf. -ifă. 

PERNUŢĂ, pernuțe, s.f. 1. Perniţă (I 1). 2. Perniţă (I 2). 3. Parte proeminentă şi 
moale a extremității labei la feline; p. ext. (impr.) proeminenţă situată în partea 
superioară extremă a copitei calului. [Var.: perinuţă s.f.] — Pernă + suf. -uză. 

PERON, peroane, s.n. 1. Platformă (acoperită sau descoperită) amenajată într-o 
stație de cale ferată, de-a lungul liniilor, pentru a uşura urcarea şi coborârea 
călătorilor. 2. Platformă situată în faţa intrării principale a unei clădiri. — Din fr. 
perron. 

PERONEU, peronee, s.n. Os lung şi subțire al scheletului (uman), situat între 
genunchi și gleznă, articulat cu tibia și cu metatarsul, formând împreună scheletul 
gambei. — Din fr. peron. 

PERONINĂ s.f. Narcotic cu acţiune mai puternică decât morfina. — Din fr. 
peronine. 

PERONOSPORA s.f. v. peronosporă. 

PERONOSPORĂ, peronospore, s.f. Nume dat mai multor ciuperci inferioare, 
parazite pe plantele fanerogame. [Var.: peronospora s.f.] — Din lat. peronospora. 

PERORĂ, perorez, vb. I. Intranz. A vorbi mult, pe un ton însufleţit și emfatic. 
+ Tranz. (Rar) A dezbate, a susţine cu înflăcărare o problemă, o teză etc. — Din fr. 
perorer. 

PER ORÁL adv. Administrat pe cale bucală; (med.) per os. — Per + oral. 

PERORĂRE, perorări, s.f. Acţiunea de a perora şi rezultatul ei. — V. perora. 

PERORĂȚIE, peroraţii, s.f. Parte finală, concluzie a unui discurs, a unei cuvân- 
tări, rostită de vorbitor pe un ton însuflețit (şi emfatic); p. gener. vorbire însuflețită 
(şi emfatică), care caută să convingă. — Din lat. peroratio. Cf. fr. peroraison. 

PER OS adv. (Med.) Per oral. — Expr. lat. 

PEROXID, peroxizi, s.m. Derivat al apei oxigenate, rezultat prin înlocuirea 
hidrogenului acesteia cu metale sau cu radicali organici. — Din fr. peroxyde. 

PEROXIDĂZĂ, peroxidaze, s.f. (Biol.) Enzimă care catalizează desfacerea 
unor peroxizi. — Din fr. peroxydase, germ. Perroxydase. 

PER PEDES loc. adv. Pe jos. — Loc. lat. 

PERPELEALĂ s.f. v. pârpăleală. 

PERPELI s.f. v. pârpăli. 
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PERPELIRE s.f. v. pârpălire. 

PERPELIT, -Ă adj. v. pârpălit. 

PERPENDICULĂR, -Ă, perpendiculari, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte sau 
planuri; p. ext. despre obiecte sau părţi ale lor, despre poziţia lor etc.) Care formea- 
ză între ele unghiuri adiacente egale sau unghiuri diedre adiacente egale. 2. S.f. 
Dreaptă perpendiculară (1) pe altă dreaptă sau pe un plan. — Din lat. 
perpendicularis, germ. perpendikular, fr. perpendiculaire. 

PERPENDICULARITĂTE s.f. Faptul sau însușirea de a fi perpendicular (1); 
poziţie perpendiculară; relaţie care există între două drepte sau planuri care 
formează între ele unghiuri adiacente egale sau unghiuri diedre adiacente egale. — 
Din fr. perpendicularite. 

PERPER, perperi, s.m. Monedă bizantină de aur, care a circulat (bătută cu stemă 
proprie) şi în Țările Române, în sec. XIV-XV. — Din ngr. ipârpiron. 

PERPERIT s.n. (Ist.) Dare indirectă pe produsele comercializate care se plătea 
domniei în Ţara Românească. — Perper + suf. -it. 

PERPETUĂ, perpetuez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să dureze sau a continua să 
dureze veşnic sau vreme îndelungată; a (se) transmite (din generaţie în generaţie, 
din veac în veac); a (se) continua. [Pr.: -tu-a] — Din fr. perpétuer, lat. perpetuare. 

PERPETUĂRE, perpetuări, s.f. Faptul de a (se) perpetua; dăinuire de-a lungul 
vremii; perpetuaţie. ® Perpetuarea speciei = continuarea existenţei unei specii prin 
reproducere. [Pr.: -tu-a-] — V. perpetua. 

PERPETUAȚIE s.f. (Rar) Perpetuare. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. perpâtuation. 

PERPETUITĂTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este perpetuu; durată veșnică 
sau îndelungată. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. perpétuité. 

PERPETUU, -UĂ, perpetui, -ue, adj. Care durează veşnic sau vreme 
îndelungată, care nu încetează, nu se sfârşeşte niciodată; etern, veşnic; permanent, 
continuu. [Pr.: -zu-u] — Din lat. perpetuus. 

PERPETUUM MOBILE loc. s.n. 1. Dispozitiv fizico-chimic capabil să func- 
ționeze efectuând lucru mecanic sau producând energie, fără să primească energie 
din exterior. 2. Denumire dată unor piese muzicale instrumentale de virtuozitate, cu 
ritm rapid, alcătuite din note scurte și de valoare egală, a căror succesiune repetată 
lasă impresia unei mișcări continue. — Loc. lat. 

PERPLEX, -Ă, perplecși, -xe, adj. (Despre oameni) Surprins, uimit, uluit (şi 
nedumerit); încurcat, dezorientat, năuc, năucit. $ (Despre atitudinea, manifestările 
oamenilor) care arată, exprimă, trădează perplexitate. — Din fr. perplexe, lat. 
perplexus, germ. perplex. 

PERPLEXITĂTE, perplexități, s.f. Stare a celui perplex; surprindere, uimire, 
amestectă cu nedumerire; uimire, dezorientare (a cuiva, în faţa unei situații 
neaşteptate, dificile, confuze). — Din fr. perplexită. 

PERS, perși, s.m. (Mai ales la pl.) Persan (1). — Din ngr. persis, fr. Perse. 

PERSÂN, -Ă, persani, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
din populaţia Persiei sau era originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Persiei sau 
persanilor (1), privitor la Persia ori la persani; persienesc. 4 Covor persan (şi 
substantivat, n.) = covor de calitate superioară (la origine confecționat în Persia), 
cu bătătura alcătuită din fire înnodate și tăiate la o anumită lungime pe toată 
suprafața covorului. $ (Substantivat, f.) Limbă vorbită de persani (1). [Var.: 
persiân, -ă s.m. şi f., adj.] — Din fr. persan. 

PERSECUTĂ, persecut, vb. I. Tranz. A urmări pe cineva cu perseverență în 
toate acțiunile sale cu scopul de a-i cauza un rău; a prigoni, a asupri, a urgisi, a 
oropsi; (cu sens atenuat) a provoca necazuri, neajunsuri; a nedreptăți. $ A urmări 
cu perseverență, a nu slăbi, a obseda. Ideea mă persecută. — Din fr. persécuter. 

PERSECUTĂRE, persecutări, s.f. Acţiunea de a persecuta şi rezultatul ei; 
prigonire, asuprire, persecuție. — V. persecuta. 

PERSECUTĂT, -Ă, persecutați, -te, adj. (Despre oameni) Urmărit sistematic (şi 
cu perseverență) de cineva care vrea să-i provoace un neajuns, un rău; prigonit, 
asuprit, oropsit. — V. persecuta. 

PERSECUTOR, -OÂRE, persecutori, -oare, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Per- 
soană care persecută; prigonitor, asupritor. — Din fr. persécuteur. 

PERSECU ŢIE, persecuții, s.f. Urmărire nedreaptă și perseverentă a cuiva, cu 
intenţia de a-i provoca un rău, un neajuns; prigoană; (cu sens atenuat) nedreptate 
repetată cu insistență; persecutare. + Mania persecuției = idee fixă a unei persoane 
care se consideră nedreptăţită de toată lumea. — Din fr. persécution. 

PERSEIDE s.f. pl. Ploaie periodică de stele din direcția constelaţiei Perseu, care 
apare la mijlocul lunii august. — Din fr. perseides. 

PERSEVERĂ, perseverez, vb. L. Intranz. A rămâne ferm și constant la o idee, la 
un sentiment, la o atitudine; a stărui cu răbdare și cu convingere într-o acţiune. — 
Din fr. persévérer, lat. perseverare. 

PERSEVERĂȚIE s.f. Perseverenţă. # Spec. (Med.) Statornicie în anumite acte, 
gesturi sau atitudini, repetate cu încăpățânare bolnăvicioasă. [Var.: perseverațiuine 
s.f.] — Din fr. perseveration. 

PERSEVERAȚIUNE s.f. v. perseveraţie. 

PERSEVERENT, -Ă, perseverenţi, -te, adj. (Despre oameni) Care perseverea- 
ză; stăruitor, tenace. $ (Despre manifestările, acţiunile etc. oamenilor) Care 
demonstrează perseverență, stăruință, tenacitate. — Din fr. persévérant. 


PERSEVERENȚĂ s.f. Acţiunea de a persevera; însuşirea de a fi perseverent; 
stăruință, statornicie în muncă, în convingeri, în atitudini etc.; tenacitate. [Var.: 
(înv.) perseverinţă s.f.] — Din fr. persévérance, lat. perseverantia. 

PERSEVERINȚĂ s.f. v. perseverenţă. 

PERSIÂN, -Ă s.m. şi f., adj. persan. 

PERSIANĂ, persiene, s.f. Oblon de lemn sau de metal format dintr-un cadru pe 
care sunt fixate lame înguste așezate orizontal, putând fi alipite sau depărtate unele 
de altele, care serveşte să protejeze o uşă sau o fereastră de lumina prea puternică 
a soarelui, de ploaie etc.; jaluzea. [Pr.: -si-a-] — Din fr. persienne. 

PERSIENESC, -EÁSCĂ, persienești, adj. (Înv.) Persan. [Pr.: -si-e-] — 
Persian + suf. -esc. 

PERSIFLĂ, persiflez, vb. I. Tranz. A lua în râs pe cineva sau ceva, vorbind pe 
un ton ironic, a-și bate joc, a lua peste picior; a zeflemisi. — Din fr. persifler. 

PERSIFLÂJ s.n. (Rar) Persiflare. — Din fr. persiflage. 

PERSIFLÂNT, -Ă, persiflanți, -te, adj. Care persiflează; zeflemitor, persiflator. 
— Din fr. persiflant. 

PERSIFLĂRE, persi/lări, s.f. Acţiunea de a persifla şi rezultatul ei; zeflemisire, 
persiflaj. — V. persifla. 

PERSIFLATOR, -OÁRE, persiflatori, -oare, adj. Care persiflează. Ton 
persiflator. — Persifla + suf. -tor. 

PERSISTĂ, persist, vb. I. Intranz. 1. A rămâne neclintit în hotărârile, în 
atitudinile, în sentimentele etc. sale; a stărui în continuare. 2. A continua să existe, 
să fie, să se menţină; a se menţine, a dura, a dăinui. — Din fr. persister. 

PERSISTENT, -Ă, persistenți, -te, adj. Care rămâne (multă vreme) neschimbat, 
care continuă să existe sau să dureze (multă vreme); care se menţine fără să 
slăbească în intensitate. + (Bot.) Frunze persistente = frunze care rămân verzi în 
timpul uneia sau mai multor ierni. — Din fr. persistant. 

PERSISTENŢĂ s.f. Acţiunea sau faptul de a persista; caracterul a ceea ce este 
persistent, însușirea de a fi persistent. $ Persistența imaginilor = fenomen (pe care 
se bazează cinematografia) care constă în menţinerea senzaţiei vizuale pe retină un 
anumit timp după dispariţia obiectului văzut. — Din fr. persistance. 

PERSOANĂ, persoane, s.f. 1. Individ al speciei umane, om considerat prin 
totalitatea însușirilor sale fizice și psihice; ființă omenească, ins. 4% În persoană = 
a) loc. adj. și adv. însuși, personal, singur (fără intermediul cuiva); b) loc. adj. 
întruchipat, în carne şi oase, personificat. $ (Înv.) Personaj (2). 2. (În sintagmele) 
Persoană fizică = om considerat ca subiect cu drepturi și cu obligaţii şi care 
participă în această calitate la raporturile juridice civile. Persoană juridică (sau 
morală) = organizaţie, instituţie etc. care, având o alcătuire de sine stătătoare şi un 
patrimoniu propriu în vederea îndeplinirii unui anume scop admis de lege, este 
subiect cu drepturi și cu obligaţii, deosebit de persoanele fizice care intră în 
componenţa acestora. 3. Categorie gramaticală specifică verbului şi unor pronume 
(personal, reflexiv, posesiv, de întărire), prin care se indică vorbitorul, interlo- 
cutorul şi orice obiect deosebit de vorbitor şi de interlocutor; fiecare dintre formele 
flexionare ale verbului şi ale unor pronume prin care se indică raporturile de mai 
sus. 4. (Rel.) Subiectul care este și îşi asumă în mod individual substanța comună 
a lui Dumnezeu: Dumnezeu este unu în trei persoane, Hristos este unu ca persoană. 
— Din lat. persona, germ. Person, fr. personne. 

PERSONAGIU s.n. v. personaj. 

PERSONA GRĂTA, personae gratae, loc. s.f. Persoană agreată de un guvern 
pe lângă care este acreditată diplomatic. — Loc. lat. 

PERSONÂJ, personaje, s.n. 1. Persoană (1) care deţine o funcţie importantă în 
viața politică, socială, culturală; personalitate (3) 2. Fiecare dintre persoanele (1) 
care figurează într-o operă literară; erou într-o operă literară, muzicală, cinema- 
tografică sau plastică. + Personaj alegoric = personificare, în literatură sau în 
artele plastice, a unei noțiuni abstracte, a unei idei, a unor sentimente etc. # P. anal. 
Persoană care are un rol în anumite întâmplări. [Var.: (rar) personâgiu s.n.] — Din 
fr. personnage, it. personaggio. 

PERSONÁL, -Ă, personali, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care aparţine unei anumite 
persoane (1), privitor la o anumită persoană, care este specific, caracteristic pentru 
o persoană; individual, propriu. 4% Legături personale = legături de prietenie. Răs- 
pundere personală = răspundere care îi revine cuiva sau pe care şi-o asumă cineva 
individual. + Original. + Cu personalitate puternică, marcată. # (Adverbial) Din 
punctul de vedere al persoanei care vorbeşte; direct, în persoană, nemijlocit. 2. (În 
sintagmele) Tren personal (şi substantivat, n.) = tren de persoane (1), care circulă 
cu o viteză relativ mică şi care oprește în toate staţiile. (Gram.) Pronume perso- 
nal = pronume care desemnează diferitele persoane (1) și care se declină schimbân- 
du-și forma după persoană, număr și caz. (Gram.) Mod personal = mod ale cărui 
forme se modifică după cele trei persoane (3). (Gram.) Gen personal = categorie 
gramaticală existentă în unele limbi care diferenţiază persoanele de animale şi de 
lucruri. II. S.n. 1. (Cu sens colectiv) Totalitatea persoanelor (1) care lucrează într-o 
întreprindere, într-o instituţie, pe un vehicul de transport terestru sau aerian etc. 
+ Categorie de angajaţi stabilită după anumite criterii: pregătire, specializare, 
sector de activitate etc. $ Serviciu dintr-o întreprindere sau instituţie care se ocupă 
cu angajarea salariaţilor, cu evidenţa lor. 2. Categorie de lucrători din cadrul unei 
întreprinderi sau instituţii care îndeplinesc o muncă cu acelaşi specific. — Din lat. 
personalis, germ. personell, personal, it. personale, fr. personnel. 
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PERSONALISM s.n. 1. Atitudine a cuiva care ia în considerare în primul rând 
punctele de vedere şi interesele personale; subiectivism. 2. (Fil.) Concepţie potrivit 
căreia Dumnezeu este persoană, în opoziţie cu modul în care este conceput în 
panteism şi idealismul absolut. — Din fr. personnalisme. Cf. germ. 
Personalismus. 

PERSONALIST, -Ă, personaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
personalismului, privitor la personalism, care manifestă personalism; subiectivist. 
2. S.m. şi f. Adept al personalismului. — Din fr. personnaliste. 

PERSONALITĂTE, personalităţi, s.f. 1. Ceea ce este propriu, caracteristic 
fiecărei persoane (1) şi o distinge ca individualitate conștientă și liberă; ansamblu 
de însuşiri stabile ce caracterizează mental şi comportamental o persoană; felul 
propriu de a fi al cuiva. + Personalitate juridică = calitatea de subiect de drepturi 
și obligații a unei organizaţii. 2. Persoană cu aptitudini și cu însuşiri deosebite, cu 
autoritate și prestigiu, care aduce o contribuţie valoroasă în domeniul social-politic, 
cultural-știinţific etc. 4% Personalitate istorică = conducător al unui stat, al unui 
popor etc. care prin activitatea sa exercită o influență apreciabilă asupra destinelor 
acestora, asupra desfășurării evenimentelor. Cultul personalității = divinizarea re- 
prezentanților puterii bisericești şi laici, sacralizarea acestei puteri. 3. Persoană (1) 
care deţine o funcţie importantă în viața politică, socială, culturală; personaj (1). 
4. (Astăzi rar; mai ales la pl.) Aluzie tendenţioasă și jignitoare la adresa unei 
persoane (1). — Din fr. personnalité, germ. Personalităt. 

PERSONALIZĂ, personalizez, vb. I. Tranz. 1. A personifica (1). 2. A indivi- 
dualiza. — Din fr. personnaliser. 

PERSONALIZĂT, -Ă, personalizați, -te, adj. Care ţine de o anumită persoană 
(1); individualizat. — V. personaliza. 

PERSONA NON GRĂTA, personae non gratae, loc. s.f. Denumire folosită 
pentru a desemna un reprezentant diplomatic despre care statul în care a fost 
acreditat declară că trebuie să-și înceteze activitatea pe teritoriul respectiv; p. gener. 
persoană indezirabilă. — Loc. lat. 

PERSONIFICĂ, personific, vb. I. Tranz. 1. A atribui lucrurilor, animalelor sau 
fenomenelor din natură însuşiri omenești şi a le reprezenta ca atare; a personaliza; 
p. ext. a simboliza. 2. A găsi expresia concretă în cineva sau în ceva; a exemplifica 
printr-o persoană (1) sau printr-un personaj (2) care posedă în cel mai înalt grad o 
calitate, un anumit caracter, un defect; a întruchipa, a întrupa, a incarna. — După 
fr. personnifier. Cf. it. personificare. 

PERSONIFICARE, personificări, s.f. Faptul de a personifica; personificaţie; 
spec. figură de stil prin care se atribuie lucrurilor, animalelor sau fenomenelor din 
natură însuşiri omenești. — V. personifica. 

PERSONIFICĂT, -Ă, personificaţi, -te, adj. 1. (Despre lucruri, animale sau 
fenomene din natură) Care este reprezentat sub înfățișarea sau cu însușirile unei 
persoane (1). 2. Care exemplifică (prin persoana sa) o calitate, un anumit caracter, 
un defect pe care îl posedă în cel mai înalt grad. — V. personifica. 

PERSONIFICATOR, -OÂRE, personificatori, -oare, adj. Care personifică, 
servește să personifice. — Din fr. personnificateur. 

PERSONIFICĂȚIE, personificaţii, s.f. (Înv.) Personificare. — Din fr. 
personnification. 

PERSPECTIVĂL, -Ă, perspectivali, -e, adj. (Rar) Care este propriu unei per- 
spective (1), de perspectivă. — Perspectivă + suf. -al. 

PERSPECTIVĂ, perspective, s.f. 1. Reprezentare tridimensională prin desen a 
unui corp din spaţiu pe o suprafață plană. 4 În perspectivă = respectând regulile de 
reprezentare a obiectelor în spațiu, ţinând seama de depărtarea relativă a obiectelor. 
+ Disciplină care se ocupă cu studiul metodelor folosite pentru realizarea perspec- 
tivei (1). $ Fig. Fel particular de a vedea lucrurile, aspect sub care se prezintă 
lucrurile; punct de vedere. 2. Privire generală, aspect general asupra unui peisaj, a 
unei scene sau a unui obiect văzute din depărtare; privelişte. 3. Fig. Ceea ce se 
întrevede ca posibil, realizabil în viitor; posibilitate de dezvoltare, de realizare în 
viitor a ceva sau a cuiva. + Loc. adj. şi adv. În perspectivă = (care este) pe cale sau 
cu şanse de a se îndeplini în viitor. 4. Ceea ce poate ajunge cineva în viitor; 
posibilitate de dezvoltare a cuiva. — Din fr. perspective. 

PERSPECTIVITĂTE, perspectivități, s.f. Corespondenţă între o figură geome- 
trică şi imaginea ei, obţinută prin perspectivă (1). — Perspectivă + suf. -itate. 

PERSPECTOGRĂF, perspectografe, s.n. 1. Aparat cu ajutorul căruia se trans- 
formă reprezentarea descriptivă a unui obiect în reprezentare concretă. 2. Aparat 
folosit pentru redresarea fotogramelor aeriene care au fost înregistrate pe clișee 
înclinate față de planul orizontal. — Din fr. perspectographe. 

PERSPICĂCE adj. invar. (Despre oameni) Care este înzestrat cu o minte ageră, 
pătrunzătoare, care este capabil să surprindă şi să înțeleagă ceea ce scapă 
majorității; ascuţit (la minte), ager; (despre mintea sau manifestările oamenilor) 
care dovedeşte agerime, pătrundere, subtilitate, istețime, fineţe spirituală; 
pătrunzător. — Din fr. perspicace. 

PERSPICACITĂTE s.f. Calitatea de a fi perspicace; agerime, ascuţime (de 
minte), isteţime, pătrundere. — Din fr. perspicacité. 

PERSUADĂ, persuadez, vb. I. Tranz. A convinge pe cineva să creadă, să gân- 
dească sau să (vrea să) facă un anumit lucru. [Pr.: -su-a-] — Din fr. persuader. 
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PERSUASIUNE s.f. Acţiunea, darul sau puterea de a convinge pe cineva să 
creadă, să gândească sau să facă un anumit lucru. [Pr.: -su-a-si-u-] — Din fr. 
persuasion. 

PERSUASIV, -Ă, persuasivi, -e, adj. Care urmărește sau are darul să convingă 
pe cineva să creadă, să gândească sau să facă un anumit lucru. [Pr.: -su-a-] — Din 
fr. persuasif. 

PERSULFÁT, persulfați, s.m. Sare a acidului sulfuric, folosită ca agent oxidant 
în industria vopselelor și a medicamentelor, în galvanoplastie, în panificație etc. — 
Din fr. persulfate, germ. Persulfat. 

PÉRŞ, perșuri, s.n. Prăjină folosită la sărituri (acrobatice) în înălțime. $ P. ext. 
Număr de circ executat cu această prăjină. — Din fr. perche. 

PÉRTINAX s.n. Material electroizolant, cu aspect lucios şi neted, obținut din 
straturi suprapuse de hârtie cu capacitate mare de absorbție şi impregnată cu rășini 
sintetice. [Acc. și: pertindx] — Din fr. pertinax, germ. Pertinax. 

PERTINENT, -Ă, pertinenţi, -te, adj. 1. Care se potriveşte exact obiectului 
despre care este vorba, care este adecvat pentru ceea ce vrea să argumenteze; 
potrivit, nimerit, convenabil; p. ext. care denotă profunzime, competență. $ (Jur.) 
care se raportează exact la chestiune, la fondul cauzei; potrivit. 2. (Despre elemente 
lingvistice) Dotat cu o anumită funcțiune într-un sistem determinat. $ (Despre 
elemente fonice) Care serveşte într-o limbă dată la diferenţierea semnificaţiilor. 
3. (Inform.; despre sisteme informaţionale, stocuri de informaţii) Care are calitatea 
de a satisface cerințele obiective de informare ale unui beneficiar. — Din fr. 
pertinent. 

PERTINENȚĂ s.f. Însuşirea de a fi pertinent, caracterul a ceea ce este pertinent. 
— Din fr. pertinence. 

PERTRACTÁ, pertractez, vb. I. Tranz. A dezbate o problemă, o chestiune în 
litigiu etc., a discuta, a trata (îndelung, amănunțit). — Din lat. pertractare. 

PERTRACTĂRE, pertractări, s.f. Faptul de a pertracta; (mai ales la pl.) 
discuție, dezbatere, tratare (îndelungată, amănunțită) a unei probleme, a unui litigiu 
etc.; tratative. — V. pertracta. 

PER TU adv. (În expr.) A fi per tu cu cineva = a spune cuiva „tu” când i te 
adresezi, a tutui; a fi prieten apropiat al cuiva. — După germ. per du. 

PERTUIZÁNĂ, pertuizane, s.f. Armă de fier, asemănătoare cu halebarda, 
folosită în sec. XV-XVIII. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pertuisane. 

PERTURBÁ, pertúrb, vb. I. Tranz. 1. A tulbura ordinea, liniştea, mersul normal 
al unor fapte, fenomene etc.; a provoca o perturbație. 2. A împiedica funcționarea 
normală a unui sistem, a unui organism etc. [Prez. ind. şi: perturbez] — Din fr. 
perturber, lat. perturbare. 

PERTURBĂRE, perturbări, s.f. 1. Deranjament, tulburare în starea sau în mer- 
sul firesc al unui lucru, al unui fenomen. 2. Împiedicare, modificare, deranjament 
în funcționarea normală a unui sistem tehnic, a unui organism etc.; perturbaţie. — 
V. perturba. 

PERTURBATIV, -Ă, perturbativi, -e, adj. (Rar) Perturbator. — Din lat. 
perturbativus. 

PERTURBATOR, -OÁRE, perturbatori, -oare, adj. Care perturbă; perturbativ. 
— Din fr. perturbateur. 

PERTURBĂȚIE, perturbații, s.f. 1. Tulburare produsă în viaţa unui individ sau 
a unei colectivităţi. 2. Modificare, neregularitate, deranjament în funcționarea unui 
sistem, a unei mașini, în evoluţia unui fenomen etc.; perturbare. + Perturbaţii 
atmosferice = ansamblu de fenomene electromagnetice din atmosferă care precedă 
stricarea vremii. [Var.: (înv.) perturbațiune s.f.] — Din fr. perturbation, lat. 
perturbatio, -onis. 

PERTURBAȚIUNE s.f. v. perturbație. 

PERUÂN, -Ă, peruani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte 
din populația Republicii Peru sau este originară de acolo; peruvian. 2. Adj. Care 
aparţine Republicii Peru sau peruvienilor (1), privitor la Peru ori la peruvieni; 
peruvian. [Pr.: -ru-an] — Peru (n. pr.) + suf. -an. Cf. sp. peruano. 

PERUCĂ, peruci, s.f. Obiect confecţionat din păr, din lână, din fire sintetice etc. 
şi purtat pe cap, peste sau în locul părului natural. — Din fr. perruque, it. 
perrucca. 

PERUCĂREASĂ, perucărese, s.f. (Rar) Femeie care confecţionează (şi vinde) 
peruci. — Perucă + suf. -ăreasă. 

PERUCHERIE, perucherii, s.f. (Rar) Atelier în care se confecţionează şi se 
vând peruci. — Perucă + suf. -ărie. 

PERUCHIER, -Ă, peruchieri, -e, s.m. şi f. Persoană care confecționează (şi 
vinde) peruci. [Pr.: -chi-er] — Din fr. perruquier. 

PERUȘ, peruși, s.m. Specie de papagal cu ciocul lung și cu coada ascuţită, care 
nu imită sunetele articulate; p. gener. papagal. — Din fr. perruche. 

PERUVIÂN, -Ă, peruvieni, -e, s.m. şi f., adj. (Rar) Peruan. [Pr.: -vi-an] — Din 
fr. peruvien. 

PERUZEĂ, peruzele, s.f. Piatră semiprețioasă, opacă, de culoare albastră sau 
verzuie; turcoază. [Var.: (rar) pirozeă s.f.] — Din tc. peruze. 

PERVĂZ, pervazuri, s.n. 1. Cadru de scânduri care acoperă rostul dintre perete 
şi tocul unei uşi, al unei ferestre etc.; p. ext. partea de jos a tocului unei ferestre. 
+ Deschizătură în care este situată o ușă sau o fereastră. 2. Şipcă sau scândură 
îngustă, fixată la marginea dinspre perete a unei pardoseli de lemn pentru a acoperi 
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rostul dintre pardoseală şi perete. $ Piesă de lemn aşezată la partea superioară a 
unui lambriu, pentru a forma o cornișă mică. 3. (Astăzi rar) Ramă, cadru (din 
lemn), pentru un tablou, o oglindă, un instrument etc. [Var.: (reg.) privâz s.n.] — 
Din tc. pervaz. 

PERVERS, -Ă, perverși, -se, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care 
este înclinat spre fapte reprobabile, gata oricând să facă rău; care manifestă o 
deviere de la normal a instinctelor, a judecății, a ideilor, descompus din punct de 
vedere moral; corupt, depravat, imoral; (cu sens atenuat) perfid, făţarnic; spec. care 
prezintă perversitate sexuală. # (Despre manifestările, instinctele etc. oamenilor) 
Care trădează, exprimă, reflectă perversitate. — Din fr. pervers. 

PERVERSITĂTE, perversități, s.f. 1. Înclinare spre rău, plăcere (patologică) de 
a face rău, de a provoca suferinţă şi de a se bucura de suferința altuia; deviere de la 
normal a instinctelor, a judecății; tendință (patologică) de a comite acte imorale; 
corupţie, depravare, imoralitate; spec. anomalie sexuală. $ Făţărnicie, perfidie, 
falsitate. 2. Faptă, comportare de om pervers. — Din fr. perversite. 

PERVERSIUNE, perversiuni, s.f. Perversitate. 4 Perversiune sexuală = act 
nefiresc legat de viaţa sexuală. [Pr.: -si-u-] — Din fr. perversion. 

PERVERTI, pervertesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să se schimbe sau a se 
schimba în rău (din punct de vedere moral); a (se) deprava, a (se) strica. $ A (se) 
schimba (prin denaturare) funcția normală a unui organ. — Din fr. pervertir. 

PERVERTIRE, pervertiri, s.f. Acţiunea de a (se) perverti şi rezultatul ei. — V. 
perverti. 

PERVERTÍT, -Ă, pervertiți, -te, adj. Care s-a schimbat în rău (din punct de 
vedere moral); stricat, depravat, corupt. — V. perverti. 

PERVERTITÓR, -OÁRE, pervertitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
perverteşte; corupător. — Perverti + suf. -tor. 

PERVITÍNĂ s.f. Substanţă organică folosită ca stimulent al sistemului nervos, 
pentru a face să dispară senzația de oboseală şi de somn și pentru creşterea 
temporară a energiei și a puterii de muncă. — Din fr. pervitine, germ. Pervitin. 

PESÁDĂ s.f. Mişcare a calului când se ridică pe picioarele dinapoi. — Din fr. 
pesade. 

PESANTE adv. (Muz.; indică modul de execuție) Greoi, apăsat, ferm şi cu 
gravitate. [Pr.: -zán-] — Cuv. it. 

PESCADOR, pescadoare, s.n. Navă specială, construită şi amenajată cu insta- 
laţii de pescuit, de depozitare, de congelare şi uneori de preparare a peştelui, 
folosită pentru pescuitul în largul mării. — Din sp., fr. pescador. 

PESCÂJ, pescaje, s.n. Adâncimea de cufundare în apă a unei nave, măsurată până 
la linia de plutire, care variază în raport cu încărcătura. — Cf. it. pescagione. 

PESCĂR, pescari, s.m. I. Persoană care se ocupă cu pescuitul şi uneori cu 
conservarea peștelui (1) pescuit; persoană care practică pescuitul sportiv; p. ext. 
persoană care vinde pește. II. Nume dat unor specii de păsări din familii diferite 
care trăiesc pe lângă ape în cârduri mari și se hrănesc cu peşte (1), dintre care unele 
sunt de talie mijlocie, cu corp îndesat, cu gât scurt, cu cioc ascuţit şi curbat la vârf, 
cu picioare scurte şi degetele anterioare reunite printr-o membrană înotătoare 
(Larus), iar altele au corpul scurt, ciocul mare, penajul colorat în tonuri de cenușiu 
şi albastru-verzui (Alcedo). — Lat. piscarius. 

PESCĂRĂȘ, pescărași, s.m. I. (Rar) Diminutiv al lui pescar (1I). II. Păsări de 
apă cu corpul scurt, cu ciocul lung, conic, cu penajul colorat în tonuri de albastru- 
verzui; pescărel (a) (Alcedo atthis). — Pescar + suf. -aș. 

PESCĂREASĂ, pescărese, s.f. (Rar) Vânzătoare de peşte (1). — Pescar + 
suf. -easă. 

PESCĂREL, pescărei, s.m. Numele a două specii de păsări sălbatice care trăiesc 
pe lângă ape şi se hrănesc cu pește (1); a) pescăruș (II); b) pasăre mică cu picioa- 
rele scurte, cu penele de pe guşă albe, iar în restul corpului brune-negricioase, cu 
coada scurtă şi ridicată în sus (Cinclus cinclus). — Pescar + suf. -el. 

PESCĂRESC, -EASCĂ, pescăreşti, adj. Care se referă la meseria pescarului (1), 
care aparține meseriei pescarului; care aparţine pescarului (I), privitor la pescari, 
specific pescarilor; de pescar. * Ciorbă pescărească sau borş pescăresc = ciorbă 
preparată într-un mod special din mai multe specii de peşte (1). Pantaloni 
pescărești = pantaloni (de damă) strâmți, lungi până la genunchi. Aţă pescărească = 
fir de bumbac rezistent, alcătuit din mai multe fire răsucite. — Pescar + suf. -esc. 

PESCĂREŞTE adv. În felul pescarilor (1), după obiceiul pescarilor, ca pescarii. 
— Pescar + suf. -ește. 

PESCĂRI, pescăresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.) A pescui. — Din pescar. 

PESCĂRIE, pescării, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Meseria pescarului (I); pescuit, pescă- 
rit. 2. Loc, piaţă, magazin unde se vinde pește (1); negoţ cu peşte. $ Loc unde se 
aduce (şi se conservă) peştele (1) prins. 3. (La sg.; colectiv) Totalitatea peştilor (1) 
dintr-o apă; mulţime de peşti. $ (La pl.) Diferite soiuri de pește (1). 4. Mâncare 
preparată din peşte (1). — Pescar + suf. -ie. 

PESCĂRIME, pescărimi, s.f. (Rar) Mulţime de peşti (1); pescărie (3). — 
Pescar + suf. -ime. 

PESCĂRIT s.n. (Reg.) Meseria pescarului (I); pescuit, pescărie (1). — V. 
pescări. 

PESCĂRIŢĂ, pescărițe, s.f. 1. Femeie care se ocupă cu pescuitul. 2. (Ornit.) 
Nume dat mai multor specii de pescăruși; pasăre care aparține acestor specii. — 
Pescar + suf. -iță. 


PESCĂRUȘŞ, pescăruși, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări din familii şi 
ordine diferite, care trăiesc pe lângă ape și se hrănesc cu pești, pasăre din aceste 
familii sau ordine. — Pescar + suf. -uș. 

PESCUI, pescuiesc, vb. IV. 1. Intranz. și tranz. A prinde peşte (1) sau alte 
animale acvatice (comestibile), de obicei cu ajutorul unor instrumente speciale; a 
se îndeletnici cu prinderea peştelui sau a altor animale de apă, a pescări. * Expr. A 
pescui în apă tulbure = a profita de o situaţie încordată sau confuză pentru a trage 
foloase personale. 2. Tranz. A scoate pe cineva sau ceva din apă (pentru a salva, a 
recupera). 3. Tranz. Fig. (Fam.) A face rost de ceva greu de obținut. # (Arg.) A 
acosta pe cineva; a agăța. — Din peşte (după pescar). 

PESCUIRE, pescuiri, s.f. Acţiunea de a pescui şi rezultatul ei. — V. pescui. 

PESCUIT s.n. Acţiunea de a pescui (1) şi rezultatul ei; meseria pescarului (I); 
pescărit, pescărie (1). * Pescuit sportiv = ramură sportivă competițională sau 
recreativă, constând în prinderea peștilor cu undița. — V. pescui. 

PESCUITOR, -OÁRE, pescuitori, -oare, s.m. şi f. 1. (Înv. la f.) Persoană care 
pescuieşte (1); spec. pescar (I). Pescuitor de perle. 4 Expr. Pescuitor în apă 
tulbure = persoană care profită de situaţiile încordate, neclare pentru a trage foloase 
personale. 2. Fig. (Fam.) Persoană care caută cu insistenţă să obțină ceva; vânător. 
[Pr.: -cu-i-] — Pescui + suf. -tor. 

PESCUȚ, pescuţi, s.m. (Reg.) Peștişor (1). — Peşte + suf. -uf. 

PESEMNE adv. Se vede (că)..., se pare (că)...; poate, probabil. — Pe + semn(e). 

PESETĂ, pesete, s.f. Unitate bănească în Spania, înainte de introducerea 
monedei euro. — Din sp. peseta. 

PESIMISM s.n. Tendinţa de a vedea mai ales latura nefavorabilă a lucrurilor; 
neîncredere în viitor. + (Fil.) Atitudine opusă optimismului şi care consideră că nu 
există niciun temei pentru speranţă, iar fericirea se află dincolo de sfera experienței. 
+ Sentiment de tristețe, de amărăciune şi de neliniște; stare sufletească de 
deprimare. — Din fr. pessimisme, germ. Pessimismus. 

PESIMIST, -Ă, pesimişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană predispusă la 
pesimism; adept al pesimismului filosofic. 2. Adj. Care manifestă pesimism, care 
se bazează pe pesimism; care aderă la pesimism. — Din fr. pessimiste, germ. 
Pessimist. 

PESMECIOR, pesmeciori, s.m. Diminutiv al lui pesmet. — Pesmet + suf. -ior. 

PESMET, pesmeți, s.m. 1. (Adesea la sg. cu sens de pl.) Felie de pâine sau de 
cozonac uscată sau prăjită. $ (La sg.) Pâine (albă) uscată, pisată sau măcinată 
mărunt. 2. Preparat culinar făcut de obicei din făină cu adaos de drojdie, unt, zahăr 
şi ouă, tăiat în diferite forme și copt la cuptor. — Cf. te. peksimet. 

PESO, peso, s.m. Unitate bănească principală în mai multe ţări din America 
Latină. [P1. şi: pesos] — Din sp. peso. 

PESREF s.n. v pestref. 

PESTĂ, peste, s.f. 1. Boală gravă, infecțioasă și epidemică, provocată de o 
bacterie şi manifestată prin tumori, hemoragie, febră mare etc.; ciumă. 2. (Med. 
vet.; de obicei cu determinări care indică felul) Denumire generică dată unui grup 
de boli (cu evoluţie acută) provocate de virusuri la taurine, porcine, cabaline și 
păsări. — Din fr. peste. 

PESTE prep. (Semnifică ideea de suprapunere, de aplicare etc., directă sau 
mediată, prin extensiune) I. (Introduce complemente circumstanţiale de loc) 1. (În 
legătură cu verbe de mișcare, arată că un obiect se aşază, se aplică sau cade 
deasupra altuia) Ploaia cade peste noi. 4% (Mişcarea are direcţia orizontală) Părul 
se împrăștie peste pernă. 2. (În legătură cu substantive care arată suprafaţa, 
întinderea) Pe tot cuprinsul; de-a lungul. Alerga peste câmpuri. * Loc. adv. Peste 
tot (locul) = pretutindeni. + De jur-împrejur. Încinsă peste brâu cu un cordon. 
3. Deasupra. Se apleacă peste el. 4. Pe deasupra; dincolo de... Sare peste gard. 
II. (Introduce complemente circumstanţiale de timp) 1. (În legătură cu substantive 
însoţite de numerale, adverbe sau pronume şi adjective nehotărâte) După... Peste 
un ceas. 2. (În legătură cu substantive care exprimă noțiuni de timp durative) În 
timpul, în cursul. Peste zi lucrează. 3. Mai mult decât... A întârziat peste două 
ceasuri. III. (Introduce complemente circumstanţiale de mod) 1. (Așezat între două 
cuvinte identice, exprimă ideea de superlativ) Pune întrebări peste întrebări. 2. (În 
legătură cu numerale, arată depășirea unei cantități) Mai mult decât. Peste o mie de 
oameni. 4 Loc. adv. Peste puterea (sau puterile) cuiva = depăşind puterile, 
făcut stăpână peste toate. — Pre (= pe) + spre. 

PESTELCĂ, pestelci, s.f. 1. (Pop.) Şorţ de pânză sau de postav pe care-l poartă 
femeile peste rochie și care, uneori, este purtat și de bărbaţi; spec. fota dinainte; 
p. gener. fotă. 2. Bucată de pânză dreptunghiulară prinsă cu o latură de verga unei 
corăbii, care serveşte la păstrarea la adăpost a burții velei, când aceasta este strânsă. 
— Din bg. prestilka. 

PESTELCUŢĂ, pestelcuțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui pestelcă (1). — 
Pestelcă + suf. -uă. 

PESTICID, pesticide, s.n. Substanţă chimică cu toxicitate mare folosită în 
agricultură pentru distrugerea dăunătorilor. ® (Adjectival) Substanţă pesticidă. — 
Din fr. pesticide. 

PESTIFER, -Ă, pestiferi, -e, adj. (Livr.) Pestilenţial. — Din fr. pestifere. 

PESTIFERĂT, -Ă, pestiferaţi, -te, adj. (Livr.; adesea substantivat) Contaminat 
de pestă; ciumat. — Din fr. pestiféré. 
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PESTILENT, -Ă, pestilenți, -te, adj. (Rar) Care ţine de pestă, privitor la pestă; 
provocat de pestă; care are caracteristicile pestei; p. ext. contagios, pestilențial (1). 
— Din fr. pestilent. 

PESTILENŢĂ, pestilențe, s.f. (Livr.) 1. Boală contagioasă, molimă; spec. 
ciumă. 2. Fig. Învățătură dăunătoare. — Din fr. pestilence, germ. Pestilenz. 

PESTILENȚIAL, -Ă, pestilențiali, -e, adj. 1. Care are caracteristicile unei boli 
molipsitoare (ca pesta); care răspândește o boală molipsitoare (ca pesta); contagios. 
Boală pestilenţială. 2. Fig. (Despre mirosuri) Urât, infect, scârbos, nesuferit, 
dezgustător; p. ext. (despre unele lucruri) care răspândește un astfel de miros. [Pr.: 
-ți-al] — Din fr. pestilentiel, germ. pestilenzialisch. 

PESTOS, -OÁSĂ, pestoși, -oase, adj. (Rar) Care provoacă ciuma; de ciumă. — 
Pestă + suf. -os. 

PESTREF, pestrefuri, s.n. (Înv.) Preludiu, uvertură (în muzica turcească); p. ext. 
compoziţie muzicală uşoară, care era cântată la petreceri. [Var.: pesref s.n.] — Din 
ngr. pesr€fi. 

PESTRICIOR, -OÂRĂ, pestriciori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui pestriţ; 
pestrişor. — Pestriţ + suf. -ișor. 

PESTRIŞOR, -OÁRĂ, pestrișori, -oare, adj. (Reg.) Pestricior. — Pestriţ + 
suf. -işor. 

PESTRIŢ, -Ă, pestriți, -e, adj. 1. Care are pete mici sau picături, stropi de culori 
diferite (de obicei alb cu negru); p. ext. cu culori diferite; pestriţat. * Fontă pestri- 
Ță = amestec de fontă cenușie cu fontă albă. + (Pop.) Dungat, vărgat. 2. P. ext. Care 
este (format din elemente) de tot felul, care este amestecat, variat, felurit (şi adesea 
eterogen); pestriţat. Lume pestriță. 3. Fig. (Pop. şi fam.) A fi pestrit la maţe (sau 
maţe pestrițe) = a fi rău la suflet; a fi foarte zgârcit. — Din sl. pistri. 

PESTRIȚĂ, pestrițez, vb. I. Tranz. fact. (Rar) A împestriţa. — Din pestriţ. 

PESTRIȚĂT, -Ă, pestrițaţi, -te, adj. (Rar) 1. Pestriţ (1). 2. Pestriţ (2); amestecat. 
— V. pestriţa. 

PESTRIȚĂTÚRĂ, pestrițături, s.f. (Rar) Amestec, îmbinare de elemente 
eterogene, de culori nepotrivite. — Pestriţ + suf. -ătură. 

PEŞ s.n. (Pop.; în loc. adv.) Într-un peş = pe o parte, într-o latură, într-o rână; 
înclinat, pieziș, oblic. — Din tc. peş. 

PEŞCHEGIU, peşchegii, s.m. Înv.) Funcționar al seraiului care era însărcinat 
cu perceperea tributului şi cu păstrarea darurilor făcute sultanului. $ (Rar) Persoa- 
nă care aşteaptă să primească peşcheșuri (1), care este obişnuită să primească peş- 
cheșuri; p. ext. chilipirgiu. — Din tc. peşkeşti. 

PEȘCHEŞ, peșcheșuri, s.n. 1. Înv., pop. şi fam.) Plocon, dar, cadou. + Expr. 
(Fam.) A da (sau a duce) pe cineva peşcheș (cuiva) = a preda (sau a duce) pe cineva 
prins, legat; a preda pe cineva dușmanului. 2. Spec. Dar anual, în bani sau în natură, 
pe care domnii Ţărilor Române îl ofereau Porții Otomane (împreună cu haraciul); 
p. ext. haraci; (la pl.) bunurile din care consta acest dar. $ Dar oferit de domnii 
Țărilor Române sultanului sau altor demnitari turci cu ocazia bairamului. [Var.: 
(înv.) peşchiş s.n.] — Din tc. peşkeş. 

PEȘCHIR, peșchire, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Prosop, ştergar; şervet. 2. Faţă de masă. 
— Din te. peşkir. 

PEŞCHÍŞ s.n. v. peşcheş. 

PEŞÍM adv. v. peşin. 

PEŞÍN adv. 1. (Pop. şi fam.; de obicei în legătură cu verbe ca „a da”, „a plăti”) 
În numerar, cu plata pe loc. + (Adjectival) Bani peşin. 2. (Înv.) Îndată, imediat, 
numaidecât. [Var.: (înv.) peşim adv.] — Din tc. peşin. 

PEŞINGÍU, peşingii, s.m. (Înv.) Slujbaş care era însărcinat cu strângerea banilor 
(din dări etc.). — Peşin + suf. -giu. 

PÉŞTE, peşti, s.m. 1. (La pl.) Clasă de animale vertebrate acvatice, cu corpul de 
obicei alungit, cu pielea acoperită cu solzi și bogată în secreții mucoase, cu mem- 
brele transformate în înotătoare și cu respiraţie branhială; (şi la sg.; adesea colectiv) 
animal care face parte din această clasă. * Peşti zburători = specii de peşti care pot 
să sară din apă şi să execute un zbor planat cu ajutorul înotătoarelor pectorale. La 
peşte = la pescuit. 4% Expr. Cât ai zice pește = foarte repede. A tăcea ca peștele (sau 
ca un peşte) = a nu spune nicio vorbă, a nu scoate un cuvânt, a păstra tăcere com- 
pletă. A trăi (sau a se simţi etc.) ca peștele în apă = a trăi bine, a se simți la largul 
său; a-i merge bine. A trăi (sau a o duce, a se zbate etc.) ca peștele pe uscat = a 
duce o viață foarte grea; a face eforturi disperate (şi zadarnice). A fi cu borşul la 
foc și cu peştele în iaz = a se lăuda înainte de izbândă. Când o prinde mâţa pește = 
niciodată. + Compuse: pește-auriu (sau -curcubeu, -soare) = peşte de culoare ver- 
de-gălbuie, cu pete roșii pe spate şi cu dungi albastre pe părţile laterale ale capului 
(Eupomotis gibbosus); pește-ciocan = specie de rechin din mările calde, cu capul 
în formă de ciocan (Zygaena malleus); pește-fierăstrău = peşte din mările calde, cu 
botul lung, turtit în formă de lamă dinţată (Pristis pristis); peşte-de-piatră = a) fusar; 
b) pietrar; pește-cu-spadă = peşte mare cu corpul în formă de fus, cu pielea fără 
solzi, cu capul mare și cu falca de sus prelungită ca o sabie ascuţită pe ambele 
muchii (Xiphias gladius); peștele-lui-Solomon = specie de peşte din familia salmo- 
nidelor (Salmo labrax); peşte-ţigănesc = a) nume generic pentru diferite specii de 
pești mici; b) caracudă; e) pălămidă-de-baltă; pește-de-mare = calcan. 2. Carne de 
pește (1), folosită ca aliment; mâncare preparată din astfel de carne. + Expr. (Fam.) 
Asta-i altă mâncare de peşte = asta e cu totul altceva. 3. (Astron.; n.pr. pl. art.) 
Numele unei constelații din emisfera boreală. $ Una din cele douăsprezece zodii 
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ale anului. 4. Fig. (Calc după fr. poisson) Bărbat întreținut de o femeie. $ Proxenet, 
codoș. — Lat. piscis. 

PEŞTEMÂN s.n. v. peştiman. 

PEŞTERĂ, peșteri, s.f. Cavitate, scobitură naturală subterană adâncă şi mare, 
formată prin dizolvarea unor roci solubile de către apele de infiltrație; grotă, 
cavernă. + P. ext. Vizuină, bârlog. — Din sl. pestera. 

PEȘTIMÂN, peștimane, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Obiect de îmbrăcăminte femeiască 
confecţionat din stambă sau din alt material uşor, care se înfăşoară, în unele locuri 
în ţară, ca o fustă în jurul trupului; p. ext. şorț de protecţie purtat de meseriaşi. 
2. (Reg.) Legătoare de cap care se poartă pe sub broboadă. [Var.: (reg.) peştemân 
s.n.] — Din tc. peştimal. 

PEŞTIŞOÁRĂ, peştişoare, s.f. 1. Mică plantă erbacee cu frunze păroase, care 
pluteşte la suprafața apelor stătătoare sau a celor care curg încet (Salvinia natans). 
2. Plantă erbacee acvatică cu frunze alcătuite din patru foliole și cu rădăcini care se 
fixează pe fundul apei (Marsilea quadrifolia). — Peşte + suf. -ișoară. 

PEȘTIȘOR, peștișori, s.m. 1. Diminutiv al lui pește (1); pescuţ. 2. P. anal. (La 
pl.) Felii lungi şi subțiri de ceapă, de varză sau bucăţi subțiri, lunguieţe de carne 
etc., tăiate pentru gătit. 3. (Art.) Numele mai multor dansuri populare; melodiile 
după care se execută aceste dansuri. — Peşte + suf. -ișor. 

PETĂLĂ, petale, s.f. Element component al corolei unei flori, provenind dintr-o 
frunză modificată, divers colorată. — Din fr. pétale. 

PETÂRDĂ, petarde, s.f. Mică încărcătură de exploziv în înveliş de carton sau 
de hârtie cerată ori smolită, care produce la explozie zgomot şi fum şi este folosită 
la semnalizări, la marcarea tirului de artilerie, la focuri de artificii etc. — Din germ. 
Petarde, fr. pétard. 

PETEÁLĂ s.f. v. beteală. 

PÉTEC s.n. v. petic. 

PÉTECĂ s.f. v. petică. 

PETECÍ vb. IV v. petici. 

PETECIT, -Ă adj. v. peticit?. 

PETECÚTȚ s.n. v. peticuț. 

PETÉNT, petenți, s.m. (Livr.) Petiționar. — Din germ. Petent. 

PETEŞÍE, peteșii, s.f. (Med.; mai ales la pl.) Pată de culoare roşie-vișinie, de 
dimensiuni reduse, care apare pe piele datorită unei rupturi capilare, de obicei în 
diferite boli infectocontagioase, în purpură etc. — Din fr. pâtâchie. 

PETETIST, -Ă, petetişti, -ste, s.m. şi f. (leşit din uz) Persoană care lucrează la 
poștă; spec. factor poştal. — P[oștă] + t[elegraf] + t[elefon] [pr.: pe-te-te] + 
suf. -ist. 

PETIC, petice, s.n. 1. Fâşie (nu prea mare) tăiată, ruptă sau rămasă dintr-o ţesă- 
tură, dintr-o bucată de piele, dintr-o hârtie etc.; spec. bucată dintr-un material cu 
care se repară, prin aplicare şi coasere sau lipire, obiecte de stofă, de piele etc. rupte 
sau găurite. * Expr. Și-a găsit sacul peticul sau cum e sacul, și peticul, se spune 
despre două persoane asociate care au aceleași cusururi. (4 nu se mai ține) petic de 
petic, (se spune despre) haine foarte zdrenţuite. A-și da în petic = a-şi da pe faţă, a-şi 
arăta, fără voie, anumite cusururi. 2. Suprafață mică de teren (cultivabil). 3. P. anal. 
Bucată, porţiune mică din ceva (în raport cu întregul). Se vede ici-colo câte un petic 
de zăpadă. [Var.: pâtec s.n.] — Cf. lat. pittacium. 

PETICĂ, petice, s.f. (Reg.) Cârpă, zdreanță. [Var.: pâtecă s.f.] — Din petic. 

PETICĂRIE, peticării, s.f. (Rar) Mulţime, grămadă de petice (de cârpe), de 
zdrenţe sau de materiale textile zdrenţuite; p. restr. totalitatea peticelor cu care s-a 
cârpit ceva; p. ext. diverse feluri de petice. — Petic + suf. -ărie. 

PETICEL, peticele, s.n. Peticuţ. — Petic + suf. -el. 

PETICI, peticesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune petice (1), a repara cu petice o haină 
ruptă, un obiect stricat etc.; a cârpi. $ (Fam.) A repara un aparat, un sistem tehnic 
cu mijloace rudimentare și în mod provizoriu; a cârpăci. $ A îmbunătăţi într-o 
măsură oarecare un lucru prost făcut. 2. Tranz. și refl. (Rar) A face să rămână sau 
a rămâne numai petice (1); a (se) rupe în bucăţi; a (se) zdrenţui. +% Expr. (Tranz.; 
fam.) A-i petici (cuiva) cojocul = a bate foarte tare (pe cineva). 3. Tranz. A astupa 
gropile şi spărturile unui drum cu material pietros. [Var.: peteci vb. IV] — Din 
petic. 

PETICIRE, peticiri, s.f. Acţiunea de a (se) petici şi rezultatul ei; peticit!. — V. 
petici. 

PETICIT! s.n. Peticire. — V. petici. 

PETICIT?, -Ă, peticiți, -te, adj. 1. Care este cârpit cu petice (1); plin de petice. 
2. Rupt în bucăţi; sfâşiat, zdrenţuit. [Var.: petecit, -ă adj.] — V. petici. 

PETICOS, -OÁSĂ, peticoși, -oase, adj. (Reg.) Peticit? (1). + (Substantivat). 
Epitet depreciativ pentru o persoană îmbrăcată prost, cu haine jerpelite. — Petic + 
suf. -os. 

PETICUŢ, peticuțe, s.n. Diminutiv al lui petic; peticel. [Var.: petecuţ s.n.] — 
Petic + suf. -uf. 

PETILĂ, petile, s.f. (Reg.) Fiecare dintre sforile cu care sunt suspendate 
cârligele carmacului de ana. — Cf. sl. petlea. 

PETIMBROASĂ, petimbroase, s.f. (Reg.) Nume dat mai multor specii de plan- 
te din familia compozitelor: a) cruciuliță (Senecio rupester); b) cruciuliță (Senecio 
vulgaris); €) spălăcioasă (Senecio vernalis). — Et. nec. 
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PETIT, petite, s.n. Corp de literă cu mărimea de opt puncte tipografice. — Din 
fr. petit, germ. Petit. 

PETITORIU, -IE, petitorii, adj. (Jur.; despre acţiuni, cereri etc.) Prin care se 
urmăreşte recunoașterea sau apărarea unui drept real. — Din fr. pâtitoire, lat. 
petitorius. 

PETIŢĂ, petițe, s.f. Capsă care se folosea la armele de foc de tip vechi. — Din 
bg., sb. petica. 

PETIȚIE, petiţii, s.f. Cerere scrisă adresată de către un cetăţean sau un grup de 
persoane unei autorități privind drepturi, interese personale sau publice. [Var.: 
(înv.) petițiune s.f.] — Din fr. pétition. 

PETIŢIONĂ, petiționez, vb. I. Intranz. (Rar) A înainta o petiție, a cere, a 
revendica etc. ceva printr-o petiție. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. pâtitionner. 

PETIȚIONĂR, -Ă, petiționari, -e, s.m. şi f. Persoană care adresează unei auto- 
rităţi o petiție, care solicită, revendică etc. ceva printr-o petiție. [Pr.: -ți-o-] — Din 
fr. petitionnaire. 

PETIȚIONĂRE, petiționări, s.f. (Rar) Acţiunea de a petiționa; prezentare a 
unei petiţii. [Pr.: -ţi-o-] — V. petiţiona. 

PETIȚIUNE s.f. v. petiție. 

PETLIȚĂ, petlițe, s.f. Bucată de stofă colorată cusută pe partea din faţă a 
gulerului unor haine de uniformă. $ Bentiţă de stofă cu care se încheie nasturii 
unei haine. — Din rus. petlița. 

PETRARCHIST, -Ă, petrarchiști, -ste, adj., s.m. 1. Adj. De Petrarca, al lui 
Petrarca; în maniera lui Petrarca. 2. S.m. Poet care cultivă motivele liricii lui 
Petrarca; poet care imită manieră lui Petrarca. — Din fr. petrarquiste. 

PETRECÂNIE, (2, 3) petrecanii, s.f. 1. Înv.) Moarte. + (Astăzi fam.; în loc. 
vb.) A(-i) face de petrecanie = a) a lua (cuiva) viaţa; a omori, a ucide, a răpune (pe 
cineva); b) a risipi, a strica, a distruge (un bun, un obiect); a cheltui (tot); a da gata 
(ceva). A i se face (cuiva) de petrecanie = a-i veni (cuiva) pofta să se bage singur 
în primejdie (de moarte); a(-şi) căuta moartea (cu lumânarea). 2. Întâmplare, 
eveniment; păţanie. 3. (Înv. şi reg.) Petrecere (3), chef — Petrece + suf. -anie. 

PETRECĂREŢ, -EÁȚĂ, petrecăreți, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) căreia îi 
place să petreacă mult și des, (om) iubitor de petreceri; (om) chefliu, petrecător. — 
Petrece + suf. -ăreț. 

PETRECĂTOR, -OÁRE, petrecători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. (Înv. şi reg.) 
Petrecăreţ. 2. Înv.) (Persoană) care trăiește (undeva sau într-un anumit fel); trăitor. 
3. Înv.) (Persoană) care însoţeşte, conduce pe cineva. — Petrece + suf. -ător. 

PETRECE, petrec, vb. NI. I. 1. Tranz. şi intranz. A-şi duce viața sau a-și ocupa 
timpul (într-un anumit fel, într-un anumit loc, o anumită perioadă); a trăi. % Expr. 
(Tranz.) A(-și) petrece noaptea (undeva) = a rămâne (undeva) peste noapte pentru 
a dormi. (Pop.) A(-și) petrece (ceva) prin (ori în) minte (sau în amintire) = a 
parcurge cu mintea anumite fapte etc. petrecute, a reconstitui în minte trecutul, a 
depăna în gând firul amintirilor, a-şi aduce aminte, a-și aminti. (Intranz.; rar) A 
petrece ca găina la moară = a trăi bine, a avea un trai îmbelşugat. A petrece ca 
câinele în car = a trăi rău. $ Refl. (Pop.; despre unități de timp, viaţă etc.) A se 
scurge, a se desfășura, a trece. 2. Intranz. A-şi duce viaţa sau a-şi ocupa timpul în 
chip plăcut (înveselindu-se, distrându-se, chefuind etc.); a se distra, a se desfăta; a 
chefui. + Tranz. (Rar) A distra, a amuza. 3. Refl. unipers. (Despre evenimente, 
întâmplări, gânduri, sentimente etc.) A avea o anumită desfăşurare, o anumită 
evoluţie, a se produce într-un anumit fel; a se întâmpla, a se desfăşura. 4. Refl. (Înv. 
şi pop.) A se sfârși, a se termina; a se epuiza; a dispărea. # Refl. pas. (Reg.; despre 
mâncăruri, băuturi etc.) A se consuma. 5. Tranz. (Reg.) A vinde, a desface mărfuri, 
produse etc. II. Tranz. 1. A însoţi, a conduce pe cineva la plecare o bucată de drum; 
p. ext. a însoți, întovărăși pe cineva pe un drum, într-o călătorie, într-o acțiune. 
> Expr. A petrece (pe cineva sau ceva) cu ochii (sau, rar, cu ochiul, din ochi) sau 
cu privirea (ori cu privirile) = a urmări cu privirea pe cineva sau ceva care pleacă, 
trece, se îndepărtează; a observa. # Spec. (Pop.) A însoţi, a conduce la groapă un 
mort. 2. (Pop.) A străbate, a cutreiera, a parcurge, a trece. $ (Reg.) A vizita, a 
cerceta. $ (Rar) A parcurge o lucrare, o publicaţie, notițe etc. 3. (Înv. şi reg.) A 
transporta dintr-un loc în altul; a muta, a deplasa. + Expr. A petrece (ceva) din 
mână în mână = a trece (ceva) de la unul la altul, pe rând, pe la fiecare. A-și petrece 
ochii la... = a-şi plimba privirea asupra unor lucruri sau fiinţe, a trece cu privirea 
de la unul la altul (sau de la una la alta). (Refl.) A se petrece din lumea noastră (sau 
din această lume) = a muri. 4. A trece sau a face să treacă prin..., printre... pe 
după..., peste..., pe sub... + (Înv. şi reg.) A străpunge, a găuri. + (Înv. şi reg.) 
A înfige. + (Înv. şi reg.) A cerne; a strecura. $ Tranz. şi refl. A (se) suprapune 
marginile unei îmbrăcăminţi pentru a (se) încheia; p. ext. a (se) încheia prin 
suprapunerea celor două margini ale materialului. — Lat. *petraicere. 

PETRECERE, petreceri, s.f. Acţiunea de a (se) petrece şi rezultatul ei. 1. Duce- 
re a vieţii sau ocuparea timpului într-un anumit fel, într-un anumit loc, o anumită 
perioadă; vieţuire, trăire. $ Mod de desfăşurare a vieţii, fel de viaţă, fel de a trăi; 
viaţă, trai; p. ext. (la pl.) fapte săvârşite de cineva în timpul vieţii. 2. (Mod, mijloc 
de) folosire plăcută a timpului; distracție, amuzament. 4% Expr. Petrecere frumoa- 
să! formulă prin care i se urează cuiva, de obicei la despărţire, să petreacă în mod 
plăcut un anumit timp. 3. Reuniune, întâlnire între prieteni, rude etc. (de obicei 
însoţită de masă mare, de muzică etc.), organizată cu prilejul unei sărbători sau 


sărbătoriri ori pentru distracție; chef, petrecanie (3). 4% Expr. A fi om de petrecere = 
a fi vesel, amuzant, antrenant într-o societate. — V. petrece. 

PETREFĂCT, petrefcte, s.n. (Geol.; înv.) Corp petrificat; fosilă. — Din germ. 
Petrefakt. 

PETREL, petrei, s.m. Pasăre marină de culoare albă, cu spatele și aripile cenușii, 
care se hrăneşte cu pești şi trăieşte în colonii (Larus canus). — Din fr. pâtrel. 

PETRIFICĂ vb. I v. pietrifica. 

PETRIFICĂRE s.f. v. pietrificare. 

PETRIFICĂT, -Ă adj. v. pietrificat. 

PETRIF ICĂȚIE, petrificaţii, s.f. Înv.) Pietrificare. — Din fe. petrification. 

PETROCHIMIC, -Ă, petrochimici, -ce, adj. Care ţine de petrochimie, privitor 
la petrochimie, specific pentru petrochimie; (despre produse) care este fabricat din 
țiței sau din derivate ale acestuia. — Din fr. pâtrochimique. 

PETROCHIMIE s.f. 1. Ramură a industriei chimice care prelucrează ţiţeiul cu 
derivatele lui, gazele de sondă și de rafinărie, gazul metan, în scopul transformării 
lor în produse chimice (semifabricate sau finite) cu valoare mult mai ridicată. 
2. Ramură a petrografiei care se ocupă cu studiul chimic complex al rocilor şi cu 
clasificarea lor chimică. — Din fr. petrochimie. 

PETROCHIMIST, -Ă, petrochimiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care lucrează în 
domeniul petrochimiei; specialist în petrochimie. — Din fr. petrochimiste. 

PETRODOLĂR, petrodolari, s.n. Dolar american obţinut prin vânzarea 
petrolului de către țările exportatoare de petrol. — Din fr. pâtrodollar. 

PETRODUROSCOP, petroduroscoape, s.n. Instrument pentru măsurarea duri- 
tății rocilor în zăcământ, în scopul determinării comportării lor la perforare şi la 
prelucrare. — Din germ. Petroduroskope, rus. petroduroskop. 

PETROFIL, -Ă, petrofili, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care s-a dezvoltat în 
interiorul pietrelor. — Din fr. petrophyle. 

PETROGENETIC, -Ă, petrogenetici, -ce, adj. Referitor la petrogeneză, de 
petrogeneză. — Din germ. petrogenetisch, engl. petrogenetic. 

PETROGENEZĂ s.f. Ramură a geologiei care studiază proveniența rocilor. — 
Din fr. pétrogenèse. 

PETROGLÍFĂ, petroglife, s.f. 1. Rocă şlefuită grosolan pe cale naturală sau 
sculptată rudimentar cu mâna. 2. Desen incizat pe rocă. — Din fr. pétroglyphe. 

PETROGRÁF, -Ă, petrografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în petrografie. 
— Din fr. pétrographe. 

PETROGRÁFIC, -Ă, petrografici, -ce, adj. Care aparține petrografiei, privitor 
la petrografie. — Din fr. pétrographique. 

PETROGRAFÍE s.f. Ramură a geologiei care se ocupă cu studiul rocilor din 
punctul de vedere al compoziției lor mineralogice și chimice, al formării lor, al 
transformărilor pe care le suferă, al răspândirii lor în scoarța Pământului etc. — Din 
fr. pétrographie. 

PETRÓL, (3) petroluri, s.n. 1. Rocă sedimentară lichidă, uleioasă, de culoare 
brună-negricioasă, mai rar gălbuie, cu reflexe albastre-verzui, cu miros specific, 
formată dintr-un amestec natural de hidrocarburi şi de alți compuși organici, care 
se extrage din pământ şi care serveşte drept materie primă în industria chimică; 
țiței. + Petrol sintetic = combustibil cu proprietăți asemănătoare cu cele ale țițeiu- 
lui, obținut pe cale sintetică din cărbune sau din oxid de carbon, prin hidrogenare 
catalitică. 2. Derivat lichid al petrolului (1), folosit la arderea în lămpi cu fitil 
pentru iluminat sau încălzit; gaz. 3. Sortiment de petrol (1). — Din fr. pétrole. 

PETROLÁTUM s.n. Amestec de hidrocarburi cu consistență păstoasă, obținut 
din reziduurile ceroase de țiței sau din uleiurile corespunzătoare. — Din fr. 
pétrolatum, germ. Petrolatum, rus. petrolatum. 

PETROLIER, -Ă, petroliere, adj. (Despre produse) Care ţine de petrol (1), care 
provine din petrol; (despre ramuri industriale, instalaţii, procese tehnologice etc.) 
care extrage sau prelucrează petrolul (1), privitor la extragerea și la prelucrarea 
petrolului. $ Tren (sau vas, tanc) petrolier (şi substantivat, n.) = tren (sau vas, tanc) 
care serveşte la transportat petrol. [Pr.: -li-er] — Din fr. pétrolier. 

PETROLIFER, -Ă, petroliferi, -e, adj. (Despre strate, regiuni etc.) Care conţine 
petrol (1), bogat în petrol. # (Impr.) Petrolier. — Din fr. petrolifere. 

PETROLIST, -Ă, perroliști, -ste, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care lucrează în 
industria petrolieră. 2. S.m. Proprietar de terenuri petrolifere; om de afaceri în 
industria petrolului. — Petrol + suf. -ist. 

PETROLOGIE s.f. Ramură a geologiei care se ocupă cu studiul rocilor din 
punct de vedere descriptiv, chimic, genetic, precum și din punctul de vedere al 
răspândirii lor. — Din fr. pâtrologie. 

PETROMÂX, petromaxuri, s.n. Lampă de iluminat cu sită incandescentă, care 
funcționează cu petrol (2). — Denumire comercială. Cf. petrol. 

PETROSIN s.n. Lichid incolor, uşor inflamabil, cu miros caracteristic, obținut 
dintr-un amestec de benzine uşoare, folosit mai ales în gospodărie (2). — 
Denumire comercială. 

PETROȘENEAN, -Ă, petroşeneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Petroşani. 2. Adj. Care aparţine municipiului Petroşani sau 
petroşenenilor (1), referitor la municipiul Petroșani ori la petroşeneni. — Petroşani 
(n. pr.) + suf. -ean. 

PETROȘENEAÂNCĂ, petroşenence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Petroşani. — Petroşenean + suf. -că. 
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PETULÂNT, -A, petulanţi, -te, adj. (Livr.) Care manifestă sau trădează o ardoa- 
re exuberantă (bruscă și adesea dezordonată); p. ext. îndrăzneţ, temerar. — Din fr. 
p&tulant. 

PETULÂNȚĂ s.f. (Livr.) Ardoare exuberantă (bruscă și adesea dezordonată); 
p. ext. îndrăzneală, temeritate. — Din fr. pétulance. 

PETUNIE, petunii, s.f. Plantă erbacee decorativă din familia solanaceelor, cu 
tulpina înaltă și cu flori mari, diferit colorate și plăcut mirositoare, care au corola 
în formă de pâlnie (Petunia hybrida). — Din fr. pâtunia. 

PETZĂT s.n. Minereu de aur şi argint de culoare cenușie spre neagră. — Din fi. 
petzite, germ. Petzit. 

PEŢI, pețesc, vb. IV. Tranz. A cere o fată în căsătorie în numele altcuiva sau 
pentru sine, de obicei prin intermediul părinților sau al rudelor fetei. — Lat. petere. 

PEȚIOL, pețioluri, s.n. Parte a frunzei care susține limbul și care se prinde de 
tulpină sau de ramuri; codiță. [Pr.: -ți-o[] — Din fr. pâtiole, lat. petiolus. 

PEȚIOLÂT, -Ă, pețiolați, -te, adj. (Despre frunze) Care are pețiol, cu pețiol. 
[Pr.: -ți-o-] — Din fr. pétiolé. 

PEȚIRE, pețiri, s.f. Acţiunea de a peți. — V. peţi. 

PEŢIT s.n. Faptul de a peți; peţitorie. + Loc. adv. (În legătură cu verbe ca 
„a merge”, „a pleca”, „a se duce”, „a veni”) În (sau la) pețit = ca să peţească pe 
cineva. — V. peti. 

PEȚITÓR, -OÁRE, pețitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care, în nu- 
mele unui bărbat, cere în căsătorie o fată, de obicei adresându-se părinților sau 
rudelor acesteia; (înv. şi pop.; la m.) bărbat care cere (pentru sine) în căsătorie o 
fată. 4 Expr. Să (ne) şadă pețitorii, formulă glumeaţă cu care un musafir este invi- 
tat să ia loc sau să (mai) stea. 2. S.f. Femeie (de obicei mai în vârstă) care mijlo- 
ceşte cunoştinţa a două persoane de sex opus pentru a le înlesni căsătoria. — Peţi + 
suf. -tor. 

PEȚITORIE, pețitorii, s.f. (Rar) Peţit. + Îndeletnicirea peţitoarei. — Peţitor + 
suf. -ie. 

PEȚITORLĂC, pețitorlâcuri, s.n. Înv.) Peţit. — Peţitor + suf. -lâc. 

PEZEVENCHI, -CHE pezevenchi, -che, s.m. şi f. (Pop.) Om şarlatan, şmecher, 
escroc, pungaș. [Var.: pezevânghi, -ghe s.m. şi f.] — Din tc. pezevenk. 

PEZEVENCLĂC, pezevenclâcuri, s.n. 1. (Pop. şi fam.) Înşelătorie, șarlatanie, 
smecherie, escrocherie, pungășie. 2. (Înv.) Proxenetism; p. ext. practicarea prosti- 
tuţiei. [Var.: (înv.) pezevenglâc, pezeventlâc s.n.] — Din tc. pezevenklik. 

PEZEVENGHI, -GHE s.m. şi f. v. pezevenchi. 

PEZEVENGLAC s.n. v. pezevenclâc. 

PEZEVENTLÅC s.n. v. pezevenclâc. 

PFÉNIG, pfenigi, s.m. Unitate monetară divizionară germană, reprezentând a 
suta parte dintr-o marcă, înainte de introducerea monedei euro. — Din germ. 
Pfennig. 

PFI interj. 1. (Pronunțat cu „i” prelungit) Exclamaţie (redând fluieratul omului) 
care exprimă: a) durere fizică; b) dezaprobare, nemulțumire; mirare. 2. În forma 
pfiu; pronunțat cu „u” prelungit) Cuvânt care redă fluieratul sau şuieratul unui om, 
al unei maşini etc. [Var.: pfiu interj.] — Onomatopee. 

PFIU interj. v. pfi. 

PFL s.n. Material lemnos sub formă de plăci aglomerate. [Pr.: pefele] — Din 
inițialele p[lacă] + flibro] + I[emnoasă]. 

PFU interj. Exclamaţie care exprimă un sentiment de neplăcere, de apăsare, o 
senzație de greutate; uf. — Onomatopee. 

PFUI interj. (Reg.) Cuvânt care sugerează acțiunea de a scuipa şi care exprimă 
dispreț, dezgust sau mirare în fața unui lucru sau a unui fapt neașteptat, nepotrivit, 
nelalocul său. — Din germ. pfui. 

PFUND, pfunzi, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Unitate de măsură a greutății, egală cu circa 
0,5 kg sau (reg.) cu 0,25 kg; livră. 2. Veche unitate monetară germană. [P1. şi: (n.) 
pfunduri. — Var.: fund, funt, (reg.) punt s.m.] — Din germ. Pfund. 

PHI interj. (Fam.; adesea pronunțat cu „i” prelungit) Exclamaţie care exprimă: 
a) bucurie, mulțumire, încântare; b) mirare, surpriză; dezaprobare; €) repulsie, dez- 
gust. [Var.: phiu, pi interj.] — Onomatopee. 

PHIU interj. v. phi. 

PHOENIX, phoenicși, s.m. În mitol. greacă; în sintagma Pasărea Phoenix) Pasăre 
alegorică, oraculară, care, simțindu-şi sfârșitul aproape, se arunca în foc şi renăștea din 
propria cenuşă. [Pr.: fănix. — Var.: fénix s.m.] — Din lat. phoenix, fr. fénix. 

PI! interj. (De obicei repetat) Exclamaţie cu care se cheamă puii, găinile sau 
rațele (la mâncare). — Onomatopee. 

PI interj. v. phi. 

PI? s.m. invar. Simbol matematic (m) reprezentând raportul dintre perimetrul 
unui cerc și diametrul aceluiași cerc, egal cu circa 3,14. — Din ngr., fr. pi. 

PI“, pi, s.m. Numele celei de-a șaisprezecea litere din alfabetul grecesc (m), cores- 
punzătoare literei românești p; sunet notat cu această literă. — Din ngr. pi, fr. pi. 

PÍA MĂTER s.f. Membrană vasculară fină care aderă la suprafaţa creierului şi 
a măduvei spinării, constituind cel mai profund dintre învelișurile creierului. 
[Pr.: pi-a] — Din lat. pia mater. 

PIÂN, piane, s.n. 1. Instrument muzical format dintr-o cutie mare de rezonanță 
aşezată pe trei picioare şi dintr-o serie de coarde metalice, care vibrează când sunt 
lovite de niște ciocănele acţionate prin apăsarea unor clape; clavir, pianoforte. 
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PIANINĂ / PICĂ 


+ Pian automat (sau electric) = pian acţionat de un mecanism (alimentat la cu- 
rentul electric), care execută automat anumite melodii înregistrate în prealabil pe 
niște suluri speciale de hârtie introduse în aparat. Pian cu manivelă = pian automat 
care funcţionează prin învârtirea unei manivele. 2. Arta de a interpreta o compoziţie 
muzicală la un pian (1). [Var.: (rar) piáno s.n.] — Din germ. Piano, fr. piano, it. 
piano[forte]. 

PIANINĂ, pianine, s.f. Pian (1) de proporţii şi de sonoritate reduse, care are 
cutia de rezonanţă în formă de paralelipiped şi coardele dispuse vertical. — Din 
germ. Pianino. 

PIANISSIMO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Cu cea 
mai slabă intensitate; foarte încet. — Cuv. it. 

PIANIST, -Ă, pianiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă (cu pricepere şi cu 
măiestrie) la pian, care are profesia de a cânta la pian. — Din fr. pianiste. 

PIANISTIC, -Ă, pianistici, -ce, adj. Care ţine de pian (1), privitor la pian; 
propriu, caracteristic pianului sau artei interpretative la pian; ca la pian. — Din fr. 
pianistique. 

PIÁNO! adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Cu intensitate 
scăzută; încet. — Cuv. it. 

PIÁNO? s.n. v. pian. 

PLANOFORTE, pianoforte, s.n., adv. 1. S.n. Înv.) Pian (1). 2. Adv. (În forma 
piano-forte; indică modul de executare a unei lucrări muzicale) În mod brusc de la 
piano la forte. — Din it. pianoforte. 

PIANOLĂ, pianole, s.f. Pianină acționată de un mecanism, care execută 
automat anumite melodii înregistrate în prealabil pe suluri speciale de hârtie 
introduse în aparat. — Din it. pianola. 

PIARIST, piariști, s.m. Membru al unei congregaţii clericale catolice care se 
dedica învățământului gratuit. [Pr.: pi-a-] — Din germ. Piarist, fr. piariste. 

PLĂSTRU, piaștri, s.m. 1. Monedă (turcească) de argint, a cărei valoare a variat 
în decursul timpului şi care a circulat şi în Țările Române. 2. Monedă divizionară 
în Siria şi Sudan. [Pr.: pi-as-] — Din germ. Piaster, fr. piastre. 

PLĂTRĂ, pierre, s.f. I. 1. (La sg.) Nume generic pentru orice rocă solidă, dură și 
casantă răspândită la suprafața sau în interiorul pământului; (şi la pl.) fragment de 
dimensiuni şi de forme diferite dintr-o astfel de rocă; p. ext. material fabricat pe 
cale artificială pentru a înlocui, cu diverse utilizări, roca naturală. * Loc. adj. De 
piatră = a) neclintit, încremenit; b) greu; c) nesimţitor, insensibil; p. ext. rău. 
< Expr. A scoate (sau a aduce etc. ceva) (și) din piatră (seacă) = a face, a realiza, 
a obţine etc. (ceva) cu orice preţ, depunând toate eforturile, trecând peste toate gre- 
utățile. A pune cea dintâi piatră = a începe, a iniţia o acţiune, o lucrare etc. Piatră 
în (sau din) casă = fată nemăritată (considerată de unii ca o povară pentru familie). 
A sta piatră pe capul cuiva = a constitui o greutate, o povară pentru cineva. A călca 
în piatră seacă = a se obosi zadarnic, a nu-i merge bine în ceea ce face, a avea 
ghinion. A-și pune carul în pietre = a lua o hotărâre la care nu mai renunță, a 
rămâne ferm în hotărârea luată; p. ext. a se încăpățâna. Fuge de scapără pietrele = 
fuge foarte repede. E ger de crapă pietrele = este ger foarte mare. (A fi) tare (sau 
sănătos) ca piatra (sau de piatră) = (a fi) foarte sănătos şi rezistent. A avea (sau a 
i se pune, a-i sta cuiva ca) o piatră pe inimă = a avea un mare necaz, a simţi o mare 
neliniște. A (i se) lua sau a (i se) ridica (cuiva) o piatră de pe inimă (sau de pe 
suflet, de pe cuget) = a (se) elibera de o (mare) grijă, de o (mare) teamă; a găsi o 
soluţie care să pună capăt unei situaţii dificile. A nu (mai) rămâne (sau a fi, a sta) 
ori a nu se (mai) ține etc. (nici) piatră de piatră (din ceva) = a nu se (mai) alege 
nimic (din ceva); a se distruge complet. A nu mai lăsa (nici) piatră de piatră = a 
distruge, a nimici; a face praf şi pulbere. A număra pietrele = a umbla haimana. A 
arunca (cu) piatra sau (cu) pietre (în cineva) = a acuza, a învinui, a defăima (pe 
cineva). + (La pl.) Numele unor jocuri de copii care se joacă cu pietricele. 2. (În 
sintagma) Epoca de piatră = cea mai veche şi cea mai îndelungată perioadă din 
istoria omenirii, care a durat circa un milion de ani și în care principala materie 
primă pentru confecționarea uneltelor, a ustensilelor și a armelor a fost piatra (I 1). 
3. (Urmat de determinări care arată felul, utilizarea sau modul de prelucrare) 
Bucată de piatră (I 1) prelucrată; obiect făcut dintr-o astfel de bucată. Piatră de 
moară. <% Piatră litografică = piatră de calcar cu structura foarte fină și densă, 
folosită la confecționarea formelor de tipar litografice. Piatră de talie = piatră cu 
forme geometrice regulate, cu toate feţele bine tăiate și cu muchii perfect drepte, 
care serveşte la executarea sau la căptuşirea unei zidării. Piatră de încercare = 
a) rocă silicioasă foarte dură folosită în trecut la verificarea purității aurului și a 
argintului; b) fig. mijloc de verificare a capacităţii, a sentimentelor, a valorii cuiva; 
dovadă, indiciu, mărturie. Piatră de temelie (sau fundamentală) = a) piatră care 
intră în construcția fundației unei clădiri şi care adesea este pusă cu prilejul 
solemnității care marchează începutul construcţiei; b) fig. principiu sau element de 
bază, esenţial. Piatră unghiulară = a) piatră aşezată în colţul fundaţiei unei clădiri; 
b) fig. element de bază, fundamental. Piatră de ascuțit = bucată de gresie tăiată 
special pentru a folosi la ascuţirea unor obiecte tăioase; cute. Piatră prețioasă (sau 
Scumpă, nestemată) = mineral cristalizat cu aspect frumos, în culori variate, cu 
duritate foarte mare, de valoare deosebită, care se găsește rar în natură și se 
foloseşte de obicei la confecționarea bijuteriilor. Piatră semipreţioasă = mineral 
cristalizat cu aspect frumos, în culori variate, cu duritate mare, relativ puţin 
răspândit în natură și folosit de obicei la confecţionarea bijuteriilor de mai mică 
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valoare. + (Bot.: în compusul) Piatră-linte = plantă erbacee din familia leguminoa- 
selor, cu flori de culoare albă sau albă-gălbuie, care crește prin pădurile din zona 
alpină (Astragalus australis). 4. Piesă folosită la unele jocuri de societate, confec- 
ționată din piatră (I 1) sau, p. ext. din os, din lemn etc. 5. (Pop.) Meteorit. 6. (Reg.) 
Greutate (de cântar sau de balanță). 7. Precipitaţie formată din particule de gheaţă, 
care cade atunci când în interiorul norilor de furtună există curenţi ascendenți 
puternici; p. restr. fiecare dintre particulele de gheaţă care formează această preci- 
pitaţie; grindină. II. P. anal. 1. Crustă de săruri minerale care se depune, cu vremea, 
pe pereţii unui vas în care se fierbe apă sau în care se păstrează lichide. 2. Substanţă 
calcaroasă, gălbuie sau negricioasă, care se formează uneori pe suprafaţa dinților 
neîngrijiţi; tartru. 3. (Med.; de obicei cu determinări care arată organul în care se 
formează) Calcul; p. ext. litiază. 4. Compuse: (pop.) piatră-acră = alaun (de alumi- 
niu şi de potasiu); piatră-vânătă = sulfat de cupru hidratat; piatra-iadului = azotat 
de argint; piatră-de-var = carbonat de calciu; piatră-pucioasă = sulf (în formă de 
bucăţi). 5. (Min.; în compusul) Piatra-lunii = varietate de feldspat cu reflexe 
albăstrui folosită ca piatră semipreţioasă. — Lat. petra. 

PIĂŢĂ, piețe, s.f. 1. Loc special amenajat unde se face comerț cu mărfuri cu 
amănuntul, mai ales cu produse agroalimentare. + (leșit din uz) Trăsură (sau 
maşină) de piaţă = trăsură (sau maşină) care transportă, contra cost, persoane, 
bagaje etc. + Expr. A face piața = a cumpăra alimentele necesare pentru hrana zil- 
nică. (Fam.) A se certa ca la piaţă = a se certa violent și folosind cuvinte grosolane. 
2. Loc întins şi deschis dintr-o localitate, unde se întâlnesc sau se întretaie mai 
multe străzi, adesea amenajat cu spaţii verzi, statui etc. II. (Ec. pol.) 1. Totalitatea 
relaţiilor generate de actele de vânzare-cumpărare. 2. Categorie economică a 
producţiei de mărfuri în care își găseşte expresia ansamblul actelor de vânzare- 
cumpărare privite în unitate organică cu relaţiile pe care le generează și în 
conexiune cu spaţiul în care se desfăşoară. * Piaţă internă = totalitatea relațiilor 
de vânzare-cumpărare care au loc în interiorul unei ţări. Piaţă mondială = ansam- 
blul relaţiilor care se stabilesc între ţările participante la circuitul economic mon- 
dial. Economie de piaţă = formă modernă de organizare şi funcţionare a economiei 
în care prețul şi volumul producţiei depind în principiu de confruntarea dintre 
cerere şi ofertă. — Din it. piazza. 

PIAŢETĂ, piațete, s.f. Piaţă (I 2) mică. — Din it. piazzetta. 

PIAZĂ, pieze, s.f. 1. (În mitologia românească) Dualitate fastă şi nefastă. 
< Piază rea = duh rău al nenorocului întrupat într-o ființă sau într-un obiect. Piază 
bună = geniu bun al omului, încorporat în şarpele casei, în câinele pripăşit etc. 
+ (Reg.; la pl.) Dispoziţie, chef; toane. 2. (Înv. şi reg.) Pantă, povârniş. + Loc. adv. 
În piez(i) = oblic, pieziş. [Var.: (înv. și reg.) piez s.m.] — Et. nec. 

PICI, (1) interj., (UI 1) picuri, s.n. I. Interj. (Adesea repetat) 1. Cuvânt care imită 
sunetul produs de căderea în picături a unui lichid pe un obiect tare. 2. (Rar) Cuvânt 
care imită zgomotul produs de ciocul păsărilor când ciugulesc. II. S.n. 1. Pică- 
tură (1), strop. 2. Cantitate, măsură, durată etc. (foarte) mică din ceva; strop, fir, 
fărâmă. $ Loc. adv. (Câte) un pic = a) puţin; b) (în construcţii negative) deloc. Nici 
pic = deloc, câtuși de puţin. Pic cu pic = puţin câte puţin, încetul cu încetul. 4 Loc. 
adv. şi adj. Fără (un sau niciun) pic de... = (care e) lipsit (cu totul) de... — Ono- 
matopee. 

PICZ, picuri, s.n. Ciocan de abataj. — Din germ. Pick[hammer]. 

PIC? s.n. Produs chimic folosit pentru scoaterea petelor de cerneală (albastră). — 
Din picătură (derivat regresiv). 

PICĂ!, pic, vb. I. 1. Intranz. (Înv. şi pop.) A cădea de la o oarecare înălțime. 
> Expr. (Fam.) A pica (sau a fi picat) (ca) din cer (sau din lună, din nori, din stele) = 
a) a veni pe neaşteptate; b) a fi dezorientat, a nu şti ce să facă. A pica cerul pe 
cineva = a) a se simţi foarte ruşinat; b) a rămâne uimit, a fi surprins de ceva. $ A 
se desprinde, a se desface dintr-un tot, dintr-un ansamblu (căzând, pierzându-se 
etc.). $ (Fam.; despre îmbrăcăminte) A nu se mai ține (pe corp) (din cauza 
dimensiunilor exagerate); p. ext. a fi numai zdrenţe. $ (Despre fiinţe) A-și pierde 
poziţia verticală (căzând la pământ), a se prăbuşi, a se răsturna, a se prăvăli. 
> Expr. A pica de somn (sau de oboseală) = a fi foarte obosit. A pica în genunchi 
(înaintea cuiva) = a cădea în genunchi (pentru a ruga, a implora, a solicita etc.). 
Frumos (sau frumușel) de pică = foarte frumos, neînchipuit de frumos. + (Despre 
clădiri) A se dărâma, a se surpa, a se nărui. $ Fig. A muri (în luptă). + Fig. (Fam.) 
A nu reuși la un examen, la un concurs etc. + Tranz. Profesorul l-a picat la exa- 
men. 2. Tranz. (Înv. şi pop.) A face să cadă în picături (un lichid, o materie topită). 
<% Expr. Să-l (sau să mă, să ne etc.) pici cu ceară (sau cu lumânarea) = orice ai 
face, pentru nimic în lume, cu niciun preţ, nicidecum. $% Intranz. A cădea în 
picături; spec. (impers.) (sens curent) a ploua uşor, cu stropi rari. +% Refl., intranz. 
şi tranz. A (se) păta, a (se) murdări cu ceva. 3. Intranz. (Fam.) A intra în posesia 
unui lucru, a dobândi ceva în mod întâmplător; a câștiga ceva (în mod ocazional 
sau ilicit). * Expr. A pica în mâna (sau în palma, în mâinile) cuiva = a ajunge în 
puterea, la discreţia cuiva. 4. Intranz. (Fam.) A sosi pe neaşteptate; a se ivi, a 
apărea. 5. Intranz. (Înv. şi pop.) A cădea în... a da în..., a fi cuprins de... # (Pop.; 
despre zile, evenimente etc.) A se nimeri la o anumită dată; a cădea, a fi. 6. Tranz. 
(Pop.) A lovi, a atinge pe cineva (țintindu-l cu ceva). — Din piel. 

PICĂ?, pers. 3 pichează, vb. I. Intranz. (Despre avioane) A cobori în picaj. — 
Din fr. piquer. 


PICADOR, picadori, s.m. Persoană care participă la luptele cu tauri, stând 
călare în arenă, înarmat cu o lance, şi împingând taurul spre toreador sau matador 
ori intervenind când viaţa acestora este în primejdie. — Din fr. picador. 

PICÂJ, picaje, s.n. Coborâre a unui avion pe o traiectorie (aproape) verticală. — 
Din fr. piquage. 

PICAMĂR s.n. v. pickhammer. 

PICÂNT, -Ă, picanţi, -te, adj. 1. (Despre mâncăruri, băuturi sau despre gustul 
lor) Condimentat (de obicei iute, usturător etc.). 2. Fig. (Despre glume, anecdote 
etc.) (Uşor) indecent, obscen, piperat. 3. Fig. (Despre persoane şi despre înfăţişarea 
lor) Nostim, atrăgător, seducător. — Din fr. piquant. 

PICANTERIE, picanterii, s.f. Calitatea de a fi picant. + (Concr.; de obicei la 
pl.) Mâncare picantă (1), aliment picant. $ Fig. (Concr.; de obicei la pl.) Glumă, 
anecdotă, vorbă (uşor) indecentă; aluzie (uşor) indecentă la adresa cuiva. — Din 
germ. Pikanterie. 

PICĂRE s.f. Acţiunea de a (se) pica! şi rezultatul ei. — V. pica. 

PICARESC, -ESCĂ, picarești, adj. (Despre anumite opere literare) Care, prin 
intermediul personajului tip picaro (cerșetori, vagabonzi, aventurieri etc.), investi- 
ghează, cu accente satirice, cele mai diverse medii sociale, moravuri etc., reliefând 
amănuntul pitoresc, într-un limbaj cu elemente argotice și familiare. — Din fr. 
picaresque. 

PÍCARO, picaro, s.m. Personaj aventurier, intrigant, şmecher din literatura 
spaniolă din sec. XVI-XVII. — Din sp. picaro. 

PICÁT! s.n. Faptul de a pical. — V. pical. 

PICĂT?, -Ă, picaţi, -te, adj. 1. (În expr.) Picat din cer (sau din soare) = foarte 
frumos. 2. (Înv. şi pop.) Pătat, murdărit (cu ceva care a picat). — V. pical. 

PICĂ! s.f. (Pop.) Ură ascunsă, nemărturisită, dușmănie (împotriva cuiva); ciudă, 
necaz, ranchiună. — Cf. germ. Pike. 

PICĂ?, pici, s.f. Unul dintre cele patru semne distinctive de pe cărțile de joc, de 
culoare neagră, în formă de inimă sau de frunză cu vârful în sus şi cu o codiţă în 
partea de jos; p. ext. carte de joc cu acest semn. — Din germ. Pik, fr. pique. 

PICĂTOARE, picătoare, s.f. (Înv. şi reg.) Pipetă. — Pica! + suf. -ăroare. 

PICĂTOR s.n. Tub de sticlă cu un capăt îngustat şi cu celălalt prevăzut cu un 
tub de cauciuc, care servește la administrarea unei soluţii (medicamentoase) în 
picături. — Pica! + suf. -ător. 

PICĂTURĂ, picături, s.f. 1. Părticică sferică desprinsă dintr-o masă de lichid, 
formată prin condensarea unui gaz etc.; pic!, strop; p. ext. cantitate mică dintr-un 
lichid. $ Loc. adv. Printre picături = din când în când, câteodată; p. ext. în timpul 
liber, pe apucate. Picătură cu picătură = puţin câte puţin, încetul cu încetul; până 
la epuizare. 4 Expr. A semăna (cu cineva) ca două picături (de apă) = a avea exact 
aceeași înfăţişare cu altă persoană, a fi leit. Până la ultima picătură de sânge = 
până la moarte, până la ultima suflare. $ P. gener. Cantitate neînsemnată din ceva; 
fărâmă. 2. (La pl.) Substanţă medicamentoasă lichidă care se administrează 
bolnavului sub formă de picături (1). — Pica! + suf. -ătură. 

PICĂTURICĂ, picăturele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui picătură. + Pată mică. 
— Picătură + suf. -ică. 

PICĂȚEA, -ÎCĂ, picățele, s.f. 1. (La pl.) Desen format din puncte sau din 
suprafeţe geometrice de dimensiuni mici, repetate simetric pe o țesătură de altă 
culoare; (şi la sg.) fiecare dintre aceste elemente ale desenului. + Expr. (Fam. sau 
glumeț) (Nostim și) cu picăţele = (despre oameni) plini de haz; atrăgător, picant. 
2. (Pop.) Picătură (1) mică dintr-un lichid, dintr-o materie topită (şi nesolidificată) 
ete. — Picat? + suf. -ea, -ică. 

PICHERI, picheri, s.m. Persoană care răspunde de buna întreținere a unei 
porțiuni de cale ferată sau de şosea. — Din fr. piqueur. 

PICHER?, pichere, s.n. Piesă la războiul de ţesut mecanic așezată la capetele 
suveicii, care servește la amortizarea mișcării suveicii. — Din germ. Picker. 

PICHERE, picheri, s.f. (Ornit.; reg.) Bibilică. [Var.: pichire s.f.] — Din pichiri 
(derivat regresiv). 

PICHEROI, picheroi, s.m. (Ornit.; reg.) Bărbătușul bibilicii. — Pichere + 
suf. -oi. 

PICHET! s.n. Numele unui joc de cărţi care se joacă (în două persoane) cu 
treizeci şi două de cărți. — Din fr. piquet. 

PICHET? s.n. Țesătură deasă de bumbac, de mătase sau din fibre sintetice, 
făcută cu două urzeli diferite, dintre care cea de la suprafață formează un desen 
(geometric) în relief. — Din fr. piqué. 

PICHETS, (I) pichete, s.n., (II) picheți, s.m. I. S.n. 1. Subunitate însărcinată cu 
asigurarea securităţii trupelor aflate în marş sau în staționare. 2. (Adesea urmat de 
determinarea „de grăniceri”) Subunitate însărcinată în trecut cu paza unui sector al 
frontierei. $ Clădire în care îşi avea sediul această subunitate. 3. Corp organizat (de 
militari sau de civili) însărcinat cu apărarea sau cu paza unui obiectiv important, cu 
stingerea incendiilor într-o întreprindere etc. + (În sintagma) Pichet de grevă = 
grup de greviști care stau la poarta întreprinderii lor pentru a preveni pe cei din 
afară despre declanșarea grevei şi pentru a împiedica pătrunderea în întreprindere 
a spărgătorilor de grevă. II. S.m. Ţăruş de lemn sau de metal care se înfinge în 
pământ pentru a marca un punct al unei alinieri sau al unui traseu, locul unde 
urmează să fie plantat un puiet de arbore etc. — Din fr. piquet, germ. Pikett, rus. 
piket. 
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PICHETĂ, pichetez, vb. I. Tranz. I. A forma un pichet de grevă la poarta unei 
întreprinderi. II. A marca punctele unei alinieri, ale unei măsurători etc. prin 
picheţi? (II) înfipți în pământ. $ A bate picheți? (II) în pământ (pentru a marca 
ceva). — Din fr. piqueter. 

PICHETĂÂJ, pichetaje, s.n. Ansamblul picheţilor3 (II) care marchează un traseu, 
o aliniere, un drum etc. — Din fr. piquetage. 

PICHETĂRE, pichetări, s.f. Acţiunea de a picheta. — V. picheta. 

PICHIRI interj. (Reg.; adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul bibilicii. — 
Onomatopee. 

PICI, pici, s.m. Băiat (foarte) tânăr; copil de sex masculin; puşti. — Din tc. piç. 

PICIOCĂ s.f. v. picioică. 

PICIOICĂ, picioici, s.f. (Bot.; reg.) Cartof. [Var.: piciâcă s.f.] — Din magh. 
pity6ka. 

PICIOR, picioare, s.n. 1. Fiecare dintre cele două membre inferioare ale 
corpului omenesc, de la şold până la vârful degetelor, şi fiecare dintre membrele 
celorlalte vieţuitoare, care servesc la susținerea corpului și la deplasarea în spațiu. 
Loc. adj. Bun (sau iute) de picior (sau de picioare) = iute, sprinten. * Loc. adv. 
În (sau pe) picioare sau (fam.) d(e)-a-n picioarele = în poziţie verticală; sus. În 
vârful picioarelor = cu corpul sprijinit numai pe vârfurile degetelor de la picioare; 
p. ext. fără a face zgomot, tiptil. Cu piciorul (sau picioarele) = fără mijloc de loco- 
moţie, pe jos. Din cap până în picioare = de sus şi până jos, în întregime; cu 
desăvârşire. Pe picior greșit = (la unele jocuri sportive) nepregătit pentru a para 
acţiunea adversarului sau, p. gener., pentru a răspunde unei provocări. % Expr. 
Unde-ţi stau picioarele îți va sta şi capul = vei plăti cu viaţa (dacă nu vei face un 
anumit lucru). A sări drept (sau ars) în picioare = a se ridica repede, brusc. A se 
pune (sau a fi) pe (sau în) picioare = a) a se însănătoşi după o boală (lungă); b) a 
se reface din punct de vedere material. A vedea (pe cineva) pe (sau în) picioare = 
a vedea pe cineva sănătos. (Glumeţ sau ir.) Are numai (atâţia...) ani pe un picior = 
are o vârstă mai mare decât cea pe care o mărturiseşte. A pune piciorul (undeva) = 
a călca, a păși, p. ext., a pătrunde, a se instala undeva; a frecventa pe cineva. A pune 
pe picioare = a) a iniţia, a organiza ceva, a face să meargă, să funcționeze; b) a 
îngriji un bolnav și a-l însănătoși. A scula (sau a pune etc.) în picioare = a mobiliza 
în vederea unei acțiuni. A se topi (sau a se usca, a pieri, a se pierde) pe (sau din, 
de pe) picioare ori d(e)-a-n picioarele = a slăbi, a se prăpădi cu încetul. A boli (sau 
a duce boala) pe picioare = a fi bolnav (uşor), fără a zăcea la pat. (A fi) cu un picior 
în groapă (şi cu unul afară) = (a fi) foarte bătrân, prăpădit, bolnav; (a fi) aproape 
de moarte. A vedea pe cineva cu picioarele înainte = a vedea pe cineva mort. A sta 
(sau a fi) în picioarele cuiva = a împiedica, a încurca, a deranja pe cineva; a fi 
inoportun. A sta (sau a rămâne, a fi) în picioare = a) a exista sau a continua să 
existe; b) (despre teorii, planuri, ipoteze etc.) a corespunde cu realitatea, a fi înte- 
meiat; ¢) a sta, a rămâne intact sau în poziţie verticală. E tată-său (sau mamă-sa 
etc.) în picioare = seamănă întocmai, e leit cu tatăl său (sau cu mama sa etc.). A sări 
într-un picior = a se bucura mult. Cât te-ai întoarce (sau învârti) într-un picior = 
repede de tot, într-o clipă. (Fam.) A o lua (sau a o apuca) la picior sau a-și lua 
picioarele pe umeri (sau la spinare) = a începe să fugă (repede), a o lua la goană; 
a încerca să se facă nevăzut prin fugă. A nu-i (mai) sta (cuiva) picioarele sau (reg.) 
a nu-și mai strânge picioarele = a nu (mai) sta potolit, liniştit, a alerga de colo-colo; 
a umbla mult. A-și bate (sau a-și rupe) picioarele = a umbla mult, a obosi de prea 
multă alergătură. (Pop.) A prinde (undeva) picior = a se așeza, a se stabili undeva. 
A cădea (sau a se arunca) la picioarele cuiva sau a săruta picioarele cuiva = a se 
ruga (umil) de cineva; a se umili înaintea cuiva. A călca (pe cineva) pe picior = 
a) a preveni pe cineva (călcându-l pe încălțăminte) să nu facă sau să nu spună ceva; 
b) a face sau a spune (cuiva) ceva supărător. (Pop. și fam.) A vorbi (sau a scrie etc.) 
cu picioarele = a vorbi (sau a scrie etc.) greșit (logic sau gramatical) ori fără talent; 
p. ext. a scrie urât, a mâzgâli. Fără cap și fără picioare = fără logică, lipsit de sens. 
(Fam.) A face (sau a căpăta) picioare = (despre obiecte) a dispărea. (A sta sau a 
şedea etc.) picior peste picior = (a şedea într-o poziţie comodă) cu o parte a unui 
picior ridicată şi aşezată peste celălalt picior. Cu coada între picioare = ruşinat, 
umilit. A (se) lua peste picior = a (se) ironiza, a-şi bate joc. A călca (pe cineva sau 
ceva) în picioare = a distruge, a nimici; a dispreţui, a desconsidera. A pune (sau a 
aşterne, a închina etc. ceva) la picioarele cuiva = a închina, a oferi cuiva (ceva) în 
semn de supunere, de prețuire, de omagiu. 4-i pune (cuiva) capul sub picior = a 
omori pe cineva. A bate din picior = a încerca să-şi impună voința; a se răsti, a 
comanda. A(-i) pune (cuiva) piciorul în prag = a lua o atitudine hotărâtă, a se opune 
energic. A da din mâini şi din picioare = a face tot posibilul pentru a duce o acţiune 
la bun sfârşit, pentru a scăpa dintr-o încurcătură etc. (Fam.) A sta cu picioarele în 
apă rece = a se gândi profund și îndelung la ceva. A fi (sau a se afla etc.) pe picior 
de pace (sau de război) = a fi (sau a se afla etc.) în stare de pace (sau de război). A 
fi pe picior de egalitate (sau pe același picior) cu cineva = a se bucura de aceleaşi 
drepturi, a avea aceeași situație cu altcineva. A da cu piciorul = a respinge sau a 
lăsa să-i scape un prilej favorabil. A trăi pe picior mare = a duce o viaţă de belşug, 
a cheltui mult. Parcă l-a apucat (sau l-a prins) pe Dumnezeu de (un) picior, se 
spune despre cineva care trăieşte o bucurie mare și neașteptată. A fi (sau a sta) pe 
picior de ducă (sau de plecare) = a fi gata de plecare. A lega (pe cineva) de mâini 
şi de picioare = a imobiliza (pe cineva); a nu lăsa (cuiva) posibilitatea să acționeze. 
A(-și) tăia craca (sau creanga) de sub picioare = a pierde sau a face să piardă un 
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avantaj, a(-şi) periclita situaţia. A cădea de pe (sau din) picioare sau a nu se (mai) 
putea ţine, a nu (mai) putea sta pe picioare, a nu-l (mai) ține etc. picioarele, se 
spune despre un om care și-a pierdut echilibrul, puterile sau care este extrem de 
obosit. A i se tăia (sau a i se înmuia) cuiva (mâinile şi) picioarele = a avea o 
senzaţie de slăbiciune fizică; a nu se putea stăpâni (de emoție, de durere etc.). (Nici) 
picior de... = nimeni, (nici) urmă de..., (nici) ţipenie. Negustorie (sau comerţ, 
afaceri etc.) pe picior = negustorie (sau comerţ, afaceri etc.) făcute întâmplător, 
ocazional, fără sediu sau firmă înscrisă. + Compuse: (Bot.) piciorul-caprei = 
plantă erbacee de pădure, cu frunze palmate cu trei diviziuni și cu flori albe sau 
roşietice (Aegopodium podagraria); piciorul-cocoșului = nume dat unor plante 
erbacee cu frunze lobate şi cu flori galbene (Ranunculus). + Picior (1) de animal 
sau de pasăre fript sau fiert (pentru a fi mâncat). 2. Proteza unui picior (1). 
3. P. anal. Nume dat unor părți de obiecte, de construcţii sau unor obiecte, instru- 
mente etc. care seamănă cu piciorul (1) şi servesc ca suport, ca element de susţi- 
nere, de fixare etc. $ Partea de jos, apropiată de pământ, a tulpinii unei plante; 
p. ext. rădăcină. 4. P. anal. Element al unei construcții care servește la susținerea și 
la legarea ei de teren; partea de jos, masivă, a unei construcții, a unui zid etc. $ Pi- 
cior de siguranţă = parte din masivul unui zăcământ lăsată neexploatată în scopul 
protecţiei unor lucrări sau a unor construcții de la suprafață. 5. P. anal. Partea de jos 
a unui munte, a unui deal etc.; zonă mai largă de la baza unei forme de relief. 
6. (Reg.) Regulator (la plug). $ Coada coasei. 7. (Mat.; în sintagma) Piciorul per- 
pendicularei = intersecţia unei drepte cu planul sau cu dreapta pe care cade 
perpendicular. 8. Veche unitate de măsură, având lungimea de aproximativ o treime 
dintr-un metru, folosită și astăzi în unele țări. 9. Unitate ritmică a unui vers, 
compusă dintr-un număr fix de silabe lungi și scurte sau accentuate şi neaccentuate. 
— Lat. petiolus. 

PICIORONG, picioroange, s.n. 1. (La pl.) Catalige. 2. Pasăre din ordinul cara- 
driiformelor, de mărimea unui sitar, cu picioarele lungi și roşii (Himantopus 
himantopus). 3. (La pl.) Nume generic dat păsărilor cu picioare foarte lungi. 
4. (Depr., fam. sau glumeţ) Picior (1) foarte lung. — Din picior. 

PICIORUŞ, piciorușe, s.n. 1. Diminutiv al lui picior (1); picioruţ. 2. Punct de 
lucrătură la o împletitură cu croşeta. 3. Organ al maşinii de cusut care asigură 
presarea şi deplasarea materialului în timpul coaserii lui. — Picior + suf. -uș. 

PICIORUȚ, picioruţe, s.n. Picioruş (1). — Picior + suf. -uț. 

PICKER, pickere, s.n. Maşină agricolă de recoltat ştiuleții de porumb. — Din 
engl. picker. 

PICKHAMMER, pickhammere, s.n. Ciocan de abataj; pic?; [Scris și: pichamăr. 
— Pr.: pickhamăr. — Var.: picámăr s.n.] — Din germ. Pickhammer. 

PICK-UP, pick-upuri, s.n. Aparat pentru redarea prin mijloace electroacustice a 
sunetelor înregistrate pe un disc; p. restr. doză de redare. [Pr.: picap] — Din engl. 
pickup. 

PICLÁJ, piclaje, s.n. Operaţie de tratare a pieilor cu o soluţie acidă (și cu clorură 
de sodiu) înainte de tăbăcire; piclare. — Din fr. picklage. 

PICLĂRE, piclări, s.f. Piclaj. — Cf. piclaj. 

PICNI, picnesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A atinge, a nimeri pe cineva cu o 
lovitură bine ţintită. + Fig. (Despre boli, dureri, necazuri etc.) A veni (şi a atinge, 
a dobori pe cineva) pe neaşteptate. — Formaţie onomatopeică. 

PICNIC, picnicuri, s.n. Masă (şi petrecere) comună (în aer liber), de obicei cu 
contribuţia fiecărui participant. [Acc. şi: picnic] — Din fr. pique-nique. 

PICNIRE, picniri, s.f. (Rar) Acţiunea de a picni. — V. picni. 

PICNOMETRÍE, picnometrii, s.f. (Fiz.) Tehnică de măsurare a densităților. — 
Din fr. pyenometrie. 

PICNOMÉTRU, picnometre, s.n. Instrument (în formă de recipient) folosit 
pentru măsurarea densității corpurilor lichide sau solide prin cântărire. — Din fr. 
pycnomètre. 

PICOFARÁD, picofarazi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură a capacității 
electrice, egală cu a 10-12 parte dintr-un farad. — Din fr. picofarad. 

PÍCOL s.m. v. picolo. 

PÍCOLIȚĂ, picolițe, s.f. Fată (sau femeie) care serveşte într-un restaurant ca 
ajutoare a chelnerului. — Picol + suf. -iță. 

PICOLO, picoli, s.m. Băiat care servește într-un restaurant ca ajutor al 
chelnerului. [Var.: picol s.m.] — Din it. piccolo. 

PICON, picoane, s.n. Parte a ciocanului de abataj constituită dintr-o bară 
cilindrică de oţel cu vârful ascuţit sau lat, care serveşte la ruperea sau la dislocarea 
rocilor șpiţ2; p. gener. ciocan de abataj. — Din it. piccone. 

PICOSECUNDĂ, picosecunde, s.f. (Fiz.) A 10-12 parte dintr-o secundă. — Din 
fr. picoseconde. 

PICOT, picoţi, s.m. 1. (Min.) Bucată de lemn tare, ascuţită la un capăt, folosită 
la săparea galeriilor. 2. (În forma picou, n.) Bordură de dantelă cu colţuri. + Buli- 
nă (3). — Din fr. picot. 

PICOTĂ vb. I v. picoti. 

PICOTĂÂJ, picotaje, s.n. (Min.) Consolidarea rocilor din galerii cu ajutorul 
picoţilor. — Din fr. picotage. 

PICOTEALĂ, picoreli, s.f. Faptul de a picoti; starea celui care picoteşte; 
moțăială, somnolență. — Picoti + suf. -ea/ă. 
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PICOTI, picotesc, vb. IV. Intranz. A aţipi (cu intermitențe) şezând sau stând în 
picioare; a dormita, a moțăi. [Var.: picotă vb. I] — Pica! + suf. -oti. 

PICOTIRE s.f. Faptul de a picoti. — V. picoti. 

PICRĂT, picrați, s.m. Compus obţinut prin înlocuirea cu metal a hidrogenului 
din gruparea hidroxil a acidului picric. — Din fr. picrate. 

PICRIC adj. (În sintagma) Acid picric = acid coroziv şi toxic, sub formă de 
cristale galbene, fără miros şi cu gust amar, folosit ca exploziv, la prepararea unor 
substanţe colorante etc. — Din fr. picrique. 

PICRIT s.m. Rocă magmatică de origine vulcanică, de culoare verde închis sau 
neagră. — Din fr. picrite, germ. Pikrit. 

PICROMIGDĂLĂ s.f. v. pricomigdală. 

PICTĂ, pictez, vb. I. Tranz. 1. A reprezenta o imagine, un model etc. pe pânză, 
pe carton, pe sticlă etc., cu ajutorul pensulei și al culorilor; a zugrăvi. $ Absol. A se 
ocupa cu pictura (1), a practica pictura. $ A acoperi sau a împodobi cu picturi (2) 
un obiect, un material. + Refl. (Fam. şi depr.; despre femei) A se farda (exagerat). 
2. Fig. A caracteriza (sugestiv), a înfăţişa (plastic) prin cuvinte, într-o operă literară, 
fiinţe, situaţii, întâmplări; a descrie, a zugrăvi. — Din pictor și pictură (derivat 
regresiv). 

PICTĂT, -Ă, pictați, -te, adj. Reprodus, reprezentat într-o pictură (2); zugrăvit. 
+ (Despre obiecte, materiale etc.) Pe care s-a executat o pictură (2). — V. picta. 

PICTOGRĂFIC, -Ă, pictografici, -ce, adj. Care aparţine pictografiei, privitor la 
pictografie; spec. (despre scriere, semne) care redă obiectele și ideile prin desene 
simbolice, sugestive. — Din fr. pictographique. 

PICTOGRAFIE s.f. Sistem primitiv de scriere în care obiectele și ideile sunt 
redate prin desene sugestive, simbolice. — Din fr. pictographie. 

PICTOGRÂMĂ, pictograme, s.f. Desen sau şir de desene simbolice, sugestive, 
prin care sunt redate obiectele şi ideile în unele sisteme primitive de scriere. — Din 
fr. pictogramme. 

PICTOR, pictori, s.m. Artist plastic care se ocupă cu pictura (1). + Fig. Scriitor 
care descrie sugestiv fizicul şi caracterul personajelor, scene din viață, din natură 
etc. — Din lat. pictor. 

PICTORIAL, pictoriale, s.n. Revistă cu multe fotografii. [Pr.: -ri-a/] — Din 
engl. pictorial. 

PICTORIŢĂ, pictorițe, s.f. Artistă plastică care se ocupă cu pictura (1). [Acc. 
şi: pictoriță] — Pictor + suf. -iță. 

PICTURĂL, -Ă, picturali, -e, adj. Care aparţine picturii, privitor la pictură; 
p. ext. pitoresc. — Din fr. pictural. 

PICTURALITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi pictural; caracter pictural; 
plasticitate. — Pictural + suf. -itate. 

PICTURĂ, (2) picturi, s.f. 1. Ramură a artelor plastice care interpretează reali- 
tatea în imagini vizuale, prin forme colorate, bidimensionale, desfășurate pe o su- 
prafață plană. 2. Lucrare artistică executată de un pictor; tablou, pânză. # Ansam- 
blul operelor, stilurilor și procedeelor specifice pictorilor dintr-o ţară, dintr-o epocă, 
dintr-o şcoală etc. 3. Fig. Descriere sugestivă (într-o operă beletristică) a fizicului 
şi a caracterului personajelor, a unor scene din viaţa reală şi din natură etc. — Din 
lat. pictura. 

PICUI, picuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A picura (2). — Pic! + suf. -ui. 

PICU LEȚ s.n. (Fam.) Diminutiv al lui picl; picuşor, picuș, picuț. — Pic! + 
suf. -uleț. 

PICULINĂ, piculine, s.f. Instrument muzical de suflat, asemănător cu un mic 
flaut, care emite sunete din registrul acut. — Cf. it. piccolino. 

PICUR, picuri, s.m. Pic! (II 1). — Sg. refăcut după picuri (pl. lui pic”). 

PICURĂ, picur, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. A cădea sau a face, a lăsa să cadă în 
picături. $ Intranz. impers. A ploua ușor, cu stropi rari. 2. Intranz. Fig. A răsuna, a 
vibra (încet); a picui. 3. Intranz. (Înv. şi reg.; de obicei cu determinările „de somn”, 
„din picioare”) A moţăi, a picoti. — Din picur. 

PICURĂR, picurare, s.n. (Constr.) Lăcrimar la acoperiş. — Picura + suf. -ar 

PICURĂRE, picurări, s.f. Acţiunea de a picura. — V. picura. 

PICURĂT! s.n. Faptul de a picura. — V. picura. 

PICURÂT?, -Ă, picurați, -te, adj. (Rar) Acoperit cu picături. — V. picura. 

PICU RÍŞ s.n. (Rar) Cădere a apei sub formă de picături; p. ext. loc unde apa 
unui izvor curge în picături. — Picur + suf. -iș. 

PICU Ş, picușuri, s.n. I. (Pop.) 1. Piculeţ. + (Fam.) Băutură alcoolică (în 
cantitate mică). 2. Masă lichidă sau solidificată formată prin picurarea unui lichid 
sau prin curgerea, picătură cu picătură, a unei materii topite. II. (Fam.) Câştig mic 
şi întâmplător (de obicei ilicit). — Pic! + suf. -uș. 

PICU ŞOR s.n. (Pop.) Piculeţ. — Pic! + suf. -ușor: 

PICUŢ s.n. (Pop.) Piculeţ. — Pic! + suf. -uf. 

PIDOSNIC, -Ă, pidosnici, -ce, adj., s.m. I. Adj. (Pop.) Care este ieşit din comun, 
contrar aşteptărilor (în sens negativ); care se comportă ciudat, sucit, care face totul 
pe dos. II. S.m. Numele a două specii de plante erbacee cu frunze lucioase, verzi- 
albăstrii şi cu flori galbene (Cerinthe minor şi glabra). — Pe dos + suf. -nic. 

PIEDECĂ s.f. v. piedică. 

PIEDESTĂL, piedestaluri, s.n. Suport (înalt) pe care se așază o statuie, o 
coloană, un obiect decorativ etc. [Pl. și: piedestale] — Din fr. piedestal. 


PIEDICĂ, piedici, s.f. 1. Factor care împiedică realizarea unui ţel, care stă în 
calea unei acţiuni; stavilă, obstacol, impediment; dificultate, greutate. ® Loc. vb. 
A pune piedică (sau piedici) = a împiedica. + Mijloc de a face pe cineva să cadă, 
împiedicându-l cu piciorul. 4 Loc. vb. A(-i) pune (o) piedică = a pune cuiva picio- 
rul înainte pentru a-l face să se împiedice și să cadă. # (Rar) Greutate în vorbire. 
2. (Concr.) Unealtă, dispozitiv, instrument folosit pentru blocarea sau încetinirea 
mișcării unui sistem tehnic, pentru blocarea unui organ mobil al acestuia, la 
sprijinire sau la susţinere etc. # Frânghie sau lanţ cu care se leagă picioarele de 
dinainte ale cailor, pentru a-i împiedica să fugă când sunt lăsaţi să pască. 3. (Bot.; 
în compusul) Piedica-vântului = plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu 
frunze alungite, cu flori liliachii și albăstrii (Lathyrus hirsutus). [Var.: piédecă s.f.] 
— Lat. pedica. 

PIEDICUŢĂ, piedicuţe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina lungă și târâtoare, cu 
frunzele mici şi dese, cu inflorescenţa în formă de spic (Lycopodium clavatum). — 
Piedică + suf. -uţă. 

PIEDIN, piedine, s.n. Totalitatea firelor de urzeală de la capătul unei pânze, care 
rămân nețesute și se taie când pânza este scoasă de pe războiul de ţesut. — Lat. 
*pedinus. 

PIEÎRE s.f. Acţiunea de a pieri şi rezultatul ei. 1. Moarte (violentă, năprasnică); 
ucidere, omor. + (În limbajul bisericesc) Pierdere a vieţii veşnice ca urmare a 
degradării morale şi a căderii în păcat. + (Înv. şi reg.) Pericol, primejdie de moarte; 
p. ext. necaz, supărare. 2. Distrugere, nimicire; dispariție; decădere, ruinare. + În- 
cetare, anulare, suprimare. [Var.: (reg.) pierire s.f.] — V. pieri. 

PIEITOR, -OÁRE adj. v. pieritor. 

PIELĂR, pielari, s.m. Meseriaş care prelucrează piei, care confecționează 
obiecte din piele; comerciant, negustor de piei sau de obiecte confecţionate din 
piele. — Piele + suf. -ar. 

PIELĂRIEI!, (1) pielării, s.f. 1. Atelier unde se prelucrează sau se vând piei sau 
obiecte confecţionate din piele. 2. Meseria pielarului; comerț cu obiecte de piele. 
— Pielar + suf. -ie. 

PIELĂRIE?, pielării, s.f. (La sg. cu sens colectiv) Mulţime de piei; p. ext. 
obiecte confecționate din piele. — Piele + suf. -ărie. 

PIELĂRIT s.n. Meseria de pielar. — Pielar + suf. -it. 

PIELCICĂ, -EÁ s.f. v. pielicică. 

PIÉLE, piei, s.f. 1. Țesut conjunctiv-epitelial care acoperă întreaga suprafață a 
corpului animalelor vertebrate și a celor mai multe dintre nevertebrate; spec. 
epiderma omului. + Loc. adj. şi adv. În (sau cu) pielea goală = complet dezbrăcat; 
gol, nud. $ Loc. adv. (Până) la piele = în întregime, de tot, complet. + Expr. A ști 
(sau a vedea etc.) cât îi (sau ce-i) poate pielea cuiva = a şti (sau a vedea) de ce e 
în stare, cât valorează cineva. A nu-i face pielea (nici) doi bani (sau nici două 
parale, nicio ceapă degerată) sau a nu-i plăti pielea (nici)un ban = a nu fi bun de 
nimic, a nu avea nicio valoare. A nu-și) mai încăpea în piele = a) a fi bucuros, 
fericit etc.; b) a fi foarte îngâmfat. A(-i) intra (sau a i se băga) (pe) sub piele sau 
(pe) sub pielea cuiva = a reuşi să câştige încrederea sau simpatia cuiva (prin 
lingușiri, insistenţe, servicii etc.). A i se face (cuiva) pielea de găină (sau de gâscă) 
ori pielea găinii (sau a gâștii) = a i se încreți (cuiva) pielea (de frică, de frig etc.). 
A-i lua (cuiva) (și) pielea (de pe el) sau şapte (ori nouă) piei = a exploata pe cineva 
crâncen, a-l jecmăni. (A fi) numai piele(a) și os(ul) = (a fi) foarte slab. A-i frige 
cuiva pielea = a se răzbuna pe cineva, a chinui sau a pedepsi aspru pe cineva. A 
plăti cu pielea = a suporta o pedeapsă corporală. 4-și lăsa pielea (pe undeva) sau 
a da pielea popii = a muri (pe undeva). A-și pune pielea în saramură = a) a risca, 
a se expune; b) a-şi impune anumite restricţii pentru a realiza ceva. A-și pune pielea 
pentru cineva = a se expune la neplăceri pentru cineva; a-şi pune viaţa în primejdie 
pentru cineva. A-și ieşi din piele = a fi cuprins de un sentiment foarte puternic (de 
bucurie, de ciudă etc.). 4-i da (sau a-i ieși cuiva ceva) prin piele = a suporta 
consecințele unui fapt, a o păţi, a-i ieși pe nas. A-și vinde (și) pielea de pe el = a-şi 
vinde tot, a face orice sacrificiu material (pentru a scăpa de o datorie, de o primej- 
die etc.). A-și vinde scump pielea = a lupta cu înverşunare, provocând mari neajun- 
suri adversarului (chiar dacă nu mai sunt sorți de izbândă). A rămâne numai cu 
pielea = a rămâne foarte sărac. (A fi) vai (şi amar) de pielea cuiva = (a fi) rău de 
cineva, (a fi) vai de capul lui. A simți (ceva) pe propria (sa) piele = a suporta din 
plin şi personal consecinţele unei situaţii. A fi în pielea cuiva = a se afla exact în 
aceeași situație (dificilă) cu altcineva. A face ceva pe pielea altuia = a-şi satisface 
gusturi, a-și crea avantaje în dauna altora, aruncând riscul asupra altora. Numai 
pielea lui ştie, se spune despre cel care a răbdat şi a suferit multe. A avea pielea 
groasă sau a fi gros la piele (sau cu pielea groasă) = a fi lipsit de bun-simţ, a fi 
obraznic. 4-i face (cuiva) pielea tobă (sau burduf) = a bate pe cineva foarte tare. 
< Compus: Piei-roșii = (Pop.) nume dat populaţiei indiene aborigene din America 
de Nord; amerindieni. + Fig. Fiinţă, făptură; p. ext. viaţă. Ține la pielea lui. 2. Piele 
(1) jupuită de pe un animal (şi prelucrată); spec. blană. + Piele de drac = țesătură 
deasă de bumbac, foarte rezistentă, cu o parte pufoasă (imitând antilopa). 
[Gen.-dat.: pielii, pieii] — Lat. pellis, -em. 

PIELICICĂ, -EAĂ, pielicele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui piele; pielişoară, 
pielușică. # Blăniţă de miel în special cea provenită de la mieii de rasă caracul. 
[Var.: pielcică, -eá s.f.] — Piele + suf. -icică. — Pielicică: cu schimbare de suf. 

PIELIŞOARĂ, pielişoare, s.f. (Rar) Pielicică. — Piele + suf. -ișoară. 


PIEDICĂ / PIEPTĂNĂ 


PIELĂTĂ, pielite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamaţia mucoasei bazine- 
tului renal. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyelite. 

PIELIŢĂ, pielițe, s.f. 1. Piele (1) subțire, fină, delicată; spec. pielea obrazului. 
+ (Mai ales la pl.) Strat subțire, cornos, care mărgineşte unghia. 2. Nume generic 
pentru țesuturile animale subțiri (şi elastice), cu aspect de foiţă, lamă sau pânză fină, 
care căptușesc, îmbracă, susțin, separă sau formează anumite organe sau părți de 
organe; membrană. 3. Țesut vegetal subțire care acoperă, separă sau leagă unele părți 
ale plantelor. 4. Intestin de animal sau membrană artificială care formează învelișul 
mezelurilor preparate din tocătură. 5. Pojghiţă fină care se formează pe suprafața unor 
lichide. — Piele + suf. -i7ă. 

PIELM, piel/muri, s.n. (Pop.) Făină de grâu, de porumb etc. (de cea mai bună 
calitate). [Var.: piemn s.n.] — Et. nec. 

PIELOGRAFIE, pielografii, s.f. (Med.) Radiografie a rinichilor, a bazinetelor 
şi a ureterelor. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyelographie. 

PIELONEFRITĂ, pielonefrite, s.f. Boală inflamatorie, de natură infecțioasă, a 
bazinetului şi a rinichiului. [Pr.: pi-e-] — Din fr. py6lonephrite. 

PIELOPLASTIE, pieloplastii, s.f. Decorare a obiectelor din piele prin scoaterea 
în relief a desenului. — De la piele. 

PIELOS, -OÁSĂ, pieloși, -oase, adj. (Rar) Care are aspectul pielii; elastic şi 
rezistent ca pielea. — Piele + suf. -os. 

PIELUŞICĂ, pielușele, s.f. (Reg.) Pielicică. — Piele + suf. -ușică. 

PIEMIE, piemii, s.f. (Med.) Septicemie. [Pr.: pi-e-] — Din fr. py&mie. 

PIEMN s.n. v. pielm. 

PIEMONT, piemonturi, s.n. Formă de relief situată la contactul unor munţi cu o 
câmpie sau cu o depresiune, formată prin acumularea depunerilor aduse de apele 
curgătoare la schimbarea de pantă. — Din fr. piémont. 

PIEMONTÂN, -Ă, piemontani, -e, adj. Care aparţine piemontului, referitor la 
piemont, care alcătuieşte un piemont. — Piemont + suf. -an. 

PIEPT, (1, 2, 4) piepturi, s.n., (3) piepți, s.m. 1. S.n. Parte superioară a corpului, 
de la abdomen până la gât, la om şi la unele animale vertebrate; torace; spec. partea 
anterioară (şi exterioară) a acestei regiuni; p. restr. organ din interiorul cavităţii 
toracice (inimă sau plămân). $ Loc. adv. În piept = de-a dreptul (în sus), pieptiş. 
+ Loc. adj. şi adv. Piept la piept = (despre lupte, felul de a lupta etc.) (care se 
desfășoară) în mod direct, din apropiere, corp la corp; la baionetă. Piept în piept = 
(care este) unul contra celuilalt, față în față, (aproape) ciocnindu-se. + Expr. Cu 
pieptul deschis = fără teamă, direct. Cu capul în piept = cu capul plecat (de rușine, 
de supărare etc.). A strânge (pe cineva) la piept = a îmbrăţişa. Cu mâinile (încru- 
cișate) la (sau pe) piept = a) în inactivitate; b) mort, decedat. A pune mâinile pe 
piept = a muri. A da piept cu cineva (sau cu ceva) = a se împotrivi cuiva (sau la 
ceva); a înfrunta direct pe cineva (sau ceva), a se lupta cu cineva. A lua (ceva) în 
piept = a înfrunta ceva direct, a lupta pentru a cuceri sau pentru a învinge ceva. A 
ține (cuiva) piept = a rezista, a nu se da bătut; a se împotrivi, a înfrunta; a concura 
cu succes. A(-și) pune pieptul (pentru cineva sau ceva) sau a apăra cu pieptul (pe 
cineva sau ceva) = a apăra din răsputeri, a apăra cu viața. A-și sparge pieptul 
(strigând, vorbind etc.) = a striga din răsputeri, a obosi (strigând, vorbind etc. 
zadarnic). (A fi) slab de piept = (a fi) debil pulmonar, predispus la tuberculoză. 
+ (Şi în sintagma boală de piept) Tuberculoză pulmonară. # Carne de pe partea 
anterioară a cavităţii toracice a unor animale, folosită ca aliment; mâncare prepa- 
rată din această carne. 2. S.n. (Pop.) Sân (al femeii). * Expr. (Pop.) A avea piept = 
(despre femeile cu copii mici) a avea lapte. A da piept = (despre femeile cu copii 
mici) a alăpta, a da să sugă. 3. S.m. Partea din față a unei piese de îmbrăcăminte 
care acoperă pieptul (1). + Expr. A lua (pe cineva) de piept = a cere cuiva soco- 
teală, a sări la bătaie. A se lua (sau a se apuca, a se prinde) de piept cu cineva = a 
se împotrivi (cuiva); a se lupta, a se bate cu cineva. 4. S.n. P. anal. Coastă de deal, 
de munte etc.; povârniș. — Lat. pectus. 

PIEPTĂR, pieptare, s.n. (Pop.) 1. Obiect de îmbrăcăminte (de postav, de lână 
etc.) fără mâneci, care acoperă ca o vestă partea superioară a corpului; spec. cojocel 
scurt din blană de oaie, fără mâneci, adesea ornamentat, încheiat în față sau pe 
umăr; bundiță. 2. Obiect de metal, de zale sau de piele groasă care acoperea pieptul 
şi spatele luptătorilor din vechime, apărându-i de loviturile adversarului. $ Bucată 
de piele groasă cu care scrimerii își acoperă pieptul. 3. Curea lată la hamuri, care 
trece pe sub pieptul calului. — Piept + suf. -ar. 

PIEPTĂN, piepteni, s.m. 1. Obiect de toaletă confecţionat din os, din metal, din 
materiale plastice etc., cu dinți mărunți, care serveşte la pieptănat! părul sau pe care 
femeile îl poartă în păr ca podoabă. 2. (Mai ales la pl.) Unealtă cu dinți metalici, 
folosită în industria casnică la pieptănatul! fibrelor textile; pieptănuşi; p. ext. ele- 
ment al maşinii industriale de pieptănat fibrele textile. 3. P. anal. Nume dat mai 
multor obiecte, unelte sau părți componente ale acestora, care seamănă, ca formă 
sau ca folosire, cu un pieptăn (1, 2). [Var.: pieptene s.m.] — Lat. pecten. 

PIEPTĂNĂ, pieptăn, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) descurca, a(-şi) netezi, a(-și) 
aranja sau a(-și) curăța cu pieptenele părul sau barba. # A (se) coafa. + Tranz. 
(Pop.) A ţesăla. 2. Tranz. A trece anumite fibre textile prin dinţii unor piepteni 
(pentru a le curăța de impurități, a alege fibrele de calitate bună etc.). + Fig. (Fam.) 
A bate zdravăn pe cineva. 3. Tranz. și refl. Fig. (Fam.) A(-şi) cizela stilul, vorbirea 
etc. [Prez. ind. și: piáptăn] — Lat. pectinare. 
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PIEPTĂNĂR / PIESĂ 


PIEPTĂNĂR, pieptănari, s.m. Persoană care face sau vinde piepteni (1). — 
Pieptăn + suf. -ar. 

PIEPTĂNĂRE, pieptănări, s.f. Acţiunea de a (se) pieptăna; pieptănati. — V. 
pieptăna. 

PIEPTĂNĂRIȚĂ, pieptănarițe, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu 
tulpina lungă şi subţire terminată în spic, spontană sau cultivată ca plantă de nutreţ 
(Cynosurus cristatus). — Pieptăn + suf. -ariță. 

PIEPTĂNĂȘ, pieptănași, s.m. Pieptănuş (1). — Pieptăn + suf. -aș. 

PIEPTĂNĂTI! s.n. Pieptănare. — V. pieptăna. 

PIEPTĂNĂT?, -Ă, pieptănaţi, -te, adj. 1. (Despre păr, barbă etc.) Descurcat, 
netezit, aranjat sau curățat cu pieptenele; (despre oameni) cu părul descurcat, 
netezit, aranjat sau curățat (cu pieptenele). 2. (Despre fibre textile) Trecut prin 
dinţii unor piepteni (pentru a îndepărta impurităţile, a alege fibrele de cea mai bună 
calitate etc.). — V. pieptăna. 

PIEPTĂNĂTOR, -OÁRE, pieptănători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană 
care piaptănă anumite fibre textile; muncitor calificat în pieptănatul! fibrelor texti- 
le. 2. S.f. Maşină (sau organ de maşină, unealtă) de pieptănat fibrele textile. + (Ad- 
jectival) Cilindru pieptănător. — Pieptăna + suf. -ător. 

PIEPTĂNĂTORIE, pieptănătorii, s.f. (Secţie într-o) întreprindere industrială 
de filare în care fibrele textile sunt supuse, în cursul procesului tehnologic, 
operaţiei de pieptănare. — Pieptănător + suf. -ie. 

PIEPTĂNĂTURĂ, pieptănături, s.f. 1. Fel de aranjare a părului; coafură, 
frizură. 2. Operaţie manuală sau mecanică de trecere a fibrelor textile prin dinții 
unor piepteni pentru a înlătura impurităţile, a alege fibrele de cea mai bună calitate 
etc. $ (Concr.) Totalitatea deșeurilor eliminate la pieptănatul! fibrelor textile. — 
Pieptăna + suf. -ătură. 

PIEPTĂNEL, pieptănei, s.m. (Rar) Pieptănuș (1). [Var.: pieptenâl s.m.] — 
Pieptăn + suf. -el. 

PIEPTĂNUȘ, pieptănuși, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui pieptăn, pieptănaș, 
pieptănel. 2. (La pl.) Piepteni (2). — Pieptăn + suf. -uș. 

PIEPTĂRĂȘ, pieptărașe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui pieptar (1); pieptărel, 
pieptăruţ. — Pieptar + suf. -aș. 

PIEPTĂREL, pieptărele, s.n. (Pop.) Pieptăraş. — Pieptar + suf. -el. 

PIEPTĂRUȚ, pieptăruţe, s.n. (Reg.) Pieptăraş. — Pieptar + suf. -uţ. 

PIEPTENE s.m. v. pieptăn. 

PIEPTENEL s.m. v. pieptănel. 

PIEPTIȘ, -Ă, (1, 4) pieptiși, -e, adj., (2, 3, 5) adv. 1. Adj. Care are pantă repede, 
abruptă, greu de urcat. 2. Adv. De-a dreptul (în sus), drept în sus sau înainte; direct. 
3. Adv. Faţă în față (aproape ciocnindu-se), piept în piept. 4. Adj. (Despre lupte, 
ciocniri etc.) Care are loc prin înfruntare directă între combatanți, corp la corp, 
direct. 5. Fig. Cu curaj, fără teamă, pe față. — Piept + suf. -iș. 

PIEPTIȘOR, pieptişoare, s.n. Diminutiv al lui piept; pieptuţ. — Piept + 
suf. -ișor. 

PIEPTOS, -OÁSĂ, pieptoși, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu pieptul (1) lat; p. ext. voinic, 
bine legat. $ Fig. Mândru, îngâmfat. 2. (Despre femei) Cu sânii mari. — Piept + 
suf. -os. 

PIEPTUȚ, pieptuțuri, s.n. (Rar) Pieptişor. — Piept + suf. -uț. 

PIERDE, pierd, vb. III. I. 1. Tranz. A nu mai ști unde se află, unde a pus, unde 
a rătăcit (un bun material). +% Expr. A(-și) pierde șirul = a se încurca, a se zăpăci; 
a nu mai avea continuitate (în vorbire). 2. Tranz. A nu mai cunoaşte sau a nu mai 
găsi drumul, locul etc. căutat; a greşi direcția. * Expr. A(-i) pierde (cuiva) urma = 
a nu mai ști unde se află, unde poate fi găsit. A-și pierde (sau, refl., a i se pierde) 
urma (ori urmele) = a nu mai putea fi găsit, a dispărea. $ Refl. A se rătăci de grupul 
în care se afla. 3. Refl. Fig. A se lăsa absorbit de ceva, a se cufunda în... 4. Refl. Fig. 
A fi cuprins, copleșit de un sentiment de o emoție; a nu mai ști ce să facă. II. Tranz. 
1. A fi deposedat de..., a rămâne fără..., a nu mai avea; spec. a irosi, a risipi. % Expr. 
A pierde din mână = a scăpa un prilej favorabil. A pierde pământul de sub picioa- 
re = a) a nu-şi mai putea păstra echilibrul din cauza unei proaste stări fizice, a unui 
pas greşit etc.; b) a fi pe punctul de a pierde o anumită situaţie materială sau 
socială. A-și pierde viața = a muri; a fi omorât. A-și pierde cunoștința (sau simți- 
rea) = a leşina. A-și pierde cumpătul (sau răbdarea) = a nu se mai putea stăpâni, a 
se enerva. $ A rămâne fără o parte a corpului, fără un organ, fără o facultate fizică 
sau intelectuală, a nu se mai putea folosi de o parte a corpului, de o facultate. 
< Expr. A pierde sânge = a avea hemoragie. A pierde laptele = (despre femelele 
unor mamifere) a le scădea sau a le înceta secreția laptelui (într-o perioadă când 
aceasta ar trebui să fie normală). A-și pierde mințile = a înnebuni. # (Despre 
plante) A i se urca (şi a-i cădea) frunzele, rodul etc. 2. (Pop.; despre femei) A 
avorta. 3. A fi lipsit (pentru totdeauna) de o ființă dragă; a rupe relaţiile (de 
prietenie) cu cineva, a fi părăsit. 4. A fi învins într-un război, într-o întrecere; a nu 
câştiga un proces etc. 5. A sosi prea târziu, a nu ajunge sau a nu face ceva la timp. 
6. A folosi timpul în mod neraţional, irosindu-l sau profitând insuficient de el. 
+ Expr. Fără a (mai) pierde vremea = imediat, repede, neîntârziat. Compus: pier- 
de-vară, s.m. şi f. = om care îşi irosește timpul, care nu muncește şi umblă fără 
niciun rost. III. 1. Tranz. (Pop.) A ucide, a omorî. $ Refl. A muri. + Tranz. şi refl. 
A(-şi) cauza un mare rău, neajuns etc.; a pune sau a se afla într-o situaţie extrem de 
grea. 2. Tranz. (Înv. şi pop.) A distruge, a nimici (popoare, ţări, aşezări, bunuri 
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materiale etc.). 3. Tranz. (Pop.) A face să dispară, să piară; p. ext. a compromite. 
4. Refl. A ieși din câmpul vizual, a nu se mai vedea; a dispărea. + Fig. A trece 
neobservat, neluat în consideraţie. + Tranz. A nu mai putea urmări cu privirea pe 
cineva sau ceva, a nu mai vedea. + Expr. A pierde (pe cineva) din ochi = a iubi 
foarte mult. 5. Refl. (Despre sunete, voci, zgomote) A-și diminua treptat 
intensitatea, a deveni din ce în ce mai slab; a se stinge. — Lat. perdere. 

PIERDERE, pierderi, s.f. Faptul de a (se) pierde. # Pagubă (materială) cu care 
se soldează o activitate economică; diferența cu care cheltuielile depășesc 
veniturile. $ Loc. adv. În pierdere = fără câştig, cu deficit. + (La pl.) Pagubă de 
vieți omeneşti. $ (Tehn.) Diferenţă dintre cantitatea de material, de forță etc. 
introdusă într-un sistem tehnic și cantitatea folosită în mod util. $ Înfrângere, 
insucces (în luptă, la jocuri, în competiţii sportive). — V. pierde. 

PIERDUT, -Ă, pierduţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte, bunuri) Care nu se mai află 
în posesia proprietarului, care nu mai este la locul lui obișnuit, despre care nu se 
ştie unde se află. $ Care nu mai există, care a dispărut. 2. (Despre oameni) Care a 
plecat din locul unde era şi căruia nu i se mai ştie de urmă; rătăcit. $ Care nu mai 
trăieşte în preajma cuiva, s-a depărtat de cineva; care nu se mai află în viață; mort. 
3. Care abia se vede dintre alte obiecte, care nu apare clar din cauza depărtării; 
şters, estompat. $ (Despre culori) Pal, şters. $ (Despre sunete) Cu intensitate 
scăzută, slăbit din cauza depărtării; stins. 4. Absorbit de o activitate, de o problemă; 
copleșit de gânduri sau de sentimente, stăpânit de o emoție puternică; p. ext. 
disperat. # (Despre ochi, privire) Aţintit în gol, rătăcit. 5. (Despre oameni) Aflat 
într-o situaţie foarte grea, în primejdie de moarte, expus distrugerii (fizice sau 
morale). $ (Despre femei) Care a decăzut din punct de vedere moral; care practică 
prostituţia. 6. (Despre un interval de timp) Care a trecut pentru cineva în zadar, care 
a fost petrecut fără folos sau cu prea puţin folos. — V. pierde. 

PIERI, pier, vb. IV. Intranz. 1. (Despre fiinţe) A înceta să mai trăiască; a muri (de 
obicei de moarte violentă, nefirească). * (Prin exagerare) Pier de frică. # (Despre 
vegetaţie) A se ofili, a se usca. $ A fi distrus, nimicit; a dispărea; a se ruina. 
2. (Despre abstracte, stări, senzaţii etc.) A lua sfârșit; a înceta să se (mai) manifeste, 
să se (mai) producă. + Expr. 4-i pieri (cuiva) glasul (sau graiul, piuitul) ori a-i 
pieri cuvintele de pe buze = a) a nu mai putea scoate o vorbă (de emoție, de frică 
etc.), b) a nu mai avea ce spune (din lipsă de argumente). $ A se şterge din 
amintire, a fi dat uitării. $ (Despre sunete, zgomote, lumină etc.) A-şi reduce inten- 
sitatea până la dispariţia totală, a dispărea treptat. 3. A dispărea fără urmă, fără a 
mai putea fi găsit. $ A i se fura ceva. 4. A dispărea (pe neașteptate) din faţa cuiva 
sau de undeva, a ieşi (brusc) din câmpul vizual al cuiva. + Expr. Piei din fața mea! 
(sau din ochii mei!) = pleacă imediat de aici! să nu te mai văd! [Imper. pers. 2 sg. 
şi: piei] — Lat. perire. 

PIERIRE s.f. v. pieire. 

PIERIT, -Ă, pieriți, -te, adj. 1. (Pop.) Mort (de obicei de moarte violentă, nefi- 
rească). 2. Care a dispărut, care nu mai există. 3. (Despre oameni și faţa lor) Lipsit 
de vigoare, slab; palid, descompus (de durere, de frică etc.); p. ext. descurajat, dez- 
nădăjduit; copleșit, distrus. $ Care se află într-o mare primejdie sau într-o situație 
extrem de grea. # (Substantivat, m.; pop., în sintagma) Cel pierit = sifilis. — V. 
pieri. 

PIERITOR, -OÁRE, pieritori, -oare, adj. 1. Supus morții, pieirii; muritor. + Expr. 
Pieritor de foame = (despre oameni) foarte sărac, care nu are nici ce mânca; 
muritor de foame. 2. Care dispare sau se risipește, care nu durează; trecător, efemer. 
[Var.: (înv. şi reg.) pieitor, -oâre adj.] — Pieri + suf. -tor. 

PIERITURĂ, pierituri, s.f. (Pop.) Om sau animal slab, fără vlagă. — Pieri + 
suf. -tură. 

PIERROT s.m. (Livr.) Personaj buf din vechea comedie italiană preluat de 
teatrul francez şi apoi de pantomimă, îmbrăcat în alb şi cu o scufie (ascuţită) pe cap. 
[Pr.: pierd] — Din fr. pierrot. 

PIERSĂCIU, -ÎE adj. v. piersiciu. 

PIERSIC, piersici, s.m. Pom fructifer din familia rozaceelor, cu flori trandafirii 
sau albe și cu fructe mari, sferice (Persica vulgaris). $* Expr. (Pop. şi fam.) A o lua 
(sau a o aduce, a umbla, a se da) pe după piersic = a spune (ceva) pe ocolite; a 
căuta un subterfugiu, a se eschiva. — Lat. persicus. 

PIERSICĂ, piersic, vb. I. Tranz. (Pop.) A bate tare pe cineva; p. restr. a urzica, 
a băşica. — V. piersică. 

PIERSICĂ, piersici, s.f. Fructul piersicului, sferic, cărnos, suculent, acoperit cu 
o pieliță pufoasă de culoare gălbuie-roşiatică. — Lat. persica. 

PIERSICĂRIE, piersicării, s.f. Cultură de piersici. — Piersic + suf. -ărie. 

PIERSICIU, -iE, piersicii, adj. (Rar) De culoarea piersicii. [Var.: (reg.) 
piersăciu, -íe adj.] — Piersică + suf. -iu. 

PIERZĂNIE s.f. (Pop.) 1. Moarte (năprasnică, violentă), ucidere în masă; 
primejdie de moarte, nenorocire, suferință mare, dezastru, prăpăd. 2. Decădere, 
degradare (morală); desfrâu, perdiţie. — Pierde + suf. -anie. 

PIERZĂRE s.f. (Pop.) Pierzanie. + Loc. vb. A da pierzării = a ucide sau a lăsa 
să fie ucis. — V. pierde. 

PIERZĂTOR, -OÁRE, pierzători, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care nimicește, 
distruge sau vatămă; care aduce un prejudiciu moral. — Pierde + suf. -ător. 

PIESĂ, piese, s.f. 1. Parte demontabilă a unei mașini, a unui mecanism, a unui 
instrument, a unei construcţii; organ de maşină sau element component al unui 


mecanism, instrument, aparat etc. + Piesă anatomică = parte dintr-un cadavru 
preparată special pentru disecţie şi pentru studii anatomice. 2. Obiect sau ființă care 
face parte dintr-o categorie, dintr-o serie de obiecte sau de ființe identice sau 
asemănătoare. # Spec. Fiecare dintre obiectele de îmbrăcăminte care fac parte 
dintr-un ansamblu vestimentar. $ Spec. Fiecare dintre figurile sau obiectele unor 
jocuri sportive sau de societate. # Spec. Fiecare dintre armele de artilerie aflate în 
dotarea unei unități, a unui stat etc. $ Monedă metalică. 3. Fiecare dintre actele, 
documentele, însemnările cuprinse într-un dosar sau într-o colecţie. 4. Obiect de 
valoare sau operă de artă, expuse într-un muzeu sau făcând parte dintr-o colecţie. 
5. Operă literară compusă în formă de dialog și destinată reprezentării pe scenă; 
operă dramatică. $ P. gener. Operă literară. 6. Compoziţie muzicală. — Din fr. 
pièce. 

PIESETĂ, piesete, s.f. Piesă de teatru scurtă; scenetă. — Din fr. piécette. 

PIESÚȚĂ, piesuțe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui piesă. — Piesă + suf. -uță. 

PIETÀ, pietà, s.f. Temă iconografică din repertoriul catolic, inspirată de patimile 
lui Isus Hristos, ilustrând tema plângerii lui, care o reprezintă pe Maica Domnului 
ţinându-și fiul mort pe genunchi sau în brațe. [Pr.: pie-] — Din fr., it. pietà. 

PIETÁTE s.f. 1. Comportament religios plin de venerație şi recunoștință. 2. Evla- 
vie, smerenie, cucernicie. 3. Sentiment de respect profund și duioşie față de cineva 
sau ceva. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piété, lat. pietas, -atis. 

PIETIN s.n. 1. Boală contagioasă la oi, care se manifestă prin răni dureroase la 
picioare, pricinuind distrugerea progresivă a unghiilor. 2. Boală a cerealelor, 
provocată de unele ciuperci, care duce la înnegrirea părţii bazale a tulpinilor, la 
pălirea, îndoirea şi căderea plantelor. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pictin. 

PIETISM s.n. Mişcare reformatoare în cadrul luteranismului german, fondată în 
1671 şi caracterizată prin reîntoarcerea la sentimentul pietăţii, rigorism în practicile 
religioase şi ascetism. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piâtisme. 

PIETIST, -Ă, pietiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al pietismului. 
2. Adj. Care aparţine pietismului sau pietiștilor (1), referitor la pietism sau la 
pietişti. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piătiste. 

PIETON, pietoni, s.m. Persoană care umblă pe jos pe o arteră (cu trotuare) 
străbătută de vehicule. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piéton. 

PIETONĂL, -Ă, pietonali, -e, adj. Al pietonilor. [Pr.: pi-e-] — Pieton + suf. -al. 

PIETÓS, -OÂSĂ, pietoși, -oase, adj. (Înv.) Evlavios, cucernic. [Pr.: pi-e-] — 
Din it. pietoso. 

PIETRĂR, pietrari, s.m. 1. Muncitor calificat care prelucrează piatra (pentru 
construcții); cioplitor în piatră. + (Înv.) Sculptor. $ Muncitor care pietruieşte drumul. 
+ (Reg.) Zidar. 2. Peşte teleostean răpitor, cu corpul în formă de fus, de culoare 
galbenă pe aripioare și brună spre coadă, care trăieşte în apele dulci, adânci, cu fundul 
pietros şi nisipos (Aspro zingel). 3. (Ornit.) Pietroşel sur. — Piatră + suf. -ar. 

PIETRĂRIE!, pierrării, s.f. 1. Carieră de piatră. 2. Grămadă, morman de pietre; 
loc pietros. 3. (Rar) Mulţime de pietre prețioase. — Piatră + suf. -ărie. 

PIETRĂRIE?, pietrării, s.f. Meseria pietrarului (1). — Pietrar + suf. -ie. 

PIETRICICĂ, -ICEĂ, pietricele, s.f. 1. Diminutiv al lui piatră. 2. (Bot.; la pl.; 
în compusul) Pietricele-roșii = Dianthus saxigenus. — Piatră + suf. -icică. 
Pietricea, cu schimbare de suf. 

PIETRIFICĂ, pierrific, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A căpăta sau a face să capete 
aspect de piatră, de mineral, a deveni sau a face să devină piatră, mineral; a (se) 
acoperi cu o crustă de piatră, de mineral; spec. a deveni sau a face să devină fosilă. 
+ Fig. A rămâne sau a face să rămână (mereu) neschimbat; a încremeni sau a face 
să încremenească. 2. (În basme). A (se) preface în stană de piatră; a (se) împietri. 
[Prez. ind. acc. şi: pietrific. — Var. : petrifică vb. I] — După fr. pétrifier, germ. 
petrifizieren. 

PIETRIFICĂRE, pierrificări, s.f. Acţiunea de a (se) pietrifica şi rezultatul ei; 
spec. fosilizare. [Var.: petrificăre s.f.] — V. pietrifica. 

PIETRIFICĂT, -Ă, pietrificaţi, -te, adj. Care a căpătat aspect de piatră, care a 
fost prefăcut în piatră; spec. fosilizat. $ Fig. Care a rămas neschimbat, încremenit 
în forma iniţială. + Fig. Înmărmurit, împietrit, înlemnit, încremenit (de uimire, de 
revoltă etc.). [Var.: petrificât, -ă adj.] — V. pietrifica. 

PIETRIȘ, pietrișuri, s.n. 1. Rocă sedimentară detritică necimentată constituită 
din diferite fragmente de roci și de minerale rotunjite, cu dimensiunile cuprinse 
între 2 mm și circa 70 mm, care se formează pe litoral, în albiile apelor curgătoare, 
în regiunile ocupate de ghețari etc. 2. Pietriș (1) mai mărunt provenit din albiile 
râurilor, din cariere sau din piatră sfărâmată, folosit ca agregat în presărarea 
betoanelor, ca material de pietruire a drumurilor etc. 3. (Înv. şi pop.) Pământ pietros 
sau nisipos, neproductiv, sterp. — Piatră + suf. -iș. 

PIETROL, pietroaie, s.n. Augmentativ al lui piatră; bolovan. — Piatră + 
suf. -oi. 

PIETROS, -OÁSĂ, pierroși, -oase, adj. 1. (Despre locuri, drumuri etc.) Plin de 
pietre, cu multe pietre. $ (Despre pământ) Care conţine piatră; care (din cauza 
pietrelor) este neproductiv, sterp. 2. Tare (ca piatra), dur; p. ext. puternic, rezistent, 
robust, voinic. 3. (Despre fructe) Care are miezul consistent, tare, cărnos. 4% Cireșe 
pietroase (şi substantivat, f. pl.) = varietate de cireşe cu pulpa tare. — Piatră + 
suf. -os. 

PIETROȘEL, pietroşei, s.m. 1. Numele mai multor pești: a) peşte mic de culoare 
cafeniu-închis pe spate şi galbenă pe burtă (Umbra krameri); b) porcuşor. 2. Nume 
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dat mai multor păsări migratoare care trăiesc între stânci și prin locuri pietroase. 
< Compus: Pietroșel-sur = pasăre mică, cenușie pe spate și galbenă-ruginie pe piept; 
pietrar (Oenanthe oenanthe). Pietroşel-cânepiu = cânepar. — Pietros + suf. -el. 

PIETRUI, pietruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi cu piatră un drum, o şosea etc. — 
Piatră + suf. -ui. 

PIETRUIRE, pierruiri, s.f. Acţiunea de a pietrui şi rezultatul ei; pietruit. — V. 
pietrui. 

PIETRUIT! s.n. Pietruire. — V. pietrui. 

PIETRUIT?, -Ă, pietruiți, -te, adj. (Despre drumuri, şosele etc.) Acoperit cu 
piatră. — V. pietrui. 

PIEZI, piezi, s.m. Unitate de măsură a presiunii, submultiplu al atmosferei. — 
Din fr. pièze. 

PIEZ? s.m. v. piază. 

PIEZÍŞ, -Ă, pieziși, -e, adj., adv. 1. (Care este) aplecat într-o parte, oblic, dia- 
gonal; p. ext. strâmb. +% Expr. A zâmbi pieziş = a zâmbi din colțul gurii cu ironie, 
cu răutate, cu amărăciune. 2. (Care se află) în sau cu pantă (foarte) repede. 3. Fig. 
(Care este, se face etc.) ocolit, indirect; p. ext. (care are loc) (pe) ascuns, (pe) furiș, 
tainic. 4. (În legătură cu verbe ca „a privi”, „a se uita” etc. sau cu substantive ca 
„privire”, „ochi”) (Care este, se face etc.) lateral, dintr-o sau într-o parte; (care este) 
sașiu, cruciş; fig. (în mod) bănuitor, iscoditor. — Piez? + suf. -iș. 

PIEZOCERÁMIC, -Ă, piezoceramici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Denumire generică 
pentru un grup de cristale ceramice piezoelectrice folosite în construcția rezona- 
toarelor şi a filtrelor de calitate, a dozelor de pick-up, a traductoarelor de ultra- 
sunete etc. 2. Adj. Referitor la ceramice piezoelectrice. [Pr.: pie-] — Din fr. piezo- 
céramique. 

PIEZOELECTRIC, -Ă, piezoelectrici, -ce, adj. (Fiz.) Care aparţine piezo- 
electricităţii, privitor la piezoelectricitate, propriu piezoelectricităţii. [Pr.: pie-zo-e-] 
— Din fr. pi6zo-€lectrique. 

PIEZOELECTRICITÂTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unor cristale ionice de a se 
polariza electric sub acţiunea unei deformări mecanice sau de a se deforma sub 
acţiunea unui câmp electric exterior. $ Modificare a dimensiunilor unui corp sub 
acțiunea câmpului electric. [Pr.: pie-zo-e-] — Din fr. pi6zo-6lectricite. 

PIEZOGRÂMĂ, piezograme, s.f. (Biol.) Curbă rezultată din înregistrarea 
fenomenelor biologice cu ajutorul cristalelor piezoelectrice. [Pr.: pie-] — Din fr. 
piezogramme. 

PIEZOMETRIC, -Ă, piezometrici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la piezometrie, care 
ţine de piezometrie. [Pr.: pie-] — Din fr. piezomâtrique. 

PIEZOMETRIE s.f. 1. (Fiz.) Măsurare a presiunilor (ridicate). 2. Ramură a 
fizicii care studiază compresibilitatea lichidelor. [Pr.: pie-] — Din fr. piezometrie. 

PIEZOMETRU, piezometre, s.n. (Fiz.) Aparat cu care se măsoară gradul de 
comprimare a lichidelor sau se determină presiunea statică a fluidelor. [Pr.: pie-] — 
Din fr. piezomâtre. 

PIFÂN, pifani, s.m. (Fam.) Infanterist. — Pifă + suf. -an. 

PIFĂ s.f. (Fam.) Infanterie. — Cf. germ. Pfiff „infanterist”. 

PIFTIE, pifiii, s.f. Mâncare preparată din carne, oase și cartilaje (de porc), fierte 
timp îndelungat într-o zeamă (cu usturoi), care, după răcire, se încheagă şi devine 
gelatinoasă; răcituri. + Expr. (Fam.) A face (pe cineva) piftie = a bate foarte tare 
(pe cineva). — Din bg. pihtija, ngr. pihti. 

PIGMENT, pigmenţi, s.m. 1. Substanţă colorată naturală produsă de celulele 
plantelor și animalelor și care colorează în mod specific țesuturile sau lichidele 
organice ale acestora. 2. Particulă solidă, colorată, folosită în industrie pentru 
colorare. — Din fr. pigment. 

PIGMENTĂ, pigmentez, vb. I. 1. Refl. (Despre celule, țesuturi, părţi ale plan- 
telor și ale animalelor) A se colora prin pigmenți (1) care se formează prin acțiunea 
soarelui, în urma unor tulburări funcţionale etc. 2. Tranz. A colora cu pigmenti (2) 
fibre textile, ţesături etc. — Din fr. pigmenter. 

PIGMENTĂR, -Ă, pigmentari, -e, adj. (Rar; despre celule, ţesuturi etc.) 
Pigmentat. — Din fr. pigmentaire. 

PIGMENTĂRE, pigmentări, s.f. Faptul de a (se) pigmenta; pigmentaţie. — V. 
pigmenta. 

PIGMENTÁT, -Ă, pigmentați, -te, adj. (Despre celule, țesuturi etc.) Colorat 
într-un anumit fel prin pigmenți; care conține pigmenți. — V. pigmenta. 

PIGMENTĂȚIE, pigmentaţii, s.f. Pigmentare. # Mod specific în care apar 
celulele, țesuturile etc. în urma pigmentării. — Din fr. pigmentation. 

PIGMENTOGEN, -Ă, pigmentogeni, -e, adj. Care produce pigmenți. — Din fi. 
piementogene. 

PIGMEU, -EE, pigmei, -ee, s.m. şi f. 1. (În mitologia greacă) Fiecare dintre 
reprezentanții unor populaţii legendare de pitici despre care se credea că au trăit în 
Ethiopia, India sau în nordul legendar. 2. (La pl.) Populaţii din Africa Centrală, din 
bazinul fluviului Congo, cu înălțimea medie sub un metru şi jumătate; p. gener. 
persoană de statură foarte mică. + (Adjectival) Populaţie pigmee. 3. Fig. Persoană 
lipsită de orice valoare, de calități, de merite. — Din fr. pygmée. 

PIGULEALĂ, piguleli, s.f. (Pop.) Faptul de a piguli; p. ext. lucru care se face 
cu migală, pe încetul. — Piguli + suf. -eală. 
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PIGULI, pigulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. (Despre păsări) A ciuguli. 2. A lua 
câte puţin (dintr-un aliment). $ A lucra cu migală la ceva; a migăli. + Fig. A fura 
sau a înșela cu încetul, pe nesimţite. — Et. nec. 

PIHOTĂȘ, pihotași, s.m. (Înv. şi reg.) Infanterist. — Pihotă + suf. -aș. 

PIHOTĂ, pihote, s.f. (Înv. şi reg.) (Unitate militară de) infanterie. [Var.: piotă 
s.f.] — Din pol. piechota, ucr. pihota, rus. pehota. 

PIJAMĂ, pijamale, s.f. Îmbrăcăminte formată din pantaloni şi bluză, care se 
poartă mai ales noaptea (în timpul somnului). — Din fr. pyjama. 

PIL interj. Strigăt cu care vânătorii îndeamnă câinele să se arunce asupra 
vânatului. — Din fr. pille. 

PILĂCI, -CE, pilaci, -ce, adj. (Fam.) Beţiv. — Pili? + suf. -aci. 

PILĂF, pilafuri, s.n. Mâncare de orez (sau arpacaș), gătită de obicei cu carne (de 
pasăre) sau cu legume, ciuperci etc. 4% Expr. (Fam.) A face (pe cineva) pilaf = a) a 
bate (pe cineva) foarte tare; a nimici; b) a uimi peste măsură, a ului. — Din tc. 
pilâv, ngr. pilăfi. 

PILAFCIU s.m. v. pilafgiu. 

PILAFGIU, pilafgii, s.m. (Rar) Persoană căreia îi place pilaful. $ Epitet dat 
turcilor. [Var.: pilafeiu s.m.] — Pilaf + suf. -giu. 

PILANGIU, pilangii, s.m. (Fam.) Om beţiv. — Pili? + suf. -angiu. 

PILĂSTRU, pilaștri, s.m. Stâlp paralelipipedic prevăzut de obicei cu o bază şi 
cu un capitel, care serveşte ca element de ornamentaţie sau de consolidare a unui 
zid. — Din fr. pilastre, it. pilastro. 

PILĂ!, pile, s.f. Unealtă aşchietoare prevăzută pe suprafeţele exterioare cu 
numeroşi dinți mărunți şi ascuţiţi, folosită la prelucrări de ajustare. $ Ustensilă 
metalică în formă de lamă cu suprafaţa crestată, folosită la netezirea unghiilor 
(după tăierea lor). — Din sl. pila. 

PILĂ?, pile, s.f. 1. Generator de curent electric continuu, fără piese în mişcare, 
care transformă energia dezvoltată de un agent chimic, termic sau luminos în ener- 
gie electrică. 2. (În sintagma) Pilă atomică = reactor nuclear. 3. (Elt.; în sintagma) 
Pilă electrochimică = pilă de curent continuu. 4. (Înv.) Teanc, grămadă formată din 
lucruri de acelaşi fel puse unele peste altele. 5. Picior de pod executat din zidărie, 
din piatră, din beton sau din metal; contrafort de beton care întăreşte un baraj. 
6. (Fam.) Sprijin, ajutor (ilegal) dat cuiva de o persoană influentă pentru obținerea 
unui avantaj; p. ext. persoană care acordă acest sprijin. 4% Expr. (Fam.) A pune (sau 
a băga) o pilă = a interveni (în mod abuziv) în favoarea cuiva sau pentru sine, a 
solicita o protecție (ilegală) pentru cineva sau pentru sine. A avea pile = a se bucura 
de protecția cuiva. — Din fr. pile. 

PILC, pilcuri, s.n. (Tipogr.) Val de uns literele cu cerneală. — Din pol., ucr. 
pilka. 

PILDĂ, pilde, s.f. 1. Ceea ce poate servi cuiva drept învăţătură, drept model de 
urmat, drept termen de comparaţie; ceea ce poate servi ca obiect de imitație sau 
inspiraţie în privința formei, a aspectului etc.; model, exemplu. $ Loc. adv. De 
pildă = de exemplu, bunăoară, cum ar fi. 4% Expr. A lua pildă = a imita exemplul 
cuiva. $ Dovadă, probă, indiciu. $ Pedeapsă sau măsură drastică menită să ser- 
vească drept avertisment şi pentru alții. 2. Învățătură în formă alegorică, povestire 
cu tâlc; parabolă. # Semnificație, tâlc. + (Înv.) Proverb, maximă. + Loc. prep. 
(Înv. și reg.) În pilda (cuiva) = cu aluzie, referitor (la cineva). + Fabulă. — Din 
magh. példa. 

PILDUI, pilduiesc, vb. IV. (Înv.) 1. Refl. A lua model, exemplu de la cineva sau 
de la ceva; a trage o învățătură. $ Tranz. A învăţa sau a îndruma pe cineva prin 
exemple. 2. Tranz. A aplica cuiva o pedeapsă severă (care să servească drept pildă 
şi altora). 3. Tranz. A exemplifica, a ilustra. — Pildă + suf. -ui. 

PILDUIRE, pilduiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) pildui şi rezultatul ei; 
povestire cu tâlc. + Pedeapsă (aspră). — V. pildui. 

PILDUITOR, -OÁRE, pilduitori, -oare, adj. 1. Care serveşte sau poate servi 
drept pildă; exemplar. # Care are caracter moralizator. 2. Grăitor, elocvent, ilus- 
trativ; convingător. [Pr.: -du-i-] —Pildui + suf. -tor. 

PILEALĂ, pileli, s.f. (Fam.) Faptul de a pili?. # (Coner.) Băutură alcoolică. — 
Pili? + suf. -eală. 

PILEAT, pileaţi, s.m. Nume dat în unele izvoare nobililor geto-daci; tarabostes. 
[Pr.: -le-ar] — Din lat. pileati. 

PILÍ!, pilesc, vb. IV. Tranz. A ajusta, a fasona, a finisa prin aşchiere un obiect 
dur (de obicei metalic) cu ajutorul pilei!. — Din pilăl. 

PILÉ, pilesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A bea, a consuma (în exces) băuturi 
alcoolice. 2. Refl. A se îmbăta (uşor), a se ameți de băutură. — Cf. ţig. pilo. 

PILIER, (1) piliere, s.n., (2) pilieri, s.m. 1. S.n. Porțiune dintr-un zăcământ 
delimitată prin lucrări miniere sau cuprinsă între zone de exploatare. 2. S.m. 
(Rugbi) Fiecare dintre cei doi înaintași din prima linie care încadrează pe taloner 
într-un meleu. [Pr.: -li-er] — Din fr. pilier. 

PILIFERĂ, pilifere, adj. (Bot.; în sintagma) Zonă piliferă = porțiune din 
rădăcină (sau din ramificațiile ei) cu perișori absorbanți. — Din fr. pilifère. 

PILÍRE, piliri, s.f. Acţiunea de a pili! şi rezultatul ei; pilit. — V. pilil. 

PILÍT! s.n. Pilire. — V. pili!. 

PILÍT?, -Ă, piliți, -te, adj. (Despre obiecte dure, de obicei metalice) Ajustat, 
fasonat, finisat prin aşchiere cu pilal. — V. pilil. 
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PILÍT?, -Ă, piliți, -te, adj. (Fam.) (Uşor) beat, ameţit de băutură; cherchelit. — 
V. pili?. 

PILITURĂ, pilituri, s.f. Totalitatea aşchiilor metalice rezultate după pilire. — 
Pili! + suf. -tură. 

PILOCĂRP, pilocarpi, s.m. Arbore originar din America de Sud, cu flori mari, 
ale cărui frunze conţin pilocarpină (Pilocarpus jaborandi). — Din fr. pilocarpe. 

PILOCARPINĂ s.f. (Farm.) Alcaloid care se extrage din frunzele unor arbuşti 
tropicali (Pilocarpus) şi care are diverse utilizări în medicină. — Din fr. 
pilocarpine. 

PILON, piloni, s.m. 1. (Adesea fig.) Stâlp puternic care susţine o construcție sau 
o parte a unei construcții. $ Element decorativ în formă de stâlp prismatic, așezat 
la capătul unui pod (de o parte şi de alta), la intrarea într-o expoziţie etc. 2. Con- 
strucție masivă la monumente sau la temple, de o parte şi de alta a intrării. 3. Suport 
de metal, de beton armat sau de lemn care serveşte la susţinerea conductelor și 
izolatorilor liniilor electrice aeriene, a antenelor electromagnetice etc. — Din fr. 
pylône. 

PILONÁ, pilonez, vb. I. Tranz. A îndesa (cu maiul sau cu o placă grea) pământul, 
un material granular etc. — Din fr. pilonner. 

PILONÁRE, pilonări, s.f. Acţiunea de a pilona şi rezultatul ei. — V. pilona. 

PILÓR, pilori, s.m. Orificiu (format dintr-un muşchi inelar) prin care stomacul 
comunică cu duodenul. — Din fr. pylore. 

PILORIC, -Ă, pilorici, -ce, adj. (Anat.) Al pilorului, referitor la pilor. $ Glandă 
pilorică = glandă situată în pereții pilorului, care secretă mucus, pepsină, lipază. — 
Din fr. pylorique. 

PILORISM s.n. (Med.) Tendinţă la spasm a musculaturii pilorului. — Din fr. 
pylorisme. 

PILORÍTĂ, pilorite, s.f. (Med.) Inflamaţie a mucoasei pilorice. — Din fr. 
pylorite. 

PILORIZĂ, pilorize, s.f. (Bot.) Caliptră (1). — Din fe. pilorhize. 

PILOROPLASTIE, piloroplastii, s.f. (Med.) Intervenţie chirurgicală de lărgire 
a sfincterului piloric prin secţionarea longitudinală şi prin suturarea transversală a 
pilorului. — Din fr. pyloroplastie. 

PILOS!, -OÂSĂ, piloși, -oase, adj. (Pop.; despre fiinţe) Tare, puternic, rezistent; 
p. ext. răbdător; tenace. — Pilă! + suf. -os. 

PILOS2, -OÁSĂ, piloși, -oase, adj. (Anat.) Care aparţine părului, privitor la păr; 
care are păr. — Din fr. pileux, lat. pilosus, -a. 

PILOTI, piloți, s.m. 1. Persoană calificată care conduce o aeronavă. 2. Persoană 
specializată care dirijează un convoi de vehicule sau o navă în condiţii speciale. 
3. (În sintagmele) Pilot automat = instalaţie automată de comandă a unei aeronave 
care serveşte la menţinerea unui regim de zbor sau la executarea unor manevre. 
Staţie-pilot = instalaţie experimentală în care se fabrică de probă un anumit produs 
înainte de fabricarea în serie. Știință pilot = ştiinţă care orientează alte discipline 
prin noţiunile şi metodele ei. — Din fr. pilote. 

PILOT?, piloți, s.m. Stâlp de lemn, de oţel sau de beton (armat), fixat în pământ 
(vertical sau înclinat) pentru a transmite la stratele de teren rezistent greutatea 
construcţiilor de deasupra sau pentru a consolida terenul; stâlp de susținere. — Din 
fr. pilot. 

PILOTĂ, pilotez, vb. I. 1. Tranz. A conduce în calitate de pilot! o navă, o aero- 
navă, o locomotivă etc. $ Fig. A conduce, a îndruma. 2. Intranz. (Despre nave, 
aeronave, locomotive etc.) A-și încetini mersul (din cauza nesiguranței 
parcursului); a face manevre. — Din fr. piloter. 

PILOTÂJ, pilotaje, s.n. Acţiunea de a pilota; tehnica manevrării unei aeronave 
în zbor, folosind repere terestre vizibile sau numai aparatele de zbor. — Din fr. 
pilotage. 

PILOTĂRE, pilotări, s.f. Acţiunea de a pilota şi rezultatul ei; pilotaj. — V. 
pilota. 

PILOTĂ, pilote, s.f. 1. Plapumă umplută cu fulgi sau cu puf. 2. (Reg.) Bagaj, 
calabalâc. [Acc. și: pilotă] — Et. nec. 

PILOTINĂ, pilotine, s.f. Ambarcaţiune care conduce navele ce intră sau ies 
dintr-un port şi transportă pilotul! la bordul navei. — Din fr. pilotin. 

PILOZITĂTE s.f. (Anat.) Prezența părului pe suprafața tegumentelor, 
dependentă de caracterele sexuale secundare. — Din fr. pilosite. 

PILUG, piluge, s.n. (Reg.) Pisălog (1). — Cf. piuă. 

PILULĂ, pilule, s.f. Mic preparat medicamentos de formă sferică sau circulară, 
care se ia pe cale bucală; hap, bulin, drajeu. — Din fr. pilule. 

PÎMNIȚĂ s.f. v. pivniță. 

PIN! prep. v. prin. 

PIN?, pini, s.m. Arbore din familia pinaceelor, înalt până la 40 de metri, cu frunze 
persistente în formă de ace lungi, cu scoarța roșcată şi lemnul rezistent (Pinus 
silvestris). % Pin maritim = varietate de pin? cu lemnul poros şi bogat în rășină, 
plantat pentru fixarea dunelor mișcătoare (Pinus maritima). — Lat. pinus. 

PIN, pini, s.m. (La pl.) Piciorușe conductoare prin care se montează pe placa 
unui calculator microprocesorul (cipul), părțile conectorului tată ce intră în 
conectorul mamă. — Din engl. pin. 


PIN4 s.n. 1. (Fin.) Semnătură electronică necesară pentru efectuarea operaţiilor 
în rețeaua de bancomate. 2. (Telec.) Cod de acces la deschiderea unui telefon 
mobil, pentru a putea accesa informaţiile de pe cartela SIM şi rețelele de telefonie. 
— P[ersonal] I[dentification] N[umber]. 

PINACEE, pinacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori răşinoşi din încrengătura 
gimnospermelor, cu tulpină în general dreaptă, cu frunze aciculare persistente la 
majoritatea speciilor, cu flori grupate în conuri; abietacee; (și la sg.) arbore din 
această familie. — Din fr. pinacâe. 

PINĂCLE, (2) pinacle-uri, s.n. Joc de cărţi între 2, 3 şi 4 parteneri, cu 24, 32 sau 
48 de cărţi, în care se urmăreşte realizarea unui anumit număr de puncte, convenit 
în prealabil. — Din engl. pine(h)le. 

PINACOTECĂ, pinacoteci, s.f. Colecţie mare de tablouri; muzeu în care se 
expune și se păstrează o asemenea colecție. — Din fr. pinacotheque, germ. 
Pinakothek. 

PINĂSĂ, pinase, s.f. 1. Barcă folosită în marina militară. 2. Ambarcaţiune cu 
motor folosită la pescuitul sardelelor. — Din fr. pinasse. 

PINCE-NEZ, pince-nez-uri, s.n. Ochelari care se prind pe nas cu ajutorul unui 
arc. [Pr.: pesne] — Cuv. fr. 

PINDĂRIC, -Ă, pindarici, -ce, adj. (Despre poezii, versuri etc.) Care este scris 
în genul poetului antic grec Pindar. — Din fr. pindarique. 

PINEALĂ, pineale, adj. (În sintagma) Glandă pineală = mică glandă situată în 
masa encefalului, care determină prin secreția ei dezvoltarea caracterelor sexuale; 
epifiză. [Pr.: -ne-a-] — Din fr. pineal. 

PINGEĂ, pingele, s.f. Bucată de talpă folosită pentru a înlocui partea anterioară 
a tălpilor uzate (uneori și tocurile); p. ext. partea anterioară a tălpii încălțămintei, 
pe care se calcă. [Var.: pingică s.f.] — Din tc. pençe. 

PINGELĂ, pingelesc, vb. IV. Tranz. A pune sau a face să pună pingele la o 
încălțăminte (uzată); a tălpui. — Din pingea. 

PINGELĂRE, pingeliri, s.f. Acţiunea de a pingeli şi rezultatul ei. — V. pingeli. 

PINGELIT, -A, pingeliţi, -te, adj. (Despre încălțăminte) Căruia i s-au pus 
pingele. — V. pingeli. 

PINGÍCĂ s.f. v. pingea. 

PÍNG-PONG s.n. Tenis de masă. — Din fr., engl. ping-pong, germ. Pingpong. 

PINGPONGÍST, -Ă, pingpongişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care practică 
tenisul de masă. — Ping-pong + suf. -ist. 

PINGUÍN, pinguini, s.m. Gen de păsări palmipede marine, ihtiofage, cu ciocul 
lung, cu aripile scurte, negre, improprii pentru zbor, servind ca înotătoare, cu picioa- 
rele scurte, situate la extremitatea posterioară a trunchiului, cu pieptul alb, cu mersul 
legănat, care trăiesc în grupuri în regiunile polare sudice. — Din fr. pingouin. 

PINIÓN, pinioane, s.n. Roată dințată cu un număr mic de dinți, care intră în 
componenţa unui angrenaj, servind la punerea în mişcare a altor roți din angrenajul 
respectiv. [Pr.: -ni-on] — Din fr. pignon. 

PINIPED, pinipede, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere răspândite în regiunile reci, 
al căror corp fusiform, cu membrele transformate în înotătoare, este adaptat vieţii 
acvatice; (şi la sg.) animal care face parte din acest ordin. — Din fr. pinnipede. 

PINOLĂ, pinole, s.f. Axul păpuşii mobile de strung, în care se fixează o unealtă 
de găurire sau de filetare ori un vârf de susţinere a uneia dintre capetele piesei care 
se prelucrează. — Din germ. Pinole. 

PINOT, (2) pinot-uri, s.n. Numele mai multor soiuri de viță-de-vie superioare de 
origine franceză, cultivate pentru obţinerea vinului. 2. Vin produs din strugurii 
acestor soiuri. [Pr.: pind] — Din fr. pinot. 

PÎNTEN, pinteni, s.m. 1. Obiect de metal în formă de potcoavă, prevăzut cu o 
rotiță dințată, cu un vârf etc., pe care călăreţi îl prind la călcâiul cizmelor şi care le 
servește pentru a îmboldi calul la mers; p. ext. lovitură dată calului cu acest obiect. 
+ Expr. A da pinteni = a) a împunge, a îmboldi calul cu pintenii pentru a-l face să 
meargă mai repede; b) a (se) zori, a (se) grăbi. A bate din pinteni = (mai ales despre 
militari) a lovi călcâiele unul de altul, făcând să sune pintenii, şi a lua poziția 
(reglementară) de drepți. A bate din pinteni (de bucurie) = a-şi manifesta bucuria 
în chip zgomotos. 2. P. anal. (La unele păsări, mai ales la cocoși) Formaţiune cor- 
noasă situată în partea de dinapoi și de jos a piciorului, deasupra labei. # Protube- 
ranță situată în partea de dinapoi şi de jos a piciorului calului sau al boului, 
deasupra gleznei. 3. P. anal. Numele unor părți de plante sau (cu determinări) al 
unor plante care au de obicei proeminențe, protuberanţe, excrescenţe etc. 4. Pro- 
eminenţă a unei piese care servește la limitarea cursei altei piese în mişcare sau ca 
punct de articulaţie. $ Unealtă cu care apicultorii fixează fagurele pe ramă. 5. Con- 
strucție sau element de construcţie care seamănă cu un pinten (1) şi care susţine sau 
întăreşte o zidărie, un terasament, consolidează un mal etc. 6. Porţiune de teren care 
depăşeşte nivelul din jur; vârf mic, culme care se desprinde dintr-un ansamblu 
deluros sau muntos unitar. — Din sl. *pentănă. 

PINTENÁŞ, pintenaşi, s.m. 1. Diminutiv al lui pinten. 2. (Bot.; compus) Nemți- 
şor-de-câmp. — Pinten + suf. -aș. 

PINTENÁT, -Ă, pintenaţi, -te, adj. 1. (Despre încălțăminte) Care are pinteni (1), cu 
pinteni. $ (Substantivat, m.; fam. sau ir.) Ofiţer sau gradat. 2. (Despre păsări) Cu 
pinteni (2); pintenog; p. ext. în formă de pinten. # (Substantivat, m.) Cocoş. 3. (Despre 
plante sau părţi ale lor) Cu pinten (3) sau cu aspect de pinten. — Pinten + suf. -at. 


PIN / PIPĂIRE 


PINTENOG, -OÂGĂ, pintenogi, -oage, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre animale) Cu 
pete de altă culoare (de obicei albe) în partea inferioară a picioarelor. 2. (Despre 
păsări) Pintenat (2). II. S.f. Plantă erbacee din familia compozitelor, cu florile 
galbene ca lămâia (Carthamus lanatus). — Din sl. pontonogii. 

PÎNTRE prep. v. printre. 

PÎNŢĂ, pințe, s.f. (Zool.; reg.) Popândău. — Et. nec. 

PINULĂ, pinule, s.f. 1. Placă de metal având o deschizătură și un fir de vizare, 
care serveşte la stabilirea aliniamentelor de teren. 2. Fiecare dintre frunzulițele care 
constituie o frunză de ferigă. — Din fr. pinnule. 

PÎNZGAU s.n. 1. Rasă de bovine de lapte și carne, originară din Austria, de 
culoare roşie-castanie, cu o dungă albă care străbate în întregime spinarea. 2. Rasă 
de cai masivi, folosiţi la tracțiune. [Pr.: pințgau] — Din germ. Pinzgau. 

PIODERMITĂ, piodermite, s.f. Nume generic dat inflamaţiilor supurative ale 
pielii produse de stafilococi şi streptococi. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyodermite. 

PIOGEN, -Ă, piogeni, -e, adj. (Med.; despre răni) Care produce puroi; (despre 
agenţi patogeni) care determină producerea puroiului. [Pr.: pi-o-] — Din fr. 
pyogtne. 

PIOLET, pioleți, s.m. Instrument asemănător cu un mic târnăcop, folosit de alpi- 
nişti la escaladări. [Pr.: pi-o-] — Din fr. piolet. 

PION, pioni, s.m. 1. Fiecare dintre cele șaisprezece piese de cea mai mică 
valoare de la jocul de șah, așezate, la începutul partidei, înaintea celorlalte piese. 
2. Fig. Luptător pentru o cauză, pentru o idee nouă, exponent al unei concepţii noi. 
[Pr.: pi-on] — Din fr. pion. 

PIONEFRITĂ, pionefrite, s.f. (Med.) Infecţie a rinichiului cu infiltraţii 
purulente difuze. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyonephrite. 

PIONÉR, -Ă, s.m, s.f. v. pionier. 

PIONÉZĂ s.f. v. piuneză. 

PIONIER, -Ă, pionieri, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
dintr-un grup (de colonişti sau de emigranți) care pune bazele unei vieți civilizate 
într-un ținut nelocuit. $ Fig. Deschizător de drumuri noi în știință, în tehnică etc. 
2. S.m. Militar care face parte dintr-o unitate de geniu pregătită special pentru a 
executa construcțiile necesare operaţiilor militare, barajele de mine etc. 3. S.m. şi 
f. (În România; în perioada 1949-1989) Membru al unei organizaţii de masă a 
elevilor între 7 și 14 ani. [Pr.: pi-o-ni-er. — Var.: (pop.) pionér, -ă subst.] — Din 
fr. pionnier, germ. Pionier, (1) rus. pioner. 

PIONIERÁT s.n. Misiune, sarcină de pionier; activitate de pionier. [Pr.: pi-o- 
ni-e-] — Pionier + suf. -at. 

PIONIERESC, -EÁSCĂ, pioniereşti, adj. Care aparţine pionierilor (1), privitor 
la pionieri. [Pr.: pi-o-ni-e-] — Pionier + suf. -esc. 

PIOREE s.f. (Med.) Scurgere de puroi dintr-un focar infecțios. +% Pioree 
alveolară = parodontoză. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyorhee. 

PIOS, PIOASĂ, pioși, pioase, adj. (Despre oameni) Pătruns de sentimente de 
evlavie (religioasă) sau de afecţiune plină de respect; (despre manifestări, acţiuni, 
creaţii ale oamenilor) care exprimă, denotă evlavie sau o afecţiune respectuoasă; 
care este determinat de evlavie sau de o afecțiune respectuoasă. [Pr.: pi-os] — Din 
fr. pieux. 

PIOŞÉNIE, pioşenii, s.f. Pietate. [Pr.: pi-o-] — Pios + suf. -enie. 

PIOTĂ s.f. v. pihotă. 

PIOTORÁX s.n. Boală care constă în formarea și acumularea de puroi în 
cavitatea toracică, în spaţiul pleural. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyothorax. 

PIPĂ, pipez, vb. I. Intranz. şi tranz. (Reg. și fam.) A fuma (cu pipa). [Prez. ind. 
şi: pip] — Din pipă. 

PIPÁT s.n. (Reg.) Faptul de a pipa. — V. pipa. 

PIPĂ, pipe, s.f. 1. Ustensilă pentru fumat, formată dintr-o parte mai groasă și 
scobită, în care se pune tutunul, şi dintr-un tub (curbat) prin care se trage fumul; 
p. restr. partea mai groasă şi scobită a acestui obiect; p. ext. (cantitatea de) tutun 
care intră în această parte a obiectului; lulea. 2. Piesă de porțelan curbată la un 
capăt, folosită pentru protejarea instalaţiilor electrice împotriva apei de ploaie la 
intrarea lor în pereții unei clădiri. 3. Piesă a distribuitorului motorului cu aprindere 
electrică, care închide succesiv circuitele electrice ale bujiilor motorului. — Din 
magh. pipa. 

PIPĂI, pipăi, vb. IV. Tranz. 1. A atinge (uşor și repetat) un obiect ori o ființă cu 
degetele sau cu palma pentru a se încredința că există sau pentru a constata forma, 
consistenţa, calitatea etc.; a cerceta, a examina tactil. * Refl. Se pipăie pe frunte. 
< Loc. adv. Pe pipăite = atingând, punând mâna (pe obiectul în cauză). $ A mân- 
gâia (o femeie) atingând (uşor şi repetat) cu degetele sau cu palma. + P. anal. A 
atinge cu laba, cu botul, cu tentaculele etc. pentru a percepe ceva. 2. Spec. (Med.) 
A palpa. + A lua pulsul. 3. A merge cu nesiguranță, fără să vadă (bine) şi folosin- 
du-se de mâini, de baston etc.; a orbecăi. + Loc. adv. Pe pipăite = cu nesiguranţă, 
pe dibuite, bâjbâind. + Tranz. şi intranz. A căuta ceva cu mâna pe nevăzute; a dibui, 
a bâjbâi. 4. Fig. A încerca să afle ceva, a sonda, a tatona; a bănui, a intui că există 
(într-un anumit fel). — Din sl. pipati. 

PIPĂIĂLĂ, pipăieli, s.f. Pipăire. — Pipăi + suf. -eală. 

PIPĂÎBIL, -Ă, pipăibili, -e, adj. Palpabil. — Pipăi + suf. -bil. 

PIPĂÎRE, pipăiri, s.f. Acţiunea de a (se) pipăi şi rezultatul ei; pipăială, 
pipăitură. — V. pipăi. 
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PIPĂIT / PIREU 


PIPĂIT! s.n. Faptul de a (se) pipăi. # Unul dintre simţuri, cu ajutorul căruia, 
atingând corpurile cu suprafaţa sensibilă a pielii, luăm cunoştinţă de calităţile lor 
palpabile (formă, consistență, umiditate etc.). — V. pipăi. 

PIPĂIT?, -Ă, pipăiți, -te, adj. (Astăzi rar) Palpabil; evident; concret, material. — 
V. pipăi. 

PIPĂITURĂ, pipăituri, s.f. (Rar) Pipăire. [Pr.: -pă-i-] —Pipăi + suf. -tură. 

PIPĂRĂ vb. I v. pipera. 

PIPĂRĂT, -Ă adj. v. piperat. 

PIPĂRĂTURĂ, pipărături, s.f. (Rar) Mâncare piperată, picantă. — Pipera + 
suf. -ătură. 

PIPĂRUȘ, pipăruși, s.m., s.n. 1. S.m. (Bot.; pop.) Ardei; p. restr. fructul acestei 
plante (în special ardeiul iute). 2. S.n. Numele unui dans popular care se joacă mai 
ales la nunţi; melodie după care se execută acest dans. — Piper + suf. -uș. 

PIPELINE, pipeline-uri, s.n. Conductă pentru transportul la distanţă al fluidelor 
şi, mai rar, al solidelor. [Pr.: păiplain] — Cuv. engl. 

PIPER, (1, 2) piperi, s.m., (3) s.n. 1. S.m. Plantă tropicală din familia pipera- 
ceelor, cu tulpina lungă şi subțire, târâtoare sau agățătoare, ale cărei fructe, în formă 
de boabe (negre la maturitate), sunt folosite (ca atare sau pisate) drept condiment 
(Piper nigrum); p. restr. (la sg.; de obicei cu sens colectiv) fructul acestei plante; 
boabele pisate ale acestei plante. 4 Loc. adj. Cu piper = (despre glume, anecdote 
etc.) piperat (3), uşor indecent; picant. + Expr. (Fam.) A avea (sau a fi cu) piper pe 
limbă = a fi ironic, răutăcios, caustic. A i se sui (sau a-i veni cuiva) piperul la nas = 
a se supăra, a se mânia. A da (cuiva) cu piper (pe) la nas = a supăra, a mânia, a 
ofensa (pe cineva); a face (cuiva) aluzii răutăcioase. A face (pe cineva) cu sare şi 
cu piper = a dojeni, a mustra aspru (pe cineva); a face cu ou şi cu oţet. 4-i sta 
(cuiva) ca piperu-n nas = a-i fi (cuiva) nesuferit; a-i sta ca sarea-n ochi. $ Fig. 
Element dinamic, înviorător sau plin de haz. 2. S.m. (Bot.; reg.) Ardei; p. restr. 
fructul acestei plante. + (În compusul) Piperul-apelor = silnic (Glechoma hede- 
racea). + Piper roșu = boia de ardei. 3. S.n. Art. Numele unui dans popular care 
se joacă la nunți; melodie după care se execută acest dans. — Din ngr. pipéri, sl. 
piper. 

PIPERĂ, piperez, vb. I. Tranz. A pune piper (1) sau, p. ext., alte condimente 
(iuți) în mâncare. $ (Rar) A ustura, a pișca (în urma consumării unui aliment 
puternic condimentat). [Var.: pipără vb. I] — Din piper. 

PIPERACEE, piperacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu 
proprietăți aromatice, cu flori mici, dispuse în amenți lungi, și cu fructul în formă 
de boabe; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. pipéracée, lat. 
piperaceae. 

PIPERÂT, -Ă, piperați, -te, adj. 1. (Despre mâncăruri și băuturi) În care s-a pus 
(prea mult) piper (1) sau, p. ext., alte condimente (iuți); condimentat, picant, 
aromat. + (Despre miresme, mirosuri) Înţepător, pătrunzător. 2. Fig. (Fam.; despre 
preţuri, dobânzi etc.) Foarte ridicat, exagerat, mare; (despre obiecte, mărfuri) care 
costă mult, scump. 3. Fig. (Despre anecdote, glume etc.) (Uşor) indecent; picant. 
[Var.: pipărât, -ă adj.] — V. pipera. 

PIPERAZINĂ, piperazine, s.f. Substanţă sub formă de cristale incolore, 
solubile în apă, folosită în tratamentul gutei şi ca dizolvant al nisipului din urină. 
— Din fr. piperazine, germ. Piperazin. 

PIPERINĂ, piperine, s.f. Alcaloid care se găseşte în piper. —Din fr. pipârine. 

PIPERMENT, pipermenturi, s.n. Lichior de mentă. — Din fi. pippermint. 

PIPERNICEALĂ s.f. Faptul de a se pipernici; pipernicire; aspect pipernicit. — 
Pipernici + suf. -eală. 

PIPERNICI, pipernicesc, vb. IV. Refl. (Despre animale, plante sau părți ale lor) 
A se opri din creștere, din dezvoltare sau a degenera din punct de vedere biologic 
(din cauza unor condiţii neprielnice). — Et. nec. 

PIPERNICIE s.f. (Rar) Stare sau aspect pipernicit. — Pipernici + suf. -ie. 

PIPERNICIRE s.f. Faptul de a se pipernici; piperniceală; închircire; sfrijire. — 
V. pipernici. 

PIPERNICIT, -Ă, piperniciţi, -te, adj. (Despre animale, plante sau părți ale lor; 
adesea substantivat) Care s-a oprit din creștere, din dezvoltare sau a degenerat din 
punct de vedere biologic (din cauza unor condiţii neprielnice); chircit, sfrijit. — V. 
pipernici. 

PIPERNIŢĂ, piperniţe, s.f. (Rar) 1. Vas ori cutie mică în care se ţine piperul (1). 
2. Piuliţă (de lemn) sau râșniță mică în care se pisează piperul (sau ardeiul). — Din 
bg. pipernița. 

PIPERUŢĂ, piperuţe, s.f. Plantă erbacee cu flori albe-albăstrii, cu vinişoare 
verzi pe dinafară şi cu numeroase semințe negre; negruşcă (Nigella arvensis). — 
Piper + suf. -uță. 

PIPETĂ, pipete, s.f. Tub mic de sticlă (gradat), prevăzut cu o pompă de cauciuc, 
folosit pentru a picura, a lua, a măsura etc. o cantitate mică de lichid; picătoare. 
+ Tub prin care se toarnă un lichid dintr-un vas în altul. — Din fr. pipette. 

PIPI, pipiuri, s.n. (Fam.) Urină. [Acc. şi: pipi] — Din fr. pipi. 

PIPIRIG, pipirigi, s.m. Nume dat mai multor plante erbacee care cresc pe malul 
apelor sau prin locuri umede și mlăștinoase: a) plantă cu tulpina înaltă, cilindrică, 
de culoare verde şi cu flori brun-roşcate, îngrămădite în spice la vârful tulpinii 
(Schoenoplectus lacustris); b) plantă cu tulpina formată din trei muchii, cu frunze 
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late, cu flori de culoare verde-închis (Scirpus silvaticus); €) plantă cu tulpina aspră 
şi rigidă, de culoare cenuşie-verzuie sau albăstruie, terminată cu un spic care are la 
capăt un vârf ascuţit (Equisetum hiemale); d) plantă erbacee perenă cu tulpina 
triunghiulară, plină pe dinăuntru, cu frunze liniare cu nervuri paralele şi cu 
inflorescențe compuse din 1-4 globușoare (Holoschoenus vulgaris). — Et. nec. 

PIPIRIGUŢ, pipiriguţi, s.m. Mică plantă erbacee cu rizomul târâtor și cu tulpina 
cilindrică, terminată cu un spic de flori brune-verzui (Heleocharis palustris). — 
Pipirig + suf. -uț. 

PIPIT adj. invar. v. pepit. 

PIPOTĂ, pipote, s.f. Stomac musculos la unele păsări; rânză. + (Fam. şi ir.) 
Stomac de om. + Expr. A i se umfla (cuiva) pipota = a) a se mânia; b) a fi foarte 
fudul, mândru. (Fam.) A-i crăpa (cuiva) pipota de nerăbdare = a fi foarte 
nerăbdător. — Et. nec. 

PIR s.m. Plantă erbacee perenă din familia gramineelor, cu rizom târâtor, cu 
frunze aspre şi cu flori verzi, grupate în spice, care crește spontan, împiedicând 
dezvoltarea plantelor de cultură (Agropyrum repens). * Pir pădureţ = specie înaltă 
de pir, care ajunge până la 1 m, cu frunzele aspre, cenuşii-verzui și cu spicul lung 
şi subţire (Agropyrum caninum). — Din bg. pir. 

PIRAMIDĂL, -Ă, piramidali, -e, adj. 1. Care are forma unei piramide (1), ca o 
piramidă. + Celulă piramidală sau neuron piramidal = celulă nervoasă a substan- 
ţei cenușii din creier. Os piramidal (şi substantivat, m.) = unul dintre oasele mici 
care formează carpul. 2. Fig. De proporții foarte mari, enorm, uriaș; p. ext. foarte 
important, măreț; extraordinar, uimitor. — Din fr. pyramidal. 

PIRAMIDĂ, piramide, s.f. 1. Poliedru cu baza poligonală și feţele triunghiulare, 
care se unesc într-un vârf comun. 2. Monument funerar gigantic de piatră în formă 
de piramidă (1), ridicat pentru faraonii Egiptului antic; p. gener. edificiu arhitec- 
tonic monumental în formă de piramidă (1). 3. Grămadă (mare) de obiecte aranjate 
în formă de piramidă (1). $ (Mil.) Piramidă de arme (sau de puști, de carabine) = 
grup de puşti sau de alte arme de foc așezate cu talpa patului pe pământ şi sprijinite 
una de alta la vârful ţevii. $ Figură de gimnastică executată de mai multe persoane, 
care se aşază în rânduri suprapuse tot mai înguste pe măsură ce se apropie de vârf, 
în formă de piramidă (1), ansamblu de persoane astfel aşezate. 4. Sistem de 
susţinere a viţei-de-vie portaltoi, alcătuit dintr-un stâlp înalt din vârful căruia 
pornesc 6-8 sârme fixate cu câte un țăruş lângă fiecare butuc de viţă. 5. (Anat.; în 
sintagma) Piramidă bulbară = fiecare dintre proeminenţele cordoanelor anterioare 
ale măduvei spinării, la nivelul bulbului rahidian. — Din ngr. piramis, -idos, lat. 
pyramis, -idis, fr. pyramide. 

PIRAMIDÓN, piramidoane, s.n. Preparat farmaceutic sub formă de (compri- 
mate din) pulbere cristalină albă, fără miros, solubilă în apă, folosit ca medicament 
împotriva febrei, a durerilor de cap, a nevralgiilor etc. — Din fr. pyramidon. 

PIRÁNDĂ, pirande, s.f. (Pop.) Țigancă; nevastă de țigan. — Din țig. pirando. 

PIRÂNHA, piranha, s.m. Peşte foarte vorace care trăieşte în bancuri mari în 
fluvii din America de Sud, lung până la 30 cm, având gura cu dinții ascuțiți. [Pr.: 
pirania] — Din fr. piranha. 

PIRANOMÉTRU, piranometre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea inten- 
sității radiației solare difuze. — Din fr. pyranomètre. 

PIRARGIRIT s.n. Minereu de argint colorat în roșu-închis până la negru şi cu 
luciu adamantin. — Din fr. pyrargyrite, germ. Pyrargyrit. 

PIRÁT, pirați, s.m. Persoană care se îndeletniceşte cu pirateria, care comite acte 
de piraterie; hoţ de mare, corsar. ® Pirat al aerului = persoană care comite infrac- 
țiunea de piraterie aeriană. + Fig. Individ fără scrupule, care se îmbogățește prin 
jaf, tâlhărie etc. — Din fr. pirate. 

PIRATĂ, piratez, vb. I. Tranz. 1. A face piraterie. 2. (Inform.) A accede prin 
efracție într-un sistem informatic în vederea copierii, modificării sau distrugerii de 
informaţii. — Din fr. pirater. 

PIRATERESC, -EÁSCĂ, piraterești, adj. Care aparţine piraţilor, privitor la 
pirați; piraticesc. — Piraterie + suf. -esc. 

PIRATERIE, piraterii, s.f. Faptă prin care membrii echipajului unui vas, prin 
amenințări şi violență, răpesc un alt vas ori bunurile sau persoanele aflate la bordul 
acestuia; infracțiune săvârşită de autorii acestei fapte. $ Piraterie aeriană = 
(infracţiune care constă în) acte de ameninţare și de violență săvârșite de o 
persoană sau de un grup înarmat asupra echipajului unui avion în scopul schimbării 
rutei acestuia. — Din fr. piraterie. 

PIRATICESC, -EASCĂ, piraticești, adj. (Înv.) Pirateresc. —Pirat + suf. -icesc. 

PIRE s.n. v. piure. 

PIRETIC, -Ă, piretici, -ce, adj. (Rar) Care provoacă febră; referitor la febră. — 
Din fr. pyretique. 

PIRETOTERAPIE s.f. Metodă terapeutică care constă în provocarea artificială 
a unei stări febrile cu diverse mijloace în scopul ridicării potenţialului de apărare la 
boală a organismului. — Din fr. pyrâtotherapie. 

PIRETRINĂ, piretrine, s.f. Substanţă insecticidă extrasă din piretru. — Din fr. 
pyrethrine. 

PIRETRU s.m. (Bot.) 1. Vetricea (Chrysanthemum alpinum). 2. Pulbere insec- 
ticidă fină, obţinută din florile uscate ale piretrului (1). — Din fr. pirethre. 

PIREU s.n. v. piure. 


PIREX s.n. Sticlă rezistentă la variaţii bruște de temperatură, din care se fac mai 
ales aparate de laborator. — Din fr. pyrex. 

PIREXIE, pirexii, s.f. Stare febrilă cauzată de o infecţie; p. ext. nume generic dat 
bolilor cu temperatură (ridicată). — Din fr. pyrexie. 

PIRGEOMETRU, pirgeometre, s.n. Instrument pentru măsurarea intensității 
radiaţiei calorice terestre. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. pyrogeomâtre. 

PIRHELIOGRĂF, pirheliografe, s.n. Pitheliometru înregistrator. [Pr.: -li-o-] — 
Din fr. pyrhâliographe. 

PIRHELIOMETRU, pirheliometre, s.n. Instrument pentru măsurarea intensită- 
ţii radiaţiei solare directe, pe baza determinării cantităţii de căldură rezultate prin ab- 
sorbţia acestei radiaţii. [Pr.: -li-o-] — Din fr. pyrheliomâtre, germ. Pyrheliometer. 

PIRIDINĂ s.f. Substanţă organică aromatică, lichidă, incoloră, toxică, solubilă 
în apă, în alcool şi în eter, cu miros caracteristic neplăcut, folosită la fabricarea unor 
medicamente, a unor materii colorante etc. — Din fr. pyridine. 

PIRIDOXINĂ, piridoxine, s.f. (Farm.) Substanţă organică ce se găsește în 
drojdia de bere, grâu, ficat, rinichi etc., jucând un rol important în menţinerea 
integrității structurale și funcționale a multor țesuturi și organe; vitamina Bg; 
adermină. — Din fr., engl. pyridoxine. 

PIRIFORM, -Ă, piriformi, -e, adj. Care are formă de pară?. —Din fr. piriforme. 

PIRITĂ, pirite, s.f. Bisulfură naturală de fier, de culoare galbenă, cristalizată în 
sistem cubic, folosită mai ales ca materie primă la fabricarea acidului sulfuric, 
conţinând uneori şi aur, argint, cupru etc. — Din fr. pyrite. 

PIRITÓS, -OÁSĂ, piritoși, -oase, adj. (Despre substanțe chimice, minereuri) 
Care conţine (multă) pirită. — Din fr. pyriteux. 

PIROBALISTICĂ s.f. (Mil.) Disciplină care studiază lansarea proiectilelor prin 
guri de foc. — Din fr. pyrobalistique. 

PIROCLÂSTIC, -Ă, piroclastici, -ce, adj. Care este alcătuit din piroclastit; care 
se referă la piroclastite. — Din fr. pyroclastique. 

PIROCLASTIT, piroclastite, s.n. Rocă formată prin depozitarea materialului 
expulzat în timpul exploziilor vulcanice. — Din fr. pyroclastite. 

PIROELECTRIC, -Ă, piroelectrici, -ce, adj. Referitor la piroelectricitate, care 
ţine de piroelectricitate. [Pr.: -ro-e-] — Din fr. pyro€lectrique. 

PIROELECTRICITĂTE s.f. Proprietate a unor cristale de a se polariza electric 
sub acţiunea unei variaţii de temperatură sau de a-și modifica temperatura sub 
acțiunea unui câmp electric exterior. [Pr.: -ro-e-] — Din fr. pyro€lectricită. 

PIROFOB, -Ă, pirofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de pirofobie. — Din 
fr. pyrophobe. 

PIROFOBIE, pirofobii, s.f. (Med.) Stare patologică manifestată printr-o teamă 
exagerată faţă de foc. — Din fr. pyrophobie, engl. pyrophobia. 

PIROFOR, pirofori, s.m. 1. Substanţă care se aprinde spontan în contact cu 
oxigenul sau cu aerul (prin frecare sau ciocnire), formând o ploaie de scântei. 2. (La 
pl.) Gen de insecte coleoptere care emit lumină fosforescentă; (şi la sg.) insectă 
care aparține acestui gen. — Din fr. pyrophore. 

PIROFORIC, -Ă, piroforici, -ce, adj. (Despre corpuri, materiale, substanţe etc.) 
Care are proprietăţile unui pirofor (1). — Din fr. pyrophorique. 

PIROGĂLIC adj. (În sintagma) Acid pirogalic = pirogalol. — Din fr. 
pyrogallique. 

PIROGALOL s.m. Compus organic cristalin, din clasa fenolilor, alb, cu gust 
amar, folosit în medicină (ca antiseptic), în tehnica fotografiei (ca revelator) etc.; 
acid pirogalic. — Din fr. pyrogallol. 

PIROGĂ, pirogi, s.f. Ambarcaţiune rudimentară, lungă și îngustă, cu vâsle sau 
cu pânze, construită prin scobirea sau cioplirea unui trunchi de copac ori 
confecționată din piei cusute, folosită de amerindieni, de anumite populaţii din 
Africa, India, din insulele din sud-estul Asiei și din Oceanul Pacific. — Din fr. 
pirogue. 

PIROGEN, -Ă, pirogeni, -e, adj. 1. Care este produs de foc. 2. Care provoacă 
febră. — Din fr. pyrogene. 

PIROGENĂRE s.f. Procedeu pentru realizarea unor reacţii chimice între gaze 
la temperaturi înalte; piroliză. — Cf. fr. pyrogenation. 

PIROGNOSTIE, pirognostii, s.f. Metodă de analiză la cald pentru determinarea 
metalelor dintr-un mineral. — Din fr. pyrognostie. 

PIROGRÁF, pirografe, s.n. Aparat electric folosit în pirogravură. — Din fi. 
pyrographe, engl. pyrograph. 

PIROGRAVĂ, pirogravez, vb. I. Tranz. A grava desene pe un obiect de lemn, de 
piele, de os etc. cu ajutorul unui vârf de metal înroșit în foc sau cu un termocauter. 
— Din fr. pyrograver. 

PIROGRAVĂRE, pirogravări, s.f. Acţiunea de a pirograva şi rezultatul ei. — 
V. pirograva. 

PIROGRAVĂT, -Ă, pirogravaţi, -te, adj. (Despre obiecte sau părţi ale unor 
obiecte din lemn, os, piele etc.) Decorat cu pirogravuri; (despre desene, ornamente, 
inscripţii etc.) executat prin pirogravare. — V. pirograva. 

PIROGRAVOR, -OĂRE, pirogravori, -oare, s.m. şi f. Persoană care execută 
lucrări de pirogravură; specialist în pirogravură. — Din fr. pyrograveur. 

PIROGRAVURĂ, (2) progravuri, s.f. 1. Tehnica, arta de a decora suprafața unor 
obiecte de lemn, de piele, de os etc. prin pirogravare. 2. Gravură, desen decorativ 
executat prin pirogravare; p. ext. obiect pirogravat. — Din fr. pyrogravure. 


PÍREX / PIROTEHNICIÂN 


PIROL, piroli, s.m. Compus organic sub formă de lichid incolor cu miros de 
cloroform, produs prin distilarea uleiului de oase și folosit la fabricarea unor 
coloranți. — Din fr. pyrrol. 

PIROLATRIE, pirolarrii, s.f. Cult primitiv al focului. — Din fr. pyrolâtrie. 

PIROLIGNOS adj. (În sintagma) Acid pirolignos = produs obţinut prin 
distilarea uscată a lemnului, din care se extrag acidul acetic, alcoolul metilic și 
acetona. — Din fr. pyroligneux. 

PIROLIZĂ s.f. (Chim.) Pirogenare. — Din fr. pyrolyse. 

PIROLUZIT s.n. Bioxid natural de mangan folosit la extragerea manganului, în 
industria sticlei, la fabricarea vopselelor de ulei etc. — Din fr. pyrolusite. 

PIROMÂN, -Ă, piromani, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de piromanie. — 
Din fr. pyromane. 

PIROMANIE s.f. Formă de tulburare psihică în care bolnavul simte impulsul 
nestăpânit de a da foc, de a distruge prin foc. —Din fr. pyromanie. 

PIROMÂNT, -Ă, piromanți, -te, s.m. şi f. Persoană care practică piromanția. — 
Din it. piromante. 

PIROMANȚIE s.f. Practică de a ghici viitorul prin observarea focului sau a 
flăcărilor, folosită în Grecia antică. — Din fr. pyromancie. 

PIROMETAMORFISM s.n. Metamorfismul rocilor datorat temperaturii 
corpurilor eruptive, fierbinţi, din vecinătatea lor. — Din fr. pyrometamorphism. 

PIROMETRIC, -Ă, pirometrici, -ce, adj. Care aparţine pirometriei, privitor la 
pirometrie. — Din fr. pyrometrique. 

PIROMETRIE s.f. Ansamblul procedeelor folosite pentru măsurarea tempera- 
turilor înalte. — Din fr. pyromâtrie. 

PIROMETRU, pirometre, s.n. Instrument folosit (în metalurgie) pentru 
măsurarea temperaturilor înalte. — Din fr. pyromâtre. 

PIROMORFIT s.n. Minereu de plumb format în zona de oxidare a zăcămintelor 
bogate în plumb. — Din germ. Pyromorphit. 

PIRON, piroane, s.n. Cui din oţel lung şi gros, curbat (în unghi drept) la unul din 
capete și folosit la îmbinarea pieselor unei construcţii de lemn, la fixarea unui 
obiect greu pe perete etc.; p. gener. cui mare. 4% Expr. (Fam.) A face (la) piroane 
(şi cuie) = a clănțăni din dinţi din cauza frigului; a dârdâi. (Fam.) A tăia (la) 
piroane = a spune minciuni. — Din sl. pironù. 

PIRONI, pironesc, vb. IV. Tranz. 1. A bate, a prinde, a înţepeni, a fixa cu (sau 
în) piroane. 2. A împiedica pe cineva sau ceva să se miște; a obliga să stea pe loc; 
a fixa, a imobiliza. 3. A-și fixa, a-şi îndrepta, a-și concentra ochii, privirea, atenția, 
gândul etc. într-o anumită direcție; a aţinti. — Din piron. 

PIRONIRE s.f. Acţiunea de a pironi şi rezultatul ei. — V. pironi. 

PIRONIT, -Ă, pironiţi, -te, adj. 1. Bătut, înţepenit, fixat în piroane. 2. Imobil, 
nemișcat, încremenit. # (Despre ochi, privire etc.) Fixat, concentrat asupra cuiva 
sau a ceva; aţintit. — V. pironi. 

PIROP s.n. Silicat de magneziu şi aluminiu din grupa granatului, de culoare 
roșie, roșiatică sau neagră, cristalizat în sistemul cubic, folosit ca piatră 
semiprețioasă. — Din fr. pyrope, germ. Pyrop. 

PIROPLASMOZĂ, piroplasmoze, s.f. 1. Nume generic dat unui grup de boli 
parazitare ale animalelor domestice, provocate de paraziți monocelulari care 
pătrund în sânge, distrugând globulele roșii și producând febră mare. — Din fr. 
piroplasmose. 

PIROSCĂEF, piroscafe, s.n. (Înv.) Navă acționată de un motor cu aburi. — Din 
fr. pyroscaphe, it. piroscafo. 

PIROSCOP, piroscoape, s.n. (Fiz.) Dispozitiv pentru determinarea aproxima- 
tivă a temperaturilor înalte. — Din fr. pyroscope. 

PIROSCOPIC, -Ă, piroscopici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la piroscop. — Din fi. 


pyroscopique. 

PIROSFERĂ s.f. Zonă din interiorul Pământului, de sub litosferă, presupusă a 
fi în stare topită şi care reprezintă sursa proceselor magmatice; sima. — Din fr. 
pyrosphăre. 


PIROSTĂT, pirostate, s.n. Aparat de supraveghere și de control al temperaturii 
şi al arderii dintr-un focar de cazan sau de cuptor industrial. — Din fr. pyrostat. 

PIROSTIE s.f. v. pirostrie. 

PIROSTRIE, pirostrii, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Unealtă de gospodărie făcută 
dintr-un cerc sau dintr-un triunghi de fier, sprijinit pe trei picioare, pe care se pun 
căldarea, ceaunul sau oala la foc; crăcană. 2. (Reg.; la pl.) Cunună care se pune pe 
capul mirilor în timpul oficierii cununiei religioase. * Expr. (Glumeţ) (4(-și) pune 
pirostriile (în sau pe cap) = a (se) căsători. [Var.: (înv. şi reg.) pirostie s.f.] — Din 
ngr. pirostiă, bg. pirstija. 

PIROȘCĂ, piroști, s.f. (Reg.) Colţunaş umplut cu carne, cartofi, brânză, 
marmeladă etc. [Pl. şi: piroște] — Din rus. pirozki, ucr. pyrizky. 

PIROTEALĂ s.f. Faptul de a piroti; stare a celui care pirotește; picoteală, 
moțăială, somnolență. — Piroti + suf. -ea/ă. 

PIROTEHNIC, -Ă, pirotehnici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine pirotehniei, 
privitor la pirotehnie; produs prin pirotehnice. 2. S.f. Pirotehnie. — Din fr. 
pyrotechnique. 

PIROTEHNICIÂN, pirotehnicieni, s.m. Specialist în pirotehnie. [Pr.: -ci-an] — 
Din fr. pyrotechnicien. 
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PIROTEHNIE, (2) pirotehnii, s.f. 1. Tehnica fabricării şi a utilizării unor dispo- 
zitive, a unor materiale care servesc la aprinderea munițiilor, a armelor de foc, a 
unor substanțe explozibile, a artificiilor etc. 2. Fabrică de muniții. — Din fr. 
pyrotechnie. 

PIROTERMIC, -Ă, pirotermici, -ce, adj. Care dezvoltă căldură prin ardere. — 
Din fr. pyrothermique. 

PIROTI, pirotesc, vb. IV. Intranz. 1. A fi copleșit de somn; a moțăi, a dormita, a 
ațipi. 2. A fi abătut și fără vlagă; a tânji, a lâncezi (de boală, de bătrâneţe etc.); 
p. ext. a zăcea, a boli, a gogi. — Et. nec. 

PIROTINĂ s.f. Sulfură naturală de fier, cristalizată în sistemul hexagonal, de 
culoare galben-închis cu reflexe brune-roz. — Din fr. pyrrhotine. 

PIROXEN, piroxeni, s.m. Grup de silicați naturali de fier, magneziu, calciu, 
aluminiu, sodiu, potasiu etc., care se prezintă sub formă de cristale prismatice cu 
luciu sticlos, de culoare verde-măslinie până la negru. — Din fr. pyroxene. 

PIROXENIC, -Ă, piroxenici, -ce, adj. De natura piroxenului. — Din fr. 
pyroxenique. 

PIROXENIT, piroxenite, s.n. Rocă eruptivă, constituită mai ales din piroxen. — 
Din fr. pyroxenite. 

PIROXILIÎNĂ, piroxiline, s.f. Amestec de esteri nitrici ai celulozei, folosit la 
fabricarea explozivilor, a colodiului, a celuloidului, a lacurilor și a emailurilor. — 
Din fr. pyroxiline. 

PIROZĂ, piroze, s.f. (Med.) Senzaţie de arsură în piept şi în gât, determinată de 
iritația esofagului. — Din fr. pyrosis. 

PIROZEA s.f. v. peruzea. 

PIRPIRIU, -ÎE, pirpirii, adj. 1. (Despre ființe) Care şi-a încetat dezvoltarea nor- 
mală sau a degenerat; firav, pipernicit, jigărit. 2. (Rar) Lipsit de avere. 3. (Despre 
oameni) Care este îmbrăcat sărăcăcios, jerpelit sau (prea) subțire; (despre îmbră- 
căminte) prea subţire, nepotrivit cu vremea friguroasă, jerpelit. — Din tc. pırpıri. 

PIRUETĂ, piruetez, vb. I. Intranz. (Rar) A executa, a face piruete. [Pr.: -ru-e-] 
— Din piruetă. Cf. fr. pirouetter. 

PIRUETĂ, piruete, s.f. Figură de dans constând din învârtirea completă a unui 
dansator, executată pe un singur picior; p. ext. rotire (rapidă) pe vârful picioarelor, 
pe călcâie etc. [Pr.: -ru-e-] — Din fr. pirouette. 

PIRUI, pers. 3 piruie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre păsări) A cânta în triluri; a 
ciripi. — Formaţie onomatopeică. 

PIRUIT s.n. (Rar) Faptul de a pirui; cântec în triluri al păsărilor; ciripit. — V. 
pirui. 

PIS interj. (Adesea repetat) Strigăt cu care se cheamă pisica. 4% Expr. A nu zise 
(nici) pis = a nu spune nimic, a nu scoate nicio vorbă, a tăcea chitic. [Var.: pâs 
interj.] — Onomatopee. 

PISĂ, pisez, vb. I. Tranz. 1. A zdrobi, a sfărâma o substanță, un corp solid prin 
loviri repetate (cu pisălogul, cu ciocanul etc.), pentru a le face mai mărunte sau a 
le preface în praf. 2. A bătători, a bătuci, a frământa cu picioarele zăpada, pământul 
etc.; p. ext. a dansa, a juca. 3. Fig. A bate tare, a snopi în bătaie. 4. Fig. A plictisi, 
a bate la cap, a sâcâi pe cineva, repetându-i același lucru; a pisălogi. — Lat. 
pi(n)sare. 

PISÂNIE, pisanii, s.f. Inscripţie sculptată în piatră, în lemn, în metal, pictată etc. 
pe lespezile unor morminte sau deasupra uşii principale la intrarea într-o biserică, 
în care sunt consemnate datele privind hramul, donatorul, ctitorul, meşterul, data 
ridicării etc. — Din sl. pisanije. 

PISĂR, pisari, s.m. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Secretar (domnesc); 
grămătic, diac. [Var.: pisér s.m.] — Din sl. pisari, pol. pisarz. 

PISĂRE s.f. Acţiunea de a pisa; pisat. — V. pisa. 

PISÁT! s.n. Pisare. — V. pisa. 

PISÁT?, -Ă, pisați, -te, adj. 1. Mărunțit, zdrobit sau prefăcut în pulbere prin 
pisare. 4 Expr. Cu oasele pisate = foarte obosit, mort de oboseală, extenuat. 2. Fig. 
(Fam.; despre oameni) Bătut tare, snopit în bătaie. — V. pisa. 

PISĂGEALĂ, pisăgeli, s.f. (Rar) Faptul de a pisăgi. # Fig. Bătaie zdravănă. 
Fig. Cicăleală, sâcâială, pisălogeală. # Fig. Toceală, buchiseală. — Pisăgi + 
suf. -eală. 

PISĂGI, pisăgesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A pisa. — Din pisa. 

PISĂLOG, -OÂGĂ, pisălogi, -oage, s.n., adj. 1. S.n. Unealtă casnică (de lemn, 
de metal, de piatră etc.), de obicei rotunjită ca o măciucă la un capăt sau la 
amândouă, cu care se pisează ceva în piuliță sau în piuă; pilug. 2. Adj. (Fam.; 
adesea substantivat) Care plictiseşte pe cineva cu repetarea aceluiași lucru, cu 
insistenţele. — Pisa + suf. -ă/og. 

PISĂLOGEALĂ, pisălogeli, s.f. (Fam.) Faptul de a pisălogi; vorbire care 
plictiseşte, sâcâială, cicăleală. — Pisălogi + suf. -eală. 

PISĂLOGI, pisălogesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A plictisi pe cineva cu repetarea 
aceluiaşi lucru, cu insistenţele; a pisa (4). — Din pisălog. 

PISC! interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul caracteristic al unor 
păsări, mai ales al puilor de pasăre. — Onomatopee. 

PISC?, piscuri, s.n. 1. Vârf ascuţit (şi golaș) de munte sau de deal, dominând o 
vale sau o depresiune; piscan. 2. Capătul din față, ascuţit şi încovoiat în sus, al unei 
luntrii. 3. (Pop.) Parte a carului (sau a saniei) de care se fixează proțapul. — 
Et. nec. 
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PISCÂN, piscane, s.n. (Reg.) Pisc? (1). — Pisc? + suf. -an. 

PISCICOL, -Ă, piscicoli, -e, adj. Care ţine de peşti sau de piscicultură, referitor 
la pești, la piscicultură sau la pescuit. — Din fr. piscicole. 

PISCICULTOR, piscicultori, s.m. Specialist în piscicultură. — Din fi. 
pisciculteur. 

PISCICULTURĂ s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu creşterea peștilor în 
apele naturale, heleşteie, iazuri etc. — Din fr. pisciculture. 

PISCIFORM, -Ă, pisciformi, -e, adj. În formă de peşte. — Din fr. pisciforme. 

PISCINĂ, piscine, s.f. 1. Bazin cu peşti amenajat în scop decorativ sau 
productiv. 2. Bazin de înot. — Din fr. piscine. 

PISCIVOR, -Ă, piscivori, -e, adj. (Livr.) Care se hrăneşte cu peşte. — Din fi. 
piscivore. 

PISCOAIE, (1) piscoaie, s.f., (II) piscoi, s.m. (Reg.) I. Tub sonor care intră în 
componenţa unor instrumente muzicale. II. Om scund. [Var.: (1) piscói s.m.] — 
Et. nec. 

PISCOI s.m. v. piscoaie. 

PISCUI, pers. 3 piscuiește, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre păsări sau despre puii 
de pasăre) A ciripi, a piui. — Pisc! + suf. -ui. 

PISCUIRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a piscui şi rezultatul ei; piscuit. — V. piscui. 

PISCUIT s.n. (Reg.) Faptul de a piscui. — V. piscui. 

PISCULEŢ, pisculeţe, s.n. Diminutiv al lui pisc2; piscușor. — Pisc? + suf. -uleț. 

PISCUȘOR, piscușoare, s.n. (Rar) Pisculeţ. — Pisc? + suf. -ușor. 

PISER s.m. v. pisar. 

PISETĂ, pisete, s.f. Recipient de laborator alcătuit dintr-un balon (de sticlă) și 
dintr-un tub prin care trece un jet lichid. — Din fr. pissette. 

PISIC, pisici, s.m. Pisoi. — Din pisică (derivat regretiv). 

PISICĂ, pisici, s.f. |. 1. Mamifer domestic carnivor din familia felidelor, cu 
corpul suplu, acoperit cu blană deasă și moale de diferite culori, cu capul rotund, 
cu botul foarte scurt, cu maxilarele puternice şi cu ghearele retractile și ascuţite 
(Felis domestica); spec. femela acestui animal. * Pisică sălbatică = specie de 
pisică (I 1), mai mare decât aceasta, cu blana roșcată-cenușşie cu dungi negre, care 
trăieşte în pădure (Felis silvestris). $ Expr. A trăi (sau a se înţelege, a se iubi) ca 
câinele (sau ca șoarecele) cu pisica = a nu se înţelege, a trăi rău cu cineva. A umbla 
cu pisica-n traistă = a căuta să înşeli, să păcălești pe cineva. A cumpăra pisica în 
traistă = a se înşela la cumpărături (luând marfa pe nevăzute). A avea ochi de pisică = 
a) a avea privire ageră; b) a fi viclean. (Fam.) A avea nouă suflete ca pisica = a fi 
rezistent, a avea o mare vitalitate. A fi (sau a sta ca o) pisică plouată = a fi abătut, 
descurajat, fără chef, a arăta prost, a avea o ţinută necorespunzătoare. A se spăla ca 
pisica, se spune despre cei care se spală superficial şi, p. ext., despre cei neglijenţi. 
Piere (sau moare) pisica, se spune pentru a arăta că se petrece ceva neobișnuit, de 
importanță deosebită. 2. Blană de pisică (I 1) prelucrată. 3. Compus: pisică-de- 
mare = specie de peşte marin cu scheletul cartilaginos, lung de 60-100 cm, cu cor- 
pul turtit romboidal şi cu coada terminată cu un spin veninos (Trygon pastinaca). 
II. Nume dat unor obiecte, instrumente, dispozitive, părţi ale acestora etc., care 
prind sau trag ceva, se înfig în ceva etc. 1. Dispozitiv de agăţare şi de desprindere 
a berbecului din capătul cablului de ridicare de la sonetele cu cădere liberă. 2. Că- 
rucior deplasabil pe o grindă sau pe un pod rulant, prevăzut cu un mecanism de 
ridicare a sarcinilor; cărucior de macara. 3. Mănunchi de sârme de oțel, folosit 
pentru curăţarea de noroi sau de pământ a utilajelor de foraj. — Pis + suf. -ică. 

PISICEALĂ, pisiceli, s.f. (Fam.) Alintare. — Pisici + suf. -eală. 

PISICESC, -EASCĂ, pisicești, adj. (Rar) De pisică (I 1), privitor la pisică. — 
Pisică + suf. -esc. 

PISICEŞTE adv. (Rar) Ca pisica (I 1). — Pisică + suf. -ește. 

PISICI, pisicesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se alinta; a se linguşi. — Din pisică. 

PISICOS, -OÂSĂ, pisicoși, -oase, adj. (Rar) Cu apucături de pisică (| 1), 
asemănător cu pisica; felin. $ Fig. (Fam.) Căruia îi place să se alinte. — Pisică + 
suf. -os. 

PISICUȚ, pisicuţi, s.m. Diminutiv al lui pisic. — Pisic + suf. -uf. 

PISICUŢĂ, pisicuțe, s.f. 1. Diminutiv al lui pisică (I 1). 2. (Rar) Ament (la 
salcie, stejar, alun). — Pisică + suf. -uză. 

PISOAR, pisoare, s.n. Vas de faianță, de metal etc. montat pe un zid, care 
servește bărbaţilor pentru urinat; p. ext. parte a closetului public unde sunt instalate 
asemenea vase. — Din fr. pissoir. 

PISOI, pisoi, s.m. Pui de pisică, pisic; (în special) cotoi. — Pis + suf. -oi. 

PISOLĂȘ, pisoiaşi, s.m. Diminutiv al lui pisoi. [Pr. -so-iaș] — Pisoi + suf. -aș. 

PISOLIT, pisolite, s.n. 1. Agregat de minerale (calcit, minereu de fier şi de 
mangan etc.), de forma şi de mărimea unui bob de mazăre, depus de apele termale 
care conţin bicarbonat de calciu. 2. Rocă compusă din pisolite (1). — Din fr. 
pisolithe. 

PISOLITIC, -Ă, pisolitici, -ce, adj. (Despre roci) Care este format din pisolite (1). 
— Din fr. pisolithique. 

PISTÂRD, pistarzi, s.m. Ciclist specializat în concursuri pe pistă, pe velodrom. 
— Din fr. pistard. 

PISTĂ, piste, s.f. 1.F âşie de teren amenajată ca drum şi rezervată unei circulații 
speciale. $ Fâşie de teren (circulară, ovală etc.) amenajată pentru întreceri sau 


antrenamente sportive. # Teren amenajat pentru rularea avioanelor la decolare și la 
aterizare. $ Loc rezervat pentru dans într-un local public. 2. Fig. Făgaș, cale, curs; 
direcție. 3. (Adesea determinat prin „sonoră”) Fâşie de la marginea peliculei 
cinematografice, fâşie a unei benzi de magnetofon etc. pe care este făcută 
înregistrarea sonoră. — Din fr. piste, it. pista. 

PISTÍL!, pistiluri, s.n. 1. Organ femel de reproducere a plantelor fanerogame, 
format din ovar, stil şi stigmat. 2. Piesă de sticlă, de porțelan etc. cu care se 
sfărâmă, se pulverizează, se amestecă sau se freacă în mojar substanţe chimice sau 
farmaceutice; pisălog. [P1. şi: pistile] — Din fr. pistil. 

PISTIL2, pistiluri, s.n. Pastă consistentă de fructe, uscată în formă de foaie 
groasă; (la pl.) diferite varietăţi de pastă. — Din tc. pestil. 

PISTOL, pistoale, s.n. 1. Armă de foc de dimensiuni mici, mânuită cu o singură 
mână; revolver. +% Pistol-mitralieră = armă automată uşoară, mai scurtă decât 
puşca-mitralieră, cu bătaie mai mică și mai uşor de mânuit; automat. Pistol de 
semnalizare sau pistol-rachetă (sau de rachetă) = pistol cu ajutorul căruia se trag 
rachetele de semnalizare. Pistol-portbandulă = pistol cu ţeavă lungă care aruncă o 
bandulă purtătoare a unei parâme pentru salvarea naufragiaţilor sau o parâmă de 
remorcă. Pistol de dopuri = jucărie în formă de pistol (1), care, încărcată cu dopuri 
speciale de plută, (cu praf de pușcă), produce o pocnitură puternică. Pistol de soc = 
jucărie rudimentară formată dintr-o ţeavă de soc în care un piston, prin compri- 
marea aerului, împinge un dop (de plută, de câlți etc.) producând o pocnitură; 
p. restr. beţişorul care împinge dopul. * Expr. Gol (ca un) pistol sau îmbrăcat 
pistol = gol de tot, în pielea goală; p. ext. sărac. Sărac (sau golan) pistol = foarte 
sărac. + P. ext. Focurile, gloanţele trase cu pistolul (1). 2. (Sport) denumirea unei 
probe de tir care se execută cu pistolul (1) prin trageri automate asupra unor ţinte 
mișcătoare sau prin trageri cu foc asupra unei ţinte fixe. 3. P. anal. (Tehn.) Aparat 
portativ cu forma apropiată de aceea a unui pistol (1), care servește pentru diferite 
operaţii tehnologice. * Pistol de metalizare (sau de metalizat) = aparat portativ 
pentru acoperirea suprafeței unui obiect, prin împroşcare, cu metal topit. Pistol de 
vopsit (sau de zugrăvit) = aparat pulverizator pentru vopsirea (sau zugrăvirea) prin 
stropire a suprafeţelor. Pistol de nituit = aparat folosit la nituire. Pistol de sudură = 
aparat de sudură. — Din ngr. pistoli, germ. Pistol. 

PISTOL2, pistoli, s.m. Veche monedă de aur (spaniolă, franceză, italiană, 
engleză etc.) din sec. XVI, a cărei valoare a variat după epoci. — Din fr. pistole. 

PISTOLĂR, pistolari, s.m. 1. Specialist în tragerea cu pistolul! (1). Trăgător 
specializat în probe de tir cu pistoletul. 2. (Peior.) Persoană care foloseşte (în mod 
ilegal) pistolul!(1). — Pistol! + suf. -ar. 

PISTOLÂRD, pistolarzi, s.m. (Rar) Pistolar (2). — Pistol! + suf. -ard. 

PISTOLĂȘ, pistolașe, s.n. Diminutiv al lui pistol! (1). — Pistol! + suf. -aș. 

PISTOLET, pistolete, s.n. 1. Înv.) Armă de foc portativă, semiautomată, scurtă 
şi uşoară, care permite tragerea cu o singură mână. 2. Florar (de desenat). — Din 
fr. pistolet. 

PISTÓN, pistoane, s.n. 1. Organ de maşină care efectuează o mişcare alternativă 
de translație într-un cilindru în care se găsește un fluid sub presiune. 2. Instrument 
muzical de suflat din alamă, asemănător cu trompeta. $ Clapă mobilă care închide 
sau deschide un orificiu la unele instrumente muzicale de suflat. — Din fr. piston. 

PISTONĂ, pistonez, vb. I. Tranz. 1. A extrage țiței (dintr-o sondă) sau alt lichid 
cu ajutorul unui piston special. 2. Fig. (Fam.) A stărui, a insista pe lângă cineva 
pentru a obţine ceva. — Din fr. pistonner. 

PISTONÂJ, pistonaje, s.n. (Tehn.) 1. Pistonare. 2. Crearea unei depresiuni în 
spaţiul situat sub garnitura de foraj a unei sonde. — Din fr. pistonnage. 

PISTONĂRE, pistonări, s.f. Acţiunea de a pistona şi rezultatul ei; pistonaj (1). 
— V. pistona. 

PISTONFÓN, pistonfoane, s.n. Dispozitiv de etalonare a microfoanelor în 
domeniul frecvențelor joase. — Din fr. pistonphone. 

PISTÓRNIC, (1) pistornice, s.n., (2) s.m. 1. S.n. Înv.) Sigiliu de piatră sau de 
lemn cu care se imprimă pe prescuri semnul crucii și inițialele rituale. 2. S.m. (În 
forma pristolnic) Plantă erbacee din familia malvaceelor, cu tulpina înaltă, cu 
frunzele stelate şi păroase şi cu florile galbene, ale cărei fructe se întrebuințează ca 
sigiliu pentru însemnat prescurile (Abutilon theophrasti). [Var.: pristólnic s.m.] — 
Et. nec. 

PISTRĂ, pistre, s.f. (Reg.) Pânză groasă cu dungi colorate, folosită la 
confecționarea saltelelor. — Et. nec. Cf. sl. pistră. 

PISTRUI, -ÍE, pistrui, -ie, s.m., adj. 1. S.m. Pată mică, brună sau gălbuie, care 
se formează pe pielea unor oameni (mai ales sub acţiunea soarelui). 2. Adj. (Rar) 
Pistruiat. — Pistru (reg. „pătat” < sl.) + suf. -ui. 

PISTRUIĂ, pistruiez, vb. I. Tranz. şi refl. A căpăta sau a face să capete 
pistrui (1). + Fig. A (se) păta. [Pr.: -tru-ia] — Din pistrui. 

PISTRUIĂLĂ s.f. (Rar) 1. (Cu sens colectiv) Pistrui (1). 2. Calitatea de a fi 
pestrit. [Pr.: -zru-ia-] — Pistrui + suf. -eală. 

PISTRUIĂT, -Ă, pistruiați, -te, adj. 1. Cu pistrui (1) pe piele. 2. (Rar) Pestriţ, 
împestriţat. [Pr.: -tru-iat] — V. pistruia. 

PISTUI, pistuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A spune „pst” pentru a atrage atenţia 
cuiva, pentru a chema (pe cineva) încet și discret. — Pst + suf. -ui. 

PIŞ! interj. (Fam.; mai ales repetat) Cuvânt care imită sunetul produs de şoaptele 
spuse la urechea cuiva. [Var.: pâş interj.] — Onomatopee. 
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PIŞ? interj., s.n. (Pop.) 1. Interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul 
produs de cel care urinează. 2. S.n. Urină. — Din pișa (derivat regresiv). 

PIȘĂ, piş, vb. I. (Pop.) 1. Refl. A urina. 2. Tranz. A uda, a stropi cu urină. — Lat. 
*pissiare. 

PIŞÁT, pişaturi, s.n. (Pop.) Urină. — V. pişa. 

PIŞCÁ, pişc, vb. I. 1. Tranz. A prinde cu degetele pielea sau carnea cuiva, ridi- 
când-o sau strângând-o şi producând o senzație dureroasă; a ciupi. $ A apuca cu 
degetele coardele unor instrumente muzicale, ridicându-le puțin şi dându-le dru- 
mul, pentru a le face să vibreze. 2. Tranz. A rupe sau a tăia câte puțin din ceva. 
+ (Fam.) A se alege cu ceva. $ (Fam.) A fura câte puțin, pe nesimţite; a ciupi, a 
şterpeli. 3. Tranz. (Despre insecte) A înțepa, a muşca. + Expr. Ca (și) cum (sau cât) 
te-ar pişca un purice = foarte puţin, aproape deloc. + (Despre animale și păsări) A 
apuca cu dinții, cu ciocul, fără a răni; p. ext. a mânca. 4. Tranz. şi intranz. (Despre 
vânt, frig etc.) A provoca o senzație neplăcută, dureroasă, a înțepa, a arde. $ Tranz. 
(Despre brumă, ger etc.) A strica, a vătăma (parțial) frunzele sau fructele plantelor. 
5. Tranz. (Despre băuturi alcoolice, condimente sau mâncăruri condimentate) A 
provoca o senzație de arsură, de usturime, de înțepătură; a ustura. 6. Tranz. 
(Glumeț) A lovi, a atinge ușor, a șfichiui pe cineva; p. ext. a bate. + Fig. A înțepa 
cu vorba; a tachina, a șficiui. 7. Refl. (Reg.; despre Lună și lumina ei) A începe să 
scadă, să descrească. — Et. nec. 

PIȘCĂRE s.f. Acţiunea de a (se) pișca şi rezultatul ei; pişcat. — V. pişca. 

PIȘCĂT! s.n. (Rar) Faptul de a (se) pișca; pişcare. $ Mod de execuţie a unei 
bucăţi muzicale la un instrument cu coarde, fără a folosi arcuşul, ci numai ciupind 
coardele. + (Reg.; în expr.) Pișcatul Lunii (sau pișcat de Lună, pișcatul luminii) = 
fază a Lunii în care aceasta începe să descrească. — V. pişca. 

PIȘCĂT?, -Ă, pișcaţi, -te, adj. Cu pişcături; ciupit?. — V. pişea. 

PIȘCĂ, pişti, s.f. Dispozitiv format dintr-o parâmă de sârmă legată de mal și 
folosit la întoarcerea navelor fluviale la coturile pronunțate ale apei. — Et. nec. 

PIȘCĂCIOS, -OÁSĂ, pișcăcioși, -oase, adj. (Fam.; despre mâncăruri și băuturi) 
Care pişcă (5), care înţeapă la limbă; iute, picant. — Pişca + suf. -ăcios. 

PIȘCĂTOR, -OÂRE, pișcători, -oare, adj. 1. (Despre insecte) Care pișcă (3), 
care înțeapă; înțepător. $ Fig. Care conţine o critică tăioasă, şfichiuitor, mușcător. 
2. (Despre alimente) Care ustură; pişcăcios, iute, picant. 3. (Despre oameni) Care 
şterpeleşte, care fură. — Pişca + suf. -ător: 

PIȘCĂTURĂ, pișcături, s.f. 1. Faptul de a pișca, pişcare a pielii; ciupitură. 
2. Înţepătură, mușcătură de insectă. # Fig. Vorbă usturătoare; ironie. 3. Bucăţică 
sau cantitate mică ruptă din ceva; fărâmă. # Urmă rămasă la locul din care s-a scos 
această bucăţică. + (Pop.) Crestătură făcută la urechile unor animale, pentru a le 
însemna. — Pişca + suf. -ătură. 

PIȘCOT, pișcoturi, s.n. Produs de patiserie obţinut prin coacerea unui aluat 
moale şi pufos făcut din făină, ouă şi zahăr, având de obicei o formă alungită, 
subţiată la mijloc și îngroşată la capete. — Din magh. piskóta. 

PIȘICHER, -Ă, pișicheri, -e, sm. şi f. (Fam.; adesea adjectival) Om şiret, 
priceput la şmecherii; sforar, şarlatan. — Din tc. pişekâr. 

PIȘICHERLÂC, pișicherlâcuri, s.n. (Rar) Şiretenie, şmecherie, şarlatanie. — 
Din tc. pişekârhk. 

PIȘLEAG, pișlege, s.n. (Pop.) Cui de lemn care unește obezile roţilor de la car. 
— Et. nec. 

PIŞOÁRCĂ, pișoarce, s.f. (Pop.) Persoană care urinează des (în pat). — Pişa + 
suf. -oarcă. 

PITĂCI, pitace, s.n. (Înv.) 1. Decret de ridicare la rang boieresc; diplomă de 
boierie. 2. Act oficial, poruncă scrisă; ordonanţă, dispoziţie. 3. Scrisoare, răvaş. — 
Din sl. pitakuă. 

PITAC?, pitaci, s.m. 1. Monedă austriacă de argint care a circulat în sec. XVIII 
şi în Țările Române; monedă rusească de argint sau de aramă; (sens curent) ban de 
valoare mică; pataşcă. 2. P. gener. Ban, monedă de mică valoare. [Var.: patâcă s.f.] 
— Din rus. piatak, sb. petak. 

PITAGOREIC, -Ă, pitagoreici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care ține de şcoala lui 
Pitagora; pitagoric. 2. S.m. Adept al filosofiei şi al şcolii de matematică a lui 
Pitagora. [Pr.: -re-ic] — Din germ. pythagoreisch. 

PITAGOREISM s.n. v. pitagorism. 

PITAGORIC, -Ă, pitagorici, -ce, adj. (Rar) Pitagoreic. — Din it. pitagorico, fi. 
pythagorique. 

PITAGORICIÂN, pitagoricieni, s.m. Elev sau adept al doctrinei filosofului 
grec Pitagora. [Pr.: -ci-an] — Din fr. pythagoricien. 

PITAGORISM s.n. Mișcare religioasă și filosofică în Grecia antică (sec. VI î.H.), 
atingând un larg evantai de probleme: nemurirea și transmigrarea sufletelor, 
ascetism, reguli dietetice, conduita morală, comuniunea cu cosmosul divin, con- 
cepția despre lucruri ca numere. [Var.: pitagoreism s.n.] — Din fr. pythagorisme. 

PITĂR, pitari, s.m. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Titlu dat boierului 
însărcinat cu pregătirea şi distribuirea pâinii la Curtea domnească și cu îngrijirea 
caretelor Curţii domneşti; boier care avea acest titlu. % Mare (sau vel) pitar = boier 
de Divan însărcinat cu supravegherea brutăriei domneşti şi care avea în subordine 
mai mulți pitari. — Pită + suf. -ar. 
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PITÂRCĂ, pitărci, s.f. (Reg.) Numele a două specii de ciuperci înrudite cu 
mânătarca, dintre care una este comestibilă (Boletus scaber), iar cealaltă 
comestibilă sau otrăvitoare (Boletus luridus). — Probabil contaminare între pită și 
mânătarcă. 

PITĂ, pite, s.f. (Reg.) 1. Pâine. + Compus: pita-vacii = ciupercă comestibilă, cu 
pălăria roşcată-cenuşie, cu carnea albă, care devine albastră în contact cu aerul 
(Boletus bovinus). 2. Fig. Hrană necesară pentru trai; mijloace de existenţă; p. ext. 
slujbă, funcţie, post. — Din bg. pita. 

PITĂRCUȚĂ, pitărcuţe, s.f. Ciupercă comestibilă cu pălăria emisferică, roşie- 
cărămizie, cu piciorul gros și cu carnea albă (Boletus versipellis). — Pitarcă + 
suf. -uță. 

PITĂREASĂ, pitărese, s.f. (Rar) Soţia pitarului. — Pitar + suf. -easă. 

PITĂREL, pitărei, s.m. Titlu în ierarhia boierească a Ţărilor Române, mai mic 
decât acela al pitarului; boier care avea acest titlu. — Pitar + suf. -el. 

PITĂRIE, pitării, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Brutărie. 2. Dregătoria pitarului; rang de 
pitar. — Pitar + suf. -ie. 

PITCHPINE s.m. Arbore exotic din familia coniferelor, cu lemnul dur, de 
culoare galbenă cu vine roșietice, folosit la confecţionarea mobilelor de lux şi la 
construcția vaselor maritime (Pinus palustris). [Pr.: picpain] — Din engl. pitch- 
pine. 

PITECANTROP, pitecantropi, s.m. Reprezentant al lui Homo erectus, 
descoperit în insula Java, cu caractere intermediare între maimuțele antropoide și 
omul primitiv. — Din fr. pithecanthrope. 

PITEŞTEAN, -Ă, piteşteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Piteşti. 2. Adj. Care aparține municipiului Piteşti ori piteştenilor (1), 
referitor la municipiul Piteşti sau la piteşteni. — Piteşti + suf. -ean. 

PITEȘTEÂNCĂ, piteștence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Piteşti. — Piteştean + suf. -că. 

PITÍ, pitesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) ascunde (ghemuindu-se), a (se) 
pitula; fig. a (se) adăposti. — Cf. pitic2. 

PITIAĂDĂ, pitiade, s.f. (Livr.) Interval de timp de patru ani care se scurgea între 
jocurile pitice. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. pythiade. 

PITIATIC, -Ă, pitiatici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de pitiatism. [Pr.: 
-ti-a-] — Din fr. pithiatique. 

PITIATISM, pitiatisme, s.n. (Med.) Ansamblu de tulburări nervoase (isterice) 
vindecabile prin sugestie. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. pithiatisme. 

PITIC, -Ă, pitici, -ce, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Individ a cărui înălţime este mult 
inferioară celei mijlocii, pigmeu; persoană a cărei statură este (foarte) mică, 
datorită unor tulburări endocrine, unor carenţe alimentare etc.; p. gener. persoană 
de statură (foarte) mică. # (În basme) Personaj fantastic, mic de statură, vioi şi 
isteț. 2. S.m. Fig. Om lipsit de calități, de merite, de valoare. 3. Pigmeu (2). 4. S.f. 
(Astron.; în sintagmele) Pitică albă = stea aflată în stadiul relativ final al evoluţiei 
sale, caracterizată printr-o densitate mare, luminozitate mică şi prin scăderea trep- 
tată a temperaturii, fiind lipsită de surse de energie internă. Pitică roșie = stea aflată 
în stadiul absolut final al evoluţiei sale, caracterizată prin temperaturi efectiv 
coborâte și prin luminozitate foarte mică. 5. Adj. (Despre oameni și animale) De 
statură foarte mică, scund, mic. + (Despre plante) Care aparțin unei specii scunde, 
puţin înalte; p. ext. nedezvoltat, pipernicit, chircit. ® (Ca determinativ, urmând 
după un nume de plantă sau de animal, indică specii sau rase ale acestora) Mere 
pitice. + (Despre obiecte) De dimensiuni reduse; mic, minuscul. — Cf. sl. 
pitikă. 

PITICE adj. (În sintagma) Jocuri pitice = jocuri care aveau loc din patru în patru 
ani la Delfi, în Grecia antică, în cinstea zeului Apolo. — Din fr. [jeux] pythiques. 

PITICI, piticesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) micşora, a (se) închirci. — 
Din pitic. 

PITICIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) pitici. — V. pitici. 

PITING s.n. (Tehn.) Aspect al uzurii unei piese, care se prezintă sub forma unor 
ciupituri pe suprafața de contact. — Din engl. pitting. 

PITIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) piti şi rezultatul ei. — V. piti. 

PITIRIAZĂ s.f. v. pitiriazis. 

PITIRIAZIS s.n. (Med.) Nume generic pentru dermatozele provocate de 
ciuperci microscopice și caracterizate prin erupții de bășicuţe care, uscându-se, 
formează o coajă care provoacă mâncărime şi descuamarea pielii. [Pr.: -ri-a-. — 
Var.: pitiriâză s.f.] — Din fr. pityriasis. 

PITÍŞ adv. (Pop.; uneori repetat) Tiptil; pe furiș, pe ascuns. — Piti + suf. -iș. 

PITIT, -Ă, pitiți, -te, adj. (Pop.) Ascuns; fig. adăpostit. $ (Substantivat, f.; în 
sintagma) De-a pitita = numele unui joc de copii în care unul dintre copii trebuie 
să-i găsească pe ceilalţi, care s-au ascuns. — V. piti. 

PITOÂŞCĂ, pitoaşte, s.f. (Reg.) Specie de ciupercă comestibilă, înrudită cu 
mânătarca (Boletus granulatus). — Pită + suf. -oașcă. 

PITOI, pitoaie, s.n. (Reg.) Augmentativ al lui pită. — Pită + suf. -oi. 

PITONI, pitoane, s.n. Instrument metalic în formă de țăruș, țeavă, teu, lamelă 
etc. de diferite dimensiuni, având la capăt un inel prin care se introduce coarda și 
care servește la asigurarea alpiniștilor în timpul escaladărilor. — Din fr. piton. 
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PITONEZ, pitoni, s.m. (La pl.) Gen de şerpi mari, neveninoşi, din familia boidelor, 
care trăiesc în Africa, în sudul Asiei şi în Australia, hrănindu-se mai ales cu 
mamifere mici (Python), (şi la sg.) animal din acest gen. — Din fr. python. 

PITORESC, -EASCĂ, (1) pitorești, adj., (2) s.n. 1. Adj. Care impresionează 
prin ineditul elementelor componente, aspect, formă, colorit etc. $ (Despre stil şi 
limbă) Plastic, bogat în imagini, colorat, viu, expresiv. 2. S.n. Ceea ce este pitoresc. 
— Din it. pittoresco, fr. pittoresque. 

PITPALĂC, (1) pitpalaci, s.m., (2) interj. 1. S.m. (Ornit.) Prepeliţă. 2. Interj. 
Cuvânt care imită strigătul prepeliţei. — Onomatopee. 

PITPALĂCĂ, pitpalace, s.f. (Rar) Femela pitpalacului. # Fig. Femeie flecară, 
guralivă. — Din pitpalac. 

PITROCI vb. IV v. pritoci. 

PITUITĂR, -Ă, pituitari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care secretează pituită; pituitiv. 
< Glandă pituitară = hipofiza. 2. S.f. Mucoasă a cavităţii nazale, constituită 
dintr-un epiteliu cilindric, cu cili vibratili, care cuprinde elementele senzoriale ale 
mirosului. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pituitaire. 

PITUITĂ, pituite, s.f. (Med.) Mucus. — Din lat. pituita, fr. pituite. 

PITUITIV, -Ă, pituitivi, -e, adj. (Med.) Pituitar. [Pr.: -tu-i-] — Pituită + suf. -iv. 

PITUITOS, -OÁSĂ, pituitoși, -oase, adj. (Med.) Care conţine pituită sau care 
seamănă cu pituita. [Pr.: -tu-i-] — Din lat. pituitosus, fr. pituiteux. 

PITUITRINĂ s.f. Hormon extras din hipofiza posterioară, cu acţiune 
antidiuretică. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pituitrine. 

PITULĂ, pitulez, vb. I. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) piti. +% Loc. adv. Pe pitulate = 
pe ascuns, pe furiș. [Var.: tupilă vb. I] — Din piti. 

PITULĂRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pitula şi rezultatul ei. [Var.: tupilăre 
s.f.] — V. pitula. 

PITULĂT, -Ă, pitulaţi, -te, adj. (Pop.) Pitit.+ Fig. Tăinuit, secret. [Var.: tupilăre 
s.f.] — V. pitula. 

PITULICE, pitulici, s.f. Numele mai multor păsări cântătoare divers colorate: 
a) pasăre mică, cu ciocul ascuţit, cu penele brun-ruginii pe spate şi cenuşii-albi- 
cioase pe pântece; ochiul-boului (Troglodytes troglodytes), b) mică pasăre 
migratoare insectivoră, cu pene brun-verzui pe spate şi cenușii pe pântece 
(Phylloscopus collybita). — Pitula + suf. -ice. 

PITULIȘ adv., s.n. (Pop.) 1. Adv. Pitiş. 2. S.n. (Rar) Ascunziș. — Pitula + suf. -iș. 

PITURĂ, piturez, vb. I. Tranz. (Mar.) A vopsi cu pitură o navă, o ambarcaţiune. 
— Din it. putturare. 

PITURĂRE s.f. Acţiunea de a pitura şi rezultatul ei. — V. pitura. 

PITURĂ, pituri, s.f. Vopsea specială, făcută din ulei de in sau din răşini, pentru 
nave sau ambarcațiuni. — Din it. pittura. 

PIŢIGĂI vb. IV v. pițigăia. 

PIŢIGĂIĂ, pițigăiez, vb. I. Tranz. A-şi subția, a-şi ascuţi vocea. $ Refl. A vorbi 
cu glas subţire, ascuţit. [Pr.: -gă-ia. — Var.: piţigăi vb. IV] — Din piţigăiat (deri- 
vat regresiv). 

PIȚIGĂIĂLĂ, pițigăieli, s.f. Faptul de a (se) pițigăia. [Pr.: -gă-ia] — Piţigăi + 
suf. -eală. 

PIŢIGĂILĂT, -Ă, pițigăiaţi, -te, adj. 1. (Despre voce, despre sunete etc.) Subţire, 
ascuţit, strident. 2. (Rar; despre oameni şi animale) Slab, plăpând, firav. [Pr.: 
-gă-iat. — Var.: piţigăit, -ă adj.] — Piţigoi + suf. -at. 

PIŢIGĂIT, -Ă adj. v. pițigăiat. 

PIȚIGÓI, pițigoi, s.m. Pasăre mică şi vioaie, cu pene negre pe piept, albastru- 
verzui şi cenușii pe spate, galbene pe pântece; pițiguş (Parus major). # Epitet dat 
copiilor. — Et. nec. 

PIŢIGUȘ, pițiguși, s.m. (Reg.) Piţigoi. — Piţig[oi] + suf. -uș. 

PIŢULĂ, pițule, s.f. Monedă austro-ungară de zece creiţari care a circulat (până 
în 1918) şi în Transilvania şi Bucovina; (fam.) monedă de valoare mică; gologan, 
para. — Din magh. picula. 

PIU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită piuitul puilor de pasăre. — Ono- 
matopee. 

PIUĂ, piuez, vb. I. Tranz. A da o țesătură de lână la piuă (1). [Pr.: pi-ua] — Din 
piuă. 

PIUĂR, piuari, s.m. (Pop.) Persoană care posedă, conduce sau îngrijește o piuă (1); 
muncitor care lucrează la o piuă. [Pr.: pi-uar] — Piuă + suf. -ar. 

PIUĂRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a piua şi rezultatul ei; împâslire. [Pr.: pi-ua-] — 
V. piua. 

PÍUĂ, pive, s.f. 1. Instalaţie sau maşină folosită pentru împâslirea țesăturilor de 
lână într-un mediu cald şi umed. 2. Vas de lemn, de metal sau de piatră de diverse 
forme şi mărimi, cu pereții şi cu fundul gros, în care se pisează diverse substanțe 
sau corpuri solide. 3. Parte a șteampului în care se mărunțeşte un minereu. 4. Scobi- 
tură în piesa unei instalaţii, care serveşte la fixarea sau la rotirea altei piese din 
instalaţia respectivă. 5. (Înv. şi reg.) Mortier. 6. (Pop.; în expr.) A se pune piua (sau 
în piuă) = a se ghemui pentru a servi ca treaptă cuiva care vrea să ajungă la un loc 
înalt sau pentru a lua pe cineva în cârcă. [Pr.: pi-uă. — PL. şi: piue. — Var. (înv. şi 
reg.): pivă s.f.] — Lat. *pilla. 

PIUI, pers. 3 piuie, vb. IV. Intranz. (Despre păsări, mai ales despre puii păsărilor) 
A scoate piuituri; a piscui. $ (Mai ales despre un corp care străbate aerul cu viteză) 
A şuiera, a ţiui. [Pr.: pi-u-] — Din piu. 


PIUIALĂ, piuieli, s.f. Piuitură (2). [Pr.: pi-u-ia-] —Piui + suf. -eală. 

PIUIT s.n. Faptul de a piui. 1. Strigăt caracteristic scos de păsări, mai ales de 
puii acestora; piuitură (1). ® Expr. A-i pieri (cuiva) piuitul = a-i pieri cuiva pofta 
de vorbă; a-și pierde curajul (de uimire, de spaimă etc.). 4-i lua (sau a tăia, a 
curma) (cuiva) piuitul = a) a reduce (pe cineva) la tăcere, a lăsa (pe cineva) 
perplex, a pune cu botul pe labe; b) (rar) a ucide pe cineva. 2. Sunet subțire și 
ascuţit; piuitură (2), ţiuitură. [Pr.: pi-u-] — V. piui. 

PIUITOR, -OÂRE, piuitori, -oare, adj. (Despre păsări) Care piuie. $ (Despre 
cântecul păsărilor) Subţire, piţigăiat; scurt și ascuţit. $ P. ext. (Despre obiecte) 
Care scoate sunete ascuţite, cu rezonanţe metalice. [Pr.: pi-u-i-] — Piui + suf. -tor. 

PIUITURĂ, piuituri, s.f. 1. Strigăt caracteristic scos de păsări sau mai ales de 
puii de pasăre; piuit (1). 2. Sunet subțire, ascuțit; piuit (2), piuială, ţiuitură. [Pr.: pi- 
u-] — Piui + suf. -tură. 

PIULIŢĂ, piulițe, s.f. 1. Piuă (2) mică. 2. Piesă de metal care are o gaură cu filet 
şi care se poate înșuruba pe o tijă cu un filet corespunzător. [Pr.: pi-u-] — Piuă + 
suf. -uliță. 

PIUNEZĂ, piuneze, s.f. Cuişor cu capul rotund şi plat şi cu vârful scurt, folosit 
pentru fixat desene, hârtii, planuri etc. pe perete sau în lemn. [Var.: pionéză s.f.] — 
Din fr. punaise. 

PIURÉ, piureuri, s.n. Preparat culinar cu aspect de pastă, obținut din legume sau 
din fructe fierte (ori crude), folosit de obicei ca garnitură. [Var.: piréu, piré s.n.] — 
Din fr. purée. 

PIURÍE, piurii, s.f. Stare patologică provocată de infecția căilor urinare şi 
caracterizată prin prezența puroiului, a leucocitelor şi a germenilor microbieni în 
urină. [Pr.: pi-u-] — Din fr. pyurie. 

PIVĂ s.f. v. piuă. 

PIVNICER, pivniceri, s.m. 1. Persoană care supraveghează o pivniţă de vinuri; 
chelar. 2. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) Titlu dat boierului 
care avea în grijă viile şi pivnițele domneşti; persoană care purta acest titlu. — 
Pivniţă + suf. -ar. 

PIVNICERIT s.n. 1. Dare care se plătea în Ţările Române, în Evul Mediu, de 
către producătorii de vinuri. 2. Dreptul de a încasa pivniceritul (1). — Pivnicer + 
suf. -it. 

PIVNICIOARĂ, pivnicioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui pivniţă. — Pivniţă + 
suf. -ioară. 

PIVNIȚĂ, pivnițe, s.f. Încăpere sau grup de încăperi subterane, zidite de obicei 
dedesubtul unei clădiri și destinate depozitării unor materiale (lemne, cărbuni etc.) 
sau unor produse alimentare; beci. +% Expr. A ieși (sau a se auzi) ca din (sau dintr-o) 
pivniță = (despre voce) a ieși (sau a se auzi) de departe sau cu timbrul scăzut, 
profund, grav. A vorbi ca din pivniţă = a vorbi cu timbrul scăzut, profund, grav. 
[Var.: (înv. şi reg.) pimniţă s.f.] — Din sl. pivinica. 

PIVOT, (1, 2, 3) pivoturi, s.n., (4) pivoți, s.m. 1. S.n. (Tehn.) Fus de formă cilin- 
drică, tronconică, conică etc., care se roteşte ori alunecă într-un lagăr la care sarcina 
acționează în direcţia axului. 2. S.n. Rădăcină principală, verticală, îngroșată a unor 
plante ca morcovul, sfecla etc. 3. S.n. Fig. Element, punct de sprijin esenţial care 
asigură desfășurarea unei activităţi sau a unui proces. 4. S.m. Spec. (Mil.) Militarul 
în raport cu care se execută mișcarea unei formaţii. $ (Sport) Jucător cu atribuţii 
bine precizate, care acționează ca vârf de atac la unele jocuri cu mingea. — Din fr. 
pivot. 

PIVOTĂ, pivotez, vb. I. Intranz. 1. (Tehn.; despre două corpuri în contact; la 
pers. 3) A se roti în jurul unui ax perpendicular pe un plan tangent, comun celor 
două corpuri în punctul de contact. $ Fig. (Despre acțiuni, procese etc.) A se baza 
pe anumite elemente specifice, a se desfășura în jurul a ceva. 2. Spec. (Mil.) A 
executa o mișcare de rotaţie în jurul unui militar, al unei formaţii etc. $ A-şi răsuci 
(brusc) corpul; (Sport) a se răsuci pe un singur picior (pentru a manevra mingea). 
— Din fr. pivoter. 

PIVOTÂNT, -Ă, pivotanți, -te, adj. 1. (Tehn.) Care poate pivota. 2. (Despre 
rădăcinile unor plante) La care rădăcina principală se dezvoltă mult, pătrunzând 
adânc, vertical, în sol. — Din fr. pivotant. 

PIVOTĂRE, pivotări, s.f. Acţiunea de a pivota şi rezultatul ei; pivotaţie. — V. 
pivota. 

PIVOTĂȚIE, pivotaţii, s.f. Pivotare. — Pivota + suf. -aţie. 

PIX, pixuri, s.n. Creion cu mină sau cu pastă acționat de un dispozitiv mecanic. 
— Din engl. pick. 

PIXIDĂ, pixide, s.f. 1. Casetă sau cupă acoperită, care servea în trecut la păstra- 
rea bijuteriilor sau a împărtășaniei. 2. Fruct-capsulă care se deschide după coacere 
printr-un căpăcel sau prin ruperea în două. — Din fr. pyxide. 

PIZMĂȘ, -Ă, pizmaşi, -e, s.m. şi f., adj. (Pop.) 1. S.m. şi f., adj. (Persoană) care 
poartă pizmă cuiva; (om) răutăcios, invidios; p. ext. (om) plin de ură, potrivnic, 
dușmănos, vrăjmaș, pizmuitor, pizmătareţ, pizmătăreţ, pizmăreţ. 2. Adj. (Despre 
acțiuni, manifestări etc. ale oamenilor) Care exprimă ură, dușmănie, invidie. — 
Pizmă + suf. -aş. 

PIZMĂ, pizme, s.f. (Pop.) Ciudă, necaz, nemulțumire; p. ext. ură, dușmănie; 
(sens curent) invidie. 4 Loc. prep. În pizma (cuiva) = cu intenţia de a supăra pe 
cineva; în necazul, în pofida cuiva. * Expr. (Rar) A se pune în pizmă cu cineva = 
a ajunge la ceartă cu cineva. — Din sl. pizma. 
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PIZMĂREȚ, -EAȚĂ, pizmăreți, -e, adj. (Rar) Pizmaş. — Pizmă + suf. -ăreț. 

PIZMĂTĂREŢ, -Ă, pizmătareți, -e, adj. (Înv. şi reg.) Pizmaş. — Pizmătar (înv. 
„pizmaş” < ngr.) + suf. -areț. 

PIZMĂTĂREŢ, -EAŢĂ, pizmătăreți, -e, adj. (Rar) Pizmaş. — Pizmătar (înv. 
„pizmaş” < ngr.) + suf. -ăreț. 

PIZMUI, pizmuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A avea pizmă, a invidia pe cineva; 
p. ext. a duşmăni, a urî pe cineva. — Pizmă + suf. -ui. 

PIZMUIRE, pizmuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a pizmui; pizmă, invidie. — V. 
pizmui. 

PIZMUIT, -Ă, pizmuiţi, -te, adj. (Pop.) Invidiat; p. ext. duşmănit, urât. — V. 
pizmui. 

PIZMUITOR, -OÂRE, pizmuitori, -oare, adj. (Pop.) Pizmaș. [Pr.: -mu-i-] — 
Pizmui + suf. -tor. 

PIZZA, pizze, s.f. Tartă din aluat, garnisită cu roșii, ciuperci, caşcaval, şuncă, 
pește etc. [Pr.: pia. — Var.: pizză s.f.] — Din it. pizza. 

PIZZĂ s.f. v. pizza. 

PIZZERIE, pizzerii, s.f. Local în care se vinde şi se consumă pizza. [Pr.: 
pițe-rie] — Din it. pizzeria. 

PIZZICÂTO adv., s.n. 1. Adv. Mod de a cânta la un instrument muzical cu coar- 
de prin ciupirea acestora, fără folosirea arcușului; pişcat. 2. S.n. Fragment, bucată 
muzicală (compusă pentru a fi) executată în acest fel. [Pr.: pițicato] — Cuv. it. 

PLAC s.n. (Azi, mai ales în loc. adv.) Plăcere. $ Loc. adv. Pe (sau după) plac 
(ori placul cuiva) = după voia, după gustul (cuiva). După bunul-plac (al cuiva) = 
după capriciul (cuiva). * Expr. A fi la bunul-plac al cuiva = a fi la discreţia, la 
cheremul cuiva. — Din plăcea (derivat regresiv). 

PLACĂ, plachez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi suprafața unui element de construc- 
ție, a unui obiect etc. cu un strat de material de altă natură, pentru a-l proteja, pentru 
a-i înfrumuseţa aspectul etc. 2. (La jocul de rugbi) A opri un jucător să pătrundă 
spre poarta adversă, imobilizându-l cu mâinile. 3. (Livr.) A părăsi, a abandona. — 
Din fr. plaquer. 

PLACÂJ, placaje, s.n. 1. Semifabricat din lemn în formă de placă, realizat prin 
încleierea sub presiune a unui număr de obicei impar de foi de furnir suprapuse, 
folosit la fabricarea mobilelor, a ambalajelor, a ambarcațiunlor ete. $ Înveliş de 
piatră, de cărămidă, de sticlă, de lemn etc. cu care se acoperă unele elemente de 
construcție sau unele obiecte spre a le proteja împotriva agenţilor externi sau spre 
a le înfrumuseţa aspectul. 2. Placare. 3. (La jocul de rugbi) Oprire din acţiune a 
unui jucător prin imobilizarea lui cu mâinile. — Din fr. placage, plaquage. 

PLACARDĂ, placardez, vb. I. Tranz. A pune o placardă. — Din fr. placarder. 

PLACARDĂRE, placardări, s.f. Acţiunea de a placarda și rezultatul ei. — V. 
placarda. 

PLACĂÂRDĂ, placarde, s.f. Bucată de carton, de lemn etc. pe care este scrisă o 
lozincă, o înştiinţare etc.; pancartă, placat. — Din fr. placard. 

PLACĂRE, placări, s.f. Acţiunea de a placa şi rezultatul ei. — V. placa. 

PLACĂTI, placate, s.n. (Înv.) Anunţ, afiş; placardă. [PI. şi: (înv.) placaturi] — 
Din germ. Plakat. 

PLACĂT?, -Ă, placați, -te, adj. 1. (Despre elemente de construcţie, obiecte etc.) 
Care are suprafața acoperită cu un strat de alt material (de calitate superioară). 
2. (Despre jucătorii de rugbi) Oprit (prin imobilizare cu mâinile) să pătrundă spre 
poarta adversă. — V. placa. 

PLACĂ, plăci, s.f. 1. (De obicei urmat de determinări care indică materia) 
Bucată de material cu fețele plane şi cu o grosime uniformă şi mult mai mică decât 
celelalte două dimensiuni. * Placă aglomerată = placă (1) obţinută prin aglome- 
rarea cu lianţi sintetici a așchiilor de lemn din sortimente inferioare sau din deşeuri 
de la exploatarea şi industrializarea lemnului. Placă turnantă sau (învârtitoare) = 
disc de oţel sau de fontă sau pod cu tablier metalic, care se poate învârti în plan 
orizontal în jurul axei sale verticale şi care serveşte la întoarcerea vehiculelor fero- 
viare, la trecerea lor de pe o linie pe alta etc. Placă fotografică = placă (1) de sticlă 
cu una dintre feţe acoperită cu o emulsie fotosensibilă, folosită îndeosebi pentru 
realizarea negativelor fotografice, în spectroscopie, în microscopie etc. 2. Disc de 
ebonită pe care se imprimă vibraţiile vocii sau ale unui instrument muzical, spre a 
fi apoi reproduse cu ajutorul gramofonului, al patefonului, al pick-up-ului. + Expr. 
(Fam.) A schimba placa = a schimba subiectul unei discuţii (care a ajuns să plicti- 
sească) sau atitudinea față de cineva. 3. (Înv.) Tăbliţă de ardezie pe care învățau să 
scrie şcolarii începători. 4. (Tipogr.) Foaie de metal pe care se imprimă literele. 
5. (Med.) Proteză dentară mobilă. Placă dentară. 6. (În sintagma) Placă funerară = 
placă de metal, de marmură etc., fixată pe o piatră de mormânt pe care este scris 
numele persoanei decedate, anii de viaţă, un epitaf etc. — Din fr. plaque. 

PLACEBO s.n. (Farm.) Medicament (sau preparat) inactiv prescris fie pentru a-i 
face plăcere pacientului, fie în scopuri experimentale, pentru a studia efectele 
farmaceutice ale medicamentului şi reacţiile psihice ale pacientului. * (Adjectival) 
Efectul placebo. — Din fr., engl. placebo. 

PLACENTĂR, -Ă, placentari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine placentei (1), 
privitor la placentă. 2. S.n. (La pl.) Subclasă de mamifere care cuprinde animale cu 
placentă; (şi la sg.) animal care face parte din această subelasă. — Din fr. 
placentaire. 
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PLACENTĂȚIE, placentații, s.f. (Bot.) Felul în care sunt așezate ovulele de 
placentă (2). — Din fr. placentation. 

PLACENTĂ, placente, s.f. 1. (Anat.) Organ musculos şi spongios care se 
formează în perioada de gestație la majoritatea mamiferelor, și care face legătura 
între mamă şi embrion, servind la nutriția și respirația acestuia, eliminându-se la 
naștere; casă, căiță, cămașă, loc. $% Placentă previa = placentă (1) anormală, 
dezvoltată în partea inferioară a uterului. 2. (Bot.) Loc, porţiune din pereţii ovarului 
pe care se fixează ovulele. — Din lat., fr. placenta. 

PLACHETĂ, plachete, s.f. 1. Volum mic cu conţinut literar, în special culegere 
de versuri; broşurică. 2. Medalie pătrată sau dreptunghiulară, care de obicei are o 
singură față modelată cu desene, basoreliefuri sau inscripții şi care se oferă ca 
recompensă la unele concursuri sportive, artistice etc. 3. (Biol.; în sintagma) 
Plachetă sangvină = trombocită. — Din fr. plaquette. 

PLACHEU s.n. v. blacheu. 

PLACHIE, plachii, s.f. 1. Mâncare de peşte preparată cu multă ceapă şi cu mult 
untdelemn, rumenită la cuptor. 2. (Reg.) Un fel de pilaf preparat din orez sau din 
păsat, cu carne, cu peşte, cu ciuperci sau numai cu grăsime. — Din ngr. plaki. 

PLACID, -Ă, placizi, -de, adj. Apatic, calm, indolent; flegmatic, pasiv. — Din 
fr. placide. 

PLACIDITĂTE s.f. Faptul de a fi placid; impasibilitate, indiferență, pasivitate. 
— Din fr. placidite. 

PLACODERM, placodermi, s.m. (La pl.) Subclasă de pești fosili, din devonian, 
cu scheletul cartilaginos şi cu corpul acoperit de plăci osoase; (şi la sg.) peşte din 
această subclasă. — Din fr. placoderme, germ. Plakoderm. 

PLAFĂR, plafare, s.n. Magazin în care se vând plante farmaceutice. — 
Pla[nte] + far[maceutice]. 

PLAFON, plafoane, s.n. 1. Suprafaţa interioară a planşeului superior al unei 
încăperi; tavan, bagdadie. 2. Cifră-limită, limită valorică (maximă) în cadrul unor 
operaţiuni financiare, care nu poate fi depășită. * Plafon de casă = limita până la 
care se pot păstra în permanenţă într-o casierie sume pentru efectuarea unor plăți 
curente. 3. Nivel maxim al unei mărimi (viteză, turaţii etc.) pe care îl poate atinge 
un sistem tehnic. 4. Înălţime la care se găseşte, la un moment dat, suprafaţa 
inferioară a norilor față de sol. 5. Altitudine maximă la care se poate urca o 
aeronavă. — Din fr. plafond. 

PLAFONĂ, plafonez, vb. L. Tranz. A fixa limita maximă a unor sume în cadrul 
unor operaţiuni financiare. $ Refl. Fig. A rămâne la același nivel de cunoştinţe, a 
nu progresa, a rămâne pe loc, a nu depăşi un anumit stadiu; a se limita. — Din fr. 
plafonner. 

PLAFONĂRE, plafonări, s.f. Acţiunea de a (se) plafona şi rezultatul ei. — V. 
plafona. 

PLAFONĂT, -Ă, plafonaţi, -te, adj. (Despre fonduri băneşti, credite etc.) Care 
poate merge numai până la o anumită limită. # Fig. Mărginit, limitat. — V. 
plafona. 

PLAFONIERĂ, plafoniere, s.f. Corp de iluminat care se fixează direct pe 
plafonul unei încăperi. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. plafonnier. 

PLÁGĂ, plăşi, sf. 1. Leziune a ţesuturilor corpului, provocată accidental (ar- 
sură, tăietură etc.) sau chirurgical; rană. 2. Situaţie nenorocită, pacoste, calamitate, 
nenorocire, flagel. — Din lat. plaga. 

PLAGIĂ, plagiez, vb. I. Tranz. A-și însuși, a copia total sau parţial ideile, 
operele etc. cuiva, prezentându-le drept creaţii personale; a comite un furt literar, 
artistic sau ştiinţific. [Pr.: -gi-a] — Din fr. plagier. 

PLAGIĂTI, plagiate, s.n. Acţiunea de a plagia; plagiere. # (Concr.) Operă 
literară, artistică sau ştiinţifică a altcuiva, însușită (integral sau parţial) și prezentată 
drept creaţie personală. [Pr.: -gi-ar] — Din fr. plagiat. 

PLAGIĂT?, -Ă, plagiați, -te, adj. (Despre opere literare, artistice sau ştiinţifice) 
Care a fost însușit (integral sau parţial) de la altcineva şi prezentat drept creație 
personală. [Pr.: -gi-at] — V. plagia. 

PLAGIATOR, -OÁRE, plagiatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care plagiază. [Pr.: 
-gi-a-] — Din lat. plagiator. 

PLAGIERE, plagieri, s.f. Acţiunea de a plagia şi rezultatul ei; plagiat!. [Pr.: 
-gi-e-] — V. plagia. 

PLAGIOCLĂZ, plagioclazi, s.m. Grup de minerale din clasa feldspaţilor, de 
culoare albă, cenușie sau albăstruie și cu luciu sticlos, utilizate ca materie primă în 
industria ceramicii sau ca piatră ornamentală. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. plagioclases. 

PLAGIOSTOM, plagiostomi, s.m. (Iht.; ieşit din uz) Selacian. [Pr.: -gi-os-] — 
Din fr. plagiostome. 

PLAI, plaiuri, s.n. 1. Partea mijlocie sau superioară a unui munte sau deal, slab 
înclinată, acoperită cu pajiști. 2. Drum (sau cărare) care face legătura între poala și 
creasta unui munte; potecă. 3. Regiune, ţinut; (la pl.) meleaguri. 4. Subîmpărțire 
administrativă a judeţelor şi a ținuturilor (de la munte) în sec. XV-XVII, în Ţara 
Românească; plasă. — Et. nec. 

PLAIVĂZ, plaivaze, s.n. (Pop. şi fam.) Creion. [Pl. şi: plaivazuri] — Din sb. 
plajvaz. 

PLÁJĂ, plaje, s.f. 1. Porţiune de teren, acoperită cu nisip fin, de la baza unei 
faleze sau de pe panta lină dinspre mare a unui cordon litoral; p. ext. orice loc pe 
malul unei ape unde se fac băi de soare. + Expr. A face plajă = a face băi de soare. 
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2. Fig. Fiecare dintre cele două regiuni luminoase ale fotometrelor de comparaţie, 
ale căror luminozităţi trebuie aduse la egalitate. — Din fr. plage. 

PLAN, -Ă, (I) planuri, s.n., (UD) plani, -e, adj. I. S.n. 1. Proiect elaborat cu 
anticipare, cuprinzând o suită ordonată de operaţii destinate să ducă la atingerea 
unui scop; program (de lucru). 2. Distribuţie metodică a părților componente ale 
unei lucrări ştiinţifice, literare, ale unei expuneri etc. 3. (Geom.) Suprafaţă care 
conţine în întregime orice dreaptă care trece prin două puncte oarecare ale sale. 
< Plan de proiecţie = plan pe care se obţine imaginea unui corp printr-un procedeu 
de proiecție oarecare. (Astron.) Plan meridian = plan definit de verticala locului și 
de axa lumii. 4. Fiecare dintre planurile (I 3), în general verticale, perpendiculare 
pe direcţia privirii, în care se găsește sau pare că se găseşte un obiect şi care repre- 
zintă adâncimea sau depărtarea în perspectivă; spec. element al filmării cinemato- 
grafice, care reprezintă apropierea sau depărtarea obiectului față de aparatul de 
filmat. + Primul (sau întâiul) plan = partea cea mai apropiată de public a unei sce- 
ne; partea unui tablou care dă impresia a fi cea mai apropiată de privitori; fig. 
primul rând, locul de frunte (al unei serii). 4% Loc. adv. Pe plan(ul)... = în dome- 
niul..; în ceea ce priveşte... % Expr. A fi (sau a sta, a pune etc.) pe (sau în) prim(ul) 
plan = a avea (sau a considera că are) importanță primordială. A fi (sau a sta, a pune 
etc.) pe planul al doilea (sau al treilea etc.) = a fi (sau a considera că este) de 
importanță secundară, minimă. 5. (Cinema) Porțiunea de peliculă imprimată în tim- 
pul unei singure funcționări a aparatului de filmat (între o pornire şi o oprire). $ Deli- 
mitare a dimensiunilor încadraturii în raport cu obiectul de filmat. + Prim-plan = 
reprezentare pe peliculă a capului şi a bustului unui personaj. Gros plan = 
reprezentarea pe peliculă a capului unui personaj. Plan american = plan (I 5) care 
cuprinde omul încadrat până la genunchi. Plan semigeneral = plan (I 5) care 
încadrează personajul în toată înălțimea. 6. Suprafață netedă a unui corp; corp care 
prezintă o astfel de suprafață. + Plan înclinat = dispozitiv de forma unei rampe 
înclinate, cu ajutorul căruia pot fi ridicate corpuri prin rostogolire sau prin împin- 
gere, folosindu-se forțe mai mici decât greutatea corpurilor respective. Plan de 
aripă = suprafaţa de susţinere a unui avion. 7. Desen tehnic care reprezintă grafic, 
la o anumită scară, un teren, o construcție, o maşină etc. 8. (Reg.) Ogor, parcelă. 
II. Adj. Fără asperităţi, neted, drept; care prezintă o suprafață netedă. + Unghi 
plan = porţiune dintr-un plan (I 3) cuprinsă între două semidrepte (cu aceeași 
origine) ale planului. Figură plană = figură care poate fi aşezată cu toate punctele 
pe același plan (I 3). Geometrie plană = ramură a matematicii care studiază figurile 
geometrice cu două dimensiuni (I 3). (Tipogr.) Maşină plană = maşină care 
imprimă coli separate. — Din fr. plan, lat. planus. 

PLANĂI, planez, vb. I. Intranz. 1. (Despre păsări) A pluti sau a se menține în aer 
cu aripile întinse, aproape nemișcate. # (Despre planoare) A pluti în aer pe o 
traiectorie care face un unghi mic cu orizontala; (despre avioane) a cobori (cu 
motorul oprit sau cu viteza redusă) pe o traiectorie cu pantă mică. 2. A întrece prin 
înălţime lucrurile sau ființele înconjurătoare; a domina. # Fig. A domina prin 
importanță, prin superioritate etc. $ Fig. A ameninţa să se întâmple, a pluti asupra; 
a fi iminent. — Din fr. planer. 

PLANÂ?, planez, vb. I. Tranz. A prelucra suprafața unui obiect prin aşchiere sau 
prin deformare plastică pentru a o face netedă, plană. — Din fr. planer. 

PLANĂREI, planări, s.f. Acţiunea de a plana! şi rezultatul ei; plutire. — V. 
planal. 

PLANĂRE?, planări, s.f. Acţiunea de a plana? şi rezultatul ei. — V. plana?. 

PLANĂRIE, planarii, s.f. Gen de vierme platelmint, cu corpul oval-alungit, 
lung de 1-2 cm și cu mare putere de regenerare, care trăieşte mai ales în râuri de 
munte și de deal (Planaria). — Din fr. planaire. 

PLANĂT, -Ă, planați, -te, adj. (În sintagma) Zbor planat = zbor executat pe o 
pantă în coborâre, cu pierdere uniformă de înălțime, de către aeronave 
autopropulsate (cu motorul cu viteză redusă) sau planoare. — V. planal. 

PLANATOR, planatoare, s.n. Piesă componentă a unei matrițe pentru tablă, în 
formă de placă sau de inel, rigidă sau elastică, care presează marginea tablei pentru 
a împiedica formarea cutelor în timpul prelucrării ei. $ Ciocan cu o formă specială, 
folosit pentru a face plană suprafaţa unui obiect. — Plana? + suf. -tor. 

PLANĂȚIE, planaţii, s.f. (Geol.) Proces de netezire a reliefului înalt și 
accidentat al scoarței, ca rezultat al acţiunii de eroziune. — Din fr., engl. planation. 

PLÂNCĂ, plănci, s.f. Drum podit cu prăjini, pe care se transportă, prin alune- 
care, sub acțiunea greutăţii proprii, buşteni şi alte feluri de lemn; uluc. — Din 
germ. Planke, ucr. planka. 

PLANCTOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază microorganismele 
acvatice din care este alcătuit planctonul. — Din plancton (după cuvinte ca 
bacteriologie, ihtiologie etc.). 

PLANCTON s.n. Biocenoză alcătuită din organismele mărunte care plutesc în 
masa apei. ® Plancton atmosferic = ansamblul particulelor solide şi lichide care se 
găsesc în suspensie în atmosferă. — Din fr. plancton. 

PLANCTONIC, -Ă, planctonici, -ce, adj. Care formează planctonul, al plancto- 
nului, care ţine de plancton. — Din fr. planctonique. 

PLANCTONOFĂG, -Ă, planctonofagi, -ge, adj. (Despre animale acvatice) 
Care se hrănește cu plancton. — Din plancton (după cuvinte ca ihtiofag, 
bacteriofag etc.). 


PLANCTONTĂ, planctonte, s.f. pl. Microorganisme animale și vegetale care 
plutesc la suprafața (sau în apropierea suprafeţei) apei, formând planctonul. — Din 
germ. Planktonten. 

PLANEITÂTE, planeităţi, s.f. (Tehn.) Proprietate a unor suprafeţe de a fi plane, 
netede; netezime. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. planéité. 

PLANET s.m. v. planetă. 

PLANETĂR, -Ă, planetari, -e, adj. 1. Care aparține planetelor, referitor la 
planete. 4 Sistem planetar = totalitatea planetelor care se mișcă în jurul Soarelui. 
2. (Tehn.; în sintagmele) Mecanism planetar = mecanism în care una sau mai multe 
roţi dinţate se învârtesc în jurul axelor proprii şi în același timp în jurul axei altei 
roţi. Arbore (sau ax) planetar (ori axă planetară) = arbore care antrenează roata 
motoare a unui automobil. 3. (Fiz.; în sintagma) Model planetar = model al 
structurii atomului inspirat de cel al sistemului planetar. — Din fr. planétaire. 

PLANETĂRIU, planetarii, s.n. Construcţie specială, în formă de cupolă, pe 
care se înfăţişează, cu un aparat de proiecție special, aspectul bolţii cereşti cu 
stelele şi constelaţiile, precum și deplasarea aparentă a acestora, a planetelor, a 
Soarelui şi a Lunii etc. — Din fr. planetarium. 

PLANETĂ, planete, s.f. 1. Corp ceresc fără lumină proprie, satelit al Soarelui, 
care se vede pe cer sub forma unui punct luminos ca urmare a reflectării luminii 
solare; p. restr. Pământ (1). # Orice corp ceresc fără lumină proprie, satelit al unei 
stele. 2. Zodie (în care se naşte cineva). $ Bilet care conţine preziceri naive privi- 
toare la viitor şi pe care îl vând flaşnetarii extrăgându-l la întâmplare dintre altele 
de același fel (cu ajutorul unui papagal sau al unui şoarece dresat). [Var.: (înv.) 
planet s.m.] — Din fr. planete, lat. planeta. 

PLANETOID, planetoizi, s.m. Asteroid. [Pr.: -to-id] — Din fi. planetoide. 

PLANETOLOGIE s.f. Ramură a astrofizicii care studiază structura planetelor 
şi a sateliților. — Din fr. planâtologie. 

PLANEZĂ, planeze, s.f. Interfluviu înclinat cu contur triunghiular delimitat de 
văi înguste, format pe pantele conurilor vulcanice. — Din fr. planteze. 

PLĂNIC, -Ă, planici, -ce, adj. Conform unui plan dinainte stabilit; privitor la un 
plan. — Plan + suf. -ic (după rus. planomernii). 

PLANIEDRU, -Ă, planiedri, -e, adj. (Despre cristale) Care are suprafeţe plane. 
[Pr.: -ni-e-] — Din fr. planitdre. 

PLANIFICĂ, planifice, vb. I. Tranz. 1. A întocmi un plan; a programa, a organiza 
şi a conduce pe bază de plan; a organiza o activitate, întocmind planul după care să 
se desfășoare diferitele ei faze. 2. A determina cantitatea de materiale, materii 
prime etc. necesare unei activităţi. $ A repartiza timpul de muncă (pe diferite 
ramuri de activitate). $ A prevedea, a include într-un plan. — După fr. planifier. 

PLANIFICĂRE, planificări, s.f. Acţiunea de a planifica şi rezultatul ei. — V. 
planifica. 

PLANIFICĂT, -Ă, planificaţi, -te, adj. Care a fost supus unei planificări; care 
se execută conform unei planificări, unui plan. + Care a fost inclus într-un plan de 
muncă, de producţie, de aprovizionare etc. — V. planifica. 

PLANIFICATOR, -OÁRE, planificatori, -oare, adj. Care planifică. + (Sub- 
stantivat) Specialist în întocmirea planurilor de desfăşurare a unor activități eco- 
nomice.— Planifica + suf. -tor. 

PLANIGLOB, planigloburi, s.n. Reprezentare în plan a suprafeţei întregului 
Pământ; planisferă, mapamond. — Plan + glob (după fr. planisphere). 

PLANIMETRĂ, planimetrez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de planimetrare. 
— Din planimetru. 

PLANIMETRĂRE, planimetrări, s.f. Operaţie de măsurare a unei suprafețe, fie 
prin calcul (cunoscând dimensiunile principale), fie cu ajutorul unui planimetru. — 
V. planimetra. 

PLANIMETRIC, -Ă, planimetrici, -ce, adj. Care ţine de planimetrie, privitor la 
planimetrie. — Din fr. planimetrique. 

PLANIMETRIE s.f. 1. Parte a topografiei care studiază metodele și instrumen- 
tele necesare reprezentării pe o hartă sau pe un plan (I 7) a proiecției orizontale a 
obiectelor de pe suprafața Pământului. 2. (Astăzi rar) Parte a geometriei care se 
ocupă cu studiul suprafețelor plane; geometrie plană. — Din fr. planimetrie. 

PLANIMETRU, planimetre, s.n. Instrument care serveşte la măsurarea 
suprafețelor plane (hărți şi planuri topografice) prin parcurgerea conturului 
acestora. — Din fr. planimetre. 

PLANISFERĂ, planisfere, s.f. Hartă a globului terestru în care cele două 
emisfere sunt reprezentate pe o suprafață plană; planiglob, mapamond. — Din fr. 
planisphere, germ. Planisphăre. 

PLANISFERIC, -Ă, planisferici, -ce, adj. Care aparţine planisferei, privitor la 
planisferă. — Din fr. planisphârique. 

PLANISI, planisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A ademeni, a amăgi, a înșela pe cineva 
pentru a-l supune voinţei sale; a încânta, a seduce. $ Refl. A se supune voinței 
cuiva, a se lăsa ademenit, sedus. — Din ngr. eplănisa (aor. lui planó). 

PLANNING s.n. 1. Program de planificare într-o întreprindere; plan de muncă, 
de producţie. 2. Planning familial = control al nașterilor, practicat voluntar de un 
cuplu familial. [Pr.: plening] — Din engl. planning. 

PLANOGRAFIE s.f. Procedeu de reproducere tipografică la care se folosesc 
forme de tipar din piatră litografică, aluminiu etc. —Din fr. planographie. 


PLANCTONTĂ / PLANTULĂ 


PLANOR, planoare, s.n. 1. Aeronavă fără grup motor propulsor, a cărei depla- 
sare este determinată de factori meteorologici (curenţi de aer) sau de relief (zbor de 
pantă). 2. Osatura generală a unei aeronave, cuprinzând în special organele asupra 
cărora se exercită forțele aerodinamice. — Din fr. planeur. 

PLANORBIS s.m. Melc de apă dulce cu cochilia spiralată într-un singur plan 
(Planorbis). — Din lat. Planorbis, denumirea ştiinţifică a melcului. 

PLANORISM s.n. 1. Ramură sportivă practicată cu planorul. 2. Îndeletnicirea 
de a construi planoare. — Planor + suf. -ism. Cf. rus. planerizm. 

PLANORIST, -Ă, planoriști, -ste, s.m. şi f. Pilot sau constructor de planoare. 
+ Sportiv care practică planorismul. — Planor + suf. -ist. 

PLÂN ȘĂ, planșe, s.f. 1. Foaie de hârtie (mai groasă) cu reproduceri de desene, 
fotografii sau picturi, folosită ca ilustrație într-o carte; carton cu desene sau cu foto- 
grafii, care servește ca material didactic (la predarea ştiinţelor naturale). $ Coală, 
foaie mare de hârtie pe care s-a executat un desen tehnic, o hartă etc.; desen tehnic 
executat pe o astfel de coală. 2. Placă de metal sau de lemn în care se sapă litere, 
note muzicale etc. spre a fi folosită în gravură. 3. Fiecare dintre plăcile de beton ale 
pavajului unei şosele, limitată de rosturile de dilataţie. — Din fr. planche. 

PLANŞETĂ, planşete, s.f. 1. Placă dreptunghiulară făcută din lemn sau din 
metal şi folosită ca suport pentru desen sau pentru diferite lucrări tehnice. 2. (Top.; 
în sintagma) Planșetă topografică = aparat folosit pentru trasarea pe un plan, fără 
calcule prealabile, a unor figuri asemenea celor de pe teren. 3. (Mar.; în sintagma) 
Planșetă de vânt = instrument folosit la bordul unei nave pentru a determina 
direcţia şi viteza vântului. 4. Scândură lată pe care se întind cu vergeaua foile de 
aluat. — Din fr. planchette. 

PLANŞÉU, planșee, s.n. Element de construcție de lemn, de beton armat etc. 
care servește ca suport pentru fixarea unei mașini, formează partea carosabilă a 
unui pod, separă etajele unei clădiri (constituind duşumeaua sau acoperișul) etc. — 
Din fr. plancher. 

PLANTÁ, plantez, vb. I. Tranz. 1. A înfige în pământ puieți, răsaduri etc. pentru 
a se dezvolta; a acoperi un teren cu puieți, răsaduri etc.; a sădi. 2. A fixa în pământ 
un stâlp, un par etc. * Expr. (Refl.) A se planta în fața cuiva = a se opri în mod 
inoportun sau ostentativ în fața cuiva. 3. A pune mine în pământ sau în apă la 
locurile stabilite; a mina. — Din fr. planter, lat. plantare. 

PLANTAGINACEE, plantaginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee, cu 
frunze întregi, mai rar lobate, dispuse de obicei în rozetă bazală, cu flori 
hermafrodite, rar unisexuate, în spice sferice sau cilindrice, și cu fructe capsule sau 
nucule; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. plantaginacee. 

PLANTALGIE, plantalgii, s.f. (Med.) Durere în regiunea tălpilor. — Din fr. 
plantalgie. 

PLANTĂR, -Ă, plantari, -e, adj. (Med.) Al tălpii piciorului, referitor la talpa 
piciorului. — Din fr. plantaire. 

PLANTĂRE, plantări, s.f. Acţiunea de a (se) planta şi rezultatul ei; sădire, 
plantat. — V. planta. 

PLANTĂT s.n. Plantare. — V. planta. 

PLANTATOR, -OÂRE, plantatori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană 
care se ocupă cu plantarea răsadurilor, a viţei-de-vie etc.; săditor. 2. S.m. Proprietar 
al unei plantaţii. 3. S.f. Maşină care serveşte la plantarea diverselor plante de cul- 
tură; mașină de plantat. 4. S.n. Unealtă agricolă de forma unui baston scurt ascuţit 
la un capăt, folosită la plantarea puieților, a răsadurilor etc. — Planta + suf. -tor. 

PLANTĂȚIE, plantaţii, s.f. 1. Teren pe care au fost plantați pomi fructiferi, 
arbori, arbuști etc. % Plantaţie de protecție = plantație de arbori sau de arbuști 
făcută pentru a apăra un teren de cultură împotriva secetei, a vântului etc. 2. Mare 
gospodărie caracterizată prin monocultura unor plante tehnice și alimentare în 
condiții speciale de climă (tropicală şi subtropicală). [Var.: plantaţiune s.f.] — Din 
fr. plantation. 

PLANTAȚIUNE s.f. v. plantație. 

PLÂNTĂI, plante, s.f. Organism vegetal cu o organizare mai simplă decât a 
animalelor şi care își extrage hrana prin rădăcini, caracterizându-se prin prezenţa 
clorofilei, prin faptul că membrana celulei este formată din celuloză și, în cazul 
speciilor superioare, prin alcătuirea corpului din rădăcină, tulpină şi frunze; p. restr. 
vegetală, mai ales erbacee, cultivată de om sau care creşte în mod natural şi este 
folositoare omului. — Din lat. planta, fr. plante. 

PLÂNTĂZ?, plante, s.f. Faţa inferioară a piciorului, uşor boltită, care ia contact 
cu solul; talpa piciorului. — Din lat. planta, fr. plante. 

PLANTIGRÂD, -Ă, plantigrazi, -de, adj. (Despre animale vertebrate) Care 
merge călcând pe toată talpa piciorului. — Din fr. plantigrade. 

PLANTIVOR, -Ă, plantivori, -e, adj. Înv.) Erbivor. — De la plantă!. 

PLANTOGRÂMĂ, plantograme, s.f. (Med.) Amprentă a tălpii piciorului în 
poziţie ortostatică. — Din fr. plantogramme. 

PLANTON, plantoane, s.n. Serviciu de pază în interiorul cazărmilor sau al 
clădirilor militare, executat de ostași neînarmați. $ Ostaş care execută un schimb 
în serviciul de pază de mai sus; p. gener. orice persoană care face de pază într-un 
loc. + Loc. adv. De planton = de pază, de strajă. — Din fr. planton. 

PLANTULĂ, plantule, s.f. Plantă mică, nedezvoltată, abia ieşită din sămânță. — 
Din fr. plantule. 
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PLANTUROS / PLAT 


PLANTUROS, -OAÂSĂ, planturoși, -oase, adj. Cu forme pline, gras; voinic, 
zdravăn, masiv. — Din fr. plantureux. 

PLÂPOMĂ s.f. v. plapumă. 

PLÁPUMĂ, plăpumi, s.f. Învelitoare groasă, formată din două foi de pânză, de 
mătase, de stofă etc. între care se fixează prin cusături ornamentale un strat de lână, 
de puf sau de vată și care se foloseşte ca acoperitoare la dormit. 4% Expr. Întinde-te 
[Var.: plâpomă s.f.] — Din ngr. păploma. 

PLASĂ, plasez, vb. I. 1. Tranz. A investi bani, valori etc.; a aloca. $ A vinde 
mărfuri, bunuri; a distribui, a repartiza (în schimbul unei sume de bani). 2. Tranz. 
A spune o vorbă la timpul sau la locul potrivit (în cursul unei discuţii). 3. Tranz. şi 
refl. A (se) aşeza, a (se) situa într-un anumit loc, spaţiu etc. $ Tranz. A procura 
cuiva o slujbă, o situaţie (bună). # Refl. A se situa pe o poziţie; a lua atitudine. 
4. Tranz. (Sport) A trimite, a îndrepta mingea către un punct determinat. — Din fr. 
placer. 

PLASAMENT, plasamente, s.n. 1. Investire a unei sume de bani într-o 
întreprindere, într-o afacere etc., cu scopul de a obţine un câștig; plasare. 2. Faptul 
de a găsi, de a procura cuiva o slujbă, un post; postul, serviciul, slujba, locul în care 
cineva este plasat. 3. Capacitate a unui sportiv de a se situa pe teren în așa fel încât 
să facă față acțiunilor adversarului. — Din fr. placement. 

PLASĂRE, plasări, s.f. Acţiunea de a (se) plasa şi rezultatul ei. — V. plasa. 

PLASATOR, -OÁRE, plasatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care plasează specta- 
torii la locurile lor în sălile de spectacol. $ Persoană care plasează sau vinde 
mărfuri, bunuri etc. — Plasa + suf. -tor. 

PLÁSĂ!, plase, s.f. I. 1. Împletitură cu ochiuri mari din fire textile, sintetice ori 
metalice, din care se fac diferite obiecte; obiect confecţionat dintr-o astfel de 
împletitură; fileu. $ Plasă pescărească = unealtă de pescuit formată dintr-o rețea 
de fibre textile sau din material plastic. * Expr. A prinde (pe cineva) în plasă = a 
înşela, a amăgi, a seduce (pe cineva). 2. Împletitură cu ochiuri (din sfoară, sârmă 
etc.) care se aşază în spatele porților de joc (la fotbal, handbal, polo, hochei etc.) 
pentru a opri obiectul de joc (mingea, pucul etc.) şi evidenţiază marcarea punctului. 
II. 1. Parte dintr-o moșie în Evul Mediu, în Ţara Românească, cuvenită unui pro- 
prietar. 2. Subdiviziune a unui județ în vechea împărțire administrativă a României; 
ocol. III. (Rar) Limbă de cuţit; tăiş. — Din sl. plasa. 

PLÁSĂ?, plese, s.f. (Reg.) Fel de mâncare (ce se serveşte la masă). — Din ngr. 
plási. 

PLASMAGÉNĂ, plasmagene, s.f. (Biol.) Genă din citoplasmă. — Din fr. 
plasmagène. 

PLASMALEMĂ, plasmaleme, s.f. (Bot.) Peliculă fină, semipermeabilă, a 
protoplasmei, care se află sub membrana celulozică și reglează schimburile dintre 
celulă și mediu. — Din fr. plasmalemma. 

PLASMÁTIC, -Ă, plasmatici, -ce, adj. Care se referă la plasmă (1), care apar- 
ține plasmei; format din plasmă. — Din fr. plasmatique. 

PLASMATRÓN, plasmatroane, s.n. Generator de plasmă. [Var.: plasmotrón 
s.n.] — Din fr. plasmotron. 

PLÁSMĂ, (2) plasme, s.f. 1. Parte lichidă a sângelui sau a limfei formată din 
apă, săruri, protide, lipide, glucide, anticorpi etc. 2. Substanţă gazoasă puternic 
ionizată, ale cărei proprietăți fizice sunt determinate de existența ionilor şi a 
electronilor în stare liberă. — Din fr. plasma. 

PLASMIDĂ, plasmide, s.f. (Biol.) Component al cromozomului bacterian care 
se poate replica autonom și poate fi transferat dintr-o celulă în alta, folosit în 
ingineria genetică, în clonare etc. — Cf. fr. plasmine. 

PLASMOCHIMIC, -Ă, plasmochimici, -ce, adj. Referitor la plasmochimie, 
care ține de plasmochimie. — De la plasmochimie. 

PLASMOCHIMIE s.f. Ramură a chimiei care studiază reacţiile chimice ale 
plasmei (2). — Din fr. plasmochimie. 

PLASMOCHINĂ s.f. Substanţă medicamentoasă de sinteză, folosită în 
tratamentul malariei. — Din fr. plasmochine. 

PLASMOCIT, plasmocite, s.n. (Biol.) Celulă cu rol important în mecanismul de 
apărare a organismului față de agenți infecţioşi sau nocivi. — Din fr. plasmocyte. 

PLASMODESME s.f. pl. (Biol.) Prelungiri citoplasmatice care unesc celulele 
unele cu altele şi uşurează schimburile de substanță dintre ele. — Din fr. 
plasmodesme. 

PLASMODIE s.f. v. plasmodiu. 

PLASMODIU, plasmodii, s.n. Masă plasmatică cu mai multe nuclee care are 
învelișul format dintr-o singură membrană albuminoidă. [Var.: plasmodie s.f.] — 
Din fr. plasmodie. 

PLASMOLIZĂ, plasmolize, s.f. (Bot.) Fenomen de contracție și de desfacere a 
citoplasmei, provocat de pierderea apei din țesutul vegetal viu. — Din fr. 
plasmolyse. 

PLASMOTRON s.n. v. plasmatron. 

PLĂSTĂ, plaste, s.f. (Reg.) Claie de fân. — Din bg., sb. plast. 

PLĂSTICI, -Ă, plastici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Căruia i se poate da, prin 
modelare, forma dorită, care poate fi uşor deformat fără a crăpa sau a se sfărâma. 
< Masă plastică sau material plastic = produs sintetic de natură organică, anorga- 
nică sau mixtă care se poate prelucra ușor în diferite obiecte, la cald sau la rece, cu 
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sau fără presiune. Deformaţie plastică = deformaţie a unui material sub acțiunea 
unei solicitări peste limita lui de elasticitate. $ Care este făcut, realizat sau repro- 
dus după un anumit model, prin modelarea unor materiale. 2. Care se referă la 
sculptură și la pictură; care se ocupă de aceste arte; care este asemănător cu o 
sculptură sau cu o pictură, care sugerează o sculptură sau o pictură. % Artă plastică 
(şi substantivat, f.) = (mai ales la pl.) denumire dată unor genuri de artă cărora le 
este specifică exprimarea prin imagini vizuale (pictură, sculptură, grafică etc.). 
Artist plastic = creator din domeniul artelor plastice. $ (Despre realizări literare, 
muzicale) Evocator, sugestiv, viu. 3. (În sintagma) Chirurgie plastică = ramură a 
chirurgiei care se ocupă cu corectarea defectelor anatomice congenitale sau 
dobândite accidental. II. S.f. Tehnica executării unor obiecte de artă prin modelarea 
unor substanțe maleabile; tehnica, arta de a sculpta sau de a picta. $ Parte din 
studiul unei opere de artă care se ocupă cu raportul armonios al volumelor şi al 
reliefului. $ Ansamblul calităților de volum şi de aspect exterior al unei lucrări de 
arhitectură, de urbanism sau de artă decorativă. — Din fr. plastique. 

PLĂSTICZ s.n. Masă de exploziv fabricat dintr-un amestec de cauciuc sintetic și 
un plastifiant. Bombă cu plastic. — Din fr., engl. plastic. 

PLASTICIÂN, -Ă, plasticieni, -e, s.m. şi f. Artist plastic. [Pr.: -ci-an] — Din fi. 
plasticien. 

PLASTICITÂTE s.f. 1. Proprietate a unui material consistent de a se modela 
uşor prin apăsare. $ Proprietate a unor materii prime ceramice de a forma cu apa 
o pastă care își menţine coeziunea după ce a fost frământată și uscată. 2. Însuşire a 
unei opere literare, a stilului, a unei expresii, a unui cuvânt etc. de a evoca ceva în 
mod viu, sugestiv. — Din fr. plasticite. 

PLASTICIZĂ, plasticizez, vb. I. Tranz. 1. A face ca un material să devină 
plastic, să poată fi modelat; a aduce un material în stare plastică. 2. A exprima ceva 
prin imagini plastice, expresive, evocatoare; a reda realitatea în mod sugestiv. — 
Plastic + suf. -iza. 

PLASTICIZÂNT, -Ă, plasticizanţi, -te, adj. Care plasticizează (2). — 
Plasticiza + suf. -ant. 

PLASTICIZĂRE s.f. Acţiunea de a plasticiza şi rezultatul ei. — V. plasticiza. 

PLASTIDĂ, plastide, s.f. Constituient celular caracteristic plantelor superioare, 
cu rol important în procesele biochimice și de sinteză. — Din fr. plastide. 

PLASTIDOM s.n. (Bot.) Totalitatea plastidelor incluse în citoplasma celulei. — 
Din fr. plastidome. 

PLASTIE, plastii, s.f. Înlocuire a unui ţesut cu altul, pentru a corecta un defect 
anatomic. — Din fr. plastie. 

PLASTIFIĂ, plastifiez, vb. I. Tranz. A trata cu un plastifiant. [Pr.: -fi-a] — Din 
fr. plastifier. 

PLASTIFLÂNT, plastifianți, s.m. Substanţă care are proprietatea de a mări 
plasticitatea unor materiale cu care este amestecată. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. 
plastifiant. 

PLASTIFIERE, plastifieri, s.f. Acţiunea de a plastifia şi rezultatul ei; mărire a 
plasticității unui material (cu ajutorul plastifianţilor sau prin încălzire). [Pr.: -fi-e-] 
— V. plastifia. 

PLASTILÍNĂ, plastiline, s.f. Material plastic uşor maleabil, constituit dintr-un 
amestec de caolin, substanțe grase, răşini naturale sau sintetice, colorat cu diferiți 
pigmenţi și folosit la mici lucrări de modelare. — Din germ. Plastilin. 

PLASTOGRĂF, -Ă, plastografi, -e, s.m. şi f. Persoană care falsifică documente 
sau semnături pe documente, dându-le drept autentice; persoană care 
plastografiază. — Din ngr. plastoghrâfos. 

PLASTOGRAFIĂ, plastografiez, vb. I. Tranz. A falsifica documente sau sem- 
nături pe documente, a face sau a comite o plastografie. [Pr.: -fi-a] — Din 
plastografie. 

PLASTOGRAFIE, plastografii, s.f. Falsificare a unui document sau a semnăturii 
unui document; fals în acte publice. # Document falsificat. — Din ngr. plastoghrafia. 

PLASTOGRAFIERE, plastografieri, s.f. Acţiunea de a plastografia şi 
rezultatul ei. [Pr.: -fi-e-] — V. plastografia. 

PLASTOMER, plastomeri, s.m. Produs macromolecular care, în anumite inter- 
vale de temperatură, poate suferi deformaţii permanente. — Din fr. plastomere. 

PLASTOMETRU, plastometre, s.n. Instrument pentru determinarea calităţii 
glutenului umed. — Din fr. plastometre. 

PLASTRON, plastroane, s.n. 1. Partea din faţă apretată (detaşabilă) a unei 
cămăși bărbătești. $ Partea din față (detaşabilă) a unei bluze, rochii etc., care 
constituie o garnitură. 2. Cravată lată care acoperă pieptul. 3. Piesă de piele groasă, 
căptușită, care protejează pieptul la jucătorii de scrimă. — Din fr. plastron. 

PLÁSTUR s.m. v. plasture. 

PLĂSTURE, plasturi, s.m. Bucățică de pânză pe care s-a întins o pastă 
medicinală densă și lipicioasă, care se aplică pe o rană pentru a o feri de infecție 
sau cu care se fixează un pansament; emplastru. # (Pop.) Cataplasmă. [Var.: 
plástur s.m.] — Din ngr. blástri, lat. plastrum, germ. Pflaster, rus. plastîr’. 

PLÁŞCĂ, plăști, s.f. (Reg.) Un fel de plasă de pescuit, asemănătoare cu prosto- 
volul. — Din sl. plastă. 

PLAT, -Ă, plați, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Lat, turtit; plan. + Picior plat = 
malformație congenitală a piciorului care are talpa prea puțin scobită; platfus. 
+ (Despre terenuri) Întins, neted, şes. 2. Fig. Lipsit de expresie sau de culoare; 


searbăd, fad; şters, banal. # (Despre mediul înconjurător, modul de viață etc.) 
Mediocru, meschin; lipsit de variaţie, monoton. # (Despre persoane) Fără 
personalitate, fără valoare, neinteresant, fără imaginaţie; prost. 3. (Sport; despre 
alergări atletice) Care se desfăşoară pe un teren neted, special amenajat. — Din fr. 
plat. 

PLATÂNI, platani, s.m. Gen de arbori exotici cu scoarță exfoliată, cu frunze 
palmat-lobate și cu trunchiul verde (Platanus); arbore care face parte din acest gen. 
— Din lat. platanus, ngr. plátanos, fr. platane. 

PLATÂN?, platane, s.n. (Înv.) Fiecare dintre cele două farfurioare ale unei 
balanţe, pe care se așază obiectul de cântărit şi greutăţile; taler. — Cf. fr. plateau. 

PLĂTĂ, plăți, s.f. 1. Faptul de a plăti o sumă de bani datorată; achitare. $ Sis- 
tem, mod după care se plătește. 2. Sumă de bani dată cuiva pentru munca depusă, 
drept contravaloare a unui obiect cumpărat, a folosinţei unui lucru etc. 3. Răsplată. 
recompensă (morală) dată cuiva pentru faptele sale bune; pedeapsă pentru fapte 
rele. +% Expr. A-și lua plata = a-şi primi pedeapsa cuvenită. A se duce (sau a pleca, 
a merge etc.) în plata Domnului (sau a lui Dumnezeu) = a se duce (sau a pleca, a 
merge etc.) unde vrea, unde ştie, unde-i place. A lăsa (pe cineva) în plata Domnului 
(sau a lui Dumnezeu) = a nu se mai ocupa de cineva, a lăsa în voia sorții, a lăsa în 
pace. — Din sl. plata. 

PLATBÂNDĂ, platbande, s.f. 1. Traversă sau grindă orizontală, formată dintr-o 
bucată de piatră sau din mai multe bucăţi apropiate. 2. Fâșie îngustă de teren, de 
obicei plantată cu iarbă, cu flori sau cu arbuști, care mărginește despărțiturile unei 
grădini. 3. (Tehn.) Semifabricat de oţel sub formă de fâşie. — Din fr. plate-bande. 

PLĂTCĂ! s.f. (Înv.; în expr.) A intra (în) platcă = a) a pierde o partidă la jocul 
de cărți; b) a trebui să plătească o datorie. A pune (sau a face pe cineva) placă = a 
face (pe cineva) să piardă la jocul de cărți. A rămâne platcă = a rămâne de rușine, 
a se face de râs. — Din sb., pol. platka. 

PLĂTCĂ?, plătci, s.f. Partea de sus a unei cămăși bărbăteşti, a unei rochii, a unei 
bluze etc., croită separat de rest şi de care se prinde gulerul. — Din rus. platka. 

PLATELÂJ, platelaje, s.n. Element de construcţie al unui pod care susține calea 
podului şi transmite greutatea acesteia și încărcările mobile la grinzile principale 
ale podului. — Din fr. platelage. 

PLATELMÎNT, platelminţi, s.m. (La pl.) Încrengătură de viermi cu corpul lat, 
nesegmentat, lipsit de aparat respirator și circulator, în general hermafrodiți 
(Plathelminthes); (şi la sg.) vierme din această clasă. — Din fr. plathelminthe. 

PLATFORMĂRE, platformări, s.f. (Mar.) Deplasare pe apă a ambarcaţiunilor 
fără deplasament. — De la platformă. 

PLATFORMĂ, platforme, s.f. I. 1. Suprafaţă orizontală plană a unui vehicul, a 
unui aparat de ridicat etc. pe care se încarcă mărfuri, vite etc.; p. ext. vagon sau 
camion deschis, fără pereți şi fără acoperiș, utilizat pentru transporturi. 4% Platfor- 
mă de lansare = suport plan, orizontal, de pe care rachetele teleghidate decolează 
vertical; rampă de lansare. Platformă spațială = satelit artificial de mari dimen- 
siuni, constituind o bază permanentă pentru cercetarea spaţiului cosmic și pentru 
lansarea navelor interplanetare. Platformă de foraj marin = platformă (I 1) pe care 
se află instalații de forare a puţurilor pentru extragerea petrolului din subsolul 
mării. $ Parte a unui tramvai, a unui autobuz, a unui vagon de tren etc., în dreptul 
uşilor, pe unde urcă sau coboară călătorii. 2. Element plan al unei construcții. 
+ Palier al unei scări. 3. Construcţie sau suprafață de teren plană amenajată pentru 
efectuarea unor lucrări cu caracter tehnic, pentru instalarea unui utilaj, pentru 
verificarea unor mașini sau aparate, pentru depozitarea unor materiale etc. 4. Teren, 
de cele mai multe ori plan, situat la diferite înălțimi. 5. (Sport) Instalaţie orizontală 
rigidă, de 2-6 m lungime, acoperită cu un strat antiderapant, de pe care se execută 
sărituri în apă. 6. (Geol.) Teritoriul întins și rigid al scoarței Pământului, afectat 
numai de mişcări epirogenetice. II. 1. Program de activitate sau de revendicări 
politice al unui partid, al unei grupări sau al unui om politic. 2. Obiectul, 
problemele, punctul de vedere al unei discuţii. — Din fr. plate-forme. 

PLĂTFUS s.n. Malformaţie congenitală a piciorului la care talpa este prea puţin 
scobită; picior plat. — Din germ. Plattfuss. 

PLATINĂ, platinez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi un obiect de metal cu un strat 
subţire de platină (1); a sufla cu platină. 2. A decolora părul capului prin mijloace 
chimice, dându-i o nuanţă de blond-argintiu. — Din fr. platiner. 

PLATINĂRE, platinări, s.f. Acţiunea de a platina şi rezultatul ei. — V. platina. 

PLATINĂT, -Ă, platinaţi, -te, adj. (Despre metale) Acoperit cu un strat subțire 
de platină (1); suflat cu platină. $ (Despre păr) Care are o culoare foarte deschisă, 
cu luciu de platină. — V. platina. 

PLĂTINĂ, (2, 3) platine, s.f. 1. Metal preţios de culoare albă-cenuşie, dur, 
lucios, inoxidabil, foarte maleabil şi ductil, foarte rezistent la căldură şi la acțiunea 
acizilor, folosit la fabricarea unor aparate de laborator, a unor instrumente de 
precizie, a unor obiecte de valoare, în tehnica dentară etc. + Negru de platină = 
platină (1) sub formă de pulbere, folosită în industrie. 2. Nume dat diferitelor piese 
de mașini care altădată se fabricau din platină (1) sau care au luciul acestui metal. 
3. Laminat semifabricat plat, cu secțiune dreptunghiulară, cu dimensiuni mici, care 
se foloseşte ca materie primă la laminarea tablei subțiri. — Din fr. platine. 

PLATINIC, -Ă, platinici, -ce, adj. Care conţine platină (1); platinifer, platinos. 
— Din fr. platinique. 

PLATINIFER, -Ă, platiniferi, -e, adj. Platinic. — Din fr. platinifăre. 
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PLATINIT s.n. Oțel cu conţinut mare de nichel, din care se fac legăturile la 
electrozii becurilor electrice. — Din fr. platinite, germ. Platinit. 

PLATINOID, platinoide, s.n. Aliaj de cupru, nichel și zinc de culoarea platinei (1), 
care se folosește în electrotehnică sau pentru ornamentaţii. — Din fr. platinoide, 
germ. Platinoid. 

PLATINOS, -OÁSĂ, platinoși, -oase, adj. Platinic. — Din fr. platineux. 

PLATINOTIPIE s.f. Procedeu de imprimare fotografică bazat pe acțiunea 
luminii asupra sărurilor de platină (1). — Din fr. platinotypie. 

PLATIRIN, platirine, s.n. (La pl.) Grup de maimuțe cu nasul lățit şi turtit, 
originare din America de Sud şi Centrală; (la sg.) maimuţă din acest grup. — Din 
engl. platyrrhina. 

PLATITUDINE, platitudini, s.f. (La sg.) Faptul de a fi plat (2); banalitate, 
mediocritate; (şi la pl.) vorbă, idee banală, plată. — Din fr. platitude. 

PLĂTNIC, -Ă, platnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care plăteşte, care 
trebuie să plătească; plătitor. 4 Expr. Bun (sau rău) platnic = persoană care îşi 
îndeplineşte bine (sau rău) obligaţiile băneşti, care plăteşte uşor și la timp (sau greu 
şi cu întârziere). — Plată + suf. -nic. 

PLATONIAN, -Ă, platonieni, -e, adj. (Rar) Platonic (1). [Pr.: -ni-an] — Platon 
(n. pr.) + suf. -ian. 

PLATONIC, -Ă, platonici, -ce, adj. 1. Care aparţine platonismului, referitor la 
platonism; platonian, platonician (2). $ P. ext. (Despre sentimente) Pur, ideal; 
spiritualizat. 2. Care nu se poate realiza, care nu se concretizează, care nu poate fi 
pus în practică; formal, abstract. — Din fr. platonique. 

PLATONICIÂN, -Ă, platonicieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Adept al 
platonismului. 2. Adj. Platonic (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. platonicien. 

PLATONISM s.n. Filosofia lui Platon şi a discipolilor săi, după care lumea 
ideilor ar fi singura realitate adevărată, iar lumea materială o copie sensibilă şi 
schimbătoare a celei dintâi. — Din fr. platonisme. 

PLATONIZÂNT, -Ă, platonizanți, -te, adj. (Rar) Care aparţine platonismului, 
privitor la platonism. — Din fr. platonisant. 

PLĂTOȘĂ, platoșe, s.f. Armură de zale, de fier, de piele etc. de forma unui 
pieptar, cu care se îmbrăcau oștenii în Antichitate și în Evul Mediu spre a se apăra 
de loviturile dușmanilor; cuirasă. — Et. nec. 

PLATOU, platouri, s.n. 1. Podiș. $ Câmp amenajat pentru exerciții militare. 
2. Dispozitiv de formă dreptunghiulară sau circulară cu o față plană, pe care se fixează 
diferite piese în vederea prelucrării. $Semifabricat în formă de placă pentru laminarea 
tablei subțiri neferoase. 3. Tavă mare de porțelan sau de metal pe care se aduc 
mâncărurile sau prăjiturile la masă. 4. (Adesea urmat de determinarea „de filmare”) 
Încăpere special amenajată pentru filmare într-un studio cinematografic, în care se 
execută filmări cu actori în decoruri adecvate scenariului, filmări combinate etc. — 
Din fr. plateau. 

PLĂUR, plauri, s.m. F ormaţiune vegetală acvatică, compactă, în care predomină 
stuful, care pluteşte la suprafața apei; plav, plavie. [Pr.: pla-ur] — Cf. plav. 

PLAUZĂBIL, -Ă, plauzibili, -e, adj. Care poate fi admis, crezut, care pare a 
corespunde realității, admisibil, verosimil. [Pr.: pla-u-] — Din fr. plausible. 

PLAUZIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi plauzibil. [Pr.: pla-u-] — Din fr. 
plausibilite. 

PLAY, plavuri, s.n. (Reg.) Plaur. — Din ucr., rus. plav. 

PLĂVĂ, plave, s.f. Rețea de pescuit simplă, cu ochiuri mari, făcută din aţă 
subțire, folosită pe Dunăre la pescuitul scrumbiilor. — Din bg. plava. 

PLÁVCĂ, plavce, s.f. 1. Lotcă folosită la pescuitul scrumbiilor de Dunăre. 
2. (Reg.) Loc mai înalt pe malul unei ape unde se atârnă năvoadele ca să se usuce. 
— Et. nec. Cf. plavă. 

PLÁVIE, plavii, s.f. Insuliță plutitoare (sau fixată la malul apei) formată din stuf, 
ierburi, rizomi, rădăcini de arbori etc. intrate în putrefacție și amestecate cu nămol. 
+ Expr. A se lăsa (sau a se lungi) plavie = a se întinde la pământ. [P1. şi: (pop.) 
plăvii] — Din sl. plavi. 

PLAY-BACK, play-backuri, s.n. Redare, reproducere a unei înregistrări. # Du- 
blare a vocii unui actor, a unui cântăreţ de muzică uşoară etc. [Pr.: pleibec] — Cuv. 
engl. 

PLAYBOY, playboy, s.m. Tânăr elegant, cu fizic plăcut, care are succes la femei 
şi duce o viață ușoară. [Pr.: pleiboi] — Cuv. engl. 

PLAYER, playere, s.n. Aparat pentru redarea înregistrărilor play-back. [Pr.: 
pleiăr] — Din engl. player. 

PLAZ, plazuri, s.n. Piesă de sprijin aşezată în dosul cormanei, pe care se târăște 
plugul în timpul aratului, asigurându-i stabilitatea; talpă. — Din bg., sb. plaz. 

PLĂCEA, plac, vb. IL. Intranz. şi tranz. (Cu subiectul logic în dativ) 1. A agrea 
sau a fi agreat, a simpatiza sau a fi simpatizat. * Expr. Ştii că-mi placi? sau că 
mi-ai plăcut? exprimă mirarea, dezaprobarea în fața unei propuneri, a unei afir- 
maţii etc. care nu-ţi convine, cu care nu ești de acord etc. Îmi place să cred că... = 
sper că... 2. A avea sau a trezi un sentiment de admiraţie, de plăcere, de iubire față 
de o persoană de sex opus, a-i fi drag, a îndrăgi. 3. A avea un sentiment de 
satisfacţie, de mulțumire, de delectare; a-i fi agreabil, a-i fi pe plac. $ A-i conveni. 
+ A vrea, a dori. — Lat. placere. 

PLĂCERE, plăceri, s.f. 1. Acţiunea de a plăcea şi rezultatul ei; stare afectivă 
fundamentală, determinată de satisfacerea unor tendinţe, a unor cerințe vitale; 
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sentiment sau senzaţie de mulțumire, de bucurie provocate de ceva care satisface 
gustul sau dorința noastră. * Loc. adv. Cu plăcere = a) cu drag, bucuros, din toată 
inima; b) formulă de răspuns la mulţumirile exprimate de cineva pentru un servi- 
ciu. Fără plăcere = în silă, fără voie. * Expr. Fă-mi plăcerea... = fii bun..., te rog... 
2. Distracţie, petrecere; desfătare, agrement. 3. Dorinţă, voie, chef, gust. <> Loc. 
adv. După (sau de) plăcere = pe plac, după voie, după gust. — V. plăcea. 

PLĂCINTĂR, plăcintari, s.m. Persoană care face sau vinde plăcinte. — Plăcintă + 
suf. -ar. 

PLĂCINTĂ, plăcinte, s.f. 1. Preparat de patiserie făcut din foi de aluat între care 
se pune o umplutură de brânză, de carne, de fructe etc. * Expr. 4-i veni (sau a-i 
pregăti) (cuiva) o plăcintă = a-i veni (sau a-i pregăti) cuiva o surpriză neplăcută, 
un necaz. A găsi plăcinta gata = a se folosi de munca altuia, a-i veni totul de-a gata. 
Se vinde ca plăcinta caldă = se vinde repede, este foarte căutat. A număra foile la 
(sau din) plăcintă = a-şi face prea multe socoteli, a despica firul în patru. A aștepta 
(pe cineva) cu plăcinte calde = a aştepta (pe cineva) cu mare bucurie. A sta ca o 
plăcintă = a fi pasiv, comod, nesimţit. 2. (Bot.; în compusul) Plăcinta-porcului = 
talpa-ursului (Heracleum palmatum). — Lat. placenta. 

PLĂCINTĂRIE!, plăcintării, s.f. Prăvălia plăcintarului, local în care se vinde 
şi se consumă plăcinte; patiserie. — Plăcintar + suf. -ie. 

PLĂCIN TĂRIE?, plăcintării, s.f. Plăcinte de tot felul. — Plăcintă + suf. -ărie. 

PLĂCINTUȚĂ, plăcintuţe, s.f. (Fam.) Plăcinţică. — Plăcintă + suf. -uţă. 

PLĂCINȚICĂ, plăcinţele, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui plăcintă, plăcintuţă. 
2. (Bot.; reg. la pl.) Bulbuci (Trollius europaeus). — Plăcintă + suf. -ică. 

PLĂCUT, -Ă, plăcuţi, -te, adj. Care place; simpatic, agreabil. — V. plăcea. 

PLĂCUŢĂ, plăcuțe, s.f. Diminutiv al lui placă. — Placă + suf. -uță. 

PLĂIEȘ, plăieși, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Locuitor de la 
graniță însărcinat cu paza frontierei țării în părțile de munte; grănicer, străjer. 
2. Locuitor de la munte; muntean. [Pr.: plă-ieș] — Plai + suf. -aș. 

PLĂIEȘIE, plăieșii, s.f. (Rar; în Evul Mediu, în Țara Românească) Corpul, 
organizaţia plăieşilor. [Pr.: plă-ie-] — Plăieş + suf. -ie. 

PLĂIȘOR, plăișoare, s.n. Diminutiv al lui plai. [Pr.: plă-i-] — Plai + suf. -ișor. 

PLĂMĂDĂ, (1) plămezi, s.f. 1. Plămădeală. + Substanţă care fermentează. 
2. Fig. Sămânță, germen; p. ext. alcătuire, structură. $ Progenitură, odraslă. — Din 
plămădi. 

PLĂMĂDEALĂ, plămădeli, s.f. Compoziţie din făină, apă şi drojdie, folosită la 
fermentarea aluatului; cantitate mică de aluat dospit folosit în loc de drojdie la 
prepararea pâinii; plămadă. — Plămădi + suf. -eală. 

PLĂMĂDI, plămădesc, vb. IV. 1. Intranz. A pregăti o plămădeală; p. ext. a 
frământa, manual sau mecanic, aluatul împreună cu plămădeala sau cu drojdia în 
vederea obţinerii unui aluat omogen. + P. ext. A face un amestec în vederea obți- 
nerii unui preparat; a pregăti, a prepara alimente. 2. Tranz. şi refl. A (se) zămisli, a 
(se) făuri; fig. a (se) alcătui, a (se) forma. — Din sl. pomladiti „a întineri”. 

PLĂMĂDIRE s.f. Acţiunea de a (se) plămădi şi rezultatul ei. — V. plămădi. 

PLĂMĂDIT! s.n. Plămădire. — V. plămădi. 

PLĂMĂDIT?, -Ă, plămădiţi, -te, adj. (Despre aluat) Preparat din făină, apă și 
drojdie; fermentat. — V. plămădi. 

PLĂMÂN, plămâni, s.m. Fiecare dintre cele două organe principale, cu aspect 
spongios, înconjurate de pleură, situate simetric în cavitatea toracică, cu ajutorul 
cărora se face respiraţia la om şi la vertebratele superioare; pulmon, bojoc. * Plă- 
mån de oțel = aparat folosit pentru respiraţia artificială. — Din ngr. plemâni. 

PLĂMÂNĂRICĂ, -EA, plămânărele, s.f. Plantă erbacee cu rizom orizontal și 
cu flori roşii, violete sau, rar, albe; plămânăriță, cuscrişor (Pulmonaria officinalis). 
[Var.: plumânărică s.f.] — Plămân + suf. -ărică. — Plămânărică, cu schimbare 
de suf. 

PLĂMÂNĂRIȚĂ, plămânăriţe, s.f. Plămânărică. — Plămân + suf. -ăriță. 

PLĂNTUŢĂ, plăntuțe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui plantă!; plantă mică, tânără. 
— Plantă! + suf. -uță. 

PLĂNUI, plănuiesc, vb. IV. Tranz. A face planuri; a pregăti ceva (în minte) 
pentru viitor; p. ext. a pune la cale, a unelti, a urzi. $ A determina, a preciza, a 
stabili, a hotărî. — Plan + suf. -ui. 

PLĂNUIRE s.f. Acţiunea de a plănui şi rezultatul ei. — V. plănui. 

PLĂNUIT, -Ă, plănuiți, -te, adj. Pregătit pentru viitor; pus la cale, uneltit, urzit. 
— V. plănui. 

PLĂPÂND, -Ă, plăpânzi, -de, adj. 1. (Despre fiinţe) Lipsit de rezistență, de vita- 
litate; debil, firav; p. ext. fragil, delicat, fin. 2. (Despre plante) Nedezvoltat; lipsit 
de sevă, gingaş, delicat. 3. Fig. Care se lasă uşor impresionat; sensibil. — Lat. 
*palpabundus. 

PLĂPUMĂR, plăpumari, s.m. Persoană care se ocupă cu confecţionarea (și cu 
vânzarea) plăpumilor. — Plapumă + suf. -ar. 

PLĂPUMĂREASĂ, plăpumărese, s.f. Femeie care se ocupă cu confecţionarea 
(şi cu vânzarea) plăpumilor; soţie de plăpumar. — Plăpumar + suf. -easă. 

PLĂPUMĂRIE, (2) plăpumării, s.f. 1. Meseria plăpumarului. 2. Atelierul, pră- 
vălia plăpumarului. — Plăpumar + suf. -ie. 

PLĂPUMIOARĂ, plăpumioare, s.f. Diminutiv al lui plapumă; plăpumiță. — 
Plapumă + suf. -ioară. 

PLĂPUMIȚĂ, plăpumite, s.f. (Rar) Plăpumioară. — Plapumă + suf. -iză. 


830 


PLĂSEĂ, plăsele, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părți de metal, de os, de lemn 
etc. care acoperă mânerul unui cuţit, al unui briceag, al unui pumnal etc.; p. ext. 
mâner. 2. (Neobişnuit) Șild. [Var.: prăseâ s.f.] — Plasă! + suf. -ea. 

PLĂSMUI, plăsmuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A crea, a produce, a făuri, a alcătui, a 
înfăptui. 2. A inventa, a născoci, a scorni. 3. A falsifica, a contrazice. [Var.: plăzmui 
vb. IV] — Plasmă (înv. „creare, alcătuire” < ngr.) + suf. -ui. 

PLĂSMUIRE, plăsmuiri, s.f. Acţiunea de a plăsmui şi rezultatul ei. [Var.: 
plăzmuire s.f.] — V. plăsmui. 

PLĂSMUIT, -Ă, plăsmuiţi, -te, adj. 1. Creat; inventat, născocit. 2. Falsificat, 
fals. [Var.: plăzmuit, -ă adj.] — V. plăsmui. 

PLĂSMUITOR, -OÂRE, plăsmuitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care plăs- 
muieşte; creator, făuritor. 2. Inventator, născocitor. 3. Falsificator. [Pr.: -mu-i-. — 
Var. plăzmuitor, -oăre s.m. şi f.] — Plăsmui + suf. -tor. 

PLĂTI, plătesc, vb. IV. 1. Tranz. A achita contravaloarea (în bani sau în natură) 
a unui bun obținut sau cumpărat, a unei consumaţii etc. % Expr. A plăti cu capul 
(sau cu viața etc.) = a fi omorât pentru o greşeală, o îndrăzneală, o faptă necugetată 
etc. A plăti (cuiva) cu dobândă = a se răzbuna (pe cineva) cu vârf şi îndesat pentru 
o pagubă sau o suferință. $ A achita un impozit, o obligaţie etc. $ Refl. A lichida 
o datorie (morală), a scăpa de o obligaţie. 2. Tranz. A răsplăti cu bani o muncă 
efectuată, un serviciu prestat etc.; a retribui, a remunera. + Intranz. A recompensa 
pe cineva pentru faptele sale. 3. Intranz. (Pop.) A valora, a preţui, a face. * Expr. 
A nu plăti (nici)o ceapă (degerată) sau (nici) două parale (ori doi bani etc.) = a nu 
avea nici o valoare. — Din sl. platiti. 

PLĂTIBIL, -Ă, plăribili, -e, adj. Care este de plată, care trebuie plătit, care poate 
fi plătit. — Plăti + suf. -bil. 

PLĂTICĂI, plătici, s.f. Peşte de apă dulce din familia ciprinidelor, cu corpul 
turtit lateral, cu capul mic şi scurt (Abramis brama). — Din bg. platika. 

PLĂTICĂ?, plătici, s.f. Arbore mare înrudit cu salcâmul, originar din America, 
cultivat şi la noi pentru a forma perdele de protecție; glădiță (Gleditschia 
triacanthos). — Et. nec. 

PLĂTIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) plăti şi rezultatul ei. — V. plăti. 

PLĂTITOR, -OÂRE, plătitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care efectuează 
o plată, care plăteşte; platnic. — Plăti + suf. -tor. 

PLĂVÂI, -AIE, plăvăi, adj. 1. (Pop.; despre animale, mai ales despre oi) Care 
are părul sau lâna de culoare albă-gălbuie sau albă-cenușie; (despre părul sau lâna 
animalelor) de culoare albă-gălbuie sau albă-cenuşie. 2. (În sintagma) Poamă 
plăvaie (şi substantivat, f.) = varietate de struguri cu boaba albă-verzuie și rotundă. 
— Plav (reg., despre boi, „care are părul de culoare (albă-)gălbuie” < sl.) + suf. -ai. 

PLĂVÂN, -Ă, plăvani, -e, adj. (Pop.; despre boi şi vaci) Cu părul alb-gălbui sau 
alb-cenuşiu; (despre părul boilor sau al vacilor) de culoare albă-gălbuie sau albă- 
cenușie. $ (Substantivat, m.) Bou. — Plav (reg., despre boi, „care are părul de 
culoare (albă-)gălbuie” < sl.) + suf. -an. 

PLĂVIOARĂ, plăvioare, s.f. Diminutiv al lui plavie. [Pr.: -vi-oa-] — Plavie + 
suf. -ioară. 

PLĂVIŢ, -Ă, plăviți, -e, adj. 1. (Pop.) (Despre părul sau lâna animalelor) De 
culoare albă-gălbuie sau albă-cenușie; (despre animale) care are părul sau lâna de 
culoare albă-gălbuie sau albă-argintie. 2. (Pop.; despre oameni) Cu pielea albă şi cu 
părul blond; (despre părul oamenilor) blond; plăviu. 3. (Reg.; în sintagma) Viţă 
plăviță = varietate de viță-de-vie cu bobul foarte deschis la culoare. — Plav (reg., 
despre boi, „care are părul de culoare (albă-)gălbuie” < sl.) + suf. -iț. 

PLĂVIU, -ÍE, plăvii, adj. (Înv. şi reg.; despre oameni) Plăviţ (2). + (Înv.) Palid. 
— Plav (reg., despre boi, „care are părul de culoare (albă-)gălbuie” < sl.) + suf. -iu. 

PLĂZMUI vb. LV v. plăsmui. 

PLĂZMUIRE s.f. v. plăsmuire. 

PLĂZMUIT, -Ă adj. v. plăsmuit. 

PLĂZMUITOR, -OÁRE s.m. şi f. v. plăsmuitor. 

PLÂNGĂCIOS, -OÁSĂ, plângăcioşi, -oase, adj. Plângăreț. — Plânge + 
suf. -ăcios. 

PLÂNGĂRÉT, -EÁȚĂ, plângăreți, -e, adj. 1. Care este totdeauna gata să plân- 
gă; care plânge uşor; care se vaită, se plânge mereu; plângător, plângăcios. 2. (Des- 
pre voce, glas etc.) Care aparține unui om plângăcios, care trădează pe omul 
plângăcios; plin de durere, tânguitor, trist, jalnic; plângător, plâns?. — Plânge + 
suf. -ăreț. 

PLÂNGĂTOR, -OÁRE, plângători, -oare, adj. 1. Care plânge; plângăreț (1). 
<> (Substantivat, f.; reg.) Bocitoare. 2. Plângăreţ (2). $ (Despre sălcii, p. ext. despre 
alți arbori) Cu ramuri lungi, lăsate în jos. — Plânge + suf. -ător. 

PLÂNGE, plâng, vb. III. 1. Intranz. A vărsa lacrimi (de durere, de întristare, de 
emoție sau de bucurie); a lăcrima. 2. Tranz. A boci, a jeli o persoană moartă, un 
lucru pierdut, o situație dureroasă, vărsând lacrimi, tânguindu-se. $ A regreta o 
ființă sau un lucru pierdut (vărsând lacrimi). ® Expr. A-și plânge păcatele = a se 
căi, a regreta ceva. $ A avea milă de cineva, a deplânge pe cineva; a compătimi. 
> Expr. (Intranz.) A-i plânge (cuiva) de milă = a-i părea foarte rău de nenorocirea, 
de durerea cuiva. 3. Refl. A-şi arăta nemulțumirea, a se văita, a se tângui, a se 
lamenta, a se căina. $ A face o reclamaţie, a înainta o plângere; a reclama. — Lat. 
plangere. 


PLÂNGERE, plângeri, s.f. Acţiunea de a (se) plânge. 1. Plâns!, jeluire, 
tânguire. 4 Valea plângerii = lumea, Pământul (considerate uneori ca loc de 
suferință). 2. Sesizare a unui organ de jurisdicție în vederea exercitării controlului 
asupra unui act al administraţiei de stat ori a refuzului unui organ de a-și îndeplini 
atribuţiile legale. $ Exprimare a unei nemulțumiri adresate unei autorităţi; (concr.) 
act prin care se face această încunoștințare; reclamaţie, jalbă, cerere. — V. plânge. 

PLÂNS, plânsuri, s.n. Faptul de a (se) plânge; tânguire; (concr.) lacrimi; 
plânset, plânsoare. % Loc. adj. De plâns = care provoacă milă, vrednic de milă, 
jalnic. — V. plânge. 

PLÂNS?, -Ă, plânși, -se, adj. Care a plâns, care poartă urme de lacrimi. + (Des- 
pre glas) Plângăreţ (2). — V. plânge. 

PLÂNSET, plânsete, s.n. Plâns!; lamentaţie, văicăreală; (concr.) lacrimi. — 
Plâns! + suf. -et. 

PLÂNSOĂARE, plânsori, s.f. 1. (Rar) Plânsl. 2. (Înv. şi reg.) Cerere, jalbă. 3. Nume 
dat în popor unor boli (de copii) care provoacă insomnii şi plânset necontenit. — 
Plâns! + suf. -oare. 

PLEAFTURĂ s.f. v. praftură. 

PLEAN, pleanuri, s.n. (Înv. şi pop.) Pradă (de război), captură; rechiziție. + Jaf. 
+ Grup de prizonieri, ceată de oameni robiți. — Din sl. pl&n. 

PLEASC interj. Onomatopee care imită zgomotul produs de limbă când se des- 
prinde brusc de cerul-gurii (când se mănâncă cu lăcomie). — Onomatopee. 

PLEASNĂ, plesne, s.f. 1. (Pop.) Şfichi; p. ext. bici. 4% Expr. A aduce (pe cineva) 
în pleasnă de bici = a aduce (pe cineva) cu mare grabă, în cel mai scurt timp. 
+ Zgomot produs de plesnirea biciului; lovitură, plesnitură de bici. 2. (Reg.) Fir de 
care se prinde cârligul la capătul sforii de pescuit. 3. (Pop.) Iritație a mucoasei 
limbii şi a cerului gurii (mai ales la copiii mici). — V. plesni. 

PLEAȘCĂ, plești, s.f. 1. (Pop. şi fam.) Câştig neașteptat (de obicei nemeritat) 
obținut fără muncă; chilipir. +% Loc. adv. De (sau pe) pleașcă = de pomană, fără 
bani. 2. (Înv.) Pradă (de război), jaf, captură; rechiziţie. — Din bg., sb. pljačka. 

PLEAVĂ s.f. I. 1. Resturi de spice sau de păstăi rezultate din treieratul cerealelor 
sau al leguminoaselor. $ Fig. Ceea ce este lipsit de valoare, de importanță; lucru 
de nimic. 2. Fig. Om de nimic; lepădătură, drojdia societăţii. II. (Iht.) Plevușcă. — 
Din sl. plăva. 

PLEBE s.f. 1. (În Roma antică) Categorie socială de oameni liberi lipsiţi de 
drepturi civile și politice. 2. (În Evul Mediu) Pătura cea mai săracă a populaţiei 
orăşeneşti din apusul Europei, aflată în afara ierarhiei feudale şi care, alături de 
țărănime, a avut un rol important în revoluțiile din sec. XVI-XVII. 3. (Livr.) Pătură 
socială fără drepturi, asuprită şi exploatată; p. ext. mulțime, gloată. + Fig. 
Categorie socială declasată; drojdia societății. — Din fr. plèbe, lat. plebs, -bis. 

PLEBEILÂN, -Ă, plebeieni, -e, s.m. şi f., adj. (Livr.) 1. Plebeu (1). 2. Plebeu (2). 
[Pr.: -be-ian] — Din fr. plebeien. 

PLEBEIANISM s.n. (Livr.) Comportament de plebeu, aer de plebeu. [Pr.: -be- 
ia-] — Plebeian + suf. -ism. 

PLEBEIÁT s.n. (Rar) Stare, calitate de plebeu (1). [Pr.: -be-iar] — Plebe + 
suf. -(i)at. 

PLEBEIC, -Ă, plebeici, -ce, adj. (Rar) Al plebei (1), de plebe (1). [Pr.: -be-ic] 
— Plebe + suf. -ic. 

PLEBEU, -EE, plebei, -ee, s.m. şi f., adj. 1. (În Roma antică) (Persoană) care 
făcea parte din plebe (1), care aparținea plebei; plebeian (1). 2. (Persoană) asuprită, 
exploatată, plebeian (2); (om) sărac, umil; p. ext. (om) de rând, lipsit de distincţie, 
vulgar, grosolan. — Din lat. plebeius. 

PLEBISCIT, plebiscite, s.n. Consultare prealabilă a cetățenilor, care urmează să 
se pronunţe prin „da” sau „nu” asupra unui proiect de lege sau a unui act de stat de 
o importanță deosebită. [P1. şi: plebiscituri] — Din fr. plébiscite. 

PLEBISCITĂR, -Ă, plebiscitari, -e, adj. (Rar) Care aparţine plebiscitului, 
referitor la plebiscit. — Din fr. plebiscitaire. 

PLECĂ, plec, vb. I. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) înclina (într-o parte sau în jos), a 
(se) îndoi, a (se) încovoia, a (se) cobori, a (se) apleca. 4% Expr. (Tranz.) A-și pleca 
capul (sau fruntea, grumazul, genunchiul) = a (se) supune, a (se) umili. A (nu) avea 
unde să(-și) plece capul (ori trupul, oasele) = a (nu) se (putea) odihni, a (nu) avea 
unde să se odihnească. A(-și) pleca inima = a) a da ascultare păsului, suferințelor 
cuiva; b) a arăta smerenie, evlavie față de cineva; €) a (se) dedica, a (se) închina. 
A(“și) pleca urechea = a asculta cu atenţie, a lua în considerare. + Refl. A se înclina 
în fața cuiva în semn de respect, de admiraţie, de devotament, de spunere; a se 
închina. $ A (se) culca la pământ, a (se) răsturna. 2. Refl. (Despre aştri) A cobori 
(spre apus), a apune. + Fig. (Înv.) A decădea. II. Tranz. A supune unei influenţe, 
unei puteri; a subjuga. + Refl. A ceda în faţa unei forţe, a se supune. $ Refl. (Pop.) 
A se îndupleca; a se milostivi. III. Intranz. 1. A se pune în mișcare pentru a se 
îndepărta (de un loc), a părăsi pe cineva sau ceva spre a se duce în altă parte; a 
porni. # Spec. A porni într-o cursă sportivă. 2. A avea începutul, punctul de 
pornire; a lua ca ipoteză. Pleacă de la ideea că trebuie să reușească. — Lat. 
plicare. 

PLECĂRE, plecări, s.f. Acţiunea de a (se) pleca; înclinare; pornire, deplasare. 
< Punct de plecare = începutul unei acţiuni. $ Loc. adj. şi adv. Gata de plecare = 
pe punctul de a porni. La plecare = în momentul pornirii. $ (Sport) Momentul în 
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care se dă pornirea într-o cursă; start. $ (Înv.) Înclinaţie, atracție, predispoziţie. — 
V. pleca. 

PLECĂT! s.n. 1. Faptul de a (se) pleca. 2.(Pop.; la pl.; în forma plecate) 
Indigestie, greață. — V. pleca. 

PLECĂT?, -Ă, plecaţi, -te, adj. 1. Îndreptat în jos sau într-o parte; încovoiat, 
curbat; aplecat. # Lăsat într-o parte; înclinat, povârnit. 2. Supus, ascultător; 
modest, respectuos. 3. Pornit dintr-un loc; absent; fig. dus pe gânduri. — V. pleca. 

PLECĂCIUNE, plecăciuni, s.f. Îndoire, înclinare a corpului în faţa cuiva în 
semn de respect sau de salut; p. ext. supunere, ascultare, reverență, respect; 
modestie. + (În formule de salut) Plecăciune, părinte! — Pleca + suf. -ăciune. 

PLECOPTER, plecoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile membranoa- 
se, având nervuri dese ca o rețea, cu corpul lăţit, terminat cu două filamente lungi; 
(şi la sg.) insectă din acest ordin. — Din fr. plecoptăre. 

PLECTRU, plectre, s.n. Placă mică de metal, de os, de celuloid sau de alt 
material, cu care se ciupesc coardele unor instrumente muzicale. — Din fr. plectre, 
lat. plectrum. 

PLED, pleduri, s.n. Pătură uşoară (şi mai mică). — Din fr. plaid. 

PLEDĂ, pledez, vb. I. Intranz. şi tranz. A apăra o cauză în faţa unei instanțe 
judecătoreşti. # P. gener. A susține o cauză, a apăra o idee, un interes; a milita 
pentru ceva. — Din fr. plaider. 

PLEDÂNT, -Ă, pledanţi, -te, adj. Care pledează o cauză în faţa unei instanțe 
judecătorești. ® Avocat pledant = avocat care are dreptul să susţină o cauză în fața 
unei instanţe judecătorești, în schimbul unui onorariu. — Din fr. plaidant. 

PLEDĂRE, pledări, s.f. Acţiunea de a pleda şi rezultatul ei. — V. pleda. 

PLEDOARIE, pledoarii, s.f. Expunere orală făcută de un avocat în fața unei 
instanțe judecătorești pentru apărarea cauzei uneia dintre părțile implicate în 
proces. $ P. gener. Apărare, susținere orală sau scrisă a unei cauze, a unei idei, a 
unei teze etc. — Din fr. plaidoirie. 

PLEIÁDĂ, pleiade, s.f. 1. (La pl. art.) Grup de stele din Constelaţia Taurului; 
Cloşca-cu-Pui. 2. Grup de persoane (ilustre) cu aceleași preocupări, idei etc. 
3. Totalitatea izotopilor aceluiași element chimic. # Grup de elemente cu 
proprietăți chimice asemănătoare. [Pr.: ple-ia-] — Din fr. pléiade. 

PLEIN-AIR s.n. Pictură practicată în aer liber, în scopul sugerării atmosferei şi 
a luminii specifice peisajului natural. [Pr.: plenér] — Cuv. fr. 

PLEIOCĂZIU, pleiocazii, s.n. Inflorescenţă în cime, în care axele laterale sunt 
de aceeași lungime și dispuse în verticil. [Pr.: ple-io-] — Et. nec. 

PLEISTOCEN, -Ă, pleistoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima epocă a cuaternarului, 
în care s-au extins hominizii (omul de Neanderthal și omul modern) și au avut loc 
glaciaţiile. 2. Adj. Care aparţine epocii pleistocene (1), privitor la această epocă. 
[Pr.: ple-is-] — Din fr. plâistocene. 

PLEN s.n. Totalitatea membrilor unei organizații sau ai unei adunări constituite; 
p. ext. adunare la care participă toți membrii. — Din lat. plenum. 

PLENĂR, -Ă, plenari, -e, adj. 1. (Despre şedinţe, adunări, reuniuni) Care se ţine 
cu participarea tuturor membrilor. # (Substantivat, f.) Consfătuire, adunare, 
şedinţă la care participă toţi membrii unui for de conducere, ai unei organizaţii etc. 
2. Total, întreg, complet; desăvârșit, deplin. — Din lat. plenarius. 

PLENIPOTENT, plenipotenți, s.m., adj. (Înv.) Plenipotenţiar. — Din lat. 
plenipotens, -ntis. 

PLENIPOTENŢĂ, plenipotenţe, s.f. (Rar) Putere deplină, împuternicire dată 
cuiva pentru a acționa într-o anumită chestiune (în special în probleme care 
interesează două state); (concr.) act prin care se dă o astfel de împuternicire. — Din 
it. plenipotenza. 

PLENIPOTENŢIAR, plenipotenţiari, s.m., adj. (Persoană) învestită cu puteri 
depline în a purta tratative şi a încheia acorduri internaţionale; plenipotent. 
< Ministru plenipotențiar = diplomat cu rang imediat inferior ambasadorului. [Pr.: 
-ți-ar] — Din fr. plenipotentiaire. 

PLENISON, -Ă, plenisoni, -e, adj. (Despre vocale) Care are caracter silabic. — 
Din lat. plenus + sonus. 

PLENITUDINĂR, -Ă, plenitudinari, -e, adj. (Livr.). Plenar. — Plenitudine + 
suf. -ar. 

PLENITUDINE s.f. Dezvoltare completă, integrală; deplinătate, totalitate; 
p. ext. desăvârşire. * Plenitudine vocalică = perceptibilitate sau audibilitate a unei 
vocale, putere sonoră a unei vocale. — Din fr. plénitude, lat. plenitudo, -inis. 

PLENUI, plenuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A jefui, a prăda. — Plean + 
suf. -ui. 

PLEOÁPĂ, pleoape, s.f. 1. Fiecare dintre cele două cute mobile ale pielii, 
mărginite de gene, care acoperă şi protejează globul ocular în partea anterioară. 
2. (Înv. şi pop.) Capac (la sicriu). [Var.: (2) plioăpă s.f.] — Cf. bg. pohlupka. 

PLEOCROISM s.n. (Fiz.) Fenomen de modificare a culorii anumitor cristale 
când sunt privite prin transparenţă din diferite direcţii; policroism. [Pr.: ple-o-] — 
Din fr. pleochroisme. 

PLEONĂSM, pleonasme, s.n. Eroare de exprimare constând în folosirea 
alăturată a unor cuvinte, expresii, propoziții etc. care repetă în mod inutil aceeași 
idee. [Pr.: ple-o-] — Din fr. pléonasme. 
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PLEONÂST s.n. Mineral de culoare neagră, care se prezintă sub formă de mase 
granulare sau în cristale cu multe fețe, cu conţinut bogat în fier. [Pr.: ple-o-] — Din 
fr. pleonaste. 

PLEONÂSTIC, -Ă, pleonastici, -ce, adj. Care conţine un pleonasm, privitor la 
pleonasm, cu pleonasme. [Pr.: ple-o-] — Din fr. pleonastique. 

PLEOSC interj. Cuvânt care redă zgomotul produs de căderea unui corp moale 
(în apă) sau de lovirea unui corp (moale sau elastic) de un altul. — Onomatopee. 
Cf. sl. pleskă. 

PLEOSCĂI, pleóscăi, vb. IV. Intranz. A plescăi. [Var.: (reg.) pleoşcăi vb. IV] — 
Pleosc + suf. -ăi. 

PLEOSCĂIT, pleoscăituri, s.n. Faptul de a pleoscăi; plescăit. — V. pleoscăi. 

PLEOSCĂITURĂ, pleoscăituri, s.f. Plescăit. [Pr.: -că-i-] — Plescăi + 
suf. -tură. 

PLEOȘCĂI vb. IV v. pleoscăi. 

PLEOȘTI, pleoștesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) lăsa în jos sau într-o parte 
(sub o greutate); a (se) deforma, a (se) lăbărța; a (se) turti, a (se) strivi. 2. Tranz. A 
apleca, a lăsa în jos capul sau urechea. 3. Refl. Fig. (Fam.; despre oameni) A deveni 
abătut, deprimat; a-și pierde elanul. — Din sb. pljostiti. 

PLEOȘTIRE, pleoștiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) pleoşti şi rezultatul ei. 
2. (Arhit.) Raportul dintre săgeata şi deschiderea unei bolți, a unei ogive etc. — V. 
pleoşti. 

PLEOȘTIT, -Ă, pleoștiţi, -te, adj. 1. Lăsat într-o parte sau în jos; deplasat, 
deformat; turtit, strivit. $ Aplecat prin dărăpănare, distrugere, năruire. 2. Fig. 
(Fam.) Abătut, deprimat, descurajat, dezumflat. — V. pleoșşti. 

PLESCĂIȚĂ s.f. v. plescaviţă. 

PLESCĂVIŢĂ, plescaviţe, s.f. (Pop.) 1. Numele unor boli de piele care se 
manifestă prin bube, răni, puroi; spuzeală, erupție. 2. (Bot.; în forma plescaiţă) 
Plantă erbacee cu frunze ovale, târâtoare, cu flori albe, care creşte prin locuri 
umede și umbroase (Malachium aquaticum). [Var.: plescâiţă s.f.] — Din sb. 
pljuskavice. 

PLESCĂI, plescăi, vb. IV. Intranz. 1. A mânca cu zgomot; a scoate un sunet 
caracteristic, desprinzând brusc buzele una de alta sau limba de cerul-gurii (în 
semn de plăcere); a pleoscăi. 2. A scoate un sunet caracteristic prin pocnirea sau 
plesnirea unui corp (elastic) de altul sau prin lovirea de ceva tare; a pleoscăi. 
3. (Despre lichide, substanţe vâscoase etc.) A se lovi sau a fi lovit de sau cu un corp 
tare, producând un zgomot caracteristic; a pleoscăi. — Please + suf. -ăi. 

PLESCĂIRE, plescăiri, s.f. Acţiunea de a plescăi şi rezultatul ei; plescăit. — V. 
plescăi. 

PLESCĂIT, plescăituri, s.n. 1. Zgomot făcut de cineva cu gura când mănâncă 
repede şi lacom; sunet produs prin desprinderea bruscă a limbii de cerul-gurii sau 
a buzelor una de alta, prin care se exprimă mirarea, plăcerea, admiraţia. 2. Zgomot 
produs de un lichid sau de o substanță vâscoasă care se lovește sau care este lovită 
de un corp tare; plescăire, plescăitură; pleoscăit. 3. (Rar) Pocnet. — V. plescăi. 

PLESCĂITURĂ, plescăituri, s.f. Plescăit. [Pr.: -că-i-] — Plescăi + suf. -tură. 

PLESIOZĂUR, plesiozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile acvatice din jurasic, 
care aveau lungimea de 3—5 m, cu gâtul lung, cu trunchiul gros, cu numeroase 
vertebre cervicale şi cu membre în formă de vâsle, puternic dezvoltate; (şi la sg.) 
reptilă care face parte din acest gen. [Pr.: -si-o-za-ur. — Var.: pleziozăur s.m.] — 
Din fr. plesiosaure, lat. plesiosaurus. 

PLESNET, plesnete, s.n. 1. Sunet scurt, brusc și puternic, produs de obiecte care 
izbesc violent aerul sau alte corpuri; plesnitură. $ (Rar) Zgomot produs de un 
obiect care se sparge sau crapă. 2. (Rar) Lovitură (de bici). — Plesni + suf. -er. 

PLESNÍ, plesnesc, vb. IV. 1. Intranz. A crăpa, a se sparge (cu violență şi de 
obicei cu zgomot) din cauza unei lovituri, a unei presiuni prea mari, a unei variații 
de temperatură etc.; spec. a exploda. 4 Expr. A plesni de... = a nu mai putea de..., 
a fi (prea) plin de... $ (Despre muguri, boboci) A începe să iasă, a se desface. 
+ (Despre abcese) A se deschide, a se desface, a se sparge. 2. Intranz. A crăpa 
producând fisuri, a căpăta fisuri, crăpături. * Expr. 4-i plesni cuiva obrazul de 
rușine = a-i fi cuiva foarte ruşine. 3. Intranz. A se rupe (prin întindere, prin 
solicitare prea mare, prin uzare etc.). 4. Intranz. şi tranz. A izbi un obiect (sau aerul) 
cu un corp elastic, în special cu un bici; a pocni cu zgomot două obiecte unul de 
altul. $ Expr. (ntranz.) Cât ai plesni din bici (sau din palme) = foarte repede, într-o 
clipă, pe dată, imediat. 5. Tranz. A izbi, a lovi, a bate. + Expr. (Fam.) A plesni (pe 
cineva) în pălărie = a ironiza (pe cineva). A o plesni bine = a spune ceva foarte 
potrivit într-o anumită situaţie, într-un anumit moment. Unde-o plesnești și unde 
crapă, se spune atunci când se obţin cu totul alte rezultate decât cele aşteptate. 
(Intranz.) A-i plesni (ceva) în (sau prin) cap (sau în minte, prin gând) = a-i veni pe 
neașteptate o idee năstrușnică; a-i trece (deodată) prin minte. $ Fig. A nimeri, a 
potrivi. $ A lovi uşor, a împinge. + Refl. A se izbi cu zgomot de un obiect. [Var.: 
plezni vb. IV] — Din sl. plesnonti. 

PLESNIRE s.f. Acţiunea de a plesni şi rezultatul ei. $ Rupere bruscă produsă 
în pereții unui vas, ai unui tub sau ai unei piese ca efect al presiunii interioare, al 
unei variații de temperatură etc. [Var.: pleznire s.f.] — V. plesni. 

PLESNIT! s.n. Faptul de a plesni. [Var.: pleznit s.n.] — V. plesni. 

PLESNIT?, -Ă, pesniţi, -te, adj. Care a crăpat, s-a spart, s-a despicat. $ Care are 
crăpături, fisuri. [Var.: pleznit, -ă adj.] —V. plesni. 
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PLESNITOARE, plesnitori, s.f. 1. (Reg.) Şfichiul biciului; pleasnă. 2. Jucărie 
care, prin învârtire, produce un zgomot puternic. 3. (Înv. şi reg.) Disc, verigă care 
se pune între capătul osiei carului şi roată pentru a împiedica frecarea acestora. 
4. Plantă erbacee din familia cucurbitaceelor, cu flori galbene, al cărei fruct, la 
maturitate, plesneşte cu zgomot şi aruncă seminţele la distanță (Ecballium 
elaterium). [Var.: pleznitoăre s.f.] —Plesni + suf. -toare. 

PLESNITURĂ, plesnituri, s.f. Faptul de a plesni; lovire, izbire; zgomot produs 
de anumite lovituri. # Crăpătură, fisură. [Var.: pleznitură s.f.] — Plesni + 
suf. -tură. 

PLEŞ, PLEAȘĂ, pleși, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Înv. şi reg.) Chel, pleşuv. 2. Adj. 
(Despre dealuri, munţi, soluri etc.) Lipsit de vegetaţie, sterp, gol. 3. S.f. Porţiune a 
muntelui lipsită de vegetaţie; pleşuvie. — Din sl. pl&ăi. 

PLEȘCĂR, -Ă, pleșcari, -e, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care umblă după chilipi- 
ruri; chilipirgiu, pleşcaș (2). — Pleaşcă + suf. -ar. 

PLEȘCÂȘ, pleșcaşi, s.m. (Reg.) 1. Jefuitor. 2. Pleşcar. — Pleaşcă + suf. -aș. 

PLEȘCUI, pleşcuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla după chilipir, după câştig 
fără muncă. — Pleaşcă + suf. -ui. 

PLEȘCUIT s.n. (Reg.) Faptul de a pleșcui; chilipir. — V. pleşcui. 

PLEȘUG, -Ă adj. v. pleşuv. 

PLEȘUV, -Ă, pleșuvi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Chel. 2. (Despre soluri, munţi 
etc.) Lipsit de vegetație, fără arbori; (despre ogoare) fără semănături; p. ext. uscat, 
sterp, arid. $ (Despre arbori) Fără frunze, desfrunzit. [Var.: (reg.) pleşug, -ă adj.] 
— Din bg. pleşiv. 

PLEȘUVI, pleșuvesc, vb. IV. 1. Intranz. A cheli. 2. Refl. (Despre munţi, dealuri, 
soluri etc.) A rămâne fără vegetație. — Din pleşuv. 

PLEȘUVIE, pleşuvii, s.f. 1. Lipsă a părului de pe cap ca urmare a căderii lui; 
boală care pricinuieşte această cădere; chelie. 2. Porţiune a capului rămasă fără păr; 
chelie. 3. Porţiune a unui munte lipsită de vegetație. — Pleşuv + suf. -ie. 

PLEȘUVIRE s.f. Acţiunea de a pleșuvi şi rezultatul ei; pleşuvit. — V. pleşuvi. 

PLEȘUVIT, -Ă, pleșuviţi, -te, adj. Chel. — V. pleşuvi. 

PLETE s.f. pl. 1. Părul capului crescut lung, purtat liber sau împletit în cozi; 
p. ext. păr (nearanjat, necoafat). 2. (Reg.) Mănunchi de fuior. — Din sl. pletiă. 

PLETER, pletere, s.n. Gard pescăresc construit din stuf, din nuiele de alun ori 
de salcie și instalat de-a lungul malurilor, în albia majoră a râurilor etc., pentru a opri 
trecerea peştelui dintr-o baltă într-un râu. — Din sb. pleter. 

PLETINĂ, pletine, s.f. Navă mică remorcată, destinată transportului mărfurilor 
pe căi de navigaţie cu adâncimi mici. [Acc. și: pletină] — Cf. pilotină. 

PLETORĂ s.f. 1. Cantitate de sânge sau de lichide depăşind valorile normale în 
întreg organismul sau numai în numite părți ale lui; stare morbidă provocată de 
această supraîncărcare și care se manifestă prin roşeața pielii şi a mucoaselor, 
palpitaţii, puls accelerat, respiraţie scurtă etc. 2. Cantitate mare de obiecte sau de 
fiinţe (lipsite de valoare). $ Pletoră semantică = aglomerare (excesivă) de sensuri 
la unele cuvinte. — Din fr. pléthore. 

PLETORIC, -Ă, pletorici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care are prea mult sânge. 
2. Care este în număr prea mare; supraabundent. — Din fr. plethorique. 

PLETOS, -OÂSĂ, pletoși, -oase, adj. 1. Cu plete mari, cu păr lung şi bogat; 
p. ext. (despre bărbaţi; adesea substantivat; peior.) cu părul lăsat să crească excesiv 
de lung. + (Despre unele animale) Cu coama lungă şi bogată. 2. (Despre plante) Cu 
tulpinile, ramurile sau frunzele lungi, stufoase, aplecate în jos. — Pleată + suf. -os. 

PLEU, pleuri, s.n. (Reg.) Tinichea. — Din magh. pléh, sb. pleh. 

PLEURĂL, -Ă, pleurali, -e, adj. Care ţine de pleură, privitor la pleură. [Pr.: 
ple-u-] — Din fr. pleural. 

PLEURĂ, pleure, s.f. Membrană seroasă care înveleşte plămânii și căptuşește 
pereții cavităţii toracice. [Pr.: ple-u-] — Din lat., ngr., it. pleura, fr. pleure. 

PLEUREZIE, pleurezii, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau cronică a 
pleurei pulmonare, însoţită adesea de o abundentă secreție de lichid seros, purulent 
sau hemoragic. 4% Pleurezie purulentă = piotorax. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurésie. 

PLEURITĂ, pleurite, s.f. Boală care constă în inflamaţia uscată a pleurei 
pulmonare, fără apariţia lichidului în cavitatea pleurală. [Pr.: ple-u-] — Din fr. 
pleurite. 

PLEURITIC, -Ă, pleuritici, -ce, adj. Specific pleureziei; cauzat de pleurezie. 
+ (Substantivat) Persoană care suferă de pleurezie. [Pr.: ple-u-] — Din fr. 
pleurâtique. 

PLEURODINIE, pleurodinii, s.f. Durere acută, de natură inflamatorie, în 
regiunea nervilor intercostali. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurodynie. 

PLEUROPNEUMONIE, pleuropneumonii, s.f. Pneumonie care afectează și 
pleura adiacentă zonei pulmonare bolnave. [Pr.: ple-u-ro-pne-u-] — Din fr. 
pleuropneumonie. 

PLEUROSCOP, pleuroscoape, s.n. Instrument cu ajutorul căruia se examinează 
vizual cavitatea pleurală. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleuroscope. 

PLEUROSCOPIE, pleuroscopii, s.f. Examinare vizuală a cavităţii pleurale cu 
ajutorul pleuroscopului. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleuroscopie. 

PLEUROTOMIE, pleurotomii, s.f. Deschidere a cavităţii pleurale în scopul 
evacuării puroiului colectat în această cavitate sau în vederea explorării acestei 
cavităţi. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurotomie. 


PLEVĂIȚĂ, plevaițe, s.f. Numele a două plante erbacee din familia compo- 
zeelor, cu tulpina lânoasă şi ramificată de la bază, cu flori mici, roz-violacee sau 
roşii-purpurii, persistente, care cresc în regiunile de stepă şi de silvostepă; imortelă 
(Xeranthemum annuum şi foetidum). [Pr.: -va-i-] — Et. nec. 

PLEVIŢĂ, pleviţe, s.f. (Reg.) Placă de fier care îmbracă partea de jos a leucii. 
+ Bucată de fier care se bate în cuie sau în nituri pentru a acoperi o crăpătură la 
vase, la albii etc. — Pleu + suf. -ifă. 

PLEVUŞCĂ, plevuști, s.f. 1. Peştişor de baltă din familia ciprinidelor, cu corpul 
lung de 6-10 cm, acoperit cu solzi mărunți, cu capul verde-cafeniu, spinarea 
galbenă-verzuie și cu luciu metalic pe restul corpului (Leucaspius delineatus); p. 
gener. nume dat peştilor mărunți de orice specie. 2. Fig. Grup de oameni de puţină 
însemnătate. [P1. şi: plevuște] — Pleavă + suf. -ușcă. 

PLEX, plexuri, s.n. Ţesut format din fibre nervoase sau din vase sangvine împle- 
tite nesistematizat între ele, care se află în diferite puncte ale organismului. + Plex 
solar = plex care se găseşte în cavitatea abdominală, lângă stomac. — Din lat., fr. 
plexus. 

PLEXIGLAS s.n. Masă plastică transparentă și incasabilă, din care se fac 
diferite obiecte rezistente la şocuri şi la trepidaţii; sticlă organică, stiplex, 
polimetacrilat. — Din germ. Plexiglas, fr. plexiglas. 

PLEZANTERIE, plezanterii, s.f. (Înv.) Lucru amuzant; vorbă, discuţie ușoară, 
amuzantă. — Din fr. plaisanterie. 

PLEZIOZĂUR s.m. v. plesiozaur. 

PLEZĂR, pleziruri, s.n. Plăcere (1). — Din fr. plaisir. 

PLEZNI vb. IV v. plesni. 

PLEZNIRE s.f. v. plesnire. 

PLEZNIT! s.n. v. plesnitl. 

PLEZNIT?, -Ă adj. v. plesnit?. 

PLEZNITOARE s.f. v. plesnitoare. 

PLEZNITURĂ s.f. v. plesnitură. 

PLIĂ, pliez, vb. I. Tranz. A îndoi o hârtie, o țesătură etc. suprapunând părțile 
într-o anumită ordine; a împături. [Pr.: pli-a] — Din fr. plier. 

PLIABIL, -Ă, pliabili, -e, adj. Care poate fi pliat, ușor de pliat. [Pr.: pli-a-] — 
Din fr. pliable. 

PLIÁJ s.n. 1. Pliere (1). 2. Operaţiune de împachetare a paraşutei în vederea 
lansării. [Pr.: pli-aj] — Din fr. pliage. 

PLIANT, -Ă, plianți, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre obiecte) Care poate fi îndoit 
şi împăturit (micşorându-şi suprafața). 2. S.n. Tipăritură conţinând fotografii, 
prospecte, cataloage, informaţii etc. imprimate pentru reclamă, îndoită de mai 
multe ori pentru comoditatea utilizării. [Pr.: pli-ant] — Din fr. pliant. 

PLIÁT, -Ă, pliați, -te, adj. Îndoit, împăturit. [Pr.: pli-ar] — V. plia. 

PLIC, plicuri, s.n. Obiect confecţionat dintr-o hârtie împăturită în chip special şi 
lipită pe trei părţi, pentru a închide o scrisoare, un act etc. (în vederea expedierii 


lor); obiectul împreună cu scrisoarea, actul etc. pe care le conţine. — Din ngr. 
plikos, it. plico. 

PLICA, plice, s.f. Cută a pielii sau a mucoasei pereţilor anatomici. — Din lat. 
plica. 


PLICI! interj., (2) pliciuri, s.n. 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de 
apă când se lovește de un obiect solid, de o lovitură (aplicată cuiva pe piele) etc.; 
pleosc. 2. S.n. Paletă cu coadă lungă pentru omorât muște, țânțari etc. — 
Onomatopee. 

PLICI?, plicesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A pliciui. — Din plicit. 

PLICIUI, pliciuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A face plicil; a plici?. — Plicil + 
suf. -ui. 

PLICIUIRE, pliciuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a pliciui şi rezultatul ei; plescăit. 
— V. pliciui. 

PLICTICÓS, -OÁSĂ, plicticoși, -oase, adj. Plictisitor. — Din ngr. pliktikós. 

PLICTIS s.n. Plictiseală. [Acc. și: plíctis] — Din plictisi (derivat regresiv). 

PLICTISEÁLĂ, plictiseli, s.f. 1. Stare sufletească apăsătoare, uşoară depresie 
morală provocată de singurătate, de lipsa de ocupație sau de o ocupație neatrăgă- 
toare, de monotonie etc.; gol sufletesc, urât, plictis. 2. Enervare, necaz, supărare. 
— Plictisi + suf. -eală. 

PLICTISÍ, plictisesc, vb. IV. 1. Refl. A suferi, a fi cuprins de plictiseală, a avea 
un gol sufletesc; a-i fi urât, a lâncezi. $ A se sătura (de cineva sau de ceva), a nu- 
i mai face plăcere. 2. Tranz. A supăra, a enerva, a irita, a agasa. — Din ngr. 6plixa 
(aor. lui plissó). 

PLICTISIT, -Ă, plictisiţi, -te, adj. 1. Care este stăpânit de plictiseală (1), care 
exprimă sau manifestă plictiseală. 2. Enervant, agasat, supărat. — V. plictisi. 

PLICTISITOR, -OÁRE, plictisitori, -oare, adj. 1. Care plictiseşte (1); neinte- 
resant, searbăd, anost; plicticos. 2. Supărător, enervant, agasant; plicticos. — 
Plictisi + suf. -tor. 

PLICULEŢ, pliculeţe, s.n. Diminutiv al lui plic. — Plic + suf. -uleț. 

PLIE, plieuri, s.n. (Cor.) Îndoire lentă a picioarelor cu genunchii în afară, urmată 
de întinderea lor. — Din fr. plié. 

PLIERE, plieri, s.f. Acţiunea de a plia. 1. Operaţie manuală sau mecanizată de 
îndoire și de aşezare în pliuri a hârtiei sau a materialelor textile; pliaj. 2. Îndoire cu 
180° a unei table de-a lungul unei linii drepte sau curbe. [Pr.: pli-e-] — V. plia. 
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PLIMBĂ, plimb, vb. I. 1. Refl. A umbla în voie dintr-un loc într-altul pentru a se 
recrea, a face mișcare, a lua aer etc. % Expr. A se plimba ca vodă prin lobodă = a 
umbla în toate părțile fără nicio piedică. (Fam.) Du-te de te plimbă = vezi-ţi de 
treabă, du-te şi lasă-mă-n pace. # Tranz. A duce, a purta (oameni sau animale); a 
scoate şi a însoţi pe cineva la plimbare. 2. Tranz. A mișca un obiect încoace și 
încolo, a trece dintr-o parte în alta. [Var.: (reg.) preumblă, primblă vb. I] — Lat. 
perambulare. 

PLIMBĂRE, plimbări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) plimba; mers în voie pentru a 
se recrea, a lua aer etc. + Expr. (Fam.) A trimite (pe cineva) la plimbare = a) a se 
dispensa de serviciile cuiva, a se descotorosi de cineva; b) a nu sta la discuţie (cu 
cineva), a da afară; a concedia. $ Călătorie (de agrement), drum; peregrinare, 
umblătură. 2. (Înv.; concr.) Loc de promenadă. [Var.: (reg.) preumblâre, 
primblâre s.f.] — V. plimba. 

PLIMBAT s.n. Faptul de a (se) plimba. — V. plimba. 

PLIMBĂREŢ, -EAȚĂ, plimbăreți, -e, adj. Căruia îi place să se plimbe (mult), 
să umble (fără rost), să hoinărească. — Plimba + suf. -ăref. 

PLIMBĂRICĂ, plimbărici, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui plimbare. — 
Plimbare + suf. -ică. 

PLIN, -Ă, (I) plini, -e, adj., (UD) plinuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre vase, încăperi, re- 
cipiente etc.) Care este umplut cu ceva, în care se află ceva până la limită. + Expr. 
Plin ochi = umplut până la limita capacităţii. A fi plin de sine (sau de el) = a avea 
o părere foarte bună despre sine, a fi încrezut, îngâmfat. 4-i fi (cuiva) paharul plin, 
se spune despre cineva care a îndurat prea multe necazuri şi nu le mai poate 
suporta. # (Despre arme de foc) În care au fost introduse cartuşe; încărcat. 2. Fără 
goluri; întreg, compact, masiv. + Întreg, deplin, neştirbit. 4+ Profesor plin = profesor 
universitar titular, cu toate titlurile şi drepturile prevăzute de lege. Catedră plină = 
catedră care are numărul de ore prevăzut de regulament. 3. Care cuprinde, conține, 
are ceva în cantitate sau în număr mare. # (Despre ochi) Năpădit, inundat de 
lacrimi. 4. Care este acoperit, încărcat total sau parţial cu ceva. # Murdar, mânjit, 
uns (cu ceva). 5. (Despre fiinţe, corpul lor sau părți ale corpului) Cu forme rotunde, 
durdulii; grăsuţ. 6. Care are amploare, intensitate; desăvârşit. * Lună plină = lună 
perfect rotundă, aflată în faza ei maximă. Voce plină = voce sonoră, cu volum. 
+ Expr. În plin(ă)... = în mijlocul..., în miezul..., în toiul... IL. S.n. Ceea ce umple 
un vas, o cavitate, un spaţiu etc.; conţinut, cuprins. 4% Plinul conductei = cantitate 
de fluid care rămâne în permanenţă într-o conductă de transport. + Loc. adv. Din 
plin = din abundență. + Loc. adj. şi adv. În plin = în centru, la ţintă. $% Loc. prep. 
În plinul... = în mijlocul...; p. ext. în toiul... Expr. A-i merge cuiva în plin = a-i 
merge cuiva bine, a avea succes, a reuși, a izbândi. A da o lovitură (sau a lovi, a 
nimeri) în plin = a nimeri bine ţinta vizată, a-și ajunge scopul. A-i ieși (cuiva) cu 
plin(ul) = a-i ieşi cuiva în cale cu un vas plin (fapt considerat în credința populară 
ca semn prielnic). A face plinul = a umple cu benzină până la refuz rezervorul unei 
maşini. — Lat. plenus. 

PLINĂTÂTE s.f. Calitatea de a fi deplin, întreg; integritate, totalitate, pleni- 
tudine. — Plin + suf. -ătate. 

PLINI, plinesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A aduce sau a ajunge la 
îndeplinire, a (se) îndeplini. — V. plin. 

PLINIRE s.f. Înv.) Acţiunea de a (se) plini; îndeplinire, realizare. — V. plini. 

PLINIȘOR, -OĂRĂ, plinișori, -oare, adj. (Rar) Plinuţ. — Plin + suf. -ișor. 

PLÎNTĂ, plinte, s.f. 1. Piesă de lemn, de piatră, de mozaic, de material plastic 
etc. care se aplică la partea de jos a pereţilor unei încăperi pentru a-i apăra 
împotriva loviturilor şi a umezelii sau pentru a acoperi rostul dintre pardoseală și 
perete. 2. Partea de jos a unei clădiri, a unei sobe, a unui zid, ieșită mai în afară și 
formând un mic soclu. 3. Bloc paralelipipedic de piatră sau de zidărie, pe care se 
reazemă o coloană sau un piedestal. — Din fr. plinthe. 

PLINUŢ, -Ă, plinuţi, -te, adj. Diminutiv al lui plin; plinișor. — Plin + suf. -uţ. 

PLIOÁPĂ s.f. v. pleoapă. 

PLIOCÉN, -Ă, plioceni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine neogenului, care se 
referă la neogen. 2. S.n. Etajul superior al neogenului, reprezentat, în partea de vest 
a Europei, prin depozite marine, iar în cea de est prin depozite lacustre și uneori 
prin zăcăminte de cărbuni şi petrol. 3. S.n. Serie de strate geologice din pliocen (2). 
[Pr.: pli-o-] — Din fr. pliocene. 

PLIROFORIE, pliroforii, s.f. (Înv.) Informaţie, lămurire, deslușire. — Din ngr. 
pliroforia. 

PLIROFORISI, pliroforisesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) lămuri, a (se) 
documenta; a (se) convinge. — Din ngr. pliroforisa (aor. lui pliroforo). 

PLISĂ, plisez, vb. I. Tranz. A îndoi o țesătură, o hârtie etc. în cute regulate, 
înguste şi dese. — Din fr. plisser. 

PLISÁJ s.n. (Rar) Pliseu. — Din fi. plissage. 

PLISĂRE s.f. Acţiunea de a plisa şi rezultatul ei; spec. călcare cu pliuri. — V. 
plisa. 

PLISĂT, -Ă, plisați, -te, adj. Care are pliseuri. — V. plisa. 

PLISC, pliscuri, s.n. 1. Partea anterioară, lunguiaţă şi cornoasă, a gurii păsărilor; 
cioc, clonţ. $ Fig. (Peior.) Gură (la om). 2. P. anal. Capătul ascuţit sau lunguieț, în 
formă de cioc, al unui obiect; vârf. 3. Compus: pliscul-cocorului (sau -cucoarei) = 
mică plantă erbacee cu tulpina întinsă pe pământ, cu flori roşii sau albe și cu fructul 
ascuţit ca un cioc de barză (Erodium cicutarium). — Et. nec. 


833 


PLISCĂRIŢĂ / PLOȘNIŢĂ 


PLISCĂRIŢĂ, pliscarițe, s.f. (Bot.; reg.) 1. Pălăria-cucului (Geranium 
pyrenaicum). 2. Ciocul-berzei (Geranium lucidum). — Plise + suf. -ariţă. 

PLISCUŞOR, pliscuşoare, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui plisc. — Plise + 
suf. -ușor. 

PLISEU, pliseuri, s.n. Cută sau grup de cute înguste, regulate şi dese, obţinute 
prin plisare; plisaj. — Din fr. plissé. 

PLITĂ, plite, s.f. Placă de fontă, cu ochiuri acoperite cu rotiţe, care constituie 
partea de deasupra a unei mașini de gătit; p. ext. mașină de gătit. $ Aparat electric 
de laborator care serveşte la încălzirea directă a vaselor de sticlă cu fund plat; 
încălzitor electric de laborator. — Din rus., ceh. plita, ucr. plyta. 

PLIU, pliuri, s.n. Cută adâncă făcută la un obiect de îmbrăcăminte, deosebită de 
pliseu prin faptul că îndoiturile ţesăturii se presează mai puţin. $ Pliseu. — Din fr. 
pli. 

PLIURD, -Ă, pliurzi, -de, adj. (Reg.; despre oameni) Lipsit de judecată; prost; 
zăpăcit. — Et. nec. 

PLIVI, plivesc, vb. IV. Tranz. 1. A distruge buruienile de pe terenuri cultivate. 
+ A smulge, a stârpi o buruiană. 2. A tăia sau a rupe lăstarii şi cârceii de prisos de 
la viţa-de-vie sau de la pomi, folosind mijloace manuale, mecanice sau chimice. — 
Din bg. plevja. 

PLIVIRE, pliviri, s.f. Faptul de a plivi; curăţare de buruieni; plivit!. — V. plivi. 

PLIVIT!, plivituri, s.n. Plivire. — V. plivi. 

PLIVIT?, pliviţi, -te, adj. 1. (Despre terenuri sau plante cultivate) Curăţat de 
buruieni. 2. (Despre pomi, vie, plante) Curăţat de lăstari, de cârceii, de frunzele etc. 
care sunt de prisos. — V. plivi. 

PLIVITOR, -OÂRE, plivitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care 
plivește. 2. S.f. (Rar) Instrument cu care se pliveşte. — Plivi + suf. -tor. 

PLIVITURĂ, plivituri, s.f. Mulţime de buruieni plivite și adunate grămadă. — 
Plivi + suf. -tură. 

PLOAIE, ploi, s.f. 1. Precipitaţie atmosferică sub formă de picături de apă 
provenite din condensarea vaporilor din atmosferă. + Loc. adv. Pe ploaie = în timp 
ce plouă. În (sau sub) ploaie = în bătaia ploii. + Expr. (Fam.) Apă de ploaie, se zice 
despre o afirmaţie lipsită de conţinut şi de temei, despre o acţiune neserioasă etc. 
(Fam.) A(-și sau a-i) aranja ploile = a(-şi) pregăti terenul, a(-şi) face atmosferă 
favorabilă, a(-şi) rezolva treburile, afacerile. A se lumina a ploaie = (despre cer, 
văzduh) a căpăta o lumină difuză care anunță venirea ploii. $ Picătură de 
ploaie (1). + P. anal. Ceea ce vine (sau cade) în cantitate mare, ceea ce se revarsă, 
ceea ce este abundent. O ploaie de săgeți. * (Astron.) Ploaie de stele = abundență 
de stele căzătoare venind din aceeași parte a cerului. 2. Alice mărunte pentru vânat 
păsări şi animale mici. [Pr.: ploa-ie] — Lat. *plovia (=pluvia). 

PLOCÂDĂ s.f. v. pocladă. 

PLOCÂT s.n. v. pocladă. 

PLOCĂTĂ s.f. v. pocladă. 

PLOCON, plocoane, s.n. 1. (În timpul dominaţiei otomane în Ţările Române) 
Dar făcut în semn de recunoaştere a suzeranității otomane. 2. Dar, cadou (oferit 
pentru a obține o favoare). * Expr. A duce (sau a aduce, a trimite etc. pe cineva) 
plocon (cuiva) = a prezenta pe cineva cuiva, a pune pe cineva în faţa cuiva. $ Spec. 
Dar care se dă naşilor (la nuntă, la botez sau în anumite ocazii). 3. (Înv.) Jertfă, 
ofrandă. 4. (Şi în sintagma plocon de nume) Denumire dată, în Evul Mediu, în 
Țările Române, unor dări sau daruri, devenite apoi obligaţii ale birnicilor. [Var.: 
poclón s.n.] — Din sl. poklonă. 

PLOCONĂȘ, ploconașe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui plocon. — Plocon + 
suf. -aș. 

PLOCONEALĂ, ploconeli, s.f. Ploconire; linguşire, umilire. — Ploconi + 
suf. -eală. 

PLOCONI, ploconesc, vb. IV. Refl. 1. A se înclina, a se pleca cu respect, cu 
multă umilință înaintea cuiva; a saluta cu politeţe (exagerată). 2. A arăta o admiraţie 
servilă pentru cineva sau ceva; a se linguși, a se umili, a se căciuli. — Din sl. 
pokloniti (sen). 

PLOCONIRE, ploconiri, s.f. Acţiunea de a se ploconi şi rezultatul ei; închi- 
năciune, plecăciune; linguşire, umilire, servilism; ploconeală. — V. ploconi. 

PLOD, (1) plozi, s.m., (2) ploduri, s.n. 1. S.m. (Pop. şi fam.) Copil (mic). 2. S.n. 
(Pop.) Germen, embrion; rod. — Din sl. plodiă. 

PLODÍ, plodesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A naşte (pui mulţi); a procrea, a prăsi. — 
Din sl. ploditi. 

PLODIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a plodi. — V. plodi. 

PLOICICĂ, ploicele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui ploaie (1); ploaie puţină şi de 
scurtă durată; ploiță, ploişoară. [Pr.: plo-i-] — Ploaie + suf. -icică. 

PLOIER, (1) ploiere, s.n., (2) ploieri, s.m. 1. (Reg.) Umbrelă. 2. S.m. Pasăre 
călătoare de mărimea unei turturele, cu fruntea bombată, cu picioare lungi, lipsite 
de degetul posterior, cu coada scurtă şi cu pene variat colorate, care trăieşte la 
marginea bălților (Charadrius apricarius). [Pr.: plo-ier] — Ploaie + suf. -ar. 

PLOIEŞTEAN, -Ă, ploieşteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Ploieşti. 2. Adj. Care aparține municipiului Ploiești sau 
ploieştenilor (1), referitor la municipiul Ploieşti ori la ploieşteni. [Pr.: plo-ieș-] — 
Ploieşti (n. pr.) + suf. -ean. 


834 


PLOIEȘTEANCĂ, ploieștence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Ploieşti. [Pr.: plo-ieș-] — Ploieştean + suf. -că. 

PLOIOS, -OÁSĂ, ploioși, -oase, adj. Cu (multă) ploaie; în care plouă (mult), 
favorabil ploilor. [Pr.: plo-ios] — Ploaie + suf. -os. 

PLOIŞOARĂ, ploișoare, s.f. (Rar) Ploicică. [Pr.: plo-i-] — Ploaie + suf. -ișoară. 

PLOIȚĂ, ploițe, s.f. 1. (Rar) Ploicică. 2. Dantelă făcută cu croșeta. 3. (Reg.; cu 
sens colectiv) Bomboane mici colorate, folosite la ornatul colivei. — Ploaie + 
suf. -iță. 

PLOMBĂ, plombez, vb. I. Tranz. 1. A trata şi a astupa o carie dentară cu o 
plombă, a pune o plombă. 2. A construi un imobil între două clădiri între care 
urmează să se încadreze. 3. A astupa gropile dintr-o îmbrăcăminte rutieră cu 
agregate minerale, legate de obicei cu un liant bituminos. — Din fr. plomber. 

PLOMBAGINĂ s.f. Grafit. $ Hârtie acoperită cu grafit, folosită pentru multi- 
plicarea textelor la mașina de scris; indigo. — Din fr. plombagine. 

PLOMBÂJ, plombaje, s.n. Plombare. — Din fr. plombage. 

PLOMBĂRE, plombări, s.f. Acţiunea de a plomba şi rezultatul ei; plombaj. 
< Plombare osoasă = umplere a unei cavități osoase cu material organic sau 
anorganic. — V. plomba. 

PLOMBĂ, plombe, s.f. 1. Lucrare executată de dentist pentru a astupa o carie 
dentară; (concr.) material special alcătuit din amalgam, porțelan etc., folosit pentru 
această lucrare. 2. Imobil construit în spaţiul rămas liber dintre două clădiri. — Din 
germ. Plombe. 

PLOMBINĂ, plombine, s.f. Fir cu plumb folosit la măsurătorile topografice 
subterane. — Din it. plombino (după plumb). 

PLONJĂ, plonjez, vb. I. Intranz. (Adesea fig.) A executa un plonjon. + A sări în 
apă (de la trambulină), efectuând un plonjon. $ A se lăsa la fundul apei, a se 
scufunda. — Din fr. plonger. 

PLONJĂRE, plonjări, s.f. Acţiunea de a plonja şi rezultatul ei; plonjeu (2). — 
V. plonja. 

PLONIJEU, (1) plonjee, (2) plonjeuri, s.n. 1. Parte a parapetului unei lucrări de 
fortificaţie peste care apărătorul poate trage asupra dușmanului. 2. Plonjare. — Din 
fr. plongée. 

PLONJÓN, plonjoane, s.n. Formă specială de salt, cu sau fără obiect de joc, 
practicată în unele sporturi (fotbal, handbal, volei etc.). — Din fr. plongeon. 

PLONJÓR, (1) plonjori, s.m., (2) plonjoare, s.n. 1. S.m. (Rar) Scafandru. 2. S.n. 
Aparat electric confecționat din oțel inoxidabil, în formă de spirală, care serveşte 
la încălzirea, în timp foarte scurt, a unei cantități mici de lichid, prin scufundare în 
acel lichid. — Din fr. plongeur. 

PLOP, plopi, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori înalți, cu ramuri subțiri 
(îndreptate în sus), cu scoarța netedă, alb-cenuşie şi cu frunzele oval-lanceolate, 
argintii pe partea inferioară, cu peţiolul lung şi flori crescute în amenți (Populus). 
> Expr. Când va face plopul mere şi răchita micșunele = niciodată. Mătuşă (sau 
unchi, văr etc.) de plop = rudă îndepărtată. — Lat. *ploppus (=pop(u)lus). 

PLOPĂR, plopari, s.m. Numele a două insecte cu ţârâit caracteristic care trăiesc 
mai ales pe plopi; scripcar (Saperda carcharias şi populnea). — Plop + suf. -ar. 

PLOPĂRIE, plopării, s.f. Plopiș. — Plop + suf. -ărie. 

PLOPIŞ, plopișuri, s.n. Pădure de plopi; loc cu plopi; plopărie. — Plop + suf. -iș. 

PLOPOVĂŢ s.n. (Reg.) Un fel de mreajă ale cărei ochiuri, împletite cu laţuri, 
se strâng când intră peştele înăuntru. — Et. nec. 

PLOPUŞOR, plopușori, s.m. Diminutiv al lui plop; plopuţ. — Plop + suf. -ușor. 

PLOPUȚ, plopuți, s.m. (Reg.) Plopuşor. — Plop + suf. -uș. E 

PLOSCAR, ploscari, s.m. 1. Persoană care lucrează sau vinde ploşti. 2. (În Evul 
Mediu, în Ţările Române) Ajutor de paharnic; cupar. 3. (Reg.) Vornicel. 4. Fig. 
Palavragiu, flecar; ploscaș. — Ploscă + suf. -ar 

PLOSCÂȘ, ploscași, s.m. (Reg.) Ploscar (4). — Ploscă + suf. -aș. 

PLOSCĂ, ploști, s.f. 1. Vas de lemn, de lut ars, de metal sau de piele, cu 
capacitate mică, rotund şi turtit, cu gâtul scurt şi strâmt, în care se ţine băutură și 
care se poartă atârnat de o curea. + Expr. A umbla cu (sau a purta) plosca (cu 
minciuni) = a colporta minciuni, a duce vorbe, bârfeli de la unii la alții. 2. (Înv.) Vas 
în care vânătorul îşi ţinea praful de puşcă. 3. Vas făcut din tablă smălțuită, sticlă, 
material plastic etc., cu o deschizătură largă în partea de sus, folosit de bolnavii 
imobilizaţi la pat pentru nevoile fiziologice. — Din bg., sb. ploska. 

PLOSCHIȚĂ, ploschițe, s.f. Ploscuţă. — Ploscă + suf. -iă. 

PLOSCUŢĂ, ploscuțe, s.f. Diminutiv al lui ploscă (1); ploschiță. — Ploscă + 
suf. -uță. 

PLOȘNIŢĂ, ploșniţe, s.f. Insectă parazită, de culoare roşie, cu corpul turtit și cu 
miros urât caracteristic, care trăieşte prin crăpăturile pereţilor sau ale mobilelor și 
se hrăneşte cu sângele omului; păduche-de-lemn, stelniță, polușcă (Cimex 
lectularius). + Compuse: ploșniță-de-pom = numele a două insecte de culoare 
măslinie pe spate, cu antenele în dungi negre şi galbene, care trăiesc pe fragi, pe 
zmeură, pe căpşuni etc. (Pentatoma baccarum şi Dolycoris baccarum); ploșniță- 
de-grădină = insectă de culoare albăstruie, cu miros usturător, foarte dăunătoare 
legumelor (Sirachia oleracea); ploşniță-sură = insectă de culoarea bronzului, cu 
aripi înguste şi cu capul în formă de cub, care împrăștie un miros aromatic 
(Syromastes marginatus); ploşniță-de-apă = a) insectă care înoată pe spate la 
suprafața apei și care are un ac otrăvitor (Notonecta glanea); b) răcuşor; 


c) cornăţar; ploșniță-de-câmp = insectă parazită verzuie pe spate, castanie pe aripi 
şi roşiatică pe burtă, care trăieşte pe fructe şi pe legume (Palomena prasina); 
ploșnița-verzei = insectă dăunătoare, de circa 8 mm lungime, roșie cu pete negre, 
care atacă varza şi conopida (Euryderma ornata). — Cf. ceh. ploščica. 

PLOȘNIȚĂRIE, ploşniţării, s.f. Mulţime de ploşniţe; p. ext. încăpere plină de 
ploşniţe. — Ploşniţă + suf. -ărie. 

PLOȘNIȚOASĂ, ploșnițoase, s.f. (Bot.; reg.) Specie de poroinic (Orchis 
coriophora). — Ploşniţă + suf. -oasă. 

PLOȘTINĂ, ploştine, s.f. (Reg.) Teren umed şi mocirlos; mlaștină. — Din sb. 
plostina. 

PLOT, ploturi, s.n. 1. Piesă de contact electric constituită dintr-un cilindru sau 
dintr-o prismă metalică, fixată într-o placă de material electroizolant sau pe 
suprafața acesteia, legată la un circuit electric. 2. Placă turnantă la încrucișarea unei 
căi ferate de mină. — Din fr. plot. 

PLOTON s.n. v. plutonl. 

PLOTONER s.m. v. plutonier. 

PLOTONIER s.m. v. plutonier. 

PLOTTER, plottere, s.n. Periferic de minicalculator care execută desene și 
grafice; graf-plotter. [Pr.: plotăr] — Din engl. plotter. 

PLOUĂ, pers. 3 plóuă, vb. I. 1. Intranz. impers. A cădea, a curge ploaia. 4 Expr. 
A ploua cu găleata (sau ca din cofă) = a ploua foarte tare, cu picături mari și repezi. 
Plouă de varsă = plouă foarte tare. A ploua ca prin sită = a ploua mărunt şi des; a 
cerne, a bura. Parcă tot îi ninge și-i plouă, se spune despre o persoană posomorâtă 
şi mereu nemulțumită. (Fam.) A se face că plouă = a da impresia că nu observă un 
lucru sau un fapt neplăcut. + Tranz. impers. A cădea ploaia asupra cuiva sau a ceva; 
a uda. 2. Tranz. şi intranz. P. anal. A cădea (de sus) sau a lăsa să cadă ceva în 
cantitate sau în număr mare și în mod neîntrerupt. [Pr.: plo-ua] — Lat. plovere 
(= pluere). 

PLOUĂT, -Ă, plouați, -te, adj. 1. Udat, muiat de ploaie. + Expr. (Glumeţ) A fi 
(sau a sta) ca o curcă (sau ca o găină) plouată sau ca un câine plouat = a fi trist, 
abătut. 2. Fig. Descurajat, fără chef, abătut. [Pr.: plo-uat] — V. ploua. 

PLUG, pluguri, s.n. 1. Unealtă agricolă cu tracțiune animală sau mecanică, folo- 
sită la arat, la dezmiriştit etc. 4+ Expr. De la coarnele plugului = de la țară. + Aratl, 
plugărit. $ Îndeletnicirea, ocupaţia plugarului; plugăriel. 4 Expr. Acesta (sau 
acela) mi-i plugul = aceasta (sau aceea) îmi este meseria, ocupaţia. $ Fig. Ogor, 
pământ, ţară. 2. (În sintagmele) Plug de cărbune = maşină de lucru prevăzută cu 
lame sau cuțite pentru dislocarea materialului, folosită la executarea mecanizată a 
operaţiilor de abataj și de încărcare a cărbunilor. Plug nivelator = maşină folosită 
la nivelarea terenurilor şi la împrăștierea unui material pe o șosea sau pe un teren. 
Plug pentru şanţuri = maşină de lucru cu cuțite speciale care serveşte la săparea 
şanţurilor. Plug de zăpadă = vehicul echipat cu un dispozitiv pentru curățarea 
zăpezii de pe o cale de comunicaţie. 3. Piesă metalică montată transversal pe o 
bandă de transport, pentru a face ca materialul transportat să cadă alături de bandă. 
4. Figură de schi care constă în apropierea din mers a vârfurilor schiurilor în formă 
de unghi, pentru a frâna sau pentru a reduce viteza. 5. (Reg.) Plugușor (2). — Din 
sl. plugă. 

PLUGĂR, plugari, s.m. 1. Țăran care se ocupă cu lucrarea pământului; agricul- 
tor; p. gener. țăran. 2. (Reg.) Flăcău care umblă cu pluguşorul în ajunul Anului 
Nou. — Plug + suf. -ar. 

PLUGĂRESC, -EASCĂ, plugărești, adj. (Rar) Privitor la plugar sau la plugă- 
rie; care ţine de plugar sau de plugărie; specific plugarului. — Plugar + suf. -esc. 

PLUGĂREȘTE adv. (Rar) Ca un plugar (1), în felul plugarului. — Plugar + 
suf. -ește. 

PLUGĂRI, plugăresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A munci pământul în calitate de 
plugar (1); a lucra pământul cu plugul (1). — Din plugar. 

PLUGĂRIE s.f. Plugărit; îndeletnicirea, ocupaţia plugarului (1). — Plugar + 
suf. -ie. 

PLUGĂRIME s.f. (Rar) Mulţime de plugari, totalitatea plugarilor; p. gener. 
țărănime. — Plugar + suf. -ime. 

PLUGĂRIRE s.f. (Ran Acţiunea de a plugări. — V. plugări. 

PLUGĂRIT s.n. Acţiunea de a plugări; plugărire. — V. plugări. 

PLUGULEŢ, plugulețe, s.n. (Rar) Pluguşor. — Plug + suf. -uleț. 

PLUGUȘOR, plugușoare, s.n. 1. Diminutiv al lui plug; pluguleț, pluguţ. 2. Plug (1) 
împodobit cu hârtie colorată, cu flori etc., cu care umblă flăcăii în ajunul Anului Nou, 
recitând colinde, sunând din clopoței, pocnind din bici etc.; p. ext. datina uratului de 
Anul Nou în folclorul românesc, precum și versurile care se rostesc cu această ocazie; 
pluguleț, plug (5). — Plug + suf. -ușor. 

PLUGUȚ, pluguțe, s.n. (Reg.) Pluguşor (1). — Plug + suf. -u. 

PLUMÂNĂRICĂ s.f. v. plămânărică. 

PLUMB, (1) s.n., (2) plumbi, s.m., (3, 4) plumburi, s.n. 1. S.n. Element chimic 
metalic, moale şi greu, maleabil, de culoare cenușie-albăstruie, lucios în momentul 
obținerii sau când este aşchiat sau pilit proaspăt, rău conducător de căldură şi de 
electricitate, folosit la fabricarea ţevilor de canalizare și a tablelor pentru căptușirea 
unor aparate în industria chimică, la confecţionarea plăcilor de acumulatoare etc. 
<$ Loc. adv. Ca plumbul = greu. 4% Apă de plumb = soluţie bazică de acetat de 
plumb, cu gust dulce, folosită în medicină, în industria textilă etc. 2. S.m. Glonţ, 
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proiectil. 3. S.n. (Înv. şi reg.) Disc mic de plumb (1) cu care se sigilează colete, 
vagoane, saci etc.; pecete de plumb. # Greutate de diferite forme, folosită ca lest. 
4. S.n. (Reg.) Creion. + (Reg.; şi în sintagma plumb de placă) Condei special cu 
care se scria pe tăblițele de ardezie. — Lat. plumbum. 

PLUMBĂT, plumbaţi, s.m. Sare a plumbului tetravalent, obținut din carbonat 
alcalin cu litargă. — Din germ. Plumbat. 

PLUMBIC, -Ă, plumbici, -ce, adj. Plumbifer. — Din fr. plombique (după 
plumb). 

PLUMBIFER, -Ă, plumbiferi, -e, adj. Care conţine plumb (1); de natura plum- 
bului; plumbic. — Din fr. plombifere (după plumb). 

PLUMBIŞOR, plumbişori, s.m. (Rar) Diminutiv al lui plumb (2). — Plumb + 
suf. -ișor. 

PLUMBOTIPIE s.f. Tipar folosit pentru obţinerea hârtiilor decorative 
marmorate. — Din fr. plombotypie (după plumb). 

PLUMBUI, plumbuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A sigila cu plumb (3). 2. A acoperi o 
piesă metalică cu un strat protector de (aliaj de) plumb (1). $ Fig. A întuneca, a 
mohorî. — Plumb + suf. -ui. 

PLUMBUIRE, plumbuiri, s.f. Acţiunea de a plumbui şi rezultatul ei; plumbuit!. 
— V. plumbui. 

PLUMBUÍT! s.n. Plumbuire. — V. plumbui. 

PLUMBUÍT?, -Ă, plumbuiţi, -te, adj. 1. (Despre colete, vagoane, saci etc.) Sigilat 
cu plumb (3). 2. (Despre piese metalice) Acoperit cu un strat de (aliaj de) plumb (1). 
+ Fig. Întunecat, mohorât. + Întărit sau prevăzut cu (bucățele de) plumb ca să 
atârne greu. — V. plumbui. 

PLUMBURIU, -ÍE, plumburii, adj. De culoarea plumbului (1); cenușiu, sur; 
p. ext. (despre cer, văzduh) înceţoşat, întunecos. — Plumb + suf. -uriu. 

PLUMIER s.n. v. plumieră. 

PLUMIERĂ, plumiere, s.f. (Livr.) Penar. [Pr.: -mi-e-. —Var.: plumier s.n.] — 
Din fr. plumier. 

PLÚMPOX s.n. Boală a prunilor şi a altor pomi fructiferi, provocată de un virus, 
manifestată prin apariția unor pete galbene pe frunze și a unor gropițe pe fructe. — 
Din engl. plum-pox. 

PLUMULĂ, plumule, s.f. Parte a embrionului vegetal care constituie rudimentul 
părților aeriene ale unei plante. — Din lat. plumula, fr. plumule. 

PLUNGER, plungere, s.n. Piesă rotundă de şamotă la alimentatoarele automate 
cu sticlă topită, care ajută la formarea picăturii de sticlă. — Din fr., engl. plunger. 

PLURĂL, -Ă, plurali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Categorie gramaticală care arată că 
este vorba de două sau de mai multe ființe sau lucruri de același fel. $ Pluralul 
autorităţii (sau al maiestăţii) = pluralul folosit în locul singularului în vechile acte 
oficiale, când autorităţile vorbeau despre ele însele. Pluralul autorului = pluralul 
folosit în locul singularului în opere ştiinţifice, publicistice şi oratorice. Pluralul 
modestiei = plural (folosit mai ales în vorbirea populară) de referire la persoana 
proprie în discuţia cu cineva considerat superior. Pluralul politeții (sau al reve- 
renţei) = pluralul folosit în locul singularului în formule de adresare respectuoasă 
către cineva. 2. Adj. (Gram.) Care indică pluralul (1), de plural, al pluralului. + Fig. 
(Rar) Multilateral. + Atenţie plurală = atenţie distributivă. — Din lat. pluralis, it. 
plurale, germ. Plural. 

PLURĂLE TÂNTUM, pluralia tantum, loc. adj. (Despre un nume) Care are 
numai formă de plural. — Loc. lat. 

PLURALISM s.n. 1. (Fil.) Doctrină care admite că realitatea include mai multe 
genuri de existență (principii, esențe) sau că există descrieri diferite ale realității. 
2. Principiu al democraţiei care preconizează menţinerea mai multor forţe social- 
politice (partide, sindicate, organizaţii religioase etc.) interpuse între indivizi și stat, 
ca o condiţie şi o garanţie a limitării puterii, a funcționării democrației. $ P. gener. 
Orice concepţie care, într-un domeniu determinat, admite o multiplicitate de factori 
echivalenți, de principii etc. care nu pot fi reduse la unitate; stare de lucruri 
caracterizată prin existența acestei multiplicități. — Din fr. pluralisme. 

PLURALIST, -Ă, pluralişti, -ste, adj. Care se referă la pluralism, care aparţine 
pluralismului. Teorie pluralistă. # (Substantivat) Partizan, adept al pluralismului. 
— Din fr. pluraliste. 

PLURALITĂTE, pluralități, s.f. 1. Număr, cantitate mare (de fiinţe, de lucruri 
etc.), mulţime; multiplicitate, diversitate. 2. Numărul cel mai mare, partea cea mai 
mare a membrilor unei colectivităţi; majoritate. — Din lat. pluralitas, -atis, fr. 
pluralité. 

PLURI- Element de compunere însemnând „mai mulți”, „mai multe”, care 
serveşte la formarea unor adjective și a unor substantive. — Din lat. plus, pluris, 
fr. pluri-. 

PLURICARPELÁR, -Ă, pluricarpelari, -e, adj. (Bot.; despre ovare şi fructe) 
Format din mai multe carpele. — Pluri- + carpelă + suf. -ar. 

PLURICAVITÁR, -Ă, pluricavitari, -e, adj. Care are mai multe caverne 
pulmonare. — Pluri- + cavitar. 

PLURICELULÁR, -Ă, pluricelulari, -e, adj. (Despre organisme) Care este 
constituit din mai multe celule. — Din fr. pluricellulaire. 

PLURIDIMENSIONÁL, -Ă, pluridimensionali, -e, adj. Cu multe dimensiuni. 
[Pr.: -si-o-] — Pluri- + dimensional. 
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PLURIDIMENSIONALITĂTE s.f. Însușirea a ceea ce este pluridimensional. 
Pr.: -si-o-] — Pluridimensional + suf. -itate. 

PLURIDISCIPLINĂR, -Ă, pluridisciplinari, -e, adj. (Despre domenii ale ştiin- 
tei) Care este fundamentat pe transfer de concepţie şi metodologie (adaptată) din 
mai multe discipline; multidisciplinar, interdisciplinar. — Din fr. pluridisciplinaire. 

PLURIDISCIPLINARITĂTE s.f. Caracter pluridisciplinar; multidisciplinari- 
ate, interdisciplinaritate. — Din fr. pluridisciplinarite. 

PLURIDOTÂT, -Ă, pluridotaţi, -te, adj. Care este înzestrat cu multe calităţi. — 
Pluri- + dotat. 

PLURIFLOR, -Ă, pluriflori, -e, adj. (Despre plante) Cu mai multe flori. — Din 
r. pluriflore. 

PLURIFORM, -Ă, pluriformi, -e, adj. Care are sau poate avea mai multe forme; 
multiform. — Din lat. pluriformis. 

PLURIGLANDULĂR, -Ă, pluriglandulari, -e, adj. Care se referă la mai multe 
glande, care afectează mai multe glande. — Pluri- + glandular. 

PLURILATERĂL, -Ă, plurilaterali, -e, adj. (Rar) Multilateral. — Din fr. 
plurilatâral. 

PLURILÎNGV, -Ă, plurilingvi, -e, adj. Multilingv; poliglot. — Din fe. plurilingue. 

PLURIMILENĂR, -Ă, plurimilenari, -e, adj. (Rar) Multimilenar. — Pluri- + 
milenar. 

PLURINAȚIONĂL, -Ă, plurinaţionali, -e, adj. (Despre ţări, state, oraşe) 
Multinaţional. [Pr.: -i-o-] — Pluri- + naţional. 

PLURINUCLEĂR, -Ă, plurinucleari, -e, adj. (Biol.; despre celule) Polinuclear. 
[Pr.: -cle-ar] — Pluri- + nuclear. 

PLURIPARTID, -Ă, pluripartide, adj. (Despre sisteme politice) Care este for- 
mat din mai multe partide. — Din fr. pluripartite. 

PLURIPARTIDISM s.n. Coexistenţă a mai multor partide într-un sistem politic. 
— Din engl. pluripartidisme. Cf. fr. pluripartisme. 

PLURIPARTIT, -Ă, pluripartite, adj. Cu mai multe părți. — Din fr. 
pluripartite. 

PLURISECULĂR, -Ă, pluriseculari, -e, adj. (Rar) Multisecular. — Pluri- + 
secular. 

PLURITÂTE, plurități, s.f. (Rar) Pluralitate (1). — Din lat. pluritas, -atis. 

PLURIVALENT, -Ă, plurivalenți, -te, adj. (Despre substanțe) Care are mai 
multe valenţe; polivalent. — Din fr. plurivalent. 

PLURIVALENȚĂ, plurivalenţe, s.f. (Adesea fig.) Însuşirea de a fi plurivalent; 
polivalență. — Pluri- + valență. 

PLURIVOC, -Ă, plurivoci, -ce, adj. (Despre cuvinte, propoziţii sau fraze) Cu 
mai multe înţelesuri. — Din lat. plurivocus. 

PLUSI- Element de compunere care înseamnă „mai mult”, „în plus”? şi care 
serveşte la formarea unor substantive. — Din plus?. 

PLUS, (1, 2) plusuri, s.n., (3) adv. 1. S.n. Ceea ce depășește o cantitate dată; 
prisos. % Loc. adj. În plus = peste ceea ce este obişnuit; pe lângă aceasta, pe dea- 
supra. 2. S.n. (Mat.) Semn grafic în formă de cruce, care indică operaţia de adunare 
(a mărimilor între care se găseşte) sau caracterizează numerele sau mărimile 
pozitive (dacă se găseşte înaintea acestora). (Cu valoare de prepoziţie) Cinci plus 
trei fac opt. * Plus infinit = simbol matematic care arată creșterea nelimitată a 
numerelor pozitive. $ Semn grafic în formă de cruce, care, pus pe lângă o notă dată 
şcolarilor, îi măreşte valoarea. $ Semn grafic identic cu cel din matematică, 
indicând sarcinile electrice pozitive. 3. Adv. Mai mult, şi încă. — Din lat. plus. 

PLUSĂ, plusez, vb. I. Intranz. A miza la un joc de cărți mai mult decât au mizat 
oți cei dinainte; a mări miza. — Din plus?. 

PLUSĂRE s.f. Acţiunea de a plusa şi rezultatul ei. — V. plusa. 

PLUSPRODUS s.n. Produs creat de lucrătorii din sfera producţiei materiale pes- 
e produsul necesar prin cheltuire de muncă suplimentară. [Pl. şi: plusprodusuri] — 
Plus!- + produs. 

PLUSVALOĂRE s.f. 1. (Ec. pol.) Mărirea valorii unui bun care n-a suferit 
ransformări materiale. 2. (În doctrina marxistă) Valoare nou-creată de către munci- 
ori în procesul de producţie peste echivalentul valorii forței lor de muncă şi 
însușită gratuit de către capitalist. — Plus!- + valoare (după fr. plus-value). 
PLUŞ, plușuri, s.n. Țesătură de bumbac, de lână, de păr de capră etc. mai groasă 
decât catifeaua și cu părul mai lung decât al acesteia, care se folosește mai ales în 
apiţerie. $ (La pl.) Varietăţi de pluș. — Din germ. Plüsch, fr. p(e)luche, rus. pliuş. 

PLUȘĂ, pluşez, vb. I. Tranz. A executa operaţia de pluşare. — Din pluș. 

PLUŞĂRE, pluşări, s.f. Operaţie finală prin care se obține un luciu mătăsos pe 
aţa pieilor de mănuşi și de haine prin frecarea lor cu un pluș aplicat pe un tambur 
rotativ. — V. pluşa. 

PLUŞÁT, -Ă, pluşați, -te, adj. (Despre mobile) Tapițat cu pluş. $ (Despre țesă- 
uri) Care are un strat de fire pe una sau pe ambele fețe. — Din fr. peluché. 

PLUTÁŞ!, plutași, s.m. Muncitor care lucrează la construirea plutelor sau care 
conduce plutele pe apă. — Plută! + suf. -aș. 

PLUTÁŞ?, plutaşi, s.m. (Bot.) Plută? (1). — Plută? + suf. -aș. 

PLUTĂI, plute, s.f. Ansamblu format din trunchiuri de copac prinse împreună și 
destinat transportului buştenilor pe ape curgătoare. * Expr. A face pluta = a înota plu- 
tind orizontal (pe spate). (Rar) A cădea de-a pluta = a cădea întins la pământ. + Plat- 
formă de lemn plutitoare, folosită pentru salvare pe apă. * Plută-far = plută mare, cu 
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o baliză din panouri şi o instalație de semnale de ceaţă, servind pentru orientare. — 
Din bg. pluta. 

PLUTĂZ, (1) plute, s.f. 1. Specie de plop ale cărui ramuri cresc aproape de la 
baza trunchiului, dând coroanei o formă de piramidă lungă şi îngustă; plutaș? 
(Populus pyramidalis). 2. Material gros, neted, poros, impermeabil, elastic şi mai 
uşor decât apa, obţinut din stratul exterior al scoarței unor specii de stejar și folosit 
pentru fabricarea dopurilor, a colacilor de salvare, ca material izolant, în construc- 
ţia avioanelor etc.; suber. $ (Rar) Dop fabricat din plută? (2). + Bucată de lemn 
sau de alt material uşor care se leagă de sfoara undiţei pentru a o face să plutească 
la suprafaţa apei. $ Bucăţică de lemn uşor în care se înfige fitilul candelei. — Din 
sb. plut. 

PLUTĂRI, plutăresc, vb. IV. Intranz. 1. A merge cu pluta! pe apă. 2. A trans- 
porta buștenii pe apă; a practica meseria de plutaşi. — Plută! + suf. -ări. 

PLUTĂRIE s.f. 1. Transportul pe apă al buştenilor (legaţi în plute’); plutărit (1). 
2. Îndeletnicirea plutașuluil; plutărit (2), plutăşie. 3. (Rar) Mulţime de plutel. — 
Plută! + suf. -ărie. 

PLUTĂRIT s.n. 1. Transportul pe apă al buștenilor (legați în plute!); plutărie 
(1). 2. Îndeletnicirea plutașului!; plutărie (2). — V. plutări. 

PLUTĂŞIE, plutăşii, s.f. Plutărie (2). — Plutaş + suf. -ie. 

PLUTI, plutesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre corpuri) A se menţine la suprafața 
unui lichid prin cufundare parţială în volumul acestuia; a aluneca, a se deplasa pe 
suprafața unui lichid. # (Despre mâncăruri) A fi înecat în grăsime sau în sos. 
2. (Despre păsări, insecte etc.) A se menţine sau a se mişca lin în aer sau într-un 
fluid fără intervenţia unei acțiuni din exterior. $% Expr. A pluti în aer = a) (despre 
un fenomen sau un eveniment) a fi gata să se dezlănţuie, a presimţi apariţia; 
b) (despre o afirmaţie, o situaţie etc.) a nu se sprijini pe realitate. $ (Despre corpuri 
cerești; adesea fig.) A se mișca pe bolta cerească. # (Despre sunete şi mirosuri) A 
străbate prin aer, a se împrăștia, a se răspândi. 3. (Adesea fig.) A se menține sau a 
se mișca lin într-un spaţiu sau într-un mediu real sau imaginar. $ Fig. A dăinui, a 
stărui, a predomina. — Din plutăl. 

PLUTIBIL, -Ă, plutibili, -e, adj. (Rar; despre ape) Pe care se poate naviga; navi- 
gabil. — Pluti + suf. -bil. 

PLUTICĂ, plutici, s.f. Plantă erbacee acvatică cu rizom lung, cu flori galbene și 
cu frunze lucitoare care plutesc la suprafața apei (Nymphoides peltata). — Plută! + 
suf. -ică. 

PLUTIND, -Ă, plutinzi, -de, adj. (Rar) Care pluteşte, care se leagănă. + Fig. 
Oscilant, schimbător; nehotărât. — V. pluti. 

PLUTIRE, plutiri, s.f. 1. Faptul de a pluti; menţinere sau mişcare a unui corp pe 
suprafața unui lichid sau în masa unui fluid. 2. Transport organizat de mărfuri sau 
de persoane care se face pe o navă; trafic pe apă; navigaţie. — V. pluti. 

PLUTIT! s.n. Faptul de a pluti. # Transportare a lemnului prin menţinerea lui 
la suprafața unei ape curgătoare. — V. pluti. 

PLUTIT?, -Ă, plutiţi, -te, adj. 1. (Despre lemne, bușteni) Care este adus pe 
cursul unei ape. 2. (Despre zborul păsărilor) Care planează. — V. pluti. 

PLUTITOR, -OÁRE, plutitori, -oare, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care poate pluti la 
suprafaţa unui lichid; flotabil. + Pod plutitor = platformă care serveşte la transpor- 
tul persoanelor sau lucrurilor de la un mal la celălalt al unei ape; bac. Insulă pluti- 
toare sau ostrov plutitor = îngrămădire de pământ, nisip sau nămol, mai ales în 
apele curgătoare, formând o insuliță acoperită cu vegetaţie. $ Care se menţine în 
văzduh. $ (Înv.; despre ape curgătoare) Navigabil. 2. S.n. Corp care pluteşte la 
suprafața unui lichid şi care, fiind legat printr-un sistem de pârghii, cabluri etc., 
indică şi uneori reglează nivelul lichidului dintr-un recipient; flotor. $ Corp alcă- 
tuit dintr-un material cu densitate mai mică decât a apei, care servește la măsurarea 
vitezei unui curent de apă. 3. S.n. Construcţie care plutește, prevăzută cu un echipa- 
ment cu ajutorul căruia poate îndeplini unele servicii de semnalizare sau de trans- 
port, folosită în navigație. 4. S.f. (Bot.) Rourică. 5. S.f. (Bot.; reg.; în sintagma) 
Plutitoare-dulce = lemn-dulce. — Pluti + suf. -tor. 

PLUTOCRĂT, -Ă, plutocraţi, -te, s.m. şi f. Persoană care, datorită averii de care 
dispune, participă la conducerea statului și a treburilor publice. — Din fr. 
ploutocrate. 

PLUTOCRĂTIC, -Ă, plutocratici, -ce, adj. Care aparţine plutocraţiei, referitor 
la plutocraţie, de plutocrat. — Din fr. plutocratique. 

PLUTOCRAȚIE, plutocrații, s.f. Formă de guvernare în care puterea de stat 
este concentrată în mâinile celor mai bogaţi. $ Totalitatea persoanelor care, cu 
ajutorul averii, impun plutocraţia (1). — Din fr. plutocratie, germ. Plutokratie. 

PLUTONI, plutoane, s.n. 1. Subunitate militară mai mică decât compania, 
alcătuită din trei sau patru grupe. + Pluton de execuție = unitate militară care 
execută prin împuşcare pe cei osândiţi la moarte. $ P. anal. Grup de persoane cu 
preocupări sau ocupații comune. + P. ext. Stol, pâlc. 2. Grup compact şi omogen 
de concurenţi sportivi care se află într-o anumită poziţie pe parcursul unei curse de 
alergări, caiac-canoe, ciclism etc. [Var.: (pop.) plotân s.n.] — După fr. peloton, it. 
plotone. 

PLUTONS, plutoni, s.m. Corp de roci magmatice, în general de dimensiuni mari, 
fixat prin intruziune în masa unor strate sedimentare. — Din fr. pluton. 

PLUTONER s.m. v. plutonier. 


PLUTONIAN, -Ă, plutonieni, -e, adj., s.m. și f. 1. Adj. Referitor la Pluton (zeul 
grec al Infernului). 2. Adj., s.m. şi f. (Adept) al plutonismului. [Pr.: -ni-an] — Din 
fr. plutonien. 

PLUTONIC, -Ă, plutonici, -ce, adj. (Despre roci eruptive şi despre corpurile pe 
care le alcătuiesc) Care s-a format prin acţiunea vulcanilor în adâncul scoarței 
terestre. % Rocă plutonică = nume dat rocilor abisale şi intrusive. — Din fr. 
plutonique. 

PLUTONIER, plutonieri, s.m. Grad de subofițer imediat superior sergentu- 
lui-major; persoană care are acest grad. * Plutonier-major = grad de subofițer ime- 
diat superior plutonierului; persoană care are acest grad. Plutonier-adjutant = cel 
mai mare grad de subofițer, imediat superior plutonierului-major; persoană care are 
acest grad. [Pr.: -ni-er. — Var.: (pop.) plutoner, plotoner, plotonier s.m.] — 
Pluton! + suf. -ier 

PLUTONISM s.n. 1. Totalitatea proceselor geologice legate de mişcarea topitu- 
rilor magmatice la mari adâncimi în scoarţa terestră. 2. Concepţie geologică care 
consideră că formarea rocilor s-ar datora numai topiturilor magmatice. — Din fr. 
plutonisme. 

PLUTONIT, plutonite, s.n. Roci magmatice consolidate în adâncurile scoarței 
terestre. — Din pluton?. 

PLUTONIU s.n. Element chimic de sinteză, radioactiv, obținut din uraniu, 
capabil să întreţină reacții nucleare în lanţ, folosit la obţinerea energiei nucleare 
prin bombardarea cu neutroni. — Din fr. plutonium. 

PLUTUI, plutuiesc, vb. IV. Tranz. A supune pieile tăbăcite unei operaţii de 
finisare, tratându-le cu săruri de crom, pentru a le face moi și a le da un aspect 
plăcut. — Plută? + suf. -ui. 

PLUTUIRE, plutuiri, s.f. Acţiunea de a plutui şi rezultatul ei; plutuit. — V. 
plutui. 

PLUTUIT s.n. Plutuire. — V. plutui. 

PLUVIAL, -Ă, pluviali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre ape) Produs de ploaie. 
2. S.n. Interval de timp din pleistocen cu precipitaţii abundente în zona tropicală. 
[Pr.: -vi-al] — Din fr. pluvial, lat. pluvialis. 

PLUVIODENUDĂRE, pluviodenudări, s.f. Acţiunea de denudaţie exercitată de 
scurgerea apelor provenite din precipitaţii. [Pr.: -vi-o-] — Cf. pluvial şi denu- 
dare (rar „denudaţie”). 

PLUVIOGRĂF, pluviografe, s.n. Pluviometru care înregistrează automat canti- 
tatea şi intensitatea precipitațiilor atmosferice. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. 
pluviographe. 

PLUVIOGRÂMĂ, pluviograme, s.f. (Met.) Diagramă obținută la pluviograf. 
[Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviogramme. 

PLUVIOMETRIC, -Ă, pluviometrici, -ce, adj. Referitor la pluviometru; care 
ţine de pluviometru. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviomâtrique. 

PLUVIOMETRIE s.f. Măsurare a cantităţii de precipitaţii căzute într-un inter- 
val de timp pe o anumită suprafață. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviométrie. 

PLUVIOMETRU, pluviometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea cantităţii 
de precipitaţii atmosferice căzute într-un anumit interval de timp pe o anumită 
suprafață. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviometre. 

PLUVIOS, -OÁSĂ, pluvioși, -oase, adj. Ploios. [Pr.: -vi-os] — Din fr. pluvieux. 

PLUVIOSCOP, pluvioscoape, s.n. Aparat care înregistrează ora, durata și canti- 
tatea ploii căzute într-o anumită regiune. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluvioscope. 

PLUVIOSE s.m. A cincea lună din calendarul republican francez (20 ianuarie — 
18 februarie). [Pr.: plüvióz] — Cuv. fr. 

PLYMOUTH s.n. Rasă de găini cu producție mixtă (carne şi ouă), crescută şi în 
România. [Pr.: plimăs] — Cuv. engl. 

PNEU, pneuri, s.n. Ansamblu format dintr-o cameră de aer comprimat și o 
anvelopă, fixat la roţile anumitor (auto)vehicule. — Din fr. pneu, germ. Pneu. 

PNEUMĂTIC, -Ă, pneumatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre mașini, aparate, uti- 
laje etc.) Care funcţionează cu aer comprimat. $ Care este folosit la comprimarea 
sau la deplasarea aerului. 2. S.f. Parte a fizicii care studiază proprietățile aerului și 
ale altor gaze. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatique, lat. pneumaticus, it. 
pneumatico. 

PNEUMATOLIT, pneumatolite, s.n. (La pl.) Roci magmatice ale căror minerale 
sunt formate prin fenomenul de pneumatoliză. [Pr.: pne-u-] — Din fr. 
pneumatolyte. 

PLEUMATOLITIC, -Ă, pneumatolitici, -ce, adj. Referitor la pneumatoliză, 
care ţine de pneumatoliză. 4% (Geol.) Fază pneumatolitică = etapă în procesul de 
diferențiere magmatică în care topiturile magmatice se caracterizează printr-un 
conținut bogat în componenți volatili, cărora le conferă o mare fluiditate. [Pr.: 
pne-u-] — Din fr. pneumatolytique. 

PNEUMATOLIZĂ s.f. Totalitatea fenomenelor provocate de acțiunea emana- 
țiilor gazoase dezvoltate din magmă asupra rocilor înconjurătoare cu care ajung în 
contact. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatolyse. 

PNEUMATOZĂ, pneumatoze, s.f. Îngrămădire de gaze în cavitățile organis- 
mului. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatose. 

PNEUMOCOC, pneumococi, s.m. Diplococ gram-pozitiv, care provoacă la 
oameni pneumonia şi alte infecţii ale arborelui respirator, iar la animale septicemia. 
[Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumocoque. 
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PNEUMOCOCIC, -Ă, pneumococici, -ce, adj. Provocat de pneumococ, referi- 
tor la pneumococ; care ţine de pneumococ. [Pr.: pne-u-] — Pneumococ + suf. -ic. 

PNEUMOCONIOZĂ, pneumoconioze, s.f. Boală pulmonară cronică cu carac- 
ter profesional, consecinţă a iritaţiei provocate de inhalarea masivă, îndelungată şi 
de fixarea pe plămâni a unor pulberi (de azbest, cărbune, dioxid de siliciu, de fier 
etc.), care determină inflamaţia și apoi sclerozarea lor. [Pr.: pne-u-mo-co-ni-o-] — 
Din fr. pneumoconiose. 

PNEUMOENTERITĂ, pneumoenterite, s.f. Pneumonie contagioasă la porci, 
provocată de un microb, a cărei evoluţie se prezintă la început ca o complicaţie a 
pestei porcine. [Pr.: pne-u-mo-en-] — Din fr. pneumo-enterite. 

PNEUMOGĂSTRIC, -Ă, pneumogastrici, -ce, adj. Care este comun plămânilor 
şi stomacului. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumogastrique. 

PNEUMOGRĂF, pneumografe, s.n. Aparat care înregistrează amplitudinea și 
frecvența mișcărilor respiratorii ale toracelui. [Pr.: pne-u-] — Din fr. 
pneumographe, germ. Pneumograph. 

PNEUMOGRAFIE, pneumografii, s.f. (Med.) Radiografie a unei regiuni anato- 
mice după injectarea unui gaz. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumographie. 

PNEUMOLOG, -Ă, pneumologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în pneumo- 
logie. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumologue. 

PNEUMOLOGIC, -Ă, pneumologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la pneumologie, 
de pneumologie. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumologique. 

PNEUMOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază bolile plămânului. [Pr.: 
pne-u-] — Din fr. pneumologie. 

PNEUMONIC, -Ă, pneumonici, -ce, adj. Privitor la bolile de plămâni; propriu 
bolilor de plămâni. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumonique. 

PNEUMONIE, pneumonii, s.f. Inflamaţie a unui lob sau a unui segment 
pulmonar, provocată în mod obişnuit de pneumococ sau de virusuri şi care se 
manifestă prin febră, tuse, junghiuri, frisoane, expectoraţii. * Dublă pneumonie = 
pneumonie care afectează ambii plămâni. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumonie. 

PNEUMOPATIE, pneumopatii, s.f. Nume generic dat tuturor afecțiunilor 
pulmonare. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumopathie. 

PNEUMOPERITONEU, pneumoperitonee, s.n. 1. Pătrundere accidentală a 
aerului sau a altor gaze în cavitatea peritoneală. 2. Introducere de oxigen sau de alt 
gaz în cavitatea peritoneală, în scop terapeutic sau pentru stabilirea diagnosticului. 
[Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumoperitoine. 

PNEUMORAGIE, pneumoragii, s.f. Hemoragie pulmonară care survine în 
diferite boli de inimă. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumorragie. 

PNEUMOTERAPIE, pneumoterapii, s.f. Metodă de tratament în bolile 
pulmonare care foloseşte inspirarea aerului comprimat sau rarefiat. [Pr.: pne-u-] — 
Din fr. pneumotherapie. 

PNEUMOTOMIE, pneumotomii, s.f. Secţionare a unui plămân în vederea 
extragerii puroiului sau a unei tumori aflate în interiorul lui. [Pr.: pne-u-] — Din fr. 
pneumotomie. 

PNEUMOTORÂX, pneumotoraxuri, s.n. 1. Pătrundere a aerului în cavitatea 
pleurală, din cauza perforării plămânului sau a peretelui toracic. Pneumotorax 
spontan. Pneumotorax accidental. 2. Metodă de tratare a tuberculozei pulmonare, 
constând în introducerea artificială a aerului în cavitatea pleurei pentru a comprima 
şi a imobiliza plămânul bolnav până la însănătoșire. Pneumotorax artificial. Pneu- 
motorax terapeutic. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumothorax. 

PNEUMOTROP, -Ă, pneumotropi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre microorganis- 
me) Care manifestă o afinitate specială pentru țesutul pulmonar. 2. S.m. Virus care 
provoacă leziuni în aparatul respirator, la oameni şi la animale. [Pr.: pne-u-] — Din 
fr. pneumotrope. 

POÁLĂ, poale, s.f. I. 1. Partea de jos a unui veșmânt femeiesc sau a unor obiecte 
de îmbrăcăminte (încheiate în față); tivitură a unui obiect de îmbrăcăminte; partea 
de la talie în jos, mai largă, a unor veşminte; (pop.) fustă. * Loc. adv. La poala (sau 
la poalele) cuiva = a) înaintea, la picioarele cuiva; b) la voia, la bunul-plac al cuiva. 
< Expr. A se ține de poala (sau poalele) cuiva = a) (despre copii) a sta în preajma 
sau sub ocrotirea mamei, a nu se depărta de ea; b) a urmări cu insistență pe cineva, 
a se ţine scai de cineva. 4-/ trage (pe cineva) copiii de poale = a avea copii mici, 
familie numeroasă, a avea greutăți familiale. (Fam.; despre femei) A fine (pe 
cineva) la (sau de) poala (sau poalele) ei = a nu-i lăsa (cuiva) prea multă libertate 
de acţiune, a-l ţine din scurt, a dispune de cineva. A-și da poalele peste cap sau a-și 
lua (ori a-și pune) poalele în cap = a nu mai ţine socoteală de nimic, a depăşi orice 
limită; a da pe față un caracter josnic, imoral. A săruta poala (sau poalele) cuiva = 
a săruta partea de jos a hainei unui suveran în semn de supunere și respect, potrivit 
unui obicei azi ieşit din uz; a se închina; p. ext. a se prosterna, a se umili. 
+ (Plăcintă cu) poale (sau poalele)-n brâu = plăcintă făcută din bucăţi pătrate de 
aluat, ale cărei colţuri se întorc peste umplutură, formând un fel de plic. 2. Partea 
corpului cuprinsă între brâu şi genunchi, împreună cu partea de îmbrăcăminte 
corespunzătoare, la o persoană care şade; partea de jos şi din față a unei fuste, a 
unui şorț etc. adusă în sus și ținută cu mâna sau prinsă în brâu, formând o 
adâncitură în care se pot aduna ori duce anumite lucruri. % Loc. adv. Cu poala = 
în cantitate mare, mult. + Expr. (Rar) A duce pe cineva în poală = a ocroti, a proteja 
pe cineva. $ Cantitatea de lucruri care pot fi duse într-o poală (I 2). O poală de 
ouă. 3. Spec. (La pl.) Bucată de pânză frumos lucrată cu care se împodobește o 
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icoană sau cu care se acoperă masa din altar. 4. Parte marginală a unei piei (care 
acoperea abdomenul și picioarele animalului). II. P. anal. 1. Margine a unei păduri 
situată de obicei mai în vale. 2. Parte a cerului mărginită de linia orizontului; zare. 
3. (La pl.) Zonă mai largă de la baza unei forme de relief înalte (munte, deal, pisc 
etc.). + Partea de jos a unei clădiri, a unui zid; bază, temelie. # Partea de jos a co- 
roanei unui copac. III. Compuse: (Bot.) poala-rândunicii sau poala-Maicii- Domnului = 
volbură; poala-Sfintei-Mării = plantă erbacee din familia labiatelor, cu tulpina înaltă, 
cu frunze mici, aromate și flori albe (Nepeta nuda). IV. (Pop.; în sintagma) Poală- 
albă = leucoree. — Din sl. pola. 

POÂMĂ, poame, s.f. 1. Rodul comestibil al pomilor fructiferi; p. gener. fruct. 
< Expr. Poamă acră = persoană urâcioasă, cicălitoare, rea. $ Fruct fals cu endo- 
carpul membranos și mezocarpul cărnos, provenit din dezvoltarea și modificarea 
receptaculului florii. 2. (La pl.) Fructe tăiate felii, uscate la soare sau în cuptoare 
(speciale) pentru a fi păstrate pentru iarnă. 3. (Reg.; la sg. cu sens colectiv) Stru- 
guri. $ Stafidă. $ Viţă-de-vie. # (La pl.) Coacăz. 4. Fig. Persoană lipsită de serio- 
zitate şi de caracter; om de nimic, ticălos, derbedeu. # Femeie imorală, ușuratică, 
stricată. 5. Compuse: (Bot.; reg.) poama-câinelui = a) verigar; b) barba-caprei; 
poame-de-runc = zmeur; poama-vulpii = a) dalac; b) remf; poama-momiţei = vuie- 
toare; poamele-măței = arăriel; poame-de-pământ = cartof. — Lat. poma. 

POANSON, poansoane, s.n. 1. Unealtă construită dintr-o tijă de oţel sau de alt 
metal dur, de formă conică, triunghiulară etc., cu vârful gravat în relief, care 
servește la perforarea sau la marcarea prin presare a unor obiecte de metal, la 
confecţionarea unor matrițe, la baterea medaliilor etc. $ Instrument ascuţit din oţel, 
folosit în tehnica gravurii. 2. Piesă a unei matrițe, cu un contur cu muchii tăietoare 
sau cu o suprafață de lucru plană sau profilată, care servește la decupare, detașare, 
imprimare etc. prin deformare plastică. 3. Unealtă cilindrică de os, cu vârful 
ascuţit, cu care se perforează pânza și se dă formă rotundă unor puncte de broderie 
cu găuri. [Pl. şi: poansonuri] — Din fr. poinçon. 

POANSONĂ, poansonez, vb. I. Tranz. A găuri, a perfora sau a marca cu un 
poanson. + A grava cu poansonul. — Din fr. poinconner. 

POANSONÂJ, poansonaje, s.n. Poansonare. — Din fr. poinçonnage. 

POANSONĂRE, poansonări, s.f. Acţiunea de a poansona şi rezultatul ei; 
poansonaj. — V. poansona. 

POANSONEZĂ, poansoneze, s.f. Maşină de poansonat; presă de perforat. — 
Din fr. poinconneuse. 

POANTĂ vb. I v. ponta’. 

POÁNTĂ, poante, s.f. 1. Momentul cel mai de efect, punctul culminant al unei 
glume, al unei epigrame, al unei anecdote; ceea ce dă expresie, vioiciune unei opere 
literare sau artistice. 2. Extremitatea anterioară a piciorului unei balerine; vârf. 
+ Porțiune a piciorului unei balerine cuprinsă între gleznă şi degete. + Poziție în 
baletul clasic, executată de obicei de femei, care constă în ridicarea și deplasarea 
pe vârful degetelor și cu falangele bine întinse, cu ajutorul unor pantofi speciali 
legați de gleznă. + (La pl.) Papuci speciali, cu vârful alungit şi întărit, legaţi de 
gleznă, pe care îi poartă balerinele. — Din fr. pointe. 

POÂNTER s.m. v. pointer. 

POÂNTILISM s.n. v. pointillism. 

POANTILIST, -Ă adj., s.m. şi f. v. pointillist. 

POANTOU, poantouri, s.n. Arc de reglare a unui carburator, care serveşte la 
deschiderea şi închiderea accesului combustibilului în carburator. — Din fr. 
pointeau. 

POÂRĂ s.f. (Reg.) Ceartă, vrajbă, gâlceavă. + Loc. adv. În poară = împotrivă, 
în contra, în ciudă. $ Expr. A se pune în poară (cu cineva) = a se contrazice cu 
cineva, a se împotrivi cuiva, a se lua la ceartă. — Din sl. pora. 

POÂRCĂ, poarce, s.f. 1. (Pop.) Scroafă. 2. Joc de copii, la care unul dintre 
jucători, numit porcar, împinge cu un băț spre o groapă o minge, o bilă etc., în timp 
ce ceilalți jucători încearcă să-i oprească trecerea; p. ext. minge, bilă etc. cu care se 
joacă acest joc. 4% Expr. A bate poarca = a juca jocul descris mai sus. — Lat. porca. 

POÂRTĂ, porți, s.f. 1. Deschidere amenajată într-un zid, într-un gard etc. în care 
s-au prins cu balamale tăblii de lemn, de fier etc. pentru a permite accesul din 
interior în exterior şi invers; deschizătura împreună cu tăbliţa, cu balamalele etc.; 
tăblia care închide deschizătura. + Loc. adv. Poartă-n poartă cu cineva = faţă în 
față, vizavi, peste drum. + Expr. A bate la toate porţile (sau la porţile cuiva) = a 
se adresa tuturor, solicitând sprijin, ajutor într-o împrejurare grea. Poartă de 
scăpare = mijloc de a ieşi dintr-o situaţie dificilă. A sta (sau a rămâne, a se uita) 
ca vițelul la poarta nouă = a sta (sau a rămâne, a se uita) uimit, nedumerit, 
dezorientat (în faţa unei situaţii noi şi neașteptate, căreia nu-i poţi face faţă). + In- 
trare într-o cetate sau într-un oraș. $ Regiune periferică din jurul unui oraș, al unui 
ţinut, al unei țări, margine, hotar. $ Fig. Cale de acces; posibilitate de a realiza 
ceva, mijloc. 2. Ușă la intrarea principală a unei clădiri; p. ext. casă, gospodărie. 
< Expr. Din poartă în poartă = din casă în casă, dintr-un loc într-altul. 3. Arcul pe 
care îl formează o conductă de aer comprimat traversând galeria unei mine. 4. Ca- 
dru format din două bare verticale unite la capătul de sus printr-o bară orizontală 
(de care se prinde o plasă), instalat pe terenurile de sport, în care se urmărește 
introducerea mingii sau a pucului la unele jocuri sportive (fotbal, handbal, hochei 
etc.). 5. Vale îngustă prin care o apă își deschide trecerea între două şiruri de munți; 
pas, trecătoare, defileu. # Loc îngust între pereții de stâncă ai vârfurilor de munte 


838 


prin care se trece pe alt versant. 6. (Înv.; în epoca suzeranității turcești asupra 
Țărilor Române) Reședința, curtea sultanului sau a unui pașă; p. ext. Imperiul 
Otoman. — Lat. porta. 

POBEDIT s.m. Carbură de wolfram şi cobalt, cu duritate mare. — Din rus. 
pobedit. 

POC interj. Cuvânt care redă un sunet (înfundat) produs de lovirea cu (sau de) 
un obiect tare, de o izbitură, de descărcarea unei arme, de ceva care plesneşte sau 
crapă, de bătăile (repetate) în ușă etc. — Onomatopee. 

POCATÁNIE, pocaianii, s.f. 1. Înv.) Pocăință. $ Una dintre cele șapte taine ale 
Bisericii creştine. 2. (Înv. şi reg.) Penitenţă pentru ispășirea păcatelor; p. ext. pe- 


deapsă, suferință, chin. [Pr.: -ca-ia-. — Var.: (înv. şi reg.) pocânie s.f.] — Din sl. 
pokajanije. 

POCĂL, pocale, s.n. Vas de diferite forme şi mărimi, cu deschizătură largă, 
folosit mai ales pentru băut. $ Conţinutul unui pocal. [Pl. şi: pocaluri. — Var.: 


bocâl s.n.] — Din germ. Pokal, sb. bokal. 

POCÂNIE s.f. v. pocaianie. 

POCĂI, pocăiesc, vb. IV. Refl. 1. (În practicile creştine) A-și mărturisi păcatele 
săvârşite, a se căi şi a căuta să obțină iertare prin post şi rugăciuni. $ A manifesta 
părere de rău, a avea remuşcări, a se căi pentru o faptă, o greșeală etc. $ Tranz. 
fact. A face pe cineva să-şi mărturisească păcatele sau greşelile şi să se căiască de 
ele. 2. A deveni adept al anumitor secte religioase creștine. — Din sl. pokajati sen. 

POCĂIALĂ, pocăieli, s.f. (Rar) Pocăință. [Pr.: -că-ia-] — Pocăi + suf. -eală. 

POCĂIÎNŢĂ, pocăinţe, s.f. (În practicile creştine) Căinţă pentru păcatele săvâr- 
şite; p. gener. regret pentru o faptă rea, o greșeală etc.; pocăială. — Pocăi + 
suf. -ință. 

POCĂIRE s.f. Faptul de a se pocăi. — V. pocăi. 

POCĂIT, -Ă, pocăiți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se căieşte. 2. S.m. şi f. 
Adept al unei secte creștine apărute în Ungaria în jurul anului 1825, care consideră 
pocăința mai presus de orice virtute; p. gener. adept al unor secte religioase 
creştine, sectant. — V. pocăi. 

POCĂNI vb. IV v. pocni. 

POCĂNÍRE s.f. v. pocnire. 

POCĂNÍT s.n. v. pocnit. 

POCĂNITURĂ s.f. v. pocnitură. 

POCÂLTÍ, pocâltesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A slăbi foarte mult; a fi istovit 
de foame. — Et. nec. 

POCÂLTIRE s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a se pocâlti. — V. pocâlti. 

POCÂLTÍT, -Ă, pocáltiți, -te, adj. (Înv. şi reg.) Slăbit (de foame); foarte flă- 
mând, hămesit. — V. pocâlti. 

POCÂNZEU, pocânzei, s.m. (Reg.) Persoană care are anumite atribuţii în 
timpul unei nunţi țărănești; vornicel. — Et. nec. 

POCEALĂ, poceli, s.f. 1. Urâţenie fizică, sluțenie. + Expr. (Arg.) A lua la 
poceală (pe cineva) = a bate foarte tare pe cineva (desfigurându-l). 2. (Pop.) Boală 
a oamenilor (care, după credințele populare, ar fi provocată de duhuri rele); spec. 
epilepsie. — Poci + suf. -eală. 

POCHER, pochere, s.n. Numele unui joc de cărți în care fiecare jucător dispune 
de cinci cărți, cu care poate să câştige dacă are combinaţia cea mai bună sau dacă 
reuşeşte să-i convingă pe adversari de acest lucru. [Scris şi: poker. — Pr.: pocăr] 
— Din fr., engl. poker. 

POCHERĂȘ, pocherașe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui pocher. — Pocher + 
suf. -aș. 

POCHERIST, -Ă, pocheriști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Jucător de pocher. — 
Pocher + suf. -ist. 

POCHIVNIC s.m. v. popilnic. 

POCI, pocesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A(-și) schimba în rău înfăţişarea sau 
forma; a (se) urâţi, a (se) strâmba, a (se) schimonosi. 2. Tranz. (În superstiții) A 
desfigura, a sluţi; spec. a deochea. 3. Tranz. (Rar) A meni cuiva ceva rău, a cobi. 
— Din potecă. 

POCIE, pocii, s.f. (Reg.) 1. Arac. 2. (La pl.) Pari cu care se împrejmuieşte un 
loc; pari subțiri cu un mănunchi de iarbă în vârf, cu care se delimitează unele 
parcele, porţiuni de teren etc. 3. Băţul undiţei. — Et. nec. 

POCINOC s.n. v. pocinog. 

POCINOG, pocinoage, s.n. 1. Întâmplare rea, neplăcută; bucluc, belea; boro- 
boaţă. 2. (Reg.) Început (de bun augur); saftea. [Var.: pocinâc s.n.] — Din sl. 
potinăkă. 

POCIRE, pociri, s.f. Faptul de a (se) poci. — V. poci. 

POCIT, -Ă, pociţi, -te, adj. 1. (Despre ființe; adesea substantivat) Diform, slut, 
desfigurat; (despre lucruri) deformat, stâlcit, caraghios; bizar. 2. (În credințele 
populare) Nefast, funest; p. ext. supărător, rău, cu ghinion. + Expr. A avea gură 
pocită sau a fi pocit la gură = a prevesti lucruri neplăcute, a face pronosticuri 
nefavorabile; a cobi. — V. poci. 

POCITĂNIE, pocitanii, s.f. Fiinţă diformă, slută, hidoasă, desfigurată; pocitură, 
sluţenie, monstru. # Lucru bizar, ciudat; bazaconie, ciudățenie. — Pocit + 
suf. -anie. 

POCITURĂ, pocituri, s.f. 1. Faptul de a poci sau de a fi pocit; schimonosire, 
desfigurare, poceală. 2. Pocitanie. — Poci + suf. -tură. 


POCIUMB, pociumbi, s.m. (Înv. şi pop.) 1. Fiecare dintre parii lungi care ser- 
vesc la susţinerea sau la fixarea unui gard, a unui perete, a unor plante etc.; țăruş, 
stâlp. $ Spec. Lemnul în jurul căruia se rotește vârtelnița. 2. (Înv. şi reg.) Trunchi 
de copac rămas în pământ după tăiere; butuc. — Et. nec. 

POCLĂD s.n. v. pocladă. 

POCLĂDĂ, poclăzi, s.f. (Reg.) Țesătură de casă mițoasă, de obicei din lână 
nevopsită, folosită ca pătură sub şaua calului, ca învelitoare sau ca așternut. [Var.: 
plocâdă, plocâtă s.f., plocât, poclăd s.n.] — Din sl. pokladaiă. 

POCLĂU, poclăie, s.n. Unealtă de pescuit în formă de sac cu gura largă, cu 
colţurile fixate de două prăjini lungi cu ajutorul cărora este purtată prin apă de doi 
oameni. — Et. nec. 

POCLIT, poclituri, s.n. (Reg.) Coşul trăsurii. # Coviltir (la car, căruță etc.). — 
Et. nec. 

POCLON s.n. v. plocon. 

POCNEALĂ, pocneli, s.f. Faptul de a pocni; p. ext. pocnet. [Pl. şi: pocnele] — 
Pocni + suf. -eală. 

POCNET, pocnete, s.n. 1. Zgomot caracteristic (surd şi puternic) produs de o 
lovitură, de o izbitură etc., precum şi de ardere, de o explozie, de descărcarea unei 
arme etc.; pocnitură. 2. Zgomot caracteristic produs de spargere, de crăpare etc. — 
Pocni + suf. -er. 

POCNI, pocnesc, vb. IV. 1. Intranz. A răsuna cu un zgomot scurt şi sec; a detuna. 
+ (Despre uși, ferestre etc.) A se izbi, a se trânti cu putere și cu zgomot. $ Fig. A 
izbucni pe neașteptate, a se declanșa. # (Despre încheieturi, oase, degete) A trosni 
(prin întindere sau răsucire). % Expr. A-i pocni (cuiva) fălcile = a-i trosni cuiva 
fălcile. 2. Tranz. şi intranz. (Adesea fig.) A lovi scurt şi cu putere. $ Tranz. A lovi 
drept în ţintă. 3. Intranz. A se sparge, a crăpa (cu violenţă și zgomot). $A se rupe 
(prin întindere, solicitare prea mare etc.). [Var.: pocăni vb. IV] — Poc + suf. -(â)ni. 

POCNIRE s.f. Acţiunea de a pocni. [Var.: pocănire s.f.] — V. pocni. 

POCNIT s.n. (Pop.) Faptul de a pocni. [Var.: pocănit s.n.] — V. pocni. 

POCNITOARE, pocnitori, s.f. 1. Nume dat unor jucării de copii care pocnesc 
când sunt atinse sau mișcate. 2. Șfichi (la bici). 3. (Bot.) Plesnitoare. — Pocni + 
suf. -toare. 

POCNITURĂ, pocnituri, s.f. Pocnet. [Var.: pocănitiiră s.f.] —Pocni + 
suf. -tură. 

POCROVĂŢ, pocroveţe, s.n. Bucată de pânză folosită pentru acoperirea unor 
obiecte de cult în religia creştină. [Var.: procovăţ s.n.] — Din sl. pokrovici. 

POD, poduri, s.n. I. 1. Construcţie de lemn, de piatră, de beton, de metal etc. care 
leagă între ele malurile unei ape sau marginile unei depresiuni de pământ, susținând 
o cale de comunicaţie terestră (şosea sau cale ferată) și asigurând continuitatea căii 
peste un obstacol natural sau artificial. % Pod de gheață = strat continuu de gheaţă 
care acoperă în întregime suprafața unui râu sau a unui lac ca urmare a unei 
perioade îndelungate de temperatură scăzută a aerului. Pod carstic = porţiune a 
tavanului unei peşteri rămasă suspendată în urma prăbușirii acestuia. Pod plutitor 
(sau umblător) = bac. + Expr. A face pod cu palma mâinii = a pune mâna streaşină 
la ochi pentru a putea vedea mai bine. (Sport) A face podul = a face o figură 
caracteristică prin îndoirea corpului pe spate în semicerc, cu sprijin pe mâini şi pe 
picioare. # Pod (I 1) demontabil, format dintr-un şir de bărci sau de plute legate de 
ancore sau de piloți. Pod de vase. # Punte suspendată (mobilă) la o cetate sau la 
un castel medieval. 2. Platformă având forma asemănătoare cu a unui pod (I 1) şi 
care serveşte ca loc de lucru, ca element de protecţie etc.; spec. macara cu scheletul 
în formă de pod (I 1), pe care se deplasează aparatul de ridicare și de transportare 
a greutăților. $ Pod-basculă = basculă prevăzută cu o platformă pe care se 
cântăresc în staţiile de cale ferată vagoanele încărcate cu marfă. Pod rulant = 
macara mobilă care se deplasează pe o cale de rulare. Pod basculant = pod metalic 
mobil, destinat circulaţiei vagonetelor între rampele puţurilor de mină și colivia de 
extracție. Podul sondei = platformă folosită ca rampă pentru materialul tubular care 
se introduce sau se extrage din sondă. Pod de siguranţă = platformă prevăzută cu 
deschideri pentru trecere, montată din loc în loc într-un puț de mină pentru a opri 
căderea unei persoane care ar aluneca pe scări sau pentru a reţine o rocă desprinsă 
din pereţi. 3. (Înv.) Puntea unei nave. 4. (Înv.) Pavaj din scânduri groase de stejar 
cu care se acopereau străzile; caldarâm; p. ext. stradă, uliţă pavată cu scânduri. 
Podul Mogoșoaiei. 5. (În practicile religiei creştine ortodoxe) Bucată de pânză 
îngustă și lungă care se aşterne din loc în loc pe parcursul unui cortegiu mortuar. 
II. Spaţiul dintre acoperiş și planşeul superior al unei clădiri. + Loc. adv. Din pod 
în pivniţă = în întregime, complet. 4% Expr. A călca (sau a se uita) (ca) din pod, se 
spune despre un om plin de sine, îngâmfat, încrezut. A cădea ca din pod = a rămâne 
surprins, uimit, dezorientat, buimac. A călca ca din pod = a merge cu paşi nesiguri, 
greu. + P. ext. Tavan, plafon. III. P. anal. 1. (În sintagmele) Podul mâinii = dosul 
mâinii. Podul palmei = partea interioară a mâinii, de la încheietura cu antebraţul 
până la degete. 2. Lucrare protetică dentară, metalică sau mixtă, folosită ca metodă 
terapeutică. — Din sl. podiă. 

PODĂGRĂ s.f. Gută localizată la membrele inferioare, afectând îndeosebi 
degetul mare al piciorului. — Din ngr. podăghra. 

PODÂN, podani, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care era supusă la bir. $ Clăcaș; 
şerb. — Din pol. poddany. 
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PODĂR, podari, s.m. 1. Persoană care manevrează un pod mobil; p. ext. persoa- 
nă care încasează taxa de trecere peste un pod (I 1). $ Persoană care avea în pază 
un pod (I 1) + (Mil.; înv.) Pontonier. 2. Persoană care lucrează la un pod (I 1,2). 
3. (Înv.) Măturător de stradă. — Pod + suf. -ar. 

PODĂRĂ, podare, s.f. Locul geometric al picioarelor perpendicularelor cobo- 
râte dintr-un punct dat pe tangentele la o curbă sau pe planele tangente la o supra- 
faţă. — Din fr. podaire. 

PODĂRIT, podărituri, s.n. (Pop.) Taxă care se încasa pentru trecerea peste un 
pod (I 1) sau care se percepe pentru transportul cu un pod umblător. — Pod + 
suf. -ărit. 

PODĂRIŢĂ, podărițe, s.f. (Rar) Femeie care conduce un pod umblător. — 
Podar + suf. -iță. 

PODBĂL s.m. v. podbeal. 

PODBEAL, podbeli, s.m. Plantă mică erbacee din familia compozeelor, cu 
rizom cărnos și flori galbene, folosită în medicină, iar uneori şi în alimentaţie 
(Tussilago farfara). [Var.: podbal s.m., podbeâlă s.f.] — Din bg., sb. podbel. 

PODBEALĂ s.f. v. podbeal. 

PODEA, podele, s.f. 1. Înveliş care acoperă planşeul unei încăperi, confecționat 
din diferite materiale (scândură, piatră, cărămidă etc.), pardoseală, duşumea; 
fiecare dintre scândurile folosite la pardositul unei încăperi, al unei construcții. 
2. (Înv. şi reg.) Tavan (de scânduri); fiecare dintre scândurile care alcătuiesc tava- 
nul unei case. 3. (Înv.) Pavaj (de scânduri); fiecare dintre scândurile care se folo- 
seau la pavarea unei străzi, a unei curţi, a unui pod etc. [Pl. şi: podeli. — Var.: 
podeiâlă s.f.] — Et. nec. 

PODEALĂ s.f. v. podea. 

PODEAȚĂ, podee, s.f. (Rar) Platformă, estradă, podium. — Pod + suf. -eașă. 

PODEŢ, podețe, s.n. Diminutiv al lui pod (I 1); poduleţ, podişcă (1), poduț?, po- 
diş (2), podişor, podurel. # Scândură, pod mic, rudimentar, aşezat peste șanțul de la 
marginea drumului (pentru a permite accesul în curte); podișcă (1). — Pod + suf. -eț. 

PODGHIAZ s.n. v. poghiaz. 

PODGOREÂN, -Ă, podgoreni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Din regiunile viilor, din 
podgorie. 2. S.m. şi f. Persoană care posedă o podgorie sau care se ocupă cu 
cultivarea și îngrijirea viţei-de-vie; viticultor. — Podgorie + suf. -ean. 

PODGOREÂNCĂ, podgorence, s.f. Podgoreană. — Podgorean + suf. -că. 

PODGORIE, podgorii, s.f. 1. Zonă, de obicei deluroasă, cultivată cu plantaţii 
masive de viță-de-vie (care asigură producerea unui anumit tip de vin); regiune 
viticolă. 2. (Înv.) Regiune de la poalele unui munte sau ale unui deal. [Acc. și: 
podgorie] — Din sl. podiăgorije. 

PODGORIU, -iE, podgorii, adj. (Rar) Acoperit cu vii, bogat în podgorii. — 
Podgorie + suf. -iu. 

PODI, podesc, vb. IV. Tranz. A pune podea, a acoperi sau a căptuşi cu scânduri; 
a pardosi. $ A acoperi (provizoriu) cu scânduri un șanț sau o săpătură (pentru a 
înlesni trecerea oamenilor și a vehiculelor). — Din pod. 

PODIDI, podidesc, vb. IV. Tranz. (Despre râs şi, mai ales, despre plâns) A cu- 
prinde (pe cineva) cu putere, năvalnic; a năpădi. # (Despre dor, somn, griji etc.) A 
copleși, a răzbi. $ (Despre lacrimi, sânge etc.) A porni să curgă brusc și cu putere 
(pe nas sau pe gură); a ţâşni, a izbucni, a năpădi. — Et. nec. 

PODINĂ, podini, s.f. 1. Pardoseală de scânduri la casă, la pod etc.; (înv. şi reg.) 
fiecare dintre scândurile care alcătuiesc un tavan, un pavaj etc. # (La pl.) Obligaţie, 
în Evul Mediu, a negustorilor (braşoveni) din Țara Românească de a întreține 
străzile din București pavate cu scânduri. + (La pl.) Taxă percepută în trecut, la Iaşi, 
pe carele cu produse care intrau în oraș, în scopul întreţinerii străzilor. 2. (Pop.) 
Suport pe care se clădește claia sau stogul pentru a le feri de umezeală; partea de 
jos a stogului. 3. (Reg.) Platformă de scânduri înălțată deasupra terenului, pentru a 
folosi ca loc de observaţie. 4. (Reg.) Podiș. — Din rus., sb. podina, ucr. podyna. 

PODIRE, podiri, s.f. Acţiunea de a podi şi rezultatul ei; podit!. — V. podi. 

PODIȘ, podișuri, s.n. 1. Formă complexă de relief, de mare întindere, aproape 
plană, situată la o altitudine relativ ridicată şi străbătută de văi prelungi. 2. (Reg.) 
Podeţ. — Pod + suf. -iș. 

PODIȘCĂ, podiști, s.f. 1. Podeţ. $ Punte suspendată (mobilă) la o cetate sau la 
un castel medieval. + (Pop.) Bac. 2. Platformă de scânduri care serveşte ca loc de 
lucru sau de observaţie. + (Rar) Estradă. + (Rar) Palier. — Pod + suf. -ișcă. 

PODIŞOR, podișoare, s.n. Podeţ. + (Reg.) Dulap sau stelaj pentru vase, acte 
etc. — Pod + suf. -ișor. 

PODIT! s.n. Podire. — V. podi. 

PODIT?, -Ă, podiţi, -te, adj. (Despre încăperi) Cu pardoseală; (despre străzi) 
pavat (cu scânduri). — V. podi. 

PODITURĂ, podituri, s.f. (Rar) Podea, pardoseală. — Podi + suf. -tură. 

PODIUM, podiumuri, s.n. 1. Estradă demontabilă, amenajată într-o sală sau în 
aer liber în vederea unei conferinţe, a unui spectacol etc. 2. Platformă de scânduri, 
înălțată faţă de nivelul unei suprafeţe, servind ca postament pentru diverse obiecte. 
+ Mică instalaţie mobilă în formă de platformă cu trepte, pe care stau sportivii în 
momentul înmânării premiilor. [Pr.: -di-um] — Din lat., fr. podium, germ. 
Podium. 

PODMET, podmeturi, s.n. (Reg.) Momeală, nadă. [Pl. şi: podmete] — Din sl. 
podiămetiă. 
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PODMOL, podmoluri, s.n. (Pop.) 1. Aluviune; p. ext. mâl, nămol sau teren 
mâlos. $ Cantitate mare, grămadă. 2. Mal înalt, abrupt, ros de ape. 3. Prispă (de 
pământ). + Vatră de lut pe care este clădit cuptorul în unele case țărănești. [P1. şi: 
podmoale] — Din bg. podmol, magh. padmaly. 

PODNOJĂ s.f. v. podnojie. 

PODNOJIE, podnojii, s.f. 1. Înv.) Perniţă sau preș pus sub picioare pentru a le 
feri de frig. + (Reg.) Ștergătoare de picioare din papură. 2. (Pop.) Fiecare dintre 
cele două pedale așezate în partea de jos a războiului de țesut, cu ajutorul cărora se 
schimbă iţele; p. ext. sforile cu care sunt legate aceste pedale. [Var.: (reg.) podnâjă 
s.f.] — Din sl. podnozije, bg. podnoga, sb. podnožje, rus. podnožje, ucr. 
podnizzja. 

PODOÂBĂ, podoabe, s.f. 1. (Adesea fig.) Obiect care înfrumuseţează pe cineva 
sau ceva; găteală, ornament; p. ext. lucru de preţ, de valoare; odor, bijuterie. $ Fig. 
Însușire, calitate, atribut. $ Fig. Fală, cinste; strălucire. 2. (Pop.) Nume dat unor 
boli de piele. $ Nume dat unor insecte parazite care trăiesc pe corpul omenesc. — 
Din sl. podoba. 

PODOBI, podobesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A (se) împodobi. — Din 
sl. podobiti sen, podobati. 

PODOBIE, podobii, s.f. Melodie după care se intonează, la sărbătorile mai 
importante, unele cântări bisericeşti. — Din sl. podobije. 

PODOBIT, -Ă, podobiți, -te, adj. (Înv. şi reg.) Împodobit. — V. podobi. 

PODOBROMHIDROZĂ, podobromhidroze, s.f. (Med.) Transpiraţie rău 
mirositoare a picioarelor. — Din fr. podobromhidrose. 

PODOFILINĂ s.f. Substanţă răşinoasă care se extrage din rizomul unei plante 
(Podophyllum peltatum), folosită în medicină pentru calităţile sale purgative. — 
Din fr. podophylline. 

PODOLIÂN, -Ă, podolieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea 
parte din populaţia Podoliei sau era originară din Podolia. 2. Adj. Care aparţine 
Podoliei sau podolienilor (1), referitor la Podolia ori la podolieni. [Pr.: -li-an. — 
Var.: podolien, -ă adj.] — Podolia (n. pr.) + suf. -ean. 

PODOLIEN, -A adj. v. podolian. 

PODOLOGIC, -Ă, podologici, -ce, adj. Referitor la podologie, care ţine de 
podologie. — Din fr. podologique. 

PODOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul şi tratamentul 
afecţiunilor piciorului. — Din fr. podologie. 

PODOMETRU, podometre, s.n. Instrument de măsurare a vitezei de mişcare 
sau a distanţei parcurse de un pieton prin înregistrarea numărului de paşi făcuţi de 
acesta. — Din fr. podometre. 

PODOPUNCTURĂ s.f. Metodă terapeutică constând în masarea și apăsarea 
unor puncte cu activitate biologică deosebită din talpa piciorului. — Podo[logie] + 
[acul]punctură. 

PODOROJNĂ, podorojne, s.f. Înv.) Ordin scris pentru a i se pune cuiva la 
dispoziţie cai de poştă. — Din rus. podoroznaja. 

PODULEŢ, poduleţe, s.n. Podeţ. — Pod + suf. -uleț. 

PODUREL, podurele, s.n. (Rar) Podeţ. — Pod + suf. -urel. 

PODUȘCĂ, poduști, s.f. nv.) Canal de scurgere a unei ape, folosit adesea 
pentru irigaţii. — Pod + suf. -ușcă. 

PODUȚI, poduți, s.m. (Iht.) Scobar. — Din magh. paduc. 

PODÚT?, poduțuri, s.n. Podeţ. — Pod + suf. -uț. 

PODVÁDÁ, podvezi, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) 
Obligaţie la care erau supuși ţăranii dependenți în folosul domniei (mai ales în timp 
de război), care consta în prestații (transport, cărăușie) sau rechiziţii ale animalelor 
de tracțiune; p. ext. cărăuşie (cu plată). 2. Încărcătură. [Var.: podvoâdă s.f.] — Din 
sl. podiăvoda. 

PODVĂL, podvale, s.n. Fiecare dintre căpătâiele de lemn pe care se aşază 
butoaiele în pivniţă; p. ext. suport de lemn sau de piatră. — Din sb. podvala. 

PODVOÂDĂ s.f. v. podvadă. 

PODVODĂR, podvodari, s.m. Persoană care organiza sau supraveghea o 
podvadă; persoană care îndeplinea o podvadă (cu căruţa). — Podvadă + suf. -ar. 

PODZOL, podzoluri, s.n. Sol nisipos şi lutos, de culoare cenușie, sărac în calciu, 
cu fertilitate naturală slabă, care se formează sub vegetaţia pădurilor, într-un climat 
rece și umed. — Din fr. podzole, germ. Podsol, rus. podzol. 

PODZOLIC, -Ă, podzolici, -ce, adj. (Despre soluri) Care conţine nisip şi lut, 
care este sărac în calciu; de podzol. — Din fr. podzolique. 

PODZOLIRE, podzoliri, s.f. Formare a podzolului. — Din podzol. 

PODZOLIT, -Ă, podzoliţi, -te, adj. (Despre soluri) Care are proprietăţi 
podzolice, cu caracter de podzol. — Din podzol. 

POEM, poeme, s.n. 1. (Adesea fig.) Specie a poeziei epice, de întindere relativ 
mare, cu caracter eroic, filosofic, istoric, mitologic, legendar etc. + Poem în proză = 
specie a prozei literare aparținând genului liric, cultivată din a doua jumătate a sec. 
XIX. Poem dramatic = scriere dramatică în versuri sau cu caracter poetic. + Mică 
piesă muzicală instrumentală, vocală sau vocal-simfonică de construcţie liberă, cu 
caracter liric sau liric-narativ. 4 Poem simfonic = lucrare amplă pentru orchestră, 
având de obicei un conținut programatic. [Var.: poemă s.f.] — Din ngr. p6iima, fr. 
poème, lat. poema. 
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POEMĂTIC, -Ă, poematici, -ce, adj. Care ține de poem, cu caracter de poem. 
[Pr.: po-e-] — Din it. poematico. 

POEMĂ s.f. v. poem. 

POET, -Ă, poeți, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care creează poezii, autor de poezii. 
2. Persoană înzestrată cu imaginație și sensibilitate de poet (1). — Din ngr. poiitis, lat., 
it. poeta, fr. poète. 

POETÁRD, poetarzi, s.m. (Livr.) Poetaş. [Pr.: po-e-] — Poet + suf. -ard. 

POETÁSTRU, poetaştri, s.m. (Livr.) Poetaş. [Pr.: po-e-] — Din fr. poétastre, it. 
poetastro. 

POETÁŞ, poetaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui poet; (depr.) poet mediocru, lipsit 
de talent; poetastru, poetard. [Pr.: po-e-] — Poet + suf. -aș. 

POETÉSĂ, poetese, s.f. (Livr.) Poetă. + (Depr.) Poetă mediocră, lipsită de 
talent. [Pr.: po-e-] — Din fr. poétesse. 

POÉTIC, -ă, poetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparține poeziei, privitor la 
poezie. + De poet. 2. Adj. Fig. Care poate inspira pe poeți, demn de a fi motiv de 
inspirație; p. ext. impresionant, fermecător. 3. S.f. (Şi adjectival, în sintagma artă 
poetică) Tratat despre creația poetică; ansamblu de reguli pentru alcătuirea unei 
opere literare; ramură a teoriei literaturii care se ocupă de creația poetică. 4. S.f. 
Ansamblu de forme și de principii poetice (1) caracteristice unei epoci sau unui 
curent literar; manieră poetică caracteristică unui poet. — Din ngr. poiitil6s, 
poiitiki, lat. poeticus, poetica, it. poetico, poetica, fr. poétique. 

POETIZĂ, poetizez, vb. I. Tranz. A da unui fapt, unui eveniment, unei idei etc. 
caracter poetic; a înfrumuseţa, a idealiza. [Pr.: po-e-] — Din fr. postiser. 

POETIZÂNT, -Ă, poetizanţi, -te, adj. (Rar) Care are trăsături poetice; care 
poetizează. [Pr.: po-e-] — Poetiza + suf. -ant. 

POETIZĂRE s.f. Acţiunea de a poetiza şi rezultatul ei; idealizare. [Pr.: po-e-] 
— V. poetiza. 

POEZEÁ, poezele, s.f. (Fam.) Poezioară. [Pr.: po-e-] — Poezie + suf. -ea. 

POEZÍE, poezii, s.f. 1. Modalitate a literaturii care exprimă mesajul artistic cu 
ajutorul imaginilor expresive, al unui limbaj concentrat, al afectivității, al rimei, al 
ritmului etc.; (concr.) creație literară în versuri. $ Totalitatea compozițiilor în 
versuri ale unui poet, ale unui curent literar, ale unui popor etc. 2. Fig. Caracter 
poetic al unei opere literare, al unui peisaj, al unei situații; farmec, frumusețe, 
încântare. [Pr.: po-e-] — Din fr. poésie. 

POEZIOÁRĂ, poezioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui poezie; (depr.) poezie 
slabă, fără valoare; poezea. [Pr.: po-e-zi-oa-] — Poezie + suf. -ioară. 

POFĂLĂ s.f. v. pohfală. 

POFIDĂ, pofide, s.f. (Pop.) Ciudă, necaz. + Loc. prep. În pofida cuiva (sau a 
ceva) = în ciuda, în necazul cuiva (sau a ceva). — Cf. pol. pochyba. 

PÓFIL, pofile, s.n. Curea de ham sau de șa care trece pe sub coada calului. — 
Din sb. povi. 

POFTĂ, pofte, s.f. 1. Dorinţă puternică de a face sau de a obține ceva; năzuință, 
dispoziție, chef, plăcere. 4% Loc. adv. Cu poftă = manifestând multă plăcere, cu 
plăcere. * Expr. A-și (mai) pune pofta în cui, se spune pentru a arăta că cineva este 
nevoit să renunţe la un lucru mult dorit. Pe (sau după) poftă (sau pofta inimii ori 
sufletului, voii etc.) = pe placul sau pe gustul cuiva, conform cu dorința cuiva, spre 
mulțumirea cuiva. $ Dorinţă, impuls sexual; p. ext. dorință exagerată, patimă, 
viciu. $ (Înv.) Lăcomie. 2. Senzaţie de foame sau de sete; dorinţă, chef de a bea 
sau de a mânca un anumit lucru. + Expr. De poftă sau (ca) să-și prindă pofta = în 
cantitate foarte mică, numai cât să guste. Poftă bună (sau mare!) urare adresată 
celor care mănâncă sau se duc să mănânce. [Var.: (înv. şi reg.) pohtă s.f.] — Din 
pofti (derivat regresiv). 

POFTĂREȚ, -EAȚĂ, pofiăreţi, -e, adj. (Reg.) Pofticios. — Poftă + suf. -ăreț. 

POFTEALĂ, pofteli, s.f. Faptul de a pofii; poftire. — Pofti + suf. -eală. 

POFTI, pofiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A dori puternic să obţină sau să se 
întâmple ceva; a jindui, a râvni. $ (Înv. şi reg.) A cere, a solicita (ceva). 2. Tranz. 
A invita, a chema (pe cineva). + Refl. recipr. A îmbia, a se îndemna; a se invita 
(unul pe altul). 3. Tranz. (Înv. şi pop.) A face cuiva o urare. 4. Tranz. (Uneori cu 
sens imperativ) A ruga (pe cineva ceva). Pofiiți, vă rog! 5. Tranz. A binevoi (să facă 
ceva, să se ducă undeva etc.). $ Intranz. A veni (undeva sau la cineva). [Var.: (înv. 
şi reg.) pohtí vb. IV] — Din sl. pohotăti. 

POFTICIOS, -OÁSĂ, pofiicioși, -oase, adj. (Despre oameni) Care dorește 
puternic ceva; lacom, doritor; poftăreț. # (Despre ochi, privire etc.) Care exprimă 
poftă, dorință, lăcomie. $ (Rar, despre mâncăruri, mirosuri etc.) Care ațâță pofta; 
apetisant. — Pofti + suf. -icios. 

POFTIM interj. Formulă de politeţe care se foloseşte: a) pentru a da ceva cuiva; 
ia, na, ţine; b) pentru a invita o persoană să vină sau să se aşeze undeva; pentru a 
îndemna la acţiune; c) (adesea precedat de exclamaţia „ei”) pentru a exprima 
indignare, ciudă, reproș, nemulțumire, necaz, revoltă etc.; asta-i bună, na, uite. — 
Din pofti. 

POFTIRE, pofiri, s.f. Acţiunea de a pofii şi rezultatul ei; pofteală. — V. pofti. 

POFTIT, -Ă, poftiți, -te, adj. (Rar) Invitat, chemat. — V. pofti. 

POFTITOR, -OÁRE, pofiitori, -oare, adj. (Rar) 1. Care pofteşte, care invită (pe 
cineva). 2. Care doreşte ceva; ahtiat, pofticios. $ (Despre ochi, privire, gesturi etc.) 
Care exprimă, care denotă lăcomie, poftă, dorință. — Pofti + suf. -tor. 


POFTORI, pofioresc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. (Folosit și absol.) A repeta, a 
reaminti. 2. A ura, a dori ceva (cuiva). 3. A ruga pe cineva (ceva). — Din sl. 
poviitoriti. 

POFTORIRE, pofloriri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a poflori şi rezultatul ei; 
invitaţie; insistență. — V. poftori. 

POGÁCE, pogăci, s.f. (Pop.) Turtă de mălai coaptă în cuptor; turtă din aluat de 
făină de grâu, preparată de obicei cu jumări de porc. — Din sb. pogača, magh. 
pogácsa, germ. dial. Pogatsche. 

POGÂN, -Ă, pogani, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre fiinţe) Mare, voinic, vânjos. 
2. (Despre stări, acţiuni) Intens, în toi; straşnic, grozav. 3. (Despre oameni) Urât, 
slut, hidos. # Fără milă, rău, crud. # (Adverbial) Stâlcit, stricat. [Acc. şi: pogan] 
— Din sl. pogani, magh. pogány. 

POGĂCEĂ, pogăcele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pogace; pogăcioară. — Pogace + 
suf. -ea. 

POGĂCIOARĂ, pogăcioare, s.f. (Reg.) Pogăcea. — Pogace + suf. -ioară. 

POGHIĂZ, poghiazuri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Unitate militară trimisă într-o ţară 
străină ca să prade; ceată de jefuitori. * Expr. A umbla în poghiazuri = a umbla fără 
rost, a hoinări. 2. (Reg.; la pl.) Râpe, coclauri. [Var.: podghiăz s.n.] — Din pol. 
podjazd. 

POGHIBÂLĂ, poghibale, s.f. (Reg.) Om de nimic, secătură, pușlama. — Din 
ucr. pohybe!”, rus. pogibe/. 

POGON, pogoane, s.n. 1. Unitate de măsură pentru suprafeţe de teren agricol, 
folosită în trecut mai ales în Ţara Românească şi egală cu cca 0,5 ha. 2. Bucată de 
pământ (agricol) de un pogon (1); teren cultivat, plantație de această mărime. 
+ Cantitate de produse obţinute de pe un pogon (2). — Din bg. pogon. 

POGONĂȘ, pogonașe, s.n. Diminutiv al lui pogon. — Pogon + suf. -aș. 

POGONĂRIT s.n. Impozit care se plătea în Țările Române (sec. XVII-XVIII) 
în favoarea domniei, pentru fiecare pogon cultivat (mai ales cu viță-de-vie, cu tutun 
sau cu porumb). — Pogon + suf. -ărit. 

POGONICI, pogonici, s.m. (Pop.) Băiat care mână vitele. — Din bg. pogonit, 
sb. pogonic. 

POGONOFOR, pogonofori, s.m. (La pl.) Grup de nevertebrate superioare, 
vermiforme, cilindrice, cu corpul lung şi subțire, care se hrănesc prin absorbția 
hranei capturate şi digerate la nivelul tentaculelor (Pogonophora); (şi la sg.) animal 
din acest grup. — Din fr. pogonophore. 

POGORĂRE s.f. v. coborâre. 

POGORĂȘ s.n. v. coborâș. 

POGORI vb. IV v. coborî. 

POGREBÂNIE s.f. v. pogribanie. 

POGRIBÂNIE, pogribanii, s.f. (Înv.) 1. Înmormântare. 2. Slujba și ceremonia 
religioasă a înmormântării. [Var.: pogrebânie s.f.] —Din sl. pogrebanije. 

POGROM, pogromuri, s.n. Masacrare a unui grup naţional minoritar sau rasial, 
organizată de elemente ultranaţionaliste, şovine. — Din rus. pogrom. 

POGROMIST, -Ă, pogromiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care organi- 
zează sau care participă la pogromuri. — Pogrom + suf. -ist. 

POHFĂLĂ, pohfale, s.f. (Înv.) 1. Laudă, slavă, preamărire. 2. Pompă, fast, stră- 
lucire. 3. Mândrie, trufie, ogoliu. [Var.: pofâlă s.f.] — Din sl. pohvala. 

POHOD s.n. v. povod. 

POHOI s.n. v. puhoi. 

POHONȚ s.m. v. pahonţ. 

POHÓT, -OÁȚĂ, pohoți, -oațe, s.m. şi f. (Reg.) Persoană ticăloasă, nemernică; 
persoană destrăbălată, imorală; codoş. — Din hoț. 

POHTĂ s.f. v. poftă. 

POHTI vb. LV v. pofti. 

POI adv. v. apoi. 

POLÂNĂ, poieni, s.f. Suprafață de teren în interiorul unei păduri, lipsită de 
copaci şi acoperită cu iarbă şi cu flori; luminiş. [Pr.: po-ia-. — PL. şi: poiene] — 
Din sl. poljana. 

POIÁTĂ, poieți, s.f. (Reg.) 1. Coteţ pentru păsările de curte, pentru porci. 
2. Grajd pentru vite; şopron. 3. Adăpost rudimentar pentru oameni, la câmp sau la 
stână. # Bucătărie de vară. [Pr.: po-ia-] — Din sl. pojata. 

POICHILOTERM, -Ă, poichilotermi, -e, adj., s.m. şi f. (Animal) care are tem- 
peratura corpului variabilă după temperatura mediului înconjurător (nevertebrate, 
pești, batracieni și reptile). — Din fr. poikilotherme. 

POICHILOTERMIE s.f. Proprietate a unor animale de a fi poichiloterme. — 
Din fr. poikilothermie. 

POIENIŢĂ, poienițe, s.f. Diminutiv al lui poiană. [Pr.: po-ie-] — Poiană + 
suf. -iță. 

POIEȚICĂ, poieţici, s.f. Diminutiv al lui poiată. [Pr.: po-ie-] — Poiată + 
suf. -ică. 

POIMÂINE adv. 1. În ziua care urmează celei de mâine. + (Reg.) Poimâinea 
ailaltă (sau cealaltă) = răspoimâine. + Expr. Ca mâine, poimâine = în curând, 
peste puţin timp. 2. (În corelaţie cu „mâine”) Curând; în viitor, cândva. — Lat. 
post + mane. 
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POINTER, pointeri, s.m. Rasă de câini de vânătoare de talie înaltă, picioare 
lungi, urechile plecate și părul scurt şi neted; prepelicar de rasă engleză; brac 
englez. [Pr.: pointăr. — Var.: poânter s.m.] — Din fr., engl. pointer. 

POINTILLISM s.n. Tehnică picturală care constă în descompunerea petei de 
culoare în puncte și liniuţe de culori pure, ca un mozaic, din al căror amestec optic 
rezultă tonul dorit; școală de pictură modernă care foloseşte acest procedeu. [Pr.: 
poantiism. — Var.: poantilism s.n.] — Din fr. pointillisme. 

POINTILLĂST, -Ă, pointilliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de poin- 
tillism, referitor la pointillism. 2. S.m. şi f. Adept al pointillismului. [Pr.: poantiist. 
— Var.: poantilist, -ă adj., s.m. și f.] — Din fr. pointilliste. 

POJĂR, (2) pojaruri, s.n. 1. Boală contagioasă (la copii), caracterizată prin 
apariţia unor pete roşii pe piele; rujeolă. 2. (Înv. şi reg.) Foc mare; incendiu. + Fig. 
Lumină purpurie a zorilor sau a amurgului. 3. Căldură mare, arşiță. + Înflăcărare, 
ardoare, patos; pasiune, patimă. — Din sl. pozarii. 

POJÂRNIC, pojarnici, s.m. (Înv. şi reg.) Pompier. — Din rus. pojarnik. 

POJÂRNIȚĂ, pojarniţe, s.f. (Bot.; pop.) Sunătoare. — Pojar + suf. -niță. 

POJĂRNICIE, pojărnicii, s.f. (Înv. şi reg.) Post de pompieri. — Pojarnic + 
suf. -ie. 

POJGHIȚĂ, pojshițe, s.f. 1. (Adesea fig.) Strat subțire care se formează la 
suprafaţa unui lichid; p. ext. strat care acoperă un obiect sau se depune pe suprafața 
lui. # Spec. Crustă formată de o rană. 2. Înveliş subţire (exterior) al unor legume 
sau fructe; coajă, scoarță a unor copaci sau a unor fructe. [Acc. şi: pojghiță] — 
Et. nec. 
celui avut; avere. 2. Familie, neam. — Cf. ucr. pozyva, rus. poživa. 

POLI, poli, s.m. 1. Fiecare dintre cele două puncte situate la capetele axei de 
rotaţie a Pământului şi în care se reunesc toate meridianele geografice; p. ext. regiu- 
nea din jurul acestor două puncte. + Pol ceresc = fiecare dintre cele două puncte 
de intersecţie ale axei Pământului cu sfera cerească. Pol magnetic terestru = punct 
pe suprafața Pământului în care acul magnetic are poziţia verticală (înclinația 
magnetică este de 90%). 2. (Mat.) Fiecare dintre cele două puncte în care un 
diametru al sferei intersectează sfera. 3. (Fiz.) Fiecare dintre cele două puncte sau 
regiuni ale unui corp opuse una celeilalte din punctul de vedere al unei anumite 
proprietăţi. $ Pol electric pozitiv (sau negativ) = fiecare dintre cele două regiuni 
ale unui corp polarizat electric, de la care diverg sau către care converg liniile de 
câmp ale inducției magnetice. 4. Zonă a miezului feromagnetic al unui circuit 
magnetic pe unde fluxul magnetic principal sau cel util trece din materialul 
feromagnetic în aer sau invers. 5. Parte componentă a unei mașini electrice care 
contribuie la magnetizarea circuitului magnetic al mașinii. 6. Piesă a unei pile 
galvanice care stabilește contactul cu circuitul exterior. 7. Fig. Fiecare dintre 
punctele, situaţiile etc. aflate la două extremităţi opuse. — Din fr. pôle, lat. polus. 

POL?, poli, s.m. Monedă sau bancnotă de douăzeci de lei, care a circulat în 
România. $ Nume dat mai multor monede rusești și franțuzești (de aur) care au 
circulat în Țările Române în sec. XIX; napoleon. — Din rus. pol. 

POL? s.n. Înv.) Jumătate (dintr-un întreg, dintr-o unitate). — Din sl. poliă. 

POLÂBĂ adj. (În sintagma) Limbă polabă (şi substantivat, f.) = limbă slavă din 
grupul limbilor slave de apus, care s-a vorbit până în sec. XVIII pe un teritoriu 
situat pe cursul inferior al Elbei. — Din fr. polabe. 

POLĂR, -Ă, polari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la cei doi poli! ai Pământului, de la 
polit, caracteristic polilor; din regiunea sau din zona polilori. % Noapte polară = 
noapte de iarnă care se întâlneşte în regiunile situate dincolo de Cercul Polar şi care 
poate dura până la o jumătate de an. Steaua Polară = steaua principală din conste- 
lația Carului-Mic, situată pe prelungirea boreală a axei Pământului, care servește 
ca mijloc de orientare şi după care se poate stabili direcţia nordului. Urs polar = 
urs alb, v. urs. 2. Adj. Privitor la polii! unui magnet sau ai unei pile electrice. + Re- 
feritor la un corp sau la un mediu care prezintă polaritate. 3. Adj. (Mat.; în sintag- 
ma) Coordonate polare = coordonate al căror sistem de referinţă este alcătuit dintr- 
un punct şi o semiaxă care porneşte din acel punct. 4. Adj. (Fil.) Care se află într-un 
raport de polaritate, care prezintă polaritate. 5. S.f. Locul geometric al punctelor 
conjugate armonic cu un punct dat în raport cu cele două puncte în care o dreaptă 
variabilă ce trece prin punctul dat intersectează conica dată. —Din lat. polaris, it. 
polare, fr. polaire. 

POLARIMETRIC, -Ă, polarimetrici, -ce, adj. (Chim., Fiz.) Referitor la 
polarimetrie, de polarimetrie. — Din fr. polarimâtrique. 

POLARIMETRIE s.f. Metodă de analiză cantitativă a substanţelor optic active 
cu ajutorul polarimetrului. — Din fr. polarimetrie. 

POLARIMETRU, polarimetre, s.n. Instrument optic pentru măsurarea 
unghiului cu care o substanță optic activă roteşte planul de polarizare al unei 
radiaţii. — Din fr. polarimetre. 

POLARISCOP, polariscoape, s.n. Instrument optic pentru studiul calitativ al 
efectelor de polarizare a luminii la trecerea ei printr-o substanță. — Din fr. 
polariscope. 

POLARITĂTE s.f. 1. Proprietate a unui sistem fizic de a avea, în două puncte 
ale sale, caracteristici de aceeași natură, dar opuse una celeilalte. 2. Proprietate a 
unui organism vegetal sau a unei părți din el de a forma două puncte de creștere cu 
proprietăți diferite. 3. (Fil.) Specie a contradicţiei constând în relaţia dintre doi 
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termeni care prezintă cel mai mare grad de opoziţie posibil și totodată se presupun 
reciproc, ca polii unui magnet. — Din fr. polarite. 

POLARIZĂ, polarizez, vb. I. 1. Tranz. (Fiz.) A transforma lumina naturală prin 
fenomene de reflexie, refracție, birefringență etc. $ Intranz. şi refl. A dobândi 
proprietarea de a avea poli electrici sau magnetici. 2. Tranz. Fig. A aduna, a strânge, 
a concentra în jurul său. 3. Refl. (Fil.) A da naștere unei polarități (3), a forma 
extreme opuse care se condiţionează reciproc. — Din fr. polariser. 

POLARIZĂBIL, -Ă, polarizabili, -e, adj. (Despre medii) Care poate fi (uşor) 
polarizat. — Din fr. polarisable. 

POLARIZABILITĂTE s.f. (Fiz.) Însuşire a ceea ce este polarizabil. — Din fr. 
polarisabilită. 

POLARIZÂNT, -Ă, polarizanți, -te, adj. (Fiz.) Care (se) polarizează (1). 4% Micro- 
scop polarizant = microscop care lucrează cu lumină polarizată și care se folosește 
mai ales la studiul cristalelor. — Din fr. polarisant. 

POLARIZĂRE, polarizări, s.f. Acţiunea de a (se) polariza şi rezultatul ei. 
1. (Fiz.) Proces prin care un corp sau un sistem fizic dobândește proprietatea de 
polaritate (1); stare a unui corp care a suferit un astfel de proces. 4 Polarizare elec- 
trică = realizare a unei asimetrii în distribuţia sarcinii electrice pozitive şi negative a 
unui sistem fizic (atom, moleculă etc.), a unui mediu sau a unui corp. Polarizare 
electrolitică (sau electrochimică) = acumulare la electrozii unei băi de electroliză sau 
ai unei pile electrochimice a ionilor care realizează conducţia prin soluţia electroli- 
tului. Polarizare rotatorie = fenomen de rotire a planului de polarizaţie a luminii 
liniar polarizate la trecerea ei printr-o substanţă activă din punct de vedere optic. 
+ Proces fizic prin care un sistem capătă proprietăţi preferenţiale după o anumită 
direcţie; stare a unui sistem care a suferit un astfel de proces. 2. (Lingv.) Dezvoltare 
în direcţii opuse a sensurilor unui cuvânt, nediferențiate la origine. 3. (Fil.) Formare 
a unor termeni opuși polari; realizare a unei polarităţi (3). — V. polariza. 

POLARIZĂT, -Ă, polarizați, -te, adj. (Fiz.) Care a fost supus acţiunii de polari- 
zare (1). $ Lumină plan (sau liniar) polarizată = fascicul de lumină în care 
vectorul electric (sau magnetic) posedă un plan unic (sau o direcţie unică) de 
oscilație. — V. polariza. 

POLARIZATOR, -OÁRE, polarizatori, -oare, adj. Care polarizează; polari- 
zant. — Din fr. polarisateur. 

POLARIZĂȚIE, polarizaţii, s.f. Stare a unui corp care prezintă proprietatea de 
polaritate. + Polarizaţie electrică = stare a unui corp sau a unui sistem fizic care 
posedă cel puţin doi poli electrici (plus şi minus). Polarizația luminii = totalitatea 
fenomenelor legate de producerea şi de efectele luminii polarizate. Polarizație 
cromatică = ansamblul figurilor de interferență, colorate viu, obţinute prin cerce- 
tarea cristalelor birefringente în lumină polarizată. $ Mărime vectorială care carac- 
terizează starea de polarizaţie a unui corp sau a unui mediu. — Din fr. polarisation. 

POLARIZOR, -OÂRE, polarizori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care poate produce 
polarizarea luminii; polarizant. 2. S.n. Dispozitiv optic care serveşte la polarizarea 
luminii. — Din fr. polariseur. 

POLAROGRĂF, polarografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea grafică sau 
otografică a curbei curent-tensiune, utilizat în analiza electrochimică. — Din fr. 
polarographe, germ. Polarograph, engl. polarograph. 

POLAROGRĂFIC, -Ă, polarografici, -ce, adj. Privitor la polarografie, care 
ține de polarografie. — Din polarografie. 

POLAROGRAFIE s.f. Metodă de analiză electrochimică a unei substanțe în 
soluţie, realizată cu polarograful. — Din fr. polarographie. 

POLAROID, polaroizi, s.m. polaroide, s.n. 1. S.m. Polarizor confecţionat sub 
ormă de plăcuţă sau de peliculă, folosit pentru construcția farurilor şi a parbrizelor 
de automobile. 2. S.n. Aparat fotografic care permite obţinerea automată a fotogra- 
fiei, imediat după expunere, cu materiale fotosensibile speciale. — Din fr. 
polaroid. 

POLĂTĂ, polate, s.f. (Reg.) Încăpere mică pe lângă o casă țărănească, servind 
ca magazie pentru unelte și obiecte de gospodărie. # Streaşină. [Var.: polâtră s.f.] 
— Din bg. polata. 

POLĂTRĂ s.f. v. polată. 

POLC, polcuri, s.n. Unitate militară în Ţările Române, la sfârșitul Evului Mediu, 
corespunzătoare regimentului. — Din ucr., rus. polk. 

POLCĂ!, polci, s.f. (Reg.) Haină femeiască de stofă (căptușită sau îmblănită), 
de diferite lungimi, croită pe talie, care se poartă la ţară. — Din rus. pol'ka „poală 
a hainei”. 

POLCĂ?, polci, s.f. Dans popular originar din Boemia, în ritm viu, sprinten, 
care, în a doua jumătate a sec. XIX, a devenit unul dintre cele mai cunoscute 
dansuri de bal; melodie după care se execută acest dans. — Din fr., rus. polka. 

POLCOVNIC, polcovnici, s.m. (Înv.) 1. Comandant al unui polc; grad militar 
corespunzător colonelului. 2. Comandant al unei formaţiuni militare de pază a 
ordinii publice. — Din ucr., rus. polkovnik. 

POLCOVNICESC, -EASCĂ, polcovnicești, adj. (Înv.) Care aparține polcov- 
nicului, privitor la polcovnic; aflat sub comanda unui polcovnic. — Polcovnic + 
suf. -esc. 

POLCOVNICIE s.f. Înv.) Funcţia de polcovnic, autoritatea reprezentată 
printr-un polcovnic. — Polcovnic + suf. -ie. 

POLCUȚĂ, polcuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui polcăl. — Polcă! + suf. -uță. 
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POLDER, poldere, s.n. Nume dat în Olanda unei porţiuni joase de uscat smulsă 
mării sau unui lac maritim prin îndiguire și drenare. — Din germ. Polder. 

POLEAC, -Ă, poleci, -ce, s.m. şi f., adj. (Înv. şi reg.) Polonez. [PL. și: (m.) 
poleaci] — Din pol. polak, ucr., rus., sb. poljak. 

POLEI!, poleiuri, s.n. Strat subţire de gheaţă, continuu şi neted, care acoperă 
uneori porțiuni din suprafaţa solului, arborii sau obiectele care se află în aer liber 
şi care este format prin înghețarea apei provenite din ploaie sau din topirea zăpezii. 
+ Fig. Strălucire, lustru, luciu. $ (Reg.) Promoroacă, chiciură. — Din polei? (deri- 
vat regresiv). 

POLEI?, poleiesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subţire de aur 
sau de argint în scopul protejării sau al înfrumuseţării; a sufla cu aur sau cu argint. 
+ A înveli într-o foiţă subţire de staniol, de hârtie colorată etc. 2. Tranz. şi refl. Fig. 
A străluci sau a face să strălucească; a (se) învălui într-o lumină aurie sau argintie. 
+ Tranz. A înfrumuseţa, a prezenta într-o lumină strălucitoare o situaţie, un aspect, 
o idee, o împrejurare etc. — Din sl. polijati. 

POLEIĂALĂ, poleieli, s.f. 1. Faptul de a polei2; (concr.) strat subţire de metal 
(preţios) cu care se poleieşte? un obiect. $ Foaie subțire de staniol folosită ca 
ambalaj, mai ales pentru unele articole alimentare. $ Fig. Ceea ce încearcă să dea 
un aspect bun, frumos, valoros unor lucruri lipsite de valoare; strălucire aparentă; 
lustru, spoială. 2. Cizelare, șlefuire, lustruire a unui obiect sau, fig., a unei opere 
literare, ştiinţifice etc. [Pr.: -le-ia-] — Polei? + suf. -eală. 

POLEIER, poleieri, s.m. (Rar) Poleitor. [Pr.: -le-ier] — Polei? + suf. -ar 

POLEIRE, poleiri, s.f. Acţiunea de a (se) polei? şi rezultatul ei; poleitl. — V. 
polei2. 

POLEIT! s.n. Poleire. — V. polei?. 

POLEIT?, -Ă, poleiţi, -te, adj. Acoperit cu un strat subţire de metal (preţios) sau 
cu un praf de bronz; făcut să strălucească. + Fig. Învăluit într-o lumină strălu- 
citoare (aurie sau argintie). — V. polei?. 

POLEITOR, poleitori, s.m. (Rar) Muncitor care poleiește?. [Pr.: -le-i-] — Polei? + 
suf. -tor: 

POLEMIC, -Ă, polemici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Discuţie în contradictoriu, contro- 
versă pe o temă literară, științifică, politică etc. 2. Adj. Care ţine de polemică (1), 
cu tendinţă de polemică, privitor la polemică; critic, combativ, contradictoriu. — 
Din fr. polémique. 

POLEMÍSM s.n. Caracter polemic. — Polemică + suf. -ism. 

POLEMIST, -Ă, polemiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care polemizează, care 
susține o polemică. — Din fr. polémiste. 

POLEMIZÁ, polemizez, vb. I. Intranz. A susține o polemică, a face polemică, a 
discuta în contradictoriu. — Din fr. polémiser. 

POLEMOLÓG, -Ă, polemologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în polemologie. — Din 
fr. polémologue. 

POLEMOLÓGIC, -Ă, polemologici, -ce, adj. Care aparține polemologiei, care 
se referă la polemologie. — Din fr. polémologique. 

POLEMOLOGÍE s.f. Ramură a științelor politice care studiază războaiele ca 
fenomen sociologic. — Din fr. polemologie. 

POLEN, polenuri, s.n. (Bot.) Pulbere, de obicei galbenă, constituită din grăun- 
cioare microscopice produse de anterele staminelor. — Din fr., lat. pollen, germ. 
Pollen. 

POLENIC, polenici, adj. (În sintagma) Sac polenic = fiecare dintre cavitățile din 
anterele staminelor în care se formează polenul. — Polen + suf. -ic. Cf. fr. 
pollinique. 

POLENIZĂ, polenizez, vb. I. Tranz. A transporta polenul de pe anterele stamine- 
lor pe stigmatul pistilului (pentru a produce fecundaţia). — Polen + suf. -iza. 

POLENIZĂRE, polenizări, s.f. Acţiunea de a poleniza; fenomen care constă în 
transportul polenului de pe anterele staminelor pe stigmatul pistilului; polenizaţie. 
[Var.: (rar) polinizăre s.f.] —V. poleniza. 

POLENIZATOR, polenizatori, s.m. (Bot.) Plantă al cărei polen fecundează 
florile altor varietăţi din aceeași specie sau din altă specie, asigurând fertilitatea 
acestora. [Var.: (rar) polinizatâr s.m.] — Poleniza + suf. -tor. 

POLENIZĂȚIE, polenizații, s.f. (Bot.) Transport, natural sau artificial, al pole- 
nului de pe anterele staminelor pe stigmatul pistilului pentru a produce fecundația 
la flori; proces de fecundaţie la flori; polenizare. [Var.: (rar) polinizăţie s.f.] — 
După fr. pollinisation. 

POLE-POSITION s.f. Poziţia cea mai favorabilă (la începutul unui concurs de 
viteză auto). [Pr.: polpozișn] — Cuv. engl. 

POLI- Element de compunere însemnând „mai mulți”, „mai multe”, „multiplu”, 
care serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. poly-. 

POLIACETĂT s.m. (În sintagma) Poliacetat de vinil = produs macromolecular 
obținut prin polimerizarea acetatului de vinil. [Pr.: -li-a-] — Poli- + acetat. 

POLIACHENĂ, poliachene, s.f. Fruct format din mai multe achene. [Pr.: -li-a-] 
— Din fr. polyakene. 

POLIACID, poliacizi, s.m. Acid care conţine în moleculă mai mulţi atomi de 
hidrogen înlocuibili cu atomi de metal. [Pr.: -li-a-] — Din fr. polyacide. 

POLIALCOOL, polialcooli, s.m. (La pl.) Clasă de substanţe organice care 
conțin în moleculă două sau mai multe grupări hidroxil şi care se obţin din produse 


naturale sau pe cale sintetică; (şi la sg.) alcool care face parte din această clasă; 
alcool polivalent. [Pr.: -li-a/-] — Din fr. polyalcool. 

POLIAMID s.n. v. poliamidă. 

POLIAMIDĂ, poliamide, s.f. Numele unor mase plastice obţinute prin policon- 
densare sau polimerizare şi folosite la fabricarea fibrelor sintetice. [Pr.: -li-a-. — 
Var.: poliamid s.n.] — Din fr. polyamide. 

POLIAMIDIC, -Ă, poliamidici, -ce, adj. Care se referă la poliamide, care ţine 
de poliamide, care se face din poliamide. [Pr.: -li-a-] — Poliamidă + suf. -ic. 

POLIÂNDRĂ, poliandre, adj. (Rar; şi substantivat, f.) 1. (Despre flori) Care are 
mai multe stamine. 2. (Despre femei) Care are în acelaşi timp mai mulți soți. [P1.: 
-li-an-] — Din fr. polyandre. 

POLIÂNDRIC, -Ă, poliandrici, -ce, adj. De poliandrie. [Pr.: -li-an-] — Din fi. 
polyandrique. 

POLIANDRIE s.f. Formă de organizare a familiei (întâlnită astăzi numai la une- 
le triburi primitive) în care o femeie are în același timp mai mulţi soți. [Pr.: -li-an-] 
— Din fr. polyandrie. 

POLIARHIE s.f. Formă de guvernământ în care conducerea statului este exerci- 
tată de mai multe persoane concomitent. [Pr.: -li-ar-] — Din fr. polyarchie, ngr. 
poliarhia. 

POLIARTICULĂR, -Ă, poliarticulari, -e, adj. Care se referă la mai multe arti- 
culaţii; care afectează mai multe articulaţii. [Pr.: -li-ar-] — Din fr. polyarticulaire. 

POLIARTRITĂ, poliartrite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamaţia acută 
sau cronică a mai multor articulaţii în același timp şi care este de natură reuma- 
tismală, bacilară etc. 4 Poliartrită cronică evolutivă = reumatism cronic defor- 
mant, cu evoluţie progresivă, care afectează articulațiile extremităților. [Pr.: -li-ar-] 
— Din fr. polyarthrite. 

POLIATLON, poliatloane, s.n. Complex de probe din diferite discipline spor- 
tive, practicat la o competiţie în sportul de masă. [Pr.: -li-a-] — Din fr. polyathlon. 

POLIATOMIC, -Ă, poliatomici, -ce, adj. (Despre radicali sau despre molecule) 
Care conţine doi sau mai mulţi atomi, identici sau diferiţi. [Pr.: -li-a-] — Din fr. 
polyatomique. 

POLIBĂZIC, polibazici, adj. (Despre acizi) Care conţine în moleculă mai mulţi 
atomi de hidrogen înlocuibili cu atomi de metal. — Din fr. polybasique. 

POLIBRĂZDÂR, polibrăzdare, s.n. Plug cu mai multe brăzdare. —Poli- + 
brăzdar. 

POLIBUTADIENĂ s.f. (Chim.) Polimer sintetic folosit sub formă de cauciuc 
sintetic. [Pr.: -di-e-] — Din engl. polybutadiene. 

POLICALIFICĂ, policalific, vb. I. Refl. A se califica în mai multe specialităţi. 
— Poli- + califica. 

POLICALIFICĂRE s.f. Calificare în mai multe specialități. — V. policalifica. 

POLICALIFICĂT, -Ă, policalificaţi, -te, adj. Calificat în mai multe specialităţi. 
— V. policalifica. 

POLICÁNDRU, policandre, s.n. Candelabru cu mai multe brațe. — Din ngr. 
polikándelon. 

POLICAPROLACTÁMĂ s.f. Fibră sintetică de tip poliamidic, cu structură fili- 
formă, obținută prin polimerizarea caprolactamei, comercializată la noi sub denu- 
mirea de relon. — Din fr. polycaprolactame. 

POLICÁR, policari, s.m. Degetul gros de la mână. — Din lat. pollicaris. 

POLICÁRPIC, -Ă, policarpici, -ce, adj. (Bot.) 1. (Despre fruct) Compus din 
mai multe fructe mici. 2. (Despre plante perene) Care înflorește şi dă rod de mai 
multe ori în cursul ciclului de dezvoltare. — Din fr. polycarpique. 

POLICELULĂR, -Ă, policelulari, -e, adj. (Biol.; rar; despre organisme) Pluri- 
celular. — Din fr. polycellulaire. 

POLICHET, policheți, s.m. (La pl.) Clasă de viermi inelați caracterizați prin 
parapode bine dezvoltate, prevăzute cu un număr mare de pori, şi care se târăsc pe 
fundul apelor marine sau se afundă în mâl şi nisip; (şi la sg.) vierme inelat care face 
parte din această clasă. [Pl. şi: (n.) polichete. — Var.: polichetă s.f.] — Din lat. 
polychaeta, fr. polychăte. 

POLICHETĂ s.f. v. polichet. 

POLICICLIC, -Ă, policiclici, -ce, adj. (Despre substanțe) Care conține în 
moleculă mai multe cicluri formate din lanțuri închise de atomi. — Din fr. 
polycyclique, engl. polycyclic. 

POLICIOÁRĂ, policioare, s.f. 1. Diminutiv al lui poliță!. 2. (Reg.) Partea de 
jos a jugului, pe care se sprijină gâtul boilor. — Poliță! + suf. -ioară. 

POLICITEMIE, policitemii, s.f. (Med.) Poliglobulie. — Din fr. polyeythâmie. 

POLICLINIC, -Ă, policlinici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Instituţie medicală de 
consultaţii şi de tratament ambulatoriu, organizată teritorial şi pe specialități; 
clădire în care este instalată o astfel de instituţie. 2. Adj. De policlinică. — Din fr. 
polyclinique. 

POLICLORURĂ, policloruri, s.f. (Chim.; în sintagma) Policlorură de vinil = 
clorură de polivinil. — Din fr. polyehlorure. 

POLICONDENSĂRE, policondensări, s.f. (Chim.) Reacţie de combinare a unor 
monomeri într-o macromoleculă, cu eliminarea concomitentă a unor produse secun- 
dare. — Poli- + condensare (după fr., engl. polycondensation, germ. Polykonden- 
sation). 

POLÍCRĂ s.f. v. poreclă. 
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POLICRISTALÍN, -Ă, policristalini, -e, adj. Care este format din mai multe 
cristale. — Poli- + cristalin. 

POLICROISM s.n. (Fiz.) Pleocroism. [Pr.: -cro-ism] — Din fr. polyehroisme. 

POLICROM, -Ă, policromi, -e, adj. Care este executat în mai multe culori; care 
are mai multe culori; multicolor. — Din fr. polychrome. 

POLICROMÂT, -Ă, policromaţi, -te, adj. (Rar) Care este executat din materiale 
de diverse culori, care este policrom. — Policrom + suf. -at. 

POLICROMIE, policromii, s.f. 1. Procedeu de îmbinare a mai multor culori, 
folosit în pictură. $ Caracter policrom al unei lucrări de artă. # Însuşirea de a fi 
policrom. 2. Procedeu tipografic pentru imprimarea imaginilor în culori. # (Rar) 
Lucrare tipografică executată în mai mult de patru culori. — Din fr. polychromie. 

POLIDACTIL, -Ă, polidactili, -e, adj. (Med.) Care prezintă polidactilie. — Din 
fr. polydactyle. 

POLIDACTILIE, polidactilii, s.f. Malformaţie congenitală caracterizată prin 
prezenţa mai multor degete decât normal. — Din fr. polydactylie. 

POLIDIMIT s.n. Sulfură de nichel naturală, de culoare cenușie, cristalizată în 
sistemul cubic. — Din fr. polydymite, germ. Polydymit. 

POLIDIPSIE, polidipsii, s.f. Sete excesivă, patologică, caracteristică pentru 
unele boli ca diabetul zaharat, diabetul insipid, pentru unele boli psihice, stări 
febrile etc. — Din fr. polydipsie. 

POLIDISC, polidiscuri, s.n. Maşină agricolă prevăzută cu mai multe discuri 
metalice ascuţite, folosită în lucrările de dezmiriștire. — Poli- + disc. 

POLIDRUPĂ, polidrupe, s.f. Tip de fruct format din mai multe drupe. — 
Poli- + drupă. 

POLIEDRĂL, -Ă, poliedrali, -e, adj. (Mat.) Poliedric. [Pr.: -li-e-] — Din fi. 
polyâdral, engl. polyhedral. 

POLIEDRIC, -Ă, poliedrici, -ce, adj. Care are forma unui poliedru. [Pr.: -li-e-] 
— Din fr. polyedrique. 

POLIEDRU, poliedre, s.n. (Geom.) Corp geometric mărginit de mai multe plane 
poligonale. [Pr.: -li-e-] — Din fr. polyedre. 

POLIELEU, polieleuri, s.n. Cântare bisericească ortodoxă intercalată în slujba 
utreniei la anumite sărbători. [Pr.: -li-e-] — Din sl. polielei. 

POLIEMBRIONIE s.f. Dezvoltare a mai multor embrioni din aceeași celulă- 
ou. [Pr.: -li-em-bri-o-] — Din fr. polyembryonie. 

POLIESTER, poliesteri, s.m. Produs chimic macromolecular format din nume- 
roase molecule de ester, folosit mai ales în fabricarea fibrelor sintetice. [Pr.: -li-es-] 
— Din fr. polyester. 

POLIESTERIC, -Ă, poliesterici, -ce, adj. Care este făcut din poliesteri, care 
conţine poliesteri, de poliesteri. [Pr.: -li-es-] — Poliester + suf. -ic. 

POLIETILENĂ s.f. Material plastic obţinut prin polimerizarea etilenei, folosit 
la fabricarea materialelor izolante şi a unor obiecte tehnice sau de uz casnic. [Pr.: 
-li-e-] — Din fr. polyéthylène. 

POLIFĂG, -Ă, polifugi, -ge, adj. (Despre animale; şi substantivat) Care utili- 
zează hrană variată (animală şi vegetală); cu regim alimentar foarte larg. — Din fr. 
polyphage. 

POLIFAGIE s.f. 1. Modul de nutriţie a organismelor polifage. 2. Foame exce- 
sivă, patologică (determinând un consum exagerat de alimente), simptom 
caracteristic diabetului zaharat. — Din fr. polyphagie. 

POLIFAZĂT, -Ă, polifazaţi, -te, adj. (Despre sisteme de tensiuni sau de curenţi 
electrici alternativi) Care are fazele iniţiale diferite. — Din fr. polyphas€. 

POLIFENOL, polifenoli, s.m. Compus organic din clasa fenolilor, care conține 
două sau mai multe grupuri hidroxil legate de un radical aromatic. — Din fr. 
polyphenol. 

POLIFLOR, -Ă adj. (Despre miere, polen) Provenit de la mai multe specii de 
flori. — Poli- + flor[i]. 

POLIFOLICULĂ, polifolicule, s.f. (Bot.) Fruct uscat, format din mai multe 
folicule. — Poli- + foliculă. 

POLIFONEMĂTIC, -Ă, polifonematici, -ce, adj. (Despre unele consoane) Care 
are valoarea mai multor foneme. — Din fr. polyphon&matique. 

POLIFONIC, -Ă, polifonici, -ce, adj. Care se referă la polifonie, care ţine de 
polifonie, bazat pe polifonie. — Din fr. polyphonique. 

POLIFONIE, polifonii, s.f. Arta şi tehnica suprapunerii a două sau mai multe 
părți vocale ori instrumentale, a căror dezvoltare este în acelaşi timp orizontală 
(contrapunctul) și verticală (armonia); p. restr. contrapunct. — Din fr. polyphonie. 

POLIFONIST, polifoniști, s.m. Compozitor de lucrări muzicale bazate pe 
polifonie. — Polifonie + suf. -ist. 

POLIFONIZĂRE, polifonizări, s.f. (Muz.) Realizare a unei polifonii. — Din 
polifonie. 

POLIFONIZĂT, -Ă, polifonizaţi, -te, adj. (Muz.) Care se prezintă sub forma 
unei polifonii. — Din polifonizare. 

POLIGĂLĂ, poligale, s.f. (Bot.) Amăreală. — Din fr. polygale, lat. polygala. 

POLIGÂM, -Ă, (1) poligami, s.m., (2) poligame, adj. 1. S.m. Bărbat care are 
concomitent două sau mai multe soţii. 2. Adj. (Despre plante) Care are atât flori 
unisexuate, cât şi flori hermafrodite. — Din fr. polygame. 

POLIGAMIE s.f. Formă de căsătorie în care un bărbat (o femeie) are, în același 
timp, mai multe soții (soţi) şi care nu este acceptată în majoritatea statelor; situația 


843 


POLIGENETIC / POLIPOD 


persoanei care practică această formă de căsătorie. # Infracţiune comisă de per- 
soana care trăieşte în această formă de căsătorie. — Din fr. polygamie. 

POLIGENETIC, -Ă, poligenetici, -ce, adj. Referitor la poligeneză, de 
poligeneză; poligenic. — Din fr. polygenetique. 

POLIGENEZĂ s.f. Conceptie după care fenomenele biologice, sociale, lingvis- 
tice etc. nu derivă dintr-un izvor unic, ci au origini multiple. — Poli- + geneză. Cf. 
fr. polygenisme. 

POLIGENIC, -Ă, poligenici, -ce, adj. Poligenetic. — Din fr. polygânique. 

POLIGENIE s.f. (Rar) Poligenism. — Din fr. polygânie. 

POLIGENISM s.n. Doctrină potrivit căreia diferitele rase umane derivă din mai 
multe tipuri primitive considerate ca specii; poligenie. — Din fr. polygenisme. 

POLIGENIST, -Ă, poligeniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al poligenismului. — 
Din fr. polygâniste. 

POLIGLOBULIE, poliglobulii, s.f. Boală caracterizată prin creşterea anormală 
a numărului de globule roșii din sânge şi manifestată prin roşeaţa pielii, prin 
creşterea tensiunii arteriale şi prin mărirea splinei; policitemie. — Din fr. 
polyglobulie. 

POLIGLOT, -Ă, poligloți, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care vorbeşte mai 
multe limbi. # Care cuprinde sau are în vedere mai multe limbi. Dicţionar poliglot. 
2. (Rar) Care se referă la un poliglot (1), de poliglot. — Din fr. polyglotte. 

POLIGON, poligoane, s.n. 1. (Geom.) Suprafață plană mărginită de mai multe 
segmente de linii drepte, numite laturi. 2. (Uneori cu determinarea „de tragere”) Te- 
ren special amenajat pentru executarea tragerilor de instrucţie și de luptă. $ (Sport) 
Teren amenajat şi dotat cu instalaţiile necesare pentru a face antrenament şi a exe- 
cuta probe de tir. 3. Teren amenajat pentru deprinderea conducerii autovehiculelor. 
— Din fr. polygone. 

POLIGONACEE, poligonacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate 
apetale cuprinzând hrișca, troscotul, ştevia, spanacul etc.; (şi la sg.) plantă care face 
parte din această familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. polygonacee, lat. polygonaceae. 

POLIGONĂL, -Ă, poligonali, -e, adj. Care are forma unui poligon (1). — Din 
fr. polygonal. 

POLIGONĂŢIE s.f. (Top.) Poligonometrie. — Din fr. polygonation. 

POLIGONOMETRIE s.f. Ridicare topografică prin utilizarea unor reţele de 
poligoane închise, pe care se sprijină ridicările de detaliu pentru planimetria unei 
porțiuni mici de teren; poligonaţie. — Din fr. polygonometrie. 

POLIGRĂF, poligrafi, s.m. 1. (Rar) Autor de opere care aparţin unor genuri 
variate. 2. Aparat cu care se reproduce un manuscris în mai multe exemplare. — 
Din fr. polygraphe. 

POLIGRĂFIC, -Ă, poligrafici, -ce, adj. Care aparţine poligrafiei, care se referă 
la poligrafie, privitor la poligrafie. — Din fr. polygraphique. 

POLIGRAFIE, poligrafii, s.f. 1. Ansamblul procedeelor de reproducere grafică 
şi de multiplicare a unui text sau a unei figuri; ramură a tehnicii care se ocupă cu 
reproducerea grafică și cu multiplicarea unui text sau a unei figuri; tehnică grafică. 
2. Ansamblul întreprinderilor care se ocupă cu imprimarea şi cu răspândirea 
cărților sau a altor imprimate; industrie poligrafică. 3. (Rar) Totalitatea lucrărilor 
unui poligraf (1); calitatea de poligraf a unui scriitor; caracteristică a operelor scrise 
de un poligraf. — Din fr. polygraphie. 

POLIGRAFIST, poligrafiști, s.m. (Rar; şi adjectival) Persoană specializată în 
poligrafie (1). — Poligrafie + suf. -ist. 

POLIHIBRIDĂRE, polihibridări, s.f. (Biol.) Hibridare între două forme 
ereditar deosebite. — Poli- + hibridare. 

POLIIZOPREN s.m. Produs macromolecular cu structură filiformă, obținut 
sintetic prin polimerizarea în emulsie a izoprenului și care are proprietăţi 
asemănătoare cu acelea ale cauciucului natural. [Pr.: -/i-i-] — Din fr. polyisoprene. 

POLILOGHIE, poliloghii, s.f. (Depr.) Expunere, relatare excesiv de amplă (şi 
de prolixă); vorbărie. [Var.: polologhie s.f.] — Din ngr. poliloghia. 

POLIMER, polimeri, s.m. Substanţă macromoleculară a cărei moleculă este 
formată prin unirea în lanţ a două sau mai multe molecule de monomer. — Din fr. 
polymère. 

POLIMERIZÁ, polimerizez, vb. I. Tranz. şi intranz. A (se) uni (spontan sau prin 
diverse reacții chimice) mai mulți monomeri în polimeri, prin păstrarea 
compoziției procentuale inițiale și aranjarea atomilor în moleculă. — Din fr. 
polymériser. 

POLIMERIZÁRE, polimerizări, s.f. Acțiunea de a polimeriza şi rezultatul ei. 
— V. polimeriza. 

POLIMETACRILÁT, polimetacrilați, s.m. Plexiglas. + Polimetacrilat de metil = 
produs macromolecular care se prezintă ca o masă sticloasă, transparentă, termo- 
plastică şi cu calități optice deosebite, folosit în chirurgia ortopedică, la confecțio- 
narea protezelor dentare etc. — Din fr. polyméthacrylat. 

POLIMETĂLIC, -Ă, polimetalici, -ce, adj. (Geol.; despre minerale, minereuri, 
zăcăminte) Care conţine mai multe metale, din care se pot extrage mai multe 
metale. — Poli- + metalic. 

POLIMETRIE s.f. Suprapunere simultană de măsuri în muzica scrisă pentru 
două sau mai multe voci şi care se caracterizează prin faptul că timpii tari, iniţiali 
nu coincid întotdeauna. — Din it. polimetria. 
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POLIMIXINĂ, polimixine, s.f. (Farm.) Antibiotic obţinut din diferite varietăți 
de bacili, cu acțiune bactericidă asupra mai multor microbi. — Din engl. 
polymyxine. 

POLIMOLECULĂR, -Ă, polimoleculari, -e, adj. Care este format din mai 
multe molecule. — Din engl. polymolecular. 

POLIMORE, -Ă, polimorfi, -e, adj. (Despre minerale cristalizate) Care se pre- 
zintă sub mai multe stări cristaline; care prezintă fenomenul de polimorfism. — 
Din fr. polymorphe. 

POLIMORFISM s.n. Proprietate a unor substanţe de a se putea prezenta în două 
sau mai multe forme cristaline distincte. # (Biol.) Proprietate a unor specii de a 
exista sub mai multe aspecte morfologice. — Din fr. polymorphisme. 

POLINEVRITĂ, polinevrite, s.f. Boală a nervilor periferici, caracterizată prin 
alterarea mai multor trunchiuri nervoase și ramuri terminale. — Din fr. 
polynevrite. 

POLINEZIAN, -Ă, polinezieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populația Polineziei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Polineziei sau polinezienilor (1), privitor la Polinezia ori la polinezieni. [Pr.: -zi-an] 
— Din fr. polynsien. 

POLĂNIC, -Ă, polinici, -ce, adj. (Bot.) De polen. — Din fr. pollinique. 

POLINIEI, polinii, s.f. (Bot.) 1. Masă formată din grăunţe de polen aglomerate. 
2. Organ floral format din unirea staminelor la fanerogame. — Din fr. pollinie. 

POLINIE?, polinii, s.f. Canal navigabil printre shețurile marine. — Din fr. 
polynie. 

POLINIFER, -Ă, poliniferi, -e, adj. Care conţine polen. — Din fr. pollinifere. 

POLINIZĂRE s.f. v. polenizare. 

POLINIZATOR s.m. v. polenizator. 

POLINIZĂȚIE s.f. v. polenizație. 

POLINOM, polinoame, s.n. Expresie algebrică constituită din mai multe 
monoame, legate între ele prin semnul plus sau minus; suma algebrică a mai multor 
monoame. — Din fr. polynôme. 

POLINOMIĂL, -Ă, polinomiali, -e, adj. (Mat.) De polinom, ca un polinom. 
[Pr.: -mi-al] — Din engl. polynomial. 

POLINUCLEARĂ, polinucleare, adj. (Despre celule) Care are mai multe nu- 
clee. +% Leucocită polinucleară = granulocit. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. polynuelâaire. 

POLINUCLEOZĂ, polinucleoze, s.f. Creştere peste valorile normale a 
leucocitelor polinucleare din sânge, apărută în diverse intoxicații, infecţii etc. [Pr.: 
-cle-o-] — Din fr. polynucl€ose. 

POLINUCULĂ, polinucule, s.f. (Bot.) Fruct uscat indehiscent format din mai 
multe nucule. — Poli- + nuculă. 

POLIODĂ, poliode, s.f. Tub electronic cu mai mult de doi electrozi. [Pr.: -li-o-] 
— Din fr. polyode. 

POLIOMIELITĂ, poliomielite, s.f. Boală infecțioasă epidemică sau conta- 
gioasă provocată de un virus specific, care produce leziuni anatomice în substanța 
cenuşie a măduvei spinării, atingând celulele nervoase motorii, şi care se manifestă 
prin febră, tulburări digestive, somnolenţă și dureri în mușchii membrelor, urmate 
de paralizii localizate de obicei la membrele inferioare; paralizie infantilă. [Pr.: -li- 
0-mi-e-] — Din fr. poliomyâlite. 

POLIOMIELITIC, -Ă, poliomielitici, -ce, adj. Care ţine de poliomielită, relativ 
la poliomielită; spec. care este folosit împotriva poliomielitei. Vaccin poliomielitic. 
[Pr.: -li-o-mi-e-] — Din fr. poliomyelitique. 

POLIOXIMETILENĂ, polioximetilene, s.f. (Chim.) Polimer al formaldehidei. 
[Pr.: -li-0-] — Din fr. polyoxymethylene, germ. Polyoxymethylene. 

POLÍP, polipi, s.m. 1. Nume generic dat animalelor celenterate de forma unui 
săculeţ, cu un orificiu buco-anal înconjurat de tentacule, care trăiesc fixate. 
2. Tumoare benignă care se formează pe unele mucoase. [Acc. și: polip] — Din fr. 
polype. 

POLIPEPTIDĂ, polipeptide, s.f. Substanţă chimică formată din mai multe 
peptide. — Din fr. polypeptide. 

POLIPETĂL, -Ă, polipetali, -e, adj. (Despre corola florilor) Care are mai multe 
petale; (despre plante) cu corola formată din mai multe petale. — Din fr. 
polypetale. 

POLIPIER, polipieri, s.m. Masă calcaroasă formată din scheletul polipilor (1) 
din aceeași colonie. [Pr.: -pi-er] — Din fr. polypier. 

POLIPLOID, -Ă, poliploizi, -de, adj. (Biol.) Caracterizat prin poliploidie. — 
Din fr. polyploide, germ. Polyploid. 

POLIPLOIDIE s.f. Creştere a numărului de cromozomi în celulele organisme- 
lor animale sau vegetale față de numărul obişnuit, având ca rezultat mărirea taliei 
sau a unor organe ale individului respectiv. [Pr.: -plo-i-] — Din fr. polyploidie, 
germ. Polyploidie. 

POLIPNEE s.f. Creștere a frecvenţei respirației peste limitele normale în cursul 
unui efort fizic, al unei stări emoţionale, precum și în unele boli pulmonare, 
cardiace etc. [Pr.: -ne-e] — Din fr. polypnee. 

POLIPOD, -Ă, polipozi, -de, adj. Care are mai multe picioare. — Din fi. 
polypode. 


POLIPORACEE, poliporacee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci basidiomicete cu 
fructificaţii în general mari; (şi la sg.) ciupercă din această familie. — Din fr. 
polyporâe. 

POLIPOZĂ, polipoze, s.f. (Med.) Boală caracterizată prin dezvoltarea mai 
multor polipi (2) pe aceeași mucoasă. — Din fr. polypose. 

POLIPROPILENĂ, polipropilene, s.f. Material plastic uşor şi rezistent, obţinut 
prin polimerizarea catalitică a propilenei. — Din fr. polypropylène. 

POLIPTIC, polipticuri, s.n. Pictură executată pe mai multe panouri (articulate) 
care cuprind fiecare o scenă dintr-o suită compozițională. — Din fr. polyptyque. 

POLIRITMIC, -Ă, poliritmici, -ce, adj. Cu mai multe ritmuri, cu ritm variat. — 
Din engl. polyrythmic. 

POLIRITMIE, poliritmii, s.f. Combinaţie de linii melodice cu structuri ritmice 
diferite care evoluează simultan. — Din fr. polyrythmie. 

POLIS, polisuri, s.n. Formă de organizare statală în Grecia antică; oraș-stat în 
Grecia antică. — Din ngr. pólis. 

POLISEMÂNTIC, -Ă, polisemantici, -ce, adj. (Despre cuvinte, unități frazeolo- 
gice) Care are mai multe sensuri. — Din fr. polys&mantique. 

POLISEMANTISM s.n. (Lingv.) Polisemie. — Din fr. polys&mantisme. 

POLISEMIC, -Ă, polisemici, -ce, adj. Care se referă la polisemie, care ţine de 
polisemie. — Din fr. polysemique. 

POLISEMIE, polisemii, s.f. Însuşire a unor cuvinte sau unități frazeologice de 
a avea mai multe sensuri; calitatea de a fi polisemantic; polisemantism. — Din fr. 
polysemie. 

POLISEPĂL, -Ă, polisepali, -e, adj. (Despre caliciul florilor) Care este alcătuit 
din mai multe sepale; (despre plante) cu caliciul format din mai multe sepale. — 
Din fr. polysepale. 

POLISIER, polisiere, s.n. (Franţuzism) Roman sau film poliţist. [Scris şi: 
policier. — Pr.: -si-er] — Din fr. policier. 

POLISILĂBIC, -Ă, polisilabici, -ce, adj. 1. (Despre cuvinte) Care are două sau 
mai multe silabe. 2. (Despre limbi) Care are, în general, cuvinte polisilabice (1). — 
Din fr. polysyllabique. 

POLISILOGISM, polisilogisme, s.n. Raţionament deductiv alcătuit dintr-o 
înlănţuire de silogisme în care concluzia silogismului anterior devine una dintre 
premisele silogismului următor. — Din fr. polysyllogisme. 

POLISILOGISTIC, -Ă, polisilogistici, -ce, adj. Care prezintă polisilogism. — 
Din fr. polysyllogistique. 

POLISINDET s.n. v. polisindeton. 

POLISÎINDETON s.n. Figură de stil care constă în repetarea unei conjuncţii la 
începutul fiecăreia dintre propoziţiile unei fraze sau înaintea fiecărui termen al unei 
enumerări, pentru a accentua o anumită idee. [Var.: polisindât s.n.] — Din fr. 
polysyndâton. 

POLISINTETIC, -Ă, polisintetici, -ce, adj. (Despre unele limbi) Care are fra- 
zele formate dintr-un singur termen, ca rezultat al unirii tuturor părților frazei într- 
un lung cuvânt compus. — Din fr. polysynthâtique. 

POLISINTETISM s.n. Caracteristică a unei limbi de a fi polisintetică; caracter 
polisintetic. — Din fr. polysynthâtisme. 

POLISINTEZĂ, polisinteze, s.f. (În limbile polisintetice) Folosire a unui singur 
cuvânt complex pentru mai multe cuvinte. — Din fr. polysynthăse. 

POLISOAR, polisoare, s.n. (Rar) Instrument de lustruit unghiile. — Din fr. 
polissoir. 

POLISPERMIE, polispermii, s.f. (Biol.) Fecundare a ovulului de către mai 
mulţi spermatozoizi. — Din fr. polyspermie, engl. polyspermy. 

POLISPORTIV, -Ă, polisportivi, -e, adj., s.m. şi f. (Sportiv) care practică mai 
multe sporturi. — Poli- + sportiv. 

POLISTIREN, polistireni, s.m. Material plastic solid, incolor, transparent, foar- 
te rezistent din punct de vedere chimic și electric, care se folosește în electrotehnică 
şi la fabricarea unor obiecte de larg consum. — Din fr. polystyrène, engl. 
polystyrene, rus. polistiren. 

POLISULFURĂ, polisulfuri, s.f. Compus obţinut prin dizolvarea sulfului în 
soluţie de sulfuri sau prin topirea sulfurilor cu sulf, colorat de la galben până la 
roşu, folosit în chimia analitică şi la combaterea paraziților plantelor. — Din fr. 
polysulfure. 

POLIŞ s.m. (Fam.) Cârnat polonez. — Din engl. Polish [sausage]. 

POLITEHNIC, -Ă, politehnici, -ce, adj. Care cuprinde sau se referă la mai 
multe specialităţi tehnice. + Institut Politehnic (şi substantivat, f.) = instituţie de 
învățământ superior unde se pregătesc cadre de specialişti în diferite domenii ale 
ştiinţelor tehnice. — Din fr. polytechnique. 

POLITEHNICIÂN, -Ă, politehnicieni, -e, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care 
studiază sau predă la un institut politehnic. [Pr.: -ci-an] — Din fr. polytechnicien. 

POLITEHNICISM s.n. (Rar) Caracter politehnic (exagerat). —Politehnic + 
suf. -ism. 

POLITEHNIZĂRE s.f. Orientarea învățământului (de cultură generală) spre 
dezvoltarea cunoştinţelor tehnice şi spre formarea unor deprinderi practice în 
diverse ramuri ale tehnicii. — După rus. politehnizaţija. 

POLITEISM s.n. Religie constituită pe credința în mai mulți zei între care 
existau relaţii de rudenie. — Din fr. polytheisme. 
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POLITEIST, -Ă, politeiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al politeismu- 
lui. 2. Adj. Care aparţine politeismului, privitor la politeism. — Din fr. polythâiste. 

POLITEȚĂ s.f. v. politeţe. 

POLITEȚE, (2) politeți, s.f. 1. Mod de comportare caracterizat prin bună- 
cuviință, respect și amabilitate în relaţiile cu ceilalți oameni. * Pronume personal 
(sau posesiv) de politețe = pronume personal la persoana a doua și a treia, folosit 
în semn de respect față de persoana căreia ne adresăm sau despre care se vorbeşte. 
<+ Loc. adj. De politețe = a) care exprimă politeţe; politicos, amabil; b) protocolar. 
+ Loc. adv. Din (sau de, rar, pentru) politeţe = fiind obligat de anumite cerinţe 
(formale) de conduită, de etichetă. $ Ansamblu de reguli de comportament în 
spiritul bunei-cuviinţe, al amabilităţii şi al respectului reciproc. 2. (Fam.; la pl.) 
Cuvinte sau gesturi care exprimă politețea (1) (exagerată a) cuiva faţă de cineva. 
[PI şi: (2) politețuri. — Var.: politeţă s.f.] — Din fr. politesse. 

POLITIC, -Ă, politici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Ştiinţa şi arta de a guverna un stat; 
formă de organizare și conducere a comunităților umane, prin care se menţine ordi- 
nea internă şi se garantează securitatea externă a comunităţilor respective. 4% Expr. 
A face politică = a lua parte în mod activ la discutarea şi rezolvarea treburilor 
statului. $ Suprastructură a sistemului social, incluzând conştiinţa politică, relațiile 
politice, instituţiile şi organizaţiile politice. 2. Tactica, strategia, metodele şi 
mijloacele folosite de organele puterii în vederea realizării obiectivelor fixate; 
ideologia care reflectă această activitate. 3. Fig. Dibăcie, abilitate în atingerea unui 
scop. II. Adj. 1. Care aparţine politicii (1), care se referă la politică, de politică; 
politicesc!. 4% Drepturi politice = drepturile de participare a cetăţenilor la condu- 
cerea treburilor statului. Nivel politic = grad de pregătire a cuiva în probleme de 
politică generală; orientare justă în astfel de probleme. Om politic (şi, înv., substan- 
tivat, m.) = persoană care are un rol important în activitatea politică, care își desfă- 
şoară activitatea principală în domeniul politicii (I 1). $ (Substantivat, n.) Aspect, 
element politic (II 1), viață politică. 2. Care are sau care exprimă o comportare 
abilă; dibaci, şiret. — Din lat. politicus, ngr. politik6s, fr. politique. 

POLITICĂ, politicale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Problemă politică; noutate 
politică. $ Stratagemă. + (Adjectival; rar) Care ţine de politică, privitor la politică. 
— Din ngr. politiki. 

POLITICĂSTRU, politicaştri, s.m. (Livr.) Om politic lipsit de orizont, preocu- 
pat de interese meschine. — Politic + suf. -astru (după poetastru). 

POLITICĂRIE, politicării, s.f. (Fam.; peior.) Politicianism. — Politică + 
suf. -ărie. 

POLITICESCI, -EASCĂ, politicești, adj. (Înv.) Politic (IL 1). — Politic + 
suf. -esc. Cf. rus. politiceskii. 

POLITICESC?, -EASCĂ, politiceşti, adj. Înv.) 1. Juridic; civil, cetăţenesc. 
2. Laic. — Politic + suf. -icesc. 

POLITICEȘTE adv. Din punct de vedere politic. — Politic + suf. -ește. 

POLITICHIE s.f. (Inv.) Abilitate, istețime, dibăcie. — Din ngr. politiki. 

POLITICIAN, -Ă, politicieni, -e, s.m. şi f. 1. Om politic; persoană care face 
politică (în interes personal, de grup etc.); persoană care deţine un rol important în 
politică. 2. (Peior.) Persoană care face din politică un mijloc pentru realizarea 
intereselor personale. [Pr.: -ci-an] — Din fr. politicien. 

POLITICIANISM s.n. Comportament politic bazat pe interesele personale, de 
grup sau de partid. [Pr.: -ci-a-] — Politician + suf. -ism. 

POLITICIANIST, -Ă, politicianiști, -ste, s.m., adj. (Rar) 1. S.m. Persoană care 
face politică în scopul realizării intereselor personale; adept al politicianismului. 
2. Adj. Care se referă la politicianism, care este propriu, caracteristic politicianis- 
mului sau politicianistului (1). [Pr.: -ci-a-] — Politician + suf. -ist. 

POLITICOS, -OÁSĂ, politicoși, -oase, adj. Care are o atitudine amabilă, bine- 
voitoare, îndatoritoare, care se poartă cuviincios, delicat cu cei din jur; cuviincios, 
bine-crescut, manierat, civilizat, curtenitor. $ Care arată, demonstrează politeţe. 
Purtare politicoasă. — Din ngr. politikos. 

POLITIE, politii, s.f. (Înv.) 1. Activitate, practică politică, afaceri politice. 
2. Oraş. — Din ngr. politia. 

POLITIP, politipuri, s.n. (Tipogr.) Grup de cuvinte sau de semne tipografice 
turnate într-o singură bucată şi folosite mai ales în titluri. — Din fr. polytype. 

POLITIZĂ, politizez, vb. I. Tranz. A orienta ceva în sens politic, a da caracter 
politic, a prezenta ceva sub raport politic; a interpreta politic. — Din germ. 
politisieren. 

POLITIZĂRE, politizări, s.f. Acţiunea de a politiza. — V. politiza. 

POLITOLOG, -Ă, politologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în politologie. 
— Din fr. politologue. 

POLITOLOGIC, -Ă, politologici, -ce, adj. Referitor la politologie, de polito- 
logie. — Din fr. politologique. 

POLITOLOGIE s.f. Ramură a ştiinţelor sociale care studiază activităţile, 
relaţiile, instituţiile sistemelor politice; ştiinţă politică. — Din fr. politologie. 

POLITOMIE s.f. (Log.; rar) Diviziune în mai multe părţi a unui subiect, a unei 
clasificări etc. — Din fr. polytomie. 

POLITONÂL, -Ă, politonali, -e, adj. (Muz.) Referitor la politonalitate, de 
politonalitate. — Din germ., engl. polytonal. 

POLITONALISM s.n. Combinaţie simultană de elemente melodice care aparţin 
unor tonalități diferite; politonalitate. — Din fr. polytonalisme. 
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POLITONALITĂTE s.f. (Muz.) Politonalism. — Din germ. Politonalităt, fr. 
polytonalite. 

POLITRUC, politruci, s.m. Instructor, îndrumător politic în armata sovietică. 
+ (Depr.) Activist politic. — Din rus. politruk. 

POLIŢĂI, polițai, s.m. 1. Înv.) Şef al poliției într-un oraş de provincie sau într-o 
circumscripție de oraş mai mare; polițmaistru. # Sergent de stradă sau agent de 
poliție. 2. (Fam.) Poliţist. — Din germ. Polizei. 

PÓLIȚĂ!, polițe, s.f. Suport de scândură fixat orizontal pe un perete, într-un 
dulap etc., pe care se țin diferite obiecte. # Obiect de mobilier prevăzut cu 
asemenea suporturi. [P1. şi: poliți] — Din sl. polica. 

PÓLIȚĂ?, polițe, s.f. 1. (Fin.) Act prin care o persoană dispune debitorului ei să 
plătească o sumă de bani unei alte persoane sau la ordinul acesteia; trată. + Poliță 
în alb = poliţă? (1) pe care nu figurează numele beneficiarului. ® Expr. A plăti (cui- 
va) polița = a se răzbuna (pe cineva). 2. (În sintagma) Poliţă de asigurare = docu- 
ment emis de către un asigurător, prin care se certifică încheierea unui contract de 
asigurare. — Din it. polizza. 

POLIȚIE, poliții, s.f. 1. Organ de stat însărcinat cu menţinerea ordinii publice şi 
cu reprimarea infracțiunilor. * Expr. A face poliţie = a menţine ordinea într-un mod 
sever şi autoritar. $ Atribuţia de control și de supraveghere a ordinii publice. 
2. Clădire în care îşi are sediul o poliţie (1). 3. (La sg.; colectiv) Totalitatea polițiş- 
tilor (1) dintr-o poliţie (2); reprezentanţii poliţiei (1). — Din rus. polițija. 

POLIȚIENESC, -EASCĂ, polițienești, adj. Care aparţine sau este propriu poli- 
ţiei, privitor la poliţie; poliţist. [Pr.: -fi-e-] — Poliţie + suf. -enesc. 

POLIŢISM s.n. (Rar) Activitate întreprinsă de poliţie (1) în vederea menţinerii 
ordinii; p. ext. fel de a fi, de a gândi, de a acționa în spirit polițienesc, brutal, vio- 
lent. — Poliţie + suf. -ism. 

POLIȚIST, -Ă, polițiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Agent de poliţie (1), 
funcţionar de poliţie. 2. Adj. Poliţienesc. * Roman (sau film) polițist = roman (sau 
film) a cărui intrigă, desfăşurată în ritm alert, e construită de obicei în jurul unei 
anchete criminalistice sau judiciare. 3. Adj. (Despre state sau regimuri politice) 
Care se sprijină pe poliţie şi pe jandarmerie şi își exercită puterea prin metode 
coercitive, violente și abuzive. — Din germ. Polizist. 

POLIŢMĂISTRU, polițmaiştri, s.m. Înv.) Polițai (1). — Din rus. polițmeister, 
germ. Polizmeister. 

POLIURETÁN, poliuretani, s.m. (Chim.) Produs obținut prin polimerizarea 
unor compuşi chimici cu glicoli, folosit la fabricarea materialelor plastice, a 
lacurilor, a adezivelor etc. [Pr.: -li-u-] — Din fr. polyuréthane. 

POLIURETÁNIC, -Ă, poliuretanici, -ce, adj. (Chim.) Care este alcătuit din 
poliuretan. [Pr.: -li-u-] — Poliuretan + suf. -ic. 

POLIURIE, poliurii, s.f. Eliminare crescută de urină. [Pr.: -li-u-] — Din fr. 
polyurie. 

POLIVALENT, -Ă, polivalenți, -te, adj. (Despre elemente chimice sau radicali) 
Care poate funcţiona sub mai multe stări de valență. * Alcool polivalent = 

POLIVALENŢĂ, polivalențe, s.f. Însuşirea de a fi polivalent. — Din fr. 
polyvalence. 

POLIVINIL s.n. Masă plastică foarte rezistentă obţinută prin polimerizare, 
folosită în industria maselor plastice, a fibrelor sintetice etc. — Din fr. polyvinyle. 

POLIVINILIC adj. (În sintagma) Alcool polivinilic = compus macromolecular 
obținut din poliacetatul de vinil, folosit în industria materialelor plastice. — Din fr. 
polyvinylique. 

POLIVITAMINĂ, polivitamine, s.f. Preparat farmaceutic care conţine un 
complex de vitamine, adesea cu diverse adaosuri. — Poli- + vitamină. 

POLIZĂ, polizez, vb.L. Tranz. A prelucra prin aşchiere suprafața unei piese cu 
ajutorul polizorului. * Maşină de polizat = polizor. $ A lamina la rece foile de 
tablă subțire. — Din polizor. Cf. fr. polir. 

POLIZAHARIDĂ, polizaharide, s.f. Produşi macromoleculari naturali, din 
clasa hidraţilor de carbon, rezultați prin policondensarea unor monozaharide. — 
Din fr. polysaccharide. 

POLIZĂRE, polizări, s.f. Acţiunea de a poliza și rezultatul ei; polizat. — V. 
poliza. 

POLIZÂT! s.n. Polizare. — V. poliza. 

POLIZĂT?, -Ă, polizați, -te, adj. Care este prelucrat cu polizorul. — V. poliza. 

POLIZORI, polizoare, s.n. Maşină-unealtă pentru prelucrarea prin așchiere a 
suprafeţelor cu ajutorul unei pietre abrazive în formă de disc, de cilindru, de trunchi 
de con etc., care are o mişcare de rotaţie. — Din fr. polissoir. 

POLIZOR?, -OÂRE, polizori, -oare, s.m. şi f. Tehnician specializat în polizarea 
pieselor. — Din fr. polisseur. 

POLJE, polje, s.f. (Geol.) Depresiune carstică închisă, cu fundul plat, mărginită 
de versanți abrupți. — Din fr. polj€. 

POLNOGLASIE s.f. Fenomen lingvistic caracteristic limbilor slave de est, care 
constă în prezenţa grupurilor de sunete „oro”, „olo”, „ere” între consoane, cores- 
punzând grupurilor „ra”, „la”, „re”, „le” din vechea slavă. — Din rus. polnoglasie. 

POLO s.n. 1. (Adesea urmat de determinarea „pe apă”) Joc sportiv de echipă în 
care jucătorii, deplasându-se înot într-un bazin, trebuie să marcheze goluri prin 
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aruncarea mingii cu mâna în poarta adversarilor. 2. Joc sportiv de echipă practicat 
călare, în care mingea este lovită cu bastoane lungi. — Din fr., engl. polo. 

POLOBOC, poloboace, s.n. 1. (Pop.) Butoi. $ Epitet dat unui om gras. 
2. Nivelă cu bulă de aer. [Var.: bolobóc s.n.] — Et. nec. 

POLOBOCEL, polobocele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui poloboc (1); butoiaş. 
[Var.: bolobocăl s.n.] — Poloboc + suf. -el. 

POLOGI, poloage, s.n. 1. (Pop.) Cantitate de iarbă (sau de alte plante) cosită 
dintr-o singură mișcare de coasă; mănunchi de fân sau de grâu secerat (care ur- 
mează să fie adunat sau legat în snopi). * Expr. (Adverbial) A sta (sau a zăcea, a 
cădea) polog = a sta (sau a zăcea, a cădea) grămadă. 2. (Reg.) Întoarcere sau îm- 
prăştiere a fânului cosit (pentru a se usca). 3. (Reg.) larbă bună de cosit. — Din bg., 
sb. polog. 

POLOG?, poloage, s.n. 1. Țesătură țărănească groasă (impermeabilă), lucrată 
din lână, din in sau din cânepă și folosită ca cergă, pătură, aşternut etc. 2. Ţesătură 
fină, folosită mai ales ca draperie; perdea; p. ext. baldachin. 3. Apărătoare specială 
confecţionată din pânză rară sau din plasă de sârmă, folosită împotriva ţânţarilor, a 
muştelor etc. — Din sl. podlogi, rus. polog. 

POLOGĂR, pologari, s.m. (Reg.) Persoană care întoarce, împrăştie şi adună 
fânul cosit; pologaș. — Polog! + suf. -ar. 

POLOGÂŞ, pologași, s.m. (Reg.) Pologar. — Polog! + suf. -aș. 

POLOGI, pologesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A tăia iarbă, păioase etc. cu coasa 
sau cu secera; p. ext. a întoarce, a aduna laolaltă mai multe poloage! (1) în grămezi. 
2. A face ca iarba sau alte plante să se plece, să se culce la pământ; a încovoia, a 
culca. — Din pologl. 

POLOGIT s.n. (Pop.) Faptul de a pologi. — V. pologi. 

POLOIST, poloiști, s.m. Jucător de polo. — Din fr. poloiste. 

POLOLOGHIE s.f. v. poliloghie. 

POLON, -Ă, poloni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Polonez (1). 2. Adj. 
Polonez (2). — Din n. pr. Polonia (derivat regresiv). 

POLONEZ, -Ă, polonezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Poloniei sau este originară de acolo; polon (1). 2. Adj. Care aparţine 
Poloniei sau polonezilor (1), privitor la Polonia ori la polonezi; polon (2). 4 Covrig 
polonez = produs de patiserie în formă de colăcel preparat din aluat de cozonac 
îmbibat cu sirop de zahăr şi presărat cu miez de nucă. + (Substantivat, f.) Limbă 
vorbită de polonezi (1). 3. S.f. Dans de origine poloneză (2), în tempo moderat și 
în măsura de 3/4, cu ritm viguros și cu caracter maiestuos, solemn, asemănător 
marşului; melodie după care se execută acest dans. 4. S.m. Sortiment de cârnaţi 
proaspeți preparaţi din carne de vită şi de porc, afumată la cald şi apoi fiartă; (fam.) 
poliş. — Din fr. polonais. 

POLONIC, polonice, s.n. Lingură mare şi adâncă, cu coadă lungă, cu care se 
servește supa sau ciorba. $ Lingură mare, adâncă şi cu numeroase găuri, folosită 
la stână pentru a separa urda sau cașul de zer. — Din ucr. polonnyk. 

POLONIU s.n. Element chimic radioactiv, obținut prin dezintegrarea radio- 
activă a uraniului. — Din fr. polonium. 

POLONIZĂ, polonizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) asimila felului de viaţă, 
limbii și obiceiurilor poporului polonez. — Polon + suf. -iza. 

POLONIZĂT, -Ă, polonizați, -te, adj. (Rar) Care s-a asimilat felului de viaţă, 
obiceiurilor etc. caracteristice polonezilor. —V. poloniza. 

POLTINIC, poltinici, s.m. Veche monedă rusească de argint, echivalentă cu o 
jumătate de rublă, care a circulat şi în Ţările Române în sec. XVIII-XIX. — Din 
rus. poltinnik. 

POLTRON, -Ă, poltroni, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoană) care nu are curaj 
sau simțul onoarei; (om) laş, fricos. — Din fr. poltron. 

POLTRONERIE, poltronerii, s.f. (Livr.) Faptul de a fi poltron; atitudine, 
comportare, faptă de poltron; lașitate. — Din fr. poltronnerie. 

POLTRONISM s.n. (Rar) Lașitate. — Poltron + suf. -ism. 

POLTURĂC, polturaci, s.m. Veche monedă poloneză sau austriacă, care a 
circulat și în Ţările Române în sec. XVII-XVIII. — Din pol. pâlturak. 

POLUĂ, poluez, vb. I. Tranz. A face ca aerul, apa, mediul înconjurător să fie 
viciate de substanţe reziduale, deşeuri etc., cu modificarea echilibrului natural şi 
efecte dăunătoare asupra organismelor vii; a vicia; a infecta. $ Refl. (Despre aer, 
ape, mediu de viaţă) A deveni nociv, a se vicia. [Pr.: -/u-a] — Din fr. polluer. 

POLUÂNT, -Ă, poluanți, -te, adj. Care poluează aerul, apa, mediul de viaţă. [Pr.: 
-lu-ant] — Polua + suf. -ant. 

POLUĂRE, poluări, s.f. Faptul de a (se) polua, viciere. [Pr.: -lu-a-] — V. polua. 

POLUAT, -Ă, poluaţi, -te, adj. (Despre aer, ape, mediu de viaţă) Care a devenit 
nociv din cauza unor substanţe reziduale, deşeuri etc. [Pr.: -lu-at] — V. polua. 

POLUNOȘNIŢĂ, polunoșnițe, s.f. Slujbă religioasă mănăstirească care se face 
după miezul nopții, înainte de utrenie. — Din sl. polunostinica. 

POLUȘCĂ, poluşte, s.f. Veche monedă rusească divizionară de aramă care a 
circulat și în Ţările Române în prima jumătate a sec. XIX. — Din rus. poluska. 

POLUȚIE, poluţii, s.f. Scurgere spontană a lichidului seminal la bărbaţi în 
timpul nopţii. — Din fr. pollution. 

POM, pomi, s.m. Nume generic pentru arbori care produc fructe comestibile; 
p. gener. copac, arbore. 4 Pom de Crăciun = brad (sau alt conifer) împodobit cu 
daruri şi ornamente, cu prilejul Crăciunului. Pomul mortului = copăcel (mai ales 


brad) sau ramură împodobită cu fructe, cu covrigi, cu zaharicale etc. (ce se dau de 
pomană la cimitir), care se poartă înaintea cortegiului mortuar (la morţii necă- 
sătoriți) şi se înfige pe mormânt. + Expr. (Fam.) A fi în pom = a se afla într-o 
situaţie dificilă din imprudenţă, din neștiință, din lipsă de bani. — Lat. pomus. 

POMACEE, pomacee, s.f. (La pl.) Subfamilie de arbori şi arbuşti fructiferi din 
familia rozaceelor; (şi la sg.) arbore sau arbust din această subfamilie. [Pr.: -ce-e] 
— Din fr. pomacee. 

POMĂDĂ, pomezi, s.f. 1. Preparat cosmetic parfumat, obţinut din substanţe 
grase, folosit pentru îngrijirea părului și a pielii. 2. Produs farmaceutic de uz extern, 
preparat dintr-o materie grasă (lanolină, vaselină etc.), în care s-au încorporat una 
sau mai multe substanțe medicamentoase; alifie, unguent. — Din fr. pommade. 

POMANAGIOAICĂ, pomanagioaice, s.f. (De obicei peior.) Femeie care umblă 
după pomană, care trăieşte din pomana altora, care aşteaptă să i se ofere cât mai 
multe avantaje materiale (nemeritate). — Pomanagiu + suf. -oaică. 

POMANAGIU, pomanagii, s.m. (De obicei peior.) Persoană care umblă după 
pomană, care trăiește din pomana altora, care așteaptă să i se ofere cât mai multe 
avantaje materiale (nemeritate). — Pomană + suf. -agiu. 

POMÂNĂ, pomeni, s.f. 1. Dar, danie, ofrandă făcută cuiva şi servind, potrivit 
credinţei creștine, la iertarea păcatelor, la mântuirea sufletului; milostenie, binefa- 
cere. 4% Loc adj. şi adv. De pomană = a) (în mod) gratuit sau la un preț foarte 
scăzut; b) (în mod) inutil, zadarnic sau neîntemeiat. + Expr. A cere de pomană = a 
cerşi. A-și face (milă şi) pomană cu cineva = a ajuta pe cineva, a face un bine cuiva. 
+ (Fam.) Ocazie bine-venită, rară, extrem de avantajoasă (sub raport material); 
chilipir. ® Expr. A umbla după (sau a căuta) pomană = a umbla după avantaje 
materiale nemeritate. 2. (În ritualul creştin) Masă care se dă după înmormântare sau 
după parastas şi la care se dăruiesc diverse obiecte care au aparținut decedatului; 
praznic; (concr.) ceea ce se dăruiește cu acest prilej. * Expr. Ca la pomană = în 
mare număr. 3. Parastas. —Din sl. pomeni. 

POMĂDĂ, pomădez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) unge cu pomadă (1); a (se) 
pomădui; p. ext. a (se) ferchezui. 2. Tranz. Fig. A linguși, a flata pe cineva. — Din 
fr. pommader. 

POMĂDÂT, -Ă, pomădaţi, -te, adj. (Despre păr sau despre barbă, mustăți) Care 
este uns cu pomadă (1); (despre oameni) care are părul, barba sau mustăţile unse 
cu pomadă, pomăduit; p. ext. ferchezuit. — V. pomăda. 

POMĂDUI, pomăduiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) pomăda (1). — 
Pomadă + suf. -ui. 

POMĂDUIT, -Ă, pomăduiţi, -te, adj. (Rar) Pomădat. — V. pomădui. 

POMĂRIT s.n. (Pop.) Pomicultură. — Pom + suf. -ărit. 

POMELNIC, pomelnice, s.n. 1. Listă cu numele persoanelor, în viaţă sau dece- 
date, pe care le pomeneşte preotul la slujbe sau în rugăciuni. 2. (Fam. sau ir.) Listă 
sau enumerare lungă de nume; p. ext. înşiruire plictisitoare de vorbe, de fapte etc. 
— Din sl. pomeniniki. 

POMENEALĂ s.f. (În expr.) Nici pomeneală (de... sau să...) = nici urmă (de aşa 
ceva), nici vorbă (despre una ca asta); cu niciun chip. — Pomeni + suf. -eală. 

POMENEATĂ s.f. v. pomneată. 

POMENI, pomenesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A aminti de cineva sau de ceva 
(în treacăt), fără a insista; a aduce (intenţionat) vorba despre cineva sau despre 
ceva. + Refl. impers. A se menţiona fapte a căror amintire se transmite (oral sau în 
scris) din generaţie în generaţie; a se aminti, a se cita. $ Expr. Nici că se pome- 
nește! (sau unde se pomeneşte?) = nici vorbă, nici pomeneală. 2. Tranz. şi intranz. 
A ține minte, a-şi aduce aminte, a-şi aminti. + Tranz. (Înv. şi pop.) A aniversa, a 
comemora, a sărbători. 3. Tranz. A vedea ceva deosebit, a trăi în timpul unui eve- 
niment. 4. Tranz. A vedea sau a întâlni o persoană, un fenomen, o situație. $ Refl. 
A se afla, a se vedea pe neaşteptate în fața cuiva sau a ceva care provoacă surpriză 
sau uimire. 4% Expr. Te pomenești că... = poate că..., e posibil să...; nu cumva... 
5. Tranz. A rosti numele cuiva în cadrul ritualului creştin, pentru a atrage harul 
divinității asupra lui. 6. Refl. și tranz. (Pop.) A (se) trezi din somn. — Din sl. 
pominăti. 

POMENIRE, pomeniri, s.f. Acţiunea de a (se) pomeni. $ Ceremonie religioasă 
în cadrul căreia se comemorează amintirea unei persoane decedate sau a unui 
eveniment. + Slujbă sau rugăciune pentru morţi. > Veșnica pomenire = cântare 
bisericească cu care se termină slujba de înmormântare sau un parastas. + (Înv. şi 
pop.) Aducere-aminte, amintire. — V. pomeni. 

POMENIT, -Ă, pomeniţi, -te, adj. Care a fost amintit, menţionat, citat. — V. 
pomeni. 

POMET!, pometuri, s.n. Grădină cu pomi fructiferi, livadă; (la sg.; colectiv) 
mulţime de pomi fructiferi. — Lat. pometum. 

POMET?, pometuri, s.n. (La pl. sau la sg. cu sens colectiv) Mulţime de fructe; 
diverse varietăţi de fructe. — Poamă + suf. -er. 

POMETE s.m. v. pomeţi. 

POMEŢI s.m. pl. (De obicei cu determinarea „obrazului” sau „obrajilor”) Partea 
proeminentă, osoasă a obrajilor, umerii obrajilor. [Var.: (rar) pomete s.m.] — Din 
fr. pommette. 

POMICOL, -Ă, pomicoli, -e, adj. 1. Care aparţine pomiculturii, privitor la pomi- 
cultură, propriu pomiculturii; de pomicultură. 2. Care este specialist în 
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pomicultură, care lucrează în pomicultură. Tehnician pomicol. — Din pom (după 
agricol, viticol etc.). 

POMICULTOR, -OÂRE, pomicultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă 
cu cultivarea și îngrijirea pomilor fructiferi. — Din fr. pomiculteur. 

POMICULTURĂ s.f. Ramură a ştiinţelor agricole care studiază biologia și 
agrotehnica pomilor şi arbuștilor fructiferi, sector al producţiei agricole care 
cuprinde cultura pomilor și a arbuștilor fructiferi. — Din fr. pomiculture. 

POMIERĂ, pomiere, s.f. (Livr.) Fructieră. [Pr.: -mi-e-] — Din fe. pommitre. 

POMINĂ s.f. (Rar) Veste, faimă. + Loc. adj. De pomină = a) vestit, renumit, 
neuitat; b) strașnic, grozav, extraordinar. * Expr. A (i) se duce (sau a(-i) merge) 
pomina = a se răspândi vestea în lume, a se afla sau a se vorbi despre cineva sau 
ceva ca despre ceva extraordinar. A se face (sau a ajunge) de pomină = a se face de 
râs, a se compromite. — Din pomeni (derivat regresiv). 

POMIŞOARĂ, pomişoare, s.f. (Bot.; rar) Coacăz. $ Coacăză. — Pom + suf. 
-ișoară. 

POMIŞOR, pomișori, s.m. Diminutiv al lui pom; pomuleţ. — Pom + suf. -ișor. 

POMÍŞTE s.f. (Rar; colectiv) Mulţime de pomi. — Pom + suf. -iște. 

POMIVITÍCOL, -Ă, pomiviticoli, -e, adj. Referitor la pomicultură și la viticul- 
tură, al pomiculturii şi al viticulturii. — Pomi[col] + viticol. 

POMNEÁTĂ, pomnete, s.f. 1. (Pop.) Şervet, batistă sau fâşie de pânză albă, 
având legate la un capăt un ban, iar la celălalt o lumânare, care se pune în mâna 
mortului sau se împarte celor care iau parte la înmormântare. 2. (Reg.) Colac 
(împletit) care se dă de pomană la înmormântări. [Var.: (reg.) pomeneátă s.f.] — 
Din sl. pamiată. 

POMOJNIC, pomojnici, s.m. Funcţionar administrativ din trecut care conducea 
o plasă. [Var.: (reg.) pomâşnic s.m.] — Din rus. pomoştnik. 

POMOLOG, pomologi, s.m. Specialist în pomologie; p. ext. (rar) pomicultor. — 
Din fr. pomologue. 

POMOLOGIC, -Ă, pomologici, -ce, adj. Care aparţine pomologiei, privitor la 
pomologie, de pomologie. — Din fr. pomologique. 

POMOLOGIE s.f. Știință agricolă care se ocupă cu studiul speciilor și al soiurilor 
de pomi şi de arbuşti fructiferi, cu însușirile şi comportarea lor față de condiţiile de 
climă şi de sol; p. ext. pomicultură. — Din fr. pomologie. 

POMOSTE, pomoste, s.f. Ridicătură de pământ în regiunile inundabile, pe care 
se contruiesc clădiri de exploatare sau de pază, la adăpost de inundaţii. — Din sl. 
pomostii. 

POMOSTEALĂ, pomosteli, s.f. 1. (Reg.) Pământ bătătorit care umple golurile 
dintre temelie şi podea la construcțiile ţărăneşti şi care, uneori, ţine locul pardoseli. 
2. Ridicătură de pământ în regiunile inundabile pe care se construiesc clădiri de 
exploatare sau de pază. — Pomosti + suf. -eală. 

POMOSTI, pomostesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A astupa, a nivela cu pământ bătă- 
torit partea de jos, pe care se calcă, a unei încăperi. $ Intranz. (Despre ape) A 
depune aluviuni, a se împotmoli. — Din sb. pomostiti. 

POMOSTINĂ, pomostine, s.f. (Reg.) Parte a carului sau a căruţei formată din 
câteva scânduri alăturate, care alcătuiesc platforma de jos a vehiculului. [Var.: 
pomâșştină s.f.] — Din ucr. pomostyna. 

POMOȘNIC s.m. v. pomojnic. 

POMÓŞTINĂ s.f. v. pomostină. 

POMPÁ, pompez, vb. I. Tranz. A deplasa un fluid cu ajutorul unei pompe!. 
< Expr. A pompa (de undeva) bani = a obține, a stoarce (de undeva) bani fără înce- 
tare. $ Fig. (Fam.) A stărui, a interveni cu insistență pe lângă cineva pentru a obține 
un avantaj, o favoare etc. — Din fr. pomper. 

POMPAGÍU, pompagii, s.m. Muncitor mecanic care lucrează la o pompă! sau 
la o stație de pompare. — Pompă! + suf. -agiu. 

POMPÁJ, pompaje, s.n. (Rar) Pompare. — Din fr. pompage. 

POMPÁRE, pompări, s.f. Acțiunea de a pompa; pompaj. — V. pompa. 

POMPĂ!, pompe, s.f. Maşină de forță sau aparat compus de obicei dintr-un 
cilindru cu piston, manevrat cu mâna sau acţionat mecanic, folosit pentru a deplasa 
sau a comprima un fluid. 4 Pompă de incendiu = pompă! cu care se aruncă apă la 
distanță pentru a stinge incendiile. $ Spec. (De obicei cu determinarea „de apă”) 
Aparat de pompare adaptat mai ales la puțuri; p. ext. cişmea din care apa curge prin 
apăsare pe un mâner legat la rândul său de un aparat de pompare. — Din fr. pompe. 

POMPĂ?, (2) pompe, s.f. 1. Alai, suită, cortegiu plin de fast, sărbătoresc; p. ext. 
fast, strălucire, splendoare. 2. (În sintagma) Pompe funebre = întreprindere care se 
ocupă cu pregătirea şi ceremonialul înmormântărilor; servicii funerare. — Din lat. 
pompa, fr. pompe. 

POMPIER, pompieri, s.m., adj. invar. 1. S.m. Persoană care face parte dintr-un 
corp (militar sau civil) special instruit şi dotat cu utilaje speciale pentru a stinge 
incendiile. 2. (Înv.) Persoană care se ocupa cu stropitul străzilor, al caldarâmului 
etc. 3. Adj. invar. (Rar; despre stil) Pompieristic. [Pr.: -pi-er] — Din fr. pompier. 

POMPIERESC, -EASCĂ, pompierești, adj. (Rar) Care aparţine pompieri- 
lor (1), privitor la pompieri, de pompier. [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -esc. 

POMPIERIE s.f. (Rar) Corpul pompierilor (1), cazarma sau sediul pompierilor. 
+ Serviciul de pompier (1). [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -ie. 

POMPIERISM s.n. (Livr.) Stil pompieristic. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. 
pompiârisme. 
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POMPIERISTIC, -Ă, pompieristici, -ce, adj. (Despre stil, vorbire etc.) 
Bombastic, emfatic; (rar) pompier. + (Despre acţiuni) Care este făcut în grabă, 
superficial. [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -istic. 

POMPIST, -Ă, pompiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care mânuieşte o pompăl. — 
Pompă! + suf. -ist. 

POMPON, pompoane, s.n. Ciucure sau moț de panglici folosit ca ornament 
(vestimentar). 4 Panag. — Din fr. pompon. 

POMPÓS, -OÁSĂ, pompoși, -oase, adj. Plin de pompă? (1), de fast, de strălu- 
cire; fastuos, luxos. $ (Despre stil, cuvinte, expresii) (Excesiv de) înflorit, încărcat, 
pretenţios; plin de emfază, de afectare. — Din fr. pompeux, lat. pomposus. 

POMULEŢ, pomuleţi, s.m. Pomişor. — Pom + suf. -uleț. 

POMUŞOĂRĂ, pomușoare, s.f. (Bot.; reg.) 1. Păltior. 2. Coacăz. $ Coacăză. — 
Poamă + suf. -ușoară. 

PONCE, ponce, adj. (În sintagma) Piatră ponce = rocă vulcanică de culoare 
cenușie sau albă, poroasă şi uşoară folosită ca material de construcţii, ca izolație 
termică sau abraziv; spumă de mare. [Pr. şi: pons] — Din fr. [pierre] ponce. 

PONCHO, ponchouri, s.n. Pelerină (scurtă), de formă pătrată, cu o deschizătură 
pentru cap, purtată de indigenii din America Centrală și de Sud. [Pr.: ponco] — Din 
sp. poncho. 

PONCIE, poncifuri, s.n. (Livr.) Idee, afirmaţie banală, loc comun. [Pl. şi: 
poncife] — Din fr. poncif. 

PONCIȘ, -Ă, ponciși, -e, adj., adv. (Reg.) I. Adj. 1. (Despre ochi) Încrucişat, 
saşiu. 2. (Despre terenuri) Foarte înclinat, abrupt, pieziş. + Expr. (Adverbial) 
A spune (ceva) ponciș = a spune (ceva) în mod direct, fără menajamente. II. Adv. 
1. Cruciș, chiorâș; fig. cu ciudă, cu dușmănie. A se uita ponciș. 2. De-a curmezişul, 
pieziș. 4% Expr. (Substantivat) A sta de-a poncișul = a se opune, a fi împotrivă. — 
Ponc (reg. „deal” < magh.) + suf. -iș. 

PONDERĂ, ponderez, vb. I. Tranz. A face ca două fapte să se echilibreze prin 
opunerea lor una alteia; a echilibra, a cumpăni, a modera. $ Tranz. și refl. A face 
să devină sau a deveni mai cumpătat, mai măsurat, a (se) înfrâna, a (se) stăpâni, a 
(se) potoli, a (se) tempera. — Din fr. pondérer, lat. ponderare. 

PONDERĂBIL, -Ă, ponderabili, -e, adj. Care posedă greutate; care poate fi 
cântărit. — Din fr. ponderable, lat. ponderabilis. 

PONDERABILITĂTE s.f. Stare a corpurilor la care se manifestă forța de 
gravitație; însușirea unui corp de a fi ponderabil. — Ponderabil + suf. -itate. 

PONDERĂL, -Ă, ponderali, -e, adj. (Rar) Privitor, referitor la greutate; (din 
punctul de vedere) al greutăţii. — Din fr. ponderal. 

PONDERĂT, -Ă, ponderaţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Care 
dovedeşte cumpătare, moderație, sobrietate, echilibru; moderat, echilibrat, 
cumpătat, chibzuit; măsurat, potolit, liniştit. — Din fr. pondere. 

PONDERATOR, -OÁRE, ponderatori, -oare, adj. Care menţine echilibrul între 
două forțe. — Din fr. ponderateur. 

PONDERĂȚIE s.f. Moderaţie, cumpătare; echilibru. — Din fr. pondération, 
lat. ponderatio. 

PONDERE, ponderi, s.f. Greutate; spec. greutate specifică. Pondere atomică. 
+ Fig. Importanță, valoare (în cadrul unui ansamblu de elemente și în raport cu 
acestea). — Din lat. pondus, -eris. 

PONDERITĂTE, ponderități, s.f. (Rar) Greutate specifică. — Din lat. 
ponderitas. 

PONEGREALĂ, ponegreli, s.f. (Rar) Ponegrire. — Ponegri + suf. -eală. 

PONEGRI, ponegresc, vb. IV. Tranz. A vorbi pe cineva de rău; a bârfi, a 
defăima, a calomnia. + Refl. recipr. Se ponegresc cu orice prilej. — Pref. po- + 
negri. 

PONEGRIRE, ponegriri, s.f. Acţiunea de a (se) ponegri; bârfire, defăimare, 
calomniere, ponegreală. — V. ponegri. 

PONEGRITOR, -OÁRE, ponegritori, -oare, adj. (Rar) Care ponegreşte, care 
cuprinde o defăimare; calomnios. # (Substantivat) Persoană care ponegrește; 
calomniator. — Ponegri + suf. -tor. 

PONEI, ponei, s.m. (La pl.) Rasă de cai cu greutate corporală mică și talie 
redusă, originară din regiunile cu climat rece şi cu vegetaţie săracă ale Angliei și 
ale Peninsulei Scandinave, folosită pentru munci uşoare, sport sau agrement, (şi la 
sg.) cal care aparţine acestei rase. [Acc. și: ponei] — Din fr. poney. 

PONIHOS, -OÂSĂ adj. v. ponivos. 

PONIT s.n. (Min.) Carbonat natural de mangan, cu un conţinut redus de fier. — 
De la (n. pr.) Poni. 

PONIVOS, -OÁSĂ, ponivoși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. (Fiinţă) care are un defect 
de vedere, care nu vede bine, care suferă de miopie sau nu vede decât cu un singur 
ochi. 2. (Om) prost, nătâng, leneş sau urâcios. [Var.: ponih6s, -oâsă adj.] — Poniv 
(reg. „miop” < rus.) + suf. -os. 

PONOR, ponoare, s.n. Formă de relief din regiunile carstice, aven, dolină sau 
microdepresiune, prin care apele de suprafață se scurg în subteran. — Din sl. 
ponorii. 

PONORIT, -Ă, ponoriți, -te, adj. (Reg.; despre terenuri) Foarte înclinat, abrupt. 
+ Prăbușit, surpat. — V. ponori. 

PONORI, ponorăsc, vb. IV. Refl. (Reg.< despre terenuri) A se prăbuşi, a se 
surpa. — Din ponor. 
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PONOS, ponoase, s.n. 1. (Pop.) Consecinţă neplăcută; necaz, neajuns; nemulțu- 
mire, supărare. A trage ponoasele. + Expr. (Reg.) A-și face ponos cu cineva = a 
ajunge la neplăceri cu cineva, a-și pricinui supărare, necaz. A-i purta (cuiva) ponos = 
a avea necaz pe cineva, a-i purta ranchiună, a-l duşmăni. 2. (Pop.) Clevetire, defăi- 
mare; injurie, calomnie, insultă. $ Nume rău, poreclă (defăimătoare). 3. (Înv. şi 
reg.) Acuzare, învinuire; pâră, protest; (concr.) plângere, reclamaţie, jalbă. 4. (Pop.) 
Cusur; vină. 5. (Reg.) Glumă, şotie; poznă. — Din sl. ponosi. 

PONOSI, ponosesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A face ca un obiect (de îmbrăcă- 
minte) să-şi piardă aspectul şi coloritul inițial; a murdări, a uza, a degrada (prin 
întrebuințare îndelungată). * Refl. Haina s-a ponosit. 2. (Înv. şi reg.) A bârfi, a 
ponegri, a defăima; a calomnia, a discredita. — Din sl. ponositi. Cf. ponos. 

PONOSIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) ponosi (1) şi rezultatul ei. — V. 
ponosi. 

PONOSIT, -Ă, ponositi, -te, adj. (Pop.; mai ales despre obiecte de îmbrăcă- 
minte) Care şi-a pierdut aspectul şi culoarea iniţială; deteriorat, stricat, uzat (prin 
întrebuințare îndelungată); învechit, sărăcăcios. — V. ponosi. 

PONTI, ponți, s.m. (La unele jocuri de noroc) Pontator?. — Din fr. ponte. 

PONT:, ponturi, s.n. I. 1. (Fam.) Aluzie răutăcioasă, ironie. +% Expr. A vorbi în 
ponturi = a da să se înţeleagă, a sugera; a vorbi în pilde. A bate (cuiva) pontul = a 
face (cuiva) aluzie la ceva, a-i da (cuiva) să înţeleagă ceva. 2. (În limbajul jucăto- 
rilor de cărți) Numele uneia dintre cărţile de joc (considerată de obicei cu cea mai 
mare valoare); p. ext. prilej favorabil (la joc). * Expr. 4-i face (cuiva) pontul = a 
înșela (pe cineva). (Fam.) A vinde (cuiva) pontul = a dezvălui (cuiva) un secret prin 
care poate obţine un avantaj, un profit. IL. (Înv.) 1. Punct (în spaţiu sau în timp); 
limită. + Loc. adv. (Fam.) La pont = la momentul potrivit, la timp, la ţanc. * Expr. 
A pune pont = a hotâri, a fixa locul potrivit pentru ceva. 2. Articol, paragraf dintr-o 
lege, dintr-un statut, dintr-o convenţie; p. ext. legea, statutul etc. respectiv. $ Con- 
diţie de învoială agricolă impusă ţăranilor în trecut. 3. Problemă sau parte a unei 
probleme în discuţie; idee, principiu care stă la baza unei discuţii; punct. — Din 
magh. pont. 

PONTĂI, pontez, vb. I. Tranz. şi intranz. A-şi înregistra prezenţa la locul de 
muncă cu ajutorul fişei de pontaj. $ Tranz. A marca, a înregistra timpul de muncă 
sau cantitatea lucrului efectuat în vederea plăţii. — Din fr. pointer. 

PONTÁ?, pontez, vb. I. Intranz. şi tranz. A miza o sumă de bani la un joc de 
noroc. — Din fr. ponter. 

PONTĂ3, pers. 3 pontează, vb. I. Intranz. (Despre câinii de vânătoare) A se opri 
în loc pentru a adulmeca sau a aţinti vânatul. $ Tranz. A pironi cu privirea, a aţinti 
animalul urmărit. [Var.: (rar) poantă vb. I] — Din fr. pointer. 

PONTÂJ, pontaje, s.n. Operaţie prin care se înregistrează prezența muncitorilor 
la locul de muncă, cantitatea produselor efectuate într-un anumit interval de timp 
sau timpul folosit pentru efectuarea unei lucrări, în vederea calculării salariului sau 
a plăţii; pontarel. — Din fr. pointage. 

PONTĂREI, pontări, s.f. Acţiunea de a ponta! şi rezultatul ei; pontaj. — V. 
pontal. 

PONTĂRE?, pontări, s.f. Acţiunea de a ponta? şi rezultatul ei. — V. ponta?. 

PONTÁŞ!, pontaşi, s.m. (Înv.) Țăran clăcaș. — Pont? + suf. -aș. 

PONTÁŞ?, pontaşi, s.m. (Înv.) Pontator?. — Ponta? + suf. -aș. 

PONTÁT s.n. (Rar) Faptul de a ponta!. — V. ponta?. 

PONTATÓR!, -OÁRE, pontatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care înregistrează 
prezența muncitorilor la locul de muncă sau calitatea şi cantitatea produselor 
efectuate de aceștia într-un anumit interval de timp. — Ponta! + suf. -tor. 

PONTATOR?, pontatori, s.m. Persoană care pontează? bani la jocurile de noroc; 
pont, pontaș2. — Ponta? + suf. -tor. 

PONTĂ, ponte, s.f. Proces de depunere a icrelor de către peşti şi a ouălor de 
către păsări, insecte, reptile etc.; p. ext. icrele, ouăle depuse în urma acestui proces. 
— Din fr. ponte. 

PONTEFICE s.m. v. pontifice. 

PONTIC, -Ă, pontici, -ce, adj. (Livr.) Din regiunea Mării Negre, care aparţine 
Mării Negre, privitor la Marea Neagră. — Din lat. Ponticus, fr. pontique. 

PONTIF, pontifi, s.m (În Roma antică) Preot din colegiul sacerdotal suprem care 
supraveghea cultul religios, întocmea calendarul, listele consulare etc.; p. ext. per- 
soană cu grad înalt în ierarhia sacerdotală la diferite popoare; (astăzi) înalt demnitar 
ecleziastic, episcop, prelat. + Şeful suprem al Bisericii catolice; papă. + Fig. 
(adesea ir.) Persoană care are pretenţia sau este considerată a fi o autoritate 
indiscutabilă într-un anumit domeniu. — Din fr. pontife. 

PONTIFICĂL, -Ă, pontificali, -e, adj. Care ţine de un pontif sau de autoritatea 
acestuia, privitor la un pontif; spec. care ține de papă sau de autoritatea lui, privitor 
la papă, papal. — Din fr. pontifical, lat. pontificalis. 

PONTIFICĂT, pontificate, s.n. Demnitate de pontif, de papă; perioadă de timp 
în care un pontif, un papă îşi exercită funcţia. — Din fr. pontificat, lat. 
pontificatus. 

PONTÍFICE, pontifici, s.m. (Rar) Pontif. [Var.: (înv.) pontéfice s.m.] — Din lat. 
pontifex, -cis, it. pontefice. 

PONTIL, pontile, s.n. (Mar.) Stâlp de susținere în interiorul compartimentelor 
unei nave. — Cf. fr. epontille. 


PONTILÁRE, pontilări, s.f. (Mar.) Întărire a compartimentelor unei nave cu 
ajutorul pontilelor. — Din pontil. 

PONTON, pontoane, s.n. 1. Corp plutitor (în general staționar) realizat dintr-un 
ansamblu de plutitoare şi utilizat pentru susţinerea unor instalaţii (macarale), 
pentru acostarea navelor etc. 2. Pod plutitor improvizat a cărui platformă este 
susținută pe ambarcaţiuni legate între ele; fiecare dintre ambarcaţiunile care susțin 
platforma unui astfel de pod. 3. Vas fără motor și fără punte, remorcat de un vas cu 
motor și cu care se transportă mărfurile dintr-un port sau se ancorează vasele mai 
mari. — Din fr. ponton. 

PONTONIER, pontonieri, s.m. 1. Militar (din trupele de geniu) specializat în 
construcția de pontoane şi de alte lucrări necesare trecerii (unei armate) peste o apă. 
2. (Rar) Persoană care lucrează pe un ponton. [Pr.: -ni-er] — Din fr. pontonnier. 

PONȚIÂN, -Ă, ponţieni, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Al doilea etaj al pliocenului 
(reprezentat în ţara noastră prin marne argiloase cenușii, care constituie un acoperiş 
protector pentru zăcămintele de petrol). + (Adjectival) Etaj ponțian. # Sistem de 
strate din ponţian (1). 2. Adj. Care aparține ponţianului (1), privitor la ponţian, 
caracteristic ponţianului. [Pr.: -i-an] — Din fr. pontien. 

POPI, popi, s.m. 1. Stâlp, bârnă, par, prăjină etc. având diverse întrebuințări, mai 
ales ca element de susținere sau de sprijin: a) bucată lungă de lemn, prăjină sau par, 
folosite pentru a sprijini în mod provizoriu un gard, crengile unui pom etc.; proptea, 
sprijin; b) stâlp sau bârnă groasă de lemn cu care se susține provizoriu sau se con- 
solidează un zid, un planşeu, un acoperiș; ¢) fiecare dintre stâlpii unei prispe sau ai 
unui pridvor care, având unul dintre capete înfipt în talpa prispei, susţin cu celălalt 
capăt streașina acoperișului; d) (reg.) fiecare dintre stâlpii care, având unul dintre 
capete înfipt în pământ, susțin un gard sau o poartă. $ Beţişor așezat în cutia de 
rezonanță a unor instrumente cu coarde, cu rolul de a transmite vibraţiile. 2. (Reg.) 
Nume dat mai multor piese, obiecte sau părţi ale acestora, asemănătoare ca formă 
sau ca întrebuințare cu un pop! (1) ori executate dintr-un pop!. 3. Mănunchi de 
plante așezate vertical pentru uscare. [PI. şi: (3, n.) popuri] — Din bg. pop. 

POP?, s.n., adj. invar. 1. S.n. Bucată de muzică uşoară cu temă și linie melodică 
inspirată din folclor şi muzica americană, îmbinate cu elemente de jazz, blues, 
rock. 2. Adj. invar. (În sintagma) Muzică pop = muzică ușoară sau rock, cu largă 
audienţă la public. — Cuv. engl. 

POPAS, popasuri, s.n. 1. Oprire pentru odihnă în timpul unui drum mai lung; 
şedere mai îndelungată într-un loc (în timpul unei călătorii). $ (Pop.) Pauză în 
timpul unei activităţi; odihnă. 4 Loc. adj. şi adv. Fără popas (sau popasuri) = 
neîncetat, neîntrerupt; continuu. 4% Loc. adv. (Rar) În popasuri = agale, alene, cu 
întreruperi. 4% Expr. A nu avea popas (sau popasuri) = a nu avea astâmpăr, a nu 
avea liniște, a nu-şi găsi locul. 2. Loc în care se opreşte cineva pentru a poposi; loc 
destinat pentru oprire. — Din sl. popasiă. 

POPĂZ s.m. 1. Plantă mare, tropicală, din familia liliaceelor, cu frunze lungi și 
înguste (Sabadilla officinalis). 2. (Colectiv) Semințele negricioase şi otrăvitoare, în 
formă de seceră, ale popazului (1), care au diverse întrebuinţări în medicină. — Din 
tc. papaz. 

POPĂ, popi, s.m. 1. (Pop.) Preot. + Expr. A plăti ca popa = a plăti sigur (şi până 
la ultimul ban). A (i) se duce (sau a-i merge) cuiva vestea (sau buhul) ca de popă 
tuns = a stârni vâlvă cu o faptă neobişnuită; a se face mare zarvă în jurul cuiva sau 
a ceva. A-și găsi popa = a găsi pe cineva pe care nu-l poți birui, înșela, amăgi, 
domina; a i se înfunda cuiva. A-i fi (cuiva) popa = a domina, a tempera (pe cineva), 
a face (pe cineva) să se cuminţească, a-i veni (cuiva) de hac; a învăţa (pe cineva) 
minte. A călca a popă = a) (mai ales în construcţie negativă) a da semne de serio- 
zitate, a inspira încredere; b) a-și da aere, ifose, a face pe grozavul. A da ortul popii = 
a muri. 2. Numele uneia dintre cărţile de joc, care are imprimată pe una dintre părți 
o imagine asemănătoare cu a unui rege; rigă, crai, rege. % Popa prostul = numele 
unui joc de cărţi, în care pierde jucătorul care rămâne cu popa (2). © Expr. (A 
umbla cu) uite popa, nu e popa, se spune despre o persoană nehotărâtă sau care 
manifestă o atitudine inconsecventă, schimbându-și uşor părerile, felul de a gândi 
sau de a acţiona. 3. Nume dat celei mai mari piese de la jocul de popice. — Din sl. 
popi. 

POPÂC interj. (Pop. şi fam.) Exclamaţie (de surpriză, de mirare) care se rostește 
la apariţia neașteptată a cuiva. — Onomatopee. 

POPÂLNIC s.m. v. popilnic. 

POPÂNDĂC, popândaci, s.m. (Mai ales la pl.) Formaţie vegetală la suprafața 
unei ape, cu aspect de insulă mică, alcătuită din rogoz (şi din alte plante) care crește 
în mlaștinile din câmpie. — Et. nec. 

POPÂNDĂU, popândăi, s.m. 1. Specie de mamifer rozător mic de câmpie cu 
ochii mari, cu corpul lung până la 20 cm, cu blana de culoare galbenă-cenușşie și cu 
coada scurtă, dăunător agriculturii, popândoc (1), popândeţ (1) (Citellus citellus). 
< Expr. (Adverbial) A sta popândău = a sta drept, nemişcat în fața sau în drumul 
cuiva. 2. (Pop.) Sperietoare de păsări; momâie, popândeţ (2). — Cf. popl. 

POPÂNDEŢ, (1) popândeți, s.m., (2) popândețe, s.n. (Reg.) 1. S.m. Numele a 
două specii de rozătoare: a) șoarece de câmp; b) popândău (1). 2. S.n. Sperietoare 
de păsări; momâie, popândău (2), poponeţ! (2). — Din popândău. 

POPÂNDOC, -OÁCĂ, popândoci, -oace, s.m., adj. 1. S.m. (Reg.) Numele a 
două specii de rozătoare: a) şoarece de câmp; b) popândău (1). + (Adverbial) 
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Drept, în picioare. 2. S.m. (Fam.) Epitet glumeț pentru un copil mic. 3. Adj., s.m. 
(Fam.) (Om) mic de statură, scund. — Cf. popândău. 

POP-CORN s.n. Floricele de porumb. — Cuv. engl. 

POPENCHI, popenchi, s.m. Numele a două specii de ciuperci comestibile 
(Coprinus atramentarius şi comatus). — Et. nec. 

POPESC, -EASCĂ, popești, adj. (Pop.) Care aparține unui popă (1), propriu, 
caracteristic unui popă, de popă; preoţesc. ® Mere popești = soi de mere dulci și 
gustoase. Pere popești = soi de pere dulci. + (Pop.) Din neam de popă (1). + Fig. 
(Despre voce) Cu timbru nazal, uşor cântat, specific popilor (1). + Fig. De dimen- 
siuni, de proporţii mari. — Popă + suf. -esc. 

POPEȘTE adv. (Pop. şi fam.) În felul popilor (1), ca popii. $ Expr. A călca popeş- 
te = a fi mândru fără motiv, a-şi da ifose, a face pe grozavul. A dormi (sau a mânca) 
popește = a dormi (sau a mânca) zdravăn, strașnic, mult. — Popă + suf. -ește. 

POPI, popesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) hirotonisi, a (se) preoţi. — Din 
popă. 

POPIC, popice, s.n. 1. (La pl.) Joc sportiv şi distractiv la care se folosesc nouă 
bucăţi de lemn lunguiețe, pe care jucătorii încearcă să le doboare cu ajutorul unei 
bile mari de lemn aruncată pe un jgheab; (și la sg.) fiecare dintre cele nouă piese 
ale jocului. # (La pl.) Popicărie. 2. Piesă mică de lemn folosită ca proptea în 
construcția tunelurilor. [Var.: (reg.) popică s.f.] — Pop! + suf. -ic. 

POPICĂR, -Ă, popicari, -e, s.m. şi f. Jucător de popice (1). — Popic + suf. -ar. 

POPICĂ s.f. v. popic. 

POPICĂREASĂ, popicărese, s.f. Jucătoare de popice (1). — Popicar + 
suf. -easă. 

POPICĂRIE, popicării, s.f. Bază sportivă în care se practică jocul de popice; 
pista cu popicele, bilele şi jgheaburile de întoarcere, precum și anexele specifice. 
— Popic + suf. -ărie. 

POPIE s.f. (Pop. şi fam.) Preoţie. — Popă + suf. -ie. 

POPÎLNIC, popilnici, s.m. 1. Mică plantă erbacee cu tulpină scurtă, cu două 
frunze mari în formă de rinichi, cu o floare de culoare roşu-închis situată în vârful 
tulpinii și cu rizom târâtor, folosit la prepararea unui ceai expectorant (Asarum 
europaeum). 2. (Şi în sintagma popâlnic iepuresc) Mică plantă erbacee din familia 
ranunculaceelor, cu frunza lucitoare şi cu flori violacee, trandafirii sau albe 
(Hepatica nobilis). [Var.: (reg.) popâlnie, pochivnic s.m.] — Cf. pol. kopytnik, sb. 
kopitnic. 

POPIME s.f. (Pop. şi fam.; colectiv) Mulţime de popi (1); preoţime. — Popă + 
suf. -ime. 

POPÎNCĂ, popinci, s.f. Numele a două specii de ciuperci comestibile (Pholiota 
mutabilis şi Pluteus cervinus). — Pop! + suf. -incă. 

POPISTRĂ, popistrez, vb. L. Tranz. (Reg.) A stropi; p. ext. a împestriţa. [Var.: 
popistri vb. IV] — Et. nec. 

POPISTRI vb. IV v. popistra. 

POPLIN, (2) poplinuri, s.n. 1. Ţesătură subţire de bumbac mercerizat, cu firele 
de urzeală mai subţiri decât cele de băteală, folosită mai ales pentru confecţionarea 
unor obiecte de îmbrăcăminte, în special cămăși și bluze. 2. (La pl.) Sortimente de 
ţesături din asemenea fire. — Din germ. Pop(e)lin, fr. popeline. 

POPOL s.m. v. popor. 

POPONEAȚĂ s.f. v. poponeț. 

POPONETE s.m. v. poponeți. 

POPONEŢI, poponeţi, s.m. (Regional) 1. Numele a două specii de animale 
rozătoare: a) şoarece de câmp; b) şoarece de pădure. * Expr. (Adverbial) A sta (sau 
a rămâne etc.) poponeţ = a sta (sau a rămâne) în picioare, țeapăn, nemișcat; a sta 
izolat de alţii. A veni poponeț = a veni, a apărea pe neașteptate; a da buzna (peste 
cineva). A sări popone = a sări dintr-odată (cu vorba). 2. Sperietoare de păsări; mo- 
mâie, popândău (2), popândeţ (2). [Var.: poponste s.m.] — Et. nec. 

POPONEŢ?, poponețe, s.n. (Reg.) 1. Feştilă sau fitil de opaiţ; p. gener. opaiţ. 
2. Sfeşnic. — Et. nec. 

POPONEŢ?, poponeţe, s.n. (Fam.) Şezut, dos (de copil). [Var.: poponeâţă s.f.] 
— Din popou. 

POPONEŢ+ s.m. (Bot.; pop.) Volbură (Convolvulus arvensis). — Cf. sb. 
poponac, ucr. oponeţ. 

POPOR, popoare, s.n. 1. Formă istorică de comunitate umană, superioară 
tribului și anterioară națiunii, ai cărei membri locuiesc pe același teritoriu, vorbesc 
aceeași limbă și au aceeași tradiţie culturală. 2. Totalitatea locuitorilor unei țări, 
populaţia unei ţări; cetățenii unui stat; națiune, neam, norod. + (Înv.) Populaţia 
unei cetăţi, a unui oraș, a unui sat (ori a unei părți dintr-un sat) sau a unei unități 
teritoriale formate din mai multe sate. 3. Marea majoritate a populaţiei (cu venituri 
mici) a unei ţări; grosul populaţiei; norod; spec. țărănime. + Loc. adj. Din popor = 
care face parte din grosul populaţiei; de origine socială modestă. 4. (La sg.; 
colectiv) Număr nedefinit (dar mare) de persoane, mulțime mare de oameni strânşi 
la un loc; poporaţie, poporime. 5. (Înv.) Totalitatea credincioşilor care aparțineau 
aceluiași cult sau aceleiaşi parohii. [Var.: (înv.) pâpol, pâpul s.m.] — Cf. lat. 
populus,it.popolo. 

POPORĂL, -Ă, poporali, -e, adj. Înv.) Popular. — Popor + suf. -al. 

POPORÂN, -Ă, poporani, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care aparţine poporanis- 
mului, privitor la poporanism. 2. (Înv. şi pop.) Popular. II. S.m. şi f. 1. (leşit din uz) 
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Persoană care făcea parte din grosul populaţiei; spec. sătean, țăran. 2. (Înv. şi reg.) 
Enoriaș. — Popor + suf. -an. 

POPORANEITĂTE s.f. (Rar) Caracter popular. [Pr.: -ne-i-] — Din poporan. 

POPORANISM s.n. 1. Curent social-politic de la sfârşitul sec. XIX şi începutul 
sec. XX, care considera țărănimea drept elementul de bază pentru dezvoltarea soci- 
ală şi pentru crearea culturii naționale. $ Curent literar care își propunea să înfățișeze 
realist țărănimea. 2. (Rar) Dragoste, ataşament față de popor. — Poporan + suf. -ism. 

POPORANIST, -Ă, poporaniști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al popo- 
ranismului. 2. Adj. Care aparţine poporanismului, privitor la poporanism. 3. Adj. 
(Rar) Privitor la popor, apropiat de popor. — Poporan + suf. -ist. 

POPORĂŢIE, poporaţii, s.f. Înv.) 1. Populaţie (1). 2. (La sg.; colectiv) Popor (4). 
[Var.: poporaţiune s.f.] — Din popor (după lat. populatio, fr. population). 

POPORAȚIUNE s.f. v. poporaţie. 

POPORIME s.f. 1. (Înv. şi reg.) Populaţie (1). 2. (Înv.) Popor (4). — Popor + 
suf. -ime. 

POPOROS, -OÁSĂ, poporoși, -oase, adj. (Înv.; despre cetăți, oraşe etc.) 
Populat. — Popor + suf. -os. 

POPOSI, poposesc, vb. IV. Intranz. 1. A întrerupe o călătorie, o excursie, o 
plimbare pentru a se odihni; p. gener. a se opri. $ Spec. A rămâne undeva peste 
noapte. 2. (Rar) A se odihni. — Din popas. 

POPOSIRE s.f. Faptul de a poposi (1); popas (1), oprire. — V. poposi. 

POPOTĂR, popotari, s.m. Militar însărcinat cu administrarea unei popote. — 
Popotă + suf. -ar. 

POPOTĂ, popote, s.f. Cantină pentru ofiţeri şi subofiteri; local unde se află o 
astfel de cantină. — Din fr. popote. 

POPOU, popouri, s.n. (Fam.) Şezut, dos. — Din germ. Popo. 

POPREALĂ, popreli, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Piedică, obstacol în calea unei acțiuni; 
poruncă sau măsură prin care se interzice ceva; oprire, interdicţie, opreliște. 
2. (Pop.) Reţinere (provizorie) a cuiva de către o autoritate legală pe timpul unei 
cercetări penale; închisoare, arest (la domiciliu). * Loc. vb. A pune (pe cineva) la 
popreală = a aresta, a ţine la arest; a băga la închisoare. — Popri + suf. -eală. 

POPRI, popresc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A împiedica, a interzice, a opri. 2. (Pop.) 
A reţine cu forța (în timpul unei cercetări penale); a aresta. 3. (Jur.) A face o poprire. 
— Din sl. poprăti. 

POPRIRE, popriri, s.f. 1. (Pop.) Acţiunea de a popri şi rezultatul ei. 2. (Jur.) 
Măsură dispusă de o instanţă judecătorească de indisponibilizare a unor sume de 
bani ori a unor produse datorate debitorului de către o persoană, urmând ca ele să 
servească plăţii creditorului după validarea popririi; reţinere din salariul cuiva (în 
contul unei datorii); p. ext. sechestru. — V. popri. 

POPRIT, -Ă, popriti, -te, adj. 1. (Jur.; despre bunuri, bani) Pe care s-a aplicat o 
poprire. 2. Înv.) Interzis, oprit. $ (Despre oameni) Reţinut, arestat. — V. popri. 

POPRITOR, -OÁRE, popritori, -oare, adj. Care popreşte, care sechestrează, 
care are putere de sechestru. — Popri + suf. -tor. 

POP-ROCK s.n. Stil de muzică ce combină elemente din muzica pop şi rock. — 
Cuv. engl. 

POPUL s.m. v. popor. 

POPULĂ, populez, vb. I. Tranz. A aduce, a așeza locuitori pe un anumit teritoriu. 
+ A ocupa, a umple cu oameni. $ A aduce animale sau plante într-o regiune, 
într-un spaţiu delimitat. # (Despre oameni, animale sau plante) A se afla pe un 
anumit teritoriu, a fi răspândit într-o anumită regiune. — Din lat. populare (cu 
sensul fr. peupler). 

POPULAMENT s.n. (Colectiv) Arboret de aceeaşi vârstă sau din aceeaşi specie. 
+ Arboret din mai multe specii. — Cf. fr. peuplement. 

POPULÁR, -Ă, populari, -e, adj. 1. Care aparţine poporului, privitor la popor, 
care provine din popor. $ Care este alcătuit din oameni din popor și lucrează pentru 
popor. 2. Creat de popor; specific unui popor, caracteristic culturii lui. 3. Care este 
făcut pentru popor, creat pentru necesitățile poporului; accesibil tuturor. $ (Despre 
expuneri, prelegeri, lucrări) Care poate fi înțeles cu ușurință de oricine; simplu, 
natural. 4. Care este iubit de popor, care se bucură de simpatia, de considerația 
opiniei publice; p. ext. cunoscut de toţi. $ Care are o comportare prietenoasă, 
cordială, atentă față de toată lumea. — Din fr. populaire. 

POPULARE, populări, s.f. Acţiunea de a popula şi rezultatul ei. — V. popula. 

POPULARITĂTE s.f. Calitatea de a fi popular (4); p. ext. faimă, renume. — 
Din fr. popularité. 

POPULARIZĂ, popularizez, vb. I. Tranz. A răspândi, a face să fie cunoscută de 
către un număr mare de oameni, într-o formă accesibilă, o persoană, o idee, o ştiinţă 
etc. — Din fr. populariser. 

POPULARIZÂNT, -Ă, popularizanţi, -te, adj. (Rar) Popularizator. — 
Populariza + suf. -ant. 

POPULARIZĂRE, popularizări, s.f. Acţiunea de a populariza şi rezultatul ei. 
— V. populariza. 

POPULARIZĂT, -Ă, popularizați, -te, adj. 1. Care este răspândit, cunoscut în 
masele largi. 2. Care este pe înțelesul publicului larg. — V. populariza. 

POPULARIZATÓR, -OÁRE, popularizatori, -oare, adj. (Şi substantivat) Care 
popularizează; popularizant. — Populariza + suf. -tor. 
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POPULÁT, -Ă, populați, -te, adj. Care este locuit; care are (multă) populație; 
poporos. — V. popula. 

POPULÁȚIE, populații, s.f. 1. Totalitatea locuitorilor unei țări, ai unei regiuni, ai 
unui oraş etc.; poporație, poporime. + (Biol.) Grup de indivizi aparținând aceleiaşi 
specii de animale sau plante care coexistă în aceeaşi arie geografică. 2. (În sintagma) 
Populaţie de stele = ansamblu de stele grupate după vârstă, poziţie, compoziție 
chimică etc. [Var.: (înv.) populaţiune s.f.] — Din fr. population. 

POPULAȚIUNE s.f. v. populaţie. 

POPULISM s.n. Atitudine social-politică, adesea conjuncturală sau demago- 
gică, urmărind câştigarea simpatiei populare. — Din fr. populisme. 

POPULIST, -Ă, populişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj, s.m. şi f. (Persoană) care 
practică populismul. 2. Adj. Care are caracter populist. — Din fr. populiste. 

POPUSTĂ, popuste, s.f. (Reg.) Frânghie verticală, mai lungă decât adâncimea 
apei, care ține carmacele în poziţia lor în timpul pescuitului. — Din ucr. popusta. 

POPUŞOI s.m., s.n. v. păpuşoi. 

POPUŞOÍŞTE s.f. v. păpuşoişte. 

POR, pori, s.m. 1. Mic orificiu pe suprafața pielii, reprezentând canalul excretor 
al glandelor sudoripare şi sebacee. 2. Orificiu în membrana primară a celulelor 
vegetale, prin care se asigură schimbul de apă, de gaze şi de substanţe nutritive. 
3. Gol de dimensiuni mici în interiorul unui corp solid. — Din fr. pore, lat. porus. 

PORC, porci, s.m. 1. Mamifer domestic omnivor, cu capul de formă conică, cu 
botul alungit, cu corpul acoperit cu păr aspru, scurt şi relativ rar, crescut pentru 
carnea şi grăsimea lui (Sus scrofa domestica). “Porc sălbatic (sau mistreț) = 
mistreţ. + Expr. A tăcea ca porcul în păpuşoi (sau în cucuruz) = a tăcea prefă- 
cându-se că este preocupat de altceva, pentru a nu răspunde la aluzii sau la 
învinuiri. A mâna porcii la jir = a sforăi tare în somn. N-am păzit (sau n-am păscut) 
porcii împreună, se spune cuiva pentru a-i atrage atenţia că îşi permite gesturi de 
familiaritate. A îngrășa porcul în ajun = a încerca (zadarnic) să recupereze în 
ultimul moment timpul pierdut. A face (pe cineva) albie (sau troacă) de porci = a 
certa (pe cineva) foarte tare; a batjocori cu vorbe grele. + P. restr. Carne de porc (1). 
+ Compuse: porc-spinos (sau -ghimpos) = (la pl.) gen de mamifere rozătoare, 
sălbatice, de talie mijlocie, cu spatele și părțile laterale acoperite de spini lungi 
(Hystrix); (şi la sg.) animal care face parte din acest gen; porc-de-mare = peşte 
marin de culoare neagră, cu corpul acoperit de solzi ascuţiţi, veninoși (Scorpaena 
scrofa). 2. Epitet depreciativ pentru un om obraznic, grosolan, nerușinat, josnic, 
ticălos. +% Expr. Porc de câine = om de nimic, netrebnic, ticălos. — Lat. porcus. 

PORCĂR, porcari, s.m. Persoană care păzeşte (și îngrijește) porcii (1). [Var.: 
(pop.) purcâr s.m.] — Porce + suf. -ar. Cf. lat. porcarius. 

PORCĂI, porcăiesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) insulta în mod 
grosolan. 2. Refl. A se purta ca un porc (2). — Porc + suf. -ăi. 

PORCĂRIE, porcării, s.f. 1. Crescătorie de porci (1). 2. (Reg.; la sg. cu sens 
colectiv) Preparate din carne de porc (1). 3. Fig. (Fam.) Murdărie mare, loc sau 
lucru murdar; faptă sau vorbă indecentă, grosolană, necinstită. $ Lucru prost făcut. 
— Porc + suf. -ărie. 

PORCELÁN s.n. v. porțelan. 

PORCESC, -EASCĂ, porcești, adj. 1. De porc (1), privitor la porc, al porcului. 
> Expr. (Fam.) A avea noroc porcesc = a avea noroc mare. 2. (Despre unele specii 
de fructe, legume etc.) Care este de calitate inferioară. Cartofi porcești. — Porc + 
suf. -esc. 

PORCIN, -Ă, porcini, -e, adj., s.f. 1. Adj. De porc (1); privitor la porci, caracte- 
ristic, propriu porcilor; ca de porc. 2. S.f. (La pl.) Nume generic dat porcilor (1); 
(şi la sg.) porc (1). — Din lat. porcinus, fr. porcin. 

PORCOI, porcoaie, s.n. Grămadă de fân sau de paie; spec. căpiţă. + P. gener. 
Grămadă, morman, maldăr. [Var.: purcói s.n.] — Porc + suf. -oi. 

PORCOTÁŞ, porcoiaşe, s.n. Diminutiv al lui porcoi. [Var.: purcoiáş s.n.] — 
Porcoi + suf. -aș. 

PORCOS, -OÂSĂ, porcoși, -oase, adj. (Despre oameni) Care se poartă, care 
vorbeşte ca un porc (2); grosolan, vulgar; (despre cuvinte, expresii, purtare etc.) 
indecent, necuviincios, grosolan; vulgar, trivial, obscen. — Porc + suf. -os. 

PORCULEŢ, porculeți, s.m. Porcuşor (1). — Porc + suf. -uleț. 

PORCUŞOR, porcușori, s.m. 1. Diminutiv al lui porc; porculeţ. 2. Specie de 
peşte mărunt cu corpul în formă de fus, de culoare deschisă, cu un şir de pete 
întunecate pe laturi şi cu două mustăţi în colțul gurii, care trăieşte în apele de deal 
sau de şes (Gobio gobio). — Porc + suf. -ușor. 

PORECLĂ, porecle, s.f. 1. Supranume dat unei persoane în legătură cu o 
trăsătură caracteristică a fizicului său, a psihicului sau a activităţii sale. 2. (Înv. şi 
reg.) Nume de familie. [Var.: (reg.) policră, poriclă s.f.] — Din sl. poreklo. 

PORECLI, poreclesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva o poreclă (1). 2. (Înv. şi reg.) 
A da cuiva un nume; a numi. [Var.: (reg.) porocli vb. IV] — Din poreclă. 

PORECLIRE, porecliri, s.f. Faptul de a porecli. — V. porecli. 

PORFIR, porfire, s.n. Rocă vulcanică dură, formată din cristale mari de feldspat, 
cuarț etc. înglobate într-o masă de feldspat măruntă sau sticloasă. [Var.: (reg.) 
porfiră s.f.] — Din ngr. porfiritis, fr. porphyre. 

PORFIRĂ!, porfire, s.f. (Înv.) Purpură. — Din ngr. porfira. 

PORFIRĂ? s.f. v. porfir. 


PORFIRIC, -Ă, porfirici, -ce, adj. Care conţine porfir; care are compoziția sau 
structura porfirului, caracterizându-se prin existența unor cristale mari prinse într-o 
masă sticloasă sau foarte mărunt cristalizată. — Din fr. porphyrique. 

PORFIRIE, porfirii, s.f. Boală ereditară caracterizată prin producerea excesivă 
de porfirine, prin prezenţa lor în sânge și prin eliminarea lor. — Din fr. porphyrie. 

PORFIRINĂ, porfirine, s.f. Substanţă chimică naturală care formează structura 
de bază a hemoglobinei și a clorofilei. — Din fr. porphyrine. 

PORFIRIT, porfirite, s.n. Rocă vulcanică cu aspect de porfir, de obicei în culori 
închise, folosită mai ales la pavaj. — Din fr. porphyrite, germ. Porphyrit. 

PORFIRIU, -ÍE, porfirii, adj. De culoarea purpurei; roşu-aprins; purpuriu, 
vişiniu, stacojiu. — Porfirăl + suf. -iu. 

PORFIROGENET, -Ă, porfirogeneți, -te, s.m. şi f. (De obicei art.) Titlu atribuit 
principilor bizantini născuţi în timpul domniei tatălui lor. — Din ngr. 
porfiroghânetos „născut în purpură”. 

PORFIROID, -Ă, porfiroizi, -de, adj. De natura porfirului, asemănător cu 
porfirul. — Din fr. porphyroide. 

PORICLĂ s.f. v. poreclă. 

PORIFER, -Ă, poriferi, -e, adj. (Rar) Care provoacă porozitatea unui material. 
— Din fr. poriphere. 

PORNEALĂ, porneli, s.f. (Pop.) 1. Pornire (la drum); plecare. 2. Loc de pășune 
rezervat oilor cu lapte. — Porni + suf. -eală. 

PORNI, pornesc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. (Despre fiinţe) A pleca din locul în 
care se află, a se pune în mișcare, a se îndrepta spre ceva, a purcede; p. ext. a merge. 
Expr. (Intranz.) A porni cu stângul = a eşua într-o acţiune. A porni cu dreptul = 
a izbuti într-o acţiune. # Tranz. şi intranz. (Despre mijloace de locomoţie sau 
obiecte care se deplasează) A (se) pune în mișcare. # (Despre fenomene ale naturii) 
A se declanșa, a se dezlănţui. $ Tranz. (Rar) A duce, a conduce. 2. Intranz. (Despre 
mașini, motoare etc.) A începe să funcționeze. $ Tranz. fact. A pune în funcțiune. 
+ (Despre acțiuni şi manifestări ale oamenilor) A începe, a izbucni. $ Tranz. A 
face să înceapă o acţiune. 4% Expr. A porni judecată (sau proces etc.) = a intenta 
(cuiva) un proces, a da pe cineva în judecată. 3. Intranz. şi refl. (Despre oameni) A 
se apuca să facă ceva, a începe o acțiune de o durată oarecare. * Expr. (Pop.; 
intranz.) A porni grea = a rămâne însărcinată. $ A avea tendinţa să..., a fi înclinat 
să... 4. Tranz. A îndemna pe cineva, a determina să facă ceva; a stimula, a îmboldi. 
+ A întărâta, a ațâța, a instiga. — Din sl. porinonti. 

PORNIRE, porniri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) porni şi rezultatul ei; plecare. 
2. Impuls, îndemn, imbold; p. ext. avânt, elan. 3. Înclinare, predispoziţie, tendință. 
4. Patimă,; înverşunare (împotriva cuiva). — V. porni. 

PORNIT, -Ă, porniţi, -te, adj. 1. Care e gata să..., care e pe punctul să... 2. Încli- 
nat, predispus, aplecat (spre...). 3. Supărat, furios, mânios, înverşunat. — V. porni. 

PORNITOR, pornitoare, s.n. (Rar) Aparat, dispozitiv care serveşte la pornirea 
unei mașini, a unui mecanism; spec. demaror. — Porni + suf. -tor. 

PORNITURĂ, pornituri, s.f. (Înv. şi pop.) Porţiune de teren deplasată prin 
alunecare. — Porni + suf. -tură. 

PORNO adj. invar. Care are caracter pornografic. Literatură porno. — Din fr., 
engl. porno. 

PORNOGRÁF, pornografi, sm. Autor de opere pornografice. $ Amator de 
obscenităţi, de lucruri imorale. — Din fr. pornographe. 

PORNOGRĂFIC, -Ă, pornografici, -ce, adj. Care conţine pornografii; obscen. 
— Din fr. pornographique. 

PORNOGRAFIE, pornografii, s.f. Scriere, desen, fotografie sau gravură 
obscenă. + Atitudine, faptă, vorbă obscenă. — Din fr. pornographie. 

POROCLI vb. IV v. porecli. 

POROINIC, poroinici, sm. Nume dat mai multor plante erbacee din familia 
orhideelor, cu frunze oblonge, lucitoare, cu flori mari, plăcut mirositoare, grupate 
într-un spic şi care cresc în păduri umede şi umbroase (Orchis). — Et. nec. 

PORONCĂ s.f. v. poruncă. 

PORONCEALĂ s.f. v. porunceală. 

PORONCI vb. IV v. porunci. 

PORONCITOR, -OÁRE adj. v. poruncitor. 

POROPLĂST, poroplaste, s.n. Material plastic poros folosit pentru confecţio- 
narea bureților de toaletă, a saltelelor şi ca material izolant în construcţii. — Cf. 
engl. poroplastic. 

POROS, -OÁSĂ, poroși, -oase, adj. Care are pori. + (Despre pământ) Afânat. 
— Din fr. poreux. 

POROZIMÉTRU, porozimetre, s.n. Aparat pentru măsurarea porozității hârtiei. 
— Din fr. porosimètre. 

POROZITĂTE, porozități, s.f. Proprietate a unui corp solid de a fi poros. — 
Din fr. porosité. 

PÓRRIDGE s.n. Mâncare preparată din fulgi de ovăz sau de porumb, specifică 
bucătăriei englezești. [Pr.: porig] — Cuv. engl. 

PORT!- Element de compunere care înseamnă „purtător de...”, „susținător de...”, 
„purtare de...”, servind la formarea unor substantive. — Din fr. porte-. 

PORT?, (2, 3) porturi, s.n. 1. Faptul de a purta sau de a deține. Portul armelor 
este interzis. 2. Conduită obişnuită, firească, normală. Ori te poartă cum ţi-e vorba, 
ori vorbește cum ţi-e portul. 3. Îmbrăcăminte caracteristică unui popor, unei 
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regiuni, unei epoci etc. 4% Expr. (Pop.) A purta portul (cuiva) = a se asemăna, a fi 
la fel cu cineva, a se adapta la felul de a fi al cuiva. + Îmbrăcăminte folosită la 
anumite ocazii. — Din purta (derivat regresiv). 

PORT:, porturi, s.n. 1. Complex tehnic amenajat pe malul unei ape navigabile, 
prevăzut cu instalațiile necesare pentru acostarea, adăpostirea şi reparația navelor, 
pentru transportul de mărfuri și de călători. 2. Oraș care are un port (1). — Din fr. 
port, it. porto. 

PORTĂBIL, -Ă, portabili, -e, adj. Care poate fi transportat cu ușurință, care 
poate fi purtat cu sine; portativ2. — Din fr. portable. 

PORTÂJ, portaje, s.n. (Nav.) Parte a unui fluviu în care navigația este impo- 
sibilă şi ambarcaţiunile trebuie transportate pe uscat. — Din fr. portage. 

PORTĂL, potaluri, s.n. 1. Intrare principală monumentală într-un edificiu, cu 
decoraţiuni specifice diferitelor stiluri. 2. Deschidere din piatră sau din metal la 
intrarea unor poduri mari de cale ferată. 3. Lucrare de zidărie sau de beton, care 
consolidează pământul în jurul gurii unui tunel şi taluzul de deasupra. — Din germ. 
Portal, it. portale. 

PORTALTOI, portaltoaie, s.n. Plantă pe care se face altoirea. — Portl- + altoi 
(după fr. port-grefje). 

PORTAMENT, portamente, s.n. (Muz.; indică modul de execuţie) Alunecare 
lină de la un sunet la altul, atingându-se aproape neobservat sunetele intermediare. 
— Din it. portamento. 

PORTÂNT, -Ă, portanți, -te, adj. (Tehn.) Care susţine ceva, care poartă ceva. 
+ Forţă portantă = portanță. — Din fr. portant. 

PORTÂNȚĂ, portanţe, s.f. Forţă care asigură sustentaţia unui corp în mişcare 
cufundat într-un fluid. — Din fr. portance. 

PORTĂR, portari, s.m. 1. Persoană care are sarcina de a păzi intrarea unui edi- 
ficiu public sau particular. 2. (În Evul Mediu) Dregător însărcinat cu paza Curţii 
domnești (şi cu alte treburi administrative, de protocol etc.). + Portar de Suceava 
(sau al Sucevei) = mare dregător însărcinat cu apărarea capitalei şi a Curţii dom- 
nești moldovene; comandant suprem al oștirii moldovene ca hatman. 3. (Sport) 
Jucător care apără spaţiul porții unei echipe de fotbal, handbal, hochei, polo etc. — 
Poartă + suf. -ar. 

PORTÂRMĂ s.f. Purtare, deţinere a unei arme de foc. Permis de portarmă. — 
Port!- + armă. 

PORTATIV!, portative, s.n. Grup de cinci linii orizontale, paralele și egal 
distanţate, pe care şi între care se scriu notele muzicale. — Et. nec. 

PORTATIV?, -Ă, portativi, -e, adj. Uşor de purtat sau de transportat; portabil, 
transportabil. * Dicţionar portativ = dicţionar de format mic, uşor de mânuit. — 
Din fr. portatif. 

PORTAVIÓN, portavioane, s.n. Navă de luptă de mare tonaj, construită special 
pentru a permite gararea, decolarea și aterizarea avioanelor. [Pr.: -vi-on] — Din fr. 
porte-avions. 

PORTAVÓCE, portavoce, s.n. Tub metalic, în formă de pâlnie (uneori prevăzut 
cu megafoane), folosit (pe o navă) la transmiterea unor informații, unor comenzi 
etc. la distanță; p. gener. megafon. — Din it. portavoce. 

PÓRTĂ, porte, adj. (Anat.; în sintagma) Venă portă = venă care colectează 
sângele încărcat cu substanțe nutritive de la organele digestive şi îl transportă la 
ficat. — Din fr. porte. 

PORTĂREASĂ, portărese, s.f. Femeie care păzeşte intrarea într-un edificiu 
public sau particular. $ Soţia portarului (1). — Portar + suf. -easă. 

PORTĂREL, portărei, s.m. 1. Funcţionar însărcinat cu executarea sentințelor 
judecătoreşti. 2. Slujbaş domnesc subordonat portarului (2). — Portar + suf. -el. 

PORTBAGÂJ, portbagaje, s.n. Loc rezervat depozitării unor colete sau valize, 
dispus în anumite părţi ale caroseriei unui vehicul. — Din fr. porte-bagages. 

PORTBAIONETĂ, portbaionete, s.f. Dispozitiv din piele atașat la o centură 
militară, în care se fixează și se poartă baioneta. [Pr.: -ba-io-] — Din fr. porte- 
baionnette. 

PORTBEBE, por:bebeuri, s.n. Suport de forma unui rucsac, coşuleț sau mic 
scăunel pentru transportul bebeluşilor. — Din fr. port-bébé. 

PORTBILET, por:bilete, s.n. (Rar) Portofel mic pentru bancnote. — Din fr. 
porte-billets. 

PORTCĂRT, portcarturi, s.n. 1. Mic portofel în care se ţin actele de identitate, 
cărţile de vizită etc. 2. Porthartă. — Din fr. porte-cartes. 

PORTCHEI, portchei, s.n. Inel metalic, toc de piele etc. pentru păstrat cheile. 
— Portl- + chei (după fr. porte-clefs). 

PORTCLIȘEU, portelişee, s.n. Casetă de lemn sau de metal în care se introduce 
placa pe care se fotografiază. — Portl- + clișeu. 

PORTCONTĂINER, portcontainere, s.n. Navă destinată transportului de 
mărfuri în containere. — Din fr. porte-containers. 

PORTCREION, portereioane, s.n. Mic tub din metal, din plastic etc. cu care se 
prelungeşte creionul sau i se protejează vârful. [Pr.: -cre-ion] — Din fr. porte- 
crayon. 

PORTCUȚIT, portcuţite, s.n. Dispozitiv al unei mașini-unelte de așchiere care 
servește la fixarea în poziţie adecvată a cuţitelor, pentru prelucrarea pieselor. — 
Port!- + cuţit (după fr. porte-couteau). 
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PORTDRAPEL / PORȚIONĂRE 


PORTDRAPEL, (1) s.m., (2) portdrapele, s.n. 1. S.m. Persoană care poartă 
drapelul unei unităţi militare, al unei asociaţii sportive etc. $ Fig. Persoană care stă 
în fruntea unui curent, a unei mișcări; p. ext. idee călăuzitoare. 2. S.n. Toc din piele 
prins de o curea petrecută peste piept, în care se fixează coada drapelului pentru a 
putea fi purtat mai uşor. — Port!- + drapel (1, după fr. porte-drapeau). 

PORTE-BONHEUR, port-bonheururi, s.n. Obiect considerat ca aducător de 
noroc celui care îl poartă; talisman. [Pr.: portbonör] — Cuv. fr. 

PORTELICOPTER, portelicoptere, s.n. Navă purtătoare de platforme și 
hangare pentru elicoptere. — Din fr. porte-helicopteres. 

PORTER s.n. Bere (englezească) neagră, tare şi amară. — Din engl., fr. porter. 

PORTFÂRD, portfarduri, s.n. Poşetă mică în care își păstrează femeile fardurile 
(şi alte produse cosmetice). — Portl- + fard. 

PORTHĂRT, portharturi, s.n. Geantă pliantă din piele, pânză, mușama etc. care 
se poartă atârnată de umăr cu o cruce, fiind folosită pentru păstrarea hărților. [Var.: 
porthârtă s.f.] — Port!- + hartă (după fr. porte-carte). 

PORTHÂRTĂ s.f. v. porthart. 

PORTIC, porticuri, s.n. Galerie exterioară, mărginită de o colonadă, uneori cu 
arcade, care serveşte ca loc de adăpost sau de plimbare în jurul unei pieţe, al unei 
clădiri etc. sau ca intrare monumentală într-un edificiu. [P1. şi: portice] — Din fr. 
portique, lat. porticus. 

PORTIERĂ, portiere, s.f. 1. Uşă cu geam (la un automobil, la un vagon de tren, 
la un cupeu etc.). 2. (Rar) Draperie atârnată deasupra unei uși (pentru a o masca). 
[Pr.: -ti-e-] — Din fr. portière. 

PORTIŢĂ, portițe, s.f. Diminutiv al lui poartă. 4% Expr. Portiță de scăpare = 
posibilitate de a scăpa dintr-o situaţie dificilă. — Poartă + suf. -ifă. 

PORTJARTIER, porijartiere, s.n. Obiect de lenjerie femeiască confecționat 
dintr-un material textil (elastic), de care sunt prinse jartierele. [Pr.: -ti-er] — 
Portl- + jartieră (după fr. porte-jarretelles). 

PORTLAND s.n. Ciment obţinut prin pulverizarea unui amestec de argilă și de 
cretă calcinată. — Din fr. portland. 

PORTLANDIÂN, -Ă, porilandieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al jurasicu- 
lui. 2. Adj. Care aparţine portlandianului (1), privitor la portlandian. [Pr.: -di-an] — 
Din fr. portlandien. 

PORTMANTOU, portmantouri, s.n. Umeraş. — Din fr. portemanteau. 

PORTMANUSCRIS, porimanuscrise, s.n. (Tipogr.) Cleşte de lemn sau de 
metal care fixează pagina manuscrisului în fața culegătorului. — Portl- + 
manuscris. 

PORTMONEU, portmonee, s.n. Obiect de piele, de pânză etc. în care se ţin de 
obicei banii mărunți. — Din fr. porte-monnaie. 

PORTO! s.n. Taxă care se plăteşte pentru expedierea prin poştă a unei scrisori, 
a unui colet, a unei sume de bani etc. — Din it. porto. 

PORTO:, (2) portouri, s.n. 1. Vin roşu, negru sau alb, tare și dulce, originar din 
Portugalia. 2. Porţie de porto (1). — Din fr. porto. 

PORTOCĂL, portocali, s.m. Pom fructifer mediteranean şi subtropical, originar 
din Asia, înalt de 2-4 m, cu frunze persistente, cu flori albe şi parfumate, cu fructe 
sferice, comestibile (Citrus aurantium). [Var.: (înv.) portocâlă s.f.] — Din 
portocală! (derivat regresiv). 

PORTOCĂLĂI, portocale, s.f. 1. Fructul portocalului, de formă sferică, aromat 
şi zemos, bogat în vitamine, învelit într-o coajă de culoare galbenă-roșiatică. 2. Lu- 
mânare lungă și subţire, răsucită ca un ghem, pentru a putea fi ţinută mai uşor în 
mână. — Din ngr. portokâli. 

PORTOCĂLĂ? s.f. v. portocal. 

PORTOCALIU, -ÍE, portocalii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea portocalei! (1) 
coapte; galben-roşiatic, oranj. 2. S.n. Culoare portocalie (1) (a doua din spectrul 
solar). — Portocală! + suf -iu. 

PORTOCHELĂRI, portochelari, sm. Toc de piele, de material plastic, de 
metal etc. în care se ţin ochelarii. — Portl- + ochelari. 

PORTOFEI s.n. v. portofel. 

PORTOFEL, portofele, s.n. Obiect din piele, din material plastic etc., în forma 
unor coperţi mici cu mai multe despărțituri interioare, în care se păstrează bani, 
acte etc.; portvizit, portofoliu (3). [Var.: (înv.) portofei, portofeu s.n.] — Din rus. 
portfel’, fr. porte-feuille. 

PORTOFÉU s.n. v. portofel. 

PORTOFÓLIU, portofolii, s.n. 1. Funcție, demnitate de ministru. $* Ministru 
fără portofoliu = persoană care are funcția de ministru într-un guvern, fără a fi 
titularul unui minister. 2. (Înv.) Mapă, dosar etc. în care se păstrează acte, hârtii de 
valoare etc. 3. (Rar) Portofel. 4. Efecte de comerț, valori bancare etc. aflate la 
dispoziția cuiva. 5. Totalitatea lucrărilor manuscrise aflate în evidența unei edituri, 
în scopul tipăririi lor. — După it. portafoglio. 

PÓRTO-FRÁNC s.n. v. porto-franco. 

PORTO-FRÂNCO, porto-franco, s.n. Port, parte dintr-un port sau dintr-o 
regiune de litoral, în care mărfurile nu sunt supuse taxelor vamale și nici altor 
formalităţi fiscale. [Var.: pârto-frânc s.n.] — Din it. porto-franco. 

PORTOLĂC s.m. v. portulacă. 

PORTORICÂN, -Ă, portoricani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană origi- 
nară sau locuitor din insula Porto Rico (astăzi Puerto Rico). 2. Adj. Care aparține 
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insulei Porto Rico sau portoricanilor (1), referitor la Porto Rico ori la portoricani. 
— Din fr. portoricain. 

PORTPĂGINĂ, poripagini, s.f. Suport de hârtie sau de carton pe care se aşază 
zaţul tipografic al unei pagini pentru a putea fi transportat. — Portl- + pagină 
(după fr. porte-page). 

PORTPERIE, portperii, s.f. 1. Dispozitiv sau piesă a unei maşini (electrice) de 
care este fixată o perie (de contact). 2. Suport pe care se ţin periile. — Portl- + 
perie. 

PORTRET, portrete, s.n. 1. Pictură, desen, sculptură, fotografie etc. care înfăți- 
şează figura unei persoane. * Portret-robot = desen al figurii unei persoane realizat 
pe baza relatărilor victimei sau ale martorilor. Portret-vorbit = procedeu de identi- 
ficare criminalistică bazat pe descrierea semnalmentelor infractorului de către 
victimă sau de către martori. 2. Prezentare fizică și morală a unui personaj într-o 
operă literară; operă literară cu un asemenea conţinut. [Pl. şi: (înv.) porzreturi] — 
Din fr. portrait. 

PORTRETĂ, portretez, vb. I. Tranz. Înv.) A face cuiva un portret (1). — Din 
portret (după fr. portraiturer). 

PORTRETĂR, portretari, s.m. (Înv.) Portretist (1); p. gener. pictor. — 
Portret + suf. -ar. 

PORTRETIST, -Ă, portretiști, -ste, s.m. şi f. 1. Pictor sau sculptor specializat în 
portrete (1); portretar. 2. Scriitor specializat în portrete (2). — Din fr. portraitiste. 

PORTRETISTIC, -Ă, portretistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a picturii, a 
sculpturii, a fotografiei etc. care cuprinde genul portretului (1). 2. S.f. Creaţie 
literară care cultivă portretul (2). 3. Adj. Care aparţine portretisticii (1, 2), privitor 
la portretistică. — Portret + suf. -istică. 

PORTRETIZĂ, portretizez, vb. I. Tranz. A realiza un portret. — Portret + 
suf. -iza. 

PORTRETIZĂRE, portretizări, s.f. Acţiunea de a portretiza şi rezultatul ei. — 
V. portretiza. 

PORTSĂBIE, portsăbii, s.f. Obiect din piele, stofă sau metal prins de centură, 
în care se poartă sabia. — Port!- + sabie (după fr. porte-glaive). 

PORTSCHI, porischiuri, s.n. Dispozitiv pentru transportarea schiurilor (1). 
+ Suport fixat pe capota autoturismelor pentru transportul schiurilor. — Portl- + 
schi. 

PORTSCULĂ, poriscule, s.f. (Tehn.) Portunealtă. — Port!- + sculă (după fi. 
porte-outil). 

PORTSEMNÂL, portsemnale, s.n. Suport montat pe un vehicul pentru a susține 
felinarele de semnalizare. — Port!- + semnal. 

PORTSTINDÂRD, por:stindarde, s.n. Portdrapel (1). — Portl- + stindard. 

PORTTABĂC, portabacuri, s.n. (Rar) Tabacheră. — Portl- + tabac. 

PORTȚIGARET, portțigarete, s.n. 1. Tabacheră. 1. Tub mic de chihlimbar, de 
lemn, de celuloid etc. în care se fixează ţigara pentru a fi fumată. — Din fr. porte- 
cigarettes. 

PORTUAR, -Ă, portuari, -e, adj. Care aparţine unui port?, privitor la ports, de 
port. + Care are port? (1.) [Pr.:-tu-ar] — Din fe. portuaire. 

PORTUGHEZ, -Ă, portughezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Portugaliei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Portugaliei sau portughezilor (1), privitor la Portugalia ori la portughezi. # (Sub- 
stantivat, f.) Limba portugheză. [Pl. (m.) şi: portugheji] — Din it. portoghese, 
germ. Portugiese. Cf. fr. Portugais. 

PORTULĂC s.m. v. portulacă. 

PORTULĂCĂ, portulace, s.f. (Bot.; pop.) Agurijoară. [Var.: portolăc, portulác 
s.m.] — Din lat. portulaca. 

PORTULÂN, portulane, s.n. 1. Publicaţie-ghid despre o regiune sau despre un 
portă, destinată navigatorilor. 2. Hartă de navigaţie folosită în Evul Mediu. — Din 
fr. portulan. 

PORTUNEALTĂ, portunelie, s.f. Piesă sau dispozitiv de prindere a unei unelte 
în vederea mânuirii acesteia; portsculă. — Port!- + unealtă (după fr. port-outil). 

PORTVIZIT, portvizite, s.n. Portofel în care se păstrează cărți de vizită, bani, 
acte etc. — Din fr. porte-visite. 

PORȚELÂN, (2) porțelanuri, s.n. 1. Material ceramic alb şi translucid obţinut 
prin arderea la temperaturi înalte a unei paste de cuarţ, de caolin şi de feldspat 
împreună cu adaosuri de alți componenți, folosit la fabricarea vaselor industriale 
sau de laborator, a izolatoarelor electrice, a vaselor de uz casnic sau a unor obiecte 
decorative. 2. Obiect făcut din porțelan (1). [Var.: (rar) porcelán s.n.] — Din germ. 
Porzellan. 

PORȚELĂNĂRÍE, porțelănării, s.f. (Rar) Magazin de porțelanuri (2). — 
Porţelan + suf. -ărie. 

PORȚIE, porții, s.f. 1. Cantitate determinată dintr-un material, destinată a fi 
utilizată într-un interval de timp determinat. # Spec. Cantitate de mâncare servită 
cuiva. 2. (În forma porțiune) Parte dintr-un tot (divizat); bucată, fragment. [Var.: 
porțiune s.f.] — Din fr. portion. 

PORȚIONĂ, porționez, vb. I. Tranz. A împărţi un aliment în porţii. [Pr.: -fi-o-] 
— Din fr. portionner. 

PORȚIONĂRE, porționări, s.f. Acţiunea de a porționa. [Pr.: -ţi-o-] — V. 
porționa. 


PORȚIUNE s.f. v. porție. 

PORUCIC, porucici, s.m. Înv.) Locotenent; p. gener. ofițer (rus). [Var.: parúcic 
s.m.] — Din rus. porucik. 

PORÚMB, -Ă, (1 1, 2, IT) porumbi, s.m., (III) porumbi, -e, adj., (1 3) porumburi, 
s.n. I. 1. S.m. Plantă anuală din familia gramineelor, cu tulpina înaltă, puternică și 
groasă, cu frunzele mari, liniare şi cu inflorescența un spic sau un panicul, cultivată 
ca plantă alimentară, industrială şi furajeră; păpușoi, cucuruz, mălai (Zea mays). 
2. S.m. Ştiuletele de porumb (I 1), împreună cu boabele de pe el; boabele desprinse 
de pe ştiulete. * Expr. A lua (cuiva) porumbul de pe foc = a dejuca planurile (cuiva), 
a-i juca (cuiva) o festă. 3. S.n. Semănătură, lan de porumb (| 1); porumbişte. 
II. S.m. (Pop.) Porumbel (I 1). III. Adj. (Pop.) De culoare cenuşie-albăstruie; 
(despre animale şi păsări) care are părul, lâna, penele de culoare cenuşie-albăstruie; 
porumbel (IV). — Lat. palumbus. 

PORUMBĂC, -Ă, porumbaci, -ce, adj., s.m. I. Adj. (Pop.; despre păsări sau 
despre penele lor; adesea substantivat) Pestriţ. II. S.m. Fluture mare de noapte, cu 
aripile din față galbene cu dungi cafenii și cu cele din spate multicolore (Sphinx 
euphorbiae). — Porumb + suf. -ac. 

PORUMBĂRI, porumbari, s.m. Arbust sălbatic din familia rozaceelor, cu ra- 
muri spinoase, cu flori albe și cu fructe sferice de culoare neagră-vineție, cu gust 
acru, astringent; porumbel (III 2), scorombar (Prunus spinosa). — Porumbă! + 
suf. -ar. 

PORUMBÂR?, (I) porumbare, s.n., (IT) porumbari, s.m. I. S.n. 1. Adăpost pen- 
tru porumbei (I 1); porumbărie (1), hulubărie. 2. Construcţie de nuiele sau de șipci 
în care se depozitează pentru uscare şi păstrare știuleții de porumb; coşar, pătul, 
porumbărie (2). II. S.m. (Reg.) Specie de uliu. — Porumb + suf. -ar. 

PORUMBÂȘ, porumbaşi, s.m. (Pop.) Porumbel (1 1). — Porumb + suf. -aș. 

PORUMBĂI, porumbe, s.f. Fructul porumbarului!, sferic, de culoare neagră- 
vineție, cu gust acru, astringent; scoroambă. — Lat. palumba. 

PORUMBĂ?, porumbe, s.f. (Pop.) Porumbiţă. — Din porumb. 

PORUMBĂRIE, porumbării, s.f. 1. (Reg.) Porumbar? (I 1). 2. (Reg.) Porum- 
bar? (I 2). 3. Crescătorie de porumbei (I 1). — Porumb + suf. -ărie. 

PORUMBEL, -EÁ, porumbei, -ele, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. Nume dat mai mul- 
tor specii de păsări sălbatice sau domestice, de talie mijlocie sau mică, cu ciocul 
scurt, cu penajul divers colorat (Columba); pasăre aparținând uneia dintre aceste 
specii; hulub, porumb (II), porumbaș. * Porumbel călător (sau de poștă, voiajor) = 
porumbel dresat să se întoarcă la locul de unde a fost trimis, folosit pentru transmi- 
terea mesajelor. * Expr. A trăi (sau a se iubi) ca porumbeii (sau ca doi porumbei) = 
a trăi în dragoste şi în bună înţelegere. + Compus: porumbel-răzător = guguştiuc. 
2. S.f. (Reg.) Porumbiţă. II. S.m. Ştiulete de porumb cu boabele încă necoapte, în 
lapte, care se mănâncă fierte sau coapte în spuză. III. 1. S.f. Fructul porumbaruluil, 
sferic, de culoare neagră-vineţie, cu gust acru, astringent; porumbăl. 2. S.m. (Bot.) 
Porumbari. 3. S.m. (bot.; la pl.) Mică plantă erbacee din familia liliaceelor, cu flori 
albastre, care crește prin vii şi livezi (Muscari botryoides). IV. Adj. (Reg.) Porumb (IIT). 
— Porumb + suf. -el, -ea. 

PORUMBIȘTE, porumbişti, s.f. Loc semănat cu porumb (I 1), lan de porumb. 
+ Loc de pe care s-a cules porumbul (I 1), folosit ca pășune. — Porumb + suf. 
-işte. 

PORUMBIŢĂ, porumbiţe, s.f. Femela porumbelului (I 1); porumbă?, hulubiţă. 
+ Epitet pentru o fată sau o femeie iubită. — Porumb + suf. -ifă. 

PORUNCĂ, porunci, s.f. 1. Dispoziţie (orală sau scrisă) dată de către o 
autoritate sau de către o persoană cu autoritate şi care trebuie executată întocmai; 
ordin, decizie, hotărâre. * Loc. adv. (Rar) De poruncă = prin constrângere, în silă. 
+ Expr. (Înv.) A avea (pe cineva) sub (sau la) porunca sa = a avea (pe cineva) la 
dispoziţia sa, sub comanda sa. $ (Cu valoare de imperativ) Poruncește! porunciţi! 
+ (Reg.) Ordin de chemare în armată. 2. (Înv.) Comunicare de interes public, 
făcută de o autoritate comunală. 3. (În religia creştină; în sintagma) Cele zece 
porunci = decalogul. 4. (Înv. şi pop.) Lege morală; învăţătură, precept. [Var.: (reg.) 
porâncă s.f.] — Din porunci (derivat regresiv). 

PORUNCEALĂ, porunceli, s.f. (Pop.; în loc. adj. şi adv.) De (sau pe după) 
porunceală = a) (făcut sau acceptat) din ordin, (impus) cu forţa; p. ext. (făcut) în 
silă, de mântuială; b) de (sau pe, după) comandă. [Var.: (reg.) poronceâlă s.f.] — 
Porunci + suf. -eală. 

PORUNCI, poruncesc, vb. IV. 1. Tranz. A dispune cu autoritate să se facă ceva 
(întocmai); a ordona. 2. Tranz. A da comanda să se fabrice, să se confecţioneze 
ceva; a comanda. 3. Tranz. A cere să i se aducă, să i se pună la dispoziţie ceva 
pentru a fi folosit, consumat; a comanda. 4. Tranz. (Pop.) A trimite vorbă, a 
comunica, a transmite; a vesti. 5. Intranz. A fi stăpân, a conduce în calitate de 
stăpân. [Var.: (reg.) poronci vb. IV] — Din sl. porontiti. 

PORUNCITOR, -OÂRE, poruncitori, -oare, adj. 1. Care poruncește (1), 
ordonă; căruia îi place să poruncească, să domine. Om poruncitor. 2. Care exprimă 
o poruncă, un ordin; p. ext. autoritar. Ton poruncitor. [Var.: (reg.) poroncitâr, -oâre 
adj.] — Porunci + suf. -tor. 

POSÁC, -Ă, posaci, -ce, adj. (Despre oameni și manifestările lor) Lipsit de vese- 
lie, prost dispus, fără chef; tăcut, morocănos, necomunicativ, nesociabil. $ (Despre 
vreme, peisaje etc.) Care inspiră melancolie; dezolant, deprimat. — Et. nec. 


PORȚIUNE / POSOMOREÂLĂ 


POSÂDĂ, posade, s.f. 1. (Pop.) Curătură (în pădure). $ Loc neted pe un deal 
sau pe un munte unde a existat o așezare omenească. # Loc de odihnă pentru 
călători. 2. (Pop.) Trecătoare (îngustă) în munți. + (În Evul Mediu) Obligaţie a 
ţăranilor dependenți de a face de strajă în preajma trecătorilor din munți. 3. (Înv.) 
Loc întărit în mod natural (care servea ca punct de vamă). 4. Pârghie cu ajutorul 
căreia se reglează poziţia pietrelor morii în timpul măcinatului, pentru a se obţine, 
după voie, o făină mai mare sau mai fină. $ P. gener. (Reg.) Moară. — Din sb. 
posada, ucr. posad. 

POSĂCEALĂ, posăceli, s.f. (Rar) Faptul de a fi posac; lipsă de veselie, proastă 
dispoziţie. — Posac + suf. -eală. 

POSCONIȚĂ, posconițe, s.f. Pleavă (amestecată cu sămânță) rămasă de la 
vânturatul cânepii şi folosită adesea ca hrană pentru oi. — Cf. slovacul 
poskonica, magh. paszkonca. 

POSEDĂ, poséd, vb. I. Tranz. 1. A avea ceva în proprietate sau în stăpânire, a 
dispune de ceva; a stăpâni. 2. (La pasiv; despre oameni) A fi dominat de..., a fi 
stăpânit de...3. A avea anumite însușiri, caracteristici. 4. A cunoaște bine un lucru; 
spec. a şti bine o limbă, o disciplină științifică ete. — Din fr. posséder. 

POSEDÂNT, -Ă, posedanți, -te, adj. (Rar) Care posedă (1) ceva. — Din fr. 
possédant. 

POSEDÁRE, posedări, s.f. Faptul de a poseda; stăpânire. — V. poseda. 

POSEDÁT, -Ă, posedaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) stăpânit de obsesii, de cineva 
sau de ceva; p. ext. nebun. — V. poseda. 

POSÉSIE s.f. v. posesiune. 

POSESIUNE, (2, 3) posesiuni, s.f. 1. (În forma posesie) Faptul de a poseda (1); 
stăpânire a unui lucru, deținere; dreptul de a se folosi, de a dispune de ceva. 
2. (Înv.) Proprietate (de pământ); moşie. 3. Țară slab dezvoltată, lipsită de inde- 
pendență, stăpânită de un stat mai puternic; colonie. [Pr.: -si-u-. — Var.: (1) posésie 
s.f.] — Din fr. possesion, lat. possessio, -onis. 

POSESIV, -A, posesivi, -e, adj. 1. (Gram.; despre unele pronume, adjective, 
articole) Care arată sau cu ajutorul căruia se exprimă un raport de posesiune (1), de 
apartenență, de dependenţă. 2. (Rar) Autoritar. Zon posesiv. — Din fr. possessif, lat. 
possessivus. 

POSESOR, -OÂRE, posesori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care deţine cu titlu de 
proprietate un bun; persoană căreia îi aparține ceva. + (Înv. şi reg.) Arendaş. 2. Per- 
soană care posedă anumite însușiri, caracteristici. Posesorul unui stil elegant de 
înot. — Din fr. possesseur, lat. possessor, -oris. 

POSESORIU, -IE, posesorii, adj. (Despre acțiuni judiciare) Prin care se 
urmărește apărarea, protecția posesiunii. — Din fr. possessoire. 

POSIBIL, -A, posibili, -e, adj. Care se poate întâmpla sau realiza, care poate fi 
făcut sau imaginat; care e cu putință; care este permis să se facă. + (Substantivat, 
n.) Ceea ce este cu putință. * Expr. A face tot posibilul = a face tot ce se poate 
într-o împrejurare, a încerca totul pentru a ajunge la rezultatul dorit. — Din fr. 
possible, lat. possibilis. 

POSIBILITĂTE, (2) posibilităţi, s.f. Faptul de a fi posibil; ceea ce este cu 
putinţă şi poate deveni realitate. 2. Mijloc de realizare, de înfăptuire a ceva; putinţă, 
modalitate. + Posibilităţi 


lat. possibilitas, -atis. 

POSLUJNIC s.m. v. posluşnic. 

POSLUȘNIC, poslușnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească și în 
Moldova) Slujitor boieresc sau mănăstiresc scutit de dări. + P. gener. Înv.) Sluji- 
tor, servitor. 2. (Înv.) Infirmier. [Var.: (înv.) poslăjnic s.m.] — Din sl. poslušíniků. 

POSMĂG, posmagi, s.m. (Reg.) Pâine uscată (tăiată felii). # (La sg.) Pesmet. 
— Din sl. posmagi. 

POSMĂGI, posmăgesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A presăra cu pesmet o bucată de 
carne (înainte de a o frige). 2. Refl. A se usca ca un posmag. + (Despre plante) A 
se ofili, a se veşteji. — Din posmag. 

POSMĂGIT, -Ă, posmăgiți, -te, adj. (Reg.) Uscat (ca un posmag). — V. 
posmăgi. 

POSOLOGIC, -Ă, posologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la posologie, de poso- 
logie. — Din fr. posologique. 

POSOLOGIE s.f. Parte a terapeuticii care se ocupă cu indicaţiile referitoare la 
dozele şi la modul în care trebuie administrate medicamentele. [Scris și: pozologie] 
— Din fr. posologie. 

POSOMORĂLĂ s.f. v. posomoreală. 

POSOMORÂRE, posomorâri, s.f. Faptul de a (se) posomorî; posomoreală. — 
V. posomori. 

POSOMORÂT, -Ă, posomorâți, -te, adj. (Despre oameni) Prost dispus; trist, 
mohorât, posac; (despre faţa sau privirea oamenilor) care exprimă o proastă dis- 
poziţie, tristeţe etc. $ (Despre obiecte, peisaje etc.) Care este de culoare întunecată, 
lipsit de lumină; p. ext. care face o impresie tristă; dezolant, sumbru. + Fig. (Des- 
pre cer) Acoperit cu nori; p. ext. (despre timp) întunecat, ploios. — V. posomori. 

POSOMOREALĂ, posomoreli, s.f. Tristeţe, melancolie; îngrijorare; indispo- 
ziţie, posomorâre. + Fig. (Rar) Vreme întunecată (şi ploioasă). [Var.: posomorâlă 
s.f.] — Posomori + suf. -eală. 
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POSOMORI vb. IV v. posomori. 

POSOMORI, posomorăsc, vb. IV. 1. Refl. (Despre oameni sau despre fața, 
privirea lor) A se întuneca, a se întrista. 4% Tranz. Vestea l-a posomorât. # A lua o 
înfăţişare severă; a se încrunta. $ Fig. (Despre cer) A se înnora; p. ext. (despre 
timp) a deveni neguros, întunecat, închis, ploios. 2. Tranz. A da o notă de tristețe; 
a înnegura. [Var.: (reg.) posomori vb. IV] — Et. nec. 

POSPÂI s.n. (Pop.) Pulbere fină de făină care se formează în timpul măcinatului 
şi care acoperă pereții şi obiectele din moară; p. gener. pulbere albă, strat subțire 
care acoperă ceva. + Fig. Superficialitate, aparenţă (în ceea ce face cineva). — Din 
ngr. paspâli, sb. paspalj. 

POSPĂI, pospăiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subţire (de 
pospai); a aşterne un strat subțire; a presăra. $ Fig. A face un lucru de mântuială, 
superficial. — Din sl. posypati. 

POSPĂIALĂ, pospăieli, s.f. (Rar) Faptul de a pospăi; (concr.) strat subțire 
dintr-o materie care acoperă un obiect; fig. aparenţă, spoială, superficialitate. [Pr.: 
-pă-ia-] — Pospăi + suf. -eală. 

POSPĂIT, -Ă, pospăiți, -te, adj. Acoperit cu un strat subţire dintr-o materie; fig. 
cu o aparenţă înşelătoare de cultură, de civilizaţie etc.; superficial. — V. pospăi. 

POSPOLĂTĂ s.f. Numele unei unități militare poloneze din trecut, alcătuită din 
nobili polonezi. — Din pol. pospolity. 

POST!- Element de compunere însemnând „după”, „ulterior”, care serveşte la 
formarea unor substantive, a unor adjective şi a unor verbe. — Din lat. post, fr. 
post-. 

POST?, posturi, s.n. 1. Funcție, slujbă. + Loc. adv. La post sau la postul meu (ori 
tău etc.) = prezent la datorie pentru îndeplinirea obligaţiilor (de serviciu). 2. Loc 
unde se găseşte o formaţie militară (restrânsă) care execută un ordin; p. ext. forma- 
ţia militară respectivă. # Unitate de poliţie sau jandarmerie care menţine ordinea 
într-o localitate rurală; p. ext. local unde funcționează unitatea respectivă. $ Loc 
unde stă santinela sau plantonul în timpul serviciului de gardă; p. ext. serviciul de 
gardă al santinelei; (rar) santinelă. # Loc unde stă un agent de circulaţie. 3. Insta- 
laţie utilată cu aparatura necesară pentru executarea anumitor operaţii tehnice. Post 
telefonic. # Loc special amenajat în care se desfășoară o activitate practică sau pe 
care îl ocupă o persoană în timpul efectuării unei asemenea activități. Post de 
observaţie. * Post de mișcare = loc pentru deservirea circulaţiei trenurilor. Post 
(sanitar) de (prim) ajutor = ansamblul încăperilor, al mijloacelor tehnico-sanitare 
şi al personalului sanitar, organizat pentru a da primele îngrijiri medicale. 4. Cate- 
gorie în care sunt înscrise într-o evidență contabilă sume de bani, materiale etc.; 
rubrica corespunzătoare dintr-un registru de contabilitate. — Din fr. poste. 

POST3, posturi, s.n. 1. Restricţie de a mânca unele alimente (de origine animală) 
prescrisă credincioşilor de către Biserică în anumite zile sau în anumite perioade 
ale anului. + Loc. adj. De post = a) (despre mâncare) pregătit numai din alimente 
îngăduite de Biserică; p. ext. gătit fără carne (şi fără grăsimi animale); b) (despre 
zile sau perioade de timp) în care se posteşte; fig. în care se rabdă de foame. * Loc. 
vb. A ține post = a posti. * Expr. Mare cât o zi de post = foarte mare. 2. Perioadă 
de timp care precedă o sărbătoare și în care Biserica prescrie postul. * Postul (cel) 
Mare = postul care precedă sărbătoarea Paştilor. + Expr. Martie din post nu 
lipseşte sau ca în martie postul, se spune despre cineva care e nelipsit dintr-un loc 
(de unde poate obţine un profit, un avantaj). + (Fam.) Abstinenţă. — Din sl. postù. 

POSTĂ, postez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) așeza, a (se) instala, a (se) plasa 
undeva pentru a supraveghea, a urmări, a păzi. — Din fr. poster. 

POSTABDOMEN, postabdomene, s.n. (Entom.) Partea posterioară a 
abdomenului unor artropode, terminată cu un ac veninos. — Din fr. postabdomen. 

POSTACUT, -Ă, postacuţi, -te, adj. (Med.) Care a depăşit o stare maladivă 
critică. — Post + acut. 

POSTAMENT, postamente, s.n. Placă sau suport aşezat pe sol sau pe o fundaţie 
de beton, folosită ca bază de susţinere sau de fixare; soclu, piedestal. — Din germ. 
Postament. 

POSTAPRINDERE, postaprinderi, s.f. (Rar) Autoaprindere. — Postl- + 
aprindere. 

POSTÁŞ s.m. v. poştaş. 

POSTĂTĂ, postate, s.f. 1. (Reg.) Porțiune de pământ cultivat, lucrată de unul 
sau mai mulți lucrători (într-un anumit timp). + Porţiune dintr-o pădure de unde se 
taie copacii. $ Strat de legume sau de flori. 2. (Pop.) Bucată de drum; distanță. 
[Var.: (reg.) postâţă s.f.] — Din sl. postată. 

POSTĂȚĂ s.f. v. postată. 

POSTĂV, (2) postavuri, s.n. 1. Stofă groasă de lână, folosită pentru uniforme 
militare, pături etc. 2. (La pl.) Diferite sortimente de postav (1) sau de confecții de 
postav. [Pl. şi: postăvuri] — Din sl. postavă. 

POSTĂVĂ, postăvi, s.f. (Pop.) 1. Albie, covată. 2. Ladă în care curge făina în 
urma măcinatului. — Din sb. postava. 

POSTĂ s.f. v. poştă!. 

POSTĂVĂR, postăvari, sm. Persoană care făcea sau vindea postavuri. — 
Postav + suf. -ar. 

POSTĂVĂREASĂ, postăvărese, s.f. (Rar) Soţia postăvarului; femeie care face 
sau vinde postavuri. — Postăvar + suf. -easă. 
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POSTĂVĂRIE, postăvării, s.f. Fabrică, atelier sau prăvălie de postavuri. — 
Postav + suf. -ărie. 

POSTĂVIOR, (2) postăvioare, s.n. 1. (Rar) Diminutiv al lui postav (1). 
+ Postav (1) mai subţire sau de calitate inferioară. 2. Sort de postăvior (1). — 
Postav + suf. -ior. 

POSTBELIC, -Ă, postbelici, -ce, adj. Privitor la perioada de după un război, 
care aparţine acestei perioade. — Postl- + belic (rar „de război” < lat.). 

POSTCÂLCUL, postcalcule, s.n. 1. Calculare a preţului de cost efectiv pe baza 
cheltuielilor făcute; postcalculaţie. 2. Serviciu contabil dintr-o întreprindere care se 
ocupă cu postealculul (1). — Postl- + calcul. 

POSTCALCULĂȚIE, postcalculaţii, s.f. Postcalcul. — Postl- + calculație. 

POSTCOMUNISM s.n. Perioadă ulterioară căderii comunismului. — Din fr. 
postcommunisme. 

POSTCOMUNIST, -Ă, postcomunisști, -ste, adj. Care aparţine postcomunismului 
sau se referă la această perioadă; care este caracteristic acestei perioade. — Din fr. 
postcommuniste. 

POSTCURATIV, -Ă, postcurativi, -e, adj. Care urmează după o cură (balneară). 
— Postl- + curativ. 

POSTCURĂ, postcure, s.f. Perioadă de repaus recomandată după o cură 
(balneară). — Din fr. posteure. 

POSTDATĂ, postdatez, vb. I. Tranz. A pune pe un act, pe o scrisoare etc. o dată 
posterioară datei redactării. — Din fr. postdater. 

POSTDĂTARE, postdatări, s.f. Acţiunea de a postdata. — V. postdata. 

POSTDATĂT, -Ă, postdataţi, -te, adj. (Despre acte, scrisori etc.) A cărui dată 
este posterioară redactării. — V. postdata. 

POSTDECEMBRIST, -Ă, postdecembrişti, -ste, adj. Care aparține perioadei de 
după Revoluţia din decembrie 1989 din România, care se referă la această 
perioadă. — Postl- + decembrist. 

POSTDILUVIÂN, -Ă, postdiluvieni, -e, adj. Care a avut loc după diluviu, care 
aparţine acestei perioade. [Pr.: -vi-an] — Din fr. postdiluvien. 

POSTELECTORĂL, -Ă, postelectorali, -e, adj. Care are loc după alegeri; care 
ţine de perioada de după alegeri. — Din fr. posteelectoral. 

POSTELNIC, postelnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în 
Moldova) Titlu dat unui mare boier, membru al Sfatului domnesc, care avea în grijă 
camera de dormit a domnului și care, mai târziu, organiza audienţele la domn; boier 
care avea acest titlu. $ Postelnicul al doilea (sau al treilea etc.) = subordonat (de 
grade diferite) al postelnicului (1). $ (În timpul Regulamentului Organic) Ministru 
al Afacerilor Externe. 2. Titlu onorific dat unui boier de ţară (cu atribuţii adminis- 
trative); boier care avea acest titlu. — Din sl. posteilniki. 

POSTELNICEASĂ, postelnicese, s.f. Soţia postelnicului. — Postelnic + 
suf. -easă. 

POSTELNICEL, postelnicei, s.m. Titlu dat unui slujbaș (civil sau militar) de la 
Curtea domnească subordonat postelnicului (1); persoană care avea acest titlu. — 
Postelnic + suf. -e]. 

POSTELNICIE s.f. 1. Demnitatea sau funcţia de postelnic; perioadă de timp în 
care cineva exercita această funcție. 2. Instituţie condusă de un postelnic (1); (în 
timpul Regulamentului Organic) Ministerul Afacerilor Externe; clădirea în care se 
afla această instituție. — Postelnic + suf. -ie. 

POSTEMINESCIÂN, -Ă, posteminescieni, -e, adj. Referitor la perioada care a 
urmat imediat epocii eminesciene, care aparţine acestei perioade. [Pr.: -ci-an] — 
Postl- + eminescian. 

POSTER, postere, s.n. 1. Mod de prezentare a unei comunicări sub formă de 
afişe în cadrul sesiunilor, al congreselor științifice etc. 2. Afiş decorativ, reclamă 
reprezentând diverse imagini. — Din engl. poster. 

POSTERIOR, -OÁRĂ, posteriori, -oare, adj. 1. Care urmează sau se petrece 
după cineva sau ceva; ulterior. # (Adverbial) Mai târziu. 2. Care se află sau este 
situat înapoi; de dindărăt. # (Despre sunete, în special despre vocale) Al cărui 
punct de articulaţie este situat în partea de dinapoi a cavităţii bucale. [Pr.: -ri-or] — 
Din fr. postérieur, lat. posterior. 

POSTERIORITĂTE s.f. Calitatea de a fi posterior, situaţia a ceea ce este 
posterior. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. postăriorită. 

POSTERITĂTE s.f. 1. Succesiune de generaţii viitoare; urmaşi. 2. (Înv.) Succe- 
siune de persoane care descind din aceeași familie; urmaşi, descendenți. — Din fr. 
postérité, lat. posteritas, -atis. 

POSTEROINFERIOR, -OÁRĂ, posteroinferiori, -oare, adj. (Anat.) Care se 
află în partea de dinapoi şi de jos a unui organ. [Pr.: -ro-in-fe-ri-or] — Din fr. 
postero-inferieur. 

POSTEROLINGUÂL, -Ă, posterolinguali, -e, adj. (Fon.; şi substantivat, f.) (Sunet) 
care are baza de articulaţie la rădăcina limbii. [Pr.: -gu-a/] — Din fr. postero-lingual. 

POSTEUCĂ, posteuci, s.f. (Pop.) Lemn scurt şi gros cu care se ridică și se 
sprijină osia roții carului în timp ce se unge. — Din bg., rus. podstavka, ucr. 
pidstavka. 

POSTFAȚĂ, postfăţez, vb. I. Tranz. A scrie postfaţa unei cărți. — Din postfață. 

POSTFAȚĂT, -Ă, postfățaţi, -te, adj. Care are postfață. — V. postfața. 

POSTFAȚATOR, -OÂRE, postfăţatori, -oare, s.m. şi f. Autor al unei postfeţe. 
— Postfaţa + suf. -tor. 


POSTFĂȚŢĂ, postfețe, s.f. Text explicativ adresat cititorilor şi plasat la sfârșitul 
unei cărți. — Postl- + față (după fr. postface). 

POSTGARANȚIE s.f. Perioadă de după expirarea garanţiei unui produs. — 
Postl- + garanție. 

POSTGLACIĂR, -Ă, postglaciari, -e, adj. Care a urmat epocii glaciare cuater- 
nare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. postglaciaire. 

POSTI, postesc, vb. IV. Intranz. 1. A respecta posturile? prescrise de Biserică, a 
se abţine de la alimentele interzise; a ține post; 2. A răbda de foame, a nu mânca 
nimic sau a nu avea ce mânca; a flămânzi; fig. a se abţine de la ceva, a duce lipsă 
de ceva. — Din sl. postiti sen. 

POSTILION, postilioni, s.m. (Înv.) Surugiu care conducea un poştalion. [Pr.: 
-li-on] — Din fr. postillon. 

POSTÍŞ, -Ă, postişi, -e, adj., s.f. (Livr.) 1. Adj. (Despre păr, gene, dinți etc.) Fals, 
artificial. 2. S.f. Păr fals, meşă. — Din fr. postiche. 

POSTLICEAL, -Ă, postliceali, -e, adj. Care urmează după absolvirea liceului. 
[Pr.: -ce-al] — Post!- + liceal. 

POSTLUDIU, postludii, s.n. Episod final al unei compoziții muzicale, care 
evocă teme din cuprinsul ei. — Din germ. Postludium, fr. postlude. 

POSTMERIDIÁN, -Ă, postmeridiani, -e, adj. Care are loc în cursul după- 
amiezii, de după-amiază. [Pr.: -di-an] — Din fr. postméridien. 

POST MERÍDIEM loc. adv. În cursul după-amiezii. [Abr.: p.m.] — Cuv. lat. 

POSTMODERNISM s.n. Tendinţă culturală, apărută în deceniul 6 al sec. XX, 
care indică o îndepărtare de cultura elitistă a modernismului, în direcția unei 
abordări eclectice și populiste. — Din engl. postmodernism. 

POSTMODERN ÍST, -Ă, postmodernişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept 
al postmodernismului. 2. Adj. Care aparține postmodernismului sau postmoderniş- 
tilor (1), care se referă la postmodernism sau postmodernişti. — Din engl. 
postmodernist. 

POST-MORTEM adv., adj. invar. (În legătură cu distincțiile sau promovările 
acordate cuiva) După moarte. — Loc. lat. 

POSTNATÁL, -Ă, postnatali, -e, adj. Care are loc în perioada imediat 
următoare naşterii. — Din fr. postnatal. 

POSTNOMINÁL, postnominale, s.n. Cuvânt derivat dintr-o formă nominală. 
Cuvântul „Înfrumuseța” este postnominalul lui „ frumusețe”. 4% (Adjectival) For- 
mație postnominală. — Post!- + nominal. 

POSTOPERATORIU, -IE, postoperatorii, adj. Care apare în urma unei operații 
chirurgicale. — Din fr. postopératoire. 

POSTORÓNCĂ, postoronci, s.f. (Reg.) 1. Funie, lanț sau curea legate de crucea 
căruței şi de hamuri, cu ajutorul cărora calul trage vehiculul; funie sau lanț care 
leagă leuca de carâmb. 2. Epitet dat unui om de nimic. — Din ucr. postoronok. 

POSTPALATĂL, -Ă, postpalatale, adj. s.f. (Sunet) care se articulează în partea 
posterioară a vălului palatului!. — Din fr. postpalatal. 

POST-PÂRTUM s.n., adj. invar. 1. S.n. Perioada imediat următoare expulzării 
fătului; lăuzie. 2. Adj. invar. (Despre un proces patologic, o boală) Care apare în 
urma unei naşteri. — Loc. lat. 

POSTPAŞOPTIST, -Ă, postpașoptiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Per- 
soană) din generaţia de după Revoluţia de la 1848 din Ţările Române. 2. Adj. Al 
perioadei de după Revoluţia de la 1848 din Țările Române. — Post!- + pașoptist. 

POST-POST-SCRIPTUM s.n. Text adăugat uneori la o scrisoare după post- 
scriptum. [Abr.: PPS.] — Loc. lat. 

POSTPOZIȚIE, postpoziţii, s.f. Postpunere; situaţie a cuvintelor, a particulelor 
postpuse. [Var.: postpoziţiune s.f.] — Din fr. postposition. 

POSTPOZIȚIUNE s.f. v. postpoziţie. 

POSTPRANDIAL, -Ă, postprandiali, -e, adj. (Rar) De după masa de prânz. 
[Pr.: -di-al] — Post!- + prandial. 

POSTPROCESĂRE, postprocesări, s.f. Procesare ulterioară a unei înregistrări 
pe bandă magnetică. — Postl- + procesare. 

POSTPUNE, postpún, vb. III. Tranz. (Lingv.) A folosi postpunerea. — Din fi. 
postposer (după pune). 

POSTPUNERE, postpuneri, s.f. Ataşare a unui cuvânt, a unei silabe sau a altui 
element neaccentuat la cuvântul precedent; encliză, postpoziţie. — V. postpune. 

POSTPUS, -Ă, postpuși, -se, adj. (Lingv.; despre anumite părţi de vorbire) Pla- 
sat după cuvântul pe care îl determină; enclitic. Articol postpus. — V. postpune. 

POST-RESTÂNT s.n. Serviciu special care păstrează corespondenţa la oficiul 
poştal pentru a fi ridicată de destinatar; p. ext. indicație menţionată pe plic pentru 
acest fel de corespondenţă. — Din fr. poste-restante. 

POSTREVOLUȚIONĂR, -Ă, postrevoluţionari, -e, adj. Care urmează după o 
revoluție. [Pr.: -i-o-] — Post!- + revoluționar. 

POSTROMÂNTIC, -Ă, postromantici, -ce, adj. Posterior romantismului. — 
Din fr. postromantique. 

POSTSCENIUM, postsceniumuri, s.n. Parte a unui teatru antic, situată în 
spatele scenei. — Din lat. postscenium. 

POST-SCRIPTUM s.n. Completare adăugată la sfârșitul unei scrisori, după 
semnătură. [Abr.: PS.] — Loc. lat. 

POSTSINCRON s.n. Înregistrare în studio a dialogurilor, muzicii și a zgomotelor 
unui film, în funcție de ritmul imaginilor. — Din postsincroniza (derivat regresiv). 
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POSTSINCRONIZĂ, postsincronizez, vb. I. Tranz. A efectua o postsincro- 
nizare. — Din fr. postsynchroniser. 

POSTSINCRONIZĂRE, postsincronizări, s.f. Postsincron. — După fr. 
postsynchronisation. 

POSTSINCRONIZĂT, -Ă, postsincronizaţi, -te, adj. (Despre filme) În care 
dialogurile, muzica și zgomotele înregistrate în studio au fost sincronizate cu 
imaginea. — V. postsincroniza. 

POST$COLĂR, -Ă, postșcolari, -e, adj. Care urmează şcolii, care are loc după 
perioada şcolarizării. — Postl- + şcolar (după fr. postscolaire). 

POSTTONIC, -Ă, posttonice, adj. (Lingv.: despre silabe sau sunete) Care 
urmează după o silabă sau după o vocală accentuată. — Din fr. posttonique. 

POSTTOTALITÂR, -Ă, posttotalitari, -e, adj. Care urmează unei epoci 
totalitare. — Din fr. posttotalitaire. 

POSTTRAUMĂTIC, -Ă, posttraumatici, -ce, adj. Care este urmarea unui 
traumatism. — Din engl. post-traumatic. 

POSTULÁ, postulez, vb. I. Tranz. A da unei afirmaţii sau unei demonstrații 
caracter de postulat. — Din fr. postuler. 

POSTULÂNT, -Ă, postulanți, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care cere un 
post? (1), o slujbă; solicitator, aspirant. — Din fr. postulant. 

POSTULĂRE, postulări, s.f. Faptul de a postula. — V. postula. 

POSTULÂT, postulate, s.n. Adevăr fundamental care apare ca evident şi care nu 
are nevoie să fie demonstrat; principiu de bază, normă. $ Enunţ logic considerat 
primul într-un sistem deductiv. — Din fr. postulat, lat. postulatum. 

POSTULATIV, -Ă, postulativi, -e, adj. (Rar) Care se referă la un postulat, care 
ţine de un postulat. — Postulat + suf. -iv. 

POSTUM, -Ă, postumi, -e, adj. 1. (Despre opere literare, ştiinţifice etc.) Publicat 
sau descoperit după moartea autorului. $ (Substantivat, f.) Postumele lui 
Eminescu. 2. (Despre apecieri, distincţii etc.) Care se acordă, se atribuie sau se 
recunoaște cuiva după moarte. 3. (Jur.; despre copii) Născut după moartea tatălui. 
— Din fr. posthume, lat. posthumus. 

POSTUMITĂTE s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este postum (1), calitatea de a 
fi postum; perioadă care urmează după moartea cuiva. — Postum + suf. -itate. 

POSTUNIVERSITĂR, -Ă, postuniversitari, -e, adj. Care are loc după absolvi- 
rea studiilor superioare. Curs postuniversitar. — Postl- + universitar. 

POSTURĂ, posturi, s.f. 1. Situaţie în care se află cineva la un moment dat. 
2. (Rar) Ţinută, poziţie a corpului. — Din fr. posture. 

POSTVERBĂL, postverbale, s.n. (Lingv.) Substantiv provenit dintr-un verb 
prin derivare regresivă. $ (Adjectival) Formaţie postverbală. — Din fr. 
postverbal. 

POȘ, poșuri, s.n. (Înv. şi reg.) Alică de dimensiuni mari; poştiel. — Et. nec. 

POŞÁDĂ, poșade, s.f. (Livr.) 1. Pictură executată la repezeală. 2. Lucrare 
literară scrisă de mântuială. — Din fr. pochade. 

POŞÂNDÍC s.n., s.m. v. poşidic. 

POŞÉTĂ, poşete, s.f. Geantă mică din piele, material plastic etc. în care femeile 
țin acte, bani și diferite accesorii de toaletă. — Din fr. pochette. 

POŞIDIC, (1) poșidicuri, s.n., (2) poşidici, s.m. (Reg.) 1. S.n. (Colectiv) 
Mulţime, droaie, gloată de copii; p. ext. mulțime de animale mici. 2. S.m. (Fam.) 
Epitet dat tinerilor, copiilor sau oamenilor mici de statură. [Var.: poşândic, poşodic 
s.n., s.m.] — Cf. magh. posadek. 

POŞIRCĂ, poşirci, s.f. (Pop. şi fam.) Băutură alcoolică slabă și de proastă 
calitate. — Et. nec. 

POŞOÁR, poşoare, s.n. Foaie de carton, placă de metal, de lemn etc. în care a 
fost decupat un ornament, o literă sau o cifră, folosită ca şablon. — Din fr. pochoir. 

POŞODÍC s.n., s.m. v. poşidic. 

POŞOVÁICA s.f. v. poşovoaică. 

POŞOVOÁICĂ s.f. Dans popular românesc, asemănător brâului, răspândit în 
regiunea Caransebeşului; melodie după care se execută acest dans. [Var.: 
poşovâica s.f.] — Et. nec. 

POŞTÁL, -Ă, poștali, -e, adj. Care aparține poştei!, privitor la poştă!, folosit de 
poştăl. + Factor poștal = funcționar al poşteil, care duce corespondența la desti- 
nari; poştaş, poştar. — Din fr. postal (după poştă"). 

POŞTALIÓN, (1) poştalioane, s.n., (2, 3) poştalioni, s.m. 1. S.n. Trăsură de poștă; 
diligență; p. ext. trăsură trasă de mai mulți cai. 2. S.m. (Înv.) Cal folosit la poşta- 
lion (1). 3. S.m. (Înv.) Surugiu de poştalion (1). [Pr.: -li-on] — Din rus. počtaľon. 

POŞTÁR, poştari, s.m. (Rar) Factor poştal. — Poştă! + suf. -ar. 

POŞTÁŞ, poştaşi, s.m. 1. Factor poştal; poştar. 2. (Înv.) Surugiu de poştalion (1). 
[Var.: (rar) postáş s.m.] — Poştă! + suf. -aș. 

PÓŞTĂ!, poşte, s.f. L. 1. Instituţie publică care asigură transportul și distribuirea 
corespondenţei, a coletelor etc.; local în care se află această instituție. $ Loc. adj. De 
poștă = poştal. 2. Transport de corespondență; corespondenţă. + Poșta redacției = 
rubrică într-un periodic, în care se publică răspunsuri la scrisorile şi la întrebările 
cititorilor. +% Expr. Cu prima poștă sau cu poșta viitoare (sau următoare) = cu 
prima corespondență care urmează să vină sau să plece. (Fam.) A duce (sau a purta, 
a umbla cu) poşta = a colporta ştiri, zvonuri etc.; a bârfi. $ Factor poștal. 3. Ser- 
viciu de transport pentru călători (şi corespondență), cu diligența, folosit înainte de 
introducerea căilor ferate; vehicul folosit de acest serviciu; diligență, poştalion. 
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+ Loc special amenajat pe parcursul unui drum, unde se găseau vehicule de 
transport în comun și cai de schimb. * Cal de poștă = cal folosit doar la transportul 
cu poştalionul sau călare. + Expr. A fi sau a ajunge cal de poștă = a fi foarte 
solicitat, a alerga mult. 4. Unitate de măsură a distanțelor folosită în trecut, egală 
cu aproximativ 20 km; p. gener. (fam.) distanță (mare) nedeterminată. $* Expr. 
(Cale) de-o poștă = distanţă (relativ) mare. II. (Pop.) Bucată de hârtie unsă cu 
grăsime, care se lipeşte de talpa unui om adormit și care apoi se aprinde pentru a-l 
speria. 4 Poșta merge = numele unui joc de copii. III. Echipă de hamali pentru 
încărcarea vapoarelor acostate la chei. [Var.: (înv.) pâstă, (reg.) pâştie s.f.] — Din 
rus. potta. 

POȘTĂ? s.f. v. poştiel. 

POŞTĂRIȚĂ, poșştărițe, s.f. Funcţionară la un oficiu poştal; femeie care 
îndeplineşte funcţia de factor poștal. — Poştar + suf. -i7ă. 

POŞTIEI, poştii, s.f. (Reg.) Alică de dimensiuni mari; poş. [Var.: poştă s.f.] — 
Cf. magh. posta. 

PÓŞTIE? s.f. poştă. 

POT, poturi, s.n. Sumă rezultată din mizele strânse într-un tur al unui joc de cărți. 
— Din fr. pot. 

POTĂBIL, -Ă, potabili, -e, adj. (Despre lichide) Care se poate bea; bun de băut. 
Apă potabilă. — Din fr. potable, lat. potabilis. 

POTABILITĂTE s.f. Calitate a apei de a fi potabilă. — Din fr. potabilite. 

POTĂIE, porăi, s.f. (Fam.) Câine slab, neîngrijit sau leneș; cotarlă, javră; 
p. gener. (depr.) câine. # Epitet dat unui om lipsit de caracter, netrebnic. [Pr.: 
-ta-ie] — Et. nec. 

POTAMOLOG, -Ă, potamologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în potamo- 
logie. — Din fr. potamologue. 

POTAMOLOGIE s.f. Ramură a hidrologiei care se ocupă cu studiul apelor 
curgătoare. — Din fr. potamologie. 

POTĂSĂ s.f. (Înv. şi reg.) Carbonat de potasiu. — Din fr. potasse. 

POTĂSIC, -Ă, potasici, -ce, adj. Care conţine potasiu sau derivă din potasiu; de 
potasiu. — Din fr. potassique. 

POTĂSIU s.n. 1. Element chimic din grupa metalelor alcaline, cu luciu metalic, 
alb-argintiu, asemănător cu sodiul, foarte reactiv, bun conducător de căldură şi 
electricitate, care se găseşte în natură numai sub formă de combinaţii; kaliu. 2. (În 
sintagma) Azotat de potasiu = sare de potasiu a acidului azotic; (pop.) silitră. — 
Din fr. potassium. 

POTÂNG, potânguri, s.n. Lanţ, curea etc. care leagă plugul de grindei. — Din 
sb. poteg, magh. pating. 

POTÂRNICHE, potârnichi, s.f. Pasăre sălbatică de mărimea unui porumbel, cu 
penele de culoare brună-pestriță pe spate, cenușie pe piept şi albă pe burtă, care 
trăieşte în stoluri mici prin holde şi tufişuri (Perdix perdix). * Expr. A se răspândi 
(sau a se risipi, a se împrăștia) ca potârnichile = a fugi, a se împrăștia repede, în 
toate părțile (din faţa unei primejdii). — Probabil lat. perturnicula (< per[dix] + 
*[colturnicula). 

POTCĂP, potcapuri, s.n. 1. Acoperământ al capului, înalt, de formă cilindrică, 
fără boruri, purtat de preoții şi călugării ortodocşi. 2. Compus: poteapul-călugă- 
rului = plantă erbacee din familia compozeelor, cu frunze păroase și cu flori 
galbene dispuse în capitule (Leontodon hispidus). — Din sl. podăkapi. 

POTCÂȘ, -Ă, potcași, -e, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Om) poznaș sau, p. ext., supără- 
cios, arțăgos. — Potcă + suf. -aș. 

POTCĂ, porce, s.f. (Pop.) 1. Încurcătură, necaz, supărare; vrajbă, ceartă. 
< Expr. A da de potcă = a da de necaz. 2. Epitet depreciativ pentru o persoană 
nedezvoltată fizic, urâtă sau schiloadă; pocitanie; p. ext. epitet depreciativ pentru o 
persoană fără caracter. — Din sl. potiăka. 

POTCOAVĂ, potcoave, s.f. Piesă din oțel, aproximativ în formă de semicerc, 
care se fixează cu caiele pe copitele unor animale de tracțiune, în special ale cailor, 
pentru a le proteja la mers. $ Loc. adv. În potcoavă = în formă de semicerc. 
< Expr. Caută (sau umblă după) potcoave de cai morţi ori caută (sau umblă) după 
cai morți, să le ia potcoavele = umblă după lucruri imposibil de obţinut sau de 
găsit. A-și lepăda (sau a sta să-i pice) potcoavele = a muri sau a fi pe moarte. 
+ Piesă de oţel, aproximativ în formă de semicerc, care se fixează pe tocurile 
bocancilor şi ale cizmelor pentru a le proteja. — Din bg. podkova, sb. potkova. 

POTCOVĂR, potcovari, s.m. Meseriaş care face potcoave și potcoveşte 
animale de tracțiune. — Potcoavă + suf. -ar. 

POTCOVĂRIE, (1) potcovării, s.f. 1. Atelier unde se fac potcoave și unde se 
potcovesc animale de tracțiune. 2. Meseria potcovarului. — Potcovar + suf. -ie. 

POTCOVEALĂ, potcoveli, s.f. (Rar) Potcovitl. — Potcovi + suf. -eală. 

POTCOVI, potcovesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune potcoave unui animal de 
tracţiune. 2. Fig. (Fam.) A înșela, a păcăli. $ A învăţa minte pe cineva. — Din 
potcoavă. 

POTCOVIRE, potcoviri, s.f. (Rar.) Potcovit!. — V. poteovi. 

POTCOVIT! s.n. Acţiunea de a potcovi și rezultatul ei; potcovire, potcoveală. 
— V. potcovi. 

POTCOVÍT?, -Ă, porcoviţi, -te, adj. (Despre animale de tracțiune) Care are 
potcoave, cu potcoave. — V. potcovi. 
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POTECĂ, poteci, s.f. Drum foarte îngust la țară, la munte, în pădure etc., pe care 
se poate merge numai pe jos; cărare; p. gener. drum, cale. + Expr. Pe toate pote- 
cile = peste tot, în orice loc, pretutindeni. A ști toate potecile = a cunoaşte secretele 
cuiva. A veni (sau a umbla) pe drum, nu pe potecă = a fi sincer, a vorbi deschis. 
[Var.: (reg.) potică s.f.] — Din bg. păteka. 

POTECEĂ, potecele, s.f. (Pop.) Potecuţă. — Potecă + suf. -ea. 

POTECUŢĂ, potecuţe, s.f. Diminutiv al lui potecă; potecea. +% Expr. A lua 
potecuţa (înapoi) = a se întoarce, a face cale întoarsă. — Potecă + suf. -uță. 

POTENT, -Ă, potenzi, -te, adj. Puternic, tare. — Din lat. potens, -ntis. 

POTENTÂT, potentaţi, s.m. Suveran sau şef de stat atotputernic, care își 
exercită putera în mod despotic şi arbitrar; autocrat, despot; p. ext. om puternic, 
influent (datorită poziţiei sale politice ori sociale). — Din fr. potentat, lat. 
potentatus. 

POTENŢĂ, potențez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) amplifica, a (se) întări, a (se) 
intensifica; a (se) accentua (cu măsură). — Din potență. 

POTENŢĂRE, potențări, s.f. Acţiunea de a (se) potența şi rezultatul ei. — V. 
potenţa. 

POTENŢĂT, -Ă, potenţaţi, -te, adj. Amplificat, intensificat, întărit; sporit. — V. 
potenţa. 

POTENȚĂ, potenţe, s.f. Putere, forță, tărie; p. ext. posibilitate de dezvoltare. — 
Din lat. potentia. 

POTENȚIAL, -Ă, (I) potenţiali, -e, adj., (UI) potențiale, s.n. I. Adj. 1. Care are 
în sine toate condiţiile esenţiale pentru realizare, care există ca posibilitate, care 
există în mod virtual. $% Energie potenţială = energia pe care o poate dezvolta un 
corp prin mișcarea sa liberă din poziţia în care se află până la un indice de referință. 
2. (Gram.; despre moduri, propoziţii etc.) Care prezintă o acţiune ca posibilă, fără 
să precizeze dacă se realizează sau nu. II. S.n. 1. Mărime fizică a cărei variaţie în 
spațiu şi timp caracterizează un câmp fizic şi permite determinarea acestuia. 4 Po- 
tențial electric = mărime a cărei variaţie caracterizează câmpul electric. Potenţial 
de electrod = diferenţa de potenţial dintre un metal şi o soluţie electrolitică în con- 
tact cu metalul. Potenţial de ionizare = diferenţa de potenţial necesară accelerării 
unui electron încât, prin ciocnirea cu un atom sau cu o moleculă, să provoace ioni- 
zarea acestuia. 2. (Astron.; în sintagma) Potenţial terestru = geopotenţial. 3. (Biol.; 
în sintagma) Potențial de înmulțire = capacitate a unor organisme vegetale sau 
animale de a fi (foarte) prolifice. 4. Capacitate de muncă, de producţie, de acțiune; 
randamentul calitativ şi cantitativ al unei munci; p. ext. forță, putere. [Pr.: -fi-al] — 
Din fr. potentiel. 

POTENȚIALITÁTE s.f. Însuşirea, caracterul a ceea ce este potenţial. [Pr.: 
-ți-a-] — Din fr. potentialité. 

POTENȚIOMETRIE s.f. Electrometrie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. potentiometrie. 

POTENŢIOMETRU, potenţiometre, s.n. (Fiz.) 1. Montaj utilizat pentru 
divizarea tensiunii electrice. 2. Aparat pentru măsurarea tensiunii electromotoare. 
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. potentiometre. 

POTERĂȘ, poterași, s.m. (În trecut; în Țările Române) Persoană înarmată care 
făcea parte dintr-o poteră. [Var.: (reg.) potirâş s.m.] — Poteră + suf. -aș. 

POTERĂ, poteri, s.f. (În trecut; în Ţările Române) Detașament de oameni 
înarmaţi (în special arnăuţi) însărcinat de domnie cu prinderea răufăcătorilor. [P1. 
şi: potere. — Var.: (reg.) pâtiră s.f.] — Din bg., sb. potera. 

POTERIE s.f. (Livr.) Olărie. — Din fr. poterie. 

POTICĂ.I, potici, s.f. (Reg.) Farmacie. — Din magh. patika. 

POTICĂ? s.f. v. potecă. 

POTICNEALĂ, poticneli, s.f. Faptul de a (se) poticni. — Poticni + suf. -eală. 

POTICNI, poticnesc, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. A se lovi în timpul mersului cu 
piciorul de ceva şi a-și pierde echilibrul; a se împiedica. # A cădea (în urma lovirii 
de ceva). 2. Tranz. A pune cuiva piedică în mers sau, fig., într-o acțiune. 3. Refl. 
Fig. A întâmpina o dificultate sau a nu izbuti în desfășurarea unei acțiuni. $ Spec. 
A pronunţa cu greutate cuvintele, a vorbi cu întreruperi, cu greutate. — Din sl. 
potiăknonti. 

POTICNIRE, poticniri, s.f. Acţiunea de a (se) poticni şi rezultatul ei. — V. 
poticni. 

POTICNIT! s.n. Faptul de a (se) poticni. — V. potieni. 

POTICNIT?, -Ă, poticniţi, -te, adj. (Rar) Care se poticneşte (1); împiedicat (la 
mers). + Fig. (Despre vorbe, vorbire etc.) Care este articulat sau spus cu greutate, 
cu întreruperi etc. — V. poticni. 

POTIR, potire, s.n. 1. Cupă de metal (prețios) cu gura largă (şi cu marginile 
răsfrânte); p. ext. conținutul acestei cupe. # Spec. Vas liturgic din metal în forma 
unui pahar sau a unei cupe cu picior, în care se păstrează cuminecătura. 2. P. anal. 
Floare cu petalele unite în formă de potir (1). — Din sl. potiri. 

POTIRĂŞI, potirașe, s.n. 1. Diminutiv al lui potir. 2. Mică plantă erbacee cu 
flori albastre-violete, răspândită în regiunile muntoase (Soldanella major). — 
Potir + suf. -aș. 

POTIRÁŞ? s.m. v. poteraş. 

PÓTIRĂ s.f. v. poteră. 

POTLÓG, potloage, s.n. Bucată de piele cu care se cârpeşte încălțămintea; petic. 
— Din bg., sb. podlog. 


POTLOGĂR, potlogari, s.m. 1. (Fam.) Pungaş, escroc, şarlatan; şmecher. 
2. (Reg.) Persoană care pune potloage la încălțăminte. — Potlog + suf. -ar. 

POTLOGĂRESC, -EASCĂ, potlogărești, adj. (Fam.) De potlogar (1). — 
Potlogar + suf. -esc. 

POTLOGĂREŞTE adv. (Fam.) Ca potlogarii (1), în felul potlogarilor. — 
Potlogar + suf. -ește. 

POTLOGĂRI, porlogăresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Fam.) A face potlogării; a 
escroca, a înșela. — Din potlogar. 

POTLOGĂRIE, porlogării, s.f. (Fam.) Pungăşie, hoţie, înșelătorie, escrocherie. 
— Potlogar + suf. -ie. 

POTLOGĂRIT s.n. (Fam.) Faptul de a potlogări. — V. potlogări. 

POTMOLI, potmolesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se împotmoli. — Din potmol 
(= podmol). 

POTMOLĂRE s.f. (Pop.) Împotmolire. — V. potmoli. 

POTMOLIT, -Ă, pormoliți, -te, adj. (Pop.) Împotmolit. — V. potmoli. 

POTNOG, potnogi, s.m. Fiecare dintre pedalele de la războiul de ţesut, pe care 
se apasă cu picioarele pentru a schimba ițele; tălpig, iapă; p. ext. sfoara cu care se 
leagă aceste pedale. — Din bg. podnoga. 

POTOLEALĂ, potoleli, s.f. (Rar) Potolire. — Potoli + suf. -eală. 

POTOLI, potolesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A pierde sau a face să-și piardă din 
intensitate, din tărie, din viteză etc.; a (se) linişti, a se domoli, a (se) calma, a (se) 
alina; a (se) îmblânzi. $ A înceta sau a face să înceteze un lucru început, o acţiune 
în desfășurare etc.; a (se) încheia, a (se) sfârşi, a (se) termina. 2. Refl. (Despre foc 
sau o materie care arde) A arde mocnit. — Din sb. potuliti, bg. potulja. 

POTOLIRE, poroliri, s.f. Acţiunea de a se potoli şi rezultatul ei; liniştire, 
domolire, calmare, potoleală. — V. potoli. 

POTOLIT, -Ă, potoliţi, -te, adj. Lipsit de intensitate, de agitaţie; liniştit, domol; 
aşezat, blând. + (Despre mers) Încet, fără grabă. + (Despre foc) Care arde mocnit, 
fără vâlvătăi, pe punctul de a se stinge; (despre lumină) palid, difuz. # (Despre 
sunete) Slab, stins, încet, molcom. # (Despre ape) Fără valuri mari, lin. — V. 
potoli. 

POTOLITOR, -OÁRE, potolitori, -oare, adj. (Rar) Care potoleşte, liniștitor, 
calmant. — Potoli + suf. -tor. 

POTOP, potopuri, s.n. 1. (În Biblie) Revărsare uriașă de ape care a devastat 
Pământul şi a înecat toate viețuitoarele în afară de cele aflate în Arca lui Noe; dilu- 
viu. 2. Ploaie torențială; revărsare de ape. # P. gener. Calamitate, dezastru, nenoro- 
cire. 3. P. anal. Cantitate imensă; număr mare de ființe sau de lucruri; mulțime, 
grămadă. — Din sl. potopă. 

POTOPENIE, potopenii, s.f. (Rar) Calamitate, distrugere, prăpăd, urgie. — Din 
sl. potopljenije. 

POTOPÍ, potopesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A inunda, a îneca. + Fig. A copleși, 
a invada. 2. A nimici, a distruge; a pustii. — Din sl. potopiti. 

POTOPIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a potopi; prăpăd, pustiire, distrugere. — V. 
potopi. 

POTOPIT, -Ă, potopiti, -e, adj. (Pop.) 1. Înecat, inundat. $ Fig. Copleşit, 
covârșit. 2. Nimicit, distrus; pustiit. — V. potopi. 

POTOPITOR, -OÁRE, potopitori, -oare, adj. (Pop.) Care potopeşte, inundă, 
distruge, năpădeşte din toate părțile. — Potopi + suf. -tor. 

POTOU, potouri, s.n. Punct de plecare şi de sosire la alergările de cai sau, 
p. gener, la alte curse sportive. — Din fr. poteau. 

POTPURI s.n. v. potpuriu. 

POTPURIU, potpuriuri, s.n. (Muz.) Suită de fragmente din opere, operete etc. 
sau de melodii ori cântece, fără o legătură strânsă între ele. $ Fig. Amestecătură, 
învălmășeală. [Var.: potpuri s.n.] — Din fr. pot-pourri. 

POTRICĂLĂ, potricale, s.f. (Înv. şi reg.) Unealtă de oţel cu vârful ascuţit cu 
care se fac găuri la curele, la opinci, în urechile oilor etc.; preducea. # Gaură mică 
făcută cu această unealtă. — Din rus. protykalo. 

POTRICĂLI, potricălese, vb. IV. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A face găuri (cu 
potricala);, a perfora. 2. Tranz. și refl. Fig. A (se) prăpădi, a (se) distruge. — Din 
potricală. 

POTRICĂLIRE, potricăliri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a (se) potricăli şi 
rezultatul ei. — V. potricăli. 

POTRICĂLIT, -Ă, potricăliţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Găurit (cu potricala), 
perforat. — V. potricăli. 

POTRIVĂ s.f. Fiinţă, obiect etc. care seamănă (şi se potriveşte) perfect cu 
cineva sau cu ceva. 4% Loc. prep. Pe (sau de) potriva... = asemenea, egal, pe 
măsura... Loc. adv. (Înv.) Din potrivă = din cealaltă parte, din partea opusă. — Din 
sl., bg. protiva. 

POTRIVEALĂ, potriveli, s.f. (Pop.) 1. Potrivire, asemănare; concordanță, 
acord. * Loc. adj. Cu potriveală = potrivit, nimerit. 2. Coincidenţă. 3. (Pop.) 
Aranjare a ceva la locul potrivit; aranjare într-un anumit fel; împodobire. — 
Potrivi + suf. -eală. 

POTRIVI, potrivesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A avea sau a face să aibă însușiri 
comune cu cineva sau cu ceva, a fi sau a face să fie la fel; a fi sau a pune pe același 
plan. $ A (se) compara. 2. Tranz. A așeza ceva la locul nimerit; a aranja într-un 
anumit fel considerat potrivit. $ A împodobi, a dichisi. 3. Tranz. A pune de acord, 
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a face să corespundă, să fie la fel cu altceva, a adapta, a da după... + (Pop.) A 
acorda un instrument muzical. $ A doza după gust. A potrivi o mâncare din (sau 
de) sare. 4. Tranz. A da forma dorită, necesară etc.; a fasona. # Fig. A ticlui; a 
improviza. Potrivise pe hârtie câteva poezii. 5. Refl. şi tranz. A fi sau a face pe 
măsura cuiva, a veni sau a face să vină bine. Haina i se potriveşte. + Refl. A fi în 
concordanță, a se armoniza. $ Expr. A se potrivi ca nuca-n perete (sau ca musca-n 
lapte) = a fi nepotrivit, a fi deplasat. 6. Tranz. A face în aşa fel încât...; a calcula, 
a chibzui, a cumpăni. 7. Refl. (Pop. şi fam.) A se pune la mintea cuiva, a da 
ascultare,; a consimți. 8. Refl. (Înv. și pop.) A se împotrivi. — Din potrivă. 

POTRIVIRE, porriviri, s.f. Acţiunea de a (se) potrivi şi rezultatul ei; potriviti. 
— V. potrivi. 

POTRIVÍT! s.n. Potrivire; aranjare, aşezare. — V. potrivi. 

POTRIVÍT?, -Ă, potriviti, -te, adj. 1. Care are însușiri comune cu altcineva sau 
cu altceva, care se armonizează cu cineva sau cu ceva; asemenea. 2. Corespunzător 
(scopului urmărit), adecvat, nimerit. # (Adverbial) Conform cu. .., în concordanță 
cu..., în raport cu... $ Bine ales; indicat. 3. Aranjat, aşezat; întocmit, meşteşugit. 
< Cheie potrivită = cheie de care se serveşte cineva pentru a deschide broasca unei 
uşi, a unei cutii etc. străine; cheie falsă. 4. Moderat, temperat; de mijloc; acceptabil. 
La o depărtare potrivită. — V. potrivi. 

POTRIVNIC, -Ă, potrivnici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adversar, rival, 
duşman, inamic. 2. Adj. Care manifestă o atitudine ostilă, dușmănoasă față de 
cineva sau de ceva; care se împotrivește; duşmănos. $ (Despre vreme) Neprielnic, 
nefavorabil. 3. Adj. Opus, contrar. $ (Cu sens local) Care se află în sens opus, în 
direcţie contrară. [Var.: (înv.) protivnic, -ă adj.] — Din sl. protivinikă. 

POTRIVNICIE, porrivnicii, s.f. Împrejurare nefavorabilă; obstacol, piedică, 
dificultate. [Var.: (înv.) protivnicie s.f.] — Potrivnic + suf. -ie. 

POTROACĂ, potroace, s.f. 1. (La pl.) Ciorbă din măruntaie de pasăre, acrită cu 
borş sau cu zeamă de varză; măruntaie de pasăre cu care se prepară această ciorbă. 
+ (Adverbial şi adjectival) Foarte acru. 2. Mâncare foarte sărată. # (Adjectival şi 
adverbial) Foarte sărat. 3. (Bot.; reg.) Ţintaură. [Var.: potrâc s.n.] — Din rus. 
potroh, magh. patroh. 

POTROC s.n. v. potroacă. 

POTRONIC, potronici, s.m. Monedă poloneză de argint, care a circulat în sec. 
XVII-XVIII şi în Ţările Române, mai ales în Moldova. — Cf. pol. pottoraczny. 

POTROPOP s.m. v. protopop. 

POTROPOPEASĂ s.f. v. protopopeasă. 

POTUREI s.m. pl. (Înv. şi pop.) Diminutiv al lui poturi. — Poturi + suf. -ei. 

POTURI s.m. pl. (Înv. şi pop.) Pantaloni largi în partea de sus şi strânși pe picior, 
ornamentaţi cu găitane, purtaţi de arnăuţi şi de haiduci, iar astăzi de ţărani din unele 
regiuni din sudul țării. $ Pantaloni țărănești confecționați din piele tăbăcită de oaie 
sau de miel. — Din tc. potur. 

POȚIUNE, poțiuni, s.f. Nume generic dat medicamentelor lichide care se iau (în 
doze mici) pe cale bucală. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. potion, lat. potio, -onis. 

POUND, pounzi, s.m. Livră (1). [Pr.: păund] — Cuv. engl. 

POVĂRĂ, poveri, s.f. 1. Greutate (mare) pe care cineva o are de cărat; sarcină, 
încărcătură. $ Loc. adj. De povară = (despre animale) folosit pentru cărat greutăți. 
2. Fig. Suferință fizică sau morală; chin, apăsare, trudă, zbucium. # Obligaţie, 
însărcinare grea. 3. Veche unitate de măsură pentru greutăţi, egală cu 100-125 de 
ocale, folosită la evaluarea cantității mărfurilor. [Var.: (reg.) povoără s.f.] — Cf. sl. 
podăvora „targă”. 

POVARNAGIU, povarnagii, s.m. (Reg.) Persoană care lucrează la o povarnă; 
proprietar al unei poverne; velnicer. — Povarnă + suf. -agiu. 

POVÂRNĂ, poverne, s.f. (Reg.) Instalaţie rudimentară pentru fabricat rachiu 
sau spirt; velniţă; p. restr. cazan în care se fabrică spirt sau rachiu; clădire în care 
se află această instalație. — Din sl. povarinja „bucătărie”. 

POVĂȚĂ, poveţe, s.f. (Pop.) Îndrumare, sfat dat cuiva sau primit de cineva; 
povăţuire, povăţuială. + Loc. adj. şi adv. De povaţă = ca îndrumător, ca ghid. $ Per- 
soană care îndrumă, sfătuieşte pe cineva. — Cf. pol. powodca „conducător”. 

POVĂROS, -OÁSĂ, povăroși, -oase, adj. (Înv.) Împovărător, copleşitor. — 
Povară + suf. -os. 

POVĂŢUI, povățuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A sfătui pe cineva să facă într-un 
anumit fel. 2. A conduce, a călăuzi, a îndruma pe cineva în viață sau, p. gener., pe 
un drum. + (Înv.) A comanda o armată. — Povaţă + suf. -ui. 

POVĂŢUIALĂ, povăţuieli, s.f. Înv.) Sfat, îndrumare, povaţă. [Pr.: -fu-ia-] — 
Povăţui + suf. -eală. 

POVĂȚUIRE, povăţuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a povățui; sfat, îndrumare, 
povaţă. — V. povăţui. 

POVĂŢUITOR, -OÂRE, povățuitori, -oare, s.m. şi f. (Pop.; adesea adjectival) 
Persoană care dă cuiva sfaturi, care îndrumă, călăuzeşte. $ Ceea ce servește cuiva 
drept călăuză, îndrumător. [Pr.: -fu-i-] — Povăţui + suf. -tor. 

POVÂRNI, povârnesc, vb. IV. 1. Refl. A se înclina, a se apleca. $ A se gârbovi 
(de bătrâneţe). 2. Refl. şi tranz. A (se) prăbuși, a (se) prăvăli, a (se) răsturna. — Din 
bg. povărna, sb. povrnuti. 

POVÂRNIRE s.f. Acţiunea de a (se) povârni şi rezultatul ei. — V. povârni. 

POVÂRNIŞ, povârnișuri, s.n. Parte înclinată sau abruptă a unei înălțimi; coastă, 
pantă. — Povârni + suf. -iș. 
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POVÂRNIT, -Ă, povârniţi, -te, adj. Care este aplecat, înclinat; care este situat în 
pantă sau formează o pantă. — V. povârni. 

POVESTĂR, povestari, s.m. (Reg.) Povestitor. — Poveste + suf. -ar. 

POVESTÂȘ, povestaşi, s.m. (Reg.) Povestitor. — Poveste + suf. -aș. 

POVESTE, povești, s.f. 1. Specie a epicii (populare) în proză în care se relatează 
întâmplări fantastice ale unor personaje imaginare în luptă cu personaje nefaste și 
în care binele triumfă; basm; p. ext. naraţiune cuprinzând fapte posibile sau reale. 
+ Expr. Ca în (sau din) poveste = foarte frumos, minunat, miraculos. Nici po- 
veste = nici pomeneală, nici vorbă (să fie așa). A sta (sau a se apuca) de povești = 
a sta de vorbă îndelung, a sta la taifas. (Pop. şi fam.) A ajunge (sau a se face, a 
rămâne) de poveste sau a-i merge (cuiva) vestea și povestea = a deveni cunoscut, 
renumit printr-un fapt, o păţanie (negativă) etc. $ Născocire, scornitură, minciună. 
+ Loc. vb. A spune povești = a minţi. 2. Istoria sau relatarea faptelor, a peripeţiilor, 
a vieţii cuiva. 3. Întâmplare, fapt, problemă (care atrage atenţia, care merită 
atenţie). + Expr. Ce (mai) veste-poveste? = ce (mai) e nou? ce se aude? Așa ţi-e 
povestea? = aşa stau lucrurile? asta e situaţia? 4. (Pop.) Proverb, zicătoare, ma- 
ximă. + Expr. Povestea vorbei (sau a cântecului etc.) = expresie des repetată, 
devenită proverbială; vorba ceea. — Din sl. povesti. 

POVESTI, povestesc, vb. IV. 1. Tranz. și intranz. A spune o poveste (1); a nara 
un fapt, o întâmplare. 2. Intranz. (Reg.) A sta de vorbă; a discuta, a conversa. 
3. Tranz. (Înv. şi reg.) A ponegri, a defăima, a bârfi. — Din poveste. 

POVESTIOARĂ, povestioare, s.f. Diminutiv al lui poveste. [Pr.: -ti-oa-] — 
Poveste + suf. -ioară. 

POVESTIRE, povestiri, s.f. Acţiunea de a povesti şi rezultatul ei; povestit. 
+ Specie epică de dimensiuni relativ reduse, în care naraţiunea se centrează pe 
întâmplări relatate din perspectiva unui participant, într-o pronunțată notă de 
oralitate. — V. povesti. 

POVESTIT s.n. Povestire. — V. povesti. 

POVESTITOR, -OÂRE, povestitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care poves- 
teşte (1), care ştie să povestească frumos, să spună poveşti; scriitor, autor de 
poveşti (1); narator, povestaș, povestar. — Povesti + suf. -tor. 

POVIDLĂ, povidle, s.f. (Reg.) Magiun. — Din ucr. povydlo, pol. powidła. 

POVOÂRĂ s.f. v. povară. 

POVOD s.n. 1. (Reg.; în expr.) A duce (sau a lua etc.) un cal în povod = a duce 
(sau a lua) un cal de căpăstru. 2. Înv.) Motiv (1), cauză, pricină. [Var.: pohód s.n.] 
— Din rus., sb. povod. 

POVOI s.n. v. puhoi!. 

POZÁ, pozez, vb. I. 1. Intranz. A lua o anumită atitudine spre a servi de model 
unui pictor sau unui sculptor sau spre a fi fotografiat. # (Peior.) A-și studia 
gesturile, a lua o atitudine afectată pentru a produce impresie, pentru a epata. 
2. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A (se) fotografia. — Din fr. poser. 

POZĂ, poze, s.f. 1. Atitudine pe care cineva și-o impune: ținută, poziție. * Expr. 
A(-şi) lua o poză = a adopta o atitudine afectată pentru a produce impresie. # (Rar) 
Fel, mod, chip, procedeu. 2. (Pop. şi fam.) Fotografie. # Ilustrație, reproducere. 
3. Poziție specifică, favorabilă, expresivă, pe care o are modelul când pozează. — 
Din fr. pose. 

POZDÉRIE s.f. v. puzderie. 

POZEUR, pozeuri, s.m., adj. (Livr.) (Persoană îngâmfată) care pozează, 
studiindu-şi în permanență atitudinile, gesturile etc. pentru a face impresie, pentru 
a epata sau pentru a se evidenția. [Pr.: pozőr. — Scris şi: poseur] — Din fr. poseur. 

POZITIV, -Ă, pozitivi, -e, adj. 1. Care se întemeiază pe experienţă, pe fapte, pe 
realități, p. ext. care are un caracter de certitudine; cert, adevărat, real, sigur. 
+ Științe pozitive = ştiinţe experimentale. $ Care are o semnificaţie justă, valoare; 
valoros; demn de urmat, de imitat. Experiență pozitivă. 2. (Despre oameni) Realist, 
cu spirit practic. 3. Care este mai mare decât zero sau egal cu zero; care se notează 
în scris cu semnul plus (+). Număr pozitiv. Temperatură pozitivă. # (Despre 
sarcina electrică) De același fel cu sarcina nucleelor atomice sau cu sarcina 
obținută prin frecarea unui baston de ebonită cu un postav. + Prin care iese curentul 
electric sau care se leagă de acest loc. Pol pozitiv. 4. (Despre analize medicale) 
Care confirmă prezenţa în organism a unui anumit agent patogen. 5. (Log.; despre 
noțiuni, raționamente) Care afirmă sau acordă în loc să nege ori să refuze. 6. (În 
sintagma) Probă (sau imagine etc.) pozitivă = (şi substantivat, n.) imagine foto- 
grafică la care distribuţia luminii şi a umbrei este identică cu cea reală. 7. (Gram.; 
în sintagma) Grad pozitiv (şi substantivat, n.) = formă a adjectivului sau a 
adverbului cu ajutorul căruia se exprimă însuşirea unui obiect sau a unui proces 
privite izolat, fără referire la alte obiecte sau procese. 8. (Fil.; în sens ontologic) 
Care subliniază aspectul real, dinamic sau determinant al existenţei. * Filosofie 
pozitivistă = cercetare având ca obiect sinteza datelor oferite de ştiinţele experi- 
mentale. 9. (Jur.; în sintagma) Drept pozitiv = drept scris, totalitatea normelor 
juridice emanate de la organele statului. 10. (Geogr.; despre forme de relief) Care 
se ridică deasupra nivelului general al suprafeței topografice. — Din fr. positif, lat. 
positivus. 

POZITIVISM s.n. 1. (În general) Concepţie care recunoaşte științei monopolul 
cunoașterii despre Univers; (în sens strict) filosofia lui A. Comte, care susține că 
cea mai înaltă formă de cunoaștere este descrierea fenomenelor senzoriale. 
+ Pozitivism logic = mișcare modernă în filosofie care a încercat să introducă 
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metodologia matematicii și a științelor naturii, în domeniul filosofiei, marcând 
începutul cercetării analitice în cercetarea filosofică. $ Curent în ştiinţele juridice 
care combate orice tendință metafizică în drept, admițând numai existența dreptului 
pozitiv, practic. 2. Interes exagerat pentru problemele practice. — Din fr. 
positivisme. 

POZITIVIST, -Ă, pozitiviști, -ste, s.n. şi f., adj. 1. S.m şi f. Adept al pozi- 
tivismului. 2. Adj. Care aparţine pozitivismului, care se referă la pozitivism, spe- 
cific pozitivismului. $ (Rar) Realist. — Din fr. positiviste. 

POZITIVITÂTE s.f. (Livr.) Caracter pozitiv. — Din fr. positivită. 

POZITRON, pozitroni, s.m. Particulă elementară nestabilă care are aceeași 
masă ca electronul şi a cărei sarcină electrică este pozitivă şi egală în valoare 
absolută cu sarcina electronului; antielectron. — Din fr. positron, rus. pozitron, 
germ. Positron. 

POZITRONIU s.n. (Fiz.) Formaţie instabilă compusă dintr-un electron şi un 
pozitron, care gravitează în jurul centrului de masă comun. — Din fr., engl. 
positronium. 

POZIŢIE, poziţii, s.f. 1. Loc pe care îl ocupă cineva sau ceva (în raport cu 
altcineva sau cu altceva); fel, mod în care este aşezat cineva sau ceva (în spațiu); 
p. ext. peisaj din natură. $ Loc pe care îl ocupă o notă sau o cheie pe portativ; loc 
unde se ating cu degetele coardele unui instrument muzical. $ (Lingv.) Loc pe care 
îl ocupă un sunet sau un grup de sunete într-un cuvânt. $ Loc, punct din care 
cineva sau ceva este sau poate fi privit; unghi. $ Raport, relaţie existentă între două 
fiinţe, obiecte, fenomene. + Fiecare dintre operaţiile înscrise într-un cont contabil; 
loc pe care îl ocupă aceste operaţii. 2. Teren, loc pe care sunt aşezate trupele pe 
front sau vasele de război pe mare și folosit ca bază de atac sau de apărare. + Expr. 
A lua poziţie = a) a se instala într-un loc considerat potrivit din punct de vedere 
strategic; b) a-şi exprima cu fermitate părerea într-o problemă dată. A sta (sau a 
rămâne, a se menţine) pe poziție = a-şi menţine părerile, hotărârile. A se găsi pe 
poziții opuse (sau pe aceeași poziţie etc.) = a fi de păreri contrare (sau de aceeași 
părere). 3. Atitudine, ținută. # Spec. Atitudine de nemișcare a corpului (regle- 
mentară în armată, în sport etc.). 4 Poziţie de tragere = a) loc de unde se execută 
tragerile; b) felul cum este așezat trăgătorul în timpul tragerii. + Fig. Mod în care 
cineva reacționează, se comportă etc. într-o împrejurare dată. 4. (Fam.; despre 
femei; în expr.) A fi în poziție = a fi gravidă. 5. Condiţie, situaţie, stare în care se 
găseşe cineva sau ceva. $ Spec. Situaţie (înaltă) pe care o deţine cineva în viața 
socială, politică; rang. * Compus: poziție-cheie = poziţie strategică foarte impor- 
tantă. [Var.: (nv.) pozițiune s.f.] — Din fr. position, lat. positio, -onis, germ. Position. 

POZIŢIONĂ, poziţionez, vb. I. Tranz. 1. A aşeza într-o anumită poziţie. 2. A 
indica coordonatele geografice ale unei (aero)nave, amplasamentul exact al unei 
maşini, al unor unităţi militare etc. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. positionner. 

POZIŢIONĂL, -Ă, poziţionali, -e, adj. Referitor la poziţie, de poziţie. [ Pr.: 
-ți-o-] — Poziţiune + suf. -al. 

POZIŢIONĂRE, poziționări, s.f. Aşezare a unui obiect sau a unei scule într-o 
anumită poziţie, direct sau prin intermediul unui sistem tehnic. [Pr.: -zi-o-] — Din 
poziţie. 

POZIȚIUNE s.f. v. poziţie. 

POZNÁŞ, -Ă, poznași, -e, adj. 1. (Pop. şi fam.; despre oameni; adesea sub- 
stantivat) Care face pozne; care spune glume; (despre manifestări ale oamenilor) 
care provoacă hazul; glumeț, mucalit, şugubăţ, hazos, amuzant. $ (Adverbial) În 
mod interesant, amuzant, nostim. 2. (Rar) Curios, ciudat, straniu. $ Care produce 
neplăceri; buclucaș. — Poznă + suf. -aș. 

POZNĂ, pozne, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Vorbă sau faptă care stârneşte râsul. 
2. Situaţie, întâmplare etc. curioasă, ciudată; ciudăţenie. 3. Faptă regretabilă (dar 
lipsită de gravitate) comisă de cineva; împrejurare neplăcută pentru cineva. $ Farsă 
jucată cuiva. — Et. nec. 

POZUNĂR s.n. v. buzunar. 

PRĂCTIC, -Ă, practici, -ce, adj. 1. Care se poate executa sau care se efectuează 
în mod concret; care se verifică prin practică şi se poate aplica în viață; care se 
bazează pe practică; concret, real. $ Care corespunde necesităţilor de fiecare zi; 
care este uşor de folosit, util, comod sau economicos. 2. (Despre oameni) Care ştie 
să se orienteze în viața de toate zilele, care ştie să aplice cunoștințele la viaţa de 
toate zilele, care are simţul realității; p. ext. îndemânatic, destoinic, priceput. — 
Din fr. practique, lat. practicus. 

PRACTICÁ, práctic, vb. I. Tranz. 1. A exercita o meserie, o profesie; a se ocupa 
cu..., a profesa. 2. (Rar) A pune în aplicare; a folosi, a utiliza, a întrebuința. 
Practică virtutea. * Refl. pas. Se practică un anumit procedeu. 4 A face, a 
executa; a efectua. A practica o gaură într-un perete. 3. A respecta cu strictețe 
ceremoniile, cerințele unui cult. — Din fr. pratiquer (după practică). 

PRACTICĂBIL, -Ă, practicabili, -e, adj. 1. Care poate fi pus în practică, care 
este realizabil; de care te poţi folosi în mod concret. 2. Pe unde se poate umbla sau 
trece cu uşurinţă; accesibil. $ (Substantivat, n.) Element de decor constând din- 
tr-un podium mobil, folosit pentru a realiza pe scenă impresia unei diferenţe de 
nivel (un dâmb, un balcon etc.) și pe care se poate circula; platformă mobilă pe care 
sunt instalate luminile și camerele de luat vederi care înregistrează un spectacol, o 
scenă de film etc. — Din fr. practicable (după practică). 


PRACTICABILITĂTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi practicabil. — Din fr. 
practicabilite. 

PRACTICÂNT, -Ă, practicanți, -te, s.m. şi f. Persoană care îndeplinește un 
stadiu de practică, lucrând ca începător într-un atelier, într-un birou, într-o 
întreprindere etc. (pentru a se perfecționa într-o anumită profesie, prin completarea 
cunoştinţelor teoretice cu noţiuni practice). $ Cea mai mică funcţie administrativă 
în vechea ierarhie a funcționarilor începători; salariat care execută o muncă de 
ajutor pe lângă un specialist. — Din germ. Praktikant. 

PRACTICĂRE s.f. Acţiunea de a practica şi rezultatul ei; practică. — V. 
practica. 

PRĂCTICĂ, practici, s.f. 1. Practicare, p. ext. deprindere, obicei, rutină. 
2. Activitate a oamenilor îndreptată spre crearea condiţiilor necesare existenţei 
societăţii, în primul rând spre producerea şi crearea bunurilor materiale şi a 
valorilor culturale; metodă, procedeu aplicat și verificat efectiv. $% Loc. adv. În 
practică = în mod concret, în realitate. 4% Expr. A pune în practică = a aplica. 
3. Exercitare a unei profesii, a unei discipline, profesare a unei științe, a unei arte. 
< Practică judiciară = ansamblul soluţiilor date de instanțele judecătoreşti în 
rezolvarea unor litigii concrete. 4. Aplicare și verificare efectivă a cunoștințelor 
teoretice dobândite într-un domeniu oarecare. Practică pedagogică. # Stagiu de 
perfecționare sau de dobândire a unor cunoştinţe practice pe care-l face, într-o 
fabrică, într-o întreprindere etc., un student sau un elev. Practică de producție. 
5. (Mai ales la pl.) Ceremonie specifică unui cult, unei credinţe sau uzanţe. — Din 
germ. Praktik, fr. pratique. 

PRACTICIÂN, -Ă, practicieni, -e, s.m. şi f. Profesionist (de obicei medic) cu 
practică sau experienţă îndelungată. $ Persoană care cunoaște mai ales latura 
practică a meseriei sau a specialități sale. [Pr.: -ci-an] — Din fr. praticien (după 
practică). 

PRACTICISM s.n. Preocupare exclusivă pentru problemele nemijlocit practice. 
+ Simţ, spirit practic. — Practică + suf. -ism. 

PRACTICIST, -Ă, practiciști, -ste, adj. Care se referă la practicism, care 
aparţine practicismului. — Practic + suf. -ist. 

PRACTICITÂTE s.f. (Rar) Înclinare spre o activitate practică. — Practic + suf. 
-itate. 

PRĂDĂ, prăzi, s.f. 1. Faptul de a prăda; prădare, jefuire, jaf; devastare. 
2. (Concr.) Totalitatea bunurilor materiale și (în trecut) a persoanelor luate de cel 
care pradă (mai ales în timp de război). + Loc. vb. (Înv.) A face pradă = a prăda. 
3. Persoană prinsă, răpită, ajunsă în puterea cuiva. 4 Expr. Pradă (sau prada) 
cuiva = la discreţia, în stăpânirea unei persoane sau a unui sentiment, a unei idei, a 
unei porniri. 4. Vietate care servește ca hrană animalelor sălbatice carnivore sau 
păsărilor răpitoare; p. ext. vânat; p. gener. orice poate servi drept hrană vieţui- 
toarelor. 4 Pasăre de pradă = pasăre răpitoare. 5. (Reg.) Risipă, cheltuială inutilă. 
— Lat. praeda. 

PRAF, (2, 3) prafuri, s.n. 1. Material format din particule solide foarte fine, 
provenite din fărâmițarea naturală a scoarței terestre, a unor corpuri solide, din 
unele procese biologice ale vieţuitoarelor etc.; pulbere, colb. + Exp. A face (pe 
cineva sau ceva) praf = a) a sfărâma în bucăţi; a distruge; b) (cu privire la bunuri 
materiale) a irosi, a cheltui fără rost; c) (fam.) a învinge pe cineva într-o discuţie în 
contradictoriu, a-i anula argumentele; a impresiona profund (prin cele ce spune sau 
face); a epata. A (se) face praf şi pulbere sau a (se) preface în praf = a (se) distruge 
complet, a nu mai rămâne nimic. A se alege praful sau nu se alege nici praful, a nu 
rămâne nici praf = a fi complet distrus, nimicit; a fi ucis. A arunca (cu) praf în 
ochii cuiva = a încerca să înşele pe cineva, dându-i iluzia că lucrurile sunt altfel 
decât sunt în realitate, a induce în eroare. A se face praf pentru cineva = a-i purta 
cuiva o mare grijă, a face tot posibilul pentru cineva. Praful de pe tobă = nimic. 
2. (De obicei urmat de determinări) Nume dat diferitelor materiale solide reduse la 
starea de particule foarte fine şi care sunt folosite în diferite scopuri. + Praf de 
pușcă = pulbere formată dintr-un amestec de azotat de potasiu, sulf și cărbune de 
lemn, folosită ca explozibil. Praf de spumă = preparat care produce în contact cu 
apa o spumă şi care se foloseşte pentru stingerea incendiilor. Praf de copt = 
preparat care se utilizează în patiserie pentru a face să crească aluaturile, prin 
dioxidul de carbon pe care îl degajează. Lapte praf = lapte sub formă de pulbere, 
obţinut prin eliminarea apei din componenţa lui. Praf de bronz = pulbere care se 
amestecă cu ulei sau cu lac şi formează vopsele care imită metalul. Praf de mătase = 


substanță cu aspect lucios, preparată din mică! pisată, folosită la zugrăveli. Praf 


hidrofob = material pulverulent, neinflamabil şi imputrescibil, obţinut din cenuşa 
de la termocentrale cu adaosuri de păcură, folosit pentru hidroizolări. 3. Spec. 
Substanţă toxică sau medicamentoasă în formă de pulbere; (pop.) doză dintr-un 
astfel de medicament. + (Arg.) Praf alb = cocaină. 4. (Pop.) Polen. [Var.: (înv. şi 
reg.) prav s.n.] — Din sl. prachă. 

PRĂFTORIŢĂ, prafiorițe, s.f. (Pop.) Pămătuf din păr, din zdrenţe, din fâşii de 
rafie etc., fixat într-o coadă lungă, folosit pentru a scoate spuza din cuptorul de 
pâine, în fierărie, pentru a stropi cărbunii încinși etc.; praftură. + Expr. (Fam.) A(-i) 
da cu praftorița = a) a vorbi mult, a trăncăni; b) a supăra pe cineva prin aluzii 
jignitoare. — Praftură + suf. -iță. 


PRACTICABILITĂTE / PRĂPUR 


PRĂFTURĂ, prafiuri, s.f. (Pop.) Praftoriţă. + Expr. A face (pe cineva) praftură 
sau a-i face (cuiva) o praftură = a face (pe cineva) de râs; a certa, a ocări. [Var.: 
pleâftură s.f.] — Et. nec. 

PRAG, praguri, s.f. 1. Partea de jos, orizontală, a unui toc de uşă sau a unei porți, 
puţin mai ridicată de la pământ, peste care se trece la intrare și ieşire. 4% Expr. A 
călca (sau a trece, a păși) pragul (casei) = a) a ieşi din casă; b) a intra în casa cuiva, 
a vizita pe cineva. A se pune prag = a se așeza în calea cuiva; a se împotrivi, a se 
opune acțiunilor cuiva. A pune piciorul în prag = a se opune cu dârzenie la ceva, a 
avea o atitudine intransigentă, a soma pe cineva să facă ceva. # Mică ridicătură 
special amenajată pe terenul de sport, pentru a marca limita de la care se efectuează 
săriturile atletice. $ Partea de sus, orizontală, a tocului uşii. 4 Expr. A da (sau a se 
lovi, a se izbi) cu capul de pragul de sus = a se convinge de unele adevăruri în urma 
unei triste experienţe. $ Fig. Treaptă socială, rang. 2. Uşă, poartă; p. ext. casă, 
locuință; cămin, familie. + Expr. Din prag în prag = din casă în casă. A bate 
pragurile = a umbla pe la multe case, a hoinări, a colinda. $ Porţiune de teren din 
faţa uşii de la ieşirea dintr-o casă. $ (Rar) Temelie. 3. Fig. Început al unei situații 
noi, limită care desparte două situații, perioade etc. diferite. În pragul verii. 
4. Ridicătură naturală a fundului albiei unei ape curgătoare; banc de depuneri 
format din materialele transportate de apă; treaptă mai înaltă pe fundul unui bazin 
oceanic sau marin. # Ridicătură de teren în formă de prag (1); treaptă de stâncă 
greu de trecut. + Perete de piatră, stâncă peste care trece o apă, formând o cascadă. 
5. Proeminenţă în formă de treaptă pe suprafaţa unei piese de lemn, care intră într-o 
scobitură făcută în altă piesă îmbinată cu aceasta, pentru a împiedica deplasarea 
celor două piese una față de alta. $ P. gener. Proeminenţă în formă de treaptă 
executată sau formată (în urma uzurii) pe suprafața unei piese. 6. (Fiz.) Valoarea 
maximă sau minimă a unei mărimi caracteristice unui fenomen dat, deasupra sau 
dedesubtul căreia fenomenul nu se mai poate petrece. $ (Med.) Valoare minimă a 
unui factor necesară pentru a determina apariţia unui fenomen fiziologic sau 
patologic. +% Prag de excitabilitate = intensitatea minimă a unui excitant capabilă 
să provoace o stare de excitație într-o celulă sau într-un complex de celule 
nervoase. Prag senzorial absolut = minimul de intensitate al unui stimul la care 
este posibilă percepţia sa. 7. Bucăţică de lemn (de abanos) sau de os de elefant care 
se fizeaxă perpendicular pe capătul superior al corpului unor instrumente muzicale 
şi pe care se sprijină coardele. — Din sl. prag. 

PRAGHEZ, -Ă, praghezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Praga. 2. Adj. Care se referă la Praga sau la praghezi (1), care aparține 
orașului Praga ori praghezilor. — Praga (n. pr.) + suf. -ez. 

PRAGMĂTIC, -Ă, pragmatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine pragmatismu- 
lui, referitor la pragmatism, bazat pe pragmatism; care ia în considerație eficaci- 
tatea, utilitatea practică. $ Care judecă exclusiv în funcţie de utilitatea practică 
(reală sau aparentă). 2. Adj. (În sintagmele) Istorie pragmatică = prezentare 
istorică limitată la fapte, la evenimente. Sancțiune pragmatică = (în unele ţări) 
decret de stat privitor la o importantă problemă laică sau bisericească. 3. S.f. Parte 
a semioticii care studiază scopurile, efectele și implicaţiile utilizării construcţiilor 
lingvistice de către vorbitori. — Din fr. pragmatique. 

PRAGMATISM s.n. Tradiţie filosofică centrată pe problema semnificației 
adevărului. $ P. gener. Atitudine a celui care se adaptează la orice situație, care ia 
în consideraţie (numai) eficacitatea, utilitatea practică. — Din fr. pragmatisme. 

PRAGMATIST, -Ă, pragmatiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
pragmatismului, privitor la pragmatism. 2. S.m. şi f. Adept al pragmatismului. — 
Din fr. pragmatiste. 

PRAHOVEÁN, -Ă, prahoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din județul Prahova. 2. Adj. Care aparține județului Prahova sau praho- 
venilor (1), referitor la județul Prahova ori la prahoveni. — Prahova (n. pr.) + 
suf. -ean. 

PRAHOVEÁNCĂ, prahovence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din 
județul Prahova. 2. (Art.) Numele mai multor dansuri populare româneşti. — 
Prahovean + suf. -că. 

PRAIRIÁL s.m. (Livr.) A noua lună în calendarul republican francez (20 mai — 
18 iunie). [Pr.: pre-ri-al] — Din fr. prairial. 

PRAJ s.m. v. praz. 

PRALÍNĂ, praline, s.f. Bomboană cu învelișul de ciocolată sau de zahăr şi cu 
miezul de migdală sau de nucă. — Din fr. praline. 

PRAMÂTIE, pramatii, s.f. Persoană fără caracter, cu purtări rele, imorală; 
escroc, canalie, puşlama, stricat, destrăbălat. — Din ngr. pra(gh)matia. 

PRANDIAL, -Ă, prandiali, -e, adj. (Rar) Referitor la masa de prânz. [Pr.: -di-al] 
— Din fr. prandial. 

PRĂPOR s.m. v. prapur. 

PRAPORCIC s.m. v. praporgic. 

PRAPORGIC, praporgici, s.m. (Înv.) Sublocotenent în vechea armată rusă. 
[Var.: praporeic s.m.] — Din rus. praporşcik. 

PRĂPUR, prapuri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească și în Moldova) 
Steag ostășesc prins de obicei în vârful unei lănci; flamură; p. ext. materialul stea- 
gului descris mai sus. 2. Steag bisericesc purtat la procesiuni sau la alte solemnități 
religioase. 3. (Pop.) Membrană care înveleşte diferite organe interne ale corpului, 
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PRASEODIM / PRĂJINĂ 


în special stomacul şi intestinele; peritoneu. [Var.: prápor s.m.] — Din sl. 
praporiă. 

PRASEODIM s.n. Element chimic din familia pământurilor rare. [Pr.: -se-o-] — 
Din fr. prascodyme. 

PRASTOL s.n. v. pristol. 

PRĂȘĂ, prașe, s.f. (Pop.) Prăşit!. — Din prăşi (derivat regresiv). 

PRAȘCĂU, praşcăi, s.m. (Pop.) Băieţandru ştrengar şi haimana. $ Om de 
nimic, ticălos; om imoral. — Et. nec. 

PRĂȘILĂ, prașile, s.f. Prăşit!. [Var.: prăşilă s.f.] — Et. nec. 

PRĂȘTIE, praștii, s.f. 1. Veche armă de luptă formată dintr-o bucată de piele 
legată cu două sfori, cu care se aruncau pietre asupra dușmanului; (azi) jucărie 
făcută dintr-una sau două fâşii de elastic la capătul cărora se leagă o bucată de 
piele, de cârpă etc. în care se pune o pietricică spre a fi aruncată. 4% Loc adj. Ca din 
praștie = repede, cu viteză; în mod violent. 2. Aruncătură cu praștia (1); distanţa pe 
care o străbate o piatră azvârlită cu praştia. * Expr. Ca de o praştie sau cât dai (sau 
ajungi) cu praștia = la o distanţă relativ mică. 3. Frânghie, funie care se leagă de 
leucă ori de capătul osiei unei căruţe și de care se prinde un cal lăturaş. * Cal de 
praştie = cal lăturaş. 4 Expr. (Reg.) A-și lua hamul și praștia = a-şi căuta de lucru; 
a se apuca cu hotărâre de treabă; a-și găsi un rost. # Frânghie sau căpăstru de care 
se ţine un cal pentru a-l dresa. + Expr. A da un cal la praștie = a dresa un cal, 
ţinându-l de o frânghie și făcându-l să alerge în cerc. — Din sl. prašta. 

PRAV s.n. v. praf. 

PRĂVILĂ, pravile, s.f. 1. Lege (sau cod de legi), dispoziţie, regulament, hotărâ- 
re (cu caracter civil sau bisericesc). * Loc. adv. După pravilă = conform legii, legal; 
just, drept. Peste pravilă = (pe) nedrept, ilegal. 4% Expr. A pune (sau a rândui) 
pravilă = a stabili o regulă. $ Lege naturală, lege a firii; p. ext. destin. $ Carte care 
conţine astfel de legi. * Pravilă împărătească = corp de legi şi de dispoziţii juri- 
dice întocmit inițial pe vremea împăratului Iustinian. 2. Normă după care se pro- 
duce sau se alcătuieşte ceva; regulă. 3. Regulă de comportare. # Obicei, tradiție, 
datină. [PL. şi: pravili] — Din sl. pravilo. 

PRAVILICEŞTE adv. (Înv.) Conform pravilelor; legal; legitim. — Pravilă + 
suf. -icește. 

PRAVILNIC, -Ă, pravilnici, -ce, adj. Înv.) Aflat în conformitate cu pravila, 
prevăzut de pravilă; legal, pravilnicesc. — Din sl. pravilinik. 

PRAVILNICESC, -EAĂSCĂ, pravilnicești, adj. Înv.) Pravilnic. — Pravilnic + 
suf. -esc. 

PRAVOSLAVIE s.f. (Înv. şi pop.) Religie creştină ortodoxă; ortodoxie. — Din 
sl. pravoslavije. 

PRAVOSLĂÂVNIC, -Ă, pravoslavnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Înv. şi pop.) 1. Adj. 
Care aparţine religiei ortodoxe, privitor la această confesiune; ortodox. ® Biserică 
pravoslavnică = Biserica creştină răsăriteană, Biserica ortodoxă. 2. S.m. și f., adj. 
(Persoană) care aderă la credința ortodoxă; p. gener. (om) credincios, smerit. — 
Din sl. pravoslaviniă. 

PRAVOSLAVNICIE s.f. (Înv. şi pop.) Religia creştină ortodoxă; ortodoxie. — 
Pravoslavnic + suf. -ie. 

PRÂXĂ s.f. v. praxis. 

PRAXEOLOGIE s.f. v. praxiologie. 

PRÁXIE, praxii, s.f. (Med.) Adaptare a mişcărilor motorii ale omului în vederea 
unui scop. — Din fr. praxie. 

PRAXIOLOGÍE s.f. Ramură a ştiinţei care studiază structura generală a 
acțiunilor umane și a condițiilor eficacității acestora. [Pr.: -xi-o-. — Var.: praxeo- 
logíe s.f.] — Din praxis. 

PRÁXIS s.n. 1. Pricepere dobândită printr-o practică îndelungată; experiență, 
rutină. 2. Act, document. 3. Obicei, datină. [Var.: práxă s.f.] — Din ngr. práxis. 

PRÁXIU, praxiuri, s.n. Carte bisericească care cuprinde faptele şi scrierile 
apostolilor; apostol. — Din ngr. prâxeon. 

PRAZ, (reg.) praji, s.m. Plantă erbacee legumicolă din familia liliaceelor, 
înrudită cu ceapa, cu tulpina cilindrică, groasă şi înaltă, cu frunzele lanceolate și cu 
bulb cărnos (Allium porrum). * Expr. (Fam.) A mânca praz = a spune minciuni. 
Adio şi-un praz verde, se spune pentru a exprima indiferența totală a cuiva față de 
cineva sau ceva. # Mâncare pregătită din tulpina plantei descrise mai sus. [Var.: 
(reg.) praj s.m.] — Din bg. praz. 

PRĂZNIC, praznice, s.n. 1. Masă mare sau ospăț în amintirea unui mort sau la 
hramul unei biserici; pomană, comândare. # Petrecere mare; chef, ospăț, zaiafet. 
2. Sărbătoare bisericească; p. ext. zi în care nu se lucrează. + (Înv.) Aniversare a 
zilei de naştere a cuiva; patron. — Din sl. prazdinikuă. 

PRĂBUȘEALĂ, prăbușeli, s.f. Prăbuşire. — Prăbuşi + suf. -eală. 

PRĂBUȘI, prăbușesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A cădea sau a face să cadă brusc 
şi cu zgomot (de la înălțime); a (se) prăvăli, a (se) nărui; a (se) surpa, a (se) dărâma. 
+ Refl. Fig. A avea o cădere psihică sau socială; a decădea. + Refl. (Despre ape) 
A cădea de la înălțime, a curge repede pe un loc abrupt. 2. Fig. A lua sau a face să 
ia sfârşit, să dispară (brusc). — Din sb. probušiti. 

PRĂBUȘIRE, prăbuşiri, s.f. Acţiunea de a (se) prăbuși şi rezultatul ei; 
prăbuşeală. + Fig. Deznădejde, deprimare; p. ext. decădere. — V. prăbuşi. 
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PRĂBUȘIT, -Ă, prăbușiţi, -te, adj. 1. Căzut sau culcat (brusc și cu zgomot) la 
pământ, năruit; surpat, dărâmat. # Fig. (La pl.; despre ochi) Intrat în orbite. + Fig. 
Descurajat, deznădăjduit. — V. prăbuşi. 

PRĂBUȘITURĂ, prăbușituri, s.f. Loc unde s-a prăbuşit un teren, o construcție; 
surpătură. $ Ceea ce s-a prăbușit; dărâmătură. — Prăbuşi + suf. -tură. 

PRĂDĂ, prad, vb. I. Tranz. (Pop.) A jefui, a devasta, a pustii o ţară, un ținut etc.; 
a jefui, a fura cuiva bunuri de preţ. $ A sărăci, a ruina pe cineva prin acte silnice, 
prin biruri, amenzi, impozite copleşitoare. — Lat. praedare. 

PRĂDĂLICĂ, prădalice, s.f. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Dreptul 
domniei de a lua pe seama sa averea celor morți fără urmași de sex bărbătesc. — 
Din sl. prădalica. 

PRĂDÂLNIC, -Ă, prădalnici, -ce, adj. nv.) 1. Care are caracter de jaf; care 
deposedează pentru a se îmbogăţi. 2. (Despre animale) Care trăiește din pradă; 
(despre păsări) răpitor. — Pradă + suf. -a/nic. 

PRĂDĂRE, prădări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a prăda şi rezultatul ei; jaf, pradă, 
prădat!. — V. prăda. 

PRĂDÂTI! s.n. (Pop.) Prădare. — V. prăda. 

PRĂDĂT?, -Ă, prădați, -te, adj. (Pop.) Jefuit, devastat; furat (de bunuri de preț). 
— V. prăda. 

PRĂDĂCIUNE, prădăciuni, s.f. (Înv. şi pop.) Jefuire, prădare; hoție, furt. 
+ Înşelăciune care duce la ruinarea cuiva. — Prăda + suf. -ăciune. Cf. lat. 
praedatio,-onis. 

PRĂDĂTOR, -OÂRE, prădători, -oare, s.m. şi f., s.n., adj. 1. S.m. şi f. (Ran) Per- 
soană care pradă, care jefuieşte; jefuitor, hoţ. 2. S.m. şi f. (Reg.) Om risipitor, 
cheltuitor. 3. S.n., adj. (Animal carnivor) care îşi urmăreşte şi capturează prada (vie). 
— Prăda + suf. -ător. 

PRĂDUI, prăduiesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) 1. A schimba. 2. A denunța. 3. A 
risipi, a cheltui. — Et. nec. 

PRĂFĂRĂIE s.f. Prăfărie. [Pr.: -ra-ie] — Praf + suf. -ăraie. 

PRĂFĂRIE, (2) prăfării, s.f. 1. Cantitate mare de praf (1); colbărie, prăfăraie. 
2. (Înv.) Loc unde se fabrica sau se depozita praful de puşcă. — Praf + suf. -ărie. 

PRĂFOS, -OÁSĂ, prăfoși, -oase, adj. Plin de praf (1), acoperit cu praf, cu mult 
praf; prăfuit, prăfuros. $ Care se prezintă sub formă de pulbere, ca praful; 
pulverulent. — Praf + suf. -os. 

PRĂFUI, prăfiiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) acoperi cu un strat de praf (1), 
a (se) umple de praf. 2. A (se) preface în praf, a (se) mărunți; p. ext. a (se) spulbera. 
<% Maşină de prăfuit = maşină de lucru destinată împrăștierii unor pulberi 
insecticide sau fungicide pe culturile de câmp sau forestiere. — Praf + suf. -ui. 

PRĂFUIRE s.f. Acţiunea de a (se) prăfui şi rezultatul ei. — V. prăfui. 

PRĂFUIT, -Ă, prăfuiți, -te, adj. Plin de praf (1), acoperit de praf, cu mult praf. 
prăfos, prăfuros. + Fig. Vechi, perimat, uitat; p. ext. răsuflat, banal. $ Care a fost 
transformat în praf, redus la starea de praf, pulbere. — V. prăfui. 

PRĂF ULEŢ, prăfulețe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui praf; prăfuşor. — Praf + 
suf. -uleț. 

PRĂFURIU, -ÎE, prăfurii, adj. (Rar) De culoarea prafului (1); cenușiu. — 
Praf + suf. -uriu. 

PRĂFUROS, -OÁSĂ, prăfuroşi, -oase, adj. (Rar) Prăfuit. — Praf + suf. -uros. 

PRĂF UŞOR, prăfuşoare, s.n. (Rar) 1. Prăfuleţ. 2. Medicament sub formă de 
pulbere. — Praf + suf. -ușor. 

PRĂGĂR, prăgare, s.n. (Reg.) Fiecare dintre grinzile care se așază de-a curme- 
zişul pe temelia unei case şi prin care se delimitează încăperile. — Prag + suf. -ar. 

PRĂGUŞOR, prăgușoare, s.n. 1. Diminutiv al lui prag. 2. Mic suport pe care se 
aşază tacâmurile la masă. — Prag + suf. -ușor. 

PRĂJEALĂ, prăjeli, s.f. 1. Faptul de a (se) prăji. 2. Făină (cu ceapă) prăjită în 
grăsime, folosită la pregătirea unor mâncăruri; rântaş; p. gener. aliment prăjit în 
grăsime. — Prăji + suf. -eală. 

PRĂJI, prăjesc, vb. IV. 1. Tranz. A supune un aliment acţiunii focului (de obicei 
în grăsime încinsă) pentru a-l face comestibil sau pentru a-l prelucra. $ Tranz. și 
refl. A (se) distruge sau a (se) degrada prin foc, a (se) arde. + Tranz. și refl. Fig. A 
(se) chinui, a (se) frământa. 2. Refl. (Fam.; despre oameni) A se expune la căldura 
soarelui sau a focului (pentru a se încălzi, a se bronza etc.). * Expr. (Tranz.; fam.) 
A-și prăji burta la soare = a nu face nimic, a lenevi. 3. Tranz. A încălzi minereurile 
în cuptoare speciale, la o temperatură inferioară temperaturii de topire, pentru a le 
usca şi a le purifica sau pentru a le face mai ușor de tratat prin operații metalurgice 
ulterioare. — Din sl. praziti. 

PRĂJINĂ, prăjini, s.f. 1. Bucată de lemn lungă şi subțire, de obicei folosită 
pentru a fixa sau a susţine ceva. $ Expr. A nu-i (mai) ajunge (nici) cu prăjina la 
nas, se spune despre un om încrezut, înfumurat. A paște (pe cineva) cu prăjina = a 
urmări (pe cineva) pentru a-i face rău. A lua (pe cineva) cu prăjina = a alunga (pe 
cineva). $ Epitet depreciativ pentru o persoană foarte înaltă (și slabă). 2. Tijă lungă 
(de metal) cu diverse utilizări (tehnice). 3. Bară de lemn, de bambus, de fibre 
sintetice, de metal, folosită în atletism cu ajutorul căreia sportivii execută sărituri 
în înălțime; probă atletică practicată cu acest instrument. 4. Veche unitate de 
măsură pentru lungimi, echivalentă cu circa 5-7 metri; veche unitate de măsură 
pentru suprafeţe, egală cu circa 180-210 metri pătraţi. $ (Concr.) Instrument cu 
care se făcea în trecut măsurătoarea acestor lungimi și suprafeţe. — Et. nec. 


PRĂJIRE, prăjiri, s.f. Acţiunea de a (se) prăji şi rezultatul ei. — V. prăji. 

PRĂJIT! s.n. Faptul de a (se) prăji. — V. prăji. 

PRĂJIT?, -Ă, prăjiţi, -te, adj. 1. (Despre alimente) Supus acţiunii focului (în 
grăsime încinsă) pentru a fi mâncat. +% Expr. (Glumeţ) Răbdări prăjite = niciun fel 
de hrană, nimic. $ Ars (din cauza expunerii prea îndelungate la foc). 2. (Rar; 
despre vegetaţie) Uscat, îngălbenit, pârjolit. — V. prăji. 

PRĂJITOR, -OÁRE, prăjitori, -oare, s.m., s.f, s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor 
calificat care lucrează în fabrici la cuptoarele unde se prăjesc minereurile. 2. S.f. 
Încăpere, secţie, instalaţie într-o fabrică, unde se execută operaţiile de prăjire a 
minereurilor. 3. S.n. Aparat folosit în gospodării pentru a prăji pâine sau boabe de 
cafea. — Prăji + suf. -tor. 

PRĂJITURĂ, prăjituri, s.f. Produs de patiserie preparat din făină, zahăr, gră- 
simi, ouă şi ingrediente, care se consumă, de obicei, ca desert. — Prăji + suf. -tură. 

PRĂJITURICĂ, prăjiturele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui prăjitură. — Prăji- 
tură + suf. -ică. 

PRĂPĂSTIE, prăpăstii, s.f. Povârniş înalt și abrupt, situat de obicei într-o 
regiune muntoasă; hău, abis, genune. * Expr. A duce (sau a împinge, a băga pe 
cineva) în prăpastie = a cauza (cuiva) mari neajunsuri; a duce la pierzanie, la 
pieire, a distruge. A fi (sau a se afla) pe (sau la) marginea prăpastiei = a se afla 
într-o situaţie extrem de critică. A spune (sau a vorbi) prăpăstii = a) a spune lucruri 
care înspăimântă; b) a spune lucruri lipsite de rațiune, prostii, bazaconii. $ Fig. 
Nenorocire, dezastru; primejdie mare. $ (Înv. şi pop.) Noian de ape; adâncul 
apelor. [Pl. şi: prăpastii] — Din sl. propasti. 

PRĂPĂD, prăpăduri, s.n. 1. Dezlănţuire de forţe, provocată de ființe sau de 
elementele naturii, care provoacă mari distrugeri de bunuri sau de vieți omeneşti; 
urgie, ruină, dezastru. $* Expr. Prăpădul pământului (sau Domnului, lui Dumnezeu), 
se spune despre o nenorocire îngrozitoare, despre ceva insuportabil, copleşitor. 
2. Cantitate foarte mare, enormă; mulțime imensă; puhoi. — Din prăpădi (derivat 
regresiv). 

PRĂPĂDENIE s.f. (Pop.) Stricăciune, pagubă, distrugere (foarte mare). + Loc. 
adv. De prăpădenie sau de prăpădenia pământului = foarte mult, foarte puternic; 
îngrozitor. 4% Expr. Prăpădenia pământului (sau lui Dumnezeu), se spune despre o 
nenorocire îngrozitoare, despre ceva insuportabil, copleșitor. # Situaţie, împre- 
jurare care poate provoca (mari) stricăciuni, pagube, distrugeri. $ Cauză care 
distruge, nimiceşte. — Prăpădi + suf. -enie. 

PRĂPĂDI, prăpădesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) distruge, a (se) nimici, a 
(se) face praf; a (se) nărui, a (se) ruina, a (se) strica. $ Tranz. A duce la pierzanie; 
a nenoroci. 2. Tranz. A ucide, a omori, a răpune. + Refl. A-şi pierde viaţa, a muri, 
a pieri. % Expr. A se prăpădi de râs (sau de plâns, de rușine etc.) = a râde (sau a 
plânge etc.) foarte tare. A se prăpădi după cineva (sau ceva) = a iubi, a-i plăcea 
cineva (sau ceva) foarte mult. A se prăpădi de dorul... = a dori foarte mult... 
(Tranz.) A prăpădi (pe cineva) din ochi = a iubi (pe cineva) nespus de mult. A se 
prăpădi cu firea = a-şi da foarte mare osteneală; a-și face foarte multe griji, a se 
consuma, a pune la inimă. 3. Tranz. (Pop.) A pierde un bun; a risipi, a irosi. 4. Tranz. 
(Pop.) A nu mai recunoaște, a nu mai găsi; a rătăci. A prăpădit drumul. $ A nu mai 
vedea, a pierde din ochi. $ Refl. A se face nevăzut; a dispărea. — Din bg. 
propadam. 

PRĂPĂDIRE s.f. Acţiunea de a (se) prăpădi şi rezultatul ei. — V. prăpădi. 

PRĂPĂDIT, -Ă, prăpădiți, -te, adj. (Despre obiecte, clădiri, bunuri etc.) Care se 
află într-o stare mizerabilă, care este stricat, deteriorat, dărâmat, sărăcăcios; (despre 
fiinţe) cu forţele fizice (sau morale) epuizate; vlăguit, extenuat, sfârșit. $ (Sub- 
stantivat) Om sărac, sărman; om nenorocit, amărât; p. ext. om chinuit, nefericit, 
obidit. — V. prăpădi. 

PRĂPĂDITOR, -OÂRE, prăpăditori, -oare, adj. (Rar) Care prăpădeşte; 
nimicitor, distrugător, ucigător. — Prăpădi + suf. -tor. 

PRĂPĂSTENIE, prăpăstenii, s.f. (Pop.) 1. Prăpăd, nenorocire, dezastru. 
2. Fiinţă uriaşă, înspăimântătoare. — Prăpastie + suf. -enie. 

PRĂPĂSTIOS, -OÁSĂ, prăpăstioși, -oase, adj. 1. (Despre terenuri) Cu pră- 
păstii, cu pante abrupte. # Fig. Adânc, de netrecut, de neînvins. 2. Fig. Năprasnic, 
vijelios, vertiginos. # Înspăimântător, groaznic. 3. Fig. De necrezut, de neînchi- 
puit; ciudat, bizar, năstrușnic. $ Bazat pe închipuire; plăsmuit; mincinos. 4. Fig. 
(Despre oameni) Care vede lucrurile numai în rău, care are numai gânduri negre; 
pesimist. [Pr.: -ti-os] — Prăpastie + suf. -os. 

PRĂSEA s.f. v. plăsea. 

PRĂSI, prăsesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre animale) A face pui; a se reproduce, a 
se înmulţi. $ Tranz. A creşte animale, a face să se înmulțească. $ Tranz. Fig. 
(Fam.) A aduna, a economisi bani, a-și spori banii adunați. 2. Tranz. A semăna, a 
îngriji şi a răspândi cultura unei plante; a îngriji plantele ca să crească şi să se 
înmulțească. + Refl. (Despre plante) A se înmulţi, a se extinde (spontan sau prin 
cultivare) pe un anumit teritoriu. — Din bg. prasja se, sb. prasiti se. 

PRĂSILĂ, prăsile, s.f. 1. Reproducție (dirijată) între animale domestice (de 
rasă). 2. Animal tânăr, pui de animal domestic rezultat în urma prăsilei (1); p. ext. 
animal domestic de rasă bun pentru reproducere. $ Descendenții, produşii unui 
animal de rasă; p. ext. animal din rasă ameliorată. 3. (Rar) Rasă, neam, soi. [Pl. şi: 
prăsili] — Prăsi + suf. -ilă. 
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PRĂSIRE, prăsiri, s.f. Acţiunea de a (se) prăsi şi rezultatul ei; prăsiti. — V. 
prăsi. 

PRĂSIT! s.n. Prăsire. — V. prăsi. 

PRĂSIT?, -Ă, prăsiţi, -te, adj. (Despre animale) Reprodus, înmulțit. — V. prăsi. 

PRĂSITOR, -OÁRE, prăsitori, -oare, adj. (Despre animale) Care se prăseşte 
(cu ușurință), folosit pentru prăsire. — Prăsi + suf. -tor. 

PRĂȘI, prășesc, vb. IV. Tranz. A lucra cu sapa sau cu prăşitoarea spaţiul de sol 
dintre rândurile distanțate ale unor plante de cultură, pentru a distruge buruienile, 
a afâna pământul etc. — Din bg. praša, sb. prasiti. 

PRĂȘILĂ s.f. v. praşilă. 

PRĂȘIRE, prășiri, s.f. Acţiunea de a prăși şi rezultatul ei; prășit!. — V. prăşi. 

PRĂȘIT!, prăşituri, s.n. Faptul de a prăși, praşilă, prăşitură, praşă, prăşire. — 
V. prăşi. 

PRĂȘIT?, -Ă, prășiți, -te, adj. (Despre terenuri cultivate sau plante de cultură) 
Care este săpat şi curățat de buruieni, afânat etc. — V. prăşi. 

PRĂȘITOR, -OÁRE, prășitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj., s.f. (Unealtă sau 
maşină agricolă) cu care se prăşește. 2. Adj. (Despre plante) Cultivat în rânduri 
distanţate, care permit prăşitul!. 3. S.m. și f. Persoană care prășește; muncitor 
angajat la prășit!. — Prăși + suf. -tor. 

PRĂȘITURĂ, prășituri, s.f. (Pop.) 1. Prăşiti. 2. Ogor prășit?. 3. (Cu sens 
colectiv) Buruienile şi gunoiul adunate de pe un teren care a fost prăşit. — Prăşi + 
suf. -tură. 

PRĂȘTIAȘ, prăștiași, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Persoană care aruncă cu praștia (1). 
2. (Reg.) Cal lăturaș. [Pr.: -ti-aș] — Praştie + suf. -aș. 

PRĂȘTINĂ!, (2) prăştini, s.f. (Reg.) 1. Rachiu de tescovină sau de drojdie; 
boştină. 2. Fel, porţie de prăștină (1). — Din bg. prastina. 

PRĂȘTINĂZ, prăștini, s.f. Prăjină care se înfige în vârful clăii de fân, pentru a 
o fixa. + Prăjină care se pune pe stuful sau pe paiele de pe acoperișul unei case 
ţărăneşti, pentru a le fixa. — Et. nec. 

PRĂVĂL, prăvaluri, s.n. 1. Depresiune naturală (puţin adâncă) care face 
legătura între bălți sau între acestea și râuri; spec. gârlă din regiunea inundabilă a 
Dunării. 2. (Reg.) Porţiune pe cursul unui râu, al unui pârâu etc., unde apa curge 
foarte repede (formând o cascadă mică). 3. (Reg.) Povârniș, pantă (1), coastă. [P1. 
şi: prăvale. — Var.: privâl s.n.] — Cf. bg. preval, rom. prăvăli. 

PRĂVĂLĂTIC, -Ă, prăvălatici, -ce, adj. 1. (Pop.) Povârnit, abrupt, accidentat, 
pieziş. 2. (Rar) Care se răstoarnă, care se rostogolește, care vine la vale. — 
Prăvăli + suf. -atic. 

PRĂVĂLI, prăvălesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) înclina, a (se) apleca într-o 
parte; a (se) răsturna, a (se) rostogoli; a cădea sau a face să cadă, a (se) arunca în 
adâncime, a (se) prăbuși, a (se) trânti. + Refl. A fugi în goana mare, a se năpusti la 
vale; a se repezi spre ceva, a tăbări, a da buzna. + Refl. (Despre ape) A curge cu 
repeziciune, căzând de la înălțime; a se revărsa, a se întinde. $ Refl. Fig. A se 
întinde, a se răspândi, a se împrăștia. $ Tranz. A arunca; a azvârli. 2. Refl. (Despre 
vânt, furtună, ploaie etc.) A se dezlănţui cu putere, a se porni cu violență. 3. Tranz. 
şi refl. A (se) surpa, a (se) nărui, a (se) dărâma, a (se) prăbuşi. — Din bg. provalja, 
sb. provaliti. 

PRĂVĂLIAȘ, prăvăliași, s.m. (Rar) Negustor care are o prăvălie; angajat care 
lucrează într-o prăvălie. [Pr.: -li-aș] — Prăvălie + suf. -aș. 

PRĂVĂLIE, prăvălii, s.f. Local în care se vând diferite mărfuri; magazin. 
> (leşit din uz) Băiat de prăvălie = tânăr care învăţa negustoria servind într-un 
magazin. — Et. nec. 

PRĂVĂLIOARĂ, prăvălioare, s.f. Diminutiv al lui prăvălie; prăvăliuță. [Pr.: 
-li-oa-] — Prăvălie + suf. -ioară. 

PRĂVĂLIRE, prăvăliri, s.f. Acţiunea de a (se) prăvăli şi rezultatul ei. — V. 
prăvăli. 

PRĂVĂLIŞ, prăvălișuri, s.n. (Pop.) Coastă abruptă (de deal sau de munte); 
povârniş. — Prăvăli + suf. - 

PRĂVĂLIT, -Ă, prăvăliți, -te, adj. Înclinat, răsturnat, rostogolit, prăbuşit (peste 
ceva). $ Surpat, năruit, dărâmat. — V. prăvăli. 

PRĂVĂLIUŢĂ, prăvăliuţe, s.f. Prăvălioară. [Pr.: -li-u-] — Prăvălie + suf. -uză. 

PRĂZNUI, prăznuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv. şi pop.) A celebra o sărbătoare 
religioasă; p. gener. a serba, a sărbători, a ţine o sărbătoare. 2. Intranz. A petrece, a 
se ospăta; a benchetui, a chefui. — Din sl. prazdinovati. 

PRĂZNUIRE, prăznuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a prăznui şi rezultatul ei. 
— V. prăznui. 

PRĂZULÍU, -ÍE, prăzulii, adj. (Pop.) Care are culoarea prazului; verde-deschis. 
— Praz + suf. -uliu. 

PRÂNZ, prânzuri, s.n. Masă principală care se ia la amiază; dejun; timpul când 
se ia această masă; (concr.) ceea ce se mănâncă la această masă, mâncare pregătită 
în acest scop. +% (Pop.) Prânzul (cel) mic = prima masă pe care o iau țăranii în 
cursul dimineţii, vara, când muncesc la câmp; timpul zilei când se ia această masă. 
Prânzul (cel) mare = a doua masă pe care o iau ţăranii, masa de la amiază; timpul 
zilei când se ia această masă. 4+ Loc. adv. Înainte de prânz = în prima parte a zilei, 
înainte de amiază, înainte de masa principală. După-prânz = în a doua parte a zilei, 
după-masă, după-amiază. — Lat. prandium. 
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PRÂNZĂRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a prânzi; (concr.) masă, mâncare (de la 
prânz); prânz. — V. prânzi. 

PRÂNZI, prânzesc, vb. IV. Intranz. A lua masa de prânz, a mânca de amiază; a 
dejuna. — Din prânz. 

PRÂNZIȘOR, prânzişoare, s.n. (Înv. şi pop.) 1. Prânzul (cel) mic; prânzuleţ, 
prânzuţ. 2. Loc de pe bolta cerească în care se află soarele la prânzişor (1). — 
Prânz + suf. -ișor. 

PRÂNZIT s.n. Faptul de a prânzi. — V. prânzi. 

PRÂNZITOR, prânzitoare, s.n. (Înv. şi reg.) Sufragerie. — Prânzi + suf. -tor. 

PRÂNZULEŢ, prânzulețe, s.n. (Pop.) Prânzişor. — Prânz + suf. -uleț. 

PRÂNZUŢ, prânzuţuri, s.n. (Pop.) Prânzişor. — Prânz + suf. -uţ. 

PRĂSLEA, prâslea, s.m. şi f. Fratele cel mai mic (sau sora cea mică) dintr-o 
familie, mezinul; p. gener. copil mic; prichindel. — Din sl. pristă, bg. prăst. 

PRÂSNEL, prâsnele, s.n. 1. Jucărie mică făcută din lemn, din os, din metal, cu 
un vârf ascuţit şi care se roteşte pe o suprafață plană; titirez, sfârlează. + Expr. 
(Sprinten sau iute) ca prâsnelul (sau ca un prâsnel) = foarte iute, sprinten, ager. 
+ Fig. Copil mic (sau om mic de statură) și foarte vioi. 2. Capătul (conic) inferior 
al fusului de tors, care face ca fusul să se învârtească mai uşor. 3. Partea inferioară 
a fusului morii, fixată într-una din pietrele acesteia. [Var.: prisnel s.n. ] — Pristen 
(reg. „prâsnel” < bg.) + suf. -el. 

PRE!- Element de compunere însemnând „înainte”, „anterior”, care servește la 
formarea unor substantive, a unor verbe, a unor adverbe şi a unor adjective. — Din 
fr. pré-. 

PRE? prep. v. pe. 

PREA adv. 1. Mai mult decât (este necesar), din cale afară de..., peste măsură, 
extrem de..., foarte (mult). * Expr. Nu (sau nici) prea = nu chiar, nu tocmai, nu 
foarte; potrivit. A fi prea din cale-afară (sau prea de tot) = a depăşi orice limită 
admisă. A nu şti prea multe = a fi supărăcios, irascibil, a reacţiona impulsiv; a nu 
şti de glumă. (Fam.) Asta e prea-prea = asta întrece măsura. Mult prea... = excesiv, 
exagerat. Nici prea-prea, nici foarte-foarte = aşa şi aşa, nici bine, nici rău; potrivit; 
mediocru. * (Ajută la formarea superlativului absolut) Nu e nici prea mult, nici 
prea puţin. 2. Element de compunere care înseamnă „foarte”, „peste măsură” şi 
care serveşte la formarea unor substantive, a unor adjective şi a unor verbe. — Din 
sl. pre. 

PREABATÂJ, preabataje, s.n. Galerie subterană într-o mină, executată în 
vederea începerii abatajului. [Pr.: pre-a-] — Prel- + abataj. 

PREABUN, -Ă, preabuni, -e, adj. (Înv.) Foarte bun, deosebit de bun. + (Sub- 
stantivat, m. art.; cu valoare de nume propriu) Dumnezeu. — Prea + bun. 

PREACINSTIT, -Ă, preacinstiţi, -te, adj. Foarte cinstit, vrednic de cinste, de 
venerație; onorabil, respectabil. $ (Substantivat, f. art.; cu valoare de nume pro- 
priu) Maica Domnului, Fecioara Maria. — Prea + cinstit. 

PREACURĂT, -Ă, preacuraţi, -te, adj. Curat (din punct de vedere moral), 
neprihănit, imaculat. $ (Substantivat, f. art.) Maica Domnului, Fecioara Maria. — 
Prea + curat. 

PREACUVIOS, -OÁSĂ, preacuvioși, -oase, adj. (În titulatura dată unor clerici; 
adesea substantivat) Foarte cuvios, extrem de cucernic. [Pr.: -vi-os] — Prea + cuvios. 

PREACUVIOȘIE, preacuvioșii, s.f. (Urmat de un adj. pos.) Termen de referență 
pentru clerici. Preacuvioșia Sa. Preacuvioşiile Voastre. [Pr.: -vi-o-] — Prea + cuvioşie. 

PREADERĂRE s.f. Perioadă anterioară aderării. [Pr.: pre-a-] — Cf. engl. 
preadheration. 

PREADOLESCENT, -Ă, preadolescenți, -te, s.m. și f., adj. (Copil) care nu a 
ajuns încă în perioada adolescenței. [Pr.: pre-a-] — Prel- + adolescent. 

PREADOLESCEN ȚĂ s.f. Perioadă din viața unui om situată între pubertate și 
adolescență. [Pr.: pre-a-] — Prel- + adolescență. 

PREAFERICIT, -Ă, preafericiţi, -te, adj. (În titulatura dată ierarhilor care dețin 
grade înalte; adesea substantivat) Foarte fericit; p. ext. sfânt. — Prea + fericit. 

PREAFRUMOS, -OÁSĂ, preafiumoși, -oase, adj. (Înv.) Foarte frumos, 
minunat. — Prea + frumos. 

PREAILUBIT, -Ă, preaiubiți, -te, adj. (Înv. şi pop.; adesea substantivat) Foarte 
iubit, deosebit de drag; scump. — Prea + iubit. 

PREAÎNĂLT, -Ă, preaînalți, -te, adj. 1. (Bis.) Care vine de la Dumnezeu; 
dumnezeiesc, divin. $ (Substantivat, m. art.) Dumnezeu. 2. Foarte important; 
distins, ales, superior. — Prea + înalt. 

PREAÎNĂLȚÂT, -Ă preaînălțaţi, -te, adj. (În titulatura dată domnilor sau 
prelaților) Preamărit. — Prea + înălțat. 

PREAÎNȚELEPT, -EAPTĂ, preaînțelepți, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat) 
Foarte înțelept; învățat. $ (Despre cuvinte, acţiuni etc.) Plin de înțelepciune; care 
denotă multă înţelepciune. — Prea + înțelept. 

PREAÎNVĂŢĂT, -Ă, preaînvăţați, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat) Foarte 
instruit, deosebit de cultivat. — Prea + învățat. 

PREÂJM s.n. v. preajmă. 

PREAJMĂ s.f. Spaţiu care înconjoară pe cineva sau ceva, loc sau regiune din 
apropierea sau din vecinătatea cuiva; împrejurime, vecinătate. + Loc. adj. Din (sau 
de prin) preajmă = a) (local) din apropiere, din jurul; b) (temporal) din ajun(ul), 
dintr-un timp apropiat. + Loc. adj. În (sau prin) preajmă sau (loc. prep.) în (sau 
prin) preajma... = a) (local) împrejur(ul), primprejur(ul), în apropiere(a)...; 
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b) (temporal) în ajun(ul), într-un timp apropiat de... + Loc. prep. Din (sau de prin) 
preajma = din apropierea..., de lângă... 4% Expr. A umbla în (sau prin) preajma 
cuiva = a umbla după cineva, a se ţine de cineva, a da târcoale cuiva. [Var.: (reg.) 
prejmă, prijmă s.f., preajm s.n.] — Cf. sl. prăzdi. 

PREALABIL, -Ă, prealabili, -e, adj. Care trebuie făcut, pregătit, spus înainte de 
începerea unei acțiuni principale; care precedă, care este anterior, anticipat, 
preliminar. +% Loc. adv. În prealabil = mai întâi, mai înainte de... [Pr.: pre-a-] — 
Din fr. préalable. 

PREALUMINĂT, -Ă, prealuminaţi, -te, adj. 1. Înv.) Care constituie un izvor 
(puternic) de lumină, care răspândește (multă) lumină; (foarte) luminos, strălucitor. 
2. (În titulatura dată suveranilor, înalților prelați sau divinității) Mărit, slăvit, pre- 
amărit. 3. Fig. Plin de înțelepciune. — Prea + luminat. 

PREAMĂRI, preamăresc, vb. IV. Tranz. A ridica în slavă pe cineva sau ceva; a 
lăuda, a elogia, a slăvi, a glorifica, a preaslăvi. — Prea + mări. 

PREAMĂRIRE, preamăriri, s.f. Acţiunea de a preamări şi rezultatul ei. — V. 
preamări. 

PREAMĂRIT, -Ă, preamăriți, -te, adj. (În titulatura dată suveranilor, înalţilor 
prelați sau divinității) Lăudat, mărit, slăvit, preaînălțat, prealuminat. — Prea + mărit. 

PREAMBALĂ, preambalez, vb. |. Tranz. A ambala mărfuri înainte de vânzarea 
lor. [Pr.: pre-am-] — Prel- + ambala. 

PREAMBALĂRE, preambalări, s.f. Acţiunea de a preambala. [Pr.: pre-am-] — 
V. preambala. 

PREAMBALĂT, -Ă, preambalaţi, -te, adj. (Despre mărfuri) Care este ambalat 
înainte de a fi pus în vânzare. [Pr.: pre-am-] — V. preambala. 

PREAMBUL, preambuluri, s.n. 1. Parte introductivă a unui discurs, a unei scrieri, 
a unei convorbiri, în care sunt expuse rezumativ problemele ce vor fi dezvoltate 
ulterior; introducere, precuvântare, prefață, cuvânt înainte. $ Fig. Ceea ce con- 
stituie partea introductivă, premergătoare a unei acţiuni, manifestări etc. 2. Parte 
introductivă a unui act important, a unui tratat internaţional, care lămureşte 
utilitatea sau necesitatea lui sau care prezintă sumar dispoziţiile lui generale; 
expunere de motive (a unui proiect de lege). 3. (Muz.) Preludiu. [Pr.: pre-am-] — 
Din fr. preambule. 

PREAMBULĂR, -Ă, preambulari, -e, adj. Care este în legătură cu un preambul. 
[Pr.: pre-am-] — Din fr. preambulaire. 

PREAMILOSTIV, -Ă, preamilostivi, -e, adj. (Înv.; de obicei în formule de adre- 
sare) Foarte milos, foarte îndurător, foarte iertător. — Prea + milostiv. 

PREAMPLIFICATOR, preamplificatoare, s.n. Amplificator utilizat într-un 
lanţ de transmisie înaintea unui amplificator principal, pentru a ridica nivelul 
semnalului de intrare al amplificatorului principal şi pentru a realiza adaptarea de 
impedanţă necesară. [Pr.: pre-am-] — Prel- + amplificator. 

PREANESTEZIE, preanestezii, s.f. Pregătire a bolnavului în vederea anesteziei 
propriu-zise, prin administrarea de medicamente hipnotice şi analgezice; 
prenarcoză. [Pr.: pre-a-] — Din fr. preanesthâsie. 

PREANEVINOVÂTĂ adj. (Bis.; despre Fecioara Maria) Neprihănită, castă. 
+ (Substantivat; art.) Fecioara Maria. — Prea + nevinovată. 

PREAPLECÂT, -Ă, preaplecaţi, -te, adj. (Înv.; mai ales în formule de respect) 
Foarte supus, plecat, ascultător. — Prea + plecat. 

PREAPLĂN, preaplinuri, s.n. 1. Ceea ce depăşeşte un anumit nivel, ceea ce este 
prea mult, prea abundent. 2. Dispozitiv de protecţie pentru evacuarea automată a 
lichidului care depășește un anumit nivel într-un bazin, rezervor etc. $ P. ext. 
Conţinutul unui rezervor de apă. — Prea + plin. 

PREAPREȚIOS, -OÂSĂ, preapreţioşi, -oase, adj. (Rar) Foarte preţios, foarte 
valoros. [Pr.: -ți-os] — Prea + preţios. 

PREAPRINDERE, preaprinderi, s.f. Aprindere prematură a combustibilului în 
cilindrii unui motor cu ardere internă, determinată de apariţia incidentală a unor 
puncte supraîncălzite în interiorul cilindrului şi însoţită, adeseori, de detonaţii. [Pr.: 
pre-a-] — Prel- + aprindere. 

PREAPUTERNIC, -Ă, preaputernici, -ce, adj. (Înv.; în titulatura dată 
suveranilor, demnitarilor etc. sau în formele de adresare) Foarte puternic, 
atotputernic. $ (Substantivat, m. art.) Dumnezeu. — Prea + puternic. 

PREASENĂ s.f. v. presenă. 

PREASFÂNT, -Ă, preasfinți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (În titulatura dată 
clericilor, călugărilor, sfinţilor) Care a primit harul divin; vrednic de a fi sfânt. 
+ (Substantivat, f.art.) Maica Domnului. 2. Adj., s.m. şi f. Termen respectuos de 
adresare sau epitet pentru clerici, mucenici, sfinți. — Prea + sfânt. 

PREASFINŢIA, preasfinţiile, s.f. art. (Urmat de un adj. pos.) Termen respectuos 
de adresare sau titulatură respectuoasă pentru arhierei; preasfinţit. Preasfinţia Sa. 
Preasfinţiile Voastre. — Prea + sfinţie. 

PREASF INȚIT, preasfinţiţi, adj., s.m. 1. Adj. Care a primit harul divin; sfinţit. 
2. S.m. Preasfinţia. — Prea + sfinţit. 

PREASLAVI, preaslăvesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A preamări. — Prea + slăvi. 

PREASLĂVIT, -Ă, preaslăviți, -te, adj. Demn de admiraţie, de laudă; slăvit, 
lăudat. — Prea + slăvit. 

PREASTIMÂT, -Ă, preastimaţi, -te, adj. (Mai ales în formule de adresare) 
Foarte stimat, foarte respectat. — Prea + stimat. 


PREASTRĂLUCIT, -Ă, preastrăluciţi, -te, adj. (Înv.; în titulatura dată 
suveranilor) Mărit, slăvit. — Prea + strălucit. 

PREATCĂ s.f. v. pretcă. 

PREAVIZ, preavize, s.n. Înştiinţare prealabilă de concediere făcută unui angajat; 
p. ext. interval de timp cât un angajat mai lucrează după primirea acestei înştiințări; 
retribuţie care se cuvine angajatului de la primirea înştiințării până la concediere. 
[Pr.: pre-a-. — PL. şi: preavizuri] — Din fr. préavis. 

PREAVIZĂ, preavizez, vb. I. Tranz. (Rar) A aviza în prealabil. # Spec. A da 
cuiva preaviz. [Pr.: pre-a-] — Din fr. preaviser. 

PREBENDĂR, prebendari, s.m. Persoană care beneficia în trecut de o 
prebendă. — Din lat. praebendarius. 

PREBENDĂ, prebende, s.f. Venit (fix) acordat în trecut unui cleric catolic din 
Transilvania, mai ales unui canonici. — Din lat. praebenda. 

PREBIOTIC, -Ă, prebiotici, -ce, adj. (Livr.) Anterior apariției vieții. [Pr.: -bi-o-] 
— Din engl. prebiotic. 

PREBURGHEZ, -Ă, preburghezi, -e, adj. (Rar) Care este anterior apariţiei 
burgheziei, care datează din epoca premergătoare burgheziei. — Prel- + burghez. 

PRECALCULĂ, precalculez, vb. I. Tranz. A calcula în prealabil venituri, 
cheltuieli etc. — Prel- + calcula. 

PRECALCULĂRE, precalculări, s.f. Acţiunea de a precalcula. — V. 
precalcula. 

PRECALCULĂT, -Ă, precalculați, -te, adj. Care a fost calculat în prealabil. — 
Prel- + calculat. 

PRECAMBRIÂN, -Ă, precambrieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima eră din istoria 
Pământului. 2. Adj. Care aparţine precambrianului (1), privitor la precambrian. 
[Pr.: -bri-an] — Din fr. precambrien. 

PRECAPITALIST, -Ă, precapitaliști, -ste, adj. Care este anterior apariţiei 
capitalismului, care datează din epoca premergătoare capitalismului. — Prel- + 
capitalist. 

PRECĂR, -Ă, precari, -e, adj. 1. Lipsit de siguranță, de trăinicie, dependent de 
voinţa cuiva sau de împrejurări imprevizibile; nesigur, nestabil. + (Rar; despre un 
edificiu, o clădire) Lipsit de rezistență; şubred. 2. Fig. Lipsit de consistență, de 
profunzime, de temei, de valoare. — Din fr. precaire, it. precario. 

PRECÁRIA s.f. (În Antichitate și în Evul Mediu, în Apusul Europei) Drept de 
posesiune asupra unui lot de pământ, primit în schimbul prestării unor obligaţii față 
de proprietarul funciar. [Pr.: -ri-a] — Din lat. precaria. 

PRECARITĂTE s.f. Caracterul sau însuşirea a ceea ce este precar. — Din fi. 
précarité. 

PRECARPÁTIC, -Ă, precarpatici, -ce, adj. (Rar) Subcarpatic. — Pre!- + carpatic. 

PRECAUT, -Ă, precauți, -te, adj. (Despre oameni) Care prevede un pericol 
posibil, care acționează cu băgare de seamă și ia toate măsurile de prevedere pentru 
evitarea unui pericol, unei neplăceri; (despre vorbe, gesturi etc.) care dovedeşte pru- 
dență; prudent, prevăzător, circumspect. [Acc. şi: precáut] — Din lat. praecautus. 

PRECAUȚIE, precauţii, s.f. Atitudinea, comportarea omului precaut; băgare de 
seamă, prevedere, circumspecţie, prudență. [Pr.: -ca-u-. — Var.: precauţiune s.f.] 
— Din fr. précaution, lat. praecautio, -onis. 

PRECAUŢIUNE s.f. v. precauţie. 

PRECĂDERE s.f. Întâietate, prioritate, preferinţă acordată unei persoane, unei 
probleme etc. + Loc. adv. Cu precădere = în primul rând, înainte de orice; mai ales, 
în (mod) special, îndeosebi, de preferință. — Prel- + cădere. 

PRECÂT adv. (Pop.) După cum, după cât, cât. — Pre? + cât. 

PRECEDĂ, preced, vb. L. Tranz. A exista, a se produce înainte de altceva în 
timp; a se afla, a se găsi înainte de altceva sau de altcineva în spaţiu, într-o ierarhie 
etc.; a premerge. — Din fr. précéder, lat. praecedere. 

PRECEDENT, -Ă, precedenţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care precedă pe cineva sau 
ceva în timp sau în spațiu; premergător, anterior. 2. S.n. Fapt sau caz anterior 
analog, care poate servi ca exemplu, ca regulă de conduită sau ca justificare pentru 
faptele sau cazurile ulterioare similare. + Loc. adj. Fără precedent = aşa cum nu a 
mai fost, aşa cum nu s-a mai întâmplat până în prezent; nemaipomenit, 
nemaiîntâlnit, excepţional. — Din fr. precedent. 

PRECEDENŢĂ, precedenţe, s.f. Faptul de a preceda (pe cineva sau ceva) în 
timp sau în spaţiu; lucru care precedă alt lucru de aceeaşi natură; fapt întâmplat 
înainte de altul; precedent. — Din fr. precedence, it. precedenza. 

PRECEPT, precepte, s.n. Formulă, principiu, învăţătură care stă la baza unei 
doctrine (mai ales morale); normă, regulă de conduită. $ Recomandare, sfat, po- 
vaţă. Precepte de igienă. [PL. şi: precepturi] — Din fr. prâcepte, lat. praeceptum. 

PRECEPTOR, preceptori, s.m. Persoană însărcinată cu educarea și instruirea 
particulară a unui copil (dintr-o familie bogată). [Acc. și: preceptor] — Din fr. 
précepteur, lat. praeceptor. 

PRECÉSIE, precesii, s.f. 1. (Fiz.) Deplasare lentă a axei de rotație a unui corp 
care se rotește rapid și are doar un punct fix. 2. (Astron.) Deplasare lentă şi în sens 
retrograd a punctelor echinocţiale pe ecliptică. [Var.: precesiune s.f.] — Din fr. 
prâcession. 

PRECESIUNE s.f. v. precesie. 

PRECESTĂ adj. v. precistă. 


PREASTRĂLUCIT / PRECOCITĂTE 


PRECIPITĂ, precipit, vb. I. 1. Tranz. și refl. A face să se desfășoare sau a se 
desfășura într-un timp mai scurt sau într-un ritm mai rapid decât cel obișnuit sau 
decât cel așteptat; a (se) grăbi, a (se) zori. $ Refl. (Despre oameni) A acţiona (prea) 
în grabă (şi în dezordine); a se agita; a se repezi. 2. Tranz. A provoca (cu ajutorul 
unei reacții chimice) depunerea unei substanţe dizolvate într-un lichid. $ Refl. şi 
intranz. (Despre o substanţă solidă dizolvată într-un lichid) A se separa, a se depune 
sub formă de precipitat. — Din fr. précipiter, lat. praecipitare. 

PRECIPITĂBIL, -Ă, precipitabili, -e, adj. (Despre anumite substanţe) Care (se) 
poate precipita (2), care poate fi precipitat. — Din fr. precipitable. 

PRECIPITABILITĂTE s.f. Proprietate a unor substanţe (chimice) de a (se) 
putea precipita (2). — Precipitabil + suf. -itate. 

PRECIPITÂNT, precipitanți, s.m. Produs chimic care, adăugat la o soluţie, 
provoacă o precipitare. — Din fr. precipitant. 

PRECIPITĂRE, precipitări, s.f. Acţiunea de a (se) precipita şi rezultatul ei; 
precipitație. — V. precipita. 

PRECIPITĂT!, precipitate, s.n. Substanţă solidă care se separă dintr-o soluţie 
prin precipitare. — Din fr. précipité. 

PRECIPITĂT?, -Ă, precipitați, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care se produce 
sau acţionează în mare grabă, cu repeziciune; grăbit, zorit. 2. (Despre substanțe 
solide dizolvate într-un lichid) Depus la fund, separat în masa soluţiei (prin 
precipitare). — V. precipita. 

PRECIPITĂȚIE, precipitații, s.f. 1. Precipitare. 2. (Şi în sintagma precipitaţii 
atmosferice) Vapori de apă condensaţi care cad din atmosferă pe suprafața Pămân- 
tului sub formă de ploaie, ceață, brumă, zăpadă, grindină etc. [Var.: precipitaţiune 
s.f.] — Din fr. précipitation, lat. praecipitatio, -onis. 

PRECIPITAȚIUNE s.f. v. precipitaţie. 

PRECIPITINĂ, precipitine, s.f. Anticorp care provoacă precipitarea antigenului 
dintr-o soluţie. — Din fr. precipitine. 

PRECIPITRON, precipitroane, s.n. Dispozitiv electrostatic folosit pentru 
purificarea aerului dintr-o încăpere prin dirijarea prafului spre unul din electrozi 
pentru precipitare. — Din fr. precipitron. 

PRECIPIȚIU, precipiţii, s.n. (Înv.) Abis, prăpastie. $ Cădere de la înălțime. 
+ Fig. Dezastru, ruină. — Din lat. praecipitium. 

PRECIPUT, preciputuri, s.n. Drept acordat unei persoane de a lua o anumită 
parte dintr-un bun înainte de partaj. — Din fr. prâciput. 

PRECIROZĂ, preciroze, s.f. (Med.) Stare morbidă a ficatului, exprimând clinic, 
funcţional şi morfologic trecerea de la hepatita cronică la ciroza hepatică. — Din 
fr. precirrhose. 

PRECIS, -Ă, preciși, -se, adj. 1. Care este limpede, lămurit, clar; care este 
categoric, sigur. 2. Fix, exact. Oră precisă. # (Despre aparate de măsură) Care 
funcţionează cu precizie, care indică valori foarte apropiate de cele reale. — Din fr. 
précis, lat. praeccisus. 

PRECISTĂ adj. (Mai ales articulat, cu valoare de epitet dat Fecioarei Maria) 
Care este imaculată, neprihănită; de o curățenie morală desăvârşită. # (Substanti- 
vat) Maica Domnului, Fecioara Maria. [Var.: (pop.) prâcestă adj.] — Din sl. 
prěčista. 

PRECIZÁ, precizez, vb. I. Tranz. A determina, a stabili, a arăta, a exprima (ceva) 
în mod precis, exact; a elucida, a clarifica. $ A face să se distingă, să se vadă 
limpede, desluşit; a contura. — Din fr. préciser, it. precisare. 

PRECIZĂBIL, -Ă, precizabili, -e, adj. Care poate fi precizat. — Preciza + 
suf. -bil. 

PRECIZAMENTE adv. (Rar) În mod precis. — Din fr. précisément, it. pre- 
cisamente. 

PRECIZĂRE, precizări, s.f. Acţiunea de a preciza şi rezultatul ei; (concr.) ceea 
ce precizează cineva. — V. preciza. 

PRECIZIE s.f. 1. Faptul de a fi precis, calitatea de a măsura, de a determina sau 
de a indica precis; exactitate. * Loc. adj. De precizie = (despre aparate de măsură) 
foarte exact. # Eroare maximă care se admite la efectuarea unui calcul, a unei 
măsurări, a unui produs. 2. (Rar, la pl.; în forma preciziune) Lămurire, informaţie 
precisă; precizare. Aşteptăm noi preciziuni. [Var.: (înv.) preciziune s.f.] — Din fr. 
précision, lat. praecisio, -onis. 

PRECIZIUNE s.f. v. precizie. 

PRECLĂSIC, -Ă, preclasici, -ce, adj. (Mai ales despre opere artistice) Care este 
anterior perioadei clasice, care datează din epoca premergătoare clasicismului. 
+ (Substantivat) Scriitor sau creator de artă din această perioadă. — Din fr. 
preclassique. 

PRECLASICISM s.n. Perioadă din istoria literaturii sau a artei anterioară 
clasicismului. — Preclasic + suf. -ism. 

PRECOCE adj. invar. (Despre ființe şi însușiri ale lor) Care se dezvoltă fizic sau 
psihic înainte de vârsta normală, care este mai matur decât alții de aceeași vârstă. 
+ (Despre plante sau fructe) Care ajunge la maturitate foarte devreme, care înfrunzește 
devreme sau se coace repede; timpuriu, văratic. — Din fr. précoce, lat. praecox, -cis. 

PRECOCITĂTE s.f. Însuşirea de a fi precoce, dezvoltare înainte de vreme, 
timpurie, prematură. + Însuşire a animalelor de carne de a realiza sporuri în greutate, 
cu o valorificare mai mare a hranei în timpul îngrășării. — Din fr. précocité. 
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PRECOLUMBIÂN / PREDICATIV 


PRECOLUMBIAN, -Ă, precolumbieni, -e, adj. (Despre civilizaţie, artă) Care a 
existat în America înainte de descoperirea acesteia de către Cristofor Columb; care 
aparţine acestei perioade. [Pr.: -bi-an] — Din fr. precolumbien (după n. pr. Columb). 

PRECOMÂNDĂ, precomenzi, s.f. Comandă făcută pentru o marfă înainte de a 
fi fabricată sau pusă în vânzare. — Prel- + comandă. 

PRECOMĂ, precome, s.f. (Med.) Sindrom care precedă comal. — Din fr. 
precoma. 

PRECOMBUSTIE, precombustii, s.f. (Tehn.) Fază a funcţionării unor motoare 
care precedă aprinderea combustibilului. — Din fr. precombustion. 

PRECOMPRIMĂRE, precomprimări, s.f. Operaţie prin care elementele de 
beton armat sunt supuse unor eforturi de compresiune înainte de aplicarea sar- 
cinilor reale din construcție. — Prel- + comprimare. 

PRECOMPRIMÂT, -A, precomprimaţi, -te, adj. (Despre betonul armat; adesea 
substantivat) Care a fost supus operaţiei de precomprimare. — Prel- + comprimat. 

PRECONCENTRĂRE, preconcentrări, s.f. (Min.) Operaţie prin care o sub- 
stanță minerală este îmbogățită prin înlăturarea unei părți de steril. — După fr. 
prâconcentration. 

PRECONCEPȚIE, preconcepții, s.f. (Rar) Prejudecată. [Var.: preconcepțiune 
s.f.] — Din fr. preconception. 

PRECONCEPȚIUNE s.f. v. preconcepţie. 

PRECONCEPUT, -Ă, preconcepuţi, -te, adj. (Despre idei sau păreri) Admis, 
adoptat dinainte, fără o cercetare sau o experimentare prealabilă. — Prel- + conceput. 

PRECONIZĂ, preconizez, vb. I. Tranz. A proiecta, a prevedea, a emite o idee, o 
ipoteză; p. ext. a propune, a indica, a recomanda ceva. — Din fr. préconiser. 

PRECONIZĂRE, preconizări, s.f. Acţiunea de a preconiza şi rezultatul ei. — 
V. preconiza. 

PRECONIZÂT, -Ă, preconizaţi, -te, adj. Proiectat, prevăzut; propus, indicat, 
recomandat. — V. preconiza. 

PRECONSOLIDÂRE, preconsolidări, s.f. (Geol.) Consolidare naturală a unui 
strat de pământ argilos supus, în trecut, unei sarcini geologice mai mari decât cea 
actuală. Prel- + consolidare. 

PRECONTRĂCT, precontracte, s.n. Contract provizoriu. — Prel- + contract 
(după fr. avant-contracte). 

PRECONTRACTUĂL, -Ă, precontractuali, -e, adj. De dinaintea încheierii 
unui contract. [Pr.: -tu-al] — Prel- + contractual. 

PRECORDIĂL, -Ă, precordiali, -e, adj. (Anat.) Din regiunea anterioară a 
toracelui, din dreptul inimii. [Pr.: -di-al] — Din fr. precordial. 

PRECORECTOR, precorectori, s.m. Persoană care face operaţia de precorec- 
tură. [Acc. și: precorectâr] — Prel- + corector. 

PRECORECTURĂ, precorecturi, s.f. Corectură făcută înainte de a da un 
manuscris la tipar. — Prel- + corectură. 

PRECOVÂRȘI, precovârşesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A întrece, a fi mai presus 
de..., a depăși. — Prel- + covârşi. 

PRECREŞTIN, -Ă, precreștini, -e, adj. Anterior apariţiei creştinismului. — 
Prel- + creştin (după fr. prechretien). 

PRECUM conj., adv. I. Conj. 1. (Introduce propoziţii circumstanţiale de mod) 
Cum, aşa cum, după cum. Sper că se va face precum doresc. * Loc. adj. şi adv. 
Precum se cade = cum se cuvine, cum trebuie (să fie). 2. (Introduce propoziţii 
comparative) Tot astfel cum, ca și. M-a ajutat precum îl ajutasem și eu. 3. (Urmat 
de conj. „şi”, stabileşte un raport copulativ în cadrul aceleiași propoziţii) Ca (Şi), 
cât (şi); cum (Şi). Și-a destăinuit bucuriile, precum şi necazurile. 4. (Introduce 
propoziţii, adesea incidente, care cuprind o afirmaţie, o observaţie etc. sigură, cate- 
gorică, cu caracter de concluzie) După cum, aşa cum. + Expr. (Exclamativ și fam.) 
Precum vezi = aşa-i, asta-i (situaţia). Precum urmează, formulă prin care este anun- 
tată o enumerare, o completare, o lămurire (a unei expuneri, a unei explicații, a unei 
relatări). 5. (Pop.; urmat de conj. „ca să”, introduce propoziţii finale) Pentru (ca 
să...). * (Urmat de conj. „că”, introduce propoziţii completive directe) A susținut 
precum că toate sunt adevărate. II. Adv. Ca de exemplu, ca de pildă. — Pre? + cum. 

PRECUMPĂNI, precumpănesc, vb. IV. 1. Intranz. A avea mai multă greutate, 
influență, importanţă decât altcineva sau altceva; a constitui elementul hotărâtor, a 
predomina; p. ext. a birui, a triumfa. 2. Tranz. A ţine în cumpănă, a echilibra; a 
compensa, a contrabalansa, a cumpăni. — Pre? + cumpăni. 

PRECUMPĂNIRE, precumpăniri, s.f. Faptul de a precumpăni; preponderență, 
predominare. — V. precumpăni. 

PRECUMPĂNITOR, -OÂRE, precumpănitori, -oare, adj. Care precumpă- 
nește, predomină ca număr, ca valoare, ca importanță; care constituie elementul 
hotărâtor; predominant, preponderent. — Precumpăni + suf. -tor. 

PRECUPEŢ, -EÁȚĂ, precupeți, -e, s.m. şi f. (Rar la m.) Persoană care cumpără 
de la producător zarzavaturi, fructe, păsări, ouă etc., pe care le revinde apoi cu preț 
mai ridicat, în piaţă sau pe străzile oraşului. $ Producător individual (de legume, 
fructe etc.) care își vinde produsele pe piață. — Din bg. prekupet. 

PRECUPEȚI, precupețesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. (Rar) A practica meseria 
de precupeţ; p. ext. a vinde cu preţ de speculă; a trafica. 2. Tranz. Fig. (În propoziții 
negative) A nu cruța nimic, a face totul pentru reuşita cuiva sau a ceva, a dărui din 
plin, din belşug, cu generozitate. — Din precupeţ. 
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PRECUPEȚIRE, precupețiri, s.f. Acţiunea de a precupeți şi rezultatul ei; 
traficare. — V. precupeți. 

PRECURMAĂ, preciirm, vb. I. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) întrerupe (brusc), a (se) 
sfârși, a (se) curma. — Prel- + curma. 

PRECURMĂRE s.f. Înv.) Acţiunea de a (se) precurma şi rezultatul ei. — V. 
precurma. 

PRECURMĂTOR, -OÂRE, precurmători, -oare, adj. Înv.) Care pune capăt, 
care întrerupe, care oprește (brusc). — Precurma + suf. -ător. 

PRECURSOR, -OÂRE, precursori, -oare, s.m. şi f. Persoană care pregătește, 
prin activitatea sa, terenul pentru o dezvoltare ulterioară mai largă într-un anumit 
domeniu; deschizător de drumuri; înaintaș, premergător. — Din fr. précurseur. 

PRECUVÂNTĂ, precuvântez, vb. I. Tranz. (Înv.) A scrie, a face o precuvântare. 
— Prel- + cuvânta. 

PRECUVÂNTĂRE, precuvântări, s.f. (Înv.) Cuvânt introductiv, prefaţă. $ Cu- 
vântare, discurs. — Prel- + cuvântare. 

PREDÁ, predâu, vb. I. 1. Tranz. A da cuiva în primire un obiect, un bun care îi 
revine de drept sau de care trebuie să răspundă; a înmâna, a încredința, a remite, a 
transmite. 2. Refl. A se recunoaște învins și a se pune la dispoziția dușmanului, 
urmăritorului etc. $ Tranz. A da pe cineva în mâna cuiva care să dispună de el. 
3. Tranz. A transmite, a comunica cuiva în mod sistematic cunoştinţele unei 
discipline (în cadrul unei instituţii de învățământ, al unor cursuri speciale); a 
expune o lecţie. — Din sl. prădati. 

PREDĂBIL, -Ă, predabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi predat, înmânat; care este 
gata de a fi predat. — Preda + suf. -bil. 

PREDĂRE, predări, s.f. Acţiunea de a (se) preda şi rezultatul ei. — V. preda. 

PREDECEDÂT, -Ă, predecedaţi, -te, adj. (Jur.) Decedat înainte de... Prel- + 
decedat. 

PREDECESOR, -OÁRE, predecesori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană 
care a precedat pe cineva într-o funcție, într-un post, într-o activitate etc., 
considerată în raport cu aceasta; antecesor, înaintaş. 2. S.m. (Mai ales la pl.) 
Strămoş, înaintaş. — Din fr. prédécesseur. 

PREDELĂ, predele, s.f. Partea inferioară a unui tablou reprezentând scene 
legate de subiectul principal al acestuia. — Din fr. predelle, it. predella. 

PREDESTINĂ, predestinez, vb. I. Tranz. A hotărî dinainte soarta cuiva; a sorti, 
a meni, a ursi; a decide dinainte o acţiune. — Din fr. predestiner, lat. praedestinare. 

PREDESTINĂRE, predestinări, s.f. Acţiunea de a predestina şi rezultatul ei. 
+ Existenţa unui destin al omenirii stabilit de voinţa divină. — V. predestina. 

PREDESTINĂT, -Ă, predestinaţi, -te, adj. A cărui soartă este dinainte hotărâtă 
de divinitate; sortit, menit, ursit la un anumit destin. — V. predestina. Cf. fr. 
prédestiné. 

PREDESTINĂȚIE, predestinaţii, s.f. (Rar) Predestinare. — Din fr. prédestination. 

PREDETERMINĂ, predetermin, vb. I. Tranz. A determina dinainte actele de 
voinţă ale cuiva; a decide dinainte o acţiune a cuiva. — Din fr. predâterminer. 

PREDETERMINÂNT, -Ă, predeterminanţi, -te, adj., s.m. (Persoană) care 
determină dinainte, care decide înainte. — Din fr. predeterminant. 

PREDETERMINĂRE, predeterminări, s.f. Idee potrivit căreia un eveniment 
este determinat şi fixat dinainte în cauzele şi consecințele sale. + Predeterminare 
divină = act prin care Dumnezeu a determinat de la început destinul omului. 

PREDETERMINĂT, -Ă, predeterminaţi, -te, adj. (Rar; în unele concepții 
filosofice; despre acţiuni, acte de voință) Determinat dinainte de către divinitate 
sau de o cauză anterioară actului. — V. predetermina. 

PREDETERMINĂȚIE s.f. (Rar; în unele concepții filosofice) Faptul de a 
predetermina. — Din fr. predetermination. 

PREDETERMINISM s.n. Concepţie filosofică care consideră că actele de 
voinţă ale omului şi desfășurarea evenimentelor istorice ar fi determinate dinainte 
de către divinitate. — Din fr. predeterminisme. 

PREDICĂ, predic, vb. I. Intranz. (Despre clerici) A rosti o predică. 4+ Expr. A 
predica în deșert (sau în pustiu) = a vorbi degeaba, a da sfaturi cuiva care nu le 
ascultă. $ Tranz. (Fam.) A recomanda ceva cu insistență; a răspândi, a propaga 
idei, concepții ete. — Din lat. praedicare. 

PREDICĂBIL, -Ă, predicabili, -e, adj. Care poate fi aplicat unui subiect. — Din 
fr. predicable. 

PREDICAMENT, predicamente, s.n. (Log.) Categorie (de predicate 2). — Din 
fr. predicament. 

PREDICĂRE, predicări, s.f. (Rar) Acţiunea de a predica şi rezultatul ei; 
predică. — V. predica. 

PREDICĂT, predicate, s.n. 1. (Gram.) Parte principală a propoziției, care arată 
o acţiune, o stare sau o însușire a subiectului. * Predicat verbal = predicat expri- 
mat printr-un verb predicativ la un mod personal (sau printr-o interjecţie). Predicat 
nominal = predicat exprimat printr-un verb copulativ la un mod personal și un 
nume predicativ. 2. (Log.) Termen al unei judecăţi de predicaţie reprezentând nota 
care se afirmă sau se neagă despre subiectul judecății. — Din fr. predicat, lat. 
praedicatum. 

PREDICATIV, -Ă, predicativi, -e, adj. 1. (Gram.) Care formează sau poate 
forma predicatul (1); referitor la predicat. * Verb predicativ = verb care poate 
constitui singur predicatul unei propoziţii. Nume predicativ = nume care, împreună 


cu un verb copulativ, formează predicatul unei propoziţii. Propoziție predicativă = 
propoziţie care îndeplineşte rolul de nume predicativ. 2. (Log.) Care se referă la 
predicat (2), care aparţine predicatului. — Din fr. prâdicatif. 

PREDICATIVITÂTE s.f. (Gram.) Însuşire a unui cuvânt de a putea avea 
funcţie de predicat (1). — Predicativ + suf. -izate. 

PREDICATOR, -OÁRE, predicatori, -oare, s.m. 1. Persoană care predică; 
propovăduitor. 2. Conducător al unor comunități baptiste. — Din fr. prédicateur. 

PREDICĂȚIE, predicaţii, s.f. Faptul de a enunţa ceva despre un anumit lucru; 
enunț care reflectă raportul dintre un obiect și o însușire a sa. [Var.: predicațiúne 
s.f.] — Din lat. praedicatio, -onis, fr. prédication. 

PREDICAȚIUNE s.f. v. predicaţie. 

PREDICĂ, predici, s.f. Cuvântare rostită de un cleric în biserică, în care se 
explică şi se comentează un text biblic şi se dau credincioșilor îndrumări morale; 
omilie; p. gener. expunere cu conținut moralizator. — Din predica. 

PREDICȚIE, predicții, s.f. (Livr.) Prevestire. [Pr.: -ți-e. — Var.: predicțiúne 
s.f.] — Din fr. prediction, lat. preadictio, -onis. 

PREDICȚIUNE s.f. v. predicţie. 

PREDIGESTIE, predigestii, s.f. Totalitatea fenomenelor care pregătesc 
digestia. — Din fr. predigestion. 

PREDILECT, -Ă, predilecţi, -te, adj. Care constituie o preferinţă a cuiva, pentru 
care cineva simte sau are o deosebită înclinare sau plăcere; preferat, favorit. — 
După it. prediletto (după predilecție). 

PREDILECȚIE, predilecții, s.f. Înclinaţie, atracţie deosebită pentru cineva sau 
ceva; preferință. % Loc. adj. De predilecție = preferat, favorit. + Loc. adv. Cu (sau 
de) predilecție = de preferință, mai ales, îndeosebi. — Din fr. prédilection. 

PREDISPOZÂNT, -Ă, predispozanţi, -te, adj. Receptiv, sensibil, predispus la o 
boală. — Din fr. predisposant. 

PREDISPOZIȚIE, predispoziţii, s.f. 1. Înclinare, dispoziţie înnăscută pentru 
ceva, constituind premisa favorabilă pentru dezvoltarea talentului; înclinaţie, 
aplecare. 2. Sensibilitate crescută sau receptivitate a organismului față de anumite 
boli. — Din fr. predisposition. 

PREDISPUNE, predispun, vb. UL. Tranz. 1. A crea cuiva o anumită dispoziție, 
stare de spirit, a dispune la ceva. 2. (Med.) A face să aibă o deosebită sensibilitate 
sau receptivitate față de anumite boli. — Din fr. predisposer (după dispune). 

PREDISPUNERE, predispuneri, s.f. (Rar) Faptul de a fi predispus la ceva; 
p. ext. predispoziţie, înclinare. — V. predispune. 

PREDISPUS, -Ă, predispuși, -se, adj. 1. Care are înclinaţie, dispoziţie înnăscută 
spre ceva. 2. Care este receptiv, sensibil la unele boli. — V. predispune. 

PREDOMINĂ, predâmin, vb. I. Intranz. A se impune prin număr, forță, valoare, 
autoritate; a se ridica deasupra altora, a avea întâietate, a domina, a predomni. — 
Din fr. predominer. 

PREDOMINÂNT, -Ă, predominanţi, -te, adj. Care predomină; dominant, 
predominator, predomnitor. — Din fr. predominant. 

PREDOMINÂNŢĂ, predominanţe, s.f. (Rar) Predominare; 
predominant. — Din fr. prédominance. 

PREDOMINĂRE s.f. Faptul de a predomina; predominanţă, predominaţie, 
predomnire. — V. predomina. 

PREDOMINATOR, -OÂRE, predominatori, -oare, adj. (Rar) Predominant. — 
Predomina + suf. -tor. 

PREDOMINĂȚIE, predominaţii, s.f. Predominare. — Din fr. predomination. 

PREDOMNI, predomnesc, vb. IV. Intranz. Înv.) A predomina. — Pre? + domni. 

PREDOMNIRE s.f. Înv.) Acţiunea de a predomni şi rezultatul ei; predominare. 
— V. predomni. 

PREDOMNITÓR, -OÁRE, predomnitori, -oare, adj. Înv.) Predominant. — 
Predomni + suf. -tor. 

PREDOSLOVIE, predoslovii, s.f. Înv.) Prefață, precuvântare, introducere în 
cărțile vechi (bisericeşti). [ Acc. şi: predoslóvie] — Din sl. prědňslovije. 

PREDUCEÁ, preducele, s.f. (Reg.) Potricală. # Gaură făcută cu această 
unealtă. — Cf. bg. prědupčja „a perfora”, rom. preduf. 

PREDUF s.n. v. produf. 

PREECHÍPĂ, preechipe, s.f. Echipă din care se selecționează jucătorii pentru 
un meci oficial (important). [Pr.: pre-e-] — Pre!- + echipă. 

PREELECTORÁL, -Ă, preelectorali, -e, adj. Care se petrece, care are loc 
înainte de alegeri. [Pr.: pre-e-] — Pre!- + electoral. 

PREEMINÉNT, -Ă, preeminenţi, -te, adj. Care este mai presus decât alții sau 
decât altele, superior (ca valoare, rang etc.) [Pr.: pre-e-] — Din fr. prééminent. 

PREEMINÉNȚĂ, preeminențe, s.f. 1. Demnitate, privilegiu al unui rang. 
2. Superioritate a cuiva sau a ceva. [Pr.: pre-e-] — Din fr. prééminence. 

PREEMȚIÚNE, preemțiuni, s.f. (Jur.; în sintagma) Drept de preemțiune = dreptul 
unei persoane de a fi preferată la cumpărarea unui lucru. [Pr.: pre-em-ți-u-] — Din 
fr. préemption. 

PREEXISTĂ, pers. 3 preexistă, vb. I. Intranz. A exista înainte de..., a exista de 
mai înainte. [Pr.: pre-e-] — Din fr. préexister. 

PREEXISTÉNT, -Ă, preexistenți, -te, adj. Care există de mai înainte, care 
preexistă. [Pr.: pre-e-] — Din fr. préexistant. 
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PREEXISTENŢĂ, preexistențe, s.f. Faptul de a preexista. # Credinţa într-o 
existență anterioară a sufletului. [Pr.: pre-e] — Din fr. pr6existence. 

PREFABRICĂ, prefăbric, vb. I. Tranz. A fabrica într-o întreprindere elementele 
componente ale unei construcţii, care apoi sunt montate și asamblate pe șantier. — 
Prel- + fabrica. 

PREFABRICĂRE, prefabricări, s.f. Acţiunea de a prefabrica şi rezultatul ei. — 
V. prefabrica. Cf. fr. prefabrication. 

PREFABRICĂT, -Ă, prefabricați, -te, adj., s.n. (Piesă) care se află într-o fază 
intermediară de prelucrare; (piesă sau element de construcție) fabricat în prealabil 
într-o întreprindere pentru a fi montat şi asamblat pe șantier. — V. prefabrica. Cf. 
fr. prefabrique. 

PREFABRICĂȚIE, prefabricaţii, s.f. Prefabricare. — Din fr. prâfabrication. 

PREFACE, prefăc, vb. III. Tranz. şi refl. A da sau a lua o formă nouă, un 
conținut nou; a (se) transforma, a (se) modifica, a (se) schimba, a (se) preschimba. 
2. Tranz. A repara, a reface un obiect, schimbându-i (parţial sau total) aspectul, 
înfățișarea. 3. Refl. A încerca (prin atitudine, comportare) să dea o impresie falsă, 
pentru a induce în eroare; a simula. — Pre? + face (după sl. prătvoriti). 

PREFĂCERE, prefaceri, s.f. Acţiunea de a (se) preface şi rezultatul ei; schim- 
bare, transformare; evoluţie; reparare, refacere, prefăcătură. + Prefacere 
euharistică = schimbarea elementelor euharistice (pâinea și vinul) în trupul și 
sângele lui Isus prin invocarea Duhului Sfânt. — V. preface. 

PREFAŢĂ, prefaţez, vb. I. Tranz. A scrie prefața unei cărți (a altcuiva). — Din 
fr. prefacer. 

PREFAȚATOR, -OÁRE, prefuțatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care scrie prefața 
unei cărți (a altcuiva). — Prefaţa + suf. -tor. 

PREF ÂŢĂ, prefețe, s.f. Scriere cu caracter explicativ, uneori analitic, precedând 
o operă literară sau ştiinţifică, în care este expus planul lucrării, se dau referiri 
bibliografice, critice etc.; precuvântare; predoslovie. — Din fr. preface, lat. 
praefatio. 

PREFĂCĂTOR, -OÁRE, prefăcători, -oare, adj. (Rar) 1. Care transformă, 
schimbă, înnoieşte. 2. Prefăcut. — Preface + suf. -ător. 

PREFĂCĂTORIE, prefăcătorii, s.f. Mod de comportare, de manifestare specific 
omului prefăcut; fățărnicie, ipocrizie, simulare, prefăcătură. — Prefăcător + suf. -ie. 

PREFĂCĂTURĂ, prefăcături, s.f. (Rar) 1. Prefacere. 2. Prefăcătorie. — 
Preface + suf. -ătură. 

PREFĂCUT, -Ă, prefăcuți, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Făţarnic, viclean, ipocrit. — V. preface. 

PREFECT, prefecți, s.m. 1. (În organizarea administrativ-teritorială a României) 
Reprezentant al conducerii centrale într-un judeţ, cu atribuţii administrative. 
2. Persoană care supraveghea şi îndruma instrucţia şi educția într-o școală, în 
vechea organizare a învățământului din Imperiul Austro-Ungar. 3. (În Roma antică) 
Titlu dat unor funcţionari din administraţia civilă şi militară; persoană având acest 
titlu. — Din lat. praefectus. 

PREFECTORĂL, -Ă, prefectorali, -e, adj. Care ţine de prefectură, al pre- 
fectului. — Din fr. préfectoral. 

PREFECTURĂ, prefecturi, s.f. 1. Funcţia de prefect (1); instituția şi unitatea 
administrativă condusă de prefect. 2. Timpul cât un prefect își exercită această funcţie. 
3. (În Roma antică) Funcţia de prefect (3). — Din lat. praefectura, fr. préfecture. 

PREFERĂ, prefer; vb. I. Tranz. A da întâietate sau precădere unui lucru, unei 
situații sau unei ființe, în raport cu altceva sau cu altcineva; a considera ceva sau 
pe cineva mai bun, mai valoros, mai important etc., în raport cu altceva sau cu 
altcineva; a aprecia mai mult ceva sau pe cineva. + Loc. adv. De preferat = 
preferabil. [Var.: (înv.) preferi vb. IV] — Din fr. préférer. 

PREFERĂBIL, -Ă, preferabili, -e, adj. Care merită să fie preferat, ales. — Din 
fr. préférable. 

PREFERÁNS, (2) preferansuri, s.n. Înv.) 1. Numele unui joc de cărți. 2. Partidă 
dintr-un astfel de joc. [Var.: (înv.) preferânţ s.n., preferánță s.f.] — Din rus. 
preferans, fi. preference. 

PREFERÂNȚ s.n. v. preferans. 

PREFERÂNŢĂ s.f. v. preferans. 

PREFERÂT, -Ă, preferaţi, -te, adj. Care este apreciat, dorit sau ales înaintea 
altuia, fiind considerat mai bun, mai valoros, mai important etc.; pentru care cineva 
are o preferință. $ (Substantivat) Fiinţă pe care cineva o preferă, o iubeşte mai 
mult. [Var.: (înv.) preferit, -ă adj.] — V. prefera. 

PREFERENȚĂ s.f. v. preferință. 

PREF ERENȚIAL, -Ă, preferenţiali, -e, adj. Care stabileşte o preferință, care se 
acordă cu preferință; care se face în favoarea cuiva; de favoare. [ Pr.: -¢i-al] — Din 
fr. préférentiel. 

PREFEREN TȚIÁT, -Ă, preferențiați, -te, adj. Pentru care cineva are o preferință; 
preferat. [Pr.: -ţi-ar] — Din preferință. 

PREFERÍ vb. IV v. prefera. 

PREF ERÍNȚĂ, preferințe, s.f. Întâietate acordată unui obiect, unei situații, unei 
ființe atunci când există posibilitatea de a alege dintre mai multe obiecte, situații 
sau ființe; înclinație faţă de o anumită ființă. + Loc. adv. De (sau cu) preferință = 
cu deosebire, mai ales. [Var.: (înv.) preferânţă s.f.] — Din fr. préférence. 

PREFERIT, -Ă adj. v. preferat. 
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PREFEUDĂL, -Ă, prefeudali, -e, adj. Care precedă feudalismul, anterior 
feudalismului, existent înainte de feudalism. [Pr.: -fe-u-] — Prel- + feudal. 

PREFIGURĂ, pref/igurez, vb. I. Tranz. A prezenta, a schiţa ceva în linii mari, 
înainte de realizare, de aplicare; a avea sau a sugera toate trăsăturile unui lucru, ale 
unui fenomen etc. viitor. — Din fr. prâfigurer. 

PREFIGURĂRE, prefigurări, s.f. Acţiunea de a prefigura şi rezultatul ei; 
prefiguraţie. — V. prefigura. 

PREFIGURATIV, -Ă, prefigurativi, -e, adj., s.n. (Livr.) (Element) care prefigu- 
rează. — Prel- + figurativ. 

PREFIGURĂŢIE, prefigurații, s.f. (Rar) Prefigurare. — Din fr. prefiguration. 

PREFILTRĂRE, prefiltrări, s.f. Trecere a apei prin prefiltru înaintea filtrării 
propriu-zise. — Prel- + filtrare (după engl. prefiltering). 

PREFÎLTRU, prefiltre, s.n. Filtru cu strat filtrant de nisip cu granule mai mari, 
aşezat înaintea filtrului principal al instalaţiei de tratare a apei, pentru a reduce 
încărcarea acestuia. — Pre! + filtru. 

PREFIRĂ, prefir, vb. I. 1. Tranz. A lăsa să treacă printre degete; p. ext. a lua rând 
pe rând la examinare. * Refl. A se perinda prin fața ochilor, prin minte etc. 2. Refl. 
A se infiltra, a-şi face loc încetul cu încetul; a se furișa, a se strecura. 3. Refl. și 
tranz. A (se) răsfira, a (se) răspândi, a (se) împrăștia. — Pre? + fir. 

PREFIRĂRE s.f. Acţiunea de a (se) prefira şi rezultatul ei. — V. prefira. 

PREFIRĂT, -Ă, prefirați, -te, adj. Răsfirat, împrăștiat, răspândit. — V. prefira. 

PREFIX, prefixe, s.n. 1. Afix care se ataşează înaintea rădăcinii sau a temei unui 
cuvânt, pentru a forma un derivat. 2. (În telefonia interurbană automată) Număr 
care indentifică o anumită localitate sau ţară şi se formează înaintea numărului de 
telefon al abonatului. — Din fr. préfixe, lat. praefixus. 

PREFIXĂ, prefixez, vb. I. Tranz. A atașa un prefix unui cuvânt pentru a forma 
un derivat. — Din fr. prefixer. 

PREFIXĂL, -Ă, prefixali, -e, adj. (Despre formaţii lexicale derivate) Format cu 
ajutorul unui prefix, care conţine un prefix; (despre elemente derivative) cu carac- 
ter de prefix. — Din fr. prefixal. 

PREFIXĂRE, prefixări, s.f. Acţiunea de a prefixa şi rezultatul ei; prefixaţie. — 
V. prefixa. 

PREFIXÁT, -Ă, prefixați, -te, adj. (Despre cuvinte derivate) Care este format cu 
un prefix. — V. prefixa. 

PREFIXÁȚIE, prefixații, s.f. Înv.) Prefixare. — Din fr. préfixation. 

PREFIXOÍD, prefixoide, s.n. Pseudoprefix. — Din prefix. 

PREFIXOIDÁL, -Ă, prefixoidali, -e, adj. Format cu ajutorul unui prefixoid; 
care conține un prefixoid; (despre elemente derivative) cu caracter de prefixoid. 
[Pr.: -xo-i-] — Prefixoid + suf. -al. 

PREF LORÁȚIE, preflorații, s.f. Mod de aşezare a părților componente ale unei 
flori în mugurul floral. — După fr. prefloraison. 

PREFOLIAȚIE, prefoliaţii, s.f. Mod de dispunere a frunzelor în mugur. [Pr.: 
-li-a-] — Din fr. prefoliation. 

PREFORJĂRE, preforjări, s.f. Operaţie de forjare preliminară, aplicată unei 
piese înainte de a i se da forma definitivă. — Prel- + forjare. 

PREFORMĂRE, preformări, s.f. Operaţie prin care pâslele conice sunt trans- 
formate în pălării bărbătești cu calotă şi bor. — Prel- + formare (după fi. 
preformation). 

PREF ORMĂȚIE, preformaţii, s.f. (Înv.) Conformaţie moştenită; predispoziţie. 
— Din fr. préformation. 

PREFORMÍSM s.n. Teorie speculativă potrivit căreia organele corpului uman 
adult se găsesc miniaturizate în gamet, dezvoltarea ontogenetică constând în 
creşteri de volum. — Din germ. Präformismus. 

PREGĂTÍ, pregătesc, vb. IV. Tranz. 1. A aranja ceva din timp, a face ca ceva să 
fie gata; a prepara. $% Expr. A pregăti terenul = a crea condiții prielnice pentru... 
+ Refl. A fi pe punctul de a ..., a fi gata să... 2. A instrui, a forma în vederea unei 
activități; a da lecţii, a medita. $ Tranz. și refl. A studia temeinic; a învăţa. 3. A 
preveni pe cineva cu privire la un eveniment (neplăcut), a anunţa cuiva un lucru pe 
ocolite. 4. A găti o mâncare. — Prel- + găti (după lat. praeparare sau germ. 
vorbereiten). 

PREGĂTIRE, pregătiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) pregăti şi rezultatul ei. 2. (În 
sintagma) Pregătire de foc = acţiune masivă şi unitară de foc (realizată de trupe de 
rachete, artilerie şi aviaţie), executată înainte de începerea ofensivei, în scopul 
neutralizării, nimicirii și distrugerii inamicului. — V. pregăti. 

PREGĂTIT, -Ă, pregătiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care are pregătirea, 
cunoştinţele necesare pentru a desfășura o activitate; care are o cultură temeinică 
(într-un anumit domeniu); instruit, cult, format. — V. pregăti. 

PREGĂTITOR, -OÁRE, pregătitori, -oare, adj. Care pregăteşte (1) ceva; care 
servește pentru pregătire; preparator. — Pregăti + suf. -tor. 

PREGENERIC, pregenerice, s.n. Suită de secvenţe care precedă genericul unui 
film. — Din fr. pregenerique. 

PREGET s.n. (Pop.) Lipsă de activitate; încetare, înterupere a unei activități; 
răgăz, tihnă; ezitare, şovăire. ® Loc. adj. şi adv. Fără (de) preget = a) (care are loc) 
fără întrerupere; neîntrerupt, neobosit; b) (care are loc) neîntârziat, imediat, repede. 
— Din pregeta (derivat regresiv). 
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PREGETĂ, préget, vb. I. Intranz. (Pop.) A sta pe gânduri înainte de a face ceva; 
a şovăi, a ezita, a se codi; p. ext. a întârzia, a zăbovi, a se lenevi, a sta inactiv. — 
Probabil lat. *prigitare. 

PREGETĂRE s.f. (Rar) Faptul de a pregeta; şovăire, ezitare; întârziere, zăbo- 
vire. — V. pregeta. 

PREGLACIĂR, -Ă, preglaciari, -e, adj. (Geol.) Anterior epocii glaciare cuater- 
nare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. preglaciaire. 

PREGNÂNT, -Ă, pregnanți, -te, adj. Care iese în relief, care se impune prin 
evidenţă; vizibil, clar, evident; expresiv. — Din germ. prägnant, fr. pregnant. Cf. 
it. pregnante. 

PREGNÂNŢĂ s.f. Însuşirea de a fi pregnant. — Din germ. Prăgnanz, fi. 
prâgnance. Cf. it. pregnanza. 

PREGUSTĂ, pregúst, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A gusta o băutură, o mâncare 
înainte de consumare. — Prel- + gusta. 

PREGUSTĂRE, pregustări, s.f. Acţiunea de a pregusta. — V. pregusta. 

PREGUSTĂT, -Ă, pregustaţi, -te, adj. (Înv. şi reg.; despre băuturi, mâncăruri) 
Care a fost gustat înainte de consumare. — V. pregusta. 

PREHENSIL, -Ă, prehensili, -e, adj. (Despre organe animale) Care are 
facultatea de a apuca. Maimuţa are coadă prehensilă. — Din fr. prehensile. 

PREINDUSTRIALIZĂRE, preindustrializări, s.f. Primă prelucrare a mate- 
riilor prime (textile). [Pr.: pre-in-dus-tri-a-] — Prel- + industrializare. 

PREINFĂRCT, preinfarcte, s.n. (Med.) Insuficiență coronariană care se 
manifestă prin aspecte intermediare între angina pectorală și infarctul miocardic 
propriu-zis. [Pr.: pre-in-] — Din germ. Prăinfarkt. 

PREISTORIC, -Ă, preistorici, -ce, adj. Care aparține preistoriei, privitor la 
preistorie, din timpul preistoriei. $ Fig. (Glumeţ) (Foarte) vechi, învechit, perimat. 
[Pr.: pre-is-] — Din fr. prehistorique. 

PREISTORIE s.f. 1. Perioadă din istoria omenirii de la originea omului până la 
apariția primelor documente scrise. 2. Parte a istoriei care studiază preistoria (1). 
[Pr.: pre-is-] — Din fr. prehistoire. 

PREÎNCĂLZI, preîncălzesc, vb. IV. Tranz. A încălzi în prealabil un fluid în 
scopul ameliorării unui proces termic, de prelucrare etc. [Pr.: pre-în-] — Prel- + 
încălzi. 

PREÎNCĂLZIRE, preîncălziri, s.f. Acţiunea de a preîncălzi şi rezultatul ei. [Pr.: 
pre-în-] — V. preîncălzi. 

PREÎNCĂLZITOR, preîncălzitoare, s.n. Instalaţie care servește la preîncălzire. 
[Pr.: pre-în-] — Preîncălzi + suf. -tor. 

PREÎNNOI, preînnoiesc, vb. IV. Înv.) 1. Tranz. A restaura, a renova o clădire, 
un monument. 2. Tranz. şi refl. A (se) reînnoi, a (se) redeștepta, a reînvia; a (se) 
împrospăta. [Pr.: pre-în-. — Var.: prenoi vb. IV] — Prel- + înnoi. 

PREÎNNOIRE, preînnoiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) preînnoi şi rezultatul ei. 
[Pr.: pre-în-] — V. preînnoi. 

PREÎNREGISTRĂRE, preinregistrări, s.f. Înregistrare prealabilă a părţii so- 
nore a unui film. [Pr.: pre-în-] — Prel- + înregistrare (după engl. pre-recording). 

PREÎNREGISTRĂT, -Ă, preînregistraţi, -te, adj. (Despre partea sonoră a unui 
film) Înregistrat în prealabil în studio. [Pr.: pre-în-] — Prel- + înregistrat (după 
engl. pre-recorded). 

PREÎNTÂMPINĂ, preîntâmpin, vb. I. Tranz. A lua din timp măsuri de precauţie 
pentru a înlătura ceva (neplăcut); a preveni. [Pr.: pre-în-] — Prel- + întâmpina. 

PREÎNTÂMPINĂRE, preintâmpinări, s.f. Acţiunea de a preîntâmpina şi rezul- 
tatul ei; prevenire. — V. preîntâmpina. 

PREJMĂ s.f. v. preajmă. 

PREJMET, prejmete, s.f. (Înv.) Împrejurime, preajmă. — Preajmă + suf. -et. 

PREJOS adv. (În loc. adv.) Mai prejos = în inferioritate față de cineva sau de 
ceva; mai puţin, mai slab, mai prost decât... — Pre? + jos. 

PREJUDECĂTĂ, prejudecăţi, s.f. Părere, idee preconcepută (şi adesea eronată) 
pe care și-o face cineva asupra unui lucru, adoptată, de obicei, fără cunoaşterea 
directă a faptelor sau impusă prin educație, societate; prejudeţ, prejudiciu. — 
Prel- + judecată (după fr. préjugé). 

PREJUDEŢ, prejudețe, s.n. Înv.) Prejudecată. — Prel- + judeţ (după lat. 
praejudicium). 

PREJUDICÍA, prejudiciez, vb. I. Tranz. A cauza cuiva un prejudiciu. [Pr.: -ci-a] 
— Din fr. préjudicier. 

PREJUDICIÁBIL, -Ă, prejudiciabili, -e, adj. Care poate aduce prejudicii; 
păgubitor, vătămător. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. préjudiciable. 

PREJUDICIAL, -Ă, prejudiciali, -e, adj. Care precedă o judecată; p. gener. 
preliminar. [Pr.: -ci-al] — Din fr. prejudiciel. 

PREJUDICIĂT, -Ă, prejudiciați, -te, adj. Vătămat, păgubit. [Pr.: -ci-ar] — V. 
prejudicia. 

PREJUDICIU, prejudicii, s.n. 1. Pagubă, daună; p. ext. ştirbire a onoarei, a 
reputației, a prestigiului cuiva. + (Jur.) Atingere adusă intereselor matrimoniale ale 
unei persoane ori reputației sau onoarei sale. 2. (Înv.) Prejudecată. [Var.: (înv.) 
prejudiţiu s.n.] — Din fr. préjudice, lat. praejudicium. 

PREJUDIȚIU s.n. v. prejudiciu. 

PRELĂÂRG s.n. (Înv.) Întindere vastă, spaţiu întins. + Loc. prep. În prelargul = 
în largul, pe întinsul, în cuprinsul. — Pre? + larg. 


PRELĂT, prelați, s.m. Înalt demnitar bisericesc. — Din fr. prélat, lat. praelatus. 

PRELĂTĂ, prelate, s.f. Bucată de pânză deasă (impermeabilă) cu care se aco- 
peră platforma unui autocamion, un autovehicul staționat, diverse materiale etc. — 
Din fr. prâlart. 

PRELATIN, -Ă, prelatini, -e, adj. Care este anterior epocii latine. — Prel- + 
latin. 

PRELATURĂ, prelaturi, s.f. Demnitate de prelat. — Din fr. prâlature. 

PRELECŢIE s.f. v. prelecţiune. 

PRELECȚIUNE, prelecțiuni, s.f. Înv.) Prelegere. [Var.: (înv.) prelecție s.f.] — 
Din lat. praelectio, -onis. 

PRELEGERE, prelegeri, s.f. Curs, lecţie în învățământul universitar; conferință 
publică (aparţinând unui ciclu); prelecţie. — Cf. lat. praelegere. 

PRELEVĂ, prelev, vb. I. Tranz. A detaşa, a extrage, a lua (cu anticipație) o parte 
(relativ mică) dintr-un tot, dintr-un ansamblu. [Prez. ind. și: prelevez] — Din fr. 
prâlever. 

PRELEVÂRE, prelevări, s.f. Acţiunea de a preleva şi rezultatul ei. — V. preleva. 

PRELEVĂT, -Ă, prelevaţi, -te, adj. Care este detaşat, extras dintr-un tot, 
dintr-un ansamblu. — V. preleva. 

PRELIMINĂ, preliminez, vb. I. Tranz. A calcula, a aprecia, a fixa cu anticipație. 
[Prez. ind. și: prelimin] — Din preliminar (formaţie regresivă). 

PRELIMINĂR, -Ă, (1) preliminarii, s.n., (2) preliminari, -e, adj. 1. S.n. (La pl.) 
Acţiune premergătoare; introducere la ceva; preparative. $ Etapă dintr-o com- 
petiție sportivă în care sunt selecţionate echipele sau sportivii participanți la faza 
finală a competiţiei. $ Parte introductivă generală (a unui tratat internațional, a 
unei convenţii), preambul. 2. Adj. Care precedă o acţiune, un fapt; premergător; 
care servește ca introducere; introductiv; p. ext. prealabil. [Var.: preliminăriu, -ie 
adj.] — Din fr. preliminaire. 

PRELIMINĂRE, preliminări, s.f. Includere în mod treptat, în cheltuielile cu- 
rente, a unor sume care reprezintă cheltuieli viitoare, spre a evita creșterea excesivă 
a cheltuielilor din perioadele următoare. — V. prelimina. 

PRELIMINĂRIU, -IE adj. v. preliminar. 

PRELIMINĂT, -Ă, preliminaţi, -te, adj. (Rar) Calculat, apreciat, fixat cu antici- 
paţie. — V. prelimina. 

PRELIÎNGE, preling, vb. II. Refl. 1. (Despre lichide) A se scurge foarte încet, 
picătură cu picătură (de-a lungul unui obiect, pe marginea unui vas); a curge domol. 
+ Tranz. A lăsa să curgă încet. 2. (Fam.) A se strecura, a se furişa; a aluneca. — 
Pre? + linge. 

PRELÎNGERE, prelingeri, s.f. Acţiunea de a (se) prelinge şi rezultatul ei. — V. 
prelinge. 

PRELÎNS, -Ă, prelinși, -se, adj. (Despre păr sau pene) Neted, lucios şi lipit de 
corp, lipsit de ondulaţii; (despre ființe) cu părul sau penele netede, lucioase și lipite 
de corp; foarte lins. — V. prelinge. 

PRELOGIC, -Ă, prelogici, -ce, adj. (Despre gândirea, mentalitatea primitivă) 
Care nu se conformează normelor logicii, fiind dominat de emoţii. — Din fr. prâlogique. 

PRELUĂ, preiău, vb. I. Tranz. A lua în primire; a lua asupra sa, pe seama sa. 
[Pr.: -lu-a] — Pre? + lua. 

PRELUARE, preluări, s.f. Acţiunea de a prelua şi rezultatul ei. [Pr.: -lu-a-] — 
V. prelua. 

PRELUCRĂ, prelucrez, vb. I. Tranz. 1. A modifica forma, dimensiunile, 
constituția sau aspectul unui material (pentru a obţine produse finite, materii prime 
etc.). $ A adapta unor scopuri determinate o operă literară, ştiinţifică etc. 2. A 
expune, a explica, a analiza în fața unei adunări conţinutul unor documente, al unei 
rezoluţii, al unui articol din presă etc. $ A căuta să convingă pe cineva să facă ceva, 
să recunoască ceva etc. — Pre? + lucra. 

PRELUCRĂBIL, -Ă, prelucrabili, -e, adj. (Despre materiale) Care se poate 
prelucra (1), care poate fi supus operaţiei de prelucrare. — Prelucra + suf. -bil. 

PRELUCRĂRE, prelucrări, s.f. Acţiunea de a prelucra şi rezultatul ei; (concr.) 
operă literară, ştiinţifică, expunere cu caracter politic etc. realizată pe baza unui 
izvor cunoscut. — V. prelucra. 

PRELUCRĂT, -Ă, prelucraţi, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost modificat 
(şi finisat) în urma operaţiei de prelucrare. — V. prelucra. 

PRELUCRATIV, -Ă, prelucrativi, -e, adj. (Rar) Care poate fi prelucrat. — 
Prelucrat + suf. -iv. 

PRELUCRĂTOR, -OÂRE, prelucrători, -oare, adj. Care prelucrează, al cărui 
obiectiv este prelucrarea materialelor. Industrie prelucrătoare. — Preluera + 
suf. -ător. 

PRELUDĂ, preludez, vb. I. Intranz. (Livr.) 1. A-şi încerca vocea sau instru- 
mentul înainte de a executa o bucată muzicală; p. ext. a începe să cânte. 2. A efectua 
o acţiune preliminară. [Var.: (înv.) prelude vb. III] — Din fr. prâluder, lat. 
praeludere. 

PRELUDĂRE, preludări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a preluda şi rezultatul ei. — 
V. preluda. 

PRELUDE vb. LII v. preluda. 

PRELUDIU, preludii, s.n. 1. Partea introductivă a unei compoziții muzicale mai 
ample. # Spec. Prima piesă muzicală dintr-o suită instrumentală; piesă care 
precedă o fugă sau un coral. $ Piesă instrumentală independentă, scrisă în formă 
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liberă. 2. Exerciţiu muzical pregătitor; p. ext. improvizație. 3. Fig. Ceea ce anunţă, 
precedă sau pregăteşte o acţiune sau un eveniment; acțiune premergătoare. — Din 
fr. prélude, it. preludio, germ. Prăludium. 

PRELUNG, -Ă, prelungi, adj. 1. Care are o formă alungită, (aproximativ) lungă. 
2. Care durează mult; prelungit. — Lat. perlongus. 

PRELUNGI, prelungesc, vb. IV. 1. Tranz. A face mai lung; a lungi. 2. Tranz. și 
refl. A face să dureze sau a dura mai mult; a (se) lungi. $ Tranz. A amâna un 
termen, o scadență. — Din prelung. 

PRELUNGIRE, prelungiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) prelungi şi rezultatul ei. 
+ Timp acordat cuiva peste un anumit termen iniţial stabilit. 2. (Concr.) Parte a 
unui obiect care constituie o extindere, o continuare a lui. — V. prelungi. 

PRELUNGIT, -Ă, prelungiţi -te, adj. (Despre obiecte) La care s-a adăugat ceva 
pentru a-l lungi. — V. prelungi. 

PRELUNGITOR, prelungitoare, s.n. Obiect sau fragment dintr-un obiect care 
servește la prelungirea altor obiecte. * (Adjectival) Tub prelungitor. — Prelungi + 
suf. -tor. 

PREMARXIST, -Ă, premarxiști, -ste, adj. Care precedă marxismul, imediat 
anterior marxismului. — Pre!- + marxist. 

PREMATUR, -Ă, prematuri, -e, adj., s.m. 1. Care se întâmplă sau apare înainte 
de vreme ori prea devreme; pretimpuriu. 2. Adj., s.m. (Copil) născut înainte de 
termen. [Acc. și: premătur] — Din lat. praematurus. 

PREMEDICĂȚIE, premedicaţii, s.f. (Med.) Administrare de medicamente 
înaintea unei intervenții chirurgicale în vederea calmării bolnavului, diminuării 
secrețiilor etc. — Din fr. premedication. 

PREMEDITĂ, premeditez, vb. I. Tranz. A pune la cale, a pregăti, a plănui o 
acţiune (de obicei reprobabilă). — Din fr. premediter, lat. praemeditari. 

PREMEDITĂRE, premeditări, s.f. Acţiunea de a premedita şi rezultatul ei; 
premeditaţie. + (Jur.) Circumstanță agravantă constând în săvârşirea în mod 
deliberat, pe baza unor pregătiri minuţioase, a unei infracțiuni. + Loc. adj. și adv. 
Cu premeditare = (în mod) premeditat. — V. premedita. 

PREMEDITÂT, -Ă, premeditaţi, -te, adj. Pus la cale, plănuit dinainte; săvârşit 
în mod deliberat. — V. premedita. 

PREMEDITĂȚIE, premeditaţii, s.f. Înv.) Premeditare. [Var.: (înv.) preme- 
ditaţiune s.f.] — Din fr. premeditation, lat. praemeditatio, -onis. 

PREMEDITAȚIUNE s.f. v. premeditaţie. 

PREMENEALĂ s.f. v. primeneală. 

PREMENI vb. LV v. primeni. 

PREMENIRE s.f. v. primenire. 

PREMENIT! s.n. v. primenitl. 

PREMENIT?, -Ă adj. v. primenit?. 

PREMENOPÂUZĂ s.f. (Med.) Sindrom care precedă menopauza. [Pr.: -pa-u-] 
— Din fr. premenopause. 

PREMERGĂTOR, -OÁRE, premergători, -oare, adj. Care premerge, precedă 
ceva sau pe cineva. $ (Substantivat) Precursor, predecesor, înaintaş. — Prel- + 
mergător (după fr. précurseur). 

PREMERGE, pers. 3 premerge, vb. III. Intranz. A fi, a exista, a se întâmpla 
înaintea unui eveniment, a unei acțiuni etc.; a preceda. — Prel- + merge. 

PREMIĂ, premiez, vb. I. Tranz. A acorda, a conferi cuiva un premiu. [Pr.: -mi-a] 
— Din lat. praemiare, it. premiare. 

PREMIAL, -Ă, premiali, -e, adj. (Rar) De premii, privitor la premii, pentru 
premii. $% Sistem premial = instrument economic cu ajutorul căruia se asigură spo- 
rirea cointeresării materiale a personalului; parte a sistemului de salarizare care se 
referă la condiţiile de acordare a premiilor și a primelor. [Pr.: -mi-al] — Premiu + 
suf. -al. 

PREMIÂNT, -Ă, premianți, -te, s.m. şi f. Elev care a obținut un premiu la 
sfârşitul anului școlar. + (Adjectival) Elev premiant. $ Persoană care a obţinut un 
premiu la un concurs. [Pr.: -mi-ant] — Premia + suf. -ant. 

PREMIAT, -Ă, premiaţi, -te, adj. Căruia i s-a acordat un premiu. [Pr.: -mi-at] — 
V. premia. 

PREMIER, -Ă, premieri, -e, s.m., s.f. I. 1. S.m. Prim-ministru. 2. S.f. Femeie 
care supraveghează sau execută probele într-un atelier de croitorie, de lenjerie sau 
într-o casă de mode. II. S.f. Prima reprezentaţie a unei piese de teatru, a unei opere, 
a unui film; p. ext. inaugurare a unei activităţi. Premieră industrială. [Pr.: -mi-er] 
— Din fr. premier. 

PREMIERE, premieri, s.f. Acţiunea de a premia şi rezultatul ei. [Pr.: -mi-e-] — 


V. premia. 

PREMILITĂR, -Ă, premilitari, -e, adj. Care aparţine premilităriei, privitor la 
premilitărie. $ (Substantivat) Tânăr care era încadrat în premilitărie. — Din fr. 
premilitaire. 


PREMILITĂRIE s.f. Pregătire militară organizată în România, înainte de cel 
de-al Doilea Război Mondial, pentru tinerii între 18 şi 21 de ani. — Premilitar + 
suf. -ie. 

PREMISĂ, premise, s.f. (Log.) Fiecare dintre propoziţiile iniţiale ale unui 
raționament, din care se deduce concluzia. 2. Idee de bază, punct de plecare. [Var.: 
premiză s.f.] — Din fr. prâmisse. 
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PREMIU, premii s.n. Recompensă materială sau distincție acordată cuiva pentru 
merite şi succese deosebite obținute într-un domeniu de activitate, la un concurs 
etc. $ Distincție acordată la sfârşitul anului şcolar elevilor care au obținut cele mai 
bune rezultate la învățătură. — Din lat. praemium. 

PREMIZĂ s.f. v. premisă. 

PREMODERN, -Ă, premoderni, -e, adj. Care precedă epoca modernă. — 
Prel- + modern. 

PREMOLĂR, premolari, s.m. Fiecare dintre dinţii mamiferelor situaţi între 
canini şi molari. * (Adjectival) Dinte premolar. — Din fr. premolaire. 

PREMONITORIU, -IE, premonitorii, adj. (Med.; despre simptome) Care 
precedă o anumită boală. — Din fr. premonitoire. 

PREMONIȚIE, premoniţii, s.f. Presimţire, fără un motiv raţional, a unui fapt 
viitor şi care, uneori, se realizează prin intermediul viselor (vise premonitive). — 
Din fr. premonition. 

PREMONOPOLIST, -Ă, premonopoliști, -ste, adj. Care precedă monopolis- 
mul, care este imediat anterior dezvoltării monopolurilor. — Prel- + monopolist. 

PREMUNIŢIE, s.f. (Med.) Imunitate la altă infecţie a unui orgnism deja 
infectat. — Din fr. premunition. 

PRENADEZ s.n. Substanţă vâscoasă adezivă folosită la lipit. — Cf. adeziv. 

PRENARCOZĂ, prenarcoze, s.f. (Med.) Preanestezie. — Din fr. prânarcose. 

PRENATĂL, -Ă, prenatali, -e, adj. Care precedă naşterea, care are loc înainte 
de naştere. — Din fr. prenatal. 

PRENOI vb. IV v. preînnoi. 

PRENOTĂ, prenotez, vb. I. Tranz. (Rar) A înscrie dinainte pe cineva pe o listă, 
pentru a-l avea în evidenţă. — Prel- + nota. 

PRENOTĂRE, prenotări, s.f. (Rar) Acţiunea de a prenota şi rezultatul ei. — V. 
prenota. 

PRENUMĂRĂ, premimăr, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) număra printre..., a 
(se) socoti între... — Pre? + număra. 

PRENUMĂRĂRE, prenumărări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) prenumăra. [Var.: 
prenumerăre s.f.] — V. prenumăra. 

PRENUME, prenume, s.n. Nume care se dă unui om la naştere şi care distinge 
pe fiecare dintre membrii aceleiași familii; nume de botez. — Din fr. prénom, lat. 
praenomen (după nume). 

PRENUMERÂNT, prenumeranţi, s.m. (leşit din uz) Abonat la o publicaţie 
periodică sau la o carte încă netipărită; p. ext. persoană care contribuie la o listă de 
subscripţie. — Din lat. praenumerans, -ntis. 

PRENUMERĂRE s.f. v. prenumărare. 

PRENUPŢIĂL, -Ă, prenupțiali, -e, adj. Prealabil căsătoriei. % Certificat pre- 
nupțial = certificat medical care atestă că viitorii soţi sunt apți pentru căsătorie. 
< Contract prenupțial = contract între viitorii soţi prin care se stabilește de comun 
acord modul de delimitare a bunurilor proprii fiecăruia dintre ei. [Pr.: -¢i-al] — Din 
fr. prenuptial. 

PREOBRAJENIE s.f. (Pop.) Sărbătoare religioasă ortodoxă ţinută la 6 august; 
Schimbarea la Faţă a Domnului. [Pr.: pre-o-] — Din sl. prăobrazenije. 

PREOCUPĂ, preocup, vb. I. 1. Tranz. (Despre idei, sentimente etc.) A pune 
stăpânire pe cineva, a domina, a absorbi; p. ext. a neliniști, a frământa, a îngrijora. 
2. Refl. A se interesa îndeaproape, a purta de grijă (de cineva sau de ceva). + Tranz. 
A deștepta interesul; a interesa, a atrage. [Pr.: pre-o-] — Din fr. préoccuper, lat. 
praeoccupare. 

PREOCUPĂRE, preocupări, s.f. Faptul de a (se) preocupa; preocupaţie. [Pr.: 
pre-o-] — V. preocupa. 

PREOCUPĂT, -Ă, preocupați, -te, adj. Absorbit de gânduri, de griji; 
îngândurat. [Pr.: pre-o-] — V. preocupa. 

PREOCUPĂȚIE, preocupaţii, s.f. (Înv.) Preocupare. [Pr.: pre-o-] — Din fr. 
préoccupation. 

PREOLÍMPIC, -Ă, preolimpici, -ce, adj. Care precedă jocurile olimpice, 
anterior acestor jocuri. [Pr.: pre-o-] — Pre!- + olimpic. 

PREOPERATORIU, -IE, preoperatorii, adj. Care precedă o operaţie 
chirurgicală. [Pr.: pre-o-] — Din fr. preopâratoire. 

PREOPINĂ, preopinez, vb. I. Intranz. (Rar) A lua atitudine, a opina (înaintea 
altora). [Pr.: pre-o-] — Din fr. preopiner. 

PREOPINENIT, -Ă, preopinenți, -te, s.m. şi f. Persoană care emite o părere, 
afirmă ceva înaintea alteia; antevorbitor; p. ext. adversar de opinii. [Pr.: pre-o-] — 
Din fr. preopinant. 

PREORĂŞENESC, -EASCĂ, preorășenești, adj. Care se află în jurul oraşului, 
la intrarea în oraș. [Pr.: pre-o-] — Prel- + orăşenesc. 

PREOT, preoți, s.m. (În majoritatea religiilor primitive sau superioare) Persoană 
care oficiază cultul religios, fiind, în această postură, mijlocitor între om şi divi- 
nitate şi reprezentând pe semenii săi în sfera sacrului, fără a o perturba; popă. + Fig. 
Persoană care slujeşte un ideal, o învățătură; apostol. 4% Mare preot = conducătorul 
suprem al cultului (la vechii evrei, egipteni etc.). — Lat. presbiterum. 

PREOTEASĂ, preotese, s.f. 1. Soţie de preot. 2. Femeie care îndeplinea în 
Antichitate funcţii sacerdotale. [Pr.: pre-o-] — Preot + suf. -easă. 

PREOTEŞICĂ, preoteșici, s.f. (Rar) Diminutiv al lui preoteasă (1); preoteasă 
tânără. [Pr.: pre-o-] — Preoteasă + suf. -ică. 
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PREOȚESC, -EASCĂ, preoțești, adj. Care aparține preotului, referitor la preot; 
popesc. [Pr.: pre-o-] — Preot + -esc. 

PREOȚEŞTE adv. În felul preoţilor, ca preoții; popeşte. [Pr.: pre-o-] — Preot + 
suf. -ește. 

PREOȚI, preoţesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) face preot; a (se) popi, a (se) 
hirotonisi. 2. Intranz. (Înv.) A exercita funcţia de preot; a păstori. [Pr.: pre-o-] — 
Din preot. 

PREOŢIE s.f. 1. Calitatea, demnitatea, funcţia de preot; popie. 2. (Înv.; cu sens 
colectiv) Preoţime. [Pr.: pre-o-] — Preot + suf. -ie. 

PREOȚIME s.f. Tagma preoților; mulţime de preoți, totalitatea preoților. [Pr.: 
pre-o-] — Preot + suf. -ime. 

PREPALATĂL, -Ă, prepalatali, -e, adj. (Fon.; despre consoane) Care se articu- 
lează în partea anterioară a palatului. $ (Substantivat, f.) Sunet prepalatal; spec. 
consoană nazală. — Din fr. prepalatal. 

PREPARĂ, prepár, vb. I. 1. Tranz. A pregăti din timp ceva, a face ca ceva să fie 
gata (în vederea unei acțiuni sau a unei prelucrări ulterioare). $ Refl. A fi pe 
punctul de a..., a fi gata să... 2. Tranz. și refl. A (se) pregăti în vederea unui 
examen, a unei activităţi; a învăţa temeinic. 3. Tranz. A preveni pe cineva asupra 
unui eveniment, a anunţa pe ocolite, cu menajamente. 4. Tranz. A găti (mâncare). 
— Din fr. préparer, lat. praeparare. 

PREPARANDIÁL, -Ă, preparandiali, -e, adj. (Înv.) Privitor la preparandie, 
care ține de peparandie. [Pr.: -di-al] — Preparandie + suf. -al. 

PREPARÁNDIE, preparandii, s.f. (Înv.) Şcoală pentru pregătirea învăţătorilor; 
şcoală normală. — Din germ. Prăparandie. 

PREPARANDIST, preparandiști, s.m. (Înv.) Elev sau absolvent al unei pre- 
parandii. — Preparandie + suf. -ist. 

PREPARĂRE, preparări, s.f. Acţiunea de a (se) prepara şi rezultatul ei; pre- 
gătire. — V. prepara. 

PREPARĂTI, preparate, s.n. Faptul de a (se) prepara; (concr.) produs (mai ales 
alimentar) rezultat dintr-o operaţie de preparare. — V. prepara. 

PREPARĂT?, -Ă, preparaţi, -te, adj. Care a fost pregătit. $ Meditat. — V. 
prepara. 

PREPARATIVE s.f. pl. Pregătiri speciale făcute în vederea unei acţiuni; acţiune 
premergătoare. — Din fr. preparatifs. 

PREPARATOR, -OÂRE, preparatori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care pre- 
gătește ceva, care servește pentru pregătire; care instruieşte (pentru a forma cadre 
calificate), pregătitor. 2. S.m. şi f. Persoană care prelucrează anumite materiale 
pentru a obţine un produs. 3. S.m. şi f. Membru al corpului didactic universitar care 
ocupă prima treaptă din ierarhia învățământului superior. 4. S.m. şi f. Persoană care 
dă lecţii particulare unui elev; meditator. — Prepara + suf. -tor. Cf. fr. préparateur. 

PREPARĂȚIE, preparaţii, s.f. Înv.) 1. Preparare, pregătire în vederea unei 
acţiuni. 2. Prepararea unui produs (pentru a servi unor cercetări). 3. Meditaţie. 
[Var.: preparaţiune s.f.] — Din fr. préparation, lat. praeparatio, -onis. 

PREPARAȚIUNE s.f. v. preparatie. 

PREPELEAC, prepelece, s.n. 1. Par cu crăcane scurte, înfipt în pământ, în care 
se pun, la ţară, oalele spălate ca să se scurgă sau de care se atârnă diferite obiecte. 
> Expr. A fi gol prepeleac = a fi sărac, neîmbrăcat. Cu mustăţile în prepeleac = cu 
mustăţile răsucite şi întoarse în sus, în furculiță. 2. Prăjină cu crăcane sau ansamblu 
de prăjini pe care se clădesc căpiţele. $ Căpiţă clădită pe o astfel de prăjină. 3. Scară 
rudimentară formată dintr-un stâlp prin care sunt trecute cuie lungi de lemn, care 
servesc drept trepte. [P1. şi: (m.) prepeleci. — Var.: prepeleăg s.n.] — Et. nec. 

PREPELEAG s.n. v. prepeleac. 

PREPELICĂR, prepelicari, s.m. Rasă de câini de vânătoare de talie mare, cu 
urechile lăsate în jos, folosită pentru vânatul mic; brac!. — Prepeliță + suf. -ar Cf. 
sb. prepelicar. 

PREPELIȚĂ, prepeliţe, s.f. Pasăre migratoare de câmpie din ordinul galina- 
ceelor, de culoare brună, cu dungi pe spate, care se vânează pentru carnea ei gus- 
toasă; pitpalac (Coturnix coturnix). [Acc. şi: prepeliță] — Din bg., sb. prepelica. 

PREPELIŢOI, prepelițoi, s.m. (Reg.) Bărbătușul prepeliței. — Prepeliţă + 
suf. -oi. 

PREPONDERĂ, pers. 3 preponderează, vb. I. Intranz. (Livr.) A fi preponderent; 
a precumpăni, a predomina. — Din fr. preponderer, lat. praeponderare. 

PREPONDERÂNT, -Ă adj. v. preponderent. 

PREPONDERÂNȚĂ s.f. v. preponderență. 

PREPONDERENT, -Ă, preponderenți, -te, adj. Care întrece, domină în can- 
titate, în greutate; superior ca importanță, ca valoare; precumpănitor, dominant. 
[Var.: preponderânt, -ă adj.] — Din fr. prépondérant. 

PREPONDERENȚĂ, preponderențe, s.f. Însuşirea de a fi preponderent; 
superioritate în număr, în greutate, în importanță; precumpănire, predominare. 
[Var.: preponderânţă s.f.] — Din fr. prépondérance, it. preponderanza. 

PREPOTENT, -Ă, prepotenți, -te, adj. (Rar) Puternic, autoritar, foarte influent. 
— Din lat. praepotens, -ntis. 

PREPOTEN TĂ, prepotențe, s.f. (Rar) Putere mare, autoritate preponderentă. — 
Din fr. prépotence, lat. praepotentia. 


PREPOTRIVIRE, prepotriviri, s.f. Operaţie de ajustare a formei pentru tipar 
înalt înainte de a fi introdusă în maşina de tipar pentru potrivire. — Prel- + 
potrivire. 

PREPOZIT, prepoziți, s.m. (În ierarhia Bisericii catolice) Cleric de rang înalt 
care îndeplineşte o funcţie administrativă importantă. — Din lat. praepositus 
„cap”, „şef”. 

PREPOZITIV, -Ă, prepozitivi, -e, adj. (Despre un cuvânt, o particulă) Care se 
pune înaintea altui cuvânt. — Din fr. prepositif. 

PREPOZĂIȚIE, prepoziţii, s.f. Parte de vorbire neflexibilă care exprimă raporturi 
sintactie de dependență între părțile unei propoziţii. [Var.: prepozițiune s.f.] — Din 
fr. préposition, lat. praepositio. 

PREPOZIȚIONĂL, -Ă, prepoziţionali, -e, adj. (Despre anumite construcţii 
gramaticale) Format cu o prepoziţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. prépositionnel. 

PREPOZIȚIUNE s.f. v. prepoziție. 

PREPRINT, preprinturi, s.n. Lucrare multiplicată, difuzată separat (înainte de a 
apărea într-o publicaţie, de a fi tipărită). — Din engl. preprint. 

PREPUNE, prepun, vb. III. Tranz. 1. (Pop.) A bănui pe cineva sau ceva, a sus- 
pecta; a presupune ceva. $ A prevesti. 2. (Rar) A însărcina pe cineva cu o funcție; 
a propune într-o funcție. — Lat. praeponere (după pune). 

PREPUNERE, prepuneri, s.f. (Pop.) Faptul de a prepune. — V. prepune. 

PREPUSI, prepusuri, s.n. (Pop.) Bănuială, presupunere; suspiciune. — V. prepune. 

PREPUS?, -Ă, prepuși, -se, adj., s.m. 1. Adj. Adăugat, pus înainte; pus mai mare 
peste... 2. Adj. (Pop.) Bănuit, suspectat. 3. S.m. (Jur.) Persoană care efectuează 
acte juridice sau îndeplineşte o funcție după directivele și sub controlul altei 
persoane. — V. prepune. 

PREPUŢ, prepuţuri, s.n. Cută a pielii care acoperă partea anterioară a penisului. 
[Var.: prepuţiu s.n.] — Din lat. praeputium, fr. prépuce. 

PREPUŢIU s.n. v. prepuţ. 

PRERAFAELISM s.n. v. prerafaelitism. 

PRERAFAELIT, -Ă, prerafăeliţi, -te, adj., s.m. şi 
prerafaelitismului. [Pr.: -fă-e-] — Din fr. preraphadlite. 

PRERAFAELITISM s.n. Curent artistic apărut în Anglia la mijlocul sec. XIX 
care, pornind de la ideea că apogeul picturii este reprezentat de înaintașii lui Rafael, 
a militat pentru o artă de rafinament, antiacademică, paseistă, literaturizantă, ezo- 
terică, moralizatoare. [Pr.: -fa-e-. — Var.: prerafaelism s.n.] — Din fr. 
preraphadlitisme. 

PREREPARTIZĂRE, prerepartizări, s.f. Repartizare prealabilă care se poate 
definitiva ulterior. — Prel- + repartizare. 

PREREVOLUŢIONĂR, -Ă, prerevoluţionari, -e, adj. Care a existat, a fost, s-a 
întâmplat înainte de o revoluţie; care caracterizează perioada dinaintea unei 
revoluții. [Pr.: -ţi-o-] — Prel- + revoluționar. 

PRERIE, prerii, s.f. Asociaţie vegetală formată din ierburi, caracteristică pentru 
unele regiuni ale Americii de Nord; regiune de stepă care cuprinde o asemenea 
vegetaţie. — Din fr. prairie. 

PREROGATIVĂ, prerogative, s.f. Împuternicire, privilegiu acordat în 
exclusivitate șefului unui stat sau unui demnitar. — Din fr. prerogative, lat. 
praerogativa. 

PREROMÂN, -Ă, preromani, -e, adj. Care a existat înainte de apariţia roma- 
nilor, care aparţine acestei perioade. — Prel- + roman. 

PREROMÂNTIC, -Ă, preromantici, -ce, adj. Care aparţine preromantismului, 
privitor la preromantism. — Din fr. preromantique. 

PREROMANTISM s.n. Curent literar şi artistic din sec. XVIII, anterior roman- 
tismului, care se caracterizează prin respingerea canoanelor clasicismului, prin 


f. (Adept) al 


— Din fr. preromantisme. 

PRESĂ, presez, vb. I. Tranz. 1. A exercita o presiune asupra unui material, 
obiect, pentru a-i reduce volumul, a-i da o anumită formă, a extrage lichidul din el 
etc. $ A apăsa. 2. Fig. A constrânge o persoană să acționeze într-un anumit fel. — 
Din fr. presser. 

PRESÁJ s.n. (Rar) Presare. — Din fr. pressage. 

PRESÁNT, -Ă, presanți, -te, adj. Care exercită o presiune. $ Fig. Care impune 
o rezolvare imediată, care nu poate fi amânat; urgent, grabnic. — Din fr. pressant. 

PRESĂRE, presări, s.f. Acţiunea de a presa şi rezultatul ei; presat. — V. presa. 

PRESĂTI! s.n. Presare. — V. presa. 

PRESĂT?, -Ă, presați, -te, adj. Care a fost supus unei presiuni, care a fost 
comprimat, îndesat. — V. presa. 

PRESATOR, -OARE, presatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Muncitor specializat în 
presarea materialelor. — Presa + suf. -tor. 

PRESĂ, (I) prese, s.f. I. Dispozitiv, unealtă, maşină cu care se execută operaţia 
de presare a unui material, obiect. # Spec. Maşină tipografică simplă care tipărește 
prin presarea hârtiei pe un zaț acoperit de cerneală. II. Totalitatea publicaţiilor 
cotidiene și periodice (ziare, reviste etc.) prin care se realizează informarea publică. 
+ Activitatea sau profesia de gazetar, de publicist; gazetărie, publicistică. 
+ (Concr.) Gazetari, ziarişti. 4 Expl. A avea presă bună (sau proastă) = a se 
bucura de o apreciere bună (sau rea), a avea o reputaţie bună (sau proastă). — Din 
fr. presse. 
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PRESĂDI, presădesc, vb. IV. Tranz. ( Pop.) A răsădi. — Din sl. prăsaditi. 

PRESĂDIRE, presădiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a presădi şi rezultatul ei. — V. 
presădi. 

PRESĂDIT, -Ă, presădiți, -te, adj. (Pop.; despre plante, răsaduri) Răsădit. — V. 
presădi. 

PRESĂRĂ, presâr, vb. I. Tranz. A împrăștia peste ceva, a arunca ici-colo câte 
puţină sare, făină, nisip etc.; p. gener. a împrăștia, a răspândi, a risipi. — Pre? + săra. 

PRESĂRĂRE, presărări, s.f. Acţiunea de a presăra şi rezultatul ei. — V. 
presăra. 

PRESĂRÂT s.n. Faptul de a presăra. — V. presăra. 

PRESĂRĂTURĂ, presărături, s.f. (Rar) Ceea ce se presară peste ceva. — 
Presăra + suf. -ătură. 

PRESCHIMBĂ, preschimb, vb. I. 1. Tranz. A ceda un lucru în locul altuia (cam 
de aceeaşi valoare), a face schimb. 2. Tranz. și refl. A (se) transforma, a (se) 
schimba. — Pre? + schimba. 

PRESCHIMBĂRE, preschimbări, s.f. Faptul de a (se) preschimba. — V. 
preschimba. 

PRESCHIMBÂT, -Ă, preschimbaţi, -te, adj. Transformat, modificat. — V. 
preschimba. 

PRESCRIE, prescriu, vb. II. 1. Tranz. A indica, a arăta; spec. a recomanda 
medicamentele sau tratamentul de care are nevoie un bolnav. 2. Tranz. A stabili cu 
precizie ceea ce trebuie făcut; a dispune, a hotărî. 3. Refl. pas. (Despre pedepse 
penale, drepturi de proprietate etc.) A se stinge, a înceta prin prescripţie (2); a-şi pierde 
valabilitatea. 4. Tranz. (Înv.) A transcrie un text. — Din fr. prescrire (după scrie). 

PRESCRIERE, prescrieri, s.f. Acţiunea de a prescrie şi rezultatul ei. — V. 
prescrie. 

PRESCRIPT, prescripte, s.n. (Înv.) Prescripţie (1). — Din lat. praescriptum. 

PRESCRIPTIBIL, -Ă, prescriptibili, -e, adj. (Jur.) Care se poate prescrie, care 
este supus prescripţiei. — Din fr. prescriptible. 

PRESCRIPTIBILITĂTE s.f. Însuşirea sau starea de a fi prescriptibil. — Din 
fr. prescriptibilite. 

PRESCRIPŢIE, prescripții, s.f. 1. Obligaţie, dispoziţie, prevedere (impusă 
printr-o lege, printr-un regulament etc.); prescript. $ Instrucţiuni scrise cuprinzând 
condiţiile tehnice care trebuie respectate la proiectarea, verificarea sau executarea 
unui sistem tehnic. 2. Stingere a unui drept la acţiune sau la executarea unei hotărâri 
prin neexercitarea lui în termenul prevăzut de lege sau dobândirea dreptului de 
proprietate asupra unui lucru prin posesia lui cu bună-credință un anumit timp. 
3. (Rar) Recomandaţie dată de medic unui bolnav (printr-o rețetă); recomandaţie de 
folosire a unui medicament; p. ext. reţetă. — Din fr. prescription, lat. praescriptio. 

PRESCRIS, -Ă, prescriși, -se, adj. 1. (Despre pedepse penale, drepturi de pro- 
prietate etc.) Care şi-a pierdut valabilitatea prin prescripţie. 2. Care a fost indicat 
într-un tratament medical. — V. prescrie. 

PRESCURĂ, prescuri, s.f. Pâinişoară rotundă sau în formă de cruce, făcută din 
aluat dospit, folosită în ritualul creștin ortodox pentru pregătirea împărtăşaniei şi a 
anafurei. [Acc. şi: prescură] — Din sl. proskura. 

PRESCU RIŢĂ, prescurițe, s.f. Plantă erbacee cu frunze dispuse în rozetă, cu 
flori albe-gălbui (Sempervivum soboliferum). — Prescură + suf. -iță. 

PRESCU RTĂ, prescurtez, vb. I. Tranz. A reduce dimensiunile unui text; a scurta 
un cuvânt, un titlu etc., a abrevia. — Pre? + scurt. 

PRESCURTĂRE, prescurtări, s.f. Acţiunea de a prescurta şi rezultatul ei; 
rezumare; abreviere. $ (Concr.) Cuvânt, titlu etc. abreviat. — V. prescurta. 

PRESCURTĂT, -Ă, prescurtați, -te, adj. (Despre texte) Al cărui volum a fost 
redus; (despre cuvinte, titluri etc.) abreviat. — V. prescurta. 

PRESEISMIC, -Ă, preseismici, -ce, adj. Care precedă mișcările seismice (1). 
[Pr.: -se-is-] — Prel- + seismic. 

PRESELECTĂ, preselectez, vb. I. Tranz. A selecționa în prealabil. — Prel- + 
selecta. 

PRESELECTĂRE, preselectări, s.f. Acţiunea de a preselecta. — V. preselecta. 

PRESELECTÂT, -Ă, preselectați, -te, adj. Care a fost selecționat în prealabil. 
— V. preselecta. 

PRESELECTÓR, preselectoare, s.n. 1. Dispozitiv care pregăteşte schimbarea 
de viteză. 2. Mecanism de comutație din ansamblul unui schimbător telefonic auto- 
mat, cu preselecție directă, pentru fiecare abonat chemător. — Din fr. présélecteur. 

PRESELECȚIE, preselecţii, s.f. 1. Selecţionarea prealabilă printr-un examen, 
înainte de selecția definitivă; (rar) preselecționare. 2. Căutare a unui selector într-o 
instalaţie telefonică automată cu grupări de selectare. — Din fr. présélection. 

PRESELECȚIONĂRE, preselecționări, s.f. (Rar) Preselecţie (1). [Pr.: -zi-o-] 
— Prel- + selecţionare. 

PRESEN s.n. v. presenă. 

PRESENĂ, presene, s.f. (Reg.) Cureaua hamului care trece pe sub pieptul 
calului. [Var.: présen s.n., preâsenă s.f.] — Din sb. prsina. 

PRESENTIMENT, presentimente, s.n. Presimţire. — Din fr. pressentiment. 

PRESERIE, preserii, s.f. Cantitate de bunuri realizată în număr limitat înainte 
de producţia în serie. — Din fr. présérie. 

PRESESIUNE, presesiuni, s.f. Perioadă în care se dau examene înaintea sesiunii 
propriu-zise. — Prel- + sesiune. 
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PRESETUPĂ, presetupe, s.f. Presgarnitură. — Din fr. presse-âtoupe. 

PRESEZON, presezoane, s.n. (În turism) Perioadă dinaintea sezonului de 
referință. — Prel- + sezon. 

PRESGARNITURĂ, presgarnituri, s.f. Garnitură de etanşare a unui organ 
mobil al unei maşini. — Din fr. presse-garniture. 

PRESIMȚĂMÂNT, presimţăminte, s.n. (Înv.) Presimţire. — Presimţi + 
suf. -ământ (după fr. pressentiment). 

PRESIMȚI, presimt, vb. IV. Tranz. A simți dinainte, vag și instinctiv, ceea ce 
urmează să se întâmple. — Prel- + simți (după fr. pressentir). 

PRESIMȚIRE, presimţiri, s.f. Faptul de a presimțţi; sentiment vag și instinctiv 
pe care îl are cineva față de cele ce se vor întâmpla; presentiment, presimțământ. 
— V. presimți. 

PRÉSING s.n. Tactică prin care fiecare component al unei echipe sportive aflate 
în apărare îşi supraveghează în permanență adversarul direct, pentru a-i anihila 
acțiunile ofensive. — Din engl. pressing. 

PRESÍSTOLĂ, presistole, s.f. (Med.) Fază din diastolă care precedă sistola. — 
Din fr. présystole. 

PRESIÚNE, presiuni, s.f. 1. Forță care apasă (uniform şi perpendicular) pe 
unitatea de suprafață a unui corp; mărime fizică egală cu raportul dintre valoarea 
acestei forțe şi aria suprafeţei corpului respectiv; apăsare. ® Presiune atmo- 
sferică = presiune pe care o exercită atmosfera asupra suprafeței Pământului şi a 
corpurilor situate pe ea. 2. (În sintagma) Presiune arterială = tensiune arterială. 
3. (Bot.; în sintagma) Presiune radiculară = presiune din celulele vii ale rădăcinii 
care împinge apa în rădăcină și tulpină. 4. Fig. Constrângere (morală, economică, 
politică, socială) exercitată asupra cuiva. ® Grup de presiune = grup de interese al 
cărui scop este influențarea factorilor decizionali politici. $ (Rar) Stare de apăsare 
sufletească. [Pr.: -si-u-] — Din fr. pression. 

PRESOCIALIST, -Ă, presocialiști, -ste, adj. Care este anterior socialismului. 
[Pr.: -ci-a-] — Prel- + socialist. 

PRESOCRĂTIC, -Ă, presocratici, -ce, adj., s.m. pl. 1. Adj. Anterior lui Socrate. 
2. S.m. pl. Gânditori greci dinaintea lui Socrate care au fost preocupați îndeosebi 
de natura realităţii fizice. — Din fr. presocratique, engl. pre-Socratic. 

PRESOPUNCTURĂ s.f. Ansamblu de tehnici medicale alternative (de origine 
asiatică) care constă în masarea şi presarea unor puncte ale tegumentelor conside- 
rate ca având o legătură energetică cu diverse organe ale corpului. [Var.: presu- 
punctură s.f.] — Pres[iune] + [acu]punctură. 

PRESOR, -OÂRE, presori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Tijă verticală cu picioruş 
care ține presat materialul pe placa maşinii de cusut. 2. (Rar) S.m. şi f. Persoană 
specializată în prelucrarea materialelor cu ajutorul presei. — Din fr. presseur. 

PRESORECEPTOR, presoreceptori, s.m. (Fiziol.) Terminaţie nervoasă din 
pereţii vaselor sangvine, sensibilă la modificările de presiune din aceste vase. — 
Presiune + receptor. 

PRESORTĂRE, presortări, s.f. Sortare prealabilă în vederea sporirii calităţii în 
sortarea propriu-zisă. — Prel- + sortare. 

PRESOSTĂT, presostate, s.n. Aparat pentru măsurarea şi controlul presiunii 
unui fluid dintr-o încăpere închisă. — Din fr. pressostat. 

PRESPÂN s.n. v. presşpan. 

PRESPAPIER, prespapieuri, s.n. Obiect greu care se așază peste hârtiile în lucru 
de pe un birou, pentru a le împiedica să se împrăștie. — Din fr. presse-papiers. 

PRESPĂLĂRE, prespălări, s.f. Spălare prealabilă în scopul ameliorării spălării 
propriu-zise. — Prel- + spălare. 

PRESŞPÂN, presşpanuri, s.n. Carton fabricat din mai multe straturi de celuloză, 
impregnat cu ulei sau cu lac și satinat, care se folosește ca izolant în electrotehnică, 
în poligrafie etc. [Var.: prespân s.n.] — Din fr. presspahn, germ. Presspan. 

PRESTĂ, prestez, vb.I. Tranz. A îndeplini o muncă, a desfășura o activitate; a 
face, a executa, a furniza un serviciu. ® Expr. A presta (un) jurământ = a depune 
un jurământ (în condiţiile prevăzute de lege). — Din lat. praestare. 

PRESTABILI, prestabilesc, vb. IV. Tranz. A fixa, a stabili dinainte, cu anti- 
cipaţie. — Prel- + stabili (după fr. prectablir). 

PRESTABILĂT, -Ă, prestabiliţi, -te, adj. Stabilit, fixat dinainte, cu anticipație. 
— V. prestabili. 

PRESTÁNȚĂ s.f. Ținută, înfăţişare, atitudine impunătoare, demnă. — Din fr. 
prestance. 

PRESTÁRE, prestări, s.f. 1. Acţiunea de a presta şi rezultatul ei; prestație (1). 
2. (În sintagma) Prestarea jurământului = depunere a jurământului în condițiile 
prevăzute de lege (sau de uz). — V. presta. 

PRESTATÁL, -Ă, prestatali, -e, adj. Care este anterior formării statului. — 
Prel- + statal. 

PRESTATOR, -OÁRE, prestatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană, între- 
prindere) care prestează o muncă, o activitate. — Presta + suf. -tor. 

PRESTÁȚŢIE, prestații, s.f. 1. Prestare. 2. Formă de impozit constând în efectu- 
area unor munci sau în predarea unor produse ori a unor sume de bani, pentru reali- 
zarea unor lucrări de interes public etc.; muncă, produse, bani care constituie această 
formă de impozit. [Var.: prestațiúne s.f.] — Din fr. prestation, lat. praestatio, -onis. 

PRESTAȚIUNE s.f. v. prestație. 
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PRESTELĂR, -A, prestelari, -e, adj. (Astron.) Care a existat înainte de a fi luat 
naștere stelele. — Din fr. prestellaire, engl. prestellar. 

PRESTEŢĂ s.f. (Franțuzism) Promptitudine. — Din fr. prestesse. 

PRESTIDIGITATOR, prestidigitatori, s.m. 1. Specialist în prestidigitaţie (care 
dă reprezentații publice); scamator. 2. Fig. Persoană care posedă o mare agilitate a 
mâinilor. — Din fr. prestidigitateur. 

PRESTIDIGITĂȚIE s.f. Arta şi tehnica de a produce iluzii (optice) prin 
rapiditatea și agilitatea mişcărilor mâinilor; scamatorie. — Din fr. prestidigitation. 

PRESTIGIOS, -OÁSĂ, prestigioși, -oase, adj. Care are prestigiu (1); care se 
impune prin valoare, frumusețe, mărime etc. [Pr.: -gi-os] — Din fr. prestigieux. 

PRESTIGIU s.n. 1. Autoritate morală, considerație, influenţă de care se bucură 
cineva sau ceva datorită calităţilor, cunoștințelor, talentului etc.; vază, importanţă. 
+ Loc. adj. De prestigiu = care onorează, care aduce glorie, considerație; impor- 
tant, valoros. 2. (Rar) Strălucire, farmec, atracţie. — Din fr. prestige. 

PRESTISSIMO adv. (Muz.; indică modul de execuţie) În tempo foarte rapid. 
+ (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziţie muzicală concepută în această 
mişcare. — Cuv. it. 

PRESTO adv. (Indică modul de executare a unei bucăți muzicale) În tempo 
rapid. + (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziţie muzicală concepută în această 
mișcare. — Cuv. it. 

PRESTOL s.n. v. pristol. 

PRESUPOZIȚIE, presupoziţii, s.f. Presupunere. — Din fr. presupposition. 

PRESUPUNCTURĂ s.f. v. presopunctură. 

PRESUPUNE, presupun, vb. UL. Tranz. 1. A admite în mod prealabil (şi 
provizoriu) că ceva este posibil, real, adevărat; a fi de părere, a crede, a socoti; a 
bănui. 2. A avea ca premisă existenţa prealabilă a unui lucru, a fi condiţionat de...; 
a implica. — Prel- + supune (după fr. presupposer). 

PRESUPUNERE, presupuneri, s.f. Faptul de a presupune; ceea ce este admis în 
mod prealabil drept posibil, real, adevărat; supoziţie, ipoteză, presupus, 
presupoziţie. — V. presupune. 

PRESUPUSI, presupusuri, s.n. (Pop. şi fam.) Presupunere. — V. presupune. 

PRESUPUS:, -Ă, presupuși, -se, adj. Prezumtiv. — V. presupune. 

PRESUR, presuri, s.m. Bărbătușul presurei. — Din presură (derivat regresiv). 

PRESURĂ.!, presuri, s.f. Gen de păsări (cântătoare) migratoare, de mărimea 
unei vrăbii, cu ciocul scurt şi gros, cu coada lungă și bifurcată, cu spatele brun și 
dungat (Emberiza); pasăre care face parte din acest gen. — Et. nec. 

PRESURĂ? s.f. Cheag (folosit la coagularea laptelui). — Din fr. présure. 

PRESURIZĂ, presurizez, vb. I. Tranz. A menţine o presiune normală într-o 
incintă etanşă; a menţine o anumită presiune în elementele ermetic închise ale unui 
sistem cu scopul de a-i mări rezistența mecanică. — Din pressuriser. 

PRESURIZĂRE, presurizări, s.f. Faptul de a presuriza — V. presuriza. 

PRESURIZĂT, -Ă, presurizați, -te, adj. (Despre incinte etanșe) În care este 
menţinută o presiune normală. — V. presuriza. 

PRESURIZATOR, presurizatoare, s.n. Instalaţie de presurizare. — Presuriza + 
suf. -tor. 

PRESUS adv. (În loc. adv.) Mai presus de (sau decât)... = mai mult, mai mare, 
mai important decât... — Pre2 + sus. 

PRESVITERĂ s.f. v. prezbiteră. 

PREȘ, preșuri, s.n. Covor lung și îngust care se aşterne pe jos în încăperile sau 
pe scările unei clădiri. * Expr. (Fam.) A duce (pe cineva) cu preșul = a păcăli, a 
înșela, a purta (pe cineva) cu vorba. $ Covoraș pentru şters talpa încălțămintei la 
intrarea într-o casă. — Et. nec. 

PREŞCOLĂR, -Ă, preşcolari, -e, adj. Care nu a atins încă vârsta de școală; care 
se referă la educaţia, învățământul copiilor sub această vârstă, care aparține aces- 
tora. $ (Substantivat) Copil care nu a atins vârsta școlară. — Prel- + şcolar (după 
fr. prescolaire). 

PREȘEDINTE, -Ă, președinți, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care conduce un organ 
de stat, o instituţie, o organizaţie de stat, o asociaţie; persoană care prezidează o 
adunare, o dezbatere, o comisie etc.; prezident. 2. Denumire oficială dată şefului de 
stat al unor republici. — Din fr. president, lat. praesidens, -ntis (după şedea). 

PREȘEDINȚIĂL, -Ă, președinţiali, -e, adj. Care aparţine unui preşedinte, care 
emană de la președinte; prezidenţial. [Pr.: -ți-al] — Din fr. présidentiel (după 
preşedinte). 

PREȘEDINȚIE s.f. Funcţia și activitatea de conducere a președintelui; perioada 
de activitate a unui preşedinte; p. ext. sediu unde îşi exercită funcția preşedintele şi 
serviciile în subordine; prezidenție. — Preşedinte + suf. -ie. 

PREŞPÂN s.n. v. presşpan. 

PREŞTÍ, preștiu, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A prevedea (1). — Prel- + şti. 

PREŞTIÎNŢĂ s.f. Cunoaștere proprie lui Dumnezeu, în virtutea omniscienţei 
sale, a actelor viitoare. $ P. ext. Cunoaşterea evenimentelor viitoare prin mijloace 
misterioase, diferite de cele ale gândirii normale, care permit previziunea. — 
Prel- + ştiinţă (după fr. prescience). 

PRETĂ, pretez, vb. I. Refl. 1. A consimțţi să facă ceva incorect sau care este sub 
demnitatea sa. 2. A se potrivi la..., a fi bun la... — Din fr. prêter. 

PRETĂBIL, -Ă, pretabili, -e, adj. Care se pretează (2) la ceva. — Din fr. prâtable. 

PRETĂBĂCIRE, pretăbăciri, s.f. Tăbăcire prealabilă. — Prel- + tăbăcire. 


PRETCĂR, pretcare, s.n. (Reg.) Sfredel cu diametru mic, folosit în dulgherie. 
— Pretcă + suf. -ar. 

PRETCĂ, pretce, s.f. (Reg.) Fiecare dintre beţişoarele care susțin fagurii, în 
interiorul stupului. [Var.: preâtcă s.f.] — Din sb. pritka. 

PRETENDENT, -Ă, pretendenți, -te, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care tinde, 
aspiră la ceva, care cere, pretinde ceva. 2. S.m. Bărbat care cere sau are intenţia să 
ceară în căsătorie o femeie. — Din fr. prétendant. 

PRETENSIONĂRE, pretensionări, s.f. Operaţie prin care se realizează o stare 
inițială de întindere sau de comprimare în materialul unei piese, înainte de 
aplicarea sarcinilor funcţionale. [Pr.: -si-o-] — După engl. pretension. 

PRETENSIONĂT, -Ă, pretensionaţi, -te, adj. Care a fost supus pretensionării. 
[Pr.: -si-o0-] — Din pretensionare. 

PRETENȚIE, pretenții, s.f. 1. Revendicare a unui drept; drept pe care și-l 
revendică cineva. 2. Convingere (nejustificată) pe care o are cineva despre meritele 
sale şi cerința ca această convingere să fie împărtășită şi de ceilalți; (la pl.) aere de 
superioritate, ifose. $ Intenţie, dorință, năzuință ambițioasă. * Loc. adj. şi adv. 
Fără pretenții = modest, potrivit (ca amploare, valoare etc.). 3. Exigenţă. — Din fr. 
prétention. 

PRETENŢIOS, -OÂSĂ, pretenţioşi, -oase, adj. 1. Care are pretenţii multe sau 
mari, care aşteaptă sau pretinde mult; exigent; p. ext. mofturos, capricios. 2. Care 
vrea să dea impresia (nejustificată) de ceva deosebit, care vrea să pară sau crede 
despre sine mai mult decât este; plin de sine, încrezut. 3. Care cere o atenţie 
deosebită, însuşiri speciale. [Pr.: -ți-os] — Din fr. prétentieux, it. pretenzioso. 

PRETENȚIOZITĂTE s.f. (Rar) Faptul de a avea pretenţii exagerate. [Pr.: 
-ți-o-] — Pretenţios + suf. -itate. 

PRETERIT, preterite, s.n. (Gram.) Timp verbal care exprimă în unele limbi o 
acțiune trecută (echivalând cu perfectul simplu sau imperfectul). — Din fr. 
prétérit, lat. praeteritum. 

PRETERIȚIÚNE, preterițiuni, s.f. Procedeu retoric prin care autorul atrage 
atenția că nu vrea să aducă în discuție un anumit lucru, despre care totuşi vorbește. 
[Pr.: -¢i-u-] — Din fr. prétérition. 

PRETÉXT, pretexte, s.n. Motiv (neîntemeiat sau neadevărat) invocat ca justi- 
ficare a unei acțiuni sau pentru a escamota un motiv real. ® Loc. conj. Sub pretext 
că... = pretinzând că... # Impuls, stimulent. — Din fr. prétexte. 

PRETEXTÁ, pretextez, vb. I. Tranz. A invoca un motiv (neîntemeiat sau 
neadevărat) pentru a justifica o acțiune, o atitudine; a se folosi de un pretext. — Din 
fr. prétexter. 

PRETIMPURÍU, -ÍE, pretimpurii, adj. Care apare sau se întâmplă înainte de 
vreme sau prea devreme; prematur. — Prel- + timpuriu. 

PRETÎNDE, pretind, vb. III. 1. Tranz. A cere insistent un lucru; a reclama, a 
revendica. 2. Tranz. şi intranz. A susţine, a afirma ceva cu tărie. $ Refl. A-și atribui 
o calitate, însușiri pe care nu le are; a-şi aroga. 3. Tranz. (Despre acţiuni, realizări) 
A avea nevoie de..., a impune ca o necesitate; a necesita. — Din fr. prétendre 
(după întinde). 

PRETINS, -Ă, pretinși, -se, adj. Care trece sau vrea să treacă drept altceva decât 
este în realitate; fals, aparent. — V. pretinde. 

PRETOR, pretori, s.m. 1. Magistrat roman cu înalte atribuţii judiciare (şi care 
adesea guverna o provincie romană). 2. (În vechea armată) Persoană numită pe 
lângă marile unităţi militare, cu atribuţii în poliția administrativă şi judiciară în 
timp de război. 3. (În vechea organizare administrativă a României) Reprezentant 
al conducerii centrale într-o plasă, având atribuţii administrative şi de poliţie. — 
Din lat. praetor, -oris. 

PRETORĂT, pretorate, s.n. (În vechea armată) Autoritate militară creată pe 
lângă marile unităţi, în timp de mobilizare şi de război, cu atribuţii în poliția 
administrativă și judiciară; sediul acestei instituţii. — Pretor + suf. -at. 

PRETORIÂN, -Ă, pretorieni, -e, adj., s.m. 1. (La romani) Care aparţine preto- 
rului, privitor la pretor. * Gardă pretoriană = unitate militară care constituia garda 
personală a pretorului (mai târziu a împăraților romani). Provincie pretoriană = 
provincie administrată de un pretor. 2. S.m. Soldat roman din garda pretoriană. [Pr.: 
-ri-an] — Din lat. praetorianus, fr. pretorien. 

PRETORIANISM s.n. Situaţie din vechea Romă în care pretorienii şi soldaţii 
aveau o influenţă predominantă. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. pretorianisme. 

PRETORIȚĂ, pretoriţe, s.f. Soţia pretorului (3). — Pretor + suf. -iță. 

PRETORIU, pretorii, s.n. 1. (La romani) Reşedinţa pretorului, sala în care 
pretorul îşi exercita funcțiile judecătoreşti. $ Loc într-o tabără romană unde era 
aşezat cortul comandantului. 2. (Înv.) Sală de judecată (în incinta unui tribunal); 
p. gener. tribunal. 3. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Sfat domnesc format 
din sfetnicii apropiaţi ai domnului. — Din lat. praetorium, fr. prétoire. 

PRETORIT, pretorturi, s.n. Semifabricat din lână obţinut prin cardare, din care 
se obțin firele de țesut stofele. — Prel- + tortl. 

PRETURĂ, preturi, s.f. (În vechea organizare administrativ-teritorială a 
României) Instituţie în care îşi exercita funcția un pretor (3); serviciul pretorului; 
local unde funcţiona acest serviciu. — Din lat. praetura, fr. prâture. 

PRETUTINDENEA adv. v. pretutindeni. 

PRETUTINDENI adv. Peste tot, în toate părţile, în tot locul. [Var.: 
pretutindenea adv.] — Pre? + tutindeni (înv. „peste tot” < lat.). 


PRETĂBĂCIRE / PREVĂZĂTOR 


PREŢ, prețuri, s.n. 1. Categorie economică reprezentând expresia bănească a 
valorii unei mărfi; sumă de bani pe care trebuie să o plătească cumpărătorul pentru 
achiziţionarea unui produs sau pentru un serviciu. <% (În sintagmele) Pref cu 
amănuntul = preţ la care se vând către populaţie bunurile de consum, alimentare şi 
nealimentare. Preţ de livrare = preţ la nivelul căruia circulă produsele între unitățile 
producătoare. Preţ de producție = preţ care înglobează costul produsului și 
beneficiul. Preţ al pieţei = preţ care se formează pe piaţă în urma fluctuaţiei cererii 
şi ofertei. Preţ mondial = preţ al unei mărfi pe piața mondială. ® Loc. adj. De 
(mare) preţ = (foarte) valoros, preţios. * Loc. adv. Cu orice preț = orice sacrificiu 
ar cere, oricât ar costa, cu orice risc. Cu niciun preț = pentru nimic în lume, în 
niciun caz. Fără (de) preț = a) sub valoarea reală; ieftin; b) de valoare foarte mare, 
nepreţuit. 4% Expr. A ține la preț = a nu reduce nimic din suma cerută la o vânzare. 
A se învoi din preț = a încheia o tranzacţie căzând de acord asupra prețului. A (nu) 
avea preț = a) a (nu) se vinde cu mulți bani, a (nu) se cere; a (nu) avea trecere; 
b) a (nu) valora foarte mult. A ajunge la preț = a ajunge să fie căutat, apreciat. A 
pune preţ pe ceva = a socoti că ceva este de mare valoare, a ţine mult la ceva. Pre 
(ca) de... (sau ca la...) = un timp (cam) de..., o distanţă, o valoare (de apro- 
ximativ...). $ Sumă încasată dintr-o vânzare. 2. Ceea ce se dă cuiva sau primește 
cineva pentru o muncă prestată, pentru un serviciu făcut; plată, răsplată. * Loc. 
prep. Cu prețul... = în schimbul...; cu sacrificiul..., cu riscul..., cu efortul... 
+ Tarif. 3. Fig. Valoare, importanță, însemnătate. — Lat. pretium. 

PREȚĂLUI, prețăluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A preţui, a evalua. — 
Preţ + suf. -ălui. 

PREȚĂLUIRE, prețăluiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a pretălui; evaluare, 
preţuire. — V. preţălui. 

PREȚĂLUITOR, prețăluitori, s.m. (Înv. şi pop.) Preţuitor. [Pr.: -lu-i-] — 
Prețălui + suf. -tor. 

PREȚIOS, -OÂSĂ, prețioşi, -oase, adj. 1. Care are, reprezintă o mare valoare 
materială, spirituală, morală etc.; care este de mare preț, de mare importanță; 
scump. $ Metal prețios v. metal. Piatră prețioasă. v. piatră. 4 Pe care cineva îl 
preţuieşte, îl stimează, îl iubeşte mult 2. De un rafinament exagerat, căutat; lipsit 
de simplitate şi de naturalețe; afectat. [Pr.: -ți-os] — Din fr. précieux, lat. 
pretiosus, it. prezioso. 

PREȚIOZITĂTE, (2) prețiozități, s.f. (Rar) 1. Faptul de a fi preţios (2), căutat, 
afectat; afectare. 2. (La pl.) Vorbe, atitudini preţioase. [Pr.: -și-o-] — Din fr. preciosită. 

PREŢUI, preţuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A stabili prețul unui bun (destinat vânzării), 
a-i determina valoarea în bani; a evalua, a prețălui. $ Intranz. A reprezenta o 
anumită valoare materială, a avea un anumit preţ; a valora. * Expr. A ști cât 
prețuieşte (cineva sau ceva) = a aprecia la justa valoare (pe cineva sau ceva), a nu-şi 
face iluzii (cu privire la cineva sau la ceva). 2. A recunoaște importanţa sau meritul 
cuiva sau a ceva, a lua în considerare, a pune mare preț pe...; a aprecia. $ Intranz. 
A avea valoare sau importanță (datorită calităților sale). — Preţ + suf. -ui. 

PREȚUIRE s.f. Faptul de a prețui şi rezultatul ei. — V. preţui. 

PREŢUIT, -Ă, prețuiţi, -te, adj. (Despre oameni) Apreciat, stimat (pentru 
calitățile sale). — V. preţui. 

PREŢUITOR, -OÂRE, prețuitori, -oare, s.m. şi f. Expert care evaluează un 
bun, indicând valoarea, preţul lui aproximativ; persoană care poate aprecia 
valoarea sau importanţa unui lucru; prețăluitor. [Pr.: -fu-i-] — Preţui + suf. -tor. 

PREUMÂN, -Ă, preumani, -e, adj. Care a existat înainte de apariţia omului pe 
Pământ; care aparţine acelei perioade. [Pr.: pre-u-] — Din fr. preuhumain. 

PREUMBLĂ vb. I v. plimba. 

PREUMBLĂRE s.f. v. plimbare. 

PREUNIVERSITĂR, -Ă, preuniversitari, -e, adj. (Despre forme de învăţământ) 
Care precedă universitatea. — Din fr. preuniversitaire. 

PREURSI, preursesc, vb. IV. Tranz. (Rar). A predestina. — Prel- + ursi (după 
fr. predestiner). 

PREUSCĂRE, preuscări, s.f. Uscare prealabilă. [Pr.: pre-us-] — Prel- + uscare. 

PREVALĂ, prevalez, vb. I. 1. Intranz. A avea preponderență; a predomina. 
2. Refl. A se folosi de ceva, a face uz de ceva în vederea atingerii unui scop. — Din 
fr. prévaloir, lat. praevalere. 

PREVALÁRE s.f. Faptul de a (se) prevala. — V. prevala. 

PREVALÉNT, -Ă, prevalenţi, -te, adj. (Livr.) De importanță majoră. # Predo- 
minant. — Din lat. praevalens, -tis, engl. praevalent. 

PREVALÉNȚĂ s.f. (Livr.) Prevalare. — Din engl. prevalence. 

PREVARICA, prevarichez, vb. I. Intranz. (Livr.) A contraveni prin rea-credință, 
abuz, fraudă de la îndatoririle şi obligațiile de serviciu. — Din fr. prévariquer. 

PREVARICATÓR, -OÁRE, prevaricatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Livr.) (Per- 
soană) care comite o prevaricațiune. — Din fr. prévaricateur, lat. praevaricator. 

PREVARICAȚIÚNE, prevaricațiuni, s.f. (Livr.) Abatere de la îndatoririle de 
serviciu; abuz, delict comis de un funcționar aflat în exercițiul funcțiunii. $ Trădare 
a cauzei, a intereselor cuiva. [Pr.: -fi-u-] — Din fr. prévarication, lat. 
praevaricatio, -onis. 

PREVĂZĂTOR, -OÂRE, prevăzători, -oare, adj. Care ia din timp măsuri 
pentru a preîntâmpina unele neplăceri care i s-ar putea întâmpla, care ştie să evite 
neplăcerile; care dovedește prudență; prudent, precaut. — Prel- + văzător (după 
fr. prévoyant). 
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PREVĂZUT / PREZERVĂŢIE 


PREVĂZUT, -Ă, prevăzuţi, -te, adj. 1. Care este dedus din fapte, fenomene, date 
etc. precedente. 2. Care este prescris, specificat de o lege, de un regulament etc. 
3. Care este înzestrat cu cele necesare. — V. prevedea. 

PREVEDEA, prevăd, vb. II. 1. Tranz. A deduce (din fapte care precedă) evoluţia 
evenimentelor viitoare; a avea intuiţia celor ce urmează să se întâmple; a întrezări; 
a presimți. 2. Tranz. (Despre legi, regulamente, îndrumări etc.) A specifica, a 
prescrie; a indica, a menţiona. 3. Tranz. A echipa, a înzestra pe cineva sau ceva cu 
cele necesare. 4. Refl. (Inv. şi reg.) A se vedea prin ceva; a se întrezări. $ A se 
oglindi, a se reflecta. — Prel- + vedea (după fr. prevoir). 

PREVEDERE, prevederi, s.f. 1. Faptul de a (se) prevedea. + (Mai ales la pl.) 
Indicaţie, dispoziţie dintr-un tratat, dintr-un act normativ etc. $ Prevederi sociale = 
ansamblu de măsuri privitoare la acordarea asistenţei sociale unor persoane care 
şi-au pierdut capacitatea de muncă sau minorilor rămași fără susţinători. 
2. Prudenţă, precauţie. — V. prevedea. 

PREVENI, previn, vb. IV. Tranz. 1. A atrage cuiva atenţia asupra consecinţelor 
(negative ale) unor acţiuni; a informa în prealabil; a avertiza, a prevesti. 2. A lua 
măsuri de precauţie pentru a înlătura ceva (neplăcut); a preîntâmpina. 3. (Rar) A 
împlini dinainte dorinţele cuiva. — Din fr. prevenir, lat. praevenire. 

PREVENIRE, preveniri, s.f. Acţiunea de a preveni. — V. preveni. 

PREVENIT, -Ă, preveniţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care a fost avertizat, 
încunoştiințat. 2. S.m. și f. (Jur.) Persoană aflată în arest preventiv. — V. preveni. 

PREVENITOR, -OÁRE, prevenitori, -oare, adj. (Despre oameni şi manifestă- 
rile lor) Care este îndatoritor, curtenitor, amabil; serviabil, politicos. $ (Adverbial) 
Cu precauţie. — Preveni + suf. -tor. 

PREVENTIV, -Ă, preventivi, -e, adj. Care are ca scop preîntâmpinarea unui rău, 
împiedicarea apariției sau a răspândirii unei boli, a săvârșirii unei infracţiuni etc. 
<> (Jur.) Arest preventiv sau închisoare (ori detenţie) preventivă = măsură privativă 
de libertate, luată în cursul soluționării unui proces penal, în scopul de a preveni fie 
dispariţia infractorului, fie influențarea martorilor de către acesta; prevenţie (1); 
p. ext. loc în care sunt deţinuţi aceşti inculpați. (În sintagma) Medicină preventivă = 
ramură a medicinei care se ocupă cu prevenirea bolilor; profilaxie. — Din fr. 
préventif. 

PREVENTÓRIU, preventorii, s.n. Instituție medicală în care sunt internate şi 
îngrijite persoanele predispuse la anumite boli grave, în special la tuberculoză. — 
Din fr. preventorium. 

PREVENȚIE, prevenţii, s.f. 1. Arest preventiv; p. ext. stare de arest preventiv. 
2. (Livr.) Prejudecată. [Var.: prevenţiune s.f.] — Din fr. prévention, lat. 
praeventio, -onis. 

PREVENȚIUNE s.f. v. prevenție. 

PREVERB, preverbe, s.n. (Lingv.) Prefix care se ataşează la verbe. — Din fr. 
préverbe. 

PREVESTÍ, prevestesc, vb. IV. Tranz. 1. A anunța întâmplări sau evenimente 
viitoare fie după anumite legități, fie prin divinație, fie prin conjecturare; a prezice. 
2. (Înv. şi pop.) A preveni (1). — Prel- + vesti. 

PREVESTIRE, prevestiri, s.f. Acţiunea de a prevesti; semn prevestitor. — V. 
prevesti. 

PREVESTIT s.n. (Rar) 1. Prevestire. 2. (Înv. şi reg.) Fază de creștere şi de 
descreştere a lunii. — V. prevesti. 

PREVESTITOR, -OÁRE, prevestitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
anunţă dinainte, care prevestește ceva; care constituie un indiciu a ceea ce se va 
întâmpla. — Prevesti + suf. -tor. 

PREVIZIBIL, -Ă, previzibili, -e, adj. Care poate fi prevăzut. — Din fr. 
prévisible. 

PREVIZIBILITÁTE s.f. Caracter previzibil. — Previzibil + suf. -itate. 

PREVIZIONÁ, previzionez, vb. I. Tranz. A prevedea. [Pr.: -zi-o-] — Din 
previziune. 

PREVIZIONÁL, -Ă, previzionali, -e, adj. Care face obiectul unui calcul ante- 
rior unui eveniment. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. prévisionnel. 

PREVIZIONÁRE, previzionări, s.f. Prevedere. [Pr.: -zi-o-]. — V. previziona. 

PREVIZIÚNE, (2) previziuni, s.f. 1. Facultatea, posibilitatea de a prevedea 
apariția sau evoluția evenimentelor viitoare sau a unor procese și sisteme (naturale 
ori sociale) din analiza anumitor date cunoscute în prezent. 2. Enunţare a unei jude- 
căţi, a unei teorii care se bazează pe previziune (1); ceea ce prevede cineva. [Pr.: 
-zi-u-] — Din fr. prevision. 

PREZBIACUZIE, prezbiacuzii, s.f. (Med.) Slăbire a auzului la oamenii în 
vârstă. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. presbyacousie. 

PREZBIESTEZIE, prezbiestezii, s.f. (Med.) Scădere a sensibilităţii cutanate la 
bătrâni. [Pr.: -bi-es-] — Din fr. presbyesthăsie. 

PREZBIOFRENIE, prezbiofvenii, s.f. (Med.) Formă de demenţă senilă 
caracterizată prin tulburări grave de memorie, halucinaţii euforice însoţite de 
mimică. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. presbyophrânie. 

PREZBIOPIE, prezbiopii, s.f. (Rar) Prezbitism. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. presbyopie. 

PREZBIT, -Ă, prezbiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de prezbitism. 
— Din fr. presbyte. 

PREZBITER, prezbiteri, s.m. Titlu (onorific) pentru o persoană care face parte 
din cinul! (2) bisericesc; spec. preot. — Din ngr. presbytos, fi. presbytăre. 
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PREZBITERĂL, -Ă, prezbiterali, -e, adj. De prezbiter. — Din fr. presbyteral. 

PREZBITERĂ, prezbitere, s.f. Soţie a prezbiterului. [Var.: presviteră, 
prezviteră s.f.] — Din ngr. presbytera. 

PREZBITERIAN, -Ă, prezbiterieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține 
prezbiterianismului, privitor la prezbiterianism. 2. S.m. şi f. Adept al prez- 
biterianismului. [Pr.: -ri-an] — Din fr. presbyterien. 

PREZBITERIANISM s.n. Doctrină ecleziastică proprie Bisericii reformate 
derivate din calvinism, care consideră că prezenţa lui Isus în euharistie este doar 
spirituală, producându-se prin intermediul Duhului Sfânt, şi nu prin transformarea 
elementelor pâine și vin. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. presbyterianisme. 

PREZBITERIU, prezbiteri, s.n. 1. Locuinţa unui preot paroh (catolic). 2. Parte 
a unei biserici creștine, între naos şi altar, unde stau clericii în timpul oficierii 
slujbei religioase. 3. Sfatul preoților unei comunități creştine; (la protestanți) 
corporație aflată în fruntea unei comunităţi bisericeşti. — Din lat. presbyterium. 

PREZBITISM s.n. Tulburare de vedere caracterizată prin imposibilitatea de a 
vedea clar obiectele situate în apropiere; prezbiţie. — Din fr. presbytisme. 

PREZBIȚIE, prezbiţii, s.f. (Rar) Prezbitism. — Din fr. presbytie. 

PREZENTI, prezenturi, s.n. Înv.) Dar2, cadou. — Din fi. present. 

PREZENT?, -Ă, prezenţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care se află în acelaşi loc cu 
vorbitorul sau în locul la care se referă acesta; de față. $ (Cu valoare de interjecție) 
Formulă prin care cei de față răspund la apelul nominal. $ Existent. 2. Care se 
petrece în timpul vieţii vorbitorului sau în epoca la care se referă; actual, contem- 
poran; care se petrece chiar acum, în momentul de față. $ De care ești conștient, 
la care te gândești sau care te preocupă la un moment dat. II. S.n. 1. Perioadă de 
timp variabilă, concepută ca o unitate distinctă între trecut şi viitor; epoca, timpul 
actual, contemporan; contemporaneitate; p. ext. situaţie actuală. % Loc. adv. În 
prezent = azi, acum. 2. (Gram.) Timp al verbului care arată că o acțiune se petrece 
în momentul vorbirii sau că este de durată. * Prezent istoric = prezent cu valoare 
de perfect, care se întrebuințează de obicei în naraţiune pentru a da stilului o mai 
mare forță de evocare. — Din lat. praesens, -ntis, fr. present. 

PREZENTĂ, prezint, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face cunoscut celor de față, 
spunând numele, ocupaţia etc.; a face cunoştinţă (cu cineva); a (se) recomanda. 
+ Refl. A deveni prezent în memorie, a apărea în memorie + Tranz. A înfățișa 
(publicului) un spectacol, aspectele unei activități, rezultatul unor cercetări etc. 
2. Refl. A apărea, a se înfăţişa într-un anumit loc sau în faţa cuiva pentru a răspunde 
unei anumite obligaţii sau pentru a oferi ori a solicita ceva. + Refl. și tranz. Spec. 
A (se) înfățișa la un examen, la un concurs, la alegeri etc. 3. Tranz. A pune înainte, 
a înmâna, a oferi, a da. 4% Expr. A prezenta arma = a da onorul cu arma. 4. Tranz. 
(Despre lucruri supuse unei examinări) A avea o anumită însușire, caracteristică. 
+ Refl. A avea aparenţa de..., a se înfățişa ca... — Din fr. presenter, lat. 
praesentare. 

PREZENTĂBIL, -Ă, prezentabili, -e, adj. Care are o înfăţişare plăcută, atră- 
gătoare, îngrijită. — Din fr. prâsentable. 

PREZENTĂRE, prezentări, s.f. Acţiunea de a (se) prezenta. # Scurtă expunere 
a unei activităţi, a rezultatelor unei cercetări etc. — V. prezenta. 

PREZENTĂT, -Ă, prezentaţi, -te, adj. 1. Care este cunoscut celor de față prin 
nume, ocupție, grad de rudenie etc. 2. (Despre spectacole, activităţi, cercetări etc.) 
Care este înfățișat publicului, specialiştilor etc. 3. Care este înfățișat ca..., având 
aparenţa de... — V. prezenta. 

PREZENTATOR, -OÁRE, prezentatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face 
cunoscut publicului pe cineva sau ceva; persoană care prezintă un spectacol, un 
concurs etc. — Din fr. présentateur. 

PREZENTÁȚIE s.f. (Med.) Parte a fătului care ia prima contact cu strâmtoarea 
superioară a bazinului la naştere. — Din fr. présentation. 

PREZENTISM s.n. Tendinţă în filosofie care neagă posibilitatea unei cunoașteri 
istorice obiective și autentice, reducând știința istoriei la o proiectare în trecut a 
mentalități şi năzuinţelor prezentului. — Din engl. presentism. 

PREZENȚA, prezențe, s.f. Faptul de a fi prezent undeva; existenţa cuiva sau a 
ceva într-un loc sau într-un timp anumit. * Listă (sau caiet, condică) de prezenţă = 
listă (sau caiet, condică) în care semnează cei prezenți la un curs, la serviciu etc. 
Prezenţă de spirit = promptitudine demonstrată de cineva în împrejurări dificile sau 
neprevăzute. 4% Loc. prep. În prezența (cuiva) = fiind de faţă (cineva); în faţa, 
înaintea (cuiva). $ Existenţă. # Manifestare a unei personalităţi (de prestigiu). — 
Din fr. présence. 

PREZERVÁ, prezérv, vb. I. Tranz. (Livr.) A apăra, a păzi de un rău, de un 
pericol. — Din fr. préserver, lat. praeservare. 

PREZERVÁRE, prezervări, s.f. (Livr.) Acțiunea de a prezerva. — V. prezerva. 

PREZERVATÍV, prezervative, s.n. Remediu folosit pentru prevenirea unui 
inconvenient (mai ales a unei boli). $ Mic tub elastic închis la un capăt, folosit de 
bărbaţi în timpul contactului sexual ca protector împotriva bolilor venerice sau ca 
mijloc anticoncepţional. — Din fr. préservatif. 

PREZERVĂȚIE, prezervaţii, s.f. (Livr.) Prezervare. — Din fr. préservation. 

PREZICĂTOR, -OÁRE, prezicători, -oare, s.m. şi f. Persoană care se îndelet- 
nicește cu ghicitul viitorului cuiva în cărți, în cafea, în palmă etc.; ghicitor. — 
Prezice + suf. -ător. 


PREZICE, prezic, vb. III. Tranz. A spune, a anunța dinainte ce se va întâmpla, 
orientându-se după anumite indicaţii prezente, după intuiţie, raționament etc. $ A 
ghici viitorul cuiva (în cărţi, în cafea, în palmă etc.). — Prel- + zice (după fr. prédire). 

PREZICERE, preziceri, s.f. Acţiunea de a prezice şi rezultatul ei; ceea ce pre- 
zice cineva. — V. prezice. 

PREZIDĂ, prezidez, vb. I. Tranz. A conduce, în calitate de preşedinte, o adunare, 
o dezbatere, o ședință etc.; (fam.) a ocupa locul de frunte la o masă. — Din fr. présider. 

PREZIDĂRE, prezidări, s.f. Acţiunea de a prezida. — V. prezida. 

PREZIDENT, prezidenţi, s.m. (Înv.) Preşedinte (1). — Din fr. président, lat. 
praesidens, -ntis. 

PREZIDENȚIAL, -Ă, prezidenţiali, -e, adj. Care aparține unui preşedinte, referitor 
la un preşedinte; care emană de la un preşedinte. [Pr.: -zi-a/] — Din fr. présidentiel. 

PREZIDENȚIE, prezidenţii, s.f. Înv.) Preşedinţie. — Prezident + suf. -ie. 

PREZIDIĂL, -Ă, prezidiali, -e, adj. (Rar) De prezidiu. [Pr.: -di-al] — Din fi. 
présidial. 

PREZÍDIU, prezidii, s.n. 1. Organ colegial exercitând funcția de şef al statului 
în unele țări. 2. Totalitatea persoanelor alese pentru prezidarea unor adunări, şe- 
dinţe solemne etc. [Var.: prezídium s.n.] — Din lat. praesidium, rus. prezidium. 

PREZÍDIUM s.n. v. prezidiu. 

PREZIS, -Ă, preziși, -se, adj. 1. (Despre evenimente, fapte etc.) A cărui 
producere sau apariţie este anunţată dinainte. 2. (Despre viitor, destin) Care este 
cunoscut anticipat prin divinaţie. — V. prezice. 

PREZIUĂ s.f. (Construit cu prep. „în” şi „din”; de obicei art.) Ziua precedentă; 
ajun; p. ext. zi (sau perioadă) din trecut foarte apropiată de prezent sau de un 
eveniment, de o întâmplare etc. [Pr.: -zi-uă] — Prel- + ziuă. 

PREZUMĂ, prezúm, vb. I. Tranz. (Livr.) A presupune (1); a estima. — Din fi. 
présumer. 

PREZUMÁRE s.f. (Livr.) Presupunere; estimare. — V. prezuma. 

PREZUMÂT, -Ă, prezumałi, -te, adj. Presupus; estimat. — V. prezuma. 

PREZUMTIV, -Ă, prezumtivi, -e, adj. Considerat ca probabil; ipotetic. % Modul 
prezumtiv (şi substantivat, n.) = mod verbal care prezintă acțiunea ca presupusă, 
bănuită sau probabilă. $ Care urmează să moștenească o demnitate, o funcție etc. 
sau să succeadă pe cineva într-o demnitate, într-o funcție. — Din fr. presomptif, 
at. praesumptivus. 

PREZUMȚIE, prezumții, s.f. 1. Părere întemeiată pe aparențe, pe ipoteze, pe 
deducții; presupunere, supoziţie. $ (Jur.) Concluzie trasă de lege sau de organul de 
jurisdicție asupra existenţei unui fapt necunoscut și care nu poate fi dovedit direct, 
prin confirmarea unui fapt cunoscut, vecin și conex. % Prezumţie de nevinovăție = 
considerare a unei persoane acuzate şi implicate într-un proces penal ca nevinovată 
şi tratată ca atare până la pronunţarea sentinței judecătoreşti. 2. Părere exagerat de 
bună despre sine; înfumurare, aroganță. — Din fr. présomption, lat. praesumptio. 

PREZUMȚIOS, -OÁSĂ, prezumţioși, -oase, adj. (Livr.) Care are o încredere 
exagerată în calităţile, în forţele proprii (şi disprețuiește ajutorul şi experiența 
altora); încrezut, înfumurat. [Pr.: -fi-os] — Din fr. présomptueux, lat. 
praesumptuosus (după prezumție). 

PREZUMŢIOZITĂTE s.f. (Livr.) Înfumurare, aroganță. [Pr.: 
Prezumţios + suf. -itate. 

PREZVITERĂ s.f. v. prezbiteră. 

PRIÂN, -Ă, priani, -e, adj. (Pop.; despre vite) Care are părul cu dungi sau cu 
pete de altă culoare (de obicei albe). [Pr.: pri-an] — Et. nec. 

PRIĂPIC, -Ă, priapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la priapism, de priapism. [Pr.: 
pri-a-] — Din fr. priapique. 

PRIAPISM s.n. (Med.) Stare de erecţie a penisului prelungită în mod anormal, 
adesea dureroasă și neurmată de ejaculare. [Pr.: pri-a-] — Din fr. priapisme. 

PRIBEAG, -Ă, pribegi, -ge, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
merge din loc în loc fără a avea o ţintă sau o treabă precisă; hoinar; străin. $ (Om) 
refugiat, fugar, emigrant. 2. Adj. Singur, izolat, răzleț. — Din sl. prěběgň. 

PRIBEGI, pribegesc, vb. IV. Intranz. 1. A fi pribeag; a rătăci din loc în loc; a 
hoinări. 2. A-şi părăsi locul natal, ţara; a se refugia, a emigra, a se exila. — Din 
pribeag. 

PRIBEGIE, pribegii, s.f. Faptul de a pribegi. 1. Rătăcire din loc în loc; 
hoinăreală, vagabondare. 2. Părăsire a locului natal, stabilire într-un loc străin, în 
altă țară; exil, refugiu. — Pribeag + suf. -ie. 

PRIBEGIRE, pribegiri, s.f. Acţiunea de a pribegi. — V. pribegi. 

PRIBEGIT s.n. (Rar) Faptul de a pribegi. — V. pribegi. 

PRIBEGITOR, -OÁRE, pribegitori, -oare, adj. (Rar) Rătăcitor; hoinar. — 
Pribegi + suf. -tor. 

PRIBOI, priboaie, s.n. 1. Unealtă de oţel în formă de bară, cu un capăt conic, 
care serveşte, de obicei, la perforarea sau la lărgirea găurilor materialelor metalice; 
dorn. 2. Băț lung, terminat la unul dintre capete cu un fel de măciulie, cu care se 
bat icrele pentru a le curăța de pielițe. 3. Plantă erbacee cu frunze plăcut 
mirositoare şi cu flori roşii sau albe (Geranium macrorrhizum). 4. (Reg.) Numele 
unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. — Din sb. priboj. 

PRIBOI, priboiesc, vb. IV. Tranz. A găuri sau a lărgi o gaură cu priboiul! (1). 
— Din priboil. 
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PRIBOIĂȘ, priboiașe, s.n. Diminutiv al lui priboil. [Pr.: -bo-iaș] — Priboi! + 
suf. -aș. 

PRIBOIRE s.f. Acţiunea de a priboi?. — V. priboi?. 

PRIBOLNIC, pribolnici, s.m. Plantă erbacee din familia orhideelor, cu flori 
mari, roşii (Orchis simia). — Cf. priboil. 

PRICĂZ, pricazuri, s.n. (Reg.) Lucru, întâmplare care pricinuieşte cuiva necaz, 
pagubă, nenorocire; semn răul, piază rea. * Expr. A face (cuiva sau la ceva) 
pricaz = a atrage (asupra cuiva sau a ceva) rău, nenorocirea. $ P ext. Pagubă 
însemnată (în vite) suportată de cineva. — Din sl. pricază. 

PRICĂJI, pricăjesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se sfriji, a se pipernici, a slăbi. — Din 
pricaz. Cf. sl. prokazati. 

PRICĂJIT, -Ă, pricăjiţi, -te, adj. (Reg. și fam.) Care a rămas mic, nedezvoltat, 
care este insuficient dezvoltat; pipernicit. — V. pricăji. 

PRICE, prici, s.f. 1. Înv.) Neînţelegere, ceartă. 4% Loc. adj. De price = care se 
împotrivește; opozant, potrivnic. * Loc. vb. A se pune de price = a se împotrivi 
cuiva, a contrazice pe cineva. 2. (Pop.; în construcţie cu verbul „a face”) Supărare, 
necaz (pricinuit cuiva). $ Acuzare, învinovăţire. — Din sl. prităta. 

PRICEASNĂ, pricesne, s.f. Cântare executată în bisericile ortodoxe la slujba 
liturghiei în timp ce se împărtășește preotul. — Din sl. prătistina. 

PRICEPE, pricep, vb. III. 1. Tranz. A înţelege, a pătrunde ceva cu mintea. + Refl. 
(Reg.) A se dumeri, a se lămuri (asupra unui lucru). 2. Refl. A avea cunoștințe 
temeinice într-o materie, într-un domeniu; a dovedi iscusință, îndemânare, 
experiență într-o acțiune, într-o situaţie; a fi capabil, în stare să facă ceva. — Lat. 
percipere. 

PRICEPERE, priceperi, s.f. Faptul de a (se) pricepe. 1. Facultatea de a înţelege, 
de a pătrunde ceva (ușor) cu mintea; înțelegere; p. ext. judecată, inteligență. 
2. Îndemânare, abilitate, iscusință. — V. pricepe. 

PRICEPUT, -Ă, pricepuţi, -te, adj. 1. Care are cunoştinţe numeroase, care are o 
pregătire temeinică într-un domeniu; capabil; iscusit, abil. $ Care exprimă pri- 
cepere, înțelepciune. 2. (Rar) Care poate fi (uşor) înțeles, pătruns cu mintea; 
accesibil inteligenței. — V. pricepe. 

PRICHICI, prichiciuri, s.n. (Pop.) Margine îngustă, ieșită în afară, în formă de 
poliță!, la horn, la cuptor sau la vatra țărănească. # Marginea de jos a ferestrei, 
ieşită în afară ca o streașină. — Din ucr. prypitok. 

PRICHINDEL, prichindei, s.m. (Fam.) Om mic de statură, de obicei vioi şi 
poznaș. # Copil mic (sprinten și zburdalnic); pici. — Et. nec. 

PRICI!, priciuri, s.n. Pat rudimentar; spec. pat (de scânduri) pentru un număr 
mare de persoane, folosit în dormitoarele comune. — Din germ. Pritsche. 

PRICI2, pricesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. şi reg.) A se certa. — Din price. 

PRICINĂȘ, -Ă, pricinaşi, -e, s.m. şi f., adj. (Pop.) 1. S.m. și f., adj. (Om) 
certăreţ. 2. S.m. şi f. Împricinat, inculpat; făptaș, vinovat. — Pricină + suf. -aş. 

PRICINĂ, pricini, s.f. 1. Cauză care determină ori explică o acțiune, o situaţie, 
un fenomen; motiv. * Loc. adv. Fără (nicio) pricină = fără justificare, nemotivat. 
+ Loc. conj. Din pricină că... = pentru că..., deoarece, fiindcă. + Loc. prep. Din 
pricina... = ca urmare a..., având drept motiv; din vina... + Expr. (Înv.) A pune 
pricină = a invoca motive, pretexte pentru justificarea unei acțiuni. + Prilej, ocazie, 
pretext. 2. Motiv de ceartă, de neînțelegere; problemă litigioasă, conflict; spec. 
proces. + Expr. (Pop.) A se pune de pricină = a) a se împotrivi, a se opune; b) a 
căuta ceartă, a face gură; a se lua la harță, la bătaie. A căuta (cuiva) pricină (cu 
lumânarea) = a căuta (cuiva) motiv de ceartă, a căuta nod în papură. A găsi (cuiva) 
pricină = a găsi un pretext pentru a certa pe cineva. (Pop.) A avea (sau a fi în) 
pricină (cu cineva) = a fi certat (cu cineva); a fi în proces, a se judeca (cu cineva). 
+ (Înv.) Act în care este consemnată hotărârea luată într-un proces. 3. Întâmplare 
(neplăcută), chestiune; necaz, supărare. # Problemă; afacere. 4% Loc. adj. Cu 
pricina = despre care este vorba, respectiv. [Acc. și: pricină] — Din bg. prična. 

PRICINUI, pricinuiesc, vb. IV. Tranz. A fi cauza, mobilul a ceva; a produce, a 
determina, a provoca, a prilejui. — Pricină + suf. -ui. 

PRICINUIRE s.f. Acţiunea de a pricinui. — V. pricinui. 

PRICINUITOR, -OÂRE, pricinuitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. (Rar) Adj. Care 
produce, provoacă, prilejuiește, dă naştere la ceva. 2. S.m. şi f. Înv.) Persoană care 
face, inițiază, produce ceva. [Pr.: -nu-i-] — Pricinui + suf. -tor. 

PRICIRE, priciri, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a se prici?; ceartă, sfadă. — V. 
prici?. 

PRICOLICI, pricolici, s.m. (În supersitiţii) Duh rău în care se presupune că se 
transformă unii oameni (mai ales după moarte) şi care ia înfățișarea unor animale. 
+ P. gener. Strigoi. $ Epitet dat unui copil neastâmpărat. — Et. nec. 

PRICOMIGDÂLĂ, pricomigdale, s.f. 1. Migdală amară. 2. Prăjitură uscată 
preparată din albuş de ou, zahăr și migdale ori alune sau nuci. [Var.: picromigdâlă 
s.f.] — Din ngr. pikramigdalon. 

PRICOPSEALĂ, pricopseli, s.f. (Pop.) 1. Situaţie materială bună, bunăstare, 
bogăţie; câştig, profit (fără muncă), chilipir. # (Ir.) Ispravă, scofală. 2. Știință de 
carte, învățătură. $ Expr. A lua (sau a avea, a da) pe cineva pe (sau spre) pricop- 
seală = a lua (sau a avea, a da) pe cineva ca ucenic, ca elev. [Var.: procopseâlă s.f.] 
— Pricopsi + suf. -eală. 
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PRICOPSÍ, pricopsesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A ajunge la o situație (materială) 
bună, a realiza un câştig (fără a munci); a se îmbogăți. + Tranz. A face pe cineva 
bogat, fericit. 2. A învăța, a se instrui. [Var.: procopsí vb. IV] — Din ngr. prokópso 
(viit. lui prokópto). 

PRICOPSÍRE s.f. (Pop.) Faptul de a se pricopsi. [Var.: procopsire s.f.] — V. 
pricopsi. 

PRICOPSÍT, -Ă, pricopsiți, -te, adj. (Pop.) 1. Ajuns la o situație materială bună, 
îmbogăţit (fără muncă); ajuns, căpătuit. $ (Substantivat) Epitet dat unei persoane 
nechibzuite, care nu e bună de nimic. 2. Instruit, învăţat?. [Var.: procopsit, -ă adj.] 
— V. pricopsi. 

PRIDIDI, prididesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. şi intranz. (De obicei în 
construcţii negative) A fi în stare să ducă ceva cu bine la capăt, să îndeplinescă un 
lucru. 2. Tranz. A năpădi, a asalta, a copleși pe cineva cu ceva. 3. Tranz. A birui, a 
învinge într-o luptă. # Fig. A stăpâni; a opri. — Din sl. prideti. 

PRIDVOR, pridvoare, s.n. 1. Galerie exterioară deschisă (mai rar închisă), cu 
acoperişul sprijinit de stâlpi, aşezată în partea din față a unei clădiri sau de jur-îm- 
prejurul ei; cerdac. 2. Încăpere de la intrarea unei biserici, care precedă pronaosul, 
cu arcade pe stâlpi. 3. Prima încăpere (de trecere) în unele case țărănești; tindă. — 
Din sl. pritvoriă. 

PRIELNIC, -Ă, prielnici, -ce, adj. Care favorizează apariţia sau desfășurarea 
unei acţiuni, a unui fenomen, a unui eveniment; favorabil, avantajos; potrivit, 
oportun. [Pr.: pri-el-] — Prii + suf. -e/nic. 

PRIER s.m. (Înv. și pop.) Luna aprilie. [Acc. şi: prier] — Lat. Aprilis. 

PRIETEN, -Ă, prieteni, -e, s.m. şi f. Persoană de care cineva este legat printr-o 
afecţiune deosebită, bazată pe încredere şi stimă reciprocă, pe idei sau principii 
comune; amic. $ Amant, iubit. [Pr.: pri-e-. — Var.: (reg.) prietin, -ă s.m. şi f.] — 
Din sl. prijateli. 

PRIETENESC, -EASCĂ, prietenești, adj. Care ţine de prieteni, privitor la 
prieteni, specific prietenilor; amical, prietenos. [Pr.: pri-ei-. — Var.: (reg.) 
prietinesc, -eâscă adj.] — Prieten + suf. -esc. 

PRIETENEȘTE adv. Ca un prieten, cu prietenie; cu bunăvoință; amical. [Pr.: 
pri-e-] — Prieten + suf. -ește. 

PRIETENIE, prietenii, s.f. Sentiment de simpatie, de stimă, de respect, de 
ataşament reciproc care leagă două persoane; legătură care se stabileşte între per- 
soane, pe baza acestor sentimente; amiciţie, prieteşug. # Atitudine plină de 
bunăvoință, prietenoasă faţă de cineva. $ Legătură între grupuri sociale, între 
popoare, între țări bazată pe aspirații, năzuinţe, interese comune. [Pr.: pri-e-. — 
Var.: (reg.) prietinie s.f.] — Prieten + suf. -ie. 

PRIETENOS, -OÁSĂ, prietenoși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Plin de 
afecţiune, de prietenie, de amabilitate; binevoitor, afabil, amical. # Plăcut, agrea- 
bil, atrăgător. [Pr.: pri-e-. — Var.: (reg.) prietin6s, oâsă adj.] — Prieten + suf. -os. 

PRIETEȘUG, prieteșuguri, s.n. (Pop.) Prietenie. [Pr.: pri-e-] — Prieten + suf. -șug. 

PRIETIN, -Ă s.m. şi f. v. prieten. 

PRIETINESC, -EASCĂ adj. v. prietenesc. 

PRIETINIE s.f. v. prietenie. 

PRIETINOS, -OÁSĂ adj. v. prietenos. 

PRIGITOARE, prigitori, s.f. (Reg.) Fotă formată dintr-o singură bucată de 
țesătură petrecută în jurul corpului. — Et. nec. 

PRIGOANĂ, prigoane, s.f. Urmărire aprigă, pornire împotriva cuiva; măsuri 
represive luate de o autoritate împotriva cuiva; asuprire, persecuție, prigonire. — 
Din prigoni (derivat regresiv). 

PRIGOARE s.f. v. prigorie. 

PRIGONI, prigonesc, vb. IV. Tranz. 1. A provoca cuiva în mod permanent 
necazuri, neplăceri, a trata cu ură, cu dușmănie, a persecuta; (despre autorități) a 
lua măsuri represive, a oprima. 2. A izgoni, a fugări pe cineva. + Fig. (Despre 
abstracte) A urmări, a obseda; a chinui. — Din sl. prigoniti. 

PRIGONIRE, prigoniri, s.f. Acţiunea de a prigoni; persecuție, împilare, 
asuprire. — V. prigoni. 

PRIGONIT, -Ă, prigoniți, -te, adj. Persecutat, asuprit, oprimat. — V. prigoni. 

PRIGONITOR, -OÁRE, prigonitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
prigoneşte; asupritor. — Prigoni + suf. -tor. 

PRIGORI, prigoresc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A se expune la dogoarea focului 
sau a soarelui; a se încălzi prea tare. # Fig. A fi chinuit, torturat de ceva, a se 
frământa, a se perpeli. — Din sl. prigorăti. 

PRIGORIE, prigorii, s.f. Pasăre migratoare zveltă, de mărimea unei turturele, 
viu colorată (cu roşu, galben, negru, albastru-verzui), cu ciocul lung și subţire, care 
trăieşte pe malurile lutoase ale apelor și se hrănește mai ales cu albine şi viespi; 
albinărel (Merops apiaster). [Var.: prigoáre s.f.] — Din prigori (derivat regresiv). 

PRIHÂNĂ, prihane, s.f. (Rar) Faptă care încalcă morala; vină morală, necinste; 
păcat. +% Loc. adj. Fără (de) prihană = curat, pur?, nevinovat; cast. — Din ucr. 
pryhana. 

PRII, pers. 3 priește, vb. IV. Intranz. unipers. (Construit cu dativul) A-i fi cuiva 
prielnic, favorabil, a-i fi de folos, a-i cădea bine; a-i tihni; a face să prospere. — 
Din sl. prijati. 
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PRIINCIOS, -OAÂSĂ, priincioşi, -oase, adj. (Pop.) Prielnic, favorabil, folositor. 
[Pr.: pri-in-] — Priinţă + suf. -ios. 

PRIÎNŢĂ, priințe, s.f. (Pop.) 1. Atitudine favorabilă; bunăvoință, simpatie, 
prietenie. * Expr. A fi (cuiva) cu priință = a fi devotat, credincios (cuiva), a fi de 
partea cuiva. 2. Folos, ajutor, serviciu. +% Loc. adj. De (sau cu) priință = folositor. 
— Prii + suf. -ință. 

PRIJMĂ s.f. v. preajmă. 

PRILEJ, prilejuri, s.n. 1. Ocazie, împrejurare; moment oportun. + Expr. (Înv. şi 
reg.) Vreme cu prilej = moment potrivit, favorabil. 2. Pretext, motiv. — Din bg. 
prilez. 

PRILEJI, prilejesc, vb. IV. Tranz. şi refl. impers. (Înv.) A (se) prilejui. — Din 
prilej. 

PRILEJUI, prilejuiesc, vb. IV. Tranz. A permite, a da ocazia, a îngădui să se 
facă, să se întâmple etc. ceva; a favoriza; a da naștere, a produce, a cauza, a 
pricinui, a prileji. + Refl. impers. A i se întâmpla cuiva ceva, a i se ivi o ocazie. — 
Prilej + suf. -ui. 

PRILOGI vb. IV v. pârlogi. 

PRIMI, primuri, s.n. (Reg.) Garnitură din blană (neagră, de miel) aplicată pe 
marginea căciulilor, a pieptarelor, a hainelor. — Din magr. prém. 

PRIM?, -Ă, primi, -e, num. ord. (Adesea cu valoare de adjectiv) 1. Cel dintâi (în 
spaţiu sau în timp); care se află la început, în fruntea unei serii; întâi, dintâi. 
< Prima tinereţe = întâia perioadă a tinereții, care urmează imediat copilăriei. 
Primă audiție = executare a unei bucăţi pentru prima oară în faţa publicului. Prim- 
ajutor = ajutor medical imediat, care se dă unui bolnav sau unui accidentat la fața 
locului. Materie primă = material destinat prelucrării în vederea fabricării unui 
produs finit. + Loc. adv. În primul rând (sau loc) = înainte de toate. + (Cu valoare 
adverbială, la f.; fam.) Mai întâi; primo. 2. Care este înaintea tuturor în privința 
însemnătății, a rangului, a calităților; important, principal. % Prim-amorez = actor 
care interpretează rolul de tânăr îndrăgostit; june prim. * Loc. adj. De prim(ul) 
rang = de calitate superioară; excelent. $ (Ca element de compunere, precedând 
un termen care indică o funcţie sau un grad ierarhic) Pe treapta cea mai înaltă, 
întâiul în categoria respectivă. Prim-solist. 4% Prim-ministru = şeful executivului; 
premier. + (Despre instrumente, voci, instrumentiști) Care execută melodia prin- 
cipală, dominantă. 3. (În sintagma) Număr prim = număr divizibil numai cu 
unitatea sau cu el însuşi. — Din lat. primus. 

PRIMĂ, primez, vb. I. Intranz. A avea întâietate, a fi pe primul plan. — Din fi. 
primer. 

PRIMADONĂ, primadone, s.f. Prim-solista unui teatru de operă sau de operetă. 
— Din it. prima dona. 

PRIMÂJ, primaje, s.n. 1. (Mar) Bonificaţie la frahtul maritim acordată 
căpitanului sau proprietarului unei nave comerciale. 2. (Tehn.) Antrenarea apei 
dintr-un cazan de către aburul produs. — Din fr. primage. 

PRIMÁR, -Ă, primari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Iniţial, primordial, originar; p. ext. 
de prim grad, de primă importanţă, de bază. 4 Învățământ primar = formă de 
învățământ cu caracter obligatoriu, în care se predau elementele de bază ale celor 
mai importante discipline şi care constituie primele patru clase ale școlii generale. 
Clasă primară (şi substantivat, f.) = clasă din cursul primar. Școală primară (şi 
substantivat, f.) = şcoală de învățământ primar; curs primar; clădire în care se preda 
această formă de învățământ. Văr primar (sau vară primară) = grad de rudenie 
între copiii mai multor fraţi şi surori; persoană care se află cu alta într-un asemenea 
grad de rudenie. (Geol.) Era primară = era paleozoică. Medic primar = grad în 
ierarhia cadrelor medicale, superior medicului specialist, care se obţine în urma 
unui concurs; persoană care are acest grad. # Simplu, rudimentar, elementar; 
p. ext. neevoluat. $ (Despre cuvinte) Care provine direct din rădăcină şi care 
servește ca element de bază pentru formarea altor cuvinte; primitiv. 2. (Despre 
elemente şi compuşi chimici) Care are o singură valență satisfăcută de un anumit 
element sau radical. II. S.m. Șeful unei administrații municipale, orășenești, 
comunale, cu atribuţii administrative. [Var.: (pop., II) primăre s.m.] — Din lat. 
primarius. Cf. fr. primaire, maire. 

PRIMĂRE s.m. v. primar. 

PRIMARIAT, primariate, s.n. 1. Funcție, titlu de primar (II); perioadă de timp 
în care cineva exercită această funcţie. 2. Examen susținut de un medic pentru a 
obține titlul de medic primar. [Pr.: -ri-at] — Primar + suf. -iat. 

PRIMÁT! s.n. Importanță primordială; întâietate, primordialitate. — Din lat. 
primatus, fr. primat. 

PRIMĂT?, primate, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere superioare, plantigrade, 
arboricole şi omnivore, cu degetul mare opozabil, cu mamele pectorale, cu creierul 
foarte dezvoltat; (şi la sg.) animal care aparţine acestui ordin. — Din fr. primate. 

PRIMĂT?, primaţi, s.m. Cel mai înalt grad în vechea ierarhie a Bisericii ortodoxe 
şi catolice. * (Adjectival; în sintagma) Mitropolit primat = (în trecut, în România) 
primul mitropolit al ţării, cu reședința în București, preşedinte al sinodului şi 
conducătorul Bisericii din întreaga ţară; patriarh. — Din fr. primat, lat. primatis. 

PRÍMĂ!, prime, s.f. 1. Sumă de bani acordată cuiva peste salariul de bază ca 
recompensă pentru calitatea deosebită a muncii depuse; premiu (acordat în sistemul 
de salarizare). * Primă de export = sumă de bani sau scutire de taxe, de impozite 


acordată unor exportatori şi întreprinzători pentru a le spori interesul și capacitatea 
de concurență. Primă de asigurare = sumă de bani pe care asiguratul o plătește 
(periodic) celui care asigură, pentru asumarea riscului. Primă de economie = sumă 
plătită deponenţilor de către unele case de economii, peste nivelul ratei dobânzii. 
2. (Muz.) Cel mai mic interval posibil format între două trepte de aceeaşi înălțime 
prin repetarea notei date. — Din fr. prime. 

PRÍMĂ?, prime, s.f. (Reg.) Panglică folosită pentru a lega cosițele fetelor, pentru 
a împodobi pălăriile flăcăilor ete. — Cf. priml. 

PRIMĂREASĂ, primărese, s.f. (Rar) Primăriță. — Primar + suf. -easă. 

PRIMĂRIE, primării, s.f. Organ local al puterii administrative în municipii, 
oraşe şi comune; clădire în care primarul (II) îşi exercită funcţia. + (Rar) Primariat 
(1). — Primar + suf. -ie. 

PRIMĂRIȚĂ, primărițe, s.f. 1. Soţia primarului; primăreasă. 2. Femeie care 
îndeplineşte funcția de primar (II); primăreasă. — Primar + suf. -iță. 

PRIMĂRIU, ÎE, primării, adj. (Reg.; despre fructe) Care se coace devreme; 
timpuriu. — Cf. p r i mê. 

PRIMĂVARĂ, primăveri, s.f. Unul dintre cele patru anotimpuri care urmează 
după iarnă şi precedă vara, cuprinzând (în emisfera noastră) intervalul dintre 
echinocțiul de la 21 martie şi solstițiul de la 21 iunie. 4% Expr. Primăvara vieții = 
tinerețea; tineretul. $ (Adverbial; art.) În timpul sau în cursul acestui anotimp; în 
fiecare primăvară. + Fig. (La pl.) Ani (de tinerețe). Are 20 de primăveri. [Acc. şi: 
primăvără] — Lat. primavera. 

PRIMĂVĂRĂT s.n. (Reg.) Scoatere a oilor şi a vitelor la păşune, primăvara. — 
Din primăvară. 

PRIMĂVĂRĂTEC, -Ă adj. v. primăvăratic. 

PRIMĂVĂRĂTIC, -Ă, primăvăratici, -ce, adj. De primăvară, al primăverii; 
specific sau adecvat primăverii; care se dezvoltă sau se coace primăvara; 
primăvăros. # Fig. Gingaş, fraged, tânăr. [Var.: primăvărâtec, -ă adj.] — 
Primăvară + suf. -tic. 

PRIMĂVĂRIȚĂ, primăvăriţe, s.f. (Bot.; pop.) Ghiocel. — Primăvară + 
suf. -iță. 

PRIMĂVĂROS, -OÁSĂ, primăvăroși, -oase, adj. (Rar) Primăvăratic. — 
Primăvară + suf. -os. 

PRIMBLĂ vb. I v. plimba. 

PRIMBLĂRE s.f. v. plimbare. 

PRIMEJDIE, primejdii, s.f. Împrejurare, situaţie care ameninţă liniștea, 
securitatea sau existența cuiva sau a ceva; pericol; p. ext. necaz, supărare. + Loc. 
adj. De primejdie = a) primejdios; b) care vestește un pericol. $ Risc. — Din sl. 
prămezdije. 

PRIMEJDIOS, -OÁSĂ, primejdioși, -oase, adj. Care constituie o primejdie, o 
ameninţare pentru cineva sau ceva; periculos. $ Riscant. [Pr.: -di-os] — 
Primejdie + suf. -os. 

PRIMEJDUI, primejduiesc, vb. IV. Tranz. A constitui o primejdie pentru cineva 
sau ceva; a ameninţa, a periclita. $ Refl. A-şi risca liniștea, securitatea, libertatea 
sau viaţa; a se expune. — Primejdie + suf. -ui. 

PRIMEJDUIRE, primejduiri, s.f. Acţiunea de a (se) primejdui; periclitare. — V. 
primejdui. 

PRIMENEALĂ, primeneli, s.f. 1. Schimbare a rufăriei, a lenjeriei murdare cu 
alta curată. 2. (La pl.; concr.) Rufe, albituri curate, de schimb. 3. Fig. Înviorare, 
împrospătare. [Pl. şi: primenele. — Var.: (reg.) premeneálă s.f.] — Primeni + 
suf. -eală. 

PRIMENI, primenesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A(-și) schimba rufăria, lenjeria 
purtată, murdară cu alta curată; p. ext. a (se) îmbrăca frumos, a (se) găti. 2. Fig. A 
înlocui sau a fi înlocuit (parţial ori total) cu altceva (nou), a (se) reînnoi; a-și 
schimba sau a face să-şi schimbe (în bine) înfățișarea, forma, conţinutul; a (se) 
modifica, a (se) preface; a (se) regenera. $ Tranz. A împrospăta aerul (dintr-o 
incintă). [Var.: (reg.) premení vb. IV] — Din sl. prămăniţi. 

PRIMENIRE, primeniri, s.f. Acţiunea de a (se) primeni şi rezultatul ei; 
primenit!. [Var.: (reg.) premenire s.f.] — V. primeni. 

PRIMENIT! s.n. Primenire. [Var.: (reg.) premenit s.n.] — V. primeni. 

PRIMENIT?, -Ă, primeniţi, -te, adj. 1. Care şi-a pus rufărie, lenjerie curată. 
2. Fig. Care a suferit modificări, transformări (pozitive); care s-a înnoit, s-a împros- 
pătat. [Var.: (reg.) premenit, -ă adj.] — V. primeni. 

PRIME-TIME s.n. (Englezism) Oră de audiență maximă în televiziune. [Pr.: 
prăimtaim] — Cuv. engl. 

PRIMI, primesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua în posesiune sau a accepta ceea ce ţi se 
oferă, ți se dă, ţi se datorează; a obţine, a căpăta; spec. a încasa. + A-i fi atribuit un 
titlu, un rang etc. $ A lua cunoştinţă de o ştire, de o dispoziţie etc. $ A fi obiectul 
spre care se îndreaptă o acţiune sau care suferă efectele ei. 2. A se ocupa de un 
oaspete, a ieși în întâmpinarea lui; p. ext. a oferi cuiva ospitalitate; a găzdui. + A 
avea oaspeți; a da o petrecere. $ A accepta vizita cuiva (în interes profesional, 
personal etc.); a acorda o audiență. 3. A admite, a include, a încadra pe cineva într-o 
întreprindere, într-o instituţie, într-o organizație etc. $ A cuprinde, a îngloba, a 
include. 4. A consimţi la..., a fi de acord cu...; a accepta, a admite. $ A îmbrăţişa o 
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teorie, o doctrină, o concepție religioasă; a adera la... $ A manifesta o anumită 
atitudine faţă de cineva sau de ceva. — Din sl. priimati. 

PRIMIGESTĂ, primigeste, adj., s.f. (Femeie) care este pentru prima oară 
gravidă. — Din fr. primigeste. 

PRIMIPĂRĂ, primipare, adj., s.f. (Femeie) care a născut pentru prima oară. — 
Din fr. primipare. 

PRIMIRE, primiri, s.f. Faptul de a primi. 1. Luare în posesiune a unui bun care 
ţi-a fost oferit, dat, datorat. + Loc. vb. A da (cuiva ceva) în primire = a preda, a 
încredința (cuiva ceva). A lua (ceva) în primire = a prelua (ceva); a recepționa. 
< Expr. A lua (pe cineva) în primire = a) a lua (pe cineva) în grija sa, sub supra- 
vegherea sa (pentru a-l îndruma), a purta de grijă; b) (fam.) a certa pe cineva, a-i 
face reproşuri. 2. Acceptare, admitere a unui vizitator, a unui solicitator, modul de 
a-l întâmpina, de a-l trata. 4 Loc. adj. De primire = a) (despre ore, zile) în care este 
permis accesul publicului într-un loc; b) (despre încăperi) destinat vizitatorilor, 
solicitatorilor. 3. Manifestare a unei anumite atitudini față de ceva. 4. Admitere a 
cuiva într-o întreprindere, într-o instituţie, într-o organizaţie. — V. primi. 

PRIMITIV, -Ă, primitivi, -e, adj. 1. Din perioada de la începutul societății 
umane; străvechi. $ Care se află pe treapta cea mai de jos a dezvoltării (sociale). 
2. Care are un caracter simplu, rudimentar; (despre oameni şi despre manifestările 
lor) sălbatic; p. ext. necivilizat, necioplit, grosolan. 3. Care se referă la începutul 
istoric al existenţei sale, care se află în starea de la început; originar, primar. 
+ (Despre cuvinte) Care serveşte ca element de bază pentru formarea de derivate; 
primar. $ (În sintagma) Culori primitive = cele şapte culori ale spectrului solar. 
+ (Substantivat, m. pl.) Pictori adepți ai primitivismului (2). — Din fr. primitif, 
lat. primitivus. 

PRIMITIVISM s.n. 1. Faptul de a fi primitiv, starea a ceea ce este primitiv; 
perioadă primitivă; primitivitate. 2. Tendinţă în creaţia spirituală de a conserva sau 
resuscita calităţile operelor create în primele faze ale dezvoltării societății, 
manifestată în Evul Mediu și în epoca modernă. — Din fr. primitivisme. 

PRIMITIVITĂTE s.f. Primitivism. — Din fe. primitivită. 

PRIMITIVIZĂ, primitivizez, vb. I. Tranz. A aduce în stare de primitivism, a 
face să fie primitiv. — Primitiv + suf. -iza. 

PRIMITIVIZĂRE, primitivizări, s.f. Acţiunea de a primitiviza şi rezultatul ei. 
—V. primitiviza. 

PRIMITOR, -OÂRE, primitori, -oare, adj. 1. Care primeşte cu plăcere, cu 
căldură oaspeți; ospitalier. $ Care atrage, îmbie, place (prin aspect). Tinut primitor. 
2. (Rar) Care primeşte, care acceptă; receptiv. — Primi + suf. -tor. 

PRIMO adv. (Livr.) În primul rând, mai întâi. — Din it., fr. primo. 

PRIMOGENIT, -Ă, primogeniti, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Copil) născut primul 
(într-o familie regală, princiară etc.); primogenitură. — Din lat. primogenitus. 

PRIMOGENITURĂ s.f. (Livr.; mai ales în familiile domnitoare, princiare, nobi- 
liare) Întâietate, prioritate pe care o are (în unele ţări) cel dintâi născut dintre mai 
mulţi frați în dobândirea anumitor drepturi; primogenit. — Din fr. primogeniture. 

PRIMOINF ECŢIE, primoinfecţii, s.f. Prima invazie, într-un organism, a unui 
germen infecțios. — Din fr. primo-infection. 

PRIMORDIAL, -Ă, primordiali, -e, adj. De la început, de la origine, inițial, 
originar; p. ext. de primă importanță, principal, esenţial. [Pr.: -di-al] — Din fr. 
primordial. 

PRIMORDIALITĂTE s.f. Faptul de a fi primordial; întâietate, prioritate; 
superioritate. [Pr.: -di-a-] — Din fr. primordialite. 

PRIMOVACCINĂRE, primovaccinări, s.f. (Med.) Prima administrare a 
vaccinului. — Primo + vaccinare (după fr. primovaccination). 

PRIM-PLÂN, prim-planuri, s.n. Cadru cinematografic în care interpreții sunt 
filmaţi de aproape. — Prim? + plan. 

PRIMPREJUR adv., prep. (Local) 1. Adv. Prin apropiere, din (sau în) 
vecinătate; în jur, împrejur. 2. Prep. (Art.) În jurul, (de jur) împrejurul. — Prin + 
pre? + jur. 

PRIM-PRETOR, prim-pretori, s.m. (În vechea organizare administrativă a ţării) 
Funcţionar mai mare în grad decât pretorul (3). — Prim? + pretor. 

PRIMULACEE, primulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante perene, rar anuale, 
cu frunzele dispuse de obicei în rozetă, cu florile gamopetale; (şi la sg.) plantă care 
face parte din această familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. primulacee. 

PRIMULĂ, primule, s.f. Plantă ornamentală din familia primulaceelor, cu flori 
liliachii sau purpurii (Primula obconica). [Acc. şi: primulă] — Din fr., lat. primula. 

PRIMUS, primusuri, s.n. Aparat casnic pentru gătit care foloseşte drept 
combustibil benzina sau petrolul lampant. — Din germ. Primus[kocker]. 

PRIN prep. I. (Introduce un complement circumstanţial de loc) 1. (Comple- 
mentul arată spaţiul pe care îl străbate sau pe unde pătrunde ceva) Lumina trece 
prin geam. 2. (Complementul arată spaţiul în interiorul căruia se desfăşoară sau are 
loc o acţiune) În, pe undeva. Se ascund prin văgăuni. # (Complementul arată spaţiul 
dintre două sau mai multe obiecte identice) Printre. II. (Introduce un complement 
circumstanțial instrumental) Cu..., cu ajutorul..., pe calea..., utilizând. Se înțeleg 
prin soli. $ Datorită. $ De către, de. III. (Introduce un complement circumstanțial 
modal, în construcții infinitivale cerute de obicei de verbele „a începe” și „a sfârşi”) 
Autorul începe prin a-și expune planul. 4 Loc. conj. Prin urmare = în consecință, 
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deci. IV. (Introduce un complement circumstanțial de timp) În..., în cursul..., în 
timpul... Tresare prin somn. # Cam în..., aproape de... V. (Precedat de prep. „de”, 
formează loc. prep. prin care se exprimă timpul, locul aproximativ) De prin iulie. 
De prin pădure. [Var.: (reg.) pân, pin prep.] — Pre? + în. 

PRINCE DE GALLES subst. Ţesătură de lână cu linii fine încrucișate care 
formează carouri într-o tentă uniformă, pe un fond deschis. [Pr.: prens de gal] — 
Cuv. fr. 

PRINCEPS adj. invar., s.m. invar. 1. Adj. invar. (În sintagma) Ediţie princeps = 
prima ediţie a operei unui scriitor (clasic). 2. S.m. invar. Împărat în Imperiul 
Roman. [Pr.: prin-] — Cuv. lat. 

PRINCIAR, -Ă, princiari, -e, adj. Care aparţine unui principe, privitor la un 
principe, de principe. + Fig. Măreţ, bogat, îmbelşugat; somptuos. [Pr.: -ci-ar] — 
Din fr. princier. 

PRINCÍP s.n. v. principiu. 

PRINCIPĂL, -Ă, principali, -e, adj. Care are o importanță deosebită sau cea mai 
mare importanță; de căpetenie, de frunte. ® (Gram.) Propoziție principală (şi 
substantivat, f.) = propoziție independentă dintr-o frază, de care depind propozițiile 
subordonate. — Din fr. principal, lat. principalis. 

PRINCIPÁT, principate, s.n. 1. Teritoriu condus de un suveran care are titlul de 
principe. $ (La pl.; de obicei determinat prin „române” sau „dunărene”) Țara 
Românească şi Moldova, împreună, înainte de Unirea din 1859. 2. Demnitatea de 
principe. 3. (În Roma antică) Sistem de guvernare instaurat de Augustus la sfârșitul 
războaielor civile. [Var.: (înv.) prințipát s.n.] — Din fr. principat, lat. principatus. 

PRINCIPE, principi, s.m. Titlu purtat de conducătorul unui principat şi de 
membrii unor familii princiare, regale sau imperiale; persoană având acest titlu; 
prinţ. — Din it. principe, lat. princeps, -ipis. 

PRINCIPESĂ, principese, s.f. Fiică a unui principe, a unui rege, a unui împărat; 
soţie a unui principe; femeie care conduce un principat; prinţesă. — Din it. 
principessa. 

PRINCIPIĂL, -Ă, principiali, -e, adj. Care este conform cu un principiu, care 
decurge dintr-un principiu; care se conduce după anumite principii (juste). 
+ (Adverbial) În principiu; în linii generale. [Pr.: -pi-al] — Principiu + suf. -al. 

PRINCIPIALITĂTE s.f. Însuşirea de a fi principial. [Pr.: -pi-a-] — 
Principial + suf. -itate. 

PRINCIPIE s.f. v. principiu. 

PRINCIPIU, principii, s.n. 1. Element fundamental, idee, lege de bază pe care 
se întemeiază o teorie ştiinţifică, un sistem politic, juridic, o normă de conduită etc. 
+ Loc. adv. În principiu = din punct de vedere teoretic, în general. + (La pl.) Tota- 
litatea legilor şi a noţiunilor de bază ale unei discipline; (concr.; cu determinări) 
tratat care cuprinde astfel de legi şi de noţiuni. 2. Element primordial, cauză 
primară sau punct de plecare a ceva; spec. element primordial considerat în trecut 
drept origine a lumii fizice. +% (Chim.) Principiu activ = substanţă existentă într-un 
produs de origine vegetală sau animală care imprimă un caracter specific acelui 
produs. 3. Convingere intimă, punct de vedere propriu. ® Om de (sau fără) prin- 
cipii = om cu (sau fără) păreri sau convingeri (morale) ferme. * Loc. adv. Din prin- 
cipiu = conform unui punct de vedere bine stabilit. [Var.: (înv.) princíp, prințip 
s.n., principie s.f.] — Din lat. principium, it. principio, fr. principe. 

PRINDE, prind, vb. III. I. 1. Tranz. A apuca ceva sau pe cineva cu mâna, cu 
ajutorul unui instrument etc. 4 Expr. Parcă (l-)a prins pe Dumnezeu de (un) picior; 
se spune când cineva are o bucurie mare, neașteptată. + (Despre animale) A apuca 
cu dinții, cu ghearele. $ A fixa, imobilizând. 2. Tranz. Fig. A lua cunoștință de ceva 
(cu ochii, cu urechea, cu mintea); a percepe. + Expr. (Intranz.) A prinde de veste = 
a observa, a remarca, a afla ceva, a băga de seamă (din timp). 3. Refl. A-și încleșta 
mâna sau mâinile pe ceva pentru a se sprijini, pentru a se agăța. 4. Refl. recipr. A 
se lua de mână cu cineva (pentru a forma o horă, pentru a dansa). 5. Tranz. A cu- 
prinde pe cineva cu mâinile, cu braţele. II. Tranz. 1. A ajunge din urmă (şi a 
imobiliza) pe cineva sau ceva care se mişcă, aleargă; a captura (un fugar, un 
răufăcător, un inamic). $ A pune mâna (sau laba) pe un animal. 2. A surprinde pe 
cineva asupra unei fapte (reprobabile) săvârşite pe ascuns; a descoperi pe cineva cu 
o vină, cu o neregulă. + Expr. A prinde (pe cineva) cu minciuna = a descoperi că 
cineva a minţit. $ A încurca pe cineva cu vorba, a-l face să se încurce în răspunsuri 
(încercând să ocolească adevărul). 3. A ajunge în ultima clipă spre a mai găsi o 
persoană, un vehicul etc. care sunt gata de plecare. + Expr. A prinde momentul (sau 
ocazia, prilejul) = a găsi, a nu lăsa să scape momentul (sau prilejul) favorabil. A 
nu-l prinde pe cineva vremea în loc = a fi ocupat tot timpul, a nu sta nicio clipă 
neocupat. + (Despre fenomene ale naturii, evenimente etc.) A surprinde. 4. Fig. 
(Despre stări fizice sau sufletești) A cuprinde (pe neașteptate); a copleşi. $ A 
absorbi. III. 1. Tranz. A fixa ceva prin legare, coasere sau agățare. $ Refl. A 
rămâne fixat sau agăţat (de sau în ceva). $ Fig. A înregistra, a fixa și a reda prin 
mijloace artistice aspecte din lumea înconjurătoare. 2. Tranz. A înhăma; a înjuga. 
3. Refl. A se lega, a se asocia cu cineva (în calitate de...). 4. Refl. şi tranz. (Pop.) 
A (se) angaja, a (se) tocmi într-o slujbă. 5. Refl. A se angaja, a se învoi la ceva; a 
accepta, a primi. + Expr. A se prinde chezaș (pentru cineva) = a garanta (pentru 
cineva). $ Refl. recipr. A se lua cu cineva la întrecere, a se măsura, a rivaliza. 
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+ Refl. recipr. A face un pariu cu cineva, a pune rămășag. IV. 1. Refl. A se lipi de 
ceva sau de cineva. * Expr. A nu se prinde lucrul de cineva, se spune când cineva 
nu are chef să lucreze. # Fig. (Despre privire, ochi) A se opri, a se fixa, a se pironi 
asupra cuiva sau a ceva. + Refl. și tranz. A (se) împreuna, a (se) îmbina formând 
un tot, a (se) suda. 2. Tranz. (Despre îmbrăcămintea cuiva; p. ext. despre gesturi, 
atitudini etc.) A-i şedea cuiva bine, a i se potrivi. 3. Refl. (Despre mâncare; în expr.) 
A se prinde de cineva = a-i prii cuiva, a se asimila. V. 1. Tranz. A începe să... 
> Expr. (Refl. recipr.) A se prinde (cu cineva) la vorbă = a) a începe să discute (cu 
cineva); b) a se înţelege (unul cu altul), a cădea de acord să... 2. Refl. (Pop.) A se 
apuca de o treabă, a se porni la lucru. VI. 1. Tranz. A obţine, a căpăta, a dobândi. 
> Expr. (Fam.) A prinde carne (sau seu) = a se îngrășa. A prinde minte sau (intranz.) 
a prinde la minte = a câştiga experienţă, a se face om de treabă. A prinde viaţă = 
a) a căpăta putere, tărie; a se înviora; b) a începe să se realizeze, să fie pus în 
practică. A prinde inimă sau (intranz.) a prinde la inimă = a căpăta curaj, a se 
îmbărbăta. + Fig. A-şi însuşi o cunoștință, o deprindere etc., a învăţa (de la altul). 
2. Intranz. şi refl. A se dezvolta după transplantare, a creşte. * Expr. (Tranz.) A 
prinde rădăcini (sau rădăcină) = a se fixa într-un loc, a căpăta stabilitate, forță, 
putere. VII. Refl. Fig. (Fam.) A fi crezut, a fi luat drept adevărat, bun, valabil. 
VIII. Refl. (Despre lapte; p. ext. despre alte substanțe) A se coagula, a se închega. 
[Prez. ind. şi: (pop.) prinz. — Perf. s. prinsei, part. prins] — Lat. pre(he)ndere. 

PRINDERE, prinderi, s.f. Acţiunea de a (se) prinde şi rezultatul ei; prins. — V. 
prinde. 

PRINOS, prinosuri, s.n. (În Antichitate) Dar? oferit divinității; p. ext. dar? oferit 
unui stăpânitor. $ Fig. Omagiu adus cuiva în semn de devotament, de admiraţie, 
de recunoştinţă; contribuţie adusă în slujba unei cauze. — Din sl. prinost. 

PRINS! s.n. Prindere. $ De-a prinsul sau de-a prinselea = joc de copii în care 
un jucător aleargă să prindă pe alţii care fug. — V. prinde. 

PRINS?, -Ă, pinși, -se, adj. 1. Care a căzut în mâinile cuiva, care este lipsit de 
libertate; captiv. +% Expr. A se da prins = a se recunoaşte învins, a se preda. 
+ (Despre încheieturi, articulaţii etc.) Anchilozat. 2. Ocupat cu diverse treburi, 
copleșit de treburi. 3. (Despre lapte) Închegat, coagulat; bătut. — V. prinde. 
PRINSOÂRE, prinsori, s.f. 1. (Pop.) Rămășag, pariu. 2. (Înv.) Faptul de a fi 


captiv, prizonier; (concr.) închisoare. # Capcană pentru animale. — Prins? + 
suf. -oare. 

PRINT, printuri, s.n. (|nform.) Listare. $ Program, document etc. listat. — Din 
engl. print. 


PRINTĂ, printez, vb. I Tranz. (Inform.) A lista. — Din engl. print. 

PRINTRE prep. 1. În mijlocul...; între. $ Spec. În spaţiul dintre mai multe 
fiinţe sau obiecte. 2. În intervalul dintre două etape, două momente ale unei acţiuni, 
ale unui fenomen etc. 3. (Rar) Prin. 4. (Rar) Dintre. [Var.: (pop.) pîntre, pântre 
prep.] — Pre? + între. 

PRÎNTRU prep. Prin. — Pre? + întru. 

PRINŢ, prinți, s.m. Principe. $ Expr. A trăi ca un prinț = a trăi o viaţă extrem 
de îmbelșugată. — Din fr. prince, germ. Prinz. 

PRINŢESĂ, prințese, s.f. Principesă. — Din fr. princesse (după prinţ). 

PRINȚIP s.n. v. principiu. 

PRINȚIPĂT s.n. v. principat. 

PRINȚIŞOR, prințișori, s.m. Diminutiv al lui prinț. — Prinţ + suf. -ișor. 

PRINZĂTOR, -OÂRE, prinzători, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care prinde, care 
apucă sau înhaţă. 2. S.f. (Rar) Cursă de prins păsări. 3. S.n. Maşină sau instalație 
folosită pentru separarea anumitor impurități dintr-un material. — Prinde + 
suf. -ător. 

PRIORI, priori, adj. m. (Pop.; despre miei) Născut primăvara foarte timpuriu. 
[Pr.: pri-or] — Et. nec. 

PRIOR?, -Ă, priori, -e, s.m. şi f. Conducător al unei mănăstiri catolice sau al 
unei congregații de călugări. [Pr.: pri-or] — Din lat. prior, germ. Prior. 

PRIORÁT s.n. Funcție, titlu de prior?; perioadă de timp în care cineva exercită 
această funcție. [Pr.: pri-o-] — Din lat. prioratus, germ. Priorat. 

PRIORITÁR, -Ă, prioritari, -e, adj. Care are sau trebuie să aibă prioritate. 
Sarcini prioritare. [Pr.: pri-o-] — Din fr. prioritaire. 

PRIORITĂTE, priorităţi, s.f. Însuşirea de a fi primul în timp; dreptul de a ocupa 
primul loc ca importanță, ca valoare, ca demnitate; precădere, primordialitate, 
întâietate. $ Prioritate de trecere = întâietatea la trecerea printr-o intersecție 
nedirijată a unui vehicul în raport cu celelalte care sosesc în același timp din direcţii 
diferite. [Pri.: pri-o-] — Din fr. priorité. 

PRIPĂS, pripasuri, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Pui de animal domestic. 2. (Pop.; în loc. 
adj.) De pripas = a) (despre animale domestice) care rătăceşte de colo până colo, 
fără stăpân; p. ext. luat drept zălog, drept garanţie (până la recuperarea pagubei 
produse în semănături străine); b) (despre copii) părăsit, abandonat, p. ext. 
nelegitim; c) (despre oameni) venit din altă parte; străin, venetic. 3. (Reg.) 
Despăgubire plătită pentru o vită care a produs stricăciuni în semănături străine. — 
Din sl. pripasă. 


PRIPĂ s.f. Grabă mare, zor. $ Loc. adv. În (sau, înv., cu) pripă = grabnic, 
repede, iute. Fără pripă = fără grabă, pe îndelete. 4% Loc. prep. În pripă... = în 
graba momentului. — Din pripi (derivat regresiv). 

PRIPĂŞI, pripășesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. A se stabili undeva sau pe lângă 
cineva (venind din altă parte); a se oploşi, a se aciua. 2. Tranz. A lua şi a ţine pe 
lângă sine; a adăposti. — Din pripas. 

PRIPĂŞIRE, pripăşiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a se pripăși şi rezultatul ei. — V. 
pripăşi. 

PRIPĂŞIT! s.n. (Pop.) Faptul de a pripăși. — V. pripăşi. 

PRIPĂŞIT?, -Ă, pripășiţi, -te, adj. (Pop.) Care s-a stabilit undeva sau pe lângă 
cineva (venind din altă parte); aciuat. — V. pripăşi. 

PRIPEALĂ, pripeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) pripi. 1. Grabă mare; 
precipitare. 2. (Înv. şi reg.) Căldură mare şi dogoritoare; arșiță. — Pripi + suf. -eală. 

PRIPI, pripesc, vb. IV. 1. Refl. A face un lucru în grabă și adesea fără chibzuială, 
a acționa în pripă. + Intranz. (Înv.) A se grăbi, a se zori. + Tranz. A accelera, a iuți 
ritmul unei acţiuni. $ A nu izbuti, a rata o acţiune din cauza grabei. 2. Refl. A se 
încălzi la foc; (despre alimente) a se coace (superficial) la un foc (prea) repede. 
3. Tranz. (Pop.; despre soare) A dogori, a arde. — Cf. bg. pripra. 

PRIPIRE, pripiri, s.f. Faptul de a (se) pripi. — V. pripi. 

PRIPIT, -Ă, pripiti, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care se mişcă sau acționează 
prea repede şi adesea fără chibzuială. + (Despre acțiunile, manifestările oamenilor) 
Care se face sau se spune prea repede, adesea fără o suficientă chibzuială. 
2. (Despre mâncăruri) Fiert sau copt în grabă (la suprafață), la un foc (prea) iute. 
+ Mămăligă pripită = mămăligă mestecată pe măsură ce se adaugă mălaiul în apa 
clocotită. — V. pripi. 

PRIPON, pripoane, s.n. 1. Funie sau odgon cu care se leagă vitele la păscut; 
țăruş înfipt în pământ de care se prinde această funie sau acest odgon. + Funie care 
serveşte la legarea de mal sau la tragerea la mal a unei ambarcaţiuni; țăruș de care 
se leagă o ambarcaţiune la țărm, cu care se fixează un cort etc. 2. Şir de cârlige cu 
nadă pentru pescuit. — Din sb. pripon. 

PRIPONI, priponesc, vb. IV. Tranz. 1. A lega un animal de (sau cu) un pripon. 
+ A pune piedică la picioarele animalelor (ca să nu poată fugi). $ A lega de un 
pripon o ambarcațiune. 2. P. gener. A imobiliza, a fixa ceva (prin legare); a lega. — 
Din pripon. 

PRIPONIRE, priponiri, s.f. Acţiunea de a priponi. — V. priponi. 

PRIPOR, pripoare, s.n. (Reg.) 1. Coastă de deal sau de munte, pantă abruptă; 
povârniş. 2. Adăpost de iarnă pentru oi, făcut din împletitură de nuiele sau din stuf 
şi acoperit cu paie, trestie, cetină de brad etc. — Din bg. pripor. Cf. ucr. prypir, 
-poru. 

PRIPOROS, -OÁSĂ, priporoși, -oase, adj. (Reg.; despre terenuri) Abrupt, 
povârnit, prăpăstios. — Pripor + suf. -os. 

PRISÁCĂ, prisăci, s.f. Loc unde sunt aşezaţi stupii, unde se cresc albine; 
totalitatea stupilor aflați pe acest loc; stupină. $ (Cu sens colectiv) Albinele dintr-o 
stupină. — Et. nec. 

PRISĂCĂR, prisăcari, s.m. Persoană care creşte albine (pentru a obţine miere 
şi ceară); stupar, albinar; apicultor. — Prisacă + suf. -ar. 

PRISĂCĂRIE s.f. Ocupaţia prisăcarului; albinărit, prisăcărit, stupărit; 
apicultură. — Prisăcar + suf. -ie. 

PRISĂCĂRIT s.n. 1. (Reg.) Prisăcărie, apicultură. 1. Impozit care se plătea în 
Moldova pe stupi. — Prisăcar + suf. -it. 

PRISĂCĂRIŢĂ, prisăcărițe, s.f. (Rar) Femeie care se ocupă cu prisăcăria. — 
Prisăcar + suf. -iță. 

PRISLOP, prisloape, s.n. (Geogr.) Pas în formă de șa, situat la înălțime. — 
Et. nec. 

PRISMĂTIC, -Ă, prismatici, -ce, adj. Care are forma unei prisme. — Din fi. 
prismatique. 

PRISMATOID, prismatoide, s.n. Corp cu o formă apropiată de aceea a unei 
prisme (1). [Pr.: -to-id] — Din fr. prismatoide. 

PRISMĂ, prisme, s.f. 1. Poliedru care are două feţe (numite baze) egale şi 
paralele şi cu celelalte feţe în formă de paralelogram; corp solid care are această 
formă. 2. Piesă de sticlă, de cuarţ sau de alt material transparent, de obicei în formă 
de prismă (1), folosită la aparatele optice pentru descompunerea, polarizarea, 
reflexia etc. luminii. % Loc. prep. Prin prisma... = din punctul de vedere..., 
potrivit cu..., în lumina... — Din fr. prisme. 

PRISNEL s.n. v. prâsnel. 

PRISOS, prisosuri, s.n. 1. Ceea ce depăşeşte necesarul, ceea ce întrece o anu- 
mită limită; prisosire, prisosință, prisoseală, surplus, excedent; p. ext. belșug, 
abundență. + Loc. adj. și adv. De prisos = (care este) în plus; p. ext. (care este) 
inutil, fără rost. 4% Loc. adv. Cu prisos = în plus; din plin, din belşug. 2. (La pl.; înv. 
şi reg.) Teren agricol care prisosea moșierului şi pe care acesta îl arenda țăranilor. 
— Din ngr. periss6s. 

PRISOSEALĂ, prisoseli, s.f. (Pop.) Prisos (1). — Prisosi + suf. -eală. 

PRISOSELNIC, -Ă, prisoselnici, -ce, adj. Care prisoseşte. — Prisosi + suf. -elnic. 

PRISOSI, prisosesc, vb. IV. Intranz. A fi, a exista, a se afla în cantitate mai mare 
decât este necesar sau decât îi trebuie cuiva. $ A fi inutil. — Din prisos. 
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PRISOSÎNŢĂ, prisosinţe, s.f. Prisos (1); belşug. * Loc. adv. Cu prisosinţă = 
din belșug, din plin; fig. în mod ireproşabil, dovedind un zel deosebit. — Prisosi + 
suf. -ință. 

PRISOSIRE s.f. (Rar) Faptul de a prisosi; prisos (1). — V. prisosi. 

PRISOSITOR, -OÂRE, prisositori, -oare, adj. Înv.) Care prisoseşte; inutil. — 
Prisosi + suf. -tor. 

PRISPĂ, prispe, s.f. 1. Terasă îngustă înălțată de-a lungul peretelui din față 
(uneori și al celor laterali) la casele țărănești, lipită cu pământ sau pardosită cu 
scânduri, adesea mărginită de o balustradă scundă de lemn sau de zidărie. 
2. Porţiune de teren cu suprafaţa plană, fără denivelări (situată la diferite altitudini); 
platformă, tăpşan. 3. Dig rudimentar de pământ sau de lemn folosit pentru a 
menține nivelul apei în bălți. — Probabil din sl. *prisăpa. 

PRISPIŞOARĂ, prispişoare, s.f. (Pop.) Prispuliţă. — Prispă + suf. -ișoară. 

PRISPULIŢĂ, prispulițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui prispă (1); prispişoară, 
prispuşoară. — Prispă + suf. -uliță. 

PRISPUŞOARĂ, prispuşoare, s.f. (Pop.) Prispuliţă. — Prispă + suf. -ușoară. 

PRISTANDĂUA, pristandale, s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular 
asemănător cu brâul; melodie după care se execută acest dans. — Et. nec. 

PRISTĂV, (1, 2) pristavi, s.m., (3) pristavuri, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Țara 
Românească şi în Moldova) Persoană care anunța populaţiei știrile oficiale, 
dispoziţiile, ordonanțele; crainic. $ Funcţionar administrativ; ispravnic. 2. S.m. 
Vătaf pe moşia unui boier. 3. S.n. (Înv.) Comunicare oficială, ordonanță, poruncă. 
— Din sl. pristavă. 

PRISTĂVI, pristăvesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A muri. — Din sl. prăstaviti sen. 

PRISTĂVIRE, pristăviri, s.f. (Înv.) Faptul de a se pristăvi; moarte. — V. pristăvi. 

PRISTĂVOÂIE, pristăvoaie, s.f. (Rar) Soţia pristavului. [Pr.: -voa-ie] — 
Pristav + suf. -oaie. 

PRISTOL, pristoluri, s.n. (În bisericile creştine) Masă din mijlocul altarului, pe 
care se țin obiectele necesare oficierii liturghiei; p. gener. altar. [Var.: (înv. şi reg.) 
prest6l, prast6l s.n.] — Din sl. prăstolă. 

PRISTOLEÂNCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se 
execută acest dans. — Et. nec. 

PRISTOLNIC, (1) pristolnice, s.n., (2) s.m. 1. S.n. Înv.) Sigiliu de piatră sau de 
lemn cu care se imprimă pe prescuri semnul crucii și inițialele rituale. 2. S.m. 
Plantă erbacee din familia malvaceelor, cu tulpina înaltă, cu frunzele stelate și 
păroase şi cu florile galbene, ale cărei fructe se întrebuințează ca sigiliu pentru 
însemnat prescurile (Abutilon theophrasti). [Var.: pistârnic s.m.] — Et. nec. 

PRÍŞNITȚ, prişnițe, s.n. Compresă. [Var.: príşniță s.f.] — Din germ. Priessnitz. 

PRÍŞNIȚĂ s.f. v. prişnit. 

PRITÁN, pritani, s.m. (În Grecia antică) Magistrat principal; delegat al unui trib 
în Sfatul celor cinci sute din Atena. — Din fr. prytane. 

PRITANEU, pritanee, s.n. (În Antichitate) Edificiu în care avea loc consiliul 
pritanilor. — Din fr. prytanée. 

PRITOACĂ, pritoace, s.f. (Reg.) Vas de lemn în care se transportă strugurii la 
teasc, în timpul culesului. — Din pritoci (derivat regresiv). 

PRITOC s.n. (Pop.) Pritocire. — Din pritoci (derivat regresiv). 

PRITOCEALĂ s.f. Pritocire. — Pritoci + suf. -eală. 

PRITOCI, pritocesc, vb. IV. Tranz. A turna vinul dintr-un butoi în altul, după 
fermentație, pentru a-l limpezi (prin separarea de drojdia care s-a lăsat la fund); 
p. gener. a turna un lichid dintr-un vas în altul. $ A scoate și a turna la loc, de mai 
multe ori la rând, zeama dintr-un vas cu murături, cu varză acră, pentru a dizolva 
sarea depusă la fund. + Fig. A muta dintr-un loc în altul. — Din bg. pretota, sb. 
pretočiti. 

PRITOCÍRE, pritociri, s.f. Acţiunea de a pritoci şi rezultatul ei; pritoceală, 
pritocit, pritoc. — V. pritoci. 

PRITOCÍT! s.n. Pritocire. — V. pritoci. 

PRITOCÍT?, -Ă, pritociți, -te, adj. (Despre vin sau zeama de varză, de murături) 
Care a fost supus pritocirii. — V. pritoci. 

PRIVÁ, privez, vb. I. Tranz. (Livr.) A împiedica pe cineva să se bucure de un 
avantaj, de un drept care i se cuvine, de ceva necesar. $ Refl. A renunța (de bună- 
voie sau constrâns la ceva necesar) la un bun sau la un drept. — Din fr. priver, lat. 
privare. 

PRIVÁL s.n. v. prăval. 

PRIVÁRE, privări, s.f. Faptul de a (se) priva. — V. priva. 

PRIVÁT, -Ă, privați, -te, s.f. 1. Adj. Particular, individual. 2. S.f. (Pop.) Closet. 
— Din fr. privé, lat. privatus. 

PRIVATIV, -Ă, privativi, -e, adj. Care lipseşte pe cineva de ceva, care exclude 
ceva. $ Spec. (Despre afixe) Care exprimă lipsa, excluderea, dând cuvântului 
derivat un sens opus celui de bază. — Din fr. privatif. 

PRIVATIZĂ, privatizez, vb. I. 1. Tranz. A trece întreprinderi sau instituţii din 
proprietatea statului în proprietatea particulară. 2. Refl. A(-și) înființa o între- 
prindere, o firmă particulară; a iniţia o afacere. — Privat + suf. -iza. 

PRIVATIZĂRE, privatizări, s.f. Acţiunea de a (se) privatiza. — V. privatizare. 
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PRIVATIZĂT, -Ă, privatizați, -te, adj. Care a trecut din proprietatea statului în 
proprietatea particulară. + (Fam.; substantivat) Persoană care are o întreprindere 
proprie. — V. privatizat. 

PRIVAȚIUNE, privaţiuni, s.f. Faptul de a fi privat sau de a se priva de ceva; (de 
obicei la pl.) lipsă, sărăcie, mizerie. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. privation. 

PRIVĂZ s.n. v. pervaz. 

PRIVEALĂ, priveli, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Privit. + Loc. vb. A sta (sau a ieși) în 
priveală = a privi. $ Inspecţie. 2. Privelişte (1). — Privi + suf. -eală. 

PRIVEGHE s.f. v. priveghi. 

PRIVEGHEĂ, priveghez, vb. I. (Pop.) 1. Intranz. A sta sau a face de pază; a 
păzi. + Tranz. A pândi, a urmări. 2. Tranz. A supraveghea, a îngriji (pe cineva sau 
ceva); a avea grijă să... 3. Intranz. A sta treaz, a nu dormi. $ Tranz. Spec. A sta de 
veghe noaptea la mort, a sta la priveghi. [Var.: (reg.) privigheă vb. I] — Lat. 
pervigilare. 

PRIVEGHEALĂ s.f. (Pop.) Priveghere. [Var.: (reg.) privigheâlă s.f.] — 
Priveghea + suf. -eală. 

PRIVEGHER, priveghere, s.n. Carte bisericească cuprinzând rânduiala slujbei 
privegherii (2). — Priveghi + suf. -ar. 

PRIVEGHERE, privegheri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a priveghea. 1. Străjuire, 
pază, veghe. # Supraveghere, control; grijă, atenţie. 2. Serviciu religios care se 
oficiază noaptea sau seara, în ajunul unei sărbători, într-o mănăstire sau într-o 
biserică ortodoxă. [Var.: (reg.) privighâre s.f.] — V. priveghea. 

PRIVEGHETOR, -OÂRE, priveghetori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Persoană care 
priveghează; spec. supraveghetor. $ (Înv.) Subprefect. [Var.: (reg.) privighetor, 
-oăre, privighitâr, -oâre s.m. şi f.] — Priveghea + suf. -tor. 

PRIVEGHI, priveghiuri, s.n. (Pop.) 1. Veghere a unui mort noaptea înainte de 
înmormântare. 2. Veghe, pază, strajă. [Var.: (reg.) priveghe s.f.] — Din priveghea 
(derivat regresiv). 

PRIVELIŞTE, privelişti, s.f. 1. Tablou, aspect din natură; peisaj, priveală. 
2. Aspect, fapt etc. (interesant, neobişnuit etc.) care se înfățișează înaintea ochilor. 
3. (Înv.) Faptul de a privi. + Loc. adv. În privelişte = în văzul tuturor, la vedere, în 
public. — Priveală + suf. -iște. 

PRIVI, privesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. şi refl. recipr. A-şi îndrepta ochii, 
privirea spre cineva sau ceva pentru a vedea; a se uita. +% Expr. (Tranz.) A nu privi 
cu ochi buni = a dezaproba, a nu admite. 2. Tranz. şi refl. A (se) considera, a (se) 
socoti, a (se) crede. 3. Tranz. (La pers. 3) A se referi la...; a interesa pe cineva; a fi 
de competenţa cuiva. 4% Expr. În (ceea) ce privește... = în privinţa... cu privire 
la..., relativ la... — Cf. sl. praviti. 

PRIVIGHEĂ vb. I v. priveghea. 

PRIVIGHEALĂ s.f. v. privegheală. 

PRIVIGHERE s.f. v. priveghere. 

PRIVIGHETOARE, privighetori, s.f. Gen de păsări călătoare insectivore, de 
culoare brună-roșcată, care cântă foarte frumos (Luscinia); pasăre care aparține 
acestui gen; filomelă. [Var.: (reg.) privighitoăre s.f.] — Priveghea + suf. -toare. 

PRIVIGHETORI, -OÁRE s.m. şi f. v. priveghetor. 

PRIVIGHETÓR?, privighetori, s.m. Bărbătuşul privighetorii. — Din privighe- 
toare (derivat regresiv). 

PRIVIGHITOÁRE s.f. v. privighetoare. 

PRIVIGHITOR, -OÁRE s.m. şi f. v. priveghetor. 

PRIVILEGIÁ, privilegiez, vb. I. Tranz. A favoriza pe cineva, a acorda cuiva o 
favoare, un privilegiu. [Pr.: -gi-a] — Din fr. privilégier. 

PRIVILEGIĂT, -Ă, privilegiați, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană, grup, clasă 
socială) care se bucură de un privilegiu, de o favoare, de un avantaj. [Pr.: -gi-at] — 
V. privilegia. 

PRIVILÉGIU, privilegii, s.n. Avantaj, scutire de obligații (către stat), drept sau 
distincție socială care se acordă, în situații speciale, unei persoane, unui grup sau 
unei clase sociale ori, în feudalism, orașelor şi mănăstirilor; (concr.) act prin care 
se acordă un avantaj, un drept, o distincție etc. $ Spec. (Jur.) Drept conferit de lege 
unui creditor de a fi preferat celorlalți creditori, în virtutea creanţei sale. $ P. gener. 
Drept, avantaj, favoare; împrejurare favorabilă pentru cineva. [Pl. și: (înv.) 
privilegiuri] — Din fr. privilège, lat. privilegium. 

PRIVINŢĂ, privinţe, s.f. 1. (În loc. adv.) Într-o privinţă = dintr-un anumit punct 
de vedere. 2. (În loc. prep.) În privinţa... = în ceea ce priveşte...; cu privire la..., 
relativ la... — Privi + suf. -inţă. 

PRIVIRE, priviri, s.f. Acţiunea de a (se) privi şi rezultatul ei. 1. Funcţia orga- 
nică a ochilor, văz; mod de a privi, căutătură, uitătură. # (Concr.) Organul vederii; 
ochii. 2. Examinare, apreciere, considerare (fugară, de ansamblu). 3. (În loc. prep.) 
Cu privire la... = referitor la..., în privinţa..., în ceea ce priveşte... — V. privi. 

PRIVIT s.n. Faptul de a privi; priveală. — V. privi. 

PRIVITOR, -OÂRE, privitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care priveşte, 
care se uită la cineva sau la ceva. + Loc. prep. Privitor la... = referitor la..., relativ 
la..., în ceea ce priveşte..., în privinţa...; asupra, despre. $ (Substantivat) 
Persoană care asistă la un spectacol artistic sau, p. ext., la o adunare, la o ceremonie 
etc.; spectator. — Privi + suf. -tor. 
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PRIZĂI, prizez, vb. I. Tranz. A trage, a aspira pe nas tutun sau alte substanţe în 
are pulverulentă (droguri). — Din fr. priser. 

PRIZĂ?, prizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A aprecia, a preţui. — Din fr. priser. 
PRIZĂ, prize, s.f. 1. (Tehn.) Dispozitiv care permite conectarea la reţeaua 
electrică a unui aparat, instrument etc. prin intermediul unei fişe de curent; p. restr. 
orificiu, cu un dispozitiv de obturare sau de reglare, făcut în peretele unei încăperi, 
al unui generator, al unei conducte etc., prin care se realizează legătura electrică. 
<$ Priză aeriană de curent = priză în formă de bară, de liră etc., prin care se 
realizează legătura dintre o linie electrică aeriană și un tramvai, o locomotivă 
electrică etc. Priză de pământ = ansamblu de conductoare metalice prin care se face 
împământarea unei rețele electrice, a utilajelor acţionate electric. 2. Deschizătură în 
peretele exterior al unei construcţii prin care se face aerisirea. 3. Angrenare a două 
roți dinţate într-un mecanism. 4. Fenomen de transformare din stare plastică în 
are rigidă a amestecurilor hidratate de lianți care se fololosesc în construcții. 
5. (În sintagma) Priză de aterizare (sau de teren) = ansamblul manevrelor execu- 
tate de un pilot pentru a ateriza exact în punctul dorit. 6. (Fam.; în expr. A avea (sau 
a fi cu) priză la cineva (sau asupra cuiva) = a avea trecere (la cineva), influență 
(asupra cuiva), a trezi interesul (cuiva). 7. (Livr.) Cantitate mică de tutun (sau de 
alte substanțe pulverulente) care se trage pe nas. 8. Doză (mică) de medicament. 
9. Tehnică de prindere a mingii la handbal, baschet, rugbi etc. sau de ţinere a 


A 


(ZA 


Dezechilibrare și proiectare a adversarului. 11. (Cin.; în sintagma) Priză directă = 
tehnică de înregistrare a dialogului sincron cu filmarea, asigurând veridicitatea 
interpretării actoricești. — Din fr. prise. 

PRIZĂRI, pers. 3 prizărește, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.; despre oameni, animale 
şi plante) A deveni sau a rămâne mic, nedezvoltat; a se pipernici, a se chirci. — Din 
sl. prăzrăti. 

PRIZĂRIT, -Ă, prizăriți, -te, adj. (Pop. şi fam.; despre oameni, animale și 
plante) Care nu s-a dezvoltat bine, care a rămas mic, nedezvoltat, pipernicit, firav. 
— V. prizări. 

PRIZOMETRU, prizometre, s.n. Aparat pentru determinarea începutului şi 
sfârşitului prizei unui ciment. — Din fr. prisomètre. 

PRIZÓN, prizoane, s.n. Tijă metalică servind ca element mobil de îmbinare. — 
Din fr. prison. 

PRIZONIER, -Ă, prizonieri, -e, s.m. şi f. 1. Militar luat în captivitate în timpul 
unui război şi reținut de duşman pentru a nu mai participa la ostilități; p. ext. 
persoană căzută în mâinile unui duşman şi rămasă în puterea acestuia; captiv, prins. 
2. Persoană arestată, întemnițată;, deținut. $ Fig. Persoană lipsită de libertate. 
+ Fig. Persoană obsedată de un gând, o idee etc. 3. (Tehn.; în sintagma) Surub 
prizonier = prizon. [Pr.: -ni-er] — Din fr. prisonnier. 

PRIZONIERĂT s.n. Situaţia sau starea de prizonier (1); p. ext. perioadă de timp 
în cursul căreia cineva este prizonier (1); captivitate. [Pr.: -ni-e-] — Prizonier + 
suf. -at. 

PRO prep. 1. Pentru, în favoarea..., în sprijinul... 2. Element de compunere 
însemnând „pentru...”, „în favoarea...”, care serveşte la formarea unor adjective. 
— Din lat. pro, fr. pro-. 

PROAMERICÂN, -Ă, proamericani, -e, adj. Care este de partea americanilor, 
favorabil americanilor. [Pr.: pro-a-] — Pro- + american. 

PROASPĂT, -Ă, proaspeți, -te, adj. (Despre alimente sau produse alimentare) 
Pregătit sau recoltat recent; p. ext. care n-a fost supus unui procedeu de conservare. 
+ (Despre plante) Cules, rupt de curând; neofilit. 2. Fig. Tânăr, fraged. # Care are 
sau care păstrează calități de strălucire, de vitalitate, de tinereţe, care exprimă 
tinereţe, sănătate etc. 3. Care există sau a luat ființă de puţină vreme, care a fost 
făcut, creat etc. de curând; de dată recentă, nou. * Loc. adv. (Reg.) Din proaspăt = 
de curând. $ (Despre oameni) Care se află într-o anumită situaţie sau care are o 
calitate de puţină vreme. $ Care își păstrează noutatea; viu, actual. 4. (Despre aer) 
Neviciat, curat. $ (Despre apă) Adus de curând de la sursă, bun de băut; p. ext. 
rece. 5. Fig. Curat, pur, neîntinat. 6. Cu forţe noi; odihnit. — Din gr. prâsfatos. 

PROÂȘCĂ, proaște, s.f. (Pop.) 1. Cantitate de apă, de noroi etc. care țâșnește de 
undeva şi împroașcă. 2. (În expr.) A face (sau a da) proașca (sau proașcă) (în, între 
sau prin...) = a face prăpăd, a se năpusti, a da năvală, a da iama (în, între sau prin, 
printre...). — Din [îm]proşca. 

PROB, -Ă, probi, -e, adj. (Livr.) Cinstit, onest, integru, loial. — Din fr. probe. 

PROBĂ, probez, vb. I. Tranz. 1. (Folosit şi absol.) A supune ceva sau pe cineva 
la o probă, la o încercare, pentru a vedea dacă este corespunzător unui scop, unor 
cerințe etc.; p. restr. a încerca un obiect de îmbrăcăminte, de încălțăminte etc. 2. A 
dovedi, a demonstra (cu probe), a pune în evidență. — Din lat. probare. 

PROBABIL, -Ă, probabili, -e, adj. Care se poate produce, întâmpla; care poate 
fi adevărat. * Timpul probabil = condiţiile meteorologice care se prevăd pentru 
zilele următoare. # (Adverbial) După cât se pare, după toate probabilitățile; poate. 
— Din fr. probable, lat. probabilis. 

PROBABILISM s.n. Doctrină asociată scepticilor din Academia platonică potri- 
vit căreia nu putem avea niciun fel de cunoștințe sigure, dar putem ajunge la opinii 
probabile. — Din fr. probabilisme. 


PROBABILIST, -Ă, probabiliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
probabilismului, privitor la probabilism. 2. Adj. Care foloseşte calculul 
probabilităților. 3. S.m. și f. Matematician specialist în calculul probabilităților. — 
Din fr. probabiliste. 

PROBABILISTIC, -Ă, probabilistici, -ce, adj. 1. Cu caracter de probabilitate. 
2. Referitor la teoria probabilităților, la calculul probabilităților. — Probabil + 
suf. -istic. 

PROBABILITÂTE, probabilități, s.f. 1. Caracterul sau însuşirea a ceea ce este 
probabil; fapt, întâmplare probabilă, posibilă. + Expr. După toate probabilitățile = 
după cât se pare, probabil. 2. (Mat.) Mulţime numerică prin care se exprimă carac- 
terul aleatoriu (posibil sau nesigur) al unui eveniment, al unui fenomen. * Calculul 
probabilităților = calcul matematic care permite să se aprecieze dacă un eveniment 
complex se va întâmpla sau nu, în funcție de eventualitatea unor evenimente mai 
simple, presupus cunoscute. — Din fr. probabilité, lat. probabilitas, -atis. 

PROBÂNT, -Ă, probanți, -te, adj. (Rar) Care probează, dovedeşte, convinge; 
edificator, concludent. — Din fr. pobant. 

PROBĂR, probare, s.n. (Şi în sintagma probar de litere) Album cu modele de 
litere, cifre şi alte semne, inclusiv ornamente, pe care o tipografie le poate folosi la 
culegerea diferitelor lucrări. — Probă + suf. -ar. 

PROBĂRE, probări, s.f. Acţiunea de a proba. — V. proba. 

PROBĂT, -Ă, probaţi, -te, adj. 1. Încercat, verificat, experimentat. 2. Dovedit, 
arătat, demonstrat. — V. proba. 

PROBATOR, -OÁRE, probatori, -oare, adj. Care are calitatea de a dovedi ceva, 
care poate servi drept dovadă; probatoriu (2). — Din fr. probatoire. 

PROBATORIU, -IE, probatorii, s.n., adj. 1. S.n. Procedură de culegere a pro- 
belor (1) în justiţie; totalitatea probelor adunate şi prezentate într-un litigiu. 2. Adj. 
Probator. — Din lat. probatorium. 

PROBAȚIUNE, probațiuni, s.f. (Jur.) Dovedire; concr. dovadă. [Pr.: -fi-u-] — 
Din lat. probatio, -onis, fr. probation. 

PROBĂ, probe, s.f. 1. Confirmare a unui adevăr, dovedire; dovadă, semn, 
mărturie în sprijinul cuiva sau a ceva. $% Probă cu martori = susţinere prin martori 
a unei afirmaţii în faţa instanţelor de judecată. * Loc. vb. A da probă (sau probe) 
de... = a proba (2), a dovedi. 2. Acţiune întreprinsă pentru a constata dacă ceva sau 
cineva îndeplineşte condiţiile cerute; încercare; verificare. * Loc. adj. și adv. De 
probă = ca încercare, de încercare. # Spec. Încercare a unui obiect de 
îmbrăcăminte pentru a vedea dacă se potriveşte. # Spec. Încercare a unei maşini, 
a unui aparat etc. (pentru a verifica buna lor funcționare). # Fiecare dintre părțile, 
dintre etapele din care constă un examen; p. gener. examen. + Fiecare dintre 
întrecerile sportive organizate în cadrul unei competiții mai mari. 3. Repetiţie 
(făcută în vederea unei reprezentații artistice). $ (Rar) Număr dintr-un spectacol 
prezentat ca reclamă. 4. Verificare a exactităţii unei operații aritmetice. 5. Obiect 
dintr-o serie de obiecte identice sau cantitate mică dintr-un material care poate să 
servească la determinarea anumitor caracteristici ale obiectelor respective sau ale 
întregului material din care fac parte; eşantion, mostră $ Analiză medicală. 
+ Observare a funcției unui organ în vederea stabilirii unui diagnostic. # (Fot.) 
Copie pozitivă pe hârtie. 6. Pildă, exemplu, model. — Din lat. proba (cu sensuri 
după fr. preuve). 

PROBĂLUI, probăluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) 1. A încerca, a căuta să 
facă, să realizeze ceva; a face tentative. 2. A supune ceva sau pe cineva la o probă, 
la o încercare pentru a vedea dacă este corespunzător anumitor cerinţe, unui anumit 
scop etc.; a încerca, a verifica, a experimenta, a proba (1). 3. A dovedi, a adeveri, 
a confirma, a proba (2). 4. A chibzui, a socoti; a presupune. [Var.: prubului vb. IV] 
— Din magh. próbálni. 

PROBĂLUIRE, probăluiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a probălui. — V. 
probălui. 

PROBITĂTE s.f. Cinste, integritate, onestitate. — Din fr. probité, lat. pobitas, 
-atis. 

PROBLEM s.n. v. problemă. 

PROBLEMĂTIC, -Ă, problematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Îndoielnic, nesigur, 
ipotetic. # P. ext. Dubios, suspect, necurat. 2. Adj. Care constituie o problemă, o 
enigmă. + (Log.; despre judecăţi) Care anunţă un raport posibil între termenii 
judecății. 3. S.f. Ansamblu de probleme (I 3) cu privire la un anumit domeniu, 
disciplină, subiect; tematică. — Din fr. problématique. 

PROBLEMATIZĂ, problematizez, vb. I. Tranz. 1. (Livr.) A sistematiza pe 
probleme. 2. A face (din orice lucru) o problemă (1 1). — Problemat[ic] + suf. -iza. 

PROBLEMATIZĂRE, problematizări, s.f. 1. Acţiunea de a problematiza şi 
rezultatul ei. 2. Metodă de învățământ care declanșează activitatea independentă a 
elevului, gândirea și efortul personal al acestuia. — V. problematiza. 

PROBLEMĂ, probleme, s.f. I. 1. Chestiune care prezintă aspecte neclare, dis- 
cutabile, care necesită o lămurire, o precizare, care se pretează la discuţii. 2. Ches- 
tiune importantă care constituie o sarcină, o preocupare (majoră) şi care cere o 
soluţionare (imediată). 3. Chestiune care intră în sfera preocupărilor, a cercetărilor 
cuiva; obiect principal al preocupărilor cuiva; temă, materie. $ (Mat.) Chestiune în 
care, fiind date anumite ipoteze, se cere rezolvarea, prin calcule sau prin 
raționamente, a unor date. II. 1. Dificultate care trebuie rezolvată pentru a obține 
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un anumit rezultat; greutate, impas. 2. Lucru greu de înţeles, greu de rezolvat sau 
de explicat; mister, enigmă. [Var.: (înv.) problém s.n.] — Din fr. probleme, lat. 
problema. 

PROBLEMIST, -Ă, problemiști, -ste, s.m. şi f. Specialist în elaborarea de 
probleme în domeniul șahului sau al matematicii. — Problemă + suf. -ist. 

PROBLEMUȚĂ, problemuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui problemă. — 
Problemă + suf. -uză. 

PROBOSCIDĂ, proboscide, s.f. (Înv.) Trompa elefantului. # Trompa unor 
insecte diptere. — Din fr. proboscide. 

PROBOSCIDIÂN, proboscidieni, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere, din care face 
parte elefantul, caracterizate prin trompa lor lungă, mobilă; (şi la sg.) animal care 
face parte din acest ordin. [Pr.: -di-an] — Din fr. proboscidien. 

PROBOZEALĂ, probozeli, s.f. (Înv., reg. şi fam.) Faptul de a probozi. — 
Probozi + suf. -eală. 

PROBOZI, probozesc, vb. IV. Tranz. (Înv., reg. şi fam.) A mustra, a dojeni, a 
certa pe cineva; a face de ruşine; a ocărî. — Din sl. proobraziti. 

PROBOZIRE, proboziri, s.f. (Înv., reg. şi fam.) Acţiunea de a probozi. — V. 
probozi. 

PROCAINĂ s.f. (Farm.) Substanţă cu proprietăţi asemănătoare novocainei. [Pr.: 
-ca-i-] — Din fr. procaine. 

PROCARIOT, procariote, s.n. (Biol.; la pl.) Grup de organisme primitive (viruși, 
bacterii, alge albastre) monocelulare, cu structură simplă; (şi la sg.) specie din acest 
grup. [Pr.: -ri-ot] — Din fr., engl. procaryote. 

PROCĂTOR, procatori, s.m. (Reg.) Avocat. — Din magh. prókátor. 

PROCEDĂ, procedez, vb. I. Intranz. 1. A acţiona într-un anumit fel, a folosi 
anumite mijloace în săvârșirea unei acţiuni. 2. A începe să..., a trece la... A 
proceda la anchetă. [Var.: (înv.) procede vb. III] — Din fr. procéder. 

PROCEDE vb. III v. proceda. 

PROCEDEU, procedee, s.n. 1. Mijloc folosit pentru a ajunge la un anumit 
rezultat, mod de a proceda; mijloc, modalitate, procedură. 2. Mod sistematic de 
executare a unei operaţii sau a unui proces prin folosirea unei anumite metode. [P1. 
şi: procedeuri] — Din fr. procédé. 

PROCEDURĂL, -Ă, procedurali, -e, adj. Privitor la procedura legală, în 
conformitate cu regulile acestei proceduri. — Din fr. procedural. 

PROCEDURĂ, proceduri, s.f. 1. Totalitatea actelor şi a formelor îndeplinite în 
cadrul activităţii desfășurate de un organ de jurisdicție, de executare sau de alt 
organ de stat. 2. (Livr.) Procedeu (1). 3. Ramură a dreptului care are ca obiect 
studiul procedurii (1). 4. (Mai ales la pl.) Tratament special efectuat în unități 
sanitare pentru tratarea diverselor boli. — Din fr. procédure. 

PROCEDURIST, -Ă, proceduriști, -ste, s.m. Specialist în procedura judiciară, 
în dreptul procesual. — Procedură + suf. -ist. 

PROCENT, procente, s.n. 1. A suta parte dintr-o cantitate dată; proporție în 
raport cu o sută; sutime, procentaj. 2. Dobândă calculată la o sută de unități 
monetare pe interval de un an; p. gener. dobândă. [Var.: (înv.) proțént s.n.] — Din 
germ. Prozent. 

PROCENTĂJ, procentaje, s.n. Procent. $ Calcul făcut pentru stabilirea procen- 
tului; cifră obţinută prin acest calcul. — Procent + suf. -aj (după fr. pourcentage). 

PROCENTUAL, -Ă, procentuali, -e, adj. Calculat, exprimat în procente; care 
reprezintă un anumit procent dintr-o cantitate. [Pr.: -tu-al] — Din germ. 
prozentual. 

PROCES, procese, s.n. 1. Acţiune în justiţie făcută pentru soluţionarea unui 
diferend între două părți care sunt în litigiu sau pentru constatarea şi sancţionarea 
încălcării legilor statului; acțiune judecătorească; totalitatea actelor, documentelor 
adunate în vederea acestei acțiuni. 4 Expr. A face (sau a intenta) cuiva proces = a 
chema pe cineva în fața instanțelor de judecată, a da pe cineva în judecată. A face 
procesul (cuiva sau a ceva) = a critica, a ataca (pe cineva sau ceva). 4-i face cuiva 
proces de intenţie = a învinui pe cineva de intenţii reprobabile pe care nu poți 
dovedi că le-a avut. A-și face proces(e) de conștiință = a regreta, a-și reproşa 
anumite atitudini sau acţiuni. $ Proces-verbal = înscris (cu caracter oficial) în care 
se consemnează un fapt de natură juridică; act cu caracter oficial în care se redau 
pe scurt discuţiile şi hotărârile unei adunări constituite. 2. Succesiune de stări, 
etape, stadii prin care trec, în desfășurarea lor temporală, în schimbarea lor, diverse 
obiecte, fenomene etc.; evoluţie, dezvoltare, desfășurare; acţiune. 4% Proces tehno- 
logic = totalitatea operaţiilor care comportă prelucrări mecanice și chimice, 
tratamente termice, impregnări, montaje etc. şi prin care materiile prime, semi- 
fabricatele etc. sunt transformate în produse finite. 3. Maladie (a unui organ sau a 
întregului organism) în evoluţie (sau în regres). [Pl. şi: (înv.) procesuri. — Var.: 
(înv.) protés s.n.] — Din it. processo, fr. proces, lat. processus. 

PROCESĂ, procesez, vb. I. Tranz. A prelucra semnalele înregistrate pe bandă 
magnetică prin intermediul unui procesor. — Din engl. process. 

PROCESĂRE, procesări, s.f. Acţiunea de a procesa. — V. procesa. 

PROCESĂT, -Ă, procesați, -te, adj. (Despre semnale înregistrate pe bandă 
magnetică) Care a fost prelucrat prin intermediul unui procesor. — V. procesa. 

PROCESIE s.f. v. procesiune. 
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PROCESIONĂL, -Ă, procesionali, -e, adj. (Rar) De procesiune, relativ la 
procesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. processionnel. 

PROCESIUNE, procesiuni, s.f. 1. Şir lung de oameni care merg într-o anumită 
ordine în aceeași direcție şi cu același scop; cortegiu, convoi; alai. 2. Ceremonie 
religioasă în timpul căreia credincioşii merg în convoi, precedați de slujitorii 
Bisericii, purtând diferite obiecte de cult, cântând imnuri religioase sau rostind 
rugăciuni, pentru a mulțumi sau a cere ajutorul divinității într-o anumită 
împrejurare. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv.) procâsie s.f.] — Din fr. procession, lat. 
processio, -onis. 

PROCESOMÂN, -Ă, procesomani, -e, s.m. şi f. Persoană care are mania de a 
intenta procese juridice. — Proces + suf. -oman. 

PROCESOMANIE s.f. Mania (2) de a intenta (nejustificat) procese (1). — 
Procesoman + suf. -ie. 

PROCESOR, procesoare, s.n. Echipament sau dispozitiv capabil să execute un 
set de instrucțiuni, să formeze adresele acestora şi să le citească dintr-o memorie 
care păstrează programul pe durata executării acestuia. — Din engl. processor. 

PROCESUAL, -Ă, procesuali, -e, adj. 1. (În sintagma) Drept procesual = 
a) ansamblul normelor juridice care reglementează procedura de rezolvare a liti- 
giilor civile sau penale, precum și de executare a hotărârilor pronunţate; b) disciplină 
care se ocupă cu studiul acestei proceduri. 2. Care se desfăşoară în etape succesive 
specifice dezvoltării fenomenului; treptat, gradat.[Pr.: -su-al] — Din it. processuale. 

PROCESUALITĂTE s.f. Caracter procesual. [Pr.: -su-a-] — Procesual + 
suf. -itate. 

PROCETI vb. IV v. prociti. 

PROCHESTOR, prochestori, s.m. Magistrat roman care exercita funcţii 
financiare în provincii. — Din lat. proquaestor. 

PROCHIMEN, prochimene, s.n. 1. (Bis.) Verset din psalmi care se cântă înainte 
de a se citi un pasaj din Biblie sau înainte de o rugăciune sau de o cântare. 2. (Înv.; 
în expr.) A veni la prochimen = a reveni la subiect, după o digresiune. A aduce (pe 
cineva) la prochimen = a îndrepta, a aduce (pe cineva) pe calea cea bună. — Din 
ngr. prokimenon. 

PROCI adv. (Înv.) Şi așa mai deparate. — Din sl. procă. 

PROCIDENŢĂ, procidenţe, s.f. (Anat.) Coborâre sau deplasare din locul său a 
unui organ sau a unei părți mobile dintr-un organ. — Din fr. procidence. 

PROCITÂNIE, procitanii, s.f. (Înv.) Recitire, repetiţie, repetare. $ Examinare 
(recapitulativă) a elevilor. — Din rus. protitanie. 

PROCITEALĂ, prociteli, s.f. Înv.) Faptul de a prociti. — Prociti + suf. -eală. 

PROCITI, procitesc, vb. IV. Tranz. Înv.) 1. A reciti, a repeta. 2. A examina 
(recapitulativ) un elev. 3. A certa, a mustra; a cicăli. [Var.: proceti vb. IV] — Din 
rus. pročitat’. 

PROCITIRE, procitiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a prociti. — V. prociti. 

PROCLAMĂ, proclâm, vb. I. Tranz. 1. A anunţa ceva în mod solemn și oficial; 
a aduce la cunoştinţa publică (printr-o proclamaţie) un fapt de mare importanţă și 
de interes general. 2. A acorda cuiva în mod oficial un titlu, un drept, o calitate. 
< Refl. Colonia s-a proclamat independentă. 3. A crea, a institui, a stabili, a intro- 
duce. 4. A susține ceva deschis, cu convingere; a afirma cu tărie. — Din fr. 
proclamer, lat. proclamare. 

PROCLAMĂRE, proclamări, s.f. Acțiunea de a (se) proclama şi rezultatul ei. 
+ (Concr.) Proclamație (1). — V. proclama. 

PROCLAMATIV, -Ă, proclamativi, -e, adj. (Rar) Care proclamă ceva. — 
Proclama + suf. -(a)tiv. 

PROCLAMATOR, -OÁRE, proclamatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
o proclamație, care proclamă ceva în public. — Din fr. proclamateur. 

PROCLAMĂȚIE, proclamaţii, s.f. Text oficial prin care se aduce la cunoștința 
publică un fapt de mare importanţă şi de interes general; declaraţie scrisă prin care 
se face un apel în vederea unei acțiuni importante; proclamare. [Var.: (înv.) 
proclamaţiune s.f.] — Din fr. proclamation, lat. proclamatio, -onis. 

PROCLAMAȚIUNE s.f. v. proclamaţie. 

PROCLET, -Ă, procleți, -te, adj. 1. (Înv.; adesea substantivat) Care a fost 
excomunicat, anatemizat, blestemat; eretic; p. ext. păgân, necredincios. 2. (Reg.; 
adesea substantivat) Ticălos, rău, păcătos, ipocrit. 3. (Reg.) Grozav, straşnic, 
cumplit. — Din bg. proklet. 

PROCLITIC, -Ă, proclitici, -ce, adj. (Gram.; despre cuvinte) Aşezat înaintea 
altui cuvânt (cu care face corp fonetic comun), neavând accent propriu. — Din fr. 
proclitique. 

PROCLIZĂ, proclize, s.f. (Gram.) Aşezare a unui cuvânt neaccentuat înaintea 
altui cuvânt, cu care poate face corp fonetic comun. — Din fr. proeclise. 

PROCONSUL, proconsuli, s.m. Magistrat roman care, după încheierea 
consulatului, era însărcinat cu guvernarea unei provincii. — Din lat., fr. proconsul. 

PROCONSULĂR, -Ă, proconsulari, -e, adj. Care ţine de proconsul, privitor la 
proconsul, guvernat de un proconsul. — Din lat. proconsularis, fr. proconsulaire. 

PROCONSULĂT, proconsulate, s.n. Funcţia de proconsul; timpul în care un 
proconsul își exercita atribuţiile. — Din lat. proconsulatus, fr. proconsulat. 

PROCOPSEALĂ s.f. v. pricopseală. 

PROCOPSI vb. IV v. pricopsi. 
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PROCOPSIRE s.f. v. pricopsire. 

PROCOPSIT, -Ă adj. v. pricopsit. 

PROCOVĂȚ s.n. v. pocrovăţ. 

PROCREĂ, procreez, vb. I. Intranz. și tranz. A da naştere, a da viaţă; a zămisli, 
a concepe; a se reproduce, a naşte. [Pr.: -cre-a] — Din fr. procréer. 

PROCREARE, procreări, s.f. Acţiunea de a procrea şi rezultatul ei; procreaţie. 
[Pr.: -cre-a-] — V. procrea. 

PROCREATIV, -Ă, procreativi, -e, adj. (Livr.) Procreator. [Pr.: -cre-a-] — 
Procrea + suf. -(a)tiv. 

PROCREATOR, -OÁRE, procreatori, -oare, adj. (Rar) Care procreează. [Pr.: 
-cre-a-] — Din fr. proereateur. 

PROCREAȚIE, procreații, s.f. Procreare. [Pr.: -cre-a-] — Din fr. procréation. 

PROCTALGIE, proctalgii, s.f. (Med.) Durere a anusului. — Din fr. proctalgie. 

PROCTECTAZIE, proctectazii, s.f. (Med.) Dilataţie a anusului sau a rectului. 
— Din fr. proctectasie. 

PROCTECTOMIE, proctectomii, s.f. (Med.) Rezecţie a unei părți a rectului. — 
Din fr. proctectomie. 

PROCTITĂ, proctite, s.f. (Med.) Inflamaţie a anusului; rectită. — Din fr. 
proctite. 

PROCTOPLASTIE, proctoplastii, s.f. (Med.) Creare sau refacere chirurgicală 
a orificiului anal. — Din fr. proctoplastie. 

PROCTOSCOPIE, proctoscopii, s.f. (Med.) Rectoscopie. — Din fr. procto- 
scopie, engl. proctoscopy. 

PROCURĂ, procúr, vb. I. Tranz. 1. A face rost de ceva, a obţine ceva, a 
achiziționa. 2. A produce, a provoca, a pricinui. — Din fr. procurer, lat. procurare. 

PROCURĂRE, procurări, s.f. Acţiunea de a procura şi rezultatul ei. — V. 
procura. 

PROCURATOR, procuratori, s.m. 1. Magistrat roman, ales de obicei dintre 
liberţi, însărcinat cu strângerea dărilor şi cu conducerea provinciilor imperiale. 
2. Înalt demnitar în republicile Veneţia şi Genova, în Evul Mediu. 3. Persoană care 
acționează în numele cuiva, pe baza unei procuri; mandatar. — Din fr. 
procurateur, lat. procurator, -oris. 

PROCURATURĂ, procuraturi, s.f. Organ al puterii de stat în sarcina căruia 
intră supravegherea aplicării şi executării legilor, trimiterea infractorilor în faţa jus- 
tiţiei, susținerea acuzării înaintea instanţelor judecătorești, precum și reprezentarea 
intereselor statului în instanță; p. ext. clădire în care îşi are sediul acest organ al 
puterii de stat. — Din rus. prokuratura. 

PROCURĂ, procuri, s.f. Împuternicire legalizată prin care cineva poate 
reprezenta o persoană fizică sau juridică și poate acționa în numele acesteia; 
(concr.) act prin care se dă această împuternicire; mandat. — Din germ. Prokura. 

PROCURIST, -Ă, procuriști, -ste, s.m. şi f. Mandatar având de obicei 
împuterniciri pentru îndeplinirea actelor juridice în numele cuiva. — Din germ. 
Prokurist. 

PROCUROR, procurori, s.m. Magistrat membru al Parchetului, care are rolul 
de a exercita acţiunea penală şi de a susține acuzarea; membru al procuraturii, care 
decide trimiterea infractorilor în faţa justiţiei, susține acuzarea în procesele 
judiciare, supraveghează justa aplicare a legilor şi reprezintă interesele statului 
într-un proces. — Din fr. procureur. 

PRODECÂN, prodecani, s.m. 1. Membru al corpului didactic universitar care 
are funcţia de locţiitor de decan. 2. Avocat care are funcția de locţiitor al decanului 
baroului. — Din germ. Prodekan, it. prodecano. 

PRODENȚIE, prodenții, s.f. (Med.) Orientarea spre înainte a dinţilor. — Din 
germ. Prodentie. 

PRODIG, -Ă, prodigi, -ge, adj. (Livr.) Risipitor, cheltuitor; (excesiv de) generos. 
— Din fr. prodigue, lat. prodigus. 

PRODIGĂ, prodig, vb. I. Tranz. (Livr.) A cheltui fără măsură, a risipi; a acorda 
cu generozitate, a dărui din belşug. — Din fr. prodiguer. 

PRODIGALITĂTE, prodigalități, s.f. (Livr.) Risipă, cheltuială excesivă. — 
Din fr. prodigalite. 

PRODIGIOS, -OÁSĂ, prodigioși, -oase, adj. Leşit din comun (prin cantitate, 
bogăţie, varietate, calitate); uluitor, extraordinar, uimitor. [Pr.: -gi-os] — Din fr. 
prodigieux, lat. prodigiosus. 

PRODIGIOZITĂTE s.f. Însuşirea de a fi prodigios. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. 
prodigiosită. 

PRODROM, prodromuri, s.n. (Rar) 1. Introducere în studiul unei ştiinţe. 
2. Simptom precoce care precedă sau anunţă apariția unei boli. — Din fr. prodrome. 

PRODUCĂTOR, -OÁRE, producători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care 
produce ceva, care dă naştere la ceva. 2. S.m. şi f. Persoană, unitate economică etc. 
care produce bunuri materiale, valori ştiinţifice sau artistice. 3. S.m. Persoană sau 
societate care asigură finanțarea unui film cinematografic. — Produce + suf. -ător 
(după fr. producteur). 

PRODUCE, prodiic, vb. III. 1. Tranz. A realiza prin muncă bunuri materiale, 
valori ştiinţifice sau artistice, a crea ceva (printr-o activitate oarecare); p. restr. a 
fabrica. 2. Tranz. (Folosit şi absol.; despre pământ, plante etc.) A da roade. 3. Tranz. 
A realiza un profit, un venit. 4. Tranz. A fi cauza, mobilul a ceva; a da naștere; a 


provoca. 5. Refl. (Despre evenimente, acţiuni etc.; la pers. 3) A se înfăptui, a se 
realiza, a avea loc; a se întâmpla, a se petrece. 6. Refl. A se prezenta în faţa specta- 
torilor cu un program artistic. 7. Tranz. (Livr.) A arăta, a prezenta (ca dovadă). — 
Din lat. producere. 

PRODUCERE, produceri, s.f. Acţiunea de a (se) produce şi rezultatul ei. 
+ (Înv.) Producţie (1). + Înv.) Operă, producţie artistică, literară. — V. produce. 

PRODUCT, producte, s.n. (Înv.) 1. Produs (1); marfă. 2. Produs (2). — Din lat. 
productus, germ. Produkt. 

PRODUCTIBIL, -Ă, productibili, -e, adj. Care poate fi produs. — Din fr. 
productible. 

PRODUCTIBILITĂTE s.f. Capacitate de producţie, perspectivă de producție. 
— Din fr. productibilite. 

PRODUCTIV, -Ă, productivi, -e, adj. 1. Care produce (mult); care dă randa- 
ment. % Pământ productiv = pământ fertil, rodnic. Rasă (de animale) productivă = 
rasă fecundă, prolifică. # (Despre întreprinderi, meserii etc.) Rentabil, bănos. 
2. (Despre sufixe, prefixe, elemente de compunere, cuvinte etc.) Care formează, 
are numeroase derivate, compuse etc. # (Despre conjugări) Care se îmbogățește 
mereu. — Din fr. productif. 

PRODUCTIVITĂTE s.f. Capacitatea sau însuşirea de a fi productiv; capa- 
citatea de a produce (mult); randament. <% Productivitatea muncii = eficienţă a 
muncii exprimată prin raportul dintre cantitatea de produse realizată şi volumul de 
muncă consumat. # Capacitatea unor sufixe, prefixe, elemente de compunere etc. 
de a forma (numeroase) derivate, compuse etc. $ Capacitatea unor cuvinte de a 
forma (multe) sensuri sau derivate noi. $ Capacitatea unor conjugări de a se 
îmbogăţi mereu. — Din fr. productivité. 

PRODUCTOMETRU, productometre, s.n. Înregistrator automat de producție. 
— Cf. germ. Produktionsmesser. 

PRODUCȚIE, producţii, s.f. 1. Procesul creării bunurilor necesare existenței şi 
dezvoltării societăţii, în cursul căruia oamenii exploatează și modifică elementele 
din natură potrivit trebuinţelor lor. * Producție de mărfuri = formă de organizare 
a economiei sociale în care produsele muncii sunt create de producători indepen- 
denţi, autonomi, fiecare dintre ei specializându-se în confecţionarea unui anumit 
produs. Producție marfă = producţie (2) în expresie bănească a întreprinderilor sau 
a ramurilor economiei naționale într-o anumită perioadă de timp, livrată sau 
destinată desfacerii. Producție netă = valoarea producţiei marfă minus cheltuielile 
de producție. 2. Totalitatea produselor (1) obţinute în procesul muncii, într-o 
perioadă de timp determinată, într-un anumit sector al activităţii sociale etc. 
3. Lucrare, operă literară, ştiinţifică sau artistică. 4. Manifestare artistică organizată 
la sfârşitul unui an şcolar în institutele de artă teatrală şi cinematografică, în şcolile 
de muzică, de coregrafie etc. [Var.: (înv.) producţiune s.f. ] — Din fr. production. 

PRODUCŢIUNE s.f. v. producţie. 

PRODUF, produfiri, s.n. (Reg.) Gaură, copcă făcută în gheaţa formată deasupra 
unei ape. [Var.: preduf s.n.] — Din sl. produhi. 

PRODUS, produse, s.n. 1. Bun material rezultat dintr-un proces de muncă; tota- 
litatea obiectelor sau a bunurilor obținute în procesul de producție; bun, product (1). 
+ Produs de schimb = marfă. Produs social total = indicator macroeconomic 
reprezentând totalitatea bunurilor materiale create în decursul unei perioade de 
timp de lucrătorii ocupați în economia naţională. Produs intern brut = expresie 
valorică a totalităţii bunurilor şi serviciilor finale furnizate de agenţii economici 
care-și desfășoară activitatea pe teritoriul unei ţări. Produs național brut = produsul 
intern brut plus soldul comerțului exterior. $ Corp sau substanță obţinută pe cale 
naturală sau în laborator; preparat. 2. Rezultat material al unui proces social sau 
natural, al unui proces fiziologic sau de creaţie; rezultat material al unui complex 
de fenomene sau de acțiuni; p. ext. urmare, efect, rod; product (2). 3. Rezultatul 
înmulţirii a doi factori (numere, mărimi scalare, vectoriale etc.); p. ext. înmulţire. 
— V. produce (după fr. produit). 

PROEMINENT, -Ă, proeminenți, -te, adj. Care iese mult în relief. $ (Despre 
oameni sau acțiunile, realizările lor) Care iese din comun prin valoare, calități; 
remarcabil. [Pr.: pro-e-] — Din fr. proeminent. 

PROEMINE TĂ, proeminențe, s.f. Faptul de a fi proeminent; (concr.) parte pro- 
eminentă a unui obiect, ridicătură, ieșitură. [Pr.: pro-e-] — Din fr. proéminence. 

PROÉRES s.n. v. proeresis. 

PROERESIS s.n. (Înv.) Bunăvoinţă, intenţie bună, generozitate. [Var.: prosres 
s.n.] — Din ngr. procresis. 

PROESTOS, proestoși, s.m. (Înv. şi reg.) Călugăr sau preot cu cel mai înalt rang 
în ierarhia clericilor unei mănăstiri sau a unei biserici. [Pr.: pro-es-. — Var.: 
proist6s s.m.] — Din ngr. proestâs. 

PROFÁN, -Ă, profani, -e, adj. (Adesea substantivat) 1. Care este ignorant 
într-un domeniu oarecare; neștiutor, nepriceput, ageamiu. 2. Care nu ţine de religie, 
care nu reprezintă sau nu exprimă un punct de vedere religios; laic. 3. Care nu 
respectă lucrurile considerate sacre; necredincios. — Din fr. profane, lat. 
profanus. 

PROFANĂ, profanez, vb. I. Tranz. A trata fără respectul cuvenit lucruri consi- 
derate sfinte, a pângări; p. ext. a batjocori, a necinsti, a terfeli. — Din fr. profaner, 
lat. profanare. 
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PROFANĂRE, profanări, s.f. Acţiunea de a profana şi rezultatul ei; profana- 
țiune. — V. profana. 

PROFANÁT, -Ă, profanați, -te, adj. (Despre lucruri considerate sacre) Tratat 
fără respectul cuvenit; batjocorit, dezonorat, necinstit. — V. profana. 

PROFANATÓR, -OÁRE, profanatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care 
profanează; pângăritor. — Din fr. profaneteur, lat. profanator, -oris. 

PROFANAȚIUNE, profanațiuni, s.f. (Înv.) Profanare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. 
profanation, lat. profanatio, -onis. 

PROFASCIST, -Ă, profasciști, -ste, adj. Care este favorabil fascismului, care 
susține pe fascişti, care este de partea fasciștilor. — Din engl. profascist. 

PROFĂZĂ, profaze, s.f. (Biol.) Primul stadiu al mitozei, când se formează 
cromozomii. — Din fr. prophase. 

PROFEMINIST, -Ă, profeminiști, -ste, adj. Care susține drepturile femeilor, 
favorabil femeilor. — Din engl. profeminist. 

PROFERĂ, proferez, vb. I. Tranz. (Livr.) A rosti, a pronunţa (cu voce ridicată) 
blesteme, ameninţări etc. [Prez. ind. și: profer] — Din fr. proférer. 

PROFERĂRE, proferări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a profera şi rezultatul ei. — V. 
profera. 

PROFESĂ, profesez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A practica, a exercita o meserie, 
o profesie. 2. Tranz. A manifesta, a mărturisi, a susţine public o concepţie, o 
atitudine, o părere, o convingere. — Din fr. professer. 

PROFESĂRE, profesări, s.f. (Rar) Acţiunea de a profesa şi rezultatul ei. — V. 
profesa. 

PROFESIE, profesii, s.f. 1. Ocupaţie, îndeletnicire cu caracter permanent, pe 
care o exercită cineva în baza unei calificări corespunzătoare; complex de cunoș- 
tințe teoretice şi de deprinderi practice care definesc pregătirea cuiva; meserie. 
2. (În sintagma) Profesiune de credinţă = declaraţie publică pe care o face cineva 
cu privire la principiile sau la convingerile sale. [Var.: profesiune s.f.] — Din fr. 
profession. 

PROFESIOGRÂMĂ, profesiograme, s.f. Reprezentare cronologică detaliată a 
caracteristicilor unei activități profesionale sub aspectul solicitărilor fizice, psihice 
şi al repausului într-o zi de muncă. [Pr.: -si-o-] — Din germ. Professiogramm. 

PROFESIONÁL, -Ă, profesionali, -e, adj. Care ţine de o profesie, privitor la o 
profesie; care este legat de o profesie. $% Secret profesional = informaţie pe care o 
deţine cineva graţie profesiei sale și pe care nu are dreptul să o divulge nimănui. 
Învățământ profesional = învăţământ pentru pregătirea şi specializarea muncito- 
rilor calificaţi dintre absolvenţii şcolii generale. Boală profesională = boală 
specifică unei profesii sau provocată de o anumită profesie. $ (Adverbial) Cu 
obișnuința unui profesionist. [Pr.: -si-o-] — Din fr. professionnel. 

PROFESIONALISM s.n. 1. Profesionism. # Conştiinţă profesională. 2. Cuvânt 
care aparţine unui limbaj profesional. [Pr.: si-o-] — Din fr. professionnalisme. 

PROFESIONALITĂTE s.f. Calitatea de a fi un bun profesionist. + Conştiinţă 
profesională; profesionalism. [Pr.: -si-o-] — Profesional + suf. -itate. 

PROFESIONALIZĂ, profesionalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face să 
capete sau a căpăta un caracter profesional; a face să devină sau a deveni o profesie. 
[Pr.: -si-o-] — Profesional + suf. -iza. 

PROFESIONALIZĂRE, profesionalizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) 
profesionaliza şi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] — V. profesionaliza. 

PROFESIONALMENTE adv. (Rar) Din punct de vedere profesional. [Pr.: 
-si-0-] — Profesional + suf. -mente (după fr. professionnellement). 

PROFESIONISM s.n. Practicare a unei îndeletniciri ca profesie; p. ext. ramură 
a artei, a sportului etc. practicată ca profesie; profesionalism. [Pr.: -si-o-] — 
Profesion[ist] + suf. -ism. 

PROFESIONIST, -Ă, profesioniști, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană) care lucrează 
într-un anumit domeniu de activitate pe baza unei pregătiri corespunzătoare. [Pr.: 
si-0-] — Din germ. Professionist. 

PROFESIUNE s.f. v. profesie. 

PROFESOR, -OÂRĂ, profesori, -oare, s.m. şi f. Persoană calificată care predă 
o materie de învățământ (în şcoală). * Profesor universitar = funcţie didactică în 
învățământul superior. + (Impr.) Învățător. + P. gener. Persoană care îndrumă, 
educă, învaţă pe cineva. [Acc. şi: profesor] — Din fr. professeur, germ. Professor. 

PROFESORAL, -Ă, profesorali, -e, adj. Care ţine de profesori, privitor la 
funcţia de profesor, specific profesorilor. $ Care este alcătuit din profesori. Corp 
profesoral. $ (Depr.) Pretenţios, pedant, cu aere de savant. Ton profesoral. — Din 
fr. professoral. 

PROFESORĂȘ, profesorași, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui profesor — 
Profesor + suf. -aș. 

PROFESORĂT s.n. Meseria de profesor; funcția de profesor; timpul cât cineva 
exercită această profesie. — Din fr. professorat. Cf. germ. Professorat. 

PROFESORIME s.f. (Rar) Totalitatea profesorilor; mulţime de profesori. — 
Profesor + suf. -ime. 

PROFET, profeți, sm. Predicator religios, trimis al lui Dumnezeu pe Pământ şi 
ales de acesta să perceapă cuvântul divin şi să primească viziuni pe care le va 
interpreta; proroc. $ (Art.) Nume dat de musulmani lui Mahomed. + Vizionar ale 
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cărui presupuneri sunt susceptibile de a se împlini ori s-au împlinit deja. — Din fr. 
prophète. 

PROFETÉSĂ, profetese, s.f. (Livr.) Femeie înzestrată cu darul de a proroci. — 
Din fr. prophétesse. 

PROFETIC, -Ă, profetici, -ce, adj. De profet; care prevesteşte. — Din fr. 
prophétique. 

PROFETÍSM s.n. 1. Curent religios care propagă învățătura și susține menirea 
profeților. 2. Caracter profetic; profeție. — Din fr. prophétisme. 

PROFETIZĂ, profetizez, vb. I. Tranz. A profeți. — Din fr. prophétiser. 

PROFETIZĂRE, profetizări, s.f. (Rar) Acțiunea de a profetiza. — V. profetiza. 

PROF EȚI, profeţesc, vb. IV. Tranz. A face profeţii, a prezice viitorul (în calitate 
de profet); a proroci, a profetiza, a prevesti. — Din profet. 

PROFEȚIE, profeții, s.f. Ceea ce profeţeşte cineva; prorocire, prevestire, 
prezicere. — Din fr. prophétie. 

PROFIL, profiluri, s.n. 1. Contur, aspect al feței cuiva, privită dintr-o parte. 
< Loc. adv. Din (sau în) profil = dintr-o parte. + Fig. Portret, figură. 2. Înfățişare, 
aspect, formă. # Caracter predominant al cuiva sau a ceva. # Contur al unui lucru, 
al unei forme de relief etc. + Profil geologic = reprezentare grafică a structurii 
geologice a unei porţiuni din scoarța terestră. Profil morfologic = reprezentare 
grafică în plan vertical, la o anumită scară, a reliefului unei regiuni. 3. Conturul 
unei secțiuni plane a unui obiect, a unui edificiu, a unui corp geometric. $ Conturul 
aparent al unui obiect, rezultat dintr-o proiecție ortogonală pe un plan. 4. Desen 
care reprezintă o secțiune verticală făcută într-o construcție sau în sol, pentru a 
indica distribuţia sau structura acestora. ® Plan de profil = plan perpendicular pe 
două plane de proiecţie și pe linia de pământ. # Dispozitiv sau ansamblu de piese 
folosit pentru a indica, într-un plan vertical, limitele până la care trebuie să se 
întindă o lucrare. 5. Piesă decorativă, în relief, folosită la ornamentarea unei clădiri, 
la consolidări aparente, la îmbunătăţirea acusticii unei săli etc. 6. Obiectivul de 
bază al producţiei unei întreprinderi, al activităţii unei instituţii, căruia îi 
corespunde un anumit mod de organizare. — Din fr. profil. 

PROFILĂ, profilez, vb. I. 1. Refl. A ieşi în evidenţă; a se reliefa, a se contura. 
2. Tranz. A stabili obiectivul de bază al producţiei unei întreprinderi, al activității 
unei instituţii, organizându-le în mod corespunzător. 3. Tranz. A lamina un drug de 
metal, dându-i un profil uniform pe toată lungimea lui. # P. gener. A fasona, a 
prelucra un obiect sau un material pentru a-i da un anumit profil. 4. Tranz. şi refl. 
A (se) specializa. — Din fr. profiler. 

PROFILĂCTIC, -Ă, profilactici, -ce, adj. Care se referă la profilaxie, care 
aparţine profilaxiei; preventiv. — Din fr. prophylactique. 

PROFILĂRE, profilări, s.f. Acţiunea de a (se) profila şi rezultatul ei. — V. 
profila. 

PROFILAXIE, profilaxii, s.f. Ansamblul măsurilor medico-sanitare care se iau 
pentru prevenirea apariţiei şi a răspândirii bolilor. $ Ramură a medicinei care se 
ocupă cu studierea și aplicarea măsurilor profilactice. — Din fr. prophylaxie. 

PROFILOGRĂF, profilografe, s.n. Profilometru care înregistrează denivelările 
suprafeţei unui drum, ale unui teren ori neregularitățile de pe suprafața unei piese. 
— Din fr. profilographe. 

PROFILOGRĂMĂ, profilograme, s.f. Înregistrare grafică a asperităţilor de pe 
suprafaţa unei piese prelucrate, obținută cu profilograful. — Din fr. profilogramme. 

PROFILOMETRU, profilometre, s.n. Aparat pentru măsurarea gradului de 
netezime al suprafeței unui drum, a unui teren, a unei piese prelucrate. — Din fr. 
profilometre. 

PROFIR, -Ă, profiri, -e, adj. (Rar; mai ales despre vin) De culoare roşie-deschis, 
trandafiriu; profiriu. — Din ngr. profirus „purpură”. 

PROFIRIU, -ÎE, profirii, adj. (Mai ales despre vin) Profir. # (Substantivat, n.) 
Vin de culoare roșie-deschis. — Profir + suf. -iu. Cf. profiriu. 

PROFIT, profituri, s.n. Ceea ce reprezintă un folos (material sau spiritual) 
pentru cineva sau ceva; câștig, beneficiu, avantaj. # (Ec.) Venit care revine pro- 
prietarilor capitalului investit într-o întreprindere. # Spec. (Ec.) Beneficiu obținut 
de o întreprindere. — Din fr. profit, germ. Profit. 

PROFITĂ, profit, vb. I. Intranz. A avea un profit, a beneficia; a folosi prilejul, 
ocazia pentru a beneficia de ceva. + (Depr.) A urmări un folos în orice împrejurare, 
a căuta să obţină cu orice preț un câștig personal (fără a ţine seamă de interesele 
altora). — Din fr. profiter. 

PROFITĂBIL, -Ă, profitabili, -e, adj. Care aduce profit; util, avantajos, 
folositor. — Din fr. profitable. 

PROFITEROL, profiteroluri, s.n. Prăjitură făcută din mici gogoşi umplute cu 
cremă de vanilie sau pișcoturi la care se adaugă diverse sortimente de înghețată, 
frişcă, ciocolată etc. — Din fr. profiterole. 

PROFITOR, -OÂRE, profitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care caută să 
obţină un câştig din orice situaţie (neţinând seamă de interesele altora); p. restr. 
afacerist, speculant. — Din fr. profiteur. 

PROFUM s.n. v. parfum. 

PROFUMĂ vb. I v. parfuma. 

PROFUMÂT, -Ă adj. v. parfumat. 
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PROFUND, -Ă, profunzi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Înzestrat cu o mare putere 
de pătrundere, de înţelegere; care analizează temeinic lucrurile; pătrunzător, perspicace; 
(despre înţelegerea, despre gândurile, judecăţile, creaţiile etc. omului) care 
dovedește profunzime, seriozitate, inteligenţă. 2. (Despre însuşiri morale, despre 
stări fiziologice sau psihice etc.) Puternic, intens, mare. $ (Despre salut, reverențe 
etc.) Care se face înclinând foarte mult capul, corpul; p. ext. care exprimă respect, 
consideraţie. 3. (Despre ochi, privire) Care exprimă, care sugerează însuşiri morale 
deosebite, profunzime, sentimente adânci. 4. (Despre voce, sunete etc.) Cu ton jos; 
grav, adânc. 5. (Despre procese fizice, sociale, morale etc.) Fundamental, esenţial, 
radical. 6. (Despre ape, cavităţi, săpături, obiecte concave etc.) Al cărui fund este 
situat la o distanță (foarte) mare față de marginea de sus, de suprafață; adânc. — 
Din lat. profundus, fr. profond. 

PROFUNDĂRE, profundări, s.f. (Tehn.) Ambutisare a unui obiect în formă de 
cupă, cu adâncime mare în raport cu diametrul. — Din profund. 

PROFUNDITĂTE s.f. Profunzime (2). — Din lat. profunditas, -atis. 

PROFUNDOR, profundoare, s.n. Partea posterioară, mobilă a ampenajului 
orizontal al unei aeronave, care asigură ușurința mânuirii, echilibrul și stabilitatea 
aeronavei. — După fr. profondeur. 

PROFUNZIME, profunzimi, s.f. 1. Adâncime. 2. Capacitatea sau calitatea de a 
judeca și de a înţelege lucrurile în esența, în adâncimea lor; profunditate. — 
Profund + suf. -ime. 

PROFUZIUNE, profuziuni, s.f. (Livr.) Cantitate mare, mulţime de...; abun- 
dență, bogăţie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. profusion, lat. profusio, -onis. 

PROGĂDIE, progadii, s.f. (Reg.) Curte a unei biserici folosită ca cimitir. [Var.: 
prográdie s.f.] — Din sl. podăgradie. 

PROGENIE, progenii, s.f. (Med.) Prognatism. — Din germ. Progenie. 

PROGENITURĂ, progenituri, s.f. Vlăstar, urmaș, odraslă; pui de animal. — 
Din fr. progéniture. 

PROGERÍE, progerii, s.f. (Med.) Îmbătrânire prematură a țesutului cutanat. — 
Din fr. progérie. 

PROGESTERÓN s.n. Hormon care se formează în ovare și care este 
indispensabil în procesul de reproducere. # Medicament preparat cu acest hormon. 
[Var.: progesterână s.f.] — Din fr. progesterone. 

PROGESTERONĂ s.f. v. progesteron. 

PROGLOT s.n. v. proglotă. 

PROGLOTĂ, proglote, s.f. (Biol.) Fiecare dintre segmentele corpului unui 
vierme inelat, cestod. [Var.: proglât s.n.] — Din fr. proglottis. 

PROGNĂT, -Ă, prognaţi, -te, adj. Caracterizat prin prognatism. — Din fi. 
prognathe. 

PROGNATISM s.n. Conformaţie particulară a feței omului care constă în 
proeminenţa anterioară (în formă de bot) a maxilarelor sau a arcadelor dentare ale 
acestora. — Din fr. prognathisme. 

PROGNOSTICI, prognosticuri, s.n. Previziune a evoluţiei unei boli pe baza 
analizei simptomelor, agentului patogen etc. și la sfârşitul unor evenimente, al unor 
acțiuni, al unor întreceri sportive etc. [Acc. şi pronostic] — Din fr. pronostic. 

PROGNOSTIC? s.n. v. pronostic. 

PROGNOSTICĂI!, pronostichez, vb. I. Tranz. A face o prognoză medicală. — 
Din fr. pronostiquer. 

PROGNOSTIC? vb. I. Tranz. v. pronostica. 

PROGNOSTICĂRE, prognosticări, s.f. Acţiunea de a prognostica. — V. 
prognostica. 

PROGNOSTICĂT, -Ă, pronosticaţi, -te, adj. Care a fost supus unei prognoze 
medicale. — V. prognostica. 

PROGNOZĂ, prognozez, vb. I. Tranz. A elabora o prognoză; a prevedea. — Din 
prognoză. 

PROGNOZĂRE, prognozări, s.f. Acţiunea de a prognoza. — V. prognoza. 

PROGNOZĂT, -Ă, prognozaţi, -te, adj. A cărui apariţie sau desfășurare a fost 
prezentată anticipat. — V. prognoza. 

PROGNOZĂ, prognoze, s.f. Prevedere a desfășurării în timp a unui fenomen, a 
unui proces etc., bazată pe studiul împrejurărilor care îi determină apariția şi evo- 
luţia; estimare a valorilor probabile pe care le vor lua în viitor unele mărimi 
nesigure, inconstante; p. ext. prognostic. — Din fr. prognose, germ. Prognose. 

PROGRADÂRE, progradări, s.f. (Geol.) 1. Proces de lărgire și de înălţare spre 
uscat a unei plaje. 2. Mărire a concentraţiei în carbonaţi şi în alte săruri în orizon- 
turile superioare ale solului. — Din engl., fr. progradation. 

PROGRĂDIE s.f. v. progadie. 

PROGRÁM, programe, s.n. 1. Plan de activitate în care sunt stabilite (în ordinea 
desfășurării lor) etapele propuse pentru o perioadă dată; desfăşurare a activității 
(individuale, dintr-o instituţie) după un astfel de plan. 2. Expunere (scrisă) a prin- 
cipiilor, scopurilor etc. unei organizaţii politice, sociale, culturale etc. 3. Programă. 
4. Ordinea după care se desfășoară o emisiune de radio sau de televiziune, un 
spectacol etc.; ansamblul părților unei asemenea emisiuni, ale unui spectacol etc. 
+ Foaie de hârtie, publicaţie, broșură în care este prezentat un program (4). 
5. Ansamblu de instrucţiuni codate, folosit de un calculator pentru rezolvarea unei 
probleme. — Din fr. programme. 


PROGRAMĂ, programez, vb. I. Tranz. 1. A organiza o activitate potrivit unui 
program; a fixa, a stabili un program conform căruia urmează să se desfăşoare o 
activitate; a cuprinde pe cineva sau ceva într-un program de activitate. 2. A pla- 
nifica pe cineva la o anumită dată pentru rezolvarea unei probleme. 3. A introduce 
un program (5) într-un calculator în vederea rezolvării unei probleme. — Din fr. 
programmer. 

PROGRAMĂBIL, -Ă, programabili, -e, adj. Care poate fi sau trebuie să fie 
programat. — Din fr., engl. programmable. 

PROGRAMĂRE, programări, s.f. Acţiunea de a programa şi rezultatul ei. 
+ Alcătuire a unei succesiuni de instrucţiuni care permit unui calculator să rezolve 
o problemă dată, plecând de la datele iniţiale. — V. programa. 

PROGRAMĂTIC, -Ă, programatici, -ce, adj. Care cuprinde un program (2), 
privitor la un program; înscris, fixat într-un program, care se desfășoară conform 
programului. + Muzică (sau lucrare, compoziţie etc.) programatică = muzică, 
lucrare, compoziţie care îşi propune să ilustreze o temă dată. — Din germ. 
programmatisch. 

PROGRAMATISM s.n. Caracterul unei muzici programatice; curent care 
promovează muzica programatică. — Cf. programatic. 

PROGRAMATOR, -OÂRE, programatori, -oare, s.m. şi f. Persoană specia- 
lizată în întocmirea programului (5) unui calculator. — Din fr. programmateur. 

PROGRÂMĂ, programe, s.f. (De obicei cu determinările „şcolară” sau 
„analitică”) Document şcolar care stabilește volumul cunoştinţelor şi sistemul lor 
de predare pentru o anumită clasă ori an de studiu şi la un anumit obiect, în cursul 
unui an de învățământ. — Din rus. programma. 

PROGRES, (2) progrese, s.n. 1. Dezvoltare, în linie ascendentă; mers înainte, 
evoluţie. 2. Dezvoltare, schimbare în bine datorită căreia se ajunge la un rezultat 
scontat ori se atinge un anumit scop. — Din fr. progrès, lat. progressus. 

PROGRESĂ, progresez, vb. I. Intranz. 1. A trece la etape, stări, niveluri calitativ 
superioare în diferite domenii ale vieţii sociale (economic, cultural, moral etc.); a 
face progrese, a înainta, a propăși; a avansa; a se dezvolta. 2. (Despre boli) A 
evolua; a se agrava; a se intensifica. — Din fr. progresser. 

PROGRESIE, progresii, s.f. (Mat.) Şir finit de numere care derivă unul din altul 
urmând anumite reguli. +4 Progresie aritmetică = şir de numere care are 
proprietatea ca fiecare termen al său, afară de primul, să se obţină din cel care îl 
precedă, prin adăugarea unui număr constant, numit raţie. Progresie geometrică = 
şir de numere care are proprietatea ca fiecare termen al său, în afară de primul, să 
se deducă din cel care îl precedă, prin multiplicarea lui cu un număr constant, numit 
raţie. — Din fr. progression, lat. progressio, -onis. 

PROGRESIST, -Ă, progresiști, -ste, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Partizan al 
progresului pe plan politic, social, economic etc. 2. Adj. Care ţine de progres ori de 
progresiști (1), privitor la progres sau la progresiști; care promovează, susține 
progresul; progresiv (2). — Din fr. progressiste. 

PROGRESIV, -Ă, progresivi, -e, adj. 1. Care înaintează, progresează, se 
dezvoltă continuu. + Impozit progresiv = impozit care creşte procentual, pe măsura 
măririi sumei impozabile. (Fon.) Asimilare (sau asimilaţie) progresivă = asimilație 
în care sunetul modificat se află situat după cel care exercită influența 
modificatoare. 2. (Înv.) Progresist. — Din fr. progressif. 

PROGRESIVITĂTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi progresiv (1). — Din fi. 
progressivité. 

PROHÁB, prohaburi, s.n. (Pop.) Șliţul, deschizătura din față a pantalonilor 
(bărbătești). — Et. nec. 

PROHIBÍ, prohibesc, vb. IV. Tranz. A interzice. # Spec. A opri producerea, 
vânzarea, exportul sau importul unor mărfuri printr-o lege sau printr-o măsură de 
ordin administrativ. — Din fr. prohiber, lat. prohibere. 

PROHIBIRE, prohibiri, s.f. Acţiunea de a prohibi şi rezultatul ei. — V. prohibi. 

PROHIBIT, -Ă, prohibiti, -te, adj. (Despre mărfuri) A căror producere, vânzare, 
export sau import sunt interzise. — V. prohibi. 

PROHIBITIV, -Ă, prohibitivi, -e, adj. Care interzice, care opreşte ceva în mod 
legal; care introduce probhibiţia. + Tarif prohibitiv = taxe vamale mari, fixate pentru 
a face imposibilă pătrunderea şi concurența produselor străine pe piaţa internă. — 
Din fr. prohibitif. 

PROHIBITORIU, -IE, prohibitorii, adj. Probhibitiv. — Din fr. prohibitoire, lat. 
prohibitorius. 

PROHIBIȚIE, prohibiţii, s.f. Măsură legislativă sau administrativă prin care se 
interzice producerea, vânzarea, exportul sau importul unor mărfuri. — Din fr. 
prohibition. 

PROHIBIȚIONÍSM s.n. Curent social care susține prohibiția (alcoolului). [Pr.: 
-ți-o-] — Din fr. prohibitionnisme. 

PROHIBIȚIONÍST, -Ă, prohibiționişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține 
prohibiționismului, privitor la prohibiționism. 2. S.m. şi f. Susținător al prohibițio- 
nismului. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. prohibitionniste. 

PROHOD, prohoduri, s.n. Slujbă religioasă la înmormântările creştine; p. gener. 
înmormântare; prohodire, prohodit. # Slujbă religioasă şi cântările oficiale făcute 
în Vinerea Paştilor, în amintirea morții lui Hristos. — Din sl. provodiă. 
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PROHODÍ, prohodesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A oficia slujba prohodului; 
p. gener. a duce un mort la groapă; a îngropa. — Din sl. provoditi. 

PROHODÍRE, prohodiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a prohodi şi rezultatul ei; 
prohod. — V. prohodi. 

PROHODIT!, prohodituri, s.n. (Pop.) Prohodire, prohod. — V. prohodi. 

PROHODIT?, -Ă, prohodiți, -te, adj. (Pop.) Căruia i s-a oficiat prohodul; 
îngropat. — V. prohodi. 

PROHORISI, prohorisesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A prospera, a progresa. — Din 
ngr. prohoriso (viit. lui prohoró). 

PROHORISÍRE, prohorisiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a prohorisi şi rezultatul ei. 
— V. prohorisi. 

PROIÉCT, proiecte, s.n. 1. Plan sau intenție de a întreprinde ceva, de a organiza, 
de a face un lucru. 2. Prima formă a unui plan (economic, social, financiar etc.), 
care urmează să fie discutat şi aprobat pentru a primi un caracter oficial şi a fi pus 
în aplicare. * Proiect de lege = text provizoriu al unei legi, însoțit de expunerea de 
motive, care urmează să fie supus dezbaterii organului legiuitor (și opiniei publice) 
pentru a căpăta putere de lege. 3. Lucrare tehnică întocmită pe baza unei teme date, 
care cuprinde calculele tehnico-economice, desenele, instrucțiunile etc. necesare 
executării unei construcții, unei maşini etc. % Proiect de diplomă = lucrare cu 
caracter tehnic, aplicativ, pe baza căreia studenții institutelor politehnice, 
institutelor de arhitectură etc. obţin diploma la sfârşitul studiilor. [Pr.: pro-iect] — 
Din germ. Projekt, lat. projectus. 

PROIECTĂ, proiectez, vb. I. 1. Tranz. A face un proiect (1); a intenţiona, a 
plănui. 2. Tranz. A elabora un proiect (3). 3. Tranz. A face o proiecție (1), a repre- 
zenta schematic un corp pe o suprafață sau pe un plan, după anumite reguli geo- 
metrice. 4. Refl. A se profila, a se contura. 5. Tranz. A trimite pe o suprafață un 
fascicul de raze, de particule, o succesiune de imagini cinematografice etc. 6. Tranz. 
A arunca (cu forță) un corp solid; a împrăştia cu presiune un lichid sau o pulbere. 
— Din proiect (după fr. projeter). 

PROIECTĂBIL, -Ă, proiectabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi proiectat. — 
Proiecta + suf. -bi/ (după engl. projectable). 

PROIECTÂNT, -Ă, proiectanți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care serveşte la 
proiecție, de proiecţie. 4% Dreaptă proiectantă (şi substantivat, f.) = dreaptă dusă 
prin fiecare punct al unui obiect, al unei figuri etc. cărora li se construiește proiecția 
pe o dreaptă, pe un plan, pe o suprafață. 2. S.m. și f., adj. (Persoană) care întoc- 
meşte proiecte (3). 4 (Adjectival) Inginer proiectant. — Din germ. Projektant. 

PROIECTĂRE, proiectări, s.f. Acţiunea de a (se) proiecta şi rezultatul ei. — V. 
proiecta. 

PROIECTĂT, -Ă, proiectați, -te, adj. Care a fost plănuit, prevăzut să fie făcut 
în viitor. — V. proiecta. 

PROIECTIL, proiectile, s.n. Corp metalic de formă cilindro-ogivală lansat 
dintr-o armă de foc cu scopul de a distruge ținte. * Proiectil-rachetă = rachetă 
alcătuită dintr-un proiectil obişnuit prevăzut cu un motor-rachetă pentru a-i asigura 
propulsia. — Din fr. projectile. 

PROIECTIV, -Ă, proiectivi, -e, adj. Referitor la activitatea de proiectare şi de 
proiecție. — Din fr. projectif. 

PROIECTIVITĂTE s.f. Ansamblu de proprietăţi funcţionale ale unui sistem de 
a se proiecta sau reflecta în altul. — Din engl. projectivity. 

PROIECTOR, proiectoare, s.n. Aparat care concentrează (cu ajutorul unor 
oglinzi, lentile etc.) într-un fascicul intens razele produse de o sursă de lumină și 
care se folosește pentru semnalizări luminoase ori pentru luminare la autovehicule, 
în săli de spectacole etc. # Spec. Aparat pentru proiectarea imaginilor pe un ecran 
cinematografic, compus dintr-o sursă luminoasă și dintr-un sistem optic. — Din fr. 
projecteur. 

PROIECȚIE, proiecții, s.f. 1. Operaţie geometrică de reprezentare a unui obiect 
în spaţiu, a unei figuri etc. pe o dreaptă, pe un plan; (concr.) corp, figură obţinută 
prin această operaţie. 4 Proiecţie cartografică = procedeu matematic de repre- 
zentare în plan a suprafeței Pământului sau a unei porțiuni din suprafața Pămân- 
tului. 2. Reproducere pe ecran a imaginilor înregistrate pe un film transparent, cu 
ajutorul unui fascicul luminos. + Aparat de proiecție = aparat care serveşte la 
proiectarea pe un ecran a imaginilor de pe o peliculă cinematografică şi la 
reproducerea sunetelor înregistrate pe pista sonoră. [Var.: proiecţiune s.f.] — Din 
fr. projection, lat. projectio, -onis. 

PROIECȚIONIST, -Ă, proiecționiști, -ste, s.m. şi f. Operator (1) al aparatului 
de proiecţie cinematografică. [Pr.: pro-iec-ți-o-] — Din fr. projectionniste. 

PROIECȚIUNE s.f. v. proiecţie. 

PROISTOS s.m. v. proestos. 

PROLACTINĂ s.f. Hormon produs de lobul hipofizar anterior, având un rol 
important în lactaţie. — Din fr. prolactine. 

PROLÂN, prolani, s.n. (Biol.) Hormon secretat de hipofiza femeii şi de placentă 
în timpul sarcinii. — Din fr. prolan. 

PROLANEMIE, prolanemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a prolanului în sânge; 
cantitate de prolan existentă în sânge. — Din fr. prolanemie. 

PROLANURIE, prolanurii, s.f. (Med.) Prezenţă a prolanului în urină; cantitate 
de prolan existentă în urină. — Din fr. prolanurie. 
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PROLAPS, prolapsuri, s.n. (Med.) Deplasare sau ieșire a unui organ în afara 
corpului sau a cavităţii în care se află, din cauza slăbirii mijloacelor sale de fixare. 
— Din fr. prolapsus. 

PROLEGOMENE s.n. pl. (Livr.) Parte introductivă care precedă expunerea 
propriu-zisă într-o operă ştiinţifică. $ Ansamblu de noţiuni preliminare aparţinând 
unui domeniu ştiinţific. — Din fr. prolégomènes. 

PROLEMĂ, proleme, s.f. (Log.) Propoziţie sau serie de propoziţii care servesc 
ca bază unei leme. — Din fr. prolemme. 

PROLEPSĂ, prolepse, s.f. Procedeu stilistic care constă în enunțarea unei 
obiecţii pe care un adversar ar putea să o ridice şi în combaterea ei anticipată. — 
Din fr. prolepse. 

PROLEPTIC, -Ă, proleptici, -ce, adj. Referitor la prolepsă, de prolepsă. — Din 
fr. proleptique. 

PROLETĂR, -Ă, proletari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine proleta- 
riatului, privitor la proletariat. 2. S.m. şi f. Cetăţean sărac din Roma antică, ale cărui 
bunuri nu depășeau o limită foarte scăzută (prevăzută de lege). 3. S.m. și f. 
Persoană care face parte din proletariat. — Din fr. prolâtaire. 

PROLETARIAT s.n. 1. Masele sărace ale cetățenilor liberi din Roma antică. 
2. Totalitatea proletarilor (3); clasă salariată a cărei singură posesie, cu valoare 
materială semnificativă, este forța sa de muncă. [Pr.: -ri-at] — Din fr. prolétariat. 

PROLETARIZĂ, proletarizez, vb. I. Tranz. şi refl. A aduce sau a ajunge în 
starea de proletar; a (se) pauperiza. — Din fr. prolâtariser. 

PROLETARIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) proletariza şi rezultatul ei. — V. 
proletariza. 

PROLETARIZĂT, -Ă, proletarizați, -te, adj. Care s-a transformat în proletar (3). 
— V. proletariza. 

PROLETCULTÍSM s.n. Curent cultural (apărut în Uniunea Sovietică după 
Revoluția din Octombrie) ale cărui principii estetice se reduceau la ideea formării 
unei culturi „pur proletare” şi care respingea întreaga moștenire culturală a 
trecutului. — După rus. proletkul'tovşcina. 

PROLETCULTIST, -Ă, proletcultiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
proletcultism, privitor la proletcultism. 2. S.m. şi f. Adept al proletcultismului. — 
Din rus. proletku'toveţ. 

PROLIFERĂ, pers. 3 proliferează, vb. I. Intranz. 1. (Biol.; despre celule sau, 
p. ext., despre ţesuturi celulare) A se înmulți (în mod anormal) prin diviziune. 
2. (Despre organisme) A se reproduce, a procrea. 3. Fig. A se dezvolta (în mod 
inutil, nefiresc, nociv). — Din fr. proliferer. 

PROLIFERĂRE, proliferări, s.f. Acţiunea de a prolifera şi rezultatul ei; 
proliferaţie. — V. prolifera. 

PROLIFERĂȚIE s.f. Proliferare. — Din fr. prolifération. 

PROLIFIC, -Ă, prolifici, -ce, adj. (Despre ființe) Care se înmulțește foarte 
repede. + Care are facultatea de a se înmulți. — Din fr. prolifique. 

PROLIFICĂRE, prolificări, s.f. (Bot.) Apariție a unui lujer cu frunze din floare. 
— După fr. prolification. 

PROLIFICITÂTE s.f. Însuşirea de a fi prolific. — Din fr. prolificite. 

PROLIX, -Ă, prolicși, -xe, adj. (Despre vorbire, stil) Lipsit de concizie, prea 
încărcat, (despre oameni) care se exprimă cu prea multe cuvinte (adesea inutile), 
confuz sau complicat. — Din fr. prolixe, lat. prolixus. 

PROLIXITÂTE s.f. Caracterul a ceea ce este prolix; lipsă de concizie şi de 
claritate. — Din fr. prolixité, lat. prolixitas, -atis. 

PROLOGI, prologi, s.m. (Rar) Actor care, la romani, recita prologul? unei piese 
de teatru. — Din lat. prologus, fr. prologue. 

PROLÓG?, prologuri, s.n. 1. Parte a unei piese antice de teatru care preceda 
intrarea corului în scenă și în care se expunea subiectul și se făcea apel la bună- 
voinţa spectatorilor. 2. Parte introductivă a unei opere literare, dramatice sau 
muzicale care prezintă evenimentele premergătoare acțiunii sau elemente care îi 
înlesnesc înțelegerea; p. ext. introducere, prefață. — Din fr. prologue. 

PROLONGĂȚIE, prolongaţii, s.f. (Muz.) Poziţie a unei note care, făcând parte 
dintr-un acord, se continuă și în acordurile următoare. — Din fr. prolongation, lat. 
prolongatio. 

PROLUVIU, proluvii, s.n. Depozit sedimentar detritic format sub acţiunea 
torenţilor la baza unor pante. — Din lat. proluvium. 

PROMENĂDĂ, promenade, s.f. (Fam.) 1. Plimbare. 2. Loc special amenajat 
pentru plimbare. — Din fr. promenade. 

PROMETAZINĂ, prometazine, s.f. Substanţă medicamentoasă de sinteză, folo- 
sită în tratamentul unor alergii (astm, eczeme etc.). Romerganul este o pro- 
metazină. —Din fr. promâthasine. 

PROMETEILÂN, -Ă, prometeieni, -e, adj. (Livr.) Prometeic. [Pr.: -te-ian] — Din 
fr. promethâen. 

PROMETEIC, -Ă, prometeici, -ce, adj. 1. Care aparţine lui Prometeu sau care 
se referă la mitul acestuia; prometeian. $ Fig. Uman, generos. 2. Fig. Măreţ, 
grandios. [Pr.: -te-ic] — Prometeu (n. pr.) + suf. -ic. 

PROMETEISM s.n. (Livr.) Atitudine, concepţie legată de mitul lui Prometeu. 
— Prometeu (n. pr.) + suf. -ism. Cf. it. prometeismo. 
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PROMEȚIU s.n. Element chimic din familia lantanoidelor, obţinut pe cale 
artificială. — Din germ. Promethium. 

PROMILĂ, promile, s.f. A mia parte dintr-o cantitate dată; proporție în raport cu 
o mie. — Din germ. Promille. 

PROMIS, -Ă, promiși, -se, adj. Care constituie obiectul unei promisiuni; 
făgăduit. — V. promite. 

PROMISCUITĂTE s.f. Amestec de indivizi foarte diferiți pe care îi reuneşte un 
mod de viaţă dubios şi contradictoriu și un comportament necuviincios. $ Convie- 
ţuire în condiţii de mizerie sau de imoralitate a mai multor persoane de sex diferit. 
[Pr.: -cu-i-] — Din fr. promiscuite. 

PROMISCUU, -UĂ, promiscui, -ue, adj. Care are caracter de promiscuitate. — 
Din lat. promiscuus, fr. promiscue. 

PROMISIUNE, promisiuni, s.f. Angajament prin care cineva se obligă să facă 
ceva; făgăduială. [Pr.: -si-u-] — Din fr. promission. 

PROMISORIU, -IE, promisorii, adj. (Jur.; despre jurăminte) Care se face în 
vederea unor fapte viitoare. — Cf. fr. promissoire. 

PROMITE, promit, vb. III. Tranz. 1. A-şi lua obligaţia de a face ceva; a face 
promisiuni, a făgădui. 2. Fig. A îndreptăţi speranțele; a prezenta perspectivele 
favorabile. — Din lat. promittere, fr. promettre. 

PROMITERE, promiteri, s.f. Acţiunea de a promite şi rezultatul ei; promisiune. 
— V. promite. 

PROMIȚĂTÓR, -OÁRE, promițători, -oare, adj. Care dă speranțe, care 
deschide perspective favorabile. — Promite + suf. -ător. 

PROMONTORIU, promontorii, s.n. Fâşie de pământ înaltă şi stâncoasă care 
înaintează în mare sau în ocean. — Din lat. promontorium, fr. promontoire. 

PROMOROACĂ s.f. Strat subţire de gheață care se formează iarna, pe arbori şi 
pe case, din vapori de apă sau din picături de ploaie; chiciură. — Cf. ucr. 
prymorozok, rus.pomorok. 

PROMOTOR, -OARE, promotori, -oare, s.m., s.f. şi s.n. 1. S.m. şi f. Iniţiator, 
animator al unei acţiuni, al unui curent etc. 2. S.n. Substanţă chimică folosită 
pentru a pune în libertate radicali liberi sau pentru a mări eficacitatea unui 
catalizator. — Din fr. promoteur, lat. promotor, -oris. 

PROMOŢIEI, promoţii, s.f. Serie de absolvenţi ai unei şcoli, ai unei facultăţi 
etc.; totalitatea persoanelor care absolvă în acelaşi an un ciclu de învățământ. — 
Din fr. promotion, lat. promotio, -onis. 

PROMOŢIE?, promoții, s.f. Promovare a unui produs, în vederea intrării pe 
piață sau a creşterii vânzărilor, pentru a face cunoscută o marcă sau un nou tip de 
produs. — Din engl. promotion 

PROMOŢIONĂL, -Ă, promoţionali, -e, adj. Care are rolul de a stimula creş- 
terea vânzărilor unui produs. — Din fr. promotionnel. 

PROMOVĂ, promovez, vb. I. Tranz. 1. A ridica, a înainta pe cineva în funcţie, 
în grad, într-o demnitate etc.; a avansa. # A declara pe cineva absolvent al unui an 
de învățământ, permițându-i trecerea în anul următor. $ A termina cu succes o 
clasă sau un an de învățământ. 2. A susţine, a sprijini făcând să progreseze, să se 
dezvolte. A promova o idee. — Din lat. promovere. 

PROMOVABILITĂTE s.f. Însușirea a tot ceea ce poate fi promovat. — Din 
engl. promovability. 

PROMOVĂRE, promovări, s.f. Acţiunea de a promova şi rezultatul ei. — V. 
promova. 

PROMOVĂT, -Ă, promovați, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a absolvit o 
clasă sau un an de învățământ. — V. promova. 

PROMPT, -Ă, prompți, -te, adj. (Despre oameni) Care acţionează repede şi la 
timp. + (Despre fapte, acţiuni etc.) Care se produce repede, fără întârziere. — Din 
fr. prompt, lat. promptus. 

PROMPTER, promptere, s.n. 1. Şir de caractere afişate pe primele poziţii ale 
liniei curente de pe ecranul unui calculator. 2. Monitor pe ecranul căruia se deru- 
lează o serie de texte care sunt citite de un prezentator aflat în faţa unei camere de 
televiziune. — Din engl. prompter. 

PROMPTITUDINE, promptitudini, s.f. Însuşirea de a fi prompt; rapiditate (şi 
punctualitate) în executarea unui lucru. — Din fr. promptitude, lat. promptitudo, 
-inis. 

PROMPTUĂR, promptuare, s.n. (Livr.) Manual prescurtat. [Pr.: -tu-ar] — Din 
fr. promptuaire. 

PROMULGĂ, promiilg, vb. I. Tranz. A da caracter executoriu unei legi, atestân- 
du-i oficial existența. — Din fr. promulguer, lat. promulgare. 

PROMULGĂRE, promulgări, s.f. Acţiunea de a promulga şi rezultatul ei; act 
prin care șeful unui stat dispune publicarea și intrarea în vigoare a unui proiect de 
lege votat de organul legislativ. — V. promulga. 

PROMULGĂȚIE, promulgaţii, s.f. (Jur.) Promulgare. — Din lat. promulgatio, 
-onis, fi. promulgation. 

PRONĂOS, pronaosuri, s.n. 1. Parte a bisericilor creştine (situată la intrare) care 
precedă naosul. 2. Încăpere a unui templu grec, situată în fața sanctuarului şi 
servind drept vestibul. — Din ngr. pronaos. 

PRONATOR, pronatori, adj., s.m. (Anat.) (Muşchi) care permite mişcarea de 
pronaţie. — Din fr. pronateur. 


PRONĂȚIE, pronații, s.f. 1. Mişcare de rotaţie pe care mâna și antebraţul le 
execută din afară către interior. 2. (Med.) Poziţie aplecată. — Din fr. pronation. 

PRONAZIST, -Ă, pronaziști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care susţine nazis- 
mul, care simpatizează cu nazismul. — Pro- + nazist (după fr., engl. pro-nazi). 

PRONIE s.f. (Înv. şi pop.) Dumnezeire; Dumnezeu; Providență. — Din ngr. 
prânia. 

PRONOMINĂL, -Ă, pronominali, -e, adj. 1. Care ţine de pronume, privitor la 
pronume; care are valoare de pronume. 2. (Despre propoziţii sau despre părți de 
vorbire) Introdus sau însoţit de un pronume (1), construit cu un pronume (1). — 
Din fr. pronominal. 

PRONÓMION s.n. (Înv.) Privilegiu. [Pr.: -mi-on] — Din ngr. pronomion. 

PRONOSPÓRT s.n. Sistem de loterie în care jucătorii trebuie să indice rezul- 
tatele unor meciuri. — Prono[stic] + sport. 

PRONOSTIC, pronosticuri, s.n. Ipoteză, previziune referitoare la evoluţia unui 
fapt sau fenomen din domeniul social, economic, politic, tehnologic, științific, 
sportiv etc., prin analiza tendinţelor şi conjuncturilor actuale. [Var.: (înv.) 
prognostic s.n.] — Din fr. pronostic. 

PRONOSTICĂ, pronostichez, vb. I. Tranz. A face un pronostic; a prezice. [Var.: 
(înv.) prognostică vb. 1] — Din fr. pronostiquer. 

PRONOSTICĂRE, pronosticări, s.f. Acţiunea de a pronostica. — V. pronostica. 

PRONOSTICÂT, -Ă, pronosticați, -te, adj. Pentru care există un pronostic. — 
V. pronostica. 

PRONTOZÍL s.n. Sulfamidă care are o acțiune directă asupra streptococilor. — 
Din germ. Prontosil. 

PRONÚME, pronume, s.n. 1. (Gram.) Parte de vorbire flexibilă care ține locul 
unui substantiv. 2. (Prin confuzie) Prenume. — Din lat. pronomen, fr. pronom 
(după nume). 

PRONUNCIAMÉNT, pronunciamente, s.n. 1. Acțiune ilegală prin care o gru- 
pare politică, o armată etc. ajunge la putere. 2. Declaraţie, manifest, acțiune prin 
care este exprimat protestul faţă de un sistem politic, social etc. [Pr.: -ci-a-] — Din 
it., fr. pronunciamiento. 

PRONUNŢĂ, pronuinţ, vb. I. 1. Tranz. A emite, a rosti sunete, silabe, cuvinte, 
propoziţii, fraze; a articula. $ A ține un discurs, o cuvântare etc. 2. Tranz. A da o 
hotărâre, o sentință judecătorească; a declara ceva în virtutea autorității cu care este 
învestit. 3. Refl. A-și spune părerea, a-şi da avizul; a lua atitudine. — Din lat. 
pronuntiare, fr. prononcer. 

PRONUNȚÁBIL, -Ă, pronunțabili, -e, adj. Care poate fi pronunțat. — 
Pronunța + suf. -bil. 

PRONUNŢĂRE, pronunţări, s.f. Acţiunea de a (se) pronunța şi rezultatul ei. — 
V. pronunța. 

PRONUNŢÂT, -Ă, pronunțaţi, -te, adj. Accentuat, reliefat, scos în evidenţă. — 
V. pronunța. 

PRONUNŢIE, pronunții, s.f. Pronunţare, rostire; mod de a pronunţa. — Din it. 
pronunzia. 

PROOR s.n. v. prour. 

PROOROC s.m. v. proroc. 

PROOROCESC, -EASCĂ adj. v. prorocese. 

PROOROCI vb. IV v. proroci. 

PROOROCÍE s.f. v. prorocie. 

PROOROCÍRE s.f. v. prorocire. 

PROPAGÁ, propág, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) răspândi, a (se) împrăștia, a 
(se) transmite. + Refl. (Despre unde electromagnetice, căldură etc.) A se transmite 
din aproape în aproape, în spaţiu și în timp, cu viteză finită. 2. Tranz. Spec. A 
răspândi, a propovădui, a populariza o idee, o doctrină, o învățătură. — Din fr. 
propager, lat. propagare. 

PROPAGÂNDĂ, propagande, s.f. Acţiune desfășurată sistematic în vederea 
răspândirii unei doctrine politice, religioase etc., a unor teorii, opinii, pentru a le 
face cunoscute şi acceptate, pentru a câştiga adepţi. — Din fr. propagande. 

PROPAGANDIST, -Ă, propagandiști, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care face 
propagandă; propagator. 2. Activist al Partidului Comunist Român care conducea 
un cerc de învățământ politic. — Din fr. propagandiste, (2) din rus. propagandist. 

PROPAGANDISTIC, -Ă, propagandistici, -ce, adj. (Care are caracter) de 
propagandă. — Propagandist + suf. -ic (după rus. propagandistskii). 

PROPAGĂRE, propagări, s.f. Acţiunea de a (se) propaga şi rezultatul ei. — V. 
propaga. 

PROPAGATOR, -OÂRE, propagatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Per- 
soană care propagă idei, doctrine etc., care face propagandă, propagandist. 2. Adj. 
Care se propagă. — Din fr. propagateur, lat. propagator, -oris. 

PROPÂN s.n. Hidrocarbură saturată gazoasă din seria metanului, incoloră, 
inflamabilă, care se găseşte în ţiţei și în gazele asociate țițeiului şi este folosită 
drept combustibil menajer sau ca materie primă în industria chimică. — Din fr. 
propane. 

PROPANOL s.n. Alcool propilic. — Din fr. propanol. 

PROPANONĂ s.f. (Chim.) Acetonă. — Din fi. propanone. 


PRONĂȚIE / PROPOZIȚIE 


PROPAROXITON, proparoxitone, adj., s.n. (Cuvânt) care are accentul pe 
silaba antepenultimă. — Din fr. proparoxyton. 

PROPĂȘI, propășesc, vb. IV. Intranz. A progresa, a prospera, a se dezvolta. — 
Pro + păşi (după lat. progredior). 

PROPĂȘIRE, propăşiri, s.f. Acţiunea de a propăși şi rezultatul ei. — V. 
propășşi. 

PROPĂȘITOR, -OÂRE, propăşșitori, -oare, adj. (Rar) Care face să progreseze, 
să se dezvolte; înaintat, avansat, progresist. — Propăşi + suf. -tor. 

PROPEDEUTICĂ s.f. 1. Disciplină care constituie o introducere necesară în 
studiul unei alte discipline. 2. Ramură a medicinei care are ca obiect învățământul 
pregătitor clinic. [Acc. şi: propedeutică] — Din fr. propedeutique. 

PROPENĂ s.f. (Chim.) Propilenă. — Din fr. propène. 

PROPENSIUNE, propensiuni, s.f. Înclinare firească, tendință, dispoziţie 
naturală către ceva. [Pr.: -si-u-] — Din fr. propension, lat. propensio, -onis. 

PROPERDINĂ, properdine, s.f. (Biol.) Globulină cu acțiune antibacteriană și 
antivirotică din plasma sangvină. — Din fr. properdine. 

PROPERGOL, propergoli, s.m. (Chim.) Amestec de substanțe capabil de reacții 
chimice puternic exoterme, utilizat drept combustibil în motoarele rachetelor. — 
Din fr. propergol. 

PROPICE adj. invar. Favorabil, prielnic; nimerit, potrivit. — Din fr. propice. 

PROPIL, propili, s.m. (Chim.) Derivat al propanului. — Din fr. propyle. 

PROPILEE s.n. pl. Intrare monumentală a unui templu sau a unui palat din 
Antichitate, formată din mai multe încăperi şi porţi legate între ele cu porticuri şi 
cu scări; spec. vestibulul Acropolei din Atena. [Pr.: -Je-e] — Din fr. propylee. 

PROPILENĂ s.f. (Chim.) Hidrocarbură folosită ca materie primă la fabricarea 
glicerinei, a acetonei etc.; propenă. — Din fr. propylene. 

PROPILIC adj. (În sintagma) Alcool propilic = alcool aciclic saturat primar 
obținut la distilarea alcoolului etilic; propanol. — Din fr. propylique. 

PROPILIT, propilite, s.n. (Min.) Porfirit alterat, format din caolin, hornblendă, 
calciu etc. — Din fr. propylite. 

PROPILITIZĂRE, propilitizări, s.f. Proces de transformare a porfiritelor în 
propilite. — Din fr. propylitisation. 

PROPOLIS s.n. 1. Substanţă rășinoasă aromată colectată şi folosită de albine 
pentru astuparea fisurilor, la lipitul fagurilor etc. 2. Preparat farmaceutic pe bază de 
propolis (1). — Din fr. propolis. 

PROPORȚIE, proporții, s.f. 1. Raport între dimensiunile unor obiecte, ale păr- 
ților unui întreg sau între fiecare dintre aceste părți şi întreg. $ Procent. 2. Raport, 
relaţie (echilibrată) între fenomene, noţiuni ete. % Loc. adv. În proporție cu... sau 
(loc. prep.) în proporția... = proporţional cu..., potrivit cu... 3. (La pl.) Dimen- 
siune, mărime; extindere (mare), amploare. * Expr. A lua proporții = a se dezvolta, 
a creşte foarte mult; (fam.) a se îngrăşa. $ Cantitate, măsură. 4. (Mat.) Egalitate a 
două rapoarte alcătuite din patru elemente. [Var.: (înv.) proporțiune s.f.] — Din fr. 
proportion, lat. proportio, -onis. 

PROPORȚIONĂ, proporționez, vb. I. Tranz. A face să fie proporţionat, a stabili 
un raport de proporţionalitate între lucruri, noţiuni, fenomene etc. [Pr.: -i-o-] — 
Din fr. proportionner, lat. proportionare. 

PROPORȚIONĂL, -Ă, proporționali, -e, adj. Care formează o proporţie, care 
corespunde unei proporții. $ Impozit proporțional = impozit stabilit în raport cu 
venitul cuiva. (Mat.) Medie proporțională = rădăcina pătrată a produsului dintre 
două cantități, media geometrică a unor mărimi. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. 
proportionnel, lat. proportionalis. 

PROPORȚIONALITĂTE s.f. 1. Proprietate a unor mărimi de a fi proporţio- 
nale. 2. Stare în care se înfăptuiesc (toate) proporţiile economice necesare 
asigurării echilibrului economic şi dezvoltării social-economice. [Pr.: -și-o-] — Din 
fr. proportionnalité, lat. proportionalitas, -atis. 

PROPORȚIONĂRE s.f. Acţiunea de a proporționa şi rezultatul ei. [Pr.: -ți-o-] 
— V. proporţiona. 

PROPORȚIONÁT, -Ă, proporționați, -te, adj. Care are proporții echilibrate, 
armonioase; potrivit, armonios. [Pr.: -ți-o-] — V. proporţiona. 

PROPORȚIUNE s.f. v. proporție. 

PROPÓSTA s.f. (Muz.) Prima voce într-un canon care expune tema. — Cuv. it. 

PROPOVĂDUI, propovăduiesc, vb. IV. Tranz. A răspândi, a propaga idei, 
concepții, doctrine (religioase); a predica. — Din sl. propovědovati. 

PROPOVĂDUIRE, propovăduiri, s.f. Acţiunea de a propovădui şi rezultatul ei; 
propovedanie. — V. propovădui. 

PROPOVĂDUIT, -Ă, propovăduiți, -te, adj. Care este recomandat pentru a fi 
adoptat. — V. propovădui. 

PROPOVĂDUITOR, -OÂRE, propovăduitori, -oare, s.m. şi f. Înv.) Persoană 
care propovăduieşte; propagator, predicator. [Pr.: -du-i-] — Propovădui + suf. -tor. 

PROPOVEDÁNIE, propovedanii, s.f. (Înv.) 1. Oraţie funebră. 2. Propovăduire. 
— Din sl. propovădanije. 

PROPOZIȚIE, propoziţii, s.f. 1. Cea mai mică unitate sintactică prin care se 
exprimă o idee, o judecată etc. 2. (Livr.) Propunere. 3. (Log., Mat.) Enunţ a cărui 
valoare de adevăr este întemeiată pe bază de reguli explicit exprimate. [Var.: 
propozițiune s.f.] — Din fr. proposition, lat. propositio, -onis. 
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PROPOZIȚIUNE s.f. v. propoziţie. 

PROPRIETĂR, -Ă, proprietari, -e, s.m. şi f. Persoană care are drept de 
proprietate asupra unui bun; stăpân, posesor; spec. persoană care posedă un imobil 
(considerată în raport cu chiriașul ei). 4 Mare proprietar = moșier, latifundiar. [Pr.: 
-pri-e-] — Din fr. propriétaire, lat. proprietarius. 

PROPRIETĂTE, (1) proprietăți, s.f. 1. Stăpânire deplină asupra unui bun; 
(concr.) bun material stăpânit, mai ales pământ (agricol) sau imobil, în baza unui 
drept recunoscut. Proprietate privată. + Proprietate intelectuală = drepturile 
referitoare la opere literare, artistice și ştiinţifice, interpretări ale artiștilor și orice 
alte drepturi aferente activităţii intelectuale în domeniile industrial, științific, literar 
şi artistic. 2. Trăsătură predominantă care caracterizează o ființă, un lucru, un 
fenomen etc. şi care diferenţiază o ființă de alta, un lucru de altul etc.; carac- 
teristică, trăsătură, însuşire. 3. Calitate a unui cuvânt, a unui termen, a stilului etc. 
de a reda exact ideea sau noţiunea exprimată. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. propriété, lat. 
proprietas, -atis. 

PROPRIETĂREASĂ, proprietărese, s.f. Soţia unui proprietar; deţinătoare a 
unui bun, în special a unui imobil (considerată în raport cu chiriașii ei). [Pr.: -pri-e-] 
— Proprietar + suf. -easă. 

PROPRIETĂRESC, -EASCĂ, proprietăreşti, adj. (Rar) Care aparţine proprie- 
tarului, de proprietar. [Pr.: -pri-e-] — Proprietar + suf. -esc. 

PROPRIETĂRIME s.f. (Rar) Totalitatea proprietarilor (de pământ), mulţime de 
proprietari. [Pr.: -pri-e-] — Proprietar + suf. -ime. 

PROPRIU, -IE, proprii, adj. 1. Care aparține în mod exclusiv cuiva; personal. 
< Nume (sau substantiv) propriu = nume care se dă unui lucru sau unei fiinţe spre 
a le deosebi de alte lucruri sau ființe din aceeaşi categorie şi care se scrie cu inițială 
mare. 2. Caracteristic, specific. 3. Care este bun pentru...; indicat, potrivit, adecvat. 
4. (Despre cuvinte, despre termeni) Care redă exact ideea ce trebuie exprimată. 
+ Expr. Propriu-zis = de fapt, la drept vorbind. $ (Despre sensuri) De bază, prim. 
— Din lat. proprius, fr. propre. 

PROPTĂR, proptare, s.n. Frână la războiul de țesut țărănesc, făcută dintr-o 
scândură cu crestături, care împiedică rotirea înapoi a sulului cu pânza ţesută. — 
Proptă + suf. -ar. 

PROPTĂ, propte, s.f. (Reg.) 1. Proptea. 2. (În expr.) A se pune proptă sau a sta 
în propta cuiva = a se opune, a se împotrivi. — Din propti (derivat regresiv). 

PROPTEA, proptele, s.f. Lemn, stâlp, par, bară, scândură etc. cu care se sprijină 
un gard, un zid, un pom etc.; proptă. + Expr. (Pop.) Propteaua gardului = persoană 
leneșă. + Fig. Sprijin, protecţie (nemeritată); p. ext. persoană care dă cuiva un 
sprijin (nemeritat). — Din propteală (derivat regresiv). 

PROPTEALĂ, proptele, s.f. Faptul de a (se) propti. # (Concr.) Proptea. — 
Propti + suf. -eală. 

PROPTI, proptesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune o proptea (sau mai multe) unui gard, 
unui zid etc.; a sprijini ceva cu o proptea. 2. Tranz. şi refl. A (se) rezema de ceva. 
+ Refl. A se sprijini de ceva în vederea unui efort. — Cf. sl. podiprsăti. 

PROPTIRE, proptiri, s.f. Acţiunea de a (se) propti şi rezultatul ei. — V. propti. 

PROPTITOR, -OÁRE, proptitori, -oare, adj. (Rar) Care sprijină, susţine, 
propteşte. — Propti + suf. -tor. 

PROPULSĂ, propulsez, vb. I. Tranz. A imprima unui obiect (de obicei unui 
vehicul) o mişcare de înaintare (cu ajutorul unui propulsor). + P. ext. A proiecta (6) 
departe, cu violență; a împinge, a arunca. — Din fr. propulser, lat. propulsare. 

PROPULSÂNT, propulsanți, s.m. (Tehn.) 1. Propulsor. 2. Substanţă în stare 
gazoasă sau de plasmă ejectată din motoarele cu reacție în sens opus direcţiei lor 
de mişcare şi care le asigură forța de împingere. — Propulsa + suf. -ant. 

PROPULSĂRE, propulsări, s.f. Acţiunea de a propulsa şi rezultatul ei. — V. 
propulsa. 

PROPULSIE, propulsii, s.f. Forţă care se exercită asupra unui obiect (de obicei 
asupra unui vehicul), provocând înaintarea lui. $ Sistem tehnic prin care se 
realizează propulsarea unui vehicul. [Var.: propulsiune s.f.] — Din fr. propulsion, 
lat. propulsio, -onis. 

PROPULSIUNE s.f. v. propulsie. 

PROPULSIV, -Ă, propulsivi, -e, adj. Care produce o propulsie. — Din fi. propulsiv. 

PROPULSOR, propulsoare, s.n. Organ de maşină sau aparat care serveşte la 
propulsarea unui vehicul. + (Adjectival) Aparat propulsor. — Din fr. propulseur. 

PROPUNĂTOR, -OÂRE, propunători, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) 
care face o propunere. — Propune + suf. -ător. 

PROPUNE, propin, vb. III. 1. Tranz. A supune o părere, o soluţie, un proiect etc. 
discuţiei şi aprobării cuiva. $ A da o sugestie, un sfat, a recomanda; a îndemna la 
ceva. 2. Tranz. A recomanda, a indica pe cineva pentru un post, într-un grad, într-o 
misiune etc. 3. Tranz. şi refl. A-și manifesta intenţia să înfăptuiască ceva; a (se) ho- 
tărî. [Prez. ind. şi: (pop.) propui] — Din lat. proponere, fr. proposer (după pune). 

PROPUNERE, propuneri, s.f. Acţiunea de a (se) propune şi rezultatul ei. — V. 
propune. 

PRORĂ, prore, s.f. Partea din faţă a unei nave; p. restr. extremitatea din față a 
acestei părţi, unde se află postul de comandă; bot. [Var.: prâvă s.f.] — Din it. 
prora. 
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PRORECTOR, prorectori, s.m. Locţiitor al unui rector în învățământul 
universitar. — Din rus. prorektor, germ. Prorektor. Cf. engl. prorector. 

PROROC, proroci, s.m. Interpret al voinţei lui Dumnezeu, capabil să prezică 
viitorul; p. gener. persoană care are previziunea evenimentelor viitoare; profet. 
[Var.: prooroc s.m.] — Din sl. proroki. 

PROROCESC, -EÁSCĂ, prorocești, adj. Înv.) Care aparţine prorocului, 
privitor la proroc; profetic. [Var.: proorocâsc, -eâscă adj.] — Proroc + suf. -esc. 

PROROCI, prorocesc, vb. IV. Tranz. (În credinţele religioase) A prezice viitorul, 
voinţa divină; p. gener. a prevedea şi a anunţa evenimente viitoare; a profetiza, a 
prevesti. [Var.: prooroci vb. IV] — Din proroc. 

PROROCIE, prorocii, s.f. (Rar) Prorocire. [Var.: proorocie s.f.] — Proroci + 
suf. -ie. 

PROROCIRE, prorociri, s.f. Acţiunea de a proroci şi rezultatul ei; ceea ce 
prorocește cineva; prorocie, prezicere, profeție, prevestire. [Var.: proorocire s.f.] 
— V. proroci. 

PROROCITÓR, -OÁRE, prorocitori, -oare, adj., s. m. și f. (Înv.) (Persoană) 
care proroceşte. — Proroci + suf. -tor. 

PROROGÁ, proróg, vb. I. Tranz. A amâna (din oficiu) pentru o dată ulterioară 
activitatea unui corp constituit, a unei adunări legislative, un termen scadent etc. — 
Din fr. proroger, lat. prorogare. 

PROROGÁRE, prorogări, s.f. Acţiunea de a proroga şi rezultatul ei; prorogație. 
+ Act prin care se amână sau se suspendă activitatea unui corp constituit, a unei 
adunări legislative etc. $ Extindere a competenţei unui organ de jurisdicție. — V. 
proroga. 

PROROGATIV, -Ă, prorogativi, -e, adj. (Jur.) Cu caracter de amânare, de 
prelungire. — Din fr. prorogatif. 

PROROGĂȚIE, prorogații, s.f. (Rar) Prorogare. — Din fr. prorogation, lat. 
prorogatio. 

PROSCENIUM, prosceniumuri, s.n. (În teatrul antic) Parte a teatrului corespun- 
zătoare scenei şi avanscenei. [Var.: prosceniu s.n.] — Din lat., fr. proscenium. 

PROSCENIU s.n. v. proscenium. 

PROSCOMIDI, proscomidesc, vb. IV. Tranz. (Despre preot) A pregăti pâinea și 
vinul pentru împărtășanie; a face o proscomidie. — Din proscomidie (derivat 
regresiv). 

PROSCOMIDIE, proscomidii, s.f. 1. Parte din slujba liturghiei în care preotul 
pregăteşte şi sfințește pâinea și vinul pentru împărtăşanie. 2. Masă sau firidă în 
peretele de nord al altarului, unde se săvârşeşte proscomidia (1). [Acc. și: 
proscomidie] — Din sl. proskomidija. 

PROSCRIE, proscriu, vb. III. Tranz. 1. (În Roma antică) A condamna la moarte 
(pentru infracțiuni politice) fără forme judiciare, publicând pe o listă numele celui 
osândit. 2. A lua măsuri represive (privative de libertate) împotriva cuiva, în special 
pentru motive politice; a îndepărta în mod forțat o persoană din patrie; a exila, a 
alunga, a izgoni. 3. (Rar) A interzice, a opri. — Din fr. proscriere (după scrie). 

PROSCRIERE, proscrieri, s.f. Acţiunea de a proscrie şi rezultatul ei. — V. 
proscrie. 

PROSCRIPTOR, proscriptori, s.m. (Rar) Persoană care hotăra o proscripţie. — 
Din lat. proscriptor, fr. proscripteur. 

PROSCRIPȚIE, proscripții, s.f. 1. (În Roma antică) Punere în afară de lege sau 
osândire la moarte a cuiva, fără forme de judecată, pentru infracțiuni politice. 
<$ Listă de proscripție = listă afișată care cuprindea numele persoanelor declarate 
în afara legii. 2. Pedeapsă la care autoritatea publică supunea pe cineva pentru o 
vină politică; izgonire din patrie, exil, surghiun. — Din lat. proscriptio, fr. 
proscription. 

PROSCRÍS, -Ă, proscriși, -se, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
nu mai beneficiază de apărarea legii, care este în exil, prin expulzare, prin 
surghiunire. 2. Adj. (Despre idei, acțiuni etc.) Interzis, oprit. — V. proserie. 

PROSECTÓR, prosectori, s.m. (Med.) 1. Persoană specializată în efectuarea 
disecțiilor şi a autopsiilor. 2. Persoană însărcinată să prepare piesele anatomice 
necesare la cursul unui profesor la facultatea de medicină. [Acc. şi: prosector] — 
Din lat. prosector, fr. prosecteur, germ. Prosektor. 

PROSECTURĂ, prosecturi, s.f. Clădire sau încăpere într-un spital în care se 
depun cadavrele şi se efectuează autopsiile; morgă!. # Încăpere în care se pre- 
gătesc piesele anatomice necesare cursului unui profesor la facultatea de medicină. 
— Din germ. Prosektur. 

PROSIE, prosii, s.f. (Pop.) Ogor arat şi semănat pentru prima dată, după ce a 
fost necultivat doi sau trei ani. — Cf. sl. proso. 

PROSILOGISM, prosilogisme, s.n. Silogism dintr-un şir de silogisme, a cărui 
concluzie este premisa unui silogism următor. — Din fr. prosyllogisme. 

PROSILOGISTIC, -Ă, prosilogistici, -ce, adj. Care are caracterul unui prosi- 
logism. — Din fr. prosyllogistique. 

PROSIMIÂN, prosimieni, s.m. (Zool.) Lemurian. [Pr.: -mi-an] — Din fr. 
prosimiens. 

PROSLĂVI, proslăvesc, vb. IV. 1. Tranz. A ridica în slavă; a slăvi, a preamări, 
a glorifica. 2. Refl. (Înv. şi reg.) A se simţi, a-i merge bine, a fi mulţumit, satisfăcut; 
a se odihni în voie; a se răsfăţa. — Din sl. proslaviti. 


PROSLĂVIRE, proslăviri, s.f. Acţiunea de a (se) proslăvi şi rezultatul ei; 
preamărire, glorificare, adorare; laudă. — V. proslăvi. 

PROSLĂVITOR, -OÁRE, proslăvitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
proslăveşte. — Proslăvi + suf. -tor. 

PROSOP, prosoape, s.n. Obiect format dintr-o bucată de țesătură, care folosește 
la şters după spălare; ştergar. $ Ţesătură de bumbac, de obicei buclată, folosită 
pentru halate de baie, ştergare, articole de lenjerie pentru copii. — Din ngr. 
prâsopon „faţă”, prosopis, „ştergar”. 

PROSOPEL, prosopele, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui prosop. — Prosop + 
suf. -el. 

PROSOPLEGIE, prosoplegii, s.f. (Med.) Paralizie facială. — Din fr. 
prosoplegie. 

PROSOPOMETRU, prosopometre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea 
diferenţelor diametrelor feţei şi ale craniului. — Din fr. prosopomâtre. 

PROSOPOPEE s.f. v. prozopopee. 

PROSPĂTURĂ, prospături, s.f. (Pop.) Aliment proaspăt, marfă alimentară 
proaspătă. — Proaspăt + suf. -ură. 

PROSPECT, prospecte, s.n. Tipăritură (afiș, anunţ, scrisoare, pliant sau broşură 
etc.) în care se prezintă sumar planul unei lucrări în curs de apariţie, calitățile, 
condiţiile de vânzare şi de folosire ale unui produs, intenţiile unor instituţii sau ale 
unor întreprinderi. — Din lat., fr. prospectus, germ. Prospekt. 

PROSPECTĂ, prospectez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta un teren cu scopul de a 
descoperi şi a localiza zăcămintele minerale utile. 2. A cerceta cererea și oferta de 
mărfuri de pe o piaţă dată. — Din fr. prospecter. 

PROSPECTĂRE, prospectări, s.f. Acţiunea de a prospecta şi rezultatul ei. — 
V. prospecta. 

PROSPECTIV, -Ă, prospectivi, -e, adj. Referitor la viitor, la evoluţia viitoare a 
societăţii prin analiza unor factori şi tendinţe actuale. Dimensiune prospectivă. — 
Din fr. prospectif, -ive, engl. prospective. 

PROSPECTIVĂ, prospective, s.f. Proiect asupra viitorului constând în stu- 
dierea factorilor tehnici, ştiinţifici, economici, sociali etc. și în stabilirea influenţei 
lor asupra evoluţiei lumii moderne. — Din fr. prospective. 

PROSPECTIVIST, -Ă, prospectivişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în prospectivă. 
— Prospectivă + suf. -ist. 

PROSPECTOR, -OÂRE, prospectori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată în 
efectuarea prospecţiunilor. — Din fr. prospecteur. 

PROSPECȚIE, prospecţii, s.f. Cercetare economică. — Din fr. prospection. 

PROSPECȚIUNE, prospecțiuni, s.f. Ansamblul cercetărilor efectuate (pe teren 
şi în laborator) pentru a descoperi şi a localiza zăcămintele de minerale utile dintr-o 
regiune. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. prospection. 

PROSPER, -Ă, prosperi, -e, adj. Care se află sau se dezvoltă în condiţii fericite, 
favorabile; înfloritor. $ Care dovedește o stare bună, îmbelșugată. — Din fr. prospere. 

PROSPERĂ, prosper; vb. I. Intranz. A se afla sau a se dezvolta în condiţii feri- 
cite, favorabile; a înflori, a progresa. [Prez. ind. şi: prosperez] — Din fr. prosperer. 

PROSPERĂRE s.f. Acţiunea de a prospera şi rezultatul ei. — V. prospera. 

PROSPERITĂTE s.f. Stare prosperă, fericită, înfloritoare a vieţii unui individ 
sau a unei colectivități, a unei întreprinderi, a unei instituţii; bunăstare, belşug. — 
Din fr. prospérité, lat. prosperitas, -atis. 

PROSPEȚEL, -EÁ, prospeţei, -ele, adj. (Fam.) Diminitiv al lui proaspăt. — 
Proaspăt + suf. -el. 

PROSPEȚIME s.f. Calitatea de a fi sau de a părea proaspăt, nou, tânăr, viu, 
fraged etc. — Proaspăt + suf. -ime. 

PROST, PROASTĂ, proști, proaste, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) lipsit 
de inteligență, fără judecată, fără minte; nătărău, nerod, tont, prostănac. * Expr. Un 
prost şi jumătate = foarte prost. A face pe prostul = a simula prostia. $ (Om) care 
se încrede ușor; (om) naiv, credul. + Expr. A-și găsi prostul = a-şi găsi omul pe 
care să-l poată înşela ușor, pe care să-l poată duce de nas. 2. Adj., s.m. și f. (Înv. şi 
pop.) (Persoană) fără știință de carte; (om) neînvăţat, ignorant. $ (Om) lipsit de 
rafinament; (om) simplu, neevoluat. 3. Adj. De condiţie socială modestă, din popor, 
de jos, de rând. + (În trecut) Soldat prost = ostaş fără grad; soldat. 4. Adj. Obişnuit, 
comun. + De calitate inferioară, lipsit de valoare. 5. Adj. (Adesea adverbial) Care 
nu este aşa cum trebuie (din punct de vedere calitativ, funcţional etc.), necores- 
punzător, nesatisfăcător. $ (Adverbial; în legătură cu verbul „a vorbi”) Stricat, 
incorect. $ (Despre situaţii, știri, întâmplări etc.) Neplăcut, nefavorabil, nenorocit. 
+ (Despre vreme) Nefavorabil, rău. $ Nepriceput, nepregătit, neîndemânatic 
într-o meserie, într-o profesie etc. 6. Adj. Dăunător, neprielnic. + Expr. Glumă 
proastă (sau de prost gust) = glumă fără haz, care supără, jigneşte. Vorbă proastă = 
vorbă îndrăzneață sau injurioasă; p. ext. ceartă. — Din sl. prostii. 

PROSTÂN, -Ă, prostani, -e, adj., s.m. și f. (Înv.) Prostănac. — Prost + suf. -an. 

PROSTĂTĂ, prostate, s.f. 1. Organ musculos și glandular care înconjoară 
porțiunea iniţială a uretrei și care aparține aparatului genital masculin. 2. (Impr.) 
Prostatită. — Din fr. prostate. 

PROSTĂTICI, -Ă, prostatici, -ce, adj. (Înv.) 1. Care trădează prostie; prostesc. 
2. Simplu, nevinovat, naiv. — Prost + suf. -atic. 
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PROSTĂTIC:, -Ă, prostatici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care aparţine prostatei, 
privitor la prostată. 2. S.m. Bolnav de prostată. — Din fr. prostatique. 

PROSTATITĂ, prostatite, s.f. Afecţiune inflamatorie a prostatei. — Din fr. 
prostatite. 

PROSTĂLĂU, prostălăi, adj., s.m. (Pop.) Augmentativ al lui prost. — Prost + 
suf. -ălău. 

PROSTĂNĂC, -Ă, prostănaci, -ce, adj., s.m. şi f. (Om) prost, nătâng, bleg, 
prostan. + (Figură, atitudine) care denotă prostie. — Prostan + suf. -ac. 

PROSTEALĂ, prosteli, s.f. Faptul de a se prosti; înşelare sau încercare de a 
înșela; amăgire, păcăleală. — Prosti! + suf. -eală. 

PROSTERNĂ, prosternez, vb. I. Refl. A se pleca, a se înclina (până la pământ) 
în faţa cuiva în semn de venerație, de umilință, de supunere etc. [Prez. ind. şi: 
prostern] — Din fr. prosterner. 

PROSTERNĂRE, prosternări, s.f. Acţiunea de a se prosterna şi rezultatul ei; 
prosternaţie. — V. prosterna. 

PROSTERNĂȚIE, prosternaţii, s.f. Înv.) Prosternare. — Din fr. prosternation. 

PROSTESC, -EASCĂ, prostești, adj. 1. Care dă dovadă de prostie, de lipsă de 
logică sau de rațiune. 2. (Rar) De calitate inferioară, fără valoare, de rând. — 
Prost + suf. -esc. 

PROSTEŞTE adv. Ca un prost; în mod prostesc. $ Expr. A râde prostește = a 
râde fără motiv sau atunci când nu trebuie. — Prost + suf. -ește. 

PROSTII, prostesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre oameni) A-și pierde puterea de 
gândire, inteligenţa, a deveni prost; a se tâmpi. + (Fam.; despre oameni) A avea o 
comportare nenaturală, afectată, plină de mofturi, de pretenții; (fam.) a se fandosi, 
a se izmeni (1). + Refl. şi tranz. A-și pierde sau a face să-şi piardă cumpătul, 
dreapta judecată; a (se) zăpăci. $ (Despre lucruri) A-și pierde din calităţi, din 
valoare, a nu mai corespunde scopului. 2. Tranz. (Fam.) A induce pe cineva în 
eroare, a-l duce cu vorba; a păcăli, a înşela. — Din prost. 

PROSTI2, prostesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A cerşi. — Din sl. prostiti „a ierta”. 

PROSTIC, -Ă, prostici, -ce, adj. (Pop.) Prostuţ. — Prost + suf. -ic. 

PROSTICEL, -EA, -ÎCĂ, prosticei, -ele, adj. (Fam.) Prostuț. — Prost + suf. 
-icel, -icea, -icică. 

PROSTIE, prostii, s.f. 1. Starea celui lipsit de inteligență sau de învățătură, 
starea omului prost; (concr.) faptă, comportare, vorbă care denotă o astfel de stare. 
2. Vorbă, faptă sau lucru lipsite de seriozitate, de importanță; fleac; absurditate, 
inepţie. — Prost + suf. -ie. 

PROSTIL, prostiluri, adj. invar., s.n. (Edificiu antic) care are coloane numai pe 
fațada principală. — Din fr. prostyle. 

PROSTIME s.f. Înv.) Oameni de rând; mulțime, norod, sărăcime, gloată. — 
Prost + suf. -ime. 

PROSTIRE!, prostiri, s.f. Faptul de a (se) prostil. — V. prostil. 

PROSTIRE?, prostiri, s.f. (Reg.) Cearșaf. — Din ucr. prostyralo. 

PROSTIT, -Ă, prostiţi, -te, adj. 1. Care şi-a pierdut facultăţile intelectuale; 
îndobitocit. $ Ajuns sau adus într-o stare de uluială; uluit, zăpăcit, dezorientat. 
2. Care a fost indus în eroare, amăgit. — V. prosti. 

PROSTITUĂ, prostituez, vb. I. Refl. și tranz. 1. A practica sau a face pe cineva 
să practice prostituţia. 2. Fig. A (se) înjosi, a (se) dezonora (printr-o întrebuințare 
nedemnă), a face să capete un aspect degradant. [Pr.: -tu-a] — Din fr. prostituer. 

PROSTITUĂRE, prostituări, s.f. Acţiunea de a (se) prostitua şi rezultatul ei. 
[Pr.: -tu-a] — V. prostitua. 

PROSTITUATĂ, prostituate, s.f. Femeie care practică prostituţia; târfă. [Pr.: 
-tu-a-] — Din fr. prostituée. 

PROSTITUȚIE s.f. Act prin care o persoană consimte să întrețină, în mod 
obişnuit, raporturi sexuale cu un număr nedeterminat de parteneri pentru bani sau 
anumite avantaje. ® Casă de prostituție = bordel. $ Viaţă dusă de o prostituată. 
+ Fig. Înjosire, degradare. — Din fr. prostitution. 

PROSTOLÂN, -Ă, prostolani, -e, adj. (Rar; adesea substantivat) Prostănac. — 
Prost + suf. -olan. 

PROSTOVÂN, -Ă, prostovani, -e, adj. (Pop. şi fam.; adesea substantivat) 
Prostănac. — Prost + suf. -ovan. 

PROSTOVOL, prostovoale, s.n. Unealtă de pescuit formată dintr-o plasă 
conică, prevăzută la marginea exterioară cu greutăți de plumb care o trag la fundul 
apei şi o strâng, formând în apă un sac în care e prins peștele; năpastă. [Pl. şi: 
prostovoluri] — Cf. sb. prostrica. 

PROSTRĂT, -Ă, prostrați, -te, adj. (Rar) 1. (Despre tulpinile plantelor) Care 
creşte culcat la pământ. 2. Fig. Lipsit de energie morală. — Din lat. prostratus, fr. 
prostré. 

PROSTRÁȚIE s.f. Stare (patologică) de indiferență totală față de lumea încon- 
jurătoare, cauzată de o slăbire extremă a forței fizice și psihice; imposibilitate de a 
reacţiona la excitaţiile externe; apatie. — Din lat. prostratio, -onis, fr. prostration. 

PROSTULEŢ, prostuleţi, adj. (Rar) Prostuţ. — Prost + suf. -uleț. 

PROSTUȚ, -Ă, prostuţi,-e, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui prost, 
prosticel, prostic. — Prost + suf. -uf. 

PROTACTINIU s.n. Element chimic metalic, alb-cenușiu, strălucitor, 
radioactiv, izotop al uraniului. — Din fr. protactinium, germ. Protaktinium. 
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PROTAGONIST / PROTIST 


PROTAGONIST, -Ă, protagoniști, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care joacă rolul 
principal într-o piesă de teatru, într-o operă, într-un film; p. gener. erou, personaj 
principal. 2. Reprezentant de frunte al unei mișcări, al unei teorii etc.; promotor, 
inițiator; cap, fruntaş. — Din fr. protagoniste. 

PROTĂL, protale, s.n. (Bot.) Lamă verde de forma unei frunze, rezultată din 
germinarea sporilor de criptogame vasculare. — Din fr. prothalle. 

PROTAMINĂ, protamine, s.f. Proteină (specifică peştilor) care conţine în 
proporţie mare aminoacizi. — Din fr. protamine. 

PROTANOPIE, protanopii, s.f. (Med.) Incapacitate a ochiului de a vedea 
culoarea roşie. — Din fr. protanopie, engl. protanopia. 

PROTARGOL s.n. Antiseptic sub formă de pulbere fină, galbenă sau galbenă- 
brună, format din azotat de argint şi o soluţie alcalină de proteine, folosit în 
tratamentul mucoaselor, la guturai, la boli de ochi etc. — Din germ. Protargol. 

PROTĂZĂ, protaze, s.f. 1. Partea întâi a unei perioade condiționale, care 
cuprinde grupa propoziţiilor secundare şi care îndreaptă atenţia cititorului asupra 
consecințelor care se enunţă în apodoză. 2. Partea de la început a unei drame antice, 
care cuprindea expunerea subiectului. — Din fr. protase. Cf. lat. protasis. 

PROTEAZĂ, proteaze, s.f. (Chim.) Enzimă care catalizează descompunerea 
peptidelor din aminoacizi. [Pr.: -te-a-] — Din fr. protease. 

PROTECTOR, -OÁRE, protectori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f. 
(Persoană) care apără, care păzeşte sau fereşte pe cineva sau ceva; care favorizează 
pe cineva sau ceva. + Adj. (Despre atitudini sau comportări) Binevoitor, condes- 
cendent. 2. Adj. (Despre state) Care exercită un protectorat asupra unei țări, unui 
teritoriu. 3. S.n. Dispozitiv de protecție a instalațiilor de telecomunicații contra 
supratensiunilor şi supracurenților. [Acc. şi: (1) protector] — Din lat. protector, 
-oris, fr. protecteur. 

PROTECTORÁT, protectorate, s.n. Formă de dependență politică a unui stat 
față de altul în virtutea unei convenții conform căreia statul protector conduce 
politica externă a statului protejat, acesta păstrându-şi autonomia internă; 
conducere exercitată de statul protector. $ Teritoriu sau țară caracterizate printr-o 
astfel de formă de dependenţă. — Din fr. protectorat. 

PROTECȚIE, protecții, s.f. 1. Faptul de a proteja, de a ocroti, de a apăra; 
ansamblu de măsuri care protejează; persoană, instituție etc. care protejează; 
dispozitiv, sistem tehnic etc. care servește la protejare. + Protecţia muncii = 
ansamblu de măsuri luate pentru ocrotirea vieţii şi a sănătăţii celor ce muncesc, 
pentru asigurarea desfășurării muncii în condiţiile cele mai bune. + Loc. adj. De 
protecție = protector. $ Sprijin, ajutor dat cuiva de o persoană influentă pentru 
obținerea unui avantaj; p. ext. persoană care acordă acest sprijin. 2. (Înv.) 
Protectorat. — Din lat. protectio, -onis, fr. protection. 

PROTECŢIONISM s.n. Sistem şi politică economică de protejare şi de pro- 
movare a unor activități economice indigene, prin măsuri de îngrădire a puterii 
concurenţilor externi pe piaţa internă (prin aplicarea unui regim vamal cu tarife 
ridicate la mărfurile de import, prin restricții valutare etc.). [Pr.: -ți-o-] — Din fr. 
protectionnisme. 

PROTECŢIONIST, -Ă, protecționiști, -ste, adj., sm. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
protecţionismului, privitor la protecționism; care aplică protecţionismul. 2. S.m. şi 
f. Adept al protecționismului. [Pr.: -și-o-] — Din fr. protectionniste. 

PROTEGE vb. INI v. proteja. 

PROTEGUI, proteguiesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A proteja. — Protege + suf. -ui. 

PROTEGUIRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a protegui şi rezultatul ei; protejare. — 
V. protegui. 

PROTEGUITOR, -OÂRE, proteguitori, -oare, adj. (Înv.) Protector. [Pr.: -gu-i-] 
— Protegui + suf. -tor. 

PROTEIC, -Ă, proteici, -ce, adj. 1. Cu caracter schimbător, variabil. # (Despre 
unele substanțe) Care îşi schimbă necontenit forma; nestatornic. 2. (Biol.) Care se 
referă la protide sau la proteine, care aparţine protidei sau proteinei. [Pr.: -te-ic] — 
Din fr. protéique. 

PROTEÍDĂ, proteide, s.f. (Biol.) Substanţă chimică naturală formată prin 
combinarea unor proteine cu substanțe neproteice. — Din fr. protâide. 

PROTEIFORM, -Ă, proteiformi, -e, adj. Cu formă variabilă. [Pr.: -te-i-] — Din 
fr. proteiforme. 

PROTEINĂ, proteine, s.f. Substanţă organică alcătuită din carbon, hidrogen, 
oxigen, azot, sulf etc., care intră în componenţa protoplasmei celulelor animale și 
vegetale, îndeplinind în organism funcţii variate fundamentale. — Din fr. protéine. 

PROTEINEMIE s.f. (Med.) Prezenţă a proteinelor în sânge; cantitate de 
proteine prezentă în sânge. [Pr.: -te-i-] — Din fr. protâinemie. 

PROTEINIC, -Ă, proteinici, -ce, adj. Care aparţine proteinei, privitor la 
proteină, de proteină. — Proteină + suf. -ic. 

PROTEINOGRÂMĂ, proteinograme, s.f. (Med.) Examen de laborator care 
determină prezenţa, cantitatea proteinelor din sânge; (concr.) buletin care conţine 
rezultatul unui astfel de examen de laborator. [Pr.: -te-i-] — Din fr. protâinogramme. 

PROTEINOTERAPIE s.f. Tratament care constă în injectarea în organism a 
unor proteine în scopul stimulării proceselor biologice de apărare împotriva infec- 
ţiilor. [Pr.: -te-i-] — Din fr. protâinotherapie. 
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PROTEINURIE, proteinurii, s.f. (Med.) Albuminurie. [Pr.: -te-i-] — Din fr. 
proteinurie. 

PROTEISM s.n. (Livr.) Comportare de Proteu; p. ext. tendinţa de a lua forme 
diferite. — Din fr. proteisme. 

PROTEJĂ, protejez, vb. L. 1. Tranz. şi refl. A (se) apăra de acţiuni dăunătoare, 
de un pericol; a (se) păzi, a (se) feri. 2. Tranz. A ocroti, a sprijini, a ajuta pe cineva, 
înlesnindu-i reuşita prin recomandări, sprijin material sau moral etc. $ A favoriza, 
a părtini; a încuraja. [Var.: (înv.) protege vb. III] — Din fr. protéger, lat. 
protegere. 

PROTEJARE, protejări, s.f. Acţiunea de a (se) proteja şi rezultatul ei; ocrotire, 
apărare; favorizare. — V. proteja. 

PROTEJAT, -Ă, protejați, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Care se bucură de 
protecția cuiva; ocrotit, apărat, păzit; favorizat. 2. (Despre sisteme tehnice, 
instalații etc.) Înzestrat cu un sistem de protecţie. — V. proteja. 

PROTEOLITIC, -Ă, proteolitici, -ce, adj. (Med.) Referitor la proteoliză, de 
proteoliză. [Pr.: -te-o-] — Din fr. proteolitique. 

PROTEOLIZĂ, proteolize, s.f. (Med.) Descompunere și degradare a 
proteinelor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. proteolyse. 

PROTEROGINIE s.f. (Rar) 1. (Bot.) Protoginie (1). 2. (Zool.) Protoginie (2). 
— Din fr. proterogynie. 

PROTEROZOIC, -Ă, proterozoici, -ce, s.n., adj. (Geol.) Algonchian. [Pr.: 
-zo-ic] — Din fr. proterozoique, engl. proterozoic. 

PROTEST, proteste, s.n. 1. Faptul de a protesta; manifestare energică împotriva 
unei acțiuni considerate ca nejustă; opoziţie hotărâtă; (concr.) act scris prin care se 
exprimă o asemenea manifestare; protestaţie. % Notă de protest = act prin care un 
guvern dezaprobă un act săvârșit de guvernul altei țări şi considerat contrar 
tratatelor sau normelor de drept internațional. 2. Act public prin care organele 
judecătoreşti constată neplata la scadență a unei poliţe. — Din protesta (derivat 
regresiv). 

PROTESTÁ, protestez, vb. I. 1. Intranz. A manifesta o împotrivire energică și 
fățişă faţă de ceva, a-și exprima dezaprobarea împotriva unui fapt, a unei hotărâri, 
a unei măsuri etc. considerate nejuste. $ A contesta. 2. Tranz. A stabili pe cale 
judiciară că o poliţă nu a fost achitată la scadență. — Din fr. protester. 

PROTESTÂNT, -Ă, protestanți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al protes- 
tantismului; reformat. 2. Adj. Care ţine de protestantism, privitor la protestantism. 
— Din fr. protestant. 

PROTESTANTISM s.n. Denumire generală a confesiunilor religioase creştine 
care s-au rupt de catolicism prin mișcarea Reformei din sec. XVI. $ Totalitatea 
popoarelor protestante. — Din fr. protestantisme. 

PROTESTĂRE, protestări, s.f. Acţiunea de a protesta şi rezultatul ei. — V. 
protesta. 

PROTESTATĂR, -Ă, protestatari, -e, adj. Care indică sau conţine un protest; 
de protest. $ (Adesea substantivat) Care protestează într-o împrejurare oarecare, 
care aderă la o acţiune de protest. — Din fr. protestataire. 

PROTESTĂȚIE, protestații, s.f. (Înv.) Protest (1). — Din lat. protestatio, fr. 
protestation. 

PROTETIC, -Ă, protetici, -ce, adj., s.f. 1. (Med.) Care ţine de proteză (1), 
privitor la proteză (1). 2. (Fon.; despre sunete) Care se adaugă la începutul unui 
cuvânt, fără a-i schimba înţelesul. 3. s.f. Disciplină care studiază protezele. — Din 
fr. prothâtique. 

PROTEU, protei, s.m. 1. (Livr.) Om nestatornic, care îşi schimbă mereu ideile, 
părerile. 2. (Şi în sintagma proteu de peșteră) Batracian care trăieşte în unele 
peşteri (Proteus anguinus). 3. Bacterie polimorfă foarte mobilă, care conţine 
elemente baciliare (Proteus). — Din fr. protee. 

PROTEZĂ, protezez, vb. I. Tranz. A înlocui chirurgical cu o proteză membre sau 
organe ale corpului. — De la proteză. 

PROTEZĂRE, protezări, s.f. Acţiunea de a proteza şi rezultatul ei. — V. 
proteza. 

PROTEZĂ, proteze, s.f. 1. Aparat sau piesă medicală care înlocuieşte un organ, 
un membru, o parte dintr-un membru amputat sau un conduct natural al corpului 
omenesc ori pe care se fixează o dantură falsă. $ Operaţie chirurgicală prin care se 
înlocuiește un organ, un membru al corpului etc. printr-o proteză (1). 2. (Fon.) 
Apariție accidentală a unei vocale la începutul unui cuvânt care începe cu o 
consoană, fără a se schimba înțelesul cuvântului. — Din fr. prothèse. 

PROTIDĂ, protide, s.f. (Mai ales la pl.) Denumire generală pentru toate sub- 
stanțele organice azotate (proteine, proteide, aminoacizi etc.). — Din fr. protide. 

PROTIDIC, -Ă, protidici, -ce, adj. Care conţine protide, de protide. — Din fr. 
protidique. 

PROTIPENDĂ s.f. v. protipendadă. 

PROTIPENDÂĂDĂ s.f. Marea boierime, care se bucura, în Evul Mediu, de 
privilegii speciale; p. ext. elită socială. [Var.: (înv.) protipendă s.f.] — Din ngr. 
prâti pendâdha. 

PROTIPENDIST, protipendiști, s.m. (Înv.) Boier care făcea parte din proti- 
pendadă. — Protipenda + suf. -ist. 

PROTIST, protiste, s.n. Microorganism unicelular. — Din fr. protiste. 


PROTISTOLOGIE s.f. Studiul protistelor. — Din fr. protistologie. 

PROTIU s.n. (Chim.) Hidrogen uşor. — Din fr., engl. protium. 

PROTIVNIC, -Ă adj. v. potrivnic. 

PROTIVNICIE s.f. v. potrivnicie. 

PROTO- Element de compunere care înseamnă „primul”, „întâiul” şi care ser- 
veșşte la formarea unor substantive. — Din ngr. protos, fr. proto-. 

PROTOBIOLOGIE s.f. Ramură a biologiei care studiază formele de viață mai 
mici decât bacteriile. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. protobiologie. 

PROTOBITUMEN s.n. Bitumen în stare de formare, care reprezintă prima fază 
de transformare a materiei organice în ţiţei. — Din germ. Protobitumen. 

PROTOBLĂST, protoblaste, s.n. (Biol.) Celulă lipsită de membrană. — Din fr. 
protoblaste. 

PROTOBROMURĂ, protobromuri, s.f. (Chim.) Combinația cea mai săracă în 
brom pe care o substanță simplă o poate forma cu acesta. — Din fr. protobromure. 

PROTOCARBURĂT, -Ă, protocarburaţi, -te, adj. (Chim.) Care formează o 
protocarbură; în stare de protocarbură. — Din fr. protocarburat. 

PROTOCARBURĂ, protocarburi, s.f. (Chim.) Combinația cea mai săracă în 
carbon pe care o substanță simpă o poate forma cu acesta. — Din fr. protocarbure. 

PROTOCLORURÂT, -Ă, protocloruraţi, -te, adj. (Chim.) Care formează o 
protoclorură; în stare de protoclorură. — Din fr. protoclorur&. 

PROTOCLORURĂ, protocloruri, s.f. (Chim.) Combinația cea mai săracă în 
clor pe care o substanță simplă o poate forma cu acesta. — Din fr. protochlorure. 

PROTOCOL, protocoale, s.n. 1. Act, document în care sunt consemnate 
rezoluţiile unei adunări, ale unor dezbateri, ale unei conferințe internaţionale; 
document diplomatic cu valoarea unui acord internațional, care cuprinde hotărârile 
luate la o conferință internaţională. 2. (Înv. şi reg.) Formular oficial folosit pentru 
acte publice; p. ext. registru, catastif. 3. (La sg.) Totalitatea formelor și a practicilor 
de ceremonial care se aplică la festivități oficiale în relaţiile diplomatice; serviciu 
însărcinat cu organizarea oficială a ceremonialului. # P. gener. Reguli (de con- 
duită) care trebuie respectate în societate. — Din fr. protocole, germ. Protokoll. 

PROTOCOLĂR, -Ă, protocolari, -e, adj. Care ţine de protocol, potrivit proto- 
colului; (despre oameni) ceremonios. — Din fr. protocolaire. 

PROTOCORDĂT, protocordate, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale marine 
care prezintă notocord şi fante branhiale persistente în timpul întregii vieți a 
individului; (şi la sg.) animal din această încrengătură. — Din fr. protochord. 

PROTOCRONIE s.f. Protocronism. — Din protoeronism (după sincronie). 

PROTOCRONISM s.n. Curent de idei, opus sincronismului, care afirmă adesea, 
în mod nejustificat, anticiparea românească a unor creaţii artistice și științifice 
universale. — Proto- + [sin]eronism. 

PROTOCRONIST, -Ă, protocroniști, -ste, adj., s.m. și f. (Adept) al protocro- 
nismului. — Protocronie + suf. -ist. 

PROTODIACON, protodiaconi, s.m. Arhidiacon. [Pr.: 
protodijakoniă, ngr. proto-dhiăkonos. 

PROTODORIC, -Ă, protodorici, -ce, adj. Care aparţine doricului primar din 
sec. VII-VI î.H. — Din fr. protodorique. 

PROTOFIT, protofite, s.n. Organism vegetal unicelular primitiv din care a 
evoluat regnul vegetal. — Din fr. protophyte. 

PROTOGIN, -Ă, protogini, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Bot., despre flori hermafrodite) 
Al cărui pistil se dezvoltă înaintea staminelor. 2. S.f. (Geol.) Rocă granitică cu 
structură de şist. — Din fr. protogyne. 

PROTOGINIE s.f. 1. (Bot.; la flori hermafrodite) Dezvoltare a pistilului 
înaintea staminelor; (rar) proteroginie (1). 2. (Zool.) Organism hermafrodit care 
produce inițial ovule, apoi spermatozoizi; (rar) proteroginie (2). — Din fr. protogynie. 

PROTOIEREU, protoierei, s.m. Protopop. — Din ngr. protoierfs. 

PROTOIERIE, protoierii, s.f. Protopopie. — Protoiereu + suf. -ie. 

PROTOIODURĂ, protoioduri, s.f. (Chim.) Combinația cea mai săracă în iod pe 
care o substanță simplă o poate forma cu acesta. — Din fr. protoiodure. 

PROTOISTORIC, -Ă, protoistorici, -ce, adj. Care aparţine protoistoriei, 
privitor la protoistorie. [Pr.: -fo-is-] — Din fr. protohistorique. 

PROTOISTORIE s.f. Nume dat de unii istorici epocii cuprinse între apariţia 
primelor documente şi Antichitate. [Pr.: -to-is-] — Din fr. protohistoire (după 
istorie). 

PROTOMĂ, protome, s.f. (Arheol.) Bust al unui om sau al unui animal care 
împodobea, în Antichitate, un obiect de metal sau de ceramică. — Din fr. protome, 
engl. protoma. 

PROTON, protoni, s.m. Particulă elementară stabilă cu sarcină electrică pozi- 
tivă, care constituie nucleul atomului de hidrogen. — Din fr. proton. 

PROTONEMĂ, protoneme, s.f. (Bot.) Formaţie verde reprezentând stadiul 
iniţial de dezvoltare a gametofitului la mușchi şi la ferigi. — Din fr. protonema. 

PROTONICI, -Ă, protonici, -ce, adj. (Despre sunete şi silabe) Care se găseşte 
înaintea silabei accentuate. — Din fr. protonique. 

PROTONIC?, -Ă, protonici, -ce, adj. Care ţine de protoni, privitor la protoni. — 
Din fr. protonique. 


-di-a-] — Din sl. 


PROTISTOLOGIE / PROTURĂ 


PROTONOTĂR, protonotari, s.m. Prelat de la curtea papală însărcinat cu 
înregistrarea și expedierea actelor pontificale. — Din lat. protonotarius, fr. 
protonotaire. 

PROTONOTARIAT, protonotariate, s.n. Funcţia şi demnitatea de protonotar. 
[Pr.: -ri-at] — Din it. protonotariato. 

PROTOPLASMĂTIC, -Ă, protoplasmatici, -ce, adj. Protoplasmic. — Din 
germ. protoplasmatisch. 

PROTOPLĂSMĂ s.f. (Biol.) Substanţă albuminoidă complexă având aspectul 
unei mase vâscoase, incolore, semifluide, care alcătuieşte baza celulei vii. — Din 
fr. protoplasma. 

PROTOPLĂÂSMIC, -Ă, protoplasmici, -ce, adj. Care ţine de protoplasmă, privi- 
tor la protoplasmă; compus din protoplasmă; protoplasmatic, protoplastic. — Din 
fr. protoplasmique. 

PROTOPLĂST, protoplaste, s.n. (Biol.) Protoplasma vie a celulei fără plasma- 
lemă. — Din fr. protoplaste. 

PROTOPLĂSTIC, -Ă, protoplastici, -ce, adj. (Biol.) Protoplasmic. — 
Protoplast + suf. -ic. 

PROTOPOP, protopopi, s.m. Preot care îndeplinește funcţia de inspector al 
bisericilor şi al preoţilor dintr-un teritoriu determinat; protoiereu, protoprezbiter. 
[Var.: potrop6p s.m.] — Din sl. protopopă. 

PROTOPOPEASĂ, protopopese, s.f. (Rar) Soţia unui protopop; protopopoaie, 
protoprezbiteră. [Var.: (pop.) potropopeâsă s.f.] — Protopop + suf. -easă. 

PROTOPOPESC, -EASCĂ, protopopești, adj. (Înv.) Care aparţine 
protopopului, privitor la protopop. — Protopop + suf. -esc. 

PROTOPOPIĂT, protopopiate, s.n. (Rar) Protopopie. [Pr.: 
Protopopie + suf. -at. 

PROTOPOPIE, protopopii, s.f. 1. Rangul sau funcţia de protopop; protoierie, 
protopopiat. 2. Teritoriu aflat sub jurisdicția unui protopop; protoierie, protopopiat. 
+ Reşedinţa unui protopop; protoierie, protopopiat. — Protopop + suf. -ie. 

PROTOPOPOAIE, protopopoaie, s.f. (Înv.) Protopopeasă. [Pr.: -poa-ie] — 
Protopop + suf. -oaie. 

PROTOPREZBITER, protoprezbiteri, s.m. Înv.) Protopop. — Din ngr. proto- 
presviteros. 

PROTOPREZBITERĂ, protoprezbitere, s.f. (Înv) Protopopeasă. — Din proto- 
prezbiter. 

PROTOPSÂLT, protopsalți, s.m. Înv.) Prim cântăreţ la o biserică. — Din ngr. 
protopsâltis. 

PROTORĂCE s.n. (Entom.) Primul segment al toracelui la insecte. [Var.: 
protorax s.n.] — Din fr. protorax (după torace). 

PROTORAX s.n. v. protorace. 

PROTOROMÂNĂ s.f. (Lingv.) Româna comună vorbită între sec. VI și XIII, în 
nordul și sudul Dunării. — Proto- + română. 

PROTOS s.m. (Înv.; la jocurile de cărți) Cel care are dreptul să deschidă jocul. 
— Din ngr. prâtos. 

PROTOSINGHEL, protosingheli, s.m. Grad monahal superior singhelului și 
inferior arhimandritului; monah care are acest grad. — Din ngr. protosinghellos. 

PROTOSTEĂ, protostele, s.f. (Astron.) Stea în fază de formare. — Proto- + 
stea (după engl. protostar). 

PROTOSULFURĂ, protosulfuri, s.f. (Chim.) Combinația cea mai săracă în sulf 
pe care o substanță simplă o poate forma cu acesta. — Din fr. protosulfure. 

PROTOTIP, prototipuri, s.n. 1. Model care reprezintă tipul original după care se 
efectuează sau se realizează ceva; prim exemplar de probă dintr-un lot de piese, de 
mașini etc. care urmează să se execute în serie. 2. Exemplar ilustrativ, model 
(desăvârșit), tip. — Din fr. protoptype. 

PROTOTIPIC, -Ă, prototipici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine unui prototip. — 
Din fr. prototypique. 

PROTOXID, protoxizi, s.m. Oxidul cel mai puțin oxigenat al unui element. — 
Din fr. protoxyde. 

PROTOZOAR, protozoare, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale microscopice 
inferioare unicelulare, cu cea mai simplă structură anatomică; (şi la sg.) animal care 
face parte din această încrengătură. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. protozoaire. 

PROTOZOOLOGIE s.f. Ramură a zoologiei care studiază organismele 
unicelulare. [Pr.: -zo-o-] — Din fr. protozoologie, engl. protozoology. 

PROTROMBINĂ, protrombine, s.f. (Biol.) Proteină inactivă din sânge care se 
transformă în trombină cu rol esenţial în coagularea sângelui. — Din fr. 
prothrombine, engl. prothrombi. 

PROTUBERÂNT, -Ă, protuberanţi, -te, adj. Care constituie o protuberanță. — 
Din fr. protuberant. 

PROTUBERÂNȚĂ, protuberanţe, s.f. 1. Parte a unui obiect, a unui organ etc. 
ieşită în relief, proeminenţă, ieșitură. 2. Nor de gaz incandescent care apare pe 
fondul coroanei solare în forma unor limbi de foc. — Din fr. protubârance. 

PROTURĂ, proture, s.f. (La pl.) Ordin de insecte inferioare, fără aripi, antene și 
ochi, cu rudimente de picioare şi cu armătură bucală pentru supt și mestecat; (şi la 
sg.) insectă din acest ordin. — Din fr. protoure. 
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PROŢĂP / PROZAISM 


PROȚĂP, proțapuri, s.n. 1. Prăjină groasă de lemn, bifurcată la un capăt, care se 
fixează la dricul carului şi de care se prinde jugul; rudă. 2. Prăjină cu vârful 
despicat, în care se înfigea în trecut o reclamaţie prezentată domnitorului, pe 
deasupra capetelor mulțimii. % Expr. A umbla cu jalba în proțap = a protesta, a 
reclama; a cere cu insistență ceva. 3. Prăjină despicată la un capăt, cu care se culeg 
fructele, cu care se prind racii etc. # Fiecare dintre cele două bețe, despicate în 
formă de furcă și înfipte în pământ, lângă jar, între care se fixează peştele întreg 
pentru a se frige. 4. Pârghie la moara de vânt sau la fântână. — Din sl. procăpi, 
bg. procep. 

PROȚĂPEALĂ, proțăpeli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) proțăpi. — Proţăpi + 
suf. -eală. 

PROȚĂPEL, protăpele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui proțap. — Proţap + suf. -el. 

PROȚĂPI, proțăpesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) sprijini, a (se) propti, a (se) 
ţine cu putere. 2. Tranz. și refl. A (se) înţepeni, a (se) fixa. 3. (Fam.) A se opri 
(provocator, cu îndrăzneală etc.) în faţa cuiva; fig. a se făli, a-şi da importanță. — 
Din proțap. 

PROȚĂPIRE, proțăpiri, s.f. Acţiunea de a (se) proțăpi şi rezultatul ei. — V. 
proțăpi. 

PROȚĂPIT, -Ă, proțăpiți, -te, adj. (Fam.) 1. Care este fixat; nemișcat, ţeapăn. 
+ Fig. (Despre oameni) Sigur de sine; îngâmfat. 2. (Despre gură) Căscat, înțepenit. 
— V. proțăpi. 

PROȚÉNT s.n. v. procent. 

PROȚÉS s.n. v. proces. 

PROUDHONÍSM s.n. Doctrină inițiată de Pierre Joseph Proudhon, care 
preconiza menținerea și întărirea micii proprietăți. [Pr.: prudonism] — Din fr. 
proudhonisme. 

PROUDHONÍST, -Ă, proudhoniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
proudhonismului. [Pr.: prudonist] — Din fr. proudhoniste. 

PROUR s.n. (Pop.) Timpul zilei (dis-de-dimineaţă) când pleacă oile la pășune. 
+ Expr. În prour de... = la începutul zilei; p. ext. la începutul unui anotimp. [Var.: 
próor s.n.] — Et. nec. 

PROVĂ s.f. v. proră. 

PROVEDEĂ, provăd, vb. II. Tranz. (Înv.) A înzestra pe cineva sau ceva cu cele 
necesare; a prevedea. — Din it. provvedere. 

PROVEDITOR, proveditori, s.m. Funcţionar public al vechii republici 
venețiene însărcinat cu conducerea sau cu inspectarea unei flote, a unei provincii. 
— Din it. provveditore, fr. provediteur. 

PROVENI, provin, vb. IV. Intranz. A se trage, a lua naştere, a rezulta din ceva 
sau de undeva, a-și avea obârşia, originea, proveniența din... — Din fr. provenir. 

PROVENIENŢĂ, proveniențe, s.f. Loc de unde vine sau provine ceva; origine, 
obârşie, provenire. [Pr.: -ni-en-. — Var.: (înv.) provenință s.f.] — Din fr. 
provenance, it. provenienza. 

PROVENINŢĂ s.f. v. provenienţă. 

PROVENIRE, proveniri, s.f. (Rar) Provenienţă. — V. proveni. 

PROVENSĂL, -Ă, provensali, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Provence. 2. Adj. Care aparţine regiunii Provence sau proven- 
salilor (1), privitor la Provence ori la provensali. $ (Substantivat, f.) Limbă roma- 
nică vorbită de provensali (1); p. ext. limbă romanică vorbită în mai multe provincii 
din sudul Franţei. [Var.: (înv.) provenţăl, -ă s.m. şi f., adj.] — Din fr. provençal. 

PROVENȚĂL, -Ă s.m. și f., adj. v. provensal. 

PROVERB, proverbe, s.n. 1. Învățătură morală populară născută din experiență, 
exprimată printr-o formulă eliptică sugestivă, de obicei metaforică, ritmică sau 
rimată; zicală, zicătoare, parimie. 2. (Înv.) Operă dramatică scurtă, al cărei conținut 
ilustrează un proverb (1). — Din lat. proverbium, fr. proverbe. 

PROVERBIAL, -Ă, proverbiali, -e, adj. 1. Care ţine de proverb (1), privitor la 
proverb; cu caracter de proverb. 2. Care este la fel de cunoscut ca un proverb; 
despre care s-a dus vestea; de pomină. [Pr.: -bi-a/] — Din fr. proverbial. 

PROVIÂNT, provianturi, s.n. (Înv.) Provizii, alimente (pentru armată). [Pr.: 
-vi-ant] — Din pol. prowiant, rus. proviant, germ. Proviant. 

PROVIDENŢĂ s.f. Planul divin prin care este prevăzut și orientat cursul 
evenimentelor astfel încât Universul, ca întreg, şi creaturile individuale să realizeze 
scopurile stabilite de Dumnezeu; pronie cerească. $ (Art.) Divinitatea, dumnezeirea, 
Dumnezeu. + Grijă, milă, îndurare ca atribute ale divinității. $ Fig. (Rar) Persoană 
sau împrejurare miraculoasă care contribuie la salvarea sau la fericirea cuiva. — 
Din lat. providentia, fr. providence. 

PROVIDENŢIAĂL, -Ă, providenţiali, -e, adj. Dat, trimis de providență; p. ext. 
care apare la momentul potrivit, printr-o întâmplare favorabilă ieșită din comun; 
excepțional, deosebit. [Pr.: -ți-al] — Din fr. providentiel. 

PROVIDENŢIALISM s.n. Concepţie bazată pe credinţa în providenţă. [Pr.: - 
ți-a-] — Din fr. providentialisme. 

PROVIDENŢIALIST, -Ă, providenţialiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
providenţialismului. [Pr.: -zi-a-] — Din fr. providentialiste. 

PROVIDER, provideri, s.m. Furnizor. [Pr.: provăidăr] — Din engl. provider. 

PROVINCIAL, -Ă, provinciali, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care 
locuieşte în provincie sau este originară de acolo; p. ext. persoană cu apucături sau 
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cu deprinderi stângace, naive. 2. Adj. Care aparţine provinciei, privitor la 
provincie; propriu provinciei şi locuitorilor ei; care se găseşe în provincie; 
provincialist. [Pr.: -ci-al. — Var.: (înv.) provinţiâl, -ă s.m. şi f., adj.] — Din lat. 
provincialis, fr. provincial. 

PROVINCIALÍSM, provincialisme, s.n. 1. Cuvânt, expresie, locuțiune specifică 
unei provincii; p. ext. rostire caracteristică unei provincii; regionalism. 2. Atitudine, 
comportare etc. specifică unui provincial (1). [Pr.: -ci-a-. — Var.: (înv.) 
provințialísm s.n.] — Din fr. provincialisme. 

PROVINCIALÍST, -Ă, provincialişti, -ste, adj. (Rar) Provincial. [Pr.: -ci-a-] — 
Provincial + suf. -ist. 

PROVINCIALIZĂ, provincializez, vb. I. Refl. şi tranz. A căpăta sau a face să 
capete trăsături specifice provincialilor (1). [Pr.: -ci-a-] — Provincial + suf. -iza. 

PROVINCIALIZÁRE, provincializări, s.f. Acțiunea de a (se) provincializa. 
[Pr.: -ci-a-] — V. provincializa. 

PROVINCIALIZĂT, -Ă, provincializaţi, -te, adj. Care a dobândit trăsături 
specifice provincialilor (1). 

PROVINCIE, provincii, s.f. 1. Unitate geografică sau administrativă dintr-o 
ţară; regiune, ținut. $ Teritoriu sau localitate dintr-o ţară situate în afara capitalei. 
2. Teritoriu cucerit de romani în afara Italiei şi supus legilor și organizării romane. 
[Var.: (înv.) provinţie s.f.] — Din lat. provincia, fr. province. 

PROVINCIOARĂ, provincioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui provincie. [Pr.: 
-ci-oa-] — Provincie + suf. -ioară. 

PROVINŢIĂL, -Ă s.m. și f., adj. v. provincial. 

PROVINŢIALISM s.n. v. provincialism. 

PROVINŢIE s.f. v. provincie. 

PROVITAMINĂ, provitamine, s.f. Substanţă inactivă din alimente, activată de 
organism și transformată în vitamină. — Din fr. provitamine. 

PROVIZIE, provizii, s.f. Rezervă de produse (mai ales alimentare) necesare 
cuiva sau undeva pentru o anumită perioadă de timp. — Din fr. provision, lat. 
provisio, germ. Provision. 

PROVIZION, provizioane, s.n. (Înv.) Remuneraţie procentuală dată celui care a 
mijlocit o afacere comercială; comision, remiză. [Pr.: -zi-on] — Din germ. 
Provision. 

PROVIZORÂT, provizorate, s.n. Stare a ceea ce este provizoriu; fapt, situație 
provizorie; timp cât cineva sau ceva este provizoriu. — Din provizoriu. 

PROVIZORIU, -iE, provizorii adj. (Adesea adverbial) Care durează sau este 
destinat să dureze un timp limitat, după care urmează să fie înlocuit; temporar, vre- 
melnic, tranzitoriu. $ (Substantivat, n.; înv.) Provizorat. — Din lat. provisorius, fr. 
provisoire. 

PROVOCĂ, provoc, vb. I. Tranz. 1. A ațâța, a întărâta, a incita pe cineva (sfidân- 
du-l); spec. (Jur.) a aduce pe cineva (prin acte de violență, lezarea demnităţii sau 
alte fapte ilicite) într-o stare de surescitare favorabilă comiterii unei infracțiuni. 
2. A avea drept urmare; a determina, a constitui, a cauza, a prilejui, a pricinui. 
+ Spec. A produce intenţionat un eveniment, un proces, un fenomen; a stârni. 3. A 
chema, a invita pe cineva să participe la o competiţie, la o întrecere. — Din fi. 
provoquer, lat. provocare. 

PROVOCÂNT, -Ă, provocanţi, -te, adj. (Rar) Care provoacă, produce ceva. — 
Din fr. provocant. 

PROVOCĂRE, provocări, s.f. Acţiunea de a provoca şi rezultatul ei; 
provocaţie. — V. provoca. 

PROVOCATOR, -OÁRE, provocatori, -oare, adj. Care provoacă, întărâtă, 
ațâță, incită, atacă; care atrage atenția asupra sa prin ţinută, extravaganță, 
impertinență, obrăznicie; sfidător, obraznic. $ (Substantivat) Persoană care instigă 
la producerea unui act reprobabil. $ Care constituie cauza a ceva, care determină, 
care pricinuieşte ceva. [Var.: (pop.) provocătâr, -oâre adj.] — Din fr. provocateur. 

PROVOCĂȚIE, provocaţii, s.f. (Rar) Provocare. — Din fr. provocation, lat. 
provoctio. 

PROVOCĂTOR, -OÂRE adj. v. provocator. 

PROXENET, -Ă, proxeneți, -te, s.m. şi f. Persoană care mijloceşte prostituția, 
care îndeamnă sau constrânge pe cineva să practice prostituţia (pentru a trage 
foloase materiale personale); codoș. — Din fr. proxénète. 

PROXENETISM s.n. Ocupaţia proxenetului. + (Jur.) Infracţiune care constă în 
îndemnul sau în constrângerea la prostituție ori înlesnirea sau tragerea de foloase 
de pe urma practicării ei. — Din fr. proxénétisme. 

PROXIM, -Ă, proximi, -e, adj. Cel mai apropiat (în timp sau în spaţiu). * (Log.; 
în sintagma) Gen proxim = primul termen relevant al unei definiţii, cel mai apropiat 
ca sens de noţiunea de definit. — Din lat. proximus. 

PROXIMITĂTE s.f. Apropiere imediată (în spaţiu sau în timp); vecinătate. — 
Din lat. proximitas, -atis, fr. proximité. 

PROZĂIC, -Ă, prozaici, -ce, adj. (Despre opere literare, stil etc.) Lipsit de 
calităţi artistice, de valoare stilistică; p. ext. banal, comun, plat. [Pr.: -za-ic] — Din 
fr. prosaique, lat. prosaicus. 

PROZAICITĂTE s.f. (Rar) Prozaism. [Pr.: -za-i-] — Prozaic + suf. -itate. 

PROZAISM s.n. Însuşire a ceea ce este prozaic; p. ext. platitudine, banalitate. 
— Din fr. prosaisme. 


PROZAIST, prozaiști, s.m. (Rar) Prozator. — Din germ. Prosaist, engl. 
prosaist. 

PROZAIZĂ, prozaizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să devină prozaic. [Pr.: -za-i-] 
— Din fr. prosaiser. 

PROZAIZĂRE, prozaizări, s.f. Acţiunea de a prozaiza. [Pr.: -za-i-] — V. 
prozaiza. 

PROZATOR, -OÁRE, prozatori, -oare, s.m. şi f. Autor de opere literare în 
proză, scriitor în proză. — Din fr. prosateur. 

PROZAURIÂN, prozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile primitive terestere și 
acvatice; (şi la sg.) reptilă din acest ordin. [Pr.: -za-u-ri-an] — Din fr. prosaurien. 

PROZĂ, (rar, 2) proze, s.f. 1. Mod de exprimare care nu este supus regulilor de 
versificaţie; compunere literară care foloseşte acest mod de exprimare. 2. Tota- 
litatea operelor în proză (1) ale unui scriitor, ale unui popor etc. 3. Fig. Lucruri 
comune, banale, vulgare, cotidiene, aparținând realităţii de fiecare zi. — Din fr. 
prose, lat. prosa. 

PROZELIT, -Ă, prozeliți, -te, s.m. şi f. Păgân convertit la iudaism; p. ext. per- 
soană convertită de curând la o credință, la o doctrină etc.; adept nou (şi înflăcărat) 
al unei credinţe, al unei doctrine etc. — Din fr. prosâlyte, lat. proselytus. 

PROZELITIC, -Ă, prozelitici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine prozeliților, privitor 
la prozeliţi, caracteristic prozeliților. — Din fr. prosâlytique. 

PROZELITISM s.n. 1. Zel, râvnă, strădanie de a face prozeliţi. 2. Devotament, 
ataşament (la o credinţă, la o doctrină etc.) specific prozeliților. — Din fr. proselytisme. 

PROZODEM, prozodeme, s.n. (Livr.) Element prozodic (1) cu rol distinctiv. — 
Din fr. prosodeme. 

PROZODIC, -Ă, prozodici, -ce, adj. Care aparţine prozodiei, privitor la 
prozodie, de prozodie. — Din fr. prosodique. 

PROZODIE s.f. 1. Parte a poeticii care studiază versificaţia şi normele ei sub 
raportul structurii versurilor, al numărului accentelor sau al lungimii silabelor unui 
vers. 2. (Înv.) Punctuaţie. — Din ngr. prosodia, fr. prosodie. 

PROZODIST, -Ă, prozodiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Cunoscător al prozodiei. — 
Din fr. prosodiste. 

PROZOPOPEE, prozopopei, s.f. Figură retorică prin care autorul pune să vor- 
bească o persoană absentă, defunctă sau un personaj alegoric. [Var.: prosopopâe 
s.f.] — Din fr. prosopop&e, lat. prosopopeia. 

PRR interj. Cuvânt cu care sunt opriţi caii din mers. — Onomatopee. 

PRUBULUI vb. IV v. probălui. 

PRUD, -Ă, pruzi, -de, adj. (Livr.) Care simulează o atitudine virtuoasă, austeră. 
— Din fr. prude. 

PRUDENT, -Ă, prudenţi, -te, adj. Care se fereşte de tot ce ar putea să-i producă 
un neajuns, o neplăcere, un necaz; prevăzător, circumspect, precaut. — Din fr. 
prudent, lat. prudens, -ntis. 

PRUDENȚĂ s.f. Însuşirea de a fi prudent; prevedere, precauţie, circumspecţie. 
— Din fr. prudence, lat. prudentia, it. prudenza. 

PRUFNÍ, prufnesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A scoate sunete asemănătoare 
buhaiului. — Formație onomatopeică. 

PRUÍNĂ s.f. Strat fin cu aspect ceros care acoperă ca o brumă suprafața unor 
fructe. — Din fr. pruine. 

PRUJĂ, pruji, s.f. (Reg.) Glumă; snoavă, anecdotă. — Din pruji (derivat regresiv). 

PRUJÍ, prujesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A glumi; a spune anecdote, snoave. — 
Din ucr. pružyty „a încânta”. 

PRUJITURĂ, prujituri, s.f. (Reg.) Glumă; snoavă, anecdotă. — Pruji + 
suf. -tură. 

PRUN, pruni, s.m. Pom din familia rozaceelor, cu flori albe-verzui, cultivat 
pentru fructele sale comestibile (Prunus domestica). — Lat. prunus. 

PRUNÁR!, prunari, s.m. Insectă mică de culoare cafenie, acoperită cu peri moi, 
care atacă prunele și cireşele; firezar (Rhynchites cupreus). — Prună + suf. -ar. 

PRUNĂRE?, prunari, s.m. Cultivator de pruni. — Prun + suf. -ar. 

PRUNĂ, prune, s.f. Fructul prunului, drupă de formă alungită, de culoare vânătă 
sau gălbuie, cu sâmbure mare. $% Expr. Parcă are prune în gură, se spune despre 
cineva care vorbește neclar, care pronunţă cuvintele nedeslușit. — Lat. pruna. 

PRUNĂRIE! s.f. Ocupaţia prunarului?. — Prunar? + suf. -ie. 

PRUNĂRIE?, prunării, s.f. (Pop.) Livadă sau grădină de pruni; prunet, pruniște, 
pruniş. — Prun + suf. -ărie. 

PRUNC, prunci, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Copil (indiferent de vârstă sau sex); (sens 
curent) copil în primele luni de viaţă. 2. (Înv. şi reg.) Copil în raport cu părinţii săi; 
fiu. — Et. nec. 

PRUNCĂ, prunce, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Copil de sex feminin. 2. Fată tânără. 
3. Fiică. — Din prunc. 

PRUNCESC, -EASCĂ, pruncești, adj. (Înv.) Care aparține pruncului, privitor la 
prunc; copilăresc. — Prunc + suf. -esc. 

PRUNCI, pruncesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A copilări. — Din prunc. 

PRUNCIE s.f. (Înv. şi pop.) Copilărie. — Prune + suf. -ie. 

PRUNCUCIDERE, pruncucideri, s.f. Infracţiune care constă în uciderea (de 
către mamă) a propriului copil (nou-născut). — Prunc + ucidere. 
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PRUNCUCIGĂȘ, -Ă, pruncucigași, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care își ucide 
propriul copil (nou-născut). — Prunc + ucigaș. 

PRUNCULEŢ, prunculeți, s.m. (Pop.) Pruncuşor. — Prunc + suf. -uleț. 

PRUNCULIŢĂ, prunculițe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pruncă; pruncuţă. — 
Pruncă + suf. -uliță. 

PRUNCUŞOR, pruncușori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui prunc; prunculeţ, 
pruncuţ. — Prunc + suf. -ușor. 

PRUNCUȚ, pruncuţi, s.m. (Înv. şi reg.) Pruncuşor. — Prune + suf. -uţ. 

PRUNCUȚĂ, pruncuțe, s.f. (Reg.) Prunculiță. — Pruncă + suf. -uță. 

PRUND, prunduri, s.n. 1. Pietriş mărunt amestecat cu nisip, care se găsește pe 
fundul şi pe malul apelor sau, în strate, în scoarța pământului. $ Albie, fund de apă 
(cu pietriș). # Pietriș mărunt care se aşterne pe drumuri sau pe șosele; prundiș. 
2. Mal, țărm, teren acoperit cu pietriș; prundiș; teren format din pietriș. 3. Insulă 
mică, fără vegetaţie, formată din aluviuni, pe cursul unui râu. — Din sl. prondă. 

PRUNDĂR, prundari, s.m. 1. (Rar) Persoană care scoate și transportă prund. 
2. Numele mai multor păsări mici care trăiesc pe lângă ape: a) prundăraș; 
b) codobatură; €) lăstun. 3. (Iht.) Fusar. — Prund + suf. -ar. 

PRUNDĂȘ, prundași, s.m. (Ornit.) 1. Fluierar. 2. Codobatură. — Prund + suf. -aș. 

PRUNDĂRÂȘ, prundărași, s.m. Numele mai multor păsări călătoare care 
trăiesc de obicei pe malul apelor: a) pasăre brună-roșcată pe spate şi albă pe 
pântece, cu câte o dungă neagră transversală pe piept şi pe părţile laterale ale 
capului (Charadrius dubius curonicus); b) ploier. — Prund + suf. -ăraș. 

PRUNDĂRIE, prundării, s.f. Teren format din prund aluvionar, loc de unde se 
scoate prund. — Prund + suf. -ărie. 

PRUNDI, prundesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A prundui. — Din prund. 

PRUNDIȘ, prundişuri, s.n. 1. Prund (2). $ Prundărie; îngrămădire de pietriș şi 
de nisip în albia unei ape. 2. Pietriș folosit la pietruirea drumurilor sau în 
construcții. — Prund + suf. -iș. 

PRUNDIŞOR, prundişoare, s.n. Prunduleţ. — Prund + suf. -ișor. 

PRUNDOI, prundoaie, s.n. Insulă plutitoare în Delta Dunării, alcătuită din 

PRUNDOS, -OÁSĂ, prundoși, -oase, adj. (Despre terenuri) Acoperit cu prund, 
alcătuit din prund. — Prund + suf. -os. 

PRUNDUI, prunduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A acoperi un drum cu prundiș, a 
aşterne un strat de prund; a pietrui cu prund; a prundi. — Prund + suf. -ui. 

PRUNDUIAȘ, prunduiaşe, s.n. (Rar) Prunduleţ. — Prund + suf. -uiaș. 

PRUNDUIT, -Ă, prunduiţi, -te, adj. (Despre terenuri) Pe care s-a aşternut 
prundiș. — V. prundui. 

PRUNDULEŢ, prundulețe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui prund; prundişor, prun- 
duiaș, prundurel, prunduţ. — Prund + suf. -uleț. 

PRUNDUREL, prundurele, s.n. (Rar) Prunduleţ. — Prund + suf. -urel. 

PRUNDUȚ s.n. (Rar) Prunduleţ. — Prund + suf. -uț. 

PRUNELĂ, prunele, s.f. (Anat.; înv.) Pupilă (1). — Din fr. prunelle. 

PRUNET, pruneturi, s.n. Livadă, grădină de pruni; prunărie?, pruniște, pruniş. 
— Prun + suf. -et. 

PRUNÍŞ, prunişuri, s.n. Prunet. — Prun + suf. -iș. 

PRUNIŞÓR, prunişori, s.m. Diminutiv al lui prun; prunuț. — Prun + suf. -işor. 

PRUNÍŞTE, prunişti, s.f. Prunet. — Prun + suf. -işte. 

PRUNÚTȚ, prunuți, s.m. (Rar) Prunişor. — Prun + suf. -uf. 

PRURIGINOS, -OÁSĂ, pruriginoşi, -oase, adj. (Med.) Caracterizat prin 
mâncărime intensă a pielii. — Din fr. prurigineux. 

PRURÍGO s.n. Boală cronică de piele caracterizată prin apariția unor leziuni 
superficiale persistente în formă de bășicuţe, însoțită de mâncărime intensă. — Din 
fr. prurigo. 

PRÚRIT, prurituri, s.n. Mâncărime intensă a pielii, care apare în diverse boli (de 
piele). — Din fr. prurit, lat. pruritus. 

PRUSÁC, -Ă, prusaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană originară sau 
locuitor din Prusia; prusian. 2. Adj. Care aparține Prusiei sau prusacilor (1), privitor 
la Prusia ori la prusaci; prusian, prusăcesc, prusienesc. — Din rus. prusak. 

PRUSĂCESC, -EÁSCĂ, prusăcești, adj. nv.) Prusac. — Prusac + suf. -esc. 

PRUSIÁN, -Ă, prusieni, -e, s.m. şi f., adj. Prusac. [Pr.: -si-an] — Din fr. Prussien. 

PRUSIÁT, prusiați, s.m. (Chim.; rar) Cianură. [Pr.: -si-at] — Din fr. prussiate. 

PRUSIC adj. (În sintagma) Acid prusic = acid cianhidric. — Din fr. prussique. 

PRUSIENESC, -EÁSCĂ, prusienești, adj. (Înv.) Prusac. [Pr.: -si-e-] — Prusian + 
suf. -esc. 

PSALM, psalmi, s.m. 1. Imn religios biblic; (la pl.) culegere formată din 151 de 
astfel de imnuri, cuprinsă în Vechiul Testament și care alcătuieşte Psaltirea. 2. Imn, 
cântec (de factură religioasă); poezie (lirică). — Din sl. psalmi. 

PSÂLMIC, -Ă, psalmici, -ce, adj. Care aparține psalmilor, privitor la psalmi; 
psaltic. — Psalm + suf. -ic. 

PSALMIST, psa/miști, s.m. 1. Autor sau cântăreţ de psalmi. 2. (Art.) Nume dat 
regelui evreu David, considerat autorul psalmilor biblici. — Din fr. psalmiste, lat. 
psalmista. 


891 


PSALMODIĂ / PSIHASTENIE 


PSALMODIĂ, psalmodiez, vb. I. Tranz. A cânta sau a recita (după un anumit 
tipic) psalmi, rugăciuni sau alte cântări religioase. $ P. gener. A cânta, a citi sau a 
recita ceva în mod monoton. [Pr.: -di-a] — Din fr. psalmodier. 

PSALMODIC, -Ă, psalmodici, -ce, adj. Care aparţine psalmodiei, privitor la 
psalmodie. — Din fr. psalmodique. 

PSALMODIE, psalmodii, s.f. Melodie bisericească monotonă, tărăgănată pe 
care se cântă psalmii şi alte cântări religioase. # P. gener. Cântare, recitare, 
declamare monotonă. — Din ngr. psalmodhia, fr. psalmodie. 

PSALMODIERE, psalmodieri, s.f. Acţiunea de a psalmodia şi rezultatul ei; 
mod specific de a psalmodia. [Pr.: -di-e-] — V. psalmodia. 

PSALT, psalţi, s.m. Cântăreț de strană în biserică; dascăl, cantor. — Din ngr. 
psâltis. 

PSALTERION, psalterioane, s.n. Vechi instrument muzical cu coarde, de formă 
triunghiulară, folosit până în Evul Mediu. [Pr.: -ri-on] — Din fr. psaltérion. 

PSÂLTIC, -Ă, psaltici, -ce, adj. Care aparţine psalmilor, privitor la psalmi; 
psalmic. — Psalt + suf. -ic. 

PSALTICHIE s.f. 1. Metodă de învățare a muzicii psaltice. 2. Manual de 
muzică psaltică. — Din ngr. psaltiki. 

PSALTIRE, psaltiri, s.f. Carte bisericească de ritual care cuprinde cei 151 de 
psalmi atribuiți regelui David şi care face parte din Vechiul Testament. [Var.: 
saltire s.f.] — Din sl. psaltyri. 

PSAMIT, psamite, s.n. (Geol.) 1. Material detritic care alcătuieşte unele roci 
sedimentare. 2. Denumire pentru nisip sau gresie. — Din fr. psamite. 

PSAMOM, psamoame, s.n. (Med.) Tumoare cu depozite asemănătoare nisipului, 
localizată la nivelul sistemului nervos. — Din fr. psammome. 

PSAMOTERAPIE, psamoterapii, s.f. Tratament medical extern cu ajutorul 
băilor sau al săculețelor cu nisip încălzite. — Din fr. psammotherapie. 

PSEFIT, psefite, s.n. (Geol.) 1. Material detritic alcătuit din fragmente de 
minereu, roci sau organisme cu dimensiuni mai mari de 2 mm. 2. Denumire pentru 
rocile sedimentare detritice grosiere. — Din fr. psephite, engl. psephite. 

PSEUDARTROZĂ, pseudartroze, s.f. Proces patologic care apare mai ales la 
bătrâni, din cauza neconsolidării capetelor osoase ale unei fracturi, și care are drept 
consecință crearea unei false articulaţii. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudarthrose. 

PSEUDO- Element de compunere care înseamnă „fals” şi care serveşte la 
formarea unor substantive şi a unor adjective. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseud(o)-. 

PSEUDOACID, pseudoacizi, s.m. (Chim.) Acid anhidru care nu mai este 
electrochimic acid. [Pr.: pse-u-do-a-] — Pseudo- + acid. 

PSEUDOALELĂ, pseudoalele, s.f. (Biol.) Genă care se comportă asemenea 
alelelor, dar se manifestă ca o singură unitate funcțională. [Pr.: pse-u-do-a-] — Din 
engl. pseudoallele. 

PSEUDOANACREONTIC, -Ă, pseudoanacreontici, -ce, adj. Care este scris în 
genul anacreontic, cu aparenţă anacreontică. [Pr.: pse-u-do-a-na-cre-] — Pseudo- + 
anacreontic. 

PSEUDOARTIST, -Ă, pseudoartiști, -ste, s.m. şi f. Fals, pretins artist. [Pr.: pse- 
u-do-ar-] — Pseudo- + artist. 

PSEUDOBĂCĂ, pseudobace, s.f. (Bot.) Bacă falsă la cucurbitacee. [Pr.: pse-u-] 
— Pseudo- + bacă. 

PSEUDOCILÎNDRU, pseudocilindri, s.m. Formaţie cu aspect cilindric, 
alcătuită din aglutinări de celule, din conglomerate de cristale sau de săruri amorfe 
etc. prezente în urină. [Pr.: pse-u-] — Pseudo + cilindru. 

PSEUDOCOCAINĂ s.f. (Farm.) Ester obţinut alături de cocaină, din frunzele 
de coca, întrebuințat ca anestezic local. [Pr.: pse-u-] — Pseudo + cocaină. 

PSEUDOCOCS, pseudococsuri, s.n. Produs obţinut din cărbuni neaglutinaţi, cu 
proprietăți asemănătoare cocsului. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + cocs. 

PSEUDOCOLOID, pseudocoloizi, s.m. (Chim.) Sistem dispers eterogen format 
din particule mai mari vizibile şi din particule coloide. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + 
coloid. 

PSEUDOCREAȚIE, pseudocreaţii, s.f. Creaţie falsă, fără valoare. [Pr.: pse-u- 
do-cre-a-] — Pseudo- + creație. 

PSEUDOCUADROFONIE s.f. Obținere a efectului cuadrofonic prin 
prelucrarea, cu diferite mijloace, a unui semnal stereofonic. [Pr.: pse-u-do-cu-a-] 
— Din fr. pseudoquadrophonie. 

PSEUDOCULTURĂ, pseudoculturi, s.f. Cultură aparentă, falsă. [Pr.: pse-u-] — 
Pseudo- + cultură. 

PSEUDODEMOCRAȚIE, pseudodemocraţii, s.f. Democraţie falsă, aparentă. 
[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + democraţie. 

PSEUDODIPTER, pseudodiptere, s.n. Templu antic, în care distanţa dintre 
colonadă şi pereţii cellei era egală cu distanța a două intercolonamente plus o 
grosime de coloană. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudodiptăre. 

PSEUDOETIMOLOGISM s.n. Sistem ortografic intermediar între cel 
etimologic și cel fonetic. [Pr.: pse-u-do-e-] — Pseudo- + etimologism. 

PSEUDOHERMAFRODITISM s.n. Anomalie în care caracterele sexuale 
aparente sunt opuse sexului respectiv; androginie (2). [Pr.: pse-u-] — Cf. fr. 
pseudo-hermaphrodisme. 
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PSEUDOLITERĂT, -Ă, pseudoliteraţi, -te, s.m. şi f. Fals, pretins literat. [Pr.: 
pse-u-] — Pseudo- + literat. 

PSEUDOLITERATURĂ, pseudoliteraturi, s.f. Literatură lipsită de valoare. 
[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + literatură. 

PSEUDOMEMBRÂNĂ, pseudomembrane, s.f. Membrană formată pe 
amigdale, pe cerul gurii şi în nas, în unele boli ca anghina difterică, laringita 
etc.[Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudo-membrane. 

PSEUDOMETĂFORĂ, pseudometafore, s.f. Falsă metaforă. [Pr.: pse-u-] — 
Pseudo- + metaforă. 

PSEUDOMORFOZĂ, pseudomorfoze, s.f. Transformare fizică sau chimică a 
unui mineral, cu păstrarea formei exterioare iniţiale a cristalelor. [Pr.: pse-u-] — 
Din fr. pseudomorphose. 

PSEUDONIM, pseudonime, s.n. Nume creat sau adoptat sub care cineva își 
ascunde adevărata identitate, folosit mai ales de autorii operelor literare, artistice 
etc. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudonyme. 

PSEUDOPARAZIT, pseudoparaziți, sm. (Biol.) Plantă sau animal care are 
unele asemănări cu plantele şi animalele parazite. [Pr.: pse-u-] — Din fr., engl. 
pseudoparasite. 

PSEUDOPATRIOT, -Ă, pseudopatrioți, -te, s.m. şi f. Fals, pretins patriot (1); 
patriotard. [Pr.: pse-u-do-pa-tri-ot] — Pseudo- + patriot. 

PSEUDOPATRIOTIC, -Ă, pseudopatriotici, -ce, adj. Cu pretins caracter 
patriotic. [Pr.: pse-u-do-pa-tri-o-] — Pseudo- + patriotic. 

PSEUDOPOD, pseudopode, s.n. Prelungire temporară a protoplasmei unor 
protozoare sau a unor celule (ca leucocitele), care servește la locomoţie şi la 
prinderea prăzii. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudopode. 

PSEUDOPREFIX, pseudoprefixe, s.n. (Lingv.) Element de compunere sau 
cuvânt cu ajutorul căruia se formează (în compunerea savantă) termeni ştiinţifici şi 
tehnici; prefixoid. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + prefix. 

PSEUDOPREFIXĂ, pseudoprefixez, vb. I. Tranz. A forma un nou cuvânt cu 
ajutorul unui pseudoprefix. [Pr.: pse-u-] — Din pseudoprefix. 

PSEUDOPREFIXĂRE, pseudoprefixări, s.f. Acţiunea de a pseudoprefixa şi 
rezultatul ei. [Pr.: pse-u-] — V. pseudoprefixa. 

PSEUDOPREFIXĂT, -Ă, pseudoprefixaţi, -te, adj. (Despre cuvinte) Care este 
format cu ajutorul unui pseudoprefix. [Pr.: pse-u-] — V. pseudoprefixa. 

PSEUDOPROBLEMĂ, pseudoprobleme, s.f. Falsă problemă. [Pr.: pse-u-] — 
Pseudo- + problemă. 

PSEUDOSCORPIE, pseudoscorpii, s.f. (La pl.) Subclasă a arahnidelor cu apen- 
dice în formă de cleşte, cu o glandă secretoare; (şi la sg.) insectă din această 
subclasă. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + scorpie. 

PSEUDOSCORPION, pseudoscorpioni, s.m. (Entom.) Insectă asemănătoare cu 
scorpionul, fără coadă şi fără venin. [Pr.: pse-u-do-scor-pi-on] — Din fr. pseu- 
do-scorpion. 

PSEUDOSTEREOFONIE s.f. Procedeu de reproducere a sunetelor care imită 
efectul stereofonic şi care constă în trimiterea sunetelor din toate părţile, nefiind 
posibilă localizarea sursei sonore. [Pr.: pse-u-do-ste-re-o-] — Din fr. pseudo- 
stereophonie. 

PSEUDOȘTIINȚĂ s.f. Falsă ştiinţă, pretinsă cunoaștere a realităţii. [Pr.: pse-u-] 
— Pseudo- + ştiinţă. 

PSEUDOȘTIÎNŢIFIC, -Ă, pseudoștiinţifici, -ce, adj. Fals, aparent ştiinţific. 
[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + ştiinţific. 

PSI, psi, s.m. A douăzeci şi treia literă a alfabetului grecesc, corespunzând 
sunetelor ps. $ A patruzecea literă a alfabetului chirilic, corespunzând sunetelor ps 
şi numărului 700. — Din gr. psi. 

PSIHAGOG, -Ă, psihagogi, -ge, s.m. şi f. Specialist în psihagogie. — Din fr. 
psychagogue. 

PSIHAGOGIC, -Ă, psihagogici, -ce, adj. Referitor la psihagogie, de 
psihagogie. — Din fr. psychagogique. 

PSIHAGOGIE s.f. Ramură a psihopedagogiei reeducării și a psihoterapiei care 
se ocupă de recuperarea personalității deformate, potrivit exigențelor şi normelor 
sociomorale. — Din fr. psychagogie. 

PSIHANALIST, -Ă, psihanaliști, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
psihanaliza, specialist în psihanaliză; adept al concepţiei psihanalitice. — Din fr. 
psychanalyste. 

PSIHANALITIC, -Ă, psihanalitici, -ce, adj. Care aparţine psihanalizei, privitor 
la psihanaliză; care se bazează pe psihanaliză.— Din fr. psychanalytique. 

PSIHANALIZĂ s.f. Orice tehnică de cercetare psihologică şi de psihoterapie 
prin explorarea inconștientului; p. restr. doctrina psihologică şi metoda terapeutică a 
lui S. Freud, având ca nucleu relaţiile dinamice dintre conştient şi inconștient, 
individ (cu impulsurile sale sexuale) şi societate (cu cenzura morală). — Din fr. 
psychanalyse. 

PSIHASTENIC, -Ă, psihastenici, -ce, s.m. şi f. Persoană care suferă de 
psihastenie. — Din fr. psychasthânique. 

PSIHASTENIE, psihastenii, s.f. Formă de nevroză caracterizată prin obsesii şi 
fobii, prin stări de nehotărâre și nesiguranţă etc. — Din fr. psychasthânie. 


PSIHEDELIC, -Ă, psihedelici, -ce, adj. 1. Referitor la psihedelism. 2. Care se 
caracterizează prin efecte de lumină, culoare, atmosferă sonoră etc.; care evocă 
viziuni, halucinaţii, vise produse prin drogare. Muzică psihedelică. Pictură 
psihedelică. — Din engl. psychedelic, fr. psychédélique. 

PSIHEDELISM s.n. Stare de visare trează, specifică, dată de unele 
halucinogene, constând într-o debordare delirantă de idei și o distorsiune a faptelor 
şi imaginilor reale care pot merge până la halucinaţii. — Din fr. psychédélisme. 

PSIHIATRIC, -Ă, psihiatrici, -ce, adj. Care ţine de psihiatrie, privitor la 
psihiatrie. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. psychiatrique. 

PSIHIATRIE s.f. Disciplină medicală care se ocupă cu studiul bolilor psihice și 
tratamentul lor. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. psychiatrie. 

PSIHIAĂTRU, -Ă, psihiatri, -e, s.m. şi f. Medic specialist în psihiatrie. [Pr.: 
-hi-a-] — Din fr. pshychiatre. 

PSIHIC, -Ă, psihici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Structură sufletească proprie unui 
individ. 2. Adj. Care aparține psihicului (1), privitor la psihic. — Din germ. 
psychisch, fr. psychique. 

PSIHÍSM s.n. Totalitatea fenomenelor psihice proprii unui individ sau unei 
colectivități; viață psihică. — Din fr. psychisme. 

PSIHOANALEPTIC, -Ă, psihoanaleptici, -ce, adj., s.n. (Farm.) (Substanţă 
psihotropă) cu acţiune euforizantă. [Pr.: -ho-a-] — Din fr. psychoanaleptique. 

PSIHOANALGEZIE, psihoanalgezii, s.f. (Med.) Calmare a senzaţiilor 
dureroase prin psihoterapie. [Pr.: -ho-a-] — Din fr. psychoanalgâsie. 

PSIHOBIOGRÂMĂ, psihobiograme, s.f. Examen al dezvoltării personalităţii 
în relaţie cu dezvoltarea biologică; (concr.) buletin care cuprinde rezultatul unui 
astfel de examen. [Pr.: -bi-o-] — Psiho[logic] + biogramă. 

PSIHOCHIRURGIE s.f. Termen generic pentru metodele chirurgicale de 
tratament al bolilor psihice. — Din fr. psyehochirurgie. 

PSIHODIAGNOSTIC, -Ă, psihodiagnostici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Rezultat al 
psihodiagnozei. 2. Adj. Cu caracter de psihodiagnoză, de psihodiagnoză. [Pr.: 
-di-ag-] — Din fr. psychodiagnostique, engl. psychodiagnostic. 

PSIHODIAGNOZĂ, psihodiagnoze, s.f. (Med.) Punere în evidență a 
trăsăturilor sau a tulburărilor de personalitate prin mijloace psihologice (teste, 
observaţie etc.). [Pr.: -di-ag-] — Din fr. psychodiagnose, engl. psychodiagnosis. 

PSIHODRAMĂTIC, -Ă, psihodramatici, -ce, adj. Cu caracter de psihodramă. 
— Din fr. psyehodramatique. 

PSIHODRĂMĂ, psihodrame, s.f. 1. (Psih.) Metodă de investigare și de diag- 
nosticare, precum şi de terapeutică modernă care utilizează jocul dramatic impro- 
vizat pe o temă dată pentru dezvăluirea gândurilor şi a atitudinilor bolnavului psihic. 
2. (În sociologie) Test folosit ca mijloc de selecţie a candidaților la anumite posturi 
care necesită multă dezinvoltură în contactul cu publicul. — Din fr. psychodrame. 

PSIHOENDOCRINOLOGIE s.f. Ramură a endocrinologiei care studiază 
influenţa sistemului endocrin asupra psihicului. — Din fr. psyeho-endocrinologie. 

PSIHOFARMACOLOGIE s.f. Studiul întrebuințării şi al efectelor substanțelor 
farmaceutice asupra psihicului. — Din fr. psyehopharmacologie. 

PSIHOFIZIC, -Ă, psihofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Curent psihologic care stu- 
diază pe cale experimentală raporturile cantitative dintre intensitatea stimulilor 
fizici şi intensitatea stărilor psihice corespunzătoare, dând o formulare matematică 
concluziilor obţinute. 2. Adj. Care aparţine psihofizicii (1), privitor la psihofizică. 
3. Adj. Care aparţine psihicului şi fizicului, privitor la psihic şi la fizic. — Din 
germ. Psychophysik, fr. psychophysique. 

PSIHOFIZIOLOGIC, -Ă, psihofiziologici, -ce, adj. Care aparţine psiho- 
fiziologiei, privitor la psihofiziologie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. psychophysiologique. 

PSIHOFIZIOLOGIE s.f. Parte a psihologiei care se ocupă cu studierea meca- 
nismelor neurofiziologice ale fenomenelor psihice; psihologie fiziologică. [Pr.: 
-zi-0-] — Din fr. psyehophysiologie. 

PSIHOGEN, -Ă, psihogeni, -e, adj. Care ia naştere datorită cauzelor psihice. — 
Din fr. psychogene. 

PSIHOGENEZĂ s.f. Studiul naşterii şi al dezvoltării funcțiilor psihice la om. 
+ Procesul apariţiei unei boli din cauze psihice. — Din fr. psychogentse. 

PSIHOGRÂMĂ, psihograme, s.f. (Psih.) Caracterizare psihologică detaliată a 
structurii şi dezvoltării personalităţii unui individ; (concr.) buletin care cuprinde o 
astfel de caracterizare. — Din fr. psychogramme. 

PSIHOIGIENĂ s.f. Domeniu al psihiatriei care se ocupă de măsurile de igienă 
impuse de diferite categorii de activitate. [Pr.: -ho-i-gi-e-] — Psiho[logie] + igienă. 

PSIHOLEPTIC, -Ă, psiholeptici, -ce, adj., s.n. (Medicament psihotrop) cu 
acțiune hipnotică, sedativă. — Din fr. psycholeptique. 

PSIHOLINGVIST, -Ă, psiholingviști, -ste, s.m. şi f. Specialist în 
psiholingvistică. — Din fr. psycholinguiste, engl. psycholinguist. 

PSIHOLINGVISTIC, -Ă, psiholingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină care 
studiază limbajul ca formă de manifestare a psihicului uman, legităţile producerii 
şi recepţionării enunţurilor. 2. Adj. Care aparține psiholingvisticii (1), privitor la 
psiholingvistică. — Din fr. psycholinguistique. 

PSIHOLOG, -Ă, psihologi, -ge, s.m. şi f. 1. (Rar la f.) Observator fin, dotat cu 
capacitatea de a sesiza și de a analiza viaţa sufletească a cuiva; cunoscător al sufle- 
tului omenesc. 2. Persoană specializată în studiul psihologiei. — Din fr. psychologue. 
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PSIHOLOGIC, -AĂ, psihologici, -ce, adj. Care aparţine psihologiei, privitor la 
psihologie sau la fenomenele care fac parte din acest domeniu de cercetare; sufle- 
tesc. 4% Expr. Moment psihologic = moment potrivit pentru a influenţa pe cineva 
sau pentru a determina producerea unui anumit fapt. — Din fr. psychologique. 

PSIHOLOGICEȘTE adv. (Înv.) Din punct de vedere psihologic; sufletește. — 
Psihologic + suf. -ește. 

PSIHOLOGIE s.f. 1. Știință care se ocupă cu studiul psihicului (1), al legității 
proceselor psihice (cognitive, afective, voliționale) şi al însușirilor psihice ale 
persoanei (caracter, temperament etc.). 2. Totalitatea fenomenelor psihice care 
caracterizează un individ sau o colectivitate; concepție, mentalitate. 3. Totalitatea 
proceselor psihice care condiționează o activitate. — Din fr. psychologie. 

PSIHOLOGISM s.n. Orientare, tendință, concepție care extinde cauzalitatea 
psihologică la interpretarea unor fenomene din alte domenii ale realităţii. — Din fr. 
psychologisme. 

PSIHOLOGIST, -Ă, psihologiști, -ste, adj. Care aparţine psihologismului, 
privitor la psihologism. — Din fr. psychologiste. 

PSIHOLOGIZĂ, psihologizez, vb. I. Tranz. A face să capete un (pronunţat) 
caracter psihologic. — Din fr. psyehologiser, engl. psychologize. 

PSIHOLOGIZÂNT, -Ă, psihologizanți, -te, adj. Care acordă o importanță 
exagerată factorului psihologic. — Din fr. psyehologisant. 

PSIHOMANȚIE s.f. Ghicirea viitorului prin invocarea spiritelor celor morți. — 
Din fr. psychomancie. 

PSIHOMETRIE s.f. Măsurare a fenomenelor psihologice prin teste. — Din fr. 
psychometrie. 

PSIHOMOTOR, -OÂRE, psihomotori, -oare, adj. Care se referă la funcțiile 
motrice realizate prin activitatea nervoasă superioară; determinat de aceste funcții. 
< Centru psihomotor = regiune a scoarţei cerebrale care intră în acţiune sub 
influenţa unei excitaţii cerebrale fizice. — Din fr. psychomoteur. 

PSIHONEVROZĂ, psihonevroze, s.f. (Med.) Nevroză. — Din fr. psychonvrose. 

PSIHOPĂT, -Ă, psihopati, -te, s.m. şi f. Persoană care suferă de psihopatie. — 
Din fr. psyhopathe. 

PSIHOPĂTIC, -Ă, psihopatici, -ce, adj. Care ţine de psihopatie, privitor la 
psihopatie. — Din fr. psychopathique. 

PSIHOPATIE, psihopatii, s.f. Boală psihică; spec. stare morbidă caracterizată 
prin tulburări de afectivitate, de comportament sau de caracter. — Din fr. 
psychopathie. 

PSIHOPATOLOG, -Ă, psihopatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
psihopatologie. — Din psihopatologie (derivat regresiv). 

PSIHOPATOLOGIC, -Ă, psihopatologici, -ce, adj. Care aparţine 
psihopatologiei, privitor la psihopatologie. — Din fr. psychopathologique. 
PSIHOPATOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu tulburările activității 
psihice; patologia psihicului. — Din fr. psychopathologie. 

PSIHOPEDAGOG, -Ă, psihopedagogi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
psihopedagogie. — Din psihopedagogie (derivat regresiv). 
PSIHOPEDAGOGIE s.f. Aplicarea metodelor psihologiei experimentale în 
pedagogie. — Din fr. psyehopedagogie. 

PSIHOPROFESIOGRÂMĂ, psihoprofesiograme, s.f. Profesiogramă a reac- 
țiilor psihice specifice unui individ. [Pr.: -si-o-] — Din fr. psyehoprofessiogramme. 
PSIHOSEXOLOGIE s.f. Psihologie a sexelor. — Din fi. psychosexologie. 
PSIHOSOCIĂL, -Ă, psihosociali, -e, adj. Cu caracter de psihologie socială, de 
psihologie socială. [Pr.: -ci-a/] — Din fr. psychosocial. 

PSIHOSOCIOLOG, -Ă, psihosociologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în psihoso- 
ciologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. psyehosociologue. 

PSIHOSOCIOLOGIC, -Ă, psihosocialogici, -ce, adj. Cu caracter de 
psihosociologie, al psihosociologiei. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. psyehosociologique. 

PSIHOSOCIOLOGIE s.f. Studiul psihologic al fenomenelor sociale. [Pr.: 
-ci-0-] — Din fr. psyehosociologie. 

PSIHOSOMĂTIC, -Ă, psihosomatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină medicală 
care studiază originea psihică a unor boli şi folosirea mijloacelor psihologice în 
terapia lor. 2. Adj. De psihosomatică (1). — Din fr. psyehosomatique. 

PSIHOTEHNICĂ s.f. Ramură a psihologiei care studiază problemele activității 
oamenilor sub aspectul practic, aplicativ în industrie, comerţ, transporturi etc. — 
Din fr. psychotechnique. 

PSIHOTEHNICIÂN, -Ă, psihotehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în psiho- 
tehnică. [Pr.: -ci-an] — Din fr. psyehotechnicien. 

PSIHOTERAPEUT, Ă, psihoterapeuti, -te, s.m. şi f. Medic specialist în psiho- 
terapeutică. [Pr.: -pe-ut] — Din fr. psychothérapeute. 

PSIHOTERAPEUTIC, -Ă, psihoterapeutici, -ce, s.f., adj. (Med.) 1. S.f. 
Psihoterapie. 2. Adj. Psihoterapic. [Pr.: -pe-u-] — Din fr. psyehotherapeutique. 

PSIHOTERĂPIC, -Ă, psihoterapici, -ce, adj. Care aparţine psihoterapiei, 
privitor la psihoterapie. — Din fr. psychotherapique. 

PSIHOTERAPIE s.f. Metodă de tratare a tulburărilor psihice sau organice prin 
metode psihologice. — Din fr. psychothérapie. 

PSIHOTONIC, -Ă, psihotonici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanță) care are 
o acţiune stimulentă asupra funcţiilor psihice. — Din fr. psychotonique. 
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PSIHOTRONIC, psihotronici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină biofizică care 
studiază interacțiunile psihice la distanță. 2. Adj. De psihotronică (1). — Din engl. 
psychotronics. 

PSIHOTROP, -Ă, psihotropi, -e, adj., s.n. (Medicament) cu acţiune asupra 
psihicului. — Din fr. psychotrope. 

PSIHOZĂ, psihoze, s.f. Boală psihică manifestată prin tulburări ale compor- 
tamentului, gândirii sau afectivității de care bolnavul nu este conștient și care 
necesită izolarea acestuia. $ Stare de spirit bolnăvicioasă, caracterizată printr-o 
surescitare obsedantă şi contagioasă, creată de cauze exterioare; obsesie, idee fixă. 
— Din fr. psychose. 

PSIHROFÍL, -Ă, psihrofili, -e, adj., s.m. și f. (Biol.) (Animal sau plantă) care 
trăieşte la temperaturi scăzute; criofil. — Din fr. psychrophile. 

PSIHROMÉTRU, psihrometre, s.n. Higrometru utilizat pentru determinarea 
umidității atmosferice. — Din fr. psychromètre. 

PSILOFITÁLĂ, psilofitale, s.f. (La pl.) Grup de plante criptogame devoniene din 
încrengătura pteridofitelor; (şi la sg.) plantă din acest grup. — Din lat. psilophytale. 

PSILOFÍTĂ, psilofite, s.f. Plantă critpogamă cu tulpinile ramificate dihotomic, 
care se înmulțește prin spori. — Din fr. psilophyton. 

PSILOMELÁN s.n. Oxid natural de mangan, de culoare neagră, care se găseşte 
în zăcămintele de mangan. — Din fr. psilomélane. 

PSITACÍSM s.n. (Med.) Reproducere mecanică a celor auzite sau citite, fără a 
le înțelege. — Din fr. psittacisme. 

PSITACÓZĂ, psitacoze, s.f. Boală infecțioasă provocată de un microorganism 
transmis mai ales de papagali; boala papagalilor. — Din fr. psittacose. 

PSOAS, psoaşi, s.m. (Anat.) Fiecare dintre cei doi muşchi inserați pe fața 
anterioară a vertebrelor lombare şi la capătul femurului, care ajută la flexiunea 
coapsei față de trunchi. — Din fr. psoas. 

PSOFOMÉTRU, psofometre, s.n. Aparat care măsoară perturbațiile introduse 
într-un circuit telefonic de circuitele învecinate. — Din fr. psophomètre. 

PSORIÁZIC, -Ă, psoriazici, -ce, adj. (Med.) Referitor la psoriazis, de psoriazis; 
asemănător psoriazisului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. psoriasique. 

PSORIÁZIS s.n. Boală de piele caracterizată prin descuamări abundente, 
localizate în diverse regiuni ale corpului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. psoriasis. 

PST interj. Cuvânt cu care se atrage atenția cuiva să tacă, să asculte etc. — 
Onomatopee. 

PTERANODÓN, pteranodoni, s.m. Reptilă zburătoare fosilă din ordinul ptero- 
zaurienilor, cu aripi foarte mari. — Din fr. ptéranodon. 

PTERIDOFITĂ, pteridofite, s.f. (La pl.) Încrengătură de plante superioare cu 
rădăcină, tulpină şi frunze, care se înmulțesc prin spori; (și la sg.) plantă din această 
încrengătură; criptogamă vasculară. — Din fr. ptéridophyte. 

PTERIDOLOGÍE s.f. Ramură a botanicii care studiază ferigile. — Din engl. 
pteridology. 

PTERIDOSPÉRMĂ, pteridosperme, s.f. (La pl.) Grup de gimnosperme pri- 
mitive asemănătoare cu ferigile, care se înmulțesc prin semințe; (și la sg.) plantă 
din acest grup. — Din fr. pteridospermâe. 

PTERIGOTĂ, pterigote, s.f. (La pl.) Subclasă de insecte superioare, cuprinzând 
toate insectele cu aripi; (şi la sg.) insectă din această subclasă. — Din fr. pterygote. 

PTERODACTIL, prerodactili, s.m. Gen de reptile fosile zburătoare, de 
mărimea unei vrăbii. — Din fr. pterodactyle. 

PTERODON, pterodoni, s.m. (La pl.) Gen de mamifere carnivore fosile din 
eocen, asemănătoare cu hienele; (şi la sg.) mamifer din acest gen. — Din fr. ptârodon. 

PTEROPOD, -Ă, pteropozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care are picioare proprii 
pentru înotat. 2. S.n. (La pl.) Ordin de moluște gasteropode care trăiesc în 
planctonul marin; (şi la sg.) moluscă din acest ordin. — Din fr. pteropode. 

PTEROZAURIAN, prerozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile adaptate 
pentru zbor; (şi la sg.) reptilă din acest ordin. [Pr.: -za-u-ri-an] — Din fr. ptârosaurien. 

PTIALAGOG, -Ă, ptialagogi, -ge, adj. (Med.) Care activează salivaţia. [Pr.: 
pti-a-] — Din fr. ptyalagogue. 

PTIALĂINĂ s.f. Enzimă secretată de glandele salivare, care are proprietatea de a 
transforma amidonul din alimente în maltoză și glucoză. [Pr.: pti-a-] — Din fr. 
ptyaline. 

PTIALISM s.n. Salivaţie exgerată care apare în unele afecţiuni. [Pr.: pti-a-] — 
Din fr. ptyalisme. 

PTIU interj. Cuvânt care sugerează acţiunea de a scuipa și care exprimă dispreţ, 
dezgust sau mirare în fața unui lucru neaşteptat. — Onomatopee. 

PTOMAINĂ, ptomaine, s.f. Substanţă toxică azotată, rezultată din putrefacţia 
materiilor organice de origine animală. — Din fr. ptomaine. 

PTOZĂ, ptoze, s.f. Fenomen patologic constând în deplasarea în jos a unui 
organ, de obicei ca urmare a slăbirii și a relaxării unor ligamente de susținere. — 
Din fr. ptâse. 

PTRU interj. (Pop.) Cuvânt cu care se opresc sau se cheamă caii sau măgarii. — 
Onomatopee. 

PU interj. (Repetat) Cuvânt care imită strigătul pupezei. [Var.: pup interj.] — 
Onomatopee. 

PUB, puburi, s.n. Bar, tavernă. [Pr.: pab] — Din engl. pub. 
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PUBELĂ, pubele, s.f. Recipient portabil pentru gunoiul menajer. — Din fr. 
poubelle. 

PUBER, -Ă, puberi, -e, adj., s.m. şi f. (Om) ajuns la vârsta pubertăţii. [Acc. şi 
puber] — Din lat. puber, fr. pubere. 

PUBERĂL, -Ă, puberali, -e, adj. Care aparţine pubertăţii, privitor la pubertate. 
— Puber + suf. -al. 

PUBERTÁTE s.f. Perioadă a vieții omenești situată între copilărie şi 
adolescență, caracterizată prin maturizarea glandelor sexuale, prin apariția 
caracterelor sexuale secundare și printr-o dezvoltare psihică intensă. — Din fr. 
puberté, lat. pubertas, -atis. 

PUBESCENT, -Ă, pubescenți, -te, adj. 1. (Bot.) (Despre frunze, tulpini etc.) 
Care este acoperit cu peri fini şi mici, ca un puf. 2. (Despre adolescenţi) Care a 
dobândit o pilozitate ca acea a adultului. — Din fr. pubescent. 

PUBESCENŢĂ, pubescenţe, s.f. 1. (Bot.) Stare a tulpinilor sau a frunzelor 
pubescente. 2. Situaţia de pubescent (2). — Din fr. pubescence. 

PUBIÂN, -Ă, pubieni, -e, adj. Care aparţine pubisului, privitor la pubis. [Pr.: 
-bi-an] — Din fr. pubien. 

PUBIS, pubisuri, s.n. Os-pereche care formează partea anterioară a oaselor 
iliace. [PL. şi: pubise] — Din fr. pubis. 

PUBLIC, -Ă, publici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. sg. Colectivitate mare de oameni; 
mulțime, lume; spec. totalitatea persoanelor care asistă la un spectacol, la o confe- 
rință etc. * Marele public = ansamblu de persoane considerate în raport cu parti- 
ciparea la un eveniment cultural, social, artistic etc. 4% Loc. adj. şi adv. În public = 
(care are loc) în fața unui anumit număr de persoane, în văzul lumii. 2. Adj. Care 
aparţine unei colectivități umane sau provine de la o asemenea colectivitate; care 
privește pe toţi, la care participă toţi. ® Opinie publică = părere, judecată a 
colectivităţii; p. ext. public (1). $ Care are loc în prezența unui mare număr de 
oameni. 3. Adj. Al statului, de stat; care priveşte întregul popor; pus la dispoziția 
tuturor. $ Viața publică = viaţa politică-administrativă a unui stat; activitatea unei 
persoane în legătură cu funcțiile de stat pe care le ocupă. Grădină publică = parc. 
Drept public = subîmpărţire mai veche a dreptului, care se ocupa de relaţiile 
persoanelor cu statul. Forță publică = poliţie. Datorie publică = datorie a statului, 
rezultată din împrumuturi interne şi externe. Învățământ public sau instrucţie, 
şcoală publică = învăţământ sau şcoală organizate şi controlate de stat. $ (Despre 
persoane) Care ocupă o funcție în stat. — Din lat. publicus, fr. public. 

PUBLICĂ, públic, vb. I. Tranz. A face cunoscut tuturor ceva prin tipărire, afişare 
etc.; a face să apară, a tipări cărți, articole, informaţii etc. — Din lat. publicare. 

PUBLICĂBIL, -Ă, publicabili, -e, adj. Care poate fi publicat. — Publica + 
suf. -bil. Cf. fr. publiable. 

PUBLICÂN, publicani, s.m. Persoană care strângea impozitele la romani. — 
Din lat. publicanus. 

PUBLICĂRE s.f. Acţiunea de a publica şi rezultatul ei; tipărire, apariţie. + (Înv.; 
concr.) Publicaţie. — V. publica. 

PUBLICĂȚIE, publicaţii, s.f. Faptul de a publica; (concr.) ceea ce se tipăreşte, 
se afișează; spec. tipăritură cu apariţie periodică. — Din fr. publication, lat. 
publicatio. 

PUBLICIST, -Ă, publicişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care publică periodic lucrări 
cu caracter politic, social, cultural; persoană care publică articole în presă. — Din 
fr. publiciste. 

PUBLICISTIC, -Ă, publicistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Totalitatea publicaţiilor 
periodice dintr-o anumită epocă, considerate ca mijloc de informare a publicului; 
presă. + Îndeletnicirea publicistului. 2. Adj. Care aparţine publiciştilor sau publi- 
cisticii (1), privitor la publiciști sau la publicistică. — Publicist + suf. -ic. Cf. germ. 
publizistisch. 

PUBLICITĂR, -Ă, publicitari, -e, adj. Care aparţine publicităţii, privitor la 
publicitate, care servește publicitatea; care se ocupă de publicitate. — Din fr. 
publicitaire. 

PUBLICITĂTE s.f. Faptul de a face cunoscut un lucru publicului; difuzare de 
informaţii în public; caracterul a ceea ce este public. $ Agenţie (sau birou) de 
publicitate = birou unde se pot da, pentru a fi publicate în ziare sau difuzate prin 
radio și televiziune, anunţuri (cu caracter particular). Mica publicitate = rubrică a 
unui cotidian în care se publică anunţuri cu caracter particular. Agent de publici- 
tate = persoană angajată de o firmă comercială pentru a face reclamă mărfurilor ei. 
<$ Loc. vb. A da publicităţii = a publica. — Din fr. publicité. 

PUC, pucuri, s.n. Obiect în formă de disc, făcut din cauciuc tare, folosit la jocul 
de hochei pe gheaţă. — Din engl. puck. 

PUCHI, puchi, s.m. (Reg.) Urdoare. 4 Pată mare. — Et. nec. 

PUCHINĂ, puchini, s.f. (Reg.) Urdoare. — Et. nec. Cf. puchi. 

PUCHINOS, -OÁSĂ, puchinoși, -oase, adj. (Reg. şi fam.; adesea substantivat) 
Plin de puchini; urduros, puchios; p. ext. murdar. — Puchină + suf. -os. 

PUCHIOS, -OÂSĂ, puchioși, -oase, adj. (Reg.) Puchinos. — Puchi + suf. -os. 

PUCHIŢEL, -EÁ, -ÎCĂ, puchiţei, -ele, s.m. şi f. (Pop.) Mic desen, de obicei 
rotund, pe un fond de altă culoare; picăţea. — Cf. puchi, picăţea. 

PUCI, puciuri, s.n. Acţiune armată a unui grup politic militar care are drept scop 
răsturnarea puterii de stat printr-un atac neaşteptat. — Din germ. Putsch. 


PUCIOGNĂ, puciogne, s.f. Plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu flori 
albe, care crește prin semănături (Bifora radians). — Cf. pucios. 

PUCIOS, -OÁSĂ, pucioși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Înv. şi pop.) Care miroase 
urât (a sulf); puturos. 2. S.f. (Pop.) Sulf. + Apă-de-pucioasă = apă (minerală) 
sulfuroasă. — Lat. *puteosus. 

PUCIST, pucişti, s.m. Participant la un puci. — Din germ. Putschist. 

PUD, puduri, s.n. Unitate (rusească) de măsură pentru greutăţi egală cu 16,38 kg. 
— Din rus. pud. 

PUDEL, pudeli, s.m. 1. Caniş. 2. (În sintagma) Pudel pointer = rasă de câini de 
mărime mijlocie, cu părul lung și lăţos, uşor de dresat, folosită la vânatul păsărilor 
acvatice. [Var.: (rar) pudl s.m.] — Din germ. Pudel. 

PUDIBOND, -Ă, pudibonzi, -de, adj. (Livr.) Care afişează o pudoare exagerată. 
[Var.: pudibund adj.] — Din fr. pudibond, lat. pudibundus. 

PUDIBONDERIE, (2) pudibonderii, s.f. 1. (Livr.) Afectare a unei pudori 
exagerate. 2. (La pl.) Atitudini extrem de pudice (1). [Var.: pudibunderie s.f.] — 
Din fr. pudibonderie. 

PUDIBUND, -Ă adj. v. pudibond. 

PUDIBUNDERIE s.f. v. pudibonderie. 

PUDIC, -Ă, pudici, -ce, adj. Plin de pudoare; candid. — Din lat. pudicus, fr. 
pudique. 

PUDICITÁTE s.f. Însuşirea de a fi pudic; pudoare. — Din fr. pudicité. 

PÚDING, pudinguri, s.n. 1. Preparat alimentar de origine engleză, făcut din 
făină, ouă, grăsime de vacă, zahăr, măduvă, prune și aromat cu o băutură alcoolică. 
2. (Geol.) Varietate de conglomerat foarte compact, format din blocuri rotunjite și 
pietriș. — Din fr., engl. pudding. 

PUDL s.m. v. pudel. 

PUDLĂ, pudlez, vb. I. Tranz. (Metalurgie) A supune oţelul operaţiei de pudlaj. 
— Din fr. puddler. 

PUDLÁJ s.n. Procedeu de îndepărtare a impurităților din oțel în cursul elaborării 
acestuia. — Din fr. puddlage. 

PUDLĂRE, pudlări, s.f. Acţiunea de a pudla. — V. pudla. 

PUDLĂT, -Ă, pudlați, -te, adj. (Despre oţel) Care a fost spus operaţiei de pudlaj. 
— V. pudla. 

PUDOÁRE, pudori, s.f. Sentiment de sfială, de jenă, de decență manifestat în 
comportarea cuiva; pudicitate; p. ext. curățenie morală. $ (Jur.) Castitate, 
virginitate. $ Atentat la pudoare = infracţiune care constă în încercarea de a viola 
o femeie. — Din lat. pudor, -oris, fr. pudeur. 

PUDRĂ, pudrez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) da cu pudră (pe faţă), a (se) farda 
cu pudră; a (se) pudrui. 2. Tranz. A acoperi cu un strat subțire de pulbere (de făină, 
de zahăr etc.). — Din pudră. Cf. fr. poudrer. 

PUDRĂRE, pudrări, s.f. Acţiunea de a (se) pudra şi rezultatul ei. — V. pudra. 

PUDRĂT, -Ă, pudraţi, -te, adj. Dat, acoperit cu pudră; cu faţa acoperită de un 
strat de pudră; pudruit. — V. pudra. 

PUDRĂ, pudre, s.f. Material solid prefăcut în pulbere. # Spec. Pulbere fină 
rezultată din mărunțirea unor corpuri solide de amidon sau orez (parfumată și 
uneori colorată), care se întrebuințează ca fard. $ Spec. Pulbere fină dintr-o 
substanță medicamentoasă, folosită mai ales pentru acoperirea, protejarea sau 
tratarea pielii. — Din fr. poudre. 

PUDRIERĂ, pudriere, s.f. Cutioară în care se păstrează pudra de fardat. [Pr.: 
-dri-e-] — Din fr. poudrier. 

PUDRUI, pudruiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) pudra (1). — Pudră + 
suf. -ui. 

PUDRUIT, -Ă, pudruiţi, -te, adj. (Înv.) Pudrat. — V. pudrui. 

PUERICULTURĂ s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu metodele și 
mijloacele de creştere şi de dezvoltare armonioasă a copiilor în primii ani de viață. 
[Pr.: pu-e-] — Din fr. puériculture. 

PUERIL, -Ă, puerili, -e, adj. Caracteristic copilului sau copilăriei, de copil; 
copilăresc, copilăros; p. ext. naiv; neserios. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puéril. 

PUERILISM s.n. Stare patologică în care bolnavul se află la nivelul psihicului 
unui copil. [Pr.: pu-e-] — Din fr. pucrilisme. 

PUERILITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi pueril; caracter pueril; atitudine, 
manifestare puerilă. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puerilite. 

PUERPERĂL, -Ă, puerperale, adj. (În sintagma) Febră puerperală = boală 
infecțioasă care apare la lăuze, în urma pătrunderii în uter a unui agent patogen. 
[Pr.: pu-er-] — Din fr. puerpărale. 

PUERPERALITĂTE s.f. (Med.) Stare a femeii de la fecundaţie până la sfârşitul 
lăuziei. [Pr.: pu-er-] — Din fr. puerpăralite. 

PUF! interj. Cuvânt care redă zgomotul produs de eliminarea bruscă şi cu 
intermitențe a aerului (pe nări, pe gură), de lovirea în cădere a unui corp de o 
suprafață moale etc. — Onomatopee. 

PUF?, (5) puțuri, s.n. 1. (De obicei cu sens colectiv) Pene mici, moi și fine, care 
constituie primul penaj al puilor sau care acoperă corpul unor păsări pe burtă și sub 
aripi, servind pentru umplerea pernelor, a plăpumilor etc. 4 Expr. A crește în puf = 
a crește în confort, neducând lipsă de nimic. 2. (Cu sens colectiv) Peri fini şi moi 
care cresc pe obraz; început de barbă sau de mustață. 3. (Cu sens colectiv) Părul 
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mărunt, moale și mătăsos din blana unor animale. 4. (Cu sens colectiv) Perii mici 
şi fini ai unor fructe, seminţe etc. 5. Obiect de toaletă care serveşte la pudrat, făcut 
din puf (1) sau din alt material pufos. 6. (Adjectival, în compusul) Bumbac-puf = 
bumbac brut obţinut la cules. 7. (Spec.) Minge de badminton. — Din bg., sb. puh. 

PUF?, pufiri, s.n. Scaun scund, fără spătar, de formă cilindrică, capitonat sau 
făcut din material plastic umplut cu aer. — Din fr. pouf. 

PUFĂI interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită pufăitul lulelei. — 
Onomatopee. Cf. pufl. 

PUFĂI, pifăi, vb. IV. Intranz. 1. A respira, a sufla greu și cu zgomot pe nări. 2. A 
fuma expulzând fumul cu mici întreruperi zgomotoase (provocate de dezlipirea 
bruscă a buzelor). $ (Despre lulea) A scoate fum. 3. (Despre locomotive) A evacua 
aburul aflat sub presiune cu întreruperi ritmice, zgomotoase. — Puf! + suf. -ăi. 

PUFĂIĂLĂ, pujăieli, s.f. Pufăit; (concr.) fumul scos pe gură de un fumător. [Pr.: 
-fă-ia-] — Pufăi + suf. -eală. 

PUFĂIRE s.f. Acţiunea de a pufăi. — V. pufăi. 

PUFĂIT s.n. Faptul de a pufăi; putăială, pufăitură. — V. pufăi. 

PUFĂITURĂ, pufăituri, s.f. Pufăit. [Pr.: -fă-i-] — Putăi + suf. -tură. 

PUFĂR, pufere, s.n. Rondelă de cauciuc, material plastic etc., pe care se sprijină 
unele aparate pentru a preveni alunecarea lor. — Din germ. Puffer. 

PUFĂRIE, pufării, s.f. (Rar) Mulţime de puf? (1); aşternut de puf?. — Puf? + 
suf. -ărie. 

PUFNET, pufete, s.n. Pufnitură. — Din pufni. 

PUFNI, pufnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre fiinţe) A expira pe nări cu zgomot, 
scurt şi sacadat (din cauza oboselii, a mâniei, a nemulțumirii). * Expr. A pufni în 
(sau de) râs sau (tranz.) a-l pufni pe cineva râsul = a izbucni într-un râs brusc şi 
zgomotos. 2. (Despre maşini) A da afară cu zgomot, scurt și sacadat, aburi, gaze, 
fum; (despre aburi, gaze, fum) a izbucni, a ieşi cu zgomot. — Puf! + suf. -ni. 

PUFNIRE, pufiiri, s.f. Acţiunea de a pufhi. — V. pufni. 

PUFNITURĂ, pufiituri, s.f. Faptul de a pufni; aer expirat cu putere și zgomot 


pe nări; pufnet. $ Zgomot specific produs de cel care pufneşte. — Pufni + 
suf. -tură. 

PUFOAICĂ, pufoaice, s.f. Haină scurtă vătuită și matlasată. — Din rus. fufaika 
(apropiat de puf). 


PUFOS, -OÁSĂ, pufoşi, -oase, adj. Acoperit de puf. $ Asemănător cu pufulz; 
moale, uşor. — Puf? + suf. -os. 

PUFULETE, pufuleți, s.m. (Bot.; reg.) Gogoaşă (Globaria gigantea). 2. Păpălău 
(Physalis alkekengi). — Puf? + suf. -ulete. 

PUFU LEŢI, (2, 3) pufuleți, s.m. 1. Pufuşor?. 2. (La pl.) Plantă erbacee cu tulpina 
înaltă, cu frunzele ovale și florile albastre sau albe, care se cultivă ca plantă 
ornamentală (Ageratum houstonianum). 3. (La pl.) Produs alimentar preparat din 
mălai cu adaos de caşcaval, având aspectul unor tubuleţe. — Puf? + suf. -uleț. 

PUFU LEŢ?, pufulete, s.n. Pufuşor?. — Puf? + suf. -ușor. 

PUFU LIŢĂ, pufulițe, s.f. Gen de plante erbacee cu tulpina cilindrică acoperită 
cu peri lungi, cu flori roşii-purpurii, roz sau albicioase (Epilobium); plantă din 
acest gen. — Puf? + suf. -uliță. 

PUFU ŞORI, pufuşori, s.m. Diminutiv al lui puf; pufuleţ. — Puf? + suf. -ușor: 

PUFU ŞÓR?, pufuşoare, s.n. Diminutiv al lui puf?; pufuşor. — Puf? + suf. -uşor. 

PUGILÁT, pugilate, s.n. Luptă cu pumnii goi practicată ca sport în antichitatea 
greco-romană. # (Sport; rar) Box, pugilism; p. ext. bătaie, încăierare. — Din fr. 
pugilat, lat. pugilatus. 

PUGILÍSM s.m. (Sport) Box. — Din engl. pugilism. 

PUGILÍST, pugilişti, s.m. Boxer. — Din fr. pugiliste. 

PUGILÍSTIC, -Ă, pugilistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care ține de pugilism, privitor 
la pugilism. 2. S.f. (Sport; rar) Box. — Din fr. pugilistique. 

PUHAV, -Ă, puhavi, -e, adj. 1. (Despre oameni și despre părți ale corpului lor) 
Cu carnea moale, flască (şi umflată), umflat, buhăit. 2. Afânat, moale; poros, 
spongios. — Din sb. buhav. 

PUHĂVÍ, puhăvesc, vb. IV. Refl. A deveni puhav; a se buhăi. — Din puhav. 

PUHOII, puhoaie, s.n. Cantitate mare de apă care curge cu repeziciune şi forță; 
apă curgătoare umflată de ploi, care se revarsă cu forță; şuvoi. $ Ploaie mare, 
torențială. + Fig. Mulţime mare de oameni sau de alte ființe care se deplasează cu 
repeziciune în aceeaşi direcție. $ (Adverbial) În cantitate sau în număr foarte mare, 
grămadă. [Var.: (reg.) pohói, povói s.n.] — Din sl. povoni. 

PUHOI2, pers. 3 puhoiește, vb. IV. Intranz. (Despre ape curgătoare sau de 
ploaie) A curge în cantitate mare, cu repeziciune și forță; a se revărsa cu putere, a 
inunda. + Fig. (Rar; despre oameni) A năvăli, a invada. — Din puhoil. 

PUHOIRE, puhoiri, s.f. Acţiunea de a puhoi2; revărsare, inundare. # Fig. 
Forfoteală, fierbere. — V. puhoi2. 

PUI!, (I) pui, s.m., interj. I. S.m. 1. (De obicei urmat de determinări care indică 
specia) Pasăre, de la ieșirea din ou până la maturitate. * Expr. Pui de cuc = bastard. 
Pui de bogdaproste = a) pui de găină (de obicei mai mic și mai slab) care se dă de 
pomană la înmormântare; b) copil mic, prăpădit; copil al nimănui; bastard. 2. Spec. 
Pui! (I 1) de găină; carnea gătită a acestei păsări. 3. P. gener. Orice animal de la 
naștere până la maturitate. * Expr. Pui de viperă (sau de năpârcă) = om rău, 
viclean, primejdios. 4. Ou sau larvă de insectă. 5. Copil. % Expr. Pui de lele = 


895 


PUI / PULVERIZATOR 


a) copil din flori, bastard; p. ext. derbedeu; b) bărbat afemeiat; e) femeie uşuratică, 
imorală. (Nici) pui de om = nici ţipenie, nimeni. + (Fam.; adesea la voc.) Termen 
de dezmierdare folosit când vorbeşti cu sau despre un copil ori cu sau despre 
bărbatul iubit. $ (Urmat de prep. „de”, care introduce un nume de obiect, dă 
acestuia valoare de diminutiv) Pui de mămăligă. Pui de pernă. # (Urmat de prep. 
„de”, care introduce diverse nume, conferă acestora valoare de superlativ) Pui de 
somn. Pui de bătaie. 6. Plantă tânără, puiet; ramură tânără care crește din rădăcina 
sau tulpina unei plante; mlădiță, lăstar. # Spec. Vlăstar care răsare pe lângă tulpina 
porumbului, copileț. 7. (Pop.; la pl.) Cusătură decorativă măruntă în formă de 
cruciulițe pe pieptul, pe poalele și pe mânecile cămășilor țărănești. $ (Reg.; la pl.) 
Puncte de altă culoare pe fondul unei ţesături; picăţele. 8. Ambarcaţiune mică cu 
vâsle, folosită pentru anumite servicii la bordul vaselor mai mari. II. Interj. (De 
obicei repetat) Strigăt cu care se cheamă puii! (I 2) sau alte păsări de curte. — Lat. 
*pulleus (= pullus). 

PUI, pui, s.m. Puişor?. — Din sb. pulja. 

PUI, pers. 3 puiește, vb. IV. Tranz. (Reg; despre păsări) A face pui!. [Var.: puiă 
vb. I] — Din puil. 

PUTÁ vb. I v. pui?. 

PUTÁ-GÁIA s.f. art. (În sintagma) De-a puia-gaia = numele unui joc de copii; 
de-a baba-gaia. [Pr.: pu-ia-ga-ia] — Pui! + gaie. 

PULÂNDRU, puiendri, sm. Augmentativ al lui pui!. [Pr.: pu-ian-. — Pl. şi: 
puiandri] — Pui! + suf. -andru. 

PUICĂ, puici, s.f. 1. Pui! de găină de sex femeiesc; găină tânără. 2. (Pop.) 
Termen de dezmierdare pentru o fată sau o femeie (iubită). — Pui! + suf. -că. 

PUICULEÁNĂ, puiculene, s.f. (Pop.) Puicuță. — Puică + suf. -uleană. 

PUICULÍȚĂ, puiculițe, s.f. (Pop.) Puicuță. — Puică + suf. -uliţă. 

PU ICÚȚĂ, puicuțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui puică; puiculiță, puiculeană. — 
Puică + suf. -ufă. 

PUIÉRNIȚĂ, puiernițe, s.f. 1. Vas mare din lemn cu un dispozitiv pentru 
alimentarea cu apă, folosit în crescătoriile piscicole pentru dezvoltarea puilor! de 
păstrăvi. 2. Adăpost special amenajat destinat creşterii puilor! unor păsări de curte 
în primele luni de viață. [Pr.: pu-ier-] — Pui! + suf. -erniță. 

PUIET, (1, 2) s.n., (3) puieți, s.m. (Cu sens colectiv) 1. S.n. Mulţime de pui! (I 1, 2). 
+ Peşti mici (în prima lor perioadă de viață) servind adesea la repopularea apelor 
naturale. 2. S.n. Larve (de albine). 3. S.m. Plante lemnoase tinere care se transplan- 
tează în altă parte; p. gener. plante tinere. [Pr.: pu-iet] — Pui! + suf. -et. 

PULOS, -OÁSĂ, puioși, -oase, adj. (Rar) Prolific. — Pui! + suf. -os. 

PUÍRE, puiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a pui. — V. puiă. 

PU IŞORI, (1) puișori, s.m., (2, 3) puișoare, s.n. 1. S.m. Diminutiv al lui puil; 
puiuleț, puiuţ. 2. S.n. (Reg.) Doniţă mică. 3. S.n. Pernă mică, care se așază sub cap 
(peste o pernă mare); puiuț. [Pr.: pu-i-] — Pui! + suf, -ișor. 

PUIŞÓR?, puișori, s.m. (Reg.) Veche monedă austriacă de argint, care a circulat 
şi în Țările Române; pui?. [Pr.: pu-i-] — Pui? + suf. -ișor. 

PUITOR, -OÁRE, puitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Lucrător tipograf 
care alimentează cu coli de hârtie presa de imprimat. 2. S.n. (În sintagma) Puitor 
de mine = navă de luptă amenajată pentru transportul şi punerea minelor marine. 
[Pr.: pu-i-] — Pune + suf. -tor. 

PU IULEŢ, puiuleți, s.m. (Fam.) Puişor! (1). — Pui! + suf. -uleț. 

PUIÚT, puiuți, s.m. (Fam.) Puişor! (1, 3). — Pui! + suf. -u. 

PUL, puluri, s.n. Fiecare dintre cele treizeci de piese rotunde, de lemn, ale 
jocului de table. — Din tc. pul. 

PULBERĂRIE, puberării, s.f. (Înv.) Fabrică sau depozit de muniții. — 
Pulbere + suf. -ărie. 

PULBERE, pulberi, s.f. 1. Material solid care se prezintă sub forma unor 
particule fine; praf, pudră. 4% Expr. A se face (praf și) pulbere sau a se alege (din 
cineva sau ceva) (praful și) pulberea (sau praf şi pulbere) = a se distruge, a se 
nimici, a pieri. A ridica pe cineva din pulbere = a înălța pe cineva într-o situație 
foarte bună. A se ridica (sau a se scula) din pulbere = a evolua; a parveni, plecând 
de jos, A face pulberea praf = a nu face nicio ispravă. + Fig. (Urmat de determinări 
introduse prin prep. „de”, care indică felul) Mulţime, puzderie. 2. Spec. (Înv.) Praf 
de puşcă. 3. Substanţă explozivă care se prezintă în formă de firișoare sau de 
granule. — Lat. pulvis, -eris. 

PULBEROS, -OÁSĂ, pulberoși, -oase, adj. (Rar) Ca praful; prăfos. — 
Pulbere + suf. -os. 

PULIE, pulii, s.f. Roată specială cu şanţ pe circumferința exterioară, pe care se 
montează o frânghie sau o curea pentru a transmite o mişcare circulară. — Din fr. 
poulie. 

PULMÓN, pulmoni, s.m. (Anat.) Plămân (la om). — Din lat. pulmo, -onis. 

PULMONĂR, -Ă, pulmonari, -e, adj. Care aparţine plămânilor, de plămâni, 
privitor la plămâni, localizat la plămâni. — Din fr. pulmonaire, lat. pulmonarius. 

PULMONĂRIȚĂ, pu/monariţe, s.f. (Bot.) Cuscrișor (Pulmonaria officinalis). 
— Din lat. Pulmonaria [officinalis], denumirea ştiinţifică a pulmonariței (după 
modelul unor cuvinte ca măselariță, săpunariță etc.). 

PULOVĂR s.n. v. pulover. 
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PULÓVER, pulovere, s.n. Obiect de îmbrăcăminte tricotat (fără nasturi), care 
acoperă partea de sus a corpului și se poartă de obicei peste cămașă sau peste bluză. 
[Var.: pulóvăr s.n.] — Din fr., engl. pull-over. 

PULPÂNĂ, pulpane, s.f. Partea (despicată la spate) de la talie în jos a unei haine 
bărbătești lungi. — Pulpă + suf. -ană. 

PULPĂR, pulpare, s.n. 1. Apărătoare de metal sau de piele purtată odinioară de 
războinici pe pulpe. 2. Carâmb de piele care protejează piciorul călăreţului. — 
Pulpă + suf. -ar. 

PULPĂ, pulpe, s.f. 1. Partea musculoasă posterioară a piciorului, situată între 
genunchi şi gleznă. + Parte a piciorului situată în porţiunea acestor muşchi. 2. Ţesut 
conjunctiv bogat în vase și nervi. Pulpă dentară. 3. Partea cărnoasă şi comestibilă 
a unor fructe. 4. Reziduu obţinut în industria zahărului, în distilerii şi la prepararea 
feculei, folosit ca hrană pentru vite. — Lat. pulpa (cu unele sensuri după fr. pulpe). 

PULPIŞOARĂ, pulpișoare, s.f. Diminutiv al lui pulpă (1). — Pulpă + suf. 
-işoară. 

PULPITĂ, pulpite, s.f. Inflamaţie a pulpei dentare, caracterizată prin dureri 
violente. — Din fr. pulpite. 

PULPITUM s.n. Parte a teatrului roman în care actorii își desfășurau jocul. — 
Din lat. pulpitum. 

PULPOS, -OÁSĂ, pulpoși, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu pulpe (1) mari, groase. 
2. Cu pulpă (3) bogată. — Pulpă + suf. -os. 

PULS, pulsuri, s.n. Mișcare fiziologică ritmică de dilatare şi de contractare a 
pereţilor arterelor, determinată de creşterea volumului de sânge pompat de inimă. 
> Expr. A lua (cuiva) pulsul = a număra (cuiva) bătăile inimii, apăsând cu degetul 
pe artera de la încheietura mâinii. A pipăi pulsul (cuiva) = a încerca să afle 
intenţiile, planurile sau starea de spirit a cuiva. A prinde (sau a simți) pulsul (unei 
situaţii) = a înțelege sau a intui exact o situaţie, o stare de lucruri. $ Loc unde se 
simte această mișcare ritmică. — Din fr. pouls, lat. pulsus. 

PULSĂ, pulsez, vb. I. Intranz. 1. (Despre sânge) A circula prin vasele sangvine. 
2. Fig. (Despre lucruri sau despre procese în mişcare) A se manifesta într-un ritm 
viu; a palpita. — Din lat. pulsare. 

PULSÂNT, -Ă, pulsanţi, -te, adj. 1. (În sintagma) Vas pulsant = organ care 
pompează sângele în corpul albinei. 2. (Rar; despre curentul electric) Pulsator (2). 
— Pulsa + suf. -ant. 

PULSĂR, pulsari, s.m. (Astron.) Sursă galactică de unde radio care emite 
impulsuri foarte regulate și foarte scurte. — Din engl., fr. pulsar. 

PULSĂRE, pulsări, s.f. Acţiunea de a pulsa şi rezultatul ei; pulsaţie. — V. 
pulsa. 

PULSATIL, -Ă, pulsatili, -e, adj. Care aparţine pulsului, privitor la puls. + Du- 
rere pulsatilă = durere care se accentuează la intervale regulate, provocând 
zvâcnituri. — Din fr. pulsatile, lat. pulsatilis. 

PULSATIV, -Ă, pulsativi, -e, adj. (Rar) Pulsatil. — Din fr. pulsatif. 

PULSATOR, -OÂRE, pulsatori, -oare, adj. 1. Care constă într-o succesiune de 
pulsaţii (2) identice. 2. (Despre curentul electric) Care este format din alternante de 
un singur sens; pulsant (2). — Din fr. pulsatoire. 

PULSĂȚIE, pulsaţii, s.f. 1. Fiecare dintre mișcările pulsului; pulsare. 2. (Fiz.) 
Numărul de perioade pe care le efectuează o mărime periodică într-un anumit 
număr de unităţi de timp. 3. Fig. Desfășurare a unui proces, a unui fenomen, a unei 
acțiuni într-un ritm viu, trepidant. — Din fr. pulsation, lat. pulsatio. 

PULSIUNE, pulsiuni, s.f. 1. (Med.) Senzaţie de tracțiune într-o parte care apare 
în unele boli, perturbând echilibrul. — Din fr. pulsion. 

PULSOMETRU, pulsometre, s.n. Pompă pentru apă în care deplasarea apei se 
realizează prin presiunea aburului. — Din fr. pulsomètre. 

PULSOREACTOR, pu/soreactoare, s.n. Tip de reactor pentru avioane super- 
sonice la care propulsia se realizează datorită presiunii gazelor de ardere asupra 
grătarului pe clapete cu care este echipat difuzorul. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. 
pulsorâacteur. 

PULTACEU, -CEE, pultacei, -cee, adj. (Med.) Păstos. 4% Anghină pultacee = 
anghină cu amigdalele acoperite de un exudat alb. — Din fr. pultace. 

PULULĂȚIE, pululaţii, s.f. (Med.) 1. Înmulțire rapidă și abundentă. 2. Pro- 
ducere rapidă de țesuturi morbide. — Din fr. pullulation. 

PULVERINĂ s.f. Pulbere neagră cu granule foarte fine, folosită ca exploziv şi 
la fabricarea artificiilor. — Din fr. pulverin. 

PULVERIZĂ, pulverizez, vb. I. Tranz. 1. A preface un material solid în pulbere. 
+ Tranz. şi refl. Fig. A (se) distruge; a (se) nimici; a face să dispară sau a dispărea. 
2. A împrăștia particule fine dintr-un corp solid sau dintr-un lichid cu ajutorul unui 
pulverizator. — Din fr. pulveriser, lat. pulverizare. 

PULVERIZĂBIL, -Ă, pulverizabili, -e, adj. Care poate fi pulverizat. — Din fi. 
pulverisable. 

PULVERIZĂRE, pulverizări, s.f. Acţiunea de a (se) pulveriza şi rezultatul ei; 
pulverizaţie. — V. pulveriza. 

PULVERIZĂT, -Ă, pulverizaţi, -te, adj. Care este prefăcut în pulbere sau în 
particule lichide foarte fine. — V. pulveriza. 

PULVERIZATOR, pulverizatoare, s.n. Aparat pentru împrăștierea în particule 
foarte fine a lichidelor sau a pulberilor. — Din fr. pulverisateur. 


PULVERIZĂȚIE, pulverizații, s.f. (Rar) Pulverizare. — Din fr. pulvérisation. 

PULVERULENT, -Ă, pulverulenți, -te, adj. (Despre corpuri solide) Care se 
prezintă sub formă de pulbere. — Din fr. pulvârulent, lat. pulverulentus. 

PULVERULENȚĂ s.f. Calitatea sau starea unui corp pulverulent. — Din fr. 
pulverulence. 

PUMA, pume, s.f. Animal carnivor din familia felinelor, cu blana de culoare 
galbenă-roșcată, care trăieşte în America (Felis concolor). [Var.: pumă s.f.] — Din 
fr. puma. 

PUMĂ s.f. v. puma. 

PUMN, pumni, s.m. 1. Palmă închisă, cu degetele îndoite şi strânse. + Loc. adj. 
Cât pumnul (sau cât un pumn) = mic sau mare (după cum obiectul comparaţiei este 
mai mic sau mai mare decât pumnul). * Expr. A râde în pumni = a râde pe ascuns, 
pe înfundate şi cu satisfacție. A plânge în pumni = a plânge pe ascuns, de necaz sau 
de durere. A arăta (cuiva) pumnul = a ameninţa (pe cineva). A-i pune (sau vâri) 
(cuiva) pumnul în gură = a împiedica (pe cineva) să vorbească sau să acţioneze. Un 
pumn de... = o cantitate mică (sau mare); un număr redus (sau ridicat); ceva mic, 
firav. 2. Lovitură dată cu pumnul (1). 3. Palma sau palmele făcute căuș pentru a 
putea reține ceva (de obicei un lichid); conţinutul palmei sau al palmelor făcute 
căuș. 4. Măsură de lungime (întrebuințată azi numai de pescari) egală cu două 
treimi de palmă. — Lat. pugnus. 

PUMNĂL, pumnale, s.n. Armă albă cu lamă scurtă, cu două tăișuri și cu vârful 
ascuţit; stilet, jungher. — Pumn + suf. -al (după it. pugnale). 

PUMNÁŞ, pumnaşi, s.m. (Pop.) Manșşetă împodobită cu cusături de la mânecile 
cămășilor țărănești. [P1. şi (n.): pumnaşe] — Pumn + suf. -aș. 

PUMNICEL, pumnicei, s.m. (Reg.) Pumnişor. — Pumn + suf. -icel. 

PUMNISM s.n. (Lingv.) Ciunism. — [Aron] Pumn[ul] (n. pr.) + suf. -ism. 

PUMNIST, -Ă, pumniști, -ste, adj., s.m. (Adept) al sistemului lingvistic 
preconizat de Aron Pumnul; ciunist. — De la pumnism, cu schimbarea sufixului. 

PUMNIȘOR, pumnișori, s.m. Diminutiv al lui pumn; pumnicel. — Pumn + 
suf. -ișor. 

PUMNULIZĂ, pumnulizez, vb. I. Tranz. (Rar) A modifica după sistemul ling- 
vistic preconizat de Aron Pumnul sau de adepţii lui. — [Aron] Pumnul (n. pr.) + 
suf. -iza. 

PUN, puni, s.m. (La pl.) Nume dat cartaginezilor de către romani; (și la sg.) 
cartaginez care are acest nume. — Din lat. Poeni. 

PUNCER, punceri, s.m. Boxer al cărui mod de a boxa se bazează mai mult pe 
lovituri aplicate adversarului şi mai puţin (sau deloc) pe evitarea loviturilor 
acestuia. [Acc. și: puncer] — Din engl. puncher. 

PUNCII, punciuri, s.n. Băutură făcută dintr-un amestec de rom sau alte băuturi 
alcoolice cu zahăr, lămâie, portocale etc. și diverse mirodenii. — Din engl., fr. 
punch. 

PUNCIZ, punciuri, s.n. Aptitudinea unui boxer de a executa lovituri puternice, 
decisive; lovitură puternică, decisivă aplicată adversarului de un boxer. — Din 
engl., fr. punch. 

PUNCT, puncte, s.n. I. 1. Semn grafic mic și rotund, asemănător cu o înțepătură 
de ac, folosit ca semn de punctuație, pentru a indica pauze între propoziții sau fraze 
independente, pentru prescurtarea unui cuvânt sau care se pune deasupra literelor 
i”, „j etc. % Două puncte = semn de punctuație constând din două puncte (I 1) 
aşezate unul deasupra altuia, folosit pentru a arăta că urmează o vorbire directă, o 
enumerare, o explicare sau o concluzie. Punct și virgulă = semn de punctuație 
constând dintr-un punct (I 1) aşezat deasupra unei virgule, folosit pentru a despărți 
părțile componente ale unei perioade. Puncte de suspensie sau puncte-puncte = 
semn de punctuație constând din trei (sau mai multe) puncte (I 1) aşezate în linie 
orizontală, folosit pentru a arăta o întrerupere în şirul gândirii, al acţiunii sau o 
omisiune dintr-un text reprodus. * Expr. A pune punctul pe i = a preciza ce este 
esenţial într-o chestiune, a trage concluzia. + Fig. (Cu valoare de interjecţie) Gata! 
destul! 2. Semn convenţional în formă de punct (I 1), care indică pe o hartă 
aşezările omenești, care marchează zarurile, piesele de domino etc. sau care este 
pus la dreapta unei note muzicale spre a-i prelungi durata cu încă o jumătate din 
valoarea ei. 3. Punct (I 1) folosit în matematică, indicând efectuarea unei înmulţiri. 
4. Fel de a coase, de a broda, de a croșeta; model de cusătură, de broderie etc. 5. (În 
sintagma) Punct tipografic = unitate de măsură pentru lungime, folosită în 
tipografie, egală cu 0,376 mm. 6. Ceea ce se vede foarte mic din cauza depărtării. 
+ Pată mică, rotundă, detașată pe un fond de altă culoare. 7. (În sintagma) Puncr 
de ochire = locul din ţintă în care trăgătorul potriveşte precis linia de ochire. 
II. 1. Figură geometrică plană fără nicio dimensiune (reprezentată prin partea 
comună a două linii care se întâlnesc). $ Loc determinat pe o lungime, pe o 
suprafață, în spaţiu. $ Punct medical (sau sanitar) = serviciu medical organizat în 
fabrici, uzine, şantiere etc. 2. Valoare a unei mărimi, mai ales temperatura la care 
se produce un anumit fenomen. Punct de topire. IMI. 1. Parte determinată în cadrul 
unei acțiuni, al unei discuţii, al unei probleme etc. +% Expr. Punct de onoare = lucru, 
chestiune care angajează prestigiul, autoritatea, onoarea cuiva. Punct de plecare 
(sau de pornire) = a) locul de unde pleacă cineva; b) începutul unei lucrări, al unei 
acţiuni. A fi pe punctul de a... = a fi gata de a..., a fi pregătit să... Punct de vedere = 
aspectul sub care cineva priveşte o problemă sau atitudinea pe care o are faţă de ea; 
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mod de a gândi. Din punct de vedere = în privinţa..., sub raportul... Din punct în 
punct sau punct cu punct = amănunțit, detaliat, pe larg. A pune (ceva) la punct = a) a 
regla (un aparat sau un sistem tehnic) pentru a-l face să funcționeze în condiţiile 
dorite; b) a aranja, a potrivi lucrurile aşa cum trebuie, fără a neglija niciun amănunt; 
a restabili adevărul. A fi pus la punct = a fi aranjat, bine îmbrăcat. A pune pe cineva 
la punct = a arăta cuiva ce se cuvine şi ce nu, a da cuiva o lecţie de bună-cuviință. 
2. Moment, stadiu, fază, etapă de dezvoltare. * Punct mort = situaţie fără ieşire. 
< Loc. adv. Până la un (sau la acest) punct = până la o anumită limită sau etapă; 
într-o anumită măsură. + Expr. Până la ce punct = în ce măsură, până unde... 
+ (Adverbial) Exact, precis, fix. IV. Unitate de măsură care indică punctajul 
obţinut de un sportiv sau de o echipă într-o competiţie; golurile marcate. $ Unitate 
de măsură pentru indicarea situaţiei participanţilor la unele jocuri (zaruri, cărţi, 
biliard etc.). $ Unitate de măsură pentru sporirea sau reducerea cursului valorilor 
mobiliare negociate prin bursă. $ Fiecare dintre diviziunile unei cartele pentru 
raţionalizarea anumitor produse industriale; tichet detașat dintr-o astfel de cartelă. 
<+ Loc. adj. şi adv. Pe puncte = a) pe baza dreptului conferit de cartelă; raționalizat; 
b) fig. fără a avea pregătirea corespunzătoare funcţiei pe care o ocupă. — Din lat. 
punctum (cu unele sensuri după fr. point). 

PUNCTĂ, punctez, vb. I. Tranz. 1. A face sau a forma puncte care ies în evidență 
pe un fond mai larg, de obicei de altă culoare; a face să apară ceva ca niște puncte 
pe o suprafaţă. $ Fig. A scoate în evidenţă, a sublinia, a marca. 2. (Sport) A în- 
semna punctele fiecărei partide sau etape câştigate. $ A obţine puncte printr-un joc 
sportiv. 3. A asambla provizoriu două piese care urmează să fie sudate prin câteva 
puncte de sudură executate de-a lungul liniei de sudură. — Din punct (după fr. pointer). 

PUNCTÂJ, punctaje, s.n. 1. Notaţie în puncte a rezultatelor obţinute la o între- 
cere (sportivă etc.); totalitatea punctelor obţinute de cineva într-o întrecere (spor- 
tivă). 2. Însemnare, notă care conţine punctele mai importante ale unei relatări, ale 
unui plan de activitate etc. — Punct + suf. -aj (după fr. pointage). 

PUNCTĂR, punctare, s.n. (Tehn.) Punctator. — Puncta + suf. -ar. 

PUNCTĂRE, punctări, s.f. Acţiunea de a puncta şi rezultatul ei. + Indicarea cu 
punctatorul, pe suprafaţa unei piese, a unor repere care urmează să fie perforate. — 
V. puncta. 

PUNCTÂT, -Ă, punctaţi, -te, adj. 1. Însemnat, marcat, presărat cu puncte. 
2. Alcătuit din puncte. — V. puncta. 

PUNCTATOR, punctatoare, s.n. Unealtă de oţel cu vârf conic ascuţit, cu 
ajutorul căreia se trasează (prin lovirea cu ciocanul) pe diverse piese metalice 
reperele unei perforaţii ulterioare. — Puncta + suf. -tor. 

PUNCTAVERÂJ, punctaveraje, s.n. Raportul dintre punctele marcate şi cele 
primite, care departajează doi sportivi sau două echipe aflate la egaliate de puncte. 
— Din punct (după golaveraj). 

PUNCTBÂL, punctbale, s.n. Minge în formă de pară, suspendată de o frânghie, 
care servește pentru antrenament la box. [Pl. și: punctabaluri] — După engl. 
punching ball, fr. punching-ball. 

PUNCTIFORM, -Ă, punctiformi, -e, adj. 1. Care are forma sau dimensiunile 
unui punct (I 1). 2. Care acționează intermitent. 3. (Fiz.; despre corpuri cu sarcină 
electrică, magnetică etc.) De dimensiuni neglijabile. — Din fr. punctiforme. 

PU NCTIŞOR, punctişoare, s.n. Diminutiv al lui punct; punctuleţ. — Punct + 
suf. -ișor. 

PUNCTUAL, -Ă, punctuali, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care este exact, care 
respectă întocmai termenul sau momentul fixat. + (Adverbial) La timp, cu punctu- 
alitate. 2. (Despre verbe) Care arată că acțiunea se petrece într-un singur moment. 
3. Care abordează doar o anumită problemă strict precizată. [Pr.: -tu-al] — Din fr. 
ponctuel (după punct). 

PUNCTUALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi punctual. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. 
ponctualité (după punctual). 

PUNCTUĂȚIE, punctuaţii, s.f. Sistem de semne grafice convenţionale (punct, 
semnul întrebării, semnul mirării, virgulă, punct și virgulă, două puncte, ghilimele, 
linie de dialog și de pauză, paranteze, puncte de suspensie) care au rolul de a marca 
propoziţiile, frazele, pauzele, intonaţia, întreruperea șirului vorbirii etc.; mod de a 
folosi aceste semne; ramură a gramaticii care indică folosirea corectă a acestor 
semne. [Pr.: -tu-a-. — Var.: (înv.) punctuațiune s.f.] — Din fr. punctuation (după 
punct). 

PUNCTUAȚIUNE s.f. v. punctuație. 

PUNCTULEŢ, punctulețe, s.n. Punctişor. — Punct + suf. -uleț. 

PUNCŢIE, puncții, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă în înțeparea (cu un 
ac sau cu un trocar a) ţesuturilor care învelesc o cavitate naturală sau accidentală, 
pentru a extrage în întregime sau parţial lichidul pe care aceasta îl conţine, pentru 
a extrage un fragment de ţesut, a introduce un medicament etc. — Din fr. ponction, 
lat. punctio. 

PUNCŢIONĂ, puncționez, vb. I. Tranz. (Rar) A face o puncţie. [ Pr.: -ţi-o-] — 
Din fr. ponctionner (după punct). 

PUNCŢIONĂRE, puncționări, s.f. Acţiunea de a puncţiona. [Pr.: -ți-o-] — V. 
puncționa. 

PUNE, pun, vb. III. 1. Tranz. A aşeza, a instala, a plasa într-un loc. + Expr. A 
pune foc = a) a incendia; b) fig. a înrăutăți situaţia. A pune (ceva) la foc = a expune 
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(ceva) acţiunii focului (pentru a fierbe, a găti etc.). A pune (cuiva ceva) la picioare 
(sau la picioarele cuiva) = a oferi (cuiva ceva util, valoros). A pune (cuiva ceva) 
înainte = a da (cuiva ceva) de mâncare. A pune (ceva) la cântar (sau în cumpănă, 
în balanță) = a cumpăni, a chibzui (importanţa, valoarea etc.) pentru a putea lua o 
hotărâre întemeiată. A pune gura (pe ceva) = a gusta sau a mânca (ceva). A pune 
ochii (pe cineva sau ceva) = a se opri cu interes (asupra cuiva sau a ceva), a 
remarca, a dori să obţină; a supraveghea. A pune piciorul (undeva) = a sosi 
(undeva). A pune ochii (sau privirea, nasul, capul) în pământ = a avea o atitudine 
modestă, plecând privirea; a se ruşina, a se sfii. (Fam.) A pune osul = a munci din 
greu. A pune umărul = a-şi aduce contribuţia la o acţiune; a contribui. A(-și) pune 
(ceva) în (sau de) gând (sau în cap, în minte) = a avea intenţia de a..., a plănui, a 
decide. A pune o vorbă (bună) sau un cuvânt (bun) (pentru cineva) = a interveni în 
favoarea cuiva. A pune coarne = a) a face o relatare cu adaosuri exgerate, 
neverosimile, inventate; b) a-și înşela soțul. A pune (o chestiune, un subiect etc.) 
pe tapet = a aduce (o chestiune etc.) în discuţie. Unde (mai) pui că... = fără a mai 
socoti că...; presupunând, considerând că... A pune paie pe (sau peste) foc = a 
contribui la înrăutățirea unei situaţii grave, dificile. A pune (pe cineva) jos = a trânti 
(pe cineva) la pământ. A pune (pe cineva) sub sabie sau a pune (cuiva) capul sub 
picior = a ucide. A pune (pe cineva) la zid = a) a împuşca; b) a condamna, a 
demasca, a dezaproba. (Fam.) A pune bine (pe cineva) = a face cuiva rău, uneltind 
împotriva lui. A(-și) pune capul (sau gâtul) (la mijloc) pentru cineva (sau ceva) = 
a-și primejdui viaţa; a fi sigur, a garanta pentru cineva sau de ceva. A pune (ceva) 
pe hârtie = a însemna, a nota. A pune (o melodie) pe note = a transpune o melodie 
pe note muzicale. (Refl.) A se pune bine cu (sau pe lângă) cineva = a intra în voie 
cuiva, a se face plăcut cuiva (prin adulare, lingușeli spre a obţine avantaje. 
+ Tranz. A întinde, a expune. $ Expr. A pune (cuiva ceva) în vedere = a atrage 
(cuiva) atenţia, a aduce la cunoștință. $ Refl. A se depune, a se aşterne; fig. a 
începe, a se ivi. S-a pus zăpada. S-a pus o iarnă grea. 2. Tranz. A aduce pe cineva 
într-o situaţie nouă neașteptată, a face pe cineva să ajungă într-o anumită stare. L-a 
pus în inferioritate. $ A aşeza, a numi pe cineva într-un rang, într-o demnitate, 
într-o slujbă; a determina, a fixa locul, ierarhia cuiva între mai mulți. + Expr. A 
pune (pe cineva) în pâine = a angaja (pe cineva) într-o slujbă spre a-și câștiga 
existența. A pune (pe cineva) în disponibiliate (sau, fam., pe liber) = a concedia, a 
elibera (pe cineva) dintr-o slujbă. 3. Tranz. şi refl. A (se) așeza într-un anumit fel, 
într-o anumită poziţie. $% Expr. (Tranz.) A pune (fire, fibre) în două (sau în trei, în 
patru etc.) = a forma un mânunchi din două (sau trei etc.) fire. # Tranz. A atârna, 
a agăța. 4. Tranz. A face să stea într-un anumit loc, a aşeza la locul dinainte stabilit 
sau cel mai potrivit, a depune la locul lui, a plasa; p. ext. a așeza într-un anumit loc 
față de alte obiecte de același fel, a aranja, a situa. $ Expr. A pune caii = a înhăma. 
A pune în scenă = a regiza, a monta o piesă de teatru. $ A planta, a sădi, a semăna. 
5. Tranz. şi refl. A(-şi) aşeza pe corp obiectele de îmbrăcăminte necesare; a (se) 
îmbrăca sau a (se) încălța. 6. Tranz. A depune valori bănești (în păstrare, spre 
fructificare etc.); a investi valori băneşti. + Expr. A pune deoparte = a) a economisi; 
a strânge; b) a rezerva pentru cineva. A pune preț = a oferi un preţ mare; p. ext. a 
considera valoros, merituos. 7. Tranz. A fixa, a stabili; orândui, a institui. A pune 
impozite. A pune un diagnostic. 8. Refl. (Pop.) A se împotrivi, a sta împotrivă. Te 
pui pentru un fleac! + Expr. A se pune în calea cuiva = a împiedica pe cineva să 
acţioneze. 9. Refl. recipr. A se lua la întrecere, a se măsura sau a se compara cu 
cineva. % Expr. (Tranz.). A pune (de) faţă sau faţă în faţă = a compara, a confrunta. 
10. Refl. A tăbări asupra cuiva, a se repezi la cineva. 11. Tranz. A face, a determina 
pe cineva să execute un lucru; a îndemna; a sili, a obliga. $ A îmboldi; a asmuţi. 
12. Refl. (Adesea cu determinări introduse prin prep. „pe”) A începe o acţiune, a se 
apuca (cu stăruință) de ceva. +% Expr. A se pune cu gura pe cineva = a cicăli pe 
cineva sau a insista pe lângă cineva. (Reg.) A se pune (cu rugăminți, cu vorbe dulci 
etc.) pe lângă cineva = a ruga insistent pe cineva. A se pune pe gânduri = a deveni 
gânditor, îngrijorat. E pus pe... = e gata să... (Tranz.) A-și pune puterea sau (toate) 
puterile = a-şi da toată silinţa, a se strădui. 13. Tranz. (În loc. și expr.) A pune (pe 
cineva sau ceva) la probă (sau la încercare) = a încerca pe cineva sau ceva (spre 
a-i cunoaşte valoarea, însușirile). A pune (pe cineva) la cazne = a căzni, a chinui. 
A pune o întrebare (sau întrebări) = a întreba, a chestiona. A pune stavilă = a stăvili. 
A pune în primejdie = a primejdui. A-și pune nădejdea (sau speranţa, credinţa) în 
cineva sau ceva = a nădăjdui, a se încrede în ajutorul cuiva sau a ceva. A pune 
temei = a se bizui, a se întemeia. A pune vina (pe cineva sau ceva) = a învinui (pe 
nedrept). A pune în (sau pe) seama (sau la activul) cuiva (sau a ceva) = a atribui 
(pe nedrept). A pune grabă = a se grăbi. A pune nume (sau poreclă) = a numi, a porecli. 
A pune în valoare = a valorifica. A pune în evidenţă = a evidenția, a sublinia, a 
releva. A pune la îndoială = a se îndoi. A pune la socoteală = a socoti, a îngloba. 
A pune în loc = a înlocui. A pune iscălitura = a iscăli. A pune rămășag (sau pariu) = 
a paria. A pune aprobarea = a aproba. [Prez. ind. şi: (reg.) pui] — Lat. ponere. 

PUNERE s.f. Acţiunea de a (se) pune şi rezultatul ei. — V. pune. 

PUNGÂȘ, pungași, s.m. Hoţ de buzunare; p. gener. hoţ. $ Om şmecher, viclean, 
escroc. — Pungă + suf. -aș. 

PUNGĂ, pungi, s.f. 1. Săculeţ (cu băieri) de piele, mai rar de pânză, de material 
plastic etc., cu una sau cu mai multe despărțituri, în care se ţin banii și alte obiecte 
mici. $ Expr. A-i sufla vântul în pungă sau a da de fundul pungii = a nu (mai) avea 
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bani. A-și dezlega (sau a-și desface) punga = a fi darnic. A fi gros la pungă = a fi 
foarte bogat. A(-și) strânge (sau a avea, a face) buzele (sau gura) pungă = a) a avea 
sau a produce o senzaţie de contractare a buzelor din cauza unui aliment astringent, 
acru etc.; b) a ţine buzele strânse (în semn de nemulțumire, de amărăciune etc.). 
+ Conţinutul unei pungi (1); p. ext. bani, avere. $ Săculeț cuprinzând 500 de 
galbeni, de taleri sau de lei vechi, cu care se făceau plăţile în trecut; p. ext. suma de 
500 de galbeni, de taleri sau de lei vechi. 2. Săculeţ făcut din hârtie, din material 
plastic sau din alt material, servind ca ambalaj pentru diferite obiecte, mai ales 
alimente. $ Conţinutul unui astfel de săculeţ. 3. Umflătură a pielii de forma unui 
săculeţ (situată mai ales sub pleoapa inferioară). +% Pungă de apă = denumire 
populară pentru ascită; pleurezie. 4. Săculeț triunghiular situat la piciorul albinei, 
în care aceasta strânge și transportă polenul. 5. Cavitate naturală în scoarța 
Pământului, de forma unei pungi (1). 6. (Bot.; în compusul) Punga-babei = plantă 
erbacee cu flori galbene-aurii (Pulicaria dysenterica). — Et. nec. 

PUNGĂLEALĂ, pungăleli, s.f. (Pop. şi fam.) Pungălitură. — Pungăli + 
suf. -eală. 

PUNGĂLI, pungălesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A coase de mântuială, prost, 
cu împunsături neregulate. — Din pungă. 

PUNGĂLIT, -Ă, pungăliți, -te, adj. (Pop.) Prost cusut. — V. pungăli. 

PUNGĂLITURĂ, pungălituri, s.f. (Pop.) Faptul de a pungăli; (coner.) cusătură 
neînerijită, neglijentă; pungăleală. — Pungăli + suf. -tură. 

PUNGĂȘEALĂ, pungășeli, s.f. (Fam.) Faptul de a pungăși. — Pungăşi + 
suf. -eală. 

PUN GĂȘESC, -EASCĂ, pungășești, adj. (Fam.) De pungaș; fraudulos, hoţesc. 
— Pungaş + suf. -esc. 

PUNGĂȘEȘTE adv. (Fam.) Ca pungașii. — Pungaş + suf. -ește. 

PUNGĂŞI, pungășesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A fura, a înşela, a escroca. — Din 
pungaş. 

PUNGĂȘIE, pungășii, s.f. (Fam.) Faptă de pungaş; furt, hoţie; escrocherie, înşe- 
lătorie. — Pungaș + suf. -ie. 

PUNGĂȘOAICĂ, pungășoaice, s.f. (Fam.) Hoaţă de buzunare; p. gener. hoaţă. 
+ Femeie șmecheră, vicleană, escroacă. — Pungaș + suf. -oaică. 

PUNGI, pungesc, vb. IV. Tranz. 1. (În expr.) A-și pungi gura (sau buzele) = a-şi 
strânge și a-şi ţuguia buzele. 2. (Înv.) A obține de la cineva bani prin mijloace 
incorecte. — Din pungă. 

PUNGIT, -Ă, pungiţi, -te, adj. (Despre gură, buze) Strâns, ţuguiat (ca o pungă). 
— V. pungi. 

PUNGÓCI, pungoace, s.n. (Pop.) Pungoi. — Pungă + suf. -oci. 

PUNGÓI, pungoaie, s.n. Augmentativ al lui pungă; pungoci. — Pungă + 
suf. -oi. 

PUNGULÍȚĂ, pungulițe, s.f. 1. Diminutiv al lui pungă; punguță. 2. Plantă 
erbacee de culoare verde-deschis, cu miros neplăcut, cu flori mici, albe, dispuse în 
inflorescență (Thlaspi arvense). — Pungă + suf. -uliţă. 

PUNGÚȚĂ, punguțe, s.f. Punguliță. — Pungă + suf. -uță. 

PUNÍBIL, -Ă, punibili, -e, adj. (Jur.) Pasibil de pedeapsă. — Din it. punibile. 

PUNIC, -Ă, punici, -ce, adj. Care aparține Cartaginei sau locuitorilor ei, privitor 
la Cartagina sau la locuitorii ei; cartaginez. % Război punic = nume dat fiecăruia 
dintre cele trei războaie purtate de Roma antică împotriva Cartaginei. — Din lat. 
punicus, fr. punique. 

PUNITIV, -Ă, punitivi, -e, adj. (Livr.) Care pedepseşte; destinat să pedepsească. 
— Din fr. punitif. 

PUNK adj. invar. (În sintagmele) Mișcare punk = mișcare muzicală şi culturală 
marginală, cristalizată în anii 1976-1977 în Anglia, dar cu durată mai mare în SUA, 
caracterizată printr-un spirit iconoclast şi rebel. Modă punk = modă tinerească 
stridentă, extravagantă. [Pr.: pank] — Din engl. punk. 

PUNKIST, -Ă, pankiști, -ste, s.m. şi f. Adept al mișcării punk. [Pr.: pankist] — 
Punk + suf. -ist. 

PUNT s.m. v. pfund. 

PUNTĂT, -Ă, puntaţi, -te, adj. (Despre nave sau ambarcaţiuni) Cu punte. — Din 
punte. 

PUNTE, punți, s.f. 1. Pod îngust (format adesea dintr-o scândură sau dintr-o 
bârnă) așezat peste un șanț, peste o râpă sau peste o apă, care poate fi trecut numai 
cu piciorul. 4 Expr. Punte de scăpare = mijloc de a trece peste o dificultate, de a 
ieşi dintr-un impas. A se face (sau a se pune) luntre și punte v. luntre. + Scândură 
groasă sau panou îngust aşezat pe o schelă, pe care circulă muncitorii când lucrează 
la înălțime. + Punte de comunicaţie = placă metalică rabatabilă folosită ca legătură 
între două vagoane de cale ferată. + Pod suspendat sau mobil care leagă vasele de 
chei. $ Pod suspendat sau mobil la o cetate sau la un castel medieval. 2. Planşeu 
metalic sau de lemn, orizontal, care închide corpul unei nave la partea superioară 
sau care compartimentează nava pe nivele. 3. Dispozitiv de măsură a unor mărimi 
electrice format din patru elemente, o sursă de energie și un instrument de măsură. 
4. Pluta în care se introduce fitilul candelei. 6. (Chim.; sintagma) Punte de hidro- 
gen = legătură de hidrogen. — Lat. pons, -ntis. 

PUNTICICĂ, punticele, s.f. (Rar) Puntişoară. — Punte + suf. -icică. 


PUNTIȘOARĂ, puntișoare, s.f. Diminutiv al lui punte; punticică, puntiță. — 
Punte + suf. -ișoară. 

PUNTIŢĂ, puntiţe, s.f. 1. Puntişoară. 2. Interval aflat între găurile ţevilor la o 
placă tubulară a unei căldări de aburi. — Punte + suf. -ifă. 

PUPI, pupi, s.m. (Fam. şi în limbajul copiilor) Sărut. — Din pupa (derivat regresiv). 

PUP? interj. v. pu. 

PUPĂ, pup, vb. I. (Fam.) 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) săruta. 4+ Expr. (Tranz.) 
A pupa în bot (pe cineva) = a linguși, a adula (pe cineva). (Refl. recipr.) A se pupa 
(în bot) cu cineva = a se înţelege bine cu cineva, a se afla în relaţii de intimitate cu 
cineva. 2. Tranz. (Mai ales în construcţii negative) A ajunge să obţină ceva râvnit; 
a dobândi. Nu mai pupi tu plimbare. — Lat. *puppare. 

PUPÂT, pupaturi, s.n. (Fam.) Faptul de a (se) pupa; sărutat, sărut, pupătură. — 
V. pupa. 

PÚPĂ!, pupe, s.f. Partea de dinapoi a corpului unei nave. — Din fr. poupe. 

PÚPĂ?, pupe, s.f. Formă de dezvoltare în metamorfoza unor insecte, între starea 
de larvă şi cea de dezvoltare completă; nimfă. — Din lat. pupa. 

PUPĂGIOARĂ, pupăgioare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pupăză. — Pupăză + 
suf. -ioară. 

PUPĂI, pupăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pupeze) A scoate strigăte caracte- 
ristice speciei. $ Fig. (Despre oameni) A flecări, a cleveti. — [Pu-pu-] pup + 
suf. -ăi. 

PUPĂTURĂ, pupături, s.f. (Fam.) Sărutare, pupat. — Pupa + suf. -ătură. 

PUPĂZĂ, pupeze, s.f. 1. Pasăre insectivoră migratoare, cu penaj pestriţ, cu 
ciocul lung și curbat şi cu o creastă de pene mari, portocalii, în vârful capului 
(Upupa epops). <% Expr. A-i merge (cuiva) gura ca pupăza = a vorbi mult, a fi 
flecar. A-i cânta (cuiva) pupăza = a-i merge rău, a nu avea noroc. 2. Fig. (Fam.) 
Persoană flecară. $ Femeie îmbrăcată sau fardată strident; p. ext. femeie de 
moravuri uşoare. 3. (Reg.) Colac (în formă de pasăre sau de cuib de pasăre). 
+ Expr. Colac peste pupăză sau pupăză peste colac, se spune când peste un necaz 
deja existent vine altul (și mai mare). — Cf. alb. pupë zë. 

PUPEZEA, -ÎCĂ, pupezele, s.f. 1. Diminutiv al lui pupăză. 2. (Mai ales la pl.) 
Plantă erbacee perenă din familia leguminoaselor, cu flori la început purpurii și 
apoi albastre, așezate în raceme (Lathyrus vernus). — Din pupăză. 

PUPEZOI, pupezoi, s.m. Bărbătuşul pupezei. — Pupăză + suf. -oi. 

PUPIC, pupici, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui pup. — Pup + suf. -ic. 

PUPIL, -Ă, pupili, -e, s.m. şi f. Persoană minoră aflată sub tutela sau în grija 
cuiva (altul decât părinţii). — Din fr. pupille, lat. pupillus. 

PUPILĂRI, -Ă, pupilari, -e, adj. Care aparţine pupilei, care se referă la pupilă, 
de pupilă. — Din fr. pupillaire. 

PUPILĂR?, -Ă, pupilari, -e, adj. (Livr.) Care aparține pupilului, privitor la 
pupil. — Din fr. pupillaire, lat. pupillaris. 

PUPILĂ, pupile, s.f. 1. Orificiu central, rotund, al irisului, prin care razele 
luminoase sunt dirijate spre retină; lumina ochiului. 2. (Fiz., în sintagmele) Pupilă 
de intrare = deschidere reală sau o imagine a sa care limitează cantitatea de lumină 
care pătrunde într-un instrument optic. Pupilă de ieșire = deschidere reală sau o 
imagine a sa care limitează conul de raze de lumină emergente dintr-un sistem 
optic. — Din fr. pupille, lat. pupilla. 

PUPILOMETRIE s.f. (Med.) Măsurare a diametrului pupilei. — Din fr. 
pupillometrie. 

PUPILOMETRU, pupilometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea dia- 
metrului pupilei!. — Din fr. pupillomătre. 

PUPILOSCOPIE, pupiloscopii, s.f. (Med.) Măsurare a refracției ochiului prin 
interpretarea optică a unei umbre care apare în câmpul pupilei. — Din fr. 
pupilloscopie. 

PUPINIZĂRE, pupinizări, s.f. Operaţie de mărire a inductivității unui circuit de 
telecomunicaţii, prin montarea în serie a unor bobine. — După fr. pupinisation. 

PUPITRU, pupitre, s.n. Obiect de mobilă având suprafaţa în plan înclinat şi pe 
care se pune (la înălțimea vederii) o carte, o partitură etc.; spec. bancă de şcoală cu 
faţa înclinată; p. restr. partea de deasupra a unei astfel de bănci. $* Loc. adv. La 
pupitru = la conducerea unei orchestre ca dirijor. $ (Tehn.) Pupitru de comandă = 
instalaţie (în formă de masă înclinată) cu ajutorul căreia se execută comanda, 
măsurarea și controlul operațiilor unui proces tehnologic sau de altă natură. — Din 
fr. pupitre. 

PU-PUP interj. v. pu-pu-pup. 

PU-PU-PUP interj. Cuvânt care imită strigătul pupezei. [Var.: pu-púp interj.] — 
Onomatopee. 

PUR!, puri, s.m. Plantă erbacee cu frunze lungi și înguste, cu flori purpurii, 
dispuse în umbele (Allium rotundum). — Cf. lat. porrum. 

PUR?, -Ă, puri, pure, adj. 1. Care nu conţine elemente străine; curat, neames- 
tecat. 2. Nealterat, neviciat, nestricat. $ Fără pete; imaculat; limpede. + Fig. 
Nepătat din punct de vedere moral; curat, neprihănit. 3. Veritabil, autentic, ade- 
vărat. E adevărul pur. 4 Loc. adv. Pur și simplu = nimic altceva decât...; numai și 
numai; nici mai mult, nici mai puţin decât... 4. (Despre voce, sunete etc.) Limpede, 
clar, cristalin. — Din lat. purus, fr. pur. 


PUNTIȘOARĂ / PURICE 


PURADEL, puradei, s.m. (Fam.) Copil de rom!; p. gener. copil. — Din magh. 
purdé. 

PURCĂR s.m. v. porcar. 

PURCEÁ, -ÍCĂ, purcele, s.f. 1. Puiul de sex feminin al scroafei; p. gener. 
scroafă (tânără). + Expr. (Fam.) A lua purceaua de coadă (sau de nas) = a se 
îmbăta. 2. (Art.) Numele unui joc de copii la care unul dintre jucători împinge cu 
un baston o minge, o bilă, un os etc., în timp ce ceilalți jucători caută să-i împiedice 
cu bastoanele trecerea; p. restr. minge, popic etc. care servește la acest joc. — Lat. 
porcella. 

PURCEDE, purced, vb. III. Intranz. (Pop.) A pleca, a porni la drum. + Intranz. 
şi refl. (Despre lucruri și despre fenomene văzute în mişcare, în evoluție) A începe, 
a (se) porni, a (se) dezlănțui. * Expr. (Intranz.) A purcede grea (sau îngreunată) = 
a rămâne însărcinată. $ A întreprinde, a începe o acțiune. $ A proceda, a acționa 
(într-un anumit fel). # (Despre acţiuni, stări) A izvori, a proveni, a lua naştere. 
[Perf. s. purcesei, part. purces] — Lat. procedere. 

PURCEDERE, purcederi, s.f. (Pop.) Acţiunea de a purcede şi rezultatul ei; 
plecare, pornire (la drum). — V. purcede. 

PURCEL, purcei, s.m. Puiul (de sex masculin al) scroafei, de obicei până la 
înțărcare; p. gener. porc tânăr. $ Expr. (Fam.) Cu căţel, cu purcel = cu tot ce are, 
cu tot avutul. — Lat. porcellus. 

PURCELÂȘ, purcelași, s.m. (Rar) Purceluş. — Purcel + suf. -aș. 

PURCELUŞ, -Ă, purceluși, -e, s.m. şi f. Diminutiv al lui purcel; purcelaş. — 
Purcel + suf. -uș. 

PURCES, purcesuri, s.n. (Înv. şi pop.) Plecare, pornire (la drum). + Începere, 
început. — V. purcede. 

PURCOI s.n. v. porcoi. 

PURCOIĂŞ s.n. v. porcoiaş. 

PUREC s.m. v. purice. 

PURECĂ vb. I v. purica. 

PURECĂRIE s.f. v. puricărie. 

PÚRECE s.m. v. purice. 

PURGĂ, purghez, vb. I. Refl. (Rar) A-și provoca purgație (cu ajutorul 
purgativelor). — Din fr. purger, lat. purgare. 

PURGĂRE, purgări, s.f. (Rar) Acțiunea de a se purga şi rezultatul ei. — V. 
purga. 

PURGATIV, -Ă, purgativi, -e, adj., s.n. (Medicament, substanță) care favori- 
zează eliminarea materiilor fecale din organism. — Din fr. purgatif, lat. purgativus. 

PURGATORIU s.n. (În învăţătura romano-catolică) Stare sau stadiu de 
purificare, după moartea fizică, dar înaintea trecerii definitive la viaţa de apoi, unde 
sufletele celor care au murit în Harul Domnului ispășesc păcatele ușoare neiertate 
încă sau îndură pedeapsa temporară pentru păcatele iertate deja. + Fig. Loc sau 
perioadă de suferință (trecătoare). — Din lat. purgatorius, it. purgatorio. 

PURGĂȚIE, purgații, s.f. Faptul de a elimina (în mod regulat) materiile fecale; 
purgare. + (Înv.) Purgativ. — Din fr. purgation, lat. purgatio. 

PURICĂ, puric, vb. I. 1. Tranz. și refl. (Pop. şi fam.) A (se) curăța de purici. 
2. Tranz. Fig. (Fam.) A examina ceva cu atenţie, cu de-amănuntul. [Var.: purecă 
vb. I] — Probabil lat. *pulicare (< pulicem). 

PURICĂRE, puricări, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) purica şi rezultatul 
ei. — V. purica. 

PURICĂRIȚĂ, puricariţe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori 
galbene dispuse în capitule şi având miros neplăcut; puricică (Pulicaria vulgaris). 
— Purice + suf. -ariță. 

PURICÂȘ, puricași, s.m. 1. Puricel. 2. Insectă asemănătoare cu puricele, de 
culoare neagră-verzuie (Podura nivalis). — Purice + suf. -aș. 

PURICĂT, puricaturi, s.n. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) purica; puricătură. — 
V. purica. 

PURICĂRÍE s.f. (Rar) Mulţime mare de purici. [Var.: purecăríe s.f.] — 
Purice + suf. -ărie. 

PURICĂTURĂ, puricături, s.f. (Pop. şi fam.) Puricat. — Purica + suf. -ătură. 

PURICE, purici, s.m. 1. Nume dat mai multor insecte mici parazite, de culoare 
neagră-cafenie, fără aripi, cu picioarele posterioare adaptate pentru sărit, care se 
hrănesc cu sânge supt din corpul omului sau al unor animale. * Expr. A i se face 
(cuiva) inima cât un purice, se spune când cineva se simte în mare primejdie, când 
este foarte speriat. A nu face (mulți) purici (undeva sau cu cineva) = a nu sta mult 
(undeva sau cu cineva). (În basme) De (sau pe) când se potcovea puricele = foarte 
demult; niciodată. 2. Numele a două specii de insecte parazite mici, care trăiesc pe 
plante: a) insectă de culoare albastră sau verde, cu un cap mic şi cu antene subțiri, 
care distruge legumele, în special răsadul de varză (Haltica obracea); b) insectă de 
culoare neagră, care atacă inul, trifoiul şi varza (Haltica nemorum). <% Compus: 
(Entom.) purice-de-apă = dafnie. 3. (La pl.) Cuie foarte mici, cu floarea mare, 
folosite în tapiţerie, în cizmărie etc. 4. (La pl.) Impurităţi (de forma unor puncti- 
şoare) care apar pe ţesăturile de bumbac nesupuse procesului de albire. 5. (Tehn.; 
la pl.) Bucăţi mici de piatră, de beton sau de oţel care se aşază pe fundul cofrajului, 
sub armături etc. [Var.: purece, purec s.m.] — Lat. pulex, -icis. 
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PURICEASCĂ / PUSNICI 


PURICEASCĂ s.f. Numele unei specii de licheni (Lecanora confluens). — 
Purice + suf. -ească. 

PURICEL, puricei, s.m. Diminutiv al lui purice; puricaş. — Purice + suf. -el. 

PURICICĂ s.f. (Bot.; reg.) Puricariţă. — Purice + suf. -ică. 

PURICOS, -OÂSĂ, puricoși, -oase, adj. (Rar) Plin de purici. — Puric + suf. -os. 

PURIFICĂ, purific, vb. I. Tranz. A face să fie pur, curat, neamestecat, limpede 
prin îndepărtarea corpurilor a substanţelor sau a elementelor străine; a curăța. 
+ (Tehn.) A epura. + Refl. și tranz. Fig. A deveni sau a face să devină pur din punct 
de vedere moral. — Din fr. purifier, lat. purificare. 

PURIFICĂRE, purificări, s.f. Acţiunea de a (se) purifica şi rezultatul ei. 
< Purificarea apei = epurarea apei, v. epurare. — V. purifica. 

PURIFICĂT! s.n. Faptul de a (se) purifica. — V. purifica. 

PURIFICÂT?, -Ă, purificaţi, -te, adj. Care a fost supus purificării. — V. purifica. 

PURIFICATOR, -OÂRE, purificatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Şi substantivat) 
Care purifică. 2. S.n. Aparat, utilaj etc. care serveşte la purificare. — Din fr. 
purificateur. 

PU RIFICĂȚIE, purificaţii, s.f. 1. Purificare. 2. Ceremonie religioasă consacrată 
ispăşirii păcatelor, curăţirii morale. — Din fr. purification. 

PURIM s.n. Sărbătoare religioasă mozaică celebrată la începutul primăverii, în 
amintirea salvării evreilor din masacrul plănuit de Aman (ministrul regelui persan 
Ahaşver). — Din ebr. purim. 

PURINĂ, purine, s.f. Compus organic din acidul uric. — Din fr. purin. 

PURISM s.n. Tendinţă de a elimina dintr-o limbă elementele considerate străine 
de originea şi spiritul ei. — Din fr. purisme. 

PURIST, -Ă, puriști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al purismului. 2. Adj. 
Care aparţine purismului, privitor la purism; care practică purismul. — Din fr. puriste. 

PURITÁN, -Ă, puritani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al puritanismului; 
p. ext. persoană care practică sau afișează o moralitate foarte severă. 2. Adj. Care 
aparține puritanismului, privitor la puritanism; p. ext. care profesează sau afişează 
o morală excesivă. — Din fr. puritain. 

PURITANÍSM s.n. Doctrină calvină desprinsă de anglicanism, caracterizată 
prin epurarea cultului de orice rămășițe ale catolicismului, printr-o morală rigidă și 
printr-o organizare prezbiteriană, respectând strict textul Bibliei; p. ext. rigurozitate 
exagerată privind respectarea preceptelor religioase şi morale. — Din fr. 
puritanisme. 

PURITĂTE s.f. Faptul de a fi pur; curăţenie. $ Fig. (Rar) Castitate, curăţenie 
sufletească, candoare. — Din lat. puritas, -atis. 

PURJĂ, purjez, vb. I. Tranz. A curăța o instalaţie de impurități sau de reziduuri 
cu ajutorul unui curent de apă sub presiune. — Din fr. purger. 

PURJĂRE, purjări, s.f. Acţiunea de a purja şi rezultatul ei. — V. purja. 

PURJĂ, purje, s.f. (Tehn.) Evacuare (continuă) a unui fluid, de obicei apă sau 


gaz, dintr-un recipient presurizat, dintr-un spațiu închis (ermetic) etc. — Din fr. 
purge. 

PURJÓR, purjoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru operația de purjare. — Din fr. 
purgeur. 


PURÓI, puroaie, s.n. Materie lichidă vâscoasă, de culoare galbenă-verzuie, 
formată în răni, în leziuni, în diverse organe etc. din microbi și rămăşiţe de 
leucocite; coptură. — Lat. *puronium (< pus, -ris). 

PUROIĂ, pers. 3 puroiază, vb. I. Intranz. (Despre ţesuturi animale) A forma, a 
colecta, a elimina puroi; a supura. — Din puroi. 

PUROILOS, -OASĂ, puroioși, -oase, adj. (Pop.) Purulent, supurant. — Puroi + 
suf. -os. 

PURPUR s.n. v. purpurăl. 

PURPURÂT, -Ă, purpuraţi, -te, adj. Înv.) Purpuriu. — Purpură + suf. -at. 

PURPURĂI, purpure, s.f. 1. Culoare roșie-închisă. 2. Materie colorată roşu- 
închis spre violet, extrasă în vechime dintr-o moluscă, iar astăzi preparată pe cale 
sintetică. 3. Stofă scumpă vopsită cu purpură (2); haină (domnească) făcută dintr-o 
astfel de stofă; hlamidă. [Var.: (înv.) purpur s.n.] — Din lat. purpura. 

PURPURĂZ, purpure, s.f. Boală caracterizată prin apariţia unor erupții 
hemoragice subcutanate. — Din fr. purpura. 

PURPURINĂ s.f. Substanţă de culoare roșie-purpurie, extrasă din rădăcina unor 
plante din familia rubiaceelor, folosită la prepararea coloranților. — Din fr. 
purpurine. 

PURPURIU, -ÎE, purpurii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare roșie-închisă ca a pur- 
purei; purpurat, purpuros. 2. S.n. Purpură (1). — Purpură + suf. -iu. 

PURPUROS, -OÁSĂ, purpuroși, -oase, adj. (Rar) Purpuriu. — Purpură + 
suf. -os. 

PURSÂNGE adj. invar., s.m. (Animal, mai ales cal) de rasă pură, aleasă. — 
Pur + sânge (după fr. pur-sang). 

PURTĂ, port, vb. I. 1. Tranz. A lua, a ridica, a ţine pe cineva sau ceva în mână, 
în braţe etc. pentru a-l transporta în altă parte; a duce. * Expr. A purta pe cineva 
pe palme = a arăta cuiva o grijă deosebită, a răsfăţa pe cineva. A purta (pe cineva) 
pe degete = a dispune de cineva după bunul său plac. (Înv.) A purta arma = a aduce 
arma în poziţia regulamentară de salut. $ A trece, a transmite ceva (dintr-o mână 
într-alta, din mână în mână, de la unul la altul) * Expr. A purta vorbe (sau 
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minciuni) = a cleveti, a bârfi. # (Despre vehicule) A transporta, a căra. # (Despre 
animale) A trage după sine. 2. Tranz. A duce dintr-o parte în alta, dintr-un loc în 
altul sau într-un anumit loc; a conduce (îndrumând, călăuzind, dirijând); a însoţi. 
+ (Înv. şi pop.) A induce în eroare; a amăgi, a păcăli. % Expr. A purta (pe cineva) 
cu vorba = a face promisiuni fără a-şi ţine cuvântul (pentru a obţine un răgaz); a 
tărăgăna. + (Pop.) A mânui o unealtă. 3. Tranz. A-şi duce sarcina, a avea făt în 
pântece. $ Fig. A suporta, a suferi, a răbda. 4. Refl. (Reg.) A umbla (de colo până 
colo), a circula, a merge. 5. Tranz. A mişca încoace şi încolo corpul sau o parte a 
corpului; a umbla sau a-şi ţine corpul într-o anumită poziţie. $ A face să se mişte 
de colo până colo; a agita, a plimba dintr-o parte în alta. 6. Tranz. A avea, a poseda, 
a deţine; a conţine, a ascunde. $ A avea anumite sentimente, atitudini; a nutri. 
<$ Loc. vb. A purta dușmănie (sau pică) = a duşmăni. A purta interes = a se interesa 
de... (Reg.) A purta frică de... = a se teme de... 7. Tranz. A avea, a moșşteni sau a 
transmite un nume. 8. Tranz. A avea, a ţine asupra sa (pentru a se folosi la nevoie). 
9. Tranz. A pune pe sine un obiect de îmbrăcăminte, o podoabă etc., a fi îmbrăcat, 
încălțat sau împodobit cu..., a folosi un anumit obiect de îmbrăcăminte sau de 
încălțăminte. +% Loc. adj. De purtat = care servește ca îmbrăcăminte (de fiecare zi). 
> Expr. A purta doliu = a umbla îmbrăcat în negru (în semn de doliu) sau cu un 
semn negru de doliu pe îmbrăcăminte. # A avea ceva pe sine (de la natură sau 
datorită obiceiului, a modei etc.) Poartă un coc deosebit. + Expr. (Fam.) A purta 
coarne = (despre bărbaţi) a fi înşelat în căsnicie. (Refl. impers.) Se poartă = e la 
modă, se obișnuiește, e modern. $ Refl. A se conforma unei anumite mode. 
+ Tranz. A aranja îmbrăcămintea, accesoriile de îmbrăcăminte, părul etc. într-un 
anumit fel. Poartă părul peste cap. 10. Tranz. A suporta cheltuielile, grija cuiva; a 
întreţine. + Expr. A purta de grijă cuiva = a îngriji. A purta grija cuiva = a fi 
îngrijorat din cauza cuiva. 11. Tranz. A deţine o funcție, un post, un titlu. * Expr. 
A purta răspunderea = a fi răspunzător. 12. Tranz. A întreţine, a duce, a susţine. 
<$ Loc. vb. A purta (o) discuţie = a discuta. A purta (0) conversaţie = a conversa. 
A purta lupte (sau război) = a se lupta, a se război. 13. Tranz. (Despre obiecte) A 
avea imprimat, gravat etc. un semn distinctiv. 14. Refl. A se comporta, a se 
manifesta (într-un anumit fel). — Lat. portare. 

PURTĂBIL, -Ă, purtabili, -e, adj. (Fam.; despre obiecte de îmbrăcăminte) Care 
este comod de purtat, care nu se murdăreșşte şi nu se uzează uşor, purtăreţ. — Din 
fr. portable (după purta). 

PURTĂRE, purtări, s.f. Acţiunea de a (se) purta şi rezultatul ei. 1. Transportare 
(pe umeri sau pe braţe). 2. Folosire, întrebuințare. ® Loc. adj. De purtare = (despre 
îmbrăcăminte sau încălțăminte) care se poartă în mod curent, de toate zilele, de 
lucru. + Expr. A lua (un lucru) la purtare = a începe să întrebuinţezi (un lucru) în 
mod obișnuit, zilnic. A-și lua nasul la purtare = a deveni obraznic. 3. Fel de a se 
comporta; conduită, comportare. — V. purta. 

PURTAT! s.n. 1. (Pop.) Fel, mod de a se îmbrăca; port. 2. Utilizare, 
întrebuințare. 3. Conduită, purtare, comportare. — V. purta. 

PURTĂT?, -Ă, purtaţi, -te, adj., s.f. art. 1. Adj. (Despre îmbrăcăminte) Uzat, 
vechi. 2. Adj. (Despre oameni) Umblat (prin lume); cu experiență. 3. S.f. art. 
Numele unui dans popular din Ardeal; melodie după care se execută acest dans. — 
V. purta. 

PURTĂREŢ, -EAŢĂ, purtăreţi, -e, adj. (Despre îmbrăcăminte, încălțăminte) 
Care ţine la purtare, care este pentru fiecare zi; care nu se rupe uşor; durabil, 
purtabil. + (Înv.; despre cărţi) De dimensiuni reduse, uşor de transportat, de purtat 
cu sine. Vocabular purtăreț. — Purta + suf. -ăreț. 

PURTĂTOR, -OÁRE, purtători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care poartă, 
care duce sau aduce ceva cu sine. %* Purtător de cuvânt = a) persoană care ia 
cuvântul în numele altora într-un grup, într-o adunare etc.; persoană care reprezintă 
interesele altora; b) spec. persoană fizică sau juridică împuternicită să difuzeze în 
țară şi în străinătate ştiri şi textele documentelor oficiale sau ale unor organizații, 
instituţii etc. Undă purtătoare = undă electromagnetică de înaltă frecvenţă, care, 
fiind modulată de un semnal de mesaj, serveşte la transmiterea acestuia. (Fin.) 
Obligaţie la purtător = obligaţie care nu poartă numele proprietarului. Purtător de 
germeni = organism uman sau animal care adăposteşte microbi patogeni, de obicei 
într-una din cavitățile naturale ale corpului, constituind, în acelaşi timp, o sursă 
permanentă de infecţie. — Purta + suf. -ător. 

PURULENT, -Ă, purulenţi, -te, adj. Care are puroi, care elimină puroi; care 
puroiază; supurant, puroios. — Din fr. purulent, lat. purulentus. 

PURULENŢĂ, purulențe, s.f. Stare a ceea ce este purulent. — Din fr. purulence. 

PURUREA adv. v. pururi. 

PURURI adv. (Înv. şi pop.) Totdeauna, veşnic, mereu, neîntrerupt, în perma- 
nenţă. $ De-a pururi = (pentru) totdeauna, în veci. [Var.: pururea adv.] — 
Probabil lat. purus. 

PUS s.n. Faptul de a pune. + (Pop.) Semănare, plantare. — V. pune. 

PUSEU, puseuri, s.n. Manifestare bruscă şi puternică (însoţită de ridicarea 
temperaturii) a unei boli; acces. $ Fig. Izbucnire, elan, vervă, exuberanță. — Din 
fr. poussée. 

PUSILANIM, -Ă, pusilanimi, -e, adj. (Livr.) Fricos. — Din fr. pusillanime. 

PUSNIC, -Ă s.m. şi f. v. pustnic. 

PUSNICÍ vb. IV v. pustnici. 


PUSNICIE s.f. v. pustnicie. 

PUSNICIRE s.f. v. pustnicire. 

PUSNICIT, -Ă adj. v. pustnicit. 

PUSTĂ, puste, s.f. Câmpie întinsă acoperită cu ierburi; stepă. — Din magh. 
puszta. 

PUSTIE s.f. v. pustiu. 

PUSTIETĂTE, pustietăţi, s.f. 1. Regiune lipsită de vegetaţie (şi nepopulată de 
oameni). $ Loc izolat, puțin umblat. 2. Singurătate, izolare. [Pr.: -ti-e-] — 
Pustiu + suf. -ătate. 

PUSTII, pustiesc, vb. IV. 1. Tranz. A preface locuri fertile sau populate în locuri 
pustii; a devasta. 2. Refl. (Pop.) A se refugia, a se izola; a pribegi. 3. Tranz. A părăsi 
pe cineva sau ceva, a lăsa pustiu. — Din pustiu. 

PUSTIIRE, pustiiri, s.f. Acţiunea de a (se) pustii şi rezultatul ei; distrugere, 
devastare, nimicire. $ (Concr.) Pustiu (I 1). [Pr.: -ti-i-] — V. pustii. 

PUSTIIT, -Ă, pustiiți, -te, adj. 1. Prefăcut în pustiu (1 1); părăsit, lipsit de viaţă; 
devastat, prădat, distrus. 2. (Pop.) Retras; izolat, solitar. — V. pustii. 

PUSTIITOR, -OÁRE, pustiitori, -oare, adj. Care pustieşte, devastează; 
distrugător, devastator, nimicitor. [Pr.: -zi-i-] — Pustii + suf. -tor. 

PUSTIU, -iE, (1) pustiuri, s.n., UD) pustii, adj. I. S.n. 1. Regiune sălbatică, lipsită 
de vegetaţie și de populaţie; spec. întindere vastă şi plană de teren lipsită de 
vegetaţie şi nepopulată, acoperită cu nisip; deșert. 4 Loc. adv. În pustiu = în zadar, 
degeaba. A pustiu = a jale, a moarte, prevestind moartea. + Expr. A fluiera în (sau 
a) pustiu = a fluiera în semn de insucces, de părere de rău, de plictiseală; a fluiera 
a pagubă. Ducă-se pe pustiu (sau pe pustii) = ducă-se dracului, lua-l-ar naiba; 
(eufemistic) diavolul, dracul. 2. Fig. Singurătate apăsătoare pe care o simte cineva; 
plictiseală; mâhnire, supărare, durere. II. Adj. 1. (Despre locuri, ţinuturi) Care se 
află în stare sălbatică, fără vegetaţie şi fără populaţie. # Aflat în paragină, în ruină; 
părăsit. $ (Substantivat; înv. şi pop., în imprecaţii) Blestemat, afurisit. 2. În care nu 
se află nimeni (și nimic). Cameră pustie. 3. Fig. Singur, părăsit, copleșit de o 
singurătate apăsătoare; stingher; deznădăjduit. [Var.: (pop.) pustie s.f.] — Din bg. 
pustinja. 

PUSTNIC, -Ă, pustnici, -ce, s.m. şi f. Călugăr izolat de lume, care duce o viaţă 
aspră; sihastru, schimnic, ascet, anahoret, eremit. $ Fig. Persoană care duce o viaţă 
retrasă şi aspră. [Var.: pusnic, -ă s.m. și f.] — Din sl. pustyninikuă. 

PUSTNICESC, -EASCĂ, pustnicești, adj. (Înv.) Care aparţine pustniciei sau 
pustnicilor, privitor la pustnicie sau la pustnici. — Pustnic + suf. -esc. 

PUSTNICEŞTE adv. (Înv.) Ca pustnicii. — Pustnic + suf. -ește. 

PUSTNICI, pustnicesc, vb. IV. (Înv.) 1. Intranz. A duce viață de pustnic. 2. Refl. 
A se face pustnic. [Var.: pusnici vb. IV] — Din pustnic. 

PUSTNICIE s.f. Viaţă, stare de pustnic; sihăstrie. $ Fig. Viaţă retrasă şi aspră 
pe care o duce cineva. [Var.: pusnicie s.f.] — Pustnic + suf. -ie. 

PUSTNICIRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) pustnici şi rezultatul ei. [Var.: 
pusnicire s.f.] — V. pustnici. 

PUSTNICIT, -Ă, pustniciţi, -te, adj. (Înv.) Sihăstrit; retras, izolat. [Var.: 
pusnicit, -ă adj.] — V. pustnici. 

PUSTULĂȚIE, pustulații, s.f. (Med.) Acoperire cu pustule. — Din fr. pustulation. 

PUSTULĂ, pustule, s.f. 1. (Med.) Colecţie purulentă bine delimitată la nivelul 
tegumentelor, cauzată de infectarea cu germeni patogeni. * Pustulă malignă = 
formă de localizare pe piele a antraxului. 2. (Bot.) Veziculă care se formează pe 
tulpina sau pe frunzele plantelor atacate de ciuperci parazite. — Din lat. pustula, 
fr. pustule. 

PUSTULÓS, -OÁSĂ, pustuloşi, -oase, adj. Plin de pustule, cu pustule. — Din 
lat. pustulosus, fr. pustuleux. 

PUSTULÓZĂ, pustuloze, s.f. (Med.) Afecțiune caracterizată prin leziuni 
pustuloase. — Din fr. pustulose. 

PUȘCĂ, pușc, vb. I. Tranz. și intranz. (Înv. şi pop.) A împușca. + Intranz. A 
produce sfărâmarea rocilor cu ajutorul unui exploziv. — Din puşcă. 

PUȘCĂRE, pușcări, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a pușca şi rezultatul ei. — V. 
puşca. 

PUȘCĂȘ, pușcași, s.m. 1. Soldat înarmat cu puşcă. 2. Vânător. 3. (Înv.) 
Artilerist, tunar. — Puşcă + suf. -aș. 

PUȘCĂ, puști, s.f. 1. Armă de foc portativă și individuală cu patul de lemn şi cu 
țeava lungă. +% Pușcă-mitralieră = puşcă la care încărcarea și descărcarea se exe- 
cută automat. Puşcă de soc = puşcoci. + Expr. (Adverbial) Gol pușcă = a) complet 
dezbrăcat, în pielea goală; b) fără avere, sărac lipit. A se duce (sau a trece etc.) 
pușcă = a se duce (sau a trece etc.) în mare viteză (şi de-a dreptul). 2. (Înv.) Tun. 
3. (Bot.; în compusul) Pușca-dracului = plantă erbacee cu flori, de obicei albastre 
(Phyteuma tatramerum). — Din magh. puska, pol. puszka, rus. puşka. 

PUȘCĂRI, pușcăresc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Înv.) A trage cu tunul. — 
Puşcă + suf. -ări. 

PUȘCĂRIAŞ, -Ă, pușcăriași, -e, s.m. şi f. Persoană care este (sau a fost) 
deținută într-o puşcărie; deţinut. [Pr.: -ri-aș] — Puşcărie + suf. -aș. 

PUȘCĂRIE, pușcării, s.f. Închisoare, temniță, penitenciar. — Puşcar (înv. 
„tunar” < pușcă) + suf. -ie. 


PUSNICIE / PUTERE 


PUȘCĂRIRE, pușcăriri, s.f. nv.) Acţiunea de a pușcări şi rezultatul ei. — V. 
puşcări. 

PUȘCĂTURĂ, pușcături, s.f. (Înv. şi pop.) Împuşcătură. — Puşca + suf. -ătură. 

PUȘCHEĂ, puşchele, s.f. (Pop.) Veziculă dureroasă localizată pe mucoasa 
cavităţii bucale, mai ales pe limbă; pușchineață. + Expr. (Fam.) Pușchea pe lim- 
bă(-ţi), se spune aceluia care anunță sau prevesteşte ceva neplăcut, pentru ca 
prevestirea să nu se împlinească. — Probabil lat. *pustulella (< pustula). 

PUȘCHINEAȚĂ, pușchineţe, s.f. (Pop.) Puşchea. — Puşchea + suf. -ineaţă. 

PUȘCOĂIE, pușcoaie, s.f. (Pop.) Puşcoci. — Puşcă + suf. -oaie. 

PUȘCOCI, pușcoace, s.n. Jucărie ce imită ţeava de puşcă, făcută din lemn de soc 
sau din tulpină de cucută, cu care copiii împușcă cu gloanţe de câlți sau împroașcă 
cu apă; puşcoaie; pușcă de soc. # (Depr.) Puşcă veche; puşcă de proastă calitate. 
— Puşcă + suf. -oci. 

PUȘCULIŢĂ, puşculițe, s.f. 1. Diminutiv al lui pușcă. 2. Vas mic de lut, de lemn 
sau de metal, cu o deschizătură îngustă în partea de sus, prin care se introduc, 
pentru a se păstra, banii economisiţi (de copii). — Puşcă + suf. -uliță. 

PUȘKINIÂN, -Ă, pușkinieni, -e, adj. De Puşkin, al lui Pușkin; în maniera lui 
Puşkin. [Scris şi: pușchinian. — Pr.: -ni-an] — Puşkin (n. pr.) + suf. -ian. 

PUȘLAMĂ, pușlamale, s.f. Om lipsit de caracter, prost crescut, care nu este 
capabil de nimic bun; lichea, secătură; om care trăieşte din expediente, neavând o 
ocupaţie serioasă, stabilă; derbedeu, haimana. — Et. nec. 

PUȘLAMALÂC, pușlamalâcuri, s.n. (Înv. şi fam.) Atitudine, comportare, viață 
de puşlama; haimanalâc. — Puşlama + suf. -/âc. 

PUȘTÂN, puștani, s.m. (Fam.) Băieţandru. — Puşti + suf. -an. 

PUȘTÂNCĂ, puștance, s.f. (Fam.) Fată tânără; fetişcană, puştoaică. — 
Puştan + suf. -că. 

PUȘTESC, -EASCĂ, puștești, adj. (Rar) Caracteristic copiilor, de puşti. — 
Puști + suf. -esc. 

PUȘTI, puști, s.m. (Fam.) Băiat tânăr, băieţaș, copil; copil ştrengar. — Cf. tc. 
puşt „desfrânat”. 

PUȘTISM, puștisme, s.n. (Fam.) Comportament de puşti. — Puşti + suf. -ism. 

PUȘTIULICĂ, puștiulici, sm. (Fam.) Diminutiv al lui puști. — Puşti + 
suf. -ulică. 

PUȘTOAICĂ, puștoaice, s.f. (Fam.) Fetişcană, puştancă. — Puşti + suf. -oaică. 

PUTATIVĂ, putative, adj. (Jur.; în sintagma) Căsătorie putativă = căsătorie 
încheiată de bunăvoie, dar prin necunoașterea, din partea soţilor, a unor clauze care 
împiedică existenţa sau validitatea ei. — Din fr. putatif. 

PUTEA, pot, vb. Il. Tranz. 1. A fi în stare, a avea forţa, puterea (fizică, morală, 
intelectuală), a se simţi capabil de a înfăptui un lucru. + Loc. adv. Cum poate (sau 


un sentiment sau de o senzaţie puternică; b) (Fam.) a nu-i păsa, a nu se sinchisi de 
ceva sau de cineva. 2. A avea posibilitatea, mijloacele, condiţiile necesare sau 
ocazia de a înfăptui, de a face ceva, a-i fi ceva cu putinţă. 3. A exista posibilitatea 
sau probabilitatea, a fi posibil, a fi cu putință ca un lucru să se întâmple. * Expr. 
Ce (sau când, unde) poate să fie? = ce (sau când, unde) să fie? * Refl. impers. Cum 
se poate să nu înveţe? (Loc. adv.) De nu se mai poate (sau cât se poate, cum nu se 
poate mai mult) = foarte, din cale-afară. (Expr.) Se prea poate = e (foarte) posibil. 
+ (La prez. ind. pers. 3 sg., cu valoare adverbială) E posibil, e cu putință. * Loc. 
adv. Peste poate = cu neputinţă, imposibil. Fără doar și poate = neîndoielnic, sigur, 
precis. 4. A avea voia, dreptul de a face ceva. $ Refl. impers. A fi permis sau 
îngăduit. Se poate intra? 5. A avea motive, a avea justificare, a fi îndreptăţit să facă, 
să spună, să creadă ceva. 6. A fi indicat, nimerit, potrivit, a fi bine să..., a fi cazul 
să...; a se cuveni, a se cădea. [Prez. ind. şi: (pop.) poci] — Lat. potere (= posse). 

PUTERE, puteri, s.f. I. 1. Faptul de a putea; capacitate, însușire, posibilitate 
fizică, morală, intelectuală de a acţiona, de a realiza ceva; putință. 2. Mare forță 
fizică, tărie, puternicie. $% Loc. adv. Din toate puterile = cu toate forţele, cu toată 
râvna. + Loc. adv. şi adj. În putere (sau în puteri) = puternic, sănătos, voinic. În 
(toată) puterea (vârstei) = în plină vigoare, în floarea vârstei. Cu puterea = cu sila, 
prin constrângere. 4 Expr. A-i sta (sau a-i fi) cuiva în putere = a avea capacitatea, 
posibilitatea sau experienţa (de a face ceva). 3. Intensitate. 4. Eficacitate, tărie. 
+ Grad mare de concentraţie. Puterea unei băuturi. 5. Valoare, valabilitate. 
< Putere de circulaţie (sau circulatorie) a unei monede = însuşirea monedei de a 
servi la vânzare-cumpărare. Putere de cumpărare (a banilor) = cantitatea de 
mărfuri și de servicii care poate fi obținută în schimbul unei anumite sume de bani. 
TI. 1. Autoritate, stăpânire, dominație; p. ext. influență. + Mare putere = ţară, stat 
care dispune de o mare forță economică, militară, politică etc. Puterile Centrale = 
nume dat în Primul Război Mondial Germaniei şi Austro-Ungariei. * Expr. A fi în 
puterea cuiva = a depinde de voinţa, de bunul-plac al cuiva. $ (Concr.) Stat, țară 
(suverană). 2. Conducere de stat, guvernare. * Putere de stat = atribut al clasei 
politice, care, folosind statul ca instrument, înfăptuieşte conducerea societății. 
Expr. A fi (sau a ajunge, a veni) la putere = a deţine (sau a ajunge să deţină) 
guvernarea într-un stat. 3. Permisiune, voie; drept, împuternicire legală de a face 
ceva. $ Loc. prep. În puterea... = în virtutea..., în baza... $ Expr. A avea puteri 
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depline = a avea dreptul nelimitat şi necondiţionat de a acţiona în numele cuiva. Cu 
de la sine putere = fără a fi autorizat de nimeni; în mod abuziv. 4. Capacitate, 
potenţial. Creșterea puterii economice. + Putere de muncă = capacitatea unui om 
de a lucra şi de a realiza anumite produse într-un timp determinat. 5. (Pop.) 
Mijloace materiale, bani, avere; stare materială şi socială a cuiva. 6. (Pop.) Punct, 
moment culminant; toi. În puterea nopții. 4 Expr. În (toată) puterea cuvântului = 
în adevăratul înțeles al cuvântului. III. 1. (Mat.) Rezultatul înmulţirii unui număr 
cu sine însuşi (de atâtea ori de câte ori arată exponentul). $ Exponent care arată de 
câte ori trebuie înmulţit un număr cu el însuşi. * Putere a unui punct față de un 
cerc = valoarea absolută a diferenței dintre pătratul razei cercului și pătratul 
distanţei dintre punct și centrul cercului. 2. (Fiz., Tehn.) Lucru mecanic efectuat sau 
primit într-o unitate de timp; energie primită sau cedată într-o unitate de timp; 
mărime caracteristică unui sistem tehnic. * Putere instalată = suma puterilor 
nominale ale mașinilor unei instalații producătoare de energie. Putere nominală = 
putere pentru care a fost construit un sistem tehnic. — V. putea. 

PUTERNIC, -Ă, puternici, -ce, adj. 1. (Despre fiinţe; p. ext. despre părţi ale 
corpului lor) Care are o mare putere fizică; tare, voinic, viguros. $ (Despre 
obiecte) Rezistent, solid, tare. $ (Despre părți ale feței oamenilor) Pronunţat, 
proeminent, accentuat. 2. (Despre mașini, unelte) Care posedă o forță mecanică sau 
motrice ridicată; care acţionează cu putere şi cu efect, care dezvoltă o energie mare. 
3. (Despre voce, sunete) Tare, intens. $ (Despre lumină sau surse de lumină) Viu, 
intens. $ (Despre senzaţii, sentimente) Adânc, profund, pătrunzător. $ (Despre ape 
curgătoare) Cu debit sporit și cu rapiditate mare. $ (Despre substanțe chimice, 
medicamente etc.) Care are un efect imediat şi vizibil. 4. Care are influenţă, 
autoritate; care deţine putere; însemnat prin situaţia sau prin rolul său. $ (Sub- 
stantivat, m.) Persoană care ocupă un loc de frunte, care deține o poziţie influentă 
în societate. 5. Înzestrat cu o mare forță (organizatorică, politică, economică etc.); 
capabil de acțiuni de mare amploare. 6. Fig. Important prin conţinutul său; p. ext. 
temeinic. Argument puternic. — Putere + suf. -nic. 

PUTERNICIE s.f. (Înv.) Putere (I 2). — Puternic + suf. -ie. 

PUTINĂR, putinari, s.m. (Rar) Meseriaş care face și vinde putini. — Putină + 
suf. -ar. 

PUTINĂ, putini, s.f. Vas de lemn, de obicei de forma unui trunchi de con, făcut 
din doage legate cu cercuri și folosit mai ales la păstrarea unor brânzeturi, murături 
etc. 4 Expr. A spăla (sau a șterge) putina = a fugi pe furiş, a dispărea din fața unui 
pericol sau a unei situaţii neplăcute. — Lat. *putina. 

PUTINCIOS, -OÂSĂ, putincioși, -oase, adj. Înv.) Care este posibil, cu putință. 
+ Care are putere; eficace. — Putinţă + suf. -ios. 

PUTINEI, putineie, s.n. Putină mică, înaltă şi strâmtă, în care se bate smântâna 
ca să se aleagă untul. — Putină + suf. -ei. 

PUTINICĂ, putinele, s.f. Diminutiv al lui putină. (PL. şi: putinici] — Putină + 
suf. -ică. 

PU TÎNŢĂ, putințe, s.f. 1. Posibilitate, capacitate de a face ceva. 4 Loc. adv. 
Peste putință = imposibil (de realizat); mai presus de puterile cuiva. Cu putință = 


fi (sau a-i fi cuiva) cu putință (să...) = a(-i) fi posibil, a (se) putea (să...) Cel mai... 
cu putinţă = cel mai... posibil, extrem de..., în cel mai înalt grad. A face tot ce-i 
stă în putinţă = a face tot ce poate, a depune toate eforturile. A fi în putinţa cuiva 
să... sau a-i sta (cuiva) în putinţă = a corespunde cu posibilităţile de realizare ale 
cuiva. Fără putinţă de... = fără a putea să... 2. (Fiz.; înv.) Putere. — Lat. potentia. 

PUTOARE, putori, s.f. Miros urât, greu, neplăcut; duhoare. $ Epitet injurios dat 
unui om leneș, murdar sau imoral; p. ext. epitet dat unei femei de moravuri ușoare. 
— Lat. putor, -is. 

PUTORIȘCĂ, putorişti, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui putoare; epitet dat unei 
femei uşuratice, neserioase din punct de vedere moral. — Putoare + suf. -ișcă. 

PUTRED, -Ă, putrezi, -de, adj. 1. Care a putrezit; intrat în putrefacție; 
putregăios, putrid. 4% Expr. Putred de copt = foarte copt, răscopt, aproape stricat. 
Putred de bogat (sau bogat putred) = foarte bogat. (Pop.) Ploaie putredă = ploaie 
deasă şi măruntă, de lungă durată. # (Despre răni, ţesuturi etc.) Cangrenat, puru- 
lent. + (Despre bălți, mlaștini) Care miroase urât; stătut. 2. Fig. Decăzut mora- 
liceşte, dăunător societăţii, corupt. % Expr. E ceva putred la mijloc (sau în 
Danemarca), se spune când lucrurile nu se desfăşoară normal, când există ceva 
suspect. — Lat. putridus. 

PUTREFĂCȚIE, putrefăcții, s.f. 1. Proces de descompunere a unor substanțe 
organice (vii sau moarte) sub influența unor bacterii; putrezire. $ Fază ultimă a 
procesului de asimilare și dezasimilare a hranei de către un organism viu, care 
constă în descompunerea, sub acțiunea fermenţilor, a resturilor neasimilate din 
materia cu care s-a hrănit organismul. 2. Fig. Descompunere, decădere morală. — 
Din fr. putrefaction, lat. putrefactio, -onis. 

PUTREFIĂ, pers. 3 putrefiază, vb. I. Refl. A putrezi (1). [Pr.: -fi-a] — Din fr. 
putrefier. 

PUTREFIĂBIL, -Ă, putrefiabili, -e, adj. Putrescibil. [Pr.: -fi-a-] — Din fr. 
putrefiable. 

PUTREFIERE, putrefieri, s.f. Faptul de a se putrefia. [Pr.: -fi-e-] — V. putrefia. 
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PUTREGĂI, putregaiuri, s.n. 1. Lemn sau plantă putredă; p. ext. masă de 
materie vegetală descompusă; putreziciune, putrejune. $ Fig. Epitet depreciativ dat 
unui om bătrân și neputincios. 2. Boală a plantelor provocată de unele ciuperci. 
3. Fig. Ceea ce este rău şi vătămător societăţii. $ Lepădătură. — Probabil conta- 
minare între putred și mucegai. 

PUTREGĂI, putregăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A putrezi. — Din putregai. 

PUTREGĂIRE, putregăiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a putregăi şi rezultatul ei; 
putrezire. — V. putregăi. 

PUTREGĂIOS, -OÁSĂ, putregăioși, -oase, adj. (Pop.) Putred (1). [Pr.: -gă-ios] 
— Putregai + suf. -os. 

PUTREGĂIT, -Ă, putregăiți, -te, adj. (Pop.) Putrezit. — V. putregăi. 

PUTREJUNE, putrejuni, s.f. (Înv.) Putregai (1). — Putred + suf. -iune. 

PUTRESCENT, -Ă, putrescenți, -te, adj. (Livr.) Care a intrat în putrefacție. — 
Din fr. putrescent. 

PUTRESCIBIL, -Ă, putrescibili, -e, adj. (Livr.) Care poate putrezi; care 
putrezeşte uşor; putrefiabil. — Din fr. putrescible. 

PUTREZEALĂ, putrezeli, s.f. Putrezire. — Putrezi + suf. -eală. 

PUTREZI, putrezesc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. (Despre materii organice) A se 
descompune treptat sub influența bacteriilor de putrefacție; a se altera, a se strica, a 
putregăi, a se putrefia. $ (Despre organe şi țesuturi ale corpului) A se cangrena. 
+ (Despre construcții de lemn) A se ruina, a se dărăpăna, a se strica din cauza 
umezelii. 2. Intranz. Fig. A sta mult timp într-un loc sau într-un post, fără perspectiva 
unei schimbări; a stagna într-o activitate; a lâncezi. — Din putred. 

PUTREZICIUNE, putreziciuni, s.f. 1. Materie organică putredă; organism mort, 
intrat în putrefacție; putregai, putriditate, putrezime, putrezitură, putrejune. 
+ Starea unui organism putred. 2. Fig. Descompunere morală, decădere. — 
Putrezi + suf. -ciune. 

PUTREZIME, putrezimi, s.f. (Rar) Putreziciune. — Putred + suf. -ime. 

PUTREZIRE, putreziri, s.f. Faptul de a (se) putrezi; putrezeală. — V. putrezi. 

PUTREZIT, -Ă, putreziți, -te, adj. (Despre materii organice) Descompus, intrat 
în putrefacție; putregăit. — V. putrezi. 

PUTREZITURĂ, putrezituri, s.f. (Rar) Putreziciune. — Putrezi + suf. -tură. 

PUTRID, -Ă, putrizi, -de, adj. (Livr.) Putred. — Din fr. putride. 

PUTRIDITĂTE s.f. (Livr.) Putreziciune. — Din fr. putridite. 

PUTUROS, -OÁSĂ, puturoși, -oase, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care miroase urât, 
care răspândește un miros neplăcut; p. ext. murdar, neîngrijit. 2. Adj., s.m. şi f. (Om) 
leneș, trândav. 3. S.f. (Bot.) Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu inflorescență 
deasă; (reg.) cerenţel, ridichioară (Diplotaxis tenuifolia). — Putoare + suf. -os. 

PUTUROŞENIE, puturoşenii, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Ceea ce miroase urât, ceea 
ce răspândește un miros greu; miros greu, urât, răspândit de ceva sau de cineva. 
2. Trândăvie, lenevie. # Epitet dat unui om leneș, murdar. — Puturos + suf. -enie. 

PUTUROŞIE, puturoșii, s.f. (Pop. şi fam.) Puturoşenie (2). — Puturos + 
suf. -ie. 

PUȚ, puțuri, s.n. 1. Groapă cilindrică sau pătrată, adesea cu pereții pietruiți sau 
cu ghizduri împrejur, săpată în pământ până la nivelul unui strat de apă şi care 
servește la alimentarea cu apă potabilă; fântână. + Puţ absorbant = groapă făcută 
în locuri necanalizate, pentru a permite scurgerea apelor uzate până la un strat 
permeabil care să le absoarbă. Puţ colector = puț în care se adună apele captate prin 
mai multe puțuri sau drenuri. 2. Săpătură într-o mină care leagă zăcământul cu 
suprafața sau cu o galerie principală şi care serveșe la extracţie, la aeraj sau la 
pătrunderea personalului în mină. # Gaură săpată în pământ pentru extragerea 
petrolului. — Lat. puteus. 

PUŢĂR, puțari, s.m. 1. (Pop.) Fântânar. 2. Muncitor la sondele de petrol; 
persoană care sapă puțuri de petrol. — Puţ + suf. -ar. 

PUȚI, put, vb. IV. Intranz. A răspândi un miros greu, neplăcut, a mirosi urât. 
> Expr. A puți locul sub cineva sau a-i puți cuiva urma, se spune despre cineva 
foarte leneş. A puți a pustiu = a fi gol. Nici nu pute, nici nu miroase = nu-i nici bun, 
nici rău; e așa și-așa. Parcă îi tot pute ceva, se spune despre cel care este mereu 
nemulțumit. A-i puţi a... = a simţi miros de... $ Fig. (Fam.; urmat de determinări 
introduse prin prep. „de”) A avea ceva în cantitate mare, a fi plin de... Pute piața 
de mere. — Lat. *putire (= putere). 

PUŢIN, -Ă, puţini, -e, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care este în cantitate mică, un pic; 
care nu este de ajuns; insuficient. * Expr. Puțin la minte = prostuţ. Puțin la 
simţire = nesimţitor, insensibil. + (Substantivat, n.) Cantitate mică, număr mic din 
ceva. Puţinul cât a scris. * Expr. Puțin a lipsit (sau a rămas) să nu... sau puțin de 
nu era să... = era cât pe-aci să..., era pe punctul de a... Pentru puțin! = formulă 
politicoasă de răspuns la o mulțumire. 2. De proporţii, de dimensiuni mici, cu 
volum redus; mic; fig. neînsemnat. $ Puțin la trup = mic şi firav. $ De intensitate 
mică; slab. 3. (Despre noţiuni de timp) De mică durată; scurt. $ Loc. adv. În puține 
zile = peste câteva zile. 4. (Cu valoare de num. nehot.) Puţini știu acest lucru. 
II. Adv. 1. În cantitate sau în măsură mică. + Cel (sau pe) puțin = a) minimum; 
b) în orice caz, măcar, barem. Câtuși (sau cât) de puţin = nici în cea mai mică 
măsură; deloc, nicidecum. Nu mai puțin = de asemenea, deopotrivă. Pe (sau cu) 
puțin = ieftin. (Cu) puţin mai... = (cu) ceva mai... Merg puțin mai înaintea lui. Mai 
puțin de... = în număr sau în cantitate mai mică decât... (Puțin) câte puţin sau 


(câte) puţin-puţin = încetul cu încetul, pe rând. Mult-puţin = cât o fi, oricât. + În 
oarecare măsură, întrucâtva. + Cam, oarecum. Surâse puțin ironic. $ (Precedat de 
„cel mai”, serveşte la formarea superlativului relativ de inferioritate) Cel mai puţin 
reuşit dintre tablourile expuse. 2. Pentru scurt timp, pentru un interval mic; câtva 
timp. $ Peste puțin = în curând, în scurt timp. De puțin = de scurt timp, de curând. 
— Et. nec. 

PUŢINĂTĂTE s.f. 1. Faptul sau însuşirea de a fi puţin; cantitate sau număr mic; 
puţintime. 2. Volum mic sau dimensiune mică; micime. — Puțin + suf. -ărate. 

PUŢINEL, -EÁ, -ÎCĂ, puţinei, -ele, adj., adv. (Pop.) Puţintel. +% Expr. Puţinel 
şi... = aproape că..., gata-gata să... — Puțin + suf. -e/, -ea, -ică. 

PUŢINTEL, -EÁ, -ÎCĂ, puțintei, -ele, adj., adv. Diminutiv al lui puțin; puţinel. 
< Puţintel la trup (sau la făptură) = scund şi subțirel, mititel. — Puțin + [miti]tel. 

PUŢINTELUŞ adv. (Rar) Diminutiv al lui puțintel. — Puţintel + suf. -uș. 


PUȚINĂTĂTE / PUZZOLÂNĂ 


PUȚINTIME s.f. (Rar) Puţinătate. — Puţin[el] + suf. -ime. 

PUVOI s.n. v. puhoil. 

PUZDERIE, puzderii, s.f. 1. Resturi lemnoase care cad din tulpina cânepii sau 
a inului la meliţare şi la scărmănare. 4 Expr. A (se) face puzderie = a (se) sfărâma, 
a (se) face praf; a (se) distruge. 2. Mulţime de fulgi, de stropi de ploaie, de gunoaie 
mărunte etc. (răscolite de vânt). 3. (Cu determinări la pl. introduse prin prep. „de”) 
Mulţime, număr mare. [Var.: (reg.) pozăsrie s.f.] — Din sl. pozderije. 

PUZZLE, puzzle-uri, s.n. Joc de perspicacitate care constă în îmbinarea unor 
piese decupate pentru a reconstitui un întreg. [Pr.: pázălľ] — Cuv. engl. 

PUZZOLÂNĂ s.f. 1. Material de construcţie bogat în dioxid de siliciu 
întrebuințat la fabricarea cimentului. 2. Tuf format din sedimentarea cenușii 
vulcanice. [Pr.: -fo-] — Din it. puzzolana. 
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Q, q, s.m. 1. A douăzecea literă a alfabetului limbii române, folosită în scrierea 
numelor proprii şi în neologisme cu caracter internaţional. 2. Sunet notat cu această 
literă. [Pr.: kü. — PL. şi: (1, n.) g-uri]. 

QUADRIVIUM s.n. Treaptă imediat următoare învățământului elementar 
medieval, în care se predau aritmetica, muzica, geometria şi astronomia. 
[Pr.: cva-dri-vi-um] — Din lat., fr. qguadrivium. 

QUAESTOR, guaestori, s.m. (În Roma antică) Magistrat cu atribuţii fiscale. 
[Pr.: cvestor] — Din lat. quaestor. 

QUAKER, -Ă, quakeri, -e, s.m. şi f. Membru al unei secte protestante pacifiste 
şi austere, întemeiată în sec. XVII și răspândită în Anglia și în SUA. [Pr.: căci-căr] 
— Din engl. Quaker, fr. quaker. 

QUAKERISM s.n. Doctrină care propovăduia întoarcerea la formele 
creştinismului primitiv. [Pr.: carei-că-] — Din engl. Quakerism, fr. quakerisme. 

QUARC, quarcuri, s.m. (Fiz.) Particulă ipotetică considerată dintre constituenții 
ultimi ai materiei. [Pr.: care] — Din engl., fr. quark. 

QUARTET s.n. v. cvartet. 

QUASÁG, guasagi, s.m. (Astron.) Obiect ceresc extragalactic. [Pr.: cua-. — 
Abr.: QSG] — Din engl. quasag. 

QUASĂR, guasari, s.m. (Astron.) Radiosursă cosmică intensă, cu dimensiuni 
unghiulare reduse. [Pr.: cňa-. — Abr.: QSR] — Din engl., fr. quasar. 

QUATTROCENTIST, -Ă, guattrocentiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Om 
de cultură, artist din quattrocento. 2. Adj. Care aparţine Renașterii timpurii italiene, 
care este specific acestei perioade; din quattrocento. [Pr.: cia-tro-] — Din 
it. quattrocentista, fr. quattrocentiste. 

QUATTROCENTO s.n. Denumire dată culturii italiene din sec. XV, cunoscută 
şi sub numele de Renaștere timpurie. [Pr.: caa-tro-cen-] — Cuv. it. 

QUEBRÁCHO, quebracho, s.m. 1. Arbore tropical răspândit în America de 
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Sud, cu lemnul foarte dur şi bogat în substanţe tanante (Schinopsis lorentzii sau 
Quebracho colorado); lemnul acestui arbore. 2. Material tanant extras din scoarța 
şi lemnul de quebracho (1), folosit în industria pielăriei. [Pr.: che-bracio] — Din 
sp. quebracho. 

QUECHUA, quechua, s.m. şi f., adj. invar. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia amerindiană care trăieşte în ţinuturile muntoase din Peru, în vestul 
Boliviei şi în zona de frontieră cu Bolivia a statelor Argentina şi Chile. 2. Adj. 
invar. Care aparţine sau este specific populaţiei quechua (1). $ (Substantivat, f.) 
Limba amerindiană vorbită de populaţia quechua. [Pr.: checua] — Cuv. sp. 

QUETZAL s.m. Unitate monetară a Guatemalei. [Pr.: chețáľ] — Cuv. sp. 

QUIDDITĂTE s.f. (Fil.) Concept aristotelic care desemnează cauza primă a 
obiectului, substanța, esenţa acestuia. [Pr.: cvi-di-] — Din lat. quidditas, -atis, 
fr. quiddite. 

QUIPROQUO, quiproquo-uri, s.n. 1. (Livr.) Confuzie de persoane sau de 
lucruri; intervertire. 2. (Teatru) Situaţie (comică) în care un personaj este confundat 
cu altul, rezultând o serie de încurcături. [Pr.: cviprocvo şi chiproco] — Din fr. 
quiproquo. 

QUÍPU, quipu, s.n. Sistem de calcul și de scriere incaș, care folosea sfori de 
diverse culori şi noduri; instrumentul, alcătuit din sfori şi noduri, folosit de incași 
pentru acest sistem de scriere. [Pr.: chi-] — Din sp. quipo. 

QUISLING, quislingi, s.m. (Livr.) Colaboraţionist (cu hitleriștii); trădător de 
patrie. [Pr.: cvisling şi chisling] — Din n. pr. Quisling. 

QUOLIBET s.n. (Livr.) Joc de cuvinte răutăcios sau glumeţ. [Pr.: cvo-] — Din 
fr. quolibet. 

QURUCH s.n. Veche monedă divizionară în Arabia Saudită. — Din fr. quruch. 


R, z, s.m. 1. A douăzecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (consoană sonantă lichidă vibrantă dentală). [Pr.: er, re, ri. — PL. şi 
(1, n.) r-uri]. 

RABÂNĂ s.f. Țesătură dungată, impermeabilă, obținută din rafie, care se 
foloseşte, în Africa, la confecționarea îmbrăcămintei, perdelelor etc. — Din 
fr. rabane. 

RABÂRBURĂ, rabarbure, s.f. (Bot.; reg.) Revent (Rheum officinale). — Din 
germ. Rhabarber, magh. rebarbara. 

RABÁT, rabaturi, s.n. Reducere; scăzământ. 4+ Rabat comercial = reducere de 
preț acordată de vânzător la cumpărarea unor mărfuri în situații ca plata în numerar, 
la cumpărarea unei cantități mari sau în extrasezon, fidelitatea clientului. — Din 
germ. Rabatt. 

RABATÁ, rabatez, vb. I. Tranz. (Mat.) 1. A roti o figură plană în jurul unei 
drepte situate în planul figurii. 2. A lăsa în jos; a îndoi, a plia. [Var.: rabáte vb. IN] 
— Din fr. rabattre. 

RABATÁBIL, -Ă, rabatabili, -e, adj. (Despre elemente de construcție, organe 
de maşină etc.) Care se poate roti în jurul unei axe (orizontale). Scaun rabatabil. 
Masă rabatabilă. — Din fr. rabattable. 

RABATĂRE, rabatări, s.f. 1. (Mat.) Rotire a unei figuri plane în jurul unei 
drepte orizontale sau verticale din planul figurii. 2. Pliere, îndoire. [Var.: rabâtere 
s.f.]. — V. rabata. 

RABATÂT, -Ă, rabataţi, -te, adj. 1. Care a fost rotit în jurul unei drepte (pe care 
o conţine). 2. Pliat. — V. rabata. 

RABÂTE vb. III v. rabata. 

RABÁTERE s.f., v. rabatare. 

RABATOR, rabatoare, s.n. Organ al unor mașini agricole care are rolul de a 
susține plantele în timpul tăierii şi de a le apleca pe platforma mașinii. — Din fr. 
rabattoir. 

RABDOMANȚIE s.f. Căutare a unor obiecte ascunse sau a apei subterane cu 
ajutorul unei baghete magice. — Din fr. rhabdomancie. 

RABIÁT, -Ă, rabiaţi, -te, adj. (Rar) Furios, turbat. [Pr.: -bi-ar] — Din germ. 
rabiat. 

RĂBIC, -Ă, rabici, -ce, adj. De rabie, caracteristic rabiei, privitor la rabie. — 
Din fr. rabique. 

RĂBIE s.f. (Med.) Turbare. — Din lat. rabia (= rabies, -ei). 

RĂBIN, rabini, s.m. Conducător religios, ghid spiritual al unei comunități 
mozaice. [Acc. şi: rabin] — Din pol. rabin, germ. Rabbiner. Cf. fr. r a b b i n. 

RABINÁT s.n. Autoritate religioasă şi spirituală mozaică. $ Calitatea de rabin, 
funcţia de rabin; perioadă de timp cât funcţionează un rabin. — Din fr. rabbinat, 
germ. Rabbinat. 

RABINIC, -Ă, rabinici, -ce, adj. De rabin. — Din germ. rabinisch, fr. 
rabbinique. 

RĂBIŢ s.n. Plasă de sârmă galvanizată, cu ochiuri mari, folosită pentru fixarea 
tencuielilor pe suprafața unor elemente de construcţie la care tencuiala aderă greu 
sau pentru executarea unor ornamente. — Et. nec. 

RABLAGI, rablagesc, vb. IV. Refl. (Fam.; despre obiecte) A se învechi, a se uza, 
a se deteriora (prin întrebuințare îndelungată); (despre ființe) a-şi pierde puterile, 
vigoarea, sănătatea; a se ramoli. [Var.: răblăgi vb. IV] — Din rablagiu (derivat 
regresiv). 

RABLAGIT, -Ă, rablagiți, -te, adj. (Fam.; despre obiecte) Învechit, uzat, 
deteriorat; (despre ființe) slăbit de puteri, cu sănătatea zdruncinată; ramolit. [Var.: 
răblăgit, -ă adj.] — V. rablagi. 

RABLAGIU, -ÎE, rablagii, s.m. şi f. (Rar) Persoană ramolită. — Rablă + suf. -agiu. 


RĂBLĂ, rable, s.f. (Fam. şi depr.) 1. Lucru vechi, uzat sau de calitate proastă; 
vechitură. 2. Animal bătrân şi slab; gloabă. 3. Om îmbătrânit și sleit de puteri, 
ramolit. — Cf. bg. h r ă b la „ceva care este spart, rupt, care are lipsuri etc.” 

RABLIONETĂ, rablionere, s.f. (Fam. şi depr.) Automobil vechi, uzat. 
[Pr.: -bli-o-] — Din rablă (după camionetă, cabrioletă). 

RABOTĂ, rabotez, vb. I. Tranz. A prelucra prin aşchiere suprafața unei piese de 
metal, cu ajutorul rabotezei. 4% Maşină de rabotat = maşină-unealtă cu ajutorul 
căreia se efectuează operaţia de rabotare; raboteză. — Din fr. raboter. 

RABOTÂJ, rabotaje, s.n. Rabotare. — Din fr. rabotage. 

RABOTĂRE, rabotări, s.f. Acţiunea de a rabota şi rezultatul ei; rabotaj, rabotat. 
— V. rabota. 

RABOTÁT s.n. Rabotare. — V. rabota. 

RABOTEZĂ, raboteze, s.f. Maşină-unealtă care serveşte la prelucrarea prin 
aşchiere a metalului; maşină de rabotat. — Din fr. raboteuse. 

RABOTÓR, rabotori, s.m. Muncitor calificat care lucrează la raboteză. — Din 
fr. raboteur. 

RAC, raci, s.m. 1. Crustaceu comestibil acoperit cu o carapace tare, de culoare 
neagră-verzuie, care devine roşie la fiert, cu abdomenul inelat, cu cinci perechi de 
picioare, dintre care cea din față este în formă de cleşte (Astacus fluviatilis). < Expr. 
A da înapoi (sau îndărăt) ca racul = a-i merge rău, a nu mai progresa. Roșu ca 
racul (sau ca un rac fiert), se spune despre o persoană foarte roşie la față. 2. N.pr. 
art. Numele unei constelații în dreptul căreia Soarele ajunge la solstițiul de vară. 
< Tropicul Racului = cerc imaginar pe globul pământesc, la 23*27” nord de Ecuator, 
care limitează zona tropicală de cea boreală. + A patra dintre cele 12 zodii; zodia 
cancerului. 3. Nume dat unor unelte care prind sau agaţă ca picioarele racului (1): 
a) dispozitiv folosit pentru fixarea coloanei de ţevi de pompare în coloana de 
exploatare a unei sonde; b) dispozitiv folosit la prinderea şi readucerea la suprafață 
a unor piese scăpate sau rămase accidental în gaura de sondă. 4. Ustensilă de uz 
casnic, confecționată din oțel, ascuţită şi prevăzută cu un mâner, cu care se extrag 
dopurile din sticlele înfundate; tirbuşon. 4. (Med.; pop.) Cancer. — Din sl. rakă. 

RACEM, raceme, s.n. (Bot.) Inflorescenţă în formă de ciorchine; ciorchine. 
< Racem compus = panicul. — Din fr. raceme, lat. racemus. 

RACEMIC, -Ă, racemici, -ce, adj., s.n. (Substanţă chimică organică) care este 
optic inactivă. — Din fr. racemique. 

RACEMIFORM, -Ă, racemiformi, -e, adj. (Bot.; despre inflorescențe) În formă 
de racem. — Din fr. racemiforme. 

RACEMIZĂRE, racemizări, s.f. Proces prin care o substanță devine racemică. 
— După fr. racemisation. 

RACHETĂI, rachete, s.f. 1. Proiectil alcătuit dintr-un tub umplut cu materii 
care se aprind în aer, producând o lumină puternică (de diferite culori) pe o 
traiectorie lungă, şi care se folosește la semnalizări și la focuri de artificii. 2. Aparat 
de zbor propulsat prin reacţie directă cu ajutorul unui motor la distanţe foarte mari 
de Pământ. + Rachetă cosmică = rachetă! (2) de mari dimensiuni, folosită pentru 
plasarea pe orbite a sateliților artificiali şi pe traiectorii stabilite a navelor cosmice. 
Rachetă meteorologică = rachetă! (2) recuperabilă dotată cu aparate speciale de 
măsură a parametrilor meteorologici şi de transmitere a informaţiei, folosită pentru 
investigaţii ale atmosferei până la altitudini de 150 km. — Din germ. Rakete, rus. 
raketa. 

RACHETĂ?, rachete, s.f. 1. Obiect de joc în tenisul de câmp sau în badminton, 
alcătuit dintr-o reţea de coarde fixate pe un cadru oval de lemn prevăzut cu mâner, 
cu ajutorul căruia se loveşte mingea. 2. Paletă ovală aplicată pe talpa încălțămintei 
pentru a nu se afunda în zăpadă. — Din fr. raquette. 

RACHETIST, rachetişti, sm. Militar care face parte dintr-o unitate de ra- 
chete! (2). — Rachetă! + suf. -ist. 
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RACHETODROM / RADICALIZĂ 


RACHETODROM, rachetodromuri, s.n. Teren şi instalaţii amenajate pentru 
decolarea şi aterizarea rachetelor! (2), precum şi pentru urmărirea şi dirijarea 
zborului acestora. — Rachetă! + [aero]drom. 

RACHETOMODEL, rachetomodele, s.n. Model de rachetă! (2) cu dimensiuni 
reduse. — Rachetă! + model. 

RACHETOMODELISM s.m. Sport aviatic care constă în proiectarea, 
construirea şi lansarea de rachetomodele. — Rachetomodel + suf. -ism. 

RACHETOMODELIST, -Ă, rachetomodeliști, -ste, s.m. şi f. Specialist în 
rachetomodelism. — Rachetomodel + suf. -ist. 

RACHIAŞ, rachiașe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui rachiu. [Pr.: -chi-aș] — 
Rachiu + suf. -aș. 

RACHIER, rachieri, s.m. Înv.) Persoană care fabrica sau vindea rachiu. [Pr.: 
-chi-er] — Rachiu + suf. -ar. 

RACHIERIE! s.f. (Înv.) Ocupaţia rachierului. [Pr.: -chi-e-] — Rachier + 
suf. -ie. 

RACHIERIE?, rachierii, s.f. Înv.) Fabrică sau depozit de rachiu. [Pr.: -chi-e-] 
— Rachiu + suf. -erie. 

RACHIU, (2) rachiuri, s.n. 1. Nume generic dat diferitelor băuturi alcoolice tari 
obținute natural prin distilarea vinului, a fructelor, a sucurilor fermentate, a 
cerealelor, sau sintetic, prin diluarea alcoolului cu apă (și cu esențe) fără adaos de 
sirop de zahăr; vinars. 2. Cantitate de rachiu (1) conținută de un pahar, de o sticlă 
ete. — Din te. rakı. 

RĂCILĂ!, racile, s.f. 1. (Livr.) Boală veche, incurabilă, maladie cronică; 
beteşug; fig. cusur, meteahnă, defect. 2. Fig. Dușmănie veche, ură. — Et. nec. 

RĂCILĂ?, racile, s.f. (Pop.) Unealtă de diferite forme folosită la prinderea 
racilor. — Din rac. 

RACK, rackuri, s.n. (EIt.; englezism) Cadru metalic pe care se pot fixa diferite 
aparate componente ale unui sistem — Din engl. rack. 

RĂCKET, rackeţi, s.m. Hoţ, bandit, tâlhar. — Din engl., fr. racket. 

RACLĂ, raclez, vb. I. Tranz. A răzui. $ Spec. A face un raclaj. — Din fr. racler. 

RACLÂJ, raclaje, s.n. Intervenţie chirurgicală care constă în curățarea țesu- 
turilor organice bolnave cu ajutorul chiuretei. $ Spec. Curăţarea stratului super- 
ficial al mucoasei uterine cu ajutorul chiuretei, pentru a îndepărta ovulul fecundat; 
chiuretaj. — Din fr. raclage. 

RACLĂRE, raclări, s.f. Acţiunea de a racla şi rezultatul ei. — V. racla. 

RĂCLĂ, racle, s.f. (Pop.) 1. Sicriu, coşciug. 2. Ladă de lemn (de dimensiuni 
mari şi ornamentată). 3. Cutie de lemn cu capac, în care se păstrează anumite 
alimente. 4. Despărţitură într-un hambar, unde se păstrează fânul, cerealele etc. 
5. Pânză urzită cu două feluri de bumbac. [Var.: lăcră s.f.] — Din bg. rakla. 

RACLETĂ, raclete, s.f. Lamă flexibilă de oţel care serveşte la curăţarea sau la 
răzuirea unor suprafeţe. — Din fr. raclette. 

RACLOR, racloare, s.n. 1. Dispozitiv mobil folosit pentru curățarea nămolului 
depus pe fundul decantoarelor, fără scoaterea din funcţie a instalaţiei. 2. Instrument 
cu care se raclează; răzuitor. — Cf. fr. racloir. 

RACOLĂ, racolez, vb. I. Tranz. A recruta pe cineva pentru o anumită activitate 
(reprobabilă) atrăgându-l prin promisiuni, presiuni ete — Din fr. racoler. 

RACOLÂJ, racolaje, s.n. Faptul de a racola; racolare. — Din fr. racolage. 

RACOLĂRE, racolări, s.f. Acţiunea de a racola. — V. racola. 

RACOLĂT, -Ă, racolaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care a fost recrutat într-o 
activitate (reprobabilă). — V. racola. 

RACOLER, racoleri, s.m. Persoană care racolează. — Din fr. racoleur. 

RACORD, racorduri, s.n. 1. Legătură, contact între două părţi ale unei lucrări 
sau între două elemente ale unui întreg. 2. Piesă (constituită din una sau din două 
părți tubulare cu piulițe) cu care se face legătura între două conducte și prin care 
poate circula un fluid sau un material pulverulent ori granular. 3. Porţiune de circuit 
electric care pune în legătură aparatul, mașina sau locul de utilizare a energiei 
electrice cu rețeaua de distribuţie. 4. Legătură între două secvenţe de film care 
asigură continuitatea ideii cinematografice. # Îmbinare a două benzi de sunet fără 
a întrerupe unitatea coloanei sonore. — Din fr. raccord. 

RACORDĂ, racordez, vb. I. Tranz. A stabili un racord. # (Geom.) A uni între 
ele două drepte sau două curbe printr-o curbă tangentă la fiecare dintre dreptele sau 
curbele între care se face legătura. — Din fr. raccorder. 

RACORDĂRE, racordări, s.f. Acţiunea de a racorda şi rezultatul ei. # (Concr.) 
Porţiune din suprafața unei ţevi, a unui tub etc. prin care se face trecerea între două 
zone cu secțiuni diferite. $ Locul de legătură a două elemente ale unui sistem 
tehnic. $ Realizarea unei legături între două porţiuni ale unui drum sau ale unei căi 
ferate prin introducerea între ele a unui tronson de traseu cu axa curbă. — V. racorda. 

RACURSI, racursiuri, s.n. 1. S.n. Procedeu de folosire a perspectivei în artele 
plastice şi în cinematografie, prin care extremitățile obiectului reprezentat apar 
apropiate, iar unele dimensiuni reduse. 2. Prescurtare. — Din fr. raccourci. 

RAD, razi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură egală cu doza radiaţiei care cedează o 
energie de 100 de ergi unui gram din substanţa în care este absorbită. — Din fr. 
rad. 

RÁDAR, radare, s.n. Sistem de radiolocaţie în care, cu ajutorul unui tub catodic 
şi al unei aparaturi anexe, se determină direcţia și distanța la care se află diverse 
obiecte îndepărtate (avioane, obstacole etc.). Radar auto = aparat portabil destinat 
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măsurării vitezei autovehiculelor care trec prin câmpul electromagnetic emis. [Acc. 
şi: radár] — Din engl., fr. radar, germ. Radar. 

RADARIST, radariști, s.m. Specialist în probleme de radar. — Din fr. 
radariste. 

RÁDĂ!, rade, s.f. Zonă de apă din vecinătatea unei coaste, cu sistem de apărare 
naturală sau artificială, servind la adăpostirea navelor într-un port împotriva 
vânturilor, valurilor ori curenților. — Din fr. rade. 

RÂDĂ?, rade, s.f. (La unele popoare slave) Denumire dată consiliului, adunării, 
organului colegial al puterii. — Din pol., rus. rada. 

RÂDE, rad, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A(-și) tăia cu briciul sau cu mașina de ras 
părul, barba ori mustăţile de la rădăcină; a (se) bărbieri. + Expr. (Tranz.; fam.; ir.) 
A rade pe cineva fără săpun = a critica aspru pe cineva. (Fam.) Să-mi razi (sau 
Să-mi radeți) mustața, se spune pentru a arăta că eşti foarte sigur de cele ce afirmi. 
+ Tranz. A curăța părul de pe pielea unui animal sau solzii de pe un peşte. 2. Tranz. 
A răzui, a înlătura un strat subţire de deasupra unui lucru. $ A şterge, a îndepărta, 
a elimina (cu guma, cu un briceag, cu lama etc.) ceva scris. $ A da pe răzătoare 
pentru a mărunți. 3. Tranz. Fig. A distruge, a nimici, a şterge de pe faţa pământului. 
> Expr. (Fam.) A rade cuiva o palmă = a da cuiva o palmă. [Perf. s. răsei, part. 
ras] — Lat. radere. 

RÂDERE, raderi, s.f. Acţiunea de a (se) rade şi rezultatul ei. — V. rade. 

RADIÁ!, radiez, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. (La pers. 3) A emite, a împrăștia raze 
de lumină, de căldură, unde sonore sau fascicule de particule radial, în toate 
direcţiile. 2. Intranz. Fig. A avea o înfățișare care reflectă fericire, bucurie etc.; a fi 
vesel, surâzător, bine dispus, jovial. [Pr.: -di-a] — Din lat. radiare, fr. radier. 

RADIÁ?, radiez, vb. I. Tranz. (Jur.) A şterge dintr-un registru, a scoate din 
evidenţă, a face operaţia de radiere. [Pr.: di-a] — Din fr. radier. 

RADIAL, -Ă, radiali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care pleacă dintr-un centru ca 
razele unui cerc sau ale unei sfere; dispus în formă de raze; radiar, radiat. [Pr.: 
-di-al] — Din fr., germ. radial. 

RADIÂN, radiani, s.m. Unitate de măsură pentru unghiuri, egală cu unghiul 
care, având vârful în centrul unui cerc, subîntinde un arc a cărui lungime este egală 
cu raza cercului [Pr:. -di-an] — Din fr. radian. 

RADIÂNT, -Ă, radianți, -te, adj. 1. (Despre energie) Care se răspândește prin 
radiaţii. 2. (Despre corpuri) Care emite radiaţii, lumină etc.; care radiază. [Pr.: 
-di-ant] — Din fr. radiant. 

RADIÂNŢĂ, radianţe, s.f. Mărime fotometrică egală cu raportul dintre fluxul 
luminos total emis de suprafața unui corp şi aria acestei suprafeţe. [Pr.: -di-an-] — 
Din fr. radiance. 

RADIĂR, -Ă, radiari, -e, adj. Radial. [Pr.: -di-ar] — Din fr. radiaire. 

RADIĂT, -Ă, radiați, -te, adj. Radial. $ (Substantivat, n.; la pl.) Animale ne- 
vertebrate având organele dispuse în formă de raze; (și la sg.) animal care face 
parte din acest grup. $ (Substantivat, n.; la pl.) Grup de plante din familia com- 
pozeelor ale căror petale sunt aşezate radial; (și la sg.) plantă care face parte din 
acest grup. [Pr.: -di-at] — V. radial. 

RADIATIV, -Ă, radiativi, -e, adj. 1. Care ţine de radiaţie, care se referă la 
radiaţie. 2. (Fiz.; despre tranziţii) Însoţit de emisia unei radiaţii. 3. Care priveşte 
raportul dintre cantitatea de căldură primită şi cea cedată de Pământ într-o perioadă 
determintă. [Pr.: -di-a-] — Din fr. radiatif. 

RADIATOR, radiatoare, s.n. 1. Corp, aparat sau dispozitiv care emite radiații. 
<$ Radiator electric = aparat electric de încălzire (în care căldura este transmisă 
prin radiaţii). 2. Corp de încălzire format din tuburi sau coloane tubulare prin care 
circulă aburii sau apa caldă, într-o instalaţie de încălzire centrală. 3. Dispozitiv 
care serveşte la răcirea apei în motoarele cu ardere internă. 4. Antenă de emisie 
reprezentând elementul activ al unui sistem de antene. [Pr.: -di-a-] — Din fr. 
radiateur, germ. Radiator. 

RADIAȚIE, radiaţii, s.f. Emisie de unde sonore, electromagnetice etc. sau de 
particule care se propagă sub formă de raze în toate direcțiile; ansamblul 
particulelor emise de un corp; radiere. [Pr.: -di-a-] — Din fr. radiation. 

RADICĂL, -Ă, radicali, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. De bază, fundamental, esențial. 
+ (Adverbial) Din temelie, cu desăvârşire, complet. $ (Despre tratamente, leacuri) 
Care vindecă în întregime, complet. 2. Care preconizează reforme adânci, acțiuni 
hotărâtoare; schimbări fundamentale. II. S.m. 1. (Mat.) Rădăcină. # Simbolul 
matematic care exprimă o extragere de rădăcină. + (Mat.; în sintagmele) Axă 
radicală = locul geometric al punctelor din plan care au aceeași putere față de două 
cercuri date, reprezentat printr-o dreaptă perpendiculară pe linia care unește 
centrele cercurilor. Plan radical = locul geometric al punctelor din spaţiu având 
aceeași putere față de două sfere date, reprezentat printr-un plan. 2. (Chim.) Gru- 
pare de atomi care rămâne neschimbată într-o reacție chimică și care se comportă 
ca un element unic. 3. (Lingv.) Rădăcină. — Din fr. radical, germ. Radikal. 

RADICALISM s.n. Concepţie și atitudine politică care preconizează și urmă- 
reşte folosirea de metode radicale, totale, pentru soluţionarea unor probleme ale 
vieţii sociale; practicarea acestor metode. — Din fr. radicalisme. 

RADICALIST, -Ă, radicaliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al radicalismului. — 
Radical + suf. -ist. Cf. germ. Radikalist. 

RADICALIZĂ, radicalizez, vb.I. Tranz. şi refl. A deveni sau a face să devină 
radical (I 2). — Radical + suf. -iza. Cf. germ. radikalisieren. 


RADICALIZĂRE, radicalizări, s.f. Acţiunea de a (se) radicaliza şi rezultatul 
ei. — V. radicaliza. 

RADICÂNT, -Ă, radicanți, -te, adj. (Despre tulpini) Care are capacitatea de a emite 
rădăcini; (despre plante) agățător prin rădăcini suplimentare. — Din fr. radicant. 

RADICĂȚIE s.f. Dispoziţie a rădăcinilor unei plante. — Din fr. radication. 

RADICELĂ, radicele, s.f. Rădăcină secundară care se dezvoltă pe rădăcina 
principală. — Din fr. radicelle. 

RADICIFORM, -Ă, radiciformi, -e, adj. (Bot.) Care are forma unei rădăcini. — 
Din fr. radiciforme. 

RADICIVOR, -Ă, radicivori, -e, adj. Care mănâncă rădăcini. — Din fr. 
radicivore. 

RADICULĂR, -Ă, radiculari, -e, adj. Care aparţine radiculei, care se referă la 
radiculă. — Din fr. radiculaire. 

RADICULĂ, radicule, s.f. Rădăcină a plantulei din sămânță, care, după încol- 
țirea seminţei, se transformă în rădăcină principală. — Din fr. radicule, lat. radicula. 

RADIER, radiere, s.n. 1. Tip de fundaţie alcătuit dintr-un planşeu de beton armat 
care se întinde de obicei sub întreaga construcţie pe care o susţine. 2. Căptuşeală 
de beton, de bolovani sau de pavele executată pe fundul albiei unei ape, între 
picioarele unui pod etc., pentru a împiedica eroziunea, spălarea pământului de către 
ape şi adâncirea albiei. 3. Boltă de beton sau de piatră așezată la baza unui 
tunel. [Pr.: -di-er] — Din fr. radier. 

RADIERĂ, radiere, s.f. Gumă de şters. [Pr.: -di-e-] — Din germ. 
Radier|gummi]. 
RADIEREI, radieri, s.f. Faptul de a radial; radiaţie. [Pr.: -di-e-] — V. radial. 

RADIERE?, radieri, s.f. (Jur.) Acţiunea de a radia? şi rezultatul ei; ştergere 
din-tr-un registru a inscripţiei privitoare la anumite acte sau drepturi. [Pr.: -di-e-] 
— V. radia2. 

RADIFÉR, -Ă, radiferi, -e, adj. Care conține radiu. — Din fr. radifère. 

RÁDINĂ, radine, s.f. (Reg.) 1. Amestec de rădăcini și de crengi de copaci care 
atârnă de pe mal în apă sau plutesc pe apă. 2. Loc de sub mal, scobit, unde se adună 
peştii. 3. Rețea cu ochiuri mari care se montează la setcile de prins peşte. — Din 
sb., rus. redina. 

RÁDIO!- Element de compunere indicând referirea unei mărimi, a unui aparat 
etc. la radiația electromagnetică, care serveşte la formarea unor substantive. 
[Pr.: -di-o] — Din fr. radio-. 

RÁDIO?, radiouri, adj. invar., s.n. I. Adj. invar. 1. Referitor la radioreceptoare. 
2. Referitor la emisiunile difuzate prin radio? (2). 3. Referitor la radiația electro- 
magnetică, de radiație electromagnetică. II. S.n. 1. Instalaţie de transmitere a 
sunetelor prin unde electromagnetice, cuprinzând aparatele de emisie şi pe cele de 
recepţie. 2. Spec. Aparat de recepție radiofonică; radioreceptor. 3. Sistemul și 
activitatea de difuzare a programelor de ştiri, de muzică etc. prin radio? (2). 
4. Instituţie care dirijează şi coordonează problemele referitoare la radio? (1, 3). 
[Pr.: -di-o] — Din fr. radio, germ. Radio. 

RADIOACTIV, -Ă, radioactivi, -e, adj. 1. (Despre unele elemente) Cu proprie- 
tăți de radioactivitate. $ (Despre zăcăminte, izvoare) Care conţine corpuri cu 
proprietăţi de radioactivitate. 2. Care aparţine radioactivităţii, privitor la radio- 
activitate. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioactif, germ. radioaktiv. 

RADIOACTIVITĂTE s.f. 1. Proprietate a unor elemente cu atomii grei (radiu, 
uraniu etc.) de a emite, prin dezagregare spontană, unele radiaţii corpusculare (și 
radiaţii electromagnetice). 2. Disciplină care studiază aceste proprietăţi şi elemen- 
tele care ţin de ele. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioactivité, germ. Radioaktivität. 

RADIOACTUALITĂTE, radioactualități, s.f. Emisiune radiofonică în care se 
transmit actualități. [Pr.: -di-o-ac-tu-a-] — Radio? + actualitate. 

RADIOALTIMETRU, radioaltimetre, s.n. Aparat de radiolocaţie instalat la 
bordul unui avion, cu ajutorul căruia se determină altitudinea avionului față de 
sol. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioaltimetre, rus. radioaltimetr. 

RADIOAMATOR, radioamatori, s.m. Persoană care, ca amator, stabilește 
legături între o staţie de radio? proprie și o staţie de radio? străină, cu scopul de a 
comunica în bune condiții cu aceasta, de la o distanță cât mai mare. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. radio-amateur, germ. Radioamateur. 

RADIOAMATORISM s.n. Practicare a radiocomunicaţiilor de către 
radioamatori. [Pr.: -di-o-] — Radioamator + suf. -ism. 

RADIOAMPLIFICĂRE s.f. Recepţia, amplificarea şi distribuirea prin fire a 
programelor de radiodifuziune sonoră cu ajutorul unei instalații de amplificare. [Pr.: 
-di-o-] — Radio!- + amplificare. Cf. f. radioamplification. 

RADIOASCULTĂRE s.f. 1. Ascultare a emisiunilor de radio?. 2. Post, serviciu 
care se ocupă cu ascultarea emisiunilor de radio2. 3. Timp rezervat ascultării în 
emisiunile radioamatorilor. [Pr.: -di-o-] — Radio? + ascultare. 

RADIOASCULTĂTOR, -OÁRE, radioascultători, -oare, s.m. şi f. Ascultător 
al emisiunilor de radio?. [Pr.: -di-o-] — Radio? + ascultător. 

RADIOASTRONOM, radioastronomi, s.m. Specialist în radioastronomie. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radioastronome. 

RADIOASTRONOMIC, -Ă, radioastronomici, -ce, adj. Referitor la radioastro- 
nomie, de radioastronomie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioastronomique. 
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RADIOASTRONOMIE s.f. Ramură a astronomiei care studiază corpurile şi 
fenomenele cereşti prin recepţionare și interpretarea undelor venite de la acestea. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radio-astronomie, germ. Radioastronomie. 

RADIOATERIZĂRE, radioaterizări, s.f. Aterizare fără vizibilitate, în cursul 
căreia avionul este dirijat cu ajutorul unor radioemițătoare situate pe sol. [Pr.: 
-di-o-] — Radiol- + aterizare. 

RADIOBALIZĂ, radiobalizez, vb. I. Tranz. A marca o rută aeriană cu 
radiobalize. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiobaliser. 

RADIOBALIZĂJ, radiobalizaje, s.n. Faptul de a radiobaliza; radiobalizare. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiobalisage. 

RADIOBALIZĂRE, radiobalizări, s.f. Acţiunea de a radiobaliza. [Pr.: -di-o-] 
— V. radiobaliza. 

RADIOBALIZÁT, -Ă, radiobalizați, -te, adj. (Despre rute aeriene) Care a fost 
marcat cu radiobalize. [Pr.: -di-o-] — V. radiobaliza. 

RADIOBALÍZĂ, radiobalize, s.f. Aparat terestru de radionavigație care indică 
trecerea unei aeronave deasupra unui anumit punct geografic, prin emiterea sau 
prin reflectarea unor unde radioelectrice recepționate; radiofar. [Pr.: -di-o-] — Din 
fr. radiobalise. 

RADIOBIOLOG, -Ă, radiobiologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în radiobiologie. 
[Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiologue. 

RADIOBIOLOGIC, -Ă, radiobiologici, -ce, adj. Referitor la radiobiologie, de 
radiobiologie. [Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiologique, engl. radiobiologic. 

RADIOBIOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu cercetarea acţiunii radiațiilor 
ionizante asupra organismelor vii. [Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiologie. 

RADIOBIOTIC, -Ă, radiobiotici, -ce, adj. Referitor la efectele radiaţiilor 
asupra organismelor vii. [Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiotique. 

RADIOCĂLCIU s.n. Calciu radioactiv. [Pr.: -di-o-] — Radiol- + calciu. 

RADIOCASETOFON, radiocasetofoane, s.n. Aparat care încorporează un 
radioreceptor şi un casetofon. [Pr.: -di-o-] — Radio? + casetofon. 

RADIOCHIMIE s.f. Ramură a chimiei care studiază probleme legate de 
elementele radioactive. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiochimie. 

RADIOCINEMATOGRAFIE s.f. Metodă de diagnostic radiologic, care constă 
în înregistrarea pe film cinematografic a imaginii radiografice a unui organ în 
activitate. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiocinematographie. 

RADIOCLUB, radiocluburi, s.n. Club al radioamatorilor. [Pr.: -di-o-] — 
Radio? + club. 

RADIOCOMÂNDĂ, radiocomenzi, s.f. Telecomandă realizată prin intermediul 
undelor electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiocommande. 

RADIOCOMPĂS, radiocompasuri, s.n. Aparat montat la bordul unui avion, 
care permite menţinerea avionului pe direcţia unui post de radioemisie. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. radiocompas. 

RADIOCOMUNICÂȚIE, radiocomunicaţii, s.f. Transmitere şi recepție la 
distanță a unor sunete, semnale și imagini cu ajutorul undelor radio?. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. radiocommunication. 

RADIOCONDUCTOR, radioconductoare, s.n. Corp care devine conductor de 
electricitate sub influența undelor electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din 
fr. radioconducteur. 

RADIODERMITĂ, radiodermite, s.f. (Med.) Dermită provocată de iradieri cu 
raze X sau de substanţe radioactive. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiodermite. 

RADIODETECȚIE, radiodetecții, s.f. (Fiz.) Radiolocaţie. [Pr.: -di-o-] — Din 
fr. radiodâtection. 

RADIODIAGNOSTIC, radiodiagnostice, s.n. Diagnostic medical bazat pe 
examinare radiologică. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiodiagnostic. 

RADIODIFUZĂ, radiodifuzez, vb. I. Tranz. A transmite, a emite ceva printr-un 
post de radioemisie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiodiffuser. 

RADIODIFUZIUNE, radiodifuziuni, s.f. Radiocomunicaţie unilaterală care 
constă în transmiterea sistematică prin unde electromagnetice neghidate a unui 
program (sonor și vizual) destinat recepţiei publice. $ Instituţie care se ocupă cu 
întocmirea şi cu difuzarea acestor programe. [Pr.: -di-o-di-fu-zi-u-] — Din fr. 
radiodiffusion. 

RADIODISTRIBUŢIE s.f. Distribuţie publică a programelor de radiodifuziune 
prin linii de telecomunicaţii speciale de la o staţie centrală; radioficaţie. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. radiodistribution. 

RADIOECOLOGIE s.f. Studiul efectelor radiaţiilor naturale asupra 
organismelor vii. [Pr.: -di-o-] — Din engl. radioecology. 

RADIOECOU, radioecouri, s.n. Radioundă recepționată după emisie, în urma 
reflexiei ei pe suprafața unui corp (ceresc). [Pr.: -di-o-] — Radio? + ecou. 

RADIOELECTRIC, -Ă, radioelectrici, -ce, adj. Care aparţine radioelec- 
tricității, privitor la radioelectricitate, studiat de radioelectricitate. [Pr.: -di-o-] — 
Din fr. radio€lectrique. 

RADIOELECTRICIÂN, -Ă, radioelectricieni, -e, s.m. şi f. Specialist în 
radioelectricitate. [Pr.: -di-o-e-lec-tri-ci-an] —Din fr. radioslectricien. 

RADIOELECTRICITĂTE s.f. Parte a fizicii care studiază oscilaţiile de înaltă 
frecvenţă şi undele electromagnetice, precum şi aplicaţiile acestora în radio- 
comunicaţii, în radiolocaţie etc. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioslectricite. 
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RADIOELEMENT, radioelemente, s.n. Element chimic radioactiv. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. radio6l&ment. 

RADIOEMISIE, radioemisii, s.f. 1. Producere a undelor electromagnetice în 
scopul realizării unei radiocomunicaţii. 2. (În forma radioemisiune) Emisiune 
radiofonică cu ajutorul căreia se transmit ştiri, programe culturale etc. [Pr.: -di-o-. 
— Var.: radioemisiune s.f.] — Din fr. radio-6mission. 

RADIOEMISIUNE s.f. v. radioemisie. 

RADIOEMIȚĂTOR, radioemițătoare, s.n. Instalaţie cu ajutorul căreia se 
produc unde electromagnetice folosite la radiocomunicaţii; emițător radiol. [Pr.: 
-di-o-] — Radio!- + emițător (după fr. radio-emetteur). 

RADIOFĂR, radiofaruri, s.n. Post fix de radioemisie, folosit la dirijarea 
navigaţiei maritime şi aeriene. $ Radiobaliză. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophare. 

RADIOFICĂ vb. I. Tranz. (Folosit numai la timpurile compuse sau trecute). A 
instala în oraşe şi în sate posturi de radioficaţie, a efectua o radioficare. [Pr.: -di-o-] 
— Din radioficare şi radioficat (derivat regresiv). 

RADIOFICĂRE, radioficări, s.f. Instalare în orașe şi în sate a posturilor de 
radioficaţie; generalizare a transmisiei programelor de radiodifuziune sonoră prin 
radiodistribuţie. [Pr.: -di-o-] — V. radiofica. 

RADIOFICÂT, -Ă, radioficați, -te, adj. Înzestrat cu posturi de radioficaţie. 
[Pr.: -di-o-] — Din radioficare. 

RADIOFICĂȚIE, radioficaţii, s.f. Radiodistribuţie. [Pr.: -di-o-] — Din rus. 
radiofikaţiia. 

RADIOFIZICĂ s.f. Disciplină care studiază producerea și propagarea undelor 
electromagnetice, influenţa stării atmosferei asupra acestora etc. constituind baza 
fizică a radiotehnicii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophysique. 

RADIOFON, radiofoane, s.n. (Aeron.) Aparat de comunicare prin radiofonie. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr., engl. radiophone. 

RADIOFONIC, -Ă, radiofonici, -ce, adj. Care aparţine radiofoniei, privitor la 
radiofonie, care utilizează radiofonia. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophonique. 

RADIOFONIE s.f. Sistem special de transmitere şi de recepţionare a mesajelor 
sonore prin unde electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophonie. 

RADIOFONIST, -Ă, radiofoniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în radiofonie. [Pr.: 
-di-o-] — Radiofonie + suf. -ist. 

RADIOFOSFOR s.n. Fosfor radioactiv. [Pr.: -di-o-] — Din engl. radiophos- 
phorus. 

RADIOFOTOGRAFIE, radiofotografii, s.f. Clişeu al unei imagini obținute cu 
ajutorul razelor X pe un ecran. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophotographie. 

RADIOFRECVENŢĂ, radiofiecvențe, s.f. Frecvenţă a unei oscilaţii sau a unei 
unde electromagnetice, folosită în radiocomunicaţii. [Pr.: -di-o-] — Din 
fr. radiofregquence, germ. Radiofrequenz. 

RADIOGALAXIE, radiogalaxii, s.f. Galaxie caracterizată printr-o emisie 
intensă de radiounde. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiogalaxie, engl. radiogalaxy. 

RADIOGAZETĂ, radiogazete, s.f. (Rar) Emisiune de ştiri, comentarii, muzică 
etc. transmisă prin radio?. [Pr.: -di-o-] — Radio? + gazetă. 

RADIOGENETIC, -Ă, radiogenetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a geneticii 
care studiază influenţa radiaţiilor care produc sau nu ionizarea asupra eredității 
organismelor. 2. Adj. Referitor la radiogenetică (1), de radiogenetică (1). — 
Radio!- + genetic (după engl. radiogenetic). 

RADIOGEODEZIE s.f. Domeniu al geodeziei care se ocupă de măsurarea 
distanțelor dintre punctele geodezice cu aparatură radio de mare precizie. 
[Pr.: -di-o-ge-o-] — Radiol- + geodezie. 

RADIOGEOLOGIC, -Ă, radiogeologici, -ce, adj. Referitor la radiogeologie, de 
radiogeologie. [Pr.: -di-o-ge-o-] — Radiol- + geologie. 

RADIOGEOLOGIE s.f. Parte a geologiei care utilizează tehnica radioacti- 
vităţii. [Pr.: -di-o-ge-o-] — Radiol- + geologie. 

RADIOGHIDĂ, radioghidez, vb. I. Tranz. A dirija prin radioghidaj. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. radioguider. 

RADIOGHIDÂJ, radioghidaje, s.n. Dirijare de la distanță, prin mijloace 
radiotehnice, a unui vehicul. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioguidage. 

RADIOGHIDĂRE, radioghidări, s.f. Acţiunea de a radioghida. [Pr.: di-o-] — 
V. radioghida. 

RADIOGHIDĂT, -Ă, radioghidaţi, -te, adj. Care a fost dirijat prin radioghidaj. 
[Pr.: -di-o-] — V. radioghida. 

RADIOGONIOGRĂF, radiogoniografe, s.n. Radiogoniometru înregistrator. 
[Pr.: -di-o-go-ni-o-] — Din fr. radiogoniographe. 

RADIOGONIOMETRĂ, radiogoniometrez, vb. I. Tranz. A determina direcţia 
unui radioemițător prin radiogoniometrie. [Pr.: -di-o-go-ni-o-] — Din radiogonio- 
metru. 

RADIOGONIOMETRĂRE, radiogoniometrări, s.f. Acţiunea de a radiogonio- 
metra. [Pr.: -di-o-go-ni-o-] — V. radiogoniometra. 

RADIOGONIOMETRIC, -Ă, radiogoniometrici, -ce, adj. Referitor la radio- 
goniometrie, de radiogoniometrie. [Pr.: -di-o-go-ni-o-] — Din fi. radiogoniometrique. 

RADIOGONIOMETRIE s.f. Metodă de determinare a direcţiei din care se emit 
unde radio, bazată pe utilizarea proprietăţilor antenelor receptorului. 
[Pr.: -di-o-go-ni-o-] — Din fr. radiogoniometrie. 
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RADIOGONIOMETRU, radiogoniometre, s.n. Instalaţie de radiorecepție 
folosită în radiogoniometrie, în navigația fără vizibilitate şi în radiolocaţie, pentru 
determinarea direcției din care sunt emise semnalele radio. [Pr.: -di-o-go-ni-o-] — 
Din fr. radiogoniomttre. 

RADIOGRAFIĂ, radiografiez, vb. I. Tranz. A face o radiografie. [Pr.: -di- 
o-gra-fi-a-] — Din fr. radiographier. 

RADIOGRĂFIC, -Ă, radiografici, -ce, adj. Care aparține radiografiei, privitor 
la radiografie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiographique. 

RADIOGRAFIE, radiografii, s.f. Fotografierea interiorului unui corp opac, în 
special a unor regiuni din interiorul corpului omenesc, cu ajutorul unor radiații de 
tip special. $ (Concr.) Fotografie obţinută cu ajutorul acestor radiaţii; radiogramă. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiographie. 

RADIOGRÂMĂ, radiograme, s.f. 1. Telegramă transmisă prin radiocomu- 
nicaţie; radiotelegramă. 2. (Rar) Radiografie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiogramme, 
germ. Radiogramm. 

RADIOINTERFEROMETRU, radiointerferometre, s.n. (Astron.) Radiotele- 
scop a cărui funcționare se bazează pe interferența radioundelor ce ajung la un 
sistem de două sau de mai multe antene cu care este echipat radiotelescopul. [Pr.: 
-di-o-in-] — Din fr. radiointerferometre. 

RADIOITINERĂR, radioitinerare, s.n. Itinerar urmat de o aeronavă care se 
conduce după semnalele primite de la radiofarurile hertziene. [Pr.: -di-o-] — 
Radio? + itinerar (după fr. radioraid). 

RADIOIZOTOP, radioizotopi, s.m. Izotop radioactiv. [Pr.: -di-o-i-] — Din 
fr. radio-isotope. 

RADIOIZOTOPIC, -Ă, radioizotopici, -ce, adj. (Fiz.) Care ţine de radioizotop, 
de radioizotop. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radio-isotopique. 

RADIOJURNĂL, radiojurnale, s.n. Emisiune radiofonică cuprinzând știri şi 
comentarii de actualitate internă și externă, transmisă la anumite ore. [Pr.: -di-o-] 
— Din fr. radiojournal. 

RADIOLĂR, radiolari, s.m. (La pl.) Ordin de protozoare marine care au o 
cochilie silicioasă, cu prelungiri subțiri, dispuse ca niște raze; (şi la sg.) animal care 
face parte din acest ordin. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiolaire. 

RADIOLARIT s.n. Rocă sedimentară, silicioasă, de origine organică, cenuşie- 
gălbuie sau roșiatică, rezultată din consolidarea depozitelor de radiolari și utilizată 
ca material abraziv şi absorbant. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiolarite. 

RADIOLOCATOR, radiolocatoare, s.n. Instalaţie radar. [Pr.: -di-o-] — Din 
rus. radiolokator, engl. radiolocator. 

RADIOLOCĂȚIE, radiolocaţii, s.f. Detectarea și determinarea poziţiei unui 
obiect (în mișcare) faţă de un reper, cu ajutorul unor fascicule de unde electro- 
magnetice emise, și transformarea acestora în semnale vizibile după reflectarea lor 
de către obiectul detectat. [Pr.: -di-o-] — Din engl. radiolocation, rus. 
radiolokațiia. 

RADIOLOG, -Ă, radiologi, -ge, s.m. și f. (Rar la f.) Specialist în radiologie și 
radioterapie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiologue. 

RADIOLOGIC, -Ă, radiologici, -ce, adj. Privitor la radiologie, care aparţine 
radiologiei. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiologique. 

RADIOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu examinarea corpului 
omenesc cu ajutorul razelor X și y şi cu aplicarea lor în precizarea diagnosticului 
şi în terapeutica unor boli. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiologie. 

RADIOMAGAZIN, radiomagazine, s.n. Emisiune cu caracter variat 
(informativ, cultural-artistic, distractiv) transmisă prin radio?. [Pr.: -di-o-] — 
Radio? + magazin. 

RADIOMANOMETRIE s.f. (Med.; în sintagma) Radiomanometrie biliară = 
metodă de examinare a căilor biliare, în cursul unei operaţii sau după efectuarea ei, 
prin cercetarea morfologiei şi presiunilor manometrice ale acestora. [Pr.: -di-o-] — 
Din fr. radiomanometrie. 

RADIOMETALOGRAFIE s.f. Ramură a metalografiei care studiază structura 
fină a metalelor, folosind razele X şi radiaţiile y. [Pr.: -di-o-] — Din 
fr. radiometallographie. 

RADIOMETRIC, -Ă, radiometrici, -ce, adj. 1. Care aparţine radiometrului, 
privitor la radiometru. 2. (Fiz.; în sintagma) Efect radiometric = creştere a presiunii 
aerului pe suprafața unui corp iluminat datorită încălzirii locale a corpului şi a 
aerului, produsă de energia luminii absorbite de corp. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
radiomâtrique. 

RADIOMETRIE, radiometrii, s.f. (Fiz.) Măsurare a intensității unei radiaţii. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiometrie. 

RADIOMETRU, radiometre, s.n. 1. Instrument folosit pentru măsurarea 
presiunii exercitate de o radiaţie sonoră. 2. Aparat folosit pentru punerea în 
evidenţă a efectului radiometric. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiometre. 

RADIOMICROFON, radiomicrofoane, s.n. (Rar) Mic radioemițător portabil, 
prevăzut cu un microfon, folosit pentru interviuri sau pe scenă. [Pr.: -di-o-] — 
Radio!- + microfon. 

RADIOMICROMETRU, radiomicrometre, s.n. Instrument folosit la măsurarea 
intensităţilor de radiaţie foarte mici. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiomicrometre. 


RADIOMIMETIC, -Ă, radiomimetici, -ce, adj. (Fiz.; despre substanțe) Cu 
acţiune asemănătoare radiaţiilor ionizate. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiomimâtique, 
engl. radiomimetic. 

RADIONAVIGĂȚIE s.f. Conducere a navelor (în special a aeronavelor) cu 
mijloace radiotehnice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radionavigation. 

RADIONECROZĂ, radionecroze, s.f. (Med.) Necroză a unui țesut produsă de 
o doză excesivă de radiaţii ionizate. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radionécrose. 

RADIONEVRITĂ, radionevrite, s.f. (Med.) Nevrită cauzată de acţiunea razelor 
radioactive asupra unui nerv. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radionevrite. 

RADIONUCLEU, radionuclee, s.n. (Fiz.) Nucleu (1) (instabil) radioactiv. [Pr.: 
-di-0-] — Radiol- + nucleu (după fr., engl. radionuclide). 

RADIOOPĂC, -Ă, radioopaci, -ce, adj. (Fiz.; despre unele substanţe) Care 
împiedică trecerea radiaţiilor printr-un organ, determinând obţinerea unei imagini 
radiologice sau radiografice clare a acestuia. [Pr.: -di-o-o-] — Din fr. radio-opaque. 

RADIOOPERATOR, -OÂRE, radiooperatori, -oare, s.m. şi f. Operator (1) de 
radio. [Pr.: -di-o-o-] — Din engl. radiooperator. 

RADIOPATOLOGIE s.f. Disciplină care studiază bolile provocate de radiații 
penetrante. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiopathologie. 

RADIOPIRĂT s.n. Post de radio? (1) clandestin. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
radiopirate. 

RADIOPROGRĂM, radioprograme, s.n. Program de radio? (3). [Pr.: -di-o-] — 
Radio? + program. 

RADIOPROIECTOR, radioproiectoare, s.n. Instalaţie (înglobând un 
radiolocator şi un proiector) destinată să descopere şi să lumineze ţintele aeriene în 
timpul nopții. [Pr.: -di-o-pro-iec-] — Radio? + proiector. 

RADIOPROTECTOR, -OÁRE, radioprotectori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care 
protejează de acţiunea nocivă a unor radiaţii. 2. S.f. (În sintagma) Radioprotectoare 
chimică = substanţă chimică neutralizantă, în anumite limite, a efectului energiei 
radiante asupra organismului. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioprotecteur. 

RADIOPROTECȚIE, radioprotecții, s.f. (Med.) Protecţie împotriva radiaţiilor 
în radiologie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioprotection. 

RADIORECEPTOR, radioreceptoare, s.n. Aparat folosit pentru recepţionarea 
undelor radiofonice (prin antene), pentru transformarea lor în semnale sonore și 
transmiterea lor prin intermediul difuzoarelor; radio?. # (În sintagma) 
Radioreceptor de trafic = radioreceptor profesional utilizat pentru recepţia unor 
semnale cu caracter special (informaţii de presă, date ştiinţifice, semnale pentru 
navigaţie etc.). [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiorecepteur. 

RADIORECEPȚIE, radiorecepții, s.f. Recepție a undelor radio, folosită în 
telecomunicaţii. [Pr.: -di-o-] — Radiol-+ recepție. 

RADIORELEU, radiorelee, s.n. Instalaţie care permite realizarea unei comu- 
nicaţii fără fir între două staţii terminale, prin staţii de recepţie-emisie intermediare. 
Pr.: -di-o-] — Radio? + releu. 

RADIOREPERÂJ, radioreperaje, s.n. Procedeu de obținere a informaţiilor 
privitoare la prezența, poziţia, natura etc. diverselor obiecte cu ajutorul undelor 
electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioreperage. 

RADIOREPORTÂJ, radioreportaje, s.n. (Rar) Reportaj transmis prin radio?. 
Pr.: -di-o-] — Din fr. radioreportage. 

RADIOREPORTER, radioreporteri, s.m. Reporter pentru emisiunile de radio?. 
Pr.: -di-o-] — Din fr. radioreporter. 

RADIOREZISTENT, -Ă, radiorezistenți, -te, adj. (Med.) Cu radiorezistență. 
Pr.: -di-o-] — Din engl. radioresistant. 

RADIOREZISTENŢĂ, radiorezistenţe, s.f. (Med.) Rezistență faţă de radiaţiile 
nocive. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiorâsistance. 

RADIOS, -OÁSĂ, radioși, -oase, adj. 1. Care strălucește, răspândind raze de 
lumină; luminos, strălucitor. 2. Fig. (Despre figura omenească) Care exprimă 
seninătate, veselie, fericire; (despre oameni) cu o expresie de fericire: voios, senin, 
încântat. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radieux, lat. radiosus, it. radioso. 

RADIOSCOPIC, -Ă, radioscopici, -ce, adj. Care aparţine radioscopiei, privitor 
a radioscopie. [Pr.: -di-os-] — Din fr. radioscopique. 

RADIOSCOPIE, radioscopii, s.f. Examinare vizuală a interiorului unui corp 
opac, în special a unor regiuni din corpul omenesc, cu ajutorul umbrei proiectate 
pe un ecran fluorescent de către razele X care trec prin acel corp; (concr.) imagine 
obținută în felul acesta. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioscopie. 

RADIOSENSIBILITĂTE s.f. (Med.) Sensibilitate față de radiaţiile ionizante. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiosensibilite. 

RADIOSERVICE s.n. Service pentru aparatura de radiocomunicații. [Pr.: -di-o- 
ser-vis] — Din engl. radio-service. 

RADIOSEXTÂNT, radiosextante, s.n. Aparat cu care se stabileşte pe hartă 
poziţia unei nave, folosind emisiile radio? ale aștrilor. [Pr.: -di-o-] — Radio? + 
sextant. 

RADIOSIMPOZION, radiosimpozioane, s.n. Simpozion (2) prezentat la 
radio2. [Pr.: -di-o-sim-po-zi-on] — Radio? + simpozion. 

RADIOSONDĂJ, radiosondaje, s.n. Explorare a păturilor superioare ale 
atmosferei cu ajutorul unei radiosonde. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiosondage. 

RADIOSONDĂ, radiosonde, s.f. Instrument folosit pentru efectuarea obser- 
vaţiilor meteorologice (presiune, temperatură, umiditatea aerului) în păturile 
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superioare ale atmosferei, prin semnale radio?. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiosonde, 
germ. Radiosonda, engl. radio-sonde. 

RADIOSTAȚIUNE, radiostațiuni, s.f. Ansamblu format dintr-un radioemiţător, 
o antenă de emisie, instalații şi clădiri anexe, destinat efectuării radioemisiunilor. 
[Pr.: -di-o-sta-ţi-u-] — După rus. radiostanţiia. 

RADIOSTEA, radiostele, s.f. Radiosursă de dimensiuni foarte mici (cât un 
punct). [Pr.: -di-o-] — Radiol- + stea. 

RADIOSTEREOGRĂFIE, radiostereografii, s.f. Radiografie în care imaginea 
apare în relief. [Pr.: -di-o-ste-re-o-] — Din fr. radiostereographie. 

RADIOSTIMULĂRE, radiostimulări, s.f. (Biol.) Metodă de stimulare a 
creșterii plantelor (prin tratarea semințelor cu radiaţii). [Pr.: -di-o-] — După fr. 
radiostimulation. 

RADIOSURSĂ, radiosurse, s.f. Sursă de unde radio din spaţiul cosmic. [Pr.: 
-di-o-] — Din fr. radiosource. 

RADIOȘCOÂLĂ s.f. Emisiune de radio? destinată perfecţionării procesului de 
învățământ. [Pr.: -di-o-] — Radio? + şcoală. 

RADIOTEHNIC, -Ă, radiotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a tehnicii care 
se ocupă cu aplicaţiile oscilaţiilor și undelor electromagnetice de înaltă frecvență 
pentru transmiterea şi recepționarea informaţiilor. $ Tehnica fabricării aparatelor 
pentru radiocomunicaţii. 2. Adj. Care ţine de radiotehnică, privitor la radio- 
tehnică. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotechnique. 

RADIOTELEFON, radiotelefoane, s.n. Aparat portabil de emisie-recepţie, 
folosit pentru radiocomunicaţii bilaterale pe distanţe relativ mici. [Pr.: -di-o-] — 
Din fr. radiotâlephone. 

RADIOTELEFONIC, -Ă, radiotelefonici, -ce, adj. Referitor la radiotelefonie, 
de radiotelefonie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotâlephonique. 

RADIOTELEFONIE s.f. Sistem de comunicaţie telefonică radioelectrică, în 
ambele sensuri, cu ajutorul a două posturi de radioemisie şi a două posturi de 
radiorecepţie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotelephonie. 

RADIOTELEGHIDĂT, -Ă, radioteleghidați, -te, adj. Care este teleghidat prin 
unde radio?. [Pr.: -di-o-] — Radio? + teleghidat. 

RADIOTELEGRAFIĂ, radiotelegrafiez, vb. I. Tranz. A transmite o comu- 
nicare prin radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-te-le-gra-fi-a] — Din fr. radiotelegraphier. 

RADIOTELEGRAFIAT, -Ă, radiotelegrafiați, -te, adj. Transmis prin 
radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-te-le-gra-fi-at] — V. radiotelegrafia. 

RADIOTELEGRĂFIC, -Ă, radiotelegrafici, -ce, adj. Care aparţine radio- 
telegrafiei, privitor la radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotelegraphique. 

RADIOTELEGRAFIE s.f. Comunicaţie telegrafică prin unde electromag- 
netice; telegrafie fără fir. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotelegraphie. 

RADIOTELEGRAFIST, -Ă, radiotelegrafiști, -ste, s.m. şi f. Persoană 
specializată în radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radio-tâlegraphiste. 

RADIOTELEGRÂMĂ, radiotelegrame, s.f. Telegramă transmisă prin 
radiocomunicaţie; radiogramă (1). [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotelegramme. 

RADIOTELEMECĂÂNICĂ s.f. Ramură a telemecanicii care foloseşte undele 
radio pentru emiterea și recepţionarea comenzilor. [Pr.: -di-o-] — Radiol- + 
telemecanică. 

RADIOTELEMETRIC, -Ă, radiotelemetrici, -ce, adj. Referitor la radio- 
telemetrie, de radiotelemetrie. [Pr.: -di-o-] — De la radiotelemetrie. 

RADIOTELEMETRÍE s.f. Determinarea distanței dintre un obiect şi un reper 
dat, folosind undele radio. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélémétrie. 

RADIOTELEMÉTRU, radiotelemetre, s.n. Aparat pentru măsurarea 
distanțelor folosind undele radio?. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélémètre, engl. 
radiotelemeter. 

RADIOTELESCÓP, radiotelescoape, s.n. Instrument folosit la recepționarea şi 
studierea undelor radiofonice emise de corpurile cerești. [Pr.: -di-o-] — Din 
fr. radiotelescope. 

RADIOTELEVIZÂT, -Ă, radiotelevizaţi, -te, adj. Care este transmis simultan 
la radio și televiziune. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélévisé. 

RADIOTEODOLIT, radioteodolite, s.n. Radiogoniometru folosit la reperarea 
în înălțime. [Pr.: -di-o-te-o-] — Din germ. Radiotheodolit. 

RADIOTERAPEUT, -Ă, radioterapeuți, -te, s.m. şi f. Specialist în radioterapie. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotherapeute. 

RADIOTERĂPIC, -Ă, radioterapici, -ce, adj. De radioterapie. [Pr.: -di-0-] — 
Din fr. radiotherapique. 

RADIOTERAPIE s.f. Metodă de tratare a unor boli prin acţiunea razelor X. 
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiothérapie. 

RADIOTRANSMISIE s.f. v. radiotransmisiune. 

RADIOTRANSMISIONIST, -Ă, radiotransmisioniști, -ste, s.m. şi f. Specialist 
în radiotransmisiuni. [Pr.: -di-o-trans-mi-si-o-] — Radiotransmisiune + suf. -ist. 

RADIOTRANSMISIUNE, radiotransmisiuni, s.f. 1. Transmitere la distanță 
prin unde electromagnetice a unor sunete, a unor semnale sau a unor imagini. 
2. Transmisie de radiodifuziune; programul transmis printr-un sistem de radio- 
difuziune. [Pr.: -di-o-trans-mi-si-u-. — Var.: radiotransmisie s.f.] — Din fr. 
radiotransmission. 
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RADIOTRATAMENT, radiotratamente, s.n. (Med.) Tratament cu radiații. 
[Pr.: -di-o-] — Radiol- + tratament. 

RADIOUNDĂ, radiounde, s.f. (Fiz.) Undă electromagnetică cu lungimea 
cuprinsă între 10 km şi 1 mm. [Pr.: -di-o-] — Radiol- + undă (după engl. radio 
waves, germ. Radiowellen). 

RADIST, radiști, s.m. Militar specializat în emisiuni și recepții radio?. — 
Radio? + suf. -ist. 

RÁDIU s.n. Element radioactiv care se găseşte în minereurile de uraniu, folosit 
în medicină și în fizica nucleară. [Var.: rádium s.n.] — Din fr. radium. 

RÂDIUM s.n. v. radiu. 

RADIUMTERAPIE s.f. Folosire a radiului în tratamentul unor boli, în special 
al unor forme de cancer. — Din fr. radiumtherapie. 

RÁDIUS s.n. Os lung care, împreună cu cubitusul, formează scheletul 
antebraţului. [Pr.: -di-us] — Din fr., lat. radius. 

RADOM, radomuri, s.n. Dispozitiv pentru protejarea antenelor de unde scurte 
contra agenţilor atmosferici. — Din fr. radâme. 

RADON s.n. Element chimic gazos cu proprietăți radioactive, format prin 
dezintegrarea radiului. — Din fr. radon. 

RADOU, radouri, s.n. (Înv.) Plută (pentru transportul pe apă). — Din fe. radeau. 

RADULĂ, radule, s.f. Placă chitinoasă cu numeroşi dinţişori, asemănătoare unei 
pile, situată la baza limbii unor moluşte. — Din fr. radule, lat. radula. 

RAF, rafuri, s.n. (Reg.) Cerc, şină de fier care se aplică pe o roată de lemn. — 
Din magh. dial. raf. Cf. ucr. ra fa „gratie”. 

RAFAELIC, -Ă, rafăelici, -ce, adj. De Rafael, al lui Rafael; în maniera lui 
Rafael; # Serafic. [Pr.: -fa-e-] — Din fr. raphalique. 

RAFAELISM s.n. Ceea ce este specific artei lui Rafael. + Tendinţă de a prelua 
şi cultiva maniera lui Rafael. [Pr.: -fa-e-] — Din engl. Raphaelism. 

RAFAELIT, -Ă, rafaeliți, -te, adj., s.m. şi f. (Adept) al rafaelismului. [Pr.: -fa-e-] 
— Din engl. Raphaelite. 

RAFĂLĂ, rafale, s.f. 1. Dezlănţuire bruscă, violentă (şi scurtă) de vânt, de 
ploaie sau de ninsoare. 2. Serie neîntreruptă de lovituri ale unei arme de foc 
automate sau ale unei baterii de tunuri. — Din fr. rafale. 

RĂFIE, rafii, s.f. Numele mai multor specii de plante din familia palmierilor, cu 
tulpina scurtă şi groasă, ale căror frunze au nervuri foarte rezistente (Raphia); 
plantă din aceste specii. $ P. restr. (Cu sens colectiv) Fibre textile, elastice şi rezis- 
tente, obținute din nervurile şi din teaca frunzelor acestor plante; p. ext. fibre 
obținute din coajă de tei. — Din fr. raphia. 

RAFINĂ, rafinez, vb. I. 1. Tranz. A curăța un produs de impurități, de sub- 
stanțele străine pe care le conţine. 2. Tranz. A trata semifabricatele fibroase folosite 
în industria hârtiei în scopul separării, perierii şi hidratării fibrelor. 3. Tranz. şi refl. 
Fig. A (se) face mai fin, mai delicat, mai subtil. — Din fr. raffiner. 

RAFINÂJ, rafinaje, s.n. Rafinare. — Din fr. raffinage. 

RAFINAMENT, rafinamente, s.n. 1. Fineţe, delicateţe, subtilitate a gustului sau 
a simțţirii. 2. Viclenie, perfidie, şiretenie. — Din fr. raffinement. 

RAFINĂRE, rafinări, s.f. Acţiunea de a (se) rafina şi rezultatul ei; rafinaj. 
1. Proces tehnologic prin care se îndepărtează impurităţile din unele substanțe 
(alcool, uleiuri, zahăr etc.), în scopul îmbunătăţirii calităţii lor. 2. Tratament al 
pastei de hârtie executat, de obicei, cu ajutorul rafinoarelor cu piatră, după procesul 
de fierbere. — V. rafina. 

RAFINĂT, -Ă, rafinați, -te, adj. 1. (Despre produse și substanțe) Curăţat de 
corpuri străine; obţinut în urma unei rafinări. 2. Fig. Fin, delicat, subtil. 3. Fig. 
Perfid, viclean, şiret. — V. rafina. Cf. fr. ra ffine. 

RAFINATOR, (1) rafinatori, s.m., (2) rafinatoare, s.n. 1. S.m. Rafinor (1). 
2. S.n. Rafinor (2). — Rafina + suf. -tor. 

RAFINĂRIE, rafinării, s.f. Instalaţie sau întreprindere în care se face rafinarea 
unor produse; spec. unitate industrială în care se prelucrează ţiţeiul. — Din fr. 
raffinerie, germ. Raffinerie. 

RAFINOR, (1) rafinori, s.m., (2) rafinoare, s.n. 1. S.m. Muncitor calificat 
pentru operaţiile de rafinare; rafinator (1). 2. S.n. Maşină folosită la măcinarea 
semifabricatelor lânoase ori a pastei de hârtie; rafinator (2). — Din fr. raffineur. 

RAFINOZĂ s.f. Trizaharidă formată din galactoză, glucoză şi fructoză, folosită 
în medicină și în bacteriologie. — Din fr. raffinose. 

RAFISTOLĂ, rafistolez, vb. I. Tranz. (Franţuzism) A repara sau a îndrepta ceva 
(sumar şi nesistematic). — Din fr. rafistoler. 

RAFTI!, rafturi, s.n. Poliţă fixată într-un dulap, la o etajeră, de-a lungul pereților 
unei camere etc. — Din tc. raf, bg. raft. 

RAFT?, rafturi, s.n. (Înv.; mai ales la pl.) Harnaşament de lux. — Din tc. raht. 

RAGĂCI, ragace, s.n. Unealtă în formă de cleşte cu coadă lungă, folosită la 
pescuit. — Din rus. rogač. 

RAGÂDĂ, ragade, s.f. Rană superficială de formă liniară care se formează pe 
piele la colțul gurii, la nări, la anus sau pe mamelon în timpul alăptării. — Din fr. 
rhagade. 

RAGANELĂ, raganele, s.f. (Muz.) Instrument autofon care prin învârtire 
produce un zbârnâit ca morişca (4). — Din it. raganella. 

RÁGE, rag, vb. NI. Intranz. (Despre unele animale) A scoate răgete. + Fig. 
(Despre oameni) A tipa, a răcni, a zbiera, a urla. [Var.: răgi s.f.] — Din lat. ragere. 
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RAGE, ragele, s.f. Înv.) Rugăminte, cerere. [Var.: (reg.) răgeă s.f.] — Din tc. rică. 

RAGEÁL, rageli, s.m. Înv.) Ministru sau mare demnitar al Porții Otomane. — 
Din tc. rical. 

RĂGHILĂ s.f. v. ragilă. 

RĂGILĂ, ragile, s.f. 1. Instrument format dintr-o scândură în care sunt înfipţi 
dinţi de fier şi prin care se trage cânepa sau inul melițat, ca să se aleagă partea cea 
mai fină. 2. Zgardă cu ţepi de fier care se pune la gâtul câinilor ciobănești spre a-i 
apăra de mușcătura lupului. # Curea sau scândurică cu câteva cuie, care se fixează 
la botul viţeilor ca să nu poată suge. [Var.: (reg.) râghilă s.f.] — Cf. germ. Raffel. 

RAGLÂN, raglane, s.n. 1. Croială specială a unor obiecte de îmbrăcăminte, la 
care mâneca pornește de la răscroiala gulerului. 2. Palton sau pardesiu cu o ase- 
menea croială. — Din fr. raglan. 

RAGTIME, ragtime-uri, s.n. Stil pianistic la modă în perioada 1896-1917, 
reprezentând unul dintre elementele constitutive ale jazzului şi caracterizat printr-o 
muzică veselă şi optimistă, în tempo moderat, cu formă simetrică. + (Adjectival) 
Dans ragtime. [Pr.: regtaim] — Cuv. engl. 

RAHAGIU, (1) rahagii, s.m. (Înv.) Fabricant sau vânzător (ambulant) de rahat. 
[Var.: rahatgiu s.m.] — Rahat + suf. -giu. 

RAHĂT, (1) rahaturi, s.n., (2) rahaţi, s.m. 1. S.n. Produs de cofetărie cu aspect 
gelatinos, fabricat din sirop de zahăr, amidon şi diferite substanțe aromatice și 
prezentat de obicei în formă de cuburi mici. $ Fig. (Fam.) Lucru fără importanță. 
2. (Fam.) Excrement. — Din tc. rahat[lokum]. 

RAHATGIU s.m. v. rahagiu. 

RAHIALGIE, rahialgii, s.f. Durere (nevralgică) de-a lungul coloanei 
vertebrale. [Pr.: -hi-al-] — Din fr. rachialgie. 

RAHIANESTEZIC, -Ă, rahianestezici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanță) 
cu acțiune anestezică locală, care se injectează în canalul rahidian. [Pr.: -hi-a-] — 
Din rahianestezie. 

RAHIANESTEZIE s.f. Anestezie obţinută în urma unei injectări, prin puncţie, 
în canalul rahidian a unei substanţe anestezice; anestezie rahidiană. [Pr.: -hi-a-] — 
Din fr. râchianesthesie. 

RAHICENTEZĂ, rahicenteze, s.f. Introducere a unui ac de seringă în spaţiul 
dintre două vertebre, pentru a face un tratament, o anestezie etc. — Din fr. 
rachicentese. 

RAHIDIÂN, -Ă, rahidieni, -e, adj. Care aparţine coloanei vertebrale sau mă- 
duvei spinării, privitor la coloana vertebrală sau la măduva spinării. * Canal rahi- 
dian = canalul format din vertebre, care conţine măduva spinării. Anestezie 
rahidiană = rahianestezie. [Pr.: -di-an] — Din fr. rachidien. 

RĂHIS s.n. 1. (Anat.) Măduva spinării. 2. (Bot.) Ax central în lungul căruia se 
înşiră o serie întreagă de organe asemănătoare între ele. — Din fr. rachis. 

RAHISINTEZĂ, rahisinteze, s.f. Intervenţie chirurgicală prin care se urmărește 
solidarizarea mai multor vertebre. — Rahi[dian] + sinteză. 

RAHITIC, -Ă, rahitici, -ce, adj. (Despre persoane, adesea substantivat) Care 
suferă de rahitism. — Din fr. rachitique. 

RAHITISM s.n. Boală caracteristică primei copilării, provocată de lipsa 
vitaminei D, care produce tulburări în metabolismul fosforului și al calciului, cu 
repercusiuni, în special, asupra sistemului osos. — Din fr. rachitisme. 

RAII, raiuri, s.n. 1. Paradis, eden. 2. Fig. Loc din natură deosebit de frumos. 
+ Fig. Loc în care cineva se simte deplin fericit. — Din sl. raj. 

RAP, raiuri, s.n. (Nav.) Roată de lemn sau de metal, cu caneluri la margine, prin 
care poate fi rulată o parâmă de cânepă sau de oţel. — Et. nec. 

RAIĂ, raiale, s.f. (În Evul Mediu) 1. Teritoriu supus de turci, care forma 
hinterlandul unei cetăţi. 2. Denumire dată supușilor creştini din Imperiul Otoman. 
[Pr.: ra-ia] — Din te. răyă. 

RAID, raiduri, s.n. 1. Incursiune rapidă de nave sau de avioane făcută 
(individual sau în grup) în spaţiul unei ţări străine, în scopuri militare. 2. Deplasare 
de avioane, de nave pe un itinerar prestabilit, în scopul unor recunoaşteri, al unor 
cercetări științifice etc. 3. (În sintagma) Raid-anchetă = anchetă pe o anumită temă 
efectuată în diferite întreprinderi, localități etc. — Din fr. raid. 

RAION, raioane, s.n. 1. Unitate teritorial-administrativă în cadrul unei regiuni 
din România și în București, între 1950 şi 1968. 2. Parte a unui magazin unde se 
săsesc mărfuri de acelaşi fel. [Pr.: ra-ion] — Din (1) rus. raion, (2) fr. rayon. 

RAIONĂ, raionez, vb. I. Tranz. 1. A împărți în raioane (1). 2. A repartiza pe 
raioane (2). [Pr.: ra-io-] — Din raion. 

RAIONĂL, -Ă, raionali, -e, adj. Care aparţine raionului (1), privitor la raion. 
[Pr.: ra-io-] — Raion + suf. -al. 

RAIONĂRE, raionări, s.f. Acţiunea de a raiona şi rezultatul ei. [Pr.: ra-io-] — 
V. raiona. 

RĂITĂ, raite, s.f., interj. 1. S.f. (Fam.) Parcurgere a unui drum fără opriri (mari), 
trecere în grabă pe undeva, vizită scurtă. 2. Interj. (Înv.; în forma raita) Cuvânt de 
recunoaștere rostit de paznicii de noapte, când se apropiau unul de altul. — Din 
magh. rajta. 

RAJÁH, rajahi, s.m. Titlu purtat de conducătorul statului în India antică, devenit 
mai târziu titlu princiar. $ Persoană având acest titlu. — Din fr. rajah. 


RAL, raluri, s.n. Zgomot caracteristic al respirației în afecțiunile bronhiilor sau 
ale alveolelor pulmonare. — Din fr. râle. 

RALANTI, ralantiuri, s.n. Mers încetinit al motoarelor cu ardere internă. — Din 
fr. ralenti. 

RALIĂ, raliez, vb. I. Refl. A se aduna, a se strânge în jurul cuiva sau a ceva în 
vederea realizării unei acțiuni comune. $ A adera la o părere, la o propunere etc.; 
a se alătura unei persoane sau unei idei. [Pr.: -li-a] — Din fr. rallier. 

RALIÁRE s.f. v. raliere. 

RALÍD, ralide, s.n. (La pl.) Familie de păsări terestre sau semiacvatice de talie 
mică sau mijlocie, cu cioc scurt (Rallidae); (şi la sg.) pasăre din această familie. — 
Din fr. rallidés. 

RALIÉRE, ralieri, s.f. Faptul de a se ralia [Pr.: -li-e-. — Var.: (înv.) raliáre s.f.] 
— V. ralia. 

RÁLIȚĂ s.f. v. rariță. 

RALÍU, raliuri, s.n. Cursă automobilistică de regularitate pe distanțe mari, 
combinată adesea cu probe speciale (de viteză, îndemânare etc.). — Din fr. rallye. 

RALLENTÁNDO adv. (Muz.; indică modul de execuție) Rărind progresiv 
tempoul mişcării. — Cuv. it. 

RAM, ramuri, s.n. Ramură. — Lat. ramus. Cf. ramură. 

RAMÁ, ramez, vb. I. Intranz. (Rar) A vâsli. — Din fr. ramer. 

RAMADÁN s.n. 1. A noua lună a anului musulman, considerată sfântă, în care 
lui Mahomed i s-a revelat Coranul. # Postul cel mare, cu durata de o lună, în 
timpul căruia musulmanii practică o abstinență totală de la răsăritul până la apusul 
Soarelui; p. gener. post. 2. (Fam.) Stomac. + Expr. A-l tăia (pe cineva) la rama- 
dan = a-i fi (cuiva) foame. [Var.: ramazán s.n.] — Din tc. ramazan. 

RAMÁRE s.f. (Rar) Acțiunea de a rama. — V. rama. 

RAMAZÁN s.n. v. ramadan. 

RÁMĂ!, rame, s.f. 1. Cadru de lemn, de metal etc. în care se pune o fotografie, 
un tablou etc.; p. ext. tablou, fotografie înrămată. 2. Schelet de formă, mărimi şi 
materiale diferite, în care se fixează ceva. 3. Fâşie de piele flexibilă şi groasă cusută 
pe marginea încălțămintei şi servind la fixarea tălpii de față. — Din rus. rama. Cf. 
germ. Rahmen. 

RÂMĂ?, rame, s.f. Vâslă manevrată pe un singur bord. — Din fr. rame. 

RAMBLEIĂ, rambleiez, vb. I. Tranz. 1. A umple cu rambleu golurile rămase într-o 
mină în urma exploatării. 2. A executa un rambleu la o șosea sau la o cale ferată. 
[Pr.: -ble-ia] — Din fr. remblayer. 

RAMBLEIAJ, rambleiaje, s.n. Rambleiere. [Pr.: -ble-iaj] — Din fr. 
remblayage. 

RAMBLEIATOR, rambleiatori, s.m. Muncitor miner care execută lucrări de 
rambleiere. [Pr.: -ble-i-a-] — Rambleia + suf. -tor (după fr. rembleyeur). 

RAMBLEIERE, rambleieri, s.f. Acţiunea de a rambleia şi rezultatul ei; 
rambleiaj. 1. Ansamblul operaţiilor de umplere cu steril, cu deșeuri rezultate de la 
prepararea substanţelor minerale utile, cu nisip, cu prundiș etc. a golurilor rămase 
în urma unor excavări subterane. 2. Ansamblul operaţiilor de executare a unei 
umpluturi de pământ sau a unui rambleu de drum sau de cale ferată. [Pr.: -ble-ie-] 
— V. rambleia. 

RAMBLÉU, rambleuri, s.n. 1. Material solid care serveşte la umplerea golurilor 
rămase într-o mină, în urma exploatării. 2. Lucrare de terasament executată în 
scopul ridicării unui teren la nivelul necesar construcției unei căi ferate, unei 
şosele, unui dig etc. — Din fr. remblai. 

RAMBÚRS, rambursuri, s.n. Sistem de expediere a unei mărfi conform căruia 
destinatarul este obligat, la primire, să achite expeditorului contravaloarea mărfii 
sau a taxei de transport. $ Contravaloarea mărfii sau a taxelor de transport plătită 
de către destinatar expeditorului. — Din rambursa (derivat regresiv). 

RAMBURSĂ, rambursez, vb. I. Tranz. A restitui cuiva o sumă de bani datorată. 
+ A trimite, a da înapoi (prin ramburs). — Din fr. rembourser. 

RAMBURSĂBIL, -Ă, rambursabili, -e, adj. Care poate sau care trebuie să fie 
rambursat. — Din fr. remboursable. 

RAMBURSĂRE, rambursări, s.f. Acţiunea de a rambursa şi rezultatul ei. — 
V. rambursa. 

RÂMCĂ, ramce, s.f. (Tipogr.) Ramă de fier care încadrează forma pentru o 
mașină de tipar. — Din rus. ramka. 

RAMER, -Ă, rameri, -e, s.m. şi f. Persoană (mai ales sportiv) care manevrează 
ramele unei ambarcaţii. — Din fr. rameur. 

RAMEZĂ, rameze, s.f. Maşină pentru întinderea în lăţime şi uscarea ţesăturilor, 
prin prinderea lor pe o ramă mobilă care trece printr-un spațiu de uscare în care 
circulă un curent de aer cald. — Din fr. rameuse[-secheuse]. 

RĂMIE s.f. Plantă textilă cultivată în zonele subtropicale din sud-estul Asiei, ale 
cărei fibre sunt lungi, elastice şi rezistente și din care se fac ţesături fine, dantele, 
mătase artificială etc. (Boehmeria nivea). [Pr.: -mi-e] — Din fr. ramie. 

RAMIFICĂ, pers. 3 ramifică, vb. I. Refl. (Despre arbori, artere de circulaţie 
etc.) A se despărţi în două sau în mai multe ramuri. — Din lat. ramificare, fi. 
ramifier. 

RAMIFICĂRE, ramificări, s.f. Faptul de a se ramifica. — V. ramifica. 

RAMIFICĂT, -Ă, ramificați, -te, adj. Despărţit în ramuri; cu ramificații. — 
V. ramifica. 
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RAMIFICĂȚIE, ramificații, s.f. 1. Formare a ramurilor laterale la tulpinile şi 
rădăcinile plantelor; ramificare. # (Concr.) Parte desfăcută dintr-un întreg; ramură, 
braţ. + Despărţitură, subdiviziune, subîmpărțire. 2. Locul de separare a unei căi de 
circulație, a unor conducte etc. în două sau în mai multe ramuri; (fiecare dintre) 
despărțiturile (secundare) formate prin această separare. — Din fr. ramification. 

RAMOLEALĂ s.f. F aptul de a se ramoli, starea celui ramolit, ramolisment. — 
Ramoli + suf. -eală. 

RAMOLIĂ, ramolesc, vb. IV. Refl. A-și pierde, în urma procesului de îmbătrânire, 
acuitatea, integritatea facultăților intelectuale și fizice. — Din fr. ramollir. 

RAMOLIRE s.f. Faptul de a se ramoli; ramoleală, ramolisment, ramoliție. — 
V. ramoli. 

RAMOLISMENT s.n. Stare a celui care s-a ramolit. 4% Ramolisment cerebral = 
necroză a unei porţiuni de ţesut cerebral, din cauza întreruperii locale a circulației 
sangvine în urma unei tromboze sau a unei embolii. — Din fr. ramollissement. 

RAMOLIT, -Ă, ramoliţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de ramolis- 
ment. — V. ramoli. 

RAMOLIȚIE s.f. (Rar) Ramolire. — Ramolit + suf. -ie. 

RAMPÂNIT, -Ă, rampanţi, -te, adj. (Rar; despre suprafeţe) Înclinat. — Din 
fr. rampant. 

RÁMPĂ, rampe, s.f. 1. Platformă (la nivelul pardoselii unor vehicule) care înles- 
nește încărcarea și descărcarea mărfurilor; loc înălțat (lângă linia ferată) destinat 
încărcării şi descărcării mărfurilor. 2. Balustradă de lemn, de fier sau de piatră de-a 
lungul unei scări sau, rar, unui pod. $ Barieră. 3. Partea din față a unei scene de 
teatru unde sunt instalate luminile; rivaltă; p. gener. scenă. * Expr. A chema la 
rampă = a cere, prin aplauze, ca artiștii să reapară pe scenă. A vedea lumina 
rampei = (despre piese de teatru) a intra în repertoriul unui teatru, a fi jucat în fața 
publicului. 4. Porţiune înclinată față de orizontală a unui drum sau a unei căi ferate, 
parcursă în sensul urcării. 5. Lucrare minieră prin care se face legătura între galeria 
de transport a unui orizont şi un puț de mină sau un plan înclinat. 6. (În sintagma) 
Rampă de lansare = platformă prevăzută cu dispozitive de orientare şi ghidare, 
folosite pentru lansarea avioanelor catapultate sau a rachetelor. — Din fr. rampe, 
germ. Rampe. 

RÂMURĂ, ramuri, s.f. 1. Fiecare dintre ramificaţiile unei tulpini de plantă. 
+ Fiecare dintre ramificaţiile coarnelor cerbului și ale căpriorului. $ Diviziune 
(secundară), subîmpărţire. # Diviziune a unei artere, a unui nerv etc. # Fig. 
Ramificaţie a unei familii, a unui popor. 2. Fig. Diviziune, sector al unei discipline 
ştiinţifice, al unei activităţi practice etc. — Din ram. 

RÂNĂ, răni, s.f. 1. Ruptură internă sau exterioară a țesutului unei ființe vii, sub 
acţiunea unui agent distrugător; leziune, plagă. $* Expr. Bun de pus la rană, se 
spune despre un om foarte bun. A pune sare pe rană = a întărâta pe cineva, a stârni 
lucrurile, agravând situaţia. A pune degetul pe rană = a găsi şi a arăta în mod 
lămurit pricina unei stări de lucruri supărătoare, a dezvălui adevărata cauză a unei 
situații neplăcute. 2. Fig. Durere morală, suferință, chin sufletesc. — Din sl. rana. 

RANCH, ranch-uri, s.n. Fermă mare pentru creșterea vitelor, specifică vestului 
Statelor Unite ale Americii şi Mexicului. [Pr.: renc] — Din engl. ranch. 

RANCHIUNĂ, ranchiune, s.f. Ură ascunsă, dușmănie şi dorință de răzbunare; 
pizmă, pică. — Din fr. rancune. 

RANCHIUNOS, -OÁSĂ, ranchiunoși, -oase, adj. Care poartă ranchiună, care 
ține dușmănie; răzbunător, dușmănos. — Din fr. rancuneux. 

RANDALINĂ, randalinez, vb. L. Tranz. A imprima, prin deformare plastică, 
zimţi, striuri, desene, motive ornamentale sau inscripţii pe suprafaţa laterală a unei 
piese cilindrice, conice etc.; moletare cu ajutorul randalinei. — Din germ. 
randalieren. 

RANDALINĂRE, randalinări, s.f. (Tehn.) Acţiunea de a randalina; moletare. 
— V. randalina. 

RANDALIÎNĂ, randaline, s.f. Moletă. — Din germ. Randaline. 

RANDAMENT, randamente, s.n. Capacitate de producție a unui muncitor, a 
unei maşini, a unui utilaj într-o unitate de timp dată (şi în raport cu consumul); 
raportul dintre efectul obţinut şi efortul depus într-o activitate, acţiune etc. 
+ Raportul dintre valoarea unei mărimi (energie, putere etc.) cedată de un sistem 
tehnic sub formă utilă, şi valoarea aceleiași mărimi absorbită de acest sistem. 
+ Folos, beneficiu, eficiență. — Din fr. rendement. 

RÂNDĂ, rande, s.f. Pânză trapezoidală aflată pe catargul de la pupă. — Din 
it. randa. 

RANDOMIZĂ, randomizez, vb. I. Tranz. (Englezism) A distribui întâmplător 
variantele din câmpul de experiență (pentru eliminarea erorilor experimentale). — 
Din engl. randomize. 

RANDOMIZĂRE, randomizări, s.f. (Englezism) Acţiunea de a randomiza. — 
V. randomiza. 

RANFLUĂRE, ranf/luări, s.f. Operaţie de readucere la suprafață și de punere în 
stare de plutire a unei nave scufundate. [Pr.: -/lu-a-] — După fr. renflouer. 

RANFORSĂ, ranforsez, vb. I. Tranz. 1. (Tehn.) A întări o piesă sau o construcție 
metalică cu ajutorul unor bare, nervuri sau grinzi, pentru mărirea rigidităţii lor. 2. A 
suplimenta numărul vehiculelor din reţeaua transportului în comun în perioada 
orelor de vârf. — Din fr. renforcer. 
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RANFORSÂJ, ranforsaje, s.n. Ranforsare; spec. întărire a suspensiei la 
automobile. — Din fr. renforcage. 

RANFORSĂRE, ranforsări, s.f. Acţiunea de a ranforsa şi rezultatul ei. — 
V. ranforsa. 

RANFORSÂT, -Ă, ranforsaţi, -te, adj. Care este întărit cu ranforturi. 4% Suspen- 
sie ranforsată = suspensie mai rezistentă la caroseriile de automobil. — V. ranforsa. 

RANFORT, ranforturi, s.n. Piesă sau ansamblu de piese care servesc pentru a 
întări o construcţie sau anumite părţi ale unei construcţii, asigurând rigiditatea 
acestora. — Din fr. renfort. 

RANG, ranguri, s.n. 1. Loc ocupat de cineva sau de ceva într-o ierarhie admi- 
nistrativă, bisericească, militară sau diplomatică după criteriul importanţei, funcției 
etc.; treaptă într-o ierarhie. * Expr. De prim rang sau de rangul întâi (sau al doilea 
etc.) = de calitatea, de categoria, de gradul întâi (sau al doilea etc.) 2. Număr care 
indică locul pe care îl ocupă un termen într-un şir. 3. (Înv.) Şir de persoane. — Din 
fr. rang. 

RÂNGĂ, răngi, s.f. Bară de oţel folosită ca pârghie pentru ridicarea sau depla- 
sarea unor obiecte grele sau la desfacerea unor pavaje. — Et. nec. 

RANGER, rangeri, s.m. Soldat într-o unitate de șoc în armata americană. [Pr.: 
reingăr] — Din engl. ranger. 

RÂNIŢĂ, ranițe, s.f. Sac de pânză, de piele sau de material plastic, purtat în 
spate (sau pe un umăr) de militari, de vânători, de turiști etc. și care serveşte la 
transportarea comodă a alimentelor şi a altor lucruri necesare la drum; rucsac. — 
Din rus. ranec. 

RÂNTIE, rantii, s.f. Haină lungă şi largă purtată peste îmbrăcăminte de către 
călugări. — Cf. ucr. rantuh. 

RANUNCULACEE, ranunculacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee 
dicotiledonate (otrăvitoare) cu tuberculi sau rizomi, frunze alterne, flori bisexuate, 
fructe folicule, nucule sau bace; (și la sg.) plantă care face parte din această familie. 
— Din fr. renonculacâe. 

RANVERSĂ, ranversez, vb. I. Tranz. (Rar) A da peste cap; a răsturna. — Din 
fr. renverser. 

RANVERSÁRE, ranversări, s.f. (Rar) Acţiunea de a ranversa şi rezultatul ei. 
+ Figură acrobatică de zbor, într-un plan vertical, prin care avionul îşi schimbă 
direcţia cu 180°, întorcându-se pe o aripă. — V. ranversa. 

RAP s.n. Gen de muzică uşoară, influenţat de rock and roll, caracterizat prin 
rostirea sacadată a textului pe fondul monoton al unei baterii. [Pr.: rep.] — Din 
engl. rap. 

RAPĂCE, rapaci, -ce, adj. Hrăpăreţ, lacom, apucător, hapsân. — Din 
fr., it. rapace, lat. rapax, -acis. 

RAPACITĂTE s.f. Însuşirea de a fi rapace; cupiditate, lăcomie. — Din 
fr. rapacité, lat. rapacitas, -atis. 

RAPAKIWI s.n. Varietate roşie de granit, cu structura porfirică, cristalizată, 
utilizată ca material de construcție și ca ornament. — Din fr. rapakiwi. 

RAPANGHEL, rapanghele, s.n. (Pop.; în expr.) A lua (pe cineva) la rapanghel 
(sau rapanghele) = a certa, a lua (pe cineva) la bătaie. — Din ngr. paranghelia 
instrucţie”. 

RĂPĂN, rapăne, s.n. (Pop.) 1. Boală de piele asemănătoare cu râia, pe care o 
capătă caii, câinii şi porcii, uneori şi oamenii. $ Jeg. 2. Boală a merilor şi a perilor, 
provocată de o ciupercă şi manifestată prin apariţia unor cruste pe frunze, pe fructe 
şi pe ramurile tinere, încetinind sau oprind creșterea. — Et. nec. 

RAPEL, rapeluri, s.n. 1. Readucere a unei piese sau a unui sistem tehnic în 
poziţia iniţială, sub acţiunea greutăţii proprii ori a unor forţe elastice. 2. (Med.) 
Revaccinare a unei persoane vaccinate în trecut, cu o cantitate mai mică de vaccin, 
pentru a-i întări şi a-i prelungi imunitatea dată de vaccinarea iniţială. 3. (În 
sintagma) Coborâre în rapel = coborâre, în alpinism, a unui perete abrupt printr-un 
sistem de coardă dublă. [P1. şi: rapele] — Din fr. rappel. 

RAPID, -Ă, rapizi, -de, adj., s.n. I. Adj. (Adesea adverbial) Care se mișcă, se 
desfășoară, se execută cu repeziciune. +% Tren rapid (şi substantivat, n.) = tren care 
circulă cu viteză mare și care oprește numai în staţiile importante. II. S.n. 1. Canal 
cu pantă mai mare decât panta critică şi care racordează două tronsoane ale unui 
curs de apă situate la înălțimi diferite. 2. (Geol.) Cataractă (1). — Din fr. rapide, 
lat. rapidus. 

RAPIDITĂTE s.f. Însușirea de a fi rapid; viteză mare, repeziciune, iuţeală. — 
Din fr. rapidité, lat. rapiditas, -atis. 

RAPIERĂ, rapiere, s.f. (Rar) Spadă cu lama fină. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. rapiăre. 

RĂPIŢĂ s.f. Numele a două plante din familia cruciferelor, cu tulpina lungă, 
subţire și ramificată, şi cu flori galbene, cultivate pentru semințele lor bogate în ulei 
(Brassica napus oleifera şi Brassica rapa oleifera). — Din bg. rapiţa. 

RAPORT, (I) raporturi, (UD) rapoarte, s.n. I. 1. Legătură între două sau mai 
multe persoane, obiecte, fenomene, noţiuni pe care gândirea omenească o poate 
constata și stabili; relaţie. % Expr. În raport cu... = faţă de..., în comparație cu... 
Sub raportul (sau sub acest raport, sub diverse raporturi, sub toate raporturile) = 
din acest punct de vedere (sau din diverse puncte, din toate punctele de vedere, sub 
toate aspectele). 2. (Mai ales la pl.) Contact, legătură între mai multe persoane, 
instituţii etc.; relaţie. 3. (Mat.) Câtul dintre două mărimi de același fel, exprimate 
în aceleaşi unități. 4. Relaţie (numerică) între două valori. II. 1. Comunicare scrisă 
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sau orală făcută de cineva în fața unei adunări, a unei autorități etc., cuprinzând o 
relatare (oficială) asupra unei activităţi personale sau colective; textul acestei 
comunicări. 2. Scurtă prezentare orală asupra situaţiei trupei făcută de un militar în 
faţa superiorului său; ora, momentul când se face această prezentare. + Expr. A se 
prezenta (sau a ieși, a fi scos) la raport = a se prezenta (sau a fi chemat) în faţa unui 
superior pentru a-şi susține o doleanţă sau a răspunde pentru o greșeală săvârşită. 
III. (În sintagma) Casă (sau imobil) de raport = casă sau imobil cumpărat sau 
construit în vederea speculei. — Din fr. rapport. 

RAPORTĂ, (I, II 1) raportez, (UI 2, pers. 3) raportează, vb. I. Tranz. I. 1. A 
stabili un raport între două (sau mai multe) noțiuni, a le pune în legătură unele cu 
altele, a considera ceva în relație cu... $ Refl. A se referi, a face aluzie la ceva. 2. A 
găsi valoarea pe care o are o mărime când a doua mărime are o valoare egală cu 
unitatea. 3. A reprezenta grafic pe un plan, la o anumită scară, elementele unei 
ridicări de teren. II. 1. A prezenta în scris sau oral un raport (cu caracter oficial); a 
aduce un lucru la cunoștința cuiva. $ A relata, a povesti ceva (în mod indiscret și 
cu răutate); a pârî. 2. A produce venituri, a aduce beneficii. [Prez. ind. și: raportă] 
— Din fr. rapporter. 

RAPORTĂRE, raportări, s.f. Faptul de a (se) raporta. — V. raporta. 

RAPORTOR, -OÁRE, raportori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face un raport (II 1). 2. S.n. Instrument în formă de semicerc sau de cerc întreg 
gradat, care serveşte la măsurarea și la construirea unghiurilor. — Din fr. 
rapporteur. 

RAPPER, rapperi, s.m. Persoană care cântă sau apreciază muzica rap. [Pr.: 
repăr] — Din engl. rapper. 

RAPSOD, rapsozi, s.m. 1. (În Grecia antică) Cântăreț care colinda oraşele 
recitând fragmente din poeme epice. 2. Autor de ample poeme epice care evocă 
evenimentele de seamă din viaţa unui popor; poet epic. — Din fr. rhapsode. 

RAPSODIĂ, rapsodiez, vb. I. Intranz. (Rar) A compune și a recita poeme epice. 
[Pr.: -di-a] — Din rapsodie. 

RAPSODIC, -Ă, rapsodici, -ce, adj. Referitor la rapsodie, cu caracter de 
rapsodie. — Din fr. rhapsodique. 

RAPSODIE, rapsodii, s.f. 1. (În Grecia antică) Fragment dintr-un poem epic 
recitat de rapsozi; cântec epic. 2. Compoziţie muzicală, de obicei de formă liberă, 
compusă din motive şi fragmente variate, inspirate adesea din folclor. — Din fr. 
rhapsodie. 

RAPSODIERE, rapsodieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a rapsodia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -di-e-] — V. rapsodia. 

RAPT, rapturi, s.n. 1. Răpire a unei persoane. 2. Furt săvârșit prin violență; jaf, 
hoţie. — Din fr. rapt, lat. raptus. 

RĂPTUS s.n. (Psih.) Impuls brusc și necontrolat care pune subiectul în situația 
de a îndeplini acte violente şi grave. — Din fr., lat. raptus. 

RAR, -Ă, rari, -e, adj., s.f. I. Adj. 1. Care, într-un șir de lucruri sau de ființe de 
același fel, se află față de celelalte la o distanță mai mare decât cea obişnuită. 
2. (Despre un întreg) Care are elementele componente mai depărtate unele de altele 
decât de obicei. Pânză rară. 3. (Adesea adverbial) Care se petrece, se efectuează 
sau se succedă la intervale mai depărtate sau într-un timp mai lung decât cel 
obişnuit; care se desfăşoară într-un ritm lent. 4. (Adesea adverbial) Care este puţin 
numeros, care se găseşte numai în puţine locuri sau apare la intervale mai 
depărtate. $ Neobișnuit, excepţional. 5. Distins, ales, scump, preţios, superior (ca 
merit sau ca valoare). % Piatră rară = piatră prețioasă. II. S.f. (Reg.) Un fel de 
mreajă de pescuit, cu o împletitură rară (I 2). — Lat. rarus. 

RÁRA adv. (Pop.; adesea repetat) Încet, domol, pe îndelete. — Rar + suf. -a. 

RAREFĂCȚIE, rarefăcții, s.f. (Rar) Rarefiere. — Din fr. rarefaction. 

RAREFIĂ, rarefiez, vb. I. Refl. (Despre gaze) A-şi micşora densitatea, a deveni 
mai rar. $ Tranz. A face ca un corp (gazos) să-şi micşoreze densitatea. [Pr.: -fi-a] 
— Din fr. raréfier. 

RAREFIÂNT, -Ă, rarefianți, -te, adj. Care rarefiază, rărește. [Pr.: -fi-ant] — Din 
fr. rarâfiant. 

RAREFIĂT, -Ă, rarefiați, -te, adj. (Despre gaze) Cu densitate micşorată; rărit. 
[Pr.: -fi-at] — V. rarefia. 

RAREFIERE, rarefieri, s.f. Acţiunea de a (se) rarefia şi rezultatul ei; rarefacţie. 
+ Rărire patologică a unui țesut organic. [Pr.: -fi-e-] — V. rarefia. 

RĂREORI adv. Câteodată, uneori, nu prea des (în timp). — Rar(€) + ori. 

RARESCENIT, -Ă, rarescenți, -te, adj. (Rar) Care se rarefiază. — Din fi. 
rarescent. 

RARIFICĂ, rarific, vb. I. Tranz. (Rar) A rarefia. — Cf. rar,rarefia. 

RARIFICĂRE, rarificări, s.f. (Rar) Acţiunea de a rarifica şi rezultatul ei. — 
V. rarifica. 

RARIFICĂT, -Ă, rarificați, -te, adj. (Rar) Rarefiat, rărit. — V. rarifica. 

RARISIM, -Ă, rarisimi, -e, adj. Care se găseşte (sau se întâmplă) foarte rar, cu 
totul neobișnuit. — Din fr. rarissime. 

RĂRIŞTE, rariști, s.f. Pădure sau loc dintr-o pădure unde copacii sunt foarte 
rari; răriş. — Rar + suf. -iște. 

RARITĂTE, (2) rarități, s.f. 1. Faptul de a fi rar, caracterul a ceea ce este rar. 
2. Obiect, ființă, fenomen care se întâlneşte rar; p. ext. ceea ce este excepțional, 
atrage atenţia, constituie o curiozitate. — Din lat. raritas, -atis. 


RĂRIȚĂ, rarițe, s.f. 1. Unealtă agricolă asemănătoare cu plugul, care răstoarnă 
brazda în ambele părţi, formând șanțuri. 2. (La pl. art.) Şir de trei stele din 
constelația Orion. [Var.: râliţă s.f.] — Din bg. ralița (apropiat prin etimologie 
populară de rar). 

RAS!, rasuri, s.n. Faptul de a (se) rade (1); bărbierit. — V. rade. 

RAS, -Ă, rași, -se, adj. 1. (Despre barbă, mustăţi, păr) Tăiat de la rădăcină. 
+ (Despre persoane) Care nu poartă barbă (şi mustăţi); care este bărbierit; care are 
părul tăiat până la piele. + Expr. (Fam.) C-o fi tunsă, c-o fi rasă = în sfârşit, după 
multă vorbă. 2. Curăţat de stratul exterior prin frecare pe o răzătoare. 3. Întins, 
drept. $ (Adverbial) Foarte apropiat de o suprafaţă, atingând aproape o suprafață; 
tangenţial. Zboară ras cu pământul. 5. Plin până la marginea de sus, foarte plin. — 
V. rade. 

RASÂT, -Ă, rasați, -te, adj. De rasă, de soi; p. ext. select, distins, stilat. — Din 
fr. rac. 

RĂSĂI, rase, s.f. 1. Grup de indivizi aparținând aceleiași specii de micro- 
organisme, plante, animale, cu caractere comune, constante, conservate ereditar, 
care se deosebesc de alte varietăţi din aceeaşi specie prin anumite caractere 
specifice. 4% Loc. adj. De rasă = de soi, bun; select. 2. Fiecare dintre grupurile 
biologice de populaţii, caracterizate prin culoarea părului, a pielii şi prin alte 
particularități exterioare. — Din fr. race, germ. Rasse. 

RĂSĂ?, rase, s.f. Haină de postav, largă şi lungă până la călcâie, pe care o poartă 
preoţii, călugării şi călugărițele pe deasupra îmbrăcămintei. — Din sl. rasa. 

RASCOLNIC, -Ă, rascolnici, -ce, s.m. şi f. Adept al unei secte religioase din 
Rusia, care s-a separat de Biserica ortodoxă oficială la mijlocul sec. XVII, 
rămânând fidelă așa-numitului rit vechi. — Din rus. raskol’ nik. 

RASEOLOGIE s.f. (Rar) Parte a antropologiei care studiază rasele omeneşti. 
[Pr.: -se-o-] — Din rasăl. 

RASIAL, -Ă, rasiali, -e, adj. Care aparţine rasismului, privitor la rasism. [Pr.: -si-al] 
— Din fr. racial. 

RASISM s.n. Teorie social-politică care susţine inegalitatea biologică şi intelec- 
tuală a raselor umane. — Din fr. racisme. Cf. rus. rasizm. 

RASIST, -Ă, rasiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Rasial. 2. S.m. şi f. Adept al 
rasismului. — Din fr. raciste. Cf. rus. rasist. 

RASOL, rasoluri, s.n. 1. Sortiment de carne de bovine sau de porcine care se 
obţine din regiunea gambei. 2. Fel de mâncare preparat din rasol de vită sau din 
peşte, prin fierbere în apă sărată (cu diferite ingrediente). * Expr. (Fam.) A da 
rasol = a face un lucru în grabă, superficial, de mântuială. [PL.: şi (pop.) rasoale] 
— Din bg. raszol, sb. rasola, rus. rassol. 

RASOLEALĂ, rasoleli, s.f. (Fam.) Faptul de a rasoli; treabă făcută superficial, 
de mântuială. — Rasoli + suf. -eală. 

RASOLI, rasolesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A face un lucru de mântuială, a lucra 
superficial. — Din [a da] rasol. 

RASOLIT, -Ă, rasoliţi, -te, adj. (Fam.) Făcut în grabă, superficial, de mântuială. 
— V. rasoli. 

RAST s.n. (Pop.) Inflamaţie a splinei. — Din sl. rastă. 

RASTÉL, rastele, s.n. 1. Suport compartimentat, făcut din bare de lemn sau de 
metal, pentru păstrarea armelor, a schiurilor, a bicicletelor etc. 2. Subansamblu al 
unor mașini de filat și al mașinilor de răsucit firele textile având rolul de a susţine 
materialul cu care sunt alimentate aceste mașini!. — Din it. rastello, germ. Rastel. 

RĂSTER, rastere, s.n. 1. Placă de sticlă pătrată sau rotundă, liniată special, 
folosită în tipografie; sită fotografică. 2. Instrument pentru liniat portative, putând 
trage deodată cinci linii paralele. 3. Rastru. — Din germ. Raster. 

RĂSTRU s.n. Ansamblul liniilor (orizontale) în care este descompusă o imagine 
de televiziune. — Cf. germ. Raster. 

RÂȘCĂ, răşci, s.f. Unealtă pescărească în formă de prăjină, cu care pescarii 
împing frânghiile năvodului pe sub gheață, de la o copcă la alta, sau cu care gonesc 
peştele spre năvod. # Unealtă cu mâner de lemn având la capăt un ac metalic gros, 
folosită la operaţia de cătrănire a plutelor. — Et. nec. 

RAȘCHETĂ, rașchetez, vb. I. Tranz. 1. A curăța de vopsea sau de rugină o piesă 
de metal sau un vas, cu ajutorul rașchetei (1). 2. A netezi cu rașcheta (2) o tencuială. 
3. A rade parchetul cu raşcheta (4), pentru a-l curăța. — Din raşchetă. 

RAȘCHETĂRE, rașchetări, s.f. Acţiunea de a rașcheta şi rezultatul ei. — 
V. raşcheta. 

RAȘCHETÂT, -Ă, rașchetaţi, -te, adj. Curăţat, ras cu raşcheta. — V. raşcheta. 

RAȘCHETATOR, -OÂRE, rașchetatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor specializat 
în raşchetarea parchetului. — Raşcheta + suf. -tor. 

RAȘCHETĂ, rașchete, s.f. 1. Daltă încovoiată cu care se rade vopseaua și 
rugina de pe o piesă metalică sau de pe un vas. 2. Perie având cuie în loc de peri, 
care servește la rașchetarea tencuielilor. 3. Unealtă în formă de perie de bordaj, la 
care perii sunt înlocuiţi cu o bucată prismatică de cauciuc, folosită la curățarea 
punţii. 4. Răzuitor pentru parchet. — Din it. raschetto. 

RĂȘEL, rașele, s.n. Maşină de tricotat, echipată cu două sisteme de ace cu 
limbă, cu ajutorul căreia se obțin tricoturi din urzeală cu legături caracteristice. 
[Acc. şi: rașel] — Et. nec. 

RÁŞPĂ s.f. v. raşpel. 

RÁŞPĂL s.n. v. raşpel. 


RÁRIȚĂ / RÁȚIE 


RÂȘPEL, raşpele, s.n. Pilă de oțel cu una sau cu mai multe fețe, cu dinți rari, 
folosită la prelucrarea lemnului, a tălpii, a pieselor metalice de duritate mică sau a 
pieselor nemetalice. [Var.: râşpă, râşpilă s.f., râşpil, ráşpăl s.n.] — Din germ. 
Raspel, Raspiel. 

RÁŞPIL s.n. v. raşpel. 

RÂȘPILĂ s.f. v. raşpel. 

RATĂ, ratez, vb. I. 1. Tranz. A scăpa, a pierde o ocazie. 2. Tranz. A nu reuşi, a 
nu izbuti într-o împrejurare, a da greș. $ Refl. A nu reuşi să se afirme sau să 
lua foc când este declanșată. — Din fr. rater. 

RATĂRE, ratări, s.f. Acţiunea de a (se) rata şi rezultatul ei; nereușită. — V. 
rata. 

RATĂT, -Ă, rataţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care nu a izbutit să se afirme, 
să se realizeze, să creeze ceva de valoare. # (Despre acţiuni) Nereușit, neizbutit. 
— V. rata. 

RATATINÁRE s.f. Tulburare de nutriție caracterizată prin reducerea în 
dimensiuni şi zbârcirea celulelor ca urmare a pierderii apei intercelulare. — După 
fr. ratatiner. 

RĂTĂ, rate, s.f. 1. Cotă, parte eşalonată care urmează a fi vărsată sau distribuită, 
la un termen dinainte fixat, în contul unei datorii sau al unei obligații. + Loc. adj. 
şi adv. În rate = cu plata eşalonată în tranșe (egale). 2. (Ec. pol.; în sintagmele) Rata 
dobânzii = raportul procentual dintre dobândă şi suma împrumutată. Rată a 
finanțării interne = raportul dintre sursele de autofinanțare și valoarea investiţiei. 
Rata anuală a inflației = creşterea medie a prețurilor de consum într-un an față de 
anul precedent. — Din germ. Rate. 

RÁTEŞ, rateşe, s.n. (Înv.) Han aşezat la o şosea principală. [Var.: rátoş s.n.] — 
Din ucr. ratuś. 

RATÉU, rateuri, s.n. 1. Defect în funcționarea unor motoare datorită căruia 
arderea combustibilului se face incomplet, producând o explozie falsă, care nu 
poate pune motorul în mişcare; p. ext. pocnetul care însoțește falsa explozie. 2. În- 
cercare nereușită de a trage un foc de armă sau de a aprinde un explozibil. — Din 
fr. raté. 

RATICID, -Ă, raticizi, -de, adj., s.n. (Substanţă toxică) care stârpește şoarecii. 
— Din fr. rat „şoarece”, prin apropiere de cuvinte ca insecticid, bactericid. 

RATIERĂ, ratiere, s.f. Dispozitiv la războiul mecanic de ţesut, cu ajutorul 
căruia se ridică şi se coboară ițele pentru formarea rostului. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. 
ratitre. 

RATIFICĂ, ratific, vb. I. Tranz. (Despre un stat) A-şi manifesta printr-un act 
acordul de a fi parte la un tratat, la o convenţie etc.; a face o ratificare. — Din lat., 
it. ratificare, fr. ratifier. 

RATIFICĂRE, ratificări, s.f. Acţiunea de a ratifica şi rezultatul ei; ratificaţie. 
— V. ratifica. 

RATIFICÁT, -Ă, ratificați, -te, adj. Care a fost aprobat, supus operaţiei de 
ratificare. — V. ratifica. 

RATIFICĂŢIE, ratificaţii, s.f. Ratificare. — Din fr. ratification. 

RATINĂ, ratinez, vb. I. Tranz. (Text.) A da un aspect buclat feţei unei ţesături. 
— Din fr. ratiner. 

RATINĂRE, ratinări, s.f. Operaţie de finisare prin care fibrele scămoșate de pe 
suprafaţa ţesăturilor de lână se strâng şi se răsucesc în noduri sau se ordonează în 
valuri. — V. ratina. 

RATINĂT, -Ă, ratinaţi, -te, adj. (Despre ţesături) Cu aspect buclat. — V. ratina. 

RATING, ratinguri, s.n. 1. Estimare a numărului de telespectatori care urmăresc 
programele TV. 2. (Fin.; în sintagma Rating de credit = evaluare formală a 
creditului acordat unei persoane fizice sau întreprinderi, în ce priveşte îndeplinirea 
obligaţiilor de plată a serviciului datoriei şi a capacităţii viitoare de rambursare a 
creditului. [Pr.: reiting] — Din engl. rating. 

RATITE s.f. pl. (Zool.) Acarinate. — Din fr. ratites. 

RĂTOȘ s.n. v. rateş. 

RÂŢĂ, rațe, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de păsări domestice și sălbatice, 
înotătoare, cu ciocul lat și turtit, cu trunchiul scurt și îndesat, şi cu picioarele scurte, 
deplasate în partea posterioară a trunchiului (Anas). + Raţă sălbatică = strămoșul 
celor mai multe rațe domestice, foarte asemănătoare cu acestea şi apreciată pentru 
carnea ei gustoasă (Anas platyrhynchos). Raţă domestică = denumire dată 
multiplelor varietăţi provenite prin domesticirea raței sălbatice și deosebite între ele 
prin culoarea penajului, forma corpului, calităţile productive etc. + Expr. (A merge, 
a se mişca, a umbla) ca o rață = (a merge etc.) cu mersul legănat, greoi. 2. Urinal. 
3. (Art.) Numele unui dans popular, melodie după care se execută acest dans. — 
Cf. alb. rosë, sb. raca. 

RÂŢCĂ, rațce, adj., s.f. 1. Adj., s.f. (Oaie) din rasa ţurcană, cu coarnele răsucite 
în formă de tirbușon, orientate lateral şi înapoi. 2. S.f. Lână neomogenă, de calitate 
inferioară, produsă de aceste oi. — Din sb., magh. racka. 

RĂȚIE, raţii, s.f. 1. Cantitate de hrană pe care trebuie să o consume un om sau 
un animal într-un timp determinat şi care conţine toate substanțele necesare 
desfăşurării funcțiilor vitale ale organismului. 2. Număr constant care se adaugă la 
un termen al unei progresii aritmetice sau cu care se înmulțește un termen al unei 
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progresii geometrice pentru a obține termenul următor. — Din lat. ratio, -onis, fr. 
ration. 

RAȚIONĂI, raționez, vb. I. Intranz. A gândi în mod logic, a judeca raţional. 
[Pr.: -ţi-o-] — Din rațiune (după fr. raisonner). 

RAȚIONÂZ, raţionez, vb. I. Tranz. A face raţii; a raționaliza (2). [Pr.: -ţi-o-] — 
Din fr. rationner, it. razionare. 

RAȚIONĂBIL, -Ă, raționabili, -e, adj. Care are o judecată sau o comportare 
raţională. [Pr.: -și-o-] — Din lat. rationabilis. 

RAȚIONĂL, -Ă, raționali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Conform cu principiile 
şi cerințele rațiunii; care poate fi conceput cu ajutorul rațiunii. + (În filozofia 
raţionalistă) Izvorât sau dedus din rațiune, considerat ca independent de experiență 
şi anterior acesteia. 2. (Despre oameni) Cumpănit, chibzuit, cu judecată, cu rațiune. 
3. (Adesea adverbial) Care se face cu judecată, cu măsură, cu respectarea unor 
principii sistematice, metodice. 4. (Mat.; în sintagmele) Număr rațional = nume dat 
unei clase de numere din care fac parte numerele întregi și fracţionare, pozitive şi 
negative, precum și numărul zero, şi care pot fi exprimate printr-un raport între 
două numere întregi. Expresie rațională = expresie algebrică care nu conţine 
extrageri de radical asupra necunoscutei. 5. (Fiz.; în sintagma) Mecanică 
rațională = mecanică teoretică. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. rationnel, lat. rationalis. 

RAȚIONALISM s.n. 1. Denumire dată doctrinelor filosofice care susțin posi- 
bilitatea dobândirii și justificării cunoaşterii exclusiv prin rațiune. 2. Încredere în 
capacitatea rațiunii de a cunoaște realitatea. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. rationalisme. 

RAȚIONALIST, -Ă, raţionaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
raţionalism, care este propriu sau caracteristic raționalismului. 2. S.m. şi f. Adept 
al raționalismului. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. rationaliste. 

RAȚIONALITĂTE s.f. Însuşire a ceea ce este rațional. [Pr.: -ţi-o-] — Din 
fr. rationalité. 

RAȚIONALIZÁ, raționalizez, vb. I. Tranz. 1. A organiza o activitate după 
norme şi principii raționale (3). 2. A supune anumite produse (de primă necesitate) 
unui consum dirijat, conform unor norme stabilite dinainte. 3. A transforma o 
echivalentă, fără radical. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. rationaliser. Cf. rus. 
raționalizirovat. 

RAȚIONALIZĂRE, raționalizări, s.f. Acţiunea de a raționaliza şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ți-o-] — V. raţionaliza. 

RAȚIONALIZĂT, -Ă, raţionalizați, -te, adj. Supus unui consum dirijat după 
norme dinainte stabilite. [Pr.: -și-o-] — V. raţionaliza. 

RAȚIONAMENT, raționamente, s.n. Înlănţuire logică de judecăţi, care duce la 
o concluzie; p. ext. şir de argumente de care se serveşte cineva în judecarea unei 
chestiuni sau pentru a-și susține punctul de vedere. [Pr.: -ți-o-] — Din 
fr. raisonnement (refăcut după rațiune). 

RAȚIONĂREI, raţionări, s.f. Acţiunea de a raționa! şi rezultatul ei. [Pr.: -ţi-o-] 
— V. raţional. 

RAȚIONĂREZ, raţionări, s.f. Acţiunea de a raționa? și rezultatul ei. [Pr.: -ţi-o-] 
— V. raționa?. 

RAŢIONÂT, -Ă, raţionaţi, -te, adj. Raţionalizat. [Pr.: -ţi-o-] — V. raționa?. 

RAȚIUNE, (2, 3) rațiuni, s.f. 1. Facultate, proprie omului, de a cunoaște prin 
noțiuni, judecăţi, raționamente; gândire (logică); p. ext. judecată, minte. 2. Temei, 
motiv, justificare. % Rațiune de stat = principiu în baza căruia o autoritate de stat 
ia unele măsuri de interes general, trecând peste interesul particular. * Expr. 
Rațiunea de a fi (a unui lucru) = ceea ce justifică, motivează existenţa (unui lucru). 
3. (Mat.) Raţie (2). [Pr.: -zi-u-] — Din lat. ratio, -onis. 

RAVĂC s.n. 1. Must care se scurge de la sine din strugurii puși în teasc (fără 
presare); vin superior obținut din acest must; vin limpede, separat de drojdie, prin 
trecerea lui dintr-un butoi în altul; vin rămas neîngheţat dintr-un butoi expus la 
temperaturi joase. $ Vin obţinut din diverse fructe de munte. 2. Miere curată care 
se scurge din fagurii expuși la soare. — Din tc. ravak. 

RAVĂGIU, ravagii, s.n. (Mai ales la pl.) Pagubă, distrugere, pustiire cauzată de 
o furtună, o inundație, o boală etc. — Din fr. ravage. 

RAVENĂ, ravene, s.f. Vale strâmtă cu versanți abrupți, instabili. — Din fr. 
ravin. 

RAVINĂRE s.f. (Geol.) Proces de formare a ravenelor. — Cf. fr. ravinement. 

RAVIOLI s.m. pl. Preparat culinar în formă de colțunaşi umpluţi cu carne și 
serviţi cu sos. —Din it., fr. ravioli. 

RAZ, razuri, s.n. 1. Rangă. 2. Unealtă formată dintr-o bară rotundă şi scurtă de oţel, 
cu tăiş lățit şi ascuţit la un capăt, folosită de tâmplari, dulgheri etc. — Din sb. raz. 

RAZACHIE s.f. Varietate de viță-de-vie care dă struguri cu boabe mari, 
lunguieţe şi foarte cărnoase. — Din tc. razakı, ngr. razaki. 

RAZÂNT, -Ă, razanți, -te, adj. Care trece cu repeziciune la mică distanță de o 
suprafață, aproape atingând-o. — Din fr. rasant. 

RAZÂNŢĂ, razanţe, s.f. Proprietate a traiectoriei descrise de un proiectil arun- 
cat de o gură de foc de a avea curbură mică. $ Distanţa până la care o traiectorie 
se păstrează paralel și la mică înălțime față de pământ. — Din fr. rasance, germ. 
Rasanz. 

RĂZĂ, raze, s.f. 1. Linie dreaptă după care se propagă lumina; traiectorie lumi- 
noasă. $ Zonă luminoasă; lumină, strălucire. 2. Fig. Licărire, pâlpâire, semn slab, 
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indiciu vag de... 3. (Fiz.) Radiaţie. + Raze X (sau röntgen) = unde electromagnetice 
cu lungimi de undă mult mai mici decât acelea ale luminii. 4. Distanţa de la centrul 
unui cerc până la orice punct de pe circumferință sau de la centrul unei sfere până 
la orice punct de pe suprafaţa ei. 5. Distanţă până la care se exercită o acţiune în 
jurul centrului de unde porneşte. ® Rază de acțiune (sau de activitate) = loc până 
unde se întinde puterea sau influența cuiva sau a ceva. 6. (Reg.) Ramificaţie a 
coarnelor cerbului. — Lat. radia (= radius). 

RĂZĂM s.n. v. reazem. 

RĂZIE, razii, s.f. Control inopinat al populaţiei dintr-o anumită rază teritorială, 
făcut de organele poliţiei, având drept scop descoperirea unor infractori, a unor 
contravenienți etc. — Din fr., it. razzia, germ. Razzia. 

RAZMOT s.n. Zbor orizontal al unor aeronave foarte aproape de sol. — Din fi. 
rase-mottes. 

RÁZNA adv. 1. (Pe lângă verbe de mişcare) Fără să ştie încotro se duce, 
neţinând seama de drum, de direcţie; la întâmplare. + Expr. A o lua razna = a) a 
pleca la întâmplare, fără ţintă; b) fig. a apuca pe o cale greşită, a proceda în mod 
nejudecat; a decădea. 2. La o parte, la o oarecare distanță de...; departe. — Din sl. 
razăno. 

RÁZNĂ, razne, s.f. (Rar) Răzleţire. + Fig. Deviere, digresiune. — V. răzni. 

RAZNOCINŢI s.m. pl. Nume dat în Rusia, începând din sec. XVIII, 
intelectualităţii ridicate din rândurile funcționărimii, micii burghezii, negustorimii 
şi ţărănimii, care a avut un rol important în mişcarea revoluţionară şi în dezvoltarea 
ştiinţei şi culturii. — Din rus. raznocinţi. 

RĂBDĂ, rabd, vb. L. 1. Tranz. şi intranz. A suporta (fără împotrivire și cu 
resemnare) greutăţi, neplăceri fizice sau morale; a îndura. $ (Despre lucruri) A fi 
durabil, rezistent, a nu se strica uşor. 2. Tranz. şi intranz. A accepta, a îngădui, a 
permite, a tolera. +% Expr. (Tranz.) A (nu)-l răbda (pe cineva) inima (să...) = a (nu) 
se putea stăpâni (să nu...), a (nu) se îndura să... Cum îl rabdă locul (sau pământul)? 
se spune despre un om rău, care săvârşeşte fapte reprobabile. A (nu)-l mai răbda 
(pe cineva) puterile să... = a (nu) mai putea să... 3. Intranz. A-și înfrâna neliniștea, 
enervarea, a avea răbdare, a-și păstra calmul. — Et. nec. 

RĂBDĂRE, răbdări, s.f. 1. Faptul de a răbda; capacitate firească de a suporta 
greutăţi şi neplăceri fizice sau morale; putere de a aștepta în liniște desfășurarea 
anumitor evenimente. 4% Expr. A(-și) pierde răbdarea sau a-și ieși din răbdare (ori 
din răbdări) = a-şi pierde calmul, stăpânirea de sine. A scoate (pe cineva) din 
răbdare (sau din răbdări) = a supăra, a enerva, a indispune (pe cineva) peste 
măsură. (Glumeţ) A mânca (sau a se hrăni cu) răbdări prăjite = a răbda de foame. 
Răbdare și tutun, se spune cuiva care are de aşteptat mult. # (Cu valoare de 
imperativ) Aşteaptă! 2. (Rar; la pl.) Suferinţe, lipsuri. 3. Perseverenţă, tenacitate, 
stăruință. — V. răbda. 

RĂBDĂTOR, -OÁRE, răbdători, -oare, adj. 1. Care suportă cu tărie (și fără 
împotrivire) neplăceri fizice sau morale. # (Despre lucruri) Rezistent, durabil. 
2. Perseverent, stăruitor, tenace. — Răbda + suf. -ător. 

RĂBEGIT, -Ă adj. v. rebegit. 

RĂBLĂGI vb. IV v. rablagi. 

RĂBLĂGIT, -Ă adj. v. rablagit. 

RĂBLĂRIT, -Ă, răblăriţi, -te, adj. (Fam.) Uzat, vechi. — Din rablă. 

RĂBOJ, răbojuri, s.n. 1. Bucată de lemn în formă cilindrică sau paralelipipedică 
pe care, în trecut, se însemnau, prin crestături, diferite calcule, socoteli (zilele de 
muncă, banii datoraţi, numărul vitelor etc.). % Expr. A șterge de pe răboj = a da 
uitării; a ierta. (Reg.) A crede după răboj = a crede tot ce se spune. A(-și) ieși (sau 
a scoate pe cineva) din răboj (afară) = a (se) supăra. 2. (Pop.) Socoteală, calcul. 
Pierdusem răbojul timpului. < Expr. A i se uita cuiva răbojul = a i se uita numărul 
anilor. 3. Crestătură făcută, ca semn distinctiv, la urechea unei vite. [Var.: răbuş 
s.n.] — Din bg., sb. raboš. 

RĂBOJI, răbojesc, vb. I. Tranz. (Rar) A însemna pe răboj. — Din răboj. 

RĂBOJIRE, răbojiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a răboji şi rezultatul ei. — V. 
răboji. 

RĂBUFNEALĂ, răbufieli, s.f. Răbufnire. # Suflu puternic; izbucnire. — 
Răbufni + suf. -ea/ă. 

RĂBUFNI, răbufnesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A produce prin izbire sau prin 
cădere un zgomot surd şi puternic; a (se) trânti, a (se) izbi producând un zgomot 
înfundat. + Intranz. (Despre zgomote) A răsuna puternic. 2. Intranz. A izbucni cu 
putere; a ţâşni, a năvăli. $ Tranz. A da drumul la..., a împrăștia. $ A năpădi. 
3. Intranz. A-şi exprima pe neașteptate şi în mod violent nemulțumirea, după ce 
tăcuse mult timp. — Din răzbufni (înv. „a răbufni” < Pref. răz- + bufii). 

RĂBUFNIRE, răbufniri, s.f. Faptul de a răbufi; (concr.) zgomot surd şi 
puternic, răbufnitură. — V. răbufni. 

RĂBUFNITURĂ, răbufiituri, s.f. (Rar) Zgomot surd şi puternic; răbufnire. — 
Răbufni + suf. -tură. 

RĂBUI, răbuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A da, a unge cu răbuială (2). — Cf. germ. 
reiben „a freca”. 

RĂBUIALĂ, răbuieli, s.f. (Reg.) 1. Acţiunea de a răbui şi rezultatul ei. 
2. Unsoare preparată din păcură, cu care se ung unele obiecte de piele ca să se 
înmoaie. [Pr.: -bu-ia-] — Răbui + suf. -eală. 

RĂBUIRE, răbuiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a răbui şi rezultatul ei. — V. răbui. 


RĂBUIT, -Ă, răbuiţi, -te, adj. (Reg.) Uns, dat cu răbuială (2). — V. răbui. 

RĂBÚŞ s.n. v. răboj. 

RĂCÂN, răcani, s.m. (Fam.) Recrut (în armată). — Contaminare între rec[r]ut 
şi râtan. 

RĂCĂR, răcari, s.m. (Rar) Bărbat care prinde sau vinde raci. — Rac + suf. -ar. 

RĂCĂDUI, răcăduiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se răsti la cineva, a lua o atitudine 
amenințătoare. — Din magh. reked „a răguşi”. 

RĂCĂDUIRE, răcăduiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a se răcădui şi rezultatul ei. — 
V. răcădui. 

RĂCĂNEL, răcănei, s.m. (Zool.; reg.) Brotăcel. — Răcăni + suf. -el. 

RĂCĂNI, pers. 3 răcănește, vb. IV. Intranz. A orăcăi. — Rac + suf. -ăni. 

RĂCEALĂ, (3) răceli, s.f. 1. Temperatură scăzută; frig. + Senzaţie de frig. 
2. Fig. Lipsă de afecţiune, nepăsare, indiferență. 3. Nume generic dat unor boli 
contagioase localizate pe căile respiratorii superioare, manifestate prin guturai, 
traheită, bronșită, tuse cu expectoraţie, febră etc. — Răci + suf. -eală. 

RĂCHITÂN, răchitani, s.m. Numele a două plante cu flori roşii-purpurii 
aşezate la vârful tulpinilor şi al ramurilor, la una în spice mari şi dese (Lythrum 


salicaria), la cealaltă în spice lungi și subţiri (Lythrum virgatum). — Răchită + 
suf. -an. 

RĂCHITĂR, răchitari, s.m. Fluture de noapte de culoare brumărie, a cărui larvă 
se dezvoltă în tulpina pomilor, găurindu-le lemnul (Cossus cossus). — Răchită + 
suf. -ar. 


RĂCHITĂ, răchite, s.f. Nume dat mai multor specii de salcie cu frunze înguste 
şi lunguieţe, cu ramuri subțiri şi elastice, folosite ca material de împletit (Salix). [P1. 
şi: răchiți] — Din bg., sb. rakita. 

RĂCHITIȘ, răchitişuri, s.n. Tufăriş natural sau plantație de răchită; desiş de 
răchite. — Răchită + suf. -iș. 

RĂCHIŢICĂ, răchițele, s.f. 1. Diminutiv al lui răchită. 2. (La pl.) Mic arbust 
totdeauna verde, cu tulpina târâtoare, cu fructe roşii, acrişoare, comestibile 
(Oxycoccus quadripetalus). 3. Arbust cu flori mici, galbene și cu frunze ascuţite, 
acoperite pe o parte şi pe alta cu solzi stelaţi care le dau un aspect argintiu 
(Elaeagnus angustifolia). — Răchită + suf. -ică. 

RĂCI, răcesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină (mai) rece, 
a(-şi) scădea, a(-și) micşora temperatura. < Expr. (Tranz.) A-și răci gura degeaba 
(sau în zadar, de pomană, de-a surda) = a vorbi fără folos, a insista zadarnic, fără 
rezultat. # A pierde sau a face să piardă căldura vitală obişnuită (din cauza unei 
spaime, a unei emoţii etc.); a îngheţa, a încremeni. 2. Intranz. A se îmbolnăvi 
contractând o răceală (3). 3. Fig. A-şi pierde însufleţirea, interesul (pentru cineva 
sau ceva); a deveni indiferent; a se înstrăina, a se îndepărta. — Din rece. 

RĂCILĂ, răcile, s.f. Unealtă cu care se prind racii (1). — Din sb. ratilo. 

RĂCIRE, răciri, s.f. Acţiunea de a (se) răci şi rezultatul ei. — V. răci. 

RĂCIT! s.n. Faptul de a (se) răci. — V. răci. 

RĂCIT?, -Ă, răciţi, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) rece. 2. Bolnav de ră- 
ceală (3). — V. răci. 

RĂCITOR, -OÂRE, răcitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care ajută la menţinerea 
unei temperaturi scăzute, care răceşte (1). 2. S.n. Instalaţie folosită pentru răcirea 
sau menţinerea unei temperaturi scăzute față de cea a mediului ambiant a unui 
material, a unei substanţe sau a unui spaţiu închis, cu ajutorul unui agent refrigerent 
ca gheaţă, lichid volatil, aer sau apă rece etc.; dulap cu pereţi dubli, în care se 
menține o temperatură joasă prin introducerea de gheață și care se folosește pentru 
păstrarea la rece a alimentelor sau pentru răcirea băuturilor. — Răci + suf. -tor. 

RĂCITURĂ, răcituri, s.f. (Mai ales la pl.) Piftie (1). — Răci + suf. -tură. 

RĂCNET, răcnete, s.n. 1. Zbieret, urlet de animal. 2. Strigăt puternic scos de 
om. — Răcni + suf. -et. 

RĂCNI, răcnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre animale) A scoate strigăte puternice 
şi prelungi; a rage, a mugi, a zbiera. 2. (Despre oameni) A scoate strigăte puternice; 
p. ext. a vorbi răstit şi tare, a se răsti (la cineva). — Din sl. ryknonti. 

RĂCNIRE, răcniri, s.f. (Rar) Răcnet (2). — V. răcni. 

RĂCOĂRE, (3) răcori, s.f. 1. Temperatură uşor scăzută, frig moderat; răcoreală. 
+ Loc. adv. (De) la răcoare = (de) la un loc umbrit, răcoros. Pe răcoare = pe vreme 
răcoroasă, când nu este încă foarte cald. + Expr. (Fam.) La răcoare = la închisoare. 
2. Senzaţie de răceală pe care o produc unele obiecte la atingere. 3. (De obicei la 
pl.) Senzaţie de frig provocată de o stare patologică sau emotivă; fior. * Expr. A 
băga (pe cineva) în răcori (sau în toate răcorile) = a speria tare, a îngrozi pe 
cineva. — Din rece. 

RĂCOINĂ s.f. v. răcovină. 

RĂCOREALĂ, răcoreli, s.f. Faptul de a (se) răcori; răcoare, (concr.) boare, 
adiere răcoroasă. — Răcori + suf. -eală. 

RĂCORI, răcoresc, vb. IV. 1. Refl. A-și pierde din căldura iniţială; a deveni 
răcoros, a se face mai rece. 2. Tranz. şi refl. A(-şi) potoli sau a(-şi) astâmpăra 
căldura sau setea. 3. Tranz. și refl. Fig. A (se) linişti, a (se) calma, a (se) potoli. — 
Din răcoare. 

RĂCORIT, -Ă, răcoriți, -te, adj. 1. (Rar) Răcoros. 2. (Despre oameni) Care şi-a 
potolit setea; căruia nu-i mai este cald. 3. Fig. Calmat, potolit; răzbunat. — V. 
răcori. 


RĂBUIT / RĂGILĂ 


RĂCORITOR, -OÂRE, răcoritori, -oare, adj. Care are o temperatură scăzută, 
care răcoreşte; răcoros. $ (Substantivat, f.) Băutură care astâmpără setea, care 
răcoreşte. — Răcori + suf. -tor. 

RĂCOROS, -OÁSĂ, răcoroși, -oase, adj. Care are o temperatură uşor scăzută; 
care aduce răcoare; răcoritor. # Fig. Înviorător, proaspăt, tânăr, fraged. — 
Răcoare + suf. -os. 

RĂCOVINĂ, răcovine, s.f. 1. Mică plantă erbacee târâtoare, cu flori mici, albe 
sau albe-verzui şi cu fructul o capsulă lunguiaţă (Galium rotundifolium). 2. Mică 
plantă erbacee cu tulpina târâtoare, cu flori albe, cu petalele mai scurte decât 
sepalele, folosită în medicina populară (Stellaria media).[Var.: răcuină, 
răcoină s.f.] — Et. nec. 

RĂCUINĂ s.f. v. răcovină. 

RĂCULEŢ, răculeți, s.m. 1. (Zool.) Răcuşor. 2. Plantă erbacee târâtoare cu flori 
albe-roșietice, al cărei rizom are proprietăţi diuretice și depurative (Polygonum 
bistorta). — Rac + suf. -uleţ. 

RĂCUȘCĂ s.f. (Reg.; cu sens colectiv) Crustacee mici de diferite specii. — 
Rac + suf. -ușcă. 

RĂCUŞOR, răcuşori, s.m. 1. (Zool.) Diminutiv al lui rac; răculeţ. 2. Insectă 
mică, cu picioarele de dinainte asemănătoare cu cleștele unui rac (Nepa cinerea). 
— Rac + suf. -ușor. 

RĂDÂȘCĂ, rădaşte, s.f. Insectă din ordinul coleopterelor, de culoare neagră- 
castanie, masculul prezentând două mandibule puternice ca nişte coarne de cerb; 
răgace (Lucanus cervus). — Din bg. rodatka. 

RĂDĂCINĂ, rădăcini, s.f. 1. Parte a unei plante superioare prin care aceasta se 
fixează de sol și îşi absoarbe substanţele hrănitoare; (pop.) parte a plantei aflată în 
pământ, indiferent de structura şi funcțiile pe care le are. * Compus: (Bot.) 
Rădăcina- vieţii = ginseng. # Fig. Origine, izvor, cauză. + Expr. A curma (sau a 
tăia, a stârpi) răul din (sau de la) rădăcină = a desfiinţa un rău cu totul și definitiv. 
2. Parte prin care un organ al corpului este fixat într-un ţesut. Rădăcina unui dinte. 
+ Partea profundă a unei tumori. 3. Partea de lângă pământ a tulpinii unui copac. 
4. P. anal. Partea de jos a unui zid, a unui munte etc.; bază, temelie. $ Partea de la 
baza anumitor organe. Rădăcina nasului. 4 Limita de adâncime a anumitor 
obiecte. 5. Valoarea necunoscutei dintr-o ecuaţie; radical. * Rădăcina pătrată (a 
unui număr sau a unei expresii algebrice) = număr (sau expresie algebrică) care, 
înmulțit cu sine însuși, reproduce numărul dat (sau expresia algebrică dată). 
Rădăcina cubică (a unui număr sau a unei expresii algebrice) = număr (sau 
expresie algebrică) care, înmulţit succesiv de două ori cu sine însuşi, reproduce 
numărul dat (sau expresia algebrică dată). 6. (Lingv.) Element al unui cuvânt, 
ireductibil din punct de vedere morfologic, comun cuvintelor din aceeaşi familie şi 
care conţine sensul lexical al cuvântului; radical. — Lat. radicina (cu unele sensuri 
după fr. racine). 

RĂDĂCINIȘ s.n. (Cu sens colectiv) Mulţime de rădăcini. — Rădăcină + suf. -iș. 

RĂDĂCINOS, -OÁSĂ, rădăcinoși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Cu 
rădăcini mari sau mai multe. 2. S.f. (La pl.) Grup de plante cultivate pentru 
producerea rădăcinilor, care sunt utilizate în alimentaţia omului, în industrie sau ca 
furaje; (şi la sg.) plantă din acest grup. — Rădăcină + suf. -os. 

RĂDĂUȚEAN, -Ă, rădăuțeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Rădăuţi. 2. Adj. Care aparţine municipiului Rădăuţi sau 
rădăuţenilor (1), privitor la Rădăuţi ori la rădăuţeni. — Rădăuţi (n. pr.) + suf. -ean. 

RĂDĂUȚEÂNCĂ, rădăuțence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Rădăuţi. — Rădăuţean + suf. -că. 

RĂDICĂ vb. I v. ridica. 

RĂDIU s.n. v. rediu. 

RĂDVÂN, rădvane, s.n. Înv.) Trăsură de lux închisă, montată pe arcuri şi trasă 
de mai mulţi cai. — Din rus. rydvan. 

RĂFTULEŢ, răfiuleţe, s.n. Diminutiv al lui raft. — Raft! + suf. -uleț. 

RĂFUI, răfiiesc, vb. IV. Refl. recipr. A cere socoteală (cuiva), a limpezi cu 
cineva o situaţie, a lămuri o neînțelegere; a se mustra, a se certa; a se bate cu 
cineva. — Et. nec. 

RĂFUIĂLĂ, răfuieli, s.f. Faptul de a se răfui. [Pr.: -fu-ia-] — Răfui + suf. -eală. 

RĂGĂCE, răgace, s.f. (Entom.) Rădaşcă. — Din bg., sb. rogač. 

RĂGĂZ, (rar) răgazuri, s.n. 1. Timp liber, disponibil pentru a face ceva. 
+ Amânare, păsuire. 2. Perioadă de întrerupere a unei activităţi; odihnă; repaus. 
+ Loc. adv. Fără (de) răgaz = fără întrerupere, necontenit. + Linişte, tihnă, pace. 
— Et. nec. 

RĂGĂLIE, răgălii, s.f. (Reg.) Îngrămădire de rădăcini noduroase de plante sau 
de arbori pe malul apelor curgătoare, care serveşte ca ascunzătoare pentru pești; 
p. gener. îngrămădire de lemne, buşteni, crengi etc. aduse de apă şi oprite la cotitura 
unui copac doborât de vânt. — Et. nec. 

RĂGEA s.f. v. ragea. 

RĂGET, răgete, s.n. Strigăt, zbieret, urlet puternic scos de unele animale; p. ext. 
strigăt, țipăt puternic al omului. — Rage + suf. -er. 

RĂGI vb. IV v. rage. 

RĂGILĂ, râgil, vb. I. Tranz. (Reg.) A trage fuiorul de in sau de cânepă pe ragilă. 
— Din ragilă. 
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RĂGILĂT / RĂRI 


RĂGILĂT! s.n. (Reg.) Faptul de a răgila. — V. răşila. 

RĂGILĂT?, -Ă, răgilați, -te, adj. (Reg.; despre fire de in sau de cânepă) Tras pe 
ragilă. — V. răgila. 

RĂGOZ s.n. v. rogoz. 

RĂGUȘŞEALĂ, răgușeli, s.f. Îngroșare şi slăbire a vocii provocată de inflamarea 
laringelui, a coardelor vocale. — Răguși + suf. -ea/ă. 

RĂGUȘI, răgușesc, vb. IV. Intranz. A i se îngroşa și a-i slăbi cuiva vocea din 
cauza inflamării laringelui, a coardelor vocale. — Et nec. Cf. gușă. 

RĂGUŞIT, -Ă, răgușiți, -te, adj. Care vorbeşte sau strigă gros, dogit din cauza 
inflamării laringelui, a coardelor vocale; hodorogit;, (despre vocea oamenilor sau 
strigătul animalelor; adesea adverbial) îngroşat şi slăbit. — V. răguşi. 

RĂMĂS, (2, 3) rămasuri, s.n. 1. Faptul de a rămâne; rămânere. 4+ Expr. Rămas 
bun! sau bun rămas! formulă de salut adresată de o persoană care pleacă celui sau 
celor care rămân. A-și lua rămas bun = a se despărţi de cineva, a pleca. De ajuns 
și de rămas = din plin, din belşug. 2. (Reg.) Rămășag. 3. (Înv.) Moștenire. — V. 
rămâne. 

RĂMĂȘĂG, rămășaguri, s.n. (Construit mai ales cu verbele „a pune”, „a face”, 
„a ţine”) Convenţie între persoane care susțin lucruri contrare şi prin care cel ce va 
avea dreptate va primi o răsplată (în bani sau în obiecte) stabilită în momentul 
încheierii convenției; prinsoare, pariu, rămășeală, rămas. — Rămas + suf. -șag. 

RĂMĂȘEALĂ, rămășeli, s.f. (Reg.) Rămăşag. — Rămăşi + suf. -eală. 

RĂMĂȘI, rămășesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A pune rămășag. — Din 
rămăşag (derivat regresiv). 

RĂMĂȘIŢĂ, rămășițe, s.f. 1. Ceea ce a rămas dintr-un tot sau dintr-o cantitate 
oarecare, după ce a dispărut sau a fost utilizată cea mai mare parte; rest. $ Rămă- 
şițele pământești (sau trupeșşti) = corpul neînsufleţit al unui om; cadavru. 2. Ceea 
ce a rămas neexecutat, neîmplinit dintr-o datorie, dintr-o obligație. 3. (Înv.) Ceea ce 
prisoseşte. 4. Ceea ce lipseşte până la cantitatea sau limita prevăzută. 5. (Înv.) 
Rezultatul unei scăderi; rest. — Rămas + suf. -iță. 

RĂMÂNE, rămân, vb. III. 1. Intranz. (Despre ființe) A sta pe loc, a nu schimba 
sau a nu părăsi locul sau localitatea unde se află; (despre lucruri) a fi lăsat pe loc, 
a nu fi dus din locul în care se găseşte. + Expr. Rămâi cu bine (sau sănătos, în 
pace), formulă de salut adresată de cei care pleacă celor care rămân. 4-i rămâne 
cuiva inima sau ochii la ceva (sau la cineva) sau a-i rămâne cuiva ceva (sau 
cineva) la inimă = a-i plăcea cuiva foarte mult un lucru sau o persoană. Să rămână 
între noi, se spune ca îndemn pentru discreţie, pentru păstrarea unui secret. $ A se 
opri la cineva sau într-un loc. $ A lăsa în urmă. Humuleștii rămân la stânga. 
+ (Urmat adesea de determinarea „în urmă”) A se lăsa sau a fi întrecut de alţii; 
(despre ceas) a marca timpul cu întârziere. + Expr. (Pop.) A rămâne de ceva (sau 
de cineva) = a) a se răzleţi de o ceată, de o tovărășie; b) a nu face la timp un lucru. 
(Reg.) A rămâne de cineva = a supraviețui celui care trebuie să-l susțină, să-l 
îngrijească. $ A muri (pe un câmp de luptă). + Expr. (Fam.) A-i rămâne cuiva 
oasele (sau ciolanele) undeva = a nu se mai putea întoarce din locuri îndepărtate; 
a muri. $ A sta mereu într-un loc; p. ext. a nu se despărți de un obiect, de o părere, 
de o atitudine; a sta neclintit. + Expr. A rămâne pe drumuri (sau de dârvală) = a-și 
pierde mijloacele de existență, a sărăci. 2. Intranz. A fi, a se găsi sau a ajunge 
într-un anumit loc sau într-o anumită situaţie; a se opri într-o anumită atitudine, a 
se menține sub un anumit aspect. + Expr. A rămâne numai cu... = a nu mai avea 
decât... A rămâne pe gânduri = a medita, a reflecta. A rămâne de minciună = a se 
dovedi mincinos. A rămâne baltă = a fi întrerupt, neterminat, nerezolvat. A rămâne 
pe mâna cuiva = a ajunge, a fi la cheremul cuiva. A rămâne de ruşine = a se face 
de râs. A rămâne ars (sau opărit, fript), se spune când cineva își pierde cu totul 
puterea de a se stăpâni în fața unei situaţii. A rămâne bun plătit, se zice când nu se 
mai poate reveni asupra unei plăți considerate de una dintre părți ca insuficientă sau 
greşit calculată. A rămâne grea = a fi însărcinată. A rămas înţeles sau rămânem 
înțeleși, se spune ca încheiere a unei discuţii, după ce s-a ajuns la un acord. (Pop.) 
A rămâne (tot) pe a (cuiva) = a se hotărî un lucru după voinţa cuiva, renunțându-se 
la punctele de vedere ale celorlalți. (Rar) 4-i rămâne cuiva pe braţe = a ajunge în 
sarcina cuiva. Cum rămâne (cu)...? = ce se întâmplă (cu)...? ce hotărâre luăm în 
privinţa...? 3. Intranz. A continua să existe, a păstra aceeaşi stare, a dăinui, a nu se 
schimba. + Expr. A rămâne cu zile = a continua să trăiască, a scăpa cu viaţă, a fi 
lăsat în viață. $ A se păstra, a se menţine în conştiinţa oamenilor prin valoarea pe 
care o reprezintă. $ A supraviețui. $ A se afla, a ajunge, a trece în posesiunea 
cuiva. 4. Intranz. A se menţine ca un rest după consumarea părţii cu care forma un 
tot; a prisosi. 4% Expr. Mult a fost, puțin a rămas, se spune, ca încurajare, când 
dintr-un lucru greu s-a efectuat cea mai mare parte. A nu-i (mai) rămâne cuiva 
decât să... = a nu se găsi pentru cineva altă soluţie decât să... A rămâne pentru altă 
dată = a se amâna pentru o dată ulterioară. Nu mai rămâne (nici o) îndoială = există 
siguranţa că... Nu (mai) rămâne vorbă sau mai rămâne vorbă? = e sigur, nu mai e 
de discutat. 5. Tranz. (Reg.: în legătură cu o acţiune de întrecere, de concurență 
etc.) A lăsa pe cineva în urmă, a-l întrece, a-l bate, a-l învinge. [Perf.s. rămăsei, 
part. rămas. — Var.: rămâneă vb. II] — Lat. remanere. 

RĂMÂNEĂ vb. II v. rămâne. 

RĂMÂNERE, rămâneri, s.f. Faptul de a rămâne; rămas. + Expr. Rămânere în 
urmă = întârziere, lipsă de progres (în raport cu alţii), stagnare. — V. rămâne. 
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RĂMURÂT, -Ă, rămurați, -te, adj. Rămuros. — Ramură + suf. -at. 

RĂMUREĂ, -ÎCĂ, rămurele, s.f. 1. Diminutiv al lui ramură. 2. (La pl.) Ciuper- 
că comestibilă cu tulpina groasă și cu fructificațiile foarte ramificate (Clavaria 
botrytis). — Ramură + suf. -ea, -ică. 

RĂMURI, pers. 3 rămurește, vb. IV. Refl. (Pop.) A se ramifica. — Din ramură. 

RĂMURIȘ, rămurișuri, s.n. Totalitatea ramurilor unui copac; desiș; rămuriște. 
— Ramură + suf. -iș. 

RĂMURIȘTE, rămurişti, s.f. (Rar) Rămuriş. — Ramură + suf. -iște. 

RĂMUROS, -OÁSĂ, rămuroşi, -oase, adj. Cu multe ramuri; rămurat, stufos. — 
Ramură + suf. -os. 

RĂNI, rănesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A(-şi) face o rană, a (se) vătăma. # Tranz. 
Fig. A produce cuiva o durere morală, a-l îndurera sufletește; a jigni, a ofensa. — 
Din sl. raniti. 

RĂNIRE, răniri, s.f. Acţiunea de a (se) răni şi rezultatul ei. — V. răni. 

RĂNIT, -Ă, răniți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a căpătat o rană, o 
leziune. + Fig. Jignit, ofensat. — V. răni. 

RĂPĂI, răpăi, vb. IV. Intranz. (Despre ploaie, grindină etc.; la pers. 3) A se izbi 
de o suprafaţă tare, producând zgomote dese, scurte şi ritmice. # (Despre oameni) 
A lovi ritmic în ceva, producând zgomote dese şi scurte. $ (Despre gloanțe sau 
despre arme automate) A țăcăni, a pârâi sacadat. $ (La pers. 3) A trosni. — 
Formaţie onomatopeică. 

RĂPĂIĂLĂ, răpăieli, s.f. Răpăit?; răpăitură. $ Ploaie puternică, zgomotoasă, 
de scurtă durată. [Pr.: -pă-i-a-] — Răpăi + suf. -eală. 

RĂPĂIT! adv. (Rar) Cu zgomote sacadate, scurte şi dese. — V. răpăi. 

RĂPĂIT? s.n. Faptul de a răpăi; zgomotul ploii, al grindinii etc. care cade pe o 
suprafață tare. $ Succesiune de lovituri ritmice, dese şi scurte; zgomot produs de 
astfel de lovituri. — V. răpăi. 

RĂPĂITOR, -OÁRE, răpăitori, -oare, adj. (Rar) Care răpăie. [Pr.: -pă-i-] — 
Răpăi + suf. -tor. 

RĂPĂITURĂ, răpăituri, s.f. Răpăit?. [Pr.: -pă-i-] — Răpăi + suf. -tură. 

RĂPĂNOS, -OÁSĂ, răpănoși, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care are rapăn; 
bolnav de rapăn. + Fig. Murdar, zdrenţăros, jegos. — Rapăn + suf. -os. 

RĂPCIUGĂ s.f. 1. Boală contagioasă (la cai), caracterizată prin ulceraţii pe 
mucoasa nazală, respiraţie grea etc.; morvă. 2. Epitet dat unui animal slab, 
neînerijit, bolnav, bătrân. — Et. nec. 

RĂPCIUGOS, -OÂSĂ, răpciugoși, -oase, adj. (Despre animale) Bolnav de 
răpciugă (1). + Fig. Care arată rău; slab, neîngrijit— Răpeiugă + suf -os. 

RĂPCIUNE s.m. Numele popular al lunii septembrie. — Et. nec. 

RĂPI, răpesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua cu sila pe cineva, a duce cu sine în mod 
silnic pe cineva; a fura. $ A lua pe cineva dintre cei vii, a curma viaţa cuiva. $ A 
smulge pe cineva dintr-un loc. 2. A lua (prin abuz) ceva, a se face stăpân pe un bun 
material care aparţine altuia; a jefui. $ A cotropi (un teritoriu, o ţară etc.). $ Fig. 
A lipsi pe cineva de..., a smulge ceea ce i se cuvine, ceea ce îi revine cuiva. 3. Fig. 
A fermeca, a încânta, a vrăji, a captiva. [Var.: (înv. şi pop.) hrăpi vb. IV] — Lat. 
rapire (= rapere). 

RĂPIRE, răpiri, s.f. Acţiunea de a răpi şi rezultatul ei; răpitură. [Var.: (înv. şi 
pop.) hrăpire s.f.] — V. răpi. 

RĂPIT, -Ă, răpiți, -te, adj. (Rar) Fermecat, încântat, vrăjit, captivat. — V. răpi. 

RĂPITOR, -OÁRE, răpitori, -oare, adj. 1. (Adesea substantivat; despre 
oameni) Care răpește pe cineva. 2. (Despre animale) Care prinde și consumă hrană 
de origine animală, de obicei vie. # (Substantivat, f. pl.) Numele a două ordine de 
păsări de pradă (de zi sau de noapte), bune zburătoare, cu cioc gros, arcuit și 
încovoiat şi cu picioare terminate cu gheare ascuţite și întoarse; (și la sg.) pasăre 
care face parte din unul dintre aceste ordine. # Fig. Hrăpăreţ, uzurpator. 3. Fig. 
Care vrăjeşte, captivează; fermecător, încântător. — Răpi + suf. -tor. 

RĂPITURĂ, răpituri, s.f. (Rar) Răpire. — Răpi + suf. -tură. 

RĂPOSĂ, răposez, vb. L. Intranz. A muri. — Lat. repausare. 

RĂPOSĂRE s.f. (Rar) Faptul de a răposa; moarte. — V. răposa. 

RĂPOSĂT! s.n. (Rar) Răposare. — V. răposa. 

RĂPOSĂT?, -Ă, răposaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Mort. — V. răposa. 

RĂPȘTI, răpştesc, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A murmura, a cârti. 2. Refl. A se 
răsti. — Din sl. răpătati, -Ston. 

RĂPUITOR, -OÁRE, răpuitori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Persoană care încântă, 
farmecă, cucereşte. [Pr.: -pu-i-] — Răpune + suf. -itor. 

RĂPUNE, răpuin, vb. III. Tranz. (Pop.) A ucide, a omori. $ Refl. A-și pierde 
viaţa. $ A dobori, a distruge, a înfrânge un adversar. + Fig. A învinge pe cineva 
într-o luptă de idei. [Perf. s. răpusei, part. răpus] — Lat. reponere. 

RĂPUNERE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) răpune şi rezultatul ei; pieire, moarte; 
înfrângere, doborâre. — V. răpune. 

RĂPUS, -Ă, răpuși, -se, adj. (Pop.) Care a fost ucis. — V. răpune. 

RĂRI, răresc, vb. IV. 1. Refl. (Despre obiecte de același fel) A fi, a se afla, a 
deveni (mai) rar față de celălalt (în timp sau în spațiu). $ (Despre oameni) A deveni 
mai puţini la număr. 2. Refl. şi tranz. A fi, a deveni sau a face să fie, să devină mai 
puţin des sau mai puţin compact. 3. Tranz. A încetini ritmul unor acțiuni. * Expr. 
A (o) mai rări cu ceva = a face, a da, a oferi ceva la intervale mai mari decât de 


obicei, a încetini ritmul unei activităţi, a o lăsa mai domol. A (0) mai rări de (pe) 
undeva (sau cu cineva) = a se duce undeva sau la cineva (tot) mai rar. — Din rar. 

RĂRICEL, -EA, răricei, -ele, adj. (Adesea adverbial) Rărişor. — Rar + 
suf. -icel. 

RĂRIRE, răriri, s.f. Acţiunea de a (se) rări şi rezultatul ei; rărit! — V. rări. 

RĂRIȘ, rărișuri, s.n. Loc în pădure unde copacii sunt rari. # (La pl.) Ochiuri de 
apă în mijlocul stufărișului din Delta Dunării. — Rar + suf. -iș. 

RĂRIŞOR, -OÁRĂ, rărișori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Diminutiv al lui 
rar, răricel. — Rar + suf. -ișor. 

RĂRIT! s.n. Rărire. — V. rări. 

RĂRIT?, -Ă, răriți, -te, adj. Mai puţin compact, cu elementele componente mai 
distanțate între ele. — V. rări. 

RĂRITURĂ, rărituri, s.f. Loc rămas liber între obiecte așezate rar. # Loc în 
pădure de unde au fost scoși unii copaci, de unde au fost tăiate tufele. # Defect sau 
uzură a unei ţesături care are într-un loc urzeala sau bătătura mai rară decât în rest. 
— Rări + suf. -tură. 

RĂRIȚĂ, rărițez, vb. I. Tranz. A lucra pământul cu rariţa. — Din rariţă. 

RĂRIȚĂRE, rărițări, s.f. Acţiunea de a rărița şi rezultatul ei; rărițat. — V. 
rărița. 

RĂRIȚĂT s.n. Rărițare. — V. rărița. 

RĂRUNCAI, rărunchi, s.m. (Pop.) 1. Rinichi + Expr. A avea seu la rărunchi = 
a fi om cu avere. A ofia din rărunchi = a ofta din adâncul sufletului. 2. Interiorul 
mijlocul unui lucru. — Lat. renunculus. 

RĂSÂD, răsaduri, s.n. Plantă tânără (crescută din sămânță în seră sau în 
răsadniță) care a fost sau urmează să fie răsădită. + Fig. Neam, seminție. — Din 
bg. razsad, sb. rasad. 

RĂSÂDNIȚĂ, răsadnițe, s.f. Construcţie simplă din scânduri sau din 
prefabricate, acoperită de obicei cu geamuri și așezată pe un pat de gunoi de grajd, 
în care se cultivă răsadurile. — Din bg., sb. rasadnik. 

RĂSALĂLTĂIERI adv. În cursul zilei care precedă pe cea de altaltăieri. 
[Pr.: -tă-ieri] — Pref. răs- + alaltăieri. 

RĂSĂDI, răsădesc, vb. IV. Tranz. A transplanta un răsad, din seră sau din 
răsadniță, în câmp, într-un parc etc. — Din bg. razsadja, sb. rasaditi. 

RĂSĂDIRE, răsădiri, s.f. Acţiunea de a răsădi şi rezultatul ei. — V. răsădi. 

RĂSĂRI, răsâr, vb. IV. Intranz. 1. (Despre aştri; la pers. 3) A apărea pe cer, a se 
ivi la orizont. 2. (Despre plante; la pers. 3; adesea fig.) A încolţi, a ieşi din pământ. 
+ Expr. (Glumeţ) Seamănă dar nu răsare, se spune pentru a respinge afirmaţia 
cuiva despre asemănarea dintre două lucruri sau două persoane. A răsări ca 
ciupercile (după ploaie) = a se înmulţi peste măsură, a apărea în număr mare. 
+ Fig. (Rar, despre oameni) A lua ființă, a se naște. 3. A se ivi (din depărtare), a 
apărea (pe neaşteptate). + Expr. (Tranz.) A-i răsări (cuiva ceva) în minte = a-şi 
aminti deodată ceva; a i se năzări. 4. A ieși în evidenţă, a se ridica deasupra celor 
dimprejur. 5. (Despre copii) A creşte. + (Reg.; despre aluat) A dospi. 6. Înv.) A se 
ridica, a sări brusc (în picioare); a tresări. $ Fig. A interveni brusc într-o discuţie. 
— Lat. *resalire. 

RĂSĂRIRE s.f. Acţiunea de a răsări şi rezultatul ei. — V. răsări. 

RĂSĂRITI, răsărituri, s.n. 1. Faptul de a răsări. $ Trecere a unui astru la 
orizont; momentul apariţiei unui astru la orizont; spec. moment al zilei când răsare 
Soarele. + Fig. Începutul unei ere sau al unei vieţi noi. 2. Punct cardinal situat în 
partea orizontului de unde răsare Soarele; est. 3. Țară, ţinut aşezat în direcția 
răsăritului (2) față de un punct de reper dat; orient; (colectiv) popoarele dintr-un 
astfel de ținut sau dintr-o astfel de ţară. + Expr. Răsăritul şi Apusul = lumea 
întreagă. — V. răsări. 

RĂSĂRIT?, -Ă, răsăriți, -te, adj. 1. (Despre plante) Care a ieșit din pământ; 
încolţit?. $ (Despre copii) Care s-a dezvoltat mai mult; mai mare (cu puţin) decât 
alți copii. 2. Care depășește măsura comună, obișnuită; fig. mai deosebit, mai de 
seamă; valoros. — V. răsări. 

RĂSĂRITEAN, -Ă, răsăriteni, -e, adj., s.m. 1. Adj. De la răsărit!, situat la 
răsărit. 4 Biserica răsăriteană = biserica ortodoxă. 2. S.m. Locuitor din răsărit!; 
oriental. — Răsărit! + suf, -ean. 

RĂSĂRITEÂNCĂ, răsăritence, s.f. Locuitoare din răsărit!; orientală. — 
Răsăritean + suf. -că. 

RĂSĂRITOR, -OÁRE, răsăritori, -oare, adj. (Rar; despre aștri) Care răsare, 
care este în curs de a răsări. — Răsări + suf. -tor. 

RĂSĂTURĂ s.f. v. răzătură. 

RĂSCĂCĂRĂ vb. I v. răserăcăra. 

RĂSCĂCĂRĂT, -Ă adj. v. răserăcărat. 

RĂSCHIĂT, -Ă adj. v. răşchiat?. 

RĂSCHIRĂ vb. I v. răşchira. 

RĂSCHIRĂT, -Ă adj. v. răşchirat. 

RĂSCHITOR s.n. v. rășchitor. 

RĂSCITI, răscitesc, vb. IV. Tranz. A citi același lucru de multe ori. — Pref. 
răs- + citi. 

RĂSCLOCI, pers. 3 răsclocește, vb. IV. Tranz. A cloci peste perioada normală. 
— Pref. răs- + cloci. 


RĂRICEL / RĂSCUMPĂRÁRE 


RĂSCOACE, răscoc, vb. III. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A (se) coace mai mult 
decât trebuie. — Pref. răs- + coace. 

RĂSCOACERE, răscoaceri, s.f. Faptul de a (se) răscoace. — V. răscoace. 

RĂSCOAGE s.f. (Reg.) Plantă erbacee meliferă cu frunze moi, lanceolate şi cu 
flori mari, roşii-purpurii sau albe (Chamaenerion angustifolium). — Et. nec. 

RĂSCOALĂ, răscoale, s.f. 1. Răzvrătire spontană şi neorganizată a țărănimii 
oprimate; revoltă, răzmeriță. + Fig. Protest. 2. Fig. Zarvă, agitaţie. — Din răscula. 
Cf. sl. ra s c k o la „schismă, despărțire”. 

RĂSCOL, răscoale, s.n. I. 1. Bară de lemn prevăzută la capete cu câte o gaură 
în care intră carâmbii de sus ai loitrelor carului. * Expr. A lega pe cineva în 
răscol = a pune (pe cineva) în obezi. 2. Ispol. II. (Pop.) Separare a oilor, toamna, 
la desfacerea stânii, pe fiecare proprietar în parte. # (Concr.) Dispozitiv de 
scânduri folosit pentru a separa oile. — Din sl. raskoliă. 

RĂSCOLI, (1 1, II) răscolesc, (I 2) răscól, vb. IV. I. 1. Tranz. şi intranz. A face 
dezordine căutând pe cineva sau ceva, a cerceta cu de-amănuntul; a scotoci. 
< Tranz. A scormoni focul, jeraticul pentru a-l înviora. $ Tranz. A scurma, a râcâi 
pământul; p. ext. a ara. # Tranz. A stârni praful, valurile etc. # Tranz. A face să 
devină acut; a reactiva. # Tranz. A tulbura. 2. Tranz. A face să se răzvrătească, să 
se revolte; a agita. II. Tranz. (Pop.) A desface toamna stâna, alegând oile după 
fiecare proprietar în parte. — Din sl. raskoliti. 

RĂSCOLIRE, răscoliri, s.f. Acţiunea de a răscoli şi rezultatul ei. — V. răscoli. 

RĂSCOLIT, -Ă, răscoliți, -te, adj. 1. În dezordine, răvăşit. 2. (Despre pământ) 
Scurmat, râcâit; (despre praf, valuri etc.) stârnit, spulberat. 3. Agitat, tulburat. — 
V. răscoli. 

RĂSCOLITOR, -OÁRE, răscolitori, -oare, adj. Care trezeşte amintiri, emoţii; 
tulburător. — Răscoli + suf. -for. 

RĂSCOPT, -OÁPTĂ, răscopți, -oapte, adj. Copt mai mult decât trebuie; copt 
tare, bine. + Ouă răscoapte = ouă fierte tari. + Fig. (Peior. despre oameni) Matur, 
trecut de prima tinereţe. + Încins de soare, ars. — V. răscoace. 

RĂSCRĂCĂNĂ vb. I. v. răscrăcăra. 

RĂSCRĂCĂRĂ, răscrâcăr, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A(-și) desface, a(-și) 
îndepărta (în mod dizgraţios) unul de altul picioarele; a (se) crăcăna, a (se) crăci. 
[Var.: răsrăcănă, răscăcără vb. I] — Pref. răs- + crăcăna. 

RĂSCRĂCĂRĂT, -Ă, răscrăcăraţi, -te, adj. (Pop.; despre picioare) Depărtat 
(în mod dizgrațios) unul de altul, în lături; (despre oameni) cu picioarele depărtate 
unul de altul; crăcănat, crăcit. [Var.: răserăcănât, -ă, răscăcărât, -ă, adj.] — V. 
răscrăcăra. 

RĂSCRĂCĂNĂT, -Ă, adj. v. răscrăcărat. 

RĂSCROI, răscroiesc, vb. IV. Tranz. A tăia un material de croitorie urmând linia 
gâtului sau a braţelor; p. gener. a croi un material după măsură. — Pref. răs- + eroi. 

RĂSCROIALĂ, răscroieli, s.f. Acţiunea de a răscroi şi rezultatul ei; tăietură 
adâncită în croiala unei haine, în special la mâneci şi la gât; răscroitură. # Bucată 
de material care cade când se răscroieşte. [Pr.: -cro-ia-] — Răseroi + suf. -eală. 

RĂSCROIT, -Ă, răscroiţi, -te, adj. Tăiat după forma corpului (în special la 
mâneci şi la gât); p. gener. tăiat, croit. $ Fasonat?, modelat. — V. răseroi. 

RĂSCROITURĂ, răscroituri, s.f. Răseroială. [Pr.: -cro-i-] — Răseroi + 
suf. -tură. 

RĂSCRUCE, răscruci, s.f. 1. Loc unde se încrucișează sau de unde se separă 
două sau mai multe drumuri; răspântie. * (Pop.) Răscrucile cerului = punctul de 
pe bolta cerească în care se află Soarele la amiază; zenit. $ Loc adj. și adv. În 
răscruce = (care este) în formă de cruce; cruciş. 2. Fig. Moment hotărâtor în viața 
unui om, a unui popor etc.; cotitură. 3. Parte a carului de care se prind șleaurile. 
4. Cruce de lemn care împarte o fereastră în mai multe despărţituri. 5. Parte a 
vârtelniței formată din două stinghii încrucişate de care sunt prinse fofezele; fofel- 
niță.— Pref. răs- + cruce. 

RĂSCULĂ, răscól, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) ridica împotriva unei nedreptăţi, 
a unei asupriri; a porni sau a face să pornească lupta, răscoala; a (se) răzvrăti. 
+ Fig. A (se) indigna, a (se) revolta. — Pref. răs- + scula. 

RĂSCULĂRE, răsculări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) răscula şi rezultatul ei; 
răscoală. — V. răscula. 

RĂSCULÂT, -Ă, răsculați, -te, adj. (Adesea substantivat) Revoltat împotriva 
unei nedreptăți sau a unei oprimări. — V. răscula. 

RĂSCULĂTOR, răsculători, s.m. (Înv.) Persoană care se răscoală sau care 
îndeamnă la răscoală; răzvrătit. — Răscula + suf. -ăror. 

RĂSCUMPĂRĂ, răscúmpăr, vb. I. Tranz. 1. A plăti preţul unui lucru vândut sau 
amanetat, pentru a-l readuce în proprietatea sa. $ A cumpăra un obiect de la cineva 
care îl cumpărase la rândul său (oferind un suprapreţ). 2. A elibera o persoană din 
captivitate, din robie în schimbul unei sume de bani. 3. A lichida o obligație 
bănească, a achita echivalentul unei sume datorate. 4. A compensa, printr-o 
realizare ulterioară, o acțiune (dăunătoare) săvârșită; (despre realizări) a constitui o 
compensație. $ Fig. A ispăşi o greșeală făcută. — Pref. răs- + cumpăra. 

RĂSCUMPĂRĂBIL, -Ă, răscumpărabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi 
răscumpărat. — Răscumpăra + suf. -bil. 

RĂSCUMPĂRĂRE, răscumpărări, s.f. Faptul de a răscumpăra. — V. 
răscumpăra. 
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RĂSCUMPĂRĂT, -Ă, răscumpărați, -te, adj. 1. (Despre obiecte vândute sau 
amanetate) Readus în proprietate în urma achitării unei sume de bani. 2. (Despre 
persoane) Eliberat în schimbul unei sume de bani. — V. răscumpăra. 

RĂSCUNOSCUT, -Ă, răscunoscuți, -te, adj. Cunoscut de toată lumea, foarte 
cunoscut, arhicunoscut, notoriu. — Pref. răs- + cunoscut. 

RĂSFĂȚ, răsfățuri, s.n. 1. Faptul de a (se) răsfăţa; mângâiere, alintare; (depr.) 
răzgâiere. 2. Desfătare, plăcere. 3. Huzur, belşug. — Din răsfăţa (derivat regresiv). 

RĂSFĂȚŢĂ, răs/ăș, vb. I. 1. Tranz. A înconjura pe cineva cu dragoste, cu tandrețe 
exagerată; a alinta; a răzgâia. + Refl. A se purta ca un copil alintat, dezmierdat 
exagerat; a face fasoane, mofturi; a se răzgâia. 2. Tranz. şi refl. A (se) înveseli, a 
(se) desfăta, a (se) delecta. 3. Refl. A ocupa un spaţiu mare, a se întinde. — Pref. 
răs- + faţă. 

RĂSFĂȚÂRE, răs/ățări, s.f. Acţiunea de a (se) răsfăța şi rezultatul ei. — V. 
răsfăța. 

RĂSFĂȚĂT, -Ă, răsfăţaţi, -te, adj. 1. Dezmierdat, alintat în mod exagerat; 
capricios, cu toane; (depr.) răzgâiat. # (Rar) Graţios, cochet. 2. Care huzurește, 
îmbuibat. — V. răsfăța. 

, răsfățături, s.f. (Rar) Răsfăţ (1). — Răsfăţa + suf. -ătură. 

RĂSFIERBE, răsfierb, vb. III. Tranz. A fierbe timp îndelungat; a fierbe mai 
mult decât e necesar. — Pref. răs- + fierbe. 

RĂSFIRĂ, răsfir, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) desface fir cu fir, a (se) separa, a 
(se) depărta între ele (firele părului, ale bărbii etc.) fără a strica întregul. 2. Refl. și 
tranz. A (se) împrăștia, a (se) întinde în diferite direcţii; a (se) răzleți. 3. Tranz. A 
risipi, a împrăștia, a presăra. [Var.: resfiră vb. 1] — Pref. răs- + fir. 

RĂSFIRĂRE, răsfirări, s.f. Acţiunea de a (se) răsfira şi rezultatul ei. [Var.: 
resfirâre s.f.] — V. răsfira. 

RĂSFIRĂT, -Ă, răsfiraţi, -te, adj. 1. (Despre păr, barbă etc.) Cu firele depărtate 
unele de altele (fără să fie încâlcite); rărit. 2. (Despre părți care compun un întreg) 
Depărtat unul de altul, așezat la distanță; (despre un întreg) ale cărui elemente 
componente sunt depărtate unul de altul; întins pe o suprafață mare. 3. Lipsit de 
consistență, împrăștiat, risipit, difuz. $ Fig. Nestatornic. [Var.: resfirât, -ă adj.] — 
V. răsfira. 

RĂSFOI, răsfoiesc, vb. IV. Tranz. A întoarce foaie cu foaie o carte, un ziar etc., 
citind în fugă (şi pe sărite); a frunzări. — Pref. răs- + foaie. 

RĂSFOIALĂ, răsfoieli, s.f. Faptul de a răsfoi; răsfoire, frunzăreală. — 
Răsfoi + suf. -eală. 

RĂSFOIRE, răsfoiri, s.f. Acţiunea de a răsfoi şi rezultatul ei; răsfoială, răsfoit, 
frunzăreală. — V. răsfoi. 

RĂSFOIT s.n. Faptul de a răsfoi; răsfoire, răsfoială, frunzăreală. — V. răsfoi. 

RĂSFRÂNGE, răsfrâng, vb. UL. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) proiecta lumina 
asupra unui obiect, făcând-o să se reflecte; (despre obiecte) a(-şi) reflecta lumina 
proiectată asupra lor. $ A (se) refracta. $ Refl. (Despre sunete) A se întoarce sub 
formă de ecou; a se repeta. 2. Refl. A se face simțit, influențând, înrâurind, 
determinând...; a avea repercusiuni asupra cuiva sau a ceva. 3. Refl. şi tranz. A (se) 
oglindi, a (se) reflecta. II. Tranz. și refl. (Despre țesături, părți de îmbrăcăminte 
etc.) A (se) întoarce în afară, a (se) desface, a (se) îndoi, a (se) plia. [Perf. s. 
răsfrânsei, part. răsfrânt] — Pref. răs- + frânge. 

RĂSFRÂNGERE, răsfrângeri, s.f. Acţiunea de a (se) răsfrânge şi rezultatul ei. 
— V. răsfrânge. 

RĂSFRÂNT, -Ă, răsfrânți, -te, adj. Îndoit, întors în afară. — V. răsfrânge. 

RĂSFUG, s.n., s.m. (Pop.) 1. S.n. (Şi în sintagma răsfug alb) Boală contagioasă 
a oilor şi a caprelor, care se manifestă prin încetarea secreției lactate; agalactie. 
2. S.n. Antrax. 3. S.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu rămurele subțiri, 
verzi şi aproape lipite de frunze şi cu flori galbene, întrebuințată în medicina 
populară ca medicament împotriva răsfugului (1) (Chondrilla juncea). — Et. nec. 

RĂSÎNŢELEGE, răsînţeleg, vb. III. Tranz. A înţelege perfect, până în cele mai 
mici amănunte. — Pref. răs- + înțelege. 

RĂSPĂS, răspasuri, s.n. (Pop.) Răgaz. — Pref. răs- + pas. 

RĂSPĂR s.n. 1. (În loc. şi expr.) În răspăr = a) împotriva direcţiei firești în care 
creşte părul pe capul şi pe corpul ființelor; b) împotriva direcţiei unui curs de apă 
sau a unui agent fizic în mişcare; €) potrivnic, ostil; echivoc. În răspărul... = în 
ciuda..., în pofida... A lua (pe cineva sau ceva) în răspăr = a) a-şi bate joc (de 
cineva sau ceva), a lua în râs; b) a dojeni aspru, a brusca. (Rar) 4-i merge în răspăr = 
a-i merge cuiva rău, a întâmpina greutăţi. 2. (Rar) Răfuială. — Pref. răs- + părl. 

RĂSPÂNDI, răspândesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre lumină, căldură etc.) A se 
împrăştia în toate părțile sub formă de unde, emanaţii, vapori etc.; a se degaja. 
+ Tranz. A transmite, a propaga lumină, căldură etc. 2. Refl. (Despre ştiri, vești, 
publicaţii) A se difuza, a deveni cunoscut. $ (Despre lichide) A se întinde pe o 
suprafață mare. 3. Refl. şi tranz. (Despre ființe) A porni sau a determina să 
pornească în direcții diferite; a (se) răzleți, a (se) împrăștia. — Din sl. rasponditi. 

RĂSPÂNDIRE, răspândiri, s.f. Acţiunea de a (se) răspândi şi rezultatul ei. — 
V. răspândi. 

RĂSPÂNDIT, -Ă, răspândiți, -te, adj. 1. Revărsat?, împrăștiat, întins2. 2. Cu- 
noscut, frecvent, obişnuit. — V. răspândi. 

RĂSPÂNDITOR, -OÁRE, răspânditori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. și f. 
Persoană care răspândește ceva; propagator, propagandist. 2. S.n. Maşină rutieră de 
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lucru care serveşte la împrăștierea și aşternerea (uniformă a) materialelor necesare 
construcțiilor rutiere. — Răspândi + suf. -tor. 

RĂSPÂNTIE, răspântii, s.f. Loc unde se încrucişează mai multe drumuri sau de 
unde se separă două sau mai multe drumuri; răscruce. $ Fig. Moment hotărâtor în 
viața cuiva. [Var.: (reg.) răspintene s.f.] — Din sl. raspontije. 

RĂSPICĂ, răspic, vb. I. Tranz. (Înv.) 1. (Rar) A străbate, a despica. $ Fig. A 
analiza. 2. A rosti, a pronunţa clar, lămurit, limpede. $ A explica cu claritate. — 
Pref. răs- + [des]pica. 

RĂSPICĂRE, răspicări, s.f. Înv.) Faptul de a răspica. — V. răspica. 

RĂSPICĂT, -Ă, răspicați, -te, adj. (Şi adverbial; despre vorbe; p. ext. despre 
voce) Lămurit, deslușit, limpede; p. ext. hotărât, energic. $ (Despre gesturi, 
atitudini) Bine determinat, precis. — V. răspica. 

RĂSPÎNTENE s.f. v. răspântie. 

RĂSPLĂTĂ, răsplăți, s.f. Ceea ce se face sau se dă cu scopul de a recompensa 
pe cineva pentru o acțiune săvârşită; recompensă. $ (Rar) Acţiune prin care se 
pedepsește o faptă; pedeapsă primită de cineva pentru faptele săvârşite. — Din 
răsplăti (derivat regresiv). 

RĂSPLĂMĂDI, răsplămădesc, vb. IV. Tranz. A plămădi din nou. — Pref. 
răs- + plămădi. 

RĂSPLĂTI, răsplătesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva o recompensă, o plată 
(materială sau morală) pentru ceea ce a făcut; a recompensa. $ A despăgubi. 
2. (Rar) A plăti pentru altul, a ispăși. — Din bg. răzplatja, sb. rasplatiti. 

RĂSPLĂTIRE, răsplătiri, s.f. Acţiunea de a răsplăti şi rezultatul ei; 
recompensare, recompensă. — V. răsplăti. 

RĂSPOIMÂINE adv. În ziua care urmează după poimâine; a treia zi începând 
din ziua prezentă. — Pref. răs- + poimâine. 

RĂSPOPI, răspopesc, vb. IV. Tranz. A lua cuiva calitatea de preot; a caterisi. — 
Pref. răs- + popi. 

RĂSPOPIT, răspopiți, adj. Scos din preoţime. — V. răspopi. 

RĂSPUNDE, răspund, vb. III. 1. Intranz. şi tranz. A da un răspuns la o întrebare 
sau la cuvintele adresate de cineva. $ Intranz. A face (în mod satisfăcător sau 
nesatisfăcător) dovada cunoștințelor sale în fața unui examinator. 2. Intranz. A 
reacţiona prin vorbe, gesturi, atitudini la acţiuni, solicitări, provocări etc.; a replica, 
a riposta, a obiecta. $ A interveni într-o discuţie (publică), combătând (oral sau în 
scris) teza cuiva. $ A scrie cuiva de la care s-a primit o scrisoare. 3. Intranz. A 
constitui o explicaţie la o întrebare. 4. Intranz. A da urmare unui apel; a da ascultare 
unei chemări, a se supune. $ A lămuri o problemă la cererea sau la sesizarea cuiva. 
5. Intranz. Fig. A satisface. # Înv.) A se potrivi, a corespunde. 6. Intranz. A avea 
comunicaţie cu..., a străbate până la... $ (Despre senzaţii fizice sau psihice) A se 
face simţit, a se transmite; a răzbate, a răsuna. 7. Refl. (Înv.) A comunica cu cineva, 
a ţine legătura cu o persoană sau cu un grup de persoane. 8. Intranz. A da socoteală, 
a fi responsabil, a-și lua răspunderea pentru faptele sale sau ale altcuiva, a garanta 
pentru cineva. 9. Tranz. (Înv.) A achita, a plăti o sumă de bani. [Prez. ind. şi: (reg.) 
răspunz] — Lat. respondere. 

RĂSPUNDERE, răspunderi, s.f. Faptul de a răspunde; obligaţia de a răspunde 
de îndeplinirea unei acțiuni, sarcini etc.; responsabilitate. + Expr. A trage (sau a 
chema pe cineva) la răspundere = a obliga pe cineva să dea socoteală de faptele 
sale, a cere cuiva socoteală. A avea simţ de răspundere sau simţul răspunderii = a 
fi conştient de însemnătatea sarcinilor asumate sau primite, a lucra cu râvnă și 
seriozitate pentru executarea lor. Pe răspunderea cuiva = pe garanţia (morală sau 
materială a) cuiva. $ (Jur.) Consecinţă rezultată din neîndeplinirea unei obligaţii 
legale. — V. răspunde. 

RĂSPUNS, răspunsuri, s.n. 1. Ceea ce se spune, se scrie, se comunică celui care 
întreabă ceva; cuvinte spuse, scrise sau transmise printr-un intermediar unei 
persoane care a întrebat ceva sau s-a adresat cuiva. + Loc. vb. (Pop.) A da (sau a 


face) răspuns = a răspunde. $ Expunere, dovedire a cunoştinţelor în faţa unui 


examinator. $ Ripostă, replică. $ Soluţie, dezlegare. 2. Ştire, veste, informaţie. — 
Lat. responsum. 

RĂSPUNZĂTOR, -OÁRE, răspunzători, -oare, adj. 1. Care răspunde pentru 
faptele sale sau ale altora, care poartă răspunderea; care trebuie tras la răspundere; 
responsabil. 2. (Înv.) Corespunzător. — Răspunde + suf. -ător. 

RĂSPUTERE, răsputeri, s.f. (În loc. adv.) Din răsputeri sau (rar) din răs- 
putere = din toate puterile, cu toate forțele. — Pref. răs- + putere. 

RĂSȘTI, răsștiu, vb. IV. Tranz. (Fam.) A şti sau a cunoaște foarte bine. — Pref. 
răs- + şti. 

RĂSTĂV, răstavuri, s.n. I. (Reg.) 1. Fâşie de pământ pe care se cultivă un singur 
fel de plante. 2. Fâşie de pământ între două rânduri de semănături. II. Şină de fier 
dințată, care serveşte la fixarea formelor tipografice în rame. [Var.: ristâv s.n.] — 
Et. nec. 

RĂSTĂLMĂCI, răstălmăcesc, vb. IV. Tranz. 1. A explica, a interpreta în mod 
eronat idei, cuvinte, texte; a explica greşit, a denatura (în mod voit) înţelesul. 
2. (Rar) A transpune; a oglindi, a reflecta. — Pref. răs- + tălmăci. 

RĂSTĂLMĂCIRE, răstălmăciri, s.f. Faptul de a răstălmăci; 
interpretare (falsă). — V. răstălmăci. 

RĂSTĂLMĂCIT, -Ă, răstălmăciți, -te, adj. (Despre idei, cuvinte, texte) 
Explicat, interpretat în mod fals, tendenţios; denaturat. — V. răstălmăci. 
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RĂSTEALĂ, răsteli, s.f. (Pop.) Vorbire aspră, pe ton ridicat și amenințător. — 
Răsti + suf. -eală. 

RĂSTEU s.n. v. resteu. 

RĂSTI, răstesc, vb. IV. Refl. A se adresa cuiva pe un ton aspru, ridicat amenin- 
țător, a ridica glasul. — Et. nec. 

RĂSTIGNI, răstignesc, vb. IV. Tranz. 1. A provoca moartea cuiva, pironindu-l 
pe o cruce; a crucifica. $ P. ext. A chinui, a tortura. 2. A întinde cuiva braţele în 
lături (pentru a-l imobiliza). $ Refl. A se întinde (în mod neglijent) cu mâinile și 
cu picioarele desfăcute. — Din sl. rastengnonti. 

RĂSTIGNIRE, răstigniri, s.f. 1. Faptul de a răstigni; crucificare. 2. (Reg.) 
Cruce de dimensiuni mari, pusă la margine de drum. — V. răstigni. 

RĂSTIGNIT, -Ă, răstigniți, -te, adj. Pironit (pe cruce), crucificat; p. ext. cu 
braţele desfăcute şi întinse. — V. răstigni. 

RĂSTIMP, răstimpuri, s.n. Durată (limitată) de timp; interval între două 
perioade sau între două momente diferite; timp. + Loc. adv. În răstimpuri sau din 
răstimp în răstimp = din când în când, câteodată, uneori. Într-un răstimp = de la o 
vreme, la un moment dat. În răstimp = între timp. — Din sl. rastonpiă (după timp). 

RĂSTIT, -Ă, răstiți, -te, adj. (Despre modul de a vorbi al cuiva, despre ton, glas; 
adesea adverbial) (Adresat, exprimat) amenințător;, aspru, tare. — V. răsti. 

RĂSTOACĂ, răstoace, s.f. (Pop.) Loc, gârlă unde o apă este puţin adâncă. 
+ Braţ al unui râu abătut din matca lui şi secat pentru a putea prinde pește. — Din 
sl. *rastokii. 

RĂSTOÂRCE, răstăre, vb. III. Tranz. (Reg.) A da cuiva înapoi şi în cantitate 
mai mare cele primite. — Pref. răs- + [în]toarce. 

RĂSTOCI, răstocesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A abate cursul unei ape sau a scădea 
nivelul unei ape (până la secare) pe o anumită porțiune pentru a prinde peşti (cu 
mâna). — Din sl. rastociti. 

RĂSTOCIRE, răstociri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a răstoci şi rezultatul ei. — 
V. răstoci. 

RĂSTURNĂ, răstórn, vb. I. 1. Tranz. A scoate, a deplasa un corp din poziţia lui 
normală, făcându-l să cadă într-o parte sau să ajungă cu susul în jos. 4% Expr. A 
răsturna brazda = a tăia brazda cu plugul; p. ext. a ara. $ A întoarce (un recipient) 
cu fundul în sus pentru a face să cadă sau să curgă conţinutul; a vărsa. * Expr. A 
răsturna pe gât = a bea repede, pe nerăsuflate. 2. Tranz. A culca la pământ, a 
prăvăli, a doborî. $ Tranz. şi refl. (Despre oameni) A face să cadă sau a cădea 
dintr-un scaun, dintr-un fotoliu etc. 3. Tranz. Fig. A înlătura dintr-o situaţie înaltă, 
a scoate dintr-un post de conducere, a da jos de la putere. # A distruge o situaţie, 
o poziţie, un plan, o concepţie. 4. Refl. A sta sau a se aşeza într-o poziţie comodă, 
cu spatele sprijinit de ceva; p. ext. a se culca. — Pref. răs- + turna. 

RĂSTURNĂRE, răsturnări, s.f. Acţiunea de a (se) răsturna şi rezultatul ei; 
doborâre. + Fig. Înlăturare. — V. răsturna. 

RĂSTURNĂT, -Ă, răsturnați, -te, adj. Care se află cu susul în jos, invers decât 
este normal. # Culcat, doborât. $ Culcat pe spate în mod neglijent într-un scaun, 
fotoliu etc. — V. răsturna. 

RĂSTURNĂTOR, -OÁRE, răsturnători, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. 1. Adj., s.m. 
(Persoană) care schimbă, care răstoarnă o situație, o stare de lucruri. 2. S.f. (Reg.) 
Cormană. 3. S.n. Dispozitiv folosit la laminoare pentru a executa operația de 
răsturnare pe o față şi pe alta a blocurilor, a lingourilor, a tablelor etc. între două 
treceri (faze) succesive de laminare. # Dispozitiv care serveşte la răsturnarea 
vagonetelor din mină, în scopul golirii acestora. — Răsturna + suf. -ător. 

RĂSTURNIȘ, răsturnișuri, s.n. (Reg.) Povârniş. — Răsturna + suf. -iș. 

RĂSUC, răsucuri, s.n. Unealtă de lemn asemănătoare cu fusul, cu un cârlig la 
capătul de jos, de care se leagă firul pentru a putea fi răsucit. — Din răsuci (derivat 
regresiv). 

RĂSUCEALĂ, răsuceli, s.f. Răsucire; p. ext. rezultatul răsucirii. — Răsuci + 
suf. -eală. 

RĂSUCI, răsucesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A deforma un corp alungit, prin 
rotirea în sensuri opuse extremităților sale. $ A învârti un fir textil în jurul lui 
însuşi şi în aceeași direcție, pentru a-l face mai rezistent. $ A reuni două sau mai 
multe fire înfăşurând unele în jurul altora. $ Tranz. A învârti capetele mustăților 
pentru a le da o anumită formă. 2. Tranz. şi refl. A(-și) imprima o mișcare de 
rotaţie; a (se) roti, a (se) întoarce. $ Tranz. A mânui sabia, paloşul, pentru a lovi cu 
ele. 3. Refl. A se întoarce brusc pe loc, schimbându-și direcția, poziţia; a se 
rostogoli. 4% Expr. (Tranz.) A suci și a răsuci (pe cineva) = a hărţui (pe cineva) cu 
întrebări pentru a obţine anumite răspunsuri, mărturisiri etc. 4. Tranz. şi refl. A(-și) 
mișca o parte a corpului, schimbându-i poziţia. $* Expr. (Tranz.) A răsuci capul 
cuiva = a scoate din minți, a zăpăci pe cineva. + Tranz. A-și luxa o mână, un picior 
etc. $ Tranz. A întoarce gâtul unei păsări cu o mișcare violentă, pentru a-l frânge. 
5. Tranz. A învârti cu un gest mecanic un obiect ţinut în mână. 6. Tranz. A strânge 
un obiect, dându-i forma unui sul. $ Spec. A înfăşura cu mâna foiţa în care s-a pus 
tutun, pentru a face o ţigară. 7. Tranz. A înfăşura, a depăna un fir în jurul unui 
suport. — Pref. răs- + suci. 

RĂSUCIRE, răsuciri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) răsuci şi rezultatul ei; răsuceală. 
2. Defect al pieselor de cherestea produs la uscare, care face ca suprafața lor să 
devină elicoidală. 3. (Bot.; în sintagma) Răsucirea frunzelor = boală virotică a 
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cartofului, a tutunului și a pătlăgelelor roșii, manifestată prin îngălbenirea și 
răsucirea frunzelor și oprirea din dezvoltare a plantelor. — V. răsuci. 

RĂSUCIT, -Ă, răsuciți, -te, adj. Care a fost supus unei operaţii de răsucire (1). 
+ În formă de spirală. # (Despre țigări) Făcut cu mâna prin înfășurarea tutunului 
într-o foiţă. — V. răsuci. 

RĂSUCITOR, -OÁRE, răsucitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care răsucește 
firele într-o fabrică de textile sau de frânghii. — Răsuci + suf. -tor. 

RĂSUCITURĂ, răsucituri, s.f. Fiecare dintre întorsăturile, în formă de spirală, 
pe care le capătă firul prin răsucire (1). $ Fel, mod de a răsuci un fir. # Cotitură a 
unui drum; întorsătură. — Răsuci + suf. -tură. 

RĂSUFLĂ, răsúflu, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. (Pop.) A respira. 2. Intranz. A-și 
reveni după o emoție, după o grijă, o apăsare, după un efort fizic, a simţi o uşurare 
după o stare de încordare. $ A face popas, a sta să se odihnească. $ A avea liniște, 
a nu se (mai) simți în primejdie, a se simţi la adăpost. 3. Intranz. (Despre vase, 
recipiente, locuri închise) A comunica cu exteriorul, a străbate spre exterior, a lăsa 
să se scurgă încet fluidul pe care îl conţine, printr-o gaură mică sau printr-o 
crăpătură; (despre conţinutul unui vas) a țâşni, a se scurge prin crăpături. $ Refl. 
(Despre unele alimente sau băuturi) A-şi pierde tăria, gustul datorită păstrării într- 
un vas prost închis sau în condiții proaste. 4. Intranz., tranz. și refl. (Pop.) A(-și) 
destăinui gândurile şi sentimentele ascunse, apăsătoare, pentru a se linişti. 
+ Intranz. și tranz. (Despre gânduri sau planuri ascunse) A ajunge la urechile celor 
care nu ar fi trebuit să afle; a (se) difuza. — Pref. răs- + sufla. 

RĂSUFLĂRE, răsuflări, s.f. Acţiunea de a (se) răsufla şi rezultatul ei; 
respiraţie, răsuflet, răsuflu. * Loc. adj. şi adv. Fără răsuflare = mort. * Loc. adv. 
Dintr-o răsuflare = dintr-o dată, repede. + Expr. A-și ține (sau a-și opri, a-și 
Stăpâni) răsuflarea = a se sili să nu respire sau a respira uşor, fără zgomot. A i se 
curma (sau a i se opri, a-i pieri cuiva) răsuflarea = se zice când cineva este 
copleșit, sugrumat de o emoție puternică, de spaimă etc. A-și da răsuflarea = a 
muri. $ (Concr.) Aerul expirat din plămâni; suflu. $ Fig. Adiere uşoară. — V. 
răsufla. 

RĂSUFLÂT, -Ă, răsuf/laţi, -te, adj. (Despre băuturi) Care şi-a pierdut tăria, 
gustul datorită pătrunderii aerului sau păstrării în condiții proaste. $ Fig. (Fam.) 
Învechit; arhicunoscut, banal. — V. răsufla. 

RĂSUFLĂTOR, -OÂRE, răsu/lători, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Rar) Care 
înlesneşte respiraţia. $ Compus: răsu/lătoarea-pământului = ciupercă din familia 
Lycoperdacee, de culoare albă-gălbuie în perioada de tinereţe şi cenușie la 
maturitate (Lycoperdon bovista). 2. S.f. Deschizătură (de aerisire) prin care un 
spaţiu închis comunică cu exteriorul. 3. S.f. Canal de evacuare a aerului şi a gazelor 
la turnarea metalului lichid în forme, servind la verificarea umplerii formei. 4. S.n. 
Tub de evacuare a gazelor de ardere dintr-un motor cu ardere internă. — Răsufla + 
suf. -ător. 

RĂSUFLĂTURĂ, răsuflături, s.f. (Rar) Fiecare respiraţie. —Răsufla + 
suf. -ătură. 

RĂSUFLET, răsu/lete, s.n. (Pop.) Răsuflare. # Repaus scurt. — Răsufla + suf. -et. 

RĂSUFLU, răsufluri, s.n. (Pop.; şi fig.) Răsuflare. # (Înv.) Timp de odihnă; 
scurt repaus, răgaz. — Din răsufla (derivat regresiv). 

RĂSUNĂ, pers. 3 răsúnă, vb. I. Intranz. 1. A produce un sunet în mod repetat și 
prelung, a suna tare, a se auzi până departe (sau de departe). 2. A se umple de sunete 
puternice; a vui. 3. Fig. A da impresia că se mai aude, deși vibraţiile au încetat; a 
produce o rezonanţă în sufletul cuiva, a avea ecou în inima cuiva. — Lat. resonare. 

RĂSUNĂRE, răsunări, s.f. (Rar) Acţiunea de a răsuna şi rezultatul ei; sunet; 
zgomot. — V. răsuna. 

RĂSUNĂTOR, -OÂRE, răsunători, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care sună 
puternic și prelung; care se aude de (sau până) departe. $ (Despre spaţii) În care 
se împrăștie sau se concentrează zgomote, sunete. # Fig. Care produce uimire, care 
impresionează puternic; care este de mare efect; extrem de mare. — Răsuna + 
suf. -ător. 

RĂSUNET, răsunete, s.n. 1. Sunet puternic (prelungit prin ecou); p. gener. 
sunet; zgomot. $ Ecou. $ Ton?, timbru, rezonanță. 2. Fig. Impresie puternică pe 
care o face un lucru asupra oamenilor, interes profund şi larg pe care îl deşteaptă 
un eveniment. — Răsuna + suf. -et. 

RĂSURĂI, răsuri, s.f. (Rar) Răzătură. — Ras? + suf. -ură. 

RĂSURĂ?, răsuri, s.f. 1. (Bot.) Măceş. 2. (Entom.) Larvă de efemeră. — Et. nec. 

RĂSURĂ3, răsuri, s.f. Cotă adițională la dări, în Țările Române, în sec. 
XVIII-XIX, din care se făcea plata dregătorilor. — Cf. rade. 

RĂSUREI s.m. pl. (Reg.) Flori cusute pe pânză în rânduri şerpuitoare. — 
Răsură? + suf. -ei. 

RĂSURIU, -ÎE, răsurii, adj. (Rar) De culoarea florii de răsură? (1); trandafiriu. 
— Răsură 2 + suf. -iu. 

RĂSZICE, răszic, vb. II. Intranz. (Rar) A repeta ceva de multe ori și în mod 
insistent; a insita. — Pref. răs- + zice. 

RĂȘCHIĂ, răşchiez, vb. I. Tranz. A depăna firele toarse de pe fus sau de pe 
ghem pe răşchitor. [Pr.: -chi-a] — Lat. *raselare. 

RĂȘCHIATI, rășchiaturi, s.n. Răşchiere. [Pr.: -chi-at] — V. răşchia. 

RĂȘCHIAT?, -Ă, rășchiaţi, -te, adj. (Despre fire textile) Depănat pe răşchitor. 
+ Împrăștiat. [Pr.: -chi-at. — Var.: răschiât, -ă adj.] — V. răşchia. 
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RĂȘCHIERE / RĂUTĂCIOS 


RĂȘCHIERE, rășchieri, s.f. Acţiunea de a rășchia şi rezultatul ei; rășchiatl. 
[Pr.: -chi-e-] — V. răşchia. 

RĂȘCHIRĂ, rășchir, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) întinde în lături. 2. Tranz. și 
refl. A (se) răsfira, a (se) împrăștia. 3. Tranz. A răşchia. [Prez. ind. și: rășchirez. — 
Var.: răschirâ vb. 1] — Cf. răsfira. 

RĂȘCHIRĂRE, rășchirări, s.f. Acţiunea de a (se) rășchira şi rezultatul ei. — 
V. răşchira. 

RĂȘCHIRÂT, -Ă, răşchirați, -te, adj. Depărtat, întins în lături. + Împrăștiat; 
răsfirat. $ Ramificat, rămuros. [Var.: răschirât, -ă adj.] — V. răşchira. 

RĂȘCHITOR, rășchitoare, s.n. Unealtă pe care se deapănă tortul, lâna de pe 
fuse sau de pe gheme pentru a le face scul sau jurubiță. [Var.: răschitor s.n.] — 
Răşchia + suf. -tor. 

RĂŞFET s.n. v. ruşfet. 

RĂȘINĂR, rășinari, s.m. (Reg.) Persoană care se ocupă cu extracția sau cu 
vânzarea răşinei. — Răşină + suf. -ar. 

RĂȘINĂ, rășini, s.f. Nume generic dat unor substanţe lipicioase, inflamabile, 
secretate de diferite plante, mai ales conifere, sau produse pe cale sintetică. — Lat. 
resina. 

RĂȘINĂRIE, rășinării, s.f. (Rar) Locul unde se produce sau se prelucrează 
rășina. — Răşină + suf. -ărie. 

RĂŞINOS, -OÁSĂ, rășinoși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre arbori) Care conține, 
care produce rășină. 2. S.f. pl. Denumire generică dată unor arbori sau arbuşti ale 
căror organe conțin rășină şi care formează singuri sau în asociaţii păduri întinse; 
conifere. 3. Adj. Care are aspectul şi proprietățile răşinei; lipicios, cleios. — 
Răşină + suf. -os. 

RĂȘLUI, rășluiesc, vb. IV. Tranz. 1. A smulge, a desprinde așchii, părţi din ceva. 
+ A descoji, a decortica grăunțe, seminţe etc. 2. Fig. A lua, a răpi (prin abuz sau 
prin violență) o parte din ceva. $ A risipi, a irosi, a prăpădi. 3. Fig. A distruge, a 
pustii, a rade de pe fața pământului (o aşezare omenească). — Et. nec. 

RĂȘLUIRE, rășluiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a rășlui şi rezultatul ei. — V. răşlui. 

RĂȘLUIT, -Ă, rășluiți, -te, adj. (Despre grăunțe, seminţe etc.) Descojit?, 
decorticat. — V. răşlui. 

RĂȘPĂLUI, rășpăluiesc, vb. IV. Tranz. A prelucra suprafeţele corpurilor 
metalice sau nemetalice cu rașpelul; a pili, a răzui; p. ext. a zgâria. — Raşpel + 
suf. -ui. 

RĂȘPĂLUIRE, rășpăluiri, s.f. Acţiunea de a rășpălui şi rezultatul ei. — 
V. răşpălui. 

RĂȘPĂLUIT, -Ă, rășpăluiți, -te, adj. Pilit, răzuit, zgâriat cu rașpelul. — 
V. răşpălui. 

RĂTĂCI, rătăcesc, vb. IV. 1. Refl. A greşi drumul, direcţia, a nu mai şti unde se 
află. + A se pierde de cineva; a se răzleţi. + Intranz. A umbla de ici-colo căutând 
drumul, încercând să iasă la liman, să se orienteze, să ajungă la ţintă. 2. Intranz. A 
pribegi, a hoinări, a colinda. $ Refl. A se aşeza într-un loc străin; a se aciua, a se 
pripăşi. 3. Tranz. A nu mai şti unde a fost pus sau unde se găseşte cineva sau ceva; 
a pierde. + Refl. A ajunge, a se afla într-un loc unde nu se aștepta nimeni să se afle. 
— Lat. *erraticire (=*erraticare < erraticus). 

RĂTĂCIRE, rătăciri, s.f. Faptul de a (se) rătăci. + Fig. Întunecare a minţii, 
pierdere a facultăţilor mintale; nebunie. $ Fig. Greşeală, eroare. — V. rătăci. 

RĂTĂCIT, -Ă, rătăciți, -te, adj. 1. Care a greşit drumul sau a pierdut direcția; 
dezorientat. + Fig. Care greșeşte prin purtări, prin atitudine; cu mintea întunecată. 
+ Fig. (Despre ochi, privire) Care se uită în gol, fără o ţintă precisă; care exprimă 
nedumerire, nesiguranță, tulburare, absenţă. 2. Care s-a pierdut, s-a înstrăinat de ai 
săi; răzleţit. — V. rătăci. 

RĂTĂCITOR, -OÁRE, rătăcitori, -oare, adj. Care rătăcește; care umblă din loc 
în loc fără odihnă. — Rătăci + suf. -for. 

RĂTEAZĂ s.f. v. rătez. 

RĂTEZ, răteze, s.n. (Pop.) Închizătoare primitivă de lemn sau de oţel în formă 
de limbă, pentru uși, porţi sau ferestre; zăvor. [Var.: răteâză s.f.] — Din ucr. retjaz, 
magh. retesz. 

RĂTUND, -Ă adj. v. rotund. 

RĂTUNII vb. IV v. rotunji. 

RĂTUNZIT, -Ă adj. v. rotunjit. 

RĂTUTI, rătutesc, vb. IV. Refl. (Reg. şi fam.) A-și pierde capul, a se zăpăci, a 
înnebuni. — Et. nec. 

RĂTUTIRE s.f. (Reg. și fam.) Acţiunea de a se rătuti și rezultatul ei. — V. 
rătuti. 

RĂTUTIŞ adv. (Reg.) De jur-împrejur. — Rătuti + suf. -iș. 

RĂTUTIT, -Ă, rătutiţi, -te, adj. (Reg. şi fam.) Zăpăcit, smintit, nebun. — V. 
rătuti. 

RĂȚIŞOARĂ, răţișoare, s.f. 1. (Zool.) Rățuşcă. 2. (Entom.) Gen de insecte 
coleoptere lungi, brune-cenuşii, cu rostrul lățit, asemănător cu ciocul de rață, care 
atacă porumbul, sfecla, ovăzul etc. (Tanymecus). 3. (Bot.; la pl.) Plantă erbacee 
perenă, cu rizom şi frunze lungi, cu tulpina scurtă, cu flori mari, albe, galbene sau 
violacee (Iris pumila). — Raţă + suf. -ișoară. 
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RĂŢOII, răţoi, s.m. Bărbătuşul raţei. * Mustăţi coada rățoiului = mustăţi cu 
capetele răsucite în spirală. — Raţă + suf. -oi. 

RĂŢOI, rățoiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se răsti la cineva, a ameninţa pe cineva. 
— Din rățoi!. 

RĂŢOIALĂ, răţoieli, s.f. (Fam.) Faptul de a se rățoi 2; vorbă răstită, amenin- 
țătoare. [Pr.: -fo-ia-] — Răţoi? + suf, -eală. 

RĂŢOIAŞ, rățoiaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui rățoi!. [Pr.: -țo-iaș] — Răţoi! + 
suf. -aș. 

RĂȚUCĂ, rățuci, s.f. (Rar) Răţuşcă. — Raţă + suf. -ucă. 

RĂȚUȘCĂ, rățuşte, s.f. 1. Diminutiv al lui rață; rățişoară, rățucă; pui de rață, 
boboc. 2. Joc de copii constând din aruncarea unei pietricele în apă în așa fel încât 
aceasta să facă mai multe sărituri la suprafața apei înainte de a se scufunda; p. restr. 
fiecare dintre aceste sărituri. — Raţă + suf. -ușcă. 

RĂU, REA, răi, rele, adj., s.n., adv. L. Adj. Care are însușiri negative; lipsit de 
calități pozitive. 1. (Adesea substantivat) Care face, în mod obișnuit, neplăceri 
altora. + Expr. Poamă rea sau soi rău = persoană cu deprinderi urâte. Rău de mama 


focului = plin de răutate, foarte înrăit. + Compuse: rea-voinţă s.f. = purtare sau 


atitudine neprietenoasă, ostilă față de cineva sau de ceva; lipsă de bunăvoință; rea- 
credinţă s.f. = atitudine incorectă, necinstită; perfidie. (Loc. adj. şi adv.) De rea- 
credinţă = incorect, necinstit, rău intenționat. $ Care exprimă, care denotă răutate; 
care este contrar binelui. 2. Care nu-şi îndeplineşte îndatoririle morale și sociale 
legate de o anumită circumstanță, care nu e potrivit unui anumit lucru, unei anumite 
situaţii; necorespunzător, nepotrivit. $ (Despre copii) Neascultător, răsfățat, răzgâiat. 
3. Neconform cu regulile moralei; în dezacord cu opinia publică. $ (Despre vorbe) 
Care supără, care jigneşte; p. ext. urât. 4. (Despre viață, trai etc.) Neliniștit, 
apăsător, chinuit. + Expr. A duce casă rea (cu cineva) = a nu se înţelege, a trăi prost 
(cu cineva). A-și face sânge rău (sau inimă, voie rea) = a se necăji, a fi mâhnit. 
5. (Despre veşti) Care anunță un necaz, o supărare; neplăcut. II. Adj. Care nu are 
calitățile proprii destinaţiei, menirii, rolului său. 1. Care nu este apt (pentru ceva), 
care nu e corespunzător unui anumit scop, unei anumite utilizări; care prezintă 
unele defecte, unele imperfecțiuni. $ (Fiz.; despre corpuri) Rău conducător de 
căldură (sau de electricitate) = prin care căldura (sau electricitatea) nu se transmite 
cu ușurință sau deloc. 2. (Despre organele corpului) Care nu funcționează normal; 
bolnav; (despre funcții fiziologice) care nu se desfășoară normal. 3. (Despre 
îmbrăcăminte și încălțăminte) Uzat, rupt, stricat. 4. (Despre băuturi) Neplăcut la 
gust, prost pregătit. 5. (Despre bani) Care nu are curs, ieşit din circulație; fals. 
III. Adj. (Despre meseriași, artişti etc.) Neîndemânatic, incapabil, nepriceput. 
IV. Adj. 1. Nesatisfăcător; dăunător. 4% Expr. A lua (cuiva ceva) în nume de rău = 
a atribui cuiva o intenţie răuvoitoare, a interpreta eronat o observaţie, un sfat. 
2. (Despre vreme) Urât; nefavorabil. 3. (În superstiții) Prevestitor de rele, care 
aduce nenorocire; nefast, nenorocos. V. Adv. 1. Aşa cum nu trebuie; nepotrivit, 
greşit, cu defecte. $ Neconform cu realitatea; inexact, neprecis, incorect. 2. Neplă- 
cut, supărător, nesatisfăcător. + Expr. 4-i fi (sau a-i merge) cuiva rău = a avea o 
viață grea, a trece prin momente grele; a nu-i prii. A sta rău = a nu avea cele 
necesare, a fi lipsit de confort, a fi sărac. 4-i şedea rău (ceva) = a nu i se potrivi o 
haină, o atitudine etc.; a fi caraghios, ridicol. A-i fi (cuiva) rău sau a se simţi rău = 
a fi sau a se simţi bolnav. A i se face (sau a-i veni cuiva) rău = a simţi deodată 
ameţeală, dureri, senzaţie de greață etc.; a leşina. A-i face (cuiva) rău = a-i cauza 
(cuiva) neplăceri. A-i părea (cuiva) rău (de sau după ceva ori după cineva) = a 
regreta (ceva sau pe cineva). 3. Incomod, neconfortabil. 4. Neplăcut, dezagreabil. 
5. Neconform cu părerile, cu gusturile cuiva. 6. Puternic, tare; foarte. VI. S.n. 
1. Ceea ce aduce nemulțumire; neplăcere; pricină de nefericire; neajuns. +% Loc. 
adv. Cu părere de rău = cu regret. A rău = a nenorocire. * Loc. prep. De răul 
(cuiva) = din cauza (răutăţii) cuiva. * Expr. A vrea, a dori (cuiva) răul = a dori să 
i se întâmple cuiva lucruri neplăcute. Uita-te-ar relele!, formulă glumeaţă prin care se 
urează cuiva noroc și fericire. $ Boală, suferință. + Rău de mare = stare de 
indispoziţie generală care se manifestă la unii călători pe mare. Rău de munte (sau 
de altitudine) = stare de indispoziţie generală cauzată de rarefierea aerului de pe 
înălţimi. 2. Ceea ce nu e recomandabil din punct de vedere moral. * Expr. A vorbi 
de rău (pe cineva) = a ponegri (pe cineva). + (La pl.) Pozne, nebunii copilărești. 
— Lat. reus „acuzat, vinovat”. 

RĂUFĂCĂTOR, -OÁRE, răufăcători, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care 
face sau aduce (mult) rău altora, care contravine legilor morale și sociale; făcător 
de rele. — Rău + făcător. 

RĂU-PLĂTNIC, -Ă, rău-platnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care nu-și 
plăteşte datoriile (la timp). — Rău + platnic. 

RĂURUSCĂ s.f. v. lăuruscă. 

RĂUTĂTE, (2, 3) răutăţi s.f. 1. Caracteristică a omului rău, înclinare spre a face 
rău altora. ® Loc. adv. Cu răutate = în mod răutăcios; cu ironie usturătoare, 
maliţios. 2. (Pop.; mai ales la pl.) Slăbiciune, păcat, defect. 3. (Concr.) Faptă rea. 
4. Om rău. [Pr.: ră-u-] — Rău + suf. -ătate. 

RĂUTĂCIOS, -OÁSĂ, răutăcioși, -oase, adj. (Adesea substantivat) Plin de 
răutate; care, fără să aibă un fond rău, este înclinat să jignească, să facă mici răutăți. 
+ (Despre atitudini, gesturi, cuvinte) Care supără; jignitor. $ Care exprimă răutate. 
[Pr.: ră-u-] — Răutate + suf. -ios. 


RĂUVOITOR, -OÁRE, răuvoitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care vrea 
răul cuiva, care manifestă rea-voinţă, plin de rea-voință. — Rău + voitor. 

RĂVĂR, răvare, s.n. (Reg.) 1. Băţ crestat cu care se frământă la stână urda sau 
cașul dospit. 2. Oală de lut cu fundul prevăzut cu găurele, folosită în bucătărie la 
strecuratul legumelor. 3. Ghiveci cu flori. — Et. nec. Cf. răvaş. 

RĂVÁŞ, răvașe, s.n. (Pop.) Scrisoare, bilet. — Din magh. rovás „răboj”. 

RĂVĂȘEALĂ, răvășeli, s.f. Răvăşire. — Răvăşi + suf.-eală. 

RĂVĂȘEL, răvășele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui răvaş. — Răvaş + suf. -el. 

RĂVĂŞȘI, răvășesc, vb. IV. Tranz. A face dezordine; a împrăștia, a răscoli. + Fig. 
A tulbura; a dezorienta. — Cf. sb. rovasiti. 

RĂVĂŞIRE, răvășiri, s.f. Acţiunea de a răvăși şi rezultatul ei; răvăşeală. — 
V. răvăşi. 

RĂVĂŞIT, -Ă, răvășiți, -te, adj. Care este în neorânduială; răscolit. $ Fig. 
Tulburat, dezorientat. — V. răvăşi. 

RĂVINEALĂ s.f. v. reveneală. 

RĂZĂLĂU, răzălaie, s.n. (Reg.) Răzătoare. — Din magh. reszelă. 

RĂZĂLUI, răzăluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A răzui. — Din răzălău. 

RĂZĂLUIĂLĂ, răzăluieli, s.f. (Reg.) Răzuire. — Răzălui + suf. -eală. 

RĂZĂLUIRE, răzăluiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a răzălui şi rezultatul ei; 
răzăluială, răzuire. — V. răzălui. 

RĂZĂLUIT, -Ă, răzăluiţi, -te, adj. (Reg.) Răzuit. — V. răzălui. 

RĂZĂȘESC, -EASCĂ, răzășești, adj. (Înv.) Care aparţine răzeșilor, privitor la 
răzeși, caracteristic răzeşilor; de răzeși. [Var.: răzeşesc, -eâscă adj.] — Răzeş + 
suf. -esc. 

RĂZĂTOARE, răzători, s.f. 1. Obiect de forme şi de dimensiuni diferite, folosit 
în bucătărie pentru ras legume, fructe, caşcaval etc.; răzuitoare. 2. Obiect de lemn 
sau de oţel, în formă de lamă, aşezat la intrarea unei case, de care se şterge noroiul 
de pe încălțăminte. — Rade + suf. -ătoare. 

RĂZĂTURĂ, răzături, s.f. 1. Faptul de a (se) rade; bărbierit. 2. Urmă lăsată pe 
un obiect după ce a fost ras; ştersătură făcută cu guma pe hârtie. 3. (În forma 
răzătură) Ceea ce rezultă din raderea unui obiect. [Var.: răsătură s.f.] — Rade + 
suf. -ătură. 

RĂZBĂTE, răzbát, vb. III. 1. Intranz. A-şi face, a-şi croi drum prin..., a înainta 
cu greu, înlăturând obstacolele; a străbate, a pătrunde. 2. Intranz. A răzbi (2), a 
izbuti. 3. Intranz. A umbla în lung şi în larg; a cutreiera, a colinda. 4. Tranz. (Despre 
stări, sentimente) A pune stăpânire cu putere pe cineva; a birui, a învinge, a copleși, 
a răzbi (4). — Pref. răz- + bate. 

RĂZBĂTERE s.f. Acţiunea de a răzbate şi rezultatul ei. — V. răzbate. 

RĂZBĂTĂTOR, -OÂRE, răzbătători, -oare, adj. Care îşi face drum biruind 
obstacolele, care nu se dă bătut; tenace. — Răzbate + suf. -àtor. 

RĂZBEL, răzbele, s.n. Înv.) Război! [Var.: rezbél s.n.] — Din război! (refăcut 
după lat. bellum). 

RĂZBI, răzbesc, vb. IV. 1. Intranz. A-și face drum, a străbate (anevoie), a trece 
peste piedici; a răzbate. 2. Intranz. A ajunge undeva înlăturând obstacolele. $ A 
izbuti, a reuşi. $ (Despre sunete, zgomote etc.) A se face auzit, a ajunge până la... 
+ (Despre mirosuri) A se răspândi. 3. Tranz. A învinge, a înfrânge, a răpune. 
+ Expr. A răzbi (pe cineva) cu bătaia = a bate (pe cineva) foarte tare. 4. Tranz. 
(Despre stări fizice sau sufletești) A cuprinde, a birui, a copleși. 5. Tranz. şi intranz. 
A termina, a prididi, a isprăvi. — Din sl. razbiti. 

RĂZBICII, răzbice, s.n. (Reg.) Beţişor sau cui cu care se scoate un lemn sau un 
cui înțepenit într-o gaură. — Răzbi + suf. -ici. 

RĂZBICI?, răzbicesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A găuri, a perfora. $ A scoate ceva 
bătând. — Din răzbici!. 

RĂZBIRE s.f. Acţiunea de a răzbi şi rezultatul ei. — V. răzbi. 

RĂZBIT, -Ă, răzbiți, -te, adj. 1. (Despre piedici, obstacole etc.) Peste care s-a 
trecut, care a fost depăşit (cu efort mare). 2. (Despre oameni) Care este biruit, 
copleșit de durere, de greutăţi etc. — V. răzbi. 

RĂZBITOR, -OÁRE, răzbitori, -oare, adj. (Rar) Care răzbește; care străbate, 
care trece prin...; pătrunzător. — Răzbi + suf. -tor. 

RĂZBOI!, războaie, s.n. Conflict armat (de durată) între două sau mai multe 
state, națiuni, grupuri umane, pentru realizarea unor interese economice și politice; 
răzbel. Război civil = luptă armată dusă în scopul cuceririi puterii, supremației 
politice într-un stat. Război mondial = luptă armată la care participă, direct sau 
indirect, numeroase state ale lumii. Război rece = stare de încordare, de tensiune în 
relaţiile dintre unele state (în special dintre SUA şi URSS după 1950). Război 
psihologic = stare de tensiune, de hărțuială nervoasă, psihică, iniţiată şi întreţinută 
cu scopul de a zdruncina moralul forțelor adverse și de a demoraliza populația. 
Război total = luptă armată în care statul agresor folosește toate mijloacele de 
distrugere, nu numai împotriva forțelor armate, ci şi împotriva întregii populaţii. 
Stare de război = beligeranță. + Fig. Ceartă; neînțelegere, vrajbă, gâlceavă. — Din 
sl. razboj „ucidere, jaf”. 

RĂZBOI, războaie, s.n. 1. Maşină de lucru folosită pentru confecţionarea 
ţesăturilor din fibre textile. 2. Unealtă casnică de ţesut; argea, stative. — Din 
bg., sb. razboj. 

RĂZBOI3, războiesc, vb. IV. Refl. recipr. (Şi fig.) A purta război!, a se lupta, a 
se bate. — Din război!. 
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RĂZBOINIC, -Ă, războinici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Luptător, ostaş care 
ia parte la un războil. 2. Adj. Care ţine de războil, privitor la războil, de războil. 
3. Adj. Căruia îi place lupta; bătăios. — Din sl. razbojnikiă. 

RĂZBOINICESC, -EASCĂ, războinicești, adj. (Înv.) Războinic (2). — 
Războinic + suf -esc. 

RĂZBOIRE, războiri, s.f. Acţiunea de a se război? şi rezultatul ei. — V. 
război’. 

RĂZBOITOR, -OÁRE, războitori, -oare, adj. Înv.) Care se războieşte, care 
poartă război!. [Pr.: -bo-i-] — Război? + suf. -tor. 

RĂZBOLI, războlesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi. — Din sl. razbolăti. 

RĂZBOLIRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a se războli. — V. războli. 

RĂZBOLIT, -Ă, războliți, -te, adj. (Pop.) Bolnav, suferind. — V. războli. 

RĂZBUBUI, pers. 3 răzbibuie, vb. IV. Intranz. (Despre surse de zgomote, 
p. ext. despre locul în care se fac auzite zgomotele) A bubui tare, a detuna; a mugi, 
a clocoti. — Pref. Pref. răz- + bubui. 

RĂZBUBUIRE, răzbubuiri, s.f. Acţiunea de a răzbubui şi rezultatul ei. — 
V. răzbubui. 

RĂZBUBUIT, -Ă, răzbubuiți, -te, adj. (Despre surse de zgomot) Care bubuie 
tare, care mugește, clocoteşte etc. — V. răzbubui. 

RĂZBUCUROS, -OÁSĂ, răzbucuroși, -oase, adj. (Rar) Foarte bucuros. — 
Pref. răz- + bucuros. 

RĂZBUN s.n. 1. Înv.) Linişte, pace. 2. (Rar) Răzbunare. — Din răzbuna 
(derivat regresiv). 

RĂZBUNĂ, răzbun, vb. I. 1. Refl. şi intranz. A-şi face singur dreptate, pedep- 
sind pe cel de la care a suferit un rău, o nedreptate. $ A-și vărsa focul, mânia, 
necazul pe cineva. 2. Tranz. A da satisfacție cuiva care nu este în măsură să-și facă 
singur dreptate, pedepsind în numele lui pe cel de la care a suferit un rău. $ A răs- 
cumpăra (4). II. (Pop.) 1. Refl. (La pers. 3) A se face vreme bună, a se lumina, a se 
însenina. + (Despre nori) A se împrăștia. 2. Tranz. (În expr.) A răzbuna (pe cineva) 
de inimă sau (refl.) a i se răzbuna (cuiva) inima = a (se) înveseli. — Pref. răz- + bun. 

RĂZBUNĂRE, răzbunări, s.f. Acţiunea de a (se) răzbuna şi rezultatul ei. — 
V. răzbuna. 

RĂZBUNÂT, -Ă, răzbunaţi, -te, adj. Căruia i s-a făcut dreptate, i s-a dat 
satisfacţie (răufăcătorul fiind pedepsit); (despre fapte) pedepsit, plătit. — V. 
răzbuna. 

RĂZBUNĂTOR, -OÂRE, răzbunători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
se răzbună, care nu iartă răul ce i s-a făcut; vindicativ. — Răzbuna + suf. -ător. 

RĂZBUNIC, răzbunici, s.m. (Pop.) Străbunic. — Pref. răz- + bunic. 

RĂZBUNICĂ, răzbunici, s.f. (Pop.) Străbunică. — Din răzbunic. 

RĂZDĂ, răzdâu, vb. I.Tranz. (Rar) A da de mai multe ori, a da mereu; a da mai 
mult. — Pref. răz- + da. 

RĂZEȘ, răzeși, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Ţăran liber, stăpân în 
devălmășie al pământului moştenit de la un străbun comun; moșnean; p. gener. 
țăran liber, posesor de pământ. $ Copărtaş de moșie. — Din magh. részes. 

RĂZEȘESC, -EASCĂ adj. v. răzăşese. 

RĂZEŞÍE, (1) răzeşii, s.f. (Înv.) 1. Proprietate a unui răzeș. 2. Stare socială a 
răzeşului. — Răzeş + suf. -ie. 

RĂZEȘIME s.f. (Înv.) Totalitatea răzeşilor, mulţime de răzeşi. — Răzeş + suf. -ime. 

RĂZEŞIȚĂ, răzeșițe, s.f. (În Evul Mediu, în Moldova) Țărancă liberă, 
proprietară de pământ; soţie de răzeş. — Răzeş + suf. -iță. 

RĂZGÂIĂ, răzgâi, vb. I. Tranz. A alinta peste măsură, a satisface capriciile 
cuiva; a răsfăţa. [Var.: râzgâiă vb. I] — Din bg. razgaljam. 

RĂZGÂIALĂ, răzgâieli, s.f. Alintare excesivă; răsfăţ. [Var.: râzgâiâlă s.f.] — 
Răzgâia + suf. -eală. 

RĂZGÂIÂT, -Ă, răzgâiați, -te, adj. Exagerat de alintat; prost crescut; răsfățat. 
+ Fig. (Rar) Desfătat, satisfăcut. [Var.: râzgâiât, -ă adj.] — V. răzgâia. 

RĂZGÂIERE, răzgâieri, s.f. Acţiunea de a răzgâia şi rezultatul ei. [Var.: 
râzgâicre s.f.] — V. răzgâia. 

RĂZGÂNDI, răzgândesc, vb. IV. Refl. 1. A-şi schimba gândul, părerea sau 
hotărârea, a reveni asupra unei hotărâri luate. 2. (În legătură cu „a se gândi”) A 
reflecta bine, a chibzui îndelung. — Pref. răz- + gândi. 

RĂZGÂNDIRE, răzgândiri, s.f. Faptul de a se răzgândi. — V. răzgândi. 

RĂZGHINĂ, răzghin, vb. I. Refl. (Reg.; mai ales despre animale) A-și rupe 
picioarele, depărtându-le prea mult unul de altul; p. gener. a se rupe. — Pref. răz- + 
[îm]bina. 

RĂZGHINĂRE, răzghinări, s.f. (Reg.) Acţiunea de a se răzghina şi rezultatul 
ei. — V. răzghina. 

RĂZGHINĂT, -Ă, răzghinaţi, -te, adj. (Reg.) Crăcănat. — V. răzghina. 

RĂZIMĂ vb. I v rezema. 

RĂZIMÂT, -Ă adj. v. rezemat. 

RĂZIMĂTOARE s.f. v. rezemătoare. 

RĂZIŞOARĂ, răzișoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui rază. — Rază + suf. -ișoară. 

RĂZJUDECĂ, răsjúdec, vb. I. Tranz. A supune în repetate rânduri judecății, a re- 
flecta din nou sau în repetate rânduri asupra unei probleme. — Pref. răz- + judeca. 
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RĂZJUDECĂT, -Ă, răzjudecaţi, -te, adj. Judecat în repetate rânduri, supus din 
nou reflecției. — V. răzjudeca. 

RĂZLEŢ, -EAŢĂ, răzleți, -e, adj. 1. (Despre fiinţe) Care s-a depărtat de ceilalţi, 
care a rămas singur. $ (Şi adv.) Situat la distanță (unul de altul). $ (Despre sunete) 
Lipsit de legătură, de continuitate; izolat; sporadic. 2. Care rătăceşte din loc în loc; 
pribeag, înstrăinat, hoinar. + (Despre privire, ochi) Rătăcit, pierdut. — Din răzleţi 
(derivat regresiv). 

RĂZLEȚI, răzleţesc, vb. IV. 1. Refl. A se îndepărta de un grup, a pleca (de 
lângă...). 2. Refl. și tranz. A (se) răspândi în direcţii diferite; a (se) împrăștia, a (se) 
risipi. — Probabil Pref. răz- + lăţi. 

RĂZLEȚIRE, răzlețiri, s.f. Faptul de a se răzleţi. — V. răzleți. 

RĂZLOG, răzlogi, s.m. (Reg.) Despicătură lungă din trunchiul unui copac, 
utilizată la facerea gardurilor. — Din sl. razlogi. 

RĂZMERI, răzmeresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A alunga, a îndepărta. — 
Cf. răzmeriţă. 

RĂZMERIȚĂ, răzmerițe, s.f. (Pop.) Răscoală, răzvrătire. [Var.: 
rezmeriță s.f.] — Din bg., sb. razmirica. 

RĂZMIRIȚĂ s.f. v. răzmeriţă. 

RĂZNEPOT, răznepoți, s.m. (Pop.) Strănepot. — Pref. răz- + nepot. 

RĂZNI, răznesc, vb. IV. Refl. (Pop.; despre vite) A se pierde, a se depărta de 
cârd sau de turmă; (despre oameni) a se despărți, a se izola de ai săi; a se înstrăina. 
— Din razna. 

RĂZORI, răzoare, s.n. 1. Fâşie îngustă de pământ nelucrat, servind drept hotar 
şi potecă între două ogoare; hat. 2. Loc arat; ogor. 3. Strat de flori sau de legume 
în grădini; brazdă. 4. Cărăruie (într-o grădină). — Din bg. razor. 

RĂZOR?, răzoare, s.n. 1. Arc de trăsură. 2. Drug de metal pentru străpungerea 
gheții în vederea pescuitului. — Din fr. ressort (prin apropiere de răzor!). 

RĂZORI, răzoresc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) mărgini, a (se) delimita, a 
(se) învecina. + Tranz. Fig. A tivi, a chenărui. — Din răzorl. 

RĂZUI, răzuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A îndepărta un strat subţire de pe suprafața 
unui lucru cu ajutorul unei unelte speciale. 2. A freca un corp de o unealtă sau cu o 
unealtă, pentru a obține un material mărunţit. — Rade + suf. -ui. 

RĂZUIĂLĂ, răzuieli, s.f. Răzuire. [Pr.: -zu-ia-] — Răzui + suf. -eală. 

RĂZUIRE, răzuiri, s.f. Acţiunea de a răzui şi rezultatul ei; răzuială, răzăluială, 
răzăluire. — V. răzui. 

RĂZUIT, -Ă, răzuiți, -te, adj. (Despre obiecte) De pe suprafața căruia s-a 
îndepărtat un strat subțire cu ajutorul unei unelte speciale. — V. răzui. 

RĂZUITOR, -OÁRE, (1) răzuitoare, s.n. (2, 3) răzuitori, s.f. 1. S.n. Unealtă 
folosită la răzuirea lemnului sau a unor piese de metal. 2. S.f. Răzătoare. 3. S.f. 
Unealtă cu care se răzuiesc diferite obiecte (pentru a le curăța). $ Maşină cu care 
se îndepărtează radiculele de pe bobul de orez încolţit. $ Unealtă în formă de 
târnăcop mic sau de sapă cu care se curăță noroiul, gheaţa etc. adunate între şinele 
şi contraşinele unui pasaj de nivel. [Pr.: -zu-i-] — Răzui + suf. -itor. 

RĂZUITURĂ, răzuituri, s.f. Faptul de a răzui; (concr.) ceea ce rămâne în urma 
răzuirii, rămășițe căzute în urma răzuirii. [Pr.: -zu-i-] — Răzui + suf. -tură. 

RĂZÚŞ, răzuşuri, s.n. 1. Unealtă cu care se rade ceea ce a rămas lipsit sau prins 
de ceva. 2. Daltă folosită în tâmplărie, dulgherie, rotărie etc., cu care se sapă în lemn. 
3. Unealtă de plivit, formată dintr-un băț cu vârful de oţel. — Răzui + suf. -uș. 

RĂZVIDI, răzvidesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A face să priceapă, a lămuri, a desluşi, 
a explica. — Din sb. razvideti. 

RĂZVIDIT adv. (Rar) Clar, lămurit, deslușit; evident. — V. răzvidi. 

RĂZVRĂTI, răzvrătesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) răscula, a (se) revolta. 
+ Intranz. (Rar) A unelti, a complota (împotriva cuiva). — Din sl. razvratiti. 

RĂZVRĂTIRE, răzvrătiri, s.f. Acţiunea de a (se) răzvrăti şi rezultatul ei; 
răscoală, revoltă. — V. răzvrăti. 

RĂZVRĂTIT, -Ă, răzvrătiți, -te, adj. (Adesea substantivat) Răsculat, revoltat. 
— V. răzvrăti. 

RĂZVRĂTITOR, -OÁRE, răzvrătitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) 
care răzvrătește, care ațâță la răscoală; instigator. — Răzvrăti + suf. -tor. 

RÂCĂ s.f. (Fam.) Ceartă, sfadă. + Expr. A căuta (cuiva) râcă = a căuta (cuiva) 
ceartă, pricină. A se pune râcă (cu cineva) = a se împotrivi (cuiva) luându-se la 
ceartă. A purta (cuiva) râcă = a duşmăni pe cineva. — Din râcăi (înv. „a răcni” 
< sl. ) (derivat regresiv). 

RÂCÂI, râcâi, vb. IV. Tranz. (Despre păsări sau animale) A scormoni, a scurma 
(pământul) cu ghearele sau cu labele; p. ext. (despre oameni) a zgâria ceva cu 
unghiile sau cu ajutorul unui instrument + Expr. A(-D râcâi (pe cineva) la inimă = 
a-l chinui pe cineva gândul că trebuie să facă un lucru și nu l-a făcut sau că ştie un 
lucru care interesează pe altul şi nu-l spune. $ A îndepărta prin zgâriere un înveliș, 
un strat. — Formaţie onomatopeică. 

RÂCÂIALĂ, râcâieli, s.f. Râcâire, râcâit, râcâitură. [Pr.: -câ-ia-]. — Râcâi + 
suf. -eală. 

RÂCÂIRE, râcâiri, s.f. Acţiunea de a râcâi şi rezultatul ei; râcâială, râcâit, 
râcâitură. — V. râcâi. 

RÂCÂIT! s.n. Faptul de a râcâi; zgomotul produs prin râcâire. — V. râcâi. 

RÂCÂIT?, -Ă, râcâiți, -te, adj. 1. Care este scormonit, scurmat, zgâriat. 
2. Îndepărtat prin zgâriere. — V. râcâi. 
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RÂCÂITURĂ, râcâituri, s.f. Râcâire. [Pr.: -câ-i-] — Râcâi + suf. -tură. 

RÂDE, râd, vb. II. Intranz. 1. A-şi manifesta veselia sau satisfacția printr-o 
mişcare caracteristică a feţei şi a gurii, scoțând în același timp sunete specifice, 
succesive şi nearticulate. + Expr. A râde (sau, rar a-și râde) în barbă (sau pe sub 
mustață) = a râde reţinut, pe ascuns. (Rar) A râde galben = a râde fals, silit 
(prefăcându-se că se bucură). A râde (cuiva) în nas (sau în faţă, în obraz) = a sfida 
pe cineva; a-și bate joc de cineva care este de față. 2. A se distra; a se amuza, a face 
haz de ceva. $ A fi mulţumit, vesel, fericit; a se bucura. $ (Cu determinări în dativ 
sau introduse prin prep. „la”) A arăta cuiva simpatie, surâzându-i. $ (Despre 
soartă, noroc) A-i fi cuiva favorabil, prielnic. 3. A-și bate joc de cineva sau de ceva; 
a face haz, a se amuza pe socoteala cuiva sau a ceva; a lua în râs. * Expr. Râd (sau 
ar râde) şi câinii (sau și curcile, ciorile) de cineva, se zice despre cineva care s-a 
făcut de ruşine, s-a compromis. $ A nu ţine seama de ceva; a nesocoti, a 
desconsidera, a disprețui. — Lat. ridere. 

RÂGÂI, râgâi, vb. IV. Intranz. A scoate pe gât un zgomot caracteristic, provocat 
de eliminarea gazelor din stomac. — Formaţie onomatopeică. 

RÂGÂIĂLĂ, râgâieli, s.f. Faptul de a râgâi; zgomot produs de ieşirea pe gât a 
gazelor din stomac. [Pr.: -gâ-ia-] — Râgâi + suf. -eală. 

RÂGÂITURĂ, râgâituri, s.f. Râgâială. — Râgâi + suf. -tură. 

RÂIE s.f. 1. (Pop.) Boală de piele la oameni și la animale, cauzată de un parazit 
şi caracterizată prin leziuni ale pielii (localizate mai ales între degete) care produc 
mâncărime; scabie. 4% Expr. Se ține ca râia de om, se zice despre cineva de care nu 
mai poţi să scapi. 2. Fig. Epitet depreciativ pentru oameni şi animale rele, care pro- 
voacă multe necazuri; pacoste, năpastă. 3. (În sintagma) Râia neagră a cartofului = 
boală a cartofului provocată de o ciupercă şi manifestată prin apariţia unor 
excrescențe moi, negre-brune, pe părţile subterane ale plantei. [Pr.: râ-ie] — 
Lat. aranea. 

RÂIOS, -OÁSĂ, râioși, -oase, adj. (Adesea substantivat) Bolnav de râie (1). 
< Expr. (Fam.; substantivat) A face pe râiosul = a fi mândru sau înfumurat fără 
motiv; a-şi da aere. [Pr.: râ-ios] — Râie + suf. -os. 

RÂLĂ s.f. v. rână. 

RÂMĂ, pers. 3 râmă, vb. L. Intranz. (Despre porci) A scormoni pământul cu 
râtul. 4 Expr. (Tranz.; pop.) A râma (un gând pe cineva) la inimă = a chinui (un 
gând) pe cineva. — Lat. rimare. 

RÂMĂ, râme, s.f. Vierme anelid cu corpul lung, de culoare roșcată, care trăieşte 
în pământ sau pe sub pietre, hrănindu-se cu pământ bogat în resturi vegetale 
(Lumbricus terrestris). — Din râma. 

RÂMĂTOR, râmători, s.m. (Pop.) Porc. — Râma + suf. -ător. 

RÂMĂTURĂ, râmături, s.f. Loc unde a râmat un porc; pământ scormonit de un 
porc. — Râma + suf. -ătură. 

RÂMLEÂN, râmleni, s.m. Înv.) Roman?. 

RÂMNI vb. IV v. râvni. 

RÂMNIC, râmnice, s.n. (Reg.) Heleșteu. — Din bg. râbnik, ucr. ribnik. 

RÂMNIT, -Ă adj. v. râvnit. 

RÂMNITOR, -OÂRE adj. v. râvnitor. 

RÂNĂ s.f. Fiecare dintre cele două laturi ale corpului omenesc. 4% Loc. adv. şi 
(rar) adj. Într-o (sau pe o) rână = (culcat sau aplecat) pe o parte a trupului; (în 
legătură cu obiecte) înclinat într-o parte, strâmb. [Var.: (reg.) râlă s.f.] — Lat. 
*rena ( = renes). 

RÂNCĂ, rânci, s.f. (Pop.) 1. Vână de bou; p. ext. cravaşă. 2. Inel (de răchită) cu 
care se leagă partea de sus a leucii de carâmbul de sus al loitrei unui car. — Et. nec. 

RÂNCED, -Ă, râncezi, -de, adj. (Despre materii grase) Cu gust şi miros neplăcut 
din cauza alterării; care a suferit procesul de râncezire; râncezit. $ (Despre gust, 
miros) Caracteristic grăsimilor alterate. — Lat. rancidus. 

RÂNCEZEALĂ, râncezeli, s.f. Faptul de a (se) râncezi, gust sau miros de 
substanţe râncede. — Râncezi + suf. -eală. 

RÂNCEZI, pers. 3 râncezește, vb. IV. Intranz. şi refl. (Despre materii grase) A 
deveni rânced prin descompunere parțială în contact cu aerul. — Din rânced. 

RÂNCEZIRE, rânceziri, s.f. Faptul de a (se) râncezi; alterare a grăsimilor. — 
V. râncezi. 

RÂNCEZIT, -Ă, rânceziți, -te, adj. Rânced. — V. râncezi. 

RÂNCHEZ, rânchezuri, s.n. (Rar) Rânchezat. — Din râncheza (derivat 
regresiv). 

RÂNCHEZĂ, pers. 3 rânchează, vb. I. Intranz. (Despre cai) A necheza. — 
Lat. *rhonchizare (după necheza). 

RÂNCHEZĂT s.n. Faptul de a râncheza; rânchez, nechezat. — V. râncheza. 

RÂND, rânduri, s.n. 1. Şir (drept, aliniat, ordonat) de lucruri sau de fiinţe. 
Loc. adv. De-a rândul = a) unul după altul, fără întrerupere, în şir, neîntrerupt, 
continuu, consecutiv; b) de la un capăt la altul; pretutindeni. Pe rând = a) unul 
după altul, succesiv; b) de la unul la altul. Pe rând sau rând pe rând, rânduri- 
rânduri = treptat (-treptat), unul după altul. În primul rând = înainte de toate, mai 
ales. * Expr. A fi în primele rânduri = a) a ocupa un loc de frunte într-un şir; b) a 
fi în fruntea unei activități. $ Haină (încheiată) la două rânduri = haină 
bărbătească cu două șiruri de nasturi, unul pentru a încheia și unul ca garnitură. 
+ Fiecare dintre şirurile orizontale de cuvinte formând o linie dreaptă într-un text 
scris sau tipărit. * Expr. A citi printre rânduri = a pricepe (sau a se strădui să 


— Din sl. rimljanină. 


priceapă) şi ceea ce nu se spune explicit într-un text scris. $ Şir de obiecte 
suprapus altuia. $ (Rar) Cat, etaj. 2. Locul cuvenit cuiva sau ocupat de cineva 
într-un şir sau în cadrul unei activități; momentul indicat pentru o activitate. ® Loc. 
adv. La rând = unul după altul, potrivit ordinii stabilite sau momentului indicat. Cu 
rândul = cu schimbul; alternativ. De rând = de serviciu. 4% Expr. A lua pe cineva 
la (sau după) rând = a se ocupa de cineva conform ordinii stabilite sau cuvenite. A 
ține (sau a păstra) rândul = a respecta locul stabilit sau ordinea stabilită. A ine 
cuiva rândul = a păstra un loc pentru cineva lângă sine, într-un şir. A intra la rând = 
a începe să acționeze la momentul potrivit, după ordinea stabilită, în urma altora. 
(A fi) în rând cu cineva (sau în rândul cuiva) = (a fi) în categoria cuiva, alături de 
cineva; (a fi) pe aceeași treaptă, la acelaşi nivel. A lăsa (sau a ceda) cuiva rândul = 
a se retrage dintr-un loc sau dintr-o activitate, pentru a permite altuia să ocupe locul 
sau să acţioneze. A fi (sau a veni) rândul cuiva sau a veni rândul (pentru ceva) = a 
sosi momentul potrivit pentru a se face un lucru. La rândul meu (sau tău, lui etc.) = 
a) atunci când este momentul potrivit pentru mine (sau tine, el etc.); în urma altora 
într-un şir; b) din partea mea (sau a ta, a lui etc.). A nu-și da rând = a lucra de zor, 
a fi neobosit; a se îmbulzi la treabă sau la vorbă. (Pop.) A nu-și putea da rând cu 
cineva = a nu o putea scoate la capăt cu cineva. A da rând la... = a ţine seama de... 
Fără (de) rând = fără chibzuinţă, fără seamăn. 3. Cantitate, grup, număr care 
urmează după alte grupuri de același fel. # Grup de obiecte care formează un tot, 
o serie și care se folosesc deodată. 4% Un rând de case = un corp de case. 
+ (Precedat de numerale sau de adjective) Dată, oară. 4. Grup de persoane (sau de 
obiecte) care formează un tot omogen. 5. (Înv.) Categorie socială. + Loc. adv. De 
rând = a) din popor, fără rang; b) lipsit de strălucire; comun, obișnuit; vulgar. 
6. Obicei, rânduială, fel (de a fi, de a trăi); rost. $ Expr. A ști rândul = a şti 
rânduiala, a cunoaște rostul, mersul treburilor. (Reg.) Cum e rândul? = cum stau 
lucrurile? A umbla de rândul cuiva = a avea grijă de cineva, a purta de grijă cuiva. 
— Din sl. rendù. 

RÂNDÂŞ, rândași, s.m. Om angajat pentru muncile obişnuite dintr-o gospo- 
dărie; servitor, slugă. — Rândui + suf. -aș. 

RÂNDEĂ s.f. v. rindea. 

RÂNDUI, rânduiesc, vb. IV. Tranz. 1. A aşeza într-o succesiune regulată, într-un 
şir, într-un şirag; p. ext. a dispune, a aranja într-un anumit fel; a face ordine. # Refl. 
A urma unul după altul, a se succeda; a se afla, a fi situat sau așezat unul în urma 
altuia, într-o anumită ordine; a se înşirui. 2. A pune ordine într-un domeniu de 
activitate; a organiza. 3. A da cuiva o însărcinare sau o dispoziţie; a decide, a hotărî, 
a porunci. $ A dispune, a fixa, a stabili; a destina. 4. (Înv.) A numi pe cineva într-o 
slujbă; a repartiza într-o funcţie; a investi, a numi. — Rând + suf. -ui. 

RÂNDUIALĂ, rânduieli, s.f. 1. Faptul de a rândui; fel de aranjare a lucrurilor 
în mod ordonat; p. ext. ordine. 2. Fel în care se desfăşoară o acţiune, un sistem de 
organizare statornicit sau impus. $ Măsură, directivă, dispoziţie, aranjament. 
3. Ceremonial, forme statornicite; datină, obicei, regulă. 4. (În Evul Mediu, în Ţara 
Românească şi Moldova) Denumire generică pentru anumite dări în bani către 
domnie. [Pr.: -du-ia-] — Rândui + suf. -eală. 

RÂNDUIRE, rânduiri, s.f. Acţiunea de a (se) rândui şi rezultatul ei. — V. 
rândui. 

RÂNDULEŢ, rândulețe, s.n. Diminutiv al lui rând. — Rând + suf. -uleț. 

RÂNDUNEĂ, rândunele, s.f. Rândunică. — Lat. *hirundinella. 

RÂNDUNEL, rândunei, s.m. Bărbătuşul rândunicii. — Rândun[ea] + suf. -el. 

RÂNDUNICĂ, rândunici, s.f. 1. Pasăre călătoare insectivoră cu coada adânc 
bifurcată, cu pene albe-gălbui pe burtă şi negre-albăstrui pe spate (Hirundo 
rustica). 2. Compus: rândunică-de-mare = peşte marin care înoată pe fundul apei 
cu ajutorul înotătoarelor pectorale (Trigla lucerna). 3. Ultima dintre cele cinci 
pânze ale unui catarg, așezată în vârful acestuia. — Rândun[ea] + suf. -ică. 

RÂNI, rânesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curăța un loc de stratul de murdărie depus. 
— Din bg. rina. 

RÂNJEALĂ, rânjeli, s.f. Rânjire. — Rânji + suf. -eală. 

RÂNJET, rânjete, s.n. Grimasă de batjocură, de răutate sau de prostie, care 
strâmbă figura cuiva și îi descoperă dinții; râs sau zâmbet răutăcios, sarcastic, 
prostesc; rânjitură, rânjire. $ Manifestare de furie sau de ameninţare la unele 
animale, care constă mai ales din arătarea dinţilor. — Rânji + suf -er. 

RÂNJÍ, rânjesc, vb. IV. Intranz. și (reg.) refl. 1. (Despre animale) A-și arăta 
amenințător dinţii, a mârâi arătându-și dinţii. 2. (Despre oameni) A-și arăta dinții 
într-o grimasă de răutate, de batjocură, de prostie etc. $ A râde silit, forțat, fără 
veselie. $ (Rar) A-și bate joc de cineva. — Din bg. rănža „a mârâi”. 

RÂNJIRE, rânjiri, s.f. Faptul de a (se) rânji; rânjet. — V. rânji. 

RÂNJÍT, -Ă, rânjiți, -te, adj. Care rânjeşte (2) (întruna). — V. rânji. 

RÂNJITOR, -OÂRE, rânjitori, -oare, adj. Care rânjeşte (2); batjocoritor. — 
Rânji + suf. -tor. 

RÂNJITURĂ, rânjituri, s.f. Rânjire; rânjet. — Rânji + suf. -tură. 

RÂNTĂȘ, rântaşuri, s.n. Sos făcut din făină (cu ceapă) prăjită în grăsime, pentru 
a fi adăugat la unele mâncăruri. — Din magh. rântâs. 

RÂNZĂ, rânze, s.f. 1. (Pop.) Pipotă. 2. (Pop.) Stomac. + (Reg.) Nume date unor 
boli de stomac. — Cf. alb. rrën dës „cheag”. 

RÂNZOS, -OÁSĂ, rânzoși, -oase, adj. (Pop.) Răutăcios, bosumflat, arțăgos; 
iute la mânie. — Rânză + suf. -os. 
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RÂPĂ, râpe, s.f. Coastă abruptă a unui deal; surpătură de pământ făcută de 
torente sau de şuvoaie. + Expr. A (se) da (sau a merge, a se duce) de râpă = a (se) 
distruge, a (se) nimici, a nu mai rămâne nimic, a eșua. [Pl. şi: râpi] — Lat. ripa. 

RÂPOS, -OÁSĂ, râpoși, -oase, adj. (Despre terenuri) Plin de râpe; cu coaste 
repezi, abrupte; abrupt, prăpăstios. — Râpă + suf. -os. 

RÂSI, râsuri, s.n. Acţiunea de a râde şi rezultatul ei; manifestare a veseliei 
exprimată printr-o mișcare caracteristică a feţei și a gurii, însoţită de un sunet 
specific, nearticulat; râset. 4 Expr. De râs (sau de râsul lumii) = de ocară, de 
batjocură; ridicol. A lua (pe cineva) în râs = a-şi bate joc (de cineva). A-și face râs 
de cineva (sau de ceva) = a-şi bate joc de cineva sau de ceva. # (Rar) Sunet în 
cascade, scos de unele păsări. — Lat. risus. 

RÂS?, râși, s.m. Specie de mamifer sălbatic, carnivor, din familia felinelor, mai 
mare decât pisica sălbatică, cu blana galbenă-roşcată (cu pete negre) şi cu smocuri 
de păr pe urechi; linx (Lynx lynx). — Din sl. rysř. 

RÅSET, râsete, s.n. Râsl. — Râs! + suf. -et. 

RÂȘCOV, râşcovi, s.m. Ciupercă comestibilă cu pălăria de culoare portoca- 
lie-cărămizie și cu picior galben-portocaliu, care crește prin pădurile de fag şi de 
brad şi care secretă un latex (Lactarius deliciosus). — Cf. ucr. ryZok, ryZka. 

RÂȘNI, râșnesc, vb. IV. Tranz. A măcina cafea, piper, scorţişoară etc. cu 
râșnița (2). + Fig. A fărâma, a zdrobi. — Din râşniță (derivat regresiv). 

RÂȘNICIOARĂ, râșnicioare, s.f. Diminutiv al lui râșniță. — Râşniţă + 
suf. -ioară. 

RÂȘNIT s.n. Acţiunea de a râșni. — V. râşni. 

RÂȘNIŢĂR, râșniţari, s.m. Persoană care macină sau fărâmă porumb, sare etc. 
cu râșniţa (1). — Râşniţă + suf. -ar. 

RÂȘNIŢĂ, râșniţe, s.f. 1. Maşină rudimentară de măcinat sare, porumb etc., 
compusă din două pietre suprapuse, dintre care cea de deasupra se învârtește cu 
ajutorul unui mâner. + Expr. A ajunge de la moară la râșniţă = a ajunge dintr-o 
situație bună într-una rea; a scăpăta. A-i umbla cuiva gura ca o râșniţă = a vorbi 
foarte mult; a vorbi întruna; a nu mai tăcea din gură. # Moară primitivă mişcată cu 
ajutorul animalelor de tracţiune. 2. Instrument de bucătărie cu care se macină 
boabele de cafea, de piper etc. — Din bg. răsnica. 

RÂŞNOVEÁN, -Ă, râşnoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din oraşul Râşnov. 2. Adj. Care aparține orașului Râşnov sau râşno- 
venilor (1), privitor la Râşnov ori la râșnoveni. — Râşnov (n. pr.) + suf. -ean. 

RÂȘNOVEÂNCĂ, râşnovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din orașul 
Râşnov. — Râşnovean + suf. -că. 

RÂTI, râturi, s.n. Botul porcului. — Din sl. rătă. 

RÂT?, râturi, s.n. (Reg.) Şes de-a lungul unei ape curgătoare, pe care creşte iarbă 
pentru cosit sau pentru pășunat. — Din magh. ret. 

RÂTÂN, râtani, s.m. (Pop.) Porc. $ Epitet depreciativ adresat unei persoane 
prost crescute, lipsite de educaţie, de maniere. — Rât! + suf. -an. 

RÂU, râuri, s.n. 1. Apă curgătoare (permanentă) formată din unirea mai multor 
pâraie şi care se varsă într-un fluviu, în alt râu, într-un lac etc. 2. P. anal. Cantitate 
mare de lichid care curge; torent, val. $ Fig. Şir, coloană, mulţime de oameni în 
mers. $ Expr. Râuri-râuri = în număr mare, fără sfârşit, potop. 3. (La pl.) Cusătură 
în linii şerpuitoare, care împodobește mânecile, de la altiță la manșetă, și piepții 
cămăşilor de la costumul naţional. — Lat. rivus. 

RÂULEŢ, râulețe, s.n. Diminutiv al lui râu (1); râușor. [Pr.: râ-u-] — Râu + 
suf. -uleţ. 

RÂURĂ, pers. 3 râurează, vb. I. 1. Intranz. A curge ca un râu (1). + Fig. (Despre 
păr) A cădea în jos (pe spate); a undui. 2. Tranz. (Rar; despre râuri) A străbate un 
loc (alimentându-l cu apă). 3. Tranz. A împodobi o ie, o cămașă etc. cu râuri (3). 
[Pr.: râ-u-. — Var. (înv.) râuri vb. IV] — Din râu. 

RÂURĂT, -Ă, râurați, -te, adj. Împodobit, cusut cu râuri (3). [Pr.: râ-u-] — 
V. râura. 

RÂURI vb. v. râura. 

RÂUȘOR, râuşoare, s.n. Râuleţ. [Pr.: râ-u-] — Râu + suf. -ușor. 

RÂVNĂ, râvne, s.f. 1. Imbold lăuntric puternic, pornire aprinsă spre ceva, 
însuflețire în muncă; sârguință, silință, zel. $ Ardoare, evlavie. 2. Dorinţă aprinsă 
pentru ceva; poftă. — Din râvni (derivat regresiv). 

RÂVNI, râvnesc, vb. IV. 1. Intranz. și tranz. A simți un imbold puternic spre un 
lucru, a dori din toată inima, a jindui să ajungă la ceva, să posede ceva; a aspira, a 
năzui. $ A dori să-şi însușească un lucru străin; a invidia. 2. Refl. (Rar) A se 
înflăcăra pentru cineva sau ceva. [Var.: (reg.) râmni vb. IV] — Din sl. ri'vinovati. 

RÂVNIT, -Ă, râvniţi, -te, adj. Dorit, poftit, pizmuit. [Var.: (reg.) râmnit, -ă adj.] 
— V. râvni. 

RÂVNITÓR, -OÁRE, râvnitori, -oare, adj. Care tinde spre cineva sau spre 
ceva, care este plin de râvnă; însuflețit de o dorință, zelos. [Var.: (reg.) râmnitór, 
-oáre adj.] — Râvni + suf. -tor. 

RÂZĂREŢ, -EÁȚĂ, râzăreţi, -e, adj. Care râde mereu şi de orice. — Râde + 
suf. -ăreț. 

RÂZĂTOR, -OÁRE, râzători, -oare, adj. (Rar) Care râde, care răspândește voie 
bună, veselie, bună dispoziție peste tot; vesel. — Râde + suf. -ător. 

RÂZGÂIĂ vb. I v. răzgâia. 
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RÂZGÂIĂLĂ s.f. v. răzgâială. 

RÂZGÂIAT, -Ă adj. v. răzgâiat. 

RÂZGÂIERE s.f. v. răzgâiere. 

RÂZNĂR, râznari, s.m. (Reg.) Muncitor care lucrează la râznă. — Râznă + 
suf. -ar. 

RĂZNĂ, râzne, s.f. (Reg.) Vagonet cu care se transportă piatra şi minereul de la 
locul de extracţie până la gura unei mine. — Et. nec. 

RE, re, s.m. (Muz.) 1. Una dintre cele șapte sunete muzicale ale gamei; nota 
corespunzătoare acestui sunet. 2. A treia coardă a unei viori. — Din fr. ré, it. re. 

REABILITĂ, reabilitez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să-și recapete sau a-și 
recăpăta buna dispoziţie, a(-şi) restabili prestigiul ştirbit. 2. Tranz. (Jur.) A reintegra 
pe cineva în drepturile pierdute (în urma unei condamnări sau a unei bănuieli false). 
[Pr.: re-a-] — Din fr. réhabiliter. 

REABILITĂRE, reabilitări, s.f. Acţiunea de a (se) reabilita şi rezultatul ei. 
+ (Jur.) Încetare, în temeiul unei hotărâri judecătoreşti, a decăderilor, interdicțiilor 
şi incapacităţilor care rezultau pentru o persoană dintr-o condamnare penală. [Pr.: 
re-a-] — V. reabilita. 

REABILITĂT, -Ă, reabilitaţi, -te, adj. Care a obţinut reabilitarea. [Pr.: re-a-] — 
V. reabilita. 

REABONĂ, reabonez, vb. I. Refl. A se abona din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + 
abona. Cf. fr. reabonner. 

REABONĂRE, reabonări, s.f. Acţiunea de a se reabona şi rezultatul ei. [Pr.: 
re-a-] — V. reabona. 

REABONĂT, -Ă, reabonați, -te, adj. (Despre oameni) Care beneficiază din nou 
de un abonament. [Pr.: re-a-] — V. reabona. 

REABORDĂ, reabordez, vb. I. Tranz. A aborda din nou o problemă pentru a o 
aprofunda, a o lămuri. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aborda (după fr. reaborder). 

REABORDĂRE, reabordări, s.f. Acţiunea de a reaborda. [Pr.: re-a-] — 
V. reaborda. 

REABORDĂT, -Ă, reabordaţi, -te, adj. (Despre probleme, situaţii, teorii) Care 
a fost abordat din nou (pentru aprofundare). [Pr.: re-a-] — V. reaborda. 

REACLIMATIZĂ, reaclimatizez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aclimatiza din nou 
la anumite condiţii. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aclimatiza (după engl. reacclimatize). 

REACLIMATIZĂRE, reaclimatizări, s.f. Acţiunea de a (se) reaclimatiza. 
[Pr.: re-a-] — V. reaclimatiza. 

REACLIMATIZĂÂT, -Ă, reaclimatizaţi, -te, adj. Care a fost aclimatizat din nou 
la anumite condiţii. [Pr.: re-a-] — V. reaclimatiza. 

REACOPERI, reacópăr, vb. IV. Tranz. A acoperi ceva din nou, a acoperi ceva 
la loc (după ce a fost descoperit). [Pr.: re-a-] — Pref. re- + acoperi. 

REACORDĂ, (1) reacârd, (2) reacordez, vb. I. Tranz. 1. A acorda încă o dată 
îngăduință, favoare, avantaje cuiva. 2. A acorda din nou un instrument muzical 
dezacordat. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + acorda. 

REACORDĂRE, reacordări, s.f. Acţiunea de a reacorda. [Pr.: re-a-] — 
V. reacorda. 

REACORDĂT, -Ă, reacordaţi, -te, adj. 1. Care a fost dat, acordat încă o dată. 
2. (Despre instrumente muzicale dezacordate) Acordat din nou. [Pr.: re-a-] — 
V. reacorda. 

REACTÂNT, reactanți, s.m. Fiecare dintre substanţele care iau parte la o reacție 
chimică. [Pr.: re-ac-] — Din engl. reactant. 

REACTÂNŢĂ, reactanţe, s.f. 1. Mărime caracteristică circuitelor electrice care 
lucrează în flux de curent alternativ și care conţin ca elemente reactive bobine sau 
condensatoare. 2. Bobină electrică a cărei reactanţă (1) este sensibilă. [Pr.: re-ac-] 
— Din engl. reactance, fr. reactance. 

REACTIV, -Ă, reactivi, -e, adj., s.m. 1. Adj. Referitor la reactanță; (despre 
elemente de circuite) care realizează un transfer periodic de energie în circuit, 
introducând un defazaj între intensitatea curentului şi tensiunea electrică. 2. S.m. 
Substanţă chimică ce dă o reacţie specifică în prezența unui anumit ion sau a unei 
grupe de ioni. [Pr.: re-ac-] — Din fr. réactif. 

REACTIVĂ, reactivez, vb. I. Tranz. 1. A repune în activitate. + Refl. A reintra 
în cadrele active ale armatei. $ Intranz. (Despre boli) A se declanșa din nou, după 
o vindecare aparentă; a recidiva. 2. (Chim., Fiz.) A reînnoi piesele şi soluţia unui 
element pentru a-i intensifica puterea de acţiune. [Pr.: re-ac-] — Din fr. réactiver. 

REACTIVÂNT, -Ă, reactivanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care reactivează. 2. S.m. 
Reactiv chimic folosit în industria extractivă pentru a da particulelor de minereu 
proprietatea de a pluti într-un lichid. [Pr.: re-ac-] — Reactiva + suf. -ant. 

REACTIVĂRE, reactivări, s.f. Acţiunea de a (se) reactiva şi rezultatul ei. 
> (Med.) Reactivarea serului = reapariţia proprietăţilor active ale unui ser devenit 
inactiv, prin adăugare de ser proaspăt. [Pr.: re-ac-] — V. reactiva. 

REACTIVITĂTE s.f. Însușirea de a fi reactiv; reacţie la o excitație. + (Fiz.) 
Mărime care caracterizează funcționarea unui reactor nuclear. # (Chim.) 
Capacitate a unui atom, a unei molecule sau a unui radical de a participa la o reacție 
chimică. $ (Med.) Proprietate a unui ţesut de a reacţiona la un stimul oarecare. 
[Pr.: re-ac-] — Din fr. réactivité. 

REACTOPROPULSOR, reactopropulsoare, s.n. Reactor care are ca organ 
propulsor o elice antrenată de o turbină cu gaze alimentată de gazele evacuate din 
camera de combustie a reactorului. [Pr.: re-ac-] — Reacto[r] + propulsor. 
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REACTOR, reactoare, s.n. 1. Aparat în care se execută o reacție chimică. 2. (În 
sintagma) Reactor nuclear = instalație complexă în care se realizează fisiunea 
nucleelor elementelor grele, printr-o reacţie în lanţ controlată, cu scopul de a 
permite utilizarea energiei degajate. 3. Aparat industrial sau de laborator în care se 
produce o reacție chimică. 4. Bobină electrică sau condensator electric folosite ca 
sisteme fizice care prezintă în principiu reactanţa într-un circuit electric; bobină cu 
reactanță. 5. Motor termic în care se foloseşte transformarea energiei chimice a 
combustibilului în energia cinetică a jetului de fluid evacuat sub presiune în mediul 
ambiant, pentru a se obţine propulsia unui vehicul, în sens opus ejecţiei fluidului. 
[Pr.: re-ac-] — Din fr. réacteur. 

REACTUALIZĂ, reactualizez, vb. I. Tranz. A face să fie din nou actual, a 
readuce în actualitate. [Pr.: re-ac-tu-a-] — V. reactualiza. 

REACTUALIZĂRE, reactualizări, s.f. Acţiunea de a reactualiza şi rezultatul 
ei. [Pr.: re-ac-tu-a-] — V. reactualiza. 

REACȚIE, reacţii, s.f. I. 1. Faptul de a reacționa; atitudine, manifestare ca 

răspuns la ceva. 2. (Psih.) Orice răspuns integral sau parţial al unui sistem psihic la 
o stimulare exterioară lui. 3. (Chim.) Fenomen de transformare a uneia sau a mai 
multor substanțe chimice sub acțiunea unor agenţi fizici sau a altor substanțe 
chimice, în urma căruia se formează substanţe noi, cu proprietăţi diferite de ale 
celor iniţiale. 4. (Fiz.; în sintagma) Reacție nucleară v. nuclear. 5. (Fiz.; în forma 
reacțiune) Forţă (sau cuplu de forţe) care se opune unei acţiuni, fiind egală şi de 
sens contrar cu aceasta. $ (Astron.) Reacţie gravitațională = modificare a direcției 
şi a modulului vectorului de viteză caracteristice unei nave spaţiale care trece prin 
apropierea unui corp ceresc, datorită câmpului gravitațional al acestuia. 
+ Derivarea unei puteri din circuitul de ieşire al unui amplificator de radio cu 
tuburi electronice şi introducerea ei în circuitul lui de intrare. * (Tehn.) Reacțiunea 
indusului = totalitatea fenomenelor datorite câmpului magnetic produs de indus la 
funcţionarea în sarcină a unei mașini electrice. II. (În forma reacțiune) Împotrivire 
politică şi economică față de orice manifestare a progresului social, totalitatea 
acţiunilor care au ca scop restaurarea unui regim politic autoritar; p. ext. totalitatea 
forţelor reacționare. [Pr.: re-ac-. — Var.: reacțiune s.f.] — Din fr. réaction. 
REACŢIONĂ, reacționez, vb. I. Intranz. A răspunde într-un anumit fel la o 
excitare sau la o acţiune din afară. $ A lua o atitudine față de o situaţie sau de o 
împrejurare; a replica; a riposta. [Pr.: re-ac-ți-o-] — Din fr. reactionner. 
REACȚIONĂL, -Ă, reacționali, -e, adj. Care ţine de reacţie, referitor la o 
reacție. [Pr.: re-ac-ți-o-] — Din fr. reactionnel. 
REACŢIONĂR, -Ă, reacționari, -e, adj. Care aparţine sau care este specific 
reacţiunii politice, care se referă la reacțiune; care este ostil față de progres; 
retrograd. + (Substantivat) Adept al reacţiunii politice, persoană care are o atitudine 
ostilă față de ceea ce este înaintat, progresist şi care luptă pentru menţinerea sau 
reinstaurarea rânduielilor vechi, perimate. [Pr.: re-ac-ți-o-] — Din fr. 
réactionnaire. 

REACȚIONARÍSM s.n. Concepție politică reacționară; caracterul a ceea ce 
este reacționar; atitudine ostilă față de progres. [Pr.: re-ac-ți-o-] — Reacționar + 
suf. -ism. 

REACȚIÚNE s.f. v. reacție. 

READAPTĂ, readaptez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) adapta din nou. [Pr.: re-a-] 
— Pref. re- + adapta. 

READAPTĂRE, readaptări, s.f. Faptul de a (se) readapta. [Pr.: re-a-] — 
V. readapta. 

READMÍSIE, readmisii, s.f. Nouă admisie; readmitere. [Pr.: re-ad-] — Din 
fr. réadmission. 

READMITE, readmit, vb. III. Tranz. A admite din nou, a reprimi. [Pr.: re-ad-] 
— Din fr. readmettre (după admite). 

READMITERE, readmiteri, s.f. Acţiunea de a readmite şi rezultatul ei; 
readmisie. [Pr.: re-ad-] — V. readmite. 

READMONESTĂ, readmonestez, vb. I. Tranz. A admonesta pentru noi abateri. 
[Pr.: re-ad-] — Pref. re- + admonesta. 

READMONESTĂRE, readmonestări,. s.f. Acţiunea de a readmonesta. 
[Pr.: -re-ad-] — V. readmonesta. 

READORMI, readârm, vb. IV. Intranz. A adormi din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. 
re- + adormi. 

READUCĂTOR, readucătoare, s.n. Dispozitiv de restabilire totală sau parţială 
a condiţiilor iniţiale de funcţionare ale unui sistem tehnic sau de readucere a unei 
mărimi la o valoare cuprinsă în intervalul de reglare pentru a se obţine funcționarea 
stabilă a sistemului. [Pr.: re-a-] — Readuce + suf. -ător. 

READUCE, readiic, vb. III. Tranz. A aduce din nou la locul sau la starea de mai 
înainte. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aduce. 

READUCERE, readuceri, s.f. Acţiunea de a readuce şi rezultatul ei. [Pr.: re-a-] 
— V. readuce. 

READUNÁ, readún, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) aduna din nou, a (se) strânge 
iarăși la un loc. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aduna. 

REAERISÍ, reaerisesc, vb. IV. Tranz. A aerisi din nou o încăpere în care aerul e 
viciat, un obiect de îmbrăcăminte din care nu a ieşit mirosul neplăcut. [Pr.: re-a-e-] 
— Pref. re- + aerisi (după fr. réaérer). 


REAERISIRE, reaerisiri, s.f. Acţiunea de a reaerisi. [Pr.: re-a-e-] — V. 
reaerisi. 

REAERISIT, -Ă, reaerisiți, -te, adj. (Despre încăperi, îmbrăcăminte etc.) Care a 
fost aerisit din nou. [Pr.: re-a-e-] — V. reaerisi. 

REAFIRMĂ, reafirm, vb. I. Tranz. A afirma ceva din nou. [Pr.: re-a-] — Din 
fr. réaffirmer. 

REAFIRMÁRE s.f. Acțiunea de a reafirma şi rezultatul ei. [Pr.: re-a-] — V. 
reafirma. 

REAFLÁ, reáflu, vb. I. Tranz. (Rar) A afla din nou; a regăsi. [Pr.: re-a-] — Pref. 
re- + afla. 

REAGRAVÁ, pers. 3 reagravează, vb. I. Refl. A se agrava din nou. [Pr.: re-a-] 
— Pref. re- + agrava. 

REAGRAVÁRE, reagravări, s.f. Faptul de a se reagrava. [Pr.: re-a-] — 
V. reagrava. 

REAJUSTĂ, reajustez, vb. I. Tranz. A ajusta din nou (un lucru, o piesă etc .); 
a potrivi, a readapta (ceva) unei noi situații. [Pr.: re-a-] — Din fr. râajuster. 

REAJUSTĂRE, reajustări, s.f. Acţiunea de a reajusta şi rezultatul ei. [Pr.: 
re-a-] — V. reajusta. 

REALI, reali, s.m. Veche monedă spaniolă de argint, valorând 25 de centime. 
[Pr.: re-al] — Din sp., fr. real. 

REAÂLZ, -Ă, reali, -e, adj. 1. Care are o existență obiectivă, independentă de 
conștiință sau de voinţă, care există în realitate; obiectiv, adevărat. $ (Substan- 
tivat, n.) Ceea ce există, ceea ce este real; realitate. 2. De netăgăduit; efectiv, 
indiscutabil, veritabil. 3. (În sintagmele) (Ec. pol.) Valoare reală = valoarea intrinsecă 
în aur a unei monede. (Jur.) Drept real = drept pe care o persoană îl exercită asupra 
unui lucru în mod direct și imediat. Secție reală sau învățământ real = secţie a unui 
liceu ori învățământ în care se studiază cu precădere disciplinele exacte. Imagine 
reală = imagine a unui obiect obținută cu un instrument optic (și care poate fi prinsă 
pe un ecran, pe o peliculă). Număr real = număr care poate fi exprimat ca limită a 
unui șir convergent de numere raţionale. [Pr.: re-al] — Din lat. realis, it. reale, germ. 
real, fr. réel. 

REALEGE, realeg, vb. III. Tranz. A alege din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + 
alege. 

REALEGERE, realegeri, s.f. Acţiunea de a realege şi rezultatul ei. [Pr.: re-a-] 
— V. realege. 

REALGÁR s.n. Minereu constituit din sulfură naturală de arsen cristalizată în 
sistemul monoclinic, de culoare portocalie, având numeroase folosiri în vopselărie, 
extragerea arsenului, industria sticlei, în pirotehnie etc. [Pr.: re-al-] — Din fr. 
réalgar. 

REALIMENTÁ, realimentez, vb. I. Tranz. A alimenta din nou, a reînnoi 
provizia de alimente, de combustibil, de muniții etc. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + 
alimenta. 

REALIMENTĂRE, realimentări, s.f. Acţiunea de a realimenta şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-a-] — V. realimenta. 

REALINIĂ, realiniez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) alinia din nou. [Pr.: re-a-li-ni-a] 
— Pref. re- + alinia. 

REALINIÉRE, realinieri, s.f. Acţiunea de a (se) realinia şi rezultatul ei. [Pr.: re- 
a-li-ni-e-] — V. realinia. 

REALIPÍ, realipesc, vb. IV. Tranz. A alipi din nou, a alipi la loc. [Pr.: re-a-] — 
Pref. re- + alipi. 

REALIPÍRE, realipiri, s.f. Acțiunea de a realipi şi rezultatul ei. [Pr.: re-a-] — 
V. realipi. 

REALÍSM s.n. Mişcare, curent, atitudine în creația sau teoria literară și artistică 
având ca principiu de bază reflectarea realității în datele ei esențiale, obiective, 
caracteristice. # Concepție, opusă idealismului, potrivit căreia lucrurile există 
independent de faptul că sunt percepute sau nu. + Realism critic = doctrină care 
admite realitatea lumii înconjurătoare, dar susține că experiența senzorială depinde de 
mental. Realism socialist = doctrină estetică adoptată în URSS, care glorifica omul 
nou, constructor al socialismului. Realism naiv = doctrină după care experiența 
senzorială reprezintă calea de acces directă a subiectului la lucrurile lumii exterioare. 
Realism politic = atitudine întemeiată pe analiza şi aprecierea atentă, multilaterală a 
fenomenelor şi evenimentelor social-politice interne şi internaționale, de luare în con- 
siderare a tendinţelor de dezvoltare a realităţii. Realism politic = atitudine întemeiată 
pe analiza și aprecierea atentă, multilaterală a fenomenelor şi evenimentelor 
social-politice interne şi internaţionale, de luare în considerare a tendinţelor de 
dezvoltare a realității. + (În Evul Mediu) Concepţie, opusă nominalismului, potrivit 
căreia universaliile au o existență substanţială reală independent de gândirea noastră. 
+ Atitudine a omului care are simţul realităţii; spirit practic. [Pr.: re-a-] — Din 
fr. réalisme. 

REALIST, -Ă, realişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este bazat pe principiile 
realismului; specific realismului. # Spec. (Despre scriitori, artiști etc.) Care aderă 
la realism, care reprezintă realismul în artă, în literatură. $ Care imită sau 
reproduce fidel realitatea. # (Despre oameni; adesea substantivat) Cu spirit practic, 
cu simțul realității. 2. S.m. şi f. Adept al realismului. [Pr.: re-a-] — Din fr. réaliste. 

REALITATE, realități, s.f. Fapt, lucru real care există efectiv, stare de fapt; 
p. ext. adevăr. $ Loc adv. În realitate = de fapt, efectiv, în adevăr. + (Fil.; la sg.) 


REAERISIRE / REANGAJÂT 


Existenţă, tot ce există; (în opoziţie cu posibilitate) Existenţă afectivă. [Pr.: re-a-] 
— Din fr. réalité, lat. realitas, -atis, germ. Realität. 

REALIZÁ, realizez, vb. I. Tranz. 1. A aduce (ceva) la îndeplinire, a face să 
devină real; a atinge (un scop), a înfăptui. 2. Spec. A crea, a plăsmui (o operă de 
artă). + Refl. (Despre o persoană, mai ales despre un artist) A se dezvolta pe 
deplin, a se desăvârși, a-şi pune în valoare capacitatea de creație. 3. A obține, a 
dobândi, a câştiga (ceva); a încasa preţurile (la mărfurile vândute). 4. A-și face o 
idee precisă despre..., a reuși să înţeleagă, să pătrundă înţelesul unui lucru. [Pr.: 
re-a-] — Din fr. réaliser. 

REALIZĂBIL, -Ă, realizabili, -e, adj. Care poate fi realizat, înfăptuit, pus în 
practică. [Pr.: re-a-] — Din fr. realisable. 

REALIZÂNT, -A, realizanți, s.m. (Mat.) Discriminant (2). [Pr.: re-a-] — Din 
fr. réalisant. 

REALIZÁRE, realizări, s.f. 1. Acțiunea de a (se) realiza şi rezultatul ei; 
îndeplinire, înfăptuire. 2. Lucru realizat. $ Creaţie. [Pr.: re-a-] — V. realiza. 

REALIZĂT, -Ă, realizați, -te, adj. Înfăptuit, împlinit. $ (Despre o operă de artă) 
Reușit, valoros (din punct de vedere artistic). [Pr.: re-a-] — V. realiza. 

REALIZATOR, -OÂRE, realizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
realizează, care înfăptuieşte ceva; înfăptuitor. [Pr.: re-a-] — Din fr. réalisateur. 

REALMENTE adv. În mod real, în adevăr; de fapt. [Pr.: re-al-] — Din 
it. realmente. Cf. fr. réellement. 

REALTOI, realtoiesc, vb. IV. Tranz. A altoi? încă o dată o plantă la care primul 
altoi nu s-a prins. [Pr.: re-al-] — Pref. re- + altoi2. 

REALTOIRE, realoiri, s.f. Acţiunea de a realtoi şi rezultatul ei. [Pr.: re-al-] — 
V. realtoi. 

REALTOIT, -Ă, realtoiți, -te, adj. Care a fost altoit încă o dată. [Pr.: re-al-] — 
V. realtoi. 

REAMBALĂ, reambalez, vb. I. Tranz. A ambala din nou. [Pr.: re-am- ] — Pref. 
re- + ambala. 

REAMBALĂRE, reambalări, s.f. Acţiunea de a reambala şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-am-] — V. reambala. 

REAMBULĂRE, reambulări, s.f. Operaţie de actualizare a planurilor 
topografice, prin punerea de acord între teren și plan, cu toate modificările care au 
intervenit faţă de întocmirea iniţială a planului. [Pr.: re-am-] — Et. nec. 

REAMENAJĂ, reamenajez, vb. I. Tranz. A amenaja într-o formă nouă, 
îmbunătățită. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + amenaja (după fr. reamenager). 

REAMENAJĂRE, reamenajări, s.f. Acţiunea de a reamenaja şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-a-] — V. reamenaja. 

REAMENAJĂT, -Ă, reamenajați, -te, adj. Care a fost amenajat într-o formă 
nouă. [Pr.: re-a-] — V. reamenaja. 

REAMINTI, reamintesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A(-şi) aminti din nou, a rechema 
în minte. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aminti. 

REAMINTIRE, reamintiri, s.f. Acţiunea de a(-și) reaminti şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-a-] — V. reaminti. 

REAMPLASĂ, reamplasez, vb. I. Tranz. A amplasa din nou în condiții 
modificate. [Pr.: re-am-] — Pref. re- + amplasa. 

REAMPLASĂRE, reamplasări, s.f. Acţiunea de a reamplasa şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-am-] — V. reamplasa. 

REAMPLASÂT, -Ă, reamplasaţi, -te, adj. Care a fost amplasat din nou în 
condiții modificate. [Pr.: re-am-] — V. reamplasa. 

REAMPUTĂ, reamputez, vb. I. Tranz. A amputa din nou un segment al aceluiași 
organ. [Pr.: re-am-] — Pref. re- + amputa. 

REAMPUTĂRE, reamputări, s.f. Acţiunea de a reamputa şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-am-] — V. reamputa. 

REAMPUTĂT, -Ă, reamputaţi, -te, adj. Care a fost amputat din nou. [Pr.: 
re-am-] — V. reamputa. 

REANALIZĂ, reanalizez, vb. I. Tranz. A analiza din nou pentru a aprofunda o 
înţelegere sau pentru a corecta o eroare. [Pr.: -re-a-] — Pref. re- + analiza. 

REANALIZĂRE, reanalizări, s.f. Acţiunea de a reanaliza şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-a-] — V. reanaliza. 

REANALIZĂÂT, -Ă, reanalizaţi, -te, adj. Care a fost analizat din nou pentru a 
aprofunda o înţelegere sau pentru a corecta o eroare. [Pr.: re-a-] — V. reanaliza. 

REANCLANȘĂ, reanclanșez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A realiza o reanclanșare 
automată rapidă. [Pr.: re-an-] — Din fr. reenelencher. 

REANCLANȘĂRE, reanclanșări, s.f. (În sintagma) Reanclanșare automată 
rapidă = restabilirea automată a alimentării unui circuit întrerupt automat în urma 
unui scurtcircuit. [Pr.: re-an-] — După fr. reenclenchement. 

REANCLANȘĂÂT, -Ă, reanclanșaţi, -te, adj. (Tehn.) Care a suferit o 
reanclanșare automată rapidă. [Pr.: re-an-] — V. reanclanşa. 

REANGAJĂ, reangajez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) angaja din nou. + Refl. 
Spec. A se angaja în cadrele active ale armatei (după îndeplinirea stagiului militar 
obligatoriu). [Pr.: re-an-] — Din fr. reengager. 

REANGAJĂRE, reangajări, s.f. Acţiunea de a (se) reangaja şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-an-] — V. reangaja. 

REANGAJĂT, -Ă, reangajaţi, -te, adj. Angajat din nou. + (Substantivat, m.; în 
vechea organizare a armatei) Subofiţer. [Pr.: re-an-] — V. reangaja. 
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REANIMĂ / RECALCULĂ 


REANIMĂ, reanim, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A readuce la viață, a restabili 
(prin diverse mijloace terapeutice) funcţiile vitale ale organismului; a reînsufleţi, a 
da vigoare. [Pr.: re-a-. — Prez. ind. şi: reanimez] — Pref. re- + anima (după fr. 
réanimer). 

REANIMĂRE, reanimări, s.f. Acţiunea de a reanima şi rezultatul ei. $ Ansam- 
blul măsurilor de urgenţă folosite în vederea restabilirii funcţiilor vitale ale organis- 
mului (circulaţia, respiraţia etc.) [Pr.: re-a-] — V. reanima. 

REANIMATOR, -OARE, reanimatori, -oare, s.m. şi f. Medic specialist în 
reanimare. [Pr.: re-a-] — Din fr. reanimateur. 

REAPARIȚIE, reapariții, s.f. Faptul de a reapărea. [Pr.: re-a-] — Din 
fr. reapparition. 

REAPĂREĂ, reapăr, vb. LL. Intranz. A apărea din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + 
apărea. Cf. fr. reapparaître. 

REAPRIÎNDE, reaprind, vb. III. Tranz. A aprinde din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. 
re- + aprinde. 

REAPRÎNDERE, reaprinderi, s.f. Acţiunea de a reaprinde şi rezultatul ei; fig. 
reluare, reîncepere. [Pr.: re-a-] — V. reaprinde. 

REAPROVIZIONĂ, reaprovizionez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aproviziona din 
nou. [Pr.: re-a-pro-vi-zi-o-] — Pref. re- + aproviziona. 

REAPROVIZIONĂRE, reaprovizionări, s.f. Acţiunea de a (se) reaproviziona 
şi rezultatul ei. [Pr.: re-a-pro-vi-zi-o-] — V. reaproviziona. 

REARANJĂ, rearanjez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aranja din nou după alte 
criterii, în altă ordine, cu altă formă. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aranja. 

REARANJĂRE, rearanjări, s.f. Acţiunea de a (se) rearanja şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-a-] — V. rearanja. 

REARANJĂT, -Ă, rearanjaţi, -te, adj. Care este aranjat din nou, după alte 
criterii, în altă ordine, cu altă formă. [Pr.: re-a-] — V. rearanja. 

REARBITRĂ, rearbitrez, vb. I. Tranz. (Jur.) A soluţiona din nou un litigiu 
arbitral după desființarea de către organul de control competent, ca netemeinică sau 
nelegală, a primei hotărâri pronunţate în cauză. [Pr.: re-ar-] — Pref. re- + arbitra. 

REARBITRĂRE, rearbitrări, s.f. Acţiunea de a rearbitra. [Pr.: re-ar-] — 
V. rearbitra. 

REARGINTĂ, reargintez, vb. I. Tranz. A arginta un obiect metalic de pe care 
s-a curăţat stratul anterior de argint. [Pr.: re-ar-] — Pref. re- + arginta (după fr. 
reargenter). 

REARGINTĂRE, reargintări, s.f. Acţiunea de a rearginta şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-ar-] — V. rearginta. 

REARGINTÂT, -Ă, reargintaţi, -te, adj. Care a fost acoperit cu un strat de 
argint după ce stratul anterior s-a curăţat. [Pr.: re-ar-] — V. rearginta. 

REASIGURĂ, reasigur, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) asigura din nou, a reînnoi o 
asigurare. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + asigura (după fr. reassurer). 

REASIGURĂRE, reasigurări, s.f. Acţiunea de a (se) reasigura şi rezultatul ci. 
+ Operaţie prin care o societate de asigurări se asigură ea însăşi la o altă societate 
de asigurări (pentru a obţine acoperire la o parte din riscuri). [Pr.: re-a-] — 
V. reasigura. 

REASOCIĂ, reasociez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) asocia cu aceiași parteneri la 
o acțiune nouă sau repetată. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + asocia. 

REASOCIĂT, -Ă, reasociaţi, -te, adj. Care este asociat cu aceiaşi parteneri la o 
acţiune nouă sau repetată. [Pr.: re-a-] — V. reasocia. 

REASOCIERE, reasocieri, s.f. Acţiunea de a (se) asocia şi rezultatul ei. [Pr.: 
re-a-] — V. reasocia. 

REAȘEZĂ, reaşez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) așeza din nou. $ Tranz. A stabili 
pe baze noi. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aşeza. 

REAŞEZĂRE, reașezări, s.f. Acţiunea de a (se) reașeza şi rezultatul ei. [Pr.: 
re-a-] — V. reaşeza. 

REAȘEZÂT, -Ă, reașezaţi, -te, adj. Care este aşezat într-o nouă poziţie. $ Care 
este stabilit pe baze noi. [Pr.: re-a-] — V. reaşeza. 

REATRIBUI, reatribui, vb. IV. Tranz. A atribui din nou sau a atribui altcuiva 
decât înainte. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + atribui. 

REATRIBUIRE, reatribuiri, s.f. Acţiunea de a reatribui şi rezultatul ei. [Pr.: 
re-a-] — V. reatribui. 

REAUDIĂ, reaudiez, vb. I. Tranz. (Jur.) A audia din nou, a supune unui nou 
interogatoriu. [Pr.: re-a-u-di-a] — Pref. re- + audia. 

REAUDIERE, reaudieri, s.f. (Jur.) Faptul de a reaudia. [Pr.: re-a-u-di-e-] — 
V. reaudia. 

REAÂVĂN, -Ă, reveni, -e, adj. (Despre soluri) Care are suficientă umiditate 
pentru ca lucrările de cultură să se poată executa în condiţii optime; p. ext. umed, 
jilav. $ Răcoros, proaspăt. — Cf. sl. ravini „şes”. 

REAĂZĂM s.n. v. reazem. 

REÁZEM, reazeme, s.n. 1. Dispozitiv care asigură sprijinirea unui corp de un alt 
corp; obiect de care cineva sau ceva se poate sprijini; rezemătoare. + (Mec.) Punct 
de reazem = punct fix în jurul căruia forța şi rezistența tind să ajungă în echilibru. 
+ Parte a unui sistem tehnic prin care se face legătura între două corpuri și care 
impune anumite restricții deplasării relative a acestora. $ (Rar) Balustradă. 2. Fig. 
Sprijin, ajutor, ocrotire. 3. Fig. Cauza, motivarea unei acţiuni; motiv, temei. 
[Var.: râzăm, reâzăm, reăzim s.n.] — Din rezema (derivat regresiv). 
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REAZIM s.n. v. reazem. 

REBĂB, rebaburi, s.n. Instrument muzical cu două coarde, asemănător viorii, 
folosit de algerieni, tunisieni şi marocani. — Din fr. rebab. 

REBANDAJĂ, rebandajez, vb. I. Tranz. A înlocui bandajele roţilor unui vehicul 
feroviar. — Pref. re- + bandaja. 

REBANDAJÁRE, rebandajări, s.f. Acţiunea de a rebandaja şi rezultatul ei. — 
V. rebandaja. 

REBARBATIV, -Ă, rebarbativi, -e, adj. Cu aspect respingător, aspru, urât. 
< Cuvânt rebarbativ = cuvânt neintegrabil într-o limbă. # Care se împotriveşte la 
ceva; refractar. — Din fr. rébarbatif. 

REBĂTE, rebát, vb. III. Tranz. şi refl. A bate din nou la maşină un text corectat, 
amplificat etc. — Pref. re- + bate. 

REBĂTERE, rebateri, s.f. Acţiunea de a rebate. — V. rebate. 

REBĂTUT, -Ă, rebătuţi, -te, adj. (Despre texte) Care a fost bătut la maşină din 
nou (pentru corecturi, adăugiri etc.). — V. rebate. 

REBEC, rebecuri, s.n. Vechi instrument muzical în formă de lăută cu trei coarde, 
olosit de menestrelii medievali şi introdus în Europa de arabi. — Din fr. rebec. 

REBEGEALĂ s.f. Faptul de a (se) rebegi; starea celui rebegit. — Rebegi + 
suf. -eală. 

REBEGI, rebegesc, vb. IV. Intranz. A amorți, a îngheţa de frig; a se zgribuli de 
frig. + Refl. A slăbi, a arăta rău. — Din magh. rebegni „a tremura”. 

REBEGIT, -Ă, rebegiți, -te, adj. 1. Pătruns de frig, îngheţat. 2. Stors de puteri, 
istovit, vlăguit. [Var.: (reg.) răbegit, -ă adj.] — V. rebegi. 

REBEL, -Ă, rebeli, -e, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care participă 
a o rebeliune, care îndeamnă la o rebeliune; răzvrătit. # Nesupus, recalcitrant. 
+ Care arată nesupunere, care exprimă revoltă. $ Fig. (Despre păr) Care nu se 
aşază, nu stă pieptănat. $ Fig. (Despre boli) Care are aspect acut, care cedează greu 
a tratamentul medical, care se vindecă greu. — Din fr. rebelle, lat. rebellis, 
germ. Rebelle. 

REBELIUNE, rebeliuni, s.f. Răzvrătire, revoltă care constă în acte de violență 
sau de ameninţare cu forța îndreptate împotriva organelor puterii de stat ale 
administraţiei de stat ori ale reprezentanților acestora cu scopul de a împiedica în 
orice mod exercițiul liber al mandatului sau funcţiei lor. [Pr.: -li-u-] — Din fr. 
rébellion, germ. Rebellion. 

REBO, rebouri, s.n. Joc asemănător monoverbelor ilustrate, dar în care se 
folosesc numai desene. [Acc. și: rébo] — Din fr. rebot. 

REBOBINĂ, rebobinez, vb. I. Tranz. 1. A bobina din nou, a reface bobinajul 
unei mașini electrice. 2. (Cin.) A întoarce filmul, pentru a fi adus din nou la început, 
după rulare. — Din fr. rebobiner. 

REBOBINĂRE, rebobinări, s.f. Acţiunea de a rebobina şi rezultatul ei. — 
V. rebobina. 

REBORD, reborduri, s.n. (Tehn.) Margine proeminentă, ieșită în afară. — Din 
fr. rebord. 

REBOTEZÁ, rebotez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) boteza încă o dată (într-o altă 
religie sau cu alt nume). — Pref. re- + boteza (după fr. rebaptiser). 

REBOTEZÁRE, rebotezări, s.f. Acțiunea de a (se) reboteza. — V. reboteza. 

REBOTEZÁT, -Ă, rebotezați, -te, adj. Care a fost botezat încă o dată (într-o altă 
religie sau cu alt nume). — V. reboteza. 

REBRUSMÉNT, rebrusmente, s.n. Schimbare a direcției și a sensului de 
mişcare a unui tren prin întoarcerea locomotivei şi legarea ei la capătul opus al 
şirului de vagoane. — Din fr. rebroussement. 

REBUS, rebusuri, s.n. Joc în care un cuvânt sau o frază sunt reprezentate printr-o 
combinaţie de figuri, litere sau semne pe baza cărora urmează să se reconstituie 
cuvântul sau fraza dată. # Fig. Enigmă, şaradă. — Din fr. rebus, germ. Rebus. 

REBUSIST, -Ă, rebusiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care creează 
sau rezolvă probleme de rebus. 2. Adj. Rebusistic. — Rebus + suf. -ist. 

REBUSISTIC, -Ă, rebusistici, -ce, adj. De rebus; rebusist (2). — Rebusist + 
suf. -ic. 

REBUT, rebuturi, s.n. Produs care nu corespunde condiţiilor calitative stabilite 
prin standarde, norme interne, contracte etc. şi care nu poate fi utilizat direct în 
scopul pentru care a fost realizat, reprezentând o pierdere economică. 4% Rebut 
recuperabil = rebut care, printr-o remaniere, poate fi adus la calitatea stabilită. — 
Din fr. rebut. 

REBUTÁ, rebutez, vb. I. Tranz. A da, a trece (ceva) la rebut; a respinge un 
produs ca necorespunzător. — Din fr. rebuter. 

REBUTÁRE, rebutări, s.f. Acţiunea de a rebuta şi rezultatul ei; operație de 
stabilire a rebuturilor. — V. rebuta. 

REBUTĂT, -Ă, rebutați, -te, adj. Care este dat la rebut. — V. rebuta. 

REC, recuri, s.n. Bară fixă (pe care se fac exerciții de gimnastică). — Din germ. 
Reck. 

RECALCITRÁNT, -Ă, recalcitranți, -te, adj. Care se opune, care nu se lasă 
convins; încăpățânat, îndărătnic, nesupus. — Din fr. récalcitrant. 

RECALCITRÂNŢĂ, recalcitranţe, s.f. Faptul de a fi recalcitrant; încăpățânare, 
nesupunere. — Din fr. recalcitrance. 

RECALCULĂ, recalculez, vb. I. Tranz. A calcula din nou, a stabili ceva pe baza 
unor noi calcule (adesea pornind de la alte date). — Din fr. recaleuler. 


RECALCULĂRE, recalculări, s.f. Acţiunea de a recalcula şi rezultatul ei. — 
V. recaleula. 

RECALESCENŢĂ s.f. Creștere spontană a temperaturii unui metal în curs de 
răcire, care se manifestă vizibil printr-o licărire a metalului. — Din fr. 
recalescence. 

RECALIBRĂ, recalibrez, vb. I. Tranz. A calibra din nou (o piesă, o armă, o 
ţeavă etc.) — Pref. re- + calibra. Cf. fr. recalibrage. 

RECALIBRĂRE, recalibrări, s.f. Acţiunea de a recalibra şi rezultatul ei; 
operaţie prin care se realizează cu precizie piese identice și care se pot schimba 
între ele, dar cu dimensiuni diferite de cele obţinute la calibrarea inițială. — V. 
recalibra. 

RECALIFICĂ, recalific, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) pregăti, a (se) instrui în 
vederea unei noi calificări profesionale; a da sau a obţine o nouă calificare. — Pref. 
re- + califica. 

RECALIFICĂRE, recalificări, s.f. 1. Pregătire, instruire în vederea obţinerii 
unei noi calificări profesionale, a unei noi meserii; calificare nou dobândită. 
2. Probă suplimentară pe care o susține o persoană sau o echipă (care a ratat 
calificarea în prima tentativă făcută) pentru a se putea califica mai departe într-o 
competiţie sportivă. — V. recalifica. 

RECAPITULĂ, recapitulez, vb. I. Tranz. A parcurge din nou o lucrare, o 
expunere etc., insistând asupra punctelor esenţiale; a relua o expunere, o lucrare; 
p. ext. a sintetiza, a rezuma. $ A revedea, a trece în revistă, a readuce în memorie, 
a repeta (o lecție, o materie de învăţat etc.). — Din fr. râcapituler. 

RECAPITULĂRE, recapitulări, s.f. Acţiunea de a recapitula şi rezultatul ei. 
+ Operaţie de revedere sistematică a materiei parcurse într-o anumită perioadă de 
învățământ. — V. recapitula. 

RECAPITULATIV, -Ă, recapitulativi, -e, adj. Care recapitulează, care are rolul 
de a recapitula; p. ext. rezumativ. — Din fr. récapitulatif. 

RECARBURĂ, recarburez, vb. I. Tranz. A mări procentul în carbon al unui oţel 
care în timpul elaborării a pierdut carbon sub limita prescrisă. — Din fr. recarburer. 

RECARBURĂRE, recarburări, s.f. Acţiunea de a recarbura şi rezultatul ei. — 
V. recarbura. 

RECĂDEĂ, recâd, vb. IL. Intranz. 1. A cădea, a se prăbuşi din nou. 2. A se lăsa 
din nou în jos, a reveni la nivelul sau la starea normală; a cădea la loc. — Pref. re- + 
cădea. 

RECĂDERE, recăderi, s.f. Acţiunea de a recădea şi rezultatul ei. + (Med.; înv.) 
Recidivă. — V. recădea. 

RECĂPĂTĂ, recápăt, vb. I. Tranz. A căpăta din nou; a redobândi, a recâștiga. 
— Pref. re- + căpăta. 

RECĂPĂTĂRE, recăpătări, s.f. Acțiunea de a recăpăta și rezultatul ei. — 
V. recăpăta. 

RECĂSĂTORI, recăsătoresc, vb. IV. Refl. A se căsători din nou. — Pref. 
re- + căsători. 

RECĂSĂTORIRE, recăsătoriri, s.f. Faptul de a se recăsători. — V. recăsători. 

RECĂSĂTORIT, -Ă, recăsătoriți, -te, adj. Căsătorit din nou. — V. recăsători. 

RECÂNTĂRI, recântăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) cântări din nou. — Pref. 
re- + cântări. 

RECÂNTĂRIRE s.f. Acţiunea de a (se) recântări şi rezultatul ei. — V. 
recântări. 

RECÂȘTIGĂ, recâștig, vb. I. Tranz. A câştiga (ceva) din nou; a redobândi, 
a recăpăta. — Pref. re- + câştiga. 

RECÂŞTIGĂRE s.f. Acţiunea de a recâștiga şi rezultatul ei; redobândire. — V. 
recâștiga. 

RECE, reci, adj. 1. Care are o temperatură (mai) scăzută față de o limită dată, 
faţă de un mediu oarecare sau față de căldura corpului omenesc; lipsit de căldură; 
care dă senzaţia de frig, care aduce frig. 4% Climă rece = climă polară; p. ext. clima 
regiunilor situate în apropierea cercului polar, unde temperatura nu depăşeşte, de 
obicei, 10°C. Abces rece = abces fără caracter inflamator. # (Substantivat, n. sg.) 
Temperatură scăzută, răceală, frig. + Loc. adv. La rece = a) la o temperatură 
scăzută, în jurul lui 0°C; b) la temperatura normală, fără a încălzi; c) fig. neinflu- 
enţat de sentimente, nepărtinitor, obiectiv. $ Fig. Care înfioară, care înfrigurează. 
+ Expr. (Substantivat) A-i trece (cuiva) rece prin inimă (sau prin spate) = a se 
înfiora. $ (Despre hrană) Care şi-a pierdut căldura; răcit; care se compune din 
alimente neîncălzite; care se consumă fără a fi în prealabil încălzit. $ (Despre 
produse de panificaţie, în special despre pâine) Care nu e proaspăt; vechi, uscat. 
+ (Despre îmbrăcăminte) Care nu ţine cald. $ (Despre oameni, p. ext. despre 
organele sau membrele lor) Cu temperatura scăzută sub nivelul normal; p. ext. 
înţepenit (de frig, de emoție). + Expr. A(-i) fi (cuiva) inima rece = a-i fi mereu 
teamă. (Cu) sânge rece = (cu) calm, (cu) prezenţă de spirit. $ Care şi-a pierdut sau 
e lipsit de căldura animală; inert, neînsuflețit, țeapăn. 2. Fig. (Despre oameni) 
Lipsit de căldură sufletească; insensibil, indiferent; neprietenos, distant. $ (Despre 
manifestări ale oamenilor) Care exprimă ostilitate, indiferență, lipsă de sensi- 
bilitate. $ Nepăsător, impasibil, imperturbabil. $ (Despre gândire, idei, noțiuni etc.; 
adesea peior.) Cu caracter obiectiv, bazat numai pe elemente logice. $ (Despre o 
încăpere) Neprietenos, neospitalier, străin. — Lat. recens „proaspăt, recent”. 


RECALCULĂRE / RECEPȚIE 


RECELĂ, recelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A păstra şi a ascunde un obiect furat de 
altul. $ A sustrage de la cercetările justiţiei pe cineva. # Refl. A se ascunde, a se 
refugia. — Din fr. receler. 

RECELĂRE, recelări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a recela şi rezultatul ei. — 
V. recela. _ 

RECENSĂMÂNT, recensăminte, s.n. Formă specială de înregistrare statistică 
de mare amploare, de obicei periodică și exhaustivă, în care culegerea datelor se 
face direct de către observatorii speciali trimiși la fața locului; catagrafie. 
< Recensământul populaţiei = recensământ al cărui scop îl constituie stabilirea pe 
întreg teritoriul unei ţări, la un moment dat, a numărului și a structurii populației 
după principalele sale caracteristici demografice, economice, religioase și 
social-culturale. [P1. şi: recensământuri] — Din fr. recensement. 

RECENT, -Ă, recenți, -te, adj. Care s-a petrecut, s-a întâmplat, a apărut de 
curând; care datează de puţină vreme; nou, proaspăt. — Din fr. récent, lat. recens, 
-ntis. 

RECENZĂI!, recenzez, vb. I. Tranz. A face o scurtă dare de seamă, a analiza sau 
a prezenta critic o lucrare literară, ştiinţifică, un spectacol etc. — Din recenzie 
(derivat regresiv). Cf. germ. rezensieren. 

RECENZĂ?, recenzez, vb. I. Tranz. A întocmi tabele cu datele necesare 
recensământului; a face un recensământ. — Din fr. recenser. 

RECENZĂRE!, recenzări, s.f. Acţiunea de a recenza! şi rezultatul ei. — V. 
recenza!. 

RECENZÁRE?, recenzări, s.f. Acțiunea de a recenza? şi rezultatul ei. — V. 
recenza?. 

RECENZĂTI, -Ă, recenzați, -te, adj. (Despre lucrări literare, științifice etc.) 
Care a fost prezentat într-o recenzie. — V. recenzal. 

RECENZĂT?, -Ă, recenzați, -te, adj. Care este cuprins într-un recensământ. — 
V. recenza?. 

RECENZENT, -Ă, recenzenţi, -te, s.m. şi f. Autor al unei recenzii. — Din 
germ. Rezensent. 

RECENZIE, recenzii, s.f. Prezentare succintă (la apariţie) a unei opere literare 
sau ştiinţifice, cu comentarii și aprecieri critice. — Din germ. Rezension, it. 
recensione. 

RECENZOR, -OÂRE, recenzori, -oare, s.m. şi f. Persoană care participă la 
lucrările unui recensământ. — Din fr. recenseur. 

RECEPÁJ, recepaje, s.n. Recepare. — Din fr. recepage. 

RECEPĂRE, recepări, s.f. (Silv.) Tăiere de jos a puieților de arbori, pentru a 
provoca formarea unor noi tulpini prin lăstărire; recepaj. — Cf. fr. recepage. 

RECEPTĂ, receptez, vb. I. Tranz. A prinde, a înregistra, a capta unde sonore, 
luminoase etc. — Cf. receptor, recepti,, recepţie. 

RECEPTĂCOL s.n. v. receptacul. 

RECEPTĂCUL, receptacule, s.n. Porţiune terminală a axului floral, care, de 
obicei, este mai îngroșată, formând partea susținătoare a florii, și care adesea se 
prelungește, alcătuind pedunculul floral. [Var.: receptăcol s.n.] — Din fr. 
réceptacle, lat. receptaculum. 

RECEPTÁRE, receptări, s.f. Acțiunea de a recepta şi rezultatul ei; înregistrare, 
captare, recepționare. — V. recepta. 

RECEPTIV, -Ă, receptivi, -e, adj. Susceptibil de a recepționa, de a primi cu 
uşurinţă impresii din afară; care primește cu interes observaţiile care i se fac (și ţine 
seama de ele). $ Care învaţă, care asimilează uşor. $ (Med.) Predispus de a 
contracta cu ușurință o boală (infecțioasă). — Din fr. receptif. 

RECEPTIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi receptiv; predispoziţie de a primi cu 
uşurinţă impresii sau influenţe din afară. $ Capacitatea unui substrat biologic de a 
suferi influența unui agent exterior. $ (Med.) Predispoziţie a organismului de a 
contracta cu ușurință o boală (infecțioasă), ca urmare a scăderii mijloacelor sale de 
apărare. — Din fr. receptivite. 

RECEPTOR, -OÁRE, receptori, -oare, s.n., s.m., adj. 1. S.n. Sistem tehnic 
destinat să primească (şi să dirijeze) un anumit material. 2. S.n. Aparat, instalaţie, 
mașină, dispozitiv destinate să primească energie de o anumită formă şi să o 
transforme în energie utilă. + Receptor telefonic = aparat care transformă 
oscilaţiile curentului electric produs de un microfon telefonic în vibrații sonore 
similare mesajului transmis. Receptor radio = radioreceptor. 3. S.m. (Fiziol.) Organ 
care înregistrează anumite modificări ale mediului extern sau intern și transmite 
excitaţiile la centrii nervoşi. 4. Adj. (Tehn.) Care receptează, care primeşte (o 
acțiune mecanică, un curent, un semnal etc.) — Din fr. récepteur. 

RECEPTURĂ, recepturi, s.f. 1. Preparare a unui medicament după o reţetă. 
2. Loc, secție într-o farmacie unde se prepară medicamentele prescrise într-o rețetă. 
— Din germ. Rezeptur. 

RECEPȚIE, recepții, s.f. 1. Operaţie de luare în primire a unui material sau a 
unei lucrări, pe baza verificării lor cantitative şi calitative. # Serviciu într-o 
întreprindere hotelieră care are evidența persoanelor aflate în hotel, face 
repartizarea în camere a solicitatorilor etc. 2. (Tehn.) Primire a unei anumite forme 
de energie pentru a o transforma în altă formă de energie. 3. Reuniune, banchet cu 
caracter festiv (în cercurile oficiale). 4. (Înv.) Primire, întâmpinare (cu caracter 
ceremonios) a unui oaspete. 5. Faptul de a primi sau de a fi primit ca membru într-o 
societate, într-un for ştiinţific (academic). * Discurs de recepție = discurs rostit 
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într-o şedinţă solemnă de către un membru nou ales al unei academii. — Din fr. 
réception, lat. receptio. 

RECEPȚIONÁ, recepționez, vb. I. Tranz. 1. A lua în primire o lucrare tehnică, 
un material etc., verificându-le calitatea. 2. (În radiodifuziune) A recepta. [Pr.: 
-ţi-o-] — Din fr. réceptionner. 

RECEPȚIONĂRE, recepționări, s.f. Acţiunea de a recepționa şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ţi-o-] — V. recepționa. 

RECEPȚIONER, -Ă, recepționeri, -e, s.m. şi f. Persoană care are însărcinarea 
de a recepționa o lucrare, un material etc. $ Persoană care are misiunea de a primi 
obiectele expediate (prin poştă). # Persoană care întâmpină şi repartizează în 
camere persoanele care solicită cazarea într-un hotel. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. 
râceptionnaire. 

RECERCETĂ, recercetez, vb. I. Tranz. A cerceta din nou (pentru a aprofunda 
cunoaşterea sau pentru a corecta o eroare. — Pref. re- + cerceta. 

RECERCETĂRE, recercetări, s.f. Acţiunea de a recerceta. — V. recerceta. 

RECERCETĂT, -Ă, recercetaţi, -te, adj. Care a fost cercetat din nou (pentru a 
corecta o eroare, pentru a descoperi noi date etc.). — V. recerceta. 

RECESIE s.f. v. recesiune. 

RECESIONIST, -Ă, recesionişti, -ste, adj. Cu caracter de recesiune, de 
recesiune. [Pr.: -si-o-] — De la recesiune. 

RECESIUNE, recesiuni, s.f. (Rar) Retragere. (Astron.; în forma recesie) 
Îndepărtare a obiectelor extragalactice de sistemul solar. 4+ Recesiune economică = 
stadiu al ciclului de afaceri în care activitatea economică se află în declin; stagnare 
temporară a afacerilor; p. ext. criză. [Pr.: -si-u-. — Var.: recesie s.f.] — Din fr. 
récession. 

RECESIV, -Ă, recesivi, -e, adj. 1. Care dă îndărăt, pe cale de a dispărea; retras. 
2. (Genet.; despre o însușire a unuia dintre părinți) Care este mascat la urmași sau 
la hibrizi de însuşirea dominantă de la celălalt părinte şi nu se manifestă în prima 
generaţie de urmaşi, dar poate să apară în generaţiile următoare. — Din fr. râcessif. 

RECHEMĂ, rechem, vb. I. Tranz. A chema înapoi, a chema din nou. + Fig. A-și 
reaminti, a evoca o imagine, o întâmplare trecută etc. $ Fig. (Rar) A trezi (la 
realitate), a dezmetici. $ A revoca din funcţie un ambasador, un ministru, 
chemându-l înapoi în ţară. — Pref. re- + chema. 

RECHEMĂRE, rechemări, s.f. Acţiunea de a rechema şi rezultatul ei; chemare 
înapoi. — V. rechema. 

RECHIE, rechii, s.f. Plantă erbacee meliferă cu tulpina ramificată, cu frunze 
alterne, cu flori mici, galbene-verzui (Reseda lutea). — Et. nec. 

RECHIN, rechini, s.m. 1. (La pl.) Gen de peşti marini răpitori având corpul 
acoperit cu solzi mărunți, aspri, cu coada formată din doi lobi inegali, care ajung 
uneori la 15 metri lungime, cu cinci fante branbhiale pe laturile capului şi cu schelet 
cartilaginos; (şi la sg.) peşte care face parte din acest gen. ® Rechin albastru = 
specie de rechin lung de 3-5 m, care trăiește în Marea Mediterană și în Oceanul 
Atlantic (Charcharias glaucus). 2. Fig. Om lipsit de scrupule, hrăpăreţ, lacom. — 
Din fi. requin. 

RECHIZITE s.f. pl. Totalitatea obiectelor de scris (cerneală, creioane, peniţe, 
radiere etc.) necesare elevilor, funcționarilor etc.; accesorii pentru scris (în birouri). 
— Din germ. Requisit. 

RECHIZITOR s.n. v. rechizitoriu. 

RECHIZITORIAL, -Ă, rechizitoriali, -e, adj. Cu caracter de rechizitoriu. 
[Pr.: -ri-al] — Din fr. réquisitorial. 

RECHIZITÓRIU, rechizitorii, s.n. 1. Cuvântare a procurorului în care acesta 
expune, în fața instanțelor de judecată, motivele pe care se sprijină acuzarea. $ Act 
prin care procurorul deschide acțiunea penală împotriva infractorului şi dispune 
trimiterea lui în judecată. 2. Fig. Acuzare gravă şi violentă. [Var.: rechizitór s.n.] — 
Din fr. réquisitoire. 

RECHIZÍȚIE, rechiziții, s.f. Act prin care un organ al administrației de stat ia 
de la populație, în împrejurări excepționale, anumite lucruri cu obligația de 
restituire sau contra plată. — Din fr. réquisition, germ. Requisition. 

RECHIZIȚIONÁ, rechiziționez, vb. I. Tranz. A face rechiziție, a lua prin 
rechiziție, a supune rechiziției. [Pr.: -și-o-] — Din fr. réquisitionner. 

RECHIZIȚIONÁRE, rechiziționări, s.f. Acţiunea de a rechiziționa şi rezultatul 
ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. rechiziţiona. 

RECICLĂ, reciclez, vb. I. Tranz. A prelucra anumite deşeuri în vederea 
refolosirii lor. — Din fr. recycler. 

RECICLĂRE, reciclări, s.f. Acţiunea de a recicla. 1. Formă de perfecționare 
profesională în vederea actualizării cunoştinţelor dobândite anterior în specialitatea 
respectivă. 2. Introducerea unor reziduuri, deşeuri etc. într-un proces tehnologic 
pentru a obţine reutilizarea și valorificarea lor sau în scopuri ecologice. — V. 
recicla. 

RECICLÁT, -Ă, reciclaţi, -te, adj. (Despre deşeuri) Care a suferit un proces de 
reciclare. — V. recicla. 

RECIDIVĂ, recidivez, vb. I. Intranz. 1. (Jur.) A comite o infracțiune după ce mai 
fusese condamnat o dată, pentru săvârșirea altei infracțiuni. 2. (Med.; despre o boală) 
A se manifesta din nou după o vindecare clinică; a reapărea, a reveni. — Din 
fr. râcidiver. 
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RECIDIVÂNT, -Ă, recidivanți, -te, adj. (Despre boli) Care recidivează. — Din 
fr. recidivant. 

RECIDIVĂRE, recidivări, s.f. Acţiunea de a recidiva şi rezultatul ei. — 
V. recidiva. 

RECIDIVĂ, recidive, s.f. 1. Săvârşire de către o persoană, în anumite condiţii, 
a unei noi infracțiuni pentru care legea penală prevede pedepse privative de 
libertate. 2. (Med.) Reapariţie, revenire a unei boli după ce aceasta s-a vindecat 
clinic; recădere. — Din fr. récidive. 

RECIDIVIST, -Ă, recidiviști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află în stare 
de recidivă; p. ext. (persoană) care repetă aceeaşi greşeală. — Din fr. récidiviste. 

RECIDIVITĂTE s.f. (Rar) Tendinţă spre recidivă. — Din fr. recidivite. 

RECIF, recife, s.n. (Geol.) Formaţie de stânci submarine, clădite de organisme 
(corali, alge etc.) care trăiesc sub formă de colonii în apele mărilor calde şi care 
secretă carbonat de calciu. [Pl. şi: recifuri] — Din fr. recif. 

RECIPIENDĂR, -Ă, recipiendari, -e, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care urma să fie 
primită (în mod solemn) într-o societate constituită; p. ext. persoană desemnată 
pentru un titlu, o funcţie etc. [Pr.: -pi-en-] — Din fr. recipiendaire. 

RECIPIENT, recipiente, s.n. Vas destinat pentru păstrarea şi transportarea unui 
lichid, a unui gaz sau a unui material solid sub formă de granule sau de pulbere. 
[Pr.: -pi-ent] — Din fr. recipient, lat. recipiens, -ntis. 

RECIPISĂ, recipise, s.f. Dovadă sau adeverinţă oficială (detaşată dintr-un 
carnet special) prin care se confirmă primirea unor acte, telegrame, colete, bani 
etc., destinate a fi expediate. — După fr. récépissé, germ. Rezepisse. 

RECIPROC, -Ă, reciproci, -ce, adj. (Despre acţiuni, fenomene, sentimente etc.) 
Care acţionează unul asupra celuilalt, care se influențează unul pe altul, care vine 
din amândouă părțile; p. ext. care angajează în egală măsură părțile contractante. 
< (Log.) Propoziţii (sau judecăți) reciproce = propoziţii (sau judecăţi) în care 
subiectul uneia poate deveni predicatul alteia, și invers. (Gram.) Reflexiv reciproc = 
formă verbală care arată că acțiunea este făcută în același timp de două sau de mai 
multe subiecte, fiecare dintre ele suferind, în general, efectele acțiunii făcute de 
celelalte. (Mec.) Figură reciprocă = figură cu ajutorul căreia se determină forțele 
care acționează în barele unei grinzi cu zăbrele. (Mat.) Ecuaţie reciprocă = ecuaţie 
care, pe lângă orice soluţie dată, admite ca soluţie şi valoarea inversă a acesteia. 
Teoremă reciprocă (şi substantivat, f.) = teoremă ale cărei premise sunt concluziile 
altei teoreme, şi invers. Numere reciproce = numere care, înmulţite unul cu celălalt, 
dau un produs egal cu unitatea. — Din fr. réciproque, lat. reciprocus. 

RECIPROCITĂTE s.f. 1. Însuşirea de a fi reciproc. $ Aplicare de către un stat 
altui stat, cu care întreţine relaţii diplomatice, culturale, comerciale, a unui 
tratament egal sau echivalent cu acela pe care acest din urmă stat i-l aplică la rândul 
său. 2. (Mat.) Relaţie între două numere, ecuaţii sau teoreme prin care una dintre 
ele este reciprocă celeilalte. 3. (Fiz.) Proprietate a razelor luminoase de a nu-și 
schimba forma și traiectoria atunci când este inversat sensul de propagare a 
luminii. — Din fr. réciprocité, lat. reciprocitas, -atis. 

RECIRCULĂ, recircul, vb. I. Tranz. A face să intre într-un proces de 
recirculare. — Pref. re- + circula (după fr. recirculer). 

RECIRCULĂRE s.f. (Tehn.) 1. Reintroducere a unui material sau a unei 
substanțe în ciclul de fabricaţie, în scopul îmbunătățirii unor parametri ai 
producţiei. 2. Recirculaţie. — V. recireula. 

RECIRCULĂȚIE s.f. Reintroducere parțială sau totală a agentului caloric sau 
frigorific într-o instalaţie de încălzire sau de răcire; reintroducere a unui material într-o 
instalaţie în care se produce o reacţie chimică; recirculare. — Din fr. recirculation. 

RECIŞOR, -OÂRĂ, recișori, -oare, adj. (Fam.) Diminutiv al lui rece; puţin cam 
rece. — Rece + suf. -ișor. 

RECITĂ, reci, vb. I. Tranz. A spune cu voce tare, din memorie, un text (în 
versuri), a declama. — Din fr. réciter. 

RECITĂL, recitaluri, s.n. Concert al cărui program este susținut de un singur 
solist; p. ext. (adesea fig.) manifestare artistică susținută de un singur interpret (sau 
de câțiva). — Din fr. récital. 

RECITÂNT, -Ă, recitanti, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Despre voci sau instrumente) 
Care execută singur partea principală a unei bucăţi muzicale. 2. S.m. Persoană care, 
într-un oratoriu sau într-o cantată, interpretează recitative. — Din fr. récitant. 

RECITĂRE, recitări, s.n. Acţiunea de a recita şi rezultatul ei; declamare. 
+ Poezie recitată; text de recitat. — V. recita. 

RECITATIV, recitative, s.n. Gen de muzică vocală (executată de solist), cu sau 
fără acompaniament instrumental, care, prin intonaţii și prin ritmica asemănătoare 
vorbirii, se apropie de declamaţie şi care, în operă, comentează acţiunea și face 
legătura între arii. — Din fr. recitatif. 

RECITATOR, -OÁRE, recitatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care recită. — Din 
fr. récitateur. 

RECITÍ, recitesc, vb. IV. Tranz. A citi din nou același text. — Pref. re- + citi 
(după fr. relire). 

RECITIRE s.f. Acţiunea de a reciti şi rezultatul ei. — V. reciti. 

RECLAMĂ, reclâm, vb. I. Tranz. 1. A cere, a pretinde ceva (în baza unui drept); 
a revendica. + Intranz. (Înv.) A protesta. + Fig. A face necesar, a necesita, a cere, 
a impune. 2. A face o reclamaţie contra cuiva, a se plânge împotriva cuiva; a pârî. 


+ A formula pretenții în faţa unui organ de jurisdicție. [Var.: (pop.) lăcrămă vb. I] 
— Din fr. réclamer. 

RECLAMAGIUI!, reclamagii, s.m. (Fam.) Persoană care face reclamaţii 
nefondate, neserioase, care are mania de a reclama (2). — Reclama + suf. -giu. 

RECLAMAGIUZ, reclamagii, s.m. (Fam.) Persoană care îşi face reclamă, 
publicitate; lăudăros. — Reclamă + suf. -agiu. 

RECLAMÂNT, -Ă, reclamanți, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care face o reclamaţie. 
2. Persoană care introduce o acţiune în fața unui organ de jurisdicție. — Din fr. 
réclamant. 

RECLAMÁRE s.f. (Rar) Reclamație. — V. reclama. 

RECLAMÂT, -Ă, reclamați, -te, adj. 1. Cerut, pretins, revendicat. 2. (Adesea 
substantivat) Împotriva căruia cineva se ridică prin intermediul unui organ juridic; 
pârât. — V. reclama. 

RECLAMÁTȚIE, reclamaţii, s.f. Faptul de a reclama; (concr.) petiție, plângere, 
jalbă prin care se cere ceva sau se aduc anumite învinuiri cuiva. $ (Jur.) Sesizare 
adresată unui organ al administrației de stat în legătură cu încălcarea unui drept al 
petiționarului, sau unui organ de urmărire penală în legătură cu săvârşirea unei 
infracțiuni. [Var.: (înv.) reclamațiúne, (pop.) lăcrămáție s.f.] — Din fr. 
réclamation. 

RECLAMAȚIUNE s.f. v. reclamaţie. 

RECLÁMĂ, reclame, s.f. 1. Activitate (comercială) prin care se urmăreşte, pe 
calea publicității (prin tipărituri, radio, televiziune, cinematograf etc.), suscitarea, 
câștigarea interesului public asupra anumitor mărfuri, a unor cărți, a unui spectacol, 
a folosirii unor servicii etc. $ Răspândire de informaţii elogioase (despre cineva 
sau ceva), cu scopul de a-i crea renume sau popularitate. 2. Articol (dintr-o 
publicaţie), afiş, placardă, panou, prospect etc. prin care se face reclamă (1). — Din 
fr. reclame, germ. Reklame. 

RECLASĂ, reclasez, vb. I. Tranz. 1. A clasa din nou, a face noi categorii. 2. A 
reeduca un delicvent în vederea reabilitării sale. — Din fr. reclasser. 

RECLASĂRE, reclasări, s.f. Acţiunea de a reclasa şi rezultatul ei. — V. 
reclasa. 

RECLASIFICĂ, reclasific, vb. I. Tranz. A reface o clasificare (după alte 
criterii). — Pref. re- + clasifica. 

RECLASIFICĂRE, reclasificări, s.f. Acţiunea de a reclasifica. — V. 
reclasifica. 

RECLASIFICÂT, -Ă, reclasificați, -te, adj. Care a fost clasificat din nou (după 
alte criterii). — V. reeclasifica. 

RECLĂDI, reclădesc, vb. IV. Tranz. A clădi din nou, a reface din temelii; a 
reconstrui. — Pref. re- + clădi. 

RECLĂDIRE, reclădiri, s.f. Acţiunea de a reclădi şi rezultatul ei. — V. reelădi. 

RECLUZIONĂR, -Ă, recluzionari, -e, adj. (Rar) De recluziune. [Pr.: -zi-o-] — 
Din fr. rclusionnaire. 

RECLUZIUNE, recluziuni, s.f. (Jur.; ieşit din uz) Pedeapsă privativă de 
libertate. # (Livr.) Izolare, solitudine. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. réclusion. 

RECOACE, recâc, vb. III. Tranz. A trata termic un material în stare solidă prin 
încălzirea până la o anumită temperatură, urmată de o răcire (înceată), în scopul de 
a-i îmbunătăţi proprietățile fizico-chimice, mecanice, tehnologice etc.; a efectua 
operaţia de recoacere. — Pref. re- + coace. 

RECOACERE, recoaceri, s.f. Acţiunea de a recoace şi rezultatul ei. $ Trata- 
ment termic aplicat, în scopul îmbunătăţirii calităților structurale şi fizico-chimice, 
unor piese sau materiale metalice. — V. recoace. 

RECOGNITIV, -Ă, recognitivi, -e, adj. (Despre un act) Prin care se recunoaște 
o obligaţie. — Din fr. râcognitif. 

RECOGNIȚIUNE, recognițiuni, s.f. (Livr.) Recunoaștere. [Pr.: -ți-u-] — Din 
fr. recognition. 

RECOGNOSCIBIL, -Ă, recognoscibili, -e, adj. Care poate fi recunoscut. — 
Pref. re- + cognoscibil (după it. riconoscibile). 

RECOLMENT, recolmente, s.n. Verificare a legalității tăierii unei păduri. — 
Din fr. recolement. 

RECOLONIZĂ, recolonizez, vb. I. Tranz. A întări procesul de colonizare a unei 
țări, a unei regiuni, prin noi grupuri de populaţie. — Din engl. recolonize. 

RECOLONIZĂRE, recolonizări, s.f. Acţiunea de a recoloniza. — V. 
recoloniza. 

RECOLONIZĂT, -Ă, recolonizaţi, -te, adj. (Despre ţări, regiuni) Care a fost 
colonizat din nou, cu noi grupuri de populaţie. — V. recoloniza. 

RECOLORĂ, recolorez, vb. I. Tranz. A colora din nou un obiect pentru a spori 
intensitatea culorii inițiale sau pentru a o schimba. — Pref. re- + colora. 

RECOLORĂRE, recolorări, s.f. Acţiunea de a recolora. — V. recolora. 

RECOLORĂT, -Ă, recoloraţi, -te, adj. Care a fost colorat din nou (pentru a-i 
întări sau schimba culoarea). — V. recolora. 

RECOLTĂ, recoltez, vb. I. Tranz. 1. A strânge, a aduna, a culege recolta. 
+ Maşină de recoltat = maşină pentru recoltarea produselor agricole cultivate. 
+ Fig. A culege roadele, a se bucura de un lucru realizat. 2. (Med.) A lua sânge, 
spută, urină etc. de la oameni sau de la animale, pentru a le supune unor examene 
de laborator. — Din fr. récolter. 
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RECOLTĂBIL, -Ă, recoltabili, -e, adj. Care poate fi recoltat. — Din fr. 
râcoltable. 

RECOLTĂRE, recoltări, s.f. Acţiunea de a recolta şi rezultatul ei. — V. recolta. 

RECOLTĂÂT, -Ă, recoltaţi, -te, adj. (Despre cereale, fructe etc.) Strâns, cules, 
adunat. — V. recolta. 

RECOLTĂ, recolte, s.f. 1. Cantitate de cereale sau de alte roade adunate într-o 
anumită perioadă; rod. # Fig. Rezultat al unei munci, rod (satisfăcător) al unei 
activități depuse. 2. Operaţie de strângere a roadelor produse de plantele agricole; 
recoltare, culegere; cules. $ Epoca, timpul recoltării. — Din fr. recolte. 

RECOMANDĂ, recomând, vb. I. 1. Tranz. A îndemna, a sfătui (pe cineva) să 
facă ceva; a prescrie, a indica, a propune. 2. Tranz. A semnala în mod special (pe 
cineva sau ceva) atenției cuiva; a prezenta în mod elogios, favorabil (pe cineva sau 
ceva). $ A propune pe cineva pentru un post sau pentru o sarcină. 3. Refl. A se 
prezenta (cuiva), a-şi spune numele, a face cunoştinţă (cu cineva). $ Tranz. A face 
prezentările. # Refl. A se da drept..., a trece drept... — Din fr. recommander. 

RECOMANDĂBIL, -Ă, recomandabili, -e, adj. Care poate fi recomandat, care 
merită să fie recomandat; indicat, potrivit; prescris. — Din fr. recommandable. 

RECOMANDĂRE, recomandări, s.f. Acţiunea de a (se) recomanda şi 
rezultatul ei. — V. recomanda. 

RECOMANDÂT, -Ă, recomandaţi, -te, adj. 1. Indicat, precizat ca bun. + (Med.) 
Eficace pentru..., prescris. 2. (Despre scrisori, colete etc.) Pentru care poşta percepe 
un tarif special, emite la preluare recipisă şi garantează predarea, sub semnătură, la 
destinaţie. + Recomandat-expres = (despre scrisori, colete etc.) care este recoman- 
dat (2) şi supus unui tarif de urgență, pentru a fi predat mai repede la destinație. 
+ (Substantivat, f.) Scrisoare recomandată (2). — V. recomanda. Cf. fr. 
recommande. 

RECOMANDÂȚIE, recomandaţii, s.f. Faptul de a (se) recomanda; sfat, 
îndemn, povață, recomandare. $ Prescripţie medicală. # Scrisoare bilet, adresă 
etc. prin care se recomandă o persoană în vederea unei acțiuni, a unei bune primiri 
etc. — Din fr. recommandation. 

RECOMBINĂ, recombin, vb. I. Tranz. A combina din nou elementele unui tot. 
+ Refl. recipr. A realiza o recombinare. — Din fr. recombiner. 

RECOMBINĂRE, recombinări, s.f. 1. (Fiz.) Neutralizare reciprocă a 
purtătorilor de sarcină electrică de semn contrar, produsă fie direct, la întâlnirea 
acestora, fie indirect, prin mijlocirea unei particule neutre. 2. (Genet.) Rearanjare a 
materialului genetic în momentul formării celulelor reproducătoare, datorită căreia 
gameţii produşi de un individ sunt extrem de variați din punct de vedere genetic. 
— V. recombina. 

RECOMENTĂ, recomentez, vb. I. Tranz. A comenta încă o dată aducând 
argumente noi, făcând observaţii inedite. — Pref. re- + comenta. 

RECOMENTĂRE, recomentări, s.f. Acţiunea de a recomenta. — V. 
recomenta. 

RECOMPARTIMENTĂ, recompartimentez, vb. I. Tranz. A reface o com- 
partimentare (după alte criterii). — Pref. re- + compartimenta. 

RECOMPARTIMENTĂRE, recompartimentări, s.f. Acţiunea de a recom- 
partimenta. — V. recompartimenta. 

RECOMPARTIMENTÂT, -Ă, recompartimentaţi, -te, adj. A cărui comparti- 
mentare a fost refăcută după alte criterii. — V. recompartimenta. 

RECOMPENSĂ, recompensez, vb. I. Tranz. A da o recompensă; a răsplăti. — 
Din fr. récompenser. 

RECOMPENSĂRE, recompensări, s.f. Acțiunea de a recompensa şi rezultatul 
ei. — V. recompensa. 

RECOMPENSATÓR, -OÁRE, recompensatori, -oare, adj. (Rar) Care recom- 
pensează. — Recompensa + suf. -tor. 

RECOMPEN SĂŢIE, recompensaţii, s.f. Recompensă. — Recompensa + 
suf. -ație. Cf. germ. Rekompensation. 

RECOMPENSĂ, recompense, s.f. 1. Răsplată; gratificație. + (Rar) Compen- 
saţie, despăgubire. 2. Sumă de bani ce se cuvine inventatorului sau inovatorului 
care cedează statului invenţia sau inovaţia sa. — Din fr. récompense. 

RECOMPOZIŢIE, recompoziţii, s.f. Recompunere; reconstituire a unui lucru. 
— Din fr. recomposition. 

RECOMPRIMÁRE, recomprimări, s.f. Ridicare a presiunii gazelor dintr-o 
conductă de alimentare cu gaze, efectuată din loc în loc pe conductă, pentru a 
compensa pierderile de energie şi a asigura curgerea gazului până la locul de 
folosire. — Pref. re- + comprimare (după fr. recompression). 

RECOMPÚNE, recompún, vb. III. Tranz. A compune din nou, a reface; a re- 
constitui un lucru din elementele în care a fost descompus. — Pref. re- + compune 
(după fr. recomposer). 

RECOMPUNERE, recompuneri, s.f. Acţiunea de a recompune şi rezultatul ei. 
— V. recompune. 

RECONCILIÁ, reconciliez, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A (se) împăca, a (se) 
pune din nou de acord. [Pr.: -li-a] — Din fr. réconcilier. 

RECONCILIÁBIL, -Ă, reconciliabili, -e, adj. Care poate fi reconciliat, pus de 
acord, împăcat. [Pr.: -li-a-] — Din fr. réconciliable. 

RECONCILIERE, reconcilieri, s.f. Acțiunea de a (se) reconcilia şi rezultatul 
ei; punere de acord, înțelegere, împăcare. [Pr.: -li-e-] — V. reconcilia. 
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RECONDIȚIONĂ, recondiționez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A readuce în stare de 
funcţionare (prin reparaţii, renovări etc.); p. ext. a reface, a repara pentru a putea fi 
utilizat. [Pr.: -ți-o-] — Pref. re- + condiţiona. Cf. fr. reconditionner. 

RECONDIŢIONĂRE, recondiţionări, s.f. Acţiunea de a recondiționa şi 
rezultatul ei. [Pr.: -și-o-] — V. recondiționa. 

RECONDIȚIONÂT, -Ă, recondiţionaţi, -te, adj. Care a fost readus în stare de 
funcţionare (prin reparaţii, renovări etc.); reparat, refăcut. [Pr.: -ți-o-] — 
V. recondiţiona. 

RECONDUCȚIE s.f. Reînnoire a unui contract de închiriere sau de arendă. — 
Din fr. reconduction. 

RECONFIGURĂ, pers. 3 reconfigurează, vb. I. Refl. A lua o nouă formă. — 
Pref. re- + configura. 

RECONFIGURĂRE, reconfigurări, s.f. Acţiunea de a reconfigura. — V. 
reconfigura. 

RECONFIRMĂ, reconfirm, vb. I. Tranz. A confirma, a întări din nou. — Din 
fr. reconfirmer. 

RECONFIRMĂRE, reconfirmări, s.f. Acţiunea de a reconfirma şi rezultatul ei. 
— V. reconfirma. 

RECONFÓRT s.n. (Rar) Reconfortare. — Din fr. réconfort. 

RECONFORTÁ, reconfortez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) reface din punct de 
vedere fizic; a (se) întări, a (se) fortifica, a (se) întrema. + Tranz. Fig. A reda cuiva 
energia, încrederea, curajul. — Din fr. réconforter. 

RECONFORTÁNT, -Ă, reconfortanți, -te, adj. Care reconfortează, care resta- 
bileşte, care întăreşte forțele fizice sau psihice; întăritor. # (Substantivat, n.) 
Substanţă, medicament care reconfortează. — Din fr. reconfortant. 

RECONFORTĂRE, reconfortări, s.f. Acţiunea de a reconforta şi rezultatul ci. 
— V. reconforta. 

RECONFORTĂT, -Ă, reconfortați, -te, adj. Care şi-a recăpătat forţele, energia; 
fortificat, întremat. — V. reconforta. 

RECONSIDERĂ, reconsider, vb. I. Tranz. A interpreta un eveniment, o operă 
literară etc. dintr-un punct de vedere nou. — Din fr. reconsiderer. 

RECONSIDERĂRE, reconsiderări, s.f. Acţiunea de a reconsidera şi rezultatul 
ei. — V. reconsidera. 

RECONSOLIDĂ, reconsolidez, vb. I. Tranz. A consolida, a întări din nou. — 
Din fr. reconsolider. 

RECONSOLIDĂRE, reconsolidări, s.f. Acţiunea de a reconsolida şi rezultatul 
ei. — V. reconsolida. 

RECONSTITUÂNT, -Ă, reconstituanți, -te, adj., s.n. (Rar) (Substanţă, 
medicament) care reconfortează. [Pr.: -tu-ant] — Din fr. reconstituant. 

RECONSTITUI, reconstitui, vb. IV. Tranz. 1. A constitui din nou, a reface un 
lucru întreg; a recompune. + Fig. A reface din memorie; a evoca, a reconstitui. 
+ (Lingv.) A reface forma aproximativă a unui cuvânt neatestat dintr-o limbă, pe 
baza comparaţiei dintre formele existente în limbile înrudite; a reconstrui. 2. (Jur.) 
A restabili la faţa locului condiţiile în care s-a petrecut o infracțiune. 3. A reface 
fără modificări un edificiu sau o operă de artă, în desen sau în spațiu, pe bază de 
fragmente sau de documente. — Din fr. reconstituer. 

RECONSTITUIRE, reconstituiri, s.f. Acţiunea de a reconstitui şi rezultatul ei. 
1. Recompunere. 2. Refacere a unor acte de stare civilă pierdute, distruse sau aflate 
în străinătate, de unde nu pot fi obţinute. 3. (Jur.) Restabilire a împrejurărilor în 
care s-a comis o infracțiune. 4. (Lingv.) Reconstrucţie. — V. reconstitui. 

RECONSTRUCTIV, -Ă, reconstructivi, -e, adj. Care implică reconstrucţia, de 
reconstrucție. — Din engl. reconstructive. 

RECONSTRUCŢIE, reconstrucții, s.f. Faptul de a reconstrui, refacere, 
reclădire, reconstituire. + (Lingv.) Refacere, cu ajutorul comparaţiei dintre formele 
existente în limbile înrudite, a unor forme ale limbii de bază neatestate în texte; 
reconstituire (4). — Din fr. reconstruction. 

RECONSTRUI, reconstruiesc, vb. IV. Tranz. A construi din nou, a reclădi; 
a reface pe baze noi. + (Lingv.) A reconstitui. — Din fr. reconstruire. 

RECONSTRUIRE, reconstruiri, s.f. Acţiunea de a reconstrui şi rezultatul ei. — 
V. reconstrui. 

RECONVENȚIONĂL, -Ă, reconvenţionali, -e, adj. (Jur.; în sintagma) Cerere 
reconvenţională = cerere prin care, într-un litigiu, pârâtul formulează pretenții 
împotriva reclamantului în legătură cu acțiunea; reconvenţiune. [Pr.: -ți-o-] — Din 
fr. reconventionnel. 

RECONVENȚIUNE, reconvențiuni, s.f. (Jur.) Cerere reconvenţională. 
[Pr.: -ţi-u-] — Din fr. reconvention. 

RECONVERSIE s.f. v. reconversiune. 

RECONVERSIUNE, reconversiuni, s.f. 1. Schimbare a obiectului activității 
unor întreprinderi sau a unor ramuri industriale. 2. (În forma reconversie) Schim- 
bare a profesiei, a activităţii din cauza unor condiții economice noi, a unor restruc- 
turări etc. [Pr.: -si-u- — Var.: reconversie s.f.] — Din fr. reconversion. 

RECONVERTI, reconvertesc, vb. IV. Tranz. A proceda la reconversiune. — Din 
fr. reconvertir. 

RECONVERTÍRE, reconvertiri, s.f. Acţiunea de a reconverti. — V. 
reconverti. 
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RECONVERTIT, -Ă, reconvertiți, -te, adj. (Despre întreprinderi, ramuri 
industriale) Care a suferit o reconversiune. — V. reconverti. 

RECONVOCÁ, reconvóc, vb. I. Tranz. A convoca pentru altă dată. — Pref. 
re- + convoca (după fr. reconvoquer). 

RECONVOCÁRE, reconvocări, s.f. Acțiunea de a reconvoca. — V. reconvoca. 

RECONVOCĂT, -Ă, reconvocałi, -te, adj. Care a fost convocat din nou, pentru 
altă dată. — V. reconvoca. 

RECOPIĂ, recopiez, vb. I. Tranz. A copia din nou un text, un act etc.; a scoate 
o nouă copie. [Pr.: -pi-a] — Din fr. recopier. 

RECOPIERE, recopieri, s.f. Acțiunea de a recopia și rezultatul ei. [Pr.: -pi-e-] 
— V. recopia. 

RECORD, recorduri, s.n. Rezultat realizat într-o competiție sportivă oficială, a 
cărui valoare reprezintă cea mai bună performanță, omologată de o persoană 
juridică; p. gener. realizare maximă, performanță supremă obţinută într-un do- 
meniu de activitate, într-o acţiune etc. * Expr. A bate recordul (în ceva) = a atinge 
treapta cea mai înaltă (în ceva). A ține (sau a deține) un record = a păstra un record 
obținut; a fi neîntrecut în... — Din fr. record. 

RECORDER, recordere, s.n. Aparat de înregistrare pe bandă de magnetofon sau 
disc. [Pr.: ricordăr] — Cuv. engl. 

RECORDIST, -A, recordiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care realizează 
un record. — Record + suf. -ist. 

RECORDMÂN, -Ă, s.m. şi f. v. recordmen. 

RECORDMEN, -Ă, recordmeni, -e, s.m. şi f. Sportiv care a stabilit un record; 
sportiv care deţine un record. [Var.: recordmân, -ă s.m. şi f.] — Din fr., engl. 
recordman. 

RECORELĂ, recorelez, vb. I. Tranz. A corela din nou. — Pref. re- + corela. 

RECORELĂRE, recorelări, s.f. Faptul de a recorela. — V. recorela. 

RECREÁ!, recreez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) destinde, a (se) odihni, a (se) 
reface, a (se) relaxa (după un efort susținut); a (se) înviora, a (se) distra. [Pr.: -cre- 
a] — Din fr. récréer, lat. recreare. 

RECREA?, recreez, vb. I. Tranz. A crea din nou. [Pr.: -cre-a] — Din fr. recréer. 

RECREÂNŢĂ, recreanțe, s.f. (Jur.) Uzufruct al unui bun aflat în litigiu. [Pr.: 
-cre-an-] — Din fr. recreance. 

RECREARE! s.f. v. recreere. 

RECREARE?, recreări, s.f. Acţiunea de a recrea? şi rezultatul ei. [Pr.: -cre-a-] 
— V. recrea?, 

RECREÁT, -Ă, recreați, -te, adj. Odihnit, refăcut, destins, relaxat. [Pr.: -cre-at] 
— V. recreal. 

RECREATIV, -Ă, recreativi, -e, adj. Care recreează!, care odihneşte; recreator. 
[Pr.: -cre-a-] — Din fr. récréatif. 

RECREATÓR, -OÁRE, recreatori, -oare, adj. Recreativ. [Pr.: -cre-a-] — 
Recrea! + suf. -tor. 

RECREAȚIEI, recreaţii, s.f. Faptul de a se recreal; odihnă, destindere după o 
muncă încordată. $ Scurtă pauză între orele de curs, destinată recreerii și jocului 
elevilor; pauză. [Pr.: -cre-a-. — Var.: (înv.) recreaţiune s.f.] — Din fr. récréation, 
lat. recreatio, -onis. 

RECREAȚIE:, recreaţii, s.f. (Rar) Recreere?. [Pr.: 
recréation. 

RECREAȚIONÁL, -Ă, recreaționali, -e, adj. (Rar) Care este destinat recreației. 
[Pr.: -cre-a-ți-o-] — Din engl. recreational. 

RECREAȚIÚNE s.f. v. recreație!. 

RECREÉRE, recreeri, s.f. Acțiunea de a (se) recrea! şi rezultatul ei. [Pr.: 
-cre-e-. — Var.: recreare s.f.] — V. recreal. 

RECRIMINÁ, recriminez, vb. I. Tranz. (Livr.) A răspunde unor acuzații sau 
unor injurii prin alte acuzații sau injurii; a reproşa, a acuza. — Din fr. récriminer. 

RECRIMINÁRE, recriminări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a recrimina şi rezultatul 
ei; acuzație, insultă, injurie. — V. recrimina. 

RECRISTALIZĂRE, recristalizări, s.f. (Chim.) Operaţie de purificare a unei 
substanțe chimice impure, prin dizolvarea acesteia la cald, urmată de filtrarea 
soluţiei şi de cristalizarea ei prin răcire. $ Refacere a grăunților cristalini ai unui 
metal sau ai unui aliaj, care a suferit anterior un ecruisaj. — Pref. re- + cristalizare. 
Cf. fr. recristallisation. 

RECROMĂ, recromez, vb. I. Tranz. A supune o piele tăbăcită operaţiei de 
recromare. — Pref. re- + croma. 

RECROMĂRE, recromări, s.f. Operaţie de tăbăcire cu crom a pieilor, ulterioară 
unei alte tăbăciri şi destinată îmbunătăţirii unor caracteristici ale pieilor finite. — 
Pref. re- + cromare. 

RECROMÂT, -Ă, recromaţi, -te, adj. (Despre piei tăbăcite) Care a fost supus 
operaţiei de recromare. — V. recroma. 

RECRUDESCENT, -Ă, recrudescenți, -te, adj. (Med.; adesea fig.) Care 
prezintă o recrudescenţă; care își reia forța, intensitatea. — Din fr. recrudescent. 

RECRUDESCENŢĂ, recrudescenţe, s.f. (Med.) Revenire într-o formă mai 
acută a unei boli sau a unei epidemii după scăderea intensității acestora. + Fig. 
Reluare într-un ritm mai viu, mai accentuat şi mai intens a unei activităţi, a unei 
stări etc. — Din fr. recrudescence. 
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RECRUT, recruți, s.m. Tânăr aparţinând ultimului contingent chemat sub arme; 
soldat de curând încorporat. # Fig. (Fam.) Persoană intrată de curând într-o 
asociaţie, într-o mişcare; începător. — Din germ. Rekrut, rus. rekrut. 

RECRUTĂ, recrutez, vb. I. Tranz. 1. (Mil.) A lua şi a înscrie în evidenţa 
autorităților militare un tânăr în vederea încorporării. # Intranz. A se prezenta 
pentru încorporare sau pentru înregistrare în evidenţa armatei. 2. Fig. A angaja, a 
primi pe cineva pe baza unei alegeri; a atrage, a câştiga pe cineva pentru o anumită 
activitate. — Din fr. recruter, germ. rekrutieren. 

RECRUTĂRE, recrutări, s.f. Acţiunea de a recruta şi rezultatul ei. — V. 
recruta. 

RECRUTOR, recrutori, s.m. 1. Persoană care făcea recrutări în armată. 2. Per- 
soană care recrutează membrii pentru un partid, pentru o asociaţie etc. — Din fi. 
recruteur. 

RECT, recturi, s.n. Ultima parte a tubului digestiv, care se întinde de la colon 
până la orificiul anal. — Din fr. rectum, lat. rectum [intestinum]. 

RECTĂL, -Ă, rectali, -e, adj. Care aparţine rectului, privitor la rect. — Din 
fr. rectal. 

RECTANGULĂR, -Ă, rectangulari, -e, adj. Dreptunghiular. 4 Coordonate 
rectangulare = coordonate care sunt perpendiculare una pe alta, formând unghiuri 
drepte. — Din fr. rectangulaire. 

RECTE adv. Cu adevărat; anume. — Cuv. lat. 

RECTIFICĂ, rectific, vb. I. Tranz. 1. A îndrepta, a corecta. 2. (Tehn.) A prelucra 
mecanic prin așchiere o suprafață metalică cu ajutorul unor unelte abrazive. 
3. (Chim.) A separa dintr-un amestec lichid componentele volatile cu puncte de 
fierbere diferite. — Din fr. rectifier, lat. rectificare. 

RECTIFICĂBIL, -Ă, rectificabili, -e, adj. 1. Care poate fi rectificat. 2. (Mat.; în 
sintagma) Curbă rectificabilă = curbă din plan sau din spaţiu pentru care orice arc 
mărginit al ei are lungime. — Rectifica + suf. -bil. Cf. fr. rectifiable. 

RECTIFICĂRE, rectificări, s.f. Acţiunea de a rectifica şi rezultatul ei; 
îndreptare, corijare. # (Concr.) Notă (într-un ziar) prin care se rectifică (1) ceva. 
— V. rectifica. 

RECTIFICĂT s.n. Faptul de a rectifica; rectificare. 4 Maşină de rectificat = 
mașină-unealtă de prelucrare a suprafețelor metalice prin rectificare. — V. rectifica. 

RECTIFICATOR, -OÁRE, rectificatori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj. Care 
rectifică; care aduce o rectificare. 2. S.m. şi f. Muncitor calificat care lucrează la 
mașina de rectificat. 3. S.n. Dispozitiv care separă vaporii de apă antrenați de 
vaporii de amoniac, folosit în instalaţiile frigorifice cu absorbţie. — Din fr. 
rectificateur. 

RECTILINIAR, -Ă, rectiliniari, -e, adj. Ortoscopic. [Pr.: -ni-ar] — Din fi. 
rectilin6aire. 

RECTILINIARITĂTE s.f. (Fiz.) Calitate a unui sistem optic de a forma 
imagini corecte, fără distorsiuni. [Pr.: -ni-a-] — Rectiliniar + suf. -itate. 

RECTILĂNIU, -IE, rectilinii, adj. (Mat.; despre o mişcare) Care este în linie 
dreaptă. + (Despre figuri geometrice) Care este mărginit de linii drepte. * Unghi 
rectiliniu = unghi egal cu nouăzeci de grade. — Din fr. rectiligne. 

RECTITUDINE s.f. (Livr.) 1. Stare, calitate a unei linii drepte. 2. Fig. Spirit de 
dreptate; sinceritate. — Din lat. rectitudo, -inis, fr. rectitude. 

RECTO s.n. (În opoziţie cu verso) Prima pagină a unei foi (scrise, tipărite etc.); 
pagina din dreapta a unei cărți, a unui manuscris ete. — Din fr., lat. recto. 

RECTOR, rectori, s.m. Conducător, sub raport ştiinţific şi administrativ, al 
facultăţilor dintr-o instituţie de învățământ superior; grad deținut de acesta. + (În 
unele țări din Apus) Persoană care conduce o şcoală medie; grad deținut de această 
persoană. — Din lat. rector, germ. Rektor, fr. recteur. 

RECTORĂL, -Ă, rectorali, -e, adj. (Rar) Care aparţine rectorului; privitor la 
rector, de rector. — Din fr. rectoral. 

RECTORĂT, rectorate, s.n. Funcţia de rector; durata acestei funcţii; (concr.) 
birourile şi serviciile administrative care ţin de rector. — Din fr. rectorat, germ. 
Rektorat. 

RECTOSCOP, rectoscoape, s.n. (Med.) Endoscop special pentru examenul 
optic al rectului. — Din fr. rectoscope. 

RECTOSCOPIE, rectoscopii, s.f. (Med.) Examinare a rectului cu ajutorul 
rectoscopului. — Din fr. rectoscopie. 

RECTRICE, rectrice, s.f. (Ornit.) Fiecare dintre penele mari, late şi puternice, 
din coada păsărilor, care dirijează zborul acestora. — Din fr. rectrice, lat. rectrix, 
-icis. 

RECȚŢIUNE, recțiuni, s.f. (Gram.) Calitate a unui cuvânt de a primi un 
determinant care trebuie să aibă o anumită formă flexionară sau o anumită 
construcție prepozițională; legătura dintre cuvinte şi determinantele lor; regim. 
[Pr.: -ţi-u-] — Din fr. rection, germ. Rektion. 

RECUCERI, recuceresc, vb. IV. Tranz. A cuceri din nou, a lua înapoi; a relua. 
— Pref. re- + cuceri (după fr. reconquérir). 

RECUCERÍRE, recuceriri, s.f. Acțiunea de a recuceri şi rezultatul ei. — 
V. recuceri. 

RECUCERÍT, -Ă, recuceriți, -te, adj. Cucerit din nou. — V. recuceri. 

RECUL, reculuri, s.n. Mişcare îndărăt a unui corp solid, produsă, pe baza forței 
de reacție, de mişcarea unui alt corp considerat că are sensul de deplasare înainte 
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şi care, de obicei, are masă mult mai mică decât primul corp. # Distanța parcursă 
de un corp solid în timpul mişcării sale înapoi, provocată prin reacție. — Din fr. 
recul. 

RECULÁ, reculez, vb. I. Intranz. A se retrage, a se smuci înapoi, a face un recul. 
— Din fr. reculer. 

RECULÁNT, -Ă, reculanți, -te, adj. (Despre mecanisme) Care reculează. — Din 
fr. reculant. 

RECU LÁRE, reculări, s.f. Faptul de a recula. — V. recula. 

RECULÉGE, reculég, vb. II. Refl. A-şi veni în fire, a-și recâștiga calmul, 
liniştea (după o spaimă, o emoție etc.); a se regăsi. $ A se concentra, a medita 
profund, a se adânci într-o meditaţie. — Pref. re- + culege (după fr. recueillir). 

RECULEGERE, reculegeri, s.f. Acţiunea de a se reculege și rezultatul ei. 
< Moment (sau minut) de reculegere = moment în care se păstrează tăcere în semn 
de omagiu pentru o persoană care a murit. — V. reculege. 

RECUNOÂȘTE, recunosc, vb. III. Tranz. 1. A identifica un lucru, o persoană 
etc. cunoscute mai înainte. $ A deosebi ceva după anumite semne caracteristice. 
+ Refl. A-și descoperi în altul trăsăturile caracteristice, a se regăsi în altul. 2. A 
admite (ca existent, ca bun, ca valabil); a mărturisi. $ A considera pe cineva sau 
ceva merituos, valoros. $ A declara că acceptă sau admite tacit o anumită situație 
nou creată în relaţiile internaţionale. $ A declara un copil natural ca legitim. 
3. (Mil.) A cerceta terenul și poziţiile inamice; a cerceta terenul pe unde urmează 
să meargă o unitate. 4. A se arăta recunoscător față de cineva sau de ceva. — Pref. 
re- + cunoaşte (după fr. reconnaître). 

RECUNOÂȘTERE, recunoașteri, s.f. Acţiunea de a (se) recunoaște şi rezul- 
tatul ei. — V. recunoaşte. 

RECUNOSCĂTOR, -OÂRE, recunoscători, -oare, adj. Care recunoaşte un 
serviciu, un bine ce i s-a făcut, care poartă (cuiva) recunoștință. — Recunoaşte + 
suf. -ător. 

RECUNOSCUT, -Ă, recunoscuţi, -te, adj. 1. Ldentificat, cunoscut. 2. Acceptat 
(ca bun, ca adevărat, ca valabil); mărturisit, declarat. # Considerat, consacrat ca 
autoritate în materie; notoriu. $ (Despre un guvern, un stat etc.) Acceptat ca 
îndreptăţit să-şi exercite puterea şi să intrețină relaţii diplomatice cu alte state. 
+ (Despre un copil natural) Declarat ca legitim. 3. (Despre o poziţie, o formaţie 
militară etc.) Cercetat îndeaproape, cunoscut. — V. recunoaşte. 

RECUNOŞTINŢĂ, recunoștințe, s.f. Datorie, obligaţie morală față de un 
binefăcător; gratitudine. — Recunoaşte + suf. -ință (după fr. reconnaissance). 

RECUPERĂ, recuperez, vb. I. Tranz. 1. A dobândi din nou, a redobândi, a 
recâștiga. 2. A utiliza, total sau parțial, deșeuri de materiale sau o energie care altfel 
s-ar pierde. — Din fr. récupérer, lat. recuperare. 

RECUPERĂBIL, -Ă, recuperabili, -e, adj. Care poate fi recuperat. — Din 
fr. recuperable. 

RECUPERABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi recuperabil. — Din fe. r&cupera- 
bilité, engl. recuperability. 

RECUPERĂRE, recuperări, s.f. Acţiunea de a recupera şi rezultatul ei. — 
V. recupera. 

RECU PERATOR, recuperatoare, s.n., s.m. 1. S.n. Parte dintr-un sistem tehnic 
care serveşte la recuperarea totală sau parţială a energiei răspândite într-o instalaţie, 
a resturilor sau a deșeurilor de materiale. 2. S.n. Preîncălzitor de aer pentru cup- 
toare industriale. 3. S.m. Persoană care recuperează. — Din fr. recuperateur. 

RECU RĂ, recurez, vb. I. Intranz. A recurge la cineva; a face recurs. — Din fr. 
recourir. 

RECURBĂ, recurbez, vb. I. Tranz. A curba, a îndoi din nou. — Din fr. 
recourber. 

RECURBĂRE, recurbări, s.f. Acţiunea de a recurba şi rezultatul ei. — V. 
recurba. 

RECURBÂT, -Ă, recurbaţi, -te, adj. Care a fost supus recurbării. — V. recurba. 

RECURENTI, -Ă, recurenți, -te, adj. (Med.; despre boli) Care revine, care 
recidivează. <% Febră recurentă = boală infecțioasă caracterizată prin alternarea 
stărilor febrile cu stări nefebrile. — Din fr. récurrent. 

RECU RENT?, -Ă, recurenți, -te, s.m. şi f. Persoană care face un recurs în 
justiţie. — Din lat. recurrens, -ntis. 

RECURENŢĂ, recurențe, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este recurentl; revenire. 
2. (Mat.; în sintagma) Formulă de recurenţă = formulă care exprimă un termen 
dintr-un şir în funcţie de valorile unor anumiţi termeni precedenţi. — Din fr. 
râcurrence. 

RECURGE, recurg, vb. III. Intranz. (Urmat de determinări introduse prin prep. 
„la”) A apela la cineva sau la ceva, a se servi, a se folosi de...; a cere (sau a se adresa 
cuiva pentru) ajutor. — Pref. re- + curge (după fr. recourir). 

RECURGERE s.f. Acţiunea de a recurge şi rezultatul ei. — V. recurge. 

RECURS, recursuri, s.n. 1. (Jur.) Cale de atac prin care se cere unei instanțe 
superioare să verifice legalitatea şi temeinicia unei hotărâri judecătorești 
nedefinitive, în vederea anulării sau modificării ei. 2. (Rar) Referire, recurgere. — 
Din lat. recursus, germ. Rekurs, fr. recours. 

RECURSIE, recursii, s.f. Momentul în care organele articulatorii părăsesc 
poziţia de articulare, revenind la normal; destindere. [Var.: recursiune s.f.] — Din 
lat. recursio, -onis. 
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RECURSIUNE / REDRESĂT 


RECURSIUNE s.f. v. recursie. 

RECURSIV, -Ă, recursivi, -e, adj. Care poate fi repetat în mod nelimitat. — Din 
engl. recursive. 

RECURSIVITĂTE s.f. Însuşirea de a fi recursiv. — Din fe. récursivité. 

RECURSORIU, -IE, recursorii, adj. (Jur.) Prin care se exercită dreptul de 
recurs. — Din fr. râcursoire. 

RECUZĂ, recúz, vb. I. Tranz. A nu recunoaşte competenţa sau autoritatea unui 
judecător, a unui martor etc.; p. ext. a respinge, a nu recunoaşte ceva sau calitatea 
cuiva. — Din fr. récuser. 

REC UZĂBIL, -Ă, recuzabili, -e, adj. Care poate fi recuzat. — Din fr. recusable. 

RECUZĂRE, recuzări, s.f. Acţiunea de a recuza şi rezultatul ei; recuzaţie. — 
V. recuza. 

RECUZĂT, -Ă, recuzați, -te, adj., s.m. şi f. Persoană căreia i s-a respins sau nu 
i s-a recunoscut competenţa sau autoritatea. — V. recuza. 

RECUZĂȚIE, recuzaţii, s.f. Recuzare. — Din fr. récusation, lat. recusatio. 

RECUZITĂ, recuzite, s.f. Totalitatea obiectelor auxiliare (mobilier, costume 
etc.) necesare la montarea unui spectacol sau a unui film. — Din germ. Requisit. 

RECUZITOR, -OÁRE, recuzitori, -oare, s.m. şi f. Persoană însărcinată cu 
procurarea şi păstrarea recuzitei unui teatru sau a unui studio cinematografic. — 
Din germ. Requisiteur. 

RECVIEM, recviemuri, s.n. (În cultul romano-catolic) Slujbă religioasă pentru 
pomenirea unei persoane decedate; muzică corală compusă pentru această slujbă. 
+ Compoziţie muzicală pentru solişti, cor şi orchestră, alcătuită din mai multe 
părți, scrisă pe textul liturgic al misei funebre. [Scris şi: requiem. — Pr.: -vi-em] — 
Din lat. requiem [aeternam dona eis], fr. requiem. 

REDÁ, redáu, vb. I. Tranz. 1. A da din nou cuiva un lucru, o situație etc.; a 
restitui. 2. Fig. A descrie, a exprima ceva prin viu grai, prin scris sau prin diverse 
mijloace artistice; a reproduce. — Pref. re- + da (după fr. redonner). 

REDACTÁ, redactez, vb. I. Tranz. 1. A compune, a formula în scris, a scrie, a 
întocmi (un studiu, un act etc.). 2. A asigura (la un ziar, la o editură etc.) finisarea, 
în conţinut şi formă, a unor manuscrise primite de la autori și destinate publicării. 
— Din fr. rédiger, lat. redigere (după redacție, redactor). 

REDACTĂRE, redactări, s.f. Acţiunea de a redacta şi rezultatul ei; formulare 
în scris, compunere. — V. redacta. 

REDACTĂT, -Ă, redactaţi, -te, adj. (Despre acte oficiale, articole etc.) Formulat 
în scris. — V. redacta. 

REDĂCTOR, -OÁRE, redactori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care lucrează în 
redacţia unui ziar, a unei reviste etc. sau care redactează (2). 2. Persoană care scrie, 
care întocmește, care compune un articol, un act etc. — Din fr. rédacteur. 

REDĂCȚIE, redacții, s.f. 1. Colectiv de redactori care lucrează la un ziar, la o 
revistă etc.; localul în care se găsesc birourile redactorilor unui ziar, ai unei reviste 
etc. 2. Redactare; felul, forma în care este redactată o publicaţie, o scriere. [Var.: 
(înv.) redacțiune s.f.] — Din fr. rédaction. 

REDACŢIONÂL, -Ă, redacționali, -e, adj. Care aparţine redacției, privitor la 
redacţie sau la activitatea unui redactor. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. rédactionnel. 

REDACȚIUNE s.f. v. redacţie. 

REDÂN, redane, s.n. 1. Lucrare simplă de fortificaţie, alcătuită dintr-un zid în 
formă de unghi ieșit în afară, folosită în trecut pentru apărarea unei treceri. 2. Motiv 
decorativ sculptat în formă de dinţi alăturaţi, folosit în arhitectura Evului Mediu. 
3. Fiecare dintre treptele amenajate în partea superioară a unui zid construit pe un 
teren înclinat. 4. Aliniere a clădirilor de-a lungul unei străzi, astfel încât un colţ al 
lor să fie ieșit mai mult în stradă. 5. Suprafață proeminentă, în formă de treaptă, pe 
carena unei ambarcaţiuni sau al unui hidroavion (ori al flotoarelor acestuia), care 
asigură alunecarea acestora pe apă cu o rezistență redusă la înaintare. — Din fr. 
redan. 

REDĂRE, redări, s.f. Acţiunea de a reda şi rezultatul ei; reproducere, expri- 
mare, reprezentare. — V. reda. 

REDATĂ, redatez, vb. I. Tranz. A data din nou după corectarea unei erori de 
datare. — Pref. re- + data. 

REDATĂRE, redatări, s.f. Acţiunea de a redata. — V. redata. 

REDATĂT, -Ă, redatați, -te, adj. Care a fost datat din nou, pentru a corecta o 
eroare. — V. redata. 

REDĂTĂTOR, -OÂRE, redătători, -oare, adj. Care redă. — Pref. re- + dătător. 

REDEFINI, redefinesc, vb. IV. Tranz. A defini din nou, mai corect, mai exact; a 
reveni asupra unei definiţii anterioare. — Din fr. redefinir. 

REDEFINIRE, redefiniri, s.f. Acţiunea de a redefini. — V. redefini. 

REDEFINIT, -Ă, redefiniți, -te, adj. Care a fost definit din nou (mai corect, mai 
exact). — V. redefini. 

REDEMPȚIUNE, redempțiuni, s.f. Mântuire, izbăvire. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. 
rédemption, lat. redemptio, -onis. 

REDESCHIDE, redeschid, vb. III. Tranz. şi refl. A (se) deschide din nou. 
+ Refl. Fig. (Despre școli, instituţii, întreprinderi) A-și relua activitatea întreruptă 
pentru un timp. — Pref. re- + deschide. 

REDESCHIDERE, redeschideri, s.f. Acţiunea de a (se) redeschide şi rezultatul 
ei. — V. redeschide. 


932 


REDESCOPERI, redescâpăr, vb. IV. Tranz. A descoperi din nou. — Pref. re- + 
descoperi. 

REDESCOPERIRE, redescoperiri, s.f. Acţiunea de a redescoperi şi rezultatul 
ei. — V. redescoperi. 

REDEŞTEPTĂ, redeștept, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) deştepta, a (se) trezi din 
nou, a face să-şi revină sau a-şi reveni în fire, a readuce sau a reveni la viaţă. + 
Fig. A izbucni sau a face să izbucnească din nou, a (se) stârni din nou. 2. Tranz. A 
aminti, a evoca. — Pref. re- + deştepta. 

REDEȘTEPTĂRE, redeșteptări, s.f. Acţiunea de a (se) redeștepta şi rezultatul 
ei. — V. redeştepta. 

REDEVENI, redevin, vb. IV. Intranz. A deveni, a fi din nou aşa cum a fost 
înainte. — Pref. re- + deveni. Cf. fr. redevenir. 

REDEVENIRE, redeveniri, s.f. Acţiunea de a redeveni — V. redeveni. 

REDEVEN ŢĂ, redevențe, s.f. Orice sumă ce trebuie plătită în bani sau în natură 
pentru folosirea sau dreptul de folosință a unor active corporale sau necorporale. — 
Din fr. redevance. 

REDHIBITÓRIU, -IE, redhibitorii, adj. (Jur.) Care face să se anuleze o 
vânzare. — Din lat. redhibitorius, fr. rédhibitoire. 

REDHIBIȚIÚNE, redhibițiuni, s.f. (Jur.) Anulare a unei vânzări când actul 
vânzării are un viciu. [Pr.: -ți-u-] — Din lat. redhibitio, -onis, fr. rédhibition. 

REDIE, redii, s.f. Larvă în dezvoltarea gălbezei, cu corpul alungit, plin cu celule 
germinative. — Din fr. redie. 

REDIGE vb. III v. redija. 

REDIJĂ, redijez, vb. I. Tranz. (Înv.) A redacta. [Var.: redige vb. III] — Din 
fr. rédiger. 

REDIJÁRE, redijări, s.f. Înv.) Acţiunea de a redija şi rezultatul ei; redactare. 
— V. redija. 

REDIMEN SIONÁ, redimensionez, vb. I. Tranz. A recalcula dimensiunile (unei 
construcții, unei mașini etc.) $ Fig. A aborda dintr-o nouă perspectivă; (rar) a 
regândi. [Pr.: -si-o-] — Pref. re- + dimensiona. 

REDIMENSIONÁRE, redimensionări, s.f. Acțiunea de a redimensiona. 
[Pr.: -si-o-] — V. redimensiona. 

REDIMENSIONÁT, -Ă, redimensionaţi, -te, adj. 1. (Despre construcții, maşini 
etc.) Ale cărui dimensiuni au fost recalculate. 2. (Fig.) Care a fost reevaluat, care a 
fost abordat din altă perspectivă. [Pr.: -si-o-] — V. redimensiona. 

REDINGÓTĂ, redingote, s.f. Haină bărbătească de ceremonie (de culoare 
neagră), cu poalele lungi până la genunchi, încheiată cu două rânduri de nasturi. — 
Din fr. redingote. 

REDISCUTÁ, rediscút, vb. I. Tranz. A repune (ceva) în discuție. — Din 
fr. rediscuter. 

REDISCUTĂRE, rediscutări, s.f. Acțiunea de a rediscuta şi rezultatul ei. — 
V. rediscuta. 

REDISPĂREĂ, redispár, vb. II. Intranz. (Rar) A dispărea din nou. — Pref. re- + 
dispărea. 

REDISTILÁ, redistilez, vb. I. Tranz. A supune unui nou proces de distilare, 
pentru a obține un produs mai pur. — Din fr. redistiller. 

REDISTILÁRE, redistilări, s.f. Acţiunea de a redistila şi rezultatul ei. — 
V. redistila. 

REDISTRIBUÍ, redistribui, vb. IV. Tranz. A împărți, a repartiza din nou. — 
Pref. re- + distribui. Cf. fr. redistribuer. 

REDISTRIBUÍRE, redistribuiri, s.f. Acțiunea de a redistribui şi rezultatul ei. 
— V. redistribui. 

REDIU, rediuri, s.n. (Reg.) Pădure mică şi tânără. [Var.: rádiu s.n.] — Et. nec. 

REDOARE, redori, s.f. 1. Lipsă de supleţe; rigiditate. 2. (Med.) Limitare a 
mișcărilor unei articulaţii. — Din fr. raideur. 

REDOBÂNDI, redobândesc, vb. IV. Tranz. A dobândi, a obţine din nou un lucru 
pierdut, o situaţie, o stare etc.; a recâștiga. — Pref. re-+ dobândi. 

REDOBÂNDIRE, redobândiri, s.f. Acţiunea de a redobândi şi rezultatul ei. — 
V. redobândi. 

REDONDÂNT, -Ă adj. v. redundant. 

REDONDÂNŢĂ s.f. v. redundanţă. 

REDRESĂ, redresez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A aduce sau a reveni la poziţia, la 
funcţionarea etc. normală după o perturbaţie accidentală; a (se) îndrepta. + Fig. A 
aduce sau a reveni pe calea cea bună; a (se) înviora, a (se) reface. 2. Tranz. A 
transforma o putere, din forma de putere de curent electric alternativ în forma de 
putere de curent electric continuu, prin suprimarea sau prin inversarea alternanțelor 
de un anumit sens ale curentului. — Din fr. redresser. 

REDRESĂRE, redresări, s.f. Acţiunea de a (se) redresa şi rezultatul ei. $ Ac- 
țiune prin care o aeronavă în coborâre ajunge în poziţia de zbor orizontal, în urma 
comenzilor date de pilot sau a reacţiilor aerodinamice provocate de deplasarea ei. 
+ Transformare a energiei electromagnetice de curent alternativ în energie 
electromagnetică de curent continuu. — V. redresa. 

REDRESĂT, -Ă, redresaţi, -te, adj. 1. Care a revenit la poziţia sau în situația 
normală (de la început). $ Fig. Care s-a îndreptat, a revenit pe calea cea bună. 
2. (Despre curentul electric) Care a suferit o transformare prin redresare. — 
V. redresa. 


REDRESOR, -OÂRE, redresori, -oare, s.n. adj. |. S.n. 1. Aparat sau dispozitiv 
cu ajutorul căruia se obţine, dintr-un curent electric alternativ, un curent electric 
continuu. 2. Lentilă, sistem de lentile sau de prisme, folosite pentru a îndrepta 
imaginea răsturnată dată de obiectivul unui instrument optic. 3. Dispozitiv care 
readuce în direcția iniţială un curent de fluid abătut de un obstacol oarecare. II. Adj. 
Care redresează. — Din fr. redresseur. 

REDUCĂTOR, reducători, s.m. Substanţă care, într-o reacție de oxidoreducere, 
pierde electroni, oxidându-se. — Reduce + suf. -ător. 

REDUCE, redúc, vb. III. Tranz. 1. A micşora, a scădea, a diminua (ca proporţii, 
cantitate, intensitate). # Spec. A micşora dimensiunile unei hărți, ale unei piese 
etc., păstrând aceleaşi proporţii între elementele componente; a reproduce la 
dimensiuni mai mici. $ (Mat.; în expr.) A reduce o fracţie = a suprima factorii 
comuni de la numitorul și de la numărătorul unei fracţii. 2. A restrânge, a limita, a 
mărigini. * Expr. A reduce pe cineva la tăcere = a face pe cineva să nu mai spună 
nimic. $ A aduce pe cineva într-o stare de inferioritate, într-o situație mai proastă 
(în raport cu cea pe care a avut-o). 3. A scoate oxigenul dintr-o combinație cu 
ajutorul unui agent chimic. 4. (Înv.) A cuceri, a subjuga, a cotropi. [Perf. s. redusei, 
part. redus] — Din lat. reducere, fr. réduire. 

REDUCERE, reduceri, s.f. 1. Acţiunea de a reduce şi rezultatul ei. $ Micşorare, 
scădere, diminuare. 2. (Med.) Metodă ortopedică prin care oasele luxate sau 
fracturate sunt puse la loc; reducție. 3. Operaţie logică care constă în probarea 
validității modurilor silogistice, pornind de la considerentul că numai modurile 
primei figuri silogistice sunt valide, urmând ca validitatea celorlalte moduri să fie 
probată. + Reducere la absurd = demonstrare a adevărului unei teze prin arătarea 
faptului că teza contrară este falsă. — V. reduce. 

REDUCTIBIL, -Ă, reductibili, -e, adj. Care se poate reduce, care poate fi 
simplificat. — Din fr. reductible. 

REDUCTIBILITĂTE, reductibilităţi, s.f. Însuşirea de a fi reductibil. — Din 
fr. reductibilită. 

REDUCTOR, -OÂRE, reductori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj., s.n. (Aparat sau 
mecanism) care reduce sau micşorează o viteză, o presiune etc. 2. Adj., s.m. 
(Substanţă) care reduce un oxid. — Din fr. réducteur. 

REDUCŢIE, reducţii, s.f. 1. Faptul de a reduce. # (Concr.) Copie în mic a unui 
obiect. # (Concr.) Piesă de legătură între tuburi sau ţevi cu diametre diferite. 
2. (Med.) Reducere (2). 3. (Jur.; în forma reducțiune) Restrângere prin hotărâre 
judecătorească, după moartea unei persoane, a liberalităţilor făcute de ea prin 
încălcarea drepturilor unor moştenitori. [Var.: reducţiune s.f.] — Din fr. 
reduction, lat. reductio, -onis. 

REDUCŢIONĂL, -Ă, reducţionali, -e, adj. De reducţie. % Diviziune reduc- 
țională = meioză. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. reductionnel. 

REDUCŢIONISM s.n. Modalitate de explicare sau interpretare a unor feno- 
mene, structuri sau valori complexe ale realităţii sau ale cunoașterii, prin reducerea 
lor la concepte, structuri, legi sau configurații mai simple. # Simplificare excesivă. 
[Pr.: -ţi-o-] — Din engl. reductionism. 

REDUCȚIUNE s.f. v. reducţie. 

REDUNDÂNT, -Ă, redundanţi, -te, adj. Care se referă la redundanță, care 
prezintă redundanță. [Var.: redondânt, -ă adj.] — Din engl. redundant, fr. 
redondant. 

REDUNDÂNȚĂ, redundanțe, s.f. Surplus de informaţie transmis față de strictul 
necesar şi care asigură exactitatea transmiterii informaţiei în telecomunicații. 
+ Abundenţă inutilă de expresii, de cuvinte sau de imagini în formularea unei idei. 
[Var.: redondânţă s.f.] — Din engl. redundance, fr. redondance. 

REDUPLICĂ, rediplic, vb. I. Tranz. A dubla. $ (Fon.) A repeta unul sau mai 
multe foneme din rădăcina unui cuvânt, pentru a da cuvântului altă valoare morfo- 
logică sau stilistică sau pentru a forma un cuvânt nou. — Din lat. reduplicare. 

REDUPLICĂRE, reduplicări, s.f. Acţiunea de a reduplica şi rezultatul ei; 
reduplicaţie. — V. reduplica. 

REDUPLICATIV, -Ă, reduplicativi, -e, adj. Privitor la o reduplicare, rezultat în 
urma unei reduplicări. — Din fr. reduplicatif. 

REDUPLICĂȚIE, reduplicații, s.f. Reduplicare. — Din fr. reduplication, 
lat. reduplicatio. 

REDUS, -Ă, reduși, -se, adj. 1. Scăzut, micșorat, diminuat (ca proporţii, can- 
titate, intensitate, valoare). # (Despre funcţii şi expresii algebrice) Asupra căreia 
s-a efectuat operaţia pentru obţinerea celei mai simple forme; simplificat. 2. (Des- 
pre oameni) Lipsit de inteligență, de cultură; mărginit, prost. 3. (Chim.; despre sub- 
stanțe) Din care a fost scos oxigenul și care a câştigat electroni. — V. reduce. 

REDUTĂBIL, -Ă, redutabili, -e, adj. De temut; puternic; valoros. — Din 
fr. redoutable. 

REDUTĂ, redute, s.f. 1. Mic fort de apărare, de formă poligonală, înconjurat de 
şanţuri, folosit în trecut pentru apărarea circulară. 2. (Înv.) Local public de 
petrecere cu muzică și dans. — Din rus. redut, germ. Redoute, fr. redoute. 

REECHILIBRĂ, reechilibrez, vb. I. Tranz. şi refl. A readuce sau a reveni la 
starea de echilibru. — Pref. re- + echilibra. 

REECHILIBRĂRE, reechilibrări, s.f. Acţiunea de a (se) reechilibra şi 
rezultatul ei; revenire la starea de echilibru. — V. reechilibra. 


REDRESOR / REFEC 


REEDITÁ, reeditez, vb. I. Tranz. 1. A publica într-o nouă ediţie o lucrare, o 
operă etc.; a scoate o nouă ediţie a operelor unui scriitor, a retipări. 2. Fig. A 
readuce în discuţie, a pune din nou în circulaţie, a relua, a repeta o idee, o concepție 
etc. (greșită). [Pr.: re-e-] — Din fr. rééditer. 

REEDITĂRE, reeditări, s.f. Acţiunea de a reedita şi rezultatul ei; retipărire. — 
V. reedita. 

REEDITĂT, -Ă, reeditaţi, -te, adj. 1. (Despre opere literare, ştiinţifice, muzicale 
etc.) Publicat într-o nouă ediţie; retipărit. 2. Fig. (Despre afirmaţii, idei, concepţii) 
Pus din nou în circulaţie; reluat, repetat. — V. reedita. 

REEDUCĂ, reedic, vb. I. Tranz. A îndrepta educaţia (greşită) a cuiva; a da cuiva 
o nouă educaţie. $ A deprinde un infirm să se folosească din nou de acea parte a 
corpului sau de acea facultate psihică ce a suferit un traumatism sau un accident. 
+ A deprinde un infirm cu o nouă meserie (adecvată situaţiei sale). — Din 
fr. reeduquer. 

REEDUCĂRE, reeducări, s.f. Acţiunea de a reeduca şi rezultatul ei. — V. 
reeduca. 

REEDUCÂT, -Ă, reeducați, -te, adj. (Despre oameni) Căruia i s-a îndreptat 
educaţia (greșită); care a primit o nouă educaţie. $ (Despre infirmi) Deprins să se 
folosească din nou de partea corpului sau de facultatea psihică ce a suferit un 
traumatism sau un accident. — V. reeduca. 

REELIGIBIL, -Ă, reeligibili, -e, adj. (Despre oameni) Care poate fi ales din nou 
în aceeași funcție. — Din fr. rééligible. 

REELIGIBILITĂTE s.f. Calitatea de a fi reeligibil. — Din fr. rééligibilité. 

REESCONT, reesconturi, s.n. (Fin.) Faptul de a reesconta; scont prin care o 
bancă cumpără de la o altă bancă o cambie, o trată sau alt efect de comerţ scontat 
anterior la acea bancă. — Din fr. reescompte. 

REESCONTĂ, reescontez, vb. I. Tranz. (Fin.; despre o bancă) A vinde cambii 
unei bănci, înainte de scadență, în scopul accelerării rotataţiei capitalului şi al 
lărgirii plasamentelor; a efectua un reescont. — Din fr. reescompter. 

REESCONTĂRE, reescontări, s.f. (Fin.) Acţiunea de a reesconta şi rezultatul 
ei. [Pr.: re-es-] — V. reesconta. 

REEȘALONĂ, reeșalonez, vb. I. Tranz. A eșalona din nou o datorie (scadentă), 
stabilind un nou termen pentru plata ei. — Pref. re- + eşalona. 

REEȘALONĂRE, reeșalonări, s.f. Acţiunea de a reeșalona. — V. reeşalona. 

REEȘALONĂT, -Ă, reeșalonaţi, -te, adj. (Despre datorii, credite etc.) Care a 
fost eșalonat din nou, la noi termene. — V. reeşalona. 

REEVALUĂ, reevaluez, vb. I. Tranz. A evalua din nou pe baze noi. [Pr.: -lu-a] 
— Din fr. r&evaluer. 

REEVALUĂRE, reevalvări, s.f. Acţiunea de a reevalua şi rezultatul ei. (În 
sintagma) Reevaluare valutară = creştere oficială a parităţii monedei naţionale în 
raport cu o monedă străină (în general față de dolar). [Pr.: -/u-a-] — V. reevalua. 

REEXAMINĂ, reexaminez, vb. I. Tranz. A examina din nou pe cineva (când 
primul examen n-a fost concludent sau a fost negativ). $ A cerceta, a studia, a lua 
din nou în discuţie o lucrare, o problemă etc. [Pr.: re-e-gza-] — Pref. re- + examina. 

REEXAMINĂRE, reexaminări, s.f. Acţiunea de a reexamina şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-e-gza-] — V. reexamina. 

REEXPEDIĂ, reexpediez, vb. I. Tranz. A trimite, a expedia din nou. [Pr.: -di-a] 
— Din fr. reexpâdier. 

REEXPEDIERE, reexpedieri, s.f. Acţiunea de a reexpedia şi rezultatul ei. — V. 
reexpedia. 

REEXPORT, reexporturi, s.n. Exportare a unor mărfuri importate (fără a le 
supune vreunei prelucrări). — Din reexporta (derivat regresiv). 

REEXPORTĂ, reexpórt, vb. I. Tranz. A exporta mărfuri importate; a face un 
reexport. — Din fr. reexporter. 

REEXPOZIȚIE, reexpoziţii, s.f. Secţiune a unei sonate, a unei fugi etc. care se 
repetă. — Din fr. reexposition. 

REFĂCE, refác, vb. II. Tranz. 1. A face din nou ceva rău făcut sau în parte 
distrus; a repara; p. ext. a transforma, a modifica, a schimba. $ Refl. (Despre un 
ţesut) A se regenera. 2. A aduce din nou în starea (de înflorire) în care a fost mai 
înainte; a reconstrui. $ Tranz. și refl. Fig. A (se) face din nou sănătos, a (se) 
întrema, a (se) însănătoşi. — Pref. re- + face (după fr. refaire). 

REFĂCERE, refaceri, s.f. Acţiunea de a (se) reface şi rezultatul ei. $ Operaţie 
prin care o unitate militară este retrasă în spatele liniei de luptă, pentru odihna 
trupelor şi pentru completarea efectivelor şi a armamentului. — V. reface. 

REF ACŢIE, refacții, s.f. 1. Reducere a taxelor vamale pentru mărfurile care au 
suferit de pe urma transportului pe mare, micşorându-și astfel valoarea. 2. (În 
sintagma) Refacția căii = înlocuirea elementelor componente ale unei căi ferate ca 
urmare a uzurii sau scăderii siguranței de funcționare. — Din fr. refaction. 

REFĂCUT, -Ă, refăcuți, -te, adj. (Despre industrie, agricultură, economie etc.; 
p. ext. despre regiuni, ţări etc.) Readus în starea bună de mai înainte; restabilit. 
+ (Despre o lucrare, o casă etc.) Executat din nou (sau în cea mai mare parte); 
reconstruit. + Fig. (Despre oameni) Însănătoșit, întremat, întărit. — V. reface. 

REFEC, refecuri, s.n. Cusătură cu ajutorul căreia se îmbină două bucăţi de 
material textil, ale căror margini se îndoaie şi se prind sub îndoitură, ca să nu se 
destrame; refecătură. + Expr. A lua (pe cineva) la cere sau (rar) a trage (cuiva) un 
refec = a mustra pe cineva cu asprime, a-l critica, a-i cere socoteală. — Cf. refeca. 
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REFECĂ / REFORMĂ 


REFECĂ, refec, vb. I. Tranz. 1. A coase un refec. 2. A detaşa cu fierăstrăul 
marginile teşite ale scândurilor brute, pentru a obţine scânduri paralelipipedice. — 
Cf. lat. refricare. 

REFECĂRE, refecări, s.f. Acţiunea de a refeca şi rezultatul ei. — V. refeca. 

REFECĂT, -Ă, refecaţi, -te, adj. Cusut cu refec. — V. refeca. 

REFECĂTURĂ, refecături, s.f. (Pop.) Refec. — Refec + suf. -ătură. 

REFECTOR s.n. v. refectoriu. 

REFECTORIU, refectorii, s.n. Sală de mâncare într-un internat, într-o 
mănăstire etc. [Var.: refector s.n.] — Din fr. réfectoire, lat. refectorium. 

REFENEĂ, refenele, s.f. (Înv.) Petrecere în comun; chef. — Din tc. refene. 

REFERĂ vb. I v. referi. 

REFERÁT, referate, s.n. Dare de seamă, scrisă sau orală, asupra unei cărți, a 
unei activități etc. $ Raport (de câteva rânduri) scris pe marginea unei cereri, a 
unui act etc. (în care se propune o rezoluție). — Din germ. Referat. 

REFERENDÁR, referendari, s.m. 1. Demnitar la Curtea franceză însărcinat cu 
prezentarea și urmărirea cererilor referitoare la titlurile de noblețe, la dispensele de 
vârstă etc. 4 Mare referendar = membru al senatului în Imperiul Francez, care 
deținea sigiliul adunării. 2. (Înv.) Referent. — Din lat. referendarius, germ. 
Referendar, fr. râferendaire. 

REFERENDUM, referendumuri, s.n. Consultare directă a cetăţenilor, chemaţi 
să se pronunțe, prin vot, asupra unui proiect de lege de o deosebită importanță 
pentru stat sau asupra unor probleme de interes general. — Din lat. [ad] 
referendum, fr. referendum. 

REFERENT, -Ă, referenţi, -te, s.m. şi f. Specialist în cadrul unei instituţii, a 
cărui atribuţie este de a da îndrumări şi informaţii în domeniul specialităţii sale; 
consilier. # Persoană care face un referat. — Din germ. Referent, lat. referens, 
-ntis. 

REFERENȚIAL, -Ă, referențiali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Referitor la ceva, care 
constituie un sistem de referință. 2. S.n. Sistem de referință. [Pr.: -fi-al] — Din 
fr. référentiel. 

REFERÍ, refér, vb. IV. 1. Intranz. A face un referat; a raporta, a relata. 2. Refl. A 
se raporta (la ceva sau la cineva), a fi în legătură cu..., a viza (ceva sau pe cineva), 
a face o aluzie. [Var.: (1) referá vb. I] — Din germ. referieren, fr. référer. 

REFERINŢĂ, referințe, s.f. 1. Informaţie pe care o dă cineva cu privire la 
situația unei persoane. # P. gener. Informaţie, lămurire, explicație. 2. Faptul de a 
raporta un lucru la altul sau o chestiune la alta. * Sistem de referință = a) (Geom.) 
sistem de coordonate la care se raportează poziţiile figurilor geometrice; b) (Fiz.) 
grup format de sistemele de coordonate imobile unul față de altul, la care se 
raportează poziţiile corpurilor sau poziţiile în câmpurile de forță. < (În loc. adj.) 


De referință = la care te poţi referi (2); important. — Din germ. Referenz, fr. 
référence. 

REFERIRE, referiri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) referi. % Loc. prep. Cu referire 
la... = în legătură cu..., referitor, relativ la... — V. referi. 

REFERITOR, -OÁRE, referitori, -oare, adj. Care se referă la ceva sau la 
cineva; care priveşte ceva sau pe cineva. ® Loc. prep. Referitor la... = despre, în 
legătură cu..., privitor la... — Referi + suf. -tor. 


REF IÉRBE, refiérb, vb. III Tranz. A fierbe ceva din nou.— Pref. re- + fierbe. 

REFIERBĂTOR, refierbătoare, s.n. Schimbător de căldură tubular, pentru 
fierberea unui lichid cu ajutorul aburului.— Refierbe + suf. -ător. 

REFLECT, reflecte, s.n. Înv.) Reflex. — Din fr. reflet (după reflecta). 

REFLECTÁ, (1, 2) pers. 3 reflectă, (3) reflectez, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) 
răsfrânge direcția de propagare a luminii, a razelor de lumină, a undelor etc. la 
suprafața de separație a două medii diferite; a determina sau a suferi o reflexie (1). 
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) oglindi. 3. Intranz. A gândi profund; a cugeta, a medita 
la... — Din fr. refléter, lat. reflectere, germ. reflektieren. 

REFLECTÂNT, -Ă, reflectanți, -te, adj. (Despre corpuri) A cărui suprafață 
reflectă (bine) lumina, sunetele etc.; reflectorizant. — Reflecta + suf. -ant. 

REFLECTĂRE, re/lectări, s.f. Acţiunea de a (se) reflecta şi rezultatul ei. 
+ Categorie a gnoseologiei materialist-dialectice, care se referă la esenţa raportului 
dintre subiect şi obiect, dintre conștiință şi lumea exterioară.— V. reflecta. 

REFLECTĂTOR, -OÁRE, re/lectători, -oare, adj. Care se referă la reflexie. — 
Reflecta + suf. -ător: 

REFLECTIVITĂTE s.f. (Biol.) Însuşire a ţesuturilor vii de a provoca 
răspunsuri reflexe. — Din fr. reflectivite, engl. reflectivity. 

REFLECTOMETRU, reflectometre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru determinarea 
puterii reflectătoare sau a calității luciului suprafeţei corpurilor, prin comparare cu 
suprafaţa unui corp de referință. — Din fr. reflectometre, germ. Reflektometer. 

REFLECTOR, re/lectoare, s.n. 1. Parte a unui dispozitiv de iluminat sau a unui 
proiector care, folosind fenomenul reflexiei regulate sau difuze, dirijează fluxul 
luminos al unei surse de lumină pe o anumită direcţie sau într-o anumită zonă mai 
întinsă; p. ext. aparat înzestrat cu un asemenea dispozitiv. $ Oglindă concavă care 
reflectă lumina într-o direcție voită; p. ext. proiector. 2. (Astron.) Telescop al cărui 
obiectiv este construit dintr-o oglindă concavă. 3. (Elt.) Element component al unor 
antene în scopul măririi directivităţii lor. — Din fr. réflecteur. 

REFLECTORIZĂ, pers. 3 reflectorizează, vb. I. Tranz. A răsfrânge puternic 
orice fascicul de lumină. — Din engl. reflectorize. 
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REFLECTORIZÂNT, -Ă, re/lectorizanți, -te, adj. Reflectant. 4% Placă reflecto- 
rizantă = strat alcătuit din numeroase bile mici de sticlă, înglobate într-un material 
plastic transparent şi colorat, care reflectă bine lumina incidentă, îndeosebi aceea 
care vine normal, şi care se foloseşte în semnalizarea rutieră. — Reflector + 
suf. -izant. 

REFLECTORIZĂRE, re/lectorizări, s.f. Acţiunea de a reflectoriza. — 
V. reflectoriza. 

REF LECŢIE, reflecții, s.f. 1. Meditare, cugetare, gândire, reflexie (2). 2. Re- 
flexie (1). [Var.: reflecţiune s.f.] — Din fr. réflexion, lat. reflexio, -onis, germ. 
Reflexion (după reflecta). 

REFLECȚIÚNE s.f. v. reflecţie. 

REFLEX, -Ă, reflecşi, -xe, adj., s.n. I. Adj. (Fiziol.; despre acte sau mișcări ale 
organismului) Produs în mod spontan, independent de voință. ® Act reflex (şi 
substantivat, n.) = reacție bruscă şi automată a organismului animal sau uman la o 
modificare a mediului; răspuns secretor sau motor al organismului la acțiunea unei 
astfel de modificări. Reflex condiționat = reflex dobândit în cursul vieții, în urma 
asocierii repetate a unui excitant oarecare cu un exicitant care provoacă un reflex 
înnăscut. Reflex necondiționat = reflex înnăscut. # P. gener. Care reprezintă o 
reacție imediată, spontană. II. S.n. 1. Rază reflectată; sclipire, strălucire, lucire. 
2. Fig. Oglindire, reflectare a unei stări de lucruri sau a unei stări sufleteşti. — Din 
fr. réflexe, lat. reflexus, germ. Reflex. 

REFLÉXIE, reflexii, s.f. 1. Fenomen de reîntoarcere parțială a luminii, a 
sunetului, a radiațiilor în mediul din care au venit atunci când întâlnesc o suprafață 
de separare a două medii; reflexie (2). 2. Reflecție (1). [Var.: reflexiune s.f.] — Din 
fr. réflexion, lat. reflexio, -onis, germ. Reflexion. 

REFLEXIÚNE s.f. v. reflexie. 

REFLEXIV, -Ă, reflexivi, -e, adj. 1. (În sintagmele) Pronume reflexiv = pronume 
care ține locul numelui unui obiect asupra căruia se exercită, direct sau indirect, 
acțiunea verbului şi care e identic cu subiectul verbului. Verb reflexiv = verb însoțit 
de pronume reflexiv. # (Substantivat, n.) Funcțiunea verbului reflexiv. 2. (Despre 
oameni) Predispus la reflecţie; meditativ, gânditor. $ (Despre manifestări, realizări 
ale oamenilor) Care denotă reflecţie (1), care se realizează prin reflecţie. 3. (Mat.; 
în sintagma) Relaţie reflexivă = relație care are proprietatea de reflexivitate (2). — 
Din fr. réflexif, germ. reflexiv. 

REFLEXIVITĂTE s.f. (Rar) 1. Faptul de a fi reflexiv; predispoziție spre 
meditaţie. 2. Proprietate a unei relaţii logice, matematice etc. de a avea loc întot- 
deauna între un element și el însuşi. — Reflexiv + suf. -itate. Cf. fr. reflexivite. 

REFLEXOGEN, -Ă, re/lexogeni, -e, adj. Care poate produce reflexe (I). — Din 
fr. reflexogene. 

REFLEXOLOG, -Ă re/lexologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în reflexologie. 
— Din reflexologie (derivat regresiv). 

REFLEXOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul reflexelor. — Din 
fr. réflexologie. 

REFLEXOTERAPÍE s.f. Metodă terapeutică prin care se urmăreşte vindecarea 
unor boli prin folosirea anumitor reflexe. — Din fr. réflexothérapie. 

REFLUX, refluxuri, s.n. Fază de coborâre a nivelului mărilor şi oceanelor în 
cadrul fenomenului de maree. # Fig. Descreştere; regres. — Din fr. reflux. 

REFOLOSI, refolosesc, vb. IV. Tranz. A da o nouă întrebuințare unor materiale, 
obiecte etc., după o prealabilă prelucrare. # A folosi din nou un procedeu, o 
metodă. — Pref. re- + folosi. 

REFOLOSIBIL, -Ă, refolosibili, -e, adj. Care se poate folosi din nou după o 
prealabilă prelucrare. — Pref. re- + folosibil. 

REFOLOSIRE, refolosiri, s.f. Acţiunea de a refolosi. — V. refolosi. 

REFOLOSIT, -Ă, refolosiţi, -te, adj. Care a fost folosit din nou (după 
prelucrare). — V. refolosi. 

REFORMĂ, reformez, vb. L. 1. Tranz. A schimba (în bine); a îndrepta, a 
îmbunătăţi (o situaţie, o concepție etc.). 2. Tranz. A scoate din folosință unele 
bunuri uzate (inutilizabile). 3. Tranz. A declara o persoană inaptă pentru serviciul 
militar şi a o scoate din evidenţele armatei. 4. Refl. (Înv.) A se forma din nou, a se 
reface. — Din fi. réformer, lat. reformare. 

REFORMĂRE, reformări, s.f. Acţiunea de a (se) reforma şi rezultatul ei. 
+ (Rar) Reformă (2). — V. reforma. 

REFORMÂT, -Ă, reformaţi, -te, adj. 1. (Despre materiale, mașini, unelte etc.) 
Scos din uz, ca inutilizabil. 2. Declarat inapt pentru serviciul militar şi scos din 
evidenţele armatei. 3. Care ţine de cultul religios protestant. $ (Substantivat) 
Persoană de confesiune creștină protestantă; p. restr. calvin. — V. reforma. Cf. fr. 
reforme, lat. reformatus. 

REFORMATOR, -OÁRE, reformatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
reformează, care aduce reforme, care reînnoiește; propagator de reforme. — Din 
fr. reformateur, lat. reformator. 

REFORMĂ, reforme, s.f. 1. Transformare politică, economică, socială, cu 
caracter limitat sau de structură pentru a realiza un progres. +% Reformă monetară 
(sau bănească) = reorganizare a sistemului monetar al unei țări din cauza depre- 
cierii puternice a monedei naţionale, ca urmare a perturbărilor din sistemul 
economic naţional. Reformă financiară = reformă prin care se aduc modificări 
importante sistemului de formare şi de cheltuire a veniturilor statului. 2. (Art.) 


Mișcare religioasă de la începutul sec. XVI în Germania, răspândită în cea mai 
mare parte a Europei, care a susţinut principiul mântuirii prin credință, seculari- 
zarea averilor clerului, simplificarea ierarhiei şi cultului catolic și introducerea 
limbilor naţionale în serviciile de cult. 3. Scoaterea din uz a unui material, a unei 
unelte etc. în urma degradării lor; (concr.) totalitatea materialelor, uneltelor, 
efectelor, armelor etc., socotite la un moment dat ca inutilizabile (prin degradare); 
p. ext. depozit în care se păstrează un asemenea material. 4. Scoaterea din cadrele 
armatei a unui militar (pentru motive de incapacitate fizică). — Din fr. reforme, 
germ. Reform. 

REFORMISM s.n. 1. Atitudine politică bazată pe propagarea reformelor. 
2. Curent politic care preconizează progresul și schimbările în societate numai pe 
calea reformelor. — Din fr. reformisme. 

REFORMIST, -Ă, reformiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care preconizează 
reformismul, care se face în spiritul reformismului. 2. S.m. şi f. Adept al 
reformismului. — Din fr. reformiste. 

REFORMULĂ, reformulez, vb. I. Tranz. A formula din nou (în alţi termeni). — 
Pref. re- + formula. 

REFORMULĂRE, reformulări, s.f. Acţiunea de a reformula şi rezultatul ei. — 
V. reformula. 

REFORMULĂT, -Ă, reformulați, -te, adj. Care a fost formulat din nou (în alți 
termeni). — V. reformula. 

REFRACTĂ, pers. 3 refráctă, vb. I. 1. Refl. (Fiz.; despre unde, raze de lumină) 
A se frânge, a devia la trecerea dintr-un mediu în altul; a suferi fenomenul 
refracției. 2. Tranz. (Despre corpuri, medii) A produce fenomenul refracției. — Din 
fr. refracter. 

REFRACTĂR, -Ă, refractari, -e, adj. 1. (Despre materiale) Care rezistă la 
temperaturi înalte fără a-şi schimba structura, compoziţia şi caracteristicile. 
+ Cărămidă refractară = cărămidă fabricată dintr-un material special, rezistentă la 
temperaturi înalte, folosită la căptuşirea focarelor de la cuptoarele industriale, de la 
cazanele de încălzire centrală, de la locomotive etc. 2. Fig. (Despre oameni, carac- 
tere etc.) Care refuză să se supună la ceva, care se împotriveşte. — Din fr. 
refractaire, lat. refractarius. 

REFRACTARISM s.n. (Rar) Atitudine refractară; împotrivire, nesupunere. — 
Refractar + suf. -ism. 

REFRACTARITĂTE s.f. (Rar) Proprietate a unor materiale de a fi refractare. 
2. Temperatură la care se înmoaie un material refractar. — Din fr. refractairite. 

REFRACTĂT, -Ă, refractaţi, -te, adj. (Despre unele raze luminoase) Frânt, 
deviat (după anumite legi) la trecerea dintr-un mediu în altul. — V. refracta. 

REFRACTOMETRIE s.f. Ansamblul procedeelor utilizate pentru determinarea 
indicilor de refracție ai substanțelor și pentru studierea altor proprietăți legate de 
valorile acestor indici. — Din fr. refractomâtrie. 

REFRACTOMETRU, refiactometre, s.n. Instrument optic pentru măsurarea 
indicelui de refracție al substanţelor. — Din fr. réfractomètre. 

REFRACTOR, refiactoare, s.n. 1. Lunetă astronomică al cărei obiectiv este o 
lentilă. 2. Dispozitiv optic care schimbă direcția fluxului luminos emis de o sursă 
luminoasă prin fenomenul de refracție. 3. (Astron.) Telescop în care imaginea se 
obține cu ajutorul unui obiectiv alcătuit din mai multe lentile. — Din fr. refracteur, 
germ. Refraktor. 

REF RĂCȚIE, refiacții, s.f. (Fiz.) Fenomen de abatere a direcției de propagare 
a unei unde, a unei radiaţii sau a unui corpuscul, când aceştia întâlnesc suprafața de 
separație a două medii diferite. % Indice de refracție = număr care caracterizează 
fenomenul de refracție a unei radiaţii luminoase sau a unei unde, egal cu raportul 
dintre viteza de propagare a acelei radiaţii sau a acelor unde în mediul din care 
provin şi viteza lor de propagare în mediul în care pătrund. Refracție astronomică = 
deviere a razei de lumină a unui astru de la direcţia rectilinie, datorată refracției sale 
în atmosfera terestră. [Var.: refracțiune s.f.] — Din fr. réfraction, lat, refractio, 
-onis. 

REFRACȚIUNE s.f. v. refracție. 

REFRANGIBIL, -Ă, refiangibili, -e, adj. (Rar) Care se poate refracta. — Din 
fr. refrangible. 

REFRANGIBILITĂTE, refrangibilități, s.f. (Rar) Însuşirea de a se refracta. — 
Din fr. refrangibilite. 

REFREN, refiene, s.n. 1. Cuvânt, vers sau grup de versuri care se repetă după 
una sau mai multe strofe, cu rolul de a sublinia, prin repetiţie, o idee poetică. 
2. Frază muzicală reluată la sfârşitul cupletelor unui cântec. $ Temă principală a 
rondoului, care se repetă după fiecare cuplet. 3. Fig. Cuvânt, frază, expresie care se 
repetă stereotip. [P1. şi: refrenuri] — Din fr. refrain. 

REFRIGERĂ, refiigerez, vb. I. Tranz., intranz. şi refl. A (se) răci până la o 
temperatură apropiată de punctul de înghețare. — Din fr. refrigerer. 

REFRIGERĂRE, refiigerări, s.f. Acţiunea de a (se) refrigera şi rezultatul ei; 
răcire a unui produs până la o temperatură apropiată de punctul de înghețare, în 
scopul conservării lui îndelungate; refrigeraţie. — V. refrigera. 

REFRIGERATOR, refiigeratoare, s.n. Aparat sau parte dintr-o instalație 
frigorigenă, în care se produce, în general cu ajutorul energiei electrice, scăderea 
temperaturii până aproape de 0°C. — Din fr. réfrigérateur. 
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REFRIGERĂȚIE, refiigeraţii, s.f. Refrigerare. # (Med.) Metodă care constă în 
răcirea unui membru, a unui segment de membru sau a unei porțiuni limitate de 
tegument cu ajutorul pungilor de gheaţă sau al aparatelor refrigerente, în scop 
anestezic sau terapeutic. — Din fr. réfrigération. 

REFRIGERENIT, -Ă, refigerenţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care răcește, care 
produce scăderea temperaturii. 2. S.n. Schimbător de căldură, confecţionat din 
sticlă sau din metal, folosit în lucrările de laborator pentru condensarea vaporilor 
rezultați la distilare. — Din fr. refrigerant. 

REFRINGENT, -Ă, refi-ingenţi, -te, adj. (Despre un mediu) Care refractă razele 
luminoase. — Din fr. refringent. 

REFRIN GENŢĂ, refringențe, s.f. (Fiz.) Proprietate a unor corpuri de a refracta 
lumina. — Din fr. refringence. 

REF RIȘĂ, refrişez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) împrospăta. — Din fr. refraîchir. 

REFUGIĂ, refugiez, vb. I. Refl. A se retrage dintr-un teritoriu ocupat, a fugi din 
fața unui pericol sau de o urmărire, căutând sprijin sau ocrotire la cineva sau 
undeva; a se pune la adăpost. $ Fig. A se retrage într-un loc liniştit, ferit de 
zgomote și puţin frecventat. [Pr.: -gi-a] — Din fr. réfugier. 

REFUGIAT, -Ă, refugiați, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care s-a retras undeva 
sau la cineva spre a se adăposti, spre a găsi sprijin sau ocrotire în fața unei 
primejdii, a unei neplăceri etc. 4% Refugiat politic = persoană care cere azil politic. 
[Pr.: -gi-at] — V. refugia. Cf. fr. réfugié. 

REFUGIERE, refugieri, s.f. Acţiunea de a se refugia; refugiu (1). [Pr.: -gi-e-] 
— V. refugia. 

REFUGIU, refugii, s.n. 1. Faptul de a se refugia; timp petrecut ca refugiat 
într-un anumit loc. 2. Loc de adăpostire în caz de pericol; adăpost, azil. # Fig. 
Consolare, alinare, mângâiere. # Platformă ridicată şi amenajată ca un trotuar, pe 
partea carosabilă a căilor de circulație cu trafic intens sau în mijlocul unei piețe, 
pentru a uşura reglementarea circulației, traversarea străzii, urcarea sau coborârea 
din vehiculele de transport în comun etc. — Din fr. refuge, lat. refugium. 

REFULÁ, refulez, vb. I. Tranz. 1. A respinge din domeniul conştientului anumite 
impulsuri, emoții, idei, sentimente, amintiri în dezacord cu conștiința morală. 
2. (Tehn.) A deplasa sau a împinge, cu ajutorul unei pompe, un fluid într-o conductă 
sau într-un recipient. 3. A prelucra la cald sau la rece piesele de metal prin batere 
cu ciocanul sau prin presare la unul dintre capete, cu scopul de a schimba, parțial 
sau total, forma pieselor. — Din fr. refouler. 

REFULÁRE, refulări, s.f. Acţiunea de a refula şi rezultatul ei. — V. refula. 

REFULÁT, -Ă, refulaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre imagini, tendințe, 
instincte, impulsuri etc.) Deplasat, căzut, respins în subconștient. 2. S.m. şi f. 
Persoană care îşi refulează (1) dorințele, instinctele, impulsurile etc. — V. refula. 
Cf. fr. refoulé. 

REFUTÁ, refutez, vb. I. Tranz. (Livr.) A combate o afirmație, o teorie etc. prin 
argumente puternice. — Din fr. réfuter, lat. refutare. 

REFUTÁBIL, -Ă, refutabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi combătut cu 
argumente puternice. — Din fr. réfutable. 

REFUTÁRE, refutări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a refuta şi rezultatul ei; refutație. 
— V. refuta. 

REF UTÁȚIE, refutații, s.f. Înv.) Refutare, respingere, combatere. — Din fr. 
réfutation. 

REFUZ, refuzuri, s.n. 1. Faptul de a refuza; neacceptare, respingere. 4 Expr. 
Până la refuz = atât încât nu se mai poate adăuga nimic, până la limita maximă. 
2. Material rămas, după cernere, sortare sau clasare (în ciur sau pe sită). 3. Defi- 
ciență în funcționarea unui sistem tehnic. 4. Defect de turnare care constă în 
producerea unor goluri rezultate din umplerea incompletă a formei cu metal topit. 
— Din fr. refus. 

REFUZÁ, refúz, vb. I. Tranz. A respinge (ceva sau pe cineva), a nu accepta, a nu 
primi ceva ce ți se oferă. $ A nu da ceva ce ți se cere, a nu consimți la ceva, a nu 
voi să faci ceva. $ (Construit cu dativul) A se priva de ceva, a renunța la ceva. — 
Din fr. refuser. 

REFUZÁRE s.f. Acțiunea de a refuza şi rezultatul ei. — V. refuza. 

REGÁL!, regale, s.n. (Tipogr.) Dulăpior la secția de culegere manuală a unei 
tipografii, folosit la păstrarea casetelor cu litere sau a formelor pentru tipar. — Din 
germ. Regal. 

REGÁL?, -Ă, (1, 3), regali, -e, adj., (2) regaluri, s.n. 1. Adj. Care aparține unui 
rege, privitor la rege; regesc; p. ext. bogat, luxos, maiestuos, mândru. 2. S.n. (Livr.) 
Ospăț mare, bogat; banchet festiv. $ Eveniment deosebit (care încântă, desfată 
etc.). + Plăcere mare; dar? plăcut. 3. Adj. (În sintagma) Apă regală = amestec de 
acid clorhidric și acid azotic, care are proprietatea de a ataca metalele nobile. [P1. 
şi: (2) regale] — Din fr. regal(e), it. regale, lat. regalis. 

REGALĂ, regalez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) ospăta bine, a (se) cinsti. $ Tranz. 
A desfăta, a încânta. — Din fr. régaler. 

REGALĂRE, regalări, s.f. (Înv.) 1. Acţiunea de a (se) regala. 2. Fig. Desfătare, 
încântare. — V. regala. 

REGĂLĂ!, regale, s.f. (leşit din uz) Pahar de bere mai mic decât ţapul; 
cantitatea de bere din acest pahar. — Din regal?. 

REGĂLĂZ?, regale, s.f. Vechi instrument de suflat asemănător cu orga, dar mai 
mic decât aceasta. # Unul dintre registrele orgii. — Din fr. regale. 
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REGALISM s.n. Concepţie politică care susține monarhia ca formă de gu- 
vernământ, atașament faţă de monarhie sau față de rege; monarhism. — Regal? + 
suf. -ism (după fr. royalisme). 

REGALIST, -Ă, regaliști, -ste, s.m. şi f. Adept, partizan al regalității; monarhist. 
— Regal? + suf. -ist (după fr. royaliste). 

REGALITĂTE, regalităţi, s.f. Formă de guvernământ în care statul este condus 
de un rege; monarhie. — Din lat. regalitas, -atis. Cf. fr. royaute. 

REGAT, regate, s.n. Stat guvernat de un rege; monarhie. + Vechiul Regat = 
nume dat după Primul Război Mondial (până la instituirea republicii) teritoriului 
României de dinaintea acestui război (Ţara Românească şi Moldova). — Rege + 
suf. -at. 

REGĂTĂ, regate, s.f. 1. Denumire dată unei competiţii sportive nautice (caiac, 
canoe, iahting, canotaj). # Probă în competiţiile de iahting, care are mai multe 
etape în cadrul aceluiași program. 2. Formă de cravată care se înnoadă și cade 
vertical de-a lungul plastronului cămăşii. — Din fr. regate. 

REGĂSI, regăsesc, vb. IV. Tranz. A găsi din nou pe cineva sau ceva. + Refl. 
recipr. S-au regăsit după 10 ani. 4 Refl. A se afla din nou în același loc, în aceeași 
situaţie. $ Refl. Fig. A se reculege, a-și recăpăta echilibrul sufletesc. — Pref. re- + 
găsi (după fr. retrouver). 

REGĂSIRE, regăsiri, s.f. Faptul de a (se) regăsi. — V. regăsi. 

REGĂȚEÁN, -Ă, regățeni, -e, s.m. şi f. Denumire dată, după Primul Război 
Mondial, locuitorilor Vechiului Regat. — Regat + suf. -ean. 

REGĂȚEÂNCĂ, regățence, s.f. Regăţeană. — Regăţean + suf. -ea. 

REGÂNDI, regândesc, vb. IV. Tranz. A concepe din nou (şi în alt fel); (rar) 
a redimensiona. — Pref. re- + gândi. 

REGÂNDIRE, regândiri, s.f. Acţiunea de a regândi. — V. regândi. 

REGÂNDIT, -Ă, regândiți, -te, adj. Care a fost conceput din nou (în alt fel). — 
V. regândi. 

REGE, regi, s.m. 1. Suveranul unui regat. 2. Fig. Persoană care are, prin 
importanța şi competenţa sa, poziţia cea mai însemnată într-un domeniu, într-o 
colectivitate. 3. Piesă de şah, care se poate muta în toate direcţiile pe tabla de şah 
şi a cărei pierdere aduce înfrângerea jucătorului. $ Numele unei cărți de joc; popă, 
rigă. — Din lat. rex, -gis. 

REGENERĂ, regenerez, vb. I. 1. Refl. (Despre organe sau ţesuturi) A se reface. 
2. Tranz. şi refl. Fig. A reveni sau a face să revină la viață nouă; a (se) primeni, a 
(se) înnoi, a (se) înviora. 3. Tranz. A readuce în condiţii de folosire un material uzat, 
prin procedee care redau materialului (o parte din) proprietățile lui iniţiale. — Din 
fr. régénérer, lat. regenerare. 

REGENERĂBIL, -Ă, regenerabili, -e, adj. Care se poate regenera; regenerativ. 
— Din engl. regenerable. 

REGENERARE, regenerări, s.f. Acţiunea de a (se) regenera şi rezultatul ei. — 
V. regenera. 

REGENERÂT, -Ă, regenerați, -te, adj. (Despre organe sau ţesuturi) Refăcut. 
+ (Despre materiale uzate) Care a fost readus (prin procedee speciale) în condiţii 
de folosire. — V. regenera. 

REGENERATIV, -Ă, regenerativi, -e, adj. Care se poate regenera; regenerabil. 
— Din fr. régénératif. 

REGENERATOR, -OÁRE, regeneratori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care regene- 
rează; înnoitor. 2. S.n. Sistem tehnic care servește la regenerarea unui material uzat. 
— Din fr. regenârateur. 

REGENT, -Ă, regenți, -te, s.m. şi f. Persoană care guvernează provizoriu o 
monarhie, ţinând locul monarhului în timpul unei regențe. — Din fr. regent, 
lat. regens, -ntis. 

REGENTĂ, regente, adj. (Despre propoziţii; adesea substantivat) Căreia îi este 
subordonată altă propoziţie. — Din regent. 

REGENŢĂ, regențe, s.f. 1. Guvernare provizorie, exercitată de una sau de mai 
multe persoane în timpul minoratului, absenței sau bolii unui monarh; perioadă cât 
durează această guvernare; persoanele (sau persoana) care guvernează în această 
perioadă. 2. Stil în arhitectura şi în artele decorative franceze la începutul 
sec. XVIII, caracterizat prin supleţea, graţia şi delicatețea elementelor decorative. 
— Din fr. régence. 

REGESC, -EÁSCĂ, regeşti, adj. Regal. + (Rar) Care are calitatea de rege. — 
Rege + suf. -esc. 

REGÉŞTE adv. Ca un rege. — Rege + suf. -ește. 

REGGAE s.n. Muzică ritmică jamaicană, caracterizată printr-un ritm binar 
sincopat; dans executat pe această muzică. [Pr.: reghe] — Din fr., it. reggae. 

REGHIMENT s.n. v. regiment. 

REGICID, -Ă, regicizi, -de, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
a asasinat un rege. 2. S.n. Faptul de a asasina un rege; asasinarea unui rege. — Din 
fr. regicide, lat. regicida. 

REGIE, regii, s.f. 1. Concepţia interpretării scenice a unui text dramatic, a unui 
scenariu sau libret destinat să devină spectacol; îndrumarea jocului actorilor şi a 
montării unui spectacol de teatru, de cinema, de operă etc. 4 Regie tehnică = 
încăpere tehnică atașată unui studio de înregistrări de radiodifuziune sau de 
televiziune pentru efectuarea reglajului şi controlului programelor înregistrate, 
radiodifuzate sau televizate. 2. Sistem de executare a unei lucrări sau de exploatare 
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a unui bun public sau particular de către un administrator care urmează să justifice 
conturile față de organele superioare sau față de proprietar. * Cheltuieli de regie = 
cheltuieli de întreţinere la o întreprindere, la o instituţie; cheltuieli care se fac cu 
ocazia executării unei lucrări şi care se adaugă la costul materiei prime, al mate- 
rialelor etc. 3. (Înv.) Instituţie însărcinată cu perceperea unor impozite indirecte. 
4. Formă de organizare a unor întreprinderi având ca obiect exploatarea de bunuri 
ale statului sau valorificarea unor drepturi ale acestuia, caracterizată prin perso- 
nalitate juridică proprie şi gestiune separată de a statului, dar legată într-o măsură 
mai mare sau mai mică de bugetul statului. 5. Debit, tutungerie. — Din fr. régie, 
germ. Regie. 

REGIFUGIU, regifirgii, s.n. Sărbătoare romană care se celebra în amintirea 
alungării regilor din vechea Romă. — Din lat. regifugium. 

REGIM, regimuri, s.n. 1. Sistem de organizare și de conducere a vieții 
economice, politice și sociale a unui stat; formă de guvernământ a unui stat. 
< Regim parlamentar = formă de guvernământ în care puterea supremă în stat este 
deținută de un parlament. Regim preferențial = acordare de avantaje în relaţiile de 
comerţ exterior de către un stat altui stat, pe bază de reciprocitate. $ Perioadă de 
guvernare a unui rege, a unui partid politic etc. 2. Sistem de norme sau de reguli 
proprii activităţii sau vieţii dintr-o instituţie, dintr-o întreprindere etc.; convenţie 
prin care se stabilesc anumite drepturi și obligaţii. $ Mod de viaţă, totalitatea 
condiţiilor de viață, de lucru etc. dintr-un anumit loc. $ Totalitatea regulilor 
impuse modului de viață sau de alimentaţie a unei persoane (suferinde). * Regim 
alimentar = folosire a alimentelor și a băuturilor în conformitate cu anumite reguli 
impuse de condiţiile de sănătate sau de boală ale unei persoane. 3. (Tehn.) 
Ansamblu condiţiilor externe invariabile care, pentru un anumit interval de timp, 
determină dispoziţia, funcţionarea sau modul de utilizare a unor sisteme tehnice. 
+ Regim hidrologic = ansamblul mărimilor variabile caracteristice unei ape sau 
unui bazin hidrografic. Regim hidric = ansamblul fenomenelor de mișcare şi de 
reţinere a apei în sol. Regim vamal = totalitatea dispoziţiilor legale care reglemen- 
tează modul de stabilire și aplicare a taxelor vamale. Regim de economii = sistem 
de măsuri având ca scop folosirea cât mai raţională a resurselor materiale, finan- 
ciare și de muncă în vederea obţinerii unor rezultate cât mai bune. 4. Raport 
gramatical dintre două cuvinte care sunt în așa fel legate între ele, încât unul 
depinde de celălalt și capătă forma cerută de cuvântul de care depinde. — Din fr. 
regime. 

REGIMENT, regimente, s.n. Unitate militară de bază mai mică decât brigada, 
compusă din mai multe batalioane (sau divizioane, escadrile etc.). $ Totalitatea 
militarilor care fac parte dintr-o astfel de unitate. [Var.: (înv.) reghiment s.n.] — 
Din fr. regiment, germ. Regiment. 

REGIMENTĂR, -Ă, regimentari, -e, adj. 1. Care aparține regimentului, privitor 
la regiment. 2. (leşit din uz, în sintagma) Tren regimentar = convoi de căruţe sau 
de camioane care transporta, pe front, muniţiile sau proviziile unui regiment. — 
Din fr. regimentaire. 

REGINĂ, regine, s.f. 1. Suverana unui regat. 2. Soţie de rege. 3. Fig. Ceea ce 
deține o poziţie privilegiată, importantă, dominantă într-un anumit domeniu. 
4. Compus: regina-nopții = nume dat unor plante de grădină cu flori albe, roşietice 
sau violete care se deschid la căderea nopții şi răspândesc un miros plăcut 
(Nicotiana). 5. (Entom.) Albină femelă fecundă, care depune ouă; matcă. 6. Piesa 
cea mai importantă la jocul de şah, după rege, care poate fi mutată în orice direcție, 
atât în linie dreaptă cât şi în diagonală; damă. — Din lat. regina. 

REGIONĂL, -Ă, regionali, -e, adj. Care aparţine unei regiuni dintr-o ţară, 
privitor la o regiune; făcut în cadrul unei regiuni. $ (Substantivat, f.; ieşit din uz) 
Unitate organizatorică a unei organizaţii politice, economice etc., corespunzătoare 
unei regiuni administrative. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. regional. 

REGIONALISM, (2) regionalisme, s.n. 1. Atitudine care tinde să creeze în 
diferite provincii ale unei ţări o activitate descentralizatoare, independentă de 
capitală; supraapreciere a unei provincii, patriotism local. 2. Fapt de limbă existent 
numai într-o anumită regiune, caracteristic numai pentru un anumit grai. [Pr.: 
-gi-0-] — Din fr. regionalisme. 

REGIONALIST, -Ă, regionaliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care are tendin- 
ţa de a crea într-o provincie o stare de independență; (om) stăpânit de patriotism 
local, adept al regionalismului (1). [Pr.: -gi-o-] — Din fr. régionaliste. 

REGIONĂRE, regionări, s.f. Împărțire a unui teritoriu în zone sau în regiuni cu 
condiții climaterice oarecum omogene, stabilite pe baza unor indici climaterici. 
[Pr.: -gi-o-] — Cf.re gi un e. 

REGISTRATÓR, -OÁRE, registratori, -oare, s.m. şi f. Funcționar care 
înregistrează hârtiile intrate şi ieșite dintr-o instituție. — Din germ. Registrator, 
it. registratore. 

REGISTRATURĂ, registraturi, s.f. Serviciu într-o instituție, întreprindere etc. 
unde se înregistrează corespondența, actele intrate şi ieşite; biroul, localul unde 
funcționează acest serviciu. — Din germ. Registratur. 

REGISTRĂȚIE s.f. Arta de a folosi posibilitățile timbrale ale orgii sau ale 
calvecinului, indicată în compozițiile moderne. — Din fr. registration. 

REGISTRU, registre, s.n. 1. Condică, caiet, sistem de fişe etc. în care se în- 
registrează diferite date și acte cu caracter administrativ, comercial etc. * Registru 
de bord = jurnal de bord pe o navă. Registru de casă = condică ce se ţine 


obiligatoriu de către fiecare casierie şi în care se înscriu zilnic, în ordine crono- 
logică, încasările şi plățile făcute de aceasta. Registru de stare civilă = condică în 
care sunt trecute acte de stare civilă privitoare la naştere, căsătorie, deces etc. 
2. Sertar sau clapă de oțel, de fontă, de material ceramic etc., care servește la 
reglarea tirajului sau la închiderea canalelor de fum de la căldările de abur sau de 
la cuptoarele industriale. 3. (Arhit.) Suprafață cuprinsă între două profiluri 
orizontale de-a lungul unei fațade. $ Fiecare dintre zonele în care este împărțită o 
suprafață decorativă. 4. Ansamblul semnelor de reper care indică suprapunerea 
exactă a tiparului pe ambele feţe ale hârtiei. 5. (În sintagma) Registrul navelor = 
instituţie de stat sau particulară organizată în scopul stabilirii normelor tehnice de 
construcţie, de recepție și de exploatare a navelor. 6. Dispozitiv utilizat în 
centralele telefonice automate la înregistrarea automată a numărului telefonului 
chemat. 7. Întinderea scării muzicale a unui instrument sau a unei voci, cuprinsă 
între nota cea mai de jos şi nota cea mai de sus pe care le poate emite instrumentul 
sau vocea respectivă, fără schimbarea timbrului. # (Concr.) Grupul tuburilor sau 
butoanelor de același timbru ale unui instrument muzical. 8. (Inform.) Dispozitiv 
folosit în calculatoarele electronice, destinat păstrării temporare a informaţiei. — 
Din fr. registre, it. registro, germ. Register. 

REGIUNE, regiuni, s.f. 1. Unitate teritorială întinsă, cu caracteristici relativ 
omogene; ținut, zonă. 2. (Între 1950 şi 1968 în organizarea administrativ-teritorială 
a României) Una dintre cele 16 unități administrativ-teritoriale care cuprindea mai 
multe raioane, comune și sate. 3. Porţiune determinată a unei fiinţe sau a unui 
obiect. [Pr.: -gi-u-] — Din fr. region, lat. regio, -onis. 

REGIZĂ, regizez, vb. L. Tranz. 1. A îndruma jocul actorilor şi montarea unui 
spectacol (de teatru, de film etc.) conform unei concepții şi viziuni artistice; a pune 
în scenă. 2. Fig. (Peior.) A pune la cale, a organiza, a conduce (din umbră) o 
activitate, o operaţie etc. — Din regizor (derivat regresiv). 

REGIZĂRE, regizări, s.f. Faptul de a regiza. — V. regiza. 

REGIZOR, -OÁRE, regizori, -oare, s.m. şi f. 1. Specialist care regizează o 
piesă de teatru, un film etc. 2. (Înv.) Administrator al unei moşii; vechil. [Acc. și: 
regizor] — Din fr. régisseur, germ. Regisseur. 

REGIZORĂL, -Ă, regizorali, -e, adj. Care aparţine regizorului, privitor la 
regizor, de regizor. — Regizor + suf. -al. 

REGIZORĂT s.n. Faptul de a regiza; arta regizorului; regie. + (Concr.) Birou, 
loc unde lucrează regizorul unui teatru, al unui studio cinematografic etc. — 
Regizor + suf. -at. 

REGLĂ, reglez, vb. I. Tranz. 1. A realiza sau a reface starea unui sistem tehnic 
ale cărui mărimi caracteristice s-au abătut de la anumite condiţii impuse. $ A 
stabili în prealabil valorile mărimilor unui sistem tehnic, care trebuie să rămână 
constante în timpul funcționării sistemului; a potrivi. 2. (Mil.) A potrivi, a îndrepta, 
a fixa tirul unui tun, al unei arme de foc portabile, al unei unităţi de artilerie etc. 
pentru distrugerea unui obiectiv. 3. A aranja, a orândui, a potrivi. — Din fr. régler. 

REGLĂBIL, -Ă, reglabili, -e, adj. (Despre un sistem tehnic, un tir etc.) Care se 
poate regla. — Din fr. reglable. 

REGLĂJ, reglaje, s.n. (Tehn.) 1. Mod de realizare a reglării; p. ext. reglare. 
2. (Mil.) Determinare, precizată prin tragere, a elementelor necesare pentru 
nimicirea unui obiectiv. — Din fr. réglage. 

REGLĂRE, reglări, s.f. Acţiunea de a regla şi rezultatul ei; reglaj. — V. regla. 

REGLEMENT, reglemente, s.n. (Înv.) Regulament. — Din fr. réglement, 
germ. Reglement. 

REGLEMENTĂ, reglementez, vb. I. Tranz. A supune ceva unor norme sau unui 
regulament, a stabili raporturi legale, a legaliza; a pune în ordine, a aranja. — Din 
fr. réglementer. 

REGLEMENTÁR, -Ă, reglementari, -e, adj. Care este sau se face conform unor 
regulamente sau unor norme. # (Înv.) Care este în legătură cu Regulamentul 
Organic; regulamentar. — Din fr. réglementaire, germ. reglementarisch. 

REGLEMENTĂRE, reglementări, s.f. Acţiunea de a reglementa şi rezultatul ei. 
+ Ansamblu de norme juridice aplicabile într-un anumit domeniu. $ Operaţie de 
stabilire a acestor norme. — V. reglementa. 

REGLET, reglete, s.n. Piesă de fontă, de material plastic sau de plumb folosită 
la umplerea spaţiilor dintre rânduri în formele de tipografie sau la umplerea 
spaţiilor dintre formă şi ramă. [Var.: reglâte s.m.] — Din fr. reglet. 

REGLETĂ, reglete, s.f. Element auxiliar de montaj al unei instalații electrice, 
construit dintr-un material izolant pe care sunt fixate piese de contact și prin 
intermediul căruia se face legătura între cablul fix al instalaţiei și diferitele aparate 
mici. — Din fr. reglette. 

REGLETE s.m. v. reglet. 

REGLOR, reglori, s.m. 1. Tehnician care reglează mașini-unelte, dispozitive sau 
unelte montate pe acestea într-o secție de producţie. 2. Lucrător cu calificare 
superioară care reglează un aparat în curs de fabricaţie, astfel încât piesele rezultate 
prin prelucrare să aibă dimensiunile prestabilite. — Din fr. regleur. 

REGN, regnuri, s.n. Cea mai mare categorie sistematică în biologie; fiecare 
dintre cele trei diviziuni ale corpurilor din natură: animal, vegetal și mineral. — 
Din fr. règne, lat. regnum. 

REGOSOL, regosoluri, s.n. Tip de sol tânăr, format pe depozite afânate sau slab 
consolidate (nisipuri, loess, argile, marne etc.). — Din fr. régosol. 


REGIÚNE / REGULÁT 


REGRADĂ, regradez, vb. I. Tranz. A reface o gradație (2). — Pref. re- + grada. 

REGRADÁRE, regradări, s.f. Acțiunea de a regrada. — V. regrada. 

REGRADÁT, -Ă, regradați, -te, adj. A cărui gradație a fost refăcută. — V. 
regrada. 

REGRÉS, regrese, s.n. Întoarcere de la o stare sau o formă superioară de 
dezvoltare la una inferioară; decădere, declin, regresiune (1). — Din lat. regressus, 
it. regresso, germ. Regress. 

REGRESÁ, regresez, vb. I. Intranz. A decădea, a da înapoi. — Din fr. régresser. 

REGRESIÚNE, regresiuni, s.f. 1. (De obicei determinat prin „a mării” sau 
„marină“) Proces de retragere a apelor mării de pe unele suprafețe continentale, 
provocat de ridicarea uscatului prin mişcările lente ale blocurilor continentale sau 
de scăderea nivelului general oceanic. + (Înv.) Regres. 2. (Lingv.) Reducerea 
extensiunii geografice a unui fenomen fonetic, morfologic etc. [Pr.: -si-u-] — Din 
fr. régression. 

REGRESIV, -Ă, regresivi, -e, adj. Care se opune progresului, care tinde spre o 
stare sau o formă (economică, socială, politică etc.) înapoiată; care dă înapoi, care 
este în regres. $% Mișcare regresivă = mişcare care se face în direcţia inversă celei 
normale. (Lingv.) Derivare regresivă = procedeu de formare a unui cuvânt nou prin 
suprimarea unui afix de la un cuvânt (mai) vechi. Formație regresivă sau derivat 
regresiv = cuvânt format prin derivare regresivă. Asimilare regresivă = fenomen 
fonetic în care sunetul modificat se află înaintea sunetului care exercită influența 
modificatoare. — Din fr. regresif. 

REGRET, regrete, s.n. Părere de rău cauzată de pierderea unui lucru sau a unei 
fiinţe, de o nereușită sau de săvârșirea unei fapte nesocotite; p. ext. remuşcare, 
căință. — Din fr. regret. 

REGRETĂ, regret, vb. I. Tranz. A simți un regret, a fi cuprins de părere de rău; 
p. ext. a avea remuşcări, a se căi. — Din fr. regretter. 

REGRETĂBIL, -Ă, regretabili, -e, adj. (Despre fapte, situaţii etc.) Care 
provoacă părere de rău, de care poate să-ţi pară rău; vrednic de regret, de regretat. 
— Din fr. regrettable. 

REGRETÂT, -Ă, regretaţi, -te, adj. (Despre o persoană decedată; şi 
substantivat, art.) De care îți pare rău că nu mai există; (despre o întâmplare, o 
situaţie etc.) de care îți pare rău că s-a întâmplat. — V. regreta. 

REGRUPĂ, regrupez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) grupa din nou. — Din fi. 
regrouper. 

REGRUPĂRE, regrupări, s.f. Acţiunea de a (se) regrupa şi rezultatul ei. — V. 
regrupa. 

REGULĂ, regulez, vb. I. Tranz. 1. A pune în ordine, a aranja, a rândui; a 
sistematiza. # Spec. A pune la punct un mecanism, a face să funcţioneze regulat; 
a repara. $ Spec. A regla, a potrivi. 2. Fig. (Fam.) A pune pe cineva la punct, a-l 
învăța minte, a-i da o lecţie, a-l reduce la tăcere. — Din lat., it. regulare. 

REGULAMENT, regulamente, s.n. Totalitatea instrucțiunilor, normelor. și 
regulilor care stabilesc şi asigură ordinea și bunul mers al unei organizații, al unei 
instituţii, al unei întreprinderi etc.; reglement. + (leșit din uz) Regulament de 
ordine interioară = regulament prin care se stabileau, în cadrul unei organizații 
socialiste, dispoziţii privitoare la disciplina muncii şi, în general, la raporturile 
dintre această organizaţie şi angajaţii săi. $ Norme elaborate de puterea executivă 
pentru aplicarea şi completarea dispoziţiilor unei legi. $ Totalitatea normelor după 
care se joacă un joc, un sport etc. [Pl. şi: (înv.) regulamenturi] — Din it. regulamento. 

REGULAMENTĂR, -Ă, regulamentari, -e, adj. Care ţine de regulament, 
conform cu regulamentul; reglementar. $ Care este în legătură cu Regulamentul 
Organic, privitor la Regulamentul Organic. 4% Domn regulamentar = domn al Prin- 
cipatelor Române care a domnit în perioada Regulamentelor Organice. — 
Regulament + suf. -ar 

REGULĂR, -Ă, regulari, -e, adj. (Înv.) Regulat, după regulă, după regulament. 
— Din lat. regularis. 

REGULĂRE, regulări, s.f. Acţiunea de a regula şi rezultatul ei. — V. regula. 

REGULARISI, regularisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A regula. + Fig. A da o lecţie 
cuiva, a pune la punct pe cineva. — Regula + suf. -arisi. 

REGULARISIRE, regularisiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a regularisi şi rezultatul 
ei. — V. regularisi. 

REGULARITÂTE, regularităţi, s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este regulat, 
în conformitate cu o regulă sau cu o ordine fixată dinainte. + Loc. adv. Cu 
regularitate = în mod regulat. $ Proprietate a unui sistem sau a evoluţiei unor 
fenomene de a respecta o regulă dintr-un anumit punct de vedere. # Simetrie, 
proporţie. + Uniformitate. — Din fr. régularité. 

REGULARIZĂ, regularizez, vb. I. Tranz. 1. A supune unor norme, unor reguli, 
a face ca ceva să fie regulat. $ A pune în ordine, în concordanţă (evidențe, balanţe 
etc.). $ A pune de acord datele evidenţei contabile cu realitatea constatată pe teren 
prin inventariere. 2. A corecta conturul unui obiect pentru a-i da o formă 
geometrică regulată. 3. A amenaja un curs de apă pentru a corespunde unor anumite 
cerinţe. — Din fr. régulariser. 

REGULARIZĂRE, regularizări, s.f. Acţiunea de a regulariza şi rezultatul ei. 
— V. regulariza. 

REGULĂT, -Ă, regulați, -te, adj. 1. Care este conform unei reguli stabilite în 
prealabil; care se repetă după o anumită regulă, într-o anumită ordine, fără abatere. 
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REGULATOR / REÎNCADRĂ 


+ Care se desfășoară cu regularitate; firesc, obişnuit, normal. + Verbe regulate = 
verbe care se conjugă după regulile generale ale conjugărilor. # Ordonat, uniform. 
2. Care este organizat sau funcţionează în baza unei legi; organizat legal, organizat 
pe baze permanente. # Sistematizat, orânduit. 3. (Despre corpuri) Care permite o 
descompunere în părți, astfel încât acestea să fie identice şi în relaţii identice unele 
în raport cu altele. 4 Poligon regulat = poliedru cu toate fețele poligoane regulate 
şi cu toate unghiurile diedre egale. + (Despre trăsături, forme etc.) Alcătuit din 
elemente care se grupează ordonat sau simetric; armonios, frumos. — V. regula. 

REGULATOR, -OÁRE, regulatori, -oare, adj., s.n., s.m. şi f. 1. Adj. Care 
regulează, sistematizează, care stabileşte regularitatea unei mișcări sau a unei 
funcţii; care îndrumează sau conduce. 2. S.n. Aparat sau dispozitiv care efectuează 
un proces de reglare. 3. S.n. (Jur.; în sintagma) Regulator de competență = act prin 
care organul de jurisdicție superior celor între care s-a ivit un conflict de 
competenţă stabilește care dintre ele este competentă să judece procesul. 4. S.m. şi 
f. Persoană care stabilește, îndrumează sau conduce un sistem de reglare. — Din fr. 
régulateur, germ. Regulator. 

REGULĂ, reguli, s.f. 1. Normă, lege pe baza căreia are loc un proces, se 
desfășoară o activitate sau se produce un fenomen; precept. $ Mod de a rezolva o 
serie de probleme care au anumite caracteristici comune. 4% Regulă de trei = 
metodă pentru determinarea celei de a patra proporţionale a trei numere date. 
Regulă de trei simplă = regulă de trei în care numerele sunt direct proporționale. 
Regulă de trei compusă = regulă de trei în care cea de a patra proporţională se 
referă la numere care sunt și ele deduse printr-o regulă de trei. $ Obicei, linie de 
conduită, principiu conducător. 2. Rânduială, ordine; regularitate. + Loc. adv. De 
regulă = de obicei, în mod obişnuit. În (bună) regulă = în ordine, aşa cum se 
cuvine. În toată regula = după toate regulile, în lege. 3. (Pop.) Menstruaţie. — Din 
lat. regula, it. regola (cu unele sensuri după fr. regle). 

REGURGITĂ, regurgitez, vb. I. Tranz. A-i veni cuiva alimentele în gură prin 
regurgitație. — Din fr. regurgiter. 

REGURGITĂȚIE, regurgitații, s.f. Revenire în gură a alimentelor din stomac 
sau esofag, care are loc fără efort de vomă. — Din fr. regurgitation. 

REHIDRATĂRE, rehidratări, s.f. Reintroducerea (terapeutică) de apă într-un 
organism deshidratat. — Cf. fr. rehydratation. 

REIÁT, -Ă, reiați, -te, adj. (Despre stofe) Cu dungi (în relief) formate din 
țesătură; vărgat, dungat. [Pr.: re-iat] — Din fr. rayé. 

REICHSTAG s.n. Denumire dată Parlamentului german între 1867 şi 1945. [Pr.: 
răihstag] — Cuv. germ. 

REIEȘI, pers 3 reiese, vb. IV. Intranz. A rezulta, a apărea ca o consecință logică. 
— Pref. re- + ieşi (după fr. ressortir). 

REIFICÁRE, reificări, s.f. Proces în cursul căruia relațiile sociale îmbracă 
forma unor relații între obiecte concrete, iar omul însuși devine din subiect al 
proceselor sociale obiectul acestora, asemenea unui lucru. [Pr.: re-i-] — Cf. fr. 
reification. 

REIMPORTĂ, reimpórt, vb. I. Tranz. A importa din nou. [Pr.: re-im-] — Din 
fr. reimporter. 

REIMPRIMĂ, reimprim, vb. I. Tranz. A imprima din nou; a retipări. [Pr.: re- 
im-] — Din fr. reimprimer. 

REIMPRIMĂRE, reimprimări, s.f. Acţiunea de a reimprima şi rezultatul ei. 
[Pr.: re-im-] — V. reimprima. 

REINCARNĂ, reincarnez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) incarna din nou. + Refl. 
(În unele concepții mistice; despre sufletul omului) A trece, după moarte, în alt corp 
(de om sau de animal). [Var.: reîncarnă vb. I] — Din fr. reincarner. 

REINCARNĂRE, reincarnări, s.f. Faptul de a (se) reincarna; reincarnaţie. 
[Var.: reîncarnâre s.f.] — V. reincarna. 

REINCARNĂȚIE, reincarnații, s.f. Reincarnare. — Din fr. réincarnation. 

REINFECTĂ, reinfectez, vb. I. Tranz. și refl. A (se) infecta din nou (cu același 
agent patogen). — Pref. re- + infecta (după fr. reinfecter). 

REINFECTĂRE, reinfectări, s.f. Acţiunea de a (se) reinfecta. — V. reinfecta. 

REINFECTĂÂT, -Ă, reinfectaţi, -te, adj. Care este infectat din nou (cu același 
virus). — V. reinfecta. 

REINSERȚIE s.f. 1. Fixare în același loc a unei porţiuni detașate dintr-un țesut. 
2. Reîntoarcere a unui deținut, a unui prizonier etc. în societate, într-o activitate 
productivă. — Din fr. réinsertion. 

REINSTALĂ, reinstalez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) instala din nou. $ Tranz. 
A amenaja din nou. — Din fr. réinstaller. 

REINSTALĂRE, reinstalări, s.f. Acţiunea de a (se) reinstala şi rezultatul ei. — 
V. reinstala. 

REINSTAURĂ, reinstaurez, vb. I. Tranz. A instaura din nou. [Pr.: -sta-u-] — 
Din fr. reinstaurer. 

REINSTAURĂRE, reinstaurări, s.f. Acţiunea de a reinstaura. [Pr.: -sta-u-] — 
V. reinstaura. 

REINSTAURĂT, -Ă, reinstauraţi, te, adj. Care a fost instaurat din nou. [Pr.: 
-sta-u-] — V. reinstaura. 

REINTEGRĂ, reintegrez, vb. I. Tranz. A repune pe cineva în drepturile sale sau 
într-o funcţie, într-o demnitate etc. $ Refl. A face corp comun cu ceva, a se 
omogeniza; a se îngloba, a se contopi. — Din fr. réintégrer. 
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REINTEGRĂBIL, -Ă, reintegrabili, -e, adj. Care poate fi reintegrat. — Din 
fr. reintegrable. 

REINTEGRĂRE, reintegrări, s.f. Acţiunea de a (se) reintegra şi rezultatul ei; 
reintegraţie. — V. reintegra. 

REINTEGRĂT, -Ă, reintegrați, -te, adj. Care a fost repus în drepturi. + Înglo- 
bat, contopit, omogenizat. — V. reintegra. 

REINTEGRĂȚIE, reintegraţii, s.f. Reintegrare. [Var.: reintegraţiune s.f.] — 
Din fr. réintégration. 

REINTEGRAȚIUNE s.f. v. reintegrație. 

REINTEROGÁ, reinteroghez, vb. I. Tranz. A interoga din nou, pentru obținerea 
de date noi. — Din fr. réinterroger. 


REINTEROGÁRE, reinterogări, s.f. Acțiunea de a reinteroga. — V. 
reinteroga. 

REINTERPRETÁ, reinterpretez, vb. I. Tranz. A interpreta din nou (modificând 
sau îmbunătățind prima interpretare); a da o nouă interpretare. — Din 


fr. réinterpréter. 

REINTERPRETÁRE, reinterpretări, s.f. Acțiunea de a reinterpreta şi 
rezultatul ei. — V. reinterpreta. 

REINTERPRETĂT, -Ă, reinterpretați, -te, adj. Care a fost interpretat din nou 
într-un alt mod. — V. reinterpreta. 

REINTRÁ, reintru, vb. I. Tranz. A intra din nou, a intra la loc. — Pref. re- + 
intra (după fr. rentrer). 

REINTRÁRE, reintrări, s.f. Acţiunea de a reintra şi rezultatul ei. — V. reintra. 

REINTRODÚCE, reintrodúc, vb. III. Tranz. A introduce ceva din nou, a face să 
intre din nou. — Pref. re- + introduce. 

REINTRODUCERE, reintroduceri, s.f. Acţiunea de a reintroduce şi rezultatul 
ei. — V. reintroduce. 

REINVENTARIĂ, reinventariez, vb. I. Tranz. A inventaria din nou. [Pr.: -ri-a] 
— Pref. re- + inventaria. 

REINVENTARIÉRE, reinventarieri, s.f. Acțiunea de a reinventaria. — 
V. reinventaria. 

REINVESTÍ, reinvestesc, vb. IV. Tranz. A face o nouă investiție, pentru un (alt) 
obiectiv. — Din fr. réinvestir. 

REIN VESTÍRE, reinvestiri, s.f. Acțiunea de a reinvesti. — V. reinvesti. 

REIN VITÁ, reinvit, vb. I. Tranz. A invita din nou. — Din fr. réinviter. 

REIONISM s.n. Mişcare în artele plastice din Rusia, la începutul sec. XX 
care își propunea să sugereze în pictură a patra dimensiune, să dea impresia că 
opera este atemporală şi aspaţială. — Din fr. rayonnisme. 

REITCORD s.n. Nume dat unei ţesături de bumbac, care este utilizată pentru 
confecționarea balonzaidelor, raglanelor şi canadienelor. [Pr.: râitcord] — 
Denumire comercială. 

REITERĂ, reiterez, vb. I. Tranz. A repeta. [Pr.: re-i-] — Din fr. râitârer. 

REITERĂRE, reiterări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a reitera; repetare. [Pr.: re-i-] — 
V. reitera. 

REITERĂT, -Ă, reiteraţi, -te, adj. Repetat. [Pr.: re-i-] — V. reitera. 

REITERATIV, -Ă, reiterativi, -e, adj. Refăcut, repetat. [Pr.: re-i-] — Din 
fr. reiteratif. 

REITERĂȚIE, reiteraţii, s.f. 1. Reiterare. 2. Metodă în tipografie constând în 
măsurarea repetată a unghiurilor pentru reducerea erorilor. [Pr.: re-i-] — Din fr. 
râiteration. 

REÎMBĂRBĂTĂ, reîmbărbătez, vb. I. Tranz. A insufla cuiva din nou încredere, 
a încuraja, a însufleți din nou pe cel deprimat. — Pref. re- + îmbărbăta. 

REÎMPĂDURI, reîmpăduresc, vb. IV. Tranz. A planta din nou o pădure, a 
împăduri din nou. — Pref. re- + împăduri. 

REÎMPĂDURIRE, reîmpăduriri, s.f. Acţiunea de a reîmpăduri şi rezultatul ei. 
— V. reîmpăduri. 

REÎMPĂRȚI, reîmpárt, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) împărți din nou, a face o 
nouă împărțire (mai echitabilă). — Pref. re- + împărți. 

REÎMPĂRȚIRE, reâmpărțiri, s.f. Acţiunea de a reîmpărți şi rezultatul ei. — 
V. reîmpărți. 

REÎMPĂRȚIT, -Ă, reîmpărțiți, -te, adj. Care a fost împărţit din nou (mai 
echitabil). — V. reîmpărţi. 

REÎMPROSPĂTĂ, reîmprospătez, vb. I. Tranz. A împrospăta din nou; fig. a 
reaminti cuiva ceva, a readuce în memorie. — Pref. re- + împrospăta. 

REÎNARMĂ, reînarmez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-și) reface potenţialul de 
război; a(-şi) înzestra armata cu mijloace noi de luptă, cu armament nou, a (se) 
înarma din nou. — Pref. re- + înarmat (după fr. rearmer). 

REÎNARMĂRE, reînarmări, s.f. Acţiunea de a (se) reînarma şi rezultatul ei. — 
V. reînarma. 

REÎNĂLȚŢĂ, reînált, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) înălța din nou. — Pref. re- + 
înălța. 

REÎNĂLȚŢĂRE, reinălțări, s.f. Acţiunea de a (se) reînălța şi rezultatul ei. — 
V. reînălța. 

REÎNCADRĂ, reincadrez, vb. I. Tranz. A încadra pe cineva din nou într-un post 
(pe care l-a ocupat anterior). — Pref. re- + încadra. 


REÎNCADRĂRE, reincadrări, s.f. Acţiunea de a reîncadra şi rezultatul ei. — 
V. reîncadra. 

REÎNCARNĂ vb. I v. reincarna. 

REÎNCARNĂRE s.f. v. reincarnare. 

REÎNCĂLZI, reîncălzesc, vb. I. IV. Tranz. A încălzi din nou. $ Spec. (Tehn.) 
A încălzi din nou un material a cărui temperatură a coborât în timpul prelucrării 
sub limita necesară. — Pref. re- + încălzi. 

REÎNCĂLZIRE, reîncălziri, s.f. Acţiunea de a reincălzi şi rezultatul ei. — 
V. reîncălzi. 

REÎNCĂRCĂ, reîncărc, vb. I. Tranz. 1. A încărca din nou. 2. A introduce din 
nou cartușe într-o armă de foc. — Pref. re- + încarca. 

REÎNCĂRCĂBIL, -Ă, reîncărcabili, -e, adj. Care poate fi reîncărcat. — 
Reîncărea + suf. -bil. 

REÎNCĂRCĂRE, reîncărcări, s.f. Acţiunea de a reîncărca şi rezultatul ei. — V. 
reîncărca. 

REÎNCEPE, reîncep, vb. III. Tranz. şi intranz. A începe din nou, a începe de la 
capăt; a relua. — Pref. re- + începe. 

REÎNCEPERE, reînceperi, s.f. Acţiunea de a reîncepe şi rezultatul ei. — 
V. reîncepe. 

REÎNCHEGĂ, reingheg, vb. I. Tranz. A închega din nou; fig. a reface. — Pref. 
re- + închega. 

REÎNCHEGĂRE, reinchegări, s.f. Acţiunea de a reînghega și rezultatul ei. — 
V. reînchega. 

REÎNCHIDE, reînchid, vb. III. Tranz. A închide din nou. — Pref. re-+ închide. 

REÎNCHIDERE, reînchideri, s.f. Acţiunea de a reînchide şi rezultatul ei. — 
V. reînchide. 

REÎNCHIRIĂ, reînchiriez, vb. I. Tranz. A închiria din nou. [Pr.: -ri-a] — Pref. 
re- + închiria. 

REÎNCHIRIERE, reînchirieri, s.f. Acţiunea de a reinchiria şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ri-e-] — V. reînchiria. 

REÎNCOLȚI, pers. 3 reîncolțește, vb. IV. Intranz. A încolţi, a germina din nou, 
a da din nou colţ. — Pref. re- + încolți. 

REÎNCOLȚIRE, reîncolțiri, s.f. Acţiunea de a reîncolți şi rezultatul ei. — 
V. reîncolți. 

REÎNCORPORĂ, reîncorporez, vb. I. Tranz. A încorpora din nou. — Pref. 
re- + încorpora. 

REÎNCORPORĂRE, reîncorporări, s.f. Acţiunea de a reîncorpora şi rezultatul 
ei. — V. reîncorpora. 

REÎNFĂŞURĂ, reînfășor, vb. I. Tranz. A înfăşura din nou. — Pref. re- + 
înfăşura. 

REÎNFĂŞURĂRE, reînfăşurări, s.f. Acţiunea de a reînfășura şi rezultatul ei. — 
V. reînfăşura. 

REÎNF IINȚĂ, reînființez, vb. I. Tranz. A înfiinţa din nou, a întemeia din nou, 
a reface. — Pref. re- + înfiinţa. 

REÎNFIINȚĂRE, reinființări, s.f. Acţiunea de a reînființa şi rezultatul ei. — 
V. reînființa. 

REÎNFLORI, reînfloresc, vb. IV. Tranz. A înflori din nou. — Pref. re- + înflori. 

REÎNFLORIRE, reînfloriri, s.f. Acţiunea de a reinflori şi rezultatul ei. — 
V. reînflori. 

REÎNMATRICULĂ, reinmatriculez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) înmatricula din 
nou (după ce a suferit o exmatriculare). — Pref. re- + înmatricula. 

REÎNMATRICULĂRE, reînmatriculări, s.f. Acţiunea de a reînmatricula. — 
V. reînmatricula. 

REÎNMATRICULĂT, -Ă, reiînmatriculaţi, -te, adj. Care a fost înmatriculat din 
nou (după o exmatriculare). — V. reînmatricula. 

REÎNNODĂ, reînndd, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) înnoda din nou după ce s-a 
desfăcut nodul. 2. Tranz. Fig. A restabili o relaţie deteriorată, a reface o prietenie. 
— Pref. re- + înnoda. 

REÎNNODÁRE, reînnodări, s.f. Acţiunea de a reînnoda. — V. reînnoda. 

REÎNNODÁT, -Ă, reinnodaţi, -te, adj. 1. Care a fost înnodat din nou (după ce 
s-a desfăcut nodul). 2. (Fig.; despre relații) Care s-a reluat, care s-a restabilit. — 
V. reînnoda. 

REÎNNOÍ, reînnoiesc, vb. IV. 1. Tranz. A schimba din nou, a înnoi încă o dată. 
2. Tranz. A preschimba un document, a-i prelungi valabilitatea, a-l face din nou 
valabil. 3. Refl. (Despre acțiuni) A se produce din nou, a se repeta. 4. Tranz. 
A restabili, a relua, a reîncepe. # (Despre suferințe) A face să reapară, a stârni din 
nou, a răscoli, a împrospăta. 5. Tranz. și refl. (Fig.) A (se) împrospăta. — Pref. 
re- + înnoi. 

REÎNNOIRE, reînnoiri, s.f. Acţiunea de a (se) reînnoi şi rezultatul ei. — 
V. reînnoi. 

REÎNNOIT, -Ă, reînnoiți, -te, adj. Care a fost făcut din nou; refăcut; fig. 
schimbat, reîmprospătat, primenit. — V. reînnoi. 

REÎN SĂNĂTOȘI, reinsănătoşesc, vb. IV. Refl. A se însănătoşi din nou, a 
deveni iar sănătos. — Pref. re- + însănătoşi. 

REÎN SĂNĂTOŞIRE, reinsănătoșiri, s.f. Faptul de a se reînsănătoși. — 
V. reînsănătoșşi. 
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REÎNSCĂUNĂ, reînscăunez, vb. I. Refl. şi tranz. (Înv.) A (se) înscăuna din nou. 
[Pr.: -scă-u-] — Pref. re- + înscăuna. 

REÎNSCĂUNĂRE, reînscăunări, s.f. Înv.) Acţiunea de a (se) reînscăuna şi 
rezultatul ei. [Pr.: -scă-u-] — V. reînscăuna. 

REÎNSUFLEȚI, reinsuflețesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) însufleți din nou, 
a prinde sau a face să prindă din nou viață. — Pref. re- + însufleţi. 

REÎNSUFLEȚIRE, reînsu/lețiri, s.f. Acţiunea de a (se) reînsufleţi şi rezultatul 
ei. — V. reînsufleţi. 

REÎNŞURUBĂ, reînșurubez, vb. I. Tranz. A strânge la loc un şurub, un ghivent 
slăbit, un capac etc. — Pref. re- + înşuruba. 

REÎNŞURUBĂRE, reînșurubări, s.f. Acţiunea de a reînșuruba. — V. reînşuruba. 

REÎNTÂLNI, reîntâlnesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Adesea fig.) A (se) 
întâlni din nou; a (se) revedea, a (se) regăsi. — Pref. re- + întâlni. 

REÎNTÂLNIRE, reîntâlniri, s.f. Acţiunea de a (se) reîntâlni şi rezultatul ei. — 
V. reîntâlni. 

REÎNTINERI, reîntineresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A deveni sau a face să 
devină din nou tânăr, a se simţi sau a face să se simtă din nou tânăr, a căpăta sau a 
face să capete o înfăţişare tinerească. — Pref. re- + întineri. 

REÎNTINERIRE, reintineriri, s.f. Faptul de a reîntineri. — V. reîntineri. 

REÎNTINERIT, -Ă, reîntineriţi, -te, adj. Care a întinerit din nou. — V. reîntineri. 

REÎNTOARCE, reintorc, vb. III. Refl. A se întoarce din nou la locul de plecare; 
a reveni, a se înapoia. — Pref. re- + întoarce (după fr. retourner). 

REÎNTOÂRCERE, reîntoarceri, s.f. Fi aptul de a se reintoarce; revenire. — 
V. reîntoarce. 

REÎNTREGI, reîntregesc, vb. IV. Tranz. A întregi din nou, a completa un întreg. 
— Pref. re- + întregi. 

REÎNTREGÍRE, reîntregiri, s.f. Acţiunea de a reîntregi şi rezultatul ei. — 
V. reîntregi. 

REÎNTREMÁ, reîntremez, vb. I. Refl. A se întrema din nou, a-și căpăta din nou 
sănătatea sau puterile, a se înzdrăveni, a se însănătoși. — Pref. re- + întrema. 

REÎNTREMĂRE s.f. F.: aptul de a se reintrema; înzdrăvenire. — V. reîntrema. 

REÎNTREMÂT, -Ă, reîntremaţi, -te, adj. Care şi-a căpătat din nou sănătatea sau 
puterile, care s-a înzdrăvenit din nou. — V. reîntrema. 

REÎNTRUPĂ, reîntrupez, vb. I. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A da sau a lua din 
nou formă concretă. — Pref. re- + întrupa. 

REÎNTURNĂ, reîntârn, vb. I. (Pop.) 1. Refl. A se reîntoarce, a se înapoia, a 
reveni. 2. Tranz. A da înapoi, a înapoia. — Pref. re- + înturna (după fr. retourner). 

REÎNTURNĂRE, reînturnări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) reînturna şi 
rezultatul ei. — V. reînturna. 

REÎNVERZI, pers. 3 reînverzește, vb. IV. Intranz. (Despre vegetaţie) A înverzi 
din nou. — Pref. re- + înverzi. 

REÎNVERZIRE s.f. Acţiunea de a reinverzi şi rezultatul ei. — V. reînverzi. 

REÎNVESTI, reînvestesc, vb. IV. Tranz. A reacorda oficial un drept. — Pref. 
re- + învesti. 

REÎNVIĂ, reînvii, vb. I. Intranz. A reveni la viaţă (după ce a murit); a învia. 
+ Tranz. (Med.) A resuscita. $ Fig. A căpăta din nou viață, putere; a renaşte. 
+ Tranz. şi intranz. Fig. A reveni în amintirea cuiva. # Tranz. Fig. A face să fie din 
nou folosit, să devină actual. A reinvia arhaismele. [Pr.: -vi-a; Prez. ind. şi: 
reînviez] — Pref. re- + învia. 

REÎNVIAT, -Ă, reinviaţi, -te, adj. Care a revenit la viață (după ce a murit); 
fig. readus la viață (după ce fusese uitat). [Pr.: -vi-at] — V. reînvia. 

REÎNVIERE, reînvieri, s.f. Faptul de a reînvia. [Pr.: -vi-e-] — V. reînvia. 

REÎNVIETOR, -OÁRE, reinvietori, -oare, adj. (Rar) Care reînvie, care 
reînsuflețeşte. [Pr.: -vi-e-] — Reînvia + suf. -tor. 

REJÂNSĂ, rejanse, s.f. Panglică neextensibilă de bumbac, cu legătura de rips 
folosită ca furnitură în confecţii. — Din fr. régence. 

REJET, rejeturi, s.n. 1. (Livr.) Respingere. 2. (Geol.) Denivelare produsă de o 
falie. 3. Ingambament. — Din fr. rejet. 

REJUCĂ, pers. 3 rejoăcă, vb. I. Refl. A se juca încă o dată. — Pref. re- + juca. 

REJUCĂRE, rejucări, s.f. Acţiunea de a se rejuca şi rezultatul ei. — V. rejuca. 

REJUDECĂ, rejidec, vb. I. Tranz. 1. (Jur.) A judeca din nou un proces. 2. A 
judeca încă o dată pentru a aprofunda sau a elimina erorile. — Pref. re- + judeca. 

REJUDECĂRE, rejudecări, s.f. Acţiunea de a rejudeca. — V. rejudeca. 

REJUDECĂT, -Ă, rejudecați, -te, adj. 1. (Jur.; despre procese) Care s-a judecat 
din nou. 2. Care a fost judecat, gândit încă o dată (pentru a fi aprofundat, corectat 
etc.). — V. rejudeca. 

RELAIOR, -OÁRE, relaiori, -oare, s.m. şi f. Fiecare dintre participanții la o 
probă de ștafetă. [Pr.: -la-ior] — Din fr. relayeur. 

RELANSĂ, relansez, vb. I. 1. Intranz. A mări miza la jocul de cărți. 2. Tranz. 
A arunca, a trimite înapoi mingea (la jocul de tenis). — Din fr. relancer. 

RELANSĂRE, relansări, s.f. Acţiunea de a relansa şi rezultatul ei. — V. 
relansa. 

RELASCOP, relascoape, s.n. (Silv.) Aparat folosit pentru determinarea înălțimii 
arborilor, a suprafeţei de bază a arborilor la hectar, precum şi a unor elemente 
topografice dintr-un arboret. — Et. nec. 
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RELĂŞ, relașuri, s.n. Suspendare temporară a reprezentaţiilor unui teatru, ale 
unei opere etc.; zi sau interval de timp în care nu se dau reprezentații. — Din fr. 
relâche. 

RELATĂ, relatez, vb. I. Tranz. A povesti ceva amănunțit, detaliat; a expune, a 
istorisi. — V. relata. 

RELATIV, -Ă, relativi, -e, adj. 1. Care se referă, se raportează la ceva sau la 
cineva, care are legătură cu ceva sau cu cineva. + (Gram.) Pronume (sau adverb) 
relativ = pronume (sau adverb) care face legătura dintre propoziţii subordonate și 
cuvinte din propoziţiile regente pe care le determină. Propoziție relativă (şi 
substantivat, f.) = a) propoziţie subordonată introdusă printr-un pronume sau 
adverb relativ; b) propoziţie atributivă. + Loc. prep. Relativ la... = în legătură cu. 
referitor la..., cu privire la... 2. Care are o valoare dependentă de anumite condiţii, 
de un sistem de referință etc.; evaluat, determinat cu aproximaţie; condiționat, 
limitat, variabil. $ Cronologie relativă = cronologie care stabileşte că un eveni- 
ment sau un fenomen a avut loc înaintea altuia sau după altul, fără să poată preciza 
cu exactitate data. Mișcare relativă = deplasare a unui corp faţă de un sistem de 
referință mobil. $ Care depinde de un termen în absenţa căruia ar fi fără sens. 
+ (Adverbial) Aproximativ, mai mult sau mai puţin, aproape. 3. Care priveşte 
relaţia dintre termeni consideraţi independenţi de această relaţie. $ Care nu există 
decât în relaţie cu altceva. — Din fr. relatif, lat. relativus, it. relativo, germ. relativ. 

RELATIVISM s.n. Doctrină potrivit căreia nu există standarde universale în 
chestiunea valorilor, adevărul însuşi fiind relativ la punctul de vedere al 
subiectului. $ Relativitate. — Din fr. relativisme. 

RELATIVIST, -Ă, relativiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la 
relativism, care ţine de relativism. 2. S.m. şi f. Adept al relativismului. 3. Adj. 
Referitor la teoria relativităţii, la efectele prevăzute de această teorie. — Din fr. 
relativiste. 

RELATIVITĂTE s.f. 1. Faptul de a fi relativ. 2. Proprietate a mărimilor fizice 
de a depinde de condiţiile concrete în care se efectuează măsurarea lor sau de 
sistemul de referință la care sunt raportate. $% Teoria relativității = teorie fizică a 
interdependenţei dintre spaţiu, timp şi materia în mişcare, cuprinzând legi valabile 
atât pentru viteze mici de deplasare ale corpurilor, cât și pentru viteze relative 
foarte mari, comparabile cu viteza luminii. — Din fr. relativité. 

RELATIVIZĂ, relativizez, vb. I. Refl. A căpăta un caracter relativ. $ (Tranz.) 
A da, a imprima un caracter relativ (unei afirmaţii). — Cf. germ. relativieren. 

RELATIVIZĂRE, relativizări, s.f. Acţiunea de a (se) relativiza şi rezultatul ei. 
— V. relativiza. 

RELÁȚIE, relații, s.f. 1. Legătură, conexiune, raport între lucruri, fapte, idei, 
procese sau între însuşirile acestora. # (Log.) Conexiune între doi sau mai mulți 
termeni. Legătură între persoane, popoare, state. % Relaţii de producție = raporturi 
economice care se stabilesc între oameni în procesul de producţie a bunurilor 
materiale. Relaţii diplomatice = raporturi politice cu caracter de continuitate între 
state, stabilite prin misiuni diplomatice permanente ale acestora. $ Legături de 
prietenie (cu oameni de seamă, influenți). 3. Expunere, informaţie, relatare. + Loc. 
vb. A da relaţii = a informa, a relata. [Var.: (înv.) relațiune s.f.] — Din fr. relation, 
lat. relatio, -onis, germ. Relation. 

RELAŢIONĂ, relaţionez, vb. I. Tranz. (Rar) A pune în relaţie (1) două sau mai 
multe fenomene, evenimente etc. [Pr.: -ți-o-] — Din relație. 

RELAȚIONĂL, -Ă, relaţionali, -e, adj. De relaţie, care stabileşte o relaţie. 
[Pr.: -ți-o-] — Din fr. relationnel, engl. relational. 

RELAŢIONĂRE, relaţionări, s.f. (Rar) Acţiunea de a relaţiona. [Pr.: -ţi-o-] — 
V. relaţiona. 

RELAŢIONĂT, -Ă, relaționaţi, -te, adj. (Rar) Care a fost pus în legătură cu 
ceva. [Pr.: -zi-o-] — V. relaţiona. 

RELAȚIONISM s.n. (Fil.) Concepţie potrivit căreia realitatea ar fi un sistem de 
relaţii (logice). [Pr.: -zi-o-] — Din engl. relationism, germ. Relationismus. 

RELAŢIUNE s.f. v. relaţie. 

RELAXĂ, relaxez, vb. I. 1. Tranz. A pune un sistem fizic scos din starea de 
echilibru termodinamic, electric etc. în stare de libertate, acesta revenind lent la 
vechea stare sau la o nouă stare de echilibru. 2. Refl. (Despre tensiunile mecanice 
dintr-un corp) A scădea fără ca să varieze deformația corpului. 3. Refl. şi tranz. Fig. 
A (se) linişti, a (se) destinde (după un efort susţinut). — Din fr. relaxer. 

RELAXÂNT, -Ă, relaxanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă, medicament, factor etc.) 
Care relaxează, destinde — Relaxa + suf. -ant. 

RELAXĂRE, relaxări, s.f. Faptul de a (se) relaxa. — V. relaxa. 

RELAXĂT, -Ă, relaxaţi, -te, adj. 1. Destins, slăbit; scăzut. 2. (Despre corpuri 
plastice) Care are tensiunile mecanice scăzute fără varierea deformaţiei. — V. 
relaxa. 

RELÂXĂ, relaxe, s.f. Tip de saltea confecţionată din burete de material plastic. 
— Denumire comercială. 

RELECTURĂ, relecturi, s.f. Recitire. — Pref. re- + lectură. 

RELEGĂ, releg, vb. I. Tranz. (Înv.) A surghiuni, a izgoni; a expulza. — Din 
fr. reléguer, lat., it. relegare. 

RELEGĂRE, relegări, s.f. Înv.) Acțiunea de a relega și rezultatul ei. — V. 
relega. 

RELEGÁT, -Ă, relegați, -te, adj. (Înv.) Izgonit, surghiunit; expulzat. — V. relega. 
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RELEGÁȚIE, relegații, s.f. (Înv.) Relegare. [Var.: relegațiúne s.f. ] — Din 
fr. relégation. 

RELEGAȚIÚNE s.f. v. relegație. 

RELÉGE, relegi, s.f. Înv.) Religie. — Contaminare între religie și lege. 

RELEU, relee, s.n. 1. Aparat sau dispozitiv care realizează anumite comenzi, 
atunci când variază o mărime caracteristică a sistemului tehnic la care este conec- 
tat. 2. Sistem de comunicații în radiodifuziune şi televiziune, cu stații intermediare 
de recepție şi retransmisie. 4% Releu de scară = automat de scară. 3. Înlocuire a 
cailor (în cursul drumului), a câinilor (în timpul vânătorii) sau a ștafetelor (în 
timpul unei curse); locul unde se face schimbul; animalul sau ștafeta de schimb. — 
Din fr. relais. 

RELEVÁ, relév, vb. I. Tranz. A pune în lumină, a scoate în relief, a evidenția, a 
remarca, a sublinia. — Din fr. relever. 

RELEVĂBIL, -Ă, relevabil, -ă, adj. Care merită să fie relevat. — Releva + 
suf. -bil. 

RELEVÂNT,-Ă, relevanţi, -te, adj. Care relevă, care scoate sau iese în evidență. 
— Din fr. relevant. Cf. r e l e v a. 

RELEVÁNȚĂ, relevanțe, s.f. Semnificație, însemnătate. — Din fr. relevance. 

RELEVĂRE, relevări, s.f. Acţiunea de a releva şi rezultatul ei; relevație. — 
V. releva. 

RELEVĂȚIE, relevaţii, s.f. Relevare. — Din germ. Relevation. 

RELEVEU, relevee, s.n. Măsurarea, desenarea şi reprezentarea la scară a 
elementelor unei construcții, ale unui ansamblu de construcţii sau ale unui detaliu 
constructiv. $ Schiţă în care sunt reprezentate la scară aceste elemente.[Pl. şi: 
releveuri] — Din fr. relevé. 

RELEVMENT, relevmente, s.n. Unghi în planul orizontal format de o direcție 
de referință şi direcția unui punct oarecare, reprezentat printr-un astru, printr-un 
obiect terestru sau de pe mare. $ Unghi format de o direcţie de referinţă cu direcția 
unei raze vizuale sau cu direcția aparentă a unui emiţător de unde electromagnetice. 
— Din fr. relèvement. 

RELÍCT, -Ă, relicte, adj. (Biol.; în sintagma) Specie relictă (şi substantivat, f.) = 
specie de plantă sau de animal care a supraviețuit dispariției unei faune sau unei 
flore în decursul timpurilor geologice. — Din germ. relikt, lat. relictus. 

RELICVÁRIU, relicvarii, s.n. Cutie sau casetă de forme variate, în care se 
păstrează rămăşiţe din trupul sau din obiectele unui sfânt — Din it. reliquario. 

RELICVÂT, relicvate, s.n. (Fin.) Rest de datorie după reglarea unui cont. — 
Din fr. reliquat. 

RELICVĂ, relicve, s.f. 1. Obiect rămas din trecut şi păstrat ca o amintire scumpă 
sau valoroasă; vestigiu. 2. (La pl.) Moaşte. — Din fr. relique, lat. reliquiae. 

RELIÉF, reliefuri, s.n. 1. Configurație a suprafeței terestre constituită din tota- 
litatea neregularităților de forme pozitive sau negative considerate față de un plan 
de referință general sau local. 2. Ridicătură, proeminență pe o suprafaţă. * Loc. 
adj. În relief = cu trei dimensiuni, ieşit în afară dintr-un plan, proeminent. $ Expr. 
A scoate în relief = a scoate în evidenţă, a sublinia, a accentua; a reliefa. + Fig. 
Contur; forță, strălucire. 3. Sculptură fixată pe o suprafață plană. V. basorelief. [Pr.: 
-li-ef| — Din fr. relief. 

RELIEFĂ, reliefez, vb. I. Tranz. A scoate în evidenţă, a pune în lumină; a 
sublinia, a accentua. [Pr.: -li-e-] — Din relief. 

RELIEFĂRE, reliefări, s.f. Acţiunea de a reliefa şi rezultatul ei. [Pr.: -li-e-] — 
V. reliefa. 

RELIEFĂT, -Ă, reliefaţi, -te, adj. Care este scos în relief. $ Fig. Scos în evi- 
dență, subliniat, accentuat. [Pr.: -li-e-] — V. reliefa. 

RELIGIE, religii, s.f. 1. Ansamblu de idei, sentimente și acţiuni împărtășite de 
un grup și care oferă membrilor săi un obiect de venerare, un cod de comportament, 
un cadru de referință pentru a intra în relaţia cu grupul şi universul; confesiune, 
credință. + Fig. Crez, cult. 2. Disciplină predată în şcoală, având ca scop educarea 
şi instruirea elevilor în spiritul religiei (1) date. — Din fr. religion, lat. religio, 
-onis, germ. Religion. 

RELIGIOS, -OÁSĂ, religioși, -oase, adj. Care ţine de religie, care se referă la 
religie; bisericesc. # Evlavios, cuvios, pios. [Pr.: -gi-os] — Din fr. religieux, 
it. religioso, lat. religiosus. 

RELIGIOSO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu 
evlavie, în mod pios. [Pr.: religiozo] — Cuv. it. 

RELIGIOZITĂTE s.f. (Adesea fig.) Sentiment religios profund; evlavie, 
pietate. # Reculegere. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. religiosite, germ. Religiosităt. 

RELON s.n. Fibră sintetică obţinută prin polimerizarea caprolactamei, folosită 
la fabricarea țesăturilor, a tricotajelor etc. — Re (= R < România) + [nai]lon. 

RELUĂ, reidu, vb. I. Tranz. 1. A lua din nou, a lua înapoi. 2. A începe din nou; 
a continua, a urma (după o întrerupere). — Pref. re- + lua (după fr. reprendre). 

RELUARE, reluări, s.f. Acţiunea de a relua şi rezultatul ei. — V. relua. 

RELUCTÂNȚĂ, reluctanțe, s.f. (Fiz.) Mărime egală cu raportul dintre 
tensiunea magnetică de-a lungul unui circuit și fluxul magnetic care străbate 
circuitul. ® Reluctanţă specifică = reluctivitate. — Din fr. reluctance. 

RELUCTIVITĂTE, reluctivităţi, s.f. (Fiz.) Reluctanţă a unei substanţe 
omogene şi izotrope; reluctanță specifică. — Din fr. reluctivite, engl. reluctivity. 


REM, remi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a dozelor de radiație raportate la 
efectul lor biologic (egală cu doza primită de un anumit țesut iradiat astfel încât 
doza absorbită să fie de un rad). — Din engl., fr. rem. 

REMAIĂ, remaiez, vb. I. Tranz. A repara ciorapii sau un tricot, ridicând și 
prinzând cu un instrument special ochiurile rupte ori scăpate sau firele deșirate. — 
Din fr. remailler. 

REMAILÂJ, remaiaje, s.n. Remaiere. — Din fr. remaillage. 

REMAIĂT s.n. Faptul de a remaia; remaiere. — V. remaia. 

REMAIERE, remaieri, s.f. Acţiunea de a remaia şi rezultatul ei; remaiat. — 
V. remaia. 

REMAIEUZĂ, remaieuze, s.f. Persoană care se ocupă cu remaierea ciorapilor. 
[Pr.: remaiöză. — Scris şi: remaieză] — Din fr. remmailleuse. 

REMAKE, remake-uri, s.n. (Cin.) Variantă a unui film a cărui primă versiune a 
obținut un mare succes sau al cărui subiect îşi recapătă actualitatea. [Pr.: rimeic] — 
Cuv. engl. 

REMANENI, -Ă, remanenți, -te, adj. (Despre câmpuri electrice sau magnetice). 
Care se datoreşte fenomenului de remanenţă. — Din fr. remanent. 

REMANENȚŢĂ, remanențe, s.f. (În sintagmele) Remanenţă electrică = stare de 
polarizare a unui corp electric păstrată de acesta după anularea câmpului electric 
polarizator extern. Remanență magnetică = stare de magnetizare a unui corp 
feromagnetic păstrată de acesta după anularea câmpului de magnetizare exterior. 
— Din fr. remanence. 

REMANIĂ, remaniez, vb. I. Tranz. 1. A face modificări în organizarea unei 
instituţii, în compoziţia unui guvern etc. 2. A transforma parțial o mașină, o 
instalaţie sau o construcție, după o deteriorare, cu scopul readucerii în starea de 
funcţionare sau pentru a-i îmbunătăți caracteristicile funcționale. 3. A înlătura 
defectele unor materiale sau ale unor produse care nu corespund prescripțiilor 
tehnice impuse, dar care nu sunt considerate nici rebut total. [Pr.: -ni-a] — Din fr. 
remanier. 

REMANIĂBIL, -Ă, remaniabili, -e, adj. Care poate fi remaniat. [Pr.: -ni-a-] — 
Din fr. remaniable. 

REMANIERE, remanieri, s.f. Acţiunea de a remania şi rezultatul ei. [Pr.: -ni-e-] 
— V. remania. 

REMARCÁ, remárc, vb. I. Tranz. A observa; a băga de seamă; a releva. + Refl. 
A se distinge, a se deosebi; a se evidenția. — Din fr. remarquer. 

REMARCÁBIL, -Ă, remarcabili, -e, adj. Vrednic de luat în seamă; deosebit, 
ales, însemnat. — Din fr. remarquable. 

REMARCĂRE, remarcări, s.f. Acţiunea de a (se) remarca şi rezultatul ei. — 
V. remarca. 

REMÂRCĂ, remarci, s.f. Observaţie, constatare; notă, însemnare. [Pl. şi: 
remarce] — Din fr. remarque. 

REMĂRITĂ, remărit, vb. |. Refl. A se mărita din nou; a se recăsători. — Pref. 
re- + mărita. 

REMEDIA, remediez, vb. I. Tranz. A îndrepta, a îmbunătăţi o situaţie, o stare 
etc. [Pr.: -di-a] — Din fr. remédier, lat. remediare. 

REMEDIABIL, -Ă, remediabili, -e, adj. Care poate fi remediat, corectat, căruia 
i se poate aduce o îndreptare, o îmbunătăţire, căruia i s-a găsit un remediu. [Pr.: 
-di-a-] — Din fr. remediable. 

REMEDIERE, remedieri, s.f. Acţiunea de a remedia şi rezultatul ei. [Pr.: -di-e-] 
— V. remedia. 

REMEDIU, remedii, s.n. Mijloc de îndreptare sau de îmbunătăţire a unei situații, 
a unei stări etc.; soluţie. $ Leac, doctorie, medicament. — Din fr. remède, 
lat. remedium. 

REMEMBER s.n. Aducere-aminte (a unui eveniment important). + Ţine minte! 
amintește-ţi! [Pr.: rimembăr] — Din engl. remember. 

REMEMORĂ, rememorez, vb. I. Tranz. A-şi reaminti, a-și aduce din nou 
aminte. — Din fr. remémorer, lat. rememorari. 

REMEMORĂRE s.f. Acţiunea de a rememora şi rezultatul ei. — V. rememora. 

REMEMORATIV, -Ă, rememorativi, -e, adj. De amintire; comemorativ. — Din 
fr. remâmoratif. 

REMF s.m. Plantă cu flori galbene, dispuse în fascicule la subsuoara frunzelor, cu 
fructul o capsulă în formă de pară (Aristolochia clematitis). — Din săs. rămp, remp. 

REMIGE, remige, s.f. Fiecare dintre penele mari ale aripilor unei păsări, care 
servesc la baterea aerului în timpul zborului. — Din fr. remige. 

REMILITARIZĂ, remilitarizez, vb. I. Tranz. A reorganiza armata unei ţări, a 
reface industria de război a acesteia. — Din fr. remilitariser. 

REMILITARIZĂRE, remilitarizări, s.f. Acţiunea de a remilitariza şi rezultatul 
ei. — V. remilitariza. 

REMINISCENŢĂ, reminiscenţe, s.f. Amintire vagă a unor fapte aproape 
dispărute din memorie. # Rămășiță, rest, urmă (abia perceptibilă). — Din fr. 
reminiscence, lat. reminiscentia. 

REMISIUNE, remisiuni, s.f. 1. (La catolici) Iertare a păcatelor. 2. Ameliorare 
sau dispariţie temporară a manifestărilor unei boli. [Pr.: -si-u-] — Din fr. 
remission, lat. remissio, -onis. 


REM / REMUNERATORIU 


REMITE, remit, vb. III. Tranz. 1. A preda, a înmâna, a da. 2. A renunţa la o sumă 
de bani datorată unui debitor, a face să se stingă o datorie. 3. (Rar) A amâna. — Din 
lat. remittere (cu sensuri după fr. remettre). 

REMITENTI, remitenţi, s.m. Posesorul unei poliţe?. # Girant. — Din germ. 
Remittent. 

REMITENT?, -Ă, remitenţi, -te, adj. (Despre manifestările unei boli) Care scade 
din intensitate, care dispare temporar. — Din fr. remittent. 

REMITENŢĂ, remitențe, s.f. 1. (Livr.) Remisiune (1). 2. (Med.) Remisiune (2). 
— Din fr. remittence. 

REMITERE, remiteri, s.f. Acţiunea de a remite şi rezultatul ei. 4% Remitere de 
datorie = renunțare totală sau parţială a unui creditor la dreptul său împotriva 
debitorului; iertare de datorie. — V. remite. 

REMIX, remix-uri, s.n. Versiune ulterioară a unei piese muzicale pop-rock, cu 
modificări (de obicei în orchestrație şi ritmică), interpretată de același muzician 
care a lansat-o sau de altul. — Din engl. remix. 

REMIXĂRE, remixări, s.f. Realizare a unui remix. — Din it. remixare. 

REMIZĂ, remizez, vb. I. Intranz. A termina o partidă de șah la egalitate. — Din 
remiză. 

REMIZĂRE, remizări, s.f. Acţiunea de a remiza. — V. remiza. 

REMIZĂ, remize, s.f. I. 1. Situație în care doi șahiști angajați într-o partidă 
consimt reciproc asupra unui rezultat de egalitate; partidă de şah terminată la 
egalitate. 2. Plată făcută (unui lucrător comercial) sub forma unei cote procentuale 
din vânzări; (concr.) sumă de bani acordată în acest fel. II. 1. Construcție prevăzută 
cu instalații de spălare și de ventilare, precum și cu un mic atelier de reparații, 
folosită pentru adăpostirea vehiculelor auto, a uneltelor, a locomotivelor, a vagoa- 
nelor etc. 2. Pădure sau tufiş plantat care serveşte ca adăpost pentru vânatul mic. 
— Din fr. remise. 

REMIZIER, -Ă, remizieri, -e, s.m. şi f. Lucrător (din comerţ) care este plătit 
prin remiză. [Pr.: -zi-er] — Din fr. remisier. 

REMOBILĂ, remobilez, vb. I. Tranz. A mobila din nou, a schimba mobila. — 
Pref. re- + mobila. 

REMOBILĂRE, remobilări, s.f. Acţiunea de a remobila şi rezultatul ei. — 
V. remobila. 

REMONTĂ, remontez, vb. I. 1. Tranz. A monta din nou o fabrică, o instalaţie 

etc. 2. Refl. şi tranz. Fig. A-şi reveni, a se reface, a se redresa sau a face să-și revină, 


să se refacă, să se redreseze. 3. Tranz. A procura cai pentru armată. — Din fr. 
remonter. 

REMONTÂNT, -Ă, remontanți, -te, adj. Care întăreşte, înviorează. # (Despre 
plante) Care înfloreşte de mai multe ori în perioada de vegetaţie. — Din 


fr. remontant. 

REMONTÁRE, remontări, s.f. Acţiunea de a (se) remonta şi rezultatul ei. — 
V. remonta. 

REMÓNTĂ, remonte, s.f. (Şi în sintagma cal de remontă) Cal tânăr (de 
tracțiune), folosit în armată. # Serviciu militar însărcinat cu procurarea cailor 
pentru armată. — Din fr. remonte. 

REMONTOÁR, remontoare, s.n. Mecanism cu ajutorul căruia se întoarce un 
ceas ornic, fără a se folosi o cheie. — Din fr. remontoir. 

REMORCĂ, remorchez, vb. I. Tranz. A efectua operația de remorcare. + Fig. A 
trage, a târî cu sila; a ataşa pe cineva unui grup. [Prez. ind. şi: remorc] — Din 
fr. remorquer. 

REMORCÁBIL, -Ă, remorcabili, -e, adj. Care poate fi remorcat. — Remorca + 
suf. -bil. 

REMORCÁJ, remorcaje, s.n. Remorcare. — Din fr. remorquage. 

REMORCĂRE, remorcări, s.f. Acțiunea de a remorca şi rezultatul ei; tragere a 
unui vehicul de către un alt vehicul autopropulsat, astfel încât vehiculul ataşat să se 
deplaseze fără consum propriu de energie; remorcaj. — V. remorca. 

REMORCĂ, remorci, s.f. 1. Vehicul fără autopropulsie, tras de un vehicul motor 
şi destinat transportului de persoane sau de mărfuri. + Loc. adj. La remorcă = 
remorcat. $ Expr. A fi la remorca cuiva (sau a ceva) = a depinde cu totul de cineva 
(sau de ceva), a fi condus, dominat (de cineva sau de ceva). 2. Odgon, cablu cu care 
se remorchează o navă, un șlep etc. — Din fr. remorque. 

REMORCHER, remorchere, s.n. Navă de dimensiuni mici şi cu motor propriu 
de putere mare, care remorchează ambarcaţiunile fără propulsie proprie. — Din 
fr. remorqueur. 

REMU, remuuri, s.n. (Nav.) Contracurent în lungul malurilor unui curs de apă. 
+ (Met.) Remuu de aer = zonă instabilă a sistemului baric, unde apar curenți 
ascendenți și descendenţi. [Var.: remuu s.n.] — Din fr. remous. 

REMUNERĂ, remunerez, vb. I. Tranz. A retribui; a plăti. — Din fr. remunerer, 
lat. remunerare. 

REMUNERĂRE, remunerări, s.f. Acţiunea de a remunera şi rezultatul ei; 
remunerație. — V. remunera. 

REMUNERATIV, -Ă, remunerativi, -e, adj. Care serveşte pentru remunerare. 
+ Profitabil. — Din engl. remunerative. 

REMUNERATORIU, -IE, remuneratorii, adj. Care remunerează; care aduce 
câştig, folos; folositor, rentabil. — Din fr. remuneratoire. 
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REMUNERĂȚIE / REORCHESTRĂRE 


REMUNERĂȚIE, remunerații, s.f. Salariu, plată, remunerare. — Din 
fr. rémunération, lat. remuneratio. 

REMUȘCĂRE, remușcări, s.f. Mustrare de cuget; părere de rău; căință, regret. 
— Pref. re- + muşcare (după fr. remords). 

REMUŞCĂTÓR, -OÁRE, remuşcători, -oare, adj. (Rar) Care provoacă 
mustrare de cuget, remuşcări. — Remugc[are] + suf -ător. 

REMUU s.n. v. remu. 

REN, reni, s.m. Mamifer rumegător asemănător cu cerbul, cu coarnele în formă 
de arc, ramificate (atât la mascul, cât şi la femelă), având concavitatea îndreptată 
înainte, cu smocuri lungi de păr aspru între copite, care trăiește în regiunile arctice, 
sălbatic sau domesticit (Rangifer tarandus). — Din fr. renne. 

RENÂL, -Ă, renali, -e, adj. Care ţine de rinichi, privitor la rinichi; nefritic. 
< (Anat.) Hil renal = porţiunea de la suprafaţa rinichiului prin care pătrund vasele 
sangvine şi nervii. — Din fr. renal, lat. renalis. 

RENÂN, -Ă, renani, -e, adj. Care ţine de fluviul Rin sau de regiunea străbătută 
de acest fluviu. — Din fr. rhenan. 

RENASCENTIST, -Ă, renascentişti, -ste, adj. Referitor la Renaștere, care 
aparține Renașterii, care este în spiritul Renaşterii. — După germ. 
renaissancistisch. 

RENÂŞTE, renásc, vb. III. Intranz. A se naşte din nou, a lua ființă. $ A se arăta, 
a se ivi din nou, a reapărea. $ A se trezi la viaţă, a se înnoi, a se înviora, a înflori. 
+ A se forma; a se reface. — Pref. re- + naşte (după fr. renaître). 

RENÁŞTERE, renaşteri, s.f. Faptul de a renaşte; trezire la o viață nouă; 
refacere; avânt, reînflorire, reviriment. # Epocă din istoria Europei care cuprinde 
sec. XIV-XVI, caracterizată prin mari invenții şi descoperiri geografice, înflorirea 
ştiinţelor şi artelor, prin trezirea interesului pentru cultura antică. — Din renaşte. 

RENĂSCĂTOR, -OÁRE, renăscători, -oare, adj. Care renaşte, care face să 
renască. — Renaşte + suf. -ăror. 

RENĂSCUT, -Ă, renăscuţi, -te, adj. Care s-a născut din nou; refăcut, trezit la 
viață, înviorat. Mă simt cu totul renăscut — V. renaşte. 

RENCI s.n. Stofă fabricată experimental, în cantitatea redusă, pentru selectarea 
mostrelor şi lansarea lor în producție. — Et. nec. 

RENCLODĂ s.f. v. renglotă. 

RENDEZ-VOUS, rendez-vous-uri, s.n. Întâlnire programată între două sau mai 
multe persoane, într-un loc şi într-un timp dinainte stabilite. [Pr.: randevú] — Din 
fr. rendez-vous. 

RENDZÍNĂ, rendzine, s.f. Grup de soluri formate pe substrat calcaros într-un 
climat umed sau semiuscat cu o fertilitate naturală mijlocie sau bună. — Din 
fr. rendzine. 

RENEGÁ, renég, vb. I. Tranz. A tăgădui, a nega, a contesta ceva, a dezminți; a 
se lepăda de cineva sau de ceva, a nu recunoaşte ca fiind al său, a abjura. — Din 
lat. renegare. Cf. fr. renier. 

RENEGÁRE, renegări, s.f. Faptul de a renega. — V. renega. 

RENEGÁT, -Ă, renegați, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care s-a înstrăinat, s-a 
lepădat de patria, de credința sa. $ (Persoană) care a renunțat la convingerile sau 
la părerile anterioare, care a trădat grupul, asociația sau partidul căruia i-a aparținut. 
— Din fr. renégat, germ. Renegat. 

RENEGOCIÁ, renegociez, vb. I. Tranz. A negocia din nou. — Din fr. renégocier. 

RENEGOCIÉRE, renegocieri, s.f. Negociere repetată. — V. renegocia. 

RENÉT, renete, adj. (În sintagma) Mere renete (şi substantivat) numele mai 
multor varietăți de mere, de culoare galbenă-portocalie, cu gust plăcut. — Din fr. 
reinette. Cf. germ. Renette. 

RENGHI, renghiuri, s.n. (În expr.) A juca (cuiva) renghiul (sau un renghi) = a 
păcăli (pe cineva), a face (cuiva) o farsă. — Din tc. renç „suferință, durere”. 

RENGLÓTĂ, renglote, s.f. Soi de prun cu fructe mari, sferice, galbene-verzui 
sau roşcate; p. restr. fructul acestui soi de prun. [Var.: renclódă, ringlótă s.f.] — 
Din fr. reine-claude, germ. Ringlotte. 

RÉNIE, renii, s.f. Porțiune joasă şi convexă din meandrul unui râu, acoperită de 
nisipuri şi de prundișuri, reprezentând zona de acumulare a aluviunilor. — Din 
ucr. dial. rjien. 

RENIFÓRM, -Ă, reniformi, -e, adj. În formă de rinichi. — Din fr. réniforme. 

RENÍNĂ, renine, s.f. Enzimă cu efect hipertensiv, eliberată de celulele renale în 
condiții de circulație vasculară insuficientă. — Din fr. rennine. 

RENÍŞ, renişuri, s.n. (Reg.) 1. Mulţime de seminţe de salcie. 2. Strat de nisip sau 
de pietriş pe fundul apelor curgătoare. — Renie + suf. -iș. 

RENITENT, -Ă, renitenţi, -te, adj. (Med.) Care prezintă renitență. — Din 
fr. renitent. 

RENITENȚĂ, renitenţe, s.f. (Med.) Rezistență la apăsare. — Din fr. renitence. 

RENIU s.n. Element chimic asemănător cu platina şi care se găsește în natură în 
cantităţi foarte mici. — Din fr. rhenium, germ. Rhenium. 

RENOVÁ, renovez, vb. I. Trannz. A reînnoi, a repara o casă, un mobilier etc. — 
Din fr. rénover. 

REN OVÁRE, renovări, s.f. Acțiunea de a renova şi rezultatul ei; ansamblu de 
lucrări tehnice, parțiale sau generale executate la un sistem tehnic existent (mașini, 
clădiri, instalaţii etc.), fără a-i schimba în esenţă destinaţia, pentru a-l ameliora din 
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punctul de vedere al confortului, al folosirii, al igienii sau al esteticii; renovaţie. 
+ Fig. Înnoire, schimbare. — V. renova. 

RENOVĂT, -Ă, renovaţi, -te, adj. (Despre construcţii, obiecte etc.) Reparat (în 
mod radical). — V. renova. 

RENOVATOR, -OÂRE, renovatori, -oare, adj. Care renovează, reînnoieşte, 
schimbă. # (Substantivat) Persoană care aduce prefaceri, care militează pentru 
reînnoiri, pentru progres; înnoitor. — Din fr. renovateur. 

RENOVĂȚIE, renovații, s.f. Renovare. — Din fr. rénovation. 

RENTĂ, pers. 3 rentează, vb. I. Intranz. A produce venituri, a se solda cu câştig, 
cu profit; a aduce rentă, a fi productiv. # (Fam.) A merita osteneala; a fi util. — 
Din fr. renter. 

RENTÁBIL, -Ă, rentabili, -e, adj. Care rentează; avantajos, productiv. — Din 
fr. rentable. 

RENTABILITĂTE, rentabilități, s.f. 1. Calitatea de a fi rentabil; posibilitate de 
câştig, de profit, de venit net. 2. (În sintagma) Rata rentabilității = raport între 
profitul net şi capitalul permanent. — Din fr. rentabilité. 

RENTABILIZĂ, rentabilizez, vb. I. Tranz. A face să devină rentabil. — Din 
fr. rentabiliser. 

RENTABILIZÁRE, rentabilizări, s.f. Acţiunea de a rentabiliza şi rezultatul ei. 
— V. rentabiliza. 

RENTABILIZĂT, -Ă, rentabilizați, -te, adj. Care a devenit rentabil. — 
V. rentabiliza. 

RENTĂ, rente, s.f. Venit, profit regulat pe care îl poate obţine un proprietar în 
virtutea dreptului său de proprietate asupra unui teren, capital etc. (prin cedarea 
contra plată a dreptului de folosință a acestora); dobândă produsă de o obligațiune. 
> Rentă viageră = sumă de bani pe care o persoană se obligă s-o plătească periodic 
alteia pe toată durata vieţii acesteia. # (Şi în sintagma rentă feudală) Plată (în 
muncă, produse sau bani) la care era obligat iobagul față de stăpânul său. — Din 
fr. rente. 

RENTIÉR, -Ă, rentieri, -e, s.m. şi f. Persoană care beneficiază de o rentă, din 
care trăieşte, fără să desfăşoare vreo activitate productivă pentru a-şi câştiga 
existența. [Pr.: -ti-er] — Din fr. rentier. 

RENÚME s.n. Nume bun; faimă, reputație, celebritate. — Din fr. renom 
(după nume). 

RENUMIT, -Ă, renumiți, -te, adj. Cu renume; celebru, vestit, faimos, strălucit, 
ilustru. — Din fr. renommé (după nume). 

REN UNȚÁ, renunţ, vb. I. Intranz. A se lăsa de ceva, a întrerupe, a înceta de a 
mai face ceva; a părăsi de bunăvoie (ceva sau pe cineva). — Din fr. renoncer, 
lat. renuntiare. 

RENUNŢĂRE, renunțări, s.f. Acţiunea de a renunța şi rezultatul ei. — V. 
renunța. 

RENURĂ, renuri, s.f. (Tehn.) Canelură. — Din fr. rainure. 

REO- Element de compunere cu sensul „curgător”, care serveşte la formarea 
unor substantive. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéo-. 

REOBĂZĂ s.f. Măsură a stării de excitabilitate a unui nerv, muşchi etc., 
reprezentată de valoarea minimă a intensității stimulului natural sau artificial 
necesară pentru a provoca excitaţia. [Pr.: re-o-] — Din fr. rheobase. 

REOCUPĂ, reocup, vb. I. Tranz. A ocupa din nou; a recuceri. [Pr.: re-o-] — Din 
fr. reoccuper. 

REOCUPĂRE, reocupări, s.f. Acţiunea de a reocupa şi rezultatul ei. [Pr.: re-o-] 
— V. reocupa. 

REOFÍL, -Ă, reofili, -e, adj. (Despre viețuitoare) Care preferă mediul din apele 
curgătoare. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéophile, engl. rheophile. 

REOFÓR, reofori, s.m. Fir al unei pile electrice. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéophore. 

REOGRAFÍE, reografii, s.f. (Med.) Explorare a modului în care se face 
circulația sângelui în anumite organe sau regiuni ale corpului pe baza variațiilor 
electrice ale acestora. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéographie. 

REOLOGIC, -Ă, reologici, -ce, adj. Care aparţine reologiei, privitor la reologie. 
[Pr.: re-o-] — Din reologie. 

REOLOGIE s.f. Ramură a fizicii al cărei obiect de studiu îl constituie curgerea 
lentă și deformarea în timp a corpurilor solide sub acţiunea forțelor exercitate 
asupra lor. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhâologie. 

REOMETRIE s.f. Tehnică de măsurare a unui material cu proprietăţi reologice. 
[Pr.: re-o-] — Din fr. rheometrie, engl. rheometry. 

REOMETRU, reometre, s.n. Instrument pentru studierea şi măsurarea 
caracteristicilor reologice ale materialelor. [Pr.: re-o-] — Din fr. rheometre. 

REOMORFISM s.n. (Geol.) Proces prin care o rocă sau un sediment se 
transformă într-o masă fluidă. [Pr.: re-o-] — Din fr. rheomorphisme. 

REORÂNDUI, reorânduiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A reface o orânduială veche 
sau a se orândui după alte criterii. [Pr.: re-o-] — Pref. re- + orândui. 

REORÂNDUIRE, reorânduiri, s.f. Acţiunea de a (se) reorândui. [Pr.: re-o-] — 
V. reorândui. 

REORCHESTRĂ, reorchestrez, vb. I. Tranz. A orchestra din nou, a face o altă 
orchestrație. [Pr.: re-o-] — Din fr. reorchestrer. 

REORCHESTRĂRE, reorchestrări, s.f. Acţiunea de a reorchestra şi rezultatul 
ei. [Pr.: re-o-] — V. reorchestra. 


REORCHESTRÂT, -Ă, reorchestraţi, -te, adj. (Despre lucrări muzicale) Care a 
fost orchestrat din nou. [Pr.: re-o-] — V. reorchestra. 

REORDONĂ, reordonez, vb. I. Tranz. A reface o ordine stricată sau a ordona 
după alte criterii. [Pr.: re-o-] — Pref. re- + ordona. 

REORDONANȚĂ, reordonanțez, vb. I. Tranz. A ordonanța din nou. [Pr.: re-o-] 
— Din fr. reordonnancer. 

REORDONANȚĂRE, reordonanţări, s.f. Acţiunea de a reordonanța şi 
rezultatul ei. [Pr.: re-o-] — V. reordonanța. 

REORDONĂRE, reordonări, s.f. Acţiunea de a reordona. [Pr.: re-o-] — V. 
reordonare. 

REORDONĂT, -Ă, reordonaţi, -te, adj. Care a fost ordonat din nou (după alte 
criterii sau refăcând ordinea deranjată). [Pr.: re-o-] — V. reordona. 

REORGANIZĂ, reorganizez, vb. I. Tranz. A organiza pe baze noi; a întocmi, a 
orândui din nou. [Pr.: re-o-] — Din fr. réorganiser. 

REORGANIZĂRE, reorganizări, s.f. Acţiunea de a reorganiza şi rezultatul ei; 
reorganizaţie. [Pr.: re-o-] — V. reorganiza. 

REORGANIZATOR, -OÁRE, reorganizatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
reorganizează. [Pr.: re-o-] — Din fr. reorganisateur. 

REORGAN IZĂȚIE, reorganizaţii, s.f. (Înv.) Reorganizare. [Pr.: re-o-] — Din fr. 
réorganisation. 

REORIENTÁ, reorientez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) orienta într-o nouă direcție. 
[Pr.: re-o-ri-en-] — Pref. re- + orienta. 

REORIENTÁRE, reorientări, s.f. Acțiunea de a (se) reorienta. [Pr.: re-o-] — 
V. reorienta. 

REORIENTĂT, -Ă, reorientați, -te, adj. Care este orientat într-o nouă direcție. 
[Pr.: re-o-] — V. reorienta. 

REOSCÓP, reoscoape, s.n. Instrument cu care se constată prezența unui curent 
electric. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéoscope. 

REOSCÓPIC, -Ă, reoscopici, -ce, adj. Obținut cu ajutorul reoscopului, de 
reoscop. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéoscopique. 

REOSPĂLĂTOR, reospălătoare, s.n. Jgheab înclinat, confecționat din tablă și 
căptușit cu faianță, utilizat la spălarea, respectiv la concentrarea cărbunilor. [Pr.: re-o-] 
— Reo- + spălător. 

REOSTĂT, reostate, s.n. Aparat care serveşte la reglarea intensității curentului 
electric din circuite. [Pr.: re-o-] — Din fr. rheostat. 

REOSTĂTIC, -Ă, reostatici, -ce, adj. Referitor la reostat, de reostat. [Pr.: re-o-] 
— Reostat + suf. -ic. 

REOSTRICȚIUNE, reostricțiuni, s.f. Contracţie transversală a unui fascicul de 
purtători de sarcină electrică, datorită forțelor exercitate de câmpul magnetic 
propriu [Pr.: re-o-stric-ți-u-] — Din fr. reostriction. 

REOTROPISM, reotropisme, s.n. Tropism propriu organismelor acvatice 
fixate, prin care ele iau o poziţie determinată în raport cu curentul apei. [Pr.: re-o-] 
— Din fr. rheotropisme. 

REPAGINĂ, repaginez, vb. I. Tranz. A reface o paginaţie (greşită). — Pref. re- + 
pagina. 

REPAGINĂRE, repaginări, s.f. Acţiunea de a repagina. — V. repagina. 

REPAGINĂT, -Ă, repaginaţi, -te, adj. (Despre texte) A cărui paginaţie a fost 
refăcută. — V. repagina. 

REPAOS s.n. v. repaus. 

REPARĂ, repâr, vb. I. Tranz. 1. A face propriu pentru folosire, a reface, a 
readuce în stare bună, a repune în stare de funcţionare; (pop.) a drege. # A cârpi. 
2. Fig. A îndrepta, a corecta. # (Rar) A înlocui, a compensa. + (Jur.) A acoperi o 
pagubă, a plăti daune (pentru o stricăciune, o insultă etc.) — Din fr. réparer, lat. 
reparare. 

REPARĂBIL, -Ă, reparabili, -e, adj. Care poate fi reparat; fig. care poate fi 
îndreptat, corectat. — Din fr. reparable, lat. reparabilis. 

REPARĂRE, reparări, s.f. Acţiunea de a repara şi rezultatul ei; reparat. — 
V. repara. 

REPARĂTI! s.n. Faptul de a repara; reparare. — V. repara. 

REPARĂT?, -Ă, reparaţi, -te, adj. 1. Care poate fi folosit din nou fiindcă a fost 
readus în stare de funcționare (prin reparaţii, renovări etc.); recondiționat, (pop.) 
dres? (1). 2. Fig. Îndreptat, corectat. $ (Jur.; despre stricăciuni, insulte etc.) Pentru 
care s-au plătit daune. — V. repara. 

REPARATOR, -OÁRE, reparatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
repară, reparatoriu; p. ext. care înviorează, întremează. + (Jur.) Care acoperă o 
pagubă. — Din fr. réparateur. 

REPARATORIU, -IE, reparatorii, adj. Reparator. — Din fr. reparatoire. 

REPARĂȚIE, reparaţii, s.f. 1. Ansamblu de operaţii efectuate asupra unui lucru 
stricat, uzat, defectat, pentru a-l menţine sau a-l readuce în stare normală de func- 
ţionare. + Reparații capitale = înlocuirea sau refacerea completă a unor elemente 
principale ale utilajelor, agregatelor, clădirilor etc.; fig. supunerea organismului 
unor analize şi tratamente generale în vederea restabilirii sănătăţii. 2. (Jur.) 
Acoperire a unui prejudiciu de către persoana răspunzătoare de pricinuirea lui, 
despăgubire a unei pagube. + Fig. Satisfacţie pentru o ofensă. [Var.: reparaţiune 
s.f.] — Din fr. réparation, lat. reparatio, -onis, germ. Reparation. 

REPARAȚIUNE s.f. v. reparaţie. 
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REPARTITOR, repartitoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se poate face 
schimbarea legăturilor dintre liniile exterioare și cele interioare ale unei centrale 
telefonice. — Din fr. repartiteur. 

REPARTIȚIE, repartiții, s.f. Distribuire, împărţire, repartizare. — Din fi. 
répartition. 

REPARTIZÁ, repartizez, vb. I. Tranz. A împărți, a distribui ceva (după anumite 
norme). — După fr. répartir. 

REPARTIZĂRE, repartizări, s.f. 1. Acțiunea de a repartiza şi rezultatul ei. 
2. (În sintagmele) Repartizare a cheltuielilor = distribuire a cheltuielilor indirecte 
de producție asupra costurilor produselor, a lucrărilor executate şi a serviciilor 
prestate. — V. repartiza. 

REPARTIZĂT, -Ă, repartizaţi, -te, adj. Împărțit, distribuit. — V. repartiza. 

REPARTIZATÓR, repartizatoare, s.n. (Tehn.) Distribuitor (2). — Repartiza + 
suf. -tor. 

REPARTIZÓR, repartizoare, s.n. (Tehn.) Distribuitor. — Repartiza + suf. -or. 

REPASÁ, repasez, vb. I. Tranz. (Text.) A revizui țesăturile sau tricoturile și a 
retuşa greşelile de țesătură sau de tricotaj. — Din fr. repasser. 

REPASÁRE, repasări, s.f. Revizuirea şi retușarea țesăturilor sau a tricoturilor, 
efectuate cu ajutorul unui ac, al unei pensete sau al unei maşini speciale, la o masă 
translucidă luminată de dedesubt. — După fr. repasser. 

REPASÂT, -Ă, repasați, -te, adj. (Despre ţesături, tricoturi) Care a fost revizuit 
şi reparat. — V. repasa. 

REPASATOARE, repasatoare, s.f. Muncitoare care execută lucrări de repasare. 
— Repasa + suf. -toare. 

REPATRIÁ, repatriez, vb. I. Refl. şi tranz. A se înapoia sau a aduce în patrie o 
persoană sau o valoare care părăsise țara. [Pr.: -tri-a] — V. repatria. 

REPATRIÉRE, repatrieri, s.f. Acțiunea de a (se) repatria şi rezultatul ei. 
[Pr.: -tri-e-] — V. repatria. 

REPĂUS, repausuri, s.n. 1. Stare în care orice funcție sau activitate este tem- 
porar întreruptă şi care are rolul de a reface capacitatea de muncă a organismului; 
odihnă, inactivitate. $ Suspendare temporară a unei activităţi, având rolul de a 
restabili capacitatea de muncă a unui organ sau a întregului organism. 2. (Fig.) 
Stare a unui corp ale cărui puncte nu îşi modifică poziţia în raport cu un sistem de 
referință. 3. (Fil.) Moment integrant al mişcării, având în raport cu acesta un 
caracter relativ şi condiţionând stabilirea relativă a lucrurilor. 4. (Biol.; în sin- 
tagma) Repaus mamar = perioada dintre încheierea unei lactaţii şi următoarea 
fătare a vacilor și a oilor. [Pr.: -pa-us. — Var.: repăos s.n.] — Lat. *repausum. 

REPAUZĂ, repauzez, vb. I. 1. Refl. A se odihni. 2. Intranz. (Livr.) A muri. 
[Pr.: -pa-u-] — Din lat. repausare. 

REPAUZĂRE, repauzări, s.f. Acţiunea de a (se) repauza şi rezultatul ei. 
[Pr.: -pa-u-] — V. repauza. 

REPAUZĂT, -Ă, repauzaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Odihnit. 2. S.m. şi f. (Livr.) 
Decedat. [Pr.: -pa-u-] — V. repauza. 

REPEDE, repezi, adj., adv. L. Adj. 1. (Despre mișcări) Care se produce fără 
întârziere; iute, rapid; (despre lucruri în mişcare) care se deplasează cu repeziciune, 
cu iuțeală; (despre ape) care curge cu repeziciune; p. ext. (despre picături, stropi 
etc.) care cade iute, succedându-se rapid. $ (Despre timp) Care trece (pentru 
cineva) cu repeziciune. $ (Despre oameni și manifestările lor) Iute în mişcări, ager, 
sprinten, vioi; grăbit, repezit, pripit. ® Loc. adv. Cu pași repezi = grabnic, în ritm 
rapid. + (Substantivat, f.) Gândăcel de culoare arămie, verde-deschis pe spate, cu 
puncte albe pe fiecare elitră (Cicindela campestris). 2. (Despre ploaie, vânt etc.) 
Intens, puternic (şi de scurtă durată). 3. (Despre dealuri, planuri etc.) Foarte 
înclinat, pieziș, în pantă, abrupt. 4. (Despre drumuri) Care duce la ţintă în cel mai 
scurt timp. II. Adv. 1. Iute, cu zor, în grabă. + Îndată, imediat; deodată, brusc. 
+ Expr. Repede-repejor = îndată, fără întârziere. 2. Devreme, de timpuriu; prea 
curând. — Lat. rapidus, rapide. 

REPEGIOR adv. v. repejor. 

REPEJOR adv. Diminutiv al lui repede. [Var.: repegiór adv.] — Repede + 
suf. -ior. 

REPEJUNE, repejuni, s.f. (Înv.) Luţeală, repeziciune. — Repede + suf. -iune. 

REPENT, -Ă, repenți, -te, adj. (Despre tulpinile plantelor) Care, în poziţie 
normală, stă culcat pe pământ; târâtor. — Din lat. repens, -tis. 

REPER, repere, s.n. 1. Corp sau sistem de corpuri la care se raportează poziţia 
unui corp fix sau mobil; semn sau obiect care ușurează orientarea sau care permite 
recunoașterea unui sistem tehnic. 2. Fiecare dintre semnele (linie, punct, perforație 
etc.) trasate pe obiectele care trebuie asamblate pentru a identifica poziţia lor 
corectă în ansamblu. + Punct de reper = semn, indicație care serveşte la recu- 
noașterea unui lucru, a unui loc etc. # (Top.) Indicator de nivel servind la 
calcularea sau la verificarea altitudinii unui punct de pe teren. 3. (Tehn.) Mecanism, 
aparat de orientare. — Din fr. repere. 

REPERĂ, reperez, vb. I. Tranz. A marca repere (2); a determina cu ajutorul unui 
punct de reper poziţia exactă a unui loc. — Din fi. repérer. 

REPERAJ, reperaje, s.n. Reperare. — Din fr. repérage. 

REPERĂRE, reperări, s.f. Acţiunea de a repera şi rezultatul ei; reperaj. — 
V. repera. 
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REPERĂT, -Ă, reperaţi, -te, adj. Care a suferit acţiunea de reperare. — V. 
repera. 

REPERCUSIUNE, repercusiuni, s.f. Urmare, consecință. [Pr.: -si-u-] — Din 
fr. répercussion. 

REPERCUTÁ, pers. 3 repercutează, vb. I. Refl. 1. (Despre unde sonore sau 
luminoase) A se răsfrânge, a se retransmite, a reveni, a se întoarce. 2. Fig. A avea 
urmări, consecințe; a-şi manifesta indirect efectele. — Din fr. répercuter. 

REPERCUTÁRE, repercutări, s.f. Acţiunea de a se repercuta şi rezultatul ei. — 
V. repercuta. 

REPERCUTÁT, -Ă, repercutați, -te, adj. Răsfrânt, întors, revenit. — V. 
repercuta. 

REPERTOÁR s.n. v. repertoriu. 

REPERTÓR s.n. v. repertoriu. 

REPERTORIÁ, repertoriez, vb. I. Tranz. A înregistra într-un repertoriu (1); 
a repertoriza. [Pr.: -ri-a] — Din fr. répertorier. 

REPERTORIÁL, -Ă, repertoriali, -e, adj. De repertoriu (2). [Pr.: -ri-al] — Din 
engl. repertorial. 

REPERTÓRIU, repertorii, s.n. 1. Caiet, registru în care datele (nume, titluri 
etc.) se înscriu în ordine alfabetică (în foile compartimentate pe litere). 2. Tota- 
litatea pieselor teatrale sau muzicale care se joacă în cadrul unui teatru în timpul 
unei stagiuni. $ Totalitatea pieselor scrise de un autor dramatic. # Totalitatea 
pieselor interpretate de un actor, de un muzician. 3. Culegere de texte, de cântece 
etc. [Var.: repertór, repertoár s.n.] — Din fr. répertoire, lat. repertorium. 

REPERTORIZÁ, repertorizez, vb. I. Tranz. A înscrie într-un repertoriu (1); 
a repertoria. — Repertoriu + suf -iza. 

REPETÁ, repét, vb. I. Tranz. A spune, a face, a produce încă o dată (sau de mai 
multe ori) ceea ce a mai fost spus, făcut sau produs. $ A citi un text de două sau 
de mai multe ori pentru a înţelege bine; spec. a face repetiţia unui rol, a unei piese 
de teatru, muzicale etc. $ (Despre elevi sau studenți) A urma din nou cursurile 
clasei sau anului de studii (în care a rămas repetent). $ Refl. A se produce, a se 
întâmpla, a avea loc din nou. [Var.: (înv.) repeţi vb. IV] — Din fr. répéter, 
germ. repetieren. 

REPETĂBIL, -Ă, repetabili, -e, adj. Care se poate repeta. — Din fr. répétable. 

REPETABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi repetabil. — Repetabil + suf. -itate. 

REPETĂRE, repetări, s.f. Acţiunea de a (se) repeta şi rezultatul ei; repetiţie. — 
V. repeta. 

REPETĂT, -Ă, repetați, -te, adj. Care este spus sau făcut încă o dată (sau de mai 
multe ori); care se repetă. — V. repeta. 

REPETENT, -Ă, repetenţi, -te, adj., s.m. şi f. (Elev sau student) care repetă clasa 
sau anul de studii din cauza neîndeplinirii condiţiilor de promovare. — Din germ. 
Repetent. 

REPETENȚIE, repetenţii, s.f. Faptul de a rămâne repetent; situaţia de repetent. 
— Repetent + suf. -ie. 

REPETITOR, -OÁRE, repetitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. (leşit din uz) 
Pedagog, meditator. 2. S.m. şi f. Pianist acompaniator al unui cântăreţ sau al unui 
instrumentist în repetiții şi în recitaluri; corepetitor. 3. S.n. Sală de meditaţie într-un 
internat. — Din fr. répétiteur, germ. Repetitor. 

REPETIȚIE, repetiţii, s.f. 1. Repetare, reluare a aceloraşi vorbe, idei, acţiuni 
etc. $ Armă cu repetiție = armă cu care se pot trage mai multe focuri dintr-o 
singură apăsare pe trăgaci, reîncărcarea făcându-se automat. $ Activitatea de 
pregătire a interpreţilor pentru un spectacol sau concert. 4% Repetiţie generală = 
ultima repetiţie înainte de premiera unui spectacol. $ Reluare de către elevi, la 
şcoală, în cadrul unor lecţii speciale, sau acasă, a materiei de învățământ deja 
parcurse. 2. Procedeu stilistic care constă în folosirea repetată a aceluiași cuvânt 
sau a unui grup de cuvinte cu scopul de a înviora expunerea, a întări ideea etc. — 
Din fr. répétition. 

REPETÓR, repetoare, s.n. Aparat pentru amplificarea bilaterală a semnalelor într-o 
cale de telecomunicații pe fire, având rolul de a compensa atenuarea semnalului pe 
o secțiune a liniei. — Repeta + suf. -or. 

REPEȚÍ vb. IV v. repeta. 

REPEZEÁLĂ, repezeli, s.f. 1. Iuțeală, grabă mare, repeziciune. 4% Loc. adv. 
La repezeală = foarte repede, în mare grabă. 2. (Rar) Goană, fugă. — Repezi + 
suf. -eală. 

REPEZÍ, repéd, vb. IV. 1. Refl. A porni în grabă, a se duce repede spre..., a da 
fuga, a sări. $ A trece pe undeva în grabă (și pentru scurt timp), a se abate pe la..., 
a da o fugă. + Tranz. A trimite pe cineva în grabă. 2. Refl. (Fam.; despre oameni) 
A face un lucru în grabă şi adesea fără chibzuială, a acționa în pripă; a se pripi (1). 
3. Refl. A se năpusti, a se arunca, a năvăli. 4. Tranz. A trânti, a izbi, a arunca, a 
azvârli. $ A da, a aplica cu violență o lovitură cu pumnul, cu palma etc. 5. Tranz. 
Fig. A se răsti la cineva, a-i vorbi aspru, violent; a brusca. — Din repede. 

REPEZICIUNE, repeziciuni, s.f. 1. Însuşirea de a fi repede; grabă mare, iuţeală, 
viteză, rapiditate. 2. (Rar) Înclinare a unei pante. — Repede + suf. -iciune. 

REPEZÍŞ, repezişuri, s.n. 1. Mişcare violentă; goană, alergătură; năvală. + Fig. 
Izbucnire, precipitare. 2. Pantă abruptă; povârniş foarte înclinat. 3. Porțiune din 
cursul unui râu unde apa curge foarte repede. — Repede + suf. -iș. 
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REPEZIT, -Ă, repeziți, -te, adj. 1. Grăbit, făcut în grabă, la repezeală. 2. Care 
acționează pripit; p. ext. pornit, mânios, nestăpânit; răstit. — V. repezi. 

REPEZITURĂ, repezituri, s.f. (Rar) Mişcare rapidă, precipitată; goană, fugă. 
— Repezi + suf. -tură. 

REPICĂ, repichez, vb. L. Tranz. A răsădi la distanțe mai mari plantele tinere, 
crescute în răsadnițe sau sere, pentru a le asigura condiţii favorabile de nutriţie; 
a transplanta, a replanta. — Din fr. repiquer. 

REPICĂJ, repicaje, s.n. Repicare. — Din fi. repiquage. 

REPICĂRE, repicări, s.f. Acţiunea de a repica şi rezultatul ei; repicaj. — V. 
repica. 

REPICĂT, repicaturi, s.n. (Agron.) Repicare. — V. repica. 

REPLANTĂ, replantez, vb. I. Tranz. A planta din nou; a transplanta. — Pref. 
re- + planta. Cf. fr.replanter. 

REPLANTĂRE, replantări,. s.f. Acţiunea de a replanta şi rezultatul ei; 
transplantare. — V. replanta. 

REPLAY s.n. Reluare imediată a fazelor interesante într-o transmisie sportivă 
(directă) la televiziune. [Pr.: riplei] — Cuv. engl. 

REPLIĂ, repliez, vb. I. 1. Refl. (Mil.) A se retrage în ordine, sub presiunea 
inamicului, mutând apărarea pe un alt aliniament. 2. Tranz. A strânge (după ce a 
fost desfăşurat) prin suprapunerea unei părți peste alta. [Pr.: -pli-a] — Din fr. 
replier. 

REPLICĂ, r&plic, vb. I. Tranz. A da o replică (1), a răspunde; a riposta. — Din 
fr. répliquer. 

REPLICĂRE s.f. (Genet.) Duplicare a unei molecule sau a unui agregat de 
molecule prin copierea structurii unei molecule preexistente de același fel. — 
V. replica. 

REPLICĂ, replici, s.f. 1. Răspuns (prompt şi energic) la afirmaţiile cuiva; 
ripostă. 4 Loc. adj. Fără replică = definitiv. +% Expr. A fi tare în replici = a găsi 
prompt răspunsul cel mai potrivit într-o discuţie. A avea replică = a răspunde 
prompt şi răspicat. (Jur.) A vorbi în replică = a răspunde, în cursul unei dezbateri, 
combătând afirmaţiile şi atacurile părţii adverse. 2. Porţiune din rolul unui actor, 
constituind un răspuns la cele spuse de partener. $ Parte finală a unui fragment de 
dialog, care solicită intervenţia interlocutorului. 3. Copie a unei opere de artă 
executată de autorul operei originale sau sub supravegherea lui. 4. (Fiz.) Mulaj al 
suprafeţei unui corp, realizat sub forma unei pelicule care pe o parte este plană, iar 
pe cealaltă reproduce structura superficială a corpului, utilizat în microscopia 
electronică pentru studiul corpurilor groase, netransparente pentru electroni. — 
Din fr. réplique. 

REPLIERE, replieri, s.f. Acţiunea de a se replia şi rezultatul ei. [Pr.: -pli-e-] — 
V. replia. 

REPOPULĂ, repopulez, vb. I. Tranz. A popula din nou un teritoriu. $ A reface 
un teren forestier despădurit. — Pref. re- + popula. 

REPOPULĂRE, repopulări, s.f. Acţiunea de a repopula şi rezultatul ei. — 
V. repopula. 

REPOPULÂT, -Ă, repopulaţi, -te, adj. Care a fost populat din nou. — V. 
repopula. 

REPORT, reporturi, s.n. Trecere a unei sume (reprezentând un total parţial) din 
josul unei coloane în fruntea coloanei următoare, pentru a fi adunată în continuare; 
p. ext. sumă reportată sau orice sumă rămasă dintr-un calcul anterior. — Din 
fr. report. 

REPORTÁ, reportez, vb. I. Tranz. A face un report. — Din fr. reporter. 

REPORTÂJ, reportaje, s.n. Specie publicistică, uneori şi cu valoare literară, 


informând operativ asupra unor realităţi, situații, evenimente etc. — Din fr. 
reportage. 

REPORTĂRE, reportări, s.f. Acţiunea de a reporta şi rezultatul ei. — V. 
reporta. 


REPORTER, -Ă, reporteri, -e, s.m. şi f. Persoană care culege şi transmite de pe 
teren ştiri şi informaţii; autor de reportaje. + Reporter cinematografic = operator 
care filmează în vederea realizării unor jurnale de actualități, a unor filme docu- 
mentare etc. [Acc. și: reporter] — Din fr. reporter, germ. Reporter, engl. reporter. 

REPORTERÂȘ, reporterași, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui reporter. — 
Reporter + suf. -aș. 

REPORTERICESC, -EÁSCĂ, reportericești, adj. 
Reporter + suf. -icesc. 

REPORTOFON, reportofoane, s.n. Magnetofon special pentru reportaje şi 
interviuri. — Report[er] + [magnet]ofon. 

REPOVESTI, repovestesc, vb. IV. Tranz. A povesti încă o dată, a mai spune o 
dată ceva ce a fost povestit. — Pref. re- + povesti. 

REPOVESTIRE, repovestiri, s.f. Acţiunea de a repovesti şi rezultatul ei. — 
V. repovesti. 

REPOVESTIT, -Ă, repovestiţi, -te, adj. Povestit din nou, povestit încă o dată. 
— V. repovesti. 

REPREHENSÍBIL, -Ă, reprehensibili, -e, adj. (Livr.) Care merită să fie con- 
damnat, care atrage reproşuri;, blamabil, condamnabil. — Din fr. réprehensible, 
lat. reprehensibilis. 
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REPREHENSIUNE, reprehensiuni, s.f. (Livr.) Mustrare, reproș; blam. [Pr.: 
-si-u-] — Din fr. reprehension, lat. reprehensio, -onis. 

REPRESĂLII s.f. pl. Măsuri de reprimare luate de anumite organe de stat 
împotriva unor persoane sau grupuri sociale, ca urmare a săvârşirii unor acțiuni cu 
caracter politic, a unor acte de nesupunere sau de răzvrătire. $ Măsuri de con- 
strângere luate de un stat împotriva organelor sau cetățenilor altui stat, ca urmare a 
săvârșirii de către acel stat a unor acte ilicite față de el sau faţă de cetăţenii lui şi 
spre a-l determina să revină asupra lor. — Din fr. represailles, lat. represalia. 

REPRESIBIL, -Ă, represibili, -e, adj. (Rar) Care poate sau trebuie să fie 
reprimat. — Din fr. repressible. 

REPRESIUNE, represiuni, s.f. Reprimare, înăbușire a unei acţiuni de revoltă, 
de opoziţie colectivă; (la pl.) acţiuni drastice întreprinse în acest scop. $ Măsură 
de constrângere împotriva infractorilor, care constă în arestarea, trimiterea în 
judecată şi condamnarea lor la pedepesele prevăzute de legea penală. [Pr.: -si-u-] 
— Din fr. répression. 

REPRESIV, -Ă, represivi, -e, adj. Care reprimă, care serveşte ca mijloc de 
reprimare; privitor la represiune. — Din fr. répressif. 

REPREZENTĂ, reprezint, vb. I. Tranz. 1. A avea forma sau înfăţişarea unui 
anumit obiect; a realiza (în miniatură) un obiect. $ A înfățișa, a evoca ceva prin 
procedee plastice, grafice sau prin limbaj. 2. A interpreta pe scenă o lucrare 
dramatică în faţa publicului. 3. A acţiona în numele unei persoane, al unei 
colectivităţi, al unui stat în temeiul împuternicirii primite de la acestea sau de la 
lege; a avea un împuternicit sau un mandatar. $ A fi exponentul unui curent, al 
unei şcoli etc., înfățișând, întruchipând aspectele lor caracteristice, esenţiale. 4. A 
constitui, a fi, a însemna. 5. A-și readuce în conștiință imaginea obiectelor sau a 
fenomenelor percepute anterior; p. ext. a-şi imagina, a-și închipui. 6. A exprima o 
legătură între mai multe mărimi printr-o relație matematică. — Din fr. représenter, 
lat. repraesentare. 

REPREZENTĂBIL, -Ă, reprezentabili, -e, adj. (Despre piese de teatru) Care se 
poate reprezenta. — Din fr. representable. 

REPREZENTÂNT, -Ă, reprezentanți, -te, s.m. şi f. 1. Persoană împuternicită să 
reprezinte pe cineva sau ceva, să ţină locul cuiva, să acţioneze în numele cuiva. 
+ Persoană care reprezintă interesele unui stat în alt stat, la o întrunire diplomatică 
etc. 2. Cel care reprezintă o şcoală, un curent; exponent. — Din fr. representant. 

REPREZENTÂNŢĂ, reprezentanţe, s.f. 1. Organ care reprezintă în altă țară 
interesele ţării sale în domeniul economic, politic etc. 2. (În sintagmele) 
Reprezentanţă naţională = organ de stat constituit din totalitatea deputaţilor. 
Reprezentanţă comercială = organ al unui stat, care îl reprezintă în relaţiile 
comerciale cu alte state. — Din germ. Reprăsentanz. 

REPREZENTĂRE, reprezentări, s.f. Acţiunea de a reprezenta şi rezultatul ei. 
1. Înfățişare, redare, reproducere a unui lucru (prin mijloace plastice). 
+ Reprezentare topografică = înscriere pe un plan, pe o hartă etc. a detaliilor de 
pe teren cu ajutorul semnelor topografice. 2. Imagine senzorială a obiectelor și 
fenomenelor realității, evocată mintal, în absenţa acestora, pe baza percepţiilor 
anterioare. 3. Interpretare pe scenă a unei lucrări dramatice; reprezentaţie (1). 
4. (În sintagma) Cheltuieli de reprezentare = sume prevăzute într-un buget cu 
scopul de a acoperi cheltuielile rezultate din îndeplinirea funcțiilor oficiale pe care 
le deţine o persoană. — V. reprezenta. 

REPREZENTATIV, -Ă, reprezentativi, -e, adj. 1. (Despre un organ sau un 
sistem de guvernare) Care reprezintă o colectivitate şi acționează în numele ei, 
fiind constituit prin alegeri. 2. Care (prin însuşirile sale) reprezintă, ilustrează 
epoca, mediul, curentul din care face parte; ilustrativ, tipic. # (Substantivat, f.) 
Echipă care reprezintă o asociaţie sportivă, o ţară etc. — Din fr. représentatif. 

REPREZENTATIVITĂTE s.f. 1. Caracter reprezentativ. 2. Reprezentare a unei 
instituţii, a unui stat etc. în relaţiile cu alte instituţii, state etc. — Din 
fr. représentativité. 

REPREZENTÁȚIE, reprezentații, s.f. Prezentare pe scenă a unei opere 
dramatice, a unui program artistic etc.; spectacol. [Var.: reprezentațiúne s.f.] — 
Din fr. représentation, lat. repraesentatio, -onis. 

REPREZENTAȚIUNE s.f. v. reprezentaţie. 

REPRIMĂ, reprim, vb. I. Tranz. A curma, a înăbuși, a împiedica prin mijloace 


drastice, violente desfăşurarea unei acțiuni de revoltă, de opoziție. — Din fr. 
réprimer. 

REPRIMĂRE, reprimări, s.f. Acțiunea de a reprima şi rezultatul ei. — V. 
reprima. 


REPRIMATÓR, -OÁRE, reprimatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
reprimă. — Reprima + suf. -tor. 

REPRIMÍ, reprimesc, vb. IV. Tranz. A primi înapoi. $ A reangaja o persoană 
care a fost concediată. — Pref. re- + primi. 

REPRIMIRE, reprimiri, s.f. Acţiunea de a reprimi şi rezultatul ei. — V. reprimi. 

REPRINT, reprinturi, s.n. Retipărire. [Pr.: riprint] — Cuv. engl. 

REPRIVATIZĂ, reprivatizez, vb. I. Tranz. A face o reprivatizare. — Pref. re- + 
privatiza. 

REPRIVATIZĂRE, reprivatizări, s.f. Trecere a unei întreprinderi sau a unei 
ramuri economice naţionalizate de stat din nou în proprietate privată. — V. reprivatiza. 


REPREHENSIUNE / REPUBLICĂ 


REPRIZĂ, reprize, s.f. 1. Fiecare dintre intervalele sau etapele succesive ale 
unei activități (în special ale unui meci de fotbal, handbal, hochei etc.). 2. Durată a 
unei faze într-o operaţie tehnică; etapă de lucru. 4% Loc. adv. În reprize = pe rând, 
în etape. 3. Creștere a turaţiei unui motor printr-o accelerare bruscă, pentru a 
învinge o rezistență exterioară de moment. 4. Reluare sau repetare a unei operaţii 
tehnice întrerupte. 5. Defect la suprafața unor piese turnate datorat umplerii 
incomplete a formelor de turnare, care se prezintă sub forma șanţurilor, a unor 
margini rotunjite etc. — Din fr. reprise. 

REPROBĂ, reprob, vb. I. Tranz. A dezaproba un act, o acțiune; a respinge, 
a condamna. — Din lat. reprobare. 

REPROBĂBIL, -Ă, reprobabili, -e, adj. Care merită să fie reprobat; blamabil, 
condamnabil. — Din lat. reprobabilis. 

REPROBĂRE, reprobări, s.f. Acţiunea de a reproba; reprobaţiune. — V. 
reproba. 

REPROBATÓR, -OÁRE, reprobatori, -oare, adj. Care reprobă. — Din 
fr. réprobateur, lat. reprobator, -oris. 

REPROBAȚIÚNE, reprobațiuni, s.f. (Rar) Reprobare. [Pr.: -¢i-u-] — Din 
fr. réprobation, lat. reprobatio, -onis. 

REPRODUCĂTÓR, -OÁRE, reproducători, -oare, adj. Care se reproduce (6), 
se înmulțește (uşor). $ (Substantivat, m.) Animal domestic selecționat după criterii 
biologice şi productive în vederea reproducției (2). — Reproduce + suf. -ăror. Cf. 
fr. reproducteur. 

REPRODUCE, reproduc, vb. II. 1. Tranz. A reda cu exactitate ceea ce este 
scris, ceea ce a spus sau a făcut cineva etc. $ A imita felul de a fi, gesturile, mimica 
cuiva. 2. Refl. A reactualiza în memorie idei, cunoștințe însușite în cursul expe- 
rienţei anterioare. 3. Refl. A se produce, a se arăta din nou; a se repeta. 4. Tranz. 
(Ec. pol.) A relua în mod continuu producția economică; a produce din nou. 
5. Tranz. A produce în serie; a multiplica. 6. Refl. (Biol.) A se perpetua prin 
reproducere (4). — Pref. re- + produce (după fr. reproduire). 

REPRODUCERE, reproduceri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) reproduce şi rezultatul 
ei. 2. (Concr.) Copie după o lucrare de artă originală (desen, pictură, sculptură etc.) 
3. (Psih.) Proces al memoriei prin care se evocă, se reactualizează mintal imagini, 
idei, cunoștințe însușite în cursul experienţei anterioare, în lipsa obiectelor, textelor 
etc. respective. 4. (Biol.) Fenomen biologic fundamental al cărui rezultat este 
nașterea dintr-un organ specializat al părintelui (sau părinţilor) a unui urmaș 
asemănător. — V. reproduce. 

REPRODUCTIBIL, -Ă, reproductibili, -e, adj. Care poate fi reprodus. — Din 
fr. reproductible. 

REPRODUCTIV, -Ă, reproductivi, -e, adj. 1. Care reproduce (1). $ Care repre- 
zintă o reproducere. 2. Care favorizează o nouă producţie. — Din fr. reproductif. 

REPRODUCTIVITĂTE s.f. (Livr.) Capacitatea de a (se) reproduce. — Din 
fr. reproductivite. 

REPRODUCȚIE, reproducţii, s.f. 1. Reînnoire, reluare a producţiei economice. 
2. (Biol.) Reproducere (4). — Din fr. reproduction. 

REPRODUS, -Ă, reproduși, -se, adj. Care este rezultatul unei reproducții. — 
V. reproduce. 

REPROFILĂ, reprofilez, vb. L. Tranz. A schimba profilul unei întreprinderi, al 
unei instituţii etc.; a reorganiza. — Pref. re- + profila. 

REPROFILĂRE, reprofilări, s.f. Acţiunea de a reprofila şi rezultatul ei. — 
V. reprofila. 

REPROGRAFIE s.f. Nume generic pentru procedeele tehnice de multiplicare a 
textelor. — Din fr. reprographie. 

REPROGRAMĂ, reprogramez, vb. I. Tranz. A programa din nou. — Pref. 
re- + programa. 

REPROGRAMĂBIL, -Ă, reprogramabili, -e, adj. Care poate fi reprogramat. — 
Reprograma + suf. -bil. 

REPROGRAMĂRE, reprogramări, s.f. Acţiunea de a reprograma. — 
V. reprograma. 

REPROGRAMĂT, -Ă, reprogramaţi, -te, adj. Care a fost programat din nou. — 
V. reprograma. 

REPROŞ, reproșuri, s.n. Imputare, dojană; mustrare, învinuire. — Din fr. reproche. 

REPROȘĂ, reproșez, vb. I. Tranz. A-şi face sau a-i face cuiva reproșuri. — Din 
fr. reprocher. 

REPROŞÁBIL, -Ă, reproșabili, -e, adj. Care merită reproşuri, de reproşat. — 
Din fr. reprochable. 

REPTILĂ, reptile, s.f. (La pl.) Clasă de vertebrate (şerpi, şopârle, broaşte 
țestoase, crocodili) ovipare, de obicei terestre, târâtoare, cu temperatura corpului 
variabilă, cu corpul acoperit de o piele groasă, solzoasă, fără picioare sau cu 
picioare scurte, dispuse lateral, și cu inima formată din două auricule şi un ventricul 
(Reptilia); (şi la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din fr. reptile, 
germ. Reptile. 

REPTILIÂN, -Ă, reptilieni, -e, adj. Care este specific reptilei, de reptilă. [Pr.: 
-li-an] — Din fr. reptilien. 

REPUBLICĂ, republic, vb. I. Tranz. A publica din nou; a reedita, a retipări. — 
Pref. re- + publica. 
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REPUBLICĂBIL, -Ă, republicabili, -e, adj. Care poate fi republicat. — Pref. 
re- + publicabil. 

REPUBLICÂN, -Ă, republicani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine republi- 
cii, privitor la republică. 2. S.m. și f. Adept al republicii ca formă de guvernământ. 
— Din it. republicano, fi. républicain. 

REPUBLICANISM s.n. (Rar) Concepţie care susține republica drept formă de 
guvernământ; atitudine, activitate în favoarea republicii. — Din fr. 
republicanisme. 

REPUBLICĂRE, republicări, s.f. Acţiunea de a republica şi rezultatul ei. — 
V. republica. 

REPUBLICĂÂT, -Ă, republicați, -te, adj. Care a fost publicat din nou. — 
V. republica. 

REPUBLICĂ, republici, s.f. Formă de guvernământ în care conducerea este 
exercitată de un organ suprem al puterii de stat sau de un preşedinte ales ori numit; 
țară, stat care are o astfel de formă de guvernământ. $ (Rar) Populaţia unei astfel 
de țări. — Din it. republica, fr. république. 

REPUDIÁ, repudiez, vb. I. Tranz. A respinge, a nu mai recunoaşte pe cineva sau 
ceva; a îndepărta, a arunca, a alunga, a desconsidera, a renega. $ A renunţa la 
o moștenire sau la un legat. [Pr.: -di-a] — Din fr. repudier. 

REPUDIERE, repudieri, s.f. Acţiunea de a repudia şi rezultatul ei; respingere, 
renegare. * Repudierea unei moşteniri sau a unui legat = renunțare a unei persoane 
la drepturile sale de moștenire legale sau la un legat. [Pr.: -di-e-] — V. repudia. 

REPUGNĂ, pers. 3 repuignă, vb. I. Intranz. (Livr.) A-i produce cuiva silă sau 
dezgust, a-i provoca cuiva oroare, a-i displăcea profund. — Din fr. répugner, 
lat. repugnare. 

REPUGNÂNT, -Ă, repugnanți, -te, adj. (Livr.) Care inspiră repulsie, care 
provoacă silă; respingător. — Din fr. répugnant. 

REPUGNÂNȚĂ s.f. (Livr.) Dezgust, repulsie, aversiune. — Din fr. 
répugnance, lat. repugnantia. 

REPÚLSIE, repulsii, s.f. 1. Aversiune instinctivă; oroare, dezgust, resentiment. 
2. (Fiz.) Respingere (2). [Var.: repulsiune s.f.] — Din fr. répulsion, lat. repulsio, -onis. 

REPULSIUNE s.f. v. repulsie. 

REPULSIV, -Ă, repu/sivi, -e, adj. (Rar) Care inspiră repulsie; respingător. — 
Din fr. repulsif. 

REPUNE, repun, vb. III. Tranz. A pune din nou. — Pref. re- + pune. 

REPUNERE, repuneri, s.f. Acţiunea de a repune şi rezultatul ei. — V. repune. 

REPURTÁ!, repórt, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A-şi îndrepta gândul asupra unor 
oameni, idei, fapte din trecut; a se întoarce cu gândul înapoi. — Din fr. reporter 
(după purta). 

REPURTÁ?, repurtez, vb. I. Tranz. A obţine, a câștiga o victorie, un succes (de 
obicei într-o competiţie). — Din lat. reportare, it. riportare. 

REPUTĂT, -Ă, reputați, -te, adj. Care se bucură de o reputaţie bună. + Renumit, 
faimos, cunoscut, prețuit. — Din fr. réputé. 

REPUTĂȚIE, reputaţii, s.f. Părere publică, favorabilă sau defavorabilă, despre 
cineva sau ceva; felul în care cineva este cunoscut sau apreciat. $ Renume, faimă, 
celebritate. [Var.: (înv.) reputațiune s.f.] — Din fr. réputation, lat. reputatio, -onis. 

REPUTAȚIUNE s.f. v. reputaţie. 

RESABOTĂ, resabotez, vb. I. Tranz. A rectifica înclinarea şinelor de cale ferată 
(după un anumit timp de exploatare). — Pref. re- + sabota. 

RESABOTĂRE, resabotări, s.f. Acţiunea de a resabota. — V. resabota. 

RESABOTĂT, -Ă, resabotați, -te, adj. (Despre şine) A cărei înclinare a fost 
rectificată. — V. resabota. 

RESĂC, resacuri, s.n. Val marin sau oceanic de interferenţă, care, izbindu-se de 
un obstacol, se combină continuu cu valul direct, prezentând aspectul unei explozii. 
— Din fr. ressac. 

RESCIZIUNE, resciziuni, s.f. (Jur.) Anulare a unui act din cauza unui viciu 
radical. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. reseision, lat. rescissio, -onis. 

RESCIZORIU, -IE, rescizorii, adj. (Jur.) Care provoacă o resciziune. — Din 
lat. rescissorius, -a, -um, fr. rescisoire. 

RESCRIE, rescriu, vb. III. Tranz. 1. A copia. 2. A transpune în alt limbaj artistic, 
în altă formă artistică. — Pref. re- + serie (după fr. recrire). 

RESCRIERE, rescrieri, s.f. Acţiunea de a rescrie şi rezultatul ei. — V. rescrie. 

RESCRIPT, rescripte, s.n. Răspuns dat de împărații romani la chestiunile de 
drept şi administrative asupra cărora erau consultați de către magistraţii sau de 
către guvernatorii provinciilor; p. ext. ordin care emană de la un suveran într-o 
afacere particulară. — Din lat. rescriptum, germ. Reskript. 

RESCRIS, -Ă, rescriși, -se, adj. 1. Care a fost copiat. 2. Care a fost scris din nou, 
în altă formă. — V. rescrie. 

RESEMNĂ, resemnez, vb. I. Refl. A se împăca cu o situaţie grea, defavorabilă; 
a accepta ceva fără împotrivire. [Var.: (înv.) resigná vb. I] — Din fr. résigner (după 
semna). 

RESEMNĂRE, resemnări, s.f. Faptul de a se resemna. [Var.: (înv.) resignâre 
s.f.] — V. resemna. 

RESEMNĂT, -Ă, resemnaţi, -te, adj. Care se împacă cu o situaţie grea, care 
suportă ceva fără împotrivire. # Care exprimă resemnare. [Var.: (înv.) resignát, -ă 
adj.] — V. resemna. 
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RESENTIMENT, resentimente, s.n. Sentiment ostil față de cineva, provocat de 
o nemulțumire mai veche; dușmănie, ură, pică, antipatie, resimțământ. — Din fr. 
ressentiment. 

RESENTIMENTĂR, -Ă, resentimentari, -e, adj. Care ţine de resentiment, care 
are caracter de resentiment. $ (Despre oameni) Care nu poate depăși amintirile 
neplăcute din trecut. — Resentiment + suf. -ar (după fr. resentimental). 

RESETÁ, resetez, vb. I. A reinstala unul sau mai multe programe într-un 
calculator. — Din engl. reset. 

RESFIRĂ vb. I v. răsfira. 

RESFIRĂRE s.f. v. răsfirare. 

RESFIRĂT, -Ă adj. v. răsfirat. 

RESIGNĂ vb. 1 v. resemna. 

RESIGNĂRE s.f. v. resemnare. 

RESIGNĂT, -Ă adj. v. resemnat. 

RESIGNĂȚIE, resignații, s.f. (Rar) Resemnare. — Din fr. résignation, 
lat. resignatio, -onis. 

RESIMȚĂMÂNT, resimțăminte, s.n. (Rar) Resentiment. — Resimţi + 
suf. -ământ (după fr. ressentiment). 

RESIMȚI, resimt, vb. IV. 1. Tranz. A simţi. 2. Refl. A simţi urmările, con- 
secințele unei împrejurări anterioare. $ A se face simțit, a avea repercusiuni. — 
Din fr. ressentir (după simţi). 

RESIMȚIRE, resimţiri, s.f. Faptul de a (se) resimţi. — V. resimţi. 

RESORBI, pers. 3 resoârbe, vb. IV. Refl. (Med.) A dispărea prin resorbție. — 
Din fr. resorber, lat. resorbere (după sorbi). 

RESORBȚIE, resorbții, s.f. 1. (Med.) Proces de dispariţie lentă, prin absorbție 
treptată, a unui țesut sau organ, de obicei străin organismului. $ Proces de atrofiere 
a unui țesut sau a unui organ, de obicei datorită fagocitozei. # Proces prin care un 
lichid sau un gaz trece dintr-o cavitate a organismului, dintr-un vas sau din țesutul 
interstiţial în circulaţie. 2. (Fiz.) Absorbţie sau adsorbţie a gazelor sau a vaporilor 
proveniţi din corpul absorbantului sau adsorbantului. — Din fr. resorption. 

RESORTI, resoarte, s.n. Sector, domeniu de activitate; p. ext. persoanele care îl 
reprezintă. $ Autoritate de resort = autoritate sub a cărei jurisdicție intră o 
problemă și care are competenţa de a o rezolva. % Expr. A fi de resortul cuiva = a 
fi, a ţine de competenţa, de specialitatea cuiva; a intra în atribuţiile cuiva. [Pl. şi: 
resorturi] — Din fr. ressort. 

RESORT?, resorturi, s.n. Organ al unui mecanism executat dintr-un material cu 
proprietăți elastice mari şi care, sub acțiunea unei forţe exterioare, se deformează, 
revenind la forma inițială când acţiunea exterioară încetează; (sens curent) arc. 
+ Fig. Sursă, izvor de energie fizică sau morală; suport moral, imbold. — Din fr. 
ressort. 

RESORTISÂNT, resortisanţi, s.m. Persoană fizică sau juridică aparţinând unui 
stat, aflată sub protecţia altui stat. — Din fr. ressortissant. 

RESPECT s.n. Atitudine sau sentiment de stimă, de consideraţie sau de prețuire 
deosebită față de cineva sau de ceva; deferență, venerație. * Expr. A fine (pe 
cineva) la (sau în) respect = a ţine pe cineva la distanță, a nu-l lăsa să devină prea 
familiar. A pune (pe cineva) la respect = a impune cuiva o atitudine respectuoasă. 
Respectele mele, formulă respectuoasă de salut. — Din fr. respect, lat. respectus. 

RESPECTĂ, respect, vb. I. Tranz. 1. A simţi şi a manifesta respect faţă de 
cineva sau de ceva; a cinsti, a stima. 4 Refl. recipr. Se respectă unul pe altul. + A 
acorda atenţia cuvenită, a ține seamă de..., a nu neglija. # Refl. A-și păstra 
demnitatea. $ A nu păgubi, a cruța; a nu tulbura, a nu deranja. 2. A nu se abate de 
la un contract, de la o lege, de la un angajament etc. — Din fr. respecter. 

RESPECTĂBIL, -Ă, respectabili, -e, adj. 1. Care merită să fie respectat, demn 
de respect; care impune respect. 2. (Fam.) Impresionant, impozant; considerabil, 
mare. — Din fr. respectable. 

RESPECTABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi respectabil; onorabilitate. — Din 
fr. respectablite. 

RESPECTĂRE, respectări, s.f. Faptul de a (se) respecta. — V. respecta. 

RESPECTĂT, -Ă, respectați, -te, adj. Care se bucură de respect. — V. respecta. 

RESPECTIV, -Ă, respectivi, -e, adj. Care privește împrejurarea, persoana sau 
obiectul despre care este vorba; care se raportează la fiecare în particular, care 
privește fiecare dintre părțile interesate. # (Substantivat, art., fam.) Soţul sau 
iubitul cuiva (în raport cu această persoană); soţia sau iubita cuiva (în raport cu 
aceasta). — Din fr. respectif. 

RESPECTOS, -OÁSĂ adj. v. respectuos. 

RESPECTUÓS, -OÁSĂ, respectuoşi, -oase, adj. Plin de respect, cu respect; 
cuviincios. [Pr.: -tu-os. — Var.: respectós, -oâsă adj.] — Din fr. respectueux. 

RESPINGĂTOR, -OÂRE, respingători, -oare, adj. Care respinge; spec. care 
inspiră dezgust, aversiune, silă. 4% Pompă aspiratoare-respingătoare = pompă cu 
piston în care lichidul aspirat în cilindru este pompat la o anumită înălțime prin 
presiunea exercitată de piston. — Respinge + suf. -ător. 

RESPINGE, resping, vb. III. Tranz. 1. A refuza, a nu admite, a nu accepta. 2. A 
îndepărta de la sine, a da la o parte. $ A arunca înapoi. 3. A ţine piept unui atac 
armat, a sili pe dușman să se retragă. 4. Fig. A înăbuși un sentiment, o pornire. — 
Din it. respingere. 


RESPINGERE, respingeri, s.f. 1. Faptul de a respinge. 2. (Fiz.) Exercitare a 
unei forţe dirijate dinspre corpul care o exercită spre corpul asupra căruia se 
exercită; repulsie (2). — V. respinge. 

RESPIR s.n. (Rar) Respirație. — Din respira (derivat regresiv). 

RESPIRĂ, respir, vb. I. Intranz. 1. A introduce în plămâni, prin inspiraţie, aer și 
a da afară, prin expiraţie, dioxidul de carbon şi vaporii de apă rezultați din arderile 
care au loc în organism; a răsufla. 2. Fig. A răspândi, a revărsa, a degaja. — Din 
fr. respirer, lat., it. respirare. 

RESPIRĂBIL, -Ă, respirabili, -e, adj. Care poate fi respirat. — Din fr. 
respirable, lat. respirabilis. 

RESPIRĂRE, respirări, s.f. (Rar) Respirație. $ Aerul respirat; boare, adiere. — 
V. respira. 

RESPIRATÓR, -OÁRE, respiratori, -oare, adj. Care ține de respirație, privitor 
la respirație; care folosește la respirație. * (Anat.) Aparat respirator = sistem de 
organe care asigură respirația, structura lui fiind adaptată modului de viață al 
animalului respectiv şi tipului de respirație. [Var.: respiratóriu, -ie adj.] — Din fr. 
respiratoire. 

RESPIRATÓRIU, -IE adj. v. respirator. 

RESPIRĂȚIE, respiraţii, s.f. Totalitatea proceselor fiziologice prin care se 
realizează schimbul de gaze (absorbirea oxigenului și eliminarea dioxidului de 
carbon) între organismele vii şi mediul înconjurător; acțiune ritmică și mecanică 
prin care animalele superioare inspiră aerul ambiant conținând oxigenul necesar 
întreţinerii vieții şi expiră dioxidul de carbon şi vaporii de apă rezultați din arderi; 
răsuflare.+ Respirație artificială = mijloc de reanimare care constă în introducerea 
şi scoaterea alternativă şi ritmică a aerului din plămâni, pentru a provoca reluarea 
mișcărilor respiratorii normale, întrerupte în caz de asfixiere, sincopă etc. Operă 
(sau studiu, lucrare) de largă respiraţie = operă (sau studiu, lucrare) de mare am- 
ploare, complexă. $ Aerul respirat; suflare. — Din fr. respiration, lat. respiratio. 

RESPÎRO s.n. Moment de relaxare, de repaus între două perioade tensionate, 
agitate. — Din it. respiro. 

RESPIROMETRU, respirometre, s.n. (Med.) Aparat care permite modificarea 
artificială a presiunii atmosferice pentru adaptarea organismului la altitudini mari. 
— După engl. respirometer. 

RESPONSĂBIL, -Ă, responsabili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre o persoană) 
Care poartă răspunderea unui lucru, a unui fapt; răspunzător. 2. S.m. și f. Persoană 
care are o funcție de conducere sau o sarcină de răspundere, căreia i s-a încredințat 
o responsabilitate; şef. — Din fr. responsable. 

RESPONSABILITÂTE, responsabilităţi, s.f. Obligaţia de a efectua un lucru, 
de a răspunde, de a da socoteală de ceva, de a accepta şi suporta consecinţele; 
răspundere. + Funcție, sarcină de răspundere. — Din fr. responsabilité. 

RESPONSABILIZĂ, responsabilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A deveni sau a face 
să devină responsabil. — Din fr. responsabiliser. 

REST, resturi, s.n. 1. Ceea ce rămâne dintr-un tot, dintr-un ansamblu după ce s-a 
luat cea mai mare parte; rămășiță. 2. Parte dintr-un tot care rămâne în afara celei 
care interesează. 3. Sumă de bani care se înapoiază celui care face o plată cu bani 
mai mulți decât suma cuvenită. 4. (Mat.) Număr care reprezintă rezultatul unei 
scăderi; diferență. $ Parte care rămâne nedivizată la o împărțire şi care, adăugată 
produsului dintre împărțitor şi cât, ne dă deîmpărțitul. — Din ngr. résto, fr. reste. 
Cf. it. resto, germ. Rest. 

RESTABILI, restabilesc, vb. IV. 1. Tranz. A stabili din nou, a readuce în starea 
de la început (sau în alta mai bună). 2. Tranz. A reconstitui cuvinte, texte, manu- 
scrise etc. în forma (presupusă) originară. 3. Refl. A-și reface sănătatea zdrun- 
cinată, a se întrema; a se însănătoși; a se înzdrăveni. — Pref. re- + stabili (după 
fr. retabilir). 

RESTABILĂIRE, restabiliri, s.f. Acţiunea de a (se) restabili şi rezultatul ei. — 
V. restabili. 

RESTÂNT, -Ă, restanţi, -te, adj. Rămas în urmă; neachitat în termenul legal; 
întârziat. — Din fr. restant, germ. restant. 

RESTÂNȚĂ, restanţe, s.f. 1. Lucrare neefectuată la timp, aflată în întârziere. 
+ Examen care nu a fost promovat la termen. 2. Plată neachitată la termen. — Din 
it. restanza. 

RESTANȚIER, -Ă, restanţieri, -e, adj. (Adesea substantivat) Care a rămas în 
urmă cu o lucrare, cu o plată etc. # (Despre studenţi) Care nu și-a trecut examenul 
la termenul fixat. [Pr: -ţi-er] — Restanţă + suf. -ier. 

RESTATORNICI, restatornicesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) statornici din nou. 
— Pref. re- + statornici. 

RESTATORNICÍRE, restatorniciri, s.f. Acţiunea de a (se) restatornici şi 
rezultatul ei. — V. restatornici. 

RESTAURÁ, restaurez, vb. I. Tranz. 1. A repara, a aduce în bună stare, a 
reconstitui o lucrare de artă, un monument de arhitectură, respectând forma inițială, 
stilul originar. 2. A instaura din nou un suveran, o dinastie sau o formă de 
guvernământ abolită. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. restaurer, lat., it. restaurare. 

RESTAURÁNT, restaurante, s.n. Unitate de alimentație care prepară în 
bucătărie proprie mâncăruri şi le desface contra cost, împreună cu băuturi, în săli 
proprii de consumaţie; local în care se află o astfel de unitate. [Pr.: -sta-u-] — Din 
fr. restaurant. 
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RESTAURĂRE, restaurări, s.f. Acţiunea de a restaura şi rezultatul ei. [Pr.: 
-sta-u-] — V. restaura. 

RESTAURATOR, -OÂRE, restauratori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană specia- 
lizată în a restaura lucrări de artă sau de arhitectură. 2. (Rar) Proprietar sau admi- 
nistrator de restaurant. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. restaurateur, lat. restaurator, -oris. 

RESTAURĂȚIE, restauraţii, s.f. 1. Restaurare; spec. perioadă din istoria unor 
state, caracterizată prin readucerea pe tron a dinastiilor înlăturate în urma unor 
revoluţii, lovituri de stat etc. 2. Stil din arta franceză, caracterizat prin linii uşor 
curbate, forme rotunjite, ornamente graţioase. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. restauration, 
lat. restauratio. 

RESTEI s.n. v. resteu. 

RESTEU, resteie, s.n. Fiecare dintre cele două bare în formă de cui, făcute din 
fier sau din lemn, care se introduc vertical în partea exterioară a jugului pentru a 
reţine gâtul animalului. $ Expr. A lua (pe cineva) cu resteul = a se purta aspru (cu 
cineva). [Var.: (reg.) răsteu, restei s.n.] — Et. nec. 

RESTITUI, restitui, vb. IV. Tranz. A înapoia. — Din fr. restituer, it. restituire. 

RESTITUIBIL, -Ă, restituibili, -e, adj. (Despre împrumuturi) Care trebuie 
restituit. — Restitui + suf. -bil (după fr. restituable). 

RESTITUIRE, restituiri, s.f. Acţiunea de a restitui şi rezultatul ei; înapoiere, 
restituție. — V. restitui. 

RESTITUTIO IN ÎNTEGRUM loc. s.f. 1. (Jur.) Formulă juridică prin care o 
persoană e repusă în totalitatea drepturilor. 2. Reparare totală a unor prejudicii 
materiale sau morale aduse cuiva. [Pr.: -ti-o-] — Loc. lat. 

RESTITUTOR, -OÁRE, restitutori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care dă 
înapoi ceva. — Din it. restitutore. 

RESTITUTORIU, -IE, restitutorii, adj. (Jur.) Prin care se cere o restituire. — 
Din lat. restitutorius. 

RESTITUȚIE, restituții, s.f. Restituire. # Spec. Restituire de către un stat 
beligerant către alt stat beligerant a unor bunuri aparținând acestuia din urmă, pe 
care primul stat şi le-a însușit şi le-a transportat fără drept pe teritorul său. — Din 
fr. restitution. 

RESTRÂNGE, restrâng, vb. III. Tranz. A micșora, a reduce; a limita, a mărgini. 
+ Refl. (Fam.) A-şi limita, a-și reduce cheltuielile pentru trai, a trăi mai modest. — 
Pref. re- + strânge (după fr. restreindre). 

RESTRÅNGERE, restrângeri, s.f. Acţiunea de a (se) restrânge şi rezultatul ei. 
— V. restrânge. 

RESTRÅNS, -Ă, restrânşi, -se, adj. Redus, limitat, mărginit. — V. restrânge. 

RESTRICTÍV, -Ă, restrictivi, -e, adj. Care creează restricţii. — Din fr. 
restrictif. 

RESTRICȚIE, restricții, s.f. Măsură care limitează, îngrădeşte un drept, o 
libertate etc. +% Loc. adv. Fără restricție = fără rezerve; pe deplin. [Var.: 
restricţiune s.f.] — Din fr. restriction, lat. restrictio, -onis. 

RESTRICȚIUNE s.f. v. restricţie. 

RESTRINGENT, -Ă, restringenți, -te, adj., s.n. (Substanţă) care restrânge 
țesuturile animale. — Din fr. restringent. 

RESTRIȘTE, (rar) restrişti, s.f. (Pop.) Situaţie grea, primejdie, nenorocire care 
se abate asupra cuiva. — Pref. răs- + trişte. 

RESTRUCTURĂ, restructurez, vb. I. Tranz. A schimba structura unui lucru 
organizat, a organiza pe baze noi. — Pref. re- + structura. 

RESTRUCTURĂRE, restructurări, s.f. Acţiunea de a restructura şi rezultatul 
ei. — V. restructura. 

RESURECȚIE, resurecții, s.f. (Livr.) Reînviere; trezire, deşteptare. — Din 
fr. résurrection, lat. resurrectio. 

RESURGENŢĂ, resurgențe, s.f. (Geol.) Izvor carstic intermitent; izbuc. — Din 
fr. résurgence. 

RESÚRSĂ, resurse, s.f. 1. Rezervă sau sursă de mijloace susceptibile de a fi 
valorificate la un moment dat. + Resurse naturale = totalitatea zăcămintelor de 
minerale şi de minereuri, a terenurilor cultivabile şi utilizabile, a apelor și a 
pădurilor de care dispune o ţară. Resurse de (forțe de) muncă = totalitatea 
persoanelor care au vârsta şi sunt capabile de muncă, precum şi a persoanelor în 
vârstă apte de muncă, lucrează. 2. Durată de timp în ore de zbor admisă pentru 
utilizarea normală a unui avion între două reparaţii generale sau între două revizii. 
— Din fr. ressource. 

RESUSCITĂ, resuscitez, vb. I. Tranz. 1. (Med.) A reda funcţiile vitale ale 
organismului, a repune în funcțiune inima sau respirația oprite, a readuce în simțiri, 
a face să-și revină. 2. A suscita din nou. [Prez.: ind. şi: resuscit] — Din fr. 
ressusciter. 

RESUSCITĂRE, resuscitări, s.f. Acţiunea de a resuscita şi rezultatul ei. — 
V. resuscita. 

REŞAPĂ, reșapez, vb. I. Tranz. A reconstitui banda de rulare a unei anvelope 
uzate prin adăugarea unui nou strat de cauciuc pe pânză. — Din fr. rechaper. 

REŞAPĂBIL, -Ă, reșapabili, -e, adj. (Despre anvelopele roţilor) Care poate fi 
reşapat. — Reşapa + suf. -bil. 

REŞAPĂRE, reşapări, s.f. Acţiunea de a reșapa. — V. reşapa. 

REŞAPÁT, -Ă, reşapați, -te, adj. (Despre anvelopele roților) Căruia i s-a 
adăugat un nou strat de cauciuc. — V. reşapa. 
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REŞARJÁ / RETRACTĂ 


REȘARJĂ, reșarjez, vb. I. Tranz. A încărca cuptorul cu o nouă șarjă. — Din 
fr. recharger. 

REŞARJÁRE, reşarjări, s.f. Acţiunea de a reșarja. — V. reşarja. 

RÉŞCĂ, reşce, s.f. Unealtă de pescuit în formă de sac, confecționată din plasă şi 
purtată de pescarii din două bărci, folosită pentru adâncimi mari. — Et. nec. 

REŞEDINŢĂ, reşedințe, s.f. Sediul unei autorități sau al unei persoane 
(oficiale); localitate sau clădire în care se află acest sediu. * Loc. adj. De reședin- 
Ță = care servește drept sediu unei autorități sau unei persoane. — Din fr. residence 
(după ședință). 

REŞIȚEÁN, -Ă, reșițeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Reşiţa. 2. Adj. Care aparține municipiului Reşiţa sau reşiţenilor (1), 
privitor la municipiul Reșița ori la reşiţeni. — Reşiţa (n. pr.) + suf. -ean. 

REŞIŢEÂNCĂ, reșițence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Reșița. — Reşiţean + suf. -că. 

REȘLEF UÍ, reșlefuiesc, vb. IV. Tranz. A șlefui din nou pentru a netezi mai bine, 
pentru a da o formă mai bună. — Pref. re- + şlefui. 

REŞLEFUIRE, reșlefuiri, s.f. Acţiunea de a reşlefui. — V. reşlefui. 

REȘLEFUIT, -Ă, reşlefuiți, -te, adj. Care a fost șlefuit încă o dată. — V. 
reșlefui. 

REŞOU, reșouri, s.n. Aparat de încălzit, electric sau cu gaz, întrebuințat la 
bucătărie și în laborator. — Din fr. rechaud. 

REŞUTĂ, reșute, s.f. (Med.) Reapariţie a simptomelor unei boli în curs de 
vindecare; recădere. — Din fr. rechute. 

RETÂRD adj. invar., s.n. 1. Adj. (Despre medicamente) A cărui acţiune este 
prelungită prin adăugarea unor substanţe care se resorb lent în organism. 2. S.n. 
Întârziere. — Din fr. râtard. 

RETARDĂ, retardez, vb. I. Intranz. A rămâne în urmă, a întârzia. — Din fi. 
râtarder. 

RETARDĂT, -Ă, retardaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care a rămas în urmă. 
2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care nu s-a dezvoltat normal din punct de vedere 
intelectual; înapoiat mintal. — V. retarda. 

RETASURĂ, retasuri, s.f. Defect al pieselor sau al lingourilor de metal turnate, 
constând din goluri formate în partea lor superioară în urma contracției metalului 
în timpul solidificării. — Din fr. retassure. 

RETĂBĂCIRE, retăbăciri, s.f. Operaţie care se efectuează după tăbăcirea pro- 
priu-zisă, mai ales la pieile de talpă, şi care constă în tensionarea pieilor în soluţii 
concentrate de tananţi pentru umplerea spaţiilor goale dintre fibre. — Pref. re- + 
tăbăcire. 

RETĂLMĂCI, retălmăcesc, vb. IV. Tranz. A tălmăci din nou. $ A răstălmăci. 
— Pref. re- + tălmăci. 

RETĂLMĂCIRE, retălmăciri, s.f. Acţiunea de a retălmăci. — V. retălmăci. 

RETĂLMĂCIT, -Ă, retălmăciłi, -te, adj. Care a fost tălmăcit din nou. # Răs- 
tălmăcit. — V. retălmăci. 

RETENTIV, -Ă, retentivi, -e, adj. (Rar) De retenție. — Din fr. retentif. 

RETENȚIE, retenţii, s.f. 1. Oprire, reţinere. + (Jur.) Drept de retenţie = drept 
pe care îl are creditorul de a păstra un gaj până la achitarea completă a datoriei de 
către debitor. 2. Acumulare a apei pe calea unui curs de apă, în bazine special 
amenajate. 3. Reţinere în cavitățile organismului sau în țesutul interstițial al 
lichidelor ori gazelor care în mod obișnuit sunt eliminate. 4. (Chim.) Proprietate a 
unor substanţe de a încetini evaporarea solventului cu care au fost amestecate 
omogen. [Var.: retenţiune s.f.] — Din fr. rétention, lat. retentio, -onis. 

RETENȚIUNE s.f. v. retenţie. 

RETEVEI, reteveie, s.n. (Pop.) Bucată scurtă de lemn; scurtătură. — Et. nec. 

RETEVEIĂT, -Ă, reteveiați, -te, adj. (Rar) În formă de retevei, tare ca reteveiul. 
[Pr.: -ve-iat] — Retevei + suf. -at. 

RETEZ, reteze, s.n. 1. (Pop.; în expr.) La retezul părului = în locul unde se 
retează părul; la ceafă. 2. (Înv.) Diametru. — Din reteza (derivat regresiv). 

RETEZĂ, retéz, vb. I. Tranz. 1. A tăia transversal şi complet, cu o singură 
tăietură, un obiect, o parte a unui obiect sau o parte a corpului unei ființe. * Expr. 
A-i reteza (cuiva) unghiile = a face (pe cineva) inofensiv; a pune (pe cineva) la 
punct. A-l reteza (pe cineva) scurt sau a i-o reteza (cuiva) = a-i limita (cuiva) 
pretenţiile; a pune brusc capăt discuţiei. $ A tăia fagurii dintr-un stup, pentru a 
recolta mierea. 2. (Construit cu pronumele feminin „0”, cu valoare neutră) A o lua 
de-a curmezișul pentru a scurta drumul. 3. Fig. A face să înceteze brusc, a curma, 
a întrerupe. — Et. nec. 

RETEZĂRE, rerezări, s.f. Acţiunea de a reteza şi rezultatul ei; retezat. — 
V. reteza. 

RETEZĂTI! s.n. Retezare. — V. reteza. 

RETEZĂT?, -Ă, retezaţi, -te, adj. Tăiat, scurtat. # (Despre stupi) Din care (prin 
tăiere) s-au scos fagurii pentru a se recolta mierea. — V. reteza. 

RETEZĂTURĂ, retezături, s.f. Retezare, tăiere; locul unde a fost retezat ceva. 
+ Partea care se taie dintr-un lucru; bucata tăiată (prin retezare) din ceva. — 
Reteza + suf. -ătură. 

RETIĂR, retiari, s.m. Gladiator roman înarmat cu un trident, un pumnal şi o 
plasă în care încerca să-l prindă pe adversarul său. [Pr.: -ti-ar] — Din lat. retiarius, 
fr. râtiaire. 
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RETICENT, -A, reticenți, -te, adj. (Despre oameni şi despre cuvintele lor) Care 
manifestă sau care arată reticență, reţinere. — Din fr. reticent. 

RETICEN TȚĂ, reticenţe, s.f. Omisiune voită, trecere sub tăcere a unui lucru care 
trebuie spus; reținere, rezervă într-o anumită chestiune. $ Figură retorică prin care 
vorbitorul, întrerupându-şi brusc expunerea, lasă totuşi să se înțeleagă lucrurile 
trecute sub tăcere. — Din fr. réticence, lat. reticentia. 

RETICUL, reticule, s.n. (Fiz.) Ansamblu de linii încrucișate, de scări gradate 
sau de alte semne, care intră în construcția unor instrumente optice şi are rolul de 
a permite vizarea direcțiilor, efectuarea de măsurători etc. — Din fr. râticule, 
lat. reticulum. 

RETICULĂR, -Ă, reticulari, -e, adj. Care se întretaie în formă de reţea, de 
puncte sau de linii, care se aseamănă cu o reţea. $ Care aparține unui reticul. — 
Din fr. râticulaire. 

RETICULÂT, -Ă, reticulaţi, -te, adj. Reticular. — Din fr. réticulé, lat. 
reticulatus. 

RETICULINĂ s.f. Substanţă organică stimulantă, de natură proteică, prezentă 
în organele cu ţesut reticular. — Din fr. râticuline. 

RETICULITĂ, reticulite, s.f. (Med.) Inflamaţie a țesutului reticular. — Din 
fr. reticulite. 

RETICULOCIT, reticulocite, s.n. (Biol.) Globulă roșie tânără, fără nucleu. — 
Din fr. reticulocyte. 


RETICULOPATIE, reticulopatii, s.f. (Med.) Reticuloză. — Din fr. 
reticulopathie. 

RETICULOZĂ, reticuloze, s.f. (Med.) Nume generic pentru o serie de afecțiuni, 
caracterizate prin proliferarea reticulocitelor din sânge; reticulopatie. — Din fr. 
râticulose. 


RETINĂ, retine, s.f. Membrană internă, nervoasă, a globului ocular, sensibilă la 
lumină, alcătuită din mai multe straturi de celule, pe care se formează imaginea 
vizuală. — Din fr. retine. 

RETINIAÂN, -Ă, retinieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la retină, al retinei. [Pr.: 
-ni-an] — Din fr. retinien. 

RETINITĂ, retinite, s.f. Inflamaţie a retinei care determină scăderea progresivă 
a vederii, mergând până la pierderea ei. — Din fr. rétinite. 

RETINOPATIE, retinopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru bolile retinei. 
— Din fr. retinopathie. 

RETIPĂRI, retipăresc, vb. IV. Tranz. A tipări din nou. — Pref. re- + tipări. 

RETIPĂRIRE, retipăriri, s.f. Acţiunea de a retipări şi rezultatul ei. — V. 
retipări. 

RETIPĂRIT, -Ă, retipăriţi, -te, adj. Tipărit din nou; reeditat. — V. retipări. 

RETOPI, retopesc, vb. IV. Tranz. A topi din nou. — Pref. re- + topi. 

RETOPIRE, retopiri, s.f. Acţiunea de a retopi şi rezultatul ei. — V. retopi. 

RETOPIT, -Ă, retopiţi, -te, adj. Topit din nou. — V. retopi. 

RETOR, retori, s.m. 1. (În Antichitatea greco-romană) Maestru, profesor de 
retorică. 2. Orator. [Var.: (înv.) ritor s.m.] — Din ngr. ritor, lat. rhetor. 

RETORIC, -Ă, retorici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Arta de a vorbi frumos; arta de a 
convinge un auditoriu prin măiestria argumentaţiei, frumusețea stilului și a limbii 
etc.; ansamblul regulilor care ajută la însușirea acestei arte. * Figură retorică = 
formă expresivă a vorbirii, care înfrumuseţează stilul, dându-i mai multă vigoare și 
caracter sugestiv. $ (Peior.) Declamaţie emfatică, elocvență amplă şi afectată. 
2. Adj. Care aparține retoricii (1), privitor la retorică. $ (Peior.; despre stilul sau 
felul de a vorbi al cuiva) Emfatic, afectat. [Var.: (înv.) ritorică s.f.] — Din (1) ngr. 
ritoriki, lat. rhetorica, it. retorica, fr. rhétorique, (2) lat. rhetoricus, it. retorico, 
fr. rhétorique, gr. ritorikós. 

RETORÍSM s.n. Abuz de figuri şi de elemente retorice, elocvență afectată, 
prețioasă, artificială. — Din retoric. 

RETOROMÂN, -Ă, retoromani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie 
care trăiește în sud-estul Elveţiei, în nord-estul Italiei și în unele regiuni ale Alpilor 
Dolomitici; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei populaţii. 2. Adj. Care 
aparţine retoromanilor (1), privitor la retoromani. # (Substantivat, f.) Limbă 
romanică vorbită de retoromani (1), prezentând mari deosebiri dialectale; ladină. 
— Din fr. rhâto-roman. 

RETORSIUNE, retorsiuni, s.f. Luarea de către un stat față de altul a unor 
măsuri coercitive, asemănătoare celor pe care cel din urmă le-a luat împotriva celui 
dintâi. — Din fr. râtorsion. 

RETORTĂ, retorte, s.f. Vas de sticlă, de pământ, de metal, de obicei în formă 
de balon, cu gâtul lung şi curbat, întrebuințat pentru distilare la temperaturi mai 
ridicate în laboratoare sau în industrie. 4 Cărbune de retortă = cărbune dur, bun 
conducător de electricitate, care se depune pe pereţii retortelor în care se distilează 
cărbunele la fabricarea gazului de iluminat şi care are întrebuințări în 
electrotehnică. — Din fr. retorte, germ. Retorte. 

RETRACTĂ, retractez, vb. I. 1. Tranz. A retrage o afirmaţie, un cuvânt etc., a 
reveni asupra celor spuse, a se dezice; a se lepăda de o faptă, de o atitudine din 
trecut. 2. Refl. (Despre unele organe, țesuturi etc., rar, despre fiinţe) A se strânge, 
a se zgârci, a se contracta. # (Despre materiale) A-și micșora volumul. — Din fr. 
rétracter. 


RETRACTĂBIL, -A, retractabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi retractat. — Din 
fr. rétractable. 

RETRACTĂRE, retractări, s.f. Acţiunea de a (se) retracta şi rezultatul ei. — 
V. retracta. 

RETRACTIL, -Ă, retractili, -e, adj. (Despre unele organe sau părți ale corpului) 
Care are însușirea de a se strânge, de a se zgârci, de a se trage înapoi sau în interior. 
— Din fr. retractile. 

RETRACTILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi retractil. — Din fr. rétractilité. 

RETRĂCȚIE, retracții, s.f. Însuşire a unui ţesut sau a unui organ de a se 
contracta, de a-și reduce dimensiunile din cauza unei excitaţii, a unei boli. — Din 
fr. retraction. 

RETRADUCE, retraduc, vb. III. Tranz. A traduce din nou. — Pref. re- + 
traduce. 

RETRADUCERE, retraduceri, s.f. Acţiunea de a retraduce şi rezultatul ei. — 
V. retraduce. 

RETRADUS, -Ă, retraduşi, -se, adj. Tradus din nou, tradus încă o dată. — 
V. retraduce. 

RETRĂGE, retrâg, vb. III. 1. Tranz. A trage înapoi. $ A scoate, a lua înapoi 
ceva. $ Refl. A se lăsa de o meserie, de o ocupaţie etc.; a renunţa la... 2. Refl. A 
merge, a pleca (înapoi); a se îndepărta. # A da înapoi din fața dușmanului, a 
efectua operaţia de retragere. $ A se da deoparte. $ A părăsi un loc, o încăpere. 
+ A se izola. 3. Tranz. Fig. A retracta. 4. Refl. (Despre ape curgătoare) A reintra în 
albie după revărsare. — Pref. re- + trage (după fr. retrer). 

RETRĂGERE, retrageri, s.f. Acţiunea de a (se) retrage şi rezultatul ei. + Re- 
tragere cu torţe = paradă sau manifestaţie făcută seara, cu făclii aprinse. $ Formă 
de acțiune de luptă constând în cedarea unei fâșii de teren pentru a scoate trupele 
proprii dintr-o situație nefavorabilă şi în plasarea lor pe o poziţie mai avantajoasă. 
+ Locul unde se izolează cineva; refugiu. — V. retrage. 

RETRANSCRIE, retranscriu, vb. III. Tranz. A transcrie din nou. — Pref. re- + 
transcrie. 

RETRAN SCRIERE, retranscrieri, s.f. Acţiunea de a retranscrie şi rezultatul ei. 
— V. retranscrie. 

RETRANSCRIS, -Ă, retranscrişi, -se, adj. Care a fost transcris încă o dată. — 
V. retranscrie. 

RETRANSMISIE, retransmisii, s.f. Recepție şi transmitere concomitentă a 
unor semnale de telecomunicații, a unui program de radiodifuziune sau de 
televiziune. [Var.: retransmisiúne s.f.] — Din fr. retransmission. 

RETRANSMISIÚNE s.f. v. retransmisie. 

RETRANSMITE, retransmit, vb. III. Tranz. A recepta și a transmite con- 
comitent semnale de telecomunicații, un program de radiodifuziune sau de tele- 
viziune; a realiza o retransmisie. — Pref. re- + transmisie (după fr. retransmettre). 

RETRAN SMÍTERE, retransmiteri, s.f. Acțiunea de a retransmite şi rezultatul 
ei. — V. retransmite. 

RETRÁS, -Ă, retrași, -se, adj. (Despre oameni) Izolat, singur, singuratic. 
+ (Despre clădiri, locuri) Plasat mai la o parte; dosnic, lăturalnic, depărtat; solitar, 
liniştit. — V. retrage. 

RETRATÁ, retratez, vb. I. Tranz. A trata din nou. $ A trata un material textil cu 
anumite soluții, pentru a mări rezistența la spălare a culorii. — Pref. re- + trata. 

RETRATARE, retratări, s.f. Acțiunea de a retrata şi rezultatul ei. — V. retrata. 

RETRĂI, retrăiesc, vb. IV. Tranz. A simți intens ceea ce a mai simțit o dată; a 
avea impresia că trece prin aceleași întâmplări prin care a mai trecut o dată. + A 
simți intens ceea ce a simțit altcineva, a avea impresia că trece prin aceleaşi 
întâmplări prin care a trecut și altcineva. — Pref. re- + trăi. 

RETRĂIRE, retrăiri, s.f. Faptul de a retrăi. — V. retrăi. 

RETRIBUI, retribui, vb. IV. Tranz. A plăti cuiva o sumă de bani pentru o muncă 
prestată; a remunera. — Din fr. rétribuer, lat. retribuere. 

RETRIBUIRE, retribuiri, s.f. Acţiunea de a retribui şi rezultatul ei. — V. retribui. 

RETRIBUIT, -Ă, retribuiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care primeşte o retribuţie 
în schimbul muncii prestate; (despre o muncă prestată) pentru care se primește 
retribuţie. — V. retribui. 

RETRIBUȚIE, retribuţii, s.f. Plată a muncii, remuneraţie; leafă, salariu. — Din 
fr. retribution. 

RETRIMITE, retrimit, vb. III. Tranz. A trimite din nou; a trimite înapoi, a 
restitui. — Pref. re- + trimite (după fr. renvoyer). 

RETRIMITERE, retrimiteri, s.f. Acţiunea de a retrimite şi rezultatul ei. — 
V. retrimite. 

RETRO adj. invar. (Despre modă, muzică etc.) Care indică o preferință pentru 
fenomene din trecut; care marchează o întoarcere, reluând sau imitând un stil mai 
vechi. — Din fr. retro[grade]. 

RETROACTIV, -Ă, retroactivi, -e, adj. Care se aplică unor fapte din trecut. 
[Pr.: -tro-ac-] — Din fr. retroactif. 

RETROACTIVITĂTE, retroactivităţi, s.f. Acţiune retroactivă. $ (Jur.) Prin- 
cipiu în virtutea căruia o lege se aplică şi faptelor sau actelor juridice anterioare 
promulgării sale. [Pr.: -tro-ac-] — Din fr. râtroactivite. 

RETROACȚIUNE s.f. 1. Acţiune de răspuns la o altă acțiune. 2. Efect 
retroactiv. 3. (Inform.) Feedback. [Pr.: -tro-ac-ți-u-] — Din fr. retroaction. 
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RETROCEDĂ, retrocedez, vb. I. Tranz. A da cuiva înapoi un drept, un bun, un 
teritoriu etc. pe care acesta îl cedase mai înainte; a face o retrocesiune. — Din 
fr. retrocâder. 

RETROCEDÂNI, -Ă, retrocedanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care dă ceva 
înapoi, care retrocedează. — Din fr. retrocedant. 

RETROCEDĂRE, retrocedări, s.f. Acţiunea de a retroceda şi rezultatul ei. — 
V. retroceda. 

RETROCEDAT, -Ă, retrocedaţi, -te, adj. (Despre bunuri, teritorii, drepturi) 
Care a fost dat înapoi, care a fost restituit. — V. retroceda. 

RETROCESIUNE, retrocesiuni, s.f. Act prin care se restituie un drept sau un 
lucru persoanei care l-a cedat anterior. $ Restituire a unui teritoriu cedat. [Pr.: 
-si-u-] — Din fr. râtrocession. 

RETROCESIV, -Ă, retrocesivi, -e, adj. (Jur.) Care comportă o retrocesiune. — 
Din fr. retrocessif. 

RETROCOMPATIBILITĂTE s.f. (Tel.) Proprietate a unui sistem de tele- 
viziune în culori de a permite ca receptoarele aferente să reproducă în alb-negru 
imaginile transmise de un sistem alb-negru. — Din fr. râtrocompatibilite. 

RETROFUZEE, retrofuzee, s.f. Motor-rachetă al unui vehicul spațial destinat 
frânării mișcării acestuia. — Din fr. râtrofusee. 

RETROGNATISM s.n. Conformaţie a feţei caracterizată prin poziţia 
posterioară a bărbiei față de planul frontal al craniului, datorată unei insuficiente 
dezvoltări a mandibulei. — Din fr. retrognatisme. 

RETROGRÁD, -Ă, retrograzi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Care se opune 
progresului, tinzând să readucă stările de lucruri din trecut; reacționar. # (Despre 
idei, concepții) Contrar progresului, învechit. 2. Care merge în sens invers decât cel 
iniţial, care revine spre punctul de plecare. 3. (Despre mișcarea aparentă a aştrilor) 
Care merge în direcția opusă mișcării majorității corpurilor cereşti. — Din fr. 
retrograde, lat. retrogradus, it. retrogrado. 

RETROGRADĂ, retrogradez, vb. I. Tranz. A trece pe cineva într-o funcție sau 
într-un grad inferior celui avut înainte. + Intranz. (Despre echipe sportive) A trece 
într-o categorie inferioară. — Din fr. râtrograder. 

RETROGRADĂRE, rerogradări, s.f. Acţiunea de a retrograda şi rezultatul ei. 
— V. retrograda. 

RETROGRADĂȚIE, retrogradaţii, s.f. Mişcarea aparentă a planetelor printre 
stele, care se face de la răsărit la apus. — Din fr. râtrogradation. 

RETROGRESIUNE s.f. 1. Mişcare în sens invers celui normal sau general. 
2. (Psih.) Act de revenire la comportamente şi atitudini ce ţin de o perioadă depăşită 
a dezvoltării individuale. [Pr.: -si-u-] — Din fr. râtrogression. 

RETROGRESIV, -Ă, retrogresivi, -e, adj. De retrogresiune. — Din fi. râtrogressif. 

RETROPROIECTOR, retroproiectoare, s.n. Aparat de proiecție folosit la 
retroproiecție. — Din fr. retroprojecteur. 

RETROPROIECŢIE, retroproiecţii, s.f. Proiecţie cinematografică la care 
aparatul de proiecţie se află în spatele unui ecran translucid. $ Fig. Proiectare 
înapoi în timp. — Din fr. retroprojection. 

RETROSPECTIV, -Ă, retrospectivi, -e, adj. Care priveşte în urmă, care se 
referă la trecut. 4 Expoziţie retrospectivă (şi substantivat, f.) = expoziție de artă 
plastică cuprinzând opere create de un artist de-a lungul carierei sale sau apaţinând 
unui curent, unei şcoli artistice etc. — Din fr. retrospectif. 

RETROSPECȚIE, retrospecții, s.f. Faptul de a privi în trecut. [Var.: retrospec- 
țiune s.f.] — Din fr. râtrospection. 

RETROSPECȚIUNE s.f. v. retrospecție. 

RETROSTERNĂL, -Ă, retrosternali, -e, adj. Care se află în spatele sternului. 
— Din fr. rétrosternal. 

RETROVÉRS, retroverse, adj. (În sintagma uter retrovers) Care este înclinat 
către sacru. — Din fr. rétroversé. 

RETROVÉRSIE, retroversii, s.f. (Med.) Înclinare a uterului posterior către 
sacru. [Var.: retroversiúne s.f.] — Din fr. rétroversion. 

RETROVERSIÚNE!, retroversiuni, s.f. Traducere din nou a unui text în limba 
din care a fost tradus. $ Traducere a unui text din limba natală într-o limbă străină. 
[Pr.: -si-u-] — Din germ. Retroversion. 

RETROVERSIUNE? s.f. v. retroversie. 

RETROVIRUS, rerrovirusuri, s.n. (Genet.) Virus cu material genetic ARN, care se 
poate integra în ADN-ul celulei-gazdă. [Pl. şi: retroviruși] — Din engl. retrovirus. 

RETROVIZOR, retrovizoare, s.n. Oglindă mobilă fixată la autovehicule care 
permite conducătorului auto să vadă ce se petrece în spatele vehiculului. — Din fr. 
rétroviseur. 

RETÚR, retururi, s.n. 1. Întoarcere, revenire (în punctul de plecare). + Indicație 
pentru serviciul poştal pe un plic sau pe un colet, arătând că obiectul trebuie 
înapoiat expeditorului. 2. (Sport) A doua parte a unei competiții în care echipele se 
întâlnesc încă o dată, în revanșă. # Întâlnire sportivă revanșă între două echipe, cu 
caracter eliminatoriu sau cu punctaj adițional. 3. (Tehn.) Conductă de întoarcere a 
agentului calorifer sau frigorifer dintr-o instalație de încălzire, respectiv de răcire, 
după ce acesta a trecut prin instalație şi a cedat sau a preluat căldura. — Din fr. 
retour. 

RETURNĂI!, retârn, vb. I. Tranz. A turna din nou o formă, o piesă. — Pref. re- + 


turnal. 


949 


RETURNĂ / REVANȘISM 


RETURNÁ?, returnez, vb. I. Tranz. A turna din nou un film. — Pref. re- + 
turna?. 

RETURNÁ?, returnez, vb. I. Tranz. A trimite înapoi; a înapoia. — Din 
fr. retourner. 

RETURNÁRE!, returnări, s.f. Acțiunea de a returna! şi rezultatul ei. — 
V. returna!. 

RETU RNÁRE?, returnări, s.f. Acțiunea de a returna?. — V. returna?. 

RETURNÁRE?, returnări, s.f. Acțiunea de a returna, înapoiere. — V. 
returna’. 

RETURNÁT'!, -Ă, returnaţi, -te, adj. (Despre piese) Care a fost turnat din nou. 
— V. returna, 

RETURNĂT?, -Ă, returnați, -te, adj. (Despre filme) Care a fost turnat din nou. 
— V. returna?. 

RETURNĂTS, -Ă, returnați, -te, adj. Care a fost trimis înapoi. — V. returna?. 

RETÚ Ş, retușuri, s.n. Îndreptare, corectare (executată de obicei manual) a unui 
tablou, a unei fotografii, a unui desen, a unei piese tehnice, a unui obiect de 
îmbrăcăminte etc.; retuşare. — Din fr. retouche. 

RETU ȘĂ, retușez, vb. I. Tranz. A face un retuş; p. gener. a îndrepta, a corecta, a 
perfecționa. — Din fi. retoucher. 

RETU ŞĂRE, retuşări, s.f. Acţiunea de a retușa şi rezultatul ei. — V. retuşa. 

RETU ŞÁT, -Ă, retuşați, -te, adj. (Despre fotografii, desene, piese tehnice etc.) 
Care este corectat, îndreptat (de obicei manual). — V. retuşa. 

RETUŞÓR, -OÁRE, retuşori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care retuşează 
clişeele într-un atelier fotografic. 2. Persoană care face retușuri la confecții. — Din 
fr. retoucher. 

REȚEA, rețele, s.f. 1. Împletitură de fire de aţă, de sfoară, de sârmă etc., lucrată 
cu ochiuri mari; plasă, fileu; p. ext. țesătură rară imitând acest fel de împletitură. 
+ (Înv.) Dantelă. 2. Obiect făcut din reţea (1). 3. Întăritură în faţa tranşeelor sau 
îngrăditură la un teren făcută din sârmă ghimpată, întinsă între stâlpi susținători. 
4. Sistem de conducte, galerii, străzi, drumuri etc. cu multe ramificații şi întretăieri. 
+ Reţea de distribuţie = ansamblu de ramificații prin care se distribuie consu- 
matorilor dintr-un oraş apa, gazele, electricitatea. Reţea de telecomunicaţii = 
ansamblul liniilor, staţiilor de amplificare, centralelor etc. care realizează comu- 
nicaţiile pe un anumit teritoriu. Reţea de radiodifuziune = ansamblu de instalaţii 
destinat să asigure radiodifuzarea programelor de radio. 5. (Fiz.) Ansamblu format 
din mai multe sisteme de linii care se întretaie între ele; ansamblu de obiecte aflate 
în punctele de întretăiere ale acestor linii. $ Rețea de difracție = placă transparentă 
care are săpate pe suprafaţa ei linii foarte fine, la distanţe egale, folosită în locul 
prismei pentru dispersarea luminii și producerea unui spectru. 6. (În sintagma) 
Reţea hidrografică = totalitatea albiilor prin care se scurg apele de suprafață. 
7. Ansamblu de instituţii, de şcoli etc. răspândite într-o localitate, într-o regiune 
etc. 8. (Zool.) Unul dintre cele patru compartimente ale stomacului rumegătoarelor, 
asemănător cu un fagure, cu rol de fărâmiţare a furajelor; ciur. — Lat. *retella. 

REȚETĂR, (1, 2, 3) rețetare, s.n., (4) rețetari, s.m. 1. S.n. Set de formulare pe 
care se scriu reţetele medicale (1). 2. S.n. Listă cu componentele prevăzute pentru 
prepararea unor mâncăruri sau băuturi. 3. S.n. Normativ conținând alimentele și 
rațiile alocate echipajului unei nave comerciale. 4. S.m. Persoană care execută 
reţetele într-o farmacie. — Reţetă + suf. -ar. 

REȚETĂ, rețete, s.f. 1. Formulare în scris a unei doctorii și a modului de a o 
prepara; prescripţie a medicamentelor necesare unui bolnav; p. ext. formular 
special folosit de medic pentru prescrierea medicamentelor. 2. Ansamblu de 
indicaţii privind materiile prime, proporția, modul de preparare pentru obţinerea 
unui anumit produs, a unei mâncări, a unei băuturi etc. 3. Fig. Soluţie practică 
pentru rezolvarea unui lucru, a unei situații dificile etc. $ Mijloc, procedeu. 4. Sumă 
de bani realizată din vânzarea biletelor la un spectacol. — Din ngr. reséta. Cf. it. 
ricetta, fr. recette. 

REȚINĂTOR, reținătoare, s.n. Ansamblu de conducte și de dispozitive care 
permite circulația fluidului dintr-o instalaţie într-un singur sens. $ Casetă cu 
organe de reţinere care comandă aspiraţia sau refularea fluidului la o pompă cu 
piston sau la un compresor cu piston. — Reţine + suf. -ător. 

REȚINE, rețin, vb. III. Tranz. 1. A ţine pe loc, a împiedica de la ceva, a opri. 
+ A închide pe cineva temporar, a-l priva de libertate. $ Tranz. și refl. Fig. A (se) 
stăpâni, a (se) înfrâna; a (se) abţine. 2. A opri o parte din drepturile bănești (sau de 
altă natură) care se cuvin cuiva; a popri. 3. A rezerva un bilet, un loc, într-un 
vehicul, la un spectacol etc. 4. A ține asupra sa, a nu restitui; a păstra. 5. A ţine 
minte, a-și aminti; a nu uita. — Pref. re- + ţine (după fr. retenir). 

REŢINERE, rețineri, s.f. Acţiunea de a (se) reține şi rezultatul ei; oprire, 
rezervare. $ Măsură luată de organele de cercetare penală, în condiţiile prevăzute 
de lege, de a lipsi de libertate o persoană pentru cel mult 24 de ore înainte de 
punerea sa sub urmărire. $ Retenţie (3). — V. reţine. 

REȚINUT, -Ă, reţinuţi, -te, adj. (Despre oameni) Stăpânit, rezervat, potolit, 
cumpătat, sobru, moderat. — V. reţine. 

REUMĂTIC, -Ă, reumatici, -ce, adj. Provocat, cauzat de reumatism. $ (Adesea 
substantivat) Care suferă de reumatism; bolnav de reumatism. [Pr.: re-u-] — Din 
lat. rheumaticus, it. reumatico, germ. rheumatisch. 
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REUMATISM, (2) reumatisme, s.n. 1. Denumire generică pentru o serie de 
afecţiuni ale organelor aparatului locomotor, în special ale articulaţiilor și ale țesu- 
turilor înconjurătoare, manifestate prin dureri și tulburări diverse, influențate de 
factorii climatici; reumă. 2. Durere reumatică. [Pr.: re-u-] — Din lat. rheumatismus, 
it. reumatismo, germ. Rheumatismus. 

REUMATISMĂL, -Ă, reumatismali, -e, adj. De natură reumatică. [Pr.: re-u-] — 
Din fr. rhumatismal (după reumatism). 

REUMATOLOG, -Ă, reumatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în 
reumatologie. [Pr.: re-u-] — Din reumatologie (derivat regresiv). 

REUMATOLOGIC, -Ă, reumatologici, -ce, adj. De reumatologie. [Pr.: re-u-] 
— Din fr. rhumatologique (după reumatologie). 

REUMATOLOGIE s.f. Ramură a medicinii care studiază afecțiunile reumatice. 
[Pr.: re-u-] — Din fr. rhumatologie (după reumatic, reumatism). 

REUMĂ s.f. (Rar) Reumatism [Acc. și: retmă]. — Din germ. Rheuma, magh. 
reuma, lat. rheuma. 

REUMPLE, reiimplu, vb. III. Tranz. şi refl. A (se) umple din nou. [Pr.: re-um-] 
— Pref. re- + umple (după fr. remplir). 

REUNÍ, reunesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) aduna, a (se) strânge laolată, a (se) 
întruni. [Pr.: re-u-] — Din fr. réunir. 

REUNIFICĂ, reunific, vb. I. Tranz. A unifica din nou. [Pr.: re-u-] — Pref. re- + 
unifica (după fr. reunifier). 

REUNIFICĂRE, reunificări, s.f. Acţiunea de a reunifica şi rezultatul ei. [Pr.: 
re-u-] — V. reunifica. 

REUNIFICĂT, -Ă, reunificați, -te, adj. Care a fost unificat din nou. [Pr.: re-u-] 
— V. reunifica. 

REUNÍRE, reuniri, s.f. Acţiunea de a (se) reuni şi rezultatul ei. [Pr.: re-u-] — 
V. reuni. 

REUNIUNE, reuniuni, s.f. 1. Întâlnire a unui grup de persoane, întrunire, 
adunare. # Reprezentaţie sportivă amicală sau oficială; întrecere, competiţie. 
2. (Înv.) Asociaţie, societate. [Pr.: re-u-ni-u-] — Din fr. réunion. 

REUŞI, reuşesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. 1. A ajunge la rezultatul dorit; a izbuti, 
a izbândi. 2. A avea succes, a termina cu bine. $ A face ceva cu pricepere şi 
îndemânare. [Pr.: re-u-] — Din it. riuscire, fr. réussir. 

REUȘIRE, reușiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a reuși şi rezultatul ei. [Pr.: re-u-] — 
V. reuşi. 

REUŞIT, -Ă, reușiţi, -te, adj. Bine realizat, izbutit. $ (Despre oameni şi părți ale 
corpului lor) Frumos, drăguţ. [Pr.: re-u-] — V. reuşi. 

REUȘITĂ, reuşite, s.f. Izbândă, succes, realizare. [Pr.: re-u-] — Din it. riuscita, 
fr. réussite. 

REUTILÁ, reutilez, vb. I. Tranz. A utila din nou, a înzestra cu utilaje noi. 
[Pr.: re-u-] — Pref. re- + utila. 

REUTILÁRE, reutilări, s.f. Acţiunea de a reutila şi rezultatul ei. [Pr.: re-u-] — 
V. reutila. 

REVACCINĂ, revaccinez, vb. I. Tranz. A vaccina din nou pentru a reactualiza, 
a întări sau a prelungi efectul primei vaccinări. — Din fr. revaceiner. 

REVACCINĂRE, revaccinări, s.f. Acţiunea de a revaccina şi rezultatul ei. — 
V. revaccina. 

REVALIDĂ, revalidez, vb. I. Tranz. A valida din nou. — Din fr. revalider. 

REVALIDĂRE, revalidări, s.f. Acţiunea de a revalida şi rezultatul ei. — 
V. revalida. 

REVALORIFICĂ, revalorific, vb. I. Tranz. A valorifica din nou, a repune în 
valoare. # (Tehn.) A aduce o piesă uzată în starea de a putea fi folosită din nou; a 
readuce în stare de folosire resturi de materiale, deșeuri, rebuturi, piese şi organe 
de maşini uzate (prin fabricarea din ele a unor produse). — Pref. re- + valorifica. 

REVALORIFICĂRE, revalorificări, s.f. Acţiunea de a revalorifica şi rezultatul 
ei. — V. revalorifica. 

REVALORIZĂ, revalorizez, vb. I. Tranz. A aduce la valoarea iniţială. $ A ridica 
cursul oficial al valutei naţionale în raport cu aurul şi cu valutele străine. — Din 
fr. revaloriser. 

REVALORIZĂRE, revalorizări, s.f. Acţiunea de a revaloriza şi rezultatul ei. — 
V. revaloriza. 

REVAN ȘĂ, revanșez, vb. I. Refl. A întoarce cuiva binele sau răul făcut; a-şi lua 
revanşa. # (Sport) A reuși să-și învingă adversarul după ce, în meciul anterior, 
fusese învins de el. — Din fr. revancher. 

REVANȘĂÂRD, -Ă, revanșarzi, -de, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană) 
care încearcă să-și ia revanșa, care vrea să se răzbune; (om) caracterizat prin 
dorința de răzbunare, răzbunător. 2. Adj. Care duce sau sprijină o politică de 
revanșă pentru o pierdere suferită. — Din fr. revanchard. 

REVAN ŞĂRE, revanşări, s.f. (Rar) Acţiunea de a se revanșa. — V. revanşa. 

REVÂNȘĂ, revanșe, s.f. Acţiune prin care cineva se revanşează; răzbunare 
pentru un rău suferit de cineva sau răsplată pentru un serviciu făcut. 4% Spirit de 
revanșă = dorinţă de răzbunare; revanşism. # (Sport) Partidă prin care un jucător 
sau o echipă învinsă anterior încearcă să obțină victoria în fața aceluiaşi adversar. 
— Din fr. revanche. 

REVANȘISM s.n. Spirit de revanșă, dorință de răzbunare; politică revanșardă. 
— Revanşă + suf. -ism. 


REVĂRSĂ, revărs, vb. I. Refl. (Despre ape curgătoare; la pers. 3) A se vărsa 
peste maluri, a ieşi din albie, a inunda. $ A curge din belşug. + Fig. (Fam.; despre 
corpul omului sau despre părți ale lui) A atârna, a se lăsa de prea multă grăsime. 
2. Refl. (Despre oameni, vehicule etc.) A se răspândi, a se împrăștia în număr mare; 
a împânzi. 3. Refl. (Despre lumină, căldură, mirosuri) A se împrăștia, a se răspândi; 
a se difuza. + Expr. A se revărsa zorile (sau zori de ziuă) sau a se revărsa de ziuă = 
a se lumina de ziuă, a se ivi zorile. 4. Tranz. (Pop.) A aşterne în cantitate mare peste 
ceva; a împrăștia, a presăra din belşug. — Lat. reversare. 

REVĂRSĂRE, revărsări, s.f. Acţiunea de a (se) revărsa şi rezultatul ei. — 
V. revărsa. 

REVĂRSÂT! s.n. (În sintagma) Revărsatul zorilor (sau zilei) sau revărsat de 
zori (sau de ziuă) = timpul când se luminează de ziuă, zori de zi. — V. revărsa. 

REVĂRSÂT?, -Ă, revărsaţi, -te, adj. 1. (Despre ape curgătoare) Care s-a 
revărsat peste maluri, care a ieşit din albie. 2. Răspândit, împrăștiat, risipit. % Expr. 
(Adverbial) A semăna revărsat = a semăna răsfirat, împrăștiat, rar. A crește re- 
vărsat = a creşte îmbelşugat, abundent. $ Presărat. 3. Întins, lăţit. 4. (Fam.; despre 
corpul omului sau despre părţi ale lui) Care atârnă de prea multă grăsime. — V. 
revărsa. 

REVĂZUT, -Ă, revăzuți, -te, adj. (Despre texte) Examinat din nou; revizuit. — 
V. revedea. 

REVEDEĂ, revăd, vb. II. 1. Tranz. şi refl. A (se) vedea din nou; a (se) întâlni iar, 
după mai multă vreme. # Fig. A (se) vedea în amintire în starea în care a fost 
altădată, a(-şi) evoca trecutul. 2. Tranz. A examina, a citi din nou un text; a revizui. 
— Pref. re- + vedea (după fr. revoir). 

REVEDERE, revederi, s.f. Faptul de a (se) revedea. 4% Expr. La revedere! = 
formulă de salut la despărțire. — V. revedea. 

REVEIÓN s.n. v. revelion. 

REVELĂ, revelez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face cunoscut, ştiut; a (se) 
dezvălui; a (se) destăinui. # Tranz. A face vizibilă o imagine fotografică latentă 
prin developare. — Din fr. révéler, lat. revelare. 

REVELÁRE, revelări, s.f. Acţiunea de a (se) revela şi rezultatul ei. — V. revela. 

REVELATOR, -OÁRE, revelatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care dezvăluie, 
descoperă sau duce la descoperirea unui adevăr ascuns, a unui secret. 2. S.n. Soluţie 
folosită în tehnica fotogafierii pentru developare. [Var.: revalatoriu, -ie adj.] — 
Din fr. révélateur. 

REVELATÓRIU, -IE adj. v. revelator. 

REVELÁȚIE, revelații, s.f. Actul descoperirii a ceva necunoscut sau chiar a 
ceea ce este descoperit; p. ext. lucru revelat. % Expr. A fi o revelație = a depăşi 
aşteptările, a surprinde în chip neaşteptat (şi plăcut). # (Rel.) Actul prin care se 
descoperă sau se face cunoscută divinitatea. [Var.: revelațiúne s.f.] — Din fr. 
révélation, lat. revelatio, -onis. 

REVELAȚIÚNE s.f. v. revelaţie. 

REVELION, revelioane, s.n. Noaptea dintre 31 decembrie şi 1 ianuarie, în care 
se sărbătoreşte Anul Nou; petrecere care are loc în această noapte. [Pr.: -li-on. — 
Var.: reveión s.n.] — Din fr. révellion. 

REVENDICÁ, revéndic, vb. I. Tranz. A reclama, a cere un bun care i se cuvine, 
asupra căruia are drepturi. $ A cere, a pretinde un drept, ca fiind al său. + A 
asuma. — Din fr. revendiquer. 

REVENDICÁNT, -Ă, revendicanți, -te, s.m. şi f. (Jur.) Persoană care revendică 
ceva. — V. revendica. 

REVENDICÁRE, revendicări, s.f. Acțiunea de a revendica şi rezultatul ei; 
(concr.) ceea ce se revendică; revendicație. — V. revendica. 

REVENDICATIV, -Ă, revendicativi, -e, adj. Care revendică un bun, un drept 
cuvenit; care face o revendicare, care cuprinde o revendicare. — Din fr. revendicatif. 

REVENDICĂȚIE, revendicații, s.f. Revendicare. — Din fr. revendication. 

REVENEÁLĂ, reveneli, s.f. (Reg.) 1. Umezeală, jilăveală din pământ sau din 
atmosferă. 2. Răcoare, răcoreală. 3. Emanație, miros, mireasmă, aromă. 
[Var.: răvineálă s.f.] — Reveni! + suf. -eală. 

REVENÍ!, pers. 3 reveneşte, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. şi refl. (Despre pământ, 
aer etc.) A deveni jilav, a se umezi. 2. Refl. (Despre timp) A se răcori. — Din 
reavăn. 

REVENI?, revin, vb. IV. Intranz. 1. A veni din nou, a se întoarce. + A apărea iar; 
a se manifesta din nou. 2. A se întoarce la starea normală, obișnuită; a-și recăpăta 
echilibrul sufletesc, a se regăsi. + Expr. A reveni la viaţă = a scăpa cu viaţă dintr-o 
boală grea. A-și reveni în fire (sau în sine) = a-şi recăpăta cunoștința în urma unui 
leşin, a unei crize, a unei emoţii etc. 3. A se ocupa din nou de un subiect, de o idee, 
a se opri din nou la...; a relua. $ A rectifica, a revoca. 4. A i se atribui un bun cuiva. 
+ A fi de datoria (cuiva), a incumba. $ A i se cuveni. 5. A renunţa la cele spuse, 
promise, a nu mai respecta. 6. A costa. — Din fr. revenir. 

REVENIRE, reveniri, s.f. Acţiunea de a reveni? şi rezultatul ei, întoarcere. — 
V. reveni. 

REVENT s.m. Plantă erbacee cu frunze mari (al cărei pețiol este folosit în 
alimentaţie) şi flori mici, verzui, cu rădăcina și rizomul cu un gust foarte amar, 
întrebuințate în medicină ca purgativ; rubarbă (Rheum officinale). # Purgativ 
obţinut din rădăcina şi rizomul acestei plante. — Din tc. râvend. 


REVĂRSĂ / REVINDERE 


REVER, revere, s.n. Parte răsfrântă a unei haine, în prelungirea gulerului, de o 
parte şi de alta a pieptului. $ (Sport) Lovitură executată cu partea exterioară a 
rachetei sau a paletei, la jocul de tenis sau de tenis de masă. — Din fr. revers. 

REVERBER, reverbere, s.n. Oglindă metalică montată la o lampă, pentru a 
reflecta razele de lumină într-o anumită direcție. — Din fr. réverbère. 

REVERBERĂ, pers. 3 reverberează, vb. I. Tranz. A produce reverberații. — 
Din fr. réverbérer. 

REVERBERÁNT, -Ă, reverberanți, -te, adj. Care reverberează. — Din 
fr. réverbérant, engl. reverberant. 

REVERBERÁRE, reverberări, s.f. Acțiunea de a reverbera. — V. reverbera. 

REVERBERÁT, -Ă, reverberaţi, -te, adj. Rezultat prin reverberare. — 
V. reverbera. 

REVERBERATÓR, reverberatoare, s.n. Aparat care produce o reverberație 
artificială cu durată variabilă. — Din engl. reverberator. 

REVERBERĂȚIE, reverberații, s.f. 1. Persistență a unui sunet într-o încăpere 
închisă, datorită reflexiei, după ce sursa sonoră şi-a încetat emisia. 4% Reverberaţie 
artificială = prelucrare electroacustică a semnalelor sonore în scopul obţinerii unor 
condiții optime de audiție în sălile de spectacole, în studiouri etc. 2. Reflexie a 
luminii. 3. Reflexie repetată a căldurii pe pereţii unui focar sau ai unui cuptor 
special. 4% Cuptor cu reverberație = cuptor de topit, cu acoperişul boltit, căptuşit 
cu cărămidă refractară, în care încălzirea materialului se face prin contactul cu 
gazele de ardere şi prin radierea căldurii din acoperiș. — Din fr. réverbération. 

REVERBEROMETRU, reverberometre, s.n. Aparat pentru măsurarea timpului 
de reverberaţie. — Din engl. reverberometer. 

REVEREND, reverenzi, s.m. Titlu dat preoţilor sau călugărilor catolici ori 
membrilor unei confesiuni reformate; cuvios. # Spec. Titlu dat pastorilor angli- 
cani; persoană care poartă acest titlu. — Din fr. reverend, lat. reverendus. 

REVERENDĂ, reverende, s.f. Haină preoțească (catolică) lungă (de culoare 
neagră); anteriu. — Din lat. reverenda. Cf. pol. rewerenda. 

REVERENŢĂ, reverențe, s.f. 1. Salut ceremonios care se execută prin 
înclinarea bustului și îndoirea genunchilor, închinăciune; plecăciune în semn de 
respect, temenea. 2. Respect, venerație, consideraţie, stimă. + Pronume de reve- 
rență = pronume de politeţe. — Din fr. révérence, lat. reverentia. 

REVERENŢIOS, -OÁSĂ, reverenţioși, -oase, adj. Foarte politicos, deosebit de 
respectuos; ceremonios. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. reverencieux. 

REVERIE, reverii, s.f. Visare. $ Piesă vocală sau instrumentală de mici pro- 
porții, care predispune la visare. — Din fr. râverie. 

REVERS, reversuri, s.n. 1. Dosul unei medalii, al unei monede, al unei foi scrise 
etc. +% Expr. Reversul medaliei = partea neplăcută a unei situaţii sau a unui lucru. 
2. Fig. Partea nevăzută, ascunsă și în contrast izbitor cu aspectul cunoscut al unui 
lucru, al unei situaţii etc. [Pl. şi: reverse] — Din fr. revers, lat. reversus, germ. 
Revers. 

REVERSIBIL, -Ă, reversibili, -e, adj. 1. Care poate reveni, care poate fi adus 
sau întors înapoi. + (Jur.; despre bunuri) Care se întoarce în patrimoniul pesoanei 
care l-a înstrăinat. # (Despre rente, pensii) Care, la moartea titularului, poate 
reveni altei persoane (îndreptățite). 2. (Fiz.; despre unele transformări) Care se 
poate produce în mod natural atât într-un sens, cât și în sens invers, trecând prin 
aceleași stări intermediare. # (Chim.; despre reacții) În care compușii rezultați din 
combinarea unor substanțe pot să se recombine, formând din nou o anumită 
cantitate din substanţele iniţiale. 3. (Mec.) Care poate acţiona, care se poate mișca 
în două sensuri opuse. + Plug reversibil = plug alcătuit din două trupiţe simetrice, 
care poate răsturna brazda, la dus şi la întors, în aceeaşi parte şi care serveşte, în 
special, la arături pe coaste, pe deal. — Din fr. réversible. 

REVERSIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi reversibil, faptul de a fi reversibil. — 
Din fr. reversibilite. 

REVERSIE, reversii, s.f. 1. (Livr.) Întoarcere la o stare anterioară (mai puţin 
evoluată). 2. (Med.) Atavism. — Din fr. reversion. 

REVERSIUNE, reversiuni, s.f. 1. (Jur.) Revenire a unor bunuri donate la primul 
proprietar, când persoana căreia i-au fost donate moare fără a avea copii. 2. (Fiz.) 
Schimbare a succesiunii de stări intermediare prin care trece un sistem în cursul 
unei transformări. [Pr.: -si-u-] — Din fr. réversion. 

REVERSIV, -Ă, reversivi, -e, adj. Care revine spontan la poziţia sau la starea 
inițială după încetarea fenomenului modificator. — Din fr. reversif. 

REVERSOR, reversoare, s.n. Dispozitiv (la maşinile de încercat materiale) care 
efectuează încercări de tracţiune şi de compresiune. — După engl. reverser. 

REVIGORĂ, revigorez, vb. I. Tranz. A înviora. — Din fi. revigorer. 

REVIGORĂRE, revigorări, s.f. Acţiunea de a revigora; înviorare. — V. 
revigora. 

REVIGORĂT, -Ă, revigoraţi, -te, adj. Care s-a fortificat, care s-a înviorat. — V. 
revigora. 

REVIGORATOR, -OÁRE, revigoratori, -oare, adj. (F. ranţuzism) Înviorător. — 
Revigora + suf. -tor. 

REVIN DE, revând, vb. III. Tranz. A vinde un obiect cumpărat. — Pref. re- + vinde. 

REVÎNDERE, revinderi, s.f. Acţiunea de a revinde şi rezultatul ei. — V. revinde. 
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REVIRIMENT / REZEMÂT 


REVIRIMENT, revirimente, s.n. Schimbare bruscă în bine; înviorare. 4% Reviri- 
ment de fonduri = mod de a achita o datorie prin transferul unei creanţe echivalente 
cu suma datorată. — Din fr. revirement. 

REVISTĂ, reviste, s.f. 1. Publicaţie periodică ce cuprinde articole, studii, dări 
de seamă, note din domenii variate sau dintr-o anumită specialitate. 2. (În sintagme 
şi expr.) Trecere în revistă = solemnitate constând în trecerea unui comandant sau 
a unei persoane oficiale de-a lungul frontului unei subunități sau unități militare, 
care dă onorul stând pe loc. A trece în revistă = a examina pe rând, a cerceta 
succesiv elementele unui ansamblu. 3. Spectacol constând într-o succesiune variată 
de dansuri, cântece, scenete vesele cu subiecte din actualitate; spectacol de 
varietăți. — Din it. rivista. Cf. fr. revue. 

REVITALIZĂ, revitalizez, vb. I. Tranz. A reda puteri; a revigora. — Din 
fr. revitaliser. 

REVITALIZĂRE, revitalizări, s.f. Acţiunea de a revitaliza şi rezultatul ei; 
revigorare, înviorare. — V. revitaliza. 

REVITALIZĂT, -Ă, revitalizaţi, -te, adj. Care a prins puteri, care s-a fortificat; 
revigorat. — V. revitaliza. 

REVIVISCENT, -Ă, reviviscenți, -te, adj. (Rar) Care poate reînvia sau reveni la 
viață. — Din fr. reviviscent. 

REVIVISCENŢĂ s.f. Revenire la viaţă; înviorare, însufleţire. $ (Biol.) Pro- 
prietate a unor plante şi animale acvatice (inferioare) de a reveni la viaţă prin 
umiditate, după ce s-au uscat. $ Fig. Reapariţie a unor stări de conștiință uitate. — 
Din fr. reviviscence. 

REVIZIE, revizii, s.f. Cercetare nouă, control, verificare, revizuire. $ Corectură 
făcută în pagini a unui text ce urmează să fie tipărit. $ Inspecţie. # Formă de 
control (întreprinsă de obicei de organe speciale) care constă în revederea sau 
reverificarea documentelor de evidenţă privitoare la operaţii contabile. $ Ansam- 
blul operaţiilor executate asupra unei instalaţii, a unei mașini etc., care constă în 
reglarea pieselor şi aparatajelor, în înlăturarea jocurilor survenite prin uzură etc. 
[Var.: reviziune s.f.] — Din fr. revision, lat. revisio, -onis. 

REVIZIONISM s.n. Atitudine sau acţiune care urmăreşte revizuirea și 
modificarea unei legi, a unui tratat, a unei concepții etc. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. 
revisionnisme, rus. revizionizm. 

REVIZIONIST, -Ă, revizioniști, -ste, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care ţine de 
revizionism, care se referă la revizionism; care are ca scop revizuirea unei legi, a 
unei atitudini etc. 2. S.m. și f. Adept al revizionismului. [Pr.: -zi-o-] — Din 
fr. revisionniste, (2) și din rus. revizionist. 

REVIZIUNE s.f. v. revizie. 

REVÍZOR, -OÁRE, revizori, -oare, s.m. şi f. Persoană care revizuieşte, care 
controlează, verifică (pe cineva sau ceva); spec. persoană care are calitatea și 
funcţia de a face revizii contabile. * (Înv.) Revizor școlar = inspector al şcolilor 
primare dintr-un judeţ. [Acc. și: revizor] — Din fr. réviseur, germ. Revisor. 

REVIZORĂT s.n. 1. Funcţia de revizor; p. ext. timpul cât ocupă cineva această 
funcţie. 2. (Înv.) Inspectorat școlar judeţean. — Revizor + suf. -at. 

REVIZUI, revizuiesc, vb. IV. Tranz. A cerceta din nou cu scopul de a verifica 
exactitatea şi a corecta eventualele lipsuri; a revedea. — Revizie + suf. -ui. Cf. fr. 
reviser. 

REVIZUIRE, revizuiri, s.f. Acţiunea de a revizui şi rezultatul ei; revizie. $ (Jur.) 
Cale de atac pentru desfiinţarea unei hotărâri judecătorești definitive, pe baza unor 
probe descoperite după judecarea pricinii. — V. revizui. 

REVIZUIT, -Ă, revizuiţi, -te, adj. Reexaminat, corectat, modificat. — V. 
revizui. 

REVOCĂ, revâc, vb. I. Tranz. 1. A anula, a abroga, a contramanda un decret, un 
ordin, o dispoziţie. 2. A scoate dintr-o funcţie publică, în baza unui drept legal, pe 
cineva care a fost numit în acea funcţie printr-un act de guvernământ. — Din 
fr. revoquer, lat. revocare. 

REVOCĂBIL, -Ă, revocabili, -e, adj. Care poate fi revocat. — Din fr. 
revocable, lat. revocabilis. 

REVOCABILITÂTE s.f. 1. Posibilitate de retragere a mandatului încredinţat 
unei persoane de către cei ce au ales-o. 2. Calitate a anumitor acte de a putea fi 
retrase, anulate, de către cei ce le-au emis. — Din fr. revocabilite. 

REVOCĂRE, revocări, s.f. 1. Acţiunea de a revoca și rezultatul ei; revocaţie. 
2. (Jur.) Desfacere unilaterală a unui act prin manifestarea de voinţă a persoanei 
care l-a făcut. # Desfacere a unui act juridic în cazurile prevăzute de lege. 3. Act 
prin care organul de stat competent hotărăște încetarea calităţii sale de membru 
într-un organ ales. $ Retragere de către alegători a mandatului încredinţat unei 
persoane de a-i reprezenta în organele de conducere ale statului. 

REVOCĂT, -Ă, revocați, -te, adj. 1. (Despre acte, decrete, ordine) Anulat, 
abrogat. 2. (Despre funcţionari publici) Scos din funcție. — V. revoca. 

REVOCĂȚIE s.f. Revocare. — Din lat. revocatio, fr. revocation. 

REVOLTĂ, revólt, vb. I. 1. Refl. A fi cuprins de revoltă, de indignare; a se 
indigna. 2. Refl. şi tranz. A (se) răscula, a (se) răzvrăti. — Din fr. révolter. 

REVOLTÂNT, -Ă, revoltanți, -te, adj., s.m. Înv.) 1. Adj. Revoltător. 2. S.m. 
Răsculat. — Din fr. revoltant. 

REVOLTĂRE, revoltări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) revolta. — V. revolta. 
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REVOLTÂT, -Ă, revoltați, -te, adj. 1. Indignat. 2. Răsculat, răzvrătit. — 
V. revolta. Cf. fr. revolte. 

REVOLTĂ, revolte, s.f. 1. Sentiment de mânie provocat de o nedreptate sau de 
o acțiune nedemnă; indignare. 2. Răscoală spontană, neorganizată; răzvrătire, 
rebeliune. — Din fr. révolte. 

REVOLTĂTOR, -OÁRE, revoltători,. -oare, adj. Care provoacă revoltă, 
indignare; nedrept, scandalos. — Revolta + suf. -ător. 

REVOLUT, -Ă, revoluţi, -te, adj. 1. Care şi-a încheiat cursul; terminat, împlinit, 
îndeplinit. 2. (Bot.; despre unele părţi ale plantelor) Răsfrânt, întors în afară, în jos. 
— Din fr. révolu, lat. revolutus. Cf. it. rivoluto. 

REVOLUTIV, -Ă, revolutivi, -e, adj. Care se referă la mișcarea unui astru. — 
Din fr. revolutif. 

REVOLUȚIE, revoluţii, s.f. I. 1. Schimbare fundamentală a valorilor, a institu- 
țiilor politice, a structurii sociale, a conducătorilor şi ideologiilor unei societăți. 
2. (Pop.) Răscoală, revoltă. 3. Fig. Schimbare, transformare radicală într-un anumit 
domeniu. + Revoluţie industrială = procesul înlocuirii radicale a producţiei manu- 
facturiere (manuale) cu producţia bazată pe maşini. II. 1. Mişcare periodică 
continuă a unui corp având ca traiectorie o curbă închisă. 4% Perioadă de 
revoluţie = timpul necesar unui corp (ceresc) pentru a parcurge întreaga sa orbită. 
2. (Geom.) Mişcare de rotaţie a unui corp în jurul unei drepte fixe. $ (Mec.) 
Rotaţie completă a unei roți în jurul osiei sale. [Var.: (înv.) revoluţiune s.f.] — Din 
fr. révolution, lat. revolutio, -onis, germ. Revolution. 

REVOLU ȚIONĂ, revoluționez, vb. I. Tranz. A transforma radical, a schimba, a 
preface. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. révolutionner. 

REVOLU ȚIONĂR, -Ă, revoluționari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
revoluţie, care este în legătură cu revoluţia, care aderă la revoluţie sau propagă 
revoluţia. # Fig. Care produce o transformare radicală într-un anumit domeniu; 
înnoitor, transformator. 2. S.m. și f. Partizan, adept al revoluţiei (I); participant la 
o revoluţie. [Pr.: -și-o-] — Din fr. révolutionnaire. 

REVOLU ȚIONĂRE, revoluţionări, s.f. Acţiunea de a revoluţiona. [Pr.: -ți-o-] 
— V. revoluţiona. 

REVOLU ȚIONARISM s.n. Ideologie, atitudine revoluţionară, spirit revoluţio- 
nar. [Pr.: -ţi-o-] — Revoluționar + suf. -ism. Cf. germ. Revolutionarismus. 

REVOLU ȚIONARIZĂ, revoluţionarizez, vb. I. Tranz. 1. (Rar) A insufla senti- 
mente revoluţionare. 2. Fig. A produce o revoluţie. [Pr.: -ți-o-] — Cf. rus. 
revoluţionizirovati. 

REVOLUȚIUNE s.f. v. revoluţie. 

REVOLVER, revolvere, s.n. 1. Armă de foc cu repetiţie, portativă, de dimen- 
siuni mici, care se mânuieşte cu o singură mână; 2. (Mec.) Ciocan pneumatic. 
> Strung-revolver = strung echipat cu mai multe unelte care lucrează succesiv și 
care serveşte la prelucrarea în serie a pieselor de formă complicată. — Din fr. 
revolver, germ. Revolver. 

REVOPSI, revopsesc, vb. IV. Tranz. A vopsi din nou (în altă culoare). — Pref. 
re- + vopsi. 

REVOPSIRE s.f. Acţiunea de a revopsi şi rezultatul ei. — V. revopsi. 

REVOPSIT, -Ă, revopsiţi, -te, adj. Care a fost vopsit din nou. — V. revopsi. 

REVUIST, revuiști, s.m. (Rar) Autor de reviste (3). — Din fi. revuiste. 

REVUISTIC, -Ă, revuistici, -ce, adj. (Rar) Care se referă la un spectacol de 
revistă. — Revuist + suf. -ic. 

REVULSIE, revulsii, s.f. Lritaţie locală a pielii produsă de aplicarea unor 
substanţe cu scopul de a dirija sângele stagnat într-un organ sau într-o regiune 
inflamată a corpului. — Din fr. revulsion. 

REVULSIV, -Ă, revulsivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care provoacă revulsie. — 
Din fr. revulsif. 

REZALIT, rezalite, s.n. Porţiune de zid ieșită din linia fațadei pentru a prezenta 
o anumită structură a planului clădirii, o anumită compoziţie. — Din germ. Risalit. 

REZĂMĂT, -Ă adj. v. rezemat. 

REZBEL s.n. v. răzbel. 

REZBELNIC, -Ă, rezbelici, -ce, adj. (Înv.) De război. — Rezbel + suf. -nic 
(după războinic). 

REZECĂ, rezec, vb. I. Tranz. A face o rezecție. — Din fr. resequer. 

REZECȚIE, rezecții, s.f. Îndepărtare pe cale chirurgicală a unui ţesut sau organ, 
parţial sau în totalitate. — Din fr. résection, lat. resectio, -onis. 

REZEDĂ, rezede, s.f. Plantă decorativă erbacee, cu tulpina ramificată, cu frunze 
întregi alungite și cu flori mici, galbene-aurii, cu miros plăcut; rozetă (Reseda 
odorata). — Din fr. reseda, germ. Resede. 

REZEMĂ, redzem, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) aşeza astfel încât să fie susţinut 
de ceva; a (se) sprijini, a (se) propti. + Expr. (Tranz.; fam.) A rezema pereții (sau 
peretele) = a nu lua parte la dans, la joc; a nu face nimic. 2. Refl. Fig. A se întemeia, 
a se baza. [Var.: (reg.) răzimă vb. I] — Et. nec. 

REZEMĂRE, rezemări, s.f. 1. Faptul de a (se) rezema. 2. Mod în care se 
realizează legătura între două corpuri solide, în plan sau în spaţiu. — V. rezema. 

REZEMÂT, -Ă, rezemaţi, -te, adj. Sprijinit, proptit. [Var.: (reg.) rezămât, -ă, 
răzimât, -ă adj.] — V. rezema. 


REZEMĂTOARE, rezemători, s.f. 1. Spătar, spetează (de scaun). $ Fiecare dintre 
părțile laterale ale unui scaun sau fotoliu, pe care se sprijină brațele. 2. Balustradă, 
parapet, rampă. [Var.: (reg.) răzimătoâre s.f.] — Rezema + suf. -ătoare. 

REZERVĂ, rezerv, vb. I. Tranz. A păstra ceva pentru cineva sau pentru ceva; a 
pune deoparte, a reţine, a opri. (Refl.) Mă rezerv pentru banchet. + Expr. A-și 
rezerva dreptul = a-şi păstra pentru sine dreptul de a... $ (Mai ales la pasiv) A 
atribui, a destina exclusiv (sau special) unei persoane sau unui grup. $ A destina 
(exclusiv) pentru un anumit scop. $ Fig. A hărăzi, a meni. — Din fr. réserver. 

REZERVĂRE, rezervări, s.f. Acţiunea de a (se) rezerva şi rezultatul ei. — 
V. rezerva. 

REZERVĂT, -Ă, rezervaţi, -te, adj. 1. Pus la o parte, reţinut, oprit, păstrat pentru 
cineva. 2. (Despre oameni; p. ext. despre sentimente, atitudini) Care se ţine în 
rezervă; sobru, circumspect, stăpânit, reţinut, distant; discret. # (Adverbial) Cu 
prudență. — V. rezerva. Cf. fr. reserve. 

REZERVATĂR, -Ă, rezervatari, -e, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m. și f. (Moş- 
tenitor) care se bucură de rezervă succesorală. 2. Adj., s.n. (Stat) care formulează o 
rezervă la încheierea unui tratat. — Din fr. reservataire. 

REZERVĂȚIE, rezervaţii, s.f. 1. (Adesea urmat de determinarea „naturală”) 
Arie protejată prin lege pentru conservarea unor ecosisteme, specii de plante sau 
animale, elemente geografice, speologice etc., importante sub aspect științific sau 
peisagistic. 2. Întindere redusă din teritoriul unui stat în interiorul căreia au 
posibilitatea să trăiască anumite grupuri de băștinași, păstrându-şi stilul specific de 
viaţă. — Din fr. réservation. 

REZERVĂ, rezerve, s.f. 1. Cantitate de alimente, de obiecte, de bani, de 
materiale etc. pusă deoparte şi păstrată pentru a fi întrebuințată mai târziu; depozit. 
+ (Ec. pol.) Rezerve de stat = cantitate de bunuri materiale dintre cele mai 
importante acumulate şi centralizate cu scopul de a asigura continuitatea procesului 
de producţie şi necesităţile de consum ale populației, în cazul ivirii unor situații 
descoperire şi folosire permit, fără investiţii suplimentare mari, să se realizeze 
cantități sporite de produse. (Fin.) Rezervă-aur = cantitatea de aur pe care o 
păstrează băncile de emisiune ca garanție pentru biletele de bancă puse în circulație 
şi pentru lichidarea datoriilor către alte țări, în cazul când acestea nu pot fi achitate 
prin livrări de mărfuri obișnuite. Rezervă lichidă = a) totalitatea mijloacelor 
băneşti, existente sub orice formă, negrevate de nicio sarcină, disponibile la o 
bancă, la o întreprindere etc.; b) aurul disponibil în monede sau în lingouri, precum 
şi valutele și devizele liber convertibile în aur, destinate operaţiilor internaţionale. 
Rezervă bugetară = parte din veniturile unui buget, constituită ca rezervă în scopul 
acoperirii unor cheltuieli neprevăzute sau în cazul nerealizării integrale a 
veniturilor. (Jur.) Rezervă succesorală (sau legală) = parte dintr-o avere succe- 
sorală de care testatorul nu poate dispune liber, fiind rezervată de drept unor anumiţi 
moştenitori. (Fiziol.) Rezervă alcalină = cantitate de bicarbonat de sodiu din 
plasmă, exprimată în cm? de dioxid de carbon care se degajă din 100 ml de plasmă 
la presiunea parţială a bioxidului de carbon de 40 mm mercur şi la temperatura 
corpului. $ Cantitate de substanțe minerale utile pe care le conţine un zăcământ. 
2. Cameră de spital în care se internează un singur bolnav sau cel mult doi. 3. Parte 
din armată care nu se află sub arme, formată din persoane care au satisfăcut ser- 
viciul militar, şi care este solicitată numai în caz de război sau de concentrare; trupe 
neangajate în luptă, păstrate pentru a interveni la nevoie. 4% Ofițer de rezervă = 
ofiţer care nu face parte din cadrele active ale armatei. $ Persoană, grup de 
persoane, obiect etc. destinate să ia locul altora în anumite condiţii sau împrejurări. 
+ Loc. adj. De rezervă = care poate înlocui, la nevoie, o piesă tehnică, un obiect, 
o persoană. $ Spec. (Sport) Jucător care înlocuieşte, la nevoie, pe unul dintre 
jucătorii titulari angajaţi în competiţie. 4. Obiecţie, îndoială, lipsă de încredere. 
+ Loc. adv. Fără rezervă = fără reticenţe; cu totul, în întregime. Sub toate rezer- 
vele = fără nicio garanţie. Cu multă rezervă sau cu toată rezerva = cu îndoială, fără 
siguranță, fără a-și lua răspunderea pentru autenticitatea, veridicitatea, exactitatea 
sau oportunitatea unui fapt. + Loc. prep. Sub rezerva... = cu condiţia... $ (Jur.) 
Manifestare prin care un stat, devenit parte la un tratat, declară că vrea să excludă 
sau să limiteze aplicarea anumitor clauze cuprinse în acest tratat, ori să le atribuie 
un anumit înțeles. # Fig. Prudenţă, circumspecţie; discreție; reticență; p. ext. 
răceală, indiferență; jenă. — Din fr. reserve. 

REZERVIST, rezerviști, s.m. Persoană care, după ce a efectuat serviciul militar, 
a trecut în rândul cadrelor de rezervă ale armatei. — Din fr. râserviste. 

REZERVOR, rezervoare, s.n. Bazin sau recipient în care se depozitează o 
cantitate de fluide sau de materiale granulare ori pulverulente. + Toc rezervor = 
stilou. # Depresiune de teren amenajată spre a colecta apele de pe un anumit 
teritoriu, pentru a fi folosite în scopuri tehnice. — Din fr. réservoir. 

REZIDĂ, pers. 3 rezidă, vb. L. Intranz. (Urmat de determinări introduse prin 
prep. „în”) A se afla, a exista; a consta. — Din fr. résider, lat. residere. 

REZIDENT, -Ă, rezidenţi, -te, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Reprezentant diplo- 
matic, inferior în grad unui ministru plenipotenţiar sau unui ambasador. 2. Adj., 
s.m. şi f. (Cetăţean) stabilit în altă țară decât cea de origine. — Din fr. résident, lat. 
residens, -ntis, germ. Resident. 
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REZIDENŢĂ, rezidențe, s.f. 1. Reşedinţă, sediu, domiciliu. 2. Dreptul şi starea 
persoanei care se stabileşte într-o ţară străină ca rezident (2). — Din it. residenza, 
fr. residence, germ. Residenz. 

REZIDENȚIAL, -Ă, rezidenţiali, -e, adj. Al rezidentului, privitor la rezident. 
[Pr.: -ţi-al] — Din fr. résidentiel, it. residenziale. 

REZIDENȚIAT s.n. Etapă în pregătirea unui medic, constând într-un stagiu de 
practică și specializare în spital, imediat după absolvirea facultății, concurs 
naţional pentru ocuparea locurilor disponibile în vederea efectuării acestui stagiu; 
perioadă în care se efectuează acest stagiu. [Pr.: -ți-ar] — De la rezident. 

REZIDI, rezidesc, vb. IV. Tranz. A zidi din nou; a reclădi. — Pref. re- + zidi. 

REZIDIRE, rezidiri, s.f. Acţiunea de a rezidi şi rezultatul ei. — V. rezidi. 

REZIDIU s.n. v. reziduu. 

REZIDUAL, -Ă, reziduali, -e, adj. Care rămâne (ca reziduu). [Pr.: -du-a7] — 
Din fr. residuel, it. residuale. 

REZIDUĂR, -Ă, reziduari, -e, adj. (Rar) Care formează reziduuri. [Pr.: -du-ar] 
— Din fr. résiduaire. 

REZIDUU, reziduuri, s.n. Rest rămas în urma unui proces chimic sau fizic 
efectuat asupra unui material brut. 4 Reziduuri furajere = deşeuri din industria 
alimentară care pot fi valorificate în alimentaţia animalelor. # Materie care se 
depune pe pereţii sau pe fundul recipientelor în care se păstrează substanţe lichide. 
[Pr.: -du-u. — Var.: rezidiu s.n.] — Din lat. residuum, fr. résidu. 

REZIL, rezile, s.n. Înv.) Fileu. [Var.: rizil s.n.] — Din fr. resille. 

REZILIĂ, reziliez, vb. I. Tranz. A desface, a anula un contract, o convenţie. 
[Pr.: -li-a] — Din fr. résilier. 

REZILIABIL, -Ă, reziliabili, -e, adj. Care poate fi reziliat. [Pr.: -li-a-] — Din 
fr. resiliable. 

REZILIĂRE s.f. v. reziliere. 

REZILIENŢĂ s.f. Mărime caracteristică pentru comportarea materialelor la 
solicitările prin şoc, egală cu raportul dintre lucrul mecanic efectuat pentru ruperea 
la încovoiere, prin şoc, a unei epruvete şi valoarea iniţială a ariei secțiunii trans- 
versale în care s-a produs ruperea respectivă. [Pr.: -li-en-] — Din fr. résilience. 

REZILIERE, rezilieri, s.f. Acţiunea de a rezilia şi rezultatul ei; desfacere a unor 
contracte, în cazul în care una dintre obligaţiile reciproce nu a fost executată, 
menţinându-se acele efecte ale contractului care s-au produs până la data desfacerii 
lui. [Pr.: -li-e-. — Var.: (înv.) reziliăre s.f.] — V. rezilia. 

REZINĂ, rezinez, vb. I. Tranz. A extrage rășina din arborii răşinoși prin recol- 
tarea ei din scurgerile naturale sau din tăieturile făcute special. — Din fr. resiner. 

REZINĂJ, rezinaje, s.n. Operaţie de extragere a rășinii din arborii răşinoși; 
rezinare. — Din fr. resinage. 

REZINĂRE, rezinări, s.f. Acţiunea de a rezina şi rezultatul ei; rezinaj. — V. 
rezina. 

REZINĂT, rezinaţi, s.m. Substanţă solidă, insolubilă în apă, obţinută prin 
combinarea unei rășini cu un metal și întrebuințată în industria lacurilor, a mate- 
riilor colorante etc. — Din fr. resinate. 

REZINIFICĂ, rezinific, vb. I. Tranz. A transforma o substanţă chimică organică 
într-o substanță asemănătoare cu rășina. — După fr. râsinifier. 

REZINIFICĂRE, rezinificări, s.f. Acţiunea de a rezinifica şi rezultatul ei. — 
V. rezinifica. 

REZISTĂ, rezist, vb. L. Intranz. A se împotrivi, a ţine piept; a opune rezistență; 
a nu ceda la acţiunea unor forţe din afară; a nu se lăsa învins, a se ţine tare. — Din 
fr. resister, lat. resistere. 

REZISTENT, -Ă, rezistenți, -te, adj. (Despre lucruri) Care rezistă; durabil, 
trainic. $ (Despre materiale) Care nu-şi modifică uşor proprietăţile sub acțiunea 
unui agent fizico-chimic. # (Despre ființe) Care nu se lasă doborât, care suportă 
bine o boală, o oboseală, o supărare etc.; puternic, tare; dârz, neclintit. — Din fr. 
resistant, it. resistente. 

REZISTENȚĂ, rezistenţe, s.f. I. Faptul de a rezista; împotrivire, opoziție, 
apărare împotriva unui atac. $ Respingerea atacurilor repetate ale inamicului şi 
menţinerea poziţiilor proprii. $ Mișcare populară antifascistă de eliberare, des- 
făşurată în timpul celui de-al Doilea Război Mondial în ţările ocupate de trupele 
germane, italiene şi japoneze, precum şi în state cu regim fascist. II. 1. Calitatea de 
a fi rezistent. 2. Putere de a înfrunta boala, oboseala, foamea, lipsurile etc.; calitate 
a unui organism de a nu contracta o boală contagioasă. 3. Proprietate a unui corp 
de a suporta, fără modificări în masa lui, acţiunea altui corp sau a unei forțe străine. 
+ Rezistenţa materialelor = ramură a mecanicii care se ocupă cu studiul com- 
portării corpurilor deformabile, când se exercită asupra lor forțe din afară, și cu 
studiul dimensiunilor pe care acestea trebuie să le aibă ca să nu-şi modifice forma. 
+ Forţa de opunere a unui mediu la realizarea unei acţiuni. 4. Forţă pe care un 
conductor electric o opune trecerii curentului şi care depinde de materialul din care 
este făcut conductorul, de grosimea şi de lungimea lui. 5. (Tehn.) Rezistor. — Din 
fr. resistance, it. resistenza. 

REZISTIBIL, -Ă, rezistibili, -e, adj. (Rar) Căruia i se poate rezista. — Din 
fr. resistible. 

REZISTIBILITĂTE s.f. (Rar) Însușirea de a fi rezistibil. — Rezistibil + suf. -itate. 

REZISTIVIMETRU, rezistivimetre, s.n. Instrument pentru măsurarea 
rezistivităţii. — Din fr. resistivimetre. 
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REZISTIVITĂTE, rezistivități, s.f. (Fiz.) Mărime caracteristică fiecărui 
material, egală cu rezistenţa electrică a unui cub din materialul respectiv, având 
muchia egală cu unitatea; rezistenţă electrică specifică. — Din fr. résistivité. 

REZISTOR, rezistoare, s.n. Element de circuit electric cu inductivitate și 
capacitate neglijabile, dar care, având rezistenţă electrică, poate fi introdus într-un 
circuit electric şi care este folosit la aparatele electrice de încălzit, la reostate etc.; 
rezistență (II 5). [P1. şi: (m.) rezistori] — Din fr. resisteur, engl. resistor. 

REZITĂ, rezite, s.f. Răşină sintetică obținută ca produs final prin policonden- 
sarea formaldehidei cu fenoli, în prezenţa unui catalizator bazic, şi întrebuințată la 
fabricarea izolatoarelor electrice, a plăcilor de gramofon etc. — Din fr. resite, 
germ. Resit. 

REZMERIȚĂ s.f. v. răzmeriță. 

REZOL, rezoli, s.m. Răşină sintetică obţinută ca prim stadiu în reacția de 
policondensare a fenolului cu formaldehida, în prezenţa unui catalizator bazic. — 
Din fr. resol, germ. Resol, rus. rezol. 

REZOLUT, -Ă, rezoluţi, -te, adj. Hotărât, ferm, îndrăzneţ, decis. — Din lat. 
resolutus, germ. resolut. 

REZOLUTIV, -Ă, rezolutivi, -e, adj. (Despre medicamente) Care are proprie- 
tatea de a micșora o inflamație, care reduce la starea normală o regiune inflamată 
a corpului. — Din fr. resolutif. 

REZOLUTORIU, -IE, rezolutorii, adj. (Jur.) Care provoacă anularea unui act, 
care desființează. * Condiţie rezolutorie = condiţie a cărei împlinire determină 
stingerea cu efect retroactiv a efectelor unui act juridic. — Din lat. resolutorius, fr. 
râsolutoire. 

REZOLUȚIE, rezoluții, s.f. 1. Hotărâre luată în urma unor dezbateri colective. 
2. Rezolvare pe care cel în drept o dă unei cereri, unui act etc. 3. (Med.) Dispariţie 
a semnelor de boală sau a unui proces patologic. 4. (Jur.) Desfiinţare retroactivă a 
unui contract cu executare imediată pentru neexecutarea uneia dintre obligaţiile reci- 
proce ale părților. [Var.: rezoluțiune s.f.] — Din fr. resolution, lat. resolutio, -onis. 

REZOLUȚIUNE s.f. v. rezoluţie. 

REZOLVĂ, rezólv, vb. I. Tranz. 1. A găsi soluţia unei probleme. $ A pune capăt 
unei controverse, unui litigiu, unui conflict; a soluţiona. 2. (Despre instrumente 
optice) A separa, a distinge amănunte cât mai fine ale obiectelor studiate. — Din 
lat. resolvere, germ. resolvieren. 

REZOLVĂBIL, -Ă, rezolvabili, -e, adj. Care poate fi rezolvat. — Rezolva + 
suf. -bil. 

REZOLVÂNTĂ, rezolvante, adj. (Mat.; în sintagma) Ecuaţie rezolvantă (şi 
substantivat, f.) = ecuaţie formată cu coeficienții altei ecuaţii, care ajută la găsirea 
rădăcinilor acesteia. — Din fr. râsolvante. 

REZOLVĂRE, rezolvări, s.f. Acţiunea de a rezolva şi rezultatul ei. — V. rezolva. 

REZOLVĂT, -Ă, rezolvați, -te, adj. 1. Pentru care s-a găsit o soluţie 
(convenabilă); soluţionat (1). 2. (Despre controverse, litigii, conflicte) Căruia i s-a 
pus capăt; soluţionat (2). — V. rezolva. 

REZON, rezoane, s.n. (Înv.) 1. Îndreptăţire, justificare, cauză, motiv, temei. 
2. Raţiune, judecată dreaptă. % Expr. A pune (pe cineva) la rezon = a învăţa minte 
(pe cineva), a pune la respect; a constrânge să judece mai bine, să se poarte cum 
trebuie. # (Cu valoare de interjecție) Ai dreptate! just! da! desigur! — Din fr. 
raison. 

REZONĂ, rezonez, vb. I. Intranz. (Înv.) A judeca, a gândi. — Din fr. raisonner, 
germ. raisonnieren. 

REZONĂBIL, -Ă, rezonabili, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care are o judecată 
sau o comportare rațională; cu judecată; cumpănit, cuminte. $ (Despre acțiuni, 
fapte etc.) Care se menţine în limitele normale, obişnuite; care nu are nimic ieşit 
din comun; fără exagerări; cumpătat. 2. (Despre preţuri) Care este corespunzător cu 
valoarea lucrului (de) cumpărat; potrivit, acceptabil; p. ext. accesibil. Preţuri 
rezonabile. — Din fr. raisonnable. 

REZONÂNT, -Ă, rezonanți, -te, adj. (Despre corpuri sau sisteme fizice) Capabil 
să intre în rezonanță. — Din fr. resonnant. 

REZONÂN ȚĂ, rezonanţe, s.f. 1. Proprietate a unor corpuri sau a unor încăperi 
de a intensifica şi a prelungi sunetele; răsunet. 2. Stare de vibraţie în care se găseşte 
un corp sau un sistem fizic când asupra lui se exercită o acţiune exterioară 
periodică, cu o frecvenţă egală ori apropiată cu frecvenţa proprie vibraţiei corpului 
sau a sistemului. $ Cutie de rezonanţă = cavitate al cărei volum de aer este capabil 
să oscileze și să amplifice sunetele. 3. (Med.) Tulburare de gândire la schizofrenici, 
caracterizată prin înlocuirea legăturilor de fond ale acțiunilor prin relaţii verbale, 
de obicei făcute după asonanță, rimă sau localizare în timp sau spaţiu. — Din 
fr. résonance. 

REZONATÓR, rezonatoare, s.n. Aparat sau sistem fizic capabil să amplifice 
oscilații mecanice, sonore, electromagnetice etc. prin rezonanță (2). — Din fr. 
résonateur. 

REZORCÍNĂ s.f. Substanţă organică solidă, cristalizată, incoloră, solubilă în 
apă şi alcool, cu slabă acțiune reducătoare, folosită ca revelator fotografic, ca mate- 
rie primă în industria chimică și farmaceutică. [Scris și: resorcină] — Din fr. résorcine. 

REZULTĂ, pers. 3 rezultă, vb. I. Intranz. A urma, a apărea ca o consecință 
logică; a decurge din..., a reieşi, a izvorî. # (Mat.; mai ales la calculele aritmetice) 
A avea drept rezultat; a ieși, a da. — Din fr. résulter. 
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REZULTÂNT, -Ă, rezultanţi, -te, adj. Care rezultă. $ Referitor la o rezultantă. 
— Din fr. resultant. 

REZULTÂNTĂ, rezultante, s.f. 1. (Mec.) Forţă a cărei aplicare este echivalentă 
din punctul de vedere al efectului cu mai multe forțe date, care se aplică în același 
timp asupra aceluiași punct material. 2. Fig. Efectul îmbinat al unor cauze multiple. 
— Din fr. résultante, germ. Resultante. 

REZULTĂT, rezultate, s.n. Ceea ce rezultă dintr-o acţiune, dintr-un fapt, 
dintr-un calcul; consecință, urmare, efect. 4 Loc. adv. Fără rezultat = fără efect, 
inutil. $ Expr. A da rezultat (sau rezultate) = a produce efectul dorit, a da roade. 
+ Ceea ce se obține printr-un şir de operaţii aritmetice. — Din fr. résultat, germ. 
Resultat. 

REZULTATIV, -Ă, rezultativi, -e, adj. Care rezultă. — Din fr. résultatif. 

REZUMĂ, rezúm, vb. I. Tranz. 1. A reda pe scurt esenţialul unei lucrări, al unei 
expuneri. + Refl. A se limita, a se mărgini la..., a se mulţumi cu... 2. A cuprinde în 
sine; a sintetiza, a însuma. — Din fr. résumer. 

REZUMĂRE, rezumări, s.f. Acţiunea de a rezuma şi rezultatul ei. — V. rezuma. 

REZUMĂT, rezumate, s.n. Redare, prezentare pe scurt, scrisă sau orală, a ideilor 
unei lucrări, ale unei expuneri etc.; recapitulare succintă. 4% Loc. adv. În rezumat = 
pe scurt, cu alte cuvinte, rezumând. — Din fr. resume. 

REZUMATIV, -Ă, rezumativi, -e, adj. În formă de rezumat; succint. — Din 
rezuma. 

REZUMĂTOR, -OÂRE, rezumători, -oare, adj. (Rar; şi substantivat) Care 
rezumă (1), care prezintă un rezumat. — Rezuma + suf. -ător. 

Rh s.n. (Med.) Antigen din globulele roșii şi din grupele sangvine cores- 
punzătoare. — Abr. din lat. Rhésus. 

RIÁL, riali, s.m. Unitate bănească în Iran. [Pr.: ri-al] — Din fr. rial. 

RIBOFLAVINĂ s.f. Termen folosit pentru a denumi vitamina B,, care se găseşte 
în lapte, ficat, rinichi, ouă, frunze verzi, iarbă. — Din fr. riboflavine. 

RIBONUCLEAZĂ s.f. Enzimă prezentă în sucurile digestive intestinale, cu 
acțiune specifică asupra acidului ribonucleic. [Pr.: -c/e-a-] — Din fr. ribonuclease. 

RIBONUCLEIC, ribonucleici, adj. (În sintagma) Acid ribonucleic = acid care 
se găseşte în toate celulele vegetale și animale, având un rol esenţial în transmiterea 
informaţiilor genetice necesare sintezei proteinelor specifice. [Pr.: -c/e-ic] — Din 
fr. ribonuclâique. 

RIBONUCLEOPROTEINĂ, ribonucleoproteine, s.f. (Biol.) Complex 
macromolecular alcătuit din proteine şi acid ribonucleic. [Pr.: -cle-o-] — Din 
fr. ribonucleoprotâine, engl. ribonucleoprotein. 

RIBOVIRUS, ribovirusuri, s.n. (Biol.) Virus la care materialul ereditar este 
reprezentat de acidul ribonucleic. — Ribo[nucleu] + virus. 

RIBOZĂ s.f. (Biol.) Monozaharidă cu cinci atomi de carbon, caracteristică 
acizilor ribonucleici, component esenţial al tuturor celulelor vii. — Din fr. ribose. 

RIBOZOM, ribozomi, s.m. (Biol.) Particulă citoplasmatică de dimensiuni foarte 
mici, formată din proteine și acizi ribonucleici. — Din fr. ribosome. 

RICANĂ, ricanez, vb. I. Intranz. (Livr.) A râde batjocoritor, a rânji. — Din 
fr. ricaner. 

RICANÁRE, ricanări, s.f. (Livr.) Faptul de a ricana; rânjet. — V. ricana. 

RICERCÁR s.n. Compoziție muzicală polifonică, anterioară fugii, alcătuită din 
mai multe secțiuni (fiecare având tema sa proprie), care se cântă fără întrerupere; 
capriciu, fantezie. — Din it. ricercare. 

RICÍN, ricini, s.m. Plantă erbacee sau arborescentă originară din Africa, cu 
rădăcina pivotantă, puternică, cu tulpina înaltă de 1-2 m, cu flori verzi, roşii sau 
violete; căpuşă (Ricinus communis). $% Ulei (sau unt) de ricin = ulei extras din 
semințele acestei plante, cu proprietăți purgative, nesicativ, neinflamabil, păstrân- 
du-şi aceeași consistență la variații mari de temperatură, folosit în industria 
farmaceutică sau ca lubrifiant la motoarele de avion, precum și în industria 
pielăriei, a cauciucului sintetic etc.; ricină. — Din lat. ricinus, germ. Rizinus. 

RICINĂ, ricine, s.f. 1. Toxină vegetală care se găseşte în seminţele de ricin şi 
care are proprietatea de a aglutina globulele sângelui. 2. (Pop.) Ulei de ricin. — Din 
ricin. 

RICKETTSIA, rickettsii, s.f. (Biol.) Microorganism care face trecerea de la 
bacterii la virusuri, având caractere comune ambelor grupe. [Pr.: richeția] — Din 
engl. riekettsia, fr. rickettsie. 

RICKETTSIOZĂ, rickertsioze, s.f. (Med.) Infecţie epidemică transmisă prin 
intermediul artropodelor hematofage. [Pr.: -ți-o-] — Din engl. rickettsiosis, 
fr. rickettsiose. 

RICOȘĂ, pers. 3 ricoșează, vb. I. Intranz. (Despre un proiectil; p. gener. despre 
orice corp mobil, aruncat sau izbit cu putere) A sări înapoi sau a-și schimba direcția 
traiectoriei iniţiale în urma ciocnirii de un obstacol. — Din fr. ricocher. 

RICOȘET s.n. v. ricoşeu. 

RICOȘEU, ricoșeuri, s.n. Faptul de a ricoşa. $ Înscriere a proiectilului pe o 
nouă traiectorie când întâlnește pământul sau alt obstacol sub un unghi mic până la 
20%; p. gener. schimbare de direcţie a unui lucru când se ciocnește de un obstacol. 
+ Fig. Efect invers, indirect. 4% Tragere prin ricoșeu = tragere în care se folosesc 
efectele exploziei proiectilelor care au ricoșat. [Var.: ricoşet s.n.] — Din fr. 
ricochet. 


RICȘĂ, ricșe, s.f. Trăsurică cu două roți, trasă de un om, folosită în unele ţări 
din Orient. — Din engl. ricksha, germ. Riksha. 

RICTUS, rictusuri, s.n. Contracţie spasmodică a mușchilor feței, care dă figurii 
expresia de râs crispat; strâmbătură a gurii provocată de această contracție, care 
apare în unele boli ale sistemului nervos şi dă impresia de râs forțat. — Din fr., lat. 
rictus. 

RID, riduri, s.n. Încreţitură a pielii obrazului; zbârcitură, cută, creţ. — Din fr. 
ride. 

RIDĂ, ridez, vb. I. Refl. A căpăta riduri. — Din fr. rider. 

RIDĂRE, ridări, s.f. Faptul de a se rida. — V. rida. 

RIDÁT, -Ă, ridați, -te, adj. Cu riduri, zbârcit. — V. rida. 

RIDGER s.n. Utilaj folosit pentru executarea digurilor mici, în lucrări de teren 
pentru irigații sau pentru reținera zăpezilor pe terenuri agricole. [Pr.: rigăr] — Cuv. 
engl. 

RIDICĂ, ridic, vb. I. I. Tranz. 1. A lua de jos și a duce în sus (susținând cu forța 
brațelor, cu spatele etc.); a sălta. + Expr. A ridica mănuşa = a primi o provocare. 
A ridica paharul (sau cupa, rar, un toast) = a închina în cinstea cuiva. $ A duce 
sau a trage în sus; a înhăța. $ A desprinde din locul în care a fost pus sau fixat şi 
a trage în sus. 4 Expr. A ridica armele (împotriva cuiva) = a porni la luptă 
(împotriva cuiva); a începe un război. A ridica ancora = (despre vapoare) a părăsi 
portul, a porni în larg; (despre persoane) a pleca, a porni pe mare. 2. A lua de pe 
ceva; a îndepărta, a înlătura. * Expr. A ridica (cuiva) o piatră de pe inimă = a scăpa 
(pe cineva) de o grijă apăsătoare, a linişti pe cineva. A-și ridica pălăria = a-şi 
scoate pălăria în semn de salut, de stimă; a saluta. A ridica masa = a strânge masa 
după ce s-a teminat de mâncat. (Refl.) Întinde-te (sau pune-te) masă, ridică-te 
masă, se spune despre cei ce duc o viață de huzur, de petreceri continue. $ A 
sumete, a sufleca mânecile sau poalele hainei. $ Fig. A suspenda, a face să 
înceteze, a desfiinţa, a anula; a îndepărta. * Expr. A ridica ședința = a declara o 
şedinţă închisă, terminată. $ Fig. A lua cuiva ceva, a lipsi pe cineva de ceva; a răpi, 
a smulge. $ Expr. A ridica (cuiva) viața (sau zilele) = a omori (pe cineva). 3. A lua 
şi a duce în alt loc, a muta din loc. + Expr. A ridica stâna = a cobori cu turmele şi 
cu toate uneltele păstoreşti, toamna, de la munte. $ Refl. Înv.) A se muta. + A 
strânge de pe jos, a culege. $ A încasa o sumă de bani. + A lua pe cineva cu forța; 
a aresta. 4. A aşeza în poziţie dreaptă un obiect aplecat sau culcat, a-l readuce în 
poziţie verticală. 5. (În expr.) A ridica un plan = a determina, prin măsurători de 
distanţe și unghiuri, poziţia punctelor dintr-o regiune şi a le reprezenta pe o hartă. 
II. 1. Refl. (Despre fiinţe) A se scula de jos, părăsind poziţia de așezat sau de culcat. 
+ Expr. A se ridica în capul oaselor = a se scula și a sta aşezat sau în picioare pe 
locul unde mai înainte fusese culcat. A se ridica în scări = a se înălța în scările şeii. 
+ Tranz. A susține, a ajuta pe cineva să se scoale în picioare. + Expr. Înv.) A 
ridica din scaun = a lua unui domnitor domnia; a detrona. $ (Despre oameni) A se 
însănătoşi, a se pune pe picioare. 2. Refl. (Despre construcții înalte, copaci etc.) A 
avea o direcţie verticală, a se îndrepta în sus, a se înălța. 3. Tranz. A mișca, a 
îndrepta în sus braţele, mâinile, capul, sprâncenele etc.; a da o mişcare verticală, a 
duce mai sus. $% Expr. A(-și) ridica ochii (sau privirea) = a îndrepta privirea, a se 
uita spre cineva sau ceva care se află mai sus; a privi. A(-și) ridica capul = a) a se 
arăta dârz, plin de curaj; p. ext. a se răzvrăti; b) a-şi reveni dintr-o situaţie proastă; 
a se redresa. A(-și) ridica nasul (sus sau mai sus decăt se cuvine) = a fi încrezut, 
înfumurat;, a deveni obraznic. A ridica mâna (sau degetul) = a cere cuvântul. A 
ridica mâna (sau mâinile) asupra cuiva = a ataca, a lovi (pe cineva). A ridica 
mâinile (către cineva) = a) a cere ajutor; b) a se preda. (Intranz.) A ridica (mirat, 
surprins) din sprâncene = a face ochii mari de mirare, de surpriză; a privi mirat, 
surprins. A ridica (sau a da) din umeri = a-şi arăta nedumerirea sau indiferența faţă 
de ceva sau de cineva. (Refl.) A (i) se ridica părul (măciucă) = a se speria foarte 
tare. 4. Refl. (Despre păsări) A porni în zbor, a-și lua zborul; a se înălța în văzduh. 
+ (Despre nori, fum, praf etc.) A avea o mișcare ascendentă, a se îndrepta în sus. 
+ (Despre aştri; p. ext. despre lumină, zori etc.) A se înălța deasupra orizontului, a 
se sui pe bolta cerului; a răsări, a se ivi. $ (Despre ceaţă, negură etc.) A se 
împrăștia, a se risipi; a dispărea. # (Despre obiecte cufundate într-un lichid) A ieși 
la suprafață. 5. Refl. (Despre sunete) A se auzi clar şi puternic; a se răspândi în aer; 
a răsuna. + Tranz. A face să se audă, să răsune cu putere. 4% Expr. A ridica glasul 
(sau tonul) = a vorbi tare; cu îndrăzneală sau protestând împotriva cuiva; a striga, 
a ţipa; p. ext. a protesta. 6. Tranz. și refl. A (se) urca, a (se) sui (undeva, pe ceva 
etc.). 7. Refl. (Despre oameni; p. ext. despre popoare, ţări, clase sociale etc.) A 
protesta vehement; a sta împotrivă, a se opune; a se răzvrăti, a se răscula, a porni 
la luptă. * Expr. (Tranz.) A-i (sau a-și) ridica pe cineva în cap = a proceda astfel 
încât să producă nemulțumiri, să-şi facă mulţi dușmani. 8. Tranz. Fig. A pune în 
mișcare, a face să pornească o mulţime, o colectivitate etc.; a mobiliza, a strânge 
oameni. + Expr. (Înv.) A ridica trupe (sau oaste, oştire) = a recruta oaste, a înrola 
soldaţi pentru a porni la luptă. 9. Refl. A se naște, a se isca, a se stârni. $ A apărea, 
a se arăta. 10. Tranz. Fig. (Livr.; înv.) A scoate în evidenţă, a releva. III. 1. Refl. şi 
tranz. (Despre copii; p. ext. despre pui de animale) A (se) face mare, a creşte. $ Fig. 
A (se) dezvolta, a (se) forma. 2. Refl. şi tranz. A (se) face mai înalt; a (se) înălța. 
3. Tranz. Fig. A duce, a promova la o treaptă superioară, a face să progreseze valori 
sociale, morale etc., p. ext. oameni. +% Expr. A ridica din cenușă (sau din ruine) = 
a reface, a reconstitui. A ridica moralul (cuiva) = a îmbărbăta, a întări (pe cineva). 
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+ A pune pe cineva pe o treaptă mai înaltă din punctul de vedere al respectului, al 
aprecierii; a înălța în grad, în rang. $ Expr. A ridica (pe cineva) în slavă (sau în 
slava cerului) = a lăuda foarte tare (pe cineva). Înv.) A ridica în scaun = a face 
domn, a înălța pe tronul țării. $ Refl. (Despre oameni) A-și face o situaţie mai 
bună, a progresa. 4 Expr. A se ridica prin cineva sau a se ridica pe umerii cuiva = 
a ajunge la o situaţie cu ajutorul cuiva. 4. Tranz. A mări, a spori, a face să crească. 
A ridica producția. * Expr. A ridica prețul = a scumpi marfa. (Mat.) A ridica un 
număr la o putere = a înmulţi un număr cu el însuși de atâtea ori de câte ori arată 
exponentul. A ridica un număr la pătrat = a înmulţi un număr cu el însuși. A ridica 
la cub = a înmulţi pătratul unui număr cu numărul simplu. $ Refl. A atinge o 
anumită valoare, a ajunge la o anumită cantitate, sumă etc.; a se cifra la... 5. Tranz. 
A construi, a clădi locuinţe, case etc. + Fig. A făuri, a crea, a întemeia. 6. Tranz. A 
da naştere; a pricinui, a cauza, a provoca. + Loc. vb. A ridica o învinuire (sau o 
acuzație) = a formula o acuzaţie; a învinui, a acuza. A ridica pretenţii = a formula 
o pretenţie, a pretinde să i se dea ceva; a revendica. A ridica o obiecţie = a obiecta, 
a avea rezerve, a nu fi de acord. + Expr. A ridica o problemă (sau o chestiune) = 
a aduce, a pune în discuţie o problemă. [Var.: (înv.) aridică, (reg.) rădică vb. 1] — 
Lat. eradicare „a dezrădăcina”. 

RIDICĂRE, ridicări, s.f. Acţiunea de a (se) ridica şi rezultul ei; ridicati. — 
V. ridica. 

RIDICÂT! s.n. Ridicare. — V. ridica. 

RIDICĂT?, -Ă, ridicaţi, -te, adj. 1. (Despre învelitori, capace) Dat la o parte, 
înlăturat. $ (Despre perdele, storuri etc.) Dus mai sus (sau într-o parte); tras. 
+ (Despre obiecte de îmbrăcăminte, mai ales despre mâneci) Sumes, suflecat. 
+ (Despre oameni) Sculat în picioare; fig. însănătoșit, înzdrăvenit. 2. Care stă 
drept, în poziţie verticală, îndreptat în sus. + Înalt. 3. Fig. (Despre preţuri) Care 
depăşeşte plafonul normal, obișnuit; mărit, sporit, urcat. $ (Despre voce) Tare, 
intens. ® Ton ridicat = ton răstit, aspru, poruncitor. $ (Despre oameni şi felul lor 
de viață) Cu un nivel înalt, superior; înaintat. [Var.: (înv.) aridicât, -ă adj.] — V. 
ridica. 

RIDICĂTA s.f. art. (În loc. adj., adv. şi în sintagme) Cu ridicata = în cantităţi 
mari, cu toptanul, angro; fig. cu grămada, în bloc. Comerciant cu ridicata = 
angrosist, toptangiu. Comerţ cu ridicata = comerţ cu mărfuri vândute în cantităţi 
mari. Preţ cu ridicata = preț pentru mărfuri vândute în cantități mari. — Din 
ridicatl. 

RIDICĂTOR, ridicătoare, s.n. Dispozitiv folosit la combinele de cereale pentru 
ridicarea şi adunarea plantelor căzute sau a celor tăiate în timpul recoltării. — 
Ridica + suf. -ător. 

RIDICĂTURĂ, ridicături, s.f. 1. Înălţime, proeminență. # Loc ridicat; dâmb. 
2. Faptul de a ridica (lucruri grele). — Ridica + suf. -ăzură. 

RIDICHE, ridichi, s.f. Plantă erbacee legumicolă din familia cruciferelor, cu 
frunze adânc crestate, cu rădăcina sferică sau conică, alungită, cărnoasă, umflată, 
comestibilă (Raphanus sativus); p. restr. rădăcina comestibilă a plantei. * Ridiche 
sălbatică = buruiană anuală, dăunătoare plantelor de cultură, cu tulpina acoperită 
de peri, cu frunze ovale şi cu flori albe, roșii, violete, rar gălbui (Raphanus 
raphanistrum). S Expr. (Fam.) A freca (cuiva) ridichea = a) a bate tare (pe cineva); 
b) a critica, a certa aspru (pe cineva). — Lat. radicula. 

RIDICHIOARĂ, ridichioare, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu 
frunze ovale, inegal crestate, și cu flori galbene (Sinapis arvensis). — Ridiche + 
suf. -ioară. 

RIDICOL, -Ă, ridicoli, -e, adj. 1. Care stârnește râsul sau batjocura; caraghios. 
+ (Substantivat, n.) Ceea ce este vrednic de râs, de batjocură; aspect caraghios, 
absurd. 2. (Despre sume de bani, cifre etc.) Foarte mic; neînsemnat, derizoriu. 
[Var.: ridícul, -ă adj.] — Din it. ridicolo, fr. ridicule, lat. ridiculus. 

RIDICUL, -Ă adj. v. ridicol. 

RIDICULIZĂ, ridiculizez, vb. I. Tranz. A scoate în evidenţă ridicolul, a face pe 
cineva sau ceva să apară ridicol, a-și bate joc de cineva sau de ceva. — Din 
fr. ridiculiser. 

RIDICULIZĂRE, ridculizări, s.f. Acţiunea de a ridiculiza şi rezultatul ei. — 
V. ridiculiza. 

RIESLING, (2) rieslinguri, s.n. 1. Soi de viță-de-vie originar din Germania, cu 
ciorchini cilindrici cu boabe dese, de culoare galbenă-verzuie cu mici puncte negre, 
cu pielița groasă. 2. Vin obţinut din astfel de struguri. [Pron.: risling. — Scris şi: 
risling] — Din germ. Riesling, fr. riesling. 

RIFLU, ri/luri, s.n. Şant de riflură. — Din germ. Riffel. 

RIFLUI, rifluiesc, vb. IV. Tranz. (Folosit şi absol.) A executa rifluri pe suprafața 
activă a cilindrului de la valțurile de moară. Maşină de rifluit. — Riflu + suf. -ui. 

RIFLUIRE, rifluiri, s.f. Operaţie de executare a unor șanțuri sau canale în formă 
de elice pe suprafața activă a cilindrului de la valțurile de moară, prin aşchiere cu 
ajutorul unei mașini-unelte speciale, numită mașină de rifluit. — V. riflui. 

RIFLUITOR, ri/luitori, sm. Muncitor care execută rifluri. [Pr.: -flu-i-] — 
Riflui + suf. -tor: 

RIFLURĂ, ri/luri, s.f. Fiecare dintre șanțurile elicoidale executate pe suprafața 
activă a cilindrilor valţurilor de moară, pentru a le mări eficacitatea. — Din fr. 
riflure. 
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RIFT, rifturi, s.n. (Geol.) Şir de rupturi ale scoarţei terestre sub fundul oceanelor. 
+ Fisură în sol făcută de un râu. — Din fr., engl. rift. 

RIGĂ, rigi, s.m. 1. (Înv.) Rege. 2. Carte de joc cu figura regelui; popă, crai. — 
Din ngr. righas. 

RIGID, -Ă, rigizi, -de, adj. 1. (Despre corpuri) Care nu se deformează sub 
acţiunea forțelor exterioare. $ Care este lipsit de flexibilitate; țeapăn, neflexibil. 
2. Fig. (Despre oameni) Care nu îngăduie abateri; dur, sever, neînduplecat, 
intransigent. + (Despre expresia sau trăsăturile feței) Care trădează neînduplecare, 
asprime, severitate. — Din fr. rigide. 

RIGIDITĂTE, rigidităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi rigid (1), proprietate a 
corpurilor de a nu se deforma sub acțiunea forțelor care se exercită asupra lor. 
< Rigiditate dielectrică = proprietate a unui mediu rău conducător de electricitate 
de a nu fi străpuns sub acţiunea unui câmp electric. $ Lipsă de flexibilitate; 
înţepeneală. + Rigiditate musculară = contracție musculară susținută apărută în 
unele boli ale sistemului nervos, ca meningita cerebrospinală, tetanosul. Rigiditate 
cadaverică = fenomen general de întărire şi de înțepenire musculară, care apare în 
primele ore după moarte, ca urmare a coagulării proteinelor musculare. 2. Fig. 
Severitate, duritate, austeritate; intransigență. — Din fr. rigidité. 

RIGIDIZĂ, rigidizez, vb. I. Tranz. A întări o piesă sau un element de construcție 
cu ajutorul unor nervuri, traverse etc., fixate prin nituire ori prin sudură. — Rigid + 
suf. -iza. 

RIGIDIZĂRE, rigidizări, s.f. Operaţie de întărire a unui element de construcție 
prin adăugarea unei piese care împiedică deformarea lui. — V. rigidiza. 

RIGLĂT, -Ă, riglaţi, -te, adj. 1. (Rar) Liniat. 2. (Despre suprafeţe) Care se 
obține prin mișcarea unei linii drepte. — Riglă + suf. -at (după fr. réglé). 

RIGLĂ, rigle, s.f. 1. Piesă plată, lungă şi dreaptă, făcută din lemn, din metal, din 
material plastic, de obicei gradată, cu care se trag linii drepte, se verifică suprafeţe 
plane etc.; linie, lineal. * Riglă de calcul = instrument folosit pentru calcule rapide, 
format dintr-o riglă fixă şi una mobilă care alunecă pe cea fixă, ambele având 
diviziuni logaritmice. 2. Piesă de lemn groasă și lată, folosită în construcții. 
3. Unealtă metalică sau de lemn, folosită în metalurgie pentru netezirea şi înde- 
părtarea surplusului de amestec de formare. — Din ngr. righla „regulă”. 

RIGLETĂ, riglere, s.f. 1. Riglă lungă de 2-5 m, folosită în măsurări topografice. 
2. Riglă mobilă a unei rigle de calcul. — Din fr. reglette (după riglă). 

RIGOARE, rigori, s.f. Asprime, severitate, stricteţe, străşnicie. ® Loc. adj. De 
rigoare = care este cerut de o anumită împrejurare, de o anumită etichetă; potrivit 
împrejurării. 4 Loc. adv. La rigoare = în caz de extremă necesitate. $ (La pl.) 
Principii severe; rigurozitate. — Din fr. rigueur, it. rigore, lat. rigor, -ris. 

RIGOLĂ, rigole, s.f. 1. Șanț mic sau amenajare specială făcută de-a lungul 
străzilor, între marginea părții carosabile şi bordura trotuarelor, având rolul de a 
colecta apele superficiale şi de a le dirija la un punct de descărcare. 2. Canal mic 
sau brazdă prin care este condusă apa de irigație la plante. 3. Formă de eroziune în 
adâncime (până la 50 cm) a solului ca rezultat al acţiunii şuvoaielor de apă. — Din 
fr. rigole (cu unele sensuri după germ. Rigole). 

RIGORISM s.n. 1. Concepţie etică care nu admite acţiuni indiferente în dome- 
niul moralei şi susţine că numai acțiunile ce se întemeiază pe respectul legii morale 
au valoare morală. 2. Severitate extremă în stabilirea, în interpretarea sau în 
aplicarea normelor morale sau, p. gener., a altor norme. — Din fr. rigorisme. 

RIGORIST, -Ă, rigoriști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al rigorismului. — Din 
fr. rigoriste. 

RIGUROS, -OÁSĂ, riguroși, -oase, adj. 1. Care este făcut cu rigurozitate, cu 
scrupulozitate; sever, strict, aspru. 2. Care nu admite abateri; inflexibil, necruţător, 
neînduplecat. 3. (Despre demonstraţii) În care fiecare afirmaţie este consecința 
clară a afirmațiilor demonstrate anterior. — Din fr. rigoureux, lat. rigorosus, it. 
rigoroso. 

RIGUROZITĂTE s.f. Stricteţe; severitate, rigiditate, asprime. — Riguros + 
suf. -itate. Cf. it. rigorosita. 

RIHTUI, rihtuiesc, vb. IV. Tranz. A croi şi a îmbina prin cusături piesele de piele 
care compun obiectele de încălțăminte; a pune căptușeala unei feţe croite. — 
Probabil din germ. richten. 

RIHTUIRE, rihtuiri, s.f. Acţiunea de a rihtui şi rezultatul ei. — V. rihtui. 

RIHTUIT s.n. Faptul de a rihtui. — V. rihtui. 

RIHTUITOR, -OÂRE, rihtuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care rihtuiește. 
[Pr.: -tu-i-] — Rihtui + suf. -tor. 

RIJĂ s.f. v. rujă. 

RIL, riluri, s.n. Șanț făcut cu o mașină specială pe linia de îndoire a unui carton 
(astfel încât straturile exterioare din spatele îndoiturii să nu se rupă). $ Șanț pe un 
disc (4). [Pl. şi: rile. — Var.: rilă s.f.] — Din germ. Rille. 

RILĂ s.f. v. ril. 

RIMÁ, rimez, vb. I. Intranz. 1. (Despre două sau mai multe cuvinte) A avea 
aceleași sunete în silabele finale. + Fig. (Despre lucruri, idei, persoane etc.) A se 
potrivi, a se afla în consens. 2. (Rar) A face versuri cu rimă. — Din fr. rimer. 

RIMĂT, -Ă, rimaţi, -te, adj. (Despre cuvinte) Care rimează cu altul. — V. rima. 

RIMĂ, rime, s.f. Repetare a sunetelor finale în două sau în mai multe versuri 
(începând cu ultima silabă accentuată); p. ext. potrivire a sunetelor finale a două 
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cuvinte. $ Cuvânt (ori segment dintr-un cuvânt) care rimează cu altul. $ Vers. — 
Din fr. rime. 

RIMEL, rimeluri, s.n. Produs cosmetic care se prezintă sub formă de pastă de 
diverse culori, folosit pentru machierea genelor. — Din fr. rimmel. 

RIMELĂ, rimelez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) da cu rimel pe gene. — Din rimel. 

RIMELĂRE, rimelări, s.f. Acţiunea de a (se) rimela şi rezultatul ei. — V. 
rimela. 

RIMELĂT! s.n. Faptul de a (se) rimela. — V. rimela. 

RIMELĂT?, -Ă, rimelați, -te, adj. (Despre gene, ochi) Care este dat cu rimel; 
(despre persoane) care are ochii fardați cu rimel. — V. rimela. 

RÍNĂ, rine, s.f. Jgheab prin care metalele și aliajele topite se scurg din cuptoare 
în oalele de turnare sau de transport. — Din germ. Rinne. 

RINCOCEFĂL, rincocefali, s.m. (La pl.) Ordin primitiv de reptile caracterizat 
prin existența coardei dorsale; (și la sg.) reptilă care face parte din acest ordin. — 
Din fr. rhynchocâphale. 

RINDEA, rindele, s.f. Unealtă compusă din unul sau mai multe cuțite fixate cu 
ajutorul unor pene într-un corp de lemn, cu care se execută, manual sau mecanizat, 
netezirea și fasonarea pieselor de lemn prin aşchiere. + Loc. vb. A da la rindea = 
a prelucra cu rindeaua; a gelui, a rindelui. $ Unealtă folosită la netezirea unor piese 
făcute dintr-un metal sau dintr-un aliaj moale. [Var.: (reg.) rândeă s.f.] — Din 
tc. rende. 

RINDELĂ, rindelez, vb. IV. Tranz. A rindelui. — V. rindea. 

RINDELĂRE, rindelări, s.f. Rindeluire. — V. rindela. 

RINDELUI, rindeluiesc, vb. IV. Tranz. A netezi, a făţui, a fasona cu rindeaua; a 
efectua o rindeluire, a da la rindea, a rindela. + Maşină de rindeluit = maşină care 
efectuează în mod mecanic operaţii cu rindeaua, la care cuţitele au o mişcare de 
rotaţie, prelucrarea asemănându-se cu frezarea. — Rindea + suf. -ă/ui. 

RINDELUIRE, rindeluiri, s.f. Acţiunea de a rindelui şi rezultatul ei; rindeluit. 
— V. rindelui. 

RINDELUÍT s.n. Rindeluire. — V. rindelui. 

RINENCEFÁL, rinencefale, s.n. Parte a creierului în care se realizează integrări 
superioare ale funcțiilor vegetative şi emoționale. — Din fr. rhinencéphale. 

RINFORZANDO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Prin 
creşterea momentană a sonorității; cu sonoritate crescută. [Pr.: rinforțândo] — 
Cuv. it. 

RING, ringuri, s.n. 1. Estradă ridicată la o înălțime regulamentară, de formă 
pătrată şi împrejmuită cu corzi sprijinite pe patru stâlpi, unde se dispută gale de 
box. + P. ext. Box. + Platformă, estradă sau spațiu special amenajat într-un local, 
pe care se dansează. 2. Maşină specială folosită în industria textilă pentru întin- 
derea sau dublarea tortului, pentru răsucirea firului și înfășurarea lui pe ţevi. 3. Cerc 
de metal pentru acostarea navelor, fixat de bulonul de pe peretele cheiului. — Din 
fr., engl. ring. 

RINGLOTĂ s.f. v. renglotă. 

RINICHI, rinichi, s.m. Fiecare dintre cele două organe interne ale omului și ale 
animalelor superioare, care secretă şi excretează urina şi care sunt situate în 
regiunea lombară, în afara cavităţii peritoneale, de fiecare parte a coloanei 
vertebrale; rărunchi. + (Med.) Rinichi artificial = aparat care serveşte la înlocuirea 
temporară a funcţiilor rinichiului, eliminând totodată produșii toxici din sânge, fără 
să modifice compoziţia lui. — Lat. reniculus. 

RINITĂ, rinite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a mucoasei nazale de origine 
infecțioasă sau alergică; coriză, guturai. — Din fr. rhinite. 

RINOCER, rinoceri, s.m. Nume dat la două genuri de mamifere pahiderme 
imparicopitate mari din Africa şi Asia, cu pielea aproape lipsită de păr, cu unul sau 
cu două coarne în frunte; animal din aceste genuri. — Din fr. rhinocéros, 
lat. rhinoceros. 

RINOCERID, rinoceride, s.n. (La pl.) Familie de mamifere imparicopitate, 
având ca tip rinocerul; (şi la sg.) animal din această familie. — Din fr. rhinoceride. 

RINOCERIZĂ, rinocerizez, vb. I. (Livr.) Tranz. şi refl. A (se) înstrăina, a (se) 
depersonaliza sub acțiunea unor factori socio-politici ostili, agresivi, abruti- 
zându-se. — De la Rinocerii (numele piesei lui Eugen Ionescu). 

RINOCERIZĂRE s.f. (Livr.) Faptul de a (se) rinoceriza. — V. rinoceriza. 

RINOFARINGE, rinofăringe, s.n. (Anat.) Partea superioară a faringelui, care 
comunică cu fosele nazale. — Din fr. rhino-pharynx (după faringe). 

RINOFARINGITĂ, rinofaringite, s.f. (Med.) Inflamaţie a rinofaringelui. — 
Din fr. rhino-pharyngite. 

RINOLOG, -Ă, rinologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în rinologie. — Din 
germ. Rhinolog. 

RINOLOGIC, -Ă, rinologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la rinologie, de 
rinologie. — Din fr. rhinologique. 

RINOLOGIE s.f. Ramură a medicinii care studiază anatomia, fiziologia și 
bolile nasului. — Din fr. rhinologie. 

RINOPLĂSTIC, -Ă, rinoplastici, -ce, adj. (Med.) Referitor la rinoplastie. — 
Din fr. rhinoplastique. 

RINOPLASTIE, rinoplastii, s.f. Operaţie chirurgicală plastică sau reparatorie, 
efectuată cu scopul de a reface un nas distrus, diform sau mutilat. — Din fr. 
rhinoplastie. 


RINORAGIE, rinoragii, s.f. (Med.) Hemoragie nazală; epistaxis. — Din 
fr. rhinorragie. 

RINOSCOP, rinoscoape, s.n. (Med.) Instrument cu ajutorul căruia se 
examinează fosele nazale. — Din fr. rhinoscope. 

RINOSCOPIE, rinoscopii, s.f. Examinare a foselor nazale. — Din fr. 
rhinoscopie. 

RIOLIT, riolite, s.n. Rocă vulcanică, cu compoziția chimică asemănătoare cu a 
granitului, alcătuită din cuarț şi feldspaţi. [Pr.: ri-o-] — Din fr. rhyolite, germ. 
Rhyolith, rus. riolit, engl. rhyolite. 

RIPĂ, ripez, vb. |. Tranz. (Constr.) A deplasa transversal pe distanțe foarte scurte 
o porțiune dintr-o linie de cale ferată, tablierul unui pod etc. — Din fr. riper. 

RIPĂRE, ripări, s.f. Acţiunea de a ripa. — V. ripa. 

RIPEÁG, ripeaguri, s.n. (Reg.) Carmac format dintr-un singur rând de cârlige, 
folosit la prinderea sturionilor din mare. — Din ucr. ripjak „scaiete”. 

RIPIDĂ, ripide, s.f. (În Biserica ortodoxă) Obiect de metal sau de lemn, în 
formă de paletă, împodobit cu imaginea unui serafim sau cu scene biblice și folosit 
în cursul unor ceremonii. — Din sl. ripida. 

RIPOSTĂ, ripostez, vb. I. Intranz. A răspunde în contradictoriu, a replica 
prompt şi cu energie. $ A răspunde unui atac al adversarului (într-o luptă, într-o 
întrecere sportivă). — Din fr. riposter. 

RIPOSTĂ, riposte, s.f. Răspuns prompt şi energic, replică; acţiune hotărâtă prin 
care se respinge un atac. — Din fr. riposte. 

RIPS, (2) ripsuri, s.n. 1. Ţesătură de bumbac sau de mătase, cu dungi paralele și 
înguste, în relief, folosită pentru tapisarea mobilelor și pentru confecționarea unor 
obiecte de îmbrăcăminte. 2. Sortiment dintr-o astfel de țesătură. — Din germ. Rips. 

RIPSÂT, -Ă, ripsați, -te, adj. (Despre ţesături) Care imită ripsul; ca ripsul. — 
Rips + suf. -at. 

RISC, riscuri, s.n. Posibilitate de a ajunge într-o primejdie, de a avea de înfruntat 
un necaz sau de suportat o pagubă; pericol posibil. — Din fr. risque. 

RISCĂ, risc, vb. L. Tranz. şi intranz. A(-şi) pune în primejdie viața, onoarea etc.; 
a (se) expune unui pericol posibil. $ Intranz. A participa la o acţiune nesigură, a 
acționa la noroc. $ Refl. (Înv.) A cuteza, a îndrăzni, a se încumeta. — Din fi. 
risquer. 

RISCÂNT, -Ă, riscanți, -te, adj. (Despre situații sau acțiuni) Plin de riscuri, 
expus la primejdii; nesigur, primejdios; riscat. — Din germ. riskant. 

RISCÁT, -Ă, riscați, -te, adj. Expus primejdiilor; nesigur, primejdios; riscant. — 
V. risca. 

RISÍPĂ, risipe, s.f. 1. Folosire nechibzuită a bunurilor materiale sau băneşti, 
cheltuială fără măsură; irosire. + Fig. Belşug, prisos, abundență. 2. (Înv. şi pop.) 
Sfărârmare, distrugere; surpare, prăbușire. 4% Loc. adj. În risipă = care se sfărâmă, 
se dârâmă, care este în ruină. # Împrăștiere, răspândire; risipire. + Loc. adj. şi adv. 
În risipă = în debandadă, în dezordine. — Din risipi (derivat regresiv). 

RISIPELNIC, -Ă, risipelnici, -ce, adj. (Rar) Risipitor. — Risipi + suf. -e/nic. 

RISIPi, risipesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A arunca sau a cădea în toate părțile; a 
(se) împrăștia. 2. Tranz. A cheltui fără socoteală; a irosi bani, averi. 3. Refl. (Despre 
oameni) A se răspândi în toate părţile; a se răzleți, a se răsfira. $ Tranz. A face să 
plece din locul unde s-au adunat; a împrăștia. # Tranz. şi refl. A (se) răspândi, a 
(se) propaga o știre, un zvon etc. # Tranz. A pune pe fugă, a respinge, a înfrânge 
o armată, o ceată de vrăjmaşi etc. 4. Refl. (Despre nori, ceață, aburi etc.) A se 
destrăma, a dispărea, a pieri. 5. Refl. şi tranz. A (se) dărâma, a (se) prăbuși, a (se) 
nărui, a (se) surpa. $ A (se) nimici, a (se) distruge; a (se) prăpădi. 6. Tranz. A face 
să dispară, a înlătura, a îndepărta o grijă, o durere, un gând. — Din bg. razsipja, 
sb. rasipati. 

RISIPIRE, risipiri, s.f. Acţiunea de a (se) risipi şi rezultatul ei. — V. risipi. 

RISIPIT, -Ă, risipiţi, -te, adj. 1. Răspândit în toate părţile; împrăştiat, răsfirat. 
2. (Despre materiale, bani, averi) Cheltuit fără socoteală; irosit. 3. (Despre armate 
sau cete înarmate) Pus pe fugă; alungat, înfrânt. 4. (Despre construcții) Stricat, 
sfărâmat; prăbuşit, ruinat. — V. risipi. 

RISIPITOR, -OÂRE, risipitori, -oare, adj. 1. Care își risipește averea, bunurile; 
cheltuitor. 2. (Înv.) Care produce ruină; nimicitor, distrugător. — Risipi + suf. -tor. 

RISOLUTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Decis, 
hotărât; cu fermitate. [Pr.: rizoluto] — Cuv. it. 

RISTĂV s.n. v. răstav. 

RISTIC s.n. (În sintagma) Gogoașă de ristic = gogoaşă bogată în tanin, care se 
formează pe frunzele şi pe ramurile tinere al unor stejari, în urma înţepăturii făcute 
de o specie de viespe, și care se întrebuințează în medicină sub formă de tinctură, 

RIȘCĂR, rișcari, s.m. Jucător de rișcă. — Rişcă + suf. -ar. 

RIȘCĂ, (2) riște, s.f. 1. Numele unui joc de noroc în care trebuie să se ghicească 
pe ce parte va cădea o monedă aruncată în sus. 2. (Reg.) Cârciumă. — Din rus. 
reşka. 

RIT, rituri, s.n. 1. Ritual (2) + P. gener. Rânduială, tipic. 2. Confesiune reli- 
gioasă, ramură autonomă în cadrul aceleiași religii; religie. $ Rit vechi = vechea 
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rânduială bisericească, păstrată de secta rascolnicilor. — Din ngr. riton, lat. ritus, 
fr. rite. 

RITARDÁNDO adv. (Indică modul de execuție a unei bucăți muzicale) Cu un 
ritm încetinit treptat; rărind treptat ritmul. — Cuv. it. 

RITENÚTO adv. (Indică modul de executare a unei bucăți muzicale) În tempo 
reținut, (mai) moderat. — Cuv. it. 

RITIDÓM, ritidomuri, s.n. Strat extern al scoarței arborilor bătrâni, alcătuit din 
ţesuturi moarte care se desprind în lamele subțiri. — Din fr. rhytidome. 

RITM, ritmuri, s.n. 1. Succesiune simetrică și periodică a silabelor accentuate şi 
neaccentuate într-un vers sau în proză ori a accentelor tonice într-o frază muzicală; 
cadență, tact; p. ext. efect obținut prin această așezare. $ Vers. 2. Desfășurare 
gradată, treptată a unei acțiuni, evoluţie mai rapidă sau mai lentă a unei activităţi, 
condiționată de anumiţi factori. # Periodicitate a unei mişcări, a unui proces, a 
unei activități. # Mişcare regulată; tempo, cadență. 3. Repetare periodică a unor 
elemente de arhitectură sau de decorație, la o construcție. — Din ngr. rithmós, fr. 
rythme, lat. rhythmus. 

RITMĂ, ritmez, vb. I. Tranz. A pune accentul pe silabele unui vers, p. ext. ale 
unei fraze. — Din fr. rythmer. 

RITMĂT, -Ă, ritmaţi, -te, adj. Care are ritm; cadențat. — V. ritma. 

RITMIC, -Ă, ritmici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care are ritm; cadenţat, regulat. 
< Gimnastică ritmică = ramură a gimnasticii care cuprinde exerciţii executate cu 
diferite obiecte (cercuri, eșarfe etc.), cadenţat și însoțite de muzică. $ Care se 
referă la ritm. 2. S.f. Ansamblu de reguli privitoare la folosirea ritmului în poezie 
şi, mai rar, în proză; ritm. # (Muz.) Știință care studiază simetria timpilor accentu- 
aţi şi slabi, precum şi a diferitelor valori de note într-o compoziţie muzicală. 
+ Întrebuințarea ritmului; totalitatea ritmurilor. — Din fr. rythmique. 

RITMICITÁTE s.f. Desfăşurare uniformă, fără întreruperi a unei activități (de 
producție, de aprovizionare, de desfacere etc.) — Ritmic + suf. -itate. 

RITMOTERAPIE s.f. Terapie psihică şi fiziologică, constând în exerciții de 
restructurare a ritmului funcțional perturbat patologic. — Ritm + terapie. 

RITOLOGIE s.f. Ramură a mitologiei și religiei care studiază ritul, ritualul și 
ritualismul ca părți constitutive ale unor uzanțe culturale cu caracter regulat, 
referitoare la superstiții şi credințe tradiționale. — Din fr. ritologie. 

RÍTOR s.m. v. retor. 

RITÓRICĂ s.f. v. retorică. 

RITORNÉLĂ, ritornele, s.f. 1. Revenire, într-o melodie, într-un cântec, a unui 
refren cu acelaşi text după fiecare strofă cântată; fragment instrumental care 
precedă dansul sau alternează cu el. 2. Vers sau grup de versuri repetate, într-o 
poezie, la intervale regulate. $ Improvizație poetică formată din trei versuri, în 
care cel de-al treilea rimează cu primul. [Var.: riturnélă s.f.] — Din it. ritornello, 
fr. ritournelle. 

RITÓS adv. Categoric, ferm, hotărât; deschis. — Din ngr. ritós. 

RITUÁL, -Ă, (1) rituali, -e, adj., (2) ritualuri, s.n. 1. Adj. Care ține de rituri, 
privitor la rituri; care se face după anumite rituri; ritualic. 2. S.n. Rânduială a unei 
slujbe religioase; ceremonial religios. # Ceremonial, desfăşurat după reguli 
tradiționale, cu prilejul naşterii, căsătoriei, morții, cu prilejul semănatului sau al 
culesului etc. [Pr.: -tu-aľ] — Din fr. rituel, it. rituale. 

RITUÁLIC, -Ă, ritualici, -ce, adj. Ritual. [Pr.: -tu-a-] — Ritual + suf. -ic. 

RITUALÍSM s.n. (Rar) Supunere excesivă la ceremoniile bisericești; formalism 
religios. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. ritualisme. 

RITUALÍST, -Ă, ritualişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al ritualismului. [Pr.: 
-tu-a-] — Din fr. ritualiste. 

RITURNELĂ s.f. v. ritornelă. 

RIŢ, rițuri, s.n. Crestătură liniară făcută pe o foaie de carton sau de mucava 
pentru a putea fi îndoită mai uşor fără să plesnească. — Din germ. Ritz. 

RIŢUI, rițuiesc, vb. IV. Tranz. A cresta un carton sau o mucava spre a le putea 
îndoi uşor. — Din germ. ritzen. 

RIȚUIRE, rițuiri, s.f. Acţiunea de a riţui şi rezultatul ei; crestare, rițuit. — V. 
rițui. 

RIŢUIT s.n. Riţuire. — V. rițui. 

RIVÂL, -Ă, rivali, -e, s.m. şi f. Persoană care aspiră, în concurență directă cu 
alta, la aceeaşi situație, la acelaşi succes; concurent, potrivnic, adversar. 
+ Persoană care aspiră împreună cu alta la dragostea aceleiași persoane de sex 
opus. + Persoană care are merite egale cu altă persoană sau este la fel de talentată; 
egal. $ Loc. adj. şi adv. Fără rival = cu care nu se poate măsura nimeni; fără 
pereche, fără asemănare, inegalabil. — Din fr. rival, lat. rivalis, germ. Rival. 

RIVALITÂTE, rivalități, s.f. Concurenţă între două sau mai multe persoane care 
aspiră la acelaşi lucru, la aceeași situație. — Din fr. rivalité, lat. rivalitas, -atis. 

RIVALIZĂ, rivalizez, vb. I. Intranz. A se sili să ajungă sau să întreacă pe cineva 
în ceea ce priveşte talentul, meritul, puterea etc.; a concura. A rivaliza cu cineva. 
+ A sta alături de..., a egala; a sta pe aceeaşi treaptă. — Din fr. rivaliser. 

RIVALIZĂRE, rivalizări, s.f. Faptul de a rivaliza. — V. rivaliza. 

RIVÂLTĂ, rivalte, s.f. Şir de becuri, de reflectoare care luminează (de la nivelul 
podelei) scena; p. ext. rampă. — Din it. ribalta. 
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RIVANOL / ROBOT 


RIVANOL s.n. Produs farmaceutic folosit în medicină ca antiseptic. — Din 
germ. Rivanol. 

RIVERÂN, -Ă, riverani, -e, adj. (Despre țări, regiuni etc.) Situat pe malul unei 
ape sau străbătut de o apă curgătoare. ® Proprietar riveran = proprietar al unui loc 
situat pe malul unui râu. — Din fr. riverain. 

RIVIERĂ, riviere, s.f. Obstacol format dintr-un șanț sau dintr-o groapă umplută 
cu apă, pe care trebuie să-l sară, la întreceri, un atlet sau un cal de curse. [Pr.: -vi-e-] 
— Din fr. rivière. 

RIZ, rizuri, s.n. Fisură foarte fină care se produce la suprafața unei piese 
metalice din cauza tensiunilor interne. $ Zgârietură făcută de un vârf ascuţit pe o 
piesă pentru a o însemna într-un anumit fel. — Din germ. Ritz. 

RIZĂCĂ, rizace, s.f. (Reg.) 1. Unealtă asemănătoare cu o coasă cu coada lungă, 
folosită pentru a tăia plantele care împotmolesc bălțile. 2. Unealtă folosită de 
pescari la tăierea frânghiilor cu care sunt fixate carmacele de pari. — Din ucr. 
rizak. 

RIZĂFCĂ s.f. v. rizeafcă. 

RIZĂRE, rizări, s.f. Defect de funcţionare a unei mașini, ca urmare a apariției 
izurilor pe suprafeţele a două piese aflate în contact. — Din riz. 

RIZĂT, -Ă, rizaţi, -te, adj. (Despre piese) A cărei suprafață prezintă şanţuri 
superficiale sau zgârieturi, produse prin uzură din cauza frecării cu altă piesă pe 
care alunecă sau din cauza întreţinerii necorespunzătoare. — Din riz. 

RIZEAFCĂ, rizeafce, s.f. Specie de scrumbie care trăieşte în Marea Neagră, de 
unde migrează în Dunăre pentru reproducere şi hrană (Alosa caspia nordmanni). 
[Var.: rizăfcă s.f.] — Et. nec. 

RIZIBIL, -Ă, rizibili, -e, adj. De râs, de batjocură; ridicol, caraghios. — Din fr. 
risible. 

RIZIC, rizicuri, s.n. Înv.) Risc. — Din it. risico, germ. Risiko. 

RIZICULTURĂ, riziculturi, s.f. Cultură a orezului. $ Loc cultivat cu orez; 
orezărie. — Din fr. riziculture. 

RIZIL s.n. v. rezil. 

RIZOCTONIOZĂ, rizoctonioze, s.f. Boală a plantelor provocată de o ciupercă 
şi manifestată prin muierea părților aeriene ale plantei. [Pr.: -ni-o-] — Din 
fr. rhizoctoniose. 

RIZODERMĂ, rizoderme, s.f. Epidermă a rădăcinii formată dintr-un singur 
strat de celule, din care iau naștere perii absorbanţi. — Din fr. rhizoderme. 
RIZOFĂG, -Ă, rizofagi, -ge, adj. (Biol.) Care se hrănește cu rădăcini. — Din 
fr. rhisophage. 

RIZOID, rizoizi, s.m. Organ de fixare şi de absorbţie al unor plante inferioare, 
constituit din filamente simple sau ramificate cu peretele foarte subțire. — Din 
fr. rhizoide. 

RIZOM, rizomi, s.m. Tulpină subterană a anumitor plante, lipsită de clorofilă, cu 
aspect asemănător rădăcinii, uneori cu frunze rudimentare, care serveşte la 
înmagazinarea substanţelor de rezervă şi ca organ de înmulţire vegetativă. — Din 
fr. rhizome. 

RIZOPOD, rizopode, s.n. (La pl.) Clasă de protozoare acvatice cu corpul 
unicelular, care se mișcă cu ajutorul unor prelungiri protoplasmatice (Rhisopoda); 
(şi la sg.) animal care face parte din această clasă. — Din fr. rhizopode. 

RIZOSFERĂ s.f. Strat de pământ, de obicei până la 1 sau 2 m adâncime, în care 
se găsesc rădăcinile plantelor şi numărul de microorganisme care au legături 
funcţionale cu planta este foarte ridicat. — Din fr. rhizosphere. 

RIZOTO s.n. Preparat culinar din orez, unt, sos de roşii şi parmezan. [Acc. şi: 
rizotó| — Din it., fr. risotto. 

RO, ro, s.m. A şaptesprezecea literă a alfabetului grecesc, corespunzând 
sunetului z — Din fi. rho. 

ROÁBĂ, roabe, s.f. 1. Vehicul pentru transportul materialelor pe distanţe mici, 
alcătuit dintr-o ladă sau dintr-o platformă cu o roată şi cu două braţe, de care 
împinge omul; tărăboanță. 2. Cantitate de material care se poate căra o dată cu 
roaba (1). — Et. nec. 

ROÂDĂ s.f. v. rod. 

ROÂDE, rod, vb. III. 1. Tranz. şi intranz. A rupe cu dinții, puţin câte puţin, 
dintr-un obiect tare (pentru a mânca). 4% Expr. (Tranz.) A roade (cuiva) urechile = 
a) a mânca foarte mult, păgubind pe cineva; b) a plictisi (pe cineva) repetând(u-i) 
mereu același lucru, a-i împuia capul cuiva. 2. Tranz. Fig. (Despre gânduri, 
sentimente etc.) A chinui, a consuma, a tortura. 3. Tranz. (Reg.) A morfoli ceva în 
gură. 4. Tranz. și refl. A (se) distruge printr-o acțiune lentă și îndelungată de măci- 
nare, de frecare; a (se) toci, a (se) uza printr-o întrebuințare îndelungată. * Expr. 
(Tranz.) A roade cuiva pragul = a vizita pe cineva prea des, prea stăruitor. # Tranz. 
(Despre corpuri tari, aspre, venite în contact cu pielea) A freca pielea (provocând 
răni). 5. Refl. Fig. (Rar) A se ciopli, a se șlefui; a căpăta maniere, a se civiliza. — 
Lat. rodere. 

ROÁDERE, roaderi, s.f. Acţiunea de a (se) roade şi rezultatul ei. — V. roade. 

ROAMING s.n. Serviciu oferit de companiile de telefonie mobilă, care permite 
utilizarea aceleiaşi cartele şi în străinătate, contra unor tarife prestabilite. [Pr.: 
răuming] — Cuv. engl. 
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ROAST BEEF s.n. v. rosbif. 

ROÁTĂ!, roți, s.f. 1. Cerc de metal sau de lemn, cu spiţe sau plin, care, învârtin- 
du-se în jurul unei osii, pune în mișcare un vehicul. + Caii (sau boii) de la roată = 
caii (sau boii) rotași. +% Expr. A fi cu trei roate la car = a fi zăpăcit, nebun. A pune 
(ceva) pe roate sau a merge (ceva) (ca) pe roate = a face să se desfăşoare sau a se 
desfășura în condiţii foarte favorabile, a organiza sau a fi bine organizat, astfel încât 
să funcţioneze perfect. 2. (Tehn.) Organ de maşină sau ansamblu unitar de piese în 
formă de cerc, care se poate roti în jurul unei axe proprii. 3. Nume dat unor obiecte, 
instrumente etc. asemănătoare cu roata (1), având diverse întrebuinţări. * Roata 
olarului = maşină de lucru rudimentară a olarului, construită dintr-un disc orizontal 
fixat pe un arbore rotitor vertical, pe care olarul rotunjeşte lutul, dând diferite forme 
oalelor. Roata norocului = cerc mare, numerotat cu numere câștigătoare, care este 
învârtit cu mâna de jucătorul care îşi încearcă norocul. $ Expr. Roata lumii (sau a 
vremii) = mersul, succesiunea evenimentelor. S-a întors roata = s-a schimbat 
situaţia (în defavoarea cuiva); s-a întors norocul (de partea altcuiva). 4. Obiect 
fabricat, aranjat sau legat în formă de roată (1), de cerc, de disc. Roată de caşcaval. 
Roată de frânghie. 4 Desen sau contur rotund ca un cerc; disc. 5. Figură pe care o 
formează mai multe fiinţe sau lucruri aşezate în formă de cerc. + (Adverbial) 
Ședeau roată în jurul focului. 6. Mișcare circulară; învârtitură, răsucire, rotocol. 
> Expr. A da roată = a merge de jur împrejur, a înconjura, a da ocol; a descrie unul 
sau mai multe cercuri (în mers sau în zbor), a face ocoluri. $ Figură de acrobație 
care constă în rotirea corpului prin sprijinirea succesivă pe mâini şi pe picioare. 
< Roata morţii = acrobație care constă în alergarea în cerc, cu un vehicul, pe pereții 
(aproape verticali ai) unei construcţii special amenajate. * Loc. vb. A (se) duce 
de-a roata = a (se) rostogoli. 7. Instrument de tortură şi execuţie de formă circulară, 
folosit în Evul Mediu. [Pl. şi: roate] — Lat. rota. 

ROÁTĂ?, roate, s.f. Înv.) Unitate militară cu un efectiv aproximativ egal cu cel 
al unei companii. — Din rus., pol. rota (după roată). 

ROB, ROÁBĂ, robi, roabe, s.m. şi f. 1. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Om 
aflat în dependenţă totală față de stăpânul feudal, fără ca acesta să aibă dreptul de 
a-l omorî. $ Om care munceşte din greu. # Persoană luată în captivitate (şi folo- 
sită la munci grele); captiv. $ (Pop.) Deţinut, întemnițat. $ Fig. Persoană foarte 
supusă, foarte devotată cuiva. # (În iudaism şi creştinism) Calificativ atribuit 
omului care se ridică la slava divină prin suferință. 2. Om aflat în relaţii social- 
politice de subjugare, de aservire. 3. Fig. Persoană subjugată de o pasiune, de o 
preocupare copleșitoare, de o obligaţie. — Din sl. robi. 

ROBÁCE adj. m. v. robaci. 

ROBÁCI, -CE, robaci, -ce, adj. (Reg.) Harnic, muncitor. 4% Cal robaci = cal de 
dârvală, care trage bine la ham. [Var.: (m.) robáce adj.] — Rob + suf. -aci. 

ROBÂNC, robancuri, s.n. (Tehn.; reg.) Gealău. — Germ. Rauhbank. 

ROBĂ, robe, s.f. 1. Haină de ceremonie, lungă (şi neagră), cu mâneci largi, pe 
care o poartă magistraţii şi avocaţii în şedinţe, precum și profesorii universitari (la 
anumite solemnități). 2. Ansamblul culorii şi al particularităților părului la cai, vaci 
etc. — Din fr. robe. 

ROBÍ, robesc, vb. IV. 1. Tranz. A lua cuiva libertatea; a ţine în captivitate, a 
aduce în stare de rob. 2. Intranz. A trăi în robie, a fi rob. $ A munci din greu. 
3. Tranz. A menţine o persoană sau o colectivitate în relaţii de subjugare politică, 
economică și socială, a aservi o ţară, un popor etc.; a exploata. 4. Tranz. Fig. A 
înlănţui, a încleşta, a subjuga pe cineva (prin farmecul pe care îl exercită). $ Refl. 
A fi robul unei pasiuni, a fi dominat de cineva sau de ceva. — Din rob. 

ROBIE, robii, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi Moldova) Instituţie 
caracterizată prin dependenţa totală a unui om față de stăpânul său. $ Captivitate, 
prizonierat. 2. Stare de dependenţă politică, socială şi economică în care sunt ținute 
o ţară, un grup social, un individ. 3. (Pop.) Menţinerea unei persoane în temniță; 
p. ext. închisoare, temniță. — Rob + suf. -ie. 

ROBINET, robinete, s.n. Organ de maşină sau armătură, dispozitiv care se 
montează la capătul unei conducte, între două conducte sau la capătul tubului de 
scurgere al unui recipient, în scopul întreruperii sau al restabilirii circulaţiei unui 
fluid în ambele sensuri ori pentru a regla sau a schimba debitul acestuia. [Pl. şi: 
robineţi s.m.] — Din fr. robinet. 

ROBINSONĂ, robinsonez, vb. I. Intranz. (Livr.; rar) A se izola (refugiindu-se în 
natură). — Din n. pr. Robinson [Crusoe]. 

ROBINSONĂDĂ, robinsonade, s.f. 1. Povestire despre naufragiaţii pierduţi; 
fantezie în care individul izolat apare trăind în afara societății. 2. Săritură acro- 
batică executată de un jucător dintr-o echipă (de fotbal). — Din germ. Robinsonade. 

ROBIRE, robiri, s.f. Acţiunea de a (se) robi şi rezultatul ei; stare de rob. — V. 
robi. 

ROBIT, -Ă, robiți, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este aservit, exploatat. 
2. Fig. Subjugat, fermecat, captivat. — V. robi. 

ROBITOR, -OÁRE, robitori, -oare, adj. (Rar) Care cucereşte, captivează, 
farmecă; fermecător. — Robi + suf. -tor. 

ROBOTI, roboți, s.m. Aparat automat al cărui program conţine un sistem 
complex cu legături inverse (cu reacție) stabilite la anumite excitaţii exterioare și 
care, ca urmare, este capabil de o serie de acţiuni dirijate. $ Fig. Persoană care 


muncește din greu și fără să înţeleagă rostul muncii sale; muncitor de corvoadă. — 
Din fr. robot. 

ROBOT? s.n. v. robotă. 

ROBOTĂ s.f. 1. (În Evul Mediu) Obligaţie în muncă a iobagilor și jelerilor din 
Transilvania către stăpânul feudal; (mai târziu) muncă pe care o prestau (de câteva 
ori pe săptămână) țăranii săraci din Ţările Române în folosul boierilor; clacă, 
boieresc. 2. Muncă, activitate neîntreruptă (şi grea). [Acc. și: robotă. — Var.: (înv.) 
r6bot s.n.] — Din sl. robota. 

ROBOTEALĂ, roboreli, s.f. Faptul de a roboti; spec. muncă măruntă, de 
alergătură, pe lângă gospodărie. — Roboti + suf. -eală. 

ROBOTEHNICĂ s.f. Domeniu al tehnicii consacrat construirii sistemelor 
mecanice, informatice sau mixte și a roboților. — Robot!” + tehnică. 

ROBOTI, robotesc, vb. IV. Intranz. 1. A munci din greu. 2. A face treburi 
mărunte pe lângă gospodărie, trecând de la una la alta; a trebălui. — Din robotă. 

ROBOTICĂ s.f. Domeniu pluridisciplinar al ştiinţei și tehnicii care studiază 
proiectarea şi tehnica construirii sistemelor mecanice, informatice sau mixte şi a 
roboților! în scopul înlocuirii parțiale ori totale a omului în procesele tehnologice, 
în acţiunea asupra mediului înconjurător; (rar) robotologie. — Din fr. robotique, 
engl. robotics. 

ROBOTIT s.n. Acţiunea de a roboti şi rezultatul ei. — V. roboti. 

ROBOTIZĂ, robotizez, vb. I. 1. Tranz. A dota cu sisteme mecanice, informatice 
sau mixte, cu roboți! procesul de producţie în scopul de a înlocui omul în operații 
repetabile sau vătămătoare. 2. Refl. A acționa (prin comportare, gesturi etc.) ca un 
roboti. — Din fr. robotiser. 

ROBOTIZĂRE, robotizări, s.f. Acţiunea de a robotiza. — V. robotiza. 

ROBOTIZĂT, -Ă, robotizaţi, -te, adj. Care a fost dotat cu sisteme mecanice, 
informatice, cu roboți! ete. — V. robotiza. 

ROBOTOLOGIE s.f. (Rar) Robotică. — Robot + [tehno]logie. 

ROBURIT s.n. Substanţă explozivă complexă, folosită în lucrările miniere. — 
Din fr. roburite. 

ROBUST, -Ă, robuști, -ste, adj. Care este înzestrat cu o constituţie fizică 
puternică; rezistent la muncă, la oboseală, la boală; voinic, viguros, vânjos. — Din 
fr. robuste. 

ROBUSTEŢE s.f. Faptul de a fi robust; vigoare, putere, forță, rezistenţă fizică. 
— Din fr. robustesse. 

ROC, rocuri, s.n. (Înv. şi reg.) Un fel de palton scurt care se poartă mai ales la 
țară. — Din germ. Rock. 

ROCĂÂDĂ, rocade, s.f. 1. Mişcare la jocul de șah care nu se poate face decât o 
singură dată în decursul unei partide și care constă în aducerea uneia dintre ture 
alături de rege şi în trecerea regelui peste aceasta, păstrând culoarea câmpului de 
plecare. # Inversare reciprocă a poziţiei ocupate de două elemente. 2. (Mil.) Cale 
de comunicaţie cu un traseu orientat în general paralel cu linia frontului, folosită 
pentru regruparea și manevrarea trupelor, precum și pentru asigurarea materială a 
acestora. * Linie de rocadă = linie pe care se mișcă rezervele unei armate în 
spatele frontului. Arteră de rocadă = arteră rutieră destinată circulaţiei de tranzit, 
amenajată în exteriorul unei localităţi. — Din fr. rocade, germ. Rochade. 

ROCAILLE adj. (În sintagma) Stil rocaille (şi substantivat, n.) = stil în 
arhitectura de interior apărut în arta franceză din timpul domniei lui Ludovic al 
XV-lea, caracterizat prin eleganță, rafinament, fantezia contururilor răsucite şi prin 
imitarea unor elemente naturale (grote, stânci, roci). [Pr.: rocâi] — Cuv. fr. 

ROCAMBOLESC, rocamboleşti, adj. (Livr.) Fanatic, extravagant. — Din fi. 
rocambolesque. 

ROCÂRNIȚĂ, rocarniţe, s.f. Cerc de oțel sau de parâmă care serveşte la ridi- 
carea pânzelor unei nave de-a lungul catargului. — Et. nec. Cf. germ. Rackring. 

ROCĂ, roci, s.f. Agregat mineral natural, de compoziţie aproape uniformă, care 
alcătuiește scoarța Pământului. — Din it. rocca. Cf. fr. roc. 

ROCĂRIE, rocării, s.f. (Geol.) Teren plin de pietre, roci, stânci. — Rocă + 
suf. -ărie (după engl. rockery). 

ROCHE s.f. v. rochie. 

ROCHIE, rochii, s.f. Îmbrăcăminte femeiască la care bluza și fusta (din același 
material) formează o singură piesă. [Var.: (reg.) róche s.f.] — Din bg., sb. roklja. 

ROCHIOARĂ, rochioare, s.f. (Rar) Rochiţă. [Pr.: -chi-oa-] — Rochie + suf. -oară. 

ROCHIŢĂ, rochițe, s.f. Diminutiv al lui rochie; rochioară. + Compus: (Bot.) 
rochița-rândunicii = volbură. — Rochie + suf. -iță. 

ROCK, rockuri, s.n. Muzică de dans cu caracter dinamic provenită din blues, 
country etc., apărută în anii '50 în SUA. [Pr.: roc] — Cuv. engl. 

ROCKER, rockeri, s.m. 1. Cântăreț de rock. 2. Tânăr pasionat de muzica rock; 
tânăr care se îmbracă și se comportă asemenea cântăreților de rock. [Pr.: rocăr] — 
Din engl. fr. rocker. 

ROCOCO adj. invar. 1. (În arhitectură și în arta decorativă; în sintagma) Stil 
rococo (şi substantivat, n.) = stil artistic de ornamentaţie răspândit în sec. XVIII, 
provenind din Franţa, caracterizat printr-o bogăţie excesivă de linii, de curbe, de 
ghirlande împletite asimetric, încrustate cu cochilii etc. 2. Fig. Extravagant. — Din 
fr. rococo. 


ROBOT / ROENTGEN 


ROCOŞI, rocoșesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se răzvrăti, a se răscula. — Din 
pol. rokoszye“sie. 

ROCOŢEA, rocoțele, s.f. Mică plantă erbacee, otrăvitoare, cu frunze opuse, 
liniare și cu flori albe (Stellaria graminea). — Et. nec. Cf. rocoină. 

ROD, roade, s.n. 1. Nume generic dat produselor vegetale obținute de la plantele 
cultivate, în special fructelor; fruct. 4 Loc. adj. Cu rod = roditor, fructifer. 
+ Compuse; rodul-pământului = plantă erbacee toxică, cu frunze mari, late şi 
lucioase, după a cărei dezvoltare florală poporul apreciază recolta anului (Arum 
maculatum); (înv.) rod-de-zahăr = dulceaţă de trandafiri, rodozahar. 2. Fig. 
Urmare, rezultat, efect (al unei acţiuni). $ Folos, avantaj. 3. (Pop.) Copil, prunc, 
vlăstar, odraslă. [Var.: (rar) roâdă s.f.] — Din sl. rodă. 

RODĂ, rodez, vb. I. Tranz. 1. A face operaţia de rodaj, a efectua o rodare. 
+ Refl. Fig. A acumula o oarecare experiență; a se obişnui, a se acomoda într-o 
muncă. 2. A netezi foarte fin suprafața unui obiect cu ajutorul unor pulberi sau al 
unor paste speciale abrazive. — Din fr. roder. 

RODÂJ, rodaje, s.n. Punere în funcțiune a unui motor nou fără a-l forța, în 
scopul netezirii şi ajustării suprafețelor de contact în mișcare ale pieselor 
componente; perioadă în care un motor funcționează în acest fel. — Din fr. rodage. 

RODÂN, rodane, s.n. (Reg.) Unealtă casnică cu care se deapănă firele textile de 
pe scul pe ţevi sau pe mosoare; sucală. — Din ngr. rodhâni. 

RODÂNȚĂ, rodanțe, s.f. Inel metalic cu un jgheab pe suprafața laterală, care 
apasă ochiurile parâmelor la ambarcaţiuni. — Din it. radancia. 

RODĂRE, rodări, s.f. Acţiunea de a (se) roda şi rezultatul ei. — V. roda. 

RODĂT, -Ă, rodați, -te, adj. (Despre motoare) Care a trecut prin operaţia de 
rodaj. $ Fig. Care a acumulat o oarecare experienţă, care s-a acomodat într-o 
muncă. — V. roda. 

RODENTICID, rodenticide, s.n. Substanţă toxică sau cultură bacteriană folosită 
pentru distrugerea rozătoarelor. — Denumire comercială. 

RODEO s.n. 1. Serbare organizată cu ocazia marcajului animalelor în unele 
regiuni din America. 2. Întrecere sportivă în care un călăreț trebuie să încalece și să 
se menţină, fără șa, cât mai mult pe un cal sau un taur nedomesticit. [Pr.: -de-o] — 
Din sp. rodeo, fr. rodâo. 

RODÍ, rodesc, vb. IV. Intranz. A produce roade. — Din sl. roditi. 

RODIE, rodii, s.f. Fructul rodiului!, comestibil, de mărimea unui măr, cu coaja 
groasă, roșiatică și cu numeroase semințe, înconjurate de un înveliş cărnos și 
roșiatic. — Din ngr. r6dhi. 

RODIER, rodieri, s.m. (Bot.; rar) Rodiul. [Pr.: -di-er] — Rodie + suf. -ar. 

RODIN s.n. v. rodină. 

RODINĂ, rodini, s.f. (Pop.) Dar adus femeii care a născut. [Var.: (rar) râdin s.n.] 
— Din ncr. rodyny. 

RODIOARĂ, rodioare, s.f. Diminutiv al lui rodie. [Pr.: -di-oa-] — Rodie + 
suf. -ioară. 

RODIRE, rodiri, s.f. Acţiunea de a rodi şi rezultatul ei. — V. rodi. 

RODIT, -Ă, rodiți, -te, adj. (Despre plante) Care a făcut rod (bogat), care are 
roade (multe). — V. rodi. 

RODITOR, -OÁRE, roditori, -oare, adj. (Despre plante) Care dă roade; (despre 
terenuri) care produce roade îmbelşugate; fertil, bogat; (despre arbori) cu fructul 
comestibil. — Rodi + suf. -tor. 

RODIU!, rodii, s.m. Arbust mediteraneean ornamental, cu frunze lanceolate, cu 
flori roșii şi fructe comestibile; rodier (Punica grantum). — Din rodie. 

RODIU? s.n. Element Chimic, metal rar asemănător cu platina, care se găseşte în 
natură împreună cu aceasta şi care se întrebuințează aliat cu ea la confecţionarea 
unor instrumente de laborator. — Din fr. rhodium. 

RODNIC, -Ă, rodnici, -ce, adj. (Adesea fig.) Care produce mult rod; care face 
să rodească mult. — Rod + suf. -nic. 

RODNICI, rodnicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face să fie rodnic. — Din rodnic. 

RODNICIE, rodnicii, s.f. (Adesea fig.) Calitatea de a fi rodnic; fertilitate, 
fecunditate. — Rodnic + suf. -ie. 

RODOCROZIT s.n. (Min.) Carbonat natural de mangan de culoare roz, 
cristalizat în sistemul romboedric. — Din fr. rhodocrosite. 

RODODENDRON, rododendroni, s.m. (Bot.) Smirdar. [Var.: rododândru s.m.] 
— Din fr. rhododendron. 

RODODENDRU s.m. v. rododendron. 

RODONIT s.n. Silicat natural de mangan, uneori şi cu calciu, de culoare roz-ce- 
nușie, cu luciu sticlos, utilizat ca piatră ornamentală, de podoabă, la confecţionarea 
unor obiecte decorative etc. — Din fr. rhodonite. 

RODOPSIN s.n. v. rodopsină. 

RODOPSINĂ s.f. (Biol.) Albumină prezentă în retina ochiului. [Var.: rodopsin 
s.n.] — Din fr. rhodopsine. 

RODOR, rodoare, s.n. Unealtă de rodare. — Din fr. rodoir. 

RODOS, -OÂSĂ, rodoși, -oase, adj. (Rar) Roditor. — Rod + suf. -os. 

RODOZAHÂR s.n. (Înv.) Dulceaţă de trandafiri; rod-de-zahăr. — Din 
ngr. rodhozâhari. 

ROENTGEN s.m. v. röntgen. 


959 


ROENTGENTERAPIE / ROMÁNŞ 


ROENTGENTERAPIE s.f. v. rântgenterapie. 

ROFII s.f. pl. (Pop.) Nume dat unor bube care apar uneori la copii, pe cap sau 
pe față, îndată după naştere. — Cf. sb. ro h a v „ciupit de vărsat”. 

ROGATORIE, rogatorii, adj. (În sintagma) Comisie rogatorie = mandat acordat 
de un organ de jurisdicție cu sediul într-o anumită localitate ori țară unui organ de 
jurisdicție cu sediul în altă localitate ori ţară, pentru obţinerea unor dovezi 
solicitatoare. — Din fr. rogatoire. 

ROGODELE s.f. pl. (Pop.) Fructe mărunte, poame de tot felul. — Et. nec. 

ROGOJINĂR, rogojinari, s.m. Persoană care face sau vinde rogojini. — 
Rogojină + suf. -ar. 

ROGOJÎNĂ, rogojini, s.f. Împletitură de tulpini sau de frunze de rogoz ori de 
papură, utilizată pentru protecţia unor elemente de construcție, a unor instalații etc. 
sau pentru așternut pe jos (în unele locuinţe), pentru decoraţiuni interioare etc. — 
Din bg. rogozina. 

ROGOZ, rogozuri, s.n. Gen de plante erbacee cu tulpina în trei muchii, cu 
frunzele lungi şi cu flori monoice grupate în spice (Carex); plantă din acest gen. 
[Var.: (reg.) răgóz s.n.] — Din sl. rogozii. 

ROGOZIŞ, rogozișuri, s.n. (Rar.) Loc unde creşte mult rogoz. — Rogoz + 
suf. -iș. 

ROGOZOS, -OÂSĂ, rogozoși, -oase, adj. (Rar) Cu (mult) rogoz. — Rogoz + 
suf. -os. 

ROHĂTCĂ, rohătci, s.f. (Reg.) Barieră. — Din ucr. rohatka. 

ROII, roiuri, s.n. 1. Grup compact de albine, ieșite din stup împreună cu matca 
lor în căutarea unui adăpost nou. 2. (Urmat de determinări introduse prin prep. 
„de”) Mulţime de insecte sau de păsări mici care zboară în grupuri. # Grup com - 
pact de oameni în mişcare. $ Mulţime de lucruri de același fel (văzute în mişcare). 
3. Grup de corpuri cerești, relativ concentrate în spaţiu, având caracteristici care 
sugerează o proveniență comună. — Din sl. roj. 

ROI2, roiesc, vb. IV. Intranz. (Despre albine; la pers. 3) A ieşi din stup zburând 
în roiuri? (1) spre a-și căuta un nou adăpost și a da naştere unui stup nou; (despre 
insecte sau păsări mici) a zbura în număr mare de colo până colo. $ (Despre 
oameni) A se răspândi în grupuri, pornind din același loc; a umbla de colo până 
colo; a forfoti, a mișuna. — Din bg. roja, sb. rojiti. 

ROIB, ROAIBĂ, roibi, roaibe, adj. (Despre cai) Cu părul roşcat sau brun. 
+ (Substantivat, m.) Cal cu părul roşcat sau brun. — Lat. robeus. 

ROIBĂ, roibe, s.f. Plantă erbacee cu frunze lanceolate și cu flori albe-gălbui, a 
cărei rădăcină conţine o materie colorantă roşie cu care se vopsesc fibrele textile 
(Rubia tinctorum). — Lat. robia. 

ROIBULEŢ, roibuleţi, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui roib. — 
Roib + suf. -uleț. 

ROINIC, -Ă, roinici, -ce, adj. (Rar; despre grupuri) Care este în mișcare vie, 
care se răspândește pornind din acelaşi loc. — Roi! + suf. -nic. 

ROINIŢĂI, roiniţe, s.f. (Pop.) Stup mic portabil cu care se prinde un roi 
— Din sb. rojnica. 

ROINIŢĂ?, roiniţe, s.f. Plantă erbacee perenă, cu flori albe ori liliachii cu miros 
plăcut, mult căutate de albine, cu frunze ovale întrebuințate în medicină pentru 
calităţile lor stimulente şi antispasmodice; mătăciună, melisă (Melissa officinalis). 
— Roi! + suf. -niță. 

ROIRE, roiri, s.f. Acţiunea de a roi? şi rezultatul ei; p. ext. zbor agitat al unui 
număr mare de insecte sau de păsări; roiște, roit. — V. roi?. 

ROIȘTE s.f. Roire. [Pr.: ro-iș-] — Roi? + suf. -iște. 

ROIT s.n. Roire. — V. roi2. 

ROITOR, -OÁRE, roitori, -oare, adj. Care roieşte. [Pr.: ro-i-] — Roi? + suf. -tor. 

ROJDÂNIC, rojdanice, s.n. (Înv.) Carte de literatură populară care cuprinde 
preziceri asupra destinului oamenilor potrivit zodiei în care s-au născut; zodiac. — 
Din sl. rozdenikiă „nou-născut”. 

ROL, roluri, s.n. I. 1. Partitură scenică ce revine unui actor într-o piesă de teatru, 
unui cântăreț într-o operă etc. pentru interpretarea unui personaj. # Personaj inter - 
pretat de un actor într-o piesă, într-o operă etc. 2. Atribuţie, sarcină care îi revine 
cuiva în cadrul unei acțiuni; misiune. II. 1. Totalitatea litigiilor care urmează a fi 
rezolvate într-o anumită zi de către un organ de jurisdicție. + Repunere pe rol = 
fixare a unui termen de judecată privitor la un proces al cărui curs a fost suspendat. 
Scoatere de pe rol = măsură prin care un organ de jurisdicție dispune întreruperea 
îndeplinirii actelor de procedură referitoare la un proces. 2. Registru în care 
organele financiare ţin evidenţa impozitelor pentru fiecare contribuabil în parte. 
Rol fiscal. 3. (Mar.) Listă nominală a echipajului unei nave, constituind unul dintre 
documentele principale fără de care nu se poate naviga legal. — Din fr. rôle. 

ROLÂN s.n. Fibră textilă sintetică, obținută prin polimerizare, cu proprietăți 
asemănătoare lânii. — Denumire comercială. 

ROLĂRE, rolări, s.f. 1. Operaţie de netezire a unui material (metalic), prin 
deformare plastică la cald sau la rece, care se realizează cu ajutorul unei role (2). 
2. Operaţie de netezire sau de imprimare, executată cu ajutorul unei role (4). — Din 
rolă. 
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ROLĂ, role, s.f. 1. Rotiţă sau cilindru care se învârte în jurul unui ax pentru a 
face să alunece mai repede un lanţ, o curea de transmisie etc. Rolă de lanț. 2. Corp 
în formă de cilindru care poate fi rostogolit în jurul axei sale de simetrie, folosit ca 
organ de rulare sau ca unealtă de prelucrare prin apăsare. 3. Piesă mecanică de 
formă cilindrică cu ax interior, care se roteşte ușor pentru a putea fi antrenată de 
film, având rolul de a imprima acestuia un anumit traseu în aparatul de fotografiat 
sau de filmat. 4. Unealtă formată dintr-un cilindru de lemn sau de aliaje neferoase, 
care serveşte la unele lucrări de finisare în construcții (zugrăvit, tencuit). Rolă de 
tencuit. 5. Piesă de contact a unor trolee, constituită dintr-o roată cu șanț, care se 
rostogoleşte pe firul de contact. 6. (La pl.) Patine cu rotile. 7. (Reg.) Cuptor al 
maşinii de gătit. — Din germ. Rolle. 

ROLFÎLM, rolfilme, s.n. Peliculă fotografică sub formă de bandă înfăşurată pe un 
mosor cu ax subțire, ambalată în hârtie opacă sau introdusă într-o casetă specială şi 
folosită la aparatele fotografice de format mic. [Acc. şi: ro/film] — Din germ. Rolifilm. 

ROLGANG, rolganguri, s.n. Transportor cu rulouri folosit în industria 
constructoare de maşini la deplasarea pieselor de la un loc de muncă la altul și în 
industria metalurgică la deplasarea laminatelor. — Din germ. Rollganeg. 

ROLLER, rolleri, s.m. Sul; rulou. [Pr.: rolăr] — Cuv. engl. 

ROLIŞOR, rolişoare, s.n. Diminutiv al lui rol (I). — Rol + suf. -ișor 

ROM!, (2) romuri, s.n. 1. Băutură alcoolică tare obţinută prin fermentarea 
(naturală sau artificială) şi distilarea sucului sau melasei din trestia de zahăr ori din 
alcool rafinat cu adaos de esențe sintetice și colorat cu caramel. 2. Cantitate de 
rom! (1), care se servește într-un păhărel sau într-un țoi. [Var.: (reg) rum s.n.] — 
Din fr. rhum, germ. Rum. 

ROM?, -Ă, romi, -e, s.m. şi f., adj. Termen prin care se autoidentifică membrii 
unui grup etnic originar din India şi răspândit mai ales în sudul şi estul Europei, 
înlocuind denumirea figan, considerată peiorativă; (persoană) care aparţine acestui 
grup. [Scris şi: rrom] — Din tig. rom „om”. 

ROMÂNI, romane, s.n. Specie a genului epic, de întindere mare, cu conținut 
complex, care se desfăşoară de-a lungul unei anumite perioade şi angajează mai 
multe personaje, presupunând un anumit grad de adâncime a observaţiei sociale şi 
analizei psihologice. + Operă narativă în proză sau în versuri scrisă, în Evul 
Mediu, într-o limbă romanică. + Fig. Împletire de întâmplări cu multe episoade 
care par neverosimile. [Var.: (înv.) românţ s.n.] — Din fr. roman. 

ROMÂNE, -Ă, romani, -e, s.m. şi f., adj. I. S.m. şi f. 1. Persoană care făcea parte 
din populaţia Imperiului Roman și care se bucura de drepturi depline de cetăţenie. 
2. Locuitor al Romei. II. Adj. Propriu Romei antice sau imperiului întemeiat de 
Roma, care se referă la Roma, care aparţine Romei. * Cifre romane = cifre repre - 
zentate prin litere sau combinaţii de litere din alfabetul latin. Biserica romană = 
Biserica catolică; catolicism. — Din lat. romanus. 

ROMANCERO, romancerouri, s.n. Culegere de poeme spaniole medievale, 
având un conținut variat (romanțe eroice sau tradiționale, cavalerești etc.). [Pr.: 
romansero] — Cuv. sp. 

ROMANCIER, -Ă, romancieri, -e, s.m. şi f. Autor de romanel. [Pr.: -ci-er. — 
Var.: (înv.) romanţier, -ă s.m. şi f.] — Din fr. romancier. 

ROMANESC, -Ă, romaneşti, adj. (Livr.) Care are caracter de roman!, propriu 
romanului!. + Care conţine fapte, idei, întâmplări demne de un roman; fantezist, 
imaginar. — Din fr. romanesque. 

ROMÂNIC, -Ă, romanici, -ce, adj. Care se trage din romani? (1), care are 
legătură cu Roma antică sau cu poporul roman?. $ Limba romanică = fiecare 
dintre limbile care are la bază limba latină. # Care se ocupă de limbile derivate din 
latină. Studii romanice. — Din it. romanico, germ. romanisch. 

ROMANIST, -Ă, romaniști, -ste, s.m. şi f. 1. Specialist în studiul limbilor 
romanice. 2. Specialist în studiul dreptului roman?. — Din fr. romaniste. 

ROMANISTICĂ s.f. Disciplină lingvistică şi filologică ce se ocupă cu studiul 
(comparativ al) limbilor romanice. — Din germ. Romanistik. 

ROMANITĂTE s.f. 1. Totalitatea popoarelor romanice; lumea romană?. 
2. Caracter roman? sau romanic (al unui popor sau al unei culturi); origine, descen- 
denţă romană?. — Din fr. romanite, it. romanità. 

ROMANIŢĂ, romanițe, s.f. (Bot.; regional) Muşeţel. [Var.: romăniţă s.f.] — 
Din pol. rumianiec, ucr. romanec?. 

ROMANIZĂ, romanizez, vb. I. Tranz. A imprima sau a impune (unei ţări, unei 
regiuni, unei populaţii) caracterul romanității, a face (să fie) roman?, a introduce 
civilizația romană?. + Refl. A deveni roman? sau romanic. — Din fr. romaniser. 

ROMANIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) romaniza şi rezultatul ei. — V. romaniza. 

ROMANIZĂT, -Ă, romanizați, -te, adj. Care a adoptat limba, obiceiurile, 
caracterele proprii romanilor? sau civilizației romane?. — V. romaniza. 

ROMANIZATOR, -OÂRE, romanizatori, -oare, adj. (Livr.) Care romanizează. 
— Romaniza + suf. -tor. 

ROMÂNO-CATOLIC, -Ă, romano-catolici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Cato - 
lic (1). 4 Biserica Romano-Catolică = Biserica Catolică. 2. S.m. și f. Catolic (2). 
— Din engl. Roman-Catholic. Cf. fr. romain-catholique. 

ROMÂNȘ, -Ă, romanşi, -e, $.f., adj. 1. S.f. Ramură vestică a limbii retoromane. 
2. Adj. Care se referă la limba romanşă, privitor la limba romanșă. — Din fr. 
romanche. 


ROMÂNTIC, -Ă, romantici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se inspiră din 
romantism, care ţine de romantism sau prezintă aspecte caracteristice acestui 
curent; care aparţine romantismului, privitor la romantism. 2. S.m. şi f. Creator a 
cărui operă se încadrează în romantism. 3. Adj., s.m. și f. P. ext. (Om) visător, 
melancolic, romanțios. — Din fr. romantique, it. romantico, germ. romantisch. 

ROMANTISM, (2) romantisme, s.n. 1. Mișcare artistică şi literară apărută la 
sfârşitul sec. XVIII în Anglia și la începutul sec. XIX în Franţa, ca o reacţie 
împotriva clasicismului și regulilor lui formale, care a preluat tradiţiile naționale și 
populare, promovând cultul naturii, lirismul, fantezia şi libertatea de expresie. 
+ Ansamblu de aspecte care caracterizează curentul romantic; înclinare spre 
lirism, spre individualism, spre visare, spre melancolie. 2. (Mai ales la pl.) Atitu- 
dine, comportament dominat de sensibilitate, de imaginaţie care nu mai trece de 
rațiune. — Din fr. romantisme. 

ROMÂNȚ s.n. v. romanl. 

ROMANŢĂ, romanţez, vb. I. Tranz. A expune într-o formă literară un fapt 
istoric, o biografie (a unei persoane celebre), a unui fapt istoric etc. cu detalii 
imaginate de autor. — Din it. romanzare, fr. romancer. 

ROMANȚĂRE, romanţări, s.f. Faptul de a romanţa. — V. romanţa. 

ROMANŢĂT, -Ă, romanțaţi, -te, adj. (Despre viaţa unor persoane celebre, 
evenimente istorice etc.) Prezentat sub formă de romani; ca un romani. — 
V. romanţa. 

ROMÂNŢĂ, romanțe, s.f. 1. Compoziţie muzicală vocală cu acompaniament 
instrumental, având un conţinut liric, sentimental; p. ext. piesă instrumentală cu 
caracter asemănător. 2. Specie a poeziei lirice sentimentale, de obicei de inspiraţie 
erotică. — Din fr. romance, it. romanza, germ. Romanze. 

ROMANȚIER, -Ă s.m. și f. v. romancier. 

ROMANȚIÓS, -OÁSĂ, romanzioşi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Predispus 
la visare, la melancolie; visător, romantic (3). $ Care predispune la melancolie, la 
visare, la contemplație. # (Despre opere literare) Care tratează teme sentimentale, 
care conține note de melancolie, de visare. [Pr.: -ți-os] — Romant + suf. -ios. 

ROMANȚIOZITĂTE s.f. Înclinare spre visare, spre melancolie; romantism. 
[Pr.: -ți-o-] — Romanţios + suf. -itate. 

ROMAŞCÂN, -Ă, romașcani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din municipiul Roman. 2. Adj. Care aparţine Romanului sau romașcanilor (1), 
privitor la Roman ori la romașcani. — Roman (n.pr.) + suf. -ean. 

ROMAȘCÂNCĂ, romașcance, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Roman. — Romașcan + suf. -că. 

ROMĂNIŢĂ s.f. v. romaniță. 

ROMÂN, -Ă, români, -e, s.m., adj. I. S.m. 1. Persoană care aparţine populaţiei 
României sau este originară de acolo. 2. (Pop.) Ţăran. # Bărbat, soţ. + Om (în 
general), bărbat. 3. (În forma rumân) Denumire dată, în Evul Mediu, în Țara 
Românească, țăranilor dependenţi de stăpânii feudali; iobag, vecin. II. 1. Adj. Care 
aparține României sau românilor (I 1), referitor la România ori la români; 
românesc. # (Substantivat, f.) Limba vorbită de români. Româna comună (sau 
primitivă) = stadiu în evoluţia limbii române anterior diferenţierii dialectale; 
străromâna. [Var.: rumân s.m.] — Lat. romanus. 

ROMÂNĂȘ, românaşi, s.m. Diminutiv al lui român (I 1). [Var.: rumânâş s.m.] 
— Român + suf. -aș. 

ROMÂNCĂ, românce, s.f. 1. Femeie care aparţine populaţiei României sau este 
originară din România. 2. (Pop.) Ţărancă. — Român + suf. -că. 

ROMÂNCUŢĂ, româncuțe, s.f. Diminutiv al lui româncă. — Româncă + 
suf. -uță. 

ROMÂNESC, -EASCĂ, românești, adj. Care aparține României sau populației 
ei, privitor la România sau la populaţia ei. # (Substantivat, f.) Limba română. 
[Var.: rumânesc, -eâscă adj.] — Român + suf. -esc. 

ROMÂNEȘTE adv. Ca românii, în felul românilor; în limba română. — 
Român + suf. -ește. 

ROMÂNI, românesc, vb. IV. (Înv.) 1. Refl. și tranz. A adopta sau a face să 
adopte obiceiurile, caracterul, limba românilor. 2. Tranz. A traduce în româneşte. 
— Din român. 

ROMÂNIE s.f. Înv.) Limba română. + Expr. Pe românie = în româneşte, în 
limba română. 2. (În forma rumânie; în Evul Mediu, în Țara Românească) 
Denumire a condiţiei de dependenţă personală a țăranilor față de stăpânii feudali, 
desfiinţată în 1746; iobăgie. [Var: rumânie s.f.] — Român + suf. -ie. 

ROMÂNIME s.f. Totalitatea românilor (I 1); număr mare de români. — 
Român + suf. -ime. 

ROMÂNISM, (2) românisme, s.n. 1. Sentiment naţional al românilor (I 1); spirit 
românesc 2. (Rar) Cuvânt sau expresie specifică limbii române. — Românesc + 
suf. ism. 

ROMÂNIST, românisști, -ste, s.m. şi f. Specialist în românistică. — Român + 
suf. -ist. 

ROMÂNISTICĂ s.f. Disciplină care studiază limba, literatura, cultura și istoria 
poporului român; spec. studiul limbii române. — Român + suf. -istică (după 
romanistică). 


ROMÂNTIC / RONJÂNT 


ROMÂNIZĂ, românizez, vb. 1. Tranz. A da unui cuvânt sau unei expresii străine 
introduse în limba română o formă potrivită cu normele, cu structura acestei limbi. 
— Român + suf. -iza. 

ROMÂNIZĂRE, românizări, s.f. Acţiunea de a româniza şi rezultatul ei. — 
V. româniza. 

ROMÂNIZĂT, -Ă, românizaţi, -te, adj. 1. Care a trecut (în anumite împrejurări 
istorice) la naționalitatea română; care a devenit român (I 1). 2. (Despre cuvinte și 
expresii străine intrate în limba română) Care a căpătat o formă potrivită cu 
structura limbii române. — V. româniza. 

ROMÂNOFIL, -Ă, românofili, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care are o simpatie 
deosebită pentru România și pentru poporul român. — Român + suf. -fil. 

ROMÂNOFILIE s.f. Atitudine de simpatie deosebită pentru poporul român și 
pentru cultura lui. — Românofil + suf. -ie. 

ROMB, romburi, s.n. Paralelogram cu toate laturile egale și cu unghiurile opuse 
egale. — Din ngr. râmbos, fr. rhombe. 

ROMBIC, -Ă, rombici, -ce, adj. Care are forma unui romb; ca un romb; 
romboidal. $ Sistem rombic = sistem de cristalizare a cărui formă fundamentală 
este o prismă dreaptă cu bazele romburi. — Din fr. rhombique. 

ROMBOEDRIC, -Ă, romboedrici, -ce, adj. Care are forma unui romboedru. 
< Sistem romboedric = sistem de cristalizare a cărui formă de bază este o prismă 
dreaptă cu bazele triunghiuri. — Din fr. rhomboâdrique. 

ROMBOEDRU, romboedre, s.n. 1. Poliedru cu toate feţele în formă de romb. 
2. Formă cristalografică simplă, limitată la şase feţe cu contur rombic. — Din 
fr. rhomboâdre. 

ROMBOID, -Ă, romboizi, -de, adj. Care are forma asemănătoare cu a unui 
romb. + (Substantivat, n.) Figură în formă de romb. — Din fr. rhomboide. 

ROMBOIDĂL, -Ă, romboidali, -e, adj. Rombic. [Pr.: -bo-i-] — Din 
fr. rhomboïdal. 

ROMERGÁN s.n. Produs medicamentos care se prezintă sub formă de pulbere 
cristalizată albă, cu gust uşor amărui, întrebuințat în terapeutică, mai ales în 
afecțiuni alergice. — Denumire comercială. 

ROND, -Ă, (1, 2, 3) ronduri, s.n., (5) ronde, adj. 1. S.n. Strat de flori, de obicei 
circular, ridicat deasupra nivelului terenului din jur. 2. S.n. Piațetă rotundă de unde 
pornesc mai multe artere de circulaţie, având adesea la mijloc o plantație de flori 
sau un monument. 3. S.n. Inspecţie de noapte care se face la un post de pază militar 
pentru a controla santinelele; p. ext. oamenii care fac această inspecţie. $ Serviciu 
de control al santinelelor, organizat pe garnizoană. * Ofițer de rond = ofiţer 
însărcinat cu controlul santinelelor pe garnizoană. + Expr. A fi de rond sau a face 
rondul = a fi însărcinat cu inspecția (santinelelor) sau a face inspecţie. 4. S.n. (Cor.) 
Mișcare circulară a piciorului, executată liber pe sol sau în aer. 5. Adj. (În 
sintagmele) Scriere (sau literă) rondă = fel de scriere cu litere rotunde, groase şi 
drepte; literă astfel scrisă. Peniţă rondă = peniță specială cu vârful lat, cu care se 
pot scrie literele ronde. — [Pl. şi: (4, n.) ronde] Din fr. rond, germ. Ronde. 

RONDĂ, rondez, vb. I. Intranz. (Nav.) A executa un rondou (2). — Din rondou. 

RONDĂRE, rondări, s.f. Acţiunea de a ronda; executare a unui rondou (2). — 
V. ronda. 

RONDEĂ s.f. v. rondelă. 

RONDEL, rondeluri, s.n. Specie a poeziei lirice cu formă fixă, având 13 (sau 14) 
versuri repartizate în trei strofe, în care primul vers este identic cu al șaptelea şi al 
treisprezecelea, iar al doilea cu al patrulea şi ultimul vers. — Din it. rondello, 
fr. rondel. 

RONDELĂ, rondele, s.f. 1. Piesă de metal, de lemn, de mase plastice etc. în 
formă de placă plată circulară, perforată sau neperforată, având uneori feţele 
profilate, cu întrebuințări diverse. $ Căpăcel în formă de disc din carton subțire, 
care acoperă alicele într-un cartuș de vânătoare. # Disc metalic folosit la confec- 
ționarea prin batere a monedelor sau a medaliilor. 2. Porţiune din trunchiul unui 
arbore, de formă cilindrică, folosită pentru analiza structurii macroscopice a 
lemnului, pentru determinarea vârstei arborilor doborâţi etc. [Var.: rondeă s.f.] — 
Din fr. rondelle. 

RONDÍNO s.n. (Muz.) Rondo de o factură mai simplă şi cu dimensiuni reduse. 
— Din it. rondino. 

RONDÓ, rondouri, s.n. Piesă muzicală instrumentală cu caracter vioi, a cărei 
temă principală revine periodic în cursul piesei, alternând cu diferite alte teme 
(episoade sau cuplete). — Din it. rondo. 

RONDOU, rondouri, s.n. 1. Loc de formă circulară (amenajat în grădină, în 
piețe, în localuri). 2. Manevră de întoarcere a unei nave, prin care aceasta îşi 
schimbă direcţia de înaintare cu un unghi de 180°. — Din fr. rondeau. 

RONGALIT s.n. Substanţă chimică întrebuințată ca reducător în vopsitorie şi la 
sinteza unor medicamente. [Var.: rongalită s.f.] — Din fr. rongalite. 

RONGALITĂ s.f. v. rongalit. 

RONJĂ, ronjez, vb. I. Tranz. A coroda (3). — Din fr. ronger. 

RONJÂNT, ronjanți, s.m. Reactiv întrebuințat la imprimarea ţesăturilor prin 
ronjare. — Din fr. rongeant. 
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RONJĂRE / ROȘEAȚĂ 


RONJÁRE, ronjări, s.f. Procedeu folosit în imprimarea desenelor pe țesături, 
care constă în aplicarea, pe ţesăturile vopsite în prealabil, a unor reactivi (ronjanţi) 
care au proprietatea de a înlătura culoarea, țesătura devenind albă pe porțiunile de 
aplicare a acestora. — Cf. fr. rongeage. 

RONJÂT, -Ă, ronjați, -te, adj. Corodat. — V. ronja. 

RÖNTGEN, (1) röntgeni, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Unitate de măsură a dozei 
radiaţiilor X sau Y. + (Adjectival) Raze röntgen. 2. S.n. Aparat cu care se produc 
raze X. [Pr.: rontghen. — Var.: róentgen s.m.] — Din germ. Röntgen [strahlen]. 

RONTGENTERAPIE s.f. (Med.) Radioterapie. [Pr.: rânt-ghen-. — Var.: 
roentgenterapie s.f.] — Din fr. rontgentherapie, germ. Rântgentherapie. 

RONȚ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul celui care roade cu 
dinţii un aliment tare. — Onomatopee. 

RON ȚĂI, ronțăi, vb. IV. Tranz. A mânca sfărâmând între dinţi puţin câte puţin 
dintr-un aliment tare, crocant, producând un zgomot caracteristic. $ A roade cu 
dinţii un obiect. — Ronţ + suf. -ăi. 

RON ȚĂIALĂ, ronţăieli, s.f. Faptul de a ronţăi; zgomot produs de roaderea cu 
dinţii a unui corp tare: ronțărire, ronţăit. [Pr.: -fă-ia-] — Ronţăi + suf. -eală. 

RONȚĂIRE, ronțăiri, s.f. Acţiunea de a ronțăi şi rezultatul ei; ronțăială, ronțăit. 
— V. ronţăi. 

RONȚĂÍT s.n. Ronțăială. — V. ronțăi. 

ROOM-SÉRVICE s.n. Seviciu asigurat de un hotel, prin care clienților li se 
poate aduce masa sau băutura în cameră. [Pr.: rum-servis] — Cuv. engl. 

RÓPOT, ropote, s.n. 1. Zgomotul produs de loviturile dese ale copitelor unui cal 
care aleargă. $ Mersul unui cal în trap sau în galop; goană. 2. Zgomot produs de 
căderea precipitată a ploii sau a grindinei; ploaie torențială de scurtă durată sau 
grindină abundentă venită pe neaşteptate. $ Curgere repede (și zgomotoasă) a unui 
torent sau a valurilor în mişcare. 3. Izbucnire (repetată) de aplauze; zgomotul 
produs de aceste aplauze. 4. Mișcare săltăreață (şi zgomotoasă) de învârtire la unele 
dansuri populare. — Din bg. ropot. 

ROPOTI, ropotesc, vb. I Intranz. A produce zgomote repezi şi cadenţate, lovind 
ritmic în ceva. — Din ropot. 

ROPOTIRE, ropotiri, s.f. Faptul de a ropoti. — V. ropoti. 

ROPOTITOR, -OÂRE, ropotitori, -oare, adj. Care ropoteşte. — Ropoti + suf. -tor. 

ROS, ROASĂ, roși, roase, adj. 1. Distrus (la suprafață) prin acțiunea lentă a 
unui agent exterior, uzat, deteriorat; subțiat, măcinat. 2. Fig. Mâncat, măcinat, 
consumat, chinuit de... — V. roade. 

ROSĂTURĂ, rosături, s.f. 1. Rană superficială provenită dintr-o frecătură, 
dintr-o roadere; eroziune. 2. Loc ros, tocit, găurit. [Var.: rozătură s.f.] — Ros + 
suf. -ătură. 

ROSBIF, rosbifuri, s.n. Friptură din muşchi de vacă, foarte puţin friptă, aproape 
crudă la mijloc. [Var.: roast beef (pr.: răŭstbif. pl.: roast beefuri] — Din fr. rosbif, 
engl. roast beef. 

ROSBRAT, rosbraturi, s.n. (Reg.) Carne de vacă friptă înăbuşit, cu multă ceapă. 
— Din germ. Rostbraten. 

ROSHAR s.n. Păr provenit din coama sau din coada cailor, folosit ca material 
de umplutură în tapiţerie, ca urzeală la anumite țesături etc.; p. ext. țesătură având 
ca urzeală fire de bumbac, iar ca bătătură păr de cal, întrebuințată ca furnitură la 
hainele bărbătești. — Din germ. Rosshaar. 

ROSPISCĂ s.f. Înv.) Chitanţă, dovadă. — Din rus. raspiska, ucr. rozpyska. 

ROST, rosturi, s.n. 1. Sens, înțeles, tâlc; scop, menire, justificare, motivare. 
+ Atribuţie, rol, misiune, sarcină. 2. Mod de a-și organiza viaţa; stare, situaţie 
socială, materială, familială; p. ext. gospodărie. * Expr. A (nu) ști rostul cuiva = a 
(nu) şti unde se află şi cum își organizează cineva viaţa. A fi rost de ceva = a între- 
vedea posibilitatea de a găsi ceva. A face rost de ceva = a procura ceva (greu de 
obținut, de realizat). 3. Mod, fel de orgnizare a unei activități; ordine după care se 
desfășoară o acţiune; plan de desfăşurare, de executare a ceva. + Expr. A nu-și afla 
rost = a nu-şi găsi locul, a nu-și găsi astâmpăr. A-și pierde rostul = a-şi pierde 
cumpătul. A fi în rostul lui = a fi acolo unde îi este locul, unde se cuvine să fie. 
+ Ordine stabilă, stare de lucruri; rânduială. 4. Spaţiu în formă de unghi, format la 
războiul de țesut între firele de urzeală ridicate de iţe şi cele rămase jos, prin care 
se trece suveica cu firul de bătătură. 5. Spaţiu îngust lăsat între două construcții 
alăturate sau între două părţi ale unei construcții, pentru a permite mișcarea lor 
relativă sub acțiunea forțelor interioare sau a variațiilor de temperatură. Rost de 
etanșare. Rost de lucru. 4 Jgheab săpat în lemn, pe care alunecă o ferestruică, o 
ușă, un capac. 6. (Înv.) Gură; (azi livr.) grai, vorbire. + Loc. adv. Pe de rost = fără 
un text în față, din aducere-aminte, din memorie. + Expr. A învăța pe de rost = a 
învăţa un text pentru a-l putea reda din memorie. A lua (pe cineva) la rost = a mustra 
(pe cineva), a-i cere socoteală. + (Înv.) Facultatea de a vorbi. — Lat. rostrum. 

ROSTI, rostesc, vb. IV. 1. Tranz. A articula, a pronunţa sunete, cuvinte cu aju- 
torul organelor vorbirii. 2. Tranz. (Adesea fig.) A spune, a vorbi, a povesti; a expune. 
3. Refl. (Rar) A se pronunţa, a-şi spune părerea autorizată. $ Tranz. A comunica o 
dispoziţie, un ordin, o sentință. $ A se preocupa de ceva; a pregăti. 4. Intranz. A 
înfăşura pe sulul din față al războiului de ţesut porțiunea de pânză țesută, desfă- 
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șurând în acelaşi timp o porţiune corespunzătoare de urzeală de pe sulul dinapoi, 
pentru a putea continua țesutul de câte ori rostul se micşorează. — Din rost. 

ROSTIRE, rostiri, s.f. Faptul de a rosti. — V. rosti. 

ROSTITOR, -OÂRE, rostitori, -oare, adj. (Rar) 1. (Şi substantivat) Care 
rostește, spune ceva. 2. Care este rostit, exprimat, spus. — Rosti + suf. -tor. 

ROSTOGOL, (1) rostogoluri, s.n., (II) s.m. I. S.n. 1. (Adesea fig.) Mișcare de 
rostogolire. $% Loc. adv. De-a rostogolul sau (pop.) de-a rostogol = rosto- 
golindu-se, dându-se peste cap. 2. Pantă cu înclinare mare într-o mină, care permite 
transportarea materialului prin simplă alunecare sau rostogolire, sub acțiunea greu- 
tății proprii. II. S.m. Plantă erbacee meliferă din familia compozeelor, cu tulpina 
dreaptă, cu frunze lanceolate, păroase şi flori albe (Echinops sphaerocephalus). — 
Et. nec. Cf. rotocol. 

ROSTOGOLI, rostogolesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A înainta sau a face să 
înainteze, să alunece (pe un plan înclinat) rotindu-se în jurul lui însuşi; a veni sau 
a (se) da de-a dura; p. ext. a (se) prăbușşi, a (se) prăvăli. * Expr. (Tranz.) A rostogoli 
ochii = a mişca ochii cu vioiciune încoace și încolo. # Tranz. Fig. A impinge 
înainte dând impresia unei mişcări de rotire. $ Refl. (Despre ape curgătoare) A 
curge impetuos în vale, în valuri repezi. — Din rostogol. 

ROSTOGOLĂRE, rostogoliri, s.f. Acţiunea de a (se) rostogoli şi rezultatul ei; 
rostogolit. — V. rostogoli. 

ROSTOGOLIT s.n. Rostogolire; zgomot care însoțește o mişcare de rosto- 
golire. — V. rostogoli. 

ROSTOGOLITOR, rostogolitori, s.m. Lucrător care întoarce materialul pe 
toate feţele, pe vatra unui cuptor metalurgic (pentru a obţine o temperatură uni- 
formă), și-l aduce la uşa de scoatere din cuptor. — Rostogoli + suf. -tor. 

ROSTOPÂSCĂ s.f. Plantă erbacee cu flori galbene-aurii, a cărei tulpină conţine 
un suc galben-portocaliu, acru, otrăvitor, folosit în medicină; negelariță 
(Chelidonium majus). — Din ucr. rostopast”. 

ROSTRĂL, -Ă, rostrali, -e, adj. (Despre elemente de arhitectură sau despre 
obiecte de artă) Care are forma unei nave antice sau care este decorat cu sculpturi 
reprezentând prore de corăbii. 4% Coloană rostrală = coloană ornată cu prore 
sculptate în relief în piatră, simbolizând victoriile navale. — Din fr. rostral, lat. 
rostralis. 

ROSTRU, rostruri, s.n. 1. Organ bucal la unele insecte (muște, ploșniţe etc.), 
alungit în formă de trompă. 2. Prelungire cartilaginoasă a botului rechinilor şi a 
altor animale. 3. Un fel de ghimpe frontal al cefalotoracelui la unii raci. — Din lat. 
rostrum, fr. rostre. 

ROSTUÍ, rostuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A așeza, a aranja aşa cum trebuie; a face 
ordine. $ A aranja pe cineva într-un post, într-o situație convenabilă. 2. A procura 
ceva prin mijloace improvizate; a face rost de ceva. 3. A umple cu un material de 
etanșare şi a netezi rosturile dintre cărămizile unei zidării, dintre pavelele sau 
bordurile unei șosele etc. pentru a împiedica pătrunderea apei de ploaie sau de 
infiltraţie. 4. A forma cu mâna rostul urzelii la războiul de ţesut. 5. A bate, de o 
parte şi de alta, vârful dinţilor unei pânze de ferăstrău. — Rost + suf. -ui. 

ROSTUIRE, rostuiri, s.f. Acţiunea de a rostui şi rezultatul ei. — V. rostui. 

ROSTUIT, -Ă, rostuiţi, -te, adj. 1. (Despre persoane) Aşezat într-un loc sau 
într-o slujbă convenabilă; cu situaţie, cu gospodărie. 2. (Despre zidărie, pavaj etc.) 
Care are rosturile umplute cu material etanș. — V. rostui. 

ROSTUITOR, rostuitoare, s.n. Unealtă a lemnarului constituită dintr-o lamă de 
oţel, cu care se abat dinții pânzelor de ferăstrău. [Pr.: -tu-i-] — Rostui + suf. -tor. 

ROȘ, -Ă adj., s.n. v. roşu. 

ROȘĂTEC, -Ă adj. v. roșiatic. 

ROȘĂTIC, -Ă adj. v. roșiatic. 

ROŞĂȚEA, roșățele, s.f. Plantă erbacee cu tulpina cilindrică dreaptă, cu flori 
dispuse într-o umbelă terminală (Botumus umbellatus). — De la roşu. 

ROŞCÁT, -Ă, roşcați, -te, adj. Cu reflexe roşietice. $ (Substantivat) Persoană 
cu păr blond sau castaniu cu nuanțe roşietice. $ (Substantivat, n.) Culoare care 
bate în roşu. — Cf.roşu,roşcă. 

ROŞCĂ subst. (Rar) Persoană cu părul roșcat și obrajii roşcovani. — Roşu + 
suf. -că. 

ROŞCODÂN, -Ă adj. v. roşeovan. 

ROŞCOV, roşcovi, s.m. Mic arbore din familia leguminoaselor, originar din 
Arabia, cultivat în regiunea mediteraneană, cu frunze compuse, cu foliole eliptice, 
persistente, cu fructe (păstăi) lungi, dulci și comestibile (Ceratonia siliqua). 
< Compus: roșcov-sălbatic = plătică. — Din bg. rožkov. 

ROŞCOVÂN, -Ă, roșcovani, -e, adj. (Adesea substantivat) (Cu faţa) de culoare 
roşie; cu reflexe roşietice. [Var.: (reg.) roşcodân, -ă adj.] — Roşcă + suf. -ovan. 

ROŞCOVĂ, roșcove, s.f. Fructul roşcovului, dulce şi comestibil, având forma 
unei păstăi de culoare cafenie-închisă, cu multe semințe. — De la roşcov. 

ROŞEÁLĂ, (2) roșeli, s.f. (Pop.) 1. Substanţă roşie, cu care se vopsesc 
pânzeturile şi alte obiecte. + Cerneală roșie. 2. (La pl.) Fard roşu; suliman. — 
Roşi + suf. -eală. 

ROŞEÁȚĂ s.f. Culoare roșie. + Împurpurare, înroşire, îmbujorare (a feţei, a 
pielii). — Roşu + suf. -eaă. 


ROȘI, roșesc, vb. IV. Tranz., intranz. şi refl. A căpăta sau a face să capete o 
culoare roșie, a deveni sau a face să devină roșu; a (se) înroşi. $ Intranz. și refl. A 
se îmbujora. — Din roşu. 

ROŞIÁTEC, -Ă adj. v. roșiatic. 

ROȘIĂTIC, -Ă, roșietici, -ce, adj. Care bate în roşu, în care predomină nuanța 
de roșu. [Pr.: -și-a-. — Var.: roşietic, -ă, roşiâtec, -ă, roşătic, -ă, roşătec, -ă adj.] 
— Roşu + suf. -atic. 

ROŞIÉTIC, -Ă adj. v. roșiatic. 

ROŞIÓR, -OÁRĂ, roșiori, -oare, adj., s.f., s.m. I. Adj. Diminutiv al lui roșu. 
+ Pere roşioare = soi de pere care se păstrează bine toată iarna. Prune roșioare = 
soi de prune care se coc de timpuriu. II. S.f. 1. (La sg.) Soi de viță de vie cu struguri 
mici de culoare roșiatică, puțin răspândit în cultură. 2. Peşte cu corpul turtit lateral 
şi acoperit cu solzi mari, cu ochii şi cu înotătoarele roşietice (Scardinius 
erythrophthalmus). III. S.m. (La pl.) Corp de elită al cavaleriei în organizarea mai 
veche a armatei române; (şi la sg.) ostaş din acest corp de cavalerie. [Pr.: -și-or] — 
Roşu + suf. -ior. 

ROŞIOREÁN, -Ă, roșioreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din municipiul Roșiori de Vede. 2. Adj. Care aparține municipiului Roşiori de 
Vede sau roșiorenilor (1), privitor la Roșiori de Vede ori la roşioreni. — Roşiori [de 
Vede] (n.pr.) + suf. -ean. 

ROȘIOREÂNCĂ, roșiorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Roşiori de Vede. — Roşiorean + suf. -că. 

ROȘIT, -Ă, roșiși, -te, adj. (Pop.) Colorat în roșu; înroşit. — V. roşi. 

ROȘTEI, roșteie, s.n. (Reg.) Dispozitiv în forma unui cadru în care sunt fixate 
vergele de lemn sau de oţel și care se foloseşte ca închizătoare la uşi și la ferestre; 
p. restr. gratie, zăbrea. # Grătarul de la sobă, prin care cade cenușa. — Din 
magh. rostély. 

ROȘU, -IE, roșii, adj., s.n., s.m., s.f. I. Adj. 1. De culoarea sângelui. +% Ouă 
roșii = ouă vopsite cu roșu (sau cu altă culoare), tradiționale la creştini de Paşti. 
Pământ roşu = pământ de culoare roşiatică (întâlnit mai ales în ţinuturile 
mediteraneene). 2. Roşcat, roşcovan, arămiu. 3. De culoare rumenă aprinsă. 
+ Îmbujorat la faţă. + (Despre ochi) Injectat, congestionat. 4. (Despre metale) 
Înroşit în foc; incandescent. 4+ Fier roșu = bucată de fier incandescent cu care se 
însemnează animalele (odinioară și sclavii, ocnașii etc.). II. Adj. Fig. Comunist. 
+ Gărzile roşii = detașamente de muncitori, organizate în Rusia în timpul Revo- 
luției din 1917. II. S.n. 1. Una dintre culorile fundamentale ale spectrului luminii, 
situată în marginea acestuia dinspre lungimile de undă mari; culoarea sângelui. 
+ Loc. adv. Până la roşu = (despre metale) până la starea de incandescență. 
+ Expr. A vedea (sau a i se face cuiva) roșu (înaintea ochiilor) = a se înfuria, a se 
enerva foarte tare. + (Concr.) Vopsea roşie. * (Chim.) Roșu de Congo = colorant 
organic de sinteză, care se prezintă ca o pulbere roşie (I 1), foarte uşor solubilă în 
apă, folosit în vopsitorie şi ca indicator în chimia analitică. 2. Fard de culoare 
roşie (I 1) pentru obraz şi buze; ruj. 3. Ţesătură, panglică, broderie de culoare 
roşie (I 1). 4. Culoarea uneia dintre cărţile de joc, în formă de inimă roșie (I 1). 
IV. S.m. 1. Adept al comunismului. + Poreclă dată de adversari membrilor aripii 
radicale a partidului liberal din România din a doua jumătate a secolului XIX. 
2. (Înv.; la pl.) Corp de trupă de călăreţi sau de pedestraşi în vechea armată a 
Moldovei, compus din boierii de ţară (cu uniformă de culoare roşie); (şi la sg.) 
ostaş din acest corp de trupă. V. S.f. Pătlăgică roşie, v. părlăgică. VI. S.f. (În 
sintagmele) Roșie daneză = rasă de taurine obţinută în Danemarca și crescută 
pentru producţia de lapte. Roșie de stepă = rasă de taurine bună producătoare de 
lapte, adaptată la condiţiile de stepă. [Var.: (reg.) roș, -ă adj., s.n.] — Lat. roseus. 

ROTĂ vb. I v. roti. 

ROTACISM, (2) rotacisme, s.n. 1. Fenomen fonetic care constă în trans- 
formarea unei consoane intervocalice în „r”. 2. Transformarea în limba română a 
lui „n” intervocalic în „r”, la cuvintele moștenite din limba latină. — Din fr. 
rhotacisme. 

ROTACIZĂ, rotacizez, vb. L. 1. Intranz. A vorbi cu rotacism. 2. Refl. (Despre 
consoane) A prezenta fenomenul de rotacism. — Din fr. rhotaciser. 

ROTACIZÂNT, -Ă, rotacizanți, -te, adj. (Despre graiuri, texte etc.) Care 
prezintă fenomenul rotacismului; cu rotacism. — Din fr. rhotacisant. 

ROTACIZĂRE, rotacizări, s.f. Faptul de a (se) rotaciza; rotacism. — V. 
rotaciza. 

ROTACIZĂT, -Ă, rotacizaţi, -te, adj. Cu rotacism. — V. rotaciza. 

ROTALIT, rozalite, s.n. Piesă de sticlă turnată, cavă, colorată în verde-albăstrui 
sau galben, folosită la executarea luminatoarelor, a pereţilor care trebuie să permită 
trecerea luminii etc. — Din rus. rotalit. 

ROTAMETRU, rotametre, s.n. Instrument pentru măsurarea debitelor de fluid într-o 
conductă. — Din fr. rotametre. 

ROTAPRÎNT s.n. Maşină de imprimat de format mic, cu un tipar special, 
folosită mai ales pentru multiplicarea unor tipărituri de tiraj redus (circulare, 
formulare etc.). # Procedeu de tipar monocrom în care cerneala se transmite de pe 
forma de imprimare (o foaie de aluminiu având textul trecut cu ajutorul mașinii de 
scris) pe o suprafaţă de cauciuc şi apoi pe hârtie. — Din engl. rotaprint. 
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ROTĂR, rotari, s.m. 1. Meseriaș care lucrează roți, căruțe, care etc. 2. Lucrător 
care manevrează formele pentru presa de imprimare şi care întreţine presa. — 
Roată + suf. -ar. 

ROTĂRE, rotări, s.f. Exerciţiu de gimnastică, de patinaj artistic, de săritură în 
apă etc., constând din executarea unei mișcări circulare de 360 de grade a corpului. 
— V. rota. 

ROTARY s.n. Sistem de foraj mecanic cu circulație continuă de fluid şi cu 
rotirea garniturii de foraj. [Pr.: rotări] — Cuv. engl. 

ROTÁŞ, -Ă, rotaşi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre cai; şi substantivat) Înhămat 
lângă roata și oiştea carului sau a căruței (în spatele cailor înaintaşi). 2. S.m. Vizitiu 
care conduce caii înhămați în felul descris mai sus. — Roată + suf. -aș. 

ROTÂT, -Ă, rotați, -te, adj. 1. Care are formă de roată, rotund; înfoiat; întins în 
formă de roată. 2. (Despre părul calului; p. ext. despre cai) Cu pete de altă culoare 
decât restul părului. 

ROTATIV, -Ă, rotativi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre mișcări) Circular. 2. Adj. 
(Despre sisteme tehnice sau despre elemente ale acestora) Care poate efectua o 
mişcare de rotaţie parţială; care are părți rotitoare. 3. S.f. Maşină pentru tipărirea 
ziarelor şi a publicaţiilor de mare tiraj, care are forma de imprimare şi suprafața de 
presiune cilindrice. — Din fr. rotatif. 

ROTATORIU, -IE, rotatorii, adj. (Rar) Referitor la rotire; care efectuează o 
rotaţie. — Din fr. rotatoire. 

ROTĂŢIE, rotații, s.f. 1. Mişcare în jurul unui punct fix sau al unei axe, în 
cursul căreia fiecare punct al corpului care se mișcă rămâne la distanță constantă 
de punctul fix sau de axa respectivă. $ Mișcare de rotire a unui corp ceresc în jurul 
axei sale sau în jurul altui corp ceresc. +% Perioadă de rotaţie = interval de timp în 
care un corp ceresc execută o rotaţie completă în jurul axei sale. 2. Schimb 
alternativ de persoane sau de echipe efectuat în cursul unei activități pentru a 
asigura continuitatea muncii. $% Loc. adv. Prin rotaţie = cu schimbul, revenind pe 
rând. 3. Alternare sau succesiune metodică a culturilor agricole în timp, pe același 
teren, în cadrul unui asolament, stabilite în funcţie de caracteristicile plantelor 
agricole, pentru a obţine recolte mari și a menţine fertilitatea solului. 4. (În 
sintagma) Rotația capitalului = circuitul fondurilor de producţie în sfera producţiei 
şi a circulaţiei. Rotația mijloacelor circulante = proces de schimbare succesivă, 
neîntreruptă a formelor funcţionale pe care le îmbracă mijloacele circulante în 
trecerea lor din sfera producției şi a circulaţiei, durata unei rotații fiind cuprinsă 
între momentul avansării fondurilor sub formă bănească și momentul întoarcerii lor 
sub aceeași formă, după realizarea mărfurilor produse. — Din fr. rotation, lat. 
rotatio, germ. Rotation. 

ROTĂREASĂ, rotărese, s.f. Soţie de rotar; rotăriță. — Rotar + suf. -easă. 

ROTĂRIE!, (2, 3) rotării, s.f. 1. Meseria rotarului; rotărit. 2. Atelier în care se 
confecționează și se repară roți și alte obiecte de rotăriel. 3. Atelier în care se revi- 
zuiesc, se repară şi se confecționează osiile montate ale vehiculelor de cale ferată. 
— Rotar + suf. -ie. 

ROTĂRIE?, rotării, s.f. Obiect făcut de rotar. — Roată + suf. -ărie. 

ROTĂRIT s.n. Rotăriel. — Rotar + suf. -it. 

ROTĂRIŢĂ, rotăriţe, s.f. Rotăreasă. — Rotar + suf. -iță. 

ROTENONĂ s.f. Produs toxic, insecticid, extras din anumite plante 
(leguminoase). — Din fr. rotânone. 

ROTI, rotesc, vb. IV. 1. Refl. A se mișca descriind cercuri. 2. Tranz. A efectua o 
rotație. $ Refl. (Pop.) A dansa mişcându-se în cerc. 4% Tranz. Rotesc hora. 3. Refl. 
(Despre ape) A forma ochiuri, vârtejuri. 4. Refl. A se învârti împrejurul cuiva sau a 
ceva. 5. Refl. Fig. A sta mereu în preajma cuiva, căutând să-i câștige simpatia, 
bunăvoința. 6. Tranz. A-şi plimba ochii, privirea în toate părţile, de jur-împrejur. 
7. Tranz. (Adesea fig.) A învârti în aer, deasupra capului o armă, un baston etc. 
8. Refl. şi tranz. (Despre păsări) A-și desface penele cozii și aripile (în perioada 
împerecherii); a (se) înfoia. [Var.: (rar) rotă vb. I] — Din roată. 

ROTICICĂ, roticele, s.f. (Rar) Rotiţă. — Roată + suf. -icică. 

ROTIFER, ronifere, s.n. (La pl.) Clasă de viermi acvatici microscopici, cu 
corpul alungit sau sferic şi prevăzut cu cili vibratili puternici, care se învârtesc ca 
o roată (Rotatoria); (şi la sg.) vierme care face parte din această clasă. — Din fr. 
rotifere. 

ROTILĂT, -Ă, rotilați, -te, adj. (Pop.) 1. În formă de roată, rotund. 2. Încovoiat, 
adus, îndoit. Paloș rotilat. — Rotilă + suf. -at. 

ROTILĂ, rotile, s.f. 1. Rotiţă. 2. Fiecare dintre cele două roți ale cotigii 
plugului; p. gener. (la pl.) cotiga plugului. — Roată + suf. -ilă. 

ROTILIȚĂ, rotilițe, s.f. (Pop.) Rotiţă. — Rotilă + suf. -iă. 

ROTIRE, rotiri, s.f. Acţiunea de a (se) roti; învârtire, mişcare în cerc sau în 
spirală. $ Mișcare de rotaţie. — V. roti. 

ROTISERIE, rotiserii, s.f. Mic local de alimentaţie publică în care se prepară şi 
se servesc diverse sortimente de carne la rotisor. — Din fr. rOtisserie. 

ROTISOR, rotisoare, s.n. Grătar special electric sau cu raze infraroşii pentru 
fripturi. — Din fr. rôtissoire. 

ROTÍŞ adv. (Pop.) În formă de roată, în cerc. — Roată + suf. -iș. 
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ROTIT s.n. 1. Rotire. 2. Cântecul și jocul cocoșului-de-munte în perioada de 
împerechere. — V. roti. 

ROTITOR, -OÂRE, rotitori, -oare, adj. (Despre piese, elemente, obiecte etc.) 
Care se roteşte. — Roti + suf. -tor. 

ROTITURĂ, rotituri, s.f. (Pop.) Rotire, roată, ocol. — Roti + suf. -tură. 

ROTIŢĂ, rotițe, s.f. Diminutiv al lui roată; roticică, rotilă (1), rotiliță. — 
Roată + suf. -iță. 

ROTOCOL, -OÁLĂ, rotocoli, -oale, s.n., adj. (Pop.) 1. S.n. Imagine, contur, 
figură sau corp în formă de disc, de cerc sau de inel. $ Loc. adv. În rotocol = în 
spirală. 2. S.n. Mişcare circulară; rotire, învârtire. 4% Expr. A da rotocoale cuiva 
(sau la ceva) = a se învârti în jurul cuiva (sau a ceva); a jindui la cineva sau la ceva, 
a-i da târcoale. 3. Adj. Care are forma unui cerc; rotund. [Var.: rotog6l, -oâlă adj., 
s.n.] — Roată + ocol. 

ROTOCOLĂT, -Ă adj. v. rotocolit. 

ROTOCOLI, rotocolesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se roti. — Din rotocol. 

ROTOCOLIT, -Ă, rotocoliţi, -te, adj. (Rar) În formă de cerc; circular. 
[Var.: rotocolât, -ă, rotogolăt, -ă adj.] — V. rotocoli. 

ROTOFEI, -EIE, rotofei, -eie, adj. Dolofan, gras, durduliu. # Fig. (Despre 
lucruri) Rotund, umflat. — Et. nec. 

ROTOFILM, rotofilme, s.n. Peliculă fotografică specială folosită la executarea 
formelor de tipar cilindrice. — Din germ. Rotofilm. 

ROTOFOTO s.n. Instalaţie pentru culegerea fotografică bazată pe sistemul 
monotip. — Din fr. rotophoto[graphie]. 

ROTOGHILĂ, rotoghile, s.f. (Rar) Sferă, glob. — Rotog[ol] + suf. -ilă. 

ROTOGOL, -OÂLĂ adj., s.n. v. rotocol. 

ROTOGOLÂT, -A adj. v. rotocolit. 

ROTOGRAVURĂ, rotogravuri, s.f. Rotoheliografie. — Din fe. rotogravure. 

ROTOHELIOGRAFIE s.f. Tipar caracterizat prin folosirea unei forme de tipar 
curbe cu suprafața activă gravată în adâncime prin procedee fotochimice şi cu 
ajutorul unei site speciale, care se folosește pentru reproducerea și multiplicarea 
originalelor în semitonuri (la reviste, timbre, ilustraţii etc.); rotogravură, 
rotoheliogravură. [Pr.: -li-o-] — Din fr. rotoheliographie. 

ROTOHELIOGRAVURĂ, rotoheliogravuri, s.f. Rotoheliografie. [Pr.: -li-o-] 
— Din fr. rotohâliogravure. 

ROTONDĂ, rotonde, s.f. Sală mare, circulară, înglobată unei construcţii, având 
acoperişul în formă de cupolă, folosită mai ales ca sală de expoziţie, sală de sport 
etc. $ Construcţie de zidărie în plan circular, având acoperișul în formă de cupolă. 
— Din fr. rotonde, it. rotonda. 

ROTOPLÂN, rotoplane, s.n. Aparat de zbor la care forţa portantă apare pe un 
sistem de aripi rotitoare. — Din engl. rotor plane. 

ROTOR, rotoare, s.n. Parte a unei maşini (motor sau generator de energie) care 
se rotește, în timpul funcționării, în jurul axei arborelui pe care este montată și care 
foloseşte pentru reluarea şi transmiterea unui cuplu motor. — Din fr. rotor. 

ROTOTECĂ, rototeci, s.f. Catalog mecanic cu fişe puse pe plăci situate într-o 
tobă rotativă, care pot fi consultate fără a fi scoase de la locul lor. — Din fr. 
rototheque. 

ROTOTRANSLĂȚIE, rototranslaţii, s.f. Mişcare completă a unui corp, obţi- 
nută prin suprapunerea unei rotații şi a unei translaţii. — Din fr. rototranslation. 

ROTOȚELE s.f. pl. (În sintagma) Rotoțele albe = plantă erbacee cu tulpina 
dreaptă, cu frunzele lanceolate şi dințate și cu flori albe-gălbui, dispuse în capitule 
(Achillea ptarmica). — Din roată. 

ROTRING, rotringuri, s.n. Stilou cu vârf tubular, de diferite diametre, utilizat la 
desenul (tehnic) în tuş. — Din fr. rotring. 

ROTULĂ, rotule, s.f. 1. Os rotund, turtit, anteposterior, aşezat în partea ante- 
rioară a genunchiului şi care închide în așa fel încheietura, încât flexiunea se poate 
face numai într-un singur sens. 2. (Tehn.) Nucă (3). — Din fr. rotule, lat. rotula. 

ROTULIÂN, -Ă, rotulieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la rotulă, al rotulei. [Pr.: 
-li-an] — Din fr. rotulien. 

ROTUND, -Ă, (I) rotunzi, -de, adj., (II) rotunduri, s.n. I. Adj. 1. De forma unui 
cerc, a unei sfere, a unui disc. + (Despre dealuri, coline etc.) Cu creasta fără muchii 
sau colţuri. + (Mat.; în sintagma) Corp rotund = corp cu formă sferică, cilindrică 
sau conică. 2. (Despre ființe sau părţi ale corpului lor) Împlinit, grăsuț, durduliu, 
rotofei. 3. (Despre cifre, sume, cantități) Fără fracțiuni sau subdiviziuni; întreg, 
complet. 4. Încheiat? (II). II. S.n. Figură, suprafață în formă de disc sau de cerc. 
[Var.: (înv. şi reg.) rătund, -ă adj.] — Lat. retundus (= rotundus). 

ROTUNGIOR, -OÂRĂ adj. v. rotunjor. 

ROTUNJEL, -ÎCĂ, rotunjei, -ele, adj. Rotunjor. [Var.: rotunzăl, -ea adj.] — 
Rotund + suf. -el (după rotunji). 

ROTUNII, rotunjesc, vb. IV. 1. Tranz. A face rotund, a da unui obiect formă 
rotundă. $ A prelucra muchiile și colțurile unui corp (prin tăiere, aşchiere etc.) 
pentru a obţine suprafeţe cât mai rotunde. $ A fixa hotarul unei regiuni în așa fel 
încât linia hotarului să fie cât mai puţin sinuoasă. 2. Refl. A căpăta forma rotundă, 
a se îngrășa, a se împlini. 3. Tranz. (Adesea fig.) A completa; a întregi, a mări. $ A 
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elimina subdiviziunile unui număr, ale unei sume etc.; a face întreg. [Var.: (reg.) 
rătunji, rotunzi vb. IV] — Din rotund. 

ROTUNJIME, rotunjimi, s.f. 1. Calitatea a ceea ce este rotund; p. ext. linie, 
formă rotundă. 2. (La pl.) Formă rotundă, plină a trupului. [Var.: (reg.) rotunzime 
s.f.] — Rotund + suf. -ime. 

ROTUNJIRE, rotunjiri, s.f. Acţiunea de a (se) rotunji şi rezultatul ei; împlinire, 
completare, întregire. — V. rotunji. 

ROTUNJIT, -Ă, rotunjiţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Cu o formă rotundă, cu 
un contur curb. $% Consoană rotunjită = consoană la rostirea căreia se adaugă o 
articulaţie suplimentară de rotunjire a buzelor. Vocală rotunjită = vocală pronunţată 
cu participarea activă a buzelor, care se apropie formând o deschizătură circulară. 
3. Mărit, sporit, întregit. [Var.: (reg.) rătunzit, -ă, rotunzit, -ă adj.] — V. rotunji. 

ROTUNJITOR, rotunjitoare, s.n. Unealtă care serveşte la fasonarea, 
îndepărtarea sau netezirea pieselor cu secțiune circulară. — Rotunji + suf. -tor. 

ROTUNJOR, -OÁRĂ, rotunjori, -oare, adj., s.f. pl. 1. Adj. Diminutiv al lui 
rotund. 2. S.f. pl. Mică plantă erbacee cu frunze lungi, lucitoare și flori roşii- 
purpurii, dispuse într-un capitul mic situat în vârful tulpinii. (Homogyne alpina). 
[Var.: rotungidr, -oâră adj.] — Rotund + suf. -ior. 

ROTUNZEL, -EÁ adj. v. rotunjel. 

ROTUNZI vb. IV v. rotunji. 

ROTUNZIME s.f. v. rotunjime. 

ROTUNZIT, -Ă adj. v. rotunjit. 

ROUĂ s.f. Picături de apă care acoperă dimineața suprafața pământului, 
obiectele de pe sol, vegetaţia etc., formate prin condensarea vaporilor de apă din 
atmosferă în momentul în care temperatura scade până la punctul la care vaporii 
ajung la saturație. * (Fiz.) Temperatură de rouă = temperatură la care trebuie răcit, 
sub presiune constantă, un amestec de vapori şi gaze cu conținut constant de 
vapori, pentru ca, din cauza saturaţiei cu vapori, să apară primele picături de lichid. 
<$ Loc. adj. Ca roua = delicat, fraged; curat, pur. * Loc. adv. Pe rouă (nescutu- 
rată) = dis-de-dimineaţă. + Compus: roua-cerului = mică plantă erbacee 
insectivoră, cu flori mici, albe şi cu frunze lunguieţe dispuse în rozetă bazală, 
acoperite de peri care secretă o substanță vâscoasă (Drosera rotundifolia). [Pr.: 
ro-uă] — Lat. ros, roris. 

ROURĂ, pers. 3 rourează, vb. I. 1. Intraz. A cădea rouă. 2. Tranz. şi refl. A (se) 
umezi, a (se) acoperi cu stropi ca de rouă. [Pr.: ro-u-] — Lat. rorare (după rouă). 

ROURĂRE, rourări, s.f. Acţiunea de a (se) roura şi rezultatul ei. [Pr.: ro-u-] — 
V. roura. 

ROURĂT, -Ă, rourați, -te, adj. Acoperit, stropit de rouă, plin de rouă; rouros. 
[Pr.: ro-u-] — V. roura. 

ROURICĂ, rourele, s.f. Plantă acvatică cu tulpina culcată, cu inflorescențe în 
formă de spiculeţe, cu fructe dulci, comestibile (Glyceria fluitans). [Pr.: ro-u-] — 
Rouă + suf. -ică (după roura). 

ROUROS, -OÂSĂ, rouroși, -oase, adj. (Rar) Rourat. [Pr.: ro-u-] — Rouă + 
suf. -os (după roura). 

ROURUSCĂ s.f. v. lăuruscă. 

ROUȘOARĂ s.f. (Rar) Diminutiv al lui rouă. [Pr.: ro-u-] — Rouă + suf. -ușoară. 

ROVINĂ, rovine, s.f. 1. Groapă, adâncitură, surpătură de teren, râpă 
(mocirloasă). 2. Loc mlăștinos; mlaștină, mocirlă. [Acc. și: rovină. — PL. şi: rovini] 
— Din bg. rovina. 

ROVINIETĂ, roviniete, s.f. Vinietă care atestă plata taxei de circulație pe 
drumurile publice. — Ro[mânia] + vinietă. 

ROXOLÂN, -Ă, roxolani, -e, s.m. şi f., adj. (La pl.) Nume dat unor triburi 
sarmatice existente la începutul secolului I d.H. la răsărit de Prut, care au atacat 
provincia romană Moesia, au fost aliaţi cu Decebal în timpul campaniei romane 
împotriva statului dac (101-102) şi au fost supuşi de goți la mijlocul sec. III; (şi la 
sg.) persoană care făcea parte din aceste triburi. — Din lat. Rhoxolani, fr. 
Roxolans. 

ROYLON s.n. Fribră de polimer sintetic poliamidic, cu proprietăți identice cu 
cele ale fibrei nailon. — Denumire comercială. 

ROZ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roşu foarte deschis; trandafiriu. 2. S.n. 
Culoare roz (1). * Expr. A vedea (sau a privi ceva) în roz = a fi optimist. — Din 
fr. rose. 

ROZACEE, rozacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate lemnoase și 
erbacee din care fac parte specii cultivate (trandafirul, mărul, cireşul etc.), precum 
şi păducelul, măceşul, scorușul etc.; (şi la sg.) plantă care face parte din acestă 
familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. rosacee. 

ROZÂLB, -Ă, rozalbi, -e, adj. (Rar) Trandafiriu-deschis care bate în alb. — 
Roz + alb. 

ROZĂÂLII s.f. pl. Sărbători romane celebrate la sfârșitul primăverii în cinstea 
morților, pe mormintele cărora se presărau flori. — Din lat. rosalia. 

ROZĂRIU!, rozarii, s.f. (În Biserica catolică) 1. Culegere de rugăciuni pentru 
Fecioara Maria. 2. Şirag de mărgele din lemn, os, sticlă etc., aranjate într-o anumită 
ordine şi având la unul dintre capete o cruciuliță, folosit de credincioși pentru a 


număra rugăciunile rostite. V. mătanie. — Din lat. rosarium, it. rosario, fr. 
rosaire. 
ROZĂRIU?, rozarii, s.n. (Rar) Loc în care se plantează trandafiri. — Din 


fr. rosarium, it. rosario. 

ROZĂSĂ, rozase, s.f. (Arhit.) Rozetă (4). — Din fr. rosace. 

ROZÂTIC, -Ă, rozatici, -ce, adj. (Rar) Trandafiriu. — Roz + suf. -atic. 

ROZĂ, roze, s.f. 1. Trandafir. 4% Expr. A sta pe roze = a se găsi într-o situație 
favorabilă. + (Geol.) Roza fisurilor = reprezentare grafică pentru determinarea 
direcțiilor principale pe care le urmează fisurile de separație într-un masiv de roci. 
Roza vânturilor = a) reprezentare grafică a regimului vânturilor într-un anumit 
punct sau într-o anumită zonă de pe un teritoriu; b) reprezentare grafică, în formă 
de stea, a direcțiilor punctelor cardinale, folosită în cutia unei busole pentru a 
repera direcţia către care se îndreaptă acul magnetic al busolei. 2. Şlefuire specială 
care se dă diamantului. 3. Fereastră circulară mare, cu vitralii, aşezată pe fațada 
catedralelor gotice, deasupra porţii de intrare. 4. Stilizare a florii de măceş cu cinci 
petale în jurul unui punct central şi cu cinci sepale ascuţite între petale. — Din fr. 
rose, it. rosa, lat. rosa, germ. Rose. 

ROZĂTOR, rozătoare, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere caracterizate prin lipsa 
caninilor şi printr-o mare dezvoltare a dinţilor incisivi, cu ajutorul cărora aceste 
animale pot roade; (și la sg.) animal care face parte din acest ordin. * (Adjectival) 
Animal rozător. — Roade + suf. -ător. 

ROZĂTURĂ s.f. v. rosătură. 

ROZE adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care are culoarea roz, de culoare roz. 2. S.n. 
Vin, şampanie având această culoare. — Din fr. rosé. 

ROZEOLĂ, rozeole, s.f. Erupţie cutanată fină prezentă în unele boli infecțioase 
(rujeolă, tifos exantematic), în intoxicații etc. 4% Rozeolă sifilitică (sau de sifilitic) = 
erupție cutantă, de culoare roz, caracteristică sifilisului secundar. [Pr.: -ze-o-] — 
Din fr. rosâole. 

ROZETĂ, rozete, s.f. 1. Mică plntă erbacee cu tulpina ramificată, cu frunze 
lunguieţe, cu flori galbene-aurii, plăcut mirositoare; rezedă (Reseda odorata). 
2. Nasture de alamă pe care îl purtau, în trecut, la tunică și la cizme, ostașii din 
trupele de cavalerie de roșiori. 3. Motiv decorativ circular, având forma unui 
trandafir, care apare frecvent în arta populară românească. 4. (Arhit.) Fereastră 
circulară de mari dimensiuni, decorată cu vitralii şi folosită mult la ornamentarea 
fațadelor catedralelor gotice; rozasă. 5. (Tehn.) Armătură sau guler original al unei 
tije, care serveşte ca element de legătură, de suspensie sau de protecție. 6. Disc, în 
general de formă rotundă, care se aplică pe faţa diferitelor elemente de construcție, 
pentru a masca sau pentru a decora anumite elemente. 7. Cusătura în formă de 
triunghi, executată manual cu fire de mătase, la deschizătura buzunarelor, servind 
ca întăritură sau pentru înfrumusețare. — Din fr. rosette. 

ROZIU, -iE, rozii, adj. (Rar) Trandafiriu. — Roz + suf. -iu. 

ROZMARIN, rozmarini, s.m. Arbust mic, din familia labiatelor, plăcut 
mirositor, cu frunze totdeauna verzi şi cu flori albastre, albe sau roșii, întrebuințat 
în medicină şi în industria parfumurilor (Rosmarinus officinalis). — Din germ. 
Rosmarin. 

ROZNOVEÂN, -Ă, roznoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau lo- 
cuitor din oraşul Roznov. 2. Adj. Care aparține Roznovului sau roznovenilor (1), 
privitor la Roznov ori la roznoveni. — Roznov (n.pr.) + suf. -ean. 

ROZNOVEÁNCĂ, roznovence, s.f. Femeie originară sau locuitor din oraşul 
Roznov. — Roznovean + suf. -că. 

RUÁJ, ruaje, s.n. Totalitatea roților unei mașini. [Pr.: ru-aj] — Din fr. rouage. 

RUANDEZ, -Ă, ruandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Ruandei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Ruandei 
sau ruandezilor (1), privitor la Ruanda ori la ruandezi. [Pr.: ru-an-] — 
Ruanda (n. pr.) + suf. -ez. 

RUBÁI s.n. v. rubaiat. 

RUBATÁT, rubaiate, s.n. Catren persan care exprimă o idee mistică sau 
filozofică. [Pr.: -ba-iat. — Var.: rubâi s.n.] — Din fr. rubâiyyat. 

RUBANÁTĂ, rubanate, s.f. (Geol.) Textură a unor roci eruptive cu aspectul 
unor dungi, datorită alternanței diferitelor minerale. + (Adjectival) Structură 
rubanată. — Din fr. rubané. 

RUBÁRBĂ, rubarbe, s.f. (Bot.) Revent. — Din fr. rhubarbe. 

RUBÁŞCĂ, rubăşti, s.f. Cămaşă bărbătească încheiată pe umăr, care se poartă 
încinsă peste pantaloni, specifică portului popular rus. — Din rus. rubaşka. 

RUBĂTO s.n., adv. (Muz.) 1. S.n. Executare liberă din punct de vedere ritmic 
(potrivit înţelesului cuvintelor din text), în scopul obţinerii unei mai mari 
expresivități. 2. Adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Liber din 
punct de vedere ritmic, în concordanță cu sensul cuvintelor din text. — Cuv. it. 

RUBEDENIE, rubedenii, s.f. (Pop.) Rudăl. — Cf. rudenie. 

RUBEFĂCȚIE, rubefacții, s.f. (Med.) Înroşire a pielii produsă de o substanță 
rubefiantă. — Din fr. rubefaction. 

RUBEFIÂNT, rubefianți, s.m. (Substanţă) care, în contact cu pielea, provoacă o 
iritaţie uşoară, uneori cu consecinţe revulsive. [Pr.: -fi-ant. — PL. şi: (n.) rubefiante] 
— Din fr. rubefiant. 


ROZĂRIU / RUDIRE 


RUBELIT, rubelite, s.n. Varietate de turmalină, de culoare roz, care conţine litiu, 
folosită ca piatră semiprețioasă. — Din fr. rubellite. 

RUBEOLĂ, rubeole, s.f. Boală infecțioasă şi contagioasă acută, provocată de un 
virus, care se manifestă prin erupție cutanată, prin febră, mărirea ganglionilor 
cervicali, tuse etc. [Pr.: -be-o-] — Din fr. rubeole. 

RUBEOLIC, -Ă, rubeolici, -ce, adj. (Med.) Care este specific rubeolei, de 
rubeolă. [Pr.: -be-o-] — Rubeolă + suf. -ic. 

RUBEROID s.n. Carton asfaltat de calitate superioară, folosit în construcţii şi ca 
material izolant hidrofug. — Din fr. ruberoide, engl. ruberoid, germ. Ruberoid. 

RUBIĂ, rubiele, s.f. Numele unei monede turceşti de aur, emisă spre sfârșitul 
Evului Mediu, care a circulat în Ţările Române în prima jumătate a sec. XIX. — 
Din tc. rubya. 

RUBIACEE, rubiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotiledonate, cu 
frunze înguste, situate mai multe la un nod, cu flori mici grupate în inflorescențe 
bogate; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. [Pr.: -bi-a-ce-e] — Din 
fr. rubiacâe. 

RUBICEL, rubiceli, s.m. (Min.) Varietate de cuarţ de culoare roşie-violetă. — 
Din fr. rubicelle. 

RUBICOND, -Ă, rubiconzi, -de, adj. (Despre fața oamenilor) Roşu, rumen, 
aprins, îmbujorat. — Din fr. rubicond. 

RUBIDIU s.n. Element chimic, metal alcalin, strălucitor ca argintul, uşor 
oxidabil, care se găseşte în natură în cantități mici, însoţind sodiul şi potasiul. — 
Din fr. rubidium, germ. Rubidium. 

RUBÍN, rubine, s.n. Varietate de corindon foarte dur, de culoare roşie, care se 
găseşte în natură cristalizată sau se obține sintetic, folosită ca piatră prețioasă. [Pr. 
şi: rubinuri] — Din it. rubino, lat. rubinus, germ. Rubin. 

RUBINÍU, -ÍE, rubinii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea rubinului; roşu-închis; 
rubinos. 2. S.n. Vin roşu de culoarea rubinului. — Rubin + suf. -iu. 

RUBINOS, -OÁSĂ, rubinoși, -oase, adj. (Înv.) Rubiniu. — Rubin + suf. -os. 
Cf. rubinoso. 

RUBINSPINEL, rubinspineli, s.m. Varietate de spinel de culoare roșu-închis. — 
Rubin + spinel. 

RUBLĂ, ruble, s.f. 1. Unitatea principală a sistemului monetar din Rusia; 
moneda care reprezintă această unitate. 2. Nume dat în trecut monedelor străine de 
argint. — Din rus. rubl’. 

RUBRICĂ, rubrici, s.f. 1. Despărţitură (verticală sau orizontală), cuprinzând 
una sau mai multe coloane, într-un registru, formular, grafic etc. 2. Spaţiu rezervat 
(permanent) într-o publicaţie periodică pentru articole dintr-un anumit domeniu. 
3. (Înv.) Titlu de pagină sau capitol care, în vechile manuscrise și cărți, se scria cu 
roşu. — Din fr. rubrique, lat. rubrica. 

RUBYLITH s.n. (Electron.) Material special destinat fotografierii prin 
transparenţă a planurilor circuitelor integrate. — Din fr., engl. rubylith. 

RUCSAC, rucsacuri, s.n. Sac de turism, purtat, mai ales de excursioniști, în 
spate; raniță. — Din germ. Rucksack. 

RUDACEE s.f. pl. Nume generic pentru rocile sedimentare clastice de tipul 
pietrișurilor. — Et. nec. 

RUDĂR, rudari, s.m. Denumire dată, în Țările Române, unor lucrători (romi) 
care confecționau obiecte din lemn; p. ext. meşter rom care lucrează din lemn albii, 
linguri, fuse etc. — Din bg. rudar. 

RUDĂ!, rude, s.f. 1. Persoană care face parte din aceeași familie cu alte per- 
soane, unite între ele prin legături de sânge sau prin alianță; rudenie (2), rubedenie. 
+ Expr. A avea rude la Ierusalim = a avea persoane influente care îți acordă 
protecție; a avea proptele. Pe rudă (și) pe sămânță = a) pe toţi, fără excepţie, până 
la unul; b) peste tot. $ Familie, neam, viţă. 2. (Pop.) Soi, sămânță de animale sau 
de plante. + Loc. adj. De rudă = de prăsilă, de reproducție. Berbec de rudă. — Din 
bg. roda. 

RUDĂ?, rude, s.f. (Reg.) 1. Prăjină, par, drug. 2. Oişte, proțap. — Din magh. 
rud, sb. ruda. 

RUDĂRESC, -EASCĂ, rudărești, adj. De rudar, făcut de rudar; ţigănesc. — 
Rudar + suf. -esc. 

RUDĂRIE s.f. Meseria rudarului. — Rudar + suf. -ie. 

RUDENIE, (2) rudenii, s.f. 1. Legătură directă sau colaterală între persoane care 
fac parte din aceeaşi familie; înrudire. 2. Rudă! (1). — Rudi + suf. -enie. 

RUDI, rudesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se înrudi. — Din rudăl. 

RUDIMENT, rudimente, s.n. 1. (La pl.) Noţiuni elementare ale unei științe, ale 
unei arte. 2. Organ care abia începe să se formeze sau care a rămas nedezvoltat; 
organ rudimentar. Rudiment de coadă. — Din fr. rudiment, lat. rudimentum. 

RUDIMENTĂR, -Ă, rudimentari, -e, adj. Care este slab dezvoltat, care abia 
începe să se formeze, care este la începutul dezvoltării sale; primitiv, neevoluat. — 
Din fr. rudimentaire. 

RUDIMENTARITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea a ceea ce este rudimentar. + Lipsă 
de fineţe (1). — Rudimentar + suf. -itate. 

RUDIRE, rudiri, s.f. Înv.) Înrudire. — V. rudi. 
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RUDIŞOÁRĂ / RULĂDĂ 


RUDIŞOARĂ, rudișoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui rudăl. — Rudă! + 
suf. -ișoară. 

RUDÍŞTI s.m. pl. Grup fosil de lamelibranhiate, ai căror reprezentanți au 
valvele foarte modificate din cauza fixării lor. — Din fr. rudistes. 

RUDÍȚĂ, rudițe, s.f. (Reg.) Hulubă. — Rudă? + suf. -iţă. 

RUF, rufuri, s.n. Construcție deasupra punţii superioare a unei nave, extinsă 
numai pe o porţiune a ei, în care sunt amenajate, de obicei, locuinţele echipajului. 
— Din fr. rouf. 

RUFĂ, rufe, s.f. 1. Obiect de îmbrăcăminte care se poartă direct pe corp; p. ext. 
(la pl.) cearceafuri, fețe de masă etc.; albituri, schimburi. * Expr. Rufele (murdare) 
se spală în familie = certurile şi neînțelegerile familiale sau dintr-un cerc intim 
trebuie rezolvate în cadrul familiei sau al cercului respectiv. 2. (Reg.) Zdreanţă, 
cârpă. — Din sl. ruho. 

RUFĂRIE s.f. Totalitatea rufelor (de pat, de corp etc.); lenjerie. — Rufă + 
suf. -ărie. 

RUFOS, -OÂSĂ, rufoși, -oase, adj. (Fam.) Zderenţăros. — Rufă + suf. -os. 

RUFŞOÁRĂ s.f. v. rufuşoară. 

RUF UŞOARĂ, rufuşoare, s.f. Diminutiv al lui rufă. [Var.: rufşoără s.f.] — 
Rufă + suf. -ușoară. 

RUGI, rugi, s.m. 1. Tulpina (târâtoare) a unor plante. 2. Murl. 3. Măceş. 
4. Compus: rug-de-munte sau rug-de-zmeură = zmeur. — Lat. rubus. 

RUG?, ruguri, s.n. Grămadă de lemne pe care se ardeau, în Antichitate, jertfele 
sau morții şi, în Evul Mediu, condamnaţii la moarte. — Lat. rogus (după rug!). 

RUGĂ, rog, vb. I. 1. Tranz. A cere cuiva stăruitor îndeplinirea unei dorinţe, un 
serviciu, o favoare etc. % Expr. A ruga (pe cineva) de toți dumnezeii (sau cu 
Dumnezeu) = a cere foarte insistent un lucru de la cineva. Te rog (sau rogu-te), 
formulă de politeţe cu care te adresezi cuiva când îi ceri ceva; fii bun, fii 
amabil. A-și ruga moartea = a-şi dori moartea. 4-i ruga (cuiva) moartea = a dori 
moartea (cuiva). $ A pofti, a invita. 2. Refl. (În practicile religioase) A face o 
rugăciune, a invoca divinitatea. 3. Refl. A cere cuiva voia sau îngăduința de a face 
ceva. 4 Expr. Mă rog, formulă întrebuințată ca element incidental, fără legătură cu 
restul frazei, însemnând uneori „dacă vrei, cum vrei”. — Lat. rogare. 

RUGĂRE, rugări, s.f. Acţiunea de a (se) ruga şi rezultatul ei. $ (Pop.) Rugă- 
minte, rugă. + (Înv. și reg.) Petiţie, cerere. — V. ruga. 

RUGĂ, rugi, s.f. 1. Rugăminte, implorare. 2. Rugăciune. 3. (Reg.) Cruce, troiță. 
— V. ruga. 

RUGĂCIUNE, rugăciuni, s.f. Încercare personală de a intra în contact direct cu 
divinitatea; cerere, mulțumire sau laudă adresată de credincioşi divinității; rugă (2). 
+ (Rar) Rugăminte, insistență, rugă (1). — Lat. rogatio, -onis. 

RUGĂMÍNTE, rugăminți, s.f. Cerere (stăruitoare) adresată cuiva pentru a 
obține ceva; rugare, rugă (1). — Ruga + suf. -ământ. 

RUGĂTÓR, -OÁRE, rugători, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care cere cu 
stăruință, care exprimă o rugăminte, care se roagă. — Ruga + suf. -ător. 

RUGBI s.f. Joc sportiv desfăşurat între două echipe a câte 15 jucători, pe un 
teren de formă dreptunghiulară, având ca obiect de joc o minge ovală pe care 
jucătorii o pot folosi, în egală măsură, cu piciorul sau cu mâna. [Scris şi: rugby. — 
Pron.: rágbi] — Din engl., fr. rugby. 

RUGBIST, rugbişti, s.m. Jucător de rugbi. — Rugbi + suf. -ist. 

RUGBÍSTIC, -Ă, rugbistici, -ce, adj. Referitor la rugbi, de rugbi. — Rugbi + 
suf. -istic. 

RUGÉT s.n. v. rujet. 

RUGÍ, rugesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A striga ca leul. — Cf. lat. r u g ir e, 
fr. rugir. 

RUGINÁRE, ruginări, s.f. Mic arbust otrăvitor, cu frunze înguste, lucioase, 
persistente și cu flori albe sau roșietice dispuse în mănunchiuri la vârful ramurilor 
(Andromeda polifolia). — Din rugină. 

RUGINĂ, rugini, s.f. I. 1. Substanţă brun-roșcată, poroasă, sfărâmicioasă, care 
se formează prin oxidare pe obiectele de fier. $ Pojghiţă brună care acoperă uneori 
pietrele şi care se produce prin oxidarea minereurilor de fier din ele. 2. Obiect (de 
fier) vechi, prost întreținut; ruginitură, rablă. 3. Fig. Idee, teorie, mentalitate înapo- 
iată, învechită. # Om cu idei sau cu mentalitate învechită; retrograd. II. 1. Boală 
infecțioasă a plantelor, provocată de ciuperci microscopice, patogene (Puccinia), 
care se manifestă prin apariţia unor pete brune-ruginii pe frunze, pe tulpini sau pe 
inflorescențe, împiedicând dezvoltarea normală a plantelor. 2. Plantă erbacee cu 
tulpina netedă, cu frunze lugi, ţepoase, având la vârf o inflorescenţă cu flori mici, 
brune; pipirig (Juncus effusus). — Cf. lat. *aerugina. 

RUGINI, ruginesc, vb. IV. 1. Intranz. A se acoperi cu rugină (I 1), a se umple de 
rugină, a prinde rugină. 2. Intranz. Fig. (Despre frunze, plante etc.) A căpăta o 
culoare galben-roşiatică asemănătoare cu a ruginii. 3. Refl. Fig. A deveni perimat, 
depășit, a se învechi, a nu mai fi actual. — Din rugină. 

RUGINIRE, ruginiri, s.f. Faptul de a (se) rugini. — V. rugini. 

RUGINIT, -Ă, ruginiți, -te, adj. 1. Acoperit, ros de rugină (| 1). $ Fig. Vechi, 
uzat. $ Fig. (Despre voce) Îmbătrânit; dogit. 2. Fig. (Adesea substantivat; despre 
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persoane, idei, concepții etc.) Învechit, înapoiat, demodat. 3. (Despre plante) Atacat 
de rugină (II 1). $ Care are culoarea galben-roşiatică a ruginii. — V. rugini. 

RUGINITURĂ, ruginituri, s.f. Obiect ruginit; p. ext. lucru vechi, uzat, lipsit de 
valoare; rugină (I 2). — Rugini + suf. -tură. 

RU GINIŢĂ, ruginițe, s.f. 1. Numele a două plante: a) plantă erbacee cu frunze 
mici, înguste la bază și dințate la vârf (Asplenium ruta muraria); b) straşnic (III) 
(Asplenium trichomanes). 2. Ciupercă parazită care atacă și distruge frunzele 
plantelor (Uromyces scuteleatus). — Rugină + suf. -iță. 

RUGINIU, -IE, ruginii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea ruginii. 2. S.n. Culoare 
ruginie (1); arămiu. — Rugină + suf. -iu. 

RUGOS, -OÂSĂ, rugoși, -oase, adj. Care prezintă rugozitate; aspru. — Din 
fr. rugueux. Cf. lat. r u g o s u s. 

RUGOZIMÉTRU, rugozimetre, s.n. Aparat cu care se măsoară rugozitatea. — 
Din fr. rugosimètre. 

RUGOZITĂTE, (2) rugozități, s.f. 1. Calitate a suprafeței unor corpuri solide de 
a fi aspre. 2. Mică neregularitate, sensibilă la pipăit, apărută pe suprafața unui 
obiect. — Din fr. rugosité. 

RU GULEŢ, ruguleți, s.m. Diminutiv al lui rug!. — Rug! + suf. -uleț. 

RUIN s.m. Plantă erbacee cu tulpina acoperită de peri, cu frunze opuse, lucioase 
şi cu flori liliachii, roşietice sau albe, dispuse în capitule sferice la vârful lujerilor 
(Succisa pratensis). — Cf. sb. r u j a n. 

RUINÁ, ruinez, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A (se) preface în ruină, a (se) dărăpăna, a 
(se) degrada. 2. Fig. A-și pierde sau a face pe cineva să-și piardă averea, a sărăci 
sau a face să sărăcească; a (se) distruge. $ A(-şi) distruge sănătatea. [Pr.: ru-i-] — 
Din lat. ruinare, fr. ruiner. 

RUINĂRE, ruinări, s.f. Acţiunea de a (se) ruina şi rezultatul ei. [Pr.: ru-i-] — 
V. ruina. 

RUINĂT, -Ă, ruinați, -te, adj. 1. Căzut în ruină; dărăpănat. 2. Fig. Care şi-a 
pierdut averea; sărăcit, scăpătat. [Pr.: ru-i-] — V. ruina. 

RUINĂ, ruine, s.f. 1. (Adesea fig.) Ceea ce a rămas dintr-o construcţie veche, 
dărâmată; dărâmătură. + Loc. adj. În ruină (sau ruine) = ruinat, dărăpănat. + Fig. 
Rămășiţă a trecutului. 2. (Rar) Faptul de a (se) ruina. 3. Fig. Pierdere a averii sau 
a sănătăţii; distrugere; dezastru. # Persoană distrusă din punct de vedere fizic și 
moral ca urmare a unei sănătăţi precare sau a unor necazuri. — Din fr. ruine, lat. 
ruina. 

RUINĂTOR, -OÂRE, ruinători, -oare, adj. Care ruinează; distrugător. [Pr.: 
ru-i-] — Ruina + suf. -ător. 

RUJ, (1) rujuri, s.n. 1. Produs cosmetic cu diferite nuanţe de roşu, folosit pentru 
a colora buzele; roşu de buze. 2. Pastă compusă din oxid de fier şi oxid de crom 
încorporate într-un liant, folosită în tehnica dentară. — Din fr. rouge. 

RUJĂ, rujez, vb. I. Refl. A-și da cu ruj (1) pe buze. — Din ruj. 

RUJALINĂ, rujaline, s.f. (Bot.) Nalbă. — Din rujă. 

RUJĂR, rujari, s.m. Lucrător în port specializat în rujare. — Din rujare (derivat 
regresiv). 

RUJĂRE, rujări, s.f. Operaţie de nivelare a grânelor încărcate în vrac, în 
vederea umplerii golurilor astfel încât capacitatea magaziei să fie folosită la 
maximum și încărcătura să nu se poată deplasa în cursul navigației. — Et. nec. 

RUJĂ!, ruje, s.f. 1. (Reg.) Măceş. + Trandafir. $ Fig. (Pop.) Nume dat unei 
persoane frumoase. 2. Fig. (Reg.) Roșeaţă, rumeneală din obraz. 3. Plantă erbacee 
cu frunze cărnoase și flori galbene-purpurii, grupate într-un buchet, care creşte pe 
stâncile din regiunea alpină (Sedum rosea). 4. Compus: rujă-galbenă = plantă 
având tulpina fără peri, cu frunze ovale şi cu flori galbene; mărită-mă-mamă 
(Rudbeckia laciniata). [PL. şi: ruji] — Din bg., sb. ruža. 

RUJĂ?, ruje, s.f. (Fam.) Bandă de pânză, de stofă, de dantelă etc. plisată sau 
încrețită, care servește ca ornament la diferite obiecte de îmbrăcăminte. [Var.: rijă 
s.f.] — Cf. fr. ru c h e. 

RUJEÓLĂ, rujeole, s.f. Infecție virotică contagioasă care apare la vârsta 
copilăriei, caracterizată printr-o erupție generalizată de culoare roşie pe piele și pe 
mucoase. [Pr.: -je-o-] — Din fr. rougeole. 

RUJET s.n. Boală infecțioasă a porcilor, care se manifestă prin febră şi prin 
apariția unor pete roşii pe piele şi care se poate transmite la om prin carnea de porc 
infectată; brâncă. [Var.: ruget s.n.] — Din fr. rouget. 

RULĂ, rulez, vb. I. Tranz. 1. A înfășura manual sau mecanizat un material textil 
pe un sul de lemn sau metalic, formând un rulou (1). 2. A proiecta un film pe ecran 
într-o sală de cinematograf. 3. A face să circule bunuri, bani, investindu-i în afaceri. 
4. A deplasa un corp prin rostogolire sau prin alunecare pe o cale fixă. $ Intranz. 
(Despre vehicule) A înainta prin intermediul unor roți sau role. 5. A netezi sau a 
întinde o suprafață prin apăsare cu un obiect în rostogolire. 6. A prelua un program 
într-un sistem de calcul. — Din fr. rouler. 

RULĂDĂ, rulade, s.f. 1. Prăjitură făcută dintr-o foaie de aluat, înfășurată în 
formă de sul și umplută cu dulceaţă, cremă etc. 2. Fel de mâncare preparat din 
muşchi de vacă sau de porc umplut cu tocătură, ouă fierte etc. şi rulat, sau din carne 
tocată amestecată cu ou, verdeață etc. căreia i se dă o formă de rulou şi care se 


coace la cuptor. 3. (Rar) Ornament muzical de coloratură, bazat pe un șir de 
acorduri cântate pe o singură silabă. — Din fr. roulade. 

RULÂJ, rulaje, s.n. 1. Timpul dintre două încărcături succesive ale unui vagon 
de marfă de cale ferată, totalizând timpul necesar aducerii, încărcării, transportului, 
descărcării şi manevrelor. 2. Circulaţie a fondurilor bănești, a mărfurilor ete. — Din 
fr. roulage. 

RULÁNT, -Ă, rulanţi, -te, adj. Care se deplasează prin intermediul unor organe 
de rostogolire. * Material rulant = totalitatea locomotivelor, vagoanelor etc. care 
circulă pe liniile de cale ferată. — Din fr. roulant. 

RULĂRE, rulări, s.f. Acţiunea de a rula şi rezultatul ei. — V. rula. 

RULETĂ, rulete, s.f. 1. Instrument folosit pentru măsurarea lungimilor și 
distanțelor, format dintr-o panglică lungă de pânză sau de oţel împărțită în 
centimetri şi care se strânge, prin rulare, într-o casetă cilindrică prin acționarea unei 
manivele. 2. Instalaţie folosită la unele jocuri de noroc, formată dintr-un disc 
împărțit în compartimente numerotate şi dintr-o bilă care se învârteşte o dată cu 
discul, indicând, la oprire, numărul câștigător; p. ext. denumire dată jocului care se 
practică la această instalaţie. 3. Instrument format dintr-o rotiță de metal cu 
margine dinţată, care se folosește la desenarea tiparelor de stofă, la tăierea aluatului 
etc. — Din fr. roulette. 

RULIU, ruliuri, s.n. Oscilaţie de înclinare a unei nave în jurul axei sale 
longitudinale, provocată de acţiunea valurilor înalte, când direcţia de înaintare a 
navei este paralelă cu valurile. [Acc. și: ruliu] — Din fr. roulis. 

RULMENT, rulmenţi, s.m. 1. Organ de mașină construit din două inele 
concentrice, separate prin bile sau cilindri cu același diametru, care transformă 
mișcarea de alunecare în mișcare de rostogolire, micşorând prin această rezistența 
de frecare. + (Despre bani) Faptul de a circula, de a rula. 2. (În sintagma) Fond de 
rulment net = diferență dintre acțiunile curente și datoriile curente ale unei 
întreprinderi. — Din fr. roulement. 

RULMENTIST, -Ă, rulmentiști, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează într-o 
fabrică de rulmenţi. — Rulment + suf. -ist. 

RULOTĂ, rulote, s.f. Vehicul cu două sau patru roți, remorcat la un autoturism 
şi dotat cu elemente de confort proprii unei mici camere de locuit. — Din fr. 
roulotte. 

RULOU, rulouri, s.n. 1. Obiect în formă de sul. Rulou de hârtie. 2. Organ de 
maşină care se poate roti în jurul unei axe şi care servește la susținerea și la rularea 
unui sistem tehnic, la transmiterea unei mișcări, la transportul unor piese, la 
înfășurarea unor fire etc. 3. Organ al compresoarelor rutiere, construit dintr-un 
cilindru cu greutate mare; tăvălug de compresor. $ Sul subţire de lemn (prevăzut 
cu un arc pentru a putea fi uşor de manipulat) pe care se înfășoară transperantul de 
la ferestre; p. ext. transperantul însuși. $ Jaluzea. 4. Pieptănătură femeiască în care 
părul este înfăşurat în formă de sul. 5. Produs de patiserie în formă de sul, făcut din 
aluat, care se umple cu frişcă, cremă, dulceaţă etc. — Din fr. rouleau. 

RULURĂ, ruluri, s.f. Defect de creştere al arborilor, care constă în apariţia uneia 
sau mai multor crăpături în formă de segment de cerc de-a lungul unui inel anual, 
pe o porţiune sau pe întreaga lungime a acestuia. — Din fr. roulure. 

RUM s.n. v. roml. 

RUMÂN s.m. v. românl. 

RUMÂNÂŞ s.m. v. românaș. 

RUMÂNESC, -EÁSCĂ adj. v. românesc. 

RUMÂNIE s.f. v. românie. 

RUMB, rumburi, s.n. 1. Gură de aerisire a magaziilor unui șlep, situată pe punte. 
2. Unitate de măsură pentru unghiuri, folosită la roza vânturilor, egală cu a 32-a 
parte dintr-un cerc. — Din fr., rus. rumb. 

RUMBATRON, rumbatroane, s.n. Aparat folosit pentru obținerea curenților de 
foarte înaltă frecvență, care dau unde electromagnetice și lungimi de undă de 
ordinul decimetrului și al centimetrului. — Din fr. rhumbatron. 

RUMBĂ, rumbe, s.f. Dans de origine cubaneză, devenit dans de salon, cu 
mișcare ritmată şi rapidă; melodie după care se execută acest dans. — Din fr., sp. 
rumba, germ. Rumba. 

RUMEGĂ, ruimeg, vb. I. 1. Intranz. (Despre rumegătoare; la pers. 3) A mesteca 
a doua oară mâncarea întoarsă din stomac. 2. Tranz. A mesteca ceva în gură; (depr.; 
despre oameni) a mânca mult şi încet. 3. Tranz. Fig. A medita pe îndelete asupra 
unui fapt, a-l examina îndelung. — Lat. rumigare. 

RUMEGĂRE, rumegări, s.f. Acţiunea de a rumega și rezultatul ei. — V. 
rumega. 

RUMEGĂTOR, -OÂRE, rumegători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) 
Care rumegă (1). 2. S.n. (La pl.) Subordin de mamifere având conformaţia dinților 
şi stomacul (compus din mai multe camere) adaptate pentru rumegare; (și la sg.) 
animal care face parte din acest subordin. — Rumega + suf. -ător. 

RUMEGĂTURĂ, rumegături, s.f. 1. Ceea ce a fost rumegat (1), hrană 
rumegată. 2. Rumeguş. — Rumega + suf. -ătură. 

RUMEGUŞ s.n. (Colectiv) Deşeuri de lemn în formă de așchii mărunte, ase- 
mănătoare cu tărâţele, rezultate din tăierea lemnului cu ferăstrăul; rumegătură (2). 
— Rumega + suf. -uș. 
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RUMEILOR, -OÂRĂ, rumeiori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Diminutiv al lui rumen?. 
2. S.f. (Bot.) Cârmâz. [Pr.: -me-ior. — Var.: rumedr, -oâră adj.] — Rumen? + 
suf. -ior. 

RUMENI, rumene, s.n. Primul şi cel mai mare compartiment al stomacului 
rumegătoarelor, de forma unui sac dublu, care ocupă întreaga cavitate abdominală 
stângă şi o parte din cavitatea abdominală dreaptă și în care se înmagazinează 
alimentele şi se macerează sub influenţa florei bacteriene, a fermenților şi a 
mişcării pereţilor, ierbar2. — Din fr. rumen. 

RUMEN?, -Ă, rumeni, -e, adj. 1. (Despre obraz sau buze) De o culoare care bate 
în roşu. $ (Despre oameni) Cu faţa îmbujorată, cu obrajii roşii. # (Despre fructe 
şi unele alimente) Care a căpătat o culoare roșiatică (sub acţiunea focului sau a 
soarelui); bine copt. 2. Care este roşu-aprins; trandafiriu. — Din sl. rumăniă. 

RUMENEALĂ, (2, 3) rumeneli, s.f. 1. Culoare rumenă, roşeaţă. 2. (Pop.) Fard, 
suliman, dresuri. 3. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu tulpina întinsă pe pă- 
mânt şi cu flori de culoare galbenă (Potentilla procumbens). [PL. şi: (2, 3) rumenele] 
— Rumeni + suf. -eală. 

RUMENI, rumenesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
rumen2; a (se) colora în roşu. 2. Refl. (Pop.) A se farda, a se machia, a se sulimeni. 
— Din rumen?. 

RUMENIRE, rumeniri, s.f. Acţiunea de a (se) rumeni şi rezultatul ei. — V. 
rumeni. 

RUMENIT, -Ă, rumeniţi, -te, adj. 1. Rumen?. 2. (Pop.) Fardat, sulimenit. — 
V. rumeni. 

RUMENIU, -ÎE, rumenii, adj. Roşiatic. — Rumen? + suf. -iu. 

RUMEOR, -OÁRĂ adj. v. rumeior. 

RUMINĂȚIE, ruminaţii, s.f. (Rar) Rumegare. — Din fr. rumination, 
lat. ruminatio. 

RUMMY s.n. Joc de societate cu cărți sau cu mici plăci prismatice de piatră, de 
lemn, material plastic etc., marcate cu cifre de diferite culori; pietre. [Pr.: râmi, 
romi] — Cuv. engl. 

RUMOĂRE, rumori, s.f. Zgomot confuz de voci care se aud în acelaşi timp, 
produs de o masă de oameni (exprimând protest, uimire etc.), p. gener. zgomot 
confuz. — Din fr. rummeur, lat. rumor, -oris. 

RÚMPE vb. III v. rupe. 

RÚNĂ, rune, s.f. (La pl.) Caractere grafice ale celor mai vechi alfabete 
germanice și scandinave. — Din germ. Runen, fr. runes. 

RUNC, runcuri, s.n. Loc despădurit folosit ca păşune sau pentru a fi cultivat; 
curătură (1). — Lat. runcus. 

RUND s.n. v. rundă. 

RUNDĂ, runde, s.f. 1. Fiecare dintre seriile de partide din cadrul unui turneu de 
şah, în cursul căreia un participant joacă o singură dată. 2. Fiecare dintre reprizele 
(de trei minute) care compun un meci de box; repriză. 3. Repriză, tur (la un joc). 
[Var.: (2) rund s.n.] — Din germ. Runde, fr. round. Cf. engl. round. 

RUNIC, -Ă, runici, -ce, adj. Care folosește runele; relativ la rune, cu caractere 
de rune. Inscripţie runică. — Din germ. runisch, fr. runique. 

RUNOLOG, -Ă, runologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în runologie. — 
Din germ. Runolog, fi. runologue. 

RUNOLOGIE s.f. Studiul, cercetarea runelor. — Din germ. Runologie. 

RUPE, rup, vb. III. 1. Tranz. A distruge continuitatea unui material solid sub 
acţiunea unor solicitări mecanice; a despărţi (intenţionat) un obiect în două sau în 
mai multe bucăţi. * Expr. A rupe (sau refl.) a i se rupe (cuiva) inima (sau sufletul, 
rărunchii) = a produce (cuiva) sau a simţi o mare durere. $ A(-și) fractura o mână, 
un picior etc. + Expr. A-și rupe picioarele = a umbla mult (fără folos). A-și rupe 
gâtul = a-şi pierde viaţa, cinstea, averea. A-și rupe pieptul = a-şi obosi plămânii 
(vorbind sau cântând prea mult). $ A întrerupe, a curma tăcerea, relaţiile cu cineva. 
< Expr. A o rupe cu cineva sau cu ceva = a pune capăt unui obicei, unui sistem, 
unei atitudini sau legături. A rupe prețul (sau târgul) = a ajunge la învoială după o 
tocmeală îndelungată. 2. Tranz. A distruge un obiect prin întrebuințare. 3. Tranz. 
(Adesea fig.) A distruge un obiect prin sfărâmare, spargere etc. Apele rup stăvi- 
larele. < Expr. A rupe frontul = a străpunge linia de apărare a inamicului. 4. Tranz. 
A sfâșia un lucru smulgând bucăţi din acesta. $ A sfâșia un animal sau un om. $ A 
zdrobi, a strivi. 5. Tranz. A smulge. + Expr. A rupe cuiva urechile = a pedepsi pe 
cineva trăgându-l de urechi. A-și rupe de la gură = a se lipsi de strictul necesar în 
folosul altcuiva. $ A culege flori, fructe etc. $ A obţine (cu greu) o sumă de bani. 
6. Refl. şi tranz. A (se) depărta, a (se) desprinde de cineva sau de ceva. Se rupseră 
din grămadă. # Refl. (Despre grupuri, colectivităţi) A se împrăștia. + Expr. 
(Tranz.) A rupe rândurile = (despre un grup de oameni) a fugi, stricând ordinea 
unui şir aliniat. A o rupe la (sau de) fugă (rar, la goană, la sănătoasa sau de-a 
fuga) = a o lua la fugă. + Tranz. A-și deschide (cu efort) drum de trecere. 7. Tranz. 
Fig. A se exprima cu greu într-o limbă străină, a şti foarte puţin o limbă străină. 
[Var.: (reg.) rumpe vb. III] — Lat. rumpere. 

RUPERE, ruperi, s.f. Acţiunea de a (se) rupe şi rezultatul ei. + Rupere de nori = 
ploaie torențială însoţită de descărcări electrice. + Loc. adv. Cu rupere de inimă = 
cu mare durere. $ Desfacere, descompunere. $ Ruperea emulsiei = desfacerea 
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unei emulsii în cele două elemente componete. (Mat.) Teorii de rupere = teorii 
elaborate pentru a explica ruperea corpurilor solide deformabile supuse unor 
solicitări mecanice pe mai multe direcții. (Tehn.) Rupere de pantă = construcție (de 
beton, zidărie de piatră sau de lemn) între două porțiuni vecine ale unui canal, 
pentru evitarea eroziunilor. (Pop.) Ruperea prețului = fixarea prețului unei vânzări. 
— V. rupe. 

RUPESTRU, -Ă, rupeştri, -stre, adj. 1. Localizat sau realizat în sau pe stâncă; 
care creşte pe stânci. 2. (Despre locuințe) Care este construit în stâncă. 3. Ân 
sintagma) Artă rupestră = denumire dată manifestărilor artistice (desen, pictură, 
gravură sau sculptură) de pe pereții peșterilor sau de pe stânci. — Din fr. rupestre. 

RUPÍCOL, -Ă, rupicoli, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care creşte pe stânci sau 
bolovănişuri. — Din fr. rupicole. 

RÚPIE, rupii, s.f. Unitate a sistemului monetar din India, Nepal, Pakistan, Sri 
Lanka, Seychelles etc. # Veche monedă turcească de aur. — Din fr. roupie. 

RUPT! s.n. Faptul de a (se) rupe. & Loc. adv. În ruptul capului = cu nici un preţ; 
niciodată. Cu ruptul (sau cu rupta) = cu ridicata; în total. Pe rupte sau pe 
ruptele(a) = cu mare intensitate. [Forme gramaticale: rupta, rupte(le)] — V. rupe. 

RUPT?, -Ă, rupți, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. Făcut bucăți, ciopârțit; (despre obiecte 
de îmbrăcăminte) ros, uzat, găurit. # Fig. Zdrobit, copleșit, sleit. 2. Lipsit de 
continuitate, despărțit în două (sau în mai multe) părți. # Fig. (Despre relații 
prietenești, diplomatice etc.) Desfăcut, curmat, întrerupt; anulat, stricat. + (Despre 
părți ale corpului) Sfărâmat; fracturat. 3. Desprins (cu forța) din loc; smuls. 
4. Înstrăinat de..., izolat, îndepărtat. IL. S.f. Înţelegere între contribuabili și visterie, 
în Evul Mediu, în Ţările Române, prin care, în locul dărilor existente, se stabilea o 
sumă fixă, globală, plătibilă anual; p. ext. dare plătită pe baza acestei înţelegeri; 
ruptoare (1). — V. rupe. 

RUPTÁŞ, ruptaşi, s.m. Contribuabil care, plătind darea numită ruptă, era scutit 
de orice bir. — Ruptă + suf. -aș. 

RUPTOARE s.f. (Înv. şi reg.) 1. Rup? (II). 2. (În expr.) Ruptoarea prețului = 
ruperea prețului. 3. (Înv.) Început, primul pas. — Rupt? + suf. -oare. 

RUPTOR, ruptoare, s.n. Aparat electric care deschide şi menţine deschis un 
circuit electric, sub acţiunea şi pe durata unei comenzi din exterior. — Din fr. 
rupteur. 

RUPTURĂ, rupturi, s.f. 1. Faptul de a se rupe; întrerupere a continuității 
materiei. + Încetare a unei acţiuni, a unor raporturi, a relaţiilor, a colaborării dintre 
oameni. 2. Loc în care un obiect este rupt; sfâşietură, spărtură, gaură. # Locul unde 
un teren este rupt de ape, de puhoaie. + Ruptură de pantă = loc în care pornește 
brusc panta unui deal sau a unui munte. 3. Bucată ruptă din ceva. $ Zdreanţă, 
cârpă. — Rupt? + suf. -ură. 

RUPTURI, rupturesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pronunţa (cu greu), întrerupând 
vorbele. — Din ruptură. 

RURĂL, -Ă, rurali, -e, adj. De (la) sat; sătesc. $ (În vechea organizare 
administrativă) Comună rurală = cea mai mică unitate administrativă, condusă de 
un primar. — Din fr. rural. 

RUS, -Ă, ruși, -se, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din populaţia Rusiei 
sau este originară de acolo; 2. Adj. Care aparține Rusiei sau rușilor (1), privitor la 
Rusia ori la ruşi. $ (Substantivat, f.) Limba rusă. — Din rus. rus’. 

RUSĂLCĂ, rusalce, s.f. Duh al râurilor, lacurilor, pădurilor şi câmpiilor, 
închipuit în mitologia slavă ca o fată tânără îmbrăcată în alb, care atrage pe tineri 
în fundul apelor, înecându-i. — Din sl. rusalka. 

RUSĂLIE, rusalii, s.f. 1. (La pl.; cu valoare de n.pr.) Sărbătoare religioasă 
creştină a pogorârii Sfântului Duh, cu străvechi origini mitologice, provenind din 
ritualuri de pomenire a morţilor, care cade la 50 de zile după Paști. 2. (În mitologia 
populară) Fiinţă fantastică, asemănătoare cu ielele, reprezentată ca o zână rea, care 
dezlănțuie furtuni, schilodeşte pe oameni sau le ia minţile. 3. (Entom.) Larvă 
acvatică a insectei Ephemeride Polingenia, care se găseşte mai ales în Dunăre, 
constituind hrana principală a cegii; p. ext. efemeră. — Din sl. rusalija. 

RUSCĂ, ruște, s.f. (Reg.) Rusoaică. — Din ucr. dial. ruska. 

RUSCUŢĂ, ruscuțe, s.f. 1. (Reg.) Diminutiv al lui ruscă. 2. (Bot.) Cocoşel-de- 
câmp. 3. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, cu flori de culoare roșie (Adonis 
flammea). $ Compuse: ruscuță-de-primăvară (sau -primăvăratică) = plantă otră- 
vitoare caracteristică vegetației de stepă (Adonis vernalis); ruscuță-de-toamnă (sau 
-tomnatică) = plantă anuală cu flori de culoare purpurie-închisă (Adonis 
autumnalis). — Et. nec. 

RUSESC, -EASCĂ, rusești, adj. Caracteristic ruşilor, ca rușii, rus (2), rusienesc. 
— Rus + suf. -esc. 

RUSEȘTE adv. În felul ruşilor, ca rușii; în limba rusă. — Rus + suf. -ește. 

RUSIENESC, -EĂSCĂ, rusienești, adj. (Pop.) Rusesc. [Pr.: -si-e-] — Rusian 
(înv. „rus” < rus.) + suf. -esc. 

RUSIFICĂ, rusific, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) asimila cu populaţia de limbă 
rusă. 2. Tranz. A modifica (un cuvânt, o expresie etc.) după structura limbii ruse. 
— Din fr. russifier. 

RUSIFICĂRE, rusificări, s.f. Acţiunea de a (se) rusifica şi rezultatul ei. — 
V. rusifica. 
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RUSIFICÂT, -Ă, rusificaţi, -te, adj. 1. (Despre populaţii) Care a fost asimilat de 
populaţia de limbă rusă. 2. (Despre cuvinte, expresii etc.) Modificat sub influenţa 
limbii ruse. — V. rusifica. 

RUSISM, rusisme, s.n. Cuvânt sau expresie împrumutată din limba rusă 
(şi neasimilată). — Rus + suf. -ism. 

RUSOAICĂ, rusoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia Rusiei sau este 
originară de acolo; ruscă. — Rus + suf. -oaică. 

RUSOFIL, -Ă, rusofili, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care manifestă simpatie 
pentru poporul rus și pentru cultura sa. — Din fr. russophile. 

RUSOFILIE s.f. Simpatie pentru Rusia şi pentru poporul rus, pentru cultura sa. 
— Rusofil + suf. -ie. 

RUSTEMUL s.n. art. Dans popular românesc răspândit în sudul Olteniei şi în 
părţile învecinate ale Munteniei, în care jucătorii formează, de obicei, o coloană 
mixtă sau numai de bărbaţi, ţinându-se cu braţele încrucișate la spate, şi execută 
pași în faţă şi în spate cu încrucișarea picioarelor, în ritm vioi, uşor săltat; melodie 
după care se execută acest dans. — Cf. n. pr. R ü s t e m. 

RUSTIC, -Ă, rustici, -ce, adj. De ţară, ca la ţară, imitând anumite aspecte ale 
vieţii de ţară; câmpenesc. $ Cu suprafaţa brută, nefinisată. # Fig. Necioplit, gro- 
solan, neșlefuit. — Din fr. rustique, lat. rusticus. 

RUSTICÂN, -Ă, rusticani, -e, adj. (Rar) Rustic. — Din it. rusticano. 

RUSTICITĂTE s.f. Caracterul a tot ceea ce este rustic; fig. bădărănie. — Din 
fr. rusticité. 

RUSTICIZÁ, rusticizez, vb. 1. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta caracter rustic. 
— Din engl. rusticize. 

RUSTICIZĂRE, rusticizări, s.f. Acţiunea de a (se) rusticiza şi rezultatul ei. — 
V. rusticiza. 

RUSTICIZĂT, -Ă, rusticizați, -te, adj. Care a devenit rustic. — V. rusticiza. 

RUȘÂLĂ s.f. Bir plătit în Ţara Românească, în Evul Mediu, de curteni. — Din 
roşu. 

RUŞFÉRT s.n. v. ruşfet. 

RUŞF ÉT, ruşfeturi, s.n. (Înv.) 1. Mită. 2. Obligație suplimentară în muncă sau în 
natură, pe care țăranii erau obligați s-o presteze în trecut moșierilor. [Var.: ruşfert 
s.n.] — Din tc. rüşvet. 

RU ŞINĂ, rușinez, vb. I. 1. Refl. A-i fi cuiva ruşine, a se jena. $ A se simți 
stingherit, a se sfii. 2. Tranz. A face ca cineva să se simtă jenat, încurcat, a face de 
batjocură. + (Înv. şi pop.) A necinsti, a dezonora. — Din ruşine. 

RU ŞINĂRE s.f. Faptul de a (se) rușina. — V. ruşina. 

RU ŞINÂT, -Ă, ruşinați, -te, adj. Cuprins de sfială, copleșit de ruşine, jenat. — 
V. ruşina. 

RU ŞINE s.f. 1. Sentiment penibil de sfială, de jenă provocat de un insucces sau 
de o greșală. + Loc. adj. şi adv. Fără rușine = fără jenă, cu obrăznicie. * Expr. A 
muri de ruşine sau a-i plesni cuiva obrazul de ruşine, se spune când cineva se simte 
foarte ruşinat. N-ai (sau n-are) rușine sau nu-ți (sau nu-i, nu le etc.) e rușine (obra- 
zului), se spune cuiva lipsit de bun-simţ, obraznic, nesimţit, neruşinat. 2. Rezervă, 
modestie, reținere. # Timiditate, sfiiciune. 3. Ocară, batjocură, ofensă. + Expr. A 


fi (sau a rămâne, a se da, a se face sau a da pe cineva) de rușine sau a face cuiva 


rușine = a (se) face de râs, a ajunge (sau a pune pe cineva) într-o situaţie penibilă. 
4. Motiv de a se simţi rușinat; necinste, dezonoare, umilință. + Expr. A păți (o sau 
vreo) ruşine = a ajunge de ocară sau de batjocură, a suferi un lucru umilitor. (E) 
rușine sau (e) mai mare ruşinea = (e) nepotrivit, necorespunzător, ruşinos. A fi 
rușinea cuiva = a fi om de nimic, de ale cărui fapte cineva se ruşinează, a fi cauza 
dezonoarei cuiva. 5. (Pop.) Denumire a organului genital la om și la animale. 
<$ Compus: rușinea-fetei = numele a două plante erbacee din familia umbeliferelor, 
cu tulpina acoperită de peri rigizi, cu flori albe sau trandafirii, dispuse în mici 
umbele; morcov sălbatic (Daucus carota şi silvestris). — Cf. lat. r o s e u s. 

RU ŞINÓS, -OÁSĂ, ruşinoşi, -oase, adj. 1. Care se ruşinează uşor; sfios, timid. 
2. Care constituie o ruşine, care aduce rușine; blamabil, reprobabil. — Ruşine + 
suf. -os. 

RU ŞULÍȚĂ, ruşulițe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu frunze și 
tulpină acoperite cu peri lungi, cu flori de culoare roşie-potocalie, dispuse în 
capitule, care creşte în regiunea alpină şi subalpină; struguraș (3) (Hieracium 
aurantiacum). — Roşu + suf. -uliţă. 

RUT s.n. Stare fiziologică la animale, corespunzătoare perioadei de activitate 
sexuală, de durată şi periodicitate variabilă, în timpul căreia se petrec unele 
transformări ale aparatului genital. — Din fr. rut. 

RUTĂ!, rute, s.f. Drum urmat de un vehicul; linie străbătută de o cale de 
comunicaţie între două localități; traseu. — Din fr. route. 

RUTĂZ, rute, s.f. (Bot.) Virnanţ. — Din lat. ruta. 

RU TEÂN, -Ă, ruteni, -e, s.m., S.f., adj. 1. S.m. şi f. Nume care se dădea 
ucrainenilor din fosta Austro-Ungarie. 2. Adj. Care aparţine rutenilor (1), privitor 
la ruteni. $ (Substantivat, f.) Idiom vorbit de ruteni (1). — Din germ. Ruthene. 

RU TEÂNCĂ, rutence, s.f., adj. Nume dat ucrainencelor din fosta Austro- 
Ungarie. Rutean + suf. -că. 


RUTENISM, rutenisme, s.n. Cuvânt sau expresie împrumutată din limba 
ucraineană (și neasimilată). — Rutean + suf. -ism. 

RUTENIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu din familia platinei, cu 
duritate foarte mare, care se întrebuințează la fabricarea filamentului pentru 
lămpile cu incandescenţă. — Din fr. ruthenium. 

RUTHERFORD, rutherforzi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru 
radioactivitate egală cu un milion de dezintegrări pe secundă emise de un element 
radioactiv. [Pr.: răzărford] — Din fr., engl. rutherford. 

RUTIER, -Ă, rutieri, -e, adj. Care ţine de drumuri şi şosele, privitor la drumuri 
şi şosele, care se referă la transportul pe şosele. +% Transport rutier = transport care 
se face pe şosele. Tractor rutier = tractor cu remorcă, prevăzut cu roți cu cauciuc 
şi servind la transporturi. Maşină rutieră (şi substantivat, n.) = mașină folosită la 
construirea şoselelor. [Pr.: -ti-er] — Din fr. routier. 

RUTIERIST, rutierişti, s.m. Tractorist care are dreptul de conducere pe şosele. 
[Pr.: -ti-e-] — Rutier + suf. -ist. 

RUTIL s.n. Oxid natural de titan, cristalizat sub formă de cristale prismatice de 
culoare galbenă-deschisă sau brună-roșcată, care se întâlnește mai ales în rocile 
metamorfice sau în aluviuni. — Din fr. rutile. 

RUTINĂ, rutinez, vb. I. Refl. A căpăta rutină. — Din fr. routiner. 


RUTENISM / RUTIŞOR 


RUTINĂR, -Ă, rutinari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care 
lucrează numai prin rutină; rutinier. 2. Adj. (Rar) Șablonizat. — Rutină + suf. -ar. 
Cf. fr. routinier. 

RUTINĂT, -Ă, rutinați, -te, adj. Cu experiență; priceput, dibaci. — Rutină! + 
suf. -at. 

RUTINĂ! s.f. Capacitate câștigată printr-o practică îndelungată; (depr.) 
obișnuință de a acționa sau de a gândi totdeauna în același fel. $ Totalitatea 
obișnuinţelor sau a prejudecăţilor considerate ca fiind un obstacol în calea noului, 
a creaţiei sau a progresului. — Din fr. routine. 

RUTINĂ? s.f. Substanţă chimică naturală, care se găsește în florile, în frunzele 
şi în tulpinile multor plante, folosită în medicină. — Din fr. rutine. 

RUTINIER, -Ă, rutinieri, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Şablonizat. 2. S.m. şi f. 
Persoană care lucrează numai prin rutină, sclav al automatismului. [Pr.: -ni-er] — 
Din fr. routinier. 

RUTIŞÓR s.m. Nume dat mai multor plante erbacee: a) plantă cu tulpina înaltă, 
cu flori galbene dispuse în buchete pe vârfurile ramurilor (Thalictrum foetidum); 
b) plantă cu frunze ovale şi flori trandafirii sau albe (Thalictrum aquilegifolium). 
< Compus: rutișor-galben = plantă cu rizom târâtor şi cu numeroase flori galbene 
mici, dispuse în umbele (Thalictrum flavum). — Rută? + suf. -ișor: 
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S, s, s.m. 1. A douăzeci și doua literă a aflabetului limbii române. 2. Sunet notat 
cu această literă (consoană constrictivă dentală surdă). [Pr.: es, se, sî. — PL. şi: (1, 
n.) s-uri]. 

SABÁT, sabaturi, s.n. 1. (La iudei şi la unii creștini) Ziua de odihnă sau ziua a 
şaptea a săptămânii. 2. Adunare de vrăjitoare care, potrivit unor legende medievale, 
avea loc sâmbăta, la miezul nopţii, într-un loc singuratic. $ Fig. Gălăgie mare 
produsă de o mulţime zgomotoasă. — Din fr. sabbat, lat. sabbatum. 

SABĂTIC, -Ă, sabatici, -ce, adj. Referitor la sabat. + An sabatic = an de studiu 
acordat periodic universitarilor din anumite state, în care aceştia sunt scutiţi de 
obligaţiile didactice. — Din fr. sabbatique, engl. sabbatical. 

SĂBIE, săbii, s.f. 1. Armă albă formată dintr-o lamă lungă de oţel ascuţită la vârf 
şi pe una dintre laturi şi fixată într-un mâner. + Expr. Sabia lui Damocles = pericol 
mare care ameninţă în orice moment situaţia cuiva. A trece (sau a lua, a trage) în 
(sau sub, prin) sabie (pe cineva) = a ucide, a nimici. A pune mâna pe sabie = a 
porni la luptă. A scoate (sau a trage) sabia (împotriva cuiva) = a provoca pe cineva 
la luptă, a porni război. A-și pune capul (teafăr sau sănătos) sub sabie = a-şi cauza 
singur un necaz, o nenorocire. Sabie cu două tăișuri, se spune despre o situaţie care 
prezintă, în acelaşi timp, avantaje şi dezavantaje, perspective şi pericole. 2. Armă 
sportivă formată dintr-o lamă elastică de oţel, din gardă, mâner și piuliță, folosită 
la scrimă. + (Sport) Una dintre probele de scrimă care se practică cu sabia. 3. Peşte 
de apă dulce, cu corpul turtit lateral și cu abdomenul arcuit; săbioară, sabiță 
(Pelecus cultratus). — Din bg. sabja. 

SABIN, -Ă, sabini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte din 
populaţia italică stabilită în centrul Italiei antice sau era originară de acolo. 2. Adj. 
Care aparține sabinilor (1), privitor la sabini. — Din lat. Sabini, fr. Sabins. 

SABINĂ, sabine, s.f. (Bot.) Varietate de ienupăr din Europa meridională, ale 
cărei frunze au proprietăți medicinale (Juniperus sabina). — Din fr. sabine, lat. 
sabina. 

SABINISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu ulei de sabină. — Din fr. sabinisme. 

SABIR s.n. Limba mixtă, rudimentară ca vocabular și structură gramaticală, care 
se vorbeşte în porturile Mării Mediterane şi care conține cuvinte din franceză, 
provensală, spaniolă, greacă, catalană, italiană şi arabă. — Din fr. sabir. 

SÁBIȚĂ, sabițe, s.f. (Iht.) Sabie (3). — Din bg. sabica. 

SABLĂ, sablez, vb. I. Tranz. A curăța, a netezi sau a face să devină mată supra- 
faţa pieselor metalice cu ajutorul unui jet de nisip împroşcat cu aer comprimat. — 
Din fr. sabler. 

SABLÂJ s.n. Sablare. — Din fr. sablage. 

SABLÂNT, sablanţi, s.m. Jet de nisip folosit la sablare. — Sabla + suf. -ant. 

SABLĂRE, sablări, s.f. Acţiunea de a sabla şi rezultatul ei: sablaj — V. sabla. 

SABLĂT, -Ă, sablaţi, -te, adj. (Despre suprafața unor piese metalice) Curăţat, 
netezit prin sablare. — V. sabla. 

SABLATOR, -OÁRE, sablatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat în sablare. 
— Sabla + suf. -tor. 

SABLÉZĂ, sableze, s.f. Aparat de sablat. — Din fr. sableuse. 

SABÓRD, saborduri, s.n. Deschizătură în pereții laterali ai unei nave, folosită 
mai ales pentru scurgerea apei acumulate pe puntea superioară și pentru operațiile 
de încărcare şi de descărcare. — Din fr. sabord. 

SABORDÁ, sabordez, vb. I. Tranz. A scufunda propria navă (pentru a nu o lăsa 
în mâinile dușmanului). # A găuri corpul unei nave scufundate spre a-i putea 
scoate încărcătura. — Din fr. saborder. 

SABORDÂJ, sabordaje, s.n. Sabordare. — Din fr. sabordage. 

SABORDĂRE, sabordări, s.f. Acţiunea de a saborda şi rezultatul ei; sabordaj. 
— V. saborda. 

SABOT, saboţi, s.m. 1. (Mai ales la pl.) Încălţăminte făcută dintr-o bucată de 
lemn scobit sau dintr-o talpă de lemn cu feţe de piele groasă. 2. Îmbrăcăminte 
metalică de protecţie fixată la capătul unui pilon care trebuie înfipt în pământ; 
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papuc. 3. Organ al frânei care serveşte la micşorarea vitezei sau la oprirea unei 
maşini. $ Dispozitiv care se montează pe o şină de cale ferată pentru a frâna sau a 
opri vagoanele. — Din fr. sabot. 

SABOTĂ, sabotez, vb. I. Tranz. A împiedica (prin uneltiri) bunul mers al unei 
acțiuni; spec. a frâna intenţionat desfășurarea normală a unui proces de producție. 
— Din fr. saboter. 

SABOTÂJ, sabotaje, s.n. Acţiune având ca scop împiedicarea bunului mers al 
unei activităţi, în special frânarea desfăşurării normale a unui proces de producție. 
— Din fr. sabotage. 

SABOTĂRE, sabotări, s.f. Acţiunea de a sabota şi rezultatul ei. — V. sabota. 

SABOTOR, -OÁRE, sabotori, -oare, s.m. şi f. Persoană care sabotează. — Din 
fr. saboteur. 

SABRER, sabreri, s.m. Scrimer specializat în probele de sabie. — Din fi. 
sabreur. 

SABRETÂŞ, sabretașe, s.n. Geantă mică de piele care se purta în trecut, atârnată 
de centiron, la unele uniforme de cavalerie. — Din fr. sabretache. 

SÁBUR sn. Substanţă solidă cu miros plăcut şi cu gust amar, extrasă din 
frunzele unor specii de aloe, utilizată în farmacie. — Din tc. sabur, sabir. 

SAC, saci, s.m. 1. Obiect confecționat din pânză, din hârtie rezistentă, din mate- 
rial plastic etc., folosit la păstrarea și la transportarea unor produse; conţinutul unui 
astfel de obiect; obiectul împreună cu conţinutul lui. + Sac de dormit = sac special 
prevăzut de obicei cu un fermoar şi cu o glugă, folosit mai ales de excursioniști 
pentru a dormi. (Rar) Sac de spate = raniţă; rucsac. * Expr. Sac fără fund = a) om 
lacom, nesăţios; b) om care ştie şi povesteşte multe snoave, anecdote, glume. A da 
de fundul sacului = a sărăci. A prinde (pe cineva) cu mâţa (sau cu mâna) în sac = 
a surprinde (pe cineva) în momentul când săvârşeşte o faptă rea. A(-și) dezlega 
sacul = a se destăinui. + Fig. (Cu determinări introduse prin prep. „cu” sau „de” 
care arată felul) Cantitate mare, grămadă. 2. Pânză de fuior, de câlţi etc. din care se 
fac sacii (1). 3. Geantă mare de pânză, de piele etc. în care se pun lucrurile necesare 
pentru o călătorie. 4. Unealtă de pescuit făcută dintr-o reţea de sfoară în formă de 
sac (1) cu fundul adânc şi cu gura ţinută deschisă printr-un arc de lemn. 5. (În 
sintagmele) Sac aerian = organ în formă de sac (1), caracteristic păsărilor, care 
menţine ritmul de respirație al acestora în timpul zborului. Sac polinic = fiecare 
dintre compartimentele din antera staminei, în care se formează polenul. Sac 
embrionar = cavitate din ovulul plantelor angiosperme, în care se află mai multe 
celule, printre care şi oosfera. — Lat. saccus. 

SACĂ, sacale, s.f. Butoi aşezat pe un suport cu două sau cu patru roți, cu care în 
trecut se transporta apa de la fântână sau de la râu. — Din tc. saka „sacagiu”. 

SACADĂ, sacadez, vb. I. Intranz. (Livr.) A vorbi sau a acţiona cu întreruperi 
bruște şi dese (la intervale regulate). — Din fr. saceader. 

SACADĂRE, sacadări, s.f. (Livr.) Faptul de a sacada; întrerupere bruscă 
(şi violentă) care se repetă (regulat) la intervale mici. — V. sacada. 

SACADÂT, -Ă, sacadați, -te, adj. (Despre mişcări, sunete, vorbe etc.; adesea 
adverbial) Cu întreruperi scurte, bruște și dese (la intervale egale); intermitent. — 
Din fr. saccadé. 

SACÁDĂ, sacade, s.f. (Livr.) Mişcare sacadată; sunet sacadat. — Din fr. 
saccade. 

SACAGÍU, sacagii, s.m. Persoană care transporta în trecut apă (potabilă) cu 
sacaua, pentru a o vinde. $ Expr. A vinde apă la sacagiu = a încerca să dai cuiva 
un lucru pe care-l are din belșug; a încerca să înveți (sau să înșeli) pe cineva mai 
priceput (sau mai șiret) decât tine. — Saca + suf. -giu. 

SACÂZ s.n. (Chim.) Colofoniu. — Din tc. sakiz. 

SACERDOT, sarcedoți, s.m. (Livr.) Preot. — Din it. sarcedote, lat. sacerdos, 
-otis. 

SACERDOTĂL, -Ă, sacerdotali, -e, adj. (Livr.) Preoţesc; p. ext. sacru, solemn. 
— Din fr. sacerdotal, lat. sacerdotalis. 


SACERDOȚIU s.n. (Livr.) Rang, demnitate de preot; fig. chemare, misiune. 
+ (Colectiv) Cler, preoţime. — Din lat. sacerdotium. 

SACHELĂR, sachelari, s.m. (Înv.) Grad onorific în ierarhia bisericească; preot 
care purta acel grad. — Din ngr. sakellărios. 

SACIFORM, -Ă, saciformi, -e, adj. În formă de sac. — Din fr. saceiforme. 

SACNASIU, sacnasie, s.n. (Înv.) Încăpere mică la catul de sus al fațadei caselor 
domnești şi boierești, ieșit în afară şi închis cu geamlâc sau cu obloane. # Cameră 
mică de așteptare în casele boiereşti. — Din tc. şahnişin. 

SÁCOS, sacose, s.n. Veşmânt arhieresc de mătase, lung până la genunchi şi cu 
mâneci largi, care se poartă peste stihar. — Din ngr. sâkkos. 

SACOȘĂ, sacoșe, s.f. Poşetă de dimensiuni mai mari; spec. săculeţ (de pânză ori 
material plastic) sau plasă pentru cumpărături. — Din fr. sacoche. 

SACOU, sacouri, s.n. Haină (bărbătească) mai lejeră. — Din germ. Sakko. 

SACOVIŞTE, sacoviști, s.f. (Reg.) Unealtă de pescuit făcută dintr-o plasă 
întinsă pe două nuiele încrucişate şi agăţată de o prăjină, cu care se pescuiește în 
locurile unde apa curge repede. — Sac + suf. -oviște. 

SACOVIŢĂ, sacovițe, s.f. (Reg.) Sicaiţă. — Et. nec. 

SACRÂLI, -Ă, sacrali, -e, adj. (Anat.) Care ţine de sacrum, privitor la sacrum; 
sacrat!. — Din germ. sakral. 

SACRĂLZ, -Ă, sacrali, -e, adj. Sacrul. — Din fr. sacral. 

SACRALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este sacrul. — Sacral? + suf. -itate. 

SACRALIZĂ, sacralizez, vb. I. Tranz. A atribui caracter sacru unui lucru 
profan. — Din fr. sacraliser. 

SACRALIZĂRE, sacralizări, s.f. Faptul de a sacraliza. — V. sacraliza. 

SACRALIZÂT, -Ă, sacralizaţi, -te, adj. Care a primit caracter sacru. — V. 
sacraliza. 

SACRAMENT, sacramente, s.n. Nume dat în religia catolică fiecăreia dintre 
cele şapte taine bisericeşti. — Din fr. sacrement, lat. sacramentum. 

SACRAMENTĂL, -Ă, sacramentali, -e, adj. De sacrament, privitor la 
sacrament; p. ext. solemn. — Din fr. sacramental, lat. sacramentalis. 

SACRĂTI, -Ă, sacraţi, -te, adj. (Anat.) Sacral!. — Din fr. sacré. 

SACRAT?, -Ă, sacraţi, -te, adj. (Rar) Sfinţit, sfânt. — Din fr. sacré. 

SACRIFICĂ, sacrific, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A renunţa la cineva sau la ceva în 
favoarea altcuiva ori în numele unui scop. $ Refl. A se devota pentru cineva sau 
ceva până la jertfirea de sine. 2. Tranz. A ucide animale în scopuri ştiinţifice sau 
pentru consumul public. + (În Antichitate) A jertfi animale (uneori oameni), după 
anumite ritualuri, ca prinos adus divinității. — Din lat. sacrificare, fr. sacrifier. 

SACRIFICĂRE, sacrificări, s.f. Acţiunea de a (se) sacrifica. — V. sacrifica. 

SACRIFICATOR, sacrificatori, s.m. (În Antichitate) Preot care oficia un 
sacrificiu. — Din fr. sacrificateur, lat. sacrificator, -oris. 

SACRIFICIU, sacrificii, s.n. 1. Renunţare voluntară la ceva (preţios sau consi- 
derat ca atare) pentru binele sau în folosul cuiva sau a ceva; jertfă. # Jertfire de 
sine (din devotament, din abnegaţie). ® Echipă de sacrificiu = grup de oameni care 
înfruntă o mare primejdie ca să îndeplinească o misiune, o datorie. 2. Manifestare 
religioasă rituală realizată de către preoți în numele credincioşilor și exprimând 
prin ofrande speranţa atragerii sau îmblânzirii zeilor nefavorabili; jertfă. — Din fr. 
sacrifice, lat. sacrificium. 

SACRILEG, -Ă, sacrilegi, -ge, adj. (Livr.) Care săvârşeşte un sacrilegiu; p. ext. 
nelegiuit. — Din lat. sacrilegus. 

SACRILEGIU, sacrilegii, s.n. Profanare a lucrurilor considerate sfinte sau, 
p. ext, a unui lucru care trebuie respectat; necinstire, pângărire. [Var.: (înv.) 
sacril€j s.n.] — Din fr. sacrilège, lat. sacrilegium. 

SACRILEJ s.n. v. sacrilegiu. 

SACRISTÁN, sacristani, s.m. (La catolici) Persoană care are în grija sa sacristia 
unei biserici. — Din fr. sacristain. 

SACRISTIE, sacristii, s.f. Clădire sau încăpere anexă a bisericilor catolice, în 
care se păstrează obiectele de cult şi veșmintele preoțești. — Din fr. sacristie, lat. 
sacristia. 

SACROSÂNCT, -Ă, sacrosancți, -te, adj. (Livr.) Sacrul, sfânt; p. ext. intangibil, 
inviolabil. [Var.: sacrosânt, -ă adj.] — Din lat. sacrosanctus. 

SACROSÂNT, -Ă adj. v. sacrosanct. 

SĂCRUI, -Ă, sacri, -e, adj. 1. Cu caracter religios; privitor la religie, care apar - 
ține religiei. $ Sfânt. * Foc sacru = vocație, talent. 2. Fig. Care inspiră sentimente 
de venerație; scump. — Din lat. sacer, -era, it. sacro. 

SÁCRU? s.n. v. sacrum. 

SÁCRUM s.n. Os triunghiular (format din cinci vertebre sudate) situat în partea 
inferioară a coloanei vertebrale şi care, împreună cu oasele pelviene, formează 
bazinul. [Var.: sácru s.n.] — Din fr., lat. sacrum. 

SACUL s.n. v. saculă. 

SACÚLĂ, sacule, s.f. (Anat.) 1. Unul dintre compartimentele urechii interne. 
2. Formațiune saciformă de dimensiuni mici. [Var.: sacul s.n.] — Din fr. saccule. 

SAD, saduri, s.n. Înv.) Plantație de pomi fructiferi; livadă. # Vie plantată de 
curând. $ Răsad. + (În forma sádă) Butaş (de salcie). [Var.: sâdă s.f.] — Din sl. 
sadú. 

SÁDĂ s.f. v. sad. 


SACERDÓȚIU / SAHARIÁN 


SADEÅ adj. invar. 1. Care nu este amestecat cu altceva, de un singur fel; pur, 
curat. $ (Despre țesături, păr etc.) Care are o singură culoare; uniform colorat; fără 
desen. # (Adverbial) Cu totul, complet, pe de-a-ntregul. 2. Autentic, veritabil, 
adevărat. — Din tc. sade. 

SĂDIC, -Ă, sadici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care chinuieş- 
te sau torturează pe cineva din plăcerea bolnăvicioasă de a-l vedea suferind; (des- 
pre acțiunile, caracterul etc. oamenilor) plin de sadism; crud. — Din fr. sadique. 

SÁDINĂ, sadine, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu frunze păroase 
şi cu spiculeţe violete sau gălbui, având la baza lor un smoc de peri aurii sau ruginii 
(Chrysopogon gryllus). — Din bg. sadina. 

SADISM s.n. Plăcere bolnăvicioasă de a chinui pe alţii sau de a-i vedea cum 
suferă; cruzime extremă. # Spec. Deviaţie a comportamentului sexual constând în 
plăcerea de a supune partenerul la suferinţe fizice şi psihice. — Din fr. sadisme. 

SADUCHEISM s.n. (În Antichitate) Doctrină, concepție proprie saducheilor. — 
Din fr. saducâisme (după saducheu). 

SADUCHEU, saduchei, s.m. (În Antichitate) Adept al partidei religioase 
iudaice, constituită din aristocrația sacerdotală şi infiltrată în politică şi diplomaţie. 
— Din lat. Sadducaei. 

SAEGIU s.m. v. saigiu. 

SAFĂRI, safăriuri, s.n. Expediţie de vânătoare în Africa. $ Raliu automobilistic 
fără probe speciale, desfășurat în Africa. — Din fr. safari. 

SAFE s.n. v. seif. 

SAFEU s.n. v. seif. 

SAFIÂN s.n. v. saftian. 

SĂFIC, -Ă, safice, adj. (În sintagmele) Vers safic = vers endecasilabic cu cinci 
picioare, folosit în vechea lirică greacă şi latină. Strofă safică = strofă compusă din 
patru versuri, primele trei safice, iar ultimul adonic. — Din fr. saphique, lat. 
sapphicus. 

SAFIR, safire, s.n. 1. Varietate de corindon de culoare albastră, transparentă, 
folosită ca piatră prețioasă. 2. Varietate de blană de nurcă de culoare albăstrie. — 
Din fr. saphir, lat. sapphirus. 

SAFISM s.n. (Med.) Homosexualitate feminină; lesbianism, tribadism. — Din 
fr. saphisme. 

SAFRÂN, safrane, s.n. Parte a cârmei unei nave care poate fi rotită parţial în 
jurul axei cârmei pentru a face ca nava să se întoarcă la dreapta sau la stânga. — 
Din fr. safran. 

SAFTEÁ s.f. (Pop. şi fam.) Prima vânzare făcută de un negustor dintr-o marfă 
nouă sau la începutul unei zile, al unei săptămâni etc.; p. ext. început norocos al 
unei afaceri. + Fig. Prima întrebuințare a unui lucru. [Var.: (reg.) săfteă s.f.] — Din 
te. siftah. 

SAFTEREĂ, safierele, s.f. Plantă erbacee cu frunzele de culoare verde-cenușie, 
cu florile purpurii și cu fructul globulos (Fumaria officinalis). [Var.: (reg.) seftereă 
s.f.] — Din ngr. safteres. 

SAFTIAN, (2) safiianuri, s.n. 1. Piele subțire şi fină de capră (sau de oaie, de 
vițel), din care se confecţionează articole de marochinărie şi de galanterie. 2. Sor- 
timent dintr-o astfel de piele. [Pr.: -ti-an, — Var.: safiân, (reg.) săftiân, seftiân s.n.] 
— Din te. sahtiyan. 

SÁGA s.f. Povestire specifică vechii literaturi scandinave, în care faptele istorice 
se împletesc cu elemente mitologice. — Din fr. saga, germ. Saga. 

SAGĂCE, sagaci, -ce, adj. Care pricepe uşor şi repede ceva; perspicace, ager, 
pătrunzător. — Din fr. sagace. 

SAGACITĂTE s.f. Facultate a minţii omenești de a înțelege ușor și repede ceva; 
perspicacitate, agerime. — Din fr. sagacită. 

SAGITĂL, -Ă, sagitali, -e, adj. (Anat.) Care este în plan vertical de simetrie. 
< Sutură sagitală = sutură care uneşte cele două oase parietale. — Din fr. sagittal. 

SAGITĂR, sagitari, s.m. (Înv.) Arcaş (din armata romană). — Din lat. 
sagittarius. 

SAGITÂT, -Ă, sagitați, -te, adj. (Despre frunze) De forma unei săgeți. — Din 
fr. sagitte. 

SÂGNĂ, sagne, s.f. Rană pe spinarea calului, produsă de şa, de tarniță sau de 
ham. + Cicatrice rămasă pe corpul unui animal după marcarea lui cu fierul roșu. 
— Din sb. sadno. 

SAGO s.n. v. sagu. 

SAGOTIER, sagotieri, s.m. Nume dat mai multor specii de palmieri al căror 
trunchi conţine sago (Metroxylon). [Pr.: -ti-er] — Din fr. sagoutier. 

SAGU s.n. Produs alimentar în formă de praf sau de grăuncioare albe sau 
roşietice, preparat din tulpina sagotierului și care se consumă fiert în supă sau în 
lapte. [Var.: sago s.n.] — Din fr. sagou. 

SĂGUM, sagumuri, s.n. Manta scurtă, prinsă pe umăr, pe care o purtau romanii 
şi galii. — Din lat., fr. sagum. 

SAHAIDACĂR s.m. v. săhăidăcar. 

SAHÂN, sahane, s.n. (Înv. şi reg.) Vas metalic de diverse forme sau dimensiuni, 
în care se servește sau se gătește mâncarea. — Din tc. sahan. 

SAHARIÂN, -Ă, saharieni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la Sahara, al Saharei. 
2. S.f. Bluză sport cu epoleți şi cu mâneci scurte. [Pr.: -ri-an] — Din fr. saharien. 
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SAHEL s.n. Zonă de tranziţie între Sahara şi savanele Africii subecuatoriale, cu 
vegetaţie de savană uscată și de stepă. — Din fr. sahel. 

SATÁ!, saiele, s.f. (Înv. şi pop.) Aţă pentru însăilat; p. ext. cusătură provizorie, 
cu împunsături rare; şular. [Pr.: sa-ia] — Cf. însăila. 

SAIÁ?, saiele, s.f. (Reg.) Adăpost (improvizat) pentru vite, în special pentru oi. 
[Pr.: sa-ia] — Din te. saye „umbră”. 

SAIÁ?, saiele, s.f. (Înv. şi pop.) Țesătură (subţire) de lână. + Îmbrăcăminte 
confecţionată din această țesătură. [Pr.: sa-ia] — Din tc. saya. 

SAIDECĂR, saidecari, s.m. (Înv.) Meşter care lucra odoare bisericeşti. [Var.: 
seidicâr s.m.] — Din tc. sadekâr. 

SAIGIU, saigii, s.m. Slujbaş al Porții Otomane care strângea în Ţările Române 
darea plătită în oi; p. ext. slujbaş al stăpânirii care număra oile în acest scop. [Pr.: 
sa-i-. — Var.: (înv.) saegiu s.m.] — Din tc. sayıcı. 

SAINT-BERNARD s.m. (Zool.) Bernardin!. [Pr.: sé bernâr] — Cuv. fr. 

SAINTLUCIÂN, -Ă, saintlucieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia statului Saint Lucia sau care este originară de acolo. 2. Adj. 
Care aparţine statului Saint Lucia sau saintlucienilor (1), referitor la statul Saint 
Lucia ori la saintlucieni. — Saint Lucia (n.pr.) + suf. -ian. 

SAIT s.n. v. site. 

SAIVÂN, saivane, s.n. 1. (Reg.) Adăpost de iarnă pentru oi (sau pentru vite); 
perdea. 2. (Înv.) Cort deschis, asemănător cu un baldachin, destinat domnului sau 
înalţilor demnitari. [Var.: săivân s.n.] — Din tc. sayvan. 

SAKE s.n. Băutură alcoolică specifică Japoniei, obținută din orez fermentat, care 
se bea, de obicei, caldă. — Din fr. saké. 

SAL, saluri, s.n. (Rar) Plută mare, formată prin alăturarea mai multor plute mici. 
— Din te. sal. 

SALAHOR, salahori, s.m. Muncitor necalificat, plătit cu ziua, care lucrează mai 
ales la construcții de case, de şosele etc.; (în Evul Mediu, în Ţările Române) țăran 
scutit de dări, pus de domnie la dispoziția Porții Otomane pentru repararea cetăților 
turcești, întreținerea drumurilor şi pentru alte munci grele. [Var.: (pop.) salaór s.m.] 
— Din te. salahor. 

SALAHORI, salahoresc, vb. IV. Intranz. A munci ca salahor; p. gener. a munci 
din greu. — Din salahor. 

SALAHORIE s.f. Starea, munca de salahor; p. gener. muncă grea; salahorit. — 
Salahor + suf. -ie. 

SALAHORIT s.n. (Rar) Salahorie. — V. salahori. 

SALÁM, (2) salamuri, s.n. 1. Produs alimentar cu durată mare de conservare, 
asemănător cârnatului, preparat din carne tocată și condimentată de vită sau de 
porc, de obicei afumată și uscată. 2. Sortiment, bucată de salam (1). — Din te., 
bg. salam. Cf. fr. salami, it. salame. 

SALAMALEC, (2) salamalecuri, s.n. 1. Formulă de salut la popoarele de religie 
mahomedană. 2. Închinăciune adâncă, temenea (care însoţeşte rostirea acestei 
formule). — Din tc. selâmaleykiim. Cf. fr. salamalec. 

SALAMÂNDRĂ, salamandre, s.f. Animal batracian asemănător cu şopârla, cu 
picioarele scurte şi îndreptate în lături și cu pielea neagră pătată cu galben, care 
secretă o substanţă iritantă cu rol protector (Salamandra salamandra). — Din fr. 
salamandre, lat. salamandra. 

SALAMURĂ s.f. v. saramură. 

SALAGR s.m. v. salahor. 

SALĂR s.n. v. salariu. 

SALARIĂ, salariez, vb. I. Tranz. (Rar) A salariza. [Pr.: -ri-a] — Din fr. salarier. 

SALARIAT, -Ă, salariaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. s.m. şi f. (Persoană fizică) 
care încheie un contract de muncă individual cu o persoană fizică sau juridică şi se 
obligă să presteze munca în schimbul unui salariu. 2. Adj. (Despre muncă) Care 
este plătit cu un salariu. [Pr.: -ri-a7] — V. salaria. Cf. fr. salarié. 

SALARIERE s.f. (Rar) Salarizare. [Pr.: -ri-e-] — V. salaria. 

SALĂRIU, salarii, s.n. Contravaloarea muncii prestate de salariat în baza con- 
tractului individual de muncă, care cuprinde slariul de bază, indemnizaţiile, sporu- 
rile și alte adaosuri; leafă?. [Var.: (pop) salăr s.n.] — Din fr. salaire, lat. salarium. 

SALARIZĂ salarizez, vb. I. Tranz. A plăti cuiva un salariu; a salaria. — 
Salariu + suf. -iza. 

SALARIZĂRE, salarizări, s.f. Acţiunea de a salariza; salariere. — V. salariza. 

SALÁTĂ, salate, s.f. 1. Plantă legumicolă erbacee din familia compozeelor, cu 
frunze mari şi rotunde, comestibile (Lactuca sativa): p. gener. nume dat unor plante 
erbacee cu frunze comestibile. $ Compus: salata-iepurelui = plantă erbacee din 
familia compozeelor, cu flori roşii sau violete (Prenanthes purpurea). 2. Preparat 
culinar făcut din anumite legume fierte sau crude, cu adaos de oţet, zeamă de 
lămâie şi untdelemn, care se serveşte ca aperitiv sau ca garnitură. 4 Salată de 
boeuf = preparat culinar făcut din legume şi carne de vită fierte şi murături, toate 
tăiate mărunt și amestecate cu maioneză. $% Salată de fructe = desert făcut din 
fructe crude, tăiate mărunt, amestecate cu zahăr și stropite cu rom, coniac sau vin. 
[PI. şi: (pop.) sălăți] — Din ngr. saláta. 

SALATIERĂ, salatiere, s.f. Vas, castron de porțelan, de faianţă, de sticlă etc., în 
care se serveşte salata. $ Serviciu de masă format dintr-un suport (de metal) cu 
sticluţe pentru untdelemn și oţet şi cu solniţe pentru sare și piper. [Pr.: -ti-e] — Din 
ngr. (pop.) salatiera sau din salată + suf. -ieră (după fr. saladier). 
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SĂLĂ, săli, s.f. 1. Încăpere spațioasă destinată spectacolelor, întâlnirilor sporti- 
ve, întrunirilor, expozițiilor etc. $ Totalitatea persoanelor reunite într-o sală (1). 
2. Coridor. 3. Vestibul, antreu, anticameră. — Din fr. salle. 

SALBÂNDĂ, salbande, s.f. (Geol.) Zona de contact dintre un filon şi roca 
înconjurătoare. — Din germ. Salband, fr. salbande. 

SÂLBĂ, salbe, s.f. 1. Podoabă de purtat la gât, alcătuită dintr-unul sau din mai 
multe șiraguri de monede, medalii, pietre preţioase sau mărgele. + Expr. Salba 
dracului = persoană supărătoare, de care nu poți scăpa; om rău, necinstit, ticălos. 
2. (Zool.) Fanon. 3. Compuse: sa/bă-moale = arbust cu frunzele opuse, lanceolate 
sau eliptice, cu florile verzi-gălbui şi cu fructele capsule roșii (Evonymus 
latifolius), salbă-râioasă = arbust înalt de 1-3 m, cu flori mici, brune, care conţine 
gutapercă în scoarța rădăcinilor (Evonymus verrucosa). — Lat. subalba. 

SĂLBIE s.f. v. salvie. 

SĂLCĂ, sălci, s.v. Varietate de salcie! cu ramuri foarte flexibile (Salix alba), — 
Din saleiel. 

SALCÂM, salcâmi, s.m. Arbore melifer din familia leguminoaselor, cu ramuri 
prevăzute cu spini, cu frunze compuse, cu flori albe cu miros caracteristic plăcut, 
dispuse în ciorchine, cu lemnul tare şi rezistent la umezeală; acaț (Robinia 
pseudacacia). — Din te. salkâm. 

SĂLCE! s.f. Plantă erbacee exotică din familia liliaceelor, cu tulpina agățătoare 
şi cu flori dispuse în umbele (Smilax medica); p. restr. numele popular al rădăcinii 
acestei plante, cu utilizări în medicină. [Var.: sâlcie s.f.] — Et. nec. 

SÁLCE? s.f. Înv.) Salţăl. — Cf. salţăl. 

SÁLCE? s.v. v. salcie!. 

SÁLCIE!, sălcii, s.f. Numele mai multor specii de arbori şi de arbuşti cu ramuri 
lungi, subțiri şi mlădioase, cu frunze lanceolate şi cu flori galbene-verzui dispuse 
în mâţişori, care cresc la marginea apelor (Salix); arbore aparținând uneia dintre 
aceste specii. 4% Compus: Salcie plângătoare (sau -pletoasă) = varietate de salcie! 
cu ramuri foarte lungi, flexibile şi plecate în jos (Salix babylonica). [Pl. şi: salcii. 
— Var.: sálce s.f.] — Lat. salix, -icis. 

SÁLCIE? s.f. v. salcel. 

SALEP, salepuri, s.n. 1. Nume dat tuberculilor uscați ai unor specii de orhidee; 
p. ext. praf de amidon extras din aceşti tuberculi și care, fiert în lapte sau în apă, se 
foloseşte ca întăritor pentru copii sau convalescenți. 2. Băutură preparată de 
orientali din salep (1), miere şi apă. [Var.: (reg.) salip s.n.] — Din tc. salep. 

SALEPCIU s.m. v. salepgiu. 

SALEPGIU, salepgii, s.m. Persoană care prepară sau vinde salep (2). [Var.: 
salepciu, salipgiu s.m.] — Din tc. salepçi. 

SALEU, saleuri, s.n. Preparat alimentar crocant de forma unui beţișor, făcut din 
aluat sărat, cu gust picant prin adaos de sare, brânză, chimen etc. şi care se servește 
ca aperitiv. — Din fr. salé „sărat”. 

SĂLIC, -Ă, salici, -e, adj. (În sintagma) Legea salică = culegere medievală de 
norme de drept bazate pe obiceiul pământului, aparţinând francilor de pe teritoriul 
Galiei. — Din fr. salique. 

SALICACEE, salicacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu inflo- 
rescenţe în formă de amenţi, care cuprinde arbori și arbuşti ca plopul și salcia: (şi 
la sg.) plantă din această familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. salicacee. 

SALICILĂT, salicilaţi, s.m. Nume generic al sărurilor sau esterilor acidului 
salicilic. $ Acid salicilic. — Din fr. salicylate. 

SALICILIC adj. (În sintagma) Acid salicilic = preparat chimic pe bază de fenol, 
în formă de cristale albe, folosit în medicină, în industria coloranților şi a conser- 
velor alimentare. — Din fr. salicylique. 

SALICILĂNĂ s.f. Substanţă medicamentoasă extrasă din scoarța de salcie! cu 
însușiri febrifuge şi antireumatice. — Cf. germ. Salizin. 

SALIENI s.m. pl. Nume dat la romani preoţilor zeului Marte. [Pr.: -li-eni] — 
Din fr. saliens. 

SALIFER, -Ă, saliferi, -e, adj. Care conţine sare (1), bogat în sare (1). — Din 
fr. salifăre. 

SALIFICĂ, salific, vb. I. Tranz. (Chim.) A combina o bază cu un acid pentru a 
obține o sare (2). — Din fr. salifier. 

SALIFICĂRE, salificări, s.f. Acţiunea de a salifica; salificaţie. — V. salifica. 

SALIFICĂȚIE s.f. (Chim.) Salificare. — Din fr. salification. 

SALĂN, -Ă, salini, -e, adj. 1. Care conţine sare. Soluţie salină. 2. (Chim.) Care 
are caracter de sare. Oxid salin de fier. — Din fr. salin. 

SALIÎNĂ, saline, s.f. Mină din care se extrage sare; ocnă. — Din fr. saline, 
lat. salinae. 

SALINITĂTE s.f. Conţinutul în săruri al unei ape sau al unui sol. — Din fr. 
salinite. 

SALINIZĂ, salinizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni salin; a 
(se) îmbiba cu săruri solubile. — Din fr. saliniser. 

SALINIZĂRE, salinizări, s.f. Acţiunea de a saliniza şi rezultatul ei. — V. 
saliniza. 

SALINIZĂT, -Ă, salinizaţi, -te, adj. Care a fost îmbibat cu săruri solubile, care 
a devenit salin. — V. saliniza. 

SALINOMETRU, salinometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea 
concentraţiei soluţiilor de sare. — Din fr. salinometre. 


SALIP s.n. v. salep. 

SALIPGIU s.m. salepgiu. 

SALIPIRINĂ, (2) salipirine, s.f. 1. Salicilat de antipirină cu proprietăți antine- 
vralgice, folosit în terapeutica antireumatică. 2. (La pl.) Comprimate de salipiri- 
nă (1). — Din germ. Salipyrin. 

SALIVĂ, salivez, vb. I. Intranz. A secreta, a produce (multă) salivă. — Din 
fr. saliver, lat. salivare. 

SALIVĂR, -Ă, salivari, -e, adj. Privitor la salivă, de salivă. * Glandă salivară = 
fiecare dintre glandele situate în cavitatea bucală și care secretează saliva. — Din 
fr. salivaire. 

SALIVĂRE, salivări, s.f. Acţiunea de a saliva şi rezultatul ei. — V. saliva. 

SALIVÂT s.n. Faptul de a saliva; salivaţie. — V. saliva. 

SALIVĂȚIE s.f. Faptul de a secreta salivă; salivat; funcţia glandelor salivare; 
secreție (exagerată) de salivă. — Din fr. salivation, lat. salivatio, -onis. 

SALIVĂ, salive, s.f. Lichid apos şi puţin vâscos care se formează continuu în 
gură, fiind secretat de glandele salivare, care serveşte la formarea și la înghiţirea 
bolului alimentar, umezește şi spală membrana mucoasă a gurii etc. — Din fr. 
salive, lat. saliva. 

SALMÂĂSTRU, -Ă, salmastre, adj. (În sintagmele) Apă salmastră = apă cu sali- 
nitate redusă. Lac salmastru = lac cu apă salmastră. — Din it. salmastro. 

SALMIAC s.n. (Chim.; rar) Țipirig?. [Pr.: -mi-ac] — Din germ. Salmiak. 

SALMONELĂ s.f. Gen de bacterii patogene care provoacă febra tifoidă, infecții 
alimentare etc. — Din fr. salmonella. 

SALMONELOZĂ, salmoneloze, s.f. Nume generic dat unui grup de boli infec- 
ţioase ale mamiferelor şi păsărilor, provocate de salmonelă. — Din fr. 
salmonellose. 

SALMONID, sa/monide, s.n. (La pl.) Familie de pești răpitori (din care fac parte 
păstrăvul, lipanul etc.), caracterizați printr-o a doua înotătoare dorsală, adipoasă 
(Salmonidae); (şi la sg.) peşte care face parte din această familie — Din fr. 
salmonide. 

SALOL s.m. Salicilat de fenil, sub formă de cristale albe cu gust şi miros slab 
aromat, folosit ca antiseptic şi antipiretic. — Din fr. salol. 

SALON, saloane, s.n. 1. Încăpere într-o locuinţă destinată primirii musafirilor. 
2. Sală în care au loc festivități, baluri, serbări publice etc. $ Sală în care se orga- 
nizează expoziţii periodice de pictură, sculptură etc.; p. ext. expoziţia din această 
sală. $ Reuniune cu caracter cultural, artistic, monden etc. 3. Cameră cu mai multe 
paturi, în care sunt ținuți şi îngrijiţi bolnavii într-un spital. — Din fr. salon. 

SALONĂRD, -Ă, salonarzi, -de, adj., s.m. și f. (Rar) 1. Adj. De salon. 2. S.m. şi 
f. (Peior.) Persoană care frecventează saloanele mondene, care manifestă snobism în 
relaţiile sale. — Din fr. salonnard. 

SALONÂȘ, salonașe, s.n. Diminutiv al lui salon (1). — Salon + suf. -aș. 

SALOON s.n. Cârciumă, han (în filmele western). [Pr.: sălun] — Cuv. am. 

SALOPETĂ, salopete, s.f. Costum de protecţie confecţionat de regulă din doc 
(compus dintr-un pantalon prelungit printr-un plastron cu bretele) purtat, de obicei, 
peste hainele obișnuite. $ P. ext. Obiect de vestimentație asemănător acestui 
costum. — Din fr. salopette. 

SALPETRU s.n. Azotat natural de sodiu (salpetru de Chile) sau de potasiu 
(salpetru de India), folosiţi ca îngrăşăminte minerale, la fabricarea acidului azotic 
etc. — Din fr. salpâtre. 

SALPINGECTOMIE, salpingectomii, s.f. (Med.) Îndepărtare chirurgicală 
parţială sau totală a trompelor uterine. — Din fr. salpingectomie. 

SALPINGITĂ, salpingite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamaţia trompelor 
uterine. — Din fr. salpingite. 

SALPINGOGRAFIE, salpingografii, s.f. (Med.) Radiografie a trompelor 
uterine cu ajutorul unei substanţe de contrast. — Din fr. salpingographie. 

SALPINGOOVARITĂ, salpingoovarite, s.f. (Med.) Anexită. — Din fr. 
salpingo-ovarite. 

SALPINGOSCOP, salpingoscoape, s.n. (Med.) Aparat folosit în salpingosco- 
pie. — Din fr. salpingoscope. 

SALPINGOSCOPIE, salpingoscopii, s.f. (Med.) Explorare vizuală a orificiului 
intern al trompei lui Eustache cu ajutorul salpingoscopului. — Din fr. 
salpingoscopie. 

SÁLSA, salse, s.f. (Muz.) Combinaţie modernă între vechile sonorități cubaneze 
şi cele portoricane, cu o insistentă tentă ritmică. — Cuv. sp. 

SALT, salturi, s.n. 1. Mişcare bruscă prin care corpul se desprinde de la pământ, 
sărind pe loc sau deplasându-se; mișcare de deplasare bruscă în zbor. + Triplu salt = 
probă atletică de săritură în lungime, constând din trei sărituri consecutive. 2. Tre- 
cere bruscă de la o situaţie ori stare la alta. % Salt calitativ = moment, stadiu con- 
stând în schimbarea în bine a calităţii unui obiect sau a unui proces.— Din lat. 
saltus, it. salto. 

SALTANĂT, saltanaturi, s.n. Înv.) Alai (domnesc), suită, cortegiu. $ Pompă, 
strălucire. — Din tc. saltanat. 

SALTÂNDO adv. (Muz.; indică modul de execuţie la instrumentele cu coarde şi 
arcuș) În felul procedeului staccato, prin lansarea ușoară a arcușului pe coarde și 
revenirea lui naturală. — Cuv. it. 

SALTĂR s.n. v. sertar. 
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SALTEA, saltele, s.f. Obiect făcut dintr-un fel de sac de pânză, de material 
plastic etc. în care se introduce (și se fixează prin cusături din loc în loc) un strat 
gros de lână, de iarbă-de-mare, de paie, de vată sau care se umple cu aer și care se 
aşază pe pat (pentru a forma un aşternut moale) sau pe apă (pentru a pluti). * Sal- 
tea de apă = mic rezervor de apă creat la piciorul unui baraj pentru a amortiza 
lovitura apei care cade asupra terenului de la piciorul barajului. Saltea de beton = 
construcţie de protecţie a albiei râurilor, alcătuită din plăci de beton sau de beton 
armat. Saltea de piatră = strat de piatră uscată care are rolul de a colecta infiltrațiile 
de apă din galeriile de tunel. Saltea de protecție = înveliş al unui cablu electric, cu 
rolul de a-l proteja de deteriorările care pot surveni în timpul curburii la montare. 
— Din ngr. siltés. 

SALTELUȚĂ, salteluțe, s.f. Diminutiv al lui saltea. — Saltea + suf. -eluță. 

SALTIMBÂNC, saltimbanci, s.m. Actor de circ cu mimică bufă, care execută 
exerciții uşoare de acrobație. $ Fig. Om care trece cu ușurință de la o atitudine la 
alta, dovedind lipsă de seriozitate şi de caracter. — Din fr. saltimbanque. 

SALTIRE s.f. v. psaltire. 

SÂLŢĂI, salțe, s.f. (Înv.) Zeamă (acrişoară), sos (picant) cu care se ungeau 
anumite fripturi; salce?. — Din ngr. sâltsa. 

SĂLŢĂ?, salte, s.f. Vulcan noroios. — Din it. salsa. 

SALUBRITĂTE s.f. Faptul de a fi salubru; stare generală favorabilă a 
condiţiilor igienice şi sanitare dintr-un loc. $ Serviciu public care se ocupă cu 
curăţenia dintr-o localitate. — Din fr. salubrité, lat. salubritas, -atis. 

SALUBRIZĂ, salubrizez, vb. I. Tranz. A face salubru pentru populație locul de 
trai sau de muncă. — Salubru + suf. -iza. 

SALUBRIZĂRE, salubrizări, s.f. Acţiunea de a salubriza. — V. salubriza. 

SALUBRIZĂT, -Ă, salubrizați, -te, adj. Care a devenit salubru (în urma unei 
acţiuni organizate). — V. salubriza. 

SALUBRU, -Ă, salubri, -e, adj. (Adesea fig.) Favorabil sănătăţii; sănătos. — 
Din fr. salubre, lat. salubris. 

SALUT, saluturi, s.n. Cuvânt, enunţ sau gest cu care se salută. # Cuvântare prin 
care se salută o adunare, se întâmpină un oaspete oficial etc. — Din fr. salut, lat. 
salus, -utis, it. saluto. 

SALUTĂ, salút, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A face un gest sau a rosti o formulă 
uzuală de politeţe, de respect, de simpatie etc. la întâlnirea cu cineva sau la despăr- 
tire. $ Tranz. A-și manifesta bucuria, aclamând pe cineva. # Tranz. Fig. A primi 
cu entuziasm o idee, o acţiune. — Din lat., it. salutare. 

SALUTĂR, -Ă, salutari, -e, adj. Folositor sănătăţii, vieții etc.; salvator. $ Care 
este potrivit, adecvat într-o anumită împrejurare. — Din fr. salutaire, lat. salutaris. 

SALUTĂRE, salutări, s.f. Faptul de a (se) saluta. # (Coner.) Formulă de salut 
folosită mai ales la despărţire sau la întâlnirea cu cineva; salut. $ (La pl.) Expresie 
de politeţe pe care cineva o transmite unei persoane absente prin intermediul cuiva. 
— V. saluta. 

SALVÁ, salvez, vb. I. Tranz. şi refl. A scăpa pe cineva sau a reuși să scape singur 
dintr-o primejdie, dintr-o încurcătură etc. * Expr. (Tranz.) A salva situația = a reuşi 
să îndrepte o situație grea, neplăcută; a face față unei situații. A salva aparențele = 
a da unui lucru, unei situații etc. o înfăţişare capabilă să ascundă un rău lăuntric. — 
Din lat., it. salvare. 

SALVAMĂR, (2) salvamari, s.n., s.m. 1. S.n. Serviciu maritim specializat în 
salvarea celor aflați în pericol de a se îneca. 2. S.m. Persoană calificată care face 
parte din salvamar (1); (rar) salvamarist. — Salva[re] + mar[ină]. 

SALVAMARIST, salvamariști, s.m. (Rar) Salvamar (2). — Salvamar + suf. -ist. 

SALVAMONT s.n. Serviciu specializat în salvarea celor accidentaţi sau rătăciți 
în munți. — Salva[re] + mont[ană]. 

SALVAMONTIST, salvamontişti, adj., s.m. (Persoană calificată sau câine dre- 
sat) care face parte din salvamont. — Salvamont + suf. -ist. 

SALVĂRE, salvări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) salva; (concr.) obiect, ființă, cir- 
cumstanță salvatoare. 2. Serviciu medical destinat să dea primul ajutor accidenta- 
ților sau bolnavilor care au nevoie de o intervenţie medicală urgentă. # Vehicul 
special amenajat care transportă accidentaţi sau grav bolnavi la o instituţie spitali- 
cească de urgență; ambulanță. — V. salva. 

SALVARSÂN s.n. Derivat organic al arsenului, sub formă de pulbere galbenă, 
folosit în tratamentul sifilisului. — Din germ. Salvarsan. 

SALVĂT, -Ă, salvați, -te, adj. Care a fost scos dintr-o primejdie, dintr-o încur- 
cătură etc.; scăpat. — V. salva. 

SALVATOR, -OÂRE, salvatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care salvează 
sau poate salva. — Din fr. salvateur, lat. salvator, -oris. Cf. salva. 

SĂLVĂ, salve, s.f. (Mil.) (Serie de) lovituri (de tun, de puşcă) trase simultan din 
mai multe guri de foc. — Din fr. salve. 

SALVCONDUCT, salvconducte, s.n. Document care acorda cuiva liberă trecere 
pe un teritoriu străin sau într-o zonă de război. — Cf. it. salvacondotto. 

SÁLVE interj. (Fam.) Formulă de salut folosită mai ales la despărțire. — Din lat. 
salve. 

SALVGARDĂ, salvgardez, vb. I. Tranz. (Livr.) A apăra, a proteja, a lua sub 
ocrotire un bun moral, social etc. $ A salva. — Din fr. sauvegarder (după salva). 

SALVGARDĂRE s.f. (Livr.) Acţiunea de a sa/vgarda. — V. salvgarda. 
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SÁLVIE, salvii, s.f. (Bot.) Jale? (Salvia officinalis). [Var.: sálbie s.f.] — Din 
lat. salvia. 

SAMĂ, samale, s.f. Produs bogat în enzime, folosit la sămăluire. — Et. nec. 

SAMANIU, -ÎE, samanii, adj. (Înv.) Galben-deschis (ca paiul). — Din te. 
samani. 

SAMĂR, samare, s.n. 1. Şa mare de povară, fără scări, care se pune pe măgari și 
pe catâri: p. ext. încărcătură care se așază pe spatele unui animal de povară. 2. Bu - 
cată de scândură având pe una din feţe o mică platformă, care serveşte la trans- 
portarea cărămizilor pe schele. 3. Laţ de sprijin pe care se aşază căpriorii 
acoperişului unei case. — Din bg., sb. samar. 

SAMĂRĂ, samare, s.f. Fruct uscat, cu o singură sămânță, prevăzut cu o aripă 
subţire (la ulm, arțar, paltin etc.). — Din fr. samare. 

SAMARINEAN, -Ă s.m. şi f., adj. v. samaritean. 

SAMARITEAN, -Ă, samariteni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană aparţi- 
nând unei comunităţi etnice-religioase din regiunea antică Samaria şi care a 
constituit principalul nucleu etnic al statului antic Israel. 2. S.m. şi f. Om milos; 
binefăcător. 3. Adj. Care aparține Samariei sau samaritenilor (1), referitor la 
Samaria ori la samariteni. [Var.: samarineân, -ă s.m. și f., adj.] — Din fr. 
samaritain. 

SAMARITEÂNCĂ, samaritence, s.f. 1. Femeie aparţinând unei comunități 
etnice-religioase din regiunea antică Samaria. 2. Femeie miloasă; binefăcătoare. — 
Samaritean + suf. -că. 

SAMĂRIU s.n. Element chimic care face parte din grupul pământurilor rare. — 
Din fr. samarium. 

SAMAVÓLNIC, -Ă, samavolnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care procedează 
după bunul lui plac, nesocotind și încălcând voința şi drepturile altora; (despre 
acțiunile oamenilor) făcut după bunul-plac personal; arbitrar, abuziv. — Din rus. 
samovo/nii. 

SAMAVOLNICIE, samavolnicii, s.f. Faptul de a acţiona după bunul-plac, neso- 
cotind și încălcând voinţa şi drepturile altora; act samavolnic. — Samavolnic + 
suf. -ie. 

SÂMĂ s.f. (În Ţările Române) 1. Recensământ efectuat de domnie, pentru fixa- 
rea birului. 2. Dare în bani care îngloba toate obligaţiile financiare ale birnicilor. — 
Din seamă. 

SÂMBĂ, sambe, s.f. (De obicei art.) Dans popular brazilian, cu mișcări vioaie și 
ritm sincopat; melodie după care se execută acest dans. — Din port., fr. samba. 

SÂMBO s.m. Descendent provenit din căsătoria unui amerindian cu un negroid 
sau cu un mulatru. — Cuv. sp. 

SÂMCĂ, samce, s.f. (În credinţele populare) Fiinţă imaginară rea, care omoară 
sau îmbolnăvește oamenii; p. ext. boală cauzată de această ființă. — Din ucr. 
samka. 

SÂMEȘ, sameși, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Dregător însărci- 
nat cu strângerea samei (2). 2. (Reg.) Administrator sau logofăt de moşie. — 
Samă + suf. -eș. 

SAMIZDÂT, (2) samizdaturi, s.n. 1. Ansamblu de mijloace folosite în fosta 
URSS pentru difuzarea operelor interzise de cenzură. 2. Operă astfel difuzată. — 
Din fr., engl. samizdat. 

SAMNIT, -Ă, samniţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie care a 
locuit în Antichitate în centrul Peninsulei Italice şi a opus o puternică rezistență 
cuceririi romane; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această populaţie. 
2. Adj. Care aparţine samniţilor (1), referitor la samniţi. — Din lat., fr. Samnites. 

SAMOÂN, -Ă, samoani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia statului Samoa sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine sta - 
tului Samoa sau samoanilor (1), referitor la statul Samoa ori la samoani. + (Sub- 
stantivat, f.) Limbă polineziană vorbită în Samoa de Vest. [Pr.: -mo-an] — Din fr. 
samoan. 

SAMOED, -Ă, samoezi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
dintr-o populaţie de origine mongolă din Siberia de nord. 2. Adj. Al samoezilor (1), 
privitor la samoezi. — Din fr. samoyâde. 

SAMOVĂR, samovare, s.n. Vas de metal folosit la fiertul apei pentru ceai. — 
Din rus. samovar. 

SAMSĂR, samsari, s.m. Persoană care intermediază afaceri de vânzare-cum- 
părare; misit. $ Fig. Persoană care face din orice lucru obiect de negoţ. — Din tc. 
simsar, bg. samsar. 

SAMSARĂ s.f. (În brahmanism, budism, hinduism) Termen care desemnează 
ciclul naşterii şi al morţii în lumea concretă; ciclul reîncarnărilor. $ Doctrină 
birmanică propovăduind transmigraţia sufletului. — Din fr. Samsara. 

SAMSARLĂC, samsarlâcuri, s.n. Înv.) Îndeletnicirea samsarului. — Din tc. 
simsarhk. 

SAMUR, (1) samuri, s.m., (2) samururi, s.n. 1. S.m. Mamifer carnivor cu blana 
prețioasă, de culoare sură cu o pată albă pe piept; zibelină (Martes zibellina). 2. S.n. 
Blană de samur (1) prelucrată. — Din tc. samur. 

SAMURÂI, samurai, s.m. Membru al castei privilegiate feudalo-militare din 
Japonia, înainte de revoluţia din 1867. — Din fr. samourai. 
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SAMURÂSLĂ s.f. (Pop.; cu sens colectiv) Plante răsărite de la sine din semin- 
tele scuturate la strângerea recoltei sau din bulbii, tuberculii etc. rămași nescoşi din 
pământ. — Din sl. samorasliă. 

SANATORIAL, -Ă, sanatoriali, -e, adj. Care ţine de sanatoriu, privitor la sana- 
toriu; cu regim de sanatoriu. [Pr.: -ri-al] — Sanatoriu + suf. -al. 

SANATORIU, sanatorii, s.n. Instituţie medicală pentru tratamentul bolilor 
cronice, afecțiuni ale aparatului respirator, afecțiuni neuropsihice, tuberculoză; (în 
trecut) spital particular; casă de sănătate. — Din fr. sanatorium. 

SÂNCHE adv. v. sanchi. 

SÂNCHI interj. (Fam.) Vorbă să fie! aşa să crezi! cum s-ar zice. [Var.: sânche 
adv.] — Din tc. sankı. 

SANCHILOT s.m. v. sanculot. 

SANCHIU, -ÎE, sanchii, adj. (Pop.) Tăcut, posac, ursuz; încăpățânat. — Et. nec. 

SANCTIFICĂ, sanctific, vb. I. Tranz. (Bis.) A trece pe cineva în rândul sfinţilor; 
a sfinți. — Din lat. sanctificare, fr. sanctifier. 

SANCTIFICĂRE s.f. (Bis.) Faptul de a sanctifica. — V. sanctifica. 

SANCTITĂTE s.f. Sfinţenie. # (Urmat de un pronume posesiv) Titlu dat 
patriarhilor ortodocşi şi papilor. — Din lat. sanctitas, -atis. 

SAN CTUĂR, sanctuare, s.n. Parte a unui lăcaş de cult unde se oficiază diferite 
ceremonii religioase, considerat ca loc sfânt; p. ext. orice lăcaș de cult, orice loc 
destinat ritualurilor în cinstea unei divinități. $ Fig. Loc inviolabil. [Pr.: -tu-ar] — 
Din lat. sanctuarium, fr. sanctuaire. 

SANCȚIONĂ, sancţionez, vb. I. Tranz. 1. A aproba, a confirma, a întări o lege, 
o dispoziţie, un act printr-o semnătură autorizată, pentru a-i da valabilitate; p. gener. 
a încuviinţa, a statornici, a consfinți. 2. A aplica o sancţiune (2); a pedepsei. 
[Pr.: -ți-o-] — Din fr. sanctionner. 

SANCȚIONĂRE, sancționări, s.f. Acţiunea de a sancţiona şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ţi-o-] — V. sancţiona. 

SANCȚIONĂT, -Ă, sancționaţi, -te, adj. 1. (Despre legi, dispoziţii etc.) Confir - 
mat, aprobat; consfințit. 2. Pedepsit. [Pr.: -și-o-] — V. sancţiona. 

SANCȚIUNE, sancțiuni, s.f. 1. Aprobare dată unei legi de către şeful statului, 
pentru a o face executorie; p. ext. confirmare a unui act de către o autoritate sau o 
instanță superioară celei care l-a emis, pentru a-i da valabilitate. $ P. gener. Apro- 
bare, confirmare; consfinţire. 2. Măsură de constrângere cu rol educativ, aplicată ca 
o consecință a neexecutării unei obligaţii; p. gener. pedeapsă. + (În dreptul inter - 
naţional) Sistem de măsuri (economice, financiare, militare) cu caracter de pedeap- 
să, aplicat unui stat; represalii contra părţii care nu respectă obligaţiile dintr-o 
convenţie. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. sanction, lat. sanctio, -onis. 

SANCULOT, sanculoți, s.m. (Rar) Denumire dată revoluţionarilor în timpul 
Revoluţiei Franceze din 1789-1794. [Pr.: -cii-. — Var.: sanchilot s.m.] — Din fr. 
sans-culotte. 

SANDĂ, sandale, s.f. Încălţăminte uşoară de vară din piele, material plastic, 
pânză etc. cu fețele foarte decupate sau făcute din bentiţe. [Var.: sandâlă s.f.] — 
Din fr. sandale. Cf. lat. sandalium. 

SANDÂL! s.m. v. santal. 

SANDÂLZ s.n. (Înv.) Numele unei ţesături de mătase din care se făceau obiecte 
de îmbrăcăminte. — Din tc. sandal „tafta”. 

SANDÂLĂ s.f. v. sanda. 

SANDARĂC s.n. Răşină naturală extrasă dintr-o specie de tuia, folosită la 
prepararea lacurilor şi a vopselelor, a unor chituri pentru sticlă şi porțelan etc. — 
Din fr. sandaraque, lat. sandaraca. 

SANDINIST, -Ă, sandinişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Membru al Frontului 
Sandinist de Eliberare Naţională din Nicaragua. 2. Adj. Care aparține Frontului 
Sandinist de Eliberare Naţională sau sandiniștilor (1), referitor la Frontul Sandinist 
de Eliberare Naţională din Nicaragua ori la sandiniști. — Din sp. sandinista. 

SÂNDVICI, sandviciuri, s.n. Felie de pâine (unsă cu unt) cu un aliment rece 
(şuncă, salam, brânză etc.), peste care se așază adesea a doua felie de pâine; tartină. 
[Var.: sândviş, sânviş, sendviş s.n.] — Din engl., fr. sandwich. 

SÂNDVIȘ s.n. v. sandvici. 

SANEPID s.n. Instituţie sanitară care se ocupă cu diferite domenii de igienă 
publică, precum şi cu combaterea bolilor contagioase. — Din rus. San[itarnaia] 
epid[emiologhiceskaia) (n. pr.). 

SANGEAC, (1, 2) sangeacuri, s.n., (3) sangeaci, s.m. Înv.) 1. S.n. Steag turcesc 
de culoare verde; (în special) steag cu Semiluna în vârful lăncii, trimis de Poarta 
Otomană noului domn ales în Ţările Române. 2. S.n. Diviziune teritorială în 
Imperiul Otoman, subîmpărțire a unui paşalâc. 3. S.m. Guvernator al unui san- 
geac (2). [Var.: sângeác s.n.] — Din tc. sancak. 

SANGHIN, -Ă adj. v. sangvin. 

SANGHINOLENT, -Ă adj. v. sangvinolent. 

SANGUIN, -Ă adj. v. sangvin. 

SANGUINĂR, -Ă adj. v. sangvinar. 

SANGUINĂ, sanguine, s.f. Mineral de culoare roşiatică-brună care conţine oxid 
feric natural. # Creion a cărui mină, roşie-brună, este făcută din sanguină. # Desen 
executat cu un creion a cărui mină este făcută din sanguină; litografie care imită un 
astfel de desen. — Din fr. sanguine. 

SANGUINIC, -Ă adj. v. sangvinic. 


SANGUINOLENT, -A adj. v. sangvinolent. 

SANGULIE, sangulii, s.f. (Înv. şi pop.) Țesătură foarte fină (de mătase); 
năframă făcută din această țesătură. — Et. nec. 

SANGVIN, -Ă, sangvini, -e adj. 1. Care aparține sângelui, privitor la sânge, la 
compoziţia sau la circulaţia sa în organism. 2. (Despre oameni) La care circulația 
sângelui este foarte activă; sangvinic. 4% Temperament sangvin = temperament 
viu, impulsiv, mobil. [Var.: sanghin, -ă, sanguin, -ă adj.] — Din fr. sanguin, lat. 
sanguineus. 

SANGVINIC, -Ă, sangvinici, -ce, adj. Sangvin (2). [Var.: sanguinic, -ă adj.] — 
Din germ. sanguinisch. 

SANGVINOLENT, -Ă, sangvinolenți, -te, adj. 1. Amestecat cu sânge, care 
conține sânge. 2. De culoarea sângelui; sângeriu. [Var.: sanghinolent, -ă, 
sanguinolânt, -ă adj.] — Din fr. sanguinolent, lat. sanguinolentus. 

SANHEDRIN s.n. Tribunal penal la vechii iudei; fig. grup de oameni care 
formează un cerc închis, având pretenţia de a da, într-un anumit domeniu, sentințe 
infailibile. — Din fr. sanhedrin. 

SANIDIN s.n. v. sanidină. 

SANIDINĂ s.f. Feldspat potasic incolor, alb, roz ori cenuşiu, cu luciu sticlos, 
cristalizat în sistemul monoclinic. [Var.: sanidin s.n.] — Din fr. sanidine. 

SANIDINIT s.n. Rocă magmatică formată în cea mai mare parte din sanidină şi 
care conţine minerale rare. — Din fr. sanidinite. 

SÂNIE, sănii, s.f. 1. Vehicul cu tracţiune animală sau autopropulsat, având în loc 
de roţi două tălpi de lemn sau de fier cu ajutorul cărora se deplasează prin alunecare 
pe zăpadă sau pe gheaţă. 2. Suport la anumite mașini-unelte, care poate aluneca în 
lungul unor ghidaje, asigurând o deplasare a mașinii, a sculei prelucrătoare ori a 
piesei de prelucrat. — Din bg. sani. 

SANITĂR, -Ă, sanitari, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care se referă la sănătate, privitor 
publice. Serviciu sanitar. 4% Punct sanitar = cea mai mică unitate de asistență medi- 
cală într-o instituție sau într-o localitate. Agent sanitar (şi substantivat, m.) = per- 
soană din cadrul personalului medical mediu al unui spital sau al unui serviciu 
medical, care se ocupă (în mediul rural) cu îngrijirea bolnavilor, cu executarea 
măsurilor de dezinfecţie în cazuri de epidemii etc. Spirt sanitar = spirt folosit ca 
dezinfectant extern, impropriu pentru băut. 2. S.m. Soldat instruit pentru a da 
primul ajutor răniților şi a se îngriji de ridicarea și transportarea lor de pe câmpul 
de luptă. — Din fr. sanitaire. 

SANSCRIT, -Ă, sanscriți, -te, adj. (În sintagma) Limba sanscrită (şi substan- 
tivat, f.) = veche limbă indo-europeană din India, în care este scrisă cea mai mare 
parte din literatura clasică indiană. $ Care aparține limbii sanscrite, privitor la 
limba sanscrită. $ Care este scris în limba sanscrită. — Din fr. sanscrit. 

SANSCRITOLOG, sanscritologi, s.m. Specialist în limba și literatura sanscrită. 
— Din rus. sanskritolog. 

SANSEVIERIA s.f. Plantă tropicală decorativă din familia liliaceelor, cu frunze 
lungi, cărnoase, din ale căror fibre rezistente se fac sfori, pânză etc. (Sansevieria). 
[Pr.: -vi-e-ri-a] — Din lat. Sansevieria, denumirea științifică a plantei. 

SANTÂL, santali, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori tropicali, având, 
după varietăţi, lemnul alb, dens şi mirositor sau brun-roșiatic și fără miros, cu 
frunze mari şi cu flori grupate în ciorchini (Santalum); arbore aparținând uneia 
dintre aceste specii. ® Ulei de santal = esenţă extrasă prin distilare din lemnul şi 
din rădăcina varietăţii albe de santal, folosită în medicină şi în parfumerie. # Lem- 
nul arborelui descris mai sus, folosit în tâmplăria de lux sau la extragerea unui ulei. 
[Var.: sandál s.m.] — Din fr. santal. 

SANTINĂ, santine, s.f. Spaţiu situat la fundul unei nave, în care se colectează 
apa provenită din infiltraţie, prin condensare din atmosferă sau prin scurgere de pe 
punțţile inferioare. — Din fr. sentine. 

SANTINELĂ, santinele, s.f. Militar înarmat care face serviciul de pază a unui 
post, a unei instituţii; p. gener. persoană care stă de pază. [Var.: sentinâlă s.f.] — 
Din fr. sentinelle. 

SANTINIÉR, santinieri, s.m. Mecanic la santina navei. [Pr.: 
Santină + suf. -ier. 

SANTONINĂ s.f. Substanţă toxică extrasă din seminţele sau din bobocii unor 
plante (Semen contra, Florens cinae, Artemisia cina €tc.), folosită în medicină ca 
vermifug. — Din fr. santonine. 

SÂNVIŞ s.n. v. sandvici. 

SÁPĂ!, sape, s.f. 1. Unealtă agricolă pentru săpat şi prășit, alcătuită dintr-o lamă 
de oţel plană sau puţin concavă, fixată aproape perpendicular într-o coadă de lemn. 
< Sapă rotativă = maşină agricolă (cu tracțiune animală) care sfărâmă, cu ajutorul 
unor discuri stelate, crusta formată la suprafața pământului înainte de răsăritul 
plantelor. + Expr. A ajunge (sau a se vedea, a aduce, a lăsa etc.) la (sau în) sapă 
de lemn = a (se) ruina. 2. Dispozitiv care constituie extremitatea inferioară a garni- 
turii de foraj, cu ajutorul căruia se sapă gaura de sondă. 3. Piesă metalică de la 
partea posterioară a afetului unui tun, care se înfige în pământ la tragere, servind 
astfel la fixarea tunului. 4. Fiecare dintre cei patru căpriori de la colțurile acope- 
rişului unei case țărănești. — Lat. sappa. 

SÁPĂ? s.f. (Pop.) Faptul de a săpa. — Din săpa (derivat regresiv). 
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SĂPĂ3, sape, s.f. (Înv. şi pop.; la cai sau, mai rar, la alte animale) Crupă. — Cf. 
sb. sapi. 

SAPIENT, -Ă, sapienți, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Om) plin de înțelepciune; 
(om) doct, învăţat, savant. [Pr.: -pi-ent] — Din lat. sapiens, -ntis. 

SAPIENŢĂ s.f. (Livr.) Înţelepciune; ştiinţă, învăţătură. [Pr.: -pi-en-] — Din lat. 
sapientia. 

SAPIENȚIAL, -Ă, sapiențiali, -e, adj. (Livr.) Care denotă sapiență, cu sapiență. 
[Pr.: -pi-en-] — Sapienţă + suf. -al. 

SAPONIFICĂ, pers. 3 saponifică, vb. 1. Tranz. şi refl. 1. A (se) descompune (un 
ester) prin hidroliză în acizi organici şi alcool. 2. A (se) descompune (0 grăsime) 
prin hidroliză, transformându-se în săpun. — Din fr. saponifier, it. saponificare. 

SAPONIFICĂRE, saponificări, s.f. Acţiunea de a (se) saponifica şi rezultatul 
ei; saponificaţie. — V. saponifica. 

SAPONIFICĂȚIE s.f. Saponificare. — Din fr. saponification. 

SAPONINĂ, saponine, s.f. Substanţă de origine vegetală care, în contact cu apa, 
formează o spumă abundentă și persistentă. — Din fr. saponine. 

SAPORIFIC, -Ă, saporifici, -ce, adj. (Livr.) Care dă gust, savoare. — Din fi. 
saporifique. 

SAPOTIER, sapotieri, s.m. Arbore din America tropicală, foarte înalt, bogat în 
latex alb, cu fructe foarte dulci (Achras sapata). [Pr.: -ti-er] — Din fr. sapotier. 

SAPROFÂG, -Ă, saprofagi, -ge, adj. (Biol.; despre animale) Care se hrăneşte cu 
materii organice în descompunere. — Din fr. saprophage. 

SAPROFIT, -Ă, saprofiți, -te, s.n., adj. (Organism vegetal sau microorganism) 
care își procură hrana din substanţe organice în descompunere. [Var.: saprofită s.f.] 
— Din fr. saprophyte. 

SAPROFITĂ s.f. v. saprofit. 

SAPROFITISM s.n. (Biol.) Mod de viaţă al saprofitelor. — Din fr. saprophy- 
tisme. 

SAPROGEN, -Ă, saprogeni, -e, adj., s.m. (Microorganism) care provoacă putre- 
facţia. — Din fr. saprogene. 

SAPROPEL, sapropeluri, s.n. Nămol bogat în substanţe organice aflate în 
diferite stadii de descompunere, format în ape sărace în oxigen (mări, lagune, 
lacuri), şi care are efecte terapeutice. — Din fr. sapropel. 

SAPROPELIC, -Ă, sapropelici, -ce, adj. Care ţine de sapropel; care are compo- 
ziţia, natura sapropelului. — Din fr. sapropâlique. 

SARABÂNDĂ, sarabande, s.f. Vechi dans popular spaniol, asemănător cu me- 
nuetul; melodie după care se execută acest dans. + Fig. Mişcare ameţitoare, agita- 
tă, tumultuoasă; frământare; p. ext. mulțime dezlănţuită, tumultuoasă. — Din fr. 
sarabande. 

SARAF. ÁN, sarafane, s.n. Obiect de îmbrăcăminte femeiască, în formă de 
rochie decoltată, fără mâneci (şi fără umeri), care se poartă peste bluză. — Din rus. 
sarafan. 

SARAGEÁ, saragele, s.f. 1. Călăreț din vechea cavalerie turcească. 2. Soldat din 
cavaleria neregulată a Țărilor Române. — Din tc. sarica. 

SARÁI s.n. v. serai. 

SARAILIE, sarailii, s.f. Prăjitură făcută din foi de plăcintă rulate, cu umplutură 
de nuci, de alune, de migdale, îmbibată cu sirop de zahăr sau cu miere. [Pr.: -ra-i-. 
— Var.: (înv.) seralie s.f.] — Din tc. saraylı „ceea ce ține de palatul sultanului”. 

SARAMURÁ, saramurez, vb. I. Tranz. 1. A introduce (pentru un timp) în sara- 
mură alimente (carne, legume etc.) pentru a le conserva. 2. A ține în saramură pieile 
crude înainte de tăbăcire. 3. A trata cu fungicide semințele de cereale, înainte de 
semănare, pentru a le dezinfecta. — Din saramură. 

SARAMURĂRE s.f. Acțiunea de a saramura şi rezultatul ei. — V. saramura. 

SARAMURĂT, -Ă, saramurați, -te, adj. Care a suferit operația de saramurare. 
— V. saramura. 

SARAMURĂ, (2) saramuri, s.f. 1. Apă în care s-a dizolvat sare şi care se 
foloseşte în gospodărie (la conservarea unor alimente), în agricultură, în industria 
mă sărată, uneori condimentată cu oțet, usturoi etc., cu care se servesc unele 
mâncăruri; mâncare servită în acest fel. [Var.: (pop.) salamúră s.f.] — Din ngr. 
salamúra. 

SARASÍR s.n. v. serasir. 

SARAZÍN, -Ă, sarazini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (În Evul Mediu) Nume 
dat musulmanilor din vestul Europei. 2. Adj. care aparţine sarazinilor (1), referitor 
la sarazini. — Din fr. sarrasin. 

SARAZĂINĂ, sarazine, s.f. (În Evul Mediu) Hersă armată în partea inferioară cu 
colţi de oţel. — Din fr. sarrasine. 

SARBACÂNĂ, sarbacane, s.f. Tub lung și drept cu ajutorul căruia se pot 
arunca, suflând în el, proiectile de mici dimensiuni. $ Armă cu care musulmanii 
aruncau substanţe incendiare asupra trupelor inamice. — Din fr. sarbacane. 

SARCĂSM, (2) sarcasme, s.n. 1. Ironie aspră, usturătoare; batjocură necruță- 
toare. 2. Vorbă, frază, expresie sarcastică. — Din fr. sarcasme, lat. sarcasmus. 

SARCĂSTIC, -Ă, sarcastici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Plin de sarcasm, batjo- 
coritor, caustic, usturător. — Din fr. sarcastique. 


975 


SÂRCINĂ / SATANIST 


SÂRCINĂ, sarcini, s.f. 1. Greutate, încărcătură pe care o duce un om sau un ani- 
mal; povară. $ Apăsare, greutate. $ Fig. Povară, balast. 2. Legătură (de lemne, de 
fân, de paie) care poate fi dusă în spinare sau cu braţele. 3. Obligaţie, îndatorire, 
răspundere (materială sau morală). * Expr. A da pe cineva în sarcina cuiva = a da 
pe cineva în grija cuiva. A pune (ceva) în sarcina cuiva = a face (pe cineva) vinovat 
sau răspunzător (de ceva). 4. Misiune. + (Articulat, urmat de determinări introduse 
prin prep. „de”) Calitate, slujbă, rol. 5. Starea femeii gravide; perioadă cât o femeie 
este gravidă; graviditate. 6. Mărime fizică care produce o stare de solicitare meca- 
nică într-un corp solid deformabil sau într-un sistem fizic. ® Sarcină electrică = 
mărime scalară ce caracterizează proprietatea unui corp de a crea în jurul său un 
câmp electric sau de a fi acţionat atunci când se află în câmpul electric al altui corp. 
+ Putere activă dată sau luată de un sistem tehnic generator, transmițător sau 
transformator de energie. — Lat. sarcina. 

SARCOCEL, sarcocele, s.n. (Med.) Tumoare dură a testiculelor. — Din fr. 
sarcocele. 

SARCOFĂG, sarcofage, s.n. (În Antichitate) Sicriu monumental executat din 
piatră, bronz etc. (artistic ornamentat). $ Monument funerar în formă de sicriu. 
[Var.: (rar) sarcofăgiu s.n.] — Din fr. sarcophage, lat. sarcophagus. 

SARCOFĂGIU s.n. v. sarcofag. 

SARCOLEMĂ, sarcoleme, s.f. (Anat.) Membrană conjunctivă laxă, fină, care 
înveleşte fibra musculară (netedă sau striată). — Din fr. sarcolemme. 

SARCOLOGIE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studierea mușchilor; 
miologie. — Din fr. sarcologie. 

SARCOM, sarcoame, s.n. Tumoare malignă care apare în celulele ţesuturilor 
conjunctive la oameni şi la animale. [P1. şi: sarcomuri] — Din fr. sarcome, lat. 
sarcoma. 

SARCOMATOS, -OÂSĂ, sarcomatoși, -oase, adj. (Med.) Referitor la sarcom, 
de natura sarcomului. — Din fr. sarcomateux. 

SARCOMATOZĂ, sarcomatoze, s.f. (Med.) Afecţiune caracterizată prin 
apariţia de sarcoame multiple. — Din fr. sarcomatose. 

SARCOPLĂSMĂ s.f. Protoplasma celulelor musculare. — Din fr. sarcoplasme. 

SARCOPT, sarcopți, s.m. Parazit microscopic care trăiește în galerii săpate în 
pielea oamenilor şi a animalelor provocând scabia (Sarcoptes scabiei). — Din fr. 
sarcopte. 

SARCOSPORIDIOZĂ, sarcosporidioze, s.f. Boală a mamiferelor şi a păsărilor 
care se manifestă prin slăbire şi care este provocată de paraziți monocelulari 
dezvoltați în țesutul muscular, unde formează chisturi. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
sarcosporidiose. 

SARD, -Ă, sarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau locuitor 
din Sardinia. 2. Adj. Care aparţine Sardiniei sau sarzilor (1), referitor la Sardinia 
ori la sarzi. $ (Substantivat, f.) Limbă romanică vorbită în Sardinia. — Din fr. 
Sarde. 

SARDANAPÂLIC, -Ă, sardanapalici, -ce, adj. (Livr.; despre ospeţe, mod de 
viață) Exagerat de îmbelșugat, de luxos. $ (Livr.) Decăzut. — Sardanapal 
(n.pr.) + suf. -ic. 

SARDANAPALISM s.n. (Livr.) Viaţă decăzută; mod de trai decadent, imoral. 
— Sardanapal (n. pr.) + suf. -ism. 

SARDEÁ, sardele, s.f. Numele mai multor specii de pești marini din grupul 
scrumbiilor, care se consumă proaspeţi sau conservaţi. * Loc. adv. Ca sardelele = 
unul lângă altul, foarte înghesuiți. — Din ngr. sardhella, it. sardella. 

SARDELUŢĂ, sardeluțe, s.f. Diminutiv al lui sardea. — Sardea + suf. -eluţă. 

SARDINĂ, sardine, s.f. 1. Peşte marin din familia clupeidelor, asemănător cu 
scrumbia, cu spatele albastru-verzui şi cu pântecele argintiu, extrem de vorace 
(Sardina pilchardus). 2. Sardea. — Din fr. sardine. 

SÁRDIU s.n. Piatră semiprețioasă transparentă, de culoare roșie sau brună. — 
Din lat. sardius [lapis]. 

SARDONIC, -Ă, sardonici, -ce, adj. (Livr.; despre râs, zâmbet etc.; adesea 
adverbial) Care exprimă batjocură necruțătoare sau satisfacție diabolică. — Din 
fr. sardonique, lat. sardonicus [risus]. 

SARDONIX s.n. Piatră semipreţioasă de culoare roşie, caracterizată prin 
prezenţa unor benzi concentrice regulate. — Din lat. sardonyx. 

SĂRE, (2, 4) săruri, s.f. 1. Substanţă cristalină, sfărâmicioasă, solubilă în apă şi 
cu gust specific, care constituie un condiment de bază în alimentaţie și este folosită 
în industria conservelor, în tăbăcărie, în industria chimică etc.; clorură de sodiu. 
+ Expr. Sarea pământului = ceea ce este mai de preţ, mai valoros. Marea cu sarea 
sau sarea și marea = ceva exagerat de mult, imposibil de realizat. 4-i fi (cuiva) 
drag ca sarea în ochi sau a-i sta (cuiva) ca sarea în ochi = a-i fi (cuiva) nesuferit. 
A-i fi cuiva de ceva (sau a-i veni cuiva să facă ceva) cum îi este câinelui a linge 
sare = a nu dori deloc (să facă) un anumit lucru. A primi pe cineva (sau a ieși 
înaintea cuiva) cu pâine şi sare = a primi pe cineva cu deosebită cinste. + Fig. 
Spirit, farmec, haz. 2. Substanţă chimică formată de obicei prin reacţia unui acid cu 
o bază. 3. (În sintagmele) Sare amară = substanţă chimică sub formă de praf alb, 
folosită în medicină ca purgativ; sulfat de magneziu. Sare de lămâie = acid citric; 
săricică. 4. (La pl.) Lichid volatil preparat din carbonat de amoniu și substanțe 
puternic mirositoare (fenol, camfor etc.), folosit, în trecut, pentru trezirea din leşin. 
— Lat. sal, salis. 
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SARGĂSĂ, sargase, s.f. Algă de culoare brună care creşte în mările tropicale. 
— Din fr. sargasse. 

SARI, sariuri, s.n. Piesă principală din costumul femeiesc tradițional indian, 
constituită dintr-o fâşie de țesătură dreaptă, care se înfăşoară în jurul corpului ca o 
fustă strâmtă, un capăt strângând mijlocul ca un cordon, iar celălalt capăt, liber, 
aruncându-se peste umăr. — Din fr. sari. 

SARIC, saricuri, s.n. (Înv.) Văl făcut dintr-o țesătură fină (şi adesea împodobit 
cu pietre preţioase), care se înfăşura în jurul fesului, alcătuind împreună turbanul 
turcesc; p. gener. turban. — Din tc. sarık. 

SĂRICĂ, sarici, s.f. Manta țărănească lungă şi miţoasă pe dinafară, ţesută din 
fire groase de lână, pe care o poartă oamenii de la munte, mai ales ciobanii. [P1. şi: 
sarice] — Lat. sarica (= serica). 

SARMĂ, sarmale, s.f. Preparat culinar din carne tocată (amestecată cu orez şi cu 
alte ingrediente) înfășurată în foaie de varză, de viţă etc. în forma unor rulouri. 
[Var.: sarmâlă s.f.] — Din tc. sarma. 

SARMĂLĂ s.f. v. sarma. 

SARMĂT, -Ă, sarmaţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 1. Persoană care făcea 
parte din vechea populaţie indo-europeană nomadă, înrudită cu sciţii, care a popu- 
lat teritoriile din jurul Mării Negre şi a fost asimilată de slavii vechi, de geto-daci 
etc. 2. Adj. Care aparţine sarmaților (1), referitor la sarmaţi. — Din fr. Sarmates. 

SARMAȚIAN, -Ă, sarmaţieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al miocenului 
din sud-estul Europei, reprezentat în ţara noastră prin strate de nisipuri şi de argile 
(de care sunt legate cele mai multe zăcăminte de gaze naturale). 2. Adj. Care 
aparţine sarmaţianului (1), privitor la sarmaţian. [Pr.: -fi-an] — Din fr. sarmatien. 

SARMENTOS, -OÁSĂ, sarmentoși, -oase, adj. (Bot.) Care are tulpina lungă, 
mlădioasă şi agățătoare. — Din fr. sarmenteux. 

SARONG, saronguri, s.n. Îmbrăcăminte din portul malaez de forma unei fuste 
lungi şi strâmte, purtată de bărbaţi şi de femei. — Din fr. sarong. 

SÁROS s.n. Perioadă de 18 ani, 11 zile și 8 ore, după care se repetă, la aceleași 
intervale și în aceeaşi ordine, eclipsele de Soare şi de Lună. — Din fr. saros. 

SARSAILĂ s.m. Una dintre denumirile populare ale diavolului. — Et. nec. 

SARSÂM s.n. v. ţarțam. 

SARSANĂ, sarsanale, s.f. (Pop. şi fam.) Sarcină, povară (purtată de animale sau 
de oameni în spinare). [Var.: saxană s.f.] — Din tc. seyisane (pop. seysana) „cal 
de povară”, sb. seksana. 

SART, sarturi, s.n. Odgon de oţel sau de cânepă care serveşte la fixarea laterală 
a catargelor şi la prinderea scărilor pentru urcarea pe acestea. — Din it. sarta. 

SASI, sași, s.m. Persoană care făcea parte din populaţia germană colonizată, în 
sec. XII-XIII, în unele părți ale Transilvaniei — Cf. magh. szâsz. 

SASZ, sasuri, s.n. Încăpere sau compartiment dintr-un sistem tehnic sau dintr-o 
instalaţie, care poate comunica alternativ cu alte încăperi ori cu exteriorul. — Din 
fr. sas. 

SASCHIU, saschii, s.m. Numele a două plante erbacee cu tulpina întinsă pe 
pământ şi cu frunze persistente lucioase, una cu flori albastre (Vinca herbacea), 
cealaltă cu flori albastre, roşii sau albe (Vinca minor). — Din magh. szászfü. 

SASTISEALĂ, sastiseli, s.f. (Înv. şi fam.) Plictiseală. — Sastisi + suf. -eală. 

SASTISI, sastisesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Înv.) A (se) tulbura, a (se) zăpăci. 
+ A (se) plictisi, a (se) sătura. — Din ngr. săstisa (aor. lui sastizo). 

SASTISIRE, sastisiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) sastisi şi rezultatul ei. — V. 
sastisi. 

SASTISIT, -Ă, sastisiţi, -te, adj. Înv.) Tulburat, zăpăcit. $ Plictisit, sătul. — V. 
sastisi. 

SAȘEU, sașeuri, s.n. (Rar) Pungă mică de pânză în care se păstrează batiste, 
ciorapi etc. sau în care se pun, în dulap, flori plăcut mirositoare pentru a parfuma 
rufele. — Din fr. sachet. 

SAȘIU, -ÎE, sașii, adj. (Despre oameni) Care se uită cruci; zbanghiu, bazaochi; 
(despre ochi, privire) cruciş, încrucişat. [Var.: şaşiu, -íe adj.] — Din tc. şaşı. 

SAT, sate, s.n. 1. Aşezare rurală a cărei populaţie se ocupă în cea mai mare parte 
cu agricultura. 4% Expr. Satul lui Cremene sau sat fără câini = loc fără stăpân, fără 
control, în care oricine poate face orice dorește. 2. Locuitorii dintr-un sat (1); 
sătenii, ţăranii. +% Expr. A se supăra ca văcarul pe sat, se spune celui care se supără 
(fără motiv) pe altul, dar supărarea este spre propria lui pagubă. $ Ţărănimea, cu 
specificul ei de viaţă economică și culturală. — Lat. fossatum. 

SATÂN s.m. v. satană. 

SATÂNĂ, satane, s.f. 1. (Mai ales art.) Numele biblic al diavolului. 2. Întru- 
chipare a răului, unealtă a răului. $ Termen injurios pentru oameni şi animale. 
[Var.: satân s.m.] — Din sl. satana. 

SATANESC, -EASCĂ, satanești, adj. (Rar) Satanic. — Satan + suf. -esc. 

SATÂNIC, -Ă, satanici, -ce, adj. De satană, al satanei, referitor la satană; diavo- 
lesc, drăcesc; p. ext. crud, perfid, pervers; satanesc, satanicesc. — Din fr. 
satanique. 

SATANICESC, -EASCĂ, satanicești, adj. (Rar) Satanic. — Satan + suf. -icesc. 

SATANISM s.n. (Rar) 1. Caracterul a ceea ce este satanic, atitudine satanică. 
2. Cult consacrat Satanei și răului. — Din fr. satanisme. 

SATANIST, -Ă, sataniști, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al satanismului. — Din 
engl. satanist. 


SATARĂ, satarale, s.f. Dare excepțională (în afara dărilor obișnuite) percepută 
în Țările Române, în Evul Mediu. — Cf. te. musadere „confiscare”. 

SATÂR, satâre, s.n. 1. Cuţit mare de bucătărie, scurt, lat şi greu, pentru spart 
oase, pentru tocat carne etc. 2. Secure folosită în trecut ca armă de luptă sau ca 
unealtă a călăului. — Din tc. satir. 

SATÂRGIU, satârgii, s.m. (În sec. XVI-XVII în Țările Române) Oştean lefegiu 
înarmat cu satâre (2). — Din tc. satira. 

SATELIT, sateliți, s.m. 1. Corp ceresc care se roteşte în jurul altui corp ceresc, 
însoţindu-l în cursul mişcării lui de revoluţie. $ Fig. Persoană, colectivitate, stat 
care urmează și execută (orbește) ordinele cuiva; acolit. * (Adjectival) Stat satelit. 
2. (În sintagmele) Satelit artificial = corp metalic de forme diverse (prevăzut cu 
aparataj), lansat de oameni în spaţiul interplanetar cu ajutorul unei rachete şi care 
apoi se roteşte în jurul Pământului fără a mai avea nevoie de propulsie. Satelit de 
radioamatori = satelit artificial dotat cu echipament special permițând radioamato- 
rilor stabilirea legăturilor la mari distanţe și la ore precise. Satelit de telecomu- 
nicații = satelit artificial dotat cu echipament special care face posibilă realizarea 
unor canale de telecomunicaţii, folosite în cercetarea ştiinţifică, navigaţie, comuni- 
cații, difuziunea programelor de televiziune etc. Satelit meteorologic = satelit artifi- 
cial dotat cu echipament special folosit pentru operaţii de cercetare a întregului 
înveliș al oceanului aerian și pentru obţinerea unor informaţii specifice din zonele 
terestre mai puţin accesibile. — Din fr. satellite, lat. satelles, -itis. 

SATELOID, sateloizi, s.m. Aparat de zbor orbital, cu motor-rachetă de mică 
tracțiune, constituind un intermediar între un avion și un satelit artificial. [P1. şi 
(n.): sateloide] — Din satelit. 

SATEN s.n. v. satin. 

SATIN s.n. Țesătură deasă de mătase, de bumbac, de fibre sintetice etc., cu una 
dintre feţe lucioasă, folosită mai ales pentru căptușeli de îmbrăcăminte. [Var.: saten 
s.n.] — Din fr. satin. 

SATINĂ, satinez, vb. I. Tranz. A da luciu hârtiei sau ţesăturilor cu ajutorul 
calandrului. — Din fr. satiner. 

SATINĂRE, satinări, s.f. Acţiunea de a satina şi rezultatul ei. — V. satina. 

SATINĂT, -Ă, satinaţi, -te, adj. Ca satinul, cu aspect lucios, mătăsos. — V. 
satina. Cf. fr. satiné. 

SATINÉT s.n. Satin subțire. — Din fr. satinette. 

SATIR, satiri, s.m. Divinitate rustică din mitologia greacă, reprezentată printr-o 
ființă cu corp omenesc acoperită cu păr, cu coarne și picioare de țap (sau de cal), 
care personifica instinctele brutale. # Epitet dat unui om cinic şi desfrânat. [Acc. 
şi: sătir] — Din fr. satyre, lat. Satyrus. 

SATIRĂ, satire, s.f. Scriere în versuri sau în proză în care sunt criticate defecte 
morale ale oamenilor sau aspecte negative ale societăţii, cu intenții moralizatoare; 
p. gener. scriere sau discurs cu caracter batjocoritor, vehement. # Categorie este- 
tică din sfera comicului, care critică cu violență și caricatural pe cineva sau ceva. 
[Acc. şi: sătiră] — Din fr. satire, lat. satira. 

SATIRIC, -Ă, satirici, -ce, adj. Cu caracter de satiră; care ţine de satiră. + Încli- 
nat spre satiră. Spirit satiric. $ (Substantivat, m.) Persoană care satirizează; autor 
de opere satirice. $ (Substantivat, n.) Conţinut, caracter specific satirei. — Din fi. 
satirique, lat. satiricus. 

SATIRIZĂ, satirizez, vb. I. Tranz. A critica, a ridiculiza pe calea satirei; a 
prezenta în mod satiric. — Din fr. satiriser. 

SATIRIZĂRE, satirizări, s.f. Faptul de a satiriza. — V. satiriza. 

SATISFĂCE, satisfăc, vb. III. Tranz. 1. A mulțumi pe cineva îndeplinindu-i o 
dorință, o necesitate, o exigenţă. 2. A fi conform cu anumite norme, criterii, 
exigenţe, dorințe; a se potrivi, a corespunde. — Din lat. satisfacere. 

SATISFĂCERE, satisfuceri, s.f. Faptul de a satisface. — V. satisface. 

SATISF ACŢIE, satisfacţii, s.f. 1. Sentiment de mulţumire, de plăcere. $ Ceea 
ce produce mulțumire; motiv, prilej de a fi satisfăcut. 2. Act prin care cineva repară 
o ofensă adusă cuiva; act prin care cineva obţine sau dă cuiva ceea ce pretinde, 
doreşte sau i se cuvine. 4% Expr. A cere (sau a da) satisfacție = a) a cere de la cineva 
(sau a da cuiva) dreptate, a cere să i se dea (sau a-i da cuiva) câştig de cauză; b) a 
provoca (sau a accepta o provocare) la duel. [Var.: (înv.) satisfacţiune s.f.] — Din 
fr. satisfaction, lat. satisfactio, -onis. 

SATISFACȚIUNE s.f. v. satisfacţie. 

SATISFĂCĂTOR, -OÁRE, satisfăcători, -oare, Care satisface; mulţumitor; 
îndestulător; acceptabil. — Satisface + suf. -ător. 

SATISFĂCUT, -Ă, satisfăcuți, -te, adj. (Despre oameni) Care este plin de 
mulţumire, de satisfacţie; ale cărui dorinţe, exigenţe au fost îndeplinite; căruia i s-a 
dat satisfacţie; care exprimă mulțumire; mulţumit. — V. satisface. 

SATRĂP, satrapi, s.m. Guvernator al unei satrapii, cu puteri nelimitate. + Fig. 
Conducător despotic, rău; p. gener. persoană cu apucături dictatoriale. — Din fr. 
satrape, lat. satrapes. 

SATRĂPIC, -Ă, satrapici, -ce, adj. De satrap, al satrapului, privitor la satrap, 
specific satrapului. — Din fr. satrapique. 

SATRAPIE, satrapii, s.f. Provincie în vechiul Imperiu Persan, guvernată de un 
satrap. $ Fig. Guvernare despotică, tiranică. — Din fr. satrapie, lat. satrapia. 

SATULUNGEÂN, -Ă, satulungeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din comuna Satulung. 2. Adj. Care aparține comunei Satulung sau 
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satulungenilor (1), referitor la Satulung ori la satulungeni. — Satulung (n.pr.) + 
suf. -ean. 

SATULUNGEÂNCĂ, satulungence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
comuna Satulung. — Satulungean + suf. -că. 

SATURĂ, saturez, vb. I. Tranz. A aduce un sistem fizico-chimic sau tehnic în 
stare de saturație. — Din fr. saturer, lat. saturare. 

SATURĂBIL, -Ă, saturabili, -e, adj. Care poate fi saturat. — Din fr. saturable. 

SATURABILITĂTE s.f. (Chim.; Fiz.) Capacitatea de a fi saturat. — Din fi. 
saturabilite. 

SATURÂNT, -Ă, saturanți, -te, adj. 1. (Despre factori fizici) Care se află în 
contact cu lichidul care l-a produs. $ (Impr.) Saturat. 2. Care are proprietatea de a 
satura. — Din fr. saturant. 

SATURĂRE, saturări, s.f. Faptul de a satura. — V. satura. 

SATURÂT, -Ă, saturați, -te, adj. (Chim.; Fiz.) Care nu mai are valenţe libere şi 
nu mai poate forma compuși de adiție; care se află în stare de saturație. + Fig. Care 
a atins punctul de intensitate, de valoare etc. maximă. — V. satura. 

SATURATOR, saturatoare, s.n. Aparat folosit pentru concentrarea unei soluții 
până la saturație. — Din fr. saturateur. 

SATURĂȚIE s.f. 1. Stare a unui compus chimic care nu mai conţine valențe 
libere şi deci nu mai poate adiționa alte elemente în molecula lui; stare a unei 
soluții în care nu se mai poate dizolva o nouă cantitate din substanța dizolvată; stare 
a unui mediu gazos în care nu se mai poate evapora o nouă cantitate dintr-un 
anumit lichid; stare a unui sistem chimic, fizic sau tehnic pentru care o anumită 
mărime caracteristică a atins valoarea ei maximă. * Loc. adv. Până la saturație = 
a) până la completarea tuturor valenţelor libere; b) fig. la nivelul de la care cineva 
nu mai poate suporta. 2. Stare de intensitate maximă a unui fenomen, satisfacere 
maximă a cuiva; p. ext. plictiseală, oboseală, dezgust care decurge dintr-o astfel de 
stare. — Din fr. saturation, lat. saturatio, -onis. 

SATURN s.n. (Înv.) Numele plumbului în alchimie. — Din fr. saturne. 

SATURNĂLE s.f. pl. v. saturnalii. 

SATURNĂLII s.f. pl. Sărbători celebrate la romani, în cinstea zeului Saturn, 
care aveau loc în fiecare an după terminarea muncilor agricole. [Var.: saturnâle s.f. 
pl.] — Din lat. Saturnalia, fr. saturnales. 

SATURNIAN, -Ă, saturnieni, -e, adj. (Rar) Saturnin (1). [Pr.: -ni-an] — Din 
fr. saturnien. 

SATURNIN, -Ă, saturnini, -e. adj. 1. (În sintagma) Vers saturnin = vers iambic 
(de șapte silabe) folosit în poezia latină arhaică; saturnian. 2. (Despre boli) Care 
este provocat de intoxicația cu plumb. 3. Care aparține planetei Saturn, care se 
referă la Saturn. — Din fr. saturnin. 

SATURNISM s.n. Boală profesională provocată de intoxicația cronică cu plumb. 
— Din fr. saturnisme. 

SAT s.n. (Pop.) Senzaţia celui sătul; săturare, îndestulare. <+ Loc. adj. și adv. 
Fără saţ = lacom, nesăţios; fig. nepotolit, neistovit. ® Expr. A ține (sau a-i ține, a-i 
fi cuiva) (de) saţ = a potoli cuiva foamea pentru mai mult timp. A-și ține sațul = a 
se sătura pentru mult timp. A nu avea saf = a fi lacom, nesăţios. $ Fig. Dezgust, 
silă, lehamite. + Belșug, abundență; îmbuibare. [Var.: sâţiu s.n.] — Lat. satium. 

SAȚIETĂTE s.f. Saţ, saturație. [Pr.: -ţi-e-] — Din fr. satiété, lat. satietas, -atis. 

SĂȚIU s.n. v. saţ. 

SAU conj. 1. (Cu funcție disjunctivă) Ori, fie: a) (Leagă noțiuni sau propoziţii 
care se exclud ca opuse sau contradictorii) Plânge sau râde? (Al doilea membru al 
disjuncţiei este o negaţie) Sunt sau nu sunt? b) (Leagă noţiuni sau propoziţii care 
se exclud ca alternative) Doriţi cafea sau ceai? + (Corelativ, indică necesitatea de 
a alege între două alternative) Sau luni, sau miercuri. 4 (În enumerări, precedând 
fiecare element al enumerării sau numai pe ultimul) Pentru a da la rindea se 
întrebuințează sau rindeaua sau cioplitorul sau gealăul. 2. (Cu funcţie explicativă) 
Adică, cu alte cuvinte. Adunarea, sau soborul întregii ţări. 3. (Cu funcţie copu- 
lativă) Precum, şi. Nisipul se găsește pe fundul râurilor. lacurilor sau mărilor. 4. (În 
propoziţii interogative, cu funcţie concluzivă, atenuată de o nuanţă de îndoială) Nu 
cumva? oare? poate? De ce nu scrii? Sau n-ai timp? — Să + aul. 

SAUDIT, -Ă, saudiți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau locu- 
itor din Arabia Saudită. 2. Care aparţine Arabiei Saudite sau saudiţilor (1), referitor 
la Arabia Saudită ori la saudiți. — Din fr. Saoudite. 

SĂULĂ, saule, s.f. Parâmă folosită la bordul navelor pentru ridicarea pavilio- 
nului, fixarea suplimentară a unei vele etc. [Pr.: sa-u-] — Et. nec. 

SĂUNĂ, saune, s.f. Baie de aburi care constă în expunerea corpului la o tempe- 
ratură de 60-80*C, produsă prin stropirea unor pietre poroase încinse, după care se 
activează circulaţia prin lovirea corpului cu un mănunchi de nuiele şi prin dușuri 
reci. [Pr.: sa-u-] — Din fr. sauna. 

SAURIÂN, saurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile cu pielea acoperită de solzi 
cornoşi şi cu coada de obicei lungă, care cuprinde şopârlele și cameleonii; (şi la sg.) 
reptilă care face parte din acest ordin. [Pr.: sa-u-ri-an] — Din fr. saurien. 

SAUVIGNON s.n. Soi de viță-de-vie cu struguri având boabele verzui, îndesate, 
bune pentru producerea unor vinuri superioare. # Vin făcut din acest soi de stru- 
guri. [Pr.: sovini6] — Cuv. fr. 
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SAVÂNĂ, savane, s.f. Câmpie vastă, caracteristică regiunilor tropicale, acope- 
rită cu ierburi înalte şi presărată din loc în loc cu tufe de arbuşti spinoși sau cu 
copaci pitici. — Din fr. savane. 

SAVÂNT, -Ă, savanți, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) cu cunoştinţe 
vaste şi temeinice, care creează în domeniul științei; erudit. 2. Adj. Care conţine 
multă știință, care denotă ştiinţă sau, p. ext., artă, pricepere, măiestrie. Lucrare 
savantă. — Din fr. savant. 

SAVANTLAC, (2) savantlâcuri, s.n. 1. (Fam.) Erudiţie; (depr.) pedanterie, pre- 
țiozitate. 2. Preocupare ştiinţifică. — Savant + suf. -lâc. 

SAVĂR s.m. v. savart. 

SAVARINĂ, savarine, s.f. Prăjitură făcută dintr-un aluat moale și pufos copt în 
forme speciale, care se îmbibă cu sirop de zahăr (amestecat cu rom) şi se umple cu 
frişcă. — Din fr. savarin. 

SAVÂRT, savarţi, s.m. Unitate de măsură pentru intervalele muzicale, de 301 ori 
mai mică decât o octavă. [Var.: savâr s.m.] — Din fr. savart. 

SAVOARE s.f. Gust deosebit, ales, plăcut al unor alimente. $ Fig. Farmec; haz. 
— Din fr. saveur. 

SAVOIÁRD, -Ă, savoiarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Savoia. 2. Adj. Care aparține Savoiei sau savoiarzilor (1), referitor la 
Savoia ori la savoiarzi. [Pr.: -vo-iard] — Din fr. Savoyard. 

SAVONIERĂ, savoniere, s.f. Cutie în care se ține săpunul de toaletă; săpunieră. 
[Pr.: -ni-e-] — Din fr. savon (după fructieră, supieră etc.). 

SAVURĂ, savurez, vb. I. Tranz. A mânca sau bea ceva pe îndelete şi cu plăcere, 
pentru a-i simţi bine gustul. $ Fig. A se bucura în tihnă de ceva, a se delecta, a se 
desfăta. — Din fr. savourer. 

SAVURĂRE s.f. Acţiunea de a savura şi rezultatul ei. — V. savura. 

SAVURĂ, savuri, s.f. Material granulos obținut prin sortarea pietrei rezultate din 
concasarea rocilor, folosit la construirea macadamurilor şi la prepararea asfaltului. 
+ (Mar.) Lest. — Din ngr. savura. 

SAVUROS, -OASĂ, savuroși, -oase, adj. (Despre alimente) Cu gust plăcut, plin 
de savoare, delicios. $ Fig. Plăcut, încântător. — Din fr. savoureux. 

SAXANĂ s.f. v. sarsana. 

SAXATIL, -Ă, saxatili, -e, adj. (Despre plante şi animale) Care creşte sau 
trăieşte în locuri pietroase. — Din fr. saxatile, lat. saxatilis. 

SAXHORN, saxhornuri, s.n. Instrument muzical de suflat făcut din alamă, 
folosit în fanfare şi orchestre. — Din fr. saxhorn, germ. Saxhorn. 

SAXIFRĂGĂ, saxifiagi, s.f. Plantă erbacee care creşte printre stânci. — Din fi. 
saxifrage. 

SAXOFON, saxofoane, s.n. Instrument muzical de suflat din alamă, de forma 
unui tub conic îndoit — Din fr. saxophone. 

SAXOFONIST, saxofoniști, s.m. Instrumentist care cântă la saxofon. — Din fr. 
saxophoniste. 

SAXON, -Ă, saxoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte din 
triburile germanice stabilite în vechea Saxonie sau era originară de acolo. 2. Adj. 
Care aparţine vechii Saxonii sau saxonilor (1), referitor la Saxonia ori la saxoni. — 
Din fr. Saxon. 

SAXOTROMBĂ, saxotrombe, s.f. Instrument de suflat, mai mare decât cornul, 
confecţionat din piele. — Din fr. saxotrombe. 

SĂ conj. I. (Ca semn al conjunctivului) Să fii cuminte. IL. (Semn al conjunctivului 
şi, în același timp, conjuncție subordonatoare) 1. (Introduce o propoziţie subiectivă) 
E bine să pleci. 2. (Introduce o propoziţie predicativă) Pare să fie un om cumsecade. 
3. (Introduce o propoziţie atributivă) Nu-i mândră să-mi fie dragă. 4. (Introduce o 
propoziţie completivă directă sau indirectă) Puteam chiar să nu mai fiu acuma. 
5. (Introduce o propoziţie finală) A ieșit să-i întâmpine. 6. (Introduce o propoziţie 
consecutivă) Am râs să leșin. 7. (Introduce o propoziţie condiţională) Ar fi fost 
prins să nu fi fugit. UL. (În loc. conj.) Măcar să... (introduce o propoziţie conce- 
sivă) Nu mă duc, măcar să mă omori. Numai să... (introduce o propoziţie condițio- 
nată) Îi poate fi de folos, numai să vrea. Până să... (introduce o propoziție tempo- 
rală) Până să ajungă el, fata ajunsese acasă. Pentru ca să... = a) (introduce o 
propoziţie finală) Învăș temeinic pentru ca să reușesc la examen; b) (cu valoare 
copulativă) A plecat mulțumit, pentru ca să se întoarcă peste o oră din nou 
nedumerit. Fără să... = a) (introduce o propoziţie modală) A plecat fără să verse o 
lacrimă; b) (introduce o propoziţie concesivă) Fără să-mi fi spus cineva, am bănuit 
adevărul. — Lat. si. 

SĂBĂRELUL s.n. art. Dans popular răspândit mai ales în Muntenia; melodie 
după care se execută acest dans. — Sabar (n. pr.) + suf. -el. 

SĂBIĂ, săbiez, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. (Înv.) A (se) tăia cu sabia. [Pr.: -bi-a] 
— Din sabie. 

SĂBIER, săbieri, s.m. Înv.) Fabricant de săbii. [Pr.: -bi-er] — Sabie + suf. -ar. 

SĂBIOARĂ, săbioare, s.f. 1. Săbiuţă (1). 2. (Iht.) Sabie (2). 3. (Bot.) Gladiolă, 
săbiuţă (2). [Pr.: -bi-oa-] — Sabie + suf. -ioară. 

SĂBIOI, săbioaie, s.n. Augmentativ al lui sabie. [Pr.: -bi-oi] — Sabie + suf. -oi. 

SĂBIUȚŢĂ, săbiuțe, s.f. 1. Diminutiv al lui sabie; săbioară. 2. Plantă erbacee cu 
tulpina dreaptă, cu frunzele în formă de sabie și cu florile purpurii; gladiolă, 
săbioară (3) (Gladiolus imbricatus). [Pr.: -bi-u-] — Sabie + suf. -uță. 

SĂCĂLÂŞ s.n. v. săcăluş. 
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SĂCĂLUŞ, săcălușe, s.n. (În Evul Mediu, la români) Tun mic, primitiv, cu 
tragere directă. [P1. şi: săcălușuri. — Var.: săcălăş, ţăcălâş s.n.] — Din magh. 
szakallâs. 

SĂCEALĂ, săceli, s.f. (Reg.) Țesală (pentru animale). — Cf. ţesală. 

SĂCELĂ, săcelez, vb. I. Tranz. (Reg.) A ţesăla un animal. — Cf. ţesăla. 

SĂCELEÂAN, -Ă, săceleni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Săcele. 2. Adj. Care aparține municipiului Săcele sau săceleni- 
lor (1); referitor la Săcele ori la săceleni. — Săcele (n.pr.) + suf. -ean. 

SĂCELEÂANCĂ, săcelence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Săcele. — Săcelean + suf. -că. 

SĂCOI, săcoaie, s.n. Augmentativ al lui sac. — Sac + suf. -oi. 

SĂCRIU s.n. v. sicriu. 

SĂCUIL, săcuie, s.n. (Reg.) Săculeţ care se poartă atârnat de gât; trăistuță. $ Săcu- 
leţ în care se pun la stors fagurii sau caşul. — Probabil lat. *saceuleus (<sacculus). 

SĂCULEŢ, săculețe, s.n. Diminutiv al lui sac; săculeț, săcuşor. $ Sedilă2. — 
Sac + suf. -uleț. 

SĂCULTEAŢĂ s.f. v. săculteţ. 

SĂCULTEŢ, săculteţe, s.n. (Reg.) Săculeţ. [Var.: săculteâță s.f.] — Sac + 
suf. -ulteţ. 

SĂCUŞOR, săcușori, s.m. 1. Săculeţ. 2. (Reg.) Larvă de furnică. — Sac + 
suf. -ușor. 

SĂDI, sădesc, vb. IV. Tranz. A introduce în pământ răsaduri, puieți etc. pentru a 
prinde rădăcini şi a se dezvolta; a planta $ A semăna. — Din sl. saditi. 

SĂDILĂ s.f. v. sedilă?. 

SĂDIRE, sădiri, s.f. Acţiunea de a sădi şi rezultatul ei; sădit. — V. sădi. 

SĂDIT s.n. Sădire. — V. sădi. 

SĂDITOR, -OÁRE, săditori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care 
sădeșşte. 2. Adj. (Despre plante) Bun pentru a fi sădit, de sădit. 3. S.n. Băţ cu care 
se fac găuri în pământ când se sădește. — Sădi + suf. -tor. 

SĂDITURĂ, sădituri, s.f. Loc sădit; plantație. — Sădi + suf. -tură. 

SĂFTEĂ s.f. v. saftea. 

SĂFTIÂN s.n. v. saftian. 

SĂGEATĂ, săgeți, s.f. 1. Vergea de lemn, cu un vârf ascuţit (de fier, os, piatră) 
la un capăt, iar la celălalt cu două aripioare înguste, folosită în trecut (la unele 
populaţii şi astăzi) ca proiectil de vânătoare sau de luptă, aruncată dintr-un arc 
încordat. $ Săgeată de trăsnet = nume dat de popor armelor antice găsite în pă- 
mânt (închipuite ca fiind urme de trăsnete). $ (Adverbial) Foarte repede. Porneşte 
săgeată. + Fig. Vorbă, aluzie ironică sau răutăcioasă; înțepătură. 2. Indicator de 
direcție în formă de săgeată (1). 3. Fiecare dintre stâlpii caselor şi pătulelor de la 
ţară, care sunt fixaţi cu capătul de jos în grinzile temeliei şi cu cel de sus în grinzile 
acoperişului. $ Aripă la moara de vânt. $ Prăjină lungă prinsă de cumpăna fântânii 
şi având la capătul de jos ciutura sau găleata cu care se scoate apa. 4. (Mat.) Distan- 
ţa maximă dintre un arc de curbă şi coarda care unește extremităţile lui. 5. (Geogr.; 
în sintagma) Săgeată litorală = formă de acumulare marină la intrarea unui fluviu 
sau la gura de vărsare a unui fluviu în mare, care poate închide un golf, separând o 
lagună. 6. Compus: săgeata-apei sau săgeata-apelor = plantă erbacee acvatică cu 
frunze în formă de săgeată şi cu flori albe cu mijlocul purpuriu (Sagittaria 
sagittifolia). — Lat. sagitta. 

SĂGETĂ, săgetez, vb. I. 1. Tranz. A lovi, a răni, a ucide cu săgeata. $ Intranz. 
A arunca săgeți cu arcul. 2. Tranz. Fig. A produce sau a simți o durere fizică vie, 
ascuţită. $ A provoca sau a simţi o emoție puternică și bruscă. + A se uita la cineva 
cu o privire ascuţită, pătrunzătoare; a străpunge cu privirea. $ A face aluzii sau ob- 
servații ironice, răutăcioase la adresa cuiva. 3. Intranz. Fig. A se mișca repede (și 
în linie dreaptă), a trece ca o săgeată; a ţâşni. $ A fulgera; a trăsni. 4. Tranz. Fig. 
(Despre surse de lumină) A împrăștia raze. — Lat. sagittare. 

SĂGETĂR, săgetari, s.m. (Înv.) Arcaş. — Săgeată + suf. -ar. 

SĂGETĂRE, săgetări, s.f. Acţiunea de a săgeta şi rezultatul ei. — V. săgeta. 

SĂGETÂŞ, săgetași, s.m. (Înv.) Arcaş. — Săgeată + suf. -aş. 

SĂGETĂTOR, -OÁRE, săgetători, -oare, adj., s.m. I. Adj. 1. Care săgetează, 
care trimite săgeți. $ (Substantivat, în superstiții) Fiinţă imaginară, duh necurat 
care provoacă boala numită săgetătură. # Fig. (Despre ochi, privire etc.) Pătrun- 
zător, scrutător, tăios. $ Fig. (Despre cuvinte, judecăţi, aluzii etc.) Plin de ironie, 
satiric, usturător. 2. Fig. (Despre mișcări) Iute, repede (și în linie dreaptă). II. S.m. 
1. Arcaş. 2. N.pr. art. Numele popular al unei constelații. $ Al nouălea semn al zo- 
diacului, reprezentând un om sau un centaur trăgând cu arcul. — Săgeta + 
suf. -ător. 

SĂGETĂTURĂ, săgetături, s.f. 1. Tragere cu arcul; săgetare, 2. Lovitură de 
săgeată; rană provocată de o săgeată. 3. Fig. Durere vie, pătrunzătoare, care 
străbate pe neașteptate o parte a corpului; junghi. + (Pop.) Nume dat mai multor 
boli, la oameni şi animale, care se manifestă prin dureri acute de cap, ochi, nas, 
măsele etc. + (Pop.) Congestie cerebrală. — Săgeta + suf. -tură. 

SĂGEȚICĂ, săgețele, s.f. 1. Diminutiv al lui săgeată. 2. Plantă erbacee cu 
tulpina ramificată și cu flori mari, albastre, liliachii sau albe, dispuse câte două la 
vârful unui peduncul lung (Geranium pratense). — Săgeată + suf. -ică. 

SĂGNI, săgnesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. (Despre cai) A căpăta o rană de la șa, de 
la ham etc. 2. Tranz. A însemna un animal cu fierul roșu. — Din sagnă. 


SĂGNIRE, săgniri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) săgni şi rezultatul ei. — V. 
săgni. 

SĂHĂIDĂC, săhăidace, s.n. 1. (Înv.) Tolbă de purtat săgeți. 2. (Reg.) Leagăn de 
pânză purtat pe spate, în care țărancele își duc copiii (la câmp). — Et. nec. 

SĂHĂIDĂCĂR, săhăidăcari, s.m. (Înv.) Persoană care făcea sau vindea arcuri, 
săgeți, şei, hamuri etc. [Var.: săidăcâr, sahaidacâr s.m.] — Săhăidac + suf. -ar. 

SĂHĂSTRIE s.f. v. sihăstrie. 

SĂIDĂCĂR s.m. v. săhăidăcar. 

SĂIVÂN s.n. v. saivan. 

SĂLĂȘ, sălaşe, s.n. (Pop.) 1. Adăpost unde cineva capătă temporar găzduire. 
2. Construcţie rudimentară făcută în câmp și folosită ca adăpost temporar pentru 
oameni şi animale. 3. Locuinţă, casă. $ Staul, grajd. $ Culcuş. 4. Așezare ome- 
nească. $ Locuitorii acestei aşezări. 5. Mică aşezare de romi (nomazi); grup de 
familii de romi (nomazi) sub conducerea unui vătaf. [P1. şi: sălașuri] — Din magh. 
szállás. 

SĂLĂJEÂN, -Ă, sălăjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din judeţul Sălaj. 2. Adj. Care aparține județului Sălaj sau sălăjenilor (1); referitor 
la judeţul Sălaj ori la sălăjeni. — Sălaj (n. pr.) + suf. -ean. 

SĂLĂJEÂNCĂ, sălăjence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din județul 
Sălaj. — Sălăjean + suf. -că. 

SĂLĂȘEL, sălăşele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui sălaș. — Sălaş + suf. -el. 

SĂLĂȘLUI, sălășluiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. A-și avea sălașul, locuinţa 
într-un anumit loc. $ A se adăposti. 2. Tranz. A da cuiva adăpost; a găzdui. 3. Refl. 
A se așeza, a se stabili într-un loc. — Din magh. szâllăsolni. 

SĂLĂŞLUINŢĂ, sălășluinţe, s.f. (Reg.) Locuinţă, sălaş. — Sălăşlui + suf. -inţă. 

SĂLĂȘLUIRE, sălășluiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) sălășlui; locuire, şedere; 
găzduire, ospitalitate; (concr.) locuinţă, aşezare. — V. sălășlui. 

SĂLĂȚEĂ s.f. v. sălățică. 

SĂLĂȚICĂ, sălășele, s.f. 1. Diminutiv al lui salată. 2. Plantă erbacee cu flori 
galbene din zona muntoasă (Asperis foetide). 3. (Bot.; reg.) Untişor (Ranunculus 
ficaria). [Nar.: sălățeá s.f.] — Salată + suf. -ică. 

SĂLBĂTEC, -Ă adj., s.m. şi f. v. sălbatic. 

SĂLBÂTIC, -Ă, sălbatici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. (Despre animale) Care 
nu este domesticit sau îmblânzit; p. ext. greu de stăpânit, nedomolit, aprig, focos. 
+ (Despre ochi, privire etc.) Care exprimă neliniște, spaimă sau violență, sălbă- 
ticie. $ Sperios, sfios. 2. (Despre plante) Care a crescut de la sine; necultivat, neal- 
toit. 3. Care este creat de natură, fără intervenţia omului; natural; lipsit de artificiu, 
de rafinament; frust. + (Despre pământ, terenuri etc.) În care nu a intervenit mâna 
omului; nelucrat, necultivat. 4. (Despre ținuturi, locuri etc.) Pustiu, nelocuit, neum- 
blat; lipsit de civilizaţie. II. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană) care aparţine unor grupuri 
de oameni aflate în prima perioadă de dezvoltare a societăţii omenești; (om) primi- 
tiv. 2. Adj. Caracteristic omului primitiv; rudimentar, înapoiat, primitiv, neevoluat. 
3. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care se comportă ca un om primitiv; (om) necivilizat, 
înapoiat, grosolan. 4. Adj. (Despre păr) Des şi aspru; neîngrijit. 5. Adj. (Despre 
oameni) Lipsit de umanitate; crud, neomenos, violent, brutal, fioros. + (Adverbial) 
Biciuie caii sălbatic. # (Despre manifestări, acţiuni etc. ale omului) Care exprimă, 
care arată lipsă de umanitate, neomenie, cruzime, brutalitate; aspru, necruţător. 
6. Adj. (Despre oameni și manifestările lor) Care nu se poate stăpâni; aprig, 
impulsiv, nestăpânit, nedomolit. 7. Adj., s.m. şi f. (Om) care fuge de lume, care nu 
respectă convenienţele (sociale); (om) retras, izolat, singuratic, nesociabil, ursuz. 
III. Adj. 1. Care se manifestă cu deosebită intensitate, neobişnuit de puternic, vio- 
lent, cumplit, aprig; înfricoşător, de neînvins. 2. (Despre mişcări sau corpuri în 
mișcare) Rapid, vijelios, năvalnic. [Var.: sălbâtec, -ă adj., s.m. şi f.] — Lat. pop. 
salvaticus (= si/vaticus). 

SĂLBĂTĂCI vb. IV v. sălbătici. 

SĂLBĂTĂCIE s.f. v. sălbăticie. 

SĂLBĂTĂCIME s.f. v. sălbăticime. 

SĂLBĂTĂCIT, -Ă adj. v. sălbăticit. 

SĂLBĂTĂCIUNE s.f. v. sălbăticiune. 

SĂLBĂTICI, să/băticesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre animale) A deveni sălbatic. 
2. Refl. (Despre plantaţii, terenuri etc.) A se părăgini. 3. Refl. (Despre locuri, ţinu - 
turi) A deveni sălbatic, pustiu, nelocuit, inaccesibil. 4. Refl. (Despre oameni) A că - 
dea în sălbăticie, în primitivism. 5. Refl. și tranz. A deveni sau a face să devină 
sălbatic, nesociabil, retras, izolat. [Var.: (pop.) sălbătăci vb. IV] — Din sălbatic. 

SĂLBĂTICIE, sălbăticii, s.f. 1. Stare în care se află animalele sălbatice; p. ext. 
însuşire a ceea ce este sălbatic; cruzime, barbarie; brutalitate; faptă de om sălbatic, 
crud, brutal. ® Loc. adv. Cu sălbăticie = fioros, sălbatic. 2. Stare a naturii netrans - 
formate de mâna omului. 3. Loc pustiu, neumblat; pustietate. 4. Izolare de lume, 
singurătate. # Timiditate, sfioșenie. 5. Stare de înapoiere, lipsă de civilizație; 
primitivism. # Loc unde nu a pătruns civilizaţia. [Var.: (pop.) sălbătăcie s.f.] — 
Sălbatic + suf. -ie. 

SĂLBĂTICIME, (2) sălbăticimi, s.f. 1. Mulţime de animale sălbatice, totalita- 
tea animalelor sălbatice. 2. Loc sălbatic, nelocuit, departe de orice așezare ome- 
nească (civilizată). [Var.: (pop.) sălbătăcime s.f.] — Sălbatic + suf. -ime. 

SĂLBĂTICIRE, să/băticiri, s.f. Acţiunea de a (se) sălbătici. — V. sălbătici. 
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SĂLBĂTICIT, -A, sălbăticiți, -te, adj. Care a devenit sălbatic, care a ajuns în 
stare de sălbăticie. [Var.: (pop.) sălbătăcit, -ă adj.] — V. sălbătici. 

SĂLBĂTICIUNE, să/băticiuni, s.f. 1. Animal sălbatic. $ Epitet dat unei per- 
soane care fuge de lume, care trăiește izolată, retrasă, departe de oameni şi de 
civilizaţie. 2. Loc sau ţinut sălbatic, pustiu; starea unui ținut sălbatic. [Var.: (pop.) 
sălbătăciune s.f.] — Sălbatic + suf. -iune. 

SĂLBĂȚIE, sălbății, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu tulpina 
rigidă, cu florile reunite într-un spic și cu fructe otrăvitoare (Lolium temulentum). 
— Et. nec. 

SĂLBULIȚĂ, sălbulițe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui salbă. — Salbă + suf. -uliță. 

SĂLCIOARĂ, sălcioare, s.f. 1. Diminutiv al lui salciel. 2. Arbore spinos, cu 
frunze lanceolate şi cu flori galbene, puternic mirositoare, cultivat ca plantă orna- 
mentală (Elaeagnus angustifolia). [Pr.: -ci-oa-] — Salcie! + suf. -ioară. 

SĂLCIU, -ÍE, sălcii, adj. 1. (Despre apă) Care are un gust neplăcut, puțin sărat, 
leşios. 2. (Despre mâncăruri, băuturi, alimente) Care nu are gust bun, care nu este 
gustos, nepotrivit ca gust; (despre gust) fad, leşios. — Salcie! + suf. -iu. 

SĂLIȘTE s.f. v. silişte. 

SĂLIȚĂ, sălițe, s.f. Diminutiv al lui sală. — Sală + suf. -iță. 

SĂLTĂ, salt, vb. I. I. 1. Intranz. şi refl. (Despre ființe) A face un salt (sau salturi 
repetate); a sări. * Expr. (Intranz.) A-i sălta (cuiva) inima (de bucurie) = a tresări 
de bucurie, a se bucura mult. $ A se ridica (puţin) de la pământ, a se înălța în pi- 
cioare pentru a se urca undeva. 2. Intranz. (Despre lucruri) A se mişca (repetat) de 
jos în sus sub impulsul unei forțe din afară. + (Despre ape, valuri) A fi agitat, a se 
învolbura; a clocoti. 3. (Despre ființe şi despre lucruri) A se mișca, a se deplasa în 
salturi. $ (Despre oameni) A merge sprinten. $ (Rar) A dansa. 4. Intranz. A trece 
peste ceva printr-un salt. $ A sări, a ţâşni de undeva; a se ivi, a răsări (pe neaș- 
teptate şi sărind). Izvoare saltă de sub piatră. $ A se ridica în înălțime, a se înălța 
în văzduh. II. Tranz. A mișca, a deplasa din loc ridicând (uşor) în sus. # Tranz., 
refl. și intranz. Fig. A (-și) îmbunătăți situația materială, socială. # Refl. Fig. 
(Despre copii şi plante) A crește în înălțime, a se înălța. — Lat. saltare. 

SĂLTĂRE, săltări, s.f. Acţiunea de a (se) sălta. — V. sălta. 

SĂLTÂT, -Ă, săltaţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Sprinten, vioi, săltăreţ. 2. Care 
se află (mai) sus. 3. (Fam.; despre copii şi plante) Crescut, înalt, măricel. — V. 
sălta. 

SĂLTĂREŢ, -EÁȚĂ, săltăreți, -e, adj. 1. Care se deplasează sărind, făcând sal- 
turi, care sare întruna; săltător; (despre paşi, mers) săltat. # Care se mişcă sau se 
efectuează cu mişcări repezi, sprintene, vioaie. 2. (Despre dans, muzică, versuri) 
Cu ritm vioi. — Sălta + suf. -ăreț. 

SĂLTĂTOR, -OÂRE, săltători, -oare, adj. (Rar) Săltăreț. — Sălta + suf. -ător. 

SĂLTĂTURĂ, săltături, s.f. Salt; săritură. — Sălta + suf. -ătură. 

SĂMĂDÂU, sămădăi, s.m. (Reg.) Persoană care ține socotelile cuiva; contabil. 
+ Supraveghetor peste porcari. — Din magh. számádó. 

SĂMĂLUIRE, sămăluiri, s.f. Operaţie de tratare a pielii cu sama, înainte de 
tăbăcire. — De la sama. 

SĂMĂNĂTORISM s.n. Curent social, cultural și literar inițiat la începutul 
sec. XX, în România, de revista „Sămănătorul”, care idealiza satul patriarhal în 
opoziţie cu oraşul „viciat” de civilizaţie, considera țărănimea ca depozitara exclu- 
sivă a valorilor naţionale şi promova o literatură de inspiraţie folclorică şi istorică. 
[Var.: semănătorism s.n.] — „Sămănătorul” (n. pr.) + suf. -ism. 

SĂMĂNĂTORIST, -Ă, sămănătoriști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
sămănătorismului. 2. Adj. Care aparţine sămănătorismului sau sămănătoriştilor (1), 
privitor la sămănătorism sau la sămănătoriști. [Var.: semănătorist, -ă s.m. și f., 
adj.] — Sămănător[ism] + suf. -ist. 

SĂMÂNCIOĂRĂ s.f. v. semincioară. 

SĂMÂNŢĂ, semințe, s.f. 1. Organ al plantelor superioare (închis în fruct) care 
conţine embrionul şi din care, în condiţii prielnice, se poate dezvolta o nouă plantă; 
p. gener. orice parte a plantei care se seamănă. + Loc. adj. De sămânță = păstrat şi 
folosit pentru reproducere. 4% Expr. Nici de sămânță = deloc, nimic. $ Fig. Canti - 
tate mică din ceva; bob, strop, fărâmă. + (La pl.) Grăunţe germinative folosite în 
alimentaţie, în medicină, în industrie etc. Seminţe de floarea-soarelui. 2. (Pop.) 
Nume dat ouălor unor insecte. 3. (Pop.) Produs al glandelor de reproducere ale 
animalelor și oamenilor, din care se dezvoltă fătul. +% Loc. adj. Bun de sămânță = 
prolific. % Loc. adj. şi adv. De sămânță = pentru prăsilă. 4. (Inv.) Progenitură, 
urmaș, descendent. 5. Specie, gen, fel, soi. + Viţă, neam, seminţie. 6. Fig. Element 
din care se dezvoltă ceva; germen. # Cauză, pretext, motiv. % Expr. Sămânță de 
vorbă = prilej, ocazie, subiect de discuţie, de ceartă. A avea sămânță de vorbă = a 
avea poftă de vorbă, a fi dispus la flecăreală. — Lat. pop. sementia. 

SĂMÂNȚOS, -OÁSĂ, sămânţoși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre fructe) Care 
are multe seminţe. 2. Adj. (Despre viețuitoare) Prolific. 3. S.f. (La pl.) Grup de 
pomi fructiferi cu fructe cărnoase, provenite din dezvoltarea receptaculului floral şi 
a ovarului; (şi la sg.) arbore din acest grup. — Sămânţă + suf. -os. 

SĂMEȘIE s.f. (Înv.) Funcţia sameșului; instituţie care strângea dările în trecut; 
localul acestei instituţii. — Sameş + suf. -ie. 

SĂMEȘOÂIE, sămeșoaie, s.f. Înv.) Soție de sameș. — Sameş + suf. -oaie. 

SĂMINCIOÁRĂ s.f. v. semincioară. 
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SĂNĂTĂTE / SĂRÂT 


SĂNĂTATE s.f. 1. Stare bună a unui organism la care funcționarea tuturor 
organelor se face în mod normal și regulat. 4 Casă de sănătate = sanatoriu; 
ospiciu. Sănătatea publică = bunăstarea sanitară, starea de salubritate a întregii 
populaţii. + Expr. În sănătatea (cuiva sau a ceva) = a) urare făcută când se bea un 
pahar în cinstea cuiva sau a ceva; b) pentru a onora pe cineva sau ceva, în cinstea 
cuiva sau a ceva. Sănătate (bună)! = a) formulă de urare la despărțire; b) s-a sfârşit, 
nu mai e nimic de făcut; puţin îmi pasă! atâta pagubă! 2. Fig. Tărie, robusteţe. — Lat. 
sanitas, -atis. 

SĂNĂTOS, -OÁSĂ, sănătoși, -oase, adj. 1. Care se bucură de sănătate deplină, 
care nu suferă de nicio boală sau infirmitate; teafăr, zdravăn. + Loc. vb. A se face 
sănătos = a se însănătoși. * Expr. A nu fi sănătos (la minte) = a fi (cam) nebun, ză- 
natic. Să-l (sau să o etc.) porți sănătos sau sănătoasă = urare adresată cuiva care 
poartă o haină sau o încălțăminte nouă. Să fii sănătos = a) formulă de urare sau de 
mulțumire; b) treaba ta, nu ai decât! (Fam.) A nu fi sănătos dacă... = a nu se putea 
abține de la ceva (rău), a-i sta în fire să facă ceva (rău). (Adverbial) A râde 
sănătos = a râde cu poftă, din toată inima. + (Despre plante, fructe etc.) Care nu 
este stricat sau atacat de vreo boală; nevătămat, în bună stare. # (Despre obiecte) 
Care nu este atins de nicio stricăciune; care este în bună stare; întreg, intact; solid, 
rezistent. + Fig. Bine consolidat, cu prestigiu; durabil; intangibil. $ Fig. Care nu 
este alterat moralicește; cinstit, onest, corect. 2. Prielnic sănătăţii; salubru. $ (Sub- 
stantivat, f.; în expr.) A o lua (sau a o rupe, a o şterge) la sănătoasa = a o lua la 
fugă, a pleca repede pentru a nu păţi ceva. 3. Fig. Înţelept, bun, cu (sau de) bun- 
simţ; potrivit, indicat, recomandabil. $ (Despre acțiuni, activităţi) Serios, temeinic. 
— Lat. *sanitosus (<sanus). 

SĂNĂTOȘEL, -ÎCĂ, sănătoșei, -ele, adj. Diminutiv al lui sănătos (1). — 
Sănătos + suf. -el. 

SĂNEAȚĂ s.f. v. sâneață. 

SĂNIĂ, săniez, vb. I. (Rar) 1. Refl. A se da cu săniuța; a merge cu sania (la 
plimbare). 2. Tranz. A transporta ceva târând pe jos sau lăsând să alunece pe un 
plan înclinat. [Pr.: -ni-a] — Din sanie. 

SĂNIAT s.n. Acţiunea de a (se) sănia. [Pr.: -ni-at] — V. sănia. 

SĂNICIOARĂ s.f. v. sănişoară. 

SĂNIIŞ, săniişuri, s.n. (Rar) Săniuş. — Sanie + suf. -iș. 

SĂNINEAŢĂ s.f. v. senineaţă. 

SĂNIOARĂ, sănioare, s.f. Săniuţă. — Sanie + suf. -ioară. 

SĂNIŞOARĂ, sănişoare, s.f. Plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu frunze 
mari, dinţate și flori mici, albe-roşietice, reunite în capitule globuloase (Sanicula 
europaea). [Var.: sănicioâră s.f.] — Et. nec. 

SĂNIUȘ, Săniușuri, s.n. 1. Loc în pantă, acoperit cu zăpadă, unde se dau copiii 
cu săniuţele; derdeluș. 2. Faptul de a se da cu săniuţa. * Loc. adv. De-a săniușul = 
lunecând cu sania (sau ca sania). [Pr.: -ni-uș] — Sanie + suf. -uș. 

SĂNIUŢĂ, săniuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui sanie. 2. Sanie mică cu care se dau 
copiii pe săniuș sau se trag pe zăpadă. [Pr.: -ni-u-] — Sanie + suf. -uţă. 

SĂPĂ, sap, vb. I. Tranz. 1. A lucra, a fărâmiţa cu sapa! (sau cu cazmaua) pămân- 
tul (pentru a însămânța, a prăși etc.). 2. A face cu sapa! (sau cu alt instrument) o 
adâncitură, o groapă, un şanţ în pământ. 3. A scoate cu sapa! ceva din pământ. 4. A 
scobi, a tăia în piatră sau în lemn pentru a da materialului o anumită formă sau 
pentru a grava. $ Tranz. şi refl. Fig. A lăsa sau a rămâne o urmă adâncă; a (se) 
întipări, a (se) imprima. 5. (Despre ape, ploi şi alte elemente ale naturii) A roade, a 
mânca, a măcina (surpând); a ruina, a dărâma, a nimici. + Tranz. și refl. recipr. Fig. 
A unelti împotriva cuiva sau unul împotriva altuia, a încerca să(-și) facă rău. — Lat. 
sappare. 

SĂPĂRE, săpări, s.f. Acţiunea de a (se) săpa; săpat, săpătură. — V. săpa. 

SĂPÁT sn. 1. Acţiunea de a (se) săpa; săpare, săpătură. # (Reg.) Prașilă. 
2. Vremea, timpul când se efectuează munca prășitului. — V. săpa. 

SĂPĂLIGĂ, săpăligi, s.f. Sapă! mică, cu lama îngustă, având adesea doi sau trei 
colți la partea opusă tăişului, folosită mai ales în lucrări de legumicultură; săpălugă. 
[PL. și: săpălige] — Sapă! + suf. -ăligă. 

SĂPĂLUGĂ, săpălugi, s.f. (Rar) Săpăligă. — Sapă! + suf. -ălugă. 

SĂPĂTOR, -OÁRE, săpători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care se 
ocupă cu săpatul, care munceşte cu sapal. 2. S.m. Persoană care sapă în lemn, în 
piatră etc. 3. S.f. Maşină de săpat. — Săpa + suf. -ător. 

SĂPĂTURĂ, săpături, s.f. 1. Săpat. # Spec. (La pl.) Lucrări de excavare a 
pământului; (în special) lucrări arheologice. 2. (Concr.) Groapă, adâncitură făcută 
în pământ cu sapa! sau cu alte unelte ori maşini de săpat. — Săpa + suf. -ărură. 

SĂPTĂMÂNĂL, -Ă, săptămânali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Şi adverbial) Care are 
loc cu regularitate o dată pe săptămână; care cuprinde acest interval. 2. Adj., s.n. 
(Publicaţie periodică) care apare o dată pe săptămână; hebdomadar. — 
Săptămână + suf. -al. 

SĂPTĂMÂNĂ, săptămâni, s.f. Perioadă de şapte zile consecutive, care se soco- 
teşte (la noi) de luni dimineața până duminică seara şi care se repetă de cincizeci şi 
două de ori într-un an; p. gener. perioadă de şapte zile consecutive. + (În cultul 
religiei creștine) Săptămâna Mare (sau a Patimilor) = ultima săptămână înainte de 
Paşte. Săptămâna Luminată (sau Albă) = săptămâna care începe cu duminica 
Paștelui. Săptămâna Brânzei = prima săptămână din Postul Paștelui, în care 
Biserica Ortodoxă permite să se mănânce lapte şi derivatele lui. * Expr. A fi (sau 
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a intra) în săptămâna oarbă (sau chioară) = a nu-şi da seama de realitate, a acţiona 
pe negândite. $ (Cu determinări în genitiv) Interval de şapte zile consacrat în mod 
oficial unei anumite activități. Săptămâna cărții. $ (La pl.) Timp nedeterminat, 
cuprinzând un număr mare de zile. — Lat. septimana. 

SĂPUN, (2) săpunuri, s.n. 1. Produs obținut prin saponificarea acizilor graşi sau 
a grăsimilor cu soluţii care conţin hidroxid de sodiu sau de potasiu, şi care servește 
la spălarea corpului, a rufelor etc.; bucată din acest produs. 2. (La pl.) Sorturi din 
acest produs. $ Clăbuc din acest produs. + Expr. A rade (pe cineva) fără săpun = 
a trata (pe cineva) fără menajamente, a critica. — Cf. lat. sapo, -onis, ngr. 
sapuni. 

SĂPUNĂÂR, săpunari, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care se ocupă cu prepararea 
săpunului. 2. Adj. (În sintagma) Cartofi săpunari = soi de cartofi de calitate supe- 
rioară, de formă lunguiaţă, cu miezul alb-roz. — Săpun + suf. -ar. 

SĂPUNĂRIȚĂ, săpunariţe, s.f. (Bot.) Odagaci (Saponaria officinalis). — 
Săpun + suf. -ariță. 

SĂPUNĂRIE, săpunării, s.f. (Rar) Fabrică sau magazin în care se vinde săpun. 
— Săpun + suf. -ărie. 

SĂPUNĂRIT s.n. Dare percepută în Ţările Române, în Evul Mediu, de la cei 
care fabricau săpun. — Săpun + suf. -ărit. 

SĂPUNĂRIȚĂ, săpunăriţe, s.f. (Bot.) Săpunariță. — Săpun + suf. -ăriță. 

SĂPUNEALĂ, săpuneli, s.f. 1. Acţiunea de a (se) săpuni; săpunit!. + Fig. 
(Fam.) Mustrare, dojană; ocară. 4% Loc. vb. A trage (cuiva) o săpuneală = a dojeni, 
a critica (aspru) pe cineva. 2. Spumă de săpun; clăbuci. — Săpuni + suf. -eală. 

SĂPUNEL, -EA, -ÍCĂ, săpunei, -ele, s.n., s.f. I. S.n. 1. Diminutiv al lui săpun. 
2. Supozitor (pe bază de săpun) pentru copii. II. (Bot.) 1. S.n. Odagaci. 2. S.f. pl. 
Plantă erbacee ornamentală cu flori mari (Aster laexigatus). — Săpun + suf. -el. 

SĂPUNI, săpunesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) freca cu săpun, a (se) acoperi 
cu clăbuci de săpun. $ Spec. A (-şi) muia barba cu clăbuci de săpun înainte de a o 
rade. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A face cuiva observaţii aspre; a mustra; a certa. — Din 
săpun. 

SĂPUNIERĂ, săpuniere, s.f. Cutie, vas mic în care se ţine săpunul de toaletă; 
savonieră. [Pr.: -ni-e-] — Săpun + suf. -ieră. 

SĂPUNIRE, săpuniri, s.f. Acţiunea de a (se) săpuni; săpunitl, săpuneală. $ Spec. 
(Text.) Operaţie de finisare a textilelor la imprimare şi vopsire, care constă în tra- 
tarea materialului vopsit sau imprimat într-o baie de săpun, la temperatura de fier- 
bere, pentru îndepărtarea colorantului nefixat pe fibră sau pentru schimbarea 
nuanţei. — V. săpuni. 

SĂPUNIT! s.n. Săpunire. — V. săpuni. 

SĂPUNIT?, -Ă, săpuniţi, -te, adj. Frecat cu săpun, acoperit cu clăbuci de săpun. 
— V. săpuni. 

SĂPUŞOÁRĂ, săpuşoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui sapă!. — Sapă! + suf. 
-uşoară. 

SĂRĂ, sărez, vb. I. Tranz. A pune sau a presăra sare în alimente sau în mâncă- 
ruri, cu scopul de a le potrivi gustul sau pentru a le conserva. + Expr. A-și săra 
inima = a simţi o satisfacţie în urma unei răzbunări sau a înfrângerii unui adversar. 
+ Tranz. şi refl. A da sau a căpăta un gust (mai) sărat. [Prez. ind. şi: sar] — Lat. 
salare. 

SĂRÁC, -Ă, săraci, -ce, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu are avere, care este 
lipsit de bunurile materiale necesare vieţii; sărman, nevoiaş. $ Expr. Sărac și curat, 
se spune despre cei care preferă să rămână săraci (1) decât să se îmbogăţească prin 
mijloace necinstite. $ (Substantivat) Cerşetor. # (Despre lucruri) Care reflectă 
sărăcia; sărăcăcios. 2. (Despre ţări, orașe) Lipsit de bunuri materiale (mai ales natu- 
rale), populat cu oameni puţin avuţi. $ (Despre sol, terenuri) Care este puţin pro- 
ductiv; neroditor. 3. (Mai ales cu determinări introduse prin prep. „de”) Lipsit de..., 
fără... $ Loc. adj. Sărac cu duhul = lipsit de inteligenţă, de spirit; prost. + (Urmat 
de determinări introduse prin prep. „în”) Care posedă ceva în cantitate nesatisfă- 
cătoare. $ Care este în cantitate mică, puţin, insuficient. $ (Despre limbă) Care are 
vocabular redus, care posedă insuficiente mijloace de expresie. # Fig. Lipsit de 
conținut, inexpresiv. Stil sărac. 4. (Despre surse de lumină) Lipsit de intensitate; 
slab. 5. (Despre plante, vegetație) Lipsit de vigoare, pipernicit, firav. 6. Lipsit de 
fast, modest, simplu; banal, mediocru. 7. (Exprimă compătimire față de cineva sau 
de ceva) Biet, sărman, nenorocit, sărăcan. [Var.: (pop.) sireâc, -ă adj.] — Din bg., 
sb. sirak. 

SĂRACÂN, -Ă adj., s.m. şi f. v. sărăcan. 

SĂRÁD, săraduri, s.n. (Reg.) Şnur împletit din fire de lână, vopsite de obicei în 
negru, cu care se împodobesc sumanele. — Din ngr. sirádhion. 

SĂRĂR, (1) sărare, s.n., (2) sărari, s.m. 1. S.n. (Rar) Vas mic de pământ în care 
se păstrează sarea. $ (Reg.) Solniţă. 2. S.m. (În trecut) Negustor ambulant de sare. 
— Sare + suf. -ar. 

SĂRÁRE s.f. Acţiunea de a săra; sărat!. — V. săra. 

SĂRÁT! s.n. Sărare. — V. săra. 

SĂRÁT?, -Ă, săraţi, -te, adj. 1. Care conține sare. $ De sare, caracteristic sării. 
Gust sărat. + (Despre alimente) Căruia i s-a adăugat sare (pentru a i se da gust sau 
în scopul conservării); cu prea multă sare. 2. Fig. (Despre vorbe, glume) Spiritual; 
caustic, usturător. 3. Fig. (Fam.) Scump, exagerat. Preţuri sărate. — V. săra. 


SĂRĂCÂN, -A, sărăcani, -e, s.m. şi f. (Pop.) 1. S.m. şi f. Om sărac (1), nevoiaș. 
2. (Exprimă compătimire față de cineva sau ceva) Biet, sărman, nenorocit, 
sărac (7). [Var.: săracân, -ă, sireicân, -ă s.m. şi f., arăcan, iracân, îracân s.m.] — 
Sărac + suf. -an. Cf. săraca-mi [de mine]. 

SĂRĂCĂCIOS, -OASĂ, sărăcăcioși, -oase, adj. 1. Care dovedeşte sărăcie; de 
om sărac. # (Despre hrană) În cantitate mică, modest; frugal. 4% (Despre pământ) 
Neroditor, nefertil, neproductiv sau puţin fertil. <+ Fig. Lipsit de conținut, fără 
amploare, inexpresiv. Stil sărăcăcios. 2. (Rar, despre oameni) Sărac (1); cu înfățișare 
de om sărac. — Sărac + suf. -ăcios. 

SĂRĂCI, sărăcesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A ajunge sau a face pe cineva să 
ajungă sărac (1), a-şi pierde sau a face pe cineva să-și piardă avutul. 2. Tranz. şi 
intranz. A face sau a deveni neroditor. 3. Tranz. A lua (cuiva) ceva, a lipsi (pe 
cineva) de un bun material. 4. Intranz. şi tranz. A (se) împuţina. 5. Tranz. (Reg.) 
A compătimi. — Din sărac. 

SĂRĂCIE, (5) sărăcii, s.f. 1. Lipsa mijloacelor materiale necesare existenţei; 
starea, viața celui sărac (1). * Expr. Sărăcie lucie (sau cu luciu, neagră) = sărăcie 
mare, totală. A-și vedea de sărăcie = a-şi vedea de treabă, a nu se amesteca în 
afacerile altuia. 2. Starea unui loc sărac, neproductiv. 3. Aspect sărăcăcios. 4. Canti- 
tate mică, nesatisfăcătoare (din ceva); lipsă. 5. (Fam.) Epitet depreciativ sau 
injurios dat unui lucru sau unei fiinţe fără valoare. — Sărac + suf. -ie. 

SĂRĂCILĂ, sărăcilă, s.m. 1. (Pop. şi fam.) Om sărac (1). 2. (Fam.) Vânt cald 
şi uscat care suflă vara (în Dobrogea). — Sărac + suf. -ilă. 

SĂRĂCIME s.f. Totalitatea oamenilor săraci (1); mulţime de oameni săraci. — 
Sărac + suf. -ime. 

SĂRĂCIRE s.f. Faptul de a sărăci. — V. sărăci. 

SĂRĂCUȚ, -Ă, sărăcuţi, -e, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui sărac. 
+ (Adverbial) Îmbrăcat cam sărăcuț. — Sărac + suf. -uţ. 

SĂRĂDUI, sărăduiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A împodobi cu săraduri. — 
Sărad + suf. -ui. 

SĂRĂDUIT, -Ă, sărăduiți, -te, adj. (Înv. şi reg.) Împodobit cu săraduri. — V. 
sărădui. 

SĂRĂNTOC, -OÁCĂ, sărăntoci, -oace, s.m. şi f. (Adesea peior.) Om sărac (1). 
— Cf. sl. sirotăkă. 

SĂRĂRIE, sărării, s.f. 1. Depozit de sare; loc unde se vinde sare. 2. (Reg.) 
Ocnă, salină. 3. Loc (într-o pădure) unde se pun bulgări de sare pentru animalele 
de vânat rumegătoare. — Sare + suf. -ărie. 

SĂRĂRIŢĂ, sărărițe, s.f. 1. (Fam.) Solniţă. 2. Utilaj, dispozitiv mecanic care 
împrăștie sare pe drumurile publice pentru topirea zăpezii. — Sare + suf. -ăriță. 

SĂRĂTOR, -OÁRE, sărători, -oare, s.m. şi f. Persoană care sărează alimentele 
într-o fabrică de conserve. — Săra + suf. -ător. 

SĂRĂTURÂT, -Ă, sărăturaţi, -te, adj. (Despre soluri) Care este îmbibat cu 
săruri vătămătoare pentru plante; sărăturos. — Sărătură + suf. -at. 

SĂRĂTURĂ, (2, 3) sărături, s.f. 1. Faptul de a fi sărat; sare conținută de ceva. 
2. Teren bogat în săruri minerale solubile, cu fertilitate scăzută; p. ext. păşune care 
se întinde pe un astfel de loc. 3. Mâncare preparată cu (prea multă) sare; aliment 
conservat cu sare. — Săra + suf. -ătură. Cf. lat. salatura. 

SĂRĂTUROS, -OÁSĂ, sărăturoși, -oase, adj. (Despre soluri) Care este îmbibat 
cu săruri dăunătoare pentru plante; sărăturat. — Sărătură + suf. -os. 

SĂRĂȚEĂ, sărăţele, s.f. (Fam.) Saleu. — Sărat + suf. -ea. 

SĂRBĂTOARE, sărbători, s.f. 1. Solemnitate, sărbătorire; ziua consacrată aces- 
tei solemnităţi. $ Zi în care nu se lucrează. $ Sărbătoare legală = zi (stabilită în 
mod oficial) în care întreprinderile și instituţiile nu lucrează. Sărbătoare naţională = 
zi (de odihnă) în care se cinstește un eveniment important din istoria țării. * Loc. 
adj. şi adv. De sărbătoare sau de sărbători = festiv, sărbătoresc, strălucitor. * Loc. 
adv. În (sau de) sărbători = cu ocazia sărbătorilor, în timpul sărbătorilor (religioase); 
p. restr. în timpul Paştilor sau al Crăciunului. + (Art., adverbial) În zilele de sărbă- 
toare (1). Sărbătoarea nu se lucrează. 2. Zi consacrată serviciului divin pentru 
celebrarea unui eveniment religios sau pentru sărbătorirea unui sfânt. — Serba + 
suf. -ătoare. 

SĂRBĂTORESC, -EÁSCĂ, sărbătorești, adj. De sărbătoare; solemn, festiv. — 
Sărbătoare + suf. -esc. 

SĂRBĂTOREȘTE adv. În mod sărbătoresc, festiv, ca de sărbătoare. — 
Sărbătoare + suf. -ește. 

SĂRBĂTORI, sărbătoresc, vb. IV. Tranz. A-şi manifesta sentimentele de 
admiraţie, de bucurie, de entuziasm față de o persoană sau față de un eveniment 
printr-o festivitate sau printr-o petrecere; a serba, a celebra. — Din sărbătoare. 

SĂRBĂTORIRE, sărbătoriri, s.f. Faptul de a sărbători; serbare. — V. 
sărbători. 

SĂRBĂTORIT, -Ă, sărbătoriți, -te, adj. (Adesea substantivat) (Persoană) căreia 
i se fac manifestări de simpatie, de admiraţie, de preţuire etc. pentru meritele, reali- 
zările etc. sale sau cu prilejul zilei de naștere, a zilei onomastice etc. — V. sărbători. 

SĂRBEZEALĂ s.f. (Pop.) Faptul de a fi searbăd sau de a se sărbezi. — 
Sărbezi + suf. -eală. 

SĂRBEZI, sărbezesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. (Despre lapte) A se altera, a se acri. 
2. (Despre vopsele) A-și pierde culoarea, strălucirea. 3. Fig. (Despre oameni) A 
deveni slab, palid, fără putere. — Din sarbăd (=searbăd). 
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SĂRCINER, sărcinere, s.n. Prepeleac de care ciobanii își atârnă hainele, vasele, 
săculeţele cu brânză puse la scurs etc. — Sarcină + suf. -ar. 

SĂRDĂC, sărdace, s.n. (Reg.) Suman scurt până la brâu. — Din ucr. sardak, 
serdak. 

SĂRI, sar, vb. IV. Intranz. I. (Despre fiinţe) 1. A se desprinde de la pământ, 
avântându-se în sus printr-o mișcare bruscă, şi a reveni în același loc; a sălta. $ A 
dansa, a ţopăi, a zburda. * Expr. (Tranz.) Sare tontoroiul (sau drăgaica), se spune 
despre o persoană neastâmpărată. 2. A se deplasa, a trece dintr-un loc în altul prin 
salturi. +% Loc. adv. Pe sărite = a) mergând în salturi; b) trecând peste anumite 
părți, omiţând anumite părți (la o lectură, scriere etc.). $ Fig. A trece brusc dintr-o 
situație în alta, de la o idee la alta. 3. A trece peste ceva printr-o săritură; a escalada. 
< Expr. A sări peste cal = a depăşi limita admisă; a exagera. * Tranz. A sărit din 
doi paşi cele patru trepte. (Expr.) A sări garduri (sau, intranz., peste garduri) = a 
umbla după aventuri amoroase. + Tranz. Fig. A omite, a trece cu vederea. 4. A se 
ridica brusc de undeva (şi a porni). % Expr. A sări (cuiva) de gât = a se repezi să 
îmbrăţişeze pe cineva; a arăta cuiva dragoste (exagerată). 4-i sări (cuiva) înainte = 
a alerga în întâmpinarea cuiva. $ A se grăbi, a se repezi (să facă ceva); a interveni 
grabnic într-o acțiune, în ajutorul cuiva. + Sării! = cuvânt prin care se cere ajutor 
de către o persoană desperată. $ A se repezi cu dușmănie la cineva; a ataca. 
<+ Expr. A sări în capul cuiva sau a-i sări cuiva în cap = a certa pe cineva. $ A 
interveni brusc (şi neaşteptat) într-o discuţie; a intra (brusc) în vorbă. 5. A se ivi pe 
neașteptate; a răsări. % Expr. A sări în ochi = a fi evident. II. (Despre lucruri) 1. A 
se deplasa brusc şi cu putere în sus, de obicei sub impulsul unor forțe din afară. 
< Expr. A sări în aer = a se distruge, a se preface în bucăţi (în urma unei explozii). 
+ Spec. (Despre obiecte elastice) A se ridica brusc în sus în urma unei lovituri, a 
atingerii unei suprafeţe dure etc. Mingea sare. 2. (Cu determinări locale introduse 
prin prep. „din” sau „de la”) A-și schimba brusc poziţia, a se desprinde brusc din 
locul în care a fost fixat. * Expr. A-i sări (cuiva) inima (din loc) = a se speria foarte 
tare; a se emoţiona tare. 4-i sări (cuiva) fandăra (sau țâfna, muştarul) = a se 
înfuria, a se mânia. A-i sări (cuiva) ochii (din cap) = a) exprimă superlativul unei 
stări de suferință fizică; b) (în imprecaţii și în jurăminte) Să-mi sară ochii dacă te 
mint. A-și sări din minţi = a înnebuni. A-și sări din țâțâni (sau din balamale, din 
fire) = a se enerva foarte tare, a se mânia. $ A ţâşni, a împroşca. [Prez. ind. şi: 
(pop.) săr, sai] — Lat. salire. 

SĂRICICĂ, (4) săricele, s.f. 1. Diminutiv al lui sare. 2. Arsenic, şoricioaică. 
3. Sare de lămâie. 4. Plantă erbacee cu frunze spinoase, cu flori verzui, alburii sau 
roşietice; ciurlan (Salsola kali). — Sare + suf. -icică. 

SĂRIMÂN, -Ă adj. v. sărman. 

SĂRIN, -Ă adj. v. senin. 

SĂRINDĂR, sărindare, s.n. (În religia creştină ortodoxă) Rugăciune făcută de 
preot timp de patruzeci de zile în şir, în timpul liturghiei, pentru diferite dorinţe ale 
credincioşilor, pentru iertarea păcatelor, pentru cei suferinzi sau pentru pomenirea 
celor morţi. * Expr. A da (sau a plăti) sărindar (sau sărindare) = a plăti preotului 
să facă un sărindar (sau sărindare). $ Plată pentru aceste rugăciuni. — Din ngr. 
sarandâări. 

SĂRIT! s.n. Acţiunea de a sări; săritură. — V. sări. 

SĂRIT?, -Ă, săriţi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. (Fam.) Smintit, țicnit, aiurit, nebun. 
2. (În expr.) Cu inima sărită = extrem de emoţionat, de îngrijorat. II. S.f. 1. (În 
expr.) A-și pierde sărita sau a-și ieşi din sărite = a-şi pierde cumpătul, a se enerva. 
A scoate (pe cineva) din sărite = a supăra rău, a înfuria pe cineva. 2. (Pop.) Săritură, 
salt; p. ext. distanță mică. + Loc. adj. De-a sărita = cu sărituri, săltăreţ. — V. sări. 

SĂRITOR, -OÁRE, săritori, -oare, adj., s.m. s.f. I. Adj. 1. Care sare. 2. Care se 
grăbeşte (să facă ceva); care intervine rapid într-o acțiune. $ Spec. Care vine grab- 
nic în ajutorul cuiva, care e gata oricând să ajute pe cineva. 3. (Despre lucruri) Care 
se ridică brusc în sus, de obicei sub impulsul unei forțe exterioare. + (Pop.) 
Fântână săritoare = fântână arteziană. II. S.f., s.m. 1. S.f. (Înv.) Cascadă. 2. S.m. 
şi f. Sportiv care participă la probe de sărituri. — Sări + suf. -tor. 

SĂRITURĂ, sărituri, s.f. 1. Rezultatul acțiunii de a sări; salt. $ Nume dat mai 
multor probe sportive (în atletism, nataţie, schi etc.) în care concurentul face un 
salt. 2. Spaţiu parcurs într-un salt. 3. Fig. Trecere bruscă de la o idee la alta, de la 
o etapă, fază etc. la alta. $ Schimbare, oscilație bruscă. 4. Omisiune (de litere, de 
pagini); trecere cu vederea. — Sări + suf. -tură. 

SĂRMÂN, -Ă, sărmani, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Sărac (1). 2. (Înv. şi 
reg.) Orfan. 3. (Adesea substantivat; exprimă compătimire față de cineva sau de 
ceva) Biet, nenorocit, sărac (7). [Var.: (reg.) sărimân, -ă, sirimân, -ă, sirmân, -ă 
adj.] — Din bg., sb. siromah, cu schimbare de suf. 

SĂRMĂLUȚĂ, sărmăluţe, s.f. Diminutiv al lui sarma. — Sarma + suf. -ăluță. 

SĂRMĂNEL, -ÎCĂ, sărmănei, -ele, adj. (Pop.; adesea substantivat) Diminutiv 
al lui sărman; sărmănuţ. — Sărman + suf. -el. 

SĂRMĂNUȚ, -Ă, sărmănuți, -e, adj. (Pop.) Sărmănel. — Sărman + suf. -uţ. 

SĂRSÂM s.n. v. ţarțam. 

SĂRUT, săruturi, s.n. Sărutare. — Din săruta (derivat regresiv). 

SĂRUTĂ, sărut, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A (se) atinge cu buzele în semn de 
respect, de prietenie, de umilință sau ca o manifestare erotică; a (se) pupa. * Expr. 
(Tranz.) Sărut mâna, formulă de salut sau de mulțumire adresată unei femei sau 
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unei persoane mai în vârstă. (Înv.) Sărut dreapta, formulă de salut adresată 
preoţilor, domnitorilor, boierilor, mai rar unei femei. — Lat. salutare. 

SĂRUTĂRE, sărutări, s.f. Acţiunea de a (se) săruta şi rezultatul ei; sărut, 
sărutat. — V. săruta. 

SĂRUTĂT s.n. Sărutare. — V. săruta. 

SĂSESC, -EASCĂ, săsești, adj. Care aparţine saşilori, privitor la saşii. — 
Sas! + suf. -esc. 

SĂSÉŞTE adv. În felul saşilor!, ca sașii!, în limba saşilor. — Sas! + suf. -eşte. 

SĂSÍME s.f. Populaţie săsească; mulțime de saşi. — Sas! + suf. -ime. 

SĂSISM, săsisme, s.n. Particularitate, termen, construcție etc. proprie graiului 
sașilor împrumutată de alt grai și neadaptată la sistemul acestuia. — Sas! + suf. -ism. 

SĂSOAICĂ, săsoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia săsească. — 
Sas! + suf. -oaică. 

SĂTEÁN, săteni, s.m. Persoană care locuieşte într-un sat (și are îndeletniciri 
legate de mediul rural); țăran. — Sat + suf. -ean. 

SĂTEÂNCĂ, sătence, s.f. Femeie care locuiește într-un sat (şi are îndeletniciri 
legate de mediul rural); țărancă. — Sătean + suf. -că. 

SĂTESC, -EASCĂ, sătești, adj. Care aparţine satului, privitor la sat, specific 
satului; de sat, de la sat. — Sat + suf. -esc. 

SĂTICEL, săticele, s.n. (Pop.) Sătuleţ. — Sat + suf. -icel. 

SĂTIŞOR, sătișoare, s.n. (Rar) Sătuleţ. — Sat + suf. -ișor: 

SĂTMĂREÂN, -Ă, sătmăreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul sau județul Satu Mare. 2. Adj. Care aparține municipiului 
sau județului Satu Mare ori sătmărenilor (1), referitor la Satu Mare ori la sătmăreni. 
— Satu Mare (n.pr.) + suf. -ean. 

SĂTMĂREÂNCĂ, sătmărence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din muni- 
cipiul sau judeţul Satu Mare. — Sătmărean + suf. -că. 

SĂTUC, sătucuri, s.n. Sătuleţ. — Sat + suf. -uc. 

SĂTUCEÂN, sătucene, s.n. (Pop.) Sătuleţ. — Sătuc +suf. -ean. 

SĂTUL, -Ă, sătui, -le, adj. 1. Care şi-a potolit pe deplin foamea sau setea, care 
s-a săturat; săturat. 4 (Substantivat) Sătulul nu crede celui flămând. 2. Fig. Satis- 
făcut de ceva, mulţumit. 3. Fig. Care a ajuns la saturație, care nu mai poate suporta; 
dezgustat, plictisit. — Lat. satulius. 

SĂTULEŢ, sătulețe, s.n. Diminutiv al lui sat; sătuc, sătişor, săticel, sătucean. — 
Sat + suf. uleț. 

SĂTURĂ, sátur, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A(-şi) potoli pe deplin foamea sau setea, 
a (se) îndestula cu mâncare sau cu băutură. + Loc. adv. Pe săturate = în cantitate 
suficientă pentru potolirea deplină a foamei sau a setei. 2. Fig. A fi sau a face să fie 
pe deplin mulţumit, satisfăcut (de sau cu ceva). 3. Fig. A fi sau a face să fie sătul, 
plictisit, dezgustat, scârbit de ceva sau de cineva. — Lat. saturare. 

SĂTURĂRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) sătura. — V. sătura. 

SĂTURĂT, -Ă, săturaţi, -te, adj. 1. Care şi-a potolit pe deplin foamea sau setea; 
sătul. 2. Fig. Ajuns la saturație, dezgustat, scârbit, plictisit de cineva sau de ceva. 
— V. sătura. 

SĂȚIÓS, -OÁSĂ, sățioşi, -oase, adj. (Despre alimente) Care satură; care ține de 
foame; hrănitor, nutritiv. [Pr.: -ţi-os] — Saţiu + suf. -os. 

SĂU, SA, săi, sale, pron. pos., adj. pos. (Precedat de art. „al”, „a”, ai”, „ale” 
când este pronume, când stă, ca adjectiv, pe lângă un substantiv nearticulat sau 
când este separat de substantiv prin alt cuvânt) 1. Pron. pos. (Înlocuieşte numele 
unui obiect posedat de cel despre care se vorbeşte, precum şi numele acestuia) 
Costumul meu se aseamănă cu al său. 2. Adj. pos. Care aparţine persoanei despre 
care se vorbeşte sau de care această persoană este legată printr-o relaţie de propri- 
etate. Cartea sa. 3. Pron. pos. (La m. pl.) Familia, rudele, prietenii etc. persoanei 
despre care se vorbeşte; (la m. sg.) soţul persoanei despre care se vorbește. Au venit 
ai săi la mine. 4. Adj. pos. Care arată o dependență, o filiaţie, o înrudire etc. cu 
persoana despre care se vorbeşte. Sora sa. 5. Pron. pos. (La f. pl.) Treburile, 
preocupările, obiceiurile, spusele persoanei despre care se vorbește. Dintr-ale sale 
nu-l poate scoate nimeni. + Expr. (Pop.) A rămâne (sau a fi) pe-a sa = a rămâne 
(sau a fi) aşa cum vrea el. 6. Adj. pos. Care este spus, făcut, suportat etc. de cel 
despre care se vorbește. Durerea sa. [Reg. şi fam., enclitic: -so, -su, -si] — Lat. 
*seus, *sa (= suus, sua). 

SĂVÂRȘI, săvârşesc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a înfăptui, a îndeplini; a comite. 
2. Tranz. (Înv. şi reg.) A duce ceva la bun sfârşit, a termina cu bine. 3. Refl. (Înv. şi 
pop.) A muri. — Din sl. săvrăsiti. 

SĂVÂRȘIRE s.f. Acţiunea de a (se) săvârși şi rezultatul ei. — V. săvârşi. 

SÂC interj. Cuvânt, de obicei repetat şi însoţit de gestul lovirii pumnilor unul de 
altul, prin care cineva îşi exprimă satisfacția răutăcioasă pentru un necaz al altuia. 
[Var.: sic interj.] — Cf. tc. sik. 

SÂCÂI, sâcâi, vb. IV. 1. Tranz. A nu lăsa pe cineva în pace, a-l necăji întruna; a 
bate la cap, a enerva, a agasa; a cicăli. 2. Refl. (Rar) A se mișca mereu încoace şi 
încolo; a se fâţâi. — Sâc + suf. -âi. 

SÂCÂIALĂ, sâcâieli, s.f. Faptul de a sâcâi; cicăleală. [Pr.: -câ-ia-] — Sâcâi + 
suf. -eală. 

SÂCÂIETOR, -OÁRE adj. v. sâcâitor. 

SÂCÂIT, -Ă, sâcâiţi, -te, adj. (Rar) Greu de mulţumit; pisălog, cicălitor. — V. 
sâcâi. 
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SÂCÂITOR, -OÂRE, sâcâitori, -oare, adj. Care sâcâie, care enervează; ener- 
vant, supărător, agasant. [Pr.: -câ-i-. — Var.: (rar) sâcâietor, -oare adj.] — Sâcâi + 
suf. -tor. 

SÂCRET, -EATĂ adj. v. secret. 

SÂIALĂ s.f. v. sfială. 

SÂMBĂTĂ, sâmbere, s.f., adv. 1. S.f. A şasea zi a săptămânii, care urmează după 
vineri. 4 Sâmbăta Mare sau Sâmbăta Paştilor = sâmbăta din ajunul duminicii 
Paştilor. Sâmbăta morților (sau a moşilor) = nume dat anumitor sâmbete din an, în 
care se fac slujbe de pomenire şi pomeni pentru morţi. + Expr. A purta (sau a ține 
cuiva) sâmbetele = a duşmăni, a pizmui, a uri pe cineva; a purta (cuiva) un gând 
rău, a căuta să facă rău cuiva. A se duce pe apa sâmbetei = a se pierde, a se prăpădi, 
a se distruge. 2. Adv.: a) În sâmbăta (1) imediat precedentă sau următoare. b) (Mai 
ales art.) Într-o zi de sâmbătă (1), în timpul zilei de sâmbătă. c) (Art.) În fiecare 
sâmbătă (1). — Din sl. sonbota. 

SÂMBOVIN s.m. v. sâmbovină. 

SÂMBOVINĂ, sâmbovine, s.f. Arbore înalt până la 20 m, cu coroană largă, 
frunze lanceolate, flori verzi-gălbui care apar înainte de înfrunzire, și cu fructe 
comestibile, de forma unor cireşe mici; mierea-ursului (Celtis australis). [Var.: 
sâmbovin s.m.] — Et. nec. 

SÂMBRĂŞ, sâmbrași, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care se însoţeşte cu alta în 


vederea aratului sau a alcătuirii unei stâne pentru văratul oilor. — Sâmbră + 
suf. -aș. 

SÂMBRĂ, sâmbre s.f. (Înv. şi reg.) Asociaţie, tovărăşie. # Spec. Întovărășire în 
vederea aratului sau a alcătuirii unei stâne pentru văratul oilor. — Cf. magh. 
cimbora. 


SÂMBUR s.m. v. sâmbure. 

SÂMBURE, sâmburi, s.m. 1. Parte din interiorul unor fructe, cu învelișul lem- 
nos, care conține sămânţa; p. restr. partea moale a seminței, care conţine substanța 
germinativă. $ (Impr.) Sămânţă. 2. Fig. Parte centrală, fundamentală, esenţială a 
unui lucru, a unei acţiuni; miez, inimă, nucleu; p. ext. germen. $ (Concr.) Grup 
restrâns de oameni care acţionează în mod organizat şi care formează nucleul unei 
grupări mai mari. $ Fig. Esenţă, idee esențială. 3. Fig. Părticică, fărâmă. [Var.: (rar) 
sâmbur s.m.] — Cf. alb. sumbull, thumbull. 

SÂMBUREL, sâmburei, s.m. Diminutiv al lui sâmbure. — Sâmbure + suf. -el. 

SÂMBUROS, -OÁSĂ, sâmburoși, -oase, adj., s.f. pl. 1. Adj. (Despre fructe) 
Care are (mulţi) sâmburi. 2. S.f. pl. Grup de pomi fructiferi ale căror fructe sunt 
drupe. — Sâmbure + suf. -os. 

SÂMZÂIÂNĂ s.f. v. sânziană. 

SÂMZIANĂ s.f. v. sânziană. 

SÂN, (1) sâni, s.m., (2, 3, 4, 5, 6, 7) sânuri, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre cele două 
mamele ale femeii; piept. 2. Partea dinainte a corpului omenesc care se află între 
cele două braţe și care formează exteriorul bombat al pieptului; piept, torace 
< Expr. A muri cu zilele-n sân = a muri înainte de vreme. 3. S.m. Parte a cămăşii 
sau a bluzei care acoperă pieptul; spaţiul dintre piept şi cămașă sau bluză (în care 
se pot ţine lucruri ca într-o pungă). 4 Expr. A crește (sau a încălzi, a ține) șarpele 
în (sau la) sân = a ajuta, a favoriza pe un nerecunoscător. A-i trece (cuiva) un șarpe 
(rece) prin sân = a se înfiora de frică, de spaimă. A umbla (sau a fi etc.) cu crucea-n 
sân = a) a fi bun, a fi cucernic, a fi evlavios; b) (ir.) a fi fățarnic, ipocrit. A fi (sau 
a se afla, a trăi ca) în sânul lui Avram = a trăi bine, a fi fericit. A-și scuipa (sau, 
reg., a-și stupi) în sân, gest prin care superstiţioşii cred că se pot feri de o primejdie 
sau că le va trece frica. $ P. anal. (Reg.) Fundul plasei sau al năvodului, în formă 
de buzunar larg, în care se adună peştele. 4. S.n. Locul din corpul femeii unde se 
formează și în care este purtat fătul; pântece. 5. S.n. Piept, inimă (socotite ca sediu 
al sentimentelor); suflet. 6. S.n. Fig. Parte interioară, parte centrală; interior, mijloc, 
centru, miez. Sânul pământului. 7. S.n. Fig. (Geogr.; înv.) Golf?. [Var.: (înv. și reg.) 
sin s.m. şi n.] — Lat. sinus. 

SÂNEAŢĂ, sânețe, s.f. Puşcă primitivă cu cremene. [Var.: săneâță s.f., sân€ț 
s.n.] — Din sl. svinică „plumb”. 

SÂNEȚ s.n. v. sâneaţă. 

SÂNGE, (5) sângiuri, s.n. 1. Substanţă lichidă de culoare roșie, compusă din 
plasmă și din globule (albe şi roșii), care circulă prin vene şi artere, asigurând 
nutriția şi oxigenarea organismului la animalele superioare. * Animal cu sânge 
rece = animal (peşte, reptilă, batracian şi nevertebrat) la care temperatura corpului 
se schimbă în funcție de temperatura mediului înconjurător. Frate de sânge = frate 
de la același tată şi de la aceeași mamă; frate bun. Legături de sânge = rudenie. 
Glasul sângelui = înclinare firească (şi instinctivă) de dragoste pentru familie, 
pentru o rudă apropiată. ® Loc. adj. De sânge = a) de culoare roșie; b) (despre la- 
crimi) de durere, de supărare mare; €) de neam, de familie bună, aleasă. În sânge = 
(despre fripturi) care a rămas puţin crud, care își păstrează încă sângele. + Loc. adj. 
şi adv. Cu sânge rece = fără emoție; calm, liniştit. Cu sânge iute = fără stăpânire, 
impulsiv. Cu (sau de) sânge albastru = de neam mare, ales; nobil. + Loc. adv. La 
sânge = extrem de aspru, de drastic; până la distrugere. + Expr. A scuipa (cu) sânge = 
a avea hemoptizie. A lăsa (sau a lua) cuiva sânge = a scoate cuiva o cantitate de 
sânge (în scop terapeutic). A da sânge = a lăsa să i se scoată o cantitate de sânge 
(în mod terapeutic sau pentru a fi folosit în transfuzii). A avea sânge în vine = a fi 
energic. A i se urca (sau a-i năvăli, a i se sui, a-i da etc.) (cuiva) sângele în obraz 


(sau la cap, în faţă) = a) a se înroşi din cauza unei emoţii puternice sau din cauza 
unei boli etc.; b) a se înfuria. A nu mai avea (nici)o picătură de sânge în obraz = a 
fi palid din cauza bolii; a păli de emoție, de frică etc. A-i îngheţa (cuiva) sângele 
în vine sau a îngheţa sângele (în cineva) = a se speria, a fi cuprins de groază, a 
înlemni de spaimă. A fierbe (sau a clocoti) sângele (în cineva) = a se înfierbânta 
din cauza mâniei, a supărării etc. A-și face (sau a-i face cuiva) sânge rău = a (se) 
supăra foarte tare, a (se) enerva. A nu curge (sau a nu ieși) sânge din inimă (sau din 
cineva), se spune pentru a arăta că cineva este foarte supărat. A avea (ceva) în 
sânge = a fi obişnuit cu ceva; a avea ceva înnăscut. A bate (sau a zgăria) până la 
sânge = a bate (sau a zgâria) tare (până când curge sânge). A umple de sânge = a 
bate foarte tare, crunt. A suge sângele cuiva = a chinui, a oprima; a exploata. Sânge 
nevinovat, se spune despre cel ucis fără nicio vină. Vărsare de sânge = omor în 
masă, măcel. A vărsa sânge = a omori. A fi setos (sau dornic, iubitor) de sânge sau 
a fi omul sângelui = a fi crud, a fi ucigaş. A se scălda în sânge sau a se adăpa cu 
sânge = a omori (în masă) din cruzime. A avea mâinile pătate de sânge = a fi vino- 
vat de o crimă. A face să curgă sânge = a fi pricina unui război, a unei încăierări 
sângeroase. A-și da (sau a-și vărsa) sângele (pentru cineva sau ceva) = a suferi sau 
a-şi da viaţa (pentru cineva sau ceva). 2. Fig. Obârşie; p. ext. familie, neam; proge- 
nitură. 3. Fig. Soi, rasă (de animale). 4. Compuse: sânge-de-nouă-fraţi sau sângele- 
dracului, sângele-zmeului = produs vegetal răşinos, de culoare roşie, recoltat din 
fructele unui arbore din familia palmierilor și care, arzând, răspândește un miros 
plăcut; sângele-voinicului = a) plantă agățătoare din familia leguminoaselor, cu 
flori roşii, violete sau albe (Lathyrus adoratus); b) numele a două specii de plante 
erbacee de munte din familia orhideelor, cu frunze înguste, alungite, îndreptate în 
sus, cu miros plăcut de vanilie, dintre care una cu flori mici de culoare roşie- 
purpurie (Nigritella rubra), iar cealaltă cu flori de culoare purpuriu-întunecat 
(Nigritella nigra). 5. (Înv.; la pl.) Omoruri, crime. 6. (Pop.) Nume dat unei boli a 
vitelor (care le face să sângereze). — Lat. sanguis. 

SÂNGEAC s.n. v. sangiac. 

SÂNGEACĂ s.f. v. sângeapă. 

SÂNGEAP s.n. v. sângeapă. 

SÂNGEAPĂ, sângepe, s.f. (Reg.) Cinzeacă. [Var.: sângeâp s.n., sângeâcă s.f.] 
— Din cinzeacă (modificat după sânge + apă). 

SÂNGER, sângeri, s.m. Arbust cu ramuri drepte, roşii toamna și iarna, cu frun- 
zele de obicei ovale, vara verzi şi toamna roșii, cu flori albe şi fructe drupe negre 
(Cornus sanguinea). — Din sângera (derivat regresiv). 

SÂNGERĂ, sângerez, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. A pierde sau a face să piardă 
sânge; a fi rănit sau a răni. 4% Expr. A-i sângera (cuiva) inima = a fi îndurerat, a 
suferi sau a îndurera pe cineva, a-l face să sufere. # Intranz. (Despre răni) A lăsa 
să curgă sânge. + Intranz. Fig. A se osteni foarte mult; a se chinui; a suferi, a îndura 
multe. 2. Tranz. A efectua o sângerare (2). 3. Intranz. Fig. (Despre cer) A se înroși, 
a deveni roşu. 4. Intranz. şi refl. (Pop.; despre vite) A se îmbolnăvi de sânge (6). 
[Prez. ind. şi: (reg.) sânger] — Lat. sanguinare. 

SÂNGERĂRE, sângerări, s.f. 1. Faptul de a sângera; sângeratl, sângerătură. 
+ Vărsare de sânge. 2. Proces tehnologic de recoltare a sângelui animalelor sacri- 
ficate (la abator) pentru a fi valorificat. 3. (Tehn.) Operaţie de găurire a unei ancore 
de lemn pentru a lăsa să se scurgă apa din ea. — V. sângera. 

SÂNGERÁT! s.n. Sângerare. — V. sângera. 

SÂNGERĂT?, -Ă, sângeraţi, -te, adj. 1. Plin de sânge; care sângerează (1); însân- 
gerat. + (Despre ochi) Injectat, congestionat. + Fig. Îndurerat. 2. (Reg.; despre îm- 
brăcăminte, obiecte etc.) Pătat de sânge, plin de sânge. $ Amestecat cu sânge. Apă 
sângerată. 3. Fig. De culoarea sângelui; roşu-aprins, sângeriu, sângeros (4). 4. (Pop.; 
despre vite) Care este bolnav de sânge (6). — V. sângera. 

SÂNGERĂTIC, -Ă, sângeratici, -ce, adj. (Înv.) Sângeros (1). $ (Despre eveni- 
mente, întâmplări) Însoţit de vărsări de sânge; plin de cruzime, sângeros. — 
Sângera + suf. -atic. 

SÂNGERĂTOR, -OÁRE, sângerători, -oare, adj. (Rar) Care sângerează. — 
Sângera + suf. -ător. 

SÂNGERĂTURĂ, sângerături, s.f. Sângerare. — Sângera + suf. -ătură. 

SÂNGERÂND, -Ă, sângerânzi, -de, adj. Care sângerează, din care curge sânge. 
— V. sângera. 

SÂNGERÉTE, sângereți, s.m. (Reg.) Preparat alimentar sub formă de cârnat 
umplut şi cu sânge. — Sângera + suf. -ete. 

SÂNGERÍU, -ÍE, sângerii, adj. De culoarea sângelui, roşu (ca sângele); 
sângerat? (3), sângeros (4). — Sânger + suf. -iu. 

SÂNGEROS, -OASĂ, sângeroși, -oase, adj. 1. (Despre oameni şi manifestările 
lor) Gata de a vărsa sânge; crud, fioros, nemilos, crunt, sângeratic. # (Despre 
evenimente) Însoţit de măceluri; plin de cruzime. 2. (Rar: despre oameni) Care are 
mult sânge; cu temperament sangvin. 3. (Rar) Care sângerează, plin de sânge. 
+ (Despre ochi) Injectat, congestionat. 4. Fig. Roșu (ca sângele), sângeriu, 
sângerat? (3). — Lat. sanguinosus. 

SÂNGIOS, -OÂSĂ, sângioși, -oase, adj. (Înv. şi reg.) 1. Plin de sânge (1). 
2. Fig. Care se înfurie repede. — Sânge + suf. -os. 

SÂNNICOLEAN, -Ă, sânnicoleni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din oraşul Sânnicolau Mare. 2. Adj. Care aparține orașului Sânnicolau 
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Mare sau sânnicolenilor (1), referitor la Sânnicolau Mare ori la sânnicoleni. — 
Sânnicolau Mare (n.pr.) + suf. -ean. 

SÂNNICOLEÂNCĂ, sânnicolence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
oraşul Sânnicolau Mare. — Sânnicolean + suf. -că. 

SÂNIȘOR, sânișori, s.m. Diminutiv al lui sân (1). — Sân + suf. -ișor. 

SÂNT, -Ă, sânți, -te, adj., s.m. şi f. (Pop.) Sfânt. — Lat. sanctus. 

SÂNTULEŢ, sântuleți, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui sânt. — Sânt + suf. -uleț. 

SÂNZIÁNĂ, sânziene, s.f. 1. (Bot.; mai ales la pl.) Numele a trei specii de plante 
erbacee: a) drăgaică; b) (şi în sintagma sânziene albe) plantă erbacee cu frunze 
lanceolate dispuse în formă de rozetă şi cu flori albe (Galium mollugo), €) mică 
plantă erbacee cu flori albe (Galium rotundifolium). 2. (La pl.) Numele popular al 
sărbătorii creştine celebrate la 24 iunie; Drăgaică. 3. (La pl.) Iele. [Pr.: -zi-a-. — 
Var.: (reg.) sâmziână, sâmzâiână s.f.] — Lat. sanctus dies Johannis. 

SÂRB, -Ă, sârbi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din populația 
Serbiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Serbiei sau sârbilor (1), 
privitor la Serbia ori la sârbi; sârbesc. # (Substantivat, f.) Limba sârbă. — Din sb. 
srb. 

SÂRBĂ, sârbe, s.f. (Mai ales art.) Numele unui dans popular românesc, 
răspândit în toată ţara, cu ritm foarte vioi, care se joacă de obicei cu dansatorii 
prinşi în cerc; melodie după care se execută acest dans. — Sârb + suf. -ă. 

SÂRBESC, -EÁSCĂ, sârbești, adj. Care este specific, propriu sârbilor; provenit 
din Serbia; sârb. + Tocană sârbească = mâncare preparată din ardei (gras) cu 
diferite zarzavaturi şi orez. — Sârb + suf. -esc. 

SÂRBEȘTE adv. Ca sârbii; în limba sârbă. — Sârb + suf. -ește. 

SÂRBISM, sârbisme, s.n. Cuvânt, expresie împrumutate de o limbă din limba 
sârbă (şi neasimilate). — Sârb + suf. -ism. 

SÂRBOAICĂ, sârboaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia Serbiei sau 
este originară de acolo — Sârb + suf. -oaică. 

SÂRBO-CROAT, -Ă, sârbo-croaţi, -te, adj. Care aparţine, care este caracteristic 
deopotrivă Serbiei şi Croaţiei, referitor la Serbia şi Croaţia în aceeași măsură. 
+ (Substantivat, f.) Nume dat limbii sârbe vorbite în fostul spaţiu iugoslav. — 
Sârb + croat. 

SÂRG s.n. (Pop.; în loc. adv.) Cu (sau, reg., de, în) sârg = repede, iute; îndată, 
imediat. — Din magh. siirgâs „grăbit”. 

SÂRGHIE, sârghii, s.f. (Reg.) Tarabă. — Din tc. sergi. 

SÂRGUI, sârguiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A-şi da silința, a se strădui. — Sârg + 
suf. -ui. 

SÂRGUINCIOS, -OÁSĂ, sârguincioși, -oase, adj. Sârguitor. [Pr.: -gu-in-] — 
Sârguință + suf. -ios. 

SÂRGUINŢĂ s.f. Strădanie, străduință, silință; hărnicie, râvnă, zel. — Sârgui + 
suf. -ință. 

SÂRGUITOR, -OÂRE, sârguitori, -oare, adj. Silitor, harnic, activ; sârguincios. 
[Pr.: -gu-i-] — Sârgui + suf. -tor. 

SÂRMÂN, -Ă adj. v. sărman. 

SÂRMĂ, sârme, s.f. I. 1. Fir metalic (de oţel, de aramă, de aluminiu etc.) a cărui 
secțiune are dimensiunile transversale mai mici de 16 mm. + Sârmă de parchet = 
sârmă de oţel cu muchii ascuţite, în forma unui ghemotoc, folosită la curățarea 
parchetelor. 2. (Înv.) Fir de metal preţios. II. (Iht.) Plevuşcă. — Din ngr. sârma, tc. 
sârma. 

SÂRMOS, -OÁSĂ, sârmoși, -oase, adj. (Rar) Care seamănă cu sârma; aspru, 
țeapăn. + Fox sârmos = soi de câine din rasa foxterierilor, care are părul aspru. — 
Sârmă + suf. -os. 

SÂRMULIŢĂ, sârmulițe, s.f. 1. Diminutiv al lui sârmă (I 1); sârmă mică, sârmă 
subţire; sârmușoară. 2. (Bot.) Orzoaică-de-baltă. — Sârmă + suf. -uliță. 

SÂRMUȘOARĂ, sârmuşoare, s.f. (Reg.) Sârmuliţă. — Sârmă + suf. -ușoară. 

SÂSÂÍ, săsâi, vb. IV. Intranz. 1. (Mai ales despre gâște, şerpi) A scoate un sunet 
asemănător unui „s” prelungit. $ (Despre lemne ude care ard) A produce un sunet 
şuierător din cauza apei evaporate în timpul arderii; a fâsâi. 2. (Despre oameni) A 
vorbi defectuos pronunţând „s” în loc de „ş” sau deformând unele sunete; a vorbi 
peltic. — Formaţie onomatopeică. 

SÂSÂIAC, sâsâiace, s.n. (Reg.) Un fel de hambar construit din scânduri sau din 
nuiele împletite şi folosit pentru păstrarea cerealelor. — Din ucr. susik, rus. susek, 
magh. szuszek. 

SÂSÂIĂLĂ, sâsâieli, s.f. (Ran) Sâsâire. — Sâsâi + suf. -eală. 

SÂSÂIRE, sâsâiri, s.f. Faptul de a sâsâi; sâsâitl. — V. sâsâi. 

SÂSÂIT! s.n. Sâsâire. # Sunet caracteristic, asemănător cu un „s” prelungit, pe 
care îl scot unele animale sau păsări, ca şarpele, gâsca; sâsâitură; p. gener. orice 
sunet asemănător. — V. sâsâi. 

SÂSÂIT?, -Ă, sâsâiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care sâsâie; (despre cuvinte) 
pronunţat defectuos prin deformarea unor sunete (mai ales prin deformarea sune- 
tului „Ş”, pronunţat ca „s”). + (Adverbial) Vorbește sâsâit. — V. sâsâi. 

SÂSÂITURĂ, sâsâituri, s.f. Sunet carcteristic scos de şerpi, gâște etc.; sâsâitl. 
+ Sunet rezultat din rostirea repetată a interjecţiei „ss!” (cu scopul de a obţine 
linişte). [Pr.: -sâ-i-] — Sâsâi + suf. -tură. 
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SCĂBIE s.f. Boală parazitară a pielii, la oameni și la animale, produsă de un 
artropod, care se manifestă prin mâncărime, iritaţii, căderea părului etc.; râie. — 
Din lat. scabies. 

SCABIOS, -OÁSĂ, scabioși, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Bolnav de 
scabie; râios. 2. Care ţine de scabie, privitor la scabie. [Pr.: -bi-os] — Din fr. 
scabieux. 

SCABROS, -OÂSĂ, scabroși, -oase, adj. Necuviincios, indecent; neruşinat, 
murdar, scârbos. — Din fr. scabreux. 

SCABROZITĂTE, (2) scabrozități, s.f. 1. (Livr. ) Însuşirea a ceea ce este sca- 
bros. 2. Vorbă, atitudine, faptă scabroasă. — Din fr. scabrosité. 

SCADENT, -Ă, scadenţi, -te, adj. (Despre datorii, obligații etc.) Ajuns la 
termenul prevăzut; care expiră, care trebuie onorat. — Din scadenţă (derivat 
regresiv). 

SCADENȚĂR, scadențare, s.n. Registru în care se înscriu termenele de plată ale 
polițelor. — Din it. scadenzario. 

SCADENŢĂ, scadențe, s.f. Termen de plată, soroc; expirare a datei la care 
trebuie onorată o datorie, o obligaţie. $ P. gener. Termen până la care cineva este 
obligat să facă ceva. — Din it. scadenza. 

SCADRON s.n. v. escadron. 

SCAFANDRIER, -Ă, scafandrieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Scafandru (1). [Pr.: 
-dri-er] — Din fr. scaphandrier. 

SCAFÂNDRU, (1) scafandri, s.m., (2) scafandre, s.n. 1. S.m. Persoană specia- 
lizată în lucrări sub apă cu ajutorul unui aparataj special; scafandrier. 2. S.n. Cos- 
tum special, impermeabil, închis ermetic, prevăzut cu aparat respirator, cu care se 
îmbracă scafandrii (1) când coboară sub apă, aviatorii care zboară la altitudini mari 
şi cosmonauţii. — Din fr. secaphandre. 

SCÂFĂ, scafe, s.f. 1. Căuş. $ Strachină (mare) de lemn scobit; găvan. 2. (Arhit.) 
Suprafață curbă sau cu muluri care face racordarea între pereţii şi tavanul unei 
încăperi sau între pereţi şi podea. 3. Piesă (de ceramică, din beton etc.) cu care se 
execută scafele (2). — Din ngr. scăfi. 

SCAFOID, scafoide, s.n. (Anat.) Unul dintre cele şapte oase ale labei piciorului. 
< (Adjectival) Os scafoid. — Din fr. scaphoide. 

SCAFOIDITĂ, scafoidite, s.f. Inflamaţie a osului scafoid. [Pr.: -fo-i-] — Din fr. 
scaphoidite. 

SCAII!, scai, s.m. Nume generic dat mai multor plante erbacee cu frunze ghim- 
poase și cu fructe globuloase înconjurate de ghimpi îndoiţi la vârf, care se agaţă de 
haine, de lâna oilor etc.; p. restr. fructul înconjurat de ghimpi al acestor plante. 
< Expr. (Şi adverbial) A se fine scai (de cineva) sau a se ține (de cineva) ca scaiul 
(de oaie) = a nu lăsa pe cineva în pace, a urmări (pe cineva) pretutindeni. 4+ Com- 
puse: scai-vânăt = plantă erbacee cu frunzele dinţate şi cu flori violacee dispuse în 
capitule (Eryngium planum); scaiul-dracului = plantă erbacee cu frunzele spinoase 
şi cu flori albastre-verzui (Eryngium campestre), scai-mărunt = turiţă. — Din sb. 
čkalj. 

SCAP s.n. Imitație de piele făcută din material plastic, maleabilă și rezistentă la 
schimbările de temperatură. — Et. nec. 

SCAIETE, scaieți, s.m. Nume generic dat mai multor plante erbacee cu frunzele 
sau capitulele ghimpoase, dintre care cea mai cunoscută are flori roșii-purpurii; 
ciulin (Carduus nutans). [Pr.: sca-ie-] — Scai! + suf. -ete. 

SCALĂRI, scalari, s.m. Peşte originar din America de Sud, cu reflexe aurii și 
brune, brăzdat de dungi transversale negre sau gri, folosit ca peşte de acvariu 
(Pteraphyllum scalare). — Din fr. scalaire. 

SCALĂR?, -Ă, scalari, -e, adj., s.m. (Mărime) care are o valoare determinată 
printr-o unitate de măsură şi printr-un număr real. — Din germ. Scalar, fr. scalaire. 

SCALARIFORM, -Ă, scalariforimi, -e, adj. În formă de scară (I 1). — Din fr. 
scalariforme. 

SCÂLĂ, scale, s.f. Placă gradată montată la aparatele de radio, pe care se pot 
urmări, cu ajutorul unui indicator, posturile sau lungimea de undă pe care 
funcţionează aparatul la un moment dat. — Din it. scala. 

SCALD, scalzi, s.m. Nume dat vechilor poeţi nordici, mai ales islandezi. — Din 
fr. scalde. 

SCÂLDĂ, scalde, s.f. (Pop.) 1. Loc de scăldat; scăldătoare. 2. Vas mare pentru 
îmbăiat; cadă. — Din scălda (derivat regresiv). 

SCALEN, -Ă, scaleni, -e, adj. 1. (În sintagma) Triunghi scalen = triunghi care 
are laturile neegale. 2. (În sintagma) Mușchi scalen (şi substantivat, m.) = fiecare 
dintre cei trei mușchi egali, în formă de triunghi scalen, situaţi în regiunea cervicală 
laterală. — Din fr. sealene, lat. scalenus. 

SCALIOLĂ, scaliole, s.f. (Constr.) Placă ușoară folosită la realizarea pereților 
interiori în construcțiile cu elemente prefabricate. — Din it., fr. scagliola. 

SCALP, scalpuri, s.n. 1. Piele a capului uman împreună cu părul, smulsă de pe 
craniu în urma unui accident sau desprinsă cu un instrument ascuţit. 2. Scalpare. — 
Din fr. scalp. 

SCALPĂ, scalpez, vb. I. Tranz. A desprinde, a jupui pielea craniului uman, a lua 
scalpul cuiva. — Din fr. sealper. 

SCALPĂRE, scalpări, s.f. Acţiunea de a scalpa şi rezultatul ei; scalp (2). — V. 
scalpa. 
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SCALPEL, scalpele, s.n. (Adesea fig.) Cuţitaş cu lamă ascuţită, curbă, cu unul 
sau cu două tăișuri, folosit la disecţiile anatomice și în chirurgie. [P1. şi: sca/peluri] 
— Din fr. sealpel. 

SCAMATOR, scamatori, s.m. Actor de circ care face scamatorii; prestidigitator, 
boscar. — Cf. fr. escamoteur. 

SCAMATORIE, scamatorii, s.f. Faptă, acţiune aparent miraculoasă, făcută de 
scamator, bazată pe iluzii optice create de dibăcia şi de rapiditatea gesturilor aces- 
tuia, de agerimea mâinilor lui etc.; arta de a face astfel de fapte, acțiuni; prestidigi- 
tație, boscărie. $ Fig. Mistificare, înşelăciune, potlogărie. — Scamator + suf. -ie. 

SCÂMĂ, scame, s.f. 1. Fir subţire şi scurt, destrămat dintr-o țesătură (de bum- 
bac, de lână sau de mătase). # (Cu sens colectiv) Fibre textile foarte scurte şi sub- 
tiri, rezultate în cursul proceselor tehnologice din filaturi, întrebuințate în scopuri 
industriale (ca straturi termoizolatoare, la fabricarea vatei medicinale etc.). 2. (Înv.; 
cu sens colectiv) Fire destrămate dintr-o pânză uzată, scămoșate și folosite la 
pansamente, în loc de vată sau de tifon. 3. (La pl.) Puf al unor plante. — Et. nec. 
Cf. lat. squama. 

SCAMONEE, scamonee, s.f. 1. Plantă din Asia Mică, cu frunze triunghiulare și 
cu flori galbene (Convulvulus scammonea). 2. Suc răşinos extras din rădăcina 
acestei plante și folosit în medicină. [Pr.: -ne-e] — Din fr. scammonée, lat. 
scammonea. 

SCAMOTĂ vb. I v. escamota. 

SCÂMPOLO, scampolouri, s.n. (Rar) Bluză de damă, confecţionată din tricot, 
având la gât o deschizătură, prevăzută cu nasturi sau fermoar. — Din it. scampolo 
„Cupon”. 

SCANĂ, scanez, vb. I. Tranz. 1. (Med.) A explora cu ajutorul unui scaner. 2. (In- 
form.) A reproduce imagini sau texte cu ajutorul unui scaner. — Din engl. scan. 

SCANĂRE, scanări, s.f. Acţiunea de a scana. — V. scana. 

SCANDĂ, scandez, vb. I. Tranz. A recita un vers (de obicei grec sau latin), des- 
compunându-l în diferitele sale unităţi metrice sau silabice; p. gener. a citi, a vorbi 
sau a recita accentuând fiecare cuvânt, fiecare silabă. # A citi o frază muzicală 
accentuând timpii tari. — Din fr. scander. 

SCANDĂL, scandaluri, s.n. 1. Zarvă, vâlvă produsă de o faptă reprobabilă, ruşi- 
noasă; indignare, revoltă provocată de o asemenea faptă. $ Zgomot mare, gălăgie, 
tărăboi. * Expr. (Fam.) A face cuiva scandal = a mustra aspru, a certa pe cineva cu 
vorbe aspre pe ton ridicat. 2. Întâmplare care tulbură ordinea publică; faptă urâtă, 
rușinoasă, care provoacă indignare. # Situaţie ruşinoasă; ruşine. — Din fr. 
scandale, lat. scandalum. 

SCANDALAGIOÂICĂ, scandalagioaice, s.f. Femeie care are obiceiul să facă 
scandal, căreia îi place scandalul. — Scandalagiu + suf. -oaică. 

SCANDALAGIU, scandalagii, s.m. Bărbat care obișnuiește să facă scandal, 
căruia îi place scandalul. — Scandal + suf. -agiu. 

SCANDALIZĂ, scandalizez, vb. I. Refl. și tranz. A (se) indigna, a (se) revolta 
în fața unei fapte ruşinoase, a unui abuz, a unei nedreptăți etc. — Din fr. 
scandaliser, lat. scandalizare. 

SCANDALIZĂRE s.f. Faptul de a (se) scandaliza; indignare, revoltă provocată 
de o faptă scandaloasă. — V. scandaliza. 

SCANDALIZĂT, -Ă, scandalizați, -te, adj. (Despre oameni) Indignat, revoltat 
de o faptă scandaloasă; (despre manifestările oamenilor) care denotă scandalizare. 
— V. seandaliza. 

SCANDALOS, -OÁSĂ, scandaloşi, -oase, adj. Care provoacă sau este de natură 
să provoace indignare; rușinos, revoltător. — Din fr. scandaleux. 

SCANDĂRE, scandări, s.f. 1. Acţiunea de a scanda. 2. Tulburare funcţională a 
vorbirii, constând în disocierea cuvintelor în silabe. — V. scanda. 

SCANDINAV, -Ă, scandinavi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din una dintre populaţiile Scandinaviei sau este originară de acolo. 2. Adj. 
Care aparține Scandinaviei sau scandinavilor (1), privitor la Scandinavia ori la 
scandinavi. — Din fr. scandinave. 

SCANDINĂVIC, -Ă, scandinavici, -ce, adj. Scandinav (2). — Din germ. 
scandinavisch. 

SCÂNDIU s.n. Element chimic, metal din grupa pământurilor rare, alb-cenuşiu 
cu luciu metalic, care se găseşte în natură sub formă de oxid. — Din fr. scandium, 
germ. Skandium. 

SCÂNER, scanere, s.n. Aparat folosit în diferite sisteme de investigație pentru 
explorarea amănunțită punct cu punct. [Scris şi: scanner] — Din engl., fr. scanner. 

SCAP, scapi, s.m. (Bot.) Tijă florală de obicei lipsită de frunze; peduncul. — Din 
fr. scape. 

SCÁPĂR s.n. Scăpărare. — Din scăpăra (derivat regresiv). 

SCĂPĂT s.n. (Rar) Apus, asfinţit (al Soarelui). — Din scăpăta (derivat regresiv). 

SCAPET, scapeți, s.m. Bărbat care a fost castrat. $ Spec. Membru al unei secte 
religioase creştine ai cărei adepţi se supuneau castrării. — Din rus. sckopeț. 

SCAPOLIT, scapolite, s.m. Mineral amorf, incolor sau opac, rezultat din unirea 
unui silicat de calciu cu unul de aluminiu, care se întâlnește în unele roci vulcanice. 
— Din fr. seapolite. 

SCÂPUL, scapule, s.n. (Bot.) Tip de tulpină aeriană lungă, terminată cu o 
inflorescenţă, cu frunze prinse la noduri şi formând o rozetă. — Din fr. scapule. 


SCAPULĂR, -A, scapulari, -e, adj. Care aparține umărului, privitor la umăr, din 
regiunea umărului. — Din fr. scapulaire. 

SCĂPULĂ, scapule, s.f. Os lat care, împreună cu clavicula şi cu humerusul, 
constituie umărul; omoplat. — Din lat. scapula. 

SCARABEU, scarabei, s.m. 1. Insectă din ordinul coleopterelor, cu corpul lat şi 
turtit, de culoare neagră, cu capul şi cu picioarele dinţate, care se hrănește cu 
excremente (Scarabeus sacer). 2. Pecete, piatră gravată, bijuterie care înfăţişează 
un scarabeu (1). — Din fr. scarabée, lat. scarabaeus. 

SCARAOSCHI s.m. v. scaraoțchi. 

SCARAÓȚCHI s.m. (Pop. şi fam.) Denumire dată căpeteniei dracilor; tartor. 
[Var.: scaraóschi s.m.] — Din sl. [Iuda] Iskariotăski. 

SCĂRĂ, scări, s.f. I. 1. Obiect (de lemn, de fier, de frânghie etc.) alcătuit din două 
părți laterale lungi şi paralele, unite prin piese paralele aşezate transversal la distanțe 
egale şi servind pentru a urca și a cobori la alt nivel. $% Scară de pisică = scară 
flexibilă formată din două parâme care susţin trepte de lemn, folosită în navigaţie. 
Scara-pisicii = spaţiu alb format în textul cules în urma spațierilor neregulate. 
+ Expr. Scara cerului, se spune, în glumă, despre un om foarte înalt. * Compus: 
(Bot.) Scara-Domnului = plantă erbacee din regiunea muntoasă cu flori albastre 
sau albe (Polemonium coeruleum). 2. Element de construcție alcătuit dintr-un şir 
de trepte de lemn, marmură, piatră etc. (cu balustradă), servind pentru comunicarea 
între etaje, între o clădire şi exteriorul ei etc.; (la pl.) trepte. $ Scară rulantă = scară 
cu trepte mobile montate pe o bandă rulantă; escalator. $ Treaptă sau șir de trepte 
la un vehicul, servind la urcare şi la coborâre. 3. Fiecare dintre cele două inele 
prinse de o parte şi de alta a şeii, în care călărețul își sprijină piciorul. II. 1. Succe- 
siune, şir, serie ordonată de elemente (mărimi, cifre etc.) aşezate în ordine crescân- 
dă, descrescândă sau cronologică, servind la stabilirea valorii a ceva. * Scara fiin- 
țelor (sau vieţuitoarelor) = şirul neîntrerupt al fiinţelor, organizate de la cele mai 
simple până la cele mai evoluate. Scara durității (sau de duritate) = succesiunea 
progresivă a durității celor zece minerale adoptate ca etalon al gradului de duritate. 
Scară muzicală = succesiune a sunetelor muzicale, cuprinzând aproximativ opt 
octave. (Tel.) Scară de gri = scară (II 1) care reprezintă variaţia luminaţiei în mai 
multe trepte între nivelul de alb şi nivelul de negru, folosită pentru controlul şi re- 
glajul sistemelor de televiziune. + (Înv.) Tablă de materii, index. + Ierarhia condi- 
iilor, a stărilor, a rangurilor sociale. $ Ierarhia manifestărilor și a valorilor morale 
şi spirituale. 2. Serie de diviziuni la unele aparate şi instrumente (termometru, baro- 
metru etc.), formând o linie gradată, cu ajutorul căreia se face determinarea unei 
mărimi prin deplasarea unei părți mobile. 3. Linie gradată care reproduce în mic 
unitățile de măsură şi care servește la măsurarea distanțelor sau a cantităților cuprinse 
într-o hartă, într-un plan, într-un desen. $ Raport constant între dimensiunile repro- 
duse pe o hartă, un desen etc. şi cele reale. 4% Loc. adj. şi adv. La scară = într-un 
raport anumit şi constant față de realitate. * Expr. A reduce la scară = a reprezenta 
un obiect reducându-i dimensiunile, dar păstrând un raport constant al acestor 
dimensiuni faţă de realitate. 4. (În expr.) Pe (o) scară întinsă (sau largă) = în 
măsură mare, în proporţii mari. 5. Fig. Măsură, proporție. — Lat. scala (cu unele 
sensuri după fr. échelle). 

SCARIFICĂ, scarific, vb. I. 1. A afâna pământul cu ajutorul scarificatorului. 2. A 
scormoni suprafața unui teren sau a unei şosele în refacere, pentru a ușura înde- 
părtarea pământului, a pietrelor etc. sau pentru a asigura o bună legătură între mate- 
rialul nou şi cel vechi. 3. A cresta superficial pielea unui bolnav, provocând o uşoară 
sângerare în scop terapeutic sau pentru a introduce un medicament, un vaccin, pentru 
a face o analiză etc. — Din fr. scarifier, lat. scarificare. 

SCARIFICĂRE, scarificări, s.f. Acţiunea de a scarifica şi rezultatul ei; 
scarificaţie. — V. scarifica. 

SCARIFICÂT, -Ă, scarificaţi, -te, adj. (Agr.; despre sol) Care a suferit o scarifi- 
care. — V. scarifica. 

SCARIFICATOR, scarificatoare, s.n. 1. Maşină agricolă prevăzută cu mai 
multe cuțite subţiri dispuse vertical, care servește la afânarea pământului cu scopul 
de a asigura pătrunderea aerului la rădăcina plantelor. 2. Maşină rutieră prevăzută 
cu colţi de oţel, cu ajutorul căreia se scormonește suprafața unui teren sau a unei 
şosele în refacere pentru a ușura executarea lucrărilor ulterioare. 3. Instrument 
medical format din mai multe lame tăioase acționate de un resort, folosit pentru 
crestarea superficială a pielii în scopuri terapeutice, pentru vaccinări ete. — Din fr. 
scarificateur. 

SCARIFICĂȚIE, scarificaţii, s.f. Scarificare. — Din fr. scarification, lat. 
scarificatio, -onis. 

SCARLATINĂ, scarlatine, s.f. Boală infecțioasă, contagioasă şi epidemică (mai 
ales la copii), care se manifestă prin febră, dureri de gât şi o erupție roşie pe tot 
corpul, urmată de descuamare. — Din fr. scarlatine. 

SCARLATINOS, -OÂSĂ, scarlatinoși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine 
de scarlatină, privitor la scarlatină. 2. S.m. și f. Persoană bolnavă de scarlatină. — 
Din fr. searlatineux. 

SCARP, scarpi, s.m. (Înv.) Pantof de damă ușor; pantof de casă. — Din it. 
scarpa. 

SCATIU, scatii, s.m. Pasăre cântătoare mică, foarte vioaie, cu ciocul puternic, 
penele verzi-gălbui, cenușii pe spate, iar pe aripi cu două dungi negre (Carduelis 
spinus). — Din ngr. skathi. 
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SCATOALCĂ, scatoalce, s.f. (Fam.) Lovitură dată cuiva cu palma sau cu dosul 
mâinii; p. gener. bătaie. — Din rus. şkatulka. 

SCATOFĂG, -Ă, scatofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Med.) Coprofag. — Din fi. 
scatophage. 

SCATOFAGIE s.f. (Med.) Coprofagie. — Din fr. scatophagie. 

SCATOL s.n. Substanţă care rezultă din descompunerea proteinelor în intestinul 
gros al mamiferelor. — Din fr. seatol. 

SCATOLOGIC, -Ă, scatologici, -ce, adj. Care ţine de scatologie, care se referă 
la scatologie; scabros. — Din fr. seatologique. 

SCATOLOGIE, scatologii, s.f. Glumă, afirmaţie sau scriere în care se vorbește 
de lucruri triviale, scabroase (legate de excremente). $ (Med.) Tendinţă patologică 
de a utiliza cuvinte scabroase; coprolalie. — Din fr. scatologie. 

SCÂUN, scaune, s.n. I. 1. Mobilă (de lemn, de metal etc.), cu sau fără spetează, pe 
care poate să stea o singură persoană. $* Scaun de tortură (sau de supliciu) = dis- 
pozitiv în formă de scaun pe care, în vechime, era imobilizat cel supus torturii. Scaun 
electric = (În unele state) instrument de execuţie prin electrocutare a condamnaților 
la moarte. 4% Compus: (Pop.) Scaunul-lui- Dumnezeu = constelația Casiopeea. (Bot.) 
scaunul-cucului = plantă erbacee robustă cu flori purpurii reunite într-un capitul 
(Dianthus giganteus). + Fig. (Mai ales urmat de determinări) Locul, funcția deținută 
de cineva ca membru al unei adunări (elective). 2. Tron; p. ext. funcţia și autoritatea 
monarhului, a domnitorului; domnie. $ Fig. Reședința monarhului sau a cârmuirii; 
capitala unui stat. * Sfântul Scaun sau Scaunul Apostolic (ori Pontifical) = reşedin- 
ţa papei; p. ext. papalitatea. $ Circumscripţie teritorial-administrativă a sașilor şi a 
secuilor din Transilvania, în cadrul organizaţiei de stat austro-ungare. + (Determi- 
nat prin „de judecată”) Instanță judecătorească. II. 1. (Pop.; de obicei urmat de 
determinări) Dispozitiv de lemn în formă de masă sau de bancă, la care își exercită 
meseria diverși lucrători. $ Butuc pe care se taie carnea la măcelărie; p. ext. măce- 
lărie. 2. Suport, postament la diferite unelte, instrumente, mașini sau organe de 
maşini. 3. Schelet făcut din grinzi de lemn, care susţine învelitoarea unui acoperiș 
şi elementele pe care aceasta se sprijină. 4. Placă de lemn cu două piciorușe și o 
față curbă, pe care se sprijină coardele instrumentelor muzicale cu arcuş. III. Fap- 
tul de a elimina materiile fecale; p. ext. (concr.) materiile fecale eliminate de 
cineva. — Lat. scamnum. 

SCĂDEA, scad, vb. II. 1. Intranz. și tranz. A (se) reduce, a (se) micșora, a (se) 
diminua, a descrește sau a face să descrească (0 cantitate, o valoare, un indice). 
< Loc. adv. Pe scăzute = în curs de scădere. + Intranz. (Despre intervale de timp) 
A se scurta. 2. Tranz. (Mat.) A efectua operaţia de scădere. Scade pe 15 din 28. + A 
reţine o parte dintr-o sumă, înainte de a o achita. 3. Intranz. (Despre obiecte) A-şi 
micşora volumul, a se face mai mic, a se împuţina. $ (Despre râuri, mări) A-şi 
împuţina apa (prin evaporare), a-și cobori nivelul, a se retrage de la țărm. + (Des- 
pre mâncăruri cu sos, cu zeamă) A-și pierde apa sau o parte din apă prin fierbere; 
a se îngroșa. 4. Intranz. (Despre procese în desfăşurare) A slăbi în intensitate, în 
tărie; a descrește. $ (Despre foc) A se potoli. + (Despre voce, glas) A se cobori. 
5. Intranz. (Despre Soare, Lună) A coborî spre apus, a începe să apună. — Lat. 
*excadere. 

SCĂDERE, scăderi, s.f. 1. Acţiunea de a scădea şi rezultatul ei; reducere, mic- 
şorare, descreștere (a cantităților, a volumului, a proporţiilor). $ Una dintre cele 
patru operaţii aritmetice fundamentale, prin care se determină diferența dintre două 
numere, diferență care adunată cu scăzătorul trebuie să dea un număr egal cu 
descăzutul. 2. Defect, cusur, lipsă, imperfecţiune. $ (Înv.) Pierdere, diminuare a 
valorii. — V. scădea. 

SCĂFÂRLIE, scăfărlii, s.f. (Pop. şi fam.) Țeasta capului; craniu. $ Cap. — Din 
scafă. 

SCĂFIŢĂ, scăfie, s.f. Diminutiv al lui scafă. — Seată + suf. -ifă. 

SCĂIUȘ, scăiuși, s.m. Plantă erbacee cu tulpina înaltă acoperită de peri şi ţepi şi 
cu flori alburii sau albe-gălbui dispuse în capitule globuloase şi spinoase (Dipsacus 
pilosus). — Scai! + suf. -uș. 

SCĂLĂMBĂIĂ vb. I v. scălâmbăia. 

SCĂLĂMBĂIALĂ s.f. v. scălâmbăială. 

SCĂLĂMBĂIĂT, -Ă adj. v. scălâmbăiat. 

SCĂLĂMBĂIERE s.f. v. scălâmbăiere. 

SCĂLÂMB, -Ă, scălâmbi, -e, adj. (Pop. şi fam.; despre ființe; adesea substan- 
tivat) Cu membrele strâmbe, sucite; schimonosit. $ (Despre încălțăminte) Defor- 
mat, scâlciat. — Et. nec. 

SCĂLÂMBĂ vb. I v. scălâmbăia. 

SCĂLÂMBĂRE s.f. v. scălâmbăiere. 

SCĂLÂMBĂT, -Ă adj. v. scălâmbăiat. 

SCĂLÂMBĂIĂ, scălâmbăi, vb. L. Refl. (Pop şi fam.) A se strâmba, a se schimo- 
nosi. [Pr.: -bă-ia. — Prez. ind. și: scălâmbăiez. — Var.: scălămbăiă, scălâmbâ 
vb. I] — Din scălâmb. 

SCĂLÂMBĂIALĂ, scălâmbăieli, s.f. (Pop. şi fam.) Scălâmbăiere. [Pr.: -bă-ia-. 
— Var.: scălămbăiâlă s.f.] — Scălâmbăia + suf. -eală. 

SCĂLÂMBĂIAT, -Ă, scălâmbăiaţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Strâmb, sucit; schi- 
monosit, deformat, pocit. [Pr.: -bă-iat. — Var.: scălămbăiât, -ă, scălâmbât, -ă 
adj.] — V. scălâmbăia. 
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SCĂLÂMBĂIERE, scălâmbăieri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a se scălâm- 
băia şi rezultatul ei; scălâmbăială, scălâmbătură. [Pr.: -bă-ie-. — Var.: 
scălămbăiâre, scălâmbâre s.f.] — V. scălâmbăia. 

SCĂLÂMBĂTURĂ, scălâmbături, s.f. (Înv.) Scălâmbăiere. — Scălâmba + 
suf. -ătură. 

SCĂLDĂ, scald, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face baie, a (se) îmbăia. + Refl. Fig. 
A se reflecta, a se oglindi. 2. Tranz. (Adesea fig.) A uda, a muia. $* Expr. A-și 
scălda ochii în lacrimi = a lăcrima sau a plânge. + (Despre ape) A curge udând un 
teritoriu. 3. Refl. (Despre păsări și alte animale) A se cufunda, a se tăvăli în nisip, 
în praf etc. 4. Tranz. (Fam.; în expr.) A o scălda = a evita un răspuns sau o atitudine 
hotărâtă, a răspunde evaziv. — Lat. excaladare. 

SCĂLDĂRE, scăldări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) scălda şi rezultatul ei. — V. 
scălda. 

SCĂLDĂT, scăldaturi, s.n. Faptul de a (se) scălda; (concr.) loc (într-o apă 
curgătoare) unde se face baie. — V. scălda. 

SCĂLDĂTOARE, scăldători, s.f. 1. Loc de scăldat; scaldă. 2. (Pop.) Cadă, al- 
bie; p. ext. bazin. 3. Îmbăiere, baie; scăldat. 4. Fig. (Rar) Trecere a Soarelui dincolo 
de linia orizontului; apus. — Scălda + suf. -ătoare. 

SCĂMOS, -OÂSĂ, scămoși, -oase, adj. Cu scame. # Cu aspect pufos. — 
Scamă + suf. -os. 

SCĂMOŞĂ, scămoşez, vb. I. 1. Refl. (Despre produse textile; la pers. 3) A se 
face scame, a se face ca scama, a se destrăma (în urma uzurii, a unui defect de 
fabricaţie etc.). 2. Tranz. A face ca o țesătură să capete un aspect pufos şi să devină 
mai moale (prelucrând-o cu ajutorul unei mașini speciale). — Din scămos. 

SCĂMOȘĂRE s.f. Faptul de a (se) scămoșa; scămoşatl. — V. scămoşa. 

SCĂMOŞÁT! s.n. Scămoșare. — V. scămoşa. 

SCĂMOȘĂT?, -Ă, scămoșaţi, -te, adj. (Despre o țesătură) Destrămat, cu scame; 
pufos; scămos. — V. scămoşa. 

SCĂPĂ, scap, vb. I. 1. Intranz. A se desprinde din...; a se elibera, a se salva (din- 
tr-o cursă, dintr-o strânsoare etc.); a se descătușa. $ A se strecura prin..., a străbate. 
+ A ieși cu bine dintr-un necaz, dintr-o încurcătură, dintr-o situaţie grea; a se feri 
de..., a evita, a se apăra de... + Intranz. și tranz. A reuși să (se) elibereze de cineva 
sau de ceva supărător, neplăcut; a (se) descotorosi, a (se) debarasa. $ Tranz. A nu 
mai putea prinde pe cineva care s-a smuls din mâna cuiva, desprinzându-se din 
legăturile prin care era imobilizat etc. 2. Tranz. A lăsa un obiect să cadă din mână 
fără voie (din cauza unei emoții, a neatenţiei sau din cauză că este prea greu); a da 
drumul din mână involuntar la ceva. 4% Expr. A scăpa din mână (pe cineva sau 
ceva) = a) a pierde de sub control (pe cineva sau ceva); b) a pierde un bun prilej de 
a face, de a obţine ceva. 3. Intranz. (Rar; despre Soare) A cobori spre asfințit; a fi 
în declin, a trece de... 4. Refl. A spune sau a face ceva fără voie, din greşeală; a nu 
se putea stăpâni de a spune sau de a face ceva. $% Expr. (Tranz.) A scăpa o vorbă = 
a face (din imprudenţă) o indiscreţie. 5. Tranz. A pierde un spectacol, o întâlnire, un 
tren etc.; a nu mai apuca, a nu mai prinde (întârziind), a sosi prea târziu. 6. Tranz. 
A lăsa neobservat, a pierde din vedere, a nu lua în seamă, a omite. * Expr. A nu 
scăpa (pe cineva sau ceva) din ochi (sau din vedere) = a ţine (pe cineva sau ceva) 
sub continuă observaţie. $ Intranz. A trece neobservat, neluat în seamă. 7. Intranz. 
A nu reuşi momentan să-și amintească de... 8. Refl. A avea senzaţia acută de 
defecare sau de urinare, a simţi imperios nevoia de a ieşi afară. — Lat. *excappare. 

SCĂPĂRE, scăpări, s.f. Acţiunea de a (se) scăpa şi rezultatul ei; eliberare, 
salvare. * Expr. Scăpare din (sau de) vedere = omitere involuntară. A avea (sau 
a-şi păstra) o portiță de scăpare = a avea (sau a-şi păstra) un mijloc de a ieși 
onorabil dintr-o situaţie neplăcută, încurcată. + Mijloc, posibilitate de a scăpa (1). 
— V. scăpa. 

SCĂPAT, -Ă, scăpaţi, -te, adj. 1. Care a fost scos dintr-o primejdie, dintr-o 
încurcătură etc.; salvat. 2. Care a fost lăsat din mână involuntar. 3. (Despre cuvinte) 
Care a fost rostit în grabă, fără voie. 4. Omis. — V. scăpa. 

SCĂPĂRĂ, scâpăr, vb. I. Intranz. 1. A produce scântei prin lovirea cremenei cu 
amnarul; p. gener. (despre pietre sau corpuri dure) a scoate scântei prin ciocnire. 
< Expr. Cât ai scăpăra din amnar = extrem de repede. A-i scăpăra (cuiva) picioa- 
rele (sau călcâiele) = a fugi foarte repede; a-i sfârâi călcâiele. A scăpăra din picioa- 
re = a bate din picioare; a fi nerăbdător. 4-i scăpăra cuiva buza (sau buzele, măsea- 
ua) de... = a avea mare nevoie de... $ Tranz. A aprinde un chibrit. $ Tranz. şi 
intranz. (Despre foc şi flăcări) A arunca, a împrăștia scântei. + (Despre fulgere) A 
se ivi, a izbucni. $ Fig. A apărea, a se ivi deodată, fulgerător. * Expr. A-i scăpăra 
(cuiva) prin minte (sau prin cap etc.) = a i se ivi (cuiva) brusc în minte, a-i trece 
(cuiva) repede prin minte. 2. A scânteia, a sclipi. $ (Despre ochi) A arunca priviri 
vii, scânteietoare. * Expr. 4-i scăpăra (cuiva) ochii = a) a fi foarte flămând; b) a 
fi foarte furios; c) a simţi o durere foarte puternică. — Et. nec. 

SCĂPĂRĂRE, scăpărări, s.f. Acţiunea de a scăpăra şi rezultatul ei; scapăr — 
V. scăpăra. 

SCĂPĂRĂT s.n. Faptul de a scăpăra, — V. scăpăra. 

SCĂPĂRĂTOR, -OÂRE, scăpărători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care scapără; 
scânteietor, sclipitor. $ Fig. Extrem de inteligent, dotat cu o inteligență vie. 2. S.f. 
Obiect (cremene, amnar, iască etc.) cu care se scapără pentru a produce scântei. 
+ (Reg.) Chibrit. — Scăpăra + suf. -ător. 


986 


SCĂPĂTĂ, scâpăt, vb. I. Intranz. 1. (Pop.; despre Soare, Lună și alți aştri; la 
pers. 3) A cobori spre asfinţit; a apune, a asfinţi. $ A aluneca în jos, a cădea, a se 
cufunda. # (Despre ochi, priviri) A luneca, a se abate de pe obiectul fixat (din 
cauza oboselii). 2. A sărăci. — Lat. *excapitare. 

SCĂPĂTĂRE s.f. Acţiunea de a scăpăta şi rezultatul ei. — V. scăpăta. 

SCĂPĂTĂT! s.n. (Pop.) Apus, asfinţit. — V. scăpăta. 

SCĂPĂTĂT?, -Ă, scăpătaţi, -te, adj. Care a sărăcit; sărac. — V. scăpăta. 

SCĂRICICĂ, scăricele, s.f. Scăriţă (1). — Seară + suf. -icică. 

SCĂRIŞOARĂ, scărişoare, s.f. Scăriţă (1). — Seară + suf. -ișoară. 

SCĂRIŢĂ, scărițe, s.f. 1. Diminutiv al lui scară; scăricică, scărişoară. 2. Unul 
dintre cele trei oscioare ale urechii mijlocii. — Seară + suf. -iță. 

SCĂRMĂNĂ, scârmăn, vb. I. Tranz. 1. A smulge şi a răsfira (cu mâna sau cu ma- 
şini speciale) lâna brută sau alte materiale fibroase, pentru a desface fibrele, a le cu- 
răţa de impurități şi a le înfoia. $ A smulge fulgii penelor pentru a face puf. 2. Fig. 
(Fam.) A bate sau a certa pe cineva. — Et. nec. 

SCĂRMĂNĂRE, scărmănări, s.f. Acţiunea de a scărmăna şi rezultatul ei; 
scărmănat!. — V. scărmăna. 

SCĂRMĂNÂT! s.n. Scărmănare. — V. scărmăna. 

SCĂRMĂNĂT?, -Ă, scărmănați, -te, adj. (Despre lână şi alte materiale fibroa- 
se) Care a fost desfăcut, curățat, afânat prin desprinderea, răsfirarea etc. firelor sau 
fibrelor cu mâna sau cu mașini speciale. — V. scărmăna. 

SCĂRMĂNĂTOR, -OÁRE, scărmănători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. (Rar) 
Persoană care se îndeletnicește cu scărmănatul!. 2. S.f. Unealtă de scărmănat lâna; 
darac. — Scărmăna + suf. -ător. 

SCĂRMĂNĂTURĂ, scărmănături, s.f. 1. Faptul de a scărmăna; (concr.) lână 
scărmănată. 2. Fig. (Fam.) Bătaie, scărmăneală. — Scărmăna + suf. -ătură. 

SCĂRMĂNEALĂ, scărmăneli, s.f. (Fam.) Bătaie, păruială, scărmănătură; 
ceartă. — Scărmăna + suf. -eală. 

SCĂRPINĂ, scârpin, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) râcâi sau a (se) freca cu un- 
ghiile, cu degetele, cu un obiect sau de ceva tare, în locul în care simte o senzație 
de mâncărime a pielii. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A bate pe cineva. — Lat. searpinare. 

SCĂRPINĂRE, scărpinări, s.f. Acţiunea de a (se) scărpina; scărpinat, 
scărpinătură. — V. scărpina. 

SCĂRPINĂT s.n. Scărpinare. — V. scărpina. 

SCĂRPINĂTOARE, scărpinători, s.f. 1. Dispozitiv, obiect cu care sunt scărpi- 
nate (sau de care se freacă pentru a se scărpina) unele animale domestice. 2. Obiect 
în formă de beţişor, prevăzut la un capăt cu o lopăţică, folosit odinioară de oameni 
pentru a se scărpina. — Scărpina + suf. -ătoare. 

SCĂRPINĂTURĂ, scărpinături, s.f. Scărpinare. — Scărpina + suf. -ătură. 

SCĂUIEŞ s.n. v. scăunaş. 

SCĂUNĂȘ, (1) scăunașe, s.n., (2) scăunași, s.m. 1. S.n. Scăunel. 2. S.m. (Înv.) 
Negustor de vite sau de cereale; colector (de produse alimentare); comisionar (al 
unui negustor). [Pr.: scă-u-. — Var.: (reg., 1) scăui6ş s.n.] — Scaun + suf. -aș. 

SCĂUNEL, scăunele, s.n. Diminutiv al lui scaun; scăunaş. [Pr.: scă-u-] — 
Scaun + suf. -el. 

SCĂUNOAĂIE, scăunoaie, s.f. Unealtă a dulgherului sau a dogarului, constând 
dintr-o bancă pe care lucrătorul stă călare, pentru a putea apăsa cu piciorul pe 
pedala care fixează lemnul de cioplit. [Pr.: scă-u-] — Scaun + suf. -oaie. 

SCĂZĂMÂNT, scăzăminte, s.n. Pierdere, reducere (în greutate, volum etc.), 
scădere; (concr.) parte (dintr-o marfă) care se pierde, se reduce (în greutate, volum 
etc.). — Scădea + suf. -ământ. 

SCĂZĂTOR, scăzători, s.m. (Mat.) Număr care se scade din altul. — Scădea + 
suf. -ător. 

SCĂZUT! s.n. Faptul de a scădea. — V. scădea. 

SCĂZUT?, -Ă, scăzuţi, -te, adj. 1. (Despre ape) Cu nivelul coborât. + (Despre 
mâncăruri) Cu sos puţin şi bine legat. 2. (Despre voce, glas) Cu intensitate slabă; 
coborât, şoptit. 3. (Despre temperatură) Cu valori coborâte, joase. — V. scădea. 

SCÂLCIĂ, scâlciez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (i se) toci încălțămintea (într-o 
parte); a (se) deforma. 2. Tranz. Fig. A pronunţa incorect cuvintele; a schimonosi, 
a poci. [Pr.: -ci-a] — Et. nec. 

SCÂLCIĂT, -Ă, scâlciați, -te, adj. 1. (Despre încălțăminte; p. gener. despre alte 
obiecte) Tocit (într-o parte); deformat. 2. Fig. (Despre cuvinte) Schimonosit, pocit 
(în pronunțare). [Pr.: -ci-ar] — V. scâlcia. 

SCÂLCIETURĂ, scâlcieturi, s.f. Faptul de a (se) scâlcia; deformare; (concr.) 
parte deformată (prin tocire) a unui obiect (în special a încălțămintei). [Pr.: -ci-e-] — 
Scâlcia + suf. -ătură. 

SCÂNCEALĂ, scânceli, s.f. Faptul de a (se) scânci; scâncit; p. ext. scâncet. — 
Scânci + suf. -eală. 

SCÂNCET, scâncete, s.n. Plâns înăbuşit, slab şi întretăiat (specific copiilor mici); 
scânceală, scâncitură, scâncit. $ Vaiet (de păsări, de animale), scheunat. — 
Scânci + suf. -er. 

SCÂNCI, scâncesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A plânge înăbușit, slab și întretăiat. 
+ Intranz. (Despre animale) A se văita, a geme; (despre câini) a scheuna. — Din 
sl. skyčati. 

SCÂNCIT! s.n. Faptul de a (se) scânci; scânceală; p. ext. scâncet. — V. scânci. 


SCÂNCIT?, -Ă, scânciți, -te, adj. 1. (Mai ales despre copii) Care scâncește. 
2. (Despre sunete, glas etc) Tânguitor, jalnic. — V. scânci. 

SCÂNCITOR, -OÂRE, scâncitori, -oare, adj. Care scâncește. — Scânci + 
suf. -tor. 

SCÂNCITURĂ, scâncituri, s.f. Scâncet. — Scânei + suf. -tură. 

SCÂNDURĂ, scânduri, s.f. Piesă de lemn cu secţiunea transversală drept- 
unghiulară, mai mult lată decât groasă, obţinută prin tăierea în lung a trunchiului 
unui copac şi folosită la lucrări de construcții şi de tâmplărie. % Expr. A fi (sau a 
se usca, a rămâne) ca scândura (sau scândură) = a fi extrem de slab. A lăsa pe 
cineva scândură (sau ca scândura) = a lăsa pe cineva complet sărac. # Podele, 
dușumea. — Lat. scandula. 

SCÂNDURĂRIE s.f. Depozit de scânduri; totalitatea scândurilor din care este 
construit un obiect; mulţime de scânduri. — Scândură + suf. -ărie. 

SCÂNDUREĂ, -ICĂ, scândurele, s.f. Diminutiv al lui scândură; scândurice, 
scânduriță. — Scândură + suf. -ea, -ică. 

SCÂNDURICE, scândurici, s.f. (Rar) Scândurea. — Scândură + suf. -ice. 

SCÂNDURIȚĂ, scândurițe, s.f. (Rar) Scândurea. # Un fel de lopăţică la amna- 
rul războiului de ţesut, care ajută la înfășurarea pânzei țesute pe sulul de dinainte. 
— Scândură + suf. -iză. 

SCÂNTEIA, pers. 3 scânteiază, vb. I. Intranz. 1. A licări ca o scânteie; a sclipi, 
a străluci, a luci. $ (Despre ochi) A privi viu, pătrunzător (sub impresia unui sen- 
timent puternic). 2. A împrăștia scântei. [Pr.: -te-ia] — Din scânteie. 

SCÂNTEIE, scântei, s.f. 1. Particulă solidă incandescentă care sare din foc, din- 
tr-un corp aprins, din ciocnirea unor corpuri dure etc. sau care însoțește o descăr- 
care electrică, şi care se stinge foarte repede. + Expr. A i se face (cuiva) scântei (pe 
dinaintea ochilor), se zice când cineva primește o lovitură puternică (şi are senzația 
că vede scântei). A se învăța (sau a se deprinde) ca tiganul cu scânteia = a se de- 
prinde cu răul. + P. ext. Lumină slabă, de-abia întrezărită, cu sclipiri intermitente; 
licărire. 2. Fig. Fapt, aparent neînsemnat, care declanșează o acțiune, un sentiment 
etc. 3. Fig. Parte foarte mică din ceva; fărâmă. O scânteie de talent. [Pr.: -te-ie. — 
Var.: (înv.) schintâie s.f.] — Lat. *scantillia (= scintilla). 

SCÂNTEIERE, scânteieri, s.f. Faptul de a scânteia; lumină slabă (și inter- 
mitentă). $ Variaţie a strălucirii şi a culorii stelelor. [Pr.: -te-ie-] — V. scânteia. 

SCÂNTEIETOR, -OÁRE, scânteietori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care scânte- 
iază; strălucitor, sclipitor. $ Care pare că împrăștie scântei; viu, lucitor. $ Fig. 
Extrem de inteligent. [Pr.: -te-ie-] — Scânteia + suf. -ător. 

SCÂNTEIOARĂ, scânteioare, s.f. 1. Diminutiv al lui scânteie; scânteiuţă (1). 
2. (Bot.) Scânteiuţă (II 1). [Pr.: -te-ioa-] — Scânteie + suf. -ioară. 

SCÂNTEIOS, -OÂSĂ, scânteioși, -oase, adj. (Înv.; despre ochi, privire) 
Scânteietor, strălucitor. [Pr.: -te-ios] — Scânteie + suf. -os. 

SCÂNTEIUȚĂ, scânteiuţe, s.f. I. Scânteioară (1). IL. (Bot.) 1. Mică plantă erba- 
cee cu tulpina ramificată la bază şi cu flori roşii, roz sau albastre; scânteioară (2), 
ochişor (2) (Angallis arvensis). 2. Plantă erbacee mică din familia liliaceelor, cu 
frunze liniare şi cu flori galbene (Gagea arvensis). 3. (La pl.) Brumărea. [Pr.: -fe-iu-] 
— Scânteie + suf. -uă. 

SCÂRBÂVNIC, -Ă, scârbavnici, -ce, adj. (Înv.) Scârbos, dezgustător. — 
Scârbă + suf. -avnic. 

SCÂRBĂ, (3) scârbe, s.f. 1. Aversiune nestăpânită (fizică sau morală) faţă de 
cineva sau de ceva; dezgust, repulsie; greață, silă. * Loc. vb. 4-i fi (sau a i se face) 
cuiva scârbă sau a-l prinde (ori a-l cuprinde) pe cineva scârba (sau o scârbă) = a 
se scârbi. + (Rar) Ceea ce provoacă scârbă (1) sau, p. ext., spaimă, groază. 2. Fiinţă 
murdară, dezgustătoare; p. ext. om de nimic, netrebnic, mârşav. $ Faptă urâtă, 
nedemnă,; ticăloşie. 3. (La pl.) Vorbe murdare, triviale; ocări, înjurături. 4. (Reg.) 
Întristare, mâhnire, supărare. + Grijă, necaz; nenorocire. 5. (Înv.) Mânie, furie; 
dușmănie. — Din sl. skrăbi. 

SCÂRBELNIC, -Ă, scârbelnici, -ce, adj. (Înv.) Scârbos, dezgustător. — Scârbă + 
suf. -elnic. 

SCÂRBI, scârbesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A simţi sau a produce scârbă (1); a 
(se) îngreţoșa, a (se) dezgusta. 2. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) întrista, a (se) supăra. 
3. Refl. (Înv.) A se înfuria, a se mânia. — Din scârbă. 

SCÂRBIT, -Ă, scârbiţi, -te, adj. (Despre oameni) Plin de scârbă; îngreţoşat, 
dezgustat. + (Reg.) Întristat, supărat. — V. scârbi. 

SCÂRBOS, -OÂSĂ, scârboși, -oase, adj. 1. Care provoacă scârbă (1), greață, re- 
pulsie, silă; dezgustător, respingător, greţos. 2. Care inspiră dispreţ; josnic, detestabil. 
< Expr. A fi scârbos la gură sau a avea gură scârboasă = a întrebuința vorbe urâte, 
triviale. 3. (Fam.) Care se îngrețoşează uşor, căruia i se face uşor greață. 4. (Fam.; 
despre oameni) Greu de mulțumit; dezagreabil, nesuferit. — Scârbă + suf. -os. 

SCÂRBOȘENIE, scârboșenii, s.f. Însuşirea de a fi scârbos; (concr.) lucru scâr- 
bos, ființă scârboasă; faptă, purtare, vorbă scârboasă. — Scârbos + suf. -enie. 

SCÂRNAV, -Ă, scârnavi, -e, adj. 1. (Pop.) Plin de murdărie; murdar. 2. Fig. Dez- 
gustător, greţos, scârbos; josnic, ticălos, infam; trivial, obscen. [Acc. şi: scârnâv] 
— Din sl. skvrinavi. 

SCÂRNĂ s.f. (Pop.) Excremente. — Din sl. skvriăina. 

SCÂRNĂVENIE s.f. (Rar) Scârnăvie. — Scârnav + suf. -enie. 
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SCÂRNĂVI, scârnăvesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se murdări, a se acoperi, a se 
întina cu scârnă. $ A defeca. — Din scârnav. 

SCÂRNĂVIE, scârnăvii, s.f. 1. Lucru murdar, scârnav; scârnăvenie, murdărie. 
2. Fig. Om, lucru, faptă fără valoare, de nimic. — Scârnav + suf. -ie. 

SCÂRȚ interj. 1. Cuvânt care imită zgomotul ascuţit, strident produs de uşi, roți 
etc. $ Cuvânt care imită zgomotul ascuţit, alternativ al unui lucru care se mișcă 
când într-un sens, când în altul. 4 Compus; (depr.) scârța-scârța-pe-hârtie s.m. = 
funcţionar, conţopist. 2. Cuvânt care imită zgomotul caracteristic produs de încălță- 
minte în timpul mersului. $ (Substantivat) Adaos (din piele) la încălțăminte, pentru 
a o face să scârţâie în timpul mersului. 3. (Fam.) Exclamaţie de dezaprobare, de 
împotrivire sau de dispreț faţă de afirmaţia cuiva; da” de unde! vorbă să fie! [Var.: 
scârța, scârţai interj.] — Onomatopee. 

SCÂRȚA interj. v. scârț. 

SCÂRȚAI interj. v. scârț. 

SCÂRTȚÁR, scåârfari, adj., s.m. (Reg.) (Om) meschin, zgârcit. — Scârț + suf. -ar. 

SCÂRȚĂÍ vb. IV. v. scârțâi. 

SCÂRȚÂ , scărţăi, vb. IV. Intranz. 1. A produce (prin frecare, deplasare, din 
cauza greutăţii etc.) un zgomot ascuţit, strident, neplăcut. * Expr. A unge osia ca 
să nu scârţâie (carul) = a mitui. (Tranz.) A scârțâi uşa cuiva = a stărui pe lângă 
cineva cu insistenţe plictisitoare. $ (Despre vehicule încărcate cu poveri) A merge, 
a înainta cu greu (făcând un zgomot strident). $ (Despre încălțăminte) A produce 
(în timpul mersului) un zgomot ascuţit, caracteristic. 2. P. anal. A cânta prost, stri- 
dent, dintr-un instrument muzical cu coarde. + Tranz. Scârțâie o melodie. $ A 
scrie greu, mişcând anevoie (și apăsat) tocul pe hârtie. 3. (Despre insecte) A scoate 
sunete ascuţite, asemănătoare cu scârțâitul produs prin frecare. 4. Fig. (Fam.; 
despre acţiuni, activităţi, întreprinderi) A progresa greu, anevoie; a nu funcţiona 
cum trebuie. $ (Despre oameni) A nu se simţi bine, a o duce rău cu sănătatea. [Var.: 
scârțăi, scârţii vb. IV] — Scârţ + suf. -âi. 

SCÂRŢÂIĂLĂ, scârțâieli, s.f. Scârțâit!. [Pr.: -zâ-ia-] — Scârţâi + suf. -eală. 

SCÂRŢÂIRE, scârţâiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a scârțâi. — V. scârţâi. 

SCÂRŢÂIT! s.n. Faptul de a scârțâi; zgomot sau sunet ascuţit, strident care se 
produce prin frecare, deplasare, apăsare etc.; scârțială, scârțâitură. $ Sunet sau 
serie de sunete stridente scoase de un instrumentist netalentat care cântă la un 
instrument cu coarde. — V. scârţâi. 

SCÂRŢÂIT?, -Ă, scârțâiţi, -te, adj. (Rar) Scârţâitor. — V. scârțâi. 

SCÂRŢÂITOR, -OÂRE, scârțâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care scârţâie, care 
produce un scârțâiti; care se aude strident, care produce o senzație auditivă neplă- 
cută; scârțâit?. 2. S.f. Dispozitiv (rudimentar) de lemn prevăzut cu aripioare care, 
mișcate de vânt sau cu mâna, produc un zgomot strident și alungă păsările din 
semănături. 3. S.f. Hârâitoare. 4. S.f. Plantă erbacee cu tulpina întinsă pe pământ, 
cu frunzele înțepătoare şi cu flori verzui; troscoțel (Po/ycnemum arvense). [Pr.: 
-țâ-i. — Var.: scârțiitor, -oare adj.] — Scârţâi + suf. -tor. 

SCÂRȚÂITURĂ, scârțâituri, s.f. Scârțâit!. [Pr.: -pâ-i-. — Var.: scârțiitúră s.f.] 
— Scârţâi + suf. -tură. 

SCÂRŢII vb. IV v. scârțâi. 

SCÂRȚIITOR, -OÂRE adj. v. scârțâitor. 

SCÂRȚIITURĂ s.f. v. scârțâitură. 

SCELERÂT, -Ă, sceleraţi, -te, s.m. şi f. (Livr.) Persoană vinovată sau socotită 
capabilă de mari nelegiuiri şi crime; om mârșav, ticălos, criminal. + (Adjectival) 
Om scelerat. — Din fr. scélérat, lat. sceleratus. 

SCELERATEȚE s.f. (Rar) Manieră de a acţiona ca un scelerat. — Din fr. 
scâl6ratesse. 

SCENARIST, -Ă, scenariști, -ste, s.m. şi f. Persoană care scrie scenarii. — Din 
fr. scénariste. 

SCENARÍSTIC, -Ă, scenaristici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. Referitor la scenariu, de 
scenariu. 2. S.f. Arta de a scrie scenarii. — Scenariu + suf. -istic. 

SCENÁRIU, scenarii, s.n. Textul succint al unei piese de teatru, al unui 
spectacol sau al unui film, de obicei împreună cu indicațiile tehnice și de regie. — 
Din fr. scénario, it. scenario. 

SCENARIZĂ, scenarizez, vb. I. Tranz. A transpune o lucrare, un fapt etc. în 
scenariu de teatru sau de film. — Din engl. scenarize. 

SCENARIZĂRE, scenarizări, s.f. Acţiunea de a scenariza. — V. scenariza. 

SCENARIZĂT, -Ă, scenarizaţi, -te, adj. (Despre scrieri, fapte) Care a fost 
transpus într-un scenariu, — V. scenariza. 

SCENĂ, scene, s.f. 1. Parte mai ridicată şi special amenajată în incinta unei săli 
de spectacole sau în aer liber, unde se desfășoară reprezentațiile. + Expr. A pune în 
scenă = a regiza. $ Teatru. % Expr. A părăsi scena = a) a părăsi profesia de actor; 
b) a se retrage dintr-o activitate. 2. Subdiviziune a unui act dintr-o operă dramatică, 
marcată prin intrarea sau ieşirea unui personaj. 3. Fig. Loc unde se petrece ceva. 
4. Fig. Acţiune capabilă de a impresiona pe cineva, de a-i atrage atenția; întâmplare 
interesantă. $ (Concr.) Compoziţie plastică în care sunt de obicei înfăţişate mai 
multe personaje. 5. Fig. Ceartă, ieşire violentă. * Expr. (Fam.) 4-i face cuiva o 
scenă = a aduce cuiva imputări violente (cu amenințări, cu lacrimi etc.). — Din fr. 
scene, it. scena, lat. scaena. 

SCENETĂ, scenete, s.f. Scurtă piesă de teatru, într-un singur act și cu personaje 
puţine. — Din scenă (după fr. saynete). 
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SCENIC, -Ă, scenici, -ce, adj. 1. Care aparţine scenei (1), privitor la scenă. 
< Spațiu scenic = parte a scenei expusă vederii publicului, unde se desfăşoară jocul 
actorilor. Perspectivă scenică = vedere de ansamblu a unui decor. 2. Care este 
adaptat teatrului, de teatru. — Din fr. scénique, it. scenico, lat. scaenicus. 

SCENOGRĂF, -Ă, scenografi, -e, s.m. şi f. Persoană care face decorurile (și 
costumele) unui spectacol. 4% (Adjectival) Pictor scenograf. — Din fr. 
scenographe. 

SCENOGRĂFIC, -Ă, scenografici, -ce, adj. Care aparţine scenografiei, privitor 
la scenografie. — Din fr. scenographique. 

SCENOGRAFIE s.f. Arta de a executa decoruri, costume etc. pentru un 
spectacol. — Din fr. scénographie. 

SCENOTEHNIC, -Ă, scenotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnica folosirii truca- 
jelor mecanice şi a aparaturii de scenă în teatru. 2. Adj. Referitor la scenotehnică, 
de scenotehnică (1). — Scenă + tehnică. 

SCEPTIC, -Ă, sceptici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. și f. (Persoană) care nu 
are încredere în nimic, care se îndoiește de toate. 2. Adj. Care aparţine scepticis- 
mului, privitor la scepticism. 3. S.m. şi f. Adept al scepticismului (1). — Din fr. 
sceptique. 

SCEPTICISM s.n. 1. Concepţie care pune la îndoială posibilitatea cunoașterii 
veridice a realității lumii exterioare sau, în general, a oricărei cunoștințe certe, 
punând accentul pe caracterul relativ incomplet și imprecis al acesteia. 2. Atitudine 
de neîncredere, de îndoială față de cineva sau de ceva. — Din fr. scepticisme. 

SCEPTRU, sceptre, s.n. Toiag, baston (împodobit) purtat de suverani ca simbol 
al autorităţii. $ Fig. Demnitate, putere, mărire, autoritate de suveran; domnie, 
conducere. — Din fr. sceptre, lat. sceptrum. 

SCHEAÂMĂT, scheamete, s.n. (Reg.) Sunet caracteristic prin care câinele anunță 
apropierea vânatului sau o stare fizică neplăcută. — Contaminare între scheau și 
geamăt. 

SCHEAUN, scheaune, s.n. (Rar) Scheunătură. — Din scheuna (derivat regresiv). 

SCHECI, scheciuri, s.n. Scurtă scenetă cu caracter glumeţ, satiric și, de obicei, 
cu temă actuală. — Din fr., engl. sketch. 

SCHELĂ, schele, s.f. 1. Construcţie auxiliară provizorie, metalică sau de lemn, 
servind ca suport muncitorilor care lucrează la înălțime; eșafodaj. 2. Punte impro- 
vizată sau fixă care face legătura între o navă și țărm sau chei. 3. Unitate industrială 
care se ocupă de exploatarea unui zăcământ de ţiţei. 4 Fiecare dintre sondele care 
alcătuiesc această unitate. 4. (Înv.) Port pe malul unui fluviu; p. restr. debarcader. 
+ Punct vamal situat într-un asemenea port (sau lângă o apă). 5. (Înv. şi reg.) Târg; 
piaţă de mărfuri. — Din sb. skela, bg. skelja. 

SCHELĂLĂI, pers. 3 schelălăie, vb. IV. Intranz. A chelălăi. — Pref. s- + 
chelălăi. 

SCHELĂLĂIALĂ, schelălăieli, s.f. Chelălăială. — Schelălăi + suf. -eală. 

SCHELĂLĂIT s.n. Chelălăit!. — V. schelălăi. 

SCHELĂRIE, schelării, s.f. 1. Scheletul unei construcţii, al unui sistem tehnic 
etc. 2. Totalitatea schelelor folosite la executarea sau la repararea unei construcții. 
— Schelă + suf. -ărie. 

SCHELET, schelete, s.n. 1. Totalitatea oaselor care susţin corpul unui vertebrat; 
sistemul osos așezat în poziţia sa naturală. 2. Totalitatea elementelor sau pieselor 
care constituie sistemul de rezistență al unei construcţii sau al unui ansamblu tehnic. 
3. Fig. Planul unei opere literare sau științifice; schemă. — Din fr. squelette. 

SCHELETIC, -Ă, scheletici, -ce, adj. (Despre ființe) Cu înfăţişare de sche- 
let (1); (prin exagerare) foarte slab, uscat. — Din fr. squelettique. 

SCHELETON, scheletoane, s.n. 1. Sanie de metal foarte joasă, pe care se stă 
culcat pe burtă. 2. Probă sportivă practicată cu scheletonul (1). — Din engl. 
skeleton. 

SCHEMĂTIC, -Ă, schematici, -ce, adj. Construit, alcătuit în linii generale, fără 
prezentarea amănuntelor. # (Depr.) Care nu depăşeşte anumite tipare, anumite 
şabloane; fără adâncime, superficial; rigid, dogmatic. — Din fr. schématique. 

SCHEMATISM s.n. Tendinţă, mod de a concepe sau de a prezenta lucrurile 
într-o formă schematică, simplistă; respectarea rigidă, dogmatică a anumitor 
formule fixe. — Din fr. schematisme, lat. schematismus. 

SCHEMATIZĂ, schematizez, vb. I. Tranz. A da unei opere, unei lucrări etc. un 
caracter schematic, a prezenta ceva în mod schematic; a simplifica (în mod 
excesiv). — Din fr. schématiser. 

SCHEMATIZÂNT, -Ă, schematizanţi, -te, adj. Care schematizează. — Din fr. 
schematizant (după schemă). 

SCHEMATIZĂRE, schematizări, s.f. Acţiunea de a schematiza şi rezultatul ei. 
— V. schematiza. 

SCHÉMĂ, scheme, s.f. 1. Plan redus la câteva linii sau idei generale principale, 
care permite o vedere de ansamblu asupra unei lucrări. 2. Reprezentare grafică sim- 
plificată a elementelor sau caracteristicilor structurii unui aparat, ale unei maşini, 
ale unei instalații, ale unui proces etc. * (Tehn.) Schemă bloc = reprezentare sche- 
matică simplă a unui aparat, sistem sau instalaţie, prin blocuri funcționale, folosită 
pentru studiul principiilor de funcționare ale acestora. Schemă logică = organi- 
gramă. 3. Tabel cuprinzând denumirea posturilor și a salariilor respective dintr-o 
instituţie sau dintr-o întreprindere. — Din fr. schème, lat. schema. 
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SCHEPSIS s.n. (Fam.) Minte, pricepere, judecată; perspicacitate. 4+ Loc. adj. şi 
adv. Cu schepsis = cu socoteală, cu chibzuinţă; cu un anumit scop, cu o anumită 
intenţie (nemărturisită). — Din ngr. sk6psis. 

SCHERZANDO adv. (Indică modul de executare a unei bucăți muzicale) 
Într-un tempo însuflețit, vioi şi vesel. [Pr.: scherțândo] — Cuv. it. 

SCHERZO, scherzouri, s.n. Piesă muzicală (sau parte dintr-o sonată ori dintr-o 
simfonie) scrisă într-un tempo însuflețit, vioi şi vesel. [Pr.: scherțo] — Cuv. it. 

SCHEUNĂ, scheâun, vb. I. Intranz. (Despre câini, rar despre alte animale; la 
pers. 3) A scoate sunete ascuţite și repetate de durere, de bucurie; a chelălăi. + Fig. 
(Fam.: despre oameni) A se văita, a plânge. [Pr.: sche-u-] — Probabil formaţie 
onomatopeică. 

SCHEUNĂRE, scheunări, s.f. Acţiunea de a scheuna şi rezultatul ei; p. ext. 
scheunătură. [Pr.: sche-u-] — V. scheuna. 

SCHEUNAT s.n. Scheunare, chelălăit. [Pr.: sche-u-] — V. scheuna. 

SCHEUNĂTURĂ, scheunături, s.f. Sunet ascuţit şi repetat de durere sau de 
bucurie scos de un animal, mai ales de un câine; chelălăitură, schiaun; scheunare. 
[Pr.: sche-u-] — Scheuna + suf. -ătură. 

SCHI, (1) schiuri, s.n. 1. Un fel de patină în formă de bandă lungă şi îngustă de 
lemn, de metal sau de material plastic, care, prinsă de talpa ghetelor, permite alune- 
carea rapidă pe zăpadă. 2. Sport de iarnă practicat cu schiurile (1). — Din fr. ski. 

SCHIĂ, schiez, vb. L. Intranz. A aluneca pe zăpadă cu schiurile; a face schi (2). 
[Pr.: schi-a] — Din fr. skier. 

SCHIF, schifuri, s.n. 1. Ambarcaţiune sportivă foarte lungă, îngustă și ușoară, cu 
rame lungi și uşoare şi cu scaune mobile. 2. Probă sportivă care se practică cu 
schiful (1). — Din fr., engl. skiff. 

SCHIFIST, -Ă, schifiști, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în probele de schif (2). 
— Schif + suf. -ist. 

SCHIJĂ, (1) schije, s.f. 1. Bucăţică de metal rezultată din sfărâmarea prin 
explozie a unei bombe, grenade etc. 2. (Rar) Fontă, tuci. — Din pol. spiz. 

SCHILAV, -Ă, schilavi, -e, adj. (Înv. şi pop.) Schilod. — Probabil contaminare 
între chilav (reg. „schilod” < bg., sb.) şi schilod. 

SCHILĂVI, schilăvesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) schilodi. — 
Din schilav. 

SCHILĂVOS, -OÁSĂ, schilăvoși, -oase, adj. Înv.) Schilod. — Schilav + suf. -os. 

SCHILER, schileri, s.m. Dregător domnesc, conducător al unui punct vamal 
(din preajma unei ape) în Evul Mediu în Ţările Române. — Schelă + suf. -ar. 

SCHILIFT, schilifturi, s.n. Instalaţie pentru transportul schiorilor pe vârful unei 
pârtii sau pe o pantă. [Scris și: skilift] — Din engl., fr. schilift. 

SCHILOD, -OÂDĂ, schilozi, -oade, adj. (Despre ființe) Cu unul sau mai multe 
membre mutilate sau anchilozate ori deformate de o infirmitate; (despre membre) 
mutilat, ciuntit, deformat, anchilozat; schilav, schilăvos. — Et. nec. 

SCHILODEALĂ, schilodeli, s.f. Schilodire, mutilare; starea celui schilod. — 
Schilodi + suf. -eală. 

SCHILODI, schilodesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face pe cineva să devină sau a 
deveni schilod, infirm; a (se) mutila, a (se) schilăvi. — Din schilod. 

SCHILODIRE, schilodiri, s.f. Acţiunea de a (se) schilodi şi rezultatul ei; 
schilodeală; mutilare. — V. schilodi. 

SCHILODIT, -Ă, schilodiţi, -te, adj. Schilod, infirm, mutilat. — V. schilodi. 

SCHIMĂ, schime, s.f. I. 1. Ordin călugăresc sau preoţesc; tagmă, cin. 2. Haină 
călugărească. II. Gest, mișcare prin care cineva vrea să exprime ceva. + Mişcare a 
feţei; grimasă, strâmbătură. — Din ngr. schima. 

SCHIMB, schimburi, s.n. 1. Înlocuire a cuiva cu altcineva sau a ceva cu altceva 
(de aceeaşi natură). + (Tehn.) Piesă de schimb = piesă dintr-un mecanism, fabri- 
cată izolat de acesta și menită să înlocuiască altă piesă, identică, dar uzată, a 
mecanismului. (Fiziol.) Schimb de materii = totalitatea proceselor care se petrec în 
organism cu ocazia asimilării hranei. Schimburi respiratorii = totalitatea proceselor 
prin care se introduce în sânge oxigenul și se elimină dioxidul de carbon. * Loc. 
adj. şi adv. Cu schimbul = (care apare, intervine etc.) când unul, când altul; pe rând. 
(MIL.; în trecut) rupă cu schimbul = trupă în care soldații erau chemaţi să facă 
serviciul în mod periodic şi pe rând (în intervale fiind lăsaţi la vatră). * Expr. 
Schimb de cuvinte = discuţie aprinsă, ceartă. 2. Faptul de a ceda un lucru, un bun, 
pentru a lua altul în locul lui; procesul circulaţiei mărfurilor ca formă de repartizare 
a bunurilor produse de societate. % Loc. adv. În schimb = drept compensație, ca 
echivalent. $ Loc. prep. În schimbul... = în locul..., pentru... $ (Concr.) Ceea ce se 
primeşte, se obține în locul a ceea ce s-a cedat; echivalent, compensație. # Trans- 
formare a unei sume de bani în alta de aceeaşi valoare, dar constând din alte 
monede. + Casă de schimb = întreprindere comercială care se ocupă cu schimba- 
rea banilor. Scrisoare de schimb = act prin care semnatarul cere unei alte persoane 
să plătească o sumă de bani celui indicat în act. Agent de schimb = persoană 
intermediară care are rolul de a negocia, în mod oficial, obligaţiuni de stat și alte 
efecte. 3. (Fiz.) Trecere a unei energii, a unei sarcini electrice, a unei particule etc. 
de la un sistem fizic la altul, dintr-o parte în alta. 4. Totalitatea lucrătorilor, funcțio- 
narilor etc. care se găsesc în același interval de timp la lucru într-o secţie, într-un 
serviciu etc. în care lucrează mai multe rânduri de angajaţi; echipă de lucrători sau 
persoană care, după un interval de timp determinat, înlocuiește sau este înlocuită în 
muncă de altă echipă sau de altă persoană; interval de timp cât lucrează astfel o 


echipă sau o persoană. 5. (Mai ales la pl.) Rufărie de corp (sau de pat) care o 
înlocuiește pe cea murdară; primeneli. — Din schimba (derivat regresiv). 

SCHIMBĂ, schimb, vb. I. 1. Tranz. A înlocui un lucru cu altul sau pe cineva cu 
altcineva (de aceeaşi natură). % Expr. A schimba scrisori = a coresponda. A schim- 
ba o vorbă (sau un cuvânt, câteva vorbe, câteva cuvinte etc.) (cu cineva) = a sta 
(puţin) de vorbă; a conversa, a vorbi (cu cineva). 2. Tranz. A ceda un lucru, un bun, 
pentru a lua în locul lui altul (echivalent ca valoare), a ceda un obiect pentru altul, 
a face schimb. $ A ceda o sumă de bani pentru a primi alta de aceeași valoare, dar 
constând din alte monede. 3. Tranz. A da unui lucru altă formă, alt aspect etc.; a 
modifica, a transforma. + Expr. A schimba vorba = a abate convorbirea în altă 
direcţie. A schimba cântecul (sau tonul, nota, foaia etc.) = a-şi modifica compor- 
tarea, atitudinea. (Refl.) Se schimbă vorba, se spune când intervine ceva care modi- 
fică situaţia existentă. $ Refl. (Despre oameni) A-şi modifica aspectul, firea, con- 
duita etc. + Refl. (Despre timp, vreme) A se modifica (în bine sau în rău). 4. Refl. 
şi tranz. A (se) îmbrăca (cu) rufe curate, a (se) primeni; a(-şi) pune alte haine în 
locul celor purtate până atunci. $ (Înv.) A (se) travesti. 5. Tranz. A muta (în alt loc, 
în altă parte). — Lat. *excambiare. 

SCHIMBĂRE, schimbări, s.f. Acţiunea de a (se) schimba şi rezultatul ei; schim- 
bat. + Schimbarea la Faţă (a lui Isus Hristos) = sărbătoare bisericească ortodoxă 
care se prăznuieșşte la 6 august. — V. schimba. 

SCHIMBĂŞ, schimbaşi, s.m. Soldat care făcea parte din trupele cu schimbul. — 
Schimb + suf. -aș. 

SCHIMBÂT s.n. Schimbare. — V. schimba. 

SCHIMBĂCIOS, -OÁSĂ, schimbăcioși, -oase, adj. Schimbător (I). — Schim- 
ba + suf. -ăcios. 

SCHIMBĂTOR, -OÁRE, schimbători, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care se schimbă 
(uşor, repede); nestatornic, variabil, schimbăcios. II. S.n. 1. Sistem tehnic sau fizi- 
co-chimic care permite să se modifice valoarea mărimilor caracteristice altui sistem 
tehnic sau fizico-chimic, direcția mersului unui vehicul etc. + Schimbător de vite- 
ză = dispozitiv montat între un motor de antrenare şi organele care transmit mişcarea 
unui alt sistem tehnic, permiţând să se modifice viteza de lucru sau de deplasare a 
sistemului antrenat. 2. Aparat sau agent (chimic, fizic etc.) care permite schimbul de 
substanțe, de energie, de căldură între două medii. 3. (În sintagma) Schimbător de 
cale = instalaţie care leagă între ele două sau mai multe linii de cale ferată, servind 
la trecerea unui vehicul de pe o linie pe alta. — Schimba + suf. -ător. 

SCHIMNIC, -Ă, schimnici, -ce, s.m. şi f. Pustnic, sihastru. [Var.: (rar) schivnic, 
-ă s.m. şi f.] — Din sl. skiminiku. 

SCHIMNICESC, -EÁSCĂ, schimnicești, adj. Care aparţine schimnicului, pri- 
vitor la schimnic. [Var.: (rar) schivnicesc, -eâscă adj.] — Schimnic + suf. -esc. 

SCHIMNICI, schimnicesc, vb. IV. Refl. A se face schimnic. $ Intranz. A duce 
o viață de schimnic, a trăi ca un schimnic. [Var.: (rar) schivnici vb. IV] — Din 
schimnic. 

SCHIMNICIE, schimnicii, s.f. 1. Starea, viaţa de schimnic; pustnicie, sihăstrie. 
2. Locuinţă a schimnicului. [Var.: (rar) schivnicie s.f.] — Schimnic + suf. -ie. 

SCHIMONOSEALĂ, schimonoseli, s.f. Faptul de a (se) schimonosi; schimono- 
situră. [Var.: (reg.) schimoseâlă s.f.] — Schimonosi + suf. -ea/ă. 

SCHIMONOSI, schimonosesc, vb. IV. 1. Tranz. A deforma, a strica, a strâmba, 
a poci aspectul. Schimonosește cuvintele. 2. Refl. (Despre oameni) A se strâmba, a 
face grimase; p. ext. a face nazuri. [Var.: (reg.) schimosi vb. IV] — Din ngr. 
aschimoniso (viit. lui aschimonó). 

SCHIMONOSIRE, schimonosiri, s.f. Acţiunea de a (se) schimonosi şi rezultatul 
ei. [Var.: (reg.) schimosire s.f.] — V. schimonosi. 

SCHIMONOSIT, -Ă, schimonosiți, -te, adj. Pocit, deformat, sluțit. $ (Despre 
faţă şi despre gură) Strâmbat, contractat într-o grimasă (trecătoare). [Var.: (reg.) 
schimosit, -ă adj.] — V. schimonosi. 

SCHIMONOSITURĂ, schimonosituri, s.f. 1. Grimasă, strâmbătură (a obrazu- 
lui, a gurii etc.). 2. Lucru deformat, pocit, schimonosit. $ Monstru, pocitanie. [Var.: 
(reg.) schimositură s.f.] — Schimonosi + suf. -zură. 

SCHIMOSEALĂ s.f. v. schimonoseală. 

SCHIMOSI vb. IV v. schimonosi. 

SCHIMOSIRE s.f. v. schimonosire. 

SCHIMOSIT, -Ă adj. v. schimonosit. 

SCHIMOSITURĂ s.f. v. schimonositură. 

SCHINDUC s.m. Plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu flori albe-verzui, 
cu fructele ovale, aromatice, din care se prepară un fel de rachiu (Conioselinum 
vaginatum). — Et. nec. 

SCHINDUF s.m. (Bot.) 1. Cimbrişor. 2. Plantă erbacee din familia leguminoa- 
selor, folosită ca nutreţ pentru vite sau în bucătărie şi în medicină (Trigonella 
foenum graecum). — Et. nec. 

SCHINEL, schinei, s.m. Mică plantă erbacee cu flori galbene folosită ca plantă 
medicinală (Cnicus benedictus). — Schin (= spin) + suf. -el. 

SCHINGI, schingiuri, s.n. Înv.) Schingiuire, tortură, caznă. — Cf. te. işkence. 

SCHINGIUI, schingiuiesc, vb. IV. Tranz. A supune pe cineva la (mari) suferințe 
fizice; a chinui, a munci, a tortura; a maltrata. $ Fig. A deforma, a stâlci, a poci 
cuvintele, limba etc. — Schingi + suf. -ui. 
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SCHINGIUIRE, schingiuiri, s.f. Acţiunea de a schingiui; chin, tortură, caznă. 
— V. schingiui. 

SCHINGIUÍT! s.n. Faptul de a schingiui. — V. schingiui. 

SCHINGIUÍT?, -Ă, schingiuiţi, -te, adj. 1. (Despre ființe) Care a fost supus la 
(mari) suferințe fizice; chinuit, torturat. 2. Fig. (Despre cuvinte, limbă, vorbire etc.) 
Pronunţat, scris sau reprodus incorect; deformat, stâlcit. — V. schingiui. 

SCHINTÉIE s.f. v. scânteie. 

SCHIN UŢĂ, schinuţe, s.f. Plantă erbacee cu flori albastre sau albe; bănică 
(Phyteumia orbiculae). — Schin (= spin) + suf. -uţă. 

SCHIOR, -OÁRĂ, schiori, -oare, s.m. şi f. Persoană care schiază, care practică 
schiul. [Pr.: schi-or] — Din fr. skieur. 

SCHIP, schipuri, s.n. Vas mare de metal, care alunecă (pe role) pe o distanţă fixă 
şi se descarcă automat, folosit la transportul materialelor în mine, în fabrici etc. — 
Din fr., engl. skip. 

SCHIPETĂR, schipetari, s.m. Denumire autohtonă pe care şi-o dau albanezii. 
— Cf. alb. Shqipëtar. 

SCHIPTRU, schiptre, s.n. (Înv.) Sceptru. — Din sl. skiptru. 

SCHISMĂTIC, -Ă, schismatici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care s-a separat 
de comunitatea unei biserici, care nu mai recunoaşte autoritatea unei biserici. — 
Din fr. schismatique, lat. schismaticus. 

SCHISMĂ, schisme, s.f. 1. Sciziune în sânul Bisericii, refuz al unui grup de cre- 
dincioși de a se supune conducerii oficiale. 2. P. anal. Dezbinare, ruptură provocate 
de o deosebire de păreri. — Din fr. schisme, lat. schisma. 

SCHIT, schituri, s.n. Mănăstire mică sau așezare călugărească situată într-un loc 
retras; călugării dintr-o astfel de mănăstire. — Din sl. skită. 

SCHITULEŢ, schituleţe, s.n. Diminutiv al lui schit. — Schit + suf. -uleț. 

SCHIȚĂ, schițez, vb. I. Tranz. 1. A desena ceva în mod schematic, a executa în 
câteva linii generale un desen preliminar, fugitiv. + Fig. A contura, a descrie, a reda 
ceva în scris prin câteva trăsături caracteristice. + Fig. A face în mod vag, incom- 
plet un gest, o mişcare etc. 2. A fixa punctele principale ale unui plan, ale unei 
lucrări, a proiecta în linii mari; a concepe. — Din it. schizzare. Cf. schiţă. 

SCHIŢĂRE, schiţări, s.f. Acţiunea de a schița şi rezultatul ei. — V. schiţa. 

SCHIȚĂ, schițe, s.f. 1. Desen, sculptură, plan arhitectural în care autorul contu- 
rează în linii mari şi caracteristice un subiect care îl preocupă (şi care serveşte la 
realizarea formei definitive). $ Plan iniţial şi sumar al unei lucrări; schemă. # Lu- 
crare, operă care cuprinde o privire generală și sumară asupra unui anumit subiect. 
2. Specie literară a genului epic, de dimensiuni reduse, care înfățișează un (singur) 
episod caracteristic din viața unuia sau mai multor personaje. — Din it. schizzo. 

SCHIVNIC, -Ă s.m. și f. v. schimnic. 

SCHIVNICÉSC, -EÁSCĂ adj. v. schimnicesc. 

SCHIVNICÍ vb. IV v. schimnici. 

SCHIVNICIE s.f. v. schimnicie. 

SCHIZOFAZÍE, schizofazii, s.f. (Med.) Tulburare patologică (în schizofrenie) 
care se manifestă prin vorbire incoerentă, confuză. — Din fr. schizophasie. 

SCHIZOFÍTĂ, schizofite, s.f. (La pl.) Grup de plante care au ca mod de repro- 
ducere diviziunea simplă; (şi la sg.) plantă din acest grup. — Din fr. schizophyte. 

SCHIZOFRENIC, -Ă, schizofrenici, -ce, adj., s.m. şi f. (Om) care este bolnav 
de schizofrenie. — Din fr. schizophrénique. 

SCHIZOFRENÍE, schizofrenii, s.f. Boală mintală cronică caracterizată prin 
slăbirea şi destrămarea progresivă a funcțiilor psihice şi prin pierderea contactului 
cu realitatea. — Din fr. schizophrénie. 

SCHIZOGENEZĂ, schizogeneze, s.f. (Biol.) Înmulțire asexuată prin diviziune. 
— Din fr. schizogénèse. 

SCHIZOGONÍE, schizogonii, s.f. (Biol.) Înmulțire prin separare sau prin 
diviziune multiplă, la protozoare şi la plantele inferioare. — Din fr. schizogonie. 

SCHIZOID, -Ă, schizoizi, -de, adj., s.m. şi f. (Med.) (Om) predispus la schizo- 
frenie; tip de temperament caracterizat prin tendința de izolare şi predominarea 
vieții interioare; (rar) schizotim. — Din fr. schizoïde. 

SCHIZOIDÍE s.f. (Med.) Predispoziție a unor persoane, a unor constituții 
psihice pentru schizofrenie, tip de personalitate care manifestă această 
predispoziție; (rar) schizotimie. [Pr.: -zo-i-] — Din fr. schizoïdie. 

SCHIZOPÓD, schizopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee terestre sau marine 
mici, cu picioarele bifurcate; (și la sg.) crustaceu care face parte din acest ordin. — 
Din fr. schizopode. 

SCHIZOTIM, -Ă, schizotimi, -e, adj., s.m. şi f. (Med.; rar) Schizoid. — Din fi. 
schizothyme. 

SCHIZOTIMIE s.f. (Med.; rar) Schizoidie. — Din fr. schizothymie. 

SCHWYZ s.n. Rasă superioară de taurine, de culoare predominant brună, 
crescută pentru lapte şi carne; animal care aparţine acestei rase. [Pr.: șviț] — Din 
n.pr. Schwyz. 

SCIĂTIC, -Ă, sciatici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. (În sintagma) Nerv sciatic = nervul 
cel mai mare din corpul omenesc, care pleacă din partea de jos a măduvei spinării 
şi se ramifică în coapsă, gambă și laba piciorului, inervând membrele inferioare. 
2. Adj. Care ţine de nervul sciatic, privitor la nervul sciatic. Nevra/gie sciatică. 
3. S.f. Boală care se manifestă prin durere de-a lungul traiectului nervului sciatic, 
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accentuată la mișcare, la care se mai pot adăuga tulburări motorii, vasculare și 
trofice. [Pr.: sci-a-] — Din fr. sciatique, lat. sciaticus. 

SCIENCE-FICTION s.n. Literatură, film cu caracter științifico-fantastic. ® (Ad- 
jectival) Literatură science-fiction. [Pr.: săiăns-ficşăn. — Abr.: SF] — Din engl. 
science-fiction. 

SCIENTICĂ s.f. Disciplină care studiază ştiinţa ca fenomen social, dezvoltarea 
şi structura acesteia, organizarea, locul şi rolul ei în societate; scientologie. [Pr.: 
sci-en-] — După lat. scientia. 

SCIENTISM s.n. Concepţie filosofică inițiată la sfârșitul sec. XIX, potrivit 
căreia ştiinţele moderne ale naturii oferă singurul mod de cunoaştere sigură. [Pr.: 
sci-en-] — Din fr. scientisme. 

SCIENTIST, -Ă, scientiști, -ste, s.m. şi f. adj. 1. S.m. şi f. Adept al scientismului. 
2. Adj. Care aparţine scientismului, privitor la scientism. [Pr.: sci-en-] — Din fr. 
scientiste. 

SCIENTIZĂ, scientizez, vb. I. Tranz. A introduce în anumite discipline sau în 
anumite domenii metodele proprii altor ştiinţe, în special ale matematicii. [Pr.: sci- 
en-] — Cf. lat. scientia, engl. scientize. 

SCIENTIZĂRE, scientizări, s.f. Acţiunea de a scientiza. — V. scientiza. 

SCIENTIZĂT, -Ă, scientizați, -te, adj. (Despre discipline, metode) În care s-au 
introdus metodele altor ştiinţe, mai ales ale matematicii. — V. scientiza. 

SCIENTOLOG, -Ă, scientologi, -ge, s.m. și f. (Rar la f.) Specialist în sciento- 
logie. [Pr.: sci-en-] — Din scientologie (derivat regresiv). 

SCIENTOLOGIC, -Ă, scientologici, -ce, adj. Referitor la scientologie, de sci- 
entologie. [Pr.: sci-en-] — Din fr. seientologique. 

SCIENTOLOGIE s.f. Scientică. [Pr.: sei-en-] — Din fr. scientologie, engl. 
scientology. 

SCIFOZOAR, scifozoare, s.n. (La pl.) Clasă de celenterate cuprinzând unii 
polipi şi unele meduze; (şi la sg.) animal din această clasă [Pr.: -zo-ar] — Din fr. 
scyphozoaire. 

SCINDĂ, scindez, vb. I. Tranz. și refl. A (se) despărți în părțile constitutive sau 
în combinaţii mai simple; a (se) fracționa, a (se) separa, a (se) subdiviza, a (se) 
divide. — Din fr. seinder. 

SCINDĂRE, scindări, s.f. Faptul de a (se) scinda. — V. scinda. 

SCINTIGRĂF, scintigrafe, s.n. (Med.) Aparat folosit în scintigrafie. — Din fi. 
scintigraphe. 

SCINTIGRĂFIC, -Ă, scintigrafici, -ce, adj. (Med.) Care este obţinut prin scin- 
tigrafie, de scintigrafie. — Din engl. scintigraphic. 

SCINTIGRAFIE s.f. (Med.) Metodă de explorare a unui ţesut, a unui organ 
intern prin introducerea unei substanţe radioactive; (concr.) imagine astfel obținută. 
— Din fr. seintigraphie, engl. scintigraphy. 

SCINTIGRÂMĂ, scintigrame, s.f. (Med.) Înregistrare grafică a radioactivităţii 
unui ţesut după introducerea unei substanțe radioactive; (rar) scintilogramă. — Din 
fr. scintigramme. 

SCINTILATOR, scintilatoare, s.n. (Fiz.) Substanţă în masa căreia se produc 
scintilații sub acțiunea razelor radioactive. — Din fr. scintillateur. 

SCINTILĂȚIE, scintilaţii, s.f. 1. Modificare de intensitate şi de coloraţie a 
luminii stelare, datorită refracției sale neregulate în atmosferă. 2. Lumină emisă de 
o substanță fosforescentă sub influența ionizării. 3. (Rar) Scânteiere, sclipire. — 
Din fr. scintillation. 

SCINTILOGRÁMĂ, scintilograme, s.f. (Med.; rar) Scintigramă. — Din fr. 
scintillogramme. 

SCIT, -Ă, sciți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană făcând parte dintr-o popu- 
lație indo-europeană nomadă care a trăit, timp de mai multe secole î.H., în regiunile 
din nordul Mării Negre. 2. Adj. Scitic. — Din fr. Scythes, lat. Scythae. 

SCÍTIC, -Ă, scitici, -ce, adj. Care aparține Sciției sau populației ei, privitor la 
Sciția sau la populația ei; scit. — Din fr. seythique, lat. Scythicus. 

SCIZIONÁ, scizionez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) despărți, a (se) separa, a (se) 
desprinde dintr-un întreg organizat. [Pr.: -zi-o-] — Din sciziune. 

SCIZIONÁR, -Ă, scizionari, -e, adj. (Rar) Scizionist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. 
scissionaire. 

SCIZIONÁRE, scizionări, s.f. Acţiunea de a (se) sciziona și rezultatul ei. [Pr.: 
-zi-0-] — V. sciziona. 

SCIZIONÍST, -Ă, scizionişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
aparține unei fracțiuni sau care urmăreşte să provoace sciziune într-un grup, într-o 
mişcare organizată. 2. Adj. Care ține de sciziune sau de scizionişti (1), care priveşte 
sciziunea sau pe scizioniști. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. scissionniste. 

SCIZIPĂR, -Ă, scizipari, -e, adj. (Despre unele organisme unicelulare: adesea 
substantivat) Care se înmulțește prin sciziparitate. — Din fr. seissipare. 

SCIZIPARITÂTE s.f. Formă de înmulţire la unele organisme unicelulare, care 
constă în diviziunea organismului în două părți aproximativ egale. — Din fr. scissi- 
parité. 

SCIZIÚNE, sciziuni, s.f. Dezbinare, ruptură a unui grup dintr-o organizație 
politică, intervenită pe chestiuni de principiu, în urma unor grave disensiuni. [Pr.: 
-zi-u-] — Din fr. scission, lat. scissio, -onis. 
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SCIZURĂ, scizuri, s.f. (Anat.) Şanț adânc care străbate suprafața unor structuri 
(oase, creier, viscere) şi le împarte uneori în segmente bine individualizate. # Fisu- 
ră pe suprafața unui organ; crăpătură, şanţ. — Din fr. scissure. 

SCIZURITĂ, scizurite, s.f. (Med.) Inflamație a unei scizuri pulmonare. — Din 
fr. scissurite. 

SCLAI, sclaiuri, s.n. Parte a joagărului care poartă buşteanul după ce a trecut de 
fierăstrău. — Et. nec. 

SCLAV, -Ă, sclavi, -e, s.m. şi f. Persoană lipsită de orice drepturi, aflată în pro- 
prietatea deplină a unui stăpân pentru care munceşte; rob. # Fig. Persoană care 
satisface orbește şi servil voința altuia # Fig. Persoană care îşi subordonează 
integral voința sau acțiunile unei pasiuni, unei dogme, unui viciu etc. — Din lat. 
sclavus. Cf. fr. esclave. 

SCLAVAGÍSM s.n. Sistem social bazat pe munca forțată a unor grupuri de 
oameni, numiți sclavi, proveniți din prizonierii de război şi din etnii și de religii 
diferite. — După fr. esclavagisme. 

SCLAVAGIST, -Ă, sclavagiști, -ste, adj. Care aparține sclavagismului, privitor 
la sclavagism; specific sclavagismului. — După fr. eselavagiste. 

SCLAVÂJ s.n. (Rar) Sclavie. — După fr. esclavage. 

SCLAVIE s.f. Stare, condiţie de sclav; sclavaj, robie. + Fig. Stare a celui aflat 
sub o stăpânire tiranică; stare de asuprire; aservire. — Sclav + suf. -ie. 

SCLERENCHIM, sclerenchimuri, s.n. Țesut al unei plante alcătuit din celule 
moarte, cu membrane îngroșate. — Din fr. selerenchyme. 

SCLERODERMIE, sclerodermii, s.f. Boală caracterizată printr-o întărire şi 
îngroșare a pielii şi a ţesuturilor celulare subcutanate și care produce uneori atrofii 
şi deformaţii mari (ale tegumentelor). — Din fr. selerodermie. 

SCLEROMETRU, sclerometre, s.n. Instrument pentru determinarea durității 
unui corp metalic, prin măsurarea rezistenţei lui la zgâriere. — Din fr. scléromètre. 

SCLEROPROTEINĂ, sc/eroproteine, s.f. (Biol.) Proteină fibroasă foarte rezis- 
tentă. — Din fr. seleroprotâine. 

SCLEROS, -OÁSĂ, scleroși, -oase, adj. (Rar; despre ţesuturi) Îngroșat, fibros. 
— Din fr. sel6reux. 

SCLEROSCOP, scleroscoape, s.n. Aparat pentru măsurarea durității unui 
material prin ricoşeul unui percutor în cădere liberă pe materialul respectiv. — Din 
fr. seleroscope. 

SCLEROT, scleroți, s.m. (Biol.) Organ de rezistenţă la unele ciuperci, format 
din îngrămădiri de hife întrețesute. — Din fr. selârote. 

SCLEROTICĂ, sclerotice, s.f. Înveliş exterior, netransparent al globului ocular, 
care constă dintr-o membrană fibroasă cu funcţie protectoare; albul ochiului, albuş. 
— Din fr. selerotique. 

SCLEROZĂ, sclerozez, vb. I. Refl. A se îmbolnăvi de scleroză, a fi atins de 
scleroză. — Din fr. sel6roser. 

SCLEROZĂRE s.f. Acţiunea de a se scleroza şi rezultatul ei. — V. scleroza. 

SCLEROZĂT, -Ă, sclerozați, -te, adj. (Adesea fig.) Bolnav, atins de scleroză. 
Inimă sclerozată. — V. scleroza. 

SCLERÓZĂ, scleroze, s.f. Boală care se manifestă prin modificarea structurii 
normale a unui organ sau a unui țesut, din cauza proliferării țesutului conjunctiv pe 
care îl conține. — Din fr. sclérose. 

SCLIFOSEÁLĂ, sclifoseli, s.f. (Fam.) Faptul de a se sclifosi; sclifosire, nazuri, 
mofturi, fasoane. — Selifosi + suf. -eală. 

SCLIFOSÍ, sclifosesc, vb. IV. Refl. (Fam.) 1. A plânge fără motiv sau a se 
preface că plânge; a se smiorcăi. 2. A face mofturi, nazuri, fasoane; a se fandosi. 
— Et. nec. 

SCLIFOSIRE, sclifosiri, s.f. (Fam.) Faptul de a se sclifosi; sclifoseală. — V. 
sclifosi. 

SCLIFOSIT, -Ă, sclifosiţi, -te, adj. (Fam.; adesea substantivat) Care se sclifo- 
seşte, care face nazuri; fandosit, izmenit. — V. selifosi. 

SCLINTI vb. IV v. serânti. 

SCLIPEALĂ, sclipeli, s.f. (Rar) Sclipire. — Selipi + suf. -eală. 

SCLIPEŢ, sclipeți, s.m. (Bot.) 1. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu tul- 
pina noduroasă, cu frunze compuse din trei foliole şi cu flori galbene, folosită în 
medicină (Potentilla erecta). 2. Dumbeţ. — Et. nec. 

SCLIPI, sclipesc, vb. IV. Intranz. A luci (cu o lumină vie şi tremurătoare sau 
intermitentă); a scânteia, a străluci. # (Despre ochi, privire) A scânteia (din cauza 
unei emoţii), a avea o strălucire deosebită, nefirească. — Cf. clipi. 

SCLIPICIOS, -OÂSĂ, sclipicioși, -oase, adj. (Reg.) Sclipitor. — Selipi + suf. 
-icios. 

SCLIPÍRE, sclipiri, s.f. Faptul de a sclipi; sclipeală, sclipit; lucire, scânteiere. 
— V. selipi. 

SCLIPÍT s.n. Sclipire. — V. sclipi. 

SCLIPITÓR, -OÁRE, sclipitori, -oare, adj. Care sclipeşte; lucitor, lucios, stră- 
lucitor, scânteietor, sclipicios. # Fig. Care se remarcă printr-o inteligență deose- 
bită. — Sclipi + suf. -tor. 

SCLIPITÚRĂ, sclipituri, s.f. Lucire, sclipire momentană, trecătoare. — 
Sclipi + suf. -tură. 

SCLIPUÍ, sclipuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strânge cu greu, puțin câte puțin 
(din cele necesare); a face rost, a agonisi, a procura. — Et. nec. 


SCLIPUIRE s.f. (Reg.) Faptul de a sclipui. — V. selipui. 

SCLIVISEALĂ, scliviseli, s.f. 1. (Pop. şi fam.) Selivisire. 2. (Concr.) Strat 
subţire de tencuială de ciment aplicat pe suprafaţa unui element de construcţie 
pentru a-i astupa porii și a o face impermeabilă. — Selivisi + suf. -eală. 

SCLIVISI, sclivisesc, vb. IV. 1. Refl. (Pop. și fam.) A se îmbrăca cu îngrijire 
exagerată; a se dichisi, a se spicui. 2. Tranz. A netezi, a lustrui; a aplica un strat de 
scliviseală (2) pentru a netezi şi a impermeabiliza. — Din ngr. sklivâso (viit. lui 
sklivono). 

SCLIVISIRE, sclivisiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) sclivisi şi rezultatul 
ei; dichisire; netezire, lustruire. — V. selivisi. 

SCLIVISIT, -Ă, sclivisiţi, -te, adj. 1. (Pop. şi fam; despre oameni; adesea sub- 
stantivat) Dichisit, gătit, aranjat. 2. Netezit, lustruit; șlefuit; lucios. — V. selivisi. 

SCOÂBĂ, scoabe, s.f. 1. Piesă metalică formată dintr-o bară cu capetele îndoite 
în unghi drept şi ascuţite la vârf, folosită mai ales la îmbinarea elementelor de lemn 
ale construcțiilor provizorii (schele, barăci etc.). $ (Pop. şi fam.) Epitet depreciativ 
pentru o persoană foarte slabă sau pentru o femeie slabă și rea. 2. Numele unor piese 
metalice sau de lemn, asemănătoare ca formă sau ca funcţie cu scoaba (1), folosite 
în lucrări de dulgherie, de dogărie etc. 3. (Rar) Scobitură în zid; firidă. 4. Fiecare 
dintre discurile osoase de pe pielea unor peşti ca morunul, cega, nisetrul etc. — Din 
bg., sb. skoba. 

SCOÂRŢĂ, scoarţe, s.f. 1. Ţesut protector (gros și tare) care acoperă tulpina şi 
rădăcina plantelor; coajă. + Expr. Obraz de scoarță = om necioplit, lipsit de ruşine 
de bună-cuviinţă. (Reg.) Mamă (sau soră) de scoarță = mamă (sau soră) vitregă. 
2. Învelişul exterior și solid al globului pământesc, cu o grosime care variază între 
5 şi 8 km în zona oceanică și între 30 şi 80 km în zona continentală; coajă care se 
formează la suprafața pământului după ploi mari urmate de secetă. 3. (Anat.; în 
sintagma) Scoarța cerebrală = partea exterioară a emisferelor cerebrale, formată 
din substanță nervoasă cenușie. 4. Copertă rigidă a unei cărţi, a unui registru etc. 
+ Expr. Din scoarță în scoarță = de la prima până la ultima pagină, de la început 
până la sfârșit, în întregime. 5. Perete de scânduri cu care se înlocuiesc loitrele 
carului când se transportă grăunţe. 6. Covor cu urzeală de lână sau bumbac și 
băteală din lână. — Lat. scortea. 

SCOATE, scor, vb. IL. Tranz. I. 1. A lua ceva (afară) dintr-o cantitate mai mare 
sau din locul unde se află. 2. A extrage dintr-un spațiu, dintr-un înveliş etc. pentru 
a elibera sau a utiliza. + Expr. A scoate sabia (din teacă) = a începe vrajba, 
războiul. $ A elibera dintr-o strânsoare; a degaja. 3. A pune la vedere; a da la 
iveală, a înfățișa, a expune. + Expr. A scoate la vânzare (sau la mezat, la licitație) = 
a pune în vânzare (sau la mezat, la licitaţie). A scoate în evidenţă (sau în relief) = 
a sublinia, a reliefa, a accentua. A scoate la iveală (sau în vileag) = a face cunoscut; 
a dezvălui. 4. A(-și) da jos de pe sine sau de pe altcineva un obiect de îmbrăcă- 
minte, de podoabă etc. 4% Expr. Pe unde scot (sau scoţi etc.) cămașa? = cum aş (sau 
ai etc.) putea să scap (ori să scapi etc.) din încurcătura sau necazul în care mă aflu 
(sau te afli etc.)? $ A elibera din ham sau din jug un animal de tracţiune. 5. A trage 
afară cu forța; a smulge, a extrage, a extirpa. I-a scos o măsea. $ Expr. A scoate 
(cuiva) sufletul = a necăji, a supăra foarte tare (pe cineva). A-și scoate sufletul = a 
se obosi prea mult, a pune (prea) mult suflet, a se extenua. 4-i scoate (cuiva) ochii 
(pentru ceva) = a-i aduce (cuiva) mereu aminte de un serviciu sau de un bine pe 
care i l-ai făcut; a reproşa (ceva cuiva). A-și scoate ochii unul altuia = a se certa; a 
se bate; a-și imputa, a-și reproşa. $ Fig. A obţine, a căpăta (cu greutate). 6. A 
izgoni, a alunga, a da pe cineva afară dintr-un anumit loc. + A face să iasă în calea 
sau în întâmpinarea cuiva. + Expr. A scoate (pe cineva) în lume = a conduce (pe 
cineva) la o petrecere, la un spectacol, a face (pe cineva) să cunoască societatea. 
7. A îndepărta pe cineva dintr-o funcție, a da afară. $ A elimina dintr-o serie, dintr-o 
listă, dintr-un şir. 4 Expr. A scoate din circuit = a) a face să nu mai funcționeze, 
întrerupând legăturile cu circuitul; b) a retrage din circulaţie. A scoate corecturile = 
a îndrepta greșelile indicate în corecturile unui text pregătit pentru tipar. 8. A face 
pe cineva să iasă dintr-o anumită stare, a schimba starea cuiva. * Expr. A scoate 
(pe cineva) din viaţă (sau dintre cei vii) = a omori (pe cineva). A nu mai scoate (pe 
cineva) din... = a nu mai înceta de a numi (pe cineva) cu un nume, cu o poreclă, cu 
un calificativ (injurios). A scoate (cuiva) peri albi = a pricinui (cuiva) mari neca- 
zuri, a sâcâi mereu (pe cineva). $ A convoca, a aduna; a mobiliza (pentru o acţi- 
une). 9. A conduce pe călători într-un anumit loc; a duce până într-un loc. O potecă 
i-a scos din pădure. < Expr. A o scoate la capăt = a termina ceva cu succes, a izbuti, 
a reuși. A scoate (pe cineva) la covrigi = a ruina sau a păgubi (pe cineva). 10. A 
scăpa, a salva, a ajuta (pe cineva) să iasă dintr-o situație grea. 11. A obține un 
produs din ceva; a extrage, a fabrica. 12. A dobândi, a câștiga, a obţine, * Expr. 
A-și scoate pâinea (sau, rar, mămăliga) = a-şi câştiga existenţa, a dobândi cele 
necesare traiului. + A lua înapoi, a recupera. 13. A lua, a ridica, a obţine (un pachet, 
un act etc.) dintr-un anumit loc. 14. A face ca cineva să parvină, să obţină o situație 
mai bună; a promova. Meșterul l-a scos calfă. * Expr. A scoate om din cineva = a 
face pe cineva să devină om cumsecade, de valoare. 15. A face o copie, o reprodu- 
cere; a fotografia. 16. A tipări, a edita, a publica. A scos o carte. II. 1. A împinge 
înainte, făcând să iasă în afară, a lăsa să se vadă, a da la iveală. Scot capul pe geam. 
+ Expr. Fuge de-și scoate ochii = fuge foarte tare. $ A face să emane; a produce. 
+ A azvârli, a arunca, a trimite. 2. A rosti sunete, a pronunţa cuvinte; a striga, a țipa. 
+ A formula, a spune, a zice. 3. A născoci, a scorni, a inventa. $ (Înv.) A institui. 
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4. (Despre păsări) A cloci ouăle și a face să iasă pui. 5. (Despre plante) A face să 
răsară, să crească, să se dezvolte. — Lat. *excotere (= excutere). 

SCOATERE, scoateri, s.f. Acţiunea de a scoate . — V. scoate. 

SCOBÁI, scobai, s.m. (Iht.; reg.) Scobar. — Din sb. skobalj. 

SCOBĂR, scobari, s.m. Peşte de apă dulce, lung de 25-30 cm, cu botul proe- 
minent, verde-cenușiu pe spate şi argintiu pe laturi și pe burtă; scobai 
(Chondrostoma nasus). — Din bg. skobar. 

SCOBI, scobesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A face o gaură, o adâncitură în ceva 
(tăind, desprinzând, scoțând materialul din interior cu o unealtă ); a găuri, a săpa; a 
scormoni, a scociorî. $ Spec. A grava, a cizela. $ Spec. A ciopli, a sculpta. 2. Refl. 
Fig. (Fam.) A se căuta, a se scotoci în buzunare, în portofel etc. 3. Tranz. și refl. 
A(-şi) vâri degetele în nas, între dinți etc. pentru a (se) curăța. — Din scoabă. 

SCOBIRE, scobiri s.f. Acţiunea de a (se) scobi şi rezultatul ei. — V. scobi. 

SCOBIT! s.n. Faptul de a (se) scobi. — V. scobi. 

SCOBIT?,-Ă, scobiţi, -te, adj. Care are o adâncitură, o scobitură; care are formă 
concavă. — V. scobi. 

SCOBITOARE, scobitori, s.f. Beţişor foarte subțire și ascuţit la unul dintre 
capete, care serveşte la scoaterea rămășițelor de alimente dintre dinţi sau din dinți. 
— Scobi + suf. -toare. 

SCOBITURĂ, scobituri, s.f. 1. Loc scobit într-o suprafață, gaură, cavitate, 
adâncitură; săpătură. $ Văgăună. + Parte scobită a unui obiect. 2. Lucrare în formă 
de şanţ executată într-un zăcământ minier, cu scopul de a extrage mai uşor 
materialul. — Scobi + suf. -tură. 

SCOBORÂRE, scoborâri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a scobori; coborâre. — V. 
scobori. p 

SCOBORÂȘ, scoborâșuri, s.n. (Pop.) Coborâş. — Scoborî + suf. -âş. 

SCOBORÂTI! s.n. (Pop.) Faptul de a scoborî; coborât. — V. scoborî. 

SCOBORÅT?, -Ă, scoborâţi, -te, adj. (Pop.) Coborât. — V. scoborî. 

SCOBORÂTOR, -OÂRE, scoborâtori, -oare, s.m. şi f., adj. (Pop.) 1. S.m. şi f. 
Descendent, urmaş. 2. Adj. Care coboară — Scobori + suf. -tor. 

SCOBORI, scobór, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz., refl. şi tranz. A (se) da jos dintr-un 
loc ridicat sau dintr-un vehicul; a cobori (1). # A se deplasa, a merge în jos pe un 
loc înclinat. $ Intranz. A zbura spre pământ, în jos. $ Intranz. (Despre soare, lună) 
A apune. 2. Tranz. A schimba înălțimea glasului pentru a trece la un registru mai 
profund; a vorbi, a cânta cu glas scăzut; a cobori (4). 3. Refl. Fig. A se înjosi, a se 
degrada, a se cobori (6). — Pref. s- + cobori. 

SCOC, scocuri, s.n. 1. Canal, jgheab prin care curge apa pentru a pune în 
mişcare roata morii sau a joagărului; lăptoc, uluc. $ Groapă, adâncitură făcută de 
apa care cade din scoc (1) # P. gener. Jgheab, canal pentru scurgerea unui lichid. 
2. Construcţie din lemn în formă de jgheab, pe care alunecă buştenii de la locul de 
tăiere până la căile de transport. 3. Jgheab sau tub metalic folosit la transportul prin 
alunecare al produselor miniere excavate. — Din sb. skok. 

SCOCIORI vb. IV v. scociorî. 

SCOCIORÎ, scociorăsc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Intranz. A săpa în ceva făcând 
o gaură, o adâncitură; a râcâi. $ A scormoni, a răscoli. 2. Intranz. Fig. A căuta, a 
cerceta amănunțit (pentru a găsi ceva sau a scoate ceva de undeva), a scotoci, a 
cotrobăi. $ Refl. Se scociorăște în buzunare. + Tranz. Ce tot scociorăști acolo ? 
+ Tranz. A privi cu atenție; a scruta, a cerceta. 3. Tranz. Fig. A ațâţa, a irita, a pro- 
voca pe cineva (amintindu-i lucruri neplăcute). [Var.: scociori vb. IV] — Et. nec. 

SCOFĂLĂ s.f. (Fam.) Pricopseală, folos, ispravă. # Ceea ce e de folos, util, 
valoros. — Et. nec. 

SCOFÂLCI, scofălcese, vb. IV. Refl. 1. A slăbi foarte mult, a avea obrajii des- 
cărnaţi, ridați, a ajunge să i se vadă oasele; p. ext. a îmbătrâni sau a părea bătrân. 
< Tranz. Boala l-a scofălcit. 2. Fig. (Despre obiecte) A se strâmba, a se deforma, 
a se încovoia, a se turti; a se coşcovi, a se scoroji. — Et. nec. 

SCOFÂLCIRE, scofălciri, s.f. Acţiunea de a (se) scofălci şi rezultatul ei. — V. 
scofâlci. 

SCOFÂLCIT, -Ă, scofălciţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Foarte slab, cu obrajii 
uscați, ridați; p. ext. bătrân sau îmbătrânit. 2. Fig. (Despre lucruri) Deformat, înco- 
voiat, turtit; coşcovit, scorojit. — V. scofâlci. 

SCOFÂLCITURĂ, scofălcituri, s.f. (Pop.) 1. Adâncitură, cută, rid care se 
formează pe obrajii persoanelor foarte slabe sau bătrâne. 2. Văgăună; făgaş. — 
Scofâlei + suf. -tură. 

SCOICĂ, scoici, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de moluște care au corpul 
moale, ocrotit de două valve calcaroase, de obicei cenușii, care formează scheletul 
extern al animalului. 4 Scoică de râu = gen de scoici comestibile care trăiesc pe sub 
malurile adânci ale râurilor (Unio), moluscă din acest gen. Scoică de baltă (sau de 
lac) = gen de scoici comestibile care trăiesc de obicei în mâlul apelor stătătoare sau 
cu un curs liniştit (Anodonta), moluscă din acest gen. Scoică-de-mărgăritar (sau de 
perle de mare) = scoică din Oceanul Indian şi Pacific, care produce perle (Meleagrina 
margaritifera). 2. Scheletul calcaros al scoicii (1); cochilie. $ Cochilie de melc. 
3. Acoperiş (de sticlă) în forma unei cochilii de scoică (1) sau în formă de evantai, 
construit la intrarea într-o clădire. 4. Excrescenţă osoasă care se formează pe chișița 
sau pe coroana copitei calului și care face ca animalul să şchiopăteze. 5. (La armele 
de vânătoare) Adâncitura închizătorului, în care este înşurubat percutorul. — Din sl. 
skolika. 
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SCOICUȚĂ, scoicuţe, s.f. Diminutiv al lui scoică. — Scoică + suf. -uță. 

SCOLÂST, scolaști, s.m. (Rar) Adept al scolasticii. $ Cărturar care se ocupă 
numai cu partea formală a unei științe, ignorând practica. — Din germ. Scholast. 

SCOLĂSTIC, -Ă, scolastici, -ce, adj. 1. S.f. Curent filosofic dominant în Evul 
Mediu în Europa Occidentală creştină, care îmbina dogmele religioase cu tradiția 
mistică şi intuitivă a filosofiei patristice, iar mai târziu cu aristotelismul; p. ext. mod 
de gândire și de activitate intelectuală formalistă, pedantă, ruptă de viață, de expe- 
riență. 2. Adj. Care aparţine scolasticii (1), privitor la scolastică. $ P. ext. Rupt de 
realitate, de viața practică, formal. — Din fr. scolastique, lat. scholasticus. 

SCOLASTICISM s.n. Concepţie specifică scolasticii. — Din fr. scolasticisme. 

SCOLEX, scolexuri, s.n. Extremitatea anterioară a teniei, pe care se află 
organele de fixare. — Din fr. scolex. 

SCOLIAST, scoliaști, s.m. (Livr.) Autor de scolii. [Pr.: -li-ast] — Din fr. 
scoliaste. 

SCOLIE, scolii, s.f. 1. (În Grecia antică) Cântec recitat cu acompaniament 
muzical. 2. (Livr.) Notă filologică, istorică, critică sau comentariu pentru 
înţelegerea textului unui autor din Antichitate. $ Remarcă privitoare la o teoremă. 
— Din fr. scolie. 

SCOLIOTIC, -Ă, scoliotici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care suferă de 
scolioză. [Pr.: -li-o-] — Din fr. scoliotique. 

SCOLIOZĂ, scolioze, s.f. Boală care constă în deviația laterală a coloanei 
vertebrale, mai ales în regiunea dorsală, din cauza slăbirii ligamentelor vertebrelor 
sau a îmbolnăvirii vertebrelor. [Pr.: -li-o-] — Din fr. scoliose. 

SCOLOPENDRĂ, scolopendre, s.f. Mic animal miriapod care trăieşte în locuri 
umede și întunecoase și se hrănește cu larve de insecte; cârcăiac (Scolopendra 
cingulata). — Din fr. secolopendre, lat. scolopendra. 

SCONCS, (1) sconcși, s.m., (2) sconcsuri, s.n. 1. S.m. Mic mamifer carnivor din 
America, înrudit și asemănător cu dihorul, vânat sau crescut pentru blana sa 
prețioasă, de diverse culori (Mephitis mephitis). 2. S.n. Blana prelucrată a 
sconcsului (1). — Din fr. sconse, germ. Skons, engl. skunk. 

SCONDRU, scondri, s.m. Prăjină cilindrică lungă folosită pe o navă în diverse 
scopuri. — Et. nec. 

SCONT, sconturi, s.n. 1. Dobânda şi comisionul reținute de o bancă comercială, 
care cumpără titluri de creanță pe termen scurt, înainte de scadența acestora. 
+ Sumă de bani reprezentând dobânda la un împrumut, pe care o bancă și-o reține 
cu anticipație la acordarea împrumutului. 2. Reducere acordată unui debitor din 
valoarea unei polițe sau a unei datorii plătite înainte de scadență; recalculare și 
diminuare a dobânzilor, în cazul în care plata unei obligaţii se face înainte de 
termen. — Din it. sconto. 

SCONTĂ, scontez, vb. I. Tranz. 1. A cumpăra sau a vinde efecte de comerț 
înainte de scadenţă; a efectua un scont. 2. Fig. A conta pe ceva, a-şi face planuri 
dinainte în legătură cu un anumit fapt așteptat, a se baza pe ceva. — Din it. 
scontare. 

SCONTĂBIL, -Ă, scontabili, -e, adj. (Despre poliţe şi alte efecte de comerţ) 
Care poate fi scontat. — Din it. scontabile. 

SCONTĂRE, scontări, s.f. Acţiunea de a sconta. — V. sconta. 

SCONTATOR, -OÂRE, scontatori, -oare, adj., s.m. și f. (Persoană, instituţie) 
care face operaţii de scont. — Din it. scontatore. 

SCOP, scopuri, s.n. Ţintă, obiectiv către care tinde cineva; ceea ce își propune 
cineva să înfăptuiască; țel. 4% Loc. prep. În scopul... = în vederea..., în interesul..., 
pentru... [Var.: (înv.) se6pos s.n.] — Din ngr. skopós. 

SCOPI, scopesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A castra un animal. — Din sl. skopiti. 

SCOPIRE, scopiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a scopi; castrare. — V. scopi. 

SCOPIT, -Ă, scopiți, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Pop.) Castrat, jugănit. 2. S.m. Mem- 
bru al unei secte religioase ai cărei adepţi se supun castrării; scapet. — V. scopi. 

SCOPOLAMINĂ s.f. Alcaloid înrudit cu atropina, extras din frunzele și semin- 
tele mai multor plante solanacee şi folosit în farmacie. — Din fr. scopolamine. 

SCOPOS s.n. v. scop. 

SCOR, scoruri, s.n. Raportul dintre punctele înscrise şi cele primite la o 
întrecere sportivă; rezultat reflectat de acest raport. + Scor alb = meci nul. — Din 
fr. score. 

SCORBOROS, -OÁSĂ adj. v. scorburos. 

SCORBOROȘI, pers. 3 scorboroșește, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) (Despre 
trunchiurile copacilor) A deveni scorburos. — Din scorboros. 

SCORBOROŞIT, -Ă, scorboroșiţi, -te, adj. (Rar) Scorburos. — V. scorboroşi. 

SCORBURĂ, scorburi, s.f. 1. Scobitură (mare) în trunchiul unui copac putrezit 
pe dinăuntru; p. ext. trunchi de copac găunos, putrezit. 2. Gaură, văgăună mică 
într-un mal, în stâncă etc.; peșteră; p. gener. cavitate, gaură, scobitură. — Et. nec. 

SCORBUROS, -OÁSĂ, scorburoși, -oase, adj. (Despre copaci sau trunchiuri de 
copaci) Cu scorburi (1), găunos, scorboroșit;, (despre pământ, munți etc.) plin de 
văgăuni, de peşteri. [Var.: (reg.) scorbor6s, -oâsă adj.] — Scorbură + suf. -os. 

SCORBUT, scorbuturi, s.n. Boală datorată lipsei de vitamină C în alimentaţie, 
care se manifestă prin slăbirea forței musculare, anemie, sângerarea gingiilor, căde- 
rea dinţilor, apariţia unor plăgi deschise etc. — Din fr. scorbut. 
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SCORBUTIC, -Ă, scorbutici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De natura scorbutului, 


în legătură cu scorbutul. 2. S.m. și f. Persoană bolnavă de scorbut. — Din fr. 
scorbutique. 

SCORDOLEĂ, scordolele, s.f. Preparat culinar din nuci pisate şi miez de pâine 
frecate cu usturoi, oțet (sau zeamă de lămâie) și untdelemn. — Din ngr. 
skordhaliâ. 


SCORER, (1) scoreri, s.m., (2) scorere, s.n. 1. Persoană însărcinată cu evidența 
(şi afişarea) scorului într-o întrecere sportivă. 2. S.n. Panou, tabel pe care se 
afişează scorul într-o întrecere sportivă. — Din engl. scorer. 

SCORIACEU, -EE, scoriacei, -ee, adj. (Geol.; despre roci) Care are aspectul 
unei scorii vulcanice. [Pri: -ri-a-] — Din fr. scoriacé. 

SCORIE, scorii, s.f. 1. Zgură. 2. Strat de oxid negru format la suprafața unei 
piese de oțel încălzite la temperaturi înalte. 3. (În sintagma) Scorie vulcanică = 
material provenit din lava vulcanilor incomplet degazificată în contact cu apa. — 
Din fr. scorie, lat. scoria. 

SCORMOLI vb. IV v. scormoni. 

SCORMONI, scormonesc, vb. IV. 1. Întranz. şi tranz. A căuta cu de-amănuntul, 
a cerceta peste tot răvăşind, răscolind (pentru a găsi sau a scoate la iveală); a sco- 
toci, a controbăi; p. gener. a căuta. 4 Refl. Se scormonește în buzunare. # Tranz. 
Fig. A pătrunde cu privirea, a scruta; a cerceta. 2. Tranz. A face să iasă ceva la 
iveală (dintr-un loc ascuns, dosit); a face să se miște din loc; a stârni. 3. Tranz. A 
răscoli (în adânc) pământul zgâriind, râcâind, săpând, brăzdând (pentru a căuta, a 
găsi ceva). $ (Despre păsări) A scurma. $ A răscoli focul, jarul, cenuşa pentru a 
face ca focul să se învioreze, să ardă mai bine. + Fig. A zgândări, a aţâţa, a aprinde 
o stare sufletească, un sentiment. 4 Expr. A scormoni la inimă = a tulbura (pe 
cineva), a neliniști, a nemulțumi. 4. Intranz. A scobi într-un material dur; a sfredeli. 
[Prez. ind. şi scormon. — Var.: (reg.) scormoli vb. IV] — Et. nec. Cf. scurma, 
răscoli. 

SCORMONIRE, scormoniri, s.f. Acţiunea de a (se) scormoni şi rezultatul ei; 
scormonit. — V. scormoni. 

SCORMONIT s.n. Scormonire. — V. scormoni. 

SCORMONITOR, -OÂRE, scormonitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea sub- 
stantivat) Care scormonește; fig. (în special) care caută să pătrundă, să cerceteze, 
să iscodească pentru a afla, a descoperi, a înțelege ceva. 2. S.n. Piesă metalică în 
formă de gheară aplicată la unele pluguri, pentru a scormoni pământul dedesubtul 
brazdei. — Scormoni + suf. -tor. 

SCORNEALĂ, scorneli, s.f. Scornitură. — Scorni + suf. -eală. 

SCORNI, scornesc, vb. IV. 1. Tranz. A plăsmui, a inventa. $ A născoci ceva cu 
intenţia de a induce în eroare; a ticlui, a urzi. 2. Refl. A se isca, a se ivi, a se porni, 
a se declanșa, a se stârni, a se dezlănţui. 3. Tranz. (Pop.) A face să iasă din adăpost; 
a stârni, a urni. [Var.: (reg.) zgorni vb. IV] — Din bg. skorna, ucr. skornjaty. 

SCORNIRE, scorniri, s.f. Acţiunea de a (se) scorni şi rezultatul ei. [Var.: (reg.) 
zgornire s.f.] — V. scorni. 

SCORNIT, -Ă, scorniți, -te, adj. Care este plăsmuit, inventat; urzit, ticluit. — 
V. scorni. 

SCORNITOR, -OÂRE, scornitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care scor- 
nește, inventează; creator, care lansează zvonuri, care minte. — Scorni + suf. -tor. 

SCORNITURĂ, scornituri, s.f. 1. Afirmaţie falsă, cu intenţia de a induce în 
eroare, scorneală, minciună; zvon 2. (Pop.) Ceea ce plăsmuieşte, inventează, 
concepe cineva. — Scorni + suf. -tură. 

SCOROÂMBĂ, scoroambe, s.f. (Bot.: reg.) Porumbăl. — Et. nec. 

SCOROJEALĂ, scorojeli, s.f. Faptul de a se scoroji. $ (Coner.) Tencuială, var 
sau vopsea cojită. — Scoroji + suf. -eală. 

SCOROJI, scorojesc, vb. IV. Refl. (Mai ales la pers. 3) 1. (Despre lemn, piele, 
hârtie sau obiecte făcute din acestea) A se usca foarte tare, a se deteriora, a se strica 
(la suprafață) deformându-se, cojindu-se. 2. (Despre vopsele, tencuieli şi despre 
obiectele pe care sunt aplicate) A se degrada (la suprafață) prin umflare, cojire etc. 
din cauza condiţiilor de mediu; a se coşcovi, a se coji, a se burduşi. 3. (Despre pie- 
lea corpului unor fiinţe) A se coji, a se descuama; a se zbârci, a se crăpa din cauza 
uscăciunii. + P. ext. (Despre oameni sau părţi ale corpului lor) A slăbi foarte mult; 
a se scofâlci. — Pref. s + coroji (reg. „a (se) coşcovi”). 

SCOROJÎRE, scorojiri, s.f. Faptul de a se scoroji. — V. scoroji. 

SCOROJIT, -Ă, scorojiți, -te, adj. 1. (Despre lemn, piele, hârtie sau obiecte con- 
fecționate din acestea) Strâmbat, îndoit, crăpat, deformat (de căldură, de uscăciu- 
ne). 2. (Despre vopsele, tencuieli şi despre obiectele pe care sunt aplicate) Degradat 
(la suprafață) prin umflare, cojire etc. din cauza condiţiilor de mediu; coșcovit, co- 
jit, burdușit. 3. (Despre pielea corpului unor fiinţe) Aspru la pipăit, crăpat, zbârcit. 
+ P. ext. (Despre oameni sau părți ale corpului lor) Foarte slab, uscat; scofâlcit. — 
V. scoroji. 

SCOROMBĂR, scorombari, s.m. (Bot.; reg.) Porumbarl. — Scoroambă + suf. -ar 

SCORPIE, scorpii, s.f. 1. (Pop.) Scorpion (1). $ (În basme) Fiinţă cu însușiri 
supranaturale, închipuită de obicei ca un monstru feminin cu mai multe capete, care 
scoate flăcări pe nări şi al cărei sânge ar avea însușiri miraculoase. $ Epitet injurios 
dat unei femei rele. 2. (Astron.; pop.) Scorpion (2). 3. Compus: scorpie-de-mare = 
peşte teleostean marin cu aspect respingător, cu ţepii înotătoarelor foarte veninoși 
(Scorpaena porcus). — Din sl. skorpija. 


SCORPION, scorpioni, s.m. 1. Nume dat mai multor specii de arahnide având 
la extremitatea posterioară glande veninoase, care se deschid în vârful unui ac; 
scorpie (1). 4% Scorpionul-de-cărţi = scorpion minuscul, fără coadă şi fără glande 
veninoase, având patru perechi de picioare și o pereche de foarfeci lungi, care tră- 
ieşte printre filele cărților (Chelifer cancroides). 2. N.pr. art. Numele unei conste- 
laţii zodiacale din emisfera sudică. # Numele unuia dintre cele 12 semne ale 
zodiacului; Scorpie (2). [Pr.: -pi-on] — Din fr. scorpion, lat. scorpio, -onis. 

SCORŢĂR, (1, 2) scorțari, s.m., (3) scorţare, s.n. 1. S.m. Pasăre migratoare in- 
sectivoră mică cu gâtul alb, cu spinarea cenuşie, cu pântecele galben, cu ciocul 
drept, tare şi ascuţit și cu coada scurtă şi retezată (Sitta europaea). 2. S.m. Scorţă- 
rel. 3. S.n. (Reg.) Covor (țărănesc); scoarță. — Scoarţă + suf. -ar. 

SCORŢĂRĂȘ, scorţărași, s.m. Scorţărel. — Scorţar + suf. -aș. 

SCORŢĂREL, scorțărei, s.m. Pasăre insectivoră mică cu spinarea cenușie 
pătată cu alb, cu pântecele alb și cu ciocul lung și ascuţit, care îşi face cuibul în 
scorburi; scorţar (2), scorțăraș (Certhia familiaris). — Scorţar + suf. -el. 

SCORŢIȘOARĂ s.f. 1. Scoarța aromatică, de culoare roșcată-cenușie, a scorţi- 
şorului, folosită drept condiment și în medicină. 2. (Reg.) Vopsea roşie (obținută 
din lemnul unui arbore exotic). — Scoarţă + suf. -ișoară. 

SCORŢIȘOR, scorţișori, s.m. Numele mai multor specii de arbori exotici a 
căror scoarță este folosită drept condiment şi în medicină. — Din scorţişoară 
(derivat regresiv). 

SCORŢIȘORIU, -ÍE, scorțișorii, adj. (Rar) De culoarea scorţişoarei. — Scorţi- 
şoară + suf. -iu. 

SCORŢONERĂ, scorțonere, s.f. Plantă erbacee perenă din familia compoze- 
elor, cu rizom pivotant şi cărnos, de culoare brună, cu frunze mari și flori galbene, 
cultivată pe alocuri pentru rădăcinile sale comestibile (Scorzonera hispanica). — 
Din it. scorzonera. 

SCORŢOS, -OÂSĂ, scorțoși, -oase, adj. 1. Care nu se îndoaie, care rămâne 
drept, lipsit de suplețe, ţeapăn, tare, rigid; a cărui suprafaţă prezintă asperităţi, care 
este aspru la pipăit ca o scoarță (1). # Fig. (Despre oameni și manifestările lor) 
Care este lipsit de maleabilitate, care nu este conciliant; rigid, distant. 2. (Despre 
lemne, pământ etc.) Cu o crustă groasă şi aspră, cu scoarță. $% Pepene scorțos = 
pepene galben cu miezul tare. Mere scorțoase = varietate de mere mari, cu coaja 
groasă, de culoare galbenă-ruginie. + (Despre piele) Îngroşat, aspru, uscat, bătă- 
torit, crăpat; (despre față, mâini etc.) cu pielea îngroșată, aspră, bătătorită, crăpată. 
— Scoarţă + suf. -os. 

SCORUȘ, scoruși, s.m. Arbore din familia rozaceelor, cu frunze compuse, cu 
flori albe şi cu fructe comestibile, brune sau galbene, cu lemnul foarte dens, dur și 
omogen, folosit în industria mobilelor (Sorbus domestica). * Scoruș-de-munte (sau 
-păsăresc) = arbore mic din familia rozaceelor, cu ramuri plecate, cu frunze impa- 
ripenate, cu flori albe şi fructe de mărimea unui bob de mazăre, roșii și astringente 
la gust (Sorbus aucuparia). — Din scoruşă (derivat regresiv). 

SCORUȘĂ, scorușe, s.f. Fructul comestibil al scorușului (sau al scorușului de 
munte). — Din bg. skorusa. 

SCOTĂ, scote, s.f. Parâmă folosită pentru fixarea colțului de jos al unei vele pe 
o navă cu pânze. — Din it. scotta. 

SCOTCH! s.n. Fâşie transparentă care serveşte pentru lipirea unor materiale, 
mai ales a hârtiei. [Pr.: scoc] — Cuv. engl. 

SCOTCH?, (2) scoth-uri s.n. 1. Whisky scoţian. 2. Sticlă, pahar cu scotch (1). 
[Pr.: scoc] — Cuv. engl. 

SCOTOCEALĂ, scotoceli, s.f. Scotocire. — Scotoci + suf. -ea/ă. 

SCOTOCI, scotocesc, vb. IV. Tranz. intranz. şi refl. A (se) căuta, a (se) cerceta 
cu de-amănuntul peste tot (pentru a găsi ceva); a cotrobăi. — Et. nec. 

SCOTOCIRE, scotociri, s.f. Acţiunea de a (se) scotoci; căutare amănunțită, 
cercetare minuțioasă, scotoceală. — V. scotoci. 

SCOTOCIT s.n. Faptul de a (se) scotoci. — V. scotoci. 

SCOTOCITOR, -OÂRE, scotocitori, -oare, adj. Care scotoceşte, cercetează, 
iscodeşte (fără încetare). — Scotoci + suf. -tor. 

SCOTOM, scotoame, s.n. (Med.) Pierdere a vederii pe o porţiune limitată a 
câmpului vizual. — Din fr. scotome. 

SCOȚŢI s.m. pl. Triburi celtice care populau inițial vestul şi nordul Islandei şi 
care în sec. V-VI s-au stabilit în nordul insulei britanice. — Din fr. Scots. 

SCOȚIAN, -Ă, scoțieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană originară sau 
locuitor din Scoţia. 2. Adj. Care aparţine Scoției sau scoțienilor (1), privitor la 
Scoţia ori la scoțieni. [Pr.: -fi-an] — Scoţia (n. pr.) + suf. -ean. 

SCOVÂRDĂ s.f. v. scovergă. 

SCOVERGĂ, scovergi, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Un fel de plăcintă din aluat 
(dospit), prăjită în grăsime (şi umplută cu brânză, urdă etc); prăjitură uscată, 
minciunea. 2. Epitet pentru o persoană foarte slabă, scofâlcită. [Var.: scovârdă s.f.] 
— Din sl. skovrada „tigaie”. 

SCRĂBĂ s.f. v. scroambă. 

SCRABBLE, scrabble-uri, s.n. 1. Joc logic cu litere, asemănător jocului de 
cuvinte încrucişate. 2. Joc, partidă de scrabble (1). [Pr.: screb/] — Cuv. engl. 

SCRĂDIȘ, scrădișuri, s.n. Depunere de nisip sau de pietriș (mărunt), care 
formează fundul albiei unui râu, al unui fluviu sau al unor bălți; p. ext. loc acoperit 
cu astfel de depuneri. — Et. nec. 


SCORPION / SCRIE 


SCRÂNCIOB, scrâncioburi, s.n. 1. Leagăn de lemn (sau construcție cu mai 
multe leagăne fixate pe același schelet) care se balansează sau se învârtește în cerc, 
servind ca mijloc de distracţie; dulap. 2. Scândură sprijinită la mijloc pe un suport 
(gros), pe ale cărei capete se aşează două persoane, pentru a se legăna. — Et. nec. 

SCRÂNCIOBĂR, scrânciobari, s.m. (Reg.) Om care învârteşte scrânciobul 
(manual). — Serânciob + suf. -ar. 

SCRÂNTEALĂ, scrânteli, s.f. 1. Scrântitură. 2. Fig. Tulburare a minții; nebu- 
nie, ţicneală. — Scrânti + suf. -eală. 

SCRÂNTI, scrântesc, vb. IV. 1. Tranz. A deplasa, a scoate din articulaţie, din po- 
ziţia sa normală un os, o încheietură etc.; a luxa. + Expr. (Fam.) A o scrânti = a 
face o prostie, o gafă; a greşi. $ Refl. (Despre membre, articulaţii etc.) A se deplasa 
de la locul normal. 2. Refl. Fig. A-și pierde dreapta judecată; a se zăpăci, a înne- 
buni, a se ţicni. [Var.: serinti, (reg.) selinti vb. IV] — Din sl. krentati „a suci, a 
întoarce”. 

SCRÂNTIRE, scrântiri, s.f. Faptul de a (se) scrânti; scrânteală, scrântitură. — 
V. serânti. 

SCRÂNTIT, -Ă, scrântiți, -te, adj. 1. (Despre membre, oase, încheieturi) Depla- 
sat din articulaţie; luxat. 2. Fig. (Despre oameni) Dezechilibrat mintal; nebun, 
țicnit. — V. serânti. 

SCRÂNTITOARE, scrântitori, s.f. Nume dat mai multor specii de plante din 
familia rozaceelor, cu tulpina târâtoare, cu flori hermafrodite, mai ales galbene 
(Potentilla). — Scrânti + suf. -toare. 

SCRÂNTITURĂ, scrântituri, s.f. Deplasare a unui os din articulaţia lui; luxaţie, 
scrânteală, entorsă. — Serânti + suf. -tură. 

SCRÂȘNET, scrâșnete, s.n. Zgomot caracteristic provocat de strângerea fălcilor 
şi frecarea dinţilor de jos cu cei de sus (în momente de mânie, de suferință etc.). 
+ P. gener. Zgomot scârţâitor, strident; scârțâit. — Scrâşni + suf. -et. 

SCRÂȘNI, scrâşnesc, vb. IV. Intranz. 1. A strânge fălcile și a freca dinţii de jos 
cu cei de sus, făcând să se audă un zgomot caracteristic (în momente de furie, de 
durere etc.). $ Tranz. Își scâșnea dinții. # Tranz. Fig. A rosti, a spune ceva printre 
dinţi cu ură, cu mânie. 2. P. gener. A produce un zgomot scârțâitor; a scârțâi. [Var.: 
(reg.) crâşni vb. IV] — Din bg. skărsa, sb. sersiti. 

SCRÂŞNIRE, scrâșniri, s.f. Acţiunea de a scrâșni şi rezultatul ei; p. ext. scrâş- 
net; scrâşniti. — V. serâşni. 

SCRÂŞNITI, scrâșnituri, s.n. Scrâşnire. — V. serâșni. 

SCRÂŞNIT?, -Ă, scrâșniţi, -te, adj. Care îşi găseşte expresia într-o scârșnire, 
asemănător unei scrâşniri. — V. serâşni. 

SCRÂŞNITOR, -OÂRE, scrâșnitori, -oare, adj. Care serâşnește. — Scrâşni + 
suf. -tor. 

SCREÂĂMĂT, scremete, s.n. Faptul de a se screme; opintire, încordare a organis- 
mului (în special pentru evacuarea excrementelor). [Var.: ser&met s.n.] — 
Screme + suf. -er. 

SCREME, screm, vb. III. Refl. 1. A se forţa, a se încorda făcând un efort pentru 
a evacua excrementele. 2. Fig. (Fam.) A depune eforturi deosebite, a se strădui 
(zadarnic sau cu rezultate neînsemnate). + Expr. A se screme să... = a fi pe punctul 
de a..., a fi gata să... Se screme să plouă. — Cf. lat. excrementum. 

SCREMET s.n. v. screamăt. 

SCREPER, screpere, s.n. Maşină folosită la lucrări rutiere pentru săparea, 
transportarea și descărcarea pământului, la construcţiile de canale ete. — Din engl. 
scaper, rus. screper. 

SCRI vb. IV v. scrie. 

SCRIB, scribi, s.m. 1. (La vechii egipteni) Funcţionar inferior având atribuţii de 
contabil şi de copist. 2. Persoană care redacta sau copia acte. 3. Scriitor sau gazetar 
fără valoare, de obicei aservit unui partid politic. 4. Cărturar la vechii evrei care 
tălmăcea cărţile lui Moise și interpreta poporului normele juridice. — Din fr. 
scribe, lat. scriba. 

SCRIBĂRÉTȚ, scribăreți, s.m. (Rar) Scriitor prost, lipsit de talent; literat care 
scrie mult și prost. — Serib + suf. -ăreț. 

SCRIE, scriu, vb. III. 1. Intranz şi tranz. A reprezenta prin semne convenționale 
sunetele sau cuvintele vorbirii. 4% Expr. (Intranz.; în basme) De (sau pe) când scria 
(sau, refl., se scria) musca pe perete = de mult, din timpuri străvechi. + Tranz. 
impers. A se afla scris, a fi scris. * Expr. A-i scrie (sau a-i fi scris) cuiva pe față 
(sau în obraz) = a se putea vedea pe fața cuiva starea lui sufletească, a se deduce 
ceva din expresia cuiva. # Tranz. A acoperi ceva cu semne grafice sau, p. gener., 
cu orice fel de semne, de figuri. # Tranz. A completa (un formular) cu textul 
necesar. + Tranz. (Înv. şi pop.) A însemna, a desena, a zugrăvi; a contura, a schița. 
+ Expr. (Refl.) A se scrie în partea cuiva = a aduce, a semăna la chip cu cineva. 
+ A lăsa urme, a întipări, a imprima. $ Refl. Urmele pașilor se scriseseră pe 
zăpadă. 2. Intranz. şi tranz. A-şi exprima, a-și formula gândurile, ideile în scris; a 
compune, a redacta o operă (literară, ştiinţifică). $ Tranz. A relata, a descrie, a po- 
vesti ceva în scris. 3. A aşterne pe hârtie un text, o scrisoare. $ Intranz. și tranz. A 
trimite (cuiva) o scrisoare. 4% Refl. recipr. Ne scriem din când în când. + A înşti- 
ința, a comunica ceva în scris. 4. Tranz. A însemna, a nota, a înregistra ceva în scris; 
a trece numele cuiva pe o listă, într-o evidență. + (Înv.) A inventaria; a catagrafia. 
+ Expr. (Pop.) A scrie ceva pe numele cuiva = a-i face cuiva acte de proprietate 
pentru... $ A trece ceva în contul cuiva, a pune în socoteală cuiva. 5. Tranz. şi refl. 
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(Pop.) A (se) înscrie într-o organizaţie, într-un corp constituit, într-un colectiv de 
muncă. 6. Tranz. (Pop.) A prescrie, a indica unui bolnav tratamentul necesar. 
+ Tranz. impers. A fi stabilit, rânduit (prin legi, regulamente). * Expr. A(-i) fi scris 
cuiva (sau pentru cineva) = a(-i) fi rânduit cuiva de la naștere, a(-i) fi sortit, hărăzit 
(prin soartă). [Perf. s. scrisei, part. scris. — Var.: seri vb. IV] — Lat. scribere. 

SCRIERE, scrieri, s.f. 1. Acţiunea de a scrie şi rezultatul ei. 2. (Concr.) Sistem 
de semne grafice convenţionale prin care sunt reprezentate în scris sunetele sau 
cuvintele unei limbi. + (Înv.) Ortografie. $ Mod particular de a caligrafia semnele 
grafice; fel de a scrie. 3. (Concr.) Text scris: exprimare în scris; compunere, 
redactare a unui text: scrisoare (5), scris! (4). $ Operă literară sau ştiinţifică. — V. 
scrie. 

SCRIITOR, -OÂRE, scriitori, -oare, s.m., s.n. 1. S.m. şi f. Autor de opere lite- 
rare. 2. S.m. Funcţionar de cancelarie care copia sau redacta acte, scrisori oficiale 
etc. $ Persoană în slujba domnului sau a unui înalt demnitar de stat, care îndepli- 
nea funcţia de secretar; diac, logofăt. 3. S.n. (Înv.) Masă de scris; birou. [Pr.: scri-i-] 
— Serie + suf. -tor. 

SCRIITORAŞ, scriitoraşi, s.m. 1. Diminutiv al lui scriitor; scriitor (1) fără 
talent, fără valoare. 2. Funcţionar neînsemnat; conţopist. [Pr.: scri-i-] — Scriitor + 
suf. -aș. 

SCRIITORICESC, -EASCĂ, scriitoricești, adj. Care aparține scriitorilor (1) 
sau operei lor, privitor la scriitori sau la opera lor. [Pr.: scri-i-] — Seriitor + suf. 
-icesc. 

SCRIITORIME s.f. Totalitatea scriitorilor (1), mulțime de scriitori. [Pr.: scri-i-] 
— Scriitor + suf. -ime. 

SCRIITURĂ, scriituri, s.f. 1. (Fam.) Fel de a scrie; scriere (2), scris! (2). $ Fel 
de scriere, sistem grafic. 2. Text; p. ext. conţinut al unei scrieri. 3. Aspectul tehnic 
al unei compoziții muzicale în raport cu adaptarea ei la instrumentul muzical. [Pr.: 
scri-i-] — Serie + suf. -itură. 

SCRIJELĂ vb. I v. serijeli. 

SCRIJELĂRE s.f. v. scrijelire. 

SCRIJELĂT, -Ă adj. v. scrijelit. 

SCRIJELEALĂ, scrijeleli, s.f. Scrijelire; serijelitură. — Serijeli + suf. -eală. 

SCRIJELĂ, scrijelesc, vb. IV. Tranz. A face pe o suprafață zgârieturi sau tăieturi 
superficiale cu o unealtă ascuţită sau tăioasă; a zgâria, a cresta. [Var.: scrijelá vb. I] 
— Din serijea (reg. „felie subţire de pâine, de fructe etc.” < sb., ucr.). 

SCRIJELĂRE, scrijeliri, s.f. Acţiunea de a scrijeli şi rezultatul ei; zgârietură, 
crestătură, scrijeleală. [Var.: scrijelăre s.f.] — V. scrijeli. 

SCRIJELIT, -Ă, scrijeliți, -te, adj. Acoperit cu scrijelituri; zgâriat, crestat. [Var.: 
scrijelât, -ă adj.] — V. scrijeli. 

SCRIJELITURĂ, scrijelituri, s.f. Tăietură, zgârietură superficială pe suprafața 
unui obiect. — Serijeli + suf. -tură. 

SCRIMĂ s.f. Ramură sportivă care cuprinde probe de sabie, de floretă şi de 
spadă. — După fr. escrime. Cf. it. scrima. 

SCRIMER, -Ă, scrimeri, -e, s.m. şi f. Sportiv care practică scrima. — Din 
fr. escrimeur (după scrimă). 

SCRIN, scrinuri, s.n. 1. Dulăpior cu mai multe sertare suprapuse, în care se ţine 
mai ales lenjerie; comodă. 2. (Rar) Cutie, lădiță (căptușită cu mătase sau cu catifea) 
în care se păstrează bijuterii. — Din rus. skrin, lat. scrinium. 

SCRINTI vb. IV v. serânti. 

SCRIPCĂR, scripeari, s.m. 1. (Reg.) Lăutar (care cântă din scripcă). 2. Gândac 
negru, cu antene lungi, care produce sunete asemănătoare cu un scârțâit; plopar; 
cobzar, țigănaș (Saperda carcharis).— Seripcă + suf. -ar. 

SCRIPCĂ, scripci, s.f. (Reg.) 1. Vioară3. 2. Sunet, cântec de vioară?. $ Arta, 
meseria de scripcar. — Din rus. skripka. 

SCRIPET s.m. v. scripete. 

SCRIPETE, scripeți, s.m. Mecanism alcătuit dintr-o roată cu un șanț periferic, 
care serveşte la transmiterea unei forțe prin intermediul unui cablu sau al unui lanţ 
ce rulează pe şanţ; dispozitiv bazat pe mecanismul descris mai sus, care servește la 
ridicarea unor greutăţi, muflă. # Dispozitiv pentru mișcarea ițelor la țesăturile 
simple, format din două roți cu diametre diferite dispuse pe același ax şi formând 
un bloc comun situat deasupra războiului de țesut. [Var.: (reg.) seripet s.m.] — Din 
bg. skripec. 

SCRIPTE s.f. pl. 1. Condici, registre de evidenţă, de contabilitate, acte; însem- 
nări cuprinse în aceste condici, registre etc. 2. Documente istorice, hrisoave. — Din 
lat. scripta. 

SCRIPTIC, -Ă, scriptici, -ce, adj. 1. Care a fost înscris, înregistrat în scripte (1); 
care se realizează pe baza sau cu ajutorul scriptelor. % Fond scriptic = fond destinat 
plăţii personalului din schema unei întreprinderi sau instituţii. Personal scriptic = per- 
sonal angajat în schemă, personal bugetar. 2. (Rar) Scris2. — Cf. scripte. 

SCRIPTOLOG, scriptologi, s.m. (Rar.) Birocrat. — Din seripte. 

SCRIPTOLOGIE s.f. Formalism exagerat în rezolvarea unor probleme admi- 
nistrative, a unor acte oficiale etc.; birocraţie, birocratism. — Seriptolog + suf. -ie. 

SCRIPTOMÂN, -Ă, scriptomani, -e, s.m. și f. (Rar) Persoană care are mania de 
a scrie; p. ext. birocrat. — Din seriptomanie sau din scripte. 

SCRIPTOMANIE s.f. (Rar) Obiceiul de a scrie mult, manie a scrisului. — 
Scripte + manie. 
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SCRIPTURĂ, scripturi, s.f. 1. Scriere bisericească cuprinzând Vechiul și Noul 
Testament; Biblie. 2. (Înv.) Operă literară, ştiinţifică etc. 3. (Înv.) Însemnare, con- 
semnare, relatare scrisă; text. 4. Înv.) Scris! (2). — Din lat. scriptura. 

SCRIS!, (4) scrise, s.n. 1. Faptul de a scrie (1). 4% Maşină de scris = maşină folo- 
sită pentru dactilografierea textelor. % Loc. adj. şi adv. În scris = notat (pe hârtie). 
2. Fel propriu de a scrie al cuiva, mod particular de a caligrafia semnele grafice; 
scriere (2), scriitură (1), scriptură (4), scrisoare (3). 3. Acţiunea de a scrie (2), de a 
redacta o compoziție, o operă. $ Activitatea de scriitor, de publicist. 4. Ceea ce este 
scris, ceea ce rezultă în urma muncii de elaborare, de redactare; scriere (3). Folo- 
sește multe neologisme în scrisul său. + Totalitatea operelor scrise aparținând unui 
popor, unei națiuni, unui scriitor. Scrisul românesc. [PL. şi: (2) scrisuri] — V. serie. 

SCRIS?, -Ă, scriși, -se, adj., s.m., s.f. I. Adj. Care este însemnat, consemnat în 
scris, scriptic. II. Subst. (Pop.) 1. S.m. și f. Persoană predestinată să devină soțul 
sau soţia cuiva. 2. S.f. art. Ursită, soartă, fatalitate. — V. serie. 

SCRISOARE, scrisori, s.f. 1. Comunicare scrisă trimisă cuiva prin poştă sau 
prin intermediul unei persoane; epistolă, răvaș. 4% Scrisoare de credit = document 
prin care un bancher sau o bancă cere altui bancher sau altei bănci să pună la dis- 
poziţia purtătorului o sumă de bani. $ (La pl.) Culegere de corespondenţă având 
valoare literară sau istorică. $ (La pl.) Operă literară în proză scrisă sub formă de 
corespondenţă. 2. (Înv.) Faptul de a scrie; ceea ce este scris. 3. (Pop.) Scris! (2). 
4. Înv.) Hârtie scrisă, document, act. 4+ Scrisoare de acreditare = document prin 
care se atestă împuternicirea unei persoane într-o calitate diplomatică. Scrisoare de 
trăsură = act care conţine condiţiile intervenite între cel care expediază o marfă și 
cel care o transportă (serviciul de coletărie, poştă etc.); fraht. 5. (Înv.) Scriere (3). 
— Seris + suf. -oare. 

SCRISORICĂ, scrisorele, s.f. Diminutiv al lui scrisoare (1). — Scrisoare + 
suf. -ică. 

SCROAFĂ, scroafe, s.f. 1. Femela porcului (sau a mistreţului). $ Expr. S-a suit 
scroafa în copac, se spune despre un parvenit înfumurat. % Compus: scroafă-de- 
baltă = pasăre din ordinul picioroangelor, cu pene roșcate, pe alocuri negre 
(Ardetta minuta). + Epitet injurios la adresa unei femei (nesimţite, fără caracter 
etc.). 2. Lovitură la jocul de biliard executată rău, dar care, din întâmplare, nime- 
reşte bine. — Lat. scrofa. 

SCROÂMBĂ, scroambe, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Cizmă grosolană sau nepo- 
trivită pe picior; încălțăminte foarte uzată. [Var.: serâbă, şerâbă s.f.] — Din ucr. 
Skrab. 

SCROB, scroburi, s.n. (Reg.) Jumări de ouă. — Din bg. skrob. 

SCROBEALĂ, scrobeli, s.f. 1. Amidon (sub formă de granule sau de pulbere) 
folosit la scrobirea unor fire, a unor produse textile, a unor articole de lenjerie şi de 
îmbrăcăminte (după spălare); apret. 2. (În sintagma) Scrobeală albastră = 
albăstreală (2). — Din bg. skrobjala. 

SCROBI, scrobesc, vb. IV. Tranz. A da rigiditate, asprime, luciu firelor, 
produselor textile sau rufelor prin scufundarea lor într-o suspensie de amidon în 
apă; a apreta. — Din bg. skrobja, sb. skrobiti. 

SCROBIRE s.f. Acţiunea de a scrobi şi rezultatul ei; apretare. — V. serobi. 

SCROBIT! s.n. Faptul de a scrobi. — V. serobi. 

SCROBIT?, -Ă, scrobiţi, -te, adj. (Despre rufe, fire sau produse textile) Care a 
fost supus operaţiei de apretare; apretat. + Fig. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Îngâmfat; rigid, pretențios, scorțos. — V. serobi. 

SCROFULARIACEE, scrofulariacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotile- 
donate cuprinzând ierburi, arbori şi arbuşti, cu flori hermafrodite și fructe de obicei 
capsule (Scrophulariaceae); (şi la sg.) plantă din această familie. [Pr.: -ri-a-ce-e] 
— Din fr. serofulariacâe. 

SCROFULĂ, scrofule, s.f. Ganglion limfatic din regiunea cervicală, inghinală 
sau axilară atins de scrofuloză. # (La pl.) Scrofuloză. — Din fr. serofule, lat. 
scrofulae. 

SCROFULOS, -OÁSĂ, scrofuloşi, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
scrofuloză, privitor la scrofuloză. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care are scrofule, cu 
scrofule; bolnav de scrofuloză. — Din fr. scrofuleux. 

SCROFULOZĂ, scrofuloze, s.f. Afecţiune cronică de natură tuberculoasă carac- 
terizată prin inflamarea ganglionilor limfatici cervicali, inghinali sau axilari. $ Stare 
de debilitate (specifică copiilor şi tinerilor) manifestată prin limfatism, hipertrofie 
ganglionară, predispoziţie la tuberculoză etc. — Din germ. Skrofulose. 

SCROMBĂI, scrombăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strica, a scâlcia încălță- 
mintea. — Scroambă + suf. -ăi. 

SCROT, scroturi, s.n. Înveliş cutanat al testiculelor. — Din fr., lat. scrotum. 

SCRUM s.n. 1. Materie neagră sau cenușie care rămâne după arderea completă 
a unui corp (şi care poate păstra în parte forma obiectului ars). * Expr. A se alege 
scrumul (şi fumul sau şi cenușa) (de ceva sau de cineva) = a nu mai rămâne nimic 
(din ceva sau din cineva), a se distruge complet. 2. Coajă arsă (dintr-o mâncare) 
care se prinde pe fundul unui vas. — Cf. bg. skrum, alb. shkrump. 

SCRUMBIE, scrumbii, s.f. 1. (Adesea cu determinarea „de Dunăre”) Specie de 
peşte teleostean, lung de 30-40 cm, cu corpul alungit şi turtit lateral, acoperit cu 
solzi mari, albi-argintii, care primăvara intră din mare în Dunăre, unde îşi depune 
icrele (Alosa pontica). 2. (Adesea cu determinarea „albastră”) Specie de peşte 


teleostean de mare, lung de 20-30 cm, cu corpul aproape cilindric, acoperit cu solzi 
mărunți, albaştri-verzui pe spate (Scomber scombrus). — Din ngr. skumbri. 

SCRUMBIOARĂ, scrumbioare, s.f. 1. Diminutiv al lui scrumbie. 2. Specie de 
scrumbie (1) de dimensiuni mici, care trăiește în Dunăre şi în bălțile ei 
(Clupeonella delicatula Nordmanni). [Pr.: -bi-oa-] — Serumbie + suf. -ioară. 

SCRUMBIŢĂ, scrumbițe, s.f. Varietate mică de scrumbie (1). — Serumbie + 
suf. -iță. 

SCRU MELNIŢĂ, scrumelniţe, s.f. (Rar) Scrumieră. — Scrum + suf. -elniță. 

SCRUMIERĂ, scrumiere, s.f. Obiect (de diferite forme şi dimensiuni) în care se 
scutură scrumul de ţigară şi se aruncă mucurile şi chibriturile arse; scrumelniță. 
[Pr.: -mi-e-] — Scrum + suf. -ieră (după fr. cendrier). 

SCRUPUL, scrupule, s.n. Sentiment foarte dezvoltat al cinstei, al moralei, al 
corectitudinii, al datoriei, manifestat în acţiunile, în munca, în realizările cuiva. 
+ Loc. adj. şi adv. Fără (sau lipsit de) scrupul (sau scrupule) = (care se comportă, 
acționează) fără a ţine seamă de niciun considerent moral în atingerea unui scop. 
Expr. A-și face scrupule = a se frământa, a-şi pune probleme de conştiinţă în faţa 
unei dificultăți, a unei alternative. — Din fr. scrupule, lat. scrupulum. 

SCRUPULOS, -OÂSĂ, scrupuloși, -oase, adj. 1. Care are, care manifestă 
scrupule; corect, cinstit, conştiincios, meticulos. 2. Făcut cu atenţie, cu grijă, în 
mod conştiincios, meticulos. — Din fr. scrupuleux, lat. scrupulosus. 

SCRUPULOZITĂTE s.f. Însușirea de a fi scrupulos; corectitudine, cinste, 
probitate; conştiinciozitate, meticulozitate (la lucru).— Din fr. serupulosite, lat. 
scrupulositas, -atis. 

SCRUTĂ, scrutez, vb. I. Tranz. A privi cercetător, atent; a căuta să pătrundă cu 
privirea; a examina în amănunt. $ Fig. A pătrunde cu mintea, a analiza, a cerceta 
atent. — Din fr. scruter, lat. scrutari. 

SCRU TĂRE, scrutări, s.f. Acţiunea de a scruta şi rezultatul ei; cercetare 
amănunțită; analiză minuțioasă, observare. — V. scruta. 

SCRUTĂTOR, -OÂRE, scrutători, -oare, adj. Care priveşte atent, pătrunzător. 
+ Fig. Care analizează minuţios. — Seruta + suf. -ător. 

SCRUTIN, scrutine, s.n. Mod de alegere a deputaţilor, a senatorilor etc., potrivit 
căruia se votează fie câte o singură persoană, fie mai multe deodată dintre candi- 
daţii menţionaţi în buletinul de vot. $ Mod de organizare a alegerilor. — Din fr. 
scrutin. 

SCUÂMĂ, scuame, s.f. (Med.) Strat epidermic subţire care se descuamează în 
unele boli eruptive şi în anumite boli de piele. — Din fr. squame. 

SCUĂR, scuaruri, s.n. Mică grădină publică aflată de obicei la o încrucișare de 
străzi sau în mijlocul unei pieţe. — Din fr. square. 

SCUD, scuzi, s.m. Veche monedă de argint sau de aur care a circulat în unele țări 
din Europa Apuseană, valoarea ei variind după ţări şi epoci. — Din it. scudo. 

SCUFĂ, scufe, s.f. Scufie. — Din ngr. skúfos. 

SCUFIE, scufii, s.f. 1. Căciuliţă de formă specială, care se leagă sub bărbie, 
purtată mai ales de sugari; boneţică. 2. Bonetă de pânză, de stofă etc., care se poartă 
mai ales noaptea, în timpul somnului; tichie, căciuliță. 3. Căciuliţă rotundă, de 
culoare neagră, pe care o poartă călugărițele. — Din ngr. skufia, it. scuffia. 

SCUFIŢĂ, scufițe, s.f. Diminutiv al lui scufă. — Scufă + suf. -iză. 

SCUFUNDĂ, scufiind, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A intra sau a băga cu totul în apă 
sau în alt lichid; a (se) cufunda. # Spec. A dispărea sau a face o navă să dispară sub 
nivelul apei (în urma unei avarii). $ Refl. Fig. (Despre aștri) A apune. 2. Refl. A 
intra (adânc) în ceva, a se afunda (într-o materie moale); a se adânci, a se înfunda. 
+ (Despre ochi) A se înfunda în orbite. + (Despre pământ) A se prăbuși, a se surpa. 
+ Expr. N-are să se scufunde pământul = nu se va întâmpla niciun rău, nu va fi 
prea mare pagubă. 3. Tranz. şi refl. Fig. (Rar) A face să fie sau a se lăsa absorbit de 
o activitate, de o preocupare. — Pref. s- + cufunda. 

SCUFUNDĂRE, scufundări, s.f. Acţiunea de a (se) scufunda şi rezultatul ei. — 
V. scufunda. 

SCUFUNDĂTOR, -OÁRE, scufundători, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Care (se) scu- 
fundă. 2. S.m. Specialist în scufundarea sub apă (fără costum de scafandru). — 
Scufunda + suf. -ător 

SCUFUNDĂTURĂ, scufiundături, s.f. Faptul de a (se) scufunda; (concr.) porți- 
une de teren scufundat; scufundiș. — Scufunda + suf. -ătură. 

SCUFUNDIȘ, scufundişuri, s.n. (Rar) Scufundătură. — Scufunda + suf. -iș. 

SCUIPĂ, scúip, vb. I. 1. Intranz. A elimina din gură salivă, flegmă etc. cu o 
mișcare specifică a buzelor și a limbii. $ Tranz. A arunca scuipat asupra (sau în 
urma) cuiva sau a ceva (sau a face numai gestul respectiv), în semn de batjocorire, 
de înjosire, de dispreţ; fig. a-şi manifesta disprețul față de cineva (prin cuvinte, 
atitudini etc.). $ Tranz. A da, a azvârli ceva afară din gură, p. ext. din gâtlej sau din 
plămâni; a expectora. * Expr. (Fam.) A-și scuipa plămânii = a) se spune despre 
bolnavii de tuberculoză care tuşesc și expectorează des; b) se spune pentru a arăta 
că cineva depune eforturi deosebite pentru ceva (fără rezultatele scontate). A scuipa 
sânge = a avea o hemoptizie. 2. Tranz. A elimina (ajutat de salivă) un corp străin 
aflat sau introdus în gură. 3. Intranz. și tranz. Fig. A arunca ceva cu forță. — Lat. 
*scupire. 

SCUIPĂRE s.f. Acţiunea de a scuipa şi rezultatul ei. — V. scuipa. 

SCUIPÂT, (1) s.n., (2) scuipaţi, s.m. 1. S.n. Faptul de a scuipa. 2. S.m. Salivă, 
flegmă eliminată din gură prin scuipare. — V. scuipa. 
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SCUIPĂTOARE, scuipători, s.f. Vas special în care se scuipă. — Scuipa + 
suf. -ătoare. 

SCUIPĂTURĂ, scuipături, s.f. Scuipare; (concr.) scuipat (2). — Scuipa + 
suf. -ătură. 

SCUL, sculuri, s.n. Legătură de fire continue de lână, de bumbac, de mătase etc., 
înfăşurate în formă de colac, în vederea unor operaţii de finisare sau pentru livrare. 
[PI. şi: scule] — Din ngr. skulli. 

SCULĂ, scol, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) trezi din somn, a (se) deștepta. 4+ Expr. 
(Refl.) A se scula din morţi = a învia. + A (se) ridica (din pat) după o boală; a (se) 
vindeca, a (se) însănătoși. 2. Refl. şi tranz. A (se) ridica în picioare, a (se) ridica de 
jos. 3. Refl. (Pop.) A se ridica să plece; p. ext. a începe o acţiune, a se apuca de o 
treabă. 4. Tranz. Fig. A mobiliza, a aduna (în vederea unei acțiuni). $ Tranz. şi refl. 
A (se) răscula. $ Refl. (Înv.) A porni la război, a se ridica (cu armele) împotriva 
cuiva. — Probabil lat. *excubulare. 

SCULAMENT, sculamente, s.n. (Med.; pop.) Blenoragie. — Din ngr. 
skulamento. 

SCULĂRE, sculări, s.f. Acţiunea de a (se) scula; fig. răscoală, revoltă. — V. 
scula. 

SCULĂT s.n. Faptul de a (se) scula. — V. scula. 

SCULĂ, scule, s.f. 1. Piesă folosită pentru prelucrarea unor materiale solide, în 
scopul schimbării formei, a dimensiunilor şi a proprietății acestora; unealtă, instru- 
ment. + Parte activă a unei scule (1), care acţionează nemijlocit asupra materialului 
de prelucrat. Pânza de oțel constituie scula fierăstrăului. # Fig. Persoană, acțiune, 
fapt de care se serveşte cineva pentru atingerea unui scop; instrument. 2. (Înv.; la 
pl.) Obiecte de preţ; giuvaere, bijuterii. — Et. nec. 

SCULĂRIE, (1) sculării, s.f. 1. Atelier unde se fabrică, se repară sau se păstrea- 
ză scule (1). 2. Totalitatea sculelor (1) care se găsesc într-un anumit loc; mulțime 
de scule. — Sculă + suf. -ărie. 

SCULER, sculeri, s.m. Muncitor care face sau repară scule (1). — Sculă + 
suf. -ar. 

SCULIŞOARĂ, sculișoare, s.f. Diminutiv al lui sculă (1). — Sculă + 
suf. -ișoară. 

SCULIŞOR, sculișoare, s.n. Diminutiv al lui scul. — Scul + suf. -ișor. 

SCULPTĂ, sculptez, vb. I. Tranz. A reprezenta plastic, în trei dimensiuni, o 
figură, o imagine, o idee, un sentiment, cioplind o materie dură sau modelând o 
substanță plastică. — Din fr. sculpter. 

SCULPTĂRE s.f. Acţiunea de a sculpta; sculptat. — V. sculpta. 

SCULPTÁT s.n. Sculptare. — V. sculpta. 

SCULPTOR, sculptori, s.m. Artist care se ocupă cu sculptura. — Din fr. sculpteur, 
lat. sculptor, -oris. 

SCULPTORIŢĂ, sculptorițe, s.f. Femeie care se ocupă cu sculptura. — 
Sculptor + suf. -iză. 

SCULPTURĂL, -Ă, sculpturali, -e, adj. Care ţine de sculptură, referitor la sculp- 
tură; care sugerează o sculptură; lucrat ca o sculptură. $ Care este demn de a fi 
sculptat (datorită formelor sale); care are frumuseţea formală a sculpturilor clasice. 
— Din fr. sculptural. 

SCULPTURALITĂTE, s.f. Însuşirea de a fi sculptural. — Sculptural + 
suf. -itate. 

SCULPTURĂ, (2) sculpturi, s.f. 1. Ramură a artelor plastice care își propune să 
creeze imagini artistice în trei dimensiuni, prin cioplirea sau modelarea unui 
material. $ Fel de a sculpta caracteristic unei şcoli, unei epoci, unui popor sau unui 
sculptor. 2. Operă artistică din domeniul sculpturii (1), lucrare a unui sculptor; 
ornament sculptat. — Din fr. sculpture, lat. sculptura. 

SCUMP, -Ă, scumpi, -e, adj. 1. (Despre lucruri) Care se vinde sau se cumpără la 
un preț ridicat; costisitor; (despre preţuri) mare, ridicat. + (Despre oameni) Care 
cere preţuri mari. 2. (Despre lucruri) Valoros, preţios, de preţ. Daruri scumpe. 
3. (Despre ființe) Foarte drag, iubit. 4. (Înv. şi pop.) Zgârcit. + Expr. (4 fi) scump la 
vorbă = (a fi) tăcut. A fi scump la râs = a râde rar, a fi posac. A fi scump la vedere = 
a se arăta rar în societate, printre ceilalți oameni; a fi greu de găsit. + (Substantivat) 
Leneşul mai mult aleargă, scumpul mai mult păgubeşte. — Din sl. skonpă. 

SCUMPĂTĂTE, (2) scumpătăți, s.f. (Rar) 1. Scumpete (1). 2. (La pl.) Lucruri 
de preț, scumpeturi. 3. (În loc. adv.) Cu scumpătate = cu măsură, în mod cumpătat; 
cu exactitate, cu scrupulozitate, cu mare grijă. — Scump + suf. -ătate. 

SCUMPENIE s.f. (Rar) Scumpete (1). — Scump + suf. -enie. 

SCUMPETE, (2) scumpeturi, s.f. 1. Creştere mare a prețurilor; situaţie care ca- 
racterizează această creştere; perioadă de timp în care prețurile sunt (foarte) ridi- 
cate; scumpătate (1), scumpenie. 2. (Mai ales la pl.) Lucru prețios, valoros. $ Epi- 
tet dat unei persoane iubite, dragi. 3. (Înv. şi pop.) Zgârcenie, avariţie. — Scump + 
suf. -ete. 

SCUMPI, scumpesc, vb. IV. 1. Tranz. A mări preţul unei mărfi, a vinde mai 
scump. 4% Refl. pas. Se scumpise hârtia. # Refl. (Despre oameni) A cere prețuri 
(mai) mari. 2. Refl. (Despre oameni) A se tocmi mult; a se calici, a se zgârci (când 
vinde sau cumpără ceva). — Din scump. 

SCUMPIE, scumpii, s.f. 1. Arbust cu flori verzi-gălbui, a cărui coajă și ale cărui 
frunze se folosesc în vopsitorie și în tăbăcărie, precum și în medicina populară, 
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pentru proprietăţile lor antiseptice și astringente (Cotinus coggygria). 2. (Bot.; reg.) 
Liliacl. [Acc. şi: scrimpie] — Din pol. skapia. 

SCUMPIRE, scumpiri, s.f. Faptul de a (se) scumpi. — V. scumpi. 

SCUMPIȘOR, -OÁRĂ, scumpişori, -oare, adj. Diminutiv al lui scump; scum- 
puşor. — Scump + suf. -ișor. 

SCUMPUȘOR, -OÁRĂ, scumpușori, -oare, adj. Scumpișor. — Scump + 
suf. -ușor. 

SCUND, -Ă, scunzi, -de, adj. (Despre ființe) De statură mică; scurt, mărunt. 
+ (Despre lucruri) De înălțime mică, puţin înalt; jos. — Din sl. skondă. 

SCURGE, scurg, vb. III. 1. Refl. şi tranz. A curge sau a face să curgă un lichid, 
prelingându-se în cantităţi mici. $ Tranz. A scoate ultimele picături de lichid aflate 
într-un recipient. $ Refl. (Despre fluide) A ieși (în cantităţi mici) dintr-o conductă 
defectă. + Refl. (Despre ochi) A se sparge, împrăștiindu-se din orbită. 2. Tranz. A 
separa partea lichidă sau particulele aflate în suspensie dintr-un amestec. $ A seca 
apa dintr-un teren prin drenaj. 3. Refl. (Despre ape) A curge la vale (lăsând în urmă 
locul uscat). + Fig. (Despre grupuri de ființe, de vehicule) A se succeda, a merge 
în aceeași direcție, a se perinda. 4. Refl. Fig. (Despre unităţi de timp) A trece unul 
după altul, a se desfăşura. [Perf. s. scursei, part. scurs] — Lat. excurrere (după 
curge). 

SCURGERE, scurgeri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) scurge şi rezultatul ei. 2. (Concr.) 
Loc (amenajat sau natural) pe unde se scurge apa de prisos. 3. (Pop.) Nume dat unor 
secreţii patologice ale corpului omenesc. — V. scurge. 

SCURMĂ, scurm, vb. I. Tranz. şi intranz. (Pop.) A răscoli la suprafaţa 
pământului (cu râtul, cu ciocul, cu ghearele, cu o unealtă etc.) pentru a scoate ceva 
la iveală sau pentru a face o gaură. + Tranz. Fig. A preocupa (chinuind sufletește); 
a irita. — Probabil lat. *excorrimare. 

SCURMĂRE, scurmări, s.f. Acţiunea de a scurma şi rezultatul ei. — V. scurma. 

SCURMÂT, -Ă, scurmați, -te, adj. (Despre pământ) Care este răscolit la 
suprafață. + (Fig.) Iritat. — V. scurma. 

SCURMĂTOR, -OÁRE, scurmători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
scurmă, care scormonește. — Scurma + suf. -ător. 

SCURMĂTURĂ, (2) scurmături, s.f. 1. Faptul de a scurma. 2. (Coner.) Loc 
unde s-a scurmat; groapă, gaură făcută prin scurmare. — Scurma + suf. -ătură. 

SCURSOARE, scursori, s.f. 1. Lichid (murdar) care se scurge dintr-un loc. 
+ (Pop.) Scurgere (3). 2. (Rar) Faptul de a se scurge; (concr.) loc de scurgere. $ Albie 
a unei ape curgătoare. 3. Epitet pentru un om de nimic, decăzut, lepădătură. — 
Scurge + suf. -oare. 

SCURSURĂ, scursuri, s.f. 1. Apă sau alt lichid (murdar) care se scurge dintr-un 
loc. 2. Loc pe unde își face drum o apă curgătoare; făgaș. 3. Epitet pentru un om 
de nimic, decăzut; lepădătură. — Scurge + suf. -ură. 

SCURT, -Ă, scurți, -te, adj., adv., s.f. I. Adj. 1. (Despre obiecte) De lungime redu- 
să. + (Despre distanţe, drumuri) Care se parcurge în puţin timp (având o lungime 
redusă). $ (Substantivat, f. pl.) Unde scurte. $ Expr. A lua (sau a ține pe cineva) de 
(sau din) scurt = a trata (pe cineva) cu asprime, a supune (pe cineva) unei discipline 
severe. (Substantivat, f.) A trage scurta = a duce greul, a suporta consecinţe (neplă- 
cute). $ Infinitiv scurt = formă de infinitiv în limba română, care poartă caracteris- 
tica conjugării. $ (Despre opere literare sau ştiinţifice) De proporţii reduse. 
+ (Despre vorbire) Concis, fără multe cuvinte. + Loc. adv. În (sau pe) scurt = fără 
multe cuvinte, în puţine vorbe. $ Fig. Mărginit, redus. 2. (Despre părţi ale corpu- 
lui) De lungime mică; (despre fiinţe) mic de statură, scund. $ Vedere scurtă = 
miopie. 4 Expr. (A fi) scurt de vedere = (a fi) miop. A avea mână scurtă = a fi 
zgârcit. $ (Despre lucruri) Care are o înălțime mică. 3. (Despre vreme sau despre 
alte noţiuni temporale) Care durează puţin, care trece sau se termină repede. 
< Silabă (sau vocală) scurtă = silabă (sau vocală) care are o durată mai mică decât 
durata medie. $ Expr. În (sau peste) scurt timp sau în scurtă vreme = în curând. 
II. Adv. 1. Brusc, repede. Se oprește scurt. $ Fără multă vorbă; fără a admite 
replică, energic. I-a poruncit scurt. 2. (De) la distanță mică; p. ext. strâns. A lega 
scurt. III. S.f. 1. Haină groasă, de obicei vătuită sau îmblănită, lungă până deasupra 
genunchilor. 2. (Pop.) Inflamare a ganglionilor de la subsuoară sau din regiunea 
inghinală; adenopatie axială sau inghinală. — Probabil lat. *excurtus (= curtus) 
sau din scurta (derivat regresiv). 

SCURTĂ, scurtez, vb. I. 1. Tranz. A micșora lungimea sau înălțimea unui obiect, 
a reduce din lungime sau din înălțime, a face mai scurt. * Expr. A scurta cuiva 
ghearele = a pune pe cineva în imposibilitate de a (mai) face rău. A scurta cuiva 
limba = a pune pe cineva în imposibilitate de a bârfi. + (Înv.) A omori, a executa 
(prin tăierea capului). 2. Tranz. A alege şi a parcurge distanța cea mai scurtă între 
două puncte; a evita ocolurile, a merge direct. 3. Tranz. și refl. A face să dureze (sau 
să pară că durează) ori a dura mai puţin. $ Intranz. şi tranz. A vorbi concis. — Lat. 
excurtare. 

SCURTĂRE, scurtări, s.f. Acţiune de a (se) scurta şi rezultatul ei. — V. scurta. 

SCURTĂT, -Ă, scurtaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Care este redus din lungime 
sau din înălțime. 2. (Despre timp sau acțiuni durative) Care este redus ca durată. — 
V. scurta. 

SCURTĂTURĂ, scurtături, s.f. 1. Bucată scurtă de lemn; retevei. 2. Cărare care 
urmează distanța cea mai scurtă între două puncte. — Scurta + suf. -ătură. 
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SCURTCIRCUIT, scurtceircuite, s.n. 1. Legătură electrică între două puncte ale 
unei rețele sau instalaţii, având o rezistență foarte mică. 2. Fenomen fizic care 
constă în întreruperea accidentală a curentului electric într-o reţea sau instalaţie 
prin stabilirea unui scurtcircuit (1). — Scurt + circuit (după fr. court-circuit). 

SCURTCIRCUITĂ, scurteircuitez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) produce un scurt- 
circuit (2). [Pr.: -cu-i-] — Din scurtcircuit (după fr. court-circuiter). 

SCURTCIRCUITĂRE, scurtcircuitări, s.f. Acţiunea de a (se) scurtcircuita. 
[Pr.: -cu-i-] — V. scurtcircuita. 

SCURTÉICĂ, scurteici, s.f. Haină de stofă, de obicei îmblănită, lungă până la 
(sau până sub) genunchi, purtată mai ales la țară. — Scurt + suf. -eică. 

SCURTEIC ÚȚĂ, scurteicuțe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui scurteică. — Scurteică + 
suf. -uță. 

SCURTICÉL, -EÁ, -ÍCĂ, scurticei, -ele, adj. Diminutiv al lui scurt; scurtuț. — 
Scurt + suf. -icel, -icea, -icică. 

SCURTÍME, scurtimi, s.f. Însuşirea de a fi scurt. — Scurt + suf. -ime. 

SCURTMETRÁJ, scurtmetraje, s.n. (Cin.) Film care nu depăşeşte 1000 m 
lungime sau 30 de minute durată. — Scurt + metraj (după fr. court-métrage). 

SCU RTÚTȚ, -Ă, scurtuți, -e, adj. Scurticel. — Scurt + suf. -uț. 

SCUT, scuturi, s.n. 1. Armă defensivă de metal, de piele etc., de diverse forme 
şi mărimi, cu care luptătorii din Antichitate şi din Evul Mediu îşi apărau pieptul de 
lovituri; pavăză. # (Rar) Blazon (în formă de scut 1). 2. Fig. Apărare, ocrotire, 
sprijin. 3. (Tehn.) Mască sau paravan protector folosite de sudori. 4. Construcţie 
metalică sau de lemn mobilă, folosită la susținerea peretelui și a tavanului unei 
galerii de mină sau la protejarea lucrărilor de săpare şi de căptuşire a unui tunel. 
5. (Geol.) Regiune întinsă din cadrul unei platforme, în care apare la suprafață 
fundamentul platformei, format din şisturi cristaline şi vechi roci magmatice. 
6. Parte chitinoasă care alcătuiește epiderma sau scheletul unor vieţuitoare, având 
rol protector. — Lat. scutum. 

SCUTEC, scutece, s.n. Bucată de pânză, de flanelă, de pichet etc., de obicei 
dreptunghiulară, cu care se înfașă sugarii. — Cf. bg. s k u t a k. 

SCUTELNIC, scutelnici, s.m. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în 
Moldova) Ţăran care, în schimbul unor obligaţii suplimentare față de domn sau de 
stăpânul de moșie, era scutit de plata birului domnesc. — Scuti + suf. -e/nic. 

SCUTER, scutere, s.n. Tip de motocicletă uşoară, cu roți mici, cu motorul 
aşezat, de obicei, sub şaua conducătorului, permiţând acestuia să stea într-o poziţie 
comodă (ca pe scaun), și care poate transporta una sau două persoane. — Din engl., 
fr. scooter. 

SCUTI, scutesc, vb. IV. Tranz. 1. A dispensa pe cineva de anumite îndatoriri, 
sarcini, a nu supune la anumite obligații. $ Refl. A cere, a solicita să fie dispensat 
de o obligaţie. S-a scutit la ora de sport. 2. A feri sau a scăpa pe cineva de ceva 
neplăcut; a cruța, a menaja. $ A lăsa în pace, a nu plictisi pe cineva. — Din scut. 

SCUTIER, scutieri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Tânăr nobil 
vasal care purta scutul (1) şi celelalte arme ale cavalerului sau ale seniorului său. 
2. (Înv.) Ostaș, luptător (echipat cu scut). [Pr.: -ti-er] — Scut + suf. -ier (după fr. 
écuyer). 

SCUTÍRE, scutiri, s.f. Acțiunea de a scuti şi rezultatul ei. $ Privilegiu acordat 
cuiva de a nu presta anumite servicii, de a nu plăti anumite dări etc.; (concr.) 
document, act care conține un asemenea privilegiu. — V. scuti. 

SCUTUR s.n. (Rar) Faptul de a (se) scutura; mișcare care provoacă o cădere. — 
Din scutura (derivat regresiv). 

SCUTURÁ, scútur, vb. I. I. 1. Tranz. A clătina, a agita sau (mai rar) a lovi un 
obiect pentru a face să cadă ori să iasă ceva de pe (sau din) el. +% Expr. (Fam.) A 
scutura (pe cineva) de bani sau a scutura buzunarele (ori punga) cuiva = a lua 
cuiva (prin mijloace necinstite) toţi banii, a stoarce (pe cineva) de bani. $ Refl. A 
se curăța de praf, de noroi, de zăpadă etc. $ Intranz. A face curăţenie, a deretica, a 
şterge praful de pe obiectele din casă. 2. Tranz. Fig. A arunca, a lepăda, a îndepărta 
ceva. $ Refl. A scăpa, a se elibera de ceva supărător, nefast. 3. Refl. şi tranz. A 
rămâne sau a face să rămână fără frunze, petale, rod; a cădea sau a face să cadă, a 
(se) împrăștia. # Refl. A se desprinde şi a cădea. Se scuturau frunzele. II. 1. Tranz. 
şi intranz. A mişca cu putere încoace şi încolo, a zgâlțâi, a hâţâna, a zdruncina; a 
agita. 4% Expr. (Tranz.) A scutura mâna cuiva = a strânge (cu putere) mâna cuiva. 
+ Refl. A se cutremura din tot corpul. * Expr. (Tranz.) A-I scutura frigurile = a 
avea un acces de friguri. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A critica sau a certa aspru. — Lat. 
*excutulare. 

SCUTURĂRE, scuturări, s.f. Acţiunea de a (se) scutura şi rezultatul ei; 
scuturati. — V. scutura. 

SCUTURĂTI! s.n. Scuturare. — V. scutura. 

SCUTURĂT?, -Ă, scuturaţi, -te, adj. 1. Curăţat de praf, de noroi, de zăpadă etc. 
2. Despuiat de frunze, de flori; cu fructele căzute. — V. scutura. 

SCUTURĂTOĂARE, scuturători, s.f. Măturică de pene cu care se scutură praful. 
— Scutura + suf. -ătoare. 

SCUTURĂTOR, scuturătoare, s.n. 1. Maşină care serveşte la separarea și la 
eliminarea impurităților dintr-un material fibros. 2. Batoză care sortează materialul 
treierat şi elimină paiele lungi. — Scutura + suf. -ător. 


SCUTURĂTURĂ, scuturături, s.f. Faptul de a (se) scutura. 1. Mișcare bruscă 
şi repetată; clătinare, zgâlțâire, zdruncinare. 2. Dereticare, curăţenie. 3. Scuturatul 
pomilor (ca să cadă fructele). — Scutura + suf. -ătură. 

SCUZĂ, scuz, vb. I. 1. Refl. A cere scuze (2), a-și exprima (în fața cuiva) părerea 
de rău pentru o greșeală făcută; a se dezvinovăţi, a se justifica. * Expr. (Tranz. 
absol.) Scuzați! formulă de politeţe prin care cineva îşi cere iertare pentru o 
greşeală, o stângăcie etc. 2. Tranz. A accepta, a primi scuzele (2) cuiva; a ierta. — 
Din it. scusare. Cf. fr. excuser. 

SCUZĂBIL, -Ă, scuzabili, -e, adj. Care poate fi scuzat, iertat, trecut cu vederea. 
— Din it. scusabile. Cf. fr. excusable. 

SCÚZĂ, scuze, s.f. 1. Motiv real sau pretext invocat de cineva pentru a justifica 
sau a micșora o vină, o greşeală (proprie sau a altcuiva) sau pentru a se sustrage de 
la o obligație; dezvinovăţire, justificare. 2. Exprimare a regretului pentru o greşeală 
comisă sau pentru o jignire adusă cuiva. 4% Expr. Scuzele mele, formulă prin care 
cineva își cere iertare. A cere (sau a prezenta, a exprima) scuze = a-şi exprima 
părerea de rău pentru o greșeală făcută; a cere iertare. A primi (de la cineva) scuze 
(sau scuzele cuiva) = a accepta dovezile sau argumentele prin care cineva se 
dezvinovăţeşte; a ierta greşelile (cuiva). — Din it. scusa. Cf. fr. excuse. 

SCVÂMĂ, scvame, s.f. (Bot.) Frunzişoară modificată, tare, care protejează mu- 
gurii, receptaculul. — Din lat. squama. 

SE pron. refl. 1. (Arată că persoana care face lucrarea este şi aceea care o suferă) 
Se ascunde sub pod. 2. (Intră în alcătuirea verbelor reflexive eventive) Se 
îmbolnăvi de ochi. 3. (Intră în alcătuirea verbelor reflexive reciproce) Se ghiontesc. 
4. (Intră în alcătuirea verbelor reflexive dinamice) S-a luptat cu zmeul. 5. (Intră în 
alcătuirea verbelor reflexive pasive şi impersonale) Să se dea dispoziţii. — Lat. se. 

SEÂMĂ s.f. 1. (În loc. și expr.; exprimă ideea de calcul mintal, o judecată, o 
constatare, o observaţie) De bună seamă = desigur, fără îndoială. Mai cu seamă = 
mai ales, îndeosebi. A-și da seama = a constata, a se lămuri, a pricepe. A lua seama 
(sau seamă) = a) a se gândi, a reflecta adânc, a fi atent; b) a supraveghea; c) a 
observa ceva, a remarca; d) a înțelege, a se lămuri. (Pop.) A-și lua seama = a se 
răzgândi. 2. (În loc. şi expr.; exprimă ideea de folos, interes, grijă) Pe seama 
(cuiva) = a) în folosul sau în interesul (cuiva); b) în sarcina (cuiva), asupra (cuiva). 
A lăsa pe (sau în) seama cuiva sau a da pe (sau în) seamă (sau în seama cuiva) = 
a da (sau a lăsa) în paza, în grija, în posesia cuiva. A lua seama (de cineva) = a se 
ocupa, a se îngriji (de cineva). A ține seama (sau, rar, seamă) de cineva (sau de 
ceva) = a lua în consideraţie, a avea în vedere pe cineva (sau ceva). 3. Însemnătate, 
importanță; vază, faimă. 4 Loc. adj. De seamă = important, însemnat, cu trecere. 
4. Fel, gen; soi. 4% Expr. De-o seamă (cu cineva) sau de seama cuiva = la fel cu 
cineva, în aceeaşi situaţie, categorie socială cu cineva; de aceeași vârstă cu cineva. 
5. Rost, rânduială. * Expr. A ști seama (la ceva) = a avea experienţa unui lucru, a 
şti cum să procedeze. A-i face (cuiva) seama = a omori, a ucide (pe cineva). A-și 
face (singur) seama (sau, rar, seamă) = a se sinucide. 6. Socoteală, calcul; cont. 
< Expr. A şti seama = a cunoaște situaţia unui lucru. 7. Număr, cantitate (nehotă- 
râtă); câţiva. O seamă de învățați. * Loc. adj. şi adv. Fără număr și fără seamă = 
(care este) în număr mare; mult. Peste seamă = peste măsură, exagerat. $ (În legă- 
tură cu noțiuni temporale) Interval, perioadă (nehotărâtă). Așa trăia de o seamă de 
vreme. — Din magh. szám. 

SEÂMĂN, semeni, s.m. (În forma semen) Cel care e la fel cu cineva; aproapele 
cuiva; om (considerat în raport cu alt om). * Loc. adj. şi adv. Fără (de) seamăn = 
fără asemănare, extraordinar. 4 Expr. A nu (mai) avea seamăn (pe lume) = a fi 
unic, a nu avea pereche, asemănare. [Var.: semen s.m.] — Din semăna? (derivat 
regresiv). 

SEÂNŢĂ, seanțe, s.f. (Înv.) Şedinţă. [Pr.: se-an-] — Din fr. séance. 

SEARĂ, seri, s.f. Parte de la sfârşitul zilei, când începe să se întunece; interval 
de timp cuprins între sfârșitul zilei şi momentul când cineva îşi încheie activitatea, 
se duce la culcare. $ Loc. adv. De cu seară = încă din timpul serii precedente; 
odată cu venirea serii, la începutul serii. Către (sau spre, înspre, pe) seară = când 
se lasă seara. % Expr. Bună seara! formulă de salut, la întâlnire sau la despărţire, 
în timpul serii. A da (cuiva) bună seara sau a-și lua (de la cineva) bună seara (sau 
seara bună) = a saluta (pe cineva) în timpul serii. + (Adverbial; în forma seara) În 
timpul de la sfârşitul zilei, când începe să se întunece; în fiecare zi când începe să 
se întunece. — Lat. sera. 

SEÂRBĂD, -Ă, serbezi, -de, adj. 1. (Despre alimente) Fără gust, nesărat, fad; 
(despre gustul alimentelor) nedefinit, insipid; leşios. 2. Fig. Plictisitor, monoton, 
fără colorit (artistic). 3. (Despre oameni) Palid la față; fără vlagă, veştejit. — Et. nec. 

SEBACEU, -EE, sebacee, adj. (În sintagmele) Glandă sebacee = glandă în 
formă exocrină, care se găseşte la rădăcina firelor de păr şi care secretează 
sebumul. Chist sebaceu = umflătură sub piele, produsă prin hipertrofia glandelor 
sebacee. — Din fr. sébacé, lat. sebaceus. 

SEBEŞAN, -Ă, sebeșeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Sebeș. 2. Adj. Care aparține municipiului Sebeş sau sebeșenilor (1), 
referitor la Sebeş ori la sebeşeni. — Sebeş (n.pr.) + suf. -ean. 

SEBEŞANCĂ, sebeșence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Sebeş. — Sebeşan + suf. -că. 

SEBOREE, seboree, s.f. Boală de piele provocată de secreția excesivă a 
glandelor sebacee şi adesea însoţită de hipertrofie glandulară. — Din fr. seborrhâe. 


SCUTURĂTURĂ / SECERE 


SEBOREIC, -Ă, seboreici, -ce, adj. (Med.) De natura seboreei, de seboree. 
[Pr.: -re-ic] — Din fr. seborrhâique. 

SEBUM s.n. Substanţă grasă secretată de glandele sebacee. — Din fr. sébum, 
lat. sebum. 

SEC, SEACĂ, seci, adj. 1. Lipsit de apă; care a secat, s-a uscat. Albia seacă a 
unui râu. $ (Despre locuri) Lipsit de umezeală; p. ext. arid, neproductiv. * Tuse 
seacă = tuse uscată, fără expectoraţie. Timbru (sau sigiliu) sec = urmă de ştampilă 
în relief, care se imprimă pe anumite acte cu o maşină specială, fără tuş. 2. În care 
nu se află nimic; gol, deșert. $ Nucă seacă = nucă fără miez sau cu miezul 
nedezvoltat. Sunet sec = sunet scurt, fără rezonanță. Ochi sec = orbită goală a 
ochiului. + Expr. (Substantivat) A înghiți în sec = a) a înghiţi fără a avea ceva în 
gură; b) a se reţine de la ceva, a fi nevoit să-şi înfrâneze o dorință. # (Pop.; despre 
părţile corpului) Atrofiat, paralizat. Mână seacă. 3. (În loc. adj.) De sec = de post, 
care nu este de dulce. 4. Fig. Lipsit de conţinut, de sens, fără folos. * Loc. adv. 
În sec = în zadar, fără rost. 5. Fig. (Adesea substantivat) Fără minte, prost. 6. Fig. 
(Despre oameni şi manifestările lor; adesea adverbial) Lipsit de sensibilitate, de 
căldură; aspru, tăios, rece. 7. Fig. (Rar) Tare, puternic, dârz. — Lat. siccus. 

SECĂ, sec, vb. I. I. 1. Tranz. şi intranz. A face să dispară sau a dispărea apa 
dintr-un râu, dintr-un lac etc.; a (se) usca. $ Intranz. (Despre lichide) A se pierde, 
a dispărea. 2. Tranz. Fig. A stoarce, a slei, a istovi puterea, vlaga cuiva. 3. Intranz. 
(Despre plante, seminţe) A-şi pierde seva, germenele de viață; a se veșteji. $ (Pop.; 
despre corpul omului, despre membre, ochi) A se atrofia, a paraliza. II. Tranz. Fig. 
1. A pricinui cuiva o emoție puternică, o durere; a chinui. 2. (Înv.) A ucide. — Lat. 
siccare. 

SECÁNT, -Ă, secante, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte, curbe) Care întretaie o 
linie, un plan. $ Plan secant = plan care intersectează una sau mai multe suprafețe 
fără a fi plan tangent. $ (Substantivat, f.) Dreaptă care intersectează în două puncte 
un cerc sau o curbă sau care intersectează una ori mai multe drepte sau plane. 2. S.f. 
Funcție trigonometrică care, înmulțită cu funcția cosinus, este egală cu funcția 
unitate. — Din fr. sécant. 

SECÁRĂ s.f. 1. Plantă anuală din familia gramineelor, cu paiul mai înalt și cu 
spicul mai aspru decât al grâului, care se cultivă ca plantă alimentară și furajeră 
(Secale cereale). 2. Compus: secară-cornută = conul-secarei. — Lat. secale. 

SECĂRE, secări, s.f. Acţiunea de a seca și rezultatul ei. Secarea mlaștinilor. — 
V. seca. 

SECĂT, -Ă, secaţi, -te, adj. Fără apă, lipsit de umezeală; uscat. — V. seca. 

SECATOR, secatoare, s.n. Foarfecă de mână cu cuțite scurte şi braţe lungi, 
acționată cu ambele mâini, folosită în lucrări de grădinărie. [P1. şi: (m.) secatori] 
— Din fr. sécateur, rus. sekator. 

SECĂCIUNE s.f. (Rar) Faptul de a fi secat, uscat; uscăciune; secetă. — Lat. 
siccatio, -onis. 

SECĂREĂ, secărele, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor asemănătoare 
cu ovăzul (Bromus secalinus). — Secară + suf. -ea. 

SECĂRICĂ s.f. 1. Rachiu preparat din secară. 2. (Bot.; reg.) Chimen — 
Secară + suf. -ică. 

SECĂTUI, secătuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A stoarce pe cineva (sau ceva) de bani, 
de puteri etc.; a istovi, a epuiza. $ A face ca un teren, o livadă etc. să devină nepro- 
ductive; a sărăci. 2. Intranz. (Despre rezervele de substanţe minerale dintr-un zăcă- 
mânt) A fi pe terminate sau a se termina. — Secat + suf. -ui. 

SECĂTUIRE, secătuiri, s.f. Acţiunea de a secătui şi rezultatul ei. — V. secătui. 

SECĂTUIT, -Ă, secătuiţi, -te, adj. 1. Stors, sleit, epuizat, obosit. 2. Care s-a ter- 
minat, care nu mai poate fi exploatat. — V. secătui. 

SECĂTURĂ, secături, s.f. 1. Om de nimic, neserios, netrebnic. 2. (La pl.) Lu- 
cruri lipsite de valoare, de importanţă; fleacuri; mofturi. — Seca + suf. -ătură. 

SECENTISM s.n. Mișcare literară şi artistică din sec. XVII în Italia. — După it. 
secentismo. 

SECENTIST, -Ă, secentiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Scriitor, artist) care aparţine 
secentismului. — După it. secentista. 

SECERĂ, secer; vb. I. Tranz. A reteza de la baza tulpinii cerealele păioase cu 
mașina de secerat sau cu secera, pentru a aduna recolta. # Fig. A ucide oameni sau 
animale dintr-odată și în număr mare. — Lat. pop. sicilare. 

SECERĂR s.m. (Pop.) Luna august. — Secera + suf. -ar. 

SECERÂT s.n. Acţiunea de a secera; seceriş (1), seceră (2). — V. secera. 

SECERĂ, seceri, s.f. 1. Unealtă agricolă manuală folosită la recoltarea cereale- 
lor prin tăierea tulpinilor acestora, formată dintr-o lamă îngustă și curbată de oțel, 
cu tăișul în interior (prevăzut cu dinţi), fixată într-un mâner de lemn. 2. Secerat, 
seceriș (1). [Var.: (pop.) sâcere s.f.] — Lat. sicilis. 

SECERĂTOR, -OÁRE, secerători, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Per- 
soană) care seceră. 2. S.f. Maşină agricolă de recoltat care seceră cereale și alte 
plante agricole. 4% Secerătoare-legătoare = maşină agricolă de recoltat care seceră 
şi leagă în snopi tulpinile de cereale. Secerătoare-treierătoare = combină. — 
Secera + suf. -ător. 

SECERĂTURĂ, secerături, s.f. Recoltă secerată (sau de secerat). — Secera + 
suf. -ătură. 

SECERE s.f. v. seceră. 
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SECERIȘ, secerișuri, s.n. 1. Acţiunea de a secera; secerat, seceră (2). $ Perioa- 
dă de timp în care se seceră. 2. Recoltă (secerată). — Secera + suf. -iș. 

SECESIONIST, -Ă, secesioniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care participă la 
o acţiune de secesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. secessionniste. 

SECESIUNE, secesiuni, s.f. Acţiune de separare a unui grup de persoane față de 
o colectivitate căreia îi aparţine ori a unui stat sau a unui grup de state față de o 
federaţie sau de o confederație. % Războiul de secesiune = război civil din SUA 
(1861-1865), purtat între coaliția statelor din Nord (aboliţioniste) şi a celor din Sud 
(susținătoare ale sclavagismului) şi terminat cu înfrângerea statelor din Sud şi cu 
abolirea sclaviei. [Pr.: -si-u-] — Din fr. secession, lat. secessio, -onis. 

SECETĂ, secete, s.f. Insuficienţă a umidității solului și a atmosferei față de va- 
lorile minimale necesare creşterii şi dezvoltării normale a plantelor (cultivate). 
+ Vreme, perioadă caracterizată printr-o astfel de insuficiență; vreme uscată, 
secetoasă. — Lat. *siceita (= siccitas). 

SECETOS, -OÂSĂ, secetoși, -oase, adj. (Despre vreme, perioade) Fără ploi, 
bântuit de secetă. $ (Despre regiuni, terenuri) Lipsit de surse de apă. — Secetă + 
suf. -os. 

SECFESTRĂ vb. I v. sechestra. 

SECFESTRĂRE s.f. v. sechestrare. 

SECHELĂ, sechele, s.f. (Mai ales la pl.) Urmă, consecință, tulburare 
funcţională sau organică durabilă rezultată după o boală, după o intervenţie 
chirurgicală etc. — Din fr. séquelle. 

SECHESTRĂ, sechestrez, vb. I. Tranz. A pune sechestru asupra unor bunuri. 
+ A reţine cu forța o persoană. [Var.: (înv.) secfestră vb. I] — Din fr. sequestrer, 
lat. sequestrare. 

SECHESTRĂRE, sechestrări, s.f. Acţiunea de a sechestra şi rezultatul ei. [Var.: 
(înv.) secfestrăre s.f.] — V. sechestra. 

SECHESTRU, sechestre, s.n. (Jur.) 1. Măsură de asigurare a unui lucru cu 
privire la care există un litigiu, până la soluţionarea acestuia. 2. Măsură de 
indisponibilizare a unui bun, în vederea executării silite sau a confiscării lui. [Var.: 
(înv.) secvâstru s.n.] — Din fr. séquestre, lat. sequester, -tris. 

SECOL, secole, s.n. 1. Interval de timp de o sută de ani (socotit de la unitate 
până la completarea sutei inclusiv); răstimp de o sută de ani (socotit de la orice 
dată), veac. # Fig. Veşnicie. # (La pl.) Timpul considerat în desfășurarea lui; 
p. ext. generaţiile contemporane acestor etape de desfășurare. 2. Epocă istorică 
dominată de un eveniment sau de o personalitate excepţională. Secolul lui Pericle. 
3. (Înv.; în sintagma) Secolul de mijloc = Evul Mediu. [PL. şi: (înv., m.) secoli. — 
Var.: (înv.) secul s.m.] — Din lat. saeculum, it. secolo. 

SECONDĂ, secondez, vb. I. Tranz. 1. A sprijini, a ajuta, a însoţi, a fi alături de 
cineva în acţiunile sale. 2. (Muz.) A acompania. [Var.: secundă vb. I] — Din fr. 
seconder, lat. secundare. 

SECONDÂNT, -Ă s.m. şi f. v. secundant. 

SECOND-HAND, adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care nu este nou; la mâna a 
doua. 2. S.n. Magazin în care se vând produse second-hand (1). [Pr.: secăndhend] 
— Cuv. engl. 

SECRET, -Ă, secreți, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care este ținut ascuns, care rămâne 
necunoscut; confidenţial. Zratative secrete. $ Asociaţie (sau organizație, societate) 
secretă = organizaţie cu caracter conspirativ, constituită în ascuns. $ (Despre senti- 
mente) Care nu este declarat sau mărturisit, păstrat în taină. 2. Ascuns vederii, 
mascat privirilor. 4% Agent secret = persoană cu misiune secretă de informare în do- 
meniul politic, economic sau al criminalităţii. II. S.n. 1. Ceea ce nu se ştie, nu se 
cunoaşte (de nimeni), ceea ce este tăinuit, nu trebuie spus nimănui; taină. +% Secret 
de stat = document sau date privitoare la problemele fundamentale ale vieții 
politice, economice, precum și ale apărării statului, a căror divulgare este pedepsită 
penal. 2. Sistem (ingenios) care constituie condiția succesului într-o întreprindere; 
procedeu special şi eficace pentru a obţine sau a face ceva. 3. Ceea ce constituie 
condiția intimă (greu de realizat) a unei științe, a unei arte. 4. (Înv.) Discreţie. 
5. (leșit din uz) Celulă izolată într-o închisoare. [Var.: sâcret, -eâtă adj.] — Din fr. 
secret, lat. secretus. 

SECRETĂ, pers. 3 secretă, vb. I. Tranz. A produce o secreție. [Prez. ind. și: 
secretează] — Din fr. sécréter. 

SECRETĂR, -Ă, secretari, -e, s.m. şi f., s.n. I. S.m. şi f. 1. Persoană care con- 
duce secretariatul (1) într-o întreprindere sau într-o instituţie. $% Secretar de redac- 
ție = persoană însărcinată cu centralizarea și coordonarea materialului care se pu- 
blică într-un ziar sau într-o revistă și răspunde de felul cum se prezintă publicaţia. 
+ Persoană care rezolvă lucrările curente şi corespondenţa particulară a cuiva (în 
calitate de angajat particular al acestuia). 2. Conducător al unei organizaţii social- 
politice. + Secretar general = persoană aleasă în cadrul congresului sau conferinței 
unui partid politic pentru coordonarea activităţii acestuia. 3. Funcţionar sau demni- 
tar care pregătește lucrările şi duce la îndeplinire hotărârile organului suprem al 
puterii sau al administraţiei de stat, al conducerii altui organ central etc. 4 Secre- 
tar de stat = (în unele țări) ministru al Afacerilor Externe; om politic sau înalt 
funcţionar care conduce un departament ministerial. II. S.n. (În forma secreter) 
Mobilă prevăzută cu sertare (în care se ţin documente, acte etc.) şi cu placă rabata- 
bilă care servește la scris. [Scris. şi: (IT) secrétaire. — Var.: (IT) secretér s.n.]. — 
Din fr. secrétaire. 
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SECRETARIAT, secretariate, s.n. 1. Serviciu într-o instituție, într-o întreprin- 
dere, într-o organizație politică etc. care rezolvă lucrările curente ale conducerii 
acestora; birou unde îşi desfăşoară activitatea personalul acestui serviciu. 2. Organ 
care coordonează și controlează activitatea (în special îndeplinirea hotărârilor) unui 
partid. 3. Organ de conducere al unei organizaţii internaţionale cu atribuţii 
administrative şi executive. 4. Grup de persoane care consemnează conţinutul 
dezbaterilor unei şedinţe. [Pr.: -ri-at] — Din fr. secrétariat. 

SECRETER s.n. v. secretar. 

SECRETINĂ s.f. Hormon produs de mucoasa duodenului, care are proprietatea 
de a excita secreția sucului pancreatic, a bilei și a salivei. — Din fr. sécrétine. 

SECRETIZĂ, secretizez, vb. I. A face să devină secret. $ Spec. A conferi un 
caracter secret unor documente referitoare la siguranța unui stat, interzicându-se 
divulgarea conținutului şi accesul publicului o perioadă de timp. — Secret + 
suf. -iza. 

SECRETIZĂRE, secretizări, s.f. Acţiunea de a secretiza şi rezultatul ei. $ Inse- 
rare a unor elemente care împiedică falsificarea unor date, a unor documente etc. 
— V. secretiza. 

SECRETOMANIE s.f. (Psih.) Mania de a cunoaște şi de a păstra secrete. — 
Secret + manie. 

SECRETÓR, -OÁRE, secretori, -oare, adj. (Fiziol.) Care secretă. Organ se- 
cretor. $ Tesut secretor = ţesut vegetal alcătuit din celule dispuse izolat sau în 
straturi şi care produce secreţii. — Din fr. sécréteur. 

SECRETOS, -OÁSĂ, secretoși, -oase, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Persoană) care știe 
să păstreze un secret, o taină; (persoană) care nu se destăinuie. — Secret + suf. -os. 

SECREȚIE, secreții, s.f. (Fiziol.) 1. Produs lichid sau solid rezultat din activi- 
tatea celulelor glandulare. * Glandă cu secreție internă = glandă care varsă mate- 
ria secretată în circuitul sangvin. Glandă cu secreție externă = glandă care elimină 
materia secretată prin pori sau prin alte orificii externe. 2. Proces de elaborare şi de 
eliminare a unor substanțe rezultate din activitatea celulelor glandulare. [Var.: 
secrețiune s.f.] — Din fr. sécrétion, lat. secretio, -onis. 

SECREŢIUNE s.f. v. secreție. 

SECRIAŞ s.n. v. sicriaş. 

SECRIU s.n. v. sicriu. 

SECTÂNT, -Ă, sectanţi, -te, s.m. şi f. Adept al unei secte religioase # (Adjec- 
tival) De sectă, propriu sectanților; fig. exclusivist, intolerant. — Din lat. sectans, 
-ntis. Cf. sectă. 

SECTĂR, -Ă, sectari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Partizan intolerant şi exclusivit al 
unei doctrine politice, filosofice sau religioase. 2. Adj. De sectă sau de sectar (1); 
intolerant față de cei cu alte convingeri; exclusivist. — Din fr. sectaire. 

SECTARISM s.n. Spirit, atitudine de sectar (1); îngustime de vederi proprie 
persoanelor sau grupurilor care se limitează la interesele lor mărunte; fig. exclu- 
sivism, intoleranță. — Din fr. sectarisme. 

SECTĂ, secte, s.f. Comunitate religioasă desprinsă dintr-o religie mare (creşti- 
nism, islam, budism etc.), în vederea practicării unui cult independent, bazat pe o 
doctrină proprie; p. ext. grup (închis) alcătuit din adepţii unei doctrine (filosofice 
sau politice). — Din fr. secte, lat. secta. 

SECTOR, sectoare, s.n. 1. (Mat.) Porţiune dintr-un plan limitată de două drepte 
concurente și de arcul unei curbe cuprins între cele două drepte; mulțimea 
punctelor din interiorul unei sfere, situată în interiorul conului având ca bază un 
cerc mic al sferei, iar ca vârf centrul sferei. $ (Tehn.) Organ de maşină în formă de 
cerc, de roată (dințată). 2. Fiecare dintre zonele corespunzătoare unei delimitări de 
orice natură a unei suprafeţe; porţiune limitată dintr-o suprafață. $ Zonă de acţiune 
a unei unități militare. $ Subîmpărţire administrativă în cadrul unui oraş mai mare. 
3. Domeniu sau ramură de activitate. — Din fr. secteur, lat. sector, -oris. 

SECTORIST, sectoriști, s.m. Ofiţer sau subofițer de poliţie în sarcina căruia se 
află ordinea publică şi evidența populaţiei dintr-un anumit sector al unui oraş. — 
Sector + suf. -ist. 

SECTORIZĂT, -Ă, sectorizați, -te, adj. (Rar) Care este împărţit pe sectoare. — 
De la sector. 

SECȚIE, secţii, s.f. 1. Subunitate organizatorică a unei întreprinderi, instituţii etc.; 
sală, atelier, local în care își desfășoară activitatea o astfel de subunitate. $ Compar- 
timent cu destinație specială într-un magazin, într-un muzeu etc. 2. Subdiviziune în 
cadrul administraţiei sau al poliției unui oraș; locul în care îşi are sediul această sub- 
diviziune. 4 Secție de votare = fiecare dintre diviziunile în care se împarte o circum- 
scripţie electorală (în raport cu numărul alegătorilor); locul unde votează alegătorii 
dintr-o asemenea diviziune. — Din rus. sekţiia, fr. section. 

SECŢIONĂ, secționez, vb. I. Tranz. A face o tăietură, a împărţi în secţiuni; a 
tăia, a divide. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. sectionner. 

SECŢIONĂBIL, -Ă, secţionabili, -e, adj. Care poate fi secționat. [Pr.: -7i-o-] — 
Secţiona + suf. -bil. 

SECŢIONĂRE, secționări, s.f. Acţiunea de a secționa. [Pr.: -ţi-o-] — V. sec- 
ționa. 

SECŢIUN E, secțiuni, s.f. 1. Faptul de a secţiona; tăietură, despărțire; (concr.) por- 
țiune tăiată în urma secționării; loc unde s-a făcut o secţionare. 2. Suprafață rezultată 
prin intersecția unui corp solid cu o suprafață (plană sau curbă). $ Aria unei secți- 
uni (2). 3. (Tehn.) Schiţă reprezentând suprafața determinată de intersecţia unui plan 


(vertical sau orizontal) cu un sistem tehnic sau cu o piesă. 4. (Mat.) Intersecţie a două 
mulțimi. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. section, lat. sectio, -onis. 

SECUI, secui, s.m. Persoană care face parte dintr-o populație maghiarizată, 
rezultată din amestecul unor populaţii turcice. — Din magh. székely. 

SECUIESC, -IÁSCĂ, secuiești, adj. Care aparţine secuilor, privitor la secui. 
[Pr.: -cu-iesc] — Secui + suf. -esc. 

SECUIME s.f. Ținut locuit de secui; populaţia secuiască. — Secui + suf. -ime. 

SECUL s.m. v. secol. 

SECULĂR, -Ă, seculari, -e, adj. 1. Care durează mai multe secole, care are o 
vechime de unul sau de mai multe secole; p. ext. extrem de vechi, străvechi. 2. Care 
are loc o dată la o sută de ani. 3. (Livr.) Laic. 4. (La catolici) De mir. — Din fr. 
séculaire, lat. saecularis. 

SECULARIZÁ, secularizez, vb. I. Tranz. A trece în patrimoniul statului (în 
schimbul unei despăgubiri) ceea ce aparține bisericii. — Din fr. séculariser. 

SECULARIZÁRE, secularizări, s.f. Acțiunea de a seculariza. — V. seculariza. 

SECULARIZÁT, -Ă, secularizați, -te, adj. (Despre bunuri care aparțin bisericii 
sau mănăstirii) Trecut în patrimoniul statului. — V. seculariza. 

SECUND, -Ă, secunzi, -de, num. ord., adj., s.n. 1. Num. ord., adj. Care vine ime- 
diat după primul în ordinea locului, a timpului sau a rangului; al doilea. * Ofițer 
secund (şi substantivat, m.) = ofiţer care îndeplinește pe navă funcţia de adjunct al 
căpitanului. Arbitru secund (şi substantivat, m.) = arbitru care ajută pe arbitrul 
principal în conducerea unei competiţii sportive. 2. S.n. Voce care acompaniază o 
voce primă şi care se găseşte pe locul al doilea în executarea unei melodii cântate 
din gură sau dintr-un instrument. — Din fr. second, lat. secundus. 

SECUNDĂ vb. 1 v. seconda. 

SECUNDÂNT, -Ă, secundanți, -te, s.m. şi f. Persoană care secondează, ajută, 
urmează, însoţeşte pe cineva. $ Arbitru secund. $ Persoană care asistă şi îndrumă 
un participant la anumite întreceri sportive (box, şah). $ Persoană sau echipă care, 
într-o cursă sportivă (ciclism, alergări, canotaj etc.) urmărește îndeaproape 
adversarul din faţă. + (Înv.) Martor la un duel. [Var.: secondânt, -ă s.m. şi £] — 
Din germ. Sekundant. 

SECUNDĂRI, secundare, s.n. Acul ceasornicului care arată secundele. — 
Secundă + suf. -ar. 

SECUNDĂREZ, -Ă, secundari, -e, adj. 1. Care ocupă locul al doilea (în timp) în- 
tr-o succesiune. 4% Era secundară = a doua eră geologică, caracterizată prin apariția 
primelor păsări, a mamiferelor și peştilor osoşi; era mezozoică. (leşit din uz) Curs 
secundar = ciclu școlar care urma după ciclul primar. (leşit din uz) Profesor 
secundar = profesor care predă în cursul secundar. Sifilis secundar = sifilis aflat în 
a doua fază, caracterizat prin apariția unor erupții pe piele. 2. Care se plasează pe 
al doilea plan din punct de vedere al importanţei; de mai mică importanță. 
< (Gram.) Propoziție secundară (şi substantivat, f.) = propoziţie care nu este de 
sine stătătoare, depinzând în frază de propoziţia principală (din punctul de vedere 
al înțelesului). Medic secundar (şi substantivat, m.) = medic care, în urma unui 
concurs, este admis să lucreze într-o clinică între 3 şi 5 ani, în vederea specializării 
sale. Fenomen secundar = fenomen patologic puţin important, care apare în cursul 
unei boli, ca efect al fenomenelor ei caracteristice şi care nu influențează cursul 
bolii. — Din fr. secondaire, lat. secundarius. 

SECUNDARIAT s.n. Perioadă de timp în care îşi face stagiul un medic 
secundar?. $ Examen sau concurs pentru obținerea gradului de medic secundar?. 
— De la secundar?. 

SECUNDĂ, secunde, s.f. 1. Unitate de măsură a timpului egală cu a 60-a parte 
din durata unui minut; p. ext. timp foarte scurt; clipă, moment. 2. (Muz.) Intervalul 
dintre două sunete ale gamei aflate pe două trepte alăturate. — Din fr. seconde. 

SECUNDO adv. În al doilea rând. — Cuv. lat. 

SECURE, securi, s.f. Unealtă formată dintr-un corp de oțel cu tăiș şi un ochi în 
care se fixează o coadă de lemn, folosită pentru doborârea arborilor, la scurtatul sau 
despicatul lemnelor, la cioplit şi (în trecut) ca armă de luptă. — Lat. securis. 

SECURICE, securici, s.f. Diminutiv al lui secure. — Secure + suf. -ice. 

SECURIST, -Ă, securiști, -ste, s.m. şi f. Lucrător în serviciul de securitate în 
perioada comunistă. + P. ext. (Depr.) Persoană care face mult rău celorlalți prin 
deformări, persecuții etc. — Secur[itate] + suf. -ist. 

SECURISTIC, -Ă, securistici, -ce, adj. Care aparține securității (2) sau 
securiștilor, referitor la securitate sau la securişti. — Securlitate] + suf. -istic. 

SECURIT s.n. Geam de siguranță cu o rezistență mecanică mărită şi care, 
datorită tensiunilor interne obținute în urma unui tratament termic, se transformă la 
spargere în pulbere, fără a forma cioburi şi așchii. — Din germ. Sekurit. 

SECURITĂTE s.f. 1. Faptul de a fi la adăpost de orice pericol; sentiment de în- 
credere și de liniște pe care îl dă cuiva absenţa oricărui pericol. $ Protecţie, apă- 
rare. ® Securitate colectivă = stare a relaţiilor dintre state, creată prin luarea pe cale 
de tratat a unor măsuri de apărare comună împotriva unei agresiuni. Securitate 
socială = totalitatea reglementărilor juridice pentru asigurarea stării de siguranță 
socială la nivel de persoană, grup social sau populaţie totală, precum și pentru 
protejarea persoanelor defavorizate sau marginalizate. 2. (leşit din uz) Organ de 
stat represiv care avea ca sarcină apărarea prin orice mijloace a sistemului comunist 
din România. — Din fr. sécurité, lat. securitas, -atis. 
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SECURIZĂ, securizez, vb. I. Tranz. A trata termic o sticlă în vederea obținerii 
securitului. — Securit + suf. -iza. 

SECURIZĂRE, securizări, s.f. Acţiunea de a securiza şi rezultatul ei. — V. 
securiza. 

SECVENȚĂ, secvenţe, s.f. 1. Succesiune de fenomene fizice sau ordinea de 
variaţie în timp a mărimilor unui sistem. 2. Şir de imagini sau de scene dintr-un 
film, care formează un anumit episod. + Fig. Serie de fapte, de evenimente, de stări 
etc., care se succedă într-o anumită ordine şi formează un tot unitar. 3. Repetarea 
pe trepte diferite a unei formule melodice sau a unei succesiuni de acorduri. — Din 
fr. séquence. Cf. it. sequenza. 

SECVENŢIAL, -Ă, secvențial, -e, adj. Referitor la secvenţă, care se împarte în 
secvenţe. [Pr.: -ţi-a/] — Din fr. sequentiel. 

SECVESTRU s.n. v. sechestru. 

SEDĂ, sedez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) administra sedative pentru a (se) calma, 
a (se) linişti. — Din lat. sedare. 

SEDĂRE, sedări, s.f. Acţiunea de a (se) seda. — V. seda. 

SEDÂT, -Ă, sedaţi, -te, adj. Care a fost calmat cu sedative. — V. seda. 

SEDATIV, -Ă, sedativi, -e, adj., s.n. (Medicament) care produce o liniştire a 
stărilor de excitație psihică sau motorie, care calmează durerile; calmant. — Din fi. 
sedatif. 

SEDĂȚIE, sedații, s.f. (Med.) Sedare. — Din fr. sedation. 

SEDENTĂR, -Ă, sedentari, -e, adj. (Despre oameni) Căruia nu-i place să umble, 
să facă mişcare, care stă mai mult acasă; (despre îndeletnicirile oamenilor) care se 
desfăşoară într-un spaţiu închis; care nu necesită mişcare, lipsit de mișcare. $ (Des- 
pre populaţii) Stabil. * Parte sedentară = parte a unităţilor militare care rămâne în 
garnizoană în timp de război, având misiunea de a completa efectivele părții 
operative, de a îngriji bunurile rămase în cazarmă etc. Păsări sedentare = păsări care 
nu migrează în timpul iernii. Animale sedentare = animale nevertebrate care stau 
temporar în galerii pe care și le fac singure. — Din fr. sédentaire, lat. sedentarius. 

SEDENTARISM s.n. Faptul de a fi sedentar, viață sedentară, lipsită de mișcare. 
— Sedentar + suf. -ism. 

SEDENTARITĂTE s.f. (Rar) Sedentarism. — Din fr. s&dentarită. 

SEDILĂ!, sedile, s.f. Semn diacritic în formă de virgulă (,), care se pune sub 
unele consoane pentru a le da valoarea altui sunet. — Din fr. cédille. 

SEDILĂ?, sedile, s.f. Săculeț cu țesătură rară, în care se pune brânza la scurs. 
[Var.: (reg.) sădilă, sidilă s.f.] — Din bg., sb. sedilo. 

SEDIMENT, sedimente, s.n. 1. Depozit format prin depunerea substanțelor 
corpusculare solide dintr-o suspensie. 2. Acumulare, în general stratificată, de 
minerale şi de resturi organice, depozitată la suprafața pământului; depozit de roci 
sedimentare. — Din fr. sediment, lat. sedimentum. 

SEDIMENTĂ, pers. 3 sedimentează, vb. I. Refl. A se depune în straturi, a forma 
sedimente; a se lăsa la fund. — Din sediment. 

SEDIMENTĂR, -Ă, sedimentari, -e, adj. Cu caracter de sediment (2); format 
prin sedimentare. % Proces sedimentar = proces de formare a sedimentelor. Rocă 
sedimentară = rocă rezultată prin depunerea materialelor provenite în urma 
alterării sau dezagregării unor roci preexistente. — Din fr. sedimentaire. 

SEDIMENTARE, sedimentări, s.f. Acţiunea de a se sedimenta şi rezultatul ei. 
+ Totalitatea proceselor fizice, chimice şi biologice care se desfăşoară la suprafața 
scoarței terestre și în urma cărora are loc depunerea unor fragmente sau particule de 
minerale, roci, organisme etc. din care provin rocile sedimentare. $ Fenomen de 
depunere lentă a particulelor solide dintr-o suspensie, dintr-o emulsie etc. prin cădere 
liberă sau prin centrifugare; sedimentaţie. + (Med.) Viteză de sedimentare = intervalul 
de timp în care se depun globulele roșii dintr-o cantitate de sânge recoltat într-un tub 
de sticlă gradat, care permite depistarea unor procese infecțioase. — V. sedimenta. 

SEDIMENTĂȚIE, sedimentaţii, s.f. Sedimentare.— Din fr. sedimentation. 

SEDIMENTOLOGIE s.f. Parte a geologiei care studiază modul de formare a 
sedimentelor şi a rocilor sedimentare. — Din fr. sedimentologie. 

SEDIMENTOMETRIE, sedimentometrii, s.f. (Fiz.) Metodă de determinare a 
dimensiunilor particulelor dintr-un amestec, bazată pe măsurarea vitezei de 
sedimentare. — Din fr. sedimentometrie. 

SEDIȚIOS, -OÁSĂ, sediţioși, -oase, adj. (Livr.) Care se revoltă împotriva unei 
autorități, care îndeamnă la răzvrătire, înclinat către răzvrătire, de răzvrătire. Stri- 
găte sedițioase. [Pr.: -ți-os] — Din fr. séditieux, lat. seditiosus. 

SEDIȚIUNE, sedițiuni, s.f. (Livr.) Răzvrătire, revoltă, răscoală. [Pr.: -fi-u-] — 
Din fr. sedition, lat. seditio, -onis. 

SEDIU, sedii, s.n. Clădire sau loc unde își are administraţia și unde își desfășoară 
activitatea o instituţie sau o organizaţie. + Fig. Centru, focar. Sediul reflexelor. — 
Din it. sedio. 

SEDUCĂTOR, -OÁRE, seducători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Per- 
soană) care seduce, incită, captivează prin aspect, prin fel de a fi etc.; (persoană) 
fermecătoare, încântătoare. 2. S.m. Bărbat care abuzează de buna-credință a feme- 
ilor, ademenindu-le şi seducându-le cu promisiuni înșelătoare; ademenitor, înșe- 
lător. — Seduce + suf. -ător. 

SEDUCE, sedúc, vb. III. Tranz. 1. A incinta, a captiva, a subjuga, a cuceri prin 
farmecul vorbelor, prin purtare etc. 2. (Despre bărbaţi) A abuza de buna-credință a 
unei femei sau a unei minore, ademenind-o și determinând-o să întrețină relații 
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sexuale, cu promisiuni înșelătoare; a ademeni; a înşela, a amăgi; a corupe. — Din 
lat. seducere. Cf. fr. séduire. 

SEDUCERE, seduceri, s.f. Faptul de a seduce; seducţie. — V. seduce. 

SEDUCȚIE, seducţii, s.f. Faptul de a seduce; atracție deosebită exercitată asupra 
cuiva; captivare. $ Corupţie. # (Jur.) Infracţiune constând în fapta unui bărbat care 
determină o minoră să aibă raporturi sexuale cu el. — Din fr. seduction, lat. 
seductio, -onis. 

SEDUS, -Ă, seduși, -se, adj. 1. (Despre oameni) Care este cucerit prin frumu- 
sețea, prin vorbele etc. cuiva; fermecat (1), fascinat, încântat. 2. (Mai ales despre 
femei) Care este ademenit, înșelat, amăgit.— V. seduce. 

SEF s.n. v. seif. 

SEFÂRD, -Ă, sefarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Evreu de rit spaniol care, 
expulzat din Peninsula Iberică, s-a refugiat în nordul Africii, în Orientul Apropiat 
şi în unele țări europene. 2. Adj. Care aparţine sefarzilor (1), de sefarzi; sefardit. — 
Din sp. sefardi. 

SEFARDIT, -Ă, sefardiți, -te, adj. Sefard. — Din sefard. 

SEFTEREĂ s.f. v. safterea. 

SEFTIAN s.n. v. saftian. 

SEGMENT, (1, 2, 3) segmente, s.n. (4) segmenți, s.m. 1. S.n. Porţiune dintr-o fi- 
gură, limitată cel puţin într-o parte de marginile ei. 4% Segment de dreaptă = por- 
ţiune dintr-o dreaptă mărginită de două puncte. Segment de cerc = parte dintr-un 
cerc cuprinsă între o coardă și arcul subîntins. 2. S.n. Porţiune definită dintr-un 
întreg, nedetașată de acesta. Segment din coloana vertebrată. 3. S.n. Fiecare dintre 
inelele (sau părţile) care alcătuiesc corpul unor vieţuitoare. 4. S.m. Garnitură meta- 
lică a unui piston, care servește la etanșarea spațiului liber dintre acesta şi cilindrul 
în interiorul căruia se deplasează, sau la răzuirea uleiului de pe pereţii interiori ai 
cilindrului. 5. S.n. (Ec.; în sintagma) Segment de piață = parte a unei întreprinderi 
din totalul ofertei sau cererii pe piață de produse şi servicii, exprimată în procente 
sau în unităţi de măsură cantitative. — Din fr. segment, lat. segmentum. 

SEGMENTÁ, segmentez, vb. I. Tranz. A împărți, a tăia în segmente. — Din fr. 
segmenter. 

SEGMENTĂL, -Ă, segmentali, -e, adj. Referitor la segment, de segment. — 
Din fr., engl. segmental. 

SEGMENTĂRE, segmentări, s.f. 1. Faptul de a segmenta. + Diviziune a celu- 
lei-ou sau a zigotului în celule din ce în ce mai mici, care se asociază între ele și 
formează foiţele embrionare; segmentaţie. 2. (Fon.) Operaţie de izolare a unui 
segment dintr-o secvenţă sonoră pentru studiul lui auditiv, eliminându-se astfel 
influența contextului. — V. segmenta. 

SEGMENTATOR, segmentatoare, s.n. (Fon.) Aparat electronic folosit pentru 
segmentare. — Segmenta + suf. -tor. 

SEGMENTĂȚIE, segmentaţii, s.f. Segmentare. — Din fr. segmentation. 

SEGREGĂ, pers. 3 segregă, vb. I. 1. Intranz. (Despre elementele unui aliaj) A 
se separa neuniform prin răcire de la o temperatură înaltă, pe baza diferenței dintre 
punctele de topire ale elementelor. 2. Refl. (Despre componenții unui material) A 
se separa. — Din lat., it. segregare. 

SEGREGĂRE, segregări, s.f. 1. Faptul de a (se) segrega; segregaţie. + Opera - 
ţie metalurgică de afinare a unui aliaj prin răcire selectivă prin care, la solidificare, 
unele impurități se concentrează şi se pot îndepărta uşor. 2. Proces de izolare a 
minereurilor de masa rocilor înconjurătoare şi de cristalizare în filoane distincte, cu 
forme precise. 3. (Constr.) Operaţie de separare a materialului granular din beton 
sau din mortar în straturi de consistență diferită. 4. Fenomen în hibridarea sexuală 
a plantelor, constând în separarea eredității materne de cea paternă, în anumite 
celule diferenţiate. 5. Segregaţie rasială. — V. segrega. 

SEGREGĂŢIE, segregaţii, s.f. 1. Segregare (2); lipsă de omogenitate a compo- 
ziţiei chimice a unui aliaj solidificat, rezultată din segregare. 2. (În sintagma) Se- 
gregaţie rasială = politică de discriminare rasială constând în separarea persoa- 
nelor de origini sau rase diferite din interiorul aceleiaşi ţări; discriminare rasială; 
segregare (5). [Var.: segregațiune s.f.] — Din fr. ségrégation. 

SEGREGAȚIUNE s.f. v. segregație. 

SEGUIDILLA, seguidilla, s.f. Dans popular spaniol, cu mişcare vioaie, care se 
dansează cu acompaniament de chitară sau de castaniete, uneori însoţit de cântec; 
melodie după care se execută acest dans. [Pr.: seghidilia] — Cuv. sp. 

SEHĂSTRU, -Ă s.m. și f. v. sihastru. 

SEHĂSTRIE s.f. v. sihăstrie. 

SEHELBĂ s.f. v. selbă. 

SEIDICĂR s.m. v. saidecar. 

SEIF, seifuri, s.n. Dulap sau ladă de fier în care se păstrează, de obicei într-o 
instituţie bancară, bani, hârtii şi obiecte de valoare; casă de bani. + Încăpere 
specială, bine asigurată (la arhive sau la biblioteci publice), în care se păstrează 
manuscrise, documente și alte obiecte de valoare. [Var.: safe, safeu, sef s.n.] — Din 
engl. safe. 

SEIGĂ, seige, s.f. Aparat de recoltare a stufului, care se ataşează unui tractor. — 
Et. nec. 

SEIM, seimuri, s.n. Adunare reprezentativă pe stări în Polonia, denumită şi 
Parlament sau Dietă. — Din pol. sejm. 
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SEÎMĂ, seime, s.f. Crăpătură care apare uneori la copitele cailor și ale vitelor. 
— Din fr. seime. 

SEIMEN, seimeni, s.m. (În sec. XVII-XVIII, în Țara Românească și în 
Moldova) Soldat din corpul de ostași mercenari pedeștri înarmaţi cu sâneţe, a căror 
atribuţie era paza Curţii domnești. [Var.: silimen, simen s.m.] — Din tc. seg&men. 

SEIMENESC, -EÁSCĂ, seimenești, adj. (Înv.) Care aparţine seimenilor, privi- 
tor la seimeni. — Seimen + suf. -esc. 

SEÎN, -Ă, seini, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre lână, blană) De culoare cenușie-roş- 
cată. 2. (Despre oi) Cu lâna cenuşie-roşcată. — Et. nec. 

SEISM, seisme, s.n. Cutremur de pământ. — Din fr. séisme. 

SEISMIC, -Ă, seismici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la seisme, care apar- 
ţine seismelor. +% Unde seismice = unde elastice care se răspândesc în scoarța teres- 
tră, fiind provocate de cutremure sau de explozii artificiale. Stație seismică = com- 
plex de aparatură pentru înregistrarea undelor seismice. Regiune seismică = 
regiune în care cutremurele de pământ sunt frecvente şi puternice. $ Care serveşte 
la înregistrarea şi studierea oscilaţiilor scoarței terestre. Aparate seismice. 2. S.f. 
Seismometrie. — Din fr. seismique. 

SEISMICITĂTE s.f. Grad de frecvenţă şi de intensitate a oscilaţiilor seismice 
dintr-o zonă. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismicită. 

SEISMOGENIC, -Ă, seismogenici, -ce, adj. Care determină apariţia unui 
cutremur. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismogenique. 

SEISMOGRĂF, seismografe, s.n. 1. Aparat care înregistrează grafic, în mod 
automat, momentul, durata și intensitatea mișcărilor seismice; seismometru. 2. Apa - 
rat folosit în prospecţiuni geofizice, cu ajutorul căruia se înregistrează vibraţiile 
produse de anumite explozii subterane provocate în scopuri ştiinţifice. [Pr.: se-is-] 
— Din fr. seismographe. 

SEISMOGRĂFIC, -Ă, seismografici, -ce, adj. Privitor la seismografie, care 
aparține seismografiei. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismographique. 

SEISMOGRAFIE s.f. Totalitatea procedeelor de utilizare a seismografului; 
parte a seismologiei care se ocupă cu înregistrarea undelor seismice și cu 
interpretarea acestor înregistrări. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismographie. 

SEISMOGRÂMĂ, seismograme, s.f. Înregistrare grafică a mișcărilor seismice 
cu ajutorul seismografului. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismogramme. 

SEISMOLOG, seismologi, s.m. Specialist în seismologie. [Pr.: se-is-] — Din fr. 
s€ismologue. 

SEISMOLOGIC, -Ă, seismologici, -ce, adj. Privitor la seismologie, care apar- 
ţine seismologiei. Cercetări seismologice. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismologique. 

SEISMOLOGIE s.f. Ramură a geofizicii aplicate care se ocupă cu studiul 
cutremurelor de pământ. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismologie. 

SEISMOMETRIC, -Ă, seismometrici, -ce, adj. De seismometrie. [Pr.: se-is-] — 
Din fr. seismometrique, engl. seismometric. 

SEISMOMETRIE s.f. Parte a geofizicii aplicate care studiază modul și viteza 
de propagare a undelor seismice din scoarța Pământului, provocate prin explozii 
artificiale, mai ales în scopul prospectării diferitelor substanțe minerale utile şi al 
detectării structurilor geologice favorabile acumulării acestora; seismică. [Pr.: 
se-is-] — Din fr. seismometrie. 

SEISMOMETRU, seismometre, s.n. Seismograf. [Pr.: se-is-] — Din fi. 
seismomâtre. 

SEISMONASTIE, seismonastii, s.f. Mișcare a organelor unor plante superioare 
provocată de lovire sau de scuturare. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismonastie. 

SEISMOSCOP, seismoscoape, s.n. Instrument care pune în evidență cutre- 
murele de pământ. [Pr.: se-is-] — Din fr. seismoscope. 

SEISMOTERAPIE s.f. (Med.) Procedeu terapeutic constând din vibrații rapide, 
regulate și de mică amplitudine, folosit în unele atonii funcționale; vibroterapie. 
[Pr.: se-is-. — Var.: sismoterapie s.f.] — Din fr. seismotherapie. 

SEÍŞ, seişuri, s.n. Pendulare ritmică a apei lacurilor, cu o perioadă variată, dato- 
rită schimbărilor bruşte ale presiunii atmosferice, vântului sau unei ploi puternice 
căzute într-o porţiune a bazinului lacustru. [Pl. şi: (f.) seișe] — Din fr. seiche. 

SEIZ, seizi, s.m. (Înv.) Rândaș, grăjdar (la Curtea domnească). — Din tc. seyis. 

SEJUR, sejururi, s.n. Vacanţă, concediu pe care cineva îl petrece într-o stațiune. 
— Din fr. séjour. 

SELACIÂN, selacieni, s.m. (La pl.) Subclasă de peşti marini cu scheletul cartila- 
ginos, cu coada împărțită în două părți inegale, cu corpul acoperit de solzi și de ţepi; 
(şi la sg.) peşte din această subclasă. $% (Adjectival) Peşte selacian. [Pr.: -ci-an] — 
Din fr. selacien. 

SELAMALAC s.n. v. selamlâc. 

SELAMLĂC, selamlâcuri, s.n. Înv.) Parte rezervată bărbaţilor şi musafirilor în 
casele turcești; încăperi destinate domnului și slugilor sale, precum şi pentru 
recepții, în palatele domnilor români. [Var.: selamalăc s.n.] — Din tc. selâmhk. 

SELÂNDRĂ, selandre, s.f. Navă de transport din timpul cruciadelor. — Din fr. 
selandre. 

SELBĂ, selbe, s.f. (Rar) Pădure tânără (și deasă). [Var.: sehâlbă s.f.] — Cf. lat. 
silva. 

SELEĂF s.n. v. sileaf. 

SELEÂM-CEAUȘ, seleam-ceauşi, s.m. (Înv.) Reprezentant al domnului care 
mergea înainte şi anunţa tuturor sosirea acestuia. — Din tc. selâm-cavuş. 


SELECT, -Ă, selecţi, -te, adj. Ales, deosebit, distins. — Din fr. s6lect, engl. 
select. 

SELECTĂ, selectez, vb. I. 1. Tranz. A selecționa după un criteriu stabilit. $ A-şi 
arăta preferința, a aprecia, a distinge (dintre mai mulţi). 2. Tranz. A separa, în ve- 
derea izolării dintr-o mulțime de obiecte, o serie de obiecte cu anumite caracte- 
ristici. 3. Intranz. (Despre aparatele de radiorecepție şi de telegrafie) A recepționa 
clar diferitele unde sonore, diferitele posturi de emisie; a fi selectiv. $ A regla în 
aşa fel un aparat de radiorecepţie, încât undele apropiate ca lungime să nu deran- 
jeze audiţia. — Cf. selectiv, selector. 

SELECTĂRE, selectări, s.f. Acţiunea de a selecta şi rezultatul ei. — V. selecta. 

SELECTĂT, -Ă, selectați, -te, adj. Care este ales dintr-un grup de obiecte, de 
fiinţe etc. după anumite criterii; p. ext. de calitate superioară. — V. selecta. 

SELECTIV, -Ă, selectivi, -e, adj. 1. (Despre sisteme fizico-chimice) Care are 
proprietatea de a efectua o alegere între mai multe elemente de același fel. $ (Des- 
pre radiorecepție; p. ext. despre aparate de radiorecepţie) Care are proprietatea de 
a prinde oscilaţiile a căror frecvență este egală cu frecvenţa pe care este acordat. 
2. Care se efectuează prin selecţie, care se bazează pe selecţie. — Din fr. sélectif. 

SELECTIVITĂTE s.f. 1. Însuşirea de a fi selectiv. # Capacitatea unui sistem 
tehnic sau fizico-chimic de a separa semnalul util din fondul de oscilaţii electro- 
magnetice parazite. Selectivitatea unui aparat de radio. 2. Însuşire a plantelor şi 
animalelor de a face selecţie naturală în procesul de fecundare şi în comportarea 
faţă de condiţiile de viaţă. — Din fr. sélectivité. 

SELECTOR, selectoare, s.n. 1. Dispozitiv mecanic sau electric care permite 
alegerea unui obiect sau a unei direcții anumite dintr-o mulţime de obiecte sau de 
direcţii accesibile dispozitivului. 2. Maşină agricolă alcătuită dintr-o vânturătoare 
şi mai multe site, cu ajutorul căreia se separă seminţele de impurități şi se sortează 
pe calități. — Din fr. sélecteur. 

SELECTRON, selectroane, s.n. Tub electronic din prima generaţie de 
calculatoare. — Din engl. selectron. 

SELECȚIE, selecții, s.f. 1. Alegere efectuată după un anumit criteriu şi cu un 
anumit scop; selecţionare. $ Spec. (La pl.; în forma selecțiuni) Fragmente de mare 
popularitate sau valoare alese dintr-o operă muzicală. 2. Proces de supravieţuire a 
indivizilor dotați cu cele mai apte însușiri în lupta pentru existență. * Selecţie natu- 
rală = mecanism fundamental al evoluţiei în urma căruia în cadrul unei populaţii 
supraviețuiesc în lupta pentru existență indivizii cei mai bine adaptaţi la mediu. 
Selecție sexuală = alegere naturală și artificială care se face în urma eliminării de 
la actul reproducător a indivizilor slabi şi rău înzestrați. Selecţie artificială = meto- 
dă de ameliorare a speciilor animale şi vegetale, constând în selecționarea, în ve- 
derea reproducţiei, a indivizilor care întrunesc cele mai multe calități biologice. 
3. Operaţie de extragere a unităţilor dintr-o colectivitate generală, după anumite 
principii; parte dintr-o colectivitate cu ajutorul căreia se cercetează diversele 
caracteristici ale întregii colectivități. [Var.: selecţiune s.f.] — Din fr. selection, lat. 
selectio, -onis. 

SELECŢIONĂ, selecționez, vb. I. 1. Tranz. A face o selecţie, a alege, a tria după 
un anumit criteriu; a selecta; p. ext. a ameliora speciile animale şi vegetale prin 
alegerea, în vederea reproducției, a indivizilor care întrunesc cele mai multe 
calități. + Refl. A se supune procesului de selecție naturală. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. 
sélectionner. 

SELECȚIONÁBIL, -Ă, selecționabili, -e, adj. (Adesea substantivat) Care poate 
fi selecționat, apt de a fi selecționat. [Pr.: -și-o-] — Selecționa + suf. -bil. 

SELECȚIONÁRE, selecționări, s.f. Acțiunea de a selecționa şi rezultatul ei. 
[Pr.: -żi-o-] — V. selecționa. 

SELECȚIONÁT, -Ă, selecționați, -te, adj. Ales dintre mai mulți (după criterii de 
valoare); p. ext. de calitate superioară. # (Substantivat) Persoană sau echipă aleasă 
prin selecție în vederea participării la competiții sportive, artistice etc. $ (Despre 
plante de cultură şi animale domestice) Obținut prin metoda selecției artificiale; cu 
însușiri îmbunătăţite prin selecţie. [Pr.: -și-o-] — V. selecţiona. 

SELECȚIONATOR, -OĂRE, selecționatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care lu- 
crează în domeniul ameliorării plantelor de cultură și animalelor domestice pe 
calea selecției artificiale. [Pr.: -ţi-o-] — Selecţiona + suf. -tor. 

SELECȚIONER, -Ă, selecţioneri, -e, s.m. și f. Persoană autorizată şi compe- 
tentă care triază sportivii în scopul alegerii celor mai valoroşi pentru constituirea 
unor echipe (naţionale) participante la o competiţie. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. 
sélectionneur. 

SELECȚIONÍSM s.n. Teorie care admite existența selecției naturale în 
biologie; darwinism. [Pr.: -și-o-] — Din fr. sélectionnisme. 

SELECȚIONÍST, -Ă, selecționişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care aderă la teoria 
darwinistă a selecției naturale. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. sélectionniste. 

SELECŢIUNE s.f. v. selecție. 

SELEMET s.n. (Înv.; în expr.) A scoate (pe cineva) la selemet = a distruge din 
punct de vedere material, a ruina (pe cineva), a aduce la sapă de lemn. [Var.: silimet 
s.n.] — Din te. selâmet. 

SELENĂR, -Ă, selenari, -e, adj. Referitor la Lună, de Lună; lunar. — Din fr. 
selenien (după lunar). 

SELENAUT, selenauţi, s.m. Astronaut care călătorește spre Lună (1 1), care 
explorează Luna (I 1). — Selene (n. pr.) + [cosmo]naut. 
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SELENIAT, seleniați, s.m. Sare a acidului selenic. [Pr.: -ni-af] — Din fr. 
seleniate. 

SELENIC, -Ă, selenici, -ce, adj. Care conține seleniu. Acid selenic. — Din fr. 
sélénique. 

SELENIFÉR, -Ă, seleniferi, -e, adj. Care conține seleniu. — Din fr. sélénifère. 

SELENÍT!, seleniți, s.m. Varietate de ghips semitransparent, de culoare gal- 
benă-aurie, cu luciu mătăsos-sidefos, utilizată pentru confecționarea unor obiecte 
decorative. — Din fr. sélénite. 

SELENÍT?, seleniți, s.m. (Livr.) Locuitor imaginar din Lună. — Din fr. sélénite. 

SELENIU s.m. Element chimic, metaloid negru-cenușiu care se găseşte în 
natură în combinaţie cu sulful şi care se utilizează în industria sticlei, a ceramicii și 
la fabricarea celulelor fotoelectrice. [Var.: selenium s.n.] — Din fr. selenium. 

SELENIUM s.n. v. seleniu. 

SELENODEZIE s.f. Disciplină care studiază forma și dimensiunile Lunii, câm- 
pul său de gravitație etc. — Din fr. sélénodésie. 

SELENOGRAFIE s.f. Parte a astronomiei care se ocupă cu studierea descripti- 
vă a Lunii, a formațiilor şi a constituţiei sale, a proceselor fizice etc. — Din fr. 
sel&nographie. 

SELENOLOGIC, -Ă, selenologici, -ce, adj. Care aparţine selenologiei, de sele- 
nologie. — Din fr. selenologique. 

SELENOLOGIE s.f. Știință analoagă geologiei care studiază materia compo- 
nentă a scoarței lunare şi evoluţia acesteia în timp. — Din fr. sélénologie. 

SELENOSTĂT, selenostate, s.n. Instrument care urmărește automat mișcările 
Lunii, trimiţându-i imaginea în aceeaşi direcţie cu ajutorul unui sistem de oglinzi. 
— Din fr. selenostat. 

SELFACTOR, selfactoare, s.n. (Text.) Maşină cu funcţionare intermitentă, 
folosită la toarcerea firelor de lână, de bumbac, de fibre sintetice, de vigonie sau de 
amestec din aceste fibre. — Din germ. Selfaktor, engl. selfactor. 

SELFINDUCȚIE, selfinducţii, s.f. (Fiz.) Inducţie electromagnetică proprie; 
autoinducție — Din fr. self-induction. 

SELF-CONTROL subst. Autocontrol. [Pr.: -tróľ] — Cuv. engl. 

SELF-MADE-MAN, se/f-made-men, s.m. (Englezism) Persoană care este 
artizanul propriei sale reușite în viaţă. [Pr.: sel/meidmen] — Cuv. engl. 

SELF-SERVICE, se/f-service-uri, s.n. Magazin, restaurant etc. cu autoservire. 
[Pr.: self-servis] — Cuv. engl. 

SELIŞTE s.f. v. silişte. 

SELNIC, selnice, s.n. Unealtă de pescărie asemănătoare cu leasal. — Et. nec. 

SELSIN, selsinuri, s.n. Maşină electrică mică folosită ca traductor pentru trans- 
miterea la distanță a deplasărilor unghiulare ale unor organe de mașină. [Pl. şi: 
selsine] — Din fr. selsyn. 

SELVĂ, selve, s.f. Pădure ecuatorială (virgină) veşnic verde, care acoperă 
bazinul Amazonului. — Din sp., port. selva, fr. selve. 

SEM, seme, s.n. (Lingv.) Fiecare dintre trăsăturile semantice pertinente care intră 
în alcătuirea unui semem. — Din fr. sème. 

SEMAFOR, semafoare, s.n. 1. Dispozitiv de semnalizare optică, alcătuit dintr-un 
stâlp fix, cu unul sau mai multe braţe mobile a căror poziţie, în timpul zilei, sau a 
căror schimbare de lumină, în timpul nopții, indică diferite semnale referitoare la 
circulaţia pe căile ferate. 2. Dispozitiv de semnalizare optică folosit pentru a 
transmite vaselor din larg comunicări referitoare la navigaţie. 3. Indicator cu lumini 
colorate, pentru reglementarea circulaţiei în oraşe; stop. — Din fr. semaphore. 

SEMAFORIC, -Ă, semaforici, -ce, adj. (Rar; despre semnale) Care este emis de 
semafor. — Semafor + suf. -ic. 

SEMAFORIST, -Ă, semaforiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
întreținerea sau cu mânuirea unui semafor. — Din fr. semaphoriste. 

SEMAFORIZĂ, semaforizez, vb. I. Tranz. A prevedea cu (sau a instala) 
semafoare (pe) o cale de rulare, o intersecţie de drumuri. — Semafor + suf. -iza. 

SEMAFORIZĂRE, semaforizări, s.f. Acţiunea de a semaforiza şi rezultatul ei. 
— V. semaforiza. 

SEMAFORIZÂT, -Ă, semaforizați, -te, adj. Care a fost prevăzut cu semafoare. 
— V. semaforiza. 

SEMANTEM, semanteme, s.n. (Lingv.) Unitate de bază a cuvântului, în cadrul 
unei familii lexicale (egală, de obicei, cu rădăcina cuvântului), considerată ca 
purtătoare a sensului lexical. — Din fr. semanteme. 

SEMÂNTIC, -Ă, semantici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Ramură a lingvisticii care se 
ocupă cu studierea sensurilor cuvintelor şi a evoluţiei acestor sensuri; semasio- 
logie, semantism. 2. (Log.) Teoria interpretării unui anumit sistem formalizat prin 
alt sistem formalizat. II. Adj. Care ţine de semantică (I 1), care se referă la 
sensurile cuvintelor; semasiologic. — Din fr. sémantique. 

SEMANTICIÂN, -Ă, semanticieni, -e, s.m. şi f. Semasiolog. [Pr.: -ci-an] — Din 
fr. s&manticien. 

SEMANTICISM s.n. (Astăzi rar) Curent neopozitivist care, pornind de la 
problemele filosofice ridicate de formalizare, contestă caracterul obiectiv al 
cunoaşterii la nivelul treptei raționale. — Din rus. semantițism. 

SEMANTICIST, -Ă, semanticişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al semanticis- 
mului. — Din engl. semanticist. 
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SEMANTISM s.n. Semantică (| 1); p. ext. înţelesul, sensul unui cuvânt. — 
Din fr. sémantisme. 

SEMASIOLOG, -Ă, semasiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Lingvist specialist în 
semasiologie; semantician. [Pr.: -si-o-] — Din fr. semasiologue. 

SEMASIOLÓGIC, -Ă, semasiologici, -ce, adj. (Rar) Semantic (ID). [Pr.: -si-o-] 
— Din fr. sémasiologique. 

SEMASIOLOGIE s.f. (Rar) Semantică (| 1). [Pr.: 
sémasiologie. 

SEMĂLUÍ, semălui, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) asemăna, a (se) 
compara. — Din magh. számolni. 

SEMĂNÁ!, sémăn, vb. I. Tranz. 1. A pune sau a arunca sămânța în pământul 
pregătit în prealabil pentru a o face să încolțească și să răsară; a însămânța. + (Înv.) 
A pune în pământ, a îngropa. + (Pop.) A arunca boabe de grâu, bomboane, stafide 
etc. în direcţia unei persoane de Anul Nou sau la nuntă, însoțind gestul şi de o urare. 
2. A pune din loc în loc; a presăra, a împrăștia, a risipi. 3. Fig. A răspândi, a propaga 
idei, cunoştinţe, vrajbă etc. — Lat. seminare. 

SEMĂNĂ?, semăn, vb. I. Intranz. 1. A avea trăsături, calităţi, defecte comune cu 
altcineva sau cu altceva; a se asemui, a se asemăna. + Expr. A semăna cu cineva 
(sau cuiva) bucăţică ruptă (sau tăiată) ori a semăna ca două picături (de apă) = a 
semăna perfect cu cineva, a fi leit cu altul. 2. A părea, a arăta, a face impresia de... 
— Lat. similare. 

SEMĂNĂRE! s.f. Înv.) Acţiunea de a semăna! şi rezultatul ei; semănat. — V. 
semănal. 

SEMĂNĂREZ? s.f. (Înv.) Asemănare. — V. semăna?. 

SEMĂNĂT, semănaturi, s.n. Semănare!; însămânţare. — V. semăna!. 

SEMĂNĂTOR, -OÁRE, semănători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Muncitor 
agricol care seamănă!. $ Fig. Propovăduitor. 2. S.f. Maşină agricolă cu tracțiune 
animală sau mecanică cu care se introduc semințele în sol la o adâncime constantă, 
repartizându-le uniform. — Semăna! + suf. -ător. 

SEMĂNĂTORISM s.n. v. sămănătorism. 

SEMĂNĂTORIST, -Ă s.m. şi f., adj. v. sămănătorist. 

SEMĂNĂTURĂ, semănături, s.f. 1. Însămânțare. 2. (La pl.) Plante ieşite din 
sămânța semănată. 3. Loc, teren însămânțat. — Semăna! + suf. -ătură. 

SEMEM, sememe, s.n. (Lingv.) Unitate de semnificaţie a unui cuvânt alcătuită 
din mai mult seme. — Din fr. sememe. 

SEMENI! s.m. v. seamăn. 

SEMEN?, semeni, s.m. Drug de fier în patru muchii, cu vârf ascuţit şi cu mâner 
de lemn, folosit de pescari la spargerea gheții. — Et. nec. 

SEMESTRIAL, -Ă, semestriali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se referă la un 
semestru; care se face sau se produce în fiecare semestru; care durează un semestru. 
[Pr.: -tri-al] — Din fr. semestriel. 

SEMESTRU, semestre, s.n. Perioadă de şase luni consecutive; o jumătate de an. 
+ O jumătate din anul școlar (universitar). — Din fr. semestre, lat. semestris. 

SEMEŢ, -EAȚĂ, semeţi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Mândru, falnic, măreț; 
trufaş, sfidător, obraznic. * (Adverbial) Priveşte semeţ. 2. Îndrăzneț, curajos; plin 
de avânt, de elan; avântat. [Var.: (reg.) suméț, -eâţă adj.] — Cf. sl. sămăti. 

SEMEȚI, semețesc, vb. IV. Refl. 1. A se făli, a se mândri, a se îngâmfa, a-şi da 
importanță; a deveni trufaş, arogant. 2. A prinde curaj, a îndrăzni; a căpăta încre- 
dere. [Var.: (reg.) sumeţi vb. IV] — Din semet. 

SEMEȚIE, s.f. 1. Mândrie, fală; trufie, îngâmfare, orgoliu. 2. Curaj, îndrăz- 
neală; avânt. [Var.: (reg.) sumeţie s.f.] — Semet + suf. -ie. 

SEMI- Element de compunere însemnând „jumătate de”, „pe jumătate”, care 
serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr., lat. semi-. 

SEMIADERENI, -Ă, semiaderenți, -te, adj. Care nu aderă, nu se prinde bine de 
ceva. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. semi-adherent. 

SEMIAGNOSTIC, -Ă, semiagnostici, -ce, adj. Care are, în parte, caracteristi- 
cile agnosticismului. [Pr.: -mi-ag-] — Semi- + agnostic. 

SEMIANALFABET, -Ă, semianalfabeți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care abia 
ştie să scrie şi să citească. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + analfabet. 

SEMIANARHIST, -Ă, semianarhişti, -ste, adj. Care are, în parte, caracteris- 
ticile anarhismului. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + anarhist. 

SEMIARBUST, semiarbuști, s.m. Plantă cu partea de jos lemnoasă, iar cu cea 
superioară ierboasă. [Pr.: -mi-ar-] — Semi- + arbust. 

SEMIARHĂIC, -Ă, semiarhaici, -ce, adj. Care are caractere, în parte, arhaice. 
[Pr.: -mi-ar-] — Semi- + arhaic. 

SEMIARID, -Ă, semiarizi, -de, adj. (Despre ţinuturi) Cu climat tropical uscat, 
beneficiind totuşi de precipitaţii. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + arid. 

SEMIARTICULĂȚIE, semiarticulaţii, s.f. Articulaţie între două piese care 
permite o deplasare relativă a acestora în lungul unei axe. [Pr.: -mi-ar-] — Semi- + 
articulație. 

SEMIARTIZANÂT, semiartizanate, s.n. Sistem de muncă industrială bazat în 
proporţie de cincizeci la sută pe meseriași. [Pr. -mi-ar-] — Semi- + artizanat. 

SEMIAUTOMĂT, -Ă, semiautomaţi, -te, adj. (Despre sisteme tehnice) Care 
efectuează automat numai unele dintre mișcările pe care este capabil să le execute, 
celelalte fiind dirijate prin intervenţii din exterior; automatizat numai în parte. 
[Pr.: -mi-a-u-] — Semi- + automat. 


-si-0-] — Din fr. 
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SEMIAUTOMĂTIC, -AĂ, semiautomatici, -ce, adj. (Rar) Semiautomat. [Pr.: 
-mi-a-u-] — Din fr. semi-automatique. 

SEMIAUXILIĂR, semiauxiliare, adj. (În sintagma) Verb semiauxiliar (şi sub- 
stantivat, n.) = verb având rol sintactic asemănător cu al auxiliarelor propriu-zise, 
dar care dă acţiunii verbului „ajutat” o nuanță modală, care izvorăşte din înțelesul 
său lexical. [Pr.: -mi-a-u-xi-li-ar] — Din fr. semi-auxiliaire. 

SEMIÂXĂ, semiaxe, s.f. 1. Porţiune dintr-o dreaptă mărginită de un punct şi 
formată din toate punctele dreptei care se află într-o parte sau în cealaltă în raport 
cu originea. 2. Jumătate din lungimea axei unei curbe plane închise sau a unui corp 
de revoluţie generat de o curbă plană închisă, cuprinsă în interiorul curbei sau al 
corpului respectiv. Semiaxa sferei. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + axă. 

SEMIBARIERĂ, semibariere, s.f. Barieră care închide numai jumătate din 
lăţimea unei căi de acces peste calea ferată. [Pr.: -ri-e-] — Semi- + barieră. 

SEMIBURSIER, -Ă, semibursieri, -e, adj., s.m. şi f. (Elev sau student) care pri- 
meşte doar o parte din cuantumul unei burse integrale. [Pr.: -si-er] — Semi- + 
bursier. 

SEMIC, -Ă, semici, -ce, adj. (Lingv.) Care aparţine semelor, privitor la seme, 
care ia în consideraţie semele. — Din fr. semique. 

SEMICĂLC, semicalcuri, s.n. (Lingv.) Cuvânt sau expresie în care o parte 
reprezintă un calc, iar cealaltă parte o formă deja existentă în limbă. — Semi- + 
cale. 

SEMICARBONIZĂRE, semicarbonizări, s.f. Proces de descompunere termică 
a cărbunilor la temperaturi de circa 500-600*C în absenţa aerului, prin care se 
obţin semicocs, gudron şi gaze; semicocsificare. — Semi- + carbonizare. 

SEMICENTENĂR, semicentenare, s.n. Jumătatea unui centenar, împlinirea a 
cincizeci de ani de la producerea unui eveniment; celebrarea acestui eveniment. — 
Semi- + centenar. 

SEMICENTRĂL, -Ă, semicentrali, -e, adj. Care este situat în apropierea cen- 
trului unei localități. — Semi- + central. 

SEMICERC, semicercuri, s.n. 1. Segment de cerc a cărei coardă este un dia- 
metru; figură geometrică formată dintr-o jumătate de cerc. # (Sport) Linie care 
trasează şi limitează o suprafață semicirculară privilegiată de reguli speciale de joc 
(la baschet, handbal etc.). 2. Şir de fiinţe sau de lucruri așezate în formă de semi- 
cerc (1); linie, mișcare arcuită. + Loc. adv. În semicerc = în formă de semicerc (1). 
— Semi- + cerc. 

SEMICILÍNDRIC, -Ă, semicilindrici, -ce, adj. Care este în formă de semi- 
cilindru. — Semi- + cilindric (după fr. hèmicylindrique). 

SEMICILÍNDRU, semicilindri, s.m. Cilindru secționat pe jumătate. — Semi- + 
cilindru. 

SEMICIRCULÁR, -Ă, semicirculari, -e, adj. În formă de semicerc. 4% Canale 
semicirculare = cele trei canale care alcătuiesc partea superioară a urechii interne. 
— Din fr. semi-circulaire. 

SEMICIVILIZĂT, -Ă, semicivilizați, -te, adj. Care are un nivel insuficient de 
civilizație. — Semi- + civilizat. 

SEMICIVILIZÁȚIE, semicivilizații, s.f. Civilizație parțială, insuficientă. — 
Semi- + civilizație. 

SEMICLANDESTIN, -Ă, semiclandestini, -e, adj. (Rar) În parte clandestin. — 
Semi- + clandestin. 

SEMICLANDESTINITÁTE s.f. (Rar) Situația de semiclandestin. — Semi- + 
clandestinitate. 

SEMICÓCS, semicocsuri, s.n. Produs solid obținut prin semicarbonizarea huilei 
sau a cărbunilor inferiori, folosit drept combustibil sau la fabricarea cocsului meta- 
lurgic. — Semi- + cocs (după fr. semi-coke). 

SEMICOCSIF ICĂRE, semicocsificări, s.f. Semicarbonizare. — Semi- + cocsi- 
ficare. 

SEMICOLOÂNĂ, semicoloane, s.f. (Arh.) Coloană care are jumătate din 
diametru îngropat în zid. — Semi- + coloană (după fr. Jemi-colonne). 

SEMICOLONIĂL, -Ă, semicoloniali, -e, adj. În stare de semicolonie. [Pr.: 
-ni-al] — Semi- + colonial. 

SEMICOLONIE, semicolonii, s.f. Stat formal independent, dar care, din punct 
de vedere economic şi politic, depinde de un stat străin. — Semi- + colonie. 

SEMICONDUCTOR, -OÂRE, semiconductori, -oare, s.n., adj. 1. S.n. Material 
a cărui conductibilitate electrică este mai slabă decât cea a conductoarelor (meta- 
lelor) şi mai bună decât cea a izolatoarelor. $ P. ext. Component electronic activ. 
2. Adj. (Despre materiale) Care are o rezistență electrică relativ mare în raport cu 
aceea a metalelor, dar mai mică în raport cu aceea a materialelor izolante; cu 
însuşiri de semiconductor (1); (despre dispozitive) bazat pe utilizarea semicon- 
ductoarelor. — Din fr. semi-conducteur. 

SEMICONSERVĂ, semiconserve, s.f. Produs alimentar preparat prin 
procedeele obișnuite de conservare (sărare, afumare etc.), dar cu o durată de 
păstrare mai mică decât a conservelor. — Din fr. semi-conserve. 

SEMICONSOÂNĂ, semiconsoane, s.f. Sunet intermediar între vocală și con- 
soană, cu însuşiri comune amândurora; semiconsonantă. — Din fr. semi-consonne. 

SEMICONSONÂNTĂ, semiconsonante, s.f. (Înv.) Semiconsoană. — Semi- + 
consonantă. 


SEMICRISTĂL, (2) semicristaluri, s.n. 1. Cristal de calitate inferioară. 
2. Obiect din semicristal (1). [P1. şi: semicristale] — Din fr. semi-cristal. 

SEMICUMPĂNĂ, semicumpene, s.f. Braţul mobil al unei semibariere de cale 
ferată. — Semi- + cumpănă. 

SEMIDECOMANDĂT, -Ă, semidecomandate, adj. (Despre apartamente) Care 
este parțial decomandat. — Semi- + decomandat. 

SEMIDEPONENT, -Ă, semideponenți, -te, adj. (În sintagma) Verb semidepo- 
nent = verb activ ca sens care are unele forme ce se conjugă după diateza activă, iar 
altele după diateza pasivă. — Din fr. semideponent. 

SEMIDEȘERT, semideșerturi, s.n. Regiune de tranziţie între stepă și deșert, cu 
vegetaţie rară, formată din ierburi şi semiarbuşti, adaptată la uscăciune. — Semi- + 
deşert. 

SEMIDIURN, -Ă, semidiurni, -e, adj. (Despre fenomene) Care durează (aproxi- 
mativ) 12 ore. [Pr.: -di-urn] — Semi- + diurn (după engl. semi-diurnal). 

SEMIDOCT, -Ă, semidocți, -te, adj., s.m. şi f. (Om) care are cunoştinţe puţine 
şi superficiale (dar se crede cult); (om) puţin instruit. — Semi- + doct. 

SEMIDOCTISM s.n. Stare de semidoct; p. ext. cultură superficială. — 
Semidoct + suf. -ism. 

SEMIDREAPTĂ, semidrepte, s.f. (Geom.) Segment de dreaptă mărginit la un 
singur capăt. — Semi- + dreaptă (după fr. semidroite). 

SEMIFABRICÂT, semifabricate, s.n. Produs cu un anumit grad de prelucrare, 
care se livrează altei secţii sau altei întreprinderi pentru a fi prelucrat în continuare 
în vederea obţinerii unui produs finit. — Semi- + fabricat. 

SEMIFEUDĂL, -Ă, semifeudali, -e, adj. Care are o parte din caracteristicile 
feudalismului, care are rămăşiţe ale orânduirii feudale. [Pr.: -fe-u-] — Semi- + 
feudal. 

SEMIFIN, -Ă, semifini, -e, adj. Care este de finețe medie. — Semi- + fin (după 
fr. demi-fin). 

SEMIFINĂLĂ, semifinale, s.f. Etapă intermediară într-o competiţie sportivă, 
care precedă finala. — Semi- + finală. 

SEMIFINALIST, -Ă, semifinalişti, -ste, s.m. şi f. Persoană calificată prin etape 
succesive într-o competiţie sportivă până la faza care precedă finala; participant la 
o semifinală. — Semi- + finalist. 

SEMIFINISĂT, -Ă, semifinisaţi, -te, adj. Care se află încă în stadiul de finisare, 
urmând a fi dat ulterior în vânzare sau în funcțiune. — Semi- + finisat. 

SEMIFINIT, -Ă, semifiniți, -te, adj. Care este în curs de prelucrare definitivă 
pentru a fi comercializat. — Semi- + finit (după fr. semi-fini). 

SEMIFLUID, -Ă, semifluizi, -de, adj. (Adesea substantivat, n.) Care este parţial 
fluid; puţin fluid. — Din fr. semi-fluide. 

SEMIFOND s.n. Denumire generală a probelor sportive (de atletism, natație, 
ciclism etc.) pe distanţe medii. — Semi- + fond (după fr. demi-fond). 

SEMIFONDIST, -Ă, semifondiști, -ste, s.m. şi f. Persoană specializată în probe 
sportive clasice pe distanțe medii; participant la o probă de semifond. — 
Semifond + suf. -ist. 

SEMIGREU, -GREA, semigrei, -grele, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Cate- 
gorie semigrea (şi substantivat, f.) = categorie în care intră boxeri cu greutatea între 
75 şi 81 kg, halterofili cu greutatea între 90 și 100 kg şi luptători cu greutatea între 
90 şi 100 kg. 2. S.m. Sportiv care aparţine categoriei semigrele (1). — Semi- + 
greu (după fr. mi-lourd). 

SEMIINDUSTRIALIZĂ, semiindustrializez, vb. I. Tranz. A transforma parțial 
în produs industrial. [Pr.: -stri-a-] — Semi- + industrializa. 

SEMIINDUSTRIALIZĂRE, semiindustrializări, s.f. Acţiunea de a semiindus- 
trializa. [Pr.: -stri-a-] — V. semiindustrializa. 

SEMIINDUSTRIALIZĂT, -Ă, semiindustrializaţi, -te, adj. Care a fost parţial 
industrializat. [Pr.: -stri-a-] — V. semiindustrializa. 

SEMIINTERNĂT, semiinternate, s.n. Instituţie anexă a unei școli care asigură 
masa de prânz şi pentru elevii externi. [Pr.: -mi-in-] — Semi- + internat. 

SEMIÎNĂLȚIME s.f. Înălţime medie. — Semi- + înălţime. 

SEMIINCHIS, -A, semiînchiși, -se, adj. (Despre spaţii) Care este parţial închis. 
— Semi- + închis. 

SEMIÎNTUNERIC s.n. Lumină slabă; semiobscuritate. — Semi- + întuneric. 

SEMILAMINĂT, -Ă, semilaminaţi, -te, adj. Care este laminat parţial. — 
Semi- + laminat. 

SEMILIBER, -Ă, semiliberi, -e, adj. (Despre ţărani) Care avea, în sclavagism, 
libertate parţială. — Semi + liber. 

SEMILICHID, -Ă, semilichizi, -de, adj. (Adesea substantivat, n.) Care este 
numai pe jumătate lichid; vâscos. — Din fr. semi-liquide. 

SEMILUNĂR, -Ă, semilunari, -e, adj. În formă de semilună. — Din fi. 
semi-lunaire. 

SEMILUNĂ, (2) semiluni, s.f. 1. Parte a discului Lunii, în formă de semicerc, 
luminată de Soare în timpul uneia dintre fazele astrului;, Luna privită în faza pri- 
mului și a ultimului pătrar. 2. Semn simbolic al Islamului, reprezentând Luna în 
faza de creștere (în formă de seceră). + Semiluna Roşie = ramura musulmană a 
organizaţiei internaţionale a Crucii Roşii. $ Fig. Imperiul Otoman; turcii; maho - 
medanismul. — Semi- + lună. 

SEMIMĂT, -Ă, semimaţi, -te, adj. Între transparent şi mat. — Semi- + mat2. 
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SEMIMETĂL, semimetale, s.n. Element chimic care posedă atât proprietăți 
caracteristice metalelor, cât și proprietăți specifice nemetalelor, făcând astfel tre- 
cerea între cele două clase de substanţe. — Semi- + metal (după fr. demi-métal). 

SEMIMETĂLIC, -Ă, semimetalici, -ce, adj. Care are proprietăţi de semimetal, 
de semimetal. — Semi- +metalic (după fr. demimetallique). 

SEMIMIJLOCIU, -ÎE, semimijlocii, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Categorie 
semimijlocie (şi substantivat, f.) = categorie în care intră boxeri cu greutatea între 
63,5 şi 70 kg, halterofili cu greutatea între 81 şi 100 kg și luptători între 74 şi 82 kg. 
2. S.m. Sportiv care aparţine categoriei semimijlocii (1). — Semi- + mijlociu 
(după fr. mi-moyen). 

SEMIMUSCĂ adj. invar., s.m. 1. Adj. invar. (În sintagma) Categorie semimuscă 
(şi substantivat, f.) = categorie sportivă în care intră boxeri cu greutatea între 45 şi 
48 kg. 2. S.m. Sportiv care aparţine categoriei semimuscă (1). — Semi- + muscă. 

SEMINĂL, -Ă, seminali, -e, adj. (Anat.) De spermă, care se referă la spermă, 
care aparține spermei. $ (Bot.) Care se referă la sămânţa plantelor. — Din fr. 
seminal, lat. seminalis. 

SEMINĂR, seminare, s.n. 1. Formă de activitate didactică în cadrul învăţă- 
mântului superior prin care studenţii fixează şi adâncesc cunoştinţele predate la 
curs sau execută lucrări practice sub conducerea unui profesor. $ Seminar 
pedagogic = stagiu practic obligatoriu pentru absolvenții unei facultăţi care îşi 
alegeau cariera didactică. 2. Şcoală de grad mediu pentru pregătirea preoţilor. [P1. 
şi: seminarii] — Din fr. seminaire, lat. seminarium. 

SEMINARIĂL, -Ă, seminariali, -e, adj. De seminar, seminaristic. [Pr.: -ri-al] 
— Seminar + suf. -(i)al. 

SEMINARIST, seminariști, s.m. Elev al unui seminar (2). — Din fr. 
seminariste. 

SEMINARISTIC, -Ă, seminaristici, -ce, adj. Seminarial. — Seminarist + 
suf. -ic. 

SEMINARIZĂ, seminarizez, vb. I. Tranz. A prelucra, în cadrul unui seminar, 
materia predată la curs sau o materie de studiu. — Seminar + suf. -iza. 

SEMINARIZĂRE, seminarizări, s.f. Acţiunea de a seminariza şi rezultatul ei. 
— V. seminariza. 

SEMINCER, seminceri, s.m. 1. Arbore dintr-o pădure lăsat la tăierea pădurii 
pentru sămânță în vederea regenerării naturale a suprafeţei din jur; plante lăsate 
neculese odată cu restul recoltei pentru a servi ca plante de sămânță. 2. Lot dintr-o 
cultură agricolă destinat producerii semințelor pentru asigurarea materialului 
necesar însămânţărilor. 3. Știulete de porumb nedezghiocat păstrat pentru sămânță. 
— Sămânţă + suf. -ar. 

SEMINCIOARĂ, semincioare, s.f. Diminutiv al lui sămânță. [Var.: 
sămâncioâră, sămincioâră s.f.] — Sămânţă + suf. -ioară. 

SEMINIFER, seminifere, adj. (Anat.; în sintagma) Canal seminifer = fiecare 
dintre micile canale glandulare situate în testicul şi care transportă spontan sperma. 
— Din fr. seminifere. 

SEMINOMÂD, -Ă, seminomazi, -de, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află în 
stare de seminomadism. — Din fr. semi-nomade. 

SEMINOMADISM s.n. Fel de viață care îmbină creşterea vitelor cu o 
agricultură sporadică, întâlnit mai ales la marginea deșerturilor. — Din fr. semi- 
nomadisme. 

SEMINȚENIE, semințenii, s.f. (Înv.) Seminţie, neam. — Sămânță + suf. -enie. 

SEMINȚERIE, seminţerii, s.f. (Rar) Prăvălie unde se vând seminţe de flori şi 
de legume. — Sămânță + suf. -ărie. 

SEMINȚIE, seminţii, s.f. 1. Neam, naţionalitate, popor; gen (uman). 2. Totali- 
tatea urmaşilor care au acelaşi străbun; familie, trib; descendență. # Termen utili- 
zat în special în Vechiul Testament cu referire la cele 12 triburi ale lui Israel. 
3. (Rar) Rasă, specie de animale. — Sămânţă + suf. -ie. 

SEMINȚIŞ, seminţişuri, s.n. (Rar) Loc acoperit cu puieți răsăriți din seminţe în 
mod natural. — Sămânţă + suf. -iș. 

SEMIOBSCUR, -Ă, semiobscuri, -e, adj. Care este, în parte, obscur, care se află 
în penumbră; insuficient luminat. [Pr.: -mi-ob-] — Semi- + obscur. 

SEMIOBSCURITĂTE s.f. Stare a unui spaţiu insuficient luminat; lumină 
slabă, care face ca obiectele să fie abia vizibile; penumbră, semiîntuneric. + Fig. 
Lipsă de publicitate, de glorie. [Pr.: -mi-ob-] — Semi- + obscuritate. 

SEMIOCLUZIVĂ, semiocluzive, adj. (În sintagma) Consoană semiocluzivă (şi 
substantivat, f.) = consoană africată, v. africată. [Scris şi: semioclusivă. — 
Pr.: -mi-o-] — Semi- + ocluzivă. 

SEMIOFICIĂL, -Ă, semioficiali, -e, adj. Care provine din surse oficiale, dar 
care nu are caracter oficial. [Pr.: -mi-o-fi-ci-al] — Din fr. semi-officiel. 

SEMIOLOG, -Ă, semiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în semiologie. 
[Pr.: -mi-o-] — Din fr. semiologue. 

SEMIOLOGIC, -Ă, semiologici, -ce, adj. Privitor la semiologie, care aparţine 
semiologiei. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. semiologique. 

SEMIOLOGIE s.f. 1. Parte a medicinei care se ocupă cu descrierea simpto- 
melor și a semnelor diferitelor boli, precum și a metodelor de a le pune în evidenţă 
şi de a le diagnostica; simptomatologie. 2. Ştiinţă care studiază semnele folosite în 
cadrul vieţii sociale; semiotică. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. semiologie. 
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SEMIOPĂC, -A, semiopaci, -ce, adj. Care este parțial opac; semitransparent. 
[Pr.: -mi-o-] — Semi- + opac. 

SEMIOPACITĂTE, semiopacităţi, s.f. Calitatea de a fi parţial opac. [Pr.: -mi- 
0-] — Semi- + opacitate. 

SEMIOPTIC, -Ă, semioptici, -ce, adj. Care ajută parţial la vedere. [Pr.: 
— Semi- + optic. 

SEMIOTIC, -Ă, semiotici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Semiologie (2). 2. Ramură a 
logicii simbolice (matematice) care se ocupă cu studiul general al semnelor. 
II. Adj. Referitor la semiotică (I), de semiotică. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. sémiotique. 

SEMIPARAZIT, semiparaziţi, s.m. Organism vegetal care, deşi îşi poate 
prepara materia organică din cea minerală, îşi extrage o parte din hrană din altă 
plantă vie. — Semi- + parazit (după fr. demi-parasite). 

SEMIPARAZITISM s.n. Mod de viaţă al organismelor semiparazite. — 
Semi- + parazitism. 

SEMIPERMEĂBIL, -Ă, semipermeabili, -e, adj. (Despre un perete poros, o 
membrană) Care permite trecerea numai a unora dintre componentele unui amestec 
lichid sau gazos. [Pr.: -me-a-] — Din fr. semi-permeable. 

SEMIPERMEABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi semipermeabil. [Pr.: -me-a-] 
— Semi- + permeabilitate. 

SEMIPLÂN, semiplane, s.n. Mulțimea punctelor din plan situate de aceeași 
parte a unei drepte. [Pl. şi: semiplanuri] — Semi- + plan (după fr. demi-plan). 

SEMIPORȚELÂN s.n. Produs ceramic intermediar între gresia ceramică fină şi 
porțelan, folosit la fabricarea pieselor pentru instalaţii sanitare. — Semi- + 
porțelan. 

SEMIPREPARĂÂT, semipreparate, s.n. Produs culinar în parte pregătit, care 
urmează să fie preparat în continuare acasă. — Semi- + preparat!. 

SEMIPREȚIOS, -OÁSĂ, semipreioși, -oase, adj. (În sintagma) Piatră semi- 
prețioasă = mineral cristalizat transparent sau translucid, în culori variate, cu duri- 
tate mare, folosit la bijuterii de mai mică valoare. — Semi- + preţios (după fi. 
semi-precieux). 

SEMIPRODUS, semiproduse, s.n. Semifabricat. — Din fr. semi-produit. 

SEMIRECITÂL, semirecitaluri, s.n. Recital alcătuit din două părți, fiecare 
dintre ele fiind susţinută de un alt artist. [P1. şi: semirecitale] — Semi- + recital. 

SEMIRELIEEF, semireliefuri, s.n. Figură, motiv sculptat care se desprinde numai 
pe jumătate de fond; basorelief. [Pr.: -li-ef] — Semi- + relief. 

SEMIREMORCĂ, semiremorci, s.f. Remorcă cu o singură osie, a cărei parte 
frontală se sprijină pe partea din spate a vehiculului motor. — Din fr. semi- 
remorque. 

SEMIRIGID, -Ă, semirigizi, -de, adj. (Teh.; despre ansambluri) Alcătuit din 
piese care se pot mișca sau depărta din poziţia iniţială. — Din fr. semi-rigide. 

SEMISFERIC, -Ă, semisferici, -ce, adj. Care are forma unei jumătăți de sferă. 
— Semi- + sferic. 

SEMISIMFONIC, -Ă, semisimfonici, -ce, adj. 1. (Despre orchestre) Care cu - 
prinde şi instrumente specifice orchestrelor de estradă. 2. (Despre concerte) Cu 
program cuprinzând, pe lângă piese simfonice, şi piese de estradă. — Semi- + 
simfonic. 

SEMISOLID, -Ă, semisolizi, -de, adj. Parţial solid. — Semi- + solid (după fr. 
semi-solide). 

SEMISON, -Ă, semisoni, -e, adj. (Despre vocale) Care nu are valoare silabică. 
— Semi- + son. 

SEMISPĂȚIU, semispaţii, s.n. Mulțimea punctelor din spaţiu situate de aceeași 
parte a unui plan. — Semi- + spaţiu. 

SEMISTABULĂȚIE s.f. Procedeu de creștere şi de întreţinere a vitelor prin 
menţinerea lor aproape tot timpul în grajd. — Semi- + stabulaţie. 

SEMIT, -Ă, semiți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană aparţinând unui grup 
de popoare din sud-vestul Asiei, nordul şi estul Africii, care vorbesc sau au vorbit în 
Antichitate limbi semitice şi căruia îi aparţin astăzi evreii, arabii, etiopienii etc. 
2. Adj. Care aparţine semiţilor (1), privitor la semiţi; semitic. — Din fr. semite. 

SEMITÂRÂTOR, -OĂRE, semirârâtori, -oare, adj., s.f. (Plantă) cu tulpina 
întinsă parţial pe pământ. — Semi- + târâtor. 

SEMITIC, -Ă, semitici, -ce, adj. Semit (2). * Limbi semitice = ramură a familiei 
de limbi hamito-semitice. — Din fr. semitique. 

SEMITISM, semitisme, s.n. Expresie alcătuită după modelul unei limbi semitice 
sau împrumutată dintr-o asemenea limbă. — Din fr. semitisme. 

SEMITOLOG, -Ă, semitologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în semitologie. 
— Din fr. semitologue. 

SEMITOLOGIC, -Ă, semitologici, -ce, adj. Referitor la semitologie, de semito- 
logie. — Din fr. semitologique. 

SEMITOLOGIE s.f. Știință care studiază cultura și limbile semitice. — Din 
fr. semitologie. 

SEMITON, semitonuri, s.n. 1. (Muz.) Interval de o jumătate de ton; cel mai mic 
interval în gama diatonică. 2. Nuanţă de culoare intermediară care face trecerea, în 
pictură şi în artele decorative, de la un ton închis la unul deschis al aceleiași culori. 
— Din fr. semi-ton. 

SEMITORT, (2) semitorturi, s.n. 1. Produs intermediar obținut în filaturi, 
format dintr-o bandă fibroasă. 2. Sortiment de semitort (1). — Semi- + tort. 
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SEMITRANSPARENT, -Ă, semitransparenţi, -te, adj. Parţial transparent. — 
Semi- + transparent (după fr. semi-transparent). 

SEMIUNCIĂL, -Ă, semiunciali, -e, adj., s.f. (Literă de tipar) reprezentând 
jumătate din mărimea unei unciale. [Pr.: -mi-un-ci-al] — Semi- + uncial. 

SEMIURBÂN, -Ă, semiurbani, -e, adj. Parţial urbanizat. [Pr.: -mi-ur-] — 
Semi- + urban. 

SEMIUSCĂT, -Ă, semiuscaţi, -te, adj. Parţial uscat. [Pr.: -mi-us-] — Semi- + 
uscat. 

SEMIU ŞOR, -OÂRĂ, semiuşori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Cate- 
gorie semiușoară (şi substantivat, f.) = categorie în care intră boxeri a căror 
greutate este între 57 şi 60 kg şi halterofili a căror greutate este între 57 şi 62 kg. 
2. S.m. Sportiv care aparţine categoriei semiușoare (1). [Pr.: -mi-u-] — Semi- + 
uşor. 

SEMIVELIN, -Ă, semivelini, -e, adj. (Despre hârtie, coli etc.) Care este în parte 
velin, de calitate mijlocie. — Semi- + velin. 

SEMIVOCĂLĂ, semivocale, s.f. Sunet intermediar între vocală şi consoană, 
cu însușiri comune amândurora. — Semi- + vocală (după fr. semi-voyelle). 

SEMIVOCĂLIC, -Ă, semivocalici, -ce, adj. Referitor la semivocală, de semi- 
vocală. — Semi- + vocalic. 

SEMIVOLTĂ, semivolte, s.f. Jumătate de voltă. — Semi- + voltă (după fi. 
demi-volte). 

SEMIZEU, semizei, s.m. (Mitol.) Erou mitologic, fiul al unui zeu şi al unei 
muritoare sau al unei zeițe și al unui muritor. — Semi- + zeu (după fr. demi-dieu). 

SEMN, semne, s.n. 1. Tot ceea ce arată, ceea ce indică ceva. +% Loc. adv. Pesem- 
ne = după cât se pare, după cât se vede; probabil. $ Manifestare exterioară a unui 
fenomen care permite să se presupună sau să se precizeze natura lui. $ Expr. (În 
superstiții) Semn bun (sau rău, prost) = fapt, fenomen căruia i se atribuie însuşirea 
de a prevesti un bine (sau o nenorocire). A avea semne sau a i se face cuiva semn = 
a avea indicii în legătură cu o întâmplare viitoare. A da semn (sau semne) de viață = 
a se manifesta, a-şi vădi existenţa, a face să se audă noutăţi despre sine. $ Fenomen 
luminos care apare uneori pe cer, fiind interpretat de superstițioși ca o prevestire. 
+ Fiecare dintre cele douăsprezece simboluri grafice ale zodiei; zodiac. # Probă, 
dovadă. + Loc. adv. În (sau ca) semn de (sau ca)... = dând dovadă de..., ca probă 
că..., ca argument pentru... 2. Gest, mişcare care exprimă un gând, o intenţie, o stare 
sufletească sau sugerează cuiva o acțiune. + (Înv.) Semnal. Semnul de război. 
3. Notă specifică, trăsătură distinctivă după care se recunoaște un lucru, o ființă; 
semnalment;, însemnare făcută pe un lucru sau pe un animal cu scopul de a-l 
deosebi de celelalte sau de a-l recunoaște. $ Pată de altă culoare decât restul 
trupului pe care o au unele animale. 4. Obiect aşezat într-un loc sau într-un anumit 
fel pentru a marca sau a despărți ceva; indicator. $% Semn de hotar (sau de moșie) = 
piatră, stâlp etc. care marchează un hotar sau linia de demarcaţie a unui teren; 
p. ext. hotar. + Însemnare făcută spre a nu uita ceva. + Semn de carte = fâşie 
îngustă de mătase, de carton, de piele etc. (special lucrată) care se pune între 
paginile unei cărți pentru a indica pagina la care s-a întrerupt lectura. $ Loc 
marcat, țintă pentru tras cu arma. 5. Ceea ce se vede undeva sau pe ceva după o 
atingere sau apăsare; urmă, pată. $ Urmă, cicatrice rămasă pe piele după o boală, 
o lovire, o rană etc. 6. Unitatea dintre un sens și o indicație grafică. 4% Semne 
grafice = totalitatea literelor, cifrelor, semnelor de punctuație folosite în scriere. 
Semne de punctuație = semne grafice (punct, virgulă, două puncte etc.) folosite 
pentru a despărţi, în scris, părțile unei propoziţii sau ale unei fraze sau propozițiile 
şi frazele între ele. Semnele citării = ghilimele. Semne matematice = semne care 
servesc la indicarea operaţiilor matematice. Semne convenționale = figuri simbolice 
folosite pentru a marca diferite notări pe hărţi, planşe etc. Semn diacritic = semn 
adăugat unei litere, deasupra ei, dedesubt sau lateral, pentru a reda un sunet diferit 
de cel notat prin litera respectivă. Semn lingvistic = unitatea dintre un sens şi un 
complex sonor. Semn moale = literă care indică, în scrierea limbii ruse, caracterul 
palatal al consoanei precedente. Semn tare = literă care indică, în scrierea limbii 
ruse, caracterul dur al consoanei precedente. Semn monetar = tot ceea ce se impri- 
mă sau se gravează pe o monedă; p. ext. monedă. 7. Simbol, emblemă. * Expr. Sub 
semnul (cuiva sau a ceva) = sub egida, sub auspiciile (cuiva sau a ceva). 8. Tot ceea 
ce evocă o persoană, un lucru sau un fapt; amintire. — Lat. signum. 

SEMNĂ, semnez, vb. I. Tranz., intranz. şi refl. A (se) iscăli pentru confirmare, a 
certifica punând o iscălitură. — Din fr. signer (după semn). 

SEMNĂL, semnale, s.n. 1. Semn convenţional (sonor sau vizual) sau grup de 
astfel de semne folosite pentru a transmite la distanţă o înştiinţare, o informaţie, un 
avertisment, o comandă etc. + Semnal topografic = construcţie de lemn, de metal 
sau de piatră, vizibilă la distanţă, care fixează poziţia unui punct pe teren. Semnal 
luminos (sau electric) = nume dat tuturor dispozitivelor folosite pentru a dirija 
circulaţia în oraşe, pe căile ferate etc. Semnal de cale ferată = semnal acustic, optic 
etc. prin care se transmite un ordin sau o comandă pentru circulaţia pe căile ferate. 
Semnal rutier = indicator de circulaţie. Semnal de alarmă = dispozitiv montat în 
fiecare vagon la trenurile de călători care, în caz de primejdie, poate fi acţionat de 
orice călător. $ Sunet convenţional de recunoaștere a diferitelor posturi de radio 
sau a diferitelor emisiuni ale unui post de radio. + Semnal orar = emisiune radio 
care dă ora exactă cu mare precizie, după anumite scheme de emisiune. # Sunet de 
corn sau împușcătură prin care se anunță începerea sau încetarea bătăii la 


vânătoare. 2. (Rar) Fluier mic de metal cu care se dau semnale (1); semnal dat cu 
acest fluier. 3. Fig. Tot ceea ce anunță sau determină începerea unei acțiuni ori îi 
servește ca impuls. $* Expr. A da semnalul = a lua iniţiativa, a face începutul într-o 
acțiune, a da tonul. 4. (Psih.) Excitant sau stimul senzorial care declanșează un 
reflex condiționat. [Var.: signál, ţignâl s.n.] — Din fr. signal (după semn). 

SEMNALĂ, semnalez, vb. I. Tranz. A aduce ceva la cunoştinţă prin semne sau 
printr-un semnal de avertizare, a atrage atenția cuiva asupra unui lucru, a avertiza; 
a scoate în evidenţă, a releva, a menţiona. — Din fr. signaler (după semnal). 

SEMNALĂRE, semnalări, s.f. Acţiunea de a semnala şi rezultatul ei. — V. 
semnala. 

SEMNALIZĂ, semnalizez, vb. |. Tranz. A da, a transmite semnale (la distanță); 
a comunica prin semnale. — Semnal + suf. -iza. 

SEMNALIZĂRE, semnalizări, s.f. 1. Acţiunea de a semnaliza şi rezultatul ei; 
înştiinţare, comunicare prin semnale. 2. (Psih.) Activitate a emisferelor cerebrale 
prin care diferiți stimuli, asociindu-se cu stimuli care declanşează anumite reflexe 
înnăscute, pot deveni semnale ale acestora din urmă, declanșând aceleaşi reacții. 
< Sistem de semnalizare = totalitatea semnalelor prin care organismul se pune în 
legătură cu mediul înconjurător, prin intermediul scoarței cerebrale. Primul sistem 
de semnalizare = activitatea de semnalizare legată de „semnalele directe”, adică de 
însuşirile optice, acustice, olfactive etc. ale obiectelor din realitate. Al doilea sistem 
de semnalizare = activitatea de semnalizare specifică oamenilor, legată de cuvinte, 
considerate de Pavlov semnale ale semnalelor directe; limbajul. 3. (Concr.) 
Instalaţie pe un aerodrom, la o cale ferată, într-un port, la intersecțiile străzilor cu 
ajutorul căreia se fac comunicări prin semnale la distanță. — V. semnaliza. 

SEMNALIZATOR, -OÁRE, semnalizatori, -oare, adj., s.n., s.m. şi f. 1. Adj. 
Care semnalizează. 2. S.n. Semafor. $ Indicator luminos folosit la autovehicule 
pentru a marca schimbarea direcției de mers a acestora. 3. S.m. şi f. Persoană care 
transmite semnale, care semnalizează. — Semnaliza + suf. -tor. 

SEMNALMENT, semnalmente, s.n. Totalitatea datelor, caracteristicilor 
exterioare după care o persoană poate fi identificată. — Din fr. signalement (după 
semnal). 

SEMNĂRE, semnări, s.f. Acţiunea de a (se) semna şi rezultatul ei; semnat. — 
V. semna. 

SEMNÁT s.n. Semnare. — V. semna. 

SEMNATĂR, -Ă, semnatari, -e, s.m. şi f. Persoană care semnează (în virtutea 
unei împuterniciri) un act, un tratat, o convenţie, o scrisoare etc. — Din fr. 
signataire (după semna). 

SEMNĂTURĂ, semnături, s.f. Numele unei persoane scris de propria mână sub 
textul unui act special, al unei scrisori etc.; iscălitură. — Semna + suf. -ătură. 

SEMNIFICĂ, pers. 3 semnifică, vb. I. Intranz. și tranz. A avea înţelesul de..., 
a însemna. — Din fr. signifier, lat. significare (după semn). 

SEMNIFICÂNT, semnificanţi, s.n. (Lingv.) Realizare materială a semnului 
lingvistic, complex sonor care constituie suportul unui sens. — Din fr. signifiant 
(după semn, semnificare). 

SEMNIFICĂRE s.f. Acţiunea de a semnifica şi rezultatul ei. — V. semnifica. 

SEMNIFICĂT, semnificate, s.n. (Lingv.) Concept, conținut, sens al unui cuvânt. 
— Din fr. signifié (după semn, semnifica). 

SEMNIFICATIV, -Ă, semnificativi, -e, adj. 1. Care exprimă (cu claritate) ceva, 
care are înțeles precis, care scoate în evidență ceva; care are o anumită semni- 
ficaţie. 2. Care exprimă ceva, care este concludent, fără a fi nevoie de vorbe; care 
face aluzie la ceva, plin de înțeles; expresiv. 3. Care are însemnătate; important. — 
Din fr. significatif (după semnifica). 

SEMNIFICĂȚIE, semnificaţii, s.f. 1. Conţinut semantic al unui cuvânt; înțeles, 
sens, accepţie. + (În semiotică) Funcție a semnelor de a reprezenta ceva indepen- 
dent de ele; denotaţie. $ Valoare simbolică a unui lucru; înţeles, noimă, tâlc. 
2. Însemnătate, importanță, valoare (a unui fapt, a unui obiect etc.). [Var.: semnifi- 
caţiune s.f.] — Din fr. signification (după semn). 

SEMNIFICAȚIUNE s.f. v. semnificaţie. 

SEMPERVIRESCENT, -Ă, sempervirescenți, -te, adj. (Livr.; despre organele 
plantelor) Care este verde în tot timpul anului. — Cf. lat. sempervirens. 

SEMPITERN, -Ă, sempiterni, -e, adj. (Livr.) Veşnic, nepieritor. — Din lat. 
sempiternus. 

SEMUI, semuiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Înv.) A asemăna; a compara. 2. (Pop.) A 
confunda. — De la semăna?. 

SEN, seni, s.m. Monedă divizionară japoneză, valorând a suta parte dintr-un yen. 
— Din fr. sen. 

SENĂR, senare, adj. (În sintagma) Vers senar = vers latin de şase picioare. — 
Lat. senarius, fr. senaire. 

SENARMONTIT s.n. Minereu de stibiu. — Din fr. senarmontite. 

SENÁT, senate, s.n. 1. (În Roma antică) Sfatul bătrânilor; (în timpul republicii) 
organul suprem al puterii de stat; (în timpul imperiului) consiliu consultativ cu rol 
politic minor. 2. Denumire a Camerei superioare a Parlamentului în unele state, în 
care acesta este bicameral. 3. (Și în sintagma senat universitar) Consiliu al profe- 
sorilor, cu rol în conducerea instituţiei. 4. Loc în care se întrunesc senatorii; sediul 
Senatului. — Din fr. senat, lat. senatus. 
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SENATOR, -OÂRE, senatori, -oare, s.m. şi f. 1. S.m. Membru al senatului (1). 
2. S.m. şi f. Membru al Senatului (2). — Din fr. sénateur, lat. senator. 

SENATORIAL, -Ă, senatoriali, -e, adj. Care ţine de senat sau de senatori, 
privitor la senat sau la senatori. [Pr.: -ri-al] — Din fr. senatorial. 

SENĂ s.f. Frunze uscate de siminichie, folosite ca purgativ și ca diuretic. — Din 
tc. sena. Cf. lat. sene. 

SÉNDVIŞ s.n. v. sandvici. 

SENECTUTE s.f. (Livr.) Bătrânețe. — Din lat. senectus, -utis. 

SENEGALÉZ, -Ă, senegalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populația Senegalului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Senegalului sau senegalezilor (1), referitor la Senegal ori la senegalezi. — Din fr. 
Sénégalais. 

SENESCÉNȚĂ s.f. (Med.) Îmbătrânire a ţesuturilor şi a organismului. — Din 
fr. sénescence. 

SENÉT s.n. v. sinet. 

SENÍL, -Ă, senili, -e, adj. Care ține de bătrânețe sau de senilitate care are 
caracteristicile bătrâneții ori senilității; caracteristic bătrânilor, de bătrân. — Din fr. 
sénile, lat. senilis. 

SENILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este senil; stare patologică a vârstei 
înaintate, constând din modificări involutive fizice şi psihice ale organismului, mai 
accentuate decât cele datorate proceselor normale de îmbătrânire. — Din fr. 
sénilité. 

SENILIZÁ, senilizez, vb. I. Refl. A deveni senil. — Din fr. séniliser. 

SENILIZÁRE s.f. Acţiunea de a se seniliza şi rezultatul ei. — V. seniliza. 

SENILIZÁT, -Ă, senilizați, -te, adj. Care a devenit senil. — V. seniliza. 

SENÍN, -Ă, senini, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre cer) Fără nori, limpede, clar; 
liniştit. # Luminos. 2. Fig. (Despre oameni, despre expresia figurii lor, despre 
manifestările lor) Care exprimă linişte, mulțumire sufletească; netulburat, luminos, 
liniştit, fericit. 3. S.n. Seninătate, limpezime, claritate (a cerului). * Loc. adv. Din 
(chiar) senin = dintr-o dată, pe neaşteptate, fără veste; fără motiv (vizibil). [Var.: 
(înv. şi reg.) sărin, -ă adj.] — Lat. serenus. 

SENINĂTĂTE s.f. 1. Calitate a cerului senin; limpezime, claritate. 2. Fig. 
Expresie liniştită a chipului, a ochilor. $ Calm, liniște sufletească. — Senin + 
suf. -ătate. 

SENINEŢE s.f. (Rar) Seninătate [Var.: senineâță, (reg.) sănineâță s.f.] — 
Senin + suf. -ere. 

SENIORI, seniori, s.m. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Stăpân al unui 
domeniu asupra căruia își exercită şi unele atribute ale puterii de stat; p. ext. nobil. 
[Pr.: -ni-or] — Din lat. senior. 

SENIOR?, -OÁRĂ, seniori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Sportiv) care 
a depăşit vârsta juniorilor, vârstă care variază de la sport la sport, de obicei peste 
18 ani. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) mai în vârstă, mai bătrână. 3. S.m. (Pe lângă 
un nume propriu de persoană, în opoziţie cu junior) Tatăl (considerat în raport cu 
fiul). [Pr.: -ni-or] — Din fr. senior. 

SENIORĂT s.n. Vârstă a unui sportiv senior? perioadă în care cineva practică 
un sport în calitate de senior. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. seniorat. 

SENIORIAL, -Ă, seniorali, -e, adj. Care aparţine seniorului!, privitor la seniorl. 
[Pr.: -ni-o-ri-al] — Din fr. seigneurial. 

SENIORIE, seniorii, s.f. 1. Demnitatea de seniori. $ Titlu de onoare dat 
vechilor pairi ai Franţei şi membrilor Camerei Lorzilor din Anglia. 2. Domeniul 
unui senior!. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. seigneurie. 

SENONIÂN, -Ă, senonieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Etaj al cretacicului superior, 
caracterizat prin faună de amoniţi, echinide, lamelibranhiate, gasteropode, corali 
etc. 2. Adj. Care se referă la formațiunile sau la vârsta senonianului (1). [Pr.: -ni- 
an] — Din fr. senonien. 

SENS, sensuri, s.n. 1. Înţeles (al unui cuvânt, al unei expresii, al unei forme sau 
al unei construcţii gramaticale); semnificaţie. $ (În semiotică) Înţelesul unui semn. 
+ Conţinut noţional sau logic. Îmi spui cuvinte fără sens. 2. Temei raţional; logică, 
rost, rațiune, noimă. Sensul vieții. # Rost, scop, menire. + Loc. adv. Fără sens = 
fără rost, la întâmplare. Într-un anumit sens = privind lucrurile într-un anumit mod, 
dintr-un anumit punct de vedere, sub un anumit raport. În sensul cuiva = potrivit 
vederilor, părerilor cuiva. 3. Direcţie, orientare. + Sens unic = sistem de circulație 
a vehiculelor într-o singură direcţie pe arterele cu mare afluență, putându-se folosi 
de succesiune a elementelor unui ansamblu continuu ordonat cu o singură 
dimensiune. — Din fr. sens, lat. sensus. 

SENSIBIL, -Ă, sensibili, -e, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre oameni) Care resimte 
puternic orice impresie fizică sau morală, care are o sensibilitate deosebită. # Care 
poate fi uşor mișcat, impresionat; simţitor, emotiv. $ (Despre organisme) Care 
reacţionează la cea mai ușoară excitație exterioară. 2. (Fil.; despre materie, lucruri, 
fenomene etc.) Care poate fi cunoscut cu ajutorul simţurilor. $ (Substantivat, n.) 
Domeniul lucrurilor sensibile (I 2). # Care se poate uşor constata; vădit, simţitor, 
apreciabil. Temperatura a înregistrat o sensibilă scădere. 3. (Despre instrumente, 
aparate, materiale) Care reacționează la cele mai mici variaţii ale unor agenţi 
externi. 4. (Despre materiale fotografice) Care are însuşirea de a înregistra acțiunea 
luminii sub forma unei imagini latente ce poate fi făcută vizibilă prin developare. 
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II. S.f. Treapta a şaptea a modurilor major și minor, situată la o septimă superioară 
față de tonică. $ Denumire dată acordului construit pe treapta a şaptea a modurilor 
major sau minor armonic. — Din fr. sensible, lat. sensibilis. 

SENSIBILE adv. (Muz.; ca indicație de executare) Cu simţire, cu înduioșare. — 
Cuv. it. 

SENSIBILITĂTE, sensibilităţi, s.f. 1. Facultate de a simți, de a reacţiona la 
excitaţii, de a-şi schimba, într-o anumită măsură, starea iniţială sub acțiunea unui 
agent exterior; acuitate a simțurilor; capacitatea de a percepe senzaţii. 2. Capacitate 
de reacție afectivă; intensitate afectivă; emotivitate, afectivitate. + (În artă şi lite- 
ratură) Capacitatea de a transmite, de a provoca emoţii artistice; receptivitate artis- 
tică. 3. Însușire a unui instrument sau a unui aparat de a reacţiona la cele mai mici 
variaţii ale unor agenţi externi (ca diferența de temperatură sau de greutate, schim- 
barea presiunii etc.). 4. (Chim.) Mărimea concentraţiei unei soluţii în substanța de 
analizat, care produce, în timpul reacției de recunoaştere, un efect situat la pragul 
perceperii senzoriale. 5. Rezistență scăzută la agenți patogeni. 6. Calitate a materia- 
lelor fotografice de a fi sensibile (4). — Din fr. sensibilité, lat. sensibilitas, -atis. 

SEN SIBILIZĂ, sensibilizez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A deveni sensibil sau a mări 
sensibilitatea unui ţesut, a unui mușchi etc. față de acțiunea unui agent exterior; 
p. ext. (tranz.) a face (mai) sensibil pe cineva sau ceva. $ (Despre un material foto- 
grafic) A (se) face sensibil la acţiunea luminii. $ Tranz. A extinde intervalul de 
variație a unei mărimi în care un sistem fizico-chimic îşi menţine o anumită 
sensibilitate. 2. (Rar) A (se) concretiza, a (se) materializa. — Din fr. sensibiliser. 

SENSIBILIZĂRE, sensibilizări, s.f. Acţiunea de a (se) sensibiliza şi rezultatul 
ei. $ Scădere a pragului de reactivitate a unei structuri vii (celulă, țesut, organ, 
organism) față de un anumit agent. $ Stare de receptivitate crescută, patologică a 
organismului față de un agent (fizic, chimic sau biologic), manifestată prin reacții 
aparat, a emulsiilor fotografice etc. — V. sensibiliza. 

SENSIBILIZĂT, -Ă, sensibilizaţi, -te, adj. Care a devenit sensibil, căruia i s-a 
mărit sensibilitatea. — V. sensibiliza. 

SENSIBILIZATOR, sensibilizatori, s.m. Substanţă care, adăugată în stratul 
fotosensibil al unui material fotografic, mărește sensibilitatea la anumite culori, 
îndeosebi la cele din marginile spectrului luminii. — Din fr. sensibilisateur. 

SENSITOMETRIC, -Ă, sensitometrici, -ce, adj. Referitor la sensitometrie, care 
aparţine sensitometrului. — Din fr. sensitometrique. 

SEN SITOMETRIE, sensitometrii, s.f. Ansamblu de metode folosite pentru de- 
ziţia spectrală a radiaţiei luminoase, cu durata şi caracterul expunerii, precum și în 
raport cu modul de prelucrare a materialului. — Din fr. sensitomâtrie. 

SEN SITOMETRU, sensitometre, s.n. Instrument pentru determinarea sensibili- 
tății materialelor fotografice în raport cu durata de expunere. — Din fr. 
sensitomâtre. 

SENTENŢIOS, -OÂSĂ, sentenţioși, -oase, adj. (Despre stil, ton, fraze etc.) 
Care conţine multe sentințe (2), maxime; p. ext. care are caracter, ton de sentință. 
+ (Despre oameni) Care se exprimă prin sentințe, prin maxime; p. ext. care folo- 
seşte un ton emfatic; afectat, grav, pretenţios. [Pr.: ţi-os] — Din fr. sentencieux, lat. 
sententiosus. 

SENTENȚIOZITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi sentenţios. [Pr.: -ţi-o-] — 
Sentenţios + suf. -itate. 

SENTIMENT, sentimente, s.n. 1. Proces afectiv specific uman, care exprimă 
atitudinea omului față de realitate; simțământ. $ Afecţiune. 2. Facultatea de a 
simţi, de a cunoaște, de a aprecia ceva; conştiinţă. $ Credinţă, impresie intimă; 
convingere. Avea sentimentul că l-a mai văzut undeva. [Var.: (înv.) simtiment s.n.] 
— Din fr. sentiment. 

SENTIMENTĂL, -Ă, sentimentali, -e, adj. 1. Care exprimă (sau trezeşte) senti- 
mente duioase, nostalgice; (peior.) plin de sentimentalism; dulceag. $ Care se 
referă la sentimente. 2. (Despre oameni și manifestările lor; adesea substantivat) 
Care arată o sensibilitate accentuată, care se lasă ușor impresionat de sentimente 
duioase. — Din fr. sentimental. 

SENTIMENTALISM, (2) sentimentalisme, s.n. 1. Tendinţă de a exagera rolul şi 
valoarea sentimentelor, de a aprecia lucrurile (numai) din punct de vedere afectiv 
sau de a da în mod obișnuit precădere acestui criteriu. 2. Gest, atitudine, compor- 
tare de om sentimental. 3. Curent preromantic în literatura rusă apărut la sfârșitul 
sec. XVIII ca o reacţie împotriva clasicismului. — Din fr. sentimentalisme. 

SENTIMENTALIST, -Ă, sentimentaliști, -ste, adj. (Rar) Sentimental (1). — 
Din fr. sentimentaliste. 

SENTIMENTALITĂTE s.f. Caracter, fel de a fi al unei persoane sentimentale; 
predispoziţie spre exagerarea sentimentelor. $ Reacţie afectivă specifică a unei 
persoane față de realităţile vieții. — Din fr. sentimentalite. 

SENTIMENTALIZĂ, sentimentalizez, vb. I. Tranz. A prezenta (ceva) în mod 
sentimental, a face să capete un caracter sentimental. — Sentimental + suf. -iza. 

SENTIMENTALIZĂRE s.f. Acţiunea de a sentimentaliza şi rezultatul ei. — V. 
sentimentaliza. 

SENTIMENTALIZĂT, -Ă, sentimentalizaţi, -te, adj. Care este prezentat 
sentimental. — V. sentimentaliza. 

SENTINELĂ s.f. v. santinelă. 
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SENTINȚĂ, sentințe, s.f. 1. Hotărâre, decizie a unui tribunal, pronunțată în pri- 
mă instanță. $ Hotărâre a unei comisii de arbitraj. + Fig. Stigmatizare, oprobriu, 
blam. 2. Maximă, aforism, adagiu. + Deviză. — Din fr. sentence, lat. sententia. 

SENZĂȚIE, senzaţii, s.f. 1. Reflectare psihică a calităţilor distincte ale obiec- 
telor din realitate care acţionează nemijlocit asupra organelor de simţ. Senzație 
vizuală. Senzaţie auditivă. + Expr. A avea senzaţia că... = a simţi, a i se părea că... 
+ Percepţie. $ Simţire; sentiment. 2. Ceea ce are un caracter senzaţional, impre- 
sionează în mod puternic simţurile, imaginaţia; ceea ce constituie un prilej de 
emoţii violente. ® Loc. adj. De senzaţie = senzaţional. + Expr. A face senzaţie = a 
produce o impresie foarte puternică, a trezi un interes deosebit, a face vâlvă. [Var.: 
senzaţiune s.f.] — Din fr. sensation, lat. sensatio, -onis. 

SENZAŢIONĂL, -Ă, senzaţionali, -e, adj. Care impresionează puternic, 
uimește, emoţionează, care interesează în cel mai mare grad. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. 
sensationnel. 

SENZAŢIUNE s.f. v. senzaţie. 

SENZITIV, -Ă, senzitivi, -e, adj. 1. Senzorial (2). 2. Înzestrat cu sensibilitate; 
sensibil. + (Bot.; substantivat, f.) Specie de mimoză. — Din fr. sensitif, lat. 
sensitivus. 

SENZOR, senzori, s.m. (Fiz.) Dispozitiv (ultrasensibil) care sesizează un anumit 
fenomen. [Scris și: sensor] — Din engl. sensor, fr. senseur. 

SENZORIAL, -Ă, senzoriali, -e, adj. 1. Care priveşte organele de simţ, care se 
realizează prin simţuri. 2. (Fiziol., Psih.) Care are legătură cu producerea senza- 
țiilor sau cu receptarea stimulilor externi sau interni; senzitiv (1). [Pr.: -ri-a/] — 
Din fr. sensoriel. 

SENZUÁL, -Ă, senzuali, -e, adj. Care ține de simțuri, care desfată simțurile. 
+ (Despre oameni; adesea substantivat) Înclinat spre plăcerile trupeşti, spre sen- 
zualitate. $ (Adesea adverbial) Care trădează, exprimă senzualitate. [Pr.: -zu-al] — 
Din fr. sensuel, lat. sensualis. 

SENZUALISM s.n. 1. Doctrină filosofică bazată pe recunoaşterea senzaţiei ca 
singura sursă a cunoştinţelor noastre despre lume. 2. Înclinare spre plăcerile simţu- 
rilor; erotism. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. sensualisme. 

SENZUALIST, -Ă, senzualiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine senzua- 
lismului (1), privitor la senzualism. 2. S.m. şi f. Adept al senzualismului (1). [Pr.: 
-zu-a-] — Din fr. sensualiste. 

SENZUALITĂTE s.f. 1. Înclinare spre plăcerile trupeşti. 2. Sensibilitate senzo- 
rială. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. sensualité. 

SEPĂLĂ, sepale, s.f. Fiecare dintre frunzele (modificate) care alcătuiesc caliciul 
unei flori. — Din fr. s&pale. 

SEPARĂ, sepâr, vb. I. 1. Tranz. A face să nu mai fie împreună; a despărți, a 
desface, a izola. $ Refl. (Despre persoane) A se îndepărta, a se despărți; (despre 
soți) a divorța. 2. Refl. şi intranz. (Fiz.; despre o substanță solidă dizolvată într-un 
lichid) A (se) depune sub formă de precipitat. — Din fr. séparer, lat. separare. 

SEPARĂBIL, -Ă, separabili, -e, adj. Care poate fi separat, care se poate 
despărți. — Din fr. separable, lat. separabilis. 

SEPARĂRE, separări, s.f. Acţiunea de a (se) separa şi rezultatul ei; despărțire, 
izolare; diferenţiere. — V. separa. 

SEPARĂT, -Ă, separați, -te, adj. Care se găseşte izolat, care nu comunică, nu se 
confundă cu alţii, nu e în legătură cu alţii; deosebit; care a fost izolat dintr-un 
complex. * Pace separată = pace pe care o încheie un stat în mod izolat, fără aliaţii 
săi de război. — V. separa. 

SEPARATISM s.n. Tendinţă de separare, de desprindere dintr-un grup social 
(constituit); izolare, atitudine singuratică. — Din fr. separatisme. 

SEPARATIST, -Ă, separatiști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care se separă, se 
izolează de majoritate; care este adept al separatismului. — Din fr. separatiste. 

SEPARATOR, -OÁRE, separatori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care are calitatea de 
a separa. II. S.n. 1. Dispozitiv, aparat sau maşină care servește la curățarea unei 
substanţe de altele sau la separarea unuia sau mai multor componenți dintr-un 
amestec. Separator de ţiţei. < Separator de lapte = aparat centrifugal folosit pentru 
separarea smântânii din lapte. 2. Aparat electric folosit pentru conectarea și 
deconectarea vizibilă a unui circuit electric, manevrabil numai dacă circuitul este 
întrerupt. — Din fr. séparateur, lat. separator. 

SEPARĂȚIE, separaţii, s.f. Despărţire, separare. ® Separația puterilor = prin- 
cipiu fundamental al democraţiei, potrivit căruia în stat există trei puteri (legiu- 
itoare, executivă şi judecătorească), exercitate de organe diferite, având o anumită 
interdependenţă şi dreptul de control reciproc. Separație de domiciliu = dispensă 
premergătoare divorţului prin care se acordă soților dreptul de a avea domicilii 
legale diferite. Separație de bunuri = (în unele state) regim matrimonial caracte- 
rizat prin aceea că femeia își păstrează libera dispoziţie a bunurilor sale aduse în 
căsătorie. Separație de patrimoniu = măsură luată la cererea creditorilor unei 
succesiuni ori a legatarilor cu titlu particular de sume de bani, pentru a împiedica 
confundarea patrimoniului succesoral cu cel al moștenitorului şi a evita astfel 
eventuala concurență a creditorilor acestuia din urmă. — Din fr. séparation, lat. 
separatio. 

SEPARE s.n. v. separeu. 

SEPAREU, separeuri, s.n. Cameră, boxă, despărţitură, loc izolat într-un restau- 
rant, într-o grădină de vară etc. [Var.: separe s.n.] — Din fr. séparé. 


SEPEDON sepedoni, s.m. Insectă dipteră care trăieşte pe unele plante acvatice 
(Sepedon sphegeus). — Din fr. sepedon. 

SEPIA s.f. v. sepia. 

SEPIE, (1) sepii, (3) sepia, s.f. 1. Moluscă marină cu corpul oval, prevăzut cu 
zece braţe acoperite cu numeroase ventuze şi cu o cochilie calcaroasă internă şi 
care, când este atacată, elimină o secreție negricioasă dintr-o „glandă de cerneală”, 
tulburând apa din jur (Sepia officinalis). 2. (În forma sepia) Vopsea de culoare cafe- 
nie-închis provenită din viscerele sepiei sau fabricată pe cale sintetică, folosită în 
pictură sau în grafică; culoare roșie-brună * (Adjectival) Culoare sepia. 3. Desen 
colorat roșu-brun, realizat cu sepia (2). [Var.: sépia s.f.] — Din fr. sepia, lat. sepia, 
it. seppia. 

SEPION, sepioni, s.m. Cochilia internă rudimentară a sepiei, oval-alungită, 
turtită, cu aspect spongios; os de sepie. [Pr.: -pi-on] — Din fr. sépion. 

SEPT, septuri, s.n. (Anat.) Perete despărțitor între două cavităţi. Sept nazal. — 
Din fr. septum. 

SEPTÉMBRIE s.m. Numele lunii a noua a anului; răpciune. [Var.: septémvrie 
s.m.] — Din ngr. septémvrios. 

SEPTEMVÍR, septemviri, s.m. (La romani) Fiecare dintre cei şapte preoți 
însărcinați cu organizarea serbărilor date în cinstea zeilor. — Din lat. septemvir. 

SEPTÉMVRIE s.m. v. septembrie. 

SEPTENÁR, -Ă, septenari, -e, adj. (Rar) Care priveşte o perioadă de şapte zile, 
şapte ani. $ (Despre versuri) Compus din şapte picioare şi jumătate. — Din fr. 
septenaire, lat. septenarius. 

SEPTENĂT, septenate, s.n. Mandat politic de şapte ani. — Din fi. septennat. 

SEPTENTRION s.n. (Livr.) Nord, miazănoapte. [Pr.: -tri-on] — Din fi. 
septentrion. 

SEPTENTRIONĂL, -Ă, septentrionali, -e, adj. Boreal, nordic. [Pr.: -tri-0-] — 
Din fr. septentrional, lat. septentrionalis. 

SEPTET, septete, s.n. Ansamblu format din șapte voci sau din şapte instrumente 
care execută împreună o piesă muzicală; p. ext. bucată compusă pentru a fi 
executată de un astfel de ansamblu. — Din germ. Septett. 

SÉPTIC, -Ă, septici, -ce, adj. Infectat cu microbi; care produce infecție. 4% Ma- 
ladie septică = boală provocată de microbi. — Din fr. septique. 

SEPTICEMIC, -Ă, septicemici, -ce, adj. (Med.) Referitor la septicemie, de 
septicemie. — Din fr. septicémique. 

SEPTICEMÍE, septicemii, s.f. Infecție generalizată a sângelui, provocată de 
pătrunderea în sânge a germenilor proveniți dintr-un microb; piemie. — Din fr. 
septicémie. 

SEPTICITÁTE, s.f. Toxicitate a microbilor. — Din fr. septicité. 

SÉPTIMĂ!, septime, s.f. Interval într-o gamă diatonică, cuprinzând şapte note 


consecutive; treapta a şaptea de la o treaptă dată. — Din germ. Septime, it. 
settima. 

SÉPTIMĂ?, septime, s.f. Una dintre pozițiile de apărare la scrimă. — Din 
fr. septime. 


SEPTOGÉN, -Ă, septogeni, -e, adj. (Despre bacterii) Care produce putrefacție. 
— Din septic (după gazogen). 

SEPTOLET, septolete, s.n. Grup de şapte note de durată egală cu aceea a patru 
note obișnuite. — Din fr. septolet. 

SEPTUAGENĂR, -Ă, septuagenari, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care a împlinit 
vârsta de şaptezeci de ani sau are între şaptezeci și optzeci de ani. [Pr.: -tu-a-] — 
Din fr. septuagénaire, lat. septuagenarius. 

SEPULCRĂL, -Ă, sepulcrali, -e, adj. (Livr.) 1. Care aparține mormântului, 
privitor la mormânt. 2. Ca de mort. — Din fr. s&puleral, lat. sepulcralis. 

SEPULCRU, sepulcre, s.n. (Livr.) Mormânt. — Din fe. sépulcre. 

SEPULTURĂ, sepulturi, s.f. (Rar) Loc de înmormântare; mormânt. — Din fr. 
sépulture, lat. sepultura. 

SEQUÓIA, sequoia, s.m. Arbore gigant din California care poate atinge înălți- 
mea de 150 m, circumferința de peste 40 m şi vârsta de 5 000 de ani (Sequoia 
gigantea). [Pr.: -cvo-ia] — Cuv. lat. 

SER, seruri, s.n. Partea lichidă a sângelui. $ Lichid extras din sânge sau preparat 
pe cale artificială care conţine un anumit anticorp sau o secreție glandulară și este 
folosit în scopuri terapeutice. + Ser sangvin = plasmă sangvină din care s-a extras 
fibrinogenul. Ser imun = ser sangvin provenit de la un animal vaccinat care, intro- 
dus în organism, conferă o imunitate pasivă. Ser fiziologic = soluţie salină foarte 
diluată, apropiată de compoziţia serului sangvin, folosită pentru a înlocui pierderile 
mari de lichide sau de sânge în diferite boli, pentru dizolvarea unor antibiotice etc. 
— Din fr. sérum, lat. serum. 

SERADÉLĂ, seradele, s.f. Plantă din familia leguminoaselor, cu tulpina subțire, 
înaltă, cu frunzele compuse, folosită ca plantă furajeră (Ornithopus sativus). — Din 
it. serradella, fr. serradelle. 

SERÁFIC, -Ă, serafici, -ce, adj. (Ca) de serafim; îngeresc, serafimic; fig. pur, 
candid, neprihănit, nevinovat. — Din fr. séraphique. 

SERAFIM, serafimi, s.m. 1. (În religia creştină) Înger de rang superior situat 
ierarhic între arhangheli şi heruvimi. 2. Prapur pe care sunt reprezentate chipuri de 
îngeri şi care, după ritualul Bisericii ortodoxe, se poartă la procesiunile funebre. — 
Din sl. serafimu. 
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SERAFIMIC, -Ă, serafimici, -ce, adj. (Rar) Serafic. — Serafim + suf. -ic. 

SERAFISM, serafisme, s.n. Atitudine, comportare serafică. — Serafi[c] + 
suf. -ism. 

SERÁI, seraiuri, s.n. 1. Palat al sultanului sau al marilor demnitari turci; p. restr. 
apartament destinat cadânelor într-un palat turcesc. $ P. gener. Palat. 2. (Reg.) 
Şură, şopron. # Cămară, hambar. [Var.: sarái s.n.] — Din tc. saray, seray. 

SERÁL, -Ă, serali, -e, adj. De seară; (despre forme și instituții de învățământ) 
ale căror cursuri se țin seara. — Din it. serale. 

SERALIE s.f. v. sarailie. 

SERALÍST, -Ă, seralişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Elev sau student) care urmează un 
curs seral. — Seral + suf. -ist. 

SERASCHIER, seraschieri, s.m. Comandant al armatei și ministru de război în 
Imperiul Otoman. [Var.: seraschir s.m.] — Din tc. serasker. 

SERASCHIR s.m. v. seraschier. 

SERASIR s.n. (Înv.) Stofă ţesută cu fir de aur; brocart. [Var.: sarasir s.n.] — Din 
tc. seraser. 

SERÂT, -Ă, seraţi, -te, adj. (Despre frunze şi alte organe ale plantelor) Care are 
marginile dinţate, îndreptate către vârful organului respectiv. — Din fr. serré. 

SERÂTĂ, serate, s.f. Reuniune, întrunire cu caracter muzical, literar etc.; spec. 
petrecere de seară cu dans. — Din it. serata. 

SERĂ, sere, s.f. Construcţie specială cu acoperiş (şi cu pereţi) din sticlă sau din 
material plastic pentru adăpostirea şi cultivarea plantelor care nu suportă frigul. — 
Din fr. serre. 

SERBÁ, serbez, vb. I. Tranz. A sărbători (un fapt important, un eveniment me- 
morabil etc.); fig. a omagia, a cinsti, a lăuda. $ A ține sărbătoare; a nu lucra, a 
prăznui. — Lat. servare. 

SERBĂRE, serbări, s.f. 1. Faptul de a serba; sărbătorire; p. ext. manifestare cu 
caracter solemn organizată cu scopul de a celebra un eveniment important; festi- 
vitate, petrecere. 2. (Rar) Sărbătoare (1). — V. serba. 

SERCLÁJ, serclaje, s.n. (Med.) Încercuire. $ Metodă chirurgicală de menţinere 
pe loc a unui organ sau de strângere a unui orificiu prin fixarea cu un fir special. 
[Scris şi: cerclaj] — Din fr. cerclage. 

SERDĂR, serdari, s.m. 1. (În sec. XVII-XVIII, în Țara Românească și 
Moldova) Comandant de oaste, mai ales de călărime. * Marele serdar sau serdarul 
mare = comandant de oaste făcând parte dintre boierii de divan. Serdar de mazili = 
comandantul călărimii formate din boierii mazili. 2. (În sec. XVIII-XIX) Boier de 
rang mijlociu. — Din tc. serdăr. 

SERDĂREASĂ, serdărese, s.f. Soţie de serdar. — Serdar + suf. -easă. 

SERDĂRESC, -EASCĂ, serdărești, adj. Care aparţine serdarului, privitor la 
serdar, de serdar. — Serdar + suf. -esc. 

SERDĂRIE, serdării, s.f. Funcţia, demnitatea de serdar. — Serdar + suf. -ie. 

SERENÂDĂ, serenade, s.f. Compoziţie muzicală, vocală sau instrumentală, 
alcătuită din mai multe părţi, apropiată ca factură de divertisment, nocturnă etc., cu 
caracter liric, executată seara sau noaptea sub ferestrele cuiva, în semn de omagiu 
sau de dragoste. [Var.: serenâtă s.f.] — Din fr. serenade, it., sp. serenata, germ. 
Serenade. 

SERENĂTĂ s.f. v. serenadă. 

SERENISIM, -Ă, serenisimi, -e, adj. Epitet onorific care se adăuga la unele 
titluri de nobleţe sau bisericeşti din Europa Apuseană; prealuminat, mărit. — Din 
it. serenissimo, fr. serenissime. 

SERGENT, sergenți, s.m. 1. Grad inferior în armată sau în poliţie, imediat 
superior gradului de caporal; persoană care poartă acest grad. + Sergent-major = 
grad militar superior sergentului şi inferior plutonierului, primul grad de subofițer; 
persoană care are acest grad. 2. (În trecut) Gardist (1); gardian. — Din fr. sergent. 

SERHĂT, serhaturi, s.n. (Înv.) Cetate turcească la granița Țărilor Române. — 
Din tc. serhat. 

SERIÁ, seriez, vb. I. Tranz. A aşeza în serii sau pe serii; a clasa, a tria, a orândui 
mărfuri, obiecte etc., dându-le un număr de serie. [Pr.: -ri-a] — Din fr. serier. 

SERIÁL, -Ă, seriali, -e, (1) seriale, s.n., (2) adj. 1. S.n. Roman! sau film care 
apare pe fragmente prezentate succesiv. 2. Adj. (Cu caracter) de serie, în serie. 
+ Muzică serială = serialism. [Pr.: -ri-al. — PL. şi: (n.) serialuri] — Din engl. 
serial. 

SERIALISM s.n. Tehnică de compoziţie constând în folosirea unei serii de 12 
sunete ca material de construcție; muzică serială. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. s6rialisme. 

SERIĂT, -Ă, seriați, -te, adj. (Rar) Clasat, repartizat pe serii. [Pr.: i-ar] — V. 
seria. 

SERIATOR, -OÂRE, seriatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care seriază, 
care clasează pe grupe, pe serii. [Pr.: -ri-a-] — Seria + suf. -tor. 

SERIC, -Ă, serici, -ce, adj. Care se referă la ser (sangvin, imun, fiziologic). — 
Din fr. serique. 

SERICEU, -CEE, sericei, -cee, adj. (Bot.; despre unele organe) Acoperit cu peri 
mătăsoşi, moi la pipăit. — Din it. sericeo. 

SERICICOL, -Ă, sericicoli, -e, adj. Care ţine de sericicultură, privitor la serici- 
cultură. — Din fr. sericicole. 

SERICICULTOR, -OÂRE, sericicultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se 
ocupă cu sericicultura. — Din fr. sericiculteur. 
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SERICICULTURĂ, sericiculturi, s.f. Ramură a zootehniei care are ca obiect 
creşterea şi înmulţirea viermilor de mătase în vederea obţinerii gogoșilor destinate 
prelucrării. — Din fr. sericiculture. 

SERICIGEN, -Ă, sericigeni, -e, adj. (Despre glandele unor viermi, insecte) Care 
secretă mătase. — Din fr. sericigene. 

SERICINĂ, sericine, s.f. Proteină solubilă care acoperă firele de mătase naturală 
(şi care este îndepărtată în cursul procesului de prelucrare). — Din fr. sericine. 

SERICIT s.n. Varietate solzoasă de mică albă, întâlnită frecvent în şisturile 
cristaline slab metamorfozate și în rocile eruptive. — Din fr. sericite. 

SERICITIZĂRE, sericitizări, s.f. Fenomen geologic de retransformare a 
feldspaţilor în sericit. — După fr. sricitisation. 

SERIE, serii, s.f. 1. Înşiruire de termeni care se succedă potrivit unei anumite 
legi; succesiune neîntreruptă de lucruri, de fapte etc. de același fel, care formează 
un ansamblu sau care sunt considerate astfel; şir; p. ext. mulțime, sumă. + Loc. adj. 
De serie = (despre mărfuri, obiecte) fabricat, confecționat după același tip, împre- 
ună cu alte obiecte asemănătoare; comun, obișnuit, banal. ® Loc. adv. În serie = în 
multe exemplare după același tip, în număr mare. $ Grup, tranșă, categorie într-o 
succesiune sau într-o clasificare. 2. Expresie matematică formată dintr-o infinitate 
de termeni care se deduc unul din altul conform unei anumite reguli şi care sunt 
legaţi între ei cu semnul plus sau minus. 3. (Chim.) Grup de compuși organici 
caracterizați prin faptul că fiecare are în molecula lui câte un atom de carbon și doi 
atomi de hidrogen mai mult decât compusul precedent al grupului. 4. Număr de 
ordine care se aplică pe mărfurile fabricate într-un număr mare de exemplare de 
același tip. % Seria zero = primele cantități dintr-un produs nou, executate de o 
întreprindere în timpul însușirii fabricaţiei în serie a produsului respectiv. $ Număr 
caracteristic unuia dintre tipurile de fabricaţie a unor produse finite. 5. Complex de 
strate care s-au depus în timpul unei epoci geologice. 6. Grup de sunete sau de 
foneme caracterizate printr-o trăsătură comună. — Din fr. serie, lat. series. 

SERIERE, serieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a seria şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] — 
V. seria. 

SERIGRAFIE s.f. Procedeu de imprimare (pe lemn, sticlă, textile etc.) cu 
ajutorul unui ecran de mătase. — Din fr. sérigraphie, germ. Serigraphie. 

SERÎNGĂ, seringi, s.f. Instrument medical folosit pentru a introduce sau pentru 
a scoate din organism un lichid, pentru a lua probe de sânge etc., care constă 
dintr-un cilindru de sticlă sau de material plastic cu un piston etanș, la care se 
adaptează un ac tubular. [Var.: siringă s.f.] — Din fr. seringue, it. siringa. 

SERIOGRĂF, seriografe, s.n. Accesoriu al aparatului radiografic pentru execu- 
tarea de radiografii în serie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. seriographe, engl. seriograph. 

SERIOGRĂFIC, -Ă, seriografici, -ce, adj. De seriografie. [Pr.: -ri-o-] — Din 
engl. seriographic. 

SERIOGRAFIE, seriografii, s.f. Înregistrare a unei serii de clișee cu ajutorul 
seriografului; imagine astfel obținută. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. seriographie, engl. 
seriography. 

SERIOS, -OÁSĂ, serioşi, -oase, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care are un caracter 
grav, sobru; lipsit de superficialitate; care nu se ţine de frivolităţi, de glume; aşezat, 
ponderat. 4 Care convinge, care corespunde unui caracter sobru. $ Care are o 
înfățișare gravă, un aer solemn, sever, rigid. $ Lipsit de zburdălnicie, de veselie. 
+ (Despre îmbrăcăminte) Sobru. 2. Care obişnuieşte să adâncească lucrurile, care 
procedează în acțiunile sale cu atenţie, cu conștiinciozitate; p. ext. care are o înfă- 
țişare, o expresie vădind concentrare, preocupare. 3. Care trebuie privit cu serio- 
zitate; pozitiv, real, adevărat. E lucru foarte serios. # (Despre lucrări, activităţi 
etc.) Temeinic, adânc, conştiincios. Studii serioase în specialitate. $ Care poate 
avea urmări grave; primejdios. Boală serioasă. 4. De seamă, important. II. Adv. 
1. Fără intenţie de glumă sau de farsă; adevărat, drept. 2. Temeinic; stăruitor, 
hotărât cu tot dinadinsul. III. S.n. (Rar) Seriozitate. * Loc. adv. Cu (tot) seriosul = 
cu toată seriozitatea, cu toată convingerea, fără glumă. * Expr. A lua (pe cineva sau 
ceva) în serios = a acorda unei persoane sau unui lucru toată atenția, a-l socoti 
vrednic de luat în consideraţie. [Pr.: -ri-os] — Din fr. sérieux, lat. seriosus. 

SERIOZITĂTE s.f. 1. Însuşirea, calitatea de a fi serios; p. ext. comportare, 
ţinută care denotă această însușire; gravitate, importanță, însemnătate. 4% Loc. adv. 
Cu seriozitate sau cu toată seriozitatea = a) cu mare atenţie, cu conștiinciozitate, 
temeinic; b) cu convingere, cu tărie, dinadins; €) (în construcţie cu verbe ca „a 
zice”, „a spune” etc.) cu ton profund, cu gravitate, cu pătrundere, convins. + Ex- 
presie a figurii lipsită de veselie, de zburdălnicie. 2. Profunzime, intensitate; 
temeinicie, autenticitate. $ Calitate a ceea ce necesită o deosebită atenție, o deose- 
bită grijă, gravitate. Seriozitatea momentului. # Calitatea a ceea ce este lucrat, 
executat cu conştiinciozitate, cu atenţie. [Pr.: -ri-o-] — Serios + suf. -itate. 

SERJ, (2) serjuri, s.n. 1. Ţesătură de mătase (amestecată cu bumbac) cu firul în 
diagonală, folosită pentru căptușit haine. 2. Sortiment de serj (1). — Din fr. serge. 

SERMAIĂ, sermaiale, s.f. Înv.) Capital; fond (de bani). [Var.: sermeă, sirmaiă 
s.f.] — Din tc. sermăye. 

SERMEĂ s.f. v. sermaia. 

SERODIAGNOSTIC, serodiagnostice, s.n. Stabilire a diagnosticului unei boli 
infecțioase prin căutarea prezenţei şi evoluţiei anticorpilor specifici produşi de 
microbii respectivi. [Pr.: -di-ag-] — Din fr. serodiagnostic. 
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SEROLOGIC, -Ă, serologici, -ce, adj. Privitor la serul sangvin, care se referă la 
serologie. Examen serologic. — Din fr. serologique. 

SEROLOGIE sf. 1. Ştiinţă care se ocupă cu studiul serurilor terapeutice, 
specifice sau nespecifice; capitol al imunologiei care cuprinde studiul metodelor 
pentru punerea în evidenţă a anticorpilor din serul sangvin, precum şi studiul 
antigenelor microbiene şi celulare și al toxinelor. 2. Studiu de laborator care constă 
în analizarea modificărilor serice din cursul diferitelor boli. — Din fr. serologie. 

SEROPOZITIV, -Ă, seropozitivi, -e, s.m. şi f. (Persoană) care prezintă un sero- 
diagnostic pozitiv, în special la virusul HIV; (ființă) al cărei ser sangvin conţine 
anticorpi specifici, în special ai virusului HIV. — Din fr. seropositif. 

SEROPROFILAXIE s.f. Metodă terapeutică ce constă în injectarea cu ser 
specific, provenind de la un convalescent sau un animal imunizat, pentru 
prevenirea apariţiei unor boli infectocontagioase. — Ser + profilaxie. 

SEROREACȚIE, seroreacţii, s.f. (Med.) Reacţie serologică. [Pr.: -re-ac-] — 
Din fr. sero-r6action. 

SEROS, -OÂSĂ, seroși, -oase, adj. 1. De natura serului sau a serozităţii, având 
caracterul serozităţii. * Sânge seros = sânge în compoziția căruia predomină serul. 
2. (Despre ţesuturi) Care secretă o serozitate. 4% Membrană seroasă = membrană 
care înlesnește mișcările unui organ, fiind formată din două foi subțiri, una care 
aderă strâns la organ, cealaltă care căptuşește cavitatea în care se găsește organul, 
spaţiul dintre ele fiind umplut cu o serozitate; membrană care protejează articu- 
laţiile osoase. — Din fr. s6reux. 

SEROTERAPIE s.f. Metodă terapeutică pentru tratarea şi prevenirea unor boli 
infecțioase prin administarea serului luat de la un animal imunizat împotriva 
acestor boli. — Din fr. serotherapie. 

SEROTONINĂ s.f. (Fiziol.) Substanţă prezentă în celulele tractului gastro-in- 
tenstinal, în creier, în plachetele sangvine ale unor mamifere, cu rol important în 
contracția musculaturii netede, în dilatarea capilarelor, în creșterea permeabilității 
vaselor mici. — Din fr. serotonine. 

SEROVACCINĂRE, serovaccinări, s.f. (Med.) Vaccinare cu adaos de ser 
specific vaccinului. — După fr. serovaccination. 

SEROZITĂTE, serozităţi, s.f. Lichid alb-gălbui pe care îl secretă membranele 
seroase. # Lichid seros sau purulent care se formează în unele afecțiuni. — Din fr. 
serosite. 

SERPASIL s.n. (Farm.) Alcaloid vegetal cu acțiune sedativă şi hipotensivă. — 
Denumire comercială. 

SERPENT, serpente, s.n. Instrument de suflat din sec. XVI, cu tonalitate gravă, 
înlocuit ulterior de tubă. — Din fr., engl. serpent. 

SERPENTĂRIU, serpentarii, s.n. Loc special amenajat (într-o grădină 
zoologică) în care trăiesc șerpi în condiţii asemănătoare cu cele din natură. — Din 
lat., engl. serpentarium, fr. serpentaire. 

SERPENTIN s.n. Mineral cu varietăți de diferite culori, rezultat prin hidroliza 
silicatului de magneziu. [Var.: serpentină s.f.] — Din fr. serpentine, germ. 
Serpentine. 

SERPENTINĂ!, serpentine, s.f. 1. Traseu şerpuit al unui drum care străbate un 
teren în pantă; fiecare dintre cotiturile unui astfel de traseu; p. ext. drum cotit, 
şerpuit. 2. Fâşie lungă și îngustă de hârtie colorată, înfășurată strâns, care, aruncată 
la distanță, se desfășoară în spirală şi care se folosește ca mijloc de amuzament la 
petreceri. 3. Tub (sau ţeavă) de metal sau de sticlă îndoit în formă de spirală sau de 
elice şi folosit ca schimbător de căldură. — Din fr. serpentin. 

SERPENTINĂ? s.f. v. serpentin. 

SERTA-FERTA adv. (Înv.) De colo până colo, încoace şi încolo, fără rost. — 
Din ngr. sirta-ferta. 

SERTĂR, sertare, s.n. 1. Parte a unei mobile (birou, scrin etc.) în formă de cutie, 
care se poate trage în afară. 2. Organ de maşină care, prin deplasările sale, permite 
intrarea și ieşirea agentului motor (abur, aer comprimat etc.) în şi din cilindrul unui 
motor. $ Element în formă de placă folosit la construcţia unor robinete pe care le 
închide şi le deschide, deplasându-se într-o mișcare de translație în lungul axei lui; 
vană. [Var.: saltâr s.n.] — Din ngr. sirtări. 

SERTĂRÂȘ, sertărașe, s.n. Diminutiv al lui sertar (1); sertărel. — Sertar + 
suf. -aș. 

SERTĂREL, sertărele, s.n. Sertăraş. — Sertar + suf. -el. 

SERTISÂJ s.n. Sertizare. — Din fr. sertissage. 

SERTIZĂ, sertizez, vb. I. Tranz. 1. A fixa o piatră prețioasă sau ornamentală în 
montură metalică prin îndoirea marginilor monturii. 2. A asambla, a fixa două piese 
tubulare prin îndoirea pereților la capătul uneia dintre ele. — După fr. sertir. 

SERTIZĂRE, sertizări, s.f. Acţiunea de a sertiza şi rezultatul ei. — V. sertiza. 

SERV, -Ă, servi, -e, s.m. şi f. 1. (În Evul Mediu) Țăran dependent de stăpânul de 
pământ, iobag, şerb. # (Latinism înv.) Sclav, rob. 2. (Livr. înv.) Servitor, slujitor. 
— Din lat. servus. 

SERVĂJ s.n. (În Evul Mediu) Starea, situaţia de serv; iobăgie, şerbie. — Din fr. 
servage. 

SERVÂNT, servanți, s.m. 1. Soldat care deserveşte o gură de foc sau un alt mij- 
loc de luptă. 2. (Rar) Om de serviciu cu atribuţii speciale în anumite instituţii. — 
Din fr. servant. 


SERVÂNTĂ, servante, s.f. 1. (Livr.) Servitoare, slujnică. 2. Masă sau bufet pe 
care se pun tacâmurile şi vasele de schimb necesare pentru servitul mesei. — Din 
fr. servante. 

SÉRVER, servere, s.n. (Inf.) Computer sau program care conectează utilizatorii 
din rețea la o sursă centralizată sau la o bancă de date. — Din engl. server. 

SERVÍ, servesc, vb. IV. 1. Tranz. A îndeplini anumite funcții, însărcinări, datorii 
față de cineva; a sluji. $ Intranz. A face serviciu, a funcționa ca... $ Intranz. A lucra 
în calitate de om de serviciu, a sluji. $ A lucra în interesul, în slujba cuiva; a 
susţine, a sprijini. Îmi servesc prietenii. $ A fi de folos, util cuiva. Cu ce te pot 
servi? 2. Intranz. (Despre lucruri) A folosi la..., a fi utilizat ca..., a avea rolul de... 
+ Refl. (Despre oameni) A se folosi, a face uz de... 3. Tranz. A pune, a aduce la 
masă mâncare, băutură etc. $ A prezenta cuiva o mâncare ca să ia din ea, a trata pe 
cineva cu ceva; a da să mănânce. + Refl. A lua să mănânce sau să bea. Se servi cu 
câteva bomboane. + Fig. A da, a transmite. Încearcă să-i servească ultimele 
noutăți. $ (Despre vânzători, funcționari etc.) A oferi solicitanţilor cele cerute; a 
executa o comandă. $ A asigura o prestare de serviciu; a deservi. Ascensorul 
servește etajele de sus. 4. Tranz. (La unele jocuri sportive cu mingea şi la jocul de 
cărți) A pune mingea sau cărțile în joc. $ A plăti, a furniza. A servi o rentă. — Din 
fr. servir. 

SERVIÁBIL, -Ă, serviabili, -e, adj. Care îşi oferă cu plăcere și cu promptitudine 
serviciile; îndatoritor, săritor, binevoitor. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. serviable. 

SERVIABILITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi serviabil. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. 
serviabilité. 

SÉRVICE, service-uri, s.n. Stație de reparare și întreținere a autoturismelor sau 
a diverselor aparate. [Pr.: servis] — Din engl. service. 

SERVÍCIU, servicii, s.n. 1. Acțiunea, faptul de a servi, de a sluji; formă de 
muncă prestată în folosul sau în interesul cuiva. % Expr. A fi (sau a se pune) în 
serviciul cuiva (sau a ceva) = a sluji, a servi unei persoane sau unui scop, unei idei 
etc. + (În construcție cu verbele „a face”, „a aduce”) Faptă, acțiune care serveşte, 
avantajează pe cineva; îndatorire, obligație. * Expr. A face un prost (sau un rău) 
serviciu cuiva = a face cuiva (fără voie) un rău. $ Scară de serviciu = scară 
secundară într-un imobil (pentru acces la dependințe). 2. Ocupaţie pe care o are 
cineva în calitate de angajat; slujbă. + Îndatorire care revine cuiva în calitate de 
angajat, îndeplinirea acestei îndatoriri. * Serviciu militar = stagiu la care sunt 
obligaţi, prin lege, cetăţenii unui stat pentru a se instrui din punct de vedere militar 
în rândurile forțelor armate. Serviciu comandat = însărcinare, atribuţie, misiune 
specială încredinţată cuiva spre executare. Serviciu divin (sau religios) = cultul 
divinității exprimat prin cuvinte şi gesturi ritualice. 4 Expr. (Despre angajaţi, 
ostași, elevi) (A fi) de serviciu = (a fi) în tură de lucru la locul de muncă; de gardă. 
A intra în serviciu = a deveni salariat. $ Funcție. Serviciu de casier. 3. Subdivi- 
ziune, fără personalitate juridică, a unei întreprinderi sau instituţii; p. ext. colectivul 
de muncă corespunzător. 4. Grup de obiecte care alcătuiesc un tot cu destinaţie 
specială. Serviciu de cafea. 5. Mulţime ordonată în timp a regimurilor succesive ale 
unui sistem tehnic. 6. (Sport) Punere în joc a mingii. — Din fr. service, lat. 
servitium. 

SERVIETĂ, serviete, s.f. Geantă (mare), mai ales de piele, cu una sau mai multe 
despărțituri, în care se poartă acte, cărți etc. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. serviette. 

SERVIL, -Ă, servili, -e, adj. (Livr.) 1. Slugarnic; linguşitor, supus. + (Rar) Care 
ţine de condiţia de serv. 2. Care se conformează riguros, fără rezerve modelului; 
lipsit de originalitate. Jmitare servilă. # (Despre traduceri şi traducători) Care se 
ţine în mod formal de original, neglijând conţinutul, ideile; literal. — Din fr. 
servile, lat. servilis. 

SERVILISM s.n. (Livr.) Caracter servil, atitudine servilă; slugărnicie, 
servilitate. — Din fr. servilisme. 

SERVILITĂTE s.f. (Rar) Servilism. — Din fr. servilite. 

SERVIRE s.f. Acţiunea de a (se) servi şi rezultatul ei; servit. — V. servi. 

SERVIT! s.n. Servire. — V. servi. 

SERVIT?, -Ă, serviţi, -te, adj. Slujit, ajutat. $ (La unele jocuri cu mingea sau de 
noroc) Pus în joc. — V. servi. 

SERVITOR, -OÂRE, servitori, -oare, s.m. şi f. Persoană angajată în serviciul 
cuiva pentru treburi casnice; p. gener. orice persoană care munceşte la stăpân; 
slugă. — Din fr. serviteur. 

SERVITUDINE, servitudini, s.f. (Rar) Servitute. — Din lat. servitudo, -inis. 

SERVITUTE, servituți, s.f. 1. (În Evul Mediu) Stare de dependență, de aservire 
față de stăpânul feudal; robie, servitudine. # Obligaţie, constrângere. 2. (Jur.) 
Sarcină care grevează un imobil, denumit fond aservit, în favoarea altuia, denumit 
fond dominant, şi care ia naștere prin voinţa proprietarilor celor două fonduri. — 
Din lat. servitus, -utis. 

SERVO- Element de compunere cu sensul „aservit”, „auxiliar”, care intră în 
denumirea unor sisteme tehnice (sau a unor mărimi caracteristice acestora). — Din 
fr. servo-. 

SERVOCOMÂNDĂ, servocomenzi, s.f. Comandă automată sau semiautomată 
la care forța de iniţiere a comenzii este amplificată prin utilizarea energiei produse 
de o sursă auxiliară. — Din fr. servocommande. 

SERVODIRECȚIE, servodirecţii, s.f. Dispozitiv de manevră a direcţiei pe 
autovehicule, care micşorează efortul conducătorilor. — Din fr. servodirection. 


SERVÂNTĂ / SETE 


SERVOELEMENT, servoelemente, s.n. Element al unui mecanism regulator 
dintr-un sistem tehnic cu ajutorul căruia se variază direct sau indirect o anumită 
mărime sau un anumit parametru al sistemului. [Pr.: -vo-e-] — Servo- + element. 

SERVOFRÂNĂ, servofiâne, s.f. Aparat de frânare care înlocuieşte energia 
musculară necesară pentru frânare. — Servo- + frână (după fr. servofrein). 

SERVOMECANISM, servomecanisme, s.n. Mecanism al unui regulator, prin 
care acesta acţionează direct sau prin intermediul unui alt mecanism asupra 
mărimii sau parametrului de reglat. — Din fr. servomâcanisme. 

SERVOMOTOR, servomotoare, s.n. Motor (electric, hidraulic sau pneumatic) 
al unui sistem de comandă automată sau de reglare automată folosit pentru acţio- 
narea unui element de execuţie al unui sistem tehnic, transformând un semnal 
aplicat la intrare într-o mișcare de cele mai multe ori de rotaţie şi folosind o sursă 
auxiliară de energie. — Din fr. servomoteur. 

SERVOREGLĂRE, servoreglări, s.f. Reglare automată prin care forţa 
exercitată asupra elementului activ al regulatorului este adusă la valoarea necesară 
printr-un aport de energie auxiliară. — Servo- + reglare. 

SERVUS interj. (Reg.) Formulă familiară de salut. — Din germ. Servus. 

SESÂM s.m. (Bot.) Susan. — Din fr. sésame. 

SESAMOID, -Ă, sesamoizi, -de, adj. Care seamănă cu un grăunte de susan. 4 Oase 
sesamoide = oase mici, rotunjite, care se dezvoltă în mod normal în grosimea unor ten- 
doane musculare, îndeosebi în dreptul articulaţiilor carpiene și tarsiene. — Din fr. 
sesamoide. 

SESCVIPLÂN, sescviplane, s.n. Avion biplan la care suprafața planului inferior 
este aproximativ jumătate din suprafața planului superior. — Din fr. sesquiplan. 

SESIE, sesii, s.f. Denumire dată în Evul Mediu, în Transilvania, lotului de 
pământ, parte dintr-un domeniu, asupra căruia țăranul dependent avea drept de 
posesie în schimbul rentei către stăpânul feudal şi care putea fi transmis ereditar. 
— Din lat. sessio. 

SESIL, -Ă, sesili, -e, adj. (Despre frunze) Lipsit de pețiol sau de peduncul. — 
Din fr. sessile, lat. sessilis. 

SESIUNE, sesiuni, s.f. Perioadă de timp în care membrii unui organ reprezenta- 
tiv, ai unei organizaţii se întrunesc pentru a discuta şi a rezolva diferite probleme; 
p. ext. şedinţele ţinute în această perioadă de timp. +% Sesiune de examene = (în în- 
vățământul superior) perioadă de timp în cursul căreia se țin examene. [Pr.: -si-u-] 
— Din fr. session, lat. sessio, -onis. 

SESIZĂ, sesizez, vb. I. Tranz. 1. A cuprinde cu mintea, a pricepe, a înţelege; 
p. ext. a observa, a descoperi. $ Refl. A lua cunoştinţă, a ţine seamă, a-i păsa de 
cineva sau de ceva. 2. A înștiința o autoritate (în scris) despre un caz care trebuie 
cercetat; a se adresa unui organ de jurisdicție pentru rezolvarea unei pricini. — 
După fr. saisir. 

SESIZĂBIL, -Ă, sesizabili, -e, adj. Care poate fi perceput prin simţuri, care 
poate fi cunoscut. — Din fr. saisissable (după sesiza). 

SESIZÂNT, -Ă, sesizanţi, -te, adj. Care iese uşor în evidență; impresionant, 
frapant. — Din fr. saisissant (după sesiza). 

SESIZĂRE, sesizări, s.f. Acţiunea de a (se) sesiza şi rezultatul ei; pricepere, 
înţelegere; (concr.) încunoștințare, aviz. — V. sesiza. 

SESIZOR, sesizoare, s.n. Organ principal al unui regulator sau al unui aparat de 
măsură, care sesizează o anumită mărime în forma ei inițială pentru a fi transfor- 
mată apoi într-o formă convenabilă. — Sesiza + suf. -or. 

SESTERŢ, sesterţi, s.m. Monedă romană de argint, mai târziu de bronz, sub- 
diviziune a dinarului. [Var.: (înv.) sesterţiu s.n.] — Din lat. sestertius. 

SESTERȚIU s.n. v. sesterț. 

SET, seturi, s.n. 1. Parte dintr-o întâlnire sportivă, limitată de epuizarea unui 
timp sau de realizarea unui scor convenţional (la volei sau la tenis). 2. Serie de 
obiecte sau de instrumente tehnice care se vând împreună. 3. Ansamblu de obiecte 
de îmbrăcăminte (în special pulover şi jachetă) ale cărui piese sunt confecţionate 
din acelaşi material; garnitură (3). — Din engl., fr. set. 

SETĂ, setez, vb. I. Tranz. A stabili, a selecta sau a configura parametrii de func- 
ționare ai unui sistem tehnic computerizat, conform unei metodologii specifice şi 
în acord cu o anumită opţiune de operare. — Din engl. set. 

SETAVERÂJ, setaveraje, s.n. Raportul dintre numărul seturilor (1) câştigate și 
cele pierdute la anumite jocuri sportive (tenis, volei etc.). — Din engl. set-average. 

SETĂ, sete, s.f. (Bot.) Axă verticală protejată de o membrană care susține 
capsula cu spori la mușchiul de pământ. — Din lat. seta. 

SETBOL s.n. Minge la jocul de tenis, volei etc. servită la sfârşitul setului care, 
câştigată, asigură victoria în setul respectiv. — Din engl. set ball. 

SETCĂR, setcari, s.m. (Reg.) Pescar care pescuieşte cu setca. — Setcă + 
suf. -ar. 

SETCĂ, setci, s.f. (Reg.) Unealtă de pescuit formată dintr-o plasă de forme și 
dimensiuni variate, confecţionată din aţă subţire şi care este fixată în apă cu 
ajutorul a două odgoane, cel superior cu plute, iar cel inferior cu greutăţi, folosită 
mai ales pentru scrumbie și cegă. — Din rus. setka. 

SETE s.f. Senzaţie fiziologică pe care o au oamenii, animalele sau păsările când 
simt nevoia să bea apă din cauza deshidratării ţesuturilor organismului. + Fig. 
Poftă, dorință arzătoare; dor. % Loc. adv. Cu sete = cu pasiune, cu nesaţ; p. ext. cu 
putere, cu violenţă, tare. — Lat. sitis. 
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SETOS, -OÂSĂ, setoși, -oase, adj. Chinuit de sete; însetat. + Fig. Avid, lacom, 
dornic de ceva. — Sete + suf. -os. 

SETTER, setteri, s.m. Rasă de câini de vânătoare şi de pază cu păr lung şi 
ondulat și cu urechi mari, clăpăuge. Setter irlandez. [Scris şi: seter] — Din engl., 
fr. setter. 

SEU s.n. Grăsime animală obținută din țesuturile grase ale bovinelor, ovinelor și 
cabalinelor, folosită în industrie și, mai rar, în alimentație. $ Fig. Avere, bogăție, 
bunăstare personală. * Expr. A trăi din seul său = a trăi numai din ceea ce a ago- 
nisit singur, a trăi din resurse proprii. A face (sau a prinde) seu = a se îmbogăţi. 
A pune (sau a prinde etc.) seu = a se îngrăşa. A avea seu la rărunchi = a fi înstărit, 
a avea avere; a-i merge foarte bine. — Lat. sebum. 

SEVÂI, (2) sevaiuri, s.n. Înv.) 1. Ţesătură de mătase cu fire de aur sau de argint. 
2. Sortiment din această țesătură. [Var.: suvâi s.n.] — Din tc. sevayi. 

SEVAS s.n. Înv.) Consideraţie, respect, venerație. — Din ngr. sévas. 

SEVĂ, seve, s.f. Suc nutritiv încărcat cu săruri minerale, care circulă în vasele 
plantelor şi le hrănește. $ Fig. Izvor de energie; putere, vigoare, vlagă. — Din fr. 
seve. 

SEVER, -Ă, severi, -e, adj. 1. (Despre oameni; adesea adverbial) Care judecă și 
pedepseşte fără indulgență; exigent, pretenţios, riguros. $ Care nu admite abateri 
de la normele sau regulile stabilite, care nu admite circumstanţe atenuante; rigid. 
Lege severă. + (Despre aspectul, expresia, manifestările oamenilor) Lipsit de 
blândeţe, aspru, grav. $ P. ext. Solemn. 2. Fără multe ornamente; sobru, auster. — 
Din fr. sévère, lat. severus. 

SEVERINEAN, -Ă, severineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locu- 
itor din municipiul Drobeta-Turnu Severin sau din județul Caraș-Severin. 2. Adj. 
Care aparţine municipiului Drobeta-Turnu Severin sau județului Caraş-Severin ori 
severinenilor (1), referitor la municipiul Drobeta-Turnu Severin sau la judeţul 
Caraş-Severin ori la severineni. — [Turnu-]Severin (n. pr.) + suf. -ean. 

SEVERINEÂN CĂ, severinence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Drobeta-Turnu Severin sau din judeţul Caraș-Severin. — Severinean + 
suf. -că. 

SEVERITĂTE s.f. Însuşirea de a fi sever (1); asprime, străşnicie; comportarea 
unei persoane severe; exigență, austeritate, rigiditate. — Din fr. sévérité, lat. 
severitas, -atis. 

SEVRÂJ s.n. 1. Încetare a alăptării unui sugar. 2. Privare a unui toxicoman de 
drogul său obişnuit. — Din fr. sévraj. 

SEX, sexe, s.n. 1. Totalitatea caracteristicilor morfologice şi fiziologice care deo- 
sebesc animalele şi plantele în două categorii distincte, masculi şi femele. 2. Fieca- 
re dintre cele două categorii de viețuitoare diferenţiate după organele genitale; 
bărbaţi sau femei, masculi sau femele. + Sexul tare (sau viril) = bărbaţii. Sexul slab 
(sau frumos) = femeile. [P1. şi: sexuri] — Din fr. sexe, lat. sexus. 

SEXAGENĂR, -Ă, sexagenari, -e, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Persoană care 
a împlinit vârsta de şaizeci de ani sau are între şaizeci și șaptezeci de ani. — Din 
fr. sexagénaire, lat. sexagenarius. 

SEXAGESIMÂL, -Ă, sexagesimali, -e, adj. (Despre modul de diviziune sau 
despre subdiviziuni) Care are la bază raportul dintre unu și şaizeci; care împarte un 
întreg în şaizeci de părţi egale. — Din fr. sexagâsimal. 

SEX-APPEAL s.n. Farmec, senzualitate a unei femei care provoacă dorinţă. 
[Scris şi: sexapil. — Pr.: sexăpil] — Din engl. sex-appeal. 

SEX-CLUB, sex-cluburi, s.n. Club cu programe erotice. — Din engl. sex club. 

SEXISM s.n. Discriminare sexuală care funcţionează, de regulă, în defavoarea 
femeilor şi în favoarea bărbaţilor, la nivel individual, dar şi instituțional. — Din fr. 
sexisme. 

SEXIST, -Ă, sexiști, -ste, adj. Care aparţine sexismului, privitor la sexism. — 
Din fr. sexiste. 

SEXOLOG, -Ă, sexologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în sexologie. — Din 
fr. sexologue. 

SEXOLOGIE s.f. Disciplină care studiază sexualitatea şi problemele psihofizio- 
logice. — Din fr. sexologie. 

SEX-SHOP, sex-shopuri, s.n. Magazin specializat în vânzarea de publicaţii şi 
materiale pornografice. [Pr. -șop] — Cuv. engl. 

SEX-SIMBOL, sex-simboluri, s.n. Vedetă care reprezintă idealul senzualităţii, al 
sexualității unei țări, unei epoci etc. — Din fr. sexe-symbole, engl. sex symbol. 

SEXTÂNT, sextante, s.n. Instrument optic format dintr-un arc gradat egal cu o 
şesime de cerc, prevăzut cu două oglinzi și cu o lunetă mică, care se utlilizează la 
măsurarea distanţei unghiulare dintre două puncte şi se foloseşte în astronomie, 
navigaţie şi aviaţie. [ Pl. şi: (m.) sextanți] — Din fr. sextant. 

SEXTĂ, sexte, s.f. 1. Treapta a şasea a gamei diatonice. 2. Intervalul de la orice 
notă dată până la cea de-a şasea, în ordinea gamei diatonice. — Din fr. sexte. 

SEXTET, sextete, s.n. 1. Compoziţie muzicală pentru şase voci sau şase instru- 
mente. $ Ansamblu de şase voci sau șase instrumente care execută împreună o 
compoziție muzicală. 2. Echipă de volei sau de gimnastică alcătuită din şase jucă- 
tori sau jucătoare. — Din germ. Sextett. 

SEXTILION, sextilioane, s.n. Număr egal cu zece la puterea douăzeci. [Pr.: 
-li-on] — Din fr. sextillion. 
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SEXTINĂ, sextine, s.f. Poezie cu formă fixă, alcătuită din şase strofe şi jumă- 
tate, în care aceleaşi cuvinte revin la rimă într-o anumită ordine. $ Strofă de şase 
versuri. — Din fr. sextine. 

SEXTOLET, sextolete, s.n. Grup de șase note provenite din reunirea a două 
triolete. — Din fr. sextolet. 

SEXTUOR, sextuoruri, s.n. Bucată muzicală care se execută la şase instrumente 
sau pe şase voci. [Pr.: -tu-or] — Din fr. sextuor. 

SEXTUPLU, -Ă, sextupli, -e, adj. De şase ori mai mare, înşesit. — Din fr. 
sextuple, lat. sextuplus. 

SEXUAL, -Ă, sexuali, -e, adj. Care se referă la sex şi îl caracterizează; care este 
privit din punctul de vedere al raportului dintre sexe. [Pr.: -xu-a/] — Din fr. sexuel, 
lat. sexualis. 

SEXUALISM s.n. Senzualitate. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. sexualisme. 

SEXUALITĂTE s.f. Calitate conferită de prezenţa caracterelor morfologice, 
fiziologice şi psihologice legate de sex şi de fenomenul sexual. [Pr.: -xu-a-] — Din 
fr. sexualité. 

SEXUÁT, -Ă, sexuaţi, -te, adj. Care are unul dintre cele două sexe. +% Reprodu- 
cere sexuată = reproducere a organismelor prin organe sexuale. [Pr.: -xu-at] — Din 
fr. sexué. 

SEXY adj. invar. (Despre oameni) Cu sex-appeal. # (Despre filme, publicații 
etc.) Cu caracter erotic. — Din engl. sexy. 

SEYCHELLEZ, -Ă, seychellezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană origi- 
nară sau locuitor din Republica Seychelles. 2. Adj. Care aparține Republicii 
Seychelles sau seychellezilor (1), referitor la Republica Seychelles ori la 
seychellezi. [Pr.: seișelez] — Seychell[es] (n. pr.) + suf. -ez. 

SEZINĂR, -Ă, sezinari, -e, adj. (În sintagma) Moștenitor sezinar = moștenitor 
care se bucură de sezină. — Sezină + suf. -ar. 

SEZINĂ, sezine, s.f. Posesiune de drept a bunurilor succesorale, în temeiul 
căreia anumiți moştenitori sunt îndreptăţiți să perceapă uzufruct şi să exercite 
dreptul la acţiune privitoare la aceste bunuri încă de la deschiderea succesiunii. — 
Din fr. saisine. 

SEZÓN, sezoane, s.n. Perioadă de timp a anului corespunzând aproximativ unui 
anotimp. $ Perioadă a anului caracterizată prin apariția anumitor fenomene sau 
printr-o intensă activitate în unele domenii; timp al anului potrivit pentru a între- 
prinde anumite acțiuni condiționate de caracteristicile anotimpului. Sezon de băi. 
< Loc. adj. De sezon = propriu, potrivit unui anumit sezon; fig. de actualitate. — 
Din fr. saison. 

SEZONÁL, -Ă, sezonali, -e, adj. Sezonier. — Sezon + suf. -al. 

SEZONIER, -Ă, sezonieri, -e, adj. 1. Care ţine de un anumit sezon şi durează 
cât sezonul, privitor la un anumit sezon. 2. (Substantivat) Lucrător angajat pentru 
un sezon. [Pr.: -ni-er] — Din fr. saisonnier. 

SEZONIST, -Ă, sezoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care face cură la o stațiune 
balneară sau climaterică,; vilegiaturist. — Sezon + suf. -ist. 

SFACEL, sfacele, s.n. (Med.) Porţiune de ţesut mortificat care se detașează de 
țesuturile sănătoase învecinate şi se elimină. — Din fr. sphacele. 

SFÂDĂ, sfezi, s.f. (Pop.) Ceartă, gâlceavă. # Conflict, neînțelegere, divergență; 
zâzanie. [Var.: svâdă s.f.] — Din sl. săvada. 

SFÂDNIC, -Ă, sfadnici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Certăreţ, arțăgos. 
— Din sl. săvadinikil. 

SFALERIT, sfalerite, s.n. (Min.) Blendă. — Din fr. sphalsrite. 

SFANŢ, sfanți, s.m. Veche monedă austriacă de argint având valoarea de aproxi- 
mativ doi lei, care a circulat și în Ţările Române la începutul sec. XIX; sorocovăţ; 
p. gener. monedă măruntă, ban, para. * Expr. A nu avea niciun sfanț = a nu avea 
bani. | Var.: (înv.) sfânţih s.m.] — Din germ. Zwanzigler]. 

SFÂNȚIH s.m. v. sfanţ. 

SFÂRĂ s.f. (Pop.) Miros greu (şi fum) rezultat din arderea grăsimilor sau a 
cărnii, de la lumânări de seu etc.; fum înecăcios. * Expr. A da sfară în țară (sau, 
rar, în sat, în mahala etc.) = a da de ştire, a răspândi o veste. [Var.: şfâră s.f.] — 
Din sl. skvara. 

SFAROG, sfaroguri, s.n. (Pop.) Lucru uscat, întărit din cauza căldurii sau a 
vechimii. — Sfară + suf. -og. 

SFAROGI, sfarogesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se face sfarog, a se scoroji. — Din 
sfarog. 

SFAROGIT, -Ă, sfarogiți, -te, adj. (Pop.) Făcut sfarog, scorojit. — V. sfarogi. 

SFAT, sfaturi, s.n. 1. Vorbe, argumente spuse cuiva pentru a-l convinge să 
procedeze într-un anumit fel, într-o împrejurare dată; povaţă, îndemn, îndrumare. 
2. Adunare de oameni întruniţi pentru a delibera, a lua hotărâri sau (în trecut) a aju- 
ta la conducerea țării. <+ (În trecut) Sfat popular = denumire dată între 1950 şi 
1968, în organizarea administrativ-teritorială a României, organelor locale ale 
puterii de stat; clădirea în care îşi avea sediul acest organ. 3. Consfătuire, consiliu. 
+ (Pop.) Conversaţie, taifas. (În Evul Mediu, în Țara Românească și în Moldova) 
Sfatul domnesc = consiliu format din reprezentanţii marii boierimi care luau parte, 
alături de domn, la conducerea ţării. 4. (Rar) Zvon, veste, vorbă. [Var.: svat s.n.] — 
Din sl. světů. 

SFĂDĂLIE, sfădălii, s.f. (Reg.) Sfadă (mare); discuţie aprinsă, gâlceavă. — 
Sfadă + suf. -ălie. 


SFĂDĂUŞ, -Ă, sfădăuși, -e, adj. (Reg.) Certăreţ, gâlcevitor. — Sfădi + suf. -uș. 

SFĂDI, sfădesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. şi tranz. (Pop.) A (se) certa; a (se) dojeni, 
a (se) mustra. $ Refl. recipr. A se hărțui, a se tachina. + Intranz. Fig. A face zgo- 
mot, zarvă, agitaţie. 2. Tranz. (Înv.) A înfrunta; a probozi. — Din sl. săvaditi. 

SFĂNȚIŞOR, Sfănţişori, s.m. Diminutiv al lui sfanț. — Sfanţ + suf. -ișor. 

SF. ĂNȚOÁICĂ, sfănțoaice, s.f. (Înv.) Monedă care valora jumătate de sfanț. — 
Sfanţ + suf. -oaică. 

SFĂNŢUI, Sfănțuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mitui. 2. A lua mită, a stoarce 
bani de la cineva; a înşela pe cineva. — Sfanţ + suf. -ui. 

SFĂNŢUIALĂ, sfănțuieli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a sfănțui şi rezultatul ei. — 
Sfănţui + suf. -eală. 

SFĂNŢUICĂ, sfănțuici, s.f. Înv.) Sfănţoaică. — Sfanț + suf. -uică. 

SFĂNŢUITOR, -OÂRE, sfănţuitori, -oare, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care sfăn- 
țuieşte. [Pr.: -7u-i-] — Sfănţui + suf. -tor. 

SFĂRÂMĂ, sfărâm, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) sparge, a (se) desface în bucăţi 
mici; a (se) fărâmiţa, a (se) zdrobi. * Expr. (Tranz.) A sfărâma lanțurile (robiei) = 
a cuceri libertatea. A-și sfărâma capul (sau mintea) = a depune eforturi deosebite, 
a se zbate, a se frământa pentru ceva. + Fig. A (se) destrăma, a (se) spulbera, a (se) 
împrăştia, a (se) risipi. 2. Tranz. A omori, a distruge, a nimici. 3. Refl. Fig. A se 
zbate, a se chinui, a se strădui să... [Var.: sfărmă vb. I] — Pref. s- + fărâma. 

SFĂRÂMĂRE, sfărâmări, s.f. Acţiunea de a (se) sfărâma şi rezultatul ei; sfărâ- 
matl. [Var.: sfărmăre s.f.] — V. sfărâma. 

SFĂRÂMÂT! s.n. Sfărâmare. [Var.: sfărmâăt s.n.] — V. sfărâma. 

SFĂRÂMÂT?, -Ă, sfărâmaţi, -te, adj. (Despre lucruri) Făcut fărâme, zdrobit, 
fărâmiţat; fig. destrămat, spulberat. $ Fig. (Despre colectivităţi) Nimicit, zdrobit, 
învins. [Var.: sfărmât, -ă adj.] — V. sfărâma. 

SFĂRÂMĂ, sfărâme, s.f. (Rar) Sfărâmătură. — Cf. sfărâma. 

SFĂRÂMĂTOR, sfărâmătoare, s.n. Maşină sau unealtă 
sfărâmarea diverselor materiale; berbec. — Sfărâma + suf. -ător. 

SFĂRÂMĂTURĂ, sfărâmături, s.f. Obiect spart în bucăţi (mici); fragment, 
bucată dintr-un astfel de obiect. [Var.: sfărmătură s.f.] — Sfărâma + suf. -ătură. 

SFĂRÂMICIOS, -OÂSĂ, sfărâmicioși, -oase, adj. Care se sfărâmă sau se poate 
sfărâma uşor, care la lovire se preface în părţi (foarte) mici. [Var.: sfărmici6s, -oâsă 
adj.] — Sfărâma + suf. -icios. 

SFĂRMĂ vb. I v. sfărâma. 

SFĂRMĂRE s.f. v. sfărâmare. 

SFĂRMÂT! s.n. v. sfărâmatl. 

SFĂRMAT?, -Ă adj. v. stărâmat?. 

SFĂRMĂTURĂ s.f. v. sfărâmătură. 

SFĂRMICIOS, -OÁSĂ adj. v. stărâmicios. 

SFĂTOS, -OÂSĂ, sfătoși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Căruia îi place să 
povestească; care vorbeşte cu înțelepciune, care este bun povăţuitor; vorbăreț. — 
Sfat + suf. -os. 

SFĂTOȘENIE s.f. Însușirea de a fi sfătos. — Sfătos + suf. -enie. 

SFĂTUI, sfătuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A da cuiva un sfat (1): a povăţui, a îndruma; 
a îndemna. 2. Refl. A cere cuiva părerea sau sfatul (1); a se consulta, a se înțelege 
cu cineva. 3. Intranz. (Pop.) A sta la vorbă, la taifas; a conversa. — Sfat + suf. -ui. 

SFĂTUIĂLĂ, sfătuieli, s.f. (Pop.) Sfătuire. [Pr.: -tu-ia-] — Stătui + suf. -eală. 

SFĂTUIRE, sfătuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) sfătui şi rezultatul ei; sfătuială. 
— V. sfătui. 

SFĂTUITÓR, -OÁRE, sfătuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care dă sfaturi; 
povățuitor. [Pr.: -tu-i-] — Sfătui + suf. -tor. 

SFÂNT, -Ă, sfinți, -te, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Epitet dat divinității. + Epitet dat 
celor sanctificați de Biserică. + Sfântul Părinte = titlu dat papei de către catolici. 
+ (Rar; despre oameni) Care duce o viață curată şi cucernică. 2. Care ține de divi- 
nitate, de religie, de cultul divin; care este considerat ca posedând harul divin. 
Sfânta slujbă = liturghia. Locurile sfinte = ţinuturile menționate în textele reli- 
gioase ca fiind acelea unde a trăit şi a propovăduit Isus Hristos. Sfântul Mormânt = 
mormântul în care a fost depus Isus Hristos. Sfânta sfintelor = sanctuarul vechiului 
templu din Ierusalim. 3. Care constituie un obiect de cult, de venerație; care se 
cuvine cinstit, slăvit, venerat. 4. (Pop.) Epitet dat unor elemente ale naturii. Sfântul 
Soare. $ Epitet dat zilelor săptămânii. 5. Desăvârşit, perfect, infailibil. Ce-am 
vorbit e sfânt. $ (Substantivat, urmat de un substantiv introdus prin prep. „de” și 
exprimând ideea de superlativ) Strașnic, zdravăn. O sfântă de bătaie. II. S.m., s.f. 
1. S.m. art. (Pop.) Dumnezeu. + Expr. A-I vedea (pe cineva) sfântul = a) a o păţi, 
a da de belea; b) a da peste un noroc neașteptat. 4-/ uita (pe cineva) sfântul, se 
spune când cineva zăboveşte undeva prea mult (şi degeaba). Ferit-a sfântul! = în 
niciun caz, nicidecum. 2. S.m. şi f. Persoană recunoscută ca un exemplu desăvârșit 
al vieţii creştine şi consacrată ca atare, după moarte, de către Biserică. + Expr. 
Până la Dumnezeu, te mănâncă sfinţii = până să ajungi la cel mai mare, înduri 
multe de la slujbașii mai mici. 4-/ fura (pe cineva) sfinții = a aţipi, a adormi; a muri. 
A-i ieşi (cuiva) un sfânt din gură = a vorbi foarte drept şi înțelept, a spune o vorbă 
potrivită. A sta (ca un) sfânt = a sta nemișcat; (despre copii) a fi foarte cuminte. 
A se închina la sfinţi sau a se ruga de toți sfinţii = a se adresa la cei puternici cu 
rugăminți, a fi nevoit să solicite rezolvarea unui lucru în mai multe locuri şi cu 
stăruințe. La sfântu-așteaptă = niciodată. $ Om care duce o viață curată şi 
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cucernică. 3. S.f. pl. art. (În credinţele populare) Iele. 4. S.m. pl. Mucenici (2). — 
Din sl. sventă. 

SFÂNTULEŢ, sfântuleți, s.m. (Pop.) Sfinţişor. — Sfânt + suf. -uleț. 

SFÂR interj. 1. Cuvânt care imită zgomotul produs de învârtirea sau de mișcarea 
cu repeziciune a unui obiect. 2. Cuvânt care imită zgomotul produs de încingerea 
pe foc a unei grăsimi sau de prăjirea alimentelor. — Onomatopee. 

SFÂRÂI, sfărâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre obiecte în mişcare) A produce un zgo- 
mot uşor, caracteristic, provocat de viteza mișcării; p. ext. a se mișca, a se deplasa 
cu repeziciune. 4 Expr. 4-i sfărâi cuiva inima = a se zbate, a suferi (de dor, de 
dragoste etc.), a fi stăpânit de un sentiment puternic. 4-i sfărâi cuiva călcâiele (după 
cineva) = a fi foarte îndrăgostit de cineva. A-i sfărâi (cuiva) călcâiele = a fugi foarte 
repede. 2. (Despre grăsimi și despre alimente care se prăjesc) A produce un zgomot 
şuierător caracteristic; p. ext. a se prăji. 3. (Despre insecte) A ţârâi. + (Despre păsări) 
A zbura cu bătăi de aripi repezi. — Sfâr + suf. -âi. 

SFÂRÂIALĂ, sfârâieli, s.f. Sfârâit. [Pr.: -râ-ia-] — Sfârâi + suf. -eală. 

SFÂRÂIRE, sfărâiri, s.f. Acţiunea de a sfărâi şi rezultatul ei. — V. sfârâi. 

SFÂRÂIT s.n. Faptul de a sfărâi; zgomotul produs de obiecte care sfârâie; 
sfârâială. — V. sfârâi. 

SFÂRÂITOR, -OÁRE, (1) sfărâitori, -oare, adj., (2) sfărâitori, s.f. 1. Adj. Care 
sfârâie. 2. S.f. Jucărie de copii care, prin învârtire, produce un sfârâit; bâzâitoare, 
zbârnâitoare. [Pr.: -râ-i-] — Sfârâi + suf. -tor. 

SFÂRÂITURĂ, sfărâituri, s.f. Sfărâit. [Pr.: -râ-i-] — Sfârâi + suf. -tură. 

SFÂRC, sfârcuri, s.n. 1. Vârful moale, (cartilaginos) şi elastic al unor organe; 
spec. mamelon. # Tendon cartilaginos care leagă între ele diferite oase ale 
corpului; zgârci. 2. Vârf flexibil (al mustăţilor, al cozii animalelor, al biciului). — 
Et. nec. 

SFÂRCÂI, sfărcâi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A trece cu putere (şi cu zgomot) aerul 
pe nas; a smârcâi, a smiorcăi. — Cf. smârcâi. 

SFÂRCÂIRE, sfărcâiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a sfârcâi şi rezultatul ei. — V. 
sfârcâi. 

SFÂRCÂIT! s.n. (Reg.) Faptul de a sfârcâi. — V. sfârcâi. 

SFÂRCÂIT?, -Ă, sfârcâiți, -te, adj. (Reg.) Care sfârcâie. — V. sfârcâi. 

SFÂRCUI, sfărcui, vb. IV. Tranz. (Reg.) A plesni cu sfârcul biciului. — Sfâre + 
suf. -ui. 

SFÂRCUIRE, sfărcuiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a sfârcui şi rezultatul ei. — V. 
sfârcui. 

SFÂRLĂ, sfârle, s.f. (Reg.) 1. Bobârnac. 2. Bot, rât. — Et. nec. 

SFÂRLEAZĂ, sfărleze, s.f. 1. Titirez (pentru copii). $ Fig. Persoană vioaie și 
harnică. 2. Capătul de jos al fusului, a cărui formă (conică) face ca acesta să se în- 
vârtească mai ușor; prâsnel. 3. Placă metalică fixată pe o axă de lemn, care se așază 
la ţară pe acoperișul caselor, pentru a arăta direcţia vântului. — Sfârlă + suf. -ează. 

SFÂRLOAGĂ, sfărloage, s.f. (Reg.) Încălţăminte proastă, ruptă. — Et. nec. 

SFÂRLOGI, sfârlogesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se scoroji, a se sbârci. — Din 
sfârloagă. 

SFÂRNĂR, sfârnari, s.m. (Rar) Negustor (de vite). — Et. nec. 

SFÂRȘEALĂ, sfârșeli, s.f. Stare, senzaţie de slăbiciune, de leşin. — Sfârşi + 
suf. -eală. 

SF ÂRȘI, sfârșesc, vb. IV. 1. Tranz. A duce la capăt un lucru, o activitate; a ter- 
mina, a isprăvi; a pune capăt la ceva, a încheia, a înceta. * Loc. adv. Pe sfărșite = 
aproape gata, pe terminate. 4% Expr. (Intranz.) A sfârși cu ceva = a nu se mai ocupa 
cu ceva, a nu mai vorbi de ceva. A sfârşi cu cineva = a rupe relaţiile cu cineva, a se 
supăra pe cineva. $ A termina de vorbit, a nu mai avea nimic de spus; a încheia 
cele spuse. $ (Reg.) A înfăptui, a realiza. $ A consemna până la sfârșit; a epuiza. 
2. Refl. şi intranz. A ajunge la capăt, a lua sfârşit, a se termina. $ (Despre obiecte) 
A se termina cu... + Intranz. (Despre oameni) A ajunge într-un anume fel, într-o 
anumită situaţie; (urmat de un infinitiv precedat de prep. „prin”) a ajunge să... Ei 
Sfârșeau prin a se convinge. 3. Refl. A-şi pierde viaţa, a se prăpădi, a muri. 
< Tranz. A omorî. 4. Refl. A avea o senzaţie de sfârșeală, de leşin; a fi istovit, sleit 
de puteri. — Din sl. săvuărsiti. 

SFÂRȘIRE s.f. Acţiunea de a (se) sfârși şi rezultatul ei; sfârşiti. 4+ Loc. adv. 
(Rar) Fără sfârşire = necontenit, mereu. — V. sfârşi. 

SFÂRŞÍT!, sfârşituri, s.n. 1. Faptul de a (se) sfârşi; partea care sfârşeşte sau cu 
care se sfârşeşte ceva; moment final; fine. * Loc. adj. Fără sfârşit = care nu se 
termină sau pare că nu se va termina niciodată. 4% Loc. adv. În sfărșit = în cele din 
urmă, în fine. La sfărșit = la urmă. $ Expr. A face (sau a pune) sfârșit = a face să 
înceteze, a termina. A lua sfârșit = a se termina, a se isprăvi. 2. Moarte. + Expr. 
A-și da sfârșitul (sau obştescul sfârșit) = a muri. 3. Înv.) Scop, ţintă. [Var.: (reg.) 
fârşit s.n.] — V. sfârşi. 

SFÂRȘIT?, -Ă, sfârşiţi, -te, adj. 1. Care a fost dus până la capăt; terminat. 2. Ca- 
re a fost epuizat, consumat. 3. Istovit peste măsură, cu puterile sleite. — V. sfârşi. 

SFÂRTECĂ, s/ărtec, vb. I. Tranz. A sfâşia, a rupe în bucăţi. [Var.: sfârtică vb. I] 
— Lat. *exfracticare (< fractus). 

SFÂRTECĂRE, sfârtecări, s.f. Acţiunea de a sfârteca şi rezultatul ei. [Var.: 
sfârticare s.f.] — V. sfârteca. 

SFÂRTECĂT, -Ă, sfărtecaţi, -te, adj. Rupt, sfâşiat (în bucăţi). [Var.: sfârticât, 
-ă adj.] — V. sfârteca. 
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SFÂRTICĂ vb. 1 v. sfârteca. 

SFÂRTICĂRE s.f. v. sfârtecare. 

SFÂRTICÂT, -Ă adj. v. sfârtecat. 

SFÂŞIÁ, sfâșii, vb. I. Tranz. 1. A rupe cu mâna în bucăţi, în fâșii, a sfârteca o 
pânză, o hârtie etc. fără a folosi instrumente tăioase. $ Fig. A chinui, a îndurera pe 
cineva. + Expr. A sfâșia (sau, refl., a i se sfâșia) cuiva inima = a produce (sau a 
simți) o mare durere. $ (Despre animale) A mușca, a sfârteca, a rupe pe cineva sau 
ceva cu colții, cu ghearele. 2. A ataca pe cineva cu îndârjire, cu răutate; a defăima, 
a bârfi. [Pr.: -și-a] — Lat. *exfasciare. 

SFÂŞIÁT, -Ă, sfâșiați, -te, adj. Rupt în bucăţi, în fâşii. [Pr.: -și-ar] — V. stâşia. 

SFÂȘIERE, s/ășieri, s.f. Acţiunea de a sfâșia şi rezultatul ei; sfâşietură. $ Locul 
unde s-a sfâşiat ceva; spărtură, gaură; sfâşietură. [Pr.: -și-e-] — V. sfâşia. 

SFÂŞIETOR, -OĂRE, s/ășietori, -oare, adj. Care sfâşie, care rupe în bucăți. 
+ Fig. Foarte trist; dureros, jalnic. [Pr.: -și-e-. — Var.: sfâşiitor, -oáre adj.] — 
Sfâşia + suf. -tor. 

SF AȘIETURĂ, Sfăşieturi, s.f. Locul unde s-a sfâşiat ceva; ruptură, gaură; 
bucată sfâșiată din ceva; sfâşiere. [Pr.: -și-e-] — Sfâşia + suf. -tură. 

SFÂȘŞIITOR, -OÁRE adj. v. sfâşietor. 

SFECLĂ, sfecle, s.f. Specie de plante erbacee cu frunze lucioase şi cu rădăcina 
cărnoasă de culoare albă sau roșie, folosită ca aliment, ca plantă furajeră sau în indus- 
trie, pentru extragerea zahărului; nap (Beta). * Sfeclă de zahăr = plantă cu rădăcină 
cilindrică sau conică alungită și frunze mari, oval-alungite cu un conţinut de 14-22% 
zahăr şi utilizată în industria zahărului şi a alcoolului (Beta vulgaris-saccharifera). 
Sfeclă furajeră = plantă cu rădăcină voluminoasă ovală, cilindrică sau sferică, cu 
un conţinut de 4-5% zahăr, cultivată pentru hrana animalelor (Beta vulgaris) — 
Din sl. svekliă. 

SFECLI, sfeclesc, vb. IV. Tranz. (În expr.) A o sfecli = a ajunge într-o situaţie 
neplăcută, a o păţi; a o băga pe mânecă. — Cf. sfeclă. 

SFECLIU, -ÍE, sfeclii, adj. (Pop.) Care este de culoarea rădăcinii de sfeclă. — 
Sfeclă + suf. -iu. 

SFEN, sfenuri, s.n. Silicat natural de titan şi de calciu cristalizat în sistemul 
monoclinic, de culoare galbenă-brună, lucios, frecvent în rocile eruptive. — Din fr. 
sphene. 

SFENOID, sfenoide, s.n. Os nepereche, în formă de şa, situat la baza craniului 
între etmoid și occipital, care desparte cutia craniană de cavitățile vecine. * (Adjec- 
tival) Os sfenoid. — Din fr. sphenoide. 

SFENOIDĂL, -Ă, sfenoidali, -e, adj. Care aparţine sfenoidului, privitor la 
sfenoid. [Pr.: -no-i-] — Din fr. sphenoidal. 

SFERĂ, sfere, s.f. 1. Suprafaţă constituită de locul geometric al punctelor din 
spaţiu egal depărtate de un punct dat, numit centru; corp geometric mărginit de o 
astfel de suprafață. $ Obiect care are aproximativ această formă. $ (Rar) Glob te- 
restru. 2. (De obicei cu determinarea „cerească”) Regiune cerească unde se găsesc 
şi se mișcă aştrii; boltă cerească. 3. Atmosferă. 4. Fig. Domeniul, limitele în cadrul 
cărora există, acționează sau se dezvoltă cineva sau ceva. Sferă de influență = 
a) domeniu, spaţiu în cuprinsul căruia se exercită o anumită influenţă; b) zonă geo- 
grafică sau grup de state asupra cărora o anumită putere își rezervă ori își exercită 
o anumită influență (economică, politică sau militară). $ Mediu (social). 5. Element 
logic care reprezintă capacitatea de referință a noţiunii la ansamblul de indivizi ce 
posedă însuşirile reflectate în conținutul acesteia. — Din fr. sphère, lat. sphaera. 

SFERDECEL, sferdecei, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cei doi drugi de dedesubt de 
la scaunul căruţei. — Et. nec. 

SFERIC, -Ă, sferici, -ce, adj. De forma unei sfere (1); rotund. — Din fr. 
spherique, lat. sphaericus. 

SFERICITĂTE s.f. Însuşirea de a fi sferic. — Din fr. sphéricité. 

SFEROID, sferoide, s.n. Corp cu o formă apropiată de aceea a unei sfere (format 
prin rotirea unei elipse în jurul uneia dintre axele sale). — Din fr. spheroide. 

SFEROIDĂL, -Ă, sferoidali, -e, adj. Care are forma unui sferoid. [Pr.: -ro-i-] — 
Din fr. spheroidal. 

SFEROIDIZĂRE, s/ervidizări, s.f. Tratament termic aplicat unor obiecte din 
oţel pentru a se obține carburi în forme globulare. [Pr.: -ro-i-] — Cf. fr. sphero- 
idisation. 

SFEROMETRU, sferometre, s.n. Instrument de forma unui trepied cu un şurub 
central, folosit pentru măsurarea grosimilor mici sau a curburii suprafeţelor sferice. 
— Din fr. spherometre. 

SFERT, sferturi, s.n. 1. Fiecare dintre cele patru părți egale în care se poate 
împărți un întreg; a patra parte dintr-un întreg; fârtai. * Loc. adv. Pe sfert (sau pe 
trei sferturi) = (cam) cât a patra parte (sau cât trei părţi) din întreg. * Expr. Trei 
sferturi = poziţie a capului intermediară între poziţia din față şi cea din profil. 
2. (Înv.) Dare în bani reprezentând a patra parte din bir, care era plătită de patru ori 
pe an. [ Var.: (reg.) şfert s.n.] — Din sl. tetvrătă. 

SF ERTIŞÓR, sfertişoare, s.n. Diminutiv al lui sfert; sfertuleţ. — Sfert + 
suf. -ișor. 

SF ERTULEŢ, sfertuleţe, s.n. Sfertişor. — Sfert + suf. -uleț. 

SF EȘNIC, sfeşnice, s.n. Suport special pentru lumânări, cu unul sau cu mai 
multe braţe. [Var.: (reg.) şfeşnic, fâşnic s.n.] — Din sl. svestiniku. 
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SFEȘNICĂR, sfeșnicare, s.n. Măsuţă, piedestal, suport pentru sfeşnice. — 
Sfeşnic + suf. ar. 

SFEŞNICEL, sfeşnicele, s.n. Diminutiv al lui sfeșnic. — Sfeşnic + suf. -el. 

SF EȘTÂNIE, sfeştanii, s.f. (La ortodocşi) Slujbă religioasă, constând din 
rugăciuni şi stropirea cu apă sfinţită, oficiată de preot în anumite împrejurări. [Var.: 
(reg.) feştânie s.f.] — Din sl. [o]svenstenije. 

SFEȘTOC, sfeștoace, s.n. Mănunchi de busuioc folosit pentru stropirea cu apă 
sfântă. — Cf. rus. svitok, bg. svităk. 

SFETERISEALĂ, s/eteriseli, s.f. (Fam.) Faptul de a sfeterisi. — Sfeterisi + 
suf. -eală. 

SFETERISI, sfeterisesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi fam.) A sustrage, a-și însuşi ceva 
prin mijloace incorecte; a şterpeli. — Din ngr. sfeterizome. 

SFETERISIRE, s/eterisiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a sfeterisi şi rezultatul ei. — 
V. sfeterisi. 

SFETI, sfetesc, vb. IV. Înv.) 1. Refl. şi tranz. A (se) arăta, a (se) ivi. 2. Refl. 
(Despre acțiuni, situaţii) A lua o anumită întorsătură, a se lămuri, a se limpezi. 
< Expr. (Mai ales în construcţii negative) A i se sfeti (cuiva ceva) = a-i reuşi (cuiva 
ceva). — Din sl. svătiti. 

SFETIRE, sfetiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) sfeti şi rezultatul ei. — V. sfeti. 

SFETNIC, sfetnici, s.m. (Înv.) Înalt dregător sau boier cu care se sfătuia domnul 
țării în probleme de conducere; (astăzi) sfătuitor, consilier. [Var.: svâtnic s.m.] — 
Din sl. săvătiniku. 

SFIÁLĂ, (2) sfieli, s.f. 1. Lipsă de încredere în sine, timiditate, lipsă de îndrăz- 
neală; sentiment de ruşine, de jenă față de cineva sau de ceva, teamă, sfiiciune. 
2. Atitudine sau purtare sfioasă. [Pr.: sfi-a-. — Var.: (reg.) sâiâlă s.f.] — Sfii + 
suf. -eală. 

SFIC s.n. (Reg.) Șfichiuială. — Cf. şfichiui. 

SFIDĂ, sfidez, vb. I. Tranz. A înfrunta pe cineva cu dispreţ, cu ostentaţie; a 
desfide. — Din it. sfidare. 

SFIDĂRE, sfidări, s.f. Acţiunea de a sfida şi rezultatul ei. — V. sfida. 

SFIDĂTOR, -OÁRE, sfidători, -oare, adj. Care sfidează; de sfidare. — Sfida + 
suf. -ător. 

SFIELNIC, -Ă, sfielnici, -ce, adj. Sfios. [Pr.: sfi-el- ] — Sfii + suf. -elnic. 

SF IEŢ, SF IĂŢĂ, sfieți, -e, adj. (Înv.) Sfios. [Pr.: sfi-ef] — Sfii + suf. -e 

SFIGMOGRĂE, sfizmografe, s.n. Aparat care înregistrează bătăile pulsului. — 
Din fr. sphygmographe. 

SFIGMOGRÂMĂ, sfigmograme, s.f. Grafic obținut prin înregistrarea pulsului 
cu ajutorului sfismografului. — Din fr. sphygmogramme. 

SFIGMOMANOMETRU, sfigmomanometre, s.n. Aparat folosit pentru 
măsurarea presiunii arteriale; sfigmotensiometru. — Din fr. sphygmomanomttre. 

SFIGMOMETRIE, sfigmometrii, s.f. (Med.) Măsurarea pulsului. — Din fr. 
sphygmometrie. 

SFIGMOMETRU, s/izmometre, s.n. (Med.) Tensiometru (2). — Din fi. 
sphygmomttre. 

SFIGMOTENSIOMETRU, sfigmotensiometre, s.n. Sfigmomanometru. [Pr.: 
-si-0-] — Din fr. sphygmotensiomâtre. 

SFII, sfiesc, vb. IV. Refl. A fi reținut de timiditate sau de un sentiment de jenă, 
de rușine, de teamă, a nu avea îndrăzneală, a se jena să...; a se intimida, a se ruşina 
de... — Din sl. svăniti sen. 

SFIICIOS, -OÁSĂ, sfiicioși, -oase, adj. (Rar) Sfios. [Pr.: sfi-i-] — Sfii + 
suf. -cios. 

SFIICIUNE, sfiiciuni, s.f. (Rar) 1. Caracter, fel de a fi timid, ruşinos, sfios. 
2. Atitudine, comportare lipsită de îndrăzneală. [Pr.: sfi-i-] — Sfii + suf. -ciune. 

SFIÎRE, sfiiri, s.f. (Rar) Faptul de a se sfii; sfială. — V. sfii. 

SFINCTER, sfinctere, s.n. Muşchi inelar care înconjoară un orificiu natural, 
reglându-i deschiderea în funcţie de gradul de contracție sau de relaxare. — Din fr., 
lat. sphincter. 

SFINGHE, sfinghi, s.m. (Entom.) Sfinx (II). — Din it. sfinge. 

SFINȚENIE s.f. (Bis.) Calitate a ceea ce este sfânt. * Loc. adv. Cu sfințenie = 
cu evlavie; p. ext. cu exactitate, cu scrupulozitate; corect. — Sfânt + suf. -enie. 

SFINȚI, sfinţesc, vb. IV. 1. Tranz. (Bis.) A trece pe cineva în rândul sfinţilor; a 
sanctifica. 2. Tranz. (Bis.) A efectua un ritual prin care se conferă unor obiecte 
caracter sacru. 3. Tranz. A târnosi (0 biserică). 4. Tranz. (Pop.) A hirotonisi un 
preot. 5. Tranz. A cinsti, a respecta, a venera, a slăvi. 6. Refl. (Reg.) A face ce vrea. 
Nu se sfințește el cu mine. — Din sl. sventiti. 

SFINȚIE, sfinţii, s.f. (În forma articulată și urmat de un adjectiv posesiv) Epitet 
sau titlu de respect care se dă clericilor, sfinților și (rar) lui Dumnezeu. — Sfânt + 
suf. -ie. 

SFINȚIRE, sfinșiri, s.f. Acţiunea de a (se) sfinți! şi rezultatul ei. + (Bis.) Ritual 
menit să confere unor lucruri un caracter sacru. + (Înv.) Consfinţire, consacrare. — 
V. sfinți!. 

SFINȚIŞÓR, sfințişori, s.m. 1. (Ir.) Diminutiv al lui sfânt (II 2). 2. (Reg.; la pl.) 
Mucenici (2). — Sfânt + suf. -işor. 

SFINȚIT! s.n. v. asfințit. 

SFINȚIT?, -Ă, sfințiți, -te, adj. (Bis.) 1. Asupra căruia a fost efectuat un ritual 
pentru a-i da un caracter sacru. 2. Epitet de onoare dat clericilor. — V. sfinţi!. 


SFINŢITURĂ, sfinţituri, s.f. (Rar) Faptul de a sfinţi!; (concr.) obiect sfințit. — 
Sfinţi! + suf. -tură. 

SFINX, sfincși, s.m. I. (În mitologia greacă) Personaj feminin malefic (leoaică 
înaripată cu cap şi tors de femeie) care, stând la marginea drumurilor, le cerea 
trecătorilor să dezlege o enigmă sau o ghicitoare, ucigându-i pe cei care nu știau 
răspunsul; (în Egiptul Antic) monstru fabulos, cu corp de leu și cap de om, care 
întruchipa puterea regală; monument arhitectonic de piatră înfățișând acest animal. 
+ Fig. Personaj enigmatic. II. Nume dat mai multor specii de fluturi mari, care 
zboară în timpul serii şi noaptea. — Din fr., lat. sphinx. 

SFIOS, -OÂSĂ, sfioși, -oase, adj. Lipsit de îndrăzneală; timid, rușinos, rezervat, 
sfielnic, sfiicios; (despre manifestări, gesturi) care denotă timiditate, lipsă de 
îndrăzneală, nesiguranță, jenă. [Pr.: sfi-os] — Sfii + suf. -os. 

SFITĂ, sfire, s.f. Veşmânt preoţesc larg şi fără mâneci, care se poartă în timpul 
slujbei peste celelalte haine. — Din sl. svita. 

SFOARĂ, sfori, s.f. 1. Fir lung obţinut din împletirea sau răsucirea mai multor 
fibre textile (de in, cânepă, bumbac etc.) şi folosit în special la legat. * Expr. A 
întinde sfoara (prea tare sau prea mult) = a forţa lucrurile, a exagera în ceva. A 
trage pe cineva pe sfoară = a înşela pe cineva (la socoteli). A trage sforile = a unelti 
în ascuns, cu abilitate. A da sfoară în țară = a da sfară în ţară, v. sfară. Tras cu 
sfoara = foarte drept, aliniat. # Fâşie fibroasă și flexibilă extrasă din anumite 
plante cu care se poate lega un obiect. 2. Măsură oficială folosită altădată pentru 
suprafeţele de teren (a cărei valoare a variat după epoci). $ Bucată (mică) de teren 
agricol, de pământ de cultură. + Expr. Sfoară de moșie = moşie mică, moşioară. 
3. Figură de gimnastică executată șezând, cu picioarele întinse orizontal, unul 
înainte şi altul înapoi. 4% Sfoară în față = figura de gimnastică descrisă mai sus, 
executată cu picioarele depărtate lateral și cu pieptul înainte. [Var.: (reg.) şfără, 
şfoără s.f.] — Din ngr. sfora. 

SFOIÁG, (1) s.n., (2) sfoiegi, s.m. 1. S.n. (Reg.) Mucegai. 2. S.m. Larvă a unei 
specii de gândac (Tenebria molitar), de culoare gălbuie sau cafenie, care se dezvol- 
tă şi trăieşte în făina de grâu, degradând-o și făcând-o inutilizabilă. $ Vierme 


asemănător cu râma, care trăiește prin pivnițe şi prin casele umede. — Din bg. 
svojak. 

SFOIEGI, pers. 3 sfoiegește, vb. IV. Refl. (Reg.) A mucezi. [Pr.: sfo-ie-] — Din 
sfoiag. 


SFOIEGIT, -Ă, sfoiegiţi, -te, adj. (Reg.) Muced, umed; p. ext. îngălbenit, sfrijit. 
[Pr.: sfo-ie-] — V. sfoiegi. 

SFOR! interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de cel care sforăie în timpul 
somnului. — Onomatopee. 

SFOR? s.n. (Reg.) 1. Curent în mijlocul unei ape curgătoare; firul apei. 2. Loc de 
unde țâşneşte din pământ apă, formând o mocirlă. — Din sb. svor. 

SFORÁC s.n. (Reg.) Loc mocirlos; smâre. — Sfor? + suf. -ac. 

SFORÁCI, sforace, s.n. Fiecare dintre cele trei sfori cu care se leagă sacul de 
pescuit. — Sfoară + suf. -aci. 

SFORĂR, sforari, s.m. Meseria care face sfori. $ Fig. Persoană abilă în uneltiri 
şi aranjamente ascunse, persoană care umblă cu intrigi. — Sfoară + suf. -ar. 

SFORĂI, sfărăi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre oameni) A respira greu în timpul 
somnului, producând un zgomot caracteristic; a horcăi, a horăi; p. ext. a dormi 
sforăind. 2. (Despre cai) A forăi. [Prez. ind. şi: sforăiesc] — Sfor! + suf. -ăi. 

SFORĂIĂLĂ, sforăieli, s.f. 1. Acţiunea de a sforăi; zgomotul produs de cel care 
sforăie; sforăit, sforăitură, sforăire, horăit, horăitură. 2. Fig. Vorbărie goală și plină 
de ifose. — Sforăi + suf. -eală. 

SFORĂIRE s.f. Acţiunea de a sforăi şi rezultatul ei; sforăială. — V. sforăi. 

SFORĂIT s.n. 1. Faptul de a sforăi; zgomotul produs de cel care sforăie. 2. Zgo- 
mot pe care-l fac caii suflând neliniștiți pe nări. — V. sforăi. 

SFORĂITOR, -OÁRE, sforăitori, -oare, adj. 1. Care sforăie; cu sforăituri. 
2. Fig. (Despre felul de exprimare al cuiva) Gol de conținut, declamator, emfatic. 
[Pr.: -ră-i-] — Sforăi + suf. -tor. 

SFORĂITURĂ, sforăituri, s.f. Sforăială. [Pr.: -ră-i-] — Sforăi + suf. -tură. 

SFORĂRIE, s/orării, s.f. (Fam.) Uneltire, intrigă; aranjament (necinstit). — 
Sfoară + suf. -ărie. 

SFORICICĂ, sforicele, s.f. Diminutiv al lui sfoară; sforişoară. — Sfoară + 
suf. -icică. 

SFORIŞOARĂ, sforişoare, s.f. Sforicică. — Sfoară + suf. -ișoară. 

SFORŢĂ, sforțez, vb. I. Refl. A face, a depune un efort fizic sau intelectual; a se 
opinti, a se sili, a se strădui. — Pref. s- + forţa. Cf. it. sforzare. 

SF ORŢĂRE, sforţări, s.f. Acţiunea de a se sforța şi rezultatul ei; opintire, efort, 
strădanie. — V. sforța. 

SFORZÂNDO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Făcând 
să iasă în evidenţă, prin accentuare, un anumit sunet; forțat. [Pr.: sforțândo] — Cuv. 
it. 

SFRAGÍSTIC, -Ă, sfragistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină auxiliară a istoriei 
care se ocupă cu studierea, descrierea şi explicarea sigiliilor folosite în actele 
publice și particulare; sigilografie. 2. Adj. Referitor la sfragistică (1), de sfragistică. 
— Din fr. sphragistique. 

SFRANCIOC s.m. v. sfrâncioc. 
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SFRÂNCIOC, sfrâncioci, s.m. (Ornit.; la pl.) Gen de păsări răpitoare, călătoare, 
insectivore, din ordinul paseriformelor, mai mari decât vrăbiile, cu cioc încovoiat 
şi cu gheare puternice (Lanius); (şi la sg.) pasăre care face parte din acest gen. 
< Sfrâncioc mare = pasăre cenușie pe spate, alburie pe pântece, cu pete negre pe 
coadă, pe aripi şi în dreptul ochilor; lupul-vrăbiilor (Lanius excubitor). [Var.: 
sfranci6c s.m.] — Din sb. svračak. 

SFREDEL, sfiedele, s.n. 1. Unealtă în formă de bară, prevăzută la un capăt cu 
muchii ascuţite sau cu tăişuri şi folosită pentru executarea găurilor; burghiu. 2. (Art.) 
Numele popular al unei constelații formate din trei stele. — Din bg. svredel. 

SFREDELEAC, sfiedeleacuri, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui sfredel (1). — 
Sfredel + suf. -eac. 

SFREDELI, sfredelesc, vb. IV. 1. Tranz. A găuri, a perfora (cu sfredelul). 2. Tranz. 
Fig. (Despre priviri, despre senzaţii dureroase etc.) A pătrunde, a străbate (ca un 
sfredel);, a scormoni. $ A străpunge mediul înconjurător, străbătându-l, făcându-și 
drum. 3. Refl. Fig. A se mişca în spirale, a forma spirale. — Din sfredel. 

SFREDELIRE, sfedeliri, s.f. Acţiunea de a (se) sfredeli şi rezultatul ei. — 
V. sfredeli. 

SFREDELIT s.n. Faptul de a (se) sfredeli; găurire, perforare. — V. sfredeli. 

SFREDELITOR, -OÁRE, sfiedelitori, -oare, adj. 1. Care sfredeleşte. 2. Fig. 
Care pătrunde, străbate (ca un sfredel); (despre ochi, privire) care privește atent, 
cercetător, pătrunzător, iscoditor, scormonitor. $ (Despre idei, sentimente) Care 
chinuieşte, roade, macină. — Sfredeli + suf. -tor. 

SFREDELITURĂ, sfredelituri, s.f. Gaură făcută cu sfredelul. — Sfredeli + 
suf. -tură. 

SFREDELUȘ, sfredeluși, s.m. I. Diminutiv al lui sfredel (1). II. 1. (Ornit.) Pitu- 
lice. 2. (Entom.; şi în compusul sfredelușul-lemnului) Larva răchitarului. — 
Sfredel + suf. -uș. 

SFREDELUȘI, sfredelușesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A sfredeli (1); fig. a rezolva 
o dificultate (în chip dibaci), a face învârteli. — Din sfredeluş. 

SFRIJI, sfrijesc, vb. IV. Refl. A-şi pierde vlaga; a deveni zbârcit, uscat; a slăbi, 
a se usca, a se jigări. — Et. nec. 

SFRIJIT, -Ă, sfiijiţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Slab, jigărit, pipernicit. — 
V. sfriji. 

SFRUNTĂ, sfruntez, vb. I. Tranz. (Rar) A înfrunta (cu ostentaţie). — Din it. 
sfrontare. 

SFRUNTĂRE, sfiuntări, s.f. (Rar) Acţiunea de a sfrunta şi rezultatul ei; p. ext. 
neruşinare, obrăznicie, impertinență. — V. sfrunta. 

SFRUNTĂT, -Ă, sfruntați, -te, adj. (Rar) Neruşinat, obraznic. — V. sfrunta. 

SFUMĂTO s.n. Mod de a estompa conturul în umbră al unei picturi, astfel încât 
imaginea pare văzută printr-un văl de fum. — Cuv. it. 

SGRAFFITO s.n. Procedeu de a zgâria un desen într-un material colorat, lăsând 
să apară contrastant stratul de fond. — Cuv. it. 

SHAKER, shakere, s.n. Recipient în care se agită (cu gheață) elementele unui 
cocteil. [Pr.: şeicăr] — Cuv. engl. 

SHAKESPEARIÂN, -Ă, shakespearieni, -e, adj. Referitor la Shakespeare, al lui 
Shakespeare; în maniera lui Shakespeare. [Pr.: șecspirian] — Shakespeare 
(n.pr.) + suf. -ian. 

SHAPING subst. (Tehn.) Maşină de rabotat transversală. [Pr.: șeiping] — Cuv. 
engl. 

SHETLAND s.n. Lână de calitate superioară cu fire foarte lungi # Pulover 
confecţionat din acest fel de lână. + Stofă fină, foarte moale, ţesută din fire din 
această lână pieptănate și cardate. [Pr.: șetlănd] — Cuv. engl. 

SHIMMY s.n. Numele unui dans modern asemănător cu foxtrotul; melodie după 
care se execută acest dans. [Pr.: şimi. — Var.: șimi] — Din engl. shimmy. 

SHOCKING adj. invar. Care impresionează neplăcut; șocant. [Pr.: șoching] — 
Cuv. engl. 

SHODDY s.n. Material fibros obţinut prin destrămarea resturilor de fire şi de 
ţesături de lână, folosit ca amestec în filatura de lână cardată. [Pr.: șodi] — Cuv. 
engl. 

SHOP, shopuri, s.n. Magazin mic. [Pr.: șop] — Din engl. [turist] shop. 

SHOPPING s.n. Vizitare a magazinelor pentru a vedea vitrinele, galantarele şi a 
face cumpărături. [Pr.: șoping] — Din engl. shopping. 

SHORTENING s.n. Specie de grăsimi animale sau vegetale de consistenţa 
unturii folosite în industria alimentară. [Pr.: șorming] — Cuv. engl. 

SHOW, show-uri, s.n. Spectacol de varietăți susținut de o vedetă. + Prestaţie a 
unui om politic, șef de stat etc. [Pr.: şoŭ] — Din engl. show. 

SHOWBIZ s.n. Industria, tehnica spectacolului. [Pr.: șoibiz] — Din engl. 
showbiz. 

SHOWROOM, showroomuri, s.n. Local (sală) în care industriaşii, comercianții 
etc. îşi expun noile produse. [Pr.: şóŭrum]. — Din engl. showroom. 

SI, si, s.m. Treapta a șaptea din gama majoră tip; sunetul şi nota corespunzătoare. 
— Din it. si. 

SIÁJ, siaje, s.n. Dâră lăsată pe apă de o navă care înaintează. [Pr.: si-aj] — Din 
fr. sillage. 

SIÁL s.n. Înveliş extern al Pământului alcătuit din roci în care predomină silicații 
de aluminiu. [Pr.: si-al] — Din fr. sial. 
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SIALOREE / SIERRALEONEZ 


SIALOREE s.f. Secreţie exagerată de salivă întâlnită în cursul gravidității, în 
unele boli nervoase etc. [Pr.: si-a-lo-re-e] — Din fr. sialorrhee. 

SIAMEZ, -Ă, siamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Siam. 2. Adj. Care aparține Siamului sau siamezilor (1), privitor la 
Siam ori la siamezi. * Frați siamezi sau surori siameze = gemeni care s-au născut 
cu corpurile lipite total sau parţial între ele; fig. grup format din doi prieteni 
nedespărțiți. Pisică siameză = specie de pisică originară din sud-estul Asiei, cu 
ochii albaştri, cu părul cafeniu, scurt, moale, mătăsos şi cu coada scurtă. [Pr.: si-a-] 
— Siam (n. pr.) + suf. -ez. 

SIBARIT, -Ă, sibariți, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoană) care trăieşte în lux, 
lene şi desfrâu. — Din fr. sybarite, lat. Sybarita. 

SIBARITISM s.n. (Livr.) Lux excesiv şi desfrâu. — Din fr. sybaritisme. 

SIBERIAN, -Ă, siberieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Siberia. 2. Adj. Care aparţine Siberiei sau siberienilor (1), privitor la 
Siberia ori la siberieni. [Pr.: -ri-an] — Siberia (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. siberien. 

SIBIAN, -Ă, sibieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul sau judeţul Sibiu. 2. Adj. Care aparține municipiului sau judeţului Sibiu 
ori sibienilor (1), referitor la municipiul Sibiu ori la judeţul Sibiu sau la sibieni. 
[Pr.: -bi-an] — Sibiu (n. pr.) + suf. -an. 

SIBLÂNCĂ, sibience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul sau 
judeţul Sibiu. [Pr.: -bi-an-] — Sibian + suf. -că. 

SIBIÁŞ s.n. Ață groasă (folosită în cizmărie). [Pr.: -bi-aş] — Sibiu (n. pr.) + 
suf. -aș. 

SIBILÁNT, -Ă, sibilante, adj. (În sintagmele) Consoană sibilantă sau sunet 
sibilant (şi substantivat, f.) = consoană articulată prin apropierea vârfului limbii de 
alveola superioară; consoană şuierătoare sau siflantă. — Din fr. sibilant. 

SIBILĂ, sibile, s.f. (În Antichitatea greco-romană; la pl.) Preotese cărora li se 
atribuia darul profeţiei. — Din fr. sibylle, lat. Sibylla. 

SIBILIC, -Á, sibilici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care ţine de sibilă, profetic; 
p. ext. enigmatic, vag, neclar; sibilin. — Din fr. sibyllique. 

SIBILĂN, -Ă, sibilini, -e, adj. (Rar) Sibilic. — Din fr. sibyllin, lat. sibyllinus. 

SIBILINIC, -Ă, sibilinici, -ce, adj. (Rar) Sibilic. — Sibilin + suf. -ic. 

SIBÍR s.n. Ţesătură groasă de bumbac, asemănătoare cu moltonul, folosită 
pentru căptușeli, pijamale etc. — Din rus. Sibir „Siberia”. 

SIC! adv. Cuvânt care înseamnă „aşa”, scris, de obicei între paranteze (adesea 
urmat de semnul exclamării) şi folosit ca indicație pentru ca cititorii să ştie că o 
greşeală dintr-un text reprodus aparține originalului, adică autorului respectiv, şi nu 
comentatorului. — Cuv. lat. 

SIC? interj. v. sâc. 

SICÁIȚĂ, sicaițe, s.f. (Reg.) Instrument de fier, lung, subțire şi ascuțit la vârf, 
cu care se descarcă plasa în timpul scoaterii năvodului; sacoviță. [Pr.: -ca-i-] — 
Et. nec. 

SICĂR, sicari, s.m. (Rar) Asasin, ucigaș plătit. — Din it. sicario, fi. sicaire. 

SICATIV, -Ă, sicativi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre uleiuri) Care se usucă 
repede. 2. S.m. Substanţă care se adaugă uleiurilor pentru a le face să se usuce 
repede. — Din fr. siccatif, lat. siccativus. 

SICATIVITĂTE s.f. Calitatea de a fi sicativ. — Din fr. siceativită. 

SICĂ, sici, s.f. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, cu frunze mari de culoare 
verde-închis dispuse în rozete şi cu flori mici albăstrui sau roșietice în formă de 
spiculeţe (Statice gmelini). — Et. nec. 

SICHIORÁŞ s.m. v. sichiraș. 

SICHIRÁŞ, sichiraşi, s.m. (Reg.) Slugă, servitor, fecior. [Var.: sichiorâş s.m.] 
— Din magh. szekeres. 

SICI, sici, s.m. Partea ovală şi fără adâncituri a arșicului. — Din tc. sik. 

SICILIÂN, -Ă, sicilieni, -e, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Sicilia. 2. Adj. Care aparţine Siciliei sau sicilienilor (I 1), privitor la 
Sicilia ori la sicilieni. 3. Adj. (În sintagma ) Apărare siciliană = numele unui sistem 
de apărare la jocul de șah. II. 1. S.n. (Geol.) Etaj al cuaternarului inferior din 
bazinul Mării Mediterane. 2. Adj. Care se referă la sicilian (II 1) şi la stratele sale. 
III. S.f. Vechi dans italian cu o mișcare moderată; melodie după care se execută 
acest dans, având un caracter foarte armonios și pastoral. [Pr.: -li-an] — Din fr. 
sicilien, it. siciliano. 

SICITÂTE s.f. (Livr.) Uscăciune; secetă. — Din fi. siccite. 

SICOFÂNTI, sicofanţi, s.m. Denunţător, delator; clevetitor. — Din fr. 
sycophante. 

SICOFÂNT?, sicofanți, s.m. Insectă de culoare verde-aurie, cu miros de mosc, 
care trăiește în pădurile de conifere și stejari din Europa sudică şi centrală 
(Calosoma sycophanta). — Din lat. sycophanta. 

SICOMOR, sicomori, s.m. Arbore exotic gigant cu lemn tare și cu fructe comes- 
tibile, asemănătoare cu smochinele (Ficus sycomorus). — Din fr. sycomore. 

SICONĂ, sicone, s.f. Tip de fruct compus care se prezintă în forma unei urne 
cărnoase în care se află un mare număr de achene. — Din fr. syeone. 

SICRIĂȘ, sicriașe, s.n. Diminutiv al lui sicriu. [Pr.: -cri-aş. — Var.: sicriuâş, 
secriâş s.n.] — Sicriu + suf. -aș. 

SICRIN s.n. v. sicriu. 

SICRINEL, sicrinele, s.n. (Rar) Sicriaş. — Sicrin + suf. -el. 
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SICRIU, sicrie, s.n. 1. Obiect în formă de ladă de lemn sau de metal, în care se 
aşază mortul pentru a fi înmormântat; coşciug, raclă. 2. (Reg.) Ladă, cutie. $ Scrin, 
dulap. [Var.: săcriu, secriu, sicrin s.n.] — Din magh. szekrény. 

SICRIUÂŞ s.n. v. sicriaș. 

SICTIR, (2) sictiruri, s.n., interj. (Arg. şi fam.) 1. Interj. (În expr.) Hai sictir! = 
pleacă! marş de aici! şterge-o! A da cu sictir = a sictiri. 2. S.n. Înjurătură trivială. 
— Din te. siktir. 

SICTIRI, sictiresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A alunga pe cineva (înjurându-l); a 
înjura pe cineva. — Din sictir. 

SIDA s.f. Boală infecțioasă și contagioasă, care se transmite pe cale sexuală sau 
sangvină, reprezentând faza finală a infectării cu virusul HIV. — Din fr. SIDA, abr. 
s[yndrome] ilmmunno] d[eficitaire]. 

SIDÉF, (2) sidefuri, s.n. 1. Materie dură, albă, lucioasă şi cu irizaţii, care 
formează stratul interior al cochiliei unor scoici şi din care se fac nasturi, mânere, 
ornamente etc.; nacru. 2. Ornament, incrustaţie, obiect de sidef (1). — Din te. 
sedef. 

SIDEFĂT, -Ă, sidefați, -te, adj. Care imită sideful; ca de sidef. — Sidef + 
suf. -at. 

SIDEFIU, -ÎE, (1) sidefii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea sidefului; ca sideful. 
2. S.n. Culoarea sidefie (1). — Sidef + suf. -iu. 

SIDELCĂ, sidelci, s.f. (Reg.) Perniţă care se pune sub cureaua hamului de pe 
spinarea calului pentru ca animalul să nu se rănească. — Din ucr. sidelka, rus. 
sedelka. 

SIDERĂ, siderez, vb. I. Tranz. (Livr.) A stupefia. — Din fr. sidérer. 

SIDERĂL, -Ă, siderali, -e, adj. Care ţine de aştri, privitor la aştri, care vine de 
la aștri, în raport cu poziţia acestora; astral. $% An sideral = interval de timp (de 365 
de zile, 9 ore şi 9 secunde) în care Soarele, în mișcarea lui aparentă, plecând de la 
o stea, ajunge iarăși acolo. Zi siderală = timp scurs între două treceri consecutive 
ale unei stele la același meridian. Oră siderală = a 24-a parte dintr-o zi siderală. 
Minut sideral = a 60-a parte dintr-o oră siderală. Secundă siderală = a 60-a parte 
dintr-un minut sideral. Zimp sideral = timp a cărui unitate de măsură este ziua 
siderală. — Din fr. sideral, lat. sideralis. 

SIDERĂȚIE, sideraţii, s.f. 1. (Rar) Pretinsă influenţă atribuită aștrilor asupra 
vieții sau sănătății unei persoane. 2. Scădere bruscă a forțelor vitale. $ Şoc nervos 
rezultat dintr-o variaţie bruscă a potenţialului electric. — Din fr. sideration. 

SIDERISM s.n. Cult al aştrilor. — Din fe. sidârisme. 

SIDERÍT!, siderite, s.n. Sideroză (1). — Din fr. sidérite, lat. sideritis, germ. 
Siderit. 

SIDERIT?, siderite, s.n. Meteorit constituit aproape în întregime din fier. — Din 
fr. siderite. 

SIDEROFIL, -Ă, siderofili, -e, adj. (Despre unele elemente chimice) Care, după 
unele ipoteze, se consideră că are un rol important în alcătuirea părţii centrale a 
globului pământesc. — Din fr. siderophile. 

SIDEROGRAFIE s.f. Arta gravării în fier. — Din fr. sidârographie. 

SIDEROLIT, sideroliţi, s.m. Meteorit de fier. — Din fr. siderolithe. 

SIDEROSTĂT, siderostate, s.n. Aparat destinat observării aştrilor, care 
anulează deplasarea lor aparentă. — Din fr. siderostat. 

SIDEROZĂ, (2) sideroze, s.f. 1. Minereu de fier de culoare cenușie, gălbuie sau 
brună și cu luciu sticlos, folosit în industria metalurgică; siderit. 2. Formă de pneu- 
moconioză provenită din inhalarea de pulbere de fier sau de compuși ferici. — Din 
fr. siderose. 

SIDERURGIC, -Ă, siderurgici, -ce, adj. Care ţine de siderurgie, privitor la 
siderurgie. — Din fr. siderurgique. 

SIDERURGIE s.f. 1. Extragerea fierului din minereu, elaborarea aliajelor sale, 
precum și prelucrarea acestora în semifabricate (pentru laminare şi forjare);, meta- 
lurgia fierului. 2. Ramură a metalurgiei care se ocupă cu studiul proprietăților fizice 
şi chimice ale fierului și ale aliajelor lui şi cu studiul metodelor siderurgiei (1). — 
Din fr. siderurgie. 

SIDERURGIST, siderurgiști, s.m. Muncitor specializat în siderurgie. — Din fi. 
siderurgiste. 

SIDILĂ s.f. v. sedilă?. 

SIE pron. refl. (Forma accentuată de dat., pers. 3, pentru toate genurile; înv.) 
Sieşi. — Lat. sibi. 

SIEMENS, siemenși, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a conductanței electrice, eg 

ală cu conductanța unui conductor a cărui rezistență electrică este de un ohm. 
[Pr.: zimăns] — Din germ. Siemens, fr. siemens. 

SIENIT, (2) sienite, s.n. 1. Rocă eruptivă alcătuită din feldspaţi alcalini şi alte 
minerale, a cărei culoare este un amestec de roșu şi verde şi care se foloseşte ca 
material de construcţie. 2. Varietate de sienit (1). [Pr.: si-e-] — Din fr. syenite. 

SIEPTRU, sieptre, s.n. (Reg.) Şerpar de piele (cu care se încing țăranii). [Pr.: 
si-ep-] — Et. nec. 

SIERRALEONEZ, -Ă, sierraleonezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană 
care face parte din populaţia statului Sierra Leone sau este originară de acolo. 
2. Adj. Care aparţine statului Sierra Leone sau sierraleonezilor (1); referitor la 
Sierra Leone ori la sierraleonezi. — Sierra Leone (n.pr.) + suf. -ez. 


SIESTĂ, sieste, s.f. Odihna şi somnul de după prânz. [Pr.: si-es-] — Din fr. 
sieste. 

SIEȘI pron. refl. (Forma accentuată de dat., pers. 3, pentru toate genurile) Lui 
însuși, ei însăşi. [Pr.: si-eși] — Şie + şi. 

SIFILIDĂ, sifilide, s.f. Erupţie apărută pe piele şi pe mucoase în faza a doua a 
sifilisului. — Din fr. syphilide. 

SIFILIS, sifilisuri, s.n. Boală venerică contagioasă, provocată de un spirochet 
(Treponema pallidum), care se transmite prin contact direct sau prin ereditate și 
care se caracterizează în faza întâi prin apariția şancrului, în faza a doua prin 
apariţia sifilidelor, iar în faza a treia prin leziuni la diferite organe (interne) ale 
corpului; lues. + Sifilis congenital (sau ereditar) = formă de sifilis care apare la 
copil, de obicei după o naştere prematură, manifestându-se la început prin leziuni 
cutanate viscerale și pe mucoase, mai târziu prin tumori. — Din fr. syphilis. 

SIFILITIC, -Ă, sifilitici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Atins de 
sifilis; (despre leziuni, erupții) cauzate de sifilis. + (Arg.) Nereuşit; nepotrivit; ne- 
plăcut. — Din fr. syphilitique. 

SIFILOM, sifiloame, s.n. Tumoare care apare în faza a treia a sifilisului. — Din 
fr. syphilome. 

SIFLÂNT, -Ă, siflanți, -te, adj. (Despre respiraţie) Şuierător; strident, zgomotos. 
+ Consoană siflantă sau sunet siflant (şi substantivat, f.) = consoană constrictivă 
dentală, formată prin atingerea vârfului limbii de cele două şiruri de dinţi sau numai 
de dinţii incisivi inferiori; consoană sibilantă. — Din fr. sifflant. 

SIFLEE, si/lee, s.f. Fluier cu ajutorul căruia se dau diverse semnale la bordul 
navei. [Var.: siflie s.f.] — Din fr. sifflet. 

SIFLIE s.f. v. siflee. 

SIFON, sifoane, s.n. 1. Tub în formă de U răsturnat folosit pentru a face ca un 
lichid să treacă de la un nivel la alt nivel, pe deasupra unui obstacol care împiedică 
scurgerea liberă a lichidului. 2. Dispozitiv în formă de S, de U sau de P montat la 
punctul de legare dintre un obiect de instalaţie sanitară și o conductă de canalizare, 
cu scopul de a opri, prin formarea unui dop de apă, trecerea gazelor din canal în 
instalaţie. 3. Butelie etanşă de sticlă, de material plastic etc., cu pereţii groși, folo- 
sită pentru păstrarea şi debitarea sub presiune a apei acidulate cu dioxid de carbon; 
p. ext. apă gazoasă obținută prin saturarea cu dioxid de carbon, sub presiune, a apei 
potabile. 4. Aparat pentru spălarea și dezinfectarea anumitor cavităţi ale organis- 
mului (stomac, nas etc.). 5. Organ de locomoţie sau de circulație în formă de pâlnie 
la unele animale acvatice inferioare. — Din fr. siphon, lat. sipho, -onis, germ. 
Siphon. 

SIFONĂ, sifonez, vb. I. Tranz. 1. A trece un lichid dintr-un vas în altul cu ajuto- 
rul sifonului (1). 2. A turna un material într-un tipar cu ajutorul sifonului (1). 3. A 
acidula un lichid cu dioxid de carbon. — Din fr. siphonner. 

SIFONĂR, sifonari, s.m. Persoană care fabrică apă gazoasă şi încarcă sifoa- 
ne (3) sau care vinde sifoane. — Sifon + suf. -ar. 

SIFONĂRE, sifonări, s.f. Acţiunea de a sifona şi rezultatul ei. — V. sifona. 

SIFONĂT, -Ă, sifonați, -te, adj. (Despre lichide) Amestecat cu sifon (3). — V. 
sifona. 

SIFONĂRIE, sifonării, s.f. Magazin, loc în care se încarcă şi se vând sifoa- 
ne (3). — Sifon + suf. -ărie. 

SIFONOFOR, sifonofore, s.n. (La pl.) Ordin de animale celenterate care au un 
sifon (5) ca mijloc de locomoţie (Siphonophora); (şi la sg.) animal care face parte 
din acest ordin. — Din fr. siphonophore. 

SIGĂ s.f. Mineral alb sau roşu care se găseşte în natură sub formă de bolovani 
sau de nisip și care se folosește la zugrăveli şi în tăbăcărie. — Din sb. siga. 

SIGHIŞOREÂN, -Ă, sighișoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Sighișoara. 2. Adj. Care aparţine municipiului Sighişoara 
sau sighişorenilor (1), referitor la municipiul Sighişoara ori la sighișoreni. — 
Sighişoara (n. pr.) + suf. -ean. 

SIGHIŞOREÂNCĂ, sighișorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din mu- 
nicipiul Sighişoara. — Sighişorean + suf. -că. 

SIGIL s.n. v. sigiliu. 

SIGILĂ, sigilez, vb. L. Tranz. A pune, a aplica un sigiliu (2); a închide o 
scrisoare, un pachet, o încăpere etc. prin aplicare de sigilii (2); a pecetlui. — Din 
lat., it. sigillare. 

SIGILĂRE, sigilări, s.f. Acţiunea de a sigila şi rezultatul ei; pecetluire; sigilat. 
— V. sigila. 

SIGILÁT! s.n. Sigilare. — V. sigila. 

SIGILÁT?, -Ă, sigilați, -te, adj. Care poartă un sigiliu; pecetluit. — V. sigila. 

SIGILIÓN, sigilioane, s.n. (Înv.) Act prevăzut cu sigiliu (1). [Pr.: -li-on] — Din 
ngr. sigillion. 

SIGÍLIU, sigilii, s.n. 1. Placă (fixată pe un mâner) pe care este gravată o mono- 
gramă, o emblemă, o efigie etc. şi care se aplică pe un act oficial, ca dovadă a 
autenticității lui. $ Semn imprimat pe ceva (cu tuş sau cu ceară roșie) prin 
aplicarea unui sigiliu (1). $ Fig. Semn distinctiv, marcă. 2. Pecete de ceară roșie 
pe care s-a imprimat prin apăsare o ștampilă şi care servește la sigilarea unui lucru, 
a unei încăperi etc. pentru a evita desfacerea lui de către persoane neautorizate. 
[Var.: sigil s.n.] — Din lat. sigillum. 


SIESTĂ / SIGURITÂTE 


SIGILLĂRIA s.f. Arbore fosil având aceleași dimensiuni ca şi lepidodendronul, 
dar cu trunchiul neramificat. [Pr.: -ri-a] — După fr. sigillaire. 

SIGILOGRĂFIC, -Ă, sigilografici, -ce, adj. Care se referă la sigiliu, la sigilo- 
grafie. — Din fr. sigillographique. 

SIGILOGRAFIE s.f. Disciplină auxiliară a istoriei care se ocupă cu studierea 
sigiliilor; sfragistică. — Din fr. sigillographie. 

SIGLĂ, sigle, s.f. Prescurtare convenţională formată din litera iniţială sau din 
grupul de litere iniţiale folosite în inscripţii, în manuscrise etc. pentru a evita 
cuvintele sau titlurile prea lungi. — Din fr. sigle, lat. sigla. 

SIGMA, sigma, s.m. Numele celei de-a optsprezecea litere a alfabetului grecesc 
corespunzând sunetului s. — Din ngr. sigma, fr. sigma. 

SIGMĂTIC, -Ă, sigmatici, -ce, adj. Care se caracterizează prin prezenţa unui 
sigma. — Din fr. sigmatique. 

SIGMATISM s.n. Defect de pronunție din cauza căruia nu se poate pronunța 
(bine) sunetul s. $ Repetiţie greşită a siflantelor. — Din fr. sizmatisme. 

SIGMOID, -Ă, sigmoizi, -de, adj. Care este de forma literei sigma. + Valvulă 
sigmoidă = fiecare dintre cutele membranoase situate la originea arterei aorte şi a 
arterei pulmonare. — Din fr. sigmoide. 

SIGNĂL, signale, s.n. (Rar) 1. Semnal convenţional emis de o sirenă, de un 
fluier etc. 2. Fluier mic de metal (cu care se dau aceste semnale convenționale). — 
Din fr. signal. 

SIGNALETIC, -Ă, signaletici, -ce, adj. (Despre publicaţii sau bibliografii) Care 
semnalează succint lucrări, articole etc. — Din fr. signalétique. 

SIGNALMENT, signalmente, s.n. (Înv.) Semnalment. — Din fr. signalement. 

SIGNATĂR, -Ă, signatari, -e, s.m. şi f. (Înv.) Semnatar. — Din fr. signataire. 

SIGNATURĂ, signaturi, s.f. (Rar) 1. Steluţă, cifră sau alt semn pus pe prima pa- 
gină a fiecărei coli de tipar dintr-o carte, pentru a uşura legătorului numărătoarea 
colilor. 2. Tăietură la mijlocul corpului unei litere pentru a înlesni zețarului recu- 
noaşterea poziţiei ei. — Din fr. signature. 

SIGNĂTOARE, signători, s.f. Clapă de metal care servește pentru a fixa coala 
de hârtie când se introduce în magina de tipar. — Cf. signatură. 

SIGNET, signete, s.n. Panglică subţire ataşată la cotorul unei cărți pentru a servi 
ca semn de carte. — Din fr. signet. 

SIGNORIE, signorii, s.f. 1. Formă de guvernământ instituită în unele orașe 
italiene în Evul Mediu târziu și în Renaștere. 2. Organ de conducere în unele oraşe- 
republici italiene, în Evul Mediu, ales dintre membrii de vază ai breslelor. [Pr.: 
siniorie] — Din it. signoria. 

SIGUR, -Ă, (I) siguri, -e, (I) adj., (UD) adv. I. Adj. 1. De a cărui realitate sau 
rezolvare nu se poate îndoi nimeni; neîndoielnic. 2. Convins, încredințat. * Expr. 
A fi sigur (de ceva sau de cineva) = a avea deplină încredere (în ceva sau în cineva), 
a se baza (pe cineva sau ceva). 3. Care este demn de încredere, pe care te poți bizui. 
< Expr. A fi sigur de sine (sau de el) = a se comporta şi a acţiona în mod neșo- 
văielnic, a fi conştient de valoarea şi de puterile proprii. (Fam.) A lua (pe cineva) 
la sigur = a ataca (pe cineva) de-a dreptul, cu dovezi evidente şi cu precizie, fără 
a-i lăsa posibilitatea să se eschiveze. A merge (sau a se duce) la sigur = a merge 
drept la ţintă, fără risc; a nu da greș. $ Care nu prezintă pericol, fără primejdie. 
Drum sigur. $ Expr. A pune (ceva sau pe cineva) la loc sigur = a pune (ceva sau 
pe cineva) într-un loc ferit de orice pericol; a ascunde. 4. Care nu dă greș; precis; 
fără defect. Judecată sigură. # Hotărât, ferm. neșovăielnic. # Care produce efec- 
tul dorit; eficace. Medicament sigur. II. Adv. 1. Da. 2. În mod precis, negreșit. 
+ Expr. (Fam.) Mai mult ca (sau decât) sigur = fără niciun fel de îndoială. — Din 
ngr. sighuros. 

SIGURÂNŢĂ, (3) siguranțe, s.f. 1. Lipsă de primejdie; sentiment de liniște şi 
încredere pe care îl dă cuiva faptul de a se ști la adăpost de orice pericol; securitate. 
2. Lipsă de îndoială, convingere neclintită, încredere nestrămutată; certitudine. 
< Loc. adv. Cu siguranță = a) fără îndoială, desigur; sigur; b) cu încredere, cu 
hotărâre, ferm. $ Fermitate, precizie; pricepere, îndemânare. 3. Dispozitiv la arme- 
le de foc, care împiedică descărcarea accidentală a armei. # Organ de mașină, apa- 
rat sau dispozitiv care protejează un material sau un sistem tehnic împotriva 
efectelor dăunătoare provocate de acţiuni interioare sau exterioare. * Siguranţă în 
funcţionare = fiabilitate. # Dispozitiv care întrerupe automat un circuit electric la 
trecerea unui curent electric prea intens. + Siguranță automată = siguranţă elec- 
trică de tipul unui întrerupător automat, care este repusă în funcțiune prin simpla 
apăsare a unui buton. $ Ac de siguranță = ac prevăzut cu o închizătoare care îi 
acoperă vârful, pentru a evita înțepătura sau pentru a împiedica desprinderea din 
locul unde este înfipt. $ Dispozitiv care se introduce în broasca unei uși, pentru ca 
uşa să nu poată fi deschisă cu o cheie falsă. 4. (În trecut) Organ de stat cu atribuţii 
de a apăra ordinea și liniştea publică. [Var.: (înv.) sigurânţie s.f.] — Sigur + 
suf. -anță. 

SIGURÂNȚIE s.f. v. siguranţă. 

SIGURIPSI, siguripsesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) asigura împotriva 
unei primejdii, a unei neplăceri etc.; a pune la adăpost. — Din sigur. 

SIGURISIM, -Ă, sigurisimi, -e, adj. (Rar) Foarte sigur, absolut sigur. — Din 
sigur. 

SIGURITĂTE s.f. Înv.) Siguranţă (1, 2). — Sigur + suf. -itate. 
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SIHĂSTRU / SILICVĂ 


SIHĂSTRU, -Ă, sihaștri, -stre, s.m. şi f. 1. Om care trăieşte retras de lume în 
post şi rugăciuni; pustnic, anahoret, eremit, schimnic. 2. Fig. Persoană care trăieşte 
izolată, retrasă de societate. $ Animal sălbatic bătrân care trăieşte singur. [Var.: 
sehâstru, -ă s.m. și f.] — Din ngr. isihastis. 

SIHĂSTRI, sihăstresc, vb. IV. 1. Intranz. A duce viaţă de sihastru; fig. a trăi 
izolat, retras, ca un sihastru. 2. Refl. și intranz. A se face, a deveni sihastru; fig. a 
se izola de societate. — Din sihastru. 

SIHĂSTRIE, (2) sihăstrii, s.f. 1. Faptul de a trăi ca sihastru; stare, viaţă de 
sihastru; fig. singurătate, pustietate. 2. Loc, schit unde trăieşte un sihastru (1). [Var.: 
săhăstrie, sehăstrie s.f.] — Din sl. sihastirija. 

SIHĂSTRIRE s.f. Acţiunea de a (se) sihăstri şi rezultatul ei. — V. sihăstri. 

SIHĂSTRIT, -Ă, sihăstriţi, -te, adj. De sihastru, ca de sihastru. — V. sihăstri. 

SÍHLĂ, sihle, s.f. Pădure deasă de copaci tineri; hățiş. [Var.: silhă, ţîhlă s.f.] — 
Din sl. săhli. 

SIIMEN s.n. v. seimen. 

SILABĂȚIE, silabaţii, s.f. Descompunere a cuvintelor în silabe. — Din fr. 
syllabation. 

SILÂBĂ, silabe, s.f. Segment fonetic alcătuit dintr-unul sau din mai mult fone- 
me pronunţate printr-un singur efort expirator. * Silabă închisă = silabă care se 
termină într-o vocală. — Din fr. syllabe, lat. syllaba. 

SILĂBIC, -Ă, silabici, -ce, adj. Care ţine de silabe, privitor la silabe; alcătuit din 
silabe. + Scriere silabică (sau cu caracter silabic) = scriere în care semnele nu 
reprezintă sunete, ci silabe. Versificaţie silabică = versificaţie bazată pe numărul 
silabelor, independent de locul accentelor. — Din fr. syllabique, lat. syllabicus. 

SILABISI, silabisesc, vb. IV. Tranz. A pronunţa sau a citi despărţind cuvintele 
în silabe; p. ext. a pronunţa sau a citi rar; a bucheri. + Fig. A descifra cu greutate o 
inscripție, un text etc. — Din ngr. sillavizo (după silabă). 

SILABISIRE, si/abisiri, s.f. Acţiunea de a silabisi şi rezultatul ei. — V. silabisi. 

SILABISIT s.n. Faptul de a silabisi. — V. silabisi. 

SILABISM s.n. Sistem de scriere în care fiecare silabă este reprezentată prin- 
tr-un semn. — Din fr. syllabisme. 

SILÂN, silani, s.m. Compus al siliciului cu hidrogenul. [Pl. şi: (n.) silane] — 
Din fr., engl. silane, rus. silan, germ. Silan. 

SILĂ, (2) sile, s.f. 1. Sentiment de dezgust, de scârbă, de neplăcere, de repulsie 
față de cineva sau de ceva; aversiune. % Loc. adv. În (sau, rar, cu, înv. de) silă = 
fără tragere de inimă, fără interes, fără plăcere; din obligaţie. 2. Constrângere. 
+ Loc. adj. şi adv. Cu (de-a) sila ori în (sau de, cu) silă = fără voie, în mod forţat. 
+ Loc. adv. De silă, de milă = fiind obligat sau nevoit să..., vrând-nevrând; de voie, 
de nevoie. $ Loc. vb. (Înv. şi reg.) A face (cuiva) silă = a sili (1), a forţa (pe 
cineva). + Expr. (Înv. şi reg.) A-și face silă = a-şi da mare osteneală, a se strădui. 
+ Violenţă, abuz săvârşit împotriva cuiva. 3. (Înv.) Putere, forță. # (Coner.) 
Armată, oaste. $ (Reg.; cu determinări introduse prin prep. „de”) Mulţime de... — 
Din sl. sila. 

SÎLCĂ, silce, s.f. Sfoară cu care se leagă bucăţelele de plută în frânghia carma- 
celor. — Et. nec. 

SILEÁF, sileafuri, s.n. (Înv.) Brâu lat în care se purtau înfipte diferite arme. 
[Var.: sileâh, seleâf s.n.] — Din tc. silâh „armă”. 

SILEAH s.n. v. sileaf. 

SILEN, sileni, s.m. (În mitologia greacă) Nume dat satirilor bătrâni; p. ext. per- 
soană în vârstă care, sub o înfățișare grotescă, ascunde o înțelepciune ironică. — 
Din lat. Silenus, fr. Silene. 

SILENIC, -Ă, silenici, -ce, adj. (Rar) (Ca) de silen. — Silen + suf. -ic. 

SILENŢIATOR, silențiatoare, s.n. (La motoarele cu explozie) Amortizor de 
zgomot. [Pr.: -zi-a-] — Din it. silenziatore. 

SILENŢIOS, -OÂSĂ, silenţioși, -oase, adj. (Livr.) Tăcut, liniștit. $ Care nu 
face zgomot. Tramvai silențios. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. silencieux, lat. silentiosus. 

SILENŢIOZITĂTE s.f. Proprietate a unui aparat tehnic, a unui vehicul etc. de 
a funcţiona fără să facă zgomot. [Pr.: -ţi-o-] — Silenţios + suf. -itate. 

SILENŢIU s.n. (Înv.) Linişte, tăcere. [Var.: (rar) silenţium s.n.] — Din lat. 
silentium. 

SILENŢIUM s.n. v. silenţiu. 

SILEPSĂ, silepse, s.f. Construcţie sintactică în care cuvintele se acordă după 
asociaţii logice şi nu după regulile gramaticale obişnuite; p. ext. figură de stil în 
care se folosește o astfel de construcție sintactică și în care un cuvânt este luat atât 
în sensul propriu, cât şi în cel figurat. — Din fr. syllepse, lat., ngr. syllepsis. 

SILEPTIC, -Ă, sileptici, -ce, adj. Care aparține silepsei, privitor la silepsă. — 
Din fr. sylleptique. 

SILEX, (2) silexuri, s.n. 1. Rocă silicioasă foarte dură, de culoare cenușie, 
gălbuie sau brună. 2. Obiect, instrument făcut din silex (1), care datează din epoca 
de piatră. — Din fr. silex, lat. silex. 

SILEZIAN, -Ă, silezieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Silezia. 2. Adj. Care aparţine Sileziei sau silezienilor (1), referitor la 
Silezia ori la silezieni. [Pr.: -zi-an] — Din fr. Silesien. 

SILE, -Ă, silfi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.; în mitologia popoarelor germanice) Duh 
aerian uşor, foarte agil, care, împreună cu silfida, întruchipa elementul aerului. — 
Din fr. sylphe, lat. sylphus. 
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SILFIC, -Ă, silfici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine silfilor, privitor la silfi, care 
seamănă cu silfii, ca de silfi. — Silf + suf. -ic. 

SILFIDĂ, silfide, s.f. 1. (În mitologia popoarelor germanice) Duh aerian femi- 
nin, foarte uşor şi agil, care, împreună cu silful, întruchipa elementul aerului. 
+ Fig. Femeie tânără, suplă, graţioasă. 2. (La pl.) Familie de insecte coleoptere cu 
mirosul foarte dezvoltat, ale căror larve se hrănesc cu cadavre şi care provoacă 
pagube în culturi (Silphidae); (şi la sg.) insectă care face parte din această familie. 
— Din fr. sylphide. 

SILHĂ s.f. v. sihlă. 

SILHUI, -IE, silhui, -ie, adj. (Despre locuri) Acoperit cu sihle; p. ext. de nepă- 
truns, neumblat, sălbatic. $ Fig. (Despre ființe) Cu mişcări dezordonate; zăpăcit, 
bezmetic, împrăștiat. — Silhă + suf. -ui. 

SILĂ, silesc, vb. IV. 1. Tranz. A obliga (prin violență) pe cineva să facă ceva; a 
constrânge, a forța. $ A determina, a convinge, a îndupleca. 2. Intranz. și refl. A da 
zor, a se grăbi. * Tranz. fact. Începu să silească vitele. 3. Refl. şi intranz. A-şi da 
toată osteneala, a depune eforturi, a se strădui (pentru a realiza ceva). % Expr. 
(Refl.; reg.) A se sili într-o părere = a se gândi în mod permanent la ceva. — Din 
sl. siliti. 

SILICAGEL, silicageluri, s.n. Material granular cu porozitate mare obţinut prin 
deshidratare în condiţii speciale a gelului de dioxid de siliciu, folosit în tehnică, ca 
absorbant şi ca purtător de catalizatori; gel de silice. — Din fr. silicagel. 

SILICĂT, silicați, s.m. Sare a acidului silicic, care intră în compoziţia unui mare 
număr de minerale şi care se foloseşte în metalurgie, la fabricarea produselor 
refractare, a sticlei şi a materialelor de construcție. — Din fr. silicate. 

SILICATĂRE, silicatări, s.f. Procedeu de consolidare şi de impermeabilizare a 
terenurilor de fundaţii, a pereților săpăturilor şi galeriilor etc., prin injectarea în 
pământ a unei soluţii de silicat de sodiu și a unor soluţii de electrolit. — Din silicat. 
Cf. fr. silicatation. 

SILICĂ, (2) silice, s.f. 1. Material refractar compus mai ales din dioxid de 
siliciu. 2. Cărămidă refractară silicioasă. — Din silice. 

SILICE s.f. Corp solid, compus al siliciului cu oxigenul, dur, alb sau incolor, 
insolubil în apă, cu temperatura de topire foarte înaltă, care se găseşte în natură în 
compoziţia celor mai multe roci şi care se folosește la fabricarea sticlei, a betonului 
etc.; dioxid de siliciu. — Din fr. silice, lat. silex, -icis. 

SILICIC adj. (În sintagma) Acid silicic = acid oxigenat al siliciului. — Din fr. 
[acide] silicique. 

SILICICOL, -Ă, silicicoli, -e, adj. (Despre plante) Care este adaptat la un sol 
bogat în dioxid de siliciu sau în roci silicioase. — Din fr. silicicole. 

SILICIERE, silicieri, s.f. Operaţie termochimică de îmbogăţire superficială cu 
siliciu a unor piese de oţel sau de fontă, pentru a le face mai rezistente la coroziune; 
silicizare. [Pr.: -ci-e-] — Din siliciu. 

SILICIFIĂT, -Ă, silicifiați, -te, adj. Care a suferit procesul de silicifiere. [Pr.: 
-fi-at] — Din fr. silicifi€. 

SILICIFICĂRE, silicificări, s.f. Silicifiere. — Din siliciu. 

SILICIFIERE, silicifieri, s.f. Proces natural de îmbogăţire relativă în siliciu a 
unei roci, a unui lemn, a unei plante etc.; silicificare; p. ext. (concr.) porţiune 
silicifiată a unei roci, a unui lemn etc. [Pr.: -fi-e-] — Din siliciu. Cf. fr. 
silicification. 

SILICIOS, -OÁSĂ, silicioși, -oase, adj. Care este format din siliciu, care conți- 
ne siliciu. [Var.: (înv.) silics, -oásă adj.] — Din fr. silicieux. 

SILICIU s.n. Element chimic, metaloid, cristalizat sau amorf, de culoare cenu- 
şie, cu proprietăți asemănătoare cu ale carbonului, care se găsește în natură sub 
formă de silice sau de silicați şi se foloseşte pentru a da duritate şi rezistență 
aliajelor fierului. — Din fr. silicium. 

SILICIURĂ, siliciuri, s.f. Combinaţie a siliciului cu un metal. — Din fr. 
siliciure. 

SILICIZĂRE, silicizări, s.f. (Rar) Siliciere. — Din siliciu. 

SILICON, siliconi, s.m. Compus macromolecular cu structură analoagă 
corpurilor organice, în stare fluidă sau sub formă de rășini, alcătuit din lanţuri sau 
cicluri de atomi de siliciu care alternează regulat cu atomi de oxigen. — Din fr. 
silicone. 

SILICOS, -OÁSĂ adj. v. silicios. 

SILICOTERMIE, silicotermii, s.f. Procedeu de reducere a unor oxizi metalici 
greu reductibili, folosind ca agent de reducere pulberea de siliciu. — Din fr. 
silicothermie. 

SILICOZĂ, silicoze, s.f. Boală pulmonară profesională cronică care apare la 
muncitorii din mine, din carierele de piatră, din industria metalurgică, din industria 
porțelanului și a sticlei etc., în urma inhalării prelungite a pulberilor de dioxid de 
siliciu. — Din fr. silicose. 

SILICUĂ s.f. v. silicvă. 

SILICULĂ, silicule, s.f. Tip de fruct uscat dehiscent al unor plante crucifere, 
asemănător cu silicva, dar mai scurt şi cu un fals perete despărțitor în interior. — 
Din fr. silicule. 

SILICVĂ, silicve, s.f. Tip de fruct dehiscent în formă de păstaie, caracteristic 
plantelor din familia cruciferelor, împărțit în interior printr-o membrană subțire, pe 
care sunt prinse seminţele. [Var.: (rar) silicuă s.f.] — Din lat. siliqua, fr. silique. 


SILIMANIT s.n. Silicat de aluminiu natural folosit în industria ceramică. — Din 
fr. silimanite. 

SILIMET s.n. v. selemet. 

SILÎINŢĂ, silințe, s.f. Stăruinţă îndelungată, osteneală pentru a executa bine 
ceva, pentru a atinge un scop; efort susținut în muncă sau la învățătură; sârguință, 
străduință, strădanie, râvnă, zel. % Loc. vb. A-și da silința (sau toată silința ori 
toate silințele) = a se sili (3). — Sili + suf. -inţă. 

SILÍRE, siliri, s.f. Acțiunea de a (se) sili şi rezultatul ei. — V. sili. 

SÍLIŞTE, silişti, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Locul pe care fusese 
sau pe care era așezat un sat; vatra satului. $ (Reg.) Loc de casă. 2. (Pop.) Loc 
necultivat, bun pentru cultura cerealelor, sau loc plantat cu pomi (în apropierea sau 
în vatra satului). $ (Reg.) Pășune. [Acc. şi: siliște. — Var.: (reg.) sâlişte (acc. şi: 
sălişte), sălişte s.f.] — Din sl. seliste. 

SILIT! s.n. Material termorezistent, pe bază de carbură de siliciu. [ Var.: silită 
s.f.] — Din engl. silite, germ. Silit. 

SILÍT?, -Ă, siliţi, -te, adj. 1. Care este făcut fără voie, fără tragere de inimă, cu 
silă; forțat, constrâns, nevoit, obligat. $ Care este lipsit de sinceritate, nenatural; de 
formă. 2. (Despre acţiuni, mişcări etc.) Zorit?, grăbit. — V. sili. 

SILITĂ s.f. v. silit! 

SILITOR, -OÂRE, silitori, -oare, adj. Care îşi dă silința, care depune toate efor- 
turile; sârguincios, harnic. $ (Reg.) Grăbit. — Sili + suf. -tor. 

SILITRĂ s.f. (Pop.) Azotat de potasiu. # (Înv.) Praf de puşcă. — Din rus. 
selitra, pol. salitra, sb. Salitra. 

SILITROS, -OÂSĂ, silitroși, -oase, adj. (Rar) Care conţine silitră; care este de 
natura silitrei. — Silitră + suf. -os. 

SILL s.n. Zăcământ de roci magmatice intruzive, care se prezintă sub forma unor 
spaţii lamelare umplute cu topituri magmatice. [Scris şi: sil] — Din fr. sill. 

SILMANĂL s.n. Aliaj feromagnetic pe bază de argint, mangan şi aluminiu cu 
proprietatea de menţinere a magnetismului permanent, oricare ar fi acțiunea câm- 
purilor magnetice ale altor magneți. — Din germ. Silmanal. 

SÎLNIC, -Ă, silnici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care se face în silă, de nevoie; 
care este impus, forțat, silit? (1). $ Muncă silnică = pedeapsă judiciară grea, care 
se aplica pentru fapte penale grave, constând din închisoare şi muncă forțată (în 
ocnele de sare). $ Care este ilegal. 2. Greu de suportat, apăsător, penibil. 3. Care 
este nenatural; forțat. 4. Dificil, greoi, anevoios. + (Rar) Silit? (2). II. S.m. şi f. 
(Rar la f.) Numele a două plante erbacee din familia labialelor, cu tulpina târâtoare, 
cu flori albastre sau violete, ale căror flori și frunze se întrebuințează în medicina 
populară (Glechoma hederaceum şi hirsutum). — Din sl. silinikiă. 

SILNICÍ, silnicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A constrânge, a forța, a sili pe cineva să 
facă ceva; a aplica forța, violenţa. $ Fig. A stâlci, a poci. — Din silnic. 

SILNICIE, silnicii, s.f. 1. Constrângere, oprimare, violență; abuz, samavolnicie; 
silă (2). 2. (Înv.) Putere, forță. — Silnic + suf. -ie. 

SILNICIT, -A, silniciți, -te, adj. (Rar) Constrâns, forțat; oprimat. — V. silnici. 

SILOGÍSM, silogisme, s.n. Tip de deducție în care o propoziție numită conclu- 
zie rezultă din două sau mai multe propoziții numite premise. — Din fr. syllogisme, 
lat. syllogismus. 

SILOGÍSTIC, -Ă, silogistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparține silogismului, 
privitor la silogism. 2. S.f. Parte a logicii clasice care se ocupă cu studiul 
silogismelor. — Din fr. syllogistique, lat. syllogisticus. 

SILÓN, siloane, s.n. Fibră textilă poliamidică folosită la fabricarea unor 
confecții. — Din germ. Silon (denumire comercială). 

SILOXÍD s.m. Varietate de sticlă de cuarț folosită la fabricarea vaselor de 
laborator. — Siliciu + oxid. 

SILÓZ, silozuri, s.n. Construcție de mari dimensiuni înzestrată cu instalații 
speciale de uscare, de transport etc. care servește la depozitarea şi păstrarea pe ter- 
men lung a unor cantități mari de produse agricole sau de alte materiale. $ Amena- 
jare pentru însilozarea porumbului sau a altor plante destinate conservării prin 
murare; loc, groapă, şanţ etc. unde se pune la macerat nutrețul pentru vite; p. ext. 
depozit de furaje macerate. # (Adjectival) Care este pus la macerat într-o groapă, 
într-un şanţ etc. special amenajate. Porumbul siloz. — Din it. silos, germ. Silo. 

SILUETĂ, siluete, s.f. 1. Imagine, înfățișare reală (şi oarecum neclară în 
amănuntele ei) a unei fiinţe, a unui lucru etc., de obicei proiectate (ca o umbră) pe 
un fond mai luminos; p. ext. ființă sau lucru astfel proiectate. $ Personaj abia 
schiţat într-o operă literară. 2. Talie zveltă și bine proporţionată a unei persoane; 
corp zvelt, suplu, bine proporţionat al unei persoane; p. gener. talie; corp. # Expr. 
(Fam.) A face siluetă = a deveni zvelt, a slăbi. 3. Desen unicolor, de obicei negru, 
lucrat în creion, în tuş sau decupat din hârtie, pânză etc. reprezentând contururile 
unei ființe sau ale unui lucru pe un fond de altă culoare. 4. Desen special de carton 
sau de placaj (reprezentând o siluetă (1) de om) pe care sunt fixate ţintele la tir. [Pr.: 
-lu-e-] — Din fr. silhouette. 

SILUI, siluiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Rar) A uza de forță față de cineva sau de ceva; 
a constrânge, a obliga, a sili (1); a violenta. 2. Spec. A necinsti, a viola o femeie, o 
fată. 3. Fig. A încălca, a nesocoti; a denatura, a falsifica. — Din sl. silovati „a 
provoca”. 


SILIMANIT / SILVOTEHNICĂ 


SILUIRE, siluiri, s.f. Acţiunea de a silui şi rezultatul ei; constrângere, silnicie; 
spec. (înv.) violare (a unei femei, a unei fete). $ Fig. Denaturare, falsificare; 
folosire abuzivă, nerecomandabilă. — V. silui. 

SILUIT, -Ă, siluiți, -te, adj. Forţat, silit, violentat. — V. silui. 

SILUMIN s.n. Aliaj de aluminiu cu siliciu şi cu alte adaosuri, din care se toarnă 
unele piese rezistente la coroziune sau la temperaturi înalte. — Din fr. silumin. 

SILUMINIT s.n. Material izolant fabricat din aluminiu și siliciu, foarte 
rezistent. — Din silumin. 

SILUR, siluri, s.m. Numele a două plante erbacee cu tulpina verticală, dintre 
care una cu florile de culoare albastru-deschis cu linii violete şi cu o pată galbenă 
la mijloc (Euphrasia stricta), iar cealaltă cu flori albe, cu linii violete și cu o pată 
galbenă la mijloc (Euphrasia rostkoviana). — Din germ. Silur. 

SILURIÂN, -Ă, silurieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A treia perioadă a paleozoicului, 
care se caracterizează prin sedimentări de calcar, de gresie, de şisturi argiloase, prin 
apariția primelor plante terestre şi prin dezvoltarea nevertebratelor marine. 
> (Adjectival) Perioada siluriană. 2. S.n. Sistem de strate geologice din silurian (1). 
3. Adj. Care aparține silurianului (1), care datează din această perioadă; care este 
caracteristic, propriu silurianului (1, 2); siluric. [Pr.: -ri-an] — Din fr. silurien. 

SILURIC, -Ă, silurici, -ce, adj. Silurian (3). — Din germ. silurisch. 

SILVÂN, silvani, s.m. Fiecare dintre divinitățile romane considerate drept 
protectoare ale pădurilor, imaginate cu o față bestială, cu corpul păros şi cu picioare 
şi coarne de țap. — Din lat. silvanus, fr. sylvain. 

SILVANER s.m. Soi de viță-de-vie cu ciorchini de mărime mijlocie, cu boabe 
albe dese. — Din germ. Silvaner. 

SILVANIT s.n. Minereu de aur şi de argint, moale, cu luciu metalic, de culoare 
argintie-cenuşie, cristalizat în sistemul monoclinic. — Din germ. Sylvanit, 
fr. sylvanite. 

SILVĂ, silve, s.f. (Rar) Pădure. — Din lat. silva. 

SILVESTRU, -Ă, silveștri, -stre, adj. (Livr.) 1. Păduros; sălbatic. 2. Care este 
specific regiunilor sau locuitorilor din regiunile păduroase. — Din lat. silvester, 
-tris. 

SILVIC, -Ă, silvici, -ce, adj. Care aparține pădurii sau silviculturii, privitor la pă- 
dure sau la silvicultură; care activează în domeniul silviculturii; forestier. $ (Sub- 
stantivat, m.) Persoană care lucrează în domeniul silviculturii. — Silvă + suf. -ic. 

SILVICOL, -Ă, silvicoli, -e, adj. Care ţine de silvicultură, privitor la silvicultură. 
+ (Despre plante) Care crește (mai ales) în pădure. — Din fr. sylvicole. 

SILVICULTOR, -OÁRE, silvicultori, -oare, s.m. şi f. Lucrător specializat în 
silvicultură; inginer silvic; specialist în silvicultură. — Din fr. sylviculteur. 

SILVICULTURĂ s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul culturii, amenajării şi 
exploatării pădurilor; ramură a economiei forestiere care cuprinde amenajarea şi 
protecţia patrimoniului forestier, asigurând materia primă pentru industria 
forestieră. — Din fr. sylviculture. 

SÎLVIE, silvii, s.f. Nume dat mai multor păsări care se caracterizează prin cioc 
scurt şi turtit, cu peri la colţuri, prin picioare puternice, aripi ascuţite şi coada 
retezată (Sylvia). $ Compuse: Silvie-de-țărm (sau -de-țărmuri, -mătăsoasă) = pa- 
săre cu gâtul alb pătat cu gri, care scoate un sunet caracteristic și trăiește în zăvoa- 
iele din preajma râurilor (Locustella fluviatilis). Silvie-de-mlaștină (sau -mătă- 
soasă) = pasăre de culoare brună-roșiatică pe partea superioară şi albă pe partea 
inferioară (Cettia cetti). — Din lat. Sylvia, denumirea științifică a păsării. 

SILVIN s.n. v. silvină. 

SILVINĂ s.f. Clorură naturală de potasiu, cristalizată în sistemul cubic. [Var.: 
silvin s.n.] — Din fr. sylvine. 

SILVINIT s.n. Amestec natural de silvină și sare gemă, care se găseşte în unele 
zăcăminte de săruri de potasiu şi este întrebuințat ca îngrășământ agricol. — Din 
fr. sylvinite. 

SILVO- Element de compunere care înseamnă „păduros”, „de pădure” şi care 
servește la formarea unor substantive. — Din lat. silva. 

SILVOAMELIORĂŢII s.f. pl. Ansamblu de procedee şi de lucrări pentru 
îmbunătăţirea regimului hidrologic, pentru prevenirea şi combaterea degradării 
solurilor pe terenurile patrimoniului forestier. [Pr.: -vo-a-] — Silvo- + ameliorații. 

SILVOBIOLOGIC, -Ă, silvobiologici, -ce, adj. Referitor la silvobiologie, care 
ține de silvobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. sylvo-biologique. 

SILVOBIOLOGIE s.f. Ramură a silviculturii care studiază procesele şi legile de 
viaţă ale pădurii. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. sylvo-biologie. 

SILVOLOGIC, -Ă, si/vologici, -ce, adj. Referitor la silvologie, de silvologie. — 
Din fr. sylvologique. 

SILVOLOGIE s.f. Domeniu de cercetare care studiază pădurea ca fenomen 
natural. — Din fr. sylvologie. 

SILVOMECANIZĂRE s.f. Tehnică a exploatării pădurilor cu mijloace 
mecanice. — Silvo- + mecanizare. 

SILVOSTEPĂ, silvostepe, s.f. Zonă de tranziție între pădure și stepă, în care 
predomină vegetaţia ierboasă și arborii scunzi și rari; antestepă. [Scris şi: silvo- 
stepă] — Silvo- + stepă. 

SILVOTEHNICĂ s.f. Parte a silviculturii care se ocupă cu tehnica creării şi a 
creşterii arboreturilor în vederea realizării obiectivelor economiei forestiere. — 
Silvo- + tehnică. 
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SILVOTUNDRĂ / SIMILIGRAVURĂ 


SILVOTUNDRĂ, silvotundre, s.f. Regiune din sudul tundrei în care apare 
alternarea unor insule de pădure cu tundra. — Silvo- + tundră. 

SIMA s.f. Înveliş intern al Pământului alcătuit în special din compuși ai siliciului 
şi ai magneziului. — Din fr. sima. 

SIMANDICOS, -OÁSĂ, simandicoși, -oase, adj. 1. (Despre oameni; fam.) De 
vazăl, distins, respectabil, ilustru, important. $ (Despre atitudini ale oamenilor, 
p. ext. despre lucruri) Care corespunde gusturilor alese, care satisface pretenții rafi- 
nate, deosebite. 2. (Înv.; despre sume, cantităţi etc.) Considerabil, mare, important. 
— Din ngr. simandikâs. 

SIMÂNDRĂ, simandre, s.f. Înv.) Toacă de metal sau de lemn atârnată la intra- 
rea unei biserici, a unei mănăstiri, în clopotniţă etc., în care se loveşte cu un ciocan 
pentru a se anunţa începerea slujbei. — Din fr. simandre. 

SIMBIONT, simbionţi, s.m. Fiecare dintre organismele care trăiesc în simbioză; 
simbiot. [Pr.: -bi-ont] — Din germ. Symbiont. 

SIMBIOT, simbioţi, s.m. (Biol.) Plantă sau animal care trăieşte în simbioză. 
[Pr.: -bi-ot] — Din fr. symbiote. 

SIMBIOTIC, -Ă, simbiotici, -ce, adj. Care se referă la simbioză sau la simbionţi, 
privitor la simbioză sau la simbionţi; care trăiește în simbioză, caracterizat prin 
simbioză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. symbiotique. 

SIMBIOZĂ, simbioze, s.f. Formă de conviețuire reciproc avantajoasă între două 
specii diferite de organisme. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. symbiose. 

SIMBOL, simboluri, s.n. 1. Semn, obiect, imagine etc. care reprezintă indirect 
(în mod convenţional sau în virtutea unei corespondențe analogice) un obiect, o 
ființă, o noţiune, o idee, o însușire, un sentiment etc. $ (În literatură și în artă) Pro- 
cedeu expresiv prin care se sugerează o idee sau o stare sufletească și care înlo- 
cuieşte o serie de reprezentări. 2. Spec. Semn convenţional sau grup de semne 
convenţionale folosit în știință şi tehnică și care reprezintă sume, cantități, operaţii, 
fenomene, formule etc. +% Simbol matematic = semn care reprezintă noţiuni, obiec- 
te sau operaţii matematice. Simbol chimic = mod convenţional de notare a atomilor 
elementelor chimice folosit în scrierea formulelor și a ecuaţiilor chimice. 3. (Bis.: 
în sintagma) Simbolul credinţei = rugăciune care reprezintă expunerea succintă a 
dogmelor fundamentale ale religiei creștine; Crezul. [Acc. şi: simbol. — PI. şi: (rar) 
simboale] — Din lat. symbolum, fr. symbole, germ. Symbol. 

SIMBOLIC, -Ă, (1) simbolici, -ce, adj., (2, 3, 4) s.f. 1. Adj. Care constituie un 
simbol (1); care are caracter de simbol, exprimat printr-un simbol, care serveşte de 
simbol; care nu are eficacitate sau valoare în sine, ci prin ceea ce simbolizează. 
2. S.f. Ansamblu de simboluri; exprimare (a unor idei sau a unor sentimente) prin 
simboluri; semnificație simbolică (1); simbolistică. 3. S.f. Teorie generală asupra 
simbolurilor (în care noţiunile logice și raporturile dintre ele sunt înlocuite prin 
semne convenţionale). 4. S.f. Ramură a teologiei consacrată studiului comparativ 
al simbolurilor de credinţă ale diferitelor confesiuni. — Din fr. symbolique, lat. 
symbolicus, germ. symbolisch, Symbolik. 

SIMBOLISM s.n. 1. Sistem de simboluri (1), reprezentare prin simboluri. 
+ Spec. Totalitate a simbolurilor proprii unei religii; reprezentare a dogmelor, a 
preceptelor religioase prin simboluri (1). 2. Curent literar și artistic, constituit în 
Franţa în 1885 şi răspândit apoi în toate literaturile europene, apărut ca o reacție la 
parnasianism și care, considerând lumea ca un ansamblu de simboluri, a căutat să 
le descifreze, intuind relaţiile intime dintre lucruri, fenomene şi sufletul omenesc; 
mod de exprimare, de manifestare propriu acestui curent. ® Simbolism fonetic = 
capacitate a structurii fonetice a unui cuvânt sau a unui grup de sunete de a sugera 
sau de a întări noţiunea pe care o desemnează sau o anumită atitudine față de ea; 
legătură dintre un sunet sau un grup de sunete și o anumită idee. — Din fr. 
symbolisme. 

SIMBOLIST, -Ă, simboliști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (Rar la f.) Poet, 
literat, artist care aparţine simbolismului (2); adept al simbolismului. 2. Adj. Care 
aparţine simbolismului, privitor la simbolism, caracteristic simbolismului. — Din 
fr. symboliste. 

SIMBOLISTICĂ s.f. Simbolică. — Simbol + suf. -istică. 

SIMBOLIZĂ, simbolizez, vb. I. Tranz. A fi simbolul (1) a..., a constitui un 
simbol; a exprima, a reprezenta printr-un simbol. — Din fr. symboliser. 

SIMBOLIZĂRE, simbolizări, s.f. Acţiunea de a simboliza şi rezultatul ei; repre- 
zentare, în artă şi în literatură, a unei noţiuni, a unei idei sau a unui sentiment 
printr-un simbol. + (În diverse științe) Reprezentare printr-un semn convenţional 
sau printr-o cifră. — V. simboliza. 

SIMBOLIZATOR, -OÁRE, simbolizatori, -oare, adj. Care simbolizează; care 
are valoare de simbol (1). — Simboliza + suf. -tor. 

SIMBOLOGIE s.f. Domeniu care studiază şi explică simbolurile. — Din engl. 
symbology. 

SIMBRIAȘ, -Ă, simbriași, -e, s.m. şi f. (Pop. şi fam.; rar la f.) Salariat. [Pr.: 
-bri-aș] — Simbrie + suf. -aș. 

SIMBRIE, simbrii, s.f. 1. (Pop.) Plată în bani (sau în natură) care se dă unei 
persoane angajate pentru un timp în serviciul cuiva; salariu, leafă. + Expr. A fi (sau 
a intra, a se tocmi etc.) slugă fără simbrie = a munci (din greu) pentru cineva fără 
niciun profit material. # Spec. Soldă pe care o primeau soldaţii mercenari. $ Re- 
compensă, răsplată (materială sau morală). 2. (Reg.) Slujbă plătită cu simbrie (1). 
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3. (Înv. şi reg.) Arendă; chirie; plată dată pentru arendă sau chirie. — Sâmbră + 
suf. -ie. 

SIMBRIOARĂ, simbrioare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui simbrie (1). [Pr.: -bri- 
oa-] — Simbrie + suf. -oară. 

SIMEDIANĂ, simediene, s.f. Dreaptă care trece printr-un vârf al unui trunghi și 
este simetrica medianei în raport cu bisectoarea interioară dusă prin același vârf al 
triunghiului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. symâdiane. 

SIMEN s.m. v. seimen. 

SIMETRIC, -Ă, simetrici, -ce, adj. 1. (Despre lucruri sau forme) Care prezintă 
simetrie (1), care se caracterizează prin simetrie, ale cărui părți sunt așezate cu 
simetrie; (despre elemente care alcătuiesc un tot) care este aşezat într-o anumită 
ordine; cu simetrie (1). 2. Spec. (Mat.; despre două puncte aparținând aceleiași 
figuri geometrice sau la două figuri diferite; p. ext. despre două figuri geometrice) 
Care prezintă simetrie (2). $ (Substantivat, n. şi f.) Dreaptă sau punct aşezat în 
simetrie cu altă dreaptă sau cu alt punct. $ Funcție simetrică = funcţie a mai multor 
variabile care nu se schimbă, orice permutări ar suferi aceste variabile. — Din fr. 
symetrique. 

SIMETRIE, simetrii, s.f. 1. Proprietate a unui ansamblu spaţial de a fi alcătuit 
din elemente reciproc corespondente și de a prezenta, pe această bază, anumite 
regularități, proporţionalitate, concordanță, armonie între părţile unui tot, între 
elementele unui ansamblu etc.; distribuţie egală, regulată, armonioasă a părților 
unui tot, a elementelor unui ansamblu; corespondență exactă (ca formă, poziție 
etc.) între părțile (opuse ale) unui tot. 2. Spec. Proprietate a două puncte aparținând 
aceleiași figuri geometrice sau la două figuri diferite de a fi așezate la aceeași 
distanță de un plan, de o dreaptă sau de un punct; proprietate corespunzătoare a 
două figuri geometrice; proprietate a două figuri geometrice de a se suprapune 
exact. — Din lat. symmetria, fr. symétrie. 

SIMETRIZĂRE s.f. Stabilire de simetrii. — După fr. symetrisation. 

SIMEZĂ, simeze, s.f. 1. Panou pe care se aşază sau care susține tabloul într-o 
galerie de pictură. 2. (Arh.) Mulură la partea de sus a unei cornișe. — Din fr. 
cimaise. 

SIMFER s.n. Material feromagnetic constituit din pulbere de metal feromag- 
netic înglobată într-un material izolant. — Din germ. Simfer. 

SIMFIZĂ, pers. 3 simfizează, vb. I. Refl. (Med.) A se produce o simfiză (2). — 
Din simfiză. 

SIMFIZĂ, simfize, s.f. 1. (Anat.) Tip de articulaţie între două oase caracterizat 
printr-o mobilitate redusă. 2. (Med.) Alipire, prin aderenţe, a două membrane 
seroase care în mod normal se află separate. — Din fr. symphyse. 

SIMFONIC, -Ă, simfonici, -ce, adj. 1. (Despre creaţii muzicale) Care aparține 
simfoniei (1), privitor la simfonie; care are însușirile simfoniei. $ (Despre orches- 
tre, formaţii etc.) Care execută simfonii (1). 2. Fig. Armonios, melodios, plăcut (ca 
o simfonie 1). — Din fr. symphonique. 

SIMFONIE, simfonii, s.f. 1. (În trecut) Ansamblu de sunete consonante sau de 
sunete muzicale; compoziție muzicală instrumentală (cu soliști, cor); (sens curent) 
compoziție muzicală amplă pentru orchestră, care cuprinde de obicei trei sau patru 
părţi. * Simfonie concertantă = compoziţie muzicală rezultată din îmbinarea sim- 
foniei şi a concertului instrumental. 2. Fig. Ansamblu (armonios) de elemente care 
concură la producerea unui anumit efect; spec. îmbinare armonioasă de culori. — 
Din lat. symphonia, fr. symphonie. 

SIMFONIETĂ, sim/foniete, s.f. Simfonie de proporţii reduse. [Pr.: -ni-e-] — Din 
it. sinfonietta. 

SIMFONISM s.n. Totalitatea principiilor care stau la baza creaţiei simfonice și 
a muzicii instrumentale în general. — Simfonie + suf. -ism. 

SIMFONIST, -Ă, simfonişti, -ste, s.m. şi f. Compozitor de muzică simfonică. — 
Din fr. symphoniste. 

SIMIAN, simieni, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Subordin de mamifere primate cu 
encefalul foarte dezvoltat, orbita separată de cavitatea temporală, o pereche de 
mamele pectorale și fața expresivă (Simioidea); (şi la sg.) mamifer care face parte 
din acest subordin. 2. Care aparţine simienilor (1), referitor la simieni. [Pr.: -mi-an] 
— Din fr. simien. 

SIMIGERIE, simigerii, s.f. Local (prevăzut cu un cuptor de brutărie) în care se 
fac şi se vând simiţi, covrigi, plăcinte. — Simigiu + suf. -ărie. 

SIMIGIU, simigii, s.m. Persoană care face sau vinde simiţi, covrigi, plăcinte. — 
Din tc. simitçi. 

SIMILĂR, similari, -e, adj. De aceeaşi natură, de acelaşi fel; asemănător, 
analog. — Din fr. similaire. 

SIMILARITĂTE s.f. Faptul de a fi similar. — Din fr. similarite. 

SIMILE adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu aceeași intensitate, cu 
aceeași nuanță ca mai înainte. [Pr.: si-] — Cuv. it. 

SIMILI- Element de compunere care înseamnă „asemănător”, „la fel” şi care 
servește la formarea unor substantive. — Din fr. simili-. 

SIMILIDIAMÂNT, similidiamante, s.n. Sticlă sintetică folosită la imitarea 
diamantelor. [Pr.: -di-a-] — Din fr. similidiamant. 

SIMILIGRAVURĂ, (2) similigravuri, s.f. 1. Procedeu de gravură foto prin care 
se obțin clișee pentru tipar înalt, împărțite în puncte. 2. (Concr.) Clişeu obţinut prin 
acest procedeu. — Din fr. similigravure. 


SIMILIPIATRĂ s.f. Material artificial de construcţie folosit pentru executarea 
tencuielilor şi care, în forma finală, capătă aspectul pietrei naturale. — Simili- + 
piatră (după fr. similipierre). 

SIMILITUDINE, similitudini, s.f. 1. Potrivire, asemănare, identitate (între două 
lucruri sau două acţiuni). 2. (Fiz.; Tehn.) Proprietate a două fenomene de a putea fi 
puse într-o corespondență parţială sau totală, astfel încât valorile mărimilor 
caracteristice unuia dintre fenomene să poată fi obținute, printr-un calcul relativ 
simplu, din valorile cunoscute ale mărimilor corespondente caracteristice celuilalt 
fenomen. 3. (Mat.) Asemănare. — Din fr. similitude, lat. similitudo, -inis. 

SIMINIC s.m. v. siminoc. 

SIMINICHIE s.f. Numele a două specii de arbuşti mici din familia leguminoa- 
selor, cu flori galbene, ale căror frunze şi fructe uscate se folosesc ca purgativ și ca 
diuretic (Cassia acutifolia şi angustifolia); p. restr. (colectiv) frunzele (sau fruc- 
tele) uscate ale acestei plante. — Din tc. sinameki. 

SIMINÓC, siminoci, s.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori mici, 
galbene, dispuse în capitule, care îşi păstrează culoarea şi aspectul natural şi după 
ce se usucă (Helichrysum arenarium). [Var.: siminic s.m.] — Cf. ucr. semenjak. 

SIMIT, simii, s.m. Covrig turtit făcut din cocă mai moale, presărat cu seminţe 
de susan. — Din tc. simit. 

SIMMENTAL s.n. Rasă de taurine originară din Elveţia, cu corpul alb cu pete 
mari brune-roşcate, cu greutatea de 700-1000 kg şi care dă o mare producție de 
lapte. [Pr.: zimăntal. — Scris şi: Simmenthal] — Din n. pr. Simmenthal. Cf. fr. 
[race du] Simmental. 

SIMONIAC, -Ă, simoniaci, -ce, adj., s.m. şi f. (Om) care se face vinovat de 
simonie. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. simoniaque. 

SIMONIE s.f. Trafic cu lucruri considerate de Biserică drept bunuri spirituale, 
sfinte şi pedepsit cu excomunicarea, caterisirea etc. — Din fr. simonie. 

SIMPATECTOMIE, simpatectomii, s.f. (Med.) Ablaţie a ganglionilor sau a 
fibrelor nervoase ale sistemului simpatic. — Din fr. sympathectomie. 

SIMPATETIC, -Ă, simpatetici, -ce, adj. Care provoacă stări sufleteşti (tainice); 
sugestiv. — Din germ. sympathetisch. 

SIMPĂTIC, -Ă, simpatici, -ce, adj. 1. Care inspiră simpatie; plăcut, atrăgător. 
2. (Înv.) Care dă dovadă de simpatie, plin de simpatie. + (Rar) Favorabil, avan- 
tajos. 3. (În sintagma) Cerneală simpatică = cerneală incoloră, care devine vizibilă 
numai la căldură sau prin tratarea cu diferite soluţii speciale (şi care se folosește 
pentru a scrie texte secrete). 4. (Anat.; în sintagmele) Sistem nervos simpatic sau 
(substantivat) marele simpatic = sistem nervos format din ganglioni şi din fibre 
nervoase care reglează, sub controlul scoarței cerebrale, funcțiile glandelor şi ale 
organelor interne. Ganglioni (sau nervi etc.) simpatici = ganglioni (sau nervi etc.) 
care fac parte din sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathique. 

SIMPATICOLITIC, -Ă, simpaticolitici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanță) 
care paralizează sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathicolytique. 

SIMPATICOMIMETIC, -Ă, simpaticomimetici, -ce, adj., s.n. (Medicament) 
care excită sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathicomimetique. 

SIMPATICOTOMIE, simpaticotomii, s.f. Intervenţie chirurgicală constând în 


secţionarea şi îndepărtarea unei părți a lanţului ganglionar simpatic. — Din fr. 
sympathicotomie. 

SIMPATICOTONIE s.f. Stare de dezechilibru a funcţiunii sistemului nervos 
vegetativ cauzată de exagerarea activităţii sistemului nervos simpatic. — Din fr. 
sympathicotonie. 


SIMPATIE, simpatii, s.f. 1. Atracţie, înclinare, afinitate pe care cineva o simte 
faţă de o persoană sau pe care o inspiră cuiva; afecțiune; p. ext. obiectul acestui 
sentiment. $ Aprobare; ataşament; devotament. 2. (Fam.) Persoană față de care 
cineva simte afecțiune sau dragoste. 3. (Med.) Legătură, raport dintre (două) 
organe simetrice care face ca, atunci când unul este afectat, să sufere și celălalt. 
Ochii sunt organe care se îmbolnăvesc prin simpatie. — Din fr. sympathie, lat. 
sympathia. 

SIMPATINĂ s.f. Substanţă secretată de terminaţiile fibrelor nervoase ale siste- 
mului nervos simpatic, care mediază chimic acțiunea acestuia. — Din fr. 
sympathine. 

SIMPATIZĂ, simpatizez, vb. L. 1. Tranz. A avea sentimente de simpatie (1) față 
de cineva. 4% Refl. recipr. Se simpatizează de multă vreme. 2. Intranz. (Cu determi- 
nări introduse prin prep. „cu”) A împărtăşi ideile, sentimentele cuiva, a avea 
aceleași aspirații, aceleași idealuri, aceleaşi convingeri cu cineva; a fi de partea 
unei grupări politice sau a unei mișcări (cunoscându-i şi împărtășindu-i principiile, 
acțiunile etc.). — Din fr. sympathiser. 

SIMPATIZÂNT, -Ă, simpatizanți, -te, s.m. şi f. Persoană care împărtăşește 
ideile, sentimentele și aspirațiile unei grupări politice, artistice, ale unei asociaţii 
sportive etc., fără a fi membrul ei. — Din fr. sympathisant. 

SIMPATOLOGIC, -Ă, simpatologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la simpatologie, 
de simpatologie. — Din fr. sympathologique. 

SIMPATOLOGIE s.f. (Med.) Studiu al reacțiilor simpatice (4) fiziologice sau 
patologice. — Din fr. sympathologie. 

SIMPATRIOT, simpatrioți, s.m. (Înv.) Compatriot. [Pr.: -tri-or] — Din ngr. 
simpatridtis. 


SIMILIPIAĂTRĂ / SIMŢ 


SIMPETĂLĂ, simpetale, adj. (Bot.; despre flori) Care are corola cu petale unite 
între ele. — Din germ. sympetal. 

SIMPLAMENTE adv. (Rar) Pur şi simplu; propriu-zis. — Din fe. simplement 
(după simplu). 

SIMPLEX s.n. 1. Sistem de telecomunicaţii care asigură legătura bilaterală 
simultană între două posturi. 2. Țesătură din tricot cu ambele părți lucrate pe față. 
— Din fr. simplex. 

SIMPLICITĂTE s.f. Simplitate. — Din fr. simplicité, lat. simplicitas, -atis. 

SIMPLIFICĂ, simplific, vb. I. Tranz. A face să fie (mai) simplu (1, 2). + A redu- 
ce o ecuaţie sau o fracţie printr-un divizor comun; a transforma o egalitate într-o altă 
egalitate echivalentă cu formă mai simplă. — Din lat. simplificare, fr. simplifier. 

SIMPLIFICĂRE, simplificări, s.f. Acţiunea de a simplifica şi rezultatul ei; 
simplificaţie. — V. simplifica. 

SIMPLIFICÂT, -Ă, simplificaţi, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) simplu (1, 2). 
2. (Despre funcţii și expresii algebrice) Asupra căruia s-a efectuat operația de 
reducere la un divizor comun; redus. — V. simplifica. 

SIMPLIFICATOR, -OÂRE, simplificatori, -oare, adj. Care simplifică. — Din 
fr. simplificateur. 

SIMPLIF ICĂŢIE, simplificaţii, s.f. (Rar) Simplificare. — Din fr. simplification. 

SIMPLISM s.n. Însușirea de a fi simplu sau simplist; mod unilateral şi super- 
ficial de a considera lucrurile; judecată a omului simplist (2); nivel intelectual 
scăzut. — Din fr. simplisme. 

SIMPLIST, -Ă, simpliști, -ste, adj. 1. (Despre concepții, raționamente, metode 
etc.) Care consideră lucrurile superficial, unilateral, neglijând uneori aspectele 
esenţiale. 2. (Despre oameni și manifestările lor) Care este lipsit de complicaţii și 
astfel de judecăţi. — Din fr. simpliste. 

SIMPLITĂTE s.f. 1. Însuşirea de a fi simplu; lipsă de formalitate, de compli- 
caţii; p. ext. lipsă de artificialitate, de afectare, de prefăcătorie; simplicitate. $ Lip- 
să de podoabe inutile şi căutate, de rafinament artificial (într-o operă de artă). 
2. Credulitate, naivitate. # Însuşire a unei persoane de a se purta natural, liber, 
firesc; naturaleţe. — Simplu + suf. -itate. 

SIMPLON, simploane, s.n. Numele unui tren internaţional rapid care trece prin 
tunelul Simplon. — Din fr. Simplon. 

SIMPLU, -Ă, simpli, -e, adj. 1. Care este format dintr-un singur element sau din 
câteva elemente omogene; care nu se poate împărți în elemente de natură diferită; 
care nu este amestecat. 4% Floare simplă = floare a cărei corolă este compusă 
dintr-un singur rând de petale şi un rând de stamine. Frunză simplă = frunză 
alcătuită dintr-un singur limb. (Gram.) Timp simplu = timp verbal care se conjugă 
fără ajutorul verbelor auxiliare. (Gram.) Perfect simplu = timp verbal simplu al 
modului indicativ care exprimă o acţiune trecută, terminată de curând. 2. Care este 
lipsit de artificialitate , care nu este prefăcut; p. ext. care nu este complicat sau 
încărcat, care nu prezintă dificultăţi, care este uşor de făcut, de înţeles, de rezolvat. 
3. Care este într-un singur plan; care se întâmplă o singură dată. # (Sport; despre 
o partidă) Care are loc între doi adversari; în care confruntarea are loc între adver- 
sari individuali. 4. Lipsit de podoabe, modest. $ Care este inferior ca preț sau 
calitate; p. ext. fără valoare. 5. (Despre oameni şi manifestările lor) Lipsit de rafina- 
ment, de afectare sau de prefăcătorie; sincer, cinstit. $ Lipsit de cultură; p. ext. 
(peior.) necioplit, bădăran. 6. (Precedând numele, înlocuieşte un adverb) Numai, 
doar; nimic mai mult; sadea, curat. % Expr. (Fam.) Simplu ca bună ziua = foarte 
simplu. Simplu muritor = om obişnuit. — Din fr. simple. 

SIMPODIU, simpodii, s.n. Tip de ramificaţie a tulpinii în care mugurele termi- 
nal dispare şi creșterea în lungime a axului se produce prin mugurele axilar imediat 
inferior. — Din fr. sympode. 

SIMPOZION, simpozioane, s.n. 1. (În Antichitate) Continuare a unui banchet cu 
cântece, dansuri şi discuţii variate. 2. Discuţie organizată, pe baza unor scurte 
expuneri asupra unei teme literare, filosofice, științifice etc. de actualitate, purtate 
de câţiva vorbitori în faţa şi cu participarea publicului. [Pr.: -zi-on. — Acc. şi: 
simpozion] — Din ngr. simpâsion, germ. Symposion. 

SIMPTOM, simptome, s.n. Tulburare funcţională sau senzaţie anormală resim- 
tite de o ființă și care pot indica prezența unei boli. $ Fig. Semn, indiciu al unei 
stări anormale, individuale sau sociale. [P1. şi: simptoame] — Din fr. symptôme. 

SIMPTOMĂTIC, -Ă, simptomatici, -ce, adj. Care indică simptomul unei boli; 
care se referă la simptom. $ Tratament simptomatic = tratament care urmărește 
vindecarea unei boli prin înlăturarea simptomelor şi nu a cauzelor care o provoacă. 
+ Fig. Care indică existenţa unei anumite stări de lucruri; semnificativ. — Din fr. 
symptomatique. 

SIMPTOMATOLOGIC, -Ă, simptomatologici, -ce, adj. Care ţine de simpto- 
matologie, privitor la simptomatologie. — Din fr. symptomatologique. 

SIMPTOMATOLOGIE s.f. Totalitate a manifestărilor clinice şi de laborator ale 
unei boli, care permit diagnosticarea bolii respective şi diferenţierea ei de alte 
afecțiuni; parte a medicinei care studiază simptomele bolilor, semiologie. — Din 
fr. symptomatologie. 

SIMTIMÉNT s.n. v. sentiment. 

SIMŢ, simțuri, s.n. 1. Facultate a oamenilor şi a animalelor de a percepe impresii 
din lumea exterioară cu ajutorul unor organe specifice; funcție a organismului prin 
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care acesta recepționează și prelucrează o anumită categorie de stimuli externi sau 
interni; simţire. $ Organe de simţ = organe periferice ale percepției senzoriale. 
+ (Mai ales la pl.) Instinct, pornire senzuală; senzualitate. $ Delectare a simţurilor; 
gust. 2. Capacitate a omului de a înțelege, de a judeca, de a aprecia; înclinare, 
aptitudine pentru ceva. ® Simţ moral = facultatea de a deosebi binele de rău. Simt 
practic = îndemânare în rezolvarea diferitelor chestiuni concrete. — Din simţi 
(derivat regresiv). 

SIMȚĂMÂNT, simţăminte, s.n. (Rar) Sentiment. [Var.: (înv.) simțimânt s.n.]— 
Simţi + suf. -ământ (după fr. sentiment). 

SIMȚI, simt, vb. IV. 1. Tranz. A avea, prin intermediul organelor de simţ, senza- 
ţia sau percepția unui lucru, a unui fapt, a unei calități, a percepe efectul unei exci- 
taţii; a prezenta sensibilitate. $ Refl. A-şi da seama de propria stare fizică. 2. Tranz. 
A băga de seamă, a prinde de veste, a observa prezenţa unei ființe sau o acțiune a 
acesteia, mai mult pe baza unui reflex la o excitație a simțurilor decât cu ajutorul 
judecății. + (Despre animale) A adulmeca. 3. Tranz. A-și da seama, a fi conştient, 
a înțelege, a bănui o acţiune, o situație etc., bazându-se atât pe informaţii şi elemen- 
te logice, cât şi pe intuiţie, instinct sau legături afective cu altă persoană. + Refl. A 
fi conştient de o însușire, de o dispoziţie sau de o stare proprie. * Expr. A se simți 
în Stare (de ceva sau să facă ceva) = a se şti, a se socoti, a se crede capabil (de ceva 
sau să facă ceva). 4. Refl. A avea, a da dovadă de bun-simţ; a fi un om simţit (2). 
5. Tranz. A fi cuprins de o stare afectivă, a încerca un sentiment, o emoție etc.; a fi 
mișcat, impresionat, tulburat de ceva. 4% Expr. A simţi lipsa (cuiva sau a ceva) = a 
suferi din cauză că cineva sau ceva lipseşte. A simţi nevoia să... = a dori să... $ A 
avea impresia că..., a încerca sentimentul că... +% Expr. (Refl.) A se simţi la (sau în) 
largul lui sau (ca) acasă (la el) = a încerca un sentiment plăcut, a avea impresia că 
se află într-un mediu familiar, înconjurat de lucruri sau de oameni cunoscuţi; a fi 
familiarizat cu ceva; a nu fi stânjenit sau jenat de nimic; a se simţi bine. $ Refl. 
(Înv.) A se resimţi de pe urma efectelor produse de un factor extern, de o situație 
etc. [Prez. ind. şi: (reg.) simfesc, simf] — Lat. sentire. 

SIMȚIBILITĂTE s.f. (Înv.) Sensibilitate. — Din simţi (după fr. sensibilité). 

SIMȚICIUNE s.f. (Înv.) Sensibilitate; sentiment, simţire (2). — Simţi + 
suf. -iciune. 

SIMȚIMÂNT s.n. v. simțământ. 

SIMȚIMÂNTALISM s.n. Înv.) Sentimentalism. — Din simţimânt (după fr. 
sentimentalisme). 

SIMȚIRE, simţiri, s.f. 1. Faptul de a simți; sensibilitate (1). 2. Trăire afectivă, 
afect, sentiment. 3. Stare normală a organismului în care omul este pe deplin 
conştient de ceea ce se petrece în jurul lui, fiind stăpân pe simţurile și pe facultățile 
lui intelectuale. * Loc. adj. Fără simţire = fără cunoştinţă; leșinat. % Expr. A-și 
pierde simţirea (sau simţirile) = a legina. A-și veni în simţire (sau în simţiri) = a-şi 
reveni din leșin; a-şi veni în fire; a-și recăpăta stăpânirea de sine. $ (Rar) Simţ (1). 
4. (Înv. şi pop.; şi în sintagma simţire de sine) Bun-simţ, bună-cuviință. — V. simţi. 

SIMȚIT, -Ă, simţiți, -te, adj. 1. Pornit dintr-o stare afectivă puternică, dintr-un 
sentiment profund; plin de simțţire, plin de sensibilitate; p. ext. emoţionant. 
2. (Despre persoane) Plin de bun-simţ, cu bun-simţ. — V. simţi. 

SIMȚITOR, -OÂRE, simţitori, -oare, adj. 1. Care este capabil să simtă (5), care 
se înduioşează, se impresionează uşor, înzestrat cu simţire (2), plin de sensibili- 
tate (1); sensibil, impresionabil, emotiv. 2. (Adesea adverbial) Apreciabil, 
considerabil, important. A făcut o economie simţitoare. — Simţi + suf. -tor. 

SIMȚIVĂRĂ, simţiveri, s.f. (Reg.) Specie de piţigoi (Parus major). — Simţi + 
vară. 

SIMŢUĂL, -Ă, simțuali, -e, adj. Înv.) Care ţine de simţuri; care se referă la 
simţuri; senzual. [Pr.: -fu-al] — Din simţ (după fr. sensuel). 

SIMULÁ, simulez, vb. I. Tranz. A face să pară adevărat ceva ireal; a da, în mod 
intenţionat, o impresie falsă. $ A se preface bolnav, nebun, beat etc. (pentru a 
obține un avantaj sau a evita o sancțiune). — Din fr. simuler, lat. simulare. 

SIMULĂCRU, simulacre, s.n. Aparenţă înșelătoare; acțiune simulată; obiect 
care dă o falsă impresie a realităţii. — Din fr. simulacre, lat. simulacrum. 

SIMULÂNT, -Ă, simulanți, -te, s.m. şi f. Persoană care simulează o boală, o 
nebunie etc. — Simula + suf. -ant. Cf. fr. simulateur. 

SIMULĂRE, simulări, s.f. Faptul de a simula; prefăcătorie; falsificare; 
simulaţie. — V. simula. 

SIMULĂT, -Ă, simulați, -te, adj. Care are o aparenţă înșelătoare; făcut în mod 
intenționat să dea o impresie falsă. — V. simula. 

SIMULATOR, simulatoare, s.n. 1. Sistem tehnic destinat rezolvării ecuaţiilor 
care caracterizează un anumit obiect sau fenomen. 2. Ansamblu de aparate şi dis - 
pozitive care simulează situaţiile posibile într-o activitate, folosit pentru antrenarea 
şi verificarea reacţiilor operatorilor umani. — Din fr. simulateur. 

SIMULĂȚIE, simulaţii, s.f. Simulare; spec. (Jur.) folosire de către o persoană a 
unui înscris constatator al unui act juridic care nu corespunde unei operaţii reale. 
[Var.: simulaţiune s.f.] — Din fr. simulation, lat. simulatio, -onis. 

SIMULAȚIUNE s.f. v. simulaţie. 

SIMULTÂN, -Ă, simultani, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre acţiuni, fenomene și 
evenimente) Care are loc în acelaşi timp cu altul sau cu altele; concomitent. 2. S.n. 
Demonstraţie a unui șahist cu o clasificare superioară care joacă în același timp cu 
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mai mulți adversari de categorie inferioară. [Var.: (înv.) simultaneu, -ée adj.] — 
Din germ. simultan, fr. simultane, lat. simultaneus. 

SIMULTANEITĂTE s.f. Însuşire a unor acţiuni, fenomene sau a unor 
evenimente de a fi simultane (1); existența, producerea mai multor acţiuni în 
același timp; coincidență în timp; sincronism. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. simultanâite. 

SIMULTANEU, -EE adj. v. simultan. 

SIMUN s.n. Vânt puternic, fierbinte şi uscat, încărcat cu nisip, care bate în 
Sahara şi în Arabia, de la Sud la Nord. — Din fr. simoun. 

SIN! s.m. (Înv. şi reg.; particulă care precedă prenumele tatălui şi intră în 
componenţa numelui de familie al copiilor) Fiu, fiul lui... — Din sl. synă. 

SIN? s.m. şi n. v. sân. 

SINAFIE, sinafii, s.f. Fenomen care se produce atunci când două versuri sunt 
strâns unite, astfel încât are loc eliziunea de la unul la altul sau același cuvânt 
termină primul vers şi îl începe pe al doilea. — Din fr. synaphie, ngr. sinăfia. 

SINAGOGĂ, sinagogi, s.f. Clădire care serveşte unei comunități evreieşti ca 
lăcaş public de rugăciune şi de reuniune, ca centru de învățământ religios etc. [P1. 
şi: sinagoge] — Din fr. synagogue. 

SINALAGMĂTIC, -Ă, sinalagmatici, -ce, adj. (Despre contracte juridice) Care 
impune obligații reciproce între părţile interesate chiar de la data încheierii. — Din 
fr. synallagmatique. 

SINALEFĂ, sinalefe, s.f. (Fon.) Fuziune (în timpul pronunțării) a două silabe 
într-una singură prin eliziune, sinereză sau contracție. — Din fr. synal&phe, lat. 
synalaepha. 

SINALGIE, sinalgii, s.f. (Med.) Formă a sinesteziei în care o durere se asociază 
cu altă senzație. — Din fr. synalgie. 

SINANTROP, sinantropi, s.m. Om fosil descoperit în China, foarte apropiat de 
pitecantrop (Sinanthropus pechinensis). — Din fr. sinanthrope. 

SINAPISM, sinapisme, s.n. Cataplasmă făcută din făină de muștar şi apă, care 
se aplică pe o parte bolnavă a corpului cu scopul de a provoca un aflux al sângelui. 
— Din fr. sinapisme. 

SINÁPSĂ, sinapse, s.f. (Anat.) Punct de contact între doi neuroni, la nivelul 
căruia se face transmiterea influxului nervos de la o celulă nervoasă la alta. — Din 
fr. synapse. 

SINÁPTIC, -Ă, sinaptici, -ce, adj. Referitor la sinapsă. — Din fr. synaptique. 

SINARHÍE, sinarhii, s.f. Guvernare simultană a mai multor căpetenii, care 
conduc fiecare câte o parte a unui stat. — Din fr. synarchie. 

SINARMONÍSM s.n. (Fon.) Asimilare progresivă a vocalelor dintr-un cuvânt, 
întâlnită în limbile turco-tătare; armonie vocalică. — Din fr. synharmonisme. 

SINARTROZĂ, sinartroze, s.f. Articulaţie fixă între două oase. — Din fr. 
synarthrose. 

SINAXĂR sinaxare, s.n. Carte care cuprinde pe scurt viețile sfinţilor. $ Calendar 
creştin în care apar înregistrate numele sfinților (pe zile). — Din ngr. sinaxări(on). 

SINÂXĂ s.f. Nume dat adunărilor primilor creştini. — Din fr. synaxe, ngr. sinaxis. 

SINĂIÂN, -Ă, sinăieni, -e, s.m., adj. 1. Persoană originară sau locuitor din 
orașul Sinaia. 2. Adj. Care aparţine orașului Sinaia sau sinăienilor (1), privitor la 
orașul Sinaia ori la sinăieni. — Sinaia (n.pr.) + suf. -ean. 

SINĂLÂNCĂ, sinăience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din orașul Sinaia. 
— Sinăian + suf. -că. 

SINĂLĂU, sinălaie, s.n. (Reg.) Cuţit gros, puţin încovoiat, prevăzut cu două 
mânere, cu care tăbăcarii curăţă părul de pe piei. — Din magh. szinelö. 

SINCÂRPĂ, sincarpe, adj. (Bot.; despre flori) Cu carpelele unite. — Din fr. 
syncarpe. 

SINCER, -Ă, sinceri, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care exprimă întocmai ceea ce 
gândește, care acţionează fără prefăcătorie sau gânduri ascunse; franc, leal, loial; 
cinstit, deschis. $ (Despre sentimente, acțiuni, manifestări ale oamenilor) Care 
reflectă sau dovedeşte sinceritate (1). 2. Conform cu anumite legi, cu anumite 
principii; corect. 3. (Rar; despre culori) Curat, pur. — Din fr. sincere, lat. sincerus. 

SINCERAMENTE adv. (Rar) În mod sincer. — Din it. sinceramente. 

SINCERICĂ s.f. Plantă erbacee mică, cu frunze liniare, cu flori albe-verzui, fără 
petale, care creşte pe locuri stâncoase şi nisipoase (Scleranthus perennis). — 
Et. nec. 

SINCERITÂTE, (2) sincerități, s.f. 1. Însuşirea de a fi sincer (1); lipsă de prefă- 
cătorie sau de viclenie; francheţe, loialitate. * Loc. adv. Cu sinceritate = în mod 
sincer (1); din toată inima. 2. (Rar) Confidenţă, confesiune, destăinuire. — Din fr. 
sincérité, lat. sinceritas, -atis. 

SINCHISEALĂ s.f. (Fam.; mai ales în construcţii negative) Grijă, atenţie, 
consideraţie față de cineva sau de ceva. — Sinchisi + suf. -ea/ă. 

SINCHISI, sinchisesc, vb. IV. (Mai ales în construcţii negative). 1. Refl. (Fam.) 
A-i păsa cuiva de cineva sau de ceva, a lua în seamă ceva sau pe cineva; a nu ră- 
mâne indiferent; a se neliniști, a se îngrijora. 2. Tranz. (Înv.) A incomoda, a deranja, 
a tulbura. — Din ngr. sinhizo. 

SINCIPITĂL, -Ă, sincipitali, -e, adj. (Anat.) Care ţine de sinciput. — Din fr. 
sincipital. 

SINCIPUT, sincipute, s.n. Parte din osul capului care reprezintă punctul cel mai 
înalt al cutiei craniene; creștetul capului. — Din fr., lat. sinciput. 


SINCIȚIU, sinciţii, s.n. Masă de protoplasmă care conţine un mare număr de 
nuclee, provenită din fuziunea mai multor celule sau dintr-o multiplicare foarte 
activă a celulelor. — Din fr. syncytium. 

SINCLINĂL, sinclinale, s.n. (Geol.) Cută a stratelor din scoarța Pământului 
care prezintă aspectul unei albii cu concavitatea îndreptată în sus. — Din fr. 
synelinal. 

SINCLINORIU, sinclinorii, s.n. (Geol.) Asociaţie de cute în care cele din partea 
centrală sunt mai coborâte decât cele din părţile laterale. — Din fr. synelinorium. 

SINCOPĂ, sincopez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să sufere sau a suferi o sincopă. 
— Din sincopă. Cf. fr. syncoper. 

SINCOPĂRE, sincopări, s.f. Faptul de a (se) sincopa. — V. sincopa. 

SINCOPÂT, -Ă, sincopaţi, -te, adj. 1. (Despre muzică, în special despre muzica 
de jazz) Caracterizat prin folosirea sincopei (2). 2. (Fon.; despre vocale sau grupuri 
de vocale neaccentuate) Dispărut în interiorul unui cuvânt prin sincopă (3). — V. 
sincopa. Cf. fr. syncope. 

SINCOPĂ, sincope, s.f. 1. Încetare subită (momentană sau definitivă) a funcției 
2. (Muz.) Efect ritmic, cu caracter dinamic, obţinut prin mutarea accentului unei 
măsuri de pe timpul tare pe cel slab anterior. 3. Fenomen fonetic care constă în 
dispariţia unei vocale sau a unui grup de vocale neaccentuate între două consoane 
ale unui cuvânt. 4. (Rar) Întrerupere, pauză. — Din fr. syncope. 

SINCRETIC, -Ă, sincretici, -ce, adj. Care ţine de sincretism, referitor la sincre- 
tism. — Din fr. syneretique. 

SINCRETISM, sincretisme, s.n. 1. Contopire a unor elemente eterogene aparți- 
nând unor arte diferite (literatură, muzică, dans etc.), caracteristică folclorului și 
mai ales fazelor primitive de dezvoltare a culturii, când diferitele arte nu erau încă 
diferenţiate. 2. (Fil.) Reunire a unor elemente eterogene aparținând unor doctrine 
filosofice diferite sau unor religii diferite — Din fr. syneretisme. 

SINCRETIST, -Ă, sincretiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Adept al sincretismului. — 
Din fr. syneretiste. 

SINCROCICLOTRON, sincrociclotroane, s.n. (Fiz.) Accelerator ciclic pentru 
particule grele cu sarcină electrică, mai puternic decât ciclotronul și având capa- 
citatea de a menţine sincronismul dintre mişcarea particulelor şi variaţia tensiunii 
acceleratoare prin modificarea frecvenţei acesteia; fazotron. — Din fr. 
synchrocyelotron. 

SINCROFAZOTRON, sincrofazotroane, s.n. (Fiz.) Accelerator ciclic pentru 
particule grele cu sarcină electrică, al cărui principiu de funcționare îmbină elemen- 
te ale sincrotronului cu elemente ale fazotronului. — Din fr. synehrophasotron. 

SINCRON, -Ă, sincroni, -e, adj. (Despre fapte, fenomene sau evenimente) Sin- 
cronic (1). $ (Despre sisteme fizice sau tehnice) Care este sediul unor fenomene 
periodice cu evoluţie sincronică. +% Cameră sincronă = dispozitiv special folosit în 
cinematografie, în televiziune, pentru înregistrarea simultană a sunetului și a ima- 
ginii. Mașină sincronă = maşină electrică de curent alternativ (monofazat sau tri- 
fazat) a cărei turație de regim este constantă și proporţională cu frecvenţa tensiunii 
la borne. — Din fr. synchrone. 

SINCRONIC, -Ă, sincronici, -ce, adj. 1. (Despre fapte, fenomene sau evenimen- 
te) Care există sau se petrec în același timp; simultan, concomitent, sincron. 2. Care 
se referă la fapte, fenomene sau evenimente existente sau petrecute în același timp. 
+ Tabele sincronice = tabele cronologice ale evenimentelor care au avut loc în 
acelaşi timp. + (Fiz.; despre evoluţia fenomenelor periodice) Care prezintă sincro- 
nism, care se produce în mod sincron. 3. (Despre metode de studiu sau puncte de 
vedere) Care nu se face în mod istoric; independent de evoluţia istorică; static. — 
Din fr. synehronique. 

SINCRONICITĂTE s.f. (Rar) Sincronie. — Din engl. synchronicity. 

SINCRONIE s.f. Ansamblul fenomenelor lingvistice considerate într-o anumită 
perioadă a istoriei unei limbi. — Din fr. synchronie. 

SINCRONISM, (2) sincronisme, s.n. 1. Existenţa în acelaşi timp sau desfăşura- 
rea paralelă a două sau a mai multor fapte, fenomene sau evenimente; simulta- 
neitate. 4% Sincronism sonor = simultaneitate a înregistrărilor sonore cu cele ale 
imaginilor, în cinematografie și televiziune, realizată cu ajutorul camerei sincrone. 
2. Fenomen de sincronism (1). — Din fr. synchronisme. 

SINCRONÍSTIC, -Ă, sincronistici, -ce, adj. (Despre scrieri cu caracter istoric) 
Care studiază sau expune evenimentele în mod sincronic. — Din fr. 
synchronistique. 

SINCRONIZÁ, sincronizez, vb. I. Tranz. A face ca două sau mai multe acțiuni, 
fapte sau evenimente, fenomene etc. să se petreacă în același timp. $ A efectua 
operațiile necesare pentru ca o maşină sincronă să fie adusă în stare de a funcționa 
în paralel cu o rețea electrică de curent alternativ. $ A realiza într-un film concor- 
danța dintre imagine și sunet; a efectua montarea sincronă a benzii de imagine cu 
banda de sunet corespunzătoare.— Din fr. synchroniser. 

SINCRONIZĂRE, sincronizări, s.f. Acţiunea de a sincroniza şi rezultatul ei. — 
V. sincroniza. 

SINCRONIZATÓR, sincronizatoare, s.n. 1. Aparat cu care se pune în concor- 
danță pelicula cinematografică pe care este imprimată imaginea cu banda sonoră 
corespunzătoare. 2. Ansamblu de dispozitive folosit pentru sincronizarea automată 
a maşinilor sincrone. — Sincroniza + suf. -tor (după fr. synchroniseur). 
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SINCRONIZOR, sincronizoare, s.n. (Biol.) Factor de ambianță care poate 
modifica unul dintre parametrii unui bioritm. — Din fr. synehroniseur. 

SINCRONOSCOP, sincronoscoape, s.n. 1. Instrument folosit pentru a indica 
dacă două fenomene periodice sunt sincrone. 2. Instrument folosit pentru deter- 
minarea momentului în care a fost realizată sincronizarea a două tensiuni electrice 
alternative. $ Instrument alcătuit dintr-un oscilograf catodic, folosit pentru repre- 
zentarea vizuală a formelor de undă. — Din fr. synehronoscope. 

SINCROTRON, sincrotroane, s.n. Accelerator ciclic pentru electroni mai puter- 
nic decât betatronul de care se deosebeşte prin capacitatea de a menţine sincronis- 
mul dintre mişcarea electronilor și variaţia tensiunii acceleratoare. — Din fr. 
synchrotron. 

SINDACTILIE s.f. Malformaţie congenitală a mâinii sau a piciorului constând 
în lipirea a două sau a mai multor degete între ele prin sudarea părților moi, oasele 
rămânând separate. — Din fr. syndactylie. 

SÎNDIC, sindici, s.m. Persoană însărcinată cu administrarea patrimoniului unei 
instituţii, corporaţii, societăți etc. * Sindic (de bursă) = conducător al agenţilor de 
schimb ori al mijlocitorilor oficiali, care prezidează camera lor sindicală. [Acc. şi: 
sindic] — Din fr. syndic. 

SINDICĂL, -Ă, sindicali, -e, adj. Care ţine de sindicat, privitor la sindicat. — 
Din fr. syndical. 

SINDICALÍSM s.n. 1. Mișcare anticapitalistă din Europa Occidentală la sfâr- 
şitul sec. XIX, având legături cu anarhismul, și care consideră statul drept un sistem 
birocratic ineficient şi opresiv, preconizând înlocuirea cu sindicatele ca unități de 
producţie. 2. Sistem de organizare a muncitorilor prin mijlocirea sindicatelor; 
mişcare sindicală. — Din fr. syndicalisme. 

SINDICALIST, -Ă, sindicalişti, ste, s.m. şi f. Persoană care face parte dintr-un 
sindicat. — Din fr. syndicaliste. 

SINDICALIZĂ, sindicalizez, vb. I Refl. A se uni într-un sindicat, a forma un 
sindicat. $ A intra într-un sindicat. — Sindical + suf. -iza. 

SINDICALIZĂRE s.f. Acţiunea de a se sindicaliza şi rezultatul ei. — V. 
sindicaliza. 

SINDICĂT, sindicate, s.n. 1. Organizaţie a salariaţilor dintr-o întreprindere, înfi- 
ințată conform legii, al cărei scop este apărarea intereselor profesionale, economice 
şi sociale ale membrilor ei. 2. Totalitatea membrilor unui sindicat (1); sediu al unei 
organizații sindicale. 3. Grup de persoane fizice sau de companii, reunite printr-un 
contract de asociere în scopul finanțării unei investiţii. — Din fr. syndicat. 

SINDIOTĂCTIC, -Ă, sindiotactici, -ce, adj. (Chim.; despre polimeri) Care are 
o structură spaţială regulată, în ale cărui lanţuri macromoleculare succesiunea uni- 
tăților structurale se repetă constant de-a lungul lanţului, în poziţia alternantă. [Pr.: 
-di-0-] — Din fr. syndiotactique, engl. syndyotactic. 

SINDROFIE, sindrofii, s.f. 1. (Fam.) Reuniune de invitaţi, petrecere (în familie). 
+ Totalitatea participanţilor la o petrecere familială. 2. (Reg.) Prietenie, tovărășie. 
— Din ngr. sindrofia. 

SINDROM, sindroame, s.n. Totalitatea semnelor și a simptomelor care apar 
împreună în cursul unei boli, dându-i nota caracteristică. [P1. și: sindromuri] — Din 
fr. syndrome. 

SINE pron. refl. (Forma accentuată de acuz. pers. 3 pentru toate genurile și 
numerele; uneori întărit prin „însuși”) 1. (Precedat de prep. „pe” sau, înv., „pre”, 
având funcție de complement direct al unui verb reflexiv) Numai pe sine nu se 
vede. 2. (Precedat de prepoziții, are funcție de atribut, de complement indirect sau 
de complement circumstanțial) Păstrează totul pentru sine însăşi. * Expr. De la 
sine = fără ajutorul sau intervenţia cuiva, prin propriile forțe; din proprie iniţiativă. 
(Substantivat) În sinea mea (sau a ta etc.) = în propria conștiință, în gând. — Lat. 
se (după mine, tine). 

SINEALĂ s.f. (Pop.) 1. Vopsea albastră; spec. albăstreală pentru rufe și var; 
p. ext. apă cu albăstreală în care se clătesc rufele albe pentru a căpăta o tentă 
albăstrie. 2. Culoare albastră. — Din bg. sinilo. 

SINECDOCĂ, sinecdoce, s.f. Figură de stil care constă în lărgirea sau 
restrângerea sensului unui cuvânt prin folosirea întregului în locul părții (şi invers), 
a particularului în locul generalului, a generalului în locul particularului, a materiei 
din care este făcut un lucru în locul lucrului însuşi etc. [Acc. și: sinecdocă] — Din 
lat. synecdoche, ngr. sinekdohi, fr. synecdoque. 

SINECHIE s.f. (Med.) Aderenţă patologică a irisului în fața posterioară a 
corneei sau la cristalin; p. gener. orice aderență patologică între formaţiuni 
anatomice vecine. — Din fr. synâchie, engl. synechie. 

SINECTICĂ s.f. Metodă de antrenare a unor indivizi sau grupuri de indivizi în 
vederea rezolvării creatoare a uneia sau a mai multe probleme prin stimularea 
intuiţiei, a fanteziei etc. — Din fr. synectique. 

SINECURĂ, sinecuri, s.f. Slujbă, funcţie bine retribuită, care cere muncă mini- 
mă sau nu cere nicio muncă. — Din fr. sinâcure. 

SINECURIST, -Ă, sinecuriști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care deţine o 
sinecură. — Sinecură + suf. -ist. 

SÍNE DIE loc. adj., loc. adv. Fără a fixa o dată precisă. — Loc. lat. 

SINEDRIU, sinedrii, s.n. (Înv.) Sfat, consiliu bisericesc. — Din ngr. 
synedhrion. 

SINELĂ vb. IV v. sinili. 
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SINELIT, -Ă adj. v. sinilit. 

SINELIU, -ÍE adj. v. siniliu. 

SINELUI, sineluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curăța cu sinălăul părul de pe pieile 
tăbăcite ale animalelor. — Din magh. szinelni. 

SINELUIT s.n. (Reg.) Faptul de a sinelui. — V. sinelui. 

SINEREZĂ, sinereze, s.f. Fenomen fonetic constând în fuziunea, într-un diftong 
ascendent, a două vocale învecinate prin transformarea primei vocale într-o semi- 
vocală. — Din fr. synérèse, lat. synaeresis. 

SINERGIC, -Ă, sinergici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la sinergie, al sinergiei. — 
Din fr. synergique. 

SINERGIDĂ, sinergide, s.f. (Bot.) Fiecare dintre cele două celule ale sacului 
embrionar situate de o parte și de alta a oosferei. — Din fr. synergide. 

SINERGIE s.f. Asociaţie a mai multor organe sau țesuturi pentru îndeplinirea 
aceleiași funcţii. — Din fr. synergie. 

SINERGISM s.n. (Fiz.) Intensificare a acţiunilor care se exercită în același sens. 
+ Intensificare a acţiunii a două substanțe prin asocierea acestora. — Din fi. 
synergisme. 

SINESTALGIE, sinestalgii, s.f. (Med.) Durere care apare la simpla atingere a 
unei zone îndepărtate de punctul dureros. — Din fr. synestalgie. 

SINESTEZIC, -Ă, sinestezici, -ce, adj. Referitor la sinestezie; cu caracter de 
sinestezie. — Din fr. synesthesique. 

SINESTEZIE, sinestezii, s.f. Asociaţie între senzaţii de natură diferită care dau 
impresia că sunt unul simbolul celuilalt. — Din fr. synesthâsie. 

SINEŞI pron. refl. (Înv.) Sine. Își spune în sineşi. — Sine + [îlşi. 

SINET, sineturi, s.n. (Înv.) 1. Act, document; zapis, hrisov. 2. Adeverinţă, 
chitanță; poliţă. [Var.: senét s.n.] — Din tc. senet. 

SINEŢ, sineți, s.m. (Iht.; reg.) Plăticăl. — Et. nec. 

SINFĂZIC, -Ă, sinfazici, -ce, adj. (Despre procese periodice) Care are aceeași 
fază. — Cf. fază. 

SINGENETIC, -Ă, singenetici, -ce, adj. (Despre mineralele din rocile sedimen- 
tare) Care s-a format concomitent cu sedimentele. — Din fr. syngenesique (după 
genetic). 

SINGENÉZĂ s.f. Stadiu în evoluția rocilor sedimentare corespunzând timpului 
de formare a sedimentelor. — Din fr. syngénèse. 

SINGHALÉZ, -Ă, singhalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Popor de 
religie budistă care s-a constituit ca națiune în Sri Lanka; (şi la sg.) persoană care 
aparține acestui popor. 2. Adj. Care aparține singhalezilor (1), privitor la singha- 
lezi. + (Substantivat, f.) Limbă indo-europeană vorbită de singhalezi. — Din fr. 
syngalais. 

SÍNGHEL, singheli, s.m. Grad în ierarhia bisericească inferior protosinghelului; 
persoană care poartă acest grad. — Din ngr. sinkellos. 

SINGLE, single-uri, s.n. (Muz.) Disc care conţine câte o singură piesă pe fiecare 
față. +% (Adjectival) Disc single. [Pr.: sing] — Cuv. engl. 

SINGSPIEL s.n. Operă germană de tip popular în care muzica alternează cu 
episoadele vorbite. [Pr.: zingșpil] — Cuv. germ. 

SINGULĂR, -Ă, singulari, -e, adj. 1. (Gram.; în sintagmele) Număr singular (şi 
substantivat, n.) = categorie gramaticală care indică un singur exemplar dintr-o 
categorie de ființe, de obiecte etc. Persoana întâi (sau a doua, a treia) singular = 
persoană gramaticală care indică numărul singular (1). 2. Care aparţine sau este 
caracteristic unui singur sau unui anumit exemplar dintr-o categorie, care se referă 
la un singur sau la un anumit exemplar dintr-o categorie; care se deosebeşte de alți 
indivizi, de alte fenomene etc. din aceeaşi categorie prin anumite trăsături distincte, 
individuale; care iese din comun în raport cu ceilalți indivizi, celelalte fenomene 
etc. din aceeași categorie; care este singur, izolat printre sau față de indivizii din 
aceeași categorie; care ocupă un loc aparte în cadrul aceleiaşi categorii; deosebit, 
aparte, neobişnuit; p. ext. ciudat, bizar, original. + (Log.) Judecată singulară = 
judecată al cărei subiect este un nume individual. + (Fil.; substantivat, n.; art.) 
Categorie care reflectă un singur exemplar dintr-o clasă de lucruri, în totalitatea 
însuşirilor lui care îl deosebesc de celelalte lucruri din acea clasă; individual. — 
Din lat. singularis, fr. singulier. 

SINGULĂRE TÂNTUM, singularia tantum, loc. adj. (Despre substantive) 
Care are numai formă de singular; care este defectiv de plural. — Loc. lat. 

SINGULARITĂTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi singular; p. ext. ciudățenie, 
bizarerie. — Din fr. singularité, lat. singularitas, -atis. 

SINGULARIZĂ, singularizez, vb. I. Tranz. şi refl. A scoate sau a ieși în eviden- 
tă; a (se) deosebi, a (se) distinge printr-o trăsătură puţin obișnuită, ieșită din comun. 
— Din fr. singulariser. 

SINGULARIZĂRE s.f. Faptul de a se singulariza. — V. singulariza. 

SINGULARIZĂT, -Ă, singularizaţi, -te, adj. Care este ieşit în evidenţă, ieșit din 
comun prin ceva deosebit. — V. singulariza. 

SINGULATIV s.n. (Gram.; în sintagma) Sufix de singulativ = sufix cu ajutorul 
căruia se formează, în unele limbi, singularul din tema de plural. — Din fr. 
singulatif. 

SINGUR, -Ă, singuri, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este însoţit de nimeni, 
fără niciun tovarăș, fără altcineva. # Singuratic (1), solitar, izolat, retras; părăsit. 
2. Prin forţele sale, fără ajutorul, intervenţia, îndemnul, voia cuiva; din proprie 
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inițiativă. $ De la sine. 3. (Precedând substantivul) Numai unul; unic. Singurul 
drum spre oraș. # (În construcţii negative) Niciun. Nu putea articula un singur 
cuvânt. + (Adverbial) Numai, doar. Singur tu nu mi-ai plăcut. 4. (Determină su- 
biectul sau obiectul; uneori ţine locul numelui) (Eu sau tu, el etc.) însumi (însuţi, 
însuşi etc.) chiar eu (sau tu, el etc.) în persoană. Am eu singur grijă. — Lat. 
singulus. 

SINGURĂTEC, -Ă adj. v. singuratic. 

SINGURĂTIC, -Ă, singuratici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care trăieşte depar- 
te de alte persoane, izolat de societate; retras, singur (1); (despre manifestările 
oamenilor) propriu, caracteristic pentru un om singuratic (1), de om singuratic. 
+ (Despre acțiuni omeneşti) Care este făcut în singurătate, fără să fie ştiut de 
cineva, tainic. $ (Rar) Unic, singur (3); izolat, singular (2). 2. (Despre lucruri, 
aşezări omeneşti etc.) Care este izolat, care este departe de alte așezări omeneşti 
etc.; solitar; p. ext. liniștit. O căsuță singuratică. 3. (Gram.; înv.; şi substantivat, n.) 
Singular (1). [Var.: singurâtec, -ă adj.] — Singur + suf. -atic. 

SINGURĂTĂTE, (2) singurătăţi, s.f. 1. Faptul de a fi singur (1); starea celui 
care trăieşte singuratic (1); spec. izolare morală. 2. Loc retras pe unde oamenii nu 
umblă deloc sau trec foarte rar; loc pustiu, lipsit de oameni (şi de animale); pusti- 
etate; p. ext. izolare. — Singur + suf. -ătate. 

SINGUREL, -EA, -ÎCĂ, singurei, -ele, adj. Diminutiv al lui singur. 4 Expr. 
Singur-singurel = cu desăvârşire singur. — Singur + suf. -el. 

SINIE, sinii, s.f. 1. Tavă mare şi rotundă de metal, folosită mai ales pentru copt 
plăcinte şi prăjituri. 2. (Pop.) Masă țărănească joasă, rotundă, cu trei picioare. — 
Din tc. sini, bg. sinija. 

SINIGRINĂ s.f. Substanţă chimică prezentă în seminţele unei specii de muștar, 
în hrean şi în ridichi, care constituie principiul activ al făinii de muștar. — Din fr. 
sinigrine. 

SINILĂ, sinilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A clăti rufele, după spălare, în sineală; 
a albăstri. [Var.: (înv.) sineli vb. IV] — Din sineală. 

SINILĂT, -Ă, siniliți, te, adj. (Reg.; despre rufe) Clătit în sineală; albăstrit. [Var.: 
(înv.) sinelit, -ă adj.] — V. sinili. 

SINILIU, -ÎE, sinilii, adj. (Pop.) De culoarea sinelii; albăstrui. [Var.: (rar) 
sineliu, -íe adj.] — Sineală + suf. -iu. 

SINISTRĂT, -Ă, sinistraţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a suferit pagube 
însemnate de pe urma unui incendiu, a unei inundaţii sau a altei calamități. — Din 
fr. sinistre. 

SINISTRU, -Ă, siniștri, -stre, adj., s.n. I. Adj. 1. Care trezeşte sentimente de 
spaimă, de groază; groaznic, înspăimântător. $ Care inspiră oroare; oribil. 2. Pri- 
mejdios, lugubru, funest; criminal?. II. S.n. Dezastru care aduce după sine mari 
pierderi materiale; calamitate. — Din fr. sinistre. 

SINOD, sinoade, s.n. 1. Adunare de ierarhi care constituie forul suprem al 
Bisericii (sau al unei eparhii) ortodoxe şi care se întrunește periodic pentru a 
rezolva probleme de administraţie bisericească. 2. Adunare episcopală care se 
convoacă ocazional pentru a lua (unele) hotărâri în probleme de dogmă, de morală 
şi de administraţie bisericească; sobor; (la catolici) conciliu. — Din sl. sinod. 

SINODĂL, -Ă, sinodali, -e, adj. Care aparţine sinodului, privitor la sinod; care 
emană de la un sinod, care face parte dintr-un sinod; sinodic (2), sinodicesc. — Din 
fr. synodal. 

SINODIC, -Ă, sinodici, -ce, adj. 1. Referitor la intervalul de timp după care se 
repetă aceeaşi poziţie relativă a Pământului, a Soarelui, a Lunii sau a unei planete. 
<$ Perioadă sinodică = interval în care se face rotirea completă a unui corp ceresc 
în jurul altui corp ceresc în mișcare. Lună sinodică = interval în care Luna, aflată 
în una dintre fazele ei, face o mișcare de rotaţie completă în jurul Pământului şi 
revine în faza de la care a plecat. 2. Care aparţine sinodului, privitor la sinod, care 
emană de la sinod; care face parte dintr-un sinod; sinodal, sinodicesc. — Din fr. 
synodique. 

SINODICESC, -EÁSCĂ, sinodicești, adj. Înv.) Sinodal. — Sinodic + suf. -esc. 

SINOLOG, -Ă, sinologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în sinologie. — Din 
fr. sinologue. 

SINOLOGIC, -Ă, sinologici, -ce, adj. Care aparţine sinologiei, privitor la sino- 
logie. — Din fr. sinologique. 

SINOLOGIE s.f. Știință care se ocupă cu studiul istoriei, limbii şi culturii 
chineze. — Din fr. sinologie. 

SINONIM, -Ă, sinonimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre cuvinte, expresii, afixe 
etc.) Care are (aproape) acelaşi înţeles cu alt cuvânt, cu altă expresie, cu alt afix etc. 
+ P. gener. Asemănător, identic, similar; corespunzător. 2. S.n. Cuvânt, expresie, 
afix etc. care are același (sau aproape acelaşi) înțeles cu alt cuvânt, cu altă expresie, 
cu alt afix etc. — Din fr. synonyme. 

SINONIMIC, -Ă, sinonimici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care ţine de sinonime (2) sau 
de sinonimie, privitor la sinonime sau la sinonimie. 4 Derivaţie sinonimică = pro- 
cedeu stilistic potrivit căruia două sau mai multe cuvinte din aceeași sferă seman- 
tică ajung să desemneze, în sens figurat, același lucru. „Dovleac ” și „tărtăcuță ” 
desemnează, prin derivație sinonimică, „cap. 2. S.f. Ramură a lingvisticii care se 
ocupă cu studiul sinonimelor (2) și al sinonimiei. + Totalitatea sinonimelor (2) unei 
limbi; sistemul de sinonimie al unei limbi. — Din fr. synonymique, (2) şi germ. 
Synonymik. 


SINONIMIE, sinonimii, s.f. Însuşire pe care o au unele cuvinte, expresii, afixe 
etc. de a fi sinonime (1) cu altele; posibilitate a înlocuirii unui cuvânt, a unei expre- 
sii etc. prin sinonimul (2) lor; situaţie în care se află două sau mai multe sinonime. 
+ P. gener. Asemănare, identitate, corespondență, similitudine. — Din fr. 
synonymie, lat. synonymia. 

SINONIMITĂTE s.f. (Rar) Sinonimie. — Sinonim + suf. -itate. 

SINOPSIS, sinopsisuri, s.n. Rezumat foarte concentrat al subiectului (unui 
scenariu de film). [Scris şi: synopsis] — Din engl. synopsis. 

SINOPTIC, -Ă, sinoptici, -ce, adj. (Despre rubrici, date, tabele etc.) Care este 
întocmit astfel încât permite o privire generală asupra tuturor părţilor componente. 
+ Hartă sinoptică = hartă cu date meteorologice culese simultan în diferite loca- 
lităţi, servind la stabilirea timpului probabil pentru următoarele ore sau zile. — Din 
fr. synoptique. Cf. germ. synoptisch. 

SINOSTOZĂ s.f. Sutură a oaselor craniene. — Din fi. synostose. 

SINOVIĂL, -Ă, sinoviali, -e, adj. Privitor la sinovie; care secretă sinovie. Mem- 
brană sinovială. [Pr.: -vi-al] — Din fr. synovial. 

SINOVIE s.f. Lichid seros, transparent, de culoare galbenă, secretat de mem- 
branele situate în cavitatea articulaţiilor cu scopul de a înlesni alunecarea oaselor 
unele peste altele. — Din fr. synovie. 

SINOVITĂ, sinovite, s.f. Boală care constă în inflamarea unei membrane 
sinoviale. — Din fr. synovite. 

SINTĂCTIC, -Ă, sintactici, -ce, adj. 1. Care se referă la sintaxă, care aparține 
sintaxei. 2. (Substantivat, f.; în sintagma) Sintactică poetică = sintaxă poetică, v. 
sintaxă. — Din ngr. sintaktikos, fr. syntactique. 

SINTAGMĂTIC, -Ă, sintagmatici, -ce, adj. Care se referă la sintagmă, al sin- 
tagmei. — Din fr. syntagmatique. 

SINTÂGMĂ, sintagme, s.f. Unitate semantico-sintactică stabilă, formată 
dintr-un grup de două sau de mai multe cuvinte între care există raporturi de 
subordonare; p. ext. locuţiune; expresie. — Din fr. syntagme. 

SINTALITĂTE s.f. Totalitatea particularităților esenţiale, edificatoare pentru 
profilul moral al unui grup; personalitate a unui colectiv. — Din fr. syntalite, engl. 
syntality. 

SINTÂXĂ, sintaxe, s.f. Parte a gramaticii care studiază funcțiile cuvintelor şi ale 
propoziţiilor în vorbire şi care stabileşte regulile de îmbinare a cuvintelor în pro- 
poziții şi a propoziţiilor în fraze. * Sintaxă poetică = totalitatea procedeelor stilis- 
tice ale limbii literare care ţin de topica propoziției şi a frazei; sintactică poetică. 
+ Parte a logicii simbolice care constituie expunerea derivării expresiilor logice. 
— Din fr. syntaxe, lat. syntaxis. 

SINTERIZĂ, sinterizez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de sinterizare. — Cf. 
germ. Sinter. 

SINTERIZĂRE s.f. Procedeu de lipire a pulberilor metalice, ceramice etc., în 
urma încălzirii şi presării lor. $ Operaţie de realizare a unor piese prin încălzirea 
unor pulberi și presarea lor în forme speciale. — V. sinteriza. 

SINTETIC, -Ă, sintetici, -ce, adj. 1. Care ţine de sinteză, privitor la sinteză; 
obţinut prin sinteză. * Spirit sintetic = spirit care operează mai mult prin sinteză 
decât prin analiză, care face uşor sinteza lucrurilor. Limbă sintetică = limbă în care 
raporturile gramaticale se exprimă, de obicei, prin adăugarea de afixe la tema 
cuvintelor. 2. (Despre produse chimice sau industriale) Fabricat pe cale artificială 
(din două sau din mai multe elemente). — Din fr. synthétique. 

SINTETISM s.n. Faptul, însuşirea de a fi sintetic; caracter sintetic. — 
Sintet[ic] + suf. -ism. 

SINTETIZĂ, sintetizez, vb. I. Tranz. A face, a realiza o sinteză, a uni prin 
sinteză. — Din fr. synthétiser. 

SINTETIZĂRE, sintetizări, s.f. Acţiunea de a sintetiza şi rezultatul ei; p. ext. 
generalizare. — V. sintetiza. 

SINTETIZÂT, -Ă, sintetizați, -te, adj. Rezultat dintr-o sinteză, expus într-o 
sinteză. — V. sintetiza. 

SINTETIZATOR, -OÁRE, sintetizatori,. -oare, adj. Care sintetizează. — 
Sintetiza + suf. -tor. 

SINTETIZOR, sintetizoare, s.n. 1. (Muz.) Instrument electronic complex folosit 
pentru generarea artificială a timbrurilor specifice instrumentelor clasice sau a unei 
mare artistică. 2. (În sintagma) Sintetizor de vorbire = a) aparat electronic complex 
care simulează funcţiile aparatului fonator uman, în scopul producerii vocii şi 
vorbirii pur artificiale; b) procesor electronic care reduce redundanța semnalelor 
vorbirii umane în scopul manipulării lor cu maximă eficienţă în diferite sisteme. — 
Din fr. synthétiseur. 

SINTEZĂ, sinteze, s.f. 1. Metodă ştiinţifică de cercetare a fenomenelor, bazată 
pe trecerea de la particular la general, de la simplu la compus, pentru a se ajunge 
la generalizare; îmbinare a două sau a mai multor elemente care pot forma un tot. 
+ (Concr.) Lucrare, operă care abordează datele esenţiale ale unei probleme, ale 
unei discipline etc. 2. Operaţie prin care se obţine formarea unui compus chimic 
pornind de la elementele chimice componente sau de la compuși mai simpli. 
3. (Fiz.) Combinare a culorilor rezultate din amestecul sau din suprapunerea a două 
sau a mai multor culori. $ Recompunere a elementelor în care a fost descompusă 
imaginea transmisă la distanţă. 4. (În sintagma) Sinteză a sunetelor = a) tehnică de 
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generare pe cale electronică a sunetelor prin intermediul unor parametri relevanți; 
b) tehnică de procesare prin care se reduce redundanţa semnalelor vorbirii umane. 
— Din fr. synthese. 

SINTONIE s.f. Egalitate în frecvența oscilaţiilor mai multor sisteme fizice 
oscilante. — Din fr. syntonie. 

SINTONIZĂ, sintonizez, vb. I. Tranz. A realiza o sintonie; a acorda pe aceeași 
frecvenţă. — Din fr. syntoniser. 

SINTONIZĂRE, sintonizări, s.f. Faptul de a sintoniza; acordare a două sisteme 
oscilante, în special de înaltă frecvență, pentru a oscila cu aceeași frecvență. — V. 
sintoniza. 

SINUCIDE, sinucid, vb. UI. Refl. A-și lua singur viaţa, a se omori; a-și face 
(singur) seama. — Sine + ucide (după fr. suicider). 

SINUCIDERE, sinucideri, s.f. Acţiunea de a se sinucide şi rezultatul ei; supri- 
marea propriei vieţi. — V. sinucide. 

SINUCIGĂȘ, -Ă, sinucigași, -e, s.m. şi f. Persoană care şi-a luat (sau a încercat 
să-şi ia) singură viața. — Sine + ucigaş (după fr. suicide). 

SINUOS, -OÁSĂ, sinuoși, -oase, adj. Care are o linie șerpuitoare, plină de coti- 
turi; cotit; şerpuitor. $ Fig. (Despre caracterul oamenilor) Schimbător, şovăielnic; 
plin de reticenţe. [Pr.: -nu-os] — Din fr. sinueux, lat. sinuosus. 

SINUOZITĂTE, sinuozități, s.f. (Adesea fig.) Curbă, cotitură a unui drum, a 
unui curs de apă etc. [Pr.: -nu-o-] — Din fr. sinuosite. 

SÎNUSI, sinusuri, s.n. 1. Cavitate neregulată situată în grosimea unui os cranian. 
2. Canal dilatat cu rol de colectare a sângelui venos sau arterial din regiunea res- 
pectivă. — Din fr., lat. sinus. 

SÎNUSZ, sinusuri, s.n. Funcție trigonometrică egală cu raportul dintre lungimea 
ipotenuzei şi lungimea catetei opuse unghiului respectiv dintr-un triunghi 
dreptunghi. — Din fr. sinus. 

SINUSOIDÂL, -Ă, sinusoidali, -e, adj. Care aparţine sinusoidei, privitor la sinu- 
soidă; care are formă de sinusoidă. [Pr.: -so-i-] — Din fr. sinusoidal. 

SINU SOIDĂ, sinusoide, s.f. Curbă care reprezintă valorile sinusului? în funcţie 
de valorile unghiului respectiv. — Din fr. sinusoide. 

SINUZĂL, -Ă, sinuzali, -e, adj. Care aparţine sinusului!, privitor la sinust. — 
Din fr. sinusal. 

SINUZÍTĂ, sinuzite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau cronică a 
mucoasei care căptușeşte sinusurile! nazale. — Din fr. sinusite. 

SIONISM s.n. Mişcare națională, politică şi religioasă a poporului evreu, 
apărută în Europa la sfârşitul sec. XIX, vizând reînființarea statului evreu pe 
teritoriul antic al Israelului şi al Iudeii. [Pr.: si-o-] — Din fr. sionisme. 

SIONIST, -Ă, sioniști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al sionismului. 
2. Adj. Care aparține sionismului sau adepților lui, privitor la sionism sau la adepții 
lui. [Pr.: si-o-] — Din fr. sioniste. 

SÍPET, sipete, s.n. Cufăr de lemn (înflorat sau vopsit simplu, cu capac boltit și 
ferecat cu cercuri de fier) în care se păstrează haine sau obiecte de valoare. [Acc. 
şi: sipet] — Din tc. sepet. 

SIPEŢEL, sipețele, s.n. Diminutiv al lui siper. — Sipet + suf. -el. 

SIPICĂ, sipici, s.f. Numele a două plante erbacee, una cu tulpina ramificată, cu 
frunze păroase şi cu flori albe-albăstrui (Cephalaria transsilvanica), cealaltă cu 
flori gălbui-roşietice, folosită în medicină (Scabiosa ochroleuca). — Cf. sl. 
šipňkň „trandafir”. 

SIR s.m. 1. (În Marea Britanie) Titlu care precedă prenumele cavalerilor şi al 
baronilor; persoană având acest titlu. 2. (În ţările de limbă engleză) Termen de 
adresare corespunzător lui „domnule”. [Pr.: sör] — Cuv. engl. 

SIRE s.m. voc. Titlu cu care cineva se adresează unui rege sau împărat. — Din 
fr. sire. 

SIREÁC, -Ă adj. v. sărac. 

SIREÁP, -Ă, sirepi, -e, adj. 1. (Rar; despre cai) Iute, năvalnic, greu de stăpânit; 
sălbatic. 2. (Reg.; în sintagma) Floare sireapă = semn alb pe care îl au unii cai în 
frunte. [Var.: (reg.) sirép, sireápă adj.] — Din sl. sverěpň. 

SIRÉC, sirecuri, s.n. (Reg.) Rețea cu ochiuri largi care se adaugă volocului 
obişnuit pentru a prinde mai uşor peştele. — Et. nec. 

SIREICÁN, -Ă adj., s.m. şi f. v. sărăcan. 

SIRÉNĂ, sirene, s.f. I. 1. Aparat (acționat cu aburi, cu aer comprimat etc.) care 
produce sunete de mare intensitate şi cu care se dau semnale în fabrici, în navigație 
etc. # Sunetul emis de un astfel de aparat. 2. Aparat format dintr-un disc prevăzut 
cu mai multe găuri, prin care se trece un curent de aer şi care serveşte la deter- 
minarea înălțimii unui sunet prin comparare cu alte sunete. II. (În mitologia greacă) 
Fiinţă fabuloasă închipuită ca o femeie, cu picioare şi aripi de pasăre, mai târziu cu 
coadă de pește, care, prin cântecele ei, ademenea pe corăbieri în locuri 
primejdioase, unde aceştia îşi găseau moartea. # Fig. Femeie seducătoare. — Din 
fr. sirene, it. sirena, lat. siren, -enis. 

SIRENIAN, sirenieni, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere acvatice cu corpul în 
formă de torpilă, cu coada dispusă în plan orizontal şi cu membrele anterioare 
transformate în lopeţi înotătoare (Sirenia); (şi la sg.) animal care face parte din 
acest ordin. [Pr.: -ni-an] — Din fr. sirenien. 

SIREP, SIREAPĂ adj. v. sireap. 
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SIRIAN, -Ă, sirieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Siriei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Siriei sau 
sirienilor (1), privitor la Siria ori la sirieni. $ (Substantivat, f.) Limba vorbită de 
sirieni (1). [Pr.: -ri-an] — Siria (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. syrien. 

SIRIMÂN, -Ă adj. v. sărman. 

SIRÎNGĂ s.f. v. seringă. 

SÎRINX, sirinxuri, s.n. Organ al păsărilor cu rol în producerea sunetelor. — Din 
fr. syrinx. 

SIRMAIĂ s.f. v. sermaia. 

SIROCO s.n. Vânt cald şi uscat care bate pe coastele Mării Mediterane dinspre 
deșerturile Africii de Nord. [Scris şi: sirocco] — Din fr. sirocco. 

SIROLOG, -Ă, sirologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în sirologie. — Din germ. 
Syrolog. 

SIROLOGIE s.f. Studiu al limbii, istoriei şi antichităților siriene. — Din germ. 
Syrologie. 

SIROP, (2) siropuri, s.n. 1. Soluţie densă, obținută din zahăr şi apă sau din suc 
de fructe ori de plante, folosită ca băutură răcoritoare (în amestec cu sifon), ca 
adaos la pregătirea unor dulciuri sau, în farmacie, la prepararea unor medicamente. 
2. Sort, porţie de sirop (1). — Din fr. sirop. 

SIROPĂ, siropez, vb. I. Tranz. A îmbiba, a amesteca cu sirop. — Din sirop. 

SIROPĂRE, siropări, s.f. (Rar) Acţiunea de a siropa. — V. siropa. 

SIROPĂT, -Ă, siropaţi, -te, adj. (Rar) Însiropat. — V. siropa. 

SIROPOS, -OÂSĂ, siropoși, -oase, adj. Care are gustul sau consistenţa siropu- 
lui. + Fig. (Peior.) Plin de sentimentalism dulceag; fad. — Sirop + suf. -os (după 
fr. sirupeux). 

SISĂL, sisali, s.m. Plantă textilă cultivată în regiunile tropicale, cu tulpina foarte 
scurtă și frunze lungi crescute în rozetă, din care se extrag fibre foarte rezistente 
(Agave sisalana). + Fibră textilă asemănătoare cu manila, obținută din frunzele 
plantei descrise mai sus și folosită pentru confecționarea sforilor, a funiilor etc. — 
Din fr. sisal. 

SISÍFIC, -Ă, sisifici, -ce, adj. Care cere eforturi îndelungate, istovitoare și zadar- 
nice. — Sisif (n. pr.) + suf. -ic. 

SISINÉL, sisinei, s.m. (Mai ales la pl.) 1. (Şi în sintagma sisinei de munte) 
Plantă erbacee cu floare solitară albă (Pulsatilla alba). 2. Dediţel (Pulsatilla 
pratensis, Pulsatilla vulgaris). — Et. nec. 

SISMOTERAPÍE s.f. v. seismoterapie. 

SISTÁ, sistez, vb. I. Tranz. A înceta (vremelnic sau definitiv) o activitate; a între- 
rupe, a suspenda, a opri. — Din lat. sistere, germ. sistieren. 

SISTÁRE, sistări, s.f. Acţiunea de a sista şi rezultatul ei; oprire, încetare, între- 
rupere, suspendare. — V. sista. 

SISTEM, sisteme, s.n. 1. Ansamblu de elemente (principii, reguli, forţe etc.) de- 
pendente între ele și formând un întreg organizat, care pune ordine într-un domeniu 
de gândire teoretică, reglementează clasificarea materialului într-un domeniu de 
ştiinţe ale naturii sau face ca o activitate practică să funcţioneze potrivit scopului 
urmărit. 4 Sistem informaţional = ansamblu de procedee şi mijloace de colectare, 
prelucrare și transmitere a informaţiei necesare procesului de conducere a între- 
prinderilor, instituţiilor, ministerelor etc. $ Totalitatea relaţiilor pe baza cărora este 
constituit un sistem (1). 2. Totalitatea depozitelor formate în decursul unei perioade 
geologice. 3. Metodă de lucru, mod de organizare a unui proces, a unei operații, fel 
de a lucra; normă, obicei. 4 Sistem Braille = metodă de scriere pentru orbi, cu litere 
tipografice speciale scoase în relief pentru a putea fi pipăite. 4. Model, tip, tipar; 
marcă (de fabrică). 5. (În sintagma) Sistem audio = combină muzicală. [Var.: (rar) 
sistemă s.f.] — Din fr. systeme, lat. systema. 

SISTEMĂTIC, -Ă, sistematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se bazează pe un anu- 
mit sistem sau are în vedere constituirea unui sistem, care se referă la un sistem sau 
este alcătuit după un anumit sistem. + (Substantivat, f.) Mod de împărţire, de siste- 
matizare. $ (Adesea adverbial) Care se efectuează după un plan, după o metodă 
dinainte gândită; metodic, organizat; p. ext. care se exercită cu stăruință şi cu 
perseverență. 2. S.f. (Biol.) Ştiinţă care studiază diversitatea organismelor vegetale 
şi animale, diferențele şi înrudirile dintre ele; taxonomie. — Din fr. systématique. 

SISTEMATICIÂN, -Ă, sistematicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în sistematică. 
[Pr.: -ci-an] — Din fr. syst&maticien. 

SISTEMATIZĂ, sistematizez, vb. I. Tranz. A dispune elementele unei ştiinţe, 
ale unei doctrine, ale unei expuneri într-un tot unitar, organizat, într-un sistem; a 
efectua o sistematizare. $ A organiza o activitate practică după o metodă rațională 
sau după un plan bine chibzuit. $ A transforma și a organiza un sistem tehnic 
existent, pentru a corespunde anumitor cerințe moderne. — Din fr. systâmatiser. 

SISTEMATIZĂRE, sistematizări, s.f. Acţiunea de a sistematiza şi rezultatul ei; 
aranjare, ordonare, clasare (a unui material) după un anumit sistem. # Ansamblu 
de măsuri tehnice, economice şi legislative referitoare la spaţiile de locuit, la desfă- 
şurarea activității, la repaus, la circulația oamenilor etc., care au drept scop 
asigurarea unor condiţii de viață optime pentru populaţia de pe un anumit teritoriu. 
+ Ramură a urbanismului care se ocupă cu proiectarea și reorganizarea ştiinţifică 
a aşezărilor urbane şi rurale în scopul creării condiţiilor optime de viață pentru 
populație. — V. sistematiza. 
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SISTEMATIZĂT, -Ă, sistematizați, -te, adj. Care este organizat, reunit, dispus 
într-un sistem. Noţiuni sistematizate. $ (Despre oraşe) Înzestrat cu lucrări edilitare 
efectuate după un plan vast. — V. sistematiza. 

SISTEMĂ s.f. v. sistem. 

SISTOLĂ, sistole, s.f. Contracţie fiziologică periodică, ritmică a musculaturii 
inimii, în timpul căreia sângele este expulzat din ventricule în artera pulmonară și 
în aortă, iar din auricule în ventricule. — Din fr. systole. 

SISTOLIC, -Ă, sistolici, -ce, adj. Care ţine de sistolă, privitor la sistolă; care are 
loc în timpul sistolei. — Din fr. systolique. 

SISTRU, sistre, s.n. Instrument muzical la vechii egipteni, alcătuit dintr-o lamă 
metalică curbată în formă ovoidală, cu capetele unite, prevăzute cu un mâner și 
având, de-a curmezișul curburii, bare metalice mobile care, prin atingere sau lovire 
cu o vergea de fier, produceau sunete. — Din fr. sistre, lat. sistrum. 

SIT, situri, s.n. 1. Peisaj pitoresc. 2. Configuraţia unui loc ocupat de un oraș. 
<$ Sit arheologic = şantier unde au loc săpături şi cercetări arheologice. Sit de con- 
servare = arie naturală protejată. — Din fr., engl. site. 

SITÂRI, sitari, s.m. Pasăre călătoare de mărimea unui porumbel, cu ciocul lung, 
drept şi subțire şi cu pene cafenii, căutată de vânători pentru carnea ei gustoasă 
(Scolopax rusticola). — Et. nec. 

SITĂR?, sitari, s.m. Meseriaş care face site; vânzător de site. — Sită + suf. -ar. 

SITÂV, -Ă adj. v. siteav. 

SITĂ, site, s.f. 1. Ţesătură de fire metalice sau textile ori tablă perforată, cu 
ochiuri de dimensiuni foarte mici, prinsă pe un cadru și folosită la separarea prin 
cernere a materialelor granuloase sau pulverulente. # Spec. Obiect de gospodărie 
format dintr-o țesătură de fire metalice sau textile fixată într-un cadru circular de 
lemn sau de metal și care serveşte la cernut făină, mălai, la pasat legume ori fructe, 
la strecurat lichide etc. + Expr. A ploua ca prin sită = a ploua mărunt şi des. 
A vedea (sau a zări) ca prin sită = a vedea neclar, înceţoşat, ca printr-o pânză. A trece 
(pe cineva sau ceva) prin sită = a examina (pe cineva sau ceva) în mod temeinic, 
cu de-amănuntul şi în mod critic. $ Os cu sită = bucată de os de vită cu aspect 
poros. + Pânză deasă de sârmă, aşezată ca protecţie la ferestre, la dulapuri, la venti- 
latoare etc. 2. Manşon făcut dintr-o țesătură de bumbac impregnată cu o soluţie 
chimică, care se aplică deasupra flăcării la lămpile cu gaz aerian, pentru a obține o 
lumină mai vie. + Grilă (la lămpile de radio). 3. (În sintagma) Sită fotografică = 
dispozitiv optic format dintr-o combinaţie de linii sau de puncte trasate pe o placă 
de sticlă şi care se aşază în faţa peliculei sau a plăcii fotografice pentru divizarea 
imaginii. 4. (Bot.; în compusul) Siza-zânelor = plantă erbacee cu flori albe păroase 
şi cu ţepi la extremităţi (Carlina acanthifolia). — Din sl. sito. 

SITĂRUȘŞ, sităruși, s.m. Diminutiv al lui sitarl. — Sitar! + suf. -uș. 

SITE, site-uri, s.n. Loc în care se pot accesa informaţii utile (texte, imagini, 
sunete, programe) într-o reţea de calculatoare, de obicei internet. [Pr.: sait] — Din 
engl. site. 

SITEAV, -Ă, siteavi, -e, adj. (Reg.; despre glas; p. ext. despre oameni) Răguşit. 
[Var.: sitâv, -ă adj.] — Et. nec. 

SITIOFOBIE s.f. v. sitofobie. 

SITIOMANIE s.f. v. sitomanie. 

SITIŞCĂ, sitişti, s.f. (Reg.) Vas de forma unui trunchi de con, cu fundul perforat, 
folosit în gospodărie la strecurarea laptelui și a altor lichide; strecurătoare. # Stre- 
curătoare pentru ceai. — Sită + suf. -ișcă. 

SITIŞOARĂ, sitișoare, s.f. Diminutiv al lui sită, sitiță. — Sită + suf. -ișoară. 

SITIŢĂ, sitițe, s.f. (Rar) Sitişoară. — Sită + suf. -i7ă. 

SITOFOBIE, sitofobii, s.f. Stare patologică care constă în frica de mâncare şi 
care apare în unele boli mintale. [Var.: sitiofobie s.f.] — După fr. sitiophobie. 

SITOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul alimentelor. — După fr. 
sitiologie. 

SITOMANIE, sitomanii, s.f. Stare patologică manifestată prin dorinţa de a 
mânca continuu. [Var.: sitiomanie s.f.] — După fr. sitiomanie. 

SITRONÂDĂ s.f. v. citronadă. 

SITUA, situez, vb. I. Refl. A ocupa un anumit loc într-o ordine, într-o ierarhie; 
p. ext. a lua o anumită atitudine față de o problemă dată; a acţiona de pe o anumită 
poziţie. + Tranz. A așeza într-un anumit loc; a indica, a desemna locul cuiva. [Pr.: 
-tu-a] — Din fr. situer. 

SITUARE, situri, s.f. Acţiunea de a (se) situa şi rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-] — V. 
situa. 

SITUAT, -Ă, situaţi, -te, adj. (Despre oameni) Cu o bună situație materială; 
bogat, cu avere. [Pr.: -tu-ar] — V. situa. 

SITUAȚIE, situaţii, s.f. 1. Totalitatea împrejurărilor care determină la un mo- 
ment dat condiţiile existenţei unei fiinţe, a unei colectivităţi, a unei activităţi; stare 
de fapt care decurge de aici pentru cineva sau ceva. $ Expr. A fi la înălțimea 
situaţiei = a corespunde pe deplin unei misiuni încredințate. A te pune în situația 
cuiva = a încerca să înţelegi împrejurările în care se află altul, pentru a-ţi da seama 
de modul lui de a gândi sau de a reacționa. A fi stăpân (sau călare) pe situație = a 
domina o situaţie în împrejurări critice, a fi sigur de ceva, a şti să se descurce (într-o 
situaţie dificilă). + (În sintagma) Situaţie limită = situație excepțională, la extremă, 
aparent fără ieşire, care impune luarea fără întârziere a unei hotărâri radicale. # Po- 
ziţie socială, materială sau morală în care se află cineva. * Expr. 4-i face cuiva o 


situație = a ajuta pe cineva să ajungă la o poziţie socială, materială şi morală bună. 
+ (Concr.) Avere. # Fig. Dispoziţie, stare sufletească. 2. Prezentare detaliată a 
unor date privind rezultatele unei activități economice sau financiare dintr-un 
domeniu (comparativ cu sarcinile planificate); raport; inventar. $ Document în 
care se prezintă o stare de lucruri, mersul unor lucrări etc. 3. (Rar) Aşezare, poziţie 
a unui teren, a unei localități etc. [Pr.: -tu-a-. — Var.: (înv.) situaţiune s.f.] — Din 
fr. situation. 

SITUAȚIONÁL, -Ă, situaționali, -e, adj. Care se referă la o situație, care este 
legat de o circumstanţă. [Pr.: -tu-a-ți-o-] — Din fr. situationel. 

SITUAȚIÚNE s.f. v. situație. 

SITULĂ, situle, s.f. (Rar) Vas cu toartă pentru scos apă. — Din lat. situla, fr. 
situle. 

SIV, -Ă, sivi, -e, adj. (Reg.) De culoare cenușie, sură; (despre părul oamenilor) 
cărunt. — Din bg., sb. siv. 

SÍXTĂ, sixte, s.f. Poziție a brațului înarmat, întâlnită în scrimă, la probele de 
floretă şi de spadă. — Din fr. sixte. 

SIZIGÍE s.f. (Astron.) Conjuncţia sau opoziția unei planete cu Soarele. +% Maree 
de sizigie = maree care coincide cu Luna nouă sau plină. — Din fr. syzygie. 

SKATE, skate-uri, s.n. Patină pe rotile. [Pr.: scheit] — Din engl. skate. 

SKATEBOARD, skateboarduri, s.n. Planșă alungită, prevăzută cu role, utilizată 
pentru deplasarea rapidă prin alunecare, în scop de agrement şi sport. [Pr.: 
scheitbord] — Din engl. skateboard. 

SKATING, (2) skatinguri, s.n. 1. Patinaj cu patine pe rotile. 2. P. restr. Skate- 
board. [Scris şi: scheting. — Pr.: scheiting] — Din engl., fr. skating. 

SKEET s.n. (Sport) Probă de tir constând în ochirea talerelor aruncate din şanţ. 
[Pr.: schit] — Cuv. engl. 

SKÎNHEAD, skinhead, s.n. Tânăr ras în cap, în semn de adeziune la ideologiile 
războinice, care adoptă un comportament agresiv, xenofob şi rasist. [Pr.: -hed] — 
Din engl. skinhead. 

SKLERON s.n. Aliaj ușor şi dur pe bază de aluminiu. — Din germ. Skleron. 

SLAB, -Ă, slabi, -e, adj. 1. (Despre oameni și animale sau despre părți ale 
corpului lor) Care nu are un strat (consistent) de grăsime sub piele; uscăţiv. $ (Des- 
pre carne) Fără grăsime; macră. $ (Despre mâncăruri, alimente) Care conţine sau 
are puţină grăsime; sărac în grăsimi. 2. (Despre ființe) Lipsit de putere fizică, de 
rezistență; debil. $ (Despre organe ale corpului, despre facultăți intelectuale etc.) 
Care nu funcţionează normal, care nu-şi îndeplinește bine funcția. Memorie slabă. 
Vedere slabă. + Fig. Lipsit de tărie morală, de fermitate, de energie. * Expr. Slab 
de fire (sau, rar, de caracter, de inimă, de duh) = fără voinţă, uşor influenţabil. Slab 
de înger = lipsit de energie morală, care se pierde ușor cu firea; fricos. 3. Lipsit de 
tărie, de intensitate; cu intensitate redusă. # (Despre obiecte) Lipsit de trăinicie, de 
soliditate, puţin rezistent. +% Expr. Slabă nădejde! = puţin probabil, puţine şanse de 
reușită. $ (Despre soluţii, amestecuri) Care cuprinde elementele caracteristice în 
cantitate redusă; diluat. Acid slab. 4. Fig. (Despre creaţii artistice, ştiinţifice) Lipsit 
de valoare, de calităţi; mediocru. # Care nu convinge, lipsit de temei. $ (Despre 
oameni; cu determinări introduse prin prep. „la” indicând domeniul) Care este 
puţin pregătit, puţin înzestrat pentru... 5. (Rar, despre pământ) Neroditor. — Din sl. 
slabă. 

SLAD s.n. (Reg.) Malţ. — Din bg., sb. slad. 

SLÂDNIŢĂ, sladnițe, s.f. (Reg.) Loc adăpostit, pivniţă unde se păstrează sau se 
usucă sladul. — Slad + suf. -niță. 

SLAI, slaiuri, s.n. (Pop.) 1. Fiecare dintre cele două scânduri care leagă tălpile 
unei sănii; oplean. 2. Fiecare dintre scândurile care formează părţile laterale ale 
unei ambarcaţiuni. $ Scândura care formează marginea de sus a unei luntre. 3. Po- 
liță în perete pe care se ţin lucruri de gospodărie. 4. Fiecare dintre stâlpii care susțin 
podul morii. — Et. nec. 

SLĂLOM, slalomuri, s.n. Coborâre pe schiuri într-o succesiune de viraje. # Probă 
din schiul alpin care constă în coborârea în două manșe a unei pante, prin anumite 
puncte de trecere obligatorii (denumite porţi). * Slalom nautic = ramură din sportul 
nautic care constă în parcurgerea unui traseu, cu caiacul sau cu canoia, pe ape 
curgătoare şi tumultuoase, printre obstacole suspendate deasupra apei. — Din fr. 
slalom. 

SLALOMIST, -Ă, slalomiști, -ste, s.m. şi f. Schior specializat în slalom. — 
Slalom + suf. -ist. 

SLÂNĂ, slane, s.f. (Reg.) Slănină. — Cf. magh. szalonna. 

SLAP s.n. (Muz.) Efect sonor obținut la contrabas prin lovirea gâtului instru- 
mentului. [Pr.: slep] — Cuv. engl. 

SLASH, slash-uri, s.n. Semn grafic (şi de punctuație) sub forma unei bare oblice 
având înălțimea unei litere majuscule. [Pr.: s/eș] — Din engl. slash. 

SLĂTINĂ, slatine, s.f. 1. Izvor de apă (minerală) sărată; saramură. # Teren 
mlăștinos şi sărat. 2. Mâncare prea sărată. — Din sl. slatina. 

SLAY, -Ă, slavi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau locuitor din 
Rusia, Ucraina, Bielorusia, Polonia, Bulgaria, Cehia, Slovacia, Serbia; slavon (1);. 
2. Adj. Care aparţine slavilor (1), care se referă la slavi; slavic, slavonesc, slavon 
(2), slavonicesc. 4 Limba slavă (şi substantivat, f.) = a) limba slavonă; b) fiecare 
dintre limbile popoarelor slave (2). + (Substantivat, f.; în sintagma) Slavă veche 
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(bisericească) = limba textelor slave religioase (traduceri slave din cărțile grecești 
de cult din sec. IX-XI). — Din fr. slave. 

SLĂVĂ, slăvi, s.f. 1. (Mai ales la sg.) Glorie, faimă, renume. # Laudă, prea- 
mărire, proslăvire. 4% Expr. Slavă Domnului sau slavă ție, Doamne! exclamaţie prin 
care cineva îşi exprimă satisfacția pentru reușita unui lucru. 2. Înaltul cerului, 
văzduh. + Expr. A ridica casa în slavă = a face zgomot, tărăboi. 3. (Bis.) Măreţie, 
grandoare a divinității. 4. (Înv; construit cu dativul; cu valoare de prepoziţie) 
Graţie..., datorită..., mulțumită... — Din sl. slava. 

SLĂVIC, -Ă, slavici, -ce, adj. (Înv.) Slav (2). — Slav + suf. -ic. 

SLAVISM, slavisme, s.n. Cuvânt, expresie, construcție împrumutate dintr-o 
limbă slavă de altă limbă (şi neasimilate). — Din fr. slavisme, germ. Slawismus. 

SLAVIST, -Ă, slaviști, -ste, s.m. şi f. Specialist în slavistică. — Din fe. slaviste, 
germ. Slawist. 

SLAVISTICĂ s.f. Ştiinţă care studiază limba, literatura, cultura, istoria și felul 
de viață al popoarelor slave. — Din germ. Slawistik. 

SLAVIZĂ, slavizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face pe cineva să devină 
slav, a adopta sau a face pe cineva să adopte limba şi obiceiurile slavilor. — Din fr. 
slaviser. 

SLAVIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) slaviza şi rezultatul ei. — V. slaviza. 

SLAVOFIL, -Ă, slavofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care are simpatie deosebită 
pentru popoarele slave, pentru cultura și civilizația lor; care este partizan al 
apropierii culturale şi politice de popoarele și statele slave. 2. S.m. și f. Simpatizant 
al culturii şi civilizaţiei slave. — Din fr. slavophile. 

SLAVOFOB, -Ă, s/avofobi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este potrivnic slavilor. 
2. S.m. şi f. Adversar al apropierii culturale, economice și politice de popoarele și 
statele slave. — Din fr. slavophobe. 

SLAVON, -Ă, slavoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Înv.) Slav (1). 2. Adj. Care 
aparţine slavilor (1), referitor la slavi; slav (2), slavic, slavonesc, slavonicesc. ® Lim- 
ba slavonă (şi substantivat, f.) = limba slavă bisericească şi literară dezvoltată din 
slava veche bisericească și utilizată în Evul Mediu ca limbă liturgică şi de cancelarie 
în Rusia, Serbia, Bulgaria și în Ţările Române. $ (Despre caractere grafice) Chirilic. 
— Din fr. slavon. 

SLAVONESC, -EASCĂ, s/avonești, adj. Înv.) Slavon (2). — Slavon + 
suf. -esc. 

SLAVONEŞTE adv. În limba slavonă. — Slavon + suf. -ește. 

SLAVONICESC, -EÁSCĂ, slavonicești, adj. (Înv.) Slavon (2). — Slavon + 
suf. -icesc. 

SLAVONIE s.f. (Înv.; în loc. adv.) Pe slavonie = în limba slavonă. — Slavon + 
suf. -ie. 

SLAVONISM, (1) slavonisme, s.n. 1. Element de limbă de origine slavonă 
pătruns în altă limbă (şi neasimilat). 2. Influență slavonă asupra limbii, literaturii, 
culturii unui popor. — Slavon + suf. -ism. 

SLAVOSLOVI, slavoslovesc, vb. IV. Tranz. (Bis.) A slăvi, a preamări pe 
Dumnezeu. — Din sl. slavosloviti. 

SLĂBĂCIUNE s.f. v. slăbiciune. 

SLĂBĂNOG, -OÁGĂ, slăbănog, -oage, adj., s.m. I. Adj. 1. (Adesea substan- 
tivat) Slab la trup, uscăţiv. 2. Lipsit de putere, de vlagă; debil. II. S.m. Plantă 
erbacee cu tulpina dreaptă, cărnoasă, cu frunze ovale dinţate și cu flori galbene 
punctate cu roşu, cu un pinten, folosită în medicină (Impatiens noli-tangere). — 
Din bg. slabonoga. 

SLĂBĂNOGI, slăbănogesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Înv.) A-și pierde puterea, 
vigoarea; a slăbi (2). — Din slăbănog. 

SLĂBĂNOGIT, -Ă, slăbănogiți, -te, adj. Înv.) Care şi-a pierdut puterea, vigoa- 
rea; slăbit, istovit. $ (Rar, despre glas, sunete) Lipsit de intensitate, stins. — V. 
slăbănogi. 

SLĂBĂTURĂ, slăbături, s.f. (Fam.) Om (sau animal) foarte slab, lipsit de pu- 
tere, de vlagă. — Slab + suf. -ătură. 

SLĂBI, s/ăbesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre fiinţe) A pierde din greutate, a deveni 
(mai) slab (1). 2. Intranz. (Despre ființe) A pierde din forță, din putere, din rezis- 
tență. $ (Despre organe ale corpului, despre facultăţi fizice, psihice etc.) A nu mai 
funcţiona normal. $ (Despre abstracte) A pierde din intensitate, a se diminua; 
(despre procese, acţiuni) a-și încetini ritmul, a se domoli. 3. Tranz. A face să fie mai 
puţin strâns, mai puţin încordat, a da drumul din strânsoare; a lăsa liber, a slobozi. 
Expr. A nu slăbi pe cineva = a nu lăsa în pace pe cineva; a urmări de aproape, a 
ţine din scurt. — Din slab. Cf. bg. slabja, sb. slabiti. 

SLĂBICIUNE, (3, 4) slăbiciuni, s.f. 1. Faptul de a fi slab (1), uscăţiv; p. ext. 
lipsă de forță fizică. $ Stare, senzaţie (trecătoare) de sleire, de pierdere a puterilor; 
sfârşeală. 2. Fig. Lipsă de energie, de fermitate. 3. Fig. (Mai ales la pl.) Defect, 
lipsă, scădere, cusur. 4. Fig. Pornire, înclinaţie pentru cineva sau ceva; afecţiune: 
p. ext. pasiune. 5. (Rar) Lipsă de valoare, de merite, de pregătire. [Var.: slăbăciune 
s.f.] — Slăbi + suf. -ciune. 

SLĂBIRE, slăbiri, s.f. Faptul de a slăbi; pierdere a greutăţii sau a puterii; 
slăbit! —V. slăbi. 

SLĂBIT! s.n. Faptul de a slăbi; slăbire. — V. slăbi. 

SLĂBIT?, -Ă, slăbiţi, -te, adj. 1. Care a pierdut din grăsime, din greutate; care a 
devenit slab. 2. Lipsit de putere, de energie; istovit. $ (Despre organe ale corpului, 
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facultăți ale omului etc.) Care nu-şi mai îndeplinește bine funcţia, atins de o 
infirmitate; debilitat. — V. slăbi. 

SLĂBUȚ, -Ă, slăbuți, -e, adj. Diminutiv al lui slab. — Slab + suf. -u. 

SLĂDĂRIE, slădării, s.f. (Reg.) Clădire, încăpere special amenajată în care se 
prepară sladul. — Slad + suf. -ărie. 

SLĂNINĂ, slănini, s.f. Strat de grăsime între pielea şi carnea porcului; parte, 
bucată din această grăsime, conservată și preparată ca aliment (cu adaos de sare ori 
de boia sau afumată) sau care se topeşte, devenind untură. [Pl. şi: slănine] — Din 
bg., sb. slanina. 

SLĂNINÚȚĂ, s/ăninuţe, s.f. Diminutiv al lui slănină. — Slănină + suf. -ufă. 

SLĂTINEAN, -Ă, slătineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Slatina. 2. Adj. Care aparține municipiului Slatina sau slătineni- 
lor (1), referitor la municipiul Slatina ori la slătineni. — Slatina (n. pr.) + suf. -ean. 

SLĂTINEÁNCĂ, slătinence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Slatina. — Slătinean + suf. -că. 

SLĂVÍ, slăvesc, vb. IV. Tranz. 1. A glorifica pentru merite deosebite; a preamări, 
a lăuda. 2. A iubi peste măsură, a venera, a adora. — Din sl. slaviti. 

SLĂVIRE, slăviri, s.f. F aptul de a slăvi; preamărire, laudă; adorare, venerare. — 
V. slăvi. 

SLĂVIT, -Ă, slăviți, -te, adj. 1. Preamărit pentru merite deosebite; glorificat. 
<+ (Ca formulă de reverență) Slăvite stăpâne. 2. Renumit, vestit; celebru. — V. 
slăvi. 

SLEÍ, sleiesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre substanțe grase; la pers. 3) A se închega, 
a se solidifica (prin răcire). + (Pop.; despre apă şi alte lichide) A îngheţa. 2. Tranz. 
A seca o fântână (pentru a o curăța). $ Fig. A secătui pe cineva sau ceva de...; a 
istovi, a epuiza. — Din sl. sălijati. 

SLEIRE, sleiri, s.f. Faptul de a (se) slei; fig. istovire, extenuare, epuizare. — V. 
slei. 

SLEIT! s.n. Scoatere a apei dintr-o fântână (pentru a o curăța). — V. slei. 

SLEÍT?, -Ă, sleiți, -te, adj. 1. (Despre substanțe grase) Solidificat prin răcire, 
închegat. $ (Despre mâncăruri grase) Cu grăsimea sleită (1) prin răcire. + (Pop.; 
despre lichide) Îngheţat. 2. (Reg.; despre fasole, mazăre) Frecat?, făcăluit?. 3. (Des- 
pre fântâni) Secat, golit de apă (pentru curăţare). $ Fig. Secătuit de puteri; sfârșit?. 
— V. slei. 

SLIM s.n. v. slin. 

SLIMUÍ, slimuiesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A pune la cale; a întocmi, a urzi. — 
Et. nec. 

SLIMUÍRE, slimuiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a slimui şi rezultatul ei. — V. 
slimui. 

SLIMUÍT, -Ă, slimuiţi, -te, adj. nv.) Întocmit, urzit, pus la cale. — V. slimui. 

SLIN, slinuri, s.n. (Reg.) Strat de murdărie de pe pielea nespălată, de pe îmbră- 
cămintea purtată mult şi neîngrijită sau de pe obiectele mult folosite şi necurățate; 
jeg. [Var.: slim s.n.] — Din sb. slina. 

SLINOS, -OÁSĂ, slinoşi, -oase, adj. Plin de slin; jegos, soios. — Slin + suf. -os. 

SLIP, slipuri, s.n. 1. Chiloți de baie foarte scurți. 2. Plan înclinat folosit pentru 
lansarea hidroavioanelor de pe sol pe apă. — Din fr., engl. slip. 

SLIPMÉTRU, slipmetre, s.n. Sistem folosit la măsurarea mecanică a alunecării 
motoarelor asincrone. — Din fr. slipmètre. 

SLOBOD, -Ă, slobozi, -de, adj. (Pop.; în concurenţă cu liber) 1. (Despre oa- 
meni) Care se bucură de deplinătatea drepturilor politice şi cetățenești; liber. 
+ (Despre popoare, state) Independent, neatârnat. # (Despre oraşe) Autonom. 
2. (Despre oameni) Care se găsește în stare de libertate, care nu este închis, 
întemnițat. $ (Despre animale) Lăsat în libertate. 3. Care nu este supus nici unei 
constrângeri, nici unei îngrădiri; care are posibilitatea de a acţiona în anumite 
împrejurări după propria sa voință sau dorință, care nu este împiedicat să facă un 
anumit lucru. + Expr. E slobod = e permis, e îngăduit. A avea mână slobodă = a fi 
darnic, generos. Cu inima slobodă = liniştit, împăcat. A rămâne pe voia slobodă a 
cuiva sau a ceva = a fi la dispoziţia cuiva sau a ceva. $ (Adverbial) În voie, 
nestingherit. 4. (Despre oameni şi manifestările, cuvintele lor) Lipsit de rezervă, de 
măsură; prea familiar; indecent, licenţios. * Expr. A fi slobod la (sau de) gură = a 
vorbi prea mult şi fără sfială, depăşind limitele bunei-cuviinţe. 5. (Despre drumuri) 
Pe care se poate trece fără obstacole; pe care nu sunt impuse restricții. $ (Despre 
locuri, scaune) Pe care nu l-a ocupat nimeni; gol. 6. (Despre timp) De care se poate 
dispune, în care ești scutit de obligaţiile obişnuite. 7. (Despre lucruri care leagă, 
fixează, strâng etc.) Care permite mișcări, care nu strânge; p. ext. larg. * Expr. A 
da (cuiva) frâu slobod = a da (cuiva) libertate, a lăsa (pe cineva) în voie, să facă ce 
doreşte. 8. (Substantivat, f.; în loc. adv.) Cu sloboda = fără bagaj, fără greutate sau 
încărcătură. — Din bg. sloboden. 

SLOBOZEÂAN, -Ă, slobozeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locui- 
tor din municipiul Slobozia. 2. Adj. Care aparţine municipiului Slobozia sau slobo- 
zenilor (1); referitor la municipiul Slobozia ori la slobozeni. — Slobozia (n.pr.) + 
suf. -ean. 

SLOBOZEÂNCĂ, slobozence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din munici- 
piul Slobozia. — Slobozean + suf. -că. 

SLOBOZENIE s.f. (Pop.) 1. Libertate. $ Loc. adv. (Înv.) Cu slobozenie = cu 
sinceritate, cu franchețe. 2. Permisiune, îngăduință, voie. — Slobozi + suf. -enie. 
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SLOBOZI, slobód, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A pune în libertate; a elibera. $ A 
elibera dintr-o strânsoare, dintr-o legătură care imobilizează. # Refl. (Despre 
obiectul care leagă) A se slăbi, a se desface. 2. A lăsa un animal în libertate. 3. A 
permite cuiva să plece, a da voie să se depărteze. 4% A nu-l slobozi (pe cineva) inima 
Să... = a nu se îndura să facă un lucru. $ (Rar) A concedia. + (Reg.) A elibera după 
terminarea serviciului militar; a lăsa la vatră. 4. A da drumul, a lăsa să cadă. 5. A 
descărca o armă de foc; a arunca săgeți dintr-un arc. 6. A răspândi, a emana, a 
degaja. + A emite un sunet, un strigăt, un cuvânt. — Din slobod. 

SLOBOZIE, slobozii, s.f. Înv.) Sat de coloniști (băştinași sau străini) care aveau 
pe o perioadă oarecare scutire de bir sau de prestații. — Slobod + suf. -ie. 

SLOBOZĂRE, sloboziri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) slobozi şi rezultatul ei. — 
V. slobozi. 

SLOBOZIT, -Ă, sloboziţi, -te, adj. (Pop.) Pus în libertate, eliberat. — V. slobozi. 

SLOBOZITOR, slobozitoare, s.n. (Pop.) Parte a războiului de ţesut formată 
dintr-un ax de lemn lung care fixează sulul de dinapoi și care permite (când este 
înlăturat) desfăşurarea urzelii de pe sul. — Slobozi + suf. -tor. 

SLOGÂN, sloganuri, s.n. Formulă pregnantă, concludentă care exprimă, în chip 
lapidar, ţelurile politice, economice ale unor grupuri, organizații etc. sau o 
problemă de actualitate. [P1. şi: slogane] — Din fr., engl. slogan. 

SLOI, s/oiuri, s.n. 1. Bloc de gheaţă care plutește pe apele curgătoare și stătă- 
toare, înainte ca acestea să îngheţe cu totul sau în timpul dezghețului. * Expr. 4-i 
trece (cuiva) un sloi (de gheaţă) prin inimă (sau pe spinare, rar, peste obraz) = a-l 
trece (pe cineva) fiori de spaimă. A fi sloi = a-i fi cuiva foarte frig, a fi îngheţat. 
+ Fig. Om rece, nepăsător, necomunicativ, lipsit de căldură sufletească. 2. (Rar) 
Țurţur de gheaţă. — Din bg. sloj. 

SLOMNI, slomnesc, vb. IV. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A rosti vorbele cu oarecare 
greutate, a îngăima. 2. Intranz. (Despre lumini, culori) A se ivi, a se distinge (încet, 
cu greutate); a apărea, a se arăta; a miji. — Din sl. sălognja ,„ silabă”. 

SLOMNIRE, s/omniri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a slomni şi rezultatul ei. — 
V. slomni. 

SLOPS, slopsuri, s.n. Produs petrolier de calitate inferioară, care trebuie 
prelucrat din nou pentru a putea fi folosit. — Din fr., engl. slops, germ. Slops. 

SLOVĂC, -Ă, slovaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Slovaciei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Slovaciei 
sau slovacilor (1), referitor la Slovacia ori la slovaci. # (Substantivat, f.) Limbă 
slavă din grupul occidental, vorbită de slovaci. — Din fr. slovaque. 

SLOVĂ, (1) slove, s.f. (Pop.) 1. Literă (chirilică). $ Scriere; alfabet. 2. Scrisul 
cuiva, cu caracteristicile lui, după care poate fi identificat. 3. Ştiinţă de carte; 
învăţătură. — Din sl. slovo. 

SLOVEN, -Ă, sloveni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte din 
populaţia Sloveniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Sloveniei sau 
slovenilor (1), referitor la Slovenia ori la sloveni. $ (Substantivat, f.) Limbă slavă 
meridională vorbită de sloveni. — Din sb. sloven. 

SLOVENEŞTE adv. În felul slovenilor (1), ca slovenii; în limba slovenă (2). 
+ (Înv.) Slavoneşte. — Sloven + suf. -ește. 

SLOVENI, slovenesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A citi cu greu, pronunțând literă cu 
literă sau silabă cu silabă; a silabisi. — Cf. slomni. 

SLOVENIE s.f. (Înv.) Limba slavonă. — Sloven + suf. -ie. 

SLOVENIRE, sloveniri, s.f. Înv.) Acţiunea de a sloveni şi rezultatul ei; sila- 
bisire. — V. sloveni. 

SLOW, slow-uri, s.n. Dans modern, cu mișcări lente; melodie după care se 
execută acest dans. [Pr.: slău] — Cuv. engl. 

SLOW-FOX, s/ow.-foxuri, s.n. Dans modern mai lent decât foxtrotul. [Pr.: 
slăăfox] — Din engl. slow-fox. 

SLUGÂRNIC, -Ă, slugarnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care are o atitudine 
umilă, lipsită de demnitate față de cei pe care îi slujeşte sau de care depinde; 
(despre manifestări ale oamenilor) care decurge dintr-o astfel de atitudine; servil. 
— Slugar (înv. „slugă” < bg. ) + suf. -nic. 

SLUGĂ, slugi, s.f. I. 1. Persoană angajată pentru a munci în gospodăria sau în 
mica întreprindere a altuia, fiind plătită în bani sau în natură. + Expr. (Înv.) Sluga 
dumitale (sau dumneavoastră), formulă de salut sau de răspuns la salut. + Fig. 
Persoană care susţine sau apără orbește interesele altuia în schimbul unor avantaje 
materiale. 2. Fig. Persoană subordonată alteia și obligată, din cauza condiţiilor 
sociale în care se află, să-i execute voinţa. 3. (Înv.) Slujitor înarmat de pe lângă casa 
sau din suita unui boier. II. (Rar) Aparat simplu, format dintr-o scândură scobită la 
un capăt, care se foloseşte la scoaterea cizmelor fără ajutorul cuiva; trăgătoare. — 
Din sl. sluga. 

SLUGĂREALĂ s.f. (Rar) Faptul de a slugări; slugărie. + Loc. adj. De slugă- 
reală = bun pentru a deveni slugă, pentru a fi folosit la diferite servicii. — Slugări + 
suf. -eală. 

SLUGĂRESC, -EÁSCĂ, slugărești, adj. (Rar) De slugă, al slugilor. — Slugar 
(înv. „slugă” < bg.) + suf. -esc. 

SLUGĂREŞTE adv. (Rar) În chip josnic, servil. — Slugar (înv. „slugă” < bg.) + 
suf. -ește. 

SLUGĂRI, slugăresc, vb. IV. 1. Intranz. A munci ca slugă la un stăpân; a argăți, a 
sluji, a slugărnici. + Fig. A fi servil faţă de cineva; a se înjosi, a se umili. 2. Tranz. A 


servi pe cineva, stând în preajma lui (executându-i cu umilință ordinele, împlinindu-i 
dorinţele); a fi la discreţia cuiva. — Din slugar (înv. „slugă” < bg.). 

SLUGĂRIE s.f. 1. Faptul de a slugări; condiţie de slugă; slugărit. 2. Fig. Lipsă 
de demnitate; servilism, slugărnicie, ploconeală. — Slugar (înv. „slugă” < bg.) + 
suf. -ie. 

SLUGĂRIME s.f. (Rar; colectiv) Mulţime de slugi; slujitorime, argăţime. — 
Slugă + suf. -ărime. 

SLUGĂRIRE s.f. Acţiunea de a slugări şi rezultatul ei. — V. slugări. 

SLUGĂRIT s.n. Faptul de a slugări; slugăreală. — V. slugări. 

SLUGĂRNICI, slugărnicesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A slugări. — Din slugarnic. 

SLUGĂRNICIE, slugărnicii, s.f. Atitudine de linguşire în raporturile cu oame- 
nii de la care se primesc sau de la care se așteaptă avantaje materiale; servilism, 
ploconeală. — Slugarnic + suf. -ie. 

SLUGĂRNICIRE, slugărniciri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a slugărnici şi rezultatul 
ei. — V. slugărnici. 

SLUGER, slugeri, s.m. Dregător în Ţările Române însărcinat cu aprovizionarea 
Curţii domnești şi a armatei (rangul şi atribuţiile variind de la o epocă la alta și de 
la un principat la altul); rang, titlu purtat de acest dregător. [Var.: sulger s.m.] — 
Cf. sb. sluzar. 

SLUGERIE s.f. (Înv.) Demnitate de sluger. — Sluger + suf. -ie. 

SLUGOI, slugoi, s.m. Augmentativ al lui slugă; om slugarnic, de o supunere 
josnică, lipsit de demnitate. — Slugă + suf. -oi. 

SLUGULIŢĂ, slugulițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui slugă; sluguță. — Slugă + 
suf. -uliță. 

SLUGUȚŢĂ, sluguţe, s.f. (Reg.) Sluguliţă. — Slugă + suf. -uză. 

SLUIS, sluisuri, s.n. Jgheab de lemn prevăzut la bază cu o căptuşeală de 
bolovani, grinzi de lemn, material poros etc., folosit la spălarea nisipurilor care 
conţin aur, platină, staniu etc. — Din engl. sluis, fr. sluice. 

SLUJ s.n. (În expr.) A face (sau a sta) sluj = a) (despre câini sau despre alte ani- 
male) a se ridica în două labe; b) fig. (despre oameni) a avea o atitudine linguşi- 
toare, slugarnică; a face cuiva temenele; a se ploconi, a se umili. — Din pol. sluz’. 

SLUJBĂȘ, -Ă, slujbaşi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană angajată într-o sluj- 
bă (| 1). — Slujbă + suf. -aș. 

SLUJBĂ, slujbe, s.f. I. 1. Activitate, îndeletnicire, muncă de oarecare durată și 
limitată la un orar de lucru, pe care cineva o are ca angajat la o întreprindere de stat 
sau particulară şi care este remunerată cu o anumită sumă de bani; serviciu, funcție, 
post. * Expr. A fi (sau a se pune) în slujba cuiva (sau a ceva) = a fi sau a se pune 
la dispoziţia cuiva; a servi interesele cuiva sau a susţine o anumită cauză. (Înv.) 4-i 
fi cuiva de slujbă = a-i fi cuiva de folos. # (Pop.) Stagiu militar. 2. (Rar) Misiune, 
sarcină, însărcinare. $ (Înv.) Serviciu făcut cuiva. II. Îndeplinire solemnă de către 
preot a ritualurilor prevăzute în canoanele bisericești pentru anumite ocazii și 
sărbători; oficiere; serviciu religios, serviciu divin. — Din sl. sluziba. 

SLUJBULĂȚĂ, slujbulițe, s.f. Diminutiv al lui slujbă; slujbuşoară. — Slujbă + 
suf. -uliță. 

SLUJBUȘOARĂ, slujbușoare, s.f. (Rar) Slujbuliţă. — Slujbă + suf. -ușoară. 

SLUJI, slujesc, vb. IV. Intranz. I. 1. A fi angajat, a munci în gospodăria sau în 
familia cuiva; (înv.) a ocupa o funcție publică. $ (Pop.) A-şi face serviciul militar. 
+ Tranz. A munci pentru altul, a fi la dispoziţia unui stăpân. # Refl. A se servi, a 
se folosi de cineva sau de ceva. 2. (Despre obiecte şi despre abstracte) A servi la 
ceva; a folosi. II. A oficia o slujbă religioasă. — Din sl. služiti. 

SLUJIRE s.f. (Rar) Faptul de a sluji. — V. sluji. 

SLUJITOR, -OÂRE, slujitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care slujeşte (pe ci- 
neva); servitor, slugă. 2. (Înv.) Oştean în slujba domnului ţării sau a unui boier. 
+ Reprezentant înarmat al stăpânirii; poteraș, jandarm. — Sluji + suf. -tor. 

SLUJITORIME s.f. (Rar; cu sens colectiv) Mulţime de slujitori; totalitate a 
slujitorilor. — Slujitor + suf. -ime. 

SLUJNICĂR, slujnicari, s.m. (Înv.) Bărbat care se lasă întreținut de slujnice, 
amant al slujnicelor. — Slujnică + suf. -ar. 

SLUJNICĂ, slujnice, s.f. Înv.) Femeie angajată pentru a munci în familia sau 
în gospodăria altuia; slugă, servitoare. — Din sl. sluzinikă. 

SLUJNICUŢĂ, slujnicuţe, s.f. Diminutiv al lui slujnică. — Slujnică + suf. -uță. 

SLUT, -Ă, sluti, -te, adj., s.m. şi f. (Om) mutilat, schilodit, infirm, diform, pocit; 
p. ext. (om) foarte urât, hâd. — Cf. ucr. slutyj. 

SLUTENIE s.f. v. sluțenie. 

SLUTI vb. IV v. sluti. 

SLUTIŞÓR, -OÁRĂ, slutişori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui slut; cam slut. 
— Slut + suf. -işor. 

SLUTIT, -Ă adj. v. sluțit. 

SLUȚÉNIE, (2) sluțenii, s.f. 1. Faptul de a fi slut; schilodeală, infirmitate, difor- 
mitate; p. ext. urâțenie mare (fizică sau morală); hidoşenie, sluție. 2. (Concr.) Fiinţă 
schiloadă, diformă sau foarte urâtă; pocitanie, sluțitură, monstru. [Var.: (înv.) 
slutenie s.f.] — Sluţi + suf. -enie. 

SLUȚI, sluţesc, vb. IV. Tranz. A face să devină schilod, infirm, desfigurat; a 
mutila; a ciopârți. $ Tranz. şi refl. A (se) poci, a (se) urâţi. $ Refl. A se strâmba, a 
se schimonosi. [Var.: (reg.) sluti vb. IV] — Din slut. 

SLUȚIE s.f. (Rar) Sluţenie. — Slut + suf. -ie. 
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SLUȚIRE, slușiri, s.f. Acţiunea de a (se) sluți şi rezultatul ei. — V. sluţi. 

SLUȚIT, -Ă, sluțiţi, -te, adj. (Despre fiinţe) Care a rămas slut; p. ext. care a 
devenit pocit, foarte urât. [Var.: (înv.) slutit, -ă adj.] — V. sluţi. 

SLUȚITURĂ, sluțituri, s.f. (Rar) Fiinţă schiloadă, diformă sau, p. ext., foarte 
urâtă; pocitanie, sluțenie. — Sluţi + suf. -tură. 

SMAC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o mişcare precipitată. — 
Onomatopee. 

SMALT s.n. v. smalţ. 

SMALTINĂ s.f. Minereu de cobalt de culoare albă-argintie, cristalizat în siste- 
mul cubic. — Din fr. smaltine. 

SMALT, (2) smalțuri, s.n. 1. Masă sticloasă formată din diverşi oxizi anorganici, 
cu care se acoperă suprafața obiectelor de ceramică sau de metal pentru a le face 
impermeabile, a le feri de oxidare sau a le înfrumuseţa; email. 2. Material sticlos 
sau obiect făcut dintr-un astfel de material. 3. Substanţă albă şi lucioasă care 
acoperă suprafața vizibilă a dinţilor. [Var.: (înv.) smalt s.n.] — Din ngr. smâlto(n), 
germ. Schmalz. 

SMARĂGD s.n. v. smarald. 

SMARĂÂLD, smaralde, s.n. Piatră prețioasă strălucitoare (varietate de beril), de 
culoare verde, foarte transparentă. [Var.: smarâgd, (reg.) smarând s.n.] — Din it. 
smeraldo, ngr. smăragdos. 

SMARÂND s.n. v. smarald. 

SMARID, smarizi, s.m. Peşte marin migrator, lung până la 20 cm, cu corpul 
alungit, uşor turtit lateral, cu botul ascuțit şi gura largă (Spicara smaris flexuosa). 
— Din lat. smaris, -idis. 

SMASH s.n. v. smeş. 

SMĂLTUI vb. IV v. smălțui. 

SMĂLTȚÁ, smălțez, vb. I. Tranz. (Rar) A împodobi, a împestrița cu diferite 
culori; a smălțui (2). — Din smalţ. 

SMĂLŢUI, smălțuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi un obiect cu un strat de smalţ; 
a emaila. 2. Fig. A smălța. [Var.: (înv.) smăltui vb. IV] — Smalţ + suf. -ui. 

SMĂLȚUIRE, smălțuiri, s.f. Acţiunea de a smălțui şi rezultatul ei; emailare. — 
V. smălțui. 

SMĂLŢUIT, -Ă, smălțuiţi, -te, adj. (Despre obiecte de metal sau de ceramică) 
Acoperit cu un strat de smalţ, emailat. — V. smălțui. 

SMĂLŢUITOR, -OÂRE, smălțuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se îndelet- 
nicește cu smălţuirea obiectelor; emailor. [Pr.: -fu-i-] — Smălţui + suf. -tor. 

SMÂCEALĂ s.f. v. smuceală. 

SMÂCI vb. IV v. smuci. 

SMÂNCI vb. IV v. smuci. 

SMÂNCÍT, -Ă adj. v. smucit?. 

SMÂNTÂNĂ s.f. 1. Produs alimentar gras, de culoare albă-gălbuie, care se for- 
mează la suprafața laptelui nefiert, după ce a fost lăsat câtva timp la temperatura 
obişnuită, sau care se separă din lapte cu o mașină centrifugă specială. + (Reg.) 
Caimac. 2. Fig. Partea cea mai bună, cea mai valoroasă dintr-un lucru. — Cf. bg., 
ucr. smetana. 

SMÂNTÂNI, smântânesc, vb. IV. Tranz. A aduna smântâna de pe lapte; a extra- 
ge smântâna din lapte. — Din smântână. 

SMÂNTÂNICĂ, (2) smântânici, s.f. 1. Diminutiv al lui smântână. 2. Plantă 
erbacee cu tulpina acoperită de peri lungi şi aspri, cu flori galbene, plăcut 
mirositoare şi cu fructe înguste aşezate câte patru la un nod (Gallium cruciata). — 
Smântână + suf. -ică. 

SMÂNTÂNIRE, smântâniri, s.f. Acţiunea de a smântâni şi rezultatul ei. — V. 
smântâni. 

SMÂNTÂNIT! s.n. Faptul de a smântâni. — V. smântâni. 

SMÂNTÂNIT?, -Ă, smântâniţi, -te, adj. (Despre lapte) De pe care s-a luat sau 
din care s-a extras smântâna. — V. smântâni. 

SMÂNTÂNOS, -OÂSĂ, smântânoşi, -oase, adj. Ca smântâna, asemănător cu 
smântâna; cu multă smântână. — Smântână + suf. -os. 

SMÂRC, smârcuri, s.n. 1. Loc mocirlos (acoperit cu vegetaţie); ochi de apă pe 
un teren mlăștinos. # (La pl.; în basme) Loc îndepărtat şi primejdios, de unde își 
trage marea izvoarele. 2. (Reg.) Unealtă primitivă făcută dintr-o tigvă, care servește 
pentru a scoate lichidul dintr-un butoi. $ Pompă de fântână. — Din sl. smrăki. 

SMÂRCÂI, smârcâi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A smiorcăi. — Din sl. smriikati. 

SMÂRCÂIĂLĂ, smârcăieli, s.f. (Reg.) Smiorcăit!. — Smârcâi + suf. -eală. 

SMÂRCÂIT! s.n. (Reg.) Smiorcăit!. — V. smârcâi. 

SMÂRCÂIT?, -Ă, smârcâiţi, -te, adj. Smiorcăit?, scâncit, plângăreț. — V. smârcâi. 

SMÂRCOS, -OÂSĂ, smârcoși, -oase, adj. (Despre terenuri) Plin de smârcuri; 
mlăştinos. — Smâre + suf. -os. 

SMÂRD, -Ă, smârzi, -de, adj. (Reg.; despre oameni) Murdar; scârbos. — Din 
sl. smrădň. 

SMÂRDOARE, smârdori, s.f. (Reg.) Fiinţă scârboasă şi urâtă. — Smârd + 
suf. -oare. 

SMEAD! s.n. Mâncare specială aruncată în apă ca nadă pentru pești, înainte de 
a băga undița. — Cf. rus. sned”. 

SMEAD?, -Ă, smezi, -de, adj. (Despre oameni) Cu faţa negricioasă și palidă; 
(despre faţa oamenilor) negricios şi palid. — Din sl. smědň. 
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SMECI s.n. v. smeş. 

SMECTIC, -Ă, smectici, -ce, adj. (Despre substanţe) Care are proprietatea de a 
scoate grăsimile. — Din fr. smectique. 

SMEDIOR, -OÁRĂ, smediori, -oare, adj. (Reg.) Diminutiv al lui smead2; sme- 
dişor. [Pr.: -di-or] — Smead? + suf. -ior. 

SMEDIŞOR, -OÂRĂ, smedișori, -oare, adj. (Rar) Smedior. — Smead? + 
suf. -ișor. 

SMERENIE s.f. Atitudine umilă, supusă, respectuoasă; comportare modestă, plină 
de bună-cuviinţă. + (Bis.) Evlavie, cucernicie, pioşenie. — Din sl. siimărjenije. 

SMERI, smeresc, vb. IV. Refl. A avea o atitudine umilă, modestă, supusă, plină 
de respect. + (Bis.) A se arăta plin de cucernicie, de evlavie faţă de Dumnezeu. 
+ Tranz. (Înv.) A înfrânge mândria cuiva; a umili. — Din sl. stimăriti. 

SMERIRE s.f. (Înv.) Faptul de a (se) smeri; atitudine umilă, supusă, cucernică, 
evlavioasă, pioasă. — V. smeri. 

SMERIT, -Ă, smeriți, -te, adj. Umil, supus, respectuos; modest. + (Bis.) Cucer- 
nic, evlavios, pios. — V. smeri. 

SMEȘ, smeșuri, s.n. Lovitură de atac la tenis, prin care o minge înaltă primită 
este expediată cu putere în terenul adversarului. [Var.: smash (pl. smash-uri); 
smeci s.n.] — Din engl., fr. smash. 

SMICEĂ, smicele, s.f. (Bot.) Ramură roditoare, specifică mărului şi părului, 
subţire, flexibilă, lungă până la 30 cm, cu toţi mugurii vegetativi; p. gener. mlădiţă, 
rămurică (ruptă) dintr-o plantă sau dintr-un arbore. — Probabil lat. *sumicella 
„vârfuleţ”. 

SMID s.n. v. smidă. 

SMIDĂR, smidare, s.n. Loc cu smidă. — Smidă + suf. -ar 

SMIDĂ, smide, s.f. Desiş format din arbori tineri sau din tufe de spini, de zmeură 
etc. [Var.: (reg.) smid s.n.] — Et. nec. 

SMINTEALĂ, sminteli, s.f. 1. Tulburare a minţii, scrânteală, nebunie; p. ext. 
greșeală, abatere. 2. (Înv. şi pop.) Stricăciune, pierdere, pagubă; neplăcere. $ Loc. 
adv. Fără sminteală = în mod absolut, negreșit. * Expr. A da (pe cineva) de smin- 
teală = a face (pe cineva) de râs; a da de gol. — Sminti + suf. -eală. 

SMINTI, smintesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A-și pierde sau a face să-şi piardă 
dreapta judecată; a înnebuni. + Expr. (Tranz.) A sminti (pe cineva) în bătaie = a 
bate foarte tare (pe cineva). 2. Tranz. (Pop.) A induce în eroare; a păcăli, a înșela. 
+ A împiedica pe cineva să facă ceva. 3. Intranz. (Reg.) A greşi. 4. Tranz. (Pop.) A 
mișca din loc, a clinti, a deplasa. $ A strica; a vătăma. + Fig. A răstălmăci spusele, 
cuvintele cuiva. — Din sl. sămensti, siimenton. 

SMINTIRE, smintiri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) sminti; sminteală, nebunie. — 
V. sminti. 

SMINTIT, -Ă, smintiți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care şi-a pierdut dreapta 
judecată sau care se comportă ca şi cum și-ar fi pierdut-o; ieşit din minţi; nebun. 
+ (Despre manifestări ale oamenilor ) Care denotă lipsă de judecată, nechibzuinţă, 
nebunie; nechibzuit, nebunesc. — V. sminti. 

SMIORCĂI, smidrcăi, vb. IV. (Pop. și fam.) 1. Intranz. A trage (în mod repetat) 
aerul pe nas (din cauza plânsului, a unui tic nervos etc.), producând un zgomot 
caracteristic. 2. Intranz. şi refl. A plânge (alintat și prefăcut) sau a se preface că 
plânge; a scânci. — Cf. smârc âi. 

SMIORCĂIĂLĂ, smiorcăieli, s.f. Smiorcăiti. [Pr.: -că-ia-] — Smiorcăi + 
suf. -eală. 

SMIORCĂIRE, smiorcăiri, s.f. Acţiunea de a (se) smiorcăi şi rezultatul ei. — 
V. smiorcăi. 

SMIORCĂIT!, smiorcăituri, s.n. Faptul de a (se) smiorcăi; zgomot specific 
produs de cel care (se) smiorcăie; smiorcăială, smârcâială, smârcâiti. — V. 
smiorcăi. 

SMIORCĂIT?, -Ă, smiorcăiţi, -te, adj. Plângăreţ, scâncit. — V. smiorcăi. 

SMIRDĂR, smirdari, s.m. (Bot.) 1. Mic arbust din regiunea alpină, cu flori roşie- 
tice, plăcut mirositoare şi cu frunze lucioase, persistente; rododendron, bujor-de- 
munte (Rhododendron kotschyi). 2. Merişor!. — Cf. sb. smrdeli, bg. smradljak. 

SMIRNA adv. v. smirnăl. 

SMIÎRNĂ! adv. În poziţie de drepți; (stând) nemișcat, țeapăn (de frică, de 
respect). [Var.: smirna adv.] — Din rus. smirno. 

SMIÎRNĂ? s.f. Rășină extrasă din scoarța unui arbore exotic (Styrax benzoin), 
care arde răspândind un miros caracteristic şi care se folosește în medicină, în 
parfumerie, la ceremoniile religioase şi la îmbălsămare. — Din sl. smirna. 

SMITHSONIT s.n. Carbonat de zinc natural, sub formă de cristale, care se 
foloseşte ca minereu de zinc sau pentru obiecte de podoabă. [Pr.: smi-so-nit] — Din 
fr., engl. smithsonite. 

SMOÁLĂ s.f. Substanţă neagră, vâscoasă, casantă, care rămâne de la distilarea 
păcurii sau a gudronului de cărbuni și care se foloseşte la pavaje, în industria 
chimică etc. — Din sl. smola. 

SMOC, smocuri, s.n. 1. Mănunchi de păr sau de pene pe care îl au unele animale 
pe urechi, pe cap, la coadă etc. 2. Cantitate de fire (de păr, de lână, de iarbă etc.) 
care se poate prinde sau smulge deodată cu mâna sau (de către animale) cu gura. 
— Cf. sb. smotak. 

SMOCHIN, smochini, s.m. Arbore cu frunzele lobate, cu numeroase flori în- 
chise într-un receptacul globulos, care la maturitate devine un fruct comestibil 
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cărnos, dulce și suculent (Ficus carica). — Din smochină (derivat regresiv) sau 
din sl. smokiniă. 
SMOCHINA, smochine, s.f. Fructul smochinului. — Din sl. smokina, 


bg. smokinja. 

SMOCHING, smochinguri, s.n. Haină bărbătească de gală (de culoare neagră), 
făcută după o croială specială, foarte deschisă în față şi cu reverele de mătase. — 
Din engl. smoking. 

SMOCHINI, smochinesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se zbârcil, a se încreți (ca o 
smochină). — Din smochină. 

SMOCHINIRE, smochiniri, s.f. (Fam.) Faptul de a se smochini. — V. smochini. 

SMOCHINIT, -Ă, smochiniţi, -te, adj. (Fam.) Încreţit?, zbârcit (ca o smochină). 
— V. smochini. 

SMOCHINÚȚĂ, smochinuțe, s.f. Diminutiv al lui smochină. — Smochină + 
suf. -uță. 

SMOCULEȚ, smoculețe, s.n. Diminutiv al lui smoc; smocuşor. — Smoc + 
suf. -uleț. 

SMOCUȘOR, smocușoare, s.n. Smoculeţ. — Smoc + suf. -ușor. 

SMOG s.n. Ceaţă deasă, amestecată cu fum și cu praf industrial, formată în 
regiunile industrializate sau în marile orașe, cu efecte dăunătoare asupra sănătăţii 
populaţiei. — Din engl. smog. 

SMOLI, smolesc, vb. IV. Tranz. A unge sau a acoperi ceva cu smoală topită; a 
cătrăni. — Din smoală. 

SMOLIRE, smoliri, s.f. Acţiunea de a smoli şi rezultatul ei; cătrănire. — V. 
smoli. 

SMOLIT, -Ă, smoliți, -te, adj. 1. Uns sau acoperit cu smoală topită. 2. Negricios, 
oacheș, brunet. — V. smoli. 

SMOMÍ, smomesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A ademeni, a amăgi, a înşela. — 
Din momi. 

SMOMÍRE, smomiri, s.f. Înv. şi reg.) Acţiunea de a smomi şi rezultatul ei. — 
V. smomi. 

SMOTOCEÁLĂ, smotoceli, s.f. (Pop.) Acţiunea de a smotoci şi rezultatul ei; 
păruială, chelfăneală. — Smotoci + suf. -eală. 

SMOTOCI, smotocesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A da, a trage cuiva o bătaie bună; 
a părui, a chelfăni, a scărmăna. — Cf. sb. smotok. 

SMOTOCIRE, smotociri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a smotoci şi rezultatul ei. — 
V. smotoci. 

SMREDUI, smreduiesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Înv.) A (se) molipsi, a (se) conta- 
mina. — Din sl. smurădăti. 

SMREDUIRE, smreduiri, s.f. (Înv.) Faptul de a (se) smredui; molipsire, 
contaminare; p. ext. boală, suferință. — V. smredui. 

SMREDUIT, -Ă, smreduiţi, -te, adj. Înv.) Molipsit, contaminat. — V. smredui. 

SMREDUITOR, -OÂRE, smreduitori, -oare, adj. (Înv.) Care molipseşte, care 
contaminează. [Pr.: -du-i-] — Smredui + suf. -tor. 

SMUCEALĂ, smuceli, s.f. Smucitură. [Var.: smânceâlă, smunceâlă s.f. ] — 
Smuci + suf. -eală. 

SMUCI, smucesc, vb. IV. 1. Tranz. A trage brusc şi cu putere pentru a scoate, a 
smulge, a desprinde, a deplasa ceva sau pe cineva din locul unde se află. $ Intranz. 
(Despre arme de foc) A izbi înapoi la descărcare, a avea recul. 2. Refl. A se zbate, 
a face mişcări repezi încolo şi încoace spre a scăpa din locul unde este prins sau 
legat. [Var.: (pop.) smâci, smânci, smunci vb. IV] — Din sl. smučati. 

SMUCIRE s.f. Acţiunea de a (se) smuci; smucit!. — V. smuci. 

SMUCIT! s.n. Faptul de a (se) smuci; mişcare bruscă şi scurtă; smuceală, 
smucire, smucitură. — V. smuci. 

SMUCIT?, -Ă, smuciţi, -te, adj. 1. (În sintagme şi expr.) Vorbă smucită = vorbă 
spusă grăbit (pe un ton aspru şi repezit). A fi smucit la vorbă = a vorbi iute, repezit 
(şi împiedicat). 2. (Fam.) Trăsnit, ţicnit, nebun. [Var.: (pop.) smuncit, -ă, smâncit, 
-ă adj.] — V. smuci. 

SMUCITURĂ, smucituri, s.f. Faptul de a (se) smuci; mişcare repezită, bruscă; 
smuceală, smucit!. [Var.: (pop.) smuncitură s.f.] — Smuci + suf. -tură. 

SMULGE, smulg, vb. III. 1. Tranz. A trage cu putere pentru a scoate sau a de- 
plasa din locul unde se află. * Expr. A-și smulge părul (din cap) sau a-și smulge 
barba = a-şi manifesta puternic durerea sau disperarea; a fi foarte supărat. + (Reg.) 
A jumuli o pasăre de pene. + Tranz. şi refl. A (se) desprinde (brusc) din locul unde 
se află. 2. Tranz. Fig. A obţine ceva cu mari eforturi; a lua cu forța * Expr. A smul- 
ge (pe cineva) din ghearele morţii = a salva (pe cineva) de la moarte. 3. Tranz. și 
refl. A (se) da la o parte, a (se) îndepărta, a (se) retrage cu o mișcare bruscă. 
4. Tranz. şi refl. A (se) despărți, a (se) dezlipi. [Perf. s. smulsei, part. smuls şi (înv. 
şi reg.) smult] — Lat. *exmulgere. 

SMULGERE, smulgeri, s.f. Acţiunea de a (se) smulge şi rezultatul ei; smulsl. 
— V. smulge. 

SMULS! s.n. Smulgere. — V. smulge. 

SMULS?, -Ă, smulși, -se, adj. 1. (Despre plante) Care este tras afară din pământ 
(cu rădăcină). 2. (Despre obiecte) Desprins, deplasat cu brutalitate din locul în care 
se află fixat. $ (Haltere; despre stiluri) Care constă în ridicarea halterei (1) cu 
ambele brațe printr-o singură mişcare continuă. * (Substantivat, n.) S-a calificat la 
smuls în finală. — V. smulge. 


SMUNCEALĂ s.f. v. smuceală. 

SMUNCI vb. IV v. smuci. 

SMUNCÍT, -Ă adj. v. smucit?. 

SMUNCITÚRĂ s.f. v. smucitură. 

SNACK, snackuri, s.n. Aperitiv, gustare (între mesele principale). [Pr.: snec] — 
Din engl. snack. 

SNACK-BAR, snack-baruri, s.n. Mic restaurant deschis permanent în hoteluri, 
în gări etc. unde se servesc aperitive, gustări etc. [Pr.: snecbar] — Cuv. engl. 

SNAMENIE, snamenii, s.f. (Reg.) Fiinţă (imaginară) urâtă şi rea; iazmă. [Var.: 
znamânie s.f.] — Cf. sb. znamenje „semn”. 

SNOÂVĂ, snoave, s.f. Scurtă povestire folclorică, orală, cu conţinut anecdotic, 
inspirată din viaţa de toate zilele. — Din sl. iz nova „din nou”. 

SNOB, SNOÁBĂ, snobi, snoabe, s.m. şi f., adj. (Persoană) care admiră şi adoptă 
fără discernământ şi cu orice preț tot ce este la modă. — Din fr. snob. 

SNOBISM s.n. Atitudine, conduită specifică snobului. — Din fr. snobisme. 

SNOP, snopi, s.m. 1. Legătură mare făcută din mănunchiuri de cereale păioase 
(secerate). 2. Grup de lucruri de același fel care formează un mănunchi, o legătură. 
+ Fig. Fascicul de lumină, de raze luminoase etc. 3. Schije, alice sau gloanţe trase 
o dată cu o armă şi răspândite într-o anumită direcţie. — Din sl. snopi. 

SNOPEALĂ, snopeli, s.f. Bătaie straşnică; chelfăneală. — Snopi + suf. -eală. 

SNOPÍ, snopesc, vb. IV. Tranz. 1. (Reg.) A strânge şi a lega cerealele păioase în 
snopi, a face snopi. 2. Fig. (Fam.) A bate foarte rău pe cineva. $ Refl. (Rar) A se 
obosi foarte tare (din cauza unei munci grele); a se istovi. — Din snop. 

SNOPIRE, snopiri, s.f. Acţiunea de a (se) snopi şi rezultatul ei. — V. snopi. 

SNOPULEŢ, snopuleţi, s.m. Snopuşor. — Snop + suf. -uleț. 

SNOPUȘOR, snopuşori, s.m. Diminutiv al lui snop; snopuleţ. — Snop + suf. -ușor. 

SNOW-BOARD, snow-boarduri, s.n. Planşă de forma unui ski mai lat, cu care 
se execută alunecări periculoase și cu viteză mare pe zăpadă. [Pr.: snăubord] — 
Din engl. snow-board. 

SOÁCRĂ, soacre, s.f. Mama unuia dintre soţi, în raport cu celălalt soţ. 4 Soa- 
cră-mare = mama mirelui. Soacră-mică = mama miresei. — Lat. socra (= socrus). 

SOÂRBĂ, soarbe, s.f. Fructul sorbului!, de mărimea unei cireşe, cărnos şi de 
culoare brună-gălbuie cu pete albe, cu gust acrișor. — Din sorbl. 

SOÁRE, (2) sori, s.m. 1. Corp ceresc central al sistemului nostru planetar, incan- 
descent și luminos, în jurul căruia gravitează şi se învârtesc Pământul şi celelalte 
planete ale sistemului. + Loc. adv. Sub (sau pe sub) soare = pe pământ, în lume. 
+ Expr. (Fam.) (A fi) soare cu dinți = (a fi) frig pe vreme senină. (A fi) rupt din 
soare = (a fi) foarte frumos, de o deosebită frumuseţe. (În basme) La soare te poţi 
uita, dar la dânsa (sau la dânsul) ba, se spune spre a arăta că cineva este de o 
frumuseţe excepțională. A se uita (la cineva) ca la soare = a privi (pe cineva) cu 
multă dragoste, a iubi foarte mult (pe cineva). A i se pune (cuiva) soarele drept 
inimă = a i se face foame. 4 Compuse: (pop.) soare-răsare = răsărit!, est, orient; 
p. ext. vremea când răsare Soarele; soare-apune (sau -scapătă) = apusl, vest, occi- 
dent; p. ext. vremea când apune Soarele. # Lumină (şi căldură) care vine de la 
Soare (1). * Loc. adv. Cu soare = cât mai e ziuă, cât mai e lumină. 2. Nume dat 
aştrilor care, ca și Soarele (1), au lumină proprie. 3. Fig. Fericire, bucurie; bună- 
stare. — Lat. sol, -is. 

SOAREĂ soarele, s.f. (Înv.) Serată. — Din fr. soirée. 

SOÂRTĂ, sorți, s.f. 1. (În superstiții) Forță (sau voință) supranaturală despre 
care se crede că hotărăște tot ce se petrece în viață; destin, fatalitate, noroc, scrisă, 
ursită. 2. Situaţie, concurs de împrejurări existente la un moment dat. $ Evoluție, 
desfășurare (a unei acțiuni); deznodământ. — Lat. sors, -tis. 

SOÂŢĂ, soațe, s.f. 1. (Rar) Sotie, nevastă. 2. Înv.) Tovarășă; colaboratoare; prie- 
tenă. 3. (Înv.) Persoană, obiect, faptă asemănătoare alteia; pereche. — Lat. socia. 

SOBĂR, sobari, s.m. Meseriaș care construieşte sau repară sobel. — Sobă! + 
suf. -ar. 

SOBĂ!, sobe, s.f. Instalaţie pentru încălzit (cu lemne, cărbuni, gaze etc.) încăpe- 
rile de locuit sau pentru gătit, construită din cărămidă, din teracotă, din fier sau din 
fontă. — Din tc. soba. 

SOBĂ2, sobe, s.f. (Reg.) Cameră, odaie de locuit. — Din magh. szoba. 

SOBIŢĂ, sobițe, s.f. Diminutiv al lui sobăl; sobuşoară. — Sobă! + suf. -iță. 

SOBOL, soboli, s.m. (Zool.) 1. Cârtiţă. 2. (Înv.) Samur; p. restr. blană de samur. 
— Din (1) bg. sobolec, (2) rus., ucr. sobo/. 

SOBOR, soboare, s.n. 1. (Inv.) Adunare, întrunire, consfătuire; sfat. + (Bis.) 
Sinod. 2. Slujbă religioasă ortodoxă oficiată de un număr mare de clerici. — Din 
sl. săborii. 

SOBORNIC, -Ă, sobornici, -ce, adj. Înv.) Ecumenic; sinodal. — Din sl. săiboriniă. 

SOBORNICESC, -EASCĂ, sobornicești, adj. Înv.) Întemeiat pe hotărârile 
sinoadelor ecumenice; p. gener. ecumenic; sinodal. — Sobornic + suf. -esc. 

SOBRIETĂTE s.f. 1. Însuşirea de a fi sobru; simplitate, concizie, austeritate (în 
aspect, în felul de a fi). 2. Cumpătare, moderație în felul de a mânca, de a bea, de 
a se îmbrăca etc. [Pr.: -bri-e-] — Din fr. sobriété, lat. sobrietas, -atis. 

SOBRU, -Ă, sobri, -e, adj. 1. Lipsit de ornamente inutile; simplu. 2. Care păstrează 
măsura, care nu face excese; cumpătat, moderat. — Din fr. sobre, lat. sobrius. 

SOBUŞOARĂ, sobușoare, s.f. Sobiţă. — Sobă! + suf. -ușoară. 

SOC, soci, s.m. Nume dat mai multor specii de arbuşti de dimensiuni mici, cu 
flori hermafrodite grupate în inflorescențe, care au proprietăți sudorifice, şi cu 


SMUNCEALĂ / SOCIOCOGNITIV 


fructe (boabe negre sau roșii), scoarță și rădăcini cu proprietăți laxative şi diuretice 
(Sambucus). — Lat. sabucus (= sambucus). 

SOCĂTĂ, socate, s.f. Băutură răcoritoare preparată din flori de soc, zahăr, 
lămâie şi apă. — Soc + suf. -ată. 

SOCCER s.n. Fotbal. [Pr.: socăr] — Din engl. amer. soccer. 

SOCIABIL, -Ă, sociabili, -e, adj. Capabil să trăiască în relații permanente cu 
semenii săi, în societate. $ Căruia îi plac relaţiile cu semenii săi, care se 
împrietenește ușor cu alții, comunicativ, apropiat, prietenos. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. 
sociable, lat. sociabilis. 

SOCIABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi sociabil; comunicativitate. [Pr.: -ci-a-] 
— Din fr. sociabilité. 

SOCIAL, -Ă, sociali, -e, adj. 1. Creat de societate, propriu societăţii; care este 
legat de viața oamenilor în societate, de raporturile lor în societate sau față de 
societate; care priveşte societatea omenească. 2. Propriu unui anumit tip de 
societate; legat de apartenenţa la o anumită categorie socială, la un anumit grup 
social. [Pr.: -ci-al] — Din fr. social, lat. socialis. 

SOCIÂL-DEMOCRĂT, -Ă, social-democraţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 
Membru sau simpatizant al unui partid social-democrat; adept al unor concepții 
politice şi ideologice social-democrate. 2. Adj. Care aparține social-democrației 
sau social-democraţilor (1), privitor la social-democraţie sau la social-democraţi. 
[Pr.: -ci-al] — Din fr. social-démocrate. 

SOCIÂL-DEMOCRATISM s.n. Ideologia şi tactica social-democraţiei. [Pr.: 
-ci-al] — Social-democrat + suf. -ism. 

SOCIAĂL-DEMOCRAȚIE s.f. Grupare de curente politice de orientare centru- 
stânga, cu caracter parlamentar şi reformist. [Pr.: -ci-a/] — Din germ. Sozial- 
demokratie, fr. social-democratie. 

SOCIALISM s.n. Sistem economic şi politic bazat pe dominaţia proprietăţii 
statului în economie și pe conducerea centralizată în toate domeniile de activitate, 
exercitată de partidul unic. + Socialism științific = ansamblul concepțiilor marxist- 
leniniste privitoare la structura şi dinamica proceselor trecerii societăţii de la 
orânduirea capitalistă la orânduirea comunistă. Socialism utopic = doctrină econo- 
mică, politică, socială care urmărea instaurarea egalităţii economice şi sociale între 
oameni. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. socialisme, germ. Sozialismus. 

SOCIALIST, -Ă, socialiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Întemeiat pe principiile 
socialismului; privitor la socialism. 2. S.m. și f. Membru sau simpatizant al unui 
partid socialist; adept al unor concepții politice și ideologice socialiste. [Pr.: -ci-a-] 
— Din fr. socialiste, germ. sozialist. 

SOCIALIZĂ, socializez, vb. I. 1. Tranz. A trece în proprietatea statului. 2. Refl. 
A dobândi caracter social. 3. Tranz. şi refl. A (se) integra într-un grup social. [Pr.: 
-ci-a-] — Din fr. socialiser. 

SOCIALIZÂNT, -Ă, socializanţi, -te, adj. Care socializează. [Pr.: -ci-a-] — Din 
fr. socialisant. 

SOCIALIZĂRE, socializări, s.f. 1. Faptul de a (se) socializa. 2. Proces de 
integrare socială a unui individ într-o colectivitate. [Pr.: -ci-a-] — V. socializa. 

SOCIALIZĂT, -Ă, socializați, -te, adj. (Despre persoane) Care s-a integrat 
comportamental, moral etc. într-un grup social. [Pr.: -ci-a-] — V. socializa. 

SOCIALMENTE adv. Din punct de vedere social, sub raport social. [Pr.: -ci- 
al-] — Din fr. socialement, it. socialmente. 

SOCIATIV, -Ă, sociativi, -e, adj. (Despre complemente circumstanţiale) Care 
arată fiinţa sau lucrul ce însoţeşte subiectul sau complementul direct în săvârşirea 
unei acţiuni. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. sociatif. 

SOCIETĂR, -Ă, societari, -e, s.m. şi f. 1. Membru al unei societăţi literare, 
muzicale, teatrale; (în special) actor al unui teatru care primește o cotă-parte din 
veniturile teatrului. * Societar de onoare = actor care primeşte salariu pe tot timpul 
vieţii din partea teatrului la care este angajat. 2. Persoană care deține acțiuni emise 
de o societate anonimă pe acţiuni; asociat într-o întreprindere comercială 
particulară. [Pr.: -ci-e-] — Din fr. sociétaire. 

SOCIETĂTE, societăți, s.f. 1. Totalitatea oamenilor care trăiesc laolaltă, fiind 
legaţi între ei prin anumite raporturi economice. $ Ansamblu unitar, sistem orga- 
nizat de relaţii între oameni istoriceşte determinate, bazate pe relaţii economice şi 
de schimb; p. ext. sistem social. $ Cerc limitat de oameni de prim rang (prin poziție 
socială, situaţie materială etc.). 2. Asociaţie de persoane constituită într-un anumit 
scop (ştiinţific, literar, sportiv etc.). 3. (Comerţ) Asociaţie de oameni de afaceri 
alcătuită pe baza unor investiţii de capital, în vederea obținerii unor beneficii 
comune. ® Societate în nume colectiv = asociaţie între un număr limitat de per- 
soane, care întemeiază o întreprindere comercială sau industrială, depunând fiecare 
capital şi contribuţie în muncă şi răspunzând solidar şi nelimitat la obligaţiile pe 
care şi le-au asumat. Societate anonimă pe acțiuni = întreprindere industrială, 
comercială sau financiară, formată prin asociere de capital. 4. Grup de oameni care 
petrec un anumit timp împreună; tovărășie, companie. $ Expr. În societate = între 
oameni, în lume. [Pr.: -ci-e-] — Din fr. société, lat. societas, -atis. 

SOCIOAFECTIV, -Ă, socioafectivi, -e, adj. Referitor la motivațiile afective ale 
relaţiilor interpersonale și sociale. [Pr.: -ci-o-a-] — Socio[logic] + afectiv. 

SOCIOCOGNITIV, -Ă, sociocognitivi, -e, adj. Referitor la aspectul social al 
procesului cognitiv. [Pr.: -ci-o-] — Socio[logic] + cognitiv. 
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SOCIOCULTURĂL, -Ă, socioculturali, -e, adj. Referitor la raportul dintre 
cadrul social şi particularităţile culturale, cum sunt tradiţiile, moravurile, 
mentalităţile etc. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. socioculturel, engl. sociocultural. 

SOCIODRAMĂTIC, -Ă, sociodramatici, -ce, adj. Referitor la sociodramă, de 
sociodramă. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociodramatique. 

SOCIODRĂMĂ, sociodrame, s.f. Test sociometric bazat pe improvizarea unui 
scenariu pe o temă dată în care fiecare subiect primește un anumit rol. [Pr.: -ci-o-] 
— Din fr. sociodrame, engl. sociodrama. 

SOCIOGONIC, -Ă, sociogonici, -ce, adj. Referitor la sociogonie, de socio- 
gonie. [Pr.:-ci-o-] — Din fr. sociogonique. 

SOCIOGONIE, sociogonii, s.f. Totalitatea miturilor, teoriilor etc. privitoare la 
apariţia civilizaţiilor umane. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociogonie. 

SOCIOGRAFIE s.f. 1. Observare, înregistrare şi descriere a societăților ca 
entități istorice concrete. 2. Curent care susține că sociologia trebuie să se reducă 
la simpla descriere a faptelor, fără interpretarea lor teoretică. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. 
sociographie. 

SOCIOGRÂMĂ, sociograme, s.f. Reprezentare grafică a datelor obţinute prin 
testul sociometric. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociogramme. 

SOCIOLINGVIST, -Ă, sociolingviști, -ste, s.m. şi f. Specialist în socioling- 
vistică. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociolinguiste, engl. sociolinguist. 

SOCIOLINGVISTIC, -Ă, sociolingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu al ling- 
visticii care studiază covariația sistematică a sistemelor lingvistice şi sociale. 
2. Adj. Referitor la sociolingvistică (1). [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociolinguistique, 
engl. sociolinguistics. 

SOCIOLOG, -Ă, sociologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Specialist în sociologie. 
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologue. 

SOCIOLOGIC, -Ă, sociologici, -ce, adj. Care aparţine sociologiei, privitor la 
sociologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologique. 

SOCIOLOGIE s.f. Știință care se ocupă cu studiul descrierii structurii şi 
fiziologiei societăţii, al relaţiilor interumane în cadrul grupurilor sociale, precum şi 
al instituţiilor din societatea dată. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologie. 

SOCIOLOGISM s.m. Orientare care exagerează rolul sociologiei, căreia îi 
subordonează celelalte ştiinţe sociale. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologisme, rus. 
soțiologhizm. 

SOCIOLOGIST -Ă, sociologiști, -ste, s.m. şi f. Adept al sociologismului. 
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologiste. 

SOCIOLOGIZÂNT, -Ă, sociologizanţi, -te, adj. Care reduce orice interpretare 
a fenomenului literar la sociologie; care exagerează importanța sociologiei. 
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologisant. 

SOCIOMETRIC, -Ă, sociometrici, -ce, adj. Referitor la sociometrie, de socio- 
metrie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociometrique. 

SOCIOMETRIE s.f. Metodă folosită pentru studierea cantitativă a relaţiilor 
umane (în cadrul unor grupuri sociale mici). [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociometrie. 

SOCIOPSIHIATRIE s.f. Domeniu interdisciplinar care studiază acţiunea 
patogenă a mediului asupra vieţii psihice. [Pre. -ci-o-psi-hi-a-] — Din engl. 
sociopsychiatry. 

SOCLU, socluri, s.n. 1. Suport sau postament (din piatră) care susţine o coloană, 
o statuie etc. $ Partea de jos (mai proeminentă) a unei clădiri, a unui grilaj de fier 
etc. 2. Partea de metal a unui bec electric care se fixează în dulie. $ Piesă prin in- 
termediul căreia se fixează tuburile electronice de şasiul aparatelor în care sunt 
montate. 3. (Geogr.; în sintagma) Soclu continental = zonă a uscatului, afundată cu 
pantă lină sub apele mării, până la adâncimea de 200 de metri. — Din fr. socle. 

SOCOTEALĂ, socoteli, s.f. 1. Calculare, calcul numeric, evaluare numerică. 
< Expr. A face (sau a da cuiva) socoteala = a plăti (cuiva) ceea ce i se cuvine, ceea 
ce are de primit. Pe socoteala mea (sau a ta etc.) = pe cheltuiala mea (sau a ta etc.) 
A-și greşi socotelile = a se înșela în aşteptări; a nu izbuti. A ieși la socoteală (cu 
ceva sau cu cineva) = a ajunge la o rezolvare convenabilă, favorabilă (în legătură 
cu ceva sau cu cineva). A pune (ceva) la socoteală = a lua în consideraţie (ceva). A 
pune (ceva) în socoteala cuiva = a obliga pe cineva să plătească (ceva); a imputa 
cuiva (ceva). $ Cont, situaţie (de venituri și cheltuieli). + (Fam.) Fiecare dintre 
cele patru operaţii aritmetice fundamentale. $ Sumă de bani datorată (pentru o 
consumaţie, o cumpărătură etc.); notă de plată. + Privire asupra unor fapte din 
trecut; bilanţ. 2. Proiect, plan, gând, idee. * Expr. A-i veni (cuiva) la socoteală = 
a-i fi (cuiva) pe plac; a-i conveni. (Pop.) A-și da cu socoteala (că)... = a fi de părere 
că...; a crede că... 3. (În expr.) A da socoteală cuiva (de ceva) = a răspunde în fața 
cuiva (de ceva). A ține socoteală de... = a lua în considerare, a avea în vedere. Pe 
socoteala cuiva = în legătură cu cineva. 4. Rost, rațiune; măsură. + Loc. adv. şi adj. 
Cu (sau fără) socoteală = (ne)chibzuit, cu (sau fără) motiv. 5. (Fam.) Treabă, lucru. 
— Socoti + suf. -eală. 

SOCOTI, socotesc, vb. IV. 1. Tranz. A face socoteală (1); a calcula. # A număra. 
+ Refl. recipr. A ajunge la o înţelegere cu cineva asupra unei datorii, obligaţii etc. 
+ Refl. recipr. Fig. A lichida un diferend cu cineva, a trage la răspundere pe cineva; 
a se răfui. 2. Tranz. A avea ceva de gând; a plănui, a intenţiona. 3. Tranz. și refl. A 
analiza ceva cumpănind toate eventualităţile; a (se) gândi. 4. Tranz. şi refl. A-și 
închipui. + Tranz. A fi de părere, a găsi de cuviinţă. 5. Tranz. A lua în seamă; 
a aprecia, a prețui. + Tranz. şi refl. A (se) considera, a (se) privi (ca...), a (se) crede. 
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6. Tranz. (Rar) A pune ceva în socoteala cuiva; a atribui, a imputa. [Prez. ind. şi: 
(pop.): socor] — Cf. ucr. sokotyty. 

SOCOTINŢĂ, socotinţe, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Punct de vedere, opinie, părere. 
+ Idee, gând. 2. Consideraţie, stimă, prețuire. 3. Judecată sănătoasă, chibzuială, 
cumpăt, măsură. 4. Minte, rațiune. 5. Hotărâre, voinţă. — Socoti + suf. -ință. 

SOCOTIRE, socotiri, s.f. Acţiunea de a (se) socoti şi rezultatul ei. — V. socoti. 

SOCOTIT! s.n. Faptul de a (se) socoti; calcul, socoteală. — V. socoti. 

SOCOTIT:, -Ă, socotiți, -te, adj. (Despre oameni) Chibzuit, cumpătat, măsurat. 
— V. socoti. 

SOCOTITOR, -OÁRE, socotitori, -oare, s.m. şi f. (Înv. şi pop.) Persoană care 
face socoteli, calcule; contabil. — Socoti + suf. -tor. 

SOCRÁTIC, -Ă, socratici, -ce, adj. Care ține de Socrate, care aparține doctrinei 
lui Socrate. — Din fr. socratique. 

SOCRÍ, socresc, vb. IV. Tranz. (Fam. şi reg.) A stărui cu insistență supărătoare 
pe lângă cineva; a bate la cap, a cicăli. — Din socru. 

SÓCRU, socri, s.n. Tatăl unuia dintre soți, în raport cu celălalt soț. % Socru- 
mare = tatăl mirelui. Socru-mic = tatăl miresei. $ (La pl.) Părinţii unuia dintre soţi, 
în raport cu celălalt soţ. — Lat. socrus (= socer). 

SODALIT, sodalite, s.n. Alumosilicat natural de sodiu, incolor, cenușiu sau 
albăstrui, sticlos, constituent al unor roci eruptive alcaline. — Din fr. sodalite. 

SODĂ s.f. Carbonat neutru de sodiu (cristalizat), folosit mai ales la spălatul 
rufelor, vaselor etc. 4% Sodă calcinată = carbonat de sodiu în stare anhidră. Sodă 
cristalizată = carbonat de sodiu cristalizat. Sodă caustică = hidroxid de sodiu. — 
Din germ. Soda. 

SODIC, -Ă, sodici, -ce, adj. Care conţine sodiu, făcut pe bază de sodiu. — Din 
fr. sodique. 

SODIU s.n. Element chimic alcalin, metal moale, alb-argintiu, maleabil şi ductil, 
foarte reactiv; natriu. — Din fr. sodium. 

SODOM s.n. (Pop.) Mulţime, sumedenie (de oameni, de animale); cantitate 
mare (din ceva). + Prăpăd, nenorocire, pustiire; p. ext. potop. — Din sl. Sodomii. 

SODOMI, sodomesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. și pop.) A (se) nimici, a (se) 
prăpădi, a (se) distruge. — Din sodom. 

SODOMIC, -Ă, sodomici, -ce, adj. (Rar) Referitor la sodomie, de sodomie; 
p. ext. desfrânat. — Din fr. sodomique. 

SODOMIE, sodomii, s.f. (Înv. şi pop.) Practicare a coitului anal. — Din ngr. 
sodomia. 

SODOMIST, -Ă, sodomiști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Sodomit. — Sodomie + 
suf. -ist. 

SODOMIT, -Ă, sodomiţi, -te, s.m. şi f. Persoană care practică sodomia; (rar) 
sodomist. — Din fr. sodomite. 

SODOMIZĂ, sodomizez, vb. I. Tranz. A supune unei sodomii. — Din fi. 
sodomiser. 

SOFÁ, sofale, s.f. Divan îngust, de obicei cu un căpătâi mai ridicat. — Din te. 
sofa. 

SOFFIONI s.m. pl. (Geol.) Emanaţii de vapori şi de ape fierbinţi însoţite de 
diferite gaze, legate de activitatea magmatică. [Pr.: -fi-oni] — Din it. soffioni. 

SOFISM, sofisme, s.n. Silogism sau raționament corect din punct de vedere 
formal, dar greșit din punctul de vedere al conținutului (fiind bazat pe un echivoc, 
pe utilizarea aspectelor neesenţiale ale fenomenelor etc.), adesea folosit pentru a 
induce în eroare; p. gener. argument, afirmaţie etc. false. — Din fr. sophisme, 
lat. sophisma. 

SOFIST, -Ă, sofiști, -ste, s.m. şi f. 1. (La m.) Denumire dată în Grecia antică, în 
perioada clasică (sec. V î.H.) profesorilor (plătiţi) de retorică şi de filosofie, care 
foloseau ca metodă de discuţie argumentarea sofistică. 2. S.m. şi f. P. gener. 
Persoană care foloseşte sofismele, argumentaţie sofistică. — Din fr. sophiste, lat. 
sophista. 

SOFISTIC, -Ă, sofistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre raționamente, teorii etc.) 
Întemeiat pe sofisme; p. gener. (despre afirmaţii, argumente etc.) fals, eronat. 2. S.f. 
Denaturare (intenţionată) a unui silogism, a unui raționament, a unei afirmaţii, ade- 
sea cu scopul de a înșela; argumentaţie falsă. — Din fr. sophistique, lat. 
sophisticus. 

SOFISTICĂ, sofistichez, vb. I. Tranz. 1. A folosi în mod conştient raționamente 
false, care denaturează adevărul. 2. A da un caracter căutat, artificial, complicat sau 
preţios. — Din fr. sophistiquer. 

SOFISTICĂRE, sofisticări, s.f. Acţiunea de a sofistica şi rezultatul ei; 
rafinament căutat, artificial, prețios. — V. sofistica. 

SOFISTICĂT, -Ă, sofisticaţi, -te, adj. (Despre limbaj, stil, aspect etc.) Căutat, 
artificial, complicat sau preţios; (despre oameni) care se manifestă artificial, 
complicat, preţios. — V. sofistica. Cf. fr. sophistiqué. 

SOFISTICĂRIE, sofisticării, s.f. (Fam.) Faptul de a uza (şi de a abuza) de 
sofisme; argumentaţie, afirmaţie plină de sofisme, falsă. — Din fr. sophistiquerie. 

SOFITĂ, sofite, s.f. Lampă electrică cu incandescenţă în formă de tub, legată la 
circuitul electric prin ambele capete. [Var.: sufită s.f.] — Din germ. 
Soffitten[lampe]. 

SOFRĂ, sofrale, s.f. (Înv.) Masă mică, circulară și foarte joasă, la care se mânca 
stând pe divan. — Din tc. sofra. 


SOFRAGERIE s.f. v. sufragerie. 

SOFRAGIU s.m. v. sufragiul. 

SOFT! s.n. Fire de bumbac sau de celofibră puţin răsucite şi moi, folosite ca 
bătătură pentru unele țesături scămoşate. — Din engl. soft. 

SOFT?, softuri, s.n. (Inform.; fam.) Software. — Abr. de la soft[ware]. 

SOFTWARE s.n. (Inform.) Set de informaţii necesare funcționării unui com- 
puter (sistemul de operare, limbaje de programare, programe-aplicaţii etc.); soft?. 
[Pr.: sofhier] — Cuv. engl. 

SOHARICI, soharici, s.m. (Înv.) Sortiment de pesmet negru și tare, pentru 
soldați. — Cf. rus. suhari. 

SOHODOL, sohodoale, s.n. (Reg.) Vale seacă în regiuni calcaroase. — Din 
sl. sohodoli. 

SOI!, soaie, s.n. (Pop.) Strat de murdărie depus pe obiecte; slin. — Et. nec. 
Cf. zoaie. 

SOI2, soiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) murdări, a (se) umple cu soit. — 
Din soil. 

SOT’, soiuri, s.n. Grup de plante sau de animale care aparțin aceleiași specii ori 
varietăți, cu anumite însuşiri morfologice sau fiziologice ereditare comune; plantă 
sau animal care aparține unui asemenea grup. ® Loc. adj. De soi = de bună calitate, 
ales. $ (Fam.) Varietate, gen, fel, categorie de oameni sau de obiecte. — Din tc. 
soy. 

SOIA s.f. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu flori mici, albe sau 
violete și cu fructul în formă de păstaie, având semințele bogate în grăsimi şi 
protide, folosite în industria alimentară, în farmacie etc. (Glycine hispida). — Din 
fr. soja, soya, germ. Soja. 

SOIOS, -OÁSĂ, soioși, -oase, adj. Mânjit, murdar (cu pete de grăsime); slinos. 
— Soi! + suf. -os. 

SOITĂR s.m. v. soitariu. 

SOITARIU, soizarii, s.m. Fiecare dintre cei patru măscărici ai domnilor (fana- 
rioţi) din Ţările Române, care însoțeau pe domn la parade, la petreceri etc. [Var.: 
soitâr, (înv.) suitâr s.m.] — Din tc. soytarı. 

SOLI, sol, s.m. (Muz.) 1. Unul dintre cele șapte sunete ale gamei; notă cores- 
punzătoare acestui sunet. 2. Nume dat uneia dintre chei. — Din it., fr. sol. 

SOL, soli, s.m. Persoană trimisă (oficial) undeva cu o misiune; spec. emisar 
însărcinat să ducă tratative oficiale în numele unei ţări sau al unui suveran (din 
Evul Mediu). + Vestitor. $ (La nunțile țărănești) Flăcău trimis de mire în satul sau 
la casa miresei spre a-i vesti sosirea. — Din sl. solă. 

SOL’, soli, s.m. Unitate monetară din Peru. — Din fr. sol. 

SOL? s.n. (Chim.) Soluție coloidală. — Din fr. sol. 

SOLS, soluri, s.n. 1. Strat afânat, moale și friabil de la suprafața scoarței pămân- 
teşti, care (împreună cu atmosfera din jur) constituie mediul de viață al plantelor; 
suprafața pământului; p. ext. pământ, teren. 2. (Şi în sintagma exercițiu la sol) 
Probă de gimnastică executată la nivelul podelei. — Din fr. sol., lat. solum. 

SOLANACÉE, solanacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate erbacee 
bianuale sau perene, caracterizate prin frunze simple, flori solitare sau grupate în 
inflorescențe și prin fructe bace sau capsule; (şi la sg.) plantă care face parte din 
această familie; solanee. + (Adjectival) Plantă solanacee. — Din fr. solanacée. 

SOLANÉE, solanee, s.f. (Bot.) Solanacee. — Din fr. solanée. 

SOLANINĂ s.f. Substanţă extrasă din unele plante solanacee, cu acțiune toxică 
asupra organismului animal. — Din fr. solanine. 

SOLÁR! s.n. v. solariu. 

SOLÁR, -Ă, solari, -e, adj. Care aparține Soarelui, emis de Soare, privitor la 
Soare; care este în raport cu Soarele. + An solar = interval de timp în care se efec- 
tuează o revoluție completă a Pământului în jurul Soarelui. — Din fr. solaire, lat. 
solaris. 

SOLARIGRĂF, solarigrafe, s.n. Aparat pentru măsurarea şi înregistrarea 
radiaţiei solare globale; solarimetru. — Din fr. solarigraphe. 

SOLARIMETRU, solarimetre, s.n. Solarigraf. — Din fr. solarimâtre. 

SOLĂRIU, solarii, s.n. 1. Teren sau încăpere (special amenajate) unde se fac băi 
de soare. 2. (Mai ales la pl.; în forma solar) Teren agricol, împrejmuit şi acoperit 
cu folii transparente de polietilenă, pentru cultivarea legumelor şi zarzavaturilor 
timpurii. [Var.: solár (pl. solare) s.n.] — Din fr., lat. solarium. 

SOLARIZĂRE, solarizări, s.f. Supraexpunere puternică a unei plăci sau a unui 
film fotografic. — După fr. solarisation. 

SOLĂ.I, sole, s.f. Suprafaţă de teren cultivată cu aceeași specie de plante agri- 
cole, în cadrul unui asolament. — Din fr. sole. 

SOLĂ?, sole, s.f. Nume dat mai multor specii de peşti marini plaţi, ovali, aco- 
periţi cu solzi fini, care trăiesc pe fundul nisipos al mărilor, la mică adâncime 
(Solea). —Din fr. sole. 

SOLBÂNC, solbancuri, s.n. Element de construcție executat deasupra părții 
exterioare a parapetelor ferestrelor sau a ușilor pentru protejarea lor de scurgerea 
apei de ploaie. — Din germ. Sohlbank. 

SOLBĂ, solbe, s.f. (Pop.) Arşic de capră. — Lat. subalba. 

SOLD, solduri, s.n. 1. Diferenţă între totalul sumelor înscrise în debitul unui cont 
şi totalul sumelor înscrise în creditul aceluiaşi cont. $ Rest de plată la lichidarea 
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unei obligații. 2. Marfă rămasă nevândută (și care se desface cu preţ redus). — Din 
fr. solde. 

SOLDÁ, soldez, vb. I. Tranz. 1. A calcula soldul unui cont. + Refl. Fig. (Despre 
tratative, întreceri sportive, acțiuni etc.) A se încheia cu..., a avea drept rezultat.... 
2. A lichida o socoteală, o datorie. 3. A vinde un rest de marfă cu reducere de preț. 
— Din fr. solder, it. soldare. 

SOLDĂRE, soldări, s.f. Acţiunea de a (se) solda şi rezultatul ei. — V. solda. 

SOLDĂTI, -Ă, soldaţi, -te, adj. 1. (Despre conturi) Care nu mai are sold. 2. (Des- 
pre mărfuri) Scos la vânzare. — V. solda. 

SOLDĂT?, soldaţi, s.m. Militar care nu are niciun grad; militar care are cel mai 
mic grad într-o armată; p. gener. militar care îşi execută stagiul. $ Fig. Luptător, 
militant. — Din fr. soldat, it. soldato, germ. Soldat. 

SOLDĂ, solde, s.f. Sumă de bani plătită militarilor şi personalului civil din 
armată. $ Expr. A fi în solda cuiva = a susţine cauza cuiva din interes material (şi 
nu din convingere). — Din fr. solde. 

SOLDĂȚEL, soldăței, s.m. Diminutiv al lui soldat. — Soldat + suf. -el. 

SOLDĂŢESC, -EASCĂ, soldățești, adj. Care aparţine soldaţilor, privitor la 
soldaţi, de soldat; ostăşesc; p. gener. militar. — Soldat + suf. -esc. 

SOLDĂŢEŞTE adv. Ca soldaţii; ostăşeşte; p. gener. militărește. — Soldat + 
suf. -ește. 

SOLDĂȚIE s.f. (Rar) Stare, viaţă, calitate, serviciu de soldat sau, p. gener., de 
militar. — Soldat + suf. -ie. 

SOLDĂȚIME s.f. Mulţime de soldaţi, totalitatea soldaţilor, ostăşime. — 
Soldat + suf. -ime. 

SOLDĂŢOI, soldăţoi, s.m. (Fam.) Augmentativ al lui soldat. — Soldat + 
suf. -oi. 

SOLDIU, soldii, s.m. Monedă italienească veche, de valoare redusă, care a cir- 
culat în trecut şi în Ţările Române; p. gener. monedă de mică valoare. — Din it. 
soldo. 

SOLEĂR, soleari, s.m. Muşchi situat în partea posterioară a gambei, care leagă 
tibia şi peroneul de călcâi. [Pr.: -le-ar] — Din fr. soleaire. 

SOLECISM, solecisme, s.n. Greşeală de sintaxă (neadmisă de normele limbii 
literare). — Din fr. solécisme, lat. soloecismus. 

SOLEIL adv. (Despre obiecte plisate) În formă de raze. + (Adjectival) Fustă 
soleil. [Pr.: solei] — Cuv. fr. 

SOLEMN, -Ă, solemni, -e, adj. (Adesea adverbial) 1. Care are loc după un anu- 
mit ceremonial; cu fast, sărbătoresc. 2. Important; grav, serios. $ Desăvârșit; intens, 
profund. # Sfânt, sacru. # Măreţ, grandios, maiestuos. 3. (Despre acte juridice) 
Care trebuie să respecte anumite forme pentru a fi considerat valabil. — Din lat. 
sollemnis. 

SOLEMNITÂTE, (2) solemnități, s.f. 1. Însuşire a ceea ce este solemn; ceremo- 
nial care însoțește îndeplinirea unui act solemn. $ Măreţie, seriozitate, gravitate, 
sobrietate. 2. Act solemn săvârșit cu fast. $ Ceremonie publică pentru sărbătorirea 
sau comemorarea unui eveniment ori a unei persoane. 3. Îndeplinire a unor forme 
care fac valabile actele juridice. — Din lat. sollemnitas, -atis. 

SOLENĂȚIE, solenaţii, s.f. Mărime egală cu suma algebrică a curenților elec- 
trici de conducție din conductoarele care îmbrățișează o curbă închisă. — Din fr. 
solenation. 

SOLENOID, solenoizi, s.m. Bobină electrică cilindrică fără miez feromagnetic. 
— Din fr. solenoide. 

SOLENOIDÂL, -Ă, solenoidali, -e, adj. (Elt.) Care aparţine solenoidului, care 
se referă la solenoid. [Pr.: -no-i-] — Din fr. solenoidal. 

SOLFATĂRĂ, solfatare, s.f. (Înv.) Emanaţie vulcanică constituită mai ales din 
vapori de apă, hidrogen sulfurat şi dioxid de carbon. — Din fr. solfatare, it. 
solfatara. 

SOLFEGIĂ, solfegiez, vb. I. Intranz. A executa un solfegiu, a cânta o melodie 
numind fiecare notă. [Pr.: -gi-a] — Din it. solfeggiare. 

SOLFEGIERE, solfegieri, s.f. Acţiunea de a solfegia şi rezultatul ei. [Pe.: 
-gi-e-] — V. solfegia. 

SOLFEGIU, so/fegii, s.n. Mică piesă muzicală fără cuvinte, compusă în vederea 
exerciţiilor, exercițiu vocal executat fără cuvinte, menit să dezvolte auzul și deprin- 
derea de a citi notele muzicale. — Din it. solfeggio. 

SOLÍ, solesc, vb. IV. Intranz. (Înv., rar) A comunica cuiva ceva printr-un sol. — 
Din soľ. 

SOLICITĂ, solicit, vb. I. Tranz. 1. A cere (cu stăruință) să i se acorde ceva, a se 
adresa cuiva cu o cerere. $ A ruga, a apela la..., a invita să... 2. A provoca, a trezi; 
a atrage. 3. A supune un corp unei acţiuni fizice (de tracțiune, torsiune, apăsare etc.) 
care l-ar putea distruge dacă ar depăşi o anumită valoare. [Acc. și: (prez. ind.) 
solicit] — Din fr. solliciter, lat. sollicitare. 

SOLICITÂNT, -Ă, solicitanți, -te, s.m. şi f. Persoană care solicită (1); 
solicitator. — Solicita + suf. -ant. Cf. germ. Sollizitant. 

SOLICITĂRE, solicitări, s.f. Acţiunea de a solicita și rezultatul ei; cerere 
stăruitoare. # Proces fizic prin care se produc tensiuni şi deformaţii în interiorul 
unui corp solid. — V. solicita. 

SOLICITATOR, -OÁRE, solicitatori, -oare, s.m. şi f. Solicitant. — Solicita + 
suf. -tor. Cf. lat. sollicitator,-oris. 
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SOLICITUDINE s.f. Atitudine plină de grijă, de bunăvoință, de prietenie față 
de cineva sau de ceva; atenţie prevenitoare. — Din fr. sollicitude, lat. sollicitudo, 
-inis. 

SOLID!, solizi, s.m. 1. Monedă de aur care a circulat în Imperiul Roman și în 
Imperiul Bizantin. 2. Monedă mică de argint sau de bronz emisă şi în Ţările 
Române în sec. XVII. — Din lat. solidus. 

SOLID?, -Ă, solizi, -de, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Corp) care posedă capacitatea de 
a-şi menţine forma și dimensiunile, de a se opune forțelor deformatoare, având o 
structură compactă și o mare coeziune; p. ext. (corp) dur, tare, rigid, rezistent. 
2. Adj. Care este astfel făcut încât să reziste mult timp; rezistent, trainic, durabil. 
3. Adj. Mare (ca dimensiuni și greutate); (fam., despre fiinţe) voinic, robust. 4. Adj. 
Fig. Temeinic, serios; p. ext. sigur, statornic. $ Care înfruntă cu tărie greutăţile; 
dârz. — Din fr. solide, lat. solidus. 

SOLIDĂR, -Ă, solidari, -e, adj. 1. Legat (de cineva sau de ceva) printr-o respon- 
sabilitate şi un interes comun; unit. $ De care răspund în egală măsură și împreună 
mai multe persoane; spec. care leagă între ei într-un raport de obligații mai mulți 
creditori şi un debitor sau mai mulţi debitori şi un creditor. 2. Care este legat prin 
construcție de altă piesă sau de alt obiect, formând împreună un tot unic. — Din fr. 
solidaire. 

SOLIDARISM s.n. Concepţie social-politică potrivit căreia principiul funda- 
mental al existenţei societăţii este solidaritatea tuturor membrilor ei. — Din fr. 
solidarisme. 

SOLIDARITÂTE s.f. Faptul de a fi solidar (cu cineva sau cu ceva); sentiment 
care îi determină pe oameni să-şi acorde ajutor reciproc. — Din fr. solidarité. 

SOLIDARIZĂ, solidarizez, vb. I. 1. Refl. A se declara solidar (1) cu cineva sau 
cu ceva, a manifesta sentimente de solidaritate (față de cineva), a se uni cu cineva 
într-o acțiune. 2. Tranz. A lega între ele (prin construcție) două sau mai multe piese 
sau obiecte, astfel încât să formeze un tot, să preia în ansamblu solicitările. — Din 
fr. solidariser. 

SOLIDARIZĂRE, solidarizări, s.f. Acţiunea de a (se) solidariza şi rezultatul ei. 
— V. solidariza. 

SOLIDARIZĂT, -Ă, solidarizați, -te, adj. Declarat solidar cu cineva, unit. — V. 
solidariza. 

SOLIDIFICĂ, solidific, vb. I. Refl. şi tranz. A trece sau a face să treacă un corp 
din stare lichidă în stare solidă, prin răcire sub o temperatură dată; p. ext. a îngheţa. 
+ Refl. (Despre grăsimi) A se slei. $ Refl. A se întări. — Din fr. solidifier, it. 
solidificare. 

SOLIDIFICĂRE, solidificări, s.f. Faptul de a (se) solidifica. — V. solidifica. 

SOLIDIFICĂT, -A, solidificaţi, -te, adj. Care a devenit solid sau care s-a întărit. 
— V. solidifica. 

SOLIDITÁTE s.f. Stare a corpurilor solide; proprietate a corpurilor solide de a 
opune rezistență la schimbarea formei şi a volumului lor; tărie, duritate, rezistență. 
+ Fig. Temeinicie, seriozitate. — Din fr. solidité, lat. soliditas, -atis. 

SOLIDÚS s.n. (Fiz.) Curbă, loc geometric al punctelor dintr-o diagramă de faze, 
care reprezintă terminarea solidificării. — Din fr. solidus. 

SOLIE, solii, s.f. 1. Misiunea unui sol. 4% Expr. Înv.) A-și da solia = a expune 
obiectul misiunii sale, a-şi îndeplini însărcinarea de sol?; a da socoteală de misi- 
unea avută. $ P. gener. Misiune, însărcinare, sarcină. $ Fig. Menire. 2. (Concr.) 
Veste, mesaj (adus de un sol). 3. (Concr.) Grup de persoane trimise ca soli; 
delegaţie. — Sol? + suf. -ie. 

SOLIFLUCŢIUNE s.f. v. solifluxiune. 

SOLIFLUXIUNE s.f. Proces de alunecare lentă a solului pe pantele mici ca 
urmare a îmbibării cu apă a depozitelor superficiale. [Pr.: -xi-u-. — Var.: 
soliflucţiune s.f.] — Din fr. solifluction, solifluxion. 

SOLILOC s.n. v. solilocviu. 

SOLILOCVIU, solilocvii, s.n. (Livr.) Monolog; operă scrisă sub formă de 
monolog. [Var.: solilóc s.n.] — Din fr. soliloque. 

SOLIPED, -Ă, solipezi, -de, adj., s.n. (Animal) care are piciorul alcătuit dintr-un 
singur deget (terminat cu o copită). — Din fr. solipede. 

SOLIPSISM s.n. Concepţie filosofică idealist-subiectivă potrivit căreia singura 
realitate ar fi eul, conștiința individuală, întreaga lume exterioară existând numai în 
această conştiinţă. — Din fr. solipsisme. 

SOLIPSIST, -Ă, solipsiști, -ste, s.m. şi f., adj.. 1. S.m. şi f. Adept al solipsismu- 
lui. 2. Adj. Care aparţine solipsismului, privitor la solipsism. — Din fr. solipsiste. 

SOLIST, -Ă, solişti, -ste, s.m. şi f. 1. Cântăreț sau instrumentist care execută un 
solo. 2. Dansator care execută singur o piesă coregrafică sau care deţine un rol 
principal într-un ansamblu coregrafic. — Din fr. soliste. 

SOLISTIC, -Ă, solistici, -ce, adj. Care pune accentul pe interpretarea solistului; 
care se execută de un solist. — Solist + suf. -ic. 

SOLITĂR, -Ă, solitari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se găseșe singur; izolat, singu- 
ratic. $ Floare (sau frunză etc.) solitară = floare (sau frunză etc.) care crește sin- 
gură pe tulpină. + (Despre locuri) Pustiu, neumblat. # (Despre fiinţe; adesea sub- 
stantivat) Care trăieşte sau căruia îi place să trăiască singur, izolat, departe de 
societate. 2. S.n. Diamant mare montat singur la o bijuterie (sau ieșind în evidență 
într-o montură dintr-un grup de pietre mai mici). — Din fr. solitaire, lat. solitarius. 
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SOLITARISM s.n. (Livr.) Tendinţă, înclinaţie a cuiva de a se izola de oameni, 
de a trăi în izolare. — Solitar + suf. -ism. 

SOLITON s.n. (Cib., Med.) Undă de conductibilitate nervoasă caracterizată prin 
propagarea fără deformări şi cu viteză fixă. — Din fr., engl. soliton. 

SOLITUDINE s.f. (Livr.) Singurătate, izolare (în care se află cineva). — Din fi. 
solitude, lat. solitudo, -inis. 

SOLMIZĂȚIE s.f. Sistem medieval de intonare silabică a notelor. # Citire 
ritmică a notelor, fără intonarea lor. — Din fr. solmisation. 

SOLNIŢĂ, solnițe, s.f. 1. Vas mic în care se servește sarea (şi piperul) la masă; 
conținutul acestui vas. $ (Pop.) Vas (de lemn) în care se păstrează sarea la bucătă- 
rie. 2. (Pop.) Cavitate situată deasupra ochilor la cai. — Din bg., sb. solnica. 

SOLO, (I) solouri, s.n., (II) s.m. L. S.n. 1. Compoziție muzicală (sau parte a ei) 
concepută pentru un singur instrument sau pentru o singură voce. $ (Adjectival) 
Care se execută fără acompaniament. 2. Dans (sau parte dintr-un dans) executat de 
o singură persoană. II. S.m. Solist. — Din it. solo. 

SOLOMONÁR, solomonari, s.m. (Pop.) 1. Astronom care prevesteşte vremea 
şi face calendare. 2. Înţelept sau magician, după credinţele populare, cu puteri su- 
pranaturale, care poate provoca sau împiedica diverse fenomene naturale; p. gener. 
vrăjitor. [Var.: (reg.) şolomănăr s.m., şolomonâr s.m.] — Solomon (n. pr.) + 
suf. -ar. 

SOLOMONI, solomonesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A vrăji, a fermeca. — Din n. pr. 
Solomon. 

SOLOMONIÂN, -Ă, solomonieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană origi- 
nară sau locuitor din Insulele Solomon. 2. Adj. Care aparţine Insulelor Solomon 
sau solomonienilor (1), privitor la Insulele Solomon sau la solomonieni. — 
[Insulele] Solomon (n.pr.) + suf. -ean. 

SOLOMONIE, so/omonii, s.f. (Pop.) Vrăjitorie, farmec. $ Vicleşug, şiretlic. — 
Solomon (n. pr.) + suf. -ie. 

SOLOMONIRE, solomoniri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a solomoni şi rezultatul ei. 
— V. solomoni. 

SOLONCEAC, solonceacuri, s.n. (Geol.) Sol salin de suprafață cu conținut 
ridicat de săruri. — Din rus. solonceak. 

SOLONEŢ, soloneţuri, s.n. Grup de soluri caracterizate printr-un bogat conţinut 
de sodiu şi o fertilitate naturală foarte scăzută. — Din rus. soloneţ. 

SOLSTIŢIAL, -Ă, solstițiali, -e, adj. Care ţine de solstiţiu, privitor la solstițiu. 
[Pr.: -ți-al] — Din fr. solsticial, lat. solstitialis. 

SOLSTIŢIU, solstiții, s.n. Fiecare dintre cele două momente ale anului când 
Soarele se află la cea mai mare înălțime față de ecuator, datele calendaristice 
corespunzătoare acestor momente (21 iunie şi 22 decembrie), marcând ziua cea 
mai lungă, respectiv, cea mai scurtă din an. — Din lat. solstitium, fr. solstice. 

SOLUBIL, -Ă, solubili, -e, adj. 1. (Despre substanţe sau elemente chimice) Care 
se poate dizolva într-un solvent. 2. Fig. (Rar) Care se poate rezolva, dezlega, 
explica. — Din fr. soluble, lat. solubilis. 

SOLUBILITĂTE, solubilităţi, s.f. Proprietate a unor săruri de a se putea dizolva 
într-un solvent. $ Cantitate maximă de substanță, exprimată în grame, conținută 
într-o anumită cantitate de solvent la o temperatură determinată. — Din fr. 
solubilite. 

SOLUBILIZĂ, solubilizez, vb. I. Tranz. și refl. A face să devină sau a deveni 
solubil. — Din fr. solubiliser. 

SOLUBILIZĂRE, solubilizări, s.f. Proces de transformare a unei substanțe greu 
solubile într-una ușor solubilă, în urma unui proces fizic sau a unei reacţii chimice. 
— V. solubiliza. 

SOLUNÁR, -Ă, solunari, -e, adj. Care se referă simultan la Soare și la Lună. 
< Ore solunare = ore favorabile pescuitului stabilite în funcție de poziția simultană 
a Soarelui și a Lunii. — Din fr. solunaire. 

SOLUȚIE, soluții, s.f. 1. Amestec omogen compus din două sau mai multe sub- 
stanțe chimice (dintre care una este de obicei lichidă) dispersate la scară moleculară în 
diverse proporţii. 2. Modalitate de a rezolva o dificultate, o problemă, de a ieşi dintr-un 
impas etc. # Răspuns la o problemă. 3. (În sintagma) Soluție de continuitate = între- 
rupere a continuității; separare a părților care mai înainte erau legate între ele sau 
continue. [Var.: (înv.) soluţiune s.f.] — Din fr. solution, lat. solutio, -onis. 

SOLUȚIONĂ, soluționez, vb. I. Tranz. A găsi, a da o soluţie (2); a dezlega, 
a rezolva. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. solutionner. 

SOLUȚIONĂRE, soluționări, s.f. Acţiunea de a soluţiona şi rezultatul ei; 
dezlegare, rezolvare. [Pr.: -ți-o-] — V. soluţiona. 

SOLUȚIONĂT, -Ă, soluționaţi, -te, adj. 1. Pentru care s-a găsit o soluţie 
(convenabilă); rezolvat (1). 2. (Despre controverse, litigii, conflicte) Căruia i s-a 
pus capăt; rezolvat (2). [Pr.: -zi-o-] — V. soluţiona. 

SOLUȚIUNE s.f. v. soluţie. 

SOLVĂBIL, -Ă, solvabili, -e, adj. Care dispune de suficiente mijloace băneşti 
sau bunuri pentru a-şi îndeplini la termen obligaţiile; care plătește prompt, bun de 
plată; solvent?. — Din fr. solvable. 

SOLVABILITÂTE s.f. Însuşirea de a fi solvabil; solvență. — Din fr. solvabilité. 

SOLVĂT, solvați, s.m. (Chim.) Dizolvat (2). — Din fr. solvate. 

SOLVATĂ, solvatez, vb. I. Intranz. (Chim.) A produce o solvatare. — Cf. 
solvatare. 


SOLVATĂRE s.f. Fenomen care însoţeşte dizolvarea substanțelor într-un 
solvent şi care constă în stabilirea unor legături între ionii sau moleculele substanţei 
dizolvate şi moleculele dizolvantului. — După fr. solvatation. 

SOLVENTI, solvenţi, s.m. Substanţă chimică (lichidă) care are proprietatea de a 
dizolva în masa ei alte substanțe; dizolvant. — Din engl. solvent. 

SOLVENT?, -Ă, solvenţi, -te, adj. 1. (Despre elevi, studenţi; adesea substantivat) 
Care plătește taxe de frecvenţă sau de internat, care nu este bursier. 2. Solvabil. — 
Din germ. Solvent. 

SOLVENȚĂ, solvenfe, s.f. Solvabilitate. — Din germ. Solvenz. 

SOLVI, solv, vb. IV. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) dizolva. [Prez. ind. şi: solvesc] 
— Din lat. solvere. 

SOLVIRE, solviri, s.f. Acţiunea de a (se) solvi şi rezultatul ei; dizolvare. — V. 
solvi. 

SOLVIT, -Ă, solviți, -te, adj. Dizolvat. — V. solvi. 

SOLZ, solzi, s.m. 1. Fiecare dintre plăcile mici, dure şi lucioase, de natură tegu- 
mentară, care, suprapunându-se parțial, acoperă corpul celor mai mulți pești, al 
celor mai multe reptile, picioarele păsărilor şi anumite părți ale corpului unor 
mamifere. $ Fiecare dintre micile plăci de metal din care sunt făcute armurile sau 
anumite obiecte de podoabă. 2. Fiecare dintre frunzulițele care acoperă şi apără 
bulbii, mugurii şi alte organe ale plantelor. 3. Stratul exterior pe care-l prezintă o 
secţiune transversală făcută într-o fibră de lână. 4. Fig. (Pop.) Murdărie, jeg care se 
depune pe piele, în formă de mici cruste. 5. (În sintagma) Solz de peşte = un fel de 
instrument muzical popular, format dintr-un solz de pește, maleabil, pe care 
executantul îl introduce între buza de jos şi partea inferioară a dinţilor, punându-l 
în vibraţie prin coloana de aer a respirației. — Refăcut din *soldzi (pl. lui *soldu 
< lat. solidus „monedă de aur”). 

SOLZĂRIE s.f. (Rar) Totalitatea solzilor care acoperă corpul unui animal; 
mulţime de solzi. — Solz + suf. -ărie. 

SOLZIŞOR, solzișori, s.m. Diminutiv al lui solz. — Solz + suf. -ișor. 

SOLZOS, -OÂSĂ, solzoși, -oase, adj. Acoperit cu solzi. $ Care are aspect de 
solzi, care se poate desface ca niște solzi. — Solz + suf. -os. 

SOMA! s.f. Totalitatea celulelor nereproducătoare ale organismului viu. — Din 
fr. soma. 

SOMÁ?, somez, vb. I. Tranz. A cere (cuiva) imperios (și sub ameninţare) să înde- 
plinească ceva. + (Jur.) A pune cuiva în vedere, cu forme legale, să execute (sau să 
nu execute) ceva. — Din fr. sommer. 

SOMALEZ, -Ă, somalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Somaliei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Somaliei 
sau somalezilor (1), privitor la Somalia ori la somalezi. $ (Substantivat, f.) Limba 
vorbită de somalezi (1). — Somalia (n. pr.) + suf. -ez. 

SOMÂLUI s.f. Limbă afro-asiatică oficială în Somalia. — Din fr. somali. 

SOMĂRE, somări, s.f. Acţiunea de a soma? și rezultatul ei; avertizare, avizare, 
înştiinţare. — V. soma?. 

SOMĂT, -Ă, somaţi, -te, adj. Căruia i s-a cerut (sub ameninţare, cu forme legale 
etc.) să execute ceva; care a primit o somaţie, avertizat, avizat. — V. soma2. 

SOMĂTIC, -Ă, somatici, -ce, adj. (Biol.) Care aparţine sau care se referă la 
corpul organismelor vii. $% Celule somatice = celulele corpului (cu excepţia celor 
sexuale). — Din fr. somatique. 

SOMATOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul anatomic şi fiziologic al 
corpului omenesc viu. — Din fr. somatologie. 

SOMATOMETRIE s.f. Ansamblul măsurătorilor efectuate pentru a determina 
forma şi dimensiunile corpului (animalelor). — Din fr. somatometrie. 

SOMATOTROP, -Ă, somatotropi, -e, adj. Care acționează asupra corpului. 4% Hor- 
mon somatotrop = hormon secretat de lobul anterior al hipofizei, care stimulează creş- 
terea organismului. — Din fr. somatrope. 

SOMĂȚIE, somaţii, s.f. Faptul de a soma; invitaţie prin care se pune cuiva în 
vedere să execute (sau să nu execute) ceva; ordin scris emanat de la o autoritate 
prin care se ordonă cuiva să execute (sau să înceteze de a executa) o acțiune. [Var.: 
(înv.) somațiune s.f.] — Din fr. sommation. 

SOMAȚIUNE s.f. v. somaţie. 

SOMBRERO, sombrero, s.n. Pălărie de fetru, stofă, pai etc. cu boruri largi, pur- 
tată mai ales în Spania și în America Latină. — Din sp., fr. sombrero. 

SOMEŞEÂNA s.f. art. Numele unui dans popular (sau al unui ciclu de dansuri 
populare) din Transilvania, din zona Năsăudului;, melodie după care se execută 
acest dans. — Someş (n. pr.) + suf. -ană. 

SOMIERĂ, somiere, s.f. 1. Reţea elastică de sârmă, de arcuri etc. fixată pe ca- 
drul patului, peste care se așază salteaua; p. ext. parte a unui pat formată dintr-un 
schelet care susține un ansamblu de elemente elastice, un material de umplutură şi 
o țesătură de acoperire. 2. Bloc de piatră care susține o boltă. 3. Fiecare dintre 
grinzile principale pe care sunt rezemate grinzile secundare ale unui planșeu. [Pr.: 
-mi-e-] — Din fr. sommier. 

SOMITĂTE, somități, s.f. Persoană de mare prestigiu, autoritate necontestată 
într-un anumit domeniu de activitate. — Din fr. sommite. 

SOMNI, somni, s.m. Peşte teleostean răpitor cu corpul lung, fără solzi, lățit în 
partea dinainte, cu capul turtit, cu gura armată de dinţi puternici şi cu mustăți lungi 
(Silurus glanis). — Din sl. somŭ. Cf. bg., rus. s o m. 


SOLVATĂRE / SONÂNTĂ 


SOMN? s.n. Stare fiziologică normală și periodică de repaus a fiinţelor, necesară 
redresării forțelor, caracterizată prin încetarea totală sau parţială a funcționării 
conştiinţei, prin relaxare musculară, prin încetinirea circulației, a respirației și prin 
vise; starea celui care doarme. 4% Somnul de veci (sau cel lung, veşnic) = moartea. 
< Expr. A dormi somnul iepurelui = a dormi uşor, iepureşte. A trage un (pui de) 
somn = a dormi (bine). 4-I fura (pe cineva) somnul = a aţipi. Somn ușor, formulă 
prin care se dorește cuiva care se culcă somn liniştit. 4-/ păli (sau a-l toropi pe 
cineva) somnul sau a pica (sau a nu mai putea) de somn = a nu mai putea rezista 
nevoii de a dormi. + Fig. Stare de inerție; toropeală. amorţire. $ Necesitatea de a 
dormi; senzaţie provocată de această necesitate. — Lat. somnus. 

SOMNAMBUL, -Ă, somnambuli, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de somnam- 
bulism; noctambul. * (Adjectival) Fiinţă somnambulă. — Din fr. somnambule. 

SOMNAMBULIC, -Ă, somnambulici, -ce, adj. Care aparţine somnambulului 
sau somnambulismului, privitor la somnambul sau la somnambulism. — Din fr. 
somnambulique. 

SOMNAMBULISM s.n. Stare patologică de automatism inconştient manifes- 
tată prin executarea unor acte coordonate (mers prin casă), în timpul somnului, 
natural sau provocat prin hipnoză, de care individul în cauză nu-și mai aminteşte la 
trezire; noctambulism. — Din fr. somnambulisme. 

SOMNIE s.f. (Rar) Somnolenţă. — Somn? + suf. -ie. 

SOMNIFER, -Ă, somniferi, -e, adj., s.n. (Medicament, substanță) care provoacă 
somn; soporific, hipnotic, narcotic. — Din fr. somnifere, lat. somnifer. 

SOMNIŞORI, somnișori, s.m. Diminutiv al lui somnl; somnuleți. — Somn! + 
suf. -ișor. 

SOMNIŞOR?, (1) s.n., (2) somnișori, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui somn2; som- 
nuleț?. 2. S.m. (Bot.) Mac de grădină. — Somn? + suf. -işor. 

SOMNOLĂ, somnolez, vb. I. Intranz. Înv.) A dormita, a picoti, a moţăi. — Din 
fr. somnoler. 

SOMNOLĂRE s.f. (Rar) Acţiunea de a somnola şi rezultatul ei. — V. somnola. 

SOMNOLENT, -Ă, somnolenţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Care este în stare de somnolență sau trădează somnolenţă; care dormitează (sau 
pare că dormitează), toropit, moleșit (de somn). — Din fr. somnolent, lat. 
somnolentus. 

SOMNOLENȚĂ s.f. Stare intermediară între somn și veghe, în care diverse 
funcţii şi reacții ale organismului sunt diminuate; moleșeală, toropeală, somnie, 
somnoroșie. — Din fr. somnolence, lat. somnolentia. 

SOMNOROS, -OÂSĂ, somnoroși, -oase, adj., s.f. I. Adj. 1. Căruia îi este somn; 
amețit, toropit de somn; adormit. + (Adesea substantivat) Căruia îi place să doarmă 
mult. 2. Fig. Lipsit de vioiciune, de vigoare, de intensitate, de strălucire; fără viaţă, 
slab, şters, stins. II. S.f. (Bot.) 1. Plantă erbacee cu flori albe, cu frunzele şi fructele 
acoperite cu peri aspri (Laserpitium prutenicum). 2. Pidosnic. [Var.: (reg.) 
somnur6s, -oâsă adj.] — Somn? + suf. -uros. 

SOMNOROȘIE s.f. (Înv.) Somnolență. — Somnoros + suf. -ie. 

SOMNOTERAPIE s.f. Metodă de tratament al unor boli prin somn? prelungit 
cu hipnotice, hipnoză sau curent electric. — Somn? + terapie. 

SOMNULEȚI, somnuleți, s.m. Somnişor!. — Somn! + suf. -uleț. 

SOMNULEȚ? s.n. Somnișor?. — Somn? + suf. -uleț. 

SOMNUROS, -OÂSĂ adj. v. somnoros. 

SOMON, somoni, s.m. Peşte teleostean răpitor marin din familia salmonidelor, 
lung de 1-1,5 m şi cu greutatea de 25-30 kg, cu carnea de culoare roz, foarte 
gustoasă, care migrează vara în fluvii pentru a-şi depune icrele (Salmo salar). — 
Din fr. saumon. 

SOMOTEI, somotei, s.m. Pui de somnl, somn 
somnl. 

SOMPTUĂR, -Ă, somptuari, -e, adj. Referitor la cheltuieli. 4+ Legi somptuare = 
legi care, în vechea Romă, interziceau cheltuielile exagerate, în special pentru lux 
şi risipă. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. somptuaire. 

SOMPTUOS, -OÁSĂ, somptuoși, -oase, adj. Care este de o eleganță impună- 
toare şi foarte costisitoare; fastuos, luxos, bogat. [Pr.: -tu-os] — Din fr. somptueux. 

SOMPTUOZITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este somptuos, fast, eleganţă, lux; 
splendoare. [Pr.: -tu-o-] — Din fr. somptuosite. 

SON, (1) soni, s.m., (2) sonuri, s.n. 1. S.m. Unitate de măsură a tăriei sunetelor. 
2. S.n. (Livr., înv.) Sunet; ton. — Din fr. son, lat. sonus. 

SONĂ, sonez, vb. I. Refl. (Fam.; despre oameni) A-şi pierde judecata, a se ţicni. 
— După fr. sonné. 

SONAGRĂF, sonagrafe, s.n. (Rar) 1. Aparat pentru înregistrarea şi redarea 
sunetelor cu mare fidelitate. 2. Denumire comercială a unui spectograf folosit pen- 
tru analiza semnalelor sonore. — Din engl. sonagraph. 

SONAGRÂMĂ, sonagrame, s.f. Reprezentare a analizei spectrografice 
efectuate de către sonagraf, (concr.) hârtie pe care este înregistrată o astfel de 
reprezentare. — Din engl. sonagram. 

SONÂNTĂ, sonante, s.f. Consoană a cărei emisie nu comportă niciun zgomot și 
care are unele caracteristici articulatorii şi funcționale apropiate de vocale. + (Ad- 
jectival) Consoană sonantă. — Din fr. sonnante. 


1 mic (până la 1 kilogram). — Cf. 
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SONĂR / SORBITĂ 


SONĂR, sonare, s.n. Echipament pentru telecomunicaţii subacvatice, conţinând 
elemente pentru emisia şi recepţia undelor sonore și folosit pentru reperarea unor 
obiecte submarine. — Din fr. sonar. 

SONĂTĂ, sonate, s.f. Bucată muzicală pentru unul sau două instrumente, 
alcătuită din trei sau patru părţi, deosebite între ele ca structură, tonalitate, ritm etc., 
dar care se completează într-o succesiune logică și unitară. — Din fr. sonate, it. 
sonata, germ. Sonate. 

SONATINĂ, sonatine, s.f. Sonată de proporţii reduse. — Din fr. sonatine, it. 
sonatina, germ. Sonatine. 

SONDĂ, sondez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta, a supune unui sondaj stratele unui 
teren, adâncimea sau fundul unei ape etc.; a explora. $ A cerceta sau a evacua o 
cavitate a organismului cu ajutorul unei sonde. 2. Fig. A încerca să afli gândurile, 
sentimentele, intenţiile cuiva; a iscodi, a ispiti; a tatona. — Din fr. sonder. 

SONDĂBIL, -Ă, sondabili, -e, adj. (Despre terenuri, ape) Care poate fi sondat. 
— Sonda + suf. -bil. 

SONDÂJ, sondaje, s.n. Acţiunea de a sonda; sondare. 1. Cercetare a solului sau 
a subsolului pentru determinarea proprietăţii rocilor, găsirea (şi extragerea) unor 
substanţe utile etc. $ Luare de probe dintr-un material compact. $ Introducere a 
unei sonde într-o plagă sau într-o cavitate naturală a organismului pentru a face 
posibilă evacuarea substanțelor nocive, pentru extragerea unei probe în vederea 
unei analize etc. 2. Fig. Cercetare, investigaţie, studiu. * Sondaj de opinie = me- 
todă psihologică folosită în vederea cunoașterii opiniei membrilor societăţii privind 
chestiuni (economice, politice, culturale, electorale etc.) devenite importante la un 
moment dat. — Din fr. sondage. 

SONDĂRE, sondări, s.f. Acţiunea de a sonda şi rezultatul ei; sondaj, investi- 
gaţie, studiu, cercetare. — V. sonda. 

SONDĂ, sonde, s.f. 1. Gaură cilindrică forată în interiorul scoarţei Pământului 
în vederea exploatării unui zăcământ de hidrocarburi fluide, a explorării unor strate 
etc. $ Instalaţie situată deasupra unei sonde (1). 2. Dispozitiv care serveşte la ex- 
tragerea unei mici cantităţi dintr-un material compact sau granular (pământ, 
ciment, nisip etc.). + Burghiu mare, acționat mecanic, cu care se fac foraje în sol 
(în scopul de a-l explora şi a recunoaște natura stratelor). 3. Instrument chirurgical 
în formă de tub cilindric de metal, de cauciuc etc. care servește la explorarea sau la 
evacuarea unor canale sau cavităţi din organism ori la drenarea plăgilor. 4. Instru- 
ment cu ajutorul căruia se efectuează diferite observaţii hidrometrice ca măsurarea 
adâncimii unei ape, recoltarea de probe de pe fundul apelor etc. 5. Dispozitiv sen- 
sibil, asociat unui aparat de măsură, care poate fi plasat în diferite puncte din spațiu 
pentru explorarea unui câmp fizic. 6. (În sintagmele) Balon-sondă = balon prevăzut 
cu aparate de observaţie, care se lansează în atmosferă pentru diferite cercetări 
ştiinţifice. Sondă spațială = satelit artificial sau vehicul spaţial fără oameni, lansat 
în spaţiul cosmic pentru cercetarea lui directă. 7. Pahar de bere, lunguieţ și subțire, 
mai îngust în partea de jos. — Din fr. sonde. 

SONDEZĂ, sondeze, s.f. Instalaţie de foraj de mică adâncime. — Din fr. 
sondeuse. 

SONDOR, sondori, s.m. Muncitor la o sondă (1). — Din fi. sondeur. 

SONERIE, sonerii, s.f. 1. Dispozitiv de semnalizare sonoră care emite sunete 
(intermitente) cu ajutorul unui mic clopot atins de un ciocănel special; p. ext. sunet 
produs de acest dispozitiv. % Sonerie electrică = sonerie în care ciocănelul este 
acţionat de un electromagnet. 2. Buton care, prin apăsare, declanșează funcționarea 
unei sonerii (1). — Din fr. sonnerie, it. soneria. 

SONET, sonete, s.n. Poezie cu formă prozodică fixă, alcătuită din 14 versuri 
repartizate în două catrene cu rimă îmbrățişată și două terţine cu rimă liberă. — Din 
fr. sonnet, it. sonetto. 

SONETĂ, sonete, s.f. Dispozitiv alcătuit dintr-un berbec (II 2) care alunecă pe 
un stâlp vertical, cu care se bat (manual sau mecanic) piloţii în sol (de obicei pe 
fundul unei ape), menţinându-i totodată în poziția prescrisă. — Din fr. sonnette. 

SONETIST, -Ă, sonetiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care scrie sonete. — Din fi. 
sonnettiste, it. sonettista. 

SONG, songuri, s.n. Cântec, melodie. — Din engl. song. 

SONIC, -Ă, sonici, -ce, adj. Care ţine de sunete, privitor la sunete. + (Despre 
anumite fenomene) Care se manifestă cu o viteză apropiată de cea a sunetului. — 
Din fr. sonique. 

SONICITĂTE s.f. Disciplină tehnică care se ocupă cu transmiterea prin vibrații 
şi prin unde elastice longitudinale a energiei sau a puterii mecanice în masa 
corpurilor lichide și a corpurilor solide. — Sonic + suf. -itate. 

SONOLOCĂȚIE s.f. Determinare a poziţiei unui obiect față de un anumit reper 
cu ajutorul undelor sonore. — Din fr. sonolocation. 

SONOLUMINESCENȚĂ s.f. Emisie slabă de lumină care însoţeşte fenomenul 
de formare a bulelor de gaze dintr-un lichid supus acțiunii ultrasunetelor. [Var.: 
sonoluminiscenţă s.f.] — Din fr. sonoluminescence. 

SONOLUMINISCENŢĂ s.f. v. sonoluminescență. 

SONOMETRIC, -Ă, sonometrici, -ce, adj. (Fon.) Referitor la sonometrie, de 
sonometrie. — Din fr. sonomâtrique. 

SONOMETRIE s.f. (Fon.) Tehnică de măsurare a sunetelor cu ajutorul sono- 
metrului. — Din fr. sonometrie. 
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SONOMETRU, sonometre, s.n. Instrument pentru verificarea legilor de vibrație 
a coardelor, pentru a compara înălțimea a două sunete sau pentru a măsura un 
interval. $ Aparat electronic pentru măsurarea intensității undelor sonore, de 
obicei a zgomotelor. — Din fr. sonometre. 

SONOR, -Ă, sonori, -e, adj. 1. Care produce, prin vibrare, sunete (puternice); 
care răsună sau face să răsune. 2. (Adesea adverbial) Care are un sunet plăcut, ar- 
monios (şi pătrunzător). 3. Care amplifică sunetele, care are rezonanță. 4. (Despre 
consoane) Care este rostit prin vibrarea coardelor vocale, glota fiind închisă; fonic. 
5. (Despre filme cinematografice) Însoţit de vorbire și de muzică. + (Substantivat, 
n.) Partea sonoră (5) a unui film cinematografic sau de televiziune. 6. Fig. Impor- 
tant, cu răsunet, renumit; p. ext. pretenţios, emfatic. — Din fr. sonore, lat. sonorus. 

SONORITĂTE, sonorități, s.f. 1. Însuşirea de a fi sonor. $ Muzicalitate. + Sunet 
sau grup de sunete (caracteristice); nuanță. 2. Proprietate a unor corpuri de a propaga 
şi de a amplifica sunetele; rezonanță. — Din fr. sonorité, lat. sonoritas, -atis. 

SONORIZĂ, sonorizez, vb. I. Tranz. A face (să fie) sonor. + Tranz. şi refl. (Des- 
pre consoane surde) A (se) transforma în consoană sonoră. $ A adăuga unei pro- 
ducții cinematografice sau de televiziune partea sonoră. — Din fr. sonoriser. 

SONORIZĂRE, sonorizări, s.f. Acţiunea de a (se) sonoriza şi rezultatul ei; 
spec. partea sonoră a unui film. — V. sonoriza. 

SONOSFERĂ, sonosfere, s.f. Mică incintă acustică de formă sferică folosită în 
special în autoturisme. — Din fr. sonosphere. 

SOPOR s.n. (Med.) Stare patologică de somnolenţă. — Din fr. sopor. 

SOPORIFER, -Ă, soporiferi, -e, adj., s.n. (Înv.) Somnifer. — Din fr. soporifăre, 
lat. soporifer. 

SOPORIFIC, -Ă, soporifici, -ce, adj., s.n. Somnifer. — Din fr. soporifique. 

SOPRÁN, -Ă, (1) s.n., (2) soprani, -e, s.m. şi f., (3) adj. invar. 1. S.n. Cea mai 
înaltă dintre cele cinci categorii ale vocii omeneşti (de femeie sau de copil). 2. S.m. 
şi f. Femeie sau copil cu voce de sopran (1). 3. Adj. invar. (Despre instrumente de 
suflat) Al cărui registru corespunde vocii de sopran (2). Saxofon sopran. [Var.: 
soprâno s.n.] — Din fr., it. soprano. 

SOPRÂNO s.n. v. sopran. 

SOR! s.f. v. soră. 

SORZ, sori, s.m. (Bot.) Grupare de sporangi situată pe faţa inferioară a frunzelor 
la ferigi. — Din fr. sore. 

SORĂ, surori, s.f. 1. Persoană de sex feminin considerată în raport cu copiii 
acelorași părinți sau ai aceluiaşi tată ori aceleiași mame. ® Soră bună = soră care 
are amândoi părinţii comuni cu ai fraţilor săi. (Reg.) Soră de scoarță = fiica din altă 
căsătorie a unuia dintre soţii recăsătoriţi, considerată în raport cu copilul sau cu 
copiii celuilalt soţ. Soră de lapte = fată care a supt odată cu alt copil de la aceeași 
femeie, considerată în raport cu acel copil. ® Loc. adj. Soră cu moartea = grozav, 
zdravăn, foarte mare. 4% Compuse: sora-soarelui = floarea-soarelui; sor-cu-fiate = 
numele a două plante erbacee cu frunze ovale, cu flori galbene-aurii sau albastre- 
violete, cu fructul o capsulă (Melampyrum). 2. (Fam.; la voc.) Termen cu care 
cineva se adresează unei fete sau unei femei în semn de intimitate, de prietenie sau 
de dragoste; dragă. 3. Fig. Tovarăşă, prietenă. $ Ţară, limbă etc. de aceeaşi origine 
cu alta, cu afinități şi trăsături comune. 4. Cel mai mic grad în ierarhia călugărească 
în mănăstirile de femei; femeie care are acest grad. 5. Infirmieră. [Var.: (pop.) 
suróră, sor s.f.] — Lat. soror, -oris. 

SORBI, sorbi, s.m. Arbore din familia rozaceelor înalt până la 15 m, cu frunze 
ovale, flori albe şi fructe cărnoase, al cărui lemn se folosește la strungărie (Sorbus 
aria). — Lat. sorbus. 

SORBZ, sorburi, s.n. 1. Vârtej de apă cu un ochi adânc la mijloc. $ Loc unde 
apa unui râu dispare de la suprafață, curgând în continuare printr-un curs subteran. 
2. Vânt puternic care se propagă sub forma unui vârtej. 3. Piesă metalică perforată 
sau prevăzută cu sită care se montează la capătul introdus în lichid al conductei de 
aspirație a unei pompe pentru a împiedica pătrunderea în pompă a corpurilor 
străine, a impurităților; p. gener. ţeavă, conductă aspiratoare. — Din sorbi (derivat 
regresiv). 

SORBESTREĂ, sorbestrele, s.f. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu 
tulpina dreaptă, cu frunze lucioase, crestate pe margini și cu flori hermafrodite 
lipsite de corolă (Sanguisorba officinalis). — Cf. it. sorbastrella. 

SORBET, sorbeturi, s.n. Înv.) Băutură răcoritoare preparată din suc de fructe, 
zahăr şi lichior sau apă. [P1. și: sorbete] — Din fr. sorbet. 

SORBI, sorb, vb. IV. Tranz. 1. A bea ceva trăgând în gură puţin câte puţin, cu 
buzele strânse (şi cu zgomot). $ A bea repede și cu lăcomie, dintr-o singură înghi- 
țitură (golind vasul). + Expr. A sorbi (pe cineva) într-o lingură (sau într-un pahar) 
de apă, se spune: a) când cineva se uită cu mare dragoste la altcineva; b) când 
cineva îşi manifestă antipatia faţă de altcineva. A sorbi cuvintele (sau vorbele, 
scrisul etc.) cuiva = a asculta sau a citi cu mare atenţie şi interes pe cineva sau ceva. 
2. A înghiţi. + Fig. A preocupa, a captiva. 3. A trage în piept (cu nesaţ), a inspira 
adânc (aer, vânt, miresme). — Lat. *sorbire (= sorbere). 

SORBIRE, sorbiri, s.f. Acţiunea de a sorbi şi rezultatul ei; sorbit, sorbitură. — 
V. sorbi. 

SORBIT s.n. Sorbire. — V. sorbi. 

SORBITĂ s.f. Constituent structural moale și maleabil al oțelului tratat termic. 
— Din fr. sorbite, germ. Sorbit. 


SORBITOR, -OÂRE, sorbitori, -oare, adj. Care soarbe sau absoarbe. — 
Sorbi + suf. -tor. 

SORBITURĂ, sorbituri, s.f. 1. Sorbire. $ Cantitate de lichid care se poate sorbi 
dintr-o dată; înghițitură, dușcă. 2. (Reg.) Mâncare lichidă; zeamă, supă, ciorbă. — 
Sorbi + suf. -tură. 

SORBOZĂ s.f. Monozaharidă asemănătoare cu fructoza, folosită la sinteza 
vitaminei C. — Din fr. sorbose. 

SORBȚIE, sorbții, s.f. Denumire generală dată fenomenelor de absorbție, 
adsorbţie şi chemosorbţie. — Din fr. sorption. 

SORCOVĂ, sorcove, s.f. 1. Beţişor sau rămurică împodobită cu flori artificiale 
de diferite culori, cu care copiii lovesc uşor pe spate pe părinții, cunoscuţii etc. lor 
în dimineaţa zilei de Anul Nou, urându-le, în versuri speciale, sănătate şi noroc. 
< Expr. A fi ca o sorcovă = a fi îmbrăcat caraghios, împopoţonat. 2. Colind recitat 
de cei care urează cu sorcova (1). — Probabil din sorcovi (derivat regresiv). 

SORCOVĂȚ s.m. v. sorocovăţ. 

SORCOVEALA, sorcoveli, s.f. Faptul de a sorcovi; sorcovit. — Sorcovi + 
suf. -eală. 

SORCOVI, sorcovesc, vb. IV. Tranz. A colinda, a ura cu sorcova. + Fig. A bate, 
a lovi. — Din bg. survakam. 

SORCOVIT s.n. Sorcoveală. — V. sorcovi. 

SORDID, -Ă, sordizi, -de, adj. Murdar; dezgustător. $ Fig. Interesat în mod exa- 
gerat; meschin. — Din fr. sordide, lat. sordidus. 

SOREÂN, soreni, s.m. (Iht.; pop.) Obleţ. — Soare + suf. -ean. 

SOREDIE, soredii, s.f. Parte a talului unui lichen care se detaşează de el şi poate 
reproduce planta. — Din fr. soredie. 

SORETE, soreţi, s.m. (Reg.) Peşte răpitor verde-albăstrui, cu pete portocalii 
(Lepomis gibbosus). — Soare + suf. -ete. 

SORG s.m. Plantă furajeră anuală din familia gramineelor, rezistentă la secetă, 
cu frunze lungi, mari şi cu inflorescențe în formă de panicul (Sorghum vulgare). — 
Din fr. sorgho, it. sorgo. 

SORGINTE, sorginți, s.f. 1. (Livr.) Izvor, sursă (de informaţii); origine. 2. (Înv.) 
Izvor de apă. — Din it. sorgente. 

SORI, soresc, vb. IV. 1. Refl. (Despre ființe) A se încălzi la soare. 2. Tranz. A 
expune ceva la soare (pentru a face să se coacă sau să se usuce). — Din soare. 

SORIT!, sorite, s.n. (Log.) Raţionament compus dintr-o serie de silogisme 
aşezate astfel încât atributul unuia să fie subiectul silogismului următor, concluzia 
având ca subiect subiectul primului silogism şi ca atribut atributul penultimului 
silogism. — Din fr. sorite, lat. sorites. 

SORIT?, -Ă, soriți, -te, adj. (Pop.) Însorit. — V. sori. 

SORMAIT, (2) sormaite, s.n. 1. Aliaj dur turnat pe bază de fier-crom, care 
conţine și alte elemente precum și anumite cantități de carbon. 2. (La pl.) Tipuri de 
sormait (1). — Et. nec. 

SOROC, soroace, s.n. (Înv. şi pop.) 1. Termen fixat pentru săvârșirea unei 
acţiuni sau pentru îndeplinirea unei obligaţii; interval de timp în cuprinsul sau la 
sfârșitul căruia se efectuează un lucru. 4 Loc. adv. (Pe) la soroace = din când în 
când; la zile mari. * Expr. A sfinți sorocul = a respecta cu stricteţe un termen de 
plată. A i se împlini (cuiva sau la ceva) sorocul = a ajunge la sfârşitul existenţei, a 
înceta să mai existe; p. ext. a muri. $ Dată la care se întâmplă ceva. $ Epocă a anu- 
lui când se coace și se strânge recolta; (concr.) recolta culeasă în această epocă. 
+ Menstruaţie. 2. Dată fixată de Biserica creștină, când se pomenesc morţii; slujbă 
religioasă care se face cu acest prilej. 3. Margine, limită. $ Loc determinat. 4. Rost, 
socoteală, orânduială. + (Reg.) Ursită, soartă; prevestire. — Din sl. sărokiă. 

SOROCEALĂ, soroceli, s.f. (Pop.) Sorocire. — Soroci + suf. -eală. 

SOROCI, sorocesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A fixa termenul la care urmează 
să se efectueze un lucru; p. gener. a hotărî, a fixa. 2. (În superstiții) A ursi, a sorti; 
a descânta, a meni. — Din soroc. 

SOROCIRE, sorociri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a soroci şi rezultatul ei; 
soroceală. — V. soroci. 

SOROCOVĂȚ, sorocoveți, s.m. Veche monedă de argint, a cărei valoare a variat 
în decursul timpului. [Var.: sorcovăț s.m.] — Din ucr. sorokovec”. 

SOROZĂ, soroze, s.f. Tip de fruct compus, la care învelișurile florale devin 
cărnoase. — Din fr. sorose. 

SORT, sorturi, s.n. Obiect, produs sau grup de obiecte ori de produse care apar- 
ţin ca varietăți unei categorii mai mari; fel, gen, varietate, categorie, calitate (de 
mărfuri, de produse). — Din fr. sorte. 

SORTĂ, sortez, vb. I. Tranz. A alege, a aranja, a repartiza mărfuri, produse, 
materiale pe categorii, după calitate, dimensiuni, compoziţie etc.; a împărţi, a 
aranja pe sorturi. — Din germ. sortieren. 

SORTĂRE, sortări, s.f. Acţiunea de a sorta şi rezultatul ei; sortat. — V. sorta. 

SORTĂT s.n. Sortare. — V. sorta. 

SORTATOR, -OÂRE, sortatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care 
lucrează la sortarea materialelor și a produselor într-o fabrică, într-o uzină etc. 
2. S.n. Maşină sau dispozitiv pentru sortarea diferitelor materiale și produse. — 
Sorta + suf. -tor. 

SORTI, sortesc, vb. IV. Tranz. (În superstiții) A hotărî, a determina soarta cuiva; 
a ursi, a meni, a predestina. — Din soartă. 
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SORTILEGIU, sortilegii, s.n. (În superstiții) Ansamblu de vrăji, farmece, 
profeţii. — Din it. sortilegio. 

SORTIMENT, sortimente, s.n. Ansamblu de mărfuri de acelaşi fel, de acelaşi 
gen; p. ext. sort. — Din germ. Sortiment. 

SORTIMENTĂL, -Ă, sortimentali, -e, adj. Referitor la sortiment. — 
Sortiment + suf. -al. 

SORTIRE s.f. Acţiunea de a sorti şi rezultatul ei. — V. sorti. 

SORTIT, -Ă, sortiţi, -te, adj. Menit, ursit, predestinat. — V. sorti. 

SORT, sorți, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Sistem de alegere, de desemnare, de 
repartiție prin aruncarea unor zaruri, prin tragerea unor bilete etc., care lasă să 
decidă întâmplarea, dând șanse egale tuturor participanților; zar sau bilet folosit la 
această operaţie. * Expr. A trage la sorţi = a) a hotărî, prin sorţi, o împărțeală, un 
câştig etc.; a participa, ca parte interesată, la o alegere prin sorți; b) (în vechiul sis- 
tem de recrutare) a recruta pentru îndeplinirea serviciului militar prin sistemul sor- 
ţilor. A cădea (sau a ieși) la sorți = a fi ales sau desemnat prin sorți. A se alege sorții = 
reușită; şansă. — Refăcut din sorţi (pl. lui soartă). 

SORŢĂR, sorțari, s.m. (Pop.) Tânăr care (potrivit unui vechi sistem de recru- 
tare) trăgea la sorţi pentru a fi repartizat la o anumită armă. — Sorţ + suf. -ar. 

SOSI, sosuri, s.n. Preparat culinar lichid sau vâscos (de obicei condimentat) cu 
care se pregătesc sau cu care se servesc unele mâncăruri. — Din fr. sauce. 

SOS2, SOS-uri, s.n. Apel internaţional radiotelegrafic transmis de o navă în 
pericol de scufundare. # P. gener. Apel, semnal prin care se cere ajutor în caz de 
pericol. [Citit: esoés sau se-o-se] — Din engl., fr. SOS. 

SOSI, sosesc, vb. IV. 1. Intranz. A ajunge într-un anumit loc (şi într-un anumit mo- 
ment). $ (Despre termene, anotimpuri, intervale) A începe să se desfășoare. * Loc. 
adv. Pe sosite = pe punctul de a ajunge undeva. * Expr. A-i sosi (cuiva) ceasul (sau 
veleatul) = a-i veni cuiva timpul să moară. 2. Tranz. (Pop.) A prinde pe cineva fără 
veste; a surprinde. 3. Intranz. (Rar) A fi în situaţia să...; a se întâmpla să... — Din 
ngr. s6so (viit. lui sóno). 

SOSIE, sosii, s.f. Persoană care seamănă perfect cu alta, încât nu pot fi deosebite 
fizic. — Din fr. sosie. 

SOSIERĂ, sosiere, s.f. Vas în care se serveşte sosul! la masă. [Pr.: -si-e-] — Din 
fr. saucière. 

SOSIRE, sosiri, s.f. Faptul de a sosi; venire, ajungere. # Loc în care soseşte un 
sportiv la sfârşitul cursei. — V. sosi. 

SOSIT s.n. (În expr.) Bun sosit, formulă de salut cu care este întâmpinat cineva 
care sosește undeva. — V. sosi. 

SOSITOR, -OÁRE, sositori, -oare, adj. (Pop.) Care soseşte, care vine, ajunge 
undeva. + Bob sositor = bob (folosit în ghicitul cu bobii) care cade stingher în par- 
tea dreaptă a ciurului şi care este socotit că prevesteşte sosirea cuiva; p. ext. musafir 
care soseşte pe neașteptate. — Sosi + suf. -tor. 

SOSMĂ, sosmale, s.f. (Reg.) Copcă mare în continuarea unui şir de copci mai 
mici, care serveşte pentru întinderea năvodului sub gheață. — Et. nec. 

SOSTENUTO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Riguros, 
precis din punctul de vedere al mișcării, al ritmului. — Cuv. it. 

SOTÉ, soteuri, s.n. Mâncare preparată din legume fierte la foc mic și înăbușite 
cu unt. — Din fr. sauté. 

SOTNIC, sotnici, s.m. Comandant al unei sotnii. — Din rus. sotnik. 

SOTNIE, sotnii, s.f. Veche unitate de cavalerie căzăcească compusă din o sută 
de soldaţi. — Din rus. sotnea. 

SOTTO-VOCE adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) În 
surdină, cu voce scăzută, discret. [Scris şi: soto-] — Loc. it. 

SOT, soți, s.m. 1. Bărbat căsătorit considerat în raport cu soţia lui; bărbat. $ (La 
pl.) Cele două persoane de sex opus unite prin căsătorie. # (Înv.) Soţie, nevastă. 
2. (Pop.) Tovarăş, însoțitor; asociat. 3. Obiect care, împreună cu altul (similar), for- 
mează o pereche. + Loc. adj. şi adv. Cu (sau fără) soț = cu (sau fără) pereche, în 
număr pereche (sau nepereche), par (sau impar). — Lat. socius. 

SOȚIE, soții, s.f. 1. Femeie căsătorită considerată în raport cu bărbatul ei; ne- 
vastă, soaţă. + (Înv.) Sot, bărbat. $ (Pop.) Perechea unui animal. 2. (Pop.) Tovarăş, 
însoțitor; prieten. 3. (Pop.) Sot (3). — Soţ + suf. -ie. 

SOŢIOARĂ, soțioare, s.f. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui soție. [Pr.: -ți-oa-] — 
Soţie + suf. -ioară. 

SOȚIOR, soțiori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui soț. [Pr.: -ţi-or] — Soţ + suf. -ior. 

SOUL adj. invar. (Despre stilul de muzică populară apărut în comunităţile afro- 
americanilor din anii '60) Care combină bluesul cu fervoarea cântecelor religioase. 
[Pr.: săul] — Din engl. soul. 

SOUND BLĂSTER, sound blastere, s.n. Placă de sunet. [Pr.: satind blastăr] — 
Din engl. sound. 

SOVÂRE, sovârfi, s.m. Plantă erbacee perenă aromatică, cu tulpina păroasă, cu 
flori roşii-purpurii, folosită la vopsit și în farmacie; savur (Origanum vulgare). 
[Var.: sovârv, şovârf s.m.] — Din sb. suhovrh. 

SOVÂRV s.m. v. sovârf. 

SOVÂRVĂRIŢĂ, sovârvarițe, s.f. Plantă erbacee cu frunze mari, ovale şi cu 
flori galbene (Hypericum acutum). — Sovârv + suf. -ariță. 
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SOVHOZ / SPĂTĂ 


SOVHOZ, sovhozuri, s.n. (În fosta URSS) Gospodărie agricolă de stat. — Din 
rus. sovhoz. 

SOVIET, soviete, s.n. (În fosta URSS) Organ al puterii de stat centrale şi locale 
format din deputaţi aleși de cetăţeni. [Pr.: -vi-et] — Din rus. sovet. 

SOVIETIC, -Ă, sovietici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea 
parte din populaţia fostei URSS sau era originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
fostei URSS sau sovieticilor (1), privitor la fosta URSS ori la sovietici. $ Care 
aparţinea sovietelor, privitor la soviete; propriu sovietelor. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. 
soviétique. 

SOVIETIZĂ, sovietizez, vb. I. Tranz. A supune fostei URSS și influenței sale; a 
organiza după modelul sovietic. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. soviétiser. 

SOVÓN, sovoane, s.n. (Pop.) 1. Văl purtat de femei ca podoabă; spec. văl de mi- 
reasă. # Pânză albă care se pune mirilor pe cap, la cununie. 2. Pânză cu care se aco- 
peră trupul mortului; giulgiu. 3. (La pl.) Veşminte, podoabe de prisos; zorzoane. 
[Var.: zovón s.n.] — Cf. bg. savan. 

SPADASIN, spadasini, s.m. 1. Persoană care luptă înarmată cu spada. + Per- 
soană căreia îi place să se dueleze; duelgiu; p. ext. ucigaş. 2. Sportiv specializat în 
probele de spadă (2). — Din fr. spadassin. 

SPÂDĂ, spade, s.f. 1. Armă formată dintr-o lamă dreaptă cu două tăișuri, din 
gardă şi mâner, cu care se poate tăia şi împunge. 2. (Sport) Probă de scrimă care se 
practică cu spada (1). — Din it. spada. 

SPADICE, spadice, s.n. Inflorescenţă în formă de spic al cărei peduncul comun 
este îngroșat şi cărnos. [Acc. și: spădice. — Var.: spadix s.n.] — Din fr. spadice, 
lat. spadix, -icis. 

SPADICIFLORĂ, spadiciflore, s.f. (La pl.) Ordin de plante erbacee perene, 
monocotiledonate, care au inflorescențe în formă de spic (spadice) (4roles); (şi la 
sg.) plantă din acest ordin. — După fr. spadiceflore. 

SPADIX s.n. v. spadice. 

SPAGĂT s.n. v. şpagat. 

SPÁGĂ s.f. v. spangă. 

SPAGHETE s.f. pl. Paste făinoase lungi şi subțiri. — Din it. spaghetti. 

SPAHÍU!, spahii, s.m. Soldat dintr-un corp de cavalerie otomană recrutat din 
rândurile aristocrației militare. — Din tc. sıpahı. 

SPAHIU?, spahii, s.m. Militar din vechea cavalerie indigenă a coloniilor fran- 
ceze din nordul Africii. — Din fr. spahi. 

SPÁIMĂ, spaime, s.f. 1. Teamă puternică şi violentă provocată de o emoție, de 
ceva neprevăzut și primejdios; groază. 4% Loc. adj. şi adv. De spaimă = înfiorător, 
îngrozitor, extraordinar, neobişnuit. 4 Loc. vb. A băga spaima (în cineva) = a înfri- 
coşa, a înspăimânta (pe cineva). A da spaima în cineva = a se înfricoșa, a se înspăi- 
mânta. 4 Expr. A intra spaima în cineva, se spune când cineva e mereu înspăimân- 
tat, se sperie uşor (după ce a trecut printr-o sperietură mare). A trăi cu spaima-n sân = 
a fi stăpânit continuu de frică. A trage o spaimă = a trece printr-o sperietură mare. 
+ (Pop.) Frică bolnăvicioasă; nevroză. 2. Fiinţă, lucru, fenomen care înfricoșează. 
— Et. nec. 

SPALIER, spaliere, s.n. 1. Suport format din stâlpi între care sunt întinse, ori- 
zontal şi paralel, fire de sârmă zincată pentru susținerea anumitor plante agățătoare 
sau a ramurilor unor pomi a căror creștere este dirijată de om. 2. Şir de tufe sau de 
arbuşti cu ramurile tunse după un anumit sistem, formând un fel de perete de ver- 
deaţă de-a lungul unei alei. $ Alee mărginită de un asemenea perete de verdeață. 
3. Aparat de gimnastică în formă de scară largă, fixat pe perete. [Pr.: -li-er] — Din 
germ. Spalier. 

SPANĂC, (1) (rar) spanace, (2) spanacuri, s.n. 1. Plantă erbacee legumicolă cul- 
tivată pentru frunzele sale mari, cărnoase, comestibile, de un verde-închis (Spinacia 
oleracea). 2. (Fam.) Lucru banal, fără valoare; fleac. * Expr. (E un) spanac = 
(e un) lucru lipsit de importanţă, un fleac, un vax. $* Compuse: spanac-porcesc = 
plantă erbacee cu flori verzi (Chenopodium hybridum); spanac-sălbatic = plantă 
erbacee cu frunze romboidale și cu flori albicioase (Chenopodium album); spana- 
cul-ciobanilor = plantă erbacee cu frunze triunghiulare, cu flori verzi dispuse în 
ghemuleţe (Chenopodium bonus henricus). — Din ngr. spanâki. 

SPÂNCĂ, spance, adj., s.f. 1. Adj., s.f. (Varietate de oaie) cu coada lungă, cu 
lână albă, subțire și deasă, care se obţine din încrucișarea rasei țigaie cu rasa meri- 
nos. 2. Adj. (Despre lână) Care se obţine din oaia spancă (1). — Din rus. şpanka. 

SPANCHIU, -ÍE adj. v. zbanghiu. 

SPÂNGĂ, spăngi, s.f. (Înv.) Spadă. + Baionetă. [Var.: spâgă, şpágă, șpângă 
s.f.] — Cf. rus. şpaga. 

SPANIOL, -Ă, spanioli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Spaniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Spaniei sau 
spaniolilor (1), referitor la Spania ori la spanioli; spaniolesc. # (Substantivat, f.) 
Limba vorbită de spanioli (1). [Pr.: -ni-o[] — Din fr. espagnol, it. spagnolo (după 
Spania). 

SPANIOLESC, -EASCĂ, spaniolești, adj. Spaniol (2). [Pr.: -ni-o-] — 
Spaniol + suf. -esc. 

SPANIOLEŞTE adj. Ca spaniolii, în felul spaniolilor. $ În limba spaniolă. 
[Pr.: -ni-o-] — Spaniol + suf. -ește. 

SPANIOLOAICĂ, spanioloaice, s.f. (Fam.) Spaniolă. [Pr.: -ni-o-] — Spaniol + 
suf. -oaică. 
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SPARÂNGHEL s.m. Plantă erbacee leguminoasă cu rădăcini cărnoase şi cu 
frunze nedezvoltate, asemănătoare unor solzişori, cultivată pentru lăstarii ei tineri, 
foarte gustoşi (Asparagus officinalis). — Din ngr. sparânghi. 

SPARCETĂ, sparcete, s.f. Plantă erbacee leguminoasă cu frunze imparipenate, 
cu flori roşii-trandafirii şi cu fructul în formă de păstaie, cultivată ca plantă de 
nutreţ (Onobrychis viciaefolia). [Var.: sparehâtă s.f.] — După fr. esparcette. 

SPARCHETĂ s.f. v. sparcetă. 

SPARDEC, spardecuri, s.n. Punte continuă pe velierele vechi. + Punte uşoară 
deasupra cabinelor şi saloanelor de sus ale vapoarelor. — Din fr., engl. spardeck. 

SPÂRGE, sparg, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) preface în bucăţi, în cioburi; a 
face să plesnească sau a plesni, a (se) crăpa. * Expr. (Refl.) A se sparge în capul 
cuiva, se spune despre cineva obligat să suporte consecințele neplăcute ale unor 
fapte de care nu este vinovat. $ A (se) lovi la cap, producând o rană (și fractura 
osului). $ Refl. Fig. (Despre voce) A deveni răgușşit, a se altera. $ Tranz. A tăia, a 
despica lemne, butuci etc. în mai multe bucăţi. 2. Tranz. A sfărâma, a distruge înve- 
lişul unui lucru pentru a extrage şi a folosi conținutul. $ Intranz. și refl. (Despre 
abcese) A se deschide. 3. Tranz. A distruge, a nărui, a nimici. $% Expr. A sparge 
norma = a depăşi norma. A sparge frontul = a pătrunde forţat în liniile inamicului. 
+ Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) găuri; a (se) uza. +% Expr. (Tranz.) Pe unde și-a spart 
dracul opincile = prin locuri foarte depărtate, la dracu-n praznic. 4. Tranz. A des- 
chide prin forţare o uşă, o încuietoare; p. ext. a jefui, a prăda. 5. Tranz. A împunge, 
a străpunge cu un obiect ascuţit sau tăios; p. ext. a ucide. $ Refl. (Fam.) A muri. 
+ Refl. Fig. A striga tare; a răcni, a zbiera. 6. Refl. Fig. (Despre concentrări de 
oameni şi despre acţiuni la care participă aceștia) A lua sfârşit, a se termina; a se 
întrerupe (prin împrăştierea participanţilor). $ Tranz. A produce o disensiune; a 
dezbina. * Expr. A sparge cuiva casa = a contribui efectiv la destrămarea căsniciei 
cuiva. 7. Tranz. Fig. (Înv.) A răzleţi o oaste; a birui, a înfrânge; a împrăștia. [Perf. 
s. spărsei, part. spart] — Lat. spargere. 

SPÂRGERE, spargeri, s.f. Acţiunea de a (se) sparge şi rezultatul ei; spart. 
+ Furt prin efracţie. — V. sparge. 

SPARGHEŢ, spargheţuri, s.n. Construcţie în formă de pinten care servește la 
apărarea picioarelor unui pod de bușteni, de sloiurile aduse de apă etc. — Sparge + 
gheață (după fr. brise-glace). 

SPĂRRINGPARTNER, sparringpartneri, s.m. Sportiv sau echipă care serveşte 
ca partener de antrenament și de pregătire altui sportiv sau altei echipe. [Pr.: 
-partnăr] — Din fr. sparring-partner (după partener). 

SPART! s.n. 1. Spargere. 2. (Pop.) Sfârşit, încheiere a unei activităţi. $ Expr. A 
ajunge la spartul târgului (sau iarmarocului) = a ajunge undeva prea târziu, când 
lucrurile sunt pe lichidate. — V. sparge. 

SPART?, -Ă, sparți, -te, adj. 1. Prefăcut în bucăţi, în cioburi; plesnit, crăpat; 
găurit. ® Expr. (A fi) mână spartă = (a fi) risipitor. A mânca de parc-ar fi spart, se 
spune cuiva sau despre cineva care mănâncă foarte mult şi cu lăcomie. # (Despre 
lemne) Tăiat în bucăţi mici (potrivite pentru a fi arse în sobă). + (Despre pământ) 
Răscolit, plin de gropi. $ (Rar; despre butoaie) Desfundat. + Fig. (Despre sunete) 
Lipsit de sonoritate, răgușit, dogit. 2. (Despre ziduri, clădiri) Stricat, dărăpănat, 
ruinat. $ (Despre obiecte de încălțăminte, de îmbrăcăminte) Rupt, uzat, tocit. — V. 
sparge. 

SPARTACHIADĂ, spartachiade, s.f. (leşit din uz) Competiţie sportivă de 
amploare care cuprindea mai multe sporturi şi care se desfăşura în mai multe etape 
eliminatorii. [Pr.: -chi-a-] — Din rus. spartakiada. 

SPARTÂN, -Ă, spartani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
din populaţia vechiului oraș grecesc Sparta. $ Fig. Persoană cu concepții şi mora- 
vuri austere. 2. Adj. Care aparţinea Spartei sau spartanilor (1), privitor la Sparta sau 
la spartani; propriu Spartei sau spartanilor. 4 Fig. Aspru, sever, auster. — Din lat. 
Spartanus, it. spartano. 

SPASM, spasme, s.n. Contracţie involuntară bruscă (şi violentă) a unui muşchi 
sau a unui grup de muşchi; convulsie. $ Grimasă. [P1. şi: spasmuri] — Din fr. 
spasme. 

SPASMODIC, -Ă, spasmodici, -ce, adj. Privitor la spasm, specific spasmului; 
care se manifestă prin spasme, însoțit de spasme; spastic. — Din fr. spasmodique. 

SPASMOFILIC, -Ă, spasmofilici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care 
suferă de spasmofilie. — Din fr. spasmophilique. 

SPASMOFILIE s.f. (Med.) Predispoziţie la convulsii din cauza unei 
excitabilități exagerate a sistemului nervos muscular. — Din fr. spasmophilie. 

SPASMOGEN, -Ă, spasmogeni, -e, adj. Care provoacă spasme. — Din fi. 
spasmogtne. 

SPASMOLITIC, -Ă, spasmolitici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care suprimă 
starea spasmodică. — Din fr. spasmolytique. 

SPĂSTIC, -Ă, spastici, -ce, adj. (Med.) Spasmodic. — Din fr. spastique. 

SPAT, spaturi, s.n. (În sintagma) Spat de Islanda = varietate de calcit caracte- 
rizată prin dimensiunile mari și prin transparenţa perfectă a cristalelor, utilizată la 
instrumentele optice. — Din fr. spath, germ. Spat. 

SPĂTĂ, (|, ITI) spate, (II) spete, s.f. I. Piesă la războiul de ţesut formată dintr-un 
sistem de lamele paralele fixate la ambele capete, formând un fel de pieptene mon- 
tat în vatală, prin care trec firele de urzeală. # Beţișor peste care se petrec ochiu- 
rile când se împletește o rețea sau o plasă. II. 1. Porţiune a scapulei care susține 


articulaţia umărului; p. ext. regiunea corespunzătoare a corpului. * Loc. adj. Lat în 
spete = cu umerii largi, spătos, voinic. $ Os lat care susține articulația membrelor 
la animalele patrupede; p. ext. regiunea corespunzătoare a corpului. 2. (Reg.) 
Spătarul scaunului. II. (Înv.) Sabie cu lamă lungă, dreaptă şi lată, cu două tăișuri. 
— Lat. spatha. 

SPÁTE, spate, s.n. 1. Partea posterioară a corpului omenesc, de la umeri până la 
şale; partea superioară a corpului animalelor, cuprinzând regiunea coloanei verte- 
brale dintre articulațiile membrelor; spinare. + Loc. adj. În (sau pe) spate = pe 
umeri sau pe partea dorsală a corpului; în spinare. Pe spate = a) culcat cu faţa în 
sus; b) spre ceafă. Din (sau la, pe la, de la, în) spate = în (sau din) urmă. * Expr. 
A întoarce (cuiva) spatele = a nu mai vrea să ştie de cineva sau de ceva; a deveni 
indiferent. A-I strânge pe cineva în spate = a) se spune când o haină este prea mică 
pentru cineva; b) se spune când cineva se înfioară de frig sau de spaimă ori când 
este preocupat de un lucru dificil. A nu ști nici cu spatele = a nu şti nimic despre 
ceva, a nu avea habar. A avea spate (tare) = a avea sprijin, protecţie. A da (un pahar 
cu băutură) pe spate = a bea repede şi dintr-odată, pe nerăsuflate. A arunca ceva pe 
(sau în) spatele cuiva = a arunca vina, responsabilitatea pe cineva. (Fam.) Mă doare 
în spate = puţin îmi pasă, mă lasă indiferent. $ Procedeu de înot pe spate (1); probă 
sportivă de înot care foloseşte acest procedeu. 2. Parte a unor obiecte opusă feței; 
parte a unei aşezări, formaţiuni etc. opusă direcţiei spre care este orientată. $ Parte 
a unei haine care acoperă spatele (1). $ Ceea ce se află în spatele (2) unei aşezări, 
unui obiect etc. 3. Spătarul, speteaza scaunului; rezemătoare. [Pl. şi: spete] — Lat. 
spathae (pl. lui spatha). 

SPATIE, spatii, s.f. (La cărţile de joc) Treflă. — Din ngr. spathi. 

SPATULÂT, -Ă, spatulați, -te, adj. (Livr.) În formă de spatulă, de lopăţică. — 
Din fr. spatule. 

SPATULĂ, spatule, s.f. Mică unealtă în formă de lopăţică, folosită în sculptură, 
farmacie etc. pentru a lua, a amesteca şi a întinde diferite substanțe pulverulente 
sau vâscoase. [Acc. și: spătulă] — Din fr. spatule. 

SPAT, spațuri, s.n. Spaţiu între sulul dinainte şi spată la războiul de țesut. — Lat. 
spatium. 

SPAŢIĂ, spațiez, vb. I. Tranz. A rări, a distanţa, a despărţi prin spaţii mai mari 
(cuvinte, rânduri, obiecte). [Pr.: -zi-a] — Din spaţiu. 

SPAȚIAL, -Ă, spaţiali, -e, adj. Care ţine de spațiu, privitor la spațiu, din spațiu. 
+ Cabină spațială = capsulă cosmică. # Spec. Referitor la spațiul cosmic, inter- 
planetar. [Pr.: -¢i-al] — Din fr. spatial. 

SPAȚIALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este spaţial; lărgime, spaţiu deschis. 
[Pr.: -ţi-a-] — Din fr. spatialite. 

SPAȚIALIZĂ, spațializez, vb. I. Tranz. A reprezenta în spaţiu. [Pr.: -pi-a-] — 
Din fr. spatialiser. 

SPAȚIALIZĂRE, spațializări, s.f. Acţiunea de a spațializa. [Pr.: -ţi-a-] — V. 
spaţializa. 

SPAȚIALIZÂT, -Ă, spațializaţi, -te, adj. Care a fost reprezentat în spaţiu. [Pr.: 
-ți-a-] — V. spaţializa. 

SPAŢIAT, -Ă, spaţiați, -te, adj. Rărit, distanțat, despărţit prin spații (mai mari). 
[Pr.: -ţi-at] — V. spaţia. 

SPAȚIERE, spațieri, s.f. Acţiunea de a spația şi rezultatul ei. [Pr.: -ţi-e-] — V. 
spația. 

SPAŢIONĂ, spaționez, vb. I. Tranz. (Tipogr.; rar) A spaţia. [Pr.: -ți-o-] — Din 
germ. spationieren. 

SPAŢIONĂRE, spaționări, s.f. Acţiunea de a spaționa; spaţiere. [Pr.: -ți-o-] — 
V. spaţiona. 

SPAŢIOS, -OÂSĂ, spațioși, -oase, adj. Care ocupă o suprafață mare, cu mult 
spaţiu; larg, încăpător; vast. [Pr.: -și-os] — Din fr. spacieux. 

SPĂȚIU, spații, s.n. 1. (Fil.; la sg.) Formă obiectivă şi universală a existenţei 
materiei, inseparabilă de materie, care are aspectul unui întreg neîntrerupt cu trei 
dimensiuni și exprimă ordinea coexistenţei obiectelor lumii reale, poziția, distanța, 
mărimea, forma, întinderea lor. $ (Mat.) Mulţime de puncte care prezintă anumite 
proprietăți. $ Geometrie în spaţiu = ramură a geometriei care studiază figurile ale 
căror elemente sunt situate în planuri diferite. 2. Întindere nemărginită care cuprinde 
corpurile cerești; văzduh; porțiune din atmosferă; întinderea, locul care ne încon- 
joară. $ Spațiu aerian = porţiune din atmosferă corespunzătoare limitelor teritoria- 
le ale unui stat şi în care acesta își exercită suveranitatea. Spaţiu cosmic = întindere 
nemărginită situată dincolo de atmosfera Pământului. $ Perspectivă vastă, orizont 
larg. 3. Loc, suprafață, întindere limitată. $ Limitele între care se desfășoară o 
acțiune; cadru. $ Lungime luată de-a lungul traiectoriei unui corp mobil. 4. Loc 
(liber) între două obiecte; distanță, interval. * Spațiu verde = suprafață acoperită 
de vegetaţie în perimetrul unei aşezări. + (Tipogr.) Interval alb lăsat între cuvintele 
sau rândurile culese; p. ext. unealtă cu care se realizează acest interval. # (Muz.) 
Interval între liniile unui portativ. 5. Interval de timp, răstimp. — Din lat. spatium, 


fr. espace. 

SPAVÂN, spavane, s.n. Tumoare osoasă care se formează la încheietura picioru- 
lui de dinapoi la cai sau la boi, făcându-i să șchiopăteze; os mort. — Din it. 
spavano. 


SPĂIMÂNTĂ, spăimânt, vb. L. Refl. şi tranz. (Înv. şi pop.) A (se) înspăimânta. 
— Lat. *expavimentare. 


SPĂTE / SPĂŞÍ 


SPĂIMÂNTĂRE, spăimântări, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) spăimânta 
şi rezultatul ei; înspăimântare. — V. spăimânta. 

SPĂIMÂNTĂT, -Ă, spăimântaţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) Înspăimântat. — V. 
spăimânta. 

SPĂIMÂNTĂTOR, -OÁRE, spăimântători, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Înspăi- 
mântător. — Spăimânta + suf. -ător. 

SPĂIMÂNTOS, -OASĂ, spăimântoși, -oase, adj. (Înv.) Înspăimântător. — 
Spăimânta + suf. -os. 

SPĂIMOS, -OÁSĂ, spăimoși, -oase, adj. (Pop.) Care se sperie ușor; fricos, 
sperios. # Care provoacă spaimă; înspăimântător, înfricoşător. — Spaimă + 
suf. -os. 

SPĂLĂ, spăl, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) curăța folosind apă, săpun, detergenți 
etc. * Expr. (Tranz.) A spăla pe cineva (pe cap) = a mustra tare pe cineva, a-l ocărî. 
A-și spăla obrazul = a face faţă unei situaţii, a scăpa de ruşine; a ieşi cu bine dintr-o 
încurcătură. (Fam.) Jese la spălat, se spune ca o consolare glumeaţă celui care are 
o supărare, un necaz (mărunt). (Refl.) Spală-te (sau spălați-vă) sau să se spele pe 
cap = descurcă-te (sau descurcaţi-vă) sau să se descurce cu propriile puteri. 
+ Tranz. (Fam.) A purta cuiva de grijă (spălându-i rufele). $ Tranz. Fig. A face să 
se şteargă, să dispară o greșeală, un rău, o insultă. 2. Tranz. (Despre ploaie, râuri, 
şuvoaie etc.) A roade pământul, a-l lua şi a-l duce cu sine; a produce o eroziune; a 
mânca, a săpa. $ (Despre ape, valuri) A uda, a scălda un țărm. 3. Tranz. A supune 
un minereu unui curent de apă pentru a separa unul dintre componenții lui. — Lat. 
*expellavare (= ex-per-lavare). 

SPĂLĂRE, spălări, s.f. Acţiunea de a (se) spăla şi rezultatul ei. — V. spăla. 

SPĂLĂTI, spălaturi, s.n. Faptul de a (se) spăla. — V. spăla. 

SPĂLĂT?, -Ă, spălați, -te, adj. 1. Curăţat cu ajutorul apei, săpunului, deter- 
gențţilor etc.; curat. 2. (Despre oameni și corpul lor) Îngrijit, dichisit. + Fig. Cu 
educaţie îngrijită, cu maniere alese, bine-crescut. — V. spăla. 

SPĂLĂCI, spălăcesc, vb. IV. Refl. A-şi pierde culoarea inițială, a deveni mai 
şters, a se decolora (la spălat sau la soare). — Din spăla. 

SPĂLĂCIOÂSĂ, spălăcioase, s.f. Mică plantă erbacee cu tulpina păroasă, cu 
frunzele lunguieţe şi crestate şi cu florile galbene (Senecio vernalis). — Spălăci + 
suf. -oasă. 

SPĂLĂCIRE, spălăciri, s.f. Faptul de a se spălăci; decolorare. — V. spălăci. 

SPĂLĂCIT, -Ă, spălăciți, -te, adj. Care este lipsit de culori vii, ale cărui culori 
s-au şters; decolorat. # Palid, searbăd, fad; p. ext. lipsit de expresie, de vioiciune; 
ofilit. — V. spălăci. 

SPĂLĂCITURĂ, spălăcituri, s.f. (Rar) Obiect spălăcit, decolorat. — Spălăci + 
suf. -tură. 

SPĂLĂTOR, (I) spălătoare, s.n. (UI) spălători, s.m. I. S.n. 1. Obiect sau instala- 
ţie sanitară care servește la spălatul oamenilor. $ Chiuvetă specială în care se spală 
vasele de bucătărie. 2. Bucată de pânză, de sârmă etc. cu ajutorul căreia se freacă 
şi se spală vasele. 3. Instalaţie specială, în anumite întreprinderi, unde se spală 
materiile prime sau semifabricate. II. S.m. Muncitor dintr-o întreprindere care se 
ocupă cu spălatul anumitor materiale. — Spăla + suf. -ător. 

SPĂLĂTOREASĂ, spălătorese, s.f. Femeie care se ocupă cu spălatul rufelor. 
— Spălător + suf. -easă. 

SPĂLĂTORIE, spălătorii, s.f. 1. Încăpere sau clădire special amenajată în care 
se spală rufe. 2. Instalaţie de spălare și de înnobilare a unor substanţe minerale. — 
Spălător + suf. -ie. 

SPĂLĂTURĂ, spălături, s.f. Faptul de a (se) spăla. 1. Curăţare a cuiva sau a 
ceva cu ajutorul apei, săpunului, detergenţilor etc. $ Apa murdară în care s-a spălat 
ceva; lături. $ Introducere a unui lichid (medicamentos) într-o cavitate a organis- 
mului pentru a o curăța sau a o dezinfecta. 2. Acţiune de eroziune a pământului 
cauzată de şuvoaie; loc unde se produce o astfel de eroziune, urmă lăsată de 
şuvoaie. $ Pietriș adus de ape; loc acoperit cu acest pietriș. — Spăla + suf. -ătură. 

SPĂLĂȚEL, -ÎCĂ, spălăței, -ele, adj. (Fam.) Cu aspect şi ţinută îngrijită, curat 
îmbrăcat, prezentabil; curățel. — Spălat? + suf. -el. 

SPĂRGĂTOR, -OÁRE, spărgători, -oare, adj., s.n., s.m. şi f. I. Adj. Care spar- 
ge, care sfărâmă (piatră, cărbuni etc.). II. S.n. Instrument care se foloseşte la spar- 
gerea unor materiale, a anumitor fructe cu coaja tare etc. 4% Spărgător de gheață = 
navă special construită pentru a sparge gheața într-o apă navigabilă şi a face 
posibilă navigația în lunile de îngheţ. III. S.m. şi f. 1. Hoţ care intră undeva cu forța 
(spărgând uşi, încuietori etc.) pentru a jefui. 2. (În sintagma) Spărgător de grevă = 
agent plătit al unui patron care vine să lucreze în locul muncitorilor grevişti pentru 
a zădărnici o grevă. — Sparge + suf. -ător. 

SPĂRTURĂ, spărturi, s.f. 1. Crăpătură, gaură, deschizătură produsă prin spar- 
gere. 2. Ciob, așchie (produse prin spargere). 3. Fig. Dezbinare, disensiune, rup- 
tură. — Spart? + suf. -ură. 

SPĂSENIE s.f. (Înv. şi pop.) Atitudine de pocăință şi de smerenie; atitudine de 
modestie și de nevinovăție (prefăcută). — Din sl. siipasenije. 

SPĂSI, spăsesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se pocăi; p. ext. a se căi. [Var.: spăşi 
vb. IV] — Din v. sl. săpasiti. 

SPĂSIT, -Ă, spăsiți, -te, adj. (Înv. şi fam.; despre oameni) Care se arată pocăit, 
smerit sau nevinovat. — Cf. sl. săpasiti. 

SPĂŞI vb. IV v. spăsi. 
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SPĂTĂRI, spătare, s.n. Parte mai înaltă a unui scaun, fotoliu etc., care serveşte 
pentru a sprijini spatele persoanei care stă pe ele; rezemătoare, spetează. — 
Spată + suf. -ar. 

SPĂTĂRZ?, spătari, s.m. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în Moldova) 
Dregător la Curtea domnească care purta la ceremonii sabia și buzduganul 
domnului, iar mai târziu avea comanda cavaleriei. 4% Mare spătar = comandant 
suprem al armatei țării în lipsa domnului. — Din ngr. spathărios. 

SPĂTĂREASĂ, spărărese, s.f. Soţie de spătar?. — Spătar? + suf. -easă. 

SPĂTĂREL, spătărei, s.m. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) 
Dregător de rang mic care avea însărcinarea de a păzi ordinea la sate, în timp de 
pace, şi atribuţii militare, în timp de război. — Spătar? + suf. -el. 

SPĂTĂRESC, -EASCĂ, spătărești, adj. Care aparţinea spătarului? sau spătă- 
riei, privitor la spătar? sau la spătărie. — Spătar? + suf. -esc. 

SPĂTĂRIE, spătării, s.f. 1. Demnitatea, rangul de (mare) spătar?. + Instituţie 
condusă de (marele) spătar2; clădire în care funcţiona această instituţie. 2. Sală din 
palatul domnesc unde aveau loc unele ceremonii și unde era aşezat tronul. + Spă- 
tăria (cea) mică = camera de lucru a domnului. — Spătar? + suf. -ie. 

SPĂTOS, -OÁSĂ, spătoși, -oase, adj. (Despre oameni) Cu umerii largi, lat în 
spete; robust, voinic. — Spată + suf. -os. 

SPÂN, -Ă, spâni, -e, adj. (Despre bărbaţi sau despre faţa lor; adesea substantivat) 
Care este (biologic) lipsit de barbă și de mustăți. — Lat. *spanus. 

SPÂNĂTEC, -Ă adj. v. spânatic. 

SPÂNĂTIC, -Ă, spânatici, -ce, adj. (Despre bărbaţi sau despre faţa lor) Cu 
barba și cu mustaţa rară. [Var.: spânâtec, -ă, adj.] — Spân + suf. -atic. 

SPÂNȚ s.m. v. spânz. 

SPÂNŢUI vb. IV v. spânzui. 

SPÂNZ, spânzi, s.m. Plantă erbacee toxică cu rizomul gros și ramificat în nume- 
roase fibre lungi, cu frunze palmate, cu florile roşii aplecate în jos, care se folosește 
în medicină (Helleborus purpurescens). [Var.: (reg.) spânţ s.m.] — Et. nec. 

SPANZUI, spânzuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A trata cu spânz un animal bolnav. 
[Var.: spânțui vb. IV] — Spânz + suf. -ui. 

SPÂNZURĂ, spânzur, vb. I. 1. Tranz. A omori, a executa pe cineva (în urma 
unei condamnări) prin strangulare, cu ajutorul spânzurătorii (2). 4 Expr. (Absol.) 
A tăia şi a spânzura, se spune despre o persoană care abuzează (în mod nelimitat) 
de puterea, de autoritatea sa. $ Refl. A se sinucide, strangulându-se. 2. Tranz. A 
agăța un obiect de unul dintre capete, lăsând restul să atârne liber în jos. + Expr. 
(Fam.) A spânzura (cuiva) lingurile la brâu (sau de gât) = a nu da mâncare celui 
care vine târziu la masă. $ Refl. A se agăța, a se prinde (şi a se ţine strâns) de 
cineva sau de ceva; a se atârna. + Intranz. A atârna, a cădea liber în jos (fiind prins 
sau agăţat de ceva). 3. Intranz. (Înv. şi pop.; în expr.) A spânzura de... (sau de la...) 
= a depinde de..., a fi condiţionat de... 4. Tranz. Fig. (Fam.) A cheltui o sumă de 
bani (fără rost, pe lucruri care nu sunt strict necesare). — Probabil lat. 
*expendiolare. 

SPÂNZURĂRE, spânzurări, s.f. Acţiunea de a (se) spânzura şi rezultatul ei; 
spânzurat!, spânzurătoare. — V. spânzura. 

SPÂNZURÂT! s.n. (Rar) Spânzurare. — V. spânzura. 

SPÂNZURĂT?, -Ă, spânzurați, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care a fost 
omorât sau s-a sinucis prin spânzurare. # Fam.; substantivat) Epitet dat unui copil 
sau unui tânăr care se ţine de pozne, de nebunii; ștrengar, neastâmpărat. 2. Agăţat, 
atârnat, suspendat. — V. spânzura. 

SPÂNZURĂTOARE, (2) spânzurători, s.f. 1. Spânzurare. 2. Instrument de exe- 
cuţie alcătuit de obicei dintr-un stâlp de care se atârnă o funie prevăzută cu un laţ 
în care se introduce capul condamnatului la moarte. — Spânzura + suf. -ătoare. 

SPÂRC, (1) spârcuri s.n., (2) spârei, s.m. 1. S.n. (Pop.) Bucată mică (şi nefo- 
lositoare) din ceva. 2. S.m. (Fam.) Epitet dat unui tânăr sau unui copil. [Var.: spârei 
s.m.] — Cf. ucr. Spyrka, pol. szperka. 

SPÂRCĂCI s.m. v. spurcaci. 

SPÂRCI s.m. v. spâre. 

SPÂRCUI, spârcuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A rupe în bucăţi; a sfâşia, a 
sfârtica, a ciopârţi. $ A distruge, a nimici; a pune pe fugă, a risipi, a împrăștia. 
+ Refl. A evacua fecalele în mici cantități (şi des). [Prez. ind. și: spârcui] — 
Spâre + suf. -ui. 

SPÂRCUIRE, spârcuiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a (se) spârcui şi rezultatul 
ei. — V. spâreui. 

SPEAKER, speaferi, s.m. Preşedintele Camerei Comunelor în Marea Britanie și 
al Camerei Reprezentanților în SUA. [Pr.: spicăr] — Cuv. engl. 

SPECIÁL, -Ă, speciali, -e, adj. Care se deosebeşte de alte lucruri asemănătoare 
prin trăsături care îi sunt proprii; care se află numai la un lucru sau la o anumită 
categorie de lucruri; (adesea adverbial) care este făcut, destinat, rezervat pentru a 
corespunde unui anumit scop; p. ext. ieşit din comun, deosebit de bun, de valoros; 
excepţional. $ Loc. adv. În special = mai ales, îndeosebi; în mod particular; în 
speţă. + (Despre ediţii de presă, publicaţii) Publicat cu o ocazie deosebită sau la o 
dată festivă. $ Care aparţine unei anumite specialități (1), de strictă specialitate. 
[Pr.: -ci-al] — Din fr. spécial, lat. specialis. 

SPECIALIST, -Ă, specialiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte temeinic o 
disciplină, o problemă în domeniul căreia profesează. * Medic specialist = prima 
treaptă în ierarhia medicală; persoană aflată pe această treaptă. [Pr.: -ci-a-] — Din 
fr. spécialiste. 
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SPECIALITATE, specialități, s.f. 1. Ramură a ştiinţei, a tehnicii, a artei etc. din 
studiul și din aplicarea căreia cineva îşi face o profesie. % Loc. adv. De specia- 
litate = care aparține unui domeniu special; (despre persoane) care este competent 
într-o anumită ramură de activitate. 2. Produs sau preparat făcut din anumite rețete 
sau metode de fabricaţie deosebite. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. spécialité, lat. 
specialitas, -atis. 

SPECIALIZĂ, specializez, vb. I. 1. Refl. A se consacra studiului şi aplicării unei 
anumite ramuri din știință, din tehnică etc; a deveni specialist. 2. Tranz. A face să 
capete trăsături specifice, a imprima caractere speciale. 3. Tranz. şi refl. A (se) 
limita la fabricarea anumitor produse. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. specialiser. 

SPECIALIZĂRE, specializări, s.f. Acţiunea de a (se) specializa şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ci-a-] — V. specializa. 

SPECIĂȚIE s.f. Formare a unor specii noi de plante sau de animale ca urmare 
a unor procese biologice. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. spâciation. 

SPECIE, specii, s.f. 1. (Biol.) Categorie sistematică fundamentală subordonată 
genului, care cuprinde animale şi plante cu trăsături şi însușiri comune. 2. Soi, fel, 
varietate; clasă, categorie. 3. (Log.) Noţiune care cuprinde un grup de obiecte cu 
însuşiri esenţiale comune și care se subordonează genului. — Din lat. species. Cf. 
fr. espèce. 

SPECIFIC, -Ă, specifici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care este propriu, caracteristic 
unei ființe, unui lucru sau unui fenomen; particular, distinct. $ Care se raportează 
la o unitate, la o cantitate (dintr-un material). 2. S.n. Caracterul propriu, particular, 
special al cuiva sau a ceva; specificitate, notă distinctivă. — Din fr. spécifique. 

SPECIFICĂ, specific, vb. I. Tranz. A arăta, a menționa, a indica ceva în mod 
precis. — Din lat. specificare, fr. spécifier. 

SPECIFICĂRE, specificări, s.f. Acţiunea de a specifica şi rezultatul ei; 
indicație, menţiune, specificaţie. — V. specifica. 

SPECIFICATIV, -Ă, specificativi, -e, adj. (Rar) Care specifică, în care se 
specifică ceva; specificator. — Din fr. specificatif. 

SPECIFICATOR, -OÂRE, specificatori, -oare, adj. (Rar) Specificativ. — 
Specifica + suf. -tor. 

SPECIFICĂȚIE, specificaţii, s.f. Specificare. — Din fr. specification, lat. 
specificatio. 

SPECIFICITĂTE s.f. Specific (2). — Din fr. spécificité. 

SPECIMEN, specimene, s.n. (Adesea fig.) Exemplar, model, exemplu care 
ilustrează un gen, o specie, un obiect etc. — Din fr. spécimen. 

SPECIOS, -OÁSĂ, specioși, -oase, adj. (Livr.) Care are doar aparenţe favora- 
bile, plăcute; amăgitor, înşelător. [Pr.: -ci-os] — Din fr. spâcieux, lat. speciosus. 

SPECTĂCOL, spectacole, s.n. 1. Reprezentaţie (teatrală, cinematografică etc.). 
2. Ansamblu de elemente, de lucruri, de fapte care atrag privirile sau atenţia, care 
impresionează, care provoacă reacții. +% Expr. A se da în spectacol = a atrage 
atenția printr-o purtare nepotrivită, a se face de râs. — Din fr. spectacle, lat. 
spectaculum. 

SPECTĂCOL-COUPE, spectacol-coupe, s.n. Spectacol alcătuit din fragmente, 
din piese diverse. [Pr.: -cupe] — Din fr. spectacle-coup€. 

SPECTACULĂR, -Ă, spectaculari, -e, adj. (Livr.) Spectaculos. — Din fi. 
spectaculaire. 

SPECTACULOS, -OÁSĂ, spectaculoși, -oase, adj. Care atrage privirile, care 
impresionează prin aspectul plăcut, prin strălucire; impresionant, spectacular. — 
Spectacol + suf. -os (după it. spettacoloso). 

SPECTACULOZITĂTE s.f. Însuşirea de a fi spectaculos. — Spectaculos + 
suf. -itate. 

SPECTATOR, -OÂRE, spectatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care asistă la un 
spectacol, la o competiţie sportivă, la o ceremonie etc. $ Martor ocular la o 
întâmplare, la un eveniment. — Din fr. spectateur, lat. spectator. 

SPECTRĂL, -Ă, spectrali, -e, adj. 1. Care aparține spectrului (1), privitor la 
spectru; de culoarea spectrului; ca de spectru. ® Analiză spectrală = metodă de 
identificare a diferitelor elemente dintr-un corp cu ajutorul analizei spectrului 
luminii emise de corp. Instrument spectral = instrument optic folosit pentru a 
obţine descompunerea unei radiaţii electromagnetice compuse în radiaţiile mono- 
cromatice componente. 2. Cu aspect de fantomă; fantomatic. — Din fr. spectral. 

SPECTROFOTOMETRIE s.f. Ramură a opticii care se ocupă cu determinarea 
intensității radiaţiilor monocromatice care constituie spectrul unei radiaţii 
compuse. — Din fr. spectrophotometrie. 

SPECTROFOTOMETRU, spectrofotometre, s.n. Instrument optic care 
servește la obţinerea spectrelor de emisie sau de absorbție ale substanţelor, cu 
ajutorul căruia se determină atât lungimile de undă ale liniilor spectrale, cât și 
intensităţile acestor linii prin comparare cu liniile unui spectru cunoscut. — Din fr. 
spectrophotomâtre. 

SPECTROGRĂF, spectrografe, s.n. 1. Instrument pentru înregistrarea prin 
fotografiere a spectrului luminii. 2. (În sintagma) Spectograf de masă = instalație 
pentru determinarea şi izolarea izotopilor unei substanțe. 3. Aparat specializat 
pentru analizarea spectrală a semnalelor complexe. — Din fr. spectrographe. 

SPECTROGRĂFIC, -Ă, spectrografici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la specto- 
grafie, de spectrografie. — Din fr. spectrographique. 


SPECTROGRAFIE s.f. (Fiz.) Studiere a unui spectru cu ajutorul spectro- 
grafului. — Din fr. spectrographie. 

SPECTROGRÂMĂ, spectrograme, s.f. Fotografie sau desen care reproduce un 
spectru (1). — Din fr. spectrogramme. 

SPECTROHELIOGRĂF, spectroheliografe, s.n. Aparat folosit pentru fotogra- 
fierea Soarelui în lumină monocromatică. [Pr.: -li-o0-] — Din fr. 
spectroheliographe. 

SPECTROHELIOSCOP, spectrohelioscoape, s.n. (Astron.) Aparat pentru obser- 
varea Soarelui în lumină monocromatică [Pr.: -li-o-] — Din fr. spectrohelioscope. 

SPECTROMETRIC, -Ă, spectrometrici, -ce, adj. Care aparţine spectrometru- 
lui, privitor la spectrometru; care se efectuează cu spectrometrul. — Din fr. 
spectromâtrique. 

SPECTROMETRIE s.f. Ansamblul procedeelor de utilizare a spectrometrelor. 
+ Comparare a intensităților luminoase a două radiaţii monocromatice. — Din fr. 
spectrométrie. 

SPECTROMÉTRU, spectrometre, s.n. Instrument optic folosit pentru studiul 
spectrelor (1) prin măsurarea intensității fiecărei radiații monocromatice din 
spectru. — Din fr. spectromètre. 

SPECTROSCOP, spectroscoape, s.n. Instrument optic cu care se examinează și 
se studiază vizual spectrul luminii. — Din fr. spectroscope. 

SPECTROSCÓPIC, -Ă, spectroscopici, -ce, adj. Care aparține spectroscopiei, 
privitor la spectroscopie; care se face cu ajutorul spectroscopului. — Din fr. 
spectroscopique. 

SPECTROSCOPIE s.f. Ramură a opticii care studiază spectrele (1). — Din fr. 
spectroscopie. 

SPÉCTRU, spectre, s.n. 1. Ansamblu de valori fizice pe care le poate lua, în 
condiții determinate, o mărime dată. $ Ansamblul imaginilor obținute prin des- 
compunerea, cu un instrument optic, a radiației electromagnetice complexe. $ To- 
talitatea liniilor de fluid în mișcare, a liniilor de câmp dintr-un magnet etc. # Tota- 
litatea radiațiilor electromagnetice ale unui corp ceresc, dispuse în funcție de 
lungimea lor de undă sau de frecvență (şi înregistrate). 2. Fantasmă, fantomă. 
+ Fig. Ceea ce produce îngrijorare, spaimă; pericol iminent. — Din fr. spectre, 
germ. Spektrum. 

SPÉCUL, specule, s.n. Instrument chirurgical cu care se lărgesc şi se exami- 
nează (într-o oglindă) anumite cavități ale organismului omenesc. [Var.: spéculum 
s.n.] — Din lat. speculum, fr. spéculum. 

SPECULÁ, speculez, vb. I. 1. Tranz. A trage foloase dintr-o anumită situație, a 
avea un profit din ceva; a exploata, a înșela pe cineva (profitând de anumite 
împrejurări). # A face speculă (1), a vinde cu suprapreț. 2. Tranz. A face tranzacții 
de valori. 3. Intranz. şi tranz. A face speculații (1). — Din fr. spéculer. 

SPECULÂNT, -Ă, speculanți, -te, s.m. şi f. Persoană care face speculă (1). 
< (Adjectival) Negustor speculant. — Din germ. Spekulant. 

SPECULATIV, -Ă, speculativ, -e, adj. Care aparţine speculaţiei (1), care se ocu- 
pă numai de teorie fără legătură cu practica şi cu experiența. — Din fr. speculatif. 

SPECULĂȚIE, speculaţii, s.f. 1. Studiu, cercetare abstractă, consideraţie pur 
teoretică asupra unei probleme. 2. Speculă în afaceri; afacere bazată pe înșelătorie. 
3. Tranzacţie bursieră de valori prin care se urmăreşte realizarea de profit. [Var.: 
speculaţiune s.f.] — Din fr. spéculation. 

SPECULAȚIUNE s.f. v. speculație. 

SPECULĂ, specule, s.f. 1. Comerţ ilicit care constă în vinderea sau revinderea, 
cu preţuri exagerate, a unor mărfuri. 2. Tranzacţie de bursă care constă în 
cumpărarea (şi vânzarea) valorilor, cu scopul de a obţine câştiguri din diferența de 
curs. — Din specula (derivat regresiv). 

SPECULUM s.n. v. specul. 

SPEECH, speech-uri, s.n. Alocuţiune rostită de obicei ca răspuns la un toast. 
[Pr.: spic] — Cuv. engl. 

SPELB, -Ă, spelbi, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau despre faţa lor) Palid; 
galben. + (Despe ochi) Lipsit de o culoare precisă şi de expresie; spălăcit. 2. (Des- 
pre băuturi) Fără gust; fad, searbăd. — Et. nec. 

SPELCĂ, spelci, s.f. (Reg.) Ac de păr. [Var.: spilcă s.f.] — Din ucr. SpyPka. 

SPELCUŢĂ, spelcuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui spe/că. — Spelcă + suf. -uă. 

SPELUNCĂ, spelunci, s.f. 1. Local public rău famat; bombă. 2. (Înv.) Peșteră, 
grotă. — Din lat. spelunca, fr. spelonque. 

SPENȚER, spențere, s.n. 1. Înv.) Haină scurtă (ca o vestă). 2. (Reg.) Surtuc fără 
pulpane, purtat de unii țărani. — Din germ. Spenzer. 

SPEOLOG, -Ă, speologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în speologie. [Pr.: 
spe-o-] — Cf. fr. speleologue. 

SPEOLOGIC, -Ă, speologici, -ce, adj. Care aparţine speologiei, privitor la 
speologie. [Pr.: -spe-o-] — Speologie] + suf. -ie. Cf. fr. spelsologique. 

SPEOLOGIE s.f. Ştiinţă care are ca obiect explorarea și studiul complex al 
peșterilor. [Pr.: spe-o-] — Cf. fr. spelcologie. 

SPERĂ, sper, vb. I. Intranz. şi tranz. A considera ca realizabilă o dorință, a avea 
speranță; a nădăjdui. — Din lat., it. sperare. 

SPERÂNȚĂ, speranțe, s.f. Sentiment de încredere în rezolvarea favorabilă a 
unei acţiuni, în realizarea unei dorinţe; nădejde, sperare. $ Expr. În speranța 
că... = nădăjduind că..., având încredere că... $ Încredere în viitorul, în reușita 
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cuiva. $ Persoană tânără şi talentată ori capabilă de la care se așteaptă realizări 
mari în viitor. — Din it. speranza. 

SPERĂRE, sperări, s.f. (Înv.) Speranţă. — V. spera. 

SPERÂT, -Ă, speraţi, -te, adj. Care este dorit şi considerat ca realizabil. —V. 
spera. 

SPERIĂ, sperii, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A (se) umple de frică, de spaimă; a 
(se) înspăimânta, a (se) înfricoşa. + Expr. (Refl.) Se sperie şi de umbra lui, se 
spune despre o ființă foarte fricoasă. 2. Tranz. A face ca o ființă sau un grup de 
fiinţe să se înfricoşeze (de o mişcare ori de o apariţie bruscă şi neașteptată) şi să 
fugă; p. restr. a stârni un animal din culcuş. * Expr. A-și speria (sau a-i speria 
cuiva) somnul = a rămâne (sau a face să rămână) treaz, a nu mai putea (sau a face 
să nu mai poată) adormi. 3. Tranz. (Fam.) A uimi (prin splendoare, frumuseţe, 
calități). % Loc. adj. şi adv. De speriat = ieşit din comun, uimitor, extraordinar. 
[Pr.: -ri-a] — Lat. *expavorere (< pavor). 

SPERIAT! s.n. Faptul de a (se) speria; sperietură (1). + Loc. adv. A băga (pe 
cineva) în sperieți (sau în toţi sperieții) = a speria, a înspăimânta (pe cineva). 2. (În 
superstiții) Sperietură (2). [PL.: (m., în loc. vb.) sperieți] — V. speria. 

SPERIAT?, -Ă, speriaţi, -te, adj. Cuprins de frică; înspăimântat, înfricoșat. 
+ Care exprimă spaimă. — V. speria. 

SPERIETOARE, sperietori, s.f. Persoană, lucru care sperie; spec. obiect, mo- 
mâie, morișcă etc. pentru speriat păsările dăunătoare culturilor. [Pr.: -ri-e-] — 
Speria + suf. -ătoare. 

SPERIETURĂ, sperieturi, s.f. 1. Speriat! (1); spaimă. + Expr. A trage o sperie- 
tură = a fi cuprins de spaimă, a trece printr-un pericol. 2. (În superstiții) Boală 
provenită din spaimă; speriat! (2). [Pr.: -ri-e-] — Speria + suf. -ătură. 

SPERIOS, -OÁSĂ, sperioși, -oase, adj. (Despre fiinţe) Care se sperie ușor; 
fricos. $ (Despre oameni) Timid, sfios. $ Care exprimă frică, spaimă sau timidi- 
tate. [Pr.: -ri-os] — Speria + suf. -os. 

SPERJUR, -Ă, (1) sperjuri, -e, s.m. și f., (2) sperjururi, s.n. 1. S.m. şi f. Per- 
soană care jură fals sau care își calcă jurământul. 2. S.n. (Rar) Faptul de a-și călca 
jurământul; nesocotire a unui jurământ făcut; jurământ fals făcut în faţa justiţiei (şi 
pedepsit de lege). — Din it. spergiuro (după jura). 

SPERMANȚET s.n. Substanţă grasă de culoare albă, cu aspect de ceară, obţinu- 
tă din craniul de cașalot, de balenă, de delfin și folosită în cosmetică și la fabricarea 
lumânărilor, ceară de balenă. [Var.: spermanţetă s.f.] — Din ngr. spermatseto. 
Cf. bg., rus. spermacet. 

SPERMANȚETĂ s.f. v. spermanțet. 

SPERMATECĂ, spermateci, s.f. (Biol.) Organ al insectei femele care înmaga- 
zinează spermatozoizii. — Din fr. spermatheque. 

SPERMĂTIC, -Ă, spermatici, -ce, adj. Care aparţine spermei, privitor la 
spermă, care conţine sau produce spermă. — Din fr. spermatique. 

SPERMATIDĂ, spermatide, s.f. (Biol.) Celulă germinală masculină rezultată 
prin diviziunea spermatocitului. — Din fr. spermatide. 

SPERMATIE, spermatii, s.f. (Bot.) Gamet masculin cu un singur nucleu. — Din 
fr. spermatie. 

SPERMATOCIT, spermatocite, s.n. (Biol.) Celulă de reproducere masculină 
provenită din spermatogonii. — Din fr. spermatocyte. 

SPERMATOFITĂ, spermatofite, s.f. (La pl.) Grup de plante superioare cu 
structura diferențiată în rădăcină, tulpină, frunze, flori şi care produc seminţe; (şi la 
sg.) plantă care face parte din acest grup. — Din fr. spermatophyte. 

SPERMATOFOR, spermatofori, s.m. (Biol.) Capsulă cu spermatozoizi la unele 
insecte, la cefalopode etc. — Din fr. spermatophore. 

SPERMATOGEN, -Ă, spermatogeni, -e, adj. (Biol.) Care produce celule ger- 
minale masculine. — Din germ. spermatogen. 

SPERMATOGENEZĂ s.f. Proces de formare a spermatozoizilor. — Din fi. 
spermatogântse. 

SPERMATOGONIE, spermatogonii, s.f. (Biol.) Celulă germinală producătoare 
de spermatii. — Din fr. spermatogonie. 

SPERMATOREE, spermatoree, s.f. (Med.) Scurgere spontană de spermă prin 
uretră în afara actului sexual. — Din fr. spermatorrhee. 

SPERMATOZOID, spermatozoizi, s.m. Celulă sexuală mobilă a organismului 
animal şi vegetal mascul. — Din fr. spermatozoïde. 

SPERMĂ s.f. Lichid fiziologic cu compoziţie complexă, secretat de glandele 
sexuale masculine care conţine ca elemente esenţiale spermatozoizii. — Din fr. 
sperme. 

SPERMICID, spermicide, s.n. Substanţă care distruge spermatozoizii aflaţi în 
spermă. — Din fr. spermicide. 

SPERMOGRÂMĂ, spermograme, s.f. (Med.) Examen cantitativ și calitativ 
macroscopic şi microscopic al spermei; diagrama rezultată în urma acestui examen. 
— Din fr. spermogramme. 

SPESE s.f. pl. v. speze. 

SPETEALĂ, speteli, s.f. (Pop.) Boală a animalelor de tracțiune, care constă în 
întinderea excesivă a ligamentelor şi a ţesuturilor spinării din cauza eforturilor şi 
care se manifestă prin șchiopătări, mers greoi etc.; p. ext. (la oameni și la animale) 
durere acută în regiunea lombară (provenită din cauza unui efort prea mare). — 
Speti + suf. -eală. 
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SPETEAZĂ, speteze, s.f. 1. Parte mai înaltă a unui scaun, fotoliu etc., de care 
îşi reazemă spatele cel care şade; spătari, rezemătoare. 2. Bucată de scândură 
îngustă care serveşte ca element de sprijin sau de legătură între diverse părți ale 
unei construcţii sau ale unui obiect: a) fiecare dintre aripile morii de vânt; 
b) fiecare dintre stinghiile care unesc obezile de la roata morii de apă; c) fiecare 
dintre piesele de lemn care leagă carâmbii loitrelor de la car; d) bucată de lemn care 
unește cele două coarne ale plugului; e) scândură cu care se ridică firele de urzeală 
când se țese cu alesături; f) fiecare dintre cele două braţe ale vatalelor la războiul 
de țesut; g) fiecare dintre scândurelele care alcătuiesc scheletul zmeului cu care se 
joacă copiii şi care se fixează pe o coală de hârtie; h) fiecare dintre stinghiile care 
alcătuiesc scheletul stelei cu care colindă copiii şi pe care se fixează hârtia și 
ornamentele. — Spată + suf. -ează. 

SPETI, spetesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) îmbolnăvi de speteală. $ A munci 
sau a obliga să muncească până la istovire, a (se) istovi din cauza eforturilor 
depuse. + Refl. (Despre oameni) A fi silit să facă față unor sarcini materiale 
Din spată. 

SPETIT, -Ă, spetiți, -te, adj. Bolnav de speteală; deşelat; (despre oameni) frânt 
de şale, istovit, sleit de puteri. — V. speti. 

SPEȚĂ, spețe, s.f. 1. Specie. 2. Pricină adusă spre rezolvare înaintea unui organ 
de jurisdicție. % Loc. adv. În speţă = în cazul de faţă, în cazul dat. — Cf. germ. 
Spezies, fr. espece. 

SPEZE s.f. pl. Cheltuieli (pe care le suportă cineva pentru o deplasare, pentru 
anumite servicii, pentru punerea în practică a unei iniţiative etc.). * Expr. A trăi pe 
spezele cuiva = a trăi din munca, pe spinarea altuia. [Var.: spese s.f. pl.] — Din it. 
spese. 

SPIC, spice, s.n. 1. Inflorescenţă caracteristică plantelor graminee, alcătuită din 
mai multe flori mici cu peduncul scurt, dispuse pe o axă centrală lungă. * Expr. A 
da în spic sau a-i da spicul, a face spic = (despre plante) a se apropia de maturitate, 
a ajunge în faza de dezvoltare în care apare spicul (1); a înspica. 2. Stilizare 
decorativă în formă de spic (1), frecventă în arta populară pe cusături, țesături etc. 
3. Vârful firelor de păr, mai lungi (şi de altă culoare) din blana unor animale. 4. (În 
sintagma) Spic de zăpadă (sau, rar, de ploaie) = fulgi mari de zăpadă amestecați cu 
stropi de ploaie, care cad pe pământ. 5. (Pop.) Vârf de munte; pisc. $ Partea cea 
mai înaltă a acoperișului casei. [P1. şi: spicuri] — Lat. spicum. 

SPICCĂTO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale la instru- 
mentele cu coarde) În mod sacadat, prin desprinderea arcuşului de coarde după 
fiecare notă executată. — Cuv. it. 

SPICHER, spicheri, s.m. Crainic la o staţie de radio sau de televiziune. [Var.: 
şpicher s.m.] — Din fr., engl. speaker. 

SPICHERIŢĂ, spicherițe, s.f. Crainică la o staţie de radio sau de televiziune. 
[Var.: şpicheriţă s.f.] — Spicher + suf. -iză. 

SPICIFORM, -Ă, spiciformi, -e, adj. Care are formă de spic (1). — Din fr. 
spiciforme. 

SPICUI, spicuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A culege spice (1) din lan; a aduna spicele 
rămase după secerat. 2. Fig. A culege (de ici, de colo), a extrage (materiale docu- 
mentare) din diferite izvoare (alegând dintr-o cantitate mai mare). [Prez. ind. şi: 
spicui] — Spic + suf. -ui. 

SPICUIÁLĂ, spicuieli, s.f. (Rar) Spicuire. — Spicui + suf. -eală. 

SPICUIRE, spicuiri, s.f. Acţiunea de a spicui şi rezultatul ei; spicuială. — V. 
spicui. 

SPICUITOR, -OÁRE, spicuitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care spicu- 
ieşte. [Pr.: -cu-i-] — Spicui + suf. -tor. 

SPICUL, spicule, s.n. (Bot.; astăzi rar) Spiculeț (2). [Acc. şi: spicul. — PL. şi: 
(m.) spiculi] — Din lat. spiculum, fr. spicule. 

SPICULEŢ, spiculeţe, s.n. 1. Diminutiv al lui spic; spicuşor, spicuţ. 2. Fiecare 
dintre micile flori sau inflorescențe care împreună formează spicul (1) plantelor 
graminee. — Spic + suf. -uleț. 

SPICUȘOR, spicușoare, s.n. Spiculeţ. — Spic + suf. -ușor. 

SPICUŢ, spicuțuri, s.n. (Rar) Spiculeţ. — Spic + suf. -uț. 

SPILCĂ s.f. v. spelcă. 

SPILCUI, spilcuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A-și îngriji în mod deosebit (și 
exagerat) înfăţişarea şi ținuta; a se găti, a se dichisi (excesiv). — Spilcă + suf. -ui. 

SPILCUIT, -Ă, spilcuiți, -te, adj. (Fam.) Cu aspect (prea) îngrijit, (exagerat de) 
gătit; dichisit. — V. spileui. 

SPINI, spini, s.m. I. 1. Organ în formă de țeapă care creşte pe tulpina, pe ramu- 
rile, pe frunzele, pe fructele etc. unor plante; ghimpe. * Expr. A sta (sau a şedea) 
pe (sau ca pe) spini = a fi neliniștit, nerăbdător. A fi (sau a sta) ca un spin în ochii 
(sau în inima, în coasta) cuiva = a nu fi pe placul cuiva, a constitui o prezență 
neplăcută pentru cineva; a incomoda pe cineva. 2. Nume dat mai multor plante 
erbacee sau lemnoase care au spini! (I 1). + Spec. Plantă erbacee din familia com- 
pozeelor, cu tulpina spinoasă și ramificată, cu frunze dințate şi spinoase şi cu flori 
roşii, dispuse în capitule (Carduus acanthoides). II. 1. Parte în formă de spin! (I 1) 
a cârligului de undiță, situată în vârful acestuia. 2. Știft. — Lat. spinus „prun 
sălbatic”. 
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SPIN?, spini, s.m. (Fiz.) Moment cinetic propriu electronului sau oricărei alte 
particule elementare. — Din engl., fr. spin. 

SPINĂL, -Ă, spinali, -e, adj. Care aparţine coloanei vertebrale sau spinării, 
privitor la coloana vertebrală sau la spinare. — Din fr. spinal. 

SPINALGIE, spinalgii, s.f. (Med.) Durere localizată în coloana vertebrală. — 
Din fr. spinalgie. 

SPINĂRE, spinări, s.f. 1. (Anat.) Spate (1). + Loc. adv. În (sau pe) spinare sau 
de-a spinare (sau spinarea), cu spinarea = ţinând o povară peste umăr, pe spate, în 
spate. $% Expr. A cădea în spinarea cuiva = a cădea în grija sau în sarcina cuiva. 
A trăi pe spinarea cuiva = a trăi ca un parazit, din munca altuia. A arunca (ceva) în 
spinarea cuiva = a face pe cineva răspunzător de o vină (de obicei fără temei). 
2. Parte a unui obiect de îmbrăcăminte care acoperă spatele omului. 3. Partea cea 
mai înaltă a unui munte, a unui deal, a unei stânci; culme prelungită; creastă, 
coamă. $ Creasta unui val de apă. — Lat. spinalis. 

SPÍNĂ, spine, s.f. (Med.) Proeminență ascuţită a unui os. $% Spina bifida = 
malformaţie congenitală a coloanei vertebrale caracterizată prin lipsa de sudură a 
arcurilor vertebrale, situată de obicei în regiunea lombară și sacrală. — Din lat., fr. 
spina bifida. 

SPINĂRIE, spinării, s.f. Loc unde cresc mulţi spini!, desiș de spini!; spinet, 
spiniş. — Spin! + suf. -ărie. 

SPINĂRUȘĂ, spinărușe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui spinare; spinăruță. — 
Spinare + suf. -ușă. 

SPINĂRUȚĂ, spinăruțe, s.f. (Rar) Spinărușă. — Spinare + suf. -uță. 

SPINEL, spineli, s.m. Minereu de magneziu cristalizat în sistemul cubic, divers 
colorat, cu luciu sticlos şi duritate mare, cu varietăți folosite ca pietre preţioase. — 
Din fr. spinelle. 

SPINET, spineturi, s.n. (Înv. şi reg.) Spinărie. — Spin! + suf. -et. 

SPINETĂ, spinete, s.f. Vechi instrument muzical cu clape şi coarde, asemănător 
cu clavecinul. — Din it. spinetta. 

SPINÍŞ, spinişuri, s.n. (Reg.) Spinărie. — Spin! + suf. -iş. 

SPINIŞÓR, spinişori, s.m. Diminutiv al lui spin!. — Spin! + suf. -işor. 

SPINOBULBÁR, -Ă, spinobulbari, -e, adj. (Anat.) Care aparține măduvei spi- 
nării şi bulbului; care se extinde în măduva spinării și în bulb. + Cale 
spinobulbară = traiect al axonilor care străbat măduva spinării şi bulbul rahidian. 
— Spin[ă] + bulbar. 

SPINOCEREBELOS, -OÁSĂ, spinocerebeloși, -oase, adj. (Anat.) Care aparține 
coloanei vertebrale și creierului, care se extinde în coloana vertebrală şi în creier. 
Cale spinocerebeloasă = traiect al nervilor care străbat măduva spinării și a trun- 
chiului cerebral. — Din engl. spinocerebellos. 

SPINOS, -OÁSĂ, spinoși, -oase, adj. 1. (Despre plante) Cu spinil; ghimpos; 
(despre locuri, terenuri) pe care cresc plante cu spini!. 2. Fig. Care prezintă dificul- 
tăţi; greu de parcurs, greu de efectuat; aspru. $ Fig. Complicat, dificil. — Spin! + 
suf. -os. 

SPINOTALĂMIC, -Ă, spinotalamici, -ce, adj. (Anat.) Care aparţine măduvei 
spinării şi talamusului. ® Cale spinotalamică = traiect al fibrelor nervoase care 
străbat măduva spinării, bulbul, puntea și pedunculii cerebrali, ajungând la talamus. 
— Din fr. spinothalamique, engl. spinothalamic. 

SPINTARISCOP, spintariscoape, s.n. (Fiz.) Instrument folosit pentru a observa 
scânteierile produse de unele particule alfa emise de o sursă radioactivă, când 
lovesc un ecran cu sulfură de zinc. — Din fr. spinthariscope. 

SPINTECĂ, spintec, vb. I. Tranz. 1. A despica cu un instrument ascuţit trupul 
(sau o parte a trupului) unei ființe, printr-o tăietură lungă şi adâncă. + Tranz. și refl. 
recipr. A (se) înjunghia, a (se) ucide (prin înjunghiere). $ A despica un material 
fibros, metalic etc. în lungul fibrelor, al direcției de orientare a cristalelor etc. 
2. Fig. A străbate spaţiul (cu iuțeală). 3. A sfâşia, a rupe (haine, stofe). — Lat. 
*expanticare (< pantex). 

SPINTECĂRE, spintecări, s.f. Acţiunea de a (se) spinteca. — V. spinteca. 

SPINTECĂT, -Ă, spintecați, -te, adj. Despicat, străpuns; înjunghiat; sfâșiat. 
+ Prevăzut cu o tăietură, cu o despicătură. — V. spinteca. 

SPINTECĂTOR, -OÁRE, spintecători, -oare, adj. 
Spinteca + suf. -ător. 

SPINTECĂTURĂ, spintecături, s.f. Tăietură lungă şi adâncă; crăpătură, despi- 
cătură; (concr.) loc unde s-a făcut o asemenea tăietură; despicătură. — Spinteca + 
suf. -ătură. 

SPINTEROMETRU, spinterometre, s.n. Aparat cu care se măsoară valorile 
tensiunilor electrice înalte. — Din fr. spintherometre. 

SPINUȚĂ, spinuțe, s.f. Plantă erbacee cu flori de culoare albastru-închis, rar 
albe, dispuse în capitule globuloase; bănică (Phyteuma orbiculare). — Spin! + 
suf. -uță. 

SPION, -OÂNĂ, spioni, -oane, s.m., s.f. I. S.m. şi f. 1. Persoană însărcinată să 
culeagă clandestin informaţii secrete privitoare la un stat şi să le transmită altui stat; 
iscoadă. 2. Persoană care pândeşte, observă pe alţii (pentru a furniza cuiva infor- 
maţii). II. S.m. Lamă de oțel cu o grosime variabilă, folosită la determinarea și la 
verificarea jocului sau a distanței dintre suprafețele a două piese asamblate. [Pr.: 
spi-on] — Din germ. Spion, it. spione. Cf. fr. espion. 


Care spintecă. — 


SPIONĂ, spionez, vb. I. 1. Intranz. A culege în mod clandestin informaţii secrete 
privitoare la un stat și a le transmite altui stat. 2. Tranz. şi refl. recipr. A (se) iscodi, 
a (se) pândi în scopul de a raporta cuiva cele aflate. # A (se) privi, a (se) urmări pe 
furiș. [Pr.: spi-o-] — Din germ. spionieren, it. spionare. Cf. fr. espionner. 

SPIONÂJ s.n. Faptul de a spiona (1); îndeletnicirea spionului (I 1). $ Iscodire, 
pândă, urmărire. [Pr.: spi-o-] — După fr. espionnage. Cf. it. spionaggio. 

SPIONĂRE, spionări, s.f. Acţiunea de a spiona. [Pr.: spi-o-] — V. spiona. 

SPIRĂI, spiraiuri, s.n. Capac cu geamuri construit în puntea unei nave (uneori 
înclinat şi protejat cu grilaje), care servește la luminat și la aerisit. — Din it. 
spiraglio. 

SPIRÁL, -Ă, spirali, -e, s.f., adj. 1. S.f. Curbă plană deschisă care se roteşte (sau 
se înfășoară) în jurul unui punct fix; p. ext. obiect care are această formă. 2. Adj. 
Care are formă de spirală (1); spiralat. — Din fr. spiral. 

SPIRALĂT, -Ă, spiralaţi, -te, adj. În formă de spirală; spiral, spiroidal. — Din 
fr. spirale. 

SPIRĂLIC, -Ă, spiralici, -ce, adj. Spiralat. — Spiral + suf. -ic. 

SPIRALIZĂRE, spiralizări, s.f. Operaţie de deformare a unui material metalic, 
care capătă forma unei spirale sau a unei elice. — Din fr. spiralisation. 

SPIRÂNT, -Ă, spirante, adj. (În sintagma) Sunet spirant sau consoană spirantă 
(şi substantivat, f.) = consoană constrictivă. — Din fr. spirante. 

SPIRĂ, spire, s.f. 1. Porţiune dintr-o spirală care corespunde unghiului de 360°. 
2. Fiecare dintre buclele spiralei unei înfășurări electrice sau bobine. 3. Bobină sau 
înfăşurare electrică formată din spire (2). — Din fr. spire. 

SPIREA, spiree, s.f. Arbust din familia rozaceelor, înalt până la 2 m, cu ramurile 
arcuite și flori albe dispuse pe toată lungimea ramurilor, cultivat ca plantă 
ornamentală (Spiraea vanhouttei). [Pr.: -re-a] — Din fr. spiree, lat. spiraea. 

SPIRIDUŞ, spiriduşi, s.m. (În mitologia populară) Fiinţă supranaturală aflată în 
slujba vrăjitoarelor sau a diavolului. $ Fig. Copil zburdalnic, vioi, neastâmpărat. 
[Var.: (rar) spirituş s.m.] — Din lat. spiritus. Cf. pol. spirytusek. 

SPIRIFER, spirifere, s.n. (La pl.) Gen fosil de brahiopode articulate caracteri- 
zate prin valve de forma unor aripi; (şi la sg.) animal care face parte din acest gen. 
— Din fr. spirifer. 

SPIRIL, spirili, s.m. Nume generic dat bacteriilor în formă de fire în spirală cu 
unul sau mai mulți bacili la unul dintre capete. — Din fr. spirille. 

SPIRIT, spirite, s.n. I. 1. Factor ideal al existenţei (opus materiei), conştiinţă, 
gândire; p. ext. minte, rațiune, intelect. $ Inteligență, deșteptăciune, istețime; 
capacitate de imaginaţie, fantezie. * Expr. (Om) de (sau cu) spirit = (om) cu minte 
ageră, inteligent; (om) spiritual, cu umor. + (În filosofia idealistă și în concepțiile 
religioase) Element considerat ca factor de bază al Universului, opus materiei, 
identificat cu divinitatea sau cu spiritul (1). + (În concepțiile religioase) Fiinţă 
imaterială, supranaturală, duh; (în superstiții) stafie, strigoi, fantomă. 2. Persoană 
considerată sub raportul capacităţii sale intelectuale sau din punctul de vedere al 
însuşirilor morale, de caracter etc. $ Spirit universal (sau enciclopedic) = persoană 
care posedă cunoștințe (şi se manifestă) în foarte multe domenii. 3. (La pl.) 
Societatea în întregul ei, oamenii consideraţi ca purtători ai unor idei, ai unor 
preocupări intelectuale; opinie publică. 4. Mod, fel de a gândi, de a se manifesta; 
părere, concepție împărtășită de un grup de oameni, de o colectivitate. * Loc. prep. 
În spiritul... = în concordanţă cu... 5. Caracter specific, trăsătură caracteristică a 
ceva. $ Sensul real a ceva. Spiritul legilor. 6. Înclinare, pornire, tendință care 
determină felul de fi, de a gândi, de a se manifesta al cuiva. 7. Glumă, anecdotă, 
banc. II. Semn grafic în scrierea greacă care, adăugat unui sunet, arată cum se 
pronunţă sunetul respectiv din punctul de vedere al aspiraţiei. — Din lat. spiritus, 
it. spirito. 

SPIRITISM s.n. Concepţie potrivit căreia spiritele sau sufletele morților supra- 


viețuiesc, iar cei vii pot comunica cu ele prin diverse procedee. — Din fr. 
spiritisme. 

SPIRITIST, -Ă, spiritiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine spiritismului, 
privitor la spiritism. 2. S.m. şi f. Persoană care practică spiritismul. — Din fr. 
spiritiste. 


SPIRITUALI, -Ă, spirituali, -e, adj. 1. Care aparţine spiritului (| 1), privitor la 
spirit; ideal, imaterial; sufletesc; intelectual; p. ext. cultural. 2. Inteligent, deştept, 
ager; dotat cu umor. $ Care oglindește, exprimă, denotă inteligenţă, istețime, umor. 
3. Care aparţine religiei sau bisericii; bisericesc, religios; duhovnicesc. # (Substan- 
tivat, m.) Duhovnic. [Pr.: -tu-al] — Din fr. spirituel. 

SPIRITUAL? s.n. (Şi în sintagma negro spiritual) Cântec religios al afro-ameri- 
canilor care a constituit una dintre sursele jazzului. [Pr.: spirituăl] — Cuv. engl. 

SPIRITUALICEŞTE adv. Din punct de vedere spiritual. [Pr.: -tu-a-] — 
Spiritual + suf. -icește. 

SPIRITUALISM s.n. Concepţie care afirmă că spiritul uman, sufletul constituie 
o realitate de sine stătătoare, independentă de materie sau că este baza întregii 
realități. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. spiritualisme. 

SPIRITUALIST, -Ă, spiritualiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Care aparţine spiritua- 
lismului, privitor la spiritualism. 2. S.m. şi f. Adept al spiritualismului. [Pr.: -tu-a-] 
— Din fr. spiritualiste. 


SPIONĂ / SPLEEN 


SPIRITUALITĂTE s.f. Calitatea, caracterul a ceea ce este spiritual. $ Spec. 
Ceea ce caracterizează o colectivitate umană din punctul de vedere al vieţii sale 
spirituale, al specificului culturii sale. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. spiritualité. 

SPIRITUALIZĂ, spiritualizez, vb. I. Tranz. A încerca să dea sau a da fenome- 
nelor, lucrurilor etc. un caracter sau un conţinut spiritual, a încerca să le detaşeze 
de materie. $ Refl. A căpăta o anumită adâncime spirituală. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. 
spiritualiser. 

SPIRITUALIZĂRE, spiritualizări, s.f. Faptul de a spiritualiza. [Pr.: -tu-a] — V. 
spiritualiza. 

SPIRITUALIZĂT, spiritualizați, -te, adj. Care a căpătat un caracter spiritual; 
imaterial. $ Care a căpătat o anumită adâncime, care şi-a adâncit conținutul 
sufletesc, intelectual. [Pr.: -tu-a-] — V. spiritualiza. 

SPIRITUŞ s.m. v. spiriduş. 

SPIROCHET, spirocheţi, s.m. Nume dat mai multor bacterii în formă de fila- 
ment subţire, spiralat, mobil, dintre care unele sunt patogene pentru om. — Din fr. 
spirochete. 

SPIROCHETOZĂ, spirochetoze, s.f. Boală infecțioasă provocată de spirocheţi. 
— Din fr. spirochetose. 

SPIROGRĂF, spirografe, s.n. Aparat care înregistrează mișcările respiratorii şi 
efectuează măsurarea cantitativă a oxigenului inspirat şi a dioxidului de carbon 
expirat. — Din fr. spirographe. 

SPIROGRAFIE, spirografii, s.f. (Med.) Înregistrare grafică a ventilaţiei 
pulmonare. — Din fr. spirographie. 

SPIROGRĂMĂ, spirograme, s.f. (Med.) Diagramă obţinută la spirograf. — Din 
fr. spirogramme. 

SPIROIDĂL, -Ă, spiroidali, -e, adj. Spiralat. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. spiroidal. 

SPIROMETRIE, spirometrii, s.f. Stabilire a funcţiei şi a capacităţii respiratorii 
pulmonare cu ajutorul spirometrelor sau al spirografelor. — Din fr. spiromâtrie. 

SPIROMETRU, spirometre, s.n. Aparat pentru măsurarea capacității de 
respirație a plămânilor. — Din fr. spirometre. 

SPIRT, spirturi, s.n. (Pop.) Alcool etilic (care se vinde în comerţ); p. ext. băutură 
alcoolică tare. $% Spirt de lemn = alcool metilic obţinut la distilarea uscată a lem- 
nului. Spirt medicinal = spirt folosit în medicină, mai ales ca dezinfectant extern, 
făcut impropriu pentru consumul alimentar prin adăugarea unei substanțe toxice. 
Spirt denaturat = alcool etilic denaturat. + Fig. (Adjectival) Extrem de harnic, de 
iute la treabă, de prompt. — Din rus. spirt. 

SPIRTIERĂ, spirtiere, s.f. Mică lampă de gătit care funcționează cu spirt. [Pr.: 
-ti-e-] — Spirt + suf. -ieră. 

SPIRTOS, -OÁSĂ, spirtoși, -oase, adj. (Despre băuturi) Care conţine spirt; 
alcoolic. +% Bomboane spirtoase = bomboane fabricate cu esență de mentă. + (Sub- 
stantivat, f. pl.) Băuturi alcoolice (tari). — Spirt + suf. -os. 

SPITĂL, spitale, s.n. Instituţie medicală curativă-profilactică în care sunt tratați 
bolnavii, accidentaţii sau răniții. [P1. şi: spitaluri] — Din germ. Spital. 

SPITALICESC, -EASCĂ, spitalicești, adj. Care aparține spitalului, privitor la 
spital, care se face în spital. — Spital + suf. -icesc. 

SPITALIZĂ, spitalizez, vb. L. Tranz. A interna pe cineva într-un spital pentru 
tratament medical. — Spital + suf. -iza. 

SPITALIZĂRE, spitalizări, s.f. Acţiunea de a spitaliza şi rezultatul ei; timp cât 
cineva este internat și îngrijit într-un spital. — V. spitaliza. 

SPIȚĂ, spiţe, s.f. 1. Fiecare dintre bucăţile de lemn sau dintre barele subțiri de 
metal care leagă cercul sau obezile unei roți de butucul sau de centrul ei. $ Stin- 
ghie, spetează. 2. Fiecare dintre treptele unei scări; fuscel. 3. Fig. Grad de rudenie; 
neam; totalitatea persoanelor care descind din aceeaşi persoană; p. ext. origine. 
< Spița neamului = arbore genealogic. 4. Unitate biologică formată din lanţuri de 
specii care au derivat una din alta în decursul istoriei lor. — Din bg., sb. spica. 

SPIȚĂRÁT, -Ă, spițărați, -te, adj. (Reg.) Împodobit cu dantele, cu horbote. — 
Spițuri + suf. -at. 

SPIȚÉLNIC, spițelnice, s.n. Sfredel cu care se fac găuri în butucul și în obezile 
roții pentru a se monta spiţele; sfredel lung și subțire (pentru găuri mici); butelnic. 
— Spiţă + suf. -e/nic. 

SPIŢER, spițeri, s.m. (Înv. şi pop.) Farmacist. — Din ngr. spets(i)&ris. 

SPIŢȚEREASĂ, spițerese, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Farmacistă. 2. Soţie de spiţer. — 
Spiţer + suf. -easă. 

SPIȚERIE, spițerii, s.f. (Pop.) 1. Farmacie. $ (La pl.) Medicamente. 2. Știința 
farmaciei; profesia farmacistului. — Din ngr. spetsaria. 

SPÎŢURI s.n. pl. (Reg.) Dantelă sau colţişori de dantelă lucraţi cu corşeta. — Cf. 
germ. Spilzen. 

SPLÂI, splaiuri, s.n. Mal al unei ape înălţat, întărit şi pietruit sau pavat; arteră 
de circulație amenajată pe acest mal, străjuită de pomi. — Cf. plai. 

SPLANHNOLOGIE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studiul organelor 
interne. — Din fr. splanehnologie. 

SPLAU, splauri, s.n. Extremitate a unei punți așezată pe piloţi, care poate fi 
ridicată sau coborâtă după nivelul apei şi pe care stă pescarul cu sacoviştea. — 
Et. nec. 

SPLEEN s.n. Stare nemotivată de melancolie, manifestată prin plictiseală şi 
dezgust față de orice. [Pr.: splin] — Din engl. spleen. 
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SPLENDID / SPORTIV 


SPLENDID, -Ă, splendizi, -de, adj. Foarte frumos, minunat; strălucitor, măreț. 
[Acc. şi: splendid] — Din fr. splendide, lat. splendidus. 

SPLENDOARE, splendori, s.f. Frumuseţe fără seamăn (şi plină de fast, de stră- 
lucire); strălucire, măreție. $ (Concr.) Obiect, ființă, fenomen etc. splendid. — Din 
fr. splendeur, lat. splendor. 

SPLENIC, -Ă, splenici, -ce, adj. Care aparţine splinei, privitor la splină. — Din 
engl. spleen. 

SPLINĂ, spline, s.f. 1. Organ anatomic intern, moale şi spongios, de culoare 
roşie-violetă, situat în partea superioară stângă a cavității abdominale, care produce 
limfocite, anticorpi, depozitează sângele etc. 4 Loc. adj. Fără splină = (despre ani- 
male) care este rezistent la fugă, care nu obosește; (despre oameni) care mucește 
intens fără să obosească. + Expr. A i se pune cuiva splina = a simţi dureri acute la 
splină, din cauza fugii, a mersului repede etc. 2. Plantă erbacee din familia saxifra- 
gaceelor, cu frunze în formă de splină (1) şi cu flori galbene-aurii; splinuță (1) 
(Chrysosplenium alternifolium). — Din ngr. splina. 

SPLINT, splinturi, s.n. (Tehn.) Cui de siguranță. — Din engl. splint. 

SPLINUŢĂ, splinuţe, s.f. (Bot.; rar) 1. Splină (2). 2. Plantă erbacee meliferă din 
familia compozeelor, cu tulpină păroasă, cu flori galbene reunite în ciorchini 
(Solidago virgaurea). — Splină + suf. -uţă. 

SPODUMEN s.n. Silicat natural de litiu şi de aluminiu, de culoare albă-cenușie, 
galbenă-verzuie sau violetă, cu luciu sidefiu. — Din fr. spodumene. 

SPOI, spoiesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi o suprafață cu un strat subţire de var; 
a vărui. 2. A acoperi un vas sau un obiect de metal cu un strat subțire dintr-un metal 
protector. + Refl. Fig. A-şi însuși în mod superficial maniere civilizate, noţiuni de 
cultură etc.. 3. A unge (pe deasupra). $ Tranz. și refl. (Peior.) A (se) farda. — Din 
sl. supojiti. 

SPOIĂALĂ, spoieli, s.f. Faptul de a (se) spoi; spoit!, văruială. $ (Concr.) Strat 
protector cu care se acoperă suprafața unui obiect. $ Fig. Însuşire superficială a 
unor maniere civilizate, a unor noțiuni de cultură etc.; pospăială. $ (Peior.) Fard. 
[Pr.: spo-ia-] — Spoi + suf. -eală. 

SPOIRE, spoiri, s.f. Acţiunea de a (se) spoi şi rezultatul ei. — V. spoi. 

SPOIT! s.n. Faptul de a (se) spoi. — V. spoi. 

SPOIT?, -Ă, spoiţi, -te, adj. 1. Acoperit cu un strat subţire de var; văruit. 2. (Des- 
pre obiecte, vase metalice) Acoperit cu un strat subțire de metal protector. 
3. (Peior.) Fardat. — V. spoi. 

SPOITOR, -OÂRE, spoitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană care se 
ocupă cu spoitul! (vaselor de aramă). 2. S.n. (Reg.) Bidinea. [Pr.: spo-i-] — 
Spoitor + suf. -easă. 

SPOITORIE s.f. Meseria spoitorului. [Pr.: spo-i-] — Spoitor + suf. -ie. 

SPOLIĂ, spoliez, vb. I. Tranz. (Livr.) A lua cuiva (în mod abuziv sau prin 
înșelăciune) averea sau, p. ext., a lipsi pe cineva de drepturi, de libertăţi etc.; a 
prăda, a jefui. [Pr.: -li-a] — Din fr. spolier. 

SPOLIATOR, -OÂRE, spoliatori, -oare, s.m. şi f. (Livr.) Persoană care 
spoliază; jefuitor. [Pr.: -li-a-] — Din fr. spoliateur. 

SPOLIĂȚIE, spoliaţii, s.f. (Livr.) Spoliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. spoliation. 

SPOLIERE, spolieri, s.f. (Livr.) Acţiunea de a spolia şi rezultatul ei; jefuire, 
prădare; înşelare; spoliaţie. [Pr.: -li-e-] — V. spolia. 

SPOLOCÂNIE s.f. (Pop.; în practicile religiei ortodoxe) Prima zi din Postul 
Paștelui. — Din ucr. spolokanje. 

SPONCĂ, sponci, s.f. 1. (Reg.) Copcă; agrafă; cataramă. 2. (Pop. și fam.; în loc 
adv. şi adj.) Pe sponci = (care este) în cantitate mică, puţin. — Din rus. sponka, 
ucr. Spon'ka. 

SPONDĂIC, spondaice, adj. (În versificaţia greco-latină; în sintagma) Vers 
spondaic = hexametru în care al cincilea picior este format dintr-un spondeu. [Pr.: 
-da-ic] — Din fr. spondaique. 

SPONDEU, spondei, s.m. (În versificaţia greco-latină) Picior de vers compus 
din două silabe lungi. [Pl. și: (n.) spondee] — Din lat. spondeus, fr. spondee. 

SPONDIL, spondili, s.m. (La pl.) Gen de lamelibranhiate cu cochilia formată din 
două valve inegale și cu două urechiușe; (şi la sg.) animal care face parte din acest 
gen. — Din fr. spondyle. 

SPONDILĂTĂ, spondilite, s.f. Inflamaţie (de natură tuberculoasă, infecțioasă, 
traumatică etc.) a coloanei vertebrale. — Din fr. spondylite. 

SPONDILOZĂ, spondiloze, s.f. Boală localizată la coloana vertebrală (în 
totalitate sau la unele segmente ale ei), care se manifestă prin dureri şi limitarea 
mobilităţii acesteia. — Din fr. spondylose. 

SPONGIE, spongii, s.f. (Zool.) Burete. — Din lat. spongia. 

SPONGIER, spongieri, s.m. (La plural) Încrengătură de animale nevertebrate cu 
corpul alcătuit dintr-o rețea compactă de fibre elastice şi rezistente; (şi la sg.) 
animal care face parte din această încrengătură. [Pr.: -gi-er] — Din fr. spongiaire. 

SPONGIOS, -OÁSĂ, spongioși, -oase, adj. Care este poros ca un burete; care 


are proprietatea de a suge lichidele. [Pr.: -gi-os] — Din fr. spongieux, lat. 
spongiosus. A 

SPONGIOZITATE s.f. Calitatea de a fi spongios. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. spon- 
giosite. 


SPONGITĂ, spongite, s.f. Piatră plină de porozități care imită buretele. — Din 
fr. spongite. 
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SPONSOR, sponsori, s.m. Persoană fizică sau juridică având calitatea de a spon- 
soriza pe cineva sau ceva. — Din engl. sponsor. 

SPONSORIZĂ, sponsorizez, vb. I. Tranz. A susţine, a finanța o acțiune, o 
activitate nelucrativă, de obicei în scop publicitar. — Din fr. sponsoriser. 

SPONSORIZĂRE, sponsorizări, s.f. Acţiunea de a sponsoriza şi rezultatul ei. 
— V. sponsoriza. 

SPONTÁN, -Ă, spontani, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se face sau se produce 
de la sine, fără vreo cauză exterioară aparentă; care se face de bunăvoie, fără a fi 
silit de nimeni; care apare brusc, pe neașteptate. $ Care acționează cu prompti- 
tudine. $ Care nu este conștient. [Var.: spontanéu, -ée adj.] — Din fr. spontané, 
lat. spontaneus. 

SPONTANEITÁTE s.f. Însuşire a ceea ce este spontan. $ Vioiciune, prompti- 
tudine, naturaleţe promptă în atitudini, în comportări etc. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. 
spontanéité. 

SPONTANEU, -ÉE adj. v. spontan. 

SPOR!, spori, s.m. Organ microscopic al organismelor vegetale, care servește la 
înmulţire, la răspândire şi, adesea, pentru supraviețuirea în condiții nefavorabile. 
+ (Zool.) Corpuscul reproducător la anumite protozoare. — Din fr. spore. 

SPORZ, (3) sporuri, s.n. 1. Faptul de a progresa uşor, de a avea randament în 
muncă; progres. ® Loc adj. şi adv. Cu spor = cu mare randament; spornic; repede. 
Fără spor = fără randament; puţin; încet. 4 Expr. A avea spor = a realiza, a 
produce mult în timp (relativ) scurt. Spor la lucru! fomulă de urare adresată cuiva 
care lucrează sau merge la lucru. 2. Abundenţă, belșug, prosperitate; folos, câștig. 
3. Creștere, mărire, majorare; adaos, supliment; (concr.) ceea ce reprezintă o 
creştere, o mărire, un adaos. — Din sl. spori, bg. spor. 

SPORĂDIC, -Ă, sporadici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care apare, care se 
manifestă pe ici, pe colo sau din când în când; lipsit de continuitate; distanțat, rar; 
împrăștiat, dispersat, răzleţ, izolat; întâmplător. — Din fr. sporadique. 

SPORADICITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea, calitatea de a fi sporadic. — Din fi. 
sporadicită. 

SPORÂNGE, sporangi, s.m. Organ în formă de săculeț în care se dezvoltă 
sporii! la plantele criptogame. — Din fr. sporange. 

SPORI, sporesc, vb. IV. 1. Intranz., refl. şi tranz. A creşte sau a face să crească; 
a (se) mări, a (se) înmulți. 2. Intranz. A progresa, a înainta, a avea spor?. 3. Intranz. 
(Înv.) A-şi da silința, a se zori. $ Tranz. A împinge, a îmboldi. 4. Tranz. (Reg.) A 
povesti (exagerând); a flecări, a sporovăi. — Din spor?. Pentru sensul 4, cf. bg. 
sporja, sb. sporiti „a discuta”. 

SPORIFER, -Ă, sporiferi, -e, adj. Care poartă sau produce sporit. — Din fi. 
sporifere. 

SPORIRE, sporiri, s.f. Acţiunea de a (se) spori; creştere, înmulţire, mărire. — 
V. spori. 

SPORITOR, -OÂRE, sporitori, -oare, adj. (Rar) Care are spor?, care progre- 
sează. — Spori + suf. -tor. 

SPORNIC, -Ă, spornici, -ce, adj. 1. Îmbelşugat, abundent, bogat, mult; 
productiv. $ (Despre alimente) Care ţine mult, care nu se consumă repede; 
economic. + Fig. (Pop.) Vorbăreţ. Spornic la vorbă. 2. Care are spor? la treabă; 
harnic, vrednic. $ Care prilejuieşte o acțiune cu sporz, care se face cu spor; la care 
se lucrează cu spor?. — Din sl. sporină. 

SPOROFILĂ, sporofile, s.f. Frunză pe care se formează sporangele. — Din 
germ. Sporophyl. 

SPOROFIT, sporofiți, s.m. Organism vegetal care poartă sporil. — Din fi. 
sporophyte. 

SPOROGEN, -Ă, sporogeni, -e, adj. (Biol.) Care produce spori. — Din fi. 
sporogene. 

SPOROGENEZĂ, sporogeneze, s.f. (Biol.) Proces de formare a sporilori. — 
Din fr. sporogentse. 

SPOROGON, sporogoni, s.m. Sporofit al mușchilor. — Din fr. sporogone. 

SPOROVĂI, sporovăiesc, vb. IV. Intranz. (Pop. şi fam.) A vorbi mult și fără 
rost; a flecări, a trăncăni. [Var.: (reg.) sporovoi vb. IV] — Probabil contaminare 
între spori și ciorovăi. 

SPOROVĂIALĂ, sporovăieli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a sporovăi, flecă- 
reală, trăncăneală; taifas. — Sporovăi + suf. -eală. 

SPOROVOI vb. IV v. sporovăi. 

SPOROZOAR, sporozoare, s.n. (La pl.) Clasă de protozoare caracterizată prin 
prezenţa stadiului de spor! în faza lor de dezvoltare, care trăiesc ca paraziți 
intracelulari, producând boli grave la oameni și la animale; (şi la sg.) animal care 
aparţine acestei clase. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. sporozoaire. 

SPORT, sporturi, s.n. Activitate fizică a cărei practică presupune un antrenament 
metodic, respectarea anumitor reguli şi a unei anumite discipline, având la bază ele- 
mentul competitiv şi urmărind obţinerea de performanțe; fiecare dintre formele parti- 
culare, reglementate ale acestei activităţi. + Loc. adj. De sport = sportiv. $ (Adjec- 
tival) Care este specific unui sportiv. Haină sport. — Din fr. sport. 

SPORTIV, -Ă, sportivi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de sport, privitor la 
sport; care servește la practicarea sporturilor; care este sau se comportă în confor- 
mitate cu regulile sporturilor. 4% Întâlnire (sau întrecere) sportivă sau concurs 
sportiv = competiţie sportivă la care participanţii se întrec în vederea stabilirii unei 


ierarhii. $ Care demonstrează, denotă practicarea unui sport. Ținută sportivă. 
2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care practică sportul. — Din fr. sportif. 

SPORTIVITĂTE s.f. Însușirea de a fi sportiv; disciplină, conduită, atitudine 
cinstită, leală, plină de respect a unui sportiv față de partenerii şi de adversarii săi. 
— Din fr. sportivite. 

SPORTSMAN s.m. v. sportsmen. 

SPORTSMEN, sportsmeni, s.m. (Rar) Sportiv (2). [Var.: spórtsman s.m.] — Din 
engl., fr. sportsman. 

SPORULÁT, -Ă, sporulați, -te, adj. (Despre plante) Care se înmulțeşte prin 
spori. — Din fr. sporulé. 

SPORULĂŢIE s.f. (Bot.) Proces de formare a sporilor; mod de reproducere 
asexuată prin spori!. — Din fr. sporulation. 

SPOT, spoturi, s.n. 1. (Fiz.) Urmă luminoasă lăsată pe o scară gradată sau pe un 
ecran de o rază de lumină reflectată pe oglinda unui instrument de măsură, care 
serveşe ca indicator. # Fascicul concentrat de lumină folosit pentru luminarea 
scenei sau a unui actor; proiector care produce acest fascicul. 2. Scurt anunţ sau 
reclamă comercială prezentată la radio și televiziune. — Din fr. spot. 

SPOVEDÂNIE, spovedanii, s.f. Faptul de a (se) spovedi; mărturisire. # Spec. 
Ceremonia mărturisirii păcatelor în faţa preotului.— Din sl. ispovădanije. 

SPOVEDI, spovedesc, vb. IV. Refl. (În ritualul ortodox şi catolic) A mărturisi 
unui duhovnic greșelile făptuite spre a obţine iertarea lor. $ Tranz. (Despre duhov- 
nici) A asculta mărturisirea greşelilor făptuite de un credincios. # Refl. și tranz. A 
mărturisi cuiva o taină; a (se) destăinui. [Var.: (înv.) ispovedi, ispovedui, (reg.) 
spovedui vb. IV] — Din sl. ispovădati. 

SPOVEDIRE, spovediri, s.f. Acţiunea de a (se) spovedi; destăinuire, mărturi- 
sire. — V. spovedi. 

SPRĂFCĂ, sprafce, s.f. 1. (Înv.) Cercetare (judecătorească); anchetă. 2. (Fam.; 
în expr.) A face sprafca (sau sprafcă) din... (sau de...) = a jefui, a risipi, a distruge. 
— Din rus. spravka. 

SPRAY, spray-uri, s.n. Substanţă (cosmetică, insecticidă etc.) pulverizată de un 
atomizor; p. ext. atomizor. [Pr.: sprei] — Din engl. spray. 

SPRÂNCEÂNĂ, sprâncene, s.f. 1. Fire de păr scurte şi dese crescute în linie 
arcuită deasupra orbitei ochiului (pentru a împiedica scurgerea transpiraţiei în 
ochi). 4% Expr. A încreți (sau a încrunta) sprâncenele = a fi posomorât sau nemul- 
tumit. A ridica sprâncenele (sau din sprâncene) = a privi mirat, a arăta surprindere, 
nedumerire sau nemulţumire. A se uita (sau a pândi) pe sub sprâncene = a se uita 
pe furiş. A alege pe (sau după) sprânceană = a alege ce e mai bun, mai preţios etc. 
A fi cu ochi şi cu sprâncene = a fi prea exagerat, prea bătător la ochi, prea evident 
(pentru a putea fi tăgăduit). 2. Fig. Muchie, culme, creastă, coamă (de deal). 3. Fig. 
Margine, poală; fâşie (de lumină). [Var.: sprinceână s.f.] — Probabil lat. 
*supercina (< supercilia + gena). 

SPRÂNCENĂT, -Ă, sprâncenaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Cu sprânce- 
ne (1) mari şi dese. + Expr. (Ir.) Călătorie sprâncenată! urare care arată lipsa de 
regret la plecarea cuiva. + Fig. Împodobit, decorat (cu un chenar). — Sprânceană + 
suf. -at. 

SPRÂNCENUŢĂ, sprâncenuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui sprânceană [Var.: 
sprincenuță s.f.] — Sprânceană + suf. -uză. 

SPRE prep. 1. (Cu sens local) În direcția..., înspre, către, la. Pornesc spre 
şcoală. $ (În numeralele de la 11 la 19, formate prin compunere) Adăugat la..., 
peste. Unsprezece. 2. (Cu sens temporal) În apropierea..., aproape de..., cam la 
vremea..., pe la...Spre iarnă. # Către ziua de...; dintre ziua de...; şi ziua de... 
Luni spre marţi. $ (Arată o acţiune ulterioară celei exprimate de verbul precedent, 
având valoare copulativă) După aceea, şi apoi. 3. (Introduce un complement circum- 
stațial de scop) În vederea..., pentru a..., ca să... Se duce spre a cerceta personal. 
+ Expr. Spre pildă = de pildă, de exemplu. 4. (Introduce un complement circum- 
stanțial de mod) (În așa fel) încât (să producă, să cauzeze cuiva ceva). I-a dăruit o 
carte spre marea lui bucurie. 5. (Înv. şi reg.; introduce un complement indirect) 
Echivalând cu..., drept, ca. Spre răsplată, cer două lucruri. — Lat. super. 

SPRIJIN, sprijine, s.n. 1. Ceea ce serveşte să susţină, să sprijine (1), să prindă 
ceva (ca să nu cadă). 2. Fig. Ajutor, asistență, ocrotire. $ (Concr.) Susţinător, 
ocrotitor, sprijinitor. — Din sl. săprenzenii. 

SPRIJINI, sprijin, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) susţine, a (se) rezema, a (se) 
propti (ca să nu cadă). $ Fig. A pune bază pe ceva sau a constitui temeiul a ceva; 
a (se) întemeia pe... 2. Tranz. Fig. A ajuta pe cineva sau ceva, a ocroti, a proteja; 
a-şi da concursul la ceva. 3. Tranz. (Înv. şi reg.) A ţine piept unui atac; a rezista. — 
Din sprijin. 

SPRIJINIRE, sprijiniri, s.f. Acţiunea de a (se) sprijini; sprijin, reazem. + Fig. 
Ajutor, ocrotire, concurs (material sau moral) acordat cuiva sau la ceva. — V. 
sprijini. 

SPRIJINITOR, -OÁRE, sprijinitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj., s.f. (Element 
de construcție) care serveşte să susțină, să proptească ceva. 2. Adj., s.m. şi f. Fig. 
(Persoană) care ajută, susţine, ocroteşte pe cineva sau își dă concursul la ceva. — 
Sprijini + suf. -tor. 

SPRINCEÂNĂ s.f. v. sprânceană. 

SPRINCENUŢĂ s.f. v. sprâncenuță. 
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SPRINKLER, sprinklere, s.n. Dispozitiv automat montat la un extinctor pentru 
stingerea incendiilor în hale industriale. — Din fr., engl. sprinkler. 

SPRINT, sprinturi, s.n. Accelerare a vitezei de către un concurent (de obicei în 
ultima fază a parcursului) la unele întreceri sportive. # Categorie de probe sportive 
pe distanță scurtă, caracterizată prin viteză foarte mare. — Din fr., engl. sprint. 

SPRINTĂ, sprintez, vb. I. Intranz. A-și mări viteza de deplasare în timpul unei 
probe sportive (de obicei în finalul ei); a se deplasa în fugă cu viteza maximă (într-o 
probă sportivă). — Din fr. sprinter. 

SPRINTEIOR, -OÁRĂ, sprinteiori, -oare, adj. Sprintenel. [Pr.: -te-ior] — 
Sprinten + suf. -ior. 

SPRINTEN, -Ă, sprinteni, -e, adj. (Despre fiinţe; adesea adverbial) Care se miş- 
că repede şi cu ușurință; vioi, iute; (despre mișcări, acţiuni ale fiinţelor) care arată 
vioiciune, iuţeală. + Expr. Sprinten la minte = inteligent, deștept. + Fig. (Rar; des- 
pre lucruri) Înalt, subţire, suplu, elegant. — Cf. sb. spretan. 

SPRINTENEALĂ s.f. Însuşirea de a fi sprinten; vioiciune, rapiditate și uşurinţă 
în mișcări. — Sprinten + suf. -ea/ă. 

SPRINTENEL, -EĂ, -ÎCĂ, sprintenei, -ele, adj. Diminutiv al lui sprinten; 
sprinteior. — Sprinten + suf. -el. 

SPRINTER, -Ă, sprinteri, -e, s.m. şi f. Atlet specializat în alergări pe distanţe 
scurte sau înzestrat cu capacitatea de a sprinta în finalul unei curse mai lungi. — 
Din fr., engl. sprinter. 

SPRINŢĂR, -Ă, sprințari, -e, adj. Plin de zburdălnicie; zglobiu, nebunatic. 
+ Sprinten, iute; jucăuş. + Fig. Hoinar, nestatornic. $ (Despre oameni) Uşuratic. 
— Et. nec. 

SPRINŢĂROI, -OĂÂIE, sprințăroi, -oaie, adj. (Reg.) Augmentativ al lui sprin- 
țar; foarte sprinţar. — Sprinţar + suf. -oi. 

SPULBER, spulbere, s.n. Spulberare; ninsoare spulberată; vânt puternic. + Fig. 
Nimicire, păpăd. — Din spulbera (derivat regresiv). 

SPULBERĂ, spulber, vb. I. Tranz şi refl. 1. A (se) ridica în vârtej şi a (se) duce 
departe (împrăştiindu-se); a (se) risipi, a (se) împrăștia. 2. Fig. A (se) nimici, a (se) 
distruge. — Lat. *expulverare. 

SPULBERĂRE, spulberări, s.f. Acţiunea de a (se) spulbera şi rezultatul ei; 
împrăştiere, risipire; fig. nimicire. — V. spulbera. 

SPULBERĂT, -Ă, spulberaţi, -te, adj. (Despre zăpadă, praf, frunze etc.) Risipit, 
împrăștiat de vânt, (despre locuri) de pe care zăpada a fost luată de vânt. + Fig. 
(Despre oameni; adesea substantivat) Zăpăcit, neserios, distrat. # Fig. (Despre 
oameni) Furios, mânios. — V. spulbera. 

SPULBERĂTIC, -Ă, spulberatici, -ce, adj. (Despre oameni sau comportarea 
lor) Uşuratic, fluşturatic, nestatornic. — Spulbera + suf. -atic. 

SPULBERĂTOR, -OÁRE, spulberători, -oare, adj. (Rar) Care spulberă; care 
este spulberat. — Spulbera + suf. -ător. 

SPULBERĂTURĂ, spulberături, s.f. (Rar) Zăpadă, praf, frunze etc. spulberate 
de vânt; p. ext. lucruri împrăştiate, răspândite în toate părţile. — Spulbera + 
suf. -ătură. 

SPUMĂ, spumez, vb. I. (De obicei la pers. 3) 1. Intranz. și refl. (Despre ape, 
valuri etc.) A face spumă (1); a spumega (1). 2. Intranz. (Despre animale, mai ales 
despre cai) A spumega (2). * Expr. A spuma de furie (sau de ciudă) = a fi foarte 
mânios. — Din spumă. 

SPUMÂNT, spumanți, s.m. (Adesea adjectival) Substanţă care, dizolvată într-un 
lichid, formează în acesta o spumă stabilă. # Soluţie care conţine o asemenea 
substanță. Spumant de baie. # (Despre vin) Care face spumă când este deschisă 
sticla şi se toarnă în pahare, datorată fermentării incomplete sau unui procedeu 
special de fabricaţie. — Spumă + suf. -ant. Cf. it. spumante. 

SPUMĂRE, spumări, s.f. Acţiunea de a (se) spuma şi rezultatul ei. — V. spuma. 

SPUMÂT, -Ă, spumați, -te, (Despre ape) Acoperit de spumă, spumos, care spu- 
megă. + (Despre animale, mai ales despre cai) Plin de spumă, acoperit cu clăbuci 
de sudoare. — V. spuma. 

SPUMĂ, spume, s.f. 1. (Adesea fig.) Strat albicios care se formează la suprafața 
unui lichid agitat; sistem dispers format într-un lichid în care sunt răspândite bule 
de gaz separate între ele de lichidul respectiv. $ Fig. Ceea e este (sau se crede că 
este) mai bun, mai ales, mai de preț (din ceva). 2. Strat care se ridică deasupra unor 
alimente (lichide) în timpul fierberii sau al fermentaţiei (şi care trebuie îndepărtat). 
3. Clăbuci de săpun, de sudoare, de salivă. + Expr. A face spumă (sau spume) la 
gură = a se înfuria foarte tare, a face scandal mare. 4. Compus: spumă-de-mare = 
piatră ponce. — Lat. spuma. 

SPUMEGĂ, spumeg, vb. I. Intranz. 1. (Despre lichide; la pers. 3) A face spume (1) 
(în urma agitării, a unei reacții etc.); a fi plin de spumă; a spuma. 2. (Despre ani- 
male, mai ales despre cai; la pers. 3) A se acoperi de spumă (3), a face clăbuci la 
gură; a spuma. 4% Expr. A spumega de furie (sau de mânie) = a fi foarte mâniat. 
3. Fig. A fi exuberant, a clocoti de viață. — Din spumă (după fumega). 

SPUMEGÂI s.n. (Rar) Spumă murdară, urâtă. — Din spumă (după mucegai, 
putregai). 

SPUMEGĂRE, spumegări, s.f. Acţiunea de a spumega; (concr.) lichid care spu- 
megă. — V. spumega. 
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SPUMEGĂTOR, -OÂRE, spumegători, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (Rar) Care spu- 
ă. 2. S.m. (Înv; în sintagma) Spumegător de mare = pirat. — Spumega + 
suf. -ător. 

SPUMEGOS, -OÁSĂ, spumegoși, -oase, adj. (Pop.; despre lichide) Care face 
spumă; spumos, înspumat. — Spumega + suf. -os. 

SPUMIERĂ, spumiere, s.f. Lingură plată, prevăzută cu găuri, cu care se ia 
spuma de pe mâncărurile care fierb. [Pr.: -mi-e-] — Spumă + suf. -ieră. 

SPUMOGEN, spumogene, s.n. Substanţă care produce o spumă specială, 
utilizată în stingătoarele de incendiu. — Din spumă (după fumigen). 

SPUMOS, -OÁSĂ, spumoși, -oase, adj. (Despre lichide) Cu spumă, înspumat, 
spumegos. ® Vin spumos = vin spumant, v. spumant. + Fig. Ca spuma; vaporos, 
diafan. + Fig. (Despre felul de a se exprima al cuiva) Plin de vervă; viu, colorat, 
plastic. — Spumă + suf. -os. 

SPUMOZITĂTE, spumozități, s.f. Calitatea a ceea ce este spumos. — Din fr. 
spumosite. 

SPUNE, spun, vb. II. Tranz. 1. A exprima prin cuvinte un gând, o părere etc.; a 
rosti, a zice, a declara. 4 Expr. Ce-ţi spuneam eu! = ai văzut că a fost aşa cum am 
afirmat? Nu mai spune! sau ce spui? formulă care exprimă mirarea, neîncrederea. 
+ Fig. A evoca, a provoca (sentimente, amintiri). Nu-ţi spune nimic lucrul acesta? 
< Expr. A-i spune cuiva inima = a avea o intuiţie, a intui, a presimți. + Fig. (Pop.) 
A exprima ceva prin cântec; a cânta. 2. A expune, a relata, a prezenta; a povesti, a 
istorisi, a nara. $ (Despre texte, scrieri) A cuprinde, a scrie, a consemna. Ce spun 
ziarele? 4 A recita. 3. A destăinui, a mărturisi ceva cuiva. $ A pâri, a denunța pe 
cineva. 4. A explica cuiva un lucru, a lămuri pe cineva. 5. A numi; a porecli. 
+ Refl. impers. A se obişnui, a se zice într-un anumit fel. — Lat. exponere. 

SPUNERE, spuneri, s.f. (Rar) Faptul de a spune; ceea ce este spus; (pop.) zicală, 
proverb, sentință. — V. spune. 

SPURCĂ, spure, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se) murdări, a (se) mânji. 
+ Refl. A-și evacua excrementele sau urina. + Tranz. Fig. A pângări, a profana, a 
necinsti. $ Tranz. Fig. A înjura. 2. Tranz. A atinge o mâncare sau un vas de gătit 
de ceva murdar, scârbos sau oprit de biserică. 3. Refl. (În practicile religioase 
creştine) A mânca de dulce în timpul postului. + Fig. A se deprinde la ceva rău (sau 
prea bun), la ceva care nu este îngăduit; a se dedulci. — Lat. spureare. 

SPURCĂCI, spurcaci, s.m. Pasăre migratoare, înrudită cu dropia, de mărimea 
unei găini, brună pe spate şi albicioasă pe pântece (Oris tetrax). [Var.: spârcăci 
s.m.] — Spure (reg. „excremente” < lat.) + suf. -aci. 

SPURCĂRE s.f. Acţiunea de a (se) spurca; murdărire; fig. profanare, pângărire. 
— V. spurca. 

SPURCÁT! s.n. 1. Faptul de a (se) spurca. 2. (Reg.; concr.) Excremente. — V. 
spurca. 

SPURCAT? -Ă, spurcați, -te, adj. 1. Murdar; respingător, scârbos, scârnav. 
+ Fig. (Despre vorbe) Trivial, vulgar. * Expr. Spurcat la gură = care spune vorbe 
triviale, vulgare. 2. (Despre alimente) Care a venit în contact cu ceva scârbos, 
murdar și nu mai poate fi mâncat; (despre vase) în care (din acelaşi motiv) nu se 
pun alimente pentru oameni. $ Oprit, interzis de biserică (în posturi). 3. Fig. 
(Despre oameni și manifestările lor, adesea substantivat) Vrednic de dispreţ; 
mârșav, ticălos. # (Despre lucruri, fapte etc.) Odios, nesuferit; rău, nedrept. 4. Fig. 
(Adesea substantivat) Eretic, păgân. + (Substantivat, m. art.) Dracul. — V. spurca. 

SPURCĂCIUNE, spurcăciuni, s.f. 1. Lucru spurcat? (1), greţos; scârnăvie, mur- 
dărie. + Fig. Faptă sau vorbă murdară; trivialitate. 2. Termen de dispreţ pentru o 
fiinţă respingătoare; p. ext. monstru. — Spurca + suf. -ăciune. 

SPUS, -Ă, spuși, -se, adj., s.f. 1. Adj. Care a fost exprimat prin viu grai. 2. Adj. 
Care a fost relatat, povestit. 3. Adj. Care a fost menţionat. 4. Care a fost destăinuit. 
5. Adj. Care a fost explicat, lămurit. 6. S.f. (Mai ales la pl.) Vorbă. — V. spune. 

SPUTĂ, spute, s.f. Mucozitate expectorată de cineva; flegmă. — Din lat. 
sputum, it. sputo. 

SPUTNIC, sputnici, s.m. Numele a zece sateliți artificiali ai Pământului lansați 
de fosta URSS. — Din rus. sputnik. Cf. fr. spoutnik. 

SPUZĂ, spuze, s.f. 1. Cenuşă fierbinte (amestecată cu jăratic). 4% Expr. A trage 
spuza pe turta sa = a încerca să-și creeze un avantaj, să profite de ceva (pe seama 
altuia). 2. Fig. Număr foarte mare, mulțime, droaie, grămadă; spuzeală. — Lat. 
*spudia (= spodium). 

SPUZEALĂ, spuzeli, s.f. 1. (Pop.) Erupţie care apare pe piele. 2. Fig. Spuză. (2). 
— Spuzi + suf. eală. 

SPUZI, spuzesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) umple de bubuliţe; p. gener. a 
(se) acoperi, a (se) umple de... 2. Intranz. Fig. A se produce, a se ivi, a apărea în 
număr mare. — Din spuză. 

SRILANKÉZ, -Ă, srilankezi, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Sri Lanka. 2. Adj. Care aparține statului Sri Lanka sau srilankezilor (1), 
referitor la Sri Lanka ori la srilankezi. — Sri Lanka (n.pr.) + suf. -ez. 

SS interj. v. st. 

SST interj. v. st. 

ST interj. Cuvânt prin care se cere cuiva să facă sau să păstreze linişte. [Var.: ss, 
sst interj.] — Formație onomatopeică. 

STA, stau, vb. I. Intranz. I. 1. (Despre oameni şi animale) A se opri din mers, a 
rămâne pe loc; a se întrerupe dintr-o acțiune, dintr-o mișcare, dintr-o activitate etc.; 
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(despre aparate, mecanisme, dispozitive) a se opri din funcţionare, a nu mai merge; 
p. ext. a se defecta. * Expr. Stai că trag, formulă prin care cineva este somat să 
rămână pe loc, să nu se apropie (altfel riscând să fie împuşcat). A sta țintuit (sau 
nemișcat) (pe loc) = a nu face nicio mişcare. A nu-i mai sta (cuiva) gura = a vorbi 
întruna, a nu mai tăcea. $ (La imperativ, având și valoare de interj.) Opreşte! 
aşteaptă! +% Expr. Stai s spun (sau să vezi) = lasă-mă să-ţi spun, ai răbdare, 


aşteaptă. Stai puţin (sau un pic, cu binișorul etc.) = ai (puţină) răbdare, nu te grăbi. 
+ (Despre ploaie, vânt) A conteni, a înceta, a se opri. 2. A rămâne nemișcat într-un 
loc, a nu pleca, a nu se îndepărta de undeva; (despre vehicule) a staţiona. * Expr. 
A nu (putea) sta locului (sau pe loc) = a alerga încoace şi încolo, a nu avea 
astâmpăr. A sta pe loc = a nu progresa, a stagna. Stai binișor! = şezi liniştit! 
astâmpără-te! fii cuminte! Ce (mai) stai? = ce (mai) aştepţi? ce (mai) doreşti? Stă 


ce stă ș aşteaptă cât aşteaptă şi... A sta la (sau pe) locul său = a) a nu pleca, 
a nu-şi părăsi locul; b) a păstra măsura, a fi modest, rezervat. 3. A rămâne într-un 
serviciu, într-o slujbă, într-o ocupaţie. 4. A rămâne, a petrece un timp undeva sau 
cu cineva; a poposi; a întârzia, a zăbovi. II. 1. A se afla, a se găsi, a fi într-un 
anumit loc. 4 Expr. A sta înaintea cuiva sau a-i sta (cuiva) înainte (sau în față) = 
a) a se găsi la mică distanţă în faţa cuiva, privindu-l, vorbindu-i, așteptând porunci; 
b) a se împotrivi, a înfrunta pe cineva; €) a servi pe cineva cu ceva, a-i oferi cuiva 
ceva. A-i sta cuiva în cale (sau în drum) ori a sta în calea (sau în drumul) cuiva = 
a) a ieși înaintea cuiva (împiedicându-l să înainteze); b) a împiedica pe cineva să 
facă ceva, a stingheri. A sta la baza unui lucru = a constitui baza, temelia unui 
lucru. A sta de față = a asista. A sta în fața cuiva = (despre sarcini, greutăți etc.) a 
trebui, a urma să fie realizat, rezolvat de cineva. A sta în umbră = a) a pândi 
dintr-un loc ascuns; b) a fi modest, retras. A sta deoparte = a) a fi la oarecare 
distanță de...; b) a nu interveni, a se ţine în rezervă. 4-i sta (cuiva) în coaste (ori 
în coastă) sau ca un ghimpe în coaste (sau în inimă, în ochi) = a-l stingheri (pe 
cineva), a constitui o permanentă ameninţare (pentru cineva). (Fam.) 4-i sta (cuiva) 
sub nas = a fi la îndemâna cuiva, în imediata sa apropiere. 4-i sta (cuiva) pe limbă, 
se zice când cineva este gata să spună un lucru pe care n-ar trebui să-l spună sau 
când nu găseșe termenul căutat şi are totuşi impresia că e pe punctul de a și-l 
aminti. A-i sta (cuiva) pe inimă = (despre gânduri, preocupări) a-l preocupa pe 
cineva, a-i produce grijă, neliniște. A sta (piatră) pe capul cuiva sau a-i sta (cuiva) 
pe cap = a împovăra, a incomoda, a agasa (pe cineva). 4-i sta (cuiva) capul unde-i 
Stau picioarele (sau tălpile) = a fi decapitat. 2. A trăi, a vieţui; a locui. 3. (Pop.) A 
fi, a exista, a se afla. $ (Înv.) A avea loc, a se petrece. 4. A continua să fie; a dăinui, 
a se menţine. III. 1. A avea o anumită poziţie sau atitudine, a se ţine, a se așeza sau 
a fi aşezat într-un anumit fel. $ Loc. vb. A sta grămadă (sau roi) = a se îngrămădi, 
a se înghesui, a se îmbulzi. + Expr. A sta piatră (sau feapăn, înfipt în pământ) = a 
se ţine drept și nemișcat. A sta cu mâinile în sân (sau încrucișate, la brâu, cu 
braţele încrucișate) = a) a sta în inactivitate; b) a nu lua nicio măsură, a nu 
întreprinde nimic, a nu interveni; A sta cu dinții la stele = a răbda de foame. A sta 
cu ochii pe cineva = a supraveghea pe cineva. A sta în pat = a zăcea (de boală). A 
sta (ca) pe ace (sau spini, ghimpi, jar, foc etc.) = a fi neliniștit, agitat, nerăbdător. 
Stai jos! formulă prin care cineva este invitat să ia loc. A sta la masă = a lua masa, 
a mânca. A sta ca o găină (sau curcă) plouată = a arăta necăjit, fără vlagă, fără chef. 
A sta în picioare = a nu se da bătut, a rezista. $ Fig. (Înv.) A se ţine tare pe poziţie, 
a nu da înapoi. * Loc. vb. A sta împotrivă (sau împotriva cuiva) sau a-i sta cuiva 
împotrivă = a se împotrivi cuiva, a înfrunta pe cineva. A sta pavăză = a apăra pe 
cineva sau ceva. 2. A se îndeletnici, a se ocupa cu...; a lucra la...; a avea grijă de... 
> Expr. A sta (de cineva) să... = a nu lăsa (pe cineva) în pace până ce nu..., a-i bate 
(cuiva) capul să... 3. A fi fixat, prins în ceva sau de ceva, a atârna de ceva. * Expr. 
A-i Sta (cuiva ceva) în cap = a preocupa pe cineva. A-i sta (cuiva ceva) în minte = 
a fi clar pentru cineva (ceva). A sta (ceva) în firea (cuiva) = a ţine de felul normal 
de a fi al cuiva. A-i sta (cuiva) în putință = a-i fi cuiva (ceva) posibil. $ Fig. A 
consta. + (Înv.) A fi format din... $ A se limita, a se reduce la... 4. A pluti la 
suprafața unui lichid. IV. 1. (În expr.) A-i sta cuiva bine (sau rău) = a (nu) i se 
potrivi cuiva ceva, a (nu) fi aşa cum se cuvine, a-i veni bine (sau rău). 2. (Despre 
situaţii, treburi etc.) A fi într-un anumit fel, a se prezenta, a merge (bine sau rău), a 
se desfăşura. V. (În locuţiuni verbale sau în legătură cu alt verb, dă acestora un 
aspect de durată) Stau şi-mi aduc aminte. * Expr. şi loc. vb. A sta de (sau, rar, la) 
vorbă (sau la taifas, taclale, povești etc.) (cu cineva) = a vorbi cu cineva; p. ext. a 
petrece un timp vorbind cu cineva despre diverse lucruri. A sta la sfat (sau la 
sfaturi) cu cineva = a se sfătui cu cineva; a sta de vorbă cu cineva. A sta (dus, 
pierdut) pe gânduri = a fi absorbit de gânduri, a fi preocupat de ceva. A sta pe 
gânduri = a şovăi, a ezita. A sta la îndoială (sau în cumpănă) = a) a ezita înainte 
de a lua o hotărâre, a șovăi; b) a se îndoi de ceva. A sta de pază (sau de strajă) sau 
a sta strajă = a păzi. A sta la (sau de) pândă = a pândi. A sta la tocmeală = a se 
tocmi, a se târgui. VI. (Urmat de o propoziție secundară construită cu conjunctivul) 
A fi pe punctul de a..., a fi gata să... Stă să înceapă ploaia. [Prez. ind. pers. 3 stă, 
imperf. stăteam (reg. steteam) şi stam, perf. s. stătui (reg. stetei)] — Lat. stare. 

STABIL, -Ă, stabili, -e, adj. 1. Care este bine aşezat sau fixat, care nu se 
răstoarnă, care nu se clatină; trainic, solid. 2. Care nu se schimbă, care nu 
fluctuează; statornic; ferm. $ (Despre substanțe) Care nu se descompune de la 
sine; care nu poate fi descompus (decât cu greu) într-o reacție. $ (Despre populații) 
Care locuieşte permanent în același loc. — Din lat. stabilis. 


STABILI, stabilesc, vb. IV. 1. Tranz. A determina, a fixa; a hotărî, decide, a 
preciza. 2. Tranz. A aduce dovezi, a demonstra; p. ext. a descoperi. 3. Tranz. A 
înfăptui, a realiza; a întemeia, a înființa, a institui. ® Expr. A stabili legătura (sau 
legături) cu cineva = a comunica cu cineva. 4. Tranz. şi refl. A (se) așeza (definitiv) 
într-un loc; a (se) statornici, a (se) instala. — Din lat., it. stabilire. 

STABILIMENT, stabilimente, s.n. (Rar) Aşezământ, instituţie comercială, 
industrială etc.; p. ext. localul unui astfel de așezământ. — Din it. stabilimento. 

STABILIRE s.f. Acţiunea de a (se) stabili; determinare, precizare, dovedire; 
descoperire; înfăptuire; aşezare, instalare. — V. stabili. 

STABILIT, -Ă, stabiliţi, -te, adj. 1. Care a fost hotărât, precizat, fixat. 2. Care s-a 
statornicit într-un anumit loc. — V. stabili. 

STABILITATE s.f. Însuşirea de a fi stabil, solid, trainic; soliditate, statornicie; 
fermitate. $ Durabilitate, trăinicie. $ Faptul de a-şi păstra locul, de a nu fi mișcat 
din loc; fixitate. $ Spec. (Fiz.) Proprietate a unui corp de a-şi menține poziția sau 
de a reveni în poziţia iniţială. $ Situaţie sigură, fermă. — Din fr. stabilită, lat. 
stabilitas, -atis. 

STABILIVOLT, stabilivolți, s.m. Tub electronic cu descărcare electrică în gaze, 
utilizat ca stabilizator de tensiune electrică. [Var.: stabilovâlt s.m.] — Din engl. 
stabilovolt (după stabiliza). 

STABILIZĂ, stabilizez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să fie stabil; 
a (se) consolida, a (se) întări; a (se) statornici. 2. Tranz. A fixa puterea de cumpărare 
a monedei naţionale la un anumit curs. — Din fr. stabiliser. 

STABILIZÂNT, stabilizanţi, s.m. Stabilizator (6). — Stabiliza + suf. -ant. 

STABILIZĂRE, stabilizări, s.f. Acţiunea de a (se) stabiliza şi rezultatul ei; 
consolidare, întărire, statornicire. $ Fixare a valorii unei monede naţionale la un 
anumit curs. — V. stabiliza. Cf. fr. stabilisation. 

STABILIZATOR, -OÁRE, stabilizatori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care face 
stabil, care dă stabilitate. 2. S.n. Organ dintr-un sistem tehnic care asigură stabili- 
tatea sistemului. 3. S.n. Aparat sau dispozitiv pentru menținerea constantă a ten- 
siunii surselor de alimentare cu energie electrică. 4. S.n. Partea fixă a ampenajului 
orizontal al unui avion. 5. S.n. Legătură elastică între capetele osiei unui autove- 
hicul, care împiedică înclinările mari ale acestuia. 6. S.m. Substanţă care se adaugă 
unei soluţii pentru a-i mări stabilitatea sau pentru a o stabiliza; stabilizant. — Din 
fr. stabilisateur. 

STABILOPÓD, stabilopozi, s.m. Bloc de beton în formă de stea, cu patru 
suporturi prevăzuţi la capete cu protuberanțe de forma unor creste rotunjite, 
constituind ansambluri stabile, folosit la împingerea apei. — Din rus. stabilopod. 

STABILOVÓLT s.m. v. stabilivolt. 

STABÓR, staboruri, s.n. Sfat, tribunal al țiganilor. — Cuv. țig. 

STABULÁȚIE s.f. Procedeu de întreținere şi hrănire a animalelor prin 
menținerea lor în grajd pe perioada de iarnă sau pe întreaga perioadă de creştere, 
de îngrășare, de mulgere etc. — Din fr. stabulation. 

STACÂN s.n. v. stacană. 

STACÂNĂ, stacane, s.f. (Pop. și fam.) Cană de pământ, ceașcă sau pahar mare. 
+ Conţinutul unui astfel de vas. [Var.: (reg.) stacân s.n.] — Din rus. stakan. 

STACCÂTO adv. (Indică modul de executare a unei compoziţii muzicale) Izolat 
prin pauze scurte de celelalte note; în mod sacadat. $ (Substantivat, n.) (Parte 
dintr-o) compoziție muzicală executată în mod sacadat. — Cuv. it. 

STACHETĂ s.f. v. ştachetă. 

STACOJ, stacoji, s.m. (Înv. şi reg.) Homar; p. ext. rac. [Var.: (reg.) stacóş s.m.] 
— Din ngr. stakós. 

STACOJIU, -iE, (1) stacojii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare roșie-aprins (ca a 
stacojului sau ca a racului fiert). 2. S.n. Culoare stacojie (1). [Var.: (reg.) stacoşiu, 
-ie adj.] — Stacoj + suf. -iu. 

STACOȘ s.m. v. stacoj. 

STACOȘIU, -ÎE adj. v. stacojiu. 

STADIAL, -Ă, stadiali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se dezvoltă în etape, în faze. 
2. Adj. (Biol.) Care se referă la stadiile de dezvoltare a organismelor. 3. S.n. (Geol.) 
Interval de scurtă durată în timpul unei glaciaţii, când, datorată unei scăderi mai 
accentuate a temperaturii medii anuale, s-a manifestat o extindere maximă a 
ghețarilor. [Pr.: -di-a/] — Din germ. stadial, lat. stadialis. 

STĂDIE, stadii, s.f. Miră sau riglă gradată în centimetri, folosită în topografie la 
măsurarea indirectă a distanțelor terestre sau a cotelor relative ale punctelor de pe 
teren. — Din fr. stadia. 

STADIMETRIC, -Ă, stadimetrici, -ce, adj. Care aparţine stadimetriei, privitor 
la stadimetrie; care se foloseşte în stadimetrie. — Din fr. stadimeâtrique. 

STADIMETRIE s.f. Operaţie topografică pentru întocmirea planurilor și a hăr- 
ților, în care distanţele terestre se determină pe cale optică. — Din fr. stadimetrie. 

STADIMETRU, stadimetre, s.n. Instrument topografic optic pentru măsurarea 
indirectă a distanțelor dintre două puncte terestre. — Din fr. stadimetre. 

STADION, stadioane, s.n. Teren amenajat pentru competiţii sportive, cu tribune 
pentru spectatori. $ Spectatorii aflaţi în tribune, la o competiţie sportivă. [Pr.: 
-di-on] — Din germ. Stadion. 

STÂDIU, stadii, s.n. 1. Fiecare dintre perioadele distincte în evoluţia unui proces 
istoric, social, politic etc. sau a unui fenomen din natură; fază, etapă. 2. Veche 
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unitate de măsură pentru lungime la greci, care varia între 147 şi 192 de metri. — 
Din fr. stade, lat. stadium. 

STAFF, sta/furi, s.n. Grup de persoane cu atribuţii speciale, de conducere a unei 
întreprinderi, a unei organizaţii etc. — Din engl. staff. 

STAFIDĂ, stafide, s.f. Boabă uscată şi fără seminţe a anumitor specii de struguri 
(folosită la prepararea unor mâncăruri și prăjituri). [Var.: strafidă s.f.] — Din ngr. 
stafida. 

STAFIDI, stafidesc, vb. IV. Refl. (Despre boabele de struguri) A se usca; a 
deveni stafide. + Fig. (Despre oameni şi despre părţi ale corpului lor) A se zbârci, 
a se încreţi (ca o stafidă) din cauza slăbirii excesive, a bătrâneții etc. — Din stafidă. 

STAFIDIT, -Ă, stafidiți, -te, adj. (Despre struguri) Uscat. + Fig. (Despre oameni 
şi despre părţi ale corpului lor) Zbârcit. — V. stafidi. 

STAFIE, stafii, s.f. Fiinţă ireală pe care cred (sau predind) că o văd unii oameni, 
şi care ar reprezenta de obicei duhul unui mort legat de pământ; fantomă, nălucă, 
strigoi. $ Fig. (Fam.) Persoană urâtă (şi slabă). [Acc. şi: stáfie] — Cf. ngr. 
stihion. 

STAFILOCOC, stafilococi, s.m. Bacterie sferică ai cărei indivizi se grupează 
sub formă de ciorchini, care produce procese purulente locale (abcese) sau 
generalizate (septicemii). — Din fr. staphylocoque. 

STAFILOCOCIC, -Ă, stafilococici, -ce, adj. (Med.) Care este provocat de 
stafilococi; cu stafilococi. — Din fr. straphylococcique. 

STAFILOCOCIE, stafilococii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru infecțiile 
cu stafilococi. — Din fr. staphylococcie. 

STAGF LĂȚIE s.f. Fenomen economic care se manifestă prin coexistența stag- 
nării economiei, inflaţiei și somajului. — Din engl., fr. stagflation. 

STAGIAR, -Ă, stagiari, -e, adj. 1. (Despre oameni; adesea substantivat) Care își 
face stagiul (într-un domeniu de activitate). 2. Care ţine de stagiu, privitor la stagiu. 
[Pr.: -gi-ar] — Din fr. stagiaire. 

STAGIATURĂ, stagiaturi, s.f. Stagiu (1). [Pr.: -gi-a-] — Stagiu + suf. + -tură. 

STĂGIU, stagii, s.n. 1. Perioadă de timp în cursul căreia un angajat începător 
lucrează pentru a dobândi experiență în profesia sau în specialitatea lui, pentru a-şi 
dovedi aptitudinile profesionale și capacitatea de muncă. # Vechimea în muncă a 
unui angajat (începător). 2. (În sintagma) Stagiu militar = perioadă de timp în care 
o persoană prestează serviciu activ în cadrele armatei, pentru a se iniţia în proble- 
mele militare. 3. Perioadă de timp care constituie o etapă în desfășurarea unei 
acțiuni, a unui proces etc. — Din fr. stage. Cf. lat. stagium. 

STAGIUNE, stagiuni, s.f. Perioadă de timp determinată în cadrul fiecărui an, în 
care teatrele, filarmonicile etc. susțin regulat reprezentații. [Pr.: -gi-u-] — Din it. 
stagione. 

STAGNĂ, pers. 3 stagnează, vb. I. Intranz. (Despre fluide) A sta pe loc, a nu 
curge. + Fig. (Despre abstracte) A nu realiza niciun progres; a nu se dezvolta, a nu 
progresa. — Din fr. stagner, lat. stagnare. 

STAGNÂNT, -Ă, stagnanţi, -te, adj. (Despre fluide) Care nu curge; stătător. 
+ Fig. (Despre abstracte) Care nu evoluează, nu progresează, care lâncezeşte; 
inactiv. — Din fr. stagnant, lat. stagnans, -ntis. 

STAGNĂRE, stagnări, s.f. Faptul de a stagna; oprire, rămânere pe loc; fig. lipsă 
de activitate. — V. stagna. 

STAL, staluri, s.n. Scaun numerotat situat la parterul unei săli de spectacole, în 
spatele fotoliilor; p. ext. parte a sălii de spectacole unde se găsesc astfel de scaune. 
— Din fr. stalle. 

STALACTITĂ, stalactite, s.f. Depunere calcaroasă de formă conică fixată cu 
baza pe tavanul unor goluri subterane (peșteri, galerii), rezultată din depunerea, 
de-a lungul timpului, a calcitului din picăturile de apă. — Din fr. stalactite. 

STALACTITIC, -Ă, stalactitici, -ce, adj. De stalactită. — Stalactită + suf. -ic. 

STALAGMITĂ, stalagmite, s.f. Depunere clacaroasă de formă conică fixată cu 
baza pe podeaua unor goluri subterane (peşteri, galerii), rezultată din depunerea, 
de-a lungul timpului, a calcitului din picăturile de apă care se scurg din vârful 
stalactitelor. — Din fr. stalagmite. 

STALAGMOMETRU, stalagmometre, s.n. Dispozitiv folosit pentru determi- 
narea tensiunii unei soluţii sau a unui lichid prin determinarea numărului de 
picături din acea soluţie sau din acel lichid care se scurg printr-un tub capilar. — 
Din fr. stalagmomâtre. 

STALINISM s.n. Nume dat doctrinelor şi practicilor politice specifice lui Stalin 
şi adepților săi. — Din fr. stalinisme. 

STALINIST, -Ă, stalinişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al stalinismului. — 
Stalin[ism] + suf. -isz. 

STALINIT s.n. Aliaj dur de fier cu crom, carbon, mangan și siliciu. — Din fr. 
stalinite. 

STÂMBĂ, (2) stămburi, s.f. 1. Țesătură de bumbac cu desene imprimate în 
culori, folosită la confecționarea îmbrăcămintei de vară pentru femei. 2. (La pl.) 
Varietăţi de stambă (1). # Obiecte de îmbrăcăminte confecționate din stambă (1). 
3. Înv.) Teasc de tipografie. + Expr. (Fam.) A se da în stambă = a-şi arăta fără să 
vrea proasta creștere (sau cusururile); a se face de râs. [P1. şi: stambe] — Din ngr. 
stâmba, it. stampa. 

STAMBOÂLĂ, stamboale, s.f. (Reg.) Baniţă; conţinutul unei baniţe. $ Loc. 
adv. Cu stamboala = din belşug, foarte mult. — Din tc. istambol[kileri]. 
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STAMBOL, stamboli, s.m. Monedă de aur turcească, care a circulat şi în Ţările 
Române în sec. XVIII. — Din tc. Istambol „Constantinopol”. 

STAMINĂL, -Ă, staminali, -e, adj. Privitor la stamine, cu stamine. — Din fr. 
staminal. 

STAMÍNĂ, stamine, s.f. Organ bărbătesc de reproducere a florii, care conține 
polenul. — Din lat. stamen, -inis. 

STAMINIFÉR, -Ă, staminiferi, -e, adj. (Despre flori sau părți ale lor) Care este 
purtător de stamine. — Din fr. staminifère. 

STAMINÓDIU, staminodii, s.n. (Bot.) Stamină sterilă, lipsită de anteră. — Din 
fr. staminode. 

STAMPÁ, stampez, vb. I. Tranz. A imprima o imagine pe o piesă de metal, prin 
deformare plastică, cu ajutorul unui poanson și al unor matrițe speciale. — Din it. 
stampare. 

STAMPÁRE, stampări, s.f. Acţiunea de a stampa şi rezultatul ei. — V. stampa. 

STÂMPĂ, stampe, s.f. Imagine imprimată după o placă gravată. — Din it. 
stampa. 

STAMPILĂ vb. I v. ştampila. 

STAMPILĂRE s.f. v. ştampilare. 

STAMPILĂ s.f. v. ştampilă. 

STAN s.n. v. stană. 

STANĂT, stanaţi, s.m. Sare a acidului stanic. — Din fi. stannate. 

STÂNĂ, stane, s.f. Bloc, bolovan mare de piatră; p. ext. stâncă. + Expr. A ră- 
mâne (sau a sta, a fi etc.) (ca o) stană (de piatră) = a rămâne (sau a sta, a fi etc.) 
încremenit, nemișcat. [Var.: (reg.) stan, stean s.n.] — Din sl. stantă. 

STÂNCĂ, stănci, s.f. (Ornit; pop.) Stăncuţă. — Din n. pr. Stanca. 

STAND, standuri, s.n. 1. Spaţiu amenajat cu vitrine, mese, panouri etc. pentru 
aranjarea, într-o expoziţie, într-un magazin etc., a obiectelor care trebuie expuse. 
2. Loc special utilat pentru controlul şi încercarea mașinilor noi, ieşite de la montaj. 
3. Loc de tragere special amenajat pentru întrecerile de tir. [Var.: ştand s.n.] — Din 
fr. stand, germ. Stand. Cf. engl. stand. 

STÂNDARD, standarde, s.n. 1. Normă sau ansamblu de norme care reglemen- 
tează calitatea, caracteristicile, forma etc. unui produs; document în care sunt 
consemnate aceste norme. # (Concr.) Produs realizat pe baza unui standard (1). 
+ Fig. (Adjectival) Lipsit de originalitate, făcut după un şablon; comun. 2. (În sin- 
tagma) Standard de viaţă = grad de dezvoltare a condiţiilor de viaţă caracteristice 
unei persoane sau unei colectivități; nivel de trai. — Din fr., engl. standard. 

STANDARDIZĂ, standardizez, vb. I. Tranz. 1. A stabili şi a aplica un stan- 
dard (1). 2. A fabrica în serie, pe baza unui standard (1). — Din fr. standardiser. 

STANDARDIZĂRE, standardizări, s.f. Acţiunea de a standardiza şi rezultatul 
ei. — V. standardiza. 

STANDBY adj. invar. (În sintagma) Acord standby = acord auxiliar ce permite 
adoptarea unor soluţii ulterioare. + Loc. adj. şi adv. (Tehn.) În standby = în aştep- 
tarea unei comenzi. [Scris și: stand-by. — Pr.: stendbai] — Cuv. engl. 

STANDING s.n. Poziţie socială, nivel de trai al unei persoane; confort ridicat. 
[Pr.: stending] — Din engl. standing. 

STANDOALĂ, standoale, s.f. (Reg.) Hambar, coşar în care se păstrează grânele. 
— Din ucr. stodola. 

STÂNIC, -Ă, stanici, -ce, adj. (Despre compuşi ai staniului) Care conține staniu 
(tetravalent). + Acid stanic = acid oxigenat al staniului. $ Privitor la staniu. — Din 
fr. stannique. 

STANIFER, -Ă, staniferi, -e, adj. (Despre roci, minereuri, terenuri) Care con- 
ţine, care are staniu în compoziţia sa; bogat în staniu. — Din fr. stannifere. 

STANINĂ s.f. Sulfură naturală complexă de staniu, fier și cupru. — Din fr. 
stannine. 

STANIOL, stanioluri, s.n. Foaie subţire de staniu sau de plumb ori de aluminiu, 
folosită la împachetarea unor alimente sau produse industriale, în scopul unei bune 
conservări. [Pr.: -ni-oľ] — Din germ. Stanniol. 

STÂNIŞTE, stanişti, s.f. 1. (Reg.) Loc răcoros, umbros unde se odihnesc vitele 
vara, în timpul căldurilor de la amiază; zăcătoare. $ (Ir.) Loc de întâlnire, de popas. 
2. (MIL.; înv.) Tabără, cantonament. — Din sl. staniste. 

STÂNIU s.n. Element chimic metalic, alb-argintiu, foarte maleabil şi ductil, care 
se folosește în diferite aliaje sau la acoperirea unor metale; cositor. — Din it. 
stagno, lat. stannum, stagnum. 

STANOS, -OÂSĂ, stanoși -oase, adj. (Despre compuşi ai staniului) Care 
conţine staniu (bivalent). — Din fi. stanneux. 

STAN-PĂȚITUL s.m. Persoană care a păţit multe în viaţă şi care a tras învăță- 
minte din cele ce a trăit. — Stan (n. pr.) + păţit. 

STANŢĂ vb. I v. ştanța. 

STANȚÁRE s.f. v. ştanțare. 

STANȚÁT, -Ă adj. v. ştanțat. 

STÁNȚĂ!, stanțe, s.f. Strofă cu înțeles deplin, alcătuită din opt versuri cu o 
anumită schemă de rimă şi formând o unitate ritmică. # (La pl.) Poezie scrisă cu 
tipul de strofă definit mai sus; p. gener. poezie. — Din fr. stance, it. stanza. 

STÂNŢĂ? s.f. v. ştanță. 

STARI, staruri, s.n. Ambarcaţiune sportivă cu vele, cu lungimea de cca 7 m şi 
cu echipajul format din două persoane. — Dn engl. star. 
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STAR, staruri, s.n. 1. Vedetă de cinema; stea. 2. P. gener. Personalitate marcantă 
mai ales în cinema, muzică, sport. — Din engl., fr. star. 

STĂRE, stări, sf. 1. Situaţie în care se află cineva sau ceva; mod, fel, chip în 
care se prezintă cineva sau ceva. +% Expr. A fi în stare (să...) = a putea, a fi capabil 
să... + (Rar) Faptul de a sta într-un anumit fel; poziţie a corpului; postură. * Expr. 
(Pop.) A nu avea stare sau a nu-l mai prinde starea = a nu avea astâmpăr, a nu avea 
odihnă. # Spec. Situaţie a unui corp sau a unui sistem determinată de structura sa, 
de condiţiile exterioare etc. şi definită prin anumite mărimi sau parametri. 2. Fel în 
care se simte cineva (din punct de vedere fizic sau moral), dispoziţie în care se află 
cineva. 3. Situaţia materială (bună); avere. % Loc. adj. Cu stare = bogat, înstărit. 
4. Înv.) Categorie, grup sau pătură socială. $ Grad, ierarhie, treaptă socială. — V. 
sta. 

STĂREŢ, -Ă, stareţi, -e, s.m. şi f. Persoană (călugăr sau călugăriță) care 
conduce o mănăstire; egumen. [Var.: (reg.) stăriţ, -ă s.m. şi f.] — Din sl. starici. 

STĂRIȚ, -Ă s.m. şi f. v. stareţ. 

STARLETĂ, starlete, s.f. Tânără actriță de cinematograf apreciată mai mult 
pentru farmecul decât pentru talentul ei. — Din fr. starlette. 

STĂROSTE, starosti, s.m. 1. Conducător al unei corporaţii, al unei bresle din 
trecut; p. gener. conducător, şef, fruntaş. 2. (În Evul Mediu, în Moldova) Cârmuitor 
al unui ţinut aflat la marginea ţării. 3. (Reg.) Persoană trimisă oficial de un tânăr la 
părinţii unei fete pentru a o cere în căsătorie; peţitor; p. ext. persoană care conduce 
ceremonia nunții. — Din sl. starosta. 

START, starturi, s.n. Loc de plecare (marcat printr-o linie) într-o cursă sportivă. 
> Expr. A se prezenta la start sau a lua startul = a lua parte la o întrecere sportivă. 
+ Momentul începerii unei curse sportive, indicat de starter. — Din engl. start. 

STÂRTER, (1) starteri, s.m., (2, 3) startere, s.n. 1. S.m. Persoană care dă sem- 
nalul de plecare într-o cursă sportivă. 2. S.n. Carburator auxiliar folosit la pornirea 
unui motor cu ardere internă. 3. S.n. Dispozitiv care serveşte la aprinderea lămpilor 
fluorescente. — Din fr., engl. starter. 

STAS, stasuri, s.n. (Ec. pol.) Standard de stat. — Sta[ndard] + s[tat]. 

STATI, state, s.n. 1. (Jur.) Instituţie suprastructurală, instrument principal de 
organizare politică şi administrativă prin intermediul căruia se exercită funcţio- 
nalitatea sistemului social şi sunt reglementate relaţiile dintre oameni; teritoriul şi 
populaţia asupra cărora îşi exercită autoritatea această organizaţie; ţară. + Loc. adj. 
De stat = a) care emană de la statl; b) care e condus şi controlat de stat!, care 
aparţine statului; c) care angajează statul!, care se referă la stat. $ Om (sau băr- 
bat) de stat = persoană care are un rol important în conducerea țării. 2. (La pl., în 
Evul Mediu). Denumire a organelor reprezentative din anumite țări. 3. (Mil.; în sin- 
tagma) Stat-major = organ de conducere a trupelor format dintr-un anumit număr 
de ofițeri sub conducerea unui şef, care funcţionează pe lângă comandamentele 
marilor unități militare sau la nivelul întregii armate; sediul, localul acestui organ 
de conducere. — Din it. Stato, lat. status (cu unele sensuri după fr. état). 

STAT?, state, s.n. 1. Listă, tabel. + (În sintagma) Stat de plată = tabel, listă în 
care sunt înscrise drepturile bănești pe care le achită o întreprindere lucrătorilor ei. 
> Stat de funcţii = document (sub formă de tabel) în care sunt înscrise posturile, 
funcţiile, salariile etc. dintr-o întreprindere, instituție etc. 2. (În sintagma) Stat 
personal = dosar care cuprinde specificarea tuturor mutaţiilor de serviciu ale unui 
angajat și starea lui civilă, socială etc. [Var.: ştat s.n.] — Din lat. status (cu 
sensurile fr. état). Cf. it. stato. 

STATS, (2) staturi, s.n. 1. Faptul de a sta. # Şedere, rămânere, zăbovire. 2. Înăl- 
time a corpului omenesc, statură; p. ext. înfăţişare. + Un stat de om = măsură pen- 
tru înălțimi (egală cu lungimea obişnuită a unui om). $ Trup, corp omenesc. — V. 
sta. 

STATĂL, -Ă, statali, -e, adj. Care aparţine statului! (1), privitor la statl, de statl. 
— Din it. statale. 

STĂTER, stateri, s.m. Monedă de argint sau de aur la vechii greci și macedo- 
neni, valorând între două și patru drahme. — Din lat. stater, fr. statere. 

STATHUDER, stathuderi, s.m. Guvernator al unei provincii şi comandant 
militar în Ţările de Jos (în timpul stăpânirii spaniole). — Din fr. stathouder. 

STĂTIC, -Ă, statici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. (Mec.) Care se referă la echilibrul 
forţelor, la starea de nemișcare a corpurilor. * Electricitate statică = sarcină elec- 
trică invariabilă a unui corp în care nu se dezvoltă căldura, din cauza stării sale 
electrice. Încercare statică = încercare mecanică la care forța exterioară se aplică 
încet, progresiv, uniform şi în același sens. Presiune statică = presiune interioară 
a unui fluid care curge, indicată de un instrument de măsură care se mişcă cu 
aceeași viteză ca și fluidul. 2. Care nu se mișcă, nu se schimbă, nu se dezvoltă; 
imuabil, fix; lipsit de dinamism. 3. (Fiziol.; în sintagma) Simț static = simţ care 
orientează asupra poziţiei corpului şi a părţilor lui în repaus, datorită impresiilor 
care vin de la mușchi, tendoane şi articulaţii. II. S.f. Ramură a mecanicii care stu- 
diază sistemele de forţe pentru stabilirea condiţiilor de echilibru ale unui corp aflat 
în stare de repaus sau de mișcare. * Statica lichidelor = hidrostatica. Statica ga- 
zelor = aerostatica. Statica grafică = capitol al staticii care se ocupă de rezolvarea 
pe cale grafică a problemelor. Statica construcțiilor = disciplină care studiază 
metodele de calcul pentru determinarea eforturilor şi a deformaţiilor sistemelor de 
bare. — Din fr. statique. 


STATISM s.n. Însuşirea de a fi static. — Din fr. statisme. 

STATISTIC, -Ă, statistici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Evidenţă numerică, situaţie ci- 
frică referitoare la diverse fenomene (izolate sau generale), numărătoare. 2. Cule- 
gere, prelucrare și valorificare a unor date legate de fenomene generale. 3. Ştiinţă 
care culege, sintetizează, descrie şi interpretează date referitoare la fenomene gene- 
rale. * Statistică matematică = ramură a matematicii care elaborează noţiunile şi 
metodele folosite în statistică (1). 4. Teorie fizică ce urmărește și descrie compor- 
tarea unui sistem format din numeroase particule. II. Adj. Care aparţine statis- 
ticii (I), privitor la statistică, bazat pe statistică. — Din fr. statistique, germ. 
Statistik, statistisch. 

STATISTICIAN, -Ă, statisticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în statistică. [Pr.: ci-an] 
— Din fr. statisticien. 

STATÍV, stative, s.n. Dispozitiv folosit la montarea și la susţinerea unor piese şi 
aparate (de laborator). — Din germ. Stativ, fr. statif. 

STATIVĂ, stative, s.f. (Pop.) 1. Război de ţesut manual. + Expr. A pune pânza 
în stative cu cineva = a lucra în tovărăşie cu cineva, a se asocia cu cineva. 2. Instru- 
ment cu ajutorul căruia se întinde pielea vitelor tăiate, spre a fi curățată de păr, 
folosit în industria casnică. — Din sb. stative. 

STATOCIST, Statociste, s.n. Organ auditiv al nevertebratelor. — Din fr. 
statocyste. 

STATOLIT, statolite, s.n. 1. (Anat.) Concreţiune calcaroasă conținută de stato- 
cist. $ Otolit. 2. (Bot.) Incluziune intracelulară, solidă, de grăunciori de amidon, la 
plante. — Din fr., engl. statolithe. 

STATOR, statoare, s.n. Parte a unei maşini de forță (generatoare sau motoare) 
care este imobilă în timpul funcționării mașinii, fiind solidarizată cu carcasa 
mașinii sau constituind însăși carcasa. — Din fr. stator, germ. Stator. 

STATOREACTOR, statoreactoare, s.n. Reactor cu flux continuu de gaze, care 
funcţionează fără compresor şi care este folosit pentru propulsia unor avioane 
supersonice. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. statoreacteur. 

STATORNIC, -Ă, statornici, -ce, adj. 1. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Care se schimbă foarte greu (în opinii, convingeri, sentimente etc.); ferm, constant, 
hotărât; neclintit. $ P. gener. Care este mereu la fel, care nu se schimbă; invariabil; 
definitiv. $ Care nu încetează; durabil, permanent, continuu, neîntrerupt. 2. (Des- 
pre așezări omeneşti, despre populaţii etc.) Care nu-și schimbă locul; stabil, fix; 
temeinic, consolidat. — Din stat? (după datornic etc.). 

STATORNICI, statornicesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) aşeza, a (se) stabili 
într-un loc (pe timp mai îndelungat sau permanent). 2. Tranz. A fixa, a stabili ceva, 
a preciza, a decide, a hotărî. — Din statornic. 

STATORNICIE s.f. Fermitate, constanță, neclintire (în păreri, în hotărâri etc.). 
+ Fidelitate, devotament. — Statornic + suf. -ie. 

STATORNICIRE, statorniciri, s.f. Acţiunea de a (se) statornici şi rezultatul ei; 
stabilire, fixare. — V. statornici. 

STATOSCOP, Statoscoape, s.n. Instrument de măsură care indică micile 
schimbări de altitudine ale unui avion față de o anumită altitudine de zbor aleasă. 
— Din fr. statoscope. 

STATUĂ, statuez, vb. I. Tranz. (Livr.) A hotărî, a decide în mod oficial (printr-un 
statut, printr-o lege etc.). [Pr.: -tu-a] — Din fr. statuer. 

STATUAR, -Ă, statuari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la statui, care ţine de 
sculptarea statuilor. $ Ca o statuie; monumental. 2. S.f. Arta statuară (1); (concr.) 
operă statuară. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. statuaire, lat. statuarius. 

STÂTUĂ s.f. v. statuie. 

STATUETĂ, statuete, s.f. Statuie mică. [Pr.: -tu-e-] — Din fr. statuette, it. 
statuetta. 

STATUIE, statui, s.f. Sculptură care reprezintă, în trei dimensiuni, imaginea 
integrală a unor ființe, a unor figuri alegorice etc., expusă de obicei într-un spațiu 
deschis. + Expr. (Ir. sau prin exagerare) A ridica (cuiva) o statuie = a) a-şi arăta 
recunoştinţa (faţă de cineva); b) a aduce (cuiva) laude superlative. [Pr.: -tu-ie. — 
Var.: (înv.) stâtuă s.f.] — Din fr. statue. Cf. lat. statua. 

STĂTU-QUO s.n. Situaţie de fapt sau de drept în raport cu care se apreciază 
efectele unui act juridic, ale unui tratat, ale unei convenţii etc. [Pr.: státu-cvó] — 
Loc. lat. 

STATURĂ, staturi, s.f. Înălţime a corpului unui om; stat? (2). + Înfățişare, 
conformaţie a corpului; talie, făptură, trup, siluetă. — Din fr. stature, lat. statura. 

STÁTUS, statusuri, s.n. (În sociologie) Statut. — Din lat. status. 

STATUT, statute, s.n. 1. Act sau ansamblu de dispoziţii cu caracter oficial, prin 
care se reglementează scopul, structura și modul de funcţionare al unei organizaţii, 
societăţi pe acţiuni, asociaţii etc.; p. gener. lege, regulament. * (Jur.) Statut perso- 
nal = totalitatea legilor care se aplică cetăţenilor unui stat. Statut real = totalitatea 
legilor care se aplică bunurilor aflate pe teritoriul unui stat. 2. Statut social = poziţia 
indivizilor într-un grup social, a grupurilor în sistemul organizării sociale și la un 
anumit moment; status. 3. Spec. (Înv.) Constituţie. — Din fr. statut, lat. statutum. 

STATUTĂR, -Ă, statutari, -e, adj. Conform unui statut, bazat pe un statut; 
prevăzut, înscris într-un statut. — Din fr. statutaire. 

STĂȚIE, stații, s.f. I. 1. Punct de oprire (anume amenajat) pe traseul unor 
vehicule publice, destinat pentru urcarea și coborârea călătorilor, a mărfurilor etc. 
+ Stație interplanetară = staţie-releu ipotetică pentru zborurile cosmice, pe care 
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navele cosmice ar putea ateriza, în drumul către alte planete, păstrându-și viteza. 
2. Loc (în oraș) unde staționează unele vehicule publice (taxiuri, autobuze etc.) 
pentru a aştepta călătorii. 3. Înv.) Popas, oprire. + (Reg.; în ritualul Bisericii orto- 
doxe) Popas făcut în drum spre cimitir, pentru a se citi prohodul. II. 1. (Mai ales în 
forma stațiune) Ansamblu de clădiri şi de instalaţii care servesc la îndeplinirea unor 
observaţii, operaţii, cercetări etc. $ Aşezare, centru special amenajat pentru cerce- 
tări experimentale sau pentru diverse operaţii tehnice. $ Stație cosmică (sau spa- 
țială) = vehicul cosmic ori satelit artificial plasat pe o orbită în jurul Pământului, 
folosit de obicei pentru cercetări. 2. (În forma stațiune) Localitate în care se găsesc 
condiții climaterice, ape minerale etc. prielnice sănătății. III. (În forma stațiune) 
Poziţie caracteristică a corpului (la om și la animale). [Var.: staţiune s.f.] — Din fr. 
station, lat. statio, -onis. 

STAȚIOGRĂF, stațiografe, s.n. (Nav.) Instrument pentru determinarea pe o 
hartă a poziţiei unei nave. [Pr.: -ți-o-] — Din it. staziografo. 

STAȚIONĂ, staționez, vb. I. Intranz. (Despre vehicule, trenuri, nave etc.) A sta 
câtva timp într-un loc anumit (de pe traseu), așteptând suirea și coborârea pasa- 
gerilor, încărcarea şi descărcarea mărfurilor etc.; p. ext. (despre oameni) a se opri 
câtva timp într-un loc. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. stationner. 

STAȚIONĂR, -Ă, staţionari, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu variază câtva timp; 
constant. $ (Despre planete) Care (în aparență) nu-și schimbă câtva timp locul pe 
sfera cerească. $ Care rămâne în aceeași stare, care nu mai evoluează, care nu 
progresează; spec. (despre boli) care nu se agravează (dar nici nu se ameliorează). 
2. (Despre un mediu fluid) Care are în fiecare punct o viteză independentă de timp; 
(despre un câmp de forțe) care are în fiecare punct o intensitate independentă de 
timp. II. S.n. 1. Serviciu într-un spital sau instituție spitalicească în care sunt 
internați (pentru un timp mai scurt) bolnavii în vederea stabilirii diagnosticului şi 
pentru tratament. 2. (Înv.) Navă de luptă care supraveghea traficul vaselor dintr-un 
port. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. stationnaire, lat. stationarius. 

STAȚIONĂRE, staționări, s.f. Faptul de a staționa;, oprire. [Pr.: -ți-o-] — V. 
staționa. 

STAȚIONĂTI! s.n. Staţionare. [Pr.: -ţi-o-] — V. staţiona. 

STAȚIONĂT?, -Ă, staționaţi, -te, adj. Care staţionează. [Pr.: -ți-o-] — V. 
staționa. 

STAȚIUNE s.f. v. staţie. 

STĂUL, staule, s.n. Grajd sau adăpost (pentru oi). — Lat. stab(u)lum. 

STÂVĂ, stave, s.f. (Reg.) Herghelie. # Loc îngrădit în care se ţin vara caii 
pentru a paşte împreună. [Var.: steâvă s.f.] — Cf. bg. stava, alb. sta vë. 

STĂVILĂ, stavile, s.f. Construcţie mobilă sau parte mobilă a unei construcţii, 
manevrată manual sau mecanic, servind pentru a regla nivelul apelor curgătoare 
sau pentru a îndrepta spre alt făgaş cursul unei ape; p. restr. fiecare dintre obloanele 
verticale mobile ale stăvilarului, care, coborându-se sau ridicându-se, opresc apa 
sau îi dau drumul, după necesitate. $ Îngrămădire de buşteni, de crengi, de pământ 
etc. aduse de ape (la cotitura unui râu) şi care îi împiedică cursul. # P. gener. 
Piedică (materială), barieră. * Loc. adv. Fără stavilă = întruna, necontenit; în mare 
cantitate, mult. + Expr. A pune stavilă gurii = a-şi impune tăcere, a se reţine de a 
spune ceva. $ Fig. Opoziţie, împotrivire; greutate, dificultate. [P1. şi: stavili ] — 
Din sl. stavilo. 

STAVRID, stavrizi, s.m. Mic peşte răpitor marin, cu corpul fusiform, acoperit cu 
solzi mărunți şi având linia laterală cu o curbură la jumătatea ei (Trachurus 
ponticus). — Din ngr. stavridhi. 

STAVROFOR, stavrofori, s.m. (La ortodocşi) Preot sau arhimandrit care poartă, 
ca distincţie ecleziastică, o cruce (de aur) pe piept. — Din ngr. stavroforos. 

STÁZĂ, staze, s.f. Oprire sau încetinire a circulaţiei sângelui ori a secrețiilor 
interne, în unele părţi ale organismului. — Din fr. stase. 

STĂMBĂR, stămbari, s.m. (Rar) Persoană care face negoț cu stambă. — 
Stambă + suf. -ar. 

STĂMBĂRIE!, Stămbării, s.f. Cantitate mare de stambă. # Obiecte (de îmbră- 
căminte) confecționate din stambă. — Stambă + suf. -ărie. 

STĂMBĂRIEZ, Stămbării, s.f. Magazin de stămburi. — Stămbar + suf. -ie. 

STĂNCUŢĂ, stăncuțe, s.f. Pasăre sedentară din familia corvidelor, de culoare 
neagră-cenușie, cu ciocul și picioarele negre, mai mică decât cioara; stancă, ceucă 
(Coloeus monedula). — Stancă + suf. -uţă. 

STĂNOAGĂ, stănoage, s.f. (Tipogr.) Raft în formă de pupitru pe care se aşază 
casetele de litere când se culege un text. — Refăcut din stănoage (pl. lui stănog). 

STĂNOG, stănoage, s.n. 1. Bară de lemn sau de fier care desparte caii sau vitele 
în grajd. 2. Țăruş (cu care se priponește calul); pripon. — Din rus., ucr. stanok. 

STĂPÂN, -Ă, stăpâni, -e, s.m. şi f. 1. Posesor al unui un bun. $ Spec. Proprietar 
de sclavi. 2. Persoană în serviciul căreia se găsește angajat cineva, considerată în 
raport cu acesta; spec. patron. + Expr. A intra la stăpân = a se angaja slugă (la 
cineva). (A fi) fără stăpân = a) (a fi) liber, de capul său; (a acţiona) după bunul-plac; 
b) (a fi) fără rost, fără căpătâi. 3. Persoană sub a cărei putere, autoritate, dominație 
se găseşte cineva sau ceva, considerată în raport cu persoana sau cu lucrul respec- 
tiv; (în legătură cu ţări, popoare etc.) suveran, domnitor. * Expr. A fi stăpân pe si- 
tuaţie = a domina o situaţie, a se simți tare, sigur într-o anumită împrejurare (grea). 
A fi stăpân pe sine = a avea tăria de a-şi înfrâna pornirile şi pasiunile; a nu-și pierde 
cumpătul, a se stăpâni. A fi stăpân pe soarta (sau pe viața etc.) sa = a dispune de 
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sine, a-şi făuri singur soarta. 4. Gazdă (în raport cu oaspeţii ei). — Et. nec. Cf. sl. 
stopani. 

STĂPÂNESC, -EASCĂ, stăpânești, adj. (Înv.) Care aparţine stăpânului; al 
stăpânului, de stăpân. — Stăpân + suf. -esc. 

STĂPÂNI, stăpânesc, vb. IV. 1. Tranz. A deţine un bun în calitate de proprietar, 
a avea ceva în proprietate; a poseda. 2. Tranz. A cunoaște foarte bine un domeniu 
de activitate, o specialitate, o doctrină; a poseda cunoştinţe temeinice (teoretice și 
practice) într-un anumit domeniu. + Expr. A stăpâni o limbă (străină) = a vorbi 
corect şi curent o limbă (străină). 3. Refl. Fig. (Despre oameni) A se reține (de la 
manifestarea unui sentiment, a unei porniri etc.); a se înfrâna, a se domina; a avea 
stăpânire de sine. # Tranz. A potoli, a tempera, a înăbuși o pornire, un sentiment 
etc. $ Tranz. A opri, a împiedica pe cineva de la ceva; a ţine în frâu, a struni. 
4. Intranz. A domni într-o ţară, a guverna, a conduce. 5. Tranz. Fig. (Despre 
propriile idei, sentimente etc.) A ţine pe cineva sub influența sau sub stăpânirea sa; 
a domina. — Din stăpân. 

STĂPÂNIRE, stăpâniri, s.f. Acţiunea de a (se) stăpâni şi rezultatul ei. 1. Pro- 
prietate, posesiune. 2. Domnie, suveranitate; conducere, guvernare; dominație. 
< Expr. A avea stăpânire asupra cuiva = a avea autoritate, ascendent moral asupra 
cuiva; a domina, a conduce. + Putere, autoritate de stat; persoanele care reprezintă 
această autoritate. 3. Fig. Înfrânare, dominare a propriilor porniri, sentimente etc. 
+ Expr. Stăpânire de sine = calm, sânge rece, cumpăt. — V. stăpâni. 

STĂPÂNIT, -Ă, stăpâniți, -te, adj. (Despre oameni și manifestările lor) Care are 
sau care denotă putere de stăpânire; cumpătat, reţinut. — V. stăpâni. 

STĂPÂNITOR, -OÂRE, stăpânitori, -oare, adj., s.m. şi f. I. Adj. Care stăpâ- 
nește, care ține sub stăpânirea sa. $ Care domină; dominant, dominator. II. S.m. și 
f. 1. Persoană care domneşte într-o ţară; domnitor. 2. Proprietar, posesor, stăpân. — 
Stâpâni + suf. -tor. 

STĂREȚI, stărețesc, vb. IV. Intranz. A conduce o mănăstire în calitate de stareţ. 
— Din stareţ. 

STĂREȚIE, stăreții, s.f. 1. Funcție, demnitate de stareţ; timpul cât cineva exer- 
cită această funcție. 2. Locuinţa sau cancelaria starețului sau stareței unei mănăstiri. 
— Stareţ + suf. -ie. 

STĂROSTI, stărostesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A peţi o fată în numele 
altcuiva. $ A rosti oraţiile de nuntă; a conduce ceremonia nunţii. — Din staroste. 

STĂROSTIE, stărostii, sf. 1. Calitate sau demnitate de staroste. 2. (Pop.) Peţire, 
peţit. — Staroste + suf. -ie. 

STĂROSTIT s.n. (Pop.) Faptul de a stărosti. — V. stărosti. 

STĂRUI, stărui, vb. IV. Intranz. 1. A ruga insistent și în mod repetat pe cineva 
pentru a fi de acord cu ceva; a insista. 2. A rămâne statornic, neclintit (într-o 
acţiune, într-un sentiment, într-o hotărâre etc.); a persevera, a persista. $ A lucra cu 
perseverenţă la ceva. 3. A continua să fie, să existe; a se menține, a dăinui. [Prez. 
ind. şi: stăruiesc] — Din bg. staraija se. 

STĂRUIALĂ, stăruieli, s.f. (Înv.) Stăruinţă. [Pr.: -ru-ia-] — Stărui + suf. -eală. 

STĂRUINŢĂ, stăruinţe, s.f. 1. Faptul de a stărui (1); rugăminte, cerere repetată 
şi insistentă; insistență, stăruire, stăruială. * Loc. adv. Cu stăruință = în mod insis- 
tent. 2. Perseverenţă, tenacitate (într-o acţiune, într-un sentiment etc.). $ Silință, 
străduinţă într-o acţiune. — Stărui + suf. -inţă. 

STĂRUIRE s.f. Stăruință. — V. stărui. 

STĂRUITOR, -OÂRE, stăruitori, -oare, adj. 1. (Adesea adverbial) Care 
stăruie, care insistă; insistent. 2. Perseverent; neclintit, ferm, tenace. [Pr.: -ru-i-] — 
Stărui + suf. -tor. 

STĂTĂTOR, -OÁRE, stătători, -oare, adj. 1. Care stă pe loc, care nu se mișcă, 
imobil, fix; (în special despre ape) care nu curge. $ Piatră stătătoare (şi sub- 
stantivat, £.) = piatra fixă din sistemul celor două pietre ale morii. 2. (Înv.; despre 
oameni) Cu locuinţa statornică; stabil. 3. (În loc. adj.) De sine stătător = care poate 
exista şi se poate menţine prin propriile sale puteri sau însușiri, care nu depinde de 
nimeni sau de nimic; independent. — Sta + suf. -ător. 

STĂTULEȚ, stătulețe, s.n. Diminutiv al lui stat. — Stat! + suf. -uleț. 

STĂTUT,-Ă, Stătuţi, -te, adj. 1. Care nu mai este proaspăt (și a căpătat un miros, 
un gust sau un aspect neplăcut caracteristic); clocit; (despre aer) închis, stricat, 
viciat. $ Fig. (Despre oameni, mai ales despre persoane necăsătorite) Înaintat în 
vârstă. 2. (Înv.) Istovit, vlăguit. — V. sta. 

STĂVĂR, stăvari, s.m. (Reg.) Păzitor de cai la pășune. [Var.: stevâr s.m.] — 
Stavă + suf. -ar. 

STĂVI, stăvesc, vb. IV. Refl. (Reg.; mai ales în construcții negative) 1. A se 
aşeza, a se stabili într-un loc; a se aciua. 2. A se alege cu ceva, a putea realiza ceva. 
— Din sl. staviti. 

STĂVILĂR, stăvilare, s.n. 1. Construcţie de lemn, de beton sau de fier înălțată 
transversal pe cursul unei ape curgătoare, servind la reglarea nivelului apelor din 
amonte cu ajutorul stavilelor; baraj, zăgaz, opust. 2. Fiecare dintre obloanele verti- 
cale mobile ale stăvilarului (1), acționate manual sau mecanic; stavilă. 3. Întăritură 
de protecție în apropierea unui pod. 4. Fig. (Rar) Obstacol, piedică; împotrivire. — 
Stavilă + suf. -ar. 

STĂVILĂ, stăvilesc, vb. IV. Tranz. 1. A bara cursul unei ape cu ajutorul unui stă- 
vilar; a zăgăzui. 2. Fig. A opri, a împiedica sau a face să înceteze ori să se atenueze 
ceva. — Din stavilă. 
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STĂVILIRE, stăviliri, s.f. Acţiunea de a stăvili şi rezultatul ei; zăgăzuire; fig. 
împiedicare, oprire. — V. stăvili. 

STĂVILIT, -Ă, stăviliți, -te, adj. Care a fost barat, zăgăzuit cu un stăvilar. 
+ (Fig.) Care a fost oprit, împiedicat în acţiune. — V. stăvili. 

STÂLCEALĂ, stâlceli, s.f. Faptul de a stâlci; bătaie strașnică. — Stâlci + 
suf. -eală. 

STÂLCI, stâlcesc, vb. IV. Tranz. 1. A deforma, a strivi, a zdrobi, a schilodi pe 
cineva sau ceva prin lovire; p. ext. a bate tare pe cineva. $ Refl. A se lovi tare 
(izbindu-se de ceva, căzând etc.). 2. Fig. A pronunţa prost un cuvânt, deformându-i 
sunetele; a vorbi prost o limbă; a executa deformat o melodie; a poci. — Din sl. 
sătlatiti. 

STÂLCIRE, stâlciri, s.f. Faptul de a (se) stâlci. — V. stâlei. 

STÂLCIT, -Ă, stâlciți, -te, adj. 1. Zdrobit, strivit, schilodit (prin lovire); p. ext. 
bătut tare, schingiuit. 2. Fig. (Despre pronunțare, vorbire, despre executarea unei 
melodii etc.) Porst, deformat, greşit, pocit. — V. stâlci. 

STÂLCITURĂ, stâlcituri, s.f. Faptul de a (se) stâlci; (coner.) ceea ce este 
stâlcit. — Stâlci + suf. -tură. 

STÂLP, stâlpi, s.m. 1. Lemn lung şi gros, de obicei cioplit și fixat în pământ, 
care servește pentru a susţine ceva; element masiv de construcție, cu lungimea 
mare în raport cu dimensiunile secţiunii, confecționat din lemn, din metal, din 
beton armat etc., care serveşte la susținerea unei clădiri, a unei instalaţii, a unui 
pod, a liniilor electrice aeriene, a antenelor etc. * Expr. Stâlp de cafenea = per- 
soană care își petrece timpul prin cafenele. # Picior, coloană ornamentală la o 
mobilă (în special la pat). 2. Porţiune neexploatată dintr-un zăcământ, destinată 
susţinerii tavanului unui abataj. 3. Fig. Persoană care constituie un sprijin, un 
reazem, un ajutor de bază pentru cineva. $ Stâlpul casei = capul familiei. — Din 
sl. stlăpă. 

STÂLPÂR, stâlpari, s.m. Veche monedă de argint, pe care erau reprezentate 
două coloane; direclie. — Stâlp + suf. -ar. 

STÂLPĂRE, stâlpări, s.f. (Pop.) Ramură verde, crenguță înfrunzită; spec. ra- 
mură înfrunzită de salcie care se împarte ortodocșilor la biserică, în Duminica 
Floriilor. — Probabil lat. *stirparia (< stirps, -is). 

STÂLPIȘOR, stâlpișori, s.m. Diminutiv al lui stâlp; stâlpuleț, stâlpuşor. [Var.: 
(reg.) stâlpşâr s.m.] — Stâlp + suf. -ișor. 

STÂLPNIC, stâlpnici, s.m. (Înv. şi pop.) Pustnic care trăia retras pe vârful unui 
munte sau în vârful unui stâlp. $ Supranumele Sfântului Simeon care a trăit 45 de 
ani pe vârful unui munte. — Din sl. stlăpiniciă. 

STÂLPȘOR s.m. v. stâlpişor. 

STÂLPULEŢ, stâlpuleți, s.m. Stâlpişor. — Stâlp + suf. -uleț. 

STÂLPUŞOR, Stâlpuşori, s.m. Stâlpişor. — Stâlp + suf. -ușor. 

STÂMPĂR s.n. v. astâmpăr. 

STÂMPĂRĂ vb. I v. astâmpăra. 

STÂMPĂRĂRE s.f. v. astâmpărare. 

STÂMPĂRÂT, -Ă adj. v. astâmpărat. 

STÂMPI, stâmpesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi reg.) A înceta, a conteni. — Et. nec. 

STÂNĂ, stâne, s.f. Aşezare păstorească de vară, la munte sau în afara satului 
(cuprinzând locul şi amenajările necesare), unde se adăpostesc oile şi ciobanii și 
unde se prepară produsele din laptele oilor. + Expr. A închide lupul în stână = a-şi 
aduce dușmani în casă. A veni la spartul stânii = a veni prea târziu. — Et. nec. 

STÂNCĂ, stânci, s.f. 1. Bloc mare de piatră (în munţi), de obicei cu pereţii 
drepți şi colţuroși; stană. 2. Fig. Obstacol, dificultate mare. — Et. nec. 

STÂNCĂRIE, stâncării, s.f. Îngrămădire, mulţime de stânci; regiune cu stânci. 
— Stâncă + suf. -ărie. 

STÂNCOS, -OÁSĂ, stâncoși, -oase, adj. (Despre munţi, locuri etc.) Format din 
stânci; plin de stânci, cu stânci. — Stâncă + suf. -os. 

STÂNG, -Ă, stângi, adj. 1. (Despre părţi sau organe ale corpului) Așezat în 
partea corpului în care se află inima. + (Substantivat): a) (La m. sg. art.) Piciorul 
stâng (1); b) (La f. sg. art.) Mâna stângă (1). 2. Care se află de partea sau în direcția 
mâinii stângi (1) (când cineva stă cu fața în direcţia în care este orientat un lucru 
sau o ființă). + (Substantivat, f. sg. art.) Partea sau direcția stângă (2). * Expr. A 
ține stânga = a merge pe partea stângă a unui drum. (Fam.) A trage (sau a da, a 


face) la stânga = a fura. # (Substantivat, f. art.) Grupare politică socialistă. * Loc. 


adj. De stânga = (despre grupări politice, persoane) partizan, adept al unei politici 
socialiste. — Lat. *stancus (= stanticus) „obosit”. 

STÂNGĂCI, -CE, stângaci, -ce, adj. 1. (Despre oameni; adesea substantivat) 
Care lucrează, scrie etc. mai bine cu mâna stângă decât cu cea dreaptă. 2. Fig. 
Lipsit de îndemânare, de abilitate; lipsit de siguranță, de supleţe în mişcări, în 
exprimare, în gândire. $ (Despre manifestări ale oamenilor) Care arată, trădează 
stângăcie. — Stâng + suf. -aci. 

STÂNGĂCIE, (2) stângăcii, s.f. 1. Lipsă de îndemânare, de uşurinţă în mișcări, 
în exprimare, în comportare etc. 4% Loc. adv. Cu stângăcie = în mod stângaci, 
neîndemânatic. 2. Faptă, purtare neîndemânatică. — Stângaci + suf. -ie. 

STÂNGEN s.m. v. stânjen. 

STÂNGISM, stângisme, s.n. Atitudine, manifestare etc. politică cu caracter 
sectar, exclusivist în aplicarea unor soluţii extreme în interiorul unui partid de 
stânga. — Stâng + suf. -ism (după rus. levizna). 


STÂNGIST, -Ă, stângiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al stângismului. 
2. Adj. Care ţine de stângism, caracteristic stângismului. — Stâng + suf. -ist (după 
rus. levațkii). 

STÂNIŞOARĂ, stânişoare, s.f. Diminutiv al lui stână. — Stână + suf. -ișoară. 

STÂNJEN, stânjeni, s.m. I. Unitate de măsură pentru lungime, folosită înaintea 
introducerii sistemului metric, care a variat, după epocă și regiune, de la 1,96 m la 
2,23 m; lungime sau cantitate de material corespunzătoare acestei unități de mă- 
sură. ® Stânjen pescăresc = măsură de lungime folosită de pescari, egală cu aproxi- 
mativ 1,50 m. Stânjen marin = măsură de lungime egală cu 1,83 m. # Unitate de 
măsură pentru volumul lemnelor așezate în stivă, egală cu opt steri. II. (Bot.) 
Stânjenel. [Var.: (reg.) stângen s.m.] — Din bg. stă(n)zen. 

STÂNJENEALĂ, stânjeneli, s.f. Acţiunea de a (se) stânjeni; stinghereală. — 
Stânjeni + suf. -eală. 

STÂNJENEASCĂ, stânjenești, adj. (Înv.; în sintagma) Prăjină stânjenească = 
măsură de lungime egală cu un stânjen. — Stânjen + suf. -ească. 

STÂNJENEL, stânjenei, s.m. Nume dat mai multor specii de plante erbacee 
perene, cu frunze lungi în formă de sabie și cu flori mari, violete, albastre, albe sau 
galbene; iris, stânjen (Iris). [Var.: (pop.) stânjinăl s.m.] — Stânjen + suf. -el. 

STÂNJENI, stânjenesc,vb. IV. 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) stingheri, a (se) 
deranja, a (se) jena, a (se) împiedica de la o îndeletnicire. 2. Refl. (Reg.) A se sfii, 
a se ruşina; a ezita. [Var.: (pop.) stânjini vb. IV] — Din sl. stătenzeni 
(sătengnonti). 

STÂNJENIRE, stânjeniri, s.f. Faptul de a (se) stânjeni. + Sfială, jenă, ezitare. 
[Var.: (pop.) stânjinire s.f.] — V. stânjeni. 

STÂNJENIT, -Ă, stânjeniţi, -te, adj. Stingherit, jenat; intimidat, încurcat. + Care 
exprimă, trădează stinghereală, jenă, sfială, încurcătură. [Var.: (pop.) stânjinit, -ă 
adj.] — V. stânjeni. 

STÂNJENITOR, -OÂRE, sânjenitori, -oare, adj. Care împiedică, care deran- 
jează, care jenează; inoportun. — Stânjeni + suf. -tor. 

STÂNJENIU, -ÎE, stânjenii, adj. (Rar) Liliachiu, violet-închis. [Var.: (pop.) 
stânjiniu, -ie, adj.] — Stânjen + suf. -iu. 

STÂNJINEL s.m. v. stânjenel. 

STÂNJINI vb. IV v. stânjeni. 

STÂNJINIRE s.f. v. stânjenire. 

STÂNJINIT, -Ă adj. v. stânjenit. 

STÂNJINIU, -ÍE adj. v. stânjeniu. 

STÂRC, stârci, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări de baltă cu ciocul, 
gâtul şi picioarele lungi și de obicei cu un smoc de pene pe cap (care se hrănesc cu 
peşte). 4 Compus: Stârc-cenușiu = bâtlan. — Din sl. străkuă. 

STÂRCI, stârcesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. A se strânge, a se ghemui (de frig). 
2. Intranz. A amorţi, a înțepeni stând, aşteptând undeva. 3. Tranz. A strivi un fruct. 
> Refl. Mărul s-a stârcit. — Din stâre. 

STÂRCIT, -Ă, stârciţi, -te, adj. (Pop.) 1. Strâns, ghemuit. 2. (Despre plante și 
animale) Pipernicit, nedezvoltat. 3. (Despre fructe) Strivit. — V. stârei. 

STÂRCULEŢ, Stârculeți, s.m. Diminutiv al lui stârc. — Stâre + suf. -uleț. 

STÂRNI, stârnesc, vb. IV. 1. Tranz. A face ca un animal (sălbatic), o pasăre etc. 
să iasă din culcuş, din ascunzătoare (pentru a le prinde, a le vâna); a scorni. 
2. Tranz. A mişca, a urni ceva din loc; a face să se ridice în sus praful, frunzele etc. 
3. Tranz. A provoca pe cineva la ceva; a îndemna, a ațâţa. 4. Refl. (Despre războaie, 
conflicte, fenomene ale naturii) A se porni, a se isca, a se dezlănțui, a izbucni. 
+ Tranz. A da naştere la ceva; a pricinui, a cauza, a provoca. 5. Tranz. (Reg.) A 
născoci, a scorni, a inventa. — Et. nec. 

STÂRNIRE, srârniri, s.f. Acţiunea de a (se) stârni şi rezultatul ei. — V. stârni. 

STÂRNITOR, -OĂRE, stârnitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) Care stârneşte 
(ceva). 2. S.f. Prăjină cu care se bate apa sau cu care se răscolește pe sub pietrele 
din apă pentru a speria peştele şi a-l goni spre plase. — Stârni + suf. -tor. 

STÂRPI, stârpesc, vb. IV. 1. Tranz. A face să dispară cu desăvârşire o specie de 
animale sau de plante (dăunătoare); a extermina. 2. Tranz. A face să dispară (pentru 
totdeauna) un rău, un flagel. 3. Intranz. şi refl. (Pop; despre femelele animalelor, 
mai rar despre femei) A deveni sterp, steril; a-și pierde sarcina, a avorta. $ (Despre 
animale) A înceta de a mai produce lapte. — Din sterp. 

STÂRPICIUNE, (1, 2) stârpiciuni, s.f. 1. (Pop.) Animal sterp. 2. (Pop.) Stâr- 
pitură (1). 3. Înv.) Sterilitate. — Stârpi + suf. -ciune. 

STÂRPIRE s.f. Acţiunea de a (se) stârpi şi rezultatul ei; stârpit. — V. stârpi. 

STÂRPIT s.n. Stârpire. — V. stârpi. 

STÂRPITURĂ, stârpituri, s.f. 1. Fiinţă nedezvoltată, pipernicită, pocită; 
pocitură, stârpiciune; avorton. 2. (Pop.) Femeie stearpă; animal sterp. — Stârpi + 
suf. -tură. 

STÂRV, stârvuri, s.n. Cadavru (de animal); leş, hoit, mortăciune. — Din sl. 
struvo. 

STEA, stele, s.f. I. 1. Corp ceresc cu lumină proprie, format dintr-o masă de gaze 
aflată la o temperatură foarte ridicată; (sens curent) orice corp ceresc (cu excepția 
Lunii) care strălucește noaptea pe bolta cerească. 4% Steaua dimineții = Luceafărul- 
de-dimineaţă. Stea cu coadă = cometă. Stea căzătoare = meteor (2). * Expr. A 
vedea stele verzi, se spune când cineva primeşte o lovitură puternică. A crede în 
Steaua sa = a crede într-o soartă mai bună, a fi optimist. A se naște sub o stea 
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norocoasă (sau rea) = a avea (sau a nu avea) noroc. Vai de steaua mea (sau a ta, a 
lui etc.) = vai de mine (sau de tine, de el etc.). $ (Astron.; în sintagmele) Stea 
hiperdensă = stea cu densitate infinit mai mare decât a celor considerate normale 
pe Pământ. Stea neutronică = stea de dimensiuni foarte mici, hiperdensă, al cărei 
nucleu este constituit dintr-un amestec de neutroni, protoni și alte particule grele. 
+ Stea călăuzitoare = idee, concepție de bază care îndrumează o acţiune, după care 
se orientează o activitate. # Epitet dat femeii iubite. 2. Fig. Artistă celebră de 
cinematograf, de teatru, de operă etc.; vedetă. II. P. anal. 1. Obiect, desen etc. care 
are o formă asemănătoare cu aceea prin care este reprezentată în mod convenţional 
o stea (I 1). * (leşit din uz) Steaua Republicii Socialiste România = ordin care se 
conferea persoanelor cu merite deosebite în domeniul social, politic, economic. 
+ Spec. Obiect simbolizând o stea (I 1), alcătuit dintr-un disc făcut din lemn, carton 
etc. cu numeroase colțuri, fixat într-o coadă de lemn şi frumos împodobit, cu care 
umblă colindătorii cu ocazia sărbătorilor de Crăciun. $ Cântec de stea = colind 
special pe care îl cântă copiii care umblă cu obiectul definit mai sus. $ (Tehn.) 
Steaua roții = parte a unei roţi, între bandaj şi fus. + (Tipogr.) Asterisc, steluță. 
+ Pată albă de păr pe fruntea unui animal. + Expr. A fi cu stea în frunte = (despre 
oameni) a fi (sau a se crede) mai grozav, mai deosebit decât alții. 2. Rotocol mic de 
grăsime care se vede plutind pe mâncare sau pe laptele fierbinte. III. Compuse: 
steaua-pământului = ciupercă de pământ de culoare brună, având forma unei sfere 
înconjurate la bază de mai multe fâșii dispuse radial (Geaster hygrometricus); stea- 
de-mare = (la pl.) clasă de echinoderme marine cu corpul alcătuit dintr-un disc 
central, de la care pornesc cinci (sau mai multe) braţe în direcție radială 
(Asteroidea); (şi la sg.) animal din această clasă; asterie. [Var.: (pop.) steâuă s.f.] 
— Lat. stella. 

STEAG, steaguri, s.n. 1. Drapel; fanion. * Steag de domnie = baston având la 
capătul de sus un glob de argint şi o semilună, pe care, în perioada suzeranității 
otomane, îl primeau de la sultan, ca semn al domniei, domnii din Ţările Române. 
(Pop.) Steag de mire = obiect asemănător cu un steag (1), făcut din mai multe năfra- 
me de mătase şi împodobit cu panglici și spice de grâu, pe care îl poartă un călăreț 
în fruntea alaiului care merge să aducă mireasa la casa mirelui. + Expr. A duce 
steagul = a fi în fruntea unei acţiuni, a avea comanda, conducerea, iniţiativa. A co- 
bori steagul = a renunţa la luptă; a capitula. A ţine sus (sau a înălța) steagul... = a 
lupta cu dârzenie. A ridica (sau a scoate) steag alb = a cere pace; a se preda. 2. Fig. 
Doctrină, concepţie, idee sau problemă importantă, care antrenează o colectivitate 
într-o acţiune de amploare; cauză în numele căreia luptă un grup social. 3. (În Evul 
Mediu, la români) Unitate militară mai mică, având drapel propriu; trupă mică de 
oameni înarmați — Din rus. steag. Cf. sl. stăgă. 

STEAJĂR, steajăre, s.n. (Pop.) Par înfipt în pământ în mijlocul unei arii de 
treierat cu cai, în jurul căruia se înfășoară funia în timpul treieratului. [Var.: steăjer 
s.n.] — Din sl. stezeră. 

STEAJER s.n. v. steajăr. 

STEAN s.n. v. stană. 

STEAPSINĂ s.f. Enzimă secretată de pancreas, care acţionează în intestinul 
subţire, continuând digestia grăsimilor alimentare. [ Pr.: ste-ap-] — Din germ. 
Steapsin. 

STEARĂT, stearați, s.m. Sare sau ester al acidului stearic. [Pr.: ste-a-] — Din 
fr. stéarate. 

STEÁRIC, stearici, adj. (În sintagma) Acid stearic = acid solid, incolor, puțin 
solubil în apă, care se găseşte combinat cu glicerina în grăsimile animale şi 
vegetale și care se foloseşte la fabricarea lumânărilor, în cosmetică etc. [Pr.: ste-a-] 
— Din fr. stearique. 

STEARINĂ s.f. 1. Amestec de acid stearic cu acid palmitic sau oleic, obținut din 
unele grăsimi solide și folosit la fabricarea lumânărilor, în industria textilă şi în cea 
a cauciucului. 2. Ester al acidului stearic, care intră în componenţa grăsimilor 
animale şi vegetale. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stearine. 

STEATIT s.n. Varietate de talc, de culoare albă, gălbuie sau cenuşie, cu diferite 
folosiri în industrie, cosmetică, la fabricarea unor obiecte decorative etc. [Pr.: 
ste-a-] — Din fr. steatite, germ. Steatit. 

STEATOLITIC, -Ă, steatolitici, -ce, adj. (Farm.; despre substanţe) Care dizolvă 
grăsimile. [Pr.: ste-a-] — Din fr. steatolytique. 

STEATOLIZĂ, steatolize, s.f. (Med.) Disoluţie a grăsimilor în timpul digestiei 
intestinale. [Pr.: ste-a-] — Din fr. steatolyse. 

STEATONECROZĂ, steatonecroze, s.f. (Med.) Necroză a țesutului gras. [Pr.: 
ste-a-] — Din fr. steatonecrose. 

STEATOZĂ, steatoze, s.f. Degenerare a unui ţesut sau organ provocată de inva- 
darea lui cu grăsimi. [Pr.: ste-a-] — Din fr. steatose. 

STEAUĂ s.f. v. stea. 

STEAVĂ s.f. v. stavă. 

STEBLĂ, steble, s.f. (Pop.) Tulpină; lujer; ramură. $ Mănunchi. — Din sl. 
stibli. 

STEBLUŢĂ, stebluțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui steblă. — Steblă + suf. -ușă. 

STECLĂ s.f. v. sticlă. 

STECLĂ vb. IV v. stieli. 

STECLIT, -Ă adj. v. stielit. 

STECLUȚĂ s.f. v. sticluţă. 
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STEFANIT s.n. Sulfură dublă naturală de stibiu şi argint. — Din fr. stephanite. 

STEGĂR, stegari, s.m. 1. Purtătorul steagului unei unități militare; portdrapel. 
2. Persoană care poartă steagul la nuntă, la jocul călușarilor etc. 3. Fig. Persoană care 
se află în fruntea luptătorilor pentru o cauză; p. gener. conducător, îndrumător. — 
Steag + suf. -ar. 

STEGOCEFĂL, stegocefali, s.m. (La pl.) Ordin de amfibieni fosili cu craniul 
acoperit de plăci osoase, cu coloana vertebrală alcătuită din vertebre biconcave; (și 
la sg.) animal care aparţine acestui ordin. — Din fr. stgocephale. 

STEGOZĂUR, stegozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile gigantice fosile cu capul 
foarte mic, cu o creastă compusă din două serii de plăci verticale osoase pe spate 
şi cu două serii de spini pe coadă (Stegosaurus); (şi la sg.) reptilă din acest gen. — 
Din fr. stegosaure. 

STEGULEŢ, steguleţe, s.n. Diminutiv al lui steag (1); steag mic, folosit la 
pavoazări, la ceremonii etc. — Steag + suf. -uleț. 

STEI, steiuri, s.n. Colț (ascuţit) de stâncă. # (Rar) Bolovan de piatră, de sare etc. 
— Cf. sb. stenje. 

STEJĂR, stejari, s.m. (La pl.) Specie de arbori înalți cu tulpina dreaptă, cu 
coroana largă, cu frunzele adânc crestate, cu florile dispuse în amenţi, cu lemnul 
rezistent şi dur, al căror fruct este ghinda (Quercus); (şi la sg.) arbore din acest gen. 
+ Lemnul arborelui descris mai sus. — Cf. bg. stezer. 

STEJĂRÁŞ, stejăraşi, s.m. (Rar) Stejărel. — Stejar + suf. -aș. 

STEJĂREL, stejărei, s.m. Diminutiv al lui stejar; stejăraş. [Var.: stejerél s.m.] 
— Stejar + suf. -el. 

STEJĂRÍŞ, stejărişuri, s.n. Pădurice sau desiş de stejari; stejărişte. [Var.: 
stejeríş s.n.] — Stejar + suf. -iş. 

STEJĂRÍŞTE s.f. (Pop.) Stejăriş. [Var.: stejerişte s.f.] — Stejar + suf. -işte. 

STEJERÉL s.m. v. stejărel. 

STEJERÍŞ s.n. v. stejăriş. 

STEJERÍŞTE s.f. v. stejărişte. 

STEL, steluri, s.n. (Bot.) Cilindru (4) central. — Din germ. Stele. 

STELÁJ, stelaje, s.n. Mobilă formată din rafturi suprapuse, pe care se pot așeza 
cărți sau alte obiecte; etajeră. — Din germ. Stellage. 

STELÁR!, stelari, s.m. (Rar) Colindător cu steaua, copil care umblă cu steaua. 
— Stele (pl. lui stea) + suf. -ar. 

STELAR?, -Ă, stelari, -e, adj. Care aparține stelelor, privitor la stele. $ Hartă 
stelară = hartă care reprezintă constelațiile de pe bolta cerească. $ Care are formă 
de stea. $ (Rar) Plin de stele; înstelat. — Din fr. stellaire. 

STELÂT, -Ă, stelați, -te, adj. Care are formă de stea, ca o stea; p. ext. care are 
formă regulată. — Stele (pl. lui stea) + suf. -at (după fr. étoilé). 

STELĂ, stele, s.f. (În Antichitate) Mic monument comemorativ sau funerar, în 
formă de coloană sau de pilastru, alcătuit dintr-un singur bloc de piatră și purtând 
de obicei inscripţii sau sculpturi. — Din fr. stele. 

STELIŞOARĂ, stelișoare, s.f. (Reg.) 1. Steluţă (I). 2. (Bot.) Steliţă. — Stele 
(pl. lui stea) + suf. -ișoară. 

STELIT s.n. Aliaj de cobalt, crom, molibden, tungsten, fier etc., dur și 
inoxidabil, din care se fac instrumente chirurgicale sau piese cu care se lucrează la 
temperaturi înalte şi în medii oxidante. — Din fr. stellite, germ. Stellit. 

STELIŢĂ, stelițe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu tulpina și 
frunzele păroase, cu flori dispuse în capitule, cele marginale albastre, iar cele 
centrale galbene; stelişoară (Aster amellus). — Stele (pl. lui stea) + suf. -iță. 

STELNIȚĂ, stelnițe, s.f. (Reg.) Ploşniţă. — Din sb. stenica. 

STELUȚĂ, steluțe, s.f. I. Diminutiv al lui stea (I 1); stelişoară. + Fig. Scânteie. 
II. P. anal. 1. Obiect, desen etc. în formă de stea (mică). $ Asterisc. 2. (La pl.) Pastă 
făinoasă tăiată în formă de stea (care se pune în supă). 3. Cusătură în formă de stea. 
4. Pată de păr alb pe fruntea unor animale. 5. Fulg de zăpadă. 6. Stea (II 2) (mică). 
III. 1. Plantă erbacee cu frunze ovale și cu flori albe (Stellaria nemorum). 2. Com- 
pus: steluțe-de-munte = floare-de-colţ. — Stele (pl. lui stea) + suf. -uţă. 

STEMĂ, steme, s.f. 1. Semn convenţional distinctiv, caracteristic şi simbolic, al 
unei țări, al unui oraş, al unei dinastii etc.; emblemă, blazon. 2. Coroană, diademă. 
< Expr. A fi cu stemă-n frunte = (despre oameni) a fi (sau a se crede) mai deosebit, 
mai grozav decât alţii. 3. (Înv.) Piatră prețioasă. 4. Semn caracteristic, pată sau 
smoc de păr (de altă culoare) pe fruntea unor animale. — Din ngr. stemma. 

STEN, steni, s.m. Unitate de măsură a forței egală cu o mie de newtoni. — Din 
fr. sthene. 

STENAHORIE s.f. Înv.) 1. Greutate în respiraţie, năduf; astmă. $ Fig. Stare de 
neliniște, de plictiseală. 2. Încurcătură, strâmtoare, nevoie materială. — Din ngr. 
stenohoria (pop. stenahoria). 

STENIC, -Ă, stenici, -ce, adj. (Livr.) Întăritor. — Din fr. sthânique. 

STENOBIONT, -Ă, stenobionţi, -te, adj. (Despre organisme) Care suportă doar 
variaţii limitate ale factorilor de mediu. [Pr.: -bi-onz] — După fr. stenobiote. 

STENODACTILOGRĂF, -Ă, stenodactilografi, -e, s.m. şi f. Persoană care 
practică stenodactilografia. — Din fr. stânodactylographe. 

STENODACTILOGRAFIĂ, stenodactilografiez, vb. I. Tranz. A înregistra vor- 
birea cuiva cu ajutorul stenodactilografiei. [Pr.: -fi-a] — Din stenodactilografie. 

STENODACTILOGRAFIE s.f. Stenografiere a vorbirii cuiva şi dactilografie- 
rea directă după stenogramă. — Din fr. stenodactylographie. 
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STENOGRĂF, -Ă, stenografi, -e, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte și profesează 
stenografia. — Din fr. stenographe. 

STENOGRAFIĂ, stenografiez, vb. 1. Tranz. A înregistra vorbirea cuiva cu aju- 
torul semnelor stenografice. [Pr.: -fi-a] — Din fr. sténographier. 

STENOGRĂFIC, -Ă, stenografici, -ce, adj. Care aparţine stenografiei, privitor 
la stenografie; înregistrat cu ajutorul stenografiei. — Din fr. stnographique. 

STENOGRAFIE s.f. Sistem de înregistrare rapidă a vorbirii cuiva cu ajutorul 
unor semne convenţionale. — Din fr. sténographie. 

STENOGRAFIERE, stenografieri, s.f. Acţiunea de a stenografia. [Pr.: -fi-e-] 
— V. stenografia. 

STENOGRÁMĂ, stenograme, s.f. Text înregistrat prin stenografie. — Din fr. 
sténogramme. 

STENOHALÍN, -Ă, stenohalini, -e, adj., s.m. (Biol.) (Organism marin) care 
suportă doar variații limitate ale salinității mediului. — Din fr. sténohalin. 

STÉNOS s.n. (Înv.) Astmă. — Din ngr. sténosis. 

STENOTÉRM, -Ă, stenotermi, -e, adj., s.f. (Med.) (Organism) care suportă doar 
variații limitate ale temperaturii mediului extern. — Din fr. sténotherme. 

STENOTÍP, stenotipuri, s.n. Maşină de stenografiat. — Din fr. sténotype. 

STENOTÍPIC, -Ă, stenotipici, -ce, adj. De stenotipie. — Din fr. sténotypique. 

STENOTIPÍE s.f. Stenografiere mecanică cu ajutorul stenotipului. — Din fr. 
sténotypie. 

STENOTIPIST, -Ă, stenotipişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte și 
practică stenotipia. — Din fr. stenotypiste. 

STENOZĂ, pers. 3 stenozează, vb. I. Refl. (Med.; despre canale, orificii ale 
organelor) A se îngusta, a face stenoză. — Din fr. stenoser, engl. stenose. 

STENOZĂ, stenoze, s.f. (Med.) Îngustare a unui canal sau a unui orificiu din 
organism în urma unei cicatrizări, a unei inflamații, a unei tumori etc. — Din fr. 
stânose. 

STENTOR, stentori, s.m. (În sintagma) Voce (sau glas) de stentor = (cu aluzie 
la un personaj din Iliada) voce bărbătească puternică. — Din fr. stentor. 

STEP s.n. Stil de executare a unor dansuri de origine afro-americană, ale cărei 
tehnici se bazează pe bătăi ritmice sincopate ale vârfului şi tocului pantofilor. — 
Din engl step. 

STEPĂ, stepez, vb. I. Intranz. (Rar) A executa un dans bătând stepul. — Din 
step. 

STEPĂ, stepe, s.f. Întindere de loc arid, de obicei şes, acoperit cu o vegetaţie 
compusă în special din plante graminee, plante cu rizomi, tufișuri şi plante 
spinoase; formaţiune vegetală care creşte pe acest loc. — Din rus. step”. 

STEPENĂ, stepene, s.f. (Înv.) Treaptă, rang. — Din sl. stepeni. 

STER, steri, s.m. Unitate de măsură pentru volume egală cu un metru cub, 
folosită la măsurarea lemnelor așezate în stive. — Din fr. stere. 

STERADIÂN, steradieni, s.m. Unitate de măsură pentru unghiurile corpurilor 
solide. [Pr.: -di-an] — Din fr. steradian. 

STERCORĂL, -Ă, stecorali, -e, adj. Privitor la excremente. — Din fr. stercoral. 

STERCOREMIE, stercoremii, s.f. Intoxicaţie provocată de o constipaţie 
prelungită. — Din fr. stercoremie. 

STEREO adj. invar. Referitor la stereofonie; cu proprietăţi stereofonice. 
< (Substantivat) Stereofonie. [Pr.: -re-o] — Din fr. stéréo. 

STEREOACUSTICĂ s.f. Metodă de determinare a direcțiilor din care vin 
sunetele. [Pr.: -re-o-a-] — Din fr. stereo-acustique. 

STEREOBĂT, stereobate, s.n. Masiv de zidărie, de obicei reprofilat sau în 
trepte, formând soclul unei construcții. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereobate. 

STEREOCARTOGRĂF, stereocartografe, s.n. Aparat folosit pentru obţinerea 
automată a planului topografic al unei localități sau al unei regiuni, pe bază de 
stereograme. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereocartographe, germ. Stereokartograph. 

STEREOCARTOGRAFIE s.f. Procedeu de întocmire a hărților cu ajutorul 
stereogramelor. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereocartographie. 

STEREOCHIMIC, -Ă, stereochimici, -ce, adj. Care aparţine stereochimiei, 
privitor la stereochimie, de stereochimie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereochimique. 

STEREOCHIMIE s.f. Ramură a chimiei care se ocupă cu studiul așezării în 
spaţiu a atomilor unei molecule. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereochimie. 

STEREOCINEMATOGRAFIE s.f. Tehnică cinematografică în care se oferă 
spectatorului senzația unor imagini în relief. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereocinema- 
tographie. 

STEREOCOMPARATOR, sereocomparatoare, s.n. Aparat pentru determina- 
rea dimensiunilor unui obiect cu ajutorul stereogramelor. [Pr.: -re-o-] — Din fr. 
stereocomparateur, germ. Stereokomparator. 

STEREOCROMIC, -Ă, stereocromici, -ce, adj. Referitor la stereocromie, de 
stereocromie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereochromique. 

STEREOCROMIE s.f. Tehnica de a efectua, pe pereţii sau pe tavanele încăpe- 
rilor, picturi sau zugrăveli în relief, folosind un strat de mortar special preparat. 
[Pr.: -re-o-] — Din fr. stereochromie. 

STEREODINĂMIC, -Ă, stereodinamici, -ce, s.f., adj. (Fiz.; rar) 1. S.f. Dina- 
mica solidelor. 2. Adj. De stereodinamică (1). [Pr.: -re-o-] — Din fr. 
stercodynamique. 


STEREOFONIC, -Ă, stereofonici, -ce, adj. Care aparține stereofoniei, privitor 
la stereofonie, bazat pe stereofonie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereophonique. 

STEREOFONIE s.f. Procedeu de reproducere a sunetelor (înregistrate) 
caracterizat printr-o reconstituire a repartiţiei spaţiale a surselor sonore care dă 
ascultătorului senzaţia că se află chiar în apropierea sursei; stereo. [Pr.: -re-o-] — 
Din fr. stereophonie. 

STEREOFOTOGRAFIE, stereofotografii, s.f. Ramură a tehnicii fotografice 
care se ocupă cu obţinerea unei perechi de fotografii luate sub unghiuri puţin 
diferite. + Dublă imagine constituită din două fotografii ale unui obiect, luate sub 
unghiuri diferite. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereophotographie. 

STEREOFOTOGRÂMĂ, stereofotograme, s.f. Stereogramă. [Pr.: -re-o-] — 
Din fr. stereophotogramme. 

STEREOFOTOGRAMMETRIE s.f. Ramură a fotogrammetriei bazată pe 
procedeul fotografiilor duble, care dă posibilitatea să se obţină nu numai 
contururile diferitelor obiecte, ci şi înălțimile lor. [Pr.: -re-o-] — Din fr. 
stercophotogrammâtrie. 

STEREOGNOSTIC, -Ă, stereognostici, -ce, adj. (Med.) Referitor la stereo- 
gnozie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereognostique. 

STEREOGNOZIE s.f. (Med.) Facultatea de a identifica obiectele prin simțul 
tactil, pe baza reliefului acestora. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereognosie. 

STEREOGRĂEF, -Ă, stereografi, -e, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Specialist în 
stereografie. 2. S.n. Instrument care se foloseşte la desenarea corpurilor solide pe 
un plan. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereographe. 

STEREOGRĂFIC, -Ă, stereografici, -ce, adj. Care aparţine stereografiei, privi- 
tor la stereografie, executat prin stereografie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. 
stercographique. 

STEREOGRAFIE s.f. Reprezentare a corpurilor solide prin proiectarea lor pe o 
suprafață plană. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereographie. 

STEREOGRAMĂ, stereograme, s.f. Pereche de fotograme ale aceluiași obiect 
realizate prin stereofotografie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stertogramme. 

STEREOIZOMER, stereoizomeri, s.m. (La pl.) Substanțe izomere care diferă 
între ele prin modul de aranjare în spaţiu a atomilor dintr-o moleculă. [Pr.: -re-o-i-] 
— Din fr. stéréo-isomère. 

STEREOIZOMERIE s.f. Izomerie datorată aşezării diferite în spaţiu a atomilor 
în moleculă. [Pr.: -re-o-i-] — Din fr. stereo-isomârie. 

STEREOMECĂNICĂ s.f. Ramură a mecanicii care studiază echilibrul şi miş- 
carea corpurilor solide rigide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereomâcanique. 

STEREOMETRIC, -Ă, stereometrici, -ce, adj. Care aparține stereometriei, pri- 
vitor la stereometrie, de stereometrie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereomâtrique. 

STEREOMETRIE s.f. Ramură a geometriei care se ocupă cu măsurarea 
volumului corpurilor solide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereometrie. 

STEREOMETRU, stereometre, s.n. Aparat cu care se măsoară volumul 
corpurilor solide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stercometre. 

STEREOMICROSCOP, stereomicroscoape, s.n. Microscop binocular la care 
imaginea este redată stereoscopic. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereomicroscope. 

STEREOPLANIGRĂF, stereoplanigrafe, s.n. Aparat care serveşte la întocmi- 
rea hărților şi a planurilor topografice. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereoplanigraphe. 

STEREORÂMĂ, stereorame, s.f. Hartă topografică în relief. [Pr.: -re-o-] — Din 
fr. ster6orama. 

STEREOSCOP, stereoscoape, s.n. Dispozitiv optic care serveşte la examinarea 
stereogramelor, făcând ca imaginile lor să apară în relief. [Pr.: -re-o-] — Din fr. 
stertoscope. 

STEREOSCOPIC, -Ă, stereoscopici, -ce, adj. Care aparţine stereoscopiei, pri- 
vitor la stereoscopie; obţinut sau funcționând prin stereoscopie, bazat pe 
stereoscopie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereoscopique. 

STEREOSCOPIE s.f. Ramură a opticii care se ocupă cu procedeele de înre- 
gistrare și de redare a imaginilor în relief și cu studiul proprietăţilor optico-meca- 
nice ale instrumentelor folosite în acest scop. [Pr.: -re-o-] — Din fr. sterâoscopie. 

STEREOSPECIFIC, -Ă, stereospecifici, -ce, adj. (Chim.) (Despre catalizatori 
de polimerizare) Care dirijează reacţia de polimerizare pentru obţinerea unor 
polimeri cu structură regulată în spaţiu. $ (Despre enzime) Care dirijează reacția 
catalizată de enzime spre formarea numai a unuia dintre stereoizomerii posibili. 
[Pr.: -re-o-] — Din fr. stereospecifique, engl. stereospecific. 

STEREOSTĂTIC, -Ă, stereostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a fizicii care 
studiază echilibrul corpurilor solide. 2. Adj. Care aparţine stereostaticii (1), privitor 
la stereostatică. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stertostatique. 

STEREOTAHIGRĂF, stereotahigrafe, s.n. (Top.) Aparat tahimetric pentru 
măsurarea distanţei de la punctul de staţie la punctul dat de pe teren. [Pr.: -re-o-] 
— Din fr. stereotachygraphe. 

STEREOTAXIE s.f. (Med.) Metodă de identificare radiologică a unor structuri 
nervoase. [Pr.: -re-o-] — Din fr. sterâotaxie, engl. stereotaxis. 

STEREOTIP, -Ă, (I) stereotipuri, s.n., (II) stereotipi, -e, adj. L. S.n. 1. Placă 
plană sau semicilindrică, turnată din metal, mulată în cauciuc sau în alt material 
plastic, reprezentând reproducerea unui text sau a unui clișeu şi folosită ca formă 
de tipar la tipărirea edițiilor unei lucrări de mare tiraj. 2. (În sintagma) Stereotip 


STEREOFONIC / STERP 


dinamic = sistem de reflexe condiţionate care se formează prin repetarea acţiunii 
acelorași stimuli condiţionali într-o succesiune determinată. II. Adj. 1. Tipărit după 
un stereotip (I 1). 2. Fig. Care se repetă în aceleaşi condiţii, care este mereu la fel, 
neschimbat, obişnuit, banal; stereotipic; banalizat prin repetare. [Pr.: -re-o-] — Din 
fr. stéréotype. 

STEREOTIPÁ, stereotipez, vb. I. Tranz. A pregăti stereotipul (1 1) pentru 
tipărirea unei ediții de mare tiraj; p. ext. a tipări cu ajutorul unui stereotip. [Pr.: -re- 
o-] — Din fr. stéréotyper. 

STEREOTIPÁR, -Ă, stereotipari, -e, s.m. şi f. (Rar) Stereotipist. [Pr.: -re-0-] — 
După fr. stéréotypeur. 

STEREOTIPÁRE, stereotipări, s.f. Acțiunea de a stereotipa. [Pr.: -re-o-] — V. 
stereotipa. 

STEREOTIPÁT, -Ă, stereotipați, -te, adj. Care este tipărit cu ajutorul unui 
stereotip. [Pr.: -re-o-] — V. stereotipa. 

STEREOTÍPIC, -Ă, stereotipici, -ce, adj. (Rar) Stereotip (II 2). [Pr.: -re-o-] — 
Din fr. stéréotypique. 

STEREOTIPÍE s.f. 1. (Instalaţie sau procedeu de) reproducere şi multiplicare a 
unei forme tipografice, prin turnare într-un metal sau prin mulare în cauciuc ori în 
alt material plastic a unei copii după această formă. # Formă de tipar obţinută prin 
stereotipie (1). 2. Faptul de a se repeta ceva, de a fi mereu același. $ Simptom al 
unor boli mintale constând în repetarea involuntară şi automată de către bolnav a 
acelorași cuvinte sau a acelorași gesturi. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereotypie. 

STEREOTIPISM s.n. Stereotipie (2). [Pr.: -re-o-] — Stereotip + suf. -ism. 

STEREOTIPIST, -Ă, stereotipiști, -ste, s.m. şi f. Lucrător specializat în stereo- 
tipie (1); stereotipar. [Pr.: -re-o-] — Stereotip[ie] + suf. -ist. 

STEREOTOMIC, -Ă, stereotomici, -ce, adj. Care aparţine stereotomiei, privitor 
la stereotomie, de stereotomie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stereotomique. 

STEREOTOMIE s.f. Ramură a tehnicii care se ocupă cu metodele de tăiere, de 
fasonare și de îmbinare a elementelor unei construcții. [Pr.: -re-o-] — Din fr. 
stercotomie. 

STERIL, -Ă, sterili, -e, adj. 1. (Despre fiinţe) Care nu poate procrea; (despre 
plante) care nu face roade sau seminţe; sterp. $ (Despre pământ) Care nu este 
productiv, roditor, pe care nu pot creşte (în bune condiţii) plante. + Pământ steril 
(şi substantivat, n.) = partea nefolositoare dintr-un zăcământ sau dintr-un produs 
minier. 2. Fig. Care nu produce nimic, care nu duce la nimic, care nu dă niciun 
rezultat; care este fără folos, zadarnic; infructuos, sterp. 3. (Care a fost) sterilizat 
sau dezinfectat. — Din fr. sterile, lat. sterilis. 

STERILET, sterilete, s.n. Dispozitiv contraceptiv fixat (de ginecolog) în 
cavitatea uterină care împiedică implantarea oului (și nu fecundaţia acestuia). — 
Din fr. stérilet. 

STERILITĂTE s.f. Starea, însușirea a ceea ce este steril; incapacitatea de a 
procrea, de a face roade. + Fig. Incapacitatea de a crea, de a produce ceva (din 
punct de vedere spiritual). $ Stare caracterizată prin absența germenilor 
microbieni. — Din fr. sterilite, lat. sterilitas, -atis. 

STERILIZĂ, sterilizez, vb. I. Tranz. 1. A distruge microbii dintr-un mediu sau 
de pe un obiect; a face să fie steril. 2. A face ca un om sau un animal să devină 
steril, incapabil de a procrea; a castra. — Din fr. stériliser. 

STERILIZĂRE, sterilizări, s.f. Acţiunea de a steriliza şi rezultatul ei. — 
V. steriliza. 

STERILIZĂT, -Ă, sterilizați, -te, adj. 1. (Despre medii biologice, instrumente 
chirurgicale etc.) Care a devenit steril (3); dezinfectat. 2. (Despre ființe) Făcut 
steril (1), incapabil de a procrea; castrat. — V. steriliza. 

STERILIZATOR, -OÁRE, sterilizatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană 
specializată în operaţiile de sterilizare. 2. S.n. Aparat pentru sterilizarea, cu ajutorul 
căldurii, a instrumentelor chirurgicale, a pansamentelor etc. — Din fr. sterilisateur. 

STERINĂ, sterine, s.f. (Chim.) Sterol. — Din germ. Sterine. 

STERLINĂ, sterline, adj. (În sintagma) Liră sterlină = v. liră. — Din fr., engl. 
sterling. 

STERN, sternuri, s.n. Os lung şi plat aşezat în mijlocul părții anterioare a 
toracelui, de care sunt prinse coastele și cele două clavicule, — Din fr. sternum. 
Cf. lat. sternum. 

STERNÁL, -Ă, sternali, -e, adj. Care aparține sternului, privitor la stern. — Din 
fr. sternal. 

STEROÍD, steroizi, s.m. (Biochim.) Substanţă organică naturală prezentă în 
mulți hormoni şi în acizi biliari, cu rol biologic important. [Pr.: -ro-id] — Din fr. 
stéroïde. 

STERÓL, steroli, s.m. (La pl.) Clasă de alcooli având o structură complexă, care 
se găsesc în alcătuirea multor viețuitoare şi au un rol important în metabolismul 
organismului; (şi la sg.) substanță din această clasă; sterină. — Din fr. stârol. 

STEROLIC, -Ă, sterolici, -ce, adj. Care aparţine sterolilor, privitor la steroli, 
care conţine steroli. — Sterol + suf. -ic. 

STERP, STEÂRPĂ, sterpi, -e, adj. 1. (Despre pământ, locuri etc.) Care nu 
rodeşte (suficient) , care nu este productiv; neroditor. # (Despre epoci, ani) În care 
pământul nu a rodit (suficient); sărac în produse ale pământului. $ Fig. (Despre 
privelişti) Fără viaţă, sărac, dezolant. 2. (Pop.; despre animale şi plante) Steril (1). 
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+ (Despre căsătorii) Din care nu au rezultat copii. 3. Fig. Care nu produce nimic, 
care nu dă niciun rezultat; infructuos, zadarnic, fără conţinut; steril (2). — Et. nec. 

STERPĂTURĂ, sterpături, s.f. Oaie stearpă (2). $ Femeie stearpă (2). — 
Sterp + suf. -ătură. 

STERPEZI vb. IV v. strepezi. 

STERPEZIT, -Ă adj. v. strepezit. 

STETOGRÁF, sfetografe, s.n. Aparat care înregistrează mișcările cavității 
toracice în timpul respirației. — Din fr. stâthographe. 

STETOGRAFIĂ, stetografiez, vb. I. Tranz. A înregistra cu ajutorul stetografului 
mișcările cavităţii toracice în timpul respirației. [Pr.: -fi-a] — Din stetograf. 

STETOMETRU, stetometre, s.n. (Med.) Aparat medical cu ajutorul căruia se 
efectuează măsurarea conturului toracic. — Din fr. stâthomâtre. 

STETOSCOP, stetoscoape, s.n. Instrument medical cu ajutorul căruia sunt 
percepute zgomotele produse de diverse organe interne. — Din fr. stéthoscope. 

STETOSCOPIC, -Ă, stetoscopici, -ce, adj. Referitor la stetoscopie. — Din fr. 
stethoscopique. 

STETOSCOPIE s.f. Examen medical al unor organe interne cu ajutorul steto- 
scopului. — Din fr. stethoscopie. 

STEVĂR s.m. v. stăvar. 

STEWARD, stewarzi, s.m. Bărbat din personalul unei (aero)nave care servește 
pasagerii sau echipajul. [Pr.: stitard] — Din engl. steward. 

STEWARDESĂ, stewardese, s.f. Femeie care face parte din personalul de bord 
al unui avion, având sarcina de a îndruma și de a servi călătorii. [Pr.: stiuardesă] — 
Din engl. stewardess. 

STIBÎNĂ s.f. Sulfură naturală de stibiu, cristalizată în sistemul rombic. — Din 
fr. stibine, germ. Stibin. 

STÍBIU s.n. (Chim.) Antimoniu. — Din lat. stibium. 

STICKS, sticksuri, s.n. Produs alimentar din paste făinoase sub formă de beţişoare 
crocante. — Din engl. sticks. 

STICLĂR, sticlari, s.m. Muncitor specializat în fabricarea sticlei. — Sticlă + 
suf. -ar. 

STICLĂ, (II) sticle, s.f. I. Substanţă solidă, amorfă, transparentă, translucidă sau 
opacă, dură, cu un luciu particular, lipsită de flexibilitate, casantă, rău conducătoare 
de căldură și de electricitate, formată dintr-un amestec de silicați şi obținută prin 
topire. $ Material asemănător cu sticla (1). * Sticlă de cuarț = substanţă care are 
aspectul sticlei (I), obținută prin topirea cuarțului, rezistentă la variațiile de 
temperatură, la acizi şi transparentă la razele ultraviolete, care se folosește la 
fabricarea lămpilor de cuarţ. Sticlă optică = material sticlos cu proprietăți speciale 
în privinţa indicelui de refracție, de o mare omogenitate în compoziţie, folosit la 
fabricarea lentilelor şi a prismelor aparatelor optice. Sticlă vulcanică = rocă 
necristalizată provenită în urma răcirii bruşte a lavei. II. Obiect sau piesă 
componentă a unui obiect, făcute din sticlă (I). * Sticlă de lampă = glob de sticlă 
(D cu gât lung, care protejează flacăra lămpii cu petrol. Sticlă de ochelari = lentilă. 
+ (La sg.; depr.) Monoclu. $ Spec. Vas înalt (de formă cilindrică), cu gât îngust, 
făcut din sticlă (1) care serveşte la păstrarea lichidelor; cantitatea de lichid con- 
ţinută de acest vas. $ Placă subţire de sticlă (T) cu care se închide cadrul ferestrelor, 
al unor uşi, cu care se acoperă tablourile etc.; geam. [Var.: (înv. şi reg.) stéclă s.f.] 
— Din sl. stiklo. 

STICLĂRIE, (2) sticlării, s.f. 1. Mulţime de obiecte fabricate din sticlă (D); 
mulțime de obiecte de sticlă adunate la un loc. 2. Fabrică sau atelier în care se fac 
obiecte de sticlă (I). + Magazin sau secţie într-un magazin unde se vând obiecte de 
sticlă (I). — Sticlă + suf. -ărie. 

STICLĂRIT s.n. (Rar) Operația de fabricare şi de prelucrare a sticlei. — 
Sticlă + suf. -ărit. 

STICLETE, sticleți, s.m. 1. Mică pasăre cântătoare cu penele viu colorate cu 
roşu, negru, alb şi galben (Carduelis carduelis). $ Expr. A fi cu (sau a avea) sticleţi 
(în cap) sau a-i cânta (cuiva) sticleții (în cap) = a avea idei bizare, toane; a fi ţicnit, 
nebun. A-i scoate (cuiva) sticleţii din cap = a face pe cineva să renunţe la ideile 
extravagante, a-l lecui de toane, de capricii. 2. (Arg.) Epitet dat în trecut unui 
sergent de stradă, unui funcționar al poliţiei. [Var.: (pop.) stiglâte, stigl€ţ s.m.] — 
Din sb. steglic, bg. stiglic. 

STICLEȚEL, sticleței, s.m. Diminutiv al lui sticlete. [Var.: (pop.) stigleţăl s.m.] 
— Sticlete + suf. -el. 

STICLĂ, sticlesc, vb. IV. Intranz. A luci (ca sticla), a sclipi, a scânteia. + (Despre 
ochi, privire) A străluci, a scăpăra (de bucurie, de plăcere). * Expr. 4-i sticli cuiva 
ochii (pe undeva) = a fi, a se găsi, a trăi (undeva). + Tranz. A aţinti, a pironi, a fixa 
ochii. [Var.: (înv. şi reg.) steclí vb. IV] — Din sticlă. 

STICLIRE, sticliri, s.f. Lumină vie, scânteietoare; lucire, strălucire, sclipire. — 
V. sticli. 

STICLIŞOARĂ, sticlişoare, s.f. (Rar) Sticluță. — Sticlă + suf. -ișoară. 

STICLIT, -Ă, sticliți, -te, adj. (Despre ochi) Cu privirea fixă (şi strălucitoare); 
pironit, aţintit. [Var.: (înv. şi reg.) steclit, -ă adj.] — V. sticli. 

STICLITOR, -OÂRE, sticlitori, -oare, adj. (Rar) Selipitor, strălucitor. — 
Sticli + suf. -tor. 
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STICLOS, -OÂSĂ, sticloși, -oase, adj. Ca de sticlă, lucios (şi neted) ca sticla; stră- 
lucitor. ® Fontă sticloasă = fontă albă, dură, care conține mangan. Umoare sticloa- 
să = masă gelatinoasă transparentă care se găseșe între cristalin şi fundul ochiului. 
+ (Despre ger) Care face să îngheţe tare; lipsit de umezeală. $ (Despre ochi, pri- 
vire) Pironit, aţintit, fixat asupra unui obiectiv. — Sticlă + suf. -os. 

STICLOZITĂTE s.f. Calitatea de a fi sticlos. # Spec. Aspect translucid pe care 
îl au în secţiune boabele de cereale bogate în substanţe proteice. — Sticlos + 
suf. -itate. 

STICLULIȚĂ, sticlulițe, s.f. (Rar) Sticluţă. — Stielă + suf. -uliţă. 

STICLUŢĂ, sticluțe, s.f. Diminutiv al lui sticlă (II); sticlişoară, sticluliță. [Var.: 
(reg.) stecluță s.f.] — Sticlă + suf. -uză. 

STIFOS, -OÁSĂ, stifoși, -oase, adj. (Înv.) Cu gust înţepător, astringent. — Din 
ngr. stifos. 

STIGLETE s.m. v. sticlete. 

STIGLEŢ s.m. v. sticlete. 

STIGLEŢEL s.m. v. stieleţel. 

STIGMÂT, stigmate, s.n. 1. Urmă lăsată de ceva; spec. urmă ruşinoasă, semn 
dezonorant. $ Spec. (Înv.) Marcă, ştampilă, semn care se aplica (cu ajutorul unui 
fier roşu) pe corpul sclavilor sau al delincvenţilor. $ (Rar) Pată de murdărie. 2. (La 
pl.) Semne ale suferinței fizice, corespunzătoare rănilor lui Hristos răstignit, 
apărute în urma extazului la unii sfinţi şi credincioși. 3. (Bot.) Partea superioară a 
pistilului, pe care se prinde şi încolţeşte polenul. 4. Fiecare dintre cele două 
deschizături ale traheilor, aşezate pe părțile laterale ale corpului unor insecte, 
miriapode etc. — Din fr. stigmate, lat. stigma, -atis. 

STIGMÂTIC, -Ă, stigmatici, -ce, adj. (Despre un sistem optic) Care prezintă 
stigmatism. — Din fr. stigmatique. 

STIGMATISM s.n. Calitate a unui sistem optic de a forma câte o singură 
imagine pentru fiecare punct al unui obiect, dând imagini clare, fără aberaţii. — 
Din fr. stigmatisme. 

STIGMATIZĂ, stigmatizez, vb. I. Tranz. 1. A arunca asupra cuiva sau a ceva 
disprețul public, a condamna cu toată severitatea; a înfiera, a dezonora. 2. (Înv) A 
aplica (cu fierul roşu) stigmatul pe corpul sclavilor sau al delincvenţilor. — Din fr. 
stigmatiser. 

STIGMATIZÂNT, -Ă, stigmatizanţi, -te, adj. Care stigmatizează. — 
Stigmatiza + suf. -ant. 

STIGMATIZĂRE, stigmatizări, s.f. Acţiunea de a stigmatiza; înfierare. — V. 
stigmatiza. 

STIGMATIZĂT, -Ă, stigmatizaţi, -te, adj. 1. Defăimat, înfierat, dezonorat. 2. (Înv.; 
despre sclavi sau delincvenţi) Care purta pe corp un stigmat (1). — V. stigmatiza. 

STIGMĂ, stigme, s.f. (Biol.) Organit fotosensibil al flagelatelor, în formă de 
pată roşie lângă corpusculul bazal, care serveşte la orientarea animalului spre 
lumina cea mai potrivită. — Din lat., fr. stigma. 

STIH, stihuri, s.n. 1. (Înv., pop. şi poetic) Vers; p. ext. (la pl.) poezie. 2. Verset 
din psalmi sau dintr-o cântare bisericească. — Din sl. stihă. 

STIHĂRI, stihare, s.n. Veşmânt lung şi larg pe care îl poartă preoţii ortodocşi în 
timpul serviciului religios. — Din ngr. stihârion. 

STIHĂR?, stihari, s.m. (Rar) Poet, versificator. — Stih + suf. -ar. 

STIHIE, stihii, s.f. 1. Fenomen al naturii care se manifestă cu o forță irezistibilă, 
distrugătoare. $ Fiecare dintre cele patru elemente (foc, apă, aer, pământ) despre 
care se credea în Antichitate că stau la baza fenomenelor şi corpurilor din natură. 
2. (În superstiții) Duh rău personificând o forță oarbă a naturii. $ Fig. Himeră, 
nălucă. 3. (Poetic) Pustietate, singurătate, sălbăticie. — Din sl. stihija. 

STIHIRĂ, stihiri, s.f. Imn bisericesc ortodox cântat în cadrul slujbei de 
dimineață. — Din sl. stihiră, -ra. 

STIHOAVNĂ, stihoavne, s.f. Cântare bisericească ortodoxă în versuri, care se 
cântă la sfârşitul slujbei de vecernie. — Din sl. stihovina. 

STIHUI, stihuiesc, vb. IV. Intranz. și tranz. Înv., rar) A face, a compune versuri; 
a versifica. — Stih + suf. -ui. 

STIHUIRE, stihuiri, s.f. (Înv.; rar) Faptul de a stihui; versificaţie; poezie. — V. 
stihui. 

STIHUITOR, stihuitori, s.m. (Rar) Versificator, poet. [Pr.: -hu-i-] — Stihui + 
suf. -tor. 

STIL, stiluri, s.n. I. 1. Mod specific de exprimare într-un anumit domeniu al acti- 
vităţii omeneşti, pentru anumite scopuri ale comunicării; fel propriu de a se expri- 
ma al unei persoane; spec. totalitatea mijloacelor lingvistice pe care le folosește un 
scriitor pentru a obţine anumite efecte de ordin artistic. ® Greşeală de stil = gre- 
şeală de exprimare constând fie dintr-o abatere de la regulile sintaxei, fie dintr-o 
întrebuințare improprie a termenilor. $ Talentul, arta de a exprima ideile și senti- 
mentele într-o formă aleasă, personală. # Limbaj. + (Rar) Construcţia caracteris- 
tică a frazei într-o limbă. 2. Totalitatea particularităţilor de manifestare specifice 
unui popor, unei colectivităţi sau unui individ. 4% Loc. adj. De stil = executat după 
moda unei anumite epoci din trecut. $ Mod, fel de a fi, de a acţiona, de a se 
comporta. + Loc. adj. şi adv. În stil mare = (conceput sau realizat) cu mijloace deo- 
sebit de mari, cu amploare. 3. Fiecare dintre cele două principale sisteme de calcu- 
lare a timpului calendaristic, între care există o diferență de 13 zile. ® Stil nou = 
metodă de socotire a timpului calendaristic după calendarul gregorian. Stil vechi = 


metodă de socotire a timpului calendaristic după calendarul iulian. II. Condei de 
metal sau de os, ascuţit la un capăt şi turtit la celălalt, cu care se scria în Antichitate 
pe tăblițele de ceară. III. (Bot.) Porţiune subţire şi cilindrică a pistilului, care 
pornește de la ovar şi se termină cu stigmatul. [P1. şi: (III) stile] — Din fr. style, 
lat. stilus. 

STILĂ, stilez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) forma, a (se) deprinde să se comporte 
conform regulilor de bună-creştere, specifice oamenilor civilizați, culți. — Din fr. 


-Ă, stilaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care are o comportare, o ţinută 
aleasă, civilizată; manierat; (despre oameni de serviciu) format, instruit pentru un 
serviciu pretențios.— V. stila. Cf. fr. stylé. 

STILB, stilbi, s.m. (Fiz.) Unitate (tolerată) de măsură a strălucirii. — Din engl. 
stilb. 

STILÉT, stilete, s.n. 1. Pumnal mic cu lama triunghiulară foarte fină şi cu vârf 
ascuțit. 2. Mic cilindru de metal, fin şi subțire, cu care se sondează o plagă, o 
cavitate. — Din fr. stylet. 

STILISM s.n. Grijă (excesivă) pentru stil, pentru formă. — Din fr. stylisme. 

STILIST, -Ă, stiliști, -ste, s.m. şi f. 1. Scriitor care se distinge prin calitatea 
stilului său; maestru al stilului. 2. Creator de modă. 3. Nume dat credincioşilor unor 
biserici ortodoxe care mai folosesc calendarul iulian. — Din fr. styliste. Pentru 
sensul 2, cf. stil. 

STILISTIC, -Ă, stilistici, -ce, adj., s.f. 1. Care ţine de stil (1 1), privitor la stil; 
privitor la mijloacele de exprimare afectivă, la caracterul afectiv al expresiei. 2. S.f. 
Disciplină care studiază mijloacele de exprimare ale unei colectivităţi, ale unui 
domeniu de activitate, ale unui scriitor din punctul de vedere al conţinutului lor 
afectiv, al expresivităţii sau din punctul de vedere al calităţilor şi normelor lor. — 
Din fr. stylistique. 

STILISTICIÁN, -Ă, stilisticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în stilistică. [Pr.: -ci-an] 
— Din fr. stylisticien. 

STILIZÁ, stilizez, vb. I. Tranz. 1. A da unui text o formă corectă din punct de 
vedere stilistic. 2. (În artele plastice) A reproduce un obiect din natură în linii 
simplificate, esențiale, în scop decorativ. $ A prelucra un motiv de coregrafie sau 
de muzică populară, păstrând elementele originare esențiale. — Din fr. styliser. 

STILIZÁRE, stilizări, s.f. Acțiunea de a stiliza şi rezultatul ei. — V. stiliza. 

STILIZÁT, -Ă, stilizaţi, -te, adj. 1. (Despre texte) Care a fost supus unei revizii 
pentru a căpăta un aspect corect din punct de vedere stilistic. 2. (Despre motive 
ornamentale, desene etc.) Realizat în linii simplificate după un model din natură; 
(despre obiecte) schematizat într-o formă adecvată, în vederea obținerii unui efect 
decorativ, ornamental. # (Despre producții populare) Prelucrat într-o creație 
personală, prin păstrarea elementelor originare esențiale. — V. stiliza. 

STILIZATÓR, -OÁRE, stilizatori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată în 
stilizarea textelor. — Stiliza + suf. -tor. 

STILOBÁT, stilobați, s.m. (În arhitectura clasică) Suport de zidărie sau de piatră 
care susține un șir de coloane. — Din fr. stylobate. 

STILODOZIMÉTRU, stilodozimetre, s.n. Dozimetru de radiație de forma unui 
stilou destinat controlului individual. — Din fr. stylodosimètre. 

STILOGRÁF, stilografe, s.n. Instrument cu care se efectuează punctele care 
redau alfabetul orbilor. — Din fr. stylographe. 

STILOGRÁFIC, -Ă, stilografici, -ce, adj. Referitor la stilografie, de stilografie. 
— Din fr. stylographique. 

STILOGRAFÍE s.f. Procedeu tehnic prin care se obțin cu ajutorul electrolizei 
imitații de desene în peniță, de gravuri în acvaforte etc. — Din fr. stylographie. 

STILOÍDĂ, stiloide, s.f. (Anat.; în sintagma) Apofiza stiloidă = apofiza situată 
în partea mastoidiană a osului temporal, care serveşte ca punct de inserție pentru 
mușchi și pentru ligamente. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. styloïde. 

STILÓU, stilouri, s.n. Instrument de scris prevăzut cu un rezervor din care cer- 
neala sau pasta ajunge automat la vârful peniţei, în timpul scrierii. — Din fr. stylo. 

STIMĂ, stimez, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A avea stimă, consideraţie pentru 
cineva sau ceva; a (se) respecta, a (se) cinsti. — Din it. stimare. Cf. fr. estimer. 

STIMĂBIL, -Ă, stimabili, -e, adj., s.m. şi f. (Om) vrednic de stimă, de conside- 
raţie, de respect. — Din it. stimabile. 

STIMÂT, -Ă, Stimaţi, -te, adj. Care se bucură de stimă, de consideraţie; res- 
pectat. — V. stima. 

STIMĂ s.f. Sentiment de preţuire și de respect determinat de meritele sau de 
calitățile cuiva sau a ceva; consideraţie; p. ext. atitudine respectuoasă. +% Expr. Cu 
toată stima sau cu stimă, formulă de politeţe folosită, de obicei, la încheierea unei 
scrisori. — Din it. stima. Cf. fr. estime. 

STIMUL, (1) stimuluri, s.n., (2) stimuli, s.m. 1. S.n. (Rar) Stimulent, imbold. 
2. S.m Factor care declanșează un proces fiziologic, care excită o activitate 
fiziologică; excitant. — Din lat., fr. stimulus. 

STIMULÁ, stimulez, vb. I Tranz. A face să crească energia, randamentul; a da 
avânt, a îndemna, a incita, a încuraja. $ A mări activitatea unei funcţii organice, a 
activa, a excita un organ, o funcţie. — Din fr. stimuler, lat. stimulare. 

STIMULÂNT, -Ă, stimulanți, -te, adj. (Rar) Stimulator. — Din fr. stimulant. 
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STIMULĂRE, stimulări, s.f. Acţiunea de a stimula; îndemn, însuflețire. — V. 
stimula. 

STIMULATIV, -Ă, stimulativi, -e, adj. Care stimulează. Din fr. stimulatif, engl. 
stimulative. 

STIMULATOR, -OÂRE, stimulatori, -oare, adj., s.m., s.n. 1. Adj., s.m. (Sub- 
stanță, agent, element) care stimulează; spec. (substanță organică) care, în cantități 
mici, accelerează creşterea plantelor. 2. S.n. (Și în sintagma stimulator cardiac) 
Dispozitiv electronic implantat în corp şi conectat la inimă cu scopul de a realiza o 
stimulare regulată a contracţiilor cardiace prin şocuri electrice minime, în cazul 
unor tulburări de ritm severe sau ca mijloc de diagnosticare. — Din fr. stimulateur. 

STIMULENT, stimulente, s.n. 1. Ceea ce stimulează; impuls, imbold, îndemn. 
2. Spec. Medicament, substanță care excită activitatea unui organ ori sistem sau 
care se ia ca reconfortant împotriva oboselii. — Din stimula. Cf. fr. stimulant. 

STINDÂRD, stindarde, s.n. 1. Steag, drapel. + Expr. A ridica stindardul revoltei 
(sau luptei etc.) = a porni, a declanșa o revoltă (sau o luptă etc.). 2. Fig. Tabără, 
front. $ Simbol de luptă, de înfrățire. — Din it. stendardo. 

STINGĂTOARE s.f. stingător. 

STINGĂTOR, (1) stingătoare, s.n., (2) stingători, s.f. 1. S.n. Dispozitiv, aparat 
etc. care servește la stingerea unei flăcări, a unor scântei, a unui foc; spec. extinctor. 
< Stingător de scântei = dispozitiv pentru stingerea scânteilor și arcurilor electrice 
de la contactele întrerupătoarelor electrice. 2. S.f. Dispozitiv instalat deasupra 
coșurilor pentru a opri scânteile. [Var.: stingătoăre s.f.] — Stinge + suf. -ător. 

STINGE, sting, vb. III. 1. Tranz. A face să nu mai ardă, a opri din ardere focul 
sau obiectele care ard. * Expr. (Absol.) Bea de stinge = e foarte beţiv. $ Refl. 
(Despre foc sau obiecte care ard) A înceta de a arde; a se distruge, a se trece, a se 
consuma prin ardere. # Tranz. şi refl. Fig. A (se) potoli; a (se) linişti, a (se) 
astâmpăra. + Refl. Fig. A slăbi, a deveni lipsit de puteri, a se slei, a se topi. + Refl. 
Fig. (Fam.) A sărăci cu totul, a se ruina. 2. Tranz și refl. A face să nu mai lumineze, 
să nu mai radieze etc. sau a înceta să lumineze, să radieze. $ Refl. (Despre aştri; 
adesea fig.) A-și pierde lumina şi strălucirea, a se întuneca; (rar; despre culori) a 
deveni palid, şters. + Tranz. Fig. A întuneca ochii, vederea; a orbi. $ Refl. A se 
voala, a nu se mai vedea (bine, clar). 3. Refl. și tranz. A slăbi în intensitate; a se 
auzi sau a face să se audă tot mai puţin sau deloc. 4. Refl. A înceta din viață; a muri. 
+ Tranz. A omori, a ucide. + A dispărea fără a lăsa urmași. $ Fig. A dispărea fără 
urmă; a pieri. 5. Tranz. A şterge de pe faţa pământului; a distruge, a nimici. 
6. Tranz. A pune capăt unei obligaţii, unei acţiuni penale, unui împrumut, unui 
privilegiu. 7. Tranz. A turna apă (sau alt lichid) peste anumite preparate culinare 
încinse (lăsând în continuare preparatul la foc). + (Chim.) A amesteca două 
substanţe al căror contact produce o efervescenţă, cu dezvoltare de căldură, care 
încetează când soluţia devine saturată. * Expr. A stinge var = a turna apă peste 
piatra-de-var arsă, pentru ca, în urma reacției chimice produse, să se obțină var 
pentru construcții. — Lat. stinguere. 

STINGERE, stingeri, s.f. Faptul de a (se) stinge; stinsl. # Semnal prin care se 
anunţă într-o unitate militară trecerea la odihna de noapte; timpul când se dă acest 
semnal. # Moarte, deces. — V. stinge. 

STINGHER, -Ă, stingheri, -e, adj. 1. Care este doar ici şi colo; izolat, răzleţ, 
singur. $ Care se simte undeva străin, dezorientat, stânjenit. 2. Care a rămas fără 
pereche; desperecheat. — Et. nec. 

STINGHEREALĂ, stinghereli, s.f. 1. Faptul de a stingheri pe cineva; deranj, 
incomodare, stânjenire. 2. Faptul de a se simţi stânjenit, incomodat; stânjeneală. — 
Stingheri + suf. -eală. 

STINGHERI, stingheresc, vb. IV. Tranz. A împiedica pe cineva să lucreze, să 
acţioneze, să se manifeste sau să se odihnească în bune condiţii; a stânjeni, încurca, 
a incomoda, a deranja. — Din stingher. 

STINGHERIRE, stingheriri, s.f. Acţiunea de a stingheri şi rezultatul ei. — V. 
stingheri. 

STINGHERIT, -Ă, stingheriţi, -te, adj. 1. Care (din cauza timidităţii, a emoţiei, 
a împrejurărilor etc.) are o atitudine stângace, lipsită de siguranță, de degajare, care 
nu se simte în largul său; stânjenit. # Ruşinat, încurcat; descumpănit. 2. Incomo- 
dat, deranjat, împiedicat (să acţioneze, să lucreze, să se odihnească în bune 
condiţii). — V. stingheri. 

STÎNGHIE, stinghii, s.f. 1. Bucată de lemn lungă și îngustă care se fixează (de-a 
curmezișul) pentru a uni două sau mai multe elemente ale unei mobile, ale unei 
construcții sau pentru a susține, a întări ceva. 2. (Pop.) Regiune anatomică aflată la 
nivelul articulației femurului cu oasele bazinului. — Et. nec. 

STINGHIUȚĂ, stinghiuţe, s.f. Diminutiv al lui stinghie. [Pr.: -ghi-u-] — 
Stinghie + suf. -uză. 

STINS! s.n. Stingere. — V. stinge. 

STINS?, -Ă, stinși, -se, adj. 1. Care nu mai arde. 2. (Despre ochi, privire etc.) 
Lipsit de strălucire, de vioiciune. 3. (Despre sunete, glas etc.) Lipsit de sonoritate, 
de intensitate; slab. 4. (Despre culori) Palid, şters. 5. Dispărut, mort. 6. (Jur.; despre 
obligaţii, acţiuni penale, privilegii etc.) Care a încetat, care nu mai are curs, care 
şi-a pierdut puterea juridică. 7. (Despre reflexe condiţionate) Care a dispărut treptat 
în urma faptului că excitantul condițional n-a mai fost însoţit de excitantul necon- 
dițional corespunzător. 8. (În sintagma) Var stins = pastă vâscoasă, albă, obținută 
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prin reacţia dintre piatra-de-var arsă şi apă (cu numeroase utilizări în construcții). 
— V. stinge. 

STIPELĂ, stipele, s.f. Fiecare dintre cele două frunzișoare situate la baza pețio- 
lului sau a limbului frunzelor, care protejează mugurii axilari. — Din fr. stipelle. 

STIPENDIĂ, stipendiez, vb. I. Tranz. (Livr.) A subvenționa, a finanța, a avea în 
slujba sa (o persoană, un grup etc.) $ A ajuta pe cineva cu bani. [Pr.: -di-a] — Din 
fr. stipendier, lat. stipendiari. 

STIPENDIST, -Ă, stipendiști, -ste, s.m. şi f. Înv.) Persoană care beneficia de un 
stipendiu. — Din germ. Stipendist. 

STIPENDIU, stipendii, s.n. (Înv.) Ajutor în bani acordat unui elev sau unui stu- 
dent sărac, bursă; p. gener. subvenție. — Din germ. Stipendium, lat. stipendium. 

STIPLEX s.n. (Chim.) Plexiglas. — Sti[clă] + plex[iglas]. 

STIPULĂ, stipulez, vb. I. Tranz. (Jur.) A introduce, a prevedea, a specifica o 
clauză într-un act, într-un contract. — Din fr. stipuler, lat. stipulare. 

STIPULĂȚIE, stipulaţii, s.f. (Jur.) Prevedere, clauză menţionată într-un act sau 
într-un contract. — Din fr. stipulation, lat. stipulatio. 

STIRAX s.m. Gen de arbori din regiunile tropicale, cuprinzând mai multe specii, 
dintre care una (Styrax bensoin) dă răşina numită smirnă, iar alta (Styrax 
officinalis) dă storaxul; arbore din acest gen. — Din sf. styrax. 

STIREN, stireni, s.m. Hidrocarbură aromatică nesaturată cu aspect de lichid 
incolor, transparent, cu gust dulce, folosită la fabricarea polistirenului, a 
cauciucului sintetic etc. — Din fr. styrene. 

STIRIGOÂIE, stirigoi, s.f. Nume dat la două plante erbacee otrăvitoare din 
familia liliaceelor, dintre care una cu flori albe (Veratrum album), iar cealaltă cu 
flori de culoare purpuriu-închis, dispuse în raceme (Veratrum nigrum). [Var.: 
ştirigoâie s.f.] — Et. nec. 

STIRPE, stirpe, s.f. (Livr.) Neam, familie; origine. — Din lat. stirps, -is, it. 
stirpe. 

STIVĂ, stivez, vb. L. Tranz. (Rar) A stivui. — Din stivă. 

STIVÂJ, stivaje, s.n. (Mod de) aşezare a mărfurilor (în stive) în magazia unei 
nave. — Din it. stivaggio. 

STIVĂRE, stivări, s.f. (Rar) Acţiunea de a stiva şi rezultatul ei; stivuire. — V. 
stiva. 

STIVATOR, stivatori, s.m. (Rar) Stivuitor. — Stiva + suf. -itor 

STIVĂ, stive, s.f. Mulţime de obiecte de acelaşi fel (și cu aceleași dimensiuni), 
aşezate ordonat unele peste altele, pentru a forma o grămadă; grămadă de obiecte 
astfel formată. — Din ngr. stivâs. 

STIVUI, stivuiesc, vb. IV. Tranz. A aranja în stive obiecte de acelaşi fel, a face 
stive; a stiva. — Stivă + suf. -ui. 

STIVUIRE, stivuiri, s.f. Acţiune de a stivui, stivare. — V. stivui. 

STIVUITOR, -OÂRE, stivuitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care se ocupă cu 
stivuirea; stivator. [Pr.: -vu-i-] — Stivui + suf. -tor. 

STOÂRCE, store, vb. III. Tranz. 1. A presa, a strânge un lucru pentru a scoate 
(o parte din) lichidul pe care îl conţine; spec. a răsuci în sens contrar capetele unui 
material textil pentru a face să iasă o parte din lichidul cu care este îmbibat. 4 Expr. 
A stoarce (pe cineva) de puteri (sau de vlagă) = a face (pe cineva) să-şi epuizeze 
puterile; a slei, a secătui, a istovi de puteri. (Fam.) A-și stoarce creierii = a se gândi 
profund, a se frământa pentru a găsi o soluţie. 2. A scoate, a extrage lichidul, sucul 
care îmbibă un lucru. 4 Expr. A stoarce lacrimi = a face pe cineva să plângă. 3. Fig. 
A obţine un profit, a lua un bun prin constrângere sau viclenie; a smulge. 4. Fig. A 
obţine ceva cu mare efort. [Perf. s. storsei, part. stors] — Lat. extorquere. 

STOÂRCERE, stoarceri, s.f. Acţiunea de a stoarce; storsl. — V. stoarce. 

STOBOR, (1) stobori, s.m., (2) stoboruri, s.n. 1. S.m. (Înv. şi reg.) Fiecare dintre 
parii sau dintre scândurile înguste (cu vârful ascuţit) din care se fac gardurile; 
ulucă. 2. S.n. (Înv. şi pop.) Împrejmuire de uluci; gard, zăplaz. — Din bg., sb. 
stobor. k 

STOBORI, stoborăsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împrejmui un loc cu gard. — Din 
stobor. 

STOBORÂT, -Ă, stoboráâți, -te, adj. (Reg.) Împrejmuit cu gard. + (Despre 
fântâni) Cu ghizduri. — V. stoborî. 

STOC, stocuri, s.n. Cantitate de bunuri (materii prime, materiale etc.) existente, 
la un moment dat, ca rezervă în depozitul unui magazin, al unei întreprinderi, într-o 
piață în vederea asigurării continuității producției sau a desfacerii. — Din fr., engl. 
stock. 

STOCÁ, stochez, vb. I. Tranz. A depozita un bun în stoc, a crea un stoc. — Din 
fr. stocker. 

STOCÁJ, stocaje, s.n. Stocare. — Din fr. stockage. 

STOCÁRE, stocări, s.f. Acțiunea de a stoca; depozitare de bunuri; stocaj. — V. 
stoca. 

STOCÁSTIC, -Ă, stocastici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre fenomene) Care se 
produce întâmplător, care este legat de hazard. 2. S.f. (Mat.) Aplicare a calcului 
probabilităților la rezultatele obținute prin statistică. [Var.: stohástic, -ă adj., s.f.] 
—Din fr. stochastique. 

STÓCHER, stochere, s.n. (Tehn.) Dispozitiv de încărcare automată a combus- 
tibilului solid în focarul locomotivei cu aburi. — Din germ. Stoker. 
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STOCÍ, stocesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) goli de lichidul pe care îl 
conține. — Din sl. istociti. 

STOCIT, -Ă, stociţi, -te, adj. (Reg.; despre organe ale corpului omenesc) Care 
s-a golit de lichidul pe care îl conţine; fig. stors de vlagă, secătuit, sleit. — V. stoci. 

STOECHIOMETRIC adj. v. stoichiometric. 

STOECHIOMETRIE s.f. v. stoichiometrie. 

STOFĂ, (2) stofe, s.f. 1. Țesătură de lână sau de fibre sintetice, mai groasă decât 
pânza, folosită pentru confecționarea îmbrăcămintei, pentru tapisarea mobilei etc. 
+ Fig. (Cu determinări introduse prin prep. „de”) Predispoziţie, aptitudine, talent. 
< Expr. A avea stofă = a avea calităţi deosebite (într-un anumit domeniu). 2. Sor- 
timent sau bucată de stofă (1). [Var.: ştofă s.f.] — Din germ. Stoff, it. stoffa. 

STOG, stoguri, s.n. Grămadă mare de fân, de snopi de grâu (sau de alte păioase), 
aşezată în formă cilindrică şi terminată printr-un vârf conic. — Din sl. stogi. 

STÓGOŞ, -Ă, stogoși, -e, adj. (Reg.) (Despre oi) Care aparține unei varietăți 
rezultate din încrucișarea oilor țigaie şi țurcană; (despre lână) care provine de la 
astfel de oi; cu firul lung, gros şi drept. — Et. nec. 

STOGOŞÁT, -Ă, stogoşați, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre oi sau despre lâna lor) 
Stogoș. 2. Fig. (Despre căciuli) De formă țuguiată și cu vârful răsfrânt. — Stogoş + 
suf. -at. 

STOGUȘOR, stoguşoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui stog. — Stog + suf. -ușor. 

STOHÂSTIC, -Ă adj., s.f. v. stocastic. 

STOIC, -Ă, stoici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care aparține stoicismului (1), pri- 
vitor la stoicism. 2. Ferm, curajos, neclintit (în faţa vicisitudinilor vieții). II. S.m. şi f. 
1. Adept al stoicismului (1). 2. Om ferm, curajos, neclintit, plin de tărie sufletească 
(în faţa vicisitudinilor vieţii). — Din fr. stoique, lat. stoicus. 

STOICHIOMETRIC, -Ă, stoichiometrici, -ce, adj. Care aparţine stoichiome- 
triei, privitor la stoichiometrie. [Pr.: -chi-o-. — Var.: stoechiometric, -ă adj.] — 
Din fr. stoechiomâtrique. 

STOICHIOMETRIE s.f. Ramură a chimiei care studiază raporturile cantitative 
dintre elemente, în combinaţii sau în reacţii. [Pr.: -chi-o-. — Var.: stoechiometrie 
s.f.] — Din fr. stoechiomâtrie. 

STOICISM s.n. 1. Curent filosofic în Grecia și Roma antică, care în domeniul 
eticii susţinea că înțelepţii trebuie să se conducă numai după rațiune, renunțând la 
plăceri şi făcând față cu fermitate încercărilor vieţii. 2. Tărie, fermitate morală în 
încercările vieții. [Pr.: sto-i-] — Din fr. stoicisme. 

STOKES, stokes, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a viscozităţii cinematice. [Pr.: 
stăŭcs] — Din fr., engl. stokes. 

STOL, stoluri, s.n. 1. Grup (mare) de păsări zburătoare de același fel. 2. Grup 
(mare) de fiinţe omeneşti; pâlc, ceată. $ Spec. (Înv.) Coloană de soldaţi; grosul 
unei armate. $ (Rar) Mulţime, grămadă de lucruri de același fel. 3. (Reg.) Mănun- 
chi, buchet. — Din ngr. stolos „flotă”. 

STOLĂ, stole, s.f. 1. Rochie largă şi lungă până în pământ, care se strângea pe 
corp cu două cordoane, unul pe sub sâni, altul deasupra șoldurilor, purtată de 
matroanele romane. 2. Orar! pe care îl poartă preoții catolici în timpul oficierii 
serviciului religios. — Din it., fr., lat. stola. 

STOLER, stoleri, s.m. (Reg.) Tâmplar, dulgher. — Din ucr. stoljar. 

STOLERIE s.f. (Reg.) Tâmplărie, dulgherie. — Stoler + suf. -ie. 

STOLIŞOR, stolișoare, s.n. Diminutiv al lui stol. — Stol + suf. -ișor. 

STOLNĂ, stolne, s.f. Excavaţie orizontală sau puţin înclinată într-o mină, având 
ieşire directă la suprafața solului. — Et. nec. 

STOLNIC, stolnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova) 
Dregător care purta grija mesei domnești, fiind şeful bucătarilor, al pescarilor și al 
grădinarilor. # Şef bucătar boieresc. 2. (Pop.) Persoană care conduce nunta şi 
servește nuntașii la masă. — Din sl. stolinikil. 

STOLNICEASĂ, stolnicese, s.f. 1. Soţie de stolnic (1). 2. (Pop.) Femeie care 
servește nuntașii la masă. — Stolnic + suf. -easă. 

STOLNICEL, stolnicei, s.m. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în 
Moldova) Dregător domnesc, subaltern al stolnicului, care strângea dijma din 
peşte. — Stolnic + suf. -el. 

STOLNICIE, stolnicii, s.f. Slujba, funcţia stolnicului (1), calitatea de stolnic; 
perioadă în care cineva deţinea această slujbă. — Stolnic + suf. -ie. 

STOLON, stoloni, s.m. Tulpină sau ramură târâtoare care, în contact cu 
pământul, formează rădăcini la noduri şi dă naștere unei plante noi. — Din fr. 
stolon. 

STOLONIFER, -Ă, stoloniferi, -e, adj. (Despre plante) Care are, produce 
stoloni, bogat în stoloni. — Din fr. stolonifere. 

STOMĂC, stomacuri, s.n. Parte a aparatului digestiv, la om și la animalele 
superioare, în formă de pungă, situată între esofag și duoden, în care se face 
digestia alimentelor; foale. + Expr. (Fam.) A nu avea (pe cineva) la stomac = a nu 
putea suferi (pe cineva). (Fam.) A-și pune stomacul la cale = a-şi potoli foamea, a 
mânca. [Var.: (înv.) stomâh s.n.] — Din sl. stomahi. 

STOMACÂL, -Ă, stomacali, -e, adj. Care priveşte stomacul, care aparține 
stomacului, de stomac. — Din fr. stomacal. 

STOMĂH s.n. v. stomac. 


STOMĂTĂ, stomate, s.f. Formaţie epidermică vegetală alcătuită din două celule 
între care se află o deschidere, servind la schimbul de gaze dintre plantă și mediu 
şi la eliminarea apei din plantă. — Din fr. stomate. 

STOMATITĂ, stomatite, s.f. Boală care constă în inflamaţia mucoasei cavităţii 
bucale. — Din fr. stomatite. 

STOMATOLÓG, -Ă, stomatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în 
stomatologie. ® (Adjectival) Medic stomatolog. — Din fr. stomatologue. 

STOMATOLOGIC, -Ă, stomatologici, -ce, adj. Care se referă la stomatologie, 
care aparţine stomatologiei. — Din fr. stomatologique. 

STOMATOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază anatomia, fiziologia 
şi patologia cavităţii bucale și a dinţilor. — Din fr. stomatologie. 

STOMATOSCOP, stomatoscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru examinarea 
(mucoasei) cavităţii bucale. — Din fr. stomatoscope. 

STOMATOSCOPIE, stomatoscopii, s.f. (Med.) Examinare a mucoasei cavităţii 
bucale cu ajutorul stomatoscopului. — Din fr. stomatoscopie. 

STOP interj., (2, 3), stopuri s.n. 1. Interj. Stai! Opreşte! + (În telegrame, ca ter- 
men convenţional pentru a marca sfârşitul unei fraze) Punct! 2. S.n. Oprire bruscă 
a mingii, a pucului la unele jocuri sportive. 3. S.n. Semafor care reglează circulația 
la intersecția străzilor; lampă de semnalizare cu lumină roşie-portocalie, montată în 
spatele unui autovehicul, care indică frânarea acestuia. 4. S.n. (Cin.; în compusele) 
Stop-cadru = efect folosit în cinematografie şi televiziune, constând în oprirea 
mișcării şi menţinerea unei imagini staționare, după care se reia mişcarea, din faza 
la care a fost oprită. Stop-camera = procedeu de filmare combinată care constă în 
oprirea bruscă a aparatului de filmare şi a personajelor din cadru, în efecturea unor 
modificări scenice şi reluarea filmării. — Din fr., engl. stop. 

STOPĂI, stopez, vb. I. Intranz. (Despre vehicule) A se opri. + Tranz. A opri din 
mers un vehicul. — Din fr. stopper. 

STOPÁ?, stopez, vb. I. Tranz. A repara o țesătură rărită sau ruptă, imitând 
modelul țesăturii, astfel încât să nu se mai distingă locul reparat. — Din fr. stopper. 

STOPÂJ, stopaje, s.n. (Rar) Faptul de a stopa?. — Din fe. stoppage. 

STOPĂREI, stopări, s.f. Faptul de a stopa!; stopat. — V. stopal. 

STOPĂRE?, stopări, s.f. Acţiunea de a stopa?; stopat?. — V. stopa?. 

STOPĂTI! s.n. Faptul de a stopa2; stopare?. — V. stopa?. 

STOPĂT?, -Ă, stopaţi, -te, adj. (Despre ţesături rupte sau rărite) Reparat prin 
țesere fină. — V. stopa?. 

STOPER, (1) stoperi, s.m., (2) stopere, s.n. 1. S.m. Fundaș situat în centrul liniei 
de apărare a unei echipe de fotbal. 2. S.n. (Ind. extractivă) Perforator (cu acţiune 
pneumatică) utilizat pentru forarea de jos în sus a găurilor verticale. — Din engl. 
stopper. 

STOR, storuri, s.n. Perdea de țesătură, de împletitură sau din stinghii subțiri, 
orizontale, paralele și mobile, care se poate lăsa şi ridica cu ajutorul unui resort ori 
cu o sfoară trecută prin verigi, montată la ferestre pentru a feri interiorul unei 
încăperi de razele Soarelui. — Din fr. store. 

STORAX s.n. Rășină mirositoare extrasă din sucul stiraxului, folosită în 
parfumerie și în medicină. — Din fr., lat. storax. 

STORCĂTOARE s.f. v. storcător. 

STORCĂTOR, srorcătoare, s.n. Aparat de stors sau de tescuit. [Var.: 
storcătoâre s.f.] — Stoarce + suf. -tor. 

STORCI, storcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A stoarce (1). 2. A strivi. — Din 
stoarce. 

STORCIT, -Ă, storciți, -te, adj. (Reg.) 1. Stors?. 2. Strivit. — V. storci. 

STORCITOR, -OÁRE, storcitori, -oare, adj. (Reg., adesea substantivat) Care 
stoarce, care servește la stors. — Storci + suf. -tor. 

STORNĂ, stornez, vb. I. Tranz. A rectifica o înregistrare contabilă greşit făcută 
în cartea sau în jurnalul de contabilitate al unei întreprinderi, prin adăugarea sau 
scăderea unei sume echivalentă cu cea greşită. — Din it. stornare. 

STORNĂRE, stornări, s.f. Acţiunea de a storna şi rezultatul ei; storno. — V. 
storna. 

STORNO s.n. Stornare; (coner.) sumă stornată. — Cuv. it. 

STORS! s.n. Stoarcere. + Timpul când se stoarce mustul. — V. stoarce. 

STORS?, STOÂRSĂ, storși, stoarse, adj. Din care s-a scos lichidul prin strân- 
gere, presare etc.; storcit. $ Fig. Secătuit; epuizat, extrem de obosit. — V. stoarce. 

STORY, story-uri, s.n. (Englezism) Povestire, istorisire (ecranizată). — Cuv. 
engl. 

STOS, stosuri, s.n. Numele unui joc de cărți. — Din pol. sztos, germ. Stoss. 

STOSIŞOR, stosişoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui stos. — Stos + suf. -ișor. 

STOVAINĂ s.f. Pulbere cristalină, albă, amară, utilizată ca anestezic local. — 
Din fr. stovaine. 

STRĂBIC, -Ă, strabici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de strabism. 
— Din fr. strabique. 

STRABISM s.n. Anomalie care constă în lipsa de paralelism a axelor globilor 
oculari, având drept urmare privirea crucișă. — Din fr. strabisme. 

STRABOMETRU, strabometre, s.n. Instrument cu care se măsoară gradul de 
deviaţie de la orientarea normală a ochilor afectați de strabism. — Din fr. 
strabomâtre. 
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STRABOTOMIE, strabotomii, s.f. Operaţie făcută la mușchiul ochiului pentru 
a corecta strabismul. — Din fr. strabotomie. 

STRĂCHINĂ, străchini, s.f. Vas de lut ars, de ceramică etc., uşor adâncit, 
întrebuințat la ţară în loc de farfurie; blid. $ Cantitate de mâncare cuprinsă într-un 
astfel de vas. — Din ngr. ostrâkinos. 

STRADĂL, -Ă, stradali, -e, adj. Care aparţine străzii, privitor la stradă, la 
drumuri. — Din it. stradale. 

STRÂDĂ, străzi, s.f. 1. Drum (pavat sau asfaltat) în interiorul unei localități, 
de-a lungul căruia se înşiră, de o parte și de alta, trotuarele şi casele. % Expr. Omul 
de pe stradă = un anonim, o persoană oarecare (reprezentând opinia publică). A 
arunca (pe cineva) în stradă = a da (pe cineva) afară din casă; p. ext. a lua (cuiva) 
tot ce are, a sărăci. 2. Locuitorii unei străzi (1). [P1. şi: (înv.) strade] — Din ngr. 
strâta, it. strada. 

STRADELĂ, stradele, s.f. (Rar) Străduţă. — Din it. stradella. 

STRADIVÂRIUS s.n. Vioară, violă sau violoncel fabricate de Antonio 
Stradivarius. [Pr.: -ri-us] — Din fr. stradivarius. 

STRAFIDĂ s.f. v. stafidă. 

STRAII, straie, s.n. (Pop.) Haină, îmbrăcăminte, veșmânt. — Et. nec. 

STRAP, straiuri, s.n. Parâmă de oțel sau de cânepă care susține un arbore de 
navă, împiedicându-l să se încline spre pupă. — Din it. straglio. 

STRĂIŢĂ, straițe, s.f. (Reg.) Traistă. — Cf. alb. strajc&. 

STRĂJĂ, străji, s.f. 1. Pază, apărare, scut. +% Loc. vb. A face (sau a ține) strajă 
sau a fi (ori a sta, a se pune) de strajă = a străjui, a păzi. * Expr. A-și pune strajă 
gurii (sau, rar, ochilor) = a-şi înfrâna dorinţa de a vorbi (sau de a privi). $ Loc unde 
stă un paznic; post de veghe. $ Cetăţuie (situată la oarecare înălțime) în care se 
adăposteau în trecut străjerii. $ (Înv.) Fiecare dintre cele patru unități de timp în 
care se împărțea noaptea (potrivit cu schimbarea străjerilor); interval de timp cât 
făcea de gardă un ostaş. 2. (Azi rar) Paznic, străjer, santinelă. # Gardă, escortă. 
3. (În sintagma) Foaie de strajă = prima foaie a unei cărți, înaintea paginii de titlu. 
4. Fiecare dintre cei patru stâlpi de la colţurile unei case de bârne. 5. Apărătoare la 
mânerul unei săbii. 6. (În mistica ortodoxă) Vamă prin care trece sufletul mortului, 
înainte de a ajunge în fața judecății. 7. Sfoară sau funie folosită la diferite 
instrumente de prins peşte. [Var.: (reg.) streâjă s.f.] — Din sl. straza. 

STRÂMĂ, strame, s.f. (Înv. şi reg.) Fir destrămat dintr-o țesătură; destrămătură, 
strămătură. — Et. nec. Cf. destrăma. 

STRÂNĂ, strane, s.f. 1. Fiecare dintre scaunele aşezate, în Biserica ortodoxă, la 
dreapta și la stânga iconostasului, de-a lungul pereţilor naosului, pe care stau în 
timpul slujbei credincioşii. 2. Parte destinată cântăreților într-o biserică, unde se 
află de obicei și un pupitru pentru cărţi. — Din sl. strana. 

STRANGALIE s.f. v. străgălie. 

STRANGULĂ, strangulez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) omorî prin sugrumare; 
a (se) sugruma, a (se) gâtui. 2. Tranz. A înăbuși, a sufoca. 3. Tranz. A micşora 
lăţimea secţiunii de curgere a unui fluid într-o conductă, pe cursul unei ape etc. 
[Var.: ştrangulă vb. 1] — Din lat. strangulare. 

STRANGULĂRE, strangulări, s.f. Acţiunea de a (se) strangula şi rezultatul ei; 
strangulaţie. # (Med.; pop.) Ocluzie intestinală. [Var.: ştrangulăre s.f.] — V. 
strangula. 

STRANGULĂT, -Ă, strangulați, -te, adj. Mort prin strangulare; gâtuit. 4% Her- 
nie strangulată = hernie provocată de ieşirea unei porţiuni de intestin prin orificiul 
său şi de răsucirea ei. [Var.: ştrangulăt, -ă adj.] — V. strangula. 

STRANGU LĂȚIE, strangulaţii, s.f. Strangulare. — Din fr. strangulation, 
lat. strangulatio. 

STRÂNIU, -IE, stranii, adj. (Adesea adverbial) Care iese din comun, care 
şochează prin aspect, manifestări etc.; neobişnuit, ciudat, bizar. — Din it. stranio. 
Cf. it. strano. 

STRAPÂŢ, strapațuri, s.n. (Reg.) Arşiţă. — Cf. germ. Strapaze „muncă 
grea, oboseală”. 

STRAPAZÂN, strapazane, s.n. (Reg.) Cui (de lemn) fixat pe marginea bărcii, de 
care se leagă vâsla cu ajutorul unei curelușe; ujbă. — Cf. te. trabzan. 

STRAPONTIN s.n. v. strapontină. 

STRAPONTINĂ, strapontine, s.f. Scaun rabatabil fără spătar, fixat de un perete 
sau de alt scaun alăturat, folosit într-o sală de spectacole, pe culoarul unui tren, în 
trăsură, în autobuz etc. [ Var.: strapontin s.n.] — Din fr. strapontin. 

STRAS, strasuri, s.n. Sticlă de diferite forme folosită ca imitație de pietre 
preţioase pentru podoabe; obiect de podoabă făcut din asemenea bucăţi de sticlă. 
[Var.: ştras s.n.] — Din fr. strass, germ. Strass. 

STRÂȘINĂ s.n. v. streașină. 

STRÂŞNIC, -Ă, strașnici, -ce, adj., adv., s.m. I. Adj. (Exprimă ideea de super- 
lativ) 1. Foarte bun, minunat; foarte mare; foarte puternic; extraordinar, nemai- 
pomenit. 2. Îngrozitor, înfiorător, puternic; extraordinar, nemaipomenit. $ Foarte 
sever, foarte aspru. II. Adv. 1. (Foarte) tare, (foarte) mult, teribil. 2. (Legat de un 
adj. prin prep. „de”, exprimă ideea de superlativ) Foarte, extraordinar, nespus. 
HI. S.m. Specie de ferigă din regiunea montană (Asplenium trichomanes). — Din 
sl. straSinii. 


1055 


STRAT / STRĂJUIRE 


STRAT, straturi, s.n. 1. Material, substanță repartizată relativ uniform pe o 
suprafață de altă natură (pentru a o acoperi) sau între alte două suprafețe de altă 
natură (pentru a le despărți). 2. Fâşie compactă dintr-o materie, aflată în interiorul 
unei mase de natură diferită. 3. Depozit de roci sedimentare sau metamorfice cu o 
compoziţie relativ omogenă, care se găseşte, sub forma unei pânze, între alte 
depozite. 4. Influență externă exercitată asupra unei limbi date. 5. Fig. Parte dintr-o 
clasă socială; categorie, pătură socială. 6. Fâşie de pământ, cu cărări pe margini, pe 
care se seamănă legume sau flori, fâșia de pământ împreună cu vegetația 
respectivă. 7. (Pop.) Culcuş, așternut pentru animale. 8. (Pop.) Pat, aşternut pentru 
oameni. 9. Nume dat părţii de jos pe care se reazemă unele obiecte sau unelte; 
postament. 10. Patul puștii. [PL.: (3) strate] — Lat. stratum. 

STRATAGEMĂ, stratageme, s.f. 1. Procedeu întrebuințat în război pentru a 
înșela şi a surprinde pe inamic. 2. Şiretlic, vicleșug, tertip. — Din fr. stratagème. 

STRATEG, strategi, s.m. 1. (În Grecia antică) Comandant militar al unui polis; 
fiecare dintre cei zece magistrați supremi ai Atenei, aleși pe o durată de un an. 
2. Comandant de oști, bun cunoscător al strategiei. — Din fr. stratăge, lat. 
strategus. 

STRATEGIC, -Ă, strategici, -ce, adj. Care ţine de strategie, privitor la strategie. 
< Hartă strategică = hartă militară utilizată în conducerea războiului. $ (Despre 
locuri, drumuri, poziţii) Care are însemnătate pentru acţiunile militare de război; 
care favorizează desfășurarea operațiilor militare. $ Foarte important, esenţial din 
punctul de vedere al strategiei (2). $ Potrivit, oportun (într-o împrejurare dată). — 
Din fr. stratégique. 

STRATEGIE s.f. 1. Parte componentă a artei militare, care se ocupă cu proble- 
mele pregătirii, planificării şi ducerii războiului și operaţiilor militare. 2. (În sintag- 
ma) Strategie economică = stabilirea obiectivelor şi planificarea cursului acțiunilor 
de urmat atât la nivel microeconomic, cât şi la nivel macroeconomic. — Din fr. 
strategie. 

STRATIFICĂ, stratific, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) aşeza, a (se) depune în mai 
multe straturi; a căpăta sau a da forma unor straturi suprapuse. — Din fr. stratifier, 
lat. stratificare. 

STRATIFICĂRE, stratificări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) stratifica şi rezultatul ei; 
stratificaţie. $ Formaţie geologică sedimentară alcătuită din mai multe strate su- 
prapuse. 2. Așezare a seminţelor de pomi fructiferi şi a butaşilor în straturi de 
pământ care alternează cu straturi de nisip, de rumeguș, de turbă, pentru a asigura 
o bună păstrare sau a favoriza şi a stimula germinarea sau înrădăcinarea. — V. 
stratifica. 

STRATIFICÂT, -Ă, stratificați, -te, adj. Așezat în straturi, format din straturi. 
— V. stratifica. 

STRATIFICĂȚIE, stratificaţii, s.f. Stratificare. — Din fr. stratification. 

STRATIGRĂFIC, -Ă, stratigrafici, -ce, adj. Care aparţine stratigrafiei, privitor 
la stratigrafie. — Din fr. stratigraphique. 

STRATIGRAFIE s.f. Ramură a geologiei care studiază formațiunile geologice 
ale scoarței terestre, pentru a determina vârsta şi succesiunea lor. — Din fr. 
stratigraphie. 

STRATOCUMULUS s.m. Formaţie de nori situată la altitudini relativ joase, 
având aspectul unor valuri. — Din fr. strato-cumulus. 

STRATOSFERĂ s.f. Parte a atmosferei (situată între troposferă şi ionosferă) 
unde predomină deplasările orizontale ale aerului. — Din fr. stratosphere. 

STRATOSFERIC, -Ă, stratosferici, -ce, adj. Care aparține stratosferei, privitor 
la stratosferă. — Din fr. stratospherique. 

STRATOSTĂT, stratostate, s.n. Aerostat cu o nacelă ermetic închisă și special 
utilată pentru zborurile în stratosferă. — Din fr. stratostat. 

STRĂTUS s.m. Nori de forma unui strat orizontal, uniform şi continuu, de 
culoare cenușie, asemănători cu ceața, situaţi la înălțimi joase şi care produc 
burniţă şi zăpadă grăunţoasă. — Din fr., lat. stratus. 

STRĂŢĂ, strate, s.f. Registru în care se înscriu toate operaţiile economice ale 
unei întreprinderi, într-o formă nesistematizată din punct de vedere contabil. — 
Din germ. Strazze. 

STRĂBÂTE, străbát, vb. III. 1. Tranz. şi intranz. A trece printr-un corp, a pă- 
trunde prin..., a traversa, a răzbi. 2. Tranz. A trece pe o suprafaţă în diferite sensuri, 
pe toată întinderea ei, de la un capăt la altul; a parcurge, a cutreiera, a traversa. 
3. Intranz. A trece pe undeva cu greu, învingând obstacole; a răzbate. # A ajunge 
la... + Fig. A izbuti, a reuşi. — Pref. stră- + bate. 

STRĂBĂTERE, străbateri, s.f. Acţiunea de a străbate şi rezultatul ei. — V. 
străbate. 

STRĂBĂTĂTOR, -OÁRE, străbătători, -oare, adj. 1. Care străbate sau care 
pătrunde prin ceva. $ Fig. Care învinge cu ușurință piedicile; răzbătător. 2. Care 
cutreieră, care parcurge un loc, o suprafață. — Străbate + suf. -ător. 

STRĂBĂTUT, -Ă, străbătuţi, -te, adj. 1. Care a fost pătruns, prin care a trecut 
ceva. 2. Care a fost parcurs. — V. străbate. 

STRĂBUN, -Ă, străbuni, -e, adj. s.m. şi f. 1. Adj. Strămoșesc; străvechi. 2. S.m. 
şi f. Străbunic (1). $ Răzbunic, strămoș (2). 3. S.m. şi f. Strămoş (1). — Pref. 
stră- + bun. 
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STRĂBUNESC, -EASCĂ, străbunești, adj. (Înv.) Strămoşesc; străvechi. — 
Străbun + suf. -esc. 

STRĂBUNIC, -Ă, străbunici, -ce, s.m. şi f. 1. Tatăl ori mama bunicului sau al 
bunicii, în raport cu strănepoţii lor; străbun (2). 2. Strămoș (1). — Pref. stră- + 
bunic. 

STRĂCHINĂR, străchinari, s.m. Meseriaş care face străchini. — Strachină + 
suf. -ar. 

STRĂCHINOAIE, străchinoaie, s.f. (Pop.) Augmentativ al lui strachină. [Pr.: 
-noa-ie] — Strachină + suf. -oaie. 

STRĂCHIN UŢĂ, străchinuţe, s.f. Diminutiv al lui strachină; străchioară. — 
Strachină + suf. -uză. 

STRĂCHIOARĂ, străchioare, s.f. (Pop.) Străchinuţă. [Pr. -chi-oa-] — 
Strachină + suf. -ioară. 

STRĂDÂLNIC, -Ă, strădalnici, -ce, adj. (Înv. şi reg.) Harnic, sârguincios. — 
Din sb. stradalnik. 

STRĂDÂNIE, strădanii, s.f. (Înv.) Silință, efort depus de cineva pentru a realiza 
ceva; străduință, străduială. — Din sl. stradanije. 

STRĂDUI, străduiesc, vb. IV. Refl. A depune multe eforturi ca să realizeze ceva; 
a se sili, a se căzni. [Prez. ind. şi: strădui] — Din sl. stradati. 

STRĂDUIĂLĂ, străduieli, s.f. (Rar) Strădanie. — Strădui + suf. -eală. 

STRĂDUINŢĂ, străduinţe, s.f. Strădanie. — Strădui + suf. -inţă. 

STRĂDUIRE, străduiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a se strădui şi rezultatul ei. — V. 
strădui. 

STRĂDUITOR, -OÂRE, străduitori, -oare, adj. (Rar) Care se străduieşte, care 
îşi dă toată osteneala să realizeze ceva; sârguincios, silitor, harnic. [Pr.: -du-i-] — 
Strădui + suf. -tor. 

STRĂDUȚĂ, străduţe, s.f. Diminutiv al lui stradă, stradelă. — Stradă + suf. 
-uţă. 

STRĂFULGERĂ, pers. 3 străfúlgeră, vb. I. 1. Intranz. A luci, a sclipi (ca un 
fulger). 2. Intranz. Fig. (Despre un gând, o idee) A-i veni cuiva pe neaşteptate sau 
a-i trece deodată (ca un fulger) prin minte. 3. Tranz. A lovi pe cineva sau ceva pe 
neaşteptate. 4. Tranz. Fig. A străbate cu mare iuțeală. — Pref. stră- + fulgera. 

STRĂFULGERĂRE, străfulgerări, s.f. Faptul de a străfulgera. — V. 
străfulgera. 

STRĂFUND, străfunduri, s.n. Loc, punct situat la mare adâncime, în interior; 
adânc. — Pref. stră- + fund. 

STRĂGĂLIE, străgălii, s.f. (Pop.) 1. Disc de oțel găurit care se montează pe 
osia roții unui car, pentru a împiedica frecarea roții. 2. (La pl.) Podoabe, elemente 
decorative adăugate la hamuri. [Var.: strangalie s.f.] — Din ngr. strangaliă. 

STRĂIN, -Ă, străini, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care face 
parte din populaţia altei țări decât aceea în care se află sau trăieşte; (om, ființă) care 
este originară din altă regiune, localitate etc. decât aceea în care se află sau 
locuieşte, trăieşte. $ (Persoană) care aparţine unei naţionalităţi ce nu formează, în 
cadrul unui stat, o minoritate națională. 2. Adj. (Despre ţări, locuri) Care este altul 
decât cel de origine al cuiva. $ Care aparţine sau este propriu altui popor decât cel 
al persoanei despre care este vorba. 3. Adj., s.m. și f. (Persoană) care nu se află în 
relaţii apropiate (de rudenie sau de prietenie) cu cineva; p. ext. (om) care este sau 
se simte stingher. 4% Loc. adv. Prin (sau printre, în) străini = departe de casă, între 
oameni necunoscuţi, neprietenoşi. $ (Om) înstrăinat (sufleteşte), depărtat de... 
4. Adj. Care este în afară de preocupările sau de interesele cuiva. $ Care nu are 
nicio legătură, nicio contingență cu ceva, care este departe de ceva. 5. Adj. (Despre 
obiecte) Care nu este proprietatea sa, care aparţine altuia. 6. Adj. Care este de altă 
natură, are alte particularităţi decât mediul în care se află. 7. Adj. Neobişnuit; bizar. 
[Var.: (pop.) strein, -ă adj., s.m. și f.] — Et. nec. 

STRĂINĂTÂTE, străinătăţi, s.f. 1. Țară, regiune situată dincolo de granițele 
propriei patrii. 2. Mediu străin în care se află cineva, departe de familie şi de 
cunoscuți. [Pr.: stră-i-. — Var.: (pop.) streinătâte s.f.] — Străin + suf. -ătate. 

STRĂINISM, străinisme, s.n. (Rar) Element lexical de jargon. [Pr.: stră-i-] — 
Străin + suf. -ism. 

STRĂJĂC, străjace, s.n. (Reg.) Saltea (de paie). — Din germ. Strohsack. 

STRĂJER, -Ă, străjeri, -e, s.m., s.f. 1. S.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Per- 
soană care avea obligaţia să păzească graniţele (muntoase), în schimbul unor scutiri 
fiscale. $ P. gener. (Înv. și pop.) Paznic, strajă. 2. S.m. şi f. (Înv.) Tânăr care apar- 
ținea străjeriei. 3. S.m. Construcţie formată dintr-un grup de stâlpi de lemn, mon- 
tată lângă piciorul unui pod de lemn, pentru a-l apăra de loviturile plutelor. [Var.: 
(înv.) strejâr s.m.] — Strajă + suf. -ar. 

STRĂJERIE s.f. Înv.) Organizaţie pentru tineret creată de regele Carol al II-lea, 
care a activat între 1937 şi 1940. — Străjer + suf. -ie. 

STRĂJUI, străjuiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A păzi, a apăra. 2. Intranz. (Adesea 
fig.) A sta de strajă, a veghea. 3. Tranz. Fig. A mărgini, a delimita ceva. [Var.: (reg.) 
strejui vb. IV] — Strajă + suf. -ui. 

STRĂJUIRE, străjuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a străjui; păzire, pază, veghe. 
+ Pândă. — V. strajă. 


STRĂJUITOR, -OAÂRE, străjuitori, -oare, adj. (Rar) Care străjuiește, păzeşte, 
veghează. + (Substantivat) Paznic, păzitor, străjer. [Pr.: -ju-i-] — Străjui + 
suf. -tor. 

STRĂLIMPEDE, strălimpezi, adj. (Rar) Foarte limpede, deosebit de clar. — 
Pref. stră- + limpede. 

STRĂLUC, străluci, s.m. Insectă din ordinul coleopterelor, de culoare verde sau 
roșcată, cu luciu metalic specific, cu aripile albastre-verzui, fin punctate (Aromia 
moschata). — Din străluci (derivat regresiv). 

STRĂLUCI, strălucesc, vb. IV. Intranz. 1. A luci puternic, a răspândi, a emite, 
a reflecta o lumină vie. $ A scânteia, a sclipi. $ P. anal. A părea că răspândește 
lumină datorită albeţii, curăţeniei. 2. Fig. (Despre oameni) A se remarca, a se 
distinge în mod deosebit, a face o puternică impresie (prin calităţile sale). — Pref. 
stră- + luci. 

STRĂLUCIRE, străluciri, s.f. 1. Acţiunea de a străluci şi rezultatul ei; intensi- 
tatea unei lumini vii. # Lumină vie reflectată; scânteiere, sclipire; spec. iluminare 
produsă de un astru. + (Fiz.) Mărime care caracterizează un izvor de lumină, egală 
cu raportul dintre intensitatea luminoasă a izvorului și proiecția ariei sale pe 
direcţia de observaţie. 2. Fig. Fast, splendoare, frumuseţe. $ Mărire, glorie. — V. 
străluci. 

STRĂLUCIT, -Ă, străluciți, -te, adj. 1. Care străluceşte; strălucitor, lucitor, scli- 
pitor. 2. Fig. (Despre oameni) Distins, remarcabil prin însuşirile spirituale. $ (Des- 
pre abstracte) Plin de glorie, de onoare; glorios. $ Fastuos, bogat, splendid. — V. 
străluci. 

STRĂLUCITOR, -OÂRE, strălucitori, -oare, adj. 1. Care strălucește, care 
împrăştie lumină; strălucit, lucitor. 2. (Despre ochi, privire, faţă) Plin de strălucire, 
expresiv, luminos. # (Despre culori) Viu, violent. 3. Fig. Fastuos, splendid. — 
Străluci + suf. -tor. 

STRĂLUMINĂ, străluminez, vb. I. Intranz. şi tranz. (Rar) A lumina puternic. — 
Pref. stră- + lumina. 

STRĂLUMINĂRE, străluminări, s.f. (Rar) Acţiunea de a strălumina; lumină 
puternică. — V. strălumina. 

STRĂMĂTURĂ, (2) strămături, s.£. (Înv. şi pop.) 1. Lână toarsă și vopsită în 
diferite culori folosită la ţară la ţesut, la cusut şi la brodat. 2. Sortiment de 
strămătură (1). 3. Destrămătură, stramă. — Cf. stramă, destrămătură. 

STRĂMOȘ, -OÂŞĂ, strămoşi, -oaşe, s.m. şi f. 1. Persoană care a trăit cu câteva 
generații înaintea cuiva şi din care descind membrii aceleiași familii; (la m. pl.) 
generaţii anterioare, înaintaşii unui neam, unui popor care au trăit într-o epocă 
îndepărtată; străbun (3), străbunic (2). 2. Străbunic (1). — Pref. stră- + moş. 

STRĂMOȘESC, -EASCĂ, strămoșești, adj. Care aparţine strămoșilor, privitor 
la strămoși; moştenit de la strămoși; ancestral, străvechi, străbun, străbunesc. — 
Strămoş + suf. -esc. 

STRĂMOȘEȘTE adv. Ca strămoşii, după obiceiul strămoșilor. — Strămoş + 
suf. -ește. 

STRĂMURĂRE, strămurări, s.f. (Pop.) Băţ ascuţit, nuia sau prăjină cu vârf de 
fier, cu care se îndeamnă vitele la mers; strămurariță. # P. gener. Nuia lungă, 
subţire şi flexibilă. [Var.: (reg.) stremurâre s.f.] — Lat. *stimularia (< stimulus). 

STRĂMURĂRIŢĂ, strămurarițe, s.f. (Pop.) Strămutare. — Strămurare + 
suf. -iță. 

STRĂMUTĂ, strămút, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) muta în alt loc, în altă parte; 
a(-şi) schimba locul, sediul, locuința. * Expr. (Refl.) A se strămuta de aici (sau din 
viață) = a muri. (Tranz.; fam.) A strămuta (cuiva) fălcile (sau căpriorii) = a lovi (pe 
cineva) cu putere în obraz. A-și strămuta fălcile = a căsca mult, tare. + (Jur.) A dis- 
pune o strămutare. 2. Tranz. (Înv.) A-și schimba gândurile, hotărârile, sentimentele; 
a reveni. 3. Tranz. (Pop.) A preface, a transforma. — Lat. *extramutare 
(= transmutare). 

STRĂMUTĂRE, strămutări, s.f. Acţiunea de a (se) strămuta şi rezultatul ei. 
+ (Jur.) Trimitere a unui proces de la o instanţă la alta de același grad sau de la un 
organ de urmărire penală la altul, prin dispoziţia organului superior. — V. 
strămuta. 

STRĂMUTAT, -Ă, strămutați, -te, adj. Stabilit în altă parte (cu locuinţa sau cu 
sediul). — V. strămuta. 

STRĂNEPOT, -OÂTĂ, strănepoți, -oate, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Copil al nepo- 
tului sau al nepoatei de fiu sau de fiică, considerat în raport cu străbunicii lui; copil 
al nepotului de frate sau de soră, considerat în raport cu părinţii unchilor și 
mătuşilor lui. 2. S.m. pl. Urmaşi, descendenți. — Pref. stră- + nepot. 

STRĂNUT, strănuturi, s.n. Faptul de a strănuta; zgomot produs când cineva 
strănută. — Din strănuta (derivat regresiv). 

STRĂNUTĂ, strănút, vb. I. Intranz. (Despre oameni și unele animale) A elimina 
cu zgomot, pe nas sau pe gură, aerul din plămâni, printr-o mișcare bruscă şi invo- 
luntară a mușchilor expiratori. % Praf de strănutat = substanță medicamentoasă 
iritantă, care provoacă strănutul. — Lat. sternutare. 

STRĂNUTĂRE, strănutări, s.f. Acţiunea de a strănuta şi rezultatul ei. — V. 
strănuta. 

STRĂNUTĂT s.n. Strănut, strănutare. — V. strănuta. 
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STRĂPUNGĂTOR, -OÂRE, străpungători, -oare, adj. Care străpunge sau dă 
impresia că străpunge, sfredelește; sfredelitor. — Străpunge + suf. -ător. 

STRĂPUNGE, străpung, vb. IL. Tranz. 1. A împunge cu un obiect cu vârf 
ascuţit, astfel încât vârful (sau întregul obiect) să răzbată în partea cealaltă; p. ext. 
a ucide sau a răni cu o armă ascuţită. $ A perfora, a găuri. 2. Fig. A străbate, a 
pătrunde, a trece prin ceva. 4% Expr. A străpunge frontul = a distruge într-un anumit 
loc linia de apărare a inamicului și a pătrunde dincolo de această linie. 3. A realiza 
legătura dintre două lucrări miniere subterane. [Perf. s. străpunsei, part. străpuns] 
— Lat. *extrapungere (= transpungere). 

STRĂPUNGERE, străpungeri, s.f. Acţiunea de a străpunge şi rezultatul ei; 
perforare. — V. străpunge. 

STRĂPUNS, -Ă, străpunși, -se, adj. Care a fost străbătut dintr-o parte în alta de 
un obiect ascuţit. — V. străpunge. 

STRĂROMÂNĂ s.f. (Lingv.) Stadiu în evoluţia limbii române anterior diferen- 
țierii dialectale; română comună, română primitivă. — Pref. stră- + română (după 
germ. urrumănisch). 

STRĂŞINIT, -Ă adj. v. streşinit. 

STRĂŞȘNICI, străşnicesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A trata pe cineva cu asprime, cu 
severitate; a înfricoşa. — Din straşnic. 

STRĂŞNICIE s.f. 1. Atitudine, condiţie etc. aspră, severă; asprime, severitate. 
2. Putere, forță. 3. Grozăvie. — Straşnic + suf. -ie. 

STRĂTĂIĂ, strătăi, vb. I. Tranz. (Pop.) A întretăia. [Pr.: -tă-ia] — Pref. stră- + 
tăia. 

STRĂVECHI, -E, străvechi, adj. 1. Care datează de foarte multă vreme; foarte 
vechi. + (Prin exagerare sau glumeţ) Vechi, uzat. 2. Care datează din epocile vechi 
sau primitive ale omenirii, care aparţine Antichității sau preistoriei. — Pref. stră- + 
vechi. 

STRĂVEDEĂ, străvăd, vb. II. Refl. A-şi vedea (neclar) propria imagine (în 
oglindă, în apă) sau a lăsa să i se vadă imaginea (printr-un corp străveziu). $ Tranz. 
(Rar) A vedea ceva în mod neclar; a întrezări. + Refl. pas. Luna se străvede printre 
nori. [Var.: (reg.) strevedeă vb. II] — Pref. stră- + vedea. 

SRĂVEZIME s.f. (Rar) Însușirea de a fi străveziu (1); transparență. — 
Străveziu + suf. -ime. 

STRĂVEZIU, -ÎE, străvezii, adj. 1. Care permite razelor de lumină să străbată 
prin el; prin care se văd (clar) obiectele; transparent. # Clar, limpede, luminos. 
+ Care permite razelor de lumină să-l străbată parţial; prin care se văd vag 
contururile obiectelor; translucid. 2. (Despre oameni) Cu pielea (obrajilor) subțire, 
fină, palidă. # Foarte slab. 3. Fig. (Adesea adverbial) Al cărui sens ascuns, neex- 
primat direct, poate fi înţeles cu uşurinţă; evident. — Străvedea + suf. -iu. 

STRÂMB, -Ă, strâmbi, -e, adj., adv. I. Adj. 1. (Despre lucruri) Care prezintă 
neregularități sau abateri de la forma normală, dreaptă; diform. $ (Despre drumuri) 
Lipsit de aliniere, cotit, întortocheat. 2. Lăsat sau căzut într-o parte; aplecat, 
înclinat. $ (Despre oameni sau părți ale corpului lor) Încovoiat, îndoit, gârbovit; 
adus de șale; p ext. deformat, pocit. 3. Fig. Nedrept, injust, incorect. # Făcut pentru 
a înşela. II. Adv. 1. Cu spatele încovoiat sau cu corpul aplecat într-o parte, sucit. 
< Expr. A sta (sau a şedea) strâmb şi a judeca drept = a recunoaşte adevărul. 
2. Într-o parte, pieziș; p. ext. în neorânduială, dezordonat. + Expr. A râde (sau a 
surâde, a zâmbi) strâmb = a râde (sau a surâde, a zâmbi) în silă, forțat, nesincer. A 
privi (sau a se uita) strâmb = a privi, a se uita urât, dușmănos. A călca strâmb = a 
avea o comportare incorectă, imorală. 3. Fig. În mod fals, mincinos, neadevărat. — 
Lat. pop. strambus (= strabus). 

STRÂMBĂ, strâmb, vb. I. 1. Tranz. A face ca ceva să nu mai fie drept, a da o 
poziţie strâmbă; a îndoi, a încovoia, a curba. 2. Tranz. A face să devieze de la 
poziția normală, a apleca într-o parte. * Expr. (Fam.) A strâmba (cuiva) gâtul = a 
suci (cuiva) gâtul. A-și strâmba gâtul sau (refl.) a i se strâmba cuiva gâtul = a ţine 
capul sau gâtul într-o poziţie forțată, sucită, pentru a putea privi într-o anumită 
direcţie. 3. Refl. şi tranz. A (se) schimonosi, a (se) deforma (la față) în urma unei 
boli, a unui accident sau ca expresie a unui sentiment de durere, de dispreţ, de 
nemulțumire etc. +% Expr. (Refl.) A se strâmba de râs = a râde cu mare poftă, a se 
prăpădi de râs. (Intranz.) A strâmba din nas = a-şi arăta nemulțumirea, dezapro- 
barea sau disprețul printr-o mișcare caracteristică a feţei. $ Tranz. A imita în 
batjocură fizionomia, gesturile, vorbele cuiva. $ Refl. Fig. A face mofturi, a se 
fandosi. — Din strâmb. 

STRÂMBĂT, -Ă, strămbaţi, -te, adj. 1. Deplasat din locul sau din poziția 
normală; lăsat sau căzut într-o parte. 2. Schimonosit, deformat, pocit. — V. 
strâmba. 

STRÂMBĂTĂTE, strâmbătăţi, s.f. (Înv. şi pop.) Nedreptate; p. ext. neadevăr, 
minciună. — Strâmb + suf. -ăzate. 

STRÂMBĂTURĂ, strâmbături, s.f. 1. Faptul de a (se) strâmba; grimasă, schi- 
monoseală, schimonositură a feței; strâmbet. $ Imitare (în batjocură) a gesturilor, 
mimicii cuiva. $ Fig. Fandoseală, sclifoseală. 2. (Concr.) Obiect strâmb, încovoiat. 
— Strâmba + suf. -ătură. 

STRÂMBET, strâmbete, s.n. (Rar) Strâmbătură, grimasă. — Strâmba + suf. -er. 
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STRÂMT / STRECHEA 


STRÂMT, -Ă, strâmţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu este (destul de) larg sau 
(de) lat; îngust. 2. Care nu este (suficient de) încăpător, în care nu încape mult. 
3. Fig. Lipsit de măreție sau de amploare; mărginit, redus, meschin; lipsit de înţe- 
legere, de toleranţă, de generozitate; lipsit de orizont. II. S.n. (Pop.; în expr.) A fi 
la largul tău și la strâmtul altuia, se spune în ironie când cineva îşi ia libertăţi 
excesive, stingherind pe altul. [Var.: strimt, -ă adj.] — Lat. *strinctus (= strictus). 

STRÂMTĂ, strâmtez, vb. I. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A face sau a deveni 
(mai) strâmt, (mai) îngust, (mai) puţin încăpător; a (se) îngusta, a (se) strânge. — 
Din strâmt. 

STRÂMTĂRE, strâmtări, s.f. Acţiunea de a (se) strâmta şi rezultatul ei. — V. 
strâmta. 

STRÂMTICEL, -EĂ, -ÍCĂ, strâmticei, -ele, adj. Diminutiv al lui strâmt; 
strâmtuţ. — Strâmt + suf. -icel. 

STRÂMTIME, strâmtimi, s.f. (Rar) Faptul de a fi strâmt; loc strâmt. — Strâmt + 
suf. -ime. 

STRÂMTOARE, strâmtori, s.f. 1. Loc strâmt, îngust, între munți sau între dea- 
luri; defileu, trecătoare. # P. gener. Loc îngust. 2. Fâşie îngustă de apă care leagă 
două mări sau oceane şi se află între două porţiuni de uscat apropiate. 3. Faptul de 
a fi strâmt. 4. Fig. Situaţie grea, stânjenitoare (datorită lipsei de bani); încurcătură, 
jenă (financiară). — Strâmt + suf. -oare. 

STRÂMTORĂ, strâmtorez, vb. I. Tranz. A limita posibilităţile de mişcare ale 
cuiva; a îngrămădi într-un loc strâmt, a băga la strâmtoare; a înghesui, a restrânge. 
+ A obliga, a sili, a constrânge. $ Refl. A se mulțumi (de nevoie) cu o viață mai 
modestă, a-şi restrânge cheltuielile destinate comodităților traiului. [Var.: (înv.) 
strâmtori vb. IV] — Din strâmtoare. 

STRÂMTORĂRE, strâmtorări, s.f. Faptul de a (se) strâmtora; înghesuire, 
restrângere. [Var.: (înv.) strâmtorire s.f.] — V. strâmtora. 

STRÂMTORĂT, -Ă, strâmtoraţi, -te, adj. Care se află într-o situaţie dificilă, 
datorită lipsei de mijloace materiale. $ Stingherit, descumpănit, încurcat. [Var.: 
(înv.) strâmtorit, -ă adj.] — V. strâmtora. 

STRÂMTORI vb. IV v. strâmtora. 

STRÂMTORIRE s.f. v. strâmtorare. 

STRÂMTORIT, -Ă adj. v. strâmtorat. 

STRÂMTUŢ, -Ă, strâmtuţi, -e, adj. (Rar) Strâmticel. — Strâmt + suf. -uț. 

STRÂNGĂTOR, -OÂRE, strângători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. 
(Om) care strânge, agoniseşte, (om) econom; p. ext. (om) zgârcit. 2. S.m. și f. Înv.) 
Persoană care adună ceva. — Strânge + suf. -ător. 

STRÂNGE, strâng, vb. IL. I. 1.Tranz. A trage tare de capetele unei sfori, ale 
unei curele etc. înnodate sau înfășurate în jurul cuiva sau a ceva, spre a lega ori a 
închide, a fixa etc. (mai) bine; a face ca o legătură să fie mai strâmtă. + Expr. A 
strânge cureaua = a răbda (de foame); a fi obligat să-și restrângă (mult) cheltuielile 
de trai. (Refl.) A i se strânge funia la par = a ajunge într-o situație dificilă, când nu 
mai poate face cum vrea. $ A apropia mai mult de corp părțile unui veșmânt (pen- 
tru a se acoperi, pentru a se feri de frig etc.). $ Fig. A întări o prietenie, o alianţă, 
o relaţie etc. 2. Tranz. A prinde, a apuca cu mâna, cu braţele, a ţine, nelăsând să-i 
scape. +% Expr. A(-i) strânge (cuiva) mâna = a da mâna (cu cineva) la întâlnire, la 
despărţire, pentru a felicita etc. 3. Tranz. A presa, a apăsa din două părți sau din 
toate părţile pentru a apropia, a comprima etc. * Expr. A strânge (pe cineva) cu ușa 
(sau în cleşte, în balamale, în pinteni) = a sili (pe cineva) să facă ceva; a obliga (pe 
cineva) să recunoască ceva. $ (Despre obiecte de îmbrăcăminte) A apăsa asupra 
(unei părţi a) corpului, provocând o senzaţie de jenă sau de durere (deoarece este 
prea strâmt). % Expr. 4-l strânge (pe cineva) în spate (de frig sau de fiică) = a 
provoca (cuiva) sau a simți o senzaţie neplăcută (de frig sau de frică). + A fixa (mai 
bine) printr-o mişcare de învârtire o piesă filetată a unui mecanism; a înșuruba (mai 
tare). % Expr. A strânge şurubul = a întrebuința mijloace (abuzive) de constrân- 
gere, a înăspri regimul (împotriva cuiva). $ A înghesui, a îngrămădi, a îndesa. 
+ Fig. A sili, a constrânge. 4. Tranz. A închide o parte a corpului prin apropierea 
părţilor componente. <+ Expr. A-și strânge gura = a se reţine; a tăcea din gură. 
A(-și) strânge buzele (pungă) sau (intranz.) a strânge din buze = a-şi încleşta şi a-și 
încreți buzele în semn de nemulțumire, de dispreţ, de neîncredere etc. A-și strânge 
pumnii = a-şi încleşta pumnii în semn de mânie (reținută). A-și strânge fruntea (sau 
sprâncenele) sau (intranz.) a strânge din sprâncene = a-şi încreţi fruntea (sau 
sprâncenele) din cauza îngândurării, nemulțumirii etc.; a se încrunta, a se poso- 
mori. (Intranz.) A strânge din ochi = a împreuna cu putere pleoapele în semn de 
ciudă, de necaz etc. sau din cauza unei senzaţii de jenă fizică. Cât ai strânge din 
ochi = într-o clipă, imediat. A strânge din umeri = a ridica, a da din umeri în semn 
de dispreţ, de nepăsare, de nedumerire, de neputinţă. 5. Tranz. A aduna laolaltă 
punând (simetric) una peste alta marginile, faldurile, părţile unui obiect de pânză, 
de hârtie etc.; a înfășura, a îndoi, a împături. $ Refl. (Despre materiale textile) A-și 
reduce volumul sau lungimea; a se strâmta, a intra (la apă). 6. Refl. şi tranz. A (se) 
ghemui, a (se) zgârci, a (se) contracta. * Expr. A i se strânge (sau a-i strânge cuiva) 
inima = a simţi (sau a face pe cineva să simtă) o emoție puternică, o supărare, o 
întristare etc. (Refl.) A se strânge în sine = a deveni puţin comunicativ, a se închide 
în sine. $ Refl. (Despre lapte) A se închega, a se coagula. # Refl. (Despre lichide 
sau despre corpuri care conţin lichide) A îngheţa, a se solidifica. II. 1. Tranz. 
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A aduna la un loc lucruri căzute, risipite; a face grămadă. # Spec. A culege produse 
vegetale, recolta. $ A face provizii. 2. Tranz. A agonisi, a acumula, a economisi 
bunuri; a aduna. + A colecta. $ A percepe, a încasa. 3. Refl. A se aduna undeva, la 
un loc, împrejurul cuiva etc.; a se întruni; p. ext. a sosi, a veni. 4% Expr. A se strânge 
(acasă) de pe drumuri = a nu mai fi hoinar, a sta acasă. (Tranz.) A strânge pe cineva 
de pe drumuri = a determina pe cineva să nu mai hoinărească, să stea acasă. 
(Tranz.) A nu-și (mai) strânge picioarele (de pe drumuri) = a hoinări întruna. + Spec. 
A se îmbulzi, a se îngrămădi. 4. Tranz. A lua și a pune la loc, a pune bine; a așeza 
în ordine. +% Expr. L-a strâns Dumnezeu sau moartea (la sine) = a murit. (Intranz.) 
A strânge prin casă (sau prin odaie etc.) = a deretica. [Perf. s. strânsei, part. strâns] 
— Lat. stringere. 

STRÂNGERE, strângeri, s.f. Faptul de a (se) strânge; strâns!, strânsătură. 
> Expr. (Cu) strângere de inimă = (cu un) puternic sentiment de teamă, de durere, 
de regret etc. + (Înv.) Recrutare. — V. strânge. 

STRÂNS! s.n. Strângere. # Adunare a recoltei; cules. # Vremea, timpul, mo- 
mentul culesului recoltei. — V. strânge. 

STRÂNS?, -Ă, strânși, -se, adj., adv., s.f. I. Adj. 1. Legat, înfăşurat bine. + În- 
tins, încordat. + (Despre îmbrăcăminte) Strâmt; ajustat (pe talie). + Fig. Îndârjit. 
+ Fig. (Despre relaţii între oameni) Trainic, puternic. $ Fig. (Despre felul de a 
gândi, de a se exprima) Coerent; concis, precis. 2. Prins, apucat, cuprins cu putere 
(în mâini). 3. Presat din mai multe părţi; înghesuit. + Rânduri strânse = rânduri 
dese. 4. (Despre părți ale corpului omenesc) Închis sau încleştat. + Expr. A fi strâns 
la mână sau a fi cu mâna strânsă = a fi zgârcit; a fi cumpătat la cheltuieli, econom. 
+ Apropiat tare, lipit. 5. (Despre pânză, hârtie etc.) Înfăşurat, împăturit. 6. (Despre 
fiinţe sau părți ale lor) Ghemuit, zgârcit, contractat. + Expr. Cu inima strânsă = 
stăpânit de o emoție puternică; cu teamă. II. Adj. 1. (Despre lucruri) Adunat la un 
loc; îngrămădit. 2. (Despre bani, avuţii) Agonisit, economisit, acumulat. 3. Așezat 
la loc sigur, pus bine. $ Pus în ordine. III. Adv. 1. (Indică gradul cel mai înalt al 
unor acțiuni): a) Foarte tare, foarte puternic (ca să nu se mai poată desface); 
b) Foarte mult, cu toată puterea. 2. În mod strict, cu stricteţe, întocmai. IV. S.f. 
(Pop.) Ceea ce agoniseşte, adună cineva; avere; provizie, recoltă. — V. strânge. 

STRÂNSĂTURĂ, strânsături, s.f. (Reg.) 1. Strângere. 2. Strânsură (I 1). — 
Strâns2 + suf. -ătură. 

STRÂNSOARE, strânsori, s.f. I. 1. (Senzaţie de) apăsare, (de) presiune; încleş- 
tare. 2. Fig. Îngrădire, constrângere. + (Înv.) Caznă, chin, suferință. 3. Loc îngust, 
strâmt; calitatea, caracterul unui loc îngust, strâmt; îngustime. II. 1. (Pop.) Recoltă. 
+ Bogăţie, averi acumulate. 2. (Înv.) Colecţie. — Strâns? + suf. -oare. 

STRÂNSURĂ, strânsuri, s.f. I. (Rar) 1. Adunare, grămadă, mulţime (strânsă la 
un loc); strânsătură. $ (Peior.) Oameni lipsiţi de valoare; adunătură. * Loc. adj. De 
Strânsură = de tot felul; comun, mediocru, improvizat. Oaste de strânsură = (în 
organizarea militară medievală a Moldovei) oaste formată din țărani, târgoveți şi 
boieri cu slugile lor, care luptau alături de trupele regulate. 2. Plante erbacee care 
se culeg de pe câmp și se pun la păstrare; recoltă; nutreţ. II. Apăsare, presare; 
presiune. — Strâns? + suf. -ură. 

STREAJĂ s.f. v. strajă. 

STREÁŞINĂ, streşini, s.f. Prelungire a acoperișului unei construcții în afara 
zidurilor care apără pereţii și fundaţiile de ploaie. + Expr. A(-și) pune mâna (sau 
palma) streașină (la ochi sau, rar, ochilor, la frunte) sau a duce mâna streașină (la 
ochi), a se uita, a sta etc. cu mâna streaşină (la sau pe ochi, deasupra ochilor) = 
a(-şi) pune, a duce etc. palma la frunte, deasupra ochilor, pentru a se apăra de soare 
când priveşte sau pentru a vedea mai bine. $ Jgheab de scurgere a apelor de ploaie, 
montat la marginea acoperișului caselor. $ Acoperiş (de şindrilă) înclinat, cu care 
se acoperă la țară unele garduri sau porţi. $ Partea ieșită mai în afară la o claie sau 
la o şiră, pe care se scurge apa de ploaie. # Ramurile copacilor din marginea unei 
păduri; terenul din marginea unei păduri. $ Marginea de jos a caierului (din care 
se trage firul). [Var.: (reg.) strâşină, streşină s.f.] — Cf. sl. strěha. 

STRECHE, streche, s.f. Nume dat mai multor specii de insecte foarte 
vătămătoare pentru animalele domestice: a) (şi în compusul strechea-vitelor) 
insectă de mărimea unei albine, cu corpul păros, negru sclipitor, ale cărei larve 
trăiesc ca paraziți sub pielea vitelor cornute mari, hrănindu-se cu sângele lor 
(Hypoderma bovis); b) (şi în compusul strechea-oilor) insectă mare de culoare 
brună-cenușie, păroasă, care îşi depune larvele în nările oilor, de unde ajung în 
sinusurile frunţii, producând moartea animalelor (Oestrus ovis); €) (şi în compusul 
strechea-cailor) insectă mare de culoare galbenă-brună, păroasă, care îşi depune 
ouăle pe corpul sau pe coama cailor, de unde larvele ajung în intestin (Gastrophilus 
equi); d) insectă cu abdomenul oval, cu picioarele păroase, care îşi depune ouăle 
pe părul căprioarelor şi al cerbilor (Hypoderma diana şi actaeon). # Nelinişte, 
spaimă provocată animalelor de insectele descrise mai sus. 4% Expr. A da strechea 
în cineva ori a-l lovi (sau a-l apuca) pe cineva strechea = a) (despre animale) a fi 
atacat de streche; a da semne de neliniște; (în special) a fugi orbește, fără motiv 
aparent; b) (despre oameni) a se purta ciudat; (în special) a se agita fără motiv, a fi 
plin de neastâmpăr. $ Furie subită, acces de nebunie. — Din bg. străk. 

STRECHEĂ, strechez, vb. I. Intranz. (Înv. şi pop.) (Despre animale) A porni în 
goană, speriat (sau ca speriat) de streche; fig. (despre oameni) a se purta ciudat, a 
da semne de alienaţie; a înnebuni. — Din streche. 


STRECHEÂT, -Ă, strecheați, -te, adj. (Înv. şi pop.) (Despre animale) Speriat, 
gonit de (sau ca de) streche; fig. (despre oameni) cu purtări ciudate, zăpăcit; nebun, 
ţicnit. — V. strechea. 

STRECURĂ, strecor, vb. I. 1. Tranz. A trece un lichid printr-o strecurătoare, 
printr-o sită, printr-o țesătură pentru a-l separa de părticelele solide sau de corpuri 
străine şi pentru a-l limpezi, a-l face omogen. 2. Refl. (Despre lichide) A curge (câte 
puţin) printr-o crăpătură, printr-un loc îngust; a picura, a se prelinge. 3. Refl. şi 
tranz. A pătrunde sau a face să pătrundă printr-un desiș, printr-un loc strâmt, greu 
accesibil. 4. Refl. A intra, a ieși sau a se deplasa, a trece pe furiș, fără să facă 
zgomot și fără să fie observat; a se furişa. $ Tranz. A așeza undeva un lucru ori a 
introduce undeva pe cineva sau ceva cu mişcări ușoare, pe nesimţite. + Tranz. Fig. 
A spune cuiva ceva în mod discret sau în treacăt. 5. Refl. A se infiltra în mijlocul 
unui grup (omogen) de oameni, având grijă să nu fie observat. 6. Refl. A trece pe 
rând și pe nesimţite, a se perinda; fig. (despre unităţi de timp) a trece, a se scurge. 
— Lat. *extracolare (< lat. colare). 

STRECURĂRE, strecurări, s.f. Acţiunea de a (se) strecura; strecurati. — V. 
strecura. 

STRECURAT! s.n. Strecurare. — V. strecura. 

STRECURĂT?, -Ă, strecuraţi, -te, adj. Care s-a purificat, s-a limpezit, s-a 
omogenizat în urma trecerii printr-o strecurătoare. — V. strecura. 

STRECURĂTOARE, strecurători, s.f. Vas de bucătărie pentru strecurat lichide, 
având fundul (de metal) cu găurele sau prevăzut cu o sită de sârmă. # Bucată sau 
săculeț de pânză rară prin care se strecoară laptele sau în care se pune cașul să se 
scurgă de zer. — Strecura + suf. -ătoare. 

STREI s.n. Rasă de porci autohtonă, de culoare neagră, crescută pentru carne și 
grăsime. — Et. nec. 

STREIN, -Ă adj., s.m. şi f. v. străin. 

STREINĂTÁTE s.f. v. străinătate. 

STREJÁR s.m. v. străjer. 

STREJUÍ vb. IV v. străjui. 

STRÉLER, strelere, s.n. Dispozitiv care serveşte la operația de filetare. — Din 
germ. Strähler. 

STRELÍȚ, streliți, s.m. Pedestraş dintr-un corp special de infanterie din vechea 
Rusie, recrutat dintre orăşeni şi având de obicei funcții polițienești. — Din rus. 
streleţ. 

STREMȚOS, -OÂSĂ adj. v. zdrențăros. 

STREMŢUROS, -OÂSĂ adj. v. zdrențăros. 

STREMURARE s.f. v. strămurare. 

STRENŢȚUROS, -OÁSĂ adj. v. zdrenţăros. 

STREPEZEALĂ, strepezeli, s.f. Senzaţie de iritaţie neplăcută a dinților şi a mu- 
coasei bucale, produsă în urma consumării unor fructe sau alimente acre, 
astringente. — Strepezi + suf. -eală. 

STREPEZI, strepezesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) produce o senzaţie de iritare 
neplăcută în regiunea dinţilor și a mucoasei bucale, din cauza consumului de fructe 
sau alimente acre, astringente. [Var.: sterpezi vb. IV] — Probabil lat. *extorpidire 
(< torpidus). 

STREPEZIT, -Ă, strepeziți, -te, adj. (Despre dinţi sau mucoasa bucală) Lritat în 
urma consumului de fructe sau alimente acre, astringente. [Var.: sterpezit.-ă adj.] 
— V. strepezi. 

STREPTOCÓC, streptococi, s.m. Bacterie de formă sferică sau ovală, care se 
găseşte în grupuri dispuse ca nişte lănțişoare, agent patogen al unor infecții grave. 
— Din fr. sterptocoque. 

STREPTOCÓCIC, -Ă, streptococici, -ce, adj. Cu streptococi, provocat de 
streptococi. — Din fr. streptococcique. 

STREPTOCOCÍE, streptococii, s.f. Infecție cutanată produsă de streptococi, 
foarte persistentă, având caracter recidivant. — Din fr. streptococcie. 

STREPTOMICÍNĂ s.f. Substanţă antibiotică sub formă de pulbere albă, 
solubilă în apă, extrasă dintr-o specie de mucegai, folosită în tratamentul unor boli 
(infecțioase). — Din fr. streptomycine. 

STRES, stresuri, s.n. 1. (Med.) Termen general utilizat pentru orice factor din 
mediu (traumatism, emoții, frig, căldură etc.) capabil să provoace la om şi la 
animale o stare de tensiune şi o reacție de alarmă a organismului, determinând 
uneori îmbolnăviri grave; p. ext. efect nefavorabil produs asupra organismului 
ființelor de un factor de mediu. 2. (Geol.) Presiune laterală tangențială care se 
produce în sinclinale și determină formarea cutelor muntoase. — Din engl., fr. 
stress. 

STRESÁ, stresez, vb. I. Tranz. A produce stres; a tulbura, a deregla organismul 
uman din cauza unui stres. $ A supune ființa umană unui stres, tulburând-o, 
angoasând-o. +% Refl. S-a stresat. — Din fr. stresser. 

STRESÂNT, -Ă, stresanţi, -te, adj. Care provoacă stres (1). — Din fr. stressant. 

STREȘINĂ s.f. v. streaşină. 

STREŞINI, streşinesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face streașină (la garduri, la porţi). 
— Din streaşină. 

STREŞINIT, -Ă, streşiniţi, -te, adj. (Rar; despre garduri, porţi) Acoperit cu 
streașină. [Var.: străşinit, -ă adj.] — V. streşini. 


STRECHEAT / STRICNI 


STRETENIE s.f. (Înv. și pop.) Sărbătoare religioasă ortodoxă celebrată la 
2 februarie. — Din sl. săr&tenije, strătenije. 

STRETTO adv. (Muz.; indică modul de executare) În mod vioi, accelerat. — 
Cuv. it. 

STREVEDEĂ vb. II v. străvedea. 

STRIĂ, striez, vb. I. Tranz. A produce striații pe suprafața unui obiect. [Pr.: 
stri-a] — Din fr. strier. 

STRIĂT, -Ă, striați, -te, adj. Care prezintă striaţii. + Mușchi striați sau muscu- 
latură striată = muşchii scheletului, constituiți din fibre lungi până la 12 cm care, 
la microscop, prezintă dungi transversale (unele luminoase și altele întunecoase). 
[Pr.: stri-at] — V. stria. Cf. fr. strié. 

STRIĂȚIE, striaţii, s.f. Fiecare dintre dungile fine, paralele, care se observă pe 
anumite corpuri, scoase în relief, săpate în adâncime sau care se detașează pe un 
fond de culoare diferită; (cu sens colectiv) sistem format din astfel de dungi. [Pr.: 
stri-a-. — Var.: striațiune s.f.] — Din fr. striation. 

STRIAȚIUNE s.f. v. striaţie. 

STRICĂ, stric, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) transforma din bun în rău; a (se) 
deteriora, a (se) degrada; a (se) defecta. * Expr. (Refl.) A se strica căruța în mijlo- 
cul drumului = a întâmpina piedici, a avea neplăceri când ești încă departe de ţintă. 
+ Refl. Spec. (Despre vreme) A se schimba în rău, a deveni nefavorabil. 2. Tranz. 
(Pop.) A sfărâma învelișul tare al unui lucru (pentru a scoate și a folosi conţinutul); 
a sparge. $ A sfărâma o ușă, o încuietoare, a deschide cu forța (pentru a intra). 
3. Refl. (Despre materii organice) A se altera, a se descompune sub acțiunea agen- 
ților exteriori distructivi; (despre aer) a deveni greu respirabil din cauza unor 
substanțe sau mirosuri neplăcute, nocive. 4% Tranz. Factor care strică aerul. 
4. Tranz. şi intranz. A pricinui stricăciuni, daune, lipsuri; a vătăma. + Intranz. A fi 
nefolositor, nepotrivit, dăunător într-o anumită situaţie. $ Expr. Nu strică (sau n-ar 
strica) să... = nu-i rău să..., nu face rău cel care... $ Intranz. A fi vinovat, 
răspunzător. $ Tranz. A greşi; a se face vinovat de ceva. + Expr. Ce strică? = de 
ce ar fi rău, de ce (să) nu...? + Tranz. A vătăma un organ sau o funcție organică, a 
dăuna sănătăţii. * Expr. A-și strica gura degeaba = a vorbi în zadar. + Tranz. Fig. 
(Pop.; despre stări sufletești) A mâhni; a dobori. 5. Tranz. A împiedica buna 
desfășurare a unei acțiuni, a unei stări; a se pune de-a curmezișul, a tulbura, a 
zădărnici. 6. Tranz. A influenţa pe cineva în rău; a corupe. $ Refl. A decădea din 
punct de vedere moral. 7. Tranz. A face ceva greșit, cum nu trebuie. 8. Tranz. și refl. 
A (se) dărâma, a (se) nărui, a (se) distruge (o construcţie, o așezare etc. omenească). 
+ Tranz. (Înv.) A mutila; a ucide. + Expr. (Refl.) Bea de se strică = bea mult, peste 
măsură. A se strica de râs = a râde foarte tare, cu hohote, a nu mai putea de râs. 
+ Tranz. A anula, a abroga convenţii, învoieli, legi, obligaţii. + Tranz. (În super- 
stiții) A dezlega, a desface farmece, blesteme. 9. Refl. şi tranz. A rupe sau a 
determina ruperea legăturilor de prietenie sau de dragoste cu cineva; a (se) certa. 
10. Tranz. A utiliza, a consuma, a cheltui în mod inutil (fără a obţine un folos sau 
un avantaj corespunzător). 11. Refl. (Despre adunări, petreceri etc.) A lua sfârşit (în 
mod nefiresc, prin împrăștierea participanţilor). — Lat. extricare. 

STRICĂRE, stricări, s.f. Acţiunea de a (se) strica şi rezultatul ei. — V. strica. 

STRICĂTI! s.n. Faptul de a (se) strica. — V. strica. 

STRICĂT?, -Ă, stricaţi,- te, adj. 1. (Despre obiecte, unelte, mecanisme) Care nu 
mai poate fi folosit, fiind defect, deteriorat. 2. (Despre materii organice, îndeosebi 
despre alimente) Alterat, descompus; (despre aer) greu respirabil, încărcat de sub- 
stanţe sau mirosuri neplăcute, nocive. 3. (Despre înjghebări, construcții) Dărâmat, 
surpat, năruit. 4. (Pop.; despre oameni şi părţi ale corpului lor) Bolnav, vătămat; 
p. ext. becisnic. 4% Stricat de vărsat = cu urme de vărsat pe obraz. 5. (Despre relații 
de prietenie, de dragoste etc.) Desfăcut, rupt. 6. (Despre oameni) Certat, mâniat, 
supărat (cu cineva). 7. (Despre oameni; adesea substantivat) Decăzut moralicește; 
corupt, desfrânat, depravat. — V. strica. 

STRICĂCIOS, -OÂSĂ, stricăcioși, -oase, adj. Dăunător, vătămător. — 
Strica + suf. -ăcios. 

STRICĂCIUNE, stricăciuni, s.f. 1. Faptul de a (se) strica; (concr.) ceea ce este 
stricat, deteriorat; pagubă cauzată de ceea ce s-a stricat, s-a deteriorat, s-a distrus. 
+ Vătămare. 2. Efect rău, păgubitor. 3. Depravare, corupție. — Strica + 
suf. -ăciune. 

STRICĂTOR, -OÂRE, stricători, -oare, adj. 1. Care provoacă sau poate să pro- 
voace stricăciuni; dăunător, vătămător, păgubitor. 2. Care corupe, perverteşte. — 
Strica + suf. -ător. 

STRICĂȚEL, -EÁ, -ÎCĂ, stricăței, -ele, adj. Diminutiv al lui strica? (7); (cam) 
depravat, corupt. + (Pop.) Cu obrazul acoperit de mici cicatrice (în urma vărsa- 
tului). — Strica + suf. -ăel. 

STRICNEĂ, stricnele, s.f. (Reg.) Cuţit cu o limbă specială, folosit pentru a lua 
sânge animalelor bolnave; p. restr. limba acestui cuţit. [Var.: strieneâlă s.f.] — 
Stricni! + suf. -eală. 

STRICNEALĂ s.f. v. strienea. 

STRICNII, stricnesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A cresta, a înţepa cu stricneaua un 
animal bolnav, pentru a-i lua sânge. $ A plesni pe cineva cu biciul (până dă 
sângele). 2. A spinteca peștele pentru a-l curăța. — Din sl. străknonti. 

STRICNIZ, stricnesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A striga, a răcni. — Et. nec. 
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STRICNINĂ / STRONGIL 


STRICNINĂ s.f. Substanţă toxică care se extrage din semințele unei plante 
tropicale (Strychnos nux vomica), folosită în medicină ca tonic cardiac şi respirator, 
în agricultură pentru stârpirea animalelor mici. — Din fr. stryehnine. 

STRICT, -Ă, stricți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care are un caracter absolut, 
care trebuie respectat, executat, aplicat în chip riguros, fără abatere, fără excepție; 
p. ext. sever, aspru. 4% Expr. (Adverbial) (A fi) strict necesar = (a fi) indispensabil. 
+ Precis, exact. — Din fr. strict, lat. strictus. 

STRICTEŢE s.f. Însuşirea de a fi strict; rigurozitate, severitate, asprime. — 
Strict + suf. -efe. 

STRICTURĂ, stricturez, vb. I. Tranz. A micşora secţiunea transversală a unei 
conducte pe o anumită porțiune din lungimea ei. — Din strictură. 

STRICTURĂRE, stricturări, s.f. Acţiunea de a strictura. — V. strictura. 

STRICTURĂ, stricturi, s.f. (Med.) Strâmtare a unor canale din organism (ca 
urmare a unor leziuni inflamatorii, cicatrice etc.). — Din fr. stricture, lat. 
strictura. 

STRICȚIUNE, stricțiuni, s.f. (Fiz.) Contracţie. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. striction. 

STRIDENT, -Ă, stridenţi, -te, adj. 1. (Despre sunete; adesea adverbial) Care este 
ascuţit şi puternic, pătrunzător; lipsit de armonie, neplăcut la auz. $ P. gener. 
Neplăcut, supărător; şocant, izbitor. 2. (Despre culori) Care nu este în armonie cu 
culorile înconjurătoare; prea aprins, prea viu, bătător la ochi; ţipător. — Din fr. 
strident, lat. stridens, -ntis. 

STRIDENȚĂ, (2) stridenţe, s.f. 1. Însuşirea de a fi strident. 2. Sunet, culoare, 
ton etc. strident. — Din fr. stridence. 

STRIDIE, stridii, s.f. Specie de moluscă lamelibranhiată comestibilă, cu valvele 
inegale, care trăieşte fixată pe stânci în mările calde şi temperate (Ostrea edulis). 
— Din ngr. stridhi. 

STRIDOR s.n. (Med.) Zgomot şuierător al respirației, specific în cazuri de 
spasm sau de obstrucţie a laringelui. — Din lat., fr. stridor. 

STRIDULÂNT, -Ă, stridulanţi, -te, adj. (Despre insecte sau organe ale acestora) 
Care produce un zgomot ascuţit, strident. — Din fr. stridulant. 

STRIE, strii, s.f. (Anat.) 1. Grup de fibre nervoase cu traiect longitudinal, în 
encefal. 2. Leziune a pielii cu aspect liniar. — Din fr. strie. 

STRIERE, strieri, s.f. Acţiunea de a stria şi rezultatul ei. [Pr.: stri-e-] — V. 
stria. 

STRIGĂ, strig, vb. I. I. Intranz. 1. A scoate sunete puternice, ţipete; a răcni. $ A 
semnaliza ceva prin ţipete; a cere ajutor prin ţipete. 2. (Despre animale şi păsări) A 
scoate sunete sau zgomote caracteristice speciei. II. 1. Tranz. A spune, a enunța 
ceva cu glas puternic; a-şi exprima cu glas puternic voința. $ Intranz. A se văicări, 
a se jeli, a se plânge cu glas tare. $ A cere ceva cu glas tare, a reclama ceva impe- 
tuos; a pretinde, a porunci. 2. Intranz. A se răsti la cineva, a-i adresa cuiva vorbe 
aspre; a-i vorbi cuiva tare şi cu dușmănie. 3. Tranz. A chema (pe cineva) cu glas 
tare să vină, să asculte etc. (spunându-i numele). + Expr. A striga catalogul = a 
face apelul nominal al elevilor sau studenţilor. + (Înv.) A chema la armată; a 
mobiliza. 4. Tranz. A face cunoscut ceva (anunțând, vestind cu glas tare). 5. Tranz. 
A se adresa cuiva cu un epitet, a denumi pe cineva; a porecli. $ Tranz. impers. A 
purta numele..., a se numi, a se chema... 6. Intranz. A spune strigături la joc; a 
conduce jocul prin strigăte şi chiuituri. — Lat. *strigare (< strix, -gis „bufniţă”). 

STRIGĂRE, srrigări, s.f. Acţiunea de a striga şi rezultatul ei. I. Strigăt (1), 
răcnet, țipăt. II. 1. Exprimare în cuvinte a unui sentiment puternic. $ Loc. adv. 
(Rar) Cu strigări (înalte) = cu voce tare, cu accente puternice. $ Zgomot, larmă de 
voci; vociferare (de aclamaţie sau de ameninţare). 2. Tânguire, văicăreală cu voce 
tare; vaiet. 3. Cerere, reclamaţie făcută cu voce puternică; protest. 4. Imputare, 
reproș, dojană. 5. Înştiinţare cu voce tare, vestire. 6. Chemare (în ajutor, la luptă 
etc.). — V. striga. 

STRIGÂT s.n. Faptul de a striga. 1. Strigatul catalogului = apelul nominal al 
elevilor, studenților etc. 2. Rostire de strigături la jocurile populare. — V. striga. 

STRIGĂ, strigi, s.f. 1. (În superstiții) Fiinţă imaginară închipuită ca o femeie 
care chinuiește copiii mici, ia mana de la vaci etc. 2. Pasăre răpitoare de noapte, de 
culoare galbenă-roșcată, cu pete brun-închis, care se hrănește mai ales cu șoareci 
(Tyto alba guttata). 3. Fluture mare cu pete albe pe aripi, asemănătoare cu un cap 
de mort, care zboară numai în amurg şi care, când este prins, scoate un zgomot 
ascuţit ca un strigăt; cap-de-mort (Acherontia atropos). — Lat. striga. 

STRIGĂT, strigăte, s.n. 1. Cuvânt, şir de sunete emise de cineva cu voce ridi- 
cată; țipăt, strigare. $ Invocare. 2. Anunţare, semnalizare (cu voce puternică); 
comandă. 3. Sunet, şir de sunete sau zgomot caracteristic scos de un animal sau de 
o pasăre. 4. Zgomot, larmă de voci; vociferare. $ Exclamaţie de protest. 5. Che- 
mare cu voce tare (cu rostirea numelui celui chemat). 6. Strigătură. — Striga + 
suf. -ăr. 

STRIGĂTOR, -OÂRE, strigători, -oare, adj., s..m. 1. Adj. Care strigă; fig. care 
se remarcă, iese în evidenţă (mai ales prin aspecte sau efecte negative); izbitor; 
evident. 4 Expr. Strigător la cer, se spune despre ceva de o gravitate deosebită, 
care revoltă, indignează sau despre ceva care trebuie luat neapărat în seamă, care 
este evident. 2. S.m. (Înv. şi pop.) Crainic, vestitor. — Striga + suf. -ător. 

STRIGĂTURĂ, strigături, s.f. Exclamaţie onomatopeică; spec. specie a liricii 
populare, de obicei în versuri, cu caracter epigramatic, cu aluzii satirice sau 
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slumeţe ori cu conţinut sentimental, care se strigă la ţară, în timpul executării unor 
jocuri populare; chiuitură, strigăt. — Striga + suf. -ătură. 

STRIGIFORMĂ, strigiforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări de pradă care vânează 
noaptea, cu capul mare, ochii mari şi cu ciocul puternic; (şi la sg.) pasăre din acest 
ordin. — Din fr. strigiforme. 

STRIGOAICĂ, strigoaice, s.f. Strigoaie. + Epitet dat unei femei bătrâne și rele. 
+ Vrăjitoare. — Probabil din strigoi + suf. -oaică. Cf. strigă. 

STRIGOIL, -OÂIE, strigoi, -oaie, s.m. şi f. (Rar la f.) (În credințele populare) 
Sufletul unui om (mort sau viu) despre care se crede că se transformă în timpul 
nopţii într-un animal sau într-o apariţie fantomatică, provocând neajunsuri celor pe 
care îi întâlnește; p. ext. om născut într-o zodie nefavorabilă, despre care se crede 
că se află în legătură cu diavolul şi se ocupă cu vrăji şi cu farmece. $ Epitet dat 
unui om rău, ursuz sau unui bătrân cu apucături demodate. — Srigă + suf. -oi. 

STRIGOIĂȘ, strigoiaşi, s.m. (Reg.) Nume generic dat mai multor fluturi mici 
de noapte care zboară în jurul lămpii sau flăcării unei lumânări. [Pr.: -go-iaș] — 
Strigoi + suf. -aș. 

STRIGOIME s.f. (Rar) Mulţime de strigoi; totalitatea strigoilor. — Strigoi + 
suf. -ime. 

STRIMT, -Ă adj. v. strâmt. 

STRINGENT, -Ă, stringenți, -te, adj. Care trebuie să fie luat neapărat în seamă, 
care se impune în mod imperios, care nu suferă amânare. — Din it. stringente. 

STRINGENŢĂ s.f. Însușirea de a fi stringent. — Din it. stringenza. 

STRIPĂ, stripez, vb. L. Tranz. A realiza operaţia de stripare. — Din engl. strip, 
fr. stripper. 

STRIPÁJ, stripaje, s.n. (Tehn.) Stripare. — Cf. germ. strippen. 

STRIPÁRE, stripări, s.f. (Tehn.) Operația de desprindere şi scoatere a 
lingourilor din lingotieră după solidificare; stripaj. — V. stripa. 

STRÍPER, stripere, s.n. (Tehn.) Dispozitiv de strângere, cu cleştele, al macaralei 
de stripare. — Din germ. Stripper, engl. stripper. 

STRIPPER, stripperi, s.m. Dansator de striptease. [Pr.: stripăr] — Cuv. engl. 

STRIPTEASE s.n. Număr de cabaret în care dansatorii se dezbracă (complet) în 
fața spectatorilor, treptat şi lent în cursul executării unui dans. [Scris şi: strip-tease. 
— Pr.: striptiz] — Din engl., fr. strip-tease. 

STRIU, striuri, s.n. Fiecare dintre șanțurile mici şi paralele de pe suprafața unui 
obiect, a unei roci etc. — Din fr. strie. 

STRIVI, strivesc, vb. IV. 1. Tranz. A turti, a zdrobi, a omori prin presare, strân- 
gere. + Fig. A nimici, a distruge. 2. Tranz. și refl. A (se) îngrămădi, a (se) înghesui, 
a (se) îmbulzi. # Fig. A copleşi sau a fi copleșit de griji, necazuri, probleme. — 
Din sl. sutryvati. 

STRIVIRE s.f. Acţiunea de a (se) strivi. — V. strivi. 

STRIVIT, -Ă, striviți, -te, adj. Zdrobit, sfărâmat, turtit sau omorât prin presare, 
strângere. — V. strivi. 

STRIVITOR, -OÂRE, strivitori, -oare, adj. Care striveşte sau poate strivi; fig. 
zdrobitor, nimicitor. $ Fig. Care apasă, copleşește, covârşește. — Strivi + suf. -tor: 

STROBIL, strobili, s.m. 1. (Zool.) Corpul inelat al teniei adulte. 2. (Bot.) Con 
compact la unele conifere. — Din fr. strobile. 

STROBOSCOP, stroboscoape, s.n. Aparat optic cu ajutorul căruia se pot 
observa, înregistra sau măsura corpurile aflate în mișcare periodică. — Din fr. 
stroboscope, germ. Stroboskop. 

STROBOSCOPIC, -Ă, stroboscopici, -ce, adj. Referitor la stroboscopie, de 
stroboscopie. — Din fr. stroboscopique. 

STROBOSCOPIE s.f. (Fiz.) Metodă de observare a corpurilor aflate în mișcare 
periodică. — Din fr. stroboscopie. 

STROFÂNT, strofanţi, s.m. Nume dat mai multor specii de plante tropicale din 
ale căror seminţe se extrage strofantina (Strophanthus). — Din fr. strophante. 

STROFANTINĂ s.f. Substanţă toxică extrasă din semințele de strofant, folosită 
în medicină ca tonic cardiac. — Din fr. strophantine. 

STROFĂ, strofe, s.f. Ansamblu unitar dintr-o poezie format din mai multe ver- 
suri legate între ele prin elemente prozodice (măsură, ritm, rimă) şi uneori prin 
înțeles. $ (În tragedia greacă antică) Arie în versuri pe care o cânta o parte a 
corului, în timp ce evolua ritmic pe scenă. — Din fr. strophe, lat. stropha. 

STROFIC, -Ă, strofici, -ce, adj. Care apraţine strofei, privitor la strofă. — Din 
fr. strophique, germ. strophisch. 

STROH s.n. (Reg.) 1. Rămășiţă de fân (sfărâmat) cu care se fac (la ţară) inhalaţii 
pentru bolnavii care suferă de astmă, bronşită etc. şi baie pentru copii. 2. Strat de 
paie care serveşte de culcuș pentru animale. — Din ger. Stroh. 

STROI s.n. (Înv. şi reg.) 1. Rând, şir (de soldaţi). 2. (În expr.) A bate la stroi sau 
a purta în stroi = a aplica cuiva o pedeapsă disciplinară, constând în trecerea printre 
două rânduri de soldaţi care îl lovesc unul după altul cu vergi. — Din rus. stroj. 

STROMĂ, strome, s.f. (Bot.) 1. Grup de lamele între care se găseşte clorofila 
unor plante. 2. Organ de rezistenţă al unor ciuperci, în care se află elementele de 
înmulţire. — Din fr. stroma. 

STRONGIL, strongili, s.m. Nume dat mai multor specii de viermi paraziți care 
pătrund în aparatul digestiv, respirator sau circulator al unor animale și provoacă 
diferite tulburări (Srrongylus). — Din lat. Strongylus (denumirea științifică). 


STRONGILOZĂ, strongiloze, s.f. Boală a animalelor provocată de strongili, 
caracterizată prin inflamaţia organelor aparatului respirator şi a celui digestiv. — 
Din fr. strongylose. 

STRONȚIANĂ s.f. Oxid sau hidroxid de stronţiu, folosit la rafinarea zahărului, 
la fabricarea sărurilor de stronţiu etc. [Pr.: -zi-a-] — Din fr. strontiane. 

STRONȚIANIT s.m. Carbonat natural de stronţiu, în formă de mici cristale 
rombice, incolore, gălbui sau verzui, din care, prin calcinare, se obține stronţiana. 
[Pr.: -ţi-a-] — Din fr. strontianite. 

STRONȚIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, maleabil şi ductil, asemă- 
nător cu calciul, ale cărui săruri sunt folosite în pirotehnie, în fizica nucleară și în 
medicină. — Din fr. strontium, germ. Strontium. 

STROP, stropi, s.m. 1. Particulă globulară dintr-un lichid; cantitate foarte mică 
dintr-un lichid; spec. picătură de ploaie. 4% Loc. adv. Strop cu (sau de) strop = 
picătură cu picătură; puţin câte puţin; încetul cu încetul. Până la un strop = până 
nu mai rămâne nimic. Niciun strop = nimic. $ Lacrimă. 2. Fig. Cantitate foarte 
mică dintr-o materie solidă; fărâmă. — Probabil din stropi (derivat regresiv). 

STROPEALĂ, stropeli, s.f. Faptul de a (se) stropi; (coner.) lichid cu care se 
stropeşte. # Ploaie uşoară și de scurtă durată. $ (Fam.) Băutură. — Stropi + 
suf. -eală. 

STROPI, stropesc, vb. IV. Tranz., intranz., refl. şi refl. recipr. A (se) uda (uşor, 
superficial) prin împroșcare, a (se) umezi ușor, a (se) acoperi cu stropi (de apă sau 
de alt lichid). + Expr. (Tranz.) A stropi (ceva) cu sudoare = a munci din greu. 
+ Refl. Fig. A se acoperi cu pete mici; a se păta. — Cf. sl. kropiti. 

STROPIRE, stropiri, s.f. Acţiunea de a (se) stropi şi rezultatul ei; stropitl, 
stropitură. — V. stropi. 

STROPIT! s.n. Stropire; udare (a unui teren). — V. stropi. 

STROPIT?, -Ă, stropiţi, -te, adj. Acoperit, presărat, împroşcat cu stropi (1). 
+ Fig. (Despre pielea oamenilor, blana animalelor, penele păsărilor) Cu puncte sau 
cu pete mici de altă culoare. + Împestriţat, înflorat. — V. stropi. 

STROPITOARE, stropitori, s.f. 1. Vas de tablă, de material plastic etc., cu 
toartă şi cu o ţeavă aplicată pe partea laterală a peretelui exterior, prevăzută cu un 
dispozitiv în formă de sită, care serveşte la stropitul plantelor. $ Recipient mare, 
de obicei cilindric, montat pe un cadru cu roți și prevăzut cu un dispozitiv de 
proiectat apa, care servește la stropitul străzilor; vehicul prevăzut cu un asemenea 
recipient. $ (Înv.) Pulverizator. 2. Pămătuf făcut din bucăţi de cârpă, cu care 
fierarul stropeşte cu apă cărbunii prea înfierbântaţi din vatra fierăriei. — Stropi + 
-toare. 

STROPITURĂ, stropituri, s.f. 1. Stropire. 2. (Coner.) Picătură, strop. — Stropi + 
suf. -tură. 

STROPOLEALĂ, stropoleli, s.f. (Reg.) Faptul de a stropoli; roboteală. — 
Stropoli + suf. -eală. 

STROPOLI, srropolesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.; despre oameni) A efec- 
tua diverse treburi mărunte prin gospodărie; a trebălui, a roboti. — Din bg. 
tropolja, sb. Stropotati. 

STROPȘEALĂ, stropșeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) stropși. — 
Stropşi + suf. -eală. 

STROPȘŞI, stropșesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A zdrobi, a sfărâma călcând în pi- 
cioare. $ A strivi, a zdreli. $ A prăpădi, a nimici. 2. Tranz. (Pop.) A stâlci pe cineva 
în bătaie. # Fig. (Fam.) A poci, a deforma, a schimonosi, a stâlci cuvintele (în 
pronunțare sau în scris). 3. Refl. (Pop. şi fam.) A se răsti la cineva (încruntându-se); 
a se burzului, a se oțărî. 4. Tranz. (Pop.; despre boli) A cuprinde, a lovi pe cineva 
pe neașteptate. — Cf. bg. strosvam. 

STROPŞIRE, stropşiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) stropși. — V. 
stropşi. 

STROPŞIT, -Ă, stropșiţi, -te, adj. 1. (Pop.) Zdrobit, sfărâmat, strivit în picioare. 
+ Stricat, deformat. 2. Fig. (Reg.; despre oameni; adesea substantivat) Zăpăcit, 
smintit, năbădăios, îndrăcit. 3. Fig. (Pop. şi fam.; despre cuvinte) Pocit, deformat, 
schimonosit, stâlcit. — V. stropşi. 

STROPŞITURĂ, stropșituri, s.f. (Pop. şi fam.) Stropşire, poceală, schimono- 
seală, stâlceală; (concr.) ceea ce a fost stropșit. — Stropşi + suf. -tură. 

STROPULEŢ, stropuleți, s.m. Diminutiv al lui strop; stropuşor. — Strop + 
suf. -uleţ. 

STROPUȘOR, stropușori, s.m. Stropuleţ. — Strop + suf. -ușor. 

STRUCTURĂ, structurez, vb. I. Tranz. A organiza ceva, a da o anumită struc- 
tură. — Din fr. structurer. 

STRUCTURĂL, -Ă, structurali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care aparţine 
structurii, privitor la structură; care formează o structură. 2. (Chim.; în sintagma) 
Formulă structurală = formulă care reprezintă compoziţia unei combinații şi 
legătura atomilor ei în moleculă. — Din fr. structural. 

STRUCTURALISM s.n. Teorie lingvistică care susţine că limba este un sistem 
autonom, că alcătuiește o structură în care diversele părţi se află în relaţii şi se 
condiționează reciproc. # P. gener. Teorie şi metodă aplicată în domeniul unor 
ştiinţe umaniste, care îşi propun să descopere şi să descrie sistemele de relaţii din 
ştiinţa dată. — Din fr. structuralisme. 
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STRUCTURALIST, -Ă, structuraliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține 
structuralismului, privitor la structuralism. 2. S.m. şi f. Adept al structuralismului. 
— Din fr. structuraliste. 

STRUCTURĂRE, structurări, s.f. Acţiunea de a structura şi rezultatul ei. — V. 
structura. 

STRUCTURĂT, -Ă, structuraţi, -te, adj. Care are o structură bine definită. — 
V. structura. 

STRUCTURĂ, structuri, s.f. I. 1. Mod de organizare internă, de alcătuire a unui 
corp, a unui sistem; mod de asociere a componenților unui corp sau a unui întreg 
organizat, caracterizat prin forma şi dimensiunile fiecărui element component, prin 
aranjarea lor unul față de celălalt şi prin interacţiunile lor reciproce. $ Spec. 
Dispoziţie a atomilor în molecula unei substanțe. # Spec. Mod de grupare a 
moleculelor într-un corp sau într-o substanță minerală. 2. Mod de așezare și 
asamblare a părţilor corpului omenesc, ale corpului animalelor, ale plantelor sau ale 
ţesuturilor lor. $ (Psih.) Factură, alcătuire, conformaţie. 3. Mod de construire a 
unui edificiu, a unui pod etc. 4. Mod de alcătuire a unei opere literare, muzicale etc. 
5. Mod specific de organizare a elementelor constitutive ale unei limbi. II. Mod de 
organizare, de întocmire a societăţii din punct de vedere economic, social-politic şi 
cultural; orânduire. $ Mod de organizare a unei ramuri de producție, a unui 
domeniu de activitate, a unei instituţii, organizații etc. — Din fr. structure, lat. 
structura. 

STRUGĂR s.m. v strungarl. 

STRUGUR s.m. v. strugure. 

STRUGURÁŞ, struguraşi, s.m. 1. Strugurel (1). 2. (Bot.; reg.; la pl.) Coacăze. 
3. (Bot.; reg.) Ruşuliţă. — Strugure + suf. -aș. 

STRÚGURE, struguri, s.m. Fructul viței-de-vie, în formă de ciorchine; poamă. 
+ Compus: strugurii-ursului = plantă târâtoare cu frunze persistente, cu flori 
trandafirii sau albe, grupate în formă de ciorchine la vârful ramurilor, şi cu fructul 
o bacă mică, roşie, comestibilă (Arctostaphylos uva ursi). [Var.: (pop.) strugur 
s.m.] — Et. nec. 

STRUGUREL, strugurei, s.m. 1. Diminutiv al lui strugure; struguraş. 2. (Bot.; 
reg.; la pl.) Coacăze. — Strugure + suf. -el. 

STRUJÂN, strujeni, s.m. Tulpina porumbului cu frunze cu tot, după ce a fost 
tăiată de la pământ și s-au cules ştiuleţii. — Struji + suf. -an. 

STRUJI, strujesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A curăța pene, ramuri, ştiuleți de 
porumb etc. de părţile nefolositoare, smulgându-le şi îndepărtându-le; a smulge 
anumite părți folositoare pentru a le utiliza. 2. A ciopli un material cu cuțitul, cu 
dalta, cu rindeaua; p. ext. a prelucra la strung, a strunji. — Din sl. struziti. 

STRUJIRE, strujiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a struji; strujit. — V. struji. 

STRUJIT s.n. (Reg.) Strujire. — V. struji. 

STRUJITURĂ, strujituri, s.f. (Pop.) Fâşie, aşchie de lemn sau de metal care 
cade în timpul prelucrării unui material la strung, cu rindeaua, cu barda etc. — 
Struji + suf. -tură. 

STRULUIBĂT, -Ă, adj. v. sturluibat. 

STRUNĂ, strune, s.f. 1. Fir elastic confecţionat din metal, din păr de animale 
etc., care se întinde pe unele instrumente muzicale şi produce, prin vibrare, sunete; 
coardă. 4 Expr. A cânta (sau a bate) cuiva în strună (sau în struna cuiva) = a fi de 
aceeași părere cu cineva pentru a-i câştiga simpatia, favoarea; a linguşi pe cineva. 
2. Sfoară bine întinsă, făcută din fire elastice şi răsucite, destinată să ţină întinsă 
pânza fierăstrăului. + Expr. (Adverbial) A merge strună = a merge foarte bine. 
+ Fir plastic sau metalic de care se leagă cârligul unei unelte de pescuit. 3. Parte a 
frâului care înconjoară bărbia calului şi se prinde de cele două capete ale zăbalei. 
< Expr. A ține (pe cineva) în strună = a înfrâna, a ţine din scurt (pe cineva). 
4. Compus: struna-cocoșului = numele a două plante erbacee cu frunzele ovale și 
flori albe (Cerastium). — Din sl. struna. 

STRUNG, strunguri, s.n. Maşină-unealtă cu ajutorul căreia se execută operaţia 
de rotunjire, de filetare, de găurire, de zimţuire etc. prin aşchiere a unei piese. — 
Din sl. strungii. 

STRUNGĂRI, strungari, s.m. Muncitor calificat în prelucrarea pieselor la strung. 
[Var.: (reg.) strugâr s.m.] — Strung + suf. -ar. 

STRUNGĂRZ, strungari, s.m. Cioban care mână oile la strungă pentru a fi 
mulse. — Strungă + suf. -ar. 

STRUNGĂ, strungi, s.f. 1. Loc îngrădit la stână, unde se mulg oile; p. restr. 
deschizătură, portiță îngustă făcută în acest loc, prin care trec oile una câte una la 
muls. + P. gener. Loc îngust de trecere. $ (Pop.) Trecătoare îngustă (între munţi); 
defileu, strâmtoare. 2. (Pop.) Strungăreaţă (1). — Cf. alb. sthtrun gë. 

STRUNGĂREAȚĂ, strungărețe, s.f. 1. Spaţiu mai mare între dinţi, mai ales 
între incisivii maxilarului superior; strungă (2). 2. Găleată în care se mulg oile (la 
stână). — Strungă + suf. -ăreață. 

STRUNGĂRI, strungăresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A strunji. — Strungar! + 
suf. -ări. 

STRUNGĂRIEI, (2) strungării, s.f. 1. Meseria strungaruluil; strungărit. 2. Ate- 
lier sau secţie industrială unde se prelucrează piesele cu ajutorul strungului. — 
Strungar! + suf. -ie. 

STRUNGĂRIEZ? s.f. Ocupaţia strungarului?. — Strungar? + suf. -ie. 
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STRUNGĂRIT s.n. Strungărie! (1). — V. strungări. 

STRUNGĂRIŢĂI, strungărițe, s.f. Ciobăniţă care mână oile la strungă pentru a 
fi mulse. — Strungar? + suf. -iță. 

STRUNGĂRIȚĂ?, strungărițe, s.f. Muncitoare calificată în prelucrarea pieselor 
la strung. — Strungar! + suf. -ifă. 

STRUNGHIL, strunghili, s.m. (Iht.) Specie de guvid de culoare galbenă-brună 
(Gobius melanostomus). — Et. nec. 

STRUNGULIŢĂ, strungulițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui strungă; strunguţă. — 
Strungă + suf. -uliță. 

STRUNGUŢĂ, strunguțe, s.f. (Pop.) Strunguliță. — Strungă + suf. -uță. 

STRUNI, strunesc, vb. IV. Tranz. 1. A ţine în frâu un cal, a conduce sau a stăpâni 
un cal cu ajutorul frâului. + Fig. A ţine din scurt pe cineva; a domina, a înfrâna. 
2. A lega ceva strâns, întinzând bine sfoara care leagă. — Din strună. 

STRUNIRE, struniri, s.f. Acţiunea de a struni şi rezultatul ei. — V. struni. 

STRUNII, strunjesc, vb. IV. Tranz. A prelucra un material cu ajutorul strungului; 
a da la strung; a struji, a strungări. — Din strung. 

STRUNJIRE, strunjiri, s.f. Acţiunea de a strunji şi rezultatul ei. — V. strunji. 

STRUP, strupuri, s.n. (Reg.) Curea la ham, care se fixează în partea posterioară 
a calului, sub coadă. — Lat. struppus. 

STRUȚI, struți, s.m. Pasăre mare alergătoare de stepă, cu picioare lungi și puter- 
nice, cu gât lung și golaș, cu aripi mici, inapte pentru zbor, cu pene frumoase, moi, 
negre sau brune-cenușşii, folosite ca podoabă, care trăiește îndeosebi în regiunile 
tropicale ale Africii (Struthio camelus). * Expr. (A avea) stomac de struț = (a avea) 
stomac mare, rezistent, care digeră bine. — Din it. struzzo. 

STRUȚ?, struțuri, s.n. (Reg.) Buchet de flori. — Din struț! (cu sensul după 
germ. Strauss „struţ!” şi „buchet”). 

STRUȚIŞOR, struțișoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui struf2, struțușor. — 
Stru? + suf. -işor. 

STRUȚUȘOR, struțuşoare, s.n. (Reg.) Struţişor. — Stru + suf. -ușor. 

STUC s.n. 1. Material de construcţie format din mortar şi ipsos amestecat cu 
gelatină, clei şi (uneori) cu coloranți minerali, care prin uscare și lustruire capătă 
aspectul marmurei. 2. Material, sub formă de pastă, folosit pentru decoraţii arhitec- 
tonice, care se prepară dintr-un amestec de var stins vechi, praf de marmură şi praf 
de cretă. [Var.: (înv.) ştuc s.n.] — Din it. stucco, germ. Stuck, fr. stuc. 

STUCĂT, -Ă, stucaţi, -te, adj. (Rar) Lucrat din stuc, împodobit cu stucaturi. 
[Var.: (înv.) ştucât, -ă, adj.] — Din it. stuccato. 

STUCATOR, stucatori, s.m. Meseriaș care execută lucrări de stucatură. [Var.: 
(înv.) ştucatâr s.m.] — Din it. stucatore, fr. stucateur. 

STUCATURĂ, stucaturi, s.f. Ornament arhitectonic în relief (pentru interiorul 
clădirilor), executat din stuc sau din mortar simplu de ipsos. — Din it. stuccatura. 

STUDENIŢĂ, studenițe, s.f. (Pop.) 1. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, cu 
frunze păroase, cu flori albe, cu fructul o capsulă (Arenaria serpylligfolia). 2. Plan- 
tă erbacee cu tulpina întinsă pe pământ, cu frunze liniare și flori verzui (Scleranthus 
uncinatus). — Din bg., sb. studenica. 

STUDENT, -Ă, studenți, -te, s.m. şi f. Persoană care urmează cursurile unei 
universități sau ale unui institut de învățământ superior. — Din it. studente, germ. 
Student, lat. studens, -ntis. 

STUDENŢESC, -EÁSCĂ, studențești, adj. Care aparţine studenților, privitor la 
studenţi, specific studenţilor. — Student + suf. -esc. 

STUDENȚEŞTE adv. Ca studenții, în felul studenților. — Student + suf. -ește. 

STUDENȚIE s.f. Stare, viață de student; timp în care cineva este student. — 
Student + suf. -ie. 

STUDENȚIME s.f. Totalitatea studenţilor; mulţime de studenți. — Student + 
suf. -ime. 

STUDIA, studiez, vb. I. 1. Tranz. A depune o muncă intelectuală susținută, siste- 
matică, pentru însușirea de cunoștințe temeinice într-un anumit domeniu; a învăţa. 
2. Tranz., refl. şi refl. recipr. A (se) observa cu atenţie, a (se) examina (din toate 
punctele de vedere); a (se) analiza, a (se) cerceta. 3. Refl. A-şi impune o anumită 
atitudine, un anumit fel de a fi, mai ales atunci când se ştie observat, examinat de 
cineva. [Pr.: -di-a] — Din it. studiare. 

STUDIAT, -Ă, studiaţi, -te, adj. 1. Cercetat, analizat, examinat. 2. Fig. Lipsit de 
naturaleţe, de sinceritate; artificial, afectat, prefăcut. [Pr.: -di-at] — V. studia. 

STUDIERE s.f. Acţiunea de a (se) studia şi rezultatul ei. [Pr.: -di-e-] — V. 
studia. 

STUDIO, studiouri, s.n. I. 1. Atelier special amenajat în care lucrează pictorii, 
sculptorii, fotografii etc. 2. Ansamblu de clădiri, de instalaţii şi de amenajări spe- 
ciale care serveşte în procesul de turnare a filmelor. 3. Încăpere special amenajată 
din punctul de vedere al acusticii (și iluminatului) şi echipată cu utilajul necesar 
captării unor programe sonore sau de sunete și imagini, destinată transmisiei în 
direct sau înregistrării în vederea unei transmisii ulterioare la radio și televiziune. 
4. Teatru de capacitate mică, de obicei dependent de un teatru mai mare, destinat 
prezentării de spectacole în scopul valorificării unor artişti (tineri) sau al prezentării 
unor spectacole experimentale. II. Divan prevăzut cu o ladă pentru păstrarea 
aşternutului (şi cu polițe sau rafturi pentru cărți). [Pr.: -di-o] — Din fr., engl. 
studio. 
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STUDIOS, -OÂSĂ, studioși, -oase, adj. Care învaţă mereu și stăruitor, căruia îi 
place să studieze; înclinat spre studiu; sârguitor la învățătură. [Pr.: -di-os] — Din 
fr. studieux. 

STÚDIU, studii, s.n. 1. Acțiunea de a studia (1); muncă intelectuală susținută 
depusă în vederea însuşirii de cunoștințe temeinice într-un anumit domeniu; cer- 
cetare a unei probleme, a unui fenomen etc. # Spec. Însușire de cunoştinţe ştiin- 
țifice; învățătură. * Exp. A-și face studiile = a parcurge succesiv diverse grade de 
învățământ. + (Teatru; în exp.) A pune o piesă în studiu = a începe repetițiile la o 
piesă. 2. Materie de învăţământ. 3. Lucrare, operă ştiinţifică. 4. (În artele plastice) 
Schiţă parţială sau preliminară cu ajutorul căreia pictorul, sculptorul etc. compune 
şi execută o operă definitivă. $ Compoziţie muzicală cu caracter de virtuozitate, 
destinată mai ales îmbunătățirii tehnicii instrumentale. — Din lat. studium, it. 
studio. 

STUF, stufuri, s.n. Plantă erbacee perenă din familia gramineelor, cu tulpina 
înaltă şi dreaptă, cu frunzele lanceolate şi cu florile violete sau gălbui, dispuse în 
panicule terminale, folosită la acoperitul caselor, ca materie primă pentru obţinerea 
celulozei, a hârtiei etc.; trestie (Phragmites communis). # (Rar) Desiş; tufiş, 
boschet. [Var.: (reg.) stuh s.n.] — Lat *styphus (= stypa + wwpyhe). 

STUFAT, (2) stufaturi, s.n. 1. Mâncare scăzută, gătită din carne (de miel) şi fire 
de ceapă şi de usturoi verde. 2. Porţie sau fel dintr-o astfel de mâncare. — Din ngr. 
stufăton. 

STUFĂRĂIE s.f. (Pop.) Stufăriș. [Pr.: -ra-ie. — Var.: (reg.) stuhărâie s.f.] — 
Stuf + suf. -ăraie. 

STUFĂRIE, stufării, s.f. Stufăriş. [Var.: (reg.) stuhărie s.f.] — Stuf + suf. -ărie. 

STUFĂRIȘ, Stufărișuri, s.n. 1. Loc pe care crește stuf mult şi des; stuf care 
creşte pe un asemenea loc; stufărie, stufăraie. 2. Desime, desiş, tufiş. [Var.: (reg.) 
stuhăriş s.n.] — Stuf + suf. -ăriș. 

STUFICOL, -Ă, stuficoli, -e, adj. De stuf, care ţine de valorificarea stufului. — 
Stuf + suf. -icol. 

STUFICULTURĂ s.f. Ansamblul lucrărilor de amenajare a terenurilor stuficole, 
de cultură şi de exploatare a stufului. — Stuf + cultură. 

STUFiş, tufișuri, s.n. Tufiş, desiş. — Stuf + suf. -iș. 

STUFIT s.n. Material termoizolant confecţionat din tulpini uscate de stuf aşezate 
paralel, presate şi legate sub formă de panouri. — Din stuf. 

STUFOS, -OÁSĂ, stufoşi, -oase, adj. (Despre arbori) Cu frunze sau cu ramuri 
multe şi dese; (despre păduri) care are arbori cu frunze sau cu ramuri multe și dese; 
(despre umbra arborilor) nepătruns, adânc. $ Fig. (Despre barbă, mustăți) Cu păr 
mult și des. — Stuf + suf. -os (cu unele sensuri după tufos). 

STUH s.n. v. stuf. 

STUHĂRĂÂIE s.f. v. stufăraie. 

STUHĂRIE s.f. v. stufărie. 

STUHĂRIŞ s.n. v. stufăriş. 

STUHUIT, -Ă, stuhuiți, -te, adj. (Reg.) Cu acoperiș de stuf. — Din stuh. 

STUP, stupi, s.m. 1. Adăpost natural sau special confecționat pentru albine, unde 
acestea trăiesc în familii, formează fagurii și depun mierea; p. ext. adăpostul 
împreună cu albinele și cu fagurii; ştiubei. + Expr. A fi (bogat) ca un stup sau a fi 
(ori a se face) stup de bani = a fi (sau a deveni) foarte bogat, a aduna multă avere. 
2. Totalitatea albinelor dintr-un stup (1); familie de albine. — Lat. *stypus. 

STUPĂR, stupari, s.m. Apicultor, prisăcar. — Stup + suf. -ar. 

STUPĂ!, stupe, s.f. (Pop.) Nume dat firelor de cânepă rămase între dinţii 
daracului după scoaterea fuiorului. $ Câlţi de cânepă sau de bumbac cu care se 
curăță uneltele, mașinile etc. $ Dop de câlţi, de cârpe sau de hârtie care se pune în 
puşcă sau în cartuş deasupra pulberii ori alicelor; furtuială. — Lat. stuppa. 

STÚPĂ?, stupe, s.f. Monument funerar budist, format dintr-un soclu poligonal, 
având deasupra un corp cilindric acoperit cu o cupolă. — Din fr. stupa. 

STUPĂRIE, stupării, s.f. (Rar) Stupină. — Stup + suf. -ărie. 

STUPĂRIT s.n. Apicultură. $ Srupărit pastoral = sistem de practicare a apicul- 
turii în timpul sezonului activ, care constă în transportarea succesivă a stupilor în 
regiuni cu bază meliferă, pentru ca albinele să culeagă permanent nectar şi polen. 
— Stup + suf. -ărit. 

STUPEFĂCȚIE, stupefacţii, s.f. Uimire, stupoare. — Din fr. stupâfaction. 

STUPEFIĂ, stupefiez, vb. I. Tranz. A produce uimire; a ului, a năuci, a sur- 
prinde. [Pr.: -fi-a] — Din fr. stupéfier. 

STUPEFIÂNT, -Ă, stupefianți, -te, adj., s.n. (Substanţă din categoria drogurilor) 
care produce alterări ale funcţiilor psihice. + (Substanţă medicamentoasă) care 
inhibă centrii nervoși, provocând o stare de inerție fizică şi psihică şi care, folosită 
mult timp, duce la obişnuință şi la necesitatea unor doze crescânde; p. gener. 
(substanță) care, prin folosire repetată, dă naștere fenomenului de dependenţă; 
drog. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. stupéfiant. 

STUPEFIĂT, -Ă, stupefiaţi, -te, adj. Încremenit de mirare; uimit, uluit. [Pr.: 
-fi-at] — V. stupefia. 

STUPEFIERE s.f. Acţiunea de a stupefia şi rezultatul ei; încremenire, uimire, 
uluire, năucire. [Pr.: -fi-e-] — V. stupefia. 

STUPI, stupesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A scuipa. + Tranz. Spec. A scuipa 
sau a se face că scuipă în semn de batjocorire, de înjosire a cuiva. + Tranz. A elimina 


un obiect aflat sau introdus în gură. 4% Expr. A-și stupi sufletul (cu cineva) = a se 
chinui mult cu un om nepriceput sau îndărătnic. $ (Despre pisici) A-și încorda 
corpul într-un gest de apărare sau de atac, însoţit de un pufăit specific. — Probabil 
lat. *stupire (<*scuppire + sputare). 

STUPID, -Ă, stupizi, -de, adj. 1. (Adesea adverbial) Lipsit de sens, de rațiune, 
de conţinut; absurd. 2. (Despre oameni) Lipsit de inteligenţă, greoi la minte; 
nătâng, mărginit; (despre manifestări ale oamenilor) care dovedeşte, trădează lipsă 
de inteligență, de pricepere. — Din fr. stupide, lat. stupidus. 

STUPIDITÂTE, (2) stupidități, s.f. 1. Însuşirea de a fi stupid, lipsă de rațiune; 
prostie. 2. Faptă sau vorbă de om stupid; frază lipsită de sens; inepție, stupizenie. 
— Din fr. stupidité, lat. stupiditas, -atis. 

STUPILĂ, stupile, s.f. Amorsă specială întrebuințată la tunurile vechi pentru 
aprinderea încărcăturii de pulbere. — Cf. fr. ctoupille. 

STUPINĂ, stupine, s.f. Loc unde se cresc albinele, unde sunt amplasați stupii şi 
toate instalaţiile anexe; albinărie, prisacă, stupărie. — Stup + suf. -ină. 

STUPINIŢĂ, stupinițe, s.f. 1. (Rar) Diminutiv al lui stupină. 2. Plantă erbacee 
din familia orhideelor, cu două frunze bazale opuse, cu flori albe cu miros puternic 
de garoafe (Platanthera bifolia). — Stupină + suf. -iță. 

STUPIT, stupituri, s.n. (Reg.) Scuipat. + Compus: stupitul-cucului = plantă 
erbacee din familia cruciferelor, cu frunze în formă de rozetă, cu flori liliachii, roz, 
albe (Cardamine pratensis). — V. stupi. 

STUPITURĂ, stupituri, s.f. (Reg.) Scuipătură. — Stupi + suf. -tură. 

STUPIZÉNIE, stupizenii, s.f. (Fam.) Stupiditate (2). — Stupid + suf. -enie. 

STUPOÁRE s.f. 1. Stare de uluire provocată de o surpriză sau de o emoție puter- 
nică; uimire, stupefacție. 2. (Med.) Simptom care apare în unele psihoze, mani- 
festat prin deprimare, amuţire, imobilitate şi insensibilitate completă. — Din fr. 
stupeur, lat. stupor, -oris. 

STURION, sturioni, s.m. (La pl.) Ordin de peşti răpitori marini de talie mare, cu 
scheletul cartilaginos-osos, cu corpul fără solzi, acoperit cu cinci şiruri longitu- 
dinale de discuri osoase, pescuiți pentru carnea, icrele negre și cleiul lor; (şi la sg.) 
peşte din acest ordin. [Pr.: -ri-on] — Cf. it. storione, engl. sturgeon. 

STURIONICULTURĂ s.f. Ramură a pisciculturii care se ocupă cu reprodu- 
cerea dirijată şi cu creşterea sturionilor. [Pr.: -ri-o-] — Sturion + cultură. 

STURLUBÂTEC, -Ă, adj. v. sturlubatic. 

STURLUBÂTIC, -Ă, sturlubatici, -ce, adj. (Pop.) Nebunatic, neastâmpărat, 
zvăpăiat. [Var.: (reg.) sturluibâtec, -ă, sturlubătec, -ă, sturluibâtic, -ă, 
şturlubătic, -ă adj.] — Sturluibat + suf. -ic. 

STURLUIBĂ, sturluibez, vb. I. Intranz. (Reg.) A se zăpăci, a-şi pierde capul, 
rațiunea. — Et. nec. 

STURLUIBĂRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a sturluiba şi rezultatul ei; zăpăcire. — 
V. sturluiba. 

STURLUIBĂT, -Ă, sturluibaţi, -te, adj. (Reg.; adesea substantivat) Nebunatic, 
neastâmpărat, zvăpăiat. [Var.: struluibât, -ă adj.] — V. sturluiba. 

STURLUIBĂTEC, -Ă adj. v. sturlubatic. 

STURLUIBĂTIC, -Ă adj. v. sturlubatic. 

STURZ, sturzi, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări de pădure de talie 
mică, cu cioc conic şi puternic, cu pene brune pe spate şi albe-gălbui (cu pete 
brune) pe piept, care se hrănesc cu insecte, viermi, fructe etc. (Turdus). — Refăcut 
din pl. turdi (<lat. turdus, influențat probabil de lat. sturnus). 

STURZIȘOR, sturzișori, s.m. Diminutiv al lui sturz; sturzuleţ. — Sturz + 
suf. -ișor. 

STURZOAICĂ, sturzoaice, s.f. (Rar) Femela sturzului. — Sturz + suf. -oaică. 

STURZULEȚ, sturzuleți, s.m. Sturzişor. — Sturz + suf. -uleț. 

STYROFLEX, s.n. Material izolant obţinut din polistiren, folosit la izolarea 
cablurilor de înaltă frecvenţă şi ca dielectric pentru condensatori cu stabilitate la 
temperatură. — Din fr. styroflex. 

SUÁV, -Ă, suavi, -e, adj. Care produce o impresie de gingășie, de fineţe; delicat, 
grațios, fin. [Pr.: su-av] — Din fr. suave. 

SUAVITĂTE s.f. Însușirea a ceea ce este suav; delicateţe, gingășie, fineţe. [Pr.: 
su-a-] — Din fr. suavită. 

SUBI- Element de compunere care indică poziţia inferioară a unui obiect față de 
altul sau o cantitate, o intensitate, o calitate, o ierarhie inferioară în raport cu alta 
de același tip, şi care servește la formarea unor substantive, adjective şi verbe. — 
Din fr. sub-, lat. sub. 

SUB? prep. I. (Introduce un complement circumstanţial de loc). 1. (Arată poziţia 
unei persoane sau a unui lucru care se găsește sau ajunge mai jos decât cineva sau 
ceva) Dedesubt. A căzut sub masă. +% Exp. A se afla (sau a fi, a se pomeni) sub 
soare = a exista; a trăi. A muri sub cuţit = a muri în timpul unei operaţii chirur- 
gicale. + (Împreună cu prep. „de”, indică punctul de plecare al unui fenomen) De 
sub pământ se aud zgomote. # (Împreună cu prep. „pe”, arată în mod neprecis 
poziția sau mişcarea unui lucru care se află mai jos decât altul, dedesubtul altuia) 
Se plimba pe sub ferestre. 2. (Rar) În. 3. La marginea, la poalele, jos, lângă... Sub 
zidurile cetăţii. II. (Introduce un complement circumstanţial de timp) În timpul, pe 
vremea. Istoria românilor sub Mihai-Vodă Viteazul. < (Pop.) Sub seară = pe înse- 
rate. Pe sub seară = cam pe seară, spre seară. Sub amiază (sau amiazăzi) = aproape 
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de miezul zilei. III. (Introduce un complement circumstanţial de cauză) Jarbă 
ofilită sub arșița soarelui. IV. (Introduce un complement circumstanţial de mod) 
1. (Exprimă un raport de supunere, de dependență față de cineva) Avea sub mână 
o armată de subalterni. 2. (În expr.). Sub ochii (cuiva) = în prezenţa (cuiva), fiind 
de faţă (cineva). A fine (sau a păstra) sub cheie = a tăinui (ceva). A fi (sau a se găsi) 
sub foc = a se găsi în prima linie de luptă. Sub pretext (sau cuvânt, motiv) că... = 
invocând un motiv (fals). Sub niciun cuvânt (sau chip) = cu niciun preţ, nicidecum, 
niciodată. Sub semnătură = cu numele semnat (spre confirmare). Sub titlu de... = 
purtând numele sau titlul de... Sub lozinca... = cu cuvântul de ordine, cu deviza... 
3. (Înaintea unui numeral sau a unui nume de cantitate, exprimă inferioritatea canti- 
tativă) Mai puţin ca... Sub o mie de lei. V. (Introduce nume predicative şi atribute) 
Un spectacol sub așteptări. VI. (Introduce un complement circumstanţial de rela- 
ţie; în expr.) Sub raportul... (sau sub acest raport) = din punctul de vedere al... 
[Var.: (pop.) supt, subt prep.] — Lat. subtus. 

SUBACVĂTIC, -Ă, subacvatici, -ce, adj. Care se află, se petrece sub apă; care 
se referă la mediul existent pe fundul apelor. — Subl- + acvatic. 

SUBALIMENTĂ, subalimentez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) alimenta (sistematic) 
în mod insuficient din punct de vedere calitativ și cantitativ. — Subl- + alimenta 
(după fr. sous-alimenter). 

SUBALIMENTĂRE s.f. Acţiunea de a (se) subalimenta şi rezultatul ei; subali- 
mentaţie, subnutriţie (1). — V. subalimenta. 

SUBALIMENTĂT, -Ă, subalimentaţi, -te, adj. Hrănit (sistematic) în mod 
insuficient; subnutrit. — V. subalimenta. 

SUBALIMENTĂȚIE s.f. Subalimentare. — Sub!- + alimentaţie (după fr. 
Sous-alimentation). 

SUBALPIN, -Ă, subalpini, -e, adj. Care este situat în regiunea imediat inferioară 
celei alpine, la poalele unor munţi înalți; caracteristic unei asemenea regiuni. 
<+ Etaj subalpin = vegetaţie aflată deasupra limitei superioare a pădurilor, care con- 
stă în tufișuri de jneapăn, ienupăr, smirdar, pajiști etc. — Din fr. subalpin. 

SUBALTERN, -Ă, subalterni, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este subordo- 
nată altei persoane (într-o slujbă, într-o muncă), care lucrează sub ordinele altuia 
mai mare în grad. — Din fr. subalterne. 

SUBALTERNĂRE, subalternări, s.f. (Log.) Raport între judecăţile universale și 
judecăţile particulare de aceeași calitate, caracterizat prin faptul că din adevărul 
judecății universale decurge cu necesitate adevărul judecății particulare, iar din 
falsitatea judecății particulare rezultă cu necesitate falsitatea judecății universale. 
— Subl- + alternare. 

SUBANSÂMBLU, subansambluri, s.n. Grup de piese care alcătuiesc o parte 
componentă a unei maşini, a unui sistem tehnic etc., acţionând în cadrul acestora 
ca o unitate funcțională distinctă. [Pl. şi: subansmable] — Sub!- + ansamblu 
(după fr. sous-ensemble). 

SUBANTREPRENOR, subantreprenori, s.m. Antreprenor care execută numai 
o parte dintr-o lucrare contractată integral de altul. — Sub!- + antreprenor (după 
fr. sous-entrepreneur.). 

SUBAPRECIĂ, subapreciez, vb. I. Tranz. A preţui pe cineva sau ceva mai puţin 
decât merită, a aprecia sub valoarea reală, a micșora importanţa unei persoane, a 
unui lucru, a unei situaţii; a subestima, a subevalua. + Refl. Se subapreciază. [Pr.: 
-ci-a-] — Sub!- + aprecia. 

SUBAPRECIĂT, -Ă, subapreciaţi, -te, adj. Care este subestimat, subevaluat. 
[Pr.: -ci-at] — V. subraprecia. 

SUBAPRECIERE, subaprecieri, s.f. Faptul de a (se) subaprecia; subestimare, 
subevaluare. [Pr.: -ci-e-] — V. subaprecia. 

SUBÂRBĂ, subarbe, s.f. Frânghie, odgon care susţine, fixează bompresul unei 
nave cu pânze. — Din fr. sous-barbe. 

SUBARBORET, subarborete, s.n. Fiecare dintre grupurile de arbuști care cresc 
într-un arboret. [PL. și: subarboreturi, (m.) subarboreți] — Sub!- + arboret. 

SUBARBUST, subarbuști, s.m. Arbust a cărui înălţime nu depăşeşte un metru, 
având tulpina lemnoasă numai la bază; plantă care face trecerea între arbuşti şi 
plantele erbacee. — Sub!- + arbust. 

SUBARENDĂ, subarendez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în arendă exploatarea 
unui bun pe care persoana care îl arendează îl deţine tot în arendă de la proprietar. 
— Subl- + arenda. 

SUBARENDĂRE, subarendări, s.f. Acţiunea de a subarenda şi rezultatul ei. — 
V. subarenda. 

SUBARENDÂȘ, subarendași, s.m. Persoană care ia în arendă exploatarea unui 
bun de la arendaș (și nu direct de la proprietar). — Sub!- + arendaş. 

SUBARMONICĂ, subarmonice, s.f. (Fiz.) Componentă a unei vibrații 
complexe, a cărei frecvenţă este un submultiplu al frecvenţei armonicii principale. 
— După fr. sous-harmonique. 

SUBASMENT, subasmente, s.n. (Arh.) Partea inferioară a unei construcţii pe 
care se sprijină (aparent) toată clădirea; soclu. — Din fr. soubassement. 

SUBATOMIC, -Ă, subatomici, -ce, adj. (Despre particule) Mai mic decât ato- 
mul; care intră în componenţa atomului. — Din fr. subatomique. 

SUBCAPITOL, subcapitole, s.n. Diviziune (unitară) a unui capitol. — Subl- + 
capitol. 
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SUBCARPĂTIC, -Ă, subcarpatici, -ce, adj. Care este situat în regiunea imediat 
inferioară celei carpatice; caracteristic acestei regiuni. — Sub!- + carpatic. 

SUBCELULĂR, -Ă, subcelulari, -e, adj. (Biol.) Care este mai mic decât celula; 
care intră în componența celulei. — Sub!- + celular. 

SUBCHIRIAŞ, -Ă, subchiriaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care închiriază un imobil 
sau o parte din el de la chiriașul titular, principal; sublocatar. [Pr.: -ri-aș] — 
Sub!- + chiriaş. 

SUBCLĂSĂ, subclase, s.f. (Biol.) Categorie sistematică intermediară între clasă 
şi ordin. — Sub!- + clasă (după fr. sous-classe). 

SUBCLASIF ICĂRE, subelasificări, s.f. Clasificare secundară. — Sub!- + clasi- 
ficare (după fr. sous-clasification). 

SUBCLAVICULĂR, -Ă, subclaviculari, -e, adj. Situat sub claviculă, privitor la 
regiunea de sub claviculă. — Sub!- + clavicular (după fr. sous-claviculaire). 

SUBCOMISÁR, subcomisari, s.m. Funcționar de poliție aflat în imediata subor- 
donare a comisarului; gradul acestui funcționar. — Sub!- + comisar (după fr. sous- 
comissaire). 

SUBCOMITÉT, subcomitete, s.n. Parte a unui comitet însărcinată cu exami- 
narea unor lucrări preliminare. — Sub!- + comitet (după fr. sous-comitet). 

SUBCON ŞTIÉNT s.n. Sferă a fenomenelor psihice care se desfășoară în afara 
conștiinței şi care au putut fi anterior conștiente sau ar putea deveni conştiente 
ulterior. [Pr.: -ști-ent] — Sub!- + conștient (după fr. subconscient). 

SUBCONTRĂCT, subcontracte, s.n. Contract secundar. — Din engl. 
subcontract. 

SUBCONTRARIETĂTE, subcontrarietăți, s.f. (Log.) Raport între judecata 
particular-afirmativă şi cea particular-negativă, caracterizat prin faptul că nu pot fi 
ambele false, dar pot fi ambele adevărate în acelaşi timp și sub acelaşi raport. [Pr.: 
-ri-e-] — Subl- + contrarietate. 

SUBCORTICÂL, -Ă, subcorticali, -e, adj. Care este situat dedesubtul corte- 
xului cerebral, renal sau suprarenal; privitor la aceste regiuni. — Sub!- + cortical 
(după fr. sous-cortical). 

SUBCULTURĂ, subculturi, s.f. 1. Tendinţă de manifestare subiacentă a unei 
culturi elementare. 2. Cultură a grupurilor şi subgrupurilor sociale dintr-o comu- 
nitate etnică. — Din engl. subculture. Cf. fr. sous-culture. 

SUBCUTANÂT, -Ă, subcutanaţi, -te, adj. Care se află sub piele; care pătrunde 
sub piele; care se face sub piele; subcutaneu. Injecție subcutanată. — Subl- + 
cutanat. 

SUBCUTANEU, -EE, subcutanei, -ee, adj. (Livr.) Subcutanat. — Subl- + 
cutaneu (după fr. sous-cutan€). 

SUBDEZVOLTĂRE, subdezvoltări, s.f. Fenomen social-economic specific 
unui mare grup de ţări ale lumii contemporane, cu un potenţial economic scăzut. 
— Subl- + dezvoltare. 

SUBDEZVOLTĂT, -Ă, subdezvoltaţi, -te, adj. (Despre persoane) Insuficient 
dezvoltat psihic sau fizic; (despre țări) caracterizat prin subdezvoltare. — Sub!- + 
dezvoltat (după fr. sous-developpe). 

SUBDIALECT, subdialecte, s.n. Ramificaţie teritorială a unei limbi, subor- 
donată dialectului şi superioară graiului. [Pr.: -di-a-] — Sub!- + dialect. 

SUBDIMENSIONĂ, subdimensionez, vb. I. Tranz. A construi, a realiza mașini, 
instalaţii etc. sub dimensiuni normale. — Sub!- + dimensiona. 

SUBDIMENSIONĂT, -Ă, subdimensionaţi, -te, adj. Dimensionat (greșit) sub 
normele obișnuite. — V. subdimensiona. 

SUBDIRECTOR, -OÂRE, subdirectori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care 
îndeplineşte funcția de ajutor al unui director; director adjunct; titlu, grad purtat de 
această persoană. — Sub!- + director (după fr. sous-directeur). 

SUBDIVIDE, subdivid, vb. III. Tranz. (Rar) A subîmpărți. — Sub!- + divide 
(după fr. subdiviser). 

SUBDIVIZÁ, subdivizez, vb. I. Tranz. A subdivide, a subîmpărți. — Din fr. 
subdiviser. 

SUBDIVIZÁRE, subdivizări, s.f. Acțiunea de a subdiviza şi rezultatul ei; subîm- 
părțire. — V. subdiviza. 

SUBDIVIZÁT, -Ă, subdivizați, -te, adj. Care a fost subîmpărțit. — V. subdiviza. 

SUBDIVIZIONÁR, -Ă, subdivizionari, -e, adj. Obținut printr-o subîmpărțire, 
care aparține unei subdiviziuni. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. subdivisionnaire. 

SUBDIVIZIUNE, subdiviziuni, s.f. Parte obţinută prin împărțirea unei părți din- 
tr-un tot care a mai fost împărţit; subîmpărţire. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. subdivision. 

SUBDOMINÂNTĂ, subdominante, s.f. (Muz.) Treapta a patra a modurilor 
major sau minor. $ Acord construit pe treapta a patra a modurilor major sau minor. 
— Subl- + dominantă (după fr. sous-dominante). 

SUBECUATORIAĂL, -Ă, subecuatoriali, -e, adj. Care se află între ecuator și 
tropice; specific acestei regiuni. [Pr.: -cu-a-to-ri-al] — Din fr. subequatorial. 

SUBER s.n. (Bot.) Țesut de apărare care se formează la suprafața organelor plan- 
telor (de obicei în scoarţa tulpinilor, a rădăcinilor și a tuberculilor), unde epiderma 
e înlocuită cu celule a căror membrană se află impregnată cu suberină. — Din lat., 
fr. suber. 

SUBERÍNĂ s.f. Substanţă organică formată din acizi graşi, care se găsește în 
membrana celulară a suberului. — Din fr. subérine. 
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SUBESTIMÁ, subestimez, vb. I. Tranz. A atribui unei ființe, unui lucru, unei 
împrejurări o importanță sau o valoare mai mică decât cea reală; a subaprecia, 
a subevalua. + Refl. X se subestimează. — Sub!- + estima (după fr. sous-estimer). 

SUBESTIMÁRE s.f. Faptul de a (se) subestima; subapreciere, subevaluare. — 
V. subestima. 

SUBETÁJ, subetaje, s.n. Strat sau succesiune de strate care se caracterizează 
prin individualitate petrografică şi paleontologică, alcătuind o subdiviziune a unui 
etaj geologic. — Subl- + etaj (după fr. sous-ctage). 

SUBEVALUĂ, subevaluez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) subestima. [Pr.: -Ju-a] — 
Sub!- + evalua (după fr. sous-evaluer). 

SUBEVALUĂRE, subevaluări, s.f. Faptul de a (se) subevalua; subapreciere, 
subestimare. [Pr.: -lu-a-] — V. subevalua. 

SUBEXPUNE, subexpun, vb. III. Tranz. A expune la lumină materiale 
fotosensibile un timp mai scurt decât cel necesar pentru obținerea unei imagini 
clare. — Sub!- + expune (după fi. sous-exposer). 

SUBEXPUNERE s.f. Acţiune de a subexpune şi rezultatul ei. — V. subexpune. 

SUBFEBRIL, -Ă, subfebrili, -e, adj. Care se referă la subfebrilitate, care are o 
stare de subfebrilitate. — Din fr. subfebrile. 

SUBFEBRILITĂTE s.f. Stare a organismului care se caracterizează prin ridi- 
carea moderată a temperaturii normale. — Sub!- + febrilitate. 

SUBFILIALĂ, subfiliale, s.f. Secţie a unei întreprinderi sau instituţii mai mică 
decât filiala. [Pr.: -li-a-] — Sub!- + filială. 

SUBGRIÎNDĂ, subgrinzi, s.f. Grindă de lemn, de lungime relativ mică, aşezată 
sub o grindă principală a unei construcții, în dreptul unui reazem, pentru a asigura 
construcției o rezistență mai mare. — Sub!- + grindă. 

SUBGRUPĂ, subgrupe, s.f. Subdiviziune a grupei. — Subl- + grupă (după 
fr. sous-groupe). 

SUBIACÉNT, -Ă, subiacenți, -te, adj. Care este plasat dedesubt. [Pr.: -bi-a-] — 
Din fr. subjacent, lat. subjacens, -entis. 

SUBÍCTER, subictere, s.n. Simptom constând din culoarea uşor gălbuie a pielii 
şi a mucoaselor apărut din cauza creşterii concentrației bilirubinei în sânge, care 
constituie unul dintre semnele de început ale hepatitei. — Din fr. subictère. 

SUBIECT, subiecte, s.n., (4) subiecți, s.m. 1. S.n. Totalitatea acțiunilor, eveni- 

mentelor (prezentate într-o anumită succesiune) care alcătuiesc conținutul unei 
opere literare, cinematografice etc. # Chestiune, temă despre care vorbeşte sau 
scrie cineva. $ Cauză, pricină, motiv. 2. S.n. (Lingv.) Partea principală a propo- 
ziţiei care arată cine săvârşeşte acţiunea exprimată de predicatul verbal la diateza 
activă sau reflexivă, cine suferă acțiunea când predicatul verbal este la diateza 
pasivă sau cui i se atribuie o însușire ori o caracteristică exprimată de numele 
predicativ în cazul predicatului nominal. 3. S.n. (Log.) Termen al unor judecăţi, 
reprezentând noțiunea ce desemnează obiectul gândirii despre care se afirmă sau se 
neagă însușirea exprimată de predicatul logic. 4. S.m. Fiinţă aflată sub observaţie, 
supusă anchetei, experimentului etc.; individ care prezintă anumite caracteristici. 
5. S.m. (În sintagmele) Subiect de drepturi și obligații = persoană care, în cadrul 
raporturilor juridice, are drepturi şi obligaţii. Subiect impozabil = persoană fizică 
sau juridică obligată prin lege să plătească un anumit impozit către stat. — Din lat. 
subjectum (cu unele sensuri după fr. sujet). 
SUBIECTIV, -Ă, subiectivi, -e, adj. 1. (Fil.) Care are loc în conştiinţă (indivi- 
duală sau colectivă). 2. Care ţine de subiectivism (1). 3. Care ţine doar de părerea 
personală, necorepunzătoare realităţii, a cuiva; lipsit de obiectivitate; părtinitor. — 
Din fr. subiectif. 

SUBIECTIVĂ, subiectivez, vb. I. Tranz. A prezenta, a înfățișa ceva în felul său 
personal; a imprima un caracter personal unei acțiuni. — Din fr. subjectiver. 

SUBIECTIVISM s.n. 1. Orientare filosofică idealistă care neagă existenţa lumii 
obiective, reducând realitatea la conştiinţa pe care subiectul o are despre aceasta. 
2. (Rar) Subiectivitate. — Subiectiv + suf. -ism (după fr. subjectivisme). 

SUBIECTIVIST, -Ă, subiectiviști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparține 
subiectivismului (1), privitor la subiectivism. 2. S.m. şi f. Adept al subiectivismu- 
lui (1). 3. Adj. Care are un caracter personal (neconform cu realitatea); bazat pe im- 
presii personale. 4. S.m. și f. Persoană care manifestă subiectivitate. — Subiectiv + 
suf. -ist (după fr. subjectiviste). 

SUBIECTIVITĂTE s.f. Însușirea de a fi subiectiv (2); atitudne subiectivă, 
părtinitoare faţă de cineva sau de ceva; subiectivism (2). — Subiectiv + suf. -itate 
(după fr. subjectivité). 

SUBINGINER, -Ă, subingineri, -e, s.m. și f. Absolvent al unui colegiu sau secţii 
tehnice (care lucrează în subordinea unui inginer). — Sub!- + inginer (după fr. 
Sous-ingenieur). 

SUBINTITULĂ, subintitulez, vb. L. Tranz. A da unei scrieri şi un titlu secundar 
(în afară de cel principal). — Sub!- + intitula. 

SUBINVOLUȚIE, subinvoluţii, s.f. (Med.) Regresiune. + Subinvoluţie ute- 
rină = regresiune a uterului în lăuzie, care se produce mai încet decât normal. — 
Din fr., engl. subinvolution. 

SUBIT, -Ă, subiți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care se produce într-un timp 
foarte scurt şi pe neaşteptate; brusc, neprevăzut, neașteptat. — Din fr. subit. 


SUBÎMPĂRȚI, subîmpărt, vb. IV. Tranz. A împărţi o parte dintr-un tot în părți 
mai mici; a subdivide. — Sub!- + împărți. 

SUBÎMPĂRȚIRE, subîmpărțiri, s.f. Acţiunea de a subîmpărți şi rezultatul ei; 
(concr.) parte care intră în componența unei părți mai mari care a fost împărțită; 
subdiviziune; grupă; subunitate. — V. subîmpărți. 

SUBÎN CHIRIĂ, subinchiriez, vb. I. Tranz. A da cu chirie un imobil sau o parte 
dintr-un imobil închiriat pe seama sa. $ A lua cu chirie de la chiriașul principal o 
parte dintr-un imobil sau întregul imobil. [Pr.: -ri-a] — Subl- + închiria (după 
fr. sous-louer). 

SUBÎNCHIRIERE, subînchirieri, s.f. Acţiunea de a subînchiria şi rezultatul ei. 
[Pr.: -ri-e-] — V. subînchiria. 

SUBÎNCRENGĂTURĂ, subincrengături, s.f. Subdiviziune a unei încrengături. 
— Subl- + încrengătură. 

SUBÎNTINDE, pers. 3 subîntinde, vb. III. Tranz. (Despre coarde şi unghiuri) 
A delimita un arc de cerc. — Sub!- + întinde. 

SUBÎNTINDERE, subîntinderi, s.f. Acţiunea de a subintinde şi rezultatul ei. — 
V. subîntinde. 

SUBÎNTINS, -Ă, subintinși, -se, adj. (Despre coarde şi unghiuri) Care 
delimitează un arc de cerc. — V. subîntinde. 

SUBÎNȚELEGE, subințeleg, vb. III. Refl. şi tranz. A (se) înţelege (dintr-un 
context, dintr-o convorbire, dintr-o aluzie) ceva ce nu este exprimat direct. $ Refl. 
A fi de la sine înțeles, a rezulta, a reieși. — Subl- + înţelege (după fr. sous- 
entendre). 

SUBÎNȚELESI, subînțelesuri, s.n. Ceea ce se înțelege în mod indirect dintr-o 
afirmație, dintr-un context etc.; aluzie. * Expr. A vorbi cu subînțeles (sau subîn- 
țelesuri) = a face anumite aluzii, a nu-și exprima direct gândul. — V. subînțelege. 

SUBÎNȚELES?, -EASĂ, subînţeleși, -se, adj. Care reiese sau se înţelege de la 
sine, fără să fie exprimat. — V. subînţelege. 

SUBJONCTIV, subjonctive, s.n. (Gram.) Conjunctiv. — Din fr. subjonctif. 

SUBJUGĂ, subjúg, vb. I. Tranz. 1. A supune o ţară, un popor (prin forța arme- 
lor); a robi, a cuceri. 2. A pune în dependență (economică, politică etc.) față de 
cineva; a domina, a înrobi, a exploata. 3. Fig. A exercita asupra cuiva o influență, 
o atracție covârșitoare; p. ext. a fermeca, a cuceri. — Din fr. subjuguer. 

SUBJUGĂRE, subjugări, s.f. Acţiunea de a subjuga şi rezultatul ei. — V. 
subjuga. 

SUBJUGÂT, -Ă, subjugați, -te, adj. 1. Care a fost cucerit de o putere străină. 
2. Care este în dependență (economică sau politică) față de cineva. 3. Fig. Plin de 
încântare, de admiraţie; fermecat. — V. subjuga. 

SUBJUGĂTOR, -OÁRE, subjugători, -oare, adj. (Rar) Care subjugă; fig. care 
cucerește prin însuşiri deosebite, care farmecă. — Subjuga + suf. -ător. 

SUBLIM, -Ă, sublimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se ridică sau se află la o mare 
înălțime în ierarhia valorilor (morale, estetice, intelectuale), la cel mai înalt grad de 
desăvârşire, de frumuseţe; măreț, superb, înălțător, minunat. * Sublima Poartă = 
guvernul sultanului în vechiul Imperiu Otoman; Poarta Otomană. 2. S.n. Forma cea 
mai înaltă a perfecțiunii (în estetică, artă); desăvârşire. — Din fr. sublime. 

SUBLIMĂ, sublimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre corpuri chimice) A trece (prin 
încălzire) din starea solidă direct în stare gazoasă, fără a mai trece prin starea 
lichidă. + A trece dintr-o stare cristalină în stare de vapori şi apoi din nou în stare 
de cristale, prin condensarea vaporilor. 2. Refl., tranz. și intranz. A (se) transpune 
pe un plan superior, în sentimente superioare. # Fig. A (se) purifica, a (se) rafina. 
— Din fr. sublimer. 

SUBLIMĂRE, sublimări, s.f. Faptul de a sublima. — V. sublima. 

SUBLIMĂT, sublimați, s.m. Corp solid obţinut prin sublimarea unei substanţe 
şi prin readucerea vaporilor ei în stare solidă. 4% Sublimat coroziv = clorură de 
mercur care se prezintă sub formă de pulbere albă, solubilă în apă, utilizată ca 
dezinfectant extern. — Din fr. sublime. 

SUBLIMINĂL, -Ă, subliminali, -e, adj. (Psih.) Care este inferior pragului con- 
ştiinţei, care nu devine conştient. — Din fr. subliminal. 

SUBLIMITĂTE s.f. (Rar) Însuşire a ceea ce este sublim; perfecţiune, desă- 
vârşire. — Din fr. sublimite. 

SUBLINGUĂÂL, -Ă, sublinguali, -e, adj. (Anat.) Care se află sub limbă. 
[Pr.: -gu-al] — Din fr. sublingual. 

SUBLINIA, subliniez, vb. I. Tranz. 1. A trage una sau mai multe linii sub un cu- 
vânt sau un text scris, spre a-l scoate în evidență. 2. Fig. A pune în evidenţă, a 
accentua. $ A remarca ceva cu o insistență deosebită. [Pr.: -ni-a] — Subl- + linia 
(după fr. souligner). 

SUBLINIATI, s.n. Faptul de a sublinia. [Pr.: -ni-at] — V. sublinia. 

SUBLINIAT?, -Ă, subliniați, -te, adj. 1. (Despre texte sau cuvinte scrise) Scos 
în evidenţă printr-una sau mai multe linii trase dedesubt. 2. Fig. (Despre fraze, 
cuvinte rostite) Pus în evidenţă printr-o accentuare specială, printr-un gest expresiv. 
[Pr.: -ni-at] — V. sublinia. 

SUBLINIERE, sublinieri, s.f. Acţiunea de a sublinia şi rezultatul ei; (coner.) 
linie trasă sub un text sau un cuvânt scris. [Pr.: -ni-e-] — V. sublinia. 

SUBLITERĂR, -Ă, subliterari, -e, adj. Care se situează, valoric, sub nivelul 
unei literaturi adevărate. — După engl. subliterary. 
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SUBLITERATURĂ s.f. Literatură de calitate proastă. — Sub!- + literatură 
(după engl. subliterature) 

SUBLOCATĂR, -Ă, sublocatari, -e, s.m. şi f. (Rar) Subchiriaș. — Subl- + 
locatar (după fr. sous-locataire). 

SUBLOCOTENENT, sublocotenenți, s.m. Cel mai mic grad de ofițer în armată; 
persoană care are acest grad. — Subl- + locotenent (după fr. sous-lieutenant). 

SUBLUNĂR, -Ă, sublunari, -e, adj. Care este situat între Pământ şi orbita Lunii. 
— Din fr. sublunarie. 

SUBLUXĂȚIE, subluxaţii, s.f. (Med.) Luxaţie parţială, ușoară. — Din fr. sub- 
luxation. 

SUBMANDIBULÁR, -Ă, submandibulari, -e, adj. (Anat.; despre glande sali- 
vare şi ganglioni) Care se află sub mandibulă. — Sub!- + mandibular. 

SUBMARIN, -Ă, submarini, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se găseşte sau se produce 
sub suprafața mării sau oceanului, ori pe fundul lor; referitor la regiunea de sub 
suprafața mării sau oceanului. 2. S.n. Navă de luptă sau de cercetare care poate 
naviga atât la suprafață cât şi sub suprafața unei ape; submersibil (2). — Sub!- + 
marin (după fr. sous-marin). 

SUBMEDIÁNTĂ, submediante, s.f. Treapta a doua a unei game minore sau 
majore. [Pr.: -di-an-] — Sub!- + mediantă. 

SUBMEDIE, submedii, s.f. Proporție de cifre mai mică decât media. — Sub!- + 
medie. 

SUBMEDIOCRU, -Ă, submediocri, -e, adj. (Despre lucruri) De calitate 
inferioară, îndoielnică. # (Despre manifestări ale oamenilor) Care denotă lipsă de 
calități. — Sub!- + mediocru. 

SUBMERSÍBIL, -Ă, submersibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care este adaptat pentru 
a se cufunda și a pluti sub apă. 2. S.n. Submarin (2). — Din fr. submersible. 

SUBMERSIÚNE, submersiuni, s.f. 1. Cufundare totală a unui corp sub suprafața 
unui lichid. $ Spec. (Geol.) Coborâre a unei regiuni sub nivelul mării. 2. Adâncime 
la care se află cufundat un corp într-un lichid, măsurată de la nivelul suprafeței libere 
a acestuia. 3. Metodă de irigație (folosită mai ales în cultivarea orezului) care constă 
în acoperirea solului cu un strat de apă care stagnează un timp limitat. [Pr.: -si-u-] 
— Din fr. submersion. 

SUBMILIMETRIC, -Ă, submilimetrici, -ce, adj. (Despre unde) Cu lungimi sub 
un milimetru. — Sub!- + milimetric. 

SUBMINĂ, subminez, vb. I. Tranz. A ataca, a lovi (indirect, pe ascuns) pentru a 
slăbi, a compromite, a zădărnici sau a nimici o acţiune, o realizare (a unui ad- 
versar). — Sub!- + mina. 

SUBMINĂRE, subminări, s.f. Acţiunea de a submina şi rezultatul ei. 4% (Jur.) 
Subminarea puterii de stat = infracţiune care constă în acţiuni armate sau orice alte 
acţiuni violente săvârșite de un grup de persoane, de natură a slăbi puterea de stat. 
Subminarea economiei naţionale = infracţiune care constă în fapta unei persoane 
(sau a unui grup de persoane) care împiedică, prin diferite mijloace, desfăşurarea 
activităţii normale a economiei naţionale, aducând grave prejudicii acesteia. — V. 
submina. 

SUBMULTIPLU, submultipli, s.m. (Mat.) Mărime care se cuprinde de un număr 
întreg de ori într-o mărime de aceeași natură. $ Unitate de măsură derivată care 
reprezintă o asemenea mărime. — Sub!- + multiplu (după fr. sous-multiple). 

SUBMULȚIME, submulțimi, s.f. (Mat.) Mulţime de elemente care aparţin unei 
mulţimi date. — Sub!- + mulțime. 

SUBNORMĂL, -Ă, subnormali, -e, adj. Insuficient dezvoltat din punct de 
vedere psihic sau fizic. — Subl- + normal. 

SUBNUCLEAR, -Ă, subnucleari, -e, adj. (Fiz.) Mai mic decât nucleul atomului; 
care intră în componența nucleului atomic. [Pr.: -cle-ar] — Din engl. subnuclear. 

SUBNUTRIT, -Ă, subnutriţi, -te, adj. Subalimentat. — Sub!- + nutrit. 

SUBNUTRIȚIE s.f. 1. Subalimentare. 2. Stare patologică cronică cauzată de 
reducerea raţiei alimentare, de tulburări ale absorbției intestinale sau de creşterea 
consumului energetic al organismului. — Sub!- + nutriţie. 

SUBOF IŢER, subofițeri, s.n. Grad militar superior sergentului şi inferior sublo- 
cotenentului; persoană care deține acest grad. — Subl- + ofițer (după fr. sous- 
officier). 

SUBORBITÁL, -Ă, suborbitali, -e, adj. Care se află sau are loc sub orbita 
cerească. — Sub!- + orbital. 

SUBÓRDIN, subordine, s.n. 1. Subdiviziune a unui ordin în sistematica 
ştiinţelor naturii. 2. (În loc. adj. şi adv.) În subordine sau în subordinele cuiva = 
(aflat) într-un raport de subordonare față de cineva sau de ceva. — Sub!- + ordin 
(după fr. sous-ordre). 

SUBORDONÁ, subordonez, vb. I. Tranz. A face ca cineva sau ceva să depindă 
de altcineva sau de altceva, a stabili o ordine de dependență de la inferior la 
superior. — Din fr. subordonner. 

SUBORDONÁRE s.f. Acțiunea de a subordona şi rezultatul ei; dependență. 
+ (Log.) Raport de concordanță între două noțiuni, de la noțiunea subordonată 
(specia) la noțiunea supraordonată (genul). $ Raport sintactic între două elemente 
lingvistice (cuvinte, construcţii, propoziţii), dintre care unul depinde din punct de 
vedere gramatical de celălalt. $ Raport de ierarhie între organele puterii de stat sau 
între cele ale administraţiei de stat, ori între acestea şi organele puterii care le-au 
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ales, în temeiul căruia organul superior îndrumă și controlează activitatea organului 
inferior, putând să le anuleze actele ilegale. — V. subordona. 

SUBORDONĂT, -Ă, subordonați, -te, adj. Dependent de cineva sau de ceva, 
aflat într-o relație de subordonare. + Propoziție subordonată (şi substantivat, f.) = 
propoziţie care depinde din punct de vedere gramatical de altă propoziţie, îndepli- 
nind funcția unei părți de propoziţie a regentei; propoziţie secundară. + (Substan- 
tivat) Subaltern. — Din fr. subordonné. 

SUBORDONATOR, -OÁRE, subordonatori, -oare, adj. Care subordonează, 
care are ceva sau pe cineva în subordine. + Conjuncţie subordonatoare = conjunc- 
ţie care leagă propoziţiile subordonate de propoziţia regentă — Subordona + 
suf. -tor. 

SUBPĂT, s.n. v. supat. 

SUBPĂMÂNTEAN, -Ă, subpământeni, -e, adj. Care se află în pământ, sub 
nivelul solului; subteran. # (Rar; despre vehicule) Care circulă pe sub pământ. — 
Sub!- + pământean. 

SUBPOLÂR, -Ă, subpolari, -e, adj. (Despre regiuni geografice sau despre 
fauna, flora, clima lor) Care se găseşte în zona unuia dintre cele două cercuri 
polare, în imediata apropiere a acestora; care este specific acestei zone. — Subl- + 
polar. 

SUBPONDERĂL, -Ă, subponderali, -e, adj. Care are o greutate mai mică decât 
greutatea normală. — Subl- + ponderal. 

SUBPOPULĂT, -Ă, subpopulați, -te, adj. Care are puţină populaţie faţă de 
întinderea și de condiţiile de viaţă ale teritoriului respectiv. — Sub!- + populat. 

SUBPREFECT, subprefecți, s.m. (În vechea organizare administrativă) Ajutor 
al prefectului însărcinat cu administrarea unei plase sau a unui județ. — Sub!- + 
prefect (după fr. sous-prefect). 

SUBPREFECTURĂ, subprefecturi, s.f. (În vechea organizare administrativă) 
1. Funcţia de subprefect. # Local unde era sediul subprefectului. 2. Plasă (II 2) 
administrată de un subprefect. $ Comună servind subprefectului ca reședință; sediu 
de plasă (II 2). — Sub!- + prefectură (după fr. sous-préfecture). 

SUBPRESIUNE s.f. Presiune mai joasă decât o presiune de referință. [Pr.: -si- 
u-] — Sub!- + presiune (după germ. Unterdruck). 

SUBPRODUCŢIE, subproducţii, s.f. Producţie care nu satisface nevoile 
consumatorilor. — Subl- + producţie (după fr. sous-production). 

SUBPRODUS, subproduse, s.n. Produs (de obicei deşeuri sau substanţe 
recuperabile) obţinut din acelaşi proces de fabricaţie ca și produsul de bază; produs 
secundar. — Sub!- + produs (după fr. sous-produit). 

SUBRÂĂMURĂ, subramuri, s.f. Sector de activitate subordonat unei ramuri (2). 
— Subl- + ramură. 

SUBRĂŢ, subraţe, s.n. 1. Subsuoară (1). 2. Linie care marchează punctele de 
adâncime a răscroiturii mânecilor la subsuoara obiectelor de îmbrăcăminte. — 
Subl- + braţ. 

SUBRĂ, subrauri, s.n. Obiect de lenjerie confecționat din pânză (impermeabilă 
cauciucată sau din material plastic), care se coase la subsuoara hainelor, pentru a le 
feri de transpiraţie. [ Var.: subrâu, subrâur s.n.] — Din fr. sous-bras. 

SUBRĂU s.n. v. subra. 

SUBRĂUR s.n. v. subrau. 

SUBRĂCIRE s.f. (Fiz.) Stare a unui corp care, în condiții determinate, îşi păs- 
trează în continuare starea de agregare la o temperatură care ar fi trebuit să deter- 
mine schimbarea acesti stări. — Subl- + răcire. Cf. fr. sous-refroidissement. 

SUBRĂCIT, -Ă, subrăciţi, -te, adj. (Fiz.; despre substanțe) Care se află în stare 
de subrăcire. — Sub!- + răcire. Cf. fr. sous-refroidi. 

SUBREDĂCȚIE, subredacţii, s.f. Redacţie locală a unui ziar, a unei reviste etc. 
subordonată unei redacţii principale. — Sub!- + redacţie. 

SUBREGN, subregnuri, s.n. Subdiviziune principală a unui regn în sistematica 
ştiinţelor naturii. — Subl- + regn. 

SUBRETĂ, subrete, s.f. Fată angajată într-o casă pentru diverse treburi de 
gospodărie, mai ales cu atribuţii de cameristă. — Din fr. soubrette. 

SUBROGĂ, subrâg, vb. I. Tranz. (Jur.) A înlocui pe cineva în exercitarea 
anumitor drepturi sau obligaţii; a înlocui un bun cu altul în cadrul unui patrimoniu, 
al unor raporturi juridice; a substitui. — Din fr. subroger, lat. subrogare. 

SUBROGĂRE, subrogări, s.f. (Jur.) Faptul de a subroga; subrogaţie. — 
V. subroga. 

SUBROGATORIU, -IE, subrogatorii, adj. Care substituie. — Din fr. subroga- 
toire. 

SUBROGĂȚIE, subrogaţii, s.f. ur.) Subrogare. [Var.: subrogaţiune s.f.] — 
Din fr. subrogation. 

SUBROGAȚIUNE s.f. v. subrogaţie. 

SUBRUTINĂ, subrutine, s.f. Inform.) Secvenţă constituită ca o entitate de sine 
stătătoare care se repetă în diferite locuri ale unui program. — Din engl. 
subroutine. 

SUBSCRIE, subscriu, vb. III. 1. Tranz. A-și pune semnătura sub un text scris sau 
pe un act, ca autor al lui sau ca unul care îşi însuşește cele scrise; a subsemna. 
2. Intranz. şi tranz. A se angaja, printr-o semnătură, la o contribuție bănească pentru 
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o operă de interes particular sau public. 3. Intranz. Fig. A aproba verbal părerea 
cuiva. — Sub!- + scrie (după fr. souscrire, lat. subscribere). 

SUBSCRIERE, subscrieri, s.f. 1. Acţiunea de a subscrie şi rezultatul ei; 
semnare; semnătură. 2. (Rar) Subscripţie. — V. subscriere. 

SUBSCRIPȚIE, subscripții, s.f. Faptul de a se angaja sau de a cere cuiva să se 
angajeze printr-o semnătură la o contribuţie bănească pentru o operă de interes 
public sau particular; subscriere. + Listă de subscripţie = act, document pe care 
semnează cei care contribuie la adunarea unor fonduri pentru o operă de interes 
public sau particular. — Din lat. subscriptio, fr. souscription. 

SUBSCRIS, -Ă, subscriși -se, s.m. şi f. Înv.) Subsemnat. — V. subscriere. 

SUBSECRETĂR, subsecretari, s.m. (În sintagma) Subsecretar de stat = 
membru al guvernului în unele țări, având funcția de adjunct al ministrului. — 
Sub!- + secretar (după fr. sous-secrétaire). 

SUBSECȚIE, subsecții, s.f. Subdiviziune a unei secţii, într-o întreprindere. — 
Subl- + secţie. 

SUBSECVENT, -Ă, subsecvenţi, -te, adj. Care urmează după ceva; p. ext. care 
rezultă din ceva. — Din fr. subsequent, lat. subsequens, -ntis. 

SUBSEMNĂ, subsemnez, vb. I. Tranz. (Rar) A subscrie. — Subl- + semna 
(după fr. soussigner). 

SUBSEMNĂT, -Ă, subsemnaţi, -te, s.m. şi f. (De obicei articulat) Semnatarul unei 
cereri care îşi indică numele în introducerea cererii sale; subscris. $ (Fam.; art.; cu 
valoare de pron. pers. în exprimări orale) Eu. — Sub!- + semnat (după fr. 
Soussigner.). 

SUBSIDENŢĂ, subsidenţe, s.f. 1. Mişcare de coborâre a unei mase de aer în 
atmosferă, însoţită de încălzirea aerului. 2. (Geol.) Proces de coborâre treptată a 
scoarței terestre, care are loc în bazinele de sedimentare. — Din fr. subsidence. 

SUBSIDIAR, -Ă, subsidiari, -e, adj. Care se adaugă, ca element secundar, la 
argumentele pentru susținerea unui raționament, a unei teorii etc.; complementar, 
auxiliar, secundar. + Loc. adv. În subsidiar = în al doilea rând, pe lângă aceasta, pe 
deasupra. [Pr.: -di-ar] — Din fr. subsidiare, lat. subsidiarius. 

SUBSIDIARITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este subsidiar. — Din fi. 
subsidiarite. 

SUBSIDIU, subsidii, s.n. Ajutor bănesc acordat (de stat) în unele țări unei 
persoane, unei instituţii etc. — Din fr. subside, lat. subsidium. 

SUBSIOARĂ s.f. v. subsuoară. 

SUBSISTEM, subsisteme, s.n. Component structural principal, subordonat unui 
sistem. — Subl- + sistem (după fr. sous-systeme). 

SUBSOL, subsoluri, s.n. 1. Partea de pământ aflată sub suprafaţa solului; totali- 
tatea formațiunilor geologice mai vechi decât pătura actuală de sol. 2. Totalitatea 
încăperilor dintr-o clădire, situate, total sau parțial, sub nivelul solului. 3. Loc în 
partea de jos a paginilor unei cărți, a unui periodic, rezervat notelor explicative; 
p. ext. notă explicativă dată în acest spaţiu. $ Partea de jos a unei pagini de ziar, de 
periodic, de obicei despărțită de restul paginii printr-o linie orizontală, unde se 
publică, adesea pe toată lungimea foii, recenzii, articole cu subiect literar, ştiinţific 
ete. — Subl- + sol (după fr. sous-sol). 

SUBSOLÂJ, subsolaje, s.n. Lucrare agricolă executată în același timp cu aratul, 
prin care se afânează zona inferioară adâncimii la care pătrunde plugul. — După 
fr. sous-solage. 

SUBSONIC, -Ă, subsonici, -ce, adj. (Despre vehicule) Care se deplasează cu o 
viteză mare, dar inferioară vitezei sunetului; (despre viteza de deplasare a unor 
corpuri) care este inferioară vitezei sunetului. — Din fr. subsonique. 

SUBSPECIE, subspecii, s.f. Grup de populaţii care prezintă unele caracteristici 
morfologice (minore) diferite de cele tipice pentru specia din care fac parte, dar nu 
justifică încadrarea lor ca specie de sine stătătoare. — Sub!- + specie (după fr. 
sous-espèce). 

SUBSTANTIV, (1) substantive, s.n., (2) substantivi, adj. 1. S.n. Parte de vorbire 
care denumește lucruri, ființe sau noțiuni abstracte şi care se modifică, în cele mai 
multe limbi, după număr și caz. 2. Adj. (În sintagma) Colorant substantiv = colo- 
rant care vopseșşte fibrele fără ajutorul mordanţilor; colorant direct. — Din fr. 
substantif, lat. substantivus. 

SU BSTANTIVĂ, substantivez, vb. I. Tranz. A întrebuința cu valoare de substan- 
tiv o parte de vorbire care aparţine altei clase gramaticale decât substantivul; a sub- 
stantiviza. — Din fr. substantiver. 

SUBSTANTIVĂL, -Ă, substantivali, -e, adj. Care ţine de substantiv, care este de 
natura substantivului. # (Adverbial) Cu valoare de substantiv, ca substantiv. — 
Din fr. substantival. 

SU BSTANTIVĂRE, substantivări, s.f. Faptul de a substantiva; substantivizare. 
— V. substantiva. 

SUBSTANTIVÁT, -Ă, substantivați, -te, adj. (Despre părți de vorbire care 
aparțin altei clase gramaticale decât substantivul) Care este întrebuințat cu valoare 
de substantiv, care a devenit substantiv; substantivizat. — V. substantiva. 

SUBSTANTIVIZÁ, substantivizez, vb. I. Tranz. A substantiva. — Substantiv + 
suf. -iza. 

SUBSTANTIVIZÁRE, substantivizări, s.f. Substantivare. — V. substantiviza. 

SUBSTAN TIVIZÁT, -Ă, substantivizați, -te, adj. Substantivat. — V. substantiviza. 


SUBSTÂNȚĂ, substanţe, s.f. 1. Corp (solid, lichid, gazos) omogen alcătuit din 
atomi şi din molecule (formate din aceleași elemente) și care posedă o anumită 
formă, culoare, miros, gust etc.; materie. $* Substanţă de contrast = substanță 
chimică utilizată în examenele radiologice, opacă la razele Roentgen. 2. (Anat.; în 
sintagmele) Substanţă albă = parte a sistemului nervos central formată din fibrele 
celulelor nervoase. Substanţă cenușie = parte a sistemului nervos central formată 
din corpurile celulelor nervoase. 3. (Fil.) Baza existenţei, substratul care persistă 
de-a lungul tuturor transformărilor; existență sau realitate de sine stătătoare, care 
este suportul atributelor, al însuşirilor. 4. Parte esenţială, principală, constitutivă a 
unui lucru. + Fig. Conţinutul, miezul unui discurs, al unei scrieri etc. * Loc. adv. 
(Rar) În substanță = pe scurt, în rezumat, în fond. — Din fr. substance. 

SUBSTANŢIAL, -Ă, substanţial, -e, adj. 1. Care ţine de substanţa (4) unui 
lucru; principal, esenţial; p. ext. important, însemnat, mare. 2. (Despre alimente; 
adesea adverbial) Bogat în substanţe hrănitoare; consistent. [Pr.: -fi-al] — Din fr. 
substantiel, lat. substantialis. 

SUBSTANȚIALISM s.n. Denumire dată teoriilor filosofice care susţin existența 
substanței (3) ca factor permanent al fenomenelor. [Pr.: -fi-a-] — Din fr. 
substantialite, lat. substantialitas, -atis. 

SUBSTĂȚIE, substaţii, s.f. Staţie auxiliară, intermediară (de pompare, de distri- 
buţie a electricităţii, de tracţiune etc.). — Sub!- + staţie (după fr. sous-station). 

SUBSTITUĂ vb. I v. substitui. 

SUBSTITUENT, substituenţi, s.m. Element sau substanţă care poate înlocui un 
alt element sau o substanţă, cu care are proprietăţi asemănătoare. [Pr.: -tu-ent] — 
Substitui + suf. -ent. Cf. it. sostituente. 

SUBSTITUI, substitui, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) situa, a (se) pune în locul 
altuia. + (Jur.) A comite infracțiunea de substituire de persoană. [Prez. ind. şi: 
Substituiesc. — Var.: (înv.) substituă vb. I] — Din fr. substituer, lat. substituere. 

SUBSTITUIBIL, -Ă, substituibili, -e, adj. Care poate fi substituit. — 
Substitui + suf. -bi]. 

SUBSTITUIRE, substituiri, s.f. Acţiunea de a (se) substitui şi rezultatul ei; înlo- 
cuire, substituție. $% (Jur.) Substituire de persoană = infracţiune care constă în fapta 
unei persoane de a se prezenta sub o identitate falsă sau de a atribui o astfel de 
identitate unei alte persoane, spre a induce în eroare o autoritate publică sau un 
particular. — V. substitui. 

SUBSTITUT, (1) substituţi, s.m., (2) substitute, s.n. 1. S.m. Persoană care înlo- 
cuieşte temporar pe titularul unei funcții. $ Substitut de procuror = primul grad în 
ierarhia judecătorească a parchetului; magistrat care avea acest grad. 2. S.n. 
Produs, obiect etc. care înlocuieşte alt produs, alt obiect etc., având (aproximativ) 
acelaşi rol. $ Semn, imagine, notație etc. folosite pentru a desemna o noţiune cu 
aceeași semnificaţie. — Din fr. substitut, lat. substitutus. 

SUBSTITUȚIE, substituţii, s.f. Substituire, înlocuire. # (Chim.) Fenomen prin 
care un atom sau un grup de atomi din molecula unui corp chimic compus este 
înlocuit prin alt atom sau grup de atomi, provenind de la un alt corp chimic. 
+ (Mat.) Înlocuire, într-o expresie matematică, a unui element sau a mai multor 
elemente prin alte elemente. $ Metoda substituției = metodă de rezolvare a unui 
sistem de ecuaţii, care constă în a înlocui într-una din ele o necunoscută cu valoarea 
ei, dedusă din cealaltă ecuaţie a sistemului, și în a repeta aceeași operaţie până 
rămâne o singură ecuaţie cu o singură necunoscută. + (Jur.) Dispoziţie prin care un 
moştenitor este obligat să transmită, la moartea sa, bunurile moștenite unei 
persoane desemnate ca succesorul său obligatoriu; dispoziţie prin care este numit 
un al doilea moștenitor pentru cazul când primul, dintr-un motiv oarecare, nu va 
intra sau nu va accepta să intre în drepturile sale. [Var.: (înv.) substituţiune s.f.] — 
Din fr. substitution, lat. substitutio, -onis. 

SUBSTITUȚIUNE s.f. v. substituție. 

SUBSTRĂT, substraturi, s.n. 1. (Fil.) Bază materială a diferitelor proprietăți ale 
unui obiect, bază materială a unităţii, a omogenității diferitelor obiecte; p. ext. 
conținut. 2. Strat peste care s-a aşezat alt strat. $ (Lingv.; cu sens colectiv) Ele- 
mente pătrunse într-o limbă din limba populaţiei autohtone care a adoptat-o, 
părăsindu-și limba proprie în urma unei cuceriri, a unei migrațiuni sau a unei 
colonizări. 3. Substanţă chimică asupra căreia acţionează un ferment. 4. Fig. Motiv, 
cauză adevărată (dar ascunsă) a unei acțiuni, a unei întâmplări, a unei porniri etc. 
— Din fr. substrat, lat. substratum. 

SUBSTRUCTURĂ, substructuri, s.f. Subîmpărţire a unei structuri. — Din fr., 
engl. substructure. 

SUBSUMĂ, subsumez, vb. I. Tranz. A introduce o noţiune mai restrânsă în sfera 
alteia mai largi; a include, a încadra, a subordona. — Din fr. subsumer. 

SUBSUMĂRE, subsumări, s.f. Acţiunea de a subsuma şi rezultatul ei; includere, 
încadrare, subordonare. — V. subsuma. 

SUBSUMÂT, -Ă, subsumaţi, -te, adj. Inclus, subordonat, încadrat. — V. 
subsuma. 

SUBSUOÂRĂ, subsuori, s.f. 1. Partea de dedesubt a încheieturii braţului cu umă- 
rul; axilă, subraţ. + Loc adv. La (sau sub, rar, pe) subsuoară = sub braţ. Din tălpi 
până-n subsuori = în tot trupul. + Expr. A (se) ține sau a (se) prinde de subsuoară 
(sau de subsuori) = a (se) ţine de braţ; a (se) îmbrăţişa. # (Adverbial) Sub braţ. 
+ Expr. A sta (sau a şedea) cu mâinile subsuoară (sau subsuori) = a sta degeaba, a 
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trândăvi; a sta cu mâinile în sân. 2. Unghi pe care îl formează o frunză cu lujerul sau 
o ramură cu axul purtător. [Var.: (pop.) subsioără, subțioără s.f.] — Sub!- + 
*suoară („subsuoară” < lat.). 

SUBȘEEF, subșefi, s.m. Persoană care, într-un serviciu, urmează, în linie 
ierarhică, după şef. — Subl- + şef (după fr. sous-chef). 

SUBT prep. v. sub2. 

SUBTANGÉNTĂ, subtangente, s.f. (Mat.) Segment determinat de proiecția 
ortogonală pe axa absciselor a unui punct de pe o curbă plană şi intersecția 
tangentei la curbă în acest punct cu axa absciselor. — Sub!- + tangentă (după fr. 
sous-tangente). 

SUBTEMĂ, subteme, s.f. Temă subordonată unei teme principale; diviziune a 
unei teme. — Sub!- + temă. 

SUBTENSIÚNE, subtensiuni, s.f. 1. Tensiune electrică dintr-un circuit mai 
joasă decât o anumită tensiune considerată normală. 2. (Med.) Hipostensiune. 
[Pr.: -si-u-] — Sub!- + tensiune (după fr. sous-tension, germ. Unterspannung). 

SUBTENSIV, subtensivi, -e, adj. (Med.) Hipotensiv. — Din subtensiune (după 
hipotensiv). 

SUBTERÂN, -Ă, subterani, -e, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care se află la o adâncime 
oarecare sub suprafaţa pământului; de sub pământ, din pământ, din subsol. $ Care 
se execută sau are loc sub pământ. + Fig. (Despre organizaţii politice) Ilegal. 2. S.f. 
Încăpere, galerie, construcție aflată în întregime (la adâncime mare) sub pământ. 
3. S.n. Mină. — După fr. souterrain, (1) și lat. subterraneus. 

SUBTERFUGIU, subterfugii, s.n. Mijloc şiret, abil de a ieşi dintr-o situaţie 
dificilă; viclenie. — Din fr. subterfuge, lat. subterfugium. 

SUBTEXT, subtexte, s.n. Substrat psihologic şi de idei sugerat de un text. — 
Subl- + text. 

SUBTIL, -Ă, subtili, -e, adj. 1. (Despre oameni și despre însuşirile, manifestările 
lor; adesea adverbial) Care sesizează, pătrunde cele mai mici amănunte, care poate 
face distincțiile cele mai fine; ager, pătrunzător, perspicace, fin. 2. Care se desco- 
peră numai printr-o cercetare atentă, amănunțită; greu de distins, de recunoscut, de 
sesizat. $ Care tratează cu multă fineţe, cu mult spirit analitic, cu ingeniozitate 
probleme grele, abstracte; care, pentru a fi înțeles, cere o mare ascuţime a minții. 
3. (Rar) Foarte subțire; transparent, uşor. — Din fr. subtil, lat. subtilis. 

SUBTILITĂTE, (2) subtilități, s.f. 1. Însuşirea de a fi subtil. 2. Raţionament, 
judecată, enunţ subtil, greu de înţeles, care face distincții foarte fine şi adesea 
excesive, inutile. — Din fr. subtilité, lat. subtilitas, -atis. 

SUBTILIZĂ, subtilizez, vb. I. Tranz. 1. A da subtilitate, rafinament, fineţe 
gândirii, gustului etc.; a face să devină (prea) subtil (1). 2. (Fam.) A lua ceva pe 
furiş, cu dibăcie, pe nesimţite; a sustrage, a fura, a șterpeli. — Din fr. subtiliser. 

SUBTILIZĂRE, subiilizări, s.f. Acţiunea de a subtiliza şi rezultatul ei. — 
V. subtiliza. 

SUBTITLU, subtitluri, s.n. 1. Al doilea titlu al unei lucrări, de obicei scris cu 
caractere mai mici şi pus sub titlul principal, pe care îl completează. 2. Text 
imprimat pe o peliculă cinematografică, la baza imaginii, care cuprinde traducerea 
dialogurilor din filmele sonore. — Subl- + titlu (după fr. sous-titre). 

SUBTITRĂ, subtitrez, vb. I. Tranz. A realiza subtitlurile (2) unui film sonor. — 
După fr. sous-titrer. 

SUBTITRĂRE, subtitrări, s.f. Acţiunea de a subtitra şi rezultatul ei. — V. 
subtitra. 

SUBTON, subtonuri, s.n. (Muz.) Treapta a şaptea a unui mod, aflată la distanță 
de un ton întreg față de fundamentala modului. — Sub!- + ton. 

SUBTRAVERSĂ, subtraversez, vb.I. Tranz. A traversa pe dedesubt. — Sub!- + 
traversa. 

SUBTROPICÂL, -Ă, subtropicali, -e, adj. (Despre zone geografice) Care este 
învecinat cu unul dintre cele două tropice, caracterizându-se prin ierni blânde şi o 
vegetație neîntreruptă în tot cursul anului; (despre climă, vegetaţie etc.) specific 
acestor zone. — Din fr. subtropical. 

SUBŢIĂ, subțiez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni mai sub- 
tire (I 1). +% Expr. (Tranz.) A-și subția buzele (sau gura) = a-şi strânge buzele, 
făcându-le să pară mai subțiri, mai mici; a vorbi din vârful buzelor. $ Tranz. (Des- 
pre îmbrăcăminte) A face ca silueta celui care o poartă să pară mai zveltă, mai 
subţire. 2. Tranz. A face ca un corp lichid sau gazos să fie mai puţin concentrat, mai 
puţin dens; a dilua. 3. Tranz. A face ca glasul să aibă un timbru mai subțire, mai 
înalt. 4. Refl. Fig. (Despre oameni şi despre însuşirile sau manifestările lor; adesea 
ir.) A deveni mai rafinat, mai civilizat, mai fin; a se rafina, a se cultiva, a se stila. 
[Pe.: -ți-a] — Lat. subtilare. 

SUBȚIAT, -Ă, subțiați, -te, adj. 1. Redus, micşorat în grosime, în lăţime, în 
volum. 2. (Despre corpuri lichide şi gazoase) Cu densitatea sau concentrația mic- 
şorată; diluat, subțire. 3. Fig. Rafinat, stilat; civilizat. [Pr.: -zi-ar] — V. subția. 

SUBŢIERE, subțieri, s.f. Acţiunea de a (se) subția şi rezultatul ei. + Fig. 
Rafinare, cultivare a minţii, a gustului. [Pr.: -zi-e-. — Var.: (reg.) supţiâre s.f.] — 
V. subţia. 

SUBȚIOARĂ s.f. v. subsuoară. 
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SUBŢIRĂTIC, -Ă, subțiratici, -ce, adj. 1. (Cam) subţire (I 1). + (Despre 
oameni) Zvelt; slab. 2. (Despre glas, voce) (Cam) subţire (1 5). — Subţire + 
suf. -atic. 

SUBŢIRE, subțiri, adj. I. 1. Care are grosime mică în raport cu celelalte dimen- 
siuni. % Expr. Subţire la (sau în) pungă = sărac; zgârcit. # (Despre oameni) Slab, 
uscat; zvelt. $ (Despre părţi ale corpului omenesc) De dimensiuni reduse în lăţime 
ori grosime; îngust; p. ext. slab, fin, delicat. $ (Adverbial, în expr.) A zâmbi 
subțire = a zâmbi silit, şiret (cu buzele abia întredeschise). $ (Despre fire, corzi, 
tuburi etc.) Cu diametru mic; îngust. $ (Despre litere şi despre scriere; adesea 
adverbial) Cu liniile înguste, fine. $ (Adverbial) Fin, delicat. 2. (Despre corpuri cu 
suprafaţa întinsă, despre straturi sau despre materii care se aşază ca un strat peste 
ceva) Cu grosime mică; foarte puţin adânc. # (Despre materii textile, hârtie, piele 
etc.) De grosime redusă; ușor. # (Despre îmbrăcăminte). Făcut dintr-un material 
uşor, care nu ţine cald. 3. (Despre corpuri lichide și gazoase) Cu concentraţie sau 
densitate mică, puţin consistent; diluat, rar. (Despre ploaie) Cu stropi mărunți şi 
deși. 4. Fig. (Despre vânt) Viu, tăios, pătrunzător. 5. (Despre glas, voce; adesea 
adverbial) Cu ton înalt; ascuţit. II. Fig. 1. (Despre oameni) Cu purtări şi gusturi 
alese; distins, rafinat. $ Cu gusturi delicate; pretenţios, dificil. 2. Ales, delicat, fin. 
3. Subtil, rafinat; iscusit, şiret, viclean. * Expr. Cu un plan subțire = pe ocolite, cu 
istețime, cu viclenie. — Lat. subtilis. 

SUBŢIREL, -EÁ, -ÎCĂ, subțirei, -ele, adj. Diminutiv al lui subțire. — 
Subţire + suf. -el. 

SUBŢIRIME s.f. Însuşirea de a fi subţire. — Subţire + suf. -ime. 

SUBUMÂN, -Ă, subumani, -e, adj. Care se află în stadiu animalic; fig. pe treaptă 
evolutivă inferioară. — Sub!- + uman (după engl. subhuman). 

SUBUNITĂR, -Ă, subunitari, -e, adj. (Despre numere reale sau despre fracții 
ordinare) Care are o valoare mai mică decât unitatea. — Subl- + unitar. 

SUBUNITĂTE, subunități, s.f. Subîmpărţire a unei unităţi militare, economice, 
administrative ete. — Sub!- + unitate. 

SUBURBÂN, -Ă, suburbani, -e, adj. Care ţine de o suburbie, situat într-o sub- 
urbie, privitor la o suburbie. + Comună suburbană = comună situată în imediata 
apropiere a unui oraş sau la marginea acestuia și depinzând administrativ de acesta. 
+ (Despre mijloace de transport) Care circulă în împrejurimile orașului, care face 
legătura între oraș şi suburbii. $ Fig. (Despre comportarea, limbajul etc. cuiva) 
Lipsit de politeţe; vulgar. — Din fr. suburbain, lat. suburbanus. 

SUBURBIE, suburbii, s.f. Cartier mărginaș al unui oraș (mare). $ Comună 
suburbană. [ Acc. și: suburbie] — Din lat. suburbium. 

SUBURS, suburși, s.m. (Constr.) Grindă scurtă de lemn așezată pe babă, sub 
urşii unui pod de lemn. — Sub!- + urs. 

SUBVENŢIE, subvenții, s.f. Transfer nerambursabil de resurse din bugetul de 
stat către un anumit domeniu sau anumite întreprinderi, în schimbul respectării 
anumitor condiţii. [Var.: subvenţiune s.f.] — Din fr. subvention, lat. subventio. 

SUBVENŢIONĂ, subvenționez, vb. I. Tranz. A ajuta, a susține cu subvenții; a 
da cuiva o subvenție. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. subventionner. 

SUBVENŢIONĂRE, subvenţionări, s.f. Acţiunea de a subvenționa. [Pr.: -ţi-o-] 
— V. subvenţiona. 

SUBVENȚIÚNE s.f. v. subventie. 

SUBVERSIÚNE, subversiuni, s.f. Subminare. [Pr.: 
subversion, lat. subversio, -onis. 

SUBVERSIV, -Ă, subversivi, -e, adj. Care periclitează, subminează ordinea in- 
ternă a unui stat; p. ext. care este împotriva ideilor, a valorilor acceptate în general. 
+ Care se desfăşoară în ascuns, ilegal. — Din fr. subversif. 

SUB VOCE loc. adv. Indicație prin care se face trimitere la un anumit cuvânt 
dintr-o lucrare. [Abr.: s.v.] — Loc. lat. 

SUBVULCÁNIC, -Ă, subvulcanici, -ce, adj. Care se află în zonele superficiale 
ale scoarței terestre. — Sub!- + vulcanic. 

SUBZIDÍ, subzidesc, vb. IV. Tranz. A executa un element de construcție nou sub 
o zidărie veche, pentru a o consolida. — Sub!- + zidi. 

SUBZIDÍRE, subzidiri, s.f. Acțiunea de a subzidi şi rezultatul ei. — V. subzidi. 

SUBZISTÁ, subzíst, vb. I. Intranz. 1. A rămâne în vigoare; a se menține, a dăinui, 
a dura. 2. A avea mijloace de existență; a se întreține, a trăi. — Din fr. subsister. 

SUBZISTENT, -Ă, subzistenți, -te, adj. Care subzistă, care se menține, care 
rămâne. — După fr. subsistant. 

SUBZISTENŢȚĂ s.f. Faptul de a subzista; (concr.) ceea ce servește la asigurarea 
existenței materiale; hrană. 4% (Înv.) Serviciu de subzistență = serviciu care se 
îngrijea de aprovizionarea cu alimente şi cu mijloace de întreţinere a unei unități 
militare. — După fr. subsistance. 

SUC, sucuri, s.n. 1. Lichid conţinut în substanţele vegetale, în special în fructe, 
de unde poate fi extras prin presare sau stoarcere; zeamă. + Lichid care circulă prin 
tuburile capilare ale plantelor. $ Băutură răcoritoare special preparată din sucul (1) 
unor fructe sau din substanţe sintetice. 2. Lichid secretat sau conţinut în corpurile 
animalelor și îndeplinind diverse funcţii. ® Sucuri digestive = lichide de compozi- 
ţie chimică diferită, secretate de tubul digestiv şi anexele sale, sub influenţa cărora 
se face digestia alimentelor. 3. (Reg.) Usuc. — Din fr. suc, lat. sucus. 


-si-u-] — Din fr. 
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SUCĂLĂ, sucale, s.f. Unealtă cu ajutorul căreia se deapănă pe ţevi firul pentru 
războiul de ţesut manual. % Loc. adv. (Reg.) În sucală = în cercuri, în spirală. 
> Expr. (Reg.) A merge cum e sucala = a merge uşor, repede. — Din bg., sb. sukalo. 

SUCĂLI, sucălesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop. şi fam.) A cicăli. 2. (Fam.) A-şi bate 
joc de o treabă, a lucra de mântuială. — Din sucală. 

SUCĂLIRE, sucăliri, s.f. (Rar) Acţiunea de a sucăli şi rezultatul ei. — V. sucăli. 

SUCCEDĂ, succed, vb. I. 1. Intranz. A urma imediat după altcineva sau după 
altceva (în spaţiu, în timp). $ Refl. A urma unul după altul. 2. Intranz. şi tranz. A 
prelua funcția sau bunurile cuiva prin succesiune; a moşteni. [Var.: (rar) succede 
vb. IH] — Din fr. succéder, lat. succedere. 

SUCCEDANÉU, succedanee, s.n. Substanţă, produs etc. care poate înlocui la 
nevoie o altă substanță, un alt produs etc. cu proprietăți asemănătoare. — Din 
fr. succédané, lat. succedaneus. 

SUCCEDĂRE, succedări, s.f. Faptul de a (se) succeda. [Var.: (rar) succâdere 
s.f.] — V. succeda. 

SUCCEDE vb. III v. succeda. 

SUCCEDERE s.f. v. succedare. 

SUCCES, succese, s.n. Rezultat favorabil, pozitiv (al unei acţiuni); reuşită, iz- 
bândă. + Expr. A dori sau a ura (cuiva) succes = a-i dori (cuiva) noroc într-o între- 
prindere. # Primire bună, favorabilă, cu răsunet, pe care o face publicul unei opere 
literare, unui spectacol etc. — Din fr. succès, lat. successus. 

SUCCESIBIL, -Ă, succesibili, -e, adj. (În sintagma) Grad succesibil = grad de 
rudenie care dă drept la moștenire. — Din fr. successible. 

SUCCESIBILITĂTE s.f. Drept de a moșteni; ordine de succesiune. — Din 

fr. suecessibilite. 
SUCCESIUNE, succesiuni, s.f. 1. Mod în care se succedă (1) fiinţe, obiecte etc.; 
(concr.) şir de persoane, de lucruri, de fapte care se succedă într-o anumită ordine; 
serie, rând, înşiruire. 2. Faptul de a prelua funcția sau bunurile cuiva prin 
moştenire; (concr.) funcţie sau bun moştenit de cineva; moştenire. * Expr. A (se) 
deschide o succesiune = a (se) începe formalităţile pentru atribuirea unei moşteniri. 
[Pr.: -si-u-] — Din fr. succesion. 

SUCCESIV, -Ă, succesivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care urmează unul după 
altul (fără întrerupere sau la intervale scurte şi regulate). $ Care are loc, se petrece 
progresiv, treptat. — Din fr. succesif, lat. successivus. 

SU CCESOR, -OÂRE, succesori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care urmează în 
locul alteia (într-o funcţie, într-o demnitate). 2. (Jur.) Persoană care dobândeşte 
drepturi şi obligaţii de la o altă persoană; moştenitor. — Din fr. succeseur, lat. 
successor. 

SUCCESORĂL, -Ă, succesorali, -e, adj. Care ţine de succesiune (2) privitor la 
succesiune. — Din fr. successoral. 

SUCCIN s.n. (Rar) Chihlimbar. — Din fr. suecin, lat. succinum. 

SUCCINIC adj. (În sintagma) Acid succinic = acid extras din răşina de chihlim- 
bar şi folosit la prepararea unor medicamente, datorită proprietăţilor antidiuretice, 
antispasmodice şi stimulatoare. — Din fr. succinique. 

SUCCINT, -Ă, succinţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Exprimat sau care se expri- 
mă pe scurt, în puţine cuvinte; sumar, concis, laconic. — Din fr. succint, lat. 
succintus. 

SUCEALĂ, suceli, s.f. Faptul de a (se) suci. + Fig. Faptul de a fi ciudat, lipsit 
de rațiune; fire, apucătură de om sucit? (4), sminteală, aiureală, scrânteală. — 
Suci + suf. -eală. 

SUCEVEÂN, -Ă, suceveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul sau din județul Suceava. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau 
judeţului Suceava sau sucevenilor (1), referitor la Suceava ori la suceveni. — 
Suceava (n. pr.) + suf. -ean. 

SUCEVEANCĂ, sucevence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
sau județul Suceava. — Sucevean + suf. -că. 

SUCI, sucesc, vb. IV. 1. Tranz. A răsuci un fir, o fibră textilă etc., pentru a-i da 
o rezistență mai mare sau pentru a confecționa anumite obiecte. $ Tranz. şi refl. A 
(se) înfăşura, a (se) încolăci. 2. Tranz. A da unui obiect o mișcare de rotaţie; a 
întoarce, a învârti. Sucește butonul aparatului. 4 A întoarce pe o parte şi pe alta, 
pe toate părţile. # Fig. A hărțui pe cineva cu întrebările, cu insistențele. $ Refl. 
Fig. A se agita, a se zbuciuma, a-și frământa mintea pentru a ieşi dintr-o încurcă- 
tură, pentru a găsi o soluţie. 3. Tranz. și refl. A face să-și schimbe sau a-şi schimba 
(brusc) poziţia corpului sau a unei părți a corpului; a (se) întoarce în altă direcție. 
+ Tranz. A-şi scrânti, a-şi luxa o parte a corpului. $ Tranz. A răsuci cu o mişcare 
violentă gâtul unei fiinţe, pentru a o ucide. 4. Refl. şi tranz. A lua sau a da o poziție 
nefirească; a (se) strâmba. 4 Expr. (Tranz.) A suci vorba sau a o suci = a da alt curs 
sau alt înţeles convorbirii, pentru a-şi ascunde gândurile, a ocoli adevărul. — Din 
sl. sucon, sukati. 

SUCILĂ, sucilă, s.m. (Fam.) Om sucit? (4). — Suci + suf. -ilă. 

SUCIRE, suciri, s.f. Acţiunea de a (se) suci şi rezultatul ei; răsucire, învârtire, 
sucit. — V. suci. 

SUCÍT! s.n. Sucire. — V. suci. 

SUCÍT?, -Ă, suciți, -te, adj. 1. Răsucit în jurul lui însuşi sau în jurul a ceva 
printr-o mişcare continuă şi în acelaşi sens. 4% Expr. Că-i sucită, că-nvărită, se 


spune când cineva caută să se eschiveze de la ceva. 2. Care are corpul sau o parte 
a corpului întoarsă într-o parte. $ Scrântit, luxat. 3. Strâmb, încovoiat. $ (Despre 
drumuri) Cu multe cotituri. $ (Rar) În formă de spirală. 4. Fig. (Despre oameni) 
Care nu este sau nu se poartă ca toată lumea; ciudat, aiurit; (despre manifestările 
oamenilor) care exprimă, trădează ciudățenie. $ Care se opune bunului-simţ; 
nepotrivit, nefiresc. — V. suci. 

SUCITOR, sucitoare, s.n. 1. Sul neted de lemn, cu care se întinde şi se subțiază 
foaia de aluat pentru plăcintă, tăiţei etc.; vergea. 2. Dispozitiv de lemn sau de metal 
la fierăstrău, la războiul de ţesut etc., care, prin învârtire, slăbește sau strânge o 
legătură. — Suci + suf. -tor. 

SUCITURĂ, sucituri, s.f. Faptul de a (se) suci. 4 Cotitură (a unui drum). — 
Suci + suf. -tură. 

SUCMÂN s.n. v. suman. 

SUCOMBĂ, sucâmb, vb. I. Intranz. A muri, a deceda. — Din fr. succomber. 

SUCOMBĂRE, sucombări, s.f. Faptul de a sucomba; moarte, deces. — 
V. sucomba. 

SUCRĂZĂ, sucraze, s.f. (Chim.) Zaharoză. — Din fr. sucrase. 

SUCULENT, -Ă, suculențţi, -te, adj. Cu mult suc, zemos, hrănitor; p. gener. bun, 
gustos, savuros. $ (Substantivat, f. pl.) Nutreţuri provenite din plante cu tuberculi 
şi din rădăcinoase. # Fig. Plin de conţinut, de savoare, bogat în idei. — Din 
fr. succulent, lat. suculentus. 

SUCU LENŢĂ s.f. (Adesea fig.) Însuşirea de a fi suculent; savoare. — Din fr. 
succulence. 

SUCURSĂLĂ, sucursale, s.f. Întreprindere comercială sau bancară dependentă 
de alta de același fel, fără personalitate juridică. — Din fr. succursale. 

SUCUSIUNE s.f. (Med.) Metodă de punere în evidenţă a unei cantități de lichid 
liber amestecat cu un gaz dintr-un organ cavitar prin clătinarea bolnavului. [Pr.: 
-si-u-] — Din fr. suceusion. 

SUD s.n. 1. Punct cardinal opus nordului, aflat în direcţia în care se îndreaptă 
Soarele la amiază în emisfera nordică; miazăzi, amiază. 4 Loc adj. De sud = sudic. 
2. Parte a globului pământesc, a unui continent, a unei țări etc., așezată spre sud (1). 
+ Popoare, populaţii care locuiesc în sud (2). — Din fr. sud. 

SUDĂ, sudez, vb. I. Tranz. A îmbina două piese metalice realizând între ele, prin 
încălzire sau prin presare, în anumite condiţii de temperatură și de presiune, o 
legătură metalică sau chimică. # Refl. Fig. A se uni, a se închega, a se lega.+ Refl. 
(Despre oase, ligamente etc.) A se uni, a se lipi (după ce au fost rupte sau tăiate 
etc.). + Refl. (Despre elemente ale vorbirii) A se uni formând un singur cuvânt; a 
se aglutina. — Din fr. souder. 

SUDĂBIL, -Ă, sudabili, -e, adj. Care poate fi sudat. — Din fr. soudable. 

SUDABILITĂTE s.f. Însuşirea unui metal de a se îmbina prin sudare cu un alt 
metal de aceeaşi compoziţie. — Din fr. soudabilite. 

SUD-AFRICÂN, -Ă, sud-africani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte 
din una dintre populaţiile indigene ale Africii de Sud sau este originară de acolo; 
spec. persoană care face parte din populaţia Republicii Africa de Sud sau este 
originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Africii de Sud, Republicii Africa de Sud 
sau sud-africanilor (1), privitor la Africa de Sud, la Republica Africa de Sud ori la 
sud-africani. — Din fr. sud-africain. 

SUD-AFRICÂNCĂ, sud-afiicance, s.f. Femeie care face parte din una dintre 
populațiile indigene ale Africii de Sud sau este originară de acolo. — Sud- 
african + suf. -că. 

SUDÂJ, sudaje, s.n. Înv.) Sudare. — Din fr. soudage. 

SUDÂLMĂ, sudălmi, s.f. (Pop.) Înjurătură, ocară. — Din magh. szidalom 
(influenţat, probabil, de sudui). 

SUD-AMERICÂN, -Ă, sud-americani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
care face parte din una dintre populaţiile țărilor din America de Sud sau este 
originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Americii de Sud sau sud-americanilor (1), 
referitor la America de Sud ori la sud-americani. — Din fr. sud-american. 

SUD-AMERICÂNCĂ, sud-americance, s.f. Femeie care face parte din una 
dintre populaţiile țărilor din America de Sud sau este originară de acolo. — Sud- 
american + suf. -că. 

SUDAMINĂ s.f. Erupţie cutanată de vezicule mici pline cu lichid clar, care 
apare după transpirații abundente sau în cursul unor boli febrile. — Din fr. 
sudamina. 

SUDANEZ, -Ă, sudanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Sudanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Sudanului sau sudanezilor (1), privitor la Sudan ori la sudanezi. — Din fr. 
soudanais. 

SUDĂRE, sudări, s.f. Acţiunea de a (se) suda şi rezultatul ei; sudaj, sudat!, 
sudură. — V. suda. 

SUDÁT! s.n. Sudare. — V. suda. 

SUDÁT?, -Ă, sudați, -te, adj. Care a fost lipit, îmbinat prin sudare. — V. suda. 

SUDÁȚIE, sudații, s.f. 1. Provocare a unei transpirații excesive, prin mijloace 
terapeutice, în scopuri curative; p. gener. transpirație (abundentă). 2. Procedeu de 
separare a două sau a mai multor substanțe dintr-un amestec, bazat pe diferența 
punctelor de topire. — Din fr. sudation, lat. sudatio. 
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SUD-COREEAN, -Ă, sud-coreeni, -e, s.m. și f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populația Republicii Coreea de Sud sau este originară de acolo. 
2. Adj. Care aparține Republicii Coreea de Sud sau sud-coreenilor (1), referitor la 
Coreea de Sud ori la sud-coreeni. [Pr.: -re-ean] — Din fr. sud-coréean. 

SUD-COREEÂNCĂ, sud-coreence, s.f. Femeie care face parte din populația 
Coreii de Sud sau este originară de acolo. — Sud-coreean + suf. -că. 

SUD-DUNĂREÂN, -Ă, sud-dunăreni, -e, adj. Din sudul Dunării. — Sud + 
dunărean. 

SUD-EST s.n. 1. Punct cardinal secundar, situat în direcţia bisectoarei unghiului 
format de direcţiile sud şi est. 2. Parte a globului pământesc, a unui continent, a 
unei țări etc. aşezată între sud şi est. — Din fr. sud-est. 

SUD-ESTIC, -Ă, sud-estici, -ce, adj. De la sud-est, dinspre sau spre sud-est. — 
Sud-est + suf. -ic. 

SUDIC, -Ă, sudici, -ce, adj. Care este situat la sud, de la sud, spre sud; meridional. 
— Sud + suf. -ic. 

SUDIST, -Ă, sudiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al politicii statelor din 
Sudul Statelor Unite ale Americii, în cursul Războiului de secesiune. 2. Adj. Care 
aparţine sudiştilor (1), privitor la sudiști. — Din fr. sudiste. 

SUDIT, sudiți, s.m. Locuitor din Țările Române aflat sub protecţia unei puteri 
străine, având prin aceasta dreptul la o jurisdicție specială, la anumite privilegii 
fiscale etc. — Din it. suddito. 

SUDOARE, sudori, s.f. Secreţie a glandelor sudoripare prin care se elimină o par- 
te a substanţelor rezultate din metabolismul organismului; transpirație, nădușeală. 
< Expr. Sudorile morții sau sudori de moarte = sudoare care acoperă corpul omului 
înaintea morţii; p. ext. transpiraţie provocată de o emoție, de o spaimă sau de o 
oboseală foarte mare. # Fig. Muncă, osteneală, trudă; chin. — Lat. sudor, -oris. 

SUDOR, sudori, s.m. Muncitor specializat în operaţii de sudură. — Din fr. 
soudeur. 

SUDORĂL, -Ă, sudorali, -e, adj. Sudorific. — Din fr. sudoral. 

SUDORIFIC, -Ă, sudorifici, -ce, adj. Care secretează sudoare sau care stimu- 
lează secreția glandelor sudoripare; sudoral. — Din fr. sudorifique. 

SUDORIPĂRĂ, sudoripare, adj. (În sintagma) Glandă sudoripară = glandă 
care secretează sudoarea. — Din fr. sudoripare. 

SUDORIȚĂ, sudoriţe, s.f. Muncitoare specializată în operaţii de sudură. — 
Sudor + suf. -iță. 

SUDUI, súdui, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A adresa insulte cuiva; a înjura. 
+ Tranz. (Înv. şi reg.) A certa, a mustra, a dojeni. — Din magh. szidni. 

SUDUITURĂ, suduituri, s.f. (Pop.) Înjurătură, ocară. [Pr.: -du-i-] — Sudui + 
suf. -tură. 

SUDURĂ, suduri, s.f. 1. Operaţie de sudare; p. ext. locul îmbinării prin sudare a 
două sau a mai multor piese. 2. Fig. Închegare, îmbinare, legătură, unire (strânsă). 
— Din fr. soudure. 

SUD-VEST s.n. 1. Punct cardinal secundar, situat în direcţia bisectoarei unghiu- 
lui format de direcţiile sud şi vest. 2. Parte a globului pământesc, a unui continent, 
a unei ţări etc. aşezată între sud şi vest. — Din fr. sud-ouest, germ. Südwest. 

SUD-VESTIC, -Ă, sud-vestici, -ce, adj. De la sud-vest, dinspre sau spre sud- 
vest. — Sud-vest + suf. -ic. 

SUEDEZ, -Ă, suedezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Suediei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Suediei sau 
suedezilor (1), privitor la Suedia ori la suedezi. $ (Substantivat, f.) Limbă germa- 
nică vorbită de suedezi. $ Gimnastică suedeză = sistem de exerciţii fizice care 
constă din diferite mişcări ale corpului, pentru dezvoltarea musculaturii şi agilității. 
[Pr.: su-e-] — Suedia (n. pr.) + suf. -ez. 

SUFERI, sufăr, vb. IV. 1. Intranz. A încerca, a simţi, a îndura o durere fizică sau 
morală. $ A avea neplăceri, a suporta consecinţele neplăcute ale unui fapt. 2. Tranz. 
şi intranz. A îndura, a răbda, a suporta. $ Tranz. A fi supus unei pedepse, a fi condam- 
nat. 3. Tranz. A tolera, a suporta prezența cuiva sau a ceva, a trece cu vederea. 4. Tranz. 
A îngădui, a admite, a permite, a consimți. — Lat. pop. sufferire (= sufferre). 

SUFERÎND, -Ă, suferinzi, -de, adj. (Adesea substantivat). Care suferă de o 
boală; bolnav. — Din suferi (după fr. souffrant). 

SUFERINŢĂ, suferinţe, s.f. Durere fizică sau morală; suferire; starea celui care 
suferă. $ Expr. A fi în suferință = a duce lipsă de ceva. — Suferi + suf. -ință (după 
fr. souffrance). 

SUFERIRE, suferiri, s.f. (Înv.) Faptul de a suferi; suferință. — V. suferi. 

SUFERITÓR, -OÁRE, suferitori, -oare, adj. (Rar) Care suferă o durere fizică 
sau morală; care exprimă suferință; suferind. — Suferi + suf. -tor. 

SUF ERTĂȘ, sufertașe, s.n. Ansamblu alcătuit din câteva vase așezate unul peste 
altul și fixate pe un dispozitiv cu mâner, în care se transportă mâncarea (caldă). — 
Din tc. sefertas. 

SUFICIENT, -Ă, suficienți, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este în cantitate 
satisfăcătoare, atât cât trebuie; destul, de ajuns, satisfăcător. # (Substantivat, m.) 
Calificativ între „insuficient” şi „bine”, cu care se notează uneori probele la exa- 
mene. 2. (Despre oameni) Care are o părere foarte bună și nejustificată despre sine; 
plin de sine, înfumurat, îngâmfat, vanitos. [Pr.: -ci-ent] — Din lat. sufficiens, -ntis. 
Cf. it. sufficiente. 
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SUFICIENȚĂ s.f. 1. (Rar) Faptul de a fi suficient; îndestulare. 2. Încredere, 
mulțumire de sine exagerată; vanitate. [Pr.: -ci-en-] — Din it. sufficienza. 

SUFISM s.n. Curent în mistica musulmană, apărut în sec. VIII şi răspândit mai 
ales în Persia, cu caracter anticlerical şi ascetic. — Din fr. soufisme. 

SUFIT, sufituri, s.n. Ornament de var şi nisip, executat în special pe tavan; tavan 
ornamentat în acest mod. — După it. soffitto, fr. soffite. 

SUFITĂI, sufite, s.f. Parte superioară a scenei, amenajată special pentru 
manevrarea dispozitivelor de iluminare, aerisire etc.; p. ext. element scenografic 
care acoperă sau decorează partea superioară a scenei. — Din it. soffitta, fr. soffite. 

SUFITĂ? s.f. v. sofită. 

SUFIX, sufixe, s.n. Afix care se adaugă după rădăcina sau după tema unui cuvânt 
pentru a crea cuvinte sau forme gramaticale noi. * Sufix lexical = sufix care ajută 
la formarea cuvintelor noi, schimbând sensul sau categoria gramaticală a 
cuvântului de bază. Sufix gramatical (sau flexionar) = sufix cu ajutorul căruia se 
creează forme gramaticale. — Din fr. suffixe. 

SUFIXĂ, sufixez, vb. I. Tranz. A adăuga un sufix la o rădăcină sau la o temă. — 
Din sufix. Cf. fr. suffix er. 

SUFIXĂRE, sufixări, s.f. Acţiunea de a sufixa şi rezultatul ei; sufixaţie. — 
V. sufixa. 

SUF IXĂȚIE, sufixaţii, s.f. Faptul de a sufixa; sufixare. — Din fr. sufixation. 

SUFIXOID, sufixoide, s.n. (Lingv.) Element de compunere sau cuvânt folosit ca 
sufix la formarea unor termeni ştiinţifici și tehnici. — Din fr. suffixoide. 

SUFLĂ, suflu, vb. I. 1. Intranz. A elimina aer din gură sau din plămâni cu o anu- 
mită forță; a expira forțat aerul. + Expr. A sufla în lumânare (sau în lampă) = a 
stinge lumânarea sau lampa expirând cu putere aerul asupra flăcării. A sufla în foc = 
a expira producând un curent de aer, pentru a înteți flacăra. Cine s-a fript cu ciorbă 
suflă și în iaurt = o experiență neplăcută te face mai prudent decât este necesar. 
A sufla cuiva ceva (sau pe cineva) de sub nas = a-şi însuşi cu îndrăzneală ceea ce se 
cuvine altuia; a fura, a şterpeli. $ Tranz. A face ca ceva să se împrăştie sub acțiunea 
aerului expirat cu putere. $ Tranz. A elimina mucozităţile nazale expirând puternic. 
+ A introduce cu gura aer în deschizătura unor instrumente pentru a produce 
sunete; (despre unele instrumente) a suna, a cânta. Su/lă în fluier. Suflă trâmbițele. 
+ A produce (mecanic) un curent de aer sub presiune. 2. Intranz. A respira greu, cu 
efort; a gâfâi. + Expr. A nu (mai) sufla = a) a fi mort; b) a sta liniștit, nemișcat, fig. 
a nu mai protesta, a nu crâcni. 3. Tranz. A fabrica obiecte de sticlă folosind proce- 
deul introducerii de aer într-o mică masă de sticlă topită. 4. Tranz. A acoperi (un 
obiect de metal) cu un strat subțire de metal preţios; a arginta, a auri. 5. Intranz. 
(Despre vânt) A bate. 6. Tranz. A vorbi încet (şi în secret); a informa pe ascuns. 
+ Expr. A nu sufla un cuvânt = a nu spune nimic, a ţine secret. $ A şopti actorilor 
rolul în timpul reprezentaţiei. # A şopti cuiva răspunsul pe care trebuie să-l dea la 
o întrebare. — Lat. sufflare. 

SUFLĂIL, suflaiuri, s.n. 1. Tub metalic subţire şi îndoit, cu un orificiu strâmt de 
ieşire, prin care se suflă aer într-o flacără de gaz sau de alcool, pentru a se obţine 
activarea arderii; suflător (4). 2. Instalaţie folosită la aerisirea puţurilor adânci de 
exploatare, formată din burlane prevăzute cu o pâlnie care se poate roti în direcția 
vântului. — Sufla + suf. -ai. 

SUFLÂJ, suflaje, s.n. 1. Dispozitiv montat la bordul unei nave, în scopul îmbu- 
nătăţirii stablităţii. 2. Metodă de lucru folosită pentru corectarea deformaţiilor unei 
linii de cale ferată. — Din fr. soufflage. 

SUFLÂNTĂ, su/lante, s.f. Compresor de aer sau de alte gaze debitate în cantități 
mari, folosit în siderurgie la alimentarea furnalelor înalte şi a convertizoarelor. — 
Din fr. soufflante. 

SUFLĂRE, suflări, s.f. 1. Acţiunea de a sufla şi rezultatul ei. $ Aerul respirat; 
fig. faptul de a trăi, de a exista. 4+ Loc. adv. Într-o suflare = într-o clipă, foarte 
repede. + Expr. Fără (de) suflare = a) cu respirația oprită (ca urmare a unei stări 
psihice sau fizice neobișnuite), foarte uimit, speriat etc.; b) fără viaţă, mort. A-și da 
suflarea (de pe urmă) = a muri. 2. Fiinţă, vieţuitoare; p. ext. oameni, lume, popor. 
3. Adiere de vânt. — V. sufla. 

SUFLĂTOR, (1, 2) suflători, s.m., (3, 4) suflătoare, s.n. 1. S.m. (La pl.) Instru- 
mente muzicale de suflat. 2. S.m. Persoană care cântă la un instrument de suflat. 
3. S.n. Ţeavă prin care muncitorul sticlar suflă aer într-o masă de sticlă topită, 
pentru a-i da diverse forme. 4. S.n. Dispozitiv pentru suflarea unui curent de abur 
sau de aer în cutia de fum a unei locomotive. $ Suflai. — Sufla + suf. -ător. 

SUFLECĂ, súflec, vb. I. Tranz. A îndoi, a răsuci în sus marginile unui obiect de 
îmbrăcăminte, de obicei mânecile sau poalele (pentru a le feri de apă sau pentru a 
fi mai liber în mișcări), a sumete. * Refl. Se suflecă la mâneci. — Lat. 
*subfollicare. 

SUFLECĂRE, su/lecări, s.f. Acţiunea de a (se) sufleca şi rezultatul ei. — 
V. sufleca. 

SUFLECĂT, -Ă, suflecaţi, -te, adj. (Despre obiecte de îmbărăcăminte) Îndoit, 
răsfrânt în sus; sumes. — V. sufleca. 

SUFLEOR, su/leori, s.m. Persoană care suflă actorilor, în timpul repetiţiilor şi 
al reprezentaţiilor, replicile pe care urmează să le spună. — Din fr. souffleur. 

SUFLERIE, suflerii, s.f. (Rar; în sintagma) Su/lerie aerodinamică = instalaţie 
experimentală, în formă de tunel, pentru determinarea forţelor aerodinamice 
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exercitate de un curent de aer asupra unor machete de avioane, în vederea stabilirii 
forţelor care se exercită asupra construcțiilor reale în condiții de exploatare. — Din 
fr. soufflerie. 

SUFLET, suflete, s.n. 1. Totalitatea proceselor afective, intelectuale și voliţionale 
ale omului; psihic. % Loc. adv. Din suflet sau din tot sufletul, din adâncul sufle- 
tului = cu pasiune, cu convingere; foarte mult. Cu (sau fără) suflet = cu (sau fără) 
însufleţire, cu (sau fără) elan. $ Trăsătură de caracter (bună sau rea); p. ext. 
caracter. $ Persoană considerată din punct de vedere al trăsăturilor de caracter. Era 
un suflet mare, care înțelegea lumea. # Omenie, bunătate, milă. Om fără suflet. 
+ Curaj, temeritate, îndrăzneală. A prinde suflet. 2. Factor, element esenţial al unui 
lucru, al unei acţiuni etc. 3. (Fil.; Bis.) Substanţă spirituală de sine stătătoare, 
independentă de corp, care dă omului viaţă, individualitate şi personalitate şi care 
este de origine divină şi cu esenţă veșnică. + Expr. A-și încărca sufletul cu... = a 
comite o faptă rea. A avea (ceva) pe suflet = a fi preocupat, chinuit de ceva. (Fam.) 
A nu avea (pe cineva) la suflet = a nu iubi (pe cineva), a nu-l simpatiza. A(-i) scoate 
(cuiva) sufletul = a nu lăsa (pe cineva) în pace, a sâcâi, a enerva. A-i ieși (cuiva) 
sufletul = a) a muri; b) a munci din greu, a se chinui. Cu sufletul la gură = a) în 
agonie; b) respirând foarte greu de oboseală sau de emoție. A-și stupi sufletul = a 
munci din greu, a se chinui cu ceva. A-și căuta (sau vedea, griji) de suflet (sau de 
ale sufletului) = a se comporta în conformitate cu normele bisericești. A căuta de 
sufletul cuiva = a da ceva de pomană în amintirea unui mort. (Să) fie de sufletul 
cuiva! = fie ca Dumnezeu să-i ierte păcatele! A fi (sau a se face) trup și suflet cu 
cineva = a fi extrem de devotat cuiva. A-și vinde sufletul = a păcătui foarte tare. 
4. Viaţă. A avea șapte suflete. + Expr. A (mai) prinde (sau a căpăta) suflet = a se 
întrema (după o boală). A lua (cuiva) sufletul = a omori (pe cineva). A avea ceva 
pe (sau la) sufletul său = a avea ceva în posesiune. $ Inimă. * Expr. A i se rupe 
sufletul (de mila cuiva) = a suferi foarte mult pentru nenorocirea cuiva. A(-i) merge 
(cuiva ceva) la suflet = a(-i) plăcea mult, a(-i) produce o mare satisfacţie. 5. Per- 
soană, ins, om; p. gener. orice ființă. # Locuitor. Oraș de un milion de suflete. 
6. (Pop.) Suflare, suflu, respiraţie. Pe nări el scoate suflet puternic. 4 Loc. adv. 
Într-un suflet = foarte repede. + Loc. vb. A-și trage sufletul = a respira. 4 Expr. 
A-și lua suflet = a respira adânc; a-şi potoli respiraţia. A-i veni sufletul la loc = a-şi 
potoli respiraţia; a se linişti. 7. (În sintagma) Copil (rar fiu) de suflet = copil 
adoptiv. $ Expr. A lua de suflet = a adopta un copil. A da de suflet = a-şi ceda copi- 
lul unei persoane care îl adoptă. — Lat. *suflitus (< suflare). 

SUFLETESC, -EAĂSCĂ, sufleteşti, adj. Al sufletului; care ţine de suflet, privitor 
la suflet; p. ext. moral, spiritual. — Suflet + suf. -esc. 

SUFLETEȘTE adv. Din punct de vedere sufletesc; moralmente. — Suflet + 
suf. -ește. 

SUFLETISM s.n. (Fam.) Atitudine plină de generozitate şi de solicitudine. — 
Suflet + suf. -ism. 

SUFLETIST, -Ă, sufletiști, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană) plină de generozitate 
şi de solicitudine. — Suflet + suf. -ist. 

SU FLEŢEL, suflețele, s.n. Diminutiv al lui suflet. — Suflet + suf. -el. 

SUFLEU, su/leuri, s.n. Preparat culinar asemănător cu o budincă, foarte pufos, 
făcut din legume, brânză sau fructe cu albuș bătut spumă. — Din fr. soufflé. 

SUFLOI, sufloaie, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Țeavă de trestie sau de soc prin care se 
suflă în foc, pentru a-l aprinde. 2. Jucărie din scoarță de mesteacăn sau de salcie, 
cu care fluieră copiii. — Sufla + suf. -oi. 

SUFLU, suluri, s.n. 1. Respirație. + Zgomot anormal, având caracterul unui şu- 
ierat, perceput prin auscultaţie la nivelul anumitor organe (pleură, plămâni, inimă, 
vase) în diferite boli. $ Capacitate respiratorie mare; p. ext. rezistență fizică (mare). 
2. Adiere, boare. 3. Masă de aer deplasată cu violenţă (de explozia unei bombe), 
care poate provoca avarii şi distrugeri. 4. Fig. Avânt, elan, însufleţire. — Din fr. 
souffle. 

SUFLURĂ, sufluri, s.f. Defect de turnare a lingourilor sau al pieselor metalice 
turnate, constând din mici goluri produse de gazele degajate din metal în urma unor 
reacții chimice. — Din fr. soufflure. 

SUFOCĂ, sufóc, vb. I. Refl. şi tranz. (Adesea fig.) A nu mai putea sau a face pe 
cineva să nu mai poată respira; a (se) înăbuși (din lipsă de aer), a (se) asfixia. — 
Din fr. suffoquer, lat. suffocare. 

SUFOCÂNT, -Ă, sufocanți, -te, adj. (Adesea fig.) Care provoacă sufocarea, care 
sufocă; înăbușitor, asfixiant. — Din fr. suffocant. 

SUFOCÁRE, sufocări, s.f. Acţiunea de a (se) sufoca şi rezultatul ei; înăbuşire, 
sufocaţie, asfixiere. — V. sufoca. 

SU FOCĂȚIE, sufocaţii, s.f. (Rar) Sufocare. — Din fr. suffocation, lat. 
suffocatio. 

SUFOZIUNE s.f. v. sufuziune. 

SUFRAGERIE, sufragerii, s.f. Cameră special amenajată şi mobilată în care se 
servește masa. $ Mobilierul pentru această cameră. [Var.: sofragerie s.f.] — 
Sufragiu! + suf. -ărie. 

SUFRAGETĂ, sufiagere, s.f. Partizană a mișcării femeilor din Anglia din a 
doua jumătate a sec. XIX şi de la începutul sec. XX, al cărei scop a fost obținerea 
drepturilor politice pentru femei. — Din fr. suffragette. 


SUFRAGIUI!, sufragii, s.m. (Înv.) Om de serviciu care servea la masă. [Var.: 
sovragiu s.m.] — Din tc. sofraci. 

SUFRĂGIU?, sufragii, s.n. 1. Drept de vot. + Sufragiu universal = drept de vot 
acordat tuturor cetățenilor majori ai unei țări. 2. Sistem de votare (după modalitatea 
exercitării dreptului de vot şi extinderea lui). 3. Aprobare, asentiment. [Var.: sufrâj 
s.n.] — Din fr. suffrage, lat. suffragium. 

SUFRÂJ s.n. v. sufragiu?. 

SUFUZIUNE, sufuziuni, s.f. 1. Răspândire sub piele a unei umori. $ Sufuziune 
sangvină = hemoragie de proporții reduse care are loc între straturile componente 
ale unui organ sau ale unui ţesut. 2. (Geol.) Proces de spălare şi de transportare a 
particulelor fine din rocile afânate sub acţiunea circulaţiei apelor subterane. [Var.: 
sufoziune s.f.] — Din fr. suffusion. 

SUGACI, -CE, sugaci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Sugar. — Suge + suf. -aci. 

SUGÁR, -Ă, sugari, -e, adj., s.m. (Copil) care se hrănește sugând, care nu a 
depăşit vârsta alimentării cu laptele mamei; sugaci, sugător. — Suge + suf. -ar. 

SUGATIVĂ, sugative, adj. (În sintagma) Hârtie sugativă (şi substantivat, £.) = 
hârtie poroasă și groasă, special făcută pentru a suge cerneală; sugătoare. — 
Suge + suf. -ativă. 

SUGĂREL, -EÁ, sugărei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui sugar — Sugar + 
suf. -el. 

SUGĂTOR, -OÁRE, sugători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Înv.) Sugar. + (Substan- 
tivat; fam.) Beţiv. 2. S.f. Hârtie sugativă. 3. S.f. Mică plantă din regiunea subalpină, 
lipsită de clorofilă, palid-gălbuie, brună sau roșie, cu frunze în formă de solzi şi cu 
flori albe-gălbui (Monotropa hypopytis). — Suge + suf. -ător. 

SUGE, sug, vb. III. Tranz. 1. A trage cu gura sau cu botul laptele din sân, din 
țâță. + Expr. A suge (ceva) odată (sau împreună) cu laptele mamei = a dobândi o 
deprindere din cea mai fragedă copilărie. A-și suge de sub unghii = a fi foarte 
zgârcit. $ A sorbi un lichid, un suc etc. Albina suge nectarul florilor. + A dizolva 
ceva încet în gură și a mânca; a topi ceva puţin câte puţin. Suge o bomboană. $ A 
trage în piept, a aspira. + Intranz. A suge din țigară. 2. (Depr.) A goli conţinutul 
unui vas; a bea. + (Fam.) A fi beţiv. 3. (Despre un corp poros) A absorbi lichide. 
4. Fig. A stoarce de avere, de putere, de vlagă; a secătui, a slei. 4% Expr. A suge (pe 
cineva) până la măduvă = a-i lua (cuiva) tot ce are, a-l sărăci. A suge sângele cuiva 
(sau din cineva) = a exploata, a asupri, a chinui pe cineva. $ Refl. (Despre obraji) 
A se trage mult înăuntru (din cauza lipsei dinţilor, a slăbiciunii). [Perf. s. supsei, 
part. supt] — Lat. sugere. 

SUGEL, sugei, s.m. 1. Mică plantă erbacee cu miros neplăcut, cu flori purpurii, 
trandafirii sau albe (Lamium purpureum). *% Sugel alb = plantă erbacee cu frunze 
peţiolate şi flori albe (Lamium album). * Compus: sugel-galben = plantă erbacee 
cu frunzele peţiolate şi flori galbene-aurii (Galeobdolon luteum). 2. (Pop.) 
Panariţiu. — Lat. sigillum (după suge). 

SUGERĂ, sugerez, vb. I. Tranz. A face să se nască în mintea cuiva (printr-o 
aluzie, o asociaţie de idei etc.) sau a inspira cuiva un gând, o idee, un sentiment. — 
Din fr. suggérer. 

SUGERÁRE, sugerări, s.f. Acţiunea de a sugera şi rezultatul ei. — V. sugera. 

SÚGERE, sugeri, s.f. 1. (Rar) Acţiunea de a suge şi rezultatul ei; supt. 2. Atrac- 
ţie a unei nave spre mal sau spre o navă mai mare care trece prin apropiere, datorită 
variațiilor de presiune create la viteze mari în vecinătatea bordurilor. — V. suge. 

SUGESTIBIL, -Ă, sugestibili, -e, adj. (Despre o persoană) Receptiv, sensibil la 
sugestie. — Din fr. suggestible. 

SUGESTIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi sugestibil; grad de reactivitate la 
sugestie. — Din fr. suggestibilite. 

SUGESTIE, sugestii, s.f. 1. Influență exercitată asupra voinţei cuiva; înrâurire şi 
dirijare a voinţei cuiva. $ Spec. Influență exercitată asupra conștiinței şi voinţei 
cuiva (în stare de veghe sau în stare hipnotică), folosită în tratarea unor tulburări 
neuropsihice. 2. Ceea ce se sugerează cuiva; sugerare, propunere, idee. [Var.: 
sugestiune s.f.] — Din fr. suggestion, lat. suggestio, -onis. 

SUGESTIONĂ, sugestionez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să gândească 
sau să acționeze (sau a gândi și a acţiona singur) prin intermediul sugestiei; a (se) 
influenţa. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. suggestionner. 

SUGESTIUNE s.f. v. sugestie. 

SUGESTIV, -Ă, sugestivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care are puterea sau 
calitatea de a deştepta sugestii, care inspiră sau stârnește anumite reprezentări sau 
idei; care sugerează. — Din fr. suggestif. 

SUGESTIVITĂTE s.f. Calitatea de a fi sugestiv. — Din fr. suggestivită. 

SUGHIŢ, sughițuri, s.n. Contracţie bruscă şi convulsivă a diafragmei, însoțită de 
un sunet nearticulat, cauzată de trecerea aerului prin glotă. # Hohot de râs, de 
plâns. — Din sughița (derivat regresiv). 

SUGHIŢĂ, sughiț, vb. I. Intranz. A scoate sughiţuri. [Prez. ind. şi: sughiț] — 
Lat. pop. subgluttiare (= singultare). 

SUGHIȚĂRE, sughițări, s.f. Acţiunea de a sughița şi rezultatul ei; sughiţat. — 
V. sughiţa. 

SUGHIȚĂT s.n. Sughiţare. — V. sughița. 
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SUGIUC s.n. 1. Produs de cofetărie făcut din nuci muiate în must fiert cu făină. 
+ Bigi-bigi. 2. (Înv.) Un fel de cârnat afumat preparat din carne de oaie, de capră 
sau de vită; ghiuden. — Din tc. sucuk. 

SUGRUMĂ, sugriim, vb. I. 1. Tranz. A strânge pe cineva de gât (pentru a-l 
omori prin sufocare); a gâtui, a strangula. + Fig. (Despre haine) A strânge prea tare 
corpul, împiedicând mișcările, respiraţia. 2. Tranz. Fig. A înăbuși, a sufoca. 3. Tranz. 
Fig. A înăbuşi cu violență o acțiune, o manifestare; a reprima, a lichida. 4. Refl. 
(Despre ape, drumuri etc.) A se îngusta (brusc), a se gâtui. — Su(b) + gruma(z). 
Cf. sugușa. 

SUGRUMĂRE, sugrumări, s.f. Acţiunea de a (se) sugruma şi rezultatul ei. — 
V. sugruma. 

SUGRUMĂT, -Ă, sugrumaţi, -te, adj. 1. Strâns de gât, gâtuit; ucis prin sufocare. 
+ Fig. Incomodat de o îmbrăcăminte prea strâmtă. 2. Fig. Copleşit, chinuit, 
frământat de o stare sufletească. 3. Fig. (Despre voce, rostire) Care nu poate fi 
articulat (bine); înecat, înăbuşit, alterat. — V. sugruma. 

SUGRUMĂTOR, -OÁRE, sugrumători, -oare, adj. Care sugrumă; care 
suprimă, care nimiceşte; fig. care apasă, care copleşeşte; sufocant — Sugruma + 
suf. -ător. 

SUGRUMĂTURĂ, sugrumături, s.f. (Rar) Parte îngustă sau subțiată a unui 
lucru; loc în care se produce o îngustare sau o subțiere; gâtuitură, gâtuire. — 
Sugruma + suf. -ătură. 

SUGUŞĂ, sugúş, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A gâtui, a sugruma. — Su(b) + guşă. 

SUHĂT, suhaturi, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Păşune (pe lângă ape sau pe lângă locuri 
mocirloase); izlaz, imaș, suhăţie. 2. (Reg.) Apă puţin adâncă (unde se adapă vitele). 
— Cf. sb. suvat. 

SUHĂȚIE, suhăţii, s.f. (Reg.) Suhat (1). — Suhat + suf. -ie. 

SUI, sui, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. A se îndrepta spre un loc mai ridicat, a merge 
în sus, la deal; a (se) urca. * Tranz. Suim coasta muntelui. $ Fig. A înainta, a 
avansa, a ajunge până la ... 2. Refl., tranz. și intranz. A (se) așeza pe ceva ridicat; 
a (se) urca, a (se) cățăra. * Expr. A (se) sui călare (pe cal sau în șa) = a încăleca. 
A (se) sui sau a (se) urca pe tron (sau pe scaun) = (despre împărați, regi, domnitori) 
a ajunge sau a face pe cineva să ajungă la domnie, a prelua sau a da cuiva domnia. 
(Refl.) A (i) se sui (cuiva) în cap = a abuza de bunătatea cuiva, a pune stăpânire pe 
cineva. 3. Refl. A se înălța, a se ridica (în văzduh). $ Expr. A i se sui (cuiva) 
sângele în obraz = a se înroșşi la faţă (de mânie, de ruşine), a se congestiona. A i se 
sui la cap = a fi plin de sine, a se îngâmfa. A i se sui (cuiva) vinul la (sau în cap) = 
a se ameţi de băutură, a se îmbăta. A i se sui părul în vârful capului = a se speria, 
a se îngrozi, a se înspăimânta. 4. Refl. (Despre numere, prețuri, sume) A creşte, a 
se urca, a se mări, a se ridica. 4% Expr. A se sui (până) la... = a ajunge (până) la... 
+ Tranz. A face să crească, să sporească. 5. Intranz. Fig. (Despre glas; p. ext. despre 
cântăreţi) A intona note din ce în ce mai înalte; a ridica. — Lat. subire. 

SUICID s.n. (Livr.) Sinucidere. [Pr.: su-i-] — Din fr. suicide. 

SUICIDĂR, -Ă, suicidari, -e, adj. (Livr.) 1. Care este predispus la sinucidere. 
2. Fig. Care poate duce la eșec, la faliment. [Pr.: su-i-] — Din fr. suicidaire. 

SUI-GENERIS adj. invar. Special, original, particular; unic în felul său. — Loc. 
lat. 

SUINĂ, suine, s.f. (La pl.) Subfamilie de paricopitate care cuprinde mai multe 
genuri şi specii de porci sălbatici, precum și porcii domestici proveniţi din aceştia; 
(şi la sg.) animal care face parte din această subfamilie. — Din lat. suinus. 

SURE, suiri, s.f. Acţiunea de a (se) sui şi rezultatul ei; suit (1). + Suire pe tron = 
preluare a domniei (de către un monarh). — V. sui. 

SUÍŞ, suişuri, s.n. 1. Suire, urcare, suit (1). 2. Loc pieziş care urcă; urcuș; 
povârniş, pantă, coastă. $ Porţiune dintr-un drum care urcă. — Sui + suf. -iș. 

SUIT s.n. 1. Faptul de a (se) sui; urcare, suire, suiș (1). 2. Acţiunea de a 
transporta un obiect într-un loc ridicat; urcat. — V. sui. 

SUITĂR s.m. v. soitar. 

SUITĂ, suite, s.f. 1. Grup de oameni care însoţeşte un demnitar, un suvean; alai, 
escortă. 2. Ciclu de piese cu caracter dansant scrise în aceeași tonalitate, dar con- 
trastante prin caracter şi prin mişcare. $ Fragmente selective extrase dintr-o lucrare 
mai amplă (operă, balet etc.). 3. Serie, şir de episoade, de idei etc. $ Continuitate, 
înlănţuire. — Din fr. suite. 

SUITOR, -OÂRE, suitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj. (Despre ritmul ver- 
surilor) Cu intonaţie crescândă; ascendent. 2. S.f. Trecere verticală sau înclinată 
prin care se realizează legătura între două lucrări miniere situate la nivele diferite 
sau între un orizont subteran şi suprafață şi care nu este echipată cu mijloace de 
transport. 3. S.m. (Înv.) Rudă în linie ascendentă. [Pr.: su-i-] — Sui + suf. -tor. 

SUJET, sujeturi, s.n. (Înv.) Temă (literară), subiect. + Prilej, motiv. — Din 
fr. sujet. 

SUL, suluri, s.n. 1. Cilindru de lemn, de metal sau din alt material solid, care se 
poate roti în jurul axei sale, servind la conducerea, presarea sau fasonarea unui 
material. # Spec. Cilindru metalic sau de lemn pe care se înfășoară urzeala sau 
țesătura. $ Expr. Cu (rar prin) un sul subțire = printr-un calcul fin, cu istețime, cu 
şiretenie. $ Bară folosită la gimnastică. 2. Pernă lungă, de formă cilindrică, care se 
pune ca ornament sau ca rezemătoare la capătul canapelei sau al patului. $ Pernă 
cilindrică ce se pune între geamurile ferestrelor, pentru a împiedica pătrunderea 
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frigului în interiorul încăperii. 3. Bucată dintr-un material flexibil înfășurată în 
formă de cilindru. Sul de hârie. * Expr. A face (sau a strânge) sul = a înfăşura în 
formă de cilindru. 4. Fig. Coloană de fum, de foc sau de praf, trombă. $ Val de 
frunze uscate, rostogolite de vânt. # Mănunchi de lumină, de raze sau de văpăi. — 
Lat. pop. sub(u)lum (= insubulum). 

SULĂTIC, -Ă adj. v. suletic. 

SULĂ, sule, s.f. 1. Unealtă (folosită de cizmari şi de cojocari) formată dintr-un 
ac lung şi gros de oţel, drept sau curb, fixat într-un mâner, cu care se găureşte 
pielea, talpa etc. spre a putea petrece acul sau aţa prin ele. 2. (Reg.) Peşte mic cu 
corpul foarte subțire şi alungit (Syngnatus nigrolineatus). — Lat. subula. 

SULCINĂ s.f. sulfină. 

SULEGET, -Ă, sulegeți, -te, adj. (Înv. şi reg.; despre oameni sau despre părţi ale 
corpului) Subţire, zvelt; delicat, gingaș, fin. — Lat. *sublicidus (< sublica). 

SULEMENEALĂ s.f. v. sulimeneală. 

SULEMENI vb. IV v. sulimeni. 

SULEMENIRE s.f. v. sulimenire. 

SULEMENIT, -Ă adj. v. sulimenit. 

SULETIC, -Ă, suletici, -ce, adj. (Reg.; despre ființe) Lung şi subţire; zvelt, 
subțiratic. [Var.: sulătic, -ă adj.] — Sulă + suf. -etic. 

SULF s.n. Metaloid de culoare gălbuie, cu miros neplăcut, care se găseşte în 
natură în stare nativă sau în combinaţii, folosit mai ales în tehnică și în medicină; 
pucioasă. ® Floare de sulf = sulf sub formă de pulbere fină. — Din lat. sulphur. 

SULFAMIDĂ, sulfamide, s.f. Medicament sub formă de pastile, injecții sau 
praf, folosit pentru combaterea anumitor infecţii. — Din fr. sulfamide, germ. 
Sulfamid. 

SULFANILAMIDĂ, sulfanilamide, s.f. (Farm.) Substanţă organică, de culoare 
albă, folosită local în tratamentul plăgilor infectate. — Din fr. sulfanilamide. 

SULFÁT, sulfați, s.m. Sare a acidului sulfuric cu un metal sau cu un radical. 
< Sulfat de cupru = sare de cupru a acidului sulfuric, de culoare albastră, crista- 
lizată, solubilă în apă, folosită în industrie şi în agricultură pentru combaterea para- 
ziţilor; piatră-vânătă. Sulfat de magneziu = sare de magneziu a acidului sulfuric, 
sub formă de praf alb, cristalizat, solubil în apă, care se foloseşte în industrie şi în 
medicină (ca purgativ); sare-amară. Sulfat feros = sare de fier a acidului sulfuric, 
de culoare verde-deschis, cristalizată, solubilă în apă, care se foloseşte în industrie 
la fabricarea cernelii de scris, la vopsitul ţesăturilor etc.; calaican. Sulfat de sodiu = 
sare de sodiu a acidului sulfuric, folosită în medicină ca purgativ. Sulfat de alumi- 
niu şi de potasiu = sare dublă de aluminiu şi de potasiu a acidului sulfuric, de 
culoare albă, cristalizată, solubilă în apă, cu gust astringent, care se foloseşte în 
industrie, în medicină etc.; alaun, piatră-acră. — Din fr. sulfate. 

SULFATĂ, sulfatez, vb. I. 1. Refl. (Despre suprafaţa sau porii materialului activ 
al plăcilor unui acumulator electric) A se acoperi cu sulfat de plumb ca urmare a 
neglijenţei în exploatare. 2. Tranz. A muia un material într-o baie de sulfat metalic 
pentru a-l conserva mai bine. 3. Tranz. A trata plantele sau semințele cu o soluţie 
de sulfat de cupru pentru a combate paraziții. — Din fr. sulfater. 

SULFATÂJ, sulfataje, s.n. Sulfatare. — Din fr. sulfatage. 

SULFATĂRE, sulfatări, s.f. Acţiunea de a (se) sulfata şi rezultatul ei. — V. 
sulfata. 

SULFATĂT, -Ă, sulfataţi, -te, adj. (Chim.; despre baze) Transformat în sulfat 
prin combinarea cu acidul sulfuric. — Din fr. sulfată. 

SULFATĂZĂ, sulfataze, s.f. Enzimă care se găsește în toate organele corpului 
animalelor, în special în rinichi. — Din fr. sulfatase. 

SULFATIAZOL s.n. Sulfamidă (lichidă) folosită în combaterea unor boli 
microbiene. [Pr.: -ti-a] — Din germ. Sulphatiazol. 

SULFHIDRIC, sulfhidrici, adj. (În sintagma) Acid sulfhidric = 
sulfurat. — Din fr. sulfhydrique. 

SULFINĂ, sulfine, s.f. Numele a două plante erbacee, melifere și medicinale, cu 
flori plăcut mirositoare, galbene (Melilotus officinalis) sau albe (Melilotus albus). 
[Var.: sulcină s.f.] — Lat. *sulfina (< sulphur). 

SULFIT, sulfiți, s.m. Sare a acidului sulfuros. — Din fr. sulfite. 

SULFITĂ, sulfitez, vb. I. Tranz. 1. A trata cu dioxid de sulf unele produse ali- 
mentare sau anumite vase în scopul dezinfectării, al conservării, al decolorării etc. 
2. A trata cu sulfit și bisulfit de sodiu unele extracte tanante pentru a solubiliza 
produsele insolubile. — Din sulfit. Cf. fr. sulfiter. 

SULFITĂRE, sulfitări, s.f. Acţiunea de a sulfita şi rezultatul ei. — V. sulfita. 

SULFITĂT, -Ă, sulfitați, -te, adj. Care a fost supus operaţiei de sulfitare. — 
V. sulfita. 

SULFITIC, -Ă, sulfitici, -ce, adj. (Chim.; în sintagma) Leșie sulfitică = reziduu 
lichid cu conţinut de lignină, zaharide, acid sulfuros etc., folosit la fabricarea unor 
produse. — Din fr. sulfitique. 

SULFIZĂ, sulfizez, vb. I. Tranz. A trata termochimic piesele de oţel sau de fontă 
pentru a îmbogăţi cu sulf straturile lor superficiale şi a le mări astfel rezistența la 
uzură. — Sulf + suf. -iza. 

SULFIZĂRE, sulfizări, s.f. Acţiunea de a sulfiza şi rezultatul ei. — V. sulfiza. 

SULFIZĂT, -Ă, sulfizați, -te, adj. Care a suferit operaţia de sulfizare. — V. 
sulfiza. 
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SULFURĂ, sulfurez, vb. I. Tranz. 1. A trata recoltele depozitate (mazăre, fasole 
etc.) cu sulfură de carbon pentru a distruge gărgărițele și moliile. $ A stropi 
plantele cu pulbere de sulf împotriva făinării. 2. A injecta în sol sulfură de carbon 
în scopul distrugerii larvelor și a insectelor vătămătoare pentru plante. — Din fr. 
sulfurer. 

SULFURÂJ, sulfuraje, s.n. (Rar) Sulfurare. — Din fr. sulfurage. 

SULFURĂRE, sulfurări, s.f. Acţiunea de a sulfura şi rezultatul ei. — V. 
sulfura. 

SULFURĂT, -Ă, sulfurați, -te, adj. Combinat cu sulf. $ Hidrogen sulfurat = gaz 
incolor, toxic, cu miros de ouă stricate, care se găsește în apele minerale sulfuroase 
sau se obține prin putrezirea substanţelor albuminoide și care se folosește în chi- 
mie; acid sulfhidric. — V. sulfura. 

SULFURĂ, sulfuri, s.f. Compus al sulfului cu un metal, cu un metaloid sau cu 
un radical organic; sare sau ester al acidului sulfuric. 4% Sulfură de fier = combi- 
nație de carbon cu sulf, în formă de lichid incolor şi toxic, cu miros neplăcut, 
folosită în industrie şi în agricultură. — Din fr. sulfure. 

SULFURIC, -Ă, sulfurici, -ce, adj. 1. Combinat sau compus cu sulf. 4% Acid 
sulfuric = acid anorganic obţinut prin combinarea trioxidului de sulf cu apa, în 
formă de lichid incolor, uleios, cu gust acrișor, fără miros şi foarte coroziv, care se 
foloseşte în industria chimică; vitriol. 2. Privitor la sulf. — Din sulfurique. 

SULFURIZĂ, sulfurizez, vb. I. Tranz. A supune unei sulfurizări. — Din fr. 
sulfuriser. 

SULFURIZĂRE, sulfurizări, s.f. Operaţie de dezinfectare, de dezinsecție sau de 
deratizare cu ajutorul dioxidului de sulf gazos. — V. sulfuriza. 

SULFUROS, -OÁSĂ, sulfuroşi, -oase, adj. 1. Care aparţine grupului compuşilor 
oxigenaţi ai sulfului. * Acid sulfuros = acid oxigenat al sulfului folosit ca decolo- 
rant, conservant pentru fructe etc. 2. Care conţine sulf dizolvat. — Din fr. 
sulfureaux. 

SULGER s.m. v. sluger. 

SULGIU, sulgiuri, s.n. Dare percepută în Evul Mediu, în Ţările Române, pentru 
vitele sau oile tăiate ori pentru vacile cu lapte. — Et. nec. 

SULICIOARĂ, sulicioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui suliță. — Suliţă + 
suf. -ioară. 

SULIMÂN, sulimanuri, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Fard; sulimeneală (2). 2. Plantă 
erbacee păroasă, cu frunze ovale, cu flori albastre, roz sau albe (Ajuga genevensis). 
— Din te. siiliimen. 

SULIMENEALĂ, sulimeneli, s.f. (Pop.) Sulimenire. 2. Suliman (1) [Var.: sule- 
meneâlă s.f.] — Sulimeni + suf. -eală. 

SULIMENI, sulimenesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A(-şi) da cu suliman 
pe faţă; a (se) farda. [Var.: sulemeni vb. IV] — Din suliman. 

SULIMENIRE, sulimeniri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) sulimeni; sulimeneală. 
[Var.: sulemenire s.f.] — V. sulimeni. 

SULIMENIT, -Ă, sulimeniţi, -te, adj. (Înv.) Fardat. [Var.: sulemenit, -ă adj.] — 
V. sulimeni. 

SULIȚĂR, sulițari, sm. Suliţaş. — Suliţă + suf. -ar 

SU LIȚÁŞ, sulițaşi, s.m. Ostaş, în vechea organizare a armatei, care purta suliță; 
sulițar, lăncier. — Suliţă + suf. -aș. 

SU LIŢĂ, sulițe, s.f. 1. Armă de atac formată dintr-o prăjină de lemn terminată 
cu un vârf de fier ascuţit, folosită mai ales în Antichitate şi în Evul Mediu; lance. 
+ Fig. Înţepătură, ironie îndreptată împotriva cuiva. $ (Sport) Instrument folosit 
în probele de aruncări la atletism, de forma unei prăjini lungi din lemn sau din 
metal, cu un vârf metalic ascuţit şi cu un mangon situat în jurul centrului de 
greutate; p. ext. probă sportivă practicată cu acest instrument. 2. Fig. (Pop.) Unitate 
de măsură a timpului, egală cu circa o oră şi jumătate, calculată după spaţiul 
străbătut de un astru pe cer, începând de la răsăritul lui. — Din sl. sulica. 

SU LIȚICĂ, sulițele, s.f. (Rar) Plantă erbacee lemnoasă la bază, din familia legu- 
minoaselor, cu tulpina ramificată, cu frunzele păroase pe partea inferioară şi cu 
flori dispuse în capitule bogate (Dorycnium herbaceum). — Suliţă + suf. -ică. 

SULKY s.n. Trăsură ușoară, pe două roți, utilizată în cursele de trap. [Pr.: sálľchi]. 
— Cuv. engl. 

SULTÁN, sultani, s.m. Titlu dat monarhului din Imperiul Otoman și din alte ţări 
musulmane; persoană care poartă (sau purta) acest titlu. $ (Înv.) Sultan-mezat = 
licitație specială care avea loc în divanul țării. — Din tc. sultan. 

SU LTANĂT, sultanate, s.n. Demnitate de sultan; stat monarhic condus de un 
sultan. — Din fr. sultanat. 

SU LTÂNĂ, sultane, s.f. Soţie sau fiică de sultan. — De la sultan. Cf. fr. 
sultane. 

SULTANIN, -Ă, sultanini, -e, adj., s.f., s.m. 1. Adj. (Despre fructe, legume) De 
cea mai bună calitate, de soi. 2. S.f. Soi de viță-de-vie cultivat pentru producerea 
stafidelor. 3. S.m. Veche monedă turcească de aur. — Din tc. siiltani, fr. sultanine. 

SU LTĂ, sulte, s.f. Sumă de bani reprezentând diferenţa de valoare dintre două 
lucruri care se schimbă între ele ori între valoarea părții ce i se cuvine unei persoane 
dintr-o moştenire și valoarea lucrurilor ce i se atribuie cu ocazia împărțelii. — Din 
fr. soulte. 


SULTĂNESC, -EASCĂ, sultănești, adj. Care aparține sultanului, privitor la 
sultan. — Sultan + suf. -esc. 

SULTĂNICA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se execută 
acest dans. — Sultana (n. pr.) + suf. -ică. 

SULUMINĂ, sulumine, s.f. (Bot.; pop.) Filimică. — Et. nec. 

SUMĂ, sumez, vb. I. Tranz. (Înv.) A efectua o operaţie de adunare sau a calcula 
serii convergente. — Din fr. sommer (după sumă). 

SUMĂBILĂ, sumabile, adj. (Mat.; despre o funcţie) Integrabilă; (despre o serie) 
convergentă. — Din fr. sommable (după sumă). 

SUMĂC s.m. Arbust din regiunea mediteraneană şi din Vestul Asiei, cu ramuri 
păroase, cu frunze compuse, bogate în substanţe tanante și cu flori albe în panicule 
(Rhus cariaria). — Din fr. sumac. 

SUMÂN, sumane, s.n. 1. Haină țărănească lungă (până la genunchi), făcută din 
pănură, dimie, postav gros etc. (bogat ornamentată cu găitane); țundră, zeghe, 
dulamă (1). 2. Țesătură groasă de lână lucrată în casă, din care se fac sumane (1); 
pănură, aba, dimie. [Pl. şi: (2, m.) sumani. — Var.: suemân s.n.] — Din bg. 
sukmaniă. 

SUMÁR, -Ă, sumari, -e, adj., s.n. I. Adj. (Despre manifestări intelectuale, orale 
sau scrise; adesea adverbial) (Spus sau expus) în câteva cuvinte; pe scurt, succint. 
+ Făcut în pripă, foarte simplu; superficial, expeditiv. # (Despre îmbrăcăminte) 
Care constă din (prea) puţine articole; strict necesar. II. S.n. 1. Conţinutul pe scurt 
al unei scrieri, al unor studii, al unor dezbateri etc.; rezumat. 2. Tablă de materii a 
unei cărți, a unei reviste etc.; cuprins. — Din lat. summarius, fr. summaire. 

SUMĂRE, sumări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a suma și rezultatul ei. — V. suma. 

SUMĂȚIE, sumaţii, s.f. (Biol.) Adiţie latentă. — Din fr. sommation (după 
sumă). 

SUMATÓR, sumatoare, s.n. Dispozitiv al calculatoarelor care poate efectua 
operațiile de adunare şi de scădere. — Din fr. sommateur (după sumă). 

SUMĂ, sume, s.f. 1. Rezultatul operaţiei de adunare a unor numere, a unor can- 
tităţi sau a unor lucruri de același fel; total. * Sumă aritmetică = rezultatul adunării 
unui șir de numere luate în valoare absolută. Sumă algebrică = rezultatul adunării 
unor cantități de acelaşi fel, ţinând seama de semnul lor. $ Cantitate totală, tota- 
litate. 2. Cantitate de bani. + Expr. A-și face suma = a agonisi atât cât crede că îi 
trebuie. 3. Număr (mare); mulţime, sumedenie. — Din lat. summa, pol. suma. 

SUMĂIÂȘ s.n. v. sumăieş. 

SUMĂIEŞ, sumăieșe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui suman; suman mai scurt şi mai 
uşor; sumănel. [Pr.: -mă-ieș. — Var.: sumăiâş s.n.] — Suman + suf. -aș. 

SUMĂNĂR, sumănari, s.m. Persoană care face sau vinde sumane. — Suman + 
suf. -ar. 

SUMĂNĂRIE, (2) sumănării, s.f. 1. Meseria sumănarului. 2. Atelier sau prăvă- 
lie de sumane. — Sumănar + suf. -ie. 

SUMĂNEL, sumănele, s.n. (Reg.) Sumăieş. — Suman + suf. -el. 

SUMBRU, -Ă, sumbri, -e, adj. 1. Întunecat, posomorât, întunecos. 2. Fig. Lipsit 
de veselie, închis în sine; posomorât, trist, mâhnit. $ Chinuit de gânduri, îngân- 
durat. — După fr. sombre. 

SUMECĂ, súmec, vb. I. Tranz. (Pop.) A sufleca, a sumete. — Contaminare între 
sumete și sufleca. 

SUMECĂT, -Ă, sumecaţi, -te, adj. (Pop.) Suflecat, sumes. — V. sumeca. 

SUMEDENIE, sumedenii, s.f. Mulţime, cantitate mare; sumă; puzderie, 
grămadă. — Din sumă. 

SUMERIÂN, -Ă, sumerieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea 
parte din populaţia vechiului ținut Sumer din sudul Mesopotamiei. 2. Adj. Care 
aparţine Sumerului sau sumerienilor (1), privitor la Sumer ori la sumerieni. 
+ (Substantivat, f.) Limba sumeriană. [Pr.: -ri-an] — Din fr. sumerien. 

SUMES, -EASĂ, sumeși, -se, adj. (Despre mâneci sau poalele îmbrăcămintei) 
Îndoit, răsfrânt în sus; suflecat. — V. sumete. 

SUMETE, sumă, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) îndoi în sus, a(-și) ridica 
mânecile sau poalele îmbrăcămintei; a (se) sufleca. 2. Tranz. A ridica, a trage în sus 
un obiect sau o parte a lui care atârnă sau care s-a lăsat în jos; a prinde; a fixa mai 
sus. — Lat. summittere. 

SUMEŢ, -EÁȚĂ adj. v. semeţ. 

SUMEȚI vb. IV v. semeţi. 

SUMEȚIE s.f. v. semeţie. 

SUMISIUNE s.f. (Livr.) Supunere; ascultare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. soumission. 

SUMMA CUM LĂUDE loc. adj. şi adv. Cea mai înaltă distincţie academică 
conferită la absolvirea unor cursuri, a unor examene etc. — Loc. lat. 

SUMMIT, summituri, s.n. Întâlnire (politică) la cel mai înalt nivel a unor şefi de 
stat. [Pr.: sămit] — Din engl. summit. 

SUMMUM s.n. Gradul cel mai înalt, punct maxim, extremitate. — Cuv. lat. 

SUMULIȚĂ, sumulițe, s.f. Diminutiv al lui sumă; sumuşoară. — Sumă + 
suf. -uliță. 

SUMUŞOARĂ, sumușoare, s.f. Sumuliţă. — Sumă + suf. -ușoară. 

SUMUȚĂ, sumuţ, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A aţâţa, a îndemna pe cineva să por- 
nească împotriva cuiva; a asmuţi. $ Refl. (Reg.) A înfrunta pe cineva cu vorba; a 
se răţoi. 2. Intranz. (Reg.) A scoate sunete specifice țuguind buzele, pentru a 


SULTĂNESC / SUPĂRĂRE 


îndemna caii să pornească sau să meargă mai repede etc. — Lat. *submotiare 
(< submotum). 

SUMUŢĂRE, sumuţări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) sumuţa şi rezultatul ei. — 
V. sumuţa. 

SUMUŢĂT, -Ă, sumuțaţi, -te, adj. (Pop.) Aţâţat, asmuţit. — V. sumuţa. 

SUNĂ, sun, vb. I. 1. Intranz. A scoate, a produce, a emite anumite sunete. 
Expr. A suna a gol = a scoate sunete caracteristice unui vas care nu conține ni- 
mic. $ (Despre ceas) A marca timpul (prin bătăi mecanice); (despre unele ceasuri) 
a emite, la o oră dinainte stabilită, un semnal sonor (pentru a trezi din somn, pentru 
a marca ceva). $% Expr. 4-i suna (cuiva) ceasul (morţii sau de veșnicie) = a-i sosi 
cuiva clipa morţii. $ (Despre ape) A murmura, a susura. $ (Despre anumite obiec- 
te, materiale etc.) A foşni; a trosni, a pocni. # (Despre vânt) A şuiera, a vâjâi. 
+ Tranz. (Pop.) A scutura cu zgomot frâul (pentru a chema calul). 2. Intranz. 
(Despre cuvinte, cântece, glasuri) A se face auzit, a se auzi, a răsuna. * Expr. 4-i 
suna (cuiva) la (sau în) urechi (sau în auz) = a-şi aminti obsesiv un fapt. A nu-i suna 
(cuiva) bine la ureche = a nu-i plăcea (cuiva) ceea ce aude. + (Rar; despre urechi) 
A ţiui. $ Fig. A-i stărui în minte. 3. Intranz. (Despre locurile unde se produc 
zgomote) A răsuna. 4. Intranz. (Despre oameni) A cânta dintr-un instrument 
muzical. 5. Intranz. A anunţa, a vesti ceva prin sunete de clopot sau suflând într-un 
instrument. $ Tranz. A chema (pe cineva) prin sonerie, telefon etc. 6. Intranz. A fi 
formulat, exprimat, a glăsui. 7. Refl. impers. (Rar) A se zvoni, a se auzi vorbindu-se 
despre ceva. — Lat. sonare. 

SUNĂRE, sunări, s.f. Acţiunea de a suna şi rezultatul ei; sunat. — V. suna. 

SUNÂT s.n. Sunare. — V. suna. 

SUNĂTOARE s.f. Nume dat mai multor plante erbacee din familii diferite: 
a) plantă cu miros neplăcut din familia compozeelor, cu tulpina și frunzele aco- 
perite cu peri moi, cu flori galbene și cu miros neplăcut (Crepis foetida); b) pojar- 
niță; c) măselariță; d) suliţică. — Lat. [herba] *sanatoria (după sunător). 

SUNĂTOR, -OÂRE, sunători, -oare, adj. 1. (Despre obiecte de metal) Care pro- 
duce sunete. 4 Bani sunători = a) monede, bani de metal; b) bani numerar, bani 
gheață. Șarpe sunător = şarpe-cu-clopoţei, crotal. $ Care foşneşte, foşnitor. + (Des- 
pre vânt) Care vâjâie; şuierător. 2. Fig. (Despre cuvinte, fraze etc.) Plin de emfază; 
bombastic, pretențios. 3. Care sună puternic şi prelung, care are rezonanță puternică; 
răsunător. — Suna + suf. -ător. 

SUNDUC, sunduce, s.n. (Reg.) Ladă, cufăr; casetă. — Din tc. sandık. 

SUNDUCEL, sunducele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui sunduc. — Sunduc + 
suf. -el. 

SUNET, sunete, s.n. 1. Vibraţie a particulelor unui mediu elastic care poate fi 
înregistrată de ureche. + Sunet asociat = semnal de frecvență audio care însoțește 
imaginea de televiziune. Sunet complex = sunet compus din mai multe sunete pure. 
Sunet reverberat = sunet care persistă după ce o sursă sonoră încetează să emită, 
prelungind sunetul iniţial un timp finit. Sunet vobulat = sunet a cărui frecvență 
variază periodic în jurul unei valori medii, folosit în măsurători electroacustice. 
2. Vibraţie muzicală. $ Anunţare, vestire (a unui eveniment); semnal. 3. Răsunet; 
ecou. $ Vâlvă, gălăgie. 4. (Lingv.) Element al vorbirii rezultat din modificarea 
curentului de aer expirat prin articulare. — Lat. sonitus. 

SUNETIST, sunetiști, s.m. Inginer de sunet. — Sunet + suf. -ist. 

SUNNA s.f. Tradiţie sacră a islamului ortodox, care consemnează faptele şi 
cuvintele atribuite profetului Mahomed. — Din fr. sunna. 

SUNNISM s.n. Curent ortodox al islamismului care se bazează pe recunoașterea 
obligatorie a sunnei ca întregire a Coranului. — Din fr. sunnisme. 

SUNNIT, -Ă, suniţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al sunnismului. 2. Adj. 
Care aparţine sunnismului sau sunniţilor (1), care se referă la sunnism sau la 
sunniți. — Din fr. sunnite. 

SUPĂ, supez, vb. I. Intranz. A lua masa seara târziu (după un spectacol). — Din 
fr. souper. 

SUPÁPĂ, supape, s.f. 1. Organ de maşină montat în dreptul unui orificiu şi 
folosit pentru întreruperea sau restabilirea circuitului unui fluid care trece prin acest 
orificiu. 4 Supapă electrică = redresor. 2. Valvă care se foloseşte ca organ de 
închidere a unei supape (1); ventil. 3. Dispozitiv pentru evacuarea parțială a gazului 
din interiorul aerostatelor sau al dirijabilelor. — Din fr. soupape. 

SUPÁT, supaturi, s.n. (Pop.) 1. Locul de sub pat, spațiul dintre pat și duşumea. 
2. Gaură săpată într-un mal de pământ. [Var.: subpât s.n.] — Sub? + pat. 

SUPĂ, (2) supe, s.f. 1. Fiertură de carne, de legume sau de carne cu legume, 
uneori cu adaos de tăiței, fidea etc. 2. Fel, porţie de supă (1). — Din fr. soupe. 

SUPĂRĂ, súpăr, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A avea sau a provoca cuiva o neplăcere; 
a (se) mâhni, a (se) necăji, a (se) amări, a (se) întrista. 2. Tranz. A stingheri, a 
incomoda, a deranja, a stânjeni. $ A chinui, a provoca o durere (fizică ușoară); a 
jena. 3. Refl. și tranz. A (se) întărâta, a (se) mânia, a (se) irita. — Lat. superare „a 
întrece”, „a învinge”. 

SUPĂRĂRE, supărări, s.f. Faptul de a (se) supăra. 1. Neplăcere, necaz, sufe- 
rință; nevoie, neajuns, lipsă. $ Expr. Să nu-ți (sau să nu vă) fie cu supărare sau 
dacă (sau de) nu i-ar (sau v-ar) fi cu supărare, formulă de politeţe prin care se 
exprimă teama de a nu deranja sau ofensa pe cineva prin ceea ce faci. Fără 
supărare! formulă de politeţe prin care cineva arată că nu se consideră jignit sau 
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deranjat ori prin care se cere cuiva să nu se supere când i se spune un adevăr 
(neplăcut). $ Greutate, povară, piedică. + (Pop.) Pagubă, stricăciune, deranj. 2. În- 
tristare, amărăciune, tristeţe. 3. Furie, iritare, mânie. — V. supăra. 

SUPĂRĂT, -Ă, supăraţi, -te, adj. 1. Necăjit, amărât, mâhnit, trist. 2. Mânios, 
iritat, înfuriat. * Expr. A fi supărat (foc) pe cineva = a fi foarte nemulțumit de 
cineva, a simți aversiune față de cineva. A fi supărat cu cineva = a nu mai avea 
relaţii (de prietenie) cu cineva, a nu mai sta de vorbă cu cineva. — V. supăra. 

SUPĂRĂCIOS, -OÁSĂ, supărăcioși, -oase, adj. 1. Care se supără uşor, care nu 
ştie de glumă; susceptibil; iritabil, irascibil. 2. (Rar) Care pricinuieşte supărare; 
neplăcut. 3. (Rar) Întristat, amărât, necăjit. — Supăra + suf. -ăcios. 

SUPĂRĂTOR, -OÁRE, supărători, -oare, adj. (Şi adverbial) Care supără, 
contrariază, deranjează; jenant, neplăcut. $ Plicticos, plictisitor. — Supăra + suf. 
-ător. 

SUPERI- Element de compunere însemnând „peste”, „deasupra”, „foarte”, care 
servește la formarea unor substantive, a unor adjective și a unor verbe. — Din fr. 
super-, lat. super. 

SUPER? adj. invar., adv. (Fam.) Extraordinar, formidabil, excelent. — Din fi. 
super. 

SUPERANGULĂR, superangulare, adj. (În sintagma) Obiectiv superangular = 
obiectiv fotografic care se utilizează pentru peisaje vaste, pentru interioare etc. — 
Super!- + angular. 

SUPERARBITRU, superarbitri, s.m. Persoană delegată de un for superior 
pentru a rezolva litigiile ivite în timpul desfăşurării unei competiţii, fără a se 
substitui atribuţiilor arbitrului principal; supraarbitru. — Super!- + arbitru (după 
fr. surarbitre). 

SUPERB, -Ă, superbi, -e, adj. 1. Plin de grandoare, măreț, impunător; impre- 
sionant. 2. Foarte frumos, excepțional de frumos. + (Rar) Foarte bun, foarte reuşit. 
3. (Rar) Mândru, semeţ; orgolios, îngâmfat, trufaş. — Din fr. superbe, 
lat. superbus. 

SUPERBIE s.f. (Livr.) Mândrie, trufie, orgoliu. — Din lat. superbia. Cf. it. 
superbia. 

SUPERCALCULATOR, supercalculatoare, s.n. Calculator de capacitate foarte 
mare și cu posibilitatea efectuării simultane a zeci de programe. — Super!- + 
calculator. 

SUPERCAMPION, -OÂNĂ, supercampioni, -oane, s.m. şi f. Campion care 
atinge performanţe ieșite din comun. — Super!- + campion (după fr. super- 
champion). 

SUPERCARBURÂNT, supercarburanți, s.m. Carburant de calitate deosebită. 
— Din fr. supercarburant. 

SUPERCIMENT, (2) supercimenturi, s.n. 1. Ciment care se întăreşte foarte re- 
pede după ce a fost amestecat cu apă. 2. (La pl.) Diferite feluri de superciment (1). 
— Din fr. supereiment. 

SUPERCUPĂ, supercupe, s.f. (Sport) Competiţie sportivă între două echipe 
câștigătoare ale unor cupe. — Super!- + cupă. 

SUPEREXPRES, -Ă, superexpreși, -e, s.n., adj. (Tren) extrem de rapid. — 
Super!- + expres. 

SUPERFICIAL, -Ă, superficiali, -e, adj. Care apare, se produce, rămâne la 
suprafaţa unui obiect, a unei ființe; fig. care apare, se produce, rămâne la suprafață, 
fără să atingă miezul, esenţa lucrurilor. $ Fig. (Despre oameni) Care tratează 
problemele fără să le adâncească, care trece ușor peste lucruri; lipsit de adâncime. 
+ Fig. (Adverbial) Fără a aprofunda; pe deasupra. [Pr.: -ci-al] — Din fr. 
superficiel. 

SUPERFICIALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este superficial; fig. lipsă de 
adâncime, de profunzime; uşurătate. $ (Concr.) Lucru superficial. [Pr.: -ci-a-] — 
Din fr. superficialite. 

SUPERFICIE s.f. (În sintagma) Drept de superficie = drept de proprietate 
asupra clădirii construite sau plantaţiei aflate pe terenul altei persoane şi drept de 
folosință asupra acelui teren. — Din fr. superficie. 

SUPERFIN, -Ă, superfini, -e, adj. De cea mai bună calitate, foarte fin; superior. 
— Superl- + fin. Cf. fr. superfin. 

SUPERFINISĂ, superfinisez, vb. I. Tranz. A netezi foarte fin asperitățile unor 
suprafeţe. — Super!- + finisa (după fr. superfinir). 

SUPERFINISĂRE, superfinisări, s.f. Acţiunea de a superfinisa şi rezultatual ci. 
— V. superfinisa. 

SUPERFINISÁT, -Ă, superfinisați, -te, adj. Foarte neted, fără asperități. — 
V. superfinisa. 

SUPERFINÍȚIE, superfiniţii, s.f. Operație de netezire foarte fină a suprafețelor 
unor obiecte metalice, efectuată prin mişcări încete, în linie dreaptă. — Din fr. 
superfinition. 

SUPERFLUITĂTE, (2) superfluităţi, s.f. 1. (Rar) Însușire a ceea ce este super- 
fluu. 2. (Concr. la pl.) Lucruri superflue. [Pr.: -flu-i-] — Din fr. superfluite. 

SUPERFLUU, -UĂ, superflui, -ue, adj. (Livr.) Care este de prisos, inutil. [Acc. 
şi: superfluu. — Pr.: -flu-u] — Din lat. superfluus, fr. superflu. 
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SUPERFOSFĂT, superfosfăți, s.m. Îngrășământ chimic pe bază de fosfor, con- 
ţinând mai ales fosfat și sulfat de calciu, folosit mult în agricultură. — Din 
fr. superphosphate. 

SUPERFÚLGER, superfulgere, s.n. (Fiz.) Fulger cu o putere de o mie de ori 
mai mare decât în mod obişnuit. — Super!- + fulger. 

SUPERGALAXÍE, supergalaxii, s.f. Formație cosmică în care sunt grupate 
roiurile de galaxii. — Super!- + galaxie. 

SUPERGRÉU, -GRÉA, supergrei, -ele, adj. (Fiz.) Neobişnuit de greu. — 
Super!- + greu. 

SUPERHETERODÍNĂ, superheterodine, s.f. Procedeu de radiorecepție în care 
frecvența undei recepționate este schimbată cu ajutorul unui oscilator local, 
obținându-se, în scopul detectării, amplificării şi difuzării, un semnal de frecvență 
intermediară fixă. — Din fr. superheterodyne. 

SUPERHORMON, superhormoni, s.m. (Biol.) Substanţă hormonală deosebit 
de activă biologic. — Super!- + hormon. 

SUPERICONOSCOP, supericonoscoape, s.n. Tub electronic pentru televiziune 
de tipul iconoscopului, dar la care imaginea este captată mai întâi de un fotocatod. 
— Din fr. supericonoscope. 

SUPERINF ECȚIE, superinfecţii, s.f. (Med.) Infecţie contractată de cineva sau 
ceva deja infectat. — Super!- + infecţie (după fr. surinfection). 

SUPERINTENDENT, superintendenți, s.m. (În Biserica evanghelică) 1. Preot 
care supraveghează o eforie. 2. Episcop. — Din germ. Superintendent. 

SUPERIOR, -OÂRĂ, superiori, -oare, adj. 1. Care ocupă un loc în spaţiu dea- 
supra altuia; de sus. $ (Muz.) Registru superior = registru care cuprinde sunetele 
cele mai înalte ale vocii sau ale unui instrument. $ (Despre cursul apelor curgă- 
toare) Care se află mai aproape de izvor decât de vărsare. 2. Care are sau ocupă un 
rang sau o demnitate mai mare în raport cu altcineva. + Ofițer superior = ofiţer cu 
un grad înalt (de la maior în sus). Animal superior = animal care ocupă locul cel 
mai evoluat pe scara zoologică. Învăţământ superior = treaptă a învățământului 
care urmează după învățământul liceal, cuprinzând universităţi şi institute, în care 
se predau cunoştinţe speciale, aprofundate, menite să formeze specialiști cu o înaltă 
calificare. (În vechea organizare a învățământului) Curs superior = ciclu de 
învăţământ cuprinzând ultimele trei (sau patru) clase din cursul de şapte (sau de 
opt) ani ai liceului. $ (Substantivat) Calificativ atribuit unei persoane încadrate 
într-o ierarhie, în raport cu cei pe care îi are în subordine. 3. Care este de calitate 
mai bună; care se distinge de ceilalți prin merite deosebite. [Pr.: -ri-or] — Din lat. 
superior, fr. supérieur. 

SUPERIORITÁTE s.f. Stare a ceea ce este superior; faptul de a fi superior; 
atitudine (trufaşă) a celui ce se crede sau este superior altora. [Pr.: -ri-o-] — Din 
fr. supériorité. 

SUPERÎNGUST, -Ă, superinguști, -ste, adj. Exagerat de îngust. — Super!- + 
îngust. 

SUPERLATIV, -Ă, superlativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre calificative) Care 
exprimă o calitate în gradul cel mai înalt. * Gradul superlativ = grad de com- 
parație al adjectivelor şi al adverbelor, care arată că însușirea exprimată este la un 
grad foarte înalt sau la gradul cel mai înalt ori cel mai scăzut în comparaţie cu altele 
de aceeași natură. 2. S.n. Cuvânt, formulare scrisă sau orală care exprimă gradul cel 
mai înalt al unei calităţi. — Din fr. superlatif, lat. superlativus. 

SUPERMAGAZIN, supermagazine, s.n. Magazin (universal) de mari proporții, 
de obicei cu autoservire. — Superl- + magazin. 

SUPERMAN, supermeni, s.m. Persoană cu calități (fizice) ieşite din comun; 
supraom. [Pr.: supermen] — Cuv. engl. 

SUPERMARATON, supermaratoane, s.n. (Sport) Maraton cu foarte mari difi- 
cultăţi. — Super!- + maraton. 

SUPERMĂRKET, Supermarketuri, s.n. 
supermarket. 

SUPERMICROSCOP, supermicroscoape, s.n. (Rar) Ultramicroscop. — 
Super!- + microscop (după fr. supermicroscope). 

SUPERNĂVĂ, supernave, s.f. Navă de tonaj foarte mare. — Super!- + navă. 

SUPERNOVĂ, supernove, s.f. Stea variabilă care ajunge egală în strălucire cu 
un întreg sistem stelar. — Din fr. supernova. 

SUPEROFERTĂ, superoferte, s.f. Ofertă deosebit de avantajoasă care este 
propusă în anumite condiții comerciale. — Super!- + ofertă. 

SUPERORTICON, superorticoane, s.n. Tub analizor de imagine bazat pe efec- 
tul fotoelectric extern, utilizând explorarea cu electroni lenți. — Din germ. 
Superorthikon. 

SUPERPETROLIER, superpetroliere, s.n. Petrolier gigant. [Pr.: -li-er] — 
Super!- + petrolier. 

SUPERPOZĂBIL, -Ă, superpozabili, -e, adj. (Rar) Care se poate suprapune. — 
Din fr. superposable. 

SUPERPRODUCȚIE, superproducții, s.f. Film realizat cu mijloace şi efecte de 
mare spectaculozitate. — Din fr. superproduction. 

SUPERPROTEIC, -Ă, superproteici, -ce, adj. (Despre alimente) Foarte bogat 
în proteine. [Pr.: -te-ic] — Super!- + proteic. 


Supermagazin. — Din engl. 


SUPERPUNE, superpin, vb. III. Tranz. Înv.) A suprapune. — Superl- + pune 
(după fr. superposer). 

SUPERPUS, -Ă, superpuși, -se, adj. Înv.) Suprapus. — V. superpune. 

SUPERPUTERE, superputeri, s.f. Stat care dispune de o mare forță economică, 
militară, politică etc. şi care are preponderență în politica internaţională; mare 
putere mondială; supraputere. — Super!- + putere (după fi. superpuissance). 

SUPERREFRACTĂR, -Ă, superrefiactari, -e, adj. (Despre materiale) Care 
rezistă la temperaturi foarte mari; suprarefractar. — Superl- + refractar. 

SUPERREZISTENT, -Ă, superrezistenți, -te, adj. (Despre materiale) Cu 
rezistență foarte mare. — Super!- + rezistent. 

SUPERSISTEM, supersisteme, s.n. (Lingv.) Diasistem. — Din fr. supersysteme. 

SUPERSONIC, -Ă, supersonici, -ce, adj. Care are o viteză mai mare decât vite- 
za sunetului. $% Avion supersonic = avion cu reacție construit pentru a efectua 
zboruri cu viteze mai mari decât viteza sunetului. — Din fr. supersonique. 

SUPERSTÁR, superstaruri, s.n. Vedetă (de cinema) de primă mărime. — Din 
engl. superstar. 

SUPERSTÍȚIE, superstiții, s.f. Credință primitivă (bazată pe rămășițe ale ani- 
mismului şi magiei) în spirite bune şi rele, în farmece şi vrăji, în semne prevesti- 
toare, în numere fatidice etc.; p. ext. practică superstițioasă. — Din fr. superstition, 
lat. superstitio. 

SUPERSTIŢIOS, -OÁSĂ, super-stițioși, -oase, adj. (Despre oameni) Care crede 
în superstiții, care este stăpânit de superstiții; (despre manifestările oamenilor) 
izvorât din superstiții, bazat pe superstiții, plin de superstiții. [Pr.: -ţi-os] — Din 
fr. superstitieux. 

SUPERSTRÁT, superstraturi, s.n. (Lingv.) Suprastrat. — Din fr. superstrat. 

SUPERTÁNC, supertancuri, s.n. Petrolier de mare capacitate. — Din 
engl. supertanker. 

SUPERTRÁULER, supertraulere, s.n. Trauler de mare capacitate. — 
Super!- + trauler. 

SUPERTRĂSNET, Supertrăsnete, s.n. Trăsnet deosebit de violent, foarte rar 
întâlnit. — Super- + trăsnet. 

SUPERTREN, supertrenuri, s.n. (Rar) Tren de mare viteză. — Super!- + tren. 

SUPERTRUST, supertrusturi, s.n. Trust care cuprinde întreprinderi ale unei 
ramuri de producţie din mai multe țări. — Super!- + trust. 

SUPERVEDETĂ, supervedete, s.f. Superstar. — Din fr. supervedette. 

SUPERVIZĂ, supervizez, vb. I. Tranz. A vedea un film, un spectacol, a citi un 
text etc. pentru a constata calitățile sau defectele lor și pentru a dispune, a reco- 
manda sau a infirma viza dată pentru achiziționarea, reprezentarea, publicarea lor 
etc. — Din fr. superviser. 

SUPERVIZĂRE, supervizări, s.f. Acţiunea de a superviza şi rezultatul ei. — 
V. superviza. 

SUPERVIZOR, (1) supervizoare, s.n., (2) supervizori, s.m. 1. (Tel.) Ansamblul 
de programe ale unui monitor? (2). 2. Persoană însărcinată cu supravegherea cuiva 
sau a ceva. — Din engl. supervisor, fr. superviseur. 

SUPEU, supeuri, s.n. Masă care se ia seara târziu (după spectacol). — Din 
fr. souper. 

SUPIE s.n. v. supieu. 

SUPIÉRĂ, supiere, s.f. Castron (mare) din care se serveşte supa la masă. [Pr.: 
-pi-e-] — Din fr. soupière. 

SUPIEU, supieuri, s.n. (Rar) Baretă (de elastic) prinsă de partea de jos a 
pantalonilor și trecută pe sub talpă, pentru a ţine pantalonii întinși. [Pr.: -pi-eu. — 
Var.: supi€ s.n.] — Din fr. sous-pied. 

SUPIN, supine, s.n. Mod nepersonal al unui verb, precedat în mod obligatoriu de 
una dintre prepoziţiile „de”, „la” etc., având aceeași formă ca participiul trecut, de 
care se deosebeşte prin acea că nu este variabil. — Din lat. supinum, fr. supin. 

SUPINĂȚIE, supinaţii, s.f. Mişcare de rotaţie a antebraţului care apropie mâna 
de axul median al corpului. $ Poziţie a antebraţului şi a mâinii rezultând din 
mișcarea descrisă mai sus. — Din fr. supination. 

SUPLEĂ, supleez, vb. I. Tranz. (Livr.) A suplini. [Pr.: -ple-a] — Din fr. suppléer. 

SUPLEANT, -Ă, supleanți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Suplinitor. + (În ve- 
chea organizare judecătorească) Judecător care ocupa prima treaptă în magistratură 
şi care avea anumite atribuţii secundare sau intra în compunerea completelor de 
judecată în cauze de importanță mai mică. 2. Adj. (În sintagma) Membru supleant = 
membru ales sau numit într-un comitet, într-o comisie, într-un organ (de partid sau 
de stat) etc., care putea înlocui pe titular şi care avea drept de vot consultativ. [Pr.: 
-ple-ant] — Din fr. suppléant. 

SUPLETIV, -Ă, supletivi, -e, adj. 1. (Despre forme gramaticale) Care comple- 
tează, care întregește ansamblul formelor flexionare ale unui cuvânt. 2. (Despre o 
normă legală) Care se aplică în măsura în care părțile nu stabilesc altfel prin actele 
juridice pe care le încheie; facultativ. — Din fr. suppletif. 

SUPLETIVISM s.n. (Gram.) Calitatea de a fi supletiv (1). — Din fi. 
supplâtivisme. 

SUPLEȚE s.f. Însuşirea de a fi suplu; mlădiere, flexibilitate, maleabilitate. # Spec. 
Proprietate a unui corp solid de a putea suferi mari deformaţii nepermanente, prin 
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încovoiere ori torsiune, sub acțiunea unor solicitări relativ mici; elasticitate. — Din 
fr. souplesse. 

SUPLICĂ, suplic, vb. I. Intranz. (Înv.) A se ruga de cineva cu stăruință şi 
umilință. — Din lat., it. supplicare. 

SUPLICÂNT, -Ă, suplicanți, -te, s.m. şi f. Înv.) Persoană care suplică; persoană 
care adresează o suplică. — Din germ. Supplikant. 

SUPLICĂȚIE, suplicaţii, s.f. (Livr.) Rugăminte umilă. — Din fr. supplication, 
lat. suplicatio. 

SUPLICĂ, suplici, s.f. (Înv. şi reg.) Cerere, jalbă, plângere. — Din fi. 
supplique, germ. Supplik, it. supplica. 

SUPLICIU, suplicii, s.n. (Livr.) Tortură, caznă, chin fizic. + Fig. Suferință 
morală, durere sufletească mare. — Din lat. supplicium, fr. supplice. 

SUPLIMENT, suplimente, s.n. 1. Ceea ce se adaugă la ceva pentru a-l completa 
sau pentru a suplini o lipsă. 2. Bilet de călătorie sau de spectacol, eliberat ca anexă 
la alt bilet, prin care se acordă drepturi sau avantaje în plus. 3. Ceea ce se adaugă 
la un unghi pentru a forma două unghiuri drepte (180%). — Din fr. supplement, 
lat. supplementum. 

SUPLIMENTĂ, suplimentez, vb. I. Tranz. A adăuga la cantitatea iniţială o canti- 
tate suplimentară. — Din supliment. 

SUPLIMENTĂR, -Ă, suplimentari, -e, adj. Care se adaugă pe deasupra, care 
completează ceva; care este în plus (peste ceea ce este normal); folosit ca supli- 
ment. $ Unghiuri sau arce suplimentare = unghiuri sau arce a căror sumă este 
egală cu două unghiuri drepte (180°). — Din fr. supplémentaire. 

SUPLIMENTĂRE, suplimentări, s.f. Acţiunea de a suplimenta. — V. 
suplimenta. 

SUPLINI, suplinesc, vb. IV. Tranz. 1. A înlocui pe cineva (temporar) în funcții 
sau în obligaţii, a ţine locul. $ A ţine loc de ceva. 2. A adăuga ceva ce lipseşte; a 
împlini, a completa o lipsă. — Din it. supplire (după plin). 

SUPLINIRE, supliniri, s.f. Acţiunea de a suplini şi rezultatul ei; înlocuire, 
completare; p. ext. loc, funcţie de suplinitor (la o catedră). — V. suplini. 

SUPLINITOR, -OÁRE, suplinitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Adesea sub- 
stantivat) Care suplinește (1) într-o funcţie, într-o muncă. 2. S.m. şi f. Cadru 
didactic care nu e titularizat. — Suplini + suf. -tor. 

SUPLU, -Ă, supli, -e, adj. 1. (Despre ființe) Cu mişcări graţioase; mlădios. 
+ (Despre lucruri) Flexibil, elastic. $ (Despre ţesături) Moale, fin $ (Despre mers, 
mișcări) Uşor, vioi, elegant, grațios. 2. Fig. (Despre oameni) Care nu are o atitudine 
fermă, uşor adaptabil, acomodabil; servil. — Din fr. souple. 

SUPORT, suporturi, s.n. Ceea ce susţine sau sprijină un obiect; piesă sau dispo- 
zitiv care servește la susţinerea unei piese, a unui sistem tehnic etc. $ Fig. Ajutor, 
sprijin, reazem. — Din fr. support. 

SUPORTĂ, suport, vb. |. Tranz. 1. A îndura, a răbda, a suferi. $ A admite, a to- 
lera, a îngădui. 2. A susţine o greutate, o povară; a rezista la... $ A avea sau a lua 
în sarcina sa o obligaţie bănească. — Din fr. supporter. 

SUPORTĂBIL, -Ă, suportabili, -e, adj. Care poate fi suportat. — Din fi. 
supportable. 

SUPORTER, -Ă, suporteri, -e, s.m. şi f. Susţinător, simpatizant al unui sportiv 
sau al unei echipe sportive. — Din engl., fr. supporter. 

SUPOZITOR, supozitoare, s.n. Preparat farmaceutic solid de formă conică, 
administrat pe cale anală. — Din fr. suppositoire. 

SUPOZIȚIE, supoziții, s.f. Presupunere, ipoteză. # (Log.) Enunţ luat ca 
premisă (ipoteză) pentru întemeierea altor enunţuri. $ (Log.) Capacitatea unui 
termen de a reprezenta ceva într-o propoziţie. — Din fr. supposition. 

SUPRA!- Element de compunere însemnând „deasupra”, „peste” sau indicând 
un sens superlativ, care serveşte la formarea unor substantive, a unor adjective şi a 
unor verbe. — Din lat. supra, fr. supra-. 

SUPRA? adv. (În notația bibliografică) Deasupra, mai sus, înainte. [Pr.: su-] — 
Cuv. lat. 

SUPRAABUNDENT, -Ă, supraabundenți, -te, adj. Foarte abundent, deosebit de 
abundent. [Pr.: -pra-a-] — Supra!- + abundent (după fr. suprabondant). 

SUPRAABUNDENȚĂ s.f. Abundenţă foarte mare, neobișnuită; belșug mare. 
[Pr.: -pra-a-] — Supra!- + abundență (după fi. suprabondance). 

SUPRAADĂUGĂ, spraadâug, vb. I. Tranz. A adăuga peste altceva. — Supral- + 
adăuga (după fr. surajouter). 

SUPRAADĂUGĂRE, supraadăugări, s.f. Acţiune de a supraadăuga şi rezul- 
tatul ei. — V. supraadăuga. 

SUPRAADĂUGÂT, -Ă, supraadăugați, -te, adj. Adăugat peste altceva. — 
V. supraadăuga. 

SUPRAAGLOMERĂ, supraaglomerez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) încărca peste 
măsură. [Pr.: -pra-a-] — Supral- + aglomera. 

SUPRAAGLOMERĂRE, supraaglomerări, s.f. Acţiunea de a (se) supraaglo- 
mera şi rezultatul ei; aglomerare (prea) mare, supraaglomeraţie. [Pr.: -pra-a-] — 
V. supraaglomera. 

SUPRAAGLOMERĂT, -Ă, supraaglomeraţi, -te, adj. Aglomerat peste măsură, 
foarte aglomerat. [Pr.: -pra-a-] — V. supraaglomera. 
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SUPRAAGLOMERĂȚIE, supraaglomerații, s.f. Supraaglomerare. [Pr.: 
-pra-a-] — Supra!- + aglomerație. 

SUPRAALBI, supraalbesc, vb. IV. Tranz. fact. A face să devină de un alb 
strălucitor. — Supral- + albi. 

SUPRAALIMENTĂ, supraalimentez, vb. I. Refl. şi tranz. A consuma sau a face 
pe cineva să consume o cantitate de hrană mai mare şi mai consistentă decât cea 
normală, a (se) supune unui regim de supraalimentaţie, a (se) hrăni mai substanțial. 
[Pr.: -pra-a-] — Supra!- + alimenta (după fr. suralimenter,). 

SUPRAALIMENTĂRE, supraalimentări, s.f. Faptul de a (se) supraalimenta; 
supraalimentaţie. $ (Tehn.) Alimentare cu o încărcătură suplimentară a unui motor 
cu ardere internă pentru asigurarea puterii necesare la funcționarea în aer rarefiat 
(la altitudine) sau când turaţiile sunt foarte mari. [Pr.: -pra-a-] — V. 
supraalimenta. 

SUPRAALIMENTĂT, -Ă, supraalimetaţi, -te, adj. Căruia i s-a dat sau care a 
consumat o cantitate de hrană mai mare şi mai consistentă decât cea normală; 
supranutrit. [Pr.: -pra-a-] — V. supraalimenta. 

SUPRAALIMENTĂȚIE, supraalimentaţii, s.f. Alimentaţie mai bogată şi mai 
consistentă decât cea normală, utilizată în tratamentul unor boli şi contraindicată în 
alte boli; supraalimentare. [Pr.: -pra-a-] — Supra!- + alimentaţie (după fr. surali- 
mentation). 

SUPRAAPRECIĂ, supraapreciez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aprecia mai mult 
decât preţuiește în realitate, a (se) considera peste valoarea reală; a (se) supra- 
estima. [Pr.: -pra-a-pre-ci-a] — Supral- + aprecia. 

SUPRAAPRECIERE, supraaprecieri, s.f. Faptul de a (se) supraaprecia; 
supraestimare. [Pr.: -pra-a-pre-ci-e-] — V. supraaprecia. 

SUPRAARBITRU, supraarbitri, s.m. Superarbitru. [Pr.: -pra-ar-] — Supral- + 
arbitru (după fr. surarbitre). 

SUPRABUGETĂR, -Ă, suprabugetari, -e, adj. Care nu este prevăzut în (sau 
plătit din) buget; extrabugetar. — Supra!- + bugetar. 

SUPRACONDUCTIBILITĂTE s.f. (Fiz.) Stare a unor substanţe la temperaturi 
în apropiere de zero absolut şi la intensități de câmp magnetic foarte mici, în care 
rezistivitatea lor electrică devine practic nulă; supraconducție. — Din fr. 
supraconductibilite. 

SUPRACONDUCTIV, -Ă, supraconductivi, -e, adj. Care ţine de supraconduc- 
tibilitate, privitor la supraconductibilitate. — Supra!- + conductiv. 

SUPRACONDUCTOR, -OÁRE, supraconductori, -oare, adj., s.m. (Material) 
care prezintă supraconductibilitate, care a fost adus în această stare. — Din 
fr. supraconducteur. 

SUPRACONDUCŢIE, supraconducții, s.f. (Fiz.) Supraconductibilitate. — Din 
fr. supraconduction. 

SUPRACONSUM, supraconsumuri, s.n. Consum exagerat (de medicamente). 
— Supral- + consum (după fr. surconsumation). 

SUPRACOPERTĂ, supracoperţi, s.f. Copertă suplimentară tipărită din hârtie 
mai groasă, din material plastic etc., care îmbracă coperta unei cărți, a unui album 
etc., în scopul protejării lor şi al prezentării grafice mai atrăgătoare. [Pl. şi: 
supracoperte] — Supra!- + copertă. 

SUPRACOTĂ, supracote, s.f. Cotă suplimentară (de bani, de produse etc.) care 
îi revine cuiva sau care este datorată de cineva. — Supral- + cotă. 

SUPRACURENT, supracurenţi, s.m. Curent electric de intensitate mai mare 
decât cea normal prevăzută pentru un anumit circuit, a cărui apariţie este 
dăunătoare pentru siguranţa în funcționare a circuitului respectiv. — Supra!- + 
curent. 

SUPRADEVELOPĂ, supradevelopez, vb. I. Tranz. A ţine prea mult timp în de- 
velopator un material fotografic. — Supra!- + developa (după fr. surdevelopper). 

SUPRADEVELOPĂRE, supradevelopări, s.f. Acţiunea de a supradevelopa. — 
V. supradevelopa. 

SUPRADEVELOPĂT, -Ă, supradevelopaţi, -te, adj. (Despre materiale foto- 
grafice) Care a fost ţinut prea mult timp în developator. — V. supradevelopa. 

SUPRADIMENSIONĂ, supradimensionez, vb. I. Tranz. A dimensiona peste 
cotele obişnuite. $ Fig. A prezenta în mod exagerat mărimea, importanța reală a 
lucrurilor. [Pr.: -si-0-] — Supra!- + dimensiona. 

SUPRADIMENSIONĂRE, supradimensionări, s.f. Acţiunea de a supradimen- 
siona şi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] — V. supradimensiona. 

SUPRADIMENSIONĂT, -Ă, supradimensionaţi, -te, adj. Care are dimensiuni 
mai mari decât este normal. + Fig. Care a fost prezentat mai important, mai valoros 
decât este. [Pr.: -si-o-] — V. supradimensiona. 

SURPADOMINÂNTĂ, supradominante, s.f. (Muz.) 1. Treapta a şasea a 
modului major şi minor, situată la o sextă superioară față de tonică şi la o secundă 
superioară față de dominantă. 2. Acord construit pe această treaptă. — Supral- + 
dominantă. 

SUPRADOTĂT, -Ă, supradotaţi, -te, adj. (Despre copii) Cu calități intelectuale 
ieşite din comun. — Supra!- + dotat (după fr. surdou€). 

SUPRADOZÂJ, supradozaje, s.n. Supradoză. — Supral- + dozaj (după fr. 
surdosage). 
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SUPRADOZĂ, supradoze, s.f. Doză exagerată (de droguri); supradozaj. — 
Supra!- + doză (după fr. surdose). 

SUPRAESTIMĂ, supraestimez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) supraaprecia. [Pr.: 
-pra-es-] — Supra!- + estima (după fr. surestimer). 

SUPRAESTIMĂRE, supraestimări, s.f. Faptul de a (se) supraestima; supra- 
apreciere. [Pr.: -pra-es-] — V. supraestima. 

SUPRAETAJĂ, supraetajez, vb. I. Tranz. A adăuga unul sau mai multe etaje la 
o construcție mai veche. [Pr.: -pra-e-] — Supra!- + etaja. 

SUPRAETAJĂRE, supraetajări, s.f. Acţiunea de a supraetaja şi rezultatul ei. 
[Pr.: -pra-e-] — V. supraetaja. 

SUPRAETAJĂT, -Ă, supraetajați, -te, adj. (Despre construcții) Peste care s-a 
adăugat un etaj ulterior construirii iniţiale. [Pr.: -pra-e-] — V. supraetaja. 
SUPRAEU, supraeuri, s.n. Parte a personalității considerată ca cenzor al 
întregului comportament social al individului. — Supra!- + eu (după fr. sur-moi). 

SUPRAEVALUĂ, supraevaluez, vb. I. Tranz. A evalua ceva peste valoarea 
reală; p. ext. a supraaprecia, a supraestima. [Pr.: -pra-e-va-lu-a] — Supral- + 
evalua (după fr. surevaluer). 

SUPRAEVALUĂRE, supraevaluări, s.f. Acţiunea de a supraevalua şi rezultatul 
ei. [Pr.: -pra-e-va-lu-a-] — V. supraevalua. 

SUPRAEXCITĂ, supraexcit, vb. I. Tranz. A excita (un organ, un ţesut etc.) 
foarte tare. — Supral- + excita (după fr. surexciter). 

SUPRAEXCITĂRE, supraexcitări, s.f. Acţiunea de a supraexcita şi rezultatul 
ei. — V. supraexcita. 

SUPRAEXCITĂT, -Ă, supraexcitați, -te, adj. Care a fost excitat foarte tare. — 

V. supraexcita. 
SU PRAEXCITĂŢIE s.f. (Fiziol.) Creștere a procesului de excitație dintr-un 
ţesut sau dintr-un organ care depăşeşte ritmul funcțional normal, datorită acţiunii 
unui stimul puternic sau a reactivităţii mărite a țesutului sau organului respectiv; 
supraexcitare. [Pr.: -pra-ex-] — Supra!- + excitație (după fr. surexcitation). 

SUPRAEXPLOATĂRE, supraexploatări, s.f. Exploatare exagerat de mare. — 
Supra!- + exploatare (după fr. surexploitation). 

SUPRAEXPUNE, supraexpun, vb. III. Tranz. A expune (4) prea mult un 
material fotografic. — Supral- + expune (după fi. surexposer). 

SUPRAEXPUNERE, supraexpuneri, s.f. Expunere îndelungată la lumină a 
materialelor fotografice cu reducerea corespunzătoare a intensității iluminării, în 
scopul obţinerii anumitor efecte artistice sau tehnice. [Pr.: -pra-ex-] — V. 
supraexpune. 

SUPRAEXPUS, -Ă, supraexpuși, -se, adj. (Despre materiale fotografice) Care a 
fost supus unei supraexpuneri. [Pr.: -pra-ex-] — V. supraexpune. 

SUPRAFAŢĂ, suprafaţez, vb. I. Tranz. (Tehn.) 1. A acoperi suprafaţa unei 
piese, a unei construcţii etc. cu un strat superficial în scop util sau decorativ. 2. A 
netezi și finisa o îmbrăcăminte rutieră. — Din suprafaţă (după fr. surfacer). 

SU PRAFAȚĂRE, suprafaţări, s.f. Acţiunea de a suprafața. — V. suprafaţa. 
SU PRAFAŢÂT, -Ă, suprafaţaţi, -te, adj. 1. (Tehn.; despre piese, construcții) 
Care a fost acoperit cu un strat superficial. 2. (Despre îmbrăcămintea rutieră) Care 
a fost netezit şi finisat. — V. suprafaţa. 

SUPRAFAȚĂ, suprafețe, s.f. 1. Partea exterioară sau de deasupra a unui corp; 
față. + Fig. Exterior, aparenţă. ® Loc. adj. De suprafață = care nu are profunzime; 
superficial. $ Loc. adv. La suprafaţă = fără a pătrunde în esenţa lucrurilor, în mod 
superficial. 2. Întindere delimitată considerată sub raportul lungimii și lățimii. 
+ (Geom.) Arie limitată de o linie închisă (frântă sau curbă) măsurată în unități la 
pătrat. — Supra!- + faţă (după fr. surface). 

SUPRAFIN, -Ă, suprafini, -e, adj. Superfin. — Supral- + fin (după fi. 
superfin). 

SUPRAFIRESC, -EÁSCĂ, suprafireşti, adj. (Rar) Supranatural. — Supra!- + 
firesc. 
SUPRAFLUÍD, -Ă, suprafluizi, -de, adj. (Fiz.; despre heliu) În stare de 
superfluiditate. [Pr.: -flu-id] — Supra!- + fluid (după fr. surfluide). 

SUPRAFLUIDITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a heliului caracterizată prin visco- 
zitate redusă la temperaturi foarte joase şi la presiuni foarte mari. [Pr.: -flu-i-] — 
Supra!- + fluiditate (după fr. surfluidité). 

SUPRAF ORTĂREÁȚĂ, suprafortărețe, s.f. (În sintagma) Suprafortăreață 
zburătoare = avion de bombardament blindat, de mare tonaj, cu mai multe motoare 
şi cu mijloace de autoapărare. — Supra!- + fortăreață (după fr. superforteresse). 

SUPRAFUZIÚNE s.f. Situație de răcire foarte joasă a unei substanțe lichide 
care a rămas în această stare de agregare, deşi a fost adusă la o temperatură infe- 
rioară celei de solidificare. [Pr.: -zi-u-] — Supra!- + fuziune (după fr. surfusion). 

SUPRAGENERATÓR, suprageneratoare, s.n. Generator cu randament 
superior. — Supra!- + generator (după fr. surgénérateur). 

SUPRAIMPRESIONÁT, -Ă, supraimpresionaţi, -te, adj. Care este supus 
procedeului de supraimpresiune. [Pr.: -pra-im-pre-si-o-] — Supra!- + 
impresionat. 

SUPRAIMPRESIÚNE, supraimpresiuni, s.f. Procedeu cinematografic care 
constă din înregistrarea, pe aceeași peliculă, a două imagini suprapuse care au fost 


filmate separat, în vederea obţinerii unor efecte cinematografice speciale. [Pr.: 
-pra-im-pre-si-u-] — Supra!- + impresiune (după fr. surimpression). 

SUPRAIMPRIMĂ, supraimprim, vb. I. Tranz. A imprima peste ceva deja 
imprimat. [Pr.: -pra-im-] — Supral- + imprima. 

SUPRAIMPRIMĂRE, supraimprimări, s.f. Acţiunea de a supraimprima. — 
V. supraimprima. 

SUPRAIMPUNERE, supraimpuneri, s.f. Fenomen prin care un râu, după ce s-a 
adâncit încet în roci friabile, continuă să se adâncească în roci mai dure, 
păstrându-și direcția iniţială. [Pr.: -pra-im-] — Supra!- + impunere. 

SUPRAINF ECŢIE, suprainfecţii, s.f. Infecţie secundară de natură bacteriană 
apărută în cursul unei afecțiuni virotice, ori infecție microbiană ivită după sau peste 
o infecţie bacteriană; superinfecție. [Pr.: -pra-in-] — Supral- + infecție. 

SUPRAÎNĂLȚŢĂRE, supraînălțări, s.f. Amenajare a unei şosele sau a unei căi 
ferate astfel încât să se asigure în curbe stabilitatea vehiculelor prin compensarea 
forţei centrifuge care se exercită asupra acestora. [Pr.: -pra-î-] — Supra!- + 
înălțare. 

SUPRAÎNCĂLZI, supraîncălzesc, vb. IV. Tranz. A încălzi ceva peste măsură. 
+ (Fiz.) A încălzi un lichid sau vapori la o temperatură mai înaltă decât temperatura 
de fierbere a lichidului respectiv sau corespunzător; a încălzi un metal sau un aliaj 
la o temperatură la care se formează o structură cristalină nouă. [Pr.: -pra-în-] — 
Supra!- + încălzi (după fr. surchauffer). 

SUPRAÎNCĂLZĂRE, suprîncălziri, s.f. Acţiunea de a supraîncălzi şi rezultatul 
ei. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncălzi. 

SUPRAÎNCĂLZIT, -Ă, supraîncălziţi, -te, adj. Încălzit peste măsură. + (Fiz.; 
despre lichide sau vapori) Încălzit la o temperatură mai înaltă decât temperatura de 
fierbere a lichidului respectiv sau corespunzător, (despre metale sau aliaje) încălzit 
la temperatura la care structura cristalină se modifică. [Pr.: -pra-în-] — 
V. supraîncălzi. 

SUPRAÎNCĂLZITOR, supraincălzitoare, s.n. Dispozitiv al unui cazan de 
abur, în care vaporii produși sunt încălziți la o temperatură mai înaltă decât cea de 
saturație. [Pr.: -pra-în-] — Supraîncălzi + suf. -tor. 

SUPRAÎNCĂRCĂ, supraincăre, vb. I. Tranz. A încărca peste măsură; a împo- 
văra pe cineva cu o muncă exagerată. [Pr.: -pra-în-] — Supra!- + încărca (după 
fr. surcharger). 

SUPRAÎNCĂRCĂRE, supraîncărcări, s.f. Acţiunea de a supraîncărca şi rezul- 
tatul ei. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncărea. 

SUPRAÎNCĂRCĂT, -Ă, supraîncăreați, -te, adj. Încărcat peste măsură; împo- 
vărat. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncărea. 

SUPRAÎNSĂMÂNȚĂRE, supraînsămânţări, s.f. Însămânţare suplimentară. — 
Supral!- + însămânţare (după fr. sursemer). 

SUPRALĂRGIRE, supralărgiri, s.f. Lărgire a părţii carosabile a unui drum (în 
porţiunea curbelor). — Supra!- + lărgire. 

SUPRALICITĂ, supralicitez, vb. I. Intranz. A oferi la o licitaţie un preț mai 
mare decât preţul oferit anterior de cineva. + Fig. A exagera în aprecierea unui fapt, 
în folosirea unui procedeu etc. — Supra!- + licita (după fr. surenchérir). 

SUPRALICITĂRE, supralicitări, s.f. Acţiunea de a supralicita. — V. 
supralicita. 

SUPRALICITATOR, -OÁRE, supralicitatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
supralicitează. — Supralicita + suf. -tor. 

SUPRALICITĂŢIE, supralicitaţii, s.f. Licitaţie publică suplimentară, prevă- 
zută de lege în cazul urmăririi silite imobiliare, în vederea obţinerii unui preţ mai 
mare decât cel la care s-a adjudecat bunul cu ocazia licitaţiei inițiale. — Supral- + 
licitaţie (după fr. surenchère). 

SUPRALUMINĂ, supralumini, s.f. (Rar) Oberliht. — Supral- + lumină. 

SUPRAMATURĂȚIE, supramaturaţii, s.f. Stadiu al semninţelor şi fructelor 
după ce au atins faza maturității fiziologice. — Supra!- + maturaţie (după 
fr. surmaturation). 

SUPRAMODULĂȚIE, supramodulaţii, s.f. Modulaţie a unui semnal purtător 
cu un semnal modulator de amplitudine mai mare. — Supral- + modulație (după 
fr. surmodulation). 

SUPRAMUNCĂ s.f. (Ec. pol.) Munca prestată de muncitori peste munca nece- 
sară, prin care, după teoria marxistă, se creează plusprodusul — Supral- + muncă 
(după fr. surtravail). 

SUPRANATURĂL, -Ă, supranaturali, -e, adj. Care pare mai presus de forțele 
şi legile naturii sau în contradicție cu acestea; care pare în afara naturii, a lumii 
percepute prin simţuri; care este atribuit unor forţe miraculoase; miraculos, fantas- 
tic. $ (Substantivat, n.) Ceea ce se pretinde a fi mai presus de legile naturii. $ Fără 
seamăn, extraordinar, excepţional. — Supra!- + natural (după fr. surnaturel). 

SUPRANATURALISM s.n. Credinţă în supranatural; concepție potrivit căreia 
ar exista fapte, forțe etc. supranaturale. — Supral- + naturalism (după fr. 
Surnaturalisme). 

SUPRANORMATIV, -Ă, supranormativi, -e, adj. Care depăşeşte din punct de 
vedere calitativ un normativ. — Supra!- + normativ. 

SUPRANUME, supranume, s.n. Nume adăugat la numele propriu al unei 
persoane în semn de cinste sau pentru a o distinge printr-o caracteristică sau 
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printr-o circumstanță de altă persoană cu același nume. $ Poreclă. — Supra!- + 
nume (după fr. surnom). 

SUPRANUMERĂR, -Ă, supranumerari, -e, adj. Care este peste numărul 
prevăzut, fixat sau necesar. — Supra!- + numerar (după fr. surnumeraire). 

SUPRANUMI, supranumesc, vb. IV. Tranz. A da, a atribui cuiva un supranume. 
— Supral- + numi (după fr. surnommer). 

SUPRANUMIT, -Ă, supranumiţi, -te, adj. Care a primit un supranume. — 
V. supranumi. 

SUPRANUTRIT, -Ă, supranutriţi, -te, adj. (Rar) Supraalimentat. — Supral- + 
nutrit (după fr. surnourri). 

SUPRAOFERTĂ, supraoferte, s.f. Ofertă mai avantajoasă, făcută după înche- 
ierea unei licitaţii. [Pr.: -pra-o-] — Supra!- + ofertă (după fr. suroffie). 

SUPRAOM, supraoameni, s.m. Om înzestrat cu calităţi excepţionale, care 
realizează lucruri ce par mai presus de puterile omeneşti. # Tip superior de om, 
care, în concepția lui Fr. Nietzsche, ar urma să apară şi să se elibereze de morala de 
sclav a creştinismului, dându-și singur legi și situându-se dincolo de bine și de rău. 
— Supral- + om (după germ. Ubermensch, fr. surhomme). 

SUPRAOMENESC, -EASCĂ, supraomenești, adj. Care întrece puterile ome- 
nești, care pare mai presus de firea omenească; suprauman. [Pr.: -pra-o-] — 
Supral- + omenesc (după fr. surhumain). 

SUPRAORDINĂRE s.f. (Log.) Cuprinderea în sfera unei noțiuni a altor noțiuni 
cu sfera mai mică. [Pr.: -pra-or-] — Supra!- + ordinare (rar). 

SUPRAORDINĂT, -Ă adj. v. supraordonat. 

SUPRAORDONÂT, -Ă, supraordonaţi, -te, adj. Care ocupă un loc superior 
într-o clasificare sau într-o ierarhie. © Fracție supraordonată = fracţie ordinară 
mai mare decât un întreg. Propoziţie supraordonată = propoziţie regentă. Noțiune 
supraordonată = noţiune care cuprinde în sfera ei alte noţiuni cu sferă mai mică. 
[Pr.: -pra-or-. — Var.: (înv.) suprordinâăt, -ă adj.] — Supra!- + ordonat (după 
subordonat). 

SUPRAPĂMÂNTESC, -EASCĂ, suprapământești, adj. Care pare că depăşeşte 
limitele a ceea ce este pământesc; (ca) din altă lume. — Supra!- + pământesc. 

SUPRAPOLUĂT, -Ă, suprapoluaţi, -te, adj. (Despre orașe, regiuni etc.) Foarte 
poluat. [Pr.: -lu-at] — Supra!- + poluat. 

SUPRAPONDERABILITĂTE s.f. (Fiz.) Stare a unui corp de a avea o greutate 
mai mare ca urmare a unei forțe gravitaționale sporite. — Supral- + 
ponderabilitate. 

SUPRAPONDERĂL, -Ă, supraponderali, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) cu 
greutate peste media normală. — Supra!- + ponderal. 

SURAPOPULĂ, suprapopulez, vb. I. Refl. (Despre oraşe, ţări etc.) A-și spori 
populaţia peste limitele normale. — Supra!- + popula (după fr. surpeupler). 

SUPRAPOPULĂRE, suprapopulări, s.f. Faptul de a se suprapopula. — V. 
suprapopula. 

SUPRAPOPULĂT, -Ă, suprapopulaţi, -te, adj. (Despre orașe, ţări etc.) Cu o 
populaţie excedentară. — V. suprapopula. 

SUPRAPOPULĂȚIE, suprapopulaţii, s.f. Mare concentrare de populaţie 
într-un oraș, într-o ţară etc. $ (Biol.) Stare a unui mediu unde populațiile de 
Supra!- + populaţie (după fr. surpopulation). 

SUPRAPREFIXĂRE, supraprefixări, s.f. (Lingv.) Derivare cu prefixe multiple 
sau de la teme anterior prefixate. — Supral- + prefixare. 

SUPRAPRESIUNE, suprapresiuni, s.f. (Tehn.) Diferenţa pozitivă dintre 
presiunea absolută a unui fluid și o presiune absolută de referință; presiune a cărei 
valoare depăşeşte presiunea normală admisă sau o presiune de referință. [Pr.: -si-u-] 
— Supral- + presiune (după fr. surpression). 

SUPRAPREŢ, supraprețuri, s.n. Preţ mai mare decât cel obişnuit, preţ de 
speculă (mai mare decât preţul legal). — Supra!- + preţ. 

SUPRAPROBLEMĂ, supraprobleme, s.f. Acţiune principală care însoţeşte 
mesajul textului dramatic, către care converg ideile și acţiunile secundare; 
supratemă. — Supra!- + problemă. 

SUPRAPRODUCȚIE, supraproducții, s.f. Producţie de mărfuri care depăşeşte 
necesităţile pieţei. — Supra!- + producţie (după fr. surproduction). 

SUPRAPROFIT, supraprofituri, s.n. (În doctrina politică marxistă) Profit supli- 
mentar obținut peste profitul mijlociu. — Supra!- + profit. 

SUPRAPUNE, suprapiin, vb. III. Tranz. A aşeza, a pune un lucru deasupra 
altuia; a plasa, a așeza ceva peste altceva. $ (Geom.) A pune o figură deasupra 
alteia pentru a le verifica egalitatea. $ Refl. (Despre două suprafeţe) A se afla 
aşezat deasupra altuia; p. ext. a avea loc în acelaşi timp; a coincide. — Supra!- + 
pune (după fr. supeposer). 

SUPRAPUNERE, suprapuneri, s.f. Acţiunea de a (se) suprapune şi rezultatul 
ei. — V. suprapune. 

SUPRAPUS, -Ă, suprapuși, -se, adj. Pus deasupra altuia. $ (Despre formaţiuni 
geologice, epoci de civilizaţie etc.) Care urmează după altul, care este așezat 
deasupra altuia. — V. suprapune. 

SUPRAPUTERE, supraputeri, s.f. Superputere. — Supra!- + putere. 
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SUPRARAFINĂRE, suprarafinări, s.f. Rafinare defectuoasă a unui produs 
petrolier prin depăşirea cantităţii de reactiv, a temperaturii ete. — Supral- + 
rafinare. 

SUPRARĂCIRE, suprarăciri, s.f. (Fiz.) Subrăcire. — Supral- + răcire. 

SUPRARĂSUCIT, -Ă, suprarăsuciţi, -te, adj. Foarte răsucit. — Supral- + 
răsucit. 

SUPRAREĂAL, -Ă, suprareali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ceea ce depăşeşte realul, ceea 
ce este dincolo de real. 2. Adj. Care este situat în afara realității. [Pr.: -re-a/] — 
Supra!- + real (după fr. surreel). 

SUPRAREALISM s.n. Curent literar și artistic apărut în prima jumătate a 
sec. XX în Franţa și răspândit ulterior în toate țările lumii, care pune accentul pe 
activitatea spontană a imaginaţiei și pe exploatarea zonelor iraționalului în creația 
artistică. [Pr.: -re-a-] — Supral- + realism (după fr. surréalisme). 

SUPRAREALIST, -Ă, suprarealiști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de 
suprarealism, privitor la suprarealism. 2. S.m. şi f. Adept al suprarealismului. [Pr.: 
-re-a-] — Supral- + realist (după fr. surréaliste). 

SUPRAREFRACTĂR, -Ă, suprarefractari, -e, adj. Superrefractar. — 
Supral!- + refractar. 

SUPRARENĂL, -Ă, suprarenali, -e, adj. Care se află deasupra rinichilor. 
+ Glandă suprarenală (şi substantivat, f.) = fiecare dintre cele două glande endo- 
crine care produc adrenalina, unii hormoni etc., situate deasupra rinichilor. # Re- 
lativ la glandele suprarenale sau la secreția acestora. — Supra!- + renal (după fi. 
surrenal). 

SUPRARENINĂ s.f. (Biol.) Adrenalină. — Supral- + renină. 

SUPRAREZISTENT, -Ă, suprarezistenţi, -te, adj. Care depăşeşte o rezistență 
normală. — Supra!- + rezistent. 

SUPRASÂRCINĂ, suprasareini, s.f. Sarcină suplimentară faţă de sarcina nomi- 
nală pe care o are de suportat un sistem tehnic şi care ar putea să pericliteze 
siguranța în funcţionare a acestuia. — Supra!- + sarcină (după fr. surcharge). 

SUPRASATURĂT, -Ă, suprasaturați, -te, adj. 1. (Despre soluţii) Care conţine 
mai multă substanță dizolvată decât cantitatea corespunzătoare coeficientului de 
solubilitate la temperatura ordinară; care se află în stare de suprasaturaţie. $ (Des- 
pre vapori) Care se află într-o concentraţie superioară aceleia corespunzătoare 
tensiunii maxime a vaporilor pentru temperatura respectivă. 2. Fig. (Fam.) Sătul 
peste măsură de ceva. — Supral!- + saturat (după fr. sursature). 

SUPRASATURĂȚIE s.f. 1. Stare instabilă a unei soluţii în care concentrarea 
substanţei dizolvate la o anumită temperatură este mai mare decât cea corespun- 
zătoare saturaţiei. 2. Fig. (Fam.) Starea celui prea sătul (de ceva). — Supral!- + 
saturație (după fr. sursaturation). 

SUPRASENSIBIL, -Ă, suprasensibili, -e, adj. 1. (Despre sunete, unde etc.) 
Care depășește posibilitatea de percepere a simţurilor, care nu poate fi perceput 
prin simţuri. 2. (Despre ființe) Excesiv de sensibil, foarte sensibil. — Din fr. 
suprasensibile. 

SUPRASENZORIĂL, -Ă, surpasenzoriali, -e, adj. Care poate fi cunoscut nu- 
mai prin rațiune. [Pr.: -ri-al] — Supra!- + senzorial. 

SUPRASOLICITĂ, suprasolicit, vb. I. Tranz. A solicita peste măsură. — 
Supra!- + solicita. 

SUPRASOLICITĂRE, suprasolicitări, s.f. Acţiunea de a suprasolicita şi rezul- 
tatul ei. — V. suprasolicita. 

SUPRASTATĂL, -Ă, suprastatali, -e, adj. (Despre un organism internaţional) 
Care este învestit cu puteri plasate deasupra guvernului fiecărui stat, independent 
de acesta. — Supra!- + statal. 

SUPRASTRÂT, suprastraturi, s.n. (Lingv.) Influență exercitată de un idiom 
asupra altuia, în condiţiile unui contact îndelungat, înainte ca acesta din urmă să se 
constituie ca idiom nou; superstrat. — Supra!- + strat. 

SUPRASTRUCTURĂL, -Ă, suprastructurali, -e, adj. Care ţine de suprastruc- 
tură, privitor la suprastructură. — Supra!- + structural. 

SUPRASTRUCTURĂ, suprastructuri, s.f. 1. (În concepția marxistă) Totalitatea 
concepțiilor și instituţiilor politice, juridice, religioase, artistice, filosofice etc. 
dintr-o anumită formaţiune social-economică, generate de baza economică a aces- 
tei formaţiuni. 2. Totalitatea elementelor care formează partea utilă a unei construc- 
ţii. 3. Construcţie metalică sau de lemn situată deasupra punţii principale a unei 
nave, care cuprinde încăperile de locuit și de deservire. $ Ansamblu format din 
şasiul și caroseria sau platforma unui autovehicul. — Supral!- + structură (după 
fr. superstructure). 

SUPRATĂRĂ, supratare, s.f. Tara! (1) celui de-al doilea ambalaj al unei mărfi. 
— Supra!- + tară. 

SUPRATAXÁ, suprataxez, vb. I. Tranz. A adăuga sau a impune o suprataxă. — 
Din suprataxă (după fr. surtaxer). 

SUPRATÂXĂ, suprataxe, s.f. Taxă suplimentară adăugată altei taxe fixate ante- 
rior. — Supra!- + taxă (după fr. surtaxe). 

SUPRATÉMĂ, suprateme, s.f. Supraproblemă. — Supra!- + temă. 

SUPRATENSIÚNE, supratensiuni, s.f. Tensiune electrică mai mare decât va- 
loarea maximă a tensiunii de serviciu, care constituie un pericol pentru circuitele 
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electrice, provocând deranjamente și avarii. [Pr.: -si-u-] — Supra!- + tensiune 
(după fr. surtension). 

SUPRATIPÁR, supratipare, s.n. Desen sau text tipărit pe o marcă poştală 
ulterior emisiunii sale, în scopul de a-i schimba valoarea inițial tipărită sau de a 
marca un eveniment. — Supra!- + tipar. 

SUPRATÓNICĂ s.f. (Muz.) Treapta a doua a modului major și minor; acordul 
acestei trepte. — Supral- + tonică (după fr. sur-tonique). 

SUPRATOPIRE, supratopiri, s.f. (Fiz.) Subrăcire. — Supral- + topire. 

SUPRAUMÂN, -Ă, supraumani, -e, adj. Supraomenesc. [Pr.: -pra-u-] — 
Supra!- + uman (după fr. surhumain). 

SUPRAUNITĂR, -Ă, supraunitari, -e, adj. (Mat.; despre numere reale) Care are 
valoarea absolută mai mare decât unitatea. [Pr.: -pra-u-] — Supra!- + unitar. 

SUPRAVEGHEA, supraveghez, vb. I. Tranz. A observa, a păzi cu grijă, cu 
atenţie, cu autoritate; a avea sub control. — Supra!- + veghea (după fr. surveiller). 

SUPRAVEGHEAT, -Ă, surpavegheaţi, -te, adj. Care se află sub supraveghere, 
sub control. — V. supraveghea. 

SUPRAVEGHERE, supravegheri, s.f. Acţiunea de a supraveghea şi rezultatul 
ei; control; p. ext. pază. — V. supraveghea. 

SUPRAVEGHETOR, -OÁRE, supraveghetori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. și f. 
Persoană însărcinată cu supravegherea cuiva sau a ceva. 2. S.n. (În sintagma) Su- 
praveghetor de flacără = aparat electronic destinat supravegherii prezenţei flăcării 
în timpul funcţionării arzătoarelor, în scopul prevenirii unor incendii. — 
Supraveghea + suf. -tor. 

SUPRAVIEȚUI, supraviețuiesc, vb. IV. Intranz. A rămâne în viață după moartea 
cuiva sau după o catastrofă, un cataclism etc.; p. ext. a continua să existe, a dăinui. 
— Supral- + viețui (după fr. survivre). 

SUPRAVIEȚUIRE s.f. Faptul de a supraviețui. — V. supraviețui. 

SUPRAVIEȚUITOR, -OARE, supraviețuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a 
scăpat cu viață dintr-un cataclism, dintr-o nenorocire; persoană care supravieţuieşte 
alteia. [Pr.: -fu-i-] — Supravieţui + suf. -tor (după fr. survivant). 

SUPRAVIZITĂ, supravizite, s.f. (Med.) Contravizită. — Supral- + vizită. 

SUPRAVOLTĂJ, supravoltaje, s.n. Mărire a potenţialului voltajului unui curent 
electric. — Supra!- + voltaj (după fr. survoltage). 

SUPRAVOLTOR, supravoltoare, s.n. Sursă de energie electrică legată în serie 
cu altă sursă de energie electrică, astfel încât tensiunile lor electrice să se adune. — 
Cf. fr. survolteur. 

SUPREM, -Ă, supremi, -e, adj. Care există în cel mai înalt grad, care este cel mai 
bun, cel mai mare; mai presus de toate; p. ext. extrem, ultim. +% Moment suprem = 
moment decisiv pentru reuşita unei acţiuni. Onoruri supreme = funeralii. $ Care 
are gradul, rangul cel mai înalt. — După fr. supreme, lat. supremus. 

SUPREMATISM s.n. Grupare artistică rusă care se încadrează în curentul ab- 
stracționismului afirmând supremaţia simțirii pure, promovând o pictură bazată pe 
folosirea formelor abstracte geometrice (cerc, unghi, pătrat etc.). — Din rus. 
suprematizm. 

SUPREMAȚIE, supremaţii, s.f. Superioritate absolută unită cu autoritate și 
putere; poziție dominantă; preponderență. — Din fr. suprématie. 

SUPRESIUNE, supresiuni, s.f. (Înv.) Suprimare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. 
suppression, lat. suppressio, -onis. 

SUPRESOR, -OÁRE, supresori, -oare, adj. (Despre un element al unui aparat, 
despre un dispozitiv etc.) Care împiedică producerea unui fenomen, a unui efect 
etc. dăunător sau care reduce considerabil efectele acestora. — Din fr. 
suppresseur. 

SUPRIMĂ, suprim, vb. I. Tranz. 1. A face să dispară; a înlătura, a elimina, a anula. 
+ A omori, a extermina pe cineva. 2. A desființa un post, un loc etc. $ A scoate 
ceva din funcţie; a opri, a întrerupe activitatea a ceva. 3. A înlătura ceva, a elimina 
din consumaţie, a renunța la ceva. — Din fr. supprimer. 

SUPRIMĂRE, suprimări, s.f. Acţiunea de a suprima şi rezultatul ei. — V. 
suprima. 

SUPRIMĂT, -Ă, suprimaţi, -te, adj. Care a încetat să mai fie, să mai existe; înlă- 
turat, eliminat, şters, anulat. — V. suprima. 

SUPTI, supturi, s.n. Faptul de a suge; mod de hrănire la sân sau artificială a 
copilului nou-născut; suptură. $ (Concr.) Laptele care se suge la o masă de către 
sugar. — V. suge. 

SUPT? prep. v. sub. 

SUPT?, -Ă, supţi, -te, adj. Slab, uscat; (despre faţă, obraji) scofâlcit. — V. suge. 

SUPTURĂ, supturi, s.f. (Pop.) Suptl. — Supt! + suf. -ură. 

SUPȚIARE s.f. v. subțiere. 

SUPUNE, supún, vb. III. Tranz. 1. A lua, a aduce sub stăpânire sau în puterea sa 
(prin forță armată); a cuceri, a subjuga. + Refl. A accepta stăpânirea cuiva; a da 
ascultare cuiva sau la ceva; a se închina cuiva. $ A aduce sub ascultarea, sub autori- 
tatea sa, a subordona influenţei sale. + (Înv.) A îmblânzi animale. 2. A constrânge 
pe cineva să suporte un lucru, să accepte o situaţie. $ A face ca o substanță, un 
material etc. să fie expuse unei anumite acțiuni, unui anumit tratament (fizic, chimic 
etc.). $ Refl. A se expune de bunăvoie la ceva, a suporta de bunăvoie ceva. 3. A 
prezenta cuiva un lucru spre cunoștință, apreciere sau hotărâre. 4. (Înv. şi reg.) A 


aşeza, a pune dedesubt. $ A forța pe cineva să se aplece, să se încovoaie, să 
îngenuncheze. — Lat. supponere. 

SUPUNERE s.f. Acţiunea de a (se) supune şi rezultatul ei. # Respect. 4% Loc. 
adv. Cu supunere = umil, smerit, cu respect. — V. supune. 

SUPURĂ, pers. 3 supurează, vb. I. Intranz. (Despre răni, ţesuturi etc.) A produce 
şi a elimina puroi. — Din fr. suppurer, lat. suppurare. 

SUPURÂNT, -Ă, supuranţi, -te, adj. (Despre răni, ţesuturi etc.) Care elimină 
puroi, care supurează. — Din fr. suppurant. 

SUPURĂȚIE, supurații, s.f. Formare şi eliminare de puroi în urma unui proces 
infecțios microbian. — Din fr. suppuration. 

SUPUS, -Ă, supuși, -se, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Ascultător, plecat, smerit. + Umi- 
lit, servil. 2. (Înv. şi reg.) Așezat sub...; ascuns, pitit. IL. S.m. și f. (Urmat de deter- 
minări care indică statul în discuţie) Persoana care aparţine, prin cetățenie, unui 
anumit stat; persoană aflată sub o protecţie specială de ordin juridic a unui stat, fără 
a fi cetățean cu drepturi depline. + (Înv.; la pl.) Locuitorii unei ţări care depind de 
o autoritate centrală. — V. supune. 

SUPUŞENIE s.f. (Înv.) 1. Supunere, ascultare. 2. Faptul de a se bucura de cetă- 
tenia unei ţări sau de protecţia juridică specială a unei țări. — Supus + suf. -enie. 

SUPUŞIME s.f. (Pop.) Totalitatea supușilor (IT). — Supus + suf. -ime. 

SUR, -Ă, suri, -e, adj. 1. De o culoare intermediară între alb și negru sau care 
rezultă dintr-un amestec de alb şi negru; cenușiu; (despre animale şi păsări) care are 
părul, lâna, penele de culoare cenușie. # (Substantivat, m.) Nume dat unui cal cu 
părul sur (1). + (Substantivat, f.; în sintagma) Sură de stepă = rasă de taurine 
indigenă, de culoare cenușie sau vânătă, care prezintă o mare rezistenţă și pretenţii 
reduse de hrană. 2. (Despre cer, nori, văzduh) Lipsit de lumină, de strălucire; 
înceţoşat, tulbure; fig. posomorât, mohorât. 3. (Despre părul oamenilor; p. ext. 
despre oameni) Cărunt. # Fig. (Rar) Bătrân, străvechi; îndepărtat. — Din bg., sb. 
sur. 

SURĂTĂ, surate, s.f. (Pop.) Prietenă bună, apropiată. + Expr. A se prinde 
surate = (despre femei) a lega între ele o prietenie trainică. $ Termen familiar, 
prietenesc, pus (la ţară) înaintea numelui unei femei despre care se vorbește sau 
căreia i se adresează cineva; apelativ folosit de femeile de la ţară în relaţiile dintre 
ele. — Cf. soră. 

SURĂȚICĂ, surățele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui surată. — Surată + suf. -ică. 

SURĂȚIE, surății, s.f. (Pop.) Legătură de prietenie între femei (similară frăției 
de cruce). — Surată + suf. -ie. 

SURÂDE, surâd, vb. III. Intranz. 1. A zâmbi. 2. Fig. (Despre abstracte) A cores- 
punde dorințelor cuiva, a se prezenta într-o formă favorabilă; a-l atrage, a-l tenta, 
a-i conveni. [Perf. s. surâsei, part. surâs] — Din fr. sourire (după râde). 

SURĂS, surâsuri, s.n. Acţiunea de a surâde şi rezultatul ei; zâmbet. — Din 
fr. sourire (după râs). 

SURÂZĂTOR, -OÁRE, surâzători, -oare, adj. Care surâde; zâmbitor, surâ- 
zând; p. ext. vesel, radios, amical, prietenos. $ Fig. Favorabil, convenabil. — 
Surâde + suf. -tor. 

SURÂZÂND, -Ă, surâzânzi, -de, adj. (Rar) Surâzător. — V. surâde. 

SURCEĂ, -ÎCĂ, surcele, s.f. Aşchie care sare când se ciopleşte sau când se taie 
un lemn, surcel; p. ext. vreasc, gătej, beţişor. — Refăcut din surcele (pl. lui surcel). 

SURCEL, surcele, s.n. (Reg.) Surcea. — Lat. surcellus. 

SURCELUŢĂ, surceluțe, s.f. Diminutiv al lui surcea. — Surcea + suf. -eluţă. 

SURCHIDEALĂ, surchideli, s.f. (Pop.) Faptul de a surchidi; sâcâială, hărțuială; 
muştruluială. $ Bătaie. — Surchidi + suf. -eală. 

SURCHIDI, surchidesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A sâcâi, a plictisi; a hărţui; a muş- 
trului. $ A smuci, a trânti; p. ext. a chinui. — Dn magh. szurkâlodni. 

SURCLASĂ, surclasez, vb. I. Tranz. A depăşi, a întrece (un adversar, mai ales 
la sport). — Din fr. surelasser. 

SURCLASĂRE, surclasări, s.f. Acţiunea de a surclasa. — V. surelasa. 

SURCLASAT, -Ă, surclasați, -te, adj. Care a fost depășit, întrecut. — V. 
surclasa. 

SURD, -Ă, surzi, -de, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu aude (bine), lipsit 
(total sau parţial) de auz. + Fig. Care nu vrea să audă, să înţeleagă; neînduplecat, 
nesimţitor, fără suflet. + Loc. adv. (Substantivat) De(-a) surda = în zadar, degeaba. 
+ Expr. A rămâne surd la ceva = a nu da ascultare unei solicitări, a nu se impre- 
siona de ceva, a rămâne rece, neînţelegător. 2. (Fon.; despre consoane; și substan- 
tivat, f.) Care se emite fără participarea coardelor vocale. 3. (Despre sunete, zgo- 
mote; adesea adverbial) Cu intensitate atenuată, lipsit de rezonanță; slab, înăbușit, 
înfundat, confuz. 4% (În sintagma) Cameră surdă = încăpere cu absorbţie acustică 
foarte ridicată, folosită pentru măsurători acustice speciale. # Fig. (Despre senti- 
mente, conflicte etc.) Mocnit, ascuns, tăinuit. $ Fig. (Despre senzaţii, dureri etc.) 
Înăbuşit; nedefinit, vag. — Lat. surdus. 

SURDINĂ, surdine, s.f. Dispozitiv din metal sau din lemn, în formă de gheară 
la instrumentele cu coarde sau în formă de dop la instrumentele de suflat, folosit 
pentru atenuarea intensității sonorității unor instrumente muzicale. 4 Loc. adv. În 
surdină = a) cu surdina pusă, încet; b) fără zgomot, înăbușit; cu glas scăzut; în 
taină. — Din fr. sourdine. 
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SURDITĂTE, surdităţi, s.f. 1. Infirmitate congenitală sau dobândită, care constă 
în imposibilitatea (totală sau parțială) de a percepe sunetele; surzenie. * Surditate 
psihică = imposibilitate de a recunoaște şi a distinge cu simţul auzului sursa sonoră. 
Surditate verbală = boală caracterizată prin neînţelegerea sensurilor cuvintelor pe 
care le aude cineva. 2. Calitate a unei consoane de a fi rostită fără participarea 
coardelor vocale. — Din fr. surdité. 

SURDOMUT, surdomuţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) lipsit de auz și de grai; (per- 
soană) surdă și mută în acelaşi timp. — Surd + mut (după fr. sourd-muet). 

SURDOMUTISM s.n. Deficienţă audio-verbală complexă datorată absenței 
congenitale sau pierderii timpurii a auzului; surdomutitate. — Surd + mutism. 

SURDOMUTITĂTE s.f. Surdomutism. — După fr. surdimutite. 

SURDOPEDAGOGIE s.f. Ramură a pedagogiei speciale care se ocupă de edu- 
carea și de instruirea persoanelor cu deficienţe de auz. — Surd + pedagogie. 

SURESCITĂ, surescit, vb. |. Tranz. A excita peste măsură; a aduce într-o stare 
de iritaţie, de nervozitate extremă. [Var.: surexcită vb. I] — Din fr. surexciter. 

SURESCITABIL, -Ă, surescitabili, -e, adj. Care prezintă o stare de surescitare, 
care poate fi uşor surescitat; iritabil. [Var.: surexcitâbil, -ă adj.] — Din 
fr. surexcitable. 

SURESCITABILITĂTE s.f. Înclinare spre surescitare. [Var.: surexcitabilităte 
s.f.] — Din fr. surexcitabilită. 

SURESCITÂNT, -Ă, surescitanţi, -te, adj. Care provoacă surescitare. [Var.: 
surexcitânt, -ă adj.] — Din fr. surexcitant. 

SURESCITĂRE, surescitări, s.f. Acţiunea de a surescita şi rezultatul ei; stare 
de iritaţie, de nervozitate bolnăvicioasă; surescitaţie. [Var.: surexcităre s.f.] — 
V. surescita. 

SURESCITĂT, -Ă, surescitați, -te, adj. Lritat peste măsură, adus într-o stare de 
mare tensiune nervoasă. [Var.: surexcităt, -ă adj.] — V. surescita. 

SURESCITĂȚIE, surescitaţii, s.f. Surescitare. [Var.: surexcităție s.f.] — Din fi. 
surexcitation. 

SURET, sureturi, s.n. (În Evul Mediu, în Țările Române) Copie sau traducere (a 
unui act, a unei scrisori). — Din tc. suret. 

SUREXCITĂ vb. I v. surescita. 

SUREXCITĂBIL, -Ă adj. v. surescitabil. 

SUREXCITABILITĂTE s.f. v. surescitabilitate. 

SUREXCITÂNT, -Ă adj. v. surescitant. 

SUREXCITĂRE s.f. v. surescitare. 

SUREXCITĂT, -Ă adj. v. surescitat. 

SUREXCITĂȚIE s.f. v. surescitație. 

SURF s.n. Placă plutitoare de lemn sau de material plastic care servește la alune- 
carea pe suprafața apei a celui care practică surfingul. [Pr.: săr/] — Cuv. engl. 

SURFILĂ, surfilez, vb. I. Tranz. A întări marginile unei ţesături cu o cusătură 
rară, pentru a împiedica destrămarea firelor. — Din fr. surfiler. 

SURFILĂRE, surfilări, s.f. Acţiunea de a surfila şi rezultatul ei. — V. surfila. 

SURFING s.n. Sport practicat cu surful. [Pr.: sărfing] — Cuv. engl. 

SURFIST, surfiști, s.m. Sportiv care practică surful. [Pr.: sărfist] — Din engl. 
Surfist. 

SURGHIUN, (1) surghiunuri, s.n. (2) surghiuni, s.m. (Înv.) 1. S.n. Surghiunire, 
exil, deportare. $ Stare, situaţie de exilat, de proscris; fig. pribegie, înstrăinare. 
2. S.m. Surghiunit. — Din tc. siirgiin. 

SURGHIUNI, surghiunesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A exila, a deporta, a proscrie. 
+ Fig. A izgoni, a alunga. — Din surghiun. 

SURGHIUNIRE, surghiuniri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a surghiuni şi rezultatul ei; 
exil, deportare, pribegie, surghiun. — V. surghiuni. 

SURGHIUNIT, -Ă, surghiuniţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Persoană exilată; proscris. 
— V. surghiuni. 

SURGÚCI, (1) surguciuri, s.n., (2) surguci, s.m. 1. S.n. Panaş din pene (de struț) 
împodobit cu pene scumpe, purtat la turban sau la ișlic de sultani, de înalți dem- 
nitari turci sau de unii domni români. 2. S.m. Plantă erbacee cu frunzele divizate în 
numeroase segmente liniare și cu florile albăstrui-violete, roz, albe sau pestrițe, 
cultivată ca plantă ornamentală (Consolida ajacis). — Din tc. sorguç. 

SURI, suresc, vb. IV. Intranz. (Rar; despre păr; p. ext. despre oameni) A încă- 
runți. + Tranz. A face sur. — Din sur. 

SURINAMEZ, -Ă, surinamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Republicii Suriname sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparține Republicii Suriname sau surinamezilor (1); referitor la Suriname ori la 
surinamezi. — Suriname (n.pr.) + suf. -ez. 

SURIOARĂ, surioare, s.f. 1. Diminutiv al lui soră. 2. Termen familiar, priete- 
nesc, cu care te adresezi unei fete sau unei femei. [Pr.: -ri-oa-] — Soră + 
suf. -ioară. 

SURIU, -iE, surii, adj. (Pop.) Care bate în cenușiu-deschis. $ (Substantivat, n.) 
Culoare cenuşiu-deschis. $ (Despre păr) Uşor încărunțit. — Sur + suf. -iu. 

SURLĂR, surlari, s.m. Surlaş. — Surlă + suf. -ar. 

SURLÁŞ, surlaşi, s.m. Cântăreț din surlă; surlar. — Surlă + suf. -aș. 

SÚRLĂ, surle, s.f. 1. Instrument muzical popular de suflat, în formă de fluier, cu 
mai multe orificii şi cu ancie dublă, folosit în trecut mai ales în armată. + Loc. adv. 
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Cu surle = cu zgomot mare, cu scandal. 2. (Reg.) Râtul porcului; p. ext. porc. 
3. Colibă (în câmp), de obicei improvizată, de formă conică, construită din pari de 
lemn şi acoperită cu stuf, paie, fân sau coceni. — Din sb. surla, bg. zurla. 

SURLIŞOARĂ, surlişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui surlă (1). — Surlă + 
suf. -ișoară. 

SURLIȚĂ, surlițe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui surlă (1). — Surlă + suf. -iţă. 

SURMENĂ, surmenez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A se obosi peste măsură, a 
se extenua (în urma unui prelungit efort fizic sau intelectual); a se istovi. 4% Tranz. 
Munca prelungită îl surmenează. — Din fr. surmener. 

SURMENÂJ, Surmenajuri, s.n. Stare de oboseală extremă a omului, caracteri- 
trare etc., în urma unui efort fizic sau psihic excesiv şi prelungit; surmenare. — Din 
fr. surmenage. 

SURMENĂRE, surmenări, s.f. Surmenaj. — V. surmena. 

SURMENĂT, -Ă, surmenaţi, -te, adj. (Despre oameni) Obosit peste măsură; 
istovit, extenuat. — V. surmena. 

SURMONTĂ, surmontez, vb. I. (Livr.) Tranz. A depăși obstacole, dificultăți. — 
Din fr. surmonter. 

SURNATURÁL, -Ă, surnaturali, -e, adj. Înv.) Supranatural. — Din fr. surnaturel. 

SURNUMÍ, surnumesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A supranumi. — Din fr. surnommer. 

SUROGÁT, surogate, s.n. Produs sau preparat care poate să înlocuiască un alt 
produs sau preparat cu care are unele proprietăți comune. + Fig. Contrafacere, 
falsificare. — Din germ. Surrogat. 

SURORĂ s.f. v. soră. 

SURPĂ, surp, vb. L. 1. Refl. (Despre maluri, povârnişuri etc.; la pers. 3) A se 
prăbuși prin măcinare; (despre ziduri, clădiri) a se dărâma, a se prăvăli, a se nărui. 
+ Tranz. A dobori la pământ; a nimici, ruina. 2. Tranz. Fig. A răsturna pe cineva 
dintr-o situație privilegiată; a submina, a săpa; p. ext. a desființa, a nimici, a lichida. 
3. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi de hernie. — Lat. *subrupare (< rupes). 

SURPĂRE, surpări, s.f. Acţiunea de a (se) surpa şi rezultatul ei. — V. surpa. 

SURPÂT, -Ă, surpați, -te, adj. 1. (Despre maluri, terenuri etc.) Mâncat, ros de 
ape; cu surpături, prăpăstios, râpos. # (Despre ziduri, clădiri etc.) Dărâmat, năruit; 
ruinat, distrus, nimicit. 2. (Pop.) Bolnav de hernie. — V. surpa. 

SURPĂCIOS, -OÂSĂ, surpăcioși, -oase, adj. (Rar) Care se surpă uşor, expus la 
surpare. — Surpa + suf. -ăcios. 

SURPĂTOR, -OÂRE, surpători, -oare, adj. (Rar) Care surpă; p. ext. distrugă- 
tor, nimicitor. — Surpa + suf. -ător. 

SURPĂTURĂ, surpături, s.f. 1. Faptul de a (se) surpa. 1. Loc prăpăstios în curs 
de surpare; loc de unde s-a rupt o porţiune de teren; p. ext. porţiunea dislocată. 
3. Ruină, dărâmătură. 4. (Pop.) Hernie. — Surpa + suf. -ătură. 

SURPLOMBĂ, surplombe, s.f. Parte a unei stânci suspendată deasupra unui 
gol; zid sau parte a unei construcţii ieșită în afară, în raport cu baza. — Din fi. 
surplomb. 

SURPLUS, surplusuri, s.n. Ceea ce este în plus, ceea ce depăşeşte necesarul; 
prisos, excedent. — Din fr. surplus. 

SURPRINDE, surprind, vb. III. Tranz. 1. A prinde pe cineva pe neaşteptate asu- 
pra unui fapt. $ A găsi pe cineva nepregătit, neprevenit, a da peste cineva, a-l lua 
prin surprindere. 2. A mira, a uimi, a ului. 3. A băga de seamă, a observa (pe furiș), 
a sesiza; a remarca; a descoperi în mod brusc. — Din fr. surprendre (după prinde). 

SURPRINDERE s.f. 1. Faptul de a surprinde (sau de a fi surprins). 4% Loc. adj. 
şi adv. Prin surprindere = neaşteptat, neprevăzut. 2. Sentiment, stare de uimire, de 
uluire; surpriză. 3. Observare, descoperire, sesizare (a unui aspect momentan). — 
V. surprinde. 

SURPRINS, -Ă, surprinşi, -se, adj. Mirat, uimit, uluit. — V. surprinde. 

SURPRINZĂTOR, -OÁRE, surprinzători, -oare, adj. Care surprinde, care pro- 
voacă uimire; nebănuit, neaşteptat. $ Care impresionează puternic; impresionant, 
uimitor, extraordinar. — Surprinde + suf. -ător: 

SURPRIZĂ, surprize, s.f. 1. Faptul de a lua pe cineva prin surprindere. 2. Tot 
ceea ce surprinde prin caracterul său neașteptat, neprevăzut. # Ceea ce provoacă o 
bucurie neașteptată, o plăcere; (concr.) dar, cadou. — Din fr. surprise. 

SURSĂ, surse, s.f. 1. Loc unde se produce, unde se poate găsi sau de unde se 
propagă ceva; sediul sau obârşia unui lucru. # Corp, sistem etc. care emite sunete, 
lumină, radiaţii nucleare etc. + Sursă de energie electrică (sau electromagnetică) = 
generator de energie electrică (sau electromagnetică). $ (Elt.) Electrod al unui 
tranzistor cu efect de câmp, care furnizează purtătorii de sarcină majoritari. 2. Posi- 
bilitate de câştig. 3. Fig. Loc de unde emană o informaţie, o noutate. 4. Fig. Izvor, 
obârşie, origine. * Sursă de inspiraţie = domeniu din care se inspiră un scriitor. — 
Din fr. source. 

SURTUC, surtuce, s.n. (Înv. şi pop.) Haină bărbătească (din postav) care acoperă 
partea de sus a corpului şi care se poartă (la țară) peste cămaşă sau peste vestă. — 
Din ngr. surtuko, rus. siurtuk. 

SURTUCĂR, surtucari, s.m. (Pop.) Târgoveţ, orăşean; p. ext. intelectual. — 
Surtuc + suf. -ar. 

SURTUCÁŞ, surtucaşe, s.n. (Reg.) Surtucel. — Surtuc + suf. -aș. 
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SU RTUCÉL, surtucele, s.n. Diminutiv al lui surtuc; surtucaș. — Surtuc + 
suf. -el. 

SURUGÍU, surugii, s.m. Înv.) 1. Vizitiu care conducea (călare pe unul dintre 
cai) diligențele, poştalioanele sau trăsurile boiereşti. 2. (Pop.; art.) Numele unei 
constelații din emisfera boreală. — Din tc. sürücü. 

SURVENI, pers. 3 survine, vb. IV. Intranz. A avea loc (inopinat), a se produce, 
a se petrece, a se întâmpla (pe neașteptate sau pe negândite). — Din fr. survenir. 

SURVENIRE s.f. Faptul de a surveni. — V. surveni. 

SU RVOL, survoluri, s.n. Zbor cu avionul efectuat deasupra unui teritoriu 
determinat. — Din fr. survol. 

SU RVOLĂ, survolez, vb. I. Tranz. A zbura cu avionul deasupra unui teritoriu 
determinat. — Din fr. survoler. 

SURZEALĂ s.f. Surditate (1). — Surzi + suf. -eală. 

SURZENIE s.f. Surditate (1). — Surzi + suf. -enie. 

SURZI, surzesc, vb. IV. 1. Intranz. A-şi pierde parţial sau total auzul; a deveni 
surd. 2. Tranz. A face ca cineva să-și piardă auzul, a face pe cineva surd; p. ext. a 
ameti, a zăpăci. — Din surd. 

SURZILĂ, surzilă, s.m. (Fam.) Nume dat unui om care nu aude (bine). — 
Surd + suf. -ilă. 

SURZIRE s.f. Faptul de a surzi. — V. surzi. 

SUS adv. 1. Într-un loc mai ridicat sau mai înalt (decât altul); la înălțime; 
deasupra. + Loc. adj. De sus = a) care este așezat în partea nordică sau în partea 
mai ridicată a unui teren; b) care vine sau pornește de la un organ de conducere, de 
la centru. De din sus (de...) = care se află mai la deal (de...); ceva mai încolo, mai 
departe. Loc. adv. De sus = a) prin aer, prin văzduh; b) în zbor, zburând; €) cu un 
vehicul sau purtat (în cârcă, pe braţe etc.). (Pe) din sus de... = mai la deal de..., mai 
încolo, mai departe de... Mai sus de... = mai la nord de... Loc. prep. (Substantivat, 
n.) Din susul... = a) din partea de deasupra; b) dintr-o regiune superioară, mai la 
deal de... + Expr. De sus în jos sau de jos în sus = în direcție verticală (ascendentă 
sau descendentă). De sus (și) până jos = în întregime, tot. În sus și în jos = încoace 
şi încolo, de colo-colo. Cu fața în sus = (despre oameni) culcat pe spate. Cu gura 
în sus = (despre obiecte care au o deschizătură) cu deschizătura în partea de dea- 
supra. Cu fundul în sus = întors pe dos, răvășit; în dezordine; fig. morocănos, furios. 
A duce (sau a lua, a aduce pe cineva) pe sus = a duce (sau a lua, a aduce pe cineva) 
cu forța, cu sila. 4-i sta (cuiva) capul sus = a fi în viaţă, a trăi. A se ţine (sau a fi, a 
umbla) cu nasul pe sus = a fi înfumurat, îngâmfat. (Substantivat, n.) A răsturna 
(sau a întoarce, a pune ceva) cu susul în jos = a pune (ceva) în dezordine; a răscoli, 
a răvăşi. A privi (sau a măsura cu ochii) pe cineva de sus în (sau până) jos şi de jos 
în (sau până) sus = a examina (pe cineva) cu atenţie sau cu neîncredere. + În 
camerele din partea superioară a unei case, la etaj. $ (În legătură cu poziţia unui 
astru) Deasupra orizontului, pe cer. + (Pop.) Departe (în înălțime). 2. Fig. Într-o 
poziţie socială superioară; într-un rang înalt. $ Expr. A lua (sau a privi pe cineva) 
de sus = a trata (pe cineva) ca pe un inferior, a privi (pe cineva) cu dispreţ, cu 
aroganță. A vorbi (cuiva sau cu cineva) de sus = a vorbi (cu cineva) arogant, inso- 
lent, obraznic. 4% Compus: sus-pus = care este într-un post înalt, în vârful ierarhiei 
sociale. 3. Înspre un loc sau un punct mai ridicat; în direcţie verticală, în înălțime; 
în aer, în spațiu, în văzduh. $ Loc. adj. și adv. În sus = ridicat, drept, în poziție 
verticală. Loc. adv. În sus = a) spre înălţime, la deal; b) în aer, în văzduh, în direcția 
cerului; €) dincotro curge o apă, în direcția izvorului. +% Expr. A sări în sus = a 
tresări (de bucurie, de spaimă, de mânie etc.); a izbucni. $ (Substantivat, n.; în loc. 
prep.) În susul... = a) în partea superioară (a unui lucru); b) în sens contrar cursului 
unei ape; €) înspre partea mai ridicată a unei așezări sau înspre nord. Din susul... = 
a) din direcţia izvorului unei ape; b) dinspre partea mai ridicată a unui teren; din- 
spre nord. $ (Cu valoare de interjecţie) Strigăt de comandă echivalent cu „„ridică- 
te!”, „ridicaţi-vă!”; p. ext. strigăt de încurajare, de aprobare, de simpatie. 4. (La 
comparativ, urmat de prep. „de”, indică o limită în raport cu o vârstă, o greutate, o 
valoare) Peste, mai mult de... * Expr. Mai pe sus decât = mai presus decât, mai 
mult decât... 5. (La comparativ, indică o pagină, un capitol, un alineat într-un text) 
În cele precedente, în cele spuse sau arătate mai înainte, înapoi cu câteva pagini sau 
cu câteva rânduri. $ Compuse: sus-citat = citat mai înainte, pomenit în cele spuse 
sau scrise înainte; sus-menționat = menţionat mai înainte; sus-numit (şi 
substantivat) = menționat, amintit, citat mai înainte. 6. În registrul acut, înalt, 
ridicat al vocii sau al unui instrument. * Loc. adv. Sus și tare = a) în auzul tuturor, 
în gura mare; b) ferm, categoric, energic. 7. (Bis.) Într-un loc consacrat ca lăcaș al 
lui Dumnezeu; în cer. $% Loc. adj. și adv. De sus = (care vine) din cer, de la 
divinitate, de la Dumnezeu. + (Substantivat) Cel de Sus = Dumnezeu.— Lat. 
susum (= sursum). 

SUSÁI, susai, s.m. Gen de plante erbacee din familia compozeelor, cu frunze 
sesile, cu flori galbene, a căror tulpină conţine un suc lăptos (Sonchus). — Din ucr. 
susai. 

SUSÂN s.m. 1. Plantă erbacee din ţările calde, păroasă, cu frunze mari, dantelate 
şi cu flori galbene, cultivată pentru semințele sale oleaginoase, comestibile 
(Sesamum indicum). # P. restr. Semințele acestei plante, care conţin un ulei 
comestibil, din care se prepară tahânul sau care se presară pe covrigi. 2. Preparat 
dulce făcut din zahăr, miere şi seminţe de susan (1). — Din tc. susam. 


SUSCEPTIBIL, -Ă, susceptibili, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care se simte ime- 
diat ofensat, care se supără repede, supărăcios. 2. Capabil, în stare să... 3. (Despre 
lucruri) Care poate suferi modificări, care poate lua diferite forme, care poate fi 
lucrat în diferite feluri. — Din fr. susceptible. 

SUSCEPTIBILITĂTE, susceptibilităţi, s.f. 1. Faptul de a fi susceptibil (1); 
deosebită a unor fiinţe de a reacționa la anumiţi agenţi externi. $ Dispoziţie natu- 
rală de a contracta boli. 3. Capacitate a unui corp sau a unui sistem de a suferi 
anumite modificări sub influența agenţilor externi sau interni. — Din fr. 
susceptibilité. 

SUSCITĂ, suscít, vb. I. Tranz. A provoca, a produce, a stârni, a dezlănțui. — Din 
fr. susciter, lat. suscitare. 

SUSCITÁRE, suscitări, s.f. Acţiunea de a suscita şi rezultatul ei. — V. suscita. 

SUSCITĂT, suscitați, -te, adj. Provocat. — V. suscita. 

SUSEÂN, -Ă, suseni, -e, s.m. şi f. Înv.) Locuitor din partea de sus a unui sat sau 
a unui ţinut. $ Locuitor al Ţării de Sus (jumătatea nordică a Moldovei, după o 
veche împărțire administrativă). — Sus + suf. -ean. 

SUSPÂNS, suspansuri, s.n. Moment dintr-un film, dintr-un spectacol sau dintr-o 
operă literară când acţiunea se întrerupe (temporar) într-un punct culminant, ţinând 
pe spectator sau pe lector într-o stare de tensiune, în așteptarea deznodământului; 
stare de tensiune provocată de un astfel de moment. — Din fr., engl. suspense. 

SUSPÂNTĂ, suspante, s.f. Fiecare dintre corzile unei parașute, care leagă pânza 
de hamul prins de corpul parașutistului. [Var.: suspentă s.f.] — Din fr. suspente. 

SUSPECT, -Ă, suspecți, -te, adj. (Adesea substantivat) Care este bănuit, care dă 
de bănuit; care inspiră neîncredere, de care trebuie să te fereşti; dubios, îndoielnic. 
— Din fr. suspect, lat. suspectus. 

SUSPECTĂ, suspectez, vb. I. Tranz. A bănui pe cineva de ceva rău, a socoti 
drept suspect; a pune la îndoială ceva. — Din fr. suspecter. 

SUSPECTĂRE s.f. Acţiunea de a suspecta şi rezultatul ei. — V. suspecta. 

SUSPENDĂ, suspend, vb. I. Tranz. 1. A atârna. 2. Fig. A întrerupe, a amâna, a 
opri temporar o activitate. $ A face să înceteze temporar o acţiune judiciară; a 
interzice temporar exercitarea unor drepturi; a amâna fără termen executarea unei 
pedepse. $ A destitui provizoriu din funcţie un salariat. 3. Fig. A interzice, a face 
să înceteze, a suprima o acţiune. — Din fr. suspendre, lat. suspendere. 

SUSPENDĂRE, suspendări, s.f. Acţiunea de a suspenda şi rezultatul ei; între- 
rupere, suprimare (temporară). — V. suspenda. 

SUSPENDĂT, -Ă, suspendaţi, -te, adj. 1. Atârnat (în aer). + Pod suspendat = 
pod la care calea este suspendată de elemente flexibile (cabluri, lanţuri etc.). 
Grădini (sau terase) suspendate = a) grădini construite în terasă; b) grădini cu solul 
sprijinit de stâlpi. 2. Fig. Întrerupt, oprit; interzis. — V. suspenda. 

SUSPENSIE, suspensii, s.f. 1. Înrerupere (intenţionată) a șirului gândirii, a frazei. 
+ Loc. adj. și adv. În suspensie = amânat, oprit, suspendat (temporar). 2. (Chim.) 
Sistem dispers solid-fluid, în care faza solidă dispersă este în echilibru sau are un 
ritm de depunere neglijabil. 3. (Tehn.) Fel de susţinere a părţii mobile a unui instru- 
ment; ansamblul pieselor care susţin echipamentul mobil al unui instrument. 4. Le- 
gătură elastică sau flexibilă între un sistem tehnic și elementele pe care se sprijină. 
+ Spec. Legătură elastică dintre şasiul unui vehicul și osiile lui, care amortizează 
şocurile puternice şi asigură mobilitatea şi stabilitatea vehiculului. [Var.: 
suspensiune s.f.] — Din fr. suspension. 

SUSPENSIUNE s.f. v. suspensie. 

SUSPENSIV, -Ă, suspensivi, -e, adj. (Jur.) Care suspendă, care opreşte punerea 
în execuţie a unei dispoziţii, a unei prevederi etc. — Din fr. suspensif. 

SUSPENSOID, suspensoizi, s.m. (Chim.) Dispersie coloidală a unui solid 
într-un lichid. [P1. şi: (n.) suspensoide] — Din fr. suspensoide. 

SUSPENSORI, suspensoare, s.n. Bandaj, dispozitiv cu ajutorul căruia este susţi- 
nută o hernie, un organ căzut etc. — Din fr. suspensoir. 

SUSPENSOR?, -OÂRE, suspensori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (Anat.; despre liga- 
mente, muşchi) Care susține. 2. S.m. Mușchi lung și subţire care reglează mișcarea 
înainte şi înapoi a copitei calului. — Din fr. suspenseur. 

SUSPENTĂ s.f. v. suspantă. 

SUSPICIOS, -OÁSĂ, suspicioși, -oase, adj. Bănuitor, neîncrezător. [Pr.: -ci-os] 
— Din lat. suspiciosus, fr. suspicieux. 

SUSPICIUNE, suspiciuni, s.f. Lipsă de încredere în cineva, îndoială în ceea ce 
priveşte corectitudinea, legalitatea faptelor sau onestitatea intențiilor cuiva; 
bănuială, neîncredere. [Pr.: -ci-u-] — Din fr. suspicion, lat. suspicio, -onis. 

SUSPIN, suspine, s.n. 1. Respirație sonoră, adâncă și prelungită, provocată mai 
ales de o durere psihică; oftat, suspinare. + Expr. (Rar) A-și da ultimul suspin = a 
muri. 2. Respirație scurtă şi înretăiată, care însoţeşte un plâns puternic; sughiț (de 
plâns), suspinare. 3. (Reg.) Astm (la cai). [P1. şi: suspinuri] — Din suspina (derivat 
regresiv). 

SUSPINĂ, suspin, vb. L. Intranz. 1. A scoate suspine (1); a ofta (adânc sau din 
greu). 2. A plânge cu suspine (2). 3. A dori foarte mult, a tânji după ceva. — Lat. 
suspirare. 

SUSPINĂRE, suspinări, s.n. Faptul de a suspina; suspin (1, 2), suspinat — V. 
suspina. 
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SUSPINĂT, suspinaturi, s.n. Suspinare. — V. suspina. 

SUSPINĂTOR, -OÁRE, suspinători, -oare, adj. (Rar) Care suspină (des), care 
oftează (mereu). — Suspina + suf. -ător. 

SUSTENTĂȚIE, sustentaţii, s.f. Proprietatea unui corp de a se menţine la un 
anumit nivel în masa unui fluid prin mijloace adecvate. — Din fr. sustentation. 

SUSTRACȚIUNE, sustracțiuni, s.f. (Rar) Sustragere, furt. [Pr.: -ți-u-] — Din 
fr. soustraction. 

SUSTRÁGE, sustrág, vb. III. 1. Tranz. A-și însuşi, prin fraudă sau prin viclenie, 
un lucru care aparține altei persoane; a fura. 2. Tranz. A opri, a abate, a împiedica 
de la ceva. 3. Refl. A folosi șiretenia sau frauda pentru a nu presta un serviciu 
datorat legal; a se eschiva de la ceva; p. ext. a scăpa de ceva. [Perf. s. sustrăsei, part. 
sustras] — Din fr. soustraire (după trage). 

SUSTRÁGERE, sustrageri, s.f. Acţiunea de a (se) sustrage şi rezultatul ei, 
sustracțiune. — V. sustrage. 

SUSŢINĂTOR, -OÁRE, susținători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care susține 
o povară, care sprijină o greutate. 2. S.m. şi f. Fig. Persoană care ajută, care susține, 
care apără ceva sau pe cineva; apărător, sprijinitor. $ Spec. Persoană care întreţine 
cu mijloace materiale altă persoană, o instituţie etc. — Susţine + suf. -ăror (după 
fr. souteneur). 

SUSŢINE, susțin, vb. II. 1. Tranz. A servi de suport (unui lucru); a sprijini. + A 
ajuta, a sprijini pe cineva (ca să nu cadă). 2. Tranz. Fig. A lua o atitudine favorabilă 
faţă de o acţiune, de o cauză etc.; a sprijini; a apăra. 3. Tranz. Fig. A aduce argu- 
mente în sprijinul unui principiu, al unei teorii etc., a afirma cu tărie ceva, a procla- 
ma. + A se prezenta la un examen sau la un concurs pentru a obţine un titlu, un 
grad sau un post. 4. Tranz. Fig. A ajuta, a întreţine cu mijloace materiale o instituţie, 
o persoană etc. $ Refl. A-și câştiga existenţa; a se întreţine singur. 5. Refl. A se ţine 
în picioare. + Fig. (Rar) A se menţine pe poziţie; a rezista. — Din lat. sustinere, 
fr. soutenir (după fine). 

SUSŢINERE, susțineri, s.f. Acţiunea de a (se) susține şi rezultatul ei; sprijinire; 
apărare; întreţinere cu mijloace materiale. — V. susţine. 

SUSŢIN UT, -Ă, susținuți, -te, adj. (Despre modul, ritmul de desfăşurare a unei 
activităţi, a unor manifestări) Constant, activ; stăruitor, perseverent, neobosit, 
neîntrerupt. $ (Despre natura, stilul unei scrieri, unei compoziţii muzicale etc.) 
Menţinut la un nivel înalt. — V. susţine. 

SUSUR, susure, s.n. Zgomot continuu, monoton, lin, uşor și plăcut produs de 
curgerea unei ape, de frunzele mișcate de vânt etc.; murmur, susurare. — Din 
susura (derivat regresiv). 

SUSURĂ, pers. 3 súsură, vb. I. Intranz. (Despre ape curgătoare, frunze; p. ext. 
despre adierea vântului etc.) A produce un zgomot lin, uşor, monoton și continuu; 
a murmura. — Din fr. susurrer. 

SUSURĂRE, susurări, s.f. (Rar) Faptul de a susura; susur. — V. susura. 

SUŞĂ, sușe, s.f. (Livr.) Origine, sursă. $ (Med.) Provenienţă a unei culturi de 
microbi; tulpină. — Din fr. souche. 

SUTÂNĂ, sutane, s.f. Haină preoțească lungă până la pământ şi încheiată cu 
nasturi de sus până jos. — Din fr. soutane. 

SUTĂR, sutare, s.n. (Înv. şi fam.) Bancnotă de o sută de lei. [PL. și: (m.) sutari] 
— Sută + suf. -ar 

SUTĂŞ, sutași, s.m. 1. (În Antichitate, mai ales la romani) Comandant peste o 
sută de ostași; centurion. 2. (În sec. XVII, în Țara Românească) Membru al unei 
bresle fiscale care plătea, singur sau împreună cu alţii, o dare anuală de o sută de 
galbeni. — Sută + suf. -aș. 

SUTĂ, sute, num. card., s.f. 1. Num. card. (Adesea cu valoare substantivală sau 
adjectivală) Numărul care în numărătoare are locul între nouăzeci şi nouă şi o sută 
unu şi care se indică prin cifrele 100 şi C. + Loc. adj. La sută = (despre dobânzi, 
procente) corespunzător, proporțional unei sume de o sută de lei sau unei cantități 
de o sută de unităţi. + Loc. adv. Sută la (sau în) sută = complet, în întregime, de- 
plin; p. ext. sigur, fără îndoială. * Expr. Sute și mii sau mii și sute sau o sută și-o 
mie sau sute (şi sute) de... = număr mare, nedeterminat. 4% (Cu valoare de num. 
ord.) Rândul o sută. 2. S.f. Cifră care marchează numărul dintre nouăzeci și nouă 
şi o sută unu. $ Bancnotă de o sută de lei. * Expr. Unde s-a dus mia, ducă-se și 
suta = unde s-a făcut o cheltuială mare, poate să se facă şi una mai mică. — Et. nec. 

SUTĂLEA, SUTA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival) Care 
se află între al nouăzeci și nouălea și al o sută unulea. — Sută + le + a. 

SUTIEN, sutiene, s.n. Piesă de lenjerie feminină care susține sânii. [Pr.: -ti-en] 
— Din fr. soutien [-gorge]. 

SUTIME, sutimi, s.f. A suta parte dintr-un întreg (împărţit în părți egale). — 
Sută + suf. -ime. 

SUTIŞOARĂ, sutișoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui sută. — Sută + suf. -ișoară. 

SUTURĂ, suturez, vb. I. Tranz. (Med.) A face o sutură (2). — Din fr. suturer. 

SUTURĂL, -Ă, suturali, -e, adj. Privitor la suturi (2), care aparţine unei suturi. 
— Din fr. sutural. 

SUTURĂ, suturi, s.f. 1. (Anat.) Tip de articulaţie în care oasele sunt fixe. 
2. (Med.) Cusătură folosită în chirurgie pentru a reuni marginile unei plăgi, extre- 
mităţile unui tendon sau ale unui nerv tăiat, fragmentele unui os fracturat etc. — 
Din fr. suture. 
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SUVĂC / SWING 


SUVĂC, suvace, s.m. Sulă (1) lungă. [P1. şi: suvacuri] — Et. nec. 

SUVÂI s.n. v. sevai. 

SUVEICĂ, suveici, s.f. 1. Piesă de lemn la războiul de ţesut, de formă lunguiaţă, 
care serveşte la introducerea firului de bătătură în rostul urzelii; suvelniță. + Expr. 
(lute) ca o suveică sau ca suveica = foarte ager, sprinten; foarte harnic. 2. Piesă din 
mecanismul mașinii de cusut, în care se introduce un mosorel cu aţă. — Din 
bg. sovalka. 

SUVEICUȚĂ suveicuţe, s.f. Diminutiv al lui suveică. — Suveică + suf. -uţă. 

SUVELNIŢĂ, suvelinţe, s.f. (Pop.) Suveică (1). — Cf. suveică. 

SUVENIR, suvenire, s.n. Amintire. $ (Concr.) Obiect, dar, semn care reprezintă 
sau evocă o amintire. [Pl. şi: suveniruri. — Var.: suvenire s.f.] — Din fr. souvenir. 

SUVENIRE s.f. v. suvenir. 

SUVERÂN, -Ă, suverani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este deasupra tuturor, 
cu o mare autoritate, care are autoritatea supremă. + Fig. Absolut, fără margini; 
total, suprem. + (Despre state, popoare) Care se bucură de suveranitate. 2. S.m. și 
f. Conducător al unui stat monarhic; monarh; rege. $ Fig. Persoană sau 
colectivitate liberă să dispună de soarta sa, de actele sale. — Din fr. souverain. 

SUVERANITĂTE, suveranităţi, s.f. Calitatea de a fi suveran, de a dispune liber 
de soarta sa; independenţă; putere supremă. $ Atribut inerent, inalienabil şi indi- 
vizibil al statului, care constă în supremaţia puterii de stat în interiorul hotarelor 
sale şi în independenţa ei în relaţiile cu alte state. $ Suveranitate naţională. 
Suveranitate de stat. — Din fr. souveraineté. 
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SUZERÂN, -Ă, suzerani, -e, s.m., adj. 1. S.m. (În Evul Mediu) Mare senior de 
care depindeau alți seniori, ca urmare a relaţiilor de suzeranitate. 2. Adj. (Despre 
state) Care exercita autoritatea asupra unui stat mai slab, amestecându-se în politica 
internă a acestuia și impunându-i anumite obligaţii politice și financiare. — Din fr. 
suzerain. 

SUZERANITĂTE, suzeranități, s.f. Dreptul suzeranului asupra seniorilor 
vasali. $ Dreptul unui stat asupra altui stat care are guvern propriu, dar nu are 
autonomie completă. — Din fr. suzeraineté. 

SVÂDĂ s.f. v. sfadă. 

SVASTICĂ, svastici, s.f. Obiect în formă de cruce cu braţe egale, îndoite la 
capăt în unghi drept, servind ca simbol religios la unele popoare orientale; cruce 
încârligată. # Emblemă politică folosită de naziști. — Din germ. Swastika, 
fr. svastika. 

SVAT s.n. v. sfat. 

SVÉTER, svetere, s.n. Flanelă tricotată (din lână) care se încheie cu nasturi în 
față; pulover. — Din engl., fr. sweater. 

SVÉTNIC s.m. v. sfetnic. 

SWING, swinguri, s.n. 1. Lovitură laterală dată la box cu brațul ușor arcuit. 
2. Numele unui dans modern, cu ritm şi mișcări rapide; melodie după care se exe- 
cută acest dans. $ Manieră de executare a muzicii de jazz, caracterizată printr-o 
mare supleţe, prin sincope, ritm legănat etc. [Pr.: sting] — Din engl., fr. swing. 


ŞI, ș, s.m. 1. A douăzeci și doua literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
cu această literă (consoană constrictivă prepalatală surdă). [Pr.: şe, și. — PL. şi: (1, 
n.) ș-uri] 

Ş? interj. (De obicei prelungit) Cuvânt folosit pentru a-i cere cuiva să tacă, să 
păstreze tăcere. — Onomatopee. 

ŞA, șei, s.f. 1. Piesă de harnaşament confecţionată din piele sau din lemn, care se 
pune pe spinarea calului și pe care şade călărețul. + Expr. A pune şaua (pe 
cineva) = a supune, a stăpâni (pe cineva), a constrânge pe cineva să facă ceva. 
A vorbi din şa = a vorbi de sus, cu siguranţă de sine. 2. Suport triunghiular din 
piele, din cauciuc sau din material plastic, care se montează pe biciclete, 
motociclete etc. 3. Os din spinarea găinii. % Șaua turcească = scobitură în 
grosimea osului sfenoid, în care se află situată glanda hipofiză. 4. Formă de relief 
reprezentând o depresiune cuprinsă între două părți de teren mai ridicate; 
curmătură. Șaua dealului. [Var.: şea s.f.] — Lat. sella. 

ŞABĂC, s.n. v. şabacă. 

ŞABĂCĂ, șabace, s.f. (Reg.) Broderie în ajur făcută (cu aţă albă) la cămăși, la 
feţe de masă, milieuri etc. [Var.: şabăc s.n.] — Cf. te. şebeke. 

ŞABANĂ, şabanale, s.f. Haină lungă asemănătoare cu un anteriu, pe care o 
purtau aprozii, vornicii şi pajii la curțile domneşti. [Var.: şavană s.f.] — Din tc. 
şebane. 

ŞÁBĂR, şabăre, s.n. Răzuitor folosit pentru curățarea de parafină a interiorului 
ţevilor de extracție ale sondelor. $ Creion de răzuit. — Din germ. Schaber. 

ŞABLÓN, şabloane, s.n. 1. Model în mărime naturală după care se poate executa 
o piesă sau care servește la ghidarea unei unelte pentru prelucrarea prin așchiere ori 
prin deformare, pentru limitarea unor porţiuni de suprafaţă pe care se aplică o 
vopsea etc. $ Instrument cu care se controlează sau se măsoară dimensiunile sau 
unghiurile unei piese în curs de fabricație. 2. Fig. Formulă stereotipă; repetare 
mecanică, lipsită de interes şi de originalitate a unui model oarecare; clișeu verbal. 
— Din germ. Schablone. 

ŞABLONĂ, şablonez, vb. I. Tranz. (Rar) A trasa cu şablonul (1) contururile unei 
piese; a fasona ceva controlând cu şablonul (1). — Din şablon. Cf. germ. 
schablonieren. 

ŞABLONĂR, şablonari, s.m. (Rar) Lucrător care foloseşte şablonul (1). — 
Şablon + suf. -ar. 

ŞABLONĂRD, -Ă, șablonarzi, -de, adj. Lipsit de originalitate, de spirit inventiv, 
cu şabloane (2); stereotip. — Şablon + suf. -ard. 

ŞABLONĂRE, şablonări, s.f. Acţiunea de a şablona şi rezultatul ei. — V. 
şablona. 

ŞABLONÍSM, s.n. (Rar) Atitudine manifestată prin conformarea la anumite 
şabloane (2), prin folosirea unor formule stereotipe. — Şablon + suf. -ism. 

ŞABLONIZÁ, şablonizez, vb. I. Tranz. A aplica ceva în mod mecanic. — 
Şablon + suf. -iza. 

ŞABLONIZĂRE, şablonizări, s.f. Faptul de a șabloniza. — V. şabloniza. 

ŞABLONIZĂT, -Ă, șablonizaţi, -te, adj. Care a fost făcut, aplicat în mod 
mecanic. — V. şabloniza. 

ŞABOTĂ, şabote, s.f. Piesă grea de metal care susține nicovala la unele ciocane 
mecanizate, fiind aşezată elastic pe fundaţia ciocanului. — Din germ. Shabotte. 

ŞACĂL, șacali, s.m. 1. Mamifer carnivor sălbatic asemănător cu lupul, dar mai 
mic decât acesta, cu coada mai scurtă şi cu botul ascuţit, care trăieşte în nordul 
Africii, în sudul Asiei şi în sudul Europei şi se hrăneşte cu animale mici şi cu 
hoituri (Canis aureus). 2. Epitet pentru o persoană rapace, hrăpăreață, josnică. — 
Din fr. chacal. 

ŞÁFAR, şafari, s.m. (Reg.) Mijlocitor, intermediar, samsar (necinstit). — Din 
ucr. šafer, pol. szafar, germ. Schaffer. 

ŞÁGĂ, șăgi, s.f. (Pop.) Glumă + Loc. adv. În șagă = fără seriozitate, într-o doară. 
Fără şagă = în mod serios. 4% Loc. vb. A face şagă = a şugui; a glumi. * Expr. Nu-i 


vreme de şagă = nu-i momentul potrivit pentru glumit. A se întrece cu şaga = a 
întrece măsura, a exagera. A se trece de şagă = a începe să devină lucru serios. 
A lăsa şaga (la o parte) sau a-i ajunge (cuiva) şaga (sau de șagă) = a termina cu 
gluma, a deveni serios. (În construcții negative sau interogative) A fi (sau a-i părea 
cuiva) (de) şagă (sau lucru de şagă) = a fi (sau a i se părea cuiva că este) lucru 
neînsemnat, fără importanță. — Din bg. Sega. 

ŞAGRIN, șagrinuri, s.n. Instrument cu un model în relief care se imprimă pe o 
piele și care imită altă piele sau reprezintă un desen special. # Piele imprimată care 
imită modelul natural al altei piei. — Din fr. chagrin. 

ŞAGRINĂ, șagrinez, vb. I. Tranz. A prelucra și a finisa unele piei tăbăcite prin 
imprimarea, cu ajutorul șagrinului, a unui desen special în scop decorativ sau 
pentru a masca unele defecte de suprafață. — Din fr. chagriner. 

ŞAGRINĂRE, șagrinări, s.f. Acţiunea de a șagrina şi rezultatul ei. — V. 
şagrina. 

ȘAH, (1) şahi, s.m., (2) șahuri, s.n. 1. S.m. Titlu purtat de suveranul Iranului, 
corespunzător titlului de împărat; persoană care are acest titlu; şahinșah. 2. S.n. Joc 
de origine orientală care se dispută între doi parteneri, pe o tablă împărțită în 64 de 
pătrăţele albe şi negre, așezate alternativ cu 32 de piese, mişcate după anumite 
reguli, scopul final fiind câştigarea regelui adversarului; p. ext. tabla şi piesele care 
servesc la joc; șatrange. + Situaţie în cursul jocului mai sus definit, în care regele 
uneia dintre părți este atacat de o piesă a adversarului; (cu valoare de interjecție) 
cuvânt însoțind mişcarea care creează această situaţie. * Expr. A da şah = a pune 
în pericol regele adversarului. A ține (pe cineva) în șah = a limita jocul adversarului 
la apărarea regelui; fig. a ţine pe cineva în tensiune, a-l imobiliza. — Din tc. şah. 
Cf. germ. Schach. 

ŞĂHĂR-MĂHĂR, şahăr-mahăruri, s.n. (Arg.; în expr.) A face (sau a umbla cu) 
şahăr-mahăr (sau -mahăruri) = a înşela, a escroca pe cineva. — Din pol. szacher- 
macher, germ. Schacher Macher. 

ŞAHINŞĂH, șahinşahi, s.m. Şah (1). — Din pers. šāhinšāh. 

ŞAHIST, -Ă, șahiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care cunoaște bine 
jocul de şah; jucător de șah. 2. Adj. Referitor la jocul de şah sau la cei care îl joacă; 
care aparţine şahului (2) sau celor care îl joacă. — Şah + suf. -ist. 

ŞAHISTIC, -Ă, şahistici, -ce, adj. Şahist (2). — Şahist + suf. -ic. 

ŞAHZADEĂ, șahzadele, s.m. (Înv.) Fiu de sultan sau de împărat. — Din 
tc. şahzăde. 

ŞAI s.n. (Înv. şi reg.) Postav alb, fin, din care se făceau veşminte boierești şi din 
care se mai fac pantaloni în unele regiuni ale ţării. — Din tc. şayi. 

ŞÁIBĂ, şaibe, s.f. 1. Disc de metal, de lemn etc. găurit, care se montează între 
un şurub și obiectul respectiv sau între șurub şi piuliță, pentru a menţine şurubul fix 
şi pentru a îmbunătăți îmbinarea şi a preveni deşurubarea. 2. Roată de metal sau de 
lemn, fixată pe un ax, peste care se petrece cureaua de transmisie. — Din 
germ. Scheibe. 

ŞÁICĂ, șeici, s.f. (Înv. şi pop.) Ambarcaţiune fluvială mică, cu pânze, cu fundul 
plat, servind la transportul mărfurilor şi al persoanelor. $ Luntre făcută dintr-un 
trunchi de copac scobit, cu o singură vâslă, servind la pescuit. — Din bg., sb. Sajka, 
tc. sayka. 

ŞAIDÂJ, șaidaje, s.n. Operaţie de alegere manuală a minereurilor, însoţită de 
spargerea acestora cu ciocanul de mână. [Pr.: șa-i-] — Din fr. scheidage. 

ŞĂISPREZECE num. card. Număr care, în numărătoare, are locul între cinci- 
sprezece şi șaptesprezece şi care se indică prin cifra 16 sau XVI. $ (Adjectival) Are 
şaisprezece ani. % (Substantivat) Scrie un şaisprezece pe tablă. * (Cu valoare de 
num. ord.) Capitolul șaisprezece. 4 (În componenţa numeralului adverbial cores- 
punzător) Scrie de şaisprezece ori. 4% (În componenţa numeralului multiplicativ 
corespunzător) De șaisprezece ori pe atâta $ (În componența numeralului 
distributiv corespunzător) Câte șaisprezece lei. [Var.: (rar) şâsesprezece num. 
card.] — Șase + spre + zece. 
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ŞĂISPREZECELEA / ŞANTIER 


ŞĂISPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea 
adjectival) Care se află între al cincisprezecelea și al şaptesprezecelea. — 
Șaisprezece + le + a. 

ŞAISPREZECIME, şaisprezecimi, s.f. 1. A şaispezecea parte dintr-un întreg 
împărțit în părţi egale. 2. (Muz.) A şaispezecea parte dintr-o notă întreagă. — 
Șaispezece + suf. -ime. 

ŞAIZECI, num. card. Număr având în numărătoare locul între cifra cincizeci şi 
nouă și şaizeci şi unu şi care se indică prin cifra 60 sau LX. <+ (Adjectival) Are 
şaizeci de ani. $ (Substantivat) Șaizeci este o cifră. 4% (Cu valoare de num. ord.) 
Pagina șaizeci. $ (În componența numeralului adverbial corespunzător) Repetă de 
șaizeci de ori. 4% (În componenţa numeralului multiplicativ corspunzător) De 
șaizeci de ori pe atâta. + (În componența numeralului distribuitiv corespunzător) 
Câte șaizeci de lei. — Şase + zeci (refăcut după treizeci). 

ŞAIZECILEA, - ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjec- 
tival) Care se află între al cincizeci și nouălea şi al șaizeci şi unulea. — Șaizeci + 
le + a. 

ŞAL, șaluri, s.n. 1. Țesătură din lână, mătase etc., de diverse forme și dimen- 
siuni, împodobită cu desene, broderii sau franjuri, pe care femeile o poartă pe cap 
sau pe umeri. + Fular. 2. (Înv.) Stofă fină de lână, fabricată în Orient. # Fâşie lungă 
de şal (2) purtată de bărbați, după moda orientală, în jurul capului sau al mijlocului; 
cearşaf (2). — Din tc. şal. 

ŞALÂND, șalande, s.n. Navă de construcţie specială, remorcată sau 
autopropulsată, folosită în lucrările hidrotehnice, fluviale sau maritime, pentru 
transportul unor materiale etc. [Var.: şalândă s.f.] — Din fr. chaland. 

ŞALÂNDĂ s.f. v. şaland. 

ŞALÂNDER, şalandere, s.n. Remorcher sau șalupă cu motor de putere mică, 
folosite la remorcarea șalandelor. — Din fr. ehlandeur. 

ŞALÂNGER s.m. v. challenger. 

ŞALÁNJ s.n. v. challenge. 

ŞALÁU!, şalăi, s.m. Peşte răpitor de apă dulce, lung de 30-70 cm, cu greutatea 
de 1-3 kg, corpul fusiform, acoperit cu solzi mărunți de culoare cenușie şi cu gura 
mare cu dinţi ascuţiţi (Srizostedion lucioperca). — Din magh. süllö. 

ŞALĂUZ, şalăi, s.m. Veche monedă de aramă care a circulat şi în Moldova, 
având o valoare egală cu (aproximativ) a patra parte dintr-un ban vechi. — Cf. pol. 
szalawa. 

ŞĂLE s.f. pl. 1. Parte a spinării situată în jurul regiunii lombare a coloanei verte- 
brale, la om. 2. Partea din mijlocul spinării, la unele animale; locul unde stă şaua 
pe cal. — Lat. sella. 

ŞALGĂU, șalgăi, s.m. 1. (Înv.) Lucrător în ocnele de sare. 2. (Reg.) Condamnat 
la muncă în ocne; ocnaș. — Din magh. sóvágó. 

ŞÁLTĂR, şaltăre, s.n. Întrerupător electric; comutator. — Din germ. Schalter. 

ŞALUPÁR, şalupari, s.m. (Rar) Persoană care conduce o șalupă; şalupist. — 
Şalupă + suf. -ar. 

ŞALÚPĂ, şalupe, s.f. Mică ambarcațiune cu motor, care serveşte la transportul 
persoanelor şi al mărfurilor sau la diverse operații (de remorcare) în rada unui port. 
— Din fr. chaloupe. 

ŞALUPIST, şalupiști, s.m. (Rar) Şalupar. — Şalupă + suf. -ist. 

ŞALUTIER, şalutiere, s.n. Ambarcaţiune uşoară folosită pentru pescuitul în 
largul mării. [Pr.: -ti-er] — Din fr. chalutier. 

ŞALVARAGIU, șalvaragii, s.m. Înv.) Persoană care făcea sau vindea şalvari. 
— Şalvari + suf. -agiu. 

ŞALVĂRI s.m. pl. Pantaloni lungi, foarte largi, cu răscroiala mică, strânși la 
gleznă, purtaţi, mai ales în Orientul Mijlociu atât de bărbaţi, cât și de femei; 
p. gener. (depr.) pantaloni largi. — Din tc. şalvar. 

ŞALVIR, șalviri, s.m. (Reg.) Pungaș, şarlatan, escroc. — Din ucr. SaPvir. 

ŞAM, (2) șamuri, s.n.1. Damasc. 2. Sortiment de damasc (1).— Din te. Şam. 

ŞAMÂN, șamani, s.m. Oficiant de cult în șamanism. + Vrăjitor. — Din fr. 
chaman. 

ŞAMANESC, -Ă, șamanești, adj. De şaman, al şamanului. — Şaman + suf. -esc. 

ŞAMANISM s.m. Credinţă în exorcizare, tămăduire miraculoasă, contactul cu 
lumea de dincolo, întâlnită la unele populaţii din nordul și centrul Asiei şi la unele 
triburi din Indonezia, Oceania, America şi Africa. — Din fr. chamanisme. 

ŞAMBELÂN, şambelani, s.m. Demnitar de rang superior în statele monarhice 
din apusul Europei, care are în grija sa camera suveranului. — Din fr. chambellan. 

ŞAMBRÂNĂ, şambrane, s.f. Cadru (sculptat) care mărginește și decorează o 
ușă sau o fereastră. — Din fr. chambranle. 

ŞAMBRĂT, -Ă, șambraţi, -te, adj. (Livr.; despre vinuri) Care se servește la 
temperatura camerei. — Din fr. chambre. 

ŞAMIZĂ, şamizez, vb. I. Tranz. A tăbăci o piele cu untură de peşte. — După 
fr. chamoiser. 

ŞAMOT s.n. v. şamotă. 

ŞAMOTĂ, şamotez, vb. I Tranz. A căptuși un cuptor cu şamotă. — Din germ. 
schamottieren. Cf. şamotă. 

ŞAMOTĂR, şamotari, s.m. Muncitor care se ocupă cu arderea cărămizilor 
refractare; lucrător care prepară șamota sau care căptușește cuptoarele cu șamotă; 
şamotier. — Şamotă + suf. -ar. 
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ŞAMOTĂRE, șamotări, s.f. Acţiunea de a șamota şi rezultatul ei. — V. şamota. 

ŞAMOTĂ, şamote, s.f. Material refractar obținut din argilă arsă şi măcinată, care 
se întrebuințează la prepararea cărămizilor şi a altor materiale refractare; p. ext. 
cărămidă sau placă refractară preparată din astfel de argilă. [Var.: şamât s.n.] — 
Din germ. Schamotte, fr. chamotte. 

ŞAMOTIER, șamotieri, s.m. Şamotar. [Pr.: -ti-er] — Şamotă + suf. -ier. 

ŞAMPÂNĂ, şampane, s.f. Corabie cu pânze, cu o capacitate de cinci până la 
zece vagoane, folosită în Extremul Orient. — Din fr. sampan. 

ŞAMPÂNIE, (2) șampanii, s.f. 1. Vin spumos, obţinut prin refermentarea vinu- 
rilor de masă albe şi roz în sticle închise ermetic. 2. Sort de şampanie (1). — Din 
fr. champagne. 

ŞAMPANIZĂ, şampanizez, vb. I. Intranz. (Despre vinuri) A prezenta procesul 
de fermentație caracteristic şampaniei. $ Tranz. A prelucra vinul ca să devină 
șampanie, a supune vinul şampanizării. — Din fr. champagniser. 

ŞAMPANIZĂRE, șampanizări, s.f. Acţiunea de a șampaniza şi rezultatul ei; 
fază în procesul de fabricaţie al șampaniei, în cursul căreia au loc fementarea 
vinului cu adaos de zahăr şi de drojdie, extragerea drojdiei, dozarea zahărului, 
astuparea ermetică a sticlelor şi ambalarea. — V. şampaniza. 

ŞAMPON, şampoane, s.n. Produs cosmetic care se prezintă sub formă lichidă, 
de praf ori de cremă, care conţine săpun sau detergenţi, uleiuri, parfumuri, uneori 
şi substanţe colorante, și care este folosit la spălatul (sau la coloratul) părului. [P1. 
şi: şamponuri] — Din fr. shampooing. Cf. germ. Shampoo, Schampoon. 

ŞAN, șanuri, s.n. Calapod folosit pentru păstrarea încălțămintei în procesul de 
finisare sau după ce aceasta este gata. — Din magh. sâm. 

ŞANĂL s.n. v. şenal. 

ŞANCROID, șancroide, s.n. (Med.) Şancru de altă natură decât cea sifilitică. — 
Din fr. chancroide. 

ŞÂNCRU, şancre, s.n. Ulceraţie a mucoasei sau a pielii, apărută la locul de 
pătrundere în organism a unor germeni infecțioşi. — Din fr. chancre. 

ŞANDRAMĂ, șandramale, s.f. 1. Construcţie rudimentară de scânduri; p. ext. 
clădire veche, deteriorată, gata să se dărâme. 2. (Reg.) Încăpere de scânduri, făcută 
de obicei în spatele casei și care serveşte pentru păstrarea uneltelor, pentru adăpos- 
tirea vitelor etc.; șopron. $ Acoperiş (de şindrilă). — Cf. te. sundurma „prispă”. 

ŞANF RÉN, şanfrenuri, s.n. (Tehn.) Tăietură oblică a muchiilor unei piese 
metalice. — Din fr. chanfrein. 

ŞANF RENÁ, şanfrenez, vb. I. Tranz. A executa, manual sau cu ajutorul unei 
maşini, o fațetă oblică la extremitatea unei găuri cilindrice sau la marginea unei 
suprafeţe plane, a unei piese, pentru a înlătura muchiile ascuţite. $ A tăia oblic 
muchiile pieselor de metal pentru a fi sudate. — Din fr. chanfreiner. 

ŞANFRENĂRE, șanfrenări, s.f. Acţiunea de a șanfiena. — V. şanfrena. 

ŞANJĂBIL, -Ă, șanjabili, -e, adj. (Rar) Care se poate schimba. — Din 
fr. changeable. 

ŞANJÂN T, -Ă, șanjanţi, -te, adj. (Despre culori) A cărui nuanță se schimbă în 
funcţie de lumină; p. ext. (despre ţesături) care face ape. — Din fr. changeant. 

ŞÂNSĂ, șanse, s.f. Împrejurare favorabilă, posibilitate de reuşită, de succes; 
noroc. + (La pl.) Sorţi. — Din fr. chance. 

ŞANSONETĂ, șansonete, s.f. Scurtă compoziție muzicală pentru voce, proprie 
muzicii franceze, de origine populară, cu conținut sentimental sau glumeţ (uneori 
frivol). — Din fr. chansonnette. 

ŞANSONETÍST, -Ă, şansonetişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care compune sau 
interpretează şansonete. — Şansonetă + suf. -ist. 

ŞANSONIER, şansonieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Şansonetist. [Pr.: -ni-er] — Din fr. 
chansonnier. 

ȘANTAGIST, -Ă v. şantajist. 

ŞANTÂJ, şantaje, s.n. (Jur.) Infracţiune care constă în fapta de a constrânge o 
persoană, prin violență sau prin ameninţare, să dea, să facă, să nu facă ori să sufere 
ceva, cu scopul de a dobândi un folos pentru sine ori pentru altul. # Mijloc 
întrebuințat în acest scop. [Pl. şi: șantajuri] — Din fr. chantage. 

ŞANTAJĂ, şantajez, vb. I. Tranz. A face uz de şantaj pentru a obţine ceva; 
a supune unui șantaj. — Din şantaj. 

ŞANTAJĂRE, şantajări, s.f. Acţiunea de a şantaja şi rezultatul ei. — V. 
şantaja. 

ŞANTAJIST, -Ă, șantajiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care șantajează, care practică 
șantajul. [Var.: şantagist, -ă s.m. şi f.] — şantaj + suf. -ist. 

ŞANTÂN, santane, s.n. Înv.) Local de petrecere în care cântăreţi şi dansatori 
dau spectacole de varietăți pentru a distra publicul. [Pl. şi: șantanuri] — Din 
fr. [cafe] chantant. 

ŞANTÉZĂ, şanteze, s. f. (Înv.) Cântăreață într-un local de petrecere. — Din 
fr. chanteuse. 

ŞANTIER, șantiere, s.n. Loc pe care se construiește (sau se repară) o clădire, un 
obiectiv industrial, un pod, un baraj, o şosea etc., împreună cu materialele și 
instalaţiile necesare desfășurării acestei activităţi. % Şantier naval = întreprindere 
industrială specializată în construirea şi repararea navelor, situată pe malul unei ape 
navigabile. # P. anal. Proces în plină desfășurare de creare a unei opere literare, 
artistice sau științifice (vaste). [Pr.: -ti-er] — Din fr. chantier. 


ŞANTIERIST, -Ă, șantieriști, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează pe un 
şantier. [Pr.: -ti-e-] — Şantier + suf. -ist. 

ŞÂNTUNG, (2) șantunguri, s.n. 1. Țesătură de in sau de mătase (naturală), din 
fire mai groase şi neuniforme, care ies în relief pe suprafața țesăturii. 2. Sortiment 
dintr-o astfel de țesătură. — Din fr. chantoung. 

ȘANȚ, șanțuri, s.n. 1. Săpătură lungă și îngustă făcută pe ambele părţi ale unui 
drum, pentru scurgerea apei; p. gener. orice săpătură în forma de mai sus, făcută 
pentru scurgerea apei, pentru îngroparea unei conducte, pentru marcarea hotarului 
între două suprafeţe de pământ etc. + Expr. (Rar) A se duce la șanț = a se risipi, a 
se prăpădi. 2. Tranşee. $ (În Evul Mediu) F ortificaţie de forma unui canal adânc și 
lat (uneori plin cu apă), care împrejmuia un castel sau o cetate. 3. Crestătură sau 
scobitură în formă de şanţ (1), la diferite organe sau piese de mașini, în scoarţa unor 
arbori, în pielea unor animale etc. — Din pol. szaniec, germ. Schanze. 

ŞĂPĂ, şape, s.f. Strat (de bitum, de asfalt etc.) care se aşterne pe suprafaţa unui 
element de construcţie pentru a-l impermeabiliza. — Din fr. chape. 

ŞAPCALIU, șapcalii, s.m., adj. (Fam.) 1. S.m. Persoană care poartă șapcă. 
2. Adj., s.m. (Om) prost. — Din tc. şapkalı. 

ŞÁPCĂ, şepci, s.f. Acoperământ de cap (pentru bărbați) confecționat din pânză, 
piele sau postav, cu o calotă rotundă sau plată și prevăzut cu cozoroc, purtat, în 
general, de militari, elevi, muncitori etc. și având uneori semne distinctive 
corespunzătoare. — Din bg., rus. šapka „căciulă”. 

ŞAPIROGRÁF, şapirografe, s.n. Aparat de multiplicat texte sau desene, format 
dintr-un cilindru acoperit cu o pastă specială, pe care se imprimă prin apăsare textul 
sau figura care trebuie să fie reproduse; hectograf. — Din germ. Schapirograph. 

ȘAPIROGRAF TÁ, șapirografiez, vb. I. Tranz. A multiplica un text sau un desen 
la șapirograf. [Pr.: -fi-a] — Din şapirograf. 

ŞAPIROGRAFIERE, şapirografieri, s.f. Acţiunea de a șapirografia şi 
rezultatul ei; operație de multiplicare a unui text sau a unor figuri cu ajutorul 
şapirografului. [Pr.: -fi-e-] — V. şapirografia. 

ŞĂPTE num. card., s.m. 1. Num. card. Număr având în numărătoare locul între 
şase şi opt şi care se indică prin cifra 7 sau VII. * (Adjectival) Au trecut șapte ani 
de atunci. (Expr.) A lua şapte piei de pe om (sau de pe o vită) = a sili pe cineva să 
muncească peste puterile sale. A umbla pe șapte cărări = a fi beat. A (nu) avea cei 
șapte ani de acasă = a (nu) fi fost (bine) educat în copilărie. 4 (Substantivat) Scrie 
un şapte. (Expr.) Bea (sau mănâncă) cât şapte = bea (sau mănâncă) foarte mult. 
A nu (se) da pe şapte = a (se) considera mai bun, mai capabil etc., decât mulți alții. 
+ (Cu valoare de num. ord.) Tomul șapte. + (În componența numeralului 
multiplicativ corespunzător) De şapte ori pe atâta. * (În componența numeralului 
distributiv corespunzător) Le dă câte şapte pâini. 2. S.m. Compus: (Bot.) șapte- 
degete = plantă erbacee cu tulpina târâtoare, cu frunze dinţate şi cu flori purpurii 
(Comarum palustre). [Var.: (reg.) şepte num. card.] — Lat. septem. 

ŞĂPTELEA, ȘĂPTEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival) 
Care se află între al şaselea şi al optulea. — Şapte + le + a. 

ŞĂPTESPREZECE num. card. Număr având în numărătoare locul între şai- 
sprezece şi optsprezece şi care se indică prin cifra 17 sau XVII. 4% (Adjectival) 
Saptesprezece cărţi. < (Substantivat) Șaptesprezece este o cifră. 4 (Cu valoare de 
num. ord.) Paragrafiul șaptesprezece. < (În componenţa numeralului multiplicativ 
corespunzător) De șaptesprezece ori pe atâta. 4 (În componența numeralului 
distributiv corespunzător) Le împarte câte șaptesprezece lei. [Var.: (fam.) şăpteşpe 
num. card.] — Șapte + spre + zece. 

ŞĂPTESPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea 
adjectival) Care se află între al șaisprezecelea şi al optsprezecelea. [Var.: 
şăpteşpelea, -pea num. ord.] — Şaptesprezece + le + a. 

ŞÁPTEŞPE num. card. v. șaptesprezece. 

ŞÁPTEŞPELEA, -PEA num. ord. v. şaptesprezecelea. 

ŞAPTEZÉCI num. card. Număr având în numărătoare locul între șaizeci şi nouă 
şi şaptezeci şi unu şi care se indică prin cifra 70 sau LXX. + (Adjectival) Cartea 
are șaptezeci de pagini. 4 (Substantivat) Pe caiet era scris un şaptezeci. * (Cu 
valoare de num. ord.) Rândul șaptezeci. 4% (În componența numeralului adverbial 
corespunzător) Merge de șaptezeci de ori. 4 (În componența numeralului multipli- 
cativ corespunzător) De șaptezeci de ori pe atâta. +% (În componența numeralului 
distributiv corespunzător) Le dă câte șaptezeci de lei. — Şapte + zeci. 

ŞAPTEZECILEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjec- 
tival) Care se află între al şaizeci şi nouălea şi al şaptezeci şi unulea. — Şaptezeci + 
le +a. 

ŞARABÂNĂ, șarabane, s.f. (Reg.) Căruţă mare. — Din ucr., rus Saraban. 

ŞARÁDĂ, şarade, s.f. Ghicitoare în versuri sau formată din cifre simbolice, 
desene, care propune aflarea unui cuvânt sau a unui context cu ajutorul părților sau 
silabelor lui componente, fiecare dintre acestea având o semnificație proprie. 
< Expr. A vorbi în şarade = a vorbi cu aluzii, enigmatic, puțin inteligibil. # Lucru 
greu de înțeles, neclar. — Din fr. charade. 

ŞARAMPÓI, şarampoi, s.m. (Reg.) Par lung şi gros, folosit pentru a face 
garduri, picioare de pod etc. — Din magh. sorompó. 

ŞARÁN, şarani, s.m. (Reg.) Crap mic. — Din sb., ucr. šaran. Cf. bg., rus. 
šaran. 


ŞANTIERÍST / ŞART 


ŞARETĂ, şarete, s.f. Trăsurică ușoară (cu două roți) trasă de un singur cal; 
cabrioletă. — Din fr. charrette. 

ŞARG, -Ă, șargi, -ge, adj. (Despre cai, rar despre alte animale) Cu părul de pe 
corp galben-deschis, iar cel din coamă, coadă şi extremităţile picioarelor de culoare 
neagră. $ (Substantivat) Cal cu părul galben-deschis. — Din magh. sárga. 

ŞARIÁJ, șariaje, s.n. Deplasare la mari distanţe a unor mase importante de roci 
şi suprapunerea lor peste altele mai noi, ca rezultat al mișcărilor tectonice din 
zonele de orogeneză. [Pr.: -ri-aj] — Din fr. charriage. 

ŞARJÁ, șarjez, vb. I. 1. Intranz. A înfățișa ceva într-o formă caricaturală; a 
exagera. 2. Tranz. (Despre trupe de cavalerie) A ataca cu violenţă (călare, cu sabia 
sau cu lancea). — Din fr. charger. 

ŞARJĂBIL, -Ă, șarjabili, -e, adj. (Despre metale) Care se poate folosi la 
încărcarea unui furnal. — Din şarjă. 

ŞARJĂRE, şarjări, s.f. Acţiunea de a șarja şi rezultatul ei. — V. şarja. 

ŞÁRJĂ, șarje, s. f. I. Încărcătură normală a unui cuptor metalurgic, constituită 
din straturi alternative de minereu, fondant și combustibil. $ Cantitate de metal 
lichid obţinută într-un cuptor metalurgic la o singură operaţie de elaborare. # Pro- 
ces de încărcare, prelucrare şi scoatere a materialului din cuptorul metalurgic. 
II. 1. Atac violent, în goana cailor, al cavaleriei asupra inamicului, cu sabia sau cu 
lancea. 2. (Sport) Atac impetuos asupra adversarului. III. 1. Creaţie literară, în 
general de dimensiuni reduse, care prezintă trăsăturile negative, ridicole ale unei 
situații sau ale unui personaj într-o formă exagerată, caricaturală. 2. (Teatru) 
Interpretare voit exagerată, prin sublinieri îngroșate ale trăsăturilor unui personaj, 
folosită de obicei în comedia bufă. — Din fr. charge. 

ŞARLATÂN, șarlatani, s.m. Persoană necinstită care înşală buna-credință a 
cuiva; farsor; escroc. — Din fr. charlatan. 

ŞARLATANESC, -EAĂSCĂ, șarlatanești, adj. (Rar) De şarlatan, făcut cu scopul 
de a înşela. — Şarlatan + suf. -esc. 

ŞARLATANIE, şarlatanii, s.f. Faptă de şarlatan; înşelătorie, escrocherie, 
şarlatanism. — Şarlatan + suf. -ie. 

ŞARLATANISM, șarlatanisme, s.n. (Rar) Şarlatanie. — Din fr. charlatanisme. 

ŞÁRLĂ, şarle, s.f. (Reg.) Javră, potaie. — Din engl. [King] Charles (numele 
unei rase de câini). 

ŞARLOTĂ, şarlote, s.f. Cremă preparată din lapte, ouă, zahăr, frişcă şi gelatină 
(cărora li se adaugă și fructe). — Din fr. charlotte. 

ŞARM, șarmuri, s.n. (Livr.) Farmec, graţie. — Din fr. charme. 

ŞARMÂNT, -Ă, șarmanți, -te, adj. (Livr.) Fermecător, încântător. — Din 
fr. charmant. 

ŞARNIÉRĂ, şarniere, s.f. 1. Balama, ţâţână. 2. Dispozitiv format din două piese 
care, aşezate de o parte și de alta a unui corp cilindric și fixate cu buloane, permit 
suspendarea întregului ansamblu pe un reazem. 3. (Geol.) Locul de îmbinare între 
cele două flancuri ale unei cute anticlinale sau sinclinale. 4. Locul de îmbinare între 
cele două valve care formează cochilia unui lamelibranhiat. 5. Fâşie de hârtie 
gumată pe care o folosesc filateliştii pentru a lipi mărcile poştale în albume. [Pr.: 
-ni-e-] — Din fr. charnière. 

ŞARPÂNTĂ, șarpante, s.f. Schelet format din piese de lemn, de metal sau de 
beton armat, care susţine învelitoarea unui acoperiș (sau un alt element al unei 
construcții) şi permite realizarea formei acestuia. — Din fr. charpente. 

ŞÁRPE, şerpi, s.m. (La pl.) Ordin de reptile (veninoase și neveninoase) lipsite 
de membre, cu corpul cilindric, adaptate la târâre prin mişcări ondulatorii; (şi la 
sg.) reptilă din acest ordin. 4% Șarpe de casă = specie de şarpe neveninos, lung de 
circa 1,60 m, cu două pete galbene pe ceafă, care trăiește mai ales în regiunile 
inundabile, pe lângă casă (Natrix natrix). Șarpe de alun = şarpe neveninos, lung de 
circa | m, cu o bandă neagră pe laturile capului, care trăieşte la noi prin pădurile 
de alun și prin locuri stâncoase (Cornella austriaca). Șarpe cu clopoței = specie de 
şarpe veninos din America de Nord, lung până la 2 metri, a cărui coadă este 
prevăzută cu solzi cornoşi care produc un zgomot caracteristic (Crotalus 
horridus). Șarpe cu ochelari = cobră. + Expr. (A tipa sau a striga, a urla) ca din 
(sau în) gură de șarpe = (a tipa, a striga, a urla) foarte tare. În gaură de şarpe = 
într-un loc ascuns, care poate fi aflat cu mare greutate. A sări ca mușcat de șarpe = 
a se înfuria, a-şi ieşi din fire. A încălzi (sau a crește) şarpele la (sau în) sân = a 
arăta dragoste şi bunăvoință unui om nerecunoscător. 4-] mușca pe cineva şarpele 
de inimă, se spune când cineva se simte ispitit să facă (sau să spună) ceea ce n-ar 
trebui. A-l muşca (pe cineva) șarpele invidiei (ori al vanității) = a fi cuprins de 
invidie, de vanitate. A călca șarpele pe coadă = a insulta, a supăra pe un om rău, 
iute la mânie. * Compus: șarpe-orb = nume dat unor specii de șopârle. + Fig. 
Persoană rea, vicleană, perfidă. [Var.: şerpe s.m.] — Lat. pop. serpes, -is 
(= serpens, -ntis). 

ŞÁRPIE s.f. Înv.) Material întrebuințat odinioară la pansamente (în loc de 


vată), constând din scame destrămate din bucăți de pânză (uzată). — Din fr. 
charpie. 

ŞART! interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o lovitură dată cu palma. 
—Onomatopee. 


ŞART?, şarturi, s.n. 1. Rânduială, uzanţă, tradiţie, datină. 2. Rost, socoteală, 
tâlc. + Loc. adv. Pe şart = în ordine, pe rând. — Din tc. şart. 
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ȘĂSE / ŞEFIE 


ŞÁSE num. card. Număr având în numărătoare locul între cinci și șapte şi care 
se indică prin cifra 6 sau VI. * (Adjectival) Șase vagoane. * (Substantivat) Scrie 
un şase. 4 (Cu valoare de num. ord.) Etajul șase. 4 (În componenţa numeralului 
adverbial corespunzător) Repetă de șase ori. 4 (În componenţa numeralului mul- 
tiplicativ corespunzător) De șase ori pe atâta. 4% (În componența numeralului 
distributiv corespunzător) Le oferă câte șase cărți. [Var.: şese num. card.] — 
Lat. *sess (= sex). 

ŞĂSELEA, ȘĂSEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival) 
Care se află între al cincilea şi al şaptelea. — Șase + le + a. 

ŞĂSESPREZECE num. card. v. şaisprezece. 

ŞASLĂ s.f. 1. Nume dat mai multor soiuri de viță-de-vie care produc struguri 
pentru masă. Șasla napoleon. Șasla muscat. 2. Portaltoi hibrid pentru viţa-de-vie, 
folosit pe solurile bogate în calciu. [Var.: ceaslă s.f.] — Din fr. chasselas. 

ȘASIU, șasiuri, s.n. 1. Cadru rigid de rezistență care se montează pe osiile unui 
vehicul cu tracţiune mecanică și care susţine caroseria. 2. Nume purtat de diferite 
tipuri de rame sau de cadre, folosite în industrie, în legătoria de cărți, în tipografie 
etc. — Din fr. châssis. 

ŞAŞÍU, -ÍE adj. v. saşiu. 

ŞASLÅC, şaşlácuri, s.n. (Rar) Friptură (din carne de berbec). — Din rus. șşaşlîk. 

ŞATÉN, -Ă, şateni, -e, adj. (Despre păr) Castaniu; (despre oameni) cu părul 
castaniu. — Din fr. châtain. 

ŞATRÂNGE s.f. pl. (Înv.) Şah (2). $ Loc. adj. În șatrange = în carouri, cadrilat. 
— Din tc. şatrang. 

ŞĂTRĂ, şatre, s.f. 1. Comunitate de ţigani nomazi; p. ext. grup de corturi care 
alcătuiesc locuinţele unei comunităţi ţigăneşti nomade. $ Loc adj. De șatră = 
ţigănesc; nomad. + Expr. (Fam.) A umbla (sau a se muta) cu şatra = a se muta 
deseori, pe neaşteptate, cu toate lucrurile, din loc în loc. 2. (Înv.) Cort de tabără. 
3. (Pop.) Construcţie rudimentară care servește ca adăpost pentru vite, pentru 
uneltele gospodăriei etc. $ Baracă de scânduri, acoperită cu pânză, în care negus- 
torii îşi vând mărfurile la târg. [P1. şi: șetre] — Din bg., sb. Satra, magh. sátor. 

ŞAVANĂ s.f. v. şabana. 

ŞĂGÂLNIC, -Ă, șăgalnici, -ce, adj. Care face glume; care provoacă râsul; 
glumeț, hazliu; poznaş, şugubăț. — Şagă + suf. -alnic. 

ȘĂGUI vb. IV v. şugui. 

ŞĂLÚT, şăluțuri, s.n. Diminutiv al lui şal. — Şal + suf. -uţ. 

ŞĂLVIRÍE, şălvirii, s.f. (Înv.) Înşelătorie, pungăşie, escrocherie. — Șalvir + 
suf. -ie. 

ŞĂNȚIŞOR, șănțișoare, s.n. Şănţuleţ. — Şanţ + suf. -ișor. 

ŞĂNŢUI, şănțuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A săpa un şanţ; a înconjura (un loc) cu un 
şanţ. 2. Refl. A lua forma unui şanţ. $ Tranz. și refl. P. anal. (Rar; despre piele, 
obraz etc.) A (se) zbârci, a (se) încreți. — Şanţ + suf. -ui. 

ŞĂNŢUIT, -Ă, şănţuiţi, -te, adj. Cu şanţuri. + P. anal. (Despre obraz) Brăzdat, 
încrețit. — V. şănțui. 

ŞĂNȚULEȚ, șănțulețe, s.n. Diminutiv al lui șanț, şănţişor, şănțurel. — Șanț + 
suf. -uleț. 

ŞĂNȚUREL, șănţurele, s.n. Şănţuleţ. — Şanţ + suf. -urel. 

ŞĂTRĂR, şătrari, s.m. 1. Ţigan nomad. 2. (Reg.) Negustor ambulant care vinde 
în bâlciuri, la șatră (3). 3. Titlu dat boierului care avea în pază corturile unei tabere 
în timp de război; persoană care avea acest titlu. —Şatră + suf. -ar. 

ŞĂTRĂREASĂ, şătrărese, s.f. Soţia şătrarului (3). — Şătrar + suf. -easă. 

ŞĂTRUȚĂ, șătruțe, s.f. Diminutiv al lui șatră. [Var.: şetrăţă s.f.] — Şatră + 
suf. -uță. 

ŞÂşÂI, șâșâi, vb. IV. Tranz.1. (Pop.) A repeta în mod prelungit şi monoton 
sunetul „$” pentru a linişti sau a adormi un copil mic. 2. Intranz. A foşni ușor; a 
fâșâi. [Var.: (pop.) şişăi vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 

ŞÂŞÂÍRE, șâșâiri, s.f. Acţiunea de a șâșâi şi rezultatul ei. [Var.: (pop.) şişăire 
s.f.] — V. şâşâi 
ŞÂŞÂIT, șâșâituri, s.n. Faptul de a șâșăi. [Var.: (pop.) şişăit s.n.] — V. şâşâi. 

ȘCHIOP, -OÂPĂ, șchiopi, -oape, adj., s.f. 1. (Adesea substantivat) Care are un 
picior mai scurt decât celălalt (sau celelalte), căruia îi lipseşte un picior; care 
şchiopătează când merge, infirm sau bolnav de un picior. + P. anal. (Despre obiec- 
te) Care nu se sprijină în egală măsură pe toate picioarele; care nu are stabilitate. 
+ Fig. (Despre versuri) Cu unităţile metrice incomplete; cu imperfecţiuni de ritm 
sau rimă; nereușit, slab. 2. S.f. Măsură populară de lungime, egală cu distanța de la 
vârful degetului mare până la vârful degetului arătător, când cele două degete sunt 
îndepărtate la maximum unul de altul. + Expr. De-o (sau cât o) șchioapă = mult 
mai mic (sau mult mai mare) decât normal. — Lat. *exeloppus. 

ŞCHIOPÁ, şchiopez, vb. I. Intranz. (Pop.) 1. A deveni şchiop. 2. A şchiopăta (1). 
— Lat. *exeloppare sau din şchiop. 

ŞCHIOPĂTÁ, schioápăt, vb. I. Intranz. 1. A umbla sprijinindu-se mai mult pe 
un picior decât pe celălalt (sau pe celelalte); a umbla ca un şchiop; a şchiopa. 
2. Fig. (Fam.) A nu se desfăşura în mod normal, a nu funcționa bine, a se poticni. 
[Prez. ind. și: şchiopătez] — Lat. *exeloppitare. 

ŞCHIOPĂTĂT, -Ă, șchiopătaţi, -te, adj. (Rar) Care şchioapătă. 2. (Despre 
mers) De şchiop. — V. şehiopăta. 
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ŞCHIOPĂTURĂ, șchiopături, s.f. Faptul de a șchiopăta. — Şchiopăta + 
suf. -ură. 

$CHIOPENIE s.f. (Rar) Starea celui şchiop (1); mers carateristic celui șchiop. 
— Şchiop + suf. -enie. 

ŞCOALĂ, şcoli, s.f. 1. Instituţie de învățământ public unde se predau elementele 
de bază ale principalelor discipline; p. ext. activitate legată de acestă instituţie; 
învățătură, învăţământ. $ Localul, clădirea în care este instalată și funcţionează 
instituţia de mai sus. $ Totalitatea elevilor şi a cadrelor didactice dintr-o asemenea 
instituţie de învățământ. 2. Fig. Izvor, sursă de cunoștințe, de învățături; mijloc, 
sistem de instruire într-un anumit domeniu; p. ext. învățătură, experiență dobândită 
pe această cale. 3. Fig. Curent, mişcare ştiinţifică, literară, artistică etc. care grupea- 
ză în jurul ei numeroși adepţi; baza teoretică a acestei mişcări. * Expr. A face 
şcoală = a avea un număr de adepţi. — Din bg., sb., rus. škola, pol. skola. 

ŞCOLÁR, -Ă, şcolari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Elev al unei şcoli (1). 2. Adj. Care 
ține de şcoală (1), privitor la şcoală sau la şcolari (1). — Şcoală + suf. -ar. 

ŞCOLARITÁTE s.f. 1. Timpul cât cineva este şcolar sau are calitatea de şcolar. 
2. (Rar) Disciplină de şcolar. — Din fr. scolarité (după şcoală şi şcolar). 

ŞCOLARIZÁ, şcolarizez, vb. I. Tranz. A încadra, a atrage în activitatea de 
şcolar, a înscrie la o şcoală (1). — Din fr. scolariser (după școală şi şcolar). 

ŞCOLARIZĂRE s.f. Acţiunea de a școlariza şi rezultatul ei. — V. şcolariza. 

ŞCOLĂRESC, -EASCĂ, școlărești, adj. De şcoală (1) sau de şcolar (1), 
caracteristic școlii sau școlarilor. # Fig. (Cam) naiv, lipsit de maturitate, copilăresc. 
— Şcolar + suf. -esc. 

$ŞCOLĂREŞTE adv. Ca un şcolar (1), în felul şcolarilor. + Fig. Naiv, lipsit de 
maturitate, copilăreşte. — Şcolar + suf. -ește. 

ŞCOLĂRÍ, şcolăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A învăța, a studia într-o şcoală; a fi 
şcolar (1) împreună sau în același timp cu altcineva. — Din şcolar. 

ŞCOLĂRIME s.f. Mulţime de școlari (1), totalitatea şcolarilor. — Şcolar + 
suf. -ime. 

ŞCOLĂRÍȚĂ, şcolărițe, s.f. Elevă a unei şcoli (1). — Şcolar + suf. -iță. 

ŞCOLI, şcolesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) instrui (temeinic) în şcoală. — V. 
şcoală. 

ŞCOLÍRE, şcoliri, s.f. Acțiunea de a (se) școli, instruire. — V. şcoli. 

ŞCRÁBĂ s.f. v. scroambă. 

ŞEA s.f. v. şa. 

ŞEDEÁ, şed, vb. II. Intranz. 1. A se afla aşezat pe ceva; a sta jos. + Expr. A şedea 
(ca) pe ghimpi (sau pe foc, pe ace) = a fi nerăbdător și îngrijorat; a fi grăbit să plece. 
A şedea pe comoară = a fi foarte bogat şi zgârcit. 2. A lua loc, a se așza. $ A se 
opri din mers aşezându-se; a poposi. $ (De obicei la imperativ sau în construcții 
negative) A avea astâmpăr, a fi liniștit. Șezi locului! 3. A sta, a se găsi, a rămâne 
câtva timp într-un anumit loc, într-o anumită situaţie sau poziţie; a nu se mişca din 
locul sau din poziţia ocupată. $% Expr. A şedea la masă = a lua masa, a mânca. A(-i) 
şedea cuiva ceva la inimă = a fi preocupat, stăpânit de ceva, a dori ceva foarte mult. 
A şedea pe capul cuiva = a plictisi (pe cineva) cu prezenţa sa sau cu prea multe 
insistențe. A şedea cu mâinile în sân (sau încrucișate, la brâu, cu braţele 
încrucișate etc.) = a nu face, a nu întreprinde nimic. A şedea strâmb și a judeca (sau 
a vorbi, a grăi) drept = a discuta cu francheţe; a recunoaște adevărul. 4. A petrece 
câtva timp undeva, a nu se deplasa (dintr-un anumit loc); a se afla, a rămâne, a 
zăbovi (într-un anumit loc). $ (Rar; despre obiecte) A se afla așezat sau depozitat 
într-un loc). 5. A avea locuinţa, domiciliul undeva; a locui, a domicilia. 6. (În expr.) 
A(-i) şedea (cuiva) bine (sau rău, frumos, mândru) = a (nu) i se potrivi; a (nu) fi 
aşa cum se cuvine, cum trebuie, cum este indicat. 7. A se afla într-o anumită situație 
(în raport cu ceva sau cu cineva). 8. A nu face nimic, a nu avea nicio ocupație. Șade 
toată ziua. — Lat. sedere. 

ŞEDERE, şederi, s.f. 1. Faptul de a şedea. # Lipsă de activitate; lenevie, 
inactivitate. 2. Popas făcut într-un loc pentru a petrece un anumit timp; timp 
petrecut într-un loc. 3. (Înv.) Domiciliu, locuință. — V. şedea. 

ŞEDINŢĂ, şedinţe, s.f. 1. Adunare organizată a membrilor unui corp constituit, 
a unui colectiv, a personalului unei întreprinderi, al unei instituții, pentru a discuta, 
pentru a dezbate și a hotărî ceva. $ Dezbatere a unei cauze în faţa instanței judecă- 
toreşti. 2. Interval de timp în care se face o expunere, se execută o acţiune, se aplică 
un tratament medical etc. — Şedea + suf. -ință (după fr. séance). 

ŞEDINȚOMÂN, -Ă, şedințomani, -e, s.m. şi f. (r.) Persoană care are mania de 
a convoca multe şedinţe (1), de a discuta mult în cadrul acestora. — Şedinţă + 
suf. -oman. 

ŞEDINȚOMANIE, s.f. (Ir.). Practică, obicei de a convoca multe ședințe (1), de 
a prelungi în mod excesiv discuţiile din cadrul acestora. — Şedinţă + manie. 

ŞEF, -Ă, șefi, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care conduce o organizație, o instituție 
etc.; conducător. # Persoană superioară în grad sau în funcție altei persoane, 
considerată în raport cu aceasta; superior. ® Sef de orchestră = dirijor. + (Fam.; la 
vocativ) Termen cu care cineva se adresează unei persoane (socotită egală sau 
inferioară). 2. (În sintagma) Şef de lucrări = grad didactic în învățmântul superior 
ştiinţific şi tehnic, intermediar între cel de asistent şi cel de conferențiar; lector; 
persoană care are acest grad. — Din fr. chef. 

ŞEF IE, şefii, s.f. Demnitate, rang, funcție de șef (1); conducere, direcție; timpul 
cât cineva deține această funcție. — Şef + suf. -ie. 


ŞEIAC s.n. v. şiac. 

ŞEÍC!, şeici, s.m. 1. (În ţările arabe) Căpetenie a unui trib, a unei formațiuni 
statale. 2. Şef al unei comunităţi religioase la musulmani. [Var.: şeih s.m.] — Din 
tc. şeyh. 

ŞEIC?, şeicuri, s.n. Dans modern cu mișcări vioaie, săltate. — Din engl. shake. 

ŞEÍH s.m. v. şeic!. 

ŞEITÁN, șeitani, s.m. (Reg.) Unul dintre numele dracului. — Din tc. şeytăn. 

ŞÉLAC s.n. 1. Răşină naturală (de origine animală) sau produsă sintetic, folosită 
la prepararea unor lacuri, a cerii roşii etc. 2. Lac peparat din șelac (1), folosit la 
lustruire, grunduire etc. [Var.: şerlac s.n.] — Din germ. Schellack. 

ŞELĂR, şelari, s.m. Persoană care confecționează (şi vinde) şei sau alte obiecte 
de harnaşament. — Şa + suf. -ar. 

ŞELĂRIE! s.f. Meseria șelarului. — Şelar + suf. -ie. 

ŞELĂRIE?, șelării, s.f. Locul unde se confecționează sau se vând şei ori alte 
obiecte de harnașament. — Şa + suf. -ărie. 

ȘELEF, șelfuri, s.n. Regiune a fundului bazinelor oceanice, cuprinsă între linia de 
țărm şi povârnişul continental, reprezentând zona marginală submersă a 
continentelor. — Din germ. Schelf. 

ȘELUȚĂ, şeluțe, s.f. Diminutiv al lui șa. — Şa + suf. -uță. 

ŞEMINEU, șemineuri, s.n. Cămin (pentru foc). — Din fr. cheminée. 

ȘEMIZĂ, șemizez, vb. I (Tehn.) A îmbrăca într-un înveliş protector, a acoperi cu 
un înveliș protector. — Din fr. chemiser. 

ŞEMIZĂRE, șemizări, s.f. (Tehn.) Acţiunea de a șemiza. — V. şemiza. 

ŞEMIZETĂ, şemizete, s.f. (Astăzi rar) Bluză femeiască simplă, cu croială 
asemănătoare cu cea a cămășilor bărbătești. — Din fr. chemisette. 

ȘENĂL, şenale, s.n. Porţiune navigabilă în lungul unui râu, al unui canal sau al 
unui lac, destul de largă şi de adâncă pentru a asigura navigația la intrarea într-un 
port. [Var.: şanâl s.n.] — Din fr. chenal. 

ŞEN ILÁT, -Ă, şenilați, -te, adj. (Despre autovehicule) Cu șenile. — Din 
fr. chenillé. 

ŞENÍLĂ, șenile, s.f. Bandă metalică continuă de rulare a unor vehicule, consti- 
tuită din plăci metalice articulate între ele, înfășurată peste roțile vehiculului situate 
pe aceeași parte, pentru a se obține o suprafață mai largă de contact cu terenul şi o 
tracțiune mai mare decât a roţilor obişnuite în timpul deplasării. — Din fr. chenille. 

ŞENILETĂ, şenilete, s.f. Mic vehicul (militar-blindat) pe șenile. — Din 
fr. chenillette. 

ŞEPCĂR, şepcari, s.m. Persoană care confecţionează (şi vinde) şepci. — 
Şapcă + suf. -ar. 

ȘEPCUȚĂ, şepcuțe, s.f. Diminutiv al lui șapcă; șapcă mică. — Șapcă 
+suf. -uță. 

ŞEPING, şepinguri, s.n. Maşină de rabotat la care mișcarea principală (cea a 
sculei aşchietoare) este efectuată pe o direcţie perpendiculară pe dimensiunea mai 
mare a piesei. — Din engl. shaping. 

ŞEPTĂR, șeptari, s.m. Carte de joc marcată cu numărul șapte, care are şapte 
puncte. — Şapte + suf. -ar. 

ŞEPTE num. card. v. şapte. 

ȘEPTEL, septeluri, s.n. Totalitatea animalelor domestice sau numai a celor de o 
anumită specie dintr-o țară, regiune sau gospodărie. — Din fr. cheptel. 

ŞEPTIC, șeptici, s.m. (Fam.) 1. Diminutiv al lui șapte. 2. Joc de cărţi, în care 
cartea marcată cu numărul şapte are cea mai mare importanță. — Șapte + suf. -ic. 

ŞEPTIME, şeptimi, s.f. A şaptea parte dintr-un întreg împărțit în părţi egale. — 
Şapte + suf. -ime. 

ŞERARDIZĂRE, şerardizări, s.f. Tratament aplicat pieselor de oţel, prin care 
acestea sunt acoperite cu un strat protector de zinc, rezistent la coroziune. — Cf. 
fr. sherardisage, germ. Sherardisierung, rus. șerardizaţiia. 

ȘERB, șerbi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Țăran dependent de stăpânul feudal; iobag. 
2. (Înv.) Sclav, rob. — Lat. servus. 

ŞERBET, (2) șerbeturi, s.n. 1. Preparat alimentar făcut din sirop de zahăr bine 
legat și frecat, colorat şi aromat cu diferite esențe sau sucuri de fructe. 2. Sortiment 
de şerbet (1). — Din tc. şerbet. 

ŞERBETELNIȚĂ, şerbetelnițe, s.f. Vas în care se fierbe şerbetul. — Şerbet + 
suf. -elniţă. 

ŞERBETIERĂ, șerbetiere, s.f. 1. Chisea pentru şerbet. 2. Vasul de tablă al 
maşinii în care se prepară îngheţata. [Pr.: -ti-e-] — Şerbet + suf. -ieră. 

ŞERBÍ, șerbesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A servi ca şerb, a fi şerb. — Din şerb. 

ȘERBIE s.f. (În Evul Mediu) Condiţie de dependenţă personală a țăranilor față 
de stăpânul lor; starea de șerb; iobăgie. — Şerb + suf. -ie. 

ȘERBIRE, șerbiri, s.f. (Înv.) 1. Faptul de a șerbi. 2. Servitute. + Fig. Obligaţie, 
îndatorire, angajament. — V. şerbi. 

ŞERFUÍ, şerfuiesc, vb. IV. Tranz. A subția marginea pieilor în timpul 
confecționării, pentru ca acestea să poată fi îndoite, suprapuse sau cusute. — Din 
germ. schärfen „a ascuţi”. 

ŞERFUIRE, şerfuiri, s.f. Acţiunea de a șerfui şi rezultatul ei. — V. şerfui. 

ŞERÍF!, şerifi, s.m. Prinţ arab socotit descendent al lui Mohamed. — Din tc. 
şerif, fr. chârif. 


ŞEIÁC / ŞEVALÉT 


ŞERÍF?, şerifi, s.m. (În Anglia) Magistrat însărcinat cu aplicarea legii într-un 
comitat. 2. (În SUA) Ofițer de administrație ales, însărcinat cu menținerea ordinii 
într-un district, într-o localitate. — Din engl. sheriff, fr. shériff. 

ŞÉRLAC s.n. v. şelac. 

ŞERLÁI, şerlai, s.m. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu tulpina şi cu 
frunzele lânos-păroase şi cu flori albe (Salvia aethiopis). [PL. şi: (n.) şerlaie] — Din 
germ. Scharlei. 

ŞERPÁR, (1) şerpare, s.n., (2) şerpari, s.m. 1. S.n. Brâu lat de piele (prevăzut 
cu buzunare) pe care îl poartă țăranii; chimir. 2. S.m. Pasăre răpitoare, asemănă- 
toare cu acvila, cu spatele de culoare brună-cenușie și cu pântecele alburiu, care se 
hrăneşte mai ales cu șerpi, şopârle și broaște (Circactus gallicus). — Șarpe + 
suf. -ar. 

ŞERPÁŞ, şerpaşi, s.m. Membru al unei populații himalaiene, care servește drept 
ghid sau cărător în expedițiile alpiniştilor din Himalaia. — Din fr., engl. sherpa. 

ŞERPĂRÁŞ, şerpăraşe, s.n. (Reg.) Diminutiv al unui șerpar (1). — Şerpar + 
suf. -aș. 

ŞERPĂRÍE, şerpării, s.f. Mulţime de şerpi; loc unde se găsesc şerpi în număr 
mare. — Şarpe + suf. -ărie. 

ŞÉRPE s.m. v. şarpe. 

ŞERPÉSC, -EÁSCĂ, şerpeşti, adj. Care aparține şarpelui, referitor la șarpe, ca 
de șarpe, în formă de șarpe. + Fig. (Despre ochi sau priviri) Ager, pătrunzător; 
p. ext. lipsit de sinceritate. # Fig. Rău, perfid, viclean, înveninat. — Șarpe + 
suf. -esc. 

ŞERPÉŞTE adv. Ca şarpele, în felul şarpelui. — Şarpe + suf. -ește. 

ŞERPIŞÓR, şerpişori, s.m. Diminutiv al lui șarpe; şerpurel; fig. om zglobiu, 
neastâmpărat. — Şarpe + suf. -işor. 

ŞERPÍU, -ÍE, șerpii, adj. (Rar) Şerpesc. — Şarpe + suf. -iu. 

ŞERPOÁICĂ, şerpoaice, s.f. Femela şarpelui; şerpoaie. # Epitet pentru o 
femeie vioaie, seducătoare sau perfidă, vicleană. — Şarpe + suf. -oaică. 

ŞERPOÁIE, şerpoaie, s.f. (Rar) Şerpoaică. — Şarpe + suf. -oaie. 

ŞERPÓI, şerpoi, s.m. Augmentativ al lui șarpe. — Şarpe + suf. -oi. 

ŞERPU Í, şerpuiesc, vb. IV. Intranz. A avea sau a forma (în mișcare) o linie 
unduitoare, ca mersul şarpelui. — Şarpe + suf. -ui. 

ŞERPU TÁLĂ, şerpuieli, s.f. Şerpuire. [Pr.: -pu-ia-] — Şerpui + suf. -eală. 

ŞERPUÍND, -Ă, şerpuinzi, -de, adj. (Rar) Şerpuitor. — V. şerpui. 

ŞERPUÍRE, şerpuiri, s.f. Faptul de a şerpui; şerpuială; sinuozitate. — V. 
şerpui. 

ŞERPUÍT, -Ă, şerpuiți, -te, adj. Care face cotituri, care șerpuieşte; șerpuitor, 
cotit. — V. şerpui. 

ŞERPU ITÓR, -OÁRE, şerpuitori, -oare, adj. Care şerpuieşte; care descrie o 
linie ondulată; şerpuind, şerpuit; sinuos. [Pr.: pu-i-] — Şerpui + suf. -tor. 

ŞERPUITÚRĂ, şerpuituri, s.f. Fiecare dintre cotiturile unui drum, ale unui curs 
de apă etc.; sinuozitate, cotitură. [Pr.: -pu-i-] — Şerpui + suf. -tură. 

ŞERPURÉL, șerpurei, s.m. (Pop.) Șerpişor. — Șarpe + suf. -urel. 

ȘERPU ŞOR, şerpușori, s.m. Plantă erbacee cu ramuri drepte, cu tulpina 
târâtoare, cu frunze mici, înguste, păroase și ascuţite, dispuse în formă de evantai 
(Lycopodium complanatum). — Șarpe + suf. -uşor. 

ŞERUÍ, șeruiesc, vb. IV. Tranz. A curăța resturile de carne de pe o piele jupuită, 
înainte de a o pune la argăseală; a descărna. — Din germ. scharren. 

ŞERUÍRE, șeruiri, s.f. Acţiunea de a șerui şi rezultatul ei. — V. şerui. 

ȘERUITOR, şeruitoare, s.n. Cuţit folosit în tăbăcărie la răzuirea resturilor de 
carne de pe pieile jupuite. [ Pr.: -ru-i-] — Şerui + suf. -tor. 

ŞERVET, şervete, s.n. 1. Bucată pătrată sau dreptunghiulară de pânză de in, de 
bumbac etc. folosită la masă pentru ştersul gurii. + P. ext. Bucată dreptunghiulară 
de pânză de in, de bumbac etc., folosită în bucătărie pentru ștersul veselei, tacâ- 
murilor etc. 2. (Pop.) Prosop, ștergar. — Cf. fr. serviette. 

ŞERVEȚÉL, şervețele, s.n. Diminutiv al lui şervet. $ Bucată de pânză sau de 
hârtie subţire (uşor creponată), care servește la ştersul gurii. — Şervet + suf. -el. 

ȘES, ŞEÁSĂ, (1) șese, adj., (2, 3) şesuri, s.n. 1. Adj. (Despre pământuri, regiuni) 
Neted, întins; plan. 2. S.n. Întindere vastă de pământ, fără diferențe (mari) de nivel, 
situată la mică altitudine; câmpie; suprafață plană de pământ situată într-o 
depresiune. 3. S.n. Parte a corpului animalelor, cuprinsă între ultima coastă și osul 
şoldului. — Lat. sessus. 

ŞESE num. card. v. şase. 

ŞESENÁL, șesenale, adj. s.n. (Plan) de şase ani. — De la şase (după cincinal). 

ŞESÍME, șesimi, s.f. A şasea parte dintr-un întreg împărțit în părți egale. — 
Şase + suf. -ime. 

ŞEST interj. (În loc. adv.) Pe șest = pe furiş; în mod fraudulos. — Din rus. şest. 

ŞESTINĂ, şestine, s.f. (Reg.) Loc neted pe vârful unui munte. — Şest (reg. 
„şes” < lat.) + suf. -ină. 

ŞETRUŢĂ s.f. v. şătruță. 

ŞEULÍȚĂ, şeulițe, s.f. (Pop.) Şeluță. [Pr.: şe-u-] — Şa + suf. -uliță. 

ŞEVALÉT, şevalete, s.n. Suport de lemn pe care pictorul fixează cartonul sau 
pânza când pictează. * Pictură de şevalet = pictură pe panou mobil cu suport din 
pânză, lemn sau carton. [P1. şi: şevaleturi] — Din fr. chevalet. 
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ŞEVALIERĂ / ȘINĂR 


ŞEVALIERĂ, șevaliere, s.f. Inel gros pe care sunt gravate embleme, iniţiale etc. 
[Pr.: -li-e-] — Din fr. chevalitre. 

ŞEVER, şevere, s.n. Unealtă în formă de disc, cremalieră sau melc, 
confecţionată din oţel aliat, folosită pentru șeveruire. — Din rus. şever, engl. 
shaver. 

ŞEVERUÍ, șeveruiesc, vb. IV. Tranz. A netezi flancurile dinților de la roțile 
dințate necălite. — Şever + suf. -ui. 

ȘEVERUIRE, șeveruiri, s.f. Acţiunea de a șeverui şi rezultatul ei. — V. şeverui. 

SEVERUIT, -Ă, şeveruiţi, -te, adj. (Despre dinţii de la roţile dințate necălite) Cu 
flancurile netezite. — V. şeverui. 

ŞEVIOT s.n. 1. Rasă de oi originară din Anglia, cu lână albă fină și cu firul lung. 
+ Stofă țesută din lâna pură a acestor oi sau din amestec de lână cu fibre sintetice. 
[Pr.: -vi-o7] — Din fr. cheviot. 

ŞEVRETĂ, şevrete, s.f. Piele de ovine tăbăcită cu săruri minerale, caraterizată 
prin fineţe, moliciune, elasticitate, netezime şi prin rezistență relativ redusă, 
servind la confecționarea feţelor de încălțăminte pentru femei şi copii. — Din fr. 
chevrette, germ. Chevrette. 

ŞEVRÓ, şevrouri, s.n. Piele moale și subțire (prelucrată din piele de capră, de 
oaie etc.) din care se confecționează încălțăminte, mănuși, genţi etc. [Var.: şevrâu 
s.n.] — Din fr. chevreau. 

ŞEVROU s.n. v. şevro. 

ŞEZĂTOR, -OARE, șezători, adj., s.f. 1. Adj. Înv.) Care are domiciliul într-un 
loc, care locuiește în... 2. S.f. Adunare restrânsă la sate în serile de iarnă, la care 
participanţii lucrează şi totodată petrec, spunând poveşti, glume, ghicitori. 
+ Reuniune literară. — Şedea + suf. -ător. 

ŞEZLONG, şezlonguri, s.n. Scaun pliabil pe al cărui schelet de lemn sau de 
metal este montată o pânză şi al cărui spătar mobil se poate înclina după preferință. 
— Din fr. chaise-longue. 

ŞEZUT, (ID) şezuturi, s.n. I. Faptul de a şedea. II. 1. Partea inferioară, dorsală a 
trunchiului omenesc, pe care se sprijină corpul în tipul şederii; dos, fund. + P. restr. 
Anus. 2. (Înv.) Locuinţă, domiciliu. — V. şedea. 

ŞFĂRĂ! s.f. v. sfară. 

ŞFÁRĂ? s.f. v. sfoară. 

ŞFANȚ s.n. v. sfanţ. 

ŞFĂIŢUIRE, şfăițuiri, s.f. Procedeu de sudare în care piesele de sudat sunt 
încălzite în forjă sau în cuptor și apoi ciocănite sau presate. — După germ. 
Schweisserei. 

ŞFĂRUI, șfăruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lega cu sfoară. — Şfară? + suf. -ui. 

ŞFEI, şfei, s.m. (Iht.) Boarţă. — Et. nec. 

ŞFERT s.n. v. sfert. 

ŞFÉŞNIC s.n. v. sfeşnic. 

ŞFICHI, (I) interj., (UI) şfichiuiri, s.n. I. Interj. Cuvânt care imită șuieratul 
biciului. II. S.n. 1. Capătul subţire și neîmpletit al biciului; pleasnă. $ Lovitură 
dată cu vârful biciului. $ Fig. Vorbă răutăcioasă, răutate, împunsătură. * Expr. A 
lua (pe cineva) în şfichi = a înţepa cu vorba; a ironiza. 2. Mănunchi, grup de fire 
de păr. — Onomatopee. 

ŞFICHIUI, şfichiuiesc, vb. IV. Tranz. A atinge cu şfichiul (II 1), a lovi scurt; 
p. ext. a biciui, a plesni. + Fig. A înţepa cu vorba, a ironiza, a persifla. — Şfichi + 
suf. -ui. 

ŞFICHIUÍRE, şfichiuiri, s.f. Acţiunea de a șfichiui şi rezultatul ei. — V. 
şfichiui. 

ŞF ICHIUITOR, -OÁRE, şfichiuitori,-oare, adj. Care loveşte cu şfichiul; fig. 
înţepător, muşcător, ironic; zeflemitor, caustic, sarcastic. [Pr.: -chiu-i-] — Şfichiui 
+ suf. -tor. 

ŞFICHIUITURĂ, şfichiuituri, s.f. Lovitură dată cu şfichiul (UI 1); fig. 
înţepătură, zeflemea, ironie. [Pr.: -chiu-i] — Şfichiui + suf. -tură. 

ŞFOÁRĂ s.f. v. sfoară. 

ŞI adv., conj. A. Adv. (Stă înaintea părţii de vorbire la care se referă; fiind vorba 
de verbe reflexive sau de forme verbale compuse, stă între auxiliar, pron. refl. etc. 
şi verb) I. (Cu sens modal) 1. Chiar, în adevăr, cu adevărat. + Întocmai, exact. 
Precum a Zis, așa a şi făcut. 2. Pe deasupra, în plus, încă. După ce că e urâtă o mai 
cheamă şi Neacșa. 3. Chiar, încă, pe lângă acestea, de asemenea. Vezi să nu pățești 
şi tu ca mine. # (Pe lângă un adjectiv sau un adverb la gradul comparativ, 
intensifică gradaţia) O cameră și mai mare. * Loc. adj. (Cu valoare de superlativ) 
Și mai și = mai grozav, mai straşnic. 4. (În propoziţii negative) Nici. Însă și de voi 
nu mă îndur ca să vă părăsesc. II. (Cu sens temporal) 1. Imediat, îndată, pe loc. 
Cum îl zări, îi şi spuse. 2. Deja. Masa se și pune în grădină. B. Conj. I. (Marcă a 
coordonării copulative) 1. (Leagă două părţi de acelaşi fel ale unei propoziţii) Este 
voinic şi tânăr. 2. (Împreună cu prep. „cu” exprimă relaţia operaţiei matematice a 
adunării) Plus. Doi și cu trei fac cinci. $ (Ajută la formarea prin adiţie a nume- 
ralelor de la douăzeci și unu până la nouăzeci şi nouă) Șaizeci și opt. $ (Ajută la 
formarea numeralelor care exprimă numere zecimale, legând partea zecimală de 
întreg) Trei și paisprezece. # (Indică adăugarea unei cantități) Plus. Unu și jumă- 
tate. 3. (Leagă două substantive între care există o corespondenţă sau o echiva- 
lenţă) Binele și răul. 4. (Aşezat înaintea fiecărui termen al unei enumerări, ajută la 
scoaterea lor în evidență) A adus şi vin, şi mâncare, şi cărți. + (În repetiţii, ca 
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procedeu stilistic) Ja cuvântul și vorbeşte şi vorbeşte. 5. (Leagă două propoziţii de 
același fel, indicând o completare, un adaos, o precizare nouă) Deschide ușa şi 
intră. 6. (Accentuat, în corelaţie cu sine însuși) Atât..., cât...; nu numai..., ci şi... 
Are în mână şi pâinea, și cuțitul. 7. (În stilul epic şi popular, mai ales în povestire, 
se aşază la începutul frazei, indicând continuitatea desfășurării faptelor) Și a plecat 


fiul de împărat mai departe. + (Întrebuinţat înaintea unei propoziţii interogative 


sau exclamative, subliniază legătura cu cele povestite anterior) Și ce vrei să faci 
acum? $ Expr. Ei şi? = ce-mi pasă? ce importanță are? + (Întrebuinţat singur, în 
dialog, ca îndemn pentru continuarea unei povestiri) Se aude cineva bătând în ușă... 
— Și? — Mă duc să deschid. 8. (Precedat de adv. „ca” are funcţie comparativă) 
a) La fel ca, întocmai ca. Se pricepe la pescuit ca și la multe altele; b) aproape, 
aproximativ. Treaba este ca și sfârşită. II. (Marchează coordonarea adversativă) Ci, 
iar, dar. Aude vorbindu-se şi nu pricepe nimic. III. (Marcă a coordonării concluzive) 
Deci, prin urmare. E o glumă și nu o lua în serios. — Lat. sic. 

ŞIAC, (2) șiace, s.n. 1. Postav aspru din lână de culoare închisă, ţesut de obicei 
în casă, din care se fac haine țărănești şi rase călugăreşti. 2. Sortiment de şiac (1). 
[PL şi: şiacuri — Var.: (reg.) şeiăc s.n.] — Din tc. şayak. 

ŞIBOI s.m. (Bot.) Micşunea. — Din tc. şebboy. 

ŞIC! s.n. Eleganţă, distincție, bun-gust (în îmbrăcăminte, în atitudini). 
<$ (Adjectival) O femeie şic. * (Adverbial) Se îmbracă şic. # Lucru care amuză, 
care are haz. — Din fr. chic. 

ŞICZ, şicuri, s.n. (Reg.) Fiecare dintre micile foițe de metal lucios care se aplică 
drept podoabă pe unele haine femeiești; fluture, paietă. — Din sb. Sik, magh. sik. 

ŞICANĂ, şicanez, vb. I. Tranz. A sâcâi pe cineva pentru lucruri fără importanţă, 
a căuta cuiva pricină, a face şicane; a agasa. — Din fr. chicaner. 

ŞICANĂRE, șicanări, s.f. Acţiunea de a şicana şi rezultatul ei. — V. şicana. 

ŞICANĂT, -Ă, şicanaţi, -te, adj. (Rar) Căruia i se fac şicane; sâcâit, necăjit de 
cineva pentru lucruri fără importanță. — V. şicana. 

ŞICANATOR, -OÁRE, șicanatori, -oare, adj. Care şicanează, căruia îi place să 
sâcâie pe cineva pentru lucruri de nimic; sâcâitor. — Şicana + suf. -tor. 

ŞICÂNĂ, şicane, s.f. 1. Acţiune prin care cineva sâcâie, agasează pe altcineva 
cu cereri și cu pretenții neîndreptățite; sâcâială fără motiv. $ Pricină neîntemeiată, 
subtilitate falsă; tertip, alibi. 2. Obstacol (de forme diferite) montat pe circuitul 
unui fluid pentru a-i micşora viteza, pentru a-i imprima un drum ocolit sau pentru 
a-i uniformiza debitul, dându-i astfel posibilitatea să se răcească, să depună 
suspensiile pe care le poartă etc. — Din fr. chicane. 

ŞICUI, şicuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A (se) împodobi cu şic?. — 
Şic? + suf. -ui. 

ŞICUIRE, şicuiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a (se) șicui şi rezultatul ei. — V. şicui. 

ŞICUIT, -Ă, şicuiți,-te, adj. (Înv. şi reg.) Împodobit cu şic2. — V. şicui. 

ŞIE pron. refl. v. sie. 

ȘIEF, șifuri, s.n. (Tipogr.) Galion. — Din germ. Schiff. 

ŞIFON, (2) şifoane, s.n. 1. Pânză pentru lenjerie. 2. Sortiment de şifon (1). — 
Din fr. chiffon. 

ŞIFONÁ, şifonez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-şi pierde 
netezimea; a (se) mototoli, a (se) boți. $ Fig. (Fam.) A (se) supăra, a (se) bosumfla. 
— Din fr. chiffonner. 

ŞIFONÁBIL, -Ă, șifonabili, -e, adj. (Despre țesături, hârtie, materiale plastice 
etc.). Care se şifonează uşor. + Fig. (Fam.) Care se supără uşor, care nu ştie de 
glumă; irascibil, ţâfnos, susceptibil. — Din fr. chiffonnable. 

ȘIF ONABILITĂTE s.f. (Rar) Proprietate a produselor textile, a hârtiei, a unor 
materiale plastice etc. de a se șifona. — Şifonabil + suf. -itate. 

ŞIFONĂRE, șifonări, s.f. Acţiunea de a (se) șifona şi rezultatul ei. — V. şifona. 

ŞIFONÁT! s.n. Faptul de a (se) șifona. — V. şifona. 

ȘIF ONĂT?, -Ă, șifonaţi, -te, adj. (Despre ţesături, hârtie, materiale plastice etc.) 
Cu netezimea deformată, cu încrețituri neregulate; mototolit, boţit. + Fig. (Fam.) 
Supărat, bosumflat. — V. şifona. 

ŞIFONIER, șşifoniere, s.n. Dulap în care se păstrează hainele şi lenjeria. 
[Pr.: -ni-er. — Var.: şifonicră s.f.] — Din fr. chiffonnier. 

ŞIFONIERĂ s.f. v. şifonier. 

ŞIISM, s.n. Curent apărut în islam în a doua jumătate a sec. VIII, care nu 
recunoaște sunna, principalul motiv al separării de sunniți fiind acceptarea lui Ali, 
ginerele lui Mahomed, ca urmaș legitim al acestuia. — Din fr. chiisme. 

ŞIIT, -Ă, şiiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Adept) al şiismului. — Din fr. chiit, engl. 
Shiite. 

ȘILD, șilduri, s.n. Mică placă de metal sau de material plastic care se fixează în 
dreptul mânerelor şi broaştelor la uși, ferestre, sertare etc. pentru a proteja gaura 
cheii. — Din germ. Schild. 

ŞILING, șilingi, s.m. 1. (Şi în sintagma șiling englez) Monedă divizionară 
englezească, valorând a 20-a parte dintr-o liră sterlină, utilizată până la adoptarea 
monedei euro. 2. (Şi în sintagma șiling austriac) Denumire a unităţii băneşti în 
Austria, până la adoptarea monedei euro. 3. Denumire a unităţilor băneşti în 
Kenya, Somalia, Tanzania și Uganda. — Din engl. shilling, germ. Schilling. 

ŞÍMI s.n. v. shimmy. 

ŞINÁR, şinare, s.n. (Pop.) Cui de fier cu care se fixează şina pe roțile unui 
vehicul. — Şină + suf. -ar. 


ŞINĂ, şine, s.f. 1. Fiecare dintre barele de oțel laminate după un anumit profil şi 
folosite drept cale de rulare pentru un vehicul cu roți (tren, tramvai) sau de ghidare 
pentru anumite piese mobile dintr-o instalaţie tehnică. + P. ext. Cale ferată. 2. Cerc 
de oţel care se montează pe roțile de lemn ale unui vehicul pentru a le feri de uzură. 
+ Bandă de metal care se fixează pe unele obiecte de lemn (uși, lăzi, butoaie etc.) 
pentru a le mări rezistenţa la uzură. — Din pol. szyna, germ. Schiene. 

ŞINDILĂR s.m. v. şindrilar. 

ŞINDILĂ s.f. v. şindrilă. 

ŞINDILÍ vb. IV v. şindrili. 

ŞINDILÍT! s.n. v. şindrilit!. 

ȘINDILĂT?, -Ă adj. v. şindrilit?. 

ŞÍNDRĂ, şindre, s.f. (Reg.) Şindrilă. — Din sb. šindra. 

ŞINDRILÁR, şindrilari, s.m. Persoană care fabrică sau vinde șindrilă; meseriaş 
care bate şindrila pe acoperiş; şițar. [Var.: (reg.) şindilâr s.m.] — Şindrilă + 
suf. -ar. 

ŞINDRÍLĂ, şindrile, s.f. (Adesea cu sens colectiv) Scândurică de brad, îngustă 
şi subţire, care serveşte la acoperitul caselor; șiță, şindră. [P1. şi: șindrili. — Var.: 
(reg.) şindilă s.f.] — Din magh. zsindely, germ. Schindel. 

ȘINDRILĂ, şindrilesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o clădire cu şindrilă; a şindrui. 
[Var.: (reg.) şindili vb. IV] — Din şindrilă. 

ȘINDRILIRE, șindriliri, s.f. Acţiunea de a șindrili şi rezultatul ei. — V. şindrili. 

ȘINDRILIT! s. n. Faptul de a șindrili. [Var.: (reg.) şindilit s.n.] — V. şindrili. 

ŞINDRILIT?, -Ă, șindriliţi, -te, adj. Cu acoperiş de şindrilă; şindruit. [Var.: 
(reg.) şindilit, -ă adj.] — V. şindrili. 

ȘINDRUI, şindruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A şindrili. — Şindră + suf. -ui. 

ŞINDRUIRE, şindruiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a șindrui şi rezultatul ei. — 
V. şindrui. 

ŞINDRUIT, -Ă, şindruiţi, -te, adj. (Reg.) Şindrilit?. — V. şindrui. 

ŞINOR, şinoare, s.n. (Reg.) Şnur, şiret; găitan. — Din magh. zsinór. 

ȘINŞILĂ, şinşile, s.f. Mamifer rozător din America de Sud, asemănător cu 
veverița, vânat pentru blana lui cenușie foarte prețioasă (Chinchila lanigera). [Var.: 
cincila s.f.] — Din fr. chinchilla. 

ŞINTOISM s.n. Religie apărută în Japonia în sec. VI, ca reacție la introducerea 
budismului, caracterizată prin animism, venerarea unor divinități ale naturii, cultul 
eroilor, al strămoșilor şi al împăratului, ca divinitate vizibilă. — Din fr. shintoisme. 

ŞINTOIST, -Ă, şintoiști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al şintoismului. — Din 
fr. shintoiste. 

ŞINUI, şinuiesc, vb. IV. Tranz. A pune şine (la o roată de lemn, p. ext. la un 
vehicul), a fereca. — Şină + suf. -ui. 

ŞINUIRE, șinuiri, s.f. Acţiunea de a șinui şi rezultatul ei; şinuit!. — V. şinui. 

ŞINUÍT! s.n. (Rar) Şinuire. — V. şinui. 

ŞINUÍT?, -Ă, şinuiți, -te, adj. Legat, ferecat cu şine. — V. şinui. 

ŞIP!, şipi, s.m. Specie de peşte din Marea Neagră, asemănător cu nisetrul, care 
îşi depune icrele în regiunea Gurilor Dunării (Acipenser sturio). — Din rus. šip. 

ŞIP?, şipuri, s.n. (Reg.) Sticlă (pentru păstrat lichide); flacon. $ Conţinutul unei 
sticle. — Din magh. síp „lulea”. 

ŞÍPCĂ, șipci, s.f. Fiecare dintre bucățile de lemn subțiri și lungi (de formă 
paralelipipedică) folosite în lucrări de tâmplărie sau de dulgherie. — Din bg., 
sb. šipka. 

ŞIPCULÍȚĂ, şipculițe, s.f. Diminutiv al lui şipcă. — Şipcă + suf. -uliță. 

ŞÍPOT, şipote, s.n. 1. Izvor a cărui apă țâşneşte cu putere (şi care este captată 
printr-un jgheab sau printr-o țeavă). $ Jgheab, țeavă prin care se captează apa unui 
izvor. $ Ţeavă de scurgere; burlan. 2. (Reg.) Loc unde o apă curge repede; vârtej. 
— Cf. bg. šepot „murmur”. 

ŞIPOȚEL, şipoțele, s.n. Diminutiv al lui șipot. — Şipot + suf. -el. 

ŞIPUREL, șipurele, s.n. (Reg.) Şipuşor. — Şip? + suf. -urel. 

ȘIPUŞOR, șipușoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui șip?, şipurel — Şip? + 
suf. -ușor. 

ȘIR, şiruri, s.n. 1. Grup, mulțime de fiinţe sau de lucruri dispuse în succesiune, 
desfăşurate în linie (dreaptă); rând, şirag (1). 4+ Loc. adv. și adj. În șir = în rând, 
unul după altul. + Şirag (2). + Înv.) Rând scris sau tipărit. + Lanţ de munţi; masiv 
muntos. + Dâră formată de un lichid care se prelinge pe ceva. 2. Succesiune de 
fapte, evenimente, unități de timp etc. Şir de întâmplări. * Loc. adj. şi adv. În şir = 
pe rând, succesiv, neîntrerupt, necontenit. 3. Desfăşurare continuă și regulată, 
înlănţuire logică a ideilor, a faptelor într-o expunere, într-o relatare; fir. * Loc. adj. 
Fără şir = fără logică, incoerent. 4. (Mat.) Mulţime infinită, ordonată, ale cărei 
elemente pot fi puse în corespondență cu mulțimea numerelor naturale. — Refăcut 
după şire (pl. lui șiră). 

ŞIRĂG, șiraguri, s.n. 1. Şir (1). +% Loc. adv. În șirag = unul după altul. + Grup 
de soldați aşezaţi în linie de bătaie. 2. Mulţime de mărgele înşirate pe un fir pentru 
a fi purtate ca podoabă la gât. + Mulţime de obiecte de același fel, înşirate ca 
mărgelele pe un fir (de sfoară sau pe o sârmă). [Var.: şireâg s.n.] — Din magh. 
sereg „mulţime, trupă” (cu unele sensuri după șir). Cf. pol. szereg. 

ŞIRĂ, şire, s.f. 1. Grămadă mare de paie, de snopi etc. clădită în formă de prismă 
şi terminată la partea superioară cu o coamă (ascuţită); claie, stog. 2. (În sintagma) 
Şira spinării = coloana vertebrală. [Var.: şură s.f.] — Lat. *sira. 
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ȘIREAG s.n. v. şirag. 

ŞIREGLĂ, șiregle, s.f. (Reg.) Codârlă (la car sau căruță). — Din magh. 
saraglya. 

ŞIRÉT!, șireturi, s.n. 1. Bentiţă îngustă de bumbac, mătase etc., ţesută tubular 
sau în fâșie, care, petrecută prin butoniere speciale, servește pentru a lega sau a 
strânge încălțămintea sau diferite obiecte de îmbrăcăminte. $ Fâşie îngustă şi 
groasă de țesătură sau de împletitură, folosită pentru întărirea unor cusături în 
croitorie sau pentru ornamentarea îmbrăcămintei. 2. Sfoară de bumbac (îmbrăcată 
în mătase colorată sau în fir) răsucită în două sau în trei şi folosită mai ales ca 
ornament la îmbrăcăminte; găitan, ceapraz, brandenburg; şnur. — Din tc. şerit. 

ŞIRET?, -EÁTĂ, şireți, -te, adj. Care ştie să profite de naivitatea sau de bu- 
na-credință a celor din jur pentru a-şi atinge scopurile pe căi ocolite; care dovedește 
un caracter viclean, perfid. + Plin de subtilitate, de finețe; rafinat; descurcăreţ, abil. 
+ Care denotă, trădează viclenie, prefăcătorie, perfidie; care denotă abilitate, subti- 
litate, umor. Privire şireată. — Din tc. şirret. 

ŞIRETENIEI, șiretenii, s.f. Însuşirea de a fi şiret2; faptă sau vorbă şireată; 
viclenie, perfidie, şireţie. — Şiret? + suf. -enie. 

ȘIRETENIE?, șiretenii, s.f. (Pop.) Desfăşurare, curs (al unei întâmplări, al unei 
situaţii), istorisire cu multe peripeții; p. ext. relatare a unei întâmplări, a unei situații 
etc.; tărăşenie. [Var.: şiritenie s.f.] — Cf. şir. 

ȘIRETLIC, şiretlicuri, s.n. Procedeu, faptă de om şiret2; truc folosit pentru a 
înşela buna-credință a cuiva; șmecherie, vicleșug. — Din tc. şirretlik. 

ŞIREȚEL, şireţele, s.n. Diminutiv al lui giret. — Şiret! + suf. -el. 

ȘIREȚIE, șireții, s.f. (Rar) Şireteniel. — Şiret? + suf. -ie. 

ŞIRINCĂ, şirinci, s.f. (Reg.) Fâşie îngustă de pământ (arabil); hat, răzor. — Din 
ucr. Syrynka, rus. şirinka. 

ŞIRITENIE s.f. v. şiretenie?. 

ŞIROII, șşiroaie, s.n. 1. Şuviţă (abundentă) de lichid care curge sau se prelinge 
de undeva. + Expr. A curge şiroaie (sau şiroi) = a curge din abundență. 2. Torent 
de apă care se scurge cu repeziciune și din abundență pe locurile înclinate (în urma 
ploilor mari sau a topirii zăpezilor); şuvoi. — Et. nec. 

ŞIROIZ, pers. 3 șiroiește, vb. IV. Intranz. 1. (Despre ape; p. ext. despre alte lichi- 
de) A curge sau a se prelinge în șiroaie. # (Despre lucruri îmbibate sau care secretă 
un lichid). A lăsa să se scurgă sau să se prelingă un lichid în şiroaie. 2. (Despre ape 
curgătoare) A curge repede (şi abundent). — Din şiroil. 

ŞIROIRE, șiroiri, s.f. 1. Acţiunea de a șiroi2 şi rezultatul ei. 2. (Geol.) Fenomen 
de eroziune superficială, provocat de firişoarele de apă care provin din precipitații 
atmosferice şi care se scurg pe un teren în pantă; spălare. — V. şiroi?. 

ŞIRULÉT, şirulețe, s.n. Diminutiv al lui şir. — Şir + suf. -uleț. 

ŞIST, şisturi, s.n. Rocă metamorfică sau sedimentară care are proprietatea de a 
se desface uşor în foi sau în plăci subțiri cu suprafețe paralele. + Șist cristalin = 
rocă formată prin procesul de metamorfism al altor roci sub acţiunea presiunii. 
Șisturi bituminoase = minerale utile constituite din substanță organică și minerală. 
— Din fr. schiste. 

ŞISTĂR s.n. v. şiştar. 

ȘISTIFICĂRE, șistificări, s.f. Răspândire prin pulverizare a unui material sub 
formă de pulbere în interiorul unei mine grizutoase cu scopul de a face ca 
amestecul de grizu şi praf de cărbune să devină mai puţin sensibil la aprindere şi la 
explozie. — Cf. fr. schistification. 

ŞISTOS, -OÁSĂ, șistoși, -oase, adj. (Despre roci sedimentare şi metamorfice 
sau despre structura lor) Cu caracter de şist, alcătuit din şist. — Din fr. schisteux. 

ŞISTOZITĂTE s.f. Proprietate a anumitor sedimente (argiloase) şi a unor roci 
metamorfice de a se desface în plăci subțiri sau în foi cu suprafeţe paralele. [Var.: 
şistuozităte s.f.] — Din fr. schistosite. 

ŞISTUOZITĂTE s.f. v. şistozitate. 

ŞIŞ, şișuri, s.n. Pumnal cu lamă lungă şi îngustă, ascunsă într-un baston care îi 
servește drept teacă; p. gener. orice fel de pumnal. + (Rar) Hanger. — Din tc. şiş. 

ŞIŞĂI vb. IV. v. şâşâi. 

ŞIŞĂIRE s.f. v. şâşâire. 

ŞIŞĂIT s.n. v. şâșâit. 

ŞIŞCĂ s.f. (Reg.) Tocătură de paie sau de coceni folosită pentru hrana vitelor. — 
Din ucr. sička. 

ŞIŞCORNIȚĂ, șşișcornițe, s.f. (Reg.) Maşină de tocat paie sau coceni. — Şişcă + 
suf. -orniță. 

ŞIŞTĂR, şiştare, s.n. Vas de lemn sau de metal cu toartă, cu gura mai largă decât 
baza, folosit mai ales pentru muls laptele. [Var.: (reg.) şistâr s.n.] — Din sl. 
Sestari. 

ŞIŞTÁV, -Ă, şiştavi, -e, adj. (Pop.; despre boabele cerealelor) Nedezvoltat, sec, 
mărunt. $ (Despre oameni și animale) Plăpând. — Din bg. şiSkav. 

ŞIŞTĂRÉL, şistărele, s.n. Diminutiv al lui şiştar. — Şiştar + suf. -el. 

ŞIŞTĂVÍ, şiştăvesc, vb. IV. Refl. (Pop.; despre boabele de cereale) A se zbârci, 
a se pipernici. $ (Despre oameni) A se gălbeji, a deveni slăbănog. — V. şiştav. 

ŞIŞTĂVÍRE, șiștăviri, s.f. (Pop.) Faptul de a se şiştăvi. — V. şiştăvi. 

ŞIŞTĂVÍT, -Ă, șiștăviţi, -te, adj. (Pop.; despre boabele de cereale) Zbârcit, 
pipernicit. $ (Despre oameni) Slăbănog, plăpând, gălbejit. — V. şiştăvi. 
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ŞIŞTOR, șiștori, s.m. (Pop.) 1. Par ascuţit care se pune în vârful caselor țără- 
neşti. 2. Fiecare dintre drugii de lemn prinși la capete în târcoalele prâsnelului 
morii. — Et. nec. 

ŞIȚĂR, șițari, s.m. (Reg.) Şindrilar. — Şiţă + suf. -ar. 

ŞIŢĂ, şițe, s.f. (Reg.) Bucată subţire de lemn asemănătoare cu şindrila, dar mai 
scurtă decât aceasta, folosită pentru căptușirea şi acoperirea caselor țărănești, a 
cabanelor etc.; p. ext. şindrilă. — Din sb. štica. 

ŞIȚUI, șițuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A acoperi cu șiță o casă. — Şiţă + suf. -ui. 

ŞIŢUIT, -Ă, şițuiţi, -te, adj. (Reg.) Cu acoperiş de șiță. — V. şițui. 

ŞIVOI s.n. v. şuvoi. 

ŞLĂGĂR, șlagăre, s.n. Melodie (de muzică uşoară) care la un moment dat are o 
mare popularitate; cântec la modă. — Din germ. Schlager. 

ŞLAM s.n. Amestec de apă cu particule fine de substanțe minerale în suspensie, 
provenind din instalațiile de preparare mecanică pe cale umedă a minereurilor sau 
a cărbunilor. — Din germ. Schlamm. 

ŞLÂMPĂT, -Ă adj. v. şleampăt. 

ŞLAP, șlapi, s.m. Papuc (1) pentru plajă, baie etc. fără toc şi cu feţe din una sau 
mai multe bentiţe. — Din germ. Schlappe. 

ŞLEAH s.n. v. şleaul. 

ŞLEÁHTĂ, (1) şlehte, s.f. 1. (Peior.) Clică, bandă; gloată, ceată. 2. Nume dat, în 
trecut, nobilimii poloneze; corp de armată alcătuit din nobili polonezi. — Din pol. 
szlachta. 

ŞLEÁHTIC, şleahtici, s.m. Persoană care făcea parte dintr-o șleahtă (2). — Cf. 
pol. szlachcic. 

ŞLEÁMPĂT, -Ă, şleampeți, -te, adj. (Fam.; despre oameni, mai ales despre 
femei). Neglijent, dezordonat la îmbrăcăminte. [Var.: şlámpăt, -ă adj.] — Cf. 
germ. Schlampe „femeie neîngrijită”. 

ŞLEAPCĂ, șlepci, s.f. (Înv. şi reg.) Pălărie în trei colţuri; tricorn; p. ext. șapcă. 
— Din rus. Sleapka. 

ŞLEAUI!, șleauri, s.n. Drum de țară natural, neamenajat, bătătorit de căruțe. 
< Expr. A vorbi (sau a spune) pe șleau = a vorbi deschis, fără înconjur. $ (Rar) 
Firul unei ape curgătoare. [Var.: şleah s.n.] — Din pol. szlak, ucr. Sljah. 

ŞLEAU?, șleauri, s.n. Fiecare dintre cele două curele groase, funii sau lanţuri 
care se prind de pieptarul hamului și se leagă de crucea căruței ori a trăsurii trase 
de un animal; trăgătoare, ştreang. — Din ucr. Sleja. 

ŞLEAU3, șlei, s.n. Pădure cu arbori de specii diferite. [PI. și: șleauri] — Cf. 
germ. Schlehe. 

ŞLEF UÍ, şlefuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prelucra o suprafață dură prin frecare, 
pilire, tăiere sau rindeluire, pentru a o netezi sau pentru a-i da o anumită formă; a 
lustrui. $ Fig. A finisa cu minuțiozitate, a cizela, a retușa, un text, o operă de artă 
etc. + Refl. Fig. (Despre oameni) A deveni rafinat, a se civiliza. 2. A tăia suprafața 
unei pietre (preţioase) în fațete fine (pentru a-i mări valoarea şi strălucirea). — Din 
germ. schleifen. 

ŞLEFUÍRE, șlefuiri, s.f. Acţiunea de a şlefui şi rezultatul ei; şlefuiti. — V. 
şlefui. 

ŞLEFUÍT! s.n. Şlefuire. — V. şlefui. 

ŞLEFUÍT?, -Ă, şlefuiți, -te, adj. 1. Cizelat, lustruit. $ Fig. Manierat, rafinat. 
2. (Despre pietre preţioase, cristale) Cu suprafaţa tăiată în fațete fine care se 
întretaie între ele. — V. şlefui. 

ŞLEFUITOR, -OÁRE, şlefuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată în 
şlefuire. [Pr.: -fu-i-] — Şlefui + suf. -tor. 

ŞLEM s.n. 1. (La bridge, taroc) Situaţie în care unul dintre cuplurile participante 
la joc câștigă toate cele treisprezece levate posibile. 2. (În sintagma) Marele glem = 
(la jocul de tenis) situaţie în care un tenisman câștigă, în cursul aceluiași an, cele 
patru mari concursuri internaţionale de tenis. — Din fr. chelem, germ. Schlemm. 

ŞLEP, șlepuri, s.n. Navă (fără propulsie proprie) folosită pentru transportul 
mărfurilor pe fluvii, pe canale sau pe lacuri. — Din germ. Schlepp[kahn]. 

ŞLEPĂR, şlepari, s.m. Persoană care conduce un șlep. — Șlep + suf. -ar. 

ŞLIBOVIŢĂ, (2) șlibovițe, s.f. 1. Rachiu tare de prune. 2. Porţie de şliboviţă (1). 
— Din pol. Sliwowica, sb. šljivovica. 

ŞLIC s.n. v. işlic. 

ŞLIF, șlifuri, s.n. (Tehn.) Porțiunea șlefuită a unei piese, a unui aparat etc. + Fig. 
Fineţe, rafinament, subtilitate. — Din fr. schliff. 

ŞLIRE, șliri, s.f. Îngrămădire de minerale, de dimensiuni variabile, în masivele 
eruptive, care apare în procesul de cristalizare magmatică. — Et. nec. 

ȘLIŢ, şițuri, s.n. 1. Scobitură în formă de şanţ, făcută într-o piesă sau într-un 
element de construcţie. 2. Deschizătură făcută la marginea inferioară sau la mâne- 
cile unor obiecte de îmbrăcăminte, având un rol practic sau decorativ. $ Deschi- 
zătura din față a pantalonilor; prohab. — Din germ. Schlitz. 

ŞLUC, șlucuri, s.n. (Reg.) Înghiţitură. — Din germ. Schluck. 

ŞLUS interj. (Reg.) Gata! s-a terminat! — Din germ. Schluss. 

ŞMAG s.n. (Reg.) Gust (rău) pe care îl capătă uneori mâncărurile sau băuturile; 
iz. — Din germ. [Ge]sehmack. 

ȘMAL, șmale, s.n. Literă tipografică subţire şi îngustă. — Din germ. 
schmall „îngust”. 
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$MECHER, -Ă, șmecheri, -e, adj. (Adesea substantivat) Care ştie să iasă cu 
dibăcie din încurcături, pe care nu-l poţi păcăli; abil; isteț, dezghețat; şiret, şarlatan. 
— Din germ. Schmecker „persoană cu gust rafinat”. 

$MECHERESC, -EASCĂ, șmecherești, adj. De smecher, care aparține 
șmecherilor, privitor la șmecheri, ca șmecherii. — $mecher + suf. -esc. 

ȘMECHEREŞTE adv. Ca şmecherii, în felul şmecherilor. — Şmecher + 
suf. -ește. 

$MECHERI, șmecheresc, vb. IV. 1. Tranz. A păcăli, a înşela (printr-o şme- 
cherie). 2. Tranz. și refl. (Fam.) A face să devină sau a deveni şmecher, isteţ. — Din 
şmecher. 

ŞMECHERÍE, (2) şmecherii, s.f. 1. Faptul de a fi șmecher. 2. Abilitate de 
şmecher; vorbă sau faptă de şmecher; şiretlic, vicleșug; escrocherie, fraudă; 
şmecherlâc. — Şmecher + suf. -ie. 

ŞMECHERÍRE, şmecheriri, s.f. Acțiunea de a (se) şmecheri şi rezultatul ei. — 
V. şmecheri. 

$MECHERLAC, șmecherlâcuri, s.n. (Rar) Şmecherie. — Şmecher + suf. -lâc. 

$MECHEROS, -OÂSĂ, şmecheroşi, -oase, adj. (Fam.) Şmecher. — Şmecher + 
suf. -os. 

ŞMÍRGHEL s.n. 1. Rocă metamorfică formată în cea mai mare parte dintr-o 
masă de granule (fine) de corindon, alternând cu magnetit; emeri. 2. Material 
abraziv în stare de pulbere, obținut din şmirghel (1) sau fabricat pe cale sintetică. 
+ Hârtie acoperită cu un astfel de material, folosită pentru a freca, a curăța sau a 
lustrui unele obiecte în industria lemnului, în lăcătuşărie etc. — Din germ. 
Schmirgel. 

$MOTRI, șmotresc, vb. IV. Tranz. (Reg. şi fam.) A mustra, a dojeni; a bate. — 
Din şmotru. 

$MOTRIRE, șmotriri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a șmotri şi rezultatul ei. — 
V. şmotri. 

$MOTRU, șmotruri, s.n. (Înv.) Instrucție militară. + P. ext. (Fam.) Instruire 
(severă); mustrare, dojană; bătaie. — Din rus. smotr. 

ŞNAPÁN, şnapani, s.m. (Fam.) Şarlatan, pungaș, escroc, potlogar. — Din fr. 
chenapan. 

ŞNAPS s.n. (Fam.) Rachiu (tare). — Din germ. Schnaps. 

ŞNEC, șnecuri, s.n. Transportor pentru materiale pulverulente sau în formă de 
pastă, format dintr-un arbore prevăzut cu o paletă elicoidală. — Din germ. 
Schnecke. 

ȘNIT, şnituri, s.n. 1. Suprafață formată din marginile tăiate ale unei cărți. 
2. Marginea liberă a tălpii la încălțăminte. — Din germ. Schnitt. 

ŞNÍȚEL, şnițele, s.n. Preparat culinar făcut dintr-o felie subțire de carne bătută 
cu ciocanul de lemn, trecută succesiv prin făină, ou şi pesmet și prăjită în grăsime. 
— Din germ. Schnitzel. 

ȘNUR, șnururi, s.n. 1. Sfoară (îmbrăcată în mătase colorată, în fir etc.), de obicei 
răsucită în două sau în trei, folosită mai ales ca ornament la îmbrăcăminte; 
şiret! (2). 2. Ansamblu de fire electrice (foarte) flexibile, izolate între ele și strânse 
într-un înveliş protector, folosit pentru racordarea la rețea a lămpilor portative, a 
fiarelor de călcat, a aparatelor de radio etc. — Din germ. Schnur. 

$NURCERÂMICĂ s.f. Procedeu de ornamentare a vaselor de lut, realizat prin 
imprimarea unui şnur de fibre vegetale în pasta încă moale. — Şnur + ceramică. 

$NURUI, șnuruiesc, vb. IV. Tranz. A lega foile unui registru cu ajutorul unui 
șnur (1) petrecut prin fiecare foaie și sigilat la capete, pentru ca foile să nu poată fi 
sustrase sau înlocuite. — Şnur + suf. -ui. 

$NURUIRE, șnuruiri, s.f. Acţiunea de a șnurui şi rezultatul ei; şnuruiti. — 
V. şnurui. 

ŞNURUIT! s.n. Şnuruire. — V. şnurui. 

ŞNURUIT?, -Ă, șnuruiţi, -te, adj. 1. (Despre registre, dosare etc.) Cu foile prinse 
(la o margine) cu șnur (1) pentru a nu putea fi sustrase sau înlocuite. 2. (Despre 
haine) Împodobit cu șnur (1). — V. şnurui. 

$NURULEŢ, $nuruleţe, s.n. Diminutiv al lui șnur. — Şnur + suf. -uleț. 

ŞO interj. Strigăt cu care se asmut câinii. — Onomatopee. 

ŞOÁCĂT, şoacăți, s.m. (Reg. şi fam.) Calificativ injurios dat străinilor, în spe- 
cial nemților. — Din sb. šokac. 

ŞOÁLDĂ, şoalde, s.f. 1. (Fam.; în expr.) (A umbla) cu şoalda = (a umbla) cu 
şmecherii, cu vicleșug, cu minciuni. 2. Momeală artificială pentru pești folosită în 
apele repezi. — Cf. săs. 55 1t „datorie bănească; vină”. 

ŞOÂLDINĂ, şoaldine, s.f. Mică plantă erbacee cu frunze cărnoase, ovale şi cu 
flori galbene-aurii, dispuse în inflorescențe (Sedum acre). — Şold + suf. -ină. 

ŞOÁPTĂ, şoapte, s.f. 1. Vorbire cu voce înceată, şoptire; p. ext. vorbă sau 
comunicare rostită pe șoptite. + Loc. adj. şi adv. În şoaptă = încet, în taină, abia 
auzit. # Murmur de glasuri care şoptesc; fig. susur, freamăt, şopot. 2. (La pl.) 
Calomnii, bârfeli, clevetiri. — Din şopti (derivat regresiv). 

ŞOÁREC s.m. v. şoarece. 

ŞOÁRECE, şoareci, s.m. Animal mic din ordinul rozătoarelor, de culoare cenu- 
şiu-închis, cu botul ascuţit și cu coada lungă şi subțire (Mus musculus). $ Șoarece 
de bibliotecă, se spune despre o persoană care îşi petrece cea mai mare parte a 
timpului prin biblioteci, citind și studiind. Șoarece de birou = birocrat. + Expr. A 
trăi (sau a se iubi, a se avea) ca mâţa (sau ca pisica) cu șoarecele, se spune despre 


două persoane care nu se pot suferi, care se ceartă întruna. I-au mas şoarecii în 
pântece (sau burtă), se spune despre un om foarte flămând. A se juca (cu cineva) 
ca mâţa (sau ca pisica) cu șoarecele = a-şi bate joc de cineva, ţinându-l într-o si- 
tuaţie incertă. În gaură (sau bortă) de şoarece = în cea mai ferită, mai dosnică as- 
cunzătoare, în gaură de şarpe. 4% Compus: Șoarece-de-câmp = mic rozător de câmp 
care face mari stricăciuni în culturi (Apodemus agrarius); șoarece-de-pădure = 
animal rozător care trăiește în pădure (Apodemus sylvaticus). [Var.: şoărec s.m.] — 
Lat. sorex, -icis. 

ŞOBOLÂN, șobolani, s.m. Mamifer rozător omnivor din familia muridelor, mai 
mare decât șoarecele, cu coada lungă acoperită cu solzi în formă de inele, care 
trăieşte în jurul locuinţelor, hambarelor, depozitelor etc., povocând mari strică- 
ciuni; guzgan (Rattus norvegicus). * Șobolan negru (sau de casă) = şobolan care 
trăieşte în cămări, în poduri etc., produce mari pagube și transmite diferite boli 
infecțioase (Rattus rattus). Șobolan de apă = şobolan de culoare roșcată, care tră- 
ieşte pe malul apelor (Arvicola terrestris). Șobolan moscat = desman. — Sobol + 
suf. -an. 

ŞOC, şocuri, s.n. 1. Ciocnire, izbire bruscă și violentă între două corpuri. + Loc. 
adj. De şoc = (despre unităţi militare) care are de îndeplinit o misiune grea în lupta 
ofensivă. $ Şoc termic = procedeu tehnologic în procesul de fabricaţie a unor vase 
de laborator, a unor produse etc., care constă în răcirea bruscă a pieselor. 2. Tulbu- 
rare generală, bruscă şi violentă, a funcţiilor organismului (provocată de o cauză 
exterioară variată), care se manifestă printr-un dezechilibru fizic şi psihic; ictus. 
+ Spec. Formă particulară de dezechilibru acut al unor funcţii psihice, provocată 
de o emoție violentă. — Din fr. choc. 

ŞOCĂ, şochez, vb. I. Tranz. A contraria pe cineva, a produce cuiva o impresie 
neplăcută prin vorbe, gesturi, atitudini. — Din fr. choquer. 

ŞOCÂNT, -Ă, şocanți, -te, adj. Care impresionează în mod neplăcut, care 
contrariază. — Din fr. choquant. 

ŞOCÂT, -Ă, șocați, -te, adj., s.m. și f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care a suferit 
un şoc (2.). 2. Adj. Impresionat în mod neplăcut, contrariat. — V. şoca. 

ŞOCOLĂTĂ s.f. v. ciocolată. 

ȘOD, ŞOADĂ, șozi, şoade, adj. (Reg.) Curios, ciudat; bizar; + Nostim, hazliu. 
— Din magh. sod. 

ȘODO s.n. v. şodou. 

ŞODOU, șodouri, s.n. Băutură preparată din gălbenuș de ou crud, frecat cu 
zahăr, peste care se toarnă lapte fierbinte. [Var.: şod6 s.n.] — Din fr. chaudeau. 

ŞODRON s.n. v. şotron. 

ŞOFĂ, șofez, vb. I. Intranz. A conduce un automobil. — Din şofer (derivat 
regresiv). 

ŞOFÂJ s.n. Acţiunea și tehnica de a șofa. — Din fr. chauffage. 

ŞOFÂT s.n. Faptul de a șofa. — V. şofa. 

ȘOF ÉR, șoferi, s.m. Persoană calificată pentru a conduce un autovehicul. — Din 
fr. chauffer. 

ŞOFERIŢĂ, şoferiţe, s.f. Femeie care conduce un autovehicul. — Şofer + 
suf. -iță. 

ŞOFRÂN, şofrani, s.m. 1. Plantă erbacee cu frunze lungi și înguste și cu florile 
violete cu linii purpurii, din care se extrage o substanță aromatică de culoare 
galbenă, folosită în medicină, în bucătărie şi în industrie (Crocus sativus). + P. ext. 
Substanţă colorantă extrasă din această plantă. 2. (Bot.) Şofrănel (1). — Din rus. 
şafran, pol. szafran. 

ŞOFRĂNÂŞ, sofrănaşi, s.m. Plantă oleaginoasă din familia compozeelor, cu 
flori galbene-portocalii, din care se extrage o substanță colorantă; şofrănel (2) 
(Carthamus tinctorius). — Şofran + suf. -aș. 

ŞOFRĂNEL, şofrănei, s.m. 1. Plantă erbacee cu bulbi, cu flori albastre-liliachii 
care înfloresc toamna; şofran (2) (Crocus banaticus). 2. (Bot.) Şofrănaş. — 
Şofran + suf. -el. 

ŞOFRĂNIU, -ÍE, șofiănii, adj. (Rar) De culoare galbenă. — Şofran +suf. -iu. 

ŞOGOR, şogori, s.m. (Reg.) Cumnat; p. gener. rudă prin alianță. — Din magh. 
sógor. 

ŞOIM, şoimi, s.m. 1. Nume dat mai multor păsări răpitoare de zi, de mărime 
variată, agere şi puternice, cu ciocul scurt și curbat și având câte o crestătură în 
formă de dinte, care se hrănesc cu pradă vie, mai ales cu păsări (Falco). 2. Epitet 
pentru un bărbat curajos, viteaz, mândru, semeţ;, șoiman (2). 3. (Pop.) Cal sprinten, 
aprig; şoiman (3). 4. Copil preşcolar sau în primele clase de şcoală care făcea parte 
din organizaţia Şoimilor Patriei până în decembrie 1989. — Din magh. s6lyom. 

ŞOIMÂN, -Ă, șoimani, -e, s.m., s.f. pl., adj. 1. S.m. (Ornit.) Şoim (1). 2. S.m. 
Persoană curajoasă, vitează, mândră, semeaţă; şoim (2). 3. S.m. (Pop.) Cal 
sprinten, aprig; şoim (3). 4. S.f. pl. art. (În mitol. pop.) Lele. 5. Adj. (Pop.) Straşnic, 
minunat, extraordinar. — oim + suf. -an. 

ŞOIMĂR, șoimari, s.m. Crescător sau dresor de şoimi (1) pentru vânătoare; 
persoană care vânează cu ajutorul şoimilor. — Şoim + suf. -ar. 

ŞOIMĂNESC, -EASCĂ, şoimănești, adj. De şoim; fig. viteaz. — Şoiman + 
suf. -esc. 

ŞOIMĂRI, şoimăresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A desfigura, a poci. — Cf. şoiman. 

ŞOIMĂRIT s.n. Vânătoare cu ajutorul şoimilor (1). — Şoim + suf. -ărit. 

ŞOIMEȘTE adv. Ca șoimul; ager, sprinten, iute. — Șoim + suf. -ește. 
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ŞOIMIŞÓR, șoimișori, s.m. Şoimuleţ. — Şoim + suf. -ișor. 

ŞOIMULEÁN, șoimuleni, s.m. (Pop.) Şoimuleţ. — Şoim + suf. -u/ean. 

ŞOIMULEŢ, şoimuleţi, s.m. Diminutiv al lui șoim; şoimişor, şoimulean, 
şoimușor. — Şoim + suf. -uleț. 

ŞOIMUŞOR, șoimușori, s.m. (Pop.) Şoimuleţ. — Şoim + suf. -uşor. 

ȘOLD, șolduri, s.n. Parte a corpului omenesc situată între mijloc și coapsă; 
regiune anatomică corespunzătoare articulației membrelor inferioare cu trunchiul. 
+ Loc. adj. și adv. Într-un şold = (aplecat) într-o parte, strâmb. 4+ Expr. Cu mâna 
(sau cu mâinile) în şold (sau în șolduri) = fără a întâmpina nicio greutate, fără nicio 
grijă, în voie. A sta cu mâinile în șolduri = a nu face nimic, a pierde vremea. (Fam.) 
A-și pune mâinile în şold (sau în șolduri) = a se certa, a face scandal. + P. anal. Parte 
a corpului animalelor care corespunde articulației picioarelor cu trunchiul. + Fig. 
Coastă, povârniș. — Cf. pol. szoldra. 

ŞOLDÂN, șoldani, s.m. Pui de iepure, până la un an. + Fig. (Ir.) Epitet pentru 
un copil sau un tânăr; tinerel. — Cf. magh. siild6. 

ŞOLDĂR, șoldare, s.n. Curea de ham care trece peste şoldul calului. — Şold + 
suf. -ar. 

ŞOLDEALĂ, şoldeli, s.f. (Pop.) Luxaţie sau fractură a șoldului. — Şold + 
suf. -eală. 

ŞOLDI, şoldesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A vătăma un animal la şolduri, lovindu-l 
sau supunându-l unor eforturi prea mari. # Refl. Fig. (Despre lucruri) A se lăsa 
într-o parte; a se strâmba. — Din şold. 

ŞOLDIRE, șoldiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) şoldi şi rezultatul ei. — V. şoldi. 

ŞOLDIȘ adv. (Pop.) Cu un şold ieşit în afară, cu umblet greoi, șchiop. + Fig. 
Oblic, pieziş, strâmb. — Şold + suf. -iș. 

ŞOLDIT, -Ă, șoldiți, -te, adj. (Pop. ; despre animale) Cu şoldul vătămat, ieşit în 
afară, fracturat. $ Fig. (Despre lucruri) Lăsat într-o parte, strâmb. — V. şoldi. 

ŞOLDIU, -ÎE, șoldii, adj. (Pop.) Şoldit. — Şold + suf. -iu. 

ŞOLDUROS, -OÁSĂ, șolduroși, -oase, adj. Cu şolduri mari. — Șold + 
suf. -uros. 

ȘOLOMĂNĂR s.m. v. solomonar. 

ŞOLOMONĂR s.m. v. solomonar. 

ŞOLTIC, -Ă, șoltici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Care recurge la escro- 
cherii, la viclenii, la tertipuri. $ Ștrengar, şmecher, ghiduş, poznaş. — Din săs. 
scholtig. 

ŞOLTICĂRIE, șolticării, s.f. (Reg.) Escrocherie, vicleșug, tertip. + Ştrengărie, 
șmecherie, ghiduşie, poznă. — Șoltic + suf. -ărie. 

ŞOLTUZ, șoltuzi, s.m. Titlu dat în Evul Mediu în Moldova cârmuitorului unui 
oraş, care era ajutat în activitatea sa de un sfat format din 6-12 pârgari; persoană 
care avea acest titlu. — Din pol. szoltys. 

ŞOMĂ, șomez, vb. I. Intranz. A nu avea, a nu găsi de lucru; a fi șomer. — Din 
fr. châmer. 

ŞOMÁJ s.n. Existenţa unui număr de persoane fizice aflate în situaţia de gomer. 
— Din fr. chômage. 

ŞOMÉR, -Ă, şomeri, -e, s.m. şi f. Persoană fără contract individual de muncă a 
cărei activitate nu se desfăşoară în scopul obținerii de venit şi care este în căutarea 
unui loc de muncă. — Din fr. chômeur. 

ŞOMOIÓG, șomoioage, s.n. Mănunchi răsucit de fân, de paie, de câlţi cu care 
se spală, se freacă sau se șterge un obiect, cu care se aprinde focul etc.; şomoltoc, 
fumuiag. # Smoc (de păr sau de lână). — Cf. magh. csomó. 

ŞOMOIOGEL, șomoiogele, s.n. Diminutiv al lui șomoiog. — Șomoiog + 
suf. -el. 

ŞOMOLTÓC, şomoltoace, s.n. Şomoiog. — Contaminare între şomoiog şi 
ghemotoc. 

ŞONT, ŞOÁNTĂ, şonți, şoante, adj. (Reg.; adesea substantivat) Şchiop, schilod. 
— Cf. ciont, magh. sánta. 

ŞONTÅC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redă mersul şovăitor, greoi, 
şchiopătat al cuiva. — Din magh. sántika. 

ŞONTÂCĂI, şontâcăiesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A umbla greu, şchiopătând; a 
şchiopăta. — Şontâc + suf. -ăi. 

ȘONTACAIRE, șontăcăiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a șontăcăi şi rezultatul ei. — 
V. şontâcăi. 

ŞONTOROG, -OÁGĂ, șontorogi, -oage, adj. (Fam.) Şchiop. # (Substantivat) 
Epitet depreciativ dat unui om lipsit de putere, slăbănog. — Din şont. Cf. magh. 
dial. czomtorag. 

ŞONTOROGEALĂ, șontorogeli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) șontorogi; olo- 
geală. — Şontorogi + suf. -eală. 

ŞONTOROGI, șontorogesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A deveni sau a face pe 
cineva şchiop, schilod. — Din şontorog. 

ŞONTOROGIRE, şontorogiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) șontorogi şi 
rezultatul ei. — V. şontorogi. 

ŞONTOROGIT, -Ă, şontorogiţi, -te, adj. Ologit, olog. — V. şontorogi. 

ŞOPA interj. (Repetat) Cuvânt care redă zgomotul făcut când se vorbeşte în 
şoaptă. — Onomatopee. 

ŞOPĂI, șopăiesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A vorbi cu cineva în şoaptă; a şopti, a 
șușoti. + Loc. adv. Pe șopăite = în şoaptă. — Şopa + suf. -ăi. 
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ŞOPĂIĂLĂ, șopăieli, s.f. (Fam.) Faptul de a șopăi; șoaptă [Pr.: -pă-ia-] — 
Șopăi + suf. -eală. 

ŞOPĂIRE, şopăiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a șopăi şi rezultatul ei. — V. şopăi. 

ŞOPÂRLĂIŢĂ, șopârlaițe, s.f. 1. (Pop.) Anghină difterică. 2. Numele a două 
plante erbacee: a) plantă meliferă cu tulpina dreaptă, cu frunzele ovale sau ascuțite 
şi cu florile albastre, rar roz, folosită în medicina populară (Veronica orchidea); 
b) mică plantă cu flori mari, albe, rar roşietice, şi cu fructul o capsulă (Parnassia 
palustris). [Pr.: -la-i-] — Şopârlă + suf. -aiță. 

ŞOPÂRLĂ, șopârle, s.f. Nume dat mai multor specii de reptile din ordinul 
saurienilor, cu pielea verde-cenușie sau pestriță, cu capul și abdomenul acoperite 
cu plăci cornoase, cu corpul aproape cilindric, sprijinit pe patru picioare scurte, 
îndreptate în afară, cu coada lungă, subţiată spre vârf, regenerabilă (Lacerta). — 
Cf. alb. shapi. 

ŞOPÂRLIȚĂ, şopârlițe, s.f. 1. Diminutiv al lui șopăârlă. 2. Numele mai multor 
plante erbacee cu flori azurii sau albastre dispuse în ciorchine, folosite în medicină 
(Veronica). 3. (Bot.) Amăreală (2). — Şopârlă + suf. -iță. 

ŞOPOT, şopote, s.n. 1. Zgomot ușor produs de curgerea apei, de bătaia vântului, 
de frunze etc. 2. Zgomot de glasuri care şoptesc; p. ext. vorbire în şoaptă. ® Loc. 
adj. şi adv. În șopot = în şoaptă, pe şoptite. — Din sl. Sipătă. 

ŞOPOTI, şopotesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre apă, vânt, frunze; la pers. 3) A 
murmura, a susura. 2. Intranz. şi tranz. A vorbi în şoaptă, a schimba vorbe în 
şoaptă; a şopti. — Din şopot. 

ŞOPOTIRE, şopotiri, s.f. Acţiunea de a șopoti şi rezultatul ei. — V. şopoti. 

ŞOPOTITOR, -OÁRE, șopotitori, -oare, adj. Care şopoteşte. — Șopoti + 


suf. -tor. 
ŞOPRON, şoproane, s.n. Construcţie (din scânduri) care servește drept adăpost 
pentru uneltele agricole, nutreţ şi vite; şoproneaţă. [Var.: şpru s.n.] — Din 


germ. Schoppen. 

ŞOPRONEAŢĂ, şopronețe, s.f. (Reg.) Şopron. — Şopron + suf. -eaţă. 

ŞÓPRU s.n. v. şopron. 

ŞOPRUTȚ, şopruțuri, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui șopru. [Pl. şi: șopruțe] — 
Șopru + suf. -uț. 

ŞOPTEALĂ, şopteli, s.f. Faptul de a șopti; şuşoteală. — Şopti + suf. -eală. 

ŞOPTÍ, şoptesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. A vorbi încet, în taină, a spune ceva în 
şoaptă. * Loc. adv. Pe șoptite = cu glas scăzut, foarte încet; în taină. $ Tranz. A co- 
munica ceva vorbind încet (să nu audă alţii); a sufla. + Fig. A murmura, a susura, 
a fremăta. — Din sl. Sipitati, bg. şeptja. 

ŞOPTIRE, șoptiri, s.f. Acţiunea de a șopti şi rezultatul ei; şoptit. — V. şopti. 

ŞOPTIT! s.n. Şoptire. — V. şopti. 

ŞOPTÍT?, -Ă, şoptiți, -te, adj. (Despre cuvinte; adesea adverbial) (Rostit) în 
şoaptă, încet. — V. şopti. 

ŞOPTITOR, -OÁRE, șoptitori, -oare, adj. (Despre oameni, adesea fig.) Care 
vorbeşte în şoaptă, care șoptește; (despre glasul, vorba cuiva) încet, şoptit2. — 
Șopti + suf. -tor. 

ŞORECĂR s.m. v. şoricar. 

ŞORECIE, (2) şorecii, s.f. 1. (Reg.) Şoricioaică (2). 2. (Bot.) Coada-şoricelului. 
— Şoarece + suf. -ie. 

ŞORECIU, -ÍE, şorecii, adj. (Pop.; despre părul cailor; p. ext. despre cai). (Cu 
părul) de culoarea şoarecelui; cenuşiu. — Şoarece + suf. -iu. 

ŞORECÚTȚ s.m. v. şoricuţ. 

ŞORÍC s.n. v. şorici. 

ŞORICÁR, şoricari, s.m. 1. Rasă de câini care prind șoareci. 2. (În forma 
şorecar) Numele mai multor păsări răpitoare din familia acvilidelor care se hrănesc 
mai ales cu șoareci (Buteo). [Var.: şorecâr s.m.] — Şoarec + suf. -ar. 

ŞORICĂRI, şoricăresc, vb. IV. Intranz. (Despre unele animale) A vâna șoareci. 
— Din şoricar. 

ŞORICĂRIE s.f. Mulţime de şoareci, totalitatea şoarecilor;, şoricime, 
şoricărime. — Şoarec + suf. -ărie. 

ŞORICĂRIME s.f. Şoricărie. — Şoarec + suf. -ărime. 

ŞORICEASĂ s.f. (Pop.) Şoricioaică (2). — Şorece + suf. -easă. 

ŞORICEL, șoricei, s.m. 1. Diminutiv al lui șoarece; şoricuţ. 2. (Pop.) Boală a 
vitelor care se manifestă prin umflături mari sub piele. — Şoarece + suf. -el. 

ŞORICESC, -EASCĂ, şoricești, adj. (Rar) Care ţine de șoareci, privitor la 
şoareci. — Şoarece + suf. -esc. 

ŞORICÉŞTE adv. Ca şoarecii, în felul şoarecilor; p. ext. pe furiș, tiptil. — 
Şoarece + suf. -ește. 

ŞORÍCI s.n. Piele de porc pârlită sau opărită și curățată de păr pentru a deveni 
comestibilă. [Var.: şoric s.n.] — Et. nec. 

ŞORICIME s.f. Şoricărie. — Şoarece + suf. -ime. 

ŞORICIOAICĂ, (1) şoricioaice, s.f. 1. Femela şoarecelui. 2. (Pop.) Substanţă 
otrăvitoare, reprezentând un compus al arsenului, folosită mai ales contra 
şobolanilor; şorecie, șoricească. — Şoarece + suf. -oaică. 

ŞORICUȚ, şoricuţi, s.m. Şoricel. [Var.: şorecuţ s.m.] — Şoarec + suf. -u. 

ŞORT, șorturi, s.n. Pantalon scurt din ţesături uşoare, purtat ca îmbrăcăminte 
sportivă sau de plajă. — Din fr., engl. short. 
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ŞORT, șorțuri, s.n. 1. Obiect de îmbrăcăminte purtat dinainte, peste haine, 
pentru a le proteja în timpul lucrului. 2. Obiect de îmbrăcăminte (cu mâneci) purtat 
de elevi peste haine, ca uniformă. 3. (În portul popular femeiesc) Țesătură dreptun- 
ghiulară din lână sau din bumbac, simplă sau ornamentată, care se poartă peste 
fustă. — Din germ. Schurz. 

ŞORŢULEȚ, şorțulețe, s.n. Diminutiv al lui şort. — Şorţ + suf. -uleţ. 

ȘOSEA, șosele, s.f. Cale de comunicaţie interurbană, pietruită sau asfaltată; 
p. restr. stradă largă, de acces într-un oraș, care continuă căile de comunicaţie 
interurbane. + Șosea națională = şosea care leagă între ele centrele importante ale 
țării şi a cărei îngrijire se află în seama administraţiei centrale. Șosea comunală = 
şosea care leagă mai multe comune între ele, fiind îngrijită de comunele respective. 
+ Înv.) Partea carosabilă a unei străzi, cuprinsă între trotuare. — Din fi. chaussée. 

ŞOSELĂ, şoselez, vb. I. Tranz. (Rar) A şoselui. — Din şosea. 

ŞOSELĂRE, șoselări, s.f. Şoseluire. — V. şosela. 

ŞOSELĂT, -Ă, șoselaţi, -te, adj. Şoseluit. — V. şosela. 

ŞOSELUI, şoseluiesc, vb. IV. Tranz. A transforma un drum în şosea prin pietrui- 
re, pavare; a şosela. + A înzestra o regiune cu o reţea de şosele. — Şosea + suf. -ui. 

ŞOSELUIRE, șoseluiri, s.f. Acţiunea de a șoselui şi rezultatul ei; şoselare. — 
V. şoselui. 

ŞOSELUIT, -Ă, șoseluiți, -te, adj. (Despre drumuri) Amenajat prin pietruire, 
pavare; pavat; şoselat. — V. şoselui. 

ŞOSELUŢĂ, şoseluțe, s.f. Diminutiv al lui șosea. — Şosea + suf. -eluţă. 

ŞOSETĂ, şosete, s.f. Ciorap scurt, care acoperă piciorul până deasupra gleznei. 
— Din fr. chaussette. 

$09, șoși, s.m. (Reg.) Stâlp, bârnă, grindă. — Din magh. sas[fa]. 

ŞOŞÉLE s.f. pl. (Fam.; în expr.) (A umbla) cu șoşele şi (sau cu) momele = 
(a umbla) cu făgăduieli mincinoase, cu înşelătorii; a amăgi. — Din şoşo ($0) 
(după momele). 

ŞOŞOI, şoşoi, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A vorbi în şoaptă; a șopti. 2. Tranz. A 
spune, a comunica ceva încet. — Formaţie onomatopeică. 

ŞOŞOIRE, şoșoiri, s.f. Acţiunea de a șoșoi şi rezultatul ei. — V. şoşoi. 

ŞOŞOIT, şoșoituri, s.n. Faptul de a șoșoi. — V. şoşoi. 

ŞOŞON, şoşoni, s.m. Încălţăminte de iarnă (din pâslă, cauciuc etc.) care se 
poartă peste pantofi. — Din fr. chausson. 

ŞOŞOŞO interj. Cuvânt care imită zgomotul făcut când se vorbește mult şi în 
şoaptă. — Onomatopee. 

ȘOŞOTEALĂ s.f. v. şuşoteală. 

ŞOŞOTI vb. IV v. şuşoti. 

ŞOŞOTÍRE s.f. v. şuşotire. 

ŞOŞOTÍT s.n. v. şuşotit. 

ŞOT, șoturi, s.n. Lac sărat frecvent în semideşerturi, care seacă în perioadele de 
secetă, lăsând depozite de săruri. — Din fr. chott. 

ŞOTIE, şotii, s.f. 1. Poznă, năzbâtie, farsă, ghiduşie; boroboaţă, bazaconie. 
2. Şiretlic, vicleșug. — Cf. ucr. Sutka. 

ŞOTRON, şotroane, s.n. Joc de copii în care aceştia sar într-un picior lovind o 
pietricică pentru a o deplasa printr-o serie de pătrate desenate pe asfalt. [Var.: 
şodrân s.n.] — Cf. fr. chaudron „căldare”. 

ŞOVÁR s.m. 1. Nume dat mai multor plante: a) plantă acvatică cu frunze pluti- 
toare şi cu fructe în formă de măciucă (Sparganium ramosum); b) plantă erbacee 
din familia gramineelor, cu paiul subțire și aspru, cu flori mici, verzi (Poa trivialis); 
c) papură; d) rogoz. 2. Fân cu mult rogoz. [Var.: şuvâr s.m.] — Din ucr. šuvar, sb. 
ševar. 

ŞOVĂI, șovăi, vb. IV. Intranz. 1. A merge cu pas nesigur, a se împletici, a se 
clătina. 2. Fig. A fi nehotărât, a sta la îndoială, a ezita, a se codi. $ A se eschiva, a 
căuta pretexte. 3. Fig. A oscila, a fluctua. [ Prez. ind. şi: șovăiesc] — Et. nec. 

ŞOVĂIĂLĂ, şovăieli, s.f. Nesiguranţă în mers, în mișcări; fig. lipsă de hotărâre, 
ezitare în acțiuni, în atitudini. * Loc. adv. Fără (nici)o şovăială = hotărât, ferm, 
dârz, neclintit. — Şovăi + suf. -eală. 

ŞOVĂIELNIC, -Ă, șovăielnici, -ce, adj. 1. (Despre mişcări, mers etc.) Lipsit de 
fermitate; nesigur, şovăitor. 2. Fig. (Despre oameni) Lipsit de convingere, de 
hotărâre; nestatornic, schimbător. — Şovăi + suf. -e/nic. 

ŞOVĂIND, -Ă, şovăinzi, -de, adj. (Rar) Şovăitor. — V. şovăi. 

ŞOVĂIRE, şovăiri, s.f. Faptul de a şovăi. $% Loc. adv. Fără şovăire = cu 
fermitate, cu hotărâre; dârz, neclintit. — V. şovăi. 

ŞOVĂIT, -Ă, șovăiţi, -te, adj. (Ran) 1. Plin de ezitări, nehotărât. 2. Cotit, sinuos, 
întortocheat. — V. şovăi. 

ŞOVĂITOR, -OÁRE, șovăitori, -oare, adj. 1. (Despre mișcări, mers etc.) Îm- 
pleticit, nesigur, şovăielnic (1). 2. Fig. (Despre oameni) Care şovăie, care ezită; 
şovăielnic (2). [Pr.: -vă-i-] — Şovăi + suf. -tor. 

ŞOVĂLC interj. Cuvânt care imită mersul şovăitor, şchiopătat al cuiva; şontâc. 
— Onomatopee. 

ŞOVÂLCĂI, șovălcăi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A şchiopăta. — Șovâle + suf. -ăi. 

ŞOVÂLCĂIRE, şovâlcăiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a șovâlcăi şi rezultatul ei. — 
V. şovâlcăi. 

ŞOVĂRF s.m. v. sovârf. 


ŞOVIN, -Ă, șovini, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la șovinism; propriu 
şovinismului; şovinist. 2. S.m. şi f. Partizan al şovinismului; şovinist. — Din 
fr. chauvin. 

ŞOVINÍSM s.n. Ideologie și politică de ațâțare a urii şi dușmăniei între națiuni 
şi popoare, de propagare a ideii superiorității unei națiuni asupra altora, de 
promovare a exclusivismului şi intoleranței naţionale; naționalism extremist. — 
Din fr. chauvinisme. 

ŞOVINÍST, -Ă, şovinişti, -ste, adj., s.m. şi f. Şovin. — Din fr. chauvinisme. 

ŞPÁCLU, şpacluri, s.n. Unealtă formată dintr-o lamă triunghiulară de oțel cu 
mâner de lemn, folosită la lucrări de tencuire. — Din germ. Spachtel. 

ŞPAGÁT, șpagate, s.n. 1. Sfoară groasă, cu o împletitură specială. 2. Poziție 
acrobatică în gimnastică, în care picioarele se deplasează până la 180°, în 
prelungire, pe pământ sau în aer, în poziție verticală sau orizontală; sfoară (2). 
[Var.: spagát s.n.] — Din germ. Spagat. 

ŞPÁGĂ!, şpăgi, s.f. (Fam.) Bacşiş, mită, şperț. — Cf. rus. spag. 

ŞPÁGĂ? s.f. v. spangă. 

ȘPAIS, şpaisuri, s.n. Produs rezultat din topirea unor minereuri neferoase, care 
conţine combinaţii ale arsenului şi ale antimoniului cu alte substanțe. — Din 
germ. Speise. 

ŞPALT!, șpalturi, s.n. (Tipogr.) 1. Zaţ aşezat în formă de coloană lungă, pe copia 
căruia se fac corecturile tipografice înainte de punerea în pagină. $ Probă de 
tipăritură luată de pe acest zaț. 2. P. ext. Planşetă folosită pentru strângerea, 
păstrarea şi transportul materialului cules, înainte de a fi paginat. — Din germ. 
Spalte. 

ŞPALT?, șpalturi, s.n. Piele subţire, de calitate inferioară, obţinută prin șpăltuire 
şi folosită pentru căptușeli şi feţe de încălțăminte. — Din germ. Spalt. 

ŞPANI, șpani, s.m. 1. (În Evul Mediu în Transilvania) Titlu dat nobilului care 
avea funcția corespunzătoare vicontelui sau contelui din Apus; nobil care deținea 
acest titlu; stăpânitor sau (mai târziu) şef administrativ al unui ţinut. 2. (Înv. şi reg.) 
Intendent, administrator. — Din magh. span. 

ŞPAN?, șpanuri, s.n. 1. Aşchie de metal provenită din prelucrarea la strung, la 
freză. 2. Despicătură tăiată din butuci de brad, din care se fac șindrile sau doage. 
— Din germ Span. 

ŞPANCHIU, -ÎE adj. v. zbanghiu. 

ŞPÂNGĂ s.f. v. spangă. 

ŞPARLÍ, şparlesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A şterpeli, a fura. + Expr. A o şparli = 
a pleca pe neobservate, a o şterge. — Et. nec. 

ŞPARLIRE, șparliri, s.f. (Arg.) Acţiunea de a șparli şi rezultatul ei. — V. şparli. 

ŞPARLÍT, -Ă, șparliți, -te, adj. (Arg.) Şterpelit, furat. — V. şparli. 

ŞPĂCLUÍ, şpăcluiesc, vb. IV. Tranz. A aplica, a răzui, a netezi cu şpaclul un 
strat subțire de ipsos, de chit etc. — Şpaclu + suf. -ui. 

ŞPĂCLUTÁLĂ, şpăcluieli, s.f. 1. Faptul de a şpăclui. 2. Strat subțire de ipsos 
sau de chit care se aplică pe tencuială sau pe lemnărie cu ajutorul şpaclului. 
[Pr.: -clu-ia-] — V. şpăclui. 

ŞPĂCLUÍRE, şpăcluiri, s.f. Acțiunea de a șpăclui şi rezultatul ei. — V. şpăclui. 

ŞPĂCLUÍT, -Ă, şpăcluiți, -te, adj. Răzuit, netezit cu şpaclul. — V. şpăclui. 

ŞPĂLTU Í, şpăltuiesc, vb. IV. Tranz. A despica în grosime pieile de tăbăcărie, în 
cursul procesului de prelucrare. — Din germ. spalten. 

ŞPĂLTU ÍRE, şpăltuiri, s.f. Acţiunea de a şpăltui şi rezultatul ei; şpăltuit. — 
V. şpăltui. 

ŞPĂLTUIT s.n. Șpăltuire. — V. şpăltui. 

ŞPĂLTUITĂ, şpăltuite, adj. (Despre piei) Care a fost supusă șpăltuirii. — 
V. şpăltui. 

ŞPERĂCLU, şperacle, s.n. Instrument de metal în formă de cui îndoit la vârf, 
care serveşte la descuierea încuietorilor. — Din germ. Sperrhaken. 

ŞPERLĂ s.f. (Reg.) Cenușă încă fierbinte care acoperă jarul; spuză. + Expr. 
A da pe cineva prin şperlă = a se purta rău cu cineva, a-l maltrata; a pune pe cineva 
într-o situaţie penibilă. A o da prin şperlă = a o păţi. — Et. nec. 

ŞPERŢ, sperțuri, s.n. 1. (De obicei construit cu verbe ca „a da”, „a lua”, „a 
primi”) Mită, mituială. 2. Şperţuială. — Din germ. Sperrzeug „mănunchi de 
şperacle”. 

ŞPERŢĂR, -Ă, şperțari, -e, s.m. şi f. Persoană care obişnuieşte să primească sau 
să pretindă şperț. — Şperţ + suf. -ar. 

ŞPERŢUI, șperțuiesc, vb. IV. Tranz. A da şperţ;, a mitui. — Şperţ + suf. -ui. 

ȘPERŢUIALĂ, șperțuieli, s.f. Faptul de a da sau de a primi şperţ; mituială. — 
$perţui + suf. -eală. 

ȘPICHER s.m. v. spicher. 

ŞPICHERIȚĂ s.f. v. spicheriță. 

ŞPÍGHEL s.n. Fontă cu adaos de siliciu și mangan, folosită la fabricarea oțelu- 
rilor dure. — Din germ. Spiegel[eisen]. 

ȘPIL, șpiluri, s.n. (Arg.) Aranjament (incorect), plan necinstit, şmecherie. — 
Din germ. Spiel. 

ŞPILHOZEN, şpilhozeni, s.m. Pantalonași cu bretele pentru copii. [P1. şi: (n.) 
spilhozene] — Din germ. Spielhose. 

ȘPIS, şpisuri, s.n. Pată neagră care apare uneori la tipar între cuvinte. — Din 
germ. Spiess. 


ȘOVIN / ŞTAIF 


ŞPITI, șpiți, s.m. Numele unei rase de câini de talie mică, cu păr alb şi pufos, cu 
urechi drepte şi bot ascuţit; câine din această rasă. — Din germ. Spitz. 

ŞPIT?, șpițuri, s.n. 1. (Tehn.) Unealtă formată dintr-o bară de oțel cu vârful 
ascuţit, folosită la găurirea pietrelor naturale și artificiale sau la prelucrarea 
suprafeţei lor. 2. (Tipogr.) Linie simplă sau înflorată, care se pune ca ornament la 
sfârşitul articolelor sau al capitolelor. 3. Nume dat extremității ascuţite sau muchiei 
unor obiecte, construcții etc. 4. (Reg.) Țigaret scurt. — Din germ. Spitze. 

ȘPLINT, șplinturi, s.n. Element de fixare, format din sârmă îndoită în formă de 
cui despicat, folosit pentru asigurarea piulițelor împotriva deșurubării. — Din 
germ. Splint. 

ŞPLIT s.n. Piatră dură spartă, folosită la confecționarea betoanelor de ciment și 
la pietruiri. — Din germ. Splitt. 

ŞPOR, șpori, s.m. (Reg.) Pinten (la cizmă). — Din germ. Sporn. Cf. rus. spora. 

ŞPRÂIŢ, șpraițuri, s.n. Grindă de lemn cu care se execută o şpraiţuire; proptea. 
— Din germ. Spreize. 

ŞPRAIŢUI, șpraițuiesc, vb. IV. Tranz. A sprijini temporar cu șpraițuri malurile 
unei săpături sau porțiuni dintr-o construcție. — Din germ. spreizen. 

ŞPRAIŢUIRE, șpraițuiri, s.f. Acţiunea de a şpraițui şi rezultatul ei. — V. 
şpraițui. 

ŞPRING, șpringuri, s.n. (Mar.) Parâmă folosită pentru a ancora o navă (1). — 
Din engl. spring. 

ŞPRINGUÍRE, şpringuiri, s.f. Operație de curbare prin deformare la cald a 
foilor de arc pentru suspensii. — Cf. germ. springen. 

ŞPRIȚ!, şprifuri, s.n. Băutură obținută din vin cu sifon sau cu apă minerală; 
o anumită cantitate din această băutură. — Din germ. Spritzer. 

ŞPRIT?, șprițuri, s.n. Aparat folosit la ornarea prăjiturilor. — Din germ. Spritze. 

ŞPRIŢUII, șprițuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A consuma şpriţ! sau alte băuturi 
alcoolice; p. ext. a se ameţi, a se îmbăta. [Pr.: -țu-i] — Şpriț! + suf. -ui. 

ŞPRIŢUI:, șprițuiesc, vb. IV. Tranz. A stropi cu un lichid. [Pr.: -ţu-i] — Din 
germ. spritzen. 

SPRIŢUIREI, șprițuiri, s.f. Acţiunea de a se șprițui! şi rezultatul ei. [Pr.: -țu-i-] 
— V. şprițui!. 

ŞPRIȚUIRE?, șprițuiri, s.f. Acțiunea de a șpriţui? şi rezultatul ei. [Pr.: -fu-i-] — 
V. şprițui?. 

ŞPRIȚUITÓR, şprițuitoare, s.n. Aparat sau dispozitiv pentru aplicarea prin 
stropire pe suprafața unor piese a vopselei sau a altor materiale adezive. [Pr.: -fu-i-] 
— Şprițui? + suf. -tor. 

ŞPUL, şpuluri, s.n. 1. Mosorel de metal din suveica mașinii de cusut, pe care este 
înfășurată aţa; p. ext. piesa împreună cu firele înfășurate pe ea. 2. P. gener. Mosor, 
bobină (pe care sunt înfășurate fire). — Din germ. Spule. 

ŞRAPNÉL, şrapnele, s.n. Proiectil de artilerie încărcat cu gloanțe care sunt 
împrăștiate prin explozie într-un anumit punct de pe traiectorie. — Din fr. 
shrapnell. 

ŞROT, şroturi, s.n. Primul produs obținut în cursul măcinării grâului. $ Material 
furajer provenit din resturile de semințe rămase după extragerea uleiului, cu 
conținut bogat în proteine şi săruri minerale. — Din germ. Schrot. 

ŞROTUÍRE, şrotuiri, s.f. Operaţie care constă în zdrobirea şi cernerea cerealelor 
prin site din ce în ce mai dese. — Din şrot. 

ȘT interj. Cuvânt folosit pentru a cere cuiva să facă liniște. — Onomatopee. 

ȘTAB, (1) ștaburi, s.n., (2, 3) ştabi, s.m. 1. S.n. (Înv.) Stat-major. 2. S.m. (Înv.) 
Ofiţer care făcea parte dintr-un ştab (1); p. ext. ofiţer superior. ® Ștab-ofițer = ofiţer 
de stat-major. 3. S.m. (Fam.) Persoană de vază pe plan social; şef, conducător. — 
Din germ. Stab, rus. štab. 

ŞTACHETĂ, ștachete, s.f. 1. (Reg.) Ulucă, leaţ. 2. Bară subțire, așezată trans- 
versal între doi stâlpi, confecţionată din lemn, metal sau material plastic, peste care 
se execută sărituri în înălțime (libere sau cu prăjina) în atletism. [Var.: stachetă s.f., 
ştachete s.m.] — Din germ. Staket. 

ŞTACHETE s.m. v. ştachetă. 

ŞTAF ETĂR, ştafetari, s.m. (Înv.) Ştafetă (1). — Ștafetă + suf. -ar. 

ŞTAFÉTĂ, ştafete, s.f. 1. Înv.) Curier special care ducea scrisori sau mesaje 
urgente; ştafetar. 2. Scrisoare, mesaj urgent dus de un curier special; p. ext. veste, 
ştire. % Expr. Fam. A umbla cu ștafeta sau a duce ștafeta = a purta vorba, a bârfi, 
a cleveti. 3. Concurs sportiv la alergări, schi, înot etc., care constă în parcurgerea 
unei distanțe regulamentare, fracționată în patru părți egale, de către o echipă com- 
pusă din patru persoane, care străbat succesiv distanța repartizată, cu obligația mar- 
cării schimbului de ştafetă (obiect portabil, semnal vizual sau auditiv). # Obiect 
convenţional care se transmite succesiv într-o astfel de competiţie. $ Sportiv care 
participă la o ștafetă (3). — Din it. staffetta, germ. Stafette. 

ŞTÁIER, ștaiere, s.n. Numele unui dans la modă în secolul XIX; melodie după 
care se executa acest dans. [Pr.: șta-ier — Var.: ştăir s.n.] — Din germ. 
Steier[walzer]. 

ŞTAIF, ștaifuri, s.n. Întăritură de piele, de carton etc. inserată între feţe şi căptu- 
şeala încălțămintei, în partea dinapoi, pentru păstrarea formei. $ Pânză specială 
care se pune în interiorul gulerelor, pentru a le menţine forma. — Din germ. 
Steif[leder]. 
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ŞTÁIR / ŞTI 


ŞTĂIR s.n. v. ştaier. 

ŞTAMPILĂ, ștampilez, vb. I. Tranz. A pune, a aplica o ştampilă (2). [Var.: 
stampilă vb. I] — Din ştampilă. 

ŞTAMPILĂRE, Ștampilări, s.f. Acţiunea de a ştampila şi rezultatul ei. [Var.: 
stampilăre s.f.] — V. ştampila. 

ŞTAMPILÂT, -Ă, ștampilaţi, -te, adj. Care poartă o ştampilă (2). — V. 
ştampila. 

ŞTAMPILĂ, ştampile, s.f. 1. Instrument format dintr-o placă de cauciuc, de 
lemn sau de metal fixată pe un mâner, pe care sunt gravate un semn, o inscripţie 
sau o emblemă, cu care se ştampilează acte, mărfuri, obiecte etc. 2. Semn, inscrip- 
ţie sau emblemă care se aplică pe un document pentru a-i da valabilitate, pe mărfuri 
sau pe corpul animalelor, pentru a le arăta proveniența sau apartenenţa etc.; sigiliu. 
[Var.: stampilă s.f.] — Din fr. estampille. Cf. it. stampiglia. 

ŞTAND s.n. v. stand. 

ŞTÂNGĂ, ştăngi, s.f. (Pop.) Bară de fier; drug, rangă. — Din germ. Stange. 

ŞTANȚĂ, ştanțez, vb. I. Tranz. 1. A fasona sau a tăia obiecte de metal sau de 
mase plastice, în curs de prelucrare, cu ajutorul unei ştanţe (1); a ștănţui. 2. A grava 
prin presiune un model, o cifră etc. cu ajutorul unei ştanțe (2). [Var.: stanţă vb. I] 
— Din germ. stanzen. 

ŞTANŢĂRE, Ștanţări, s.f. Acţiunea de a ștanța şi rezultatul ei; ştănțuire. 
[Var.: stanţăre s.f.] — V. ştanţa. 

ŞTANȚĂT, -Ă, ştanţaţi, -te, adj. 1. Tăiat sau fasonat cu ştanţa (1). 2. Gravat cu 
ştanţa (2). [Var.: stanţăt, -ă adj.] — V. ştanţa. 

ŞTANȚATOR, -OÁRE, ștanţatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la 
ştanţe. — Ştanţa + suf. -tor. 

ŞTÂN TȚĂ, ştanţe, s.f. 1. Unealtă-dispozitiv formată dintr-un poanson şi o placă 
tăietoare, folosită pentru prelucrarea, prin deformare plastică şi prin tăiere, a 
pieselor din tablă, mase plastice etc. 2. Unealtă folosită la gravarea prin presiune a 
unui model, a unei mărci, a unei cifre etc. pe suprafaţa unei piese. [Var.: stânţă s.f.] 
— Din germ. Stanze. 

ŞTAT s.n. stat?. 

ŞTĂUFER, ştaufere, s.n. Gresor cu presiune. — Din germ. Stauffer[biichse]. 

ŞTĂN TÁR, ştănțari, s.m. Muncitor care croiește talpa încălțămintei tăind-o cu 
ştanța (1). — Ştanță + suf. -ar. 

ŞTĂN ȚUÍ, ştănțuiesc, vb. IV. (Rar) Tranz. A ştanţa. — Ştanță + suf. -ui. 

ŞTĂN ȚUÍRE, ştănțuiri, s.f. (Rar) Ştanţare. — V. ştănțui. 

ŞTEAMP, șteampuri, s.n. (Înv. şi reg.) Maşină folosită în trecut pentru sfărâ- 
marea minereurilor (aurifere). — Din germ. Stampf[miihle]. 

ȘTEAND, șteanduri, s.n. (Reg.) Putină mică cu capac, în care se păstrează 
produse lactate. — Din săs. Stand. 

ŞTEAP, ștepi, s.m. (Reg.) 1. Cotor de plantă rămas după secerat sau cosit. 
+ Mărăcine ascuţit, țepuşă, ghimpe. 2. Bucată de lemn, scurtătură. — Din 
sb. Stap, germ. Stab. 

ŞTEAZĂ, șteze, s.f. (Reg.) 1. Piuă de bătut postav; p. ext. clădire în care se află 
instalată această piuă. 2. Instalaţie rudimentară formată dintr-o împletitură de 
nuiele, amenajată sub o cădere de apă, în care se dau la piuă scoarţele, pănura și 
alte țesături. — Et. nec. 

ŞTECĂR, ștecăre, s.n. Piesă la capătul unui şnur, care face contactul între un 
aparat electric şi priza de curent; fişă de curent. [Var.: ştecher s.n.] — Din germ. 
Stecker. 

ŞTECHER s.n. v. ştecăr. 

ŞTEMPÁR, ştempari, s.m. (Reg.) Muncitor care lucrează la şteamp. — 
Şteamp + suf. -ar. 

ŞTEMPĂRÍ, ştempăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A sfărâma cu şteampul minereul 
scos din mină. — Din ştempar. 

ŞTEMPĂRÍȚĂ, ștempărițe, s.f. (Reg.) Soția ştemparului. — Ştempar + 
suf. -ifă. 

ŞTÉMPEL, ştempele, s.n. 1. (Tipogr.) Vârf de oțel gravat cu care turnătorul de 
litere bate matrița în aramă. 2. (Reg.) Pecete, ștampilă. — Din germ. Stempel. 

ŞTEMPLUI, ştempluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A pecetlui, a ştampila. — 
Din germ. stempeln. 

ŞTEMPLUÍRE, ştempluiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acțiunea de a ștemplui şi rezultatul 
ei; ştampilare. — V. ştemplui. 

ŞTEMPLUIT, -Ă, ştempluiți, -te, adj. (Înv. şi reg.) Pecetluit, ştampilat. — V. 
ştemplui. 

$TEMUI, Ştemuiesc, vb. IV. Tranz. A lovi sau a presa marginea unei table nituite 
sau marginea capetelor de nit, pentru a asigura etanșeitatea îmbinării. — Din 
germ. stemmen. 

ŞTEMUIRE, Ştemuiri, s.f. Acţiunea de a ștemui şi rezultatul ei. — V. ştemui. 

ŞTEMUITÓR, -OÁRE, ştemuitori, -oare, subst. 1. S.n. Instrument în formă de 
daltă cu care se efectuează ştemuirea. 2. S.m. şi f. Muncitor care ștemuiește. [Pr.: 
-mu-i-] — Ştemui + suf. -tor. 

ŞTERGĂR, ştergare, s.n. 1. Bucată dreptunghiulară de pânză, uneori cu broderii 
sau cu franjuri, care servește ca prosop sau ca podoabă în casele țărănești; 
ştergătoare (2), ştergură. 2. Maramă. — Şterge + suf. -ar. 
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ŞTERGĂREL, ștergărele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui ștergar. — Ștergar + 
suf. -el. 

ŞTERGĂTOR, -OÂRE, ștergători, -oare, s.f., s.n., s.m. 1. S.f. Covoraş sau 
împletitură de papură, de sfoară, de material plastic etc., pe care se şterg picioarele 
la intrarea în casă. 2. S.f. (Reg.) Prosop. 3. S.n. Cârpă de şters. 4. S.n. Perie cilin- 
drică cu care se curăţă țeava tunului. 5. S.n. Dispozitiv format dintr-una sau din 
două palete cu muchie de cauciuc care, acționate de un motor, şterg geamul de la 
parbrizul unui vehicul. 6. S.m. şi f. (Rar) Persoană care se ocupă cu curățatul 
hainelor. [Pl. şi: (3, f.) ștergătoare] — Şterge + suf. -ător. 

ŞTERGE, şterg, vb. III. 1. Tranz. A freca suprafața unui obiect pentru a face să 
dispară un lichid sau o substanţă străină care îl acoperă. + Expr. (Fam.) A șterge 
putina sau a o şterge = a pleca repede şi pe neobservate. (Refl.; fam.) A se şterge 
pe (sau la) bot (de ceva) = a fi nevoit să renunţe (la ceva), a-și lua gândul (de la 
ceva). 2. Tranz. A face să nu se mai cunoască, să nu se mai vadă un text scris, un 
desen, răzând cu o gumă, trăgând linii deasupra etc. + Expr. A șterge cu buretele = 
a da uitării o greșeală a cuiva, a ierta. # A înlătura o înregistrare anterioară de pe 
banda magnetică, în vederea unei noi înregistrări. $ A scoate din evidenţă; a anula. 
3. Refl. A-şi pierde strălucirea, relieful, culoarea sub acţiunea unor cauze 
exterioare. $ A-și pierde conturul; a se estompa, a se întuneca. 4. Tranz. și refl. A 
face să nu mai existe sau a înceta să mai existe, a (se) pierde fără urmă, a face să 
dispară sau a dipărea din amintire, din minte. 4% Expr. (Tranz.) A șterge de pe fața 
pământului = a omori; a distruge. 5. Refl. şi tranz. A trece foarte aproape de ceva 
sau de cineva, atingându-l uşor. + Tranz. (Rar) A lovi, a izbi. 4% Expr. (Fam.) A 
şterge (cuiva) o palmă = a da (cuiva) o palmă. 6. Tranz. Fig. (Fam.) A fura, a 
şterpeli. [Perf. s. ștersei, part. șters] — Lat. extergere. 

ȘTERGERE, ştergeri, s.f. Acţiunea de a (se) șterge şi rezultatul ei. — V. şterge. 

ŞTÉRGURĂ, șterguri, s.f. (Reg.) Ştergar (1). — Şterge + suf. -ură. 

ŞTERPELEALĂ, șterpeleli, s.f. (Fam.) Faptul de a şterpeli; furt. — Şterpeli + 
suf. -eală. 

ŞTERPELÍ, şterpelesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A sustrage ceva (cu abilitate); 
a fura. 2. (În expr.) A o şerpeli = a pleca repede (şi pe furiș). 3. (Rar) A atinge ceva 
uşor și în treacăt. — Et. nec. 

ŞTERPELÍRE, şterpeliri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a șterpeli şi rezultatul ei. — 
V. şterpeli. 

ŞTERS! s.n. Faptul de a şterge. — V. şterge. 

ŞTÉRS?, ŞTEÁRSĂ, şterşi, -se, adj. 1. (Despre cuvinte, fragmente dintr-un text 
etc.) Care nu se vede bine; care a fost ras, tăiat cu o linie, suprimat. 2. Lipsit de 
culoare, de strălucire; neclar, spălăcit, palid. # Fig. (Despre oameni) Lipsit de 
expresivitate; neremarcabil; fără calități, mediocru. 3. Care şi-a pierdut forma, 
aspectul; tocit. $ Estompat, vag. 4. Fig. (Despre sunete, glas) Lipsit de rezonanță; 
stins. — V. şterge. 

ŞTERSĂTURĂ, ștersături, s.f. Faptul de a şterge; loc într-un text scris din care 
s-a şters ceva; pasajul astfel suprimat; ştersură. — Şters! + suf. -ătură. 

ŞTERSURĂ, ștersuri, s.f. (Înv.) Ştersătură. — Şters! + suf. -ură. 

ȘTERŢ, șterțuri, s.n. (Reg.) 1. Băţ mai gros la un capăt cu care se amestecă 
zerul, laptele în care s-a pus cheag etc. 2. Fitil pentru opaiţ făcut din cârpă; p. ext. 
opaiț. + Lampă de mână portativă, asemănătoare cu un opaiț folosită în trecut. — 
Din germ. Sterz. 

ŞTEVIE, ştevii, s.f. Plantă erbacee perenă, cu tulpină puternică, cu frunze ovale, 
gente şi depurative (Rumex patientia). * Compus: ștevie-de-munte = plantă erba- 
cee perenă, cu tulpina înaltă de 50-100 cm, cu frunze palmate, cu flori mici albe- 
roz în inflorescențe (Astrantia major). — Din sl. Stavije, bg. Stavel, sb. Stavlije. 

ŞTEZĂR, ștezari, s.m. (Reg.) Persoană care supraveghează funcționarea unei 
şteze. $ Meşteşugar care construiește şteze. — Ștează + suf. -ar. 

ȘTI, știu, vb. IV. I. 1. Tranz. şi intranz. (Folosit şi absol.) A avea cunoștință 
(de...), a fi informat (în legătură cu...), a cunoaște. * Loc. adv. Pe știute = în 
cunoştinţă de cauză. Pe neștiute = a) fără să-şi dea seama; b) în ascuns, pe furiş, 
tiptil. * Expr. (Tranz., absol.) Nu știu, n-am văzut = sunt cu totul străin de ceva, nu 
am idee de nimic. Știu eu (sau știi tu etc.) ce știu (sau știi etc.) sau las’ că știu eu, 
se spune pentru a arăta că cineva cunoaște bine o situaţie și că nu poate fi indus în 
eroare. Știi ce? sau știi ceva?, ştii una? = fii atent la ce-ţi spun, ascultă ceea ce am 
să-ţi spun. (Numai) Dumnezeu știe sau știe Dumnezeu, se spune pentru a sprijini o 
afirmaţie sau o negaţie. Dumnezeu (mai) ştie sau dracul (mai) ştie, se spune pentru 
a exprima o nedumerire, neputința de a preciza sau de a explica ceva, o nesiguranţă. 
(Intranz.) A-i ști (cuiva) de urmă = a şti unde se află cineva. Pe cât (sau după cât) 
știu = după informaţiile pe care le am. 2. Tranz. A lua cunoștință de...; a afla, a 
auzi. 3. Tranz. A cunoaşte pe cineva (din toate punctele de vedere). # Refl. A se 
cunoaște pe sine, a avea cunoştinţă că este într-un anumit fel; a se vedea într-un 
anumit fel. $ Refl. recipr. A se cunoaşte unul pe altul; a avea legături de prietenie. 
4. Intranz. A ţine seamă de ceva, a lua în consideraţie; a avea teamă sau respect de 
cineva. + Tranz. A recunoaşte pe cineva sau ceva drept... $ A avea parte de ceva, 
a se bucura de ceva. 5. Intranz. A se interesa de..., a se îngriji de... II. Tranz. 1. A 
poseda cunoştinţe sistematice într-un domeniu, a stăpâni o ştiinţă, o artă etc. 
> Expr. A ști carte = a şti să scrie şi să citească; p. ext. a avea cunoştinţe temeinice 
într-un domeniu, a fi învăţat. A ști pe de rost (sau pe dinafară, ca pe apă, ca apa, 


ca pe Tatăl nostru) = a putea reproduce întocmai, din memorie, fără greșeală. $ A 
vorbi şi a înţelege o anumită limbă. + A se pricepe să facă ceea ce trebuie, a avea 
îndemânarea, abilitatea necesară într-o anumită împrejurare. + Expr. A nu (mai) şti 
ce să (se) mai facă = a nu mai găsi nicio soluţie pentru a ieși dintr-o încurcătură. A 
nu mai şti ce să facă de... = a fi copleșit de... A nu ști de unde s-o apuce = a nu se 
pricepe de unde să înceapă un lucru. (Absol.) Știu eu? exprimă îndoială, nesigu- 
ranță, şovăire. 2. A putea, a fi în stare să facă ceva; a fi apt pentru ceva. + A fi 
hotărât să facă ceva. $% Expr. A nu ști ce vrea = a nu putea lua o hotărâre, a fi 
nedecis; a şovăi. 3. A ţine minte, a-și aminti. 4. A-şi da seama, a înțelege, a pricepe. 
+ Expr. A nu (prea) şti multe = a riposta îndată (la provocarea cuiva). Mai știi sau 
mai ştiu (şi) eu, mai știi păcatul, de unde știi!? = se prea poate, nu poţi fi sigur că 
nu e așa. Nu știu cum = în mod inexplicabil. A fi nu știu cum = a fi ciudat, bizar. 
A-i fi (cuiva) nu știu cum să... = a-i fi (cuiva) greu sau penibil să... (Substantivat) 
Un nu știu cum sau un nu știu ce = ceva nelămurit; farmec deosebit, nedefinit. 
(Intranz.) A nu ști de glumă = a fi supărăcios. 5. A prevedea. $ A presupune, a 
bănui. 6. A avea certitudinea, a fi sigur de ceva. * Expr. Să ştiu (bine) că... sau de-aş 
ști că... = chiar dacă... # Refl. impers. A fi lucru bine cunoscut. — Lat. scire. 

ȘTIFT, ştifturi, s.n. Cui mic (de lemn), fără cap, folosit în cizmărie pentru a fixa 
talpa încălțămintei. $ Tijă metalică cilindrică sau conică, folosită la îmbinarea a 
două piese de metal; spin!. — Din germ. Stift. 

ŞTIFTUI, știfiuiesc, vb. IV. Tranz. A pune ştifturi. — Știft + suf. -ui. 

ȘTIFTUIRE, știftuiri, s.f. Acţiunea de a știftui şi rezultatul ei. — V. ştiftui. 

ȘTIFTUIT, -Ă, știftuiţi, -te, adj. Fixat cu ştifturi. — V. ştiftui. 

ȘTIÎNȚĂ, științe, s.f. I. 1. Faptul de a avea cunoştinţă (de ceva), de a fi informat; 
cunoaştere. 4% Loc. adv. Cu (sau fără) știință = (ne)ştiind; (in)conștient; cu (sau fără) 
voie. Cu bună știință = conştient, având cunoştinţa deplină a faptelor. Cu (sau fără) 
știința cuiva = cu (sau fără) consimțământul ori aprobarea cuiva. Spre știință = ca să 
se ştie. $ Veste, știre. 2. Conștiinţă. II. 1. Tip de cunoaştere sigură și rațională în 
legătură cu natura lucrurilor și a condiţiilor lor de existență în forma unui corp de 
adevăruri despre un obiect propriu. 2. Ansamblu de cunoştinţe despre un obiect dat 
sau distinct (natură, societate, gândire etc.) dobândite prin descoperirea legilor 
obiective ale fenomenelor şi explicarea lor. 3. Pregătire intelectuală, instrucţie; 
învăţătură, erudiție. + Știință de carte = cunoştinţe de scriere și de citire. © Om de 
știință = savant, învăţat. [Pr.: ști-in-] — Şti + suf. -inţă (cu unele sensuri după fr. 
science). 

ŞTIINŢIFIC, -Ă, ştiinţifici, -ce, adj. Care aparţine științei, privitor la știință; 
bazat pe principiile ştiinţei. [Pr.: ști-in-] — Din fr. scientifique (după știință). 

ŞTIINȚIFICEȘTE adv. (Rar) Din punct de vedere ştiinţific, în mod științific, 
potrivit principiilor şi cerințelor ştiinţei. [Pr.: ști-in-] — Ştiinţific + suf. -ește. 

ŞTIINŢIFICO-FANTĂSTIC, -Ă, ştiinţifico-fantastici, -ce, adj. (Despre litera- 
tură, film etc.) În care fantasticul este tratat verosimil prin amănunte științifice, 
ficțiunea fiind dezvoltată de la un nucleu științific; science-fiction. — Ştiinţific + 
fantastic. 

ȘTIM, știmi, s.m. (Pop.) Fir de lână (scurt și de proastă calitate) care rămâne, 
după dărăcit, în colții daracului. — Din sb. Stim. 

ŞTIMĂ!, știme, s.f. Personaj din mitologia populară, imaginat ca o femeie care 
protejează apele, pădurile, comorile etc. — Din ngr. shima. 

ŞTIMĂ?, ştime, s.f. Partea dintr-o partitură, care privește fiecare instrument sau 
voce. — Din germ. Stimme. 

ŞTIOÁLF. Ă, ştioalfe, s.f. (Arg.) Calificativ injurios dat unei femei de moravuri 
uşoare. [Var.: ştoárfă s.f.] — Et. nec. 

ŞTIOÁLNĂ, ştioalne, s.f. (Reg.) Bulboană. + Baltă mocirloasă. — Din germ. 
Stollen, ucr. Stol'na. 

ȘTIOB, știoburi, s.n. (Reg.) Vas de lemn (de diferite forme și dimensiuni) în care 
se varsă lăturile. — Din ucr. Stovd, Stub. 

ŞTIOBÂLC interj. (Reg.) Cuvânt care imită zgomotul produs de căderea unui 
corp (greu) în apă; bâldâbâc! — Onomatopee. 

ŞTIOBÂLCĂI, ştiobâlcăiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) cufunda cu 
zgomot în apă; a (se) bălăci. — Știobâle + suf. -ăi. 

ȘTIR s.m. Numele a trei plante erbacee, dintre care una cu tulpina ramificată, cu 
flori verzi dispuse în ghemuleţe rotunde și cu frunze comestibile (Amaranthus 
angustifolius), alta cu tupina dreaptă, solidă şi păroasă, cu flori verzi, mărunte, 
reunite într-un spic ca un fel de pămătuf la vârful ramurilor, şi care servește ca 
hrană pentru porci (Amaranthus retroflexus), iar a treia cu frunzele roşii şi florile 
purpurii, dispuse în ghemuleţe rotunde la subsuoara frunzelor superioare sau în 
spice lungi și subțiri, folosită ca plantă ornamentală (Amaranthus paniculatus). — 
Din bg., sb. štir. 

ŞTIRB, -Ă, știrbi, -e, adj. 1. Căruia i-au căzut unul sau mai mulți dinți. 4+ Com- 
pus: ştirba-baba-cloanța s.f. = a) vrăjitoare bătrână din mitologia populară; poreclă 
dată unei femei bătrâne şi rele; b) (pop.; uneori cu determinarea roade tărăboanța) 
se spune în glumă copiilor când le cad dinții de lapte. 2. (Despre vase) Care are 
marginea spartă, ciocnită; căruia îi lipseşte o bucăţică din margine; ciobit. $ (Des- 
pre instrumente de tăiat) Cu tăișul tocit; căruia îi lipseşte o bucăţică; p. ext. ciuntit, 
trunchiat. — Din sl. Străbă. 

ȘTIRBENIE, ştirbenii, s.f. (Rar) Ştirbitură (1). — Ştirb + suf. -enie. 
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ŞTIRBI, știrbesc, vb. IV. 1. Intranz. A pierde unul sau mai mulți dinți; a deveni 
ştirb. 2. Refl. (Despre vase de gospodărie şi alte obiecte) A pierde o bucăţică din 
margine; a se ciobi; (despre instrumente de tăiat) a avea lipsă o părticică (sau mai 
multe) din muchia tăișului; a se toci; p. ext. a se ciunti. % Tranz. Am știrbit o 
farfurie. 3. Tranz. Fig. A diminua valoarea, prestigiul cuiva; a nesocoti, a încălca (o 
lege, un drept etc.); a aduce prejudicii cuiva. — Din știrb. 

ȘTIRBIRE, știrbiri, s.f. Acţiunea de a (se) ştirbi şi rezultatul ei. — V. ştirbi. 

ȘTIRBIT, -Ă, știrbiți, -te, adj. 1. Cu marginea știrbită; tocit; ciobit. $ P. ext. 
Ciuntit, trunchiat. 2. Fig. Micşorat, diminuat ca însemnătate, ca valoare; (despre o 
lege, un drept etc.) încălcat, nesocotit. — V. ştirbi. 

ȘTIRBITURĂ, știrbituri, s.f. 1. Loc gol lăsat de căderea unuia sau a mai multor 
dinţi; ştirbenie. 2. Loc unde marginea unui obiect este ruptă, ciocnită; p. ext. rup- 
tură, gaură. 3. Fig. Diminuare a valorii, a însemnătăţii etc. (cuiva sau a ceva); 
încălcare, nesocotire (a unei legi, a unui drept etc.). — Știrbi + suf. -tură. 

ŞTIRE, (1) știri, s.f. 1. Veste (în presă, la radio etc.), informaţie scurtă despre un 
eveniment; noutate. $% Expr. A ști de ştirea (cuiva) sau a-i ști (cuiva de) știre = a 
avea veşti despre cineva, a şti unde se află, ce face cineva. $ (Concr.) Document; 
sursă de informaţie. 2. Cunoaştere, cunoștință. * Loc. adv. Cu (sau fără) știrea 
cuiva = cu (sau fără) ştiinţa cuiva; p. ext. cu (sau fără) învoirea, încuviințarea cuiva. 
În știrea cuiva = în grija sau în paza cuiva. Loc. vb. A da (cuiva) de ştire = a vesti, 
a anunţa. — V. şti. 

ŞTIRICI, știricesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A căuta să afle ceva (cu șiretenie), 
a cerceta, a se informa, a iscodi. 2. A comunica, a da de știre. — Ştire + suf. -ici. 

ŞTIRIGOÁIE s.f. v. stirigoaie. 

ŞTIUBEI, ştiubeie s.n. (Reg.) 1. Stup primitiv. 2. Vas făcut dintr-un trunchi sco- 
bit, folosit pentru păstrarea cerealelor. 3. Trunchi scorburos care servește ca ghizd 
la o fântână mică; p. ext. fântână (mică). — Ştiob + sub. -ei. 

ŞTIUBEIÁŞ, ştiubeiaşe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui ştiubei. — Ştiubei + 
suf. -aș. 

ŞTIÚCĂ, ştiuci, s.f. Peşte răpitor de apă dulce, cu corpul lung, aproape cilindric, 
cu gura mare cu mulți dinți şi cu botul turtit ca ciocul de rață (Esox lucius). * Com- 
pus: ştiucă-de-mare = peşte de 50-80 cm, cu corpul asemănător cu al şarpelui, cu 
spinarea verzuie și pântecele alb, cu gura în forma unui cioc lung (Belone belone). 
— Din bg., sb. štuka. 

ŞTIUCULÍȚĂ, ştiuculițe, s.f. Diminutiv al lui știucă. — Ştiucă + suf. -uliță. 

ŞTIULÉTE, ştiuleți, s.m. Fructul matur al porumbului, cu (sau fără) pănuşele 
care îl învelesc. — Et. nec. 

ŞTIUT, -Ă, ştiuţi, -te, adj. 1. Care este bine cunoscut; p. ext. vestit, renumit. 
2. Care ştie multe; învăţat. — V. şti. 

ŞTIUTOR, -OÂRE, știutori, -oare, adj. Care ştie, care cunoaște, care este infor- 
mat, care posedă cunoștințe (într-un domeniu oarecare). +% (Substantivat) Știutor de 
carte = persoană care ştie să citească şi să scrie. [Pr.: ști-u-] — Şti + suf. -tor. 

ŞTOÁRFĂ s.f. v. ştioalfă. 

ŞTOFĂ s.f. v. stofă. 

ŞTOLUI, șoluiesc, vb. IV. Tranz. A supune o piele operaţiei de ştoluire. — Din 
germ. dial. stollen. 

ŞTOLUIRE, ştoluiri, s.f. Operaţie aplicată pieilor fine, care constă în efectuarea 
mai multor întinderi în diferite direcții și care dă pieilor moliciune şi supleţe. — 
V. ştolui. 

ŞTRAF, ştrafuri, s.n. (Înv.) Amendă. — Din germ. Strafe, rus. štraf. 

ŞTRAIF, ştraifuri, s.n. Bandă de carton sau material textil, folosită în legătorie. 
+ Linie, dungă. — Din germ. Streif. 

ȘTRAND, ștranduri, s.n. Teren (cu nisip) situat în apropierea unei ape sau 
prevăzut cu bazin cu apă, amenajat special pentru a putea fi folosit, în timpul verii, 
pentru plajă, baie sau pentru sporturi nautice. — Din germ. Strand. 

ŞTRANGULÁ vb. I v. strangula. 

ŞTRANGULÁRE s.f. v. strangulare. 

ŞTRANGULÁT, -Ă adj. v. strangulat. 

ŞTRAS s.n. v. stras. 

ŞTREÁNG, ştreanguri, s.n. 1. Frânghie (de cânepă); funie scurtă cu care se 
priponesc vitele. $ Spec. Funie cu care sunt spânzurați cei osândiți la moarte; 
p. restr. laţul acestei frânghii. + Expr. A-și pune ștreangul de gât = a se spânzura. 
A pune cuiva ştreangul de gât = a constrânge pe cineva să facă un lucru. 2. Șleau2. 
— Din germ. Strang. 
grăsimile şi o parte din țesutul conjunctiv de pe pielea crudă, în vederea operațiilor 
de prelucrare a pielii. — Din germ. strecken. 

ŞTRECUIRE, ștrecuiri, s.f. Acţiunea de a ștrecui şi rezultatul ei; ştrecuit. — 
V. ştrecui. 

ŞTRECUÍT s.n. Faptul de a ștrecui; ştrecuire. — V. ştrecui. 

ŞTRENGÁR, ştrengari, s.m. (Adesea adjectival) Tânăr, copil zburdalnic, care se 
ţine de pozne sau umblă hoinar. # Bărbat uşuratic, afemeiat. — Ştreang + suf. -ar. 

ŞTRENGĂRÉSC, -EÁSCĂ, ştrengăreşti, adj. De ştrengar, caracteristic 
ştrengarilor. — Ştrengar + suf. -esc. 

ŞTRENGAREŞTE adv. Ca un ștrengar, în felul ştrengarilor. — Ştrengar + 
suf. -ește. 
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ȘTRENGĂRI / ȘUNT 


ŞTRENGĂRI, ștrengăresc, vb. IV. Intranz. A se ţine de pozne, de ştrengării; 
a umbla haimana; a hoinări. — Din ştrengar. 

ŞTRENGĂRIE, ştrengării, s.f. Faptă de ștrengar, poznă, şotie, năzbâtie. — 
Ștrengar + suf. -ie. 

ŞTRENGĂRIŢĂ, ștrengărițe, s.f. Fată sau femeie tânără vioaie, zglobie, care 
se poartă ca un ştrengar. — Ştrengar + suf. -iță. 

ŞTRUDEL, ștrudele, s.n. Plăcintă făcută din foi subțiri umplute cu mere, brânză, 
nuci etc. și rulate în formă de sul. — Din germ. Strudel. 

ŞTUC s.n. v. stuc. 

ŞTUCÁT, -Ă adj. v. stucat. 

ȘTUCATOR s.m. v. stucator. 

ŞTUPUÍ, stupuiesc, vb. IV. Tranz. A ornamenta cu zimți partea superioară a 
ramei încălțămintei. — Et. nec. 

ŞTURLUBÁTIC, -Ă adj. v. sturlubatic. 

ŞTURT, şturțuri, s.n. (Reg.) 1. Loc unde se depozitează minereul care urmează 
să fie prelucrat sau deșeurile; p. ext. materialul depozitat în acest loc. 2. Semifa- 
bricat plat care reprezintă un stadiu intermediar între placa-semifabricat și tabla 
subţire. — Din germ. Sturz. 

ȘTUȚ, ştuțuri, s.n. Țeavă scurtă, sudată sau prinsă cu şuruburi la un recipient, 
care face legătura între acesta și o conductă. — Din germ. Stutzen. 

ŞTUŢUI, ştuțuiesc, vb. IV. Tranz. A îndepărta partea de deşeu a pielii cu ajutorul 
foarfecelor sau al cuţitelor. — Din germ. stutzen. 

ŞTUŢUIRE, Ștuțuiri, s.f. Acţiunea de a ștuțui şi rezultatul ei. — V. ştuţui. 

ŞU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită murmurul vorbelor șoptite sau foş- 
netul frunzelor. — Onomatopee. 

ŞUBĂ, şube, s.f. Haină largă şi lungă, cu guler mare, căptușită cu blană și purtată 
mai ales de bărbaţi. + P. gener. Haină groasă căptușită cu blană. — Din sb. Suba, 
magh. suba. 

ŞUBEICĂ, șubeici, s.f. (Reg.) Şubă scurtă pe care o poartă femeile. — Şubă + 
suf. -eică. 

ŞUBER, șubere, s.n. 1. (Tehn.) Dispozitiv cu care se reglează închiderea sau 
deschiderea unui orificiu de trecere pentru lichide sau gaze. 2. (Min.) Dispozitiv în 
formă de pâlnie, prevăzut cu un organ de reglare, montat la capătul inferior al unui 
rostogol, prin care alunecă materialul care se încarcă în vagonete. — Din 
germ. Schieber. 

ŞUBEREC, şuberece, s.n. (Reg.) Specialitate dobrogeană de plăcintă, 
asemănătoare cu scovarda, făcută din aluat nedospit umplut cu brânză sau cu carne, 
bine condimentată și prăjită în grăsime. — Din tc. şebörek. 

ŞUBIȚĂ, șubiţe, s.f. (Reg.) Şubuliţă. — Şubă + suf. -iză. 

ŞUBLER, şublere, s.n. (Tehn.) Instrument de măsurat lungimi sau grosimi mici, 
alcătuit dintr-o riglă gradată cu două brațe, între care se prinde piesa care trebuie 
măsurată. — Din germ. Schublehre. 

ŞUBRED, -Ă, șubrezi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Lipsit de vigoare, nerezistent 
la eforturi; firav, plăpând. + (Despre lucruri) Lipsit de rezistență, de trăinicie, care 
este gata să se prăbușească; șubrezit. # Fig. (Despre teorii, concepţii, argumente 
etc.) Care nu rezistă unei analize mai serioase, unei critici mai severe; discutabil, 
neîntemeiat. 2. P. ext. Precar, nesigur. — Et. nec. 

ŞUBREZENIE, şubrezenii, s.f. Stare a ceea ce este șubred; slăbiciune, debili- 
tate. $ Lipsă de soliditate, de trăinicie (a unui obiect). $ (Concr.) Construcție sau 
element de construcţie şubred, putred. — Șubred + suf. -enie. 

ŞUBREZI, șubrezesc, vb. IV. Tranz. și refl. (Despre ființe) A face să devină sau 
a deveni şubred, a face să-și piardă sau a-și pierde forța fizică, rezistența, sănătatea; 
a slăbi. + (Despre construcţii sau obiecte) A face să-și piardă sau a-și pierde solidi- 
tatea, trăinicia; a face sau a fi gata să se prăbuşescă. — Din şubred. 

ŞUBREZIRE, şubreziri, s.f. Faptul de a (se) şubrezi. — V. şubrezi. 

ŞUBREZIT, -Ă, șubreziţi, -te, adj. Care a devenit şubred (1). — V. şubrezi. 

ŞUBULIŢĂ, șubulițe, s.f. Diminutiv al lui șubă, şubiţă. — Şubă + suf. -uliță. 

ŞUC, șucuri, s.n. (Reg.) Unitate de măsură a lungimii egală cu a şasea parte 
dintr-un stânjen. — Din germ. Schuh. 

ŞUCĂR, -Ă, șucari, -e, adj., s.n., s.m. (Arg.) 1. Adj. (Despre oameni) Frumos, 
bine. 2. S.n. (În forma șucăr) Gălăgie, scandal; supărare. 3. S.m. (În forma șucăr) 
Hoţ. [Var.: şucăr s.n., s.m.] — Din ţig. şukar (pentru sensul 3, cf. şi germ. 
Schachen). 

ŞUCĂR s.n., s.m. v. şucar. 

ŞUCĂREÁLĂ, şucăreli, s.f. (Arg.) Supărare. (3). — Şucări + suf. -eală. 

ŞUCĂRÍ, şucăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Arg.) A (se) supăra (3). — Din şucar. 

ŞUCĂRÍT, -Ă, şucăriți, -te, adj. (Arg.) Supărat. — V. şucări. 

ŞUCHEÁT, -Ă, şuchiaţi, -te, adj. (Reg.) Deşucheat. — Din magh. süket. 

ŞUCO adj. invar. (În sintagma) Priză șuco = priză (1) cu contact la pământ 
pentru realizarea electro-securităţii. — Din germ. Schuko. 

ŞUETĂ, șuete, s.f. Conversaţie ușoară, spirituală şi distractivă între prieteni. 
[Pr.: şu-e-] — Cf. fr. chouette. 

ŞUFÂN, şufane, s.n. (Reg.) Fiecare dintre cei doi pari groși şi lungi, ascuţiţi la 
un capăt, cu care se fixează năvodul la fundul apei ca să nu scape peștele pe sub el. 
— Et. nec. 

ŞUGĂR, -Ă, şugari, -e, adj. (Reg.) Zvelt, suplu, subțire. — Din mag. sugár. 
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ŞUGĂREL, șugărei, s.m. (Reg.) Numele mai multor plante erbacee din familia 
labiatelor, folosite în medicină (Teucrium). — Şugar + suf. -el. 

ŞUGUBĂŢ, -EÁȚĂ, șugubeți, -e, adj. 1. Glumeț, hazliu; poznaş. 2. (Înv.) Pri- 
mejdios; înșelător, amăgitor. [Var.: şugubétț, -eáță adj.] — Din sl. dusegubici. 

ȘUGUBEȚ, -EÁȚĂ adj. v. şugubăt. 

ŞUGUBINÁR, şugubinari, s.m. (În vechea organizare administrativă a Ţărilor 
Române) Persoană care cerceta și judeca faptele de omucidere, tâlhărie sau adulter 
şi încasa de la vinovaţi amenzile stabilite pentru răscumpărare. — Şugubină + 
suf. -ar. 

ŞUGUBINĂ, şugubine, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Păcat grav; nelegiuire, crimă. 2. Amen- 
dă percepută în Evul Mediu, în Ţările Române, pentru omucidere, tâlhărie sau adul- 
ter. 3. (Reg.) Necaz, nenorocire. * Expr. A da (sau a fi) de şugubină = a da (sau a se 
face) de ruşine, a (se) face de râs, de ocară. — Din sl. dusegubina. 

ŞU GUI, şuguiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A glumi. + Tranz. A duce cu vorba; a 
minți. [Var.: şăgui vb. IV] — Şagă + suf. -ui. 

ŞU GUTÁLĂ, şuguieli, s.f. (Reg.) Şuguire. [Pr.: -gu-ia-] — Şugui + suf. -eală. 

ŞU GUÍRE, șuguiri, s.f. (Reg.) Faptul de a șugui; şuguială. — V. şugui. 

ŞU GUITOR, -OÁRE, şuguitori, -oare, adj. (Reg.) Care şuguieşte. [Pr.: -gu-i-] 
— Şugui + suf. -tor. 

ŞUII, ŞUIE, ui, şuie, adj. (Reg. şi fam.) Subţire; zvelt; mlădios. — Et. nec. 

ŞUL, ŞUIE, ui, şuie, adj. (Fam.) 1. Strâmb; diform. 2. Zănatic, țicnit; nătâng. 
— Din sl. Suj. 

ŞU IER, șuiere, s.n. 1. Zgomot caracteristic, ascuţit şi puternic, pe care îl fac 
vântul, furtuna, vijelia; şuierătură. 2. Zgomot ascuţit produs de anumite corpuri 
care se deplasează, se mișcă, se învârtesc sau spintecă aerul cu iuțeală; șuierătură. 
3. Sunet ascuţit, strident şi prelung produs cu ajutorul unui instrument special 
(signal, sirenă etc.) sau prin suflarea cu putere a aerului printre buze ori printre 
degete; şuierătură. 4. Sunet sau țipăt (ascuţit) scos de unele animale și păsări; 
șuierătură. — Din şuiera (derivat regresiv). 

ŞUIERĂ, şuier, vb. I. Intranz. 1. (Despre vânt, furtună, vijelie etc.; la pers. 3) A 
produce un zgomot ascuţit și puternic; a fluiera. 2. (Despre unele obiecte; la 
pers. 3) A produce un zgomot strident, scurt și intens, atunci când se deplasează, se 
mişcă, se învârteşte sau spintecă aerul cu viteză. 3. (Despre oameni) A scoate un 
sunet ascuţit, strident şi prelung, suflând cu putere aerul printre buzele între- 
deschise, printre degete sau cu ajutorul unui instrument special. $ Tranz. (Rar) A-și 
exprima nemulțumirea, dezaprobarea față de cineva sau de ceva prin fluierături 
stridente; a fluiera pe cineva; a huidui. $ Intranz. și tranz. A emite o succesiune 
melodică de sunete suflând printre buze, cu ajutorul unui fluier etc.; a intona o 
melodie fluierând. 4. (Despre unele animale, păsări, insecte; la pers. 3) A scoate un 
sunet sau un țipăt (ascuţit) specific. — Lat. sibilare. 

ŞU IERÁRE, şuierări, s.f. (Rar) Acţiunea de a șuiera şi rezultatul ei. — V. 
şuiera. 

ŞU IERÁT!, șuieraturi, s.n. Faptul de a şuiera; zgomot specific făcut de cineva 
sau de ceva care șuieră. — V. şuiera. 

ŞU IERÂT?, -Ă, şuierați, -te, adj. (Adesea adverbial) Cu un timbru strident, 
ascuțit. — V. şuiera. 

ŞU IERĂTOR, -OÁRE, şuierători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Cu 
un sunet strident, ascuțit; şuierat?. 4 Consoană şuierătoare (şi substantivat f.) = 
consoană sibilantă. 2. Adj. (Despre unele animale, păsări) Care scoate un țipăt, un 
sunet (ascuţit) specific. 3. Adj. (Despre vânt) Care produce un zgomot puternic și 
vibrant. 4. S.f. (Reg.) Fluier. — Şuiera + suf. -ător. 

ŞU IERĂTURĂ, şuierături, s.f. Şuierat!, şuier. — Şuiera + suf. -ătură. 

şÚ IET, șuiete, s.n. (Pop). Zgomot (slab, monoton) produs de foșnetul frunzelor, 
de curgerea apei, de bătaia vântului etc.; vuiet, freamăt. — Probabil contaminare 
între şuier şi vuiet. 

ŞU ET, -IÁȚĂ, şuieți, -e, adj. (Reg.) Subțire; zvelt. — Şui! + suf. -eț. 

şÚ IȚĂ, şuițe, s.f. (Reg.) Mamifer rozător înrudit cu marmota (Spermophilus 
citellus). [Pr.: şu-i-] — Et. nec. 

ŞU LÁR, şulare, s.n. (Reg.) Cusătură provizorie cu împunsături rare; însăilătură; 
aţă cu care se face această cusătură. [P1. şi: șularuri] — Cf. sl. šilo „sulă”. 

ŞU LER, șuleri, s.m. (Înv. şi reg.) Trişor; şarlatan. — Din rus. Suler. 

ŞULERIE, șulerii, s.f. (Înv. şi reg.) Înşelătorie la jocul de cărți; trişare. — 
Șuler + suf. -ie. 

ŞU MÁR, şumari, s.m. (Reg.) Pădurar. — Din sb. šumar. 

ŞÚMEN, -Ă, şumeni, -e, adj. (Reg.) Ameţit de băutură; cherchelit. — Din 
sl. šumňnů. 

ŞU MENEÁLĂ, şumeneli, s.f. (Reg.) Stare de amețeală din cauza băuturii; beție. 
— Şumeni + suf. -eală. 

ŞU MENÍ, şumenesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ameți de băutură; a se chercheli. 
— Din şumen. 

ŞU MENIT, -Ă, şumeniți, -te, adj. (Reg.) Amețit de băutură; cherchelit. — 
V. şumeni. 

ŞU NCĂ, șunci, s.f. Pulpă de porc preparată special (la sare și la fum) pentru a se 
putea conserva multă vreme; jambon. — Din magh. sonka, germ. dial. Schunke. 

ŞUNT, șunturi, s.n. 1. Rezistor electric conectat între două puncte ale unui circuit 
electric pentru protejarea porțiunii de circuit cuprinse între aceste puncte. 2. Deri- 


vare a circuitului sangvin pe alte căi circulatorii decât cele normale. — Din engl. 
shunt. 

ŞUPURÍ, şupuresc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se furișa, a se strecura. — Et. nec. 

ŞUPURIRE, şupuriri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a se șupuri şi rezultatul ei. — 
V. şupuri. 

ŞURĂI, şuri, s.f. Construcţie anexă pe lângă o gospodărie rurală, în care se 
adăpostesc vitele şi se păstrează diferite vehicule, unelte agricole etc. [P1. şi: șure] 
— Din germ. dial. Schur. 

ŞURĂ? s.f. v. şiră. 

ŞURUB, şuruburi, s.n. 1. Tijă cilindrică de lemn sau de oțel, filetată, care ser- 
veşte la asamblarea a două ori a mai multor piese sau care transmite, transformă 
sau utilizează în diverse feluri mişcarea de rotaţie într-un mecanism. * Loc. adv. 
În șurub = în formă de cerc sau de spirală. 4+ Expr. 4-i face (cuiva) un șurub prin 
cap = a-i apuca (cuiva) şuviţe de păr din cap, răsucindu-le și trăgând de ele. 
A strânge şurubul = a întrebuința mijloace de constrângere față de cineva. 2. Nume 
dat unor unelte, dispozitive etc. care au ca parte componentă un șurub (1) sau care 
se manevrează prin răsucire. $ Fig. Vârtej de apă. [Var.: şurup s.n.] — Din germ. 
dial. Schrube. 

ȘURU BÁR, șurubari, s.m. 1. (Reg.) Meseriaş care face canele. $ Persoană care 
supraveghează funcționarea alambicului. 2. Epitet pentru o persoană care foloseşte 
şiretlicuri, şmecherii; sforar. — Şurub + suf. -ar. 

ȘURU BĂRIE! s.f. Totalitatea şuruburilor unui mecanism; p. ext. totalitatea 
pieselor unui mecanism. — Şurub + suf. -ărie. 

ȘURU BĂRIE?, șurubării, s.f. (Fam.) Şmecherie, şiretlic, chițibușărie, tertip. — 
Şurubar + suf. -ie. 

ŞURUBEL, șurubele, s.n. Diminutiv al lui gurub. — Şurub + suf. -el. 

ŞURUBELNIŢĂ, șurubelnițe, s.f. Unealtă metalică alcătuită dintr-o tijă cu 
mâner, având vârful lăţit ca un tăiș şi servind la înşurubarea și deșurubarea 
şuruburilor. [Var.: şurupelniță s.f.] — Şurub + suf. -e/niță. 

ȘURU BUÍ, șurubuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A înşuruba. + Expr. A o șurubui = 
a o suci, a o învârti; a umbla cu șiretlicuri. — Şurub +suf. -ui. 

ȘURU BUIRE, șurubuiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a șurubui şi rezultatul ei. — 
V. şurubui. 

ŞURUP s.n. v. şurub. 

ŞURUPELNIȚĂ s.f. v. şurubelniţă. 

ȘUSTĂ, şuste, s.f. (Fam.) Aranjament, învoială (necinstită) între două sau mai 
multe persoane. — Et. nec. 

ŞUSTĂR, şustări, s.m. (Reg.) cizmar. [Var.: şuştăr, şuşter s.m.] — Din germ. 
Schuster. 

ŞUŞANEÁ!, şuşanele, s.f. (Fam.) Puşcă lungă arnăuțească. — Din tc. şişane, 
şeş-hane. 

ŞUŞANEÁ?, şuşanele, s.f. Spectacol (de varietăți) cu numere improvizate, de 
calitate discutabilă, atât în privința programului cât şi a interpretării. $ Aranjament 
în vederea obţinerii unor profituri. — Cf. tc. şişăne. 

ŞÚŞĂNIȚĂ, şuşănițe, s.f. (Reg.) Fâşie, bucată lungă și îngustă de pământ, de 
piele, de hârtie etc. — Cf. bg. sušenica „pastramă”. 

ŞUȘLETE, șușleți, s.m. (Reg.) Codârlă (la căruță). — Et. nec. 

ŞUŞOTEÁLĂ, şuşoteli, s.f. Faptul de a şuşoti; zgomot foarte slab produs de 
cineva sau de ceva care şuşoteşte; şuşotit. [Var.: şoşoteálă s.f.] — Şuşoti + 
suf. -eală. 

ŞUŞOTI, şuşotesc, vb. IV. Intranz. 1. A vorbi încet, în şoaptă; a şopti (cuiva) la 
ureche; p. ext. a vorbi în taină. 2. (Despre ape, frunze etc.; la pers. 3) A produce un 
zgomot uşor şi uniform; a şopti. [Var.: şoşoti vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 
Cf. fr. chuchoter. 

ŞUŞOTIRE, şușotiri, s.f. Acţiunea de a șușoti şi rezultatul ei. [Var.: şoşotire s.f.] 
— V. şuşoti. 

ŞUŞOTÍT s.n. (Rar) Şuşoteală. [Var.: şoşotit s.n.] — V. şuşoti. 

ŞUŞTÁC, şuştaci, s.m. Monedă poloneză (de argint) care a circulat în trecut și 
în Țările Române. — Din pol. szóstak. 

ŞÚŞTĂR s.m. v. şustăr. 

ŞÚŞTER s.m. v. şustăr. 

ŞUŞUÍ, şúşui, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot asemănător cu foşnetul 
frunzelor; a foșni. 2. Intranz. A linişti sau a adormi un copil prin repetarea 
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prelungită şi monotonă a sunetului „ş”. 3. Tranz. A spune ceva în şoaptă; a şopti. 
— Formaţie onomatopeică. 

ŞUŞUIALĂ, şușuieli, s.f. Şuşuit. — Şuşui + suf. -eală. 

ŞUŞUÍRE, şuşuiri, s.f. Acţiunea de a șușui şi rezultatul ei. — V. şuşui. 

ŞUŞUÍT s.n. Faptul de a șușui; zgomot produs de cineva sau de ceva care şuşuie; 
șușuială, şușuitură. — V. şuşui. 

ŞUŞUITOR, -OÂRE, şușuitori, -oare, adj. Care şuşuie; foşnitor. [Pr.: -șu-i-] — 
Şuşui + suf. -tor. 

ŞUŞUITURĂ, şușuituri, s.f. Şuşuit. [Pr.: -șu-i-] — Şuşui + suf. -tură. 

ŞUT!, șuturi, s.n. Durata zilei de lucru a unei echipe de muncitori într-o mină; 
schimb; normă a unui miner în timpul unui schimb. — Din germ. Schicht. 

ŞUT?, șuturi, s.n. Lovitură (puternică) dată cu piciorul, cu mâna, cu capul sau cu 
un instrument special în minge, la anumite jocuri sportive. — Din fr., engl. shoot. 

ŞUT?, -Ă adj. v. ciut. 

ŞUTÁ, şutez, vb. I. Tranz. A lovi (puternic) mingea cu piciorul, cu mâna, cu capul 
sau cu un instrument (la unele jocuri sportive); a da, a trage un şut?. — Din 
fr. shooter. 

ŞUTĂRE, şutări, s.f. Acţiunea de a șuta şi rezultatul ei; şutat. — V. şuta. 

ŞUTÁT s.n. Faptul de a șuta. —V. şuta. 

ŞUTER s.m. v. şutor. 

ŞUTÍ, șutesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A fura (1). — Din tig. şuto. 

ŞUTITÓR, -OÁRE, șutitori, -oare, s.m. şi f. (Arg.) Hoţ (1). — Şuti + suf. -tor. 

ŞUTOR, șutori, s.m. Sportiv care şutează. [Var.: şuter s.m.] — Din fr. shooteur. 

ŞUVÁR s.m. v. şovar. 

ŞUVÍȚĂ, şuvițe, s.f. 1. Smoc de fire de păr, de lână etc. 2. Fâşie lungă și îngustă 
dintr-un material, dintr-un aliment, dintr-o suprafață. 3. Pârâiaș, fir de apă, de 
lichid. — Cf. bg. ševica. 

ŞUVÓI, şuvoaie, s.n. Curent de apă care se scurge cu repeziciune pe locuri încli- 
nate (în urma ploilor mari sau a topirii zăpezilor); p. ext. curs de apă (cu debit rapid). 
+ Ploaie abundentă şi repede. # Fig. Val, mulțime de oameni (în mișcare). $ Fig. 
Debit, flux verbal. [Var.: şivâi s.n.] — Din magh. sió (după puvoi). 

ȘVABI, șvabi, s.m. Numele a două insecte din ordinul ortopterelor, care trăiesc 
în locuri întunecoase şi se hrănesc cu resturi alimentare: a) insectă lată, moale, de 
culoare neagră-cafenie, care miroase urât; libarcă, gândac-de-bucătărie, gândac- 
negru (Blatta orientalis); b) insectă mică, de culoare galbenă-roşcată (Phyllo- 
dromia germanica). — Din ucr. Svab, germ. Schwabe. 

ŞVAB?, -Ă, șvabi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Nume generic dat coloniștilor 
germani, francezi, italieni, spanioli şi bulgari așezați succesiv în unele regiuni din 
Banat şi Transilvania, în sec. XVIII; persoană care face parte dintre urmașii acestor 
coloniști. 2. Adj. Care aparține şvabilor? (1), privitor la şvabi2.— Din germ. Schwabe. 

ŞVAIȚER, s.n. Varietate de brânză fină, asemănătoare cu caşcavalul, prezentând 
goluri mari în masa ei. — Din germ. Schweizer[kăse]. 

ŞVART, (2) şvarțuri, s.n. (Înv.) 1. Băutură fierbinte făcută din boabe de cafea 
prăjite şi râşnite, trecută prin filtru şi îndulcită; filtru. 2. (La pl.) Porții de şvarț (1). 
[Var.: şfarț s.n.] — Cf. germ. schwarz „negru”. 

ȘVĂBESC, -EASCĂ, şvăbeşti, adj. Care aparţine șvabilor?; în dialectul 
şvăbesc. — Şvab? + suf, -esc. 

ŞVĂBEȘTE adv. Ca şvabii? (1), în felul şvabilor? (2); în dialectul şvăbesc. — 
Şvab? + suf. -esc. 

ŞVĂBOAICĂ, şvăboaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia compusă mai 
ales din germani, colonizați în mod succesiv în Banat și în Transilvania prin 
sec. XVIII. — Şvab? + suf. -oaică. 

ŞVED, -Ă, șvezi, -de, s.m. şi f., adj. (Înv.) 1. S.m. și f. Suedez (1). 2. Adj. 
Suedez (2). — Din pol. szwed. Cf. germ. Schwede. 

ŞVÉMER, şvemere, s.n. Bucată cilindrică de lemn, ancorată în poziție orizontală 
în apa unui fluviu, care servește ca indicator pentru zonele cu navigația interzisă. 
— Din germ. Schwemmer. 

ȘVEZESC, -EÁSCĂ, şvezeşti, adj. (Înv.) Suedez (2). — Şved + suf. -esc. 


1097 


T, î, s.m. 1. A douăzeci şi patra literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
cu această literă (consoană ocluzivă dentală surdă). [Pr.: ze, tî. — PL. şi (1, n.) t-uri]. 

TA interj. (Repetat) Exclamaţie care imită vorbăria multă şi inutilă a cuiva, 
exprimând în acelaşi timp nerăbdarea interlocutorului. — Onomatopee. 

TABĂCI, (2) tabacuri, s.n. 1. Tutun măcinat, care se aspiră pe nas. # (Reg.) 
Tutun de fumat. + (Bot.) Tutun (1). 2. (La pl.) Sorturi de tabac (1). — Din germ. 
Tabak, rus., ucr. tabak. 

TABĂC?, tabaci, s.m. (Înv.) Tăbăcar. — Din tc. tabāk. 

TABACHERĂ, tabachere, s.f. 1. Cutiuţă în care se păstrează tutunul sau țigă- 
rile. 2. Fereastră mică, înclinată, executată în panta acoperişului unei construcții. 
[Var.: tabachere s.f.] — Din ngr. tabakera, it. tabacchiera. 

TABACHERE s.f. v. tabacheră. 

TABACIOC s.n. (Reg.) Tutun. — Din ucr., rus. tabaciok. 

TABĂGIC, -Ă, tabagici, -ce, adj. Care aparţine tabagismului, privitor la 
tabagism; caracteristic fumătorului inveterat. # (Şi substantivat) Intoxicat cu 
nicotina din tutun. — Din fr. tabagique. 

TABAGISM s.n. Intoxicaţie cronică cu nicotina din tutun, specifică fumătorilor; 
nicotinism. — Din fr. tabagisme. 

TABÁN! s.n. (Înv.) Oțel de calitate superioară, folosit la fabricarea săbiilor. — 
Din tc. taban. 

TABÂN?, tabanuri, s.n. 1. Căptuşeală a tălpii la încălțăminte; brant. 2. (Reg.) 
Scândură subţire şi lungă, folosită la scheletul acoperișului. 3. Talpă a plugului; 
plaz. — Din tc. taban. 

TABĂR, tabare, s.n. Haină largă care se purta în Evul Mediu, peste armură. — 
Din fr. tabar. 

TÁBĂRĂ, rabere, s.f. 1. Loc de dispunere temporară a trupelor, amenajat în 
afara localităților în scopul instruirii soldaților în condiții de campanie; tabie (2). 
+ Popas; etapă. 2. Aşezare vremelnică în corturi, în barăci etc. $ Așezare (în aer 
liber) pentru copii, elevi etc. aflați la odihnă sau pentru sportivi în timpul 
antrenamentelor. + (Sport) Cantonament. 3. Grup de care în mers sau în popas; 
convoi. 4. (Înv.) Oaste; p. ext. mulţime, gloată. 5. Grup opus altui grup; grupare, 
asociaţie politică care luptă pentru o anumită cauză. — Din sl. taborii. 

TABEL, tabele, s.n. 1. Foaie cuprinzând nume, cifre şi date, introduse în rubrici 
cu specificații amănunțite, pentru a servi unui anumit scop; tablă! (4), tablou (I 5). 
+ (Mat.; Tehn.) Serie de valori numerice obținute prin calcul, prin observaţii sau 
experienţe, aranjate într-o anumită ordine, în şiruri şi coloane, pentru uşurarea unor 
calcule ori pentru obţinerea unei clasificări. 2. Înv.) Tablou (1 1); planșă; fig. 
privelişte. — Din lat. tabella, germ. Tabelle. 

TABELĂ, tabelez, vb. I. Tranz. A realiza o tabelă. — Din tabelă. 

TABELĂR, -Ă, rabelari, -e, adj. În formă de tabel (1). + Tipărire tabelară = 
sistem de tipărire (folosit înainte de descoperirea literelor mobile) cu ajutorul unor 
tăblițe de lemn pe care era gravat textul. — Din fr. tabellaire. 

TABELĂ, tabele, s.f. 1. Ansamblu de termeni, numere şi simboluri aşezate în 
linii şi coloane, executat în cadrul unei tipărituri; p. ext. tabel (1). 4% Tabelă de loga- 
ritmi = tabelă matematică în care sunt cuprinse valorile funcţiilor exponenţiale 
elementare. 2. (Reg.) Tablă! (3). — Din lat. tabella, germ. Tabelle. 

TABERNĂCUL, tabernacule, s.n. 1. Cort portabil, susținut de coloane din lemn 
aurit, care servea ca sanctuar la vechii evrei. 2. Dulăpior sau cutie de argint (în 
formă de biserică), în care se păstrează cuminecătura, mirul ori alte obiecte de cult. 
— Din lat. tabernaculum, it. tabernacolo, fr. tabernacle. 

TĂBES s.n. Boală cronică a sistemului nervos, de origine sifilitică, care se mani- 
festă prin lipsa de coordonare a mișcărilor (în timpul mersului), dureri viscerale vii, 
tulburări de sensibilitate etc. — Din fr. tabès, lat. tabes. 

TABETIC, -Ă, tabetici, -ce, adj. Care se referă la tabes, care aparţine tabesului. 
+ (Adesea substantivat) Care suferă de tabes. — Din fr. tabetique. 
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TĂBIE, tăbii, s.f. (Înv.) 1. Ridicătură de pământ construită în jurul unui loc 
întărit, pentru a-l apăra. 2. Tabără (1); redută. [P1. și: tabii] — Din te. tabya. 

TABIET, (2) tabieturi, s.n. Plăcere, gust pe care cineva şi-l satisface cu 
regularitate, cu meticulozitate; obișnuință; p. ext. manie. ® Loc. adj. Cu tabieturi = 
cu deprinderi precise şi fixe. + Expr. A-și face tabietul = a-și satisface un gust care 
a devenit obicei zilnic. A strica (cuiva) tabietul = a strica cuiva cheful, dispoziţia, 
pofta. $ Viaţă confortabilă, comoditate. + Loc. adv. Cu tabiet = comod, 
confortabil. [Pr.: -bi-er] — Din tc. tabiat. 

TABIETLIU, -iE, rabietlii, adj. (Rar) Care are tabieturi; p. ext. maniac, pedant. 
[Pr.: -bi-e-] — Din tc. tabiatli. 

TABINET, (2) tabinete, s.n. 1. Numele unui joc de cărți. 2. Partidă dintr-un 
astfel de joc. — După fr. table nette. 

TABLĂ, tablale, s.f. (Înv.) Tavă sau măsuţă pe care își poartă marfa plăcintarii, 
rahagiii etc. # (Reg.) Tavă de servit. — Din tc. tabla. 

TABLĂ-BAȘĂ s.m. invar. (Înv.) Cal de paradă pe care sultanul îl dădea în dar 
unui domn român, la numirea acestuia. $ Fig. (Adverbial) Comod, confortabil. — 
Din tc. tabla başı. 

TABLAGIU, tablagii, s.m. Jucător pasionat de table?. — Tablă? + suf. -giu. 

TABLATURĂ s.f. Vechi sistem de notație muzicală, cu ajutorul literelor alfabe- 
tului, al cifrelor și al altor semne aşezate pe linii paralele. — Din fr. tablature. 

TÂBLĂI, table, s.f. 1. Placă metalică, de grosimi diferite, folosită la învelitul 
caselor, la fabricarea unor ambalaje, rezervoare etc. 2. Placă de lemn, de piatră sau 
de metal pe care se scriu, se gravează sau se zugrăvesc anumite indicaţii, firme, 
date; tăblie (1). + 7ablă cerată = placă de lemn acoperită cu un strat de ceară, pe 
care se scria în Antichitate cu stilul (prin zgâriere). + (Bis.) Tablele legii sau tablele 
lui Moise = cele două lespezi de piatră pe care erau săpate cele zece porunci ale lui 
Dumnezeu, revelate, conform Bibliei, lui Moise pe muntele Sinai. 3. Placă de lemn 
dreptunghiulară, vopsită în negru, pe care se scrie cu cretă, mai ales la școală și la 
universitate; tabelă (2). + Expr. A scoate (sau a chema etc.) la tablă = a chema un 
elev la lecţie (în faţa tablei). 4. Tabel (1). * Tabla lui Pitagora = tabla înmulţiri. 
Table trigonometrice = tabele care cuprind funcții trigonometrice. 5. (Reg.) Bucată 
de pământ semănată. $ Strat de legume. — Din sl. tabla (cu sensuri după fr. table). 

TÂBLĂ?, table, s.f. (Mai ales la pl.) Joc de noroc între două persoane, cu două 
zaruri şi cu treizeci de puluri, care se mută în spaţiile marcate pe feţele interioare 
ale unei cutii speciale; partidă dintr-un astfel de foc. + Expr. (Fam.) A face pe 
cineva o tablă = a juca cu cineva o partidă de table?. — Din ngr. tâvli. 

TABLETĂ, tabletez, vb. I. Tranz. A face tablete, drajeuri dintr-o substanță. — 
Din tabletă. 

TABLETĂRE, /abletări, s.f. Acţiunea de a tableta. — V. tableta. 

TABLETĂ, tablete, s.f. 1. Preparat farmaceutic de formă plată, rotundă sau 
pătrată; pastilă, pilulă, bulin. # Preparat alimentar dulce, solid, prezentat în mici 
plăcuţe de formă dreptunghiulară. 2. (Rar) Caiet de note, de însemnări. 3. Specie 
publicistică de mici dimensiuni, de obicei pe o temă de actualitate și cu accente 
pamfletare. — Din fr. tablette. 

TABLIER, rabliere, s.n. Totalitatea grinzilor care formează sistemul de rezistență 
al unui pod metalic şi care susţine calea de circulaţie a acestuia. [Pr.: -bli-er] — Din 
fr. tablier. 

TABLOID, -Ă, tabloizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre publicații) Cu formatul de 
dimensiuni reduse față de cel obişnuit. 2. S.n. Publicaţie cotidiană, de format redus, 
de mare tiraj, punând accent pe ştiri de senzaţie. — Din engl. tabloid, fr. tabloide. 

TABLOU, tablouri, s.n. L. 1. Pictură, desen, gravură etc. executate pe suport de 
lemn, pânză, carton; p. ext. pictură, desen, gravură, fotografie etc. înrămate și 
aşezate (în scop decorativ) pe pereţii unei încăperi. * Tablou viu (sau vivant) = 
grup de persoane care stau nemișcate într-o anumită poziţie, pentru a înfăţişa sau a 
evoca o scenă simbolică. 4% Expr. (Fam.; adverbial) A rămâne tablou = a rămâne 
surprins, înlemnit. 2. Priveliște din natură, care impresionează prin frumuseţe și 


pitoresc. 3. Fig. Descriere sau evocare făcută prin cuvinte. 4. Diviziune a unei piese 
de teatru sau subdiviziune a unui act, care marchează schimbarea decorului, 
trecerea timpului etc. 5. Tabel (1). 6. Grafic compus dintr-o grupare de termeni, de 
simboluri, de numere (dispuse în şiruri și coloane) II. 1. Placă de marmură, de 
metal, de lemn pe care sunt montate diferite aparate folosite la acţionarea unui 
sistem tehnic sau la controlul funcţionării lui; placa împreună cu aparatura 
respectivă. * Tablou de bord = tablou pe care sunt fixate aparatele şi instrumentele 
necesare controlului și manevrării unui vehicul. 2. Placă prevăzută cu cârlige de 
care se agaţă fişele muncitorilor dintr-o întreprindere, cheile camerelor dintr-un 
hotel sau dintr-un sanatoriu etc. — Din fr. tableau. 

TABORIT, -riți, s.m. Membru al aripii separatiste din mișcarea husită, de 
orientare radicală. — Din fr. taborites. 

TABS, tabsuri, s.n. Imagine sau inscripţie care însoţeşte unele mărci poştale. — 
Din engl. tabs (pl. lui tab „contramarcă”). 

TABU, tabuuri, s.n. (În societăţile totemice) Interdicţie cu caracter sacru, a cărei 
încălcare atrage automat sancţiuni severe; interdicție rituală; fig. persoană, lucru 
despre care nu se discută. $ (Lingv.) Interdicţie de limbaj care determină înlocuirea 
unui cuvânt sau cu o perifrază de obicei metaforice. — Din fr. tabou. 

TABUISM s.n. Sistem de interdicții bazat pe tabuuri. — Tabu + suf. -ism. 

TABUISTIC, -Ă, tabuistici, -ce, adj. (Livr.) Care ţine de tabu; care provine din 
tabu.— Tabu + suf. istic. 

TABUIZĂRE s.f. (Rar) Acţiunea de a transforma în tabu. [Pr.: -bu-i-] — După 
fr. tabouisation. 

TABULĂR, -Ă, tabulari, -e, adj. 1. Care este înscris pe o listă, pe o tablă! sau în 
coloanele unui registru. + (Mat.) Diferenţă tabulară = adaosul pe care îl primește 
logaritmul unui număr de patru cifre, când acest număr crește cu o unitate. 2. (Tehn.; 
despre un material) Care se prezintă sub formă de plăci. — Din fr. tabulaire. 

TABULĂRIU, abularii, s.n. Arhivă publică sau particulară în Roma antică. — 
Din lat. tabularium. 

TABULATOR, tabulatoare, s.n. Dispozitiv al unei mașini de scris care permite 
menţinerea automată a lungimii rândurilor. — Din fr. tabulateur. 

TABULATURĂ, tabulaturi, s.f. Sistem de notație muzicală cu ajutorul cifrelor 
sau literelor, folosit în sec. XV-XVII pentru instrumentele polifonice (orgă, 
clavecin etc.). — Din germ. Tabulatur. 

TABULHANĂ, rabulhanale, s.f. (Înv.) Fanfară militară turcească în care 
predominau tobele. — Din tc. tabilhane. 

TABUN, tabunuri, s.n. Sistem de creştere a cailor în libertate (pe păşune, în 
stepă); herghelie de cai crescută în libertate, pe păşunile din stepă. $ Cireadă de 
vite; turmă de oi. + (Reg.) Păşune, izlaz. —Din ucr. tabun. 

TABURET, taburete, s.n. Scăunel rotund sau pătrat, fără spătar. # Spec. Scăunel 
fără spătar, prevăzut cu un dispozitiv de înălțare și de coborâre, pe care stă cineva 
când cântă la pian. # Spec. Scăunel foarte scund, pe care își poate ţine picioarele 
o persoană care stă pe scaun. — Din fr. tabouret. 

TAC! interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs prin lovirea 
unui obiect (de lemn).— Onomatopee. 

TAC, tacuri, s.n. Baston special de lemn, cu care jucătorii izbesc bilele la 
biliard; achiu2. — Din ngr. tâkos. 

TACÂM, tacâmuri, s.n. I. 1. Serviciu de masă complet, care se aşază în dreptul 
fiecărui mesean; p. restr. totalitatea obiectelor de metal de care se servește o per- 
soană când mănâncă. 2. Ansamblu de obiecte sau de unelte necesare unei anumite 
operaţii sau specifice unei anumite îndeletniciri. $ Harnașament. 3. Acaret. 4. (La 
pl.) Aripi, gheare, gâturi de pasăre (2). IL. 1. Înv.) Cortegiu, alai. 2. Taraf (1). 
3. Fig. Fel de om, soi; poamă. — Din tc. takim. 

TACHELĂÂJ, tachelaje, s.n. Ansamblul parâmelor folosite la fixarea arborilor sau 
la manevrarea pânzelor şi a vergilor pe o navă. — Din germ. Takelage, rus. takelaj. 

TACHET, tacheți, s.m. Piesă metalică scurtă care se montează într-un motor cu 
ardere internă, pentru a împiedica uzura supapei de distribuţie. $ Piesă de formă 
prismatică, folosită la îmbinările a două piese, pentru a mări suprafața de 
transmitere a forţelor de la o piesă la alta. — Din fr. taquet. 

TACHINĂ, tachinez, vb. I. Tranz. A necăji în glumă și fără răutate, a contraria 
în lucruri mărunte. $ Fig. (Rar) A obseda, a neliniști. — Din fr. taquiner. 

TACHINĂRE, tachinări, s.f. Acţiunea de a tachina şi rezultatul ei. — V. tachina. 

TACHINĂRIE, tachinării, s.f. Faptul de a tachina; vorbă cu care cineva 
tachinează. — Din fr. taquinerie. 

TACIT, -Ă, taciti, -te, adj. (Despre un acord, o convenţie, o înțelegere etc.) Care 
nu este exprimat formal, dar care este subînţeles şi admis ca atare. — Din fr. tacite, 
lat. tacitus. 

TACITURN, -Ă, taciturni, -e, adj. Care vorbeşte puţin, tăcut din fire, închis în 
sine; posac. — Din fr. taciturne, lat. taciturnus. 

TACITURNITĂTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi taciturn. — Din fr. taciturnite. 

TACLĂ, taclale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Conversaţie (despre lucruri mărunte), 
taifas; palavră. — Cf. te. takla „tumbă”. 

TACLÍT, taclituri, s.n. Înv.) Bucată de stofă sau de mătase vărgată, cu care se 
legau boierii la cap sau peste mijloc, după moda turcească. — Din tc. taklit. 

TACRIR, tacriruri, s.n. Înv.) 1. Interogatoriu. 2. Proces-verbal. — Din tc. takrir. 
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TACTI, (2) tacturi, s.n. 1. Simţ care se referă la senzațiile provocate de agenții 
exteriori asupra receptorilor pielii sau mucoaselor; pipăit. 2. Măsură, cadență, ritm 
în muzică. $ Ritm de mișcare în mers, în dans etc. 3. Simţ al măsurii şi al fineţei 
în comportare, determinând adoptarea unei atitudini corecte şi convenabile în orice 
situație. — Din germ. Takt, fr. tact. 

TACT? s.n. v. taht. 

TACTÁ, tactez, vb. I. Tranz. (Muz.) A indica diverşii timpi ai măsurii, în 
procesul de executare, prin gesturi ale mâinii, conform unei scheme speciale. — 
Din tact!. Cf. germ. taktieren. 

TACTÁRE, tactări, s.f. (Muz.) Acțiunea de a tacta. — V. tacta. 

TÁCTIC, -Ă, tactici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Parte componentă a artei militare 
care se ocupă cu studiul, organizarea, pregătirea şi ducerea luptei pentru a îndeplini 
cu maximum de eficacitate scopurile fixate. 2. Ştiinţa de a determina, pentru o 
perioadă relativ scurtă, linia de conduită a unei mișcări sociale sau a unui partid 
politic, în funcţie de împrejurările social-politice din acea perioadă şi pentru 
realizarea unui obiectiv fundamental. # P. gener. Totalitatea mijloacelor întrebuin- 
tate pentru a izbuti într-o acţiune. II. Adj. Care ţine de tactică (I), privitor la tactică; 
conform cu o anumită tactică. — Din fr. tactique. 

TACTICIÂN, -Ă, tacticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în probleme de tactică (1). 
[Pr.: -ci-an] — Din fr. tacticien. 

TACTICOS, -OÂSĂ, racticoși, -oase, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Cu măsură și socoteală, cumpănit, echilibrat; cu mişcări domoale. — Din ngr. 
taktikos. 

TACTIL, -Ă, tactili, -e, adj. Care ţine de simţul pipăitului, privitor la simțul 
pipăitului, care se poate percepe prin pipăit. — Din fr. tactile, lat. tactilis. 

TACTISM s.n. Deplasare a unui organism liber înspre o sursă de excitație sau în 
sens contrar acestei surse. — Din fr. tactisme. 

TADJIC, -Ă, tadjici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populația Tadjikistanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține Tadjiki- 
stanului sau tadjicilor (1), referitor la Tadjikistan sau la tadjici. [Scris şi: tadjik] — 
Din rus. tadjik. 

TAEFET s.n. v. taifet. 

TAFT s.n. v. taht. 

TAFTĂ, (2) tafiale, s.f. 1. Țesătură de mătase lucioasă şi netedă, care produce, 
în mișcare un foşnet caracteristic. 2. Sortiment dintr-o astfel de țesătură. [Var.: 
(înv.) tâftă s.f.] — Din tc. tafta. Cf. fr. taffetas. 

TĂFTĂ s.f. v. tafta. 

TAFTUR, tafiuri, s.m. Chingă cu care se strânge şaua sau pătura pe cal, cu care 
se leagă scările la şa etc. — Din te. tapkur [kolam]. 

TĂGĂ s.f. Înv.) Tăgăduială, tăgadă, negare; contestare. 4% Loc. adv. Fără (de) 
tagă = fără îndoială, incontestabil. — Cf. tăgadă. 

TĂGMĂ, tagme, s.f. Totalitatea persoanelor care aparțin aceleiași categorii profe- 
sionale sau sociale; breaslă; ceată. $ (Peior.) Clică, gașcă. — Din ngr. tâghma. 

TAHÂN, (2) tahânuri, s.n. 1. Făină din seminţe de susan, de floarea-soarelui, 
nuci, arahide, migdale dulci prăjite, din care se prepară halvaua. # Făină din 
seminţe de susan din care se prepară mâncăruri de post. 2. (La pl.) Sorturi sau 
mâncăruri preparate din făină (1). — Din tc. tahin. 

TAHEOMETRIE s.f. Tahimetrie. [Pr.: -he-o-] — Din fr. tachéométrie. 

TAHEOMETRU, aheometre, s.n. Tahimetru. [Pr.: -he-o-. — Var.: (înv.) tahio- 
metru s.n.] — Din fr. tachéomètre. 

TAHIARITMIE, /ahiaritmii, s.f. (Med.) Aritmie cu frecvenţă cardiacă mare. 
[Pr.: -hi-a-] — Din fr. tachyarythmie. 

TAHICARDIE, rahicardii, s.f. Accelerare fiziologică (în timpul unui efort fizic, 
emoţii etc.) sau patologică (în unele afecțiuni cardiace) a bătăilor inimii. — Din fr. 
tachycardie. 

TAHIFAGÍE s.f. Faptul de a mânca repede. — Din fr. tachyphagie. 

TAHIFEMÍE, tahifemii, s.f. (Med.) Manifestare patologică constând în 
accelerarea exagerată a ritmului vorbirii. — Din fr. tachyphémie. 

TAHIGRĂFI, tahigrafe, s.n. Aparat folosit în topografie, cu care se întocmesc 
planuri cu ajutorul unui creion-trasor acționat de aparat în timpul observațiilor. — 
Din germ. Tachygraphe. 

TAHIGRÁF?, tahigrafi, s.m. (Înv.) Stenograf. — Din fr. tachygraphe. 

TAHIGRAFIE, tahigrafii, s.f. (Înv.) Stenografie. — Din fr. tachygraphie. 

TAHILÁLIC, -Ă, tahilalici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care manifestă 
tahilalie. — Din fr. tachylalique. 

TAHILALÍE, tahilalii, s.f. (Med.) Vorbire precipitată, cu debit mare de cuvinte, 
care conduce la articulare defectuoasă şi incompletă. — Din fr. tachylalie. 

TAHIMÉTRIC, -Ă, tahimetrici, -ce, adj. Privitor la tahimetrie, care aparține 
tahimetriei. — Din fr. tachymétrique. 

TAHIMETRIE, tahimetrii, s.f. Metodă de măsurare a distanțelor și a diferențelor 
de nivel dintre anumite puncte de pe teren, cu ajutorul tahimetrului; taheometrie. — 
Din fr. tachymétrie. 

TAHIMÉTRU, tahimetre, s.n. 1. Instrument topografic alcătuit dintr-un dispo- 
zitiv special, care permite determinarea pe cale optică a distanței până la un punct 
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vizat, prin citire cu ajutorul unei mire așezate în acest punct. 2. Aparat folosit 
pentru măsurarea vitezei curentului cursurilor de apă. — Din fr. tachymetre. 

TAHIOMETRU s.n. v. taheometru. 

TAHION, rahioni, s.m. (Fiz.) Particulă elementară ipotetică, a cărei viteză ar fi 
superioară celei a luminii. [Pr.: -hi-on] — Din engl., fr. tachyon. 

TAHIPNEE, tahipnee, s.f. Accelerare a ritmului de respiraţie datorată unor boli 
ale aparatului respirator, cardiac, în nevroze etc. — Din fr. tachypnee. 

TAHISCOP, rahiscoape, s.n. Aparat folosit pentru studierea pieselor în mișcare 
ale unui dispozitiv mecanic, cu ajutorul unor fotografii parţiale. — Din fr. tachyscope. 

TAHISTOSCOP, rahistoscoape, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se prezintă unei 
persoane, pentru un timp foarte scurt, diferite desene, cuvinte, litere etc., în vederea 
studierii atenţiei, percepţiei, a unor procese senzoriale etc. — Din fr. 
tachistoscope. 

TAHISTOSCOPIC, -Ă, tahistoscopici, -ce, adj. Referitor la tahistoscop sau la 
folosirea lui, de tahistoscop. — Din fr. tachistoscopique. 

TAHMÎN, tahminuri, s.n. (Înv.) Socoteală, deviz aproximativ; p. ext. aproxi- 
maţie. — Din tc. tahmin. 

TAHOGENERATOR, rahogeneratoare, s.n. Tahometru electric. — Din fr. 
tachogenerateur. 

TAHOGRÁF, tahografe, s.n. 1. Tahometru înregistrator. 2. (Med.) Aparat pentru 
înregistrarea frecvenţei pulsului, respirației etc. — După fr. tachâographe. 

TAHOMETRU, /ahometre, s.n. Instrument de măsurat viteza unghiulară și 
turaţia unui corp solid în mişcare de rotaţie. * Tahometru electric = tahometru 
alcătuit dintr-un mic generator electric şi dintr-un voltmetru electric, a cărui scală 
e gradată în unităţi de viteză unghiulară sau de turație; tahogenerator. — Din germ. 
Tachometer. 

TAHT, tahturi, s.n. (Înv.) 1. Reşedinţă a unei subprefecturi sau a altei 
administrații locale. 2. Staţie de poștă; poştă. 3. Tron împărătesc; scaun domnesc. 
[Var.: tact, taft s.n.] — Din te. taht. 

TĂICĂ s.m. (Pop.) 1. Tată. + (La vocativ) Termen afectiv cu care se adresează 
cineva unui om mai în vârstă; termen afectiv cu care se adresează un părinte 
copilului său, un om mai în vârstă unuia mai tânăr etc. 2. (Determinat prin „părinte” 
sau „popă”) Nume (de adresare) dat preotului. — Din tată (după maică). Cf. sb. 
tajko. 

TĂIER, taiere, s.n. (Reg.) Taler, farfurie, întinsă, blid. [Var.: tăier s.n.] — Din 
magh. tânyer. 

TAIFĂS, taifasuri, s.n. Conversaţie familiară, intimă, pe teme minore; 
flecăreală, pălăvrăgeală plăcută; taifet. — Din ngr. taifâs. 

TAIFET, taifeturi, s.n. (Înv.) Taifas. [Var.: taefét s.n.] — Et. nec. 

TAIFUN, taifunuri, s.n. Vânt foarte puternic, cu furtună şi cu vârtejuri, care ia 
naştere în partea de apus a Oceanului Pacific şi se manifestă mai ales în estul Asiei 
şi în estul Americii de Nord; ciclon tropical. — Din germ. Taifun. Cf. rus. taifun. 

TAIGĂ, taigale, s.f. Pădure formată în special din conifere, care acoperă o 
regiune mlăștinoasă întinsă din Siberia şi din partea europeană a Rusiei; p. ext. 
nume dat subzonei pădurilor de conifere din nordul zonei temperate a emisferei 
boreale. — Din rus. taiga. Cf. fr. taiga. 

TAIM-ĂUT s.n. v. time-out. 

TAÎN, tainuri, s.n. 1. Porţie de alimente sau de băutură care se dădea zilnic 
ienicerilor, ostașilor pământeni, subalternilor, de către domn sau boieri; p. gener. 
rație de alimente. $ Sumă de bani care se dădea zilnic servitorilor, echivalentă cu 
raţia lor alimentară. $ Provizie. 2. Porţie de nutreţ care se dă animalelor într-o 
anumită perioadă de timp. 3. Parte care îi revine cuiva în urma unei repartizări, a 
unei împărțeli etc. — Din tc. tayin. 

TÁINĂ, taine, s.f. 1. Ceea ce este necunoscut, neînțeles, nedescoperit, nepătruns 
de mintea omenească; mister. # Minune, miracol; poveste minunată. 2. Secret. 
+ Loc. adj. şi adv. (Înv.) De taină = intim, particular. (În religia creştină) Cina cea 
de taină = v. cină. (Expr.) A sta de taină = a întreţine o conversaţie cu caracter 
intim. $ Loc. adv. În taină = pe ascuns, secret; discret. 3. Fig. Loc ascuns, tăinuit; 
ascunzătoare, tainiță. 4. (Bis.; în sintagma) Sfintele taine sau cele șapte taine = cele 
şapte acte ritualice de comunicare cu realitatea divină care pecetluiesc legătura 
dintre divinitate şi om din religia creştină (botezul, nunta, spovedania, mirul, 
împărtăşania, hirotonia și maslul). — Din sl. tajna. 

TÂINIC, -Ă, tainici, -ce, adj. 1. Plin de mister; misterios. 2. Neștiut, necunoscut, 
neînțeles de alţii, secret. $ (Adverbial) Pe ascuns, pe furiș. $ Intim. 3. (Despre 
locuri) Ascuns, ferit. $ (Despre oameni) Retras, singuratic, izolat. 4. Discret, tăcut, 
închis. — Din sl. tajniku. 

TĂINIȚĂ, tainițe, s.f. Groapă săpată în pământ; încăpere subterană; hrubă; 
p. ext. loc ascuns; ascunzătoare. — Taină + suf. -iță. 

TAIOR, taioare, s.n. Costum femeiesc compus dintr-o fustă şi o jachetă (confec- 
ţionate din același material). $ Jachetă de stofă. — Din fr. tailleur. 

TAL, taluri, s.n. Organ vegetativ lipsit de vase conducătoare, monocelular la 
bacterii și la unele alge, pluricelular la ciuperci etc. — Din fr. thalle. 

TALĂBĂ, talabe, s.f. Grapă cu dinţii dispuși înainte; tăvălug cu colţi de oţel, cu 
care se sfărâmă bulgării după grăpat. — Et. nec. 

TALÂJ s.n. v. talaş. 
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TALĂMIC, -Ă, talamici, -ce, adj. (Anat.) Care ţine de talamus, al talamusului. 
— Din fr. thalamique. 

TALÁMUS s.n. Formaţiune anatomică nervoasă cenușie aparţinând diencefalului 
şi care are rol principal în integrarea excitaţiilor senzitive şi senzoriale şi 
proiectarea lor pe scoarța cerebrală. — Din fr. thalamus. 

TALÂN, (1) s.n., (2) talani, s.m. (Pop.) 1. S.n. (Med.) Dalac. 2. S.m. Termen 
depreciativ pentru un cal bătrân şi slab; gloabă. — Din tc. talan. 

TALÂNCĂ s.f. v. talangă. 

TALÂNGĂ, tălăngi, s.f. Clopot care se atârnă la gâtul vitelor și al oilor; balangă; 
sunetul produs de un astfel de clopot. [Var.: talâncă s.f.] — Cf. balangă. 

TALÂNT, talanţi, s.m. 1. Unitate de măsură pentru greutăţi, de mărime variabilă, 
folosită în Grecia antică. 2. Monedă de aur sau de argint, cu valoare variabilă, 
folosită în Grecia antică. — Din sl. talanută. 

TALĂR, talare, s.n. (Înv.) Haină lungă, purtată în trecut ca uniformă de unele 
unități miltare şi de membrii unor asociaţii sau corpuri profesionale. — Din germ. 
Talar, lat. talaria. 

TALASEMÍE, talasemii, s.f. (Med.) Anemie ereditară (gravă) datorită 
persistenței hemoglobinei fetale în sânge. — Din fr. thalassémie. 

TALASOCRAȚIE s.f. (Rar) Putere întemeiată pe supremație maritimă; 
stăpânire asupra mărilor. — Din fr. thalassocratie. 

TALASOFOBIE s.f. Stare patologică manifestată prin teamă de mare; fobie a 
mării. — Din fr. thalassophobie. 

TALASOGENEZĂ s.f. Proces de formare a mărilor şi oceanelor. —Din fr. 
thalassogenăse. 

TALASOGRAFIE s.f. Studiu care se ocupă cu cercetarea mărilor. — Din fi. 
thalassographie. 

TALASOTERAPIE s.f. Tratament terapeutic care constă în băi de mare asociate 
cu aer marin, folosit în boli ca reumatismul cronic, sinuzita etc. [Var.: 
talazoterapie s.f.] — Din fr. thalassotherapie. 

TALÁŞ s.n. (Cu sens colectiv) 1. Aşchii lungi, subțiri și răsucite care se desprind 
la prelucrarea cu rindeaua sau cu unelte cu tăiș lat. 2. Totalitatea sculelor de care au 
nevoie unii meseriași (cizmari, dulgheri). [Var.: talâj s.n.] — Din tc. talaş. 

TALÂȘCĂ, tălăști, s.f. (Reg.) Curea de încins mijlocul; cingătoare. — Et. nec. 

TALĂZ, talazuri, s.n. Val mare stârnit de furtuni pe mări sau pe oceane; p. gener. 
val. — Din tc. talaz. 

TALAZOTERAPIE s.f. v. talasoterapie. 

TĂLĂ, tale, s.f. (Reg.) Adunătură gălăgioasă de oameni; ceată, mulțime. $ Gă- 
lăgie, larmă. * Expr. A sta de tală = a sta la taifas. # (Adverbial; adesea repetat, 
în forma zala) Încet-încet, haide-hai. — Et. nec. 

TALÂM s.n. v. talim. 

TALC s.n. Silicat natural hidratat de magneziu, de culoare albă-verzuie, unsuros 
şi moale la pipăit, folosit în industria farmaceutică, textilă etc. — Din fr. tale. Cf. 
it. talco, germ. Talk. 

TALCIOC, talciocuri, s.n. Piaţă de vechituri. — Din rus. tolciok. 

TALCOZĂ, talcoze, s.f. (Med.) Silicoză datorită inhalării prelungite a pulberii 
de talc. — Din fr. talcose. 

TALCŞIST, taleșisturi, s.n. Talc în stare naturală, dispus sub formă de straturi 
lamelare. — Din fr. taleschiste. 

TALENT, talente, s.n. Aptitudine, înclinare înnăscută într-un anumit domeniu; 
capacitate deosebită, înnăscută sau dobândită, într-o ramură de activitate, care 
favorizează o activitate creatoare. 4% Loc. adj. De talent = talentat. $ Persoană 
înzestrată cu aptitudini remarcabile. — Din fr. talent, lat. talentum. 

TALENTĂT, -Ă, talentaţi, -te, adj. Care are talent, înzestrat. — Talent + suf. -at. 

TÁLE QUĂLE loc. adv. Aşa cum este. [Pr.: cvale] — Loc. lat. 

TĂLERI, talere, s.n. 1. Vas plat de lemn, de pământ ars, de metal, din care se 
mănâncă; talger, farfurie. + Tavă, tabla. 2. Fiecare dintre cele două discuri sau vase 
ale unei balanţe, în care se pun fie obiectele de cântărit, fie greutăţile; tas. 3. Fiecare 
dintre cele două discuri de alamă ușor concave, folosite în fanfară sau în orchestre, 
care, prin lovirea unuia de celălalt, produc un sunet puternic și metalic marcând ritmul 
sau cadenţa; talger. 4. Piesă subţire de metal, de lemn etc., de formă plată și aproxi- 
mativ rotundă, cu gura foarte largă și cu marginile drepte sau răsfrânte. 5. Disc de 
pământ ars sau de asfalt, care serveşte ca țintă mobilă în tirul sportiv. + (La pl.) 
Probă sportivă din cadrul tirului care constă în trageri cu arme de vânătoare cu alice 
în talere! (5). — Cf. bg. taler. 

TĂLER?, taleri, s.m. Monedă de argint (austriacă) care a circulat în trecut și în 
Ţările Române. + Expr. Taler cu două fețe = om prefăcut, ipocrit, fals. [Pl. şi: (n.) 
talere] — Din germ. Taller. 

TALERIST, -Ă, taleriști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică sportul cu talerel. 
— Taler! + suf. -ist. 

TÂLGER, talgere, s.n. Talerl. — Et. nec. 

TALGERÁŞ, talgeraşe, s.n. Diminutiv al lui talger. — Talger + suf. -aș. 

TALHÂŞ, talhâşuri, s.n. (Înv.) Raport prezentat de marele vizir sultanului, 
pentru numirea sau destituirea unui domn din țările vasale. $ Firman. — Din tc. 
telhis. 


TALHÂȘCIU, talhâșcii, s.m. (Înv.) Demnitar la Curtea otomană, care prezenta 
sultanului raportul marelui vizir și transmitea firmanul împărătesc de numire a 
domnilor din ţările vasale. — Din tc. telhisqi. 

TALIÂN, taliane, s.n. (Reg.) Năvod mare fixat cu ancore și cu piloți, folosit la 
prinderea în cantități mari a peştilor migratori. [Pr.: -li-an] — Din rus. dial. taliian, 
ngr. taliâni. 

TALIBÁN, talibani, s.m. (Şi adjectival) Membru al unei grupări fundamentaliste 
din Afganistan, care promovează principiile fundamentalismului islamic în viața 
politică, socială etc. — Din fr., engl. Taliban. 

TĂLIE, talii, s.f. 1. Partea de la mijloc, mai subţire, a corpului omenesc, situată 
deasupra şoldurilor; mijloc, brâu. # Parte a unei rochii sau a unei haine care 
îmbracă mijocul; p. ext. corsaj. % Loc. adj. şi adv. În talie = îmbrăcat numai în 
haină sau în rochie (fără palton sau fără pardesiu). # Parte a corpului omenesc 
cuprinsă între umeri şi şolduri; trunchi. 2. Statură, înălțime, mărime. # Mărime 
după care se confecţionează obiectele de îmbrăcăminte. 3. Fig. Nivel, grad (de 
pricepere, de cunoştinţe etc.) * Loc. adj. De talie = de talent, de valoare. + Expr. 
A fi de talia cuiva = a avea aceeaşi valoare, pricepere, iscusință, talent etc. ca şi 
altcineva sau ca cineva anume. 4. Timpul cât durează împărțirea cărților de joc la 
o partidă de bacara. — Din rus. taliia. Cf. fr. taille. 

TALÍM, talimuri, s.n. (Înv.) 1. Plecăciune, reverență. 2. Apucătură, deprindere; 
gest. [Var.: talâm s.n.] — Din te. talim. 

TALIONI, talioni, s.m. (Reg.) Ban vechi. — Et. nec. 

TALION? s.n. Formă primitivă de pedeapsă prin care se aplică celui vinovat un 
rău identic sau similar cu acela pe care acesta l-a provocat victimei. * Legea 
talionului = lege penală la unele popoare din vechime, prin care se aplica 
vinovatului o pedeapsă identică cu fapta de care se făcea culpabil. [Pr.: -li-on] — 
Din fr. talion. 

TALIONIC, -Ă, talionici, -ce, adj. (Rar) Potrivit legii talionului. [Pr.: -i-0-] — 
Talion + suf. -ic. 

TALISMÁN, talismane, s.n. Amuletă. — Din fr. talisman. 

TÁLIU s.n. Element chimic, metal rar, alb-albăstrui, asemănător cu plumbul. — 
Din fr. thallium. 

TALKIE-WALKIE s.n. (Tehn.) Walkie-talkie. [Pr: roki-uoki] — Din fr. talkie- 
walkie, după engl. walkie-talkie. 

TALK-SHOW, talk-show-uri, s.n. Emisiune de televiziune constând într-o 
conversație dintre un animator sau moderator şi mai mulți invitați pe o anumită 
temă. [Pr.: tókşou] — Cuv. engl. 

TÁLMEŞ-BÁLMEŞ s.n. (Fam.) Amestec confuz, îngrămădire dezordonată din 
care nu se mai poate înţelege sau alege nimic. — Et. nec. 

TALMUD s.n. Carte religioasă iudaică, consemnând întreaga tradiție cultă, 
scrisă între sec. III î.H şi V d.H. — Din fr. Talmud. 

TALMUDIC, -Ă, talmudici, -ce, adj. Care ţine de Talmud, privitor la Talmud, 
conform prescripțiilor acestuia. — Din fr. talmudique. 

TALMUDISM s.n. 1. Studiul Talmudului. 2. Fig. Tendinţă de a privi lucrurile şi 
fenomenele rigid, scolastic, dogmatic; exces de subtilități şi distincții formale în 
interpretarea unei probleme, a unui text etc. — Din fr. talmudisme. 

TALMUDIST, -Ă, talmudişti, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care cunoaşte, studiază 
şi interpretează învățăturile Talmudului; adept al acestor învățături. 2. Fig. Per- 
soană care priveşte lucrurile dogmatic, scolastic sau care face exces de subtilități şi 
de distincţii formale. — Din fr. talmudiste. 

TALOFITĂ, talofite, s.f. (La pl.) Încrengătură a regnului vegetal care cuprinde 
plante inferioare cu corpul vegetativ format dintr-un tal şi care se înmulțesc prin 
spori, prin diviziune sau prin gameți (Thallophyta); (şi la sg.) plantă care face parte 
din această încrengătură. — Din fr. thallophyte. 

TALÓN, taloane, s.n. 1. Parte a unei foi dintr-un registru, dintr-un chitanțier, 
dintr-un bonier etc. care rămâne la cotor după ce s-a rupt partea detașabilă. 2. Parte 
a ciorapului care acoperă călcâiul, marcată printr-o țesătură mai deasă. 3. Partidă la 
unele jocuri de cărți. 4. Fiecare dintre cele două margini îngroșate şi întărite ale 
anvelopei unei roți. — Din fr. talon. 

TALONĂ, talonez, vb. I. Tranz. 1. (La jocul de rugbi) A trage mingea cu piciorul 
din grămadă; (în diverse sporturi) a urmări pe adversar îndeaproape pentru a-l 
împiedica să-și continue acțiunea. 2. Fig. A hărțui, a sâcâi, a enerva. — Din fr. 
talonner. 

TALONÂJ s.n. (La jocul de rugbi) Talonare. — Din fr. talonnage. 

TALONĂRE, /alonări, s.f. (Mai ales la jocul de rugbi) Acţiunea de a talona; 
talonaj. — V. talona. 

TALONER, taloneri, s.m. Jucător de rugbi care se găsește în grămadă între cei 
doi pilieri, având sarcina de a talona mingea. —Din fr. talonneur. 

TALONET s.n. v. talonetă. 

TALONETĂ, talonete, s.f. Bucată de carton fixată în dreptul călcâiului la un 
obiect de încălțăminte, pentru a asigura rezistenţa îmbinării. + Branţ. $ Bucată de 
stofă, cusută la manșetă sau la marginea de jos a pantalonilor pentru a evita uzura 
în acel loc. [Var.: talonét s.n.] — Din fr. talonnette. 

TĂLPĂ, tălpi, s.f. I. 1. Partea inferioară a labei piciorului, la om și la unele 
animale, de la degete până la călcâi, care vine în atingere cu pământul şi pe care se 
sprijină corpul. * Expr. A o apuca la talpă sau a-și lua tălpile la spinare = a pleca, 
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a o şterge. Arde focul la tălpile picioarelor, se spune când cineva este ameninţat de 
o primejdie. (Reg.) A fi sau a (se) scula, a (se) pune în tălpi = a (se) scula din pat; 
p. ext. a (se) pune în mişcare, în acțiune. $% Compuse; talpa-gâștei = a) încreţiturile 
de la coada ochiului (la persoanele în vârstă); b) scris neînerijit; c) plantă erbacee 
meliferă şi medicinală, cu tulpina puternică, cu frunze lungi, cu flori mici, roz 
(Leonurus cardiaca); talpa-ursului = plantă erbacee cu frunze mari, spinoase şi cu 
flori albe sau trandafirii, grupate în formă de spic (Acanthus longifolius); talpa- 
stâncii = mică plantă erbacee cu tulpina târâtoare, ramificată, cu flori mici, albe 
(Coronopus procumbens); talpa-lupului = plantă erbacee cu flori mici roşietice, cu 
frunzele acoperite în partea inferioară de numeroase glandule, albe, având 
proprietăți antiscorbutice şi diuretice (Chaiturus marrubiastrum). 2. Partea de 
dedesubt a încălțămintei sau a ciorapului, care protejază talpa (I 1). 3. Piele groasă 
tăbăcită special, din care se confecționează pingelele încălțămintei, flecurile etc. 
< Talpă artificială = material fabricat, prin aglomerare cu lianţi, din fibre de piele 
(provenite din deșeuri), fibre de celuloză şi fibre textile, folosit ca înlocuitor pentru 
talpă (I 3), la branţuri, ștaifuri, bombeuri. II. 1. Lemn gros, grindă care se aşază la 
temelia unei construcții pentru a o sprijini; p. ext. temelie. * Talpa casei = capul 
familiei, bărbatul. Talpa ţării (sau a casei) = țărănimea (considerată în trecut ca 
temelie a ţării, obligată să suporte tot greul îndatoririlor). Talpa iadului = a) (în 
basme) temelia iadului; mama căpeteniei dracilor; b) om foarte rău, păcătos; babă 
rea, vrăjitoare. $ Fig. Sprijin, bază, susţinere. 2. Fiecare dintre cele două lemne 
groase, orizontale, care alcătuiesc scheletul războiului de țesut manual. 3. Fiecare 
dintre cele două suporturi laterale, de lemn sau de oţel, curbate în sus la capătul din 
față, pe care alunecă sania. $ Lemnul din spatele cormanei, pe care se sprijină 
plugul şi care îl face să alunece mai uşor pe brazdă. # Partea de dedesubt a cora- 
biei. $ Parte care formează fundul unui scoc de moară, de joagăr etc. 4. Partea 
inferioară, lățită, a unei piese, a unui organ de mașină sau a unui element de con- 
strucție, prin care acesta se reazămă pe altă piesă, pe teren sau pe un suport. 
+ Spec. Partea de jos, lăţită, a unei şine, prin care aceasta se reazămă pe traverse. 
+ Spec. Parte a rindelei care alunecă pe lemnul supus prelucrării. # Spec. Extre- 
mitate a unui pat de puşcă pe care se sprijină arma când stă vertical. # Spec. Partea 
de dedesubt, pe care se clădește o claie sau un stog. $ Spec. Bază a unei excavații 
miniere sau a unei găuri de sondă. # Spec. Parte mai lățită (inferioară) a unei litere 
tipografice. — Cf. magh. talp. 

TALPINĂ, ralpine, s.f. Material obţinut pe cale sintetică, folosit ca înlocuitor de 
talpă pentru încălțăminte. — Talpă + suf. -ină. 

TĂLUS, talusuri, s.n. (Anat.) Călcâi, astragal. — Din lat. talus. 

TALUZ, taluzuri, s.n. Suprafaţă înclinată care mărginește lateral un rambleu sau 
un debleu; teren în pantă. — Din fr. talus. 

TALUZĂ, taluzez, vb. I. Tranz. A da formă de taluz, de pantă, a ridica în taluz. 
— Din fr. taluser. 

TALUZĂRE, taluzări, s.f. Acţiunea de a taluza. — V. taluza. 

TALUZĂT, -Ă, taluzaţi, -te, adj. (Despre rambleuri şi debleuri) Care are 
taluzuri, cu taluzuri. — V. taluza. 

TALVEG, talveguri, s.n. Linia care uneşte între ele punctele cele mai adânci ale 
albiei unei ape curgătoare sau ale unei văi uscate. — Din germ. Talweg, fr. 
thalweg. 

TAMÂN adv. (Pop.) 1. Tocmai, întocmai, chiar, exact. 2. În special, mai ales. 
3. De-abia, într-un târziu, numai. — Din te. tamam. 

TAMĂR, tamare, s.n. Unealtă de care se servesc zidarii la căratul cărămizilor, 
formată dintr-o scândură cu un suport în partea de jos şi care se poartă în spate, 
legată cu nişte frânghii; targă (1). — Et. nec. 

TAMARIN, amarini, s.m. Arbore exotic din familia leguminoaselor, cu frunze 
compuse, alungite, cu flori galbene-roșietice, din ale cărui fructe se prepară o 
băutură răcoritoare, iar scoarța este utilizată în medicină (Tamarindus indica). — 
Din fr. tamarin. 

TAMARÍSCĂ s.f. Nume dat mai multor specii de arbuşti ornamentali cu frunze 
mărunte şi dese şi cu flori albe sau roz (Tamariscus). $ Cătină. [Var.: tamarix s.m.] 
— Din fr. tamaris, lat. tamarix, -icis. 

TAMARIX s.m. v. tamariscă. 

TAMAZLĂC, tamazlâcuri, s.n. (Înv.) Totalitatea vitelor care aparţineau unui 
proprietar, unei gospodării; cireadă de vite. — Din te. damızlık, bg. tamazlăk. 

TAMÂȘ, tamâșuri, s.n. Proptea care se aşază sub un butoi pentru a-l fixa și a-l 
împiedica să se rostogolească. — Din magh. tâmasz. 

TAMBUCIHI, tambuchiuri, s.n. Deschizătură în puntea unei nave, prevăzută cu 
un capac sau cu o construcție asemănătoare cu o gheretă, care o protejează de 
intemperii și care permite accesul în încăperile de sub punte. — Din sp. tambucho. 

TAMBUR, (2) tambure, s.n., (1, 3) tamburi, s.m. 1. S.n. Piesă în formă de cilin- 
dru gol, fixă sau mobilă în jurul unui ax, făcută din metal, din lemn etc., cu diverse 
utilizări în tehnică; tobă. 2. S.n. Porţiune de prismă poligonală goală sau de cilindru 
gol, interpusă între o cupolă şi arcurile sau zidurile care limitează un spaţiu boltit. 
+ Spaţiu amenajat la intrarea într-o clădire, cu o uşă pivotantă, pentru a proteja 
interiorul de aerul din exterior şi a împiedica formarea curenților de aer în timpul 
deschiderii uşilor. 3. S.m. (leşit din uz) Toboşar. 4% Compus: tambur-major = 
subofițer care conducea o fanfară militară; p. ext. plutonier (într-o fanfară militară). 
[PI. şi: (1, n.) tambure] — Din fr. tambour. 
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TAMBURĂ, tambure, s.f. Vechi instrument muzical cu coarde de metal, asemă- 
nător cu mandolina, dar cu gâtul mai lung decât al acesteia. — Din tc. tambur. 

TAMBURIN s.n. v. tamburină. 

TAMBURINĂ, ramburinez, vb. I. Tranz. (Livr.) A bate (cu degetele) uşor și 
ritmic ceva. — Din fr. tambouriner. 

TAMBURINĂRE, /amburinări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a tamburina. — V. 
tamburina. 

TAMBURINĂ, ramburine, s.f. Instrument muzical popular, folosit pentru 
acompanierea ritmică a dansului în Spania, Italia și în Orient, de forma unei tobe 
mici, portative, cu pielea întinsă pe o singură parte şi cu plăci de metal sau cu 
zurgălăi de jur-împrejur. [Var.: tamburin s.n.] — Din fr. tambourin, it. 
tamburino. 

TAMIZĂTĂ, tamizate, adj. (Rar; despre lumină) Care este filtrată în mod difuz. 
— Din fr. tamisé. 

TAM-NESÁM adv. v. tam-nisam. 

TAM-NISÁM adv. Nitam-nisam. [Var.: tam-nesám adv.] — Cf. nitam- 
nisam. 

TAMPÓN, tampoane, s.n. 1. Piesă la vehiculele de cale ferată, constând dintr-un 
disc masiv de oțel şi un resort puternic, care primeşte șocurile dintre vehicule în timpul 
mersului şi care menţine o anumită distanță între vagoanele cuplate. 2. Bucată de 
vată sau de tifon sterilizat, care se aplică pe o rană pentru a opri o hemoragie sau 
care se introduce într-o cavitate naturală a organismului în scopuri terapeutice. 
3. Substanţă utilizată pentru a împiedica un anumit proces chimic. 4. Accesoriu de 
birou, alcătuit dintr-o placă curbată acoperită cu hârtie sugativă, care serveşte la 
uscarea cernelii după scriere. — Din fr. tampon. 

TAMPONÁ, tamponez, vb. 1. 1. Refl. recipr. (Despre vehicule) A se ciocni, a se 
lovi. 2. Tranz. A atinge uşor și în repetate rânduri o parte a suprafeţei corpului cu 
un tampon (2) sau cu alt obiect pentru a absorbi transpiraţia sau secrețiile unei răni. 
—Din fr. tamponner. 

TAMPONAMENT, tamponamente, s.n. (Rar) Oprire a unei sângerări cu 
ajutorul unor tampoane de vată, de tifon ete. — Din fr. tamponnement. 

TAMPONĂRE, tamponări, s.f. Acţiunea de a (se) tampona şi rezultatul ei. — 
V. tampona. 

TAMPONÂT, -Ă, tamponaţi, -te, adj. 1. (Despre vehicule) Ciocnit, lovit (prin 
izbire). 2. (Despre piele, răni) Atins repetat cu un tampon (2). — V. tampona. 

TAM-TĂM, tam-tamuri, s.n. 1. Instrument muzical de percuție alcătuit dintr-un 
disc concav de metal forjat, care, lovit cu un ciocănel de lemn căptușit cu postav, 
vibrează, producând sunete puternice; gong. 2. Instrument muzical african 
asemănător cu toba; muzică executată cu un astfel de instrument. + Fig. Zgomot, 
mare, zarvă. — Din fr. tam-tam. 

TANĂGRA, ranagre, s.f. Nume dat statuetelor de pământ ars care s-au găsit în 
necropolele de la Tanagra, în Grecia (iar mai târziu în toată lumea greco-romană). 
— Din fr. tanagra. 

TANÂJ, tanaje, s.n. (Rar) Tăbăcire. — Din fi. tannage. 

TANANĂ s.f. (Reg.) Numele unui dans ţigănesc; melodie după care se execută 
acest dans; tananica. — Din ţig. tanana. 

TANANICA s.f. art. Tanana. — Tanana + suf. -ică. 

TANÂNT, tananţi, s.m. Substanţă chimică, anorganică sau organică, naturală sau 
sintetică, care are proprietatea de a tăbăci pieile crude; p. ext. materie primă 
naturală care conţine o astfel de substanță. + (Adjectival) Material tanant. — Din 
fr. tannant. 

TANÂT, tanați, s.m. Sare sau ester al acidului tanic. — Din fr. tanate. 

TANĂTIC, -Ă, tanatici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la moarte, de moarte. — Din 
fr. thanatique. 

TANATOF OBIE, tanatofobii, s.f. Teamă morbidă de moarte. — Din fr. thanato- 
phobie. 

TANATOGENEZĂ s.f. (Biol.) Studiu al cauzelor şi mecanismelor care provoacă 
moartea. — Din fr. thanatogentse. 

TANATOLOGIC, -Ă, tanatologici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la tanatologie, de 
tanatologie. — Din fr. thanatologique. 

TANATOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu cercetarea semnelor, condiţiilor, 
cauzelor şi naturii morții. — Din fr. thanatologie. 

TÁNĂT s.m. (Reg.) Grizu. — Et. nec. 

TANC, tancuri, s.n. 1. Maşină de luptă blindată, înzestrată cu tunuri, mitraliere 
etc. instalate în turelă și în partea din faţă a vehiculului, cu roţile montate pe șenile, 
care poate străbate terenuri accidentate. + Tanc amfibiu = tanc care se poate 
deplasa și pe apă. 2. Rezervor din tablă sau din oţel folosit pentru depozitarea sau 
transportarea lichidelor; vehicul înzestrat cu un astfel de rezervor. * Tanc petrolier 
= navă folosită la transportul petrolului sau al derivatelor lui. $ Vagonet metalic 
folosit în mine, cu capacitatea de o tonă. 3. (Fot.) Cutie de plastic de construcție 
specială, în care se developează filme fotografice. — Din fr. tank, germ. Tank. 

TANCHETĂ, tanchete, s.f. Tanc mic, ușor, cu blindaj subţire. — Din tanc. 

TANCHIST, -Ă, tanchiști, -ste, s.m. şi f. Militar care face parte dintr-o unitate 
de tancuri. — Din fr. tankiste, germ. Tankist. 
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TANCODROM, tancodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru pregătirea şi 
perfecționarea militarilor în conducerea tancurilor. — Din tanc (după aerodrom, 
cosmodrom). 

TANDALIC, -Ă, tandalici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Care umblă fără 
rost; zăpăcit. — Et. nec. 

TANDALUȚĂ, tandaluţe, s.f. (Reg.) Scândurică prevăzută la ambele capete cu 
câte un vârf de cui, cu care se fixează pânza la războiul de țesut ca să nu se strângă. 
— Et. nec. 

TANDEM, tandemuri, s.n. 1. Bicicletă pentru două persoane, cu două şei aşezate 
una în spatele celeilalte, acționată de două perechi de pedale. 2. Cilindru compresor 
mecanic cu doi tăvălugi, egali ca mărime, ca formă și ca greutate. 3. Sistem tehnic 
acționat din două sau mai multe puncte situate pe direcția mișcării întregului sistem pe 
direcția mişcării elementului conducător al mecanismului motor. $ Maşină-unealtă cu 
mai multe posturi de lucru pentru operaţii succesive de prelucrare a aceleiaşi piese. 
4. Fig. Grup de două persoane (nedespărţite). — Din fr. tandem. 

TANDREŢĂ s.f. v. tandreţe. 

TANDREŢE s.f. Afecţiune plină de duioșie, de delicateţe, de gingăşie. [Var.: 
tandreță s.f.] — Din fr. tandresse. 

TÂNDRU, -Ă, tandri, -e, adj. Care manifestă sau denotă tandrețe, plin de 
duioşie, de gingășie, de delicateţe, de sensibilitate; drăgăstos. — Din fr. tendre. 

TANDUR, (1) tandure, s.n. (Înv.) 1. Scaun sau masă pătrată, acoperite cu 
covoare, sub care se punea un vas cu mangal pentru a încălzi picioarele celor care 
şedeau. 2. Fig. Lene. — Din tc. tandur (lit. tandır). 

TANDURIU, -E, tandurii, adj. (Înv.) Leneş. — Tandur + suf. -iu. 

TANEĂ, tanele, s.f. Înv.) Bucată de blană sau de piele de animal. — Din tc. 
tane. 

TANGÁ, pers. 3 tanghează, vb. I. Intranz. (Despre nave, aeronave) A fi în tangaj. 
— Din fr. tanguer. 

TANGÂJ, tangaje, s.n. Mișcare oscilatorie de înclinare a unei nave, a unei 
aeronave sau a unui vehicul feroviar, efectuată în jurul unei axe transversale. — 
Din fi. tangage. 

TANGARÁ, rangarale, s.f. (Înv.) Instrument muzical turcesc cu coarde, 
asemănător cu țambalul. — Et. nec. 

TANGENT, -Ă, tangenți, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte) Care atinge o 
curbă într-un singur punct. $ (Despre planuri) Care conţine tangente (2) la toate 
curbele care trec printr-un punct al unei suprafeţe, care atinge suprafața într-un 
singur punct. 2. S.f. Linie dreaptă care atinge o curbă într-un singur punct. * Loc. 
adv. În (sau prin) tangentă = tangenţial. $ Expr. A scăpa prin tangentă = a se 
eschiva de la un lucru prinzând momentul potrivit; a scăpa cu greu dintr-o situaţie 
dificilă. 3. S.f. Funcție trigonometrică egală cu câtul dintre funcția sinus şi funcția 
cosinus. — Din fr. tangent. 

TANGENŢĂ, tangențe, s.f. Poziţie, stare a două figuri geometrice tangente. 
+ Atingere, legătură, contact. $ Fig. Relaţie, legătură trecătoare, indirectă. — Din fr. 
tangence. 

TANGENŢIAĂL, -Ă, tangenţiali, -e, adj. Privitor la tangentă; care este 
asemănător cu o tangentă. $ Fig. (Adesea adverbial) Atins în treacăt; p. ext. 
indirect, printre altele. [Pr.: -zi-al] — Din fr. tangentiel. 

TANGHIR, tanghire, s.n. Placă transparentă de gelatină sau de masă plastică, 
având pe o faţă, în relief, puncte sau linii de diferite forme, folosită la obţinerea 
umbrelor sau semitonurilor la tipărirea manuală. — Din germ. Tangier|manier]. 

TANGIBIL, -Ă, tangibili, -e, adj. Care se poate percepe prin atingere, care are 
un aspect concret; fig. real, evident. — Din fr. tangible. 

TANGON, tangoane, s.n. (Mar.) 1. Catarg orizontal mobil, cu funii şi scară, 
folosit pe timp de furtună pentru coborârea și urcarea oamenilor în şi din barcă. 
2. Drug de lemn fixat la un capăt pe bordaj, folosit la legarea bărcilor lansate pe 
apă. — Din fr. tangon. 

TANGOU, rangouri, s.n. Dans de salon, la origine vechi dans popular 
argentinian, cu ritmul lent în doi timpi, care se dansează în perechi; melodie după 
care se execută acest dans. — Din fr. tango. 

TÁNIC, -Ă, tanici, -ce, adj. (În sintagma) Acid tanic = tanin. — Din fr. 
tannique. 

TANIN, (2) taninuri, s.n. 1. Produs vegetal cu gust astringent, solubil în apă, care 
are proprietatea de a tăbăci piele, cu utilizări în industrie; acid tanic. 2. Sortiment 
de tanin (1). — Din fr. tanin. 

TANINOS, -OÂSĂ, taninoşi, -oase, adj. Care conţine tanin, caracteristic taninu- 
lui; de tanin. — Tanin + suf. -os. 

TANIZĂ, tanizez, vb. I. Tranz. A adăuga tanin din sâmburii de struguri în vin, în 
scopul limpezirii sau ameliorării. — Din fr. taniser. 

TANIZĂRE, tanizări, s.f. Acţiunea de a taniza şi rezultatul ei. — V. taniza. 

TANTĂL s.n. Element chimic metalic rar, cenușiu, lucios, ductil şi maleabil 
(folosit la confecționarea pieselor de laborator). — Din fr. tantale. 

TANTALIT, tantalituri, s.n. Mineral compus din fier și mangan, care 
cristalizează în sistemul rombic de culoare neagră sau roşu-închis, cu luciu 
semimetalic. — Din fr. tantalite. 

TÂNTI s.f. Mătușă. + (Fam.) Termen de adresare, în mediul urban, față de o 
femeie mai în vârstă. — Din fr. tante. 


TANTIEMĂ, tantieme, s.f. 1. Sumă de bani încasată de membrii unui consiliu 
de administraţie al unei societăţi, din beneficiul acesteia, pentru participarea la 
conducerea ei. $ Comision procentual acordat mijlocitorilor de afaceri. 2. Onorariu 
procentual cuvenit unui autor dramatic, calculat în raport cu încasările realizate la 
reprezentațiile piesei sale. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. tantième. 

TANTRISM s.n. Denumire dată mai multor curente religioase din India din sec. 
IX până în sec. XIII, opuse brahmanismului. — Din fr. tantrisme. 

TANZANIÁN, -Ă, tanzanieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Tanzaniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Tanzaniei sau tanzanienilor (1), privitor la Tanzania ori la tanzanieni. [Pr.: -ni-an] 
— Din fr. Tanzanien. 

TAO s.n. Principiu fundamental al filosofiei chineze, indicând procesul de deve- 
nire a tuturor lucrurilor și ființelor într-o alternanță opoziţională, de forțe comple- 
mentare și inseparabile. — Din fr., engl. tao. 

TAOISM s.n. Sistem filosofic şi religios fondat în sec. VI î.H., reprezentând unul 
dintre cele două mari curente ale gândirii chineze, alături de confucianism, de care 
se deosebește prin idealul de viață autonom, în armonie cu natura. [Var.: daoism 
s.n.] — Din fr. taoïsme. 

TAOLĂ, taole, s.f. (Reg.) Cot al unui râu. — Et. nec. 

TAPĂ, tapez, vb. I. 1. Tranz. (Fam.) A obţine de la cineva bani cu titlu de 
împrumut, dar fără intenţia de a-i restitui. 2. Tranz. și refl. A (se) pieptăna în aşa 
fel, încât să poată da părului o formă înaltă, înfoiată. — Din fr. taper. 

TAPÂJ s.n. Zgomot violent şi confuz produs de lovituri sau de glasuri care 
răsună în același timp; protest zgomotos; larmă, gălăgie, scandal. — Din fr. tapage. 

TAPANGEĂ, tapangele, s.f. Înv.) Lovitură dată cu palma; palmă, calcavură. — 
Din tc. tabanca „pistol”. 

TAPĂRE, tapări, s.f. Acţiunea de a (se) tapa şi rezultatul ei. — V. tapa. 

TAPÁT, -Ă, tapate, adj. (Despre păr) Înfoiat prin pieptănare; (despre femei) cu 
părul înfoiat prin pieptănare. — V. tapa. 

TĂPĂ, tape, s.f. Scobitură, tăietură care se face la capătul lemnelor de 
construcţie pentru a le putea îmbina unele cu altele. $ Tăietură care rămâne în 
trunchiul unui copac când tăietorul lovește cu toporul o dată pieziș şi altă dată 
orizontal. — Et. nec. 

TAPET, tapete, s.n. 1. Hârtie, pânză, mătase etc. cu desene colorate, care se 
aplică pe pereţii unor camere în loc de zugrăveală; p. ext. zugrăveală. 2. (Înv.) 
Covor mic. 3. (În expr.) A pune (sau a aduce, rar a veni) pe tapet = a aduce în 
discuţie, a fi la ordinea zilei. [P1. şi: apeturi] — Din it. tappeto, germ. Tapete. 

TAPETĂ, tapetez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi cu tapete (1) pereţii unei încăperi; a 
tapisa (2). 2. A pudra cu făină, pesmet etc. o tavă unsă cu grăsime, în care urmează 
să fie copt aluatul, budinca etc. — Din tapet. 

TAPETĂR, tapetari, s.m. Muncitor specializat în tapetare. — Tapeta + suf. -ar. 

TAPETĂRE, apetări, s.f. Acţiunea de a tapeta şi rezultatul ei. — V. tapeta. 

TAPEUR, rapeuri, s.m. Persoană care cere adesea bani cu împrumut (fără 
intenţia de a-i restitui). [Pr.: tapër] — Din fr. tapeur. 

TAPINOS adv. (Înv.) Cu umilință. — Din ngr. tapin6s. 

TAPIOCĂ s.f. Substanţă alimentară făinoasă, extrasă din tuberculele 
maniocului, folosită în alimentaţia copiilor. [Pr.: -pi-o-] — Din fr. tapioca. 

TAPÍR, tapiri, s.m. Animal mamifer imparicopitat din zona tropicală, cu corpul 
masiv, pielea netedă, buzele și nasul prelungite într-un fel de trompetă scurtă 
(Tapirus americanus şi indicus). — Din fr. tapir. 

TAPISĂI, tapisez, vb. I. Tranz. A tapeta. — Din fr. tapisser. 

TAPISÂ? vb. I v. tapiţa. 

TAPISĂREI, tapisări, s.f. Acţiunea de a tapisa şi rezultatul ei. — V. tapisa. 

TAPISĂRE? s.f. v. tapiţare. 

TAPISÂTI!, -Ă, tapisați, -te, adj. (Despre pereți) Acoperit cu tapete (1). — V. 
tapisa. 

TAPISĂT?, -Ă adj. v. tapițat. 

TAPISERI, /apiseri, s.m. Specialist în tapiserie. — Din fr. tapissier. 

TAPISER? s.m. v. tapițer. 

TAPISERIE!, (1, 2) tapiserii, s.f. 1. Țesătură decorativă din lână sau din mătase 
înfăţişând subiecte diverse sau teme alegorice, lucrată manual sau la război şi 
folosită mai ales la împodobirea pereţilor sau a unor mobile. 2. Lucru de mână 
cusut pe o canava cu lână, cu mătase, cu fir. $ Tehnica și arta executării unor 
asemenea țesături. 3. Meseria tapiserului. — Din fr. tapisserie. 

TAPISÉRIE? s.f. v. tapiterie. 

TAPISIER s.m. v. tapițer. 

TAPIȚÁ vb. I. Tranz. A îmbrăca o mobilă cu stofă, cu pânză, mătase, vinilin, 
piele etc. peste materialul de umplutură, elementele elastice, pânza de rezistență; a 
capitona. [Var.: tapisă vb. I] — Din germ. tapezieren, it. tappezare. 

TAPIȚÁRE s.f. Acțiunea de a tapița şi rezultatul ei. [Var.: tapisáre s.f.] — V. 
tapița. 

TAPIȚÁT, -Ă, tapitțați, -te, adj. (Despre mobile) Îmbrăcat în stofă, pânză, 
mătase, vinilin, piele etc.; capitonat. [Var.: tapisát, -ă adj.] — V. tapița. 

TAPIȚÉR, tapițeri, s.m. Meseriaş specialist în tapițarea mobilelor. [Var.: 
tapisér, tapisiér s.m.] — Din germ. Tapezier, it. tappeziere. Cf. fr. tapissier. 
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TAPIȚERÍE!, tapițerii, s.f. Partea tapițată a unei mobile. [Var.: tapisérie s.f.] — 
Tapiţa + suf. -ărie. 

TAPIȚERIE?, (2) tapițerii, s.f. 1. Meseria tapiţerului. 2. Atelier, prăvălie în care 
se lucrează sau se vând obiecte făcute de tapițer.— Tapiţer + suf. -ie. 

TAPOȘNIC, rapoșnici, s.m. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori purpu- 
rii, cu frunze înguste, ovale şi cu tulpina ramificată și acoperită cu peri moi, 
îndreptaţi în jos (Galeopsis ladanum). — Et. nec. 

TAPOTĂ, tapotez, vb. I. Tranz. A bate uşor țesuturile cu palma, pentru masaj. — 
Din fr. tapoter. 

TAPOTĂRE, tapotări, s.f. Acţiunea de a tapota și rezultatul ei. — V. tapota. 

TAPURĂ, tapuri, s.f. Fisură, crăpătură în interiorul unei piese metalice, produsă 
în cursul fabricării acesteia. — Din fr. tapure. 

TAR, faruri, s.m. Veche unitate de măsură pentru greutăţi, egală cu 125 de ocale. 
+ Sarcină, povară. — Din magh. tar. 

TARĂ s.f. v. tarăl. 

TARABAGIU, tarabagii, s.m. Negustor ambulant (care vinde la o tarabă). — 
Tarabă + suf. -agiu. 

TARĂBĂ, tarabe, s.f. 1. Un fel de masă pe care negustorii (ambulanți) își expun 
şi îşi vând marfa la târguri, în pieţe sau pe străzi. $ Loc. adj. De tarabă = de calitate 
inferioară; p. ext. mahalagesc, trivial. 2. Tejghea (de cârciumă) la care stă 
negustorul. — Din tc. tarab. 

TARABOSTES s.m. pl. Denumire dată (de latini) aristocraților geto-daci; 
pileați. — Cuv. lat. 

TARABULUS, tarabuluse, s.n. (Înv.) Şal oriental care se înfășura în jurul 
capului sau se purta ca cingătoare. — Din tc. Tarabulus „Tripoli”. 

TARĂC, taraci, s.m. (Reg.) Stâlp bătut în pământ, care serveşte ca element de 
susținere pentru un pod, un zăgaz, un gard etc. [Var.: tarâş s.m.] — Din ucr. taraš. 

TARACÂN, taracani, s.m. (Reg.) Gândac. — Din rus. tarakan. 

TARĂF, tarafuri, s.m. 1. Mică formaţie muzicală (de lăutari), care cântă muzică 
populară; tacâm (II 2). 2. (Înv.) Gaşcă, clică. — Din te. taraf. 

TARAGOT, raragoturi, s.n. Instrument muzical popular românesc de suflat, 
format dintr-un tub conic de metal cu ancie simplă. — Et. nec. 

TARAGOTIST, taragotiști, s.m. Persoană care cântă la taragot. — Taragot + 
suf. -ist. 

TARAMĂ s.f. Icre (de calitate inferioară) sărate şi tescuite. — Din tc. tarama. 

TARÂNCĂ, tărănci, s.f. (Iht.; reg.) Ocheană. — Et. nec. 

TARANTELĂI, tarantele, s.f. Dans popular napolitan, executat într-un ritm viu; 
melodie după care se execută acest dans. — Din it. tarantella. 

TARANTELĂ? s.f. v. tarantulă. 

TARANTULĂ, tarantule, s.f. Specie de păianjen mare (din țările meridionale), 
cu patru ochi mari și numeroşi ochi mai mici, care își sapă galerii în pământ şi a 
cărui înțepătură este veninoasă (Lycosa tarentula). [Var.: tarantâlă s.f.] — Din fr. 
tarentule. 

TARAPANĂ, /arapanale, s.f. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Țara 
Românească) Monetărie. — Din tc. tarabhâne. 

TARAPANGELE s.f. pl. (Reg.) Legume, zarzavaturi. — Et. nec. 

TARAPANGIU, tarapangii, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Țara Româ- 
nească) Meşter care lucra într-o tarapana. — Tarapana + suf. -giu. 

TARĂR, tarare, s.n. Maşină folosită în industria morăritului pentru a curăța 
seminţele de cereale de impurități prin cernere şi prin antrenarea lor într-un curent 
de aer. — Din fr. tarare. 

TARARĂ s.f. Melodie monotonă care pare că nu se mai sfârşeşte. — Formaţie 
onomatopeică. 

TARÂȘ s.m. v. tarac. 

TARÁT, -Ă, tarați, -te, adj. Plin de vicii, cu tare?. — Din fr. taré. 

TĂRĂI, tare, s.f. 1. Dara. 2. Nume dat unor greutăți nemarcate formate din 
diferite bucăţi de metal sau de sticlă, care se folosesc la diferite cântăriri de 
laborator. 3. (Mil.) Denumire pentru caracteristicile fizico-chimice de bază ale 
pulberii (3). [Var.: tară s.f.] — Din ngr. târa. 

TĂRĂZ, tare, s.f. Defect fizic sau moral (ereditar); meteahnă. — Din fr. tare. 

TARDIGRĂÂD, -Ă, tardigrazi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care 
merge încet. 2. S.n. (La pl.) Grup de animale nevertebrate, de talie foarte mică, care 
se deplasează greoi pe picioare (Tardigrada); (şi la sg.) animal care face parte din 
acest grup. — Din fr. tardigrade. 

TARDIV, -Ă, tardivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care apare, se întâmplă, se 
dezvoltă cu întârziere. — Din fr. tardif. 

TARDIVITÂTE s.f. (Rar) Faptul de a fi tardiv, caracterul a ceea ce este tardiv; 
dezvoltare tardivă, înceată. — Tardiv + suf. -itate. Cf. fr. tardivete. 

TĂRE, tari, adj., adv. L. Adj. 1. Care are o consistență solidă, care opune rezis- 
tență la apăsare şi nu poate fi uşor pătruns, străbătut, desfăcut, despicat; lipsit de 
moliciune, solid; p. ext. trainic, durabil. $ Care este mai consistent decât în mod 
obișnuit; vârtos, des; (despre pâine) uscat; (despre ouă) răscopt. $ Fortificat, 
întărit. 2. Lipsit de elasticitate, care nu se îndoaie (decât cu greu), fără suplețe; 
(despre pânză sau obiecte de pânză) scrobit, apretat. + Pânză tare = pânză (cu 
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țesătură rară) foarte apretată, folosită în croitorie. 3. (Despre ființe sau părți ale 
corpului lor) Voinic, viguros, puternic. * Expr. (A fi) tare de(-o) ureche (sau de 
urechi) = (a fi) surd. 4. (Despre oameni și despre manifestările lor) Care este în 
stare să reziste, să facă față încercărilor, cu voință fermă, energic, dârz, neclintit. 
< Expr. (A fi) tare de fire (sau de inimă) = (a fi) curajos, rezistent. # (Despre 
colectivităţi) Plin de forță, puternic. # Neînduplecat. 5. Care dispune de putere, de 
autoritate, care este stăpân pe o situaţie; atotputernic. $ Care posedă cunoștințe 
temeinice într-un domeniu; doct, priceput. 6. (Despre argumente) Convingător, 
concludent; clar, categoric. 7. (Despre fenomene ale naturii) Care se manifestă cu 
violență. + (Despre vorbe, expresii) Aspru, greu; jignitor, insultător. 8. (Despre 
sunete, zgomote) Care este emis cu putere, care răsună până departe, se aude bine. 
9. (Despre aer) Răcoros, rece, tăios; p. ext. curat, ozonat. $ Care produce o impresie 
puternică asupra organelor de simţ; pătrunzător, intens, ascuţit. 10. (Despre băuturi 
alcoolice) Care are o concentrație mare de alcool. $ (Despre unele substanțe 
alimentare, chimice sau medicamentoase) Care are o concentraţie mare (şi produce 
un efect puternic); p. restr. picant. 11. (Despre culori) Bătător la ochi; viu, puternic, 
intens, aprins. II. Adv. 1. Foarte, mult, extrem, teribil, grozav. +% (Pe lângă 
adjective sau adverbe, ajută la formarea superlativului) Își voi rămâne tare 
recunoscător. 2. Cu forţă, cu intensitate, cu putere. 3. (Pe lângă verbe ca „a vorbi”, 
„a spune”, „a cânta” etc.) Cu glas articulat, pentru a fi auzit de cei din jur; cu glas 
ridicat, pentru a se auzi bine sau departe. 4. Iute, repede. — Lat. talem. 

TÂRGĂ, tărgi, s.f. 1. Pat portativ cu care se transportă răniții şi bolnavii; mică 
platformă portativă de scânduri, de nuiele etc., care serveşte la căratul diferitelor 
materiale. $ Spec. (Rar) Tamar. 2. (În expr.) A trage targa pe uscat = a fi strâmtorat 
băneşte, a o scoate greu la capăt; a trage mâţa de coadă. — Cf. bg. targa. 

TARHÂN, tarhani, s.m. (Entom.; reg.) Şvabl. — Din ucr. tarhan. 

TARHON s.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu tulpina dreaptă și 
ramificată, cu flori alburii, cu frunze lanceolate aromate folosite drept condiment 
(Artemisia dracunculus). — Din tc. tarhun. 

TARIF, tarife, s.n. 1. Preţ (stabilit oficial) pentru prestările de servicii, transport, 
telefon, radio, consum de energie electrică etc. $ Retribuţie oficială stabilită pentru 
o anumită muncă. 2. Tabel, listă cuprinzând preţurile unitare sau specifice pentru 
diferite servicii (publice) şi condiţiile stabilite pentru aplicarea lor. 3. (În sintagma) 
Tarif vamal = tabel în care sunt înscrise taxele vamale la care sunt supuse mărfurile 
trecute peste granița unui stat. [Pl. şi: zarifuri] — Din fr. tarif. 

TARIFĂ, tarifez, vb. I. Tranz. (Rar) A supune unui tarif, a taxa. — Din fr. 
tarifer. 

TARIFĂR, -Ă, tarifari, -e, adj. Privitor la tarif; (despre preţ, taxă, salariu) fixat 
prin tarif, în conformitate cu un tarif. — Din fr. tarifaire. 

TARIFĂRE, tarifări, s.f. Acţiunea de a tarifa şi rezultatul ei. — V. tarifa. 

TARISFĂT, tarisfaţi, s.m. (Reg.) Bărbat (mai în vârstă) care are un rol 
conducător în ceremonialul nunții țărănești; staroste. — Din sb. stari svat. 

TARLĂ, tarlale, s.f. 1. Suprafață de teren agricol mărginită de patru drumuri 
care se întretaie (făcând parte din teritoriul unei comune; solă; cultura de pe o astfel 
de suprafață. 2. (Rar) Drum sau teren îngust care desparte semănăturile; hotar. — 
Din tc. tarla. 

TARLALIZĂ, tarlalizez, vb. I. Tranz. A împărţi o întindere de pământ sau o 
pășune în tarlale (1). — Tarla + suf. -iza. 

TARLALIZĂRE, tarlalizări, s.f. Acţiunea de a tarlaliza şi rezultatul ei. — V. 
tarlaliza. 

TARLATÂN s.n. (Înv.) Muselină de bumbac foarte subțire, de culoare deschisă. 
— Din fr. tarlatane. 

TÂRNIŢĂ, tamnițe, s.f. 1. Şa (ţărănească) de lemn sau (rar) de piele, folosită la 
călărit sau la transportul unei poveri. 2. Culme, coamă de munte sau de deal în 
formă de șa. 3. (Reg.) Drum de munte, bătut de oi sau de vite. — Din ucr. tarnyc’a. 

TAROC s.n. Tarot. — Din germ. Tarock. 

TAROD, tarozi, s.n. Burghiu de filetat. — Din fr. taraud. 

TARODĂ, tarodez, vb. I. Tranz. A găuri în spirală o piesă în care urmează să 
intre un șurub. — Din fr. tarauder. 

TARODĂRE, /arodări, s.f. Acţiunea de a taroda şi rezultatul ei. — V. taroda. 

TAROT s.n. Pachet de 78 de cărţi de joc, mai mari și cu alte figuri decât cele 
obișnuite, folosit la jocul de cărţi sau în cartomanţie; joc cu aceste cărți; taroc. — 
Din fr. tarot. 

TARPÂN, tarpani, s.m. Cal sălbatic din stepele sau podișurile Asiei, de culoare 
brună, cu capul scurt şi gros, cu coama scurtă (Equus gmelini). — Din fr. tarpan. 

TARS, tarsuri, s.n. 1. Parte posterioară a scheletului labei piciorului, formată din 
şapte oase, articulate la un capăt cu oasele gambei, iar la celălalt cu oasele 
metatarsului. 2. Parte terminală a piciorului insectelor, formată din 1-5 segmente 
şi terminată de obicei cu una sau două gheare. 3. Scheletul fibro-cartilaginos al 
pleoapelor. — Din fr. tarse. 

TARSALGIE, tarsalgii, s.f. (Med.) Durere a articulației tarsului. — Din fr. 
tarsalgie. 

TARSECTOMIE, tarsectomii, s.f. (Med.) Rezecţie a oaselor tarsului. — Din fi. 
tarsectomie. 

TARSIÂN, -Ă, tarsieni, -e, adj. Care aparţine tarsului, al tarsului, privitor la tars. 
[Pr.: -si-an] — Din fr. tarsien. 
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TARSIOIDEE, farsioidee, s.f. (La pl.) Subordin de mamifere arboricole, 
nocturne, insectivore, de mărimea unor șobolani, cu ochii foarte mari, cu picioarele 
din spate foarte lungi din cauza alungirii tarsului şi cu degetele terminate cu 
ventuze (Tarsioidea); (şi la sg.) mamifer care face parte din acest subordin. [Pr.: -si- 
0-i-] — Din lat. Tarsioidea denumirea științifică a subordinului. Cf. fr. tarsier. 

TARTÂJ, tartaje, s.n. 1. (Reg.) Fiecare dintre cele două coperţi ale unei cărţi; 
scoarță. 2. (Înv.) Carte scrisă de mână care se folosea ca abecedar. [Var.: trătâj s.n.] 
— Cf. ngr. tetrâdhion. 

TARTÂN, tartane, s.n. 1. Ţesătură specială din lână sau din bumbac, cu carouri 
mari, divers colorate, folosită în Scoţia. 2. Şal sau pled făcut din tartan (1). 
3. Material special din mastic sintetic elastic, folosit pentru amenajarea pistelor 
atletice şi a terenurilor sportive în vederea impermeabilizării şi a măririi rezistenţei 
lor la intemperii. — Din fr. tartan. 

TARTÂNĂ, tartane, s.f. Mică navă de transport şi de pescuit, cu o singură 
pânză, triunghiulară, folosită mai ales în Marea Mediterană. — Din fr. tartane, it. 
tartana. 

TARTĂRI adj. invar. (În sintagma) Sos tartar = maioneză picantă preparată cu 
mult muștar (cu capere şi castraveți acri). — Din fr. [sauce] tartare. 

TÂRTAR? s.n. (În mitologia antică) Loc situat în fundul infernului, în care se 
presupune că erau chinuiţi cei care păcătuiau față de zei; (în credinţa creştină) iad, 
infern. [Acc. și: tartăr] — Din sl. tariătară. 

TÂRTĂ, tarte, s.f. Prăjitură făcută dintr-un strat subţire de aluat fraged, acoperit 
cu fructe și cu cremă. — Din fr. tarte. 

TARTIÎNĂ, tartine, s.f. Felie de pâine unsă cu unt pe care se pune brânză, şuncă, 
salam etc.; p. ext. şandviș. — Din fi. tartine. 

TĂRTOR, tartori, sm. Căpetenia dracilor; p. gener. drac. # Fig. Conducătorul 
unei tagme, al unui grup, care conduce cu severitate, despotic. $ Fig. Om fără 
scrupule, care îşi impune voinţa, care terorizează, care comite fapte reprobabile. — 
Cf. tartar?. 

TĂRTORIŢĂ, tartoriţe, s.f. Drăcoaică, diavoliță; fig. femeie rea, afurisită. — 
Tartor + suf. -iță. 

TARTRÂJ s.n. Operaţie de adăugare de acid tartric în mustul de struguri pentru 
a-i mări aciditatea. — Din fr. tartrage. 

TARTRĂT, tartrați, s.m. Sare sau ester al acidului tartric. — Din fr. tartrate. 

TÂRTRIC adj. (În sintagma) Acid tartric = acid organic cristalizat, cu gust acru, 
solubil în apă, care se găseşte în fructe, mai ales în mustul de struguri, şi care se 
foloseşte în industria alimentară, în vopsitoria textilă, în medicină etc.; sare de 
lămâie. — Din fr. tartrique. 

TÂRTRU, tartruri, s.n. 1. Amestec sedimentar depus pe fundul vaselor în care 
se păstrează vinul şi care conţine tartrat de potasiu şi alte substanțe; tirighie. 2. (Şi 
în sintagma fartru dentar) Substanţă calcaroasă de culoare gălbuie sau negricioasă, 
care se depune uneori pe coroana dinților; detritus. — Din fr. tartre. 

TARTUFISM s.n. (Rar) Ipocrizie, fariseism, făţărnicie. [Scris și: tartuffism] — 
Tartuffe (n. pr.) + suf. -ism. Cf. fr. tartuferie. 

TAS, tasuri, s.n. 1. Taler de balanță. + (Înv. şi reg.) Vas plat (rotund); tipsie, 
taleri. $ Expr. A umbla cu tasul = a face chetă; a cerși. 2. (Înv.) Castronaş în care 
bărbierul îşi pregătește spuma de săpun. $ Cupă; ceașcă (de lut). 3. (Înv.) Fiecare 
dintre cele două talere! ale chimvalului. + (Rar) Fiecare dintre cele două capace 
ale unui medalion. [Var.: teas s.n.] — Din tc. tas. 

TASĂ, tasez, vb. I. Tranz. A reduce volumul unui obiect, al unui material, a 
comprima prin lovire, apăsare, strângere. $ Refl. (Despre terenuri, materiale 
pulverulente sau granulare) A se așeza în straturi mai compacte, a se îndesa (prin 
scufundare), a deveni mai puţin afânat. — Din fr. tasser. 

TASĂRE, tasări, s.f. Faptul de a (se) tasa; îndesare, cufundare. — V. tasa. 

TASEU, taseuri, s.n. Nicovală mică, folosită de tinichigii pentru a îndrepta tabla. 
— Cf. fr. tasseau. 

TASICHINEZIE, tasichinezii, s.f. (Med.) Tendinţă irezistibilă de a merge, de a 
alerga, observată la psihopaţi. [Scris şi: tasikinezie] — Din fr. tasikinesie. 

TASMĂ, tasmale, s.f. (Reg.) Fir sau panglică de mătase, de aţă, de piele etc. — 
Din tc. tasma. 

TASON, tasoane, s.n. Punct de concentrare a materialului lemnos în exploatările 
forestiere, apropiat de căile de transport. — Et. nec. 

TASTATURĂ, tastaturi, s.f. (Tehn.) Claviatură. — Din germ. Tastatur. 

TÁSTĂ, taste, s.f. (Tehn.) Clapă (1). — Din germ. Taste. 

TĂSTER, tastere, s.n. Dispozitiv mecanic al maşinii de cules monotip, prevăzut 
cu o claviatură, utilizat la înregistrarea textului pe o bandă de hârtie prin perforaţii 
diferit combinate. — Din germ. Taster. 

TASTERIST, -Ă, rasteriști, -ste, s.m. și f. (Tipogr.) Linotipist. — Taster + 
suf. -ist. 

TASTIERĂ, tastiere, s.f. 1. Mecanism care declanșează sunetele unui tub de 
orgă sau coardele unor instrumente cu claviatură. 2. Plăcuță specială de lemn tare, 
fixată la instrumentele cu coarde, deasupra părţii superioare a cutiei de rezonanță. 
[Pr.: -ti-e-] — Din it. tastiera. 

TÁŞCĂ, tăşti, s.f. Geantă de piele sau de pânză, în care se țin diferite obiecte. 
+ Pungă de piele în care se ţin tutunul, banii etc.; tecşilă, tăşulă. — Din ucr. taška, 
magh. tâska. 


TAȘIST, -Ă, tașiști, -ste, adj. (Despre picturi) Care este realizat în pete de 
culoare. — Din fr. tachiste. 

TATĂIE s.m. (Reg.) Apelativ familiar cu care copiii numesc pe tatăl lor; tată. 
+ Bunic. [Pr.: -ta-ie] — Tată + suf. -aie. 

TĂTĂ, taţi, s.m. 1. Bărbat care are copii; nume pe care i-l dau acestui bărbat 
copiii săi când i se adresează sau când vorbesc despre el ori pe care și-l dă el însuși 
când vorbeşte cu copiii săi; taică, părinte, tătân, babacă. + Tată de familie = bărbat 
care are copii pe care îi creşte; cap de familie. Tată mare sau tata-moșu = bunic. 
Tată vitreg = al doilea soț al unei femei în raport cu copiii ei dintr-o căsătorie 
anterioară. Tată bun = tată adevărat. * Loc. adj. Din tată în fiu = transmis de-a 
lungul generaţiilor, prin descendență directă, din generaţie în generaţie. + Expr. 
Calcă pe urmele lui tată-său, se spune despre cel care seamănă cu tatăl său în 
apucături şi obiceiuri (rele). Bucățică ruptă tată-său sau tată-său în picioare, se 
spune despre un copil care seamănă perfect tatălui său. Se leapădă și de tată-său 
sau vinde și pe tată-său, se zice despre un om rău, lipsit de scrupule. Unde dă tata, 
creşte carnea, se spune când părintele își pedepsește copiii pentru binele lor. Măi 
tată! exclamaţie de uimire sau de satisfacție. 2. (La vocativ) Termen cu care se 
adresează cineva unui copil (sau unei persoane tinere străine) pentru a marca un 
raport de familiaritate şi de simpatie. 3. (Uneori determinat prin „socru”) Nume dat 
de ginere sau de noră socrului. 4. (Fam.) Nume dat unui bărbat (mai în vârstă) în 
semn de respect sau de afecțiune. + (Pe lângă un nume de persoană) Nume dat unui 
bărbat considerat ca strămoş, ca fondator al unei dinastii, al unui neam etc. 5. (În 
credința creștină) Dumnezeu, creatorul lumii. * Tatăl nostru = numele unei 
rugăciuni creştine. * Expr. (A ști) ca (pe) Tatăl nostru = (a şti) foarte bine, pe de 
rost, fără greșeală. 6. Fig. (Fam.) Creator, făuritor, fondator. 7. Fig. (Glumeţ) Cel 
care întrupează cele mai înalte calități, care este deasupra altora, îi covârşește pe 
toți. [Nom. sg. art.: tata şi tatăl, gen.-dat. sg.; tatii şi tatei] — Lat. tata. 

TATONĂ, tatonez, vb. I. Tranz. A face încercări prudente în mai multe direcții 
pentru a cunoaște o situaţie, a găsi o soluţie; a proceda cu nesiguranță, cu ezitare; 
începerea unei acțiuni. — Din fr. tâtonner. 

TATONÂNT, -Ă, tatonanţi, -te, adj. (Livr.) Care tatonează. — Din fr. tâtonnant. 

TATONĂRE, /atonări, s.f. Acţiunea de a tatona şi rezultatul ei. — V. tatona. 

TATU, tatu, s.m. Nume dat mai multor genuri de mamifere nocturne fără dinți, 
cu corpul acoperit de plăci osoase şi cornoase mobile, care trăiesc în America 
Centrală, de Sud și în Mexic; animal aparţinând unuia dintre aceste genuri. — Din 
fr. tatou. 

TATUÁ, tatuez, vb. I. Refl. şi tranz. A(-şi) imprima pe (ori sub) pielea corpului, 
pe mâini sau pe față diverse inscripții sau desene, cu ajutorul unor împunsături cu 
materii colorante care nu se pot şterge. [Pr.: -tu-a] — Din fr. tatouer. 

TATUÂJ, tatuaje, s.n. 1. Tatuare; (concr.) desen care rămâne pe piele după 
tatuare. 2. Marcare a animalelor cu semne imprimate în piele pentru recunoaștere 
şi identificare. [Pr.: -tu-aj] — Din fr. tatouage. 

TATUÂRE s.f. Acţiunea de a (se) tatua. [Pr.: -tu-a-] — V. tatua. 

TATUĂT, -Ă, tatuaţi, -te, adj. Care poartă urmele unui tatuaj. [Pr.: -tu-ar] — V. 
tatua. 

TĂULĂ s.f. Numele mai multor arbuşti din familia rozaceelor, cultivați ca plante 
decorative (Spiraea). [Pr.: ta-u-] — Din pol. tawula. 

TAUMATURG, taumaturg, s.m. (În concepțiile religioase) Persoană având 
capacitatea de a face miracole (învierea morţilor, vindecarea prin atingere cu 
mâinile); făcător de minuni. — Din fr. thaumaturge. 

TAUMATURGIE s.f. Putere de a face minuni; magie. — Din fr. thaumaturgie. 

TĂUR, tauri, s.m. 1. Mascul necastrat din specia taurinelor, cu capul mare, 
pielea groasă, părul de pe frunte lung și adesea creţ; buhai (Bos taurus). % Expr. A 
lua (sau a prinde) taurul de coarne = a înfrunta cu îndrăzneală o dificultate, a lua 
lucrurile pieptiș. 2. (Entom.) Rădaşcă. 3. N.pr. art. Constelaţie boreală în dreptul 
căreia trece Soarele între 21 aprilie şi 21 mai. $ Al doilea dintre cele douăsprezece 
semne ale zodiacului. — Lat. taurus. 

TAURIN, -Ă, taurini, -e, adj. Care aparține taurului (1), privitor la taur, din 
specia taurului. # (Substantivat, f. pl.) Specie de bovine care au ca reprezentant 
tipic boul; (şi la sg.) animal din această specie. [Pr.: ta-u-] — Din it. taurino. 

TAURISCI s.m. pl. Nume dat unor triburi celtice care în sec. V-III î.H. au migrat 
spre estul şi sud-estul Europei, ajungând şi în nord-vestul Daciei, fiind înfrânți în 
sec. I î.H. de Burebista. — Din lat. taurisci, gr. tauriscos. 

TAUROCEFĂL, taurocefali, sm. Monstru mitic care avea cap de taur (1). [Pr.: 
ta-u-] — Din fr. taurocephale. 

TAUROMAHIE s.f. Arta de a lupta cu taurii (1) în arenă. [Pr.: ta-u-] — Din fr. 
tauromachie. 

TAUTOFONIE, tautofonii, s.f. Repetiţie supărătoare a aceloraşi sunete sau 
articulaţii. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautophonie. 

TAUTOLOGIC, -Ă, tautologici, -ce, adj. Care are caracter de tautologie, 
privitor la tautologie. [Pr.: za-u-] — Din fr. tautologique. 

TAUTOLOGIE, tautologii, s.f. 1. Greşeală de limbă care constă în repetarea 
inutilă a aceleiași idei, formulată cu alte cuvinte; cerc vicios, pleonasm. 2. Feno- 
men sintactic care constă din repetarea unor cuvinte cu același sens, dar cu 
funcțiuni diferite, marcate de obicei prin deosebire de intonaţie sau de formă și 


TAȘIST / TAXODIACEE 


care, exprimând identitatea celor doi termeni, are rolul de a sublinia o calitate sau 
o acţiune. 3. (Log.) Judecată în care subiectul și predicatul sunt exact aceeaşi 
noţiune. 4. Expresie din logica simbolică, care, în limitele unui sistem formal, este 
adevărată în orice interpretare. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautologie, lat. tautologia. 

TAUTOMER, -Ă, tautomeri, -e, adj. (Chim.; despre substanţe) Care prezintă 
tautomerie. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautomăre. 

TAUTOMERIE s.f. Formă de izomerie care se caracterizează prin uşurinţa cu 
care izomerii trec unul în celălalt, datorită deplasării unei duble legături și a unui 
atom de hidrogen. [Pr.: za-u-] — Din fr. tautomerie. 

TAVĂ s.f. v. tavă. 

TAVÂN, tavane, s.n. 1. Suprafaţa interioară a planşeului superior dintr-o încă- 
pere; plafon. + Expr. A sta cu ochii în tavan = a sta degeaba; a lenevi. $ Partea 
superioară a unei excavații miniere. 2. (Reg.) Scândură de brad, lungă și subțire, 
folosită la construirea podului casei. 3. (Reg.) Fiecare dintre cele două extremități 
ale unei corăbii, unde dorm corăbierii. [Pl. şi: tavanuri] — Din te. tavan. 

TĂVĂ, tăvi, s.f. 1. Obiect plat de metal, de material plastic, de lemn, având 
forme şi dimensiuni diferite şi marginile puţin ridicate, pe care se aduc la masă cele 
necesare pentru servit; tabla, tablă! (5). $ Vas de tablă sau de fier smălțuit, cu 
marginile ridicate, în care se coc la cuptor anumite mâncăruri și prăjituri. 2. (Reg.; 
în expr.) A da pe cineva tavă (sau tava) = a tăbări asupra cuiva. 3. (Reg.) Şerveţel 
brodat care se aşterne pe o tavă (1) sau ca ornament pe o mobilă. [Var.: (reg.) tavă 
s.f.] — Din tc. tava. Cf. bg. tava. 

TAVERNĂ, taverne, s.f. Cârciumă sărăcăcioasă, murdară şi întunecoasă 
(instalată de obicei la subsol). — Din fr. taverne. 

TAXĂ, taxez, vb. I. Tranz. 1. A supune unei taxe, unei impuneri; a fixa o sumă 
determinată (ca taxă, impozit, preț). 2. A califica pe cineva drept..., a acuza de... — 
Din fr. taxer, lat. taxare. 

TAXACEE, taxacee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme lemnoase, cu 
frunze persistente în formă de ac, cu flori solitare la subsoara frunzelor sau în spice 
şi cu sămânța acoperită cu un înveliş cărnos (Taxaceae); (şi la sg.) plantă din 
această familie. — Din fr. taxacee. 

TAXĂRE, taxări, s.f. Acţiunea de a taxa şi rezultatul ei. — V. taxa. 

TAXATOR, -OÁRE, /axatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care vinde bilete într-un 
vehicul de transport în comun; p. gener. încasator. — Taxa + suf. -tor. 

TAXĂȚIE, taxaţii, s.f. (În sintagma) Tuxaţie forestieră = dendrometrie. — Din 
fr. taxation. 

TÁXĂ, taxe, s.f. 1. Sumă de bani care se percepe la anumite mărfuri sub formă 
de impozit. 4% Taxă pe valoarea adăugată = impozit general care se aplică pe 
fiecare stadiu al circuitului de producție al produsului final. 2. Plată efectuată în 
favoarea bugetului de stat de către diferite persoane fizice sau juridice în cazul când 
acestea se bucură de anumite servicii sau drepturi. $ Sumă de bani care se plătește 
unei instituţii în schimbul unor servicii prestate sau al anumitor drepturi. — Din fr. 
taxe. 

TAXI, taxiuri, s.n. Taximetru. — Din fi. taxi. 

TAXICAMION, taxicamioane, s.n. Autocamion care funcționează după 
sistemul taximetrelor. [Pr.: -mi-on] — Taxi + camion. 

TAXID, taxiduri, s.n. Înv.) Călătorie pe care o făceau negustorii (în străinătate) 
pentru a vinde sau a cumpăra marfă. $ (Concr.) Marfă adusă (din ţări străine). — 
Din ngr. taxidhi. 

TAXIDĂR, taxidari, s.m. (Înv.) Persoană care strângea dările. — Din tc. 
tahsildar. 

TAXIDĂRIE s.f. (Înv.) Încasare a dărilor. — Taxidar + suf. -ie. 

TAXIDERMIE s.f. Arta împăierii animalelor în vederea expunerii lor în 
muzeele de științe ale naturii. — Din fr. taxidermie. 

TAXIDERMIST, taxidermiști, s.m. Specialist în taxidermie. — Din fr. 
taxidermiste. 

TAXIFURGONET s.n. v. taxifurgonetă. 

TAXIFURGONETĂ, /axifurgonete, s.f. Autofurgonetă care funcţionează după 
sistemul taximetrelor. [Var.: taxifurgonet s.n.] — Taxi + furgonetă. 

TAXIM, taximuri, s.n. (Înv. şi reg.) Cântec popular care se execută din cobză sau 
din scripcă. — Din tc. taksim. 

TAXIMETRIST, -Ă, taximerriști, -ste, s.m. şi f. Şofer de taximetru. — 
Taximetru + suf. -ist. 

TAXIMETRU, taximetre, s.n. Automobil care efectuează, contra plată, 
transporturi de persoane sau de mărfuri, în general în interiorul oraşelor, fiind 
prevăzut cu un aparat pentru înregistrarea costului transportului în funcție de 
distanța parcursă; taxi. — Din fr. taximètre. 

TAXINOMIE s.f. v. taxonomie. 

TAXIOLOGIC, -Ă, taxiologici, -ce, adj. Referitor la taxiologie, de taxiologie. 
[Pr.: -xi-o-] — Din taxiologie. 

TAXIOLOGIE s.f. Disciplină orientată spre optimizarea acțiunilor umane prin 
aplicarea ciberneticii şi a criteriilor rezultate din studiul stereotipului dinamic la 
om. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. taxiologie. 

TAXODIACEE, /axodiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme, 
lemnoase, rășinoase, cu frunze solzoase sau aciculare persistente, cu fructe sub 
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formă de conuri cu solzi (Taxodiaceae); (şi la sg.) plantă care face parte din această 
familie. [Pr.: -di-a-ce-e] — Din fr. taxodiacee. 

TAXON OMIC, -Ă, taxonomic, -ce, adj. Cu caracter de clasificare, de taxonomie; 
categorial. — Din fr. taxonomique. 

TAXONOMÍE s.f. 1. Știința legilor de clasificare. 2. Studiul unei grupe de 
animale sau de plante din punctul de vedere al clasificării şi descrierii specilor. 
[Var.: taxinomie s.f.] — Din fr. taxonomie, taxinomie. 

TAYLORISM s.n. Teorie care fundamentează un sistem de organizare a muncii 
bazat pe descompunerea ei în cele mai simple operaţii, cronometrarea și filmarea 
acestora în vederea înlăturării mișcărilor inutile şi adaptării unui sistem stimulativ 
de remunerare. [Scris şi: tailorism. — Pr.: tei-] — Din fr. taylorisme. 

TĂBĂCĂR, tăbăcari, s.m. Muncitor specialist în tăbăcitul pieilor; tabac?, timar, 
argăsitor. — Tabac? + suf. -ar 

TĂBĂCĂRESC, -EASCĂ, răbăcărești, adj., s.f. 1. Adj. Care aparține tăbăcarilor, 
dată la tăbăcit. 2. S.f. Numele unui joc de cărți. — Tăbăcar + suf. -esc. 

TĂBĂCĂRIE, (2) răbăcării, s.f. 1. Meseria tăbăcarului. 2. Atelierul tăbăcarului 
sau secţie industrială în care se argăsesc pieile. — Tăbăcar + suf. -ie. 

TĂBĂCEALĂ, tăbăceli, s.f. Tăbăcire. — Tăbăci + suf. -eală. 

TĂBĂCI, tăbăcesc, vb. IV. Tranz. A prelucra pielea brută cu ajutorul tananților, 
transformând-o într-un produs care nu putrezeşte, moale, suplu, impermeabil, 
elastic şi rezistent; a argăsi. $ Fig. A bate foarte tare pe cineva. — Din tabac?. 

TĂBĂCIRE, tăbăciri, s.f. Acţiunea de a tăbăci şi rezultatul ei; tăbăceală, 
tăbăciti, argăsire, argăseală, argăsit, tanaj. — V. tăbăci. 

TĂBĂCIT! s.n. Tăbăcire. — V. tăbăci. 

TĂBĂCIT?, -Ă, tăbăciți, -te, adj. (Despre piele) Care a fost supus procesului de 
tăbăcire; argăsit. $ Fig. (Despre pielea sau trupul omului) Ars de soare și de vânt; 
bătătorit de muncă; bătucit, înăsprit. — V. tăbăci. 

TĂBĂCITOR, -OÂRE, /ăbăcitori, -oare, adj. Care are proprietatea de a tăbăci; 
argăsitor. # (Substantivat, n.) Butoi în care se ţine argăseala. — Tăbăci + suf. -tor. 

TĂBĂNÂŞ, tăbănașe, s.n. (Reg.) Cireadă mică, cârd. — Cf. tabun. 

TĂBĂRÂŞ, răbărași, s.m. (Rar) Ostaş care face parte dintr-o tabără. — 
Tabără + suf. -aș. 

TĂBĂRI, tábăr, vb. IV. Intranz. 1. A se repezi la cineva (cu violență, duşmănos), 
a da năvală asupra cuiva; a se năpusti. $ Fig. A se adresa cuiva în mod insistent; a 
apostrofa pe cineva brusc şi nepoliticos; a sări cu gura la cineva. $ (Rar) A se 
repezi, a veni în grabă. 2. (Înv.) A-și așeza tabăra; a poposi. — Din tabără. 

TĂBÂLTOC, (1) tăbâltoace, s.n., (2) tăbâltoci, s.m. (Reg.) 1. S.n. Săculeț. 
2. S.m. Om scund şi îndesat. [Var.: tăbultâc s.m.] — Cf. ucr. tabolec. 

TĂBÂRCĂ, răbârce, s.f. (Reg. 1. Par cu care se ridică greutăţi; drug. 2. Sarcină, 
greutate. [P1. şi: tăbârci] — Et. nec. 

TĂBÂRCI, tăbârcesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A purta (sau a ridica) o greutate 
în braţe, în mâini sau în spinare; a târî după sine ceva greu. 2. Refl. A se cățăra cu 
greutate, a se opinti (spre a se urca). $ A umbla greu (din cauza unei sarcini pe care 
o poartă); a se târî. — Din tăbârcă. 

TĂBLĂCI, răblăcesc, vb. IV. Tranz. A da flexibilitate și lustru pieii argăsite, 
întinzând-o în toate direcțiile. — Et. nec. 

TĂBLĂLUŢĂ, răblăluțe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui tabla. — Tabla + 
suf. -ăluță. 

TĂBLIE, tăblii, s.f. 1. Tablă! (2). 2. Parte a unei lucrări de tâmplărie, fierărie sau 
arhitectură, formată dintr-un panou de lemn, de metal, de faianță, de material 
plastic etc. fixat pe scheletul unei mobile, al unei uși. — Din ngr. tâvli. 

TĂBLIŢĂ, tăblițe, s.f. Diminutiv al lui tablăl. 1. Placă dreptunghiulară de 
ardezie, înrămată în lemn, pe care scriau cu condei de piatră şcolarii începători. 
2. (La romani) Placă mică acoperită cu un strat de ceară, pe care se scria cu un stilet. 
3. (Înv.) Carneţel în care se notau diverse fapte, maxime etc. — Tablă! + suf. -iză. 

TĂBLUI, tăbluiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o casă cu tablăl. — Tablă! + 
suf. -ui. 

TĂBLUIT, -Ă, tăbluiţi, -te, adj. Acoperit cu tablă. — V. tăblui. 

TĂBULTOC s.m. v. tăbâltoc. 

TĂCĂI, tăcăiesc, vb. IV. Intranz. A scoate la intervale regulate sunetul exprimat 
prin interjecția „tac”. $ A ciocăni, a țăcăni. + (Despre inimă) A zvâcni, a bate 
(ritmic). [Var.: tâcâi vb. IV] — Tac! + suf. -ăi. 

TĂCĂITOARE, tăcăitori, s.f. (Ornit.; reg.) Lupul-vrăbiilor. [Pr.: -că-i-] — 
Tăcăi + suf. -toare. 

TĂCEĂ, tac, vb. II. Intranz. 1. A nu vorbi nimic, a se abține să vorbească. 
< Loc. adv. Pe tăcute = în tăcere, în ascuns. + Expr. A tăcea chitic (sau molcom, 
mâlc, ca peștele, ca pământul, ca melcul) = a nu spune nimic. A tăcea ca porcul în 
păpușoi (sau în cucuruz) = a tăcea spre a nu se da de gol. Tac mă cheamă = nu spun 
o vorbă. Tace și face, se spune despre cineva care acționează fără vorbă multă sau 
despre cineva care uneltește în ascuns ceva rău. Tace și coace, se zice despre cineva 
care plănuieşte în ascuns o răzbunare. + Fig. (Despre elementele naturii și despre 
lucruri personificate) A sta în nemișcare, a nu se face auzit. 2. A înceta să vor- 
bească, să plângă, a se întrerupe din vorbă; a amuţi. + Expr. Ja (sau ian) taci! arată 
bucuria sau neîncrederea în cuvintele cuiva. Tacă-ți gura sau taci din gură! = nu 
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mai vorbi! isprăveşte! 3. A nu răspunde, a nu riposta. 4. A tăinui, a ascunde; a fi 
discret. $ A nu-și exprima fățiș părerea. — Lat. tacere. 

TĂCERE, tăceri, s.f. Faptul de a tăcea; p. ext. linişte, calm, acalmie. + Loc. 
adv. În (sau, înv., întru) tăcere = fără a vorbi; fără a se destăinui. + Expr. A trece 
(ceva) sub tăcere = a trece (ceva) cu vederea, a ascunde (ceva), a omite (în mod 
intenționat). # Pauză, întrerupere mai lungă într-o discuţie. # Fig. Indiferenţă. 
+ Fig. Lipsă de afirmare, de manifestare; apatie, amorţire. — V. tăcea. 

TĂCIUNĂ, tăciunez, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A arde ceva până când se transformă 
în tăciune (1). 2. Refl. (Despre unele cereale) A fi atacat de tăciune (2). — Din 
tăciune. 

TĂCIUNÁŞ, tăciunaşi, s.m. Diminutiv al lui tăciune. — Tăciune + suf. -aș. 

TĂCIUNĂT, -Ă, tăciunați, -te, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau despre părul, 
ochii, tenul lor) Negru ca tăciunele (1). 2. (Despre unele cereale) Tăciunos. — V. 
tăciuna. 

TĂCIUNE, tăciuni, s.m. 1. Rămăşiță dintr-o bucată de lemn care a ars 
incomplet; cărbune sau lemn în faza de ardere fără flacără. + Expr. A nu avea nici 
tăciune în vatră = a fi foarte sărac. Nu-i ard (nici) tăciunii în vatră, se spune despre 
un om (sărac) căruia îi merge prost în toate, căruia nu-i reuşeşte nimic. 2. Boală a 
plantelor (cerealiere) provocată de o ciupercă parazită care se manifestă prin 
distrugerea totală sau parţială a părților atacate și prin apariţia în locul acestora a 
unei pulberi de culoare neagră; cărbune. — Lat. *titio, -onis. 

TĂCIUNOS, -OÁSĂ, răciunoși, -oase, adj. (Despre unele cereale) Atacat de 
tăciune (2), plin de tăciune (2); tăciunat. — Tăciune + suf. -os. 

TĂCUT, -Ă, tăcuți, -te, adj. 1. Care tace, care nu vorbeşte; p. ext. care nu face 
zgomot; calm, liniştit. 2. Puțin comunicativ, taciturn; p. ext. discret, rezervat, timid. 
— V. tăcea. 

TĂFĂLOG, -OÁGĂ, tăfălogi, -oage, adj. (Despre oameni; reg.) Cu mişcări 
încete, molâu. — Et. nec. 

TĂFÂLCĂ, tăfălei, s.f. (Reg.) Traistă, săculeț. — Et. nec. 

TĂGÂDĂ, tăgade, s.f. Tăgăduială. 4% Loc. adv. Fără (putinţă de) tăgadă = 
neîndoios, nedezminţit, sigur. — Din tăgădui (derivat regresiv). 

TĂGÂDNIC, -Ă, tăgadnici, -ce, adj. nv.) Care tăgăduiește; mincinos. — 
Tăgadă + suf. -nic. 

TĂGĂDUI, tăgăduiesc, vb. IV. Tranz. A contesta o afirmaţie, a nu recunoaște 
ceva; a nega; a dezminți. + (Rar) A refuza. — Din magh. tagadni. 

TĂGĂDUIĂLĂ, tăgăduieli, s.f. Faptul de a tăgădui; negare, contestare; tăgadă, 
tăgăduire, tăgăduință. — Tăgădui + suf. -eală. 

TĂGĂDUINŢĂ, răgăduințe, s.f. Înv.) Tăgăduială. — Tăgădui + suf. -inţă. 

TĂGĂDUIRE, tăgăduiri, s.f. Acţiunea de a tăgădui şi rezultatul ei; tăgăduială. 
—V. tăgădui. 

TĂGĂDUIT, -Ă, tăgăduiţi, -te, adj. Care poate fi pus la îndoială, contestat. — 
V. tăgădui. 

TĂGÂRȚĂ, tăgârțez, vb. I. Refl. (Reg.) A se agăța de cineva. — Din tăgârță. 

TĂGÂRȚĂ, tăgârțe, s.f. (Reg.) Traistă, sac. — Cf. ngr. tagartzika. 

TĂIĂ, tai, vb. I. I. 1. Tranz. A despărţi, a separa ceva în bucăţi cu ajutorul unui 
obiect tăios sau prin diferite procedee fizice şi chimice; a diviza, a scinda, a 
despica, a fragmenta, a îmbucătăți. * Expr. A-și tăia (singur) craca (sau creanga) 
de sub picioare = a-şi primejdui situaţia printr-o acțiune negândită. A tăia nodul 
gordian = a găsi soluţia unei probleme grele, a rezolva, a clarifica o situaţie 
încurcată. Poţi să tai lemne pe dânsul, se spune despre cineva care doarme adânc. 
+ Spec. A desprinde, a desface filele unei cărţi necitite unite la margini. 2. Tranz. 
A despica, a spinteca, a trece prin... % Expr. A(-și) tăia drum (sau cale, cărare) = 
a-şi face loc îndepărtând obstacolele ce îi stau în cale. 3. Tranz. A suprima (un text 
sau o parte din el). * Expr. A tăia răul de la rădăcină = a lua măsuri energice 
pentru a stârpi radical un rău. 4. Tranz. A lăsa urme în profunzime, a brăzda; a 
executa (prin așchiere) adâncituri sau proeminențe pe suprafața unui obiect. $ A 
săpa, a sculpta. 5. Tranz. (Rar) A croi un obiect de îmbrăcăminte. 6. Tranz. Înv.) A 
fabrica bani, a bate monedă. 7. Tranz. (Despre drumuri, râuri etc.) A străbate; a 
traversa. # (Despre oameni, vehicule etc.) A merge pe drumul cel mai scurt; a 
scurta drumul. 8. Refl. recipr. A se întretăia. 9. Refl. (Despre ţesături) A se 
destrăma, a se rupe în direcția firului țesut sau la îndoituri. 10. Refl. (Despre lapte) 
A se coagula, a se brânzi (fiind alterat), (despre anumite preparate culinare) a 
căpăta aspect de lapte brânzit din cauza alterării sau a unei greșeli de preparare. 
+ Tranz. A opri fermentarea mustului. II. Tranz. şi refl. (recipr.) A (se) spinteca, a 
(se) omori, a (se) ucide (cu un obiect tăios). * Expr. (Absol.) A tăia și a spânzura = 
a se purta samavolnic, a proceda arbitrar şi abuziv. $ A (se) răni cu un instrument 
tăios. $ Tranz. A provoca o durere fizică. $ Tranz. A înjunghia, a sacrifica un 
animal (în scopul valorificării). II. 1. Tranz. şi refl. A (se) curma, a (se) opri, a (se) 
întrerupe. 4 Expr. (Tranz.) A tăia drumul (sau calea) cuiva = a ieşi înaintea cuiva 
spre a-l împiedica să înainteze, a-l opri din drum. (Refl.) A i se tăia cuiva drumurile 
(sau cărările) = a fi în încurcătură, a i se reduce posibilitatea de a-și aranja 
treburile. 2. Tranz. A face să slăbească sau să înceteze; a micșora, a slăbi, a modera, 
a atenua, a opri. % Expr. A-i tăia (sau, refl., a i se tăia) cuiva (toată) pofta = a face 
să-şi piardă sau a-şi pierde cheful, curajul de a (mai) face ceva. 4-i tăia (cuiva) 
cuvântul = a descuraja (pe cineva). (Refl.) A i se tăia cuiva (mâinile și) picioarele = 
a-i slăbi, a i se muia cuiva (mâinile și) picioarele. $ A distruge, a șterge efectul. 


3. Tranz. A consfinţi încheierea unei tranzacţii (prin desfacerea cu palma deschisă 
a mâinilor unite ale negociatorilor); a pecetlui. $ (La jocurile de cărți) A despărți 
în două pachetul de cărți, punând jumătatea de dedesubt deasupra; a juca ținând 
banca împotriva tuturor celorlalți jucători. 4. Tranz. şi intranz. (Fam.; în expr.) A 
tăia (la) piroane = a spune minciuni. 5. Tranz. (În expr.) A-1 tăia pe cineva capul = 
a înţelege, a (se) pricepe să facă un lucru. (Fam.) A spune ce-l taie capul = a spune 
vrute şi nevrute, a vorbi fără rost. 6. Tranz. (Fam.; în expr.) A tăia pe cineva = a 
întrece pe cineva, a i-o lua înainte. — Lat. *taliare. 

TĂIAT! s.n. Faptul de a (se) tăia. — V. tăia. 

TĂTÁT?, -Ă, tăiați, -te, adj. I. 1. Care este despărțit, separat în bucăţi cu ajutorul 
unui obiect tăios sau prin diferite procedee fizice și chimice; despicat. 2. (Despre 
filele unei cărți necitite) Desprins, desfăcut la margini. 3. (Despre texte, filme etc.) 
Din care s-a suprimat o parte. 4. (Despre ţesături) Destrămat în direcția firului ţesut 
sau la îndoituri. 5. (Despre anumite preparate culinare) Cu aspect de lapte brânzit, 
din cauza alterării sau a unei greșeli de preparare. II. Rănit cu un obiect tăios. 
+ (Despre păsări, animale) Care a fost sacrificat (în scopul valorificării). 
III. 1. (Despre răsuflare, respirație) Cu ritmul slăbit, oprit. 2. (Despre un pachet de 
cărți de joc) Despărţit în două punând jumătatea de dedesubt deasupra. — V. tăia. 

TĂICULEÁN s.m. (Pop.) Tăiculiță. — Taică + suf. -ulean. 

TĂICULÍȚĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui taică; tăicuşor, tăicuță, tăiculean. — 
Taică + suf. -uliță. 

TĂICUŞÓR s.m. (Pop.) Tăiculiță. — Taică + suf. -ușor. 

TĂICÚȚ s.m. v. tăicuță. 

TĂICUŢĂ, tăicuți, s.m. Tăiculiţă. [Var.: tăicuţ s.m.] — Taică + suf. -uză. 

TĂIER s.n. v. taier. 

TĂIERE, tăieri, s.f. Acţiunea de a (se) tăia şi rezultatul ei. — V. tăia. 

TĂIETOR, -OÁRE, ăietori, -oare, adj., s.f., s.n., s.m. 1. Adj. Care taie; tăios; 
ascuţit. 2. S.f. Plantă erbacee cu frunze păroase de culoare verde închis și cu flori 
galbene, folosită în medicina populară pentru tratarea tăieturilor (Inula hirta). 
3. S.n. Buștean pe care se taie sau se despică lemnele de foc; tăiș (2); (în trecut) 
trunchi care servea călăului pentru decapitarea condamnaților la moarte. 4. S.m. 
Muncitor care se ocupă cu tăierea diferitelor materiale în industrie sau cu 
sacrificarea animalelor la abator. — Tăia + suf. -ător. 

TĂIETURĂ, tăieturi, s.f. 1. Acţiunea de a tăia; (coner.) locul unde s-a tăiat ceva; 
spec. rană provocată de un instrument tăios. $ Suprafaţa rezultată dintr-un corp 
după ce a fost tăiat. $ Fel, mod de a tăia. 2. Drum (adâncit) săpat de o apă în 
curgerea ei. $ Povârniş drept, prăpăstios; perete stâncos. 3. Croiala unei haine. 
+ Fig. Linie, trăsătură, contur. 4. Teren despădurit pe care se mai văd încă butucii. 
5. Fig. (La pl.) Senzaţie de durere asemănătoare cu aceea provocată de o tăiere; 
junghiuri. 6. Ştersătură; fragment, text şters sau anulat. 7. Porţiune, articol decupat 
dintr-o tipăritură. — Tăia + suf. -ătură. 

TĂIEȚEI s.m. pl. Aluat nedospit făcut din făină, apă, sare (şi ouă) tăiat în şuviţe 
lungi şi subţiri, care se fierb în supă sau se gătesc cu brânză, cu nuci etc. [Var.: 
tăiţei s.m. pl.] — Tăiaţi (pl. lui tăiat, part. lui tăia) + suf. -ei (după it. tagliatelli). 

TĂIFĂSUI, tăifăsuiesc, vb. IV. Intranz. A vorbi cu cineva mult şi cu familiaritate 
despre lucruri minore; a sta la taifas, a pălăvrăgi, a sporovăi. — Taifas + suf. -ui. 

TĂIFĂSUIĂLĂ, răifăsuieli, s.f. Faptul de a tăifăsui. — Tăifăsui + suf. -ială. 

TĂINICIE, tăinicii, s.f. (Pop.) Taină, secret. — Tainic + suf. -ie. 

TĂINUI, tăinuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A păstra o taină, a ţine secret, a nu lăsa să 
se ştie, să se afle ceva; a ascunde, a acoperi. $ Refl. (Rar) A se ascunde. 2. Intranz. 
(Pop.) A sta de vorbă, a sta la taifas, a discuta (în intimitate). — Taină + suf. -ui. 

TĂINUIRE, răinuiri, s.f. Acţiunea de a tăinui şi rezultatul ei; înțelegere ascunsă; 
sfat ținut în taină. + Infracțiune care constă în primirea sau transferarea unui bun 
sau în înlesnirea valorificării acestuia, cunoscând faptul că bunul respectiv provine 
dintr-o acțiune sancționată de legea penală şi urmărind obţinerea unui folos 
material. — V. tăinui. 

TĂINUIT, -Ă, tăinuiţi, -te, adj. 1. Ascuns, ferit, tainic. $ Discret. 2. Neştiut de 
alţii, secret. — V. tăinui. 

TĂINUITOR, -OÂRE, tăinuitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care tăinuieşte, 
care ascunde ceva. 2. S.m. și f. Persoană care tăinuiește fapta unui răufăcător, care 
adăpostește o persoană urmărită de justiţie sau ascunde lucruri furate, mărfuri de 
contrabandă etc. [Pr.: -nu-i-] — Tăinui + suf. -tor. 

TĂIOS, -OÁSĂ, tăioși, -oase, adj. I. (Despre obiecte) Care este ascuţit, dur şi poate 
tăia; ascuţit. II. Fig. 1. (Despre vânt, ger etc.) Care biciuieşte trupul sau fața, care 
îţi dă senzaţia că te taie. 2. (Despre privire, glas etc.) Pătrunzător, aspru, ascuţit. 
3. (Despre vorbe, stil etc.) Muşcător, caustic. — Tăia + suf. -os. 

TĂÍŞ, tăișuri, s.n. 1. Parte mai subțire, ascuţită, destinată să taie, a unui 
instrument, a unei unelte (de obicei a unui cuțit); ascuţiș; muchie tăietoare a unei 
unelte sau a unei ustensile. + Expr. Cuţit cu două tăișuri = situaţie a cărei rezolvare 
într-un anumit sens poate avea efecte opuse celor dorite; procedeu care implică 
avantaje şi dezavantaje la fel de importante. A trece sub tăișul sabiei = a ucide, a 
distruge complet. 2. (Rar) Tăietor (3). — Tăia + suf. -iș. 

TĂIȚEI s.m. pl. v. tăieței. 

TĂLÁNIȚĂ, tălanițe, s.f. (Înv.) Femeie de moravuri uşoare. — Et. nec. 


TĂIAT / TĂMĂŞĂG 


TĂLĂLĂI, tălălăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A vorbi mult şi fără rost; a pălă- 
vrăgi, a flecări. 2. A merge încoace şi încolo, păşind fără siguranță; a hoinări, a 
vagabonda. — Formaţie onomatopeică. 

TĂLĂLĂU s.n. (Reg.) Zgomot, larmă, tărăboi. — Et. nec. 

TĂLĂNCĂNI, pers. 3 tălăncănește, vb. IV. Intranz. (Reg., despre clopote, 
tălăngi) A suna, a bălăngăni. — Talancă + suf. -ăni. 

TĂLĂNCUȚŢĂ, tălăncuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui talancă. — Talancă + suf. 
-uță. 

TĂLĂZUI, pers. 3 tălăzuiește, vb. IV. Refl. şi intranz. A se ridica în talazuri, a 
face valuri mari, tumultuoase. $ Fig. A undui. — Talaz + suf. -ui. 

TĂLĂZUIRE, tălăzuiri, s.f. Acţiunea de a (se) tălăzui şi rezultatul ei. — V. 
tălăzui. 

TĂLĂZUIT, -Ă, tălăzuiţi, -te, adj. (Despre apa mării şi a râurilor) Ridicat în 
talazuri. — V. tălăzui. 

TĂLÂMB, -Ă, tălâmbi, -e, adj. (Reg.; despre oameni) Neîndemânatic; tembel. 
— Et. nec. 

TĂLGEREL, tălgerele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui talger; tălgior. — Talger + 
suf. -el. 

TĂLGIOR, tălgioare, s.n. (Pop.) Tălgerel. [PL. şi: (m.) tălgiori] — Talger + suf. -ior. 

TĂLHĂR s.m. v. tâlhar. 

TĂLHĂRĂȘUG, tălhărășuguri, s.n. (Înv.) Tâlhărie. — Tălhar + suf. -ășug. 

TĂLICĂ pron. pers. v. mătălică. 

TĂLMÁCI, -CE, tălmaci, -ce, s.m. şi f. (Înv.; rar la f.) Traducător, interpret. 
+ Tâlcuitor, comentator. [Var.: tâlmâci, -ce s.m. şi f.] — Din sl. tlumaci. 

TĂLMĂCI, tălmăcesc, vb. IV. Tranz. 1. A traduce un text dintr-o limbă în alta. 
2. A interpreta, a tâlcui. 3. A explica, a lămuri; a dezlega, a desluși, a ghici o 
problemă, o întrebare etc. $ Refl. recipr. (Pop.) A-și da explicaţii, a se lămuri; a se 
sfătui, a se înţelege cu cineva. 4. A exprima, a exterioriza. — Din sl. tlămaă. 

TĂLMĂCIRE, tălmăciri, s.f. Acţiunea de a (se) tălmăci şi rezultatul ei; operă 
tradusă. — V. tălmăci. 

TĂLMĂCITOR, -OÁRE, /ă/măcitori, -oare, s.m. şi f. Traducător, interpret. 
+ Tâlcuitor, comentator. — Tălmăci + suf. -tor. 

TĂLMĂȘĂG, tălmăşaguri, s.n. (Reg.) Glumă, vorbă hazlie. [Var.: tămăşăg 
s.n.] — Cf. sb. tamaza. 

TĂLPÁŞ, tălpaşi, s.m. (Înv.) Pedestraş, infanterist. — Din magh. talpas. 

TĂLPĂLUI, tălpăluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A tălpui. — Din magh. talpalni. 

TĂLPĂŞÍȚĂ s.f. 1. (Reg.) Talpă la sanie. 2. (Art., în expr.) A(-și) lua tălpășița = 
a pleca repede dintr-un loc (din cauza fricii, a ruşinii etc.); a o şterge. — Tălpaş + 
suf. -iță. 

TĂLPIC s.m., s.n. v. tălpig. 

TĂLPICĂ s.f. v. tălpig. 

TĂLPIG, (1, 2) tălpige, s.n., (3, 4) tălpigi, s.m. 1. S.n. Fiecare dintre pedalele de 
la războiul de ţesut cu ajutorul cărora se schimbă ițele. 2. S.n. Fiecare dintre cele 
două suporturi laterale curbate cu care sunt prevăzute unele scaune fără picioare. 
+ Fiecare dintre tălpile unei sănii. $ Bucată de lemn sau de piatră care se fixează 
sub stâlpii unei galerii de mină pentru a împiedica pătrunderea stâlpilor în talpa 
galeriei. 3. S.m. Încălţăminte rudimentară alcătuită dintr-o talpă de lemn şi o baretă 
de piele petrecută pe deasupra labei piciorului. 4. S.m. Şosetă foarte scurtă de damă 
care acoperă numai laba piciorului. [Var.: tălpic s.m., s.n., tălpică s.f.] — Talpă + 
suf. -ig. 

TĂLPIŢĂ, tălpiţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui talpă; tălpuţă. —Talpă + suf. -iză. 

TĂLPOI, tălpoaie, s.n. Augmentativ al lui talpă (II). 1. Grindă groasă care se 
pune ca temelie la unele construcții. 2. Fiecare dintre tălpile unei sănii de transport. 
— Talpă + suf. -oi. 

TĂLPOS, -OÁSĂ, rălpoși, -oase, adj. (Despre pământ) Argilos, clisos. — 
Talpă + suf. -os. 

TĂLPUI, tălpuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune talpă la încălțăminte; a pingeli. $ A 
înlocui tălpile rupte de la ciorapi. 2. A pune o şină de fier la talpa plugului, la tălpile 
unei sănii etc. — Talpă + suf. -ui. 

TĂLPUIRE, rălpuiri, s.f. Acţiunea de a tălpui şi rezultatul ei. — V. tălpui. 

TĂLPUIT s.n. Faptul de a tălpui. — V. tălpui. 

TĂLPUITOR, tălpuitori, s.m. Muncitor care lucrează la tălpuirea încălțămintei. 
[Pr.: -pu-i-] — Tălpui + suf. -tor. 

TĂLPUȚĂ, tălpuţe, s.f. Tălpiţă. — Talpă + suf. -uță. 

TĂMĂDUI, tămăduiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) însănătoși, a (se) 
vindeca, a (se) lecui. [Prez. ind. și: tămădui] — Din magh. támadni „a sprijini”, „a 
ajuta”. 

TĂMĂDUIĂLĂ, tămăduieli, s.f. (Pop.) Tămăduire. [Pr.: -du-ia-] — Tămădui + 
suf. -eală. 

TĂMĂDUIRE, /ămăduiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) tămădui şi rezultatul ei; 
tămăduială. $ Izvorul tămăduirii = a) sărbătoare bisericească creştină ţinută în 
prima vineri după Paşti; b) loc cu ape de băut sau de scăldat, care au proprietatea 
de a vindeca anumite boli. — V. tămădui. 

TĂMĂDUITOR, -OÁRE, tămăduitori, -oare, adj. (Pop.) Care tămăduieşte; 
vindecător, lecuitor. [Pr.: -du-i-] — Tămădui + suf. -tor. 

TĂMĂŞĂG s.n. v. tălmășag. 
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TĂMÂIĂ / TĂTĂR 


TĂMÂIĂ, tămâiez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. (Bis.) A răspândi fum de tămâie, a 
afuma cu tămâie. 2. Tranz. Fig. A copleşi cu laude excesive, a linguși. 3. Refl. 
(Fam.) A se îmbăta, a se chercheli. — Din tămâie. 

TĂMÂIAT, -Ă, tămâiaţi, -te, adj. 1. Îmbălsămat, înmiresmat. 2. (Fam.) Beat, 
ametit de băutură, cherchelit. — V. tămâia. 

TĂMÂIE s.f. Substanţă rășinoasă obţinută prin crestare din scoarța livanului, 
solidificată sub forma unor boabe neregulate, de culoare roşiatică sau gălbuie, care, 
prin ardere, produce un fum cu miros aromat pătrunzător, folosită în ceremoniile 
religioase. * Expr. A fugi (de ceva sau de cineva) ca dracul de tămâie = a se feri 
cu cea mai mare grijă de ceva, a ocoli de departe pe cineva pentru a evita situații 
neplăcute, penibile. — Probabil lat. *thymanea. 

TĂMÂIER, tămâiere, s.n. Tămâierniţă. — Tămâie + suf. -ar. 

TĂMÂIERE, tămâieri, s.f. Acţiunea de a (se) tămâia şi rezultatul ei. — V. 
tămâia. 

TĂMÂIERNIŢĂ, tămâierniţe, s.f. Vas pentru tămâiere; tămâier, tămâietoare.— 
Tămâie + suf. -erniță. 

TĂMÂIETOARE, tămâietori, s.f. Tămâierniţă. — Tămâia + suf. -ătoare. 

TĂMÂIOARĂ, rămâioare, s.f. Numele a două plante erbacee din familia 
violaceelor: a) plantă mică cu flori mari ale căror petale sunt împestrițate cu pete 
purpurii (Viola jooi); b) toporaş. — Tămâie + suf. -ioară. 

TĂMÂIOS, -OÁSĂ, rămâioși, -oase, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Despre unele 
varietăți de fructe, în special de struguri) Care are un gust aromat, asemănător cu 
aroma de tămâie; muscat. 2. Adj., s.f. (Varietate de viță-de-vie) care produce 
struguri cu boabele sferice, cărnoase, dese și verzi sau violet-roșcate, puternic 
aromate. 3. S.f., s.n. Vin făcut din tămâioasă (2). — Tămâie + suf. -os. 

TĂMÂIŢĂ, tămâiţe, s.f. Nume dat mai multor plante: a) plantă erbacee cu miros 
aromatic puternic şi cu flori verzui dispuse într-un ciorchine la vârful tulpinii 
(Chenopodium ambrosioides); b) plantă cu flori verzi-gălbui, cu miros pătrunzător 
(Chenopodium botrys). 3 Compus: tămâiță-de-câmp = plantă erbacee păroasă, cu 
flori galbene (Ajuga chamaepytis). — Tămâie + suf. -iță. 

TĂMÂNJER, tămânjere, s.n. (Reg.) Unealtă ciobănească în formă de lopăţică 
sau de băț ramificat la un capăt, cu care se amestecă zerul în căldare când se fierbe 
pentru a se face urdă. — Et. nec. 

TĂMÂNII, tămânjesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânji, a murdări. + (Ir.) A picta; 
a mâzgăli. — Et. nec. Cf. mânji. 

TĂMBĂLĂU s.n. (Fam.) Zgomot, gălăgie; p. ext. petrecere zgomotoasă (cu 
muzică şi dans). — Din magh. tombol6. 

TĂPĂLĂGĂ, tăpălăgi, s.f. (Reg.) 1. Încălţăminte mare şi grosolană. + Picior, 
mare, deformat. 2. Legătură înfăşurată de hoţi la picioarele vitelor furate, pentru ca 
paşii să nu lase urme. — Cf. magh. talpall6. 

TĂPĂLĂGOS, -OÂSĂ, răpălăgoși, -oase, adj. (Reg.) 1. (Despre oameni şi 
animale) Care are picioarele mari şi un mers greoi; tăpălog, tăpănos. 2. (Despre 
plante) Cu frunze mari, late. — Tăpălagă + suf. -os. 

TĂPĂLĂI, răpălăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A merge lovind greoi pământul cu 
talpa. — Cf. talpă. 

TĂPĂLOG, -OÁGĂ, răpălogi, 
tăpălagă. 

TĂPĂNOS, -OÁSĂ, tăpănoși, -oase, adj. (Reg.) Tăpălăgos (1). — Et. nec. Cf. 
tăpălăgos. 

TĂPŞÂN, tăpșane, s.n. 1. Loc neted și ușor înclinat care apare la baza 
versantelor şi povârnişurilor în regiunile de deal și de munte. $ Coastă a unui deal 
sau a unui munte; pantă, povârniş. 2. Loc viran mai ridicat, aflat de obicei în 
mijlocul unui sat sau în mijlocul unei curţi. $ Loc mai ridicat, neted, necultivat. — 
Tăpşi + suf. -an. 

TĂPŞI, tăpșesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A bătători. 2. Fig. A lovi ușor pe cineva 
pe obraz în semn de dragoste; a mângâia. — Cf. sb. tapšati. 

TĂRĂBOÂNȚĂ, tărăboanţe, s.f. (Pop.) Roabă. — Din magh. torbonca. 

TĂRĂBOI s.n. Gălăgie mare, larmă; zarvă, hărmălaie, tămbălău. — Cf. alb. 
t&rboz, gr. thârybos. 

TĂRĂBUŢĂ, tărăbuţe, s.f. (Reg.) Bagaj, catrafuse, calabalâc. — Tarabă + suf. -ufă. 

TĂRĂGĂIĂ vb. I v. tărăgăna. 

TĂRĂGĂIĂLĂ s.f. v. tărăgăneală. 

TĂRĂGĂNĂ, tărăgănez, vb. I. 1. Tranz. A amâna de pe o zi pe alta rezolvarea 
unei probleme, începerea sau terminarea unei acțiuni etc.; a face să se 
prelungească, să se întârzie o acţiune, o soluţionare. # A merge încet, anevoie, 
târându-și picioarele. # A vorbi rar, lungind silabele. 2. Refl. impers. (Despre 
vreme, timp) A dura, a se prelungi. 3. Intranz. (Reg.) A cânta alene, cu jale, a doini. 
+ (Despre vânt) A adia. [Var.: tărăgăiă, trăgănă vb. I, tărăgăni vb. IV] — Din 
trăgăna („a trage” < lat. pop.). 


-oage, adj. (Reg.) Tăpălăgos (1). — Cf. 


[Var.: tărăgănire s. £ ]— V. tărăgăna. 

TĂRĂGĂNÂT, -Ă, tărăgănați, -te, adj. 1. (Despre acțiuni) Executat încet, cu 
multe amânări. # (Despre voce, vorbire) Rar şi prelungit, domol. # (Despre o 
melodie) Cu note sau modulații prelungite. 2. (Reg.; despre un teren) În pantă lină. 
[Var.: trăgănát, -ă adj.] — V. tărăgăna. 
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TĂRĂGĂNEALĂ, tărăgăneli, s.f. Faptul de a (se) tărăgăna; amânare continuă, 
tărăgănare. [Var.: tărăgăiâlă s.f.] — Tărăgăna + suf. -eală. 

TĂRĂGĂNI vb. IV v. tărăgăna. 

TĂRĂGĂNIRE s.f. v. tărăgănare. 

TĂRĂȘENIE, tărășenii, s.f. (Fam.) Şir de întâmplări (neplăcute, complicate); 
păţanie, încurcătură. — Et. nec. 

TĂRÂCIOARĂ, tărâcioare, s.f. Diminutiv al lui tărâțe. — Tărâţe + suf. -ioare. 

TĂRÂM, tărâmuri, s.n. 1. (Pop. şi fam.) Ținut, regiune, meleag. + (În basme) 
Celălalt (sau alt) tărâm = regiune îndepărtată (subpământeană), dincolo de lumea 
reală, populată de ființe mitice. $ (Rar) Întindere de teren. 2. Domeniu, sferă de 
activitate. — Cf. te. tarım „locuință”, magh. terem „sală mare”. 

TĂRÂNC, tărânci, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cele două lanţuri sau frânghii cu 
care se leagă chilna de coșul căruţei. — Et. nec. 

TĂRÂŢĂ, pers. 3 tărâțează, vb. I. Refl. (Pop.) A se coji, a se jupui. — Din 
tărâţe. 

TĂRÂŢĂRE, tărâțări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a se tărâța şi rezultatul ei; cojire, 
jupuire. — V. tărâţa. 

TĂRÂŢĂ, tărâte, s.f. (Mai ales la pl.) 1. Înveliş al grăunţelor de grâu, de porumb 
etc. zdrobit prin măcinare şi separat de făină la cernut. + Expr. Scump la tărâțe şi 
ieftin la făină, se spune despre cel care este zgârcit la cheltuieli mărunte, dar 
risipitor când nu trebuie. (Reg.) A face (pe cineva) tărâțe = a nimici, a omori (pe 
cineva). (Reg.) A se dedulci ca calul la tărâțe = a se deprinde cu binele. 2. Rumeguș 
(de lemn). 3. (Reg.) Mătreaţă (a pielii). — Din bg. trici, sb. trice. 

TĂRÂŢOS, -OÂSĂ, rărâțoși, -oase, adj. Care conţine tărâțe (1) sau care are 
aspectul tărâței. — Tărâţă + suf. -os. 

TĂRBĂCĂ s.f. (Fam.; în expr.) A da (sau a lua) în (sau la, prin) tărbacă = a) a 
bate zdravăn; b) fig. a batjocori, a ocârî; a-și bate joc de cineva, a da în tărbăceală. 
— Din tărbăcei (derivat regresiv). 

TĂRBĂCEALĂ, tărbăceli, s.f. (Reg.) Faptul de a tărbăci. $ Expr. A da (sau a 
lua) în (sau la, prin) tărbăceală = a da în tărbacă. — Tărbăci + suf. -eală. 

TĂRBĂCI, tărbăcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A bate tare pe cineva, a snopi în 
bătaie. + Fig. A ocări; a-şi bate joc de cineva. 2. A frământa noroiul în timpul 
mersului. + Refl. A se murdări (cu noroi). — Cf. tăbăci. 

TĂRBĂCIRE, tărbăciri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) tărbăci. — V. tărbăci. 

TĂRBĂCIT, -Ă, tărbăciţi, -te, adj. (Reg.) Snopit în bătaie. $ Fig. Ocărât, 
batjocorit. — V. tărbăci. 

TĂRCĂ, tărchez, vb. I. Tranz. (Reg.) A vopsi în culori variate (și nearmonizate), 
a trage dungi colorate; a dunga; a vărga, a bălța. — Din tărcat (derivat regresiv). 

TĂRCÁT, -Ă, tărcaţi, -te, adj. (Reg.) Cu pete de diferite culori (nearmonizate), 
pestriţ, bălțat; dungat, vărgat. — Cf. magh. tarka. 

TĂRCĂTURĂ, tărcături, s.f. (Reg.) Combinaţie nereușită de culori; 
împestrițătură; (concr.) obiect tărcat. — Tărca + suf. -ătură. 

TĂRHÁT, tărhaturi, s.n. (Pop.) Sarcină, povară; bagaj, calabalâc. — Din magh. 
terhet (acuz. lui teher). 

TĂRICEL, -EÁ, -ÍCĂ, tăricei, -ele, adj. Tărişor. — Tare + suf. -icel. 

TĂRIE, tării, s.f. 1. F orță fizică; putere, vigoare. 2. Capacitate de luptă, putere 
de afirmare, forță morală; fermitate. 3. Autoritate; stăpânire. 4. Soliditate, trăinicie; 
duritate. + Fig. Valoare, valabilitate. 5. (Înv.; concr.) Fi ortificaţie. 6. Moment 
culminant. 7. Fig. Boltă cerească, firmament; văzduh. # Altitudine, înălțime; 
(concr.) vârf, pisc. 8. Grad (mare) de concentraţie de alcool, de aromă etc. 
9. Intensitate auditivă a unui sunet. — Tare + suf. -ie. 

TĂRIŞOR, -OÁRĂ, tărişori, -oare, adj. Diminutiv al lui tare; 
+ (Adverbial) Repejor. — Tare + suf. -işor. 

TĂRTĂCÚȚĂ, tărtăcuțe, s.f. 1. Plantă târâtoare sau agățătoare din familia 
cucurbitaceelor, cu flori albe, cu frunze lunguieţe, roşii şi cu fructe comestibile 
(Coccinia indica). + P. restr. Fructul acestei plante. 2. Fig. (Glumeţ) Cap. + Fiinţă 
mică, bondoacă. — Tătarcă + suf. -uță. 

TĂRTĂNÂȘ, tărtănaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tartan; şal mic de lână. — 
Tartan + suf. -aș. 

TĂRTĂNEŢ, -EAȚĂ, tărtăneţi, -e, adj. (Pop.; despre trup) Scurt şi îndesat, 
gros; (despre, cap) rotund. — Et. nec. 

TĂSMĂLUȚĂ, tăsmăluțe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui tasma. — Tasma + suf. -ăluță. 

TĂŞCULÍȚĂ, tăşculițe, s.f. Tăşcuţă. — Taşcă + suf. -uliță. 

TĂŞCUȚĂ, tășcuțe, s.f. Diminutiv al lui taşcă; tăşculiță. — Taşcă + suf. -uţă. 

TĂŞÚLĂ, tăşule, s.f. (Reg.) Taşcă. — Et. nec. 

TĂTĂR, -Ă, tătari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Republicii Tatarstan sau din grupurile etnice (înrudite ca limbă cu această 
populaţie) stabilite în cursul istoriei în diferite regiuni ale Rusiei, Ucrainei etc. 
+ Persoană care făcea parte din triburile de origine mongolă din statul și mai târziu 
din hanatele formate în urma cuceririlor lui Genghis-han și ale urmaşilor săi, invadând 
în sec. XIII centrul şi sud-estul Europei și întemeind statul Hoarda de Aur (de unde 
au făcut dese incursiuni în țările vecine). + Expr. Doar nu vin (sau dau) tătarii, se 
spune când cineva se grăbeşte foarte tare. 2. Adj. Care aparţine tătarilor (1), privitor 
la tătari; tătăresc. # (Substantivat, f.) Limba vorbită de tătari. — Din tc. tatar. 


tăricel. 


TĂTÂRCĂ, tătarce, s.f. 1. Tătăroaică. 2. lapă de soi tătăresc. 3. Haină lungă, 
îmblănită, purtată de tătari. 4. Specie de dovleac uscat, golit de miez, folosit ca 
ploscă sau ca felinar. [P1. şi: tătărci] — Tătar + suf. -că. 

TĂTÂRNICĂ, tătarnice, s.f. Plantă erbacee, spinoasă, din familia compozitelor 
(Echinops commutatus). — Probabil de la tătar. 

TĂTĂIÎŞ s.m. v. tătăişă. 

TĂTĂIȘĂI, tătăișe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu frunze 
păroase și cu flori galbene-aurii (Pulicaria dysenterica). [Var.: tătăiş s.m.] — Et. 
nec. 
TĂTĂIŞĂZ, tătăișe, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Cumnată. 2. Lele, leliță. — Et. nec. 

TĂTĂIT, -Ă, tătăiţi, -te, adj. (Reg.) Care vorbeşte peltic. — F ormaţie onomato- 
peică. 

TĂTĂNEASĂ, rătănese, s.f. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, acoperită cu 
peri aspri, cu flori roşii-violacee, mai rar albe, dispuse în raceme (Symphytum 
officinale). — Et. nec. 

TĂTĂRÂŞ, tătărași, s.m. Diminutiv al lui tătar (1). — Tătar + suf. -aș. 

TĂTĂRESC, -EASCĂ, tătăreşti, adj. 1. Tătar (2). 2. Fig. Straşnic, grozav (de 
rău). — Tătar + suf. -esc. 

TĂTĂREŞTE adv. Ca tătarii (1), în felul tătarilor; în limba tătară. — Tătar + 
suf. -ește. 

TĂTĂRIME s.f. Neamul tătarilor (1); mulţime de tătari. — Tătar + suf. -ime. 

TĂTĂRIŢĂ, tătărițe, s.f. (Rar) Tătăroaică. — Tătar + suf. -iță. 

TĂTĂRI, rătărăsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa, a mustra; a blestema. — Din 
tătar. 

TĂTĂROAICĂ, rătăroaice, s.f. Femeie din neamul tătarilor (1); tătarcă (1), 
tătăriță. — Tătar + suf. -oaică. 

TĂTĂROIL, tătăroi, s.m. Augmentativ al lui tătar (1). — Tătar + suf. -oi. 

TĂTÂNE, tătâni, s.m. (Pop.) Tată (1). [Forme gramaticale: gen.-dat. (urmat de 
adjectivul posesiv la sg.) tătâne-, tătâni-, tătână-] — Lat. tata, -anis. 

TĂTIC, tătici, s.m. Diminutiv al lui tată (1); tăticuţ, tătișor, tătucă, tătuță. — 
Tată + suf. -ic. 

TĂTICUŢ, tăticuţi, s.m. (Fam.) Tătic. — Tătie + suf. -uf. 

TĂTIŞOR, tătişori, s.m. (Reg.) Tătic. — Tată + suf. -ișor. 

TĂTIŢĂ s.m. (Reg.) Tătic. — Tată + suf. -iță. 

TĂTUC s.m. v. tătucă. 

TĂTUCĂ s.m. (Pop.) Tătic. [Var.: tătúc s.m.] — Tată + suf. -ucă. 

TĂTUCUŢĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui tătucă. — Tătucă + suf. -uză. 

TĂTUȚŢ s.m. v. tătuță. 

TĂTUŢĂ s.m. (Pop.) Tătic. [Var.: tătuţ s.m.] — Tată + suf. -uţă. 

TĂUI!, tăuri, s.n. 1. (Reg.) Apă stătătoare puţin adâncă; baltă. $ Lac (glaciar); 
iezer. 2. Înv.) Prăpastie, abis. — Din magh. tó. 

TĂU?, TA, tăi, tale, pron. pos., adj. pos. I. Pron. pos. (Precedat de art. „al”, „a”, 
„ale”) Înlocuieşte numele obiectului posedat şi numele celui căruia i se adresează 
vorbitorul. A ta e cartea. + (La pl.) Preocupările, deprinderile, opiniile etc. per- 
soanei căreia i se adresează vorbitorul. <> (În legătură cu verbe ca „a rămâne”, „a 
fi” etc.) Pe-a ta = aşa cum vrei tu, cum dorești tu. + (Pop.; la m. sau f.) Soţul sau 
soţia persoanei căreia i se adresează vorbitorul. $ (La m. pl.) Familia de care ţine 
persoana căreia i se adresează vorbitorul; rudele, prietenii, partizanii ei. Nu-ţi dau 
voie ai tăi să vii. $ (La m. sau f. sg.) Lucrurile personale, proprietatea, avutul 
persoanei căreia i se adresează vorbitorul. II. Adj. pos. (Precedat de art. „al”, „a”, 
ai”, „ale” când stă înaintea substantivului nearticulat sau când este separat de 
substantiv prin alt cuvânt) 1. Care este al celui căruia i se adresează vorbitorul, 
indicând posesiunea (casa ta), apartenenţa (fara ta), dependenţa în legătură cu 
termeni care denumesc persoane considerate în raportul lor față de persoana căreia 
i se adresează vorbitorul (fraţii tăi). 2. (Cu valoare subiectivă) Călătoria ta va fi 
grea. 3. (Cu valoare obiectivă) Grija ta n-o poartă nimeni. # (Precedat de cuvinte 
cu valoare prepozițională) Împotriva ta. — Lat. tuus, tua. 

TĂUI, tăuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre ape curgătoare) A se opri din curs, a 
deveni apă stătătoare. — Din tăul. 

TĂUN, tăuni, s.m. Nume generic dat unor insecte diptere asemănătoare cu 
muștele, de culoare brună, cu pete gălbui pe pântece, ale căror femele înțeapă vitele 
şi omul pentru a se hrăni cu sângele lor, transmițând totodată boli virotice şi 
bacteriene. + Expr. A fugi ca tăunul cu paiul = a fugi foarte repede. [Var.: tăune 
s.m.] — Lat. *tabo, -onis (= tabanus). 

TĂUNE s.m. v. tăun. 

TĂURĂȘ, tăurași, s.m. Diminutiv al lui taur; tăureanc. [Pr.: tă-u-] — Taur + 
suf. -aș. 

TĂUREÂN, tăureni, s.m. Taur tânăr; bou voinic ca un taur. [Pr.: tă-u-] — 
Taur + suf. -ean. 

TĂUREÂNC, tăurenci, s.m. (Reg.) Tăuraş. [Pr.: tă-u-] — Taur + suf. -eanc. 

TĂUȘI, tăușesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A ascunde, a tăinui. $ A mărturisi strâmb. 
[Pr.: tă-u-] — Et. nec. 

TĂVĂLĂ, tăvale, s.f. (Reg.) Tăvălug. — Din tăvăli (derivat regresiv). 

TĂVĂLEALĂ, tăvăleli, s.f. 1. Bătaie, trânteală; rostogolire. 2. Fig. (În expr.) A 
(o) duce (sau ține) la tăvăleală = a) (despre oameni) a fi rezistent la eforturi fizice; 
b) (despre lucruri) a nu se strica ușor. — Tăvăli + suf. -eală. 


TĂTÂRCĂ / TÂMPLĂR 


TĂVĂLI, tăvălesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) rostogoli, a (se) suci pe o parte 
şi pe alta pe pământ, în iarbă etc. 4 Expr. (Refl.) A se tăvăli de râs = a râde cu mare 
poftă; a se prăpădi de râs. 2. Tranz. A bate pe cineva trântindu-l şi târându-l pe jos. 
3. Tranz. şi refl. A (se) murdări, a (se) mânji. 4. Tranz. A culca la pământ iarba, 
cerealele, florile etc. — Cf. sl. valiti. 

TĂVĂLĂRE, tăvăliri, s.f. Acţiunea de a (se) tăvăli şi rezultatul ei. — V. tăvăli. 

TĂVĂLITURĂ, răvălituri, s.f. Loc cu iarba, florile sau cerealele culcate la 
pământ (unde s-a tăvălit un om sau un animal). — Tăvăli + suf. -tură. 

TĂVĂLUC s.m. v. tăvălug. 

TĂVĂLUG, tăvăluguri, s.n. 1. Unealtă agricolă compusă din unul sau din mai 
mulţi cilindri, folosită la fărâmarea bulgărilor de pământ și la netezirea şi tasarea 
solului înainte și după însămânţare; cilindru greu, folosit la anumite mașini pentru 
fărâmare, îndesare, nivelare etc. +% Expr. A se da sau a se duce (ori a da pe cineva) 
de-a tăvălugul (sau, adverbial, tăvălug) = a se duce (sau a face pe cineva să se 
ducă) de-a rostogolul. 2. Instrument rudimentar de treierat. [P1. şi: (m.) zăvălugi. — 
Var. tăvăluc s.m.] — Tăvăli + suf. -ug. 

TĂVĂLUGI, tăvălugesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A trece cu tăvălugul peste arătură 
sau peste pietrișul unui drum, a strivi bulgării unui drum sau a netezi şi a îndesa 
pământul cu tăvălugul. — Din tăvălug. 

TĂVĂLUGIRE, tăvălugiri, s.f. Acţiunea de a tăvălugi şi rezultatul ei. — V. 
tăvălugi. 

TĂVIȚĂ, tăvițe, s.f. Diminutiv al lui tavă. — Tavă + suf. -iţă. 

TÂCÂI vb. IV v. tăcăi. 

TÂLC, tâlcuri, s.n. (Pop.) 1. Înţeles2, sens, rost, semnificaţie. + Loc. adv. Cu 
tâlc = cu subînţeles; cu rost, cu socoteală. $ Interpretare, explicaţie. 2. Glumă 
alegorică, fabulă, pildă. + Expr. A vorbi în tâlcuri = a vorbi figurat, alegoric. — 
Din sl. tlăkă. 

TÂLCUI, tâlcuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A explica, a interpreta tâlcul unor 
fapte, al unor vorbe etc.; a tălmăci. 2. A traduce. [Prez. ind. și: tâlcui] — Din sl. 
tlăkovati. 

TÂLCUIRE, tâlcuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a fâlcui şi rezultatul ei.— V. tâlcui. 

TÂLCUITOR, -OÁRE, râlcuitori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Persoană care explică, 
comentează sau interpretează tâlcul unor fapte, al unor vorbe, al unor scrieri etc.; 
tălmaci. $ Traducător. [Pr.: -cu-i-] — Tâlcui + suf. -tor. 

TÂLHĂR, tâlhari, s.m. 1. Persoană care comite o tâlhărie; bandit. + Epitet dat 
unui om ticălos, nemernic. 2. (Fam.) Ștrengar, hoţoman, șmecher. [Var.: (reg.) 
tălhâr s.m.] — Et. nec. 

TÂLHĂREĂ, â/hărele, s.f. (Bot.) 1. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu 
flori galbene, adesea roşietice în exterior, dispuse în capitule (Lactuca sagittata). 
2. Susai. 3. Salata-iepurelui. — Tâlhar + suf. -ea. 

TÂLHĂRESC, -EASCĂ, râlhărești, adj. Care ţine de tâlhari, privitor la tâlhari, 
comis de tâlhari; banditesc. — Tâlhar + suf. -esc. 

TÂLHĂREȘTE adv. În felul tâlharilor, ca tâlharii; banditeşte. — Tâlhar + suf. 
-ește. 

TÂLHĂRI, râlhăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce o viaţă de tâlhar, a comite 
fapte de tâlhar; a jefui, a prăda. — Din tâlhar. 

TÂLHĂRIE, tâ/hării, s.f. Furt însoţit de amenințări sau violență; p. gener. furt, 
hoţie. — Tâlhar + suf. -ie. 

TÂLHĂROAICĂ, râlhăroaice, s.f. 1. Femeie care comite o tâlhărie. 2. (Fam.) 
Femeie şmecheră; ştrengăriță, hoţomancă. — Tâlhar + suf. -oaică. 

TÂLHĂROI, râlhăroi, s.m. Augmentativ al lui tâlhar — Tâlhar + suf. -oi. 

TÂLMĂCI, -CE s.m. şi f. v. tălmaci. 

TÂLV, (1) râlvi, s.m., (2) tâlvuri, s.n. 1. S.m. (Bot.) Tigvă (2). 2. S.n. Fructul 
tigvei (2), folosit de obicei la scoaterea, prin aspirare, a vinului dintr-un butoi; 
p. ext. unealtă de forma unei pâlnii, cu o țeavă lungă și subțire, care se folosește în 
acelaşi scop. — Et. nec. 

TÂMP, -Ă, tâmpi, -e, adj. 1. (Înv. şi pop.; adesea substantivat) Prost; tâmpit (1). 
2. (Înv. şi reg.; despre obiecte ascuţite) Cu vârful sau cu tăișul tocit, știrbit; 
tâmpit (2). — Din sl. tonpi. Cf. magh. tompa. 

TÂMPĂNĂ, râmpăne, s.f. Înv.) Dairea; (impr.) tobă, darabană. [Var.: tâmpină 
s.f.] — Din sl. tompaniă. 

TÂMPEALĂ, râmpeli, s.f. Tâmpenie. — Tâmpi + suf. -eală. 

TÂMPENIE, tâmpenii, s.f. Starea omului cu inteligență mărginită sau lipsit de 
inteligență, tâmpeală; faptă sau vorbă prostească; idioţenie, prostie, neghiobie. — 
Tâmp + suf. -enie. 

TÂMPI, tâmpesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A-și pierde sau a face să-și piardă 
inteligenţa, a deveni sau a face să devină tâmpit; a (se) prosti. 2. (Înv. şi reg.) A (se) 
toci, a (se) ştirbi. — Din tâmp. 

TÂMPINĂ, s.f. v. tâmpănă. 

TÂMPIRE, râmpiri, s.f. Faptul de a (se) tâmpi; p. ext. tâmpenie; faptă 
prostească, prostie. — V. tâmpi. 

TÂMPIT, -Ă, tâmpiţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Prost, idiot; nerod, 
stupid, tâmp (1). + Buimăcit, năucit, ameţit, zăpăcit. 2. (Înv. şi reg.) Tâmp (2). — 
V. tâmpi. 

TÂMPLĂR, tâmplari, s.m. Meseriaş, muncitor care face mobile și alte obiecte 
din lemn; stoler. — Tâmplă? + suf. -ar. 
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TÂMPLĂ!, tâmple, s.f. Fiecare dintre cele două părți laterale ale capului, 
cuprinse între ochi, urechi, frunte şi obraz. $ Părul care acoperă aceste părți. 
Tâmple cărunte. — Lat. *templa (= tempora, pl. lui tempus). 

TÂMPLĂ?, tâmple, s.f. Catapeteasmă. — Lat. templa (= templum). 

TÂMPLĂREASĂ, âmplărese, s.f. Soţia tâmplarului. — Tâmplar + suf. -easă. 

TÂMPLĂRIE, râmplării, s.f. 1. Meseria tâmplarului. 2. Atelierul tâmplarului. 
3. Obiect lucrat de tâmplar. — Tâmplar + suf. -ie. 

TÂNĂR, -Ă, tineri, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană, p. gener. ființă) 
care este, ca vârstă, între copilărie şi maturitate, care nu este încă matură. ® Loc. 
adv. De tânăr = din fragedă vârstă, de timpuriu. 2. Adj. Care aparține sau este 
caracteristic unui om (sau unui animal) neajuns încă la maturitate. 3. Adj. Care a 
fost plantat sau a răsărit de puţină vreme, care n-a ajuns încă la maturitate; care este 
format din asemenea plante. Pădure tânără. — Lat. *tenerus (= tener). 

TÂNDĂLĂ, tândală, s.m. şi f. Om care nu este bun de nicio treabă, care lucrează 
fără rost sau care îşi pierde vremea umblând de colo până colo. — Din tândăli 
(derivat regresiv). 

TÂNDĂLI, tândălesc, vb. IV. Intranz. A-şi pierde vremea umblând de colo până 
colo fără rost; a lucra încet, fără spor, alene. — Din germ. tândelen „a glumi”. 

TÂNDĂLITURĂ, ândălituri, s.f. Faptul de a tândăli; pierdere de vreme. — 
Tândăli + suf. -tură. 

TÂNGUI, tânguiesc, vb. IV. 1. Refl. A vorbi plângându-se, jeluindu-se, 
văicărindu-se. $ Fig. A scoate sunete jalnice, plângătoare. 2. Tranz. A jeli, a 
deplânge, a compătimi pe cineva. 3. Refl. (Înv.) A se plânge de cineva; a reclama. 
[Prez. ind. și: tângui] — Din sl. tongovati. 

TÂNGUIĂLĂ, tânguieli, s.f. Faptul de a (se) tângui; sunete tânguitoare, glas 
tânguitor. — Tângui + suf. -eală. 

TÂNGULOS, -OÁSĂ, rânguioși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Tânguitor. 
+ (Rar) Trist. — Tângui + suf. -os. 

TÂNGUIRE, tânguiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) tângui şi rezultatul ei; tânguit. 
+ Înv.) Necaz, jale, supărare, mâhnire. 2. Sunete tânguitoare, glas tânguitor. 
3. (Înv.) Plângere împotriva cuiva; reclamaţie. — V. tângui. 

TÂNGUIT s.n. Tânguire (1). — V. tângui. 

TÂNGUITOR, -OÂRE, tânguitori, -oare, adj. (Despre sunete, glasuri etc.) Care 
se tânguiește; plin de durere; plângător, jalnic, tânguios. $ Trist. [Pr.: -gu-i-] — 
Tângui + suf. -tor. 

TÂNJÂLĂ, tânjeli, s.f. Un fel de proțap care se foloşește pentru a prinde a doua 
pereche de vite în jug, pentru a lega de jug uneltele agricole cu tracțiune animală 
sau pentru a transporta greutăți mari. * Expr. A se lăsa pe tânjală = a) (despre 
animale de tracțiune) a trage foarte încet (sprijinindu-se pe tânjală); b) (despre 
oameni) a lucra încet, cu lene; a neglija sau a amâna lucrul. — Et. nec. 

TÂNII, tânjesc, vb. IV. Intranz. 1. A se afla într-o stare de slăbiciune fizică, a fi 
bolnăvicios; a lâncezi. $ (Despre plante; p. ext. despre locul unde cresc plante) A 
se veşteji, a se ofili. $ Fig. A stagna. 2. A suferi mult din punct de vedere moral, a 
se consuma, a se topi. $ A dori mult ceva. — Din sl. tonziti. 

TÂNJIRE, /ânjiri, s.f. Faptul de a tânji; lâncezire. — V. tânji. 

TÂNJITOR, -OÁRE, /ânjitori, -oare, adj. 1. Care tânjeşte (1); slab, bolnav. 
2. Plin de dor, duios, galeş. $ Plin de jale, de tristeţe; tânguitor. — Tânji + suf. -tor. 

TÂNT, -Ă adj. v. tont. 

TÂRÂI, târâi, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) târî. 4+ Compus: (fam.) târâ- 
ie-brâu s.m. = om care își pierde vremea degeaba, care nu face nimic; pierde-vară. 
— Cf. târî. 

TÂRÂIALĂ, /ârâieli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) târî. — Târâi + suf. -eală. 

TÂRÂIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) târâi. — V. târâi. 

TÂRÂITOARE, /ârâitori, s.f. (Reg.) Târşitoare. [Pr.: -râ-i-] — Târâi + suf. 
-toare. 

TÂRĂRE, /ârâri, s.f. Acţiunea de a (se) târî; târâș, târâş. — V. târî. 

TÂRÂŞ adv., târâșuri, s.n. 1. Adv. Târând pe jos, trăgând după sine. 2. Adv. 
Târându-se pe jos (ca să nu fie văzut); abia mișcând picioarele de oboseală, de 
slăbiciune etc. $ Fig. Cu greutate, cu dificultate. 4% Expr. Târâș-grăpiș = cu mare 
greutate, anevoie. 3. S.n. Târâre. — Târî + suf. -iș. 

TÂRÂT s.n. Târâre. — V. târî. 

TÂRÂTOR, -OĂRE, târâtori, -oare, adj. Care se târăşte. + Plantă târâtoare = 
plantă a cărei tulpină se întinde pe pământ. + (Substantivat) Animal care se târăște. 
— Târi + suf. -tor. 

TÂRÂTURĂ, târâturi, s.f. Om de nimic, fără caracter, femeie de moravuri 
ușoare, târfă. — Târî + suf. -tură. 

TÂRBOC, rârbocuri, s.n. (Reg.) Plasă de pescuit în formă de sac. # Sac de 
pescuit scoici. [Pl. şi: târboace] — Din sb. trbok, trbuk. 

TÂRCOL, târcoale, s.n. (În expr.) A da târcoale (sau, rar, un târcol) = a se 
învârti în preajma cuiva sau a ceva, a umbla de jur împrejur. — Din bg. tărkalo 
„cerc, roată”. 

TÂRCOLI, ârcolesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A da târcoale. — Din bg. tărkolia. 

TÂRFĂ, rârfe, s.f. Femeie de moravuri uşoare; prostituată. — Et. nec. 

TÂRG, târguri, s.n. 1. Spaţiu mai întins şi special amenajat într-un oraş sau la 
marginea unui oraş, unde se vând şi se cumpără (zilnic sau la anumite date) vite, 
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cereale, alimente, zarzavaturi etc. $ Târgul de fete = serbare populară anuală, 
tradiţională, care are loc pe Muntele Găina, în Ţara Moților, şi cu care prilej tinerii 
îşi aleg adesea miresele. 2. Operaţie de vânzare și cumpărare care are loc într-un 
târg (1); p. gener. operaţie de vânzare şi cumpărare; tocmeală, târguială. + Loc. 
adv. La spartul târgului = la sfârşit de tot, târziu. 4 Expr. A face (sau a încheia) 
târg(ul) cu cineva = a încheia cu cineva o tranzacţie comercială. A se ajunge (sau, 
rar, a ajunge pe cineva) cu târgul = a cădea de acord asupra prețului unei vânzâri 
sau cumpărări, a cădea la învoială, a se învoi din preț. # (Pop.) Învoială, acord, 
înțelegere. 3. Așezare orășenească (mai mică). + (Pop.) Centrul unui oraș; partea 
oraşului unde se află centru comercial. — Din sl. trăgiă. 

TÂRGMUREŞEÂN, -Ă, s.m., adj. v. târgumureşean. 

TÂRGMUREȘEÂNCĂ s.f. v. târgumureșâancă. 

TÂRGOVEŢ, -EÁȚĂ, târgoveți, -e, s.m. şi f. (Astăzi fam.) Persoană care 
locuieşte într-un târg (3); orășean, citadin. — Din bg. tărgovec. 

TÂRGOVEŢIME s.f. (Rar) Mulţime de târgoveți; totalitatea târgoveților; 
orăşenime. — Târgoveţ + suf. -ime. 

TÂRGOVIȘTEÂN, -Ă, târgovişteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară 
sau locuitor din municipiul Târgovişte. 2. Adj. Care aparţine municipiului 
Târgovişte sau târgoviştenilor (1), referitor la Târgovişte ori la târgovișteni. — 
Târgovişte (n. pr.) + suf. -ean. 

TÂRGOVIȘTEÂNCĂ, /ârgoviștence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Târgovişte. +  Locuitoare din municipiul Târgovişte. — 
Târgoviştean + suf. -că. 

TÂRGUI, rârguiesc, vb. IV. 1. Tranz. A face cumpărături; a cumpăra. 2. Refl. 
recipr. A se tocmi (1); p. ext. a discuta în contradictoriu, a nu ajunge la o înțelegere. 
[Prez. ind. şi: târgui] — Din sl. triăgovati. 

TÂRGUIĂLĂ, fârguieli, s.f. 1. Târguire; tocmeală; p. ext. dispută, ciorovăială. 
2. (Concr.) Cumpărătură. — Târgui + suf. -eală. 

TÂRGUIRE s.f. Acţiunea de a (se) târgui. — V. târgui. 

TÂRGULEŢ, târgulețe, s.n. Târgușor. — Târg + suf. -uleț. 

TÂRGUMUREȘEÂN, -Ă, fârgmureșeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană origi- 
nară sau locuitor din municipiul Târgu-Mureş. 2. Adj. Care aparţine municipiului 
Târgu-Mureş sau târgmureșenilor (1), referitor la Târgu-Mureş ori la târgmureşeni. 
[Var.: târgmureşean, -ă s.m., adj.] — Târgu-Mureş (n. pr.) + suf. -ean. 

TÂRGUMUREŞEÂNCĂ, rârgmureșence, s.f. Femeie originară sau locuitoare 
din municipiul Târgu-Mureș. [Var.: târgmureşancă s.f.] — Târgmureşean + 
suf. -că. 

TÂRGUŞOR, târguşoare, s.n. Diminutiv al lui târg (3); târguleţ. — Târg + suf. -uşor. 

TÂRI, târăsc, vb. IV. 1. Tranz. A mișca un lucru (greu) dintr-un loc în altul, 
trăgându-l pe jos; a trage după sine cu sila un om, un animal. * Expr. A tări barca 
pe uscat = a trăi greu. + A lua, a purta, a duce cu sine. + Fig. A îndemna, a împinge 
spre ceva (reprobabil); a antrena. 2. Refl. A merge, a înainta cu greu atingând 
pământul cu genunchii, cu coatele, cu burta; (despre animale) a înainta prin mișcări 
specifice, cu trupul lipit de pământ. # A merge încet, a înainta cu greu, abia 
mișcându-și picioarele. 3. Refl. (Despre obiecte care atârnă) A atinge pământul cu 
partea de jos, a se freca de pământ. — Din sl. trěti. 

TÂRLĂŞ, târlași, s.m. Stăpânul sau îngrijitorul unei târle. — Târlă + suf. -aș. 

TÂRLĂ, târle, s.f. 1. Loc neîmprejmuit şi neacoperit unde se odihnesc vitele sau 
oile în timpul pășunatului; p. ext. stâna cu toate dependințele ei. 2. Turmă de oi. — 
Cf. sb. trlo. 

TÂRLI, târlesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îngrăşa pământul prin așezarea târlei (2) 
pe o porţiune de teren. — Din târlă. 

TÂRLICI s.m. pl. Papuci moi de casă, fără tocuri, confecţionaţi din postav sau 
din lână. + (Înv.) Pantofi căptușiți cu postav. [Var.: (pop.) târligi s.m. pl.] — Din 
te. terlik. 

TÂRLIE, târlii, s.f. (Reg.) Sanie (mică) țărănească. — Din târî. 

TÂRLIGI s.m. pl. v. târlici. 

TÂRNI, târnuri, s.n. (Reg.) 1. Mătură mare, făcută din mărăcini sau din nuiele, 
cu care se mătură curțile sau străzile. 2. (Bot.) Porumbari. — Din sl. trănù. 

TÂRN? s.n. v. târnă. 

TÂRNÁT, târnațuri, s.n. (Pop.) Prispă (închisă cu scânduri, ca un cerdac). [P1. 
şi: târnaţe] — Din magh. tornác. 

TÂRNĂ, rârne, s.f. (Reg.) I. 1. Coş de nuiele, mai larg la gură decât la fund 
(prevăzut cu două toarte); coşarcă, târnog. $ Stup de albine făcut din nuiele 
împletite. 2. Unealtă de pescuit pești mici, făcută din nuiele împletite. 3. Vas mare 
cu care se transportă mâncarea lucrătorilor la câmp. II. Art. Numele unui dans 
popular; melodie după care se execută acest dans. [Var.: târn s.n.] — Cf. bg. 
trăvna. 

TÂRNĂCOP, rârnăcoape, s.n. Unealtă formată dintr-o bară masivă de oţel, 
ascuţită la un capăt și lată la celălalt, prinsă într-o coadă de lemn, folosită la săpat în 
pământuri tari, la spart pietre etc. [Pl. şi: fârnăcopuri] — Din bg. tărnokop, sb. trnokop. 

TÂRNĂVEAN j -Ă, târnăveni, -e, s.m., adj. 1. s.m. Persoană originară sau locuitor 
din oraşul Târnăveni. 2. Adj. Care aparține oraşului Târnăveni sau târnovenilor (1), 
privitor la Târnăveni ori la târnăveni. — Târnăveni (n.pr.) + suf. -ean. 

TÂRNĂVEÁNCĂ, rârnăvence, s.f., Femeie originară sau locuitor din orașul 
Târnăveni. — Târnăvean + suf. -că. 


TÂRNOG, rârnoage, s.n. (Reg.) Târnă (I 1). — Târnă + suf. -og. 

TÂRNOMÂTĂ s.f. (Reg.) Bucăţi de paie, spice etc. rămase de la treierat şi 
folosite ca aşternut sau ca nutreţ pentru vite; resturi de paie amestecate cu băligar 
care se scot din ocolul sau din grajdul vitelor. — Cf. sb. trnomet „târn! de 
măturat aria”. 

TÂRNOSEALĂ, târnoseli, s.f. 1. Târnosire. 2. Tămâie sau altă substanţă aro- 
mată folosită în ritualul bisericesc. — Târnosi + suf. -eală. 

TÂRNOSI, rârnosesc, vb. IV. Tranz. A îndeplini, cu ritualul prevăzut, slujba de 
inaugurare a unei biserici; a sfinți. — Din sb. tronosati. 

TÂRNOSIRE, /ârnosiri, s.f. Acţiunea de a târnosi şi rezultatul ei; ritual de 
inaugurare, de sfințire a unei biserici; târnoseală (1). — V. târnosi. 

TÂRNOSIT, -Ă, târnosiți, -te, adj. (Despre biserici) Sfințit?. — V. târnosi. 

TÂRNUI, rârnuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A mătura cu târnul!. 2. Fig. A târî pe jos 
pe cineva, trăgându-l de păr; a părui, a bate (zdravăn). [Prez. ind. şi: târnui] — 
Târn! + suf. -ui. 

TÂRNUIĂLĂ, târnuieli, s.f. Târnuire. — Târnui + suf. -eală. 

TÂRNUIRE, /ârnuiri, s.f. Acţiunea de a târnui şi rezultatul ei; târnuială, târnuit. 
— V. târnui. 

TÂRNUÍT s.n. Târnuire. — V. târnui. 

TÂRPÁN, târpane, s.n. Unealtă asemănătoare cu coasa, folosită la tăiatul 
stufului și al cânepii. — Din tc. tırpan. 

TÂRSĂ, rârse, s.f. (Bot.; reg.) Papură mică (Typha minima). — Din ucr. tirsa. 

TÂRSÂNĂ, rârsâne, s.f. (Pop.) 1. Împletitură din păr negru de cal sau de capră, 
din care se fac băieri, frânghii, nojițe pentru opinci etc. 2. (Înv.) Țesătură aspră de 
păr de capră, purtată de asceți sau de călugări direct de piele. — Din bg. tărsina. 

TÂRSOAGĂ, rârsoage, s.f. (Reg.) Barbă mare şi neîngrijită. — Et. nec. 

TÂRŞ, târşi, s.m. (Pop.) 1. Copac pipernicit, nedezvoltat, uscat; p. ext. pădure cu 
astfel de copaci, crescuți printre rădăcini şi cioturi. 2. Cracă pe care se clădesc 
căpițele de fân, din care se fac îngrădituri primitive etc. [P1. şi: (n.) târşuri] — 
Et. nec. 

TÂRȘĂIT, -Ă adj. v. târșâit?. 

TÂRȘÂI, târșâi, vb. IV. Tranz. A târî picioarele sau încălțămintea în mers, 
frecându-le de pământ și producând un zgomot specific. # Refl. A se târî (2). $ A 
trage după sine, frecând de pământ, târând. [Var.: (reg.) târşi, târşii vb. IV] — Cf. 
târî. 

TÂRŞÂIÁLĂ, rârşâieli, s.f. Târşâit!. [Var.: (reg.) târşiálă s.f.] — Târşâi + 
suf. -eală. 

TÂRŞÂÍT! s.n. Faptul de a (se) târșâi; zgomot produs de ceva care se târșâie 
sau este târșâit, târșâială, târşâitură. [Var.: (reg.) târşiit s.n.] — V. târşâi. 

TÂRŞÂIT?, -Ă, târșâiţi, -te, adj. (Despre picioare sau încălțăminte) Care se 
târşâie, care se freacă de pământ în mers, producând un zgomot specific; (despre 
mers) care produce un zgomot specific prin frecarea de pământ a tălpii. [Var.: (reg.) 
târşăit, -ă, târşit, -ă adj.] — V. târşâi. 

TÂRŞÂITURĂ, târșâituri, s.f. Târșâiti. [Pr.: -șâ-i-. — Var.: (reg.) târşiitiră 
s.f.] — Târşâi + suf. -tură. 

TÂRŞÍ vb. IV v. târşâi. 

TÂRȘIALĂ s.f. v. târşâială. 

TÂRȘII vb. IV v. târşâi. 

TÂRȘIIT s.n. v. târşâit!. 

TÂRȘIITURĂ s.f. v. târşâitură. 

TÂRȘIT, -Ă adj. v. târşâit?. 

TÂRȘITOARE, târșitori, s.f. (Reg.) Grapă formată din mai multe bare paralele, 
legate între ele cu lanţuri; târâitoare. — Târşi + suf. -toare. 

TÂRȘUȚ, târşuţi, s.m. Diminutiv al lui târș (1); spec. brad mic. — Târş + 
suf. -uț. 

TÂRTÂNI, rârtani, s.m. (Înv.) Termen peiorativ pentru evrei. — Din germ. 
Untertan „supus [austriac]”. 

TÂRTÂNS, târtani, s.m. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu tulpina mare, 
foarte ramificată şi cu flori albe (Crambe tartarica). — Et. nec. 

TÂRTIȚĂ, târtițe, s.f. Partea posterioară a coloanei vertebrale la păsări (de unde 
cresc penele cozii). — Din bg. tărtica, sb. trtica. 

TÂRZIELNIC, -Ă, târzielnici, -ce, adj. (Rar; şi substantivat) Care întârzie; fig. 
greoi, încet, leneş. [Pr.: -zi-e/-] — Târziu + suf. -e/nic. 

TÂRZIOR, -OÂRĂ, /ârziori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Diminutiv al lui 
târziu. [Pr.: -zi-or] — Târziu + suf. -ior. 

TÂRZIU, -ÎE, târzii, adj., adv. 1. Adj. Care este, se face, se întâmplă după 
trecerea unui (anumit) timp, după ce a trecut momentul potrivit sau timpul dinainte 
stabilit. + Expr. (Înv. şi pop.) Nu (după) târzie vreme = curând. Într-o târzie vreme 
sau (substantivat) într-un târziu = după mult timp, după multă aşteptare. 2. Adj. 
(Despre anotimpuri sau alte unităţi de timp) Care s-a prelungit mai mult decât este 
normal, care se apropie de sfârşit. 3. Adj. (Despre plante) Care se seamănă sau 
ajunge la maturitate după termenul obişnuit. $ (Despre animale cu viaţă efemeră) 
Care şi-a prelungit viața peste termenul obişnuit. Fluturi târzii. 4. Adj. Fig. (Despre 
oameni și mintea lor) Care pricepe greu, încet (la minte). 5. Adv. După ce a trecut 
ora sau timpul așteptat, hotărât sau prevăzut. 4% Mai târziu = după câtva timp. 
< Expr. Mai curând (ori mai devreme) sau mai târziu = la o dată neprecisă (dar 
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neîndoielnică), odată şi odată. Cel (mai) târziu = având ultimul termen. + În 
momentul când un interval de timp este pe sfârșite. — Lat. tardivus. 

TÂŢOÂIE, tâțoi, s.f. (Bot.; reg.) Smântânică (2) (Orobanche cumana). — 
Et. nec. 

TEA interj. (Fam.) Cuvânt care exprimă uimire, surprindere, supărare, necaz. — 
Et. nec. 

TEACĂ, teci, s.f. 1. Înveliș, toc, apărătoare confecționată din metal, din lemn 
sau din piele, în care se păstrează obiecte tăioase lungi sau anumite instrumente; 
toc, apărătoare. 4% Expr. (Reg.) A se face teacă de pământ = a se face nevăzut, a se 
ascunde, a dispărea. A asculta teacă de pământ = a asculta într-o tăcere desăvârşită. 
A rămâne teacă = a rămâne gol. (Ba) că(-i) teacă, (ba) că(-i) pungă, se spune când 
cineva se codește să facă un lucru, invocând pretexte neserioase. 2. Parte a unei 
unelte manuale în care intră şi se fixează coada sau mânerul. # (Rar) Pulpar. 
3. Păstaie. — Lat. theca. 

TEAFĂR, -Ă, teferi, -e, adj. Sănătos, întreg, nevătămat; zdravăn. $ Cu mintea 
întreagă, sănătos la minte. — Et. nec. 

TEAM s.n. Echipă sportivă. [Pr.: tim] — Cuv. engl. 

TEÂMĂ s.f. Stare de neliniște şi de tulburare provocată de un pericol care te 
ameninţă, de un rău care ţi se poate întâmpla; frică, teamăt. — Din teme (derivat 
regresiv). 

TEÁMĂT s.n. (Înv. şi pop.) Teamă. — Teme + suf. -ăt. 

TEÂNC, teancuri, s.n. Grămadă de obiecte (de acelaşi fel) aşezate unele peste 
altele. — Din tc. denk. 

TEAPĂ s.f. 1. Soi, fel, fire, caracter. 2. Stare, treaptă, rang social, condiție 
socială. — Et. nec. 

TEARĂ, teri, s.f. (Reg.) 1. Natră. 2. Război de ţesut. — Lat. tela. 

TEARFĂ, terfe, s.f. (Reg.) 1. Zdreanţă, otreapă. 2. Zestrea miresei, compusă din 
obiecte casnice şi de îmbrăcăminte. — Et. nec. 

TEAS s.n. v. tas. 

TEASC, reascuri, s.n. 1. Presă manuală cu ajutorul căreia se store strugurii, 
seminţele plantelor oleaginoase etc. pentru a se obţine mustul, uleiul. 2. (Înv.) 
Maşină de imprimat; p. ext. tipar, tipărire. 3. (Reg.) Capcană pentru anumite 
animale. — Din sl. tăskiă. 

TEATRĂL, -Ă, teatrali, -e, adj. 1. Care aparține teatrului, privitor la teatru. 
2. Căutat, afectat, artificial, nesincer, emfatic. [Pr.: tea-tral] — Din fr. théâtral. 

TEATRALISM s.n. 1. Interpretare emfatică a unui rol (I 1). 2. Atitudine 
teatrală (2); teatralitate. $ Caracter teatral (2); teatralitate. 3. (Med.) Tendinţă către 
manifestări emotive spectaculare. [Pr.: tea-tra-] — Din fr. theâtralisme. 

TEATRALIST, -Ă, teatraliști, -ste, adj. 1. Care aparţine teatrului, de teatru; 
teatral (1). 2. Căutat, afectat, artificial, nesincer, emfatic, teatral (2). [Pr.: tea-tra-] — 

Teatral + suf. -ist. 

TEATRALITĂTE s.f. Atitudine teatrală (2); teatralism (2). $ Caracter tea- 
tral (2); teatralism (2). [Pr.: tea-tra-] — Din fr. theâtralite. 

TEATRALIZĂ, teatralizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face ceva în mod teatral (2); a 
da caracter teatral (2), emfatic. [Pr.: tea-tra-] — Din fr. theâtraliser. 

TEATRALIZĂRE, teatralizări, s.f. Acţiunea de a teatraliza şi rezultatul ei. — 
V. teatraliza. 

TEATROLOG, -Ă, teatrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în problemele 
teoretice ale teatrului. — Din teatrologie (derivat regresiv). 

TEATROLOGIC, -Ă, reatrologici, -ce, adj. Referitor la teatru; de teatrologie. 
— Din fr. theâtrologique. 

TEATROLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu istoria, teoria, estetica şi 
critica spectacolului, cu literatura dramatică, precum şi cu organizarea şi 
conducerea teatrelor. — Din teatru. 

TEATRU, teatre, s.n. I. 1. Clădire sau loc special amenajat în vederea 
reprezentării de spectacole; p. ext. instituţie de cultură care organizează spectacole. 
2. Spectacol, reprezentaţie dramatică. * Loc. adj. De teatru = care se reprezintă la 
teatru (I 1), destinat a fi reprezentat pe scenă. + Expr. A face (sau a juca) teatru = 
a se preface. $ (Fam.) Discuţie aprinsă între mai mulţi, ceartă care atrage pe 
curioși. 3. Arta de a prezenta în fața unui public un spectacol, o piesă. $ Profesia 
de actor, de regizor. 4. Literatură dramatică; culegere de piese. $ Ansamblul ope- 
relor dramatice care prezintă caractere comune sau au o origine comună. I. Loc 
unde se petrece un eveniment, unde are loc o acţiune. +% Teatru de operații (sau de 
război) = teritoriu, spațiu maritim sau aerian unde în timp de război au loc acțiuni 
militare de o mare importanță strategică. —Din fr. théâtre, lat. theatrum. 

TEBAINĂ s.f. Alcaloid foarte toxic, extras din opiu. — Din fr. th6baine. 

TEBAISM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu opiu. — Din fr. th6baisme. 

TEBECIST, -Ă, tebecişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Fam.) Tuberculos. — 
T[uberculoză cu] B[acilul] K[och] + suf. -ist. 

TEC, teci, s.m. Arbore exotic originar din sudul Asiei, înalt, cu frunze opuse, 
întregi şi cu flori albe, al cărui lemn dens și rezistent este folosit mai ales în 
construcţii navale (Tectona grandis). — Din fr. teck. 

TECALEMIT, tecalemite, s.n. Pompă de mână specială, cu piston, folosită la 
ungerea motoarelor cu unsori consistente. [Pl. şi: tecalemituri] — Din fr. 
tâcal6mite. 
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TECHER-MECHER / TEISM 


TECHER-MECHER adv. (Înv.) În mare grabă, imediat; pe sus, cu sila. [Acc. 
şi: techer-mecher] — Din tc. teker meker. 

TECHNEȚIU s.n. Element chimic radioactiv, obținut prin reacții nucleare. [Pr.: 
teh-] — Din fr. technétium. 

TECNETRON, tecnetroane, s.n. Tranzistor de construcție specială folosit ca 
amplificator de tensiune la frecvenţă foarte înaltă. — Probabil din fr. 

TECS, tecsuri, s.n. Cui mic de metal cu formă specială, folosit în cizmărie. — 
Din germ. Tăcks. 

TECSUI vb. IV v. tiesi. 

TECȘILĂ, tecșile, s.f. (Reg.) Taşcă. — Cf. tașcă. 

TECTITĂ s.f. Meteorit sticlos, format în cea mai mare parte din dioxid de 
siliciu. — Din fr. tectite. 

TECTONIC, -Ă, tectonici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la tectonică (2), 
care aparţine tectonicii, care este legat de mișcările scoarței Pământului. 2. S.f. 
Ramură a geologiei care studiază structura scoarţei terestre şi cauzele mişcărilor şi 
deformărilor ei. $ Structură geologică. — Din fr. tectonique. 

TECTRICE, tectrice s.f. Pană care acoperă baza aripii. — Din fr. tectrice. 

TECUCEÂN, -Ă, tecuceni, -e, s.m. adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Tecuci. 2. Adj. Care aparține municipiului Tecuci sau tecucenilor 
(1), referitor la municipiul Tecuci ori la tecuceni. — Tecuci (n. pr.) + suf. -ean. 

TECUCEÂNCĂ, tecucence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Tecuci. — Tecucean + suf. -că. 

TEDEUM, tedeumuri, s.n. 1. (În forma Te Deum) Imn în limba latină, în formă 
de psalm, de preamărire a lui Dumnezeu. 2. Scurt serviciu religios (oficiat într-o 
împrejurare solemnă). [Scris şi: Te Deum] — Din lat. Te Deum [laudamus]. 

TEFÂLE s.n. 1. Material plastic rezistent la căldură şi coroziune. 2. Vas de 
bucătărie confecționat din tefal (1). — Denumire comercială. 

TEFELUG, refeluge, s.n. Tăvălug. — Cf. tăvălug. 

TEFLONE s.n. 1. Material plastic, rezistent la acţiunea agenţilor corozivi, la foc 
etc. 2. Vas de bucătărie confecționat din teflon (1). — Din fr. teflon, engl. teflon. 

TEFLONĂT, -Ă, teflonaţi, -te, adj. (Despre vase metalice) Care este acoperit cu 
teflon (1). — De la teflon. 

TEGLICI, teglice, s.n. Unealtă folosită de cojocari și de cizmari pentru a întinde 
pielea în vederea prelucrării ei. — Din bg. teglit. 

TEGUMENT, tegumente, s.n. 1. Țesut care constituie învelişul corpului la om 
şi la animale. 2. (Bot.) Membrană care înconjoară și protejează un organ. + Înveliş 
al semințelor plantelor, care dă culoarea şi aspectul exterior al seminţei. — Din fr. 
tegument, lat. tegumentum. 

TEGUMENTĂR, -Ă, tegumentari, -e, adj. Care ține de tegument, privitor la 
tegument. — Din fr. tegumentaire. 

TEHNIC, -Ă, tehnici, -ce, adj., s.f. I. Adj. Care aparţine tehnicii (IT), privitor la 
tehnică. * Desen tehnic = desen care reprezintă la scară un obiect, cu înscrierea di- 
mensiunilor lui, și care este folosit la construirea obiectului în spaţiu. Termen 
tehnic = termen de specialitate, caracteristic unui domeniu de activitate. + Care se 
ocupă de latura de strictă specialitate într-o meserie, într-o știință etc. II. S.f. 
1. Ansamblul metodelor, procedeelor și regulilor aplicate în executarea unor lucrări 
sau, în general, în practicarea unei profesii. 2. (MIl.; în sintagma) Tehnică de 
luptă = totalitatea mijloacelor de luptă și auxiliare cu care sunt înzestrate forțele 
armate. — Din fr. technique. 

TEHNICEȘTE adv. (Rar) Conform tehnicii (II), după metoda tehnică. — 
Tehnic + suf. -ește. 

TEHNICIAN, -Ă, tehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în domeniul tehnicii (II), 
având o pregătire medie. # Persoană care dispune de o tehnică (II 2) înaltă într-o 
ştiinţă, într-o meserie etc. [Pr.: -ci-an] — Din fr. technicien. 

TEHNICISM s.n. Tendinţa de a folosi în mod exagerat procedeele tehnice 
caracteristice unui domeniu de activitate, lăsând pe planul al doilea tezele teoretice 
care trebuie să conducă munca practică. — Tehnic + suf. -ism. Cf. rus. 
tehnițizm. 

TEHNICIST, -Ă, rehniciști, -ste, adj. Care se caracterizează prin tehnicism; de 
tehnicism. — Tehnic + suf. -ist. 

TEHNICITĂTE s.f. (Rar) Caracter, calitate a ceea ce este tehnic. $ Spor de 
tehnicitate = sumă adăugată la retribuţia anumitor angajați care au o pregătire 
profesională specială sau care execută (temporar) o lucrare cu caracter tehnic.— 
Din fr. technicité. 

TEHNICIZĂ, tehnicizez, vb. I. Tranz. A da caracter (exclusiv) tehnic. — 
Tehnic + suf. -iza. 

TEHNICIZĂRE, tehnicizări, s.f. Acţiunea de a tehniciza şi rezultatul ei. — V. 
tehniciza. 

TEHNICOLOR, -Ă, tehnicolori, -e, adj. (Despre filme; adesea substantivat, n.) 
Realizat printr-un procedeu tehnic special, care permite transpunerea pe peliculă a 
culorilor din natură. — Din fr. technicolor. 

TEHNO! adj. invar. (Despre muzica de dans) Care se caracterizează prin ritm 
susținut şi sunete puternice de percuție. — Din engl. techno. 

TEHNO?- Element de compunere însemnând „tehnic”, „în legătură cu tehnica”, 
care serveşte la formarea unor substantive, a unor adjective şi a unor verbe. — Din 
fr. techno-. 
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TEHNOCRĂT, -A, tehnocrați, -te, s.m. şi f. Adept al tehnocraţiei. — Din fr. 
technocrate. 

TEHNOCRĂTIC, -Ă, tehnocratici, -ce, adj. Care ţine de tehnocraţie, privitor la 
tehnocraţie. — Din fr. technocratique. 

TEHNOCRATISM s.n. Orientare sociologică potrivit căreia, în societatea 
contemporană, rolul de conducere ar trebui să revină exclusiv specialiștilor din 
diverse domenii ale ştiinţei, tehnicii etc.; tehnocraţie. $ Tendinţă tehnocratică. — 
Din fr. technocratisme. 

TEHNOCRAȚIE s.f. 1. Orientare în sociologia și politologia contemporană 
potrivit căreia rolul în conducerea societăţii trebuie să revină specialiştilor din 
diverse domenii. 2. Sistem de guvernare controlat de tehnicieni, îndeosebi experți 
tehnici, ca alternativă la cel în care conducerea o au factorii politici. $ Intelec- 
tualitate tehnică (cu rol conducător). — Din fr. technocratie. 

TEHNOFOBIE s.f. Fobie față de tehnică. — Tehnoflogic] + fobie. 

TEHNOGRĂFIC, -Ă, tehnografici, -ce, adj. Referitor la tehnografie, de tehno- 
grafie. — Din fr. tehnographique. 

TEHNOGRAFIE s.f. Descriere a diferitelor meserii și a metodelor de lucru. — 
Din fr. technographie. 

TEHNOLOG, tehnologi, s.m. Specialist în tehnologie. — Din fr. technologue. 

TEHNOLOGIC, -Ă, tehnologici, -ce, adj. Care se referă la tehnologie, care ţine 
de tehnologie; de tehnologie. — Din fr. technologique. 

TEHNOLOGIE, tehnologii, s.f. 1. Ştiinţă a metodelor şi a mijloacelor de prelu- 
crare a materialelor. 2. Ansamblul proceselor, metodelor, operaţiilor etc. utilizate în 
scopul obţinerii unui anumit produs. — Din fr. technologie. 

TEHNOLOGISM s.n. Orientare sociologică contemporană care subapreciază 
personalitatea umană, cunoaşterea și creaţia de valori în domeniul umanistic, al 
artei etc., datorită excesului tehnologic. — Din fr. technologisme. 

TEHNOLOGIZĂ, tehnologizez, vb. I. Tranz. A da (artei) caracter tehnologic. — 
Tehnologie + suf. -iza. 

TEHNOPSIHOLOGIC, -Ă, tehnopsihologici, -ce, adj. Referitor la tehnopsiholo- 
gie, de tehnopsihologie. — Din tehnopsihologie. 

TEHNOPSIHOLOGIE, s.f. Ramură a psihologiei care se ocupă de mijloacele 
aplicării practice a psihologiei teoretice. — Tehno[logie] + psihologie. 

TEHNOREDACTĂ, rehnoredactez, vb. I. Tranz. A pregăti din punct de vedere 
tehnic și grafic un manuscris înainte de trimiterea lui la tipar. — Tehno- + redacta. 

TEHNOREDACTĂRE, rehnoredactări, s.f. Pregătirea tehnică şi grafică a unui 
manuscris înainte de a începe operaţia de tipărire; tehnoredacție. — V. 
tehnoredacta. 

TEHNOREDACTOR, tehnoredactori, s.m. Specialist în lucrări de tehnoredactare. 
— Tehno- + redactor. 

TEHN OREDĂCȚIE, tehnoredacţii, s.f. Tehnoredactare. # Serviciu într-o editură 
care se ocupă cu tehnoredactarea manuscriselor. — Din germ. Tehnoredaktion. 

TEHNOREDACȚIONĂL, -Ă, tehnoredacţionali, -e, adj. Care ţine de tehnore- 
dactare, privitor la tehnoredactare. [Pr.: -ți-o-] — Tehno- + redacțional. 

TEHNOSFERĂ s.f. Domeniu al vieţii umane care cuprinde cultura şi civilizația. 
— 'Tehno[logie] + sferă. 

TEHNOSTRUCTURĂ s.f. Categorie socială alcătuită din tehnicieni specialiști 
în domeniul organizării şi conducerii. — Din fr. technostructure. 

TEHUI!, tehuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) zăpăci, a (se) buimăci. — 
Din tehui?. 

TEHUE, -IE, fehui, adj. (Reg.) Zăpăcit, năuc, buimăcit. — Cf. magh. tahonya 
„trândav”. 

TEI, (1) tei, s.m., (2) teie, s.n. 1. S.m. Arbore cu frunze mari în formă de inimă, 
cu flori albe sau albe-gălbui, puternic parfumate, melifere, utilizate în farmacie, și 
cu fructe achene (Tilia platyphyllos). * Tei alb = arbore cu lemnul alb-roșiatic, ușor 
(Tilia tomentosa). Tei pucios = arbore înalt până la 20 m, ale cărui flori se folosesc 
în farmacie (Tilia cordata). 2. S.n. Fibră din scoarța de tei (1), folosită la legat şi la 
fabricat sfori, frânghii, rogojini. * Expr. A lega două-n tei = a reuşi să adune ceva 
avere. A găsi tei de curmei = a găsi pretexte. — Lat. *tilium (= tilia). 

TEICĂ, teici, s.f. 1. Cutie mobilă (de lemn) în care cad grăunţele din coşul morii 
înainte de a trece între pietre. 2. Jgheab din care beau sau mănâncă vitele și 
păsările. 3. (Reg.) Mic vas de lemn legat de o prăjină, cu care se scoate apă dintr- 
un puț. [Var.: tâucă s.f.] — Et. nec. 

TEICUŢĂ, teicuțe, s.f. Diminutiv al lui teică. — Teică + suf. -uţă. 

TEIER, teiere, s.n. Prăjină lungă de care sunt legate curmeie de tei, folosită 
pentru a speria peştii de pe fundul apei și a-i goni spre plasele de pescuit. — Tei + 
suf. -ar. 

TEÎNĂ s.f. Alcaloid cristalizat, strălucitor, cu gust amărui, asemănător cu cafe- 
ina, extras din frunzele de ceai, folosit în medicină ca excitant al nervilor și al 
inimii sau pentru efectele sale diuretice. — Din fr. theine. 

TEIOS, -OÁSĂ, reioși, -oase, adj. (Despre unele plante sau fructe comestibile) 
Tare şi fibros; aţos. — Tei + suf. -os. 

TEISM! s.n. Credinţă în Dumnezeu înțeles ca unic, de altă esenţă decât lumea 
pe care a creat-o, ca ființă vie, dotată cu voinţă, ca persoană absolută, exterioară 
naturii, dar şi imanentă ei prin prezenţa şi acțiunea sa creatoare. — Din fr. theisme. 


TEISM? s.n. (Med.) Ansamblul tulburărilor produse de consumul abuziv al 
ceaiului. — Din fr. theisme. 

TEIST, -Ă, teiști, -ste, s.m. şi f. Adept al teismuluil. — Din fr. theiste. 

TEIŞOR, teișori, s.m. 1. Diminutiv al lui tei; teiuleţ. 2. Arbust din familia 
rozaceelor, cu flori mari, galbene-aurii, cultivat ca plantă ornamentală; trandafir 
galben (Kerria japonica). 3. (Bot.) Pristolnic. [Pr.: te-i-] — Tei + suf. -ișor. 

TEIULEŢ, teiuleţi, s.m. Teişor (1). — Tei + suf. -uleţ. 

TEJGHEĂ, tejghele, s.f. 1. Masă sau suport lung și îngust pe care vânzătorul își 
expune marfa și serveşte pe cumpărători. 2. Masă de lucru a unui meseriaș. — Din 
tc. tezgah. 

TEJGHELUȚĂ, tejgheluțe, s.f. Diminutiv al lui tejghea. — 'Tejghea + suf. -eluță. 

TEJGHETĂR, tejghetari, s.m. Persoană care stă la tejghea ca vânzător sau 
casier. — Din tc. tezgâhtăr. 

TEL, feluri, s.n. 1. Instrument de sârmă cu mâner folosit în bucătărie pentru a 
bate albușul de ou, frișca, crema etc. 2. Resort, arc de sârmă (de oţel) folosit la 
canapele, somiere, fotolii etc.; drot. $ (Rar) Sârmă care susține și întăreşte forma 
unui corset. 3. Coardă mică de metal la un instrument muzical. — Din tc. tel. 

TELĂL, telali, s.m. 1. Negustor ambulant (de haine vechi). 2. Înv.) Persoană 
care făcea strigările la un mezat. — Din tc. tellal. 

TELALGIE s.f. (Med.) Durere care apare în altă parte, la distanță de locul 
leziunii. — Din fr. telalgie. 

TELANGIECTAZIE, telangiectazii, s.f. (Med.) Dilataţie a vaselor mici sau 
terminale, care apare de obicei pe nas şi pe pomeţii obrajilor. [Pr.: -gi-ec-] — Din 
fr. telangiectasie. 

TELĂLĂŢĂ, telălițe, s.f. (Înv. şi reg.) Femeie care face comerț ambulant (cu 
haine vechi). — Telal + suf. -iță. 

TELE- 1. Element de compunere însemnând „departe”, „la distanță”, „de depar- 
te” care serveşte la formarea unor substantive, adjective sau verbe. 2. Formă 
abreviată pentru televiziune, care, izolându-se, a devenit element de compunere cu 
sensul „televiziune”, „televizor” şi servește la formarea unor substantive, adjective 
şi verbe. — Din fr. télé-. 

TELEAGĂ, telegi, s.f. 1. Căruţă mică (cu două roți) care servește la transportul 
persoanelor sau al unor poveri ușoare. 2. Cotigă (la plug). — Din sl. telěga. 

TELEANCHETĂ, feleanchete, s.f. Anchetă realizată de televiziune. [Pr.: 
-le-an-] — Tele- + anchetă. 

TELEÁP interj. (Repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de târșâitul 
picioarelor. — Onomatopee. 

TELEAST, teleaști, s.m. 1. Telecineast. 2. Amator de programe de televiziune 
(de calitate). [Pr.: -le-asz] — Din fr. teleaste. 

TELEAUTOGRĂF, releautografe, s.n. Instalaţie cu ajutorul căreia mișcările 
unui creion condus cu mâna în punctul de emisie se transmit fidel, prin mijloace de 
telecomunicaţie, unei unelte de scris aflate în punctul de recepţie. [Pr.: -le-a-u-] — 
Din fr. teleautographe, germ. Teleautograph. 

TELEBIOMETRIC, -Ă, telebiometrici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la telebiome- 
trie, de telebiometrie. [Pr.: -bi-o-] — Din telebiometrie. 

TELEBIOMETRIE s.f. (Biol.) Studiu de la distanță al fenomenelor biologice. 
[Pr.: -bi-o-] — Tele- + biometrie. 

TELEBUSOLĂ, telebusole, s.f. Busolă ale cărei indicații sunt transmise de la 
distanță unor instrumente indicatoare de pe bordul unui avion. — Tele- + busolă. 

TELECABINĂ, relecabine, s.f. 1. Teleferic amenajat cu cabine pentru 
transportul persoanelor. 2. Cabină suspendată prin bare fixate pe cablu la intervale 
fixe. — Din fr. telecabine, it. telecabina. 

TELECĂMERĂ, telecamere, s.f. Cameră de luat vederi pentru televiziune. — 
Din fr. t6lecamera. 

TELECHINEZIE s.f. (Psih.) Deplasare a unor obiecte (mici şi uşoare) la 
distanţă, fără a le atinge, realizată de o persoană cu capacități paranormale. [Scris 
şi: telekinezie] — Din fr. télékinésie. 

TELECINEAST, -Ă, telecineaşti, -ste, s.m. şi f. Specialist în realizarea filmelor 
pentru televiziune. $ Autor de scenarii pentru televiziune. [Pr.: -ne-ast] — Din fr. 
télécinéaste. 

TELECINEMÁ s.n. Telecinematograf. — Din fr. télécinéma. 

TELECINEMATÉCĂ s.f. 1. Arhivă de filme a televiziunii. 2. Emisiune de 
televiziune în care se prezintă filme artistice din telecinematecă (1). — Din fr. 
télécinémathèque. 

TELECINEMATOGRÁF, telecinematografe, s.n. Aparat care transmite un film 
cinematografic cu ajutorul televiziunii; telecinema. — Din fr. télécinématographe. 

TELECINEMATOGRÁFIC, -Ă, telecinematografici, -ce, adj. (Rar) De teleci- 
nematografie, din telecinematografie. — Din telecinematografie. 

TELECINEMATOGRAFÍE, telecinematografii, s.f. (Rar) Producție de filme 
pentru televiziune. — Tele- + cinematografie. 

TELECOMANDÁ, telecománd, vb. I. Tranz. A transmite o comandă la distanță. 
— Din fr. télécommander. 

TELECOMANDĂBIL, -Ă, telecomandabili, -e, adj. (Despre mecanisme, 
instalații) Care poate fi telecomandat. — Telecomanda + suf. -bil. 

TELECOMANDÁRE s.f. Acțiunea de a telecomanda. — V. telecomanda. 


TEÍSM / TELEFÓN 


TELECOMANDÁT, -Ă, telecomandați, -te, adj. (Despre elemente de execuție) 
Care are calitatea de a transmite mesajele prin mijloace de telecomunicație. — V. 
telecomanda. 

TELECOMÂNDĂ, telecomenzi, s.f. 1. Transmiterea unei comenzi la distanță 
prin mijloace de telecomunicaţie; totalitatea mijloacelor tehnice care permit o astfel 
de transmitere. 2. Dispozitiv prin care se transmit comenzi unor aparate. — Din fr. 
télécommande. 

TELECOMUNICÁȚIE, telecomunicații, s.f. 1. Transmitere şi recepție la dis- 
tanță a unor sunete, semne sau imagini prin telefon, telegraf, televiziune, semna- 
lizare optică etc. 2. Legătură între două puncte între care se realizează tele- 
comunicaţia (1). * Sistem de telecomunicaţii = totalitatea mijloacelor tehnice 
dintr-un serviciu de telecomunicaţii, care formează o unitate. — Din fr. 
telecommunication. 

TELECONCURS, teleconcursuri, s.n. Concurs transmis prin televiziune. — 
Tele- + concurs. 

TELECONFERINŢĂ, teleconferinţe, s.f. Conferinţă organizată şi transmisă 
prin diverse sisteme de telecomunicaţie. — Tele- + conferință. 

TELECONTROL, telecontroale, s.n. Control de la distanță. — Din engl. 
telecontrol. 

TELECOPTER, telecoptere, s.n. Helicopter mic telecomandat. —Tele- + 
[heli]copter. 

TELECRONICĂR, -Ă, telecronicari, -e, s.m. şi f. Cronicar al emisiunilor de 
televiziune. — Tele- + cronicar. 

TELECRONICĂ, relecronici, s.f. Cronică de televiziune (3). — Tele- + cronică. 

TELEDETECȚIE, reledetecții, s.f. Complex de tehnici utilizate pentru 
prelucrarea de la distanță a unor date cu privire la obiecte sau fenomene. — Din fr. 
télédétection. 

TELEDIALÓG, teledialoguri, s.n. Dialog realizat și transmis prin diverse 
sisteme de telecomunicație. [Pr.: -di-a-] — Tele- + dialog. 

TELEDIFUZÁ, teledifuzez, vb. I. Tranz. A difuza prin intermediul televiziunii. 
— Tele- + difuza. 

TELEDIFUZÁRE s.f. Acțiunea de a teledifuza. — V. teledifuza. 

TELEDIFUZÁT, -Ă, teledifuzați, -te, adj. Care a fost difuzat prin intermediul 
televiziunii. — V. teledifuza. 

TELEDINÁMIC, -Ă, teledinamici, -ce, adj. Referitor la teledinamică, de teledi- 
namică. — Din fr. télédynamique. 

TELEDINÁMICĂ s.f. Știință care se ocupă cu transmiterea prin pământ, cu aju- 
torul ultrasunetelor, a unor şocuri puternice, în scopul de a provoca acțiuni distru- 
gătoare la mare distanță. — Din fr. teledynamique. 

TELEDIRIJĂ, teledirijez, vb. I. Tranz. A telecomanda. — Tele- + dirija. 

TELEDIRIJĂRE, teledirijări, s.f. Acţiunea de a teledirija. — V. teledirija. 

TELEDIVERTISMENT, teledivertismente, s.n. Emisiune de divertisment la 
televiziune. — Tele- + divertisment. 

TELEECRANIZĂ, /eleecranizez, vb. I. Tranz. A ecraniza o operă literară pentru 
televiziune. — Tele- + ecraniza. 

TELEECRANIZĂRE, teleecranizări, s.f. Acţiunea de a teleecraniza şi rezul- 
tatul ei. — V. teleecraniza. 

TELEECRANIZĂT, -Ă, teleecranizaţi, -te, adj. (Despre opere literare) Ecrani- 
zat pentru televiziune. — V. teleecraniza. 

TELEEDUCĂȚIE s.f. Educaţie prin televizune. — Tele- + educaţie. 

TELEEMISIUNE, teleemisiuni, s.f. Emisiune de televiziune. — Tele- + 
emisiune. 

TELEENCICLOPEDIE s.f. Emisiune cu caracter enciclopedic prezentată de 
televiziune. — Tele- + enciclopedie. 

TELEFAGIE s.f. Mania de a consacra prea mult timp emisiunilor de 
televiziune. — Tele- + [antropolfagie. 

TELEFERIC, teleferice, s.n. Funicular amenajat pentru transportul oamenilor. 
— Din fr. tel&phârique. 

TELEFICĂ, vb. I. Tranz. (Rar; folosit numai la timpurile compuse sau trecute) 
A introduce televiziunea în diverse domenii de activitate. — Tele- + [electri]fica. 

TELEFICĂRE, releficări, s.f. Acţiunea de a telefica şi rezultatul ei. — V. 
telefica. 

TELEFICĂT, -Ă, teleficați, -te, adj. (Despre domenii de activitate, procese 
tehnologice etc.) În care s-a introdus televiziunea. — V. telefica. 

TELEFILM, telefilme, s.n. Film documentar, de desen animat sau artistic 
realizat pentru televiziune. — Din fr. téléfilm. 

TELEFILMOTECĂ, telefilmoteci, s.f. Filmotecă a televiziunii. — Tele- + 
filmotecă. 

TELEFOILETON, telefoiletoane, s.n. Foileton de televiziune. [Pr.: -fo-i-] — 
Tele- + foileton. 

TELEFON, telefoane, s.n. 1. Telecomunicaţie în care se realizează convorbiri la 
distanță prin mijlocirea undelor electromagnetice propagate de-a lungul unor fire; 
ansamblul instalaţiilor necesare pentru acest scop. 2. Aparat prevăzut cu un 
transmițător şi un receptor și care, legat de o instalaţie telefonică centrală, permite 
convorbiri la distanță. + Telefon mobil = telefon portabil, mobil. $ Chemare tele- 
fonică. + Numărul pe care îl poartă telefonul (2) unui abonat. — Din fr. téléphone. 
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TELEFONĂ / TELEOLOGIC 


TELEFONĂ, telefonez, vb. I. Intranz. şi tranz. A comunica cu cineva prin 
intermediul telefonului. $ A da un telefon, a chema la telefon. — Din fr. téléphoner. 

TELEFONĂRE s.f. Acţiunea de a telefona. — V. telefona. 

TELEFONÁT s.n. Faptul de a telefona. — V. telefona. 

TELEFONIC, -Ă, telefonici, -ce, adj. Care aparţine telefonului sau telefoniei, 
privitor la telefon sau la telefonie; (despre o convorbire) care se face prin telefon. 
+ Aviz telefonic = aviz prin care cineva este înștiințat că la o anumită oră va fi 
chemat la telefon (de obicei la o centrală telefonică) pentru o convorbire 
interurbană. — Din fr. téléphonique. 

TELEFONIE s.f. Transmitere, de obicei bilaterală, la distanță a sunetelor 
(transformate în unde electromagnetice) cu ajutorul aparatelor de telefon, legate 
între ele prin cabluri conducătoare. — Din fr. téléphonie. 

TELEFONIST, -Ă, relefoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care face serviciu la o 
centrală telefonică neautomată, stabilind legăturile telefonice. — Din fr. 
tel&phoniste. 

TELEFONOMETRIE s.f. Operaţie de determinare a calităților aparatelor 
telefonice şi a legăturilor telefonice, la emisie şi la recepţie, prin comparare cu 
calitățile anumitor instalaţii de referință. — Din fr. telephonomâtrie. 

TELEFONOMETRU, relefonometre, s.n. Contor pentru înregistrarea 
numărului şi duratei convorbirilor telefonice. — Din fr. tel&phonometre. 

TELEFOTO s.n. Aparat care transmite electric la distanță o imagine luminoasă; 
imagine astfel obținută. — Din fr. tel&photo. 

TELEFOTOGRAFIĂ, telefotografiez, vb. I. Tranz. A efectua o telefotografie. 
[Pr.: -fi-a] — Din telefotografie. 

TELEFOTOGRĂFIC, -Ă, telefotografici, -ce, adj. Referitor la telefotografie, 
de telefotografie, din telefotografie. — Din fr. tel&photographique. 

TELEFOTOGRAFIE, relefotografii, s.f. Tehnica de a transmite pe cale 
electrică, la mare distanță, fotografii, desene, texte, etc.; fotografie, text, desen etc. 
transmise în asemenea condiţii. — Din fr. tâlephotographie. 

TELEFOTOGRAFIERE, elefotografieri, s.f. Faptul de a telefotografia. [Pr.: 
-fi-e-] — V. telefotografia. 

TELEGĂR, telegari, s.m. Cal tânăr, voinic (folosit la trăsură). — Teleagă + suf. -ar 

TELEGEĂ, telegele, s.f. (Rar) Teleguţă. — Teleagă + suf. -ea. 

TELEGENIC, -Ă, telegenici, -ce, adj. Care are expresivitate pe ecranul 
televizorului. — Din fr. télégénique. 

TELEGENIE s.f. Calitatea de a fi telegenic. — Din fi. télégénie. 

TELEGHIDĂ, teleghidez, vb. I. Tranz. A dirija de la distanță mișcarea unui 
avion, a unui vas, a unui proiectil. — Din fr. tel&guider. 

TELEGHIDĂJ, teleghidaje, s.n. Acţiunea de a teleghida; teleghidare. — Din fr. 
teleguidage. 

TELEGHIDĂRE, releghidări, s.f. Teleghidaj. — V. teleghida. 

TELEGHIDĂT, -Ă, teleghidaţi, -te, adj. (Despre avioane, proiectile etc.) Care 
este sau poate fi dirijat de la distanță. — V. teleghida. 

TELEGNOZIS s.n. (Psih.) Cunoaștere prezumtivă a evenimentelor îndepărtate 
(ca loc sau timp) pe alte căi decât cele perceptive și intelectuale. — Din engl. 
telegnosis. 

TELEGONDOLĂ, relegondole, s.f. Bancă cu două locuri, amenajate pentru 
transportul pe cablu al persoanelor. — Tele- + gondolă. 

TELEGRĂF, (1, 2) telegrafe, s.n., s.m. 1. (3) S.n. Telecomunicaţie care transmite 
la distanță semnale (corespunzătoare literelor şi cifrelor) cu ajutorul unor aparate 
electromagnetice; ansamblul instalaţiilor necesare în acest scop. $ Aparat folosit pen- 
tru producerea, recepţia și transformarea semnalelor telegrafice în scopul transmiterii 
telegramelor. 2. S.n. (Înv.) Aparat situat pe înălțimi sau în turnuri de semnalizare, 
pentru transmiterea la distanță a unor semnale optice. 3. S.m. Nume dat unor plante 
erbacee ornamentale cu flori albe, mirositoare şi cu tulpina agățătoare ajungând 
până la 5-6 metri (Boussingaultia baselloides), sau cu florile mici, roz-purpurii și 
cu tulpina fragilă (Tradescantia virginica). — Din fr. télégraphe. 

TELEGRAFIÁ, /elegrafiez, vb. I. Intranz. şi tranz. A transmite ceva prin 
telegraf; a trimite o telegramă. [Pr.: -fi-a] — Din fr. tel&graphier. 

TELEGRĂFIC, -Ă, telegrafici, -ce, adj. 1. Care aparţine telegrafului sau tele- 
grafiei, privitor la telegraf. # Transmis prin telegraf. 2. Fig. Prescurtat, concis, 
laconic, scurt. — Din fr. telegraphique. 

TELEGRAFIE, telegrafii, s.f. Telecomunicaţie care constă în transmiterea 
mijlocită, prin semnale electromagnetice, optice etc., a unui text scris; teleco- 
municaţie realizată cu ajutorul telegrafului. + Telegrafie fără fir = radiotelegrafie. 
— Din fr. télégraphie. 

TELEGRAFIERE, telegrafieri, s.f. Acţiunea de a telegrafia şi rezultatul ei. 
[Pr.: -fi-e-] — V. telegrafia. 

TELEGRAFIST, -Ă, relegrafişti, -ste, s.m. şi f. Persoană specializată în transmi- 
terea și recepționarea mesajelor telegrafice; funcţionar la un oficiu telegrafic care 
transmite și recepționează telegrame, manipulând un telegraf. — Din fr. telegraphiste. 

TELEGRÁM s.n. v. telegramă. 

TELEGRÂMĂ, telegrame, s.f. Comunicare (scurtă) la distanţă transmisă prin 
mijloacele cele mai rapide (telefon, telegraf); formularul pe care este scrisă această 
comunicare. [Var.: (înv.) telegrâm s.n.] — Din fr. télégramme. 
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TELEGUTĂ, teleguţe, s.f. Diminutiv al lui teleagă; telegea. — Teleagă + suf. 
-uţă. 

TELEIMPRIMĂ, teleimprim, vb. I. Tranz. A efectua o teleimprimare. [Pr.: 
-le-im-] — Tele- + imprima. 

TELEIMPRIMĂRE, /eleimprimări, s.f. Transmitere la distanță a unui text, prin 
intermediul teleimprimatorului. [Pr.: -le-im-] — Tele- + imprimare. 

TELEIMPRIMATOR, eleimprimatoare, s.n. Aparat telegrafic cu ajutorul 
căruia se transmit și se recepționează pe o bandă sau pe o coală de hârtie texte cu 
literele alfabetului; telescriptor. [Pr.: -/e-im-] — Tele- + imprimator (după fr. télé- 
imprimeur). 

TELEINDICATOR, teleindicatoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se 
măsoară şi se transmite la distanță valoarea unei mărimi. [Pr.: -le-in-] — Din fr. 
téléindicateur. 

TELEINFORMÁTIC, -Ă, teleinformatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a infor- 
maticii care prelucrează informația transmisă la distanță, în scopul asigurării acce- 
sului multiplu al beneficiarilor la un sistem de calcul cu performanțe ridicate. 
2. Adj. De teleinformatică (1). — Din fr. téléinformatique. 

TELEINTERVÍU, teleinterviuri, s.n. Interviu transmis la televiziune. — Din fr. 
télé-interview, engl. tele-interview. 

TELEÎNREGISTRĂRE, rteleînregistrări, s.f. Înregistrare de la distanță. — 
Tele- + înregistrare. 

TELEJURNÁL, telejurnale, s.n. Emisiune de televiziune în care se transmit 
ştiri curente, comentarii etc. — Tele- + jurnal. 

TELELÉCȚIE, telelecții, s.f. Emisiune şcolară de televiziune concepută ca o 
lecție. — Tele- + lecție. 

TELELÉICĂ, teleleici, s.f. (Pop.) Femeie care umblă de colo până colo, flecă- 
rind şi bârfind; femeie ușuratică, stricată, haimana. — Teleleu + suf. -eică. 

TELELÉU, -EÁ, telelei, -ele, s.m. şi f. Om fără căpătâi, care îşi pierde vremea 
(umblând de colo până colo) fără nicio treabă. * Expr. (Adverbial) A umbla teleleu 
(Tănase) = a umbla de colo până colo, fără rost. A fi teleleu Tănase = a fi zăpăcit, 
aiurit, năuc. — Din magh. telel6. 

TELELOAICĂ, releloaice, s.f. (Înv.) Soţia telalului; vânzătoare ambulantă (de 
haine vechi). — Telal + suf. -oaică. 

TELEMAGAZIN, telemagazine, s.n. Emisiune de televiziune concepută după 
modelul magazinului (2). — Tele- + magazin. 

TELEMĂTIC, -Ă, telematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnică de trasmitere şi pre- 
lucrare automată a informaţiei la mare distanță prin intermediul sateliților şi al altor 
procedee moderne de comunicaţie. 2. Adj. Care foloseşte rețelele de telematică (1). 
— Din fr. telematique. 

TELEMĂSURĂ, telemăsuri, s.f. Transmitere la distanță a valorii unei mărimi 
măsurate, după traducerea ei într-o mărime intermediară, la recepţie urmând să se 
facă traducerea inversă. — Din fr. tel&mesure. 

TELEMEA s.f. Brânză preparată din caş bine stors, tăiat în bucăți cu feţe de 
obicei dreptunghiulare şi conservată în saramură. — Din tc. teleme. 

TELEMECÂNIC, -Ă, s.f., adj. 1. S.f. Tehnica dirijării mecanismelor de la 
distanță prin dispozitive electrice, cu sau fără fir. 2. Adj. Care controlează și 
comandă de la distanță, prin dispozitive electrice, funcționarea mecanismelor. — 
Din fr. telemecanique. 

TELEMETRIC, -Ă, telemerrici, -ce, adj. Care aparţine telemetrului sau tele- 
metriei, privitor la telemetru sau la telemetrie; făcut cu ajutorul telemetrului, bazat 
pe utilizarea telemetrului. — Din fr. telemâtrique. 

TELEMETRIE s.f. Disciplină care se ocupă cu măsurarea distanțelor cu 
ajutorul telemetrului. — Din fr. telemetrie. 

TELEMETRU, telemetre, s.n. 1. Instrument optic folosit pentru măsurarea 
distanței dintre locul unde este instalat instrumentul şi un punct depărtat sau 
inaccesibil. 2. Dispozitiv auxiliar al unui aparat fotografic, care permite reglarea 
distanței focale a obiectivului în funcţie de depărtarea până la obiectul vizat. — Din 
fr. telemetre. 

TELEMOBIL, telemobile, s.n. Walkie-talkie. — Tele- + mobil. 

TELENCEFĂL, telencefale, s.n. Partea anterioară, terminală, a encefalului 
embrionar. — Din fr. telencâphale. 

TELENOVELĂ, telenovele, s.f. Serial de televiziune, de obicei latino-american, 
având ca subiect povestea unor iubiri aparent imposibile, dar întotdeauna 
triumfătoare. — Din sp. telenovela. 

TELEOBIECTIV, teleobiective, s.n. Obiectiv fotografic asemănător cu o 
lunetă, care se atașează camerelor de luat vederi sau aparatelor de fotografiat, 
folosit la fotografierea obiectivelor situate la depărtări mari. [Pr.: -le-o-] — Din fr. 
teleobjectif, germ. Teleobjektiv. 

TELEOBSERVĂ, teleobsérv, vb. I. Tranz. A observa de la distanță cu mijloace 
speciale. [Pr.: -le-ob-] — Tele- + observa. 

TELEOBSERVĂRE, /eleobservări, s.f. Acţiunea de a teleobserva. [Pr.: -le-ob-] 
— V. teleobserva. 

TELEOBSERVATÓR, teleobservatori, s.m. Persoană care teleobservă. [Pr.: 
-le-ob-] — Teleobserva + suf. -tor. 

TELEOLÓGIC, -Ă, teleologici, -ce, adj. Care aparține teleologiei, privitor la 
teleologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. téléologique. 


TELEOLOGIE s.f. Doctrină potrivit căreia totul în lume a fost creat de 
Dumnezeu pentru a servi omului. $ Studiul scopurilor lucrurilor; teoria finalității. 
[Pr.: -le-o-] — Din fr. téléologie. 

TELEONOMIE s.f. 1. (Fil.) Teleologie. 2. (Biol.) Determinare obiectivă a 
mecanismelor de reglare celulară. [Pr.: -le-o-] — Din fr. tel&onomie. 

TELEOPERATOR, /eleoperatori, s.m. Robot! controlat printr-un sistem de 
telecomunicaţii de către un operator uman. [Pr.: -le-o-] — Din engl. teleoperator, 
fr. teleoperateur. 

TELEORMĂNEAÂN, -Ă, teleormăneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară 
sau locuitor din județul Teleorman. 2. Adj. Care aparţine județului Teleorman sau 
teleormănenilor (1), referitor la județul Teleorman ori la teleormăneni. [Pr.: -le-or-] 
— Teleorman (n. pr.) + suf. -ean. 

TELEORMĂNEÂNCĂ, teleormănence, s.f. Femeie originară sau locuitoare 
din judeţul Teleorman. [Pr.: -le-or-] — Teleormănean + suf. -că. 

TELEOSTEEÂN, teleosteeni, s.m. (La pl.) Grup de peşti caracterizați prin 
coloana vertebrală şi craniul complet osoase, corpul acoperit cu solzi osoși şi coada 
împărțită în două părți egale; (şi la sg.) peşte care face parte din acest grup. 
< (Adjectival) Peşte teleosteean. [Pr.: -le-os-te-ean. — Scris şi: teleostean] — Din 
fr. téléostéen. 

TELEPÁTIC, -Ă, telepatici, -ce, adj. Care aparține telepatiei, privitor la 
telepatie. — Din fr. télépathique. 

TELEPATÍE s.f. Fenomen psihologic constând în comunicarea între persoane 
fără mijlocirea organelor de simț obişnuite, în transmiterea gândurilor la distanță. 
— Din fr. télépathie. 


TELEPUBLICITĂTE s.f. Publicitate prin televiziune (2). — Tele- + 
publicitate. 

TELERADIOGRAFÍE s.f. Radiografie executată prin plasarea sursei de raze X 
la mare distanță de persoana supusă acestei operații. [Pr.: -di-o-] — Din fr. 
téléradiographie. 

TELERECEPTÓR, telereceptori, s.m. (Biol.) Sistem exteroceptiv vizual, 
auditiv sau olfactiv care permite percepția stimulilor de la distanță. — Din fr. 
télérécepteur. 


TELERECITÁL, telerecitaluri, s.n. Recital susținut în cadrul unei emisiuni de 
televiziune. — Tele- + recital. 

TELERECORDING s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea și redarea imagi- 
nilor, utilizând înregistrarea pe film a imaginilor de pe ecranul unui monitor? (2) de 
televizor. # Peliculă pe care s-a făcut această înregistrare. — Din engl. 
telerecording. 

TELEREDĂCTOR, -OÁRE, teleredactori, -oare, s.m. şi f. Redactor al emisiu- 
nilor de televiziune. — Tele- + redactor. 

TELEREDĂCȚIE, teleredacții, s.f. Redacţie a emisiunilor de televiziune. — 
Tele- + redacție. 

TELEREGLĂÂJ, telereglaje, s.n. Totalitatea mijloacelor tehnice pentru 
transmiterea la distanță, cu ajutorul unui semnal electromagnetic intermediar, a 
unor comenzi care să efectueze reglajul într-o anumită instalaţie; telereglare. — 
Din fr. telereglage. 

TELEREGLĂRE, telereglări, s.f. Telereglaj. — Tele- + reglare. 

TELEREPORTÂJ, telereportaje, s.n. Reportaj transmis la televiziune. — Din 
fr. telereportage. 

TELEREPORTER, /elereporteri, sm. Reporter de televiziune. — Din fi. 
tel&reporter. 

TELESCĂUN, elescaune, s.n. 1. Teleferic amenajat cu scaune pentru 
transportul persoanelor. 2. Scaun suspendat prin bare fixate pe cablu la intervale 
egale. — Tele- + scaun. 

TELESCHI, releschiuri, s.n. Instalaţie de teleferic pentru schiori. — Din fi. 
téléski. 

TELESCÓP, telescoape, s.n. Instrument optic care utilizează fenomenul 
reflexiei luminii pe o oglindă concavă, folosit în astronomie pentru observarea 
aştrilor. — Din fr. téléscope. 

TELESCÓPIC, -Ă, telescopici, -ce, adj. 1. Care aparține telescopului, privitor 
la telescop; care se face sau se vede cu ajutorul telescopului, bazat pe utilizarea 
telescopului. 2. (Despre tuburi) Care pătrunde în golul altui tub, fără joc prea mare; 
(despre mecanisme) alcătuit din tuburi glisante care permit alungirea ori scurtarea. 
—Din fr. télescopique. 

TELESCRIPTÓR, telescriptoare, s.n. Teleimprimator. — Din fr. téléscripteur. 

TELESEMNALIZÁ, pers. 3 telesemnalizează, vb. I. Tranz. (Despre instalații, 
agregate etc.) A transmite la distanță informații de control referitoare la starea lor. 
— Tele- + semnaliza. 

TELESEMNALIZÁRE, telesemnalizări, s.f. Acțiunea de a telesemnaliza. — V. 
telesemnaliza. 

TELESHÓPPING s.n. Sistem de vânzare în care produsele sunt prezentate 
într-o emisiune de televiziune și sunt comandate telefonic de către cumpărători. 
[Pr.: -şoping] — Cuv. engl. 

TELESPECTATÓR, -OÁRE, telespectatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care 
urmăreşte o emisiune la televizor. — Din fr. téléspectateur. 
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TELESPÍCHER, (1) telespicheri, s.m., (2) telespichere, s.n. 1. S.m. Crainic de 
televiziune. 2. S.n. Aparat pentru comunicații bilaterale la distanțe relativ mici. 
[Var.: teleşpicher s.m., s.n.] — Tele- + spicher. 

TELESPÓRT s.n. Emisiune de televiziune cu caracter sportiv. — Tele- + sport. 

TELESTEREOGRÁF, telestereografe, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se pot 
transmite la distanță fotografii, desene, texte etc., imprimate în prealabil pe un film 
special. [Pr.: -re-o-] — Din fr. téléstéréographe. 

TELEŞCOÁLĂ s.f. Emisiune de televiziune pentru elevi prezentată sub forma 
unei lecții. — Tele- + şcoală. 

TELEŞPÍCHER s.m., s.n. v. telespicher. 

TELETÂX s.n. Contor care stabilește costul unei convorbiri telefonice în funcție 
de durata acesteia. — Tele- + tax[are]. 

TELETERMOMETRU, teletermometre, s.n. Termometru a cărui citire se face 
de la distanță, partea instrumentului care măsoară temperatura fiind în contact cu 
corpul respectiv. — Din fr. telâtermometre. 

TELETEX, teletexuri, s.n. Sistem de transmitere rapidă a documentelor în 
forma originală, cu ajutorul unui telex perfecționat. — Din fr. télétex. 

TELETEXT s.n. Sistem de transmitere prin telecomandă și afişare pe ecranul 
televizorului a unor pagini cu informaţii diverse sub formă de text şi grafică simplă. 
— Tele + text. 

TELETIN, teletinuri, s.n. (Reg.) Piele (de bou sau de cal) tăbăcită cu materii 
vegetale. — Din sb. teletin. 

TELETIP, reletipuri, s.n. Aparat telegrafic la care receptarea semnalelor 
transmise se face sub formă de caractere tipografice, fără a mai fi necesară prezența 
unui operator. — Din fr. teletype, germ. Teletyp. 

TELETIPSETER, teletipsetere, s.n. Instalaţie pentru culegerea simultană a 
aceluiași text la mai multe maşini şi în tipografii diferite. [Acc. şi: teletipseter] — 
Din germ. Teletipsetter, fr. teletypsetter. 

TELETOP, teletopuri, s.n. Instrument topografic compus dintr-o busolă şi un 
telemetru cu bază variabilă, folosită la ridicări geologice, geografice sau forestiere. 
— Din fr. telâtope. 

TELETRANSPORT s.n. Transport cu telefericul. — Tele[feric] + transport. 

TELEVIZĂ, televizez, vb. I. Tranz. A transmite imagini prin televiziune. — Din 
fr. téléviser. 

TELEVIZĂRE, televizări, s.f. Acţiunea de a televiza. — V. televiza. 

TELEVIZIÚNE s.f. 1. Tehnică a transmiterii la distanță a imaginilor unor 
obiecte (în mișcare) pe calea undelor vizuale. 2. Instituție care asigură elaborarea 
şi difuzarea emisiunilor prin televiziune (1). [Pr.: -zi-u-] — Din fr. télévision. 

TELEVIZÓR, televizoare, s.n. Aparat care recepționează imagini transmise prin 
televiziune. — Din fr. téléviseur. 

TELEVIZORÍST, televizorişti, s.m. Depanator de televizoare. — Televizor + 
suf. -ist. 

TELEVIZUÁL, -Ă, televizuali, -e, adj. Referitor la emisiuni de televiziune; de 
televiziune. [Pr.: -zu-al] — Din fr. télévisuel. 

TELEVORBITÓR, televorbitoare, s.n. Instalaţie de telefonie care permite ca 
vocea care vorbeşte să fie auzită simultan de mai multe posturi. — Tele- + 
vorbitor. 

TELEX, telexuri, s.n. Sistem mixt de telefonie și telegrafie în teleimprimator, 
care folosește prin comutare același circuit de transmisie. $ Serviciu de 
dactilografiere la distanță cu ajutorul teleimprimatorului. — Din fr. telex. 

TELMATOLOGIC, -Ă, telmatologici, -ce, adj. Referitor la telmatologie, de 
telmatologie. — Din telmatologie. 

TELMATOLOGIE s.f. Ramură a hidrologiei care studiază mlaștinile. — Din 
engl. telmatology. 

TELOFĂZĂ s.f. (Biol.) A patra fază în diviziunea celulei prin mitoză, când fosta 
celulă unică se împarte în două celule distincte. — Din fr. telophase. 

TELPIZ, -Ă, telpizi, -e, adj. Înv.) Viclean, prefăcut, şiret. — Din tc. telbis. 

TELSON, relsoane, s.n. 1. Ultimul segment abdominal la raci, care formează, 
împreună cu apendicele segmentului anterior, înotătoarea codală. 2. Segmentul 
terminal al cozii scorpionilor, care poartă acul veninos. — Din fr. telson. 

TELUR s.n. Element chimic cu caracter nemetalic, de culoare albă-albăstruie, 
având proprietăți asemănătoare cu cele ale sulfului. — Din fr. tellure. 

TELURIC, -Ă, telurici, -ce, adj. (Livr.) Care aparţine pământului, privitor la 
pământ; pământesc. 4% Curent teluric = curent electric care circulă prin sol. — Din 
fr. tellurique. 

TELUROMETRU, telurometre, s.n. Instrument electronic pentru măsurarea 
distanțelor cu ajutorul undelor electromagnetice din spectrul invizibil. — Din fr. 
tellurometre. 

TELURURĂ, telururi, s.f. (Chim.) Sare a hidrogenului telurat. — Din fr. 
tellurure. 

TEMĂTIC, -Ă, tematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care ţine de o temă, privitor la o 
temă, făcut pe anumite teme. 2. Adj. (În sintagma) Vocală tematică = vocală care 
nu poate fi considerată nici sufix, nici desinenţă, şi care, adăugată la rădăcina unui 
cuvânt, formează împreună cu aceasta o temă. 3. S.f. Totalitatea temelor sau tema 
esenţială a unei lucrări literare, artistice, ştiinţifice, a unui curent literar, a unei 
epoci etc. — Din (1, 2) fr. thematique, (3) germ. Thematik. 
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TEMATOLOGIC, -Ă, tematologici, -ce, adj. Referitor la tematologie, de tema- 
tologie. — Din fr. thematologique. 

TEMATOLOGIE s.f. (Rar) Ramură a literaturii comparate care studiază 
circulația temelor (1). — Din fr. thâmatologie. 

TEMĂ, teme, s.f. 1. Idee principală care este dezvoltată într-o operă, într-o expu- 
nere; subiect; aspect al realităţii care se reflectă într-o operă artistică. * Loc. prep. 
Pe tema... = în jurul problemei..., despre problema... 2. Motiv melodic dintr-o piesă 
muzicală. $ Temă cu variaţiuni = compoziţie muzicală care constă în enunțarea 
unei teme și în valorificarea ei prin diferite transformări ulterioare. 3. Exerciţiu 
scris dat şcolarilor, studenţilor etc. pentru aplicarea cunoștințelor dobândite. 
4. (Lingv.) Grupare de elemente din structura unui cuvânt, constituită din rădăcină, 
urmată de o vocală tematică și adesea de unul sau mai multe sufixe (gramaticale 
sau lexicale) ori precedată de prefixe şi caracterizată prin faptul că este comună 
formelor unuia și aceluiaşi cuvânt. — Din lat. thema. Cf. fr. theme, it. tema. 

TEMĂTOR, -OÁRE, temători, -oare, adj. Care se teme sau care inspiră teamă. 
— Teme + suf. -ător. 

TEMBÉL, -Ă, tembeli, -e, adj. Nepăsător, indiferent; indolent, lăsător; tâmpit, 
idiot. — Din tc. tembel. 

TEMBELÍSM, tembelisme, s.n. Nepăsare, indiferență; indolență, delăsare. — 
Tembel + suf. -ism. 

TEMBELIZÁ, tembelizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) face nepăsător, 
indolent. — Tembel + suf. -iza. 

TEMBELIZÁNT, -Ă, tembelizanți, -te, adj. (Fam.) Care tembelizează. — De la 
tembeliza. 

TÉME, tem, vb. II. 1. Refl. A simți teamă, a fi cuprins de frică. + Expr. Cine e 
muşcat de şarpe se teme și de şopăârlă = cel păţit e fricos, prevăzător. Mă tem că... = 
mi se pare că..., socotesc că..., am sentimentul (neplăcut) că... + A fi îngrijorat, a-și 
face griji. 2. Tranz. (Pop.) A bănui, a suspecta pe cineva de infidelitate; a fi gelos. 
— Lat. timere. 

TEMEI, temeiuri, s.n. 1. Lucrul sau partea cea mai importantă din ceva; temelie, 
fundament, bază. % Loc. adj. De temei = de bază, solid, serios; însemnat, 
important. Fără (sau lipsit de) temei = fără bază reală, neîntemeiat, fictiv. * Loc. 
adj. şi adv. Cu temei = a) întemeiat; solid; b) (care este) de-a binelea, temeinic. 
2. Motiv, pricină, cauză; prilej. 3. (Pop.) Toi, miez, mijloc (al unei acțiuni, al unui 
interval de timp). Temeiul nopții. 4. Înv.) Grosul unei armate. — Din sl. temeli. 

TEMEINIC, -Ă, temeinici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Solid, serios; cu temei- 
nicie. $ Adânc, profund, intens. [Var.: (înv.) temelnic, -ă adj.] — Temei + suf. -nic. 

TEMEINICI, temeinicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face să devină temeinic. — 
Din temeinic. 

TEMEINICIE s.f. 1. Însuşire a ceea ce este temeinic; soliditate, tărie, trăinicie; 
statornicie. + Loc. adv. Cu temeinicie = temeinic, serios. 2. Însuşire a hotărârii unui 
organ de jurisdicție de a reflecta realitatea obiectivă a faptelor care concură pentru 
soluționarea unui litigiu. — Temeinic + suf. -ie. 

TEMELIE, temelii, s.f. Partea inferioară a unei construcţii, coloane, statui etc., 
prin care acestea se sprijină pe pământ; fundaţie, fundament, bază. +% Loc. adv. Din 
(sau până în) temelii (sau temelie) = de la (sau până la) bază; cu totul, cu desă- 
vârşire, radical. * Expr. A pune temelie = a pune bazele, a funda, a întemeia. — 
Din sl. temelije. 

TEMELNIC, -Ă adj. v. temeinic. 

TEMENEĂ, temenele, s.f. Salut făcut după obiceiul musulman, printr-o plecă- 
ciune; ploconeală, închinăciune. + Expr. A face temenele = a fi exagerat de 
politicos, a fi slugarnic, a se ploconi. — Din tc. temenna(h). 

TEMENI, temenesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se pleca în fața cuiva în semn de salut; 
a se închina. — Din temenea. 

TEMERĂR, -Ă, temerari, -e, adj. Îndrăzneț (peste măsură), cutezător. — Din fr. 
téméraire, lat. temerarius. 

TEMERE, temeri, s.f. Faptul de a (se) teme; frică, teamă, temut! (1). + (Înv.) 
Gelozie. — V. teme. 

TEMERITÁTE, temerități, s.f. Îndrăzneală mare, cutezanță. — Din fr. 
témérité, lat. temeritas, -atis. 

TEMETEU, temeteie, s.n. (Reg.) Cimitir. — Din magh. temetă. 

TEMNIC, temnicuri, s.n. (Reg.) 1. Adăpost în pământ, în care se țin stupii iarna. 
2. Adăpost săpat în pământ pentru ocrotirea ostaşilor (în timp de război). 3. (Înv.) 
Închisoare. [Pl. şi: temnice] — Din ucr. temnyk. 

TEMNICER, temniceri, s.m. Paznic, supraveghetor, gardian la o închisoare. — 
Temniţă + suf. -ar 

TEMNICIOARĂ, temnicioare, s.f. Diminutiv al lui temniță. — Temniţă + 
suf. -ioară. 

TEMNIȚĂ, temnițe, s.f. Închisoare, puşcărie. + (Jur.) Temniţă grea = (în Codul 
penal anterior) pedeapsă privativă de libertate, care urma să se execute într-un 
regim de severitate și se aplica pentru unele fapte penale considerate drept crime. 
[P1. şi: temniți] — Din sl. timinica. 

TEMPERA! s.f. 1. Vopsea obţinută prin amestecarea ei cu lianţi pe bază de 
substanţe albuminoide sau gelatinoase. 2. Procedeu în tehnica picturii în care se 
folosesc culori tempera! (1). $ Pictură realizată prin acest procedeu. — Din it. 
tempera. 
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TEMPER 2, temperez, vb. I. Tranz. A potoli, a modera, a domoli (un sentiment, 
o acţiune, o dorinţă etc.) 4% Refl. Vântul s-a mai temperat. — Din fr. tempérer, lat. 
temperare. 

TEMPERAMENT, temperamente, s.n. Ansamblul trăsăturilor fiziologice și ner- 
voase care condiționează capacitatea de lucru, echilibrul şi stăpânirea de sine a unei 
persoane; fire. $ Energie vitală, avânt, elan, impetuozitate; vioiciune. — Din fr. 
temperament, lat. temperamentum. 

TEMPERAMENTĂL, -Ă, temperamentali, -e, adj. Care aparţine temperamen- 
tului, privitor la temperament, de temperament. # Plin de energie, de elan, de 
pasiune. — Temperament + suf. -al. 

TEMPERAMENTOS, -OÁSĂ, temperamentoși, -oase, adj. (Rar) Cu tempera- 
ment energic, impetuos; plin de temperament. — Temperament + suf. -os. 

TEMPERÂNȚĂ s.f. (Rar) Cumpătare, moderație, sobrietate (în special în 
privința consumului de băuturi alcoolice). — Din fr. tempérance, lat. 
temperantia. 

TEMPERĂRE s.f. Acţiunea de a tempera2. — V. tempera?. 

TEMPERĂT, -Ă, temperați, -te, adj. 1. (Despre oameni şi despre manifestările 
lor) Moderat, cumpătat, potolit. + Climă temperată = climă caracterizată prin exis- 
tenţa a patru anotimpuri, cu veri potrivit de călduroase şi cu ierni nu prea reci. Zonă 
temperată = fiecare dintre cele două zone de pe suprafața Pământului cuprinse între 
tropice şi cercurile polare. 2. (Muz.; în sintagma) Sistem temperat = sistemul 
împărțirii intervalelor de tonuri în câte două semitonuri egale. — V. tempera. Cf. 
fr. tempéré. 

TEMPERATURĂ, temperaturi, s.f. Mărime fizică utilizată pentru a caracteriza 
starea de încălzire a unui mediu, a unui corp etc. % Temperatură absolută = tempe- 
ratură care se măsoară pornind de la zero absolut. # Stare fiziologică constantă a 
corpului animal, reprezentând echilibrul dintre căldura produsă și cea pierdută. 
+ Gradul de căldură ridicată a corpului omenesc, reprezentând un simptom 
patologic; fierbinţeală, febră. — Din fr. temperature, lat. temperatura. 

TEMPESTĂ, tempeste, s.f. (Înv.) Furtună, uragan. — Din it. tempesta. 

TEMPESTUOS, -OÁSĂ, tempestuoși, -oase, adj. (Livr.) Furtunos, vijelios. 
[Pr.: -tu-os] — Din lat. tempestuosus. 

TEMPLIER, templieri, s.m. (La pl.) Ordin monaho-cavaleresc, creat în 1119 în 
Palestina şi desființat în 1312 de papa Clement V, care a avut un rol important în 
relaţiile lumii europene cu Orientul; (şi la sg.) persoană care făcea parte din acest 
ordin. [Pr.: -pli-er] — Din fr. templier. 

TEMPLU, temple, s.n. 1. Edificiu special amenajat pentru practicarea unui cult 
religios (mozaic, budist, creştin etc.). $ 2. Spec. Sanctuar al cultului mozaic din 
Ierusalimul antic. — Din lat. templum, fr. temple. 

TEMPO, tempouri, s.n. 1. Viteză, iuţeală cu care se execută o piesă muzicală, 
conform conținutului și caracterului ei. $ Ritm, cadență. 2. (Lingv.) Viteză de 
succesiune a silabelor cuvintelor în cursul vorbirii; ritm al vorbirii. — Din it., fr. 
tempo. 

TEMPOFON, tempofoane, s.n. Aparat folosit pentru modificarea duratei unei 
înregistrări cu sau fără schimbarea frecvenţei. — Din fr. tempophone. 

TEMPORĂLI, temporale, s.n. Os pereche aşezat de o parte și de alta a cutiei 
craniene, în regiunea tâmplelor, fiind cuprins între occipital, parietal şi sfenoid, de 
forma unei scoici rotunjite, cu trei prelungiri pe care sunt inserați mușchii gâtului. 
< (Adjectival) Os temporal. + (Adjectival) Care aparține regiunii tâmplelor, 
privitor la această regiune. — Din fr. temporal. 

TEMPORĂL?, -Ă, temporali, -e, adj. Care indică timpul, privitor la timp; care 
depinde de timp. $ Propoziţie (circumstanţială) temporală (şi substantivat, f.) = 
propoziţie care arată timpul în care se petrece acțiunea din propoziţia regentă, 
având funcția unui complement circumstanţial de timp. Conjuncţie temporală = 
conjuncţie care introduce o propoziţie temporală. — Din fr. temporel. 

TEMPORĂR, -Ă, temporari, -e, adj. Care e de scurtă durată, care nu durează 
decât un anumit timp; vremelnic, trecător, provizoriu. 4% Care exercită o activitate 
un timp limitat. — Din fr. temporaire, lat. temporarius. 

TEMPORIZĂ, temporizez, vb. I. Tranz. 1. A amâna, a tărăgăna, a tergiversa. 
2. A face să se producă cu intermitență. — Din fr. temporiser. 

TEMPORIZĂRE, /emporizări, s.f. Acţiunea de a temporiza şi rezultatul ei; 
amânare, tărăgănare, tergiversare. — V. temporiza. 

TEMPORIZATOR, -OÁRE, remporizatori, -oare, adj. Care tărăgănează. — 
Din fr. temporisateur. 

TEMUT! s.n. 1. (Rar) Temere. 2. (Înv.) Gelozie. — V. teme. 

TEMUT?, -Ă, temuţi, -te, adj. Care inspiră teamă, de care te temi. — V. teme. 

TEN, tenuri, s.n. Culoarea şi însuşirile pielii obrazului; p. ext. pielea obrazului. 
< Fond de ten = produs de cosmetică de consistență păstoasă sau lichidă, gras, de 
culoarea pudrei, folosit ca fard. — Din fr. teint. 

TENĂCE, tenaci, -ce, adj. 1. Stăruitor, perseverent; persistent, dârz. 2. (Despre 
corpuri dure) Care prezintă tenacitate (2), care este dur; rezistent, tare. — Din fr. 
tenace, lat. tenax, -acis. 

TENACITĂTE s.f. 1. Însuşirea de a fi tenace (1); stăruință, perseverenţă, 
dârzenie. 2. Proprietate a unui material de a se deforma relativ mult, sub acțiunea 
unor solicitări exterioare, înainte de a se rupe. $ Mărime caracteristică unui 


material solid, egală cu deformația lui specifică la rupere. — Din fr. ténacité, lat. 
tenacitas, -atis. 

TENALGIE, tenalgii, s.f. Durere în tendoanele mușchilor. — Din fr. ténalgie. 

TENCUI, tencuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un zid sau un tavan cu tencuială. 
— Din ucr. tyn'kuvaty. 

TENCUIALĂ, tencuieli, s.f. Strat de mortar care se aşterne pe ziduri şi pe tavane 
pentru a le proteja şi pentru a obţine suprafeţe netede, cu aspect plăcut. $ Tencuire, 
tencuitl. [Pr.: -cu-ia-] — Tencui + suf. -eală. 

TENCUIRE, tencuiri, s.f. Tencuiti. — V. tencui. 

TENCUIT! s.n. Acţiunea de a tencui şi rezultatul ei; tencuire. — V. tencui. 

TENCUIT?, -Ă, tencuiți, -te, adj. Acoperit cu tencuială. — V. tencui. 

TENCUITOR, tencuitori, s.m. Meseriaş care tencuieşte. [Pr.: -cu-i-] — 
Tencui + suf. -tor: 

TENCULEŢ, tenculeţe, s.n. Diminutiv al lui teanc. — Teanc + suf. -uleț. 

TENDALET, tendalete, s.n. (Mar.) Tendă mică. [Var.: tendalâtă s.f.] — Din fr. 
tendelet. 

TENDALETĂ s.f. v. tendalet. 

TENDĂR, tendare, s.n. 1. Bară folosită la susținerea tendei. 2. Grindă folosită la 
susţinerea capetelor bărcilor de serviciu sau de salvare de pe o navă. — Tendă + 
suf. -ar. 

TENDĂ, tende, s.f. Apărătoare de soare sau de ploaie, în formă de acoperiş, 
făcută din pânză (la o luntre, la o corabie, pe o terasă etc.). — Din ngr. tenta, it. 
tenda. 

TENDENŢIONISM s.n. Tendenţiozitate. # Denumire generică a orientărilor 
literare şi artistice care declară drept principal criteriu valoric al operei de artă abor- 
darea unei tematici cu caracter pronunțat politic, social, etic, ignorând criteriile 
estetice. [Pr.: -ți-o-] — Din tendenţios. 

TENDENŢIOS, -OÁSĂ, tendenţioşi, -oase, adj. 1. Care urmăreşte un anumit 
scop, care trădează o tendință ascunsă; care vrea să insinueze ceva; lipsit de 
obiectivitate, părtinitor. 2. (Despre o operă literară sau de artă) Caracterizată prin 
tendință, căreia îi este proprie o anumită tendință. [Pr.: -fi-os] — Din fr. 
tendancieux. 

TENDENȚIOZITĂÂTE s.f. Însuşirea de a fi tendenţios; tendenționism. [Pr.: 
-ți-0-] — Tendenţios + suf. -itate. 

TENDER, tendere, s.n. Vehicul de cale ferată, cuplat direct cu o locomotivă cu 
abur sau făcând corp comun cu aceasta, care serveşte la depozitarea și la transportul 
combustibilului şi apei necesare funcționării locomotivei. — Din fr. tender. 

TENDINITĂ, tendinite, s.f. (Med.) Inflamaţie a tendoanelor. — Din fr. 
tendinite. 

TENDINOS, -OÁSĂ, rendinoși, -oase, adj. Care ţine de tendon, privitor la 
tendon; care conţine multe tendoane. — Din fr. tendineux. 

TENDINŢĂ, tendinţe, s.f. 1. Dispoziţie firească pentru ceva, înclinare, năzuință; 
pornire, acțiune conştientă spre un scop determinat. $ Orientare comună a unei 
categorii de persoane; direcție. $ Evoluție a cuiva într-un anumit sens. 2. Forţă care 
face ca un corp să se mişte într-o anumită direcţie; direcția pe care o are un corp în 
mișcare. 3. Trăsătură atribuită de unii teoreticieni artei, constând în finalitatea şi 
eficienţa practică a acesteia (politică, socială, morală etc.), opusă caracterului ideal 
(gratuităţii) artei (artă pentru artă). — Din fr. tendance. 

TENDÓN, tendoane, s.n. (Anat.) Fascicul subțire, fibros, de culoare albă, format 
din ţesut conjunctiv foarte rezistent, cu ajutorul căruia muşchii se fixează pe oase. 
— Din fr. tendon. 

TENDOR, tendoare, s.n. Dispozitiv pentru întinderea unor cabluri de ancorare, 
alcătuit din două tije filetate în sens invers și un mangon. — Din fr. tendeur. 

TENEBRĂ, tenebre, s.f. (Livr.; rar la sg.) Întuneric deplin; întunecime, 
obscuritate, beznă. — Din fr. ténèbres, lat. tenebrae. 

TENEBRÓS, -OÁSĂ, renebroși, -oase, adj. (Livr.) Întunecos, sumbru, obscur. 
+ (Substantivat, m.; la pl.) Grup de pictori italieni din sec. XVII, a căror pictură 
este caracterizată prin atmosferă întunecată și prin treceri bruște de la lumină la 
umbră, cu puternice efecte de clarobscur. # Fig. (Despre oameni) Posomorât, 
închis. + Fig. Ascuns și perfid. — Din fr. ténébreux, lat. tenebrosus. 

TENESME s.f. pl. Simptom care apare în unele boli, caracterizat prin 
necesitatea ineficientă şi uneori dureroasă de a urina sau de a defeca. — Din fr. 
tenesme. 

TENIAZĂ, teniaze. s.f. Boală parazitară determinată de prezenţa în intestinul 
omului a viermilor paraziți din genul Taenia. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. tâniasis. 

TENICID, -Ă, tenicizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care distruge viermii plaţi; 
tenifug. — Din engl. t(a)eniacide. 

TENIE, tenii, s.f. Vierme parazit din genul Taenia, care trăieşte mai ales în 
intestinul subţire al omului și al animalelor carnivore; panglică. — Din fr. ténia, 
lat. taenia. 

TENIFUG, -Ă, tenifuge, adj., s.n. (Substanţă) care distruge viermii plați; tenicid. 
— Din fr. tenifuge. 

TENIS (1) s.n., (2) teniși, s.m. 1. S.n. (Şi în sintagma tenis de câmp) Joc sportiv 
care se practică cu mingi mici, lovite cu rachete de către doi sportivi sau două 
perechi, pe un teren special amenajat, despărţit în două printr-o plasă joasă; sportul 
alb. + Tenis de masă = joc sportiv practicat cu mingi mici de celuloid și cu palete, 


TENALGIE / TENUTO 


pe o masă specială de formă dreptunghiulară, despărțită în două părți egale de un 
fileu, care se desfăşoară între doi jucători sau între două perechi; ping-pong. 2. S.m. 
(Mai ales la pl.) Încălţăminte pentru tenis. Pereche de teniși. — Din engl., fr. 
tennis. 

TENISISTIC, -Ă, renisistici, -ce, adj. Care ţine de tenis, referitor la tenis. — 
Tenis + suf. -istic. 

TENISMAN, -Ă s.m. și f. v. tenismen. 

TÉNISMEN, -Ă, tenismeni, -e, s.m. şi f. Jucător de tenis. [Var.: ténisman, -ă 
s.m. și f.] — Din fr. tenisman. 

TENÓR, tenori, s.m. 1. Cea mai înaltă voce bărbătească; cântăreț care are o 
astfel de voce. + Tenor dramatic = voce de tenor cu un timbru asemănător 
baritonului; cântăreţ cu o astfel de voce. 2. Categorie de instrumente de suflat cu 
registrul cel mai înalt. — Din fr. tenor, it. tenore. 

TENORÎNO s.m. Tenor care cântă în falset. — Din it. tenorino. 

TENOSINOVITĂ, renosinovite, s.f. Inflamaţie a tecilor conjunctive care 
învelesc tendoanele. — Din fr. tenosynovite. 

TENOTOMIE, tenotomii, s.f. Operaţie care constă în tăierea unui tendon. — 
Din fr. tenotomie. 

TENSIOACTIV, -Ă, tensioactivi, -e, adj. (Chim.; despre unele substanţe) Care 
poate modifica tensiunea superficială a unui lichid. [Pr.: -si-o-] — Din fr. 
tensioactif, engl. tensioactive. 

TENSIOACTIVITĂTE s.f. (Chim.) Proprietate a unei substanţe dintr-o soluţie 
de a modifica tensiunea superficială a solventului. [Pr.: -si-o-] — Din fr. tensioac- 
tivite. 

TENSIOMETRU, tensiometre, s.n. 1. Aparat de măsurat tensiunea superficială 
a unui lichid. 2. Aparat cu ajutorul căruia se înregistrează tensiunea arterială. [Pr.: 
-si-0-] — Din fr. tensiometre. 

TENSIONĂ, tensionez, vb. I. Tranz. A întinde fibre, coarde elastice. + Fig. A 
produce încordare psihică. [Pr.: -si-o-] — Din fr. tensionner. 

TENSIONĂL, -Ă, tensionali, -e, adj. 1. (Med.) Referitor la presiunea lichidelor 
organice. $ Care ţine de tensiune (4). 2. De încordare psihică. [Pr.: -si-o-] — Din 
fr. tensionnel. 

TENSIONĂRE, tensionări, s.f. Acţiunea de a tensiona şi rezultatul ei. [Pr.: 
-si-0-] — V. tensiona. 

TENSIONĂT, -Ă, tensionaţi, -te, adj. (Despre fibre, coarde elastice) Care a fost 
bine întins. + (Fig.) Care este încordat psihic. [Pr.: -si-o-] — V. tensiona. 

TENSIUNE, tensiuni, s.f. 1. Stare a ceea ce este întins; încordare. + Fig. Situaţie 
încordată; zbucium sufletesc, nervozitate. $ Forţă interioară care ia naştere într-un 
corp supus unor forțe exterioare. 2. Diferenţă de potenţial dintre două puncte ale 
unui câmp electric. 3. Presiunea vaporilor produși de un lichid într-un spaţiu închis. 
4. (Fiziol.; în sintagmele) Tensiune arterială = presiune cu care circulă sângele în 
artere, echivalentă cu presiunea pe care sângele o exercită asupra pereţilor arteriali; 
presiune mai mare decât cea normală, constituind o stare patologică. Tensiune 
oculară = tensiune a arterelor oculare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. tension, lat. tensio, -onis. 

TENSOMETRIE s.f. Ansamblul metodelor experimentale utilizate pentru 
determinarea tensiunilor din piesele finite supuse la solicitări, prin măsurarea 
deformaţiilor în câteva puncte de pe suprafața piesei. — Din fr. tensometrie. 

TENSOMETRU, tensometre, s.n. Dispozitiv mecanic, pneumatic sau electric, 
care se fixează pe piesa a cărei deformaţie se studiază prin metodele tensometriei. 
— Din germ. Tensometer. 

TENSOR, tensori, s.m. Obiect matematic definit în cadrul algebrei și 
geometriei, frecvent utilizat în fizică, reprezentând o generalizare a noțiunii de 
vector. — Din fr. tenseur, germ. Tensor. 

TENSORIAL, -Ă, tensoriali, -e, adj. Care se referă la tensori, care aparține 
tensorilor. [Pr.: -ri-al] — Din fr. tensoriel. 

TENTĂ, tentez, vb. I. Tranz. A ispiti, a ademeni, a momi. — Din fr. tenter. 

TENTĂCUL, tentacule, s.n. Fiecare dintre apendicele mobile, nearticulate, 
musculoase şi sensibile ale unor animale (acvatice), care serveşte la pipăit, la 
apucat prada şi uneori la deplasare. — Din fr. tentacule, lat. tentaculum. 

TENTACULĂR, -Ă, tentaculari, -e, adj. Cu tentacule, de natura tentaculelor; ca 
un tentacul. — Din fr. tentaculaire. 

TENTACULÁT, tentaculate, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale acvatice 
nevertebrate care se caracterizează printr-un aparat tentacular dispus în jurul gurii; 
(şi la sg.) animal care face parte din această încrengătură. — Din tentacul. 

TENTÂNIT, -Ă, tentanţi, -te, adj. Care tentează, atrage; ispititor, ademenitor. — 
Din fr. tentant. 

TENTATIVĂ, tentative, s.f. Acţiune întreprinsă în scopul de a realiza ceva, fără 
siguranța izbânzii; încercare (neizbutită). # (Jur.) Încercare de a săvârşi o 
infracţiune. — Din fr. tentative. 

TENTĂȚIE, tentaţii, s.f. Ispită, ademenire, dorință. [Var.: tentaţiune s.f.] — 
Din fr. tentation. 

TENTAȚIÚNE s.f. v. tentație. 

TÉNTĂ, tente, s.f. Amestec de tuş (sau de culoare) cu apă, terebentină etc., 
folosit pentru a reda nuanța de culoare dorită; nuanță a unei culori. — Din fr. teinte. 

TENÚTO adv. (Muz.; indică modul de executare) Respectând valoarea exactă a 
notelor. — Cuv. it. 
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TEOBROMINĂ, teobromine, s.f. Alcaloid extras din seminţele arborelui de 
cacao, care se prezintă sub formă de pulbere cristalină, albă, fără miros, puţin 
solubilă în apă, având o acţiune puternic diuretică şi fiind un stimulent cardiac. [Pr.: 
te-o-] — Din fr. thâobromine. 

TEOCRÂT, teocrați, s.m. Persoană care exercită o putere teocratică. [Pr.: te-o-] 
— Din fr. thâocrate. 

TEOCRĂÂTIC, -Ă, feocratici, -ce, adj. Care aparţine teocraţiei, privitor la teo- 
craţie; de natură teocratică. [Pr.: te-o-] — Din fr. thâocratique. 

TEOCRAȚIE, teocraţii, s.f. Formă de guvernământ caracteristică lumii antice 
şi Americii precolumbiene, în care şeful statului, fiind şi şeful Bisericii, avea 
întreaga putere, considerată de origine divină, iar preoțimea deţinea şi puterea 
laică; stat cu o astfel de formă de guvernământ. [Pr.: te-o-] — Din fr. theocratie. 

TEODICEE s.f. Parte a apologeticii având ca obiect demonstrarea faptului că 
existența răului, a nedreptăţii în lume nu infirmă bunătatea divină. [Pr.: te-o-di- 
ce-e] — Din fr. theodicee. 

TEODOLIT, teodolite, s.n. Instrument optic pentru măsurarea unghiurilor 
orizontale și verticale, alcătuit dintr-o lunetă mobilă, care se poate roti în faţa unui 
cadran împărţit în grade, și folosit în lucrările geodezice și topografice. [Pr.: te-o-] 
— Din fr. thâodolite. 

TEOFANIE, teofanii s.f. (Livr.) Formă de apariţie (revelaţie, întrupare etc.) a 
unei divinității în fața oamenilor. [Pr.: fe-o-] — Din fr. theophanie. 

TEOFILĂÎNĂ s.f. Substanţă alcaloidă extrasă din frunzele de ceai, cu acțiune 
diuretică, vasodilatatoare, care stimulează mușchiul cardiac şi acţionează asupra 
centrilor respiratori. [Pr.: te-o-] — Din fr. theophylline. 

TEOGONIC, -Ă, teogonici, -ce, adj. Care aparţine teogoniei, privitor la 
teogonie. [Pr.: te-o-] — Din fr. theogonique. 

TEOGONIE, reogonii, s.f. (În religiile politeiste) Naşterea zeilor, ca act care 
precede cosmogonia. [Pr.: te-o-] — Din fr. theogonie. 

TEOLOG, teologi, s.m. Persoană care se ocupă cu probleme de teologie; 
specialist în teologie. [Pr.: te-o-] — Din germ. Theolog, it. teologa. 

TEOLOGĂL, -Ă, teologali, -e, adj. (Rar) Teologic. [Pr.: te-o-] — Din fr. 
thâologal. 

TEOLOGIC, -Ă, teologici, -ce, adj. Care ţine de teologie, privitor la teologie; 
de teolog; teologal. [Pr.: te-o-] — Din fr. théologique. 

TEOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă cu expunerea şi fundamentarea teore- 
tică a izvoarelor şi a dogmelor unei religii; p. restr. parte a dogmaticii având ca 
obiect exclusiv pe Dumnezeu. * Teologie pastorală = domeniu al teologiei având 
drept scop pregătirea viitorilor preoți în practica bisericească pe baza studierii 
Noului Testament. [Pr.: te-o-] — Din fr. théologie. 

TEOLOGIZĂ, teologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da caracter teologic. [Pr.: te-o-] 
— Din fr. theologiser. 

TEOMAHIE s.f. (Mitol.) Luptă între zei. [Pr.: te-o-] — Din ngr. theomahia. 

TEOMANȚIE s.f. Artă de prevestire în care ghicitorul este inspirat de divinitate. 
[Pr.: te-o-] — Din ngr. theomantia. 

TEORBĂ, reorbe, s.f. Instrument muzical mai mare decât lăuta, care are coarde 
speciale pentru sunetele grave. [Pr.: te-or-] — Din fr. theorbe. 

TEOREMĂ, teoreme, s.f. (Mat.) Propoziţie al cărei adevăr se stabileşte prin 
demonstraţie. [Pr.: te-o-] — Din fr. théorème. 

TEORETIC, -Ă, teoretici, -ce, adj. Privitor la teorie; bazat pe teorie (nu pe 
experiment); referitor la conţinutul de idei. $ Care este de natura teoriei, care nu 
afectează activitatea practică. $ Abstract, noţional, conceptual; speculativ. [Pr.: 
te-0-] — Din germ. theoretisch, lat. theoreticus. 

TEORETICEȘTE adv. (Rar) Din punct de vedere teoretic. [Pr.: te-o-] — 
Teoretic + suf. -ește. 

TEORETICIÂN, -Ă, teoreticieni, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu 
problemele teoretice dintr-un domeniu al ştiinţei sau al artei. [Pr.: fe-o-re-ti-ci-an] 
— Din fr. théoricien (după teoretic). 

TEORETIZĂ, teoretizez, vb. I. Tranz. A extrage și a sistematiza ideile generale 
din datele unei cercetări; a formula principii. [Pr.: te-o-] — Din fr. théoriser (după 
teoretic). 

TEORETIZĂRE, feoretizări, s.f. Acţiunea de a teoretiza şi rezultatul ei. [Pr.: 
te-0-] — V. teoretiza. 

TEORIE, teorii, s.f. 1. Răspuns sau soluţie la o chestiune filosofică sau ştiinţifică, 
bazată pe dovezi şi coordonată sistematic cu alte răspunsuri într-un întreg 
doctrinar; interpretare bine întemeiată a dovezilor. 2. Oricare dintre încercările de 
a explica același set de fapte sau aceeași problemă. + Loc. adv. În teorie = în mod 
abstract, speculativ. 3. (În sintagme) Teoria informaţiei = teorie matematică a 
transmitere a informaţiilor etc. Teoria literaturii = ramură a ştiinţei literaturii care 
studiază trăsăturile generale ale creaţiei literare, curentele şi metodele artistice etc. 
Teoria relativităţii = teorie a relaţiilor dintre spaţiu, timp și mişcarea materiei, în 
care legile fundamentale ale fenomenelor fizice sunt enunțate într-o formă valabilă 
atât pentru viteze relative mici ale corpurilor, cât şi pentru viteze relative foarte 
mari, apropiate de viteza luminii. 4. Partea teoretică a instrucției militare. [Pr.: te- 
0-] — Din fr. théorie, lat. theoria. 

TEOZOF, teozofi, s.m. Adept al teozofiei. [Pr.: te-o-] — Din fr. thosophe. 
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TEZOFIC, -Ă, teozofici, -ce, adj. Care aparţine teozofiei, privitor la teozofie. 
[Pr.: te-o-] — Din fr. theosophique. 

TEOZOFIE s.f. Termen desemnând diferite doctrine care susțin ideea unei 
cunoașteri superioare a esenței lui Dumnezeu, cu ajutorul unei intuiţii mistice sui- 
generis. [Pr.: te-o-] — Din fr. theosophie. 

TEPTIL adv. v. tiptil. 

TER adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Repetat de trei ori. 
— Cuv. lat. 

TERACOT adj. invar., s.n. (Livr.) 1. Adj. invar. Care este de culoarea argilei 
arse; roşiatic. 2. S.n. Culoare teracot (1). — Din teracotă (derivat regresiv). 

TERACOTĂ, (2, 3) teracote, s.f. 1. Produs ceramic (obţinut din argilă prin 
ardere în cuptoare la o temperatură joasă şi prin smălţuire), din care se fac plăci 
pentru sobe, obiecte ornamentale etc. 2. Sobă de teracotă. 3. Sculptură realizată în 
tehnica obținerii teracotei (1). — Din it. terracotta. 

TERACOTIST, teracotiști, s.m. Lucrător specializat în aplicarea teracotelor pe 
suprafața sobelor. — Teracotă + suf. -ist. 

TERAPEUT, -Ă, terapeuţi, -te, s.m. şi f. Medic specialist în terapeutică. [Pr.: 
-pe-ut] — Din fr. thérapeute. 

TERAPEUTIC, -Ă, terapeutici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a medicinei care 
studiază mijloacele și metodele de tratament, precum și modul de utilizare a medi- 
camentelor; ştiinţa vindecării bolilor; terapie. 2. Adj. Care ţine de terapeutică (1), 
privitor la terapeutică. [Pr.: -pe-u-] — Din fr. thérapeutique. 

TERAPIE, terapii, s.f. Terapeutică (1). $ Terapie tisulară = histoterapie. 
Terapie intensivă = terapie prin care bolnavii imediat operaţi sau în stare foarte 
gravă sunt permanent asistați de personal medical în saloane speciale; reanimare. 
— Din fr. therapie. 

TERÁRIU, terarii, s.n. 1. (Rar) Stâncărie. 2. Spaţiu amenajat pentru creşterea şi 
observarea şerpilor, a broaştelor țestoase etc. — Din lat., fr., engl. terrarium, 
germ. Terrarium. 

TERÁS s.m. v. teraz. 

TERASĂ, terasez, vb. I. Tranz. A amenaja terasamente pe un teren. — Din fr. 
terrasser. 

TERASAMÉNT, terasamente, s.n. 1. Lucrare constând din săpături în pământ, 
umpluturi etc., care se execută în vederea realizării unei căi ferate, a unui dig, a 
unui canal etc. $ Lucrare executată în scopul realizării unei construcții sau al 
extragerii unor materiale necesare șantierelor de construcţii. 2. Totalitatea construc- 
țiilor, în general din pământ şi roci (platforme, săpături, umpluturi etc.), constituind 
infrastructura drumurilor, căilor ferate, canalelor etc. — Din fr. terrassament. 

TERĂSĂI, terase, s.f. 1. Construcţie deschisă, anexă a unei clădiri, aşezată la 
nivelul parterului, al unui etaj sau pe acoperiș (servind ca loc de odihnă sau de 
agrement). $ Suprafaţă plană amenajată pe o ridicătură de teren, în parcuri sau în 
grădini. # Porţiuni de trotuar în faţa unei cafenele sau a unui restaurant, unde sunt 
aşezate mese pentru consumatori. 2. Formă de relief cu aspect de treaptă, provenită 
din ridicarea scoarței pământului sau ca rezultat al eroziunii apelor în lungul unei 
ape curgătoare. — Din fr. terrasse. 

TERĂSĂ? s.f. v. teraz. 

TERASIER, -Ă, terasieri, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Care ţine) de terasament. 2. S.m. 
Lucrător la terasament. [Pr.: -si-er] — Din fr. terrassier. 

TERATOGÉN, -Ă, teratogeni, -e, adj. (Med.) Care produce malformații, 
anomalii etc. — Din fr. teratogene. 

TERATOLOGIC, -Ă, teratologici, -ce, adj. Care ţine de teratologie, privitor la 
teratologie. — Din fr. teratologique. 

TERATOLOGIE s.f. Disciplină care studiază malformaţiile, viciile de 
conformaţie şi anomaliile de structură ale vieţuitoarelor şi cauzele lor. — Din fr. 
teratologie. 

TERATOM, teratoame, s.n. Tumoare benignă congenitală complexă, de natură 
embrionară, formată din diferite ţesuturi, care nu are nicio legătură cu organele sau 
cu regiunea unde s-a format. [Pl. şi: teratomuri] — Din fr. teratome. 

TERATRON s.n. Emiţător de unde a căror lungime depășește lungimile de undă 
ale luminii, dar este mai mică decât a celor folosite în radiolocație. — Din fr. 
t&ratron. 

TERÁZ s.n. Varietate de struguri de calitate inferioară, cu boabe mici şi negre; 
vin făcut din astfel de struguri. [Var.: terás s.n., terásă s.f.] — Et. nec. 

TERBENTINĂ s.f. v. terebentină. 

TERBIU s.n. Element chimic din grupa lantanidelor.— Din fr. terbium. 

TERCHEA-BERCHEA, rerchea-berchea, s.m. şi f. Epitet dat unui om neserios, 
care nu e bun de nimic. — Cf. magh. tarka barka. 

TERCI, terciuri, s.n. Mâncare gătită din mălai fiert în apă; mămăligă foarte 
moale. + Expr. A face pe cineva (sau ceva) terci = a nimici pe cineva (sau ceva); a 
distruge. — Et. nec. 

TERCIUI, terciuiesc, vb. IV. Tranz. A transforma într-o pastă moale; a face terci; 
a strivi, a zdrobi; fig. a nimici. — Terci + suf. -ui. 

TERCIUIĂLĂ, terciuieli, s.f. Terciuire. [Pr.: -ciu-ia-] — Terciui + suf. -eală. 

TERCIUIRE, terciuiri, s.f. Acţiunea de a terciui şi rezultatul ei; terciuială. — V. 
terciui. 


TERCIUIT, -A, terciuiți, -te, adj. Care este făcut terci; p. ext. strivit, zdrobit. — 
V. terciui. 

TERCOT, (2) tercoturi, s.n. 1. Material textil din amestec de fibre sintetice și 
naturale. 2. Sortiment de tercot (1). — Ter[gal] + cot[on]. 

TEREBENTINĂ, terebentine, s.f. Lichid incolor, cu miros pătrunzător, obţinut 
prin distilarea răşinilor de conifere şi folosit în industrie şi în medicină. [Var.: (pop.) 
terbentină, terpentină s.f.] — Din fr. terebenthine. 

TEREBINT, terebinți, s.m. Arbore răşinos, răspândit pe coastele Mediteranei, 
din care se extrag terebentina şi alți tananți (Pistacia terebinthus). — Din fr. 
térébinthe, it. terebinto, lat. terebinthus. 

TERÉN, terenuri, s.n. 1. Întindere de pământ delimitată (considerată după relie- 
ful sau după situarea sa în spațiu). 4% Expr. A sonda (sau a pipăi, a tatona) terenul = 
a observa cu atenție situaţia, împrejurările, înainte de a întreprinde ceva; a se 
informa. A câștiga teren = a progresa puţin într-o acțiune; a-şi consolida poziţia. A 
părăsi terenul = a se da bătut, a ceda. A pierde teren = a pierde şansele de succes. 
+ Solul privit din punct de vedere geologic, geografic etc. Terenuri paleozoice. 
+ Loc, regiune. 2. Fig. Domeniu de activitate, de preocupări. + Loc. adv. Pe teren = 
la faţa locului; la locul de producţie. 3. (Urmat de determinări care arată destinaţia) 
Spaţiu special amenajat într-un anumit scop. Teren de sport. — Din fr. terrain. 

TERESTRU, -Ă, tereștri, -stre, adj. Care aparține Pământului, privitor la 
Pământ, de (pe) Pământ; pământesc. — Din fr. terrestre. 

TEREZIE, terezii, s.f. Instrument de cântărit format dintr-o pârghie mobilă cu 
două braţe egale, la capetele cărora atârnă câte un taler (pentru obiecte și greutăți); 
p. restr. taler de balanță. — Din tc. terazi. 

TERFELĂ, rerfelesc, vb. IV. Tranz. 1. A murdări, a mânji, a păta. 2. Fig. A înjosi, 
a insulta, a dezonora, a batjocori; a compromite. — Din tearfă. 

TERFELIRE, terfeliri, s.f. Acţiunea de a terfeli şi rezultatul ei. — V. terfeli. 

TERFELIT, -Ă, terfeliți, -te, adj. 1. Murdărit, mânjit. 2. Fig. Batjocorit, insultat; 
compromis. — V. terfeli. 

TERFELOAGĂ s.f. v. terfelog. 

TERFELOG, terfeloage, s.n. Registru, catastif, carte (veche, ruptă, zdrenţuită și 
murdară). [Var.: terfeldagă s.f.] — Terfeli + suf. -og. 

TERFELOGIT, -Ă, terfelogiți, -te, adj. (Despre dosare, registre, hârtii) Vechi, 
zdrenţuit, murdar. — Terfelog + suf. -it. 

TERGĂL, (2) tergaluri, s.n. 1. Fibră textilă obținută prin procedee chimice din 
răşini sintetice poliesterice. 2. (Sortiment de) țesătură făcută din astfel de fibre. — 
Din fr. tergal. 

TERGIMÁN, tergimani, s.m. (Înv.) Interpret, traducător, translator. [Var.: 
terzimán s.m.] — Din tc. tercüman. 

TERGIVERSÁ, tergiversez, vb. I. Tranz. A amâna rezolvarea unei chestiuni, 
luarea unei decizii; a tărăgăna. — Din fr. tergiverser, lat. tergiversari. 

TERGIVERSÁRE, tergiversări, s.f. Acţiunea de a tergiversa şi rezultatul ei; 
amânare, tărăgăneală, trenare; tergiversațiune. — V. tergiversa. 

TERGIVERSAȚIÚNE, tergiversațiuni, s.f. Înv.) Tergiversare. [Pr.: -ţi-u-] — 
Din fr. tergiversation, lat. tergiversatio, -onis. 

TERIÁC, teriacuri, s.n. (Rar) Remediu împotriva otrăvurilor. [Pr.: -ri-ac] — 
Din fr. thériaque. 

TERÍBIL, -Ă, teribili, -e, adj. 1. Care inspiră groază; îngrozitor. 2. (Fam.) Extra- 
ordinar, formidabil, grozav. + (Adverbial, legat de un adjectiv prin prep. „de”, cu 
valoare de superlativ) Foarte, extrem de... — Din fr. terrible, lat. terribilis. 

TERIBILÍSM, teribilisme, s.n. 1. Vorbă sau faptă care vrea să pară teribilă, 
grozavă, formidabilă. 2. Atitudine, comportare, manifestare bizară, neobişnuită; 
extravaganță, excentricitate; țicneală. — Teribil + suf. -ism. 

TERIBILÍST, -Ă, teribilişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care vrea să pară 
extraordinară, teribilă, grozavă; (om) excentric, extravagant. — Teribil + suf. -ist. 

TERIBILITÁTE, teribilități, s.f. (Rar) Însuşirea de a fi teribil; (la pl.) vorbe sau 
fapte teribile, teribilisme. — Teribil + suf. -itate. Cf. it. terribilità. 

TERÍCOL, -Ă, tericoli, -e, adj. (Rar; despre animale) Care trăieşte pe pământ. 
— Din fr. terricole. 

TERIÉR, terieri, s.m. Numele unor rase de câini de statură mică, foarte curajoși, 
folosiți la vânarea animalelor care trăiesc în vizuini; câine din această rasă. [Pr.: 
-ri-er] — Din fr. terrier. 

TERIFILÂNT, -Ă, terifianţi, -te, adj. (Livr.) Înspăimântător, îngrozitor. [Pr.: -fi- 
ant] — Din fr. terrifiant. 

TERIGEN, -Ă, terigeni, -e, adj. (Despre unele depozite marine) Care s-a format 
din materiale aduse de fluvii de pe uscat. — Din fr. terrigene. 

TERILEN s.n. v. terilenă. 

TERILENĂ s.f. Fibră textilă poliesterică obţinută din polimer sintetic. [Var.: 
terilen s.n.] — Din fr. terylene. 

TERINĂ, terine, s.f. (Livr.) Vas de pământ smălţuit folosit în bucătărie pentru 
fierberea, coptul sau păstrarea alimentelor. — Din fr. terrine. 

TERIST, teriști, s.m. Soldat care beneficiază de reducerea termenului de 
serviciu militar. — Din pronunţarea iniţialelor termen] r[edus] + suf. -ist. 

TERITORIAL, -Ă, teritoriali, -e, adj. Care aparţine unui teritoriu, privitor la un 
teritoriu. $ Ape teritoriale = porţiune de mare sau de ocean, de-a lungul coastelor, 
care face parte din teritoriul unei țări. (În vechea organizare militară) Armată 
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teritorială = armată formată din soldaţi rezerviști vârstnici, destinată apărării 
interne a teritoriului. [Pr.: -ri-a/] — Din fr. territorial. 

TERITORIALITĂTE s.f. 1. (În sintagma) Teritorialitatea legilor = principiu 
potrivit căruia legile unui stat se aplică, cu unele excepții, tuturor persoanelor aflate 
pe teritoriul său. 2. Instinct de delimitare, recunoaștere și apărare a teritoriului. [Pr.: 
-ri-a-] — Din fr. territorialite. 

TERITORIU, teritorii, s.n. 1. Întindere de pământ (delimitată) în care se exer- 
cită o anumită autoritate. + (Jur.) Parte din suprafața Pământului, alcătuită din 
uscat, apele interioare, marea teritorială și spaţiul aerian, cuprinsă între granițele 
unui stat şi supusă suveranității acestuia. 2. Suprafață de teren suficientă pentru a 
asigura necesitățile de supravieţuire, alimentare şi apărare ale unui animal sau grup 
de animale, apărată împotriva intruşilor din aceeaşi specie. — Din lat. territorium, 
fr. territoire. 

TERMÁL, -Ă, termali, -e, adj. (Despre izvoare minerale) Care izvorăşte cald 
din pământ, având, de obicei, proprietăți terapeutice; (despre o stațiune) care are 
izvoare calde de ape minerale. + Apă termală = apă subterană cu temperatura mai 
ridicată decât cea medie din luna cea mai călduroasă a unei regiuni. — Din fr. 
thermal. 

TÉRME s.f. pl. Băi publice la romani. — Din lat. thermae. 

TÉRMEN, (1, 2, 3) termene, s.n., (5, 6, 7, 8) termeni, s.m. 1. S.n. Dată fixă la 
care, potrivit unei învoieli, unei decizii sau unei dispoziții prealabile, se execută o 
obligaţie (bănească) sau se realizează ceva; soroc. 4% Loc. adv. În (sau la) termen = 
la data fixată, prevăzută. + Condiţie, clauză într-un tratat, într-un acord. 2. S.n. 
Interval de timp, stabilit dinainte, în limita căruia trebuie să se înfăptuiască sau să 
se întâmple ceva. + Loc. adv. În termen de... = în timp de... 3. S.n. Înv.) Limită, 
hotar, sfârşit. 4. S.m. (În loc. și expr.) În termen = care îşi face serviciul militar în 
condiţiile prevăzute de lege. A fi în termen = a-şi face stagiul militar. 5. S.m. 
Cuvânt; expresie. 6. S.m. Fig. (În expr.) A fi în termeni buni (sau răi) cu cineva = 
a fi în relaţii bune (sau rele) cu cineva. 7. S.m. (Mat.) Fiecare dintre monoamele 
unui polinom; fiecare dintre numerele care alcătuiesc o progresie sau un raport. 
8. S.m. Fiecare dintre cuvintele sau grupurile de cuvinte care au o accepție 
specifică unui anumit domeniu de activitate. — Din lat. termen, -inis (cu unele 
sensuri după fr. terme). 

TERMENVOX, termenvoxuri, s.n. Aparat muzical electronic la care execuţia se 
face prin mișcarea mâinii în apropierea unei antene. — Din engl. termenvox. 

TERMIC, -Ă, termici, -ce, adj. De căldură, privitor la căldură, care produce (sau 
se produce prin) căldură. * Centrală termică = totalitatea clădirilor, instalaţiilor şi 
aparatelor în care se produce căldură, centralizat, pentru clădirile situate la o 
distanță relativ mică. Agent termic = substanţă (apă caldă, abur etc.) care produce 
sau transferă căldură într-o instalaţie termică. — Din fr. thermique. 

TERMICIÂN, fermicieni, s.m. Specialist în folosirea energiei termice. [Pr.: 
-ci-an] — Din fr. thermicien. 

TERMIDOR s.m. A unsprezecea lună a calendarului republican francez 
(20 iulie — 18 august). — Din fr. thermidor. 

TERMIDORIÂN, -Ă, termidorieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Nume 
dat participanţilor la lovitura de stat din Franţa de la 9 termidor, anul H (27 iulie 
1794). 2. Adj. Din 9 termidor, anul II. [Pr.: -ri-an] — Din fr. thermidorien. 

TERMIE, termii, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură a cantităţii de căldură, egală cu 
căldura produsă prin transformarea în energie termică a unei unități de lucru 
mecanic. — Din fr. thermie, germ. Thermie. 

TERMIFICĂ vb. I v. termofica. 

TERMIFICĂRE s.f. v. termoficare. 

TERMINĂ, /&rmin, vb. I. 1. Tranz. A duce o acțiune până la capăt; a isprăvi, a 
sfârşi. ® Loc. adv. Pe terminate = aproape de a se termina, pe sfârșite. 2. Refl. A 
lua sfârşit, a se încheia. $ A avea o terminaţie, a se sfârşi în... Cuvântul „masă ” se 
termină cu o vocală. + Expr. (Fam.) A se termina cu cineva, se spune când cineva 
nu mai are nicio șansă de scăpare. [Prez. ind. acc. şi: termin] — Din fr. terminer, 
lat. terminare. 

TERMINÁL, -Ă, terminali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se află la extremitate, la 
capăt, la vârf. 2. S.n. Staţie de radioreleu, componentă a unei rețele de radiorelee. 
3. S.n. Dispozitiv de intrare sau ieşire cuplat cu calculatorul (2); display video, 
imprimator. 4. S.n. Element de conectare al componentelor electronice. 5. Loc într-o 
gară sau aeroport pentru plecarea sau sosirea pasagerilor. — Din fr. terminal, lat. 
terminalis. 

TERMINĂRE, terminări, s.f. 1. Faptul de a (se) termina; sfârşire, isprăvire. 
2. (Înv.) Terminaţie (2). — V. termina. 

TERMINÂT! s.n. Terminare (1). — V. termina. 

TERMINĂT?, -Ă, terminați, -te, adj. 1. (Despre acţiuni) Care a fost dus până la 
capăt, sfârşit. 2. (Fam.; despre oameni) Pentru care nu mai există şanse de revenire 
la situația mai bună de dinainte; sfârşit din punct de vedere material, fizic sau 
moral. — V. termina. 

TERMINĂȚIE, terminaţii, s.f. 1. Parte terminală a unui lucru. 2. Sunet sau grup 
de sunete care se află la sfârşitul unui cuvânt; terminare (2). $ (Rar) Desinenţă. — 
Din lat. terminatio. 

TERMINOLOG, terminologi, s.m. Specialist în terminologie. — Din fi. 
terminologue. 
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TERMINOLOGIC, -Ă, terminologici, -ce, adj. De terminologie, privitor la 
terminologie. — Din fr. terminologique. 

TERMINOLOGIE, rerminologii, s.f. Totalitatea termenilor de specialitate 
folosiţi într-o disciplină sau într-o ramură de activitate. — Din fr. terminologie. 

TERMINUS s.n. Ultimul punct, capătul unei linii ferate, al unei linii de tramvai, 
de autobuz etc. — Cuv. lat. 

TERMION, termioni, s.m. (Fiz.) Ion emis de un corp aflat la temperatură 
(foarte) înaltă. [Pr.: -mi-on] — Din engl. thermion. 

TERMIONICĂ s.f. Capitol al fizicii care studiază emisia electronilor sau a 
ionilor de către substanţe încălzite la temperaturi (foarte) înalte. [Pr.: -mi-o-] — Din 
fr. thermionique, engl. thermionics. 

TERMIST, termiști, s.m. Specialist în repararea și întreținerea centralelor 
termice. — Din fr. thermiste. 

TERMISTOR, termistoare, s.n. Semiconductor a cărui rezistență variază 
puternic cu temperatura. [P1. şi: (m.) termistori] — Din engl. thermistor. 

TERMIT, termituri, s.n. Amestec de pulbere de aluminiu cu un oxid al unui 
metal, utilizat în sudură, în metalurgie etc. — Din fr. thermite. 

TERMITĂ, termite, s.f. (La pl.) Gen de insecte tropicale care seamănă cu 
furnica, trăiesc în colonii (Reticulitermes) şi sunt foarte dăunătoare, atacând mai 
ales lemnul; (și la sg.) insectă care face parte din acest gen. — Din fr. termite. 

TERMO- Element de compunere însemnând „căldură”, care serveşte la 
formarea unor substantive și a unor adjective. — Din fr. thermo-. 

TERMOACUSTIC, -Ă, termoacustici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Parte a acusticii care 
se ocupă cu transformarea căldurii în energie sonoră. 2. Adj. Referitor la termo- 
acustică, de termoacustică. [Pr.: -mo-a-] — Din fr. thermo-acoustique. 

TERMOANALGEZIE s.f. (Med.) Insensibilitate la excitanți termici care în 
mod normal produc durere. [Pr.: -mo-a-] — Din fr. thermo-analgâsie. 

TERMOANEMOMETRU, termoanemometre, s.n. Aparat pentru determinarea 
vitezei vântului prin măsurarea rezistenţei electrice a unui filament încălzit. [Pr.: 
-mo-a-] — Din fr. thermo-anemomâtre. 

TERMOAPRINDERE s.f. Aprindere a combustibilului datorită unei zone calde 
a cilindrului motor cu cap de aprindere. [Pr.: -mo-a-] — Termo- + aprindere. 

TERMOBAROGRĂEF, /ermobarografe, s.n. Instrument folosit pentru 
măsurarea temperaturii şi presiunii. — Din germ. Thermobarograph. 

TERMOBAROMETRU, termobarometre, s.n. Instrument pentru măsurarea 
temperaturii şi presiunii atmosferice. — Din fr. thermo-barometre. 

TERMOCĂRST, termocarsturi, s.n. Fenomen care dă naştere la forme de relief 
negative prin topirea zăpezii în zonele înghețului veşnic. — Termo- + carst. 

TERMOCAUTER, rermocautere, s.n. Cauter care acţionează cu ajutorul 
căldurii. [Pr.: -ca-u-] — Din fr. thermocautăre. 

TERMOCEAS, rermoceasuri, s.n. Ceas a cărui funcționare este asigurată prin 
conversia căldurii corpului uman în energie electrică. — Termo- + ceas. 

TERMOCENTRĂLĂ, termocentrale, s.f. Centrală electrică în care se foloseşte 
energia termică a cărbunilor, a păcurii sau a altor carburanți și combustibili. — 
Termo- + centrală. 

TERMOCHIMIC, -Ă, termochimici, -ce, adj. Care aparţine termochimiei, de 
termochimie, privitor la termochimie. — Din fr. thermochimique. 

TERMOCHIMIE s.f. Ramură a chimiei fizice care se ocupă cu studiul efectelor 
termice ce însoțesc reacțiile chimice şi unele procese fizico-chimice. — Din fr. 
thermochimie. 

TERMOCINETICĂ s.f. Ramură a fizicii moleculare care studiază transferul de 
căldură. — Termo- + cinetică. 

TERMOCOAGULĂRE, termocoagulări, s.f. Metodă de tratament chirurgical 
prin care, cu ajutorul termocauterului, este oprită o hemoragie. [Pr.: -co-a-] — 
Termo- + coagulare. 

TERMOCOLĂRE, termocolări, s.f. Lipire (a stofei) cu ajutorul căldurii. — 
După fr. thermocollage. 

TERMOCOMPRESOR, termocompresoare, s.f. Instalaţie compusă dintr-un 
schimbător de căldură şi un compresor, folosită pentru valorificarea căldurii de 
condensare a vaporilor în procesele de distilare, concentrare ete. — Din fr. 
thermocompresseur. 

TERMOCONDUCTIBILITĂTE s.f. Proprietate a unor corpuri de a fi bune 
conducătoare de căldură. — Din fr. thermoconductibilite. 

TERMOCONDUCȚIE, termoconducţii, s.f. (Fiz.) Conducţie termică. — 
Termo- + conducţie. 

TERMOCONTRACTĂBIL, -Ă, termocontractabili, -e, adj. (Despre materiale 
plastice) Care se contractă la căldură. — Termo- + contractabil. 

TERMOCONVECȚIE, termoconvecţii, s.f. Mişcare de ansamblu a particulelor 
unui fluid datorită unei diferenţe de temperatură din regiunile acestuia. — Din fr. 
thermoconvection. 

TERMOCOPIERE, /ermocopieri, s.f. Reproducere a unor acte şi documente, 
folosind o hârtie acoperită cu un strat subțire de substanță sensibilă la acțiunea 
căldurii. [Pr.: -pi-e-] — Termo- + copiere. 

TERMOCUPLU, termocupluri, s.n. Dispozitiv alcătuit din două conductoare 
diferite având capetele sudate și dintr-un instrument electric de măsură intercalat în 
circuit, folosit pentru măsurarea căldurii. — Din fr. thermocouple. 
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TERMODIFUZIE, termodifuzii, s.f. Răspândire a moleculelor unei substanțe 
între două regiuni cu temperaturi diferite, trecerea făcându-se dinspre regiunea mai 
caldă către cea mai rece. [Var.: termodifuziune s.f.] — Din fr. thermodiffusion. 

TERMODIFUZIUNE s.f. v. termodifuzie. 

TERMODINĂMIC, -Ă, termodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a fizicii al 
cărei obiect de studiu îl constituie stările de echilibru ale sistemelor fizice și 
proprietăţile generale ale proceselor care conduc spre astfel de stări, procese în care 
pot interveni şi fenomene termice; studiul relaţiilor dintre fenomenele mecanice şi 
cele calorice. 2. Adj. Care aparţine termodinamicii (1), privitor la termodinamică, 
de termodinamică. — Din fr. thermodynamique. 

TERMODISPERSIE s.f. (Biol.) Termoliză. — Termo- + dispersie. 

TERMOELASTICITĂTE s.f. Capitol al mecanicii corpurilor solide, care se 
ocupă cu studierea stărilor de tensiune şi a deformaţiilor produse sub acțiunea unui 
câmp termic. — Termo- + elasticitate. 

TERMOELECTRIC, -Ă, termoelectrici, -ce, adj. De termoelectricitate, 
privitor la termoelectricitate. 4 Centrală termoelectrică = centrală electrică în care 
se folosesc generatoare electrice antrenate de turbine cu aburi sau cu gaz. — Din 
fr. thermotlec-trique. 

TERMOELECTRICITĂTE s.f. Parte a fizicii care studiază efectele apărute în 
conductoare sau în semiconductoare şi care constau în interacțiuni între efectele 
termice și cele electrice. — Din fr. thermolectricite. 

TERMOELEMENT, termoelemente, s.n. (Tehn.) Termocuplu. — Din engl. 
thermoelement. 

TERMOENERGETIC, -Ă, termoenergetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a ener- 
geticii care se ocupă cu producerea şi folosirea energiei termice. 2. Adj. Referitor 
la termoenergetică (1). — Din fr. thermo-6nergetique. 

TERMOENERGETICIÂN, -Ă, fermoenergeticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în 
termoenergetică (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. thermo-énergéticien. 

TERMOESTEZIE s.f. Sensibilitate la variațiile de temperatură, importantă în 
unele boli nervoase. [Pr.: -mo-es-] — Din fr. thermo-esthesie. 

TERMOFICĂ vb. I. (Folosit numai la timpurile compuse, ger., part. şi supin) 
Tranz. A alimenta o clădire sau o localitate cu căldură produsă într-o instalaţie 
specială şi distribuită printr-o reţea de conducte. [Var.: termifică vb. I] — Din 
term(0)- (după modelul unor cuvinte ca electrifica, radiofica). 

TERMOFICĂRE, termoficări, s.f. Sistem de alimentare centralizată cu căldură 
a unor instalaţii, clădiri industriale sau locuinţe printr-o reţea de distribuţie specială 
de la un centru în care se produc concomitent energia electrică şi căldură. [Var.: 
termificăre s.f.] — V. termofica. 

TERMOFIL, -Ă, termofili, -e, adj. 1. (Despre microbi) Care este prezent în 
apele termale. 2. (Despre plante) Iubitor de căldură. — Din fr. thermophile. 

TERMOFIXĂRE, fermofixări, s.f. Procedeu de stabilizare a dimensiunilor, 
formei şi culorilor unor produse textile prin încălzire în mediu uscat. — Termo- + 
fixare. 

TERMOFOR, termofoare, s.n. Recipient plat de cauciuc sau de metal în care se 
pune apă caldă, ori o perniţă încălzită electric, care se aplică pe o parte bolnavă a 
corpului, ca mijloc terapeutic. — Din germ. Termophor, fr. thermophore. 

TERMOFOSFĂT, termofosfați, s.m. Îngrăşământ chimic obţinut prin încălzirea 
puternică a fosfaților naturali. — Din fr. thermophosphate, rus. termofosfat. 

TERMOGEN, -Ă, termogeni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care produce căldură. 2. S.n. 
Substanţă care se aplică pe piele pentru a produce o reacție terapeutică locală de 
natură termică. — Din fr. thermogene. 

TERMOGENEZĂ s.f. Funcție a organismului animal de a produce căldură. — 
Din fr. thermogenèse. 

TERMOGRĂF, termografe, s.n. Termometru prevăzut cu un mecanism care 
înregistrează grafic variațiile de temperatură. — Din fr. thermographe. 

TERMOGRĂFIC, -Ă, termografici, -ce, adj. Referitor la termografie, de 
termografie. — Din fr. thermographique. 

TERMOGRAFIE s.f. (Med.) Metodă de diagnosticare (a cancerului) bazată pe 
identificarea unor zone ale corpului uman în care temperatura diferă de cea 
normală, semnalând prezenţa tumorilor. — Din fr. thermographie. 

TERMOGRÂMĂ, rermograme, s.f. Diagramă a temperaturii obţinută pe 
termograf. — Din fr. thermogramme, engl. thermogram, germ. Thermogramm. 

TERMOIZOLĂ, termoizolez, vb. I. Tranz. A izola (2) termic. [Pr.: -mo-i-] — 
Din fr. thermoisoler. 

TERMOIZOLÂNT, -Ă, termoizolanți, -te, adj. (Despre materiale) Care 
împiedică transmiterea căldurii, care izolează căldura; izolant termic, 
termoizolator. [Pr.: -mo-i-] — Termo- + izolant. 

TERMOIZOLARE, termoizolări, s.f. Izolare termică. [Pr.: -mo-i-] — Termo- + 
izolare. 

TERMOIZOLÂT, -Ă, termoizolaţi, -te, adj. Care a fost izolat termic. [Pr.: 
-mo-i-] — V. termoizola. 

TERMOIZOLATOR, -OÁRE, termoizolatori, -oare, adj. Termoizolant. [Pr.: 
-mo-i-] — Termo- + izolator. 

TERMOIZOLĂȚIE, termoizolații, s.f. Termoizolare. [Pr.: -mo-i-] — Termo- + 
izolaţie. 


TERMOLABIL, -Ă, termolabili, -e, adj. (Despre substanţe, materiale etc.) Care 
este sensibil la acţiunea căldurii, care își modifică însușirile în urma variaţiei de 
temperatură. — Din fr. thermolabile. 

TERMOLIZĂ s.f. (Biol.) Proces fiziologic complex prin care organismul pierde 
surplusul de căldură; termodispersie. — Din fr. thermolyse. 

TERMOLOGIE s.f. Parte a fizicii care studiază căldura. — Din fr. thermologie. 

TERMOLUMINESCENT, -Ă, termoluminescenţi, -te, adj. Cu termolumi- 
nescență. [Var.: termoluminiscânt, -ă adj.] — Din fr. thermoluminescent. 

TERMOLUMINESCENȚĂ s.f. Emisie de radiaţii luminoase datorită încălzirii 
moderate a unui corp la o temperatură inferioară celei de incandescenţă. [Var.: 
termoluminiscență s.f.] — Din fr. thermoluminescence. 

TERMOLUMINISCENT, -Ă adj. v. termoluminescent. 

TERMOLUMINISCENȚĂ s.f. v. termoluminescență. 

TERMOMETRIC, -Ă, termometrici, -ce, adj. De termometru, privitor la 
termometru. — Din fr. thermometrique. 

TERMOMETRIE s.f. Parte a fizicii care se ocupă cu măsurarea temperaturilor. 
— Din fr. thermometrie, germ. Thermometrie, engl. thermometry. 

TERMOMETRU, termometre, s.n. Instrument folosit la măsurarea 
temperaturilor, format dintr-un tub de sticlă gradat terminat cu un rezervor care 
conţine un lichid dilatabil (mercur, alcool etc.). — Din fr. thermomètre. 

TERMOMINERĂL, -Ă, termominerali, -e, adj. (Despre izvoare, apă) Termal şi 
cu săruri minerale. — Termo- + mineral. 

TERMONASTIE, termonastii, s.f. Mişcare provocată de variații de temperatură 
la unele flori, care se închid la frig și se deschid la căldură. — Din fr. thermonastie. 

TERMONUCLEĂR, -Ă, termonucleari, -e, adj. (Despre energia nucleară) Ob- 
ținut prin fuziunea nucleelor de atomi ușori. 4% Reacție termonucleară = reacţie de 
fuziune a nucleelor elementelor ușoare, produsă sau amorsată pe cale termică prin 
realizarea unor temperaturi extraordinar de mari, fapt care face să se obțină cantități 
uriaşe de energie greu de stăpânit şi de dirijat. # Care se bazează sau se referă la 
reacţia termonucleară. +% Armă termonucleară = bombă cu hidrogen. [Pr.: -cle-ar] 
— Din fr. thermonuclâaire. 

TERMOPÂNE s.n. Suprafaţă vitrată, rezistentă la vânt, foc şi substanţe chimice, 
care asigură izolarea termică şi fonică şi care se montează la ferestre sau la uși. 
+ (Adjectival) Geam termopan. — Denumire comercială. 

TERMOPĂUZĂ s.f. Strat al atmosferei înalte care separă termosfera de 
exosferă şi în care temperatura rămâne constantă. [Pr.: -pa-u-] — Termo- + pauză. 

TERMOPILĂ, termopile, s.f. Pilă termoelectrică. — Din engl. thermopile. 

TERMOPLĂST, termoplaste, s.n. Masă plastică ce se înmoaie prin încălzire. — 
Din fr. thermoplaste. 

TERMOPLĂSTIC, -Ă, termoplastici, -ce, adj. (Despre materiale solide) Care 
nu-şi modifică structura când este încălzit până la înmuiere și apoi răcit. — Din fr. 
thermoplastique. 

TERMOPROPULSĂRE, rermopropulsări, s.f. Propulsare prin energie termică. 
— După fr. thermopropulsion. 

TERMOPROTECTOR, -OÁRE, rermoprotectori, -oare, adj. Care asigură 
termoprotecția. — Termo- + protector. 

TERMOPROTECȚIE, termoprotecții, s.f. Ansamblu de operaţii și mijloace 
tehnice care protejează de efectele încălzirii excesive. — Termo- + protecție. 

TERMORADIÂNT, -Ă, fermoradianți, -te, adj. (Fiz.; despre corpuri) Care 
radiază căldură. [Pr.: -di-ant] — Termo- + radiant. 

TERMORECEPTOR, termoreceptori, s.m. Organ de simţ situat în dermă, care 
recepționează variațiile de temperatură din mediul înconjurător. — Termo- + 
receptor. 

TERMOREGLĂ, termoreglez, vb. I. Tranz. A produce fenomenul de termo- 
reglare. — Din fr. thermoregler. 

TERMOREGLĂRE s.f. Mecanism fiziologic prin care temperatura animalelor 
cu sânge cald este menținută constantă, indiferent de variațiile temperaturii 
mediului ambiant. — Termo- + reglare. 

TERMOREGULATOR, termoregulatoare, s.n. Termostat (1). — Din fr. thermo- 
régulateur. 

TERMORELÉU, termorelee, s.n. Releu a cărui funcționare este comandată fie 
de modificarea temperaturii mediului înconjurător, fie de căldura produsă în urma 
trecerii curentului electric prin elementul sensibil. — Din fr. thermorelais. 

TERMOREZISTENT, -Ă, termorezistenţi, -te, adj. (Despre unele materiale) 
Rezistent la căldură. — Din fr. thermorâsistant. 

TERMOREZISTENŢĂ, (2) termorezistenţe, s.f. 1. Proprietate a unor materiale 
de a păstra o anumită rezistență mecanică la creșterea temperaturii. 2. Piesă care are 
proprietatea de a păstra o anumită rezistență mecanică la creșterea temperaturii. — 
Termo- + rezistență (după fi. fhermoresistivite). 

TERMORIGID, -Ă, termorigizi, -de, adj. (Despre materiale solide) Care își 
modifică proprietăţile când este încălzit până la înmuiere şi apoi răcit, suferind 
modificări structurale ireversibile în urma acestui proces. — Termo- + rigid. 

TERMOS, termosuri, s.n. Vas de sticlă cu pereți dubli, argintaţi, între care s-a 
făcut vid, pus într-o cutie metalică, folosit, datorită însuşirilor de izolator termic, 
pentru păstrarea unui lichid la temperatură constantă. — Din germ. Thermos|flasche]. 


TERMOLABIL / TERORIZĂRE 


TERMOSCOP, termoscoape, s.n. Instrument folosit pentru punerea în evidență 
a unor diferenţe de temperatură. — Din fr. thermoscope. 

TERMOSCOPIE s.f. Măsurare a temperaturii. — Termoscop + suf. -ie. 

TERMOSENSIBIL, -Ă, termosensibili, -e, adj. Sensibil la căldură. — Din fr. 
thermosensible. 

TERMOSENSIBILITĂTE, termosensibilități, s.f. Sensibilitate la căldură. — 
Din fr. thermosensibilite. 

TERMOSFERĂ s.f. lonosferă. — Termo- + sferă. 

TERMOSIFON, termosifoane, s.n. Aparat folosit în instalaţiile de încălzire 
centrală, în care circulaţia fluidului se face în circuit închis, datorită diferenţei 
dintre greutatea specifică a fluidului cald care se ridică prin conducta de plecare și 
greutatea specifică a fluidului care vine pe conducta de întoarcere la sursa de 
căldură. — Din fr. thermosiphon. 

TERMOSOLUBIL, -Ă, termosolubili, -e, adj. Solubil la cald. — Termo- + 
solu-bil. 

TERMOSTABIL, -Ă, termostabili, -e, adj. (Despre substanţe, materiale etc.) 
Care nu este influenţat sensibil de acțiunea căldurii. — Din fr. thermostable. 

TERMOSTABILITĂTE s.f. Calitatea de a fi termostabil. — Din fr. thermo- 
stabilite. 

TERMOSTĂT, termostate, s.n. 1. Aparat automat sau instalaţie care serveşte 
pentru reglarea şi menţinerea unei temperaturi constante într-o incintă sau într-un 
circuit; termoregulator. $ Regulator automat al temperaturii unui motor cu ardere 
internă, instalat în circuitul apei de răcire. 2. Incintă în care se menţine o temperatură 
constantă în vederea efectuării unor operaţii tehnologice, a desfășurării în anumite 
condiţii de temperatură a unor procese chimice sau biologice etc. — Din fr. 
thermostat. 

TERMOSTATĂRE s.f. Operaţie de menţinere a temperaturii constante într-o 
incintă, într-un recipient. — Din termostat. 

TERMOSTÂTIC, -Ă, termostatici, -ce, adj. Referitor la termostat, de termostat. 
+ Care menţine o anumită temperatură (stabilă și echilibrată). — Din fr. 
thermostatique. 

TERMOSTERILIZĂRE, termosterilizări, s.f. Sterilizare efectuată prin 
încălzire. — Termo- + sterilizare. 

TERMOSUDĂBIL, -Ă, termosudabili, -e, adj. Care poate fi sudat prin căldură. 
— Termo- + sudabil. 

TERMOTACTISM s.n. (Biol.) Reacţie a microorganismelor la variațiile de 
temperatură. — Din fr. thermotactisme. 

TERMOTEHNICĂ s.f. 1. Ramură a tehnicii care studiază utilizarea căldurii în 
scopuri industriale sau casnice. 2. Ramură a fizicii care cuprinde problemele de 
căldură şi termodinamică. — Din fr. thermotechnique, germ. Thermotechnik. 

TERMOTERAPIE s.f. Tratament al unei boli făcut cu ajutorul căldurii. — Din 
fr. thermotherapie. 

TERMOTROPISM s.n. Calitate a unor organe vegetale de a realiza o mișcare 
de curbare spre o sursă de căldură. — Din fr. thermotropisme. 

TERMOVIZOR, termovizoare, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru diagnosticarea 
bolilor vaselor sangvine. — Din rus. termovizor. 

TERN, -Ă, terni, -e, adj. (Livr.) Fără luciu, şters, spălăcit; fig. fără relief, fără 
culoare; mohorât, monoton. — Din fr. terne. 

TERNĂR, -Ă, ternari, -e, adj. 1. Care este compus din trei unități sau din trei 
elemente. $ De ordinul al treilea. 2. (Despre versuri) Alcătuit din trei picioare 
metrice, având fiecare câte o silabă accentuată. 3. (Muz.; despre o succesiune 
ritmică, o măsură sau formă muzicală) Care se divizează în trei. — Din fr. ternaire, 
lat. ternarius. 

TERNĂT, -Ă, ternați, -te, adj. (Despre frunze) Care sunt reunite câte trei, 
pornind de pe tulpină, din același loc. — După fr. tern€. 

TERNION, ternioane, s.n. Dulap metalic de construcție specială, cu despărțituri 
mici, în care sunt aşezate biletele de tren. [Pr.: -ni-on] — Din germ. Ternion. 

TEROARE s.f. Groază, spaimă, frică provocată intenționat prin amenințări sau 
prin alte mijloace de intimidare sau de timorare. $ Asuprire bazată pe intimidare, 
timorare, amenințare. — Din fr. terreur, lat. terror, -oris. 

TEROFITĂ, rerofite, s.f. Plantă erbacee anuală lipsită de capacitatea de a-și 
forma organe de iernare (muguri, rizomi) şi care se înmulțește numai prin semințe. 
< (Adjectival) Plantă terofită. — Din fr. therophytâs. 

TERORISM s.n. 1. Totalitatea actelor intenționate de violență comise de un 
grup sau de o organizație pentru a provoca o teamă generalizată şi pentru atingerea 
unor scopuri politice. 2. Atitudine, manifestare teroristă. — Din fr. terrorisme. 

TERORIST, -Ă, teroriști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la terorism, 
de teroare. 2. S.m. şi f. Persoană care comite acțiuni bazate pe teroare; partizan, 
adept al terorismului. — Din fr. terroriste. 

TERORIZĂ, terorizez, vb. I. Tranz. A inspira cuiva groază prin amenințări sau 
prin alte mijloace de intimidare; a face să trăiască într-o continuă stare de frică, de 
groază; a îngrozi, a înfricoșa, a înspăimânta. — Din fr. terroriser. 

TERORIZĂRE, /erorizări, s.f. Acţiunea de a teroriza şi rezultatul ei. — V. 
teroriza. 
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TEROSONĂ / TETA 


TEROSONĂ, terosonez, vb. I. Tranz. A supune un autoturism unei operații de 
întreținere preventivă constând în aplicarea unui strat protector anticoroziv pe 
suprafaţa inferioară a caroseriei. — Din germ. Terosson [Werke]. 

TEROSONĂRE, terosonări, s.f. Acţiunea de a terosona. — V. terosona. 

TEROSONĂT, -Ă, terosonaţi, -te, adj. (Despre autoturisme) Care a fost supus 
terosonării. — V. terosona. 

TEROTEHNIC, -Ă, terotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisciplinar 
cu implicaţii în proiectarea, construirea, exploatarea, întreţinerea şi repararea 
pieselor şi organelor de mașini în scopul rentabilizării lor optime. 2. Adj. Referitor 
la terotehnică (1), de terotehnică (1). — Din engl. terotechnics. 

TERPENĂ, rerpene, s.f. (La pl.) Clasă de hidrocarburi naturale lichide, cu miros 
plăcut, care se găsesc în diverse uleiuri eterice; (şi la sg.) hidrocarbură care face 
parte din această clasă. — Din fr. terpene. 

TERPENTINĂ s.f. v. terebentină. 

TERPIN s.n. Substanţă chimică obţinută prin hidratarea esenței de terebentină. 
+ Hidrat de terpin = substanţă chimică utilizată ca medicament expectorant. [Var.: 
terpină s.f.] — Din fr. terpine. 

TERPINĂ s.f. v. terpin. 

TERPINOL s.n. Substanţă chimică folosită în parfumerie. — Din fr. terpinol. 

TERRAFORMING s.n. Preocupare care vizează remodelarea condiţiilor 
existente pe o planetă, făcându-le asemănătoare celor de pe Pământ. [Pr.: -fâr-] — 
Cuv. engl. 

TERTEL, terteluri, s.n. Înv.) Şnur sau ciucure din fire de mătase sau de aur. — 
Din te. tırtıl. 

TERTIP, tertipuri, s.n. Şiretlic, stratagemă, truc, viclenie. — Din tc. tertib. 

TERŢ, -Ă, terţi, -e, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care vine în rândul al treilea; al treilea. 
2. S.m. (Jur.) Persoană care nu figurează ca parte în acte, în litigii sau în convenții 
nici direct, nici prin reprezentare şi față de care actul juridic ori hotărârea 
pronunţată în cauză nu produce efecte. 3. S.n. (Log.; în sintagma) 7erțul exclus = 
principiu fundamental al gândirii, conform căruia un enunț nu poate fi decât 
adevărat sau fals în același timp şi sub acelaşi raport, o a treia posibilitate fiind 
exclusă. — Din lat. tertius, it. terzo. 

TERŢAROLĂRE, terțarolări, s.f. Reducere a suprafeţei unei vele când vântul 
depăşeşte o anumită forță. — Din terţarolă. 

TERŢAROLĂ, terțarole, s.f. Porţiune dintr-o pânză de navă care se strânge prin 
înfăşurare, pentru a reduce suprafața pânzei expusă vântului când acesta depăşeşte 
o anumită forță. — Din it. terzaruola. 

TERŢĂ, terțe, s.f. (Muz.) Intervalul dintre două sunete ale gamei, la distanța de 
trei trepte. — Din it. terza. 

TERȚET, terțete, s.n. 1. Ansamblu compus din trei voci sau din trei instrumente 
care execută împreună o bucată muzicală scrisă pentru un astfel de ansamblu; trio. 
2. Terţină. — Din it. terzetto. 

TERŢIA s.f. Literă de tipar cu un corp de 16 puncte tipografice. [Pr.: -zi-a] — 
Din germ. Tertia. 

TERȚIAR, -Ă, terțiari, -e, adj. 1. Care reprezintă stadiul al treilea sau faza a 
treia în dezvoltarea unui lucru. 2. (În sintagma) Eră terțiară (şi substantivat, n.) = 
prima parte a mezozoicului (până la începutul erei cuaternare) caracterizată prin 
mari schimbări ale scoarţei terestre, prin apariția mărilor și a lanțurilor de munți. 
[Pr.: -ți-ar] — Din fr. tertiaire, lat. tertiarius. 

TERȚINĂ, terține, s.f. Poezie în formă fixă, alcătuită din strofe de trei versuri, 
dintre care al doilea rimează cu primul şi cu al treilea din strofa următoare; 
terțet (2). $ Strofă dintr-o astfel de poezie. — Din it. terzina. 

TERŢIO adv. În al treilea rând, într-o enumerare. [Pr.: -ţi-o] — Din fr. tertio. 

TERZIMÂN s.m. v. tergiman. 

TESĂC, tesace, s.n. Sabie scurtă şi lată purtată în trecut de infanteriști şi de 
sergenţii de stradă; p. restr. teacă de sabie. — Din rus. tesak. 

TESÂLIC, -Ă, tesalici, -ce, adj. Care aparţine Tesaliei, privitor la Tesalia. — 
Tesalia (n. pr.) + suf. -ic. 

TESCOVINĂ, (2) tescovine, s.f. 1. Ceea ce rămâne după stoarcerea fructelor, 
mai ales a strugurilor sau a sfeclei de zahăr; boştină. 2. Băutură alcoolică obţinută 
prin fermentarea şi distilarea resturilor rămase după stoarcerea mustului din 
struguri. — Cf. sl. tăskă. 

TESCUI, tescuiesc, vb. IV. Tranz. A presa struguri, fructe, pentru a stoarce mustul; 
a pune la teasc. + Fig. A strânge, a apăsa, a îndesa; a ticsi. — Din sl. t&skovati. 

TESCUIRE, tescuiri, s.f. Acţiunea de a tescui şi rezultatul ei. — V. tescui. 

TESCUIT, -Ă, tescuiți, -te, adj. Presat, stors în teasc. + Fig. Îndesat, ticsit. — V. 
tescui. 

TESLA s.f. (Fiz.) Unitate de măsură a inducției magnetice. — Din fr. tesla. 

TESLĂR, teslari, s.m. 1. (Reg.) Dulgher. 2. (La pl.) Subalterni ai căpitanului de 
poduri care, în Evul Mediu, în Ţările Române, aveau obligaţia de a le repara. — 
Teslă + suf. -ar. 

TESLĂ, tesle, s.f. Unealtă cu coada scurtă, cu tăiş metalic lat și curbat, folosită 
de dulgheri, rotari şi dogari la fasonarea lemnului. — Din sl. tesla. 

TESLĂRIE, (2) teslării, s.f. (Reg.) 1. Meseria de teslar; dulgherie. 2. Atelierul 
teslarului — Teslar + suf. -ie. 
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TEST!, teste, s.n. 1. (Psih.) Probă prin care se examinează funcţii senzoriale- 
motorii sau mintale, nivelul dezvoltării intelectuale, aptitudinile etc. 2. Probă 
(scrisă sau orală) de verificare a cunoştinţelor. * Text-grilă = probă scrisă sub 
formă de grilă. — Din fr., engl. test. 

TEST?, teste, s.n. Înveliş calcaros sau chitinos care protejează corpul unor 
moluște, crustacee etc. — Din fr. test. 

TESTÁ!, testez, vb. I. Tranz. A da dispoziţii prin testament cu privire la transmi- 
terea unor bunuri materiale; a lăsa ceva prin testament. — Din fr. tester, lat. testari. 

TESTÁ?, testez, vb. I. Tranz. A supune pe cineva unui testl; a face un test!. — 
Din fr. tester. 

TESTACEU, testacee, s.n. (La pl.) Subordin de moluşte al căror corp are un 
înveliş calcaros; (şi la sg.) moluscă aparţinând acestui subordin. — Din fr. testacă, 
lat. testaceus. 

TESTAMENT, testamente, s.n. 1. Act juridic unilateral, revocabil cât timp testa- 
torul este în viață, prin care cineva îşi exprimă dorințele ce urmează a-i fi împlinite 
după moarte, mai cu seamă în legătură cu transmiterea averii sale. % Testament 
olograf = testament scris în întregime, datat şi semnat de testator. Testament 
autentic = testament întocmit de către un funcţionar de stat, cu formalităţile cerute 
de lege. 2. (În sintagmele) Vechiul Testament = prima parte a Bibliei recunoscută și 
de mozaici și de creştini, cuprinzând textele referitoare la credințele religioase şi la 
viața poporului evreu (până la naşterea lui Hristos). Noul Testament = a doua parte 
a Bibliei cuprinzând Evangheliile şi alte scrieri religioase (de după naşterea lui 
Hristos), recunoscute numai de creştini. — Din lat. testamentum, fr. testament. 

TESTAMENTĂR, -Ă, testamentari, -e, adj. Privitor la un testament, care este 
prevăzut într-un testament sau rezultă dintr-un testament. — Din fr. testamentaire, 
lat. testamentarius. 

TESTĂRE, testări, s.f. Acţiunea de a testa? şi rezultatul ei. — V. testa2. 

TESTATOR, -OÁRE, testatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a făcut un 
testament, care a testat!. — Din fr. testateur, lat. testator, -oris. 

TESTEÁ, testele, s.f. Pachet cuprinzând un număr fix (de obicei 10, 12 sau 24) 
de obiecte de același fel (azi, mai ales ace) legate sau ambalate împreună pentru a 
forma un tot. $ Ambalaj al acestor obiecte. — Din tc. teste, deste. 

TESTEMEL, testemele, s.n. (Pop.) Basma, tulpan, năframă. — Din te. testmal, 
destmal, bg. testemel. 

TESTER, testere, s.n. 1. Aparat care, introdus în gaura de sondă, permite 
recoltarea unor probe de fluid în vederea unor analize. 2. (P. gener.) Orice aparat, 
dispozitiv care serveşte testărilor. [Acc. şi: tester — Pr.: testăr] — Din fr., engl. 
tester. 

TESTICUL, testicule, s.n. Glandă genitală masculină pereche, care produce 
spermatozoizii și hormonii masculini. — Din fr. testicule, lat. testiculus. 

TESTICULĂR, -Ă, testiculari, -e, adj. Care aparţine testiculului, care se referă 
la testicule. — Din fr. testiculaire. 

TESTIMONIAL, -Ă, testimoniali, -e, adj. Care se face prin martori, care se 
bazează pe o mărturie. [Pr.: -ni-al] — Din fr. testimonial, lat. testimonialis. 

TESTIMONIU, testimonii, s.n. (Înv.) Mărturie, dovadă; (concr.) act, document 
doveditor; certificat, adeverinţă. — Din lat. testimonium. 

TESTOSTERON, testosteroni, s.m. Hormon sexual masculin care menține 
caracterele sexuale secundare masculine, folosit şi în terapeutică. [Var.: 
testosterână s.f.] — Din fr. testostérone. 

TESTOSTERONĂ s.f. v. testosteron. 

TEȘCHEREĂ, teșcherele, s.f. 1. (Înv. şi fam.) Pungă cu bani; bani. 2. (Înv.) 
Adeverinţă, certificat, chitanță. 3. (Înv.) Permis de călătorie; paşaport. — Din te. 
tezkere. 

TEȘI, teșesc, vb. IV. Tranz. A tăia sau a reteza oblic un lemn, un trunchi. $ A 
netezi, a rotunji, a nivela muchia sau vârful unui obiect ascuţit. $ A turti (cu o 
lovitură) strâmbând sau aplecând pe o parte. — Din sl. teson, tesati. 

TEȘIRE, teşiri, s.f. Acţiunea de a teși şi rezultatul ei. # (Tehn.) Operaţie de 
formare a unei feţe oblice la muchia unui obiect, având de obicei lățimea mică față 
de lungime. + (Tehn.) Operaţie de formare a unei porţiuni tronconice la 
extremitatea unei găuri cilindrice. — V. teşi. 

TEȘIT, -Ă, teșiţi, -te, adj. Cu colțurile sau muchiile retezate sau rotunjite. 
+ Turtit. — V. teşi. 

TEŞITÓR, teșitoare, s.n. Unealtă construită dintr-o tijă de oțel cu una sau cu 
ambele extremități tronconice, folosită la teşirea găurilor cilindrice. — Teşi + 
suf. -tor. 

TEŞITÚRĂ, teşituri, s.f. 1. Tăietură piezișă făcută într-un copac (pentru a-l 
doborî). # Suprafață teşită a unui obiect (neted). $ (Tehn.) Suprafață conică 
obținută prin operația de teșire. 2. Ciot, buturugă. — Teşi + suf. -tură. 

TEŞMENÍ, teşmenesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) buimăci, a (se) 
încurca, a (se) zăpăci. — Et. nec. 

TEŞMENÍRE, teşmeniri, s.f. (Reg.) Faptul de a (se) teşmeni. —V. teşmeni. 

TEŞMENÍT, -Ă, teşmeniţi, -te, adj. (Reg.; adesea substantivat) Buimăcit, 
încurcat, zăpăcit. $ Dezmăţat; netrebnic. — V. teşmeni. 

TETA, teta, s.m. A opta literă a alfabetului grecesc. — Din ngr. thâta. 


TETÂNIC, -Ă, tetanici, -ce, adj. 1. Care se referă la tetanos, care provoacă 
tetanosul sau care este provocat de tetanos. 2. Care se referă la tetanie. — Din fr. 
tetanique. 

TETANIE s.f. Sindrom caracterizat prin contracția mușchilor și înţepenirea 
membrelor, ca urmare a anumitor boli sau a unor stări fizice excepţionale. — Din 
fr. tétanie. 

TETANÍSM s.n. (Med.; impr.) Tetanie. — Din fr. tétanisme. 

TETAN IZÁ, tetanizez, vb. I. Tranz. A provoca contracții musculare asemă- 
nătoare cu cele cauzate de tetanos; a îmbolnăvi de tetanos. — Din fr. tétaniser. 

TETÁNOS s.n. Boală infecțioasă gravă, caracterizată printr-o contracție 
permanentă și foarte dureroasă a mușchilor; fălcariță. — Din fr. tétanos. 

TETĂ, tete, s.f. (Înv. şi reg.) Femeie angajată într-o familie special pentru a se 
ocupa de copiii mici; guvernantă. — Formație onomatopeică. 

TETEA s.m. (Pop.) Termen pentru tată, bunic sau străbunic; nume pe care şi-l 
dau aceştia vorbind cu copiii, nepoţii etc. lor, uneori și cu persoane străine. — Cf. 
rus. teatea. , 

TÊTE-À-TÊTE, tête-à-tête-uri, s.n. Convorbire între patru ochi. + Întâlnire a 
două persoane. [Pr.: tetatét] — Din fr. tête-à-tête. 

TETERÍST, teterişti, s.m. (Rar) Soldat în termen care, în baza absolvirii unei 
şcoli civile prevăzute de lege, beneficiază de reducerea serviciului militar. — 
T.T.R. (tânăr cu termen redus) + suf. -ist. 

TETIERĂ, tetiere, s.f. Piesă accesorie a unui fotoliu sau scaun pe care se 
sprijină capul. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. têtière. 

TETINĂ, tetine, s.f. Biberon. — Din fr. tétine. 

TETRA!- Element de compunere însemnând „format din patru”, „patru”, „de patru 
ori” care serveşte la formarea unor substantive și a unor adjective. — Din fr. tétra-. 

TETRA? s.f. Țesătură textilă cu aspect de tricot în care două ochiuri pe față alter- 
nează cu două ochiuri pe dos; p. ext. produs confecționat din acest material. 
< (Adjectival) Maiou tetra. — Denumire comercială. 

TETRACHÉNĂ, tetrachene, s.f. Fruct format din patru achene, care se desfac 
numai la maturitate. — Din fr. tetrakène. 

TETRACICLÍNĂ s.f. Antibiotic utilizat în tratamentul infecțiilor cu colibacili, 
virusuri etc. — Din fr. tétracycline. 

TETRACLORMETÁN s.n. (Chim.) Tetraclorură de carbon. — Din fr. 
tétrachlorméthane, engl. tetrachlormethane. 

TETRACLORURĂ, tetracloruri, s.f. Combinaţie a clorului cu un corp simplu 
tetravalent. 4% Tetraclorură de carbon = lichid greu, incolor, cu miros plăcut care 
se foloseşte ca solvent pentru grăsimi, lacuri etc., la fabricarea insecticidelor și la 
umplerea unor stingătoare de incendii. — Din fr. tetrachlorure. 

TETRACORD, retracorduri, s.n. 1. (În Antichitate) Liră cu patru coarde. 2. Şir 
de patru sunete dintr-o scară muzicală. — Din fr. tetracorde. 

TETRACROMĂTIC, -Ă, tetracromatici, -ce, adj. În patru culori. — Din engl. 
tetrachromatic. 

TETRADACTIL, -Ă, tetradactili, -e, adj. (Zool.) Care are câte patru degete la 
fiecare membru. — Din fr. tetradactyle. 

TETRADRÂHMĂ, tetradrahme, s.f. Monedă de argint în Grecia antică, care 
valora patru drahme. — Din fr. tetradrachme. 

TETRAEDRIC, -Ă, tetraedrici, -ce, adj. Privitor la tetraedru, ca tetraedrul; în 
formă de tetraedru. — Din fr. tetracdrique. 

TETRAEDRIT s.n. Minereu de cupru şi argint. — Din fe. tâtraâdrite. 

TETRAEDRU, tetraedre, s.n. Poliedru cu patru fețe triunghiulare, patru vârfuri 
şi şase muchii. — Din fr. tétraèdre. 

TETRAEVÂNGHEL, retraevanghele, s.n. Carte care cuprinde cele patru Evan- 
ghelii; evangheliar. [Var.: tetravânghel s.n.] — Din ngr. tetraevanghelion. 

TETRAFONIC, -Ă, tetrafonici, -ce, adj. (Rar) Cuadrofonic. — Din fr. tétra- 
phonique. 

TETRAFONIE s.f. (Rar) Tehnică de înregistrare şi redare, bazată pe folosirea a 
patru surse acustice; cvadrifonie. — Din fr. tâtraphonie. 

TETRAGON, rerragoane, s.n. (Rar) Patrulater. — Din fr. tâtragone. 

TETRAGONĂL, -Ă, tetragonali, -e, adj. Care are formă de tetragon. — Din fr. 
tetragonale. 

TETRAGRÂMĂ, tetragrame, s.f. (Livr.) Nume format din patru litere; p. ext. 
grup de patru litere. — Din fr. tetragramme. 

TETRAHIDROBENZEN s.m. (Chim.) Cicloalchenă cu șase atomi de carbon în 
moleculă. — Din fr. tetrahydrobenzene, engl. tetrahydrobenzene. 

TETRAHIDRONAFTALINĂ s.f. (Chim.) Tetralină. — 
tetrahydronaph-talene (după nafialină). 

TETRALÎNĂ s.f. Lichid incolor, insolubil în apă, solubil în alcool, eter etc., 
obținut din naftalină şi servind ca dizolvant în industria casnică; tetrahidronaftalină. 
— Din fr. tâtraline. 

TETRALOGIE, tetralogii, s.f. Serie de patru piese de teatru (trei tragedii și o 
dramă satirică) pe care poeţii greci o prezentau la concursuri. $ P. ext. Serie de 
patru opere literare sau muzicale unite printr-o idee comună. — Din fr. tetralogie. 

TETRAMETRU, tetrametri, s.m. Vers grec compus din patru grupe a câte două 
picioare (patru metri). — Din fr. tetrametre. 
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TETRAONIDĂ, tetraonide, s.f. (La pl.) Familie de păsări galinacee reprezentată 
prin ieruncă; (şi la sg.) pasăre din această familie. — Din fr. tetraonid€. 

TETRAPOD!, retrapoduri, s.n. Piedestal cu patru picioare, pe care se așază 
Evanghelia sau diferite obiecte de cult. — Din ngr. tetrâpodos. 

TETRAPOD?, -Ă, retrapozi, -de, adj., s.n. Vertebrat care are patru picioare; 
patruped. — Din fr. tâtrapode. 

TETRAPODIE, retrapodii, s.f. Metru (3) antic compus din patru picioare (9). 
— Din fr. tetrapodie, engl. tetrapody. 

TETRĂRH, tetrarhi, s.m. (În Imperiul Roman) Suveran sau guvernator al unui 
sfert de regat ori al unei provincii. + Fiecare dintre cei patru membri ai unei 
tetrarhii. — Din lat. tetrarehes, ngr. tetrârchis, fr. tetrarque. 

TETRARHĂT, tetrarhate, s.n. (Ist.) Demnitate de tetrarh. + Tetrarhie. — Din 
fr. tâtrar(c)hat. 

TETRARHIE, rerrarhii, s.f. Sistem politic (instituit de Dioclețian) potrivit 
căruia administrarea Imperiului Roman era împărțită în patru părți, cu patru 
conducători. $ Timpul cât guverna un tetrarh. — Din fr. tetrarchie. 

TETRASILĂB, tetrasilabe, s.n. Cuvânt sau (mai rar) vers format din patru 
silabe. — Din fr. tetrasyllabe. 

TETRASILĂBIC, -A, tetrasilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte sau versuri) Care 
este format din patru silabe. — Din fr. tetrasyllabique. 

TETRATLON, tetratloane, s.n. Probă sportivă combinată la care se face 
însumarea punctelor realizate de concurent în patru probe reunite, alese de 
organizatorii concursurilor. — Din fr. tetrathlon. 

TETRATLONIST, -Ă, tetratlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în 
tetratlon. — Tetratlon + suf. -ist. 

TETRAVALENT, -Ă, tetravalenți, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care are 
valența patru. — Din fr. tetravalent. 

TETRAVÂNGHEL s.n. v. tetraevanghel. 

TETREĂ, tetrele, s.f. (Înv.) Dulceaţă (de chitră). — Din tc. tetre. 

TETRODĂ, tetrode, s.f. Tub electronic cu patru electrozi situaţi într-un balon cu 
vid. — Din fr. tâtrode. 

TEU, teuri, s.n. 1. Riglă de desen prevăzută la un capăt cu o riglă mai mică, 
perpendiculară pe prima. 2. Dispozitiv indicator în formă de T, folosit pe un 
aeroport pentru a arăta direcția şi sensul vântului. 3. Nume dat unor obiecte care au 
forma literei T. — Din fr. té. 

TEUCĂ s.f. v. teică. 

TEUGĂ, teuge, s.f. Construcţie situată deasupra punţii superioare la prora unei 
nave, în interiorul căreia sunt amenajate magazii şi, mai rar, locuinţe pentru echipaj. 
[Acc. şi: teugă] — Din fr. teugue. 

TEURGIE s.f. (Livr.) Magie albă. [Pr.: te-ur-] — Din fr. thâurgie, lat. theurgia. 

TEUTON, -Ă, teutoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
dintr-un ordin monaho-cavaleresc german. 2. Adj. Care aparţine teutonilor (1), 
privitor la teutoni; p. gener. german, nemţesc; teutonic. [Pr.: te-u-] — Din fr. teuton. 

TEUTONIC, -Ă, teutonici, -ce, adj. Teuton (2). [Pr.: te-u-] — Din fr. teutonique. 

TEVATURĂ s.f. Zarvă, gălăgie, scandal. $ Bucluc, neplăcere. # Tulburare, 
încăierare, răscoală, răzmeriță. — Din tc. tevatiir. 

TEX, texuri, s.n. Sistem de măsurare a fineții firelor textile. — Din fr. tex. 

TEXOPRINT s.n. Procedeu de obţinere a unui dispozitiv fotografic după o 
formă de tipar înaltă. — Din germ. Texoprint. 

TEXT, texte, s.n. 1. Ceea ce este exprimat în scris; cuprinsul unei opere literare 
sau ştiinţifice, al unui discurs, al unei legi etc. $ Fragment, parte dintr-o scriere. 
2. Cuvintele unei compoziții muzicale. 3. Literă de tipar cu un corp de 20 de puncte 
tipografice. — Din fr. texte, lat. textus. 

TEXTIER, textieri, s.m. Autor de texte pentru muzică uşoară. [Pr.: -ti-er] — 
Text + suf. -ier. 

TEXTIL, -Ă, textili, -e, adj. 1. (Despre fibre, maşini etc.) Care servește la țesut 
sau la tricotat; care poate fi folosit în ţesătorie. + (Despre plante) Din care se extrag 
fibre textile (1). $ Ţesut, lucrat din fibre sau din fire. 2. Care se referă la ţesătorie 
sau la ţesături. Industrie textilă. $ (Substantivat, f. pl.) Stofe, pânzeturi; p. ext. 
obiecte confecționate din stofe sau din pânzeturi. — Din fr. textile, lat. textilis. 

TEXTILIST, -Ă, textiliști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care se ocupă cu 
ţesătoria, specializat în industria textilă. — Textil + suf. -ist. 

TEXTOLIT, textolite, s.n. Material în formă de plăci, constituit din straturi de 
ţesături impregnate cu rășini sintetice de tipul bachelitei, prelucrabil prin așchiere, 
utilizat ca material electroizolant în electrotehnică și radiotehnică, în construcția de 
maşini (la fabricarea unor roți dinţate). — Din fr. textolite. 

TEXTOLOG, -Ă, textologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în textologie. — 
Din textologie (derivat regresiv). 

TEXTOLOGIC, -Ă, textologici, -ce, adj. Referitor la textologie, de textologie. 
— Din textologie. 

TEXTOLOGIE s.f. Disciplină filologică aplicată la studiul comparat al textelor 
unor opere literare sau de altă natură, pentru stabilirea versiunii definitive corecte, 
autentice, în vederea republicării operelor în ediţii postume. — Din rus. tekstologhia. 

TEXTUÂL, -Ă, textuali, -e, adj. Care este reprodus cuvânt cu cuvânt, fără nicio 
modificare a textului original. [Pr.: -tu-al] — Din fr. textuel. 
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TEXTURĂ, texturez, vb. I. Tranz. A face să crească volumul fibrelor sintetice 
textile în vederea îmbunătăţirii calității termoizolante, extensibile etc. — Din engl. 
texture. 

TEXTURĂ, texturi, s.f. 1. Constituţia unei roci sau a unui aliaj din punctul de 
vedere al orientării în spaţiu a părţilor componente. 2. Țesătură, urzeală. 3. Impri- 
mat de dimensiuni mici, sub formă de fâşie, care se lipeşte într-o lucrare tipărită, 
acoperind pasajele care trebuie rectificate. — Din fr. texture, lat. textura. 

TEZĂUR, tezaure, s.n. 1. Cantitate mare de monede, bijuterii, pietre scumpe sau 
alte obiecte de preţ, strânse şi păstrate în loc sigur; p. ext. avere, bogăţie. $ Loc 
unde se păstrează obiectele de preț. $ Bani sau obiecte prețioase ascunse de multă 
vreme în pământ şi care au fost descoperite întâmplător; comoară. 2. Totalitatea 
aurului și a altor metale preţioase, efecte etc. care se găsesc în depozitul unei bănci 
de emisie, constituind acoperirea biletelor de bancă sau a bancnotelor emise. 
+ Totalitatea bunurilor de care dispune statul la un moment dat. $ Locul unde se 
păstrează depozitele de metale preţioase, bani sau efecte ale statului sau ale unei 
bănci; visterie. 3. Fig. Ceea ce este foarte iubit şi prețuit; odor. # Patrimoniu 
cultural (material şi spiritual) al unei societăți, al unei epoci. [Pr.: -za-ur] — Din 
lat. thesaurus. 

TEZAURĂR, tezaurari, s.m. (Înv.) Custodele unui tezaur; funcționar care primea 
şi distribuia banii statului; casier, vistiernic. [Pr.: -za-u-] — Tezaur + suf. -ar. 

TEZAURIZĂ, tezaurizez, vb. I. Tranz. A sustrage din circuitul economic normal 
mijloacele băneşti aflate sub formă de bani sau de valută; p. gener. a strânge, a 
acumula bani sau obiecte de valoare. [Pr.: -za-u-] — Din fr. thâsauriser, lat. 
thesaurizare. 

TEZAURIZĂRE, tezaurizări, s.f. Acţiunea de a tezauriza şi rezultatul ei. [Pr.: 
-za-u-] — V. tezauriza. 

TEZAURIZATOR, tezaurizatori, s.m. (Rar) Persoană care tezaurizează. [Pr.: 
-za-u-] — Tezauriza + suf. -tor. 

TEZĂ, teze, s.f. 1. Afirmaţie expusă și susţinută într-o discuţie; idee principală 
dezvoltată şi demonstrată într-o operă, într-o cuvântare etc. % Loc. adv. Înv.) În 
teză generală = în general. 2. Idee formulată concis, susținută ca temei al unei 
concepții filosofice, juridice, politice etc. 3. Lucrare scrisă, făcută de elevi în clasă 
sub supravegherea profesorului, la sfârșitul unei perioade de studiu sau la un 
examen. 4 Teză de licenţă (sau doctorat) = lucrare ştiinţifică prezentată de un 
candidat pentru obţinerea titlului de licenţiat (sau de doctor în științe). — Din fr. 
these, lat. thesis. 

TEZISM s.n. Susţinere, propagare a anumitor teze. $ Caracter al unei scrieri 
care se limitează la ilustrarea sau demonstrarea unor teze prestabilite; p. ext. 
didacticism. — Teză + suf. -ism. 

TEZIST, -Ă, tezişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care enunță, susţine, ilustrează o 
anumită teză în artă, în literatură etc. 2. S.m. şi f. Persoană care practică tezismul. 
— Teză + suf. -ist. 

THAILANDEZ, -Ă, /hailandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
face parte din populaţia statului Thailanda sau este originară de acolo. 2. Adj. Care 
aparţine Thailandei sau thailandezilor (1), privitor la Thailanda ori la thailandezi. 
[Pr.: tailandez] — Din fr. thailandais. 

THALIDOMIDĂ s.f. (Farm.) Tranchilizant şi antivomitiv cu acţiune nocivă 
asupra fătului când este administrat femeilor gravide. — Din engl., fr. thalidomide. 

THRILLER, thrillere, s.n. (Englezism) Roman, piesă de teatru sau film de 
groază. [Pr.: srilăr] — Cuv. engl. 

TI interj. (Cu «i» prelungit) Exclamaţie care exprimă diverse stări sufleteşti 
(mirare, admiraţie, mânie, ciudă, necaz). — Onomatopee. 

TIAMINĂ s.f. (Farm.) Vitamina B}. [Pr: ti-a-] — Din fr. thiamine. 

TIARA, fiare, s.f. 1. Coroană purtată de către regii vechilor perși şi de către 
conducătorii altor popoare orientale. 2. Mitră papală formată din trei coroane 
suprapuse, decorate cu flori de crin stilizate. [Pr.: ti-a-] — Din fr. tiare, lat. tiara. 

TIBET s.n. (Înv.) Numele unei ţesături de lână. — Din germ. Tibet, fr. tibet. 

TIBETÂN, -Ă, tibetani, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau lo- 
cuitor din Tibet. 2. Adj. Care aparţine Tibetului sau tibetanilor (1), privitor la Tibet 
ori la tibetani. + (Substantivat, f.) Limbă vorbită în Tibet. — Din fr. tibétain. 

TIBIA, tibi, s.f. Os lung și gros al piciorului, situat între genunchi şi gleznă, 
lângă peroneu, cu care formează scheletul gambei. [Pr.: -bi-a] — Din fr., lat. tibia. 

TIBIĂL, -Ă, tibiali, -e, adj. Care se referă la tibia, care aparţine tibiei. [Pr.: 
-bi-al] — Din fr. tibial. 

TIBIȘIR, tibişire, s.n. (Înv. şi reg.) Cretă (pentru scris pe tablă). — Din tc. 
tebeşir. 

TIC! interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redă sunetul ritmic al ceasornicului, 
bătăile inimii etc.; tic-tac. — Onomatopee. 

TIC?, ticuri, s.n. Mişcare convulsivă, bruscă, spasmodică şi repetată, rezultată 
din contractarea involuntară a unuia sau a mai multor muşchi. $ Deprindere 
(neplăcută, ridiculă etc.) pe care o capătă cineva în mod inconştient. — Din fr. tic. 

TICĂI!, pers. 3 ticăie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre ceasornice) A emite un sunet 
ritmic caracteristic în timpul funcţionării; a face tic-tac. 2. (Despre inimă) A bate 
tare (sub efectul unei emoții puternice); a zvâcni, a palpita. — Tie! + suf. -ăi. 

TICĂIZ, ticăiesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Pop.) A lucra încet, fără spor; a se 
mocăi. — Et. nec. 
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TICĂIĂLĂ, ticăieli, s.f. Muncă fără spor; mocăială. — Ticăi? + suf. -eală. 

TICĂIT!, ticăituri, s.n. F. aptul de a ticăil; bătaie, sunet ritmic al ceasornicului; 
zvâcnire, palpitare a inimii. — V. ticăil. 

TICĂIT?, -Ă, ticăiți, -te, adj. (Despre oameni) 1. Care lucrează încet, fără spor; 
mocăit. 2. (Pop.) Nenorocit, necăjit; sărman, năpăstuit. — V. ticăi?. 

TICĂLOS, -OÁSĂ, ricăloși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care comite 
fapte reprobabile; nemernic. 2. (Înv.) (Persoană) care se găseşte într-o stare jalnică; 
(om) vrednic de milă, sărman, nenorocit. — Ticală (înv. „mizerie”, et. nec.) + suf. 
-0s. 

TICĂLOŞENIE, ticăloșenii, s.f. (Rar) Ticăloşie (1). — Ticălos + suf. -enie. 

TICĂLOȘEȘTE adv. Înv.) În mod josnic, mârşav. — Ticălos + suf. -ește. 

TICĂLOŞI, ticăloşesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A decădea sau a face să decadă din 
punct de vedere moral sau material. — Din ticălos. 

TICĂLOŞIE, ticăloșii, s.f. 1. Stare de decădere morală; p. ext. faptă comisă de 
un om ticălos (1), faptă josnică; nemernicie, mârşăvie, ticăloşenie, josnicie. 2. Înv.) 
Mizerie, sărăcie; nefericire, nenorocire. — Ticălos + suf. -ie. 

TICHET, tichete, s.n. Imprimat care asigură posesorului anumite drepturi (la 
spectacole, călătorii etc.). — Din fr., engl. ticket. 

TICHIE, tichii, s.f. Obiect de îmbrăcăminte din stofă sau din pânză, de forma 
unei calote sferice, care acoperă numai creștetul capului. * Expr. Ce-i lipsește 
chelului? Tichie de mărgăritar, se spune, ironic, despre cel care, lipsit de lucruri de 
primă necesitate, dorește să aibă altele, mai puţin utile sau inutile. $ Bonetă, 
scufiță. + (Pop.) Membrană care înveleşte capul unor copii nou-născuţi; căiță. 
+ Expr. (În superstiții) A se naște cu tichia în (sau pe) cap = a fi norocos. [Var.: 
(reg.) chitie s.f.] — Din tc. takke. 

TICHIUŢĂ, tichiuțe, s.f. Diminutiv al lui tichie. 4% (În basme) Tichiuța 
dracului = pălărioară înzestrată cu puterea de a-l face nevăzut pe cel care o poartă. 
[Pr.: -chi-u-] — Tichie + suf. -uză. 

TICLUI, ticluiesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A aranja, a aşeza; a înjgheba, a 
întocmi. + Fig. A pune la cale (potrivind, inventând, născocind). * Expr. A o ticlui 
(bine) = a da unei afirmaţii mincinoase aparenţa de adevăr. 2. A compune, a redacta 
(repede, uşor). — Et. nec. 

TICLUIRE, ticluiri, s.f. Acţiunea de a ticlui şi rezultatul ei. — V. ticlui. 

TÍCNĂ s.f. v. tihnă. 

TICNEÁLĂ s.f. v. tihneală. 

TICNÍ vb. IV v. tihni. 

TICNÍRE s.f. v. tihnire. 

TICNÍT, -Ă adj. v. tihnit. 

TICSÍ, ticsesc, vb. IV. 1. Tranz. A umple până la refuz un spațiu (îngrămădind, 
înghesuind ceva); a înțesa; p. ext. a îmbâcsi. 2. Tranz. şi refl. Înv.) A (se) înghesui. 
[Var.: (reg.) tecsuí vb. IV] — Et. nec. 

TICSÍRE, ticsiri, s.f. Acţiunea de a ticsi şi rezultatul ei; îngrămădire, înghesuire. 
— V. ticsi. 

TICSÍT, -Ă, ticsiți, -te, adj. (Despre spații, recipiente) Plin până la refuz. 
+ (Despre obiecte sau ființe) Înghesuit peste măsură (într-un spațiu). $ (Despre 
locuri, terenuri) Acoperit în întregime, înțesat. — V. tiesi. 

TIC-TÁC, (2) tic-tacuri, s.n., interj. 1. Interj. Cuvânt care redă sunetul ritmic al 
ceasornicului, bătăile inimii, loviturile ritmice într-un corp tare etc.; tic!. 2. S.n. 


Zgomot regulat şi monoton. Tic-tacul ceasornicului. — Din fr. tic-tac, germ. 
Ticktack. 

TIE-BREAK, fie-breakuri, s.n. (La tenis) Situaţie de egalitate în care se joacă 
un ghem pentru a se decide câștigătorul setului?. [Pr.: tăibrec]. — Din engl. tie- 
break. 


TIFÂN, tifane, s.n. Năvod mic folosit pentru pescuit în bălți, iazuri, canale. — 
Et. nec. 

TÎIFDRUC, tifdrucuri, s.n. 1. Metodă de tipărire cu forme de tipar la care imaginea 
este realizată prin scobituri gravate. 2. Maşină de tipar cu care se imprimă după 
tifdruc (1). — Din germ. Tiefdruck. 

TIFIC, -Ă, ifici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de tifos, privitor la tifos; 
care provoacă tifosul. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care este bolnavă de tifos. — Din 
fr. typhique. 

TIFLĂ, ti/le, s.f. Gest batjocoritor făcut cu palma întinsă, cu degetul mare 
apropiat de vârful nasului şi cu celelalte degete desfăcute și agitate; bleandă?. 
> Expr. A da (cuiva) cu tifla ori a da (sau a arunca cuiva) o tiflă = a) a face gestul 
descris mai sus; b) a disprețui, a desconsidera, a sfida; a renunţa cu dispreț la ceva. 
— Din ngr. tifla. 

TIFLĂTĂ, tiflite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a cecului?, care se manifestă 
prin dureri abdominale. — Din fr. typhlite. 

TIFLOCOLITĂ, iflocolite, s.f. (Med.) Colită localizată în cec?. — Din fi. 
typhlocolite. 

TIFLOGRĂF, riflografe, s.n. Instrument cu ajutorul căruia scriu nevăzătorii. — 
Din fr. typhlographe. 

TIFLOGRĂFIC, -Ă, tiflografici, -ce, adj. Referitor la tiflografie, care ţine de 
tiflografie. — Din fr. typhlographique. 


TIFLOGRAFIE s.f. Sistem de scriere în relief pentru nevăzători. — Din fr. 
typhlographie. 

TIFLOLOGIE s.f. Ramură a defectologiei care se ocupă cu studiul deficienţelor 
senzoriale și vizuale. — Din fr. typhlologie. 

TIFLOMEGALIE s.f. (Med.) Hipertrofie a cecului? ca urmare a unei alimentaţii 
vegetale abundente. — Din fr. typhlomegalie. 

TIFOBACILOZĂ s.f. (Med.) Granulie. — Din fr. typhobacillose. 

TIFOIDĂ, ifoide, adj. (În sintagma) Febră tifoidă = boală infecțioasă, conta- 
gioasă şi epidemică, provocată de un bacil specific, manifestată prin febră mare, 
tulburări intestinale, stare de toropeală și care se transmite prin apa de băut, prin 
fructe şi prin legume nespălate etc.; tifos, lingoare, boală lungă. — Din fr. typhoide. 

TIFOIDIC, -Ă, tifoidici, -ce, adj. (Med.) Care ţine de febra tifoidă, referitor la 
febra tifoidă. — Din fr. typhoidique. 

TIFON, tifoane, s.n. Pânză subţire de bumbac, cu țesătură foarte rară; spec. fâșie 
din această pânză, folosită la pansamente. — Cf. engl. tiffany. 

TIFOS, rifosuri, s.n. Nume dat mai multor boli febrile, infecțioase şi epidemice: 
a) febră tifoidă; b) tifos exantematic, v. exantematic; €) pestă bovină. — Din ngr. 
tifos, fr. typhus. 

TIFOZĂ s.f. (Med. vet.; în sintagma) Tifoză aviară = boală a puilor de găină 
produsă de un virus din grupul bacteriilor paratifice. — Din fr. typhose. 

TIGÁIE, tigăi, s.f. 1. Vas de bucătărie de formă rotundă, cu marginea joasă şi cu 
o coadă lungă, folosit la prăjit. # (Reg.) Cratiţă cu două toarte în care se fierbe 
mâncarea. 2. Mic recipient la vechile arme de foc, în care se punea praful de pușcă. 
— Din bg. tigan, sb. tiganja. 

TIGĂIŢĂ, tigăițe, s.f. 1. Diminutiv al lui tigaie (1). 2. (Reg.) Vas special, în 
formă de farfurie cu fundul lat şi cu mâner, în care se fixează lumânarea aprinsă. 
— Tigaie + suf. -i7ă. 

TIGHEL, tighele, s.n. Cusătură vizibilă, foarte măruntă şi regulată, făcută cu 
maşina sau cu mâna, în care fiecare împunsătură începe de la locul ultimei 
împunsături precedente. <+ Expr. (Pop. şi fam.) A trage (cuiva) un tighel = a mustra, 
a dojeni (pe cineva). [PL. şi: tigheluri] — Din tc. tegel. 

TIGHELÍ, tighelesc, vb. IV. Tranz. A coase un material cu tighel, a face un 
tighel. $ A tivi o fâşie dintr-un alt material (colorat). — Din tighel. 

TIGHELĂRE, tigheliri, s.f. Acţiunea de a tigheli şi rezultatul ei; tighelit. — V. 
tigheli. 

TIGHELĂT! s.n. Tighelire. — V. tigheli. 

TIGHELIT?, -Ă, tigheliţi, -te, adj. Cusut, prevăzut cu tighel. — V. tigheli. 

TIGNAFES, tiganfesuri, s.n. (Pop.) Emfizem pulmonar la animale, mai ales la 
păsări. — Din tc. tıknefes. 

TIGOÁRE, tigori, s.f. (Pop.) Om de nimic, ticălos; ființă leneşă, puturoasă sau 
slabă, prăpădită. — Et. nec. 

TIGRĂT, -Ă, tigraţi, -te, adj. Cu dungi mai închise (ca ale tigrului). — Din fi. 
tigré. 

TIGRÉSĂ, tigrese, s.f. (Rar) Tigroaică. — Din fr. tigresse. 

TIGROÁICĂ, tigroaice, s.f. Femela tigrului; tigresă. $ Epitet dat unei femei 
energice, impulsive, crude. — Tigru + suf. -oaică. 

TIGRU, tigri, s.m. Mamifer carnivor din familia felidelor, de talie mare, cu blana 
de culoare galbenă-roşcată cu dungi negre, transversale, care trăieşte în sud-estul 
Asiei şi în insulele Australiei (Felis tigris). # Epitet dat unui om energic, impulsiv, 
crud. — Din fr. tigre, lat. tigris. 

TIGVĂ, tigve, s.f. 1. (Pop.) Craniu, țeastă; (depr.) cap; p. ext. ins, individ. 
2. Plantă erbacee agățătoare sau târâtoare din familia cucurbitaceelor, cu flori mari, 
albe, cu fructe mari de forme variate, de obicei bombate, care la maturitate devin 
lemnoase și gălbui; tâlv (Lagenaria vulgaris); p. restr. fructul acestei plante. $ Vas 
făcut din fructul uscat de tigvă (2). +% Expr. Cap de tigvă = om prost. [Var.: (reg.) 
tivgă s.f.] — Din bg., sb. tikva. 

TIHĂRĂIE, rihărăi, s.f. (Reg.) Povârniş pe coasta unui munte; râpă abruptă; loc 
râpos, sălbatic, acoperit cu vegetaţie deasă; tihărie. — Et. nec. 

TIHĂRIE, rihării, s.f. (Reg.) Tihăraie. — Et. nec. Cf. tihăraie. 

TÎHNĂ, zihne, s.f. Linişte deplină, pace, tihnire; viaţă liniştită, lipsită de griji; 
odihnă, repaus. + (Înv.) Mulţumire, satisfacție. [Var.: (pop.) ticnă s.f.] — Din tihni 
(derivat regresiv). 

TIHNEALĂ, tihneli, s.f. (Înv.) Faptul de a-i tihni, de a avea tihnă. [Var.: ticneâlă 
s.f.] — Tihni + suf. -eală. 

TIHNI, pers. 3 tihnește, vb. IV. Intranz. A se bucura (în linişte) de ceva; a-i cădea 
bine, a-i prii ceva. [Var.: (pop.) tieni vb. IV] — Din sl. tihnonti. 

TIHNIRE s.f. (Înv. şi reg.) Tihnă. [Var.: tienire s.f.] — V. tihni. 

TIHNIT, -Ă, tihniți, -te, adj. (Despre viaţa cuiva; adesea adverbial) Liniștit, 
lipsit de griji. # Paşnic, odihnitor. [Var.: (pop.) ticnit, -ă adj.] — V. tihni. 

TIJ adv. (Înv.) De asemenea. — Cf. ucr. tež, pol. tež. 

TIJĂ, tije, s.f. 1. Tulpină aeriană a plantelor erbacee. 2. Bară de metal (cilindrică) 
făcând parte dintr-un sistem tehnic, ca element de legătură sau de ghidare. — Din 
fr. tige. 

TÍLDĂ, tilde, s.f. 1. Semn grafic de forma unui „s” de tipar culcat, folosit în 
unele opere pentru înlocuirea unui cuvânt care se repetă. 2. Semn diacritic de forma 
unui „s” de tipar culcat, care se pune deasupra unei litere pentru a conferi 
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pronunțării sunetului pe care îl reprezintă un caracter palatal, nazal etc. — Din fr. 
tilde, germ. Tilde. 

TILIACEE, tiliacee, s.n. (La pl.) Familie de plante lemnoase sau (rar) erbacee, 
al căror tip este teiul (Tilia); (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. 
< (Adjectival) Plantă tiliacee. [Pr.: -li-a-] — Din fr. tiliacee. 

TILÍNC interj. (Repetat) Cuvânt care imită sunetul unui clopoțel. — 
Onomatopee. 

TILÎNCĂ, tilinci, s.f. Vechi instrument muzical popular de suflat, asemănător cu 
fluierul, dar fără găuri laterale, făcut din scoarță de paltin, răchită, tei etc. [Var.: 
tilingă s.f.] — Cf. tilinc. 

TILINCUŢĂ, tilincuţe, s.f. Diminutiv al lui tilincă. — Tilincă + suf. -uță. 

TILÎNGĂ s.f. v. tilincă. 

TILÍŞCĂ, tilişti, s.f. Plantă erbacee cu rizomul târâtor, cu tulpina acoperită de 
peri moi, cu flori trandafirii dispuse în ciorchine (Circaea lutetiana). — Et. nec. 

TIMĂRI, timari, s.m. (Reg.) Tăbăcar. — Din magh. timár. 

TIMÁR, timaruri, s.n. (Mai ales la pl.; înv.) Denumire dată, în Evul Mediu, în 
Imperiul Otoman, loturilor de pământ conferite, temporar, oștenilor, în schimbul 
obligaţiei de a presta serviciul militar. — Din fr. timares. 

TIMARIOT, timarioți, s.m. (Înv.) Militar turc împroprietărit, dator să se 
întoarcă sub arme la prima chemare, împreună cu mai mulți mercenari întreţinuți 
de el. [Pr.: -ri-ot] — Din fr. timariot. 

TIMBRĂ, timbrez, vb I. Tranz. 1. A aplica timbrul legal pe o scrisoare, pe un act 
oficial etc.; p. ext. a plăti o taxă de timbru. 2. (Despre cântăreţi) A-și exersa vocea 
în vederea obţinerii unui timbru plăcut şi bine marcat. — Din fr. timbrer. 

TIMBRĂL, -Ă, timbrali, -e, adj. (Muz.) Caracteristic timbrului (2). — 
Timbru + suf. -al. 

TIMBRĂRE, timbrări, s.f. Acţiunea de a timbra şi rezultatul ei. — V. timbra. 

TIMBRĂT, -Ă, timbraţi, -te, adj. 1. (Despre scrisori, acte etc.) Pe care s-a aplicat 
timbrul legal. 2. (Despre voce) Cu timbru (2) plăcut şi bine marcat. — V. timbra. 

TIMBROLOGIE s.f. (Rar) Filatelie. — Din fr. timbrologie. 

TIMBRU, (1) timbre, (2, 3) timbruri, s.n. 1. Imprimat de dimensiuni mici, emis 
de stat sau de o instituţie special autorizată, care se lipește pe acte oficiale sau pe 
scrisori și care reprezintă un impozit sau o taxă; taxă reprezentând valoarea unui 
timbru (1) şi care este plătită direct unei administrații publice. % Timbru sec = 
imagine imprimată în relief pe hârtie, cu ajutorul unui dispozitiv special de metal, 
care întăreşte valoarea unui act. Zimbru comemorativ = timbru tipărit ocazional şi 
folosit în locul timbrelor obişnuite, pentru comemorarea unui eveniment. Zimbru 
fiscal = timbru folosit pentru încasarea unor taxe fiscale. $ Ştampilă aplicată de 
oficiile poștale, care indică locul și data plecării sau a sosirii unei scrisori. 
2. Însuşire a sunetului muzical datorită căreia se deosebesc între ele sunetele de 
aceeași înălțime şi intensitate provenite de la surse diferite. $ Calitate specifică a 
unui sunet care permite ca el să fie distins de alt sunet, independent de înălțimea, 
intensitatea şi durata lui. 3. (Înv.) Clopot, clopoțel. — Din fr. timbre. 

TIME-OUT, fime-outuri, s.n. (Sport) Scurtă întrerupere a jocului (la baschet, 
volei etc.), acordată de arbitru, la cererea antrenorului sau a căpitanului de echipă. 
[Scris şi: táim-aut] — Din engl. time-out. 

TIME, timfi, s.m. (Înv.) Monedă poloneză sau rusească care a circulat şi în 
Moldova. — Din pol. tynf. 

TIMID, -Ă, timizi, -de, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Lipsit de 
îndrăzneală, de încredere în sine; sfios, rușions; (despre însușirile sau acțiunile 
oamenilor) care dovedeşte, trădează o astfel de fire. — Din fr. timide, lat. timidus. 

TIMIDITĂTE, timidităţi, s.f. Însuşirea de a fi timid; lipsă de îndrăzneală; sfială, 
sfiiciune. — Din fr. timidité, lat. timiditas, -atis. 

TIMIE s.f. (Psih.) Stare afectivă obișnuită a unui individ. — Din lat., engl. 
thymia. 

TIMING, fiminguri, s.n. (Sport) Stabilire a folosirii timpului de joc. [Pr.: 
taiming] — Din engl. timing. 

TIMIŞEÁN, -Ă, timişeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din județul Timiş. 2. Adj. Care aparține județului Timiş sau timişenilor (1), privitor 
la județul Timiş ori la timişeni. — Timiş (n. pr.) + suf. -ean. 

TIMIŞEÁN CĂ, timişence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din județul 
Timiş. — Timişean + suf. -că. 

TIMIŞOREÁN, -Ă, timişoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau 
locuitor din municipiul Timişoara. 2. Adj. Care aparține municipiului Timişoara sau 
timişorenilor (1), privitor la municipiul Timişoara ori la timişoreni. — Timişoara 
(n. pr.) + suf. -ean. 

TIMIŞOREÁNCĂ, timişorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din 
municipiul Timişoara. — Timişorean + suf. -că. 

TIMLEÁC, timleacuri, s.n. Unealtă de pescuit formată dintr-o vargă groasă de 
fier prevăzută la unul din capete cu un cârlig ascuţit, care servește la prinderea 
peștilor mari. — Din rus. temleak. 

TIMOFTICĂ, timofiici, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cultivată ca 
plantă furajeră (Phleum pratense). — Timofte (n. pr.) + suf. -ică. 

TIMOL, (2) timoluri, s.n. 1. Substanţă care se găseşte în unele uleiuri eterice sau 
se prepară pe cale sintetică, fiind folosită în special ca emolient al căilor respiratorii. 
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2. (Med.) Probă de laborator pentru verificarea funcţiilor ficatului efectuată cu 
timol (1). — Din fr. thymol. 

TIMONĂ, timone, s.f. Roată de lemn sau de metal cu ajutorul căreia se 
manevrează cârma unei nave. — Din ngr. timâni. 

TIMONERIE, timonerii, s.f. 1. Loc cu vizibilitate bună de pe bordul unei nave, 
unde se găsește timona şi unde îşi face serviciul timonierul. 2. (În sintagma) 
Timonerie de frână = ansamblu de piese (pârghii, bare și tije) care acţionează frâna 
unui automobil, a unei locomotive etc. — Din fr. timonerie, it. timoneria. 

TIMONIER, timonieri, s.m. Marinar însărcinat cu manevrarea timonei şi care 
transmite semnalele de legătură cu interiorul navei, cu alte nave sau cu coasta. [Pr.: 
-ni-er] — Din fr. timonier. 

TIMORĂ, timorez, vb. I. Tranz. A speria; a intimida. — Din timorat (derivat 
regresiv). 

TIMORĂRE, timorări, s.f. Acţiunea de a timora şi rezultatul ei; intimidare. — 
V. timora. 

TIMORĂT, -Ă, timoraţi, -te, adj. Stăpânit de frică sau de emoție; temător, inti- 
midat, speriat. — Din fr. timore, lat. timoratus. 

TIMP, (II, V) timpuri, s.n., (IIT) s.n., (IV) timpi, s.m. I. S.n. Mediu omogen și 
nedefinit, analog spațiului, în care ne apare succesiunea ireversibilă a fenomenelor. 
II. S.n. şi (înv.) m. 1. Durată, perioadă, măsurată în ore, zile etc., care corespunde 
desfăşurării unei acțiuni, unui fenomen, unui eveniment; scurgere succesivă de 
momente; interval, răstimp, răgaz. ® Loc. conj. Cât timp... = în toată perioada în 
care... 4% Loc. adv. De la un timp sau (rar) dintr-un timp = începând de la un 
moment dat. Cu timpul = cu încetul, treptat, pe măsură ce trece vremea. La (sau 
din) timp = la momentul potrivit; până nu este prea târziu. Din timp în timp = la in- 
tervale (mai mari sau mai mici) de timp; din când în când, uneori, câteodată. (În) 
tot timpul = mereu, întruna. În același timp = simultan; de asemenea. $ Expr. 
E timpul (să...) = a venit momentul (să...). (Toate) la timpul lor = (toate) la momen- 
tul potrivit. A fi (sau a sosi) timpul cuiva = a sosi pentru cineva momentul potrivit 
(şi aşteptat). + (Înv.) Anotimp. 2. Perioadă determinată istoric; epocă. 4+ Expr. 
Pe timpuri = demult, odinioară. + (La pl.) Împrejurări. III. S.n. Stare a atmosferei 
într-o regiune, pe o perioadă dată, determinată de ansamblul factorilor meteo- 
rologici. IV. S.m. și (rar) n. Fiecare dintre fazele sau momentele unei mișcări, ale 
unei operaţii, ale unui fenomen, ale unei acţiuni etc. $ Fiecare dintre fazele ciclului 
termodinamic al unei maşini termice cu piston, care corespunde unei curse 
complete a acestuia. Motor în patru timpi. $ (Muz.) Fiecare dintre fazele egale 
care alcătuiesc o măsură; bătaie. V. S.n. Categorie gramaticală specifică verbului, 
cu ajutorul căreia se exprimă raportul dintre momentul vorbirii, un moment de 
referință şi momentul în care se petrece acţiunea sau în care este adevărată o 
anumită stare de lucruri. $ Fiecare dintre formele flexionare ale verbului, prin care 
se exprimă categoria gramaticală a timpului (V). [Pl. şi: (rar, IV) timpuri, s.n. (înv., 
II) timpi, s.m.] — Lat. tempus, -oris. 

TIMPÂN, timpane, s.n. 1. (Anat.) Membrană elastică care desparte partea exter- 
nă a urechii de cea mijlocie, transmițând prin vibrații undele sonore la urechea 
internă. 2. Instrument muzical de percuție, asemănător cu toba, dar care poate fi 
acordat; paucă. 3. (Arhit.) Suprafaţă de zidărie netedă sau ornamentată cu sculpturi, 
situată între o grindă orizontală şi un arc de deasupra golului unei uşi sau al unei 
ferestre. — Din (1, 3) fr. tympan, (2) it. timpano. 

TIMPANISM s.n. (Rar) Boală care se manifestă prin balonarea abdomenului, 
din cauza gazelor aflate în intestine; timpanită. — Din fr. tympanisme. 

TIMPANIST, -Ă, timpaniști, -ste, s.m. şi f. Membru al unei orchestre care bate 
timpanul (2). — Din it. timpanista. 

TIMPANITĂ, timpanite, s.f. (Med.) Timpanism. — Din fr. tympanite. 

TIMPANON, timpanoane, s.n. Instrument muzical folosit în sec. XVI-XVIII, 
alcătuit dintr-o cutie de rezonanță în formă de trapez, deasupra căreia erau întinse 
coarde de metal puse în vibraţie cu două ciocănele. — Din fr. tympanon. 

TIMPANOPLASTIE, timpanoplastii, s.f. (Med.) Operaţie prin care se încearcă 
refacerea timpanului perforat. — Din fr. tympanoplastie. 

TIMPANOTOMIE, timpanotomii, s.f. (Med.) Paracenteză a timpanului. — Din 
fr. tympanotomie. 

TIMPURIU, -E, timpurii, adj. 1. Care se întâmplă, apare sau se face înainte de 
data sau de timpul obişnuit sau prevăzut. 4% Loc. adv. De timpuriu = înainte de data 
sau de momentul obişnuit sau prevăzut, din vreme; devreme. 2. (Despre varietăţi 
de fructe sau de legume) Care se coace sau devine bun de mâncat înainte de vremea 
obişnuită; (despre flori) care se dezvoltă mai devreme; (despre copaci) care înflo- 
reşte sau înverzeşte mai devreme decât timpul obişnuit. — Lat. *temporivus. 

TÎMUS s.n. Glandă endocrină, aşezată în partea superioară a toracelui, care 
influențează creșterea organismului în primii ani ai copilăriei şi imunitatea, 
atrofiindu-se la pubertate. — Din fr. thymus. 

TÍNĂ s.f. (Reg.) Noroi. + Pământ, lut. — Din sl. tina. 

TINCTORIAL, -Ă, tinctoriali, -e, adj. (Despre plante sau produse chimice) 
Care conţine substanţe colorante; (despre substanţe) care este obținut din plante și 
folosit la colorarea produselor textile sau a pieilor. [Pr.: -ri-al] — Din fr. tinctorial. 

TINCTURĂ, tincturi, s.f. Medicament obținut prin dizolvarea în alcool sau în 
eter a elementelor active dintr-o plantă, dintr-un produs chimic etc. — Din lat. 
tinctura. Cf. fr. teinture. 
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TINDALIZĂRE, tindalizări, s.f. Procedeu de sterilizare prin încălziri la tem- 
peraturi între 60°—80°C şi răciri succesive. — După fr. tyndallisation. 
TINDA, tinde, s.f. Incăpere mică situată la intrarea caselor ţărăneşti. * Expr. A 


face o treabă până în tindă = a începe un lucru fără a-l termina. + (Înv.) Coridor, 


galerie. $ Pronaos. # Prispă, pridvor, cerdac. [Pl. şi: tinzi] — Lat. *tenda 
(< tendere). 

TÎNDE, tind, vb. III. Intranz. 1. A-şi îndrepta năzuinţele sau activitatea spre atin- 
gerea unui obiectiv, spre câştigarea unui lucru dorit; a aspira, a năzui. 2. (Despre 
obiecte) A avea tendinţă să..., a evolua într-o anumită direcţie şi de o anumită 
manieră. — Din fr. tendre, lat. tendere (după întinde). 

TINDECHE, tindechi, s.f. Bucată îngustă de lemn sau de oţel, cu dinţi la ambele 
capete, cu ajutorul căreia se ţine întinsă pânza la război când se ţese manual. 
+ Mecanism bazat pe o serie de rotiţe, cu care se întinde pânza în lăţime la 
războaiele mecanice. — Lat. tendicula. 

TINDUŢĂ, tinduțe, s.f. Diminutiv al lui tindă. — Tindă + suf. -uță. 

TINEREL, -EÁ, -ÎCĂ, tinerei, -ele, adj., s.m. şi f. Diminutiv al lui tânăr. — 
Tânăr + suf. -el. 

TINERESC, -EASCĂ, tinerești, adj. Care aparţine tinereţii sau persoanelor 
tinere, privitor la tinereţe sau la persoanele tinere; caracteristic tinereţii sau 
persoanelor tinere. — Tânăr + suf. -esc. 

TINEREŞTE adv. În felul tinerilor, ca tinerii. — Tânăr + suf. -ește. 

TINERET s.n. Mulţime de tineri, totalitatea tinerilor, tinerime, tinerețe (3). 
+ Totalitatea animalelor tinere de aceeași specie dintr-o gospodărie. — Tânăr + 
suf. -er. 

TINEREȚE, tinereți, s.f. 1. Perioadă din viaţa omului între copilărie şi matu- 
ritate. $ Perioada de început a existenţei unui animal sau a unui copac. 2. Stare a 
omului tânăr (caracterizată prin vigoare, prospețime, avânt). 3. Oameni tineri; 
tineret. — Tânăr + suf. -ețe. 

TINERIME s.f. Tineret. — Tânăr + suf. -ime. 

TINETĂ, tinere, s.f. Putină mică, hârdău care servește, în anumite locuri, la 
colectarea și transportul materiilor fecale. — Din fr. tinette. 

TING interj. (Repetat) Cuvânt care imită sunetul clopoțeilor sau al tălăngii. — 
Onomatopee. 

TINGIRE, tingiri, s.f. Vas adânc (de aramă sau de fontă) în care se găteşte 
mâncarea. — Din tc. tencere. 

TINICHEA, tinichele, s.f. 1. Placă sau foaie subțire de tablă de oțel având 
diverse utilizări. $ (Depr.) Metal de calitate inferioară. + Expr. A fi (sau a rămâne, 
a ajunge ori a lăsa pe cineva) tinichea = a fi (sau a rămâne, a ajunge ori a lăsa pe 
cineva) lipsit de orice bun material. 2. Cutie, vas, recipient făcut din tablă. 3. (Depr.) 
Decoraţie, medalie. 4. (Reg.) Scândură subţire (de brad). — Din tc. teneke. 

TINICHELUȚĂ, tinicheluţe, s.f. Diminutiv al lui tinichea. — Tinichea + suf. 
-eluță. 

TINICHIGERIE, (2) tinichigerii, s.f. 1. Meseria tinichigiului. 2. Atelierul sau 
prăvălia tinichigiului. — Tinichigiu + suf. -erie. 

TINICHIGIU, inichigii, s.m. Meseriaş, muncitor care lucrează sau repară 
obiecte de tinichea, sârmă, bare metalice etc. — Din tc. tenekeci. 

TINOS, -OÂSĂ, tinoşi, -oase, adj. (Înv. şi reg.) Plin de tină, murdărit cu tină; 
noroios. — Tină + suf. -os. 

TINTOMETRU, tintometre, s.n. Tip de colorimetru în care culoarea (concentrația) 
unei soluţii se determină prin compararea ei cu sticle-etalon colorate. — Din germ. 
Tintometer. 

TIO interj. (Reg.) Strigăt cu care se gonește un animal. — Onomatopee. 

TIOCOL, tiocoli, s.m. (Chim.) Produs sintetic asemănător prin unele proprietăți 
cu cauciucul. [Pr.: ti-o-] — Din fr. thiokol, germ. Tiokol. 

TIOL, tioli, s.m. Mercaptan. [Pr.: ti-oľ] — Din fr. thiol. 

TIOURÉE s.f. Substanţă organică, incoloră, solubilă în apă, folosită la fabricarea 
unor medicamente sau a unor materiale plastice. [Pr.: ti-o-u-] — Din fr. thio-urée. 

TIP, (1, 2, 3) tipuri, s.n., (4) tipi, -e, s.m. şi f. 1. S.n. Obiect care reprezintă 
modelul pe baza căruia se produc alte obiecte de același fel; prototip. 2. S.n. 
Individ, exemplar, obiect, fenomen care întruneşte anumite trăsături reprezentative, 
esențiale pentru un grup întreg de indivizi, de exemplare, de obiecte etc. de același 
fel. + Spec. Personaj din literatură sau din artă care întruneşte, în modul cel mai 
expresiv, trăsăturile, caracterele esenţiale ale indivizilor din categoria (socială sau 
psihologică) pe care o reprezintă. # Totalitatea caracterelor distinctive funda- 
mentale ale unui grup, ale unei familii, ale unei rase etc. $ Caracter distinctiv; 
particularitate. 3. S.n. Soi’, fel, gen, categorie. 4. S.m. şi f. (Fam.) Individ, ins. — 
Din fr. type, lat. typus. 

TIPA interj. (Repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de cineva care umblă 
descult sau păşeşte foarte ușor. — Onomatopee. 

TIPĂR, tipare, s.n. 1. Ansamblul operaţiilor de tipărire a unui text; tehnica, 
meșteșugul de a tipări; ansamblul mijloacelor tehnice prin care se imprimă un text. 
< Tipar adânc = calcografie (1). Tipar înalt = metodă de tipărire cu forme de tipar 
în relief. * Expr. A da (ceva) la tipar = a preda (o lucrare) spre publicare. (A fi sau 
a se afla) sub tipar = (a fi sau a se afla) în pregătire la tipografie pentru a apărea, 
(a fi sau a se afla) în curs de tipărire. 2. Model, prototip după care se confecționează 


sau se toarnă diferite obiecte. $ Fig. Clişeu, şablon. $ Ștanţă pentru baterea 
monedelor. + Cofraj. 3. (Înv.) Urmă, întipărire. — Din sl. tipari. 

TIPÂRNIȚĂ, tiparnițe, s.f. Înv.) Tipografie (rudimentară). — Tiparnă (înv. 
„tipografie” < sl.) + suf. -iță. 

TIPAROASĂ s.f. v. chiparoasă. 

TIPĂRI, tipăresc, vb. IV. Tranz. 1. A reproduce pe un material texte, imagini, 
desene etc. cu ajutorul unei maşini speciale; p. ext. a publica, a edita. 2. (Înv.) A 
lăsa o urmă; a întipări. 3. (Pop.) A apăsa, a îndesa, a frământa ceva cu mâna sau cu 
un obiect pentru a da o anumită formă. — Din tipar. 

TIPĂRIRE, tipăriri, s.f. Acţiunea de a tipări şi rezultatul ei; imprimare; p. ext. 
editare, publicare; tipărit. — V. tipări. 

TIPĂRIT s.n. Tipărire. — V. tipări. 

TIPĂRITOR, tipăritori, s.m. (Înv.) Muncitor care lucrează tipare (2). — 
Tipări + suf. -tor. 

TIPĂRITURĂ, tipărituri, s.f. Lucrare, carte tipărită. — Tipări + suf. -tură. 

TIPESĂ, ripese, s.f. (Fam.) Persoană de sex feminin (cu relaţii şi comportări 
dubioase). — Din fr. typesse. 

TIPICI, tipicuri, s.n. 1. Formulă obișnuită, stereotipă; obicei, tradiţie, normă, 
regulă. 2. Carte care cuprinde ansamblul regulilor după care se oficiază slujbele 
religioase; normă, regulă pentru oficierea serviciului divin. — Din sl. tipikă. 

TIPIC?, -Ă, tipici, -ce, adj. Care distinge, caracterizează o persoană, un obiect, un 
fenomen etc.; caracteristic, specific. # (Substantivat, n.) Caracterul a ceea ce este 
specific; p. restr. totalitatea caracterelor unui fenomen artistic, ale unui personaj 
literar etc., care exprimă în artă esenţa realității. — Din fr. typique, lat. typicus. 

TIPICĂR, -Ă, tipicari, -e, adj., s.m.şi f. (Persoană) care dă prea mare importanță 
lucrurilor mărunte, oprindu-se la forme și aspecte exterioare, fără a pătrunde în 
miezul lucrurilor, (persoană) care manifestă o scrupulozitate exagerată, inutilă; 
(om) formalist, pedant. $ Spec. (Persoană) care se ţine strict de tipicul! bisericesc. 
— Tipic! + suf. -ar. 

TIPICITĂTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este tipic?. — Tipic? + suf. -itate. 

TIPIE, tipii, s.f. (Reg.) Colină cu vârful teșit, de forma unui trunchi de con. — 
Et. nec. 

TIPIZĂ, tipizez, vb. I. Tranz. A realiza o tipizare. — Tip + suf. -iza. 

TIPIZĂRE, tipizări, s.f. 1. Reducere a unor tipuri de produse din aceeași 
categorie și destinate aceluiași scop, la cele recunoscute ca fiind mai folositoare și 
mai corespunzătoare scopului, care sunt reproduse pe scară largă; standardizare. 
2. Proces complex de generalizare artistică a realităţii, în urma căruia esența 
relaţiilor sociale, psihologice, a evenimentelor istorice se dezvăluie în forma unor 
imagini concrete semnificative, în caractere vii, veridice. — V. tipiza. 

TIPIZĂT, -Ă, tipizați, -te, adj. Cu particularități proprii unui tip (2). 4 Formular 
tipizat (şi substantivat, n.) = imprimat care se completează în vederea întocmirii 
unui act. — V. tipiza. 

TÍPO adj. invar. (Fam.) Tipografic. — Din fr. typo. 

TIPODIMENSIUNE, tipodimensiuni, s.f. Dimensiune standardizată. [Pr.: -si- 
u-] — Tip + dimensiune. 

TIPOGRĂF, -Ă, tipografi, -e, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor specializat în 
lucrările de tipar. 2. S.n. Maşină de cules și de turnat litere sub formă de rânduri 
întregi. — Din ngr. tipoghrâfos. 

TIPOGRĂFIC, -Ă, tipografici, -ce, adj. Care ţine de tipografie, privitor la tipo- 
grafie. — Din ngr. tipoghrafikos. 

TIPOGRAFIE, (1) tipografii, s.f. 1. Întreprindere sau atelier în care se execută 
tipărirea de cărți, de ziare etc.; imprimerie, tiparniță, tipo. 2. Artă, meşteşug, 
procedeu de a tipări un text, o lucrare etc. — Din ngr. tipoghrafia. 

TIPOLITOGRAFIE, tipolitografii, s.f. Procedeu de imprimare a unor texte 
culese cu litere mobile, mai întâi pe hârtie de transport şi apoi pe forme de tipar 
plan (placă litografică sau metal). — Din fr. typolithographie. 

TIPOLOGIC, -Ă, tipologici, -ce, adj. Care ţine de tipologie, privitor la tipologie. 
— Din fr. typologique. 

TIPOLOGIE, (1) tipologii, s.f. 1. Studiere sau determinare a tipurilor în care se 
pot clasifica obiectele, fenomenele etc. dintr-un domeniu oarecare. $ Studiere a 
caracteristicilor structurale sincronice ale uneia sau mai multor limbi. 2. Ramură a 
psihologiei care se ocupă cu studiul trăsăturilor psihice caracteristice ale oamenilor. 
— Din fr. typologie. 

TIPOMETRIE s.f. Procedeu mai vechi de reproducere a hărților şi figurilor 
geometrice, folosind forme compuse din elemente tipografice și clișee. — Din fr. 
typomâtrie. 

TIPOMETRU, tipometre, s.n. 1. Instrument pentru măsurarea corpului literelor 
tipografice. 2. Riglă de metal cu una sau mai multe scări gradate în puncte sau alte 
unități tipografice şi cu care se controlează dimensiunile machetei, textelor etc. — 
Din fr. typometre. 

TIPOTECĂ, tipoteci, s.f. Colecţie a seturilor complete de caractere tipografice 
şi litere (din toate scrierile lumii). — Tip[ografie] + suf. -tecă. 

TIPSIE, ripsii, s.f. 1. (Adesea fig.) Tavă mare, rotundă, de metal, uneori artistic 
ornamentată. 2. (Muz.; la pl.) Chimval. — Din tc. tepsi. 

TIPSIOARĂ, tipsioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui tipsie. [Pr.: -si-oa-] — 
Tipsie + suf. -ioară. 


TIPÂRNIȚĂ / TIRISTOR 


TIPTIL adv. 1. Fără zgomot, ușor, cu grijă (pentru a nu fi auzit). Merge tiptil. $ Pe 
furiș, pe nesimţite; pe ascuns (pentru a nu fi văzut, pentru a nu se da de gol). 2. (Înv.; 
în expr.) A se îmbrăca tiptil = a se deghiza, a se travesti. [Var.: (înv.) teptil adv.] — 
Din tc. tebdil. 

TIR! s.n. 1. Ramură sportivă practicată cu arcul, arbaleta sau cu diferite tipuri şi 
calibre de arme de foc sau cu aer comprimat, care cuprinde mai multe probe de 
tragere la ţintă. 2. Felul în care o armă (de foc) trimite proiectilul spre ţintă. Armă 
cu tir lung. 3. Tragere la ţintă în procesul de instruire militară. — Din fr. tir. 

TIR, tiruri, s.n. Autocamion de mare tonaj pentru transportul internaţional de 
mărfuri. — Din inițialele t[ransport] ilnternaţional] r[utier]. 

TÍRA interj. (În expr.) A ține tira = a ţine hangul. — Onomatopee. 

TIRĂDĂ, zirade, s.f. 1. (Adesea fig.) Parte dintr-un discurs în care oratorul 
dezvoltă pe larg (şi cu emfază) o singură idee, o teză. 2. Fragment dintr-o operă 
literară (dramatică), de întindere mai mare, caracterizat printr-o deosebită 
intensitate afectivă, spus fără întrerupere de unul dintre eroi. — Din fr. tirade. 

TIRÂJ, tiraje, s.n. 1. Numărul de exemplare în care se tipăreşte o carte sau o 
publicaţie periodică. * Loc. adj. Cu (sau de) (mare) tiraj = care apare într-un număr 
mare de exemplare. 2. Multiplicare, prin copiere, a unui film, pentru a asigura 
numărul de copii necesar reţelei cinematografice. 3. Operaţie de turnare în sticle a 
vinului pregătit pentru fabricarea șampaniei. 4. Circulaţia aerului (și a gazelor de 
ardere) într-o instalaţie de încălzire cu focar (care se datorește diferenței de 
presiune dintre două sectoare ale coșului). — Din fr. tirage. 

TIRALIOR, riraliori, s.m. (Înv.) Infanterist însărcinat cu misiuni de cercetare. 
[Pr.: -li-or] — Din fr. tirailleur. 

TIRAMISÙ, tiramisu, s.n. Prăjitură de origine italiană, pe bază de brânză, ouă, 
biscuiţi, cu aromă de cafea și lichior de cacao. — Din it. tiramisù. 

TIRÂN, -Ă, tirani, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Stăpânitor absolut al unui stat sau 
al unei cetăți grecești din Antichitate (care guverna cu cruzime); p. gener. şef de stat 
care conduce în mod absolut; despot. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care încearcă 
să-şi impună voința în orice împrejurare, care asupreşte pe cei din jur; (om) crud, 
nemilos. — Din ngr. tirannos, fr. tyran. 

TIRÂNIC, -Ă, tiranici, -ce, adj. Care tiranizează, de tiran; despotic, samavolnic, 
crud, arbitrar, tiranicesc, tirănesc. # Fig. Care obsedează, urmărește, chinuiește; 
chinuitor, obsedant. — Din ngr. tirannik6s, fr. tyrannique. 

TIRANICESC, -EÁSCĂ, tiranicești, adj. Înv.) Tiranic. — Tiran + suf. -icesc. 

TIRANICID (1) tiramicide, s.n., (2) tiramicizi, s.m. 1. S.n. Ucidere a unui tiran. 
2. S.m. Ucigaș al unui tiran. — Din fr. tyrannicide. 

TIRANIE, tiranii, s.f. 1. Formă de conducere politică în Grecia antică; p. gener. 
conducere politică, guvernare despotică sau obținută prin uzurpare. 2. Caracterul a 
ceea ce este tiranic. 4 Comportare, atitudine de tiran (2); faptă de tiran. — Din fr. 
tyrannie. 

TIRANIZĂ, tiranizez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva în mod tiranic, a se purta 
ca un tiran (2); a asupri, a teroriza. $ Fig. A chinui, a obseda. — Din fr. tyranniser. 

TIRANIZĂRE s.f. Acţiunea de a tiraniza şi rezultatul ei. — V. tiraniza. 

TIRÂNT, tiranţi, s.m. Element de construcție executat din cabluri, lanţuri, bare 
de oțel sau din beton armat, care are rolul de a prelua forţe de întindere. — Din fr. 
tirant. 

TIRATRON, tiratroane, s.n. (Fiz.) Triodă cu descărcare în gaz. — Din fi. 
Thyratron. 

TIRĂNESC, -EASCĂ, tirănești, adj. Înv.) Tiranic. — Tiran + suf. -esc. 

TIRBUŞON, tirbușoane, s.n. Ustensilă casnică formată dintr-o spirală metalică 
cu un mâner, folosită pentru a scoate dopurile de plută de la sticle; rac2. — Din fr. 
tire-bouchon. 

TIREGHIE s.f. v. tirighie. 

TIREOGLOBULINĂ s.f. (Biol.) Substanţă bogată în iod, prezentă în glanda 
tiroidă. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyreoglobuline. 

TIREOTOXICOZĂ s.f. (Med.) Boală provocată de intoxicarea organismului cu 
hormoni tiroidieni în exces. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyreotoxicose. 

TIREOTROP, -Ă, tireotropi, -e, adj., s.n. (Substanţă, hormon) care stimulează 
secreția glandei tiroide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyreotrope. 

TIRFON, tirfoane, s.n. Şurub mare de oţel folosit în fixarea șinelor de cale ferată 
pe traverse. — Din fr. tire-fond. 

TIRIAC s.n. (Înv. şi pop.) Preparat medicinal care conţine opiu, folosit în trecut 
ca anestezic. [Pr.: -ri-ac] — Din tc. tiryak. 

TIRIACHIU, -ÍE, tiriachii, adj. (Înv. şi reg.) Ameţit (de băutură sau de 
substanţe narcotice). [Pr.: -ri-a-] — Din tc. tiryaki. 

TIRIGHIE s.f. (Pop.) Substanţă sedimentară cu aspect sticlos, cu gust acru, 
rămasă pe pereţii butoaielor după ce s-a scos vinul și folosită în vopsitorie sau 
pentru acrit mâncărurile; tartru. [Var.: (pop.) tireghie, tirigie s.f.] — Din ngr. 
trighia. 

TIRIGIE s.f. v. tirighie. 

TIRISTOR, tiristoare, s.n. (Electron.) Dispozitiv semiconductor cu trei electrozi 
(anod, catod şi electrod), funcționând ca o diodă semiconductoare cu electrod de 
comandă. — Din engl., fr. thyristor. 
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TIROID / TOALETĂ 


TIROID, -Ă, tiroide, adj. Tiroidian. 4% Glandă tiroidă (şi substantivat, f.) = 
glandă endocrină, situată în partea anterioară a gâtului, în faţa traheii, ai cărei 
hormoni influenţează creşterea, metabolismul etc. — Din fr. tyroide. 

TIROIDIÂN, -Ă, tiroidieni, -e, adj. Care ţine de tiroidă, privitor la tiroidă; de 
natura tiroidei. Insuficienţă tiroidiană. [Pr.: -ro-i-di-an] — Din fr. thyroidien. 

TIROIDISM s.m. (Med.) Denumire generică pentru bolile glandei tiroide. [Pr.: 
-ro-i-] — Din fr. thyroidisme. 

TIROIDITĂ, tiroidite, s.f. (Med.) Boală constând în inflamația tiroidei. [Pr.: 
-ro-i-] — Din fr. thyroidite. 

TIROLEZ, -Ă, tirolezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din Tirol. 2. Adj. Care aparţine Tirolului sau tirolezilor (1), privitor la Tirol 
ori la tirolezi. 3. S.f. Model de rochie alcătuită din trei piese; o bluză albă, un fel 
de sarafan imprimat şi un şorțuleț (alb). — Din it. tirolese. 

TIROXINĂ, tiroxine, s.f. Hormon bogat în iod secretat de glanda tiroidă a 
vertebratelor. — Din fr. thyroxine. 

TIROZINĂ, tirozine, s.f. Acid aflat în mai multe protide, a cărui oxidare duce la 
formarea pigmenţilor negri. — Din fr. tyrosine. 

TIRS, zirsuri, s.n. 1. Toiag simbolic, împodobit cu viță-de-vie și având în vârf un 
con de pin, cu care era înfățișat zeul Dionysos şi cei care îl însoțeau. 
2. Inflorescenţă în formă de con de brad. — Din fr. thyrse. 

TIS s.m. v. tisă. 

TISĂ, zise, s.f. Arbore sau arbust răşinos, care poate atinge peste 1 000 de ani, cu 
frunze lungi, aciculare, lucitoare, cu lemnul tare şi foarte preţios (Taxus baccata); 
p. restr. lemnul acestui arbore. [Var.: (rar) tis s.m.] — Din sl. tisa. 

TIST, (1) ziști, s.m., (2) tisturi, s.n. (Înv. şi reg.) 1. S.m. Înalt funcţionar de stat. 
2. S.n. Ofiţer, comandant, căpetenie. — Din magh. tiszt. 

TISULĂR, -Ă, tisulari, -e, adj. (Anat.) Care aparţine ţesuturilor, privitor la 
ţesuturi. — Din fr. tissulaire. 

TIŞLĂIFĂR, tişlaifăre, s.n. (Reg.) Milieu. — Din germ. Tischlăufer. 

TITÁN! s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, cu duritate mare, care se 
găseşte răspândit în natură sub formă de compuși și care se folosește la fabricarea 
unor oţeluri speciale. — Din fr. titane. 

TITÂNS, titani, s.m. Om cu puteri extraordinare; uriaş, gigant. + Om cu calități 
extraordinare, cu o putere de muncă ieșită din comun. — Din fr. titan, lat. Titan, 
-anis. 

TITANESC, -Ă, titanești, -ste, adj. (Rar) Titanic. — Din fr. titanesque. 

TITÂNIC, -Ă, titanici, -ce, adj. Care aparţine titanilor?, privitor la titani; care 


are puteri sau proporţii extraordinare, uriaş, extraordinar, gigantic. — Din fr. 
titanique. 

TITANISM s.n. 1. Spirit de revoltă. $ Atitudine de revoltă specifică geniului 
romantic. 2. Ceea ce caracterizează opera unui creator de geniu. — Din fi. 
titanisme. 


TITANIT, fitanituri, s.n. Silicat natural de calciu şi de titanl, de culoare galbenă, 
verzuie sau brună, folosit ca piatră semiprețioasă. — Din fr. titanite. 

TITIREZ, titirezi, s.m. 1. Partea inferioară, de formă conică, a fusului de tors, 
care, prin greutatea sa, face ca fusul să se învârtească mai ușor și uniform. 
2. Jucărie mică făcută din lemn, din os, din metal etc., în formă de con şi cu un vârf 
ascuţit, care se poate roti pe o suprafață plană; sfârlează. 3. Băţul de sub coșul 
morii, care loveşte teica pentru a face să treacă grăunțele între pietrele morii; 
hădărag. [Pl. şi: (n.) zizirezuri] — Et. nec. 

TITIRI, titiresc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Fam.) A (se) dichisi, a (se) aranja, a (se) 
găti cu (prea) multă grijă. — Et. nec. 

TITIRIRE, żitiriri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) titiri şi rezultatul ei. — V. titiri. 

TITIRISI, tizirisesc, vb. IV. Tranz. și refl. (Pop. şi fam.) A (se) dichisi. — Et. 
nec. 

TITIRIT, -Ă, zitiriţi, -te, adj. (Fam.) Aranjat, dichisit, gătit cu (prea) multă grijă. 
— V. titiri. 

TÍTLU, titluri, s.n. 1. Calificare dobândită de cineva în urma unor studii speciale 
într-un anumit domeniu de activitate. + Titlu de glorie = merit, renume, fală. 
+ Demnitate, funcție, titulatură deținute de cineva sau acordate cuiva; nume, 
denumire care corespunde acestor demnități, funcții sau titulaturi. # Calificativ 
care exprimă o relație socială. Titlul de tată. 2. Cuvânt sau text pus în fruntea unei 
lucrări sau a unei părți distincte a ei, indicând rezumativ sau sugestiv cuprinsul 
acesteia; p. gener. orice lucrare editată. $ Partea scrisă de la începutul unui film, 
care indică numele filmului, realizatorii și studioul care l-a produs. $ (La pl.) 
Traducerea dialogului imprimată pe filmele vorbite în limbi străine. * Loc. adv. Cu 
titlu de... = cu caracter de, ca... 3. Capitol sau subdiviziune în textele de legi, de re- 
gulamente etc. (purtând un număr de ordine). 4. (În sintagmele) Titlu de propri- 
etate = document care stabileşte dreptul de proprietate al cuiva asupra unui bun. 
Titlu de valoare = document de valoare care face obiectul unor tranzacții finan- 
ciare. 5. Fig. Bază legală, drept. 6. Procent de metal nobil dintr-un aliaj; titru (3). 
— Din ngr. titlos, lat. titulus. Cf. (pentru sens) fr. titre. 

TITRĂ, żitrez, vb. I. Tranz. 1. A determina proporţia de aur, de argint etc. 
dintr-un aliaj. 2. A determina prin analiză volumetrică concentraţia unei soluții. 
3. A da un titlu (într-un ziar, într-o revistă etc.). — Din fr. titrer. 

TITRÁJ s.n. Titrare. — Din fi. titraje. 


1128 


TITRARE, titrări, s.f. Acţiunea de a titra şi rezultatul ei. — V. titra. 

TITRĂT, -Ă, titraţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care a obţinut 
un titlu în urma absolvirii unei instituţii de învățământ superior. 2. Adj. (Despre 
soluţii) A cărei concentraţie a fost determinată prin analiză. — Din fr. titré. 

TITRATOR, -OÁRE, titratori, -oare, s.m. şi f. Specialist care titrează soluțiile. 
— Titra + suf. -tor. 

TITRIMETRÍE s.f. (Chim.) Volumetrie. — Din fr. titrimétrie. 

TÍTRU, řitre, s.n. 1. Cantitate de substanță activă, exprimată în grame, care se 
află dizolvată într-un mililitru de soluție. 2. Numărul de grame dintr-o substanță cu 
care aceasta reacționează într-un anumit sens sau care sunt puse în libertate de un 
centimetru cub de soluție. 3. Titlu (6). $ Număr care indică fineţea firului de 
mătase şi a fibrelor sintetice. — Din fr. titre. 

TITUBÂNT, -Ă, titubanţi, adj. (Livr.) Bălăbănit?, nesigur, tremurător. — Din fr. 
titubant. 

TITU BĂȚIE, titubaţii, s.f. (Livr.) Nesiguranţă în mers şi în mişcări. — Din fr. 
titubation. 

TITULĂR, -Ă, titulari, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care ocupă un post, înde- 
plineşte o funcție etc. în mod permanent, pe baza unei numiri legale. + (Persoană) 
care se bucură de un drept juridic. 2. (Persoană) care apare ca erou principal, care 
dă titlul unei opere artistice, care interpretează rolul principal. — Din fr. titulaire. 

TITULARIZĂ, titularizez, vb. I. Tranz. A numi pe cineva ca titular al unui post 
(în care funcţiona până atunci în mod provizoriu). — Din fr. titulariser. 

TITU LARIZĂRE, titularizări, s.f. Acţiunea de a titulariza şi rezultatul ei. — V. 
titulariza. 

TITULARIZĂT, -Ă, titularizaţi, -te, adj. (Despre persoane) Care a devenit 
titular al postului în care funcționa până atunci în mod provizoriu. — V. titulariza. 

TITULATURĂ, titulaturi, s.f. 1. Mod de a se intitula al cuiva sau a ceva. 
2. Totalitatea titlurilor pe care are dreptul să le poarte o persoană, o instituție etc. 
— Din fr. titulature. 

TIU interj. (Reg.) Exclamaţie care exprimă regretul, mirarea etc. — 
Onomatopee. 

TIUI, tiuiesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A izgoni un animal (cu strigătul 
„tio”). [Pr.: -ti-u-] — Tio + suf. -ui. 

TIY, tivuri, s.n. Margine a unui obiect de stofă, de pânză etc., îndoită şi fixată 
printr-o cusătură pentru a împiedica destrămarea țesăturii. — Et. nec. 

TÍVA interj. (Reg.) Hai! fuga! fugi! şterge-o! + Expr. Tiva, băiete! = pe-aici ţi-e 
drumul! pleacă în grabă! — Cf. bg. otivam „mă duc”. 

TIVEALĂ, tiveli, s.f. Faptul de a tivi; (concr.) ceea ce s-a tivit. — Tivi + 
suf. -eală. 

TÎVGĂ s.f. v. tigvă. 

TIVI, tivesc, vb. IV. Tranz. A face, a coase un tiv. + Fig. A mărgini, a împrejmui 
(cu un chenar, cu o dungă de altă culoare). — Din tiv. 

TIVILCHIE s.f. v. tivilichie. 

TIVILICHIE, tivilichii, s.f. Pieptar confecționat din piele cu blana în interior, 
împodobit cu cusături, purtat de femeile de la ţară. [Var.: tivilchie s.f.] — Et. nec. 

TIVIRE, tiviri, s.f. Acţiunea de a tivi şi rezultatul ei; tivitură. — V. tivi. 

TIVIT! s.n. Faptul de a tivi; tivire. — V. tivi. 

TIVIT?, -Ă, tiviţi, -te, adj. (Despre ţesături, obiecte de îmbrăcăminte) Cu tiv 
cusut. — V. tivi. 

TIVITURĂ, rivituri, s.f. Tivire; (coner.) locul unde a fost tivit ceva; tiv. $ Fâşie 
îngustă de pânză, cusută pe marginea unei ţesături (de altă culoare); chenar. — 
Tivi + suf. -tură. 

TIXOTROPIE s.f. (Fiz.) Transformare reversibilă a unui gel în soll, în urma 
unei agitări, a acțiunii ultrasunetelor etc. — Din fr. tixotropie. 

TIZ, -Ă, tizi, -e, s.m. şi f. Persoană care poartă același nume cu alta, considerată 
în raport cu aceasta; omonim (2). — Din sl. tiză. 

TIZÂNĂ, tizane, s.f. 1. (Rar) Băutură obținută dintr-o infuzie de plante 
medicinale sau de cereale. 2. (Înv.) Şampanie cu tărie alcoolică slabă. — Din fi. 
tisane, lat. tisana. 

TIZIC, tizicuri, s.n. Turtă prismatică făcută din baligă amestecată cu paie, 
folosită de țărani drept combustibil sau ca material de construcție. — Din tc. tezek. 

TMEZĂ, tmeze, s.f. Intercalare a unui cuvânt între două elemente ale unui 
cuvânt compus sau ale unei unităţi frazeologice. — Din fr. tmese. 

TOACĂ, toace, s.f. 1. Placă de lemn sau de metal pe care se bate ritmic cu unul 
sau cu două ciocănele, pentru a anunța începerea serviciului religios sau anumite 
momente ale lui la biserică sau la mănăstire; p. ext. sunetul produs de această bătaie. 
> Expr. Uscat (ca o) toacă (sau ca toaca) = foarte slab. A ști şi toaca în (sau din) 
cer = a şti multe lucruri; a face pe atotştiutorul, pe înțeleptul. (Pop.) Ucigă-/ toaca = 
a) (în imprecaţii) lua-l-ar dracul!; b) diavolul, dracul. $ Placă de metal în care se bate 
pentru a da anumite semnale pe şantiere, în ateliere etc. 2. (Pop.) Timp al zilei, după 
răsăritul Soarelui sau înainte de apus, când se oficiază liturghia sau vecernia la 
biserică. 3. (Art.) Numele popular al constelației Pegas.— Din toca (derivat regresiv). 

TOÁIPĂ, toaipe, s.f. (Reg.) Unealtă de dulgherie în formă de bardă sau de topor, 
cu care se cioplesc grinzile. — Et. nec. 

TOALETĂ, toalete, s.f. 1. Faptul de a se găti, de a se dichisi (spălându-se, pieptă- 
nându-se, îmbrăcându-se); dichisire, îngrijire, găteală. 4 Loc. adj. De toaletă = care 


servește la îngrijirea şi la curăţarea corpului. $ Closet (prevăzut cu chiuvetă). 
2. (Concr.) Totalitatea obiectelor de îmbrăcăminte (femeiască), p. restr. rochie. 
3. (Concr.) Mobilă compusă dintr-o oglindă şi mai multe dulăpioare, rafturi etc., 
toilette. 

TOÂMNĂ, toamne, s.f. Anotimp care urmează după vară şi precedă iarna, cu- 
prinzând (în emisfera boreală) intervalul dintre 23 septembrie și 22 decembrie, 
caracterizat prin scăderea treptată a duratei zilei, însemnate precipitaţii şi veştejirea 
vegetației. +% Loc. adj. De toamnă = care se face sau se întâmplă toamna, care este 
necesar sau caracteristic acestui anotimp. 4% Loc. adv. Astă-toamnă = în toamna tre- 
cută. La toamnă = când va veni toamna; în timpul toamnei viitoare. De (cu) 
toamnă = fiind încă toamnă. Pe (sau în) toamnă = când a sosit (sau când va sosi) 
toamna, pe timpul toamnei. Până la toamnă = până la începutul toamnei. 
+ (Adverbial; în forma toamna) În timpul toamnei. — Lat. autumnus. 

TOÂNĂI, toane, s.f. 1. Capriciu. % Loc. adj. Cu toane = capricios, răsfățat. 
+ Criză, atac. * Expr. A-i veni (cuiva) o toană (sau toanele) = a-l apuca (pe cineva) 
năbădăile, furiile; a-i veni (pe neaşteptate) cheful să facă ceva (neobișnuit). Toană 
de plâns = ropot, val, izbucnire de plâns. $ Stare de spirit, dispoziţie. + Fig. 
Mișcare repede, violentă. 2. (Precedat de „0”) Interval de timp, răstimp (scurt). 
+ Cantitate mică din ceva. — Cf. tuna. 

TOÂNĂ?, toane, s.f. 1. Ocol făcut prin desfăşurarea largă şi completă a unui 
năvod, care prinde peştele înconjurându-l; loc (bogat în peşte) unde se aruncă în 
acest fel năvodul. # Spărtură, gaură făcută în gheaţa unei ape, pentru a pescui sau 
pentru a scoate apă; copcă. 2. Timpul când peştele umblă după mâncare. — Din 
ucr., rus. tonea. 

TOÁRCE, torc, vb. II. 1. Intranz. şi tranz. A trage fire dintr-un caier şi a le 
răsuci cu mâna şi cu ajutorul fusului, pentru a obţine fire care pot fi ţesute; a forma 
fibre textile cu ajutorul unor maşini speciale. 2. Intranz. (Despre pisici) A produce 
un sunet continuu, asemănător cu sfârâitul fusului (când cineva toarce 1). — Lat. 
torquere „a întoarce”. 

TOÂRCERE, toarceri, s.f. Acţiunea de a toarce şi rezultatul ei. — V. toarce. 

TOÂRTĂ, toarte, s.f. 1. Parte ieşită în afară la unele obiecte, încovoiată în formă 
de arc, care serveşte pentru apucat cu mâna. 4+ (În basme şi în credințele populare) 
Toarta (sau torțile) cerului (sau pământului) = toartă sau toarte pe care le-ar avea 
cerul (sau pământul). * Loc. adj. și adv. (Fam.) La toartă = zdravăn, straşnic; extrem 
de strâns. 2. Verigă sau belciug cu ajutorul cărora se atârnă un obiect. $ Urechea 
curbată a unui lacăt (petrecută prin belciuge). 3. Dispozitiv curbat cu care se prinde 
cercelul de ureche; cercel în formă de inel. [P1. şi: torzi] — Lat. torta (< torquere). 

TOÂST, toasturi, s.n. Urare făcută la o masă în cinstea unei persoane sau a unui 
eveniment, însoţită de ridicarea paharului; scurt discurs ţinut cu acest prilej. — Din 
fr. toast. 

TOASTÁ, toastez, vb. I. Intranz. A închina un pahar în sănătatea cuiva sau în 
cinstea unui eveniment; a ține un toast. — Din fr. toaster. 

TOBAGOÁN, -Ă, tobagoani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Republica Trinidad-Tobago. 2. Adj. Care aparține Republicii 
Trinidad-Tobago sau tobagoanilor (1); privitor la Republica Trinidad-Tobago sau la 
tobagoani. — [Trinidad-] Tobago (n.pr.) + suf. -an. 

TOBÁŞ, tobaşi, s.m. (Reg.) Toboşar. [Var.: dobáş s.m.] — Tobă + suf. -aş. 

TÓBĂ, tobe, s.f. 1. Instrument muzical de percuție, format dintr-un cilindru 
scurt, larg şi gol, de lemn sau de metal, pe fundurile căruia este întinsă câte o mem- 
brană de piele, care, lovită (cu două baghete), produce sunete. + Expr. A bate toba: 
a) a bate ritmic cu degetele într-un obiect (de nervozitate sau de nerăbdare); 
b) (fam.) a avea accese de tuse, a tuşi; €) (fam.) a divulga un secret, a lansa tot felul 
de ştiri. A bate toba (la urechea) surdului = a vorbi cuiva degeaba, a sfătui pe 
cineva zadarnic, a nu fi ascultat. A face (pe cineva) tobă de bătaie sau a face (cuiva) 
pântecele (sau spinarea) tobă = a bate zdravăn (pe cineva). A fi (sau a ieși) tobă de 
carte (sau de învățătură) = a fi foarte învăţat. A umbla cu toba sau a-i bate (cuiva) 
toba sau a vinde averea (cuiva) cu toba = a vinde lucrurile sau averea cuiva la 
licitaţie publică. 2. Nume dat mai multor obiecte de lemn sau de metal, fixe sau 
mobile, în formă de cilindru gol. * Tobă de eșapament = cutie cilindrică la motoa- 
rele cu ardere internă, care amortizează zgomotul produs la evacuarea gazelor de 
ardere. $ Organ de maşină folosit pentru transmiterea unei forțe de tracțiune prin 
intermediul unui cablu sau al unui lanţ. $ Cutie metalică de formă rotundă sau 
dreptunghiulară, în care se bobinează filmul pentru unele aparate de proiecţie. 
3. Mezel preparat din bucățele de carne, de slănină, de măruntaie etc. introduse în 
membrana care formează stomacul porcului. 4. (La jocul de cărți) Caro. [Var.: (înv. 
şi pop.) d6bă s.f.] — Din magh. dob. 

TOBIŢĂ, tobize, s.f. Diminutiv la lui tobă (1). — Tobă + suf. -iţă. 

TOBOGÁN, tobogane, s.n. 1. Construcţie în formă de jgheab înclinat, cu margi- 
nile ridicate, pe care se poate aluneca ușor şi care servește ca mijloc de distracție 
(sportivă). 2. Jgheab înclinat folosit drept mijloc de transport prin alunecare al unor 
materiale, piese etc. [Var.: topogân s.n.] — Din fr. toboggan. 

TOBOȘĂR, roboșari, s.m. Persoană care bate toba într-o orchestră sau într-o 
fanfară; tobaş. $ (Adesea fig.) Persoană care adună lumea bătând din tobă, pentru 
a comunica veşti şi ordine de interes obştesc. [Var.: (înv. şi pop.) doboşâr s.m.] — 
Cf. magh. dobos. 


TOÂMNĂ /TOCMA 


TOBRÂLCO s.n. Pânză de bumbac cu dungi sau cu carouri realizate prin 
introducerea unor fire mai groase în urzeală sau în bătătură. — Et. nec. 

TOC! interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de o lovitură 
sau de o ciocănitură într-un obiect sau într-un material tare. — Onomatopee. 

TOC, tocuri, s.n. 1. Cutie ori suport de lemn, de metal, de piele sau de material 
plastic, cu forme şi mărimi diferite, în care se păstrează arme, aparate sau instru- 
mente; teacă de piele, de carton etc. în care se ţin diferite obiecte mici (ochelari, 
piepteni etc.). # Spec. (Rar) Teacă de sabie. 2. Ustensilă pentru scris sau desenat 
cu cerneală ori cu tuş făcută din lemn, os, metal, în formă de beţişor, la care se 
adaptează o peniță; condei. * Toc rezervor = stilou. 3. Cadru de lemn sau de metal 
în care se fixează, la o construcţie, ferestrele şi uşile. — Din magh., sb. tok. 

TOC?, tocuri, s.n. Porţiune mai ridicată de pe partea posterioară a tălpii încăl- 
țămintei, care corespunde călcâiului. — Din bg. tok. 

TOCĂ, toc, vb. L. 1. Tranz. A tăia în bucăţi foarte mărunte. 2. Tranz. Fig. (Fam.) 
A cheltui fără chibzuială, a risipi bani, averi. $ A duce pe cineva la ruină, obligân- 
du-l la cheltuieli nechibzuite; a face pe cineva să sărăcească. 3. Intranz. și tranz. A 
bate, a ciocăni, a lovi. + Fig. A flecări, a sporovăi. * Expr. 4-i toca cuiva la ureche 
(sau Ja cap) sau a toca pe cineva la cap = a spune mereu acelaşi lucru, a bate pe 
cineva la cap cu același lucru, a plictisi. A toca la verzi și uscate sau a toca câte-n 
lună și-n soare = a vorbi mult şi fără rost. 4. Intranz. A bate toaca. 4% Expr. Unde 
popa nu toacă = foarte departe. # (Despre o armă) A bubui la intervale dese; a 
păcăni. # (Despre păsări) A produce un zgomot caracteristic prin lovirea repetată 
a celor două părţi ale ciocului. — Lat. *toccare. 

TOCÂNĂ, tocane, s.f. Mâncare cu sos făcută din bucățele de carne prăjite cu 
ceapă (şi cu adaos de cartofi), mâncare făcută din anumite legume prăjite cu ceapă. 
— Din magh. tokâny. 

TOCĂRE s.f. Acţiunea de a toca. — V. toca. 

TOCĂT! s.n. Faptul de a toca. — V. toca. 

TOCÁT?, -Ă, tocaţi, -te, adj. Tăiat foarte mărunt. — V. toca. 

TOCÁTĂ, tocate, s.f. 1. Compoziție muzicală scrisă pentru instrumente cu 
claviatură. 2. Piesă muzicală de virtuozitate pentru un instrument sau pentru 
orchestră, având un ritm sacadat. — Din it. toccata. 

TOCĂ, toci, s.f. 1. Pălărioară fără boruri, purtată de femei. 2. Pălărie de formă 
cilindrică, fără boruri, purtată de magistrați şi de avocaţi în exercițiul funcţiunii. — 
Din fr. toque. 

TOCĂLIE, tocălii, s.f. (Reg.) 1. Morişcă de lemn care produce un zgomot ritmic 
(scârţâit) şi sperie păsările din lanuri și din vii. 2. Unealtă cu care se răsuceşte 
sfoara groasă pentru plase şi năvoade. — Din toca. 

TOCĂNI, tocănesc, vb. IV. Intranz. A bate, a bocăni, a ciocăni; a toca. — 
Contaminare între toca și ciocăni, bocăni. 

TOCĂNIRE, tocăniri, s.f. Acţiunea de a tocăni şi rezultatul ei; bocănit, ciocă- 
nitură. — V. tocăni. 

TOCĂNIT, tocănituri, s.n. Faptul de a tocăni. — V. tocăni. 

TOCĂNIȚĂ, tocănițe, s.f. Diminutiv al lui tocană. — Tocană + suf. -iță. 

TOCĂTOARE s.f. v. tocător. 

TOCĂTOR, -OÁRE, /ocători, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care toacă, care mărun- 
ţeşte, care zdrobește ceva. II. S.n. 1. Cuţit mare sau mașină de tocat carne, nutreţ 
etc. 2. Placă de lemn, de material plastic etc. pe care se toacă zarzavaturi, carne etc. 
+ Butuc pe care se taie lemne. [Var.: (II) tocătoăre s.f.] — Toca + suf. -ător. 

TOCĂTURĂ, rocături, s.f. 1. Carne tocată (şi amestecată cu pâine, condimente 
etc.), din care se prepară anumite mâncăruri. 2. P. gener. Ceea ce a fost tocat, 
Tocătură de paie. — Toca + suf. -ătură. 

TOCEALĂ, toceli, s.f. Faptul de a-și însuşi mecanic lecţiile, învăţându-le pe 
dinafară; buchereală. $ Faptul de a insista îndelung în învăţarea unei lecţii, unei 
materii etc. — Toci + suf. eală. 

TOCI!, tocesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face sau a deveni mai puţin ascuţit, mai 
puţin tăios; a (se) roade, a (se) uza prin folosire, prin frecare, prin lovire etc. $ Tranz. 
Fig. A uza, a slei răbdarea, puterea etc. cuiva. 2. Tranz. A ascuţi un obiect la tocilă. 
3. Tranz. Fig. A-şi însuşi mecanic lecţiile, învăţându-le pe dinafară; (cu sens 
atenuat) a insista îndelung în învăţarea unei lecţii, unei materii etc. — Din sl. točiti. 

TOCE s.n. Numele unui joc de cărţi. $ Cuvânt care marchează o greşeală în 
acest joc. — Et. nec. 

TOCILĂR, -Ă, tocilari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care se ocupă cu ascuțitul 
instrumentelor de tăiat (la tocilă). 2. Fig. Elev sau student care își învaţă lecţiile pe 
dinafară, în mod mecanic; bucher. — Tocilă + suf. -ar. 

TOCILĂ, tocile, s.f. Maşină compusă dintr-un disc abraziv acţionat cu un mâner 
sau o pedală, cu care se ascut instrumentele de tăiat. — Din bg., sb. točilo. 

TOCILĂRIE, tocilării, s.f. 1. Atelierul tocilarului (1). 2. Ocupaţia tocilarului (1). 
— Tocilar + suf. -ie. 

TOCIRE, tociri, s.f. Acţiunea de a (se) toci şi rezultatul ei. — V. toci. 

TOCIT, -Ă, tociţi, -te, adj. (Despre obiecte tăioase sau ascuţite) Care nu mai taie, 
cu tăișul uzat, ros, îngroșat. # P. gener. Ros, uzat. — V. toci. 

TOCITOR, -OÂRE, tocitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. Muncitor care lucrează la 
carierele de piatră. 2. S.f. Vas mare de lemn în care se pun fructe la fermentat în 
vederea fabricării vinului, rachiului etc. — Toci + suf. -tor. 

TOCMA adv. v. tocmai. 
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TOCMÁGI / TON 


TOCMÂGI s.m. pl. (Reg.) Tăiţei. — Din tc. tokmak. 

TOCMAI adv. 1. În mod exact, precis. 4% Expr. (Fam.) Tocmai pe tocmai = exact 
aşa, în totul. 2. Abia, chiar atunci. 3. Nu mai aproape decât... 4. Chiar aşa de..., prea 
(mult). [Var.: (pop.) tócma adv.] — Din sl. tăkiăma. 

TOCMĂGEL, iocmăgei, s.m. 1. (Reg.; la pl.) Diminutiv al lui rocmagi. 
2. Numele mai multor specii de ciuperci cu corpul subţire și foarte ramificat, care 
cresc de obicei la baza trunchiurilor unor copaci (Clavaria). — Toemagi + suf. -ei. 

TOCMEĂLĂ, tocmeli, s.f. 1. Discuţie, tratative purtate pentru stabilirea prețului 
unei mărfi; târguială. 2. Învoială, acord, convenţie. 4% Tocmeală agricolă = (în 
România între anii 1866 şi 1945) contract încheiat între moșieri (sau mari arendaşi) 
şi ţărani la luarea în arendă de către aceştia din urmă a unor parcele de pământ; 
învoială agricolă. # Condiţie. 3. (Înv.) Organizare, rânduială, orânduire. [P1. şi: 
(înv.) tocmele] — Tocmi + suf. -eală. 

TOCMÍ, tocmesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. A discuta asupra prețului unei mărfi, 
pentru a cădea la învoială; a se târgui. 2. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) angaja ca slugă, 
lucrător etc. 3. Tranz. A închiria un obiect, un mijloc de transport etc. 4. Tranz. 
(Înv.) A pune ordine; a orândui, a aranja. 5. Tranz. (Reg.) A repara; a reface. 6. Tranz. 
(Înv.) A pune la cale; a organiza, a constitui. — Din sl. tăkămiti. 

TOCMIRE s.f. Acţiunea de a (se) tocmi şi rezultatul ei. — V. tocmi. 

TOCOLOGIE s.f. (Med.) Studiu al actului nașterii. — Din fr. tocologie. 

TOCSIN, tocsine, s.n. (Rar) Clopot de alarmă. — Din fi. tocsin. 

TOCULEȚ, toculețe, s.n. Diminutiv al lui toc3. — Toc? + suf. -uleţ. 

TOFUS, tofusuri, s.n. Depozit de uraţi de sodiu şi de calciu format în articulațiile 
şi cartilajele urechii, degetelor, cotului etc., la bolnavii de gută. — Din fr. tophus. 

TOGĂ, togi, s.f. Mantie largă şi lungă, fără mâneci, pe care o purtau romanii 
peste tunică, înfăşurată pe corp, pornind de la umărul stâng și lăsând descoperit 
braţul şi umărul drept. — Din lat. toga. 

TOHĂRIC, -Ă, toharici, -e, adj. 1. (În sintagma) Limba toharică (şi sub- 
stantivat, f.) = limbă indo-europeană vorbită în Antichitate în Asia Centrală și 
cunoscută din texte aparținând sec. V-VII, scrise cu alfabet hindus. 2. Care 
aparţine limbii toharice, referitor la limba toharică. — Cf. fr. tokharien. 

TOHOÂRCĂ, tohoarce, s.f. (Reg.) Cojoc mare ciobănesc, făcut din piei nepre- 
lucrate (cu lâna în afară). — Et. nec. 

TOI, (3) zoiuri, s.n. 1. (La sg.) Punctul culminant al unei acţiuni sau al unui 
fenomen în desfăşurare. $ (Pop.) Partea principală, miezul unui lucru. 2. (Înv. şi 
pop.) Învălmășeală, încăierare; tărăboi, zarvă. 3. (Înv. şi pop.) Ceată, stol, cârd, 
grup. — Din tc. toy „banchet”. 

TOTÁG, toiege, s.n. 1. Baston pe care se sprijină cineva la mers sau de care se 
servește pentru a se apăra. # Fig. Sprijin, ajutor, reazem. $ Lovitură dată cu 
toiagul (1). 2. Baston purtat ca semn distinctiv sau ca simbol al unei demnități sau 
autorități. 3. (Pop.) Lumânare care se aşază în mâna, pe pieptul sau la capul 
mortului. 4. (La pl. art.) Numele popular al celor trei stele luminoase așezate la 
rând în mijlocul constelaţiei Orion. [Pr.: to-iag] — Din sl. tojagi, tojaga. 

TOIEGEL, toiegele, s.n. Diminutiv al lui toiag. [Pr.: to-ie-] — Toiag + suf. -el. 

TOKIOT, -Ă, tokioți, -te, s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau locuitor 
din Tokio. 2. Adj. Care aparţine capitalei Tokio sau tokioţilor (1); privitor la Tokio 
sau la tokioți. [Pr.: -ki-ot] — Tokio (n.pr.) + suf. -ot. 

TOLĂ, tole, s.f. Foaie de tablă (groasă) tăiată la dimensiunile necesare pentru o 
anumită lucrare. — Din fi. tôle. 

TOLĂNI, tolănesc, vb. IV. Refl. (Despre ființe) A se lungi într-o poziție comodă 
(pentru a se odihni). + Intranz. A sta culcat, a lenevi. — Cf. tolo gi. 

TOLĂNIRE s.f. Acţiunea de a (se) tolăni. — V. tolăni. 

TOLBĂȘ, tolbași, s.m. (Înv.) Negustor ambulant de mărunţişuri; marchitan. — 
Tolbă + suf. -aș. 

TOLBĂ, tolbe, s.f. 1. Geantă atârnată la şold, în care se păstrează merindele, 
vânatul etc. 2. Toc în care se păstrau săgețile. [Var.: (pop.) tórbă s.f.] — Din bg., 
sb. torba. 

TOLERÁ, 1olerez, vb. I. Tranz. A îngădui, a permite o situaţie, un fapt 
(nepermis); a trece cu vederea. $ A admite, a suporta. — Din fr. tolérer. 

TOLERĂBIL, -Ă, tolerabili, -e, adj. Care poate fi tolerat; admisibil; suportabil. 
— Din fr. tolérable. 

TOLERÂNT, -Ă, toleranţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care tolerează; 
îngăduitor, indulgent. — Din fr. tolérant. 

TOLERANTISM s.n. (Rar) Atitudine de indulgență, de toleranță (religioasă) . 
— Din fr. tolrantisme. 

TOLERÂNȚĂ, toleranţe, s.f. 1. Faptul de a tolera; îngăduinţă, indulgență. $ Casă 
de toleranţă = stabiliment în care se practică prostituţia; bordel. 2. Obişnuinţă sau 
dispoziţie pe care o are organismul de a suporta anumite medicamente, substanțe, 
condiții de mediu etc. 3. Abatere admisă de la dimensiunea, greutatea, calitatea etc. 
prevăzută pentru un anumit produs. # (Iehn.) Diferenţă dintre dimensiunea 
maximă şi minimă admisă în prelucrarea unui anumit material și valoarea nominală 
a acestei dimensiuni. — Din fr. tolerance. 

TOLERĂRE s.f. Acţiunea de a tolera. — V. tolera. 

TOLOACĂ, roloace, s.f. (Reg.) 1. Pământ lăsat necultivat pentru ca să se odih- 
nească. # Păşune, izlaz comunal pentru vite. 2. Teren liber neîngrădit, între case 
sau la marginea satului. — Din ucr. toloka. 
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TOLOCĂNI, tolocănesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A cicăli, a dojeni pe cineva. 
2. Intranz. A trăncăni, a flecări. — Et. nec. 

TOLOGI, /ologesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A lăsa un teren necultivat pentru a fi 
călcat și îngrăşat de vite. $ Refl. pas. (Despre terenuri) A fi călcat (şi îngrăşat) de 
vite. $ A călca în picioare iarba, semănăturile etc., a culca la pământ. 2. Refl. 
(Despre oameni și animale) A se tolăni (pe iarbă). — Din ucr. tolotyty. 

TOLOMĂC, -Ă, tolomaci, -ce, s.m. şi f., adj. (Fam.) (Om) molâu, bleg, tont. — 
Et. nec. 

TOLOMETRU, tolometre, s.n. (Fiz.) Turbidimetru. — Din fr. tholomâtre. 

TOLOȘCÂN, -Ă, toloșcani, -e, s.m. şi f. (Reg.) Copil gras, dolofan. $ Boboc 
de rață sau de gâscă. — Et. nec. 

TOLSTOIÂN, -Ă, tolstoieni, -e, adj. De Tolstoi, al lui Tolstoi; în maniera lui 
Tolstoi. — Tolstoi (n. pr.) + suf. -ian. 

TOLTEC, -Ă, tolteci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
dintr-o populaţie amerindiană din Mexic. 2. Adj. Care aparține toltecilor (1), 
privitor la tolteci. — Din fr. Tolteques. 

TOLUEN s.n. Hidrocarbură aromatică lichidă, incoloră, inflamabilă, din seria 
benzenului, extrasă din gazele de cocserie și din gudroanele cărbunilor de pământ 
şi folosită la prepararea unor coloranți, a unor medicamente etc. [Pr.: -lu-en] — Din 
fr. toluène. 

TOLUIDÍNĂ, toluidine, s.f. Amină derivată din toluen, folosită la fabricarea 
unor coloranți, a unor medicamente etc. [Pr.: -lu-i-] — Din fr. toluidine. 

TOM, tomuri, s.n. Fiecare dintre părțile unei lucrări, ale unei opere de proporții 
mai întinse, formând adesea o unitate independentă şi purtând, de cele mai multe 
ori, un număr de ordine; volum. Tomul doi. # P. gener. Carte, operă, lucrare. — Din 
fr. tome, lat. tomus. 

TÓMAHAWK, tomahawkuri, s.n. Armă de luptă (în formă de măciucă, apoi de 
topor) folosită de amerindieni. [Pr.: fomăhoc] — Cuv. engl. 

TOMÁTĂ, tomate, s.f. Pătlăgea roşie. — Din fi. tomate. 

TOMBĂC s.n. Aliaj de cupru cu zinc, de culoare roșiatică, folosit la fabricarea 
unor sârme, table etc. [Var.: (rar) tumbâăc s.n.] — Din fr. tombac. 

TOMBĂL, -Ă, tombali, -e, adj. (Livr.) De mormânt; funerar. — Din fr. tombal. 

TOMBATERĂ, tombatere, s.f. Acoperământ al capului sau îmbrăcăminte de 
modă orientală, care se purta în trecut. # Fig. Persoană cu idei învechite, retrograde. 
[Var.: (înv.) tompateră s.f.] — Din ngr. ton patâra „[care imită] pe tata”. 

TOMBERON, tomberoane, s.n. Recipient (de tablă) în formă de semicilindru 
montat pe o osie cu două roți, care se foloseşte la transportarea pe distanțe mici a 
materialelor de construcţie, a gunoaielor etc. (și care se descarcă prin răsturnare în 
jurul osiei sale). [Var.: (pop.) tumbărău s.n.] — După fr. tombereau. 

TOMBOLĂ, tombole, s.f. Loterie organizată la serbări, baluri etc. la care se 
câştigă diferite obiecte. [Acc. şi: tombolă] — Din fr., it. tombola. 

TOMISM s.n. Doctrină filosofică şi teologică a lui Toma d” Aquino şi a continu- 
atorilor săi. — Din fr. thomisme. 

TOMNĂ, tomnez, vb. I. Intranz. (Despre oi, vite) A-și petrece toamna într-un loc 
cu păşuni. $ Tranz. A ţine oile, vitele toamna într-un loc cu păşune. — Din 
toamnă. 

TOMNĂT s.n. 1. Faptul de a tomna. 2. Plată pentru ţinerea animalelor la păşune, 
toamna. — V. tomna. 

TOMNĂTEC, -Ă adj. v. tomnatice. 

TOMNÂTIC, -Ă, tomnatici, -ce, adj. 1. Care apare toamna, care se face toamna; 
de toamnă. + (Despre pomi) Care rodeşte toamna; (despre fructe) care se coace 
toamna. + (Adverbial) Ca toamna, a toamnă; fig. trist, melancolic. 2. Fig. (Despre 
oameni) Trecut de maturitate, ajuns la vârsta care precedă bătrâneţea. + Flăcău 
(sau holtei, fecior) tomnatic = bărbat trecut de tinereţe şi rămas neînsurat. [Var.: 
tomnâtec, -ă adj.] — Toamnă + suf. -atic. 

TOMOGRĂF, tomografe, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru tomografii. — Din 
tomografie (derivat regresiv). 

TOMOGRAFIE, tomografii, s.f. Metodă de radiografie care permite obţinerea 
imaginii structurilor anatomice dintr-un singur plan de profunzime, eliminând 
imaginile celorlalte planuri. # (Concr.) Clişeu, film care conţine o asemenea 
imagine. — Din fr. tomographie. 

TOMPATERĂ s.f. v. tombateră. 

TOM-TOM, rom-tomuri, s.n. Tobă de dimensiuni mici folosită în muzica 
modernă și de jazz. — Din engl. tom-tom. 

TONI, toni, s.m. Peşte teleostean răpitor marin care seamănă cu pălămida, 
ajungând până la lungimea de patru metri (Thunnus thynnus). — Din fr. thon. 

TONE, tonuri, s.n. I. 1. Sunet simplu, produs de o sursă care vibrează sinusoidal 
în timp; interval între două sunete (muzicale) situate la distanță de o secundă mare; 
p. ext. sunet reprezentând cea mai mare distanţă dintre treptele alăturate ale gamei. 
2. Tonalitatea unei bucăţi muzicale. + Expr. A da tonul = a) a intona treptele prin- 
cipale, din punct de vedere funcțional, ale gamei în care este scrisă o bucată muzi- 
cală; a stabili tonalitatea unei cântări vocale, orientându-se după diapazon; b) a ini- 
ţia, a începe ceva. + (Impr.) Sunet. 3. Înălțimea cu care se pronunță o silabă. + Felul 
în care urcă sau coboară glasul în timpul vorbirii; inflexiune, intonație; fel de a 
spune ceva. % Expr. Tonul face muzica, se spune pentru a sublinia importanţa felului 
în care se spune ceva. A schimba tonul = a-şi schimba atitudinea. 4. (Înv.) Accent. 


II. 1. Atmosferă specifică rezultată din cuprinsul unei opere literare; notă domi- 
nantă a stilului sau a vorbirii cuiva. 2. Grad de luminozitate a unei culori; nuanţă a 
unei culori. 3. (Înv.; în expr.) A-și da ton = a-şi da importanţă, aere. — Din fr. ton, 
lat. tonus. 

TONĂJ, tonaje, s.n. Masă sau greutate a unui corp exprimată în tone. # Spec. 
Capacitate a unei nave exprimată în tone-registru. $ Spec. Greutate a unui tren sau 
a unui autocamion exprimată în tone. # Spec. Greutate maximă de încărcătură pe 
care o poate suporta un vagon sau un autocamion. — Din fr. tonnage. 

TONĂL, -Ă, tonali, -e, adj. Referitor la ton? sau la tonalitate. — Din fr. tonal. 

TONALITĂTE, tonalități, s.f. I. 1. Ansamblul legilor care stau la baza gamelor. 
+ Raportul dintre sunetele unei scări muzicale față de acordul ei principal. 
2. (Lingv.) Înălţime caracteristică a unei vocale în scara normală a tonurilor. 
+ Intonaţie deosebită în unele limbi a unor cuvinte cu sens diferit care se scriu la 
fel. II. 1. Ton? (II 1). 2. Ton? (II 2). + Ambianţă cromatică specifică unui tablou. 
— Din fr. tonalité. 

TONĂRE s.f. 1. Acoperire a părţilor albe ale unei tipărituri executate în tipar 
plan cu un strat de cerneală. 2. (Fot.) Virare. — Din ton?. 

TONĂ, tone, s.f. Unitate de măsură a masei, egală cu 1 000 de kg. + Tonă-ki- 
lometru = unitate de măsură pentru exprimarea volumului transporturilor pe o linie 
de cale ferată, egală cu deplasarea unei greutăți de o tonă pe distanţa de 1 km. 
Tonă-registru = unitate de măsură pentru volumul interior al unei nave comerciale, 
egală cu 2,8316 m5. Tonă-deadweight = unitate de măsură pentru capacitatea totală 
de încărcare a unei nave comerciale, egală cu o tonă. — Din fr. tonne. 

TONDO, tondouri, s.n. Tablou, de obicei de mici dimensiuni, de formă rotundă 
sau ovală. — Cuv. it. 

TONER, tonere, s.n. Pulbere de grafit folosită la copiatoare şi imprimante laser 
pentru reproducerea documentelor. [Pr.: tânăr] — Din engl. toner. 

TONETĂ, tonere, s.f. Gheretă, stand mic pentru comerțul stradal. — După fr. 
tonnelet „butoiaș”. 

TONIC, -Ă, tonici, -ce, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Despre vocale sau silabe) Care 
poartă accentul, pe care cade accentul. 4% Accent tonic = accentul muzical al 
vocalelor şi al silabelor; p. ext. accentul expirator sau de intensitate. 2. S.f. (Muz.) 
Treapta întâi a modurilor major sau minor. $ Acord construit pe treapta întâi a 
modului major sau minor. 3. Adj., s.n. (Substanţă, medicament) care are proprietatea 
de a fortifica un organism; întăritor, fortifiant. — Din fr. tonique, it. tonico. 

TONICARDIAC, ronicardiace, s.n. (Med.) Tonic administrat în insuficiența 
cardiacă. — Din fr. tonicardiaque. 

TONICITĂTE s.f. Proprietate a mușchilor netezi sau striați de a-și menţine un 
tonus permanent. — Din fr. tonicité. 

TONIFIÂNT, -Ă, tonifianţi, -te, adj., s.n. Tonic (3). [Pr.: -fi-ant] — Din fr. 
tonifiant. 

TONIFICĂ, tonific, vb. I. Tranz. A întări, a fortifica un ţesut, un organ, un 
organism. — După fr. tonifier. 

TONIFICĂRE s.f. Acţiunea de a tonifica şi rezultatul ei. — V. tonifica. 

TONIFIERE, tonifieri, s.f. Tonificare. [Pr.: -fi-e-] — După fr. tonification. 

TONOMÂT, tonomate, s.n. Pick-up semiautomat care se declanşează cu 
ajutorul unei monede sau al unui jeton şi care are un sistem selector de discuri. — 
Din germ. Tonomat. 

TONOMETRIC, -Ă, tonometrici, -ce, adj. Referitor la tonometrie. — Din fr. 
tonomâtrique. 

TONOMETRIE s.f. 1. Capitol al chimiei fizice care studiază presiunea de 
vapori a soluţiilor nevolatile, în scopul determinării greutăţii moleculare a 
substanţelor dizolvate. $ Măsurarea presiunii de vapori a unei soluţii. 2. (Med.) 
Măsurare a tensiunii (intraoculare). — Din fr. tonometrie, germ. Tonometrie. 

TONOMETRU, tonometre, s.n. (Fon.) Aparat electronic pentru extragerea și 
măsurarea frecvenţei fundamentale a semnalelor vorbirii. — Din fr. tonometre. 

TONOSCOP, tonoscoape, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru tonoscopie. — Din 
tonoscopie (derivat regresiv). 

TONOSCOPIE, tonoscopii, s.f. (Med.) Măsurarea tensiunii din artera centrală a 
retinei. — Din fr. tonoscopie. 

TONOU, tonouri, s.n. Evoluție a unui avion aflat în zbor orizontal, în care acesta 
execută o mişcare de rotaţie în jurul axei sale longitudinale fără a-şi schimba 
direcţia sau înălțimea de zbor. — Din fr. tonneau. 

TONSURĂ, tonsuri, s.f. Ceremonia tunderii părului din creștetul capului la 
consacrarea unui călugăr catolic; (concr.) locul, de formă rotundă, rămas fără păr 
în urma acestei ceremonii. — Din fr. tonsure, lat. tonsura. 

TONT, TOÂNTĂ, tonţi, toante, adj., s.m. şi f. (Om) prost, neghiob, nătâng. 
[Var.: (pop.) tânt, -ă adj.] — Cf. it., sp., port. tonto. 

TONTĂLĂU, tontălăi, adj., s.m. (Fam.) Tont. — Tont + suf. -ăău. 

TONTOLETE, tontoleți, adj., s.m. (Pop.) Tont. — Tont + suf. -olete. 

TONTOROIUL s.n. art (În expr.) A juca (sau a sări) tontoroiul = a juca sau a 
dansa cu mișcări bruște şi cu sărituri, fără ritm; a ţopăi. (Fam.; în expr.) A juca (pe 
cineva) tontoroiul = a obliga (pe cineva) să se supună dorințelor, capriciilor cuiva. 
[Var.: tonțoróiul s.n.] — Din magh. tántorogni. 


TONÂJ / TOPLIŢEÂNCĂ 


TÓNUS, tonusuri, s.n. 1. Stare permanentă de uşoară tensiune a mușchilor unui 
organism sănătos (aflat în repaus). 2. Stare permanentă de excitație (în condiții de 
repaus) a centrilor nervoși. $ Fig. Energie, vigoare. — Din fr. tonus. 

TOPI, topuri, s.n. 1. Pachet de hârtie sau de carton (cuprinzând un anumit număr 
de coli). 2. (Pop.) Pachet de bumbac (cu un anumit număr de legături). 3. (Înv.) Val 
de postav. — Din tc. top. 

TOP?, topuri, s.n. Termen folosit pentru clasamentul vârfurilor profesionale din 
domeniul muzicii, filmului etc., care la un moment dat au dobândit maximum de 
popularitate. — Din engl. top. 

TOPĂZ, topaze, s.n. Silicat natural de aluminiu cu fluor, cristalizat în sistemul 
rombic, de obicei de culoare galbenă, folosit ca piatră prețioasă. [Pl. şi: zopazuri] 
— Din fr. topaze. 

TOPCIU, topcii, s.m. Înv.) Tunar, artilerist. — Din te. topçu. 

TOPENIE, topenii, s.f. (Fam.) Prăpăd, dezastru. + Expr. Topenia pământului = 
a) din cale-afară, peste măsură; b) căldură foarte mare, caniculă, arșiță. — Topi + 
suf. -enie. 

TOPI, topesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A trece sau a face ca un corp să treacă, 
prin încălzire, din stare solidă în stare lichidă; a (se) lichefia. $ Refl. A-şi pierde 
consistenţa, a se muia (sub efectul căldurii). + Tranz. şi refl. Fig. (Despre oameni) 
A (se) înduioşa, a (se) îmblânzi. 2. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) dizolva (în apă sau 
în alt lichid). + Refl. Fig. A se contopi, a fuziona. 3. Refl. (Despre lumânări; p. ext. 
despre obiecte supuse acțiunii focului) A se consuma prin ardere; a se mistui. 
+ Fig. (Despre oameni) A slăbi, a se usca, a se vlăgui. + Fig. (Fam.; despre 
oameni) A se face nevăzut, a dispărea, a pleca. + Fig. A se sfârși, a se prăpădi, a 
muri (de fericire sau de dragul cuiva). * Expr. A se topi după cineva = a ţine foarte 
mult la cineva, a iubi cu patimă pe cineva. A se topi de râs = a râde grozav, cu mare 
poftă. 4. Tranz. A supune unele plante textile unui proces metodic de descompunere 
a tulpinilor lor, prin menţinerea în apă, sub zăpadă sau la rouă, pentru a separa 
astfel fibrele textile. 5. Refl. Fig. A se şterge, a se estompa; a se risipi. 6. Tranz. Fig. 
A distruge, a nimici, a desființa. $ A consuma, a irosi bani, avere, sănătate etc. — 
Din sl. topiti. 

TOPIC, -Ă, topici, -ce, s.f., s.n., adj. I. S.f. 1. (Lingv.) Ordinea cuvintelor în 
propoziţie sau a propoziţiilor în frază. # Parte a sintaxei sau a stilisticii care se 
ocupă cu studiul ordinii cuvintelor în propoziţie și a propoziţiilor în frază. 2. (La 
pl.; în retorica antică) Argumente de natură generală, aplicabile în toate cazurile 
analoage; locuri comune. II. Adj. 1. Care aparţine topicii (I), privitor la topică. 
2. (Despre nume) Care denumeşte locuri, localităţi. III. S.n., adj. (Medicament) 
aplicat local, extern. — Din fr. topique, it. topica. 

TOPILĂ, topile, s.f. 1. Loc îngrădit în albia unui râu sau într-o apă stătătoare 
unde se pun la topit cânepa sau alte plante textile; bazin de topire a plantelor textile, 
săpat în câmp și legat printr-un canal de o apă curgătoare sau de un lac. 
2. Topitoare, v. topitor (2). — Din bg., sb. topilo. 

TOPINAMBUR, topinamburi, s.m. (Bot.) Nap (2) (Helianthus tuberosus). — 
Din fr. topinambour. 

TOPÍRE s.f. Acțiunea de a (se) topi şi rezultatul ei. — V. topi. 

TOPIST, topiști, s.m. Persoană care stabileşte topuri?. — Top? + suf. -ist. 

TOPÍT! s.n. Faptul de a (se) topi. — V. topi 

TOPÍT?, -Ă, topiți, -te, adj. 1. (Despre corpuri solide) Devenit lichid sau moale 
sub efectul căldurii. 2. (Despre plante textile) Care s-a descompus prin menținerea 
în apă în scopul separării fibrelor textile. 3. Fig. Slăbit, tras, consumat; istovit, 
vlăguit, obosit. 4. Fig. Măcinat, descompus, dezagregat. + (Fam.) Distrus, pierdut. 
— V. topi. 

TOPITÓR, -OÁRE, topitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Muncitor care lucrează 
la un cuptor de topit sau, în general, la topirea unor materiale în cadrul procesului 
de producție al unei întreprinderi. 2. S.f. Cuptor special pentru topirea metalelor; 
topilă (2). — Topi + suf. -tor. 

TOPITORIE, topitorii, s.f. Instalaţie pentru topirea unor materiale. $ Unitate 
industrială în care, din tulpinile de in, de cânepă etc., se separă, prin topire, fibrele 
textile liberiene şi se prelucrează pentru obţinerea fuiorului. — Topitor + suf. -ie. 

TOPITURĂ, topituri, s.f. 1. Substanţă lichidă obţinută prin topirea unei 
substanţe solide. # Spec. Metal lichid dintr-un cuptor de topit în timpul unui ciclu 
de topire sau de elaborare. 2. (Reg.) Slănină subţire (de pe burta porcului) care se 
topeşte pentru a se obţine din ea untură; mâncare preparată din bucățele de carne 
desprinse de pe slănină și prăjite cu ceapă tocată. — Topi + suf. -tură. 

TOPLESS adj. invar. Care are sânii goi; dezbrăcată până la brâu. # (Despre 
costume de baie) care are numai slip. — Din engl. topless. 

TOPLIŢĂ, toplițe, s.f. (Reg.) 1. Izvor, pârâiaș cu apă caldă; ochi de apă caldă 
care nu îngheaţă iarna. 2. Braţ izolat, mort al unui râu; apă stătătoare, băltoacă. 
3. Loc special amenajat într-o topliță (1, 2) pentru puieţii de salmonide din 
incubatoare, în vederea acomodării înainte de trecerea lor în apele curgătoare. — 
Din sl. toplica. 

TOPLIȚEÂN, -Ă, topliţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din orașul Topliţa. 2. Adj. Care aparţine orașului Topliţa sau toplițenilor (1), 
privitor la Topliţa ori la toplițeni. — Topliţa (n.pr.) + suf. -ean. 

TOPLIȚEÂNCĂ, toplițence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din oraşul 
Topliţa. — Topliţean + suf. -că. 
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TOP-MODEL / TOROPITOR 


TOP-MODEL, top-modele, s.n. Manechin. — Din engl. top-model. 

TOPO- Element de compunere însemnând „loc”, „regiune”, care serveşte la 
formarea unor substantive. — Din fr. topo-. 

TOPOCENTRU, /opocentre, s.n. (Astron.) Locul de observaţie considerat ca 
punct de origine. — Topo- + centru. 

TOPOCLIMATOLOGIC, -Ă, topoclimatologici, -ce, adj. Referitor la topocli- 
matologie, care ţine de topoclimatologie. — Din fr. topoclimatologie. 

TOPOCLIMATOLOGIE s.f. Ramură a climatologiei care studiază datele 
meteorologice din imediata apropiere a solului. — Topo- + climatologie. 

TOPOCLIMĂ s.f. Climă influenţată de condiţiile geografice (de relief) locale 
sau de suprafețele ocupate de construcții. — Topo- + climă. 

TOPOFOBIE s.f. (Med.) Stare de frică bolnăvicioasă, obsedantă şi nemotivată 
față de un anumit loc. — Din fr. topophobie. 

TOPOGÂN s.n. v. tobogan. 

TOPOGRĂF, -Ă, topografi, -e, s.m. și f. Specialist în topografie. — Din fr. 
topographe. 

TOPOGRĂFIC, -Ă, topografici, -ce, adj. Care ţine de topografie, privitor la 
topografie, de topografie. — Din fr. topographique. 

TOPOGRAFIE, (2) topografii, s.f. 1. Ramură a geodeziei care se ocupă cu tehnica 
măsurătorilor şi a calculelor pentru porțiuni restrânse din suprafața Pământului și 
cu tehnica reprezentării grafice sau numerice a acestora în plan orizontal, în scopul 
întocmirii de hărți şi planuri. 2. Descriere amănunțită a unui loc sub raportul așezării, 
configurației etc.; mod în care sunt dispuse în spațiu elementele unui ansamblu. — 
Din fr. topographie. 

TOPOLÓGIC, -Ă, topologici, -ce, adj. Referitor la topologie, care ţine de topo- 
logie. — Din fr. topologique. 

TOPOLOGÍE s.f. Ramură a matematicii care studiază proprietățile mulțimilor 
de puncte neschimbătoare față de unele transformări. # Structură matematică 
definită pe un spațiu cu ajutorul unor părți ale acestui spațiu. — Din fr. topologie. 

TOPOMETRIE s.f. Ramură a topografiei care se ocupă cu tehnica 
măsurătorilor și a calculelor necesare pentru întocmirea hărților şi a planurilor. — 
Din fr. topometrie. 

TOPOMETRIST, -Ă, topometrişti, -ste, s.m. şi f. Topometru. — Topometru + 
suf. -ist. 

TOPOMETRU, /opometri, s.m. Specialist în lucrări de topometrie. — Din 
topometrie (derivat regresiv). 

TOPONIM, toponime, s.n. Toponimic. — Din fr. toponyme. 

TOPONIMIC, -Ă, toponimici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine toponimiei, 
privitor la toponimie, de toponimie. 2. S.n. Nume propriu de oraș, de stat, de apă, 
de munte etc.; toponim. — Din fr. toponymique. 

TOPONIMIE s.f. 1. Totalitate a numelor proprii de locuri, de ape, de munți etc. 
dintr-o ţară sau dintr-o regiune. 2. Ramură a lingvisticii care se ocupă cu studiul 
numelor proprii de locuri; toponomastică. — Din fr. toponymie. 

TOPONOMÂSTICĂ s.f. Toponimie (2). — Din fr. toponomastique, germ. 
Toponomastik. 

TOPOR, topoare, s.n. Unealtă pentru tăiat copaci, pentru despicat lemne etc., 
formată dintr-un corp de oţel cu tăiș la un capăt și cu un orificiu la partea opusă, în 
care se fixează o coadă de lemn tare. + Loc. adj. şi adv. Din topor = fără fineţe; 
grosolan, necioplit. + Expr. A fi topor de oase = a avea de îndurat greutăți mari, a 
suferi mult. A sta cu toporul la brâu = a fi totdeauna gata de ceartă, de bătaie. — 
Din sl. topor. 

TOPORÂȘ, (1) toporașe, s.n., (2) toporași, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui topor; 
toporel. 2. S.m. Numele mai multor plante erbacee cu flori albastre-violete, rar 
roşietice sau albe; viorea (Viola). — Topor + suf. -aș. 

TOPORÂȘTE, roporâști, s.f. Coadă de coasă, de topor, de secure. [Var.: topo- 
riște s.f.] — Din sl. toporiste. 

TOPOREL, toporele, s.n. (Rar) Toporaş (1). — Topor + suf. -el. 

TOPORIȘCĂ, toporiști, s.f. Topor cu coadă scurtă (folosit altădată și ca armă de 
luptă). — Din bg. toporiska. 

TOPORIȘTE s.f. v. toporâşte. 

TOPOS, roposuri, s.n. Model al tradiției culturale (idee, temă, motiv etc.) pe care 
scriitorul îl preia, dându-i semnificaţii noi; clișeu cultural. — Din gr. tópos. 

TOPSIN s.n. v. topspin. 

TOPSPIN s.n. Lovitură de atac la tenis (de masă), în urma căreia mingea 
urmează o traiectorie neprevăzută. [Var.: topsin s.n.] — Din engl. topspin. 

TOPTÂN adv. (Înv.) Cu grămada. + (Substantivat; fam.; în loc. adv.) Cu topta- 
nul = în cantitate mare, cu ridicata, cu grămada, angro; p. ext. foarte mult, din 
belşug. — Din tc. toptan. 

TOPTANGIU, toptangii, s.m. Înv.) Negustor angrosist. — Din tc. toptancı. 

TOPUZ, topuzuri, s.n. (În Evul Mediu în Țara Românească şi în Moldova) 
Sceptru, de forma unui buzdugan bătut cu nestemate şi care constituia unul dintre 
însemnele puterii domneşti. +% Loc. adv. (Pop.) Cu topuzul = cu sila, cu forța; cu 
brutalitate. # Măciucă scurtă conferită de domn marilor demnitari; p. gener. 
buzdugan. [Pl. şi: topuze] — Din tc. topuz. 

TOR, foruri, s.n. 1. Mulură rotundă cu profil convex de la baza sau de la 
capitelul unei coloane. 2. Corp geometric care rezultă din rotirea unui cerc în jurul 
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unei axe situate în planul cercului, dar care nu trece prin centrul cercului. — Din 
fr. tore. 

TORÁCE, torace, s.n. Cavitate în corpul vertebratelor cuprinsă între gât și 
abdomen, care conține principalele organe ale sistemelor circulator şi respirator; 
coșul pieptului. $ Parte a corpului insectelor de care sunt legate picioarele. — Din 
it. torace. 

TORACENTÉZĂ, toracenteze, s.f. (Med.) Puncție a peretelui toracic. — Din fr. 
thoracentèse. 

TORĂCIC, -Ă, toracici, -ce, adj. Care se referă la torace, care ține de torace, 
privitor la torace, de torace. — Din fr. thoracique. 

TORACOPLASTIE, toracoplastii, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă în 
rezecția unor porțiuni din coastele unei regiuni toracice pentru a putea pune în stare 


de repaus plămânul bolnav, până la vindecare, în caz de tuberculoză. — Din fr. 
thoracoplastie. 

TORACOSCOPIE, roracoscopii, s.f. (Med.) Pleuroscopie. — Din fr. thoraco- 
scopie. 


TORACOTOMIE, toracotomii, s.f. Deschidere pe cale chirurgicală a cavităţii 
toracice pentru a examina organele aflate înăuntru. — Din fr. thoracotomie. 

TORBĂ s.f. v. tolbă. 

TORCĂTOR, -OÁRE, torcători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care 
toarce (manual sau mecanic). 2. S.f. Maşină sau unealtă pentru torsul materiilor 
textile. — Toarce + suf. -ător. 

TORCĂTORIE, torcătorii, s.f. Filatură. — Torcător + suf. -ie. 

TORCRETĂ, /orcretez, vb. I. Tranz. (Constr.) A aplica sub presiune un strat de 
mortar, de ciment sau de beton, pe o suprafață. — Din germ. torkretieren. 

TOREADOR, roreadori, s.m. Luptător cu taurii (în Spania și în sudul Franţei). 
[Pr.: -re-a-] — Din fr. torâador. 

TOREFIERE, torefieri, s.f. Operaţie de încălzire la foc a unor produse, ca 
tutunul, cafeaua etc., în scopul uscării acestora sau pentru a fi înlăturate anumite 
elemente dăunătoare şi a se obţine o aromă specifică. [Pr.: -fi-e-] — Cf. fr. 
torrefaction,torrefier. 

TORENT, torenți, s.m. Apă curgătoare (de munte) cu debit nestatornic, care 
apare în urma ploilor mari sau după topirea bruscă a zăpezii şi care curge vijelios 
pe povârnişurile munţilor sau ale dealurilor, având o mare forță de eroziune; puhoi, 
şuvoi. [Pl. și: (n.) torente] — Din fr. torrent. 

TORENȚIAL, -Ă, torenţiali, -e, adj. (Despre ploaie) Cu debit mare și cu durată 
scurtă; vijelios. $ (Despre ape curgătoare) Care are un curs vijelios, prezentând 
creşteri bruşte de debit şi o mare putere distructivă. [Pr.: -ți-al] — Din fr. 
torrentiel. 

TOREUTICĂ s.f. Arta de a sculpta, cizela şi asambla lemnul, aurul şi fildeşul 
în Antichitatea greacă; p. ext. artă a sculpturii în bronz. — Din fr. toreutique. 

TORID, -Ă, torizi, -de, adj. Excesiv de cald, arzător, dogoritor. * Zonă toridă = 
porțiune de pe suprafața Pământului situată între cele două tropice și caracterizată 
printr-o temperatură permanent foarte ridicată. — Din fr. torride, lat. torridus. 

TORIT s.n. Silicat natural de toriu, puternic radioactiv, folosit, ca minereu, 
pentru extragerea unor elemente radioactive. — Din fr. thorite. 

TORIU s.n. Element chimic radioactiv, cu aspect asemănător cu cel al platinei, 
folosit la fabricarea sitelor pentru lămpile de iluminat cu gaz aerian, pentru 
activarea filamentelor tuburilor electronice, drept combustibil nuclear etc. — Din 
fr. thorium. 

TORNĂDĂ!, tornade, s.f. Furtună violentă (în formă de vârtej), care afectează 
regiuni întinse; vârtej de vânt devastator cu o arie restrânsă, adesea însoţit de ploi 
torențiale. — Din fr. tornade. 

TORNÂDĂ?, tornade, s.f. Dedicaţie care încheia poezia trubadurilor şi în care 
se reluau o idee și unele versuri deja exprimate. — Din fr. tornade. 

TOROID, toroide, s.n. (Mat.) 1. Suprafaţă generată de o curbă închisă care se 
roteşte în jurul unei axe din planul curbei şi care nu taie curba. 2. Corp solid 
mărginit de un toroid (1). — Din fr. toroide, germ. Toroid. 

TOROIPÂN, toroipane, s.n. (Reg. şi fam.) Ciomag, măciucă, bâtă. + Loc. adv. 
Cu toroipanul = cu forţa. — Et. nec. 

TORONI, roroane, s.n. 1. Mănunchi de fire subţiri, răsucite împreună în același 
sens, din care se fabrică funii, cabluri etc. 2. (Arhit.) Ciubuc mare, rotund, așezat 
la extremitatea unei suprafeţe drepte. — Din fr. toron. 

TORON? s.n. Gaz produs prin dezintegrarea radioactivă a toriului. — Din fr., 
engl. thoron, germ. Thoron, rus. toron. 

TOROPEALĂ, toropeli, s.f. 1. Stare de amorțeală, de buimăceală (premergă- 
toare somnului); somnolență. $ Lâncezeală, apatie. $ Visare, reverie. 2. Căldură 
mare; arșiță, dogoare, zăpușeală. 3. (Reg.) Bătaie zdravănă. — Toropi + suf. -eală. 

TOROPI, toropesc, vb. IV. Tranz. A aduce în stare de toropeală (1); a ameți, a 
buimăci, a moleși. $ A cuprinde, a copleși; a năpădi. # A bate zdravăn; a ucide în 
bătaie. — Din ucr. toropyty. 

TOROPIRE, /oropiri, s.f. Acţiunea de a toropi şi rezultatul ei. — V. toropi. 

TOROPIT, -Ă, toropiți, -te, adj. Moleşit, ameţit, amorțit (de somn, de căldură 
etc.). — V. toropi. 

TOROPITOR, -OÁRE, toropitori, -oare, adj. Care toropeşte; moleșitor, 
ameţitor. — Toropi + suf. -tor. 


TORPEDOI, torpedouri, s.n. 1. (În forma torpedou) Perete care separă într-un 
autovehicul locul motorului de cel rezervat conducătorului. 2. Sistem de frână 
pentru biciclete, la care frânarea se obţine prin inversarea sensului de rotaţie a 
pedalelor. [Acc. și: torpedó. — Var.: torpedâu] — Din fr. torpédo. 

TORPEDO? s.n. Salam gros preparat din carne tocată de porc şi de vită, ames- 
tecată cu bucăţi de slănină. — Din sp. torpdeo. 

TORPEDOU s.n. v. torpedol. 

TORPID, -Ă, torpizi, -de, adj. (Livr.) Leneș, molatic, încet, greoi. — Din fi. 
torpide, it. torpido, lat. torpidus. 

TORPILĂ, torpilez, vb. I. Tranz. A ataca o navă cu torpile, a scufunda o navă cu 
ajutorul torpilelor. + Fig. (Fam.) A face să eşueze, a submina un plan, o acțiune etc. 
— Din fr. torpiller. 

TORPILĂRE, torpilări, s.f. Acţiunea de a torpila. — V. torpila. 

TORPILĂ, torpile, s.f. 1. Proiectil submarin prevăzut cu motor propriu şi cu 
încărcătură explozivă, care se lansează împotriva unei nave inamice de pe o navă de 
luptă, din avion sau de pe coastă. 2. Peşte marin cu schelet cartilaginos, cu corpul turtit 
dorsal şi ventral, capabil să producă la atingere, descărcări electrice cu care își 
ucide prada (Torpedo marmorata). 3. (leşit din uz; în compusul) Om-torpilă = 
torpilă (1) condusă la ţintă de unul sau doi oameni, care se îndepărtau după ce o 
prindeau de fundul navei. — Din fr. torpille. 

TORPILOR, rorpiloare, s.n. Navă de război uşoară şi rapidă, înzestrată pentru 
lansarea torpilelor. — Din fr. torpilleur. 

TORR, torri, s.m. Unitate de măsură a presiunii, egală cu presiunea exercitată de 
o coloană de mercur înaltă de 1 mm la temperatura de 0°C. — Din fr. torr. 

TORS! s.n. 1. Faptul de a toarce. 2. Sunet produs de pisici când torc. — V. 
toarce. 

TORS?, rorsuri, s.n. Sculptură reprezentând partea superioară a corpului 
omenesc, fără membre (și fără cap). + Trunchiul (gol al) corpului omenesc. — Din 
fr. torse, it. torso. 

TORS?, TOÁRSĂ, torşi, toarse, adj. (Despre materii textile) Care a fost trans- 
format în fire; răsucit. — V. toarce. 

TORSÂDĂ, torsade, s.f. Motiv arhitectonic ornamental care imită o frânghie 
răsucită. # Motiv de împletitură de forma unei frânghii răsucite, a unei spirale etc. 
— Din fr. torsade. 

TORSĂTURĂ, torsături, s.f. Ceea ce s-a tors (1); tort! (1). — Tors! + suf. -ătură. 

TORSIOGRĂF, torsiografe, s.n. Aparat folosit pentru măsurarea şi înregistrarea 
grafică a deformaţiilor barelor supuse la torsiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. 
torsiographe. 

TORSIOMETRU, torsiometre, s.n. Aparat folosit în industria textilă pentru a 
determina numărul posibil de răsuciri pe o anumită lungime a firului. [Pr.: -si-o-] 
— Din fr. torsiomètre. 

TORSIONĂ, /orsionez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) răsuci. [Pr.: -si-0-] — 
V. torsiune. 

TORSIONĂRE, /orsionări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a (se) torsiona şi rezultatul 
ei; răsucire. [Pr.: -si-o-] — V. torsiona. 

TORSIONĂT, -Ă, rorsionaţi, -te, adj. (Livr.) Răsucit. [Pr.: -si-o-] — V. 
torsiona. 

TORSIUNE, torsiuni, s.f. 1. Deplasare relativă a două secțiuni paralele și trans- 
versale ale unui obiect solid; răsucire. $ Indice care arată gradul de torsiune (1) al 
unui material textil. 2. Scrântitură, luxaţie. [Pr.: -si-u-] — Din fr. torsion. 

TORȘON, torșoane, s.n. (Rar) Bucată de cârpă, de vată etc. — Din fr. torchon. 

TORT!, torturi, s.n. 1. Fir tors de cânepă, de in sau de alte materii textile; 
torsătură. $ Cantitate, scul etc. de fire toarse. 2. Ţesătură, pânză lucrată (în casă) 
din fire de cânepă sau de in. — Lat. tortus (< torquere). 

TORT?, torturi, s.n. Prăjitură (de obicei de formă cilindrică) făcută din mai 
multe straturi de aluat, având între ele straturi de cremă, de dulceaţă etc., acoperită 
cu o glazură sau cremă, ornamentată etc. [Var.: tortă s.f.] — Din germ. Torte. 

TORTĂR, -Ă, tortari, -e, adj. (Rar; despre vase de ceramică) Cu toarte. + (Sub- 
stantivat) Zortare de lut. — Toartă + suf. -ar. 

TORTĂ s.f. v. tort?. 

TORTICOLIS s.n. (Med.) Simptom caracterizat prin înclinarea laterală a capului 
şi a coloanei cervicale în urma unei afecțiuni musculare, vertebrale sau nervoase; 
p. ext. durere provocată de un astfel de simptom. — Din fr. torticolis. 

TORTIŢĂ, tortițe, s.f. Diminutiv al lui toartă. — Toartă + suf. -iță. 

TORTURĂ, torturez, vb. I. Tranz. A supune (pe cineva) la chinuri fizice vio- 
lente; a schingiui; p. ext. a supune (pe cineva) la chinuri morale; a chinui. + (Des- 
pre stări sufleteşti) A roade, a frământa, a obseda în mod dureros. + Fig. A forța, a 
stâlci, a poci cuvintele, stilul, limba, versul etc. — Din fr. torturer. 

TORTURĂRE, /orturări, s.f. Acţiunea de a tortura şi rezultatul ei; tortură. — 
V. tortura. 

TORTURĂ, torturi, s.f. Suferință fizică (sau morală) violentă. — Din fr. 
torture, lat. tortura. 

TORŢĂ, torţe, s.f. 1. Faclă. 2. (Fiz.) Tip de descărcare electrică de înaltă 
frecvenţă, având aspectul unei flăcări de lumânare. [Var.: (înv.) târţie s.f.] — Din 
it. torcia. Cf. fr. torche. 


TORPEDO / TOTĂLIZANT 


TORȚEL, torței, s.m. Numele a două plante parazite fără frunze, a căror tulpină 
se răsucește în jurul plantelor pe care trăiesc, una cu flori roşietice (Cuscuta 
epithymum), alta cu flori albe sau roz (Cuscuta europaea). — Tort! + suf. -el. 

TORŢIE s.f. v. torță. 

TORŢIONĂR, -Ă, torționari, -e, adj., s.m. 1. Adj. De tortură. 2. S.m. Persoană 
care torturează; călău. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. tortionnaire. 

TORY s.m. Nume dat în trecut membrilor Partidului conservator englez. — Cuv. 
engl. 

TOS adj. (În sintagma) Zahăr tos = zahăr care se prezintă sub formă de cristale 
mărunte. — Din tc. toz „praf”. 

TOSCÂN, -Ă, toscani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau 
locuitor din regiunea Toscana 2. Adj. Care aparţine Toscanei sau toscanilor (1), 
referitor la regiunea Toscana ori la toscani. — Din fr. toscan. 

TOT, TOÂTĂ, toți, toate, adj. nehot., pron. nehot., adv., s.n. I. Adj. nehot. 1. (La 
sg.) Întreg; integral, complet; din care nu lipseşte nimeni sau nimic; cât există, cât 
este, cât are; cât e de mare, cât se întinde, cât cuprinde; cât durează, cât ţine. Tot 
oraşul. Tot timpul. & Loc. prep. Cu tot... = în ciuda... 2. (La sg.) Perfect. + (Dă 
ideea de superlativ) Cum nu există (altul) mai mare, mai mult. + Loc. adj. De 
tot... = cum nu se poate mai mult. 3. (La sg.) Fiecare (dintre...), oricare; care se 
repetă. * Loc. adj. De toată ziua sau de toate zilele = care se face, se întâmplă, se 
poartă în fiecare zi. 4% Loc. adv. Peste tot = pretutindeni. 4. (La pl.) Care este în 
număr complet, fără să lipsească nici unul; care este în serie completă, fără să 
lipsească ceva. 4% Loc. adv. În toate părţile = pretutindeni. # (Alcătuiește, 
împreună cu un num. card., numerale colective) Toți cinci. * Expr. A vâri (sau a 
băga) pe cineva în toţi sperieții = a înfricoşa. II. Pron. nehot. 1. (La pl.; cu nuanță 
de num. nehot.) Lucrurile sau ființele câte intră în discuţie sau care sunt de același 
fel (fără să lipsească nici unul). + Loc. adv. Înainte de toate = în primul rând, mai 
presus de orice altceva. + (Precedat de conj. „și”, rezumă o enumeraţie) Restul 
care n-a fost amintit; celelalte. $ (Predomină ideea de varietate, de diversitate) 
Orice lucru, fără alegere. + Expr. Toate ca toate (sau toatele), dar... (sau însă...) = 
celelalte ar mai merge, dar...; treacă-meargă, dar... 2. Lucrurile care, considerate 
împreună, formează un ansamblu. $ Loc. adv. Cu totul (și cu totul) = pe de-a-ntregul, 
în întregime. Cu totul = a) în total; b) cu desăvârşire, în întregime. În tot sau (în) 
totului tot = a) la un loc, una cu alta; în total; b) într-un cuvânt, la urma urmelor. 
Tot în tot = pe de-a-ntregul. De tot = a) (cu sens modal) cu desăvârşire, în 
întregime; b) (cu sens temporal) pentru totdeauna, definitiv; €) foarte, extrem de... 
< Loc. prep. Cu tot cu... sau cu (cineva sau ceva) cu tot = împreună, la un loc. 
< Expr. Asta-i tot sau atâta (ori atâta-i) tot = doar atât (şi nimic mai mult). 3. (Intră 
în compunerea unor adjective) Atotcuprinzător. III. Adv. (Exprimă continuitatea, 
persistenţa) 1. Şi acuma, în continuare, încă; (în construcții negative) nici acuma, 
până acuma nu... $ Şi mai departe, ca și altă dată. 2. Mereu, tot timpul, toată 
vremea, totdeauna, pururea; necontenit, neîncetat, întruna. + Expr. Să tot aibă... = 
ar putea să aibă (cel mult)... Să tot fie... = ar putea să fie (cel mult)... $ Statornic, 
permanent. 3. De repetate ori, adeseori, de multe ori. 4. (Exprimă o gradaţie a 
intensității) Din ce în ce. IV. Adv. (Stabileşte identitatea, similitudinea, simulta- 
neitatea) 1. (De) asemenea, la fel; în același chip. + Expr. Tot așa (sau astfel, atâta, 
același) = întocmai, exact așa (sau atâta, același). * (În corelaţie cu „așa” sau „atât 
de...”, formează gradul de egalitate al comparativului) Tot atât de bun. $ Expr. Mi-e 
tot atâta = mi-e perfect egal. 2. (Urmat de substantive şi pronume, arată că ființa 
sau lucrul respectiv revine, apare într-o situaţie similară) Iarăşi, din nou (sau ca 
totdeauna). # (Urmat de un substantiv precedat de art. nehot.) Același. $ (Urmat 
de numeralul „unu”) Unu singur. 3. Numai, în mod exclusiv. + Expr. Tot unul și 
unul = de seamă, de frunte, ales. $ (Urmat de un adjectiv sau de un substantiv la 
pl.) Fără excepţie, unul şi unul. $ De tot, cu totul, în întregime, pe de-a-ntregul, 
complet. 4. De fiecare dată, întotdeauna, regulat. V. Adv. 1. Şi astfel, şi așa, oricum. 
2. Totuşi, şi încă. VI. S.n. 1. Întreg, unitate (rezultată din totalitatea părţilor), 
totalitate. + Fig. Lume, univers. 2. Fig. (Art.) Lucru esenţial (la care se reduc toate 
celelalte). + Expr. Aici e totul = în asta constă tot, asta explică tot. [Gen.-dat. pl. 
(a) tuturor, (a) tuturora] — Lat. totus, -a, -um. 

TOTÁL, -Ă, (1) totali, -e, adj., (2) totaluri, s.n. 1. Adj. Care cuprinde totul; 
întreg, complet; general. # Fig. Cât se poate de mare; deplin, desăvârșit. 2. S.n. 
Sumă rezultată dintr-o adunare. +% Loc. adv. În total = una peste alta, peste tot, cu 
totul. + Întreg rezultat din reunirea părților. — Din fr. total. 

TOTALITĂR, -Ă, totalitari, -e, adj. (Despre state, despre regimuri şi concepții 
politice) Care aplică sau preconizează dictatura unei minorităţi, majoritatea 
populaţiei fiind lipsită de drepturi şi de libertăți. — Din fr. totalitaire. 

TOTALITARISM s.n. Formă de regim dictatorial bazat nu doar pe teroare, ci şi 
pe sprijinul maselor mobilizate printr-o ideologie preconizând schimbări sociale 
radicale şi care presupune un control complet al statului și scoaterea în afara legii 
a opoziţiei. — Din fr. totalitarisme. 

TOTALITÂTE, otalități, s.f. Numărul complet al lucrurilor sau al fiinţelor în 
discuţie; ansamblul lucrurilor sau al ființelor legate între ele. $ Tot (VI 1). — Din 
fr. totalité. 

TOTALIZÁ, totalizez, vb. I. Tranz. A socoti suma, totalul; a aduna. $ A întruni 
un număr de..., a însuma. — Din fr. totaliser. 

TOTALIZÂNT, -Ă, totalizanți, -te, adj. Care totalizează. — Din fr. totalisant. 
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TOTALIZĂRE, totalizări, s.f. Acţiunea de a totaliza şi rezultatul ei; adunare, 
însumare. — V. totaliza. 

TOTALIZATOR, -OÁRE, totalizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care totalizează. 
2. S.n. Aparat care totalizează mecanic. — Din fr. totalisateur. 

TOTALMENTE adv. În mod complet, cu totul, în întregime, cu desăvârșire. — 
Din it. totalmente. 

TOTDEAUNA adv. 1. În tot timpul (de până acum); mereu, pururea, necontenit, 
oricând. + Pentru totdeauna = definitiv; pe vecie. 2. De fiecare dată, în orice 
ocazie. $ De obicei, de regulă. [Var.: (reg.) totdeuna adv.] — Tot + de +a + una. 

TOTDEODÂTĂ adv. Totodată. — Tot + de + o + dată. 

TOTDEUNA adv. v. totdeauna. 

TOTEM, totemuri, s.n. 1. Simbol mitic (animal, plantă sau, rar, obiect) 
considerat de unele triburi primitive ca strămoş şi protector al populaţiei respective 
şi venerat ca atare. 2. Imagine, reprezentată de obicei sculptural, a unui totem (1). 
[PI şi: (m.) totemi] — Din fr. totem. 

TOTEMIC, -Ă, totemici, -ce, adj. Care aparţine unui totem, privitor la totem sau 
la totemism. — Din fr. totémique. 

TOTEMISM s.n. Ansamblu de credinţe şi obiceiuri religioase primitive legate 
de totem; cult al totemului. — Din fr. tot&misme. 

TOTODĂTĂ adv. În același timp, în mod concomitent, simultan; totdeodată. — 
Tot + o + dată. 

TOT-TEREN adj. invar. (Despre autovehicule) Care este echipat în așa fel, încât 
să poată rula pe orice teren, păstrându-și performanţele. — Tot + teren (după fr. 
tout-terrain). 

TOTUNA adv. 1. La fel, acelaşi lucru. + Expr. A-i fi (cuiva) totuna, se spune 
când, din mai multe alternative, cineva nu dă preferință nici uneia, socotindu-le pe 
toate pe același plan. 2. (Rar) Întruna, fără a se opri. — Tot + una. 

TOTUŞI adv. Cu toate acestea, în ciuda celor spuse, fără a ține seamă de cele 
anterioare. — Tot + şi. 

TOVĂL, tovaluri, s.n. 1. Piele, de obicei de taurine, de culoare naturală, tăbăcită 
cu substanțe vegetale ori sintetice, din care se confecţionează încălțăminte 
rezistentă. 2. Fig. (Fam.) Obraz (gros) al unei persoane (fără caracter). — Din ucr. 
tovar. 

TOVĂRĂŞ, -Ă, tovarăşi, -e, s.m. şi f. 1. Persoană considerată în raport cu alta. 
de care este legată prin viaţa sau prin activitatea dusă în comun sau prin lupta 
pentru aceeași cauză. * Tovarăș (sau tovarășă) de viaţă = soţ (sau soţie). 2. Termen 
(oficial) de adresare între comuniști. 3. Epitet dat unei ființe, de obicei animal, care 
însoțește pe cineva (în mod constant); ființă credincioasă cuiva. 4. Asociat, părtaş 
(într-o afacere). 5. S.f. art. (Fam.; ieşit din uz) Educatoare, învățătoare sau dirigintă 
în şcoala generală. — Din ucr. tovaryă, rus. tovarişci. 

TOVĂLĂȘ, ovălașuri, s.n. Toval (1) mai subţire (folosit la căptușitul obiectelor 
de piele). — Toval + suf. -aș. 

TOVĂRĂŞEL, -ÎCĂ, tovărășei, -ele, s.m. şi f. (Fam.) Diminutiv al lui tovarăș. 
— Tovarăş + suf. -el, -ică. 

TOVĂRĂŞȘESC, -EASCĂ, tovărăşeşti, adj. Care este specific relaţiilor dintre 
tovarăși, care se petrece între tovarăşi. — Tovarăş + suf. -esc. 

TOVĂRĂŞÉŞTE adv. Ca între tovarăşi. — Tovarăş + suf. -ește. 

TOVĂRĂȘIE, tovărășii, s.f. 1. Relaţia dintre tovarăşi, legătură bazată pe 
raporturi tovărășeşti. $ Companie, societate. 4% Expr. A ține (cuiva) tovărășie = a 
sta pe lângă cineva pentru a nu-l lăsa singur, pentru a-l distra; a ţine cuiva de urât. 
2. Asociere, participare la o întreprindere (comercială); întovărășire, asociație. — 
Tovarăş + suf. -ie. 

TOVĂRĂŞIȚĂ, tovărășițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui tovarășă. — Tovarăşă + 
suf. -iță. 

TOXEMIE, toxemii, s.f. Intoxicaţie generală datorită acumulării în sânge a unei 
cantităţi excesive de toxine, ca o consecinţă a insuficienţei funcționale a organelor 
excretoare. — Din fr. toxâmie. 

TOXIC, -Ă, toxici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care are proprietatea de a intoxica, de a 
otrăvi; otrăvitor. 2. S.n. Otravă. — Din fr. toxique. 

TOXICITĂTE s.f. Proprietate a unei substanţe, a unui mediu etc. de a fi toxic. 
— Din fr. toxicité. 

TOXICODERMIE, toxicodermii, s.f. (Med.) Toxidermie. — Din fr. toxico- 
dermie. 

TOXICOFOBIE, toxicofobii, s.f. Teamă patologică de otrăvire; toxofobie. — 
Din fr. toxicophobie. 

TOXICOFOR, -OÁRE, /oxicofori, -oare, adj. (Despre vieţuitoare) Care conţine 
substanţe toxice (pentru om). — Din fr. toxicophore. 

TOXICOGEN, -Ă, toxicogeni, -e, adj. Care produce o substanţă toxică. — Din 
fr. toxicogene. 

TOXICOLOG, -Ă, toxicologi, -ge, s.m. și f. Specialist în toxicologie. — Din fi. 
toxicologue. 

TOXICOLOGIC, -Ă, toxicologici, -ce, adj. Care aparţine toxicologiei, privitor 
la toxicologie. — Din fr. toxicologique. 

TOXICOLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază substanţele toxice şi 
acţiunea lor asupra organismului. — Din fr. toxicologie. 
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TOXICOMÂN, -Ă, toxicomani, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de 
toxicomanie. — Din fi. toxicomane. 

TOXICOMANIE, toxicomanii, s.f. Obişnuinţă morbidă de a consuma substanțe 
toxice (cocaină, heroină, morfină, opiu, eter etc.). — Din fr. toxicomanie. 

TOXICOZĂ, 1oxicoze, s.f. Infecţie gravă a copiilor mici, manifestată prin 
diaree, vomă, denutriţie etc. — Din fr. toxicose. 

TOXIDERMIE, toxidermii, s.f. (Med.) Erupţie cutanată datorată unei substanțe 
toxice; toxicodermie. — Din fr. toxidermie. 

TOXIINF ECȚIE, toxiinfecţii, s.f. Infecţie acută provocată de consumarea unor 
alimente contaminate cu microorganisme şi cu toxinele lor şi manifestată prin 
diaree severă, vomă, dureri abdominale, ameţeală, deshidratare etc. [Pr.: -xi-in-] — 
Din fr. toxi-infection. 

TOXIINF ECŢIOS, -OÁSĂ, roxiinfecțioși, -oase, adj. Care aparţine unei 
toxiinfecții, privitor la o toxiinfecțţie. [Pr.: -xi-in-fec-ți-os] — Toxiinfecţie + suf. -os. 

TOXINĂ, toxine, sf. 1. Substanţă organică (mai frecvent proteică) cu acțiune 
toxică, produsă de organisme vegetale sau animale. 2. Substanţă care îngreuiază 
sau împiedică flotaţia minereurilor. — Din fr. toxine. 

TOXOFOBIE, :oxofobii, s.f. (Med.) Toxicofobie. — Din fr. toxophobie. 

TOXOPLĂSMĂ s.f. (Biol.) Protozoar parazit care se întâlneşte la unele 
mamifere, la păsări și uneori la om. — Din fr. toxoplasme. 

TOXOPLASMOZĂ s.f. (Med.) Boală parazitară provocată de toxoplasmă. — 
Din fr. toxoplasmose, engl. toxoplasmosis. 

TRABUC, trabucuri, s.n. Ţigară de foi. — Din germ. Trabuko. 

TRAC! interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de lovitura bruscă şi scurtă 
care însoţeşte descărcarea unei arme, tragerea unei săgeți etc. — Onomatopee. 

TRAC? s.n. Stare emotivă de care sunt cuprinse unele persoane (mai ales artiştii) 
în momentul apariţiei lor în fața publicului. — Din fr. trac. 

TRAC, -Ă, traci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte 
dintr-o veche populaţie indo-europeană din Tracia. 2. Adj. Tracic. $ (Substantivat, 
f.) Limba vorbită de traci? (1). — Din lat. Thracus. 

TRACASĂ, tracasez, vb. I. Tranz. A plictisi, a necăji, a sâcâi pe cineva. — Din 
fr. tracasser. 

TRACASÁNT, -Ă, tracasanți, -te, adj. Care tracasează. — Din fr. tracassant. 

TRACASĂRE, tracasări, s.f. Faptul de a tracasa. — V. tracasa. 

TRĂCIC, -Ă, tracici, -ce, adj. Care aparține Traciei sau tracilor’, privitor la 
Tracia sau la traci; trac? (2). — Din lat. thracicus. 

TRĂCO-DAC, -Ă, traco-daci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care 
făcea parte din triburile trace care au locuit în Dacia. 2. Adj. Care aparţine traco- 
dacilor (1); privitor la traco-daci (1); traco-dacic. — Trac + dac. 

TRACO-DÂCIC, -Ă, traco-dacici, -ce, adj. Traco-dac (2). — Traco-dac + suf. -ic. 

TRACOLOG, rracologi, s.m. Specialist în tracologie. — Din tracologie 
(derivat regresiv). 

TRACOLOGIC, -Ă, tracologici, -ce, adj. Referitor la tracologie, de tracologie. 
— Din tracologie. 

TRACOLOGIE s.f. Disciplină care studiază civilizaţia tracilor. — Din fr. 
thracologie. 

TRACOMÂN, -Ă, rracomani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care manifestă 
tracomanie. — Trac + manie]. 

TRACOMANIE s.f. Exagerare a importanței tracilor în elucidarea unor 
probleme de istorie, cultură etc. — Trac + manie. 

TRACT, rracturi, s.n. (Anat.) Ansamblu de fibre sau de organe care urmează 
unul după celălalt, alcătuind un sistem. [Var.: trâctus s.n.] — Din fr., lat. tractus. 

TRACTĂ! vb. I v. trata. 

TRACTÁ?, pers. 3 tractează, vb. I. Tranz. A remorca un vehicul. — Din fr. 
tracter. 

TRACTÁRE, tractări, s.f. Acțiunea de a tracta? şi rezultatul ei. — V. tracta?. 

TRACTÁT! s.n. v. tratat. 

TRACTÁT?, -Ă, tractați, -te, adj. Care se deplasează prin tractare. — V. tracta?. 

TRACTĂȚIE s.f. v. tratație. 

TRACTÍR, tractire, s.n. (Înv.) Han; birt, ospătărie. — Din rus. traktir. 

TRACTÓR, tractoare, s.n. Autovehicul cu mare putere de tracțiune folosit, în 
agricultură şi în industrie, pentru tractarea și acționarea unor utilaje; p. ext. 
vehiculul împreună cu utilajul pe care îl remorchează. — Din fr. tracteur. 

TRACTORÍST, -Ă, tractorişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care conduce un tractor; 
mecanic de tractor. — Tractor + suf. -ist. 

TRĂCTUS s.n. v. tract. 

TRACȚIUNE, tracțiuni, s.f. Acţiunea de exercitare a unei forțe asupra unui 
vehicul pentru a-l aduce și a-l menţine în stare de mişcare; forță care pune în 
mișcare un vehicul, un sistem tehnic etc. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. traction. 

TRADESCÂNȚIA s.f. Plantă erbacee perenă de apartament cu frunze colorate 
(Tradescantia zebrina). — Din lat. Tradescantia [zebrina], denumirea ştiinţifică a 
plantei. 

TRADE-UNION, rrade-unionuri, s.n. Sindicat (în Marea Britanie) care 
grupează muncitorii din aceeași ramură de activitate. [Pr.: trediunion] — Cuv. engl. 

TRADE-UNIONIST, -Ă, trade-unioniști, -ste, adj., s.m. şi f. (Membru) al trade- 
unionului. [Pr.: treidiunionist] — Din fr. trade-unioniste. 


TRADIȚIE, tradiții, s.f. Ansamblu de concepții, de obiceiuri, de datini şi de 
credinţe care se statornicesc istoriceşte în cadrul unor grupuri sociale sau naţionale 
şi care se transmit (prin viu grai) din generaţie în generaţie, constituind pentru 
fiecare grup social trăsătura lui specifică. $ Obicei, uzanță; datină. $ Informaţie 
(reală sau legendară) privitoare la fapte ori evenimente din trecut, transmisă oral 
de-a lungul timpului. [Var.: (înv.) tradițiune s.f.] — Din fr. tradition. 

TRADIȚIONĂL, -Ă, tradiţionali, -e, adj. Care s-a păstrat prin tradiţie, care ţine 
de tradiție, întemeiat pe tradiţie. [Pr.: -și-o-] — Din fr. traditionnel. 

TRADIȚIONALISM s.n. Ataşament faţă de tradiţie; atitudine dictată de acest 
ataşament. $ (În mişcarea culturală și literară) Tendinţă de supralicitare a elementelor 
tradiţiei ca valori în sine, fără confruntarea lor cu noile valori produse de evoluția 
social-culturală; supraevaluare a tradiției. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. traditionalisme. 

TRADIȚIONALIST, -Ă, tradiţionalişti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care 
respectă tradiția; partizan al tradiţionalismului. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. 
traditionaliste. 

TRADIȚIUNE s.f. v. tradiţie. 

TRADUCĂTOR, -OÁRE, traducători, -oare, s.m. şi f. Persoană care traduce 
(un text) dintr-o limbă în alta. — Traduce + suf. -ător (după fr. traducteur). 

TRADÚCE, tradúc, vb. III. Tranz. 1. A da corespondentul unui cuvânt într-o altă 
limbă, a transpune un text, o frază, un cuvânt dintr-o limbă în alta; a tălmăci. 
+ Spec. A transpune un text telegrafic pe baza semnalelor recepționate. 2. Fig. A 
reprezenta, a exprima (cu mijloace artistice). 3. Fig. A înfăptui, a pune în practică. 
+ Refl. A avea ca efect, a se manifesta. 4. (Tehn.) A transforma o mărime de o 
anumită natură într-o mărime de altă natură. 5. În expr.) A traduce (pe cineva) în 
faţa justiției = a aduce (pe cineva) înaintea unei instanțe judecătorești. <% (În expr.) 
A traduce în viaţă = a pune în aplicare (un principiu, un plan); a înfăptui, a realiza. 
[Perf. s. tradusei, part. tradus] — Din lat. traducere, fr. traduire. 

TRADUCERE, traduceri, s.f. Acţiunea de a traduce şi rezultatul ei; (concr.) 
scriere cuprinzând o transpunere a unui text dintr-o limbă în alta; traducție. 
+ Interpretare. — V. traduce. 

TRADUCTIBIL, -Ă, traductibili, -e, adj. Care poate fi tradus dintr-o limbă în 
alta. # Care poate fi redat, explicat, interpretat. — Din traduce (după fr. 
traduisible). 

TRADUCTOR, traductoare, s.n. Dispozitiv, sistem tehnic care stabileşte o 
corespondență între valorile unei mărimi specifice acestui sistem şi valorile unei 
mărimi de altă natură, specifice altui sistem, utilizat în tehnică, electricitate și 
telecomunicaţii; spec. aparat folosit în telegrafie pentru a traduce combinaţiile de 
semnale electrice primite în caracterele tipografice corespunzătoare. — Din fr. 
traducteur. 

TRADUCŢIE, rraducții, s.f. (Înv.) Traducere. — Din fr. traduction, lat. 
traductio. 

TRĂFIC, raficuri, s.n. 1. Frecvența operaţiilor de transport efectuat, cu anumite 
mijloace de transport (feroviare, maritime, rutiere, aeriene), într-un interval de timp 
şi în condiții precizate. + Totalitatea legăturilor de telecomunicaţie stabilite într-un 
anumit interval de timp și în anumite condiții tehnice. 2. Activitate economică 
având drept scop schimbul de mărfuri şi de alte valori. # Comerţ ilicit. * Expr. A 
face trafic de influență = a trage foloase ilicite din influenţa pe care cineva o are 
asupra cuiva, din trecerea de care se bucură pe lângă cineva. [Acc. şi: trafic] — Din 
fr. trafic. 

TRAFICĂ, rrafichez, vb. I. Intranz. A face negoț (cu o marfă ilicită). — Din fr. 
trafiquer. 

TRAFICÂNT, -Ă, traficanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face comerţ ilicit, în 
special cu produse cu un grad ridicat de periculozitate (droguri, arme), prin 
intermediul unor rețele organizate. — Din fr. trafiquant. 

TRAFOR, rrafoare, s.n. Ornament arhitectural perforat. — Din it. traforo. 

TRAFORĂ, /raforez, vb. I. Tranz. (Rar) A face lucrări de traforaj. — Din it. 
traforare. 

TRAFORÂJ, traforaje, s.n. 1. Procedeu de ornamentare, constând în decuparea 
unei figuri sau a unui motiv decorativ dintr-o placă subţire de lemn, de metal etc. 
2. Unelte folosite în acest scop. — Trafora + suf. -aj. 

TRAFORĂÂRE, traforări, s.f. Acţiunea de a trafora. — V. trafora. 

TRAFORÂT, -Ă, traforaţi, -te, adj. Care este prelucrat, executat prin traforare. 
2. (Arhit.) Ornament cu trafoare. — V. trafora. 

TRAFORATOR, rraforatori, s.m. Muncitor care execută traforaje. — 
Trafora + suf. -tor. 

TRAFORETĂ, traforete, s.f. Şablon de trasare folosit în industria confecţiilor, 
la croit. — Din it. traforetto. 

TRĂGE, trag, vb. III. I. 1. Tranz. A face efortul de a mişca, de a deplasa ceva, 
apucându-l pentru a-l da la o parte sau pentru a-l îndrepta spre un anumit punct. 
< Expr. A trage (pe cineva) de mânecă = a) a-i face (cuiva) un semn, a-i atrage 
atenţia spre un anumit lucru; b) a îmbia, a îndemna. A fi tras de păr = a fi relatat în 
mod exagerat, forţat, tendenţios. A trage (pe cineva) la (sau în) judecată = a cita pe 
cineva în faţa justiţiei. A trage pe sfoară = a păcăli. A trage pe roată = a supune 
torturii cu ajutorul roții de tortură. A trage la răspundere = a cere cuiva să dea 
socoteală de faptele sale, a face răspunzător. A trage la fund (pe cineva) = a pune 
(pe cineva) într-o situaţie grea; a antrena (pe cineva) cu sine într-o afacere, într-o 
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întreprindere dezavantajoasă, sortită eșecului. $ (Cu complementul „clopotul”) A 
face să sune (prin deplasare într-o parte şi în alta). + A întinde, a încorda (smucind) 
un fir, o sfoară. 4% Expr. A trage sforile = a conduce în ascuns, din culise (o acţiune 
reprobabilă); a unelti. + Fig. (Înv.) A îndemna; a atrage (asupra sa). 2. Tranz. A 
duce, a târî după sine. $ Expr. A trage targa pe uscat = a trăi în lipsuri, în sărăcie; 
a o scoate greu la capăt. A trage un picior sau a trage piciorul = a şchiopăta. 
+ (Despre animale de tracțiune) A face ca un vehicul să se deplaseze (ducându-l 
după sine); a pune în mişcare. 3. Tranz. A pune (sau a scoate) un obiect de 
îmbrăcăminte sau de încălțăminte; a potrivi, a aranja o piesă de îmbrăcăminte pe o 
anumită parte a corpului. 4. Intranz. (Pop.) A avea greutatea de..., a cântări, a 
atârna. 5. Tranz. A înfige (într-un corp ascuţit). 6. Tranz. A dirija şi a opri un vehicul 
ori o ambarcaţiune la locul de îmbarcare sau de coborâre. 7. Intranz. A poposi 
undeva spre a fi găzduit; a se instala temporar undeva sau la cineva. 8. Refl. şi 
intranz. (Reg. şi fam.; urmat de determinări locale introduse prin prep. „la”) A se 
duce (împins de o dorință), a fi mânat, atras spre o ţintă. $ Intranz. Fig. A tinde 
spre..., a se simţi atras către... $ Intranz. A prevesti o anumită stare. Trage a rău. 
9. Refl. (Pop.) A se da la o parte, a se feri din cale; a se retrage. 4 Expr. (Tranz.) 
A-și trage mâna de deasupra cuiva = a înceta să mai ocrotească pe cineva. 
10. Tranz. Fig. A îndura, a suporta, a pătimi. 4% Expr. A trage o spaimă = a se speria 
foarte tare. # A suporta consecinţele unui fapt reprobabil; a ispăşi. II. 1. Tranz. A 
lua, a scoate; a smulge; a extrage; p. ext. a obţine. * Loc. vb. A trage un profit = a 
profita. A trage învățăminte din (sau de pe urma)... = a învăţa (dintr-o experiență). 
< Expr. A trage foloase din (sau de pe urma)... = a avea, a obţine un avantaj de pe 
urma... 2. Intranz. Fig (În expr.) A trage cu urechea = a-şi încorda auzul pentru a 
prinde zgomote uşoare, vorbe şoptite; a asculta pe furiș. A trage cu ochiul (sau cu 
coada ochiului) = a se uita pe furiș, pentru a nu fi observat. 3. Tranz. A inspira; a 
respira; a inhala. * Expr. A-și trage sufletul (sau răsuflarea) = a respira greu din 
cauza oboselii, bătrâneţii etc.; a se odihni după un efort. (Intranz.) A trage să 
moară = a fi în agonie, a-și trăi ultimele clipe. $ A fuma, a priza. 4. Intranz. 
(Despre sobe) A avea tiraj bun. 5. Tranz. A sorbi, a înghiţi; a bea. + Expr. (Absol.) 
A trage la măsea (sau la mustață) = a fi beţiv. III. Tranz. A trasa, a marca, a desena 
o linie, un contur. +% Expr. (A fi) tras cu sfoara = (a fi) drept, aliniat. (Intranz.) A 
trage (peste ceva) cu condeiul (sau cu buretele) = a şterge; a anula; a face uitat, a 
uita. IV. 1. Tranz. (În diverse procese de muncă sau în acţiuni care presupun un 
efort fizic; cu sensul reieşind din determinări) A trage la rindea = a rindelui. A 
trage (o țesătură) la piuă = a supune o țesătură unei operaţii mecanice la piuă, 
pentru a o face mai deasă. A trage la tipar = a tipări. A trage la şapirograf = a 
şapirografia. A trage pe piatră (sau pe amnar, pe curea) = a ascuţi. A trage pe 
calapod = a întinde pe calapod. (Intranz.) A trage cu acul = a coase, a broda. A trage 
cu coasa = a cosi. A trage la rame (sau la, din lopată) = a vâsli. $ A trece prin... 
Trage firele prin spată. + Expr. A trage banul (sau gologanul) prin barbă = a freca 
de barbă un ban câştigat (în credinţa superstiţioasă că acest gest atrage un câştig 
ulterior bun). Tras (ca) prin inel, se spune despre o persoană cu trupul subțire, 
mlădios. $ A întinde şi a subția un material ductil, trecându-l printr-o filieră. 
+ Refl. (În expr.) A se trage la față (sau la obraji, la chip) = a slăbi, a avea figura 
obosită, palidă. 2. Tranz. (Fam.) A face ceva cu plăcere, cu multă energie, cu 
pasiune. 4% Expr. A trage un (pui de) somn sau a trage la soamne (ori la aghioase) = 
a dormi adânc. 3. Tranz. A da una sau mai multe lovituri; a bate, a plesni. 4. Intranz. 
A descărca o armă spre ţintă, a face ca proiectilul, săgeata etc. să pornească spre 
țintă. 5. Tranz. A freca o anumită regiune a corpului în scopuri terapeutice; a masa. 
+ A fricţiona. V. 1. Intranz. (Despre vânt) A bate, a sufla. 2. Tranz. (Adesea 
impers., subînțelegându-se ca subiect aerul rece, curentul etc.) A învălui pe cineva, 
provocându-i o senzaţie neplăcută de răcoare (urmată adesea de îmbolnăvire). 
VI. Refl. 1. A descinde din..., a fi din neamul... $ A fi originar din... 2. A proveni; 
a fi provocat (de...) [Perf. s. trăsei, part. tras] — Lat. *tragere (= trahere). 

TRAGEDIÂN, -Ă, tragedieni, -e, s.m. şi f. Actor specializat în roluri de 
tragedie. [Pr.: -di-an] — Din fr. tragedien. 

TRAGEDIE, tragedii, s.f. 1. Specie a genului dramatic cu subiect patetic, cu 
personaje puternice aflate în conflict violent, cu deznodământ nefericit. 2. Fig. 
Întâmplare nenorocită, eveniment funest; catastrofă. — Din fr. tragedie, lat. 
tragoedia. 

TRĂGERE, trageri, s.f. Acţiunea de a (se) trage şi rezultatul ei. 1. (Pop.) Atrac- 
ție, îndemn, înclinare. $% Expr. Tragere de inimă = zel, râvnă, ardoare. 2. Scoatere, 
extragere. + Tragere la sorți = hotărâre prin sorţi a unei împărțeli, a unui câştig; par- 
ticipare ca parte interesată la o alegere prin sorți. 3. Prelucrare a unui material ductil 
prin întindere şi subţiere, pentru a se obține bare, ţevi, sârmă etc. 4. Descărcare a 
unei arme (în procesul de instruire militară), împușcare; tir. % Zragere la țintă = 
atingere a unei ţinte cu un proiectil. Unghi de tragere = unghi pe care îl formează 
axa ţevii unei arme de foc cu proiecția ei pe suprafața orizontală a terenului, când 
obiectivul asupra căruia se trage este în același plan orizontal cu gura țevii. — V. 
trage. 

TRĂGIC, -Ă, tragici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care aparține tragediei, care se referă 
la tragedie, cu caracter de tragedie. $ (Substantivat, n.) Categorie estetică 
desemnând pieirea unor valori umane, a unor eroi individuali sau a unor categorii 
sociale, care nu s-au afirmat încă pe deplin ori care nu și-au epuizat încă potenția- 
lităţile. $ Fig. Zguduitor, funest. $ Expr. (Substantivat) A o lua în tragic = a acorda 
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unei întâmplări (neplăcute) o gravitate exagerată. 2. S.m. (Rar) Autor de tragedii. 
— Din fr. tragique, lat. tragicus. 

TRAGICOMEDÍE, tragicomedii, s.f. 1. Specie a genului dramatic în care 
desfășurarea conflictului tragic este contrapunctată cu elemente comice, iar 
deznodământul este fericit. 2. Amestec de întâmplări serioase şi amuzante. — Din 
fr. tragi-comedie, lat. tragicomoedia. 

TRAGICOMIC, -Ă, tragicomici, -ce, adj. Care aparţine tragicomediei (1), care 
se referă la tragicomedie. # Fig. Care reprezintă un amestec de elemente tragice și 
comice. — Din fr. tragi-comique. 

TRAGISM s.n. Caracter grav, tragic; situaţie tragică. — Trag[ic] + suf. -ism. 

TRAHEAL, -Ă, traheali, -e, adj. Care aparţine traheii, privitor la trahee, 
propriu, caracteristic traheii; trahean. [Pr.: -he-al] — Din fr. tracheal. 

TRAHEE, trahei, s.f. 1. Tub elastic fibros și cartilaginos, la oameni și la ani- 
male, care leagă laringele de bronhii şi prin care circulă aerul necesar respirației din 
cavitatea bucală sau nazală în bronhii. 2. Fiecare dintre tubulețele subțiri, chitinoa- 
se, deschise la exterior şi ramificate în corpul insectelor, păianjenilor şi miriapo- 
delor, care servesc drept organ de respiraţie. 3. Fiecare dintre vasele lemnoase în 
formă de tuburi capilare prin care circulă seva brută în interiorul plantelor 
superioare. [Pr.: -he-e] — Din fr. trachée. 

TRAHEE AN, -Ă, traheeni, -e, adj. (Rar) Traheal. [Pr.: -he-an. — Var. şi: traheân, 
-ă adj.] — Din fr. tracheen. 

TRAHEIDĂ, rraheide, s.f. (Bot.) Vas lemnos (unicelular) îngust și uşor alungit, 
prin care circulă seva brută. [Pr.: -he-i-] — Din fr. trachâide. 

TRAHEITĂ, rraheite, s.f. Boală care constă în inflamaţia mucoasei traheale. 
[Pr.: -he-i-] — Din fr. tracheite. 

TRAHEOMICOZĂ, rraheomicoze, s.f. (Bot.) Boală infecțioasă şi contagioasă 
a plantelor, provocată de unele ciuperci. [Pr.: -he-o-] — Din fr. trach6omycose. 

TRAHEOSCOPIE, rraheoscopii, s.f. Examen radiologic al traheii (1). [Pr.: 
-he-o-] — Din fr. tracheoscopie. 

TRAHEOTOMIE, raheotomii, s.f. Intervenţie chirurgicală prin care se secțio- 
nează peretele anterior al traheii şi se introduce o canulă traheală, cu scopul de a 
restabili respiraţia în cazurile grave de sufocaţie. [Pr.: -he-o-] — Din fr. trachâotomie. 

TRAHIT, trahite, s.n. Rocă vulcanică de formaţie recentă, cu compoziție 
asemănătoare cu a sienitului, folosită ca piatră de construcție. — Din fr. trachyte. 

TRAHOM, trahoame, s.n. (Med.) Conjunctivită granuloasă provocată de un 
virus. [Var.: trahâmă s.f.] — Din fr. trachome. 

TRAHOMĂ s.f. v. trahom. 

TRAI s.n. 1. Viaţă, existență. * Mod de trai = ansamblul condiţiilor materiale și 
spirituale specifice vieții unei persoane, unui grup social, unei societăți. * Expr. A 
nu mai fi de trai sau a nu mai avea trai = a nu mai putea trăi din cauza cuiva sau a 
ceva, a nu mai putea îndura ceva. 2. Viaţă bună, fericită şi îmbelșugată; desfătare, 
petrecere. 3. Convieţuire. — Din trăi (derivat regresiv). 

TRAIECT, traiecte, s.n. Distanţă între două puncte determinate; drum de la un 
loc la altul; traseu; traiectorie. — Din lat. trajectus, fr. trajet. 

TRAIECTORIE, traiectorii, s.f. Drum parcurs în spațiu de un corp în mişcare; 
linie curbă descrisă de un punct material. $ Reprezentare grafică a acestui drum, a 
acestei linii. — Din fr. trajectoire. 

TRĂILĂ, traile, s.f. Pod umblător care alunecă de-a lungul unui cablu sau al 
unei frânghii, fiind tras de o navă sau de forța curentului de pe un mal pe celălalt 
al unei ape curgătoare. — Din fr. traille. 

TRÁILER, trailere, s.n. Remorcă folosită pentru transportul elementelor de 
construcție prefabricate sau al utilajelor foarte mari. — Din engl. trailer. 

TRÂINĂ, traine, s.f. Parâmă ale cărei capete sunt fixate pe două corpuri 
plutitoare şi care este târâtă pe fundul apei pentru a agăța un corp scufundat sau 
pentru a-i determina poziţia. — Cf. fr. traina ge. 

TRĂINIC, -Ă, trainici, -ce, adj. Care durează, care rezistă, care se păstrează 
bine; solid, rezistent, durabil. — Din sl. trajană sau trai + suf. -nic. 

TRAINING s.n. Antrenament, pregătire. [Pr.: treining] — Cuv. engl. 

TRĂISTĂ, traiste, s.f. 1. Obiect în formă de sac, confecţionat dintr-o țesătură, 
din piele etc., adesea ornamentat, prevăzut cu o baieră pentru a fi agăţat, care 
servește la transportul sau la păstrarea unor obiecte, mai ales a mâncării; straiță. 
+ Expr. Cu traista în băț, se spune despre cineva care nu are locuinţă stabilă sau 
care este foarte sărac. 4-i bate (cuiva) vântul în traistă = a fi extrem de sărac. 
Traistă goală (sau ușoară) = sărăcie. A-i mânca (cuiva) câinii din traistă = a fi 
prostănac. A prinde (pe cineva) cu rața în traistă = a prinde (pe vinovat) asupra 
faptului. $ Spec. Sac mic de pânză deasă din care se dă hrană cailor. 2. Conţinutul 
unei traiste (1). 3. Compus: traista-ciobanului = plantă erbacee din familia cruci- 
ferelor, cu frunze lungi, crestate, dispuse în rozetă, cu flori mici albe și cu fructe 
triunghiulare, folosită ca plantă medicinală (Capsella bursa-patoris). — Cf. alb. 
trastë, trajstă. 

TRALALĂ interj. Cuvânt care imită o melodie vocală sau înlocuieşte cuvintele 
necunoscute ale unei melodii. 4 Expr. (Adjectival) A fi cam tralala = a fi (cam) 
zăpăcit, (cam) nebun. — Onomatopee. 

TRÂMĂ, trame, s.f. Fir de mătase, relativ gros şi afânat, folosit în urzeala sau în 
bătătura unor ţesături. $ Fig. Intrigă a unei opere literare. $ Fig. (Livr.) Plan 
ascuns, intrigă, complot. — Din fr. trame, lat. trama. 
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TRAMBALĂ, trambalez, vb. I. Refl. și tranz. (Fam.) A (se) duce, a (se) muta, a 
(se) deplasa de colo până colo (fără rost). — După fr. trimbaler. 

TRAMBALĂRE, trambalări, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) trambala. — V. 
trambala. 

TRAMBULĂINĂ, trambuline, s.f. 1. (La nataţie) Instalaţie prevăzută cu un 
postament şi un dispozitiv de care se fixează o scândură elastică, servind pentru 
sărituri artistice în apă. 2. (La schi) Instalaţie în forma unei pante, servind la 
executarea săriturii în lungime. — După germ. Trampoline. 

TRAMCĂR, tramcare, s.n. Vehicul tras de cai, folosit odinioară în orașe pentru 
transportul în comun. — Din engl. tram-car. 

TRAMINER s.n. Soi german de viță-de-vie originară din Germania, cu 
ciorchini cilindrici și cu boabe mici, roz; vin de calitate superioară obținut din 
strugurii acestei vie. [Pr.: traminăr] — Din germ. Traminer. 

TRÂMPĂ, trampe, s.f. (Reg.) Schimb în natură; troc. + (Fam.) Aranjament, 
afacere (prin intermediari). * Expr. A face (cuiva) trampa = a mijloci cuiva o 
afacere, o întâlnire etc. [Var.: treâmpă s.f.] — Din tc. trampa. 

TRAMVÂI, tramvaie, s.n. Mijloc de transport urban în comun, constând din 
unul până la trei vagoane (cu tracțiune electrică) care rulează pe şine. — Din fr., 
engl. tramway. 

TRAMVAIST, tramvaiști, s.m. (Rar) Lucrător la tramvaie; spec. manipulant. — 
Tramvai + suf. -ist. 

TRANC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o cădere sau de o lovitură 
puternică şi bruscă. [Var.: trânca interj.] — Onomatopee. 

TRÂNCA interj. v. trane. 

TRÁNCA-FLEÁNCA s.f. (Fam.) Vorbărie goală, inutilă. # Epitet dat unei 
persoane care flecăreşte. [Var.: treánca-fleánca s.f.] — Din trăncăni (derivat 
regresiv) + fleancă. 

TRANCHET, tranchete, s.n. Bucată de lemn care împiedică lovirea unei nave 
acostate de o altă navă ori de chei sau care amortizează o asemenea lovire. — Din 
fr. tranchet. 

TRANCHILIZÂNT, -Ă, tranchilizanți, -te, adj., s.n. (Substanţă, medicament) 
care linişteşte, care relaxează. — Din fr. tranquillisant. 

TRANDADÁ, trandadale, s.f. (Reg.) Prostovol. [Var.: trandadáie s.f., 
trandavâi s.n.] — Et. nec. 

TRANDADĂIE s.f. v. trandada. 

TRANDAFIR, trandafiri, s.m. 1. Nume dat unor specii diverse de plante perene 
sau de arbuşti ornamentali cultivați din familia rozaceelor, cu lăstari spinoși şi cu 
flori mari, parfumate, de culori variate, folosite mai ales în industria parfumurilor 
(Rosa). * Trandafir sălbatic = măceş. + Compuse: (Bot.) trandafir-de-munte = 
smirdar; Trandafir-galben = teişor (2); (Zool.) trandafir-de-mare = actinie. 2. (În 
sintagma) Lemn de trandafir = lemnul unor arbori din America de Sud, din care se 
fac mobile de lux. 3. Cârnat din carne de porc tocată mare, cu satârul, și condi- 
mentată cu mult piper și usturoi. — Din ngr. triandăfillo „treizeci de foi” (apropiat, 
prin etimologie populară, de fir). 

TRANDAFIRÂȘ, trandafirași, s.m. Diminutiv al lui trandafir (1); trandafirel, 
trandafiruţ. — Trandafir + suf. -aș. 

TRANDAFIREL, trandafirei, s.m. (Pop.) Trandafiraş. — Trandafir + suf. -el. 

TRANDAFIRIU, -ÎE, trandafirii, adj., s.n. 1. Adj. Care are culoarea trandafi- 
rului; roz. 2. Fig. Adj. Luminos, senin, plin de optimism; cu perspective favorabile. 
3. S.n. Culoare trandafirie (1). — Trandafir + suf. -iu. 

TRANDAFIRUŢ, trandafiruți, s.m. (Pop.) Trandafiraş. — Trandafir + suf. -uţ. 

TRANDAVĂI s.n. v. trandada. 

TRANS- Element de compunere însemnând „dincolo”, „peste”, care serveşte la 
formarea unor adjective, a unor substantive și a unor verbe. — Din lat. trans, 
fr. trans-. 

TRANSAFRICÂN, -Ă, transafiicani, -e, adj., s.n. (Şosea) care traversează 
Africa. — Trans- + african (după fr. transafricain). 

TRANSALPIN, -Ă, transalpini, -e, adj. Care este situat dincolo de munţii Alpi. 
— Din fr. transalpin. 

TRANSAMAZONIAN, -Ă, transamazonieni, -e, adj., s.n. (Şosea) care traver- 
sează Amazonia. [Pr.: -ni-an] — Din fr. transamazonien. 

TRANSARĂBIC, -Ă, transarabici, -ce, adj., s.n. (Şosea) care traversează 
Peninsula Arabică. — Din fr. transarabique. 

TRANSASIĂTIC, -Ă, rransasiatici, -ce, adj. Care traversează Asia. [Pr.: -si-a-] 
— Din fr. transasiatique. 

TRANSATLÂNTIC, -Ă, transatlantici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care străbate, care 
traversează Oceanul Atlantic. 2. S.n. Navă mare de pasageri, care traversează în 
cursă regulată Oceanul Atlantic (făcând legătura între Europa şi America). — Din 
fr. transatlantique. 

TRÂNSĂ, transe, s.f. Stare de conştiență modificată, caracterizată prin redu- 
ambiant, indusă prin hipnoză, substanţe psihotrope sau practici religioase. — Din 
fr. transe. 

TRANSBORDĂ, transbordez, vb. I. 1. Tranz. A transporta mărfuri sau persoane 
dintr-un vehicul în altul. $ A trece, cu ajutorul unui transbordor (1) vagoanele sau 
locomotiva unui tren de pe o linie pe alta, când cele două linii nu au legătură 


directă. $ Intranz. A schimba trenul sau alt vehicul când circulaţia pe un drum s-a 
întrerupt într-un anumit loc. — Din fr. transborder. 

TRANSBORDĂRE, /ransbordări, s.f. Acţiunea de a transborda şi rezultatul ei. 
— V. transborda. 

TRANSBORDÓR, transbordoare, s.n. 1. Platformă mobilă, echipată cu linii de 
cale ferată, care serveşte la mutarea vehiculelor de cale ferată de pe o linie pe alta. 
2. Navă care serveşte la transbordarea călătorilor sau a mărfurilor. — Din fr. 
transbordeur. 

TRANSCALCULÁRE s.f. Complex de operații necesare pentru calculul 
coordonatelor unui punct geodezic sau topografic într-un sistem de proiecție 
cartografică sau de axe de coordonate dat, luând ca bază aceste date dintr-un alt 
sistem şi folosind relațiile matematice de legătură. — Trans- + calculare. 

TRANSCARPÁTIC, -Ă, transcarpatici, -ce, adj. Care se află dincolo de munții 
Carpați (în raport cu Muntenia și cu Moldova); de peste Carpaţi; transcarpatin. — 
Trans- + carpatic. 

TRANSCARPATÍN, -Ă, transcarpatini, -e, adj. (Rar) Transcarpatic. — 
Trans- + carpatin. 

TRANSCAUCAZIÁN, -Ă, transcaucazieni, -e, adj. Care se află (sau locuiește) 
la sud de munții Caucaz. [Pr.: -ca-u-ca-zi-an] — Din fr. transcaucasien. 

TRANSCEIVER s.n. Aparat de emisie-recepție folosit, în special, în practica 
radioamatorilor. [Pr.: transivăr] — Cuv. engl. 

TRANSCENDE, transcend, vb. III. Tranz. 1. (Livr.) A trece dincolo de..., a păşi 
peste..., a se ridica deasupra a ceva. 2. (Fil.) A depăși limita cunoașterii experi- 
mentale, perceptibile. — Din lat. transcendere, fr. transcender. 

TRANSCENDENT, -Ă, transcendenți, -te, adj. 1. (Fil.) Care depăşeşte, care 
trece dincolo de orizontul experienței sau al întrebuințării teoriei într-un domeniu 
dat; care presupune un principiu exterior și superior oricărei clase de obiecte. + (În 
filosofia lui Kant) Care se află dincolo de orice experiență posibilă, fie că este 
vorba de realităţi (lucruri în sine), fie de principii ale cunoaşterii. + Care se află 
mai presus de inteligenţa obișnuită, de lucrurile individuale, de umanitate. 2. (Mat.) 
Care foloseşte calculul diferenţial şi integral. # (Despre unele numere) Care nu 
poate fi rădăcina unui polinom cu coeficienți raționali. — Din fr. transcendant, lat. 
transcendens, -ntis. 

TRANSCENDENTĂL, -Ă, transcendentali, -e, adj. (În filosofia lui Kant) Care 
se referă la formele apriorice ale cunoașterii, care premerge experienței și o 
condiționează. # Care este deasupra lumii reale. — Din fr. transcendantal, lat. 
transcendentalis. 

TRANSCENDENTALISM s.n. 1. Concepţie filosofică elaborată de Kant şi 
bazată pe ideea că formele apriorice ale conştiinţei precedă experiența și constituie 
condiţiile existenţei ei. 2. Curent filosofic caracterizat prin religiozitate panteistă şi 
prin spirit umanitar. — Din fr. transcendantalisme (după transcendent). 

TRANSCENDENTALIST, -Ă, transcendentaliști, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al 
transcendentalismului. — Din fr. transcendantaliste. 

TRANSCENDENTALITĂTE s.f. (Rar) Caracter transcendental. — Din engl. 
transcendentality. 

TRANSCENDENTALIZĂ, /ranscendentalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A atribui 
caracter transcendental. — Din engl. transcendentalize. 

TRANSCENDENȚĂ s.f. Calitatea de a fi transcendent (1); calitatea gândirii de 
a elabora concepte transcendentale. — Din fr. transcendance (după transcendent). 

TRANSCENDERE, /ranscenderi, s.f. (Livr.) Acţiunea de a transcende. — V. 
transcende. 

TRANSCONTĂINER, /ranscontainere, s.n. Container de mare capacitate 
utilizat în transportul mărfurilor. — Din fr. transconteiner. 

TRANSCONTAINERIZĂ, /ranscontainerizez, vb. I. Tranz. A transporta cu 
transcontainerul. — Din transcontainer. 

TRANSCONTAINERIZĂRE, /ranscontainerizări, s.f. Acţiunea de a transcon- 
taineriza. — V. transcontaineriza. 

TRANSCRIE, transcriu, vb. III. Tranz. 1. A copia exact un text scris, a face o 
copie scrisă fără modificări. $ A trece un act, o convenție etc. într-un registru 
public special. 2. A transpune în scris un text dintr-un alfabet în altul, de pe o bandă 
de magnetofon etc. $ A nota în scris (cu semne speciale) elementele unui idiom. 
3. A prelucra o bucată muzicală scrisă pentru un anumit instrument sau pentru o 
anumită voce, spre a fi cântată la alt instrument sau de altă voce. — Din fr. 
transcrire (după scrie). 

TRANSCRIERE, transcrieri, s.f. Acţiunea de a transcrie şi rezultatul ei. — V. 
transcrie. 

TRANSCRIITOR, -OÁRE, rranscriitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care 
transcrie un text literar, o bucată muzicală etc. — Transcrie + suf -tor. 

TRANSCRIPȚIE, transcripții, s.f. 1. Faptul de a transcrie. $ (Concr.) Copie. 
2. (În forma transcripțiune) Formalitate, prescrisă de lege, care constă în copierea 
unui act juridic într-un registru public special. [Var.: (înv.) transcripțiune s.f.] — 
Din fr. transcription. 

TRANSCRIPȚIÚNE s.f. v. transcripție. 

TRANSDANUBIÁN, -Ă, transdanubieni, -e, adj. Care se află sau locuieşte 
dincolo de Dunăre. [Pr.: -bi-an] — Din fr. transdanubien. 
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TRANSDUCTOR, transductoare, s.n. (Tehn.) Dispozitiv care primește energie 
de o anumită formă şi o convertește într-o altă formă de energie. — Din fr. 
transducteur. 

TRANSDUCȚIE, transducții, s.f. (Biol.) Transfer de material genetic între 
bacterii prin intermediul bacteriofagelor. — Din fr. transduction. 

TRANSEPT, transepturi, s.n. Naos transversal care taie în unghi drept naosul 
principal al unei biserici, alcătuind cu acesta un plan în formă de cruce. — Din fr. 
transept. 

TRANSEUROPEÂN, -Ă, transeuropeni, -e, adj. Care traversează Europa. — 
Din fr. transeuropeen. 

TRANSFĂGĂRĂȘEAN s.n. Şosea de altitudine care traversează crestele 
munţilor Făgăraş în zona lacului Bâlea. — Trans- + făgărăşean. 

TRANSFER, transferuri, s.n. Faptul de a (se) transfera. — Din fr. transfert. 

TRANSFERĂ, transfér, vb. I. 1. Tranz. și refl. A (se) muta (cu serviciul) de la o 
instituţie la alta, fără desfacerea contractului de muncă (cu consimțământul sau la 
cererea salariatului). # A (se) muta la alt club sportiv, la altă echipă. + Tranz. A 
transmite un drept. 2. Tranz. A face un schimb, o trecere, o transmitere de energie, 
de căldură etc. de la un sistem fizic sau tehnic la altul. — Din fr. transférer. 

TRANSFERĂBIL, -Ă, transferabili, -e, adj. Care poate fi transferat. — Din fi. 
transferable. 

TRANSFERĂRE, rransferări, s.f. Acţiunea de a (se) transfera şi rezultatul ei. 
— V. transfera. 

TRANSFIGURĂ, transfigurez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) schimba (în mod 
esenţial) expresia feței, înfăţişarea, starea de spirit; p. ext. a (se) transforma. — Din 
fr. transfigurer, lat. transfigurare. 

TRANSFIGURĂRE, rransfigurări, s.f. Faptul de a (se) transfigura, modul cum 
arată ceea ce s-a transfigurat; transfiguraţie. — V. transfigura. 

TRANSFIGURĂT, -Ă, transfigurați, -te, adj. Schimbat (în mod esenţial) la 
înfăţişare, la faţă (sub influenţa unei emoţii) — V. transfigura. 

TRANSFIGURĂȚIE, transfigurații, s.f.  Transfigurare. — Din fr. 
transfiguration, lat. transfiguratio. 

TRANSFILÁJ, transfilaje, s.n. (Mar.) Legătură cu care se prind unele vele pe 
vergea. — Din fr. transfilage. 

TRANSFOCATÓR, transfocatoare, s.n. Obiectiv cu distanța focală variabilă 
continuu, folosit în cinematografie sau la televiziune pentru a obține efectul de 
apropiere sau de depărtare rapidă de subiect. — Din rus. transfokator. 

TRANSFORMÁ, transfórm, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) schimba înfăţişarea, a 
da sau a căpăta alt aspect, altă formă; a (se) schimba, a (se) preface. # Spec. (A-și) 
schimba caracterul, comportarea, felul de a fi. 2. Tranz. (Mat.) A construi un 
corespondent, un echivalent al unei figuri date sau al unei valori, schimbând unele 
elemente și păstrând altele, potrivit anumitor formule. # A schimba în cantități 
echivalente o formă de energie în altă formă de energie. 3. Intranz. (La unele jocuri 
sportive) A obține, prin executarea reușită a unei lovituri (de pedeapsă), unul sau 
mai multe puncte în avantajul echipei sale. — Din fr. transformer, lat. 
transformare. 

TRANSFORMĂBIL, -Ă, rransformabili, -e, adj. Care poate fi transformat. — 
Din fr. transformable. 

TRANSFORMABILITÁTE s.f. (Rar) Calitate a unui lucru de a putea fi 
transformat. — Transformabil + suf. -itate. 

TRANSFORMÁRE, transformări, s.f. Acțiunea de a (se) transforma şi 
rezultatul ei; transformație. — V. transforma. 

TRANSFORMATÓR, -OÁRE, transformatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care 
transformă, preface, preschimbă. 2. S.n. Aparat, maşină, instalație care serveşte la 
modificarea fie a formei, fie a anumitor caracteristici ale energiei primite. — Din 
fr. transformateur. 

TRANSF ORMÂȚIE, transformaţii, s.f. (Înv.) Transformare. [Var.: (înv.) 
transformaţiune s.f.] — Din fr. transformation, lat. transformatio, -onis. 

TRANSF ORMAȚIONĂL, -Ă, transformaţionali, -e, adj. (Lingv.; în sintagma) 
Gramatică transformaţională = gramatică ce îşi propune găsirea unor structuri de 
adâncime care, prin transformări succesive, să permită obţinerea tuturor construc- 
țiilor corecte posibile într-o limbă. [Pr.: -și-o-] — Din engl. transformational, fr. 
transformationnel. 

TRANSFORMAȚIONALISM s.n. (Lingv.) Curent care preconizează și susține 
gramatica transformaţională. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. transformationalism, fr. 
transformationnalisme. 

TRANSFORMAȚIUNE s.f. v. transformatie. 

TRANSFORMISM s.n. Concepţie biologică după care speciile de vegetale şi 
animale se află într-un continuu proces de transformare; evoluționism. — Din fr. 
transformisme. 

TRANSFORMIST, -Ă, transformişti, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Adept al transfor- 
mismului. 2. Adj. Care aparţine transformismului, privitor la transformism. — Din 
fr. transformiste. 

TRANSFRONTALIER, -Ă, transfrontalieri, -e, adj. Care se află dincolo de 
graniță. [Pr.: -li-er] — Din fr. transfrontalier. 
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TRANSFUG, -Ă, transfugi, -ge, s.m. şi f. Militar care săvârşeşte un act de 
trădare, trecând în tabăra inamică; p. ext. persoană care își părăsește (în mod ilegal 
ţara) în special din motive politice. — Din fr. transfuge, lat. transfuga. 

TRANSFUZĂ, transfuzez, vb. I. Tranz. (Rar) A efectua o transfuzie. — Din fr. 
transfuser. 

TRANSFUZIE, transfuzii, s.f. Administrare pe cale intravenoasă a unei cantităţi 
de sânge, proaspăt sau conservat, recoltat de la un donator. — Din fr. transfusion. 

TRANSGRESĂ, rransgresez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face să treacă dincolo de o 
limită; a încălca o lege, un regulament etc. — Din fr. transgresser. 

TRANSGRESĂRE, /ransgresări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a transgresa — V. 
transgresa. 

TRANSGRESĂT, -Ă, transgresaţi, -te, adj. (Livr.; despre limite, legi, regula- 
mente etc.) Care a fost depăşit; care a fost încălcat. — V. transgresa. 

TRANSGRESIE s.f. v. transgresiune. 

TRANSGRESIUNE, rransgresiuni, s.f. (Geol.) Proces de înaintare a apelor 
marine peste o porţiune de uscat, fie datorită creșterii nivelului mării, fie unor 
mișcări de ridicare a scoarței terestre. [Pr.: -si-u-. — Var.: transgresie s.f.] — Din 
fr. transgression, lat. transgressio, -onis. 

TRANSHUMÂNT, -Ă, transhumanţi, -te, adj. Care practică transhumanța. 
+ (Despre animale) Care este mutat dintr-un loc în altul, după anotimpuri, în 
vederea asigurării hranei necesare. — Din fr. transhumant. 

TRANSHUMÂNȚĂ, transhumanţe, s.f. Deplasare sezonieră a păstorilor cu tur- 
mele de animale (îndeosebi de oi) vara la pășunile de la munte și toamna spre cele 
de la șes. — Din fr. transhumance. 

TRANSIGENT, -Ă, transigenți, -te, adj. (Livr.) Care cedează uşor, care face 
concesii şi compromisuri; conciliant. — Din lat. transigens, -ntis, fr. transigeant. 
TRAN SIGENŢĂ s.f. (Livr.) Atitudine transigentă. — După fr. transigeance. 

TRANSILUMINĂRE s.f. (Med.) Metodă de examinare a anumitor părţi ale 
corpului (sinusuri, buze, degete), constând în luminarea lor cu o lampă electrică 
într-o cameră obscură. — După fr. transillumination. 

TRANSILVÂN, -Ă, transilvani, -e, adj. Transilvănean. — 
transylvanus. 

TRANSILVĂNEAN, -Ă, transilvăneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară 
sau locuitor din Transilvania; ardelean. 2. Adj. Care aparține Transilvaniei sau 
transilvănenilor (1), privitor la Transilvania ori la transilvăneni; ardelean, 
ardelenesc, transilvan. — Transilvania (n. pr.) + suf. -ean. 

TRANSILVĂNEANCĂ, transilvănence, s.f. Femeie originară sau locuitoare 
din Transilvania; ardeleancă. — Transilvănean + suf. -că. 

TRANSISTOR s.n. v. tranzistor. 

TRANSLĂ, translez, vb. I. Tranz. 1. (Rar) A traduce (1). 2. A deplasa prin 
translație. — Din translație (derivat regresiv). 

TRANSLĂRE, rranslări, s.f. Acţiunea de a transla; translație. — V. transla. 

TRANSLATĂ, translatez, vb. I. Tranz. A converti un fişier de date al unui 
calculator dintr-un format de fişier în altul; a converti un program dintr-un limbaj 
de programe sau sistem de operare în altul. — Din fr. translater, engl. translate. 

TRANSLATIV, -Ă, translativi, -e, adj. (Despre un act juridic) Prin care se 
transferă un drept. — Din fr. translatif. 

TRANSLATOR, -OÁRE, translatori, -oare, s.m. şi f., s. n. 1. S.m. şi f. Tra- 
ducător oficial ataşat unui for diplomatic, administrativ sau judecătoresc; interpret. 
2. S.n. Transformator electric utilizat pe liniile de telecomunicații (interurbane). 
[Acc. şi: (2) translator] — Din fr. translateur, lat. translator, -oris. 

TRANSLĂȚIE, translații, s.f. Deplasare a unei figuri plane sau a unui corp 
astfel încât toate punctele acestora să aibă în orice moment viteze egale și paralele 
şi să descrie traiectorii identice. # P. gener. (Rar) Deplasare. [Var.: (înv.) 
translațiune s.f.] — Din fr. translation, lat. translatio, -onis. 

TRANSLAȚIUNE s.f. v. translație. 

TRANSLITERĂ, transliterez, vb. I. Tranz. A face transliteraţia unui text. — Din 
fr. translitterer. 

TRANSLITERĂRE, transliterări, s.f. Acţiunea de a translitera şi rezultatul ei. 
— V. translitera. 

TRANSLITERÁT, -Ă, transliterați, -te, adj. (Despre texte) Care a fost redat 
prin transliterație. — V. translitera. 

TRANSLITERĂȚIE, transliteraţii, s.f. Transcriere folosită în lucrările filolo- 
gice, care urmăreşte să redea în alt alfabet echivalentele semnelor textului copiat, 
fără a se ţine seama de eventualele deosebiri de ordin fonetic dintre semnele celor 
două alfabete. — Din fr. translitteration, lat. translitteratio. 

TRANSLOCĂ, translăc, vb. I. Tranz. (Livr.) A muta (1). — Din translocaţie 
(derivat regresiv). 

TRANSLOCĂRE, translocări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a transloca; translocaţie, 
mutare. — V. transloca. 

TRANSLOCĂT, -Ă, translocaţi, -te, adj. Care a fost mutat. — V. transloca. 

TRANSLOCĂȚIE, rranslocații, s.f. Mutare dintr-un loc în altul. $ (Biol.) 
Mutaţie cromozomică constând în atașarea unui fragment de cromozom la alt 
cromozom. — Din lat. translocatio, -onis, fr. translocation. 
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TRANSLUCID, -Ă, translucizi, -de, adj. Care este parţial transparent, lăsând 
lumina să treacă fără a permite să se distingă contururile sau detaliile obiectelor. — 
Din fr. translucide, lat. translucidus. 

TRANSLUCIDITĂTE s.f. Proprietate a unor corpuri sau medii de a fi 
translucide. — Din fr. translucidite. 

TRANSMARIN, -Ă, transmarini, -e, adj. (Rar) Care se află dincolo de mare; de 
peste mare. — Din fr. transmarin. 

TRANSMEDITERANEAN, -Ă, transmediteraneeni, -e, adj. Care traversează 
Mediterana. [Pr.: -ne-an] — Din fr. transmediterrancen. 

TRAN SMIGRĂȚIE, transmigraţii, s.f. Concepţie religioasă potrivit căreia 
sufletul dintr-un corp trece, după moarte, în alt corp. — Din fr. transmigration, lat. 
transmigratio. 

TRANSMISIBIL, -Ă, transmisibili, -e, adj. Care poate fi transmis. — Din fr. 
transmissible. 

TRANSMISIBILITĂTE s.f. Calitatea de a fi transmisibil. — Din fr. 
transmissibilite. 

TRANSMISIE s.f. v. transmisiune. 

TRANSMISIONIST, -Ă, transmisionişti, s.m. Militar din trupele de 
transmisiuni. [Pr.: -si-o-] — Din transmisiune. 

TRANSMISIUNE, transmisiuni, s.f. I. Faptul de a transmite. 1. Trecere a ener- 
giei, a radiațiilor, a undelor dintr-un loc în altul, fără deplasarea surselor acestora. 
+ Emisiune radiofonică. $ Trupe (sau unități etc.) de transmisiuni = trupe speciali- 
zate în executarea și asigurarea legăturilor prin radio, telefon etc. 2. (Jur.) Trecere 
a unui bun, a unui drept de la o persoană la alta. II. (În forma transmisie) Ansamblu 
de organe de maşini, de mecanisme, dispozitive etc. cu ajutorul cărora se transmite 
mişcarea de la un organ de maşină la altul sau de la o mașină la alta. [Pr.: -si-u-. — 
Var.: transmisie s.f.] — Din fr. transmission, lat. transmissio, -onis. 

TRANSMITE, transmit, vb. III. Tranz. 1. A trimite sau a comunica ceva prin 
intermediul unei persoane, al unei scrisori etc. $ A aduce la cunoştinţa cuiva un 
lucru, un fapt; a comunica cuiva ceva. $ A comunica ceva cu ajutorul unui post 
emiţător de radio, de televiziune, de telegraf; a emite. 2. A face să ajungă la altul, 
a trece din om în om. 3. (Jur.) A trece un bun, un drept etc. de la o persoană la alta. 
4. A realiza o deplasare de energie, de radiaţii, de unde etc. $ Refl. (Despre energie, 
radiaţii, unde etc.) A trece dintr-un loc în altul; a se propaga. 5. A comunica o 
mișcare de la o mașină la alta sau de la un organ al unei maşini la altul. [Perf. s. 
transmisei, part. transmis] — Din fr. transmettre, lat. transmittere. 

TRANSMITERE, transmiteri, s.f. Acţiunea de a (se) transmite şi rezultatul ei. 
— V. transmite. 

TRANSMIȚĂTÓR, -OÁRE, transmițători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care trans- 
mite. 2. S.n. Aparat ori dispozitiv (automat) pentru transmiterea semnalelor telegra- 
fice sau radiofonice. — Transmisie + suf. -ător. 

TRANSMODULĂȚIE, transmodulaţii, s.f. (Fiz.) Deformare a unei modulaţii 
prin suprapunerea alteia. — Din fr. transmodulation. 

TRANSMUTĂ, transmit, vb. I. Tranz. A supune unei transmutaţii chimice. 
+ P. gener. A transforma, a schimba. — Din fr. transmuter. 

TRANSMUTĂBIL, -Ă, transmutabili, -e, adj. (Livr.). Care poate fi transmutat. 
— Din fr. transmutable. 

TRANSMUTĂRE, transmutări, s.f. Acţiunea de a transmuta. — V. transmuta. 

TRANSMUTĂȚIE, transmutaţii, s.f. Transformare a unui element chimic în 
altul prin dezintegrare radioactivă naturală sau prin reacții nucleare. $ P. gener. 
Schimbare, transformare. — Din fr. transmutation, lat. transmutatio. 

TRAN SNAȚIONĂL, -Ă, transnaţionali, -e, adj. Care depăşeşte granițele 
naționale. [Pr.: -și-o-] — Din engl., fr. transnational. 

TRANSOCEÂNIC, -Ă, ransoceanici, -ce, adj. s.n. 1. Adj. Care este situat 
dincolo de ocean, de peste ocean; care se face între mai multe oceane. 2. S.n. Navă 
(comercială) de mare tonaj folosită pentru transportul între porturi situate de o parte 
şi de alta a unui ocean. — Din fr. transoceanique. 

TRANSPARENT, -Ă, transparenţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care poate fi străbătut 
de radiaţii electromagnetice (mai ales de lumină), fără ca acestea să fie absorbite 
sau difuzate; prin care se poate vedea clar, care lasă să se distingă conturul și 
detaliile obiectelor; străveziu. # Fig. Diafan, subţire, delicat; firav. 2. Fig. Care 
poate fi uşor înţeles sau ghicit; limpede, clar. II. S.n. Foaie de hârtie cu linii groase, 
paralele, care se aşază sub hârtia de scris, pentru a înlesni scrierea în rânduri drepte. 
— Din fr. transparent, lat. transparens, -ntis. 

TRANSPARENȚĂ, transparenţe, s.f. (Adesea fig.) Proprietate a unor corpuri 
sau a unor medii de a fi transparente. — Din fr. transparence. 

TRANSPĂREĂ, transpăr, vb. II. Intranz. (Rar) A se zări, a se întrezări, a se 
ghici. — Trans- + părea (după fr. transparaître). 

TRANSPERÂNT, transperante, s.n. Stor. — Cf. fr. transparent. 

TRANSPIRĂ, transpir, vb. I. Intranz. 1. A secreta şi a elimina sudoarea prin 
porii pielii; a asuda, a năduși. 2. (Despre plante) A elimina apă sub formă de vapori. 
3. Fig. (Fam.) A ieși la suprafaţă, a reieși, a se afla, a se auzi (o ştire secretă, un 
zvon etc.). — Din fr. transpirer. 

TRANSPIRĂRE s.f. Acţiunea de a transpira; transpiraţie. — V. transpira. 

TRANSPIRĂT! s.n. Faptul de a transpira. — V. transpira. 


TRANSPIRĂT?, -Ă, transpirați, -te, adj. Care este acoperit cu transpiraţie; 
asudat, nădușit (1). — V. transpira. 

TRANSPIRĂȚIE, transpiraţii, s.f. Faptul de a transpira; transpirare. $ (Concr.) 
Secreţie eliminată prin porii pielii; sudoare, năduşeală. # (Concr.) Vapori de apă 
eliminaţi de către plante. — Din fr. transpiration. 

TRANSPLÂNT, rransplanturi, s.n. (Med.) 1. Organ, parte dintr-un organ, ţesut 
etc. care este transplantat printr-o intervenție chirurgicală. 2. Intervenţie 
chirurgicală de înlocuire a unui ţesut sau organ bolnav cu un alt ţesut ori organ 
sănătos preluat de la un donator. — Din fr. transplant. 

TRANSPLANTĂ, transplantez, vb. I. Tranz. 1. A muta o plantă de la un loc 
provizoriu la locul de cultură; a răsădi. # A aduce şi a face să se aclimatizeze o 
plantă sau un animal în altă regiune decât aceea unde trăieşte de obicei. + Fig. A 
adapta, a împământeni o instituţie, un obicei etc. 2. A face un transplant (2). — Din 
fr. transplanter, lat. transplantare. 

TRANSPLANTĂBIL, -Ă, transplantabili, -e, adj. (Med.; despre organe, tesu- 
turi etc.) Care poate fi transplantat. — Din fr. transplantable. 

TRANSPLANTĂRE, transplantări, s.f. Acţiunea de a transplanta şi rezultatul 
ei; transplantație. — V. transplanta. 

TRAN SPLANTÁȚIE, transplantații, s.f. (Rar) Transplantare. — Din fr. 
transplantation. 

TRANSPLANTOLOGÍE s.f. (Med.) Disciplină care studiază și pregăteşte 
organele, țesuturile pentru transplant. — De la transplant (după biologie). 

TRANSPORT, transporturi, s.n. 1. Faptul de a transporta. + (La pl.) Ramură a 
economiei naționale cuprinzând totalitatea mijloacelor rutiere, aeriene și navale 
care asigură circulația bunurilor și a persoanelor. 2. Totalitatea bunurilor sau a 
persoanelor care sunt transportate la un moment dat și în condiţii determinate. 
3. Fig. (Livr.) Uitare de sine cauzată de emoție, de entuziasm, de plăcere; stare de 
contemplaţie. — Din fr. transport. 

TRANSPORTĂ, transpórt, vb. I. 1. Tranz. A deplasa (cu un vehicul) bunuri sau 
persoane dintr-un loc în altul; a căra, a duce, a purta. 2. Refl. A se duce la faţa 
locului (pentru o constatare judiciară, pentru o anchetă, o inspecţie etc.); a se 
deplasa. 3. Tranz. Fig. (Livr.) A aduce pe cineva într-o stare de uitare de sine, în 
urma unei emoții profunde, a entuziasmului, a plăcerii. — Din fr. transporter, lat. 
transportare. 

TRANSPORTĂBIL, -Ă, transportabili, -e, adj. Care poate fi transportat. — 
Din fr. transportable. 

TRANSPORTÁRE s.f. Acțiunea de a (se) transporta. — V. transporta. 

TRANSPORTÁT, -Ă, transportați, -te, adj. Stăpânit de un entuziasm, de o 
plăcere fără margini. $ Dus pe gânduri, absent. — V. transporta. 

TRANSPORTÓR, -OÁRE, transportori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care trans- 
portă, care duce, care cară. 2. S.n. Utilaj sau instalație (automată) pentru transportul 
continuu al unor materiale, piese, produse etc. pe distanțe relativ scurte, pe bandă 
rulantă. 3. S.n. Autovehicul blindat, echipat cu armament ușor, care serveşte la 
transportul militarilor. — Din fr. transporteur. 

TRANSPOZITIV, -Ă, transpozitivi, -e, adj. (Despre limbi) Care nu are o topică 
fixă, raporturile sintactice fiind exprimate prin terminaţiile cuvintelor. — Din fr. 
[langues] transpositives. 

TRANSPOZIȚIE, transpoziţii, s.f. (Rar) Transpunere. # Spec. (Mat.) Permu- 
tare a două litere într-o formulă. $ Spec. Schimbare a poziţiei unor atomi sau a 
unor radicali dintr-o moleculă a unei substanţe cu formarea unui nou compus. 
+ Spec. Transcriere sau executare a unei compoziții muzicale în altă tonalitate. — 
Din fr. transposition. 

TRANSPÚNE, transpún, vb. III. 1. Tranz. A muta, a schimba ceva dintr-un loc 
în altul, dintr-o stare sau dintr-o situație în alta. $ Fig. A da expresie în scris, pe 
scenă, pe ecran etc.; a reda, a pune pe hârtie, în versuri, pe scenă etc. $ A transcrie 
sau a executa o compoziție muzicală în altă tonalitate decât aceea în care a fost 
scrisă. $ A muta un termen dintr-o parte a unei ecuații în alta (schimbându-i 
semnul). 2. Refl. Fig. A se situa cu mintea, cu imaginaţia etc. în altă situaţie sau în 
alt timp. —Trans- + pune (după fr. transposer, lat. transponere). 

TRANSPUNERE, transpuneri, s.f. Acţiunea de a (se) transpune şi rezultatul ei; 
transpoziţie. — V. transpune. 

TRANSSAHARIÂN, -Ă, transsaharieni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care traversează 
Sahara. 2. Cale ferată şi tren care unește Nigerul cu Marea Mediterană (străbătând 
Sahara). [Pr.: -ri-an] — Din fr. transsaharian. 

TRANSSEXUÂL, -Ă, transsexuali, -e, adj. s.m. şi f. 1. Adj. (Biol.) Referitor la 
trecerea de la un sex la altul. 2. S.m. şi f. Persoană caracterizată prin transsexua- 
lism. — Din fr. transsexuel, engl. transsexual. 

TRANSSEXUALÍSM s.n. Constituție psihologică particulară, caracterizată prin 
convingerea fermă a unei persoane că ar aparține sexului opus şi uneori dorința 
obsedantă de a-și schimba sexul. [Pr.: -xu-a/] — Din fr. transsexualisme. 

TRANSSIBERIAN, /ranssiberiene, s.n. Cale ferată şi tren care străbate Siberia 
de la un capăt la altul. [Pr.: -ri-an] — Din fr. transsiberien. 

TRANSSUBSTANȚIAȚIUNE s.f. (Bis.) Transsubstanţiere. [Pr.: -¢i-a-ți-u-] — 
Din fr. transsubstantiation. 


TRANSPIRĂT / TRANZISTORIZĂT 


TRANSSUBSTANȚIERE s.f. (În religia creștină) Prefacerea miraculoasă a 
pâinii şi a vinului din cuminecătură în trupul şi sângele lui Isus Hristos. [Pr.: -zi-e-] 
— După fr. transsubstantiation. 

TRANSTRĂV s.n. (Cin.) Procedeu de filmare constând din folosirea simultană 
şi în sens contrar a unui transfocator şi a travellingului. — Trans[focator] + 
trav[elling]. 

TRANSSUDĂT, transsudate, s.n. Plasmă care trece din sânge în ţesuturi sau în 
cavități naturale ale organismului, în unele stări patologice. — Din fr. transsudat. 

TRANSSUDĂȚIE, transsudaţii, s.f. Trecere a plasmei din sânge în țesutul 
interstițial sau într-o cavitate naturală a organismului. — Din fr. transsudation. 

TRANSURANIAN, -Ă, transuranieni, -e, adj. (Chim.) Transuranic. [Pr.: -ni-an] 
— Din fr. transuranien. 

TRANSURÂNIC, -Ă, transuranici, -ce, adj. (Despre elemente chimice) Care 
are numărul atomic mai mare decât acela al uraniului şi este obținut prin bombar- 
darea altor elemente; transuranian. — Din germ. transuranisch. 

TRANSVAZĂ, rransvazez, vb. I. Tranz. A muta un lichid sau un material pulve- 
rulent dintr-un vas în altul. — Din fr. transvaser. 

TRANSVAZĂRE, rransvazări, s.f. Acţiunea de a transvaza şi rezultatul ei. — 
V. transvaza. 

TRANSVERSĂÂL, -Ă, transversali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care are direcţia perpen- 
diculară pe lungimea unui corp, a unei suprafeţe; care taie ceva de-a curmezișul, 
care trece cruciş peste ceva. $ Secţiune transversală = suprafață obţinută prin 
secționarea unui obiect cu un plan perpendicular pe lungimea lui. 2. S.f. (Mat.) 
Dreaptă care taie o figură dată. 3. S.f. Galerie orizontală în interiorul unei mine, 
care trece de-a curmezișul direcţiei stratului. — Din fr. transversal. 

TRANSVERTER, /ransvertere, s.n. Aparat auxiliar folosit pentru translația 
radiocomunicaţiei bilaterale dintr-o gamă în alta. — Din engl. transverter. 

TRANSVERTOR, /ransvertoare, s.n. Maşină electrică care transformă curentul 
electric din continuu în alternativ şi invers sau care schimbă frecvenţa unui curent 
alternativ. — Din fr. transverteur. 

TRANȘĂ, tranșez, vb. I. Tranz. 1. A rezolva repede şi definitiv o dificultate, un 
conflict etc. 2. A separa, în porțiuni anatomice, după sortimente, calitate etc., 
carnea unui animal tăiat pentru consum. — Din fr. trancher. 

TRANŞÂNT, -Ă, tranșanţi, -te, adj. Care nu admite contrazicere; categoric, 
hotărât. $ (Despre culori) Care se opune puternic una alteia. — Din fr. tranchant. 

TRANȘĂRE s.f. Acţiunea de a tranga şi rezultatul ei. — V. tranşa. 

TRÂNȘĂ, tranșe, s.f. 1. Fiecare dintre părţile în care sunt divizate lucrurile ce 
urmează să fie produse sau distribuite în etape succesive; parte, porție. $ Fiecare 
dintre porțiunile anatomice în care este separată carnea tăiată, în vederea sortării pe 
calități şi a formării de pachete preambalate. 2. Suprafaţa formată de marginile 
tăiate ale foilor unei cărți, ale unui registru etc., uneori vopsită sau aurită. — Din 
fr. tranche. 

TRANȘEE, tranșee, s.f. Şanţ îngust cu parapete şi locaşuri de tragere, care oferă 
protecție împotriva focului inamic. $ Șanț sau săpătură de lungime mare, executate 
în anumite scopuri tehnice. [Pr. : -șe-e] — Din fr. tranchée. 

TRANZĂCȚIE, tranzacții, s.f. Convenţie între două sau mai multe părţi, prin 
care se transmit anumite drepturi, se face un schimb comercial etc.; p. gener 
înţelegere, învoială, acord. [Var.: (înv.) tranzacțiune s.f.] — Din fr. transaction, 
lat. transactio, -onis. 

TRANZACȚIONĂ, tranzacționez, vb. I. Tranz. A efectua o tranzacție. [Pr.: 
-ți-0-] — Din tranzacţiune. 

TRANZACȚIONĂL, -Ă, tranzacționali, -e, adj. Care se referă la o tranzacţie, 
care are la bază o tranzacție sau rezultă dintr-o tranzacție. [Pr. : -zi-o-] — Din fr. 
transactionnel. 

TRANZACȚIONĂRE, tranzacționări, s.f. Acţiunea de a tranzacționa şi rezul- 
tatul ei. [Pr.: -zi-o-] — V. tranzacţiona. 

TRANZACȚIONĂT, -Ă, tranzacţionaţi, -te, adj. Care a fost obiectul unei tran- 
zacții. [Pr.: -ţi-o-] — V. tranzacţiona. 

TRANZACȚIUNE s.f. v. tranzacţie. 

TRANZIENT, -Ă, tranzienți, -te, adj. (Livr.) 1. Tranzitoriu. 2. Care trece (repe- 
de); trecător, efemer. [Pr.: -zi-ent] — Din lat. transiens, -tis, engl. transiens. 

TRANZIENŢĂ s.f. 1. (Livr.) Caracterul a ceea ce este trecător, tranzient (2); 
efemeritate. 2. (Fil.) Devenire continuă a realității ce impune o permanentă 
adaptare a omului la mutaţiile intervenite. [Pr.: -zi-en-. — Scris şi: transiență] — 
După engl. transience. 

TRANZISTOR, tranzistoare, s.n. 1. Semiconductor al unui circuit electric ser- 
vind ca amplificator de putere. 2. Aparat de radio portativ prevăzut cu mai multe 
tranzistoare (1). [Pl. și: (m.) tranzistori. — Var.: transistor s.n.] — Din fr. 
transistor, germ. Transistor. 

TRANZISTORIZÁ, tranzistorizez, vb. I. Tranz. A supune un aparat de tip vechi 
operației de înlocuire a tuburilor electronice cu tranzistoare; a echipa cu 
tranzistoare. — Din engl. transistorize, fr. transistoriser. 

TRANZISTORIZĂRE, tranzistorizări, s.f. Acțiunea de a tranzistoriza. — V. 
tranzistoriza. 

TRANZISTORIZÁT, -Ă, tranzistorizați, -te, adj. Care a fost echipat cu 
tranzistoare. — V. tranzistoriza. 
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TRANZISTORMETRU / TRAUMATISM 


TRANZISTORMETRU, /ranzistormetre, s.n. Aparat pentru controlul şi 
măsurarea parametrilor tranzistoarelor. — Din fr. transistormetre. 

TRÂNZIT, tranzituri, s.n. 1. Trecere a unor mărfuri sau a unor persoane dintr-o 
ţară în alta prin teritoriul altei ţări; regim vamal special, prevăzând scutirea de taxe 
pentru mărfurile aflate în această situaţie. $ Bilet de tranzit = autorizaţie scrisă 
privind scutirea de vamă a unor mărfuri care sunt în trecere printr-o ţară străină. 
2. Trecere a unui tren sau a unui călător printr-o staţie sau printr-o ţară cu efectuarea 
opririlor numai pentru schimbări de direcție și încrucișări. 3. (În sintagma) Tranzit 
digestiv = drum parcurs de alimente prin tubul digestiv din momentul introducerii 
lor în gură până la absorbţia elementelor asimilabile și eliminarea resturilor. — Din 
fr. transit. 

TRANZITĂ, tranzitez, vb. I. Tranz. (Rar) A transporta printr-o ţară străină 
mărfuri în tranzit. — Din fr. transiter. 

TRANZITĂRE, tranzitări, s.f. (Rar) Acţiunea de a tranzita. — V. tranzita. 

TRANZITIV, -Ă, tranzitivi, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Gram.) (Verb) a cărui acți- 
une se răsfrânge asupra unui obiect, fiind construit cu complementul direct. 2. Adj. 
Care are însușirea de tranzitivitate (2). — Din fr. transitif, lat. transitivus. 

TRANZITIVITĂTE s.f. 1. Proprietate a unor verbe de a fi tranzitive (1). 2. Pro- 
prietate a unor relaţii logice sau matematice de a se transmite ca atare, prin termenii 
intermediari, între primul şi ultimul termen al șirului de termeni ordonaţi pe baza 
acestei relații. — Din fr. transitivite. 

TRANZITORIU, -ÎE, tranzitorii, adj. Care face trecerea de la o stare la alta; de 
tranziţie; intermediar. $ (Despre funcționarea unui sistem) Caracterizat prin 
variaţia în timp a cel puţin unei mărimi. — Din lat. transitorius, fr. transitoire. 

TRANZIȚIE, tranziții, s.f. Trecere (lentă sau bruscă) de la o stare, de la o situație, 
de la o idee la alta. * Loc. adj. De tranziție = de trecere; intermediar, tranzitoriu; 
p. ext. provizoiru. — Din fr. transition, lat. transitio. 

TRANZIȚIONĂL, -Ă, tranziționali, -e, adj. (Livr.) Cu caracter de tranziție, de 
tranziţie. [Pr.:-ţi-o-] — Din fr. transitionnel. 

TRAP (1) trapuri, s.n., interj. 1. S.n. Alergare a calului cu viteză medie, în care 
animalul păşește concomitent cu un picior dinainte şi cu piciorul opus dinapoi. 
+ Zgomot făcut de un cal care merge în acest fel. 2. Interj. Cuvânt care imită 
zgomotul făcut de mersul în fugă al cailor sau, p. ext., de mersul grăbit al unui om. 
— Din germ. Trab. 

TRĂPĂ, trape, s.f. 1. Deschidere într-o podea sau într-un tavan pentru accesul 
într-o pivniță, sub podiumul unei scene, într-un pod etc.; ușă orizontală a acestei 
deschideri; chepeng. + Spec. Deschidere de control sub podeaua unui teatru, a unui 
vapor etc. 2. Acoperământ al unei capcane pentru prinderea în stare vie a 
animalelor. — Din fr. trappe. 

TRAPEZ, (1, 2) trapeze, s.n., (3) trapezi, s.m. 1. S.n. Patrulater care are drept 
baze două laturi paralele şi neegale. 2. S.n. Aparat de gimnastică format dintr-o 
bară mobilă, legată la extremități cu două frânghii sau cabluri egale în lungime, 
fixate de plafon sau de o grindă. $ Leagăn improvizat pentru păsări şi animale 
ţinute în colivii sau cuști. 3. S.m. Mușchi plat în formă de patrulater situat în 
regiunea spatelui, începând de la ceafă. — Din fr. trapeze. 

TRAPEZÂN, trapezani, s.m. Nume dat şalăului mic, sub 30 de cm lungime. — 
Et. nec. 

TRAPEZĂRE, rrapezări, s.f. (Înv.) Trapeză. — Din ngr. trapezărion. 

TRAPEZĂ, trapeze, s.f. Sală de mese într-o mănăstire; refectoriu, trapezare, 
trapezărie. — Din sl. trapeza. 

TRAPEZĂRIE, trapezării, s.f. (Înv.) Trapeză. — Trapezare + suf. -ie. 

TRAPEZISM s.n. Acrobaţie la trapez. — Trapez + suf. -ism. 

TRAPEZIST, -Ă, trapeziști, -ste, s.m. şi f. Gimnast (acrobat) specializat în 
exerciţiile la trapez. — Din fr. trapeziste. 

TRAPEZOEDRU, rrapezoedre, s.n. Corp ale cărui feţe sunt trapezoidale. — 
Din fr. trapezotdre. 

TRAPEZOID, trapezoide, s.n. Suprafaţă generată prin rotirea unui trapez în 
jurul unei axe din planul său, pe care nu-l intersectează. — Din fr. trapézoïde. 

TRAPEZOIDĂL, -Ă, trapezoidali, -e, adj. Care are forma unui trapez (1) sau a 
unui trapezoid. [Pr.: -zo-i-] — Din fr. trapezoidal. 

TRAPION, trapioane, s.n. Deschizătură practicată în planşeul unei scene pentru 
a permite trecerea decorurilor care se ridică de dedesubt. [Pr.: -pi-on] — Din fr. 
trappillon. 

TRAPIST, (1) trapiști, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Membru al unui ordin călugăresc 
catolic. 2. S.n. Brânză fabricată (odinioară numai de trapişti 1) după un procedeu 
special de fermentare. [Var.: (2) trapistă s.f.] — Din fr. trappiste. 

TRAPISTĂ s.f. v. trapist. 

TRAS! s.n. Faptul de a trage. — V. trage. 

TRAS?, -Ă, trași, -se, adj., s.m. 1. Adj. (Despre faţă sau părţi ale ei) Slab, obosit, 
sleit (de boală, de supărare etc.); (despre oameni) care are fața slabă, obosită, suptă. 
2. S.m. Persoană asupra căreia s-a emis o trată pe care este obligată să o plătească 
la scadență. — V. trage. 

TRASĂ, trasez, vb. I. Tranz. 1. A însemna pe o suprafață linia sau desenul unui 
drum, al unui plan, al unei figuri geometrice etc.; spec. a însemna pe o piesă brută 
conturul suprafeţelor de prelucrat. 2. A indica, a da directive în vederea unei acțiuni 
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sau a unei activităţi; a arăta prin câteva idei generale ceea ce este esențial într-o 
problemă, într-o situaţie etc.; a schița. — Din fr. tracer. 

TRASÂJ s.n. (Rar) Trasare. — Din fi. traçage. 

TRASĂRE, rrasări, s.f. Acţiunea de a trasa şi rezultatul ei; trasaj. — V. trasa. 

TRASĂT s.n. Faptul de a trasa (1). — V. trasa. 

TRASATOR, (1) trasatori, s.m., (2) trasatoare, s.n. 1. S.m. Lucrător care 
execută trasarea unor piese brute. 2. S.n. Trasor (1). — Trasa + suf. -tor. 

TRĂSĂ, trase, s.f. 1. Diagrama deplasării unui tren înscrisă în graficul de 
circulaţie a trenurilor. 2. (Fiz.) Linie descrisă de fluxul de electroni pe ecranul unui 
tub catodic; spot. — Din fr., engl. trace. 

TRASEU, trasee, s.n. Drum pe care îl parcurge (în mod permanent) un vehicul 
sau o persoană; rută. $ Linie, direcţie pe care o are un drum, o cale ferată etc. 
+ Distanţă marcată care trebuie străbătută de concurenţii la o probă sportivă. 
+ Drum parcurs în spaţiu de un corp în mişcare; traiectorie. — Din fr. tracé. 

TRASOR, (1, 2, 3) trasoare, s.n., (4) trasori, s.m. 1. S.n. Unealtă formată 
dintr-un ac de oţel cu mâner de lemn, folosită pentru a indica pe o piesă metalică 
brută contururile suprafețelor de prelucrat; trasator (2). 2. S.n. Unealtă de oţel cu 
mâner de lemn, folosită în legătoriile de carte pentru trasarea liniilor și la călcarea 
falțului. 3. S.n. Glonţ, proiectil învelit într-un material fosforic, care se aprinde în 
clipa descărcării, descriind în aer o traiectorie luminoasă. 4. S.m. (Fiz.) Izotop 
radioactiv al unui element stabil, pe care îl însoțește peste tot, permițând 
recunoașterea şi urmărirea acestuia într-un sistem. — Din fr. traceur. 

TRATĂ, tratez, vb. I. 1. Tranz. A avea față de cineva sau de ceva o anumită 
comportare, a se purta cu cineva într-un anumit fel. 2. Tranz. A oferi unui musafir 
mâncare, băutură; a ospăta. 3. Tranz. și refl. A (se) supune unui tratament medical. 
4. Tranz. A discuta o chestiune economică, socială, politică etc., cu scopul de a 
ajunge la o înţelegere, la încheierea unei convenţii etc.; a duce tratative. 5. Tranz. 
A dezvolta, a expune (în scris sau oral) o temă ştiinţifică, literară etc. 6. Tranz. A 
supune unui tratament (3). # Spec. A supune semințele şi plantele acţiunii unor 
agenţi chimici sau fizici care distrug germenii bolilor. [Var.: (înv.) tractă vb. 1] — 
Din it. trattare, lat. tractare. 

TRATĂBIL, -Ă, tratabili, -e, adj. Care poate fi tratat. —Trata + suf. -bil. Cf. it. 
trattabile. 

TRATAMENT, tratamente, s.n. 1. Fel de a se purta cu cineva, atitudine, com- 
portare față de cineva. 2. Totalitatea mijloacelor dietetice, medicamentoase, 
balneoclimaterice şi igienice de combatere a unei boli. 3. Ansamblu de operaţii 
executate asupra unui material sau a unui organism etc. pentru a obține modificări 
de calitate, de formă, de structură etc. în scop industrial, economic sau științific. 
4. (Fon.) Evoluție, modificare, schimbare. — Din it. trattamento, fr. traitement. 

TRATAMENTIST, tratamentişti, s.m. Muncitor specialist în tratarea la cald a 
plăcilor de fibre lemnoase. — Tratament + suf. -ist. 

TRATĂRE s.f. Acţiunea de a (se) trata. — V. trata. 

TRATARISI, ratarisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A trata. — Din ngr. tratariso (viit. 
lui tratăro). 

TRATÂT, tratate, s.n. 1. Înţelegere scrisă încheiată între două sau mai multe 
state, în vederea determinării, într-un anumit domeniu, a drepturilor şi a obligaţiilor 
părţilor contractante sau în scopul stabilirii unor norme juridice ce trebuie respec- 
tate în relaţiile dintre ele; acord internaţional, convenţie internaţională. 2. Lucrare 
de specialitate în care sunt expuse metodic principiile fundamentale ale unei 
discipline. [Var.: (înv.) tractăt s.n.] — Din it. trattato. 

TRATATIVE s.f. pl. Schimb de păreri, discuții, negocieri purtate între două sau 
mai multe părţi interesate, cu scopul de a se ajunge la o înţelegere, la un acord; 
trataţie (2). — Din it. trattative. 

TRATĂȚIE, trataţii, s.f. 1. Faptul de a servi oaspeților mâncare şi băutură (fără 
un protocol deosebit); (coner.) mâncarea sau băutura servită. 2. (Înv.) Tratative. 
[Var.: (înv.) tractăţie, trataţiune s.f.] — Din it. trattazione. 

TRATAȚIUNE s.f. v. trataţie. 

TRĂTĂ, trate, s.f. Cambie prin care creditorul dispune unui debitor al său să 
plătească o sumă de bani unei alte persoane la o dată precizată; poliţă. — Din it. 
tratta. 

TRAUL, traule, s.n. Năvod marin de mari dimensiuni, în formă de sac, destinat 
pescuirii în larg, în locuri cu mult peşte. — Din engl. trawl. 

TRAULĂ, traulez, vb. I. Intranz. A pescui cu traulul. [Pr.: tra-u-] — Din traul 
(după engl. trawl). 

TRAULĂRE s.f. Acţiunea de a traula şi rezultatul ei. — V. traula. 

TRĂULER, traulere, s.n. Navă maritimă de pescuit, echipată cu traule, folosită 
şi pentru dragarea epavelor. — Din rus. trauler, engl. trawler, germ. Trawler. 

TRAULERIST, trauleriști, sm. Muncitor care lucrează pe trauler. — Trauler + 
suf. -ist. 

TRAUMĂTIC, -Ă, traumatici, -ce, adj. Care are caracter de traumatism; de 
natura traumatismului. — Din fr. traumatique, lat. traumaticus. 

TRAUMATISM, traumatisme, s.n. 1. Leziune suferită de un organism viu prin 
loviri violente, tăieturi, înțepături etc.; traumă (1); p. ext. ansamblul tulburărilor de 
ordin local şi general care apar în urma acțiunii unui agent extern violent; p. restr. 
şoc traumatic. 2. Stare psihică patologică a unui organism care, nemaiputând să 


suporte o excitație excesivă, din cauza unei traume (2) suferite, nu mai reacționează 
în niciun fel, devenind insensibil la orice alt excitant. — Din fr. traumatisme. 

TRAUMATIZĂ, traumatizez, vb. I. Tranz. 1. A provoca un traumatism (1). 2. A 
zgudui profund din punct de vedere moral; a provoca o traumă (2), un şoc. — Din 
fr. traumatiser. 

TRAUMATIZÂNT, -Ă, traumatizanţi, -te, adj. Care traumatizează. — Din fr. 
traumatisant. 

TRAUMATIZĂRE, raumatizări, s.f. Acţiunea de a traumatiza şi rezultatul 
ei.— V. traumatiza. 

TRAUMATIZĂT, -Ă, traumatizaţi, -te, adj. 1. Care a suferit un traumatism fizic 
sau psihic. 2. Care nu mai reacționează, insensibil la orice excitant în urma unei 
traume psihice suferite. — V. traumatiza. 

TRAUMATOLOG, -Ă, traumatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
traumatologie. — Din traumatologie (derivat regresiv). 

TRAUMATOLOGIE, traumatologii, s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu 
studiul şi tratamentul traumatismelor;, spec. ramură a chirurgiei care se ocupă cu 
înlăturarea pe cale chirurgicală a traumatismelor. — Din fr. traumatologie. 

TRĂUMĂ, traume, s.f. 1. Traumatism (1). 2. Emoţie violentă care modifică 
personalitatea unui individ, sensibilizându-l la alte emoţii de același fel, astfel încât 
acesta nu mai reacționează normal. — Din fr. trauma, germ. Trauma. 

TRAVÂLIU, travalii, s.n. 1. (Tehn.; ieșit din uz) Lucru mecanic. # (Livr.) 
Lucru, muncă. 2. Perioadă cuprinsă între apariţia durerilor de naștere şi expulzarea 
fătului. — Din it. travaglio. Cf. fr. travail. 

TRAVEE, travee, s.f. Porţiune dintr-o construcție (edificiu, pod, viaduct etc.) 
care cuprinde două puncte de reazem (stâlpi, coloane, grinzi, pile etc.) şi deschi- 
derea dintre ele. — Din fr. travee. 

TRĂVELLING, travellinguri, s.n. 1. Procedeu de filmare sau în cinematografie 
ori în televiziune cu ajutorul unui aparat mobil de luat vederi cu focar variabil, 
folosit mai ales pentru scenele cu personaje în mişcare. 2. Dispozitiv care servește 
la deplasarea aparatului de luat vederi prin travelling (1). [Pr.: trâvling] — Din fr., 
engl. travelling. 

TRAVERSĂ, traversez, vb. I. Tranz. A trece de pe o parte (a unui loc, a unui 
drum, a unei ape) pe cealaltă parte; a trece peste... $ A străbate, a tăia de-a 
curmezișul (munţi, ţări, mări, oceane etc.). $ Fig. A trăi, a simţi, a suporta (0 
anumită vreme). Traversează o criză morală. — Din fr. traverser. 

TRAVERSĂBIL, -Ă, traversabili, -e, adj. Care poate fi traversat. — Din fr. 
traversable. 

TRAVERSĂDĂ, traversade, s.f. (Mar.) Traversare de către o navă a spațiului 
dintre două porturi situate pe maluri opuse. — De la traversa. 

TRAVERSĂ, traverse, s.f. Grindă de fier, de lemn, de beton armat etc., aşezată 
transversal pe axa longitudinală a unei construcţii sau a unui sistem tehnic şi 
folosită ca piesă de rezistență la construirea scheletului unei clădiri, al unui pod, al 
unei maşini etc. # Bară de lemn, de metal sau de beton armat care se așază 
transversal sub şinele de cale ferată și de care acestea se fixează prin crampoane 
sau şuruburi. $ Parâmă sau grindă transversală faţă de direcţia unei nave, pe care 
se sprijină puntea. # Fâşie de pânză care se pune deasupra covorului pentru a-l 
proteja. — Din fr. traverse. 

TRAVERSIERĂ, traversiere, s.f. Lanţ folosit pentru a ridica ancorele la 
vapoarele care nu intră în port. [Pr.: -si-e-] — Din fr. traversière. 

TRAVERSINĂ, traversine, s.f. Traversă din scheletul de rezistenţă al unei nave, 
cu dimensiuni mai mici decât ale traverselor principale. — Din fr. traversin. 

TRAVERTIN s.n. Tuf calcaros compact, folosit ca material de construcție şi de 
ornament. — Din fr. travertin, it. travertino. 

TRAVESTI!, rravestiuri, s.n. Interpretare a unui rol masculin de către o femeie 
sau a unui rol feminim de către un bărbat. $ Loc. adj. şi adv. În travesti = deghizat 
sau deghizându-se pentru a juca un rol opus sexului său. [Var.: (rar) travestiu s.n.] 
— Din fr. travesti. 

TRAVESTI?, rravestesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) deghiza. — Din fr. 
travestir. 

TRAVESTIRE, rravestiri, s.f. Acţiunea de a (se) travesti? şi rezultatul ei. — V. 
travesti?. 

TRAVESTIT, -Ă, travestiți, -te, adj., s.m. 1. Adj. Deghizat. 2. S.m. Homosexual 
care se îmbracă, se machiază ca o femeie sau care prezintă caractere feminine 
evidente, în special în urma unui tratament hormonal. — V. travesti?. 

TRAVESTÍU s.n. v. travestil. 

TRĂDĂ, trădez, vb. I. 1. Tranz. A înșela în mod voit şi perfid încrederea cuiva, 
săvârşind acte care îi sunt potrivnice, pactizând cu dușmanul etc. $ A fi neloial față 
de cineva sau de ceva. $ A se abate de la o linie de conduită, a dovedi inconsec- 
venţă faţă de o acțiune, de o idee etc. $ A comite o infidelitate în dragoste sau în 
căsnicie; a înşela. 2. Tranz. (Despre facultăţi fizice sau psihice) A nu mai funcţiona 
(bine), cauzând dificultăţi. Memoria îl trădează. 3. Tranz. şi refl. A (se) da pe faţă; 
a (se) da de gol. — Din lat. tradere (după da). 

TRĂDĂRE, trădări, s.f. Acţiunea de a (se) trăda şi rezultatul ei; infracțiune, 
faptă reprobabilă comisă de cel care trădează. — V. trăda. 

TRĂDĂTOR, -OÂRE, trădători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care trădează. 
— Trăda + suf. -ător. 
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TRĂGACI, -CE, trăgaci, -ce, s.n., s.m., adj. 1. S.n. Piesă mobilă din mecanis- 
mul unei arme de foc, de care se apasă cu degetul arătător pentru a declanșa percu- 
torul. 2. S.m. Trăgător (II 2). 3. Adj. (Pop.; despre animale) Care trage (bine) la 
ham sau la jug; de tracţiune. — Trage + suf. -aci. 

TRĂGĂNĂ vb. I v. tărăgăna. 

TRĂGĂNÂT, -Ă adj. v. tărăgănat. 

TRĂGĂTOR, -OÂRE, trăgători, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. I. Adj. (Despre vite) 
Care efectuează o tracțiune; de muncă, de povară. II. S.m. şi f. 1. Persoană care 
trage ceva. % Trăgători de sfori = persoană care trage sforile păpuşilor la teatrul de 
marionete; fig. persoană care uneltește. 2. Persoană (în special ostaş) care trage cu 
o armă de foc; trăgaci (2). % Loc. adj. şi adv. (MIL.; ieșit din uz) În trăgători = în 
lanţ, unul după celălalt. 3. Persoană care emite o trată. III. S.f. 1. Fiecare dintre cele 
două curele care leagă scările de șa. # Curea groasă cu care se aplicau în trecut 
pedepse corporale; p. ext. bătaie cu o astfel de curea. 2. Scăunel cu o deschizătură 
în care se bagă călcâiul cizmei, spre a o descălța. IV. S.n. Instrument de desen 
folosit la trasarea cu tuş a liniilor. — Trage + suf. -ător. 

TRĂGĂTORIE, trăgătorii, s.f. Secţie (1) în care are loc trefilarea. — Trage + 
suf. -ătorie. 

TRĂI, trăiesc, vb. IV. 1. Intranz. A se afla în viață; a exista, a vieţui. <% (În 
formule de mulțumire, de salut, de urare etc.) Să trăieşti! + Expr. (Formulă de 
jurământ) Așa să trăiesc (sau să trăieşti etc.) = pe cuvânt de onoare, zău (așa). 
2. Intranz. A dura, a se menține, a dăinui; a se perpetua. 3. Intranz. și tranz. A-și 
duce, a-și petrece viaţa. * Expr. (Intranz.) A trăi cu capul în nori = a nu-şi da seama 
de realitate, a rămâne străin de ceea ce se petrece în jurul său. (Tranz.) A-și trăi 
traiul = a se bucura de viață, a duce un trai bun, fără griji. A-și trăi traiul (şi a-şi 
mânca mălaiul) = a îmbătrâni, a ajunge la capătul vieţii. $ Intranz. (Cu determinări 
introduse prin prep. „pentru”) A-și închina, a-şi consacra viaţa unui scop. 
+ Intranz. A se bucura, a profita din plin de viaţă. 4. Intranz. (Cu determinări 
locale) A fi stabilit undeva; a locui. 5. Intranz. A-şi petrece viaţa împreună cu 
cineva; a convieţui. $ A avea relaţii de dragoste cu cineva (fără a fi căsătorit cu el, 
în afara căsătoriei legale). 6. Intranz. A-şi procura cele necesare traiului, a-şi 
câștiga existenţa, a se întreține. * Expr. A trăi pe spinarea cuiva = a se întreţine din 
munca sau din câştigul altcuiva. $ (Rar; cu determinări introduse prin prep. „cu”) 
A se hrăni cu... 7. Tranz. Fig. A simţi cu intensitate, a participa emotiv, sufletește 
(la...). — Din sl. trajati. 

TRĂINICIE s.f. Însuşirea de a fi trainic, de a dura; soliditate, rezistență, 
durabilitate. — Trainic + suf. -ie. 

TRĂIRE s.f. 1. Faptul de a trăi; viețuire. 2. Proces sufletesc, experiență 
sufletească (trăite cu intensitate). $ Metodă potrivit căruia se poate ajunge la 
cunoaşterea realităţii pe baza experienţei psihice subiective. — V. trăi. 

TRĂIRISM s.n. Curent în gândirea filosofică şi literară românească dintre cele 
Două Războaie Mondiale, care propune căutarea autenticului prin experiența trăirii 
nemijlocite a vieţii. [Pr.: trăi-i-] — Trăire + suf. -ism. 

TRĂIRIST, -Ă, rrăiriști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al trăirismului. 
2. Adj. Care aparţine trăirismului, privitor la trăirism. [Pr.: tră-i-] — Trăir[ism] + 
suf. -ist. 

TRĂISTIOARĂ, rrăistioare, s.f. (Pop.) Trăistuţă. [Pr.: -ti-oa-] — Traistă + 
suf. -ioară. 

TRĂISTUŢĂ, trăistuțe, s.f. Diminutiv al lui traistă; trăistioară. — Traistă + 
suf. -uță. 

TRĂIT s.n. (Rar) Faptul de a trăi. — V. trăi. 

TRĂITOR, -OÁRE, trăitori, -oare, adj. (Rar) 1. Care trăieşte, care este în viață, 
care există; viu, vieţuitor. 2. Care îşi duce viaţa, care locuieşte undeva. [Pr.: tră-i-] 
— Trăi + suf. -tor. 

TRĂNCĂNEALĂ, trăncăneli, s.f. Acţiunea de a trăncăni şi rezultatul ei; 
vorbărie, sporovăială, flecăreală. # Zgomot de glasuri produs de cei care 
trăncănesc. — Trăncăni + suf. -eală. 

TRĂNCĂNI, răncănesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A vorbi mult și fără rost, a 
îndruga vrute şi nevrute; a flecări, a sporovăi. — Tranc + suf. -ăni. 

TRĂNCĂNIRE, rrăncăniri, s.f. Acţiunea de a trăncăni şi rezultatul ei. — V. 
trăncăni. 

TRĂNCĂNIT s.n. Faptul de a trăncăni. — V. trăncăni. 

TRĂPÂȘ, trăpaşi, s.m. (La pl.) Nume generic dat raselor de cai specializați 
pentru o mare viteză la trap (1); (şi la sg.) cal care face parte dintr-o astfel de rasă. 
— Trap + suf. -aș. 

TRĂSĂTURĂ, trăsături, s.f. 1. Linie caracteristică a feţei unei persoane. 
+ Aspect esenţial al caracterului sau al personalităţii cuiva. $ Aspect caracteristic 
general al unei opere, al unei doctrine, al unui fenomen, al unei activităţi, al unei 
epoci etc. 2. Linie trasă (cu o singură mişcare) pe hârtie cu creionul, cu tocul etc. 
> Trăsătură de unire = liniuţă de unire. $% Expr. Dintr-o trăsătură de condei = 
dintr-o dată, fără a sta mult pe gânduri. — Tras + suf. -ătură. 

TRĂSCĂU s.n. (Reg.) Rachiu tare. — Et. nec. 

TRĂSNĂIE, rrăsnăi, s.f. Faptă ieșită din comun, năstruşnică, extravagantă; 
năzbâtie, poznă. $ Idee năstruşnică; născocire ciudată. — Trăsni + suf. -aie. 

TRĂSNEALĂ, rrăsneli, s.f. (Fam.) 1. Trăsnaie. 2. Nebunie (1). — Trăsni + 
suf. -eală. 
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TRĂSNET / TREBUITOR 


TRĂSNET, trăsnete, s.f. 1. Descărcare electrică în atmosferă, de acelaşi tip cu 
fulgerul, care se produce însă între un nor şi pământ sau obiecte de pe pământ şi 
care este însoțită de un zgomot puternic. + Expr. A rămâne ca lovit de trăsnet = a 
încremeni, a înlemni (de spaimă, de uimire etc.). Lovitură de trăsnet = întâmplare 
(nefericită) venită pe neașteptate. 2. P. ext. Zgomot puternic; detunătură. — 
Trăsni! + suf. -er. 

TRĂSNI!, trăsnesc, vb. IV. 1. Intranz. impers şi unipers. A se produce trăsnete, 
a cădea trăsnete. 4 Expr. A trăsni (pe cineva) (ca) din senin = a lovi (pe cineva) în 
mod neașteptat. (Intranz.) A-i trăsni cuiva ceva (prin cap) sau (rar, tranz.) a-l trăsni 
(pe cineva) prin minte = a-i veni (cuiva) o idee neașteptată, ciudată, nesăbuită. 
+ Tranz. A lovi pe cineva trăsnetul; a cădea trăsnetul într-un anumit loc. 2. Tranz. 
şi intranz. A izbi, a lovi cu putere. $ Intranz. Fig. A-şi manifesta mânia zgomotos 
şi cu furie, strigând, vociferând; a tuna și a fulgera. 3. Refl. Fig. A înnebuni, a se 
ţicni. $ Tranz. şi refl. A (se) ameţi de băutură, a (se) îmbăta. 4. Intranz. (Despre 
arme de foc) A se declanșa cu zgomot puternic; a pocni, a detuna, a bubui. — Din 
sl. tresnonti. 

TRĂSNIZ vb. IV v. trosni. 

TRĂSNIT, -Ă, trăsniți, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Lovit, atins de trăsnet. 
2. Zănatic, nebun. $ Ameţit de băutură; beat. $ Năstrușnic, ciudat, extravagant. 
3. Fig. Afurisit, blestemat, netrebnic. — V. trăsnil. 

TRĂSNITOR, -OÂRE, rrăsnitori, -oare, adj. (Rar) Care trăsneștel. — 
Trăsni! + suf. -tor. 

TRĂSNITURĂ, rrăsnituri, s.f. Zgomot produs de trăsnet; bubuitură. — 
Trăsni! + suf. -tură. 

TRĂSURĂ, trăsuri, s.f. 1. Vehicul cu patru roți, pe arcuri, tras de cai și folosit 
la transportul persoanelor. + (Înv.) Zrăsură cu aburi = tren. 2. (Astron.; pop.; art.) 
Constelaţia Vizitiul. 3. (Înv.) Linie a feței; trăsătură (1). 4. Înv.) Linie de hotar între 
două proprietăți. $ Suprafață de teren cu o lungime de şase prăjini. 5. (Rar; în 
sintagma) Trăsură de unire = liniuţă de unire. — Tras + suf. -ură. 

TRĂSURICĂ, rrăsurici, s.f. Diminutiv al lui trăsură (1); trăsură mică și uşoară 
(cu două roţi). $ Cărucior de copii. [P1. şi: trăsurele] — Trăsură + suf. -ică. 

TRĂTÂJ s.n. v. tartaj. 

TRÂMBĂ, trâmbe, s.f. 1. Bucată mare de pânză sau de stofă (făcută sul); val. 
2. Dungă, fâşie. 3. Val, vârtej de apă, de praf etc. 4. Rând, şir, lanţ. 5. Ceată, gră- 
madă (de oameni), pâlc. — Din sl. tronba. 

TRÂMBICIOARĂ, rrâmbicioare, s.f. Diminutiv al lui trâmbiţă. — Trâmbiţă + 
suf. -icioară. 

TRÂMBIŢĂ, trâmbiţez, vb. I. 1. Intranz. A cânta, a suna din trâmbiţă. 2. Tranz. 
Fig. (Fam.) A face ca un lucru să fie cunoscut de toată lumea; a răspândi, a divulga; 
a bate toba. — Din trâmbiţă. 

TRÂMBIŢĂRE, trâmbițări, s.f. Acţiunea de a trâmbiţa şi rezultatul ei; sunet 
produs de trâmbiţă. — V. trâmbiţa. 

TRÂMBIŢĂŞ, trâmbițași, s.m. Persoană care cântă din trâmbiţă; gornist, 
trompet, trompetist. $ Persoană care chema, în trecut, locuitorii de la sate, prin 
sunete de trâmbiţă, pentru a le comunica ştiri de interes general. — Trâmbițţă + 
suf. -aș. 

TRÂMBIȚĂ, trâmbiţe, s.f. (Pop.) Trompetă, goarnă. [P1. şi: trâmbiți] — Din sl. 
tronbica. 

TRÂNDAV, -Ă, trândavi, -e, adj. (Pop.; despre oameni sau despre firea lor; și 
substantivat) Care se mişcă şi lucrează încet şi în silă; căruia îi place să lenevească; 
leneș, molatic, inactiv. [Acc. şi: trândâv] — Cf. sb. truntav. 

TRÂNDĂVEALĂ, trăndăveli, s.f. Trândăvie. — Trândăvi + suf. -eală. 

TRÂNDĂVI, trândăvesc, vb. IV. Intranz. A trăi în trândăvie, a-şi petrece vremea 
lenevind; a lenevi. — Din trândav. 

TRÂNDĂVIE s.f. Stare de inactivitate, stare a omului trândav; lene, lenevie, 
trândăveală, trândăvit. — Trândav + suf. -ie. 

TRÂNDĂVIT s.n. Trândăvie. — V. trândăvi. 

TRÂND, trânji, s.m.. 1. (Pop.) Hemoroizi. 2. Plantă erbacee din familia 
orhideelor, cu tulpina fistuloasă şi cu flori de culoare galbenă sau brună-deschis, 
plăcut mirositoare (Neottia nidus avis). — Cf. sl. trondă. 

TRÂNJOAICĂ, trânjoaice, s.f. Plantă erbacee din familia ranunculaceelor, cu 
tulpina albă și păroasă şi cu flori mari, galbene, folosită în medicina populară la 
tratarea hemoroizilor (Ranunculus illyricus). — Trânji + suf -oaică. 

TRÂNTĂ, trânte, s.f. Luptă sportivă corp la corp între doi adversari care caută 
să se doboare unul pe altul numai cu ajutorul brațelor. — Din trânti (derivat 
regresiv). 

TRÂNTEALĂ, rrânteli, s.f. Acţiunea de a (se) trânti. + (Fam.) Bătaie dată 
cuiva; scărmăneală, chelfăneală. — Trânti + suf. -eală. 

TRÂNTI, trântesc, vb. IV. 1. Tranz. A arunca (cu putere) izbind de ceva, a 
azvârli un obiect, o povară etc. $ A culca la pământ, a doborî. $ (Despre animale 
de călărie) A arunca pe călăreț din șa, a da jos. $ Fig. (Fam.) A respinge un candidat 
la examen, a nu-l promova, a face să cadă. $ A face să se izbească cu putere o ușă, 
o poartă etc. 2. Refl. A se așeza brusc pe ceva, lăsându-se cu toată greutatea 
corpului. 3. Tranz. A-și pune la repezeală pe sine un obiect de podoabă sau de 
îmbrăcăminte; a se îmbrăca în grabă, sumar, neglijent. 4. Refl. recipr. A se lua la 
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trântă, a se lupta corp la corp. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A face, a produce (cu energie, 
repede, în grabă). $ A spune ceva nepotrivit, nelalocul lui. — Cf. bg. tărtja. 

TRÂNTIRE, trântiri, s.f. Acțiunea de a (se) trânti şi rezultatul ei. — V. trânti. 

TRÂNTÍT, -Ă, trântiți, -te, adj. Aşezat pe ceva într-o poziție comodă; care s-a 
tolănit; lungit. — V. trânti. 

TRÂNTITURĂ, trântituri, s.f. Trântă, trânteală, izbitură. — Trânti + 
suf. -itură. 

TRÂNTOR, trântori, s.m. 1. Masculul albinei. 2. Epitet dat unui bărbat care nu 
vrea să lucreze și trăieşte din munca altora. — Cf. sl. trontă. 

TRÂNTORI, trântoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A sta ca un trântor (2); a lenevi. 
— Din trântor. 

TRÂNTORIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a trântori şi rezultatul ei. — V. trântori. 

TRÂNTORIȚĂ, trântoriţe, s.f. Femeie care nu vrea să muncească şi trăiește de 
pe urma muncii altora. — Trântor + suf. -iță. 

TREABĂ, treburi, s.f. 1. Activitate, ocupaţie, îndeletnicire. + Expr. A avea 
treabă = a fi ocupat. A-și căuta (sau a-și vedea) de treabă = a) a lucra conştiincios, 
cu sârguință; b) a-și vedea de lucrul său, a nu se amesteca în lucrul sau în 
problemele altora. A se afla în treabă = a-şi face de lucru fără a fi nevoie, pentru a- 
şi da importanţă. 2. Muncă, lucru. $ Expr. A se lua cu treaba = a uita de ceva 
muncind. A se pune pe treabă = a se apuca serios de lucru. E treabă = e mult de 
lucru. 3. Ispravă, faptă. + Loc. adj. De treabă = bun, cinstit, cumsecade; de 
omenie; de ispravă. (Pop.) Cu treabă = cu rost, cu socoteală, cu rânduială, cu 
măsură. 4% Expr. Mare treabă! = (de obicei ir.) mare, important lucru! 4. Chestiune, 
problemă; interes, afacere. 4 Expr. A avea treabă cu cineva (sau undeva) = a avea 
anumite interese cu cineva (sau undeva). A nu fi de nicio treabă = a nu folosi la 
nimic, a fi inutil. Ce treabă am (sau ai etc.) cu...? = ce mă ( sau te etc.) interesează?, 
ce mă (sau te etc.) priveşte? Nu e treaba mea (sau ta, sa etc.)! = nu mă (sau te, îl 
etc.) priveşte! A-și face treaba = a-și face interesele sau munca cuvenită. 5. (Reg.) 
Nărav, obicei, deprindere. 6. (Reg.) Împrejurare, situaţie. +% Expr. A fi (sau a sta) 
treaba aşa (sau astfel) = a fi lucrurile așa cum sunt, a se prezenta în felul cum se 
văd. Se vede treaba că... = se vede că..., se pare că..., probabil. [P1. şi: trebi] — Din 
sl. treba. 

TREACĂT s.n. 1. Faptul de a trece. + Loc. adv. Din treacăt = din fugă, fugitiv. 
În treacăt = a) în trecere; b) în fugă, la repezeală; c) în câteva cuvinte, pe scurt; pe 
deasupra, superficial. 2. (Reg.) Drum de trecere. — Trece + suf. -ăr. 

TREÂMPĂ s.f. v. trampă. 

TREÂNCA-FLEÂNCA s.f. v. tranca-fleanca. 

TREÂNȚĂ s.f. v. zdreanță. 

TREAPĂD s.n. 1. (Pop.) Trap (1). 1. Alergătură multă încoace şi încolo. 
2. Zgomot produs de mersul unui cal în trap sau de o persoană care calcă apăsat; 
tropăit, tropăitură. 3. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Taxă sau amendă 
percepută de la cei care nu-și plăteau datoriile sau de la cei care nu se înfățișau la 
procesele în care erau implicaţi. [Var.: (reg.) treâpăt s.n.] — Din trepăda (derivat 
regresiv). 

TREAPĂT s.n. v. treapăd. 

TREAPTĂ, trepte, s.f. 1. Fiecare dintre suprafeţele orizontale, cu lățime relativ 
mică, situate la diverse înălțimi, la distanţe egale, care alcătuiesc o scară. # Fiecare 
dintre barele (de lemn sau de fier) aşezate transversal, la distanțe egale, între două 
bare verticale, alcătuind o scară; fuscel. 2. Fig. Grad, nivel; etapă, fază. + Rang, 
poziţie, situaţie. 3. Fig. Categorie socială; pătură. — Lat. trajecta. 

TREASC, rreascuri, s.n. Tun mic, primitiv, folosit în trecut pentru a produce 
focuri de artificii sau pocnituri la petreceri, la serbări etc.; piuă. — Din sl. trěskň. 

TREAZ, -Ă, treji, -ze, adj. 1. Care se află în stare de veghe, care nu doarme; 
deștept. 2. Care nu este beat. 3. Fig. Care veghează cu atenţie; vigilent. — Din sl. 
trăzvă. 

TREBĂLUI, rrebăluiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Fam.) A face tot felul de 
treburi mărunte (pe lângă casă); a roboti. — Treabă + suf. -ălui. 

TREBĂLUIALĂ, trebăluieli, s.f. (Fam.) Muncă măruntă, de alergătură pe lângă 
gospodărie. — Trebălui + suf. -eală. 

TREBNIC, trebnice, s.n. (Rar) Molitvelnic. — Din sl. trěběniků. 

TREBUI, pers. 3 trebuie, vb. IV. 1. Intranz. A avea nevoie (de ceva); a fi nevoie 
(de ceva). * Loc. adv. Cum trebuie = aşa cum se cuvine, cum se cade; bine. 
< Expr. Așa-ţi trebuie! = aşa ţi se cuvine, aşa meriţi. Atâta i-a trebuit (ca să...) = 
asta a aşteptat (ca să...) 2. Tranz. unipers. și impers. Este necesar să..., este obli- 
gatoriu să..., se cere (neapărat) să... 3. Tranz. unipers. și impers. A fi probabil sau 
posibil, a se putea presupune. [Prez. ind. pers. 1 sg.: (rar) trebui şi trebuiesc] — Din 
sl. trěbovati. 

TREBUINCIOS, -OÁSĂ, trebuincioși, -oase, adj. (Adesea adverbial) Necesar, 
folositor, util, de trebuinţă, trebuitor. [Pr.: -bu-in-] — Trebuinţă + suf. -ios. 

TREBUÎNȚŢĂ, trebuințe, s.f. 1. Nevoie, necesitate. <+ Loc. adj. şi adv. De 
trebuinţă = folositor, necesar, util; trebuincios. 4% Expr. Îmi face trebuinţă (sau am 
trebuinţă de...) = îmi este necesar, îmi trebuie... $ Interes. 2. (Rar) Treabă, afacere, 
chestiune. — Trebui + suf. -inţă. 

TREBUITOR, -OÂRE, trebuitori, -oare, adj. (Rar) Trebuincios. [Pr.: -bu-i-] — 
Trebui + suf. -tor. 


TREBUŞOARĂ, rrebușoare, s.f. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui treabă. — 
Treabă + suf. -ușoară. 

TRECĂTOR, -OÁRE, trecători, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Care trece 
repede, care nu durează mult; temporar. 2. Care trece printr-un loc fără a se opri 
multă vreme, care este în trecere pe undeva. II. S.m. şi f. Pieton. $ Drumeţ, călător. 
III. S.f. 1. Drum îngust de trecere printre doi munţi sau printre două înălțimi; pas. 
2. P. gener. Loc de trecere. — Trece + suf. -ător. 

TRECE, trec, vb. III. I. 1. Intranz. A merge fără a se opri, printr-un anumit loc 
sau prin dreptul cuiva sau a ceva, a străbate un loc fără a se opri, a-și urma drumul, 
a fi în trecere pe undeva. + Expr. A trecut baba cu colacii = e prea târziu, n-ai prins 
momentul, ai scăpat ocazia. $ A merge rânduri-rânduri, formând un convoi, o co- 
loană; a se succeda, a se perinda. + Expr. (Tranz.) A trece în revistă = a) a inspecta 
trupele adunate în acest scop (într-o anumită formaţie); b) a lua în considerație 
fapte, evenimente în succesiunea și desfășurarea lor. 2. Intranz. A merge într-o 
anumită direcţie, spre o anumită ţintă, cu un anumit scop. $ (Despre ape 
curgătoare, despre drumuri, şosele etc.) A avea cursul sau traseul prin... 3. Intranz. 
A se abate din drum pe undeva sau pe la cineva, a face o (scurtă) vizită cuiva. 
4. Tranz. (Pop.) A ocoli. + Expr. A trece cu vederea = a) a nu lua în seamă (pe 
cineva sau ceva), a nu da importanţa cuvenită, a neglija, a omite; b) a nu lua ceva 
în nume de rău, a nu ţine seamă de...; a ierta, a uita. 5. Intranz. (Adesea fig.) A 
depăși, a merge mai departe de..., a lăsa în urmă. 6. Tranz. A sări, a păşi peste un 
obstacol, peste o barieră, pentru a ajunge dincolo sau de cealaltă parte. * Expr. A 
trece hopul = a scăpa de o greutate, de o primejdie. Nu zi hop până nu treci șanțul = 
nu te lăuda prea devreme cu o izbândă încă nesigură. $ A străbate un drum de-a 
curmezișul; a traversa. $ Intranz. A păşi peste cineva sau ceva, călcând în picioare, 
zdrobind. 4 Expr. A trece peste cineva = a desconsidera, a disprețui pe cineva. 
7. Tranz. A transporta (dincolo de... sau peste...). 8. Tranz. A atinge un corp, un 
obiect cu o mișcare ușoară de alunecare pe suprafața lui. * Expr. (Intranz.) A trece 
cu buretele peste ceva = a da uitării ceva, a ierta greșelile cuiva. 9. Tranz. A petrece 
prin..., peste..., pe după... 10. Intranz. A se duce într-alt loc, a merge dintr-un loc în 
altul; a schimba un loc cu altul. + Expr. A trece la cineva sau în rândurile cuiva 
(sau a ceva) ori de partea cuiva = a se ralia la ceva (sau cu cineva). + Fig. 
(Determinat prin „în cealaltă lume”, „din lume”, „din viaţă” etc.) A muri. + A 
schimba o stare cu alta, o lucrare sau o acțiune cu alta. 11. Intranz. A ajunge la..., a 
fi transmis (din mână în mână, de la unul la altul, din om în om) până la... $ Tranz. 
A da, a transmite ceva. 12. Intranz. A-şi îndrepta atenţia spre o nouă îndeletnicire, 
spre un nou câmp de activitate; a începe să se ocupe cu altceva, a se apuca de 
altceva. 4 Expr. A trece la fapte = a acţiona. 13. Tranz. A introduce, a înregistra, a 
înscrie (într-un registru, într-o rubrică, într-o clasificare), a repartiza pe cineva 
undeva. $ A înscrie un bun pe numele cuiva. 14. Tranz. A susţine cu succes un 
examen; a declara reușit, admis; a fi promovat într-o clasă superioară. II. 1. Intranz. 
şi tranz. A parcurge un drum sau un spaţiu limitat, îngust. + Expr. A-i trece cuiva 
printre degete, se spune când cineva lasă să-i scape ceva, când pierde ceva. Îi trec 
mulți bani prin mâini, se spune când cineva cheltuiește fără socoteală, când 
risipeşte bani mulți. $ Tranz. A supune unei operaţii de filtrare, de cernere, de 
strecurare. $ Intranz. A străbate greu un spaţiu îngust, a-şi face drum (cu greu) 
printr-un spaţiu îngust; a răzbate. * Expr. A trece ca un câine prin apă = a nu se 
alege (din viaţă, din şcoală etc.) cu nicio experienţă, cu nicio învăţătură. A trece 
prin foc și prin apă = a îndura multe nevoi şi necazuri, a răzbate prin multe greutăți. 
(Tranz.) A trece pe cineva prin toate apele = a ponegri, a calomnia pe cineva. 
2. Intranz. Fig. A avea de suferit, de îndurat; a fi supus la... 3. Intranz. A ieși de 
partea cealaltă (făcând o spărtură, o tăietură, o deschizătură); a străpunge. * Expr. 
A trece (pe cineva) pe sub ascuțișul sabiei (sau sub sabie, sub paloş) = a omori. 
+ (Rar; despre agenți fizici sau chimici; cu determinări introduse prin prep. „prin”) 
A pătrunde în întregime prin... 4. Tranz. (Despre anumite stări fiziologice) A 
cuprinde, a copleşi pe cineva (fără a putea fi oprit). II. 1. Intranz. (Despre unități 
de timp) A se scurge, a se desfășura (apropiindu-se de sfârșit). * Expr. Mai trece 
ce mai trece... = după o bucată de vreme..., după un timp (nu prea lung). Nu e 
timpul trecut (sau vremea trecută) = nu e prea târziu, mai e timp. $ Refl. A lua 
sfârșit; a nu mai fi actual. 2. Intranz. A dispărea, a pieri (după o bucată de vreme). 
+ (Despre suferințe, necazuri, boli etc.) A înceta să mai existe, să se mai facă 
simțit, să mai acţioneze. 3. Tranz. A petrece un timp, o epocă din viață. * Expr. A-și 
trece vremea = a-şi folosi vremea fără rost. A-și trece din vreme = a-şi petrece 
timpul mai uşor, mai repede. $ Refl. (Înv.) A se întâmpla, a se petrece. 4. Intranz. 
A depăşi o anumită vârstă, o anumită limită de timp. 5. Refl. A-şi pierde vigoarea, 
frăgezimea tinereții, a îmbătrâni. $ (Despre fructe) A fi prea copt. $ (Despre 
plante) A se veşteji, a se stinge. 6. Refl. (Despre anumite materiale) A se consuma. 
IV. Intranz. A fi mai mare sau mai mult decât o anumită mărime, valoare, cantitate; 
a depăși. * Expr. Treacă de la mine (sau de la tine etc.), se spune când se face o 
concesie. $ A ajunge până dincolo de... # Tranz. (Înv. şi reg.) A depăși limita 
obișnuită, normală. * Expr. (Refl.; pop.) A se trece din pahare (sau din băut) = a 
bea prea mult; a se ameţi de băutură. (Refl.) A se trece cu firea = a lua lucrurile prea 
în serios; a se emoţiona. A trece măsura = a exagera. V. 1. Refl. (Pop.; în forma 
negativă) A nu putea fi luat în seamă; a nu avea crezare, a nu avea trecere. + Tranz. 
A nu ierta, a nu îngădui. 2. Intranz. A fi considerat..., a fi luat drept... 3. Intranz. 
(Rar) A se transforma, a se preface în... — Lat. traicere. 


TREBUŞOARĂ / TREILER 


TRECENTIST, -Ă, trecentiști, -ste, adj. Din trecento, referitor la trecento. — 
Din it. trecentista. 

TRECENTO s.n. Denumire dată culturii și artei italiene a Renaşterii dintre anii 
1301-1400. — Cuv. it. 

TRECERE, treceri, s.f. 1. Faptul de a (se) trece. 4 Loc. adv. În trecere = în 
treacăt, în fugă; fugitiv. $ (Concr.) Loc pe unde se poate trece. $ (Concr.) Con- 
strucție amenajată într-un anumit loc pentru a permite trecerea (1) unui vehicul 
peste un obstacol. + Trecere de nivel = loc de intersecţie la același nivel între o cale 
ferată şi o şosea. 2. Fig. Consideraţie sau autoritate de care se bucură (şi de care se 
foloseşte) cineva; influență. + Expr. A avea trecere = a) a fi luat în seamă, a fi 
prețuit; b) (despre mărfuri) a avea căutare, a fi cerut, a se vinde ușor. — V. trece. 

TRECUTI! s.n. 1. Timpul care s-a scurs (până în prezent); întâmplările, faptele, 
starea de lucruri din acest timp. + Loc. adj. şi adv. Din trecut = de altădată, de 
odinioară, de demult. 4% Loc. adv. În trecut = altădată, odinioară. + Expr. A o rupe 
cu trecutul = a pune capăt unei situaţii sau unei stări de lucruri de care cineva se 
mai simte încă legat, a nu mai vrea să ştie de ceea ce a fost. 2. Denumire dată 
grupului de timpuri (sau fiecăruia dintre timpurile) verbale care exprimă o acţiune 
săvârșită înainte de momentul vorbirii sau înainte de un moment de referință. — V. 
trece. 

TRECUT?, -Ă, trecuţi, -te, adj. 1. Care nu mai este actual; p. ext. de demult, 
vechi, dispărut. $ Care nu mai este actual; demodat. 2. (Despre unităţi de timp) 
Anterior celui prezent; precedent. Zilele trecute. 3. (Despre oamenii) Îmbătrânit. 
+ (Despre plante) Ofilit, veştejit. $ (Despre fructe) Care s-a degradat, nefiind 
recoltat la timp; răscopt. $ (Despre materiale, obiecte etc.) Consumat (în parte). — 
V. trece. 

TREFILĂ, trefilez, vb. I. Tranz. A trece forțat un material metalic printr-o filieră, 
pentru a obţine o sârmă. — Din fr. trâfiler. 

TREFILĂRE, refilări, s.f. Acţiunea de a trefila şi rezultatul ei; trefilat. — V. 
trefila. 

TREFILÂT s.n. Tefilare. — V. trefila. 

TREFILATOR, trefilatori, s.m. Muncitor specializat în trefilarea metalelor. — 
Trefila + suf. -tor. 

TREFLĂT, -Ă, treflați, -te, adj. (Despre construcţia unei biserici) Care are 
absida centrală şi cele două abside laterale racordate între ele. — Din fr. trefl€. 

TREFLĂ, trefle, s.f. 1. Una dintre cele patru culori ale cărților de joc, repre- 
zentată printr-un semn de culoare neagră, în forma frunzei de trifoi; spatie. 
2. Găitan de bumbac, de mătase etc. cusut ca podoabă în formă de frunză de trifoi 
la unele haine (de uniformă); p. ext. cusătură făcută astfel. 3. (Tehn.) Rozetă cu trei 
sau patru aripi, cu ajutorul căreia se acționează cilindrul unui laminator. — Din fr. 
trefle. 

TREGHER, rregheri, s.m. (Înv. şi reg.) Hamal. — Din germ. Träger. 

TREI num. card. 1. Număr care are în numărătoare locul între doi şi patru şi care 
se indică prin cifra 3 sau II. $ (Adjectival) Trei cărți. $ (Substantivat) Scrie un 
trei pe tablă. * (Cu valoare de num. ord.) Volumul trei. * (Formează numeralul 
adverbial corespunzător) De trei ori. + (Formează numeralul multiplicativ 
corespunzător) De trei ori pe atâta. $ (Precedat de „câte”, formează numeralul 
distributiv corespunzător) Câte trei părți. 4% (Pop.; în forma de feminin trele, 
precedat de „toate” sau „câte”) Toate trele. 2. Compuse: trei fraţi s.m. = plantă 
erbacee cu flori galbene, plăcut mirositoare, cu cinci petale (Viola saxatilis); trei- 
fraţi-pătaţi s.m. = a) gen de toporaşi (din care s-a obţinut, prin încrucișare cu alte 
specii, panseaua) (Viola declinata); b) pansea; (reg.) trei-răi s.m. = a) popilnic- 
iepuresc (Hepatica nobilis); b) crucea-voinicului (Hepatica transilvanica). 
3. (Bis.; în sintagma) Trei ierarhi = trisfetite. 4. Compuse: trei-leșeștile s.m. = dans 
popular bătrânesc din nordul Moldovei, având un ritm binar, executat prin pași 
simpli spre dreapta şi sărituri cu bătaia călcâielor pe loc; melodie după care se 
execută acest dans; trei-păzește s.m. = dans popular oltenesc, în ritm binar, vioi, 
executat de bărbaţi în formaţie liniară, stând cu mâinile încrucişate la spate; 
melodie după care se execută acest dans. * Expr. A lua (pe cineva) la trei-păzeşte = 
a cere (cuiva) explicaţii pentru faptele sale, folosind un ton sever; a certa aspru (pe 
cineva). — Lat. tres. 

TRÉIER s.n. Treierat. [Pr.: tre-ier] — Din treiera (derivat regresiv). 

TREIERĂ, tréier, vb. I. Tranz. 1. A separa (prin batere, cu maşini speciale etc.) 
boabele, seminţele de restul unei plante. * Maşină de treierat = batoză. 2. Fig. 
(Rar) A cutreiera. [Pr.: tre-ie-. — Var.: (reg.) trierâ vb. 1] — Lat. tribulare. 

TREIERĂRE s.f. Acţiunea de a treiera şi rezultatul ei. [Pr.: tre-ie-] — V. 
treiera. 

TREIERĂT s.n. 1. Acţiunea de a treiera; treier, treieriş. 2. Perioadă de timp în 
care se treieră; treier, treieriş. [Pr.: tre-ie-] — V. treiera. 

TREIERĂTOR, -OÁRE, treierători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Muncitor care 
lucrează la batoză. 2. S.f. Batoză. [Pr.: tre-ie-] — Treiera + suf. -ător. 

TREIERIŞ, treierișuri, s.n. Treierat. [Pr.: tre-ie-] — Treiera + suf. -iș. 

TREILEA, TREIA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei adjectival) 
Care se află în numărătoare între al doilea și al patrulea. — Trei + le + a. 

TREILER, treilere, s.n. Remorcă joasă de mare capacitate, folosită pentru 
transportul elementelor prefabricate grele, de beton armat. — Din engl. trailer. 
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TREIME / TREPIDĂȚIE 


TREIME, treimi, s.f. 1. Fiecare dintre cele trei părți egale în care se împarte un 
întreg; a treia parte dintr-un întreg. 2. Grup de trei ființe sau de trei obiecte care 
alcătuiesc o unitate. $ (În creştinism, mai ales în sintagma Sfânta Treime) Unitate 
spirituală a celor trei ipostaze divine: Dumnezeu-Tatăl, Fiul lui Dumnezeu și Duhul 
Sfânt, reprezentând un singur Dumnezeu. — Trei + suf. -ime. 

TREISPREZECE num. card. Număr care are în numărătoare locul între 
doisprezece și paisprezece şi care se indică prin cifra 13 sau XIII. $% (Adjectival) 
Treisprezece ani. 4 (Substantivat) Scrie un treisprezece. + (Cu valoare de num. 
ord.) Rândul treisprezece. + (Formează numeralul adverbial corespunzător) De 
treisprezece ori. 4% (Formează numeralul multiplicativ corespunzător) De treispre- 
zece ori pe atâta. 4 (Precedat de „câte”, formează numeralul distributiv corespun- 
zător) Câte treisprezece părți. — Trei + spre + zece. 

TREISPREZECELEA, TREISPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, 
„a”; de obicei adjectival) Care se află în numărătoare între al doisprezecelea şi al 
paisprezecelea. — Treisprezece + le + a. 

TREIZECI num. card. Număr care are în numărătoare locul între douăzeci și 
nouă şi treizeci şi unu şi care se indică prin cifra 30 sau XXX. + (Adjectival) Are 
treizeci de ani. <% (Substantivat) Scrie un treizeci pe tablă. + (Cu valoare de num. 
ord.) Tomul treizeci. 4% (Formează numeralul adverbial corespunzător) De treizeci 
de ori. * (Formează numeralul multiplicativ corespunzător) De treizeci de ori pe 
atâta. 4 (Precedat de „câte”, formează numeralul distributiv corespunzător) Câte 
treizeci de părţi. — Trei + zece. 

TREIZECILEA, TREIZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei 
adjectival) Care se află în numărătoare între al douăzeci și nouălea şi al treizeci şi 
unulea. — Treizeci + le + a. 

TREMATOD, trematode, s.n. (La pl.) Clasă de viermi laţi, paraziți, având 
ventuze și cârlige cu care se fixează pe alte animale sau pe plante; (şi la sg.) vierme 
care face parte din această clasă. [Pl. şi: trematozi] — Din fr. trematode. 

TREMĂ, treme, s.f. Semn diacritic format din două puncte care se pun orizontal 
deasupra unei vocale, în unele limbi, pentru a indica o anumită pronunțare a 
sunetului respectiv. — Din fr. tréma. 

TREMIE, tremii, s.f. (Tehn.) Pâlnie mare cu secţiune pătrată folosită pentru 
conducerea materialelor în bucăţi sau în granule. — Din fr. tremie. 

TREMOL s.n. v. tremolo. 

TREMOLIT s.n. Silicat natural de calciu şi de magneziu care se prezintă sub 
formă de cristale de culoare albă. — Din fr. tremolite. 

TREMOLO, tremolouri, s.n. Uşoară tremurătură produsă la executarea unei 
bucăţi muzicale cu un instrument sau cu vocea, prin repetarea rapidă a unuia sau a 
mai multor sunete. [Acc. și: tremoló, tremolo. — Var.: tremol s.n.] — Din it. 
tremolo, fr. trémolo. 

TREMUR, tremure, s.n. 1. Mişcare involuntară, rapidă a corpului sau a unei 
părți a corpului, provocată de frig, de frică, de o boală etc.; tremurătură, tremurat!, 
tremurici. 2. Mişcare, clătinare, zguduitură uşoară şi repetată a unei plante, a unui 
lucru. 3. Vibrație a glasului, provocată de o emoție (puternică); vibrație a sunetelor 
executate cu un instrument muzical. — Din tremura (derivat regresiv). 

TREMURĂ, trémur, vb. I. Intranz. 1. (Despre fiinţe şi despre părţi ale corpului 
lor) A face mișcări involuntare, rapide și repetate din cauza frigului, a fricii, a bolii 
etc. 2. (Despre plante şi despre părţi ale lor; rar; despre lucruri) A face o mişcare 
(oscilatorie) ușoară și repetată; a oscila, a se clătina. $ (Despre lumini şi umbre) A 
se produce rapid și intermitent (prin alternare). $ (Despre ape) A se mișca în 
unduiri uşoare; a se încreți. $ (Despre pământ) A se zgudui, a se cutremura. 
3. (Despre sunete, melodii) A vibra; (despre glas) a avea un tremur, a fi nesigur (din 
cauza emoţiei). 4. Fig. (Despre oameni) A fi cuprins de o emoție puternică. $ A se 
înfiora de spaimă; a se cutremura. $% Expr. A tremura după bani = a fi lacom de 
bani; a fi zgârcit. — Lat. tremulare. 

TREMURĂRE s.f. Acţiunea de a tremura şi rezultatul ei. — V. tremura. 

TREMURĂÂT! s.n. Faptul de a tremura; tremur. — V. tremura. 

TREMURĂT?, -Ă, tremuraţi, -te, adj. 1. Care se mișcă ușor şi repetat, care 
tremură, care vibrează; tremurător. 2. (Despre glas) Care are un tremur, care este 
nesigur, şovăielnic. 3. (Despre linii, despre scris etc.) Care nu are contururi ferme, 
precise; cu sinuozități. — V. tremura. 

TREMURĂTOR, -OÁRE, tremurători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care tremură, 
care vibrează; tremurat?, tremurând. + (Despre ape) Care unduiește uşor, care se 
încrețeşte la suprafață. 2. S.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu flori 
hermafrodite, verzui sau purpurii, dispuse în mici spiculeţe care se leagănă când 
adie vântul (Briza media). — Tremura + suf. -ător. 

TREMURĂTURĂ, tremurături, s.f. Tremur,; scuturătură uşoară. — Tremura + 
suf. -ătură. 

TREMURÂND, -Ă, tremurânzi, -de, adj. Care tremură; tremurător. — V. 
tremura. 

TREMURICI, tremuriciuri, s.n. 1. Tremur. 2. Ciupercă necomestibilă, gelati- 
noasă, tremurătoare, cu spini moi pe faţa inferioară, care crește în pădurile de brad, 
pe trunchiurile putrede (Tremellodon gelatinosum). — Tremura + suf. -ici. 

TREN, trenuri, s.n. 1. Convoi de vagoane de cale ferată legate între ele şi puse 
în mișcare de o locomotivă. % Tren subteran = metrou. * Expr. A scăpa (sau a 
pierde) trenul = a scăpa o ocazie favorabilă. 2. Convoi de vehicule formând o 
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unitate de transport antrenat de unul sau de mai multe vehicule motoare sau prin 
cablu, prin tracţiune animală etc. + (Înv.) Tren de luptă = convoi de vehicule care 
aprovizionează cu muniții trupele aflate în linia de luptă. 3. Ansamblu de 
dispozitive sau de mașini-unelte care îndeplinesc împreună un anumit rol 
funcţional, o anumită operaţie tehnică etc. * Tren fix = ansamblu de piese din 
interiorul cutiei schimbătorului de viteze, format din axul intermediar şi pinioanele 
fixe. Tren de laminare = dispozitiv al maşinilor din filatura de bumbac, care 
servește la descrețirea și paralelizarea fibrelor şi la subţierea produselor 
intermediare de fabricaţie. Tren de roți = sistem de roți dințate montate pe același 
arbore. Tren de aterizare (sau de amerizare) = ansamblul organelor cu ajutorul 
cărora un avion (sau un hidroavion) alunecă pe pământ (sau pe apă) înainte de a-și 
lua zborul sau după ce a aterizat (sau amerizat). 4. (În sintagma) Tren anterior (sau 
posterior) = partea de dinainte (sau de dinapoi) a corpului unui animal. — Din fr. 
train. 

TRENĂ, pers. 3 trenează, vb. I. Intranz. (Livr.) 1. (Despre acţiuni) A se 
desfășura cu încetineală; a se tărăgăna, a se prelungi. 2. (Rar, despre lucruri) A 
zăcea undeva, uitat sau lăsat din neglijență. — Din fr. traîner. 

TRENÂJ s.n. 1. (Min.) Transport minier în care vagonetele sunt trase de un 
cablu care se înfăşoară pe un troliu. 2. (Tel.) Perturbaţie în funcționarea unor tuburi 
analizoare care se manifestă sub forma unei cozi în urma părților în mişcare pe 
imaginea de televiziune. — Din fr. traînage. 

TRENÂNT, -Ă, trenanți, -te, adj. Care trenează; monoton. — Din fi. traînant. 

TRENĂ, trene. 1. Partea din spate, prelungită, a unor rochii, care se târăşte pe 
jos; coadă lungă la o rochie. + Expr. A duce trena = a urmări (pe cineva) pretu- 
tindeni, a se ţine scai de cineva. 2. Viteză cu care aleargă concurenții într-o cursă 
atletică, ciclistă etc. + Expr. A duce trena = a conduce plutonul concurenţilor într-o 
cursă atletică, ciclistă etc. — Din fr. traîne. 

TRENCI, renciuri, s.n. Pardesiu cu croială reglan, făcut dintr-o țesătură 
specială, impermeabilă; trencicot. — Din engl. treneh[coat]. 

TRENCICOT, trencicoturi, s.n. (Rar) Trenci. [Scris şi: trenchcoat] — Din engl. 
trenchcoat, fr. trench-coat. 

TREND, trenduri, s.n. Tendinţă. — Cuv. engl. 

TRÉNING, treninguri, s.n. Costum de sport alcătuit dintr-o bluză și pantalon din 
tricot. [Scris şi: training] — Din engl. training. 

TRENȚĂROS, -OÂSĂ adj. v. zdrențăros. 

TRENŢUI vb. IV. v. zdrențui. 

TREN ULEŢ, trenuleţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tren; trenuţ. — Tren + suf. 
-uleț. 

TREN UT, trenuţuri, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tren. — Tren + suf -uț. 

TREPÂN, trepane, s.n. 1. Instrument de chirurgie în formă de sfredel, folosit la 
trepanaţii; p. ext. operaţie făcută cu acest instrument. 2. Instrument de sculptură, 
folosit pentru a face perforaţii adânci în piatră și în marmură. 3. Un fel de sapă 
mare, întrebuințată la forarea găurilor de sondă. — Din fr. trâpan. 

TREPANĂ, trepanez, vb. I. Intranz. și tranz. A face o trepanaţie. — Din fr. 
trépaner. 

TREPANÁRE, trepanări, s.f. Acțiunea de a trepana şi rezultatul ei. — V. 
trepana. 

TREPANÁȚIE, trepanații, s.f. Operaţie care constă în executarea cu ajutorul 
trepanului a unei deschideri în oasele cutiei craniene, practicată în cazul extirpării 
anumitor tumori cerebrale, a scoaterii unor cheaguri de sânge etc. — Din fr. 
trepanation. 

TREPĂDĂ, trepăd, vb. I. Intranz. (Pop.) 1. A alerga sau a merge fără astâmpăr 
de colo până colo; a se agita. 2. (Despre cai) A merge la trap. [Prez. ind. şi: treápăd] 
— Lat. trepidare. 

TREPĂDĂRE, /repădări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a trepăda şi rezultatul ei; 
trepădat. — V. trepăda. 

TREPĂDÂT, trepădaturi, s.n. (Pop.) Trepădare. — V. trepăda. 

TREPĂDĂTOR, -OÁRE, trepădători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. (Pop.) Care 
treapădă, care aleargă. 2. S.m. şi f. (Pop.) Persoană care îndeplineşte anumite 
sarcini la nunți. 3. s.f. Plantă erbacee cu rădăcina fibroasă, cu tulpina ramificată, cu 
flori verzui şi cu fructul o capsulă, folosită pentru proprietăţile laxative 
(Mercurialis annua). — Trepăda + suf. -ător. 

TREPĂDUŞ, trepăduși, s.m. Persoană fără astâmpăr, care aleargă încoace și 
încolo (agitându-se pentru treburile altora). $ Om fără demnitate, lipsit de 
personalitate, care se pune în serviciul altuia, pentru treburi mărunte, adesea 
înjositoare. — Trepăda + suf. -uș. 

TREPETNIC, trepetnice, s.n. Carte populară care cuprinde preziceri făcute pe 
baza interpretării unor mișcări musculare involuntare. — Din sl. trepetinikuă. 

TREPIDĂ, trepidez, vb. I. Intranz. A vibra puternic, cu oscilaţii rapide şi de mică 
amploare. + Fig. A se agita sufleteşte, a fremăta. — Din fr. trepider. 

TREPIDÂNT, -Ă, trepidanţi, -te, adj. Care trepidează; fig. plin de mișcare, de 
emoție, de tensiune; agitat. — Din fr. trepidant. 

TREPIDĂȚIE, trepidaţii, s.f. Mişcare vibratorie continuă, în general în direcție 
verticală, cu amplitudine mică şi cu frecvență mare, a unui sistem tehnic (mașină, 
vehicul etc.) în cursul funcţionării lui. $ Fig. Agitaţie, neastâmpăr. — Din fr. 
trâpidation. 


TREPIED, trepiede, s.n. Scaun, suport sau stativ cu trei picioare. [Pr.: -pi-ed. — 
Pl. şi: trepieduri] — Din fr. trepied. 

TREPONEMĂ, rreponeme, s.f. Specie de spirochet care reprezintă agentul 
patogen al sifilisului (Treponema pallidum) — Din fi. treponeme. 

TREPONEMOZĂ, treponemoze, s.f. Boală a găinilor care se manifestă prin 
paralizia picioarelor și a aripilor. — Din fr. tréponémose. 

TREPTĂT, -Ă, treptaţi, -te, adj. Care evoluează, progresează, se realizează 
încetul cu încetul, în etape, succesiv; p. ext. care se manifestă din ce în ce mai 
pronunţat, mai evident. — Treaptă + suf. -at (după it. graduato). 

TRESĂ, trese, s.f. 1. Şiret din fire de lână, de mătase sau de metal ori bandă de 
metal care se fixează la uniformele militare, pentru a indica gradul. 2. Parâmă 
pentru legarea navei, acționând perpendicular pe axa acesteia. $ Cordon plat 
obţinut prin împletirea mai multor parâme, utilizat pentru confecționarea chingilor 
de barcă, a sacheților etc. — Din fr. tresse. 

TRESĂLTĂ, tresált, vb. I. Intranz. A tresări, a vibra de emoție, a se bucura 
foarte tare. — Din fr. tressauter (după sălta). 

TRESĂLTĂRE, tresăltări, s.f. Acţiunea de a tresălta şi rezultatul ei; tresărire. 
— V. tresălta. 

TRESĂRÍ, tresár, vb. IV. Intranz. 1. A face o mișcare bruscă, involuntară și 
spontană, în urma unei emoții puternice. $ (Despre inimă) A-și accelera și 
intensifica bătăile, din pricina unei emoţii; a zvâcni. $ A se trezi brusc din somn 
sau dintr-o stare de apatie, de neatenţie etc. 2. Fig. (Despre sunete, ţipete) A răsuna 
brusc, pe neașteptate. — Din fr. tressaillir (după sări). 

TRESĂRIRE, tresăriri, s.f. Acţiunea de a tresări şi rezultatul ei; tresăritură. — 
V. tresări. 

TRESĂRITURĂ, rresărituri, s.f. (Rar) Tresărire. — Tresări + suf. -tură. 

TRESTIE, trestii, s.f. Numele a două plante erbacee din familia gramineelor, cu 
tulpina rigidă: a) plantă erbacee care crește până la 4 sau 5 m înălțime, cu tulpina 
având numeroase noduri, cu frunze verzi-albăstrui și cu flori verzi-gălbui, pătate cu 
violet, dispuse în spice, a cărei tulpină se folosește la împletituri, îngrădituri etc. 
(Arundo donax); b) stuf. + Compuse: Trestie de câmp(uri) (sau mică, noduroa- 
să) = plantă erbacee din familia gramineelor, cu frunze late, cu flori verzi-deschis, 
violacee sau purpurii (Calamagrostis epigeios); trestie de zahăr = plantă erbacee 
din familia gramineelor originară din sud-estul Asiei cu tulpina înaltă şi puternică, 
cu frunze lungi și înguste, cu inflorescența un panicul, cultivată în țările calde ca 
plantă industrială, pentru fabricarea zahărului (Saccharum officinale); trestie-de- 
mare sau trestie-spaniolă = plantă din familia palmierilor, cu tulpina foarte lungă, 
subţire şi flexibilă, din care se fac bastoane şi împletituri (Calamus rotang). — Din 
sl. tristă. 

TRESTIIŞ, trestiişuri, s.n. Desiş de trestie. — Trestie + suf. -iș. 

TRESTIOARĂ, trestioare, s.f. 1. Diminutiv al lui trestie. 2. Numele mai multor 
plante graminee cu tulpina înaltă, asemănătoare cu trestia (Calamagrostis). [Pr.: 
-ti-oa-] — Trestie + suf. -ioară. 

TRETI adj. invar. (Înv.; precedă un titlu boieresc) Al treilea (în rang). — Din sl. 
tretii. 

TRETÍN, -Ă, tretini, -e, s.m. şi f. (Înv. şi pop.) Animal (mai ales cal) de trei ani. 
[Acc. şi: tretin] — Treti + [noaltin. 

TRETINĂ, tretine, s.f. Amendă pe care o plătea în Evul Mediu, în Moldova, 
hoţul prins asupra faptului, egală cu a treia parte din valoarea lucrurilor furate. 
[Acc. şi: tretină] — Cf. sl. tretii. 

TREZI, trezesc, vb. IV., 1. Tranz. şi refl. A (se) deştepta din somn. 2. Refl. și 
tranz. A-şi veni sau a face să-şi vină în fire (dintr-o stare de reverie, de leşin etc.). 
3. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină conștient, a ajunge sau a face să 
ajungă, să înțeleagă, să-şi dea seama de realitate, de adevăr; a (se) dumeri, a (se) 
lămuri. 4. Refl. A se pomeni pe neașteptate cu cineva, a ajunge deodată undeva, la 
cineva sau într-o situaţie neprevăzută. 4% Expr. Unde te trezești? se spune unui om 
prea îndrăzneţ sau care se comportă în mod nepotrivit. $ A se afla într-un anumit 
loc sau într-o anumită stare de când știe, de când îşi poate aduce aminte. 5. Refl. 
(Despre mâncăruri, băuturi, mirosuri) A-și pierde tăria, gustul, aroma; a se răsufla. 
— Din sl. trăzviti. 

TREZIE, trezii, s.f. 1. Stare a celui care nu doarme, care este treaz; veghe. 
2. Stare a celui care este cu mintea limpede, care nu este beat. — Treaz + suf. -ie. 

TREZĂRE, treziri, s.f. Acţiunea de a (se) trezi şi rezultatul ei. — V. trezi. 

TREZIT, -Ă, treziți, -te, adj. (Despre mâncăruri, băuturi etc.) Care şi-a pierdut 
tăria, gustul, aroma etc.; răsuflat. $ Cu miros greu, descompus. — V. trezi. 

TREZORERIE, trezorerii, s.f. 1. Oficiu al unui stat unde se păstrează şi se 
administrează tezaurul public. 2. Administrarea tezaurului public. — Din fr. 
trésorerie. 

TREZORIÉR, trezorieri, s.m. Persoană însărcinată cu administrarea tezaurului 
unui stat sau a fondurilor unei organizații, unei asociații etc.; titlu, grad purtat de 
această persoană. [Pr.: -ri-er] — Din fr. trésorier. 

TRI- Element de compunere care înseamnă „trei” şi care servește la formarea 
unor substantive şi a unor adjective. — Din fr., lat. tri-. 

TRIĂ, rriez, vb. I. Tranz. A împărţi un grup de obiecte sau de ființe pe categorii, 
după anumite criterii, separând, alegând; a selecționa, a clasa. [Pr.: tri-a] — Din fr. 
trier. 


TREPIED / TRIBUNĂL 


TRIAC, rriace, s.n. (Electron.) Dispozitiv semiconductor care permite circulația 
curentului electric în ambele sensuri. — Din engl. triac. 

TRIÁDĂ, traide, s.f. Reunire de trei elemente care formează împreună o unitate. 
[Pr.: tri-a-] — Din fr. triade, lat. trias, -adis. 

TRIÁJ, triaje, s.n. 1. Faptul de a tria. 2. Staţie tehnică de cale ferată în care se 
garează materialul rulant, se descompun şi se recompun trenurile de marfă sau de 
călători etc. [Pr.: tri-aj] — Din fr. triage. 

TRIAL, triale, s.n. Număr gramatical care arată că este vorba de trei exemplare 
din aceeași speţă. [Pr.: tri-a[] — Din trei (după dual). 

TRIAL, trialuri, s.n. Meci de selecție, de triere. [Pr.: tri-a/] — Din engl. trial 
[match]. 

TRIALISM s.n. (Livr.) Sistem compus din trei elemente. $ Uniune alcătuită din 
trei state care sunt conduse de un singur suveran. [Pr.: tri-a-] — Din fr. trialisme. 

TRILÂNGLU, triangluri, s.n. Instrument muzical de percuție alcătuit dintr-o bară 
cilindrică de oţel îndoită în formă de triunghi, care se lovește cu o baghetă din 
același material; triunghi (3). [Pr.: tri-an-] — Din fr. triangle. 

TRIANGULĂ, triangulez, vb. I. Tranz. A măsura prin triangulaţie; a împărți un 
teren în triunghiuri pentru a-i stabili suprafaţa. [Pr.: tri-an-] — Din fr. trianguler. 

TRIANGULĂRE s.f. Acţiunea de a triangula şi rezultatul ei; triangulaţie. [Pr.: 
tri-an-] — V. triangula. 

TRIANGULĂȚIE, triangulaţii, s.f. Metodă de lucru geodezică prin care se 
determină coordonatele punctelor de pe teren. # Ansamblu de triunghiuri de pe 
teren, care constituie infrastructura oricărei ridicări topografice. [Pr.: tri-an-] — 
Din fr. triangulation. 

TRIÁSIC, -Ă, triasici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadă a erei mezozoice, 
caracterizată printr-o floră în care predomină gimnospermele și printr-o faună în 
care apar belemniții, unii coralieri şi primii dinozauri. 2. Adj. Care aparține 
triasicului (1), privitor la triasic. [Pr.: tri-a-] — Din fr. triasique. 

TRIATLÓN, triatlonuri, s.n. Concurs sportiv constând din trei probe diferite la 
care participă aceiaşi concurenți, clasamentul făcându-se prin totalizarea 
rezultatelor obținute la fiecare probă. [Pr.: tri-a-] — Din fr. triathlon. 

TRIATLONIST, -Ă, triatlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în probele de 
triatlon. [Pr.: tri-a-] — Triatlon + suf. -ist. 

TRIATOMIC, -Ă, triatomici, -ce, adj. Care cuprinde trei atomi într-o moleculă. 
[Pr.: tri-a-] — Din fr. triatomique. 

TRIB, triburi, s.n. Formă de organizare economică și social-politică primitivă, 
constând dintr-o grupare de mai multe ginți sau de familii înrudite, care au limbă 
şi credințe comune, locuiesc acelaşi teritoriu și se supun autorității unui şef ales. — 
Din lat. tribus. 

TRIBADISM s.n. (Med.) Lesbianism, safism. — Din fr. tribadisme. 

TRIBĂL, -Ă, tribali, -e, adj. Referitor la trib; (despre o populaţie) care trăieşte 
în triburi. + (Substantivat, m.; la pl.) Triburi trace din sudul Dunării Mijlocii, care 
s-au stabilit la începutul sec. IV î.H., sub presiunea ilirilor, între munţii Balcani și 
Dunăre; (şi la sg.) persoană din aceste triburi. — Din fr. tribal. 

TRIBĂZIC, tribazici, adj. (În sintagma) Acid tribazic = acid care, prin disociere, 
pune în libertate trei ioni de hidrogen. — Din fr. tribasique. 

TRIBOELECTRICITĂTE s.f. Electricitate produsă prin frecarea a două corpuri 
dintre care cel puţin unul este dielectric. [Pr.: -bo-e-] — Din fr. tribo-6lectricite. 

TRIBOLOGIC, -Ă, ribologici, -ce, adj. Referitor la tribologie, de tribologie. — 
Din tribologie. 

TRIBOLOGIE s.f. Studiul problemelor de frecare şi uzare a mecanismelor. — 
Din fr. tribologie, engl. tribology. 

TRIBOLUMINESCENT, -Ă, triboluminescenţi, -te, adj. Care prezintă 
triboluminescență. — Din triboluminescenţă (derivat regresiv). 

TRIBOLUMINESCENŢĂ s.f. Emisie slabă de lumină pe care o prezintă unele 
substanțe cristaline atunci când sunt sfărâmate sau sparte. — Din fr. 
triboluminescence. 

TRIBOMETRU, tribometre, s.n. (Fiz.) Aparat de măsurat forţa de frecare. — 
Din fr. tribometre. 

TRIBORD, triborduri, s.n. Bordul drept al unei nave, partea din dreapta a axei 
ei de simetrie, privind de la pupă spre proră. — Din fr. tribord. 

TRIBRĂH, rribrahi, s.m. Picior metric în poezia greco-latină alcătuit din trei 
silabe scurte. — Din fr. tribraque (după amfibrah). 

TRIBULĂȚIE, rribulații, s.f. (Livr.) Zbucium sufletesc, frământare, necaz; 
agitaţie. — Din fr. tribulation. 

TRIBÚN, tribuni, s.m. Magistrat roman însărcinat cu funcţii militare şi civile. 
< Tribun militar = comandant al detaşamentului de cavalerie şi infanterie din 
armata romană. $ Orator popular; spec. comandant de legiune în Revoluţia 
românilor ardeleni de la 1848. — Din lat. tribunus. 

TRIBUNÁL, tribunale, s.n. 1. Organ de jurisdicție care rezolvă litigiile dintre 
persoanele fizice sau dintre acestea şi persoanele juridice, precum şi unele recursuri 
(extraordinare). $ (În vechea organizare judecătorească) Instanță intermediară 
între judecătorie și Curtea de apel, care îşi întindea jurisdicția asupra unui judeţ. 
2. Clădirea în care funcţionează tribunalul (1). 3. Complet de judecată la un 
tribunal (1). — Din fr., lat. tribunal. 
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TRIBUNÂT / TRIFĂZIC 


TRIBUNĂT, tribunate, s.n. Funcţia de tribun; perioada în care își desfăşura 
activitatea un tribun. — Din fr. tribunat, lat. tribunatus. 

TRIBUNĂ, tribune, s.f. 1. Construcţie din lemn, din beton, din piatră etc. în 
formă de platformă sau cu gradene, uneori acoperită, de unde spectatorii pot asista 
la desfășurarea unei festivități, a unei parade, a unei competiţii etc.; p. restr. fiecare 
dintre cele două laturi lungi ale acestei construcţii (având cea mai bună 
vizibilitate). 2. Platformă pe care stă cel ce vorbeşte în fața publicului. — Din fr. 
tribune. 

TRIBUNICIAR, -Ă, tribuniciari, -e, adj. Privitor la funcţia de tribun. [Pr.: 
-ci-ar] — Cf. fr. tribunitien, lat. tribunicius. 

TRIBUT, tributuri, s.n. Obligaţie (în bani sau în bunuri) pe care o impunea o 
putere cuceritoare unui popor învins și care se plătea la date fixe; bir (2). * Expr. 
A-şi da (sau a-și aduce) tributul = a contribui la ceva. — Din fr. tribut, lat. 
tributum. 

TRIBUTĂR, -Ă, tributari, -e, adj. Care plăteşte tribut; p. ext. dependent, supus 
(economicește). $ Fig. Care datorează cuiva ceva; care este dependent, supus unei 
cauze, unei idei etc. — Din fr. tributaire, lat. tributarius. 

TRICAPEL adj. invar. (Înv.; în sintagma) Hârtie tricapel = hârtie de calitate 
superioară, care avea ca filigran trei pălării. — Din it. tre cappelli (după tri-). 

TRICEFÂL, -Ă, tricefăli, -e, adj. Care are trei capete. — Din fr. tric&phale. 

TRICEPS, rricepși, s.m. Muşchi care are trei capete de inserţie la una dintre 
extremităţi. — Din fr., lat. triceps. 

TRICERĂTOPS, triceratopși, s.m. (La pl.) Gen de reptile fosile din ordinul 
dinozaurienilor, lungi de 6-8 m, cu craniul înconjurat, în regiunea posterioară 
inferioară, de un guler din plăci cornoase, cu două coarne deasupra orbitelor și cu 
o protuberanță nazală; (şi la sg.) animal care făcea parte din acest gen. — Din fr. 
triceratops. 

TRICHER, trichere, s.n. Sfeşnic cu trei lumânări (folosit de arhierei la serviciul 
religios). — Din ngr. trikâri. 

TRICHIAZĂ, trichiaze, s.f. Inflamaţie permanentă a conjunctivei, cauzată de o 
deviaţie a genelor spre interior. [Pr.: -chi-a-] — Din fr. trichiasis. 

TRICHINĂ, trichine, s.f. Vierme parazit care trăieşte în intestinul şobolanilor, 
porcilor, urșilor etc. sau închistat în mușchii acestor animale, putând trece şi la om, 
prin consumarea cărnii de porc infestate (Trichinella spiralis). — Din fr. trichine. 

TRICHINOZĂ, trichinoze, s.f. Boală parazitară provocată de trichină, comună 
omului sau unor animale, manifestată prin dureri musculare, febră și tulburări 
digestive. — Din fr. trichinose. 

TRICICLETĂ, triciclete, s.f. Vehicul (pentru copii) cu trei roți dispuse pe două 
osii paralele, pus în mișcare prin învârtirea unor pedale asemănătoare cu ale 
bicicletei; triciclu. — Din fr. tricycle (modificat după bicicletă). 

TRICICLU, tricicluri, s.n. Tricicletă. — Din fr. tricycle. 

TRICLINIC, rriclinice, adj. (Min.; în sintagma) Sistem triclinic = sistem 
cristalin caracterizat prin trei axe cristalografice înclinate între ele, asimetrice şi de 
lungimi diferite. — Din fr. triclinique. 

TRICLĂNIU, triclinii, s.n. (La romani) Încăpere a casei în care se mânca (şi care 
cuprindea trei paturi așezate pe trei laturi ale mesei). $ (În bazilicile creştine) Sală 
anexă clădirii principale în care se primeau pelerinii sau se desfășurau diverse 
ceremonii. [Var.: triclinium s.n.] — Din lat. triclinium. 

TRICLINIUM s.n. v. tricliniu. 

TRICLORETILENĂ s.f. Lichid incolor, cu miros de cloroform, solubil în apă, 
neinflamabil, toxic în stare de vapori, utilizat ca solvent, ca agent frigorific, în 
diverse sinteze etc. — Din fr. trichlorâthylene. 

TRICLORURĂT, -Ă, triclorurați, -te, adj. (Chim.; despre substanţe chimice, 
compuşi, molecule etc.) În structura căruia s-au introdus, prin clorurare, trei atomi 
de clor. — Din fr. trichlorure. 

TRICLORURĂ, rricloruri, s.f. Clorură cu trei valențe. — Din fe. trichlorure. 

TRICO s.n. v. tricou. 

TRICOCEFÂL, tricocefali, s.m. Vierme parazit lung de 3-5 cm, care trăieşte în 
intestinul gros al omului infestat și al calului, hrănindu-se cu sângele lor (7richuris 
trichiura). — Din fr. trichocephale. 

TRICOCEFALOZĂ, rricocefaloze, s.f. Boală provocată de tricocefali și 
caracterizată prin anemie, enterită şi unele tulburări nervoase. — Din fr. 
trichoc&phalose. 

TRICOF IȚÍE s.f. Boală parazitară contagioasă produsă de unele ciuperci 
microscopice care atacă pielea capului, provocând căderea părului şi formarea pe 
piele de cruste și plăgi; chelbe. — Din fr. trichophytie. 

TRICOLOR, -Ă, tricolori, -e, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care are trei culori, în trei 
culori; tricromatic. 2. S.n. Drapel cu trei culori; spec. drapelul românesc. 3. S.m. 
(La pl.) Echipă reprezentativă românească din diverse ramuri de sport. [P1. şi: (n.) 
tricoloruri]. — Din fr. tricolore, lat. tricolor, -oris. 

TRICOM, tricomi, s.m. (Bot.) Perişor sau solz crescut pe epiderma unei plante. 
— Din fr. trichome. 

TRICOMÓNAS s.m. Gen de protozoare flagelate, cu corpul piriform, parazite 
la oameni şi la unele animale (Trichomonas). — Din fr. trichomonas. 
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TRICOMONĂZĂ, tricomonaze, s.f. Boală parazitară provocată de tricomonas, 
care determină avorturi, sterilitate, infecţii etc. [Var.: tricomonâză s.f.] — Din fr. 
trichomonase, trichomonose. 

TRICOMONOZĂ s.f. v. tricomonază. 

TRICOPTER, tricoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte caracterizate prin aripile 
mari acoperite cu peri sau cu mici solzişori, ale căror larve trăiesc în apă şi își 
construiesc un fel de căsuțe, cilindrice sau conice, din resturi vegetale, nisip și 
pietricele; (şi la sg.) insectă care face parte din acest ordin. — Din fr. trichoptere. 

TRICORD, rricorduri, s.n. (Muz.) Scară diatonică din trei trepte, limitată într-un 
interval de terță sau de cvartă. — Din fr. tricorde. 

TRICORN, tricornuri, s.n. Pălărie bărbătească cu borurile îndoite în trei colțuri, 
care se purta în trecut. — Din fr. tricorne. 

TRICOT, (2) tricoturi, s.n. 1. Țesătură făcută din fibre textile împletite în 
ochiuri. 2. Obiect de îmbrăcăminte făcut din această țesătură. — Din fr. tricot. 

TRICOTĂ, tricotez, vb. I. Tranz. A transforma (manual sau mecanic) firele de 
lână, de bumbac etc. în tricot; p. ext. a confecţiona obiecte de îmbrăcăminte prin 
împletirea în ochiuri a unor fire textile. 4% Maşină de tricotat = maşină pentru 
efectuarea tricotajelor sau a tricoturilor; tricoteză. — Din fr. tricoter. 

TRICOTÂJ, tricotaje, s.n. Obiect de îmbrăcăminte obținut din tricot, prin 
tricotare. — Din fr. tricotage. 

TRICOTĂRE, tricotări, s.f. Acţiunea de a tricota şi rezultatul ei; tricotat. — V. 
tricota. 

TRICOTĂT s.n. Tricotare. — V. tricota. 

TRICOTER rricoteri s.m. Muncitor calificat care lucrează la mașinile de 
tricotat. — Din fr. tricoteur. 

TRICOTEZĂ, tricoteze, s.f. 1. Maşină de tricotat. 2. Femeie care tricotează 
(manual sau mecanic). — Din fr. tricoteuse. 

TRICOTIN s.n. (Rar) Țesătură specială folosită pentru taioare și mantouri. 
[Var.: tricotină s.f.] — Din fr. tricotine. 

TRICOTINĂ s.f. v. tricotin. 

TRICOTOMIC, -Ă, tricotomici, -ce, adj. Împărţit în trei. [Var.: trihotomic, -ă 
adj.] — Din fr. tricho-tomique. 

TRICOTOMIE, tricotomii, s.f. Diviziune în trei părţi, grupe sau specii. [Var.: 
trihotomie s.f.]— Din fr. trichotomie. 

TRICOU, tricouri, s.n. Obiect de îmbrăcăminte din tricot de bumbac sau de 
lână, care acoperă jumătatea de sus a corpului şi care se poartă ca o cămaşă sau ca 
un maiou (mai ales la sportivi). [Var.: tric6 s.n.] — Din fr. tricot. 

TRICROM, -Ă, tricromi, -e, adj. Tricromatic. — Din fr. trichrome. 

TRICROMÂTIC, -Ă, tricromatici, -ce, adj. Care se referă la cele trei culori fun- 
damentale sau la sistemul tricromatic; tricolor (1). + (Fiz.) Sistemul tricromatic = 
sistem de reprezentare a culorilor, bazat pe faptul experimental că orice culoare poate 
fi reprodusă prin amestecul a trei culori fundamentale, mereu aceleași, şi care trebuie 
astfel alese încât niciuna să nu poată fi reprodusă prin amestecul celorlalte două. — 
Tri- + cromatic. 

TRICROMIE s.f. Procedeu de imprimare sau de fotografiere policromă prin 
suprapunerea a trei culori fundamentale. — Din fr. trichromie. 

TRICTRĂC, rrictracuri, s.n. Înv.) Jocul de table. — Din fi. trictrac. 

TRICUSPID, -Ă, rricuspizi, -de, adj. Care are trei vârfuri. $ Valvulă 
tricuspidă = valvulă a inimii care închide orificiul dintre atriul şi ventriculul drept. 
— Din fr. tricuspide. 

TRIDENT, tridente, s.n. (În mitologia greco-latină) Furcă cu trei dinţi, simbol al 
puterii zeului Neptun. — Din fr. trident, lat. tridens, -ntis. 

TRIDIMENSIONÂL, -Ă, tridimensionali, -e, adj. Care are trei dimensiuni. [Pr.: 
-si-0-] — Din fr. tridimensionnel. 

TRIDIMENSIONALITĂTE s.f. Însuşirea de a fi tridimensional. [Pr.: -si-0-] — 
Din engl. tridimensionality. 

TRIEDRU, rriedre, s.n. Figură geometrică formată din trei semidrepte 
concurente aflate în planuri diferite. [Pr.: tri-e-] — Din fr. trièdre. 

TRIENĂL, -Ă, trienali, -e, adj. Care durează trei ani; care are loc din trei în trei 
ani; care are nevoie de trei ani pentru a se termina sau a se dezvolta complet. [Pr.: 
tri-e-] — Din fr. triennal. 

TRIERĂ vb. I v. treiera. 

TRIENIU, trienii, s.n. (Rar) Interval de trei ani. [Pr.: tri-e-] — Din lat. 
triennium. 

TRIERĂRH, trierarhi, s.m. Comandant al unei triere. [Pr.: tri-e-] — Din fi. 
trierarque. 

TRIERĂ, triere, s.f. (În Grecia antică) Triremă. [Pr.: tri-e-] — Din fr. trière. 

TRIERE, trieri, s.f. Acţiunea de a tria şi rezultatul ei. [Pr.: tri-e-] — V. tria. 

TRIETAJĂT, -Ă, trietajaţi, -te, adj. Cu trei etaje. [Pr.: tri-e-] — Tri- + etajat. 

TRIFAZĂT, -Ă, trifazaţi, -te, adj. 1. (Despre unele circuite electrice) Format din 
trei circuite monofazate de curent alternativ, care nu sunt în legătură de fază unele 
cu altele; trifazic. 2. (Despre mașini electrice) Care funcționează cu un circuit 
electric trifazat (1). 3. (Despre sisteme fizico-chimice) Format din trei faze. — Din 
fr. triphasé. 

TRIFÁZIC, -Ă, trifazici, -ce, adj. Trifazat (1). — Cf. trifazat. 


TRIFIDĂ, trifide, adj. (Despre frunze) Care este împărțită sau despicată în trei 
părţi până la mijlocul lungimii sau lăţimii sale. — Din fr. trifide. 

TRIFOI, (1) s.m., (2) trifoiuri, s.n. 1. S.m. Nume dat mai multor plante din 
familia leguminoaselor, cu frunzele compuse din trei foliole și cu florile strânse în 
inflorescențe globuloase, divers colorate, unele specii fiind cultivate ca plante 
furajere (Trifolium). 2. S.m. Varietate de trifoi (1). — Lat. trifolium. 

TRIF OIĂŞ, trifoiaşi, s.m. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu tulpina 
întinsă pe pământ, cu frunzele despicate în trei lobi și cu flori galbene (Trifolium 
campestre). — Trifoi + suf. -aș. 

TRIFOIȘTE, trifoişti, s.f. 1. Loc semănat cu trifoi. 2. Plantă erbacee cu frunzele 
compuse din trei foliole, cu flori roz, folosită în medicină ca tonic, febrifug și 
antiscorbutic (Menyanthes trifoliata). [Acc. şi: trifoiște] — Trifoi + suf. -işte. 

TRIFOLIAT, -Ă, trifoliați, -te, adj. (Despre frunze) Compus din trei foliole. 
[Pr.: -li-at] — Din fr. trifoli€. 

TRIFOLIENE s.f. pl. Numele unor specii de plante din familia leguminoaselor 
(Trifolium). [Pr.: -li-e-] — Din lat. Trifolium, denumirea ştiinţifică a trifolienelor. 

TRIFOLIOZĂ, rrifolioze, s.f. Boală toxică la oi, provocată de consumarea în 
mare cantitate a unor specii de trifoi sau de alte leguminoase. [Pr.: -li-o-] — Din fr. 
trifoliose. 

TRIFORIU, rriforii, s.n. Tribună îngustă, susţinută de colonete, care înconjura 
nava centrală în bazilicile romanice și gotice, deasupra nivelului navelor laterale. 
— Din fr. triforium. 

TRIFTONG, triftongi, s.m. Emisie în limitele unei singure silabe a trei elemente 
vocalice cu timbre diferite. — Din fr. triphtongue. 

TRIFURCĂT, -Ă, trifurcați, -te, adj. Cu trei ramuri, cu trei ramificații. — Din 
fr. trifurqué. 

TRIGÂM, -Ă, trigami, -e, adj. (Adesea substantivat) Care se căsătoreşte pentru 
a treia oară, fără ca în prealabil să fi desfăcut în mod legal celelalte două căsătorii. 
— Din fr. trigame. 

TRIGAMÍE s.f. Situație în care se găseşte o persoană trigamă; infracțiune 
comisă de o persoană trigamă. — Din fr. trigamie. 

TRIGÉMEN, trigemeni, adj. (În sintagma) Nerv trigemen = a cincea pereche de 
nervi cranieni, care asigură sensibilitatea feței şi inervarea mușchilor maxilari 
inferiori. — Din it. trigemino (după gemen). 

TRIGGER, triggere, s.n. Triodă cu catod rece, folosită ca releu sau ca tub de 
amorsare. [Pr.: trigăr] — Cuv. engl. 

TRIGLÍF, triglife, s.n. Element decorativ al frizei templelor dorice, de forma 
unei plăci dreptunghiulare din piatră, ornată cu trei creste în relief (care se repetă 
la intervale egale). [Var.: triglifă s.f.] — Din fr. triglyphe. 

TRIGLÍFĂ s.f. v. triglif. 

TRIGÓN, trigoane, s.n. 1. Prăjitură în formă de triunghi, preparată din foi de 
plăcintă umplute cu nuci şi muiate în sirop; prăjitură în formă de triunghi preparată 
din aluat franțuzesc umplut cu cremă de vanilie. 2. (În sintagma) Trigon cerebral = 
lamă de materie nervoasă care (împreună cu corpul calos) face legătura între 
emisferele cerebrale. — Din fr. trigone. 

TRIGONÁL, -Ă, trigonali, -e, adj. (Livr.) Triunghiular (1). — Din fr. trigonal. 

TRIGONOCEFÁL, trigonocefali, s.m. Nume dat mai multor specii de șerpi 
veninoşi din familia viperelor, care trăiesc în Asia şi în America. — Din fr. 
trigonocéphale. 

TRIGONOMÉTRIC, -Ă, trigonometrici, -ce, adj. Care aparține trigonometriei, 
referitor la trigonometrie; de care se ocupă trigonometria. % Cerc trigonometric = 
cerc cu raza egală cu unitatea și cu sensul de măsurare al arcelor invers aceluia al 
acelor ceasornicului. Funcție trigonometrică = fiecare dintre funcțiile sinus, cosi- 
nus, tangentă, cotangentă, secantă şi cosecantă. — Din fr. trigonomâtrique. 

TRIGONOMETRIE s.f. Ramură a matematicii care se ocupă cu studierea 
proprietăților funcţiilor trigonometrice, a relaţiilor dintre aceste funcții şi a 
relaţiilor dintre laturile şi unghiurile unui triunghi. — Din fr. trigonometrie. 

TRIHOTOMIC, -Ă adj. v. tricotomic. 

TRIHOTOMIE s.f. v. tricotomie. 

TRIL, friluri, s.n. Ornament muzical constând din executarea rapidă (şi 
prelungită), cu vocea sau cu un instrument, a unui sunet de bază cu unul alăturat 
lui; p. ext. cântecul unor păsări care produce un efect sonor similar cu cel definit 
mai sus. — Din it. trillo. 

TRILATERĂL, -Ă, trilaterali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Cu trei laturi. 2. S.f. Con- 
venţie care angajează reciproc trei părţi contractante. — Din fr. trilatâral. 

TRILEMĂ, trileme, s.f. (Rar) Situaţie care pune trei alternative, dintre care 
trebuie aleasă numai una. — Din germ. Trilemma. 

TRILÎNGV, -Ă, trilingvi, -e, adj. Care vorbeşte în mod curent trei limbi. $ Scris 
în trei limbi. — Din fr. trilingue. 

TRILION, trilioane, s.n. Unitate formată dintr-un miliard de miliarde. [Pr.: 
-li-on] — Din fr. trillion. 

TRILOBÁT, -Ă, trilobați, -te, adj. 1. (Despre organele unor plante) Cu trei lobi. 
2. (Despre arcuri, arcade, planuri) În formă de trifoi sau de crin. — Din fr. trilobé. 

TRILOBIT, trilobiți, s.m. (La pl.) Clasă de animale artropode marine fosile, 
caracteristice erei primare, având corpul împărțit în trei părți atât longitudinal, cât 
şi transversal; (şi la sg.) animal din această clasă. — Din fr. trilobite. 


TRIFÍDĂ / TRINÓM 


TRILOGÍE, trilogii, s.f. Suită de trei opere literare (dramatice ori epice) sau 
muzicale, aparținând aceluiaşi autor, care formează o unitate, având personaje 
comune şi reprezentând de obicei trei momente succesive din viața acestora (sau a 
urmașilor lor). — Din fr. trilogie. 

TRILUI, rriluiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A scoate triluri, a cânta în triluri. — 
Tril + suf. -ui. 

TRIMARÂN, /rimarane, s.n. Ambarcaţiune cu trei corpuri legate între ele 
printr-o punte. — Din engl. trimaran. 

TRIMESTRIAL, -Ă, trimestriali, -e, adj. Care ţine trei luni, care trebuie exe- 
cutat în timp de trei luni; care are loc o dată la trei luni. [Pr.: -tri-al] — Din fr. 
trimestriel. 

TRIMESTRU, trimestre, s.n. Fiecare dintre perioadele de trei luni consecutive 
în care este împărţit anul calendaristic. — Din fr. trimestre, lat. trimestris. 

TRIMETE vb. LII v. trimite. 

TRIMETERE s.f. v. trimitere. 

TRIMETRU, rrimetre, s.n. Vers antic compus din trei perechi de picioare 
iambice. — Din fr. trimetre, lat. trimetrus. 

TRIMIS! s.n. (Rar) Trimitere. — V. trimite. 

TRIMÍS?, trimişi, s.m. Persoană însărcinată cu o misiune specială; delegat, 
mesager. $ Reprezentant diplomatic al unei țări, inferior în rang ambasadorului, 
care conduce o legație. $ Fig. Apostol, misionar. — V. trimite. 

TRIMITE, trimit, vb. II. Tranz. 1. A dispune sau a ruga ca cineva să se ducă 
undeva. 4% Expr. (Fam.) A trimite (pe cineva) pe cealaltă lume (sau la moarte, în 
rai) = a ucide, a omorî. A trimite (pe cineva) la plimbare = a) a refuza să mai stea 
de vorbă (cu cineva), a nu da curs discuţiei, a da pe ușă afară; b) a concedia (pe 
cineva) din serviciu. A trimite (pe cineva) în judecată = a intenta (cuiva) un proces. 
A trimite (pe cineva) la ocnă (sau la temniţă, la închisoare) = a pedepsi (pe cineva) 
cu închisoarea. 2. A delega, a alege într-un organ de conducere sau într-un organ 
reprezentativ. 3. A îndruma pe cineva, a da indicaţii cuiva să consulte un text în 
legătură cu o anumită problemă. 4. (Despre divinitate) A face să vină, să se arate, 
să se producă, să se manifeste. 5. A dispune ca un obiect să fie dus, transportat, 
predat la o anumită destinaţie; a expedia. 6. A transmite prin cineva veşti, porunci, 
salutări etc. [Var.: triméte vb. I] — Lat. tramittere. 

TRIMITERE, trimiteri, s.f. 1. Acţiunea de a trimite şi rezultatul ei; trimis. 
< Trimitere în judecată = intentare a unui proces. Casare (a unei hotărâri jude- 
cătorești) cu (sau fără) trimitere = casare cu (sau fără) înaintarea cauzei la altă 
instanță de judecată. 2. Scrisoare (la purtător) prin care un doctor, o secție sau un 
spital recomandă un pacient pentru consult sau tratament unui alt doctor, altei secţii 
sau altui spital (de obicei specializate). 3. Notă în josul paginii unui text sau la 
sfârşitul lui, care indică o carte, o revistă etc. pentru confruntare sau consultare. 
[Var.: trimâtere s.f.] — V. trimite. 

TRIMIŢĂTOR, -OÁRE, trimițători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
trimite ceva; spec. care expediază ceva prin poştă; expeditor. — Trimite + suf. 
-ător. 

TRIMORF, -Ă, trimorfi, -e, adj. Care prezintă trimorfism. — Din fr. trimorphe. 

TRIMORFISM s.n. Proprietatea pe care o au unele substanţe de a cristaliza în 
trei sisteme diferite. — Din fr. trimorphisme. 

TRIMOTOR, trimotoare, adj. (În sintagma) Avion trimotor (şi substantivat, 
n.) = avion cu trei motoare. — Din fr. trimoteur. 

TRIÎNCĂ, trinci, s.f. Pânză pătrată aşezată la baza arborelui trinchet al unei nave 
cu pânze. — Din it. trinca. 

TRINCHET, trincheți, s.m. Catargul de la prora unei nave cu pânze; arbore mic. 
— Din it. trinchetto. 

TRINCHETIN, trinchetini, s.m. (Mar.) Velă triunghiulară prinsă de arborele 
trinchet. — Din it. trinchettina. 

TRINIDADIÂN, -Ă, trinidadieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană 
originară sau locuitor din statul Trinidad și Tobago. 2. Adj. Care aparţine statului 
Trinidad şi Tobago sau trinidadienilor (1); privitor la statul Trinidad — Tobago sau 
la trinidadieni. [Pr.: -di-an] — Trinidad (n.pr.) + suf. -ian. 

TRINITĂR, -Ă, trinitari, -e, adj. (Livr.) Referitor la Trinitate. — Din fr. trinitaire. 

TRINITARIÂN, -Ă, trinitarieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Credincios creştin 
care acceptă ca dogmă de bază existenţa trinităţii. 2. Adj. Care aparţine trinita- 
rienilor (1), privitor la trinitarieni. [Pr.: -ri-an] — Din engl. trinitarian. 

TRINITÂTE s.f. (În religia creştină) Treimea divină; Sfânta Treime. # Grup de 
trei persoane, de trei lucruri etc. care formează o unitate. — Din fr. trinité, lat. 
trinitas, -atis. 

TRINITRĂT s.m. (Chim.; în sintagma) Trinitrat de glicerină = nitroglicerină. 
— Tri- + nitrat. Cf. fr. trinitre. 

TRINITROCELULOZĂ s.f. (Chim.) Fulmicoton. — Din fr. trinitrocellulose. 

TRINITROGLICERINĂ s.f. (Chim) Nitroglicerină. — Din fr. 
trinitroglycerine. 

TRINITROTOLUEN s.n. Substanţă solidă, galbenă, cristalină, obţinută din 
toluen şi folosită ca exploziv cu care se încarcă proiectilele de artilerie; trotil. [Pr.: 
-lu-en] — Din fr. trinitrotoluene. 

TRINOM, trinoame, s.n. Polinom format din trei termeni (monoame). — Din fr. 
trinâme. 
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TRIO / TRIUMF 


TRIO, triouri, s.n. 1. Compoziţie sau parte dintr-o compoziție muzicală scrisă 
pentru trei voci sau pentru trei instrumente; grupul celor trei executanți sau al celor 
trei instrumente care execută o asemenea compoziţie. $ Partea de la mijloc, mai 
melodioasă şi mai liniștită, a unor compoziţii muzicale. 2. (Fam.) Grup de trei 
persoane (care se află mereu împreună). — Din it., fr. trio. 

TRIOD, rrioduri, s.n. Carte rituală ortodoxă cuprinzând cântările și rugăciunile 
din cele zece săptămâni dinainte de Paşte. [Pr.: tri-o-] — Din fr. triodi. 

TRIODĂ, triode, s.f. Tub electronic cu trei electrozi. [Pr.: tri-0-] — Din fr. 
triode. 

TRIOLEINĂ s.f. Substanţă lichidă uleioasă, incoloră, aflată în special în 
grăsimile vegetale. [Pr.: tri-o-] — Din fr. trioltine. 

TRIOLET, triolete, s.n. 1. Poezie de opt (sau şapte) versuri (de câte opt silabe 
fiecare), în care primul vers este identic cu al patrulea şi cu al șaptelea, iar al doilea 
cu al optulea. 2. (Muz.) Grup de trei note acoperind o unitate metrică de două sau 
de patru note. [Pr.: tri-o-] — Din fr. triolet. 

TRIONIX, rrionicși, s.m. Broască țestoasă uriaşă din țările calde, deosebit de 
periculoasă prin mușcătura ei. [Pr.: tri-o-] — Din fr. trionix. 

TRIOR, trioare, s.n. 1. Maşină agricolă prevăzută cu un cilindru (având pe fața 
interioară mici alveole) care, prin rotire, separă semințele de anumite impurități; 
vânturătoare. 2. (Tehn.) Dispozitiv folosit pentru separarea după dimensiuni a 
materialelor provenite din concasare. — Din fr. trieur. 

TRIORĂ, triorez, vb. I. Tranz. A separa sau a selecţiona seminţele cu ajutorul 
triorului (1). [Pr.: tri-o-] — Din trior. 

TRIOXID, rrioxizi, s.m. (Chim.) Oxid care conţine trei atomi de oxigen în 
moleculă. [Pr.: tri-o-] — Din fr. trioxyde. 

TRIPAFLAVINĂ s.f. Substanţă chimică cu acțiune antiseptică, folosită 
împotriva bacteriilor şi protozoarelor. — Din fr. trypaphlavine. 

TRIPANOZOMĂ, tripanozome, s.f. Gen de protozoare flagelate, cu corpul 
fusiform, parazite în sângele şi în țesuturile vertebratelor, cărora le provoacă unele 
boli. — Din fr. trypanosome. 

TRIPARTIT, -Ă, tripartiţi, -te, adj. Care are trei părți; din trei părți. $ La care 
participă trei state sau trei partide. — Din fr. tripartite. 

TRIPETĂL, -Ă, tripetali, -e, adj. (Despre flori) Cu corola formată din trei 
petale. — Din fr. tripetale. 

TRIPLĂ, triplez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face de trei ori mai mare; a (se) 
întrei. — Din fr. tripler. 

TRIPLĂRE, triplări, s.f. Acţiunea de a (se) tripla şi rezultatul ei. — V. tripla. 

TRIPLET, (1) triplete, s.n., (2) tripleți, s.m. 1. S.n. Al treilea exemplar din trei 
de același fel. $ A treia formă a unor cuvinte de aceeaşi proveniență, intrate în 
limbă în epoci diferite. 2. S.m. Fiecare dintre cele trei fiinţe care provin din aceeași 
sarcină. — Din fr. triplet. 

TRIPLETĂ, triplete, s.f. 1. Bicicletă cu trei locuri. 2. Grup de trei jucători care 
fac parte din înaintarea (sau apărarea) unei echipe sportive. — Din fr. triplette. 

TRIPLEX s.n. 1. Geam de siguranță format dintr-o foaie de acetat de celuloză 
fixată între două foi de sticlă. 2. Hârtie groasă alcătuită din trei straturi diferite. — 
Din fr. triplex. 

TRIPLICÁT, triplicate, s.n. Copie făcută după un act sau după un document. — 
Din lat. triplicatus, fr. triplicate. 

TRIPLICITĂTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi triplu. — Din fr. triplicité. 

TRIPLOÍD, -Ă, triploizi, -de, adj. (Bot.; despre plante) Care prezintă trei seturi 
de bază de cromozomi. — Din fr. triploïde, engl. triploid. 

TRÍPLU!, -Ă, tripli, -e, adj. Care este, se face de trei ori mai mare sau mai mult; 
întreit. În triplu exemplar = în trei exemplare. + Care este alcătuit, compus din trei 
părți. ® Triplă legătură = legătură chimică covalentă, compusă din trei legături de 
valență simple. — Din fr. triple, lat. triplus. 

TRIPLU? s.n. (Sport) Triplusalt. — Din triplu[salt]. 

TRÍPLUM s.n. (Muz.) Voce superioară a unei piese polifonice la trei voci în sec. 
XII-XIII. — Din lat. triplum. 

TRIPLUSÁLT, triplusalturi, s.n. (Sport) Probă atletică de săritură în lungime, în 
care atletul face trei sărituri legate între ele; triplu. — Din fr. triple-saut (după 
salt). 

TRIPÓD, (1) tripoduri, (2) tripode, s.n. 1. (Înv.) Trepied. 2. (Mar.) Macara de 
forță alcătuită din trei picioare reunite sus. — Din ngr. tripódi. 

TRIPODÍE, tripodii, s.f. Vers compus din trei picioare. — Din fr. tripodie, ngr. 
tripódia. 

TRIPÓL, tripoli, s.m. Rețea electrică tripolară. — Din fr. tripôle, engl. tri-pole. 

TRIPOLĂR, -Ă, tripolari, -e, adj. Care are trei borne de acces spre exterior. — 
Din fr. tripolaire. 

TRIPOLI s.n. Sediment de dioxid de siliciu alcătuit din scoici şi infuzori, folosit 
în industrie. — Din fr. tripoli. 

TRIPOTÁJ, tripotaje, s.n. Afacere necinstită; potlogărie, matrapazlâc. [PL. şi: 
tripotajuri] — Din fr. tripotage. 

TRIPOU, tripouri, s.n. Local, stabiliment cu jocuri de noroc. — Din fi. tripot. 

TRIPSINĂ s.f. Enzimă secretată de pancreas, care descompune proteinele în 
substanțe mai uşor solubile. — Din fr. trypsine. 
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TRIPTIC, triptice, s.n. Ansamblu compus din trei panouri pictate, gravate sau 
sculptate (prinse în balamale în așa fel încât părțile laterale să se închidă peste cea 
din mijloc), care conţine scene sacre şi chipuri de sfinţi, de zei etc. sau nume de 
ctitori, de domni etc. # P. gener. Ansamblu alcătuit din trei părți, trei idei etc. 
distincte. — Din fr. triptyque. 

TRIPTOFÂN s.m. (Chim.) Aminoacid de bază din proteinele naturale. — Din 
fr. tryptophane. 

TRIREACTÓR, trireactoare, s.n. Avion cu trei reactoare. [Pr.: -re-ac-] — Din 
fr. triréacteur. 

TRIREMĂ, trireme, s.f. (În Antichitate) Ambarcațiune cu trei pânze şi trei 
rânduri de rame dispuse pe trei nivele suprapuse; trieră. — Din fr. trirème, lat. 
triremis. 

TRISECȚIE s.f. v. trisecțiune. 

TRISECȚIÚNE, trisecțiuni, s.f. Diviziune în trei părți egale. [Pr.: -ți-u-. — Var.: 
trisécție s.f.] — Din fr. trisection. 

TRISEPÁL, -Ă, trisepali, -e, adj. (Despre flori) Cu trei sepale. — Din fr. 
trisépale. 

TRISFETÍTELE n. pr. f. art. (Pop.) Numele unei sărbători ortodoxe care se 
celebrează la 30 ianuarie; trei ierarhi. — Din sl. tri sventiteli. 

TRISILĂB, trisilabe, s.n. Cuvânt sau (mai rar) vers compus din trei silabe. — 
Din fr. trissyllabe. 

TRISILĂBIC, -Ă, trisilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Compus din trei silabe. 
— Din fr. trissyllabique. 

TRISMUS, trismusuri, s.n. Contracţie spastică involuntară a mușchilor 
mandibulei, care împiedică deschiderea gurii. — Din fr. trismus. 

TRISOMIE, trisomii, s.f. (Biol.) Anomalie datorată prezenţei unui cromozom 
suplimentar. — Din fr. trisomie. 

TRIST, -Ă, trişti, -ste, adj. 1. (Despre oameni) Supărat, mâhnit, amărât, abătut; 
melancolic. $ (Despre ochi, manifestări ale oamenilor, sunete etc.) Care exprimă 
tristeţe, melancolie. $ (Despre lucruri, stări sau fapte care țin de natura sau de viaţa 
omului) Plin de tristețe. 2. Care provoacă tristeţe, supărare, care întristează; 
dureros. $ Care sugerează, evocă tristeţe; deprimant, dezolant. — Lat. tristis. 

TRISTEARINĂ s.f. (Chim.) Substanţă solidă aflată în grăsimile naturale. [Pr.: 
-ste-a-] — Din fr. tristearine. 

TRISTEŢE, tristeți, s.f. Starea sufletească apăsătoare; mâhnire, amărăciune; 
p. ext. regret. — Trist + suf. -eţe (după fr. tristesse, it. tristezza). 

TRISTIH, rristihuri, s.n. Strofă de trei versuri. — Cf. gr. tristihos, it. 
tristico. 

TRIȘĂ, trişez, vb. I. Intranz. şi tranz. A înșela la jocul de cărţi; p. gener. a induce 
în eroare; a păcăli, a înşela. — Din fr. tricher. 

TRIȘĂRE, rrișări, s.f. Acţiunea de a trișa şi rezultatul ei. — V. trişa. 

TRIȘCĂR, trișcari, s.m. 1. Cântăreț din trişcă. 2. Persoană care face trişte. — 
Trişcă + suf. -ar. 

TRIŞCÁŞ, trişcaşi, s.m. (Rar) 1. Trişcar (1). 2. Trişcar (2). — Trişcă + suf. -aş. 

TRÍŞCĂ, trişte, s.f. Vechi instrument muzical popular de suflat, făcut din trestie, 
soc etc., asemănător cu un fluier fără găuri. # Fiecare dintre tuburile sonore ale 
cimpoiului; țurloi. — Et. nec. 

TRIŞCUŢĂ, trişcuțe, s.f. Diminutiv al lui trișcă. — Trişcă + suf. -uță. 

TRIȘERIE, trișerii, s.f. (Livr.) Trişare. — Din fr. tricherie. 

TRIȘOR, trişori, s.m. Persoană care trișează (la jocul de cărți). — Din fr. 
tricheur. 

TRÍŞTE, s.f. v. strişte. 

TRITICĂLĂ s.f. Numele unei cereale rezultate din încrucișarea grâului cu 
secara. [Var.: triticâle s.f.] — Din lat. Triti[cum] + [se]cale. 

TRITICÂLE s.f. v. triticală. 

TRITIU s.n. Izotop greu, radioactiv, al hidrogenului, cu număr de masă 3, 
instabil, folosit în fizica nucleară. — Din fr. tritium. 

TRITONI, tritoni, s.m. 1. Zeitate marină greacă, închipuită cu bust de om şi cu 
coadă de peşte. 2. Numele mai multor specii de animale amfibii cu înfățișarea unor 
mormoloci de broască, având de obicei în lungul spatelui o creastă viu colorată 
(Triturus). [Acc. şi: triton] — Din fr. triton, lat. Triton, -onis. 

TRITONS, tritonuri, s.n. (Muz. Interval melodic sau armonic de trei tonuri. — 
Din it. tritono, fr. triton. 

TRITÓN, tritoni, s.m. (Fiz.) Nucleu al atomului de tritiu, alcătuit dintr-un 
proton şi doi neutroni. — Din fr. triton. 

TRITONIDĂ, tritonide, s.f. Zeiță marină. — Din fr. tritonide. 

TRITURÁ, triturez, vb. I. Tranz. A fărâmiţa o substanță solidă în particule fine. 
— Din fr. triturer, lat. triturare. 

TRITURĂRE, triturări, s.f. Acţiunea de a tritura şi rezultatul ei. — V. tritura. 

TRIÚMF, triumfuri, s.n. 1. (În Roma antică) Celebrare a unei victorii prin in- 
trarea solemnă în oraș a comandantului biruitor, pe un car tras de patru cai albi și 
însoţit de un cortegiu din care făceau parte senatori, căpeteniile armatei și prizo- 
nierii făcuţi în război, reprezentând cea mai înaltă onoare acordată învingătorului. 
> Expr. A duce (sau a purta pe cineva) în triumf = a ridica (pe cineva) pe sus 
(purtându-l pe braţe sau pe un tron) în cadrul unui cortegiu solemn sau vesel. 


2. Victorie, biruință de mare prestigiu; fig. succes moral, reuşită, izbândă deosebită. 
[Pr.: tri-umf] — Din lat. triumphus, fr. triomphe. 

TRIUMFĂ, triumf, vb. I. Intranz. 1. A repurta o victorie strălucită, a biruit în 
luptă. 2. Fig. A reuși, a avea un mare succes; a se impune. 3. A se mândri, a jubila 
în urma unei victorii, a unui succes. [Pr.: tri-um-. — Prez. ind. şi: trium/fez] — Din 
lat. triumphare, fr. triompher. 

TRIUMFÁL, -Ă, triumfali, -e, adj. 1. Care constituie un triumf, care duce la 
triumf, care vestește o mare biruință; fig. măreț, impunător, solemn, pompos. <% Marş 
triumfal = înaintare rapidă şi victorioasă a unei armate într-un teritoriu străin, fără 
a întâmpina rezistență. Poartă triumfală = poartă a Romei antice (şi a altor cetăți 
din Antichitate) prin care intra carul de triumf al comandantului victorios întors din 
război. 2. (Astăzi rar) Triumfător. [Pr.: tri-um-] — Din lat. triumphalis, fr. 
triomphal. 

TRIUMFÁRE s.f. (Rar) Faptul de a triumfa; biruință strălucită. [Pr.: tri-um-] — 
V. triumfa. 

TRIUMFĂTOR, -OÁRE, triumfători, -oare, adj. Care triumfă; biruitor, învin- 
gător, victorios. $ Fig. Care exprimă mândrie în succesul obținut, care arată mulțu- 
mirea de a fi biruitor. [Pr.: tri-um-] — Din fr. triomphateur, lat. triumphator, 
-oris. 

TRIUMVIR, triumviri, s.m. (În Roma antică) Fiecare dintre cei trei membri ai 
unui triumvirat. [Pr.: tri-um-] — Din lat., fr. triumvir. 

TRIUMVIRĂT, triumvirate, s.n. (În Roma antică) Înţelegere privată, fără 
fundament legal, între trei persoane, în scopul cuceririi şi exercitării puterii politice 
în stat. [Pr.: tri-um-] — Din lat. triumviratus, fr. triumvirat. 

TRIUNGHI, triunghiuri, s.n. 1. Poligon format din trei laturi care se întâlnesc 
două câte două și formează trei unghiuri interne. 2. Grup de trei (sau de mai multe) 
fiinţe sau lucruri ale căror puncte de aşezare, dacă ar fi unite prin linii, ar reprezenta 
vârfurile unui poligon cu trei laturi. 3. (Muz.) Trianglu. — Tri- + unghi (după fr. 
triangle). 

TRIUNGHIULĂR, -Ă, triunghiulari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care este în formă de 
triunghi. 2. Adj., s.n. (Competiţie sportivă) la care participă reprezentanţi a trei țări 
sau a trei echipe. [Pr.: tri-un-] — Din triunghi (după lat. triangularis). 

TRIVACCIN, trivaccinuri, s.n. (Med.) Vaccin complex, conținând trei 
componente profilactice diferite. — Tri- + vaccin. 

TRIVALENT, -Ă, rrivalenţi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care are 
valența 3. — Din fr. trivalent. 

TRIVALENȚĂ, trivalențe, s.f. Proprietate a unui element chimic de a avea 
valența 3. — Din fr. trivalence. 

TRIVERB, triverbe, s.n. Joc distractiv constând în a reprezenta trei cuvinte prin 
litere sau figuri combinate între ele. — Tri- + verb. 

TRIVIAL, -Ă, triviali, -e, adj. Vulgar, ordinar; obscen, necuviincios, indecent, 
scabros. [Pr.: -vi-a[] — Din fr. trivial, lat. trivialis. 

TRIVIALITĂTE, rrivialități, s.f. Însuşirea a ceea ce este trivial; lipsă de 
pudoare, necuviință, neruşinare. $ Faptă, atitudine, vorbă etc. trivială. [Pr.: -vi-a-] 
— Din fr. trivialitâ. 

TRIVIALIZĂ, trivializez, vb. I. Tranz. (Rar) A face ca un fapt, o idee etc. să 
devină sau să pară triviale; a vulgariza, a degrada. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. trivialiser. 

TRIVIALIZĂRE, trivializări, s.f. Faptul de a trivializa. [Pr.: -vi-a-] — V. 
trivializa. 

TRIVIUM s.n. Parte a învățământului elementar medieval care cuprindea 
gramatica, retorica şi dialectica. [Pr.: -vi-um] — Din lat., fr. trivium. 

TRIZAHARIDĂ, rrizaharide, s.f. Substanţă organică din clasa hidraţilor de 
carbon, care are molecula formată din trei resturi de monozaharid. — Din fr. 
trisaccharide. 

TROACÁR, troacare, s.n. (Rar) Palton sau pardesiu femeiesc mai scurt. — Din 
fr. trois-quarts. 

TROÁCĂ, troace, s.f. 1. Albie, copaie, covată (scurtă şi lată). 2. Ladă mare în 
care cade făina măcinată la moară. 3. Vas de lemn (în formă de jgheab, de ladă 
lungă etc.) în care se pune apa sau mâncarea pentru animale. 4. (Fam.; la pl.) 
Catrafuse, calabalâc. [Var.: (reg.) troc s.n.] — Din germ. dial. Trok. 

TROÂHNĂ, troahne, s.f. (Pop.) Guturai, răceală, gripă. — Et. nec. 

TROCI, rrocuri, s.n. Schimb în natură, fără mijlocirea banilor, constituind forma 
cea mai simplă a comerţului. — Din fr. troc. 

TROC? s.n. v. troacă. 

TROCANTER, trocantere, s.n. 1. Parte a femurului de care se leagă muşchii 
coapsei. 2. Al doilea segment de la picioarele insectelor. [Var.: trohanter s.n.] — 
Din fr. trochanter. 

TROCÁR, trocare, s.n. Instrument chirurgical în formă de tub ascuțit (cu 
mâner), folosit la efectuarea puncțiilor sau la introducerea în unele cavități ale 
organismului a unor instrumente chirurgicale sau a unor dispozitive optice. — Din 
fr. trocart, germ. Trokar, engl. trocar. 

TROCOFÓRĂ, trocofore, s.f. (Biol.) Larvă caracteristică pentru unii viermi sau 
moluște, în general planctonică, cu cili vibratili. — Din fr. trocophore, germ. 
Trichophora. 

TROCUȚĂ, trocuțe, s.f. Diminutiv al lui troacă. — V. troacă. 


TRIUMFÁ / TROMBLÓN 


TROFÉU, trofee, s.n. 1. (În Antichitate) Armura unui duşman învins, aşezată de 
obicei pe un trunchi de copac, în semn de victorie; p. ext. monument ridicat în 
amintirea unei victorii sau în cinstea unui erou, pe care se așezau de obicei armele 
învinsului. 2. Pradă de război luată de la un inamic. 3. Parte a unui animal vânat 
păstrată pentru valoarea sau frumuseţea ei. 4. Cupă, obiect ornamental oferit 
învingătorului într-o întrecere sportivă. — Din fr. trophée. 

TROFIC, -Ă, trofici, -ce, adj. Privitor la nutriţie, care întreține nutriția. — Din 
fr. trophique. 

TROFICITĂTE s.f. Proprietate a materiei vii de a-și păstra structura normală 
prin asigurarea nutriției necesare. — Trofic + suf. -itate. 

TROFIE, trofi, s.f. Trofism. — Din fr. trophie. 

TROFISM, trofisme, s.n. Stare dinamică a nutriţiei; trofie. — Din fr. trophisme. 

TROFOPATIE, rrofopatii, s.f. Maladie care afectează nutriția generală. — Din 
fr. trophopathie. 

TROG, troguri, s.n. Vale glaciară. — Din germ. Trog. 

TROGLOBIE, rroglobii, s.f. Vieţuitoare care trăieşte în peşteri, fiind adaptată la 
condiţiile acestui mediu. ® (Adjectival) Animale troglobii. — Din fr. troglobie. 

TROGLODIT, -Ă, troglodiţi, -te, s.m. şi f. 1. Om care trăieşte în caverne. 
< (Adjectival) Populaţie troglodită. 2. Fig. Om cu un nivel de trai extrem de 
scăzut, care duce o viață primitivă. # Epitet dat unui om grosolan, necivilizat, 
retrograd. — Din fr. troglodyte. 

TROHÁIC, -Ă, trohaici, -ce, adj. Compus, format din trohei. + Metru trohaic = 
sistem de versificaţie a cărui structură are la bază troheul. [Pr.: -ha-ic] — Din fr. 
trochaique. 

TROHANTER s.n. v. trocanter. 

TROHEU, trohei, s.m. Picior de vers alcătuit dintr-o silabă lungă și una scurtă 
(în metrica poeziei antice) sau dintr-o silabă accentuată şi una neaccentuată (în 
poezia modernă). — Din fr. trochee. 

TROHOIDĂ, rohoide, s.f. Curbă descrisă de un punct al unui cerc care se 
deplasează pe o suprafață plană. — Din fr. trochoide. 

TROIÂNI, troiene, s.n. 1. Îngrămădire mare de zăpadă adusă de vânt şi aşezată 
în formă de valuri sau de dune; nămete. + P. gener. Morman, grămadă. 2. Întăritură 
primitivă făcută de popoarele antice, constând dintr-un dig lung de pământ, cu șanț 
de apărare. [Pr.: tro-ian] — Probabil din sl. trojană. 

TROIÂN?, -Ă, troieni, -e, adj., s.m. și f. 1. Adj. Care aparţine Troiei, privitor la 
Troia, originar din Troia. ® Calul troian = a) uriaş cal de lemn construit, potrivit 
legendelor antice, după îndemnul lui Ulise, de locuitorii din Ahaia în timpul 
războiului troian şi în care aceștia s-au ascuns, contribuind la căderea Troiei; b) fig. 
mijloc perfid folosit pentru subminarea cuiva. 2. S.m. și f. Locuitor al Troiei. [Pr.: 
tro-ian] — Troia (n.pr.) + suf. -ean. 

TROICĂ, troici, s.f. Sanie rusească la care sunt înhămați trei cai unul lângă altul. 
+ Fig. Grup format din trei personalități. — Din rus. trojka. 

TROIENI, troienesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi cu troiene (de zăpadă); a 
înzăpezi, a nămeți. $ Refl. A rămâne în mijlocul zăpezii; a se înzăpezi. 2. A acoperi 
un obiect îngrămădind ceva peste el; a forma grămezi, mormane; a îngrămădi, a 
aduna ceva la un loc. [Pr.: tro-ie-] — Din troianl. 

TROIENIRE, troieniri, s.f. Acţiunea de a (se) troieni; înzăpezire. [Pr.: tro-ie-] 
— V. troieni. 

TROIENIT, -Ă, troieniți, -te, adj. Acoperit cu troiene (de zăpadă); înzăpezit. 
[Pr.: tro-ie-] — V. troieni. 

TROIȚĂ, troițe, s.f. Cruce mare de lemn sau de piatră (împodobită cu picturi, 
sculpturi, inscripții şi uneori încadrată de o mică construcție), aşezată la răspântii, 
pe lângă fântâni sau în locuri legate de un eveniment. $ Icoană, formată din trei 
părţi, dintre care cele laterale sunt prinse cu balamale, ca nişte obloane, de cea din 
mijloc; triptic. [Acc. și: troiță. — Pr.: tro-i-] — Din sl. troica. 

TROLEIBUZ, troleibuze, s.n. Vehicul rutier de transport în comun, cu tracțiune 
electrică, asemănător cu autobuzul, prevăzut cu troleu; troleu (2). — Din fr. 
trolleybus. 

TROLEU, trolee, s.n. 1. Dispozitiv instalat pe vehicule cu tracțiune electrică și 
care permite alimentarea cu energie electrică direct de la un cablu aerian. 2. (Impr.) 
Troleibuz. — Din fr. trolley. 

TROLÍU, rroliuri, s.n. Dispozitiv folosit pentru deplasarea (în sens vertical) a 
unei sarcini, alcătuit din una sau din două tobe care se pot roti în jurul axelor lor și 
pe care se înfășoară un cablu fixat cu un capăt de tobă și cu celălalt de sarcina pe 
care trebuie să o deplaseze. — După fr. treuil. 

TROMBĂ, trombe, s.f. 1. Coloană înaltă de apă de formă conică, ridicată de 
vârtejurile de vânt, care o fac să se învârtească cu mare iuțeală în jurul ei însăși. 
+ Vânt în formă de vârtej cu axă verticală sau puţin înclinată şi cu o mare viteză; 
p. ext. coloană de fum, de praf etc. ridicată de un vânt puternic; vârtej. 2. Tub prin 
care se face ventilaţia în încăperile de jos ale unui vapor. — Din fr. trombe. 

TROMBECTOMIE, trombectomii, s.f. (Med.) Extragere a cheagului de sânge 
fixat într-un segment vascular. — Din fr. thrombectomie. 

TROMBINĂ, rrombine, s.f. Enzimă care participă la procesul de coagulare a 
sângelui. — Din fr. thrombine. 

TROMBLON, rrombloane, s.n. Puşcă foarte scurtă a cărei ţeavă avea gura 
răsfrântă ca la trompetă. — Din fr. tromblon. 
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TROMBOCHINĂZĂ / TROSNI 


TROMBOCHINĂZĂ, trombochinaze, s.f. Enzimă prezentă în țesuturi, care, în 
contact cu ionii de calciu, provoacă coagularea sângelui; tromboplastină. — Din fr. 
thrombokinase. 

TROMBOCIT, trombocite, s.n. Celulă sangvină de forma unei plăcuţe, care are 
un rol important în coagularea sângelui; plachetă sangvină. [Var.: trombocită s.f.] 
— Din fr. thrombocyte, germ. Thrombozyt. 

TROMBOCITĂ s.f. v. trombocit. 

TROMBOCITOPENIE s.f. Scădere anormală a numărului de trombocite din 
sânge, manifestată prin hemoragii, purpură, amețeli etc. — Din fr. 
thrombocytopânie. 

TROMBOCITOZĂ s.f. Înmulțire excesivă a trombocitelor. — Din germ. 
Thrombozytose. 

TROMBOFLEBITĂ, rromboflebite, s.f. Inflamaţie a peretelui unei vene și 
formare de cheaguri de sânge care pot duce la obturarea totală sau parţială a venei 
şi la provocarea emboliilor. — Din fr. thrombophlbite. 

TROMBON, /romboane, s.n. 1. Instrument muzical de suflat făcut din alamă, 
mai mare decât trompeta, cu timbrul mai aspru şi mai puternic decât aceasta. 
2. (Fam. şi peior.) Gură (considerată ca organ al vorbirii). 3. (Fam.; la pl.) Min- 
ciuni; păcăleli, exagerări. — Din fr. trombone. 

TROMBONI, rrombonesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A minţi; a păcăli; a exagera. — 
V. trombon. 

TROMBONIST, tromboniști, s.m. 1. Instrumentist care cântă din trombon. 
2. (Fam.) Epitet dat unei persoane căreia îi place să exagereze, să mintă. — Din fr. 
tromboniste. 

TROMBOPATIE, rrombopatii, s.f. (Med.) Predispoziţie de a face tromboză. — 
Din fr. thrombopathie. 

TROMBOPLASTINĂ, tromboplastine, s.f. Trombochinază. — Din fr. 
thromboplastine. 

TROMBOPOIEZĂ, trombopoieze, s.f. (Biol.) Proces de formare a 
trombocitelor. — Din fr. thrombopoiese. 

TROMBOZĂ, tromboze, s.f. Boală provocată de astuparea unui vas sangvin cu 
un cheag de sânge. — Din fr. thrombose. 

TROMBUS, trombusuri, s.n. Cheag de sânge care se formează într-un vas 
sangvin. — Din fr., lat. thrombus. 

TROMPĂ, trompe, s.f. 1. Excrescenţă cărnoasă în formă de tub, care prelungește 
nasul la elefant, la tapir etc. şi care servește la pipăit şi la apucat. $ Prelungire a 
capului sau a gurii la unele animale nevertebrate (care serveşte la supt). 2. Canal prin 
care se elimină ovulele formate în ovar. 3. (În sintagma) Trompa lui Eustache = 
canal interior al urechii, care face legătura între timpan și faringe. 4. Aparat folosit 
pentru ventilarea sau evacuarea gazelor dintr-un recipient, dintr-o încăpere etc., 
pentru a realiza un vid. 5. Element de construcţie în formă de boltă trunchiată, 
înlesnind de obicei trecerea de la un plan pătrat la un plan poligonal sau circular. 
— Din fr. trompe. 

TROMPET, trompeți, s.m. Înv.) Trompetist. — Din fe. trompette. 

TROMPETÂŞ, trompetaşi, s.m. (Înv.) Trompetist. — Trompetă + suf. -aș. 

TROMPETĂ, trompete, s.f. Instrument muzical de suflat, alcătuit dintr-un tub 
de alamă îndoit de două ori şi terminat la un capăt cu o deschizătură în formă de 
pâlnie; goarnă. — Din fr. trompette. 

TROMPETIST, trompetiști, s.m. Persoană care cântă la trompetă; trompet, 
trompetaș, trâmbiţaș, gornist. — Din fr. trompettiste. 

TRON!, tronuri, s.n. Scaun, je (sculptat și împodobit) pe care stau monarhii la 
ceremonii; p. ext. simbol al domniei. + Expr. A se urca (sau a se sui) pe tron = a 
ocupa domnia, a fi încoronat ca monarh. # Fig. Puterea suverană a monarhilor; 
domnie. $ Scaun, jeț special pe care stau prelaţii (sau suveranii) în timpul unor 
ceremonii religioase. — Din fr. trône. 

TRON, tronuri, s.n. 1. (Pop.) Ladă în care țăranii își păstrează diverse obiecte, 
mai ales de îmbrăcăminte. 2. (Reg.) Sicriu. — Din germ. dial. Truh(e)n. 

TRONĂ, /ronez, vb. I. Intranz. A se afla pe tronl; a domni, a guverna. + Fig. A 
domina, a adopta o poziţie de superioritate; a-şi da aere, importanță. — Din fr. 
trâner. 

TRONĂRE, tronări, s.f. Acţiunea de a trona şi rezultatul ei. — V. trona. 

TRONC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o ciocnire, de o cădere, de 
trântirea unui lucru etc. 4% Expr. A-i cădea cuiva (cu) tronc (la inimă) = a-i deveni 
cuiva drag dintr-odată; a îndrăgi (pe neaşteptate). $ Exclamaţie care exprimă 
surpriza în faţa unui lucru neaşteptat sau a unei situaţii neprevăzute. +% Expr. (Fam.) 
Tronc, Marghioalo, se spune când cineva face sau spune ceva nepotrivit cu situaţia 
în care se găseşte. — Onomatopee. 

TRONCA-TRÂNCA interj. v. tronca-tronca. 

TRONCA-TRONCA interj. Cuvânt care imită zgomotul făcut de două obiecte 
care se lovesc unul de altul în cadență regulată, monotonă. [Var.: trânca-trânca 
interj.] — Onomatopee. 

TRONCĂNÍ, troncănesc, vb. IV. 1. Intranz. A face zgomot izbindu-se de ceva 
sau izbind un obiect de altul. 2. Tranz. Fig. A flecări, a trăncăni. — Tronc + 
suf. -ăni. 

TRONCĂNÍRE, troncăniri, s.f. Acţiunea de a troncăni şi rezultatul ei; zgomot 
produs de obiecte care se izbesc unele de altele; troncănit. — V. troncăni. 
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TRONCĂNIT, rroncănituri, s.n. Troncănire. — V. troncăni. 

TRONCĂT, troncăte, s.n. Zgomot produs de rostogolirea unui lucru, de izbirea 
unui obiect de altul etc. [Var.: trâncot s.n.] — Tronc + suf. -ăt. 

TRONCON, tronconuri, s.n. (Rar) Trunchi de con. — Din tronconic (derivat 
regresiv). 

TRONCONIC, -Ă, tronconici, -ce, adj. Care are forma unui trunchi de con. — 
Din fr. tronconique. 

TRONCOT s.n. v. troncăt. 

TRONIŞOR, tronişoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui tron2. — Tron? + suf. -ișor. 

TRONSON, tronsoane, s.n. Parte dintr-un obiect, dintr-un organ de mașină sau 
dintr-o construcție având o particularitate distinctă şi delimitată de rest prin 
anumite elemente de legătură sau prin repere. — Din fr. tronçon. 

TROP! interj. (De obicei repetat) cuvânt care imită zgomotul pe care îl fac 
picioarele când lovesc pământul în mers. [Var.: trâpa, (pop.) trâpai interj.] — 
Onomatopee. 

TROP?, tropi, s.m. Figură de stil. — Din fr. trope, lat. tropus, ngr. trópos. 

TRÓPA interj. v. trop!. 

TRÓPAI interj. v. trop!. 

TROPÁR, tropare, s.n. Scurtă cântare bisericească de laudă în cinstea unui sfânt 
sau a unui eveniment religios. — Din sl. tropari. 

TROPĂI, rrâpăi, vb. TV. Intranz. A face zgomot lovind pământul, podeaua cu 
picioarele sau cu copitele; a tropoti. + (Fam.) A juca, a dansa (cu zgomot). — 
Trop! + suf. -ăi. 

TROPĂIĂLĂ, tropăieli, s.f. Faptul de a tropăi; zgomot produs de cel care 
tropăie; tropăit, tropăitură. [Pr.: -pă-ia-] — Tropăi + suf. -eală. 

TROPĂIT, tropăituri, s.n. Tropăială. — V. tropăi. 

TROPĂITA s.f. art. Numele unui dans popular românesc. — V. tropăi. 

TROPĂITURĂ, tropăituri, s.f. Tropăială. [Pr.: -pă-i-] — Tropăi + suf. -tură. 

TROPICI, tropice, s.n. 1. Fiecare dintre cele două paralele situate la latitudinea 
de 23*27" nord sau sud de ecuatorul terestru, unde, în timpul celor două solstiții, 
Soarele trece la zenitul locului. 2. (La pl.) Zonă, regiune aflată în jurul celor două 
tropice (1). % Loc adj. De tropice = din regiunea tropicală. — Din fr. tropique, lat. 
tropicus. 

TROPIC?, -Ă, tropici, -ce, adj. Referitor la tropi?; figurat, metaforic. — Din fr. 
tropique. 

TROPICĂL, -Ă, tropicali, -e, adj. Care ţine de tropice, care se află în regiunea 
tropicelor, specific tropicelor. * Căldură tropicală = căldură dogoritoare, 
caniculară. — Din fr. tropical. 

TROPICALIZĂ, tropicalizez, vb. |. Tranz. A executa operaţiile de tropicalizare. 
— Din tropicalizare (derivat regresiv). 

TROPICALIZĂRE, tropicalizări, s.f. Ansamblu de operaţii executate pentru ca 
o piesă, un aparat, o instalaţie etc. să poată rezista la oscilațiile de temperatură din 
zonele tropicale. — După fr. tropicalisation. 

TROPICALIZĂT, -Ă, tropicalizaţi, -te, adj. (Despre piese, aparate, instalaţii 
etc.) Căruia i s-au aplicat tratamente de tropicalizare. — V. tropicaliza. 

TROPISM, tropisme, s.n. Tendinţă de acomodare şi de orientare a unui organism 
vegetal fixat de pământ, într-o anumită direcție, sub influența unei excitaţii 
exterioare ca lumina, căldura, gravitația, umiditatea etc. — Din fr. tropisme. 

TROPOLOGIE s.f. 1. Limbaj figurat. 2. Disciplină care se ocupă cu studierea 
tropilor2. — Din fr. tropologie. 

TROPOPĂUZĂ s.f. Strat al atmosferei intermediar între troposferă și 
stratosferă. — Din fr. tropopause. 

TROPOSFERĂ s.f. Stratul inferior al atmosferei, care atinge suprafaţa solului 
şi în care se produc fenomenele meteorologice obişnuite. — Din fr. troposphere. 

TROPOT, tropote, s.n. Zgomot de copite sau de picioare (încălțate) care izbesc 
pământul; tropotit. — Din bg., sb. tropot. 

TROPOTĂ vb. I v. tropoti. 

TROPOTI, tropotesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A tropăi. [Var.: tropotă vb. I] — 
Din tropot. 

TROPOTIRE, tropotiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a tropoti şi rezultatul ei. — V. 
tropoti. 

TROPOTIT, tropotituri, s.n. (Pop.) Tropot. — V. tropoti. 

TROPOTITA s.f. art. Numele unui dans popular românesc. — V. tropoti. 

TROSC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o cădere, de o trosnitură, 
de o lovitură, de o rupere. — Onomatopee. 

TROSCOT s.m. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, întinsă pe pământ, cu 
numeroase frunze mici, cu flori hermafrodite verzi, pe margine roşii sau albe 
(Polygonum aviculare). — Din sl. troskotiă. 

TROSNET, trosnete, s.n. Trosnitură; pocnet. — Trosni + suf. -et. 

TROSNI, trosnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lemne și despre obiecte de lemn; 
la pers. 3) A produce un zgomot specific prin rupere, izbitură, crăpare, ardere etc.; 
a crăpa, a pocni, a plesni cu zgomot. 2. (Pop.) A pocni, a plesni din bici. 3. A-i pârâi 
cuiva încheieturile. + Expr. A-i trosni (cuiva) fălcile, se spune când cineva 
primeşte o lovitură puternică, când mănâncă cu lăcomie și cu zgomot sau când 
cască cu poftă. $ (Despre pepeni verzi copți) A pârâi când sunt strânși în palme. 
[Var.: (pop.) trăsni vb. IV] — Cf. trăsnil. 


TROSNIRE, trosniri, s.f. Faptul de a trosni. — V. trosni. 

TROSNITOR, -OÂRE, rosnitori, -oare, adj. Care trosneşte. — Trosni + 
suf. -tor. 

TROSNITURĂ, trosnituri, s.f. Faptul de a trosni; zgomot specific produs de un 
obiect când plesnește, când crapă etc.; pocnitură, pârâitură, trosnet — Trosni + 
suf. -tură. 

TROTĂ, pers. 3 trotează, vb. I. Intranz. (Despre caii de curse) A merge la trap; 
a avea un trap frumos și elegant. — Din fr. trotter. 

TROTIL, trotiluri, s.n. (Chim.) Trinitrotoluen. — Din germ. Trotyl. 

TROTINĂ, pers. 3 trotinează, vb. I. Intranz. (Despre cai) A nu păstra pasul 
regulat, a bate pasul aproape pe loc. — Din fr. trottiner. 

TROTINETĂ, trotinete, s.f. Mic vehicul pentru copii, compus dintr-o scândură 
dreptunghiulară montată pe două roți şi articulată cu o bară perpendiculară pe ea, 
servind ca bară de direcţie, şi care se pune în mişcare prin împingerea cu un picior. 
— Din fr. trottinette. 

TROTTEUR, /rotteuri, s.m., adj. 1. S.m. Cal cu trapul întins şi ridicat; trăpaș. 
2. Adj. (Despre încălțămintea de damă) Cu toc gros, înalt de trei-patru cm, şi cu 
model sport, comod și rezistent. [Pr.: -tör] — Din fr. trotteur. 

TROTUAR, trotuare, s.n. Porţiune special amenajată de-a lungul unei străzi, 
mai ridicată decât partea carosabilă, rezervată circulaţiei pietonilor. [Pr.: -fu-ar] — 
Din fr. trottoir. 

TRUBÁCI, trubaci, s.m. (Înv.) Trâmbiţaş (la vânătoare). — Din rus. trubaci. 

TRUBADÚR, trubaduri, s.m. Nume dat poeților medievali (sec. XI-XIII) ale 
căror versuri, compuse în vechea franceză de sud și recitate cu un acompaniament 
muzical specific, aveau de obicei un caracter erotic sau pastoral; p. gener. poet- 
cântăreţ care călătorea din loc în loc. — Din fr. troubadour. 

TRUCI, trucuri, s.n. Manevră abilă prin care cineva încearcă să mascheze 
realitatea; şiretlic, stratagemă, viclenie. — Din fr. truc. 

TRUC, trucuri, s.n. Cadrul suspendat pe una sau pe două osii și pe care se 
montează suprastructura unui vagon de tramvai. — Din fr. truc, truck. 

TRUCĂ, truchez, vb. I. Tranz. A folosi trucuri! sau trucaje. — Din fr. truquer. 

TRUCĂJ, trucaje, s.n. Procedeu tehnic folosit în teatru şi în cinematografie 
pentru a crea o iluzie optică sau acustică spectaculoasă. — Din fr. truquage, 
trucage. 

TRUCĂRE, rucări, s.f. Acţiunea de a truca şi rezultatul ei. — V. truca. 

TRUCĂT, -Ă, trucați, -te, adj. (Despre scene din filme, din piese de teatru etc.) 
În care s-au folosit trucaje. — V. truca. 

TRUCĂ s.f. (Cin.) Utilaj complex folosit pentru filmări combinate. — Din fr. 
truc. Cf. engl. trick. 

TRUCULENI, -Ă, truculenți, -te, adj. Aspru, violent, brutal. — Din fr. 
truculent, lat. truculentus. 

TRU CULENȚĂ, truculenţe, s.f. Asprime, violență, brutalitate; lipsă de bun- 
simţ, obrăznicie. — Din fr. truculence. 

TRUDĂ, trude, s.f. (Pop.) 1. Efort fizic sau intelectual deosebit; muncă grea, 
istovitoare; oboseală, osteneală. * Loc. adv. Cu trudă = din greu, cu mare efort. 
+ Rodul, rezultatul concret al ostenelii cuiva; agoniseală, folos, câştig. 2. Chin, 
suferință; durere, necaz. — Din trudi (derivat regresiv). Cf. sl. trudă. 

TRUDI, trudesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop.) 1. A munci din greu, a depune mari 
eforturi (fizice sau intelectuale); a se sili, a se osteni. 2. A se căzni, a se chinui. 
+ Tranz. (Înv. şi pop.) A supune la chinuri, la torturi; a tortura, a chinui. — Din sl. 
truditi. 

TRUDIT, -Ă, trudiţi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Foarte obosit; ostenit 
peste măsură; extenuat. $ Care exprimă, trădează o mare oboseală. — V. trudi. 

TRUDITOR, -OÂRE, rruditori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care munceşte 
din greu, care desfăşoară o activitate obositoare, extenuantă. — Trudi + suf. -for. 

TRUDNIC, -Ă, trudnici, -ce, adj. Care cere multă trudă; foarte obositor, exte- 
nuant, epuizant. $ Care exprimă, trădează o mare oboseală. — Din sl. trudinu. 

TRUDNICIE, rudnicii, s.f. (Rar) Trudă. — Trudnic + suf. -ie. 

TRUFANDĂ, trufandale, s.f. Cel dintâi fruct sau rod al pământului dintr-o 
producţie anuală; p. ext. produs alimentar (mai ales fruct sau legumă) care apare pe 
piaţă mai înainte de timpul normal în care trebuie să apară. — Din tc. turfanda. 

TRUF ÂȘ, -Ă, trufași, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Plin de trufie, peste mă- 
sură de mândru, de orgolios; înfumurat, arogant, îngâmfat. + Care arată, care mani- 
festă trufie, mândrie, îngâmfare. Privire trufașă. 2. Măreţ, grandios, superb. — 
Trufă2 + suf. -aș. 

TRUFĂ!, trufe, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de ciuperci comestibile de 
culoare violetă-negricioasă, în formă de cartofi, care cresc în pământ (Tuber). 
2. Produs de cofetărie făcut dintr-o cremă de ciocolată. — Din fr. truffe. 

TRUFĂ?, trufe, s.f. Înv.) Trufie. — Lat. *trufa. 

TRUFIE, trufii, s.f. Atitudine dispreţuitoare şi arogantă, plină de mândrie şi de 
înfumurare; semeție, îngâmfare, aroganță, trufă2. 4 Loc. adv. Cu trufie = în mod 
arogant, îngâmfat. — Trufă? + suf. -ie. 

TRU ISM, truisme, s.n. Adevăr evident, banal; loc comun. — Din fr. truisme. 

TRUNCÂT, -Ă, truncaţi, -te, adj. (Bot.; despre părţi ale plantelor) Terminat 
brusc printr-o suprafață orizontală. — Din lat. truncatus. 
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TRUNCHI, trunchiuri, s.n. 1. Partea cea mai groasă a unui copac, cuprinsă între 
rădăcină și locul de unde pornesc ramurile principale; tulpină. # Tulpina unui 
copac tăiat (de la nivelul solului, uneori curățată de crengi și de coajă); buştean. 
+ Bucată groasă de lemn (din tulpina unui copac) pe care se crapă lemnele de foc, 
se taie carnea etc. 2. Trupul unui om, fără cap şi fără membre. 3. $ (Anat; în 
sintagma) Trunchi cerebral = porţiunea nevraxului alcătuită din măduva prelun- 
gită, punte și mezencefal. 4. (În sintagma) Trunchi de piramidă (sau de con, de 
prismă) = corp geometric obţinut prin secționarea unei piramide (sau a unui con 
etc.) printr-un plan paralel cu baza și aflat între acest plan şi bază. — Lat. 
trunculus. 

TRUNCIIĂ, trunchiez, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A ciunti, a reteza, a mutila; a 
fragmenta, a tăia. [Pr.: -chi-a] — Din trunchi. 

TRUNCHIÁT, -Ă, trunchiați, -te, adj. (Adesea fig.) Tăiat, fragmentat, mutilat, 
retezat. [Pr.: -chi-at] — V. trunchia. 

TRUNCHIERE, trunchieri, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a trunchia şi 
rezultatul ei. [Pr.: -chi-e-] — V. trunchia. 

TRUNCHIULEȚ, rrunchiulețe, s.n. Diminutiv al lui trunchi. — Trunchi + 
suf. -uleţ. 

TRUP, trupuri, s.n. 1. Corp (al unei fiinţe). ® Loc. adv. (Cu) trup și suflet = cu 
totul, în întregime, fără rezervă. + Expr. (A fi) trup din trupul cuiva = a) (a fi) 
născut din...; b) (a face) parte integrantă din ceva. A fi trup și suflet cu cineva = a 
se identifica cu aspiraţiile cuiva; a fi foarte strâns legat de cineva. $ Corpul fără 
cap (şi fără membre) al unei ființe; trunchi (2). $ Cadavru. 2. Parte principală a 
unui obiect, a unei construcţii etc.; p. gener. obiectul însuși. 3. (Înv.) Întindere mare 
de pământ care alcătuiește un singur lot. Trup de moșie. 4. (Înv.) Mare unitate 
militară. — Din sl. trupă. 

TRUPĂ, trupe, s.f. 1. Totalitatea militarilor care îşi fac serviciul militar. $ (La 
pl.) Forţele armate ale unei ţări, ale unei regiuni, ale unei specialități etc.; oaste. 
2. Colectiv permanent de actori ai unui teatru sau ai unui circ; ansamblu. — Din fr. 
troupe. 

TRUPESC, -EASCĂ, rrupești, adj. Privitor la trup, care ţine de trup; fizic. 
+ Senzual; sexual. — Trup + suf. -esc. 

TRUPEŞ, -Ă, trupeși, -e, adj. (Pop.) Bine conformat din punct de vedere fizic; 
robust, voinic. $ (Peior.) Gras. — Trup + suf. -eș. 

TRUPEȘIE s.f. (Pop.) Constituţie fizică robustă. — Trupeş + -suf. -ie. 

TRUPEȘTE adv. (Pop.) Din punctul de vedere al trupului, relativ la trup; 
fiziceşte. — Trup + suf. -ește. 

TRUPET s.m. v. trupete. 

TRUPETE, trupeți, s.m. (Fam.) Soldat (fără grad). [Var.: trupét s.m.] — 
Trupă + suf. -ete. 

TRÚPIȚĂ, trupițe, s.f. Parte a plugului alcătuită din cormană, brăzdar și plaz şi 
fixată de cadrul plugului prin intermediul bârsei. — Cf. sb. trupica. 

TRUPŞÓR s.n. v. trupuşor. 

TRUPUȘOR, trupuşoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui trup. [Var.: trupşâr s.n.] 
— Trup + suf. -ușor. 

TRUSĂ, truse, s.f. Geantă sau cutie specială în care se țin instrumente sau 
obiecte de primă necesitate, folosite în exercitarea unei profesii sau pentru toaletă; 
totalitatea instrumentelor sau obiectelor din această geantă sau cutie. — Din fr. 
trousse. 

TRUSOU, trusouri, s.n. Lenjerie de corp, de pat etc. confecţionată pentru o fată 
(în vederea căsătoriei); rufăria unui nou-născut. — Din fr. trousseau. 

TRUST, trusturi, s.n. Formă de fuziune a intereselor unei companii prin 
integrarea orizontală sau verticală a producţiei, prin împărțirea pieţei, prin 
practicarea unor discriminări comerciale față de parteneri etc. — Din fr. trust, (2) 
după rus. trest. 

TRUSTIER, -Ă, trustieri, -e, adj. Al unui trust, referitor la un trust, de trust. [Pr.: 
-ti-er] — Din engl. trustier. 

TRUSTMAN s.m. v. trustmen. 

TRUSTMEN, trustmeni, s.m. (Rar) Fiecare dintre acţionarii unui trust (1). [Var.: 
trustman s.m.] — Din engl. trust-man. 

TRUVĂBIL, -Ă, truvabili, -e, adj. (Livr.) De găsit, care poate fi găsit. — Din fi. 
trouvable. 

TRUVER, truveri, s.m. Poet-cântăreţ francez din Evul Mediu, în nordul Franţei. 
— Din fr. trouvère. 

T-SHIRT, T-shirturi, s.n. Tricou. [Pr.: tișărt] — din engl. T-shirt. 

TT interj. Exclamaţie care exprimă dezaprobarea, nemulţumirea sau mirarea. — 
Onomatopee. 

TU pron. pers. 2 sg. 1. (Ţine locul numelui persoanei căreia i se adresează vor- 
bitorul; cu funcţie de subiect) Tu râzi. ® (Impersonal) Tu școală, tu studii, şi el un 
golan. * Expr. Nici tu..., nici tu... = nimic din ceea ce ar trebui sau te-ai aștepta să 
fie. 2. (La dativ, în formele ție, îţi, și, -ţi, ți-) Nu ţi-l dau. * (Cu funcţie de comple- 
ment indirect, indicând posesiunea) Tacă-ţi gura! < (Cu funcţie atributivă, 
indicând posesiunea) Ai să-ți vezi mama. * (Impersonal) Ţi-ai găsit! 4 (Cu valoare 
de dativ etic) Ți le spunea toate pe de rost. 3. (La acuzativ, în formele te, -te, te-) 
Am de gând să te mărit. < (Intră în compunerea unor verbe la diateza reflexivă) 
Unde te trezești? <> (Impersonal) Ja te uită la el! 4% (Precedat de prepoziţii, în 
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orma tine) Am în tine toată nădejdea. 4. (La vocativ) Tu, cel care priveşti încoace! 
5. (Urmat de „unul”, „una”, la diferite cazuri, exprimă ideea de izolare) Tu unul nu 
ştii. [Dat. ție, îţi, ţi, -ți, ți-, acuz. tine, te, -te, te-] — Lat. tu. 

TUAREG, -Ă, tuaregi, -ge, s.m. şi f. (La pl.) Numele unei populaţii cu puternice 
radiţii războinice, parţial nomadă, care locuiește în partea centrală a Saharei, în 
munţii Ahaggar şi în deşerturile de la nordul Nigerului; (și la sg.) persoană care 
ace parte din această populaţie. [Pr.: tu-a-] — Din fr. Touaregs. 

TUB, tuburi, s.n. 1. Piesă de formă cilindrică, din metal, sticlă, cauciuc etc., 
goală în interior, cu diametre și lungimi diferite, folosită de obicei pentru scurgeri, 
ransporturi sau păstrare de lichide sau gaze. $ Sistem tehnic având o carcasă în 
ormă de tub (1); spec. corp tubular în care se introduc unele conducte electrice în 
clădiri. +% Tub electronic = dispozitiv sau aparat constituit dintr-un recipient etang 
(de sticlă sau de metal), vidat sau cu gaz rarefiat, şi echipat cu doi sau mai mulți 
electrozi, între care se stabilesc curenţi electrici. $ (La unele instrumente muzicale) 
Țeavă care produce sunete de diferite tonalități (în funcţie de lungimea și diametrul 
piesei respective) când trece un curent de aer prin ea. + Înveliş cilindric din metal 
sau din carton, în care se află explozibilul și proiectilul unei arme de foc. $ Reci- 
pient subțire din metal, în care se ţin diferite paste alimentare sau preparate cosme- 
tice şi medicale. 2. Canal natural care intră în componenţa unor aparate sau organe 
animale şi vegetale şi prin care circulă hrană, aer etc. * Tub fonator = organ (în 
formă de canal) cu care se realizează sunetele în vorbire, mărginit în partea 
posterioară de laringe și în partea anterioară de buze şi de nări. — Din fr. tube, lat. 
tubus. 

TUBĂ, tubez, vb. I. Tranz. A consolida pereții unei guri de sondă prin 
introducerea unei coloane de tuburi în interiorul ei. — Din fr. tuber. 

TUBĂJ, tubaje, s.n. (Med.) Metodă de examen clinic care constă în introducerea 
unui tub de cauciuc sau metalic în stomac sau în duoden pentru extragerea și 
analiza sucurilor respective. + Zubaj laringian = introducerea unui tub metalic în 
laringe în caz de asfixie. — Din fr. tubage. 

TUBĂRE, rubări, s.f. Operaţie de introducere a unei coloane de tuburi de oţel în 
gaura unei sonde, pentru consolidarea pereților acesteia. — Din tub. 

TUBĂ, tube, s.f. Instrument muzical de suflat din alamă, cu registru grav, format 
dintr-un pavilion larg, un tub răsucit şi un mecanism de pistoane. — Din fr., lat. 
tuba. 

TUBERCUL, tuberculi, s.m. 1. Tulpină subterană, scurtă şi îngroșată, care 
înmagazinează substanţele de rezervă ale unor plante. 2. (Anat.) Denumire pentru 
diferite proeminențe aflate pe vase, cartilaje, piele, organe etc. 3. (Med.) Mică 
tumoare apărută în grosimea pielii sau în orice alt ţesut. [PI. și: (n.) tubercule. — 
Var.: tubérculă s.f.] — Din fr. tubereule, lat. tuberculum. 

TUBERCULĂT, -Ă, tuberculaţi, -te, adj. (Despre plante) Cu tuberculi. $ (Des- 
pre unele organe) Acoperit cu mici tuberculi sau proeminențe. — Din fr. tubercule. 

TUBERCULĂ s.f. v. tubercul. 

TUBERCULĂINĂ, tuberculine, s.f. Produs biologic obținut din culturile pe 
medii lichide ale bacilului tuberculozei, folosit pentru a diagnostica (și a trata) 
tuberculoza. — Din fr. tuberculine. 

TUBERCULIZĂ, tuberculizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) îmbolnăvi de tuber- 
culoză. — Din fr. tuberculiser. 

TUBERCULOS, -OÁSĂ, ruberculoși, -oase, adj., s.m. şi f. Bolnav de 
tuberculoză. — Din fr. tubereuleux. 

TUBERCULOSTĂTIC, -Ă, ruberculostatici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care 
împiedică înmulţirea bacilului tuberculozei. — Din fr. tuberculostatique. 

TUBERCULOZĂ, tuberculoze, s.f. Boală infecțioasă și contagioasă produsă de 
localizarea bacilului Koch la plămâni, la intestine, la oase etc. care poate provoca 
distrugerea țesutului, supuraţii etc.; boală seacă. — Din fr. tuberculose. 

TUBEROZĂ, tuberoze, s.f. (Bot.) Chiparoasă. — Din fe. tubéreuse. 

TUBEROZITĂTE, tuberozităţi, s.f. Proeminență osoasă pe care sunt fixaţi 
muşchii şi ligamentele. — Din fr. tuberosită. 

TUBIFORM, -Ă, tubiformi, -e, adj. Care are forma unui tub. — Din fr. 
tubiforme. 

TUBING, tubinguri, s.n. Ţeavă din coloana de extracție de la sondele petroliere. 
— Din germ. Tubbing. 

TUBULĂR, -Ă, tubulari, -e, adj. Care este în formă de tub. + Care este prevăzut 
cu tuburi. — Din fr. tubulaire. 

TUBULATURĂ, tubulaturi, s.f. Ansamblu de ţevi care comunică între ele sau 
care fac parte dintr-un sistem tehnic. — Din it. tubulatura. 

TUBU LEŢ, tubulețe, s.n. Tubuşor. — Tub + suf -uleț. 

TUBULURĂ, tubuluri, s.f. Bucată scurtă de ţeavă îmbinată etanș cu peretele 
unui recipient sau al unei conducte pentru a realiza un racord sau pentru a permite 
scurgerea fluidului din recipient sau din conductă. — Din fr. tubulure. 

TUBU ŞOR, tubuşoare, s.n. Diminutiv al lui tub; tubuleţ. — Tub + suf. -ușor. 

TUCÂN, tucani, s.m. Gen de păsări cățărătoare din regiunile tropicale ale Americii 
de Sud, cu ciocul mare şi puternic şi cu penajul viu colorat (Rhamphastos); pasăre 
din acest gen. — Din it. tucano. 

TUCERIE, tucerii, s.f. Turnătorie de fontă. — Tuci + suf. -ărie. 
TUCI, (2), tuciuri, s.n. 1. Fontă. 2. Ceaun, vas (de fontă). — Din tc. tug (lit. tunç). 
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TUCIURIU, -iE, tuciurii, adj. (Care are pielea) de culoare închisă (ca tuciul); 
negricios, brunet, oacheș. — Tuci + suf. -uriu. 

TUDESC, -Ă, tudeşti, adj. (Înv.) German. — Din fr. tudesque. 

TUF, tufuri, s.n. Rocă sedimentară poroasă. * Tuf vulcanic = rocă formată prin 
acumularea şi consolidarea cenușii, nisipului etc. provenite din erupțiile vulcanice. 
Tuf calcaros = rocă sedimentară formată prin depunerea bicarbonatului de calciu 
din apele calcaroase. — Din fr. tuf. 

TUFÂN, tufani, s.m. 1. Specie de stejar (Quercus pubescens). 2. Tufar. 3. (Pop.) 
Ciomag, bâtă. — Tufă + suf. -an. 

TUFĂR, tufari, sm. Arbore cu ramuri dese crescute de la rădăcină, ca o tufă; 
tufan (2). — Tufă + suf. -ar. 

TUFĂ, tufe, s.f. 1. Nume generic dat plantelor lemnoase (arbuşti), cu ramuri dese 
care pornesc direct de la rădăcină; grup de flori, de lăstari sau de plante erbacee cu 
rădăcină comună. $* Expr. (Fam.) Tufă (de Veneţia) = nimic, deloc. Tufă-n pungă 
sau tufă-n buzunar = a) nimic; b) om fără bani. # Fig. Păr mult şi des; claie. 
2. (Rar) Ramură, creangă înverzită. # (Reg.) Bâtă, ciomag. — Lat. tufa. 

TUFĂNICĂ, tufănele, s.f. Specie de crizantemă cu flori mici; dumitriță. [P1. şi: 
tufănici] — Tufan + suf. -ică. 

TUFĂRIE, tufării, s.f. Tufiş; hăţiş. — Tufă + suf. -ărie. 

TUFĂRIŞ, tufărişuri, s.n. Tufiş — Tufar + suf. -iş. 

TUFECCI s.m. v. tufecciu. 

TUFECCIU, tufeccii, s.m. Soldat mercenar din garda domnească, în timpul 
domniilor fanariote. [Var.: tufecei s.m.] — Din tc. tüfekçi. 

TUF ÍşŞ, tufişuri, s.n. Desiş de tufe sau de arbuşti; mulțime de copaci tineri, 
stufoşi; tufăriş, tufărie. — Tufă + suf. -iș. 

TUFIŞOÁRĂ, tufişoare, s.f. Diminutiv al lui tufă. — Tufă + suf. -işoară. 

TUFÍT, tufite, s.n. Rocă sedimentară alcătuită din material detritic mărunt și 
cenușă vulcanică. — Din fr. tuffite, germ. Tuffit. 

TUFLÍ, tuflesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pune pe cap o căciulă, o pălărie etc. cu o 
mișcare rapidă şi la întâmplare. — Et. nec. 

TUFOS, -OÁSĂ, rufoși, -oase, adj. Stufos. — Tufă + suf. -os. Cf. fr. tou ffu. 

TUI, tuiuri, s.n. (În Evul Mediu) Steag turcesc alcătuit dintr-o lance cu Semiluna 
(sau cu o măciulie de metal) în vârf, cu două sau cu trei cozi albe de cal împletite 
prinse de ea, care constituia un semn distinctiv al puterii şi rangului unor înalți 
demnitari din Imperiu Otoman și din ţările vasale lui. — Din tc. tuğ. 

TUIA, tuia, s.f. (Bot.) Arborele-vieţii. — Din fr. thuya. 

TÚIEŞ, -Ă, tuieși, -e, adj. (Reg.) Țicnit, smintit; zăpăcit. — Cf. tehui. 

TUIOR, mioare, s.n. Remorcher care se deplasează de-a lungul unui lanţ sau al 
unui cablu întins pe fundul apei. — Din fr. toueur. 

TUL, tuluri, s.n. Ţesătură de mătase, de bumbac sau din fire sintetice foarte fină 
şi străvezie, alcătuită din ochiuri rotunde sau poligonale. [Pr.: tüľ] — Din fr. tulle. 

TULAI interj. (Reg.) Exclamaţie care exprimă spaimă, mânie etc.; valeu! vai! 
ajutor! — Cf. magh. tolvaj „tâlhar”. 

TULAREMIE s.f. Boală infecțioasă şi contagioasă a animalelor rozătoare, 
produsă de o bacterie și transmisibilă animalelor domestice şi oamenilor, 
manifestată prin febră, frisoane, vărsături etc. — Din fr. tularemie. 

TULBURĂ, tiilbur, vb. I. 1. Tranz. A face ca un lichid să devină tulbure, să se 
umple de impurități. +% Refl. Vinul s-a tulburat. + Refl. (Despre cer) A se acoperi 
de nori, a se întuneca; (despre vreme) a se posomori, a se strica. 2. Tranz. și refl. A 
face să-şi piardă sau a-şi pierde limpezimea, transparenţa, claritatea. 3. Refl. şi 
tranz. Fig. A-şi pierde sau a face să-și piardă liniștea; a (se) emoţiona, a (se) 
îngrijora, a (se) neliniști. $ A (se) supăra foarte tare; a (se) mânia. $ A-și pierde 
sau a face să-și piardă judecata limpede, normală; a (se) întuneca. 4. Tranz. Fig. A 
incomoda, a stingheri, a deranja, a stânjeni. [Var.: turbură vb. I] — Lat *turbulare 
(< turbare). 

TULBURĂRE, tulburări, s.f. Acţiunea de a (se) tulbura şi rezultatul ei. 
1. Pierdere a limpezimii, a transparenţei unui lichid (din cauza impurităților). 
2. Învolburare a unei ape, a atmosferei etc.; fig. neastâmpăr. 3. Fig. Nelinişte 
sufletească, îngrijorare, frământare, emoție. # Mânie, furie. 4. Fig. Tumult, 
dezordine, răzvrătire, răscoală. 5. Fig. Dereglare a funcţiei unui organ anatomic, a 
unei facultăţi fizice sau psihice. [Var.: turburâre s.f.] — V. tulbura. 

TULBURĂT, -Ă, tulburaţi, -te, adj. 1. (Despre lichide) Lipsit de transparenţă, 
de limpezime, amestecat cu impurități. $ (Despre ape) Zbuciumat, agitat, 
învolburat. + (Despre cer) Înnorat, ceţoş, posomorât. 2. Fig. (Despre oameni și 
despre manifestările lor) Neliniştit, zăpăcit, zbuciumat, agitat. $ Mânios, furios. 
+ (Despre funcţia unor organe sau facultăți fizice ori psihice) Care şi-a pierdut 
echilibrul normal, care s-a dereglat. [Var.: turburât, -ă adj.] — V. tulbura. 

TULBURĂTOR, -OÂRE, rulburători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care 
tulbură; spec. care nelinişteşte, emoțţionează, dă prilej de meditaţie. [Var.: 
turburător, -oăre adj.] — Tulbura + suf. -ător. 

TULBURE, tulburi, adj. 1. (Despre lichide) Lipsit de transparență, de 
limpezime; amestecat cu impurități. $ (Despre ape) Agitat, învolburat. + (Despre 
cer, vreme) Acoperit cu nori, întunecat, posomorât. # Fig. Difuz, neclar. Lumină 
tulbure. + Fig. Greu de înţeles, confuz, încurcat. 2. (Despre ochi, privire) Lipsit de 
claritate; împăienjenit. 3. Fig. (Despre situaţii sociale, politice) Neliniștit, nesigur, 


agitat, frământat. $ (Despre stări psihice) Neliniștit, frământat, zbuciumat. [Var.: 
turbure adj.] — Lat. *turbulus (=furbidus). 

TULBUREALĂ, tulbureli, s.f. (Rar) Faptul de a fi tulbure; starea, însuşirea a 
ceea ce este tulbure; (concr.) lichid tulbure sau parte tulbure, impură a unui lichid. 
[Var.: turbureâlă s.f.] — Tulbure + suf. -ea/ă. 

TULBUREL, -EÁ, tulburei, -ele, adj., s.n. 1. Adj. Diminutiv al lui tulbure. 
2. S.n., adj. (Vin nou) care nu s-a limpezit încă. [Var.: turburăl, -eâ, adj., s.n.] — 
Tulbure + suf. -el. 

TULBURIU, -ÎE, tuJburii, adj. (Rar) Cam tulbure. [Var.: turburiu, -íe adj.] — 
Tulbure + suf. -iu. 

TULBUROS, -OÁSĂ, rulburoși, -oase, adj. (Rar; despre apă) Tulbure. + (Des- 
pre vreme) Ceţos, posomorât, mohorât. [Var.: turburâs, -oásă adj.] — Tulbure + 
suf. -os. 

TULCEÁN, -Ă, tulceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul sau județul Tulcea. 2. Adj. Care aparține municipiului sau județului 
Tulcea ori tulcenilor (1), referitor la municipiul sau judeţul Tulcea ori la tulceni. — 
Tulcea (n. pr.) + suf. -ean. 

TULCEÂNCĂ, rulcence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul sau 
judeţul Tulcea. — Tulcean + suf. -că. 

TULEI, tuleie, s.n. 1. Cotor al penelor nedezvoltate de pasăre; puf care acoperă 
corpul puilor de pasăre. 2. Fir de mustață sau de barbă care abia a crescut (la tineri). 
— Cf. sb. tulaj, ucr. tulij. 

TULEU, ulei, s.m. 1. Tulpina unor plante (mai ales a porumbului); partea 
rămasă din tulpină a unor plante după recoltare. 2. Soi de prun cu coroana 
piramidală, cu fructul mare, de formă ovoidă alungită, de culoare vânătă. [Pl. şi: 
(n.) tuleie] — Cf. ştiulete. 

TULI, tulesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.; în expr.) A o tuli (la sau de fugă sau 
la sănătoasa) = a fugi (repede şi pe furiș), a o şterge. Tule-o! sau tulea! = pleacă 
imediat (şi repede)! fugi! şterge-o! întinde-o! [Imper. și: tule, tulea] — Din bg. 
tulja, sb. tuliti. 

TU LICHINĂ, tulichine, s.f. Mic arbust veninos cu frunze lanceolate, cu flori 
trandafirii, rar albe, cu fructe roşii de forma boabelor de mazăre (Daphne 
mezereum). — Et. nec. 

TULIPĂ, tulipe, s.f. (Bot.; rar) Lalea. — Din fr. tulipe. 

TULIU s.n. Element chimic din grupul pământurilor rare. — Din fi. thulium. 

TULNIC, tulnice, s.n. Vechi instrument muzical popular de suflat, asemănător 
cu buciumul, folosit în Munţii Apuseni; p. gener. bucium. — Et. nec. 

TU LNICĂȘ, -Ă, tulnicași, -e, s.m. şi f. Persoană care cântă din tulnic; p. gener. 
buciumaș. — Tulnic + suf. -aș. 

TULNICĂREASĂ, tulnicărese, s.f. (Reg.) Femeie care cântă din tulnic. — De 
la tulnic. 

TULPÂN, tulpane, s.n. 1. Pânză (de bumbac, de lână, de mătase) cu țesătura 
foarte subţire şi străvezie; muselină. 2. Basma în trei colţuri cu care femeile (de la 
ţară) îşi acoperă capul. — Din ngr. tulpâni. 

TULPINĂ, tulpini, s.f. 1. Parte a unui arbore cuprinsă între rădăcină și coroană, 
care susține ramurile, frunzele, florile şi fructele şi prin care trece seva la diverse 
părţi ale plantei; trunchi; parte a unor plante erbacee din care pornesc ramurile şi 
frunzele. 2. Temă a unui cuvânt. 3. Fig. Origine a unui popor, a unei familii, a unei 
persoane etc. — Cf. bg., sb. turpina. 

TULT, tulți, s.m. Veche monedă turcească și austriacă de argint care a circulat și 
în Ţările Române. — Din tc. tult. 

TULUMBAGIU, tulumbagii, s.m. Înv.) Pompier. — Din te. tulumbaci. 

TULUMBĂ, tulumbe, s.f. (Înv. şi pop.) Furtun; pompă (de incendiu) care 
funcționează cu un furtun. — Din tc. tulumba. 

TUMBAC s.n. v. tombac. 

TUMBĂ, tumbe, s.f. (Adesea fig.) Mișcare de rotire totală a corpului, cu capul 
înainte; rostogolire peste cap. 4% Loc. adv. De-a tumba = peste cap, de-a rostogolul, 
de-a dura. + (La pl.) Giumbușlucuri, ghidușii. — Din ngr. timba. 

TUMBĂRĂU s.n. v. tomberon. 

TUMBELECHI, tumbelechiuri, s.n. (Înv.) Tobă mică de aramă, de formă semi- 
sferică, care făcea parte din instrumentele fanfarei turcești. — Din tc. diimbelek. 

TU MEFĂCȚIE, tumefacţii, s.f. Umflătură patologică apărută într-o regiune a 
corpului, datorită unei infecţii, unei tulburări circulatorii etc.; umflătură. — Din fr. 
tuméfaction. 

TUMEFIĂ, pers. 3 tumefiază, vb. I. Refl. (Despre ţesuturi) A-și mări volumul 
datorită unei tumefacții; a se umfla. [Pr.: -fi-a] — Din fr. tuméfier. 

TUMEFIÁT, -Ă, tumefiați, -te, adj. (Despre tesuturi) Care are o tumefacție; 
umflat. [Pr.: -fi-at] — V. tumefia. 

TUMEFIÉRE, tumefieri, s.f. Faptul de a se tumefia. [Pr.: -fi-e-] — V. tumefia. 

TUMESCÉNT, -Ă, tumescenţi, -te, adj. (Med.; despre ţesuturi) Care se umflă. 
— Din fr. tumescent. 

TUMESCÉN ȚĂ, tumescențe, s.f. (Med.) Tumefacție. — Din fr. tumescence. 

TUMOÁRE, tumori, s.f. Masă de țesut nou format care se dezvoltă într-un 
organism prin înmulțirea exagerată, patologică a unor celule. [Var.: tumoră s.f.] — 
Din fr. tumeur, lat. tumor, -oris. 
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TUMORÁL, -Ă, tumorali, -e, adj. Referitor la tumoare, de tumoare. — Din fr. 
tumoral. 

TUMÓRĂ s.f. v. tumoare. 

TUMUL, tumuli, s.m. Movilă artificială, conică sau piramidală, din pământ sau 
din piatră, pe care unele popoare din Antichitate o înălțau deasupra mormintelor. 
[Var.: tumulus s.m.] — Din fr., lat. tumulus. 

TUMULĂR, -Ă, tumulari, -e, adj. Care aparține unui tumul, privitor la un 
tumul; p. ext. de mormânt, funerar. — Din fr. tumulaire. 

TUMÚLT, tumulturi, s.n. 1. Zgomot mare, larmă, zarvă, vacarm. + Învolburare, 
curs repede, tălăzuire a unor ape. 2. Fig. Agitaţie, tulburare, zbucium sufletesc. — 
Din fr. tumulte, lat. tumultus. 

TUMULTOS, -OÁSĂ adj. v. tumultuos. 

TUMULTUOS, -OÁSĂ, tumultuoşi, -oase, adj. 1. Plin de tumult, de agitație; 
gălăgios, zgomotos. # (Despre ape) Învolburat, clocotitor. + Fig. Însuflețit, înflă- 
cărat; intens. 2. Care este în cantitate mare; abundent, bogat. [Pr.: -tu-os. — Var.: 
tumultâs, -oâsă adj.] — Din fr. tumultueux, lat. tumultuosus. 

TUMULUS s.m. v. tumul. 

TUMURUG, tumurugi, s.m. (Reg.) Bucată de lemn lungă, groasă, cilindrică 
(întrebuințată în construcţii). — Din te. tomruk. 

TUN, tunuri, s.n. 1. Armă de artilerie care aruncă proiectile la distanță mare; 
p. gener. nume dat tuturor armelor de artilerie. * Expr. A scăpa ca din (gură de) 
tun, se spune când cineva reuşeşte să fugă (scăpând de o situație neplăcută). (Poți) 
Să dai cu tunul, se spune despre cineva care doarme adânc şi nu se trezeşte uşor sau 
despre un loc unde nu se află nicio ființă vie. * (Pus pe lângă un verb, îi intensifică 
acțiunea; pe lângă un adjectiv, îi dă valoare de superlativ; adverbial) A înghețat tun. 
Sănătos tun. 2. (În sintagma) Tun electronic = parte a unor tuburi electronice care 
produce un fascicul filiform de electroni cu aceeași viteză. 3. (Înv. și pop.) Tunet. — 
Lat. tonus. 

TUNĂ, tun, vb. I. 1. Intranz. impers. A se produce un tunet; a se auzi tunetul. 
2. Tranz. impers. (Reg.; în imprecații) A lovi pe cineva trăsnetul; a trăsni. 3. Intranz. 
(La pers. 3) A vui, a bubui. + (Despre glas, cuvinte) A răsuna puternic; (despre 
oameni) a vorbi cu glasul ridicat; a striga. * Expr. A tuna şi a fulgera = a fi foarte 
furios, a face scandal. 4. Intranz. (Înv.) A trage cu tunul sau cu alte arme de foc. — 
Lat. tonare. 

TUNĂR, tunari, s.m. Militar care servește într-o unitate de artilerie; servant al 
unui tun; artilerist. $ Fig. Epitet dat unui sportiv care are un şut foarte puternic (şi 
marchează multe goluri). — Tun + suf. -ar. 

TUNĂTOR, -OÁRE, tunători, -oare, adj. Care tună, care bubuie (tare); 
puternic, răsunător. — Tuna + suf. -ător. 

TUNDE, tund, vb. III 1. Tranz. şi refl. A(-şi) scurta, a(-şi) reteza, a(-şi) tăia părul, 
barba sau mustața. $ Tranz. A tăia lâna sau părul de pe corpul unui animal. 
+ Tranz. P. anal. A tăia în mod egal fibrele unei țesături, iarba, frunzele, crengile 
copacilor etc. 2. Tranz. (În ritualul Bisericii ortodoxe) A tăia părul de pe capul unui 
bărbat înainte de a-l călugări; p. ext. a călugări. 3. Tranz. (Fam.; în expr.) A o tunde 
= a fugi (pe furiș), a dispărea, a o şterge. — Lat. tondere. 

TUNDERE, tunderi, s.f. 1. Acţiunea de a (se) tunde şi rezultatul ei. 2. Operaţie 
de finisare a ţesăturilor cu ajutorul unor maşini speciale, pentru a le uniformiza şi 
netezi. — V. tunde. 

TUNDRĂ, tundre, s.f. Zonă de vegetaţie situată la nord de zona pădurilor, în 
apropierea zonei polare arctice, formată din muşchi, licheni, unele graminee, 
arbuşti pitici, tufişuri scunde etc. — Din fr. toundra, rus. tundra. 

TUNEL, tuneluri, s.n. Galerie subterană care traversează un masiv muntos sau 
deluros sau trece pe sub nivelul solului, pe sub o apă etc., servind drept cale de 
comunicaţie. [Pl. şi: tunele] — Din fr. tunnel. 

TUNELIST, tuneliști, s.m. Muncitor specializat în construirea de tuneluri. — 
Tunel + suf. -ist. 

TUNER, tunere, s.n. Radioreceptor de calitate, fără amplificator de putere, 
proiectat pentru a fi înglobat într-un sistem audio de înaltă fidelitate. [Pr.: tiúnăr] 
— Din engl. tuner. 

TUNET, tunete, s.n. 1. Zgomot puternic care însoţeşte o descărcare electrică 
atmosferică (fulger sau trăsnet). # (Rar) Trăsnet. 2. Fig. Zgomot puternic, 
răsunător. — Lat. tonitrum (după sunet). 

TUNGSTEN s.n. (Chim.) Wolfram. — Din fr. tungstène. 

TUNICÂT, tunicați, adj. (Bot.; despre bulbi) Ale cărui frunze protectoare se 
acoperă complet unele pe altele. — Din fr. tuniqu€, lat. tunicatus. 

TUNICĂ, tunici, s.f. 1. Haină bărbătească (de uniformă), de obicei încheiată 
până la gât şi care se poartă peste cămașă. $ Haină asemănătoare cu tunica (1), 
purtată de femei. 2. Îmbrăcăminte (largă) purtată de unele popoare din Antichitate, 
lungă până la genunchi sau până la glezne. 3. Membrană fibroasă care învelește 
unele organe ale corpului. + Membrană care acoperă corpul unor animale marine. 
+ (Bot.) Înveliş cărnos al unui bulb. — Din fe. tunique, lat. tunica. 

TUNICIER, tunicieri, s.m. (La pl.) Încrengătură de animale marine cu corpul în 
formă de sac sau de butoi, acoperit cu o teacă formată dintr-o substanță celulozică 
(Urochordata); (şi la sg.) animal din această încrengătură; urocordat. [Pr.: -ci-er] 
— Din fr. tunicier. 
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TUNISIÂN, -Ă, tunisieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Tunisiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Tunisiei sau 
tunisienilor (1), privitor la Tunisia ori la tunisieni. $ (Substantivat, f.) Limbă 
vorbită de tunisieni. [Pr.: -si-an] — Din fr. tunisien. 

TUNOSCOP, runoscoape, s.n. (Tehn.) Indicator de acord la tuner. — Din engl. 
tunoscop. 

TUNSI, tunsuri, s.n. Faptul de a (se) tunde; tunsoare. — V. tunde. 

TUNS, -Ă, tunşi, -se, adj. (Despre păr, barbă, mustață, lână, iarbă etc.) Tăiat, 
scurtat, retezat; (despre oameni sau unele animale) cu părul, barba, mustaţa, lâna 
tăiate, scurtate, retezate. $ (Despre arbuști și arbori) Cu crengile retezate 
(simetric). — V. tunde. 

TUNSOARE, tunsori, s.f. Tuns!; fel de a (se) tunde; tunsură. — Tuns? + suf. 
-oare. 

TUNSURĂ, tunsuri, s.f. (Rar) Tunsoare. — Din lat. tonsura (după tuns?). 

TUPEU s.n. Îndrăzneală, cutezanță care întrece limita cuvenită; obrăznicie, 
impertinență. — Din fr. toupet. 

TUPILĂ vb. I v. pitula. 

TUPILĂRE s.f. v. pitulare. 

TURI, tururi, s.n. 1. Mişcare circulară a unui corp în jurul unui ax sau al unui 
punct fix, efectuată până la revenirea în punctul de plecare; înconjur; (sport) distanță 
egală cu lungimea pistei, considerată de la punctul de plecare al sportivului; mişcare 
liniară pe un traseu, cu revenirea la punctul de plecare; tură! (2). 4 Zur-retur sau tur 
şi retur = dus şi întors, plecare şi sosire. Tur de orizont = observare succesivă, cu 
un instrument optic sau cu ochiul liber, a unei regiuni, a unei porţiuni de teren etc., 
de obicei cu scopul de a întocmi un plan, o schiță etc.; fig. privire de ansamblu 
asupra unei probleme. + Expr. A trage primul tur de manivelă = a începe turnarea 
unui film. 2. Plimbare scurtă pe un anumit traseu; raită. $ Acţiune, iniţiativă, 
întreprindere care cere efort, perseverență, îndemânare. Un tur de forță. 3. Parte 
dintr-o competiţie sportivă organizată după anumite norme, constând dintr-un şir 
de etape, care reprezintă prima jumătate din totalul etapelor. $ Întrecere sportivă, 
mai ales de ciclism, în cursul căreia se parcurge un circuit pe distanță lungă, cu 
scurte opriri. 4. (La jocul de cărţi) Ciclu de jocuri în care fiecare partener distribuie, 
pe rând, cărţile. [P1. şi: ture] — Din fr. tour. 

TURZ, tururi, s.n. (Fam.) Parte a pantalonilor care acoperă regiunea dorsală a 
corpului; p. ext. partea dorsală a corpului omenesc. — Din sb. tur. 

TURĂ, turale, s.f. (Înv.) Monogramă a sultanului otoman, care se aplica pe acte 
şi pe monede, pentru a le autentifica; p. gener. emblemă sau efigie. $ Faţa monedei 
pe care se află o emblemă. — Din tc. tura. 

TURÂN, -Ă, turani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) de origine turcă sau uralo- 
altaică. — De la n. pr. Turan. 

TURÂNIC, -Ă, turanici, -ce, adj. Care aparţine popoarelor turce şi uralo-altaice, 
privitor la aceste popoare. — Turan (n. pr.) + suf. -ic. Cf. fr. touranien. 

TURĂȚIE, turaţii, s.f. Mişcare circulară a unei piese în jurul unui ax; rotaţie. 
+ Număr de rotații efectuate de un corp rotitor într-o unitate de timp. — Tur! + 
suf. -aţie (după rotație). 

TURA-VURA interj. Cuvânt care indică o vorbărie lungă și fără rost, o discuţie 
inutilă. + Expr. (Substantivat) Ce mai tura-vura? = ce mai atâta vorbă degeaba? — 
Onomatopee. 

TURĂ., ture, s.f. 1. Totalitatea salariaţilor care lucrează în același timp şi după 
același program într-o întreprindere sau instituţie în care se lucrează cu mai multe 
schimburi; schimb. + Intervalul de timp cât lucrează o tură! (1). 2. (Rar) Tur! (1). 
3. (Înv. şi reg.) Rişcă. — Din fe. tour. 

TURĂ2, ture, s.f. Piesă, în formă de turn, la jocul de șah, care se deplasează 
numai în linie dreaptă; turn (2). — Din fr. tour. 

TURBĂ, turbez, vb. I. Intranz. 1. A se îmbolnăvi de turbare. 2. F ig. A se mânia, 
a se înfuria peste măsură. [Prez. ind. și: (pop.) turb] — Lat. turbare. 

TURBÂN, turbane, s.n. Acoperământ pentru cap format dintr-o bandă lungă de 
stofă, de mătase sau de pânză, de obicei albă, pe care o poartă bărbaţii din unele 
țări orientale înfășurată de mai multe ori în jurul capului. $ Acoperământ pentru 
cap format dintr-o bandă din diverse materiale textile, pe care femeile și-o 
înfășoară în jurul capului, în loc de pălărie. [P1. şi: turbanuri] — Din fr. turban, 
germ. Turban. 

TURBĂRE, turbări, s.f. 1. Boală infectocontagioasă comună omului și anima- 
lelor, provocată de un virus, caracterizată prin accese nervoase violente, stări de 
agitaţie, urmate de paralizie şi apoi de moarte; rabie, turbăciune, turbă?. 2. Fig. 
Mânie, furie nestăpânită; înverşunare, turbăciune. + (Pop.) Zurbare de cap = zăpă- 
ceală, confuzie. + Intensitate; violență. Vântul bate cu turbare. — V. turba. 

TURBĂT, -Ă, turbaţi, -te, adj. 1. Bolnav de turbare. 2. Fig. Furios, violent, 
sălbatic; nebun (de durere, de spaimă etc.). $ Care are o mare intensitate, violență; 
foarte mult; extraordinar, grozav. — V. turba. 

TURBĂ!, turbe, s.f.Varietate de cărbune inferior, format prin carbonizarea 
parţială a unor resturi de plante de mlaștină și folosit mai ales drept combustibil. — 
Din fr. tourbe. 

TÚRBĂ?, turbe, s.f. (Pop.) Turbare (1). + (Rar) Epitet injurios dat unei 
persoane. — Din turba (derivat regresiv). 

TURBĂCIUNE, turbăciuni, s.f. Înv.) Turbare. — Turba + suf. -ăciune. 
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TURBĂRIE, turbării, s.f. Regiune (mlăștinoasă) bogată în turbă!. — Turbă! + 
suf. -ărie. 

TURBIDIMÉTRU, turbidimetre, s.n. (Fiz.) Aparat folosit pentru măsurarea 
turbidității suspensiilor prin compararea subiectivă a transparenţei mediului 
analizat cu aceea a unei probe etalonate; tolometru. — Din fr. turbidimètre. 

TURBIDITÁTE s.f. 1. Concentrație de particule solide în suspensie în apa 
râurilor şi lacurilor. 2. Proprietate a unui mediu dispers de a împrăștia lumina 
incidentă. — Din fr. turbidite. 

TURBINĂ, turbine, s.f. Motor alcătuit dintr-un rotor (solidarizat cu un arbore) 
şi dintr-un stator, care transformă energia potenţială a unui fluid în energie 
mecanică de corp solid. — Din fr. turbine. 

TURBINCĂ, turbinci, s.f. Înv.) Sac soldăţesc pentru merinde. — Din ucr. 
torbynka. 

TURBION, turbioane, s.n. (Rar) Vârtej (de apă sau de aer). [Pr.: -bi-on] — Din 
fr. tourbillon. 

TURBIONĂR, -Ă, turbionari, -e, adj. (Fiz.; despre mişcarea unui fluid) 
Turbulent (2). [Pr.: -bi-o-] — Din fr. tourbillonnaire. 

TURBOAGREGĂT, /urboagregate, s.n. Agregat acţionat de o turbină. [Pr.: 
-bo-a-] — Turb[ină] + agregat. 

TURBOALTERNATOR, rurboalternatoare, s.n. Turbogenerator de curent 
alternativ. [Pr.: -bo-al-] — Din fr. turbo-alternateur. 

TURBOBUR, urbobururi, s.n. (Min.) Turbofor. — Din rus. turbobur. 

TURBOCAROTIERĂ, /urbocarotiere, s.f. Carotieră de construcţie specială, 
care poate lucra la turaţii înalte caracteristice forajului cu turbina. [Pr.: -ti-e-] — 
Din fr. turbocarottitre. 

TURBOCOMPRESOR, turbocompresoare, s.n. Compresor format dintr-un 


stator şi dintr-un rotor cu palete, folosit la comprimarea gazelor. — Din fr. 
turbocompresseur. 

TURBODETENTOR, turbodetentoare, s.n. Turbină de mare turație utilizată 
pentru lichefierea gazelor prin reducerea temperaturii sau presiunii. — Din rus. 
turbodetentor. 


TURBOFOR, turbofoare, s.n. Turbină folosită la forarea unei sonde; turbobur. 
— Din fr. turbophore. 

TURBOFORĂÂJ, turboforaje, s.n. (Min.) Forare cu ajutorul turboforului. — Din 
fr. turboforage. 

TURBOGENERATOR, turbogeneratoare, s.n. Generator electric de mare 
putere, acționat de o turbină cu aburi. — Din germ. Turbogenerator. 

TURBOPOMPĂ, turbopompe, s.f. Agregat alcătuit dintr-o pompă (în general cu 
rotor) şi o turbină care o antrenează, folosit la pompare. — Din fr. turbopompe. 

TURBOPROPULSOR, rurbopropulsoare, s.n. Motor termic de avion 
asemănător cu turboreactorul, dar la care forța de propulsie se realizează şi prin 
intermediul elicei. — Din fr. turbopropulseur. 

TURBOREACTOR, rurboreactoare, s.n. Reactor echipat cu un compresor care 
comprimă (cu ajutorul unei turbine) aerul atmosferic și îl trimite sub presiune în 
camera de ardere, folosit la propulsia unui avion de mare viteză. [Pr.: -re-ac-] — 
Din fr. turborâacteur. 

TURBÓS, -OÂSĂ, turboși, -oase, adj. (Despre terenuri, locuri) Cu turbă. — 
Turbă! + suf. -os. 

TURBOSETER, rurbosetere, s.n. (Text.) Dispozitiv al maşinii de filat pentru 
amestecarea fibrelor scurte de provenienţă diferită, în scopul vopsirii uniforme. — 
Din engl. turboseter. 

TURBOSTĂPLER, turbostaplere, s.n. Dispozitiv de întindere şi rupere în fire 
scurte, de lungimea celor de lână şi bumbac, a firului continuu debitat de mașina 
de filat fibre sintetice. — Din engl. turbostapler. 

TURBOSTATOREACTOR, rurbostatoreactoare, s.n. Motor cu reacţie rezultat 
din combinaţia unui statoreactor și a unui turboreactor în vederea atingerii unor 
viteze de zbor de ordinul machilor. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. turbostatoreacteur. 

TURBOSUFLÂNTĂ, turbosuflante, s.f. Suflantă cu rotor. — Din fr. turbo- 
soufflante. 

TURBOTREN, turbotrenuri, s.n. Tren foarte rapid acţionat de motoare cu 
turbină. — Din engl., fr. turbotrain. 

TURBOVENTILATOR, rurboventilatoare, s.n. Agregat alcătuit dintr-un 
ventilator şi o turbină care îl antrenează, folosit pentru realizarea tirajului forțat la 
locomotiva cu aburi. — Din fr. turboventilateur. 

TURBULENT, -Ă, turbulenți, -te, adj. 1. Care face gălăgie; care produce dezor- 
dine. 2. (Fiz.; despre fluide) Care prezintă în masa lui vârtejuri, agitaţie. — Din fr. 
turbulent, lat. turbulentus. 

TURBULENȚĂ, turbulențe, s.f. 1. Gălăgie, zgomot; dezordine; nesupunere, 
revoltă. 2. (Fiz.) Stare a unui fluid în masa căruia există vârtejuri. — Din fr. 
turbulence, lat. turbulentia. 

TURBURĂ vb. I v. tulbura. 

TURBURĂRE s.f. v. tulburare. 

TURBURÂT, -Ă adj. v. tulburat. 

TURBURĂTOR, -OÁRE adj. v. tulburător. 

TURBURE adj. v. tulbure. 


TURBUREALĂ s.f. v. tulbureală. 

TURBUREL, -EÁ adj., s.n. v. tulburel. 

TURBURIU, -ÍE adj. v. tulburiu. 

TURBUROS, -OÂSĂ adj. v. tulburos. 

TURC, -Ă, turci, -ce, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din populaţia 
Turciei sau este originară de acolo. * Expr. Cum e turcul și pistolul = cum e omul, 
aşa sunt şi faptele lui, prietenii lui. Doar nu dau (sau vin) turcii, se spune spre a 
modera graba neîntemeiată a cuiva. A fi turc (sau ca turcul) = a fi foarte 
încăpățânat, a nu vrea să înţeleagă, a nu ţine seama de nimic. Turcul plătește, se 
spune despre cineva care este silit să plătească, vrând-nevrând, paguba sau 
cheltuiala făcută de alţii. + P. ext. Persoană de religie mahomedană. 2. Adj. Care 
aparține Turciei sau turcilor (1), privitor la Turcia sau la turci; turcesc. 
+ (Substantivat, f.) Limba vorbită de turci (1). — Din tc. türk. 

TURCA s.f. art. (Pop.) Capră (3), brezaie (1). — Et. nec. 

TURCESC, -EASCĂ, turceşti, adj. Care aparţine Turciei sau populaţiei ei, 
privitor la Turcia sau la populaţia ei; turc (2). * Cafea turcească = băutură 
preparată dintr-o pulbere fină obținută din boabe de cafea prăjite și măcinate, fiartă 
în apă cu adaos de zahăr. * Expr. (A fi) ca o (sau cu obraz de) babă turcească, se 
spune despre bărbaţii spâni şi cu zbârcituri pe faţă. — Ture + suf. -esc. 

TU RCEŞTE adv. Ca turcii, în felul turcilor; în limba turcă. + Expr. A sta (sau a 
şedea) turcește = a sta jos cu picioarele încrucișate sub corp, ca orientalii. A vorbi 
(sau a grăi, a bolborosi) turcește = a vorbi o limbă neînţeleasă; a rosti cuvintele 
neclar, încât nu este înțeles. — Ture + suf -ește. 

TURCHESTÂN, turchestani, s.m. Varietate de pepene galben mic, rotund, cu 
miezul foarte dulce şi parfumat. + (Adjectival) Pepene turchestan. — De la n.pr. 
Turkestan. 

TURCHIN, -Ă, turchini, -e, adj., s.f. (Rar) 1. Adj. De culoare albastru închis. 
2. S.f. Varietate de turcoază. — Din fr. turquin. 

TURCI, turcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) asimila cu populaţia turcă (şi cu 
religia mahomedană). + Refl. (Fam.) A se îmbăta. — Din ture. 

TURCIC, -Ă, turcici, -ce, adj. (În sintagma) Limbă turcică = (la pl.) grupă de 
limbi din ramura de vest a familiei altaice, probabil înrudite cu limbile mongolice 
şi tunguse, vorbite pe un teritoriu aflat între sud-estul Europei, Siberia și China; (şi 
la sg.) fiecare dintre limbile care aparţin acestei familii. $ (Despre populaţii, 
popoare) Care aparţine familiei de limbi mai sus definite. — Ture + suf. -ic. 

TURCIME s.f. Mulţime de turci; totalitatea turcilor. — Ture + suf. -ime. 

TURCIRE s.f. Acţiunea de a (se) turci. — V. turci. 

TURCISM, turcisme, s.n. Element lexical (sau de limbă) împrumutat (fără 
necesitate şi fără a se fi asimilat) din limba turcă. — Ture + suf. -ism. 

TURCIT, -Ă, turciţi, -te, adj. Care a adoptat limba, obiceiurile şi, în special, 
religia turcilor. — V. turci. 

TURCOAICĂ, turcoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia Turciei sau 
este originară de acolo. — Ture + suf. -oaică. 

TURCOAZ adj. invar., s.n. 1. Adj. De culoare albastră-verzuie (ca peruzeaua). 
2. S.n. Culoare albastră-verzuie (ca peruzeaua). — Din fr. turquoise. 

TURCOAZĂ, turcoaze, s.f. Peruzea. — Din fr. turquoise. 

TURCOFIL, -Ă, turcofili, -e, s.m. şi f. Persoană care manifestă simpatie pentru 
poporul turc, pentru cultura și civilizaţia turcă. — Din fr. turcophile. 

TURCOLOG, turcologi, s.m. Specialist în turcologie. — Din germ. Turkologe. 

TURCOLOGIE s.f. Disciplină care studiază limba, cultura și civilizaţia turcă. 
— Din germ. Turkologie. 

TURCULEȚ, turculeți, s.m. Diminutiv al lui turc. — Ture + suf. -uleț. 

TU RDEÂN, -Ă, turdeni, -e, s.m., adj. 1 S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul Turda. 2. Adj. Care aparține municipiului Turda sau turdenilor (1), 
referitor la Turda ori la turdeni. — Turda (n. pr.) + suf. -ean. 

TURDEÁNCĂ, turdence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Turda. — Turdean + suf. -că. 

TUREÁC s.n. v. tureatcă. 

TUREATCĂ, turetci, s.f. 1. Carâmb (la cizmă). 2. (Înv. şi reg.) Un fel de ciorap 
fără talpă, făcut din dimie sau din postav, care îmbracă piciorul de la gleznă până 
la genunchi. [Var.: tureác s.n.] — Et. nec. 

TURELĂ, turele, s.f. Locaş blindat (în formă de cupolă) care se poate roti în 
jurul unui ax şi care adăposteşte tunurile la tancuri, vapoare, avioane, cazemate etc. 
— Din fr. tourelle. 

TURF, turfuri, s.n. (Livr.) Hipodrom; p. ext. cursă de cai. — Din fr. turf. 

TURFIST, turfişti, s.m. (Livr.) Persoană care frecventează cursele de cai (şi care 
face pariuri). — Din fr. turfiste. 

TURGESCENT, -Ă, turgescenți, -te, adj. (Med.) Umflat. — Din fr. turgescent. 

TURGESCENŢĂ s.f. 1. (Med.) Umflare locală a unui țesut, datorită acumulării 
de lichide. 2. (Bot.) Umflare a celulei vegetale, datorită apei care a pătruns în 
interiorul ei. — Din fr. turgescence. 

TURICEL, turicei, s.m. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu frunzele 
bazale dispuse în rozetă şi acoperite cu peri, cu flori mici, albe sau gălbui (Turritis 
glabra). — Et. nec. 

TURISM, (2) turisme, s.n. 1. Totalitatea relaţiilor şi fenomenelor care rezultă din 
deplasarea și sejurul persoanelor în afara locului lor de reşedinţă (ca petrecerea 
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vacanței sau concediului de odihnă, participarea la diferite manifestări etc.). 
2. Autoturism. — Din fr. tourisme, it. turismo. 

TURIST, -Ă, turiști, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică turismul (1). — Din 
fr. touriste, it. turista. 

TURISTIC, -Ă, turistici, -ce, adj. Care aparține turismului (1), privitor la turism. 
— Din fr. touristique, it. turistico. 

TÚRIȚĂ, turițe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina în patru muchii, cu flori albe sau 
verzi şi cu fructe acoperite cu peri curbați la vârf, care se agaţă de hainele oame- 
nilor, de lâna oilor etc. (Galium aparine). * Compus: turiță-mare = plantă erbacee 
cu frunze păroase pe faţa inferioară şi cu foliole dinţate, cu flori galbene-aurii 
grupate în formă de ciorchine şi cu fructe cu ghimpi mici la bază; scai-mărunt 
(Agrimonia eupatoria). — Din sb. turica. 

TURKMEN, -Ă, turkmeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Turkmeniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Turk- 
meniei sau turkmenilor (1), privitor la Turkmenia ori la turkmeni. + (Substantivat, 
f.) Limba vorbită de turkmeni (1). — Din rus. turkmen, fr. turkmene. 

TURLĂC, -Ă, turlaci, -ce, adj. (Pop. şi fam.) Ameţit de băutură, cherchelit; 
p. ext. zăpăcit, năuc. — Cf. te. torlak „tânăr, neexperimentat”; sb. torlak 
„fanfaron”. 

TURLĂ, turle, s.f. 1. Construcţie de forma unui cilindru sau a unei prisme 
poligonale, de înălțime relativ mare, care face parte din complexul arhitectural al 
bisericilor, înălțându-se deasupra acoperişului. 2. Construcţie de lemn, de metal 
etc. aşezată deasupra gurii unei sonde, care servește ca element de sprijin pentru 
manevrarea unor piese grele, de dimensiuni mari, în cursul forajului sau exploatării 
sondei; turn de sondă. — Din ngr. turla. 

TURLĂCI, turlăcesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A se ameţi de băutură; a se 
chercheli; p. ext. a se zăpăci. — Din turlac. 

TURLIST, turlişti, sm. Muncitor specializat în montarea turlelor (2). — Turlă + 
suf. -ist. 

TURMĂC, -Ă, turmaci, -ce, s.m. şi f. (Reg.) 1. Bivol tânăr. 2. Epitet dat unui om 
scund și îndesat sau înalt și gras. — Din bg. turmak. 

TURMALĂINĂ, turmaline, s.f. Nume dat mai multor silicați naturali de sodiu, 
calciu, magneziu și aluminiu, cu borl, cristalizați și divers colorați, folosiţi ca pietre 
semiprețioase sau în optică, radiotehnică etc. — Din fr. tourmaline. 

TURMĂ, turme, s.f. 1. Grup (mai mare) de oi sau, p. ext., de alte animale 
domestice sau sălbatice, care trăiesc împreună. 2. (Depr.) Mulţime, grup (mare) de 
oameni (în dezordine). 3. (În limbajul bisericesc) Mulțimea credincioșilor. — Lat. 
turma. 

TURMENTĂ, turmentez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) îmbăta. — Din fr. 
tourmenter. 

TURMENTĂRE, rurmentări, s.f. Acţiunea de a (se) turmenta şi rezultatul ei. — 
V. turmenta. 

TURMENTĂT, -Ă, turmentaţi, -te, adj. (Livr.) Beat. — V. turmenta. 

TURN, turnuri, s.n. 1. Construcţie prismatică sau cilindrică, clădită separat sau 
făcând parte dintr-un complex arhitectural, fiind de obicei mai înaltă decât celelalte 
construcţii. $ Turn de răcire = construcţie de lemn, de piatră, de beton armat etc. 
în care apa dintr-o instalație termică complexă cedează o anumită cantitate de 
căldură, transmiţând-o aerului înconjurător. Turn de sondă = turlă (2). Turn de 
extracție = construcţie de suprafață situată deasupra gurii unui puț de mină şi 
prevăzută cu diverse utilaje. Turn de apă = castel de apă. 4% Expr. Turn de fildeș, 
denumește izolarea de viaţă, de realităţile înconjurătoare a unui scriitor, artist etc. 
+ (Rar) Coş de fabrică. 2. Tură2 — Din germ. Turn. 

TURNÁ!, torn, vb. I. Tranz. I. 1. A vărsa un lichid sau, p. ext., un fluid în, pe sau 
peste ceva. 4% Expr. A turna ulei pe rană = a alina necazurile cuiva, vorbindu-i cu 
înţelegere şi compasiune. + Intranz. impers. (Fam.) A ploua torențial. 2. A vărsa un 
material lichid într-un tipar (pentru ca, prin răcire sau în urma unei reacții chimice, 
să se obțină un obiect solid de forma tiparului). II Fig. 1. (Fam.) A compune, a 
redacta ceva (la repezeală). + A formula ceva (în scris sau verbal) pentru a înşela 
pe cineva. 2. (Fam.) A duce pe cineva la închisoare; a închide. 3. A trage pumni, a 
bate pe cineva. III. Fig. (Fam.) A pâri, a denunța pe cineva. — Lat. tornare „a 
învârti, a răsuci”. 

TURNÁ?, turnez, vb. I. Tranz. A înregistra succesiv pe peliculă, cu un aparat de 
luat vederi, secvențele care alcătuiesc un film cinematografic; p. gener. a realiza 
sau a participa la realizarea unui film cinematografic. — Din fr. tourner. 

TURNÂNT, -Ă, turnanţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care se învârtește în jurul unui ax 
central; rotitor. % Ușă (sau poartă) turnantă = uşă (sau poartă) formată din mai 
multe aripi, care se rotesc în jurul unui ax vertical central. Placă turnantă = placă 
mobilă de oţel sau de fontă, prevăzută cu șine, folosită în depouri şi ateliere pentru 
a permite locomotivelor și vagoanelor trecerea de pe o linie pe alta, sau întoarcerea 
lor. 2. S.f. Bibliotecă de mici dimensiuni care se poate învârti în jurul unui ax 
central. 3. S.f. Loc unde coteşte (în forma unui arc de cerc) un drum, o pistă 
sportivă. — Din fr. tournant. 

TURNĂREI, turnări, s.f. Acţiunea de a turna! turnati. — V. turnal. 

TURNĂRE?, turnări, s.f. Acţiunea de a turna?; turnat?. — V. turna?. 

TURNÂT! s.n. Turnarel. — V. turna! 

TURNÁT? s.n. Turnare?. — V. turna?. 
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TURNÂTS, -Ă, turnaţi, -te, adj. 1. Care a fost supus operaţiei de turnare. Oțel 
turnat. 2. (Fig.) (Despre îmbrăcăminte sau încălțăminte) Care se potriveşte foarte 
bine pe corpul cuiva, exact pe măsură. — V. turnal. 

TURNĂTOR, -OĂRE, rurnători, -oare, s.m. şi f. 1. Muncitor din industria 
metalurgică specializat în lucrări de turnare! a metalelor. 2. (Fam.) Epitet 
depreciativ dat unei persoane care pârăște, denunță pe cineva; denunțător. — 
Turna! + suf. -ător. 

TURNĂTORIE, (1, 3) turnătorii, s.f. 1. Atelier, secţie, întreprindere în care se 
execută operaţiile de turnare! a metalelor. 2. Meseria turnătorului (1); tehnica 
turnării metalelor. 3. Fig. Pâră, denunţ, calomnie la adresa cuiva. — Turnător + 
suf. -ie. 

TURNEÂN, -Ă, turneni, -e, s.m., adj. 1. S.n. Persoană originară sau locuitor din 
orașul Turnu Măgurele. 2. Adj. Care aparţine oraşului Turnu Măgurele sau 
turnenilor (1), referitor la Turnu Măgurele sau la turneni. — Turnu [Măgurele] 
(n.pr.) + suf. -ean. 

TURNEÂNCĂ, rurnence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din orașul Turnu 
Măgurele. — Turnean + suf. -că. 

TURNESOL s.n. Materie colorantă extrasă din unele specii de licheni, folosită 
ca reactiv chimic pentru determinarea caracterului acid sau bazic al unei soluţii sau 
al unei substanţe. — Din fr. tournesol. 

TURNEU, turnee, s.n. Deplasare pe care o face un artist sau un ansamblu artistic 
în mai multe localităţi (sau ţări), spre a da o serie de reprezentanții; deplasare pe 
care o face un sportiv sau o echipă sportivă în diverse localităţi (sau țări), pentru a 
susține o serie de meciuri, de întâlniri. # Călătorie oficială pe care o face o 
personalitate (politică) în diverse localităţi (sau ţări), după un program dinainte 
stabilit. — Din fr. tournee. 

TURNICHET, turnichete, s.n. 1. (Mar.) Rolă montată pe un ax vertical servind 
la schimbarea direcţiei unei parâme sau a unui lanţ de ancoră. 2. Masă rotativă pe 
care se așază sticlele spre a fi umplute. 3. Bare în cruce instalate la intrarea în 
parcuri, stadioane etc., care se rotesc, permițând trecerea câte unei singure 
persoane. — Din fr. tourniquet. 

TURNIR, turniruri, s.n. Competiţie din Evul Mediu occidental, în cadrul unei 
serbări, în cursul căreia cavalerii se întreceau în lupte cu armele. [P1. şi: turnire] — 
Din germ. Turnier. 

TURNIȘOR, turnișoare, s.n. Turnuleţ. — Turn + suf. -ișor: 

TURN ULEŢ, turnulețe, s.n. Diminutiv al lui turn, turnişor. — Turn + suf. -uleț. 

TURNURĂ, turnuri, s.f. I. 1. Schimbare (neașteptată) survenită în desfăşurarea 
unor împrejurări, unor evenimente etc.; cotitură, întorsătură. 2. Fel în care se 
prezintă lucrurile, fenomenele etc. $ Spec. Fel în care sunt așezate cuvintele într- 
o frază. II. Perniţă sau bucată de stofă pe care femeile o purtau odinioară sub 
rochie, la spate, mai jos de talie. — Din fr. tournure. 

TURNUS, turnusuri, s.n. Interval de timp în care se efectuează complet un 
anumit proces, o anumită operaţie de deplasare; grafic de serviciu. — Din germ. 
Turnus. 

TURPITUDINE, turpitudini, s.f. (Livr.) Faptă ruşinoasă, josnică, mârșavă. — 
Din lat. turpitudo, -inis, fr. turpitude. 

TURTĂ, turte, s.f. 1. Pâine rotundă şi turtită, făcută din mălai sau din aluat 
nedospit. 4% Expr. A face (pe cineva) turtă = a bate foarte tare (pe cineva). 
(Adverbial) A fi (sau a se îmbăta) turtă = a se îmbăta foarte tare. A rupe (sau a 
frânge cuiva) turta = a sărbători, cu un anumit ritual, împlinirea unui an de la 
nașterea unui copil. 2. Nume generic pentru diferite prăjituri. * Zurtă dulce = 
produs de patiserie (crocant) făcut din făină de grâu, miere şi ouă, la care adesea se 
adaugă migdale, nuci etc. și o glazură cu sirop de zahăr. 3. Produs care rămâne după 
ce s-a stors mierea din fagure, uleiul din seminţele de floarea-soarelui etc. și care se 
presează într-o formă de obicei turtită şi rotundă. 4. Plantă erbacee cu tulpina foarte 
scurtă, cu frunzele adânc crestate și spinoase și cu flori mari, alburii (Carlina 
acaulis). * Compuse: turta-lupului = numele popular al seminţelor foarte toxice ale 
unui arbore din India (Strychnos nux vomica), din care se extrage stricnina; turta- 
vacii = ciupercă comestibilă, de culoare galbenă-roșcată sau cafenie, acoperită cu 
o substanță vâscoasă (Boletus luteus). — Lat. *turta (= torta [panis] „pâine 
rotundă”). Cf. fr. tourte. 

TURTI, turtesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) deforma prin lovire, apăsare, 
comprimare etc., căpătând o formă lăţită, întinsă. $ Tranz. A strivi pe cineva 
(accidentând, omorând). 2. Fig. (Fam.) A face să-și piardă sau a-şi pierde forțele, 
energia; a face să-și piardă sau a-și pierde elanul, încrederea, curajul să întreprindă 
ceva; a (se) descuraja. 3. Fig. (Fam.) A (se) îmbăta (tare). — Din turtă. 

TURTIRE, turtiri, s.f. Acţiunea de a (se) turti — V. turti. 

TURTIȘOARĂ, turtişoare, s.f. Diminutiv al lui turtă; turtiţă. — Turtă + 
suf. -ișoară. 

TURTIT, -Ă, turtiţi, -te, adj. 1. Întins2, lăţit (prin lovire, apăsare, comprimare). 
2. Fig. Obosit, decepționat, descurajat, blazat. 3. Fig. (Fam.) Foarte beat. — V. 
turti. 

TURTIŢĂ, turtiţe, s.f. Turtişoară. — Turtă + suf. -iță. 
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TURTUREĂ, turturele, s.f. Pasăre călătoare asemănătoare cu porumbelul, 
brună-roșcată pe spate şi cu pete negre mărginite cu alb pe laturile gâtului 
(Streptopelia turtur). — Lat. turburella. 

TURTUREL, turturei, s.m. Bărbătuşul turturelei. — Turturea + suf. -el. 

TURTURICĂ, turturele, s.f. Turturea. — Turturea + suf. -ică. 

TURUI, tirui, vb. IV. Intranz. (Fam. şi depr.) A vorbi întruna şi repede (fără a 
spune lucruri importante); a-i merge gura ca o moară. — Formaţie onomatopeică. 

TURUIĂLĂ, turuieli, s.f. (Fam. şi depr.) Faptul de a turui; debit verbal continuu 
şi rapid; turuitură. — Turui + suf. -eală. 

TURUITURĂ, turuituri, s.f. (Fam. şi depr.) Turuială. [Pr.: -ru-i-] — Turui + 
suf. -tură. 

TUS- Element de compunere cu sensul „toți”, „laolaltă”, „împreună”, care, atașat 
pe lângă numerale cardinale (în special pe lângă „trei” și „patru”), formează 
numerale colective. Mergeau tuspatru. — Din toţi (pl. lui tot). 

TUSE s.f. Act reflex format dintr-o inspiraţie scurtă urmată de o expiraţie bruscă 
şi zgomotoasă, de intensitate și frecvenţă variabile (însoţită de expectoraţii), cauzat 
de îmbolnăvirea aparatului respirator, de alunecarea în trahee a unor corpuri străine 
ete. — Lat. tussis. 

TUSET, tusete, s.n. (Rar) Tuse repetată, prelungită. — Tuse + suf. -et. 

TUSIGEN, -Ă, tusigeni, -e, adj. (Med.) Care produce tuse. — Din fr. tussigene. 

TUSLAMĂ, tuslamale, s.f. Mâncare preparată din burtă şi din picioare de vacă. 
— Din te. tuzlama. 

TUSOR s.n. Mătase naturală produsă de larvele unor specii de fluturi de noapte 
şi folosită pentru umbrele, parașute etc. — Din fr. tussor. 

TUŞ, tușuri, s.n. 1. Cerneală specială (mai ales neagră), rezistentă la apă, folosită 
la anumite desene, la aplicarea ştampilelor, în poligrafie etc. 2. Substanţă solidă sau 
lichidă, de culoare neagră, obținută din negru de fum şi folosită la desen. $ Desen 
executat în tuş (2). — Din germ. Tusche, rus. tuş. 

TUȘĂ, tuşez, vb. I. Tranz. 1. (Livr.) A emoţiona. 2. A verifica netezimea suprafe- 
telor metalice de contact sau de sprijin ale unui element de maşină. — Din fr. 
toucher. 

TUȘĂRE, tuşări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a tuşa. — V. tuşa. 

TUŞÁT, -Ă, tușaţi, -te, adj. (Livr.) Emoționat. — V. tuşa. 

TUŞAVERÁJ s.n. (La jocul de scrimă) Raport dintre punctele obținute într-un 
meci de cei doi adversari. — De la tușă! (după golaveraj). 

TUȘĂI, tuşe, s.f. I. 1. Mică piesă de metal pe care este imprimată o literă, o cifră 
sau un semn convențional, fixată la capătul unei pârghii articulate a mașinii de 
scris, de calculat, de cules. 2. Clapă la orgă sau la pian. II. Limită regulamentară a 
unor terenuri sportive (trasată cu o linie vizibilă). $ Scoatere a mingii dincolo de 
tuşă! (II 1) și repunerea ei în joc. III. Lovitură care atinge pe adversar, la jocul de 
scrimă. IV. Felul de a aplica culoarea cu pensula pe pânza unui tablou, care 
defineşte stilul unui pictor. — Din fr. touche. 

TÚŞĂ?, s.f. (Pop. şi fam.) Mătuşă. — Din [mă]tuşă. 

TUȘEU, rușeuri, s.n. 1. Palpare a unui organ anatomic, intern sau a unei cavități 
anatomice naturale, spre a constata starea lor; metodă de investigare a unei cavități 
naturale. 2. Felul în care un pianist atinge clapele pianului în timpul execuţiei unei 
piese muzicale. 3. (Impr.) Tuşă! (IV). — Din fr. toucher. 

TUȘI, tușesc, vb. IV. Intranz. A inspira scurt şi a expira brusc şi cu zgomot aerul 
din plămâni (de obicei ca simptom al unei boli), a avea un acces de tuse. — Lat. 
tussire. 

TUŞICĂ, tușici, s.f. (Pop. şi fam.) Mătuşică. — Din [mă]tuşică. 

TUȘIER, tușieri, s.m. Arbitru secundar la un joc sportiv, care supraveghează 
desfășurarea jocului de pe marginea terenului. [Pr.: -și-er] — Tușă! + suf. -ier. 

TUȘIERĂ, rușiere, s.f. Cutie de metal care conţine o perniță îmbibată cu tuş, 
folosită la umezirea ştampilei, înainte de aplicarea ei. [Pr.: -și-e-] — Tuş + 
suf. -ieră. 

TUŞINĂ, tușinez, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A tunde oile pe sub pântece și între 
picioarele dinapoi, pentru a ușura mulsul şi suptul mieilor. 2. A tunde scurt părul, 
barba sau mustața cuiva. 3. A tăia aţele, destrămăturile de la capetele sau de pe 
laturile unei țesături, ale unei împletituri. 4. A tunde iarba; a aranja (la acelaşi nivel) 
frunzişul unor arbori sau arbuşti. — Lat. *tonsionare (< tonsio). 

TUȘINĂRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a tușina şi rezultatul ei. — V. tuşina. 

TUŞINÁT!, tușinaturi, s.n. (Pop.) Faptul de a tușina. — V. tuşina. 

TUȘINĂT?, -Ă, tușinaţi, -te, adj. (Pop.) 1. (Despre oi) Tuns pe sub pântece şi 
între picioarele dinapoi. 2. (Despre păr, barbă, mustăţi) Tuns scurt. 3. (Despre iarbă, 
copaci) Tuns scurt sau la același nivel. — V. tuşina. 

TUȘINĂTURĂ, tușinături, s.f. (Reg.) Lână scurtă (de calitate inferioară) 
obținută prin tuşinarea oilor. — Tuşina + suf. -ătură. 

TUȘIT s.n. Faptul de a ruși; acces de tuse; tuşitură. — V. tuşi. 

TUŞITURĂ, tușituri, s.f. (Ran) Tuşit. — Tuşi + suf. -tură. 

TUTĂI, tute, s.f. (Pop.) Persoană care vorbeşte vrute şi nevrute; p. ext. 
prostănac, tont. — Et. nec. 

TUTĂZ, tute, s.f. Instrument în formă de cilindru, folosit pentru a prinde și scoate 
ţevile rămase accidental în gaura unei sonde. — Din fr. tute. 

TUTEĂ s.f. sg. Înv.) Oxid de zinc. — Din tc. tutya. 


TUTELĂ, tutelez, vb. I. Tranz. A avea ceva sau pe cineva în grijă; a proteja, a 
ocroti; a patrona. — Din tutelă. 

TUTELÁJ, tutelaje, s.n. (Rar) Tutelă. — Tutelă + suf. -aj. 

TUTELĂR, -Ă, tutelari, -e, adj. Privitor la tutelă, care aparţine unei tutele, care 
constituie o tutelă; care ocroteşte, protejează. $ Care are în subordine o instituţie, 
o organizaţie (exercitând atribuţii de coordonare, de control etc.). — Din fr. 
tutelaire, lat. tutelaris. 

TUTELĂRE s.f. Acţiunea de a tutela şi rezultatul ei. — V. tutela. 

TUTELĂ, tutele, s.f. 1. Acţiunea de a tutela; instituţie legală având drept scop 
ocrotirea și administrarea intereselor unui minor sau ale unui alienat sau debil 
mintal; tutelaj, epitropie. 2. Administrare, control etc. exercitate asupra unei 
instituţii, organizații etc. aflate în subordine, asupra unui teritoriu dependent etc. 3. 
Sprijin, ocrotire, protecție. — Din fr. tutelle, lat. tutela. 

TUTORE, -OÁRE, tutori, -oare, s.m. şi f. Persoană autorizată să exercite 
dreptul de tutelă (1); epitrop. — Din it. tutore. Cf. fr. tuteur. 

TUTU, tutuuri, s.n. Costum de dans pentru balerine (în dansul clasic), făcut din 
mai multe fuste suprapuse scurte şi transparente. [Pr.: tütü] — Din fr. tutu. 

TUTUI, tutuiesc, vb. IV. Tranz. și refl. recipr. A(-şi) spune „tu” când stă (ori 
stau) de vorbă (ca semn al relaţiilor familiare); a fi în relaţii familiare cu cineva. — 
Din tu (după fr. tutoyer). 

TUTUIĂLĂ, tutuieli, s.f. Tutuire. — Tutui + suf. -eală. 

TUTUIRE, tutuiri, s.f. Faptul de a (se) tutui; tutuială, tutuit. — V. tutui. 

TUTUIT, tutuituri, s.n. Tutuire. — V. tutui. 

TUTUN, (1) s.m., (2, 3) tutunuri, s.n. 1. S.m. Plantă erbacee din familia solana- 
ceelor, cu tulpina înaltă, cu frunzele mari şi moi, ovale, rotunde sau lanceolate, de 
un verde-închis, cu flori albe, roz sau roșii, reunite în buchete (Nicotiana tabacum). 
< Tutun turcesc = varietate de tutun cu tulpina ramificată și cu flori galbene-verzui 
(Nicotiana rustica). 2. S.n. (Colectiv) Frunze de tutun (1), care, supuse unui 
tratament special, se fumează, se prizează sau se mestecă; sorturi din astfel de 
frunze. 3. S.n. Înv.) Pachet de tutun (2). — Din tc. tütün. 


TUTELĂ / TWIST 


TUTUNĂRIE, tutunării, s.f. 1. Plantație de tutun (1). 2. (Înv.) Tutungerie. — 
Tutun + suf. -ărie. 

TUTUNĂRÍT s.n. 1. (Rar) Faptul de a cultiva tutun (1); îndeletnicire a cultiva- 
torului de tutun. 2. Dare plătită în trecut domniei de către cei care cultivau tutun. 
— Tutun + suf. -ărit. 

TUTUNGEREÁSĂ, tutungerese, s.f. (Fam.) Tutungioaică. — Tutungiu + 
suf. -ăreasă. 

TUTUNGERIE, tutungerii, s.f. Mic magazin în care se vând țigări, chibrituri, 
ziare etc.; debit, tutunărie (2). — Tutungiu + suf. -ărie. 

TUTUNGIOÁICĂ, tutungioaice, s.f. (Rar) Femeie care vinde într-o tutungerie; 
tutungereasă. — Tutungiu + suf. -oaică. 

TUTUNGÍU, tutungii, s.m. Bărbat care vinde într-o tutungerie. — Din te. 
tütüncü. 

TUTUNIU, -ÎE, tutunii, adj. De culoarea frunzelor uscate de tutun; cafeniu-ver- 
zui. — Tutun + suf. -iu. 

TUVALUÂN, -Ă, tuvaluani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia statului Tuvalu sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
statului Tuvalu sau tuvaluanilor (1), referitor la statul Tuvalu ori la tuvaluani. — 
Tuvalu (n.pr.) + suf. -an. 

TVA, TVA-uri, s.n. Taxă pe valoarea adăugată. [Pr.: te-ve-a] — Din fr. T.V.A. (abr. 
din T[axe] à la V[aleur] A[jontee]). 

TWEED, (2) tweeduri, s.n. 1. Stofă confecţionată din fire de lână fină cu fibre 
lungi, de culori diferite. 2. (La pl.) Diferite sorturi de tweed (1). [Pr.: mid] — Din 
engl. tweed. 

TWEETER, rweetere, s.n. Difuzor special pentru redarea frecvenţelor înalte. 
[Pr.: tuităr] — Din engl. tweeter. 

TWIST, mwisturi, s.n. Dans modern (de origine americană) caracterizat prin 
mişcări de sucire ritmică a corpului; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: 
tiist] — Din engl., fr. twist. 
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T, 7, s.m. 1. A douăzeci și cincea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
cu această literă (consoană semiocluzivă dentală sonoră. [Pr.: fe, și. — PL. şi: (1, n.) 
turi]. 

ŢA interj. (Repetat) Strigăt cu care se cheamă sau se alungă caprele şi oile. — 
Onomatopee. 

TAC interj. Cuvânt care imită un țăcănit sau zgomotul produs la tăierea unui 
material (cu foarfecele). + Loc. adv. Țac-pac = repede, cât ai clipi din ochi. — 
Onomatopee. 

ȚAFANDĂCHE, țafandache, s.m. (Fam.) Tânăr selifosit şi ridicol; fante. — Et. 
nec. 

TÁGLĂ, țagle, s.f. 1. Semifabricat de oțel cu secțiunea dreptunghiulară sau 
circulară, din care se laminează bare, sârme etc. şi din care se forjează sau se 
ştanţează diferite piese; biletă. 2. Partea ascuţită a unui par, care intră în pământ. 
+ Expr. A rămâne cu ochii țaglă = a rămâne cu ochii ţintă, pironiţi. — Din germ. 
Zaggel. 

ȚAH interj. (Rar; repetat) Cuvânt care imită lătratul câinelui; ham!. — 
Onomatopee. 

TȚTÁICĂ s.f. (Reg.) Țață. — Probabil contaminare între țață și [da]ică. 

TŢAL, fali, s.m. (Înv.) Chelner care încasa costul consumației într-un local public. 
— Din germ. Zahl [kellner]. 

TȚAMBĂL, țambale, s.n. Instrument muzical popular de percuție, alcătuit dintr-o 
cutie de rezonanță de formă trapezoidală, aşezată orizontal (pe picioare), prevăzută 
cu coarde de metal care sunt lovite cu două ciocănele speciale. [P1. și: fambaluri. 
— Var.: ţimbâl s.n., țimbâlă s.f.] — Din germ. Zimbel, lat. cymbalum. 

ȚAMBALAGIU, fambalagii, s.m. Muzicant care cântă la țambal. — Țambal + 
suf. -agiu. 

ȚAMBALIST, fambalişti, s.m. Ţambalagiu. — Țambal + suf. -ist. 

ȚÂMBRĂ, țambre, s.f. Construcţie de lemn care căptuşește pereții unei galerii 
de mină sau ai unei fântâni. — Din pol. cembra. 

ȚANC! interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redă un zgomot ascuţit, metalic. — 
Onomatopee. 

ŢANCZ, (2) pancuri, s.n. 1. (În loc. adv.) La fanc = la timp, la momentul potrivit. 
2. (Reg.) Beţişor cu mai multe crestături, cu care se măsoară laptele la stână sau 
tuica în cazan. — Et. nec. 

TANC, fancuri, s.n. (Reg.) Vârf ascuţit şi înalt de stâncă. — Din germ. Zinken 
(dial. Zanken). 

ȚÂNDĂRĂ, țăndări, s.f. Bucăţică (subţire şi lunguiaţă) care se desprinde sau 
care sare dintr-un lemn, dintr-o piatră etc. prin cioplire sau spargere; așchie. 
+ Expr. A-i sări (cuiva) fandăra = a se înfuria, a se supăra. [Var.: (reg.) ţândură, 
țândără s.f.] — Din săs. zânder (<germ. Zunder), magh. candra. 

ȚÂNDURĂ s.f. v. ţandără. 

ȚÂNȚOȘ, -Ă, țanţoși, -e, adj. Semeţ, mândru, îngâmfat, fudul; arogant. — Et. 
nec. 

ȚANȚOȘIE s.f. (Rar) Mândrie, semeţie, îngâmfare, fudulie. — Țanţos + 
suf. -ie. 

TŢAP, fapi, s.m. 1. Masculul caprei domestice, al caprei negre și al căprioarei. 
+ Tap ispăşitor = a) (în Vechiul Testament) ţap (1) pe care marele preot îl încărca la 
sărbătoarea ispășirii cu toate păcatele neamului lui Israel şi care era apoi alungat în 
deșert; b) fig. persoană asupra căreia se aruncă vina pentru greșelile altora. + Expr. 
A sta ca un fap logodit = a sta ţeapăn, prostit, aiurit. 2. Pahar special de bere, cu 
toartă, având capacitatea de 300 ml; conţinutul unui astfel de pahar. 3. (Art.) 
Numele unei constelații în care intră Soarele la solstițiul de iarnă. — Cf. alb. cap, 
cjap, sb. cap. 

ȚAPĂP, țapape, s.n. Parâmă înfășurată pe arborada unei nave, pentru a susține 
pe marinarii care lucrează la pânze. — Et. nec. 

ȚAPIN s.n. v. ţapină. 
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ȚAPINĂR, fapinari, s.m. Muncitor care manevrează buştenii cu țapina. — 
Ţapină + suf. -ar. 

TAPÍNĂ, țapine, s.f. Unealtă formată dintr-o cange de oțel fixată într-o coadă de 
lemn, folosită la manevrarea buştenilor. [Var.: (reg.) ţapin s.n.] — Et. nec. 

TÁPOŞ, -Ă, fapoşi, -e, adj. (Reg., despre coarnele vitelor) Drept și ridicat în sus; 
(despre vite) cu coarnele drepte și ridicate în sus. — Cf. ţap. 

TAR, fari, s.m. (În Evul Mediu și în epoca modernă, la bulgari, sârbi și ruşi) Titlu 
dat monarhului; persoană care purta acest titlu. — Din rus. țar. 

ȚARÂT, farate, s.n. Stat cârmuit de un țar. — Țar + suf. -at. 

ȚĂRĂ, țări, s.f. I. 1. Teritoriu locuit de un popor organizat din punct de vedere 
administrativ şi politic într-un stat; p. ext. stat. +% Expr. Țara lui Cremene (sau a lui 
Papură-Vodă) = loc fără stăpân, unde fiecare face ce-i place, fără să dea seamă 
cuiva. (Fam.) Te joci cu țara în bumbi? formulă prin care se atrage atenţia cuiva că 
greşește atunci când subestimează o persoană sau o problemă. A plăti (cât) un colț 
de țară = a valora foarte mult. A pune țara la cale = a) a conduce, a administra o 
ţară; b) (ir.) a discuta o chestiune importantă (de ordin politic) fără a avea compe- 
tenţa necesară; p. ext. a discuta multe și de toate. (Pop.) A se duce la țară (sau în 
țări) = a se duce în lume. Țara e largă = eşti liber să faci ce vrei, să pleci unde vrei. 
La colț de ţară și la mijloc de masă sau la mijloc de masă şi la colț de ţară = într-un 
loc ferit de primejdii. Peste nouă (sau șapte) mări (şi) peste nouă (sau șapte) țări = 
foarte departe. A ajunge (sau a se face, a rămâne) de poveste în fară = a i se duce 
cuiva vestea, a ajunge de pomină. (Fam.) A sta prost (sau rău) cu fara = a nu avea 
bani. Țara nimănui = a) (în basme) ţară fără stăpân; b) spaţiu neocupat de armate 
între două fronturi de luptă; zonă neutră. 2. (În sintagma) Țara Românească = stat 
feudal românesc, creat la începutul sec. XIV, cuprinzând Muntenia şi Oltenia, până 
la unirea Principatelor. Țările de Jos = denumire dată în Evul Mediu şi în epoca 
modernă teritoriul cuprinzând Belgia, Olannda, Luxemburgul și nord-estul Franţei. 
+ (În vechea organizare politică şi administrativă a României) Provincie. 3. Regiune, 
ținut, teritoriu. $ Şes. 4. Locul în care s-a născut sau trăieşte cineva; patrie. 5. (În 
opoziţie cu oraș) Mediu rural, sat. * Loc. adj. De (sau de la) țară = de la sat; rural. 
II. 1. Locuitorii unei ţări (I 1); popor; naţiune; p. ext. oameni, lume. $* Expr. A afla 
târgul şi țara = a afla toată lumea. A se pune cu fara = a intra în conflict cu toată 
lumea. 2. (Înv.) Populaţie de la sate; țărănime. [Var.: (înv.) ţeără s.f.] — Lat. terra. 

TARC, farcuri, s.n. 1. Loc îngrădit (uneori acoperit), unde se adăpostesc sau se 
închid oile, vitele etc.; ocol. 2. Îngrăditură, gard de nuiele, de spini etc. făcute în 
jurul unei clăi de fân pentru a o feri de vite; p. ext. suprafața împrejmuită cu acest 
gard. 3. Mică îngrăditură făcută din stinghii, în care sunt ţinuţi copiii mici când 
încep să umble, pentru a li se limita spaţiul de deplasare. 4. Numele unui joc de 
copii. — Cf. alb. cark, gr. ts ár k o s. 

TÁRCĂ, țărci, s.f. 1. (Ornit.; pop. şi reg.) Coţofană. ® Expr. 4-i umbla (cuiva) 
gura ca la (o) țarcă = a fi limbut, a vorbi mult şi fără rost. A sta ca farca în par = 
a fi gata de plecare. 2. Fig. (Depr.) Gură (considerată ca organ al vorbirii). 3. Epitet 
depreciativ dat unei femei care vorbeşte mult. — Din magh. szarka. 

ȚAREVICI, țarevici, s.m. Titlu purtat de fiul ţarului desemnat a fi moştenitor la 
tron; persoană care purta acest titlu. [Acc. şi: fărevici] — Din rus. ţarevici, fr. 
tsarévitch. 

TARIGRĂDEÁN, -Ă, farigrădeni, -e, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Care aparține 
Țarigradului, privitor la Țarigrad, originar din Țarigrad. 2. S.m. Locuitor al 
Țarigradului. [Var.: țărigrădeán, -ă adj., s.m.] — Țarigrad (n. pr.) + suf. -ean. 

ȚARIGRĂDEÂNCĂ, țarigrădence, s.f. Înv.) Locuitoare a Țarigradului. — 
Ţarigrădean + suf. -că. 

ȚĂRINĂI, țarini, s.f. 1. Câmp cultivat; ogor, arătură. 2. (Pop.) Teritoriul unei 
comune (cu pământ arabil, păşuni, păduri etc.). ® Poarta ţarinii = poartă făcută la 
începutul drumurilor prin care se intră într-un sat. Gardul țarinii = gard care 
împrejmuiește un sat. 3. (Mai ales art.) Dans popular în perechi, răspândit în zona 
Munţilor Apuseni, cu mișcări moderate, care se dansează însoţit de strigături 


cântate sau recitate; melodie după care se execută acest dans. [Var.: (reg.) țárnă, 
(înv.) teárină s.f.] — Cf. sb. carina. 

ŢARINĂ?, tarine, s.f. 1. Soţia ţarului. 2. Titlu dat împărăteselor Rusiei; persoană 
care purta acest titlu. — Din fr. tsarine. 

ȚARISM s.n. Formă de guvernământ monarhică în care puterea supremă 
aparţinea țarului; regimul țarist. — Din fr. tsarisme. 

ȚARIST, -Ă, țariști, -ste, adj. Care aparţine ţarului, privitor la ţar; partizan al 
ţarului sau al ţarismului. — Din fr. tsariste. 

ȚÂRNĂ s.f. v. ţarinăl. 

ȚARȚĂM, țarțamuri, s.n. (Reg.) Ciucure, franj; dantelă; (la pl.) podoabe, 
zorzoane. [Var.: sarsâm, sărsâm, zarzám s.n.] — Din magh. szerszám. 

TÁȚĂ, țaţe, s.f. 1. (Pop.) Mătuşă. # Termen de respect cu care cineva se 
adresează (la ţară) unei surori mai mari sau unei femei mai în vârstă; lele. 2. (Pop.) 
Termen alintător dat de un bărbat femeii iubite; mândră. 3. (Peior.) Epitet pentru o 
femeie vulgară, lipsită de gust și de fineţe; mahalagioaică. — Din ngr. tsâtsa. 

TĂCĂLÁŞ s.n. v. săcălaş. 

ȚĂCĂLIE, țăcălii, s.f. (Reg. şi fam.) Barbă mică și ascuţită; cioc, barbişon. — 
Et. nec. 

TĂCĂNEÁLĂ, țăcăneli, s.f. Faptul de a (se) țăcăni. 1. Țăcănit!. 4+ Loc. adv. Pe 
(sau în) tăcăneală = cu pas sau cu mers ritmic. 2. Fig. Țicneală, sminteală. — 
Tăcăni + suf. -eală. 

TĂCĂNÍ, țăcăn, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot ritmic, repetat, prin 
ciocănituri, pocnituri, declanșarea unui mecanism etc. # Tranz. (Fam.) A scrie ceva 
la maşina de scris. 2. Refl. Fig. A se sminti, a se ţicni. [Prez. ind. şi: făcănesc] — 
Ţac + suf. -ăni. 

ŢĂCĂNITI, țăcăn, s.n. Faptul de a țăcăni; zgomot, repetat produs de un lucru 
care țăcănește; țăcănitură. — V. ţăcăni. 

TĂCĂNÍT?, -Ă, făcăniți, -te, adj. 1. (Despre mersul cailor) Cu pași mărunți şi 
regulați. 2. Fig. Smintit, țicnit. — V. țăcăni. 

TĂCĂNITÚRĂ, țăcănituri, s.f. Țăcănit!. — Țăcăni + suf. -tură. 

TĂHNÍ, pers. 3 țăhnește, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre câini) A lătra cu între- 
ruperi (mai ales urmărind sălbăticiunile sau vânatul); a chefni. — Ţah + suf. -(ă)ni. 

ȚĂHNIT, țăhnituri, s.n. (Reg.) Lătrat de câine (când urmăreşte vânatul); chefnit. 
— V. ţăhni. 

TĂNDĂRÍ, țăndăresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face țăndări; a sfărâma în bucăți. 
— Din țandără. 

TĂNDĂRÍCĂ, (1) țăndărele, s.f., (2) făndărică, s.m. şi f. 1. S.f. Diminutiv al lui 
țandără; aşchiuţă, surcică. 2. S.m. şi f. Fig. Om mic de statură; copil. [Var.: (reg.) 
ţăndurică s.f.] — Țandără + suf. -ică. 

ȚĂNDĂROS, -OÂSĂ, făndăroși, -oase, adj. (Reg.) Care se desface în așchii, 
care se sfărâmă; așchios. — Ţandără + suf. -os. 

ȚĂNDURICĂ s.f. v. ţăndărică. 

ȚĂPOIL, țăpoaie, s.n. (Reg.) 1. Furcă (mare) cu coada lungă și cu dinți drepți de 
fier, cu care se ridică snopii de grâu, maldărele de fân sau de coceni etc. # Furcă 
în vârful căreia este fixat sacul de pescuit. 2. Căpriorul de la mijloc la casele 
ţărăneşti. — Ţeapă + suf. -oi. 

ȚĂPUC, țăpuci, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui fap (1). — Ţap + suf. -uc. 

ȚĂPULEAN, țăpuleni, s.m. (Reg.) Ţap tânăr. — Țap + suf. -ulean. 

ȚĂRÂN, țărani, s.m. Persoană care locuieşte în mediul rural, având ca ocupaţie 
principală agricultura și creşterea animalelor; persoană care face parte din 
țărănime; sătean. — Ţară + suf. -an. 

ȚĂRÂNCĂ, țărănci, s.f. 1. Femeie care locuiește în mediul rural; săteancă. 
2. (Iht.; reg.) Ocheană, babuşcă. [Pl. şi: fărance] — Ţăran + suf. -că. 

ȚĂRĂNCUȚĂ, țărăncuţe, s.f. Diminutiv al lui țărancă; ţărancă tânără, fată de 
țăran. — Ţărancă + suf. -uță. 

ȚĂRĂNESC, -EASCĂ, țărănești, adj. Care aparține ţăranilor, care provine de 
la țărani, de ţăran. $ (Substantivat, f. art.) Dans popular răspândit în nordul 
Moldovei, cu mişcări vioaie; melodie după care se execută acest dans. — Ţăran + 
suf. -esc. 

ȚĂRĂNEŞTE adv. În felul țăranilor, ca țăranii. — Țăran + suf. -ește. 

ȚĂRĂNIE, (2) țărănii, s.f. 1. Condiţia, starea, viaţa de țăran. 2. Vorbă, expresie 
țărănească. $ (Peior.) Bădărănie, mojicie, grosolănie. — Ţăran + suf. -ie. 

ȚĂRĂNIME s.f. Populaţia mediului sătesc ocupată nemijlocit cu cultivarea 
pământului şi creșterea animalelor; totalitatea țăranilor, mulțime de țărani. — 
Ţăran + suf. -ime. 

ȚĂRĂNISM s.n. (Rar) 1. Curent de idei şi doctrină politică de partid dezvoltate 
în perioada dintre cele două războaie mondiale. 2. Tendinţa unor scriitori de a-şi 
alege motive de inspiraţie din viața țărănească. 3. Vorbă, faptă, comportare 
grosolană, jignitoare. — 'Ţăran + suf. -ism. 

ȚĂRĂNIST, -Ă, ţărănişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Rar) Care se face pentru 
țărani, în interesul țăranilor. 2. S.m. şi f. Membru al unui partid țărănesc. — 
Ţăran + suf. -ist. 

ȚĂRĂNOI, țărănoi, s.m. 1. (Fam.) Augmentativ al lui țăran. 2. (Peior.) Om 
bădăran, mitocan, mojic. — Ţăran + suf. -oi. 

ȚĂRĂNOS, -OÂSĂ, fărănoși, -oase, adj. Cu apucături de țăran. — Ţăran + 
suf. -os. 
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ȚĂRÂNĂ, (2) țărâne, s.f. 1. Pământ sfărâmat mărunt. $ Pământul cu care se 
acoperă sicriul, cu care se umple groapa, mormântul. $ Expr. Fie-i țărâna 
ușoară! = (formulă folosită când se vorbeşte despre un mort) odihnească-se în 
pace! Praf şi țărână = nimic. + Stratul de la suprafaţă (sau de la mică adâncime) 
al pământului. + Expr. A se aşterne țărânii = a se întinde la pământ. 2. Fig. Trup 
neînsufleţit, oseminte; rămăşiţe pământești. [Var.: (reg.) ţârnă s.f.] — Ţară + 
suf. -ână. 

ȚĂRÂNOS, -OÂSĂ, țărânoși, -oase, adj. (Despre pământ) Fărâmicios; afânat. 
— Ţărână + suf. -os. 

ȚĂRCALÂN s.n. v. ţărcălam. 

ȚĂRCĂLĂM, țărcălamuri, s.n. (Reg.) 1. Unealtă asemănătoare cu compasul, 
folosită mai ales în dulgherie. 2. Cerc luminos care se observă în jurul unui astru 
sau al unei alte surse de lumină. [Pl. şi: fărcălame. — Var.: ţărealăn, ţircălân s.n.] 
— Din magh. cirealom. 

ȚĂRCUI, țărcuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A adăposti, a închide vitele, oile 
într-un tarce (1). 2. P. gener. A împrejmui, a îngrădi. — Ţare + suf. -ui. 

TĂRCUŞÓR, țărcușoare, s.n. Diminutiv al lui țarc. — Țarc + suf. -ușor. 

TĂRIGRĂDEÁN, -Ă adj., s.m. v. țarigrădean. 

ȚĂRIŞOARĂ, țărișoare, s.f. Diminutiv al lui fară. — Ţară + suf. -ișoară. 

ȚĂRM, țărmuri, s.n. Fâşie de pământ de-a lungul unei ape mari; p. ext. regiune 
de lângă o apă mare. + Fig. Tărâm, ţinut, meleag. [Var.: (înv.) țârmur, țârmure 
s.n.] — Din ţărmur (înv., probabil < lat.). 

ȚĂRMUI, țărmuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A trage, a se opri la țărm. — Tărm + 
suf. -ui. 

ȚĂRMUITOR, -OÂRE, țărmuitori, -oare, adj. (Rar) Care mărginește ceva; 
înconjurător. [Pr.: -mu-i-] — Tărmui + suf. -tor. 

ȚĂRMUR s.n. v. țărm. 

TĂRMURE s.n. v. țărm. 

TĂRMUREÁN, -Ă, țărmureni, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. (Rar) Persoană care 
locuiește pe țărmul unei ape. 2. Adj. (Înv.; despre ţări, aşezări etc.) Riveran. — 
Tărmure + suf. -an. 

TȚĂRMURI, țărmuresc, vb. IV. 1. Tranz. A mărgini, a limita, a pune hotar; p. ext. 
a îngrădi, a stăvili. + Refl. (Înv.; despre ţări, regiuni) A se învecina, a se mărgini 
cu... 2. Refl. (Înv.) A trage la țărm, a aborda; a țărmui. — Din țărm (sau ţărmur). 

ȚĂRMURIT, -Ă, țărmuriţi, -te, adj. (Rar) Limitat; restrâns. — V. țărmuri. 

ȚÂRNĂ s.f. v. ţărână. 

TĂRÚŞ, țăruși, s.m. Par scurt, ascuțit la un capăt, care se înfige în pământ şi care 
servește pentru a fixa sau a lega ceva de el sau pentru a stabili un hotar, o linie de 
demarcaţie etc. — Et. nec. 

TĂȚÍCĂ, țățici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui față. — Ţaţă + suf. -ică. 

ȚÂFNĂ, tâfne, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Ifos, aroganță; trufie $ Arţag. * Expr. 4-i 
sări (cuiva) fâfna = a se mânia. A umbla cu țâfna în nas = a fi mereu gata de ceartă. 
2. Cobe (1). — Din ngr. tsifna. 

TȚTÂFNÍ, tâfnesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A pufni pe nas de mânie, a vorbi cu ciudă. 
+ (Despre animale) A sufla cu putere pe nări, a sforăi. — Din țâfnă. 

TȚÂFNOS, -OÁSĂ, jâfioşi, -oase, adj. (Pop.) Îngâmfat, arogant. # Supărăcios, 
capricios, arțăgos. — Ţâfnă + suf. -os. 

ȚÂHLĂ s.f. v. sihlă. 

TÂHLIȘ, țâhlişuri, s.n. (Reg.) Tufiş des. — Țâhlă + suf. -iș. 

TȚÂMBURUC, țâmburuce, s.n. Ţumburuş. — Cf. ţumburuş. 

TÂMBURUȘ s.n. v. țumburuş. 

TÂNC, țânci, s.m. 1. (Fam.; uneori depr.) Copilaș, băieţaş. [Var.: (reg.) ţine s.m.] 
— Din magh. cenk. 

ȚÂN CĂ, țânce, s.f. (Rar) F etiță, copiliță. — Din țânc. 

ȚÂNDĂRĂ s.f. v. țandără. 

ȚÂNGĂU s.m. v. ţingău. 

ŢÂNȚĂRI, țânțari, s.m. Numele mai multor insecte din ordinul dipterelor, cu 
corpul şi cu picioarele lungi şi subţiri, cu aripi înguste, ale căror larve se dezvoltă 
la cele mai multe specii în ape stătătoare, iar adulţii se hrănesc cu sânge, unele 
specii transmițând prin înțepături frigurile palustre, altele, în stare larvară, atacând 
culturile de ciuperci, varză, grâu etc. (Culex). 4% Expr. A face din țânțar armăsar = 
a exagera. — Lat. zinzalus. 

TÂN TÁR, țânțari, s.m. (La pl.) Nume dat populației aromâne din Macedonia 
de populația slavă localnică; (şi la sg.) persoană care face parte din această 
populație. — Et. nec. 

TÂN TĂRÁŞ, fânțăraşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui țânțari. — Țânţar! + 
suf. -aș. 

TÂNȚĂRÍME s.f. Mulţime de tânțari!. — Țânțar! + suf. -ime. 

TȚTÂPURÍ, fâpuresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A scoate un strigăt ascuțit, puternic şi 
prelung de bucurie, de îndemn, de chemare în timpul cântecului. — Din țipa. 

ȚÂPURITOĂRE, fâpuritoare, s.f. (Reg.) Femeie care ţâpureşte. — Tâpuri + 
suf. -toare. 

ȚÂPURITURĂ, țâpurituri, s.f. (Reg.) Strigătură (1) specifică în cântecele 
maramureșene. — 'Țâpuri + suf. -ătură. 

TÂR! interj. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul intermitent produs 
de greier şi de alte insecte sau de un lichid care se scurge picurând de undeva. 
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2. (Cu „r” prelungit) Cuvânt care redă sunetul produs de o sonerie, de un clopoțel, 
de un telefon. [Var.: ţâre interj.] — Onomatopee. 

TÂR?, țâri, s.m. 1. Scrumbie mică de mare, care se pescuiește primăvara și se 
consumă mai ales sărată şi uscată. 2. Fig. Om foarte slab. — Din ngr. tsiros. 

ȚÂRĂ, jâre, s.f. (Pop.) Ruptură, zdreanță. * Loc. adj. şi adv. O âră = puţin, 
niţel. % Expr. A se face țâră = a) a se rupe, a se face bucăţi; b) a se ghemui de frică. 
— Et. nec. 

ȚÂRÂII, țârâiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A cârpi, a ţese (ciorapi). — Et. nec. 

TȚÂRÂE, țărâi, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A cădea sau a face să cadă picătură cu 
picătură, a curge sau a face să curgă câte puţin, cu intermitență (producând un 
zgomot caracteristic). $ Intranz. unipers. A bural. 2. Intranz. (Despre insecte şi 
despre unele păsări) A scoate sunete caracteristice, ascuţite, scurte şi repetate; a 
ţâţâi (1). 3. Intranz. (Despre sonerie) A suna, a zbârnâi. 4. Intranz. (Rar; despre 
instrumente cu coarde) A răsuna în vibrații scurte şi tremurătoare, lipsite de 
adâncime; (despre muzicanți) a cânta în acest mod. [Var.: ţârcâi vb. IV] — Ţâr! + 
suf. -âi. 

ȚÂRÂIĂLĂ, țârâieli, s.f. Faptul de a ţârâi?; (concr.) ploaie uşoară și de scurtă 
durată. [Pr.: -râ-ia-. — Var.: țâreâiălă s.f.] — Țârâi? + suf. -eală. 

ȚÂRÂIT! adv. (În legătură cu modul de a cânta la un instrument cu coarde) Din 
vârful arcușului, fără rezonanță; tremurat. — Din ţârâi?. 

ȚÂRÂIT?, țârâituri, s.n. Faptul de a țârâi2; (concr.) sunetul, zgomotul produs 
astfel; țârâitură. — V. ţârâi2. 

TȚÂRÂITA s.f. art. (În loc. adv.) Cu fârâita = puţin câte puţin. — Din țârâi?. 

ȚÂRÂITURĂ, ârâituri, s.f. Ţârâit?. [Pr.: -râ-i-. — Var.: ţâreâitără s.f.] — 
Țârâi? + suf. -tură. 

ȚÂRC interj. v. țâr!. 

TȚÂRCÂI vb. IV v. țârâi?. 

ȚÂRCÂIĂLĂ s.f. v. ţârâială. 

ȚÂRCÂITURĂ s.f. v. ţârâitură. 

ȚÂRCOVNIC, țârcovnici, s.m. (Pop.) Persoană care are în grijă curăţenia și 
buna rânduială a unei biserici; p. ext. cântăreţ, dascăl de biserică. — Din sl. 
țărkovinikiă. 

ȚÂRCOVNICESC, -EASCĂ, țârcovnicești, adj. (Pop.) Care ţine de ţârcovnic, 
privitor la ţârcovnic. — Ţâreovnic + suf. -esc. 

ȚÂRICĂ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui pâră; țârucă, ţârişoară. — Țâră + suf. -ică. 

ȚÂRIȘOARĂ s.f. (Reg.) Țârică. — Țâră + suf. -ișoară. 

TÂRLĂI vb. IV v. ţârlâi. 

TÂRLÂI, țârlâi, vb. IV. Intranz. (Rar; despre instrumente muzicale) A scoate 
sunete monotone și puţin armonioase; (despre instrumentiști) a cânta în acest fel. 
[Var.: ţârlăi vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 

TȚÂRLÂIT, țârlâituri, s.n. Acţiunea de a fârlâi şi rezultatul ei. [Var.: ţurluit s.n.] 
— V. țârlâi. 

TȚTÂRLÂITÓR, -OÁRE, fârlâitori, -oare, adj. (Rar) Care târlâie. # (Substanti- 
vat, f.) Instrument muzical stricat, dezacordat. [Pr.: -lâ-i-] — Țârlâi + suf. -tor. 

TȚÂRLÂITURĂ, țârlâituri, s.f. (Rar) Cântare monotonă şi puţin armonioasă 
dintr-un instrument muzical. [Pr.: -/â-i-] — Ţârlâi + suf. -tură. 

ȚÂRUCĂ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui fără; ţârică, ţârişoară. + Expr. Nici 
țârucă = lipsit cu totul de ... — Ţâră + suf. -ucă. 

TÂŞNÍ, fâşnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lichide, aburi; la pers. 3) A ieși cu 
presiune printr-o crăpătură sau printr-o deschizătură. $ A sări, a împroşca. 2. (Des- 
pre fiinţe) A apărea, a sări, a ieşi de undeva pe neaşteptate; a intra brusc undeva, a 
da buzna. + A porni brusc, a se repezi, a se năpusti. 3. A se ivi deodată, a izbucni 
cu putere, a irupe. — Din ţâşt. 

TÂŞNÍRE, țâșniri, s.f. Acţiunea de a fâşni şi rezultatul ei; apariție, săritură 
bruscă. — V. ţâşni. 

TÂŞNITÓR, -OÁRE, țâșnitori, -oare, adj. Care țâşnește. $ Fântână fâşni- 
toare = fântână arteziană, v. artezian. — "Ţâşni + suf. -tor. 

TÂŞNITÚRĂ, țâșnituri, s.f. Faptul de a țâşni; (concr.) ceea ce a țâşnit de 
undeva. — Țâşni + suf. -tură. 

ȚÂŞT interj. v. ţuşti. 

TȚÂŞTI interj. v. ţuşti. 

TÂŞTI-BÅŞTI, țâști-bâşti, s.m. şi f. Om de statură mică, slab şi care nu are 
astâmpăr. $ Om (tânăr) neînsemnat. — Formație onomatopeică de la ţâșşti. 

ȚÂŢĂCĂ, țâțace, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui față. — Ţaţă + suf. -acă. 

TÂȚĂ, țăţe, s.f. 1. (Pop.) Sân, mamelă. + Loc. adj. De fâțtă = (despre copii) 
sugar. % Loc. adv. La ţâță = la sân, la piept. + Expr. A da țâță = a da să sugă, a 
alăpta. A avea fâță = a avea lapte suficient pentru a-și alăpta copilul. 2. Gurguiul 
urciorului, prin care se bea apă. 3. (Pop.) Celulă în care se dezvoltă matca albinelor. 
4. Compuse: (Bot.) fâța-caprei = a) barba-caprei; b) plantă erbacee cu frunzele 
alungite, cu florile galbene-aurii (Tragopogon pratensis); fâța-oii = a) degetar; 
b) ciuboțica-cucului; fâța-vacii = a) varietate de viță-de-vie care produce struguri 
cu boabe lunguiețe, cărnoase; razachie (Vitis); b) ciuboțica-cucului; c) plantă 
erbacee cu frunzele dispuse în rozetă și cu florile galbene, aşezate în umbele la 
vârful tulpinii (Primula elatior); fåâța-fiului = plantă de munte cu rizom scurt și 
gros, tulpină înaltă, frunze ovale şi flori roșii (Polygonum bistorca); țâța-mielului = 
urechelniță; fâța-oilor = arnică. — Lat. *titia. 
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TÂȚÃÍ, țățâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre animale şi insecte) A ţârâi? (2). 2. (Des- 
pre oameni) A scoate un sunet asemănător cu un „ţ” prelungit care exprimă nemul- 
țumire, dezaprobare etc. 3. A tremura. <+ Expr. A-i țâțâi (cuiva) inima (sau, fam., 


fundul) = a-i fi foarte frică, a tremura de frică. — Onomatopee. 


T TȚÂÍT, jâțâituri, s.n. Faptul de a fâțâi; (concr.) sunet ascuțit, strident. — V. 
țâţâi. 
TÂȚÅNĂ, țâțâni, s.f. 1. Balama. 4% Expr. A scoate (pe cineva) din țâțâni = a su- 
păra rău, a înfuria pe cineva, a scoate din sărite. A-și ieşi din țâțâni = a-şi pierde 
răbdarea, a se înfuria. 2. Porţiune unde cele două valve ale unei scoici sunt unite 
printr-un ligament elastic. 3. (Pop.) Rădăcina unui furuncul. — Lat. *titina. 

TÂȚIŞOÁRĂ, fâțișoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui țâţă (1); ţâţucă. — Țâţă + 
suf. -ișoară. 

TÂȚÓS, -OÁSĂ, řâțoşi, -oase, adj. (Pop.; rar la m.) Cu sânii mari. — Ţâţă + 
suf. -oasă. 

TÂȚÚCĂ, țâțuci, s.f. (Reg.) Țâțişoară. — Ţâţă + suf. -ucă. 

ȚEAPĂ, (1, 2, 3, 4, 5) fepi, s.f., (6) fepe, s.f. 1. Par lung şi ascuţit la un capăt 
(folosit în trecut ca instrument de tortură); p. restr. vârful unui astfel de par. 2. Pre- 
lungire ascuţită şi țepoasă la spicele cerealelor; (la pl.) resturile tulpinilor unor 
păioase, rămase în pământ după cosire. 3. (În forma fep; mai ales la pl.) Ghimpe, 
aşchiuță, spin. 4. (În forma fep; mai ales la pl.) Păr aspru, ghimpos care acoperă 
corpul unor animale. 5. Aşchie. 6. (Fam.) Înşelăciune. [Var.: tep s.m.] — Cf. sl. 
cepati. 

ȚEAPĂN, -Ă, fepeni, -e, adj. 1. Care este lipsit de elasticitate, care nu se 
mlădiază; tare, rigid, neclintit, fix. + Înţepenit, anchilozat. + Încremenit, înlemnit, 
inert; p. ext. lipsit de viață, mort. 2. (Despre construcții, obiecte) Solid?, trainic. 
3. (Despre fiinţe) Voinic, robust, puternic, viguros. 4. (Pop.) Straşnic, grozav (de 
tare, de mare, de mult). — Din sl. čepěnň. 

TȚEARĂ s.f. v. ţară. 

TȚEARINĂ s.f. v. ţarină!. 

TȚEASTĂ, teste, s.f. (Pop.) 1. Cutie craniană, craniu, scăfârlie, hârcă; p. ext. capl. 
2. Carapace. — Lat. testa. 

ȚEAVĂ, țevi, s.f. Piesă de metal, de material plastic, de cauciuc etc., de formă 
cilindrică şi goală în interior, cu lungime mare în raport cu diametrul ei exterior, 
realizată prin deformare plastică, prin turnare sau prin sudură şi având numeroase 
utilizări. 4% Țeavă de extracție = ţeavă de oţel cu diametrul relativ mic, utilizată la 
sondele de extracţie a petrolului în vederea formării unei conducte. $ (La armele 
de foc) Cilindru de oţel prin care trece proiectilul. $ Tub cilindric sau conic, folosit 
în întreprinderile textile ca suport pentru înfășurarea firelor. — Din sl. căvi. 

TȚECHIN, țechini, s.m. Veche monedă de aur, arabă şi italiană. — Din it. 
zecchino. 

TEL, feluri, s.n. 1. Punct, loc la care cineva vrea să ajungă; p. ext. obiectiv către 
care tinde cineva, punct final; scop. 2. Înv.) Punct, semn care se ochește, care 
trebuie nimerit când se trage cu o armă; ţintă. + Cătarea puştii. * Loc. adv. În ţel 
sau în felul puștii = în bătaia puştii. $ Dispozitiv de ochire așezat în interiorul 
lunetei unei arme. — Cf. germ. Ziel, rus. ţel, magh. cel. 

TÉLINĂ!, teline, s.f. Plantă erbacee aromatică din familia umbeliferelor, cu 
frunze mari, penate, cu flori albe, cu un rizom gros, globulos și cărnos, cultivată ca 
plantă culinară (Apium graveolens). — Din ngr. sélinon. 

TÉLINĂ?, felini, s.f. 1. Pământ care nu s-a lucrat niciodată sau care a fost lăsat 
mulți ani nelucrat; pârloagă. 2. Pășune, fâneaţă (naturală sau semănată). — Din bg., 
sb. celina. 

ȚELINOS, -OÂSĂ, țelinoși, -oase, adj. (Despre pământ) Nelucrat, necultivat; 
înţelenit. — TȚelină? + suf. -os. 

TENCÚŞĂ, țencușe, s.f. (Reg.) 1. Bucățică lunguiață și ascuțită care se taie şi se 
scoate dintr-un pepene, dintr-o pâine etc. pentru a fi gustată. $ Aşchie. 2. Numele 
unui joc asemănător cu ţintarul. — Et. nec. Cf. germ. Zinke. 

TEP s.m. v. ţeapă. 

TEPOS, -OÁSĂ, fepoși, -oase, adj. Care are ţepi; ghimpos. — Ţeapă + suf. -os. 

TȚEPOȘICĂ, țepoșici, s.f. 1. Plantă din familia gramineelor, cu tulpina rigidă și 
aspră în partea superioară, cu frunze subțiri, rigide, aspre şi cu spice lungi (Nardus 
stricta). 2. Plantă păroasă din familia umbeliferelor, cu frunze penate, cu flori albe 
sau trandafirii dispuse în umbele compacte și cu fructul acoperit de peri aspri 
(Tordylium maximum). — 'Ţepos + suf. -ică. 

TȚEPUŞĂ, łepuşe, s.f. 1. Par ascuţit, ţeapă; p. restr. vârf ascuţit al unui par. 
2. Aşchiuţă. + Ghimpe, spin. — Țeapă + suf. -ușă. 

TȚEREMONIE s.f. v. ceremonie. 

TȚESĂLĂ, țesale, s.f. 1. Perie din metal cu care se curăță pielea şi părul vitelor, 
îndeosebi al cailor. 2. Fig. (Fam.) Bătaie zdravănă. — Din bg., sb. tesalo. 

TȚESĂLĂ, țesăl, vb. I. Tranz. 1. A curăța, a peria un animal cu ţesala (1). 2. Fig. 
(Fam.) A bate zdravăn. [Prez. ind. şi: fesăľ] — Din țesală. 

ȚESĂLĂRE, țesălări, s.f. Acţiunea de a țesăla şi rezultatul ei. — V. ţesăla. 

TESĂLÁT! s.n. Faptul de a fesăla. — V. ţesăla. 

TESĂLÁT?, -Ă, fesălați, -te, adj. Curățat, periat cu țesala. — V. țesăla. 


TȚESĂTOR, -OÁRE, fesători, -oare, s.m. şi f. Persoană care țese, care se ocupă 
cu meșteșugul țesutului; muncitor care lucrează la un război de ţesut. — Ţese + 
suf. -ător. 

TȚESĂTORIE, (2) fesătorii, s.f. 1. Arta, meşteşugul țesutului. 2. Atelier, fabrică 
unde se fac diferite țesături. — Țesător + suf. -ie. 

TȚESĂTURĂ, țesături, s.f. 1. Produs textil obţinut la războaiele de ţesut prin 
încrucișarea în unghi drept a unor fire de urzeală şi de bătătură; pânză, stofă sau alt 
obiect ţesut din fire textile. $ Reparaţie făcută la un obiect de îmbrăcăminte 
printr-o cusătură specială. 2. Felul în care este ţesută o pânză, o stofă etc. 3. Fig. 
Structură, fel de compoziţie al unei opere, al unui lucru etc.; urzeală. + Împletire, 
întretăiere de lucruri de același fel. + Intrigă, uneltire. — ese + suf. -ătură. 

TESE, țes, vb. III. 1. Tranz. A încrucişa în unghi drept două sisteme de fire la 
războiul de ţesut, trecând cu suveica bătătura prin urzeală, pentru a face o țesătură. 
+ Refl. pas. Se fese pânză multă. 2. Tranz. A cârpi un ciorap, o haină etc., făcând 
cu acul o cusătură specială. $ A broda, a împodobi. 3. Tranz. (Despre păianjeni) 
A-şi face pânza. 4. Refl. recipr. Fig. A se încrucișa, a se întretăia (ca firele unei 
urzeli). $ A se îmbina. 5. Tranz. Fig. A pune la cale, a urzi o intrigă, un complot 
etc.; a unelti. — Lat. texere. 

TESERE, țeseri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) fese. — V. ţese. 

TEST, festuri, s.n. 1. Obiect de lut ars sau de fontă de forma unui clopot, cu care 
se acoperă pâinea, mălaiul etc. puse la copt pe vatra încinsă. 2. (Pop.) Carapace de 
broască ţestoasă. — Lat. *testum. 

TESTOS, -OÂSĂ, festoși, -oase, adj. (Şi substantivat, f.) Acoperit de carapace. 
Broască țestoasă. — Ţest + suf. -os. 

ȚESUTI, țesuturi, s.n. 1. Faptul de a fese; meşteșugul țesătoriei. 2. Ţesătură (1). 
3. Ansamblu de celule animale sau vegetale având aceeași structură și aceleași 
funcţii într-un organism. Tesut nervos. — V. ţese. 

ȚESUT?, -Ă, țesuţi, -te, adj. 1. Care a fost confecţionat la războiul? mecanic sau 
manual. 2. Care a fost cârpit?. — V. ţese. 

ȚESUTOTERAPIE s.f. (Med.) Tratament cu ţesuturi conservate în scopul 
refacerii organului bolnav. — Ţesut + terapie (după fr. tissuthérapie). 

TEVĂR, țevare, s.n. Aparat care serveşte la răcire, la înghețare; cadă de răcire 
prin care trec ţevile la cazanul de fabricat ţuică. — Ţeavă + suf.-ar. 

TEVĂRIE, (2) fevării, s.f. 1. Totalitatea ţevilor unei instalaţii, ale unui aparat 
etc. 2. Atelier, secţie dintr-o întreprindere în care se fabrică şi se prelucrează ţevi. 
— Ţeavă + suf. -ărie. 

TEVIŞOARĂ, țevișoare, s.f. Diminutiv al lui țeavă. — Ţeavă + suf. -ișoară. 

TEVOS, -OÁSĂ, țevoși, -oase, adj. (Rar) Gol în interior, găurit ca ţeava. — 
Ţeavă + suf. -os. 

TEVUI, țevuiesc, vb. IV. Tranz. A trece pe ţevi firele de bătătură de pe bobine, 
mosoare, sculuri, cu ajutorul sucalei, înainte de a se introduce în suveică. — 
Țeavă + suf. -ui. 

ȚEVUIRE, fevuiri, s.f. Acţiunea de a fevui şi rezultatul ei. — V. ţevui. 

ȚIBĂ interj. (Reg.) Cuvânt cu care se alungă câinii. — Cf. ucr. ciba. 

TÍCĂ, țică s.m. (Fam.) Termen de adresare pentru un copil. — Din [băielţică. 

ȚICLĂ, țicle, s.f. (Reg.) Instrument pentru pescuit raci. — Et. nec. 

ȚICLĂU, țiclăuri, s.n. (Reg.) Stâncă foarte ascuţită şi înaltă; vârf de munte sau 
de deal; pisc. — Din magh. szikla. 

ȚICLEÂN, țicleni, s.m. (Ornit.) Ţiclete. — Et. nec. 

ȚICLETE, țicleți, s.m. (Reg.) Pasăre insectivoră cățărătoare, cu ciocul conic, 
drept şi cu penajul cenușiu pe spate și alb pe pântece; ţoi!, țiclean (Sitta europaea). 
— Et. nec. 

ȚICLÍNC s.n. v. ţiglină. 

ȚICLÂNG s.n. v. ţiglină. 

ȚICNEALĂ, țicneli, s.f. (Fam.) 1. Sminteală, nebunie. 2. Manie. — Țieni + 
suf. -eală. 

ȚICNI, țicnesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A-şi pierde puterea de judecată; a 
înnebuni, a se sminti, a se zăpăci, a se țăcăni. — Cf. sb. ciknuti. 

ȚICNIT, -Ă, țicniţi, -te, adj. 1. (Fam.) Smintit, zăpăcit, țăcănit, nebun. 2. (Rar; 
despre obiecte) Plesnit?, crăpat. — V. ţieni. 

ŢIC UÍ, pers. 3 țicuiește, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre undiţă) A face o mişcare 
bruscă atunci când peștele mușcă din momeală; a zvâcni. — Et. nec. 

ȚIDULĂ, țidule, s.f. (Pop. şi fam.) Bucată (mică) de hârtie cuprinzând o 
însemnare scurtă (şi servind ca permis, ca dovadă, ca chitanţă etc.); bilet. — Din 
ucr. cidula, pol. cedula. 

TIF s.m. (Rar) larbă cu firul cilindric, fără foi. — Et. nec. 

ȚIGĂIE, țigăi, adj. f. (Despre lână) Scurtă şi creață, moale, mătăsoasă; (despre 
oi) cu lână scurtă, creață și mătăsoasă. $ (Substantivat) Rasă de oi autohtonă, 
crescută pentru producţia de lână semifină, de carne și lapte; oaie din această rasă. 
— Et. nec. 

ȚIGÂN, țigani, s.m. 1. (Adesea peior.) Persoană aparținând unui ansamblu de 
popoare originare din nord-vestul Indiei, care au migrat şi în nordul Africii şi, 
ulterior, şi în cele două Americi, diferenţiindu-se în mai multe grupuri şi ducând o 
viaţă seminomadă şi care vorbesc o limbă indo-europeană. + Expr. A arunca 
moartea în țigani = a arunca vina pe altul. A se muta ca țiganul cu cortul = a se 
muta foarte des; a fi nestatornic. A se îneca ca țiganul la mal = a nu reuşi, a eşua 
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într-o acţiune tocmai când era pe punctul de a o duce la bun sfârşit. Tot țiganul își 
laudă ciocanul, se spune despre cei care se laudă cu ceea ce le aparţine. E învățat 
ca țiganul cu ciocanul (sau cu scânteia), se spune despre cei deprinşi cu necazurile. 
2. (Adesea peior.) Epitet dat unei persoane brunete. 3. Epitet injurios dat unei 
persoane cu un comportament necivilizat. — Din sl. ciganinii. Cf. rus. ţâgan. 

ȚIGÂNCĂ, ţigănci, s.f. 1. (Adesea peior.) Femeie care face parte din neamul 
țiganilor; soţie de ţigan. 2. Art. Numele unui dans popular; melodie după care se 
execută acest dans. — Ţigan + suf. -că. 

ȚIGĂRĂ, țigări, s.f. Sul mic făcut dintr-o hârtie foarte fină umplută cu tutun 
tăiat mărunt, care se aprinde la un capăt, iar din celălalt capăt (vârât între buze) se 
trage fumul în piept; ţigaretă (1). * Țigară de foi = ţigară făcută din foi de tutun 
înfășurate una peste alta; trabuc. — Din germ. Zigarre. 

ȚIGARET, țigarete, s.n. Ţigaretă (2). — Din [portlțigaret. 

ȚIGARETĂ, țigarete, s.f. 1. Ţigară. 2. Tub mic de chihlimbar, de os, de lemn 
etc. (îngustat la unul dintre capete), în care se introduce ţigara pentru a o fuma; 
ţigaret. — Din germ. Zigarette. 

ȚIGĂNĂŞ, țigănaşi, s.m. 1. (Adesea peior.) Țigănuș (1). 2. (Entom.; reg.) 
Scripcar. — Ţigan + suf. -aș. 

ȚIGĂNĂTIC, -Ă, ţigănatici, -ce, adj. (Adesea peior.) Ca un țigan; brunet, 
negricios, oacheş. — Ţigan + suf. -atic. 

ȚIGĂNĂRIT s.n. (Înv.) Impozit care se plătea de către cei care aveau în posesie 
țigani robi. — Țigan + suf. -ărit. 

ȚIGĂNCUŞĂ, țigăncuşe, s.f. (Adesea peior.) Diminutiv al lui figancă; 
țigăncuţă. — Ţigancă + suf. -ușă. 

TIGĂN CUȚŢĂ, țigăncuţe, s.f. (Adesea peior.) Ţigăncuşă. — Ţigancă + suf. -uţă. 

ȚIGĂNEALĂ, (2) zigăneli, s.f. (Peior) 1. Faptul de a se țigăni. 2. (La pl.) Vorbe 
urâte, insulte. — Ţigăni + suf. -eală. 

ȚIGĂNEL, țigănei, s.m. (Reg.; adesea peior.) Ţigănuş (1). — Ţigan + suf. -el. 

ȚIGĂNESC, -EASCĂ, ţigăneşti, adj. (Adesea peior.) Care aparţine ţiganilor, 
privitor la ţigani, de țigani. — Țigan + suf. -esc. 

ȚIGĂNEŞTE adv. (Adesea peior.) Ca ţiganii; în limba ţiganilor. — Ţigan + suf. 
-ește. 

ȚIGĂNI, țigănesc, vb. IV. Refl. (Peior.) A insista mult pentru a obţine ceva; a cere 
ceva cu încăpățânare; p. ext. a se târgui, a se tocmi îndelung. — Din țigan. 

ȚIGĂNIE, (2, 3) țigănii, s.f. (Adesea peior.) 1. Totalitatea țiganilor care trăiesc 
în aceeaşi colectivitate; mulţime de țigani; țigănime. 2. P. ext. Aşezare, parte a unei 
localități locuită de țigani. 3. Faptă sau comportare necivilizată; târguială excesivă. 
+ Gălăgie, hărmălaie, scandal. — Țigan + suf. -ie. 

ȚIGĂNIME s.f. (Adesea peior.) Ţigănie (1). — Tigan + suf. -ime. 

ȚIGĂN ÓS, -OÁSĂ, ţigănoși, -oase, adj. (Adesea peior.) 1. Negricios, oacheș. 2. Fig. 
Care are maniere necivilizate; care se tocmeşte mult; calic, zgârcit. — Ţigan + suf. -os. 

ȚIGĂNUŞ, țigănuși, s.m. (Adesea peior.) 1. Diminutiv al lui țigan (1); ţigănaș 
(1), țigănel. 2. Pasăre de baltă cu picioarele înalte, cu ciocul lung şi încovoiat în jos, 
cu spatele și aripile negre cu reflexe verzui şi ruginii (Plegadis falcinellus). 3. Peşte 
răpitor cu corpul scurt şi îndesat, de culoare închisă, stropit cu puncte negre 
(Umbra krameri). — 'Ţigan + suf. -uș. 

ȚIGĂRĂR, țigărari, s.m. Insectă din ordinul coleopterelor, de culoare albastră- 
verzuie cu reflexe aurii, care îşi depune ouăle pe frunzele anumitor plante pe care 
le răsuceşte în formă de ţigară de foi (Byctiscus betulae). — Ţigară + suf. -ar. 

ȚIGÂI, țigâi, s.m. (Reg.) Specie de gândac mare, negru cu pete galbene, care 
trăieşte prin pădurile de conifere (Hylobius abietis). — Et. nec. 

ȚIGHER, (2) țigheruri, s.n. (Reg.) 1. Zeamă care se stoarce din tescovină. 
2. Sortiment, porţie de ţigher (1). — Din magh. csiger. 

ȚIGLĂR, țiglari, s.m. Persoană care face tigle! sau care acoperă clădirile cu 
tiglă!. — Țiglă! + suf. -ar 

TÍGLĂ!, țigle, s.f. Piesă de argilă arsă, de sticlă, de mortar, de ciment, în formă 
de placă, folosită la învelit casele. — Din sb. cigla. 

TÍGLĂ?, țigle, s.f. (Reg.) Vergea de lemn sau de metal ascuţită la un capăt, în 
care se înfige carnea pentru a o frige; frigare. — Cf. germ. Zacke. 

ȚIGLĂRIE, țiglării, s.f. Loc unde se fac sau se vând țigle! — Țiglă! + suf. -ărie. 

ȚIGLINĂ, țigline, s.f. Lamă de oțel (cu mâner), folosită la răzuirea parchetului. 
[Var.: țiclínc, ţicling s.n.] — Din germ. Ziehklinge. 

ȚIGNĂL s.n. v. semnal. 

ȚIITOR, -OÁRE, țiitori, -oare, s.f., adj. 1. S.f. (Pop.) Concubină. 2. S.f. pl. Loc 
unde stă vânătorul la pândă; loc pe unde trece vânatul. 3. Adj. (Înv.) Care ţine mult 
timp; durabil. [Pr.: ţi-i-] — Ţine + suf. -itor. 

ȚIITURĂ, țiituri, s.f. (Pop.) Numele unui dans popular; melodie după care se 
execută acest dans. [Pr.: și-i-] — Ţine + suf. -itură. 

ȚILÎNDRUI, țilindri, s.m. (Pop.) Sticlă de lampă. — Din germ. Zilinder. 

ȚILÎNDRU? s.n. v. cilindru. 

ȚIMĂRĂ s.f. v. ţimir. 

ȚIMBĂL s.n. v. țambal. 

ȚIMBĂLĂ s.f. v. țambal. 

ȚIMIR, (1) imire, s.n., (2) țimiri, s.m. 1. S.n. Înv.) Emblemă care serveşte drept 
semn distinctiv al unei familii nobile, al unui oraş, al unei corporaţii sau membrilor 
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ei, al unei țări etc. 2. S.m. Denumire dată în Evul Mediu, în Ţările Române, 
călăuzei şi însoțitorului oficial al unui străin, mai cu seamă de la hotare până la 
Curtea domnească. [P1. şi: (1) fimiruri. — Var.: ţimără s.f.] — Din magh. cimer. 

ȚINCI, fincuri, s.n. Fiecare dintre proeminențele tăiate la capetele a două 
scânduri (alternând cu câte o scobitură) pentru a permite o îmbucare solidă în unghi 
a celor două scânduri. — Din germ. Zinke. 

TINC? s.m. v. ţâne. 

ȚINCĂR, țincari, s.m. (Reg.) Copil, ţânc. — Ține? + suf. -ar. 

ȚÎNCVAIS s.n. Oxid de zinc, de culoare albă, folosit în vopsitorie şi în industria 
cauciucului; alb de zinc. — Din germ. Zinkweiss. 

ŢINE, ţin, vb. IL. I. Tranz. 1. A avea ceva în mână (sau în braţe etc.) și a nu lăsa 
să scape. * Expr. A-i ține (cuiva) lumânarea (sau lumina) = a) a fi naş cuiva la 
cununie; b) a sta lângă cineva în ultimele clipe ale vieții cu o lumânare aprinsă în 
mână (după un vechi obicei creştin). 4-i fine (cuiva) cununa = a fi naș (cuiva) la 
cununie. A ține frânele ţării (sau împărăției etc.) = a conduce, a stăpâni, a guverna 
o ţară etc. A ține pe cineva (sau ceva) în mână = a avea pe cineva (sau ceva) în 
puterea sa, a dispune de cineva (sau de ceva) după bunul-plac; a avea pe cineva 
(sau ceva) la mână. A fine ursita (sau soarta) cuiva (în mână) = a fi stăpân pe viaţa 
cuiva şi a dispune de ea după bunul său plac. % (Urmat de determinări introduse 
prin prep. „de”, „de după” sau „pe după”, arată partea de care se apucă) Tinem pe 
bunic de mână. (Refl. recipr.) Mergeau ținându-se de mână. + Intranz. (Urmat de 
determinări introduse prin prep. „de”, arată partea sau capătul de care e apucat un 
obiect sau chiar obiectul însuși) Ține de nuia. $ (La imper.) la! primeşte! # (Deter- 
minat prin „în braţe” sau „îmbrăţişat”) A cuprinde pe cineva cu braţele în semn de 
dragoste, de prietenie; a îmbrăţișa. + (Determinat prin „în mână”) A mânui o armă, 
o unealtă, un instrument etc. $ (La volei, polo pe apă etc.; în expr.) A ține mingea = 
a opri mingea în mâini mai mult timp decât este regulamentar, înainte de a o pasa 
sau de a o trimite adversarului. 2. A susține un obiect greu (ridicat de la pământ) și 
a nu-l lăsa să cadă. 3. A sprijini pe cineva să nu cadă. + Intranz. A nu lăsa ca ceva 
care atârnă sau pluteşte să cadă sau să se scufunde. 4. A cuprinde, a purta, p. ext. a 
suporta. 4 Expr. A nu-l (mai) ține pe cineva pământul = a nu mai putea fi suportat 
din cauza răutății, fărădelegilor etc. A nu-l (mai) ţine pe cineva locul = a nu mai 
putea de bucurie, de nerăbdare etc. A nu-l mai ține (pe cineva) pielea = a fi foarte 
fericit, foarte mândru. II. 1. Refl. A se prinde cu mâinile de ceva sau de cineva. $ A 
apăsa, a comprima o parte a corpului (pentru a-i încetini funcţia, a potoli o senzație 
dureroasă etc.). $ A se menţine într-un loc, a nu se prăbuşi, a nu cădea de undeva. 
Se ţine tare în şa. 2. Refl. A fi prins sau fixat uşor de ceva, a fi legat prea slab de 
ceva. Se ținea numai într-un cui. + Intranz. şi refl. A fi bine fixat sau înțepenit un- 
deva (şi a nu se desface, a nu se desprinde, a nu ceda). Cuiul (se) ține bine. 3. Refl. 
(Cu determinări introduse prin prep. „de” sau „după”) A merge în urma cuiva, 
pășind cât mai aproape de el și a nu-l părăsi nicio clipă; p. ext. a fi mereu împreună 
cu cineva, a fi nelipsit de lângă cineva. # A sta mereu în drumul, în preajma sau în 
urma cuiva, stăruind cu o rugăminte; a urmări pe cineva cu stăruințele sale, cu 
insistenţele sale pentru a-i câştiga simpatia, dragostea. $ A se lua după cineva, a 
imita pe cineva, a lua ca exemplu, ca model pe cineva. 4. Refl. (Cu determinări 
modale) A urma unul după altul, a se înşirui. Automobilele se ţineau lanţ. 5. Refl. 
A se îndeletnici mult (sau numai) cu..., a se preocupa neîntrerupt (sau numai) de..., 
a nu se lăsa de... * Expr. A se ține de ale sale = a-şi vedea de treabă. 6. Intranz. și 
refl. A face parte integrantă dintr-un tot; (despre unelte) a face parte dintr-un 
sortiment, dintr-o garnitură etc. $ A face parte din bunurile cuiva, a aparţine cuiva. 
7. Intranz. A se referi la..., a fi în legătură cu..., a face parte din... $ A fi de datoria, 
de competenţa cuiva; a privi, a interesa pe cineva. 8. Intranz. A fi legat sufletește 
de ceva; p. ext. a avea pentru cineva o afecţiune puternică, a iubi pe cineva. $ (Cu 
determinări introduse prin prep. „cu”) A lua apărarea sau partea cuiva, a susține pe 
cineva, a fi de partea cuiva. 9. Intranz. (Urmat de un verb la conjunctiv) A dori mult 
ca ceva să se întâmple, să se facă sau să fie; a simți imboldul de a face ceva. 
III. 1. Tranz. A face ca trupul (sau o anumită parte a lui) să stea mai mult timp 
într-o anumită poziţie sau atitudine. + Expr. A ţine nasul sus sau (refl.) a se ține cu 
nasul pe sus = a fi obraznic, încrezut, pretenţios. A ține capul sus sau (refl.) a se 
ține cu capul pe sus = a fi mândru, orgolios. $ (Pop.) A se uita fix la cineva sau 
ceva. 2. Tranz. A face pe cineva sau ceva să stea un timp oarecare într-un anumit 
loc. + Expr. A ține (pe cineva sau ceva) în evidenţă = a avea (pe cineva sau ceva) 
în vedere; a da o atenţie deosebită. A fine (ceva) în suspensie = a nu se pronunța 
sau a nu se hotărî (asupra unui lucru). $ A da cuiva locuinţă, sălaș, cazare; a nu lăsa 
(pe cineva) să plece în altă parte. + (Cu determinări introduse prin prep. „la” sau 
„în”) A sili, a forţa pe cineva să stea într-un anumit loc. + Expr. A ține (pe cineva) 
la pastramă = a lăsa pe cineva să rabde de foame. + A lipsi pe cineva de libertate, 
a-l face să stea închis, legat. 3. Tranz. A face ca cineva sau ceva să nu se poată 
mișca din loc (prinzându-l cu mâinile sau legându-l); a imobiliza. * Expr. A ține 
pe cineva sub papuc (sau sub picior) = a stăpâni, a domina pe cineva. 4. Tranz. A 
face ca cineva sau ceva să stea sau să rămână un timp oarecare într-o anumită stare; 
a menţine. 5. Tranz. (Cu determinările „pe loc” sau „în loc”) A opri pe cineva sau 
ceva din mersul său, făcându-l să rămână pe loc, a-l împiedica să-și urmeze drumul. 
< Expr. A-i ține cuiva drumul (sau calea) = a) a opri pe cineva din drumul său, 
împiedicându-l să treacă înainte; a sta în calea cuiva; b) a pândi trecerea cuiva, a 
aştepta pe cineva în drum şi a-l opri pentru a-i adresa o rugăminte; €) (pop.) a 
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urmări pe cineva în mod insistent (pentru a-i câștiga bunăvoința, dragostea); a fi 
mereu în calea cuiva. A ține drumul (sau calea, drumurile) = a) a practica tâlhăria 
la drumul mare; b) a umbla fără rost, haimana. (Pop.) A-i ține cuiva drumul legat = 
a împiedica acţiunile cuiva, libertatea cuiva. A ține (pe cineva) de vorbă = a sta de 
vorbă cu cineva (nelăsându-l să-şi vadă de lucru). 6. Tranz. A face pe cineva să 
aştepte. 7. Refl. (Rar) A sta mai mult timp într-un anumit loc. + Expr. A se ține în 
rezervă (sau la o parte, la distanţă) = a nu lua parte la ceva, a se abține de la ceva. 
A se ţine sufletul în cineva = a fi viu, a trăi. + (Pop.) A-şi duce traiul, a viețui, a trăi 
(undeva). 8. Refl. A sta într-o anumită poziţie, a lua sau a avea o anumită atitudine 
sau ţinută. Se ținea drept. * Expr. A nu se mai (putea) ţine pe (sau în) picioare = a 
cădea (de osteneală, de somn, de boală etc.). 9. Refl. (Pop., determinat prin 
„mândru”, „mare”, „tare” sau un echivalent al acestora) A fi mândru, încrezut; a se 
mândri, a-și lua aere de superioritate, a face pe grozavul. 10. Tranz. A înfrâna, a 
stăpâni, a domina un sentiment, o pornire etc. Abia își ține lacrimile. (Refl.) (Urmat 
de un verb la conjunctiv în forma negativă) De-abia se ține să nu râdă. + Expr. 
A-și ține firea = a-și păstra liniştea, calmul, cumpătul; a se stăpâni. $ (Urmat de un 
verb la conjunctiv sau de determinări introduse prin prep. „de”, „de la”) A opri pe 
cineva de la ceva, a împiedica pe cineva să facă ceva; a reține. IV. 1. Tranz. A păstra 
un lucru într-un anumit loc (pentru a-l pune la adăpost sau a-l avea la îndemână în 
caz de trebuință). $ A păstra mult timp un lucru pentru a se folosi de el în viitor. 
+ (Construit cu un complement în dativ sau introdus prin prep. „pentru”) A opri, a 
rezerva un lucru pentru cineva. $ A păstra un anumit timp un obiect primit de la 
cineva în acest scop. $ A opri ceva (ce nu-i aparţine) la sine sau pentru sine; a 
reţine pe nedrept. 2. Tranz. A nu lăsa ca ceva să dispară, să se distrugă, să se 
altereze etc.; a păstra neatins şi neschimbat, a conserva. $% Expr. A ține legătura cu 
cineva = a rămâne în (strânsă) legătură cu cineva, a păstra legătura cu cineva. A ține 
cuiva (sau, reg., a ține pe cineva) mânie (sau pizmă, supărare, alean) = a purta 
cuiva ură, supărare etc., a rămâne mânios pe cineva mai mult timp, a nu ierta pe 
cineva. A ține taina (sau secretul) sau a ține (ceva) secret = a ascunde, a nu 
dezvălui, a nu da pe faţă, a nu destăinui un secret. A ține minte = a nu uita (ceva), 
a-şi aminti de... $ A cruța, a nu distruge. $ (Pop.) A păstra cuiva dragoste, a nu 
părăsi pe cineva. 3. Tranz. A păstra o stare sau o calitate vreme mai îndelungată. 
> Expr. 4-i ține cuiva cald (sau, intranz., de cald) = a-i fi cuiva de folos, a-i prinde 
bine. (Intranz.) A-i ține (cuiva) de frig = a apăra de frig. A-i ține (cuiva) de foame 
(sau de sete) = a sătura (înlocuind altă hrană mai potrivită). A ine (cuiva) de urât = 
a sta împreună cu cineva vorbindu-i, distrându-l pentru a-i alunga singurătatea sau 
plictiseala. 4. Tranz. A urma mereu acelaşi drum (sau aceeaşi cale, aceeaşi direcție), 
a nu se abate din drum; a umbla într-un anumit loc; p. ext. a merge (sau a o lua) pe 
un anumit drum; (despre drumuri) a merge, a străbate, a trece printr-un loc. (Refl.) 
(Determinat prin „de drum”) Ține-te de drumul acesta până acasă. 4% Expr. Înv.) 
A ține marea sau (intranz.) a ține spre plina mare = a naviga în larg. 5. Tranz. A 
respecta cu strictețe, a împlini întocmai; a păzi (o normă, o învoială, un 
angajament, o lege). $ A sărbători, a prăznui, a cinsti (o zi de sărbătoare). * Expr. 
A ţine zile pentru cineva = a posti ca să-i meargă cuiva bine, să i se împlinească o 
dorință. + Refl. A persevera în..., a nu se îndepărta de..., a nu se abate de la..., a 
rămâne consecvent cu... $ Expr. (Intranz.) A ţine la vorba sa = a rămâne 
nestrămutat într-o hotărâre, a nu reveni asupra celor spuse, a nu-și schimba 
hotărârea. 6. Refl. şi intranz. (De obicei cu determinările „bine”, „tare”, „dârz”) A 
se menține în condiţii bune, a nu se da bătut, a nu se lăsa înduplecat; a rezista. * 
Expr. (Refl.) A se ține (sau, tranz., a ține pe cineva) treaz = a rămâne (sau a 
determina pe cineva să rămână) treaz, a nu (se) lăsa să fie prins de somn. (Refl.) A 
se ține gata = a sta pregătit (pentru a face ceva). (Refl.) Ține-te (sau te ține) bine 
sau (intranz.) ține bine! formulă de îndemn şi de încurajare. (Refl.) Să se țină bine! 
formulă de ameninţare. + Intranz. A rezista la o încercare sau la o probă, a suporta 
ceva. Calul ține la galop. 7. Refl. şi tranz. A se afla sau a face să se afle în deplină 
sănătate şi putere. 4 Expr. A (se) ține viu (sau în viață, cu zile etc.) = a (se) menţine 
în viaţă; a trăi sau a face să trăiască. $ Refl. A se păstra, a se conserva. V. Tranz. 
1. A ocupa, a avea (un loc). 4% Expr. A ține loc de... = a face serviciul de..., a 
îndeplini funcţia de..., a servi drept..., a fi întrebuințat ca... 2. A stăpâni (un loc). 
+ A apăra un loc de invazia dușmanului, a opri (cu armele) intrarea într-un loc. 
3. A avea (pe cineva) în serviciul său. 4. A avea sub conducerea, direcția sau 
administraţia sa; a fi însărcinat cu o funcţie (şi a o exercita). +% Expr. A ține casa 
(sau contabilitatea) = a fi casier (sau contabil). A ține socotelile = a fi însărcinat cu 
socoteala intrării şi ieşirii banilor într-o întreprindere. 5. A poseda animale și a le 
creşte (pentru folosul pe care-l dau). 6. A avea în posesiune o întreprindere; a avea 
în folosință pe timp limitat o proprietate; a deţine (în calitate de chiriaş, de 
arendaș). 7. (Pop.) A avea de vânzare (o marfă în prăvălie). VI. Tranz. 1. A suporta 
toată cheltuiala necesară întreţinerii unei case, unei gospodării etc. + Expr. A ține 
casă (cu cineva) = a convieţui cu cineva (în calitate de soț şi soţie). A ține casă 
mare = a duce trai bogat, luxos. A ține casă (sau masă) deschisă = a primi bucuros 
şi des mulți oaspeţi. A-și ține rangul = a avea un fel de viață potrivit cu rangul pe 
care îl ocupă. $ A da cuiva cele necesare pentru a trăi (mai ales hrană); a întreţine. 
> Expr. A ține (pe cineva) la școală (sau la studii) = a trimite (pe cineva) la şcoală, 
suportând cheltuielile necesare. $ Tranz. și refl. (Urmat de determinări introduse 
prin prep. „cu”) A (se) hrăni. 4 Expr. (Tranz.) A-și ține capul (sau viața, zilele, 
sufletul) cu... = a se hrăni, a trăi cu... $ Refl. A face față cheltuielilor necesare 


vieții; a se întreține, a trăi. 2. A purta cuiva de grijă, a avea grijă de cineva, a îngriji 
pe cineva. $ Expr. A ține pe cineva ca pe (sau în) palmă = a îngriji pe cineva cu 
cea mai mare dragoste, împlinindu-i-se toate dorințele. A fine bine = a păstra în 
stare bună, în ordine deplină, a întreţine bine. 3. (Pop.) A fi căsătorit cu cineva. 
+ (Construit cu dat. pron.) A avea un amant. + Refl. recipr. A avea cu cineva relații 
de dragoste (în afara căsătoriei), a trăi cu cineva (în concubinaj). VII. 1. Intranz. 
A dura, a dăinui. # (Despre provizii) A ajunge (pentru un timp oarecare), a nu se 
termina (mai mult timp). 2. Tranz. (Despre boli sau dureri trupeşti) A nu mai slăbi 
pe cineva, a nu-l lăsa, a nu-i da pace. # (Despre organe sau părți ale corpului) A 
produce dureri. 3. Intranz. A se întinde, a se prelungi (într-o direcție). VIII. Tranz. 
1. (Exprimă, împreună cu determinarea sa, o acţiune sau o stare indicată de deter- 
minare, cu valoarea stilistică a unui prezent de durată) A face să dureze, să se 
manifeste. De bucurie tinu masa trei zile. 4 Expr. A o ține numai (sau tot) o (sau 
într-o) fugă (ori o gură, un plâns etc.) sau a ţine fuga (ori plânsul, gura etc.) 
întruna (sau totuna) = a o duce înainte fără întrerupere, fără a slăbi o clipă, fără a 
se opri (din fugă, din plâns etc.). A (o) ține înainte (sau întruna) că... = a susţine cu 
tărie, cu insistenţă că... A (o) ţine (tot)una (cu...) = a nu se opri (din...), a continua 
(să...) A ține pas cu vremea (sau pasul vremii) = a fi la modă, a fi în spiritul vremii, 
a nu rămâne în urmă. + (Cu determinări introduse prin locuţiunile „tot în...” sau 
„numai în...”) A nu mai slăbi pe cineva cu... 2. (În loc. vb.; cu sensul dat de deter- 
minări) A ține o vorbire (sau un discurs, un cuvânt) = a vorbi, a cuvânta unui 
auditoriu. A ține judecată = a judeca. A ține sfat = a se sfătui, a delibera. A fine luptă 
(sau război, bătălie, foc) = a se lupta, a se război cu cineva. A fine strajă = a străjui, 
a sta de strajă. A ține locul cuiva = a înlocui pe cineva. IX. Tranz. şi refl. (Pop.) A 
(se) considera, a (se) socoti, a (se) crede. Te fineam mai tânăr! <3 Expr. (Tranz.) A 
ține (pe cineva) de rău = a mustra, a dojeni, a certa, a ocărî (pe cineva). X. Tranz. 
(Pop.) A obliga la o cheltuială, a necesita o cheltuială, a costa. [Prez. ind. și: (reg.) 
țiu. — Var.: ţinea vb. II] — Lat. tenere. 

ȚINEA vb. II v. ţine. 

ȚINERE, tineri, s.f. Acţiunea de a (se) ține şi rezultatul ei. ® Tinere de minte = 
memorie. — V. ţine. 

ȚINGĂU, țingăi, s.m. (Reg.) Flăcăiaş, băietan. [Var.: țângău s.m.] — Țâne + 
suf. -ău. 

ȚINGHILÎNGHI interj. (Pop.) Zgomot care imită sunetul clopoțeilor şi al 
zurgălăilor. [Var.: ţing-ling interj.] — Onomatopee. 

ȚING-LÎNG interj. v. ţinghilinghi. 

ȚINTĂR, (1) zintare, s.n., (2) țintari, s.m. 1. S.n. Joc de societate la care se 
foloseşte un carton cu un desen special pe care jucătorii mișcă piese după anumite 
reguli; moară. 2. S.m. (Ornit.) Inăriţă. — Ţintă + suf. -ar 

ȚINTĂŞ, țintaşi, s.m. Persoană care ţintește şi trage (bine) cu arcul sau cu puşca; 
ochitor, trăgător, trăgaci. — Ţintă + suf. -aș. 

TINTÁT, -Ă, țintați, -te, adj. 1. Împodobit cu ținte (I 1); țintuit, țintelat. 2. Fig. 
(Reg.; despre animale) Care are o pată albă în frunte. — Ţintă + suf. -at. 

ȚINTĂURĂ, țintaure, s.f. (Reg.) Plantă erbacee medicinală cu flori roşii sau 
albe, cu fructul o capsulă (Centarium umbellatum). [Pr.: -ta-u-. — Var.: centăură 
s.f.] — Din lat. centaurea, fr. centauree. 

ȚINTĂ, ținte, s.f. I. 1. Cui scurt de metal cu floarea de forme și mărimi diferite, 
folosit de cizmari, curelari, tapiţeri etc. 2. (Despre porumb; în loc. adj.) În ţinte = 
cu boabele destul de dezvoltate pentru a fi bun de mâncat; aproape copt. 3. Fig. 
Mică pată albă pe fruntea cailor şi a vitelor; stea, steluță. II. 1. Semnul sau locul în 
care se ochește cu o armă de foc sau cu o săgeată; p. ext. ochire, ţintire. $ Ceea ce 
este sau devine obiectul atenţiei sau privirii cuiva. E ținta tuturor privirilor. S Expr. 
A privi (sau a se uita) fără (de) țintă = a privi în gol. (Adverbial) A privi (sau a se 
uita, a căuta) țintă sau a ţine (ori a sta cu) ochii țintă = a privi fix, aţintit, a fi cu 
ochii pironiți (la ceva). 2. Locul către care tinde să ajungă cineva. + Loc. adv. Fără 
țintă = în neştire, razna. $ (Rar) Ţelul unei întreceri sportive. 3. Scop final, ţel, 
obiectiv. $ Spaţiul de deasupra porţii la jocul de rugbi; but3. * Teren de ţintă = 
spaţiu care cuprinde limitele laterale ale terenului din spatele stâlpilor porţii la jocul 
de rugbi, din care se marchează încercările. — Din sl. centa „ban, monedă”. 

ȚINTĂȚEL, țintăței, adj. (Pop.) Diminutiv al lui țintat (2). — Țintat + suf. -el. 

ȚINTELĂT, -Ă, țintelați, -te, adj. (Reg.) Țintat (1). — Din ţintă. 

ȚINTERIM s.n. v. ţintirim. 

TÍNTEŞ, -Ă, ținteși, -e, adj. (Reg., despre oameni) Care ţinteşte bine, care nime- 
reşte ținta, care este bun țintaş; p. ext. (despre ochi) ager, scrutător. — Ţintă + 
suf. -eș. 

TINTÍ, țintesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A îndrepta arma, luând drept țintă pe 
cineva sau ceva; a ochi. + Fig. A face aluzie la ceva sau la cineva, a viza pe cineva 
sau ceva. 2. Tranz. Fig. A-şi aţinti, a-şi fixa, a-şi pironi ochii sau privirea asupra 
cuiva. 3. Tranz. şi intranz. Fig. A năzui; a aspira, a râvni la ceva; a urmări ceva. — 
Din ţintă. 

ȚINTIRE, țintiri, s.f. Acţiunea de a finti şi rezultatul ei. — V. ţinti. 

ȚINTIRIM, țintirimuri, s.n. (Reg.) Cimitir. [PL. şi: fintirime. — Var.: ţinterim, 
cintirim s.n.] — Din magh. cinterem. 

ȚINTIŞOARĂ, țintişoare, s.f. Diminutiv al lui țintă (| 1). — Țintă + 
suf. -ișoară. 


ȚINEA / ȚIŞTĂR 


ȚINTIT, -Ă, țintiți, -te, adj. (Despre ochi, privire) Care este îndreptat fix spre 
ceva; pironit. — V. tinti. 

TINTITÓR, -OÁRE, țintitori, -oare, adj. Înv.) 1. Care ținteşte (cu o armă). 
2. Fig. Care năzuieşte, care are ca țel să..., care aspiră la... — Ținti + suf. -tor. 

ȚINTUI, țintuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prinde, a înţepeni, a fixa, a bate ceva cu 
cuie, cu ţinte; a pironi. +% Expr. A țintui (pe cineva) la stâlp (sau la stâlpul infami- 
ei) = a supune (pe cineva) oprobriului public, a înfiera. $ A înfige, a bate cuie sau 
ținte. + Fig. A obliga pe cineva să stea nemișcat, imobilizat. * Expr. A fintui (pe 
cineva) locului = a face (pe cineva) să se oprească, să rămână nemișcat, neclintit. 
A rămâne țintuit locului (sau pe loc, în loc) = a se opri, a rămâne nemișcat, neclintit 
într-un loc. 2. A împodobi cu ţinte. — Țintă + suf. -ui. 

ȚINTUIRE, țintuiri, s.f. Acţiunea de a țintui și rezultatul ei. — V. ţintui. 

ȚINTUIT, -Ă, țintuiţi, -te, adj. 1. Bătut, prins în cuie sau în ţinte; (despre 
încălțăminte) cu ţinte pe talpă. + Fig. Nemișcat, înțepenit, pironit (din cauza unei 
stări sufleteşti sau a unei emoții puternice). 2. Împodobit cu ţinte, ţintat; p. ext. 
împodobit cu pietre scumpe. — V. ţintui. 

ȚINUT, ținuturi, s.n. I. Faptul de a ține. II. 1. Loc, regiune. 2. (În Evul Mediu, 
în Moldova) Unitate administrativ-teritorială corespunzătoare județului din Ţara 
Românească. 3. (Înv.) Ţară. — V. ţine. 

ȚINUTĂL, -Ă, ținutali, -e, adj. (Înv.) Privitor la ţinut (II), care aparţine unui 
ţinut. — Ţinut + suf. -al. 

ȚINUTÂȘ, -Ă, ținutași, -e, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care locuia într-un anumit 
ţinut (II 1). — Ținut + suf. -aș. 

ȚINUTĂ, ținute, s.f. 1. Atitudine, poziţie pe care o dă cineva corpului său. $ Fel 
de a fi sau de a se comporta față de cineva sau de ceva; comportare, atitudine. 
2. Mod de a se îmbrăca, de a se prezenta în societate; p. ext. îmbrăcăminte, costum, 
uniformă. +% Mare ținută sau ținută de ceremonie = îmbrăcăminte sau uniformă de 
sărbătoare sau de paradă, destinată pentru anumite solemnități sau ceremonii. 
Tinută de seară = îmbrăcăminte elegantă, cu o croială specială, pentru petrecerile 
sau reuniunile care au loc seara. Ținută de campanie = echipamentul complet al 
unui ostaș în timpul campaniei. 3. (Fon.) Poziţia pe care o are organul vocal în 
timpul articulării sunetelor. — V. ţine (după fr. tenue). 

ȚIPĂ!, țip, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni) A striga cu glas tare şi ascuțit (de 
durere, de spaimă); a zbiera. $ A vorbi cu glas ridicat; a-şi manifesta față de cineva 
nemulțumirea, enervarea, mânia prin vorbe răstite; a se răsti la cineva. $ A scoate 
sunete stridente, asurzitoare dintr-un instrument muzical. 2. (Despre animale) A 
scoate strigăte specifice puternice, ascuţite. 3. Fig. (Despre culori sau obiecte 
colorate) A face o impresie neplăcută (din cauza intensității sau a stridenței 
nuanţelor); a bate la ochi. — Et. nec. 

ȚIPÁ?, țip, vb. I. Tranz. (Reg.) 1. A arunca, a azvârli. $ Spec. A arunca de pe 
sine o haină, un obiect de îmbrăcăminte etc. 2. A scoate, a da afară. 3. A alunga, a 
goni. — Et. nec. 

ȚIPÁR, țipari, s.m. Peşte de apă dulce stătătoare, cu corpul lung şi subțire, 
aproape cilindric, acoperit cu solzi mărunți și cu un strat de mucus, cu mustăți la 
gură, folosit mai mult ca nadă; chişcar (Misgurnus fossilis). — Et. nec. Cf. țipa?. 

ȚIPÁT, -Ă, țipaţi, -te, adj. (Rar) Rostit cu glas tare şi ascuțit; strident. — V. 
țipal. 

ȚIPĂT, țipete, s.n. Strigăt ascuţit (de durere sau de spaimă), zbieret, urlet, strigăt. 
[Var.: tipet s.n.] — Țipa! + suf. -ăt. 

ȚIPĂTOR, -OÁRE, șipători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre glas) Strident. 
+ Fig. (Despre culori, lumină) Prea bătător la ochi, prea viu, prea intens. 2. S.f. 
(Reg.) Un fel de fluier cu care vânătorii imită glasul diferitelor animale pentru a le 
atrage. — Țipa! + suf. -ător 

ȚIPENIE s.f. (În construcții negative) F iință omenească, om; ființă, vietate. — 
Tipa! + suf. -enie. 

ȚIPET s.n. v. țipăt. 

ȚIPIRIG! s.m. (Bot.; reg.) Pipirig. — Cf. pipirig. 

ȚIPIRIG2 s.n. (Pop.) Clorură de amoniu (folosită la cositorirea aramei, în soluția 
unor pile electrice şi în diferite reacţii chimice). — Cf. sb. caparika. 

ȚIPLĂ, țiple, s.f. Membrană subțire făcută din intestinele sau din băşica 
animalelor şi folosită pentru a acoperi ermetic borcanele cu conserve sau (astăzi 
rar) în locul sticlei la ferestrele caselor țărănești; p. ext. celofan. — Cf. ngr. tsipa, 
bg. cipa. 

ȚIPOTI, țipotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A scoate ţipete, a țipa!, a striga. — Din 
țipăt. 

ȚIRCĂLÂN s.n. v. ţărcălam. 

ŢIST interj. Exclamaţie cu ajutorul căreia se impune cuiva tăcere; st! — 
Onomatopee. 

ȚISTUI, țistuiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A recomanda sau a impune cuiva 
tăcere (prin folosirea interjecţiei „ţist”). # Tranz. A domoli, a potoli (pe cineva). 
2. Intranz. (Despre gloanţe) A şuiera. — Ţist + suf. -ui. 

ȚISTUIĂLĂ, țistuieli, s.f. (Rar) Acţiunea de a ţistui şi rezultatul ei; sunet produs 
prin repetarea interjecției „ţist”; ţistuitură. [Pr.: -tu-ia-] — Țistui + suf. -eală. 

ȚISTUITURĂ, pistuituri, s.f. Ţistuială. [Pr.: -tu-i-] — Țistui + suf. -tură. 

TIŞTÁR, țiștari, sm. Mamifer rozător înrudit cu popândăul, foarte păgubitor 
pentru semănături (Citellus suslica). — Et. nec. 
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ȚITERĂ / ȚURŢUR 


ȚITERĂ, fitere, s.f. Instrument muzical compus dintr-o cutie de rezonanță cu 
coarde de metal, puse în vibraţie prin atingere cu o lamă (ori cu un inel) de os sau 
de metal. — Din germ. Zither. 

TIT interj. (Reg.) Cuvânt care redă chițăitul şoarecelui. + Expr. Nici țiț = niciun 
cuvânt, nici cârc, nici pis. — Onomatopee. 

ȚIȚEI, (2) zițeiuri, s.n. 1. Amestec lichid de hidrocarburi solide, lichide și 
gazoase, precum şi de alți compuşi organici, care se găseşte în pământ sub formă 
de zăcământ şi din care, prin distilare, se obţine benzină, petrol lampant, uleiuri 
minerale, vaselină, motorină etc.; petrol. 2. (La pl.) Diferite feluri de ţiţei (1). — 
Et. nec. 

ȚIU! interj. (Adesea repetat) 1. Cuvânt care imită un sunet prelung, ascuţit, cu 
rezonanță metalică. 2. Exclamaţie cu care se îndeamnă caii la mers. — 
Onomatopee. 

ȚIUZ, țiuri, s.n. (Reg.) 1. Unealtă de fier în patru muchii ascuţită ca o daltă, cu 
care se fac găuri în gheață pentru pescuit, se desprind blocurile de gheaţă etc. 
2. Unealtă asemănătoare cu o daltă, folosită în dulgherie. 3. Târnăcop de oţel, de 
forma unei bare cu secțiunea pătrată, ascuțită la capete şi puţin arcuită, folosit de 
mineri. — Et. nec. 

TIUI, țiui, vb. IV. Intranz. 1. A produce un sunet prelung, ascuţit, cu rezonanță 
metalică. * Expr. A(-i) țiui cuiva în urechi (sau în creieri) sau a-i fiui cuiva urechile 
(sau urechea etc.) = a avea impresia de vâjâială (în urechi sau la cap). 2. (Despre 
păsări) A scoate sunete prelungi (și stridente). [Pr.: ți-u-. — Prez. ind. şi: fiuiesc] — 
iu! + suf, -ui. 

TIUIT, țiuituri, s.n. Faptul de a fiui; sunet prelung şi ascuţit; țiuitură. [Pr.: ți-u-] 
— V. ţiui. 

ȚIUITÓR, -OÁRE, fivitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care țiuie. 2. S.f. (Rar; reg.) 
Fluier. [Pr.: fi-u-i-] — Țiui + suf. -tor. 

ȚIUITURĂ, țiuituri, s.f. Ţiuit. [Pr.: ţi-u-i-] — Ţiui + suf. -tură. 

TȚIVIL, -Ă adj. v. civil. 

ȚIVILĂE s.f. v. civilie. 

ȚIVLÍ, țivlesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A țipa, a striga, a zbiera. — Din sl. eviliti. 

ȚIVLIC interj. (Reg.) Cuvânt care imită zgomotul produs de un zăvor sau de o 
clanţă trasă brusc și cu putere. — Onomatopee. 

ȚOALĂ, toale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Obiect de rufărie sau de îmbrăcăminte; 
spec. haină veche, uzată. — Cf, țo 2. 

ȚOAPĂ, țoape, s.f. (Pop.) Persoană cu apucături grosolane; bădăran, țopârlan, 
mitocan. — Ţop + suf. -ă. 

TOC interj. (Fam.) Cuvânt care imită zgomotul produs de un sărut sau de supt. 
— Onomatopee. 

TOCĂÍ, țocăi, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) săruta (cu zgomot). 
2. Intranz. (Despre copii) A mişca buzele prin somn ca şi când ar suge. — Toc + 
suf. -ăi. 

ȚOCĂIT, țocăituri, s.n. (Fam.) Faptul de a (se) focăi; sărut zgomotos, pupătură. 
+ Zgomot făcut de copii când sug. — V. ţocăi. 

TOII, foi, s.m. (Ornit.; reg.) Țiclete. — Et. nec. 

TȚOP, țoiuri, s.n. Păhărel în formă de sticluță cu gâtul lung și îngust, din care se 
bea ţuică sau rachiu. $ Conţinutul unui asemenea păhărel. — Et. nec. 

ȚOLI, foli, s.m. Unitate de măsură pentru lungimi folosită în țările anglo-saxone 
şi germanice, egală cu 25,4 mm; inch. — Din germ. Zoll. 

TȚOLZ, foluri, s.n. (Pop.) Țesătură groasă de lână, de cânepă sau de bumbac, 
folosită la ţară ca pătură, ca velință sau pentru așternut pe jos. — Din ngr. tsóli, 
tsuli. 

TOLÉT, țoleturi, s.n. (Pop.; cu sens colectiv) Mulţime de haine, de țoale. — 
Ţoală + suf. -et. 

TȚOLINĂ, țoline, s.f. (Pop.) Nume dat unei femei rele, viclene. — Țol? + 
suf. -ină. 

ȚOLÍNC s.n. v. ţolincă. 

TȚOLINCĂ, țolinci, s.f. (Pop.) Tol2. [Var.: țoline s.n.] — Țol? + suf. -inc. 

TOLIŢĂ, țolițe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui foală. — Ţoală + suf. -iță. 

TȚOLUȚ, foluţuri, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui fo. — Fol? + suf, -uț. 

ȚONȚOROIUL s.n. v. tontoroiul. 

TOP interj. 1. Exclamaţie care însoţeşte o săritură, o mișcare bruscă sau (rar) 
care sugerează o cădere. 2. Exclamaţie care se rosteşte la sosirea cuiva sau la inter- 
venţia neașteptată a cuiva. $ Cuvânt care exprimă o schimbare subită de atitudine, 
de situație. [Var.: tup, țúpa interj.] — Onomatopee. 

ȚOPĂI, țopăi, vb. IV. Intranz. A face sărituri repetate, a sălta, a sări de pe un 
picior pe altul, a se mişca dezordonat și aruncând picioarele. $ (Peior.) A dansa, a 
juca (fără eleganță). [Var.: ţupăi vb. IV] — Ţop + suf. -ăi. 

ȚOPĂIALĂ, țopăieli, s.f. Acţiunea de a fopăi şi rezultatul ei; săritură 
dezordonată, greoaie; țopăitură. — Țopăi + suf. -eală. 

TȚOPĂIT s.n. Faptul de a fopăi. — V. ţopăi. 

ȚOPĂITURĂ, țopăituri, s.f. Ţopăială. [Pr.: -pă-i-] — Ţopăi + suf. -tură. 

ȚOPÂRCĂ, țopârci, s.f. (Reg.) Topârlan. — Țopâr[lan] + suf. -că. 

ȚOPÂRLÂN, țopârlani, s.m. (Pop.) Persoană cu apucături grosolane; om mojic, 
bădăran, grosolan, ţoapă. — Contaminare între ţop şi [m]ârlan. 
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ȚOPÂRLÂNCĂ, fopârlance, s.f. (Pop.) Femeie cu apucături grosolane; 
bădărancă, mitocancă. — Țopârlan + suf. -că. 

TȚOPARLANESC, -EASCA, fopârlănești, adj. De ţopârlan, caracteristic 
țopârlanului; necioplit, mitocănesc, grosolan. — Ţopârlan + suf. -esc. 

ȚOPÂRLĂNI, țopârlănesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A da cuiva epitetul de țopârlan. 
— Din ţopârlan. 

TȚOPENIE, țopenii, s.f. Comportament, atitudine, vorbă etc. de ţoapă. — 
Toapă + suf. -enie. 

TȚOPICĂ, topici, s.f. (Fam.) Ţopişoară. — Ţoapă + suf. -ică. 

ȚOPIŞOARĂ, țopişoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui foapă; (fam.) ţopică. — 
Ţoapă + suf. -ișoară. 

TUCÁ, țuc, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. (Reg.) A (se) săruta. — Din țoc. 

TUCÁL, țucale, s.n. Oală de noapte. — Din ngr. tsukáli. 

TÚCĂRĂ adj. (În sintagma) Fasole fucără = soi de fasole cu păstăile subțiri, de 
culoare galbenă. — Din germ. Zucker[bohne]. 

TUG, fuguri, s.n. (Înv. şi reg.) Tren. — Din germ. Zug. 

TUGUIL, țugui, s.n. Vârf de deal sau de munte; creştet, pisc; p. gener. vârful 
ascuţit al unor obiecte; țuguitură, țuțui. [Prez. ind. şi: fuguiez] — Et. nec. 

ȚUGUIĂ, fúgui, vb. I. Refl. A se ascuţi, a se subția spre vârf; a se înălța ca un 
țugui. $ Tranz. A strânge buzele, rotunjindu-le şi întinzându-le înainte. [Prez. ind. 
şi: fuguiez] — Din ţugui. 

ȚUGUIÂT, -Ă, fuguiați, -te, adj. Ascuţit, prelungit în formă de ţugui. — V. 
țuguia. 

ȚUGUIERE s.f. Faptul de a (se) fuguia. — V. ţuguia. 

ȚUGUITURĂ, țuguituri, s.f. (Rar) Țugui. [Pr.: -gu-i-] — Țuguia + suf. -itură. 

TUHÁUS, țuhausuri, s.n. (Arg.) Închisoare. — Din germ. Zuchthaus. 

TȚUHĂI, țuhăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A purta pe cineva încoace și încolo fără 
rost, a-l pune la munci grele; a hărțui, a plictisi, a sâcâi. — Et. nec. 

ȚUICĂR, țuicari, s.m. Fabricant sau negustor de ţuică. $ (Fam.) Băutor de 
ţuică. — Țuică + suf.-ar. 

ŢUICĂ, (2) țuici, s.f. 1. Băutură alcoolică obţinută prin fermentarea și distilarea 
prunelor sau altor fructe. 4% Cazan de ţuică = alambic. + Expr. (Pop.) Cu fuica-n 
nas = afumat, ameţit, beat. 2. Sort sau cantitate de ţuică care încape într-un pahar. 
— Cf. sb. cujka. 

ȚUICĂREALĂ, țuicăreli, s.f. (Fam.) Faptul de a se fuicări; ţuicuială. — 
Ţuicări + suf. -eală. 

ȚUICĂRI, fuicăresc, vb. IV. Refl. (Fam.) A bea ţuică, a se cinsti cu ţuică; a se 
ţuicui. — Ţuică + suf. -ări. 

ȚUICĂRIE, țuicării, s.f. Loc (improvizat) unde se serveşte ţuică. — Ţuică + 
suf. -ărie. 

ȚUICUI, țuicuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se ţuicări. — Țuică + suf. -ui. 

ȚUICUIĂLĂ, țuicuieli, s.f. (Fam.) Faptul de a se țuicui; ţuicăreală. [Pr.: -cu-ia-] 
— Țuicui + suf. -eală. 

ȚUICULEANĂ, țuiculene, s.f. (Fam.) Ţuiculiţă. — Ţuică + suf. -uleană. 

ȚUICULIŢĂ, țuiculițe, s.f. Diminutiv al lui fuică; ţuiculeană. — Ţuică + 
suf. -uliţă. 

TULÚC, țuluci, s.m. (Reg.) Moț!, ciuf. — Cf. bg. culuf, rom. zuluf. 

TUMBURÚŞ, fumburușe, s.n. Mică proeminență (rotundă) la un obiect. [P1. şi: 
țumburușuri. — Var.: ţâmburuş s.n.] — Et. nec. 

TÚNDRĂ, țundre, s.f. (Reg.) Haină țărănească, largă și lungă până la genunchi, 
făcută din dimie și tivită pe margini și pe la cusături cu găitane; zeghe, suman. — 
Din magh. condra. 

TUNDRÍȚĂ, țundriţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui fundră. — Țundră + suf. -iță. 

TUP interj. v. top. 

ȚUPA interj. v. top. 

TUPĂÍ vb. TV v. țopăi. 

TURCÁN, -Ă, țurcani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Rasă de oi cu lâna lungă, 
aspră şi groasă; oaie care face parte din această rasă. 2. Adj. (Despre lână) Lungă, 
groasă și aspră; (despre oi) cu lâna groasă, lungă și aspră; țurcană. 3. S.f. Țurcă?. 
— Et. nec. 

ȚURCÂNCĂ, țurcance, adj., s.f. (Oaie, căciulă) Ţurcană. — Ţurcan + suf. -că. 

TÚRCĂ!, țurci, s.f. Beţişor ascuțit la ambele capete, cu care se joacă copiii, 
încercând să-l arunce cât mai departe cu ajutorul altui băț mai lung; jocul la care se 
foloseşte acest beţișor. — Cf. ucr., rus. curka. 

ȚURCĂ?, țurci, s.f. Căciulă mare şi miţoasă făcută din blană de oaie ţurcană. — 
Cf. ţurcan. 

ȚURCĂNESC, -EASCĂ, țurcănești, adj. (Mai ales despre căciuli) Făcut din 
blană de oaie țurcană sau din lână țurcană. — Ţurcan + suf. -esc. 

TȚURLOI, țurloaie, s.n. (Pop.) 1. Fluierul piciorului; p. ext. partea piciorului de 
la genunchi în jos. 2. Fiecare dintre tuburile sonore ale cimpoiului. 3. Jgheab, ţeavă 
prin care curge apa (din izvor, din cișmea etc.). 4. Ţurţur de gheaţă. — Et. nec. 

ȚURLUIT s.n. v. ţârlâit. 

ȚURȚUR, țurțuri, s.m. 1. Sloi mic de gheaţă de formă prelungită şi uşor ascuţită 
spre vârf, care se formează de-a lungul streşinilor sau pe ramuri, prin înghețarea 
imediată a apei care se scurge. 2. (La pl.) Franjuri. 3. Jgheab prin care curge apa (la 
fântână). [Var.: ţurțure s.m.] — Et. nec. 


ȚURȚURÂT / ȚUȚUROI 


TURTURÂT, -Ă, țurțurați, -te, adj. (Rar) De care atârnă țurțuri, plin de țurțuri, TUT, țuțuri, s.n. (Reg.) 1. Proeminenţă sau excrescență cărnoasă. 2. (Adverbial; 
cu ţurțuri. — 'Ţurţur + suf. -at. în expr.) A rămâne fuf = a rămâne uluit, mirat peste măsură. — Et. nec. 

TURTURE s.m. v. turtur. TUȚANEASCA s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular care se joacă la nunți; 
TÚŞCĂ!, puști, s.f. (Reg.) 1. (Şi în sintagma oaie pușcă) Varietate de oaie înrudită Melodie după care se execută acest dans. — Et. nec. 


cu oaia țurcană. 2. Basma răsucită și înnodată la unul din capete, folosită la un joc ȚUȚUI, pupuiuri, s.n. (Reg.) Fugui. [PL şi: puțuie] — Cf. țugui. 5 
distractiv; p. ext. jocul însuși. — Et. nec TUȚUIA, puițui, vb. I. Refl. (Reg.) A se cocoța. [Pr.: -fu-ia] — Din țuțui. 
a Calea j gi ȚUȚUIAN, fuțuieni, s.m. (Reg.) Ciob. delean. [Pr.: -fu-ian] — Țuţui + 
TUȘCĂ?, puști, s.f. (Reg. şi fam.) Ardei mic, iute; ciuşcă. 4% Expr. A se face suf iu a pupici sme (REE) Cioban ardelean: (DP sepia ial dz 
țușcă = a se îmbăta. — Cf. ciuşcă. CITI 
TU 


fi i Ă e A ȚUȚUIÂNCĂ, țuțuience, s.f. (Reg.) 1. Nevasta unui țuțuian. 2. Art. Numele 
ȘCOV, fușcovi, s.m. Peşte migrator, asemănător cu oblețul, dar mai mare unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: -f-ian-] — 
decât acesta (Chalcalburnus chalcoides). — Et. nec. 


Țuţuian + suf. -că. 
TUŞTI interj. Cuvânt care sugerează mișcarea bruscă şi precipitată a unei ființe 
care sare, care ţâşneşte (de) undeva. [Var.: ţâşti, ţâşt interj.] — Onomatopee. 


ŢUȚUROI, țuţuroaie, s.n. 1. Şiroi!. 2. (Pop.) Robinet. 3. S.n. Cioc? (2). — 
Ţurţur + suf. -oi. 
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Ul, u, s.m. 1. A douăzeci și şasea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
cu această literă (vocală închisă, rotunjită, din seria posterioară). [Pl. şi: (1, n.) u-uri]. 
U? interj. (Adesea prelungit sau repetat) 1. Exclamaţie care exprimă surpriza, 
indignarea, regretul sau care constituie o avertizare (asupra unui pericol). 2. (Însoţit 
de „iu”) Strigăt (de voie bună) care însoțește chiuiturile. 3. Cuvânt care imită 
urletul unor animale (mai ales al lupului). — Onomatopee. 

UAU interj. Exclamaţie care exprimă admiraţie, plăcere, satisfacţie. — Din engl. 
wow. 
UBICUITĂTE s.f. (Livr.) (În religiile superioare) Atribut al divinității de a fi 
prezent peste tot în același timp. [Pr.: -cui-i-] — Din fr. ubiquite. 

UBICUU, -UĂ, ubicui, -ue, adj., adv. (Livr.) (Care se află) în acelaşi timp în 
două sau mai multe locuri. $ (Care este) în orice loc, peste tot. — Din lat. ubique. 
UBICVIST, -Ă, ubicviști, -ste, adj. (Ran) 1. (Despre plante) Care trăieşte şi se 
dezvoltă la fel de bine în condiţii de mediu diferite. 2. (Fam.; despre oameni) Care 
pare a se afla în mai multe locuri deodată. — Din fr. ubiquiste. 

UCĂZ, ucazuri, s.n. (Înv. şi pop.) Ordin, ordonanţă, decret. $ Fig. Hotărâre care 
nu admite discuţie. — Din rus. ukaz. 

UCENIC, -Ă, ucenici, -ce, s.m. şi f. 1. Persoană (tânără) care învaţă o meserie 
urmând o şcoală profesională ori care se obligă să urmeze cursurile de formare 
profesională şi să muncească în subordinea unui angajator, cu care a încheiat un 
contract de ucenicie la locul de muncă. 2. Adept și continuator al unui savant, al 
unui filosof, al unui artist; p. ext. începător într-o activitate; discipol, elev. — Din 
sl. utenikă. 

UCENICI, ucenicesc, vb. IV. Intranz. A învăţa o meserie lucrând ca ucenic pe 
lângă un meșter sau, p. gener., pe lângă o persoană pricepută; a lucra, a învăţa ca 
ucenic. — Din ucenic. 

UCENICIE, ucenicii, s.f. Faptul de a lucra ca ucenic; starea, calitatea, ocupația 
de ucenic; timpul petrecut de cineva ca ucenic. $ P. gener. Formare, instruire a 
cuiva într-un anumit domeniu. — Ucenic + suf. -ie. 

U CIDE, ucid, vb. II. 1. Tranz. A pricinui moartea unei ființe; a omori, a asasina, 
a răpune. $ Refl. (Rar) A se sinucide. + Fig. A distruge, a nimici; a desfiinţa. 
2. Tranz. şi refl. recipr. (Reg.) A (se) bate, a (se) lovi rău. + (Reg.) A (se) zdrobi, a 
(se) sfărâma. [Prez. ind. şi: (pop.) ucig] — Lat. occidere. 

UCIDERE, ucideri, s.f. Acţiunea de a (se) ucide şi rezultatul ei; omor, ucis; 
asasinat. — V. ucide. 

UCIGĂȘ, -Ă, ucigași, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care a ucis sau a în- 
cercat să ucidă pe cineva; asasin, homicid!. 2. Adj. Care provoacă (sau poate provoca) 
moartea cuiva. Armă ucigașă. — Ucig (prez. ind. pop. al lui ucide) + suf. -aș. 
UCIGĂTOR, -OÁRE, ucigători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care ucide, 
care provoacă moartea; nimicitor. [Var.: (rar) ucizătâr, -oâre adj.] — Ucig (prez. 
ind. pop. al lui ucide) + suf. -ător. 

UCIS, ucisuri, s.n. (Rar) Ucidere. — V. ucide. 

UCIZĂTOR, -OÂRE adj. v. ucigător. 

UCRAINEAN, -Ă, ucraineni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din populaţia Ucrainei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Ucrainei sau ucrainenilor (2), referitor la Ucraina ori la ucraineni. $ (Substantivat, 
f.) Limbă (de origine slavă) vorbită de ucraineni (1). [Pr.: -cra-i-] — Ucraina 
(n. pr.) + suf. -ean. 

UCRAINEÂNCĂ, ucrainence, s.f. Femeie din Ucraina; ucraineană. [Pr.: 
-cra-i-] — Ucrainean + suf. -că. 

UCU, ucu, s.m. Numele celor două litere chirilice corespunzătoare sunetului u. 
— Din sl. uku. 

UD, -Ă, (1) uzi, -de, adj., (2) uduri, s.n. 1. Adj. Plin, îmbibat de apă sau de alt 
lichid; îmbibat de umezeală, foarte umed; murat (3). $ (Despre ochi) Plin de 
lacrimi; înlăcrimat. $ Plin de năduşeală; transpirat, asudat. # (Despre copiii mici) 
Care a urinat pe el. 2. S.n. Urină. Bășica udului. — Lat. udus. 
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UDĂ, ud, vb. 1. 1. Tranz. A umple, a acoperi, a îmbiba sau a stropi cu apă ori cu 
alt lichid; a băga, a muia ceva în apă sau în alt lichid; a înmuia (1), a umezi (2). 
> Expr. A-și uda gura = a bea puţin, pentru a-și potoli setea. A uda prânzul (sau 
bucatele) = a bea în timpul mesei vin sau alte băuturi alcoolice. (Refl.) A i se uda 
ochii = a i se umple ochii de lacrimi. 2. Tranz. (Despre ape) A străbate un ţinut (pe 
care îl alimentează cu apă). 3. Refl. (Mai ales despre sugari) A urina pe el (în 
scutece, în pantaloni). — Lat. udare. 

UDĂRE, udări, s.f. Acţiunea de a (se) uda; udat. — V. uda. 

UDÁT s.n. Udare. — V. uda. 

UDĂTURĂ, udături, s.f. 1. Udare, stropire. $ Faptul de a fi ud, umed; 
umezeală. 2. (Pop. şi fam.) Băutură (alcoolică). 3. (Reg.) Mâncare (frugală). — 
Uda + suf. -ătură. 

UDĂTURICĂ s.f. (Rar) Diminutiv al lui udătură. — Udătură + suf. -ică. 

UDEALĂ, udeli, s.f. (Pop.) 1. Loc ud, umed, plin de apă; umezeală. 2. Băutură 
(alcoolică). — Ud + suf. -eală. 

UDMĂ s.f. v. uimă. 

UDOMETRU, udometre, s.n. (Met.) Pluviometru. — Din fr. udomâtre. 

UED, ueduri, s.n. Vale largă caracteristică unor deșerturi (din Africa de Nord şi 
Arabia), cu fundul acoperit cu nisip şi pietriș, prin care se scurg apele ploilor 
torențiale sau unele ape curgătoare nepermanente. [Pr.: u-ed] — Din fr. oued. 

UF interj. Exclamaţie care exprimă ciudă, regret, necaz, plictiseală, dezgust etc.; 
pfu! — Onomatopee. 

UFOLOG, ufologi, s.m. Cercetător al obiectelor zburătoare neidentificate. — 
Din fr. ufologue. 

UFOLOGIE s.f. Studiu al obiectelor zburătoare neidentificate. — Din engl. 
ufology. 

UGANDEZ, -Ă, ugandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Ugandei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Ugandei sau 
ugandezilor (1), referitor la Uganda ori la ugandezi. — Din fr. ougandais. 

UGER, ugere, s.n. F ormaţiune anatomică rezultată prin fuziunea mameloanelor 
la femelele animalelor mamifere. — Lat. uber, -eris. 

UGHI, ughi, s.m. Veche monedă maghiară de aur; galben unguresc. — Din pol. 
ug (= zlatu ugrusku). 

UGILIT, -Ă, ugiliți, -te, adj. (Reg.) Fără chef, trist; umilit, supus. — Cf. ofilit. 

UGUI, pers. 3 úguie, vb. IV. Intranz. (Despre porumbei și turturele) A scoate 
sunete caracteristice speciei; a gânguri (2). — Onomatopee. 

UGUIRE, uguiri, s.f. Faptul de a ugui; gângurire, uguit. — V. ugui. 

UGUIT s.n. Faptul de a ugui; sunete caracteristice scoase de porumbei şi de 
turturele; gângurit, uguire. — V. ugui. 

UHU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul bufniței. [Acc. şi: hu] 
— Onomatopee. 

UI interj. (Pop.) 1. Vai! ah! of! 2. (Adesea repetat) Strigăt (de voie bună) care 
însoţeşte chiuiturile. — Onomatopee. 

UIDEO interj. v. huideo. 

UIEMÁŞ, uiemași, s.m. Persoană însărcinată cu strângerea uiumului (la moară, 
la mașina de treierat etc.). [Pr.: u-ie-] — Uium + suf. -aș. 

UIET s.n. v. huiet. 

UIMĂ, uime, s.f. (Pop.) Inflamaţie a ganglionilor limfatici (de la gât şi de la 
subsuori); scurtă. [Var.: údmă s.f.] — Cf. ngr. ídh ma „umflătură dureroasă”. 

UIMI, uimesc, vb. IV. Tranz. A stârni, a provoca o mare (şi neașteptată) mirare, 
admiraţie, emoție; a impresiona puternic, a surprinde, a ului. + (Înv.) A tulbura, a 
zăpăci, a buimăci. — Et. nec. 

UIMIRE, uimiri, s.f. Faptul de a uimi; mirare, admiraţie, emoție profundă (şi 
neașteptată); surprindere. — V. uimi. 

UIMIT, -Ă, uimiţi, -te, adj. Cuprins de o mare (şi neașteptată) mirare, admiraţie; 
surprins, uluit. — V. uimi. 


UIMITOR, -OÁRE, uimitori, -oare, adj. Care uimeşte; surprinzător, uluitor, 
tulburător. $ Excepţional, extraordinar. — Uimi + suf. -tor. 

UITĂ, uit, vb. I. I. 1. Tranz. şi intranz. A pierde din memorie (momentan sau 
pentru totdeauna), a nu-și (mai) aduce aminte, a nu (mai) ţine minte. $ Expr. 
(Fam.) A ști cât au uitat alții = a nu şti (mai) nimic. 2. Tranz. şi intranz. A înceta să 
se mai preocupe, să se mai gândească la cineva sau la ceva, a deveni indiferent faţă 
de o persoană sau de un obiect (drag); a se dezinteresa. $ A scăpa din vedere, a 
omite; a nu ţine seamă de... 3. Tranz. A se comporta ca și cum a încetat să se 
gândească la ceva, a trece sub tăcere, a nu da urmare. 4. Tranz. A lăsa undeva (din 
nebăgare de seamă) ceva sau pe cineva care trebuia luat; a nu lua cu sine. II. Refl. 
A-şi îndrepta privirea spre cineva sau ceva pentru a vedea, a cerceta, a observa; a 
privi. * Expr. A se uita în gura cuiva = a fi atent la ce spune cineva, a da ascultare 
(în mod mecanic) sfaturilor cuiva. A nu se uita la cineva = a nu iubi pe cineva, a 
nu ţine la cineva; a refuza orice relaţii cu cineva. $ (La imperativ, cu valoare de 
interjecţie, în forma uite) Iată! iacă! vezi! $ A băga de seamă, a avea în vedere, a 
da atenție; a lua în considerare. [Imper. şi: (11) uite/] — Lat. *oblitare (<oblitus). 

UITARE, vitări, s.f. 1. Faptul de a uita, de a nu-şi (mai) aduce aminte (de cineva 
sau de ceva); lipsa oricărei amintiri. +% Vitare de sine = a) visare, reverie; b) nepă- 
sare (altruistă) față de interesele proprii. + Expr. A da (sau a lăsa) uitării (pe cineva 
sau ceva) = a nu se mai interesa, a înceta să mai iubească sau să-şi amintească (de 
cineva sau de ceva), a se sili să uite. $ Rătăcire morală. 2. Fig. Nefiinţă, neant. — 
V. uita. 

UITĂTOR, -OÂRE, uitători, -oare, adj. (Rar) uituc. $ Care face să uite, 
aducător de uitare. — Uita + suf. -ător. 

UITĂTURĂ, vitături, s.f. Faptul de a se uita; privire, aruncătură de ochi. + Fel 
de a se uita2, de a privi; căutătură. — Uita + suf. -ărură. 

UITIT, -Ă, uitiţi, -te, adj. (Reg.) Distrat, visător. — Cf. uita. 

UITUC, -Ă, uituci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care uită uşor, care are 
memoria slabă, (rar) uitător; p. ext. distrat, zăpăcit. — Uita + suf. -uc. 

UITUCEALĂ, uituceli, s.f. Faptul de a uita; lipsă de memorie sau de atenţie, 
nebăgare de seamă; p. ext. distracţie, zăpăceală. — Uituc + suf. -eală. 

UITUCENIE, uitucenii, s.f. (Rar) Uituceală. — Uituc + suf. -enie. 

UIU interj. v. uiuiu. 

UIUIÚ interj. (În dansurile populare) Chiot de bucurie. [Var.: uiti interj.] — 
Onomatopee. 

UIUM, uiumuri, s.n. Cantitate procentuală de făină sau de grăunțe reţinută la 
batoză, la moară etc. drept plată în natură pentru măcinat, treierat etc.; vamă (1). — 
Din bg. ujem, sb. ujam. 

UJBĂ, ujbe, s.f. Cui de lemn de care se leagă vâsla unei ambarcațiuni; strapazan. 
— Et. nec. 

UJUJIT, -Ă, ujujiți, -te, adj. (Reg.) Uscat? (I 1). Vreascuri ujujite. — Cf. sl. 
ususiti. 

ULÂN, ulani, s.m. Militar (mercenar) din cavaleria uşoară a armatei române şi a 
unor armate străine din trecut. — Din germ. Ulan. 

ULCEĂ, -ÎCĂ, u/cele, s.f. Oală mică (de lut); oluţ. + Expr. A-i pune (cuiva) 
ulcica sau a-i face (cuiva) cu ulcica = a face farmece (cuiva). — Lat. *ollicella 
(<olla). 

ULCELUȘĂ, ulcelușe, s.f. Diminutiv al lui ulcea; ulceluță, ulcicuţă. — Ulcea + 
suf. -ușă. 

ULCELUŢĂ, ulceluţe, s.f. Ulceluşă. — Ulcea + suf. -uță. 

ULCER, ulcere, s.n. 1. Leziune (fără tendință de cicatrizare) care apare pe 
suprafața pielii sau a mucoaselor (stomacului, duodenului); boală caracterizată prin 
prezența unor astfel de leziuni; ulcus (1). 2. Boală a arborilor, pricinuită de 
distrugerea treptată a straturilor lemnoase. — Din fr. ulcere, lat. ulcus, -eris. 

ULCERĂ, ulcerez, vb. I. Refl. şi tranz. A căpăta sau a produce o ulceraţie. — 
Din fr. ulcerer. 

ULCERĂT, -Ă, ulceraţi, -te, adj. Care prezintă un ulcer (1) sau o ulceraţie. — 
V. ulcera. 

ULCERĂȚIE, ulcerații, s.f. Leziune a pielii sau a unor mucoase; helcoză; spec. 
ulcer (1). — Din fr. ulecration. 

ULCEROGEN, -Ă, ulcerogeni, -e, adj. (Med.) Care produce ulcer. — Din fr. 
ulcârogene. 

ULCEROS, -OÂSĂ, ulceroși, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care prezintă un 
ulcer (1), referitor la ulcer, provenit dintr-un ulcer. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care 
are ulcer (1). — Din fr. ulcéreux. 

ULCICUŢĂ, ulcicuţe, s.f. Ulceluşă. — Ulcică + suf. -uță. 

ULCIORI s.n. v. urciorl. 

ULCIORZ s.n. v. urcior?. 

ULCIORUŞ s.n. v. urcioruşi. 

ULCUS, ulcuse, s.n. 1. Ulcer (1). 2. Rană, umflătură. — Din lat., fr. ulcus. 

ULEI!, uleie, s.n. (Reg.) 1. Trunchi de copac scorburos, folosit pentru a păstra 
anumite lucruri. $ Vas făcut dintr-un lemn scobit. 2. Stup, ştiubei de albine (făcut 
dintr-un trunchi de copac scorburos). — Din bg. ulej. 

ULEI, uleiuri, s.n. 1. Lichid gras de proveniență vegetală, animală, minerală sau 
sintetică, insolubil în apă și mai uşor decât ea, folosit în alimentaţie, în industrie 
etc.; oloi2, zăitin. $ Tablou (sau pictură, portret) în ulei = tablou (sau pictură, 


UIMITOR / ULTRACONSERVATOR 


portret) executat în culori preparate cu ulei?. 2. (La pl.) Sorturi de ulei (1). — Din 
sl. olej. 

ULEIĂ, uleiez, vb. I. Tranz. (Rar) A unge, a îmbiba, a impregna cu ulei?; a oloi3. 
[Pr.: -le-ia. — Var.: (reg. oleiă vb. I] — Din ulei?. 

ULEIAT, -Ă, uleiați, -te, adj. Uns, impregnat de ulei?. [Pr.: -le-iat. — Var.: 
oleiât, -ă adj.] — V. uleia. 

ULEIER, uleieri, s.m. (Reg.) Persoană care se ocupă cu stoarcerea uleiului? din 
semințe; proprietar al unei prese de ulei?. [Pr.: -le-ier] — Ulei? + suf. -ar. 

ULEIERE, uleieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a uleia şi rezultatul ei. [Pr.: -le-ie-] — 
V. uleia. 

ULEIOS, -OÂSĂ, uleioși, -oase, adj. Care conţine ulei?; uns, îmbibat, 
impregnat cu ulei2; unsuros, gras; oloios.® Care are un aspect gras, unsuros (ca 
uleiul2). [Pr.: -le-ios. — Var.: (reg.) olei6s, -oâsă adj.] — Ulei? + suf. -os. 

ULEMĂ, ulemale, s.f. Membru al clerului musulman (care avea şi atribuţii de 
legiuitor). — Din tc. ulema. 

ULICIOARĂ, ulicioare, s.f. Diminutiv al lui uliţă, hudiţă. — Uliţă + suf. -ioară. 

ULIȘOR, ulișori, s.m. Diminutiv al lui uliu. — Uliu + suf. -șor. 

ULIŢÂRNIC, -Ă, ulițarnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Persoană) care bate 
ulițele, căreia îi place să-şi piardă vremea umblând fără rost (pe uliţă). — Uliţă + 
suf. -arnic. 

ULIȚĂ, ulițe, s.f. 1. Drum îngust care străbate un sat (rar un oraş), mărginit de 
o parte şi de alta de case; p. ext. stradă. * Expr. A bate ulițele = a umbla fără rost, 
haimana; a hoinări. 2. (Colectiv) Oameni care locuiesc în casele de pe o uliţă (1). 
[PL. şi: uliți] — Din sl. ulica. 

ULIU, ulii, s.m. Gen de păsări răpitoare de zi, mari şi puternice, din familia acvi- 
lidelor, care atacă păsări și mamifere mici (Accipiter); pasăre din acest gen. 
< Compus: Uliu-păsăresc = păsărar (2) (Accipiter nisus). — Din magh. ölyü. 

ULIULIU interj. (Pop.) Strigăt care exprimă mirare, admiraţie etc. — Onomatopee. 

ULM, ulmi, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori şi de arbuști cu scoarța în 
general netedă, cu coroana stufoasă, cu frunze alterne și asimetrice zimţate pe 
margini, albicioase şi cu peri moi pe dos, al căror lemn tare este folosit în rotărie 
(Ulmus). * Ulm de câmp = arbore înalt, cu scoarță groasă, negricioasă, cu lemn 
rezistent, greu şi elastic, folosit în industria casnică (Ulmus carpinifolia). Ulm de 
munte = arbore înalt, cu scoarță subțire, cultivat ca arbore ornamental (Ulmus 
scabra). — Lat. ulmus. 

ULMACEE, ulmacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori şi de arbuşti având ca tip 
ulmul; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. ulmacée. 

ULSTER, ulstere, s.n. (Rar) Pardesiu bărbătesc de forma unui halat lung şi cu 
mâneci largi. — Din engl., fr. ulster. 

ULTERIOR, -OÁRĂ, ulteriori, -oare, adj. Care se face sau se întâmplă mai 
târziu (în raport cu un moment, un eveniment etc. dat); care urmează după ceva sau 
după cineva; posterior (1). [Pr.: -ri-or] — Din fr. ultérieur, lat. ulterior. 

ULTIM, -Ă, ultimi, -e, adj. Cel din urmă (dintr-o serie de elemente spaţiale, 
temporale, valorice); care se află la sfârşit, în urma unei serii. A sosit ultimul. 
Ultima carte. * Ultima oră = rubrică dintr-o gazetă având cele mai noi ştiri. — Din 
lat. ultimus, it. ultimo. 

ULTIMÂT s.n. v. ultimatum. 

ULTIMATIV, -Ă, ultimativi, -e, adj. Cu caracter de ultimatum, care conţine un 
ultimatum. — Din fr. ultimatif. 

ULTIMĂTUM, ultimatumuri, s.n. Hotărâre irevocabilă, ultim cuvânt. + (Jur.) 
Comunicare cuprinzând condiţiile irevocabile pe care o putere, un stat, un împu- 
ternicit le pune altuia, în vederea rezolvării unei situaţii litigioase de care depind 
relaţiile lor. [Var.: (înv.) ultimăt s.n.] — Din fr. ultimatum, germ. Ultimatum. 

ÚLTIMO adv. (Livr. şi fam.) În ultimul rând; în ultimă instanță. — Cuv. lat. 

ULTRA!- Element de compunere cu sensul de „peste măsură de”, „foarte”, 
„extrem de”, care serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din 
lat., fr, ultra-. 

ULTRA? adj. invar. (Fam.) Grozav. — Din fr. ultra. 

ULTRAACUSTIC, -Ă, ultraacustici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Parte a acusticii care 
se ocupă cu studierea ultrasunetelor. 2. Adj. Referitor la ultraacustică, de ultra- 
acustică. [Pr.: -tra-a-] — Din fr. ultraacoustique. 

ULTRABĂZIC, -Ă, ultrabazici, -ce, adj. (Min.; despre roci eruptive) Care este 
sărac în silice şi alcătuit în special din olivină sau din piroxeni. — Din fr. ultra- 
basique. 

ULTRACENTRÁL, -Ă, ultracentrali, -e, adj. În plin centru. — Ultra- + central. 

ULTRACENTRIFUGĂ, ultracentrifuge, s.f. Centrifugă cu turație foarte mare, 
cu ajutorul căreia se poate realiza separarea prin sedimentare a particulelor 
coloidale, a unor virusuri etc. — Ultra- + centrifugă (după fr. ultracentrifugeuse). 

ULTRACONDENSÓR, ultracondensoare, s.n. Condensor folosit la ultra- 
microscoape. — Ultra- + condensor. 

ULTRACONFORTÁBIL, -Ă, ultraconfortabili, -e, adj. Foarte confortabil. — 
Ultra- + confortabil. 

ULTRACON SERVATOR, -OÂRE, ultraconservatori, -oare, adj. Cu idei con- 
servatoare exagerate. — Ultra- + conservator. 
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ULTRADEMAGOG, -Ă, ultrademagogi, -ge, s.m. și f. (Rar la f.) Demagog cu 
idei duse la extrem. — Ultra- + demagog. 

ULTRADEMOCRĂT, -Ă, ultrademocrați, -te, adj. Cu idei exagerat democrate. 
— Ultra- + democrat. 

ULTRAEFICIENT, -Ă, ultraeficienți, -te, adj. Foarte eficient. — Ultra- + 
eficient. 

ULTRAELABORĂT, -Ă, ultraelaborați, -te, adj. Foarte elaborat. — Ultra- + 
elaborat. 

ULTRAFÍLTRU, ultrafiltre, s.n. Aparat de filtrare prevăzut cu o membrană care 
reține particulele de dimensiuni infime aflate în suspensie sau în soluție coloidală. 
— Din fr. ultrafiltre. 

ULTRAGIĂ, ultragiez, vb. I. Tranz. A insulta pe un reprezentant al autorității în 
exercițiul funcțiunii, a comite un ultraj; p. gener. a jigni, a insulta, a ofensa etc. 
(grav) pe cineva. [Pr.: -gi-a] — Din ultragiu (după fr. outrager). 

ULTRAGIĂT, -Ă, ultragiați, -te, adj. Insultat, jignit, ofensat. [Pr.: -gi-af] — V. 
ultragia. 

ULTRAGIERE, u/tragieri, s.f. Acţiunea de a ultragia şi rezultatul ei; ofensare, 
jignire, insultare. [Pr.: -gi-e-] — V. ultragia. 

ULTRĂGIU s.n. v. ultraj. 

ULTRÂJ, ultraje, s.n. Ofensă, insultă, ameninţare. $ (Jur.) Infracţiune care 
constă în insultă, calomnie, ameninţare ori alte acte de violenţă ori de vătămare 
corporală împotriva unui funcționar aflat în exerciţiul funcţiunii; p. gener. jignire, 
ofensă (gravă), ameninţare, act de violență împotriva cuiva. [Var.: ultrâgiu s.n.] — 
După fr. outrage, it. oltraggio. 

ULTRALIBERĂL, -Ă, ultraliberali, -e, adj. Cu idei liberale exagerate. — 
Ultra- + liberal. 

ULTRALIBERALISM s.n. Liberalism exagerat. — Ultraliberal + suf. -ism. 
ULTRAMARIN s.n. Colorant mineral sau sintetic obţinut prin topirea unui 
amestec de caolin, carbonat de sodiu, cărbune de lemn și sulf, care are diverse 
culori după condiţiile de preparare, cel mai cunoscut fiind de culoare albastră. — 
Din germ. Ultramarin, fr. ultramarine. 

ULTRAMICROANALIZĂ, ultramicroanalize, s.f. Parte a microanalizei care 
se ocupă cu identificarea și dozarea substanţelor în cantităţi de ordinul micro- 
gramelor. $ Microanaliză în care se lucrează cu cantități de substanță de ordinul 
microgramelor. [Pr.: -cro-a-] — Din germ. Ultramikroanalyse. 
ULTRAMICROCHIMIE s.f. Ramură a chimiei care se ocupă cu relațiile 
chimice şi cu procedeele de analiză în care intervin substanțe în cantități foarte 
mici. — Din fr. ultramicrochimie. 

ULTRAMICRON, ultramicroni, s.m. Particulă coloidală mai mică decât o 
zecime de micron, care poate fi observată numai cu ultramicroscopul. — Ultra- + 
micron. 

ULTRAMICROSCOP, ultramicroscoape, s.n. Microscop puternic în care 
iluminarea obiectelor se face perpendicular pe direcţia axei optice a instrumentului, 
astfel încât prin difracţia luminii pot fi examinate corpurile care nu sunt vizibile cu 
microscopul obișnuit. — Din fr. ultramicroscope, germ. Ultramikroscop. 
ULTRAMICROSCOPIC, -Ă, u/tramicroscopici, -ce, adj. Care se poate vedea 
numai cu ultramicroscopul; care se face cu ultramicroscopul. — Din fr. ultrami- 
croscopique. 

ULTRAMICROSCOPIE s.f. Metodă de cercetare a corpusculilor extrem de 
mici cu ajutorul ultramicroscopului. — Din fr. ultramicroscopie. 
ULTRAMODERN, -Ă, ultramoderni, -e, adj. Foarte modern. — Din fr. ultra- 
moderne. 

ULTRAMODERNIST, -Ă, ultramoderniști, -ste, adj. De un modernism 
exagerat. — Ultra- + modernist (după fr. u/tramoderniste). 
ULTRAMONTANISM s.n. Ansamblul manifestărilor obediente ale capilor 
Bisericii catolice din ţările occidentale față de Roma în sec. XIX; p.exr. atitudine 
centralistă din partea bisericii catolice. — Din fr. ultramontanisme. 
ULTRAOCCIDENTĂL, -Ă, ultraoccidentali, -e, adj. Cu foarte pronunțat 
caracter, aspect etc. occidental. — Ultra- + occidental. 

ULTRAPÁS s.n. Masă plastică preparată din melamină. — Din germ. Ultrapas, 
fr. ultrapas. 

ULTRAPORȚELÂN s.n. Porţelan cu caracteristici izolante superioare, folosit 
ca izolator în tehnica curenților de înaltă frecvență. — Ultra- + porțelan. 
ULTRAPROGRESIST, -Ă, u/traprogresiști, -ste, adj. Cu idei progresiste 
exagerate. — Ultra- + progresist. 

ULTRARAFINĂT, -Ă, u/trarafinaţi, -te, adj. Foarte rafinat (2). — Ultra- + 
rafinat. 

ULTRARAPID, -Ă, ultrarapizi, -de, adj. Foarte rapid, extraordinar de repede. 
— Ultra + rapid. 

ULTRAREACȚIONĂR, -Ă, ultrareacţionari, -e, adj., s.m. și f. Reacţionar 
înrăit. [Pr.: -re-ac-ţi-o-] — Ultra- + reacţionar. 

ULTRASCURT, -Ă, ultrascurți, -te, adj. 1. Care este foarte scurt. 2. (În sin- 
tagma) Raze ultrascurte (şi substantivat, f. pl.) = radiaţii electromagnetice cu 
lungimi de undă foarte scurte, utilizate în radiofonie, în medicină etc. — Ultra- + 
scurt (2 după fr. ultra-court). 
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ULTRASECRET, -Ă, ultrasecreţi, -te, adj. Foarte secret. — Ultra- + secret 
(după fr. ultra-secret). 

ULTRASENSIBIL, -Ă, ultrasensibili, -e, adj. Foarte sensibil. — Ultra- + 
sensibil. Cf. fr. ultra-sensible. 

ULTRASONIC, -Ă, ultrasonici, -ce, adj. Referitor la ultrasunete; ultrasonor. — 
Din fr. ultrasonique. 

ULTRASONOGRAFIE, ultrasonografii, s.f. (Med.) Ecografie. — Din fr. 
ultra-sonographie. 

ULTRASONOR, -Ă, ultrasonori, -e, adj. Ultrasonic. — Ultra- + sonor. 

ULTRASONOTERAPIE s.f. Terapie bazată pe ultrasunete. — Din fr. ultraso- 
nothérapie. 

ULTRASPECIÁL, -Ă, ultraspeciali, -e, adj. Care se deosebeşte foarte mult de 
alte lucruri asemănătoare. # De strictă specialitate. — Ultra- + special. 

ULTRASTRUCTURĂ, ultrastructuri, s.f. (Biol.) Structură intimă a unui tesut. 
— Din fr. ultrastructure. 

ULTRASÚNET, ultrasunete, s.n. Vibrație a unui mediu elastic, de aceeaşi natură 
cu sunetul, având frecvențe superioare acestuia, fapt pentru care nu poate fi 
percepută cu urechea. — Ultra- + sunet (după fr. ultrason). 

ULTRAVIOLET, -Ă, ultravioleți, -te, adj. (Despre radiațiile electromagnetice; 
şi substantivat, f. pl.) Care este situat dincolo de marginea violetă a spectrului 
luminii. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. ultraviolet. 

ULTRAVÍRUS, ultravirusuri, s.n. Virus extrem de mic, care nu poate fi văzut cu 
microscopul obişnuit. — Din fr. ultravirus. 

ULUBĂ s.f. v. hulubă. 

ULUC, uluce, s.n. 1. Jgheab făcut din scânduri ori scobit într-un trunchi de copac 
sau în piatră, din care se adapă vitele sau în care li se pune nutrețul. 2. Canal de 
lemn sau de tablă pus de-a lungul streșinii caselor, pentru a aduna şi a conduce spre 
burlane apa de pe acoperișuri. $ Canal, țeavă pentru captarea și scurgerea apei 
dintr-un izvor. 3. Jgheab de scânduri prin care curge apa pentru a pune în mişcare 
o moară; lăptoc, scoc (1). # Jgheab prin care curge făina măcinată (la moară). 
4. Scobitură, şanţ făcut de-a lungul unei piese de lemn, pentru a se putea îmbina cu 
altă piesă. — Din tc. oluk. 

ULUCĂ, uluci, s.f. 1. Scândură groasă întrebuințată în construcții, mai ales la 
construirea gardurilor şi a împrejmuirilor. 2. Gard din scânduri; zăplaz. — Probabil 
refăcut din uluce (pl. lui uluc). 

ULUI, uluiesc, vb. IV. Tranz. A stârni, a provoca o mare (și neașteptată) mirare, 
admiraţie, emoție; a uimi, a surprinde. + Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) tulbura, a (se) 
buimăci, a (se) năuci. — Cf. rus. ulovit’ „a prinde, a surprinde”. 

ULUIALĂ, uluieli, s.f. Uluire. — Ului + suf. -eală. 

ULUIRE, uluiri, s.f. Faptul de a ului; uimire, surprindere, uluială. + Buimă- 
ceală, năuceală. — V. ului. 

ULUIT, -Ă, uluiţi, -te, adj. Cuprins de o mare (şi neașteptată) mirare, admiraţie, 
emoție; uimit, surprins. $ Năucit, buimăcit. — V. ului. 

ULUITOR, -OÁRE, uluitori, -oare, adj. Care uluiește; uimitor, surprinzător. 
+ Excepţional, extraordinar. [Pr.: -lu-i-] — Ului + suf. -tor. 

UMÂN, -Ă, umani, -e, adj. 1. Care ţine de om sau de omenire, privitor la om sau 
la omenire, caracteristic omului sau omenirii, omenesc (1). * Geografie umană 
(sau antropologică) = antropogeografie. 2. (Adesea adverbial) Care are dragoste 
față de oameni; omenos, blând, bun. — Din lat. humanus. 

UMANISM s.n. 1. Doctrină care are în centru omul, bunăstarea și demnitatea 
lui, încrederea în rațiunea umană. 2. Mişcare intelectuală europeană din epoca 
Renașterii care promova studiul literaturii clasice din Grecia şi din Roma, 
entuziasmul față de om şi natură, compatibilă însă cu credinţa religioasă. — Din fr. 
humanisme, germ. Humanismus. 

UMANIST, -Ă, umaniști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. Adj. Care aparține umanismu- 
lui (1), care se bazează pe umanism sau promovează umanismul. $ Care este de 
domeniul culturii clasice, care se consacră studiului operelor clasice greco-latine; 
umanistic. 2. S.m. și f. Adept, partizan al umanismului (1). 3. S.m. Artist, gânditor 
care aparţine umanismului Renaşterii; cărturar din epoca Renașterii, care studia 
operele Antichității. 4. S.m. şi f. Student sau elev de liceu care urmează învățămân- 
tul umanistic. — Din fr. humaniste. 

UMANISTIC, -Ă, umanistici, -ce, adj. Umanist (2). + Științe umanistice = grup 
de științe care pun accentul pe studiul limbilor, istorie, pe cultura clasică etc. 
Învăţământ umanistic sau secţie umanistică = formă (sau secţie) de învățământ 
bazat pe studierea ştiinţelor umanistice. — Din germ. humanistisch. 

UMANITĂR, -Ă, umanitari, -e, adj. Care urmăreşte, care se preocupă de binele 
omenirii, plin de umanitate, devotat umanităţii. — Din fr. humanitaire. 

UMANITARISM s.n. Concepţie, atitudine de înţelegere, de dragoste față de 
oameni; umanitate (2). — Din fr. humanitarisme. 

UMANITARIST, -Ă, umanitarişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al 
umanitarismului. 2. Adj. Care aparține umanitarismului, privitor la umanitarism. — 
Din fr. humanitariste. 

UMANITÂTE s.f. 1. Sentiment de bunăvoință, compasiune pentru nenorocirile 
altuia, bunătate, omenie, umanitarism. 2. Totalitatea oamenilor; omenire (1). 
+ Colectivitate de oameni. — Din lat. humanitas, -atis, fr. humanité. 


UMANIZĂ, umanizez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face mai omenos, mai 
apropiat de oameni. 2. Tranz. A căpăta trăsături, caracteristici apropiate de cele ale 
omului. — Din fr. humaniser. 

UMANIZĂRE s.f. Acţiunea de a (se) umaniza şi rezultatul ei. — V. umaniza. 

UMANOID, -Ă, umanoizi, -de, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Fiinţă) cu aspect şi 
caracter omenesc. — Din fi. humanoïde. 

UMĂR, (1, 2, 3, 4) umeri, s.m., (5) umere, s.n. 1. S.m. Parte a corpului omenesc 
corespunzătoare articulației dintre mână şi trunchi. ® Expr. Umăr la umăr = alături, 
unul lângă altul; împreună, uniți. A pune umărul = a ajuta efectiv la îndeplinirea unei 
acţiuni; a sprijini. A da (sau a ridica etc.) din umeri = a-şi exprima nedumerirea, 
neştiința, indiferența etc. printr-un gest de ridicare a umerilor (1). A se uita la cineva 
(sau a privi pe cineva) peste umăr = a se uita la cineva dispreţuitor, batjocoritor. 
(Pop.) A-și lua călcâiele (sau picioarele) de-a umeri = a fugi. A pune (cuiva ceva) 
pe umeri = a încărca, a împovăra (pe cineva) cu o vină. $ Parte a unui obiect de 
îmbrăcăminte care acoperă umărul (1). + Fig. Culme a unui deal, a unui munte. 
2. S.m. (În sintagma) Umărul obrazului (sau al feței) = partea proeminentă, osoasă 
din mijlocul obrazului; pomeţi. 3. S.m. Partea bombată de lângă gâtul unui vas. 
+ Proeminenţă pe suprafaţa unui obiect, care servește ca reazem altui obiect. 4. S.m. 
Parte a jugului care se așază pe gâtul vitelor. 5. S.n. Umeraş. — Lat. humerus. 

UMĂRĂR s.n. v. umerar. 

UMBELĂ, umbele, s.f. Inflorescență în care pedunculii fiecărei floricele pornesc 
din același punct şi se ridică la aceeaşi înălțime, ca pânza unei umbrele. — Din lat. 
umbella, fr. ombelle. 

UMBELIFERĂ, umbelifere, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee 
dicotiledonate, ale căror flori sunt dispuse în umbele; (şi la sg.) plantă care face 
parte din această familie. * (Adjectival) Plantă umbeliferă. — Din fr. ombellifere. 

UMBELIFORM, -Ă, umbeliformi, -e, adj. Care are forma unei umbele. — După 
fr. ombelliforme. 

UMBLĂ, umblu, vb. I. Intranz. I. 1. A se deplasa dintr-un loc în altul; a merge (I 1), 
a circula (1). * Expr. A-i umbla cuiva ceva prin gură = a nu-şi putea aminti pentru 
un moment de ceva care îi este extrem de familiar, de cunoscut. (Pop.) 4-i umbla 
cuiva ceva prin (sau în) cap = a fi preocupat de ceva, a avea ceva de gând. (Pop.) 
Umblă sănătos! (sau cu bine!), urare adresată cuiva care pleacă. (Pop.) A umbla 
după cineva = a căuta cu insistenţă să obţină simpatia cuiva; a face curte unei femei. 
2. A străbate (ca drumeţ) un loc; a merge din loc în loc, a colinda, a cutreiera; a 
hoinări, a vagabonda. + (Rar) A se plimba. + (Pop.; despre nori) A se mișca, a se 
deplasa. 3. (Pop.) A merge, a se duce undeva regulat; a frecventa. Umblă la școală. 
+ A se ocupa, a se îndeletnici cu..., a lucra la... Umblă în cărăușie. 4. A se purta 
(îmbrăcat sau încălțat) într-un anumit fel. $ A se comporta, a se manifesta într-un 
anumit fel. Umblă întunecat și încruntat. II. 1. (Pop.; despre unelte, aparate, 
mecanisme etc.) A se afla în funcţiune; a funcționa. 2. (Despre gură, ochi etc.) A se 
mișca continuu. 4% Expr. A-i umbla cuiva limba (prin gură) = a vorbi (mult). 
III. (Pop.) A trece (din mână în mână), a ajunge (de la unul la altul). $ (Despre bani) 
A fi în circulație, a avea valoare, curs. IV. 1. A căuta, a scotoci (pentru a găsi ceva). 
2. A lua în mână; a pune mâna pe ceva, a atinge. + (Pop.) A lucra cu..., a se servi 
de...; a mânui. + Fig. A se folosi de..., a face uz de... Nu umbla cu minciuni! V. Fig. 
A căuta, a se strădui să obţină ceva; a se sili, a încerca să... +% Expr. A umbla după 
cai verzi (pe pereți) = a căuta să obţină lucruri nerealizabile. A umbla după doi iepuri 
deodată = a urmări în același timp două scopuri, două avantaje diferite. $ A 
intenţiona, a fi gata să... [Var.: (înv. şi pop.) îmblă vb. I] — Lat. ambulare. 

UMBLĂRE, umblări, s.f. Acţiunea de a umbla şi rezultatul ei; deplasare, mers; 
cutreierare, colindare, umblat. — V. umbla. 

UMBLÁT! s.n. Umblare. — V. umbla. 

UMBLÂT?, -Ă, umblaţi, -te, adj. 1. (Despre drumuri) Pe care se circulă mult; 
care este frecventat, circulat. 2. (Despre oameni) Care a mers, a fost prin multe 
locuri, a trăit şi a văzut multe lucruri (acumulând o mare experiență de viaţă); 
călătorit, purtat? (2). — V. umbla. 

UMBLĂCIT s.n. v. îmblătit. 

UMBLĂREŢ, -EAŢĂ, umblăreți, -e, adj. (Fam., depr. sau ir.) Căruia îi place să 
umble mult, să se plimbe (fără rost), să hoinărească. — Umbla + suf. -ăref. 

UMBLĂTOR, -OĂRE, umblători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. (Rar) Care 
umblă. * Pod umblător = bac. 2. S.m. Ostaş dintr-un corp de curieri pentru Polonia 
şi Ucraina al domnilor moldoveni. 3. S.f. Compartiment dintr-o lucrare minieră 
subterană amenajat pentru circulația personalului. 4. S.f. (Pop.) Closet 
(rudimentar). — Umbla + suf. -ător. 

UMBLĂTURĂ, umblături, s.f. (Pop.) Umblat, mers; umblare. $ Fel de a umbla, 
de a duce picioarele în mers. — Umbla + suf. -ătură. 

UMBLET, umblete, s.n. Faptul de a umbla; umblare. $ Cutreierare, colindare; 
alergătură. # Mod, fel de a umbla, de a duce picioarele în mers. [Var.: (înv. şi pop.) 
îmblet s.n.] — Umbla + suf. -er. 

UMBRĂL s.n. (0pt.) Coloraţie a lentilelor ochelarilor de vedere. — Umbră + 
suf. -al. 

UMBRĂR, umbrare, s.n. Adăpost împotriva arşiței soarelui oferit într-un loc 
deschis de crengile și de frunzele unui arbore sau ale mai multor arbori; p. gener. 
orice adăpost (special amenajat) împotriva arşiţei. — Umbră + suf. -ar. 
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UMBRĂ, umbre, s.f. I. 1. Lipsă de lumină, întunecime provocată de un corp 
opac care opreşte razele de lumină; porţiune din spaţiu întunecoasă (şi răcoroasă) 
unde nu ajung direct razele de lumină. * Loc. adj. Fără umbră = corect, desăvârşit, 
pur. $ Loc. adv. Din umbră = fără a se arăta pe faţă; pe ascuns, pe furiș. * Expr. 
A sta (sau a fi, a rămâne etc.) în (sau la) umbră = a sta (sau a fi, a rămâne etc.) 
ascuns, retras, deoparte. A lăsa (pe cineva) în umbră = a lăsa (pe cineva) mai 
prejos, a eclipsa (pe cineva). 2. Întuneric, întunecime, obscuritate. 3. Nuanţă 
închisă, pată întunecată. # Spec. Parte mai întunecată dintr-o imagine plastică. 
+ Fig. Stare de tristeţe, de îngândurare etc. întipărită pe faţa cuiva. II. 1. (De obicei 
urmat de o determinare în genitiv) Conturul întunecat al unei ființe sau al unui 
lucru, proiectat pe o suprafață (mai) luminată. +% Expr. Se teme și de umbra lui, se 
spune despre un om foarte fricos. Face umbră pământului (degeaba), se spune despre 
un om incapabil să producă, să realizeze ceva. ® Compus: umbra-iepurelui = 
plantă erbacee cu tulpina înaltă, cu frunzele în formă de solzi, cu florile galbene- 
verzui şi cu fructele de forma unor boabe roşii (Asparagus collinus). + Imagine 
neclară, nedesluşită; obiect care nu se vede bine (din cauza întunericului, a ceții etc. 
sau pentru că este privit printr-un corp puțin transparent). 2. (În concepțiile mistice 
și în basme) Duhul unui om mort sau ființă supranaturală, fantomatică; stafie, 
fantomă, nălucă. + Fig. Fiinţă foarte slabă (şi bolnavă). 3. Fig. Urmă, semn abia 
perceptibil; cantitate foarte mică din ceva. # Fig. Părere, aparență, iluzie. — Lat. 
umbra. 

UMBRELĂ, umbrele, s.f. Obiect alcătuit dintr-o pânză care se poate strânge sau 
întinde (în forma unei calote sferice) prin intermediul unor spiţe metalice fixate 
radial pe un baston, destinat să apere de ploaie sau de soare. — Din fr. ombrelle 
(după umbră). 

UMBRELUȚĂ, umbreluţe, s.f. Diminutiv al lui umbrelă. — Umbrelă + suf. -uţă. 

UMBRI, umbresc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A face, a ține umbră (I 1); a 
adumbri. 2. Refl. (Pop.) A sta la umbră (I 1), a se adumbri. 3. Tranz. și refl. A da 
sau a căpăta o nuanță mai închisă; a (se) întuneca, a (se) închide. 4. Intranz. și refl. 
(Rar) A se contura. 5. Tranz. Fig. A dezonora, a păta, a compromite. — Din umbră. 

UMBRIRE, umbriri, s.f. Faptul de a (se) umbri. # Culoare, nuanță închisă, 
întunecată. — V. umbri. 

UMBRIŞ, umbrişuri, s.n. (Rar) Loc cu umbră; umbră (I 1). — Umbră + suf. -iș. 

UMBRIŞOARĂ, umbrişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui umbră; umbriţă. — 
Umbră + suf. -ișoară. 

UMBRIT, -Ă, umbriți, -te, adj. 1. (Despre locuri) Care se află la umbră (1 1), 
acoperit de umbră, plin de umbră; umbros. 2. Întunecos. $ Fig. (Despre voce, 
sunete etc.) Stins, voalat. — V. umbri. 

UMBRIŢĂ, umbrite, s.f. (Pop.) Umbrişoară. — Umbră + suf. -iță. 

UMBROS, -OÁSĂ, umbroși, -oase, adj. 1. (Despre copaci, vegetaţie) Care face 
umbră (I 1), care ţine umbră; (despre locuri) care se află la umbră, acoperit de 
umbră, plin de umbră; umbrit. 2. Întunecos. — Lat. umbrosus sau umbră + suf. -os. 

UMECTĂ, umectez, vb. I. Tranz. (Livr.) A umezi uşor (şi numai la suprafață). 
— Din fr. humecter, lat. humectare. 

UMECTĂRE, umectări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a umecta şi rezultatul ei. — V. 
umecta. 

UMECTĂT, -Ă, umectaţi, -te, adj. Umezit. — V. umecta. 

UMED, -Ă, umezi, -de, adj. 1. Care a stat într-un lichid sau a fost acoperit sau 
stropit cu un lichid și nu s-a uscat încă; jilav; umezit. # Igrasios. $ (Despre 
atmosferă, aer, mediu) Încărcat cu vapori de apă. 2. (Despre ochi) Plin de lacrimi, 
înlăcrimat; p. ext. lucitor, strălucitor; galeș, duios. — Lat. humidus. 

UMERĂL, -Ă, umerali, -e, adj. Care ţine de umăr, privitor la umăr. — Din fr. 
humâral. 

UMERĂR, umerare, s.n. (Rar) 1. Umeraș. 2. Îmbrăcăminte de protecție fixată 
pe umerii celor care cară greutăți. 3. Împletitură de lână, de melană etc. cu care îşi 
îmbracă umerii suferinzii de reumatism. [Var.: umărâr s.n.] — Umăr + suf. -ar. 

UMERĂŞ, umeraşe, s.n. Obiect format dintr-o bară de lemn, de plastic etc. 
(puţin curbată, prevăzută la mijloc cu un cârlig, pe care se păstrează hainele ca să-și 
mențină forma; umăr (5). — Umăr + suf. -aș. 

UMEZEALĂ, umezeli, s.f. 1. Umiditate. $ Vaporii de apă care se află în 
atmosferă, în aer sau într-un anumit mediu. $ Loc umed. + Igrasie. 2. Aspect umed 
al ochilor. — Umezi + suf. -eală. 

UMEZI, umezesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină umed. 
+ Refl. (Despre atmosferă) A se încărca sau a fi încărcat de vapori de apă. 2. Refl. 
(Despre ochi) A se umple de lacrimi. * Tranz. Lacrimile îi umezeau ochii. — Din 
umed. 

UMEZIRE, umeziri, s.f. Acţiunea de a (se) umezi şi rezultatul ei. — V. umezi. 

UMEZIT, -Ă, umeziţi, -te, adj. 1. Umed. 2. (Despre ochi) Plin de lacrimi, 
înlăcrimat. — V. umezi. 

UMEZITOR, umezitoare, s.n. 1. Aparat de umezit hârtia prin stropire cu apă 
(pentru a o satina), în timpul procesului de fabricaţie. 2. (În sintagma) Umezitor de 
aer = aparat care pulverizează apă şi umezeşte aerul adus prin conducte din exterior 
la o instalaţie industrială, unde este nevoie de aer condiţionat cu un anumit grad de 
umiditate. — Umezi + suf. -tor. 

UMFLĂ, úmflu, vb. I. 1. Tranz. A mări volumul unui obiect cu pereţi elastici sau 
plianți, umplându-l cu aer sau cu alt fluid. $ Refl. (Despre cavități anatomice, mai 
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ales despre stomac) A-și mări volumul (în urma mâncării excesive), producând o 
senzaţie de balonare. * Expr. (Tranz.) A-I umfla pe cineva râsul (sau plânsul) sau 
(refl.) a se umfla de râs (sau plâns) = a nu-și putea stăpâni râsul (sau plânsul), a 
izbucni în râs (sau în plâns). A se umfla de somn (sau de dormit) = a se sătura de 
somn, a dormi foarte mult. $ Tranz. şi refl. A (se) răsfira, a (se) înfoia. Vântul 
umflă pânzele. + Expr. (Refl.) A se umfla în pene = a se îngâmfa, a se fuduli. 
2. Refl. (Despre ape) A-şi mări volumul, a crește depășind nivelul normal. 
+ (Despre lichide) A-și ridica nivelul prin fierbere. 3. Refl. (Despre obiecte de 
lemn) A-și mări volumul prin umezire. + Tranz. Apa a umflat doagele. 4. Refl. 
(Despre piele, ţesuturi, organe etc.) A se inflama, a se congestiona. 5. Tranz. Fig. 
(Fam.) A ridica în mod exagerat prețul, suma, proporțiile etc. 6. Tranz. (Fam.) A 
înșfăca, a înhăța; a prinde, a lua. — Lat. inflare. 

UMEFLĂRE, um/lări, s.f. Acţiunea de a (se) umfla şi rezultatul ei. — V. umfla. 

UMELĂT, -Ă, umflaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte cu pereți elastici sau plianţi) 
Care şi-a mărit (la maximum) volumul prin umplerea cu aer sau cu alt fluid. 
+ (Despre organe anatomice, mai ales despre stomac) Care şi-a mărit volumul 
producând o senzaţie de balonare (în urma mâncării excesive). + Înfoiat, răsfirat 
(de vânt). 2. (Despre ape) Care a crescut, şi-a mărit nivelul normal. 3. (Despre 
piele, țesuturi, organe etc.) Inflamat. 4. Fig. (Fam.; despre cifre, preţuri etc.) Care 
este exagerat de mare. 5. Fig. (Despre felul de a se exprima al cuiva) Afectat, 
bombastic, emfatic. — V. umfla. 
UMFLĂTURĂ, umflături, s.f. Loc umflat pe suprafața unui obiect. $ (Med.) 
Inflamaţie. — Umfla + suf. -ătură. 
UMIDIFICĂRE, umidificări, s.f. Producere şi întreținere, prin mijloace arti- 
ficiale, a umidității aerului într-o instalație (industrială). — După fr. humidification. 
UMIDIFÚG, -Ă, umidifugi, -ge, adj. (Despre materiale) Care nu poate fi umezit, 
care nu se umezeşte. — Din fr. humidifuge. 
UMIDITÁTE s.f. Însuşirea, starea a ceea ce e umed; umezeală (1). # Cantitatea 
de lichid (în special de apă) conținută într-un mediu solid sau gazos. * Umiditatea 
atmosferei = cantitatea vaporilor de apă din atmosferă, exprimată de obicei prin 
raportul, în procente, dintre tensiunea de vapori reală şi tensiunea vaporilor saturanți 
corespunzătoare temperaturii respective. — Din fr. humidité, lat. humiditas, -atis. 
UMIDOMETRU, umidometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea 
umidității unui corp solid sau a aerului atmosferic. — Din fr. humidometre. 
UMIL, -Ă, umili, -e, adj. 1. Care are o atitudine modestă, de om simplu, sărac, fără 
pretenții; care are o atitudine supusă, ascultătoare, smerită. 2. (Despre manifestări ale 
oamenilor) Care arată, trădează, denotă pe omul umil (1), caracteristic unui om umil. 
+ (Despre obiecte, locuri etc.) Sărăcăcios. — Din lat. humilis. 
UMILĂ, umilesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) pune într-o situație de 
inferioritate (neîndreptățită); a (se) înjosi. 2. Refl. A adopta o atitudine de supunere, 
de smerenie față de cineva sau de ceva. — Din sl. umiliti. Cf. umil. 
UMILÎNŢĂ, umilinţe, s.f. 1. Sentiment de inferioritate; atitudine provocată de 
acest sentiment; supunere. $ Smerenie faţă de divinitate. $ Slugărnicie. 2. Situaţie 
umilitoare impusă cuiva; ofensă adusă cuiva. — Umili + suf. -ință. 
UMILĂRE, umiliri, s.f. Acţiunea de a (se) umili şi rezultatul ei. — V. umili. 
UMILIT, -Ă, umiliţi, -te, adj. 1. Cu atitudine supusă, smerită, plecată; care 
exprimă umilință; umil. $ Ruşinat. 2. Care este plin de umilinţe, de jigniri, de 
lipsuri. $ (Substantivat) Om care duce o viață mizeră, care suportă jigniri, lipsuri. 
3. (Rar) Simplu, modest, neînsemnat; sărac (2). — V. umili. 
UMILITOR, -OÂRE, umilitori, -oare, adj. Care umileşte, înjoseşte, ofensează; 
înjositor, jignitor. — Umili + suf. -tor. 
UMLAUT s.n. 1. Fenomen fonetic constând în modificarea timbrului unei 
vocale accentuate sub influenţa vocalei următoare. 2. Tremă care se pune deasupra 
vocalelor care au suferit un umlaut (1). — Din germ. Umlaut. 
UMOĂRE, umori, s.f. 1. Lichid intercelular constituind mediul în care trăiesc 
celulele organismelor. + Umoare apoasă = lichid transparent care se află în camera 
anterioară a ochiului. Umoare vitroasă = masă gelatinoasă care se află în camera 
posterioară a ochiului. 2. (Livr.) Dispoziţie sufletească; fire, temperament. [Var.: 
humoâre s.f.] — Din fr. humeur, lat. humor, -oris. 

UMOR s.n. Înclinare spre glume şi ironii, ascunse sub o aparență de seriozitate; 
manifestare prin vorbe sau prin scris a acestei înclinații; p. ext. veselie, haz. $ Cate- 
gorie estetică aparţinând sferei comicului a cărei esență constă în sublinierea 


humór s.n.] — Din fr. humeur, humour. Cf. engl. humour. 

UMORĂL, -Ă, umorali, -e, adj. Care aparţine umorilor, care se referă la umori. 
+ Teorie umorală = teorie potrivit căreia funcțiile organismului sunt reglate de 
umori. — Din fr. humoral. 

UMORIST, -Ă, umoriști, -ste, s.m. şi f. Autor de scrieri sau de desene 
umoristice. [Var.: humorist, -ă s.m. şi f.] — Din fr. humoriste. 

UMORISTIC, -Ă, umoristici, -ce, adj. Care conţine sau exprimă umor; care 
provoacă umorul; vesel, hazliu. — Din fr. humoristique. 

UMPLE, úmplu, vb. II. 1. Tranz. A face ca un recipient, o cavitate etc. să fie 
pline; a băga înăuntru (până la refuz); p. ext. a face să conţină o cantitate oarecare 
din ceva. $ Expr. A-și umple burta (sau pântecele) = a mânca mult. A-și umple 
buzunarele = a câştiga bani mulți. (Refl. pas.) S-a umplut paharul = s-au adunat 
prea multe necazuri; nu se mai poate suporta situația de acum. 2. Tranz. Fig. A 
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copleşi pe cineva, a face să se simtă apăsat (de un sentiment, de o senzaţie). * Refl. 
I se umple inima de bucurie. 3. Tranz. A introduce într-un înveliş de aluat, de carne, 
de legume etc. un preparat culinar, pentru a pregăti anumite mâncăruri. # (Rar) A 
îmbiba un preparat culinar cu un lichid (dulce, aromat). 4. Tranz. A răspândi un 
miros într-un anumit spaţiu. $ A răspândi sunete, zgomote. < Expr. A umple satul 
(ori lumea, urechile lumii) = a face să ştie, să afle toată lumea. 5. Tranz. A ocupa, 
a acoperi o suprafaţă, o întindere, o încăpere etc. $ Refl. S-a umplut grădina de 


flori. 6. Tranz. şi refl. A (se) murdări, a (se) mânji; fig. a (se) contamina, a (se) 


molipsi. [Var.: (înv. şi pop.) umpleá vb. II, împle vb. HI] — Lat. implere. 

UMPLEA vb. II v. umple. 

UMPLERE, umpleri, s.f. Acţiunea de a (se) umple şi rezultatul ei; umplut. — V. 
umple. 

UMPLUT s.n. Umplere. — V. umple. 

UMPLUTURĂ, umpluturi, s.f. Ceea ce serveşte pentru a umple un spaţiu, un gol 
etc. # Spec. Preparat culinar care se introduce într-un înveliş comestibil, alcătuind 
împreună cu acesta o mâncare sau o prăjitură. $ Spec. Material granular sau 
pulverulent pus pe un teren pentru a-l înălța sau a-l nivela. $ Spec. Cantitate de 
praf de puşcă cu care se încarcă un cartuș (sau cu care se încărca altădată o armă 
de foc pe la gura ţevii). $ Fig. Element de valoare minoră sau lipsit de valoare, 
introdus într-o operă literară, științifică, în sumarul unui periodic, într-un spectacol 
etc. (spre a le completa). — Umple + suf. -tură. 

UN, O, unii, unele, art. nehot. (Substantivul pe care îl determină denumește 
obiectul neindividualizat în discuţie) Un prieten. $% (Accentuează noțiunea expri- 
mată de substantiv) O bucurie se vestea în ochii ei. $ (Dă sens general substan- 
tivului) Un artist, fie și mai genial decât Paganini. $ (Înaintea unui nume propriu 
sugerează o comparaţie) Unul ca..., unul asemenea cu... Mi se părea că văd un 
Platon. $ (Dă valoare substantivală unor cuvinte pe care le precedă) Un murdar. 
[Gen.-dat. sg. unui, unei; gen.-dat. pl. unor] — Lat. unus, una. 

UNANIM, -Ă, unanimi, -e, adj. Acceptat, împărtăşit de toţi, care exprimă un 
acord total; care cuprinde pe toţi sau aparţine tuturor; fără excepţie, general. + (La 
pl.) Care au aceeași părere, a căror părere coincide. — Din fr. unanime. 

UNANIMITÂTE s.f. Unitate de opinii, de sentimente etc.; acord, înțelegere 
deplină cu privire la o idee, la un vot etc.. 4% Loc. adv. În (sau cu) unanimitate = cu 
aprobarea tuturor, fără ca nimeni să aibă altă părere, altă atitudine. $ (Jur.) Regulă 
potrivit căreia hotărârile unui organ colegial sau ale unei organizații internaționale 
nu se pot lua decât cu votul sau cu aprobarea tuturor membrilor. — Din fr. 
unanimite, lat. unanimitas, -atis. 

UNCHEȘ s.m. v. unchiaş. 

UNCHI, unchi, s.m 1. Bărbat considerat în raport cu copiii fraţilor şi surorilor 
sale, în raport cu copiii fraţilor şi surorilor soţiei sale sau în raport cu copiii verilor 
şi verişoarelor sale; termen cu care se adresează acestui bărbat nepoţii; grad de 
rudenie astfel stabilit; unchiaş. 2. Termen de respect cu care o persoană mai tânără 
se adresează unui bărbat mai în vârstă. — Lat. avunculus. 

UNCHIÁŞ, unchiaşi, s.m. 1. (Pop.) Om bătrân; moş, moşneag. 2. (Reg.) 
Unchi (1). [Var.: (reg.) unchéş s.m.] — Unchi + suf. -aş. 

UNCHIŞÓR, unchişori, s.m. Diminutiv al lui unchi. — Unchi + suf. -ișor. 

UNCIĂL, -Ă, unciale, adj. (În sintagmele) Scriere uncială = scriere cu litere 
majuscule derivate din literele romane capitale (şi deosebindu-se de acestea prin 
rotunjimea formelor). Caracter uncial = caracterul literelor din scrierea uncială. 
[Pr.: -ci-al] — Din lat. uncialis, fr. oncial. 

UNCIE, uncii, s.f. Veche unitate de măsură pentru greutăţi (folosită și astăzi în 
țările anglo-saxone), a cărei valoare a variat între circa 28 şi 35 de grame. — Din 
lat. uncia. 

UNCROP, uncropuri, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Apă clocotită. 2. Băutură alcoolică 
fierbinte care se servește la ospățul de la casa mirelui a doua zi după cununie; 
ospăţul şi datinile obişnuite în această zi. — Din sl. unkropă. 

UNCROPEALĂ s.f. (Rar) Senzaţie de căldură, de moleşeală, de toropeală. — 
Uncrop + suf. -eală. 

UNCROPEL, uncropele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui uncrop; apă călduță. — 
Uncrop + suf. -el. 

UNDĂ, undez, vb. L. 1. (Rar) Tranz. A face să se mişte ca niște valuri. 2. Intranz. 
(Pop.) A fierbe, a clocoti. [Var.: undi vb. IV] — Lat. undare. 

UNDAMETRU, undametre, s.n. Aparat pentru măsurarea frecvenţelor 
oscilaţiilor electromagnetice. — Din fr. ondemètre (după undă). 

UNDĂ, unde, s.f. I. 1. Cantitate dintr-o masă de apă care face o mișcare ritmică 
uşoară de ridicare și coborâre formând ondulaţii la suprafața apei; p. ext. apă 
(curgătoare sau stătătoare). # Șuvoi, torent. # Ploaie, ninsoare etc. care cade în 
rafale. 2. Masă de aer care se mișcă uşor; p. ext. aer, văzduh. 3. Mişcare de vibrație 
(uşoară); zgomot (uşor). II. (Fiz.) Propagare din aproape în aproape a unei oscilații, 
cu viteză finită şi printr-o variaţie spaţială. * Lungime de undă = distanţa dintre 
două puncte succesive ale unei unde, în care oscilaţia are aceeaşi fază. Undă 
seismică = undă pornită din epicentrul unui cutremur de pământ, de-a lungul căreia 
cutremurul se propagă în interiorul şi la suprafața pământului. Undă de şoc = undă 
seismică de mare intensitate. Undă electromagnetică = câmp electromagnetic 
variabil care se propagă în urma interacțiunilor dintre variațiile câmpului electric şi 
ale celui magnetic. (În radiofonie) Undă scurtă = undă electromagnetică cu o 


lungime medie de 0,50 m. Undă mijlocie = undă electromagnetică cu o lungime de 
200-600 m. Undă lungă = undă electromagnetică cu o lungime de 700-2 000 m. 
Undă verde = procedeu folosit pentru asigurarea fluenței maxime a traficului auto 
pe arterele de circulaţie din oraşe, realizat printr-un sistem de comandă coordonată 
a semafoarelor. — Lat. unda (pentru sensul II, după fr. onde). 

UNDE adv., conj. I. Adv. 1. (Interogativ) În ce loc? în care parte? Unde este? 
+ (Precedat de prep. „de”) De la cine? din ce loc? De unde știți voi? $ La ce? la 
cine? Unde te gândești? + (În loc. adv.) Unde și unde = din loc în loc, ici şi colo. 
+ (În expr.) A (nu) avea de unde = a (nu) fi în stare, a (nu) avea posibilitatea să... 
la, dacă ai de unde, se spune pentru a arăta că ceva lipseşte, nu se găsește. 
2. Deodată, numai ce. 3. (Exprimă o negaţie) Unde se mai gândeau ele la copi- 
lărie? < Expr. De unde (și) până unde? = cum şi în ce fel? în ce împrejurări? în ce 
chip? (Da) de unde! = imposibil! cu neputinţă! II. Conj. 1. (Introduce o propoziţie 
circumstanţială de loc) În locul în care, încotro. Să se ducă unde știe. * (Cu nuanță 
temporală) Să-ţi dau două mere, unde te oprești să le mănânci? 2. (Introduce o 
propoziție atributivă) În care. E un punct însă unde drumul nostru se bifurcă. 
3. (Introduce o propoziţie completivă) Știe unde este parcul. 4. (Pop.; introduce o 
propoziţie circumstanţială de timp) Când, în momentul în care. 5. (Pop.; introduce 
o propoziţie circumstanţială de cauză) Pentru că, din cauză că, deoarece. 6. (Pre- 
cedat de prep. „de”, introduce o propoziţie concesivă) Cu toate că, deşi. A adus 
10 cărţi, de unde făgăduise 12. 7. (Condiţional; în expr.) De unde nu = dacă nu, în 
cazul când. — Lat. unde. 

UNDELEMN s.n. v. untdelemn. 

UNDELEMNIU, -ÎE adj. v. untdelemniu. 

UNDERGROUND adj. invar. Realizat în afara circuitului obişnuit al difuzării și 
comercializării. # (Substantivat) Mișcare artistică de avangardă, realizată în acest 
fel. [Pr.: ândărgraund] — Cuv. engl. 

UNDEVĂ adv. Într-un loc oarecare, într-o direcţie oarecare, la o persoană oare- 
care. + (Precedat de prep. „de”) De la cineva, de la o persoană oarecare, dintr-un 
anumit loc. $ (Precedat de prep. „pe”) Printr-un loc oarecare, într-un anumit loc. 
— Unde + va. 

UNDI!, undesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Rar) A pescui cu undiţa. $ Fig. A 
sonda, a iscodi. — Din sl. onditi. 

UNDI? vb. IV v. unda. 

UNDIRE, undiri, s.f. (Rar) Faptul de a undi; undit. — V. unăil. 

UNDIT s.n. (Rar) Undire. — V. undil. 

UNDIŢĂR, undițari, s.m. (Rar) Pescar cu undiţa. — Undiţă + suf. -ar. 

UNDIŢĂ, undiţe, s.f. Unealtă de pescuit alcătuită dintr-o vargă flexibilă de care 
este legată o sfoară, un fir de material plastic etc., având la capăt un cârlig ascuţit 
şi îndoit, în care se pune momeala pentru a prinde peștele; p. restr. cârligul acestei 
unelte. — Din sl. ondica. 

UNDOI vb. IV v. undui. 

UNDOIĂ vb. 1 v. undui. 

UNDOILOS, -OÂSĂ adj. v. unduios. 

UNDREĂ s.f. v. andrea. 

UNDUI, unduiesc, vb. IV. Intranz. (Despre suprafața apelor; la pers. 3) A face 
unde, a se propaga în formă de unde. + P. gener. A se mișca asemenea undelor unei 
ape. [Var.: undoiă vb. I, undoi vb. IV] — Undă + suf. -ui (după fr. ondoyer). 

UNDUIOS, -OÂSĂ, unduioşi, -oase, adj. Care formează unde, valuri; care se 
mișcă în unde. $ P. gener. Care se mișcă asemenea undelor unei ape. + Fig. 
(Despre sunete) Modulat, melodios. # Fig. (Despre oameni) Care cedează, se 
schimbă ușor; schimbător. [Var.: undoi6s, -oâsă adj.] — Undui + suf. -os (după fr. 
onduleux). 

UNDUIRE, unduiri, s.f. Acţiunea de a undui şi rezultatul ei; mișcare în unde, în 
valuri sau, p. gener., asemenea undelor unei ape. $ Fig. Modulare, vibrare, mlă- 
diere a unui sunet, a vocii. — V. undui. 

UNDUIT, -Ă, unduiţi, -te, adj. (Rar) Unduios. — V. undui. 

UNDULĂ vb. I v. ondula. 

UNDULĂRE s.f. v. ondulare. 

UNDULOS, -OÂSĂ adj. v. ondulos. 

UNEALTĂ, unelte, s.f. 1. Piesă, ansamblu de piese, dispozitiv acţionat manual 
sau de un mecanism, care serveşte pentru a efectua o operaţie tehnică de prelucrare 
mecanică, de montare, manevrare etc.; p. ext. piesă auxiliară care servește la 
efectuarea unei lucrări. 2. Fig. Mijloc folosit pentru atingerea unui anumit scop 
(reprobabil), persoană, grup sau organizaţie de care se serveşte cineva pentru 
atingerea unui anumit scop (reprobabil). 3. (În sintagma) Unealtă gramaticală = 
instrument gramatical, v. instrument. — Une[le] + alte[le]. 

UNELTI, uneltesc, vb. IV. Tranz. A pregăti în ascuns, a pune la cale, a urzi o 
acţiune reprobabilă împotriva cuiva sau pentru a obţine ceva; a complota. — Din 
unealtă. 

UNELTIRE, uneltiri, s.f. Acţiunea de a unelti şi rezultatul ei; intrigă, complot. 
+ (Jur.) Aranjament fraudulos prin care se creează condiţii favorabile săvârșirii 
unei infracțiuni.— V. unelti. 

UNELTITOR, -OÁRE, uneltitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care uneltește; 
conspirator, complotist; intrigant. — Unelti + suf. -tor. 

UNEORI adv. Din când în când; câteodată. [Pr.: -ne-ori] — Une + ori. 


UNDE / UNGUROAICĂ 


UNGÁR, -Ă, ungari, -e, adj. Maghiar. — Din germ. Ungar. 

UNGĂTOR, -OÂRE, ungători, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor 
specializat în ungerea pieselor unui mecanism. 2. S.n. Gresor. — Unge + suf. -ător: 

UNGE, ung, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu un strat de material gras, 
unsuros sau lipicios; a (se) gresa. * Expr. (Tranz.) A unge pe cineva la inimă = a 
da, a crea cuiva o satisfacție deosebită. (Fam.) A unge (bine) pe cineva = a) a bate 
zdravăn pe cineva; b) a mitui. (Fam.) A unge osia (sau ochii) sau a unge pe cineva 
cu miere = a mitui, a da mită. (Fam.) A fi uns cu toate unsorile = a fi trecut prin 
multe, a fi experimentat, versat, a nu putea fi dus de nas. (Refl.; fam.) A se unge pe 
gât = a bea. 2. Tranz. A învesti în funcţie un monarh sau un arhiereu. $ A mirui. 
3. Tranz. A tencui un perete, a fățui, a vărui, a spoi. $ A murdări, a mânji. — Lat. 
ungere. 

UNGERE, ungeri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) unge şi rezultatul ei. 2. Operaţie de 
introducere a unui lubrifiant (ulei, vaselină etc.) între două suprafeţe aflate în 
contact şi în mişcare relativă, pentru a asigura o peliculă continuă de lubrifiant între 
ele și a reduce frecarea. 3. (Bis.) Act cultic care indică taina miruirii şi care se 
săvârşeşte imediat după botez. — V. unge. 

UNGHER, unghere, s.n. 1. Porţiune dintr-o încăpere cuprinsă între extremitățile 
reunite a doi pereți alăturaţi; colț. # Loc retras, ascuns; cotlon. 2. (Pop.) Dulap 
triunghiular care se așază pe colț. — Lat. *anglarius (= angularius). 

UNGHI, unghiuri, s.n. 1. Figură formată din două semidrepte care pleacă din 
același punct. Unghi drept. # Parte a unui obiect care formează un unghi (1). 
2. Colț, ungher (1). $ Expr. În (sau prin, din) toate unghiurile = (de) pretutindeni, 
în (sau prin, din) toate părţile. 3. Fig. Punct de vedere. — Lat. *anglus (= angulus). 

UNGHIE, unghii, s.f. 1. Lamă cornoasă care crește pe partea de deasupra a 
ultimei falange a degetelor de la mâini și de la picioare, la om. + Expr. A reteza 
(sau a tăia) cuiva din unghii = a înfrâna obrăznicia cuiva; a pune la punct pe cineva. 
A pune (cuiva) unghia în gât = a constrânge pe cineva să răspundă urgent unei 
obligaţii. A-și pune unghia în gât = a face orice pentru atingerea unui scop. A-și 
arăta unghiile = a deveni agresiv. $ Substanţă cornoasă formată la vârfurile dege- 
telor de la picioarele animalelor şi păsărilor; p. ext. gheară. 2. Compuse: unghia- 
găii sau unghia-găinii = plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu tulpina în- 
tinsă pe pământ, cu flori galbene-verzui, dispuse în ciorchini (Astragalus glycyphyllos); 
unghia-păsării = plantă erbacee cu flori albastre şi cu petala inferioară prelungită 
în formă de pinten, pătată cu galben (Viola declinata). 3. Fiecare dintre cele două 
instrumente, în formă de pârghie, pentru ridicat şi lăsat coșul lesei la pescuit. — 
Lat. ungla (= ungula). 

UNGHINĂL, -Ă, unghinali, -e, adj. (Zool.) Care aparţine unghiei, privitor la 
unghie. — Din fr. unguinal. 

UNGHIOARĂ, unghioare, s.f. Unghiuţă. [Pr.: -ghi-oa-] — Unghie + suf. -ioară. 

UNGHIȘOARĂ, unghișoare, s.f. Unghiuţă. — Unghie + suf. -ișoară. 

UNGHIULĂR, -Ă, unghiulari, -e, adj. Care formează un unghi, în formă de 
unghi; angular; în colţuri; colțuros. $ Piatră unghiulară = piatra de la unghiul 
fundaţiei unei clădiri; fig. fundament, bază, temelie. [Pr.: un-ghiu-] — Din unghi 
(după fr. angulaire). 

UNGHIULĂȚIE, unghiulaţii, s.f. 1. (Fot.) Unghi de cuprindere al unui obiectiv 
fotografic; apertură (2). 2. (Cin.) Operaţie prin care se stabilesc locul şi obiectivele 
aparatului pentru filmarea unei secvenţe. [Pr.: un-ghiu-] — După fr. angulation, it. 
angolazione. 

UNGHIUȚĂ, unghiuţe, s.f. Diminutiv al lui unghie; unghioară, unghișoară. [Pr.: 
-ghi-u-] — Unghie + suf. -uţă. 

UNGUENT, unguente, s.n. (Farm.) Alifie, pomadă, cremă (de uns). [Pr.: 
un-gu-ent] — Din lat. unguentum. 

UNGULĂT, ungulate, s.n. (Zool.) Copitat. — Din lat. ungulata, fr. ongulés. 

UNGULIGRĂD, -Ă, unguligrazi, -de, adj., s.m. şi f. (Mamifer) care are vârful 
degetelor protejat de copită. — Din fr. onguligrade, engl. unguligrade. 

UNGUR, unguri, s.m. Maghiar. — Din sl. ongriniă. 

UNGURÂŞ, ungurașşi, s.m. (Fam.) 1. Diminutiv al lui ungur. 2. Plantă erbacee 
medicinală şi meliferă cu tulpina păroasă, cu frunze aproape rotunde şi cu flori albe 
(Marrubium vulgare). — Ungur + suf. -aș. 

UNGUREÂN, -Ă, ungureni, -ne, adj., s.m. 1. S.m. Denumire dată locuitorilor 
români originari din Transilvania (în special din Mărginimea Sibiului), care, 
practicând păstoritul transhumant, s-au stabilit în Muntenia şi Oltenia, întemeind 
sate noi; (şi la sg.) persoană aparținând acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine 
ungurenilor (1), referitor la ungureni. 3. S.m. Numele unui dans popular; melodie 
după care se execută. — Ungur + suf. -ean. 

UNGUREÂNCĂ, ungurence, s.f. Femeie aparţinând neamului ungurenilor (1). 
— Ungurean + suf. -că. 

UNGURESC, -EASCĂ, ungurești, adj., s.f. 1. Adj. Maghiar. 2. S.f. Numele unui 
dans popular; melodie după care se execută acest dans. — Ungur + suf. -esc. 

UNGUREȘTE adv. În felul maghiarilor, ca maghiarii; în limba maghiară. — 
Ungur + suf. -ește. 

UNGURIME s.f. Mulţime de maghiari; totalitatea maghiarilor; ţinut locuit de 
maghiari (în Transilvania). — Ungur + suf. -ime. 

UNGURISM, ungurisme, s.n. (Rar) Maghiarism. — Ungur + suf. -ism. 

UNGUROAICĂ, unguroaice, s.f. Femeie maghiară. — Ungur + suf. -oaică. 
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UNI- / UNIT 


UNI!- Element de compunere care înseamnă „unul singur” şi care servește la 
formarea unor adjective şi a unor substantive. — Din fr. uni-. 

UNI? adj. invar. (Despre materiale textile, confecţii) Care are o singură culoare; 
unicolor. [Pr.: üni] — Din fr. uni. 

UNI3, unesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (recipr.) A (se) aduna unul lângă altul pentru 
a forma un tot; a (se) împreuna, a (se) alătura, a (se) îmbina spre a forma un tot. 
2. Refl. recipr. A încheia o înţelegere, o alianță etc. în vederea unui scop comun. 
3. Tranz. şi refl. recipr. A (se) lega prin căsătorie, a (se) căsători. — Lat. unire 
(= unescere). 
UNIARTICULĂÂT, -Ă, uniarticulaţi, -te, adj. Care are numai o singură 
articulaţie. [Pr.: -ni-ar-] — Din fr. uniarticulă. 
UNIĂT, -Ă, uniaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Rar) Greco-catolic. [Pr.: -ni-at] — Din fr. 
uniate. 
UNIÁX, uniaxe, adj. (Min.; despre cristale) Cu o singură axă optică. [Pr.: 
-ni-acs] — Din fr. uniaxe. 
UNIC, -Ă, unici, -ce, adj. 1. Care este unul singur, numai unul în genul, de felul 
său. 2. Care nu poate fi asemănat cu nimic (datorită însuşirilor sale excepționale); 
excepțional, incomparabil. [Acc. și: unic] — Din lat. unicus, fr. unique. 
UNICAMERĂL, -Ă, unicamerali, -e, adj. (În sintagma) Sistem unicameral = 
sistem parlamentar în care parlamentul (organul legislativ al statului) este constituit 
dintr-o singură adunare reprezentativă (cameră). — Unil- + cameră. 
UNICAPSULĂR, -Ă, unicapsulari, -e, adj. (Despre fructe) Care constă dintr-o 
singură capsulă; (despre plante) al cărui fruct e format dintr-o singură capsulă. — 
Din fr. unicapsulaire. 
UNICARPELĂR, -Ă, unicarpelari, -e, adj. (Bot.; despre fructe sau ovare) Care 
are o singură carpelă. — Uni!- + carpelă + suf. -ar. 
UNICĂT, unicate, s.n. 1. Exemplar unic dintr-un document, dintr-o publicaţie, 
dintr-un obiect. 2. Înscris constatator care se întocmeşte într-un singur exemplar. — 
Din germ. Unikat. 
UNICELULĂR, -Ă, unicelulari, -e, adj. Care este format dintr-o singură celulă; 
monocelular. — Din fr. unicellulaire. 
UNICITĂTE s.f. Însuşirea de a fi unic. — Din fr. unicite, it. unicità. 
UNICOLOR, -Ă, unicolori, -e, adj. Care are o singură culoare; uni2. — Din fr. 
unicolore. 
UNICÓRD, -Ă, unicorzi, -de, adj. Care are câte o coardă pentru fiecare notă. 
Instrument muzical unicord. — Din fr. unicorde. 
UNICORN, -Ă, unicorni, -e, adj. (Zool.) Care are numai un corn. $ (Sub- 
stantivat, m.; în basme) Inorog. — Din fr. unicorne. 
UNICUSPID, unicuspizi, -de, adj. (Despre organe vegetale sau formaţii 
anatomice) Cu un singur vârf. — Din fr. unicuspid, engl. unicuspid. 
UNIDIMENSIONĂ, unidimensionez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să devină 
unidimensional. [Pr.: -si-o-] — Unil- + dimensiona. 
UNIDIMENSIONĂL, -Ă, unidimensionali, -e, adj. Cu o singură dimensiune. 
[Pr.: -si-o-] — Din fr. unidimensionnel, engl. unidimensional. 
UNIDIMENSIONALITĂTE s.f. Însușirea de a fi unidimensional. [Pr.: 
— Din engl. unidimensionality. 
UNIDIMENSIONĂRE, unidimensionări, s.f. (Rar) Acţiunea de a unidimen- 
siona. [Pr.: -si-o-] — V. unidimensiona. 
UNIDIMENSIONÂT, -Ă, unidimensionaţi, -te, adj. (Rar) Care are o singură 
dimensiune; unidimensional. [Pr.: -si-o-] — V. unidimensiona. 
UNIDIRECŢIONĂL, -Ă, unidirecţionali, -e, adj. Care are loc, se face, se 
propagă într-o singură direcție. [Pr.: -ți-o-] — Din fr. unidirectionnel. 
UNIEMBRIONĂR, -Ă, uniembrionari, -e, adj. Care are un singur embrion. 
[Pr.: -ni-em-bri-o-] — După fr. uniembryonne. 
UNIFAMILIAL, -Ă, unifamiliali, -e, adj. Făcut pentru o singură familie. [Pr.: 
-li-al] — Unil- + familial. 
UNIFICĂ, unific, vb. I. Tranz. 1. A face un întreg din mai multe părți; a realiza 
o unitate; a uni3. 2. A cuprinde într-un sistem unic; a face să fie unitar. A unifica 
ortografia. — Din fr. unifier, it., lat. unificare. 
UNIFICĂRE, unificări, s.f. Acţiunea de a unifica şi rezultatul ei. — V. unifica. 
UNIFICATOR, -OÂRE, unificatori, -oare, adj. Care unifică sau contribuie la 
unificare. — Unifica + suf. -tor. Cf. it. unificatore, fr. unificateur. 
UNIFLOR, -Ă, uniflori, -e, adj. (Despre plante) Care are, care face o singură 
floare. — Din fr. uniflore. 
UNIFOLIAT, -Ă, unifoliați, -te, adj. (Despre plante) Care are o singură frunză. 
[Pr.: -li-a7] — După fr. unifoli€. 
UNIFORM, -Ă, uniformi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Care are 
permanent şi pe toată întinderea sau durata aceeași formă, aceeaşi înfăţişare, 
aceeaşi intensitate, aceeaşi viteză, aceeaşi desfăşurare etc.; care este la fel, 
constant, lipsit de variaţii. 2. S.f. Îmbrăcăminte croită după un anumit model şi 
purtată în mod obligatoriu de membrii unor instituţii (armată, şcoală etc.). — Din 
fr. uniforme, lat. uniformis, -e. 

UNIFORMITĂTE s.f. Însuşirea sau starea a ceea ce este uniform. — Din fr. 
uniformité, lat. uniformitas, -atis. 
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UNIFORMIZĂ, uniformizez, vb. I. Tranz. A da un caracter uniform, a face să 
fie uniform. — Din fr. uniformiser. 

UNIFORMIZĂRE, uniformizări, s.f. Acţiunea de a uniformiza şi rezultatul ei. 
— V. uniformiza. 

UNIFORMIZÁT, -Ă, uniformizați, -te, adj. Cu caracter uniform. — V. unifor- 
miza. 

UNIFORMIZATOR, -OÁRE, uniformizatori, -oare, adj. Care uniformizează. 
— Uniformiza + suf. -tor. 

UNIGLÁND, -Ă, uniglande, adj. Care are o singură glandă. — Cf. fr. 
uniglandé. 

UNILABIÁT, -Ă, unilabiați, -te, adj. Care are o singură buză. [Pr.: -bi-at] — 
Din fr. unilabié. 

UNILATERÁL, -Ă, unilaterali, -e, adj. Care este îndreptat, situat într-o singură 
direcție. # (Jur.; despre contracte) Care dă naștere la obligații numai pentru una 
dintre părți. + (Despre acte juridice) Emanat de la o singură persoană. # Care este 
hotărât (în mod arbitrar) de una singură dintre părți. $ Care ţine seamă de o singură 
latură a lucrurilor; care cunoaște numai un aspect al unei probleme şi judecă 
dintr-un singur punct de vedere sau se mărginește la un singur domeniu de 
cunoștințe; mărginit; arbitrar. — Din fr. unilateral. 

UNILATERALITĂTE s.f. Însuşirea, starea a ceea ce este unilateral. — 
Unilateral + suf. -itate. 

UNILÎNGV, -Ă, unilingvi, -e, adj. Scris într-o singură limbă. # Care vorbeşte o 
singură limbă. — Din fr. unilingue. 

UNILOBÂT, -Ă, unilobaţi, -te, adj. Care are un singur lob. — Din fr. unilobé. 

UNILOCULĂR, -Ă, uniloculari, -e, adj. (Bot.; despre ovare şi fructe) Cu o 
singură lojă. — Din fr. uniloculaire. 

UNIME, unimi, s.f. (Înv.) 1. Cantitate abstractă considerată ca cifră elementară 
şi care serveşte la formarea unui număr compus din mai multe cifre; (în sistemul 
zecimal) fiecare dintre cifrele de la 1 la 9; unitate. 2. Notă muzicală întreagă. — 
Un + suf. -ime. 

UNINAȚIONĂL, -Ă, uninaţionali, -e, adj. (Despre state) A cărui populaţie 
aparţine în întregime aceleiași naţionalităţi. [Pr.: -ţi-o-] — Uni!- + naţional. 

UNINOMINĂL, -Ă, uninominali, -e, adj. Care conţine sau indică un singur 
nume. Vot uninominal. — Din fr. uninominal. 

UNIOCULĂR, -Ă, unioculari, -e, adj. 1. (Despre sisteme optice) Cu un singur 
ocular. 2. (Despre vedere) Care se face cu un singur ochi. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. 
unioculaire. 

UNIONĂL, -Ă, unionali, -e, adj. Care aparţine unei uniuni, privitor la o uniune, 
care alcătuiește o uniune. [Pr.: -ni-o-] — Uniune + suf. -al. 

UNIONISM s.n. Tendinţa de a se uni, de a se grupa într-o uniune; curent, 
concepție având la bază această tendinţă. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. unionisme. 

UNIONIST, -Ă, unioniști, -ste, adj. Care susţine şi propagă ideea de unire (a 
unor provincii într-un singur stat). $ (Substantivat) Susţinător al Unirii 
Principatelor Române (înainte de 1859). [Pr.: -ni-o-] — Din fr. unioniste. 

UNIOVULĂT, -Ă, uniovulați, -te, adj. (Biol.) Care are un singur ovul. [Pr.: 
-ni-0-] — După fr. uni-ovul€. 

UNIPĂR, -Ă, unipari, -e, adj. (Despre animale mamifere) Care naște în mod 
obişnuit un singur pui. — Din fr. unipare. 

UNIPARIPENĂT, -Ă, uniparipenați, -te, adj. (Despre frunze compuse) Care are 
foliolele dispuse de-a lungul unui pețiol comun. — Din fr. uniparipenn. 

UNIPERSONĂL, -Ă, unipersonali, -e, adj. (Despre verbe, forme şi construcții 
verbale) Care se foloseşte sau se conjugă numai la persoana a 3-a singular. — Din 
fr. unipersonnel. 

UNIPETĂL, -Ă, unipetali, -e, adj. (Despre flori) Care are o singură petală. — 
Din fr. unipâtale. 

UNIPOLĂR, -Ă, unipolari, -e, adj. Care are un singur pol. $ (Despre celulele 
nervoase) Al cărei corp celular are o singură prelungire. — Din fr. unipolaire. 

UNIRE, uniri, s.f. Acţiunea de a (se) un? şi rezultatul ei. $ Căsătorie. — V. 
uni’. 

UNISÉX adj. invar. (Despre vestimentație, pieptănătură etc.) Destinat deopotrivă 
femeii şi bărbatului. — Din fr. unisexe. 

UNISEXUALITÁTE s.f. Starea, calitatea unei flori sau plante care are un singur 
sex. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. unisexualité. 

UNISEXUÁT, -Ă, unisexuați, -te, adj. (Despre flori; p. ext. despre plante) Care 
are organe de reproducere de un singur sex. [Pr.: -xu-at] — Din fr. unisexué. 

UNISILĂB, -Ă, unisilabi, -e, adj. (Rar) Monosilabic. — Din lat. unisyllabus. 

UNISILĂBIC, -Ă, unisilabici, -ce, adj. (Rar) Monosilabic. — Unil- + silabic. 

UNISON s.n. Executare de către un grup vocal sau instrumental a unei melodii 
la aceeaşi înălțime. $ Fig. Acord deplin, comuniune de idei, de sentimente, de 
interese. — Din fr. unisson, lat. unisonus. 

UNISONÂNȚŢĂ, unisonanţe, s.f. Îmbinare armonioasă a mai multor sunete, care 
impresionează plăcut urechea; acord, armonie. — Din fr. unissonance. 

UNIT, -Ă, uniți, -te, adj. 1. Care formează împreună un tot. 2. Care se află în rapor- 
turi strânse cu cineva, care este de acord, gândește, acționează, simte la fel cu cineva; 
solidar cu cineva. 3. Care aparţine confesiunii catolice de rit oriental; greco-catolic, 


uniat. + (Substantivat) Adept al confesiunii greco-catolice. — V. uni’. 


UNITĂR, -Ă, unitari, -e, adj. Care formează un singur tot, un întreg; omogen. 
— Din fr. unitaire. 

UNITARIAN, -Ă, unitarieni, -e, adj. (În sintagma) Confesiune unitariană = 
confesiune creştină bazată pe unitarianism. # (Substantivat) Adept al acestei 
confesiuni [Pr.: -ri-an] — Din fr. unitarien. 

UNITARIANISM s.n. Doctrină care susține unitatea lui Dumnezeu şi respinge 
învățătura despre Treime. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. unitarianisme, engl. 
unitarianism. 

UNITÂTE, unităţi, s.f. 1. Numărul unu. $ Mărime care servește ca măsură de 
bază pentru toate mărimile de acelaşi fel. Unitate de măsură. + (În sintagma) 
Unitate astronomică = unitate folosită pentru exprimarea distanțelor în sistemul 
solar, egală cu distanța medie de la Soare la Pământ. 2. Însuşirea a tot ce constituie 
un întreg indivizibil. 3. Coeziune, omogenitate, solidaritate, unire; tot unitar, 
indivizibil. $ Regula celor trei unități (de loc, de timp şi de acţiune) = regulă 
caracteristică teatrului clasic (antic și modern), după care opera dramatică trebuie 
să fie dezvoltarea unei acțiuni unice, care se desfășoară în același loc și într-un 
interval de 24 de ore. 4. (Ec.; în sintagma) Unitate economică = entitate care, 
conform legii, este obligată să conducă contabilitate proprie. 5. (Mil.) Subdiviziune 
organizatorică permanentă, administrativă, de instrucţie şi de educaţie din forțele 
armate. — Din fr. unit, lat. unitas, -atis. 

UNIUNE, uniuni, s.f. 1. Organizaţie constituită prin asocierea mai multor unități 
economice, fundaţii, sindicate, partide politice etc. 2. Nume generic pentru diverse 
organizații politice, economice, obşteşti etc. +% Uniunea Europeană = organizaţie 
internaţională care integrează economic un număr de 27 de ţări din Europa. 
3. Unire a unor provincii sau state într-un singur stat; p. ext. stat astfel rezultat. [Pr.: 
-ni-u-] — Din lat. unio, -onis, fr. union. 

UNIVALENT, -Ă, univalenţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Chim.) Monovalent. 2. S.m. 
(Biol.) Cromozom neîmperecheat. — Din fr. univalent. 

UNIVÂLV, -Ă, univalvi, -e, adj. Care are o singură valvă. — Din fr. univalve. 

UNIVERS, universuri, s.n. 1. Lumea în totalitatea ei, ansamblul a tot ce există, 
exceptând, pentru cei credincioși, pe Dumnezeu creatorul. 2. Spaţiul, cu patru 
dimensiuni (cele trei coordonate spaţiale și timpul), ale cărui elemente sunt eveni- 
mentele. 3. Globul pământesc; partea populată a globului pământesc (împreună cu 
tot ce se află pe el); locuitorii globului pământesc. # Mediul, cercul, lumea 
imediată în care trăiește cineva sau ceva; domeniu material, intelectual sau moral. 
— Din fr. univers, lat. universum. 

UNIVERSĂÂL, -Ă, universali, -e, adj. 1. Care aparţine Universului, privitor la 
Univers; care se extinde asupra întregii lumi, care cuprinde tot ce există şi este 
comun tuturor; care se referă la toate ființele sau lucrurile luate în consideraţie 
într-un caz dat; general, obştesc. * (Adverbial) Universal valabil. + (Substanti- 
vat, n.) Există o unitate dialectică între universal şi particular. * (Log.) Judecată 
universală = judecată care afirmă (sau neagă) un predicat în legătură cu totalitatea 
sferei subiectului. (Jur.) Legatar universal = moştenitor unic al unei averi disponi- 
bile. $ Mondial. 2. Care se bucură de o mare faimă; vestit, ilustru, celebru. 3. Care 
posedă cunoștințe din toate domeniile, care are o cultură generală vastă. 4. (Despre 
unelte, instrumente, aparate) Care poate fi folosit la mai multe operaţii, bun pentru 
mai multe situaţii. $ (Substantivat, n.) Mandrină de strung. — Din fr. universel, 
lat. universalis. 

UNIVERSĂLII s.f. pl. Denumire dată noțiunilor generale în filosofia scolastică. 
Disputa (sau cearta) universaliilor = dispută în jurul naturii noţiunilor generale 
care a determinat divizarea scolasticii în trei curente: realismul, nominalismul și 
conceptualismul. — Din lat. universalia. 

UNIVERSALISM s.n. (Rar) Universalitate. — Din fr. universalisme. 

UNIVERSALIST, -Ă, universaliști, -ste, adj. Referitor la universalism. — Din 
fr. universaliste. 

UNIVERSALITÂTE s.f. 1. Caracterul, însuşirea a ceea ce este universal; univer- 
salism. 2. Totalitate, generalitate. — Din fr. universalite, lat. universalitas, -atis. 

UNIVERSALIZĂ, universalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să fie universal, a 
răspândi pretutindeni; a generaliza. — Din fr. universaliser. 

UNIVERSIADĂ, universiade, s.f. (leşit din uz) Competiţie sportivă 
internaţională cu caracter complex la care participa tineretul din universităţi. [Pr.: - 
si-a-] — Univers[itate] + suf. -iadă (după olimpiadă). 

UNIVERSITĂR, -Ă, universitari, -e, adj. Care aparține universității, privitor la 
universitate. $ Oraș (sau centru) universitar = oraş în care se află o universitate. 
+ (Substantivat) Persoană care face parte din corpul didactic al unei universități. 
— Din fr. universitaire. 

UNIVERSITĂTE, universități, s.f. Instituţie de învăţământ superior cu mai 
multe facultăți şi secții, organizată pe facultăţi şi secţii, care pregătește specialişti 
în ştiinţele tehnice economice, umanistice și ale naturii. * (leşit din uz) Univer- 
sitate de partid = şcoală superioară în care se preda ca disciplină de bază marxism- 
leninismul. Universitate populară = instituţie pentru educaţia adulților, având ca 
formă principală de activitate cicluri de prelegeri din domenii variate. $ Localul 
acestor instituții. — Din fr. université, lat. universitas, -atis. 

UNIVITELĂÎN, -Ă, univitelini, -e, adj. (Biol.; despre gemeni) Care provine 
dintr-un singur ou. — Din fr. univitellin. 
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UNIVOC, -Ă, univoci, -ce, adj. 1. Care are un singur sens sau păstrează acelaşi 
sens în orice context. 2. (Mat.) Care se caracterizează prin faptul că unui element 
dintr-o primă mulţime îi corespunde un singur element din a doua mulțime. — Din 
fr. univoque, lat. univocus. 

UNIVOCITÂTE s.f. Caracterul a ceea ce este univoc. — Din fr. univocită. 

UNS, -Ă, unși, -se, adj., s.m. 1. Adj. Acoperit cu un strat gras. + (Rar) Pătat de 
grăsime; unsuros. 2. S.m. (Înv.) Monarh sau cleric învestit printr-o ceremonie reli- 
gioasă specială, ca reprezentant al lui Dumnezeu pe pământ. — V. unge. 

UNSOARE, unsori, s.f. 1. Substanţă grasă, uleioasă (de origine animală sau 
vegetală) cu care se unge ceva sau cineva sau care servește la gătit. 2. Faptul de a 
unge. — Uns + suf. -oare. 

UNSPREZECE num. card. Număr care are în numărătoare locul între 10 și 12 şi 
care se indică prin cifrele 11 sau XI. * (Adjectival) Are unsprezece ani. (Eliptic, 
indicând ora, ziua etc.) Azi suntem în unsprezece. $ (Substantivat, m.) Scrie un 
unsprezece. 4 (Cu valoare de num. ord.) Capitolul unsprezece. 4% (Formează nume- 
ralul adverbial corespunzător) De unsprezece ori. 4% (Precedat de „câte”, formează 
numeralul distributiv corespunzător) Câte unsprezece părți. — Un + spre + zece. 

UNSPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei 
adjectival) Care se află între al zecelea și al doisprezecelea. + Expr. În ceasul al 
unsprezecelea = aproape de clipa în care nu mai e nimic de făcut, târziu. — 
Unsprezece + le + a. 

UNSUROS, -OÂSĂ, unsuroși, -oase, adj. Acoperit, îmbibat, pătat de grăsime. 
+ (Rar) Cleios, lipicios. — Unsoare + suf. -os. 

UNT s.n. 1. Grăsime naturală, solidă, extrasă din lapte şi folosită ca aliment. 
< Unt vegetal = grăsime solidă extrasă din seminţe sau din miezul fructelor unor 
plante tropicale. * Loc. adv. Ca untul = fără efort, uşor. ® Expr. A scoate untul din 
cineva = a stoarce de puteri pe cineva, a vlăgui. A-I bate (pe cineva) de-i iese (sau 
să-i iasă) untul = a-l bate tare, rău (pe cineva). $ (Urmat de determinări care indică 
proveniența) Grăsime solidă extrasă din seminţele, miezul etc. unor fructe (tropi- 
cale). Unt de cacao. 2. Compus: untul-vacii = plantă erbacee cu doi tuberculi, cu 
frunze lanceolate şi cu flori liliachii, purpurii, roz sau albe, dispuse în ciorchine la 
vârful tulpinii; untişor (Orchis morio). — Lat. unctum. 

UNTĂR, (1) untari, s.m., (2) untare, s.n. 1. S.m. (Rar) Persoană care se ocupă 
cu prepararea untului. 2. S.n. (Reg.) Vas de lemn în care se bate untul. — Unt + 
suf. -ar. 

UNTDELEMN s.n. Ulei comestibil extras din măsline; p. gener. orice ulei 
vegetal comestibil. * Expr. A ieși deasupra ca untdelemnul = a birui, a învinge; a 
se confirma, a se adeveri. [Var.: undelemn s.n.] — Unt + de + lemn (după sl. 
drěvěno maslo). 

UNTDELEMNÍU, -ÍE, untdelemnii, adj. Care e de culoarea (galbenă a) untde- 
lemnului; gălbui. [Var.: undelemniu, -íe adj.] — Untdelemn + suf. -iu. 

UNTIÉRĂ, untiere, s.f. Vas în care se ține și se serveşte untul. [Pr.: -ti-e-] — 
Unt + suf. -ieră. 

UNTIŞÓR, untişori, s.m. (Bot.) 1. Mică plantă erbacee cu flori galben-aurii, cu 
frunzele în formă de inimă, groase și lucioase, care se consumă ca salată; grâuşor, 
sălățea (Ranunculus ficaria). 2. (Reg.) Untul-vacii. — Unt + suf. -ișor. 

UNTOS, -OÂSĂ, untoși, -oase, adj. Care conține mult unt; care are aspect de 
unt, ca untul; gras. — Unt + suf. -os. 

UNTURĂ, unturi, s.f. Substanţă grasă, insolubilă în apă, obținută prin topirea 
grăsimii animale şi folosită în alimentaţie, în medicină, în industrie etc. * Untură 
de pește = ulei extras din ficatul proaspăt al unor specii de pești (Gadus), bogat în 
vitaminele A și D, utilizat în tratamentul debilităţii fizice, al rahitismului etc. 
+ (Reg.) Osânză (de porc). — Lat. unctura. 

UNTUROS, -OÁSĂ, unturoși, -oase, adj. (Înv. şi reg.) Care conţine multă 
untură sau multe grăsimi; ca untura; gras. — Untură + suf. -os. 

UN U, UNA num. card. (Când precedă un substantiv are forma un, o; când ţine 
locul unui substantiv are forma unul, una) 1. (Adesea substantivat) Primul număr 
din seria numerelor naturale, care reprezintă unitatea şi se indică prin cifrele 1 şi I. 
+ (În corelaţie cu „doi”, dă ideea de aproximaţie) Vei petrece o zi sau două. * Loc. 
adj. Tot unul şi unul = numai oameni sau lucruri de valoare, deosebite. + Loc. adv. 
(Fam.) De unul singur = izolat; individual; fără însoțitor. Până la unul = toţi, în 
unanimitate. (Sudat; cu formă feminină şi valoare neutră) Întruna sau tot întruna = 
mereu. $ Expr. (Pop.) A merge una = a merge alături, nedespărțiți. A fi (sau a face 
pe cineva) una cu cineva ori cu ceva = a fi (sau a face să fie) la fel cu altul; a 
egaliza, a uniformiza. A o ține una (şi bună) = a nu ceda, a fi perseverent, a se 
încăpăţâna în susținerea unei păreri. * (Adjectival) Are un an. (Eliptic, indicând 
ora, ziua etc.) Acum e unu. $ (Substantivat, m.) Scrie un unu. + (Cu valoare de 
num. ord.) Prim, întâi. omul unu. + (Precedat de „câte”, formează num. distributiv 
corespunzător) Venea numai câte unul să mă vadă. * Loc. adv. Câte unul-unul sau 
unul câte unul = succesiv, pe rând. < (În corelaţie cu „doi”, dă ideea de 
aproximaţie) Mai trăsese câte-o dușcă-două de rachiu. 2. (Adjectival) Singur, 
unic. $ (Folosit pentru întărirea pronumelui personal) Eu unul mă duc să deschid 
ușa. 3. (Adjectival) Acelaşi, identic. Suntem la un gând amândoi. 4. (Precedat de o 
negaţie sau în propoziţii negative) Nimeni. [Gen.-dat. unuia, uneia sau (când are 
forma un, 0) unui, unei] — Lat. unus, -a. 
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UNUL, UNA, unii, unele, pron. nehot. 1. (Ține locul unui substantiv, fără a da o 
indicație precisă asupra obiectului) Să cântăm una de jale. < Expr. Asta-i încă una! 
sau asta încă-i una! exclamaţie de mirare (față de comunicarea unui fapt sur- 
prinzător sau neobişnuit) sau de nemulțumire (în legătură cu o întâmplare 
neplăcută). + (În alternanță cu „altul” sau cu sine însuşi) Unul are ureche 
muzicală, unul are glas frumos. % (În corelaţie cu „altul”, exprimă un raport de 
reciprocitate) Își luară ziua bună unul de la altul. # Cineva; oarecare. 4+ (Cu 
determinări care indică mai precis sensul substantivelor înlocuite) Deveni una din 
cele mai frumoase provincii. 4% (Cu nuanţă peiorativă, folosit de obicei pe lângă 
nume de persoană) Unu”, Iorgu Badea. + (În alternanță cu „altul”) Primul, întâiul. 
2. (La pl.) O parte din... $ (Adjectival) Nişte, anumiţi. 3. (Cu formă feminină și 
valoare neutră) Ceva. A-și pune una în gând. * Expr. (Cu) una cu alta = compen- 
sându-se (împreună). [Gen.-dat. sg. unuia, uneia, pl. unora] — Din unu, una. 
UNULEA, UNA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; în numerale ordinale 
compuse, indicând unitatea care urmează după zeci, sute, mii etc.; de obicei 
adjectival) A treizeci și una pagină. — Unu + le + a. 

UPERCUT, upercuturi, s.n. Lovitură la box, aplicată adversarului de jos în sus, 
în general sub bărbie. — Din engl., fr. uppercut. 

UPERCUTĂ, upercutez, vb. I. Intranz. A aplica adversarului (la box) un upercut. 
— Din upercut. 

UPERIZĂRE, uperizări, s.f. Metodă de conservare a laptelui cu ajutorul unui 
tratament termic de scurtă durată și la temperatură ridicată, prin care se distrug 
microorganismele și se păstrează integral proprietăţile laptelui crud. — După fr. 
upârisation. 

UPS interj. Exclamaţie care exprimă surprindere, mirare. — Din engl. oops. 
ÚRA! interj. Exclamaţie care exprimă însuflețire, entuziasm, aprobare, îndemn 
. — Din rus. ura, fr. hourra. 

URÁ?, urez, vb. I. 1. Tranz. (Construit cu dativul) A adresa cuiva o dorință de 
bine, de obicei cu ocazia unui eveniment deosebit, a felicita; a închina în sănătatea 
cuiva. 2. Intranz. A recita versuri populare care conțin urări, când se umblă cu 
colindul, cu sorcova etc. — Lat. orare. 

URACIL s.n. (Biol.) Substanţă organică de natură bazică prezentă în acidul 
ribonucleic. — Din fr. uracile. 

URAGÂN, uragane, s.n. Ciclon tropical sau, p. gener., vânt foarte puternic cu 
acţiune distrugătoare, însoţit adesea de ploi torențiale. — Din fr. ouragan. 
URĂLE s.n. pl. Strigăte de entuziasm, de adeziune, de aprobare etc.; aclamaţie. 
— De la ural. 

URALIT s.n. (Min.) Varietate de hornblendă cu aspect fibros. — Din germ. 
Uralit, fr. uralite. 

URALO-ALTĂIC, -Ă, uralo-altaici, -ce, adj. (Despre populaţii) Care se află, 
trăiește în regiunea munţilor Ural şi Altai. $ (Substantivat, f. pl.) Limbi vorbite de 
aceste populaţii. — Din fr. ouralo-altaique. 

URANGUTÂN, urangutani, s.m. Maimuţă antropoidă arboricolă, de talie mare, 
cu membrele anterioare foarte lungi, inteligentă și cu spiritul de imitație foarte 
dezvoltat, care trăiește în pădurile tropicale din Sumatra și Borneo (Simia satyrus). 
[Var.: orangutân s.m.] — Din fr. orang-outan. 

URANIAN, -Ă, uranieni, -e, adj. Care se referă la univers; cosmic. [Pr.: -ni-an] 
— Uranus (n. pr.) + suf. -ean. 

RÂNIC, -Ă, uranici, -ce, adj. (Livr.) Uranian. — Din fr. uranique. 
RANIFER, -Ă, uraniferi, -e, adj. (Despre minereuri şi roci) Care conţine 
uraniu. — Din fr. uraniftre. 

URANINĂ, uranine, s.f. Substanţă colorantă întrebuințată ca sensibilizator în 
tehnica fotografică. — Din fr. uranine. 

URANINIT s.n. (Min.) Pehblendă. — Din fr. uraninite. 

URANISC s.n. (Rar) Baldachin. [Var.: oranist s.n.] — Din ngr. uraniskos. 
URANISM s.n. (Med.) Pederastie. — Din fr. uranisme. 

URANIT s.n. (Chim.) Amestec natural al oxizilor de uraniu. — Din fr. uranite. 
URÂNIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, cu proprietăți radioactive, 
folosit în pilele atomice. — Din fr. uranium. 

URANOFÂN, uranofani, s.m. (Chim.) Silicat hidratat de calciu şi de uraniu; 
uranotil. — Din fr. uranophane, germ. Uranophan. 

URANOGRAFIE s.f. Descriere a cerului. — Din fr. uranographie. 
URANOMETRIE s.f. Disciplină care se ocupă cu măsurarea distanțelor 
interastrale. — Din fr. uranomâtrie. 

URANOTIL, uranotili, s.m. (Chim.) Uranofan. — Din fr. uranotile. 

URĂRE, urări, s.f. Acţiunea de a ura? şi rezultatul ei; conţinutul unei urări; 
urati. — V. ura2. 


co 


RÁT!, uraturi, s.n. Urare. — V. ura?. 


U 

URĂT?, urați, s.m. (Chim.) Sare a acidului uric. — Din fr. urate. 

ÚRĂ!, (rar) uri, s.f. Sentiment puternic de ostilitate, atitudine duşmănoasă față 
de cineva sau de ceva. — Din urî (derivat regresiv). 

ÚRĂ?, uri, s.f. Plantă erbacee cu frunze lanceolate, cu flori roşii-purpurii, mai rar 
albe, dispuse într-un spic la vârful tulpinii (Gymnadenia conopea). — Et. nec. Cf. 
urăl. 

URĂTOR, -OÂRE, urători, -oare, s.m. şi f. Colindător (care urează). — Ura? + 
suf. -ător. 
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URĂTURĂ, urături, s.f. Cuvânt sau formulă de urare la adresa cuiva. # Text 
recitat de colindători când umblă cu uratul!. — Ura? + suf. -ătură. 

URÂCIOS, -OÁSĂ, urâcioși, -oase, adj. Care inspiră dezgust; scârbos, 
neplăcut; (despre oameni) ursuz, nesuferit, antipatic. [Var.: uriciós, -oâsă adj.] — 
Uri + suf. -icios. 

URÂCIUNE, urâciuni, s.f. 1. Fiinţă cu înfăţişare respingătoare; monstru, poci- 
tanie, pocitură. 2. (Înv. şi reg.) Urâţenie (1). [Var.: uriciune s.f.] — Urî + 
suf. -ciune. 

URÂT, -Ă, (I) urâți, -te, adj., (II) adv., (UD) s.n. I. Adj. 1. Care are o înfăţişare 
neplăcută, care este lipsit de frumuseţe, de armonie; p. ext. pocit, hâd, hidos. 2. Care 
displace, care provoacă repulsie din punct de vedere moral. # (Despre comportare, 
fapte) Contrar moralei, dreptăţii, bunei-cuviinţe; necuviincios; imoral; reprobabil. 
+ Neplăcut; grav. 3. (Despre vreme) Posomorât, ploios, friguros. II. Adv. Într-un 
mod neplăcut, nepotrivit; imoral. * Expr. A se uita urât la cineva = a privi cu 
dușmănie pe cineva. III. S.n. 1. Stare sufletească apăsătoare provocată de teamă, 
de singurătate, de lipsă de ocupaţie, de viață banală etc.; plictiseală; indispoziţie. 
<$ Loc. prep. De urâtul cuiva (sau a ceva) = din cauza plictiselii sau aversiunii 
(provocate de cineva sau de ceva). ® Expr. 4-i fi (cuiva) urât = a) a se teme (în 
singurătate); b) a se plictisi. A-și face de urât = a se distra, a-și alunga plictiseala. 
A ține cuiva de urât = a sta în compania cuiva (pentru a nu se plictisi). 2. Dezgust, 
aversiune față de cineva sau de ceva. — V. uri. 

URÂȚEL, -ÎCĂ, urâței, -ele, adj. Diminutiv al lui urât (I); cam urât. — Urât + 
suf. -el. 

URÂȚENIE, (2) urâțenii, s.f. 1. Faptul de a fi urât, starea a ceea ce este urât; 
urâciune (2). 2. (Concr.) Fiinţă urâtă sau obiect urât; ceea ce este urât. — Urât + 
suf. -enie. 

URÂȚI, urâţesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni urât; a (se) 
sluţi, a (se) poci. — Din urât. 

URÂȚIRE, urâţiri, s.f. Acţiunea de a (se) urâţi şi rezultatul ei. — V. urâţi. 

URBÁN, -Ă, urbani, -e, adj. Care ţine de oraș, privitor la oraș; orășenesc. + Fig. 
(Despre atitudine sau comportare) Care dă dovadă de urbanitate; politicos, amabil, 
civilizat. — Din fr. urbain, lat. urbanus. 

URBANISM s.n. Urbanistică. # Fig. Urbanitate. — Din fi. urbanisme. 

URBANIST, -Ă, urbaniști, -ste, s.m. şi f. Specialist în domeniul urbanisticii. — 
Din fr. urbaniste. 

URBANISTIC, -Ă, urbanistici, -ce, s.f., adj., s.f. 1. S.f. Ştiinţa proiectării şi 
planificării lucrărilor de construire, de sistematizare, de reconstruire sau de 
restructurare a unei aşezări omeneşti; urbanism. 2. Adj. Care ţine de urbanistică (1), 
privitor la urbanistică; edilitar. — Urban + suf. -istic sau urbanist + suf. -ic. 

URBANITĂTE s.f. (Rar) Comportare civilizată; politeţe, bună-cuviință; 
urbanism. — Din fr. urbanit, lat. urbanitas, -atis. 

URBANIZĂ, urbanizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta un caracter urban, 
citadin. — Din fr. urbaniser. 

URBANIZĂRE, urbanizări, s.f. Acţiunea de a (se) urbaniza şi rezultatul ei. — 
V. urbaniza. 

URBANIZĂT, -Ă, urbanizați, -te, adj. Care a căpătat caracter urban, citadinizat. 
— V. urbaniza. 

URBÁRIU, urbarii, s.n. (În Evul Mediu, în Transilvania) Registru oficial în care 
erau trecute proprietățile funciare; carte funciară. — Din germ. Urbarium. 

ÚRBE s.f. (Fam.) Oraş. — Din lat. urbs, -is. 

URCÁ, urc, vb. I. 1. Refl., intranz. și tranz. A (se) deplasa dintr-un loc situat mai 
jos către unul situat mai sus; a (se) sui. $ Intranz. (Despre drumuri) A fi înclinat în 
pantă suitoare. $ Intranz. şi refl. (Despre plante) A se prinde (cu ajutorul unor 
organe speciale) de un suport, de ziduri etc., ridicându-se vertical; a se cățăra. 
2. Refl., intranz. și tranz. A (se) sui și a (se) așeza pe ceva mai ridicat.+ Expr. (Refl. 
şi tranz.) A (se) urca pe tron sau pe (ori în) scaunul împărăției = a începe să 
domnească sau a învesti în funcția de suveran. 3. Refl., intranz. și tranz. A (se) 
ridica (până la o înălțime oarecare); a (se) înălța (în văzduh). + Expr. (Refl.) A i se 
urca cuiva băutura la cap = a se îmbăta. A i se urca la cap = a deveni încrezut, 
înfumurat. 4. Refl. şi intranz. (Despre temperatură, presiune atmosferică; p. ext. 
despre termometre sau barometre) A avea ori a indica valori mai mari în comparaţie 
cu cele obișnuite sau anterioare. + Intranz. (Fiz.; despre mărimi scalare) A suferi o 
variaţie de creştere a valorii pozitive. 5. Refl. (Despre numere, prețuri, sume) A se 
ridica la..., a se mări. + Tranz. A urca prețurile. 6. Refl. (Despre voce, glas sau ton; 
p. ext. despre cântece) A se ridica de la un registru mai profund la unul mai înalt. 
< Tranz. A urca tonul. 7. Refl. şi intranz. A merge îndărăt în timp până la..., a 
exista, a data din... — Probabil lat. *oricare (= oriri). 

URCĂRE, urcări, s.f. Acţiunea de a (se) urca şi rezultatul ei; urcat!. — V. urca. 

URCÂT! s.n. Urcare. — V. urca. 

URCĂT?, -Ă, urcați, -te, adj. (Despre venituri, sume, preţuri) Care a devenit 
(mai) mare. — V. urca. 

URCĂTOR, -OÁRE, urcători, -oare, adj. (Despre plante) Care se agaţă, se 
urcă; agățător, suitor. — Urca + suf. -ător. 

URCEOL, urceole, s.n. (Bot.) Organ în formă de sac. [Pr.: -ce-ol] — Din fr. 
urcéole. 


URCEOLĂT, -Ă, urceolaţi, -te, adj. (Bot.; despre unele organe) În formă de sac 
sau de urciorl. [Pr.: -ce-o-] — Din fr. urcéolé. 

URCIORI, urcioare, s.n. 1. Vas de lut (smălţuit) cu gâtul strâmt, cu una sau două 
toarte, folosit pentru păstrarea lichidelor. 2. (Rar) Loc mai adânc în albia unei ape 
curgătoare, unde se formează vârtejuri; bulboacă, bulboană. [Var.: ulciór s.n.] — 
Lat. urceolus. 

URCIOR?, urcioare, s.n. Mic furuncul care apare la rădăcina genelor. [Var.: 
ulci6r s.n.] — Lat. hordeolus (după urcior!). 

URCIORĂȘ, urciorașe, s.n. Diminutiv al lui urcior 
suf. -aș. 

URCIORUȘI, urciorușe, s.n. Urcioraş. [Var.: ulciorúş s.n.] — Urcior! + suf. -uș. 

URCIORÚŞ?, urcioruşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui urcior?. — Urcior? + suf. -uș. 

URCÚŞ, urcuşuri, s.n. 1. Faptul de a (se) urca. 2. Loc, drum care este în pantă, 
care urcă. $ Loc. adv. În urcuş = în sus, în pantă. — Urca + suf. -uș. 

URDÁR, (1) urdari, s.m., (2, 3) urdare, s.n. 1. S.m. Cioban care face urda la 
stână; vânzător de urdă. 2. S.n. Vas, ceaun, căldare în care se fierbe sau în care se 
păstrează urda. 3. S.n. Unealtă cu care se amestecă zerul pus la fiert pentru a se 
obţine urda (1). — Urdă + suf. -ar. 

URDA s.f. 1. Derivat al laptelui (de oaie) care se obține prin fierberea şi 
închegarea zerului gras rămas de la prepararea cașului sau de la alegerea untului. 
2. Compus: urda-vacii = plantă erbacee din familia cruciferelor, cu tulpina 
acoperită cu peri cenușii şi cu flori albe (Cardaria draba). — Et. nec. 

URDINĂ, urdin, vb. I. Intranz. (Înv. şi reg.) 1. A merge des la cineva sau undeva; 
a face același drum de repetate ori. 2. A avea diaree. [Prez. ind. și: urdinez] — Lat. 
ordinare. 

URDINĂRE, urdinări, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a urdina şi rezultatul ei. — 
V. urdina. 

URDINIŞ, urdinişuri, s.n. Deschizătură îngustă într-un stup, pe unde ies și intră 
albinele. — Urdina + suf. -iș. 

URDOÁRE, urdori, s.f. (Pop.) Secreţie gălbuie care se depune pe marginea 
pleoapelor (mai ales în timpul somnului); puchină. — Lat. *horridor, -oris 
(= horridus). 

URDU s.n. Limbă indo-europeană, din ramura indo-iraniană, oficială în Pakistan, 
răspândită şi în nord-vestul Indiei. [Acc. și: urdu] — Din engl., fr. urdu. 

URDUCĂ vb. I v. hurduca. 

URDUROS, -OÁSĂ, urduroși, -oase, adj. (Pop.) Care are urdori la ochi; p. ext. 
neîngrijit, nespălat, murdar. — Urdoare + suf. -os. 

URECHE, urechi, s.f. I. 1. Fiecare dintre cele două organe ale auzului și 
echilibrului, așezate simetric de o parte şi de cealaltă a capului omului și 
mamiferelor, alcătuite dintr-o parte externă, una mijlocie şi una internă. * Expr. A 
fi numai urechi sau a-și deschide urechile (în patru) = a asculta foarte atent. A-i 
ajunge cuiva la ureche sau a ajunge la urechea cuiva = (despre afirmaţii, zvonuri, 
ştiri) a deveni cunoscut, ştiut de cineva. A-i trece cuiva (ceva) pe la ureche = a auzi 
un lucru numai în treacăt, neprecis. A-i intra cuiva (ceva) pe-o ureche şi a-i ieşi pe 
alta (sau pe cealaltă) = a nu reţine ceea ce i se spune, a trece ușor peste cele auzite, 
a nu asculta sfaturile primite. Tare (sau fudul) de urechi (sau de-o ureche) = surd. 
+ Partea externă, cartilaginoasă, vizibilă a urechii (1 1); pavilionul urechii, 
auriculă. + Loc. adv. Până peste urechi = extrem de..., foarte. % Expr. (A fi) într-o 
ureche = (a fi) smintit, scrântit, ţicnit. A i se lungi (cuiva) urechile (de foame etc.) = 
a-şi pierde răbdarea așteptând (să mănânce); a dori foarte mult (ceva). * Compuse: 
(Bot.) urechea-babei = ciupercă comestibilă de culoare gălbuie sau trandafirie pe 
partea exterioară și roşie-portocalie pe partea interioară; urechiuşă (Peziza 
aurantia); urechea iepurelui = a) numele mai multor specii de plante erbacee din 
familia umbeliferelor, cu flori galbene sau galbene-aurii (Bupleurum); b) plantă 
erbacee din familia labiatelor, cu tulpina și frunzele păroase, cu florile roz (Stachys 
lanata); urechea-porcului = plantă erbacee meliferă din familia labiatelor, cu 
tulpina păroasă şi ramificată în partea superioară, cu frunzele ovale și dințate şi cu 
flori mici, albăstrui-violete (Salvia verticillata); urechea-șoarecelui = nu-mă-uita; 
urechea-ursului = plantă erbacee cu frunze cărnoase, ovale, uşor dinţate, dispuse în 
formă de rozetă şi cu flori galbene (Primula auricula). 2. Fig. Facultatea de a auzi; 
simțul auzului; auz. $ Expr. A avea ureche (muzicală) = a avea un simţ dezvoltat 
şi fin al auzului, putând percepe (şi reproduce în mod exact) sunetele muzicale. A 
cânta după ureche = a reproduce o melodie după auz, fără a folosi partitura. 
II. (Pop.) Organul respirator al peştilor; branhie. III. P. anal. 1. Gaura acului (prin 
care se petrece aţa sau sfoara). $ Expr. A scăpa ca prin urechile acului = a scăpa 
cu mare greutate, în mod miraculos dintr-o situaţie dificilă. 2. Cheotoarea de piele 
sau de pânză de la marginea, din spate, a ghetelor sau a cizmelor, cu ajutorul căreia 
se trage încălțămintea în picior. 3. Toartă; inel, belciug. + Proeminenţă în formă de 
cârlig la capătul de sus al leucii carului, de care se sprijină lanțul sau veriga care 
leagă loitrele de leucă. $ Ochi, laţ, juvăţ la capătul ştreangului; valul ştreangului. 
4. (La pl.) Porţiune ieșită în afară dintr-o lucrare de zidărie, amenajată pentru a 
uşura fixarea unui toc de fereastră sau de ușă, pentru a susține un ornament etc. — 
Lat. oricla (= auricula). 

URECHEA, urechez, vb. I. Tranz. A trage pe cineva de urechi (pentru a-l 
pedepsi); p. gener. a bate (un copil). — Din ureche. 
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URECHEALĂ, urecheli, s.f. Faptul de a urechea; pedeapsă aplicată cuiva prin 
tragere de urechi; p. gener. bătaie (dată unui copil). — Urechea + suf. -ea/ă. 

URECHEAT, -Ă, urecheați, -te, adj. Care are urechi mari. $ (Substantivat, m.) 
Denumire glumeaţă dată iepurelui şi măgarului. — Din ureche. 

URECHELNIȚĂ, urechelnițe, s.f. I. (Zool.) 1. Insectă omnivoră de culoare 
castanie, cu corpul alungit, cu elitrele scurte, cu un cleşte mare la capătul 
abdomenului (Forficula auricularia). 2. Animal miriapod cu capul mare, cu ante- 
nele lungi, cu prima pereche de picioare mai lungă, transformată într-un fel de 
cleşti cu glande veninoase (Lithobius forficatus). 3. Cârcăiac. II. Plantă erbacee 
meliferă, cu frunze ovale cărnoase, terminate printr-un vârf ascuţit şi așezate în 
formă de rozetă, cu flori roşii sau roz aşezate în partea superioară a tulpinii 
(Sempervivum tectorum). — Ureche + suf. -e/niţă. 

URECHIUȘĂ, urechiușe, s.f. 1. Diminutiv al lui ureche. 2. Ciupercă comestibilă 
cu pălăria în formă de pâlnie de culoare galbenă-portocalie sau roșcată 
(Cantharellus cibarius). $ (Bot.) Urechea-babei. 3. (Pop.; la pl.) Colţunaşi umpluţi 
cu carne, care se fierb în supă. — Ureche + suf. -ușă. 

UREDINĂLĂ, uredinale, s.f. (La pl.) Ordin de ciuperci microscopice parazite 
care trăiesc pe plantele fanerogame, producând boala numită rugină; (şi la sg.) 
ciupercă din acest ordin. — Din fr. uredinale. 

UREE s.f. Substanţă organică incoloră, cristalizată, care se găseşte în urină şi în 
sânge (produsă de dezagregarea substanțelor azotoase în organismul animal) sau se 
obţine pe cale sintetică, fiind folosită ca îngrășământ agricol sau la fabricarea unor 
mase plastice, a unor medicamente etc. [Pr.: -re-e] — Din fr. uree. 

UREMIC, -Ă, uremici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la uremie, de 
uremie. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de uremie. — Din fr. uremique. 

UREMIE, uremii, s.f. Stare toxică datorată acumulării în sânge a ureei și a altor 
produse toxice pe care rinichiul bolnav nu le mai poate elimina. — Din fr. uremie. 

URETÂN, uretani, s.m. (Chim.) Ester carbamic; carbamat. — Din fr. urethane, 
germ. Urethane. 

URETER, uretere, s.n. Fiecare dintre cele două canale cilindrice subțiri, 
membranoase, care unesc bazinetul cu vezica urinară. — Din fr. uretere. 

URETERĂL, -Ă, ureterali, -e, adj. Care aparține ureterului, privitor la ureter. — 
Din fr. urâtâral. 

URETEROGRAFIE, ureterografii, s.f. (Med.) Explorare radiologică a 
ureterelor. — Din fr. ureterographie. 

URETRĂL, -Ă, uretrali, -e, adj. Care aparţine uretrei, privitor la uretră. — Din 
fr. urâtral. 

URETRĂ, uretre, s.f. Canal membranos prin care circulă urina de la vezica 
urinară la exterior. [Var.: urâtru s.n.] — Din fr. uretre. 

URETRITĂ, uretrite, s.f. Boală care constă în inflamarea mucoasei uretrei. — 
Din fr. urâtrite. 

URETROSCOP, uretroscoape, s.n. Instrument care serveşte la examinarea 
mucoasei uretrale. — Din fr. urâtroscope. 

URETROSCOPIE, uretroscopii, s.f. (Med.) Explorare endoscopică a uretrei. — 
Din fr. uretroscopie. 

URETRU s.n. v. uretră. 

URGENT, -Ă, urgenți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care necesită o rezolvare ime- 
diată, care nu poate fi amânat; grabnic. # Spec. (Despre telegrame) Care este expe- 
diat cu precădere pentru a ajunge mai repede. — Din fr. urgent, lat. urgens, -ntis. 

URGENTĂ, urgentez, vb. I. Tranz. A face ca o acţiune să se săvârşească mai 
repede; a accelera, a grăbi. — Din urgent. 

URGENTĂRE, urgentări, s.f. Acţiunea de a urgenta şi rezultatul ei. — V. 
urgenta. 

URGENȚĂ, urgențe, s.f. Însuşirea, caracterul a ceea ce este urgent; situaţie care 
necesită o rezolvare urgentă; necesitate de a rezolva imediat o problemă. + Loc. 
adv. De urgenţă = imediat, numaidecât, repede, fără întârziere. — Din fr. urgence. 

URGIE, urgii, s.f. (Pop.) 1. Nenorocire mare; năpastă. + Loc. adj. De urgie = 
aducător de nenorocire. $ Dezlănţuire violentă de forțe ale naturii; prăpăd. 2. Com- 
portare, faptă, manifestare de om duşmănos, furios etc.; ură, furie. — Lat. orgia. 

URGISI, urgisesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A provoca cuiva mari neplăceri, ne- 
dreptăţi, persecuții. 2. Refl. (Înv.) A se mânia, a se înfuria. — Din ngr. orghizome 
(după urgie). 

URGISIRE, urgisiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) urgisi şi rezultatul ei. 
— V. urgisi. 

URGISÍT, -Ă, urgisiți, -te, adj. 1. (Pop.) Care are de îndurat mari neplăceri, 
necazuri, persecuții. $ (Despre obiecte) Aruncat, părăsit, desconsiderat. 2. (Înv.; 
adesea substantivat) Nesuferit, rău, afurisit. + Blestemat; necurat. — V. urgisi. 

URIAȘ, -Ă, uriași, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Personaj fabulos din basme cu 
înfățișare omenească, de dimensiuni gigantice. 2. S.m. şi f. Persoană foarte înaltă 
şi robustă. $ Fig. Personalitate cu merite excepţionale într-un anumit domeniu; 
titan, gigant; colos. 3. Adj. De proporţii enorme, cu mult peste medie; enorm, 
colosal, gigantic. [Pr.: -ri-aș] — Din magh. óriás. 

URIC! adj. (În sintagma) Acid uric = acid organic natural prezent în cantități 
foarte reduse în sânge și eliminat de organism prin urină. — Din fr. urique. 

URÍC?, urice, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Moldova și în Maramureș) Moşie boie- 
rească sau mănăstirească care se bucura de privilegiul ereditar de imunitate. 2. Act 
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de privilegiu acordat unui uric? (1); act de proprietate veșnică sau de donație 
acordat cuiva în trecut; p. gener. document, act; hrisov, zapis. [Acc. şi: uric] — Din 
magh. örök. 

URICĂR, uricari, s.m., uricare, s.n. 1. S.m. Persoană însărcinată să redacteze 
urice? (2) în cancelariile domneşti; logofăt, pisar. 2. S.n. Colecţie de documente 
vechi. — Uric? + suf. -ar. 

URICEMIE, uricemii, s.f. Creștere patologică a cantității de acid uric din sânge. 
— Din fr. uricémie. 

URICIOS, -OÁSĂ adj. v. urâcios. 

URICIÚNE s.f. v. urâciune. 

URINĂ, urinez, vb. I. Intranz. A elimina urina din vezica urinară. — Din fr. 
uriner. 

URINÁL, urinale, s.n. Vas plat de sticlă sau de material plastic prevăzut cu un 
gât, folosit de bărbații imobilizați la pat pentru urinare. — Din fr. urinal. 
URINÁR, -Ă, urinari, -e, adj. Care aparține organelor de secretare a urinei, 
privitor la aceste organe; care are funcția de a forma, de a filtra, de a transporta și 
de a evacua din organism urina. — Din fr. urinaire. 

URINĂRE, urinări, s.f. Acţiunea de a urina şi rezultatul ei. — V. urina. 
URINĂ, urine, s.f. Lichid secretat de rinichi, produs al metabolismului, 
depozitat în vezica urinară şi eliminat din organism prin uretră. — Din fr. urine, 
lat. urina. 

URINIFER, -Ă, uriniferi, -e, adj. Privitor la urină sau la organele urinare, care 
aparţine urinei sau organelor urinare; de urină. — Din fr. urinifere. 

URINOS, -OÁSĂ, urinoși, -oase, adj. De urină, referitor la urină. — Din fr. 
urineux. 

URI, urăsc, vb. IV. 1. Tranz. A purta cuiva un sentiment de dușmănie, a mani- 
festa aversiune față de cineva sau de ceva. 2. Refl. impers. (Construit cu dativul) A 
se plictisi, a se sătura de ceva sau de cineva. * Expr. A i se uri cu viața = a nu mai 
dori să trăiască. — Lat. *horrire (= horrere, horrescere). 

URLĂ, úrlu, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni şi animale) A scoate urlete (1) 
specifice. $ Intranz. şi tranz. P. anal. (Despre oameni) A vorbi cu tonul foarte 
ridicat; a striga, a ţipa; a plânge cu hohote; a cânta foarte tare (și nearmonios). 
+ Fig. (Despre o colectivitate umană) A clocoti, a fremăta, a se agita. 2. (Despre 
vânt, viscol, ape etc.; la pers. 3) A produce zgomote puternice; a vâjâi, a vui. — 
Lat. ululare. 

URLÂT s.n. Faptul de a urla. — V. urla. 

URLĂȚI s.m. pl. (Reg.; în expr.) A se duce pe urlați = a fugi repede de undeva 
(urlând). — Din urla. 

URLĂTOR, -OÂRE, urlători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care urlă sau care vuieşte. 
2. S.f. Pârâu care curge cu zgomot din înălțimea unui munte; p. ext. cascadă. — 
Urla + suf. -ător. 

URLET, urlete, s.n. 1. Strigăt puternic şi prelung scos de oameni sau de animale. 
+ Vorbă cu tonul foarte ridicat; strigăt. $ Plâns cu hohote, violent şi zgomotos. 
+ Executare a unui cântec cu tonul foarte ridicat (şi în mod nearmonios). + Fig. 
Clocot, freamăt. 2. Zgomot puternic produs de elemente ale naturii, de arme de foc 
etc.; vuiet. — Urla + suf. -er. 

URLOI, urloaie, s.n. (Pop.) Burlan. — Et. nec. Cf. urla. 

URLUI, urluiesc, vb. IV. Tranz. A măcina mare unele boabe de cereale pentru a 
face urluială. [Var.: urui vb. IV] — Din magh. örölni. 

URLUIĂLĂ, urluieli, s.f. Boabe de cereale măcinate mare şi întrebuințate ca 
hrană pentru animale. [Var.: uruiâlă s.f.] — Urlui + suf. -eală. 

URLUIT, -Ă, urluiţi, -te, adj. (Despre unele boabe de cereale) Măcinat mare, 
transformat în urluială. [Var.: uruit, -ă adj.] — V. urlui. 

URLUITOARE, urluitori, s.f. Maşină cu care se urluiesc boabele sau turtele 
furajere de seminţe oleaginoase. [Pr.: -lu-i-. — Var.: uruitoâre s.f.] — Urlui + 
suf. -toare. 

URLUP interj. Cuvânt care imită sunetele caracteristice scoase de porumbei sau 
de alte păsări. — Onomatopee. 

URM, urmi, s.m. (Bot.) Mojdrean. — Lat. ornus (după ulm). 

URMĂ, urmez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A merge în urma cuiva; p. ext. a pleca 
împreună cu cineva, a însoţi. $ Tranz. A fi alături de cineva (într-o acțiune). 
2. Tranz. A merge înainte pe un anumit traseu, pe un anumit drum. + Tranz. și 
intranz. A respecta o anumită indicație primită, a se conduce după o idee, un prin- 
cipiu etc.; a urmări; a se conforma. 3. Tranz. și intranz. A frecventa o formă de 
învățământ. 4. Tranz. şi intranz. A veni, în timp, după cineva sau ceva (luându-i 
locul); a succeda. $ Intranz. A succeda cuiva într-un post, într-o demnitate; a 
înlocui pe cineva. + Intranz. A-și avea locul după cineva sau ceva într-o ierarhie. 
5. Tranz. şi intranz. A duce mai departe un lucru început; a continua. $ Spec. A 
continua vorba începută, textul început; a spune sau a scrie mai departe. 6. Intranz. 
A avea loc, a se produce, a se îndeplini (după...). $ A rezulta, a însemna. 7. Tranz. 
(Cu valoare de semiauxiliar) A trebui, a fi nevoie. — Din urmă. 

URMĂRE, urmări, s.f. 1. Acţiunea de a urma şi rezultatul ei. ® Loc. conj. Prin 
(sau, înv., în) urmare = aşadar, deci. $ Consecinţă, efect. 2. (Înv.) Procedeu, faptă, 
purtare. — V. urma. 
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URMÂȘ, -Ă, urmași, -e, s.m. şi f. 1. Continuator al unei familii (considerat în 
raport cu cei din generaţiile anterioare lui); descendent, odraslă. # Moştenitor (de 
bunuri materiale). 2. Succesor într-o demnitate, într-o funcţie. 3. Continuator al 
unei opere, al unei tradiții. — Urmă + suf. -aș. 

URMĂ, urme, s.f. 1. Semn concret lăsat de cineva sau de ceva pe locul unde a 
trecut, a stat etc. * Loc. prep. Pe urma sau pe urmele cuiva (sau a ceva) = pe unde 
a fost, a existat, a trecut cineva (sau ceva). (De) pe urma... = din cauza, ca urmare 
a..., drept consecinţă a... ® Loc. vb. A fi pe urma (sau pe urmele) cuiva = a urmări. 
> Expr. A merge (sau a călca) pe urmele cuiva = a avea calităţile, defectele, 
apucăturile, comportarea (bună sau rea a) cuiva, a semăna cu cineva (în com- 
portare); a imita pe cineva. A pierde (sau a nu mai ști, a nu mai da de) urma (sau 
urmele) cuiva = a nu mai şti nimic despre cineva. Nici urmă sau fără urmă (de)... = 
deloc, niciun pic. A da de (sau a găsi) urma (sau urmele) cuiva = a obţine unele 
date cu privire la o persoană pe care o caută. 2. Punct sau stadiu final; sfârșit. 
Loc. adj. Din (sau de pe) urmă = a) de la sfârşit, ultim; b) precedent. Din urmă = 
a) din spate, dindărăt; b) de la locul unde a rămas. + Loc. adv. În urmă = a) în 
spate, îndărăt; b) mai târziu, apoi; c) mai de mult. Pe urmă = mai târziu, ulterior. 
(Până) la urmă = la sfârşit de tot. În cele din (sau de pe) urmă = la sfârșitul unui 
şir, unei succesiuni; în sfârşit. + Loc. prep. În urma... = a) în spatele, după..., la 
sfârșitul...; b) drept urmare, datorită... De pe urma... = după moartea cuiva, drept 
moştenire de la cineva. * Expr. A rămâne în urmă = a se lăsa întrecut de alții pe 
drum sau în activitate, în muncă. A fi (sau a merge, a rămâne) în urmă = (despre 
ceas) a merge mai încet, arătând o oră mai mică decât cea oficială. La urma urmei 
(sau urmelor) = în cele din urmă; în definitiv; în concluzie. $ (Înv.) Urmare, 
consecință, rezultat. 3. (Mat.) Punct în care o dreaptă intersectează o anumită 
suprafață. $ Dreaptă de-a lungul căreia o suprafață intersectează altă suprafață. 
4. (Mai ales la pl.) Rămășițe, vestigii. 5. Cantitate foarte mică, abia perceptibilă, 
din ceva. — Lat. *orma. 

URMĂRI, urmăresc, vb. IV. Tranz. 1. A merge, a se deplasa, a fugi după cineva, 
pe urmele cuiva (pentru a supraveghea, pentru a ajunge, a prinde). $ A ţine pe 
cineva sub observaţie; a supraveghea. $ A face demersuri judiciare împotriva 
cuiva. 2. A se conduce după un anumit principiu, după o anumită concepție călău- 
zitoare. 3. A însoţi pe cineva sau ceva cu privirile, cu gândul. $ A privi ceva în 
mişcare, în desfășurare. 4. Fig. A obseda, a chinui, a tortura. 5. A studia o problemă, 
o temă, activitatea cuiva etc. cu un anumit scop (practic). $ A asculta cu atenție o 
expunere orală, executarea unei compoziții muzicale etc. 6. A avea drept scop, a 
tinde la... — Urmă + suf. -ări. 

URMĂRIRE, urmării, s.f. Acţiunea de a urmări şi rezultatul ei. $ Acţiune 
ofensivă de luptă, executată de trupe în scopul nimicirii inamicului care se retrage. 
— V. urmări. 

URMĂRIT, -Ă, urmăriți, -te, s.m. şi f. Persoană care este căutată de organele 
judiciare, polițienești etc. (pentru o infracţiune comisă). — V. urmări. 

URMĂRITOR, -OÂRE, urmăritori, -oare, s.m. şi f. Persoană care urmărește pe 
cineva (pentru a supraveghea, a prinde, a aresta). — Urmări + suf. -tor. 

URMĂTOR, -OÂRE, următori, -oare, adj. 1. Care urmează după cineva sau 
ceva (în spaţiu sau în timp). $ (Substantivat) Persoană chemată (după alta) să fie 
servită, întrebată etc. $ (Substantivat, înv.) Urmaș, succesor. # Care este arătat în 
cele ce urmează. 2. (Înv.) Care urmează întocmai un sfat, o poruncă. — Urma + 
suf. -ător. 

URMULĂȚĂ, urmulițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui urmă; urmuşoară, urmuţă. — 
Urmă + suf. -uliță. 

URMUȘO RĂ, urmuşoare, s.f. (Pop.) Urmuliţă. — Urmă + suf. -ușoară. 

URMUȚŢĂ, urmuţe, s.f. (Pop.) Urmuliţă. — Urmă + suf. -uţă. 

URNĂ, urne, s.f. 1. Vas de pământ sau de bronz, de capacități și de forme 
diferite, în care se păstrau în Antichitate unele lichide. 2. Vas în care se păstrează 
cenușa morţilor incineraţi;, cenușar (I 3). 3. Cutie prevăzută cu o deschizătură 
îngustă, pe unde se introduc buletine de vot, numerele unei loterii etc. — Din fr. 
urne, lat. urna. 

URNI, urnesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) mişca, a (se) deplasa (cu greu) din 
locul unde se află. + Tranz. A pune în funcțiune, a porni o mașină, un sistem tehnic. 
— Din sl. urinonti. 

URNIRE, uniri, s.f. Acţiunea de a (se) urni şi rezultatul ei. — V. urni. 

UROBACTERIE, urobacterii, s.f. Microb existent în depozitele care conţin 
substanţe azotate în descompunere. — Din fr. urobacterie. 

UROBILINĂ s.f. Pigment biliar de culoare galbenă-brună a cărui prezenţă în 
cantități mari în urină indică un proces patologic hepatic. — Din fr. urobiline. 

UROBILINOGEN s.n. Compus organic format în intestin prin reducerea 
bilirubinei, reabsorbit apoi numai în parte prin peretele intestinal și redat ficatului. 
— Din fr. urobilinogene. 

UROCORDĂT, urocordate, s.n. (Zool.) Tunicier. — Din fr. urocordes. 

UROCULTURĂ, uroculturi, s.f. Probă de laborator prin care se cercetează 
cultura microbiană din urină. — Din fr. uroculture. 

URODEL, urodele, s.n. (Zool.) Caudat. — Din fr. urodăles. 

UROGENITÂL, -Ă, urogenitali, -e, adj. Care se referă la aparatul urinar şi la 
cel genital, care cuprinde aceste două aparate. — Din fr. urogenital. 


UROGRAFIE, urografii, s.f. Radiografie a aparatului urinar. — Din fr. 
urographie. 

UROLÓG, -Ă, urologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist în urologie. — 
Din fr. urologue. 

UROLOGIC, -Ă, urologici, -ce, adj. (Med.) De urologie. — Din fr. urologique. 

UROLOGIE s.f. Ramură a medicinei care studiază anatomia, fiziologia și 
patologia aparatului urinar. — Din fr. urologie. 

UROMETRU, urometre, s.n. Aparat care serveşte la determinarea densității 
urinei. — Din fr. urometre. 

UROSCOPIE, uroscopii, s.f. Examinare a aparatului urinar cu ajutorul 
endoscopului. — Din fr. uroscopie. 

UROTROPINĂ s.f. Medicament pe bază de formaldehidă și amoniac, folosit ca 
antiseptic al căilor urinare. — Din fr. urotropine. 

URS, urși, s.m. 1. Mamifer omnivor cu trupul masiv, acoperit de o blană 
brună-negricioasă sau roşcată, cu botul ascuţit şi cu coada scurtă (Ursus arctos). 
Expr. A vinde pielea ursului din pădure = a conta pe un lucru înainte de a fi sigur 
că-l poţi obţine. A trage nădejde ca ursul de coadă = a nădăjdui lucruri imposibil 
de realizat. A se aduna ca la urs = a se aduna în număr foarte mare. + Epitet dat 
unui om greoi, ursuz, nesociabil. 4% Compus: Urs-alb (sau -polar) = specie de urs 
cu blana albă, care trăiește în regiunile arctice (Ursus maritimus). 2. (Reg.) Boţ de 
mămăligă cu brânză la mijloc. 3. (Reg.) Fiecare dintre grinzile longitudinale ale 
unui pod de lemn. + Fiecare dintre stâlpii care susţin talpa prispei la casele 
ţărăneşti. — Lat. ursus. 

URSĂR, ursari, s.m. (Înv.) Bărbat (de obicei rom) care avea urși dresați pe care 
îi punea să joace. — Urs + suf. -ar. 

URSĂ, urse, s.f. (Astron.; livr.; în sintagma) Ursa-Mare (sau -Mică) = Carul- 
Mare (sau -Mic), v. car. — Din lat. ursa, fr. ourse. 

URSĂRESC, -EÁSCĂ, ursărești, adj. 1. (Rar) Care aparţine ursului, privitor la 
urs. 2. Înv.) Care aparţine ursarului, (făcut) de ursar, privitor la ursar. — Ursar + 
suf. -esc. 

URSĂRIME s.f. (Rar) Mulţime de ursari, totalitatea ursarilor. — Ursar + 
suf. -ime. 

URSĂRIȚĂ, ursăriţe, s.f. (Rar) Nevastă de ursar; p. ext. ţigancă. — Ursar + 
suf. -iță. 

URSI, ursesc, vb. IV. Tranz. (În superstiții) A hotărî dinainte soarta unei fiinţe 
sau a unui lucru; a meni, a predestina. $ A face cuiva farmece, vrăji. — Din ngr. 
oriso (viit. lui orizo). 

URSIDĂ, urside, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore, având ca tip ursul; 
(şi la sg.) animal din această familie. — Din fr. ursidé. 

URSIN, -Ă, ursini, -e, adj. (Rar; despre oameni) Lat în spate. — Din fr. oursin. 

URSIRE, ursiri, s.f. Faptul de a ursi. — V. ursi. 

URSIT, -Ă, ursiți, -te, adj., s.f. (În superstiții) 1. Adj. Hotărât de soartă; menit, 
predestinat. $ (Substantivat) Persoană considerată ca fiind menită să devină soț 
(sau soţie) cuiva; ursitor (1). 2. S.f. Destin, soartă; fatalitate. 3. S.f. Ursitoare, v. 
ursitor (2). — V. ursi. 

URSITOR, -OÁRE, ursitori, -oare, adj., s.f. (În superstiții) 1. Adj. Care urseşte. 
+ (Substantivat) Persoană considerată ca fiind menită să devină soț (sau soţie) 
cuiva; ursit (1). 2. S.f. (În mitologia populară românească) Zână căreia i se atribuie 
rolul de a hotărî sau a prezice soarta noului-născut. 3. S.f. (Înv.) Soartă, destin; 
fatalitate. — Ursi + suf. -tor. 

URSOÂICĂ, ursoaice, s.f. 1. Femela ursului; ursoaie (1). 2. (Reg.) Coş de sobă 
care trage fumul de la o sobă lăturalnică şi îl transportă într-un coș mai mare; coş 
de nuiele lipite cu pământ, construit deasupra cuptorului, prin care iese fumul până 
la acoperiş; ursoaie (2). 3. (Reg.) Stâlp sau bârnă de susţinere la o construcţie; 
ursoaie (3). — Urs + suf. -oaică. 

URSOÂIE, ursoi, s.f. 1. (Rar) Ursoaică (1). 2. (Înv. şi reg.) Ursoaică (2). 3. (Înv. 
şi reg.) Ursoaică (3). + Fiecare dintre bârnele în ale căror scobituri se fixează jugul 
joagărului. [Pr.: -soa-ie. — PI. şi: ursoaie] — Urs + suf. -oaie. 

URSON, (2) ursoane, s.n. 1. Țesătură care imită blana de urs. 2. Palton, haină 
confecţionată din urson (1). — Din fr. ourson. 

URSULEŢ, ursuleți, s.m. Diminutiv al lui urs; pui de urs. — Urs + suf. -uleț. 

URSULINĂ, ursuline, s.f. Călugăriță dintr-un ordin catolic care se ocupă de 
educaţia fetelor şi cu îngrijirea bolnavilor. — Din fr. ursuline. 

URSUZ, -Ă, ursuzi, -e, adj. (Despre oameni şi manifestările lor; adesea sub- 
stantivat) Morocănos, posac, neprietenos, necomunicativ, nesociabil. # Fig. Lipsit 
de atracție, de căldură; respingător. [Var.: (pop.) hursuz, -ă adj.] — Din tc. 
ugursuz. 

URSUZENIE s.f. (Rar) Atitudine morocănoasă, posacă, neprietenoasă; 
comportare de om ursuz; ursuzlâc. — Ursuz + suf. -enie. 

URSUZLÂC s.n. (Înv.) 1. Nenoroc, ghinion; pacoste. 2. Ursuzenie. [Var.: 
hursuzlâc s.n.] — Din tc. uğursuzluk. 

URŞINIC, urșinice, s.n. (Înv.) Catifea. — Et. nec. 

URTICACEE, urticacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotiledonate, 
prevăzute adesea cu peri aspri urzicători; (şi la sg.) plantă care face parte din 
această familie. — Din fr. urticacâe. 
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URTICÂNT, -Ă, urticanţi, -te, adj. Care urzică, pişcă; usturător. — Din fr. 
urticant. 

URTICĂRE s.f. v. urticarie. 

URTICĂRIE, urticarii, s.f. Erupţie cutanată, constituită din papule izolate ori 
confluente, însoţită de prurit. + P. gener. (Pop.) Eczemă. [Var.: urticăre s.f.] — Din 
fr. urticaire. 

URUI! vb. IV v. hurui. 

URUÍ? vb. IV v. urlui. 

URUIÁLĂ s.f. v. urluială. 

URUIOC, uruioace, s.n. (Pop.) Parte a urzelii de la capătul pânzei, care nu se 
mai poate ţese şi care se taie şi se aruncă atunci când se scoate pânza din război. 
[Pr.: -ru-ioc] — Cf. ucr. uryvok, sb. urivak. 

URUIT, -Ă adj. v. urluit. 

URUITOARE s.f. v. urluitoare. 

URUITURĂ s.f. v. huruitură. 

URZEALĂ, urzeli, s.f. 1. Ansamblul firelor textile paralele montate în războiul 
de ţesut, printre care se trece firul de bătătură pentru a se obține țesătura. 2. Fig. 
(Rar) Alcătuire, conformaţie, structură. 3. Fig. Intrigă, uneltire, complot. — Urzi + 
suf. -eală. 

URZ, urzesc, vb. IV. Tranz. 1. A pregăti, a întinde, a așeza urzeala (1) în 
războiul de ţesut pentru a începe țesutul. 2. Fig. A fonda, a întemeia; a clădi; a 
concepe, a alcătui. $ Intranz. (Reg.) A lua ființă, a se forma, a se înfiripa. + A 
născoci, a scorni, a inventa. 3. Fig. A pune la cale o acţiune (reprobabilă); a unelti, 
a complota. — Lat. ordire (= ordiri). 

URZICĂ, urzic, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-și) produce o usturime dureroasă (şi o 
iritație) a pielii prin atingere de sau cu urzici ori de sau cu alte plante (ori animale) 
urticante. 2. Tranz. Fig. A ironiza, a persifla. — Din urzică. 

URZICĂRE, urzicări, s.f. Acţiunea de a (se) urzica şi rezultatul ei. — V. urzica. 

URZICÂT, -Ă, urzicaţi, -te, adj. Care are pielea iritată, bășicată de urzici (sau de 
alte plante ori de animale). — V. urzica. 

URZICĂ, urzici, s.f. 1. Gen de plante erbacee din familia urticaceelor, cu tulpina 
şi frunzele acoperite cu peri urticanţi, folosite în industria textilă, în medicină şi în 
alimentaţie (Urtica); plantă din acest gen. + Compus: urzică-moartă = plantă 
erbacee medicinală cu flori roşii-purpurii (Lamium maculatum). 2. Țesătură fabri - 
cată din fibrele urzicii (1), din care se confecţionează saci. 3. Compus: (Zool.) 
urzică-de-mare = nume dat unor specii de actinii ale căror tentacule sunt urticante. 
— Lat. urdica (= urtica). 

URZICĂTOR, -OÁRE, urzicători, -oare, adj. Care urzică, care produce 
usturime. 4 Fig. Caustic, sarcastic, ironic. — Urzica + suf. -ător. 

URZICĂTURĂ, urzicături, s.f. Iritaţie a pielii în urma atingerii cu urzici, cu alte 
plante sau cu animale urticante. — Urzica + suf. -ătură. 

URZICUŢĂ, urzicuţe, s.f. Diminutiv al lui urzică. — Urzică + suf. -uţă. 

URZIRE, urziri, s.f. Acţiunea de a urzi şi rezultatul ei; urzit. — V. urzi. 

URZIT s.n. Urzire. — V. urzi. 

URZITOR, -OÂRE, urzitori, -oare, s.m. şi f., urzitori, s.f. 1. S.m. şi f. Persoană 
care urzeşte pânza. $ Fig. Uneltitor, conspirator, complotist. 2. S.f., s.n. Maşină de 
urzit pânza. [P1.: (2, n.) urzitoare] — Urzi + suf. -tor. 

USCĂ, usúc, vb. I. 1. Tranz. și refl. A scoate sau a-și pierde umiditatea printr-un 
procedeu mecanic, prin expunere la soare, la vânt, la foc etc.; a (se) zbici, a (se) 
zvânta. 4 Expr. (Refl.) A i se usca gura (sau gâtul) ori a se usca de sete = a avea 
o senzaţie puternică de sete. (Absol.) Bea de usucă = bea foarte mult. $ Refl. 
(Despre ochi) A înceta să mai plângă; (despre lacrimi) a înceta să mai curgă. 
2. Tranz. A deshidrata legume, fructe, pește pentru a le putea conserva. 3. Refl. şi 
tranz. A-și pierde sau a face să-şi piardă vlaga, a slăbi sau a face să devină slab, 
palid; p. ext. a (se) chinui, a (se) consuma. + Refl. (Despre organe sau părți ale 
corpului) A se atrofia. 4. Refl. (Despre plante, frunze, flori) A-și pierde seva; a se 
veșteji, a se ofili. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A face pe cineva să cheltuiască mult; a ruina, 
a sărăci. 6. Refl. Fig. (Fam.) A suferi lipsuri, privaţiuni, a duce o viaţă grea. — Lat. 
exsucare. 

USCĂRE, uscări, s.f. Acţiunea de a (se) usca şi rezultatul ei; uscat!. — V. usca. 

USCÁT! s.n. Uscare. — V. usca. 

USCĂT?, -Ă, uscați, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Lipsit de umezeală; zbicit, zvântat. 
+ (Despre timp) Secetos. # (Despre pământ) Neroditor, neproductiv, sterp (din 
cauza lipsei de apă). + (Despre gură sau gât) Care dă o senzaţie puternică de sete; 
lipsit de salivă. # (Despre ochi) Lipsit de lacrimi, de strălucire. $ (Despre ten, 
piele, păr) Lipsit de grăsime. $ (Despre tuse) Fără flegmă, fără expectoraţie; sec. 
+ Fig. (Despre voce, timbru, sunete; adesea adverbial) Rigid, spart, aspru. 
2. (Despre unele alimente) Conservat prin deshidratare. 3. (Despre ființe) Slab, 
uscăţiv; (despre organe sau părţi ale corpului) atrofiat. 4. (Despre plante, frunze, 
flori) Fără sevă; mort; veștejit, ofilit. II. 1. S.n. Suprafața globului neacoperită de 
apele oceanului planetar; pământ. * Expr. A se zbate ca peștele pe uscat = a lupta 
cu mari greutăți. A fi dracul pe uscat = a fi şiret, abil, rău. 2. S.n. art. (Mar.) Vânt 
dinspre uscat. — V. usca. 

USCĂCIOS, -OÂSĂ, uscăcioși, -oase, adj. 1. Care are un aspect uscat, care este 
lipsit de umezeală. 2. Slab, uscăţiv. — Usca + suf. -ăcios. 
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USCĂCIUNE / UȘURĂTĂTE 


USCĂCIUNE s.f. 1. Însuşirea de a fi uscat. + Senzaţie puternică de sete, de 
căldură, de înecăciune (pe care o simte cineva în gură, în gât etc.). 2. Secetă. — 
Usca + suf. -ăciune. 

USCĂTOR, -OÁRE, uscători, -oare, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care usucă, care 
zvântă. 2. S.n. Aparat, mașină sau instalaţie folosită la uscarea artificială a unor 
materiale. 3. S.f. (Rar) Uscătorie. — Usca + suf. -ător: 

U SCĂTORIE, uscătorii, s.f. Instalaţie folosită la uscarea termică a unor produse 
agricole, industriale, casnice etc.; local, încăpere în care se află o asemenea insta- 
laţie. $ Spec. Cameră sau grup de camere servind la uscarea rufelor. — Uscător + 
suf. -ie. 

USCĂTURĂ, uscături, s.f. 1. Creangă subţire și uscată. $ Aşchie, surcea. 
2. (Mai ales la pl.) Mâncare uscată, care se poate mânca rece (şi fără o pregătire 
specială). $ Uscăţea, v. uscățel (3). — Usca + suf. -ătură. 

USCĂTUREA, -ÎCĂ, uscăturele, s.f. (Rar) Diminutiv al lui uscătură. — 
Uscătură + suf. -ea. — Uscăturică: cu schimbarea de sufix. 

USCĂȚEL, -EÁ, -ÎCĂ, uscăţei, -ele, adj., s.f. 1. Adj. Diminutiv al lui usca? (D. 
2. S.f. pl. Crengi subțiri şi uscate; uscături (1). 3. S.f. (Mai ales la pl.) Prăjitură 
făcută din bucățele de aluat prăjite în grăsime sau coapte la cuptor; uscătură (2). — 
Uscat? + suf. -el. — Uscăţică: cu schimbare de sufix. 

USCĂȚIV, -Ă, uscăţivi, -e, adj. (Despre fiinţe sau părţi ale corpului lor) Slab, 
uscat, costeliv. — Uscat? + suf. -iv. 

USCIOARĂ s.f. v. uşcioară. 

USCIOR s.m. v. uşor. 

USLÁŞ, uslaşi, s.m. Membru al unităților de luptă antiteroriste. — U[nitate] 
S[pecială] de L[uptă] A[ntiteroristă] + suf. -aș. 

ÚSNĂ, usne, s.f. (Pop.) 1. Marginea de sus (de obicei răsfrântă) a unei oale sau 
a altui vas adânc; gură, buză. $ Marginea (răsfrântă) de jos a unui clopot. 
+ Marginea de sus a unei luntre. 2. Ghizd al fântânii (de la nivelul solului în sus). 
+ Parte mai largă la baza puțurilor ocnelor vechi de sare, formând un prag pe care 
se așază o armătură de lemn. — Din sl. ustina. 

USTÁŞ, ustaşi, s.m. Membru al unei organizații naționaliste croate create în 
1929. — Din sb. ustaš. 

USTENSÍLĂ, ustensile, s.f. Obiect care se foloseşte la executarea unor operații 
în gospodărie, în laborator, în diferite meserii, unealtă, instrument. — Din fr. 
ustensile. 

USTILAGINÁLE s.f. pl. Ordin de ciuperci parazite care provoacă diferite boli 
plantelor cultivate. — Din fr. ustilaginales. 

USTURÁ, pers. 3 ústură, vb. I. Tranz. A produce cuiva o senzație dureroasă de 
înțepătură, de urzicare sau de arsură. $ Fig. A provoca cuiva o durere fizică sau 
morală; a lovi, a îndurera. — Lat. ustulare. 

USTURĂRE, usturări, s.f. Acţiunea de a ustura şi rezultatul ei. — V. ustura. 
USTURĂTOR, -OÁRE, usturători, -oare, adj. Care ustură, care produce 
usturime. # Fig. Care provoacă o durere sufletească, o jignire; tăios, caustic, 
incisiv. — Ustura + suf. -ător. 

USTURĂTURĂ, usturături, s.f. Usturime. — Ustura + suf. -ătură. 
USTURIME, usturimi, s.f. Senzaţie dureroasă caracteristică, provocată de o 
înţepătură, de o arsură, de urzicare, de un miros înţepător etc.; usturătură. — 
Ustura + suf. -ime. 

USTUROI s.m. Plantă erbacee din familia liliaceelor, cu gust şi miros carac- 
teristic, cu frunze lanceolate, al cărei bulb, format din mai mulți bulbi mici de 
formă lunguiaţă, are gust usturător, este bogat în substanţe nutritive şi comestibil; 
ait (Allium sativum). % Compus: usturoi-sălbatic = samuraslă. + P. restr. Bulbul 
acestei plante; căţel din bulbul acestei plante. — Ustura + suf. -oi. 

USTUROIĂ, usturoiez, vb. I. Tranz. A pune (mult) usturoi într-o mâncare, a 
condimenta, a iuți cu usturoi. — Din usturoi. 

USTUROIĂT, -Ă, usturoiaţi, -te, adj. Cu gust iute de usturoi sau cu miros de 
usturoi; preparat cu mult usturoi. — V. usturoia. 

USTUROIŢĂ, usturoițe, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu miros 
puternic de usturoi, cu flori mici, albe, întrebuințată în medicină; aişor (Alliaria 
officinalis). [Acc. şi: usturoiță] — Usturoi + suf. -iță. 

USUC, usucuri, s.n. Substanţă unsuroasă, albă-gălbuie, secretată de glandele 
sebacee și sudoripare ale ovinelor, care protejează fibrele de lână, menţinându-le 
rezistenţa și elasticitatea. $ Apă unsuroasă rezultată din prima spălare a lânii (şi 
folosită în medicina populară la tratamentul scabiei). — Lat. suc(c)us + usuce (prez. 
ind. al lui usca). 

UŞ interj. Cuvânt cu care se alungă păsările. — Onomatopee. 

UȘĂR, ușari, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Dregător însărcinat cu paza 
porții domneşti, cu primirea solilor şi introducerea lor la domn. [Var.: uşer s.m.]. 

UŞÂRNIC, -Ă, ușarnici, -ce, s.m. şi f., adj. (Pop. şi depr.) (Persoană) care umblă 
pe la uşile altora, căreia nu-i place să stea acasă. — Uşă + suf. -arnic. 

UȘĂ, uși, s.f. 1. Deschizătură de formă regulată lăsată în peretele unei clădiri, la 
un vehicul, la o mobilă, pentru a permite intrarea (şi ieşirea), ansamblu format 
dintr-un cadru fix de care se prinde o tăblie mobilă de lemn sau de metal care 
închide sau deschide această deschizătură; p. restr. tăblia din acest ansamblu. 
< Ușă domnească (sau împărătească) sau ușa raiului = intrarea principală a 
altarului. + Loc. adv. La ușă = foarte aproape. + Loc. prep. La ușa... = în imediata 
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apropiere (a...). 4% Expr. A(-și) deschide (larg sau amândouă) ușile = a lăsa intrarea 
liberă; a primi cu bucurie pe cineva în casă. A lăsa (pe cineva) după ușă = a 
nesocoti (pe cineva), a nu da (cuiva) nici o atenţie. A sta după uşă = a fi nebăgat în 
seamă; a sta deoparte, izolat. A bate la ușă = (despre termene, evenimente etc.) a fi 
foarte aproape, a fi iminent. 2. Fig. Casă, locuinţă. + Expr. (A bate, a cere, a creşte 
etc.) pe la ușile oamenilor = (a munci) pe la alţii, (a trăi) din mila altora. A umbla 
din uşă-n uşă = a cerşi. — Lat. *ustia (pl., devenit sg., al lui *ustium = ostium). 

UŞCHEALĂ s.f. (Arg.) 1. Hoinăreală. 2. Plecare precipitată, pe neașteptate 
dintr-un loc. — Uşchi + suf. -eală. 

UŞCHÍ, uşchesc, vb. IV. Refl. (Arg.) A pleca repede și pe neobservate dintr-un 
loc. — Et. nec. 

UȘCHIRE, ușchiri, s.f. Acţiunea de a se ușchi. — V. uşchi. 

UȘCHIT, -Ă, ușchiţi, -te, adj. (Arg.) 1. Care a plecat, a dispărut repede şi pe 
neobservate dintr-un loc. 2. Care are comportări ieşite din comun, original. 
+ Zăpăcit. — V. uşchi. 

UŞCIOARĂ, ușcioare, s.f. (Rar) Uşiţă. [Var.: uscioără s.f.] — Uşiţă + 
suf. -ioară. 

UȘCIOR s.m. v. uşor. 

UŞÉR s.m. v. uşar. — Ușă + suf. -ar. 

UŞIER, ușieri, s.m. Om de serviciu la unele instituţii publice (care stătea la ușă). 
[Pr.: -și-er] — Uşă + suf. -ier (după fr. huissier). 

UȘITĂ, ușițe, s.f. Diminutiv al lui ușă; uşuliță, ușuţă, uşcioară. — Uşă + suf. -ifă. 

UŞORI, ușori, s.m. Fiecare dintre cei doi stâlpi verticali de care se prind 
canaturile porţii sau ale ușii; părţile laterale ale tocului uşii sau ferestrei. [Var.: 
usci6r, uşciór s.m.] — Lat. osteolum. 

UŞOR?, -OÁRĂ, (|, II) ușori, -oare, adj., (IIT) adv. I. Adj. 1. Care are greutate 
mică, care cântărește puţin, care exercită o presiune redusă asupra suprafeței pe 
care stă. 4% Industrie ușoară = grup de ramuri industriale care produc bunuri de 
consum şi articole tehnice necesare industriei, agriculturii, transporturilor etc. 
Categorie ușoară = categorie la box, lupte şi haltere, care cuprinde sportivi cu 
greutatea corpului între 57 şi 61 kg. * Expr. Fie-i țărâna ușoară! = (formulă rostită 
la înmormântarea sau la pomenirea unui mort) să se odihnească în pace! + (Despre 
materiale) Cu greutate specifică redusă. $ Care nu poartă sau nu conţine greutăți. 
> Expr. (A fi) cu inima uşoară = (a fi) vesel, voios. (Adverbial) (A fi) îmbrăcat 
ușor = (a fi) îmbrăcat cu haine subțiri. $ (Despre trupe) Care poartă armament 
puțin, putându-se deplasa cu repeziciune. 2. (Despre alimente) Care se digeră cu 
uşurinţă, care nu cade greu la stomac. 3. Iute, sprinten, vioi. $ Suplu, gingaș, fin. 
+ (Despre pas; p. ext. despre mers) Care abia atinge pământul; p. ext. fără zgomot. 
4. (Despre urme, linii etc.) Care este (sau pare a fi) făcut printr-o apăsare slabă sau 
de un corp cu greutate redusă. 5. Mic, puţin, redus (ca volum, amploare, 
consistență, intensitate). $ (Despre somn) Din care te trezești cu ușurință la cea 
mai mică gălăgie; p. ext. liniştit, odihnitor. + (Despre forme de relief) Domol, lină, 
dulce. $ (Despre ţesături; p. anal. despre aburi, ceaţă) Rar, subţire, fin. II. Adj. 
1. Care este lesne de suportat, de îndurat; (despre boli) lipsit de gravitate; (despre 
obligaţii materiale) care nu împovărează; mic. $ (Despre legi, pedepse) Lipsit de 
asprime; indulgent. # (Despre viață, trai) Fără griji, comod, bun. * (Reg.; sub- 
stantivat; în expr.) Mai cu ușorul = mai bine, mai fără griji. 2. Care nu prezintă 
dificultăți, care este lesne de înţeles sau de realizat; simplu. ® Muzică ușoară = gen 
muzical cult (vocal sau instrumental) larg accesibil publicului prin caracterul 
melodios, distractiv, prin tematica direct legată de preocupările, sentimentele, 
aspiraţiile oamenilor. + Loc. adv. (Pop.; substantivat) Cu uşorul = lesne, comod, 
fără pericol. $ (Despre drumuri) Bun, practicabil. 3. Lipsit de seriozitate, super- 
ficial; frivol. % Moravuri ușoare = purtări, practici imorale. # Fără importanţă; 
neînsemnat. III. Adv. 1. Încet, domol, lin; fără zgomot. 2. Cu ușurință, fără efort; 
lesne, comod. 3. Fără seriozitate; în mod superficial, uşuratic. 4% Expr. A lua ușor 
sau a trece ușor peste un lucru = a nu acorda importanța cuvenită unui lucru. 
4. Puțin. [Var.: (înv. şi reg.) uşure adj., adv.] — Din [mai] iuşor (înv. „uşor2” < lat. 
levis + suf. -ușor). 

UŞUI, ușuiesc, vb. IV. Tranz. A alunga păsările (strigând „uş!”). — Uş + suf. -ui. 

UŞULÍȚĂ, uşulițe, s.f. (Pop.) Uşiţă. — Uşă + suf. -uliță. 

UŞURÁ, uşurez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A reduce sau a scădea din greutate. 2. Fig. 
A(-şi) alina, a(-şi) potoli o suferință fizică sau morală. # A (se) destăinui pentru 
a-şi alina o durere sufletească. + Refl. (Despre boli) A ceda, a slăbi, a se ameliora. 
+ Tranz. A înlesni, a facilita. 3. A (se) elibera, a scoate sau a ieși de sub apăsarea 
unui lucru greu; a (se) despovăra. + Expr. (Fam.) A (se) ușura de bani = a face să 
cheltuiască sau a cheltui o mare sumă de bani sau toţi banii. + Tranz. Fig. A scuti; 
a salva. — Din uşor?. 

UŞURĂRE, uşurări, s.f. Acţiunea de a (se) ușura şi rezultatul ei. 4% Loc. adv. Cu 
ușurare = împăcat sufletește, mulţumit. — V. uşura. 

UŞURÁT, -Ă, uşurați, -te, adj. 1. Care a scăzut în greutate. 2. Fig. Împăcat, 
liniştit sufletește, scăpat de o grijă. — V. uşura. 

UŞURĂTIC, -Ă, ușuratici, -ce, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Lipsit 
de seriozitate (mai ales din punct de vedere moral); nesocotit; flușturatic, frivol. — 
Uşor? + suf. -atic. 

UŞURĂTĂTE s.f. (Rar) Însușirea, caracterul a ceea ce este ușuratic; neserio- 
zitate. + Faptă, acțiune, atitudine ușuratică; frivolitate. — Uşor? + suf. -ătate. 


UȘURĂTOR, -OÂRE, ușurători, -oare, adj. (Rar) Care ușurează, alină, 
linişteşte, calmează. — Uşura + suf. -ător. 

UȘURE adj., adv. v. uşor?. 

UŞURÉL, -EA, -ÍCĂ, ușurei, -ele, adj., adv. Diminutiv al lui ușor?. — Uşor? + 
suf. -el, -ea, -ică. 

UŞURÍME s.f. (Rar) Uşurință. — Uşor? + suf. -ime. 

UŞURINŢĂ, (2) ușurinţe, s.f. 1. Faptul de a fi uşor (de făcut); facilitate. * Loc. 
adv. Cu (multă sau mare) ușurință = a) fără greutate, fără efort; b) cu indiferență, 
cu nepăsare; în mod superficial. + (Rar) Înlesnire, avantaj, favoare. 2. Nesocotinţă, 
neseriozitate; superficialitate. 3. (Înv.) Înviorare, întremare (a unui bolnav). 
4. (Înv.) Însuşire a unui lucru lipsit de greutate. — Uşor? + suf. -inţă. 

UŞUTĂ, uşuțe, s.f. (Reg.) Uşiţă. — Uşă + suf. -uță. 

UT s.m. (Înv.) Denumire a notei do. — Din germ. Ut, fr. ut. 

UTER, utere, s.n. Organ cavitar musculos care face parte din aparatul genital 
feminin, în care se dezvoltă embrionul și fătul la animalele superioare; mitră. — 
Din lat. uterus, fr. utérus. 

UTERIN, -Ă, uterini, -e, adj. Care ţine de uter, privitor la uter. * Frați uterini = 
frați născuţi din aceeași mamă, dar din taţi diferiți. — Din fr. uterin. 

UTIL, -Ă, utili, -e, adj. Care poate servi la ceva, care este folositor, necesar. 
+ Loc. adv. În timp util = la timp, la momentul oportun. $ (Substantivat, n.) Ceea 
ce servește, folosește la ceva. — Din fr. utile, lat. utilis. 

UTILĂ, utilez, vb. I. Tranz. A înzestra un atelier, o fabrică etc. cu utilajul necesar 
desfășurării în bune condiţii a procesului de producţie. — Din fr. outiller. 

UTILÁJ, utilaje, s.n. Totalitatea uneltelor, aparatelor, maşinilor etc. necesare 
pentru efectuarea unei anumite lucrări sau pentru asigurarea procesului de lucru 
într-o întreprindere, într-un laborator etc. — Din fr. outillage. 

UTILĂRE, utilări, s.f. Acţiunea de a utila. — V. utila. 

UTILĂT, -Ă, utilați, -te, adj. Înzestrat cu utilajul necesar. — V. utila. 

UTILITĂR, -Ă, utilitari, -e, adj. Care are scopuri utile (imediate), care pune pe 
primul plan utilitatea (imediată), preocupat de interese materiale. — Din fr. 
utilitaire. 

UTILITARISM s.n. 1. Spirit utilitar. 2. Doctrină care plasează valoarea supremă 
în utilitate, aceasta putând fi de diferite feluri. $ Concepţie care explică morala 
prin utilitate. — Din fr. utilitarisme. 

UTILITARIST, -Ă, utilitariști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine 
utilitarismului, privitor la utilitarism; p. ext. care se preocupă (exclusiv) de folosul 
imediat (și personal) al lucrurilor; care se bazează pe considerente practice. 2. S.m. 
şi f. Adept al utilitarismului; p. ext. persoană care apreciază totul din punctul de 
vedere al avantajului sau profitului personal. — Din fr. utilitariste. 

UTILITĂTE, utilităţi, s.f. 1. Însuşirea a ceea ce este util sau utilizabil. 
+ (Ec. pol.) Capacitatea unui bun material sau serviciu de a satisface o necesitate 
prin folosirea în procesul de producţie sau în consumul personal. $ Folos, serviciu 
pe care îl (poate) aduce cineva sau ceva. 2. (La pl.) Servicii (energie electrică și 
termică, canalizare, apă şi gaze, telefon) de care beneficiază o unitate economică, 
de obicei productivă. — Din fr. utilité, lat. utilitas, -atis. 

UTILIZĂ, utilizez, vb. I. Tranz. A întrebuința (cu folos), a folosi. — Din fr. 
utiliser. 

UTILIZĂBIL, -Ă, utilizabili, -e, adj. Care poate fi utilizat; de care te poţi folosi. 
— Din fr. utilisable. 

UTILIZĂRE, utilizări, s.f. Faptul de a utiliza. — V. utiliza. 

UTOPIC, -Ă, utopici, -ce, adj. Care are caracter de utopie, care constituie o 
utopie; utopist, iluzoriu, himeric. — Din fr. utopique. 

UTOPIE, utopii, s.f. 1. Loc sau stare de viață proiectate în viitor, întruchipând 
modelul unei ordini social-politice și religioase ideale. 2. Proiect imaginar, fante- 
zist, irealizabil. — Din fr. utopie. 

UTOPISM s.n. (Rar) Credinţă în realizarea unei societăți perfecte şi criticare a 
societăţii actuale în lumina unor utopii; credinţă în idealuri utopice, irealizabile. — 
Utop[ie] + suf. -ism. 

UTOPIST, -Ă, utopiști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Creator sau adept al unei 
utopii; p. ext. persoană care crede în proiecte, planuri, idei fanteziste, irealizabile. 
2. Adj. Utopic. — Din fr. utopiste. 

UTRENIE, utrenii, s.f. Slujbă religioasă care se oficiază în Biserica ortodoxă 
dimineața (foarte devreme), înaintea liturghiei. + Loc. adv. Pe la utrenie = 
dis-de-dimineaţă. [Var.: (reg.) utrină s.f.] — Din sl. utrinja. 

UTRINĂ s.f. v. utrenie. 

UŢA interj. v. huţa. 

UVERTURĂ, uverturi, s.f. Compoziție muzicală pentru orchestră, concepută ca 
introducere la o operă, la un oratoriu, la o suită instrumentală etc. sau ca o lucrare 
independentă (alcătuită din trei părţi). — Din fr. ouverture. 

UVIOL s.n. Varietate de sticlă transparentă pentru radiaţiile ultraviolete. [Pr.: 
-vi-ol] — Din germ. Uviol, fr. uviol. 

UVOGRAFIE s.f. Descriere ştiinţifică a soiurilor de struguri. — Din fr. uvographie. 

UVOLOGIE s.f. Cercetare științifică sistematică a strugurilor. — Din fr. uvologie. 

UVRĂGIU s.n. v. uvraj. 


UŞURĂTOR / UZURPAȚIUNE 


UVRÂJ, uvraje, s.n. (Înv.) 1. Operă (literară sau ştiinţifică), lucrare, scriere. 
2. (Lucrare de) construcţie. [Var.: uvrâgiu s.n.] — Din fr. ouvrage. 

UVRIER, -Ă, uvrieri, -e, s.m. şi f. (Înv.) Muncitor, lucrător. [Pr.: -vri-er] — Din 
fr. ouvrier. 

UVULÁR, -Ă, uvulari, -e, adj. Care aparține uvulei, privitor la uvulă. $ (Despre 
sunete) Care se articulează în partea posterioară a cavităţii bucale, prin vibrarea 
omuşorului. — Din fr. uvulaire. 

UVULĂ, uvule, s.f. (Anat.) Omuşor. — Din fr. uvule, lat. uvula. 

UZ, uzuri, s.n. 1. Faptul sau posibilitatea de a folosi ceva; întrebuințare, folosire; 
folosință. + Loc. vb. A face uz de... = a (se) folosi de... 4 Expr. Scos (sau ieșit) din 
uz = care nu (se) mai foloseşte. 2. Spec. (Jur.) Dreptul de a se folosi de un lucru 
care este proprietatea altuia. 3. Uzanţă, obicei. 4. (Înv.) Comportare, manieră. — 
Din lat. usus, it. uso. 

UZĂ, uzez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) degrada, a (se) deteriora, a (se) strica, a 
(se) toci (prin întrebuințare îndelungată). $ Refl. Fig. (Despre oameni) A se 
consuma, a se epuiza. $ Refl. Fig. (Despre cuvinte, construcţii, figuri de stil) A-și 
pierde valoarea expresivă (prin deasa întrebuințare). 2. Intranz. A face uz de...; a se 
folosi de..., a întrebuința. — Din fr. user. 

UZÁJ, uzajuri, s.n. 1. Uzurăl. 2. Uz (1), folosire, întrebuințare. $ Uzanţă, 
obicei. — Din fr. usage. 

UZÂNȚĂ, uzanțe, s.f. Practică uzuală; regulă, obicei statornicit. — Din fr. 
usance, it. usanza. 

UZĂRE, uzări, s.f. Faptul de a (se) uza. — V. uza. 

UZĂT, -Ă, uzaţi, -te, adj. Degradat, deteriorat, stricat, tocit (prin folosire 
îndelungată). + Fig. (Despre oameni) Slăbit, consumat, epuizat. — V. uza. 

UZBEC, -Ă, uzbeci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte din 
populaţia Uzbekistanului sau care este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Uzbekistanului sau uzbecilor (1), privitor la Uzbekistan ori la uzbeci (1). + (Sub- 
stantivat, f.) Limba (turcică) vorbită de uzbeci (1). — Din rus. uzbek. 

UZI s.m. pl. Popor migrator de neam turcic. — Cf. engl. u di. 

UZINĂ, uzinez, vb. I. Tranz. (Rar) A prelucra un material în uzină cu ajutorul 
unei mașini-unelte. — Din fr. usiner. 

UZINÂJ s.n. Uzinare. — Din fr. usinage. 

UZINÂL, -Ă, uzinali, -e, adj. De uzină, al uzinei. — Din fr. usinal. 

UZINĂRE s.f. Prelucrare a unui material cu ajutorul mașinilor-unelte; uzinaj. — 
După fr. usinage. 

UZÍNĂ, uzine, s.f. 1. Întreprindere industrială de mari proporţii dotată cu mașini, 
agregate, instalații etc. în care se produc utilaje, semifabricate sau materii prime 
pentru alte industrii. 2. Instalaţie producătoare de energie electrică, termică sau de 
alimentare cu apă a unei așezări, a unei zone, a unei locuinţe. 3. (În sintagma) Uzina 
verde = natura, vegetaţia privite ca sursă de energie şi hrană. — Din fr. usine. 

UZITĂ, uzitez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) întrebuința, a (se) folosi în mod 
obişnuit. — Din uzitat (derivat regresiv). 

UZITĂBIL, -Ă, uzitabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi folosit, întrebuințat în mod 
curent. — Uzita + suf. -bi]. 

UZITĂT, -Ă, uzitați, -te, adj. Folosit în mod curent, obişnuit. — Din fr. usité, 
lat. usitatus, it. usitato. 

UZUĂL, -Ă, uzuali, -e, adj. Întrebuinţat, folosit în mod obişnuit. $ Frecvent, de 
mare uz. [Pr.: -zu-al] — Din fr. usuel, lat. usualis. 

UZUCAPIUNE s.f. (Jur.) Dobândirea dreptului de proprietate asupra unui bun 
prin posedarea lui o anumită vreme. [Pr.: -pi-u-] — Din fr. usucapion. 

UZUFRUCT s.n. Drept acordat unei persoane de a se folosi pe deplin de un bun 
care aparţine altei persoane şi pe care trebuie să-l restituie la încetarea acestui drept. 
— Din lat. usufructus. Cf. fr. usufruit. 

UZUFRUCTUĂR, -Ă, uzufi-uctuari, -e, s.m. şi f. Persoană care deţine dreptul 
de uzufruct asupra unui bun. [Pr.: -tu-ar] — Din lat. usufructuarius. Cf. fr. 
usufruitier. 

UZURĂR, -Ă, uzurari, -e, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Cămătăresc. 2. S.m. Cămătar. 
— Din fr. usuraire, lat. usurarius. 

UZURĂ! s.f. 1. Deteriorare, degradare a unui obiect (prin întrebuințare înde- 
lungată);, uzaj. # Modificare progresivă a (dimensiunilor) unei piese tehnice, în 
cursul funcționării sistemului din care face parte. # Fig. Slăbire, oboseală, 
epuizare. 2. Fig. (Rar) Corupţie, desfrâu. — Din fr. usure. 

UZURĂ?, uzuri, s.f. (Înv.) Camătă, dobândă; cămătărie. — Din lat. usura, fr. 
usure. 

UZURPĂ, uzúrp, vb. I. Tranz. A-şi însuşi în mod fraudulos un bun, un drept, o 
calitate etc. — Din fr. usurper, lat. usurpare. 

UZURPĂRE, uzurpări, s.f. Acţiunea de a uzurpa şi rezultatul ei; uzurpaţiune. 
— V. uzurpa. 

UZURPATOR, -OÁRE, uzurpatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care uzurpă, care 
îşi însușeşte în mod fraudulos un bun, un drept, o calitate etc. — Din fr. 
usurpateur, lat. usurpator. 

UZURPAȚIUNE, uzurpaţiuni, s.f. Înv.) Uzurpare. [Pr.: -ți-u-] — Din fr. 
usurpation, lat. usurpatio, -onis. 
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V, v, s.m. 1. A douăzeci şi şaptea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
prin această literă (consoană fricativă labiodentală sonoră). [Pr.: ve, vi — Pl. şi: 
(1, n.) v-uri] 

VA! Element de compunere care a servit (într-un stadiu vechi al limbii) la 
formarea unor adverbe (undeva, cândva) sau a unor pronume (cineva, careva), 
cărora le imprimă o nuanță nehotărâtă. — Din prez. ind. (pers. 3 sg., forma 
populară) al lui vrea. 

VA? vb. intranz. defectiv (La prez. ind. pers. 3 sg.; pop. şi fam.; în expr.) Mai 
va = mai aşteaptă; mai este (mult) până acolo; mai trece vreme până atunci. — Lat. 
vadit. 

VACÂNT, -Ă, vacanți, -te, adj. 1. (Despre posturi, funcţii etc.) Care nu este 
ocupat de nimeni, fără titular; liber. 2. (Jur.; despre succesiuni) Care nu este 
reclamat de moștenitori. — Din fr. vacant, lat. vacans, -ntis. 

VACÂNȚĂ, vacanțe, s.f. 1. Perioadă de odihnă acordată elevilor şi studenţilor 
pe o anumită perioadă. $ Concediu de odihnă (acordat unui salariat). 2. Interval de 
timp în care o instituţie, un organ reprezentativ etc. îşi încetează activitatea. 
+ Interval de timp în care un post, o funcţie, o demnitate etc. rămân vacante. [Var.: 
(înv.) vacânţie s.f.] — Din fr. vacance, it. vacanza. 

VACÂNŢIE s.f. v. vacanţă. 

VACÂRM, vacarmuri, s.n. Zgomot asurzitor, hărmălaie. — Din fr. vacarme. 

VACĂT, vacaturi, s.n. Pagină albă, intenţionat netipărită, din interiorul unei 
lucrări. — Din germ. Vakat. 

VĂCĂ, vaci, s.f. 1. Animal domestic din specia bovinelor, femela taurului; 
p. restr. carnea acestui animal, folosită ca aliment; p. gener. carne de bovine. 
< Expr. S-a dus bou și a venit (sau s-a întors) vacă, se spune, ironic, despre un om 
care a plecat să se instruiască sau să se lămurească într-o problemă și care s-a întors 
mai puţin instruit sau lămurit decât plecase. Vacă (bună) de muls = persoană sau 
situaţie de care cineva abuzează, pentru a trage foloase materiale. + Epitet injurios 
dat unei femei (grase şi leneşe sau proaste). 2. Compuse: vacă-de-mare = morsă; 
vaca-Domnului = insectă lată şi lunguiaţă, cu aripile superioare de culoare roşie cu 
două puncte negre (Pyrrhocoris apterus). — Lat. vacca. 

VACCIN, vaccinuri, s.n. 1. Produs biologic preparat din germeni patogeni sau 
din secreții microbiene, care se administrează prin injecții sau pe cale bucală unui 
om ori unui animal în scop preventiv (pentru a căpăta imunitate împotriva bolilor 
infecțioase) sau curativ. 2. Administrare a unui vaccin (1); vaccinare. 3. (Concr.) 
Urmă, semn, cicatrice rămasă pe corp în urma administrării unui vaccin (1). — Din 
fr. vaccin, lat. vaccinus. Cf. it. vaccino. 

VACCINĂ, vaccinez, vb. I. Tranz. A administra cuiva un vaccin. — Din fr. 
vacciner. 

VACCINĂBIL, -Ă, vaccinabili, -e, adj. Care poate fi vaccinat. — Din fr. 
vaccinable. 

VACCINĂL, -Ă, vaceinali, -e, adj. (Rar) Care aparţine vaccinului, privitor la 
vaccin; care serveşte la prepararea vaccinului. — Din fr. vaccinal. 

VACCINĂRE, vaccinări, s.f. Acţiunea de a vaccina; vaccinaţie. — V. vaccina. 

VACCINĂȚIE, vaccinaţii, s.f. (Rar) Vaccinare. — Din fr. vaccination. 

VACCINĂ, vaccine, s.f. Boală virotică a bovinelor, caracterizată prin prezența 
unor pustule a căror serozitate se inoculează la om pentru a-i crea imunitate față de 
variolă. — Din fr. vaccine. 

VACCINOTERAPIE s.f. Metodă de imunizare activă a organismului uman și 
animal sau de tratare a unor boli prin administrare de vaccinuri. — Din fr. 
vaccinotherapie. 

VACS, vacsuri, s.n. 1. Preparat, de obicei de culoare neagră, folosit (în trecut) la 
unsul sau la lustruitul încălțămintei de piele şi al hamurilor; p. ext. cremă de ghete. 
2. Fig. (Pop. şi fam.) Lucru fără nicio valoare, fără nicio însemnătate. — Din germ. 
Wachs. 
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VACUITĂTE s.f. (Livr.) Starea, însușirea a ceea ce este gol, vid. [Pr.: -cu-i-] — 
Din fr. vacuite, lat. vacuitas, -atis. 

VACUOLĂR, -Ă, vacuolari, -e, adj. Al vacuolelor, privitor la vacuole; cu 
vacuole. [Pr.: -cu-o-] — Din fr. vacuolaire. 

VACUOLĂ, vacuole, s.f. Cavitate situată în citoplasma celulelor, plină cu o 
soluţie apoasă. [Pr.: -cu-o-] — Din fr. vacuole. 

VĂCUUM, vacuumuri, s.n. 1. (Fiz.) Vid. 2. Aparat în care se concentrează o 
soluţie, prin fierbere în vid, la temperaturi joase. [Pr.: -cu-um] — Din lat., fr. 
vacuum. 

VACUUMĂRE, vacuumări, s.f. 1. (Fiz.) Vidare. 2. (Constr.) Procedeu de 
extragere a apei în exces dintr-un beton proaspăt turnat. [Pr.: -cu-u-] — Din 
vacuum. 

VACUUMMETRU, vacuummetre, s.n. Manometru folosit pentru determinarea 
calităţii vidului prin măsurarea presiunii (foarte scăzute) a gazului rezidual dintr-un 
recipient vidat. [Pr.: -cu-um-] — Din germ. Vakuummeter. 

VAD, vaduri, s.n. 1. Loc în albia unui râu, unde apa e puţin adâncă, permițând 
trecerea prin apă de pe un mal pe altul. + P. gener. Albie, matcă (a unei ape curgă- 
toare). $ Canal de irigație, jgheab. + Fig. Loc de trecere; drum, cale; p. ext. loc de 
scăpare, de salvare. 2. Țărm, mal, liman. 3. Fig. Loc situat în apropierea unei mari 
căi de comunicaţie, care asigură o clientelă numeroasă; p. ext. sursă bună de câștig. 
— Lat. vadum. 

VADEĂ, vadele, s.f. (Înv. şi reg.) Termen de plată; scadență, soroc. — Din tc. 
văde. 

VADEMECUM, vademecuri, s.n. Carte (manual, îndreptar, repertoriu etc.) care 
servește drept ghid într-o călătorie, într-o disciplină ştiinţifică etc. — Din lat. vade 
mecum, fr. vade-mecum. 

VADOÁSĂ, vadoase, adj. (În sintagma) Apă vadoasă = apă provenită din 
infiltrația în scoarța pământului a apelor rezultate din precipitațiile atmosferice. — 
Vad + suf. -os. 

VÁDRĂ, vedre, s.f. 1. Veche unitate de măsură a capacității, folosită pentru 
lichide, echivalentă cu circa zece ocale (astăzi cu circa 10 litri). 2. Vas de lemn sau 
de metal cu care se scoate apa din fântână, în care se păstrează sau cu care se 
transportă diferite lichide. — Din sl. vědro. 

VĂFĂ, vafe, s.f. Foaie crocantă din aluat nedospit, care serveşte ca foaie de tort, 
la fabricarea napolitanelor, a cornetelor de înghețată etc.; vafelă — Din germ. 
Waffel. 

VĂFELĂ, vafele s.f. Vafă. — Abr. din vafelă. 

VAG, -Ă, vagi, adj. 1. (Adesea adverbial) Lipsit de limpezime, de claritate, de 
precizie; neclar, nelămurit, nesigur, confuz (pentru vedere, auz sau minte). $ (Sub- 
stantivat, n.) Ceea ce este vag (1). 2. (Anat.; în sintagma) Nerv vag (şi substantivat, 
m.) = unul dintre cei doisprezece nervi cranieni, important pentru funcționarea 
aparatului respirator, circulator şi digestiv. — Din fr. vague, lat. vagus. 

VAGABOND, -OÂNDĂ, vagabonzi, -de, adj., s.m. şi f. (Om sau animal) care 
rătăceşte fără rost pe drumuri, care hoinăreşte fără ţintă; (om) fără ocupaţie stabilă, 
fără domiciliu fix. # (Om) de nimic, fără căpătâi. [Adj., s.f. şi: vagabondă] — Din 
fr. vagabond, lat. vagabundus. Cf. it. vagabondo. 

VAGABONDĂ, vagabondez, vb. I. Intranz. A trăi ca un vagabond, a umbla fără 
țintă, fără rost, dintr-un loc în altul. — Din fr. vagabonder. 

VAGABONDÂJ, (2) vagabondaje, s.n. 1. Vagabondare; starea celui care vaga- 
bondează. 2. Infracţiune comisă de o persoană fără domiciliu, fără ocupaţie stabilă, 
fără mijloace de subzistență, care trăieşte din expediente. — Din fr. vagabondage. 

VAGABONDĂRE, vagabondări, s.f. Acţiunea de a vagabonda; vagabondaj. — 
V. vagabonda. 

VAGÂNT, vaganți, s.m. Poet medieval de limbă latină, rătăcitor, care cânta 
bucuria de a trăi. — Din fr. vagant. 


VAGIN, vagine, s.n. Parte a aparatului genital feminin, în formă de canal 
cilindric, musculos şi membranos, care face legătura între vulvă și uter. [Pl. şi: 
vaginuri] — Din fr. vagin, lat. vagina. 

VAGINÂL, -Ă, vaginali, -e, adj. Care aparţine vaginului, privitor la vagin. — 
Din fr. vaginal. 

VAGINISM s.n. Contracţie spasmodică dureroasă a muşchiului constrictor 
vaginal. — Din fr. vaginisme. 

VAGINITĂ, vaginite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau cronică a 
vaginului. — Din fr. vaginite. 

VAGINOSCOPIE, vaginoscopii, s.f. (Med.) Examinare endoscopică a cavităţii 
vaginale. — Din fr. vaginoscopie. 

VAGMISTRU, vagmiștri, s.m. (Înv.) Grad de sergent-major de cavalerie sau de 
artilerie care se ocupa cu administrarea unui escadron sau a unei baterii; persoană 
care avea acest grad. — Din rus. vahmistr, germ. Wachtmeister. 

VAGON, vagoane, s.n. 1. Vehicul de mari dimensiuni (propulsat sau 
autopropulsat), care circulă pe şine servind la transportul persoanelor, al mărfurilor 
etc. % Vagon de dormit = vagon cu cabine în care sunt instalate paturi pentru dor- 
mit; wagon-lit. Casă (sistem) vagon = casă ale cărei încăperi se înşiră una după 
alta, ca vagoanele unei garnituri de tren. ® Compuse: vagon-restaurant = vagon 
amenajat pentru a servi ca restaurant; vagon-cisternă = recipient de formă cilin- 
drică montat pe șasiu, folosit pentru transportul lichidelor pe calea ferată. 2. Can- 
titate de mărfuri, de materiale care intră într-un vagon (1) şi care serveşte ca unitate 
de măsură. — Din fr. wagon. 

VAGONET, vagonete, s.n. Vagon (1) de dimensiuni mici, care circulă pe şine cu 
ecartament îngust, folosit pentru transportul de materiale la lucrări forestiere şi de 
terasament, în fabrici, în mine, pe şantiere etc. $ Vehicul de funicular care circulă 
suspendat pe un cablu. — Din fr. wagonnet. 

VAGONETÂJ s.n. (Rar) Transport cu ajutorul vagonetelor. — Vagonet + 
suf. -aj (după fr. wagonnage). 

VAGONETĂR, vagonetari, s.m. Muncitor care lucrează la încărcarea şi la 
transportul materialelor cu vagonete în minele de cărbuni, de sare, pe șantiere etc. 
— Vagonet + suf. -ar. 

VAGOTOMIE, vagotomii, s.f. Secţionare chirurgicală a nervului vag, practicată 
în tratamentul unor ulcere. — Din fr. vagotomie. 

VAGOTONIE, vagotonii, s.f. (Med.) Dezechilibru al funcţionării sistemului 
nervos vegetativ parasimpatic. — Din fr. vagotonie. 

VAH interj. Înv.) Ah! vai! — Cf. te. vah, ngr. váh. 

VAI interj. Cuvânt care exteriorizează sentimente (intense) de: a) durere, sufe- 
rință, deprimare, deznădejde; b) compătimire, milă, regret, necaz, ciudă; c) bucu- 
rie, plăcere, admirație, entuziasm; d) nerăbdare; e) surpriză. * Loc. adj. şi adv. 
(Substantivat) Ca vai de lume = (care se află) într-o stare foarte rea, în ultimul grad; 
(care este) foarte rău, foarte prost. # (Substantivat, n.) Tânguire, plânset, strigăt 
jalnic; p. ext. suferință, durere. * Expr. A fi vai (și amar) de... = a fi rău de cineva, 
a se afla într-o situație grea, jalnică. Cu chiu, cu vai sau cu chiu și vai = cu mare 
greutate, după multă osteneală; abia-abia. — Cf. lat. vae. 

VĂICĂR, vaicăre, s.n. (Reg.) Faptul de a se văicări; strigăt intens de durere; 
tânguire. — Din văicări (derivat regresiv). 

VĂIER, vaiere, s.n. Tânguire (prelungă), vaiet. $ Suferinţă, durere. — Din 
văiera (derivat regresiv). 

VĂIET, vaiete, s.n. Strigăt, geamăt de durere, de jale, de suferință; plânset, vaier. 
— Din văita (derivat regresiv). 

VÂJNIC, -Ă, vajnici, -ce, adj. 1. Energic, viguros, puternic; aprig, dârz; grozav, 
cumplit. 2. Important, grav, serios; (rar, despre oameni) de seamă; marcant, ilustru. 
— Din rus. vajnii, ucr. vajnyi. 

VALI, valuri, s.n. I. 1. Undă formată la suprafața oceanelor, a mărilor şi a 
lacurilor prin mişcarea oscilatorie a maselor de apă datorită vântului, mai rar , unui 
cutremur; talaz. 4% Loc. adv. Val-vârtej = în mare grabă, foarte repede; vijelios. În 
valuri sau valuri-valuri = a) unul după altul, succesiv; b) din plin, cu grămada. 
< Expr. Valurile vieţii (sau lumii, lumești) = greutăţile, încercările prin care trece 
omul în viață; vicisitudinile vieţii. Valurile tinereții = inconsecvenţa, dibuirile 
inerente vârstei tinere. Valul (sau valurile) vremii = curgere, trecere a vremii (cu 
toate evenimentele ei). 2. P. anal. Ceea ce se mișcă, vine în cantitate mare sau se 
năpusteşte ca niște valuri (I 1); ceea ce poate fi comparat (ca formă și mișcare) cu 
un val. 3. Fig. (Înv. şi pop.) Încercare grea; neplăcere, necaz. II. 1. Cantitate de 
țesătură înfăşurată pe un cilindru special de lemn sau de carton; vălătuc, trâmbă. 
< Val de tei = sul făcut din şuviţe lungi de scoarță de tei care se folosesc ca sfoară 
de legat. 2. (Tipogr.) Piesă cilindrică de metal la presele de imprimat şi de fălţuit. 
3. (Reg.) Tăvălug. 4. (Pop.) Sul mobil de lemn sau de metal, pe care se înfășoară 
lanţul care ţine găleata la o fântână. 5. (În sintagma) Valul ștreangului = laţul cu 
care se prinde ștreangul sau șleaul? de crucea căruței. — Din sl. vali. 

VALZ, valuri, s.n. Meterez de pământ care servea în Antichitate ca fortificaţie 
militară. — Din lat. vallum. Cf. germ. Wall, it. vallo. 

VALĂBIL, -Ă, valabili, -e, adj. Care este recunoscut, admis, acceptat ca fiind 
bun, adevărat, autentic. $ Spec. Care întruneşte condiţiile cerute de lege, de o 
autoritate; pe baza căruia se conferă cuiva un anumit drept. — Din fr. valable. 
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VALABILITĂTE s.f. Calitatea sau starea a ceea ce este valabil. — Valabil + 
suf. -itate. 

VALĂDĂ, valade, s.f. (Mar.) Concavitate a malului unui fluviu. — Din it. 
vallata. 

VALĂH, -Ă, valahi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Nume dat în Evul Mediu de 
către alte popoare, românilor din stânga şi din dreapta Dunării. 2. Adj. Care 
aparține Valahiei sau valahilor (1), privitor la Valahia ori la valahi. [Var.: vlah, -ă 
s.m. şi f., adj.] — Cf. sl. vlahă. 

VALDRĂP s.n. v. valtrap. 

VĂLE, văi, s.f. 1. Formă negativă de relief, formată prin acțiunea unei ape curgă- 
toare sau a unui ghețar. + (Bis.) Valea plângerii (sau a lacrimilor) = Pământul 
considerat ca loc al suferințelor şi al durerii, în raport cu cerul. + Loc. adj. şi adv. 
(De) mai la vale = (de) mai departe, care urmează, în continuare. * Loc. adv. La 
vale = la coborâş,; în jos; în josul apei. De vale = la capătul coborâșului, acolo unde 
începe valea; mai departe (în sensul coborârii). * Expr. (Fam.) A-și lua valea = a 
pleca, a fugi (de undeva). # (Fam.; cu valoare de interj.; art.) Pleacă! plecaţi 
(imediat)! 2. (Reg.) Apă curgătoare; albia unei ape curgătoare. — Lat. vallis. 

VALENŢĂ, valenţe, s.f. 1. (Chim.) Număr egal cu numărul de atomi de hidrogen 
(sau echivalenți ai acestuia) cu care se poate combina un atom al unui anumit 
element sau al unui radical. + Liniuţă de valență (şi eliptic) = semn grafic care 
marchează în formulele chimice legătura dintre atomii moleculelor. $ Forţă de 
legătură între doi atomi ai unei molecule. 2. Fig. Însuşire, posibilitate (de 
dezvoltare). — Din fr. valence. 

VALERIANACEE, valerianacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee 
dicotiledonate, având ca tip valeriana; (şi la sg.) plantă care face parte din această 
familie. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. valérianacée. 

VALERIANĂ, valeriane, s.f. 1. (Bot.) Odolean. 2. Medicament preparat din 
rizomul odoleanului, cu acțiune antispasmodică și sedativă. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. 
val6riane. 

VALERIANIC adj. (În sintagma) Acid valerianic = lichid incolor, uleios, cu 
miros neplăcut, solubil în apă, eter şi alcool, extras din valeriană şi întrebuințat ca 
medicament antispasmodic şi sedativ. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. valerianique. 

VALET, valeţi, s.m. 1. Persoană care se află în serviciul personal al cuiva; fecior, 
lacheu. 2. Fiecare dintre cele patru cărți de joc, reprezentând figura unui cavaler; 
fante. — Din fr. valet. 

VALÉU interj. v. văleu. 

VÁLEX s.n. (Chim.) Extract de valonee. — Din lat., fr. valex. 

VÁLGUS s.n. (Med.) Deviaţie a piciorului în afară. — Din fr. valgus. 

VALID, -Ă, valizi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Apt pentru muncă (sau pentru o 
anumită activitate); p. gener. sănătos. 2. (Despre o acțiune, un act, un contract) Care 
îndeplineşte condițiile cerute de lege; valabil. — Din fr. valide. 

VALIDÁ, validez, vb. I. Tranz. (Jur.) A confirma, a recunoaşte valabilitatea, 
puterea juridică a unui act de procedură, a unui mandat electiv etc. — Din fr. 
valider. 

VALIDÁRE, validări, s.f. Acțiunea de a valida. — V. valida. 

VALIDITÁTE s.f. Calitatea de a fi valid; situația, starea celui valid. — Din fr. 
validité, lat. validitas, -atis. 

VALÍNĂ s.f. Aminoacid prezent în proteinele naturale, având un rol esențial în 
coordonarea sistemului nervos central. — Din fr. valine. 

VALÍU, valii, s.m. (În Imperiul Otoman) Guvernator al unui vilaiet. — Din tc. 
vali. 

VALIZĂ, valize, s.f. Geamantan; geantă (mare, de bagaje). 4+ Valiză diplo- 
matică = geamantan, geantă etc. cu care se transportă acte diplomatice în altă ţară 
(şi al căror conţinut este scutit de controlul vamal). — Din fr. valise. 

VÂLMĂ, vălmi, s.f. (Pop.) Mulţime, învălmășeală; p. ext. hărmălaie, tumult. 
< Loc. adj. şi adv. De-a valma = (care este) laolaltă; amestecat (în dezordine); claie 
peste grămadă. +% Expr. A da valma = a da buzna, a se repezi, a da năvală. — Cf. 
rus., ucr. valom [=valit”] „a veni buluc, a se îmbulzi”. 

VÂLMEŞ adv. (Înv.) De-a valma. — Valmă + suf. -eș. 

VALOARE, valori, s.f. I. 1. Proprietate a ceea ce este bun, dezirabil şi impor- 
tant; p. restr. lucrul bun, dezirabil, important ca atare (adevărul, binele, frumosul); 
importanță, însemnătate, preţ, merit. +% Scară de valori = ierarhie a valorilor. 
Judecată de valoare = judecată normativă care enunţă o apreciere. ® Loc. adj. De 
valoare = a) (despre lucruri) preţios, scump, de preţ; valoros; b) (despre oameni) 
important, merituos; cu autoritate; valoros. * Expr. A scoate (sau a pune) în va- 
loare = a arăta, a demonstra importanţa, calităţile esenţiale ale unei ființe, ale unui 
lucru, ale unui fenomen etc.; a scoate în relief, a sublinia. $ (Concr.) Ceea ce este 
important, valoros, vrednic de apreciere, de stimă (din punct de vedere material, 
social, moral etc.). $ (Concr.) Persoană vrednică de stimă, cu însușiri deosebite. 
2. Eficacitate, putere. Valoare nutritivă. II. 1. (Ec. pol.) Consumul de factori de 
producţie necesar pentru obţinerea de bunuri economice şi servicii. ® Valoare de 
întrebuințare = capacitatea unui bun economic (materiale, servicii, informaţii) de a 
satisface o anumită necesitate a omului sau a societăţii. Valoare de schimb = raport 
cantitativ în care se schimbă două bunuri economice. 2. (Concr.) Marfă. 3. (Comerţ, 
Fin.) Exprimare în bani a prețului unei mărfi sau al unei acțiuni, al unui cec etc. 
Valoare comercială (sau de piaţă) = preţul fixat pe piaţă la o anumită dată; curs. 
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+ Înscris (cecl, cambie, obligațiune etc.) reprezentând un drept în bani sau în 
bunuri de altă natură. * Valoare mobiliară = înscris reprezentând un drept asupra 
unor bunuri mobiliare (marfă, bani etc.). Valoare imobiliară = înscris reprezentând 
un drept asupra unor bunuri imobiliare (clădiri, pământ etc.). $ Rentabilitate, 
productivitate. 4. (Mat., Fiz.) Număr asociat unei mărimi fizice (după un anumit 
procedeu de măsurare), permiţând compararea mărimii acesteia cu altele de aceeași 
natură. 4 Valoare absolută = valoarea unei expresii matematice când nu se ţine 
seamă de semnul (+ sau —) pe care îl are. $ Rezultat al unui calcul, al unei operații 
matematice etc. 5. (Muz.) Durata absolută sau relativă a unei note sau a unei pauze. 
6. Efect obţinut în pictură prin alăturarea a două nuanţe diferite ale unui ton. 
7. Sens, nuanţă de sens a unui cuvânt. — Din fr. valeur, lat. valor, -oris. 

VALON, -Ă, valoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte din 
populaţia (de limbă romanică) din sudul Belgiei, nordul Franţei, Olanda şi 
Luxembourg sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține acestor regiuni sau 
valonilor (1), privitor la aceste regiuni sau la valoni. $ (Substantivat, f.) Idiom 
vorbit de valoni (1). — Din fr. wallon, germ. Wallone. 

VALONEE, valonee, s.f. Cupa ghindei unor specii de stejar. — Din fr. vallon€e. 

VALORĂ, valorez, vb. I. Intranz. A avea sau a reprezenta o anumită valoare; a 
preţui. — Din valoare. 

VALORĂȚIE, valoraţii, s.f. Procedeu artistic datorită căruia se poate reda în 
pictură iluzia volumului obiectelor prin efecte de valoare (II 6). — Valora + 
suf. -ție (după fr. valorisation). 

VALORIC, -Ă, valorici, -ce, adj. Referitor la valoare, de valoare, considerat din 
punctul de vedere al valorii. — Valoare + suf. -ic. 

VALORIFICĂ, valorific, vb. I. Tranz. A pune în valoare, a face să primească o 
anumită valoare; a scoate în evidenţă valoarea unui lucru; spec. a folosi în procesul 
de producție anumite materii prime care duc la realizarea unor produse de valoare 
mai mare. $ A schimba o hârtie de valoare sau un obiect cu contravaloarea lui în 
bani. — Valoare + suf. -ifica. 

VALORIFICĂRE, valorificări, s.f. Acţiunea de a valorifica. — V. valorifica. 

VALORIFICĂT, -Ă, valorificaţi, -te, adj. Care este pus în valoare, pentru care 
s-au depus eforturi spre a primi valoarea maximă; a cărui valoare este pusă în 
evidenţă. + (În special despre surse de energie, materii prime) Care este folosit (în 
procesul de producţie) cât mai raţional, cât mai rentabil etc. — V. valorifica. 

VALORIZĂ, valorizez, vb. I. Tranz. 1. A valorifica. 2. (Fil.) A conferi sau a 
recunoaște o valoare; a formula judecăţi de valoare. — Din fr. valoriser. 

VALORIZĂRE, valorizări, s.f. Acţiunea de a valoriza. — V. valoriza. 

VALORIZĂT, -Ă, valorizaţi, -te, adj. Valorificat. — V. valoriza. 

VALOROS, -OÁSĂ, valoroși, -oase, adj. Care are valoare, calități, merite (deo- 
sebite). — Din fr. valeureux. 

VALS, valsuri, s.n. Dans în măsura de trei timpi, cu mișcări relativ vioaie, care 
se dansează în perechi; melodie după care se execută acest dans. [Var.: (Înv. și pop.) 
valț s.n.] — Din fr. valse, germ. Walzer. 

VALSĂ, valsez, vb. I. Intranz. A dansa un vals. — Din fr. valser. 

VALSATOR, -OÁRE, valsatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care valsează. — 
Valsa + suf. -tor. 

VALTRĂP, valtrapuri, s.n. 1. Pătură, împodobită cu diferite cusături, care se 
pune pe spinarea calului, sub șa; cioltar. 2. Ghetră (1). [Var.: valdrâp s.n.] — Din 
rus. valitrap. 

VALȚI, valțuri, s.n. Maşină sau instalaţie al cărei organ principal este constituit 
dintr-o pereche de cilindri care se rotesc în sensuri contrare, folosită la prelucrarea 
prin deformare plastică a materialelor metalice, la sfărâmarea boabelor de cereale, 
la prelucrarea cauciucului etc. $ Cilindru care intră în componenţa unei maşini. — 
Din germ. Walze. 

VALȚ? s.n. v. vals. 

VALUTĂR, -Ă, valutari, -e, adj. Referitor la valută, de valută. — Valută + 
suf. -ar. 

VALUTĂ, valute, s.f. Monedă, alta decât moneda naţională. + Valută forte = 
valută care are acoperire în aur şi care este acceptată ca mijloc de plată de mai 
multe țări. — Din it. valuta. 

VALVĂR, -Ă, valvari, -e, adj. În formă de valvă; care aparţine valvei, privitor la 
valvă. — Din fr. valvaire. 

VĂLVĂ, valve, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părți (simetrice) ale cochiliei unei 
scoici. 2. Fiecare dintre pereții exteriori ai unor fructe, care se desfac la maturitate, 
permițând căderea seminţelor din interior. 3. Ansamblu de piese sau armătură care 
servește la stabilirea, întreruperea sau reglarea circulației unui fluid printr-o 
conductă, printr-un tub etc. — Din fr. valve, lat. valva. 

VALVÂRTEJ, (1) valvârtejuri, s.n., (2) adv. 1. S.n. Volbură, vâltoare, bulboană. 
+ Loc. adv. În valvârtej = în spirală, rotocol. # Fig. Învălmășeală, dezordine. 
2. Adv. Vijelios, repede, în iureş. + Fig. Cu înfrigurare, în mare agitaţie. + Fig. În 
dezordine; claie peste grămadă; buluc. — Val! + vârtej. 

VALVOLINĂ, valvoline, s.f. Ulei mineral vâscos obţinut prin distilarea unor 
țițeiuri şi folosit ca lubrifiant la unele angrenaje închise. — Din germ. Valvolin[51]. 

VALVULĂR, -Ă, valvulari, -e, adj. Cu valvule; referitor la valvule, de valvule. 
— Din fr. valvulaire. 
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VÂLVULĂ, valvule, s.f. 1. Valvă mică. 2. (Anat.) Cută membranoasă subţire, 
elastică, cu o margine liberă, situată pe pereţii interni ai inimii sau ai vaselor și care 
are rol în dinamica circulaţiei sangvine. [Acc. şi: va/vulă] — Din fr. valvule, lat. 
valvula. 

VALVULITĂ, valvulite, s.f. (Med.) Inflamaţie a valvulelor inimii. — Din fr. 
valvulite. 

VALVULOPATIE, valvulopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru 
afecțiunile valvulare. — Din fr. valvulopathie. 

VALVULOTOMIE, valvulotomii, s.f. (Med.) Secţionare chirurgicală a unei 
valvule cardiace. — Din fr. valvulotomie. 

VAMĂL, -Ă, vamali, -e, adj. Care aparține vămii, privitor la vamă; de vamă; 
care are loc sau se aplică la vamă. $* Uniune vamală = acord încheiat între două 
sau mai multe state privind suprimarea frontierelor vamale dintre ele, stabilirea 
unui singur teritoriu vamal şi unificarea tarifelor şi legislaţiei vamale. — Vamă + 
suf. -al. 

VÂMĂ, vămi, s.f. 1. Autoritate de stat învestită cu aplicarea reglementărilor 
vamale, respectiv cu exercitarea controlului asupra intrării şi ieșirii din țară a 
mărfurilor, a mijloacelor de transport şi a altor bunuri, în vederea identificării și 
stabilirii drepturilor vamale cuvenite statului; loc, punct în care funcționează 
această unitate. $ Taxă care se plătește ca un bun să treacă dintr-o ţară în alta sau 
(în trecut) dintr-o regiune în alta a ţării. $% Loc. vb. A pune vamă = a vămui. 
+ Cantitate de grăunțe care se percepe la moară ca taxă în natură pentru măcinat; 
uium. 2. (În credinţele populare) Fiecare dintre cele şapte (sau nouă) popasuri (în 
văzduh) pe care trebuie să le străbată sufletul după moarte, pentru a ajunge purificat 
în împărăţia cerului. $ Taxă pe care trebuie să o plătească sufletul după moarte, la 
trecerea sa prin fiecare dintre aceste popasuri. — Din magh. vám. 

VÂMEŞ, vameși, s.m. 1. Funcţionar însărcinat cu controlul şi cu taxarea 
mărfurilor care trec prin vamă. + (În organizarea administrativă din Principatele 
Române) Dregător care avea funcţia de a încasa veniturile vămii. 2. Persoană care 
lua în arendă dările pe care trebuia să le plătească cetăţenii Romei și locuitorii 
Imperiului Roman. 3. (În credinţele populare) Fiinţă imaginară care păzeşte vămile 
văzduhului şi căreia sufletul mortului îi plătește vamă ca să poată trece spre cer. — 
Din magh. vámos. 

VÂMPĂ, vampe, s.f. Actriţă de cinema care interpretează roluri de femeie fatală. 
+ Tip de femeie fatală şi irezistibilă. — Din fr. vamp. 

VAMPIR, vampiri, s.m. 1. Specie de lilieci mari care trăiesc în America de Sud 
şi în America Centrală și care se hrănesc cu sângele păsărilor şi mamiferelor 
(surprinse în somn) (Phyllostoma spectrum). 2. (În folclor şi superstiții) Omul mort 
care, în virtutea unui blestem, părăsește noaptea mormântul şi suge sângele 
oamenilor adormiţi. $ Fig. Persoană care asupreşte crunt pe cineva. 3. Criminal 
care ucide pentru plăcerea de a vedea curgând sânge. — Din fr. vampire, germ. 
Vampir. 

VAMPIRIC, -Ă, vampirici, -ce, adj. De vampir; p. ext. oribil, îngrozitor. — Din 
fr. vampirique. 

VAMPIRISM s.n. Credinţă în existenţa vampirilor. — Din fr. vampirisme, engl. 
vampirism. 

VAN, -Ă, vani, -e, adj. (Rar) Zadarnic, inutil, fără rost. + Loc. adv. În van = în 
zadar, degeaba. # Neîntemeiat; iluzoriu. — Din lat. vanus, it. vano. 

VANADINIT s.n. Minereu de vanadiu combinat cu plumb şi cu clor. — Din fi. 
vanadinite. 

VANĂDIU s.n. Element chimic, metal dur, casant, de culoare albă-cenușşie, care 
se găseşte în natură sub formă de compuşi şi care este folosit în fabricarea oţelurilor 
speciale. — Din fr. vanadium. 

VÂNĂ, vane, s.f. 1. Vas mare (de tablă, de lemn, de faință etc.) pentru îmbăiat 
sau (rar) pentru spălat rufe; cadă. 2. Dispozitiv montat pe traseul ori la capătul unei 
conducte, care servește la deschiderea, la întreruperea sau la reglarea circulației 
unui fluid. — Din germ. Wanne. 

VANDĂBIL, -Ă, vandabili, -e, adj. (Despre mărfuri) Care poate fi vândut. — 
Din fr. vendable. 

VANDABILITÁTE s.f. Însuşirea de a se vinde (uşor). — Vandabil + suf. -itate. 
Cf. engl. vandability. 

VANDÁL, -Ă, vandali, -e, s.m., adj. 1. (Persoană) care făcea parte din grupul de 
triburi de origine germanică care au emigrat în sec. V de pe țărmurile Mării Baltice 
ajungând până în nordul Africii unde au întemeiat un regat, desființat de armatele 
bizantine. 2. Fig. (Om) necivilizat, barbar, care distruge valori culturale şi artistice. 
— Din fr. vandale. 

VANDÁLIC, -Ă, vandalici, -ce, adj. 1. De vandal. 2. Fig. Necivilizat, barbar; 
crud. — Din fr. vandalique. 

VANDALÍSM, (2) vandalisme, s.n. 1. Distrugere a unor opere de artă, a unor 
edificii publice etc. 2. Faptă de vandalism (1). — Din fr. vandalisme. 

VANDRUG, vandrugi, s.m. Lemn rotund, lung de 3-4 m şi despicat în două, 
folosit la susținerea pereţilor unei mine. [Accentuat şi vândrug] — Din germ. 
Wanddruck. Cf. drug. 

VANG, vanguri, s.n. (Constr.) Grindă aşezată de-a lungul marginilor unei scări 
fixe, pe care se reazemă capetele treptelor. — Din germ. Wange. 

VANGHELIE s.f. v. evanghelie. 


VANGHELIST s.m. v. evanghelist. 

VANILĂT, -Ă, vanilați, -te, adj. Aromat, parfumat cu vanilie. — Din fr. vanillé. 

VANILIE, vanilii, s.f. 1. Plantă exotică erbacee agățătoare din familia orhi- 
deelor, cu frunze cărnoase şi fructe aromatice, în formă de păstaie, folosite drept 
condiment (Vanilla planifolia); p. restr. fructul acestei plante, supus unui proces 
special de fermentare și folosit drept condiment plăcut aromat, datorită conţinutului 
de vanilină. 2. Plantă cu tulpina ramificată și flori albastre sau liliachii cu miros 
foarte plăcut (Heliotropium peruvianum). <% Vanilie sălbatică = plantă erbacee cu 
tulpina dreaptă, cu frunze eliptice, păroase şi cu flori albe sau violacee 
(Heliotropium europaeum). — Din ngr. vanilli. Cf. it. vaniglia, vainiglia, fr. 
vanille. 

VANILĂNĂ s.f. Substanţă organică foarte aromată care se extrage din fructul de 
vanilie (1) sau care se obține pe cale sintetică, folosită în alimentaţie și în 
parfumerie. — Din fr. vanilline. 

VANISĂRE, vanisări, s.f. (Text.) Procedeu de tricotare a două fire de naturi sau 
de culori diferite. — După fr. vanisage. 

VANITĂTE, (2) vanități, s.f. 1. Ambiţie neîntemeiată; dorință de a face im- 
presie; orgoliu, trufie, îngâmfare, înfumurare. 2. (La pl.) deşertăciune, zădărnicie. 
— Din fr. vanité, lat. vanitas, -atis. 

VANITOS, -OÁSĂ, vanitoşi, -oase, adj. Plin de vanitate; orgolios, îngâmfat, 
înfumurat, trufaş. — Din fr. vaniteux. 

VANTURĂ, vanturi, s.f. (Constr.) Grindă la acoperișul unei case. — Cf. germ. 
Wanten. 

VAPOR, vapoare, s.n. Navă pusă în mișcare de un motor propriu. $ Navă 
propulsată de o mașină cu aburi. — Din ngr. vapori. 

VAPORÁŞ, vaporaşe, s.n. Diminutiv al lui vapor. — Vapor + suf. -aș. 

VAPOREAN, vaporeni, s.m. Navigator care staționează puțin timp într-un port, 
fără a avea domiciliul stabil în acesta. $ (Fam.) Marinar. — Vapor + suf. -ean. 

VAPORI s.m. pl. Substanţă aflată în stare gazoasă, la o temperatură mai joasă 
decât temperatura ei critică. — Din fr. vapeur, lat. vapor. 

VAPORIZÁ, pers. 3 vaporizează, vb. I. Refl. (Despre lichide) A se transforma 
în stare de vapori; a se evapora. — Din fr. vaporiser. 

VAPORIZÁRE, vaporizări, s.f. Faptul de a se vaporiza; evaporare. — V. 
vaporiza. 

VAPORIZATÓR, vaporizatoare, s.n. 1. Aparat care produce vaporizarea unui 
lichid. 2. Spec. (Rar) Pulverizator. — Din fr. vaporisateur. 

VAPORIZÁȚIE, vaporizații, s.f. (Fiz.; rar) Vaporizare. — Din fr. vaporisation. 

VAPOROS, -OÁSĂ, vaporoşi, -oase, adj. Asemănător (prin fineţe) cu vaporii; 
subţire, diafan, străveziu. # Fără contururi precise; difuz, neclar. — Din fr. 
vaporeux, lat. vaporosus. 

VAPOROZITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este vaporos. — Vaporos + 
suf. -itate. 

VAPOTRON, vapotroane, s.n. Tub electronic de mare putere pentru staţii de 
radioemisie, a cărui răcire se face cu apă. — Din fr. vapotron. 

VARI, (2) varuri, s.n. 1. Oxid de calciu obţinut prin calcinarea rocilor calcaroase 
(şi prin hidratarea lor), folosit ca liant în construcții, ca materie primă în industria 
chimică etc. $ Lapte de var (v. lapte) folosit pentru spoitul pereților caselor. 
2. Sortiment de var (1). — Din sl. vară. 

VARZ, vari, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură pentru puterea reactivă. — Din fr., 
engl. var. 

VARACTOR, varactoare, s.n. (Electron.) Diodă semiconductoare utilizată drept 
condensator, a cărui capacitate poate fi modificată printr-o tensiune de control; 
varicap. — Din engl., fr. varactor. 

VĂRĂ, veri, s.f. Anotimpul cel mai călduros al anului, cuprins între primăvară 
şi toamnă şi reprezentând (în emisfera boreală) intervalul de timp de la 22 (21) 
iunie până la 23 septembrie. + Loc. adj. De vară = a) necesar în timpul verii; care 
se poartă în timpul verii; care se practică vara; b) (despre fructe, plante etc.) care 
se coace, rodește vara; văratic. * Loc. adv. La vară = în vara viitoare, în vara care 
urmează. Astă-vară = în vara care a trecut. (În) vara asta = în vara în care ne aflăm. 
(Pop.) An-vară = în vara anului precedent. De cu vară = fiind încă vară. Peste 
vară = în timpul verii. + (Adverbial; în forma vara) În cursul anotimpului mai sus 
definit, în fiecare an, în cursul acestui anotimp. — Lat. vera (ver „primăvară”). 

VARDIST s.m. v. gardist. 

VAREC s.n. Numele unor alge brune marine azvârlite de valuri pe țărm, care 
servesc ca îngrășământ pentru pământurile nisipoase, ca materie primă pentru 
fabricarea sodei, iodului etc. — Din fr. varech. 

VAREG, varegi, s.m. Nume sub care erau cunoscuți normanzii de către slavii de 
răsărit, de bizantini şi de arabi. — Din fr. Varegues. 

VÂRGĂ, (I) vergi, (II) vărgi, s.f. I. 1. Nuia lungă, subțire și flexibilă, tăiată de 
obicei dintr-o ramură dreaptă de arbore. 4 Expr. (Adesea adverbial) A tremura 
vargă (sau ca varga) = a tremura foarte tare, din tot corpul (de frică sau de frig). (A 
fi) varga lui Dumnezeu = (a fi) foarte rău, aspru, crunt. # (La pl.) Mănunchi de bețe 
tăiate egal, cu care se aplicau în trecut pedepse corporale. $ Lovitură aplicată cuiva 
cu varga (I 1); urma lăsată pe corp de o astfel de lovitură. $ Băț de undiţă. 
+ Vergea cu care se încărcau în trecut puştile şi cu care se curăța ţeava puștii. 
+ Baghetă. + Vergea subțire de metal. 2. Compus: (Bot.) varga-ciobanului = 
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a) plantă erbacee cu tulpina şi ramurile țepoase, cu flori liliachi, dispuse în capitule 
(Dipsacus silvester); b) scăiuş; vargă-de-aur = splinuţă (Solidago virgaurea). 
I. (Pop.) Dungă (în special la o țesătură). — Lat. virga. 

VÁRIA! s.n. pl. 1. Culegere bibliografică de scrieri diferite. 2. Rubrică într-o 
publicație periodică, care cuprinde articole, note şi informații mărunte şi cu 
conținut variat. [Pr.: -ri-a] — Cuv. lat. 

VARIÁ?, variez, vb. I. 1. Intranz. A fi felurit, diferit, deosebit (după locuri, îm- 
prejurări, situații); a nu semăna, a nu avea aceeaşi înfățișare, structură, compoziție 
etc. cu altceva. 2. Tranz. A da o formă diferită, a schimba. 3. Intranz. și tranz. (Mat.) 
A(-și) schimba valoarea. [Pr.: -ri-a] — Din fr. varier, lat. variare. 

VARIABIL, -Ă, variabili, -e, adj. Care variază; susceptibil de a se schimba; 
schimbător. * (Mat.) Cantități (sau mărimi) variabile = cantităţi (sau mărimi) 
susceptibile de a-și schimba valoarea față de altele, care rămân constante. $ (Mat.; 
substantivat, f.) Cantitate care ia succesiv diferite valori (în cursul unui calcul); 
p. gener. cantitate, element etc. care variază. # (Despre cuvinte) Care are forme 
diferite, care își schimbă terminația. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. variable, lat. variabilis. 

VARIABILITĂTE, variabilităţi, s.f. Însuşirea unui lucru, a unui fenomen etc. 
de a varia, de a lua forme și aspecte diferite. # Spec. (Biol.) Proprietate a ființelor 
vii de a-și schimba, sub influența mediului și a eredității, însușirile morfologice, 
fiziologice, biochimice etc. $ Spec. (Mat.) Proprietate pe care o are o cantitate, o 
mărime sau o funcție algebrică de a lua succesiv o infinitate de valori diferite. [Pr.: 
-ri-a-] — Din fr. variabilité. 

VARIÁC, variace, s.n. Transformator electric folosit pentru reglarea tensiunii de 
ieşire. [Pr.: -ri-ac] — Din engl. variac. 

VARIANTĂ, variante, s.f. 1. Aspect diferit faţă de forma considerată ca bază sau 
ca formă tipică a unui lucru, a unei acţiuni etc. $ Spec. (Lingv.) Formă a unui 
element lingvistic care diferă de aspectul tipic, obişnuit al acestui element. 2. Drum 
care ocolește (pe o anumită porţiune) traseul principal, ajungând în același punct 
final. [Pr.: -ri-an-] — Din fr. variante. 

VARIÂNȚĂ s.f. 1. Numărul factorilor unui sistem fizico-chimic care pot varia 
independent fără ca numărul de faze ale sistemului să se modifice. 2. Media arit- 
metică a pătratelor abaterilor valorilor individuale ale unui șir statistic de expe- 
rienţe, de la media aritmetică a șirului respectiv. [Pr.: -ri-an-] — Din fr. variance. 

VARIAT, -Ă, variaţi, -te, adj. Care variază, care este divers sau conţine elemente 
diverse; variu. [Pr.: -ri-at] — V. varia. 

VARIATOR, variatoare, s.n. Mecanism sau dispozitiv schimbător de viteză cu 
variaţie continuă, care permite transmiterea mișcării de la un arbore motor la 
arborele principal al unei mașini. [Pr.: -ri-a-] — Din rus. variator [skorosti], fr. 
variateur [de vitesse]. 

VARIAȚIE, variaţii, s.f. 1. Schimbare, transformare; stare a unui lucru care se 
prezintă sub diferite forme, în mod variat; trecere de la o formă la alta; aspect 
variabil, schimbător. * (Mat.) Variația unei funcţii = diferenţa dintre valorile unei 
funcţii în două puncte ale ei. $ Diversitate, felurime. $ (Mat.) Calculul varia- 
țiilor = calcul întrebuințat în analiza infinitezimală (prin care se rezolvă anumite 
probleme a căror soluţie nu se poate obţine prin calcul diferenţial). $ Spec. (Biol.) 
Schimbare a unei însuşiri morfologice, fiziologice, biochimice etc. a organismului 
animal şi vegetal. 2. (În forma variațiune) Modificare a unei teme muzicale sub 
raportul melodiei, al ritmului, al măsurii, al armoniei, al tonalităţii etc. $ Dans 
solistic clasic, variat şi de virtuozitate. [Pr.: -ri-a-. — Var.: variaţiune s.f.] — Din 
fr. variation, lat. variatio, -onis. 

VARIAȚIONĂL, -Ă, variaţionali, -e, adj. Referitor la variație. [Pr.: -ri-a-ți-o-] 
— Din fr. variationnel, engl. variational. 

VARIAȚIUNE s.f. v. variație. 

VARICAP, varicape, s.n. (Electron.) Varactor. — Din fr. varicap. 

VARICE s.f. pl. Dilataţie venoasă permanentă şi neregulată, mai frecventă la 
membrele inferioare, produsă de pierderea elasticităţii pereţilor venelor. — Din fr. 
varice, lat. varix, -ricis. 

VARICELĂ, (2) varicele, s.f. 1. Boală virotică proprie copilăriei, foarte conta- 
gioasă, caracterizată prin apariţia pe piele a unor băşicuţe care, spre deosebire de 
variolă, nu evoluează spre stadiul de pustule; vărsat de vânt. 2. (La pl.) Cazuri de 
varicelă (1). — Din fr. varicelle. 

VARICOCEL, (2) varicocele, s.n. 1. Tumoare formată prin dilatarea venelor 
cordonului spermatic, ale scrotului sau a venelor tuboovariene. 2. (La pl.) Cazuri 
de varicocelă (1). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. varicocele. 

VARICOS, -OÁSĂ, varicoși, -oase, adj. Cu varice; provocat de varice. — Din 
fr. variqueux, lat. varicosus. 

VARIETĂTE, varietăţi, s.f. 1. Calitatea a ceea ce este divers, variat; felurime, 
diversitate. # (La pl.) Spectacol distractiv, uşor, alcătuit din cântece, dansuri, 
numere de circ, recitări, cuplete etc. 2. Formă (diferită), soi (deosebit). + (Biol.) 
Individ (sau grup de indivizi) care se diferenţiază în cadrul unei specii prin unele 
particularități morfologice; categorie sistematică inferioară speciei. [Pr.: -ri-e-] — 
Din fr. variété, lat. varietas, -atis. 

VARIETÉ s.f. v. varieteu. 

VARIETEU, varieteuri, s.n. Spectacol teatral de gen ușor, în repertoriul căruia 
intră piese simple, recreative, scheciuri, cuplete, dansuri, cântece, acrobaţii, 
jonglerii etc. [Pr.: -ri-e-. — Var.: varieté s.n.] — Din fr. variété. 
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VARIOLĂ, variole, s.f. Infecţie virotică umană foarte gravă, caracterizată 
printr-o erupție cutanată generalizată, care apare şi pe mucoase și care lasă cicatrice 
desfigurante; vărsatl. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. variole. 

VARIOLIC, -Ă, variolici, -ce, adj. Al variolei, privitor la variolă. [Pr.: -ri-0-] — 
Din fr. variolique. 

VARIOMETRU, variometre, s.n. 1. (Elt.) Dispozitiv cu inductanță variabilă 
care serveşte la reglarea fină a inductanţei unui circuit. 2. Instrument care măsoară 
viteza de urcare şi de coborâre a unui aparat de zbor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. 
variomâtre. 

VARISTOR, varistoare, s.n. Dispozitiv (rezistor) a cărui rezistență depinde de 
valoarea tensiunii aplicate la bornele lui. — Din fr. varistor. 

VĂRIU, -IE, varii, adj. (Livr.) Variat. — Din lat. varius. 

VARMETRU, varmerre, s.n. Instrument pentru măsurarea puterii electrice 
reactive în reţelele de curent alternativ. — Din fr. varmetre, engl. varmeter. 

VÂRNIŢĂ, varnițe, s.f. Ladă de scânduri deschisă în partea de sus şi îngropată 
pe jumătate în pământ, folosită la stingerea varului sau la prepararea manuală a 
mortarului pe un şantier. # Groapă amenajată în pământ pentru construirea 
cuptoarelor de var; cuptor în care se arde piatra de var. — Din bg., sb. varnica. 

VAROMETRU, varometre, s.n. Contor electric pentru măsurarea în varore a 
energiei electrice reactive. — Din fr. varheuremetre. 

VAR-ORĂ, vari-ore, s.f. (Fiz.) Multiplu al secundei egal cu 3600 de varsecunde. 
[Abr.: varh. — Scris şi: vardră] — Din fr. varheure. 

VARSECUNDĂ, varsecunde, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură pentru energia 
reactivă. [Abr.: vars] — Din fr. varseconde. 

VĂRUS s.n. (Med.) Deviaţie a piciorului către înăuntru. — Din fr. varus. 

VÂRVĂ, varve, s.f. (Geol.) Depozit stratificat de argile din lacurile glaciare din 
cuatenar, care se prezintă ca niște benzi albicioase sau cenușii-închise. — Din fr. 
varve. 

VÂRZĂ, verze, s.f. Plantă legumicolă bienală din familia cruciferelor, cu frunze 
mari, groase şi ondulate, care se învelesc unele pe altele formând o căpățână 
compactă, folosită în alimentaţie (Brassica oleracea); p. ext. mâncare preparată din 
frunzele acestei plante. + Varză de Bruxelles = varietate de varză cu tulpina înaltă, 
cu căpățâna mică, de la care se consumă mugurii formaţi la subsuoara frunzelor 
(Brassica oleracea gemmifera). Varză creață = varietate de varză cu frunzele 
încrețite și cu căpățâna afânată (Brassica oleracea sabanda). Varză roşie = varie- 
tate de varză cu frunzele roşii-violete, care se consumă ca salată (Brassica oleracea 
rubara). <% Expr. (Fam.) A face o varză = a încurca lucrurile, a nu face nicio 
ispravă. A (se) face (sau a ajunge, a fi etc.) varză = (mai ales despre cărţi și caiete) 
a (se) distruge, a (se) degrada, a (se) zdrențui. — Lat. vir(i)dia , verdeţuri ”. 

VAS, vase, s.n. 1. Recipient de sticlă, de metal, de lemn, de pământ etc., de 
diferite forme şi mărimi, care serveşte la păstrarea (şi transportul) lichidelor, al 
unor materii solide sau ca obiect de ornament. * Vase comunicante v. comunicant. 
+ Nume generic dat farfuriilor, oalelor, castroanelor etc. folosite la masă și la 
pregătirea mâncării. 2. Vehicul pentru transportul pe apă al călătorilor și al 
mărfurilor; navă. 3. Fiecare dintre formaţiile tubulare închise prin care circulă 
sângele, limfa etc. în interiorul organismului. # Celulă vegetală alungită sau tub 
capilar gol prin care circulă seva în plante. — Lat. vasum. 

VASAL, -Ă, vasali, -e, s.m. şi f. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Persoană 
care, în schimbul unui beneficiu sau feude, datora suzeranului său omagiu, fide- 
litate şi avea obligaţii civile şi militare faţă de acesta; p. gener. supus. + (Adjec- 
tival) Persoană vasală. Stat vasal. — Din fr. vassal. 

VASALITĂTE s.f. 1. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Ansamblul rapor- 
turilor sociale stabilite între membrii clasei dominante, pe baza acordării de către 
seniori vasalilor a unor feude, din care decurgeau obligaţii reciproce; calitatea de 
vasal. 2. Situaţie de dependenţă politică a unei ţări față de alta, cu păstrarea 
autonomiei. — Din fr. vassalite. 

VĂSCĂ, vasce, s.f. (Arhit.) Recipient în formă de cupă, folosit ca element 
decorativ (în parcuri, în pieţe publice etc.). — Din it. vasca, fr. vasque. 

VASCULĂR, -Ă, vasculari, -e, adj. 1. Care aparține vaselor sangvine sau 
limfatice din organismele vii, privitor la aceste vase. * Sistem vascular = 
totalitatea venelor, arterelor şi vaselor capilare ale unui organism. Țesut vascular = 
țesutul vaselor sangvine. 2. (În sintagma) Plantă vasculară = nume generic pentru 
plantele superioare caracterizate prin prezenţa în structura lor a unor vase prin care 
circulă seva. — Din fr. vasculaire. 

VASCULARIZĂ, pers. 3 vascularizează, vb. I. Tranz. (Med.; despre vase de 
sânge) A străbate un ţesut, un organ etc. — Din fr. vasculariser, engl. vascularize. 

VASCULARIZĂRE s.f. Acţiunea de a vasculariza şi rezultatul ei. — V. 
vasculariza. 

VASCULARIZĂT, -Ă, vascularizați, -te, adj. (Despre țesuturi, organe) Care 
conţine vase sangvine, care este bogat în vase sangvine — Din fr. vascularis€. 

VASCULARIZĂȚIE s.f. Proces de formare a unor vase noi de sânge în 
țesuturile sau organele unui organism. $ Totalitatea vaselor sangvine şi limfatice 
ale unui organ sau ale unei structuri biologice. $ Mod de așezare a vaselor într-un 
ţesut, într-un organ, într-un organism. — Din fr. vascularisation. 

VASECTOMIE, vasectomii, s.f. (Med.) Rezecţie a canalelor deferente (prin care 
spermatozoizii ajung din testicule în uretră). — Din it. vasectomie. 
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VASEL, vasele, s.n. (Înv.) Vas de război; bastiment. — Din it. vascello. 

VASELINĂ, vaseline, s.f. Substanţă vâscoasă obținută prin rafinarea fracţiunilor 
grele de la distilarea țițeiului ori prin amestecarea cu parafină a unor uleiuri 
minerale, folosită ca unsoare pentru pielărie, ca lubrifiant etc. sau (în stare pură) ca 
unguent în farmacie şi în cosmetică. — Din fr. vaseline. 

VASILCĂ, vasilci, s.f. Cap de porc împodobit cu flori și cu panglici, purtat pe o 
tavă de către flăcăii care colindă în ajunul Anului Nou; p. ext. numele colindului 
care se cântă cu acest prilej. — Cf. n. pr. Vasile. 

VASILICĂLE s.f. pl. Culegere de texte juridice, în 60 de cărți, alcătuită în sec. 
IX-X din ordinul împăraţilor bizantini Vasile I şi Leon VI Înțeleptul, care a înlocuit 
legislaţia lui Justinian și a fost folosită şi în Ţările Române până în 1865. [Var.: 
bazilicâle s.f. pl.] — Din ngr. vasilikâle. 

VASILISC, vasiliști, s.m. Animal din basme, asemănător cu un șarpe, despre 
care se credea că ucide cu privirea. — Din ngr. vasiliskos. 

VASLUILÂN, -Ă, vasluieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul sau judeţul Vaslui. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau judeţului 
Vaslui ori vasluienilor (1), referitor la municipiul sau la județul Vaslui ori la 
vasluieni. — Vaslui (n. pr.) + suf. -ean. 

VASLUIÂNCĂ, vasluience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
sau judeţul Vaslui. — Vasluian + suf. -că. 

VASOCONSTRICTOR, -OÁRE, vasoconstrictori, -oare, adj. Care provoacă 
vasoconstricție. — Din fr. vaso-constricteur. 

VASOCONSTRICŢIE, vasoconstricții, s.f. Micşorare a diametrului vaselor 
sangvine prin contracția fibrelor musculare netede din pereţii lor (ceea ce are drept 
rezultat reducerea afluxului de sânge). — Din fr. vaso-constriction. 

VASODILATĂRE, vasodilatări, s.f. Vasodilataţie. — Din vasodilataţie. 

VASODILATATOR, -OÁRE, vasodilatatori, -oare, adj., s.n. (Medicament, 
substanță, proces etc.) care provoacă vasodilataţie. — Din fr. vaso-dilatateur. 

VASODILATĂȚIE, vasodilataţii, s.f. Mărire a diametrului vaselor sangvine 
prin relaxarea fibrelor musculare netede din pereţii lor (ceea ce are drept rezultat 
sporirea afluxului de sânge); vasodilatare. — Din fr. vaso-dilatation. 

VASOMOTOR, -OÂRE, vasomotori, -oare, adj. Care se referă la contracția sau 
la relaxarea vaselor sangvine, care aparţine acestor mişcări; care produce, reglează 
contracția sau relaxarea vaselor sangvine. — Din fr. vaso-moteur. 

VASOPRESINĂ s.f. (Fiziol.) Hormon cu acțiune vasoconstrictoare şi 
antidiuretică secretat de hipofiza posterioară. — Din fr. vasopressine. 

VAST, -Ă, vaști, -ste, adj. (Despre spaţii, terenuri, construcții etc.) Care este 
foarte întins, care se întinde până departe; de mari dimensiuni, de mari proporții. 
+ (Despre abstracte) De mare anvergură, de amploare; bogat; complex. — Din fr. 
vaste, lat. vastus. 

VASTITĂTE s.f. Însuşirea a ceea ce este vast; întindere mare, imensitate; com- 
plexitate. — Din fr. vastite, lat. vastitas, -atis. 

VAȘETĂ, vaşete, s.f. Piele de taurine tăbăcită vegetal. — Din fr. vachette. 

VATĂLĂ s.f. v. vătală. 

VĂTĂ s.f. Material format din fibre elastice de bumbac scurte și subțiri care se 
întrepătrund şi formează o masă compactă albă, folosit pentru pansamente, în 
diferite procese tehnice etc. $% Vară de hârtie = produs similar vatei obţinut din 
celuloza de lemn, care se foloseşte în medicină, în locul vatei de bumbac, sau la 
ambalaj. Vară de zahăr = produs alimentar dulce, pufos, asemănător cu vata, care 
se obţine, prin centrifugare, dintr-o soluţie de zahăr; se vinde în comerţ înfăşurat pe 
beţişoare de lemn. Vară de zgură = material obţinut din zgura topită, lăsată să curgă 
încet în apă, utilizat ca izolant termic și acustic. Vată de sticlă = masă de fibre 
scurte de sticlă împâslite, folosită ca izolant termic şi acustic. — Din germ. Watte. 

VATELINĂ, vateline, s.f. Material textil din bumbac scămoșat, care se introduce 
între stofa şi căptuşeala unei haine, pentru a face haina mai călduroasă. — Din 
germ. Wattelin. 

VATICINĂR, -Ă, vaticinari, -e, adj. (Livr.) Care are caracter de prorocire; 
profetic, vizionar. — Din fr. vaticinaire. 

VATIR, (2) vatiruri, s.n. 1. Țesătură de bumbac, de in sau de cânepă, foarte 
apretată, folosită pentru întăriri la haine (bărbătești). 2. Sortiment de vatir (1). — 
Din germ. Wattier[leinen]. 

VATMÂN, vatmani, s.m. Persoană care conduce un tramvai. [Acc. şi: vâtman] 
— Din fr. wattman. 

VĂTOS, vatoși, s.m. Peşte de mare, asemănător cu calcanul, cu corpul rombic 
acoperit cu plăci osoase prevăzute cu câte un spin; vulpe-de-mare (Raja clavata). 
— Et. nec. 

VĂTRĂ, vetre, s.f. 1. Partea cuptorului unde se face focul; (în vechile case țără- 
nești) suprafață plană care prelungește cuptorul în afară şi pe care se poate sta sau 
dormi. 4% Expr. A îmbătrâni în vatră = a rămâne fată bătrână, nemăritată. A rămâ- 
ne cu sluta în vatră = a nu-şi putea mărita fata. A cloci pe vatră = a lenevi (la 
căldură), a trândăvi. A cădea cuiva în vatră = a fi oaspete nepofiit şi supărător al 
cuiva. $ Parte a forjei în care se depozitează şi unde arde combustibilul; partea 
inferioară din interiorul unui cuptor metalurgic, pe care se așază materialele care 
trebuie încălzite sau topite. 2. Locuinţă, cămin, casă (părintească). * Loc. adj. De 
vatră = care şi-a făcut gospodărie şi s-a statornicit într-un loc. $ Loc de baștină, de 
origine. 4% Expr. (leşit din uz) A lăsa (un ostaş) la vatră = a elibera (un ostaș) după 


terminarea stagiului militar. $ Cuib al unui animal sălbatic, cu puii în el. 3. Locul 
principal, central al unei așezări, al unei instalaţii etc.; locul pe care s-a clădit ceva, 
pe care se construieşte sau unde se așază ceva. + Vatra satului = suprafaţa de teren 
pe care se găsesc casele și construcţiile anexe gospodărești. 4. (Pop.) Porţiune de 
pământ, pe un câmp, care se deosebeşte de restul locului printr-o vegetaţie diferită 
sau prin absenţa vegetației. — Cf. alb. vatră. 

VAVILONIE s.f. v. babilonie. 

VĂZĂ! s.f. 1. Consideraţie, stimă, prestigiu, reputaţie. + Loc. adj. De vază = de 
frunte, marcant, cunoscut, vestit. Cu vază = cu trecere, cu prestigiu, important. 
2. (Rar) Vedere, văz. — Din vedea (derivat regresiv). 

VĂZĂ?, vaze, s.f. Vas de flori. — Din fr. vase. 

VĂCĂR, văcari, s.m. 1. Persoană care duce la păscut şi păzeşte vacile. 2. (Art.) 
Constelaţie din emisfera boreală, situată în apropierea Carului Mare. — Lat. 
vaccarius. 

VĂCĂLIE, văcălii, s.f. 1. Marginea de lemn sau de tinichea a sitei, a ciurului şi 
a baniţei. 2. Numele mai multor specii de ciuperci necomestibile, cu consistență 
lemnoasă, care cresc pe trunchiul arborilor: a) văcălie-de-brad = ciupercă a cărei 
pălărie este acoperită cu o crustă de culoare galbenă-roșcată (Fomes pinicola); 
b) văcălie-de-fag = ciupercă de forma unei etajere, de culoare brună-negricioasă 
(Ganoderma applanatum); €) văcălie-de-mesteacăn = ciupercă în formă de copită, 
cenușie-roşcată, acoperită cu o pieliță subțire și netedă (Placodes betulinus); 
d) văcălie-de-salcie = ciupercă cu pălăria bombată, albă, apoi brună, cu miros 
plăcut de anason (Trametes suaveolens). — Veacă (reg. „văcălie” < sl.) + suf. -ălie. 

VĂCĂREASĂ, văcărese, s.f. Văcăriţă. — Văcar + suf. -easă. 

VĂCĂRI, văcăresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A duce la păscut şi a păzi vacile. — 
Din văcar. 

VĂCĂRIEI, văcării, s.f. 1. Cireadă de vaci. 2. Loc îngrădit şi amenajat pentru 
adăpostirea vacilor. — Vacă + suf. -ărie. 

VĂCĂRIE?, văcării, s.f. Meseria de văcar. — Văcar + suf. -ie. 

VĂCĂRIT s.n. Dare care se plătea în Evul Mediu în Țara Românească pentru 
fiecare cap de vită. — Vacă + suf. -ărit. 

VĂCĂRIȚĂ, văcărițe, s.f. Femeie care duce la păscut și păzeşte vacile; 
văcăreasă. — Văcar + suf. -iță. 

VĂCSUI, văcsuiesc, vb. IV. Tranz. A unge încălțămintea cu vacs (sau cu cremă 
de ghete) şi a o lustrui. — Vacs + suf. -ui. 

VĂCSUIRE, văcsuiri, s.f. Acţiunea de a văcsui. — V. văesui. 

VĂCSUIT, -Ă, văcsuiți, -te, adj. (Despre încălțăminte) Uns cu vacs (sau cu 
cremă de ghete) și lustruit. — V. văesui. 

VĂCSUITOR, -OÂRE, văcsuitori, -oare, s.m. şi f. Lustragiu. [Pr.: -su-i-] — 
Văcsui + suf. -tor. 

VĂCUŞOARĂ, văcușoare, s.f. (Pop.) Văcuţă. — Vacă + suf. -ușoară. 

VĂCUŢĂ, văcuțe, s.f. Diminutiv al lui vacă; văcuşoară. — Vacă + suf. -uță. 

VĂDÂN, -Ă, vădani, -e, adj., s.m. şi f. (Pop.) Văduv (1). — Văduu (înv. 
„văduv”<lat.) + suf. -an. 

VĂDÂNCĂ, vădance, s.f. (Pop.) Văduvă. — Vădan + suf. -că. 

VĂDĂOI, vădăoi, s.m. (Reg.) Văduvoi. — Vădan + suf. -oi. 

VĂDI, vădesc, vb. IV. Tranz. A face să fie evident, a dovedi, a demonstra, a arăta. 
+ A da pe faţă, a denunța, a demasca. — Din sl. vaditi. 

VĂDIT, -Ă, vădiți, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este limpede, clar, evident. 
— V. vădi. 

VĂDRÁR, vădrari, s.m. (În trecut) Persoană însărcinată cu încasarea 
vădrăritului. — Vadră + suf. -ar. 

VĂDRĂRIT s.n. (În sec. XVIII, în Moldova) Dare care se plătea pentru fiecare 
vadră de vin. — Vadră + suf. -ărit. 

VĂDUV, -Ă, văduvi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care şi-a 
pierdut soţul sau soţia prin deces şi nu s-a recăsătorit, vădan. 2. Adj. Fig. Lipsit de 
ceva; liber, gol. — Lat. viduus, -ua. 

VĂDUVI, văduvesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A rămâne sau a face, a lăsa pe 
cineva văduv. $ Tranz. Fig. A lăsa pe cineva singur, a lipsi pe cineva de ceva. 
2. Intranz. A duce viață de văduv. — Din văduv. 

VĂDUVIE s.f. Stare de văduv; timp petrecut de cineva ca văduv; văduvire. — 
Văduv + suf. -ie. 

VĂDUVIOARĂ, văduvioare, s.f. 1. Diminutiv al lui văduvă, văduviţă (1). 
2. Peşte teleostean comprimat lateral, acoperit cu solzi mici, albi pe burtă și verzui 
sau albăstrui pe spate; văduviţă (2) (Leuciscus idus). — Văduvă + suf. -ioară. 

VĂDUVIRE s.f. (Rar) Văduvie. — V. văduvi. 

VĂDUVIŢĂ, văduviţe, s.f. (Rar) 1. Văduvioară (1). 2. (Iht.) Văduvioară (2). — 
Văduvă + suf. -iză. 

VĂDUVOI, -OÂIE, văduvoi, -oaie, s.m. şi f. (Pop.) Augmentativ al lui văduv. 
— Văduv + suf. -oi. 

VĂGÂŞ s.n. v. făgaș. 

VĂGĂUNĂ, văgăuni, s.f. 1. Loc înfundat între dealuri sau între munți; scobitură 
adâncă într-un munte. + Fig. Încăpere strâmtă şi întunecoasă. 2. Scorbură. 3. (Rar) 
Orbita ochiului. [Pl. şi: văgăune] — Et. nec. 

VĂICĂRĂ vb. I v. văicări. 
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VĂICĂREALĂ, văicăreli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a se văicări; zgomot 
făcut de cel care se văicărește; tânguire, lamentare, plânset. — Văicări + suf. -eală. 

VĂICĂREŢ, -EÁȚĂ, văicăreţi, -e, adj. (Pop. şi fam.) Care se văicăreşte. — 
Văicări + suf. -eț. 

VĂICĂRI, văicăresc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se tângui, a se văita, a se căina. 
+ (Peior.) A manifesta o falsă desperare. [Var.: (reg.) văicără vb. 1] — Din vai. 

VĂIERĂ, vâier, vb. I. Refl. (Înv. și reg.) A se văita. [Pr.: vă-ie-] — Din vai (după 
şuiera, fluiera etc.). 

VĂIERĂRE, văierări, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a se văiera; vaiet. [Pr.: vă-ie-] 
— V. văiera. 

VĂIETĂ vb. I v. văita. 

VĂIETĂRE s.f. v. văitare. 

VĂIETĂTOR, -OÁRE adj. v. văitător. 

VĂIETĂTURĂ s.f. v. văitătură. 

VĂIŞOÂRĂ s.f. v. vălişoară. 

VĂITĂ, vait, vb. I. Refl. A scoate vaiete, a geme de durere, de jale; a se tângui, 
a se lamenta, a se văiera. $ (Despre unele păsări și animale) A scoate sunete, ţipete 
tânguitoare şi prelungi. + Tranz. A plânge, a compătimi pe cineva. $ Refl. A-şi ex- 
prima (în cuvinte) necazul, nemulțumirea, durerea. [Var.: văietă vb. I] — Din vai. 

VĂITĂRE, văitări, s.f. Faptul de a (se) văita; strigăt de suferință; lamentare; 
vaiet, văitătură. [Var.: văietăre s.f.] — V. văita. 

VĂITĂREȚ, -EÁȚĂ, văităreți, -e, adj. (Rar) Văitător. — Văita + suf. -ăreț. 

VĂITĂTOR, -OÂRE, văitători, -oare, adj. (Rar) Care se vaită, care se 
tânguieşte; căruia îi place să se vaite cu orice prilej; văităreţ. [Var.: văietătr, -oare 
adj.] — Văita + suf. -ător. 

VĂITĂTURĂ, văitături, s.f. Văitare. [Var.: văietătără s.f] — Văita + 
suf. -ătură. 

VĂIUGĂ, văiugi, s.f. (Reg.) Vale mică, îngustă şi puțin adâncă. [Pr.: vă-iu-] — 
Vale + suf. -ugă. 

VĂL, văluri, s.n. 1. (Adesea fig.) Bucată de țesătură fină, de obicei transparentă, 
pe care şi-o pun femeile pe cap sau cu care îşi învăluie corpul ori o parte a lui. 
< Expr. A i se pune (sau a i se lua cuiva) un văl (de) pe ochi = a înceta (sau a 
începe) să vadă, să judece limpede, să înțeleagă ceva. 2. (Anat.; în sintagma) Vălul 
palatului = porţiunea musculară care continuă, în partea posterioară a cavității 
bucale, palatul tare (dur) şi care se termină cu omuşorul. 3. (Bot.; în compusul) 
Vălul-miresei = plantă erbacee anuală, mică, cu flori lineare (Gypsophila muralis). 
— Din lat. velum. Cf. fr. voile. 

VĂLĂTUC, vălătuci, s.m. 1. Sul făcut dintr-un material (flexibil), înfăşurat în 
sensul uneia dintre laturile sale; spec. val! (II 1). $ Loc. adv. De-a vălătucul = de-a 
rostogolul, de-a dura, peste cap. 2. Material de construcţie făcut din lut amestecat 
cu paie sau cu rogoz, în formă de colaci sau de cărămizi, din care se clădesc pereţii 
caselor țărănești (astupându-se o îngrăditură de pari). 3. Tăvălug. — Din val. Cf. 
tăvălug. 

VĂLĂTUCI, vălătucesc, vb. IV. Tranz. A clădi pereţi din vălătuci (2). — Din 
vălătuc. 

VĂLEÂN, văleni, s.m. (Rar) Persoană care locuieşte într-o vale, la câmpie. — 
Vale + suf. -ean. 

VĂLEAT s.m. v. veleat. 

VĂLELEU interj. v. văleu. 

VĂLEU interj. (Pop.) Vai! aoleu! [Var.: văleléu, valâu, interj.] — Cf. vai, 
aoleu. 

VĂLICICĂ, vălicele, s.f. Diminutiv al lui vale; vălişoară. — Vale + suf. -icică. 

VĂLIŞOARĂ, vălișoare, s.f. Vălicică. [Var.: văişoâră s.f.] — Vale + 
suf. -ișoară. 

VĂLMĂȘĂG, vălmăşaguri, s.n. Învălmăşeală, neorânduială, dezordine; obiecte 
sau fiinţe aflate în neorânduială, învălmăşite. — [De-a] valma + suf. -șag. 

VĂLMĂȘEALĂ, vălmășeli, s.f. (Pop.) Învălmăşeală. — Vălmăşi + suf. -eală. 

VĂLMĂȘI, vălmăşesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) învălmăși. — Din 
vălmășag (derivat regresiv). 

VĂLMĂȘIRE, vălmășiri, s.f. (Pop.) Învălmăşire. — V. vălmăși. 

VĂLŢUI, vălțuiesc, vb. IV. Tranz. A prelucra cu ajutorul valţurilori. — Valţ! + 
suf. -ui. 

VĂLȚŢUIRE, vălțuiri, s.f. Acţiunea de a vălțui şi rezultatul ei. — V. vălțui. 

VĂLŢUITOR, -OÁRE, vălțuitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care lucrează la 
valţi. [Pr.: -fu-i-] — Vălţui + suf. -tor. 

VĂLURÂT, -Ă, văluraţi, -te, adj. Care este cu valuri! sau ca nişte valuri!; cu 
neregularități, cu ridicături şi scobituri. [Var.: vălurit, -ă adj.] — Din valuri (pl. lui 
val). 

VĂLUREL, vălurele, s.n. Diminutiv al lui valt. — Val! + suf. -urel. 

VĂLURIRE, vă/uriri, s.f. Formare de ondulaţii pe suprafața părții carosabile a 
unei şosele. — Din valuri (pl. lui val). 

VĂLURIT, -Ă adj. v. vălurat. 

VĂLUROS, -OÂSĂ, văluroși, -oase, adj. Cu valuril; cu aspect de valuril; 
unduios. — Val! + suf. -os. 

VĂLVĂTĂIE s.f. v. vâlvătaie. 
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VĂMEȘESC, -EASCĂ, vămeșești, adj. Care aparține vameșului sau vămii, 
privitor la vameş sau la vamă. — Vameş + suf. -esc. 

VĂMEȘIE, vămeșii, s.f. (Înv.) 1. Funcție, slujbă de vameş. 2. Taxă plătită ca 
vamă. — Vameş + suf. -ie. 

VĂMUI, vămuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua, a percepe, a încasa vamă. 2. (La 
moară) A lua uium ca plată pentru măcinat. $ Fig. A fura o parte din ceva. — 
Vamă + suf. -ui. 

VĂMUIĂLĂ, vămuieli, s.f. Faptul de a vămui. [Pr.: -mu-ia-] — Vămui + 
suf. -eală. 

VĂMUIRE, vămuiri, s.f. Acţiunea de a vămui. — V. vămui. 

VĂPĂIE, văpăi, s.f. 1. Flacără mare; pară. + Arşiţă, dogoare. + Fig. Lumină 
strălucitoare. 2. Văpaiţă (2). — Cf. alb. vap ë. 

VĂPĂIŢĂ, văpaițe, s.f. 1. (Pop.) Opaiţ. 2. Făclie de lemn sau de rășină cu care 
se sperie noaptea peştii, pentru a-i face să fugă spre uneltele de pescuit; văpaie (2). 
[Pr.: -pa-i-. — Var.: vopâiţă s.f.] — Contaminare între văpaie şi opaiț(ă). 

VĂPĂI, pers. 3 văpăiește, vb. IV. Intranz. (Înv.) A arde cu văpăi. [Var.: văpăiă 
vb. I] — Din văpaie. 

VĂPĂIĂ vb. I v. văpăi. 

VĂPĂIERE, văpăieri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a văpăi; p. ext. pâlpâire. [Pr.: 
-pă-ie-] — V. văpăi. 

VĂPSEĂ s.f. v. vopsea. 

VĂPSEALĂ s.f. v. vopsea. 

VĂPSI vb. LV v. vopsi. 

VĂR, VĂRĂ, veri, vere, s.m. şi f. 1. Persoană considerată în raport cu copiii 
fraţilor şi surorilor părinţilor săi; gradul de rudenie respectiv. 2. (La voc. m.) 
Termen familiar de adresare către un prieten, un cunoscut. — Lat. [consobrinus] 
verus, [consobrina] vera. 

VĂRĂ, vărez, vb. I. Intranz. (Despre animale; p. ext. despre oameni) A petrece 
vara undeva sau într-un anumit fel. $ Tranz. A ține vitele sau oile la păşune (la 
munte) în timpul verii. — Din vară. 

VĂRĂR, vărari, s.m. Muncitor care lucrează la construirea cuptoarelor de var și 
la arderea pietrei de var; persoană care vinde var. — Var + suf. -ar. 

VĂRĂT s.n. 1. Faptul de a văra. 2. Taxă care se plătea în trecut pentru păşunatul 
vitelor pe locul cuiva în timpul verii; văratic (II 2). — V. văra. 

VĂRĂTEC, -Ă adj., s.n. v. văratic. 

VĂRĂTIC, -Ă, văratici, -ce, adj., s.n. I. Adj. De vară, specific verii. # (Despre 
plante, fructe etc.) Care se dezvoltă, se coace vara; timpuriu. II. S.n. 1. Locul unde 
sunt duse oile vara la păşunat. 2. (Reg.) Taxă pentru pășunatul vitelor pe locul cuiva 
în timpul verii; vărat (2). [Var.: vărâtec, -ă adj., s.n.] — Vară + suf. -atic. 

VĂRĂRIE, vărării, s.f. Loc unde se extrage piatra de var; locul şi instalațiile 
pentru fabricarea varului; loc unde se depozitează sau se vinde varul. — Var + 
suf. -ărie. 

VĂRGĂ, vărghez, vb. L. Tranz. A face dungi. — Din vărgat (derivat regresiv). 

VĂRGĂT, -Ă, vărgați, -te, adj. Cu dungi, cu vărgi; dungat. — Vargă + suf. -at. 

VĂRGĂȚEL, -EÁ, vărgăței, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui vărgat. — 
Vărgat + suf. -el. 

VĂRGULIŢĂ, vărgulițe, s.f. Vărguţă. — Vargă + suf. -uliţă. 

VĂRGUȚŢĂ, vărguțe, s.f. Diminutiv al lui vargă, vărguliță. — Vargă + suf. -uță. 

VĂROS, -OÂSĂ, văroși, -oase, adj. Care conține var, calcaros; cu aspect de var. 
— Var + suf. -os. 

VĂRSĂ, vărs, vb. I. I. 1. Tranz. A face să curgă (un lichid sau o substanță 
curgătoare) dintr-un recipient. + Expr. A vărsa lacrimi = a plânge. A vărsa sânge = 
a ucide, a omorî. A-și vărsa sângele (pentru cineva sau ceva) = a-şi sacrifica viața 
(pentru cineva sau ceva). (Pop.) A vărsa mațele (cuiva) = a spinteca (pe cineva); 
p. ext. a ucide. A vărsa (multe) sudori (sau nădușeli) sau a vărsa sudori de moarte = 
a) a face un lucru greu, a munci din greu; b) a fi în agonie, a trage să moară. + A 
lansa, a arunca asupra cuiva săgeți, bombe, explozibile (în cantitate mare). 2. Refl. 
(Despre ape curgătoare) A-și uni cursul cu altă apă. (Rar) A se revărsa (peste 
maluri). $ (Despre ploaie) A cădea din abundență; a turna cu găleata. 3. (Pop.) 
Tranz. A vomita. 4% Expr. A-și vărsa (şi) mațele (sau măruntaiele), se spune când 
cineva vomită foarte tare. A vărsa venin sau a-și vărsa veninul = a vorbi despre 
cineva cu dușmănie, cu ură. A-și vărsa focul (sau sufletul, amarul) = a-şi destăinui 
durerea, mâhnirea, supărarea. A vărsa foc, se spune despre caii iuți şi puternici (din 
basme). 4. Tranz. A revărsa, a răspândi lumină, căldură. * Refl. Căldura se revarsă 
pretutindeni. 5. Tranz. şi refl. A (se) împrăştia, a (se) risipi. II. Tranz. 1. A repartiza 
un ostaș la o anumită unitate sau a-l trece dintr-o unitate în alta. 2. A preda cuiva o 
sumă de bani; a efectua un vărsământ. — Lat. versare. 

VĂRSĂRE, vărsări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) vărsa şi rezultatul ei. $ Expr. 
Vărsare de sânge = ucidere în masă, masacru. 2. (Concr.) Loc unde o apă curgă- 
toare se varsă în alta. 3. Fig. (Rar) Ivire, apariţie (a zorilor, a serii etc.). — V. vărsa. 

VĂRSĂT! s.n. 1. Faptul de a (se) vărsa. 2. (Med.; pop.; şi în sintagma vărsat 
mare) Variolă. +% Vărsat negru = formă gravă de variolă, în care pustulele de pe 
corp sunt foarte numeroase și pline cu sânge, apărând ca nişte pete negre. Vărsat 
de vânt = (Pop.) varicelă. — V. vărsa. 

VĂRSĂT?, -Ă, vărsați, -te, adj. (Despre mărfuri) Care se vinde cu amănuntul 
dintr-o cantitate mai mare; care nu este preambalat. — V. vărsa. 
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VĂRSĂMÂNT, vărsăminte, s.n. Modalitate de stingere a obligaţiei legale prin 
virarea unei sume de bani, efectuată de un agent economic sau de o instituție 
publică ori financiară; (concr.) sumă de bani astfel predată sau trecută la dispoziția 
cuiva. — Vărsa + suf. -ământ (după fr. versement). 

VĂRSĂTOR, -OÂRE, vărsători, -oare, adj., s.m. I. Adj. Care varsă. IL. N.pr. art. 
Una dintre cele 12 constelații ale zodiacului, care se găseşte între constelația 
Capricornului şi cea a Peştilor. $ Unul dintre semnele zodiacului. — Vărsa + 
suf. -ător. 

VĂRSĂTURĂ, vărsături, s.f. Faptul de a (se) vărsa. # Ceea ce a fost vărsat, 
vomitat. — Vărsa + suf. -ătură. 

VĂRUI, văruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o suprafață tencuită, lipită etc. a unui 
element de construcție cu un strat subţire de lapte de var (cu unele adaosuri); a spoi. 
— Var + suf. -ui. 

VĂRUIĂLĂ, văruieli, s.f. 1. Văruire. 2. (Concr.) Strat de lapte de var (cu unele 
adaosuri) aplicat pe o suprafață tencuită, lipită etc. a unui element de construcție; 
spoială. [Pr.: -ru-ia-] — Vărui + suf. -eală. 

VĂRUIRE, văruiri, s.f. Acţiunea de a vărui; văruială, văruiti. — V. vărui. 

VĂRUIT! s.n. Văruire. — V. vărui. 

VĂRUIT?, -Ă, văruiţi, -te, adj. Pe care s-a aplicat un strat de lapte de var (cu 
unele adaosuri); spoit. — V. vărui. 

VĂRZĂR, vărzari, s.m. (Rar) Cultivator (şi vânzător) de varză. — Varză + 
suf. -ar. 

VĂRZĂRE, vărzări, s.f. Plăcintă umplută cu varză, cu ceapă, mărar, ştir ete. — 
Varză + suf. -are. 

VĂRZĂRIE, vărzării, s.f. Grădină în care se cultivă (cu precădere) varză. — 
Varză + suf. -ărie. 

VĂRZUI, vărzuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A rupe, a zdrenţui, a degrada o carte, 
un caiet etc. — Varză + suf. -ui. 

VĂRZUIT, -Ă, vărzuiți, -te, adj. (Fam.; despre cărți, caiete etc.) Rupt, zdrenţuit, 
degradat. — V. vărzui. 

VĂSĂR, văsari, s.m. (Reg.) Meseriaş care face (şi vinde) vase, recipiente de 
lemn. — Vas + suf. -ar. 

VĂSĂRI, văsăresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A face vase, recipiente de lemn. — Din 
văsar. 

VĂSĂRIE s.f. Totalitatea vaselor dintr-o gospodărie, dintr-un restaurant etc. în 
care se găteşte sau din care se mănâncă; veselă. — Vas + suf. -ărie. 

VĂSĂRIȘ, văsărișe, s.n. Canal de scurgere a apelor din mină. — De la vas. 

VĂSCIOR, văscioare, s.n. Văsuleţ. — Văsuţ + suf. -ior: 

VĂSULEŢ, văsuleţe, s.n. Diminutiv al lui vas; văscior, văsuşor, văsuţ. — Vas + 
suf. -uleț. 

VĂSUŞOR, văsușoare, s.n. (Rar) Văsuleţ. — Vas + suf. -ușor: 

VĂSUȚ, văsue, s.n. (Rar) Văsuleţ. — Vas + suf. -u. 

VĂTĂEF, vărafi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească și Moldova) Supra- 
veghetor al slugilor de la curtea unui boier sau de la o mănăstire; logofăt. 
2. Conducător al unui anumit grup de curteni, de slujbaşi sau de oșteni ai domniei. 
> Vătaful divanului = boier însărcinat cu convocarea divanului. Vătaf de agie = 
şeful poliţiei. Vătaf de plai = şef al plăieşilor care păzeau un plai sau o trecătoare. 
Vătaf de hotar = şef de străjeri, de grăniceri. Vătaf de plasă = funcţionar admi- 
nistrativ care conducea o plasă. 3. P. gener. Persoană care avea sub ordinele sale un 
anumit număr de oameni; conducător, şef. $ Spec. Conducător al unei bresle, al 
unui grup de meșteșugari. $ Spec. Căpetenie a călușarilor, a colindătorilor etc.; 
persoană care conduce alaiul unei nunți. [Var.: (reg.) vătâş, vătâv s.m.] — Cf. ucr. 
vataha, pol. wataha, bg. vatah. 

VĂTĂLĂ, vătale, s.f. Organ mobil al războiului de ţesut, care susține spata și 
permite dirijarea suveicii prin rost, menţinerea paralelă a firelor de urzeală și 
îndesarea firului de bătătură. [Var.: vatâlă s.f.] — Din bg. vatala. 

VĂTÂŞ s.m. v. vătaf. 

VĂTĂV s.m. v. vătaf. 

VĂTĂJEL s.m. v. vătăşel. 

VĂTĂJESC, -EÁSCĂ adj. v. vătăşesc. 

VĂTĂJI vb. IV v. vătăşi. 

VĂTĂJÍȚĂ s.f. v. vătăşiță. 

VĂTĂMĂ, vátăm, vb. I. Tranz. 1. A dăuna sănătății, integrității corporale 
(producând boli, răniri). $ Refl. Spec. A se îmbolnăvi de hernie. 2. A cauza pagube, 
stricăciuni, prejudicii, neajunsuri; a atinge, a leza (moralmente). — Lat. victimare. 

VĂTĂMÂN, vătămani, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) 1. Conducător al 
obştii dintr-un sat liber. 2. Reprezentant al stăpânului de pământ dintr-un sat 
aservit, însărcinat cu îndeplinirea obligaţiilor locuitorilor satului față de stăpân. — 
Din rus., ucr. ataman. 

VĂTĂMĂRE, vărămări, s.f. Acţiunea de a (se) vătăma şi rezultatul ei. — V. 
vătăma. 

VĂTĂMÂT, -Ă, vătămaţi, -te, adj. 1. Bolnav; rănit; lovit. $ Spec. Bolnav de 
hernie. 2. Stricat?, deteriorat; atins. — V. vătăma. 

VĂTĂMĂTOR, -OÂRE, vătămători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care vatămă sau 
poate vătăma; dăunător, păgubitor, stricător. # (Substantivat, m.) Nume dat 
insectelor (sau altor animale) care produc stricăciuni plantelor de cultură. 2. S.f. 


Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu flori galbene-aurii, cu fructul o 
păstaie, folosită ca plantă medicinală sau ca nutreţ (Anthyllis vulneraria). 3. S.f. 
Plantă graminee cu frunze păroase, cu floarea grupată în spiculețe (Bromus 
commutatus). — Vătăma + suf. -ător. 

VĂTĂMĂTURĂ, vătămături, s.f. Nume dat mai multor boli interne care pro- 
voacă crize viscerale acute (hernie, colici, pelagră etc.). — Vătăma + suf. -ătură. 

VĂTĂȘEL, vătășei, s.m. Diminutiv al lui vătaf. # Vornicel (la nuntă). + (În 
trecut) Funcţionar inferior la primărie. [Var.: (reg.) vătăjel s.m.] — Vătaş + suf. -el. 

VĂTĂŞESC, -EASCĂ, vărășești, adj. Care aparţine vătafului, privitor la vătaf, 
de vătaf. [Var.: (reg.) vătăjesc, -eâscă adj.] — Vătaş + suf. -esc. 

VĂTĂȘI, vătășesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A conduce, a administra (în calitate de 
vătaf). [Var.: (reg.) vătăji vb. IV] — Din vătaş. 

VĂTĂŞIE, vătășii, s.f. 1. Funcţia, slujba de vătaf. + Vărășie de plai = 
subprefectură. 2. Taxă care se plătea în trecut la bariera unui oraş pentru intrarea 
unui vehicul cu marfă. — Vătaş + suf. -ie. 

VĂTĂŞȘIȚĂ, vărășițe, s.f. 1. Soţia vătafului. 2. Femeie care conducea 
gospodăria unei case boierești, având în supraveghere slugile (de sex feminin). 
3. Vorniceasă la nuntă. [Var.: (reg.) vătăjiţă s.f.] — Vătaş + suf. -iță. 

VĂTMĂNIȚĂ, vătmăniţe, s.f. Femeie care conduce un tramvai. — Vatman + 
suf. -iță. 

VĂTRÂI, vătraie, s.n. 1. Unealtă metalică în formă de cârlig lung sau de 
lopăţică, cu coadă, cu care se scoate sau se scormoneşte jarul din sobe, din cuptoare 
etc.; vătrar. $ Expr. (Pop. şi fam.) Trai pe vătrai = viaţă uşoară, lipsită de griji. 
(Înv. şi reg.) Trai cu vătrai = viaţă grea, plină de certuri, de neînțelegeri. 2. Lambă 
(la căruță sau la car). — Cf. sb. vătralj, bg. vatral. 

VĂTRĂR, vătrare, s.n. (Reg.) Vătrai (1). — Vatră + suf. -ar. 

VĂTUII, vătuiesc, vb. IV. Tranz. A căptuşi cu vată sau cu vatelină un obiect de 
îmbrăcăminte; a bumbăci; p. ext. a capitona. — Vată + suf. -ui. 

VĂTUER, -IE, vătui, -ie, s.m. şi f. led sau pui de iepure (până la un an). $ Piele 
(prelucrată) a puiului de căprioară. — Lat. *vituleus (<vitulus). 

VĂTUIRE, văruiri, s.f. Acţiunea de a vătui! şi rezultatul ei; bumbăcit, 
bumbăceală. — V. vătuil. 

VĂTUIT, -Ă, văruiţi, -te, adj. (Despre obiecte de îmbrăcăminte) Căptuşit cu vată 
sau cu vatelină; p. ext. capitonat. — V. vătuil. 

VĂZ s.n. Unul dintre cele cinci simţuri, cu ajutorul căruia se percep imaginile, 
se înregistrează direct forma, culoarea, dimensiunea, luminozitatea obiectelor, 
precum şi distanța și mişcarea acestora; capacitatea de a percepe imaginile; vedere; 
văzuti. 4 Loc. prep. În (sau, înv., la) văzul... = în ochii..., în faţa..., față de... — Din 
vedea (derivat regresiv). 

VĂZĂTOR, -OÂRE, văzători, -oare, adj. (Rar) Care vede; p. ext. care este sau 
a fost martor la ceva. — Vedea + suf. -ător. 

VĂZDUH, văzduhuri, s.n. Înveliş gazos care înconjoară Pământul; aer; straturile 
(mai) înalte ale atmosferei. — Din sl. văzduh. 

VĂZUT! s.n. (Înv. şi reg.) Faptul de a vedea; capacitatea de a vedea; văz. — V. 
vedea. 

VĂZUT, -Ă, văzuţi, -te, adj. Care se vede; vizibil, clar. # (Substantivat, f. pl.) 
Tot ceea ce se vede sau se poate vedea. — V. vedea. 

VÂJ interj. Cuvânt care imită zgomotul caracteristic produs de vânt, de curgerea 
năvalnică a unei ape, de mişcarea unui corp care străbate cu viteză un spaţiu etc. — 
Onomatopee. 

VÂJÂI, pers. 3 vâjâie, vb. IV. Intranz. (Despre vânt, ape curgătoare, corpuri care 
străbat spaţiul etc.) A produce un zgomot (şuierător) caracteristic. $ (Despre 
sânge) A pulsa cu violență. + Expr. 4-i vâjâi cuiva capul (sau urechile, tâmplele, 
p. ext., creierul, auzul) = a) a avea falsa senzaţie de zgomot continuu și obsedant, 
provocată de afluxul mărit al sângelui la cap; b) a fi zăpăcit, năucit. $ (Despre foc) 
A dudui. + (Despre albine) A bâzâi, a zumzăi. [Var.: (reg.) vâjii vb. IV] — Vâj + 
suf. -âi. 

VÂJÂIĂLĂ, vâjâieli, s.f. Vâjâitl. [Pr.: -jâ-ia-. — Var.: (reg.) vâjiălă s.f.] — 
Vâjâi + suf. -eală. 

VÂJÂIRE, vâjâiri, s.f. Vâjâit. — V. vâjâi. 

VÂJÂITI, vâjâituri, s.n. Faptul de a vâjâi; zgomot caracteristic produs de ceva 
care vâjâie; vâjâială, vâjâitură, vâjâire. [Var.: (reg.) vâjiit s.n.] — V. vâjâi. 

VÂJÂIT?, -Ă 
chelit. — V. vâjâi. 

VÂJÂITOR, -OÂRE, vâjâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care vâjâie. 2. S.f. Zbâr- 


nâitoare (la zmeul cu care se joacă copiii). [Pr.: -jâ-i-. — Var.: (reg.) vâjiitor, -oâre 
adj.] — Vâjâi + suf. -tor. 
VÂJÂITURĂ, vâjâituri, s.f. Vâjâitl. [Pr.: -jâ-i-. — Var.: (reg.) vâjeitură, 


vâjietură, vâjiitură s.f.] — Vâjâi + suf. -tură. 
VÂJEITURĂ s.f. v. vâjâitură. 
VÂJIĂLĂ s.f. v. vâjâială. 
VÂJIETURĂ s.f. v. vâjâitură. 
VÂJIÍ vb. IV v. vâjâi. 
VÂJIÍT s.n. v. vâjâit!. 
VÂJIITOR, -OÁRE adj. v. vâjâitor. 
VÂJIITURĂ s.f. v. vâjâitură. 
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VÂLCEA, -iCĂ, vâlcele, s.f. 1. Vale îngustă şi puţin adâncă, cu fundul aproape 
plat şi cu versantele în pantă ușoară; vâlcică. 2. Pârâu mic de-a lungul unei 
vâlcele (1). — Lat. *vallicella (= va/licula). — Vâleică: cu schimbare de suf. 

VÂLCEÂN, -Ă, vâlceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor din 
municipiul Râmnicu Vâlcea sau din județul Vâlcea. 2. Adj. Care aparţine munici- 
piului Râmnicu Vâlcea sau judeţului Vâlcea ori vâlcenilor (1), privitor la munici- 
piul Râmnicu Vâlcea sau județul Vâlcea ori la vâlceni. — Vâlcea (n. pr.) + 
suf. -ean. 

VÂLCEÂNCĂ, vâlcence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Râmnicu Vâlcea sau din judeţul Vâlcea. — Vâlcean + suf. -că. 

VÅLCED, -Ă, vâlcezi, -de, adj. (Reg.) Vânăt, învineţit; livid, palid. — Et. nec. 

VÂLCELUȘĂ, vâlceluşe, s.f. Diminutiv al lui vâlcea. — Vâlcea + suf. -elușă. 

VÂLCEZI, vâlcezesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) învineți. — Din 
vâlced. 

VÂLCICUȚĂ, vâlcicuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui vâlcică. — Vâleică + 
suf. -uță. 

VÂLFĂ s.f. v. vâlvă. 

VÅLNIC, vâlnice, s.n. 1. Fotă încrețită în talie şi despicată în față, care aparține 
portului popular oltenesc. 2. Pânză țărănească subțire; învelitoare de cap făcută din 
astfel de pânză; văl. — Din bg. vălnenik. 

VÂLTOARE, vâltori, s.f. 1. Loc adâncit în albia unui râu, unde apa formează 
vârtejuri;, vârtej format de apă în acest loc; bulboană, bulboacă. 2. (Reg.) Vijelie. 
3. Fig. Zarvă,; învălmăşeală. [Var.: (pop.) vultoăre s.f.] — Lat. *voltoria (< volutus). 

VĂÂLVĂ, (4) vâe, s.f. 1. Agitaţie deosebită provocată de un fapt ieşit din 
comun; frământare, zarvă. 2. Renume, faimă. 3. (Înv.) Alai, pompă; p. ext. măreție, 
grandoare. $ Fală, orgoliu, mândrie. 4. (În mitologia populară) Duh, zână, știmă. 
< Vâhva băii = zână despre care se crede că stăpâneşte, supraveghează și distribuie 
comorile dintr-o mină de aur. 5. (Rar) Vâlvătaie. [Var.: (pop.) válfă s.f.] — Din sl. 
vluhvu, bg. vlahva. 

VÂLVĂTĂIE, vâlvătăi, s.f. Flacără mare; pălălaie, vâltoare, vâlvă, bobotaie. 
[Pr.: -ta-ie. — Var.: vălvătâie, vâlvotâie s.f.] — Din vâlvă (după pălălaie, 
bobotaie). 

VÂLVOARE, vâlvori, s.f. (Rar) Vâlvătaie. $ Lumină roşiatică, incandescentă. 
[Var.: (pop.) vulvoăre s.f.] — Cf. vâlvă. 

VÂLVOI adj. invar. (Despre păr) Ridicat în sus (în neorânduială); zbârlit, 
ciufulit. [Var.: vulvâi adj. invar.] — Et. nec. Cf. vâlvoare. 

VÂLVORĂ, pers. 3 vâlvorează, vb. I. Intranz. (Rar; despre foc) A arde cu flăcări 
mari, a scoate vâlvătăi. — Din vâlvoare. 

VÂLVOTĂIE s.f. v. vâlvătaie. 

VÂNĂ, vânez, vb. I. Tranz. 1. A pândi, a urmări şi a prinde sau ucide animale sau 
păsări sălbatice. $ A pescui (mai ales pești mari). $ Fig. A urmări un om pentru 
a-l prinde; a hăitui. 2. Fig. (Adesea peior.) A urmări cu aviditate, cu stăruință. 
+ (Fam.) A pune mâna pe...; a face rost. — Lat. *venare (= venari). 

VÂNĂRE, vânări, s.f. (Rar) Faptul de a vâna; vânătoare. — V. vâna. 

VÂNÁT, vânaturi, s.n. 1. Vânătoare. 2. Ceea ce vânează cineva; p. restr. carnea 
unui animal vânat. — V. vâna. 

VÂNĂ, vine, s.f. I. 1. Vas sangvin de diferite mărimi, care duce sângele de la 
organe şi țesuturi la inimă; p. gener. (fam.) orice vas sangvin; venă (1). * Expr. 4-i 
îngheţa (sau a i se slei) cuiva sângele în vine = a-l cuprinde pe cineva groaza, a 
încremeni de frică. 2. (Pop.) Fibră musculară; tendon, zgârci; mușchi. + Vână de 
bou = cravaşă făcută din ligamentul cervical posterior al boului; p. ext. baston de 
cauciuc folosit de cei care menţin ordinea publică. + Loc. adj. Tare (sau bun) de 
vână = puternic, viguros. Slab de vână = neputincios, slăbănog. + Expr. A fi numai 
vână = a fi sprinten, agil, puternic. 3. (Pop.) Parte a piciorului cuprinsă între 
genunchi și gleznă; gambă. + Loc. adj. şi adv. Pe (sau în) vine = (despre pantaloni) 
lăsaţi sau căzuţi mai jos de talie; spre genunchi; (despre oameni) cu pantalonii 
lăsaţi sau căzuți. * Loc. adv. Pe vine = ghemuit, cu genunchii îndoiţi, sprijinind 
greutatea corpului pe gambe. <+ Expr. (Reg.; în legătură cu verbe de mișcare) Cu 
coada între vine = umilit, ruşinat. II. 1. Pătură minerală continuă infiltrată între 
celelalte straturi ale solului; filon. $ Pânză subterană de apă. 2. Șuviţă, coloană de 
lichid; p. ext. dâră. + Vâna apei = curentul, şuvoiul apei. 3. (Bot.) Nervură. 
+ Fiecare dintre ramificaţiile rădăcinii unui copac. — Lat. vena. 

VÂNĂT, -Ă, vineți, -te, adj., s.n., s.f. I. Adj. 1. De culoare albastru-închis (cu 
reflexe violete). $ Întunecat, plumburiu (din cauza ceţii, a depărtării etc.). 
2. (Despre ființe sau părţi ale corpului lor) Învinețit; palid, livid. 3. (Despre penele 
unor păsări sau despre părul unor animale) Cenuşiu bătând în albastru; sur. II. S.n. 
Culoare vânătă (I 1). III. S.f. (Bot.) Pătlăgea vânătă, v. pătlăgea. — Lat. venetus. 

VÂNĂTÂIE, vânătăi, s.f. Pată vânătă care apare pe corp în urma unei lovituri; 
echimoză, vinețeală. — Vânăt + suf. -aie. 

VÂNĂTOARE, vânători, s.f. Acţiunea de a vâna și rezultatul ei; vânat (1). 
+ Fig. Urmărire (polițienească) a unui om, pentru prinderea lui. — Lat. venatoria. 

VÂNĂTOR, vânători, s.m. 1. Persoană care vânează, care practică vânătoarea. 
+ Fig. (Peior.) Persoană care caută să obţină prin orice mijloace o situație, un post 
(pe care nu-l merită), să parvină. 2. Soldat dintr-o veche unitate militară (formată 
din pedestrași şi călărime). 3. (În sintagma) Vânător de munte = ostaş infanterist 
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special instruit, echipat și înzestrat pentru a lupta în regiuni muntoase. — Lat. 
venatorem. 

VÂNĂTORESC, -EÁSCĂ, vânătorești, adj. Care aparține vânătorii sau 
vânătorului, privitor la vânătoare sau la vânător. — Vânător + suf. -esc. 

VÂNĂTOREȘTE adv. În felul vânătorilor, ca vânătorii. — Vânător + suf. -ește. 

VÂNĂTORIE s.f. (Rar) Vânătoare; p. ext. îndeletnicirea de vânător. — 
Vânător + suf. -ie. 

VÂNĂTORIME s.f. Mulţime de vânători; totalitatea vânătorilor. — Vânător + 
suf. -ime. 

VÂNI s.n., (2) vânji, s.m. 1. S.n. (Înv. şi pop.) Putere, vigoare. 2. S.m. (Bot.) 
Velniș. — Cf. sl. vonzu. 

VÂNJOS, -OÁSĂ, vânjoși, -oase, adj. Puternic, viguros; musculos. + Fig. 
Înzestrat cu forță morală, cu tărie de caracter. — Vânj + suf. -os. 

VÂNJOȘĂ, vânjoşez, vb. I. Tranz. (Pop.) A face vânjos, a întări, a fortifica 
corpul. — Din vânjos. 

VÂNJOȘENIE, vânjoșenii, s.f. (Pop.) Putere fizică; forţă, tărie, vânjoşie. — 
Vânjos + suf. -enie. 

VÂNJOȘIE, vânjoşii, s.f. (Pop.) Vânjoşenie. — Vânjos + suf. -ie. 

VÂNOS, -OÁSĂ, vânoși, -oase, adj. Care are vine groase; p. ext. puternic, 
viguros, vânjos. — Lat. venosus. 

VÂNT, vânturi, s.n. 1. Deplasare pe orizontală a unei mase de aer provocată de 
diferența de presiune existentă între două regiuni ale atmosferei. * Vânt rău = 
întâmplare nenorocită care loveşte pe cineva. + Loc. adv. Ca vântul = foarte 
repede. + Expr. Ce vânt te aduce? se spune cuiva care a venit pe neaşteptate. A se 
așterne vântului = a alerga foarte repede. A se duce pe aripi de vânt = a se duce 
foarte repede. Bate vântul, se spune când un loc, de obicei populat, este (temporar) 
pustiu. 4-i bate (sau a-i sufla cuiva) vântul în buzunare = a nu avea niciun ban, a 
fi foarte sărac. A arunca banii în vânt = a cheltui fără socoteală. Din (sau de la) cele 
patru vânturi = din toate părțile, de pretutindeni. A vedea dincotro bate vântul = 
a-şi da seama de o situaţie, înainte ca lucrurile să se precizeze cu claritate. A-I bate 
vântul (pe cineva) = a fi extrem de slab sau de slăbit. (Rar) A se duce pe vânturi = 
a se risipi, a se prăpădi. 2. Aer, văzduh. + Loc. adv. În vânt = a) în gol; b) în sus; 
c) fig. fără folos, zadarnic. 3. Curent de aer creat pe cale artificială (cu un dis- 
pozitiv, cu evantaiul etc.). 4. (În expr.) A face vânt = a) a împinge, a arunca, a 
azvârli; p. ext. a da afară (dintr-o slujbă); b) (fam.) a scăpa de cineva. A-și face (sau, 
rar, a-și da) vânt = a-și lua avânt, a porni cu viteză, cu avânt. A lua vânt = (despre 
cai) a porni, cu viteză mare (scăpând de sub controlul conducătorului). 5. (Astron.; 
în sintagma) Vânt solar = flux de protoni şi neutroni emişi continuu de Soare. — 
Lat. ventus. 

VÂNTICEL, vânticele, s.n. Vântuleţ. — Vânt + suf. -icel. 

VÂNTIȘOR s.n. Vântuleţ. — Vânt + suf. -işor. 

VÂNTOAICĂ s.f. (În superstiții) Duh rău, care dezlănţuie furtuni. — Vânt + 
suf. -oaică. 

VÂNTOAIE, vântoaie, s.f. (Pop.) Vântoasă (2). — Vânt + suf. -oaie. 

VÂNTOS, -OÂSĂ, vântoși, -oase, adj., s.f. 1. Adj. Cu vânt, bătut de vânt. 2. S.f. 
Vânt mare (cu vârtejuri), vântoaie, furtună, vijelie. 3. S.f. pl. Iele. — Vânt + 
suf. -os. 

VÂNTREĂ, vântrele, s.f. Pânză de corabie; vetrelă. [Var.: vintreă s.f.] — Cf. sl. 
vetrilo, rom. vânt. 

VÂNTUI, pers. 3 vântuiește, vb. IV. 1. Intranz. (Despre vânt) A sufla cu putere, 
vijelios. 2. Tranz. (În superstiții, subiectul este „vântul rău”) A face pe cineva să 
înnebunească sau să ologească. — Vânt + suf. -ui. 

VÂNTUIT, -Ă, vântuiţi, -te, adj. (Reg.) Nebun. — Cf. vântui. 

VÂNTULEŢ, vântuleţe, s.n. Diminutiv al lui vânt; vânticel, vântișor, vânturel, 
vântuşor. — Vânt + suf. -uleț. 

VÂNTURĂ, vântur, vb. I. Tranz. 1. A trece boabele de cereale prin vânturătoare 
sau a le face să cadă de la o mică înălțime pentru ca vântul să împrăștie impurităţile 
uşoare. + Fig. A împrăștia, a risipi; a spulbera. 2. A vărsa de mai multe ori un lichid 
dintr-un vas în altul, pentru a-l răci, pentru a-l amesteca etc. 3. A mişca încoace și 
încolo, a agita. $ Fig. A frământa, a tulbura. 4. Fig. A da în vileag, a povesti, a 
comenta vorbe, fapte etc. 5. Fig. A cutreiera, a colinda. + Compus: vântură-lume 
sau vântură-ţară s.m. şi f. = om hoinar, aventurier. 6. (Rar; despre vânt) A sufla, a 
bate peste... — Lat. ventulare (= ventilare). 

VÂNTURĂR, vânturare, s.n. (Rar) Evantai. — Vânturi (pl. lui vânt) + suf. -ar. 

VÂNTURĂRE, vânturări, s.f. Acţiunea de a vântura şi rezultatul ei; vânturat; 
fig. frământare, agitaţie, tulburare. — V. vântura. 

VÂNTURĂT s.n. Vânturare. Vânturatul grâului. — V. vântura. 

VÂNTURĂTIC, -Ă, vânturatici, -ce, adj. (Rar; și substantivat) Neserios, 
uşuratic. — Vânturi (pl. lui vânt) + suf. -atic. 

VÂNTURĂTOARE, vânturători, s.f. 1. Maşină agricolă de sortat, care curăță 
seminţele de impurități printr-un curent de aer produs de un ventilator şi prin 
cernerea restului prin site. 2. Mașină folosită în turnătorie pentru vânturarea 
amestecurilor. — Vântura + suf. -ătoare. 

VÂNTURĂTURĂ, vânturături, s.f. Vânturare; (concr.) ceea ce rămâne (ca 
impuritate) după vânturarea seminţelor; pleavă. — Vântura + suf. -ăzură. 
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VÂNTUREL, (1) vânturele, s.n., (2) vânturei, s.m. 1. S.n. Vântuleț. 2. S.m. 
(Ornit.) Vindereu. — Vânt + suf. -el. 

VÂNTUROS, -OÁSĂ, vânturoși, -oase, adj. (Înv.; despre climă, vreme, anotim- 
puri) Cu vânt, vântos. + Fig. Neserios, uşuratic. — Vânt + suf. -os. 

VÂNTUŞOR s.n. (Rar) Vântuleţ. — Vânt + suf. -ușor. 

VÂNZĂRE, vânzări, s.f. 1. Acţiunea de a vinde şi rezultatul ei; vindere. 
< (Pop.) Vânzare bună! = urare făcută negustorului (sau vânzătorului) de către 
cumpărător, la plecarea acestuia dintr-o prăvălie. Vânzare silită = vânzare ordonată 
de autoritatea judiciară pentru datorii neachitate. + Loc. adj. De vânzare = oferit 
spre vânzare, destinat vânzării, menit să fie vândut. 2. (Concr.) Ceea ce se vinde, 
obiectul care se vinde; marfă. 3. (Ec.) Procesul de schimb al unor mărfuri, 
corporale şi necorporale, contra unei sume de bani, numită preţ. 4. Fig. Trădare. — 
Vinde + suf. -are. 

VÂNZĂTOR, -OÁRE, vânzători, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană fizică sau juridică 
care vinde bunuri (ocazional sau permanent). # Spec. Persoană care este angajată 
într-un magazin pentru a efectua vânzarea mărfurilor şi pentru a servi clientela. 
> Expr. (r.) Vânzător de piei de cloșcă = negustor fără marfă şi fără capital. 
+ (Adjectival) Care este de vânzare, destinat vânzării, de vândut. + Loc. vb. A face 
(un bun imobil) vânzător = a pune în vânzare, a vinde. 2. Fig. (Adesea adjectival) 
Trădător, înşelător. — Vinde + suf. -ător. 

VÂNZOLEALĂ, vânzoleli, s.f. Faptul de a (se) vânzoli; frământare, agitaţie, 
mişcare, vânzolit. — Vânzoli + suf. -eală. 

VÂNZOLI, vânzolesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) frământa, a (se) zbate, a 
(se) agita (de colo până colo). 2. Refl. (Înv.) A se război, a se lupta. — Din magh. 
vonszolni. 

VÂNZOLIRE, vânzoliri, s.f. Acţiunea de a (se) vânzoli şi rezultatul ei. — V. 
vânzoli. 

VÂNZOLIT s.n. (Rar) Vânzoleală. — V. vânzoli. 

VÂRĂRE, vârâri, s.f. Acţiunea de a (se) vâri şi rezultatul ei. — V. vâri. 

VÂRCOLĂC, vârcolaci, s.m. L. 1. (În mitologia populară românească) Fiinţă 
fabuloasă fără reprezentare concretă, care mănâncă Luna şi Soarele (provocând 
fazele Lunii, eclipse etc.) 2. Strigoi. II. Peştişor artificial de metal, folosit ca nadă 
la pescuitul cu undița. [Var.: vârcolăci, vârcolăg, vârgolâg, vârcolic s.m.] — Din 
bg. vârkolak. 

VÂRCOLĂCI s.m. v. vârcolac. 

VÂRCOLĂG s.m. v. vârcolac. 

VÂRCOLIC s.m. v. vârcolac. 

VÂRF, vârfuri, s.n. 1. Partea cea mai de sus (ascuțită) a unor obiecte înalte (case, 
copaci etc.) sau a anumitor forme de relief (deal, munte). + Expr. Asta pune (sau, 
rar, face) vârf (la toate) = asta întrece orice închipuire sau aşteptare, este din cale- 
afară. (Plin) cu vârf sau încărcat cu vârf = plin de tot, până sus. + Fig. (La pl.) 
Persoanele care se află în fruntea unei organizații, a unor grupuri sau clase sociale 
etc. + (Rar) Partea de deasupra, suprafaţa unei ape. Vârful Oltului. 2. Capăt, extre- 
mitate (ascuţită) a unui lucru. Vârful coloanei. $ Spec. Extremitate a unei părți a 
trupului omului sau animalelor. ® Loc. adv. Din vârful buzelor = de mântuială, 
superficial; batjocoritor, sfidător, ironic. (În legătură cu verbe de mișcare) În vârful 
(sau pe vârfurile) degetelor (sau picioarelor) = tiptil, încet, cu grijă, fără zgomot, 
ca să nu simtă nimeni. $ Expr. A i se sui (cuiva) părul în vârful capului = a i se 
ridica (cuiva) părul pe cap (de frică, de spaimă) A i se sui (cuiva) tot sângele în 
vârful capului, se spune când cineva se aprinde la față din cauza furiei, a ruşinii etc. 
A vorbi în (sau din) vârful limbii (sau buzelor) = a vorbi peltic; p. ext. a vorbi 
afectat. 3. Punctul de intersecţie a laturilor unui unghi sau ale unui triunghi, a 
muchiilor unei piramide etc. 4. Fig. Moment de intensitate maximă a unei activități. 
< Ore de vârf = a) (în legătură cu mijloace de transport, magazine sau alte unități 
de servire a populaţiei) ore de afluență maximă, de mare aglomeraţie şi de solicitare 
intensă; b) (în legătură cu sursele de apă, de energie electrică, de gaze) ore în care 
consumul este foarte intens. Vârf de consum = cantitate maximă de energie 
electrică necesară abonaților unei rețele electrice la anumite ore din zi sau în 
anumite perioade ale anului. — Din sl. vrăhă. 

VÂRFĂR, vârfare, s.n. 1. Țăpoi cu coada lungă, cu care se poate așeza fânul în 
vârful stogului. 2. Vârf de munte. — Vârf + suf. -ar. 

VÂRFȘOR s.f. v. vârfuşor. 

VÂRFUI, vârfiiesc, vb. IV. Tranz. 1. A face vârf unei grămezi. 2. A umple până 
sus un vas, un recipient etc.; a face să fie plin ochi. 3. Fig. (Despre munți, culmi 
etc.) A-şi înălța, a-şi profila vârful. — Vârf + suf. -ui. 

VÂRFUIT, -Ă, vârfiuiţi, -te, adj. 1. Prelungit în formă de vârf, cu vârf; țuguiat, 
ascuţit. 2. (Despre recipiente) Plin până sus, umplut cu vârf. — V. vârfui. 

VÂRF ULEŢ, vârfulețe, s.n. Diminutiv al lui vârf: vârfuţ, vârfuşor;, capăt, 
extremitate (mică). — Vârf + suf. -uleț. 

VÂRFUŞOR, vârfuşoare, s.n. Vârfuleţ. [Var.: vârfşor s.n.] — Vârf + suf. -uşor. 

VÂRFUȚ s.n. (Rar) Vârfuleț. [Var.: vârvuţ s.n.] — Vârf + suf. -uţ. 

VÂRGOLĂG s.m. v. vârcolac. 

VÂRI, vár, vb. IV. 1. Tranz. A băga, a introduce. 4 Expr. 4-i vâri cuiva (ceva) 
pe gât = a sili pe cineva să accepte un lucru împotriva voinţei, interesului sau 
plăcerii sale. A-i vâri cuiva (ceva) în cap = a) a face pe cineva să priceapă bine un 
lucru; b) a face pe cineva să creadă ceea ce nu este adevărat; €) a sugera cuiva ceva. 


A-și vâri nasul în ceva (sau undeva, în toate) sau a-și vâri nasul unde nu-i fierbe 
oala = a se amesteca, a interveni (inoportun) în ceva (sau undeva, în toate) sau în 
lucruri care nu-l privesc. A-și vâri (sau a-i vări cuiva) minţile în cap = a-şi da bine 
seama (sau a face să-şi dea seama) de urmările faptelor sale; a se cuminţi sau a face 
să se cumințească. A vâri vrajbă (sau zâzanie, intrigă etc.) = a provoca (cu intenţie) 
neînţelegeri, ură, intrigi; a învrăjbi. $ A înfige, a împlânta. $ A investi bani, 
capital. 2. Tranz. A face (pe cineva) să intre undeva (de bunăvoie sau forţat). 
Expr. A vări pe cineva (de viu) în groapă (sau în mormânt, în pământ) = a) a 
pricinui moartea cuiva, a omori pe cineva cu zile; b) a cauza cuiva supărări foarte 
mari. A vâri (pe cineva) în boală (sau în toate bolile, în sperieţi, în toți sperieții, în 
groază, în răcori) = a speria tare (pe cineva); a îngrozi, a înspăimânta, a înfricoşa. 
A vâri (pe cineva) la închisoare (sau la pușcărie) = a face să fie închis, întemnițat. 
3. Refl. A intra, a se băga în... * Expr. A se vâri sub pielea cuiva = a câştiga (prin 
mijloace nepermise) încrederea, protecţia sau dragostea cuiva. $ Tranz. A face ca 
cineva să fie angajat sau a angaja într-un serviciu. $ A se înghesui. * Expr. A se 
vâri în sufletul cuiva = a plictisi pe cineva, manifestând un interes sau o simpatie 
prea stăruitoare, prea insistentă, agasantă. $ A se amesteca între alţii (intervenind 
într-un sens oarecare). — Din sl. vreti. 

VÂRLĂV, -Ă, vârlavi, -e, adj. (Reg.) Iute în mişcări; vrednic, îndemânatic. — 
Din sb. vrljav. 

VÂRLUGĂ s.f. v. zvârlugă. 

VÂRSTĂI, vârste, s.f. 1. Timpul scurs de la nașterea unei ființe până la un 
anumit moment din viaţa ei; numărul de ani (şi de luni, de zile) prin care se exprimă 
acest timp; etate. + Președinte de vârstă = preşedinte al unei adunări ales în 
persoana celui mai în etate dintre membri. $ Loc. adj. În vârstă = bătrân. De-o 
vârstă cu... = care are acelaşi număr de ani cu... Fără vârstă = a cărui vârstă nu se 
poate preciza, de vârstă incertă. Între două vârste = care nu este nici prea bătrân, 
nici prea tânăr. 2. Etapă din viaţa unei fiinţe caracterizată printr-o anumită fază de 
dezvoltare. +4 Vârsta a treia = perioada de după pensionare. 3. Număr de ani 
împliniţi care se cer pentru ca cineva să se bucure de anumite drepturi (civile, 
politice etc.) 4. (Înv.; în sintagma) Vârsta de mijloc = Evul Mediu. 5. Cea mai mică 
subdiviziune a timpului geologic în decursul căreia s-a format un complex de strate 
grupate într-un etaj geologic. [Var.: (reg.) vrâstă s.f.] — Din sl. vrusta. 

VÂRSTĂ?, vârste, s.f. (Reg.) 1. Dungă sau bandă de altă culoare (într-o țesătură, 
în penajul unei păsări etc.), ornament care constă în dungi de altă culoare. 
2. Mănunchi de flori, buchet. [Var.: vrâstă s.f.] — Din sb. vrsta. 

VÂRSTEÂAN, vârsteni, s.m. (Rar) Persoană considerată în raport cu altă 
persoană de aceeaşi vârstă! cu ea. — Vârstă! + suf. -ean. 

VÂRSTNIC, -Ă, vârstnici, -ce, adj. 1. Trecut de epoca tinereții, înaintat în 
vârstăl. 4% Mai vârstnic decât... = mai în vârstă! decât... 2. (Înv.; adesea sub- 
stantivat) De aceeaşi vârstă! (cu altcineva). [Var.: vrâstnic, -ă adj.] — Vârstă! + 
suf. -nic. 

VÂRSTNICIE s.f. (Rar) Vârstă! de adult. — Vârstnic + suf. -ie. 

VÂRŞĂR, vârșari, s.m. Pescar care pescuiește cu vârşa. — Vârşă + suf. -ar. 

VÂRȘĂ, vârșe, s.f. Unealtă de pescuit în formă lunguiaţă, alcătuită dintr-un coş 
făcut din plasă sau din nuiele de răchită împletite, cu gura îngustă şi întoarsă 
înăuntru în formă de pâlnie; vintir. [Pl. şi: vârși] — Din sb. vrša. 

VÂRȘTI interj. Cuvânt care redă zgomotul produs de un animal când ţâșneşte 
dintr-un loc. — Onomatopee. 

VÂRTECUŞ s.n. v. vârticuș. 

VÂRTEJ, vârtejuri, s.n. I. 1. Porţiune din masa unui fluid în care acesta, datorită 
unui obstacol ivit în cale, are o mişcare de rotaţie; turbion, bulboană, vâltoare, 
vârticuș. $ Rotire a apei (sau a spumei) sub formă de cercuri repetate, în locul unde 
se cufundă cineva sau ceva. $ (Fiz.) Mișcare a unui fluid, în cursul căreia 
particulele componente au o deplasare complexă de translație şi de rotaţie. 2. Vânt 
puternic, vijelios, care se învârte cu viteză pe loc, ridicând în aer obiecte uşoare 
(praf, hârtii, frunze uscate etc.) $ Sul, coloană, trâmbă (de praf, de fum, de zăpadă 
etc.). + Compus: vârtejul-pământului = a) plantă erbacee cu tulpina târâtoare și cu 
flori galbene (Medicago orbicularis); b) mică plantă erbacee, cu câte trei frunze la 
un nod, cu flori roșii dispuse în vârful tulpinii, care crește prin locuri stâncoase din 
regiunea alpină (Pedicularis verticillata). 3. Mişcare (ameţitoare) în cerc. + Fig. 
Vălmăşag care târăște pe cineva ca o vâltoare; ameţeală, buimăceală, zăpăceală. 
4. Loc în creștetul capului omului sau pe pielea animalelor de unde părul porneşte 
în toate direcţiile. II. Nume dat unor unelte care, atunci când funcţionează, descriu 
o mişcare circulară: a) fus pe care se desfășoară o funie sau un lanţ la capătul cărora 
se află o găleată, şi care se învârte cu ajutorul unei manivele, folosit pentru a scoate 
apă din puț, pământ din gropi etc.; b) (reg.) unealtă cu care se poate ridica osia 
carului pentru a se repara roata; €) încuietoare la ușă sau la poartă, compusă dintr- 
o bucată de lemn care se învârte în jurul unui cui; d) unealtă din lemn folosită 
pentru presat (la teascul de stors struguri) sau pentru strâns (la masa dulgherului); 
e) unealtă de dogărie care servește la strângerea doagelor la butoaie, ciubere etc. — 
Din bg. vărtez. 

VÂRTEJI, vârtejesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) învârteji, a (se) 
învolbura. — Din vârtej. 

VÂRTEJITOR, -OARE, vârtejitori, -oare, adj. (Rar) Care învolburează, 
răscoleşte. — Vârteji + suf. -tor. 
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VÂRTEJUI, vârtejuiesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se învârteji. — Vârtej + suf. -ui. 

VÂRTEJUIRE, vârtejuiri, s.f. (Rar) Faptul de a se vârtejui; învolburare. — V. 
vârtejui. 

VÂRTELNIC, -Ă, vârtelnici, -ce, adj. (Rar) Care se învârte ca o vârtelniță. 
+ (Neobişnuit) Cu vârtejuri, plin de vârtejuri. — Cf. vârtelniţă. 

VÂRTELNIȚĂ, vârtelnițe, s.f. Unealtă de lemn cu ajutorul căreia se deapănă 
firele de cânepă, de lână, de bumbac; depănătoare. # Maşină care servește la 
înfășurarea sau la desfăşurarea sulurilor ori a sârmelor de metal laminat. — Cf. bg. 
vărtelka. 

VÂRTICUȘ, vârticușuri, s.n. (Rar) Vârtej (I 1). [Var.: vârtecuş s.n.] — Din 
[în]vârtecuş. 

VÂRTOJIT, -Ă, vârtojiţi, -te, adj. (Reg.) Învârtoșat. — Din vârtos. 

VÂRTOP s.n. v. hârtop. 

VÂRTOS, -OÁSĂ, vârtoși, -oase, adj., adv. I. Adj. 1. Puternic, voinic, viguros, 
robust. 2. Tare, des, îndesat, solid, dur, dens, compact. + (În expr.) Vârtos la cap = 
dârz, încăpățânat, îndărătnic. $ (Despre vinuri) Care are o concentrație mare de 
alcool; tare. II. Adv. 1. Cu putere, cu forță, cu tărie, zdravăn. 2. (La comparativ) 
Mai ales, mai cu seamă, mai mult, cu atât mai mult. — Lat. *virtuosus (< virtus, 
-utis). 

VÂRTOȘIE s.f. Putere, vigoare, forță. — Vârtos + suf. -ie. 

VÂRTUTE, vârtuţi, s.f. Înv.) 1. Putere, tărie, vigoare. 4+ Expr. Om în vârtute = 
om în putere. A fi tare de vârtute, dar slab de minte = a fi puternic, dar prost. 
2. Bărbăţie, curaj, vrednicie (războinică). 3. Proprietate, însușire, calitate. — Lat. 
virtus, -utis. 

VÂRVUŢ s.n. v. vârfuţ. 

VÂSC s.m. Plantă semiparazită care creşte pe ramurile unor copaci, cu frunzele 
pieloase, totdeauna verzi, cu tulpina ramificată şi cu fructul în forma unor bobiţe 
albe sau gălbui, folosită ca plantă medicinală (Viscum album). * Compus: vâsc-de- 
stejar = mărgăritar. — Lat. viscum. 

VÂSCOS, -OÂSĂ, vâscoși, -oase, adj. Care prezintă vâscozitate;, cleios, 
lipicios. — Lat. viscosus. 

VÂSCOZITĂTE s.f. v. viscozitate. 

VÂSLĂȘ, vâslași, s.m. Persoană care mânuieşte vâslelel, care conduce o 
ambarcaţie cu vâslel; vâslitor. — Vâslă! + suf. -aș. 

VÅSLĂ!, vâsle, s.f. Unealtă de lemn cu ajutorul căreia se conduce o ambarcaţie, 
formată dintr-o parte mai lată, care loveşte apa, și dintr-o coadă lungă, de care ţine 
vâslașul; ramă, lopată. — Din sl. veslo. 

VĂSLĂZ, vâsle, s.f. (Reg.) 1. Coardă de viță-de-vie cu câţiva ciorchini, care se 
păstrează pentru iarnă. 2. Mănunchi de spice câte poate cuprinde secerătorul cu 
mâna. — Din bg. sveslo. 

VÂSLĂ, vâslesc, vb. IV. Intranz. A mânui vâslele! în apă, făcând să înainteze o 
ambarcaţiune. — Din vâslăl. Cf. bg. veslja, sb. vesliti. 

VÂSLIRE, vâsliri, s.f. Acţiunea de a vâsti şi rezultatul ei; lopătare, vâslit. — V. 
vâsli. 

VÂSLIŞOARĂ, vâslișoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui vâslăl. — Vâslă! + 
suf. -ișoară. 

VÂSLIT, vâslituri, s.n. Vâslire. — V. vâsli. 

VÂSLITOR, vâslitori, s.m. (Rar) Vâslaş. — Vâsli + suf. -tor. 

VÂȘCĂ, vâșc, vb. I. Intranz. (Reg.) 1. A se mişca din loc; a se urni, a se clinti. 
+ A se foi, a forfoti. 2. Fig. A cârti, a murmura. — Et. nec. 

VÂZDOAGĂ, vâzdoage, s.f. (Bot.; reg.) Crăiţă. — Cf. rus. gvozdik a, ucr. 
hvozdyk. 

VÂZDOGEĂ, vâzdogele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui vâzdoagă. — Vâzdoagă + 
suf. -ea. 

VEAC, veacuri, s.n. 1. Interval de timp de o sută de ani (socotit de obicei de la 
unitate până la completarea unei sute); secol. 2. Interval lung de timp; interval de 
timp socotit, în mod subiectiv, drept mare. * Veacul de mijloc = Evul Mediu. Veac 
de aur = perioadă istorică de înflorire a vieţii materiale și culturale. * Loc. adj. şi 
adv. Din veac sau de veacuri = (care există, s-a întâmplat etc.) de foarte multă 
vreme, din moși-strămoși. $ (Reg.) Mers al vremii, stare meteorologică. 3. (La pl.; 
în forma veci) Veşnicie, eternitate. + Loc. adj. De veci = etern, veşnic. $% Loc. adv. 
În veci sau (în) veac de veac, în veac etc. = pururea, întotdeauna, mereu; (în 
construcții negative) niciodată, nicicând. Pe veci = pentru totdeauna. 4. (Pop. și 
fam.) Viaţă, existenţă, trai. + Expr. A-și face (sau a-și duce, a-și trece, a-și petrece) 
veacul = a trăi (într-un anumit fel). [P1. şi: (3, m.) veci] — Din sl. věků. 

VECE, veci, s.f. 1. Organ suprem al puterii în unele oraşe rusești în sec. X-XV. 
2. Nume dat mai multor organe reprezentative ale puterii de stat din fosta 
Iugoslavie. — Din sb. veće. 

VECERNIE, vecernii, s.f. 1. Slujbă religioasă care se face spre seară, în ajunul 
sau în ziua unei sărbători bisericești. 2. Timp al zilei pe la apusul Soarelui; chindie. 
— Din sl. veterinja. 

VECHI, VECHE, vechi, adj. 1. Care există de mult timp, din alte vremuri; care 
ţine, durează, se face de multă vreme; făcut de mult. + Lumea veche = a) societate 
dispărută sau pe cale de dispariţie; b) Antichitate; țările, locuitorii din Antichitate; 
c) nume generic care se dă celor trei continente (Europa, Asia și Africa) cunoscute 
până la descoperirea Americii. Vorbă veche = vorbă moştenită din timpuri 
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îndepărtate; maximă, zicătoare, proverb. # (Despre limbi) Care s-a vorbit într-o 
epocă îndepărtată; care este cunoscut (şi studiat) sub aspectul ei din trecut (deosebit 
de cel actual). $ (Despre produse agricole, viticole etc.) Din recolta anilor trecuţi. 
+ (Despre alimente şi produse alimentare, farmaceutice etc.) Obţinut, recoltat, 
preparat de prea multă vreme; care şi-a pierdut calităţile iniţiale; lipsit de gust; 
alterat, stricat. 2. Care a fost folosit mult şi este stricat, uzat. 3. (Rar) Bătrân. + Fig. 
Îmbătrânit (înainte de vreme). $ Care exercită de multă vreme o profesie. 
4. (Marcând raportul dintre oameni) Cu care cineva are relaţii, se cunoaște de multă 
vreme. 5. Care a îndeplinit în trecut o anumită funcție, a avut o anumită ocupație 
etc. pe care n-o mai are în prezent; fost. 6. (Despre ființe) Care a trăit într-un trecut 
îndepărtat; (despre obiecte, fenomene etc.) care a existat într-o epocă anterioară; 
perimat. + Loc. adj. şi adv. (Înv.) Din vechi = din vechime, de demult. + Care nu 
se mai foloseşte, nu mai prezintă interes, ieşit din uz. $ (Despre oameni) Cu con- 
cepţii învechite. $ (Substantivat, n.) Ceea ce nu mai corespunde timpului sau 
stadiului dintr-un moment dat, ceea ce este depășit, perimat, pe cale de dispariţie. 
— Lat. pop. veclus (= vetulus). 

VECHIE, s.f. Înv.) Vechime; Antichitate. — Vechi + suf. -ie. 

VECHIL, vechili, s.m. 1. (În trecut) Persoană care supraveghea și administra 
munca de pe o moșie, om de încredere al unui moșier; administrator de moşie. 
2. Înv.) Avocat. — Din te. vekil. 

VECHIME s.f. 1. Faptul de a fi vechi, de a exista de multă vreme; însușirea, 
caracterul, starea a ceea ce este vechi. # Numărul de ani pe care cineva i-a prestat 
într-o slujbă, într-o funcție. 2. Vreme de demult, timpuri îndepărtate; Antichitate, 
vechie. — Vechi + suf. -ime. 

VECHITURĂ, vechituri, s.f. 1. Lucru vechi sau învechit, uzat; spec. haină 
uzată, zdreanţă. 2. (Rar) Vechime (1); uzură. — Vechi + suf. -tură. 

VECIE s.f. Eternitate, veșnicie. + Loc. adj. şi adv. Pe vecie = veşnic, etern. — 
Veac + suf. -ie. 

VECIN, -Ă, vecini, -e, adj., s.m., s.f. I. 1. Adj. Care este, se află, stă alături, în apro- 
piere de cineva sau de ceva. 2. S.m. și f. Persoană care trăieşte, locuiește, se află 
alături sau în apropiere de cineva ori de ceva; popor, stat etc. care este vecin (I 1) 
cu alt popor, cu alt stat etc. % Loc. adv. Prin (sau în) vecini = prin (sau în) 
apropiere, (pe undeva pe) alături. II. S.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Țăran 
dependent de stăpânul feudal; rumân, iobag. — Lat. vicinus. 

VECINĂTĂTE, vecinătăţi, s.f. I. 1. Starea, situația cuiva sau a ceva care este, 
se află, locuieşte, trăieşte alături, în apropiere de altcineva sau de altceva; raportul 
dintre doi sau mai mulţi vecini. 2. Loc situat alături de cineva sau de ceva; 
împrejurime. 3. Cei care sunt sau locuiesc alături sau în apropiere (faţă de alţii sau 
față de un loc dat). II. Stare de vecin (II); vecinie, rumânie, iobăgie. — Lat. 
vicinitas, -atis. 

VECINIC, -Ă adj. v. veşnic. 

VECINICÍE s.f. v. veşnicie. 

VECINÍE s.f. Vecinătate (II). — Vecin + suf. -ie. 

VÉCSEL, vecsele, s.n. Înv.) Poliță. — Din germ. Wechsel. 

VÉCTOR, vectori, s.m. 1. Mărime matematică sau fizică definită printr-o 
valoare numerică, o unitate de măsură, o direcție şi un punct de aplicație (repre- 
zentată grafic printr-un segment de dreaptă orientat). + (Adjectival) Rază vectoare. 
2. (Med.) Organism care transmite germeni patogeni de la un animal la altul, de la 
om la om sau de la animale la om. [Accentuat și: vector] — Din fr. vecteur. 

VECTORIAL, -Ă, vectoriali, -e, adj. Care aparţine vectorului, privitor la vector, 
care foloseşte vectorii. 4% Calculul vectorial = ramură a matematicii care se ocupă 
cu studiul operațiilor făcute cu vectori. [Pr.: -ri-al] — Din fr. vectoriel. 

VECTORMETRU, vectormetre, s.n. (Elt.) Aparat electric pentru măsurarea 
caracteristicilor curenților alternativi. — Din fr. vecteurmâtre. 

VECUI, vecuiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A locui, a trăi, a petrece vreme înde- 
lungată undeva sau cu cineva. — Veac + suf. -ui. 

VEDA, vede, s.f. Cea mai veche scriere sacră indiană, considerată operă 
necreată, existând dintotdeauna şi dobândită prin reveleţie de câţiva înţelepţi 
primordiali, care au transmis-o posterității. — Din fr. Vedas. 

VEDEA, văd, vb. II. I. 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) percepe cu ajutorul văzului. 
+ Loc. adv. Pe văzute = a) în faţa tuturor, în mod deschis; b) cu condiţia de a vedea 
cu propriii săi ochi. + Expr. (Tranz.) A vedea lumina zilei = a se naşte. (Fam.) Cum 
te văd şi cum mă vezi = evident, clar, sigur, categoric. 2. Tranz. A fi de față, a asista, 
a fi martor la o întâmplare, la un eveniment. 3. Tranz. A cerceta (cu privirea sau cu 
mintea) pentru a se convinge de ceva. $ Intranz. A pătrunde, a descifra (cu pri- 
virea). $ P. gener. A cerceta, a căuta. 4. Refl. A fi, a ajunge, a se pomeni, a se găsi 
într-o anumită situaţie. 5. Tranz. şi refl. recipr. A (se) întâlni undeva. $ Expr. (Refl. 
recipr.) Să ne vedem sănătoși (sau cu bine)! formulă de salut la despărţire. $ Tranz. 
A vizita. 6. Intranz. A avea grijă, a îngriji, a se ocupa (de cineva sau de ceva). 
+ Tranz. (Pop.) A ajuta. 7. Tranz. A căpăta, a primi, a se alege cu ceva. II. 1. Tranz. 
A-şi da seama, a remarca, a constata, a observa. <% Expr. Ce să vezi? sau ce să 
vadă? formulă prin care se exprimă mirarea față de ceva neaşteptat. $ A lua în 
consideraţie; a considera, a socoti. % Expr. A fi bine văzut = a fi apreciat pentru 
calităţile sale (profesionale). 2. Tranz. A înţelege, a pricepe. $ A-și imagina, a-și 
închipui; a interpreta. 3. Refl. impers. A părea, a se arăta. 4 Expr. Se vede că... sau 
se vede treaba (ori lucrul) că... = e probabil, pesemne. 4. Intranz. (La imperativ) A 
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lua seama, a avea grijă să... Vezi de te silește..., că, uite, avem oaspeți. + (Cu va- 
loare de interjecţie) Cuvânt cu care se atrage atenţia cuiva asupra celor ce urmează. 
— Lat. videre. 

VEDENIE, vedenii, s.f. 1. Halucinaţie; nălucă, fantomă. # (Rar) Miraj. + Fiinţă 
care apare în mod nedesluşit sau neașteptat, care sperie prin aspectul ei ciudat; 
arătare. 2. (Înv.) Imagine, reprezentare. 3. (Pop.) Vedere (1 1). — Din sl. vidănije 
(după vedere). 

VEDERE, (1 4, II) vederi, s.f. I. 1. Faptul de a (se) vedea; percepere a imaginilor 
cu ajutorul văzului; vedenie. * Loc. adv. La vedere = în văzul tuturor, în public, 
deschis. Din vedere = a) (numai) privind; (numai) după înfăţişare, fără a-l fi 
cunoscut personal; b) la repezeală. 4+ Loc. prep. În vederea... = în scopul..., 
pentru... 4% Expr. A avea pe cineva în vedere = a se interesa de aproape de cineva, 
a avea grijă (de cineva), a ţine în evidenţă pentru un anumit scop. A avea ceva în 
vedere = a avea o intenţie, a-și face un plan, a urmări realizarea unui scop. A pune 
(cuiva ceva) în vedere = a face cunoscut, a comunica cuiva o hotărâre; a avertiza. 
A trece cu vederea = a nu ţine seamă, a nu lua în seamă; a scuza cuiva o greşeală; 
a omite. (Reg.) La bună vedere! formulă de salut la despărțire. + (Pop.) Întâlnire 
(pusă la cale de părinţi sau de peţitori) între două persoane de sex opus, pentru 
mijlocirea unei căsătorii. 2. Simţul văzului; ochii. % Expr. A avea vederea scurtă 
sau a fi scurt de vedere = a fi miop. 3. Înfățişare, chip, aspect. 4. Priveliște, peisaj. 
+ Fotografie înfățișând un peisaj; carte poștală ilustrată. II. (Mai ales la pl.) Părere, 
idee, concepţie, convingere. — V. vedea. 

VEDETĂ, vedete, s.f. I. 1. Actor sau actriță care deține un rol principal într-un 
spectacol, mai ales într-un film (şi se bucură de renume, de mare popularitate); 
sportiv de mare talent şi popularitate; p. ext. persoană care vrea să iasă în evidenţă, 
să epateze. II. Navă mică (de război) care navighează pe fluvii sau în apropierea 
litoralului, pe o rază redusă de acțiune. III. Rând dintr-un text, tipărit cu caractere 
mai groase, spre a fi scos în evidenţă față de rest. — Din fr. vedette. 

VEDETISM s.n. Preocupare, tendinţă de a se pune în evidenţă cu orice preţ, de 
a epata; atitudine de afirmare exagerată a calităților proprii (specifică mai ales unui 
actor sau unui sportiv). — Vedetă + suf. -ism. 

VEDIC, -Ă, vedici, -ce, adj. Referitor la Vede, al Vedelor. — Din fr. védique. 

VEDRIŞ ARĂ, vedrișoare, s.f. (Rar) Vedriţă. — Vadră + suf. -ișoară. 

VEDRIŢĂ, vedrițe, s.f. Diminutiv al lui vadră; vedrişoară. — Vadră + suf. -iță. 

VEGETĂ, vegetez, vb. I. Intranz. 1. (Despre plante) A trăi, a crește, a se 
dezvolta. 2. Fig. (Despre oameni) A trăi fără a realiza nimic, a duce o viaţă obscură, 
lipsită de activitate. — Din fr. vegeter, lat. vegetare. 

VEGETĂL, -Ă, vegetali, -e, adj. 1. Care ţine de plante, privitor la plante, de 
plante. # (Substantivat, f.) Plantă. 2. Extras din plante. % Cărbune vegetal = 
pulbere neagră foarte fină care se obţine prin pulverizarea cărbunelui de lemn și 
care are utilizări în medicină. — Din fr. végétal. 

VEGETĂRE, vegetări, s.f. Faptul de a vegeta. — V. vegeta. 

VEGETARIAN, -Ă, vegetarieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre alimentaţie, 
dietă etc.) Care se bazează (numai) pe produse vegetale (şi pe lactate). 2. S.m. şi f. 
Adept al vegetarianismului. * (Adjectival) Persoană vegetariană. [Pr.: -ri-an] — 
Din fr. végétarien. 

VEGETARIANÍSM s.n. Regim alimentar sau sistem de alimentație bazat pe pro- 
duse vegetale, care exclude carnea, permițând unele alimente de origine animală 
(ouă, lactate, miere). [Pr.: -ri-a-] — Vegetarian + suf. -ism. Cf. fr. végétarisme. 

VEGETATÍV, -Ă, vegetativi, -e, adj. 1. Care indică natura proceselor fiziologice 
ce se petrec în afara controlului voluntar și se realizează într-un sector special al 
sistemului nervos central (supus controlului şi conducerii scoarței). 4% Sistem 
nervos vegetativ = sistem nervos care inervează organele interne. 2. Care se referă 
la organe sau părți ale plantelor (altele decât cele de reproducere sexuată). 
+ Înmulțire vegetativă = înmulţire asexuată prin bulbi, rizomi, butași etc. (şi nu 
prin seminţe, spori). — Din fr. vegetatif, it. vegetativo. 

VEGETĂȚIE, vegetaţii, s.f. 1. Totalitatea plantelor dintr-o regiune, zonă, ţară 
etc., distribuite și asociate după anumite condiții naturale; mulțime de plante. 
+ Creștere, dezvoltare şi întreţinere a vieţii unei plante. 3. Excrescenţă care se 
formează, se dezvoltă pe corpul omului sau al animalelor; polip. [Var.: vegetațiune 
s.f.] — Din fr. végétation, lat. vegetatio, -onis. 

VEGETAȚIUNE s.f. v. vegetaţie. 

VEGHE, veghi, s.f. 1. Stare a celui care nu doarme; trezie. $ Priveghi (la un 
mort). 2. Ocrotire, pază, strajă. 3. (Mar.) Explorare a orizontului pentru a descoperi 
nave, avioane sau uscatul; p. ext. totalitatea persoanelor care execută această 
misiune. — Din veghea (derivat regresiv). 

VEGHEĂ, veghez, vb. L. 1. Intranz. A sta treaz noaptea, a nu dormi în timpul 
nopții. 2. Tranz. A îngriji un bolnav (stând noaptea la căpătâiul lui). 3. Tranz. A 


păzi, a sta de strajă. # A supraveghea o activitate; a fi atent la ceva. — Lat. 
vigilare. 

VEGHEAT, -Ă, vegheaţi, -te, adj. (Înv.) Care veghează; treaz; vigilent, precaut. 
— V. veghea. 


VEGHÉRE, vegheri, s.f. Acțiunea de a veghea; veghe, pază, strajă. — V. veghea. 
VEGHETOR, -OARE, veghetori, -oare, adj. (Rar) Care veghează, care păzeşte. 
— Veghea + suf. -tor. 


VEHEMENT, -Ă, vehemenţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) 
Violent, impetuos, furtunos. — Din fr. vehement, lat. vehemens, -ntis. 

VEHEMENŢĂ s.f. Violenţă, înfocare, impetuozitate (în manifestări, ton). — 
Din fr. vehemence, lat. vehementia. 

VEHICUL, vehicule, s.n. Mijloc de transport pe o cale de comunicaţie terestră, 
subterană, aeriană, cosmică, pe (sau sub) apă. — Din fr. vehicule, lat. vehiculum. 

VEHICULĂ, vehiculez, vb. I. Tranz. A face să circule, a difuza, a transmite, a 
răspândi. — Din fr. vehiculer. 

VEIOZĂ, veioze, s.f. Lampă (mică) de noapte cu abajur. — Din fr. veilleuse. 

VEL adj. invar. (Preceda un titlu sau un rang boieresc în Evul Mediu, în Ţara 
Românească și în Moldova) Mare. Vel-logofăt. — Din sl. velii. 

VELĂRI, -Ă, velare, adj., s.f. (Sunet) care se articulează în partea posterioară a 
cavităţii bucale, prin atingerea sau prin apropierea rădăcinii limbii de vălul 
palatului. — Din fr. vélaire. 

VELÂR?, velari, s.m. Muncitor sau marinar specializat în confecţionarea şi 
repararea velelor. $ Marinar care execută manevra navelor sau a ambarcaţiunilor 
cu vele. — Cf. it. velaio, fr. voilier. 

VELĂRIUM s.n. Pânză mare care acoperea teatrele sau arena circului la romani. 
[Pr.: -ri-um] — Din lat. velarium, fr. vâlarium. 

VELATURĂ, velaturi, s.f. Totalitatea velelor unei nave cu pânze. — Din it. 
velatura. 

VELĂ, vele, s.f. Pânză de corabie, care asigură deplasarea navei sub acțiunea 
vântului; p. ext. corabie, ambarcaţiune cu pânze. + (La pl.) Sport care se practică 
cu ajutorul ambarcaţiunilor cu pânze. — Din it. vela. 

VELĂRIE!, velării, s.f. 1. Meseria velarului?. 2. Atelier în care se 
confecționează vele şi obiecte din pânză de vele. — Velar? + suf. -ie. 

VELĂRIE?, velării, s.f. Obiecte din pânză de vele de la bordul navelor. — 
Velă + suf. -ărie. 

VELEAT, veleaturi, s.n. (Înv.) 1. Timp fixat, hotârât pentru realizarea a ceva; 
dată, termen; p. ext. an. $ Expr. 4-i trece (cuiva) veleatul = a-i trece (cuiva) 
vremea, epoca, timpul. 2. Durată a vieţii, trai. + (În construcție cu verbele „a veni”, 
„a sosi”) Sfârșitul vieţii; moartea. [Var.: văleăt s.n.] — Din sl. vălăto „în anul...”. 

VELEITĂR, -Ă, veleitari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care manifestă, exprimă, 
trădează o veleitate. 2. S.m. şi f. Persoană care are anumite dorințe, pretenții, 
ambiţii (nejustificate). [Pr.: -le-i-] — Din fr. velléitaire. 

VELEITĂTE, veleități, s.f. Dorinţă, pretenţie, ambiţie (nejustificată). [Pr.: 
-le-i-] — Din fr. velléité. 

VELICORUS, -Ă, velicoruși, -se, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face 
parte din ramura cea mai numeroasă a poporului rus. 2. Adj. Care aparține 
velicorușilor (1), referitor la velicoruşi. — Din rus. velikorus. 

VELIER, veliere, s.n. Corabie. — Din it. veliero. 

VELIN, -Ă, veline, adj. (În sintagmele) Hârtie velină sau carton velin = hârtie 
sau carton de calitate foarte bună, de culoare foarte albă, preparate dintr-o pastă 
fină. — Din fr. vélin. 

VELINŢĂ, velinţe, s.f. 'Țesătură țărănească groasă de lână albă sau vărgată în 
diferite culori, de obicei împâslită la piuă, folosită ca pătură, cuvertură, covor etc. 
[PI. şi: velinți] — Cf. ngr. velentza, sb. velenac. 

VELIST, -Ă, veliști, -ste, s.m. şi f. Sportiv care participă la concursuri de vele. 
— Velă + suf. -ist. 

VELIT, veliți, adj. (În Evul Mediu, în Țara Românească și în Moldova) Care 
ocupa primul loc în ierarhia boierilor; de rangul întâi; mare. — Vel + suf. -it. 

VELNICER, velniceri, s.m. (Înv. şi reg.) Proprietar al unei velniţe; persoană 
care lucrează la o velniță; povarnagiu. — Velniţă + suf. -ar. 

VELNIȘ, velniși, s.m. Arbore înalt cu scoarța cenușie-brună, cu frunze 
asimetrice, cu flori verzui sau roşietice dispuse în umbele; vânj (Ulmus levis). — 
Et. nec. 

VELNIȚĂ, velnițe, s.f. (Reg.) Instalaţie rudimentară (la ţară) pentru fabricarea 
rachiului, ţuicii, spirtului; povarnă. — Din ucr. vynnyc'a. 

VELOCIPED, velocipede, s.n. (Rar) Vehicul cu două roţi inegale, precursor al 
bicicletei. — Din fr. velocipăde. 

VELOCIPEDIST, -Ă, velocipediști, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care circulă 
cu velocipedul. — Din fr. velocipediste. 

VELOCITĂTE s.f. (Livr.) luţeală, repeziciune, viteză. — Din fr. vâlocite, it. 
velocită. 

VELODROM, velodromuri, s.n. Pistă special amenajată, de formă circulară și 
înclinată, pentru cursele de biciclete (sau de motociclete). — Din fr. vélodrome. 

VELOGRAFIE, velografii, s.f. (Tipogr.) Procedeu de tipar înalt pentru 
obţinerea de tipare artistice asemănătoare fotografiei. — Din fr. vâlographie. 

VELUR s.n. 1. Catifea. + Țesătură din lână de calitate superioară, supusă unor 
procese tehnologice, datorită cărora capătă aspect de catifea. 2. Piele tăbăcită de 
taurine, scămoşată pe una dintre părţi şi folosită mai ales pentru feţe de încălță- 
minte. [Var.: (înv.) velură s.f.] — Din fr. velours. 

VELURĂT, -Ă, veluraţi, -te, adj. Scămoșat pe o parte; cu aspect de velur. — 
Velur + suf. -at. 

VELURĂ s.f. v. velur. 
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VENĂL, -Ă, venali, -e, adj. (Livr.) Care este lipsit de scrupule, care face orice 
lucru (reprobabil) pentru bani. — Din fr. vénal, lat. venalis. 

VENALITÁTE, (2) venalități, s.f. 1. (Livr.) Însuşirea, caracterul a ceea ce este 
venal. 2. Faptă venală. — Din fr. vénalité. 

VENĂ, vene, s.f. 1. Vână (1 1). 2. Fig. (Livr.) Conjunctură favorabilă; şansă, 
noroc (la un joc de noroc). — Din fr. veine, lat. vena. 

VENDETĂ, vendete, s.f. Cutumă justițiară frecventă în trecut în Corsica şi în 
sudul Italiei, potrivit căreia o stare de inimiciției provocată de o ofensă sau de un 
omor se extindea și asupra rudelor victimei, care își aumau obligaţia de a o 
răzbuna; p. gener. ură puternică, sete de răzbunare nestăpânită. — Din it. vendetta. 

VENECTAZIE s.f. (Med.) Dilataţie a unei vene. — Din germ. Venektasie. 

VENERĂ, venerez, vb. I. Tranz. A respecta în mod deosebit, a cinsti în cel mai 
înalt grad, a manifesta o preţuire profund respectuoasă pentru cineva sau ceva. — 
Din fr. vénérer, lat. venerari. 

VENERÁBIL, -Ă, venerabili, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care 
inspiră cel mai profund respect, care este vrednic de o stimă, de o considerație 
deosebită. 4% Vârstă venerabilă, se spune despre vârsta unui om foarte bătrân. 
2. S.m. (La catolici) Titlu dat unui candidat la beatificare și canonizare, înainte de 
a deveni fericit şi apoi sfânt. — Din fr. vénération. 

VENERĂRE, venerări, s.f. Faptul de a venera. — V. venera. 

VENERĂȚIE s.f. Respect profund, stimă deosebită, prețuire adânc respectuoasă 
pentru cineva sau ceva. [Var.: (înv.) venerațiune s.f.] — Din fr. vénération, lat. 
veneratio, -onis. 

VENERAȚIUNE s.f. v. venerație. 

VENERIÂN, -Ă, venerieni, -e, adj. (Rar) Veneric. [Pr.: -ri-an] — Din fr. 
vânsrien. 

VENERIC, -Ă, venerici, -ce, adj. (Despre boli) Care se răspândeşte prin contact 
sexual; care afectează organele genitale; venerian. — Din germ. venerisch. 

VENEROLOG, -Ă, venerologi, -ge, s.m. şi (Rar la f.) Specialist în venerologie. 
— Din venerologie (derivat regresiv). Cf. rus. venerolog. 

VENEROLOGIE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studierea şi tratarea 
bolilor venerice. — Din fr. venerologie. 

VENESECȚIE, venesecţii, s.f. Deschidere pe cale operatorie a peretelui unei 
vene pentru a face să se elimine, în scop terapeutic, o cantitate de sânge. — Din 
engl. venesection. 

VENET, veneţi, s.m. (La pl.) Populaţie indo-europeană stabilită în Antichitate în 
nord-estul Peninsulei Italice şi supusă de romani; (și la sg.) persoană care făcea 
parte din această populaţie. — Din fr. Vénètes. 

VENETIC, -Ă, venetici, -ce, s.m., s.f. I. S.m. şi f. (Adesea peior.) Persoană 
venită undeva din alte locuri şi considerată străină în locul unde s-a stabilit. Il. S.m. 
Veche monedă venețiană de aur, care a circulat în trecut şi în Ţările Române. 
> (Adjectival) Galben venetic. — Din ngr. venetikos, (IL) şi tc. venedik. 

VENEȚIAN, -Ă, venețieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană originară sau 
locuitor din Veneţia. 2. Adj. Care aparține Veneţiei sau venețienilor (1), referitor la 
Veneţia ori la venețieni. [Pr.: -și-an] — Veneţia (n. pr.) + suf. -ean. 

VENEZUELÂN, -Ă s.m. şi f., adj. v. venezuelean. 

VENEZUELEÁN, -Ă, venezueleni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care 
face parte din populația Venezuelei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparține 
Venezuelei sau venezuelenilor (1), privitor la Venezuela ori la venezueleni. [Pr.: -zu-e-. 
— Var.: venezuelan, -ă, venezuelián, -ă s.m. şi f., adj.] — Din fr. vénézuélien. 

VENEZUELIÁN, -Ă s.m. şi f., adj. v. venezuelean. 

VENEZUELIT, -Ă, venezueliți, -te, adj. (Rar) Venezuelean. [Pr.: -zu-e-] — 
Venezuela (n. pr.) + suf. -it. 

VENGHERCĂ, vengherci, s.f. (Înv. şi reg.) Haină scurtă de postav îmblănită 
(împodobită cu şireturi sau cu brandenburguri). [Var.: vinghercă s.f.] — Din rus. 
vengherka. 

VENI, vin, vb. IV. Intranz. 1. A se deplasa înspre persoana care vorbeşte sau 
despre care se vorbeşte; a se apropia de un loc, de o aşezare; p. ext. a merge, a trece 
pe lângă sau printr-un anumit loc. 4 Expr. Du-te-vino subst. = mișcare, circulație 
intensă, neîntreruptă și în ambele sensuri. Vino-ncoace subst. = a) farmec, drăgă- 
lăşenie, atracție irezistibilă; b) (rar) ademenire, ispită, păcat. $ A merge împreună 
cu cineva sau în urma cuiva. % Expr. (Pop.) A veni după cineva = a se căsători cu 
cineva. + A intra (în locul, în spaţiul unde se află vorbitorul). + Expr. (Pop.) A veni 
în slujbă = a se angaja, a intra în slujba cuiva. + (Despre ape) A curge (la vale); a 
inunda, a se revărsa. % Expr. (Pop.) A veni mare = a-şi ridica mult nivelul, a se 
umfla, a creşte, a se revărsa. $ A se deplasa la suprafața apei dintr-un punct mai 
îndepărtat către unul mai apropiat. $ A merge, a se deplasa, a zbura prin aer 
dintr-un punct mai îndepărtat către unul mai apropiat. $ A năvăli asupra sau 
împotriva cuiva. 2. A sosi, a ajunge undeva sau la cineva (pornind dintr-un punct 
anumit). 4% Expr. A veni pe lume = a se naşte. + (Despre obiecte) A fi adus, trimis, 
expediat de cineva, de undeva. $ (Despre publicaţii) A sosi periodic undeva, a fi 
difuzat. # (Despre zgomote, cuvinte, mirosuri etc.) A ajunge (până) la persoana 
care vorbeşte sau la ființa despre care se vorbește ori într-un loc determinat. 3. A se 
duce în vizită (sau în treacăt) la cineva sau undeva, a trece pe la cineva; a se 
prezenta; p. ext. a apărea, a se ivi. 4% Expr. 4-i veni (cuiva) lacrimile = a plânge sau 
a fi gata să plângă. A-i veni (cuiva) în (sau prin) minte (sau cap) = a se gândi 
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dintr-odată la ceva, a-și aminti de ceva. Ce-i vine cuiva pe limbă = ce exprimă 
cineva spontan şi fără discernământ într-un moment de surescitare. Cum (sau ce) îi 
vine cuiva la gură = cu termeni ireverențioşi, cu insulte. 4. A urma după altcineva 
sau după altceva; a succeda. + Expr. Anul (sau luna, săptămâna etc.) ce vine = anul 
(sau luna, săptămâna etc.) care urmează imediat după cea în curs. $ A urma în grad 
sau în rang după...; a fi situat pe o anumită treaptă într-o ierarhie, după... 5. A-și 
avea originea; a proveni, a purcede; a izvori; a se trage (din...); a deriva. $ A 
decurge (ca o consecință). 6. A sosi în locul unde trebuie să se afle, unde se cuvine 
să fie, unde este așteptat. 4 Expr. (Aşa sau acum) mai vii de-acasă = începi să 
înţelegi, să fii mai conciliant, mai îngăduitor. A-i veni mintea la cap (sau la loc) = 
a se potoli, a se cuminţi. A-i veni inima la loc sau a-și veni în fire = a se calma, a 
se linişti. A-i veni (cuiva) numele = a muri (undeva, departe). (În imprecaţii) 
Veni-ţi-ar numele! 7. (Despre aşezări, locuri, construcții) A fi situat într-un anumit 
loc sau într-o anumită poziţie. $ A ajunge până la...; a atinge. 8. A se vedea, a se 
pomeni, a ajunge într-o anumită poziţie, situaţie, stare. + Expr. A veni în nas = a 
cădea (cu faţa în jos). A-i veni (cuiva) nu știu cum, se spune când cineva se află 
într-o situație neplăcută, jenantă, penibilă. A veni la putere = a prelua puterea 
politică într-o ţară. A veni vorba de (sau despre) cineva sau ceva = a ajunge cu 
discuţia la un anumit subiect. A veni la vorba (sau la cuvântul, la spusele) cuiva = 
a recunoaşte (prin desfăşurarea ulterioară a lucrurilor) că prevederile cuiva (cu care 
nu a fost de acord) s-au adeverit, că sfaturile pe care le-a dat (fără a fi urmate) au 
fost bune. Vorba vine, se spune despre o afirmaţie care nu corespunde realității. 
Cum vine asta? se spune pentru a-și arăta nedumerirea sau nemulțumirea în legă- 
tură cu ceva. 9. (Despre întâmplări, evenimente, fenomene) A se produce, a se 
întâmpla, a avea loc. $ (Despre unităţi de timp) A sosi (în succesiune normală). 
< Expr. (Pop.) Vine un an (de când...) = se împlinește un an (de când...). A-i veni 
cuiva ceasul = a sosi pentru cineva momentul decisiv sau moartea. 10. (Despre 
gânduri, sentimente, senzaţii etc.) A cuprinde, a pune stăpânire, a preocupa pe 
cineva. 4 Expr. A-i veni (cuiva) toți dracii = a se înfuria, a se mânia. Ce ţi-a venit 
(să... sau de...)? se spune când cineva face un lucru ciudat, nepotrivit, nesăbuit. 
Cum îi vine (cuiva) = cum îi place, cum vrea, cum îi convine. A-i veni (cuiva) la 
îndemână (sau la socoteală) = a-i conveni, a-i fi pe plac. 11. (Despre încălțăminte, 
îmbrăcăminte) A fi pe măsura cuiva, a se potrivi; p. ext. a-i şedea cuiva bine (sau 
rău). + Înv., în construcții negative) A se potrivi, a cadra. 12. A-i reveni sau a i se 
cuveni ceva (de drept, printr-o împărţeală etc.) + (Pop.) A reprezenta rezultatul 
unei măsurători, al unui calcul. 13. (Pop.) A se afla într-o anumită legătură de 
dependență, de rudenie etc. (cu cineva). [Prez. ind. şi: (pop.) viu] — Lat. venire. 

VENIN, (1) veninuri, s.n. 1. Substanţă toxică secretată de glandele unor animale 
(şerpi, insecte sau arahnide) și de unele plante ca mijloc de atac sau de apărare, ori 
preparată de om (din plante otrăvitoare). + Fig. Răutate; dușmănie. 2. (Anat.; pop.) 
Fiere; fig. supărare, mâhnire, necaz; furie. * Expr. A face venin = a se supăra foarte 
tare, a-și face sânge rău. A pune (cuiva) venin la inimă = a face ca cineva să se 
supere foarte tare. A-și vărsa veninul = a-şi manifesta supărarea, mânia, furia față 
de cineva. — Lat. venenum. 

VENINĂ, veninez, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) învenina. — Din venin. 

VENINĂRIȚĂ, veninarițe, s.f. Plantă erbacee cu flori albe sau trandafirii, care 
se folosește în medicină pentru proprietăţile ei iritante şi purgative, avrămeasă 
(Gratiola officinalis). — Venin + suf. -ariță. 

VENINĂT, -Ă, veninaţi, -te, adj. (Pop.) Înveninat. — V. venina. 

VENINOS, -OÁSĂ, veninoși, -oase, adj. Care conţine sau secretă venin (1); care 
este otrăvit, care poate otrăvi. $ Fig. Răutăcios, dușmănos; plin de răutate. — Lat. 
venenosus sau venin + suf. -os. 

VENIRE, veniri, s.f. Acţiunea de a veni și rezultatul ei; sosire, apariție; 
prezentare; venită. $ Năvălire. — V. veni. 

VENIT, -Ă, (1) venituri, s.n., (2) veniţi, -te, s.m. şi f. 1. S.n. Ceea ce se obţine 
din desfăşurarea unei activități, din plasarea unei sume de bani etc.; câștig, bene- 
ficiu. * Venit naţional = indicator macroeconomic al rezultatelor activităţii (anuale) 
reprezentând suma veniturilor încasate de factorii de producție care participă direct 
sau indirect la producție. 2. S.m. şi f. Persoană care vine, se prezintă undeva, la 
cineva. 4% Nou-venit = persoană sosită de curând undeva, la cineva. — V. veni. 

VENITĂ s.f. (Pop.) Venire. — V. veni. 

VENOS, -OÁSĂ, venoși, -oase, adj. Care aparţine venei (1), privitor la venă, 
care se face prin venă, circulă prin venă sau se află în regiunea venelor. — Din fr. 
veineux, lat. venosus. 

VENOZITÁTE s.f. Modul de distribuire a venelor în corp sau într-un organ al 
corpului. — Din fr. vénosité. 

VENTÍL, ventile, s.n. Piesă care serveşte ca organ de închidere a unei supape. 
[PI şi: ventiluri] — Din germ. Ventil. 

VENTILÁ, ventilez, vb. I. Tranz. A împrospăta aerul (viciat) dintr-un spațiu în- 
chis prin deplasarea și înlocuirea lui. + Refl. pas. Fig. (Despre idei, ştiri, proiecte) 
A fi pus în circulație, a ajunge obiect de discuție. — Din fr. ventiler, lat. ventilare. 

VENTILÁRE, ventilări, s.f. Acţiunea de a (se) ventila şi rezultatul ei; ventilație. 
— V. ventila. 

VENTILATOR, ventilatoare, s.n. Aparat sau organ al unei maşini cu care se 
împrospătează aerul (viciat) într-un spaţiu închis (prin deplasarea și înlocuirea lui), 
cu care se produc curenţi de aer în uscătorii etc. — Din fr. ventilateur. 
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VENTILĂȚIE, ventilaţii, s.f. 1. Împrospătare a aerului (viciat) dintr-un spațiu 
închis; ventilare, aeraţie. © Ventilaţie pulmonară = proces fiziologic de circulaţie 
a aerului prin căile respiratorii şi plămâni, prin alternarea ritmică a inspiraţiei şi 
expiraţiei. 2. Sistem, aparat, instalaţie pentru realizarea ventilaţiei (1). — Din fr. 
ventilation, lat. ventilatio. 

VENTRĂL, -Ă, ventrali, -e, adj. Care ţine de pântec, privitor la pântec, din 
regiunea pântecului; p. gener. care aparţine părţii anterioare a corpului uman sau a 
unui organ al omului; care aparţine părții inferioare a corpului unui animal; privitor 
la aceste părți. — Din fr. ventral, lat. ventralis. 

VENTRICEĂ, ventricele, s.f. (Bot.) Ventrilică (1). — Et. nec. 

VENTRICUL, ventricule, s.n. (Anat.) Cavitate naturală, de dimensiuni reduse, 
în interiorul unor organe. — Din fr. ventricule, lat. ventriculus. 

VENTRICULĂR, -Ă, ventriculari, -e, adj. Care ţine de ventricule, privitor la 
ventricule, din regiunea ventriculelor. — Din fr. ventriculaire. 

VENTRICULOGRAFIE, ventriculografii, s.f. (Med.) Radiografie a ventri- 
culilor cerebrali sau ai inimii. — Din fr. ventriculographie. 

VENTRILĂICĂ, ventrilici, s.f. 1. Plantă erbacee cu tulpina culcată sau agățătoare 
şi cu flori albastre, care cresc la subsuoara frunzelor, ventricea (Veronica tourne- 


fortii). 2. Plantă erbacee păroasă, cu tulpina târâtoare la bază și ridicată la vârf, cu 


flori albastre, albe sau albe-trandafirii, cu dungi închise (Veronica officinalis). — 
Et. nec. 

VENTRILOC, -Ă, ventriloci, -ce, s.m. şi f. Persoană care poate rosti cuvintele 
fără a mişca buzele și fără a deschide gura, dând impresia că vorbește din abdomen. 
[Var.: ventril6g, -ă s.m. şi f.] — Din fr. ventriloque. 

VENTRILOG, -Ă s.m. şi f. v. ventriloc. 

VÉNTRU, ventre, s.n. (Fiz.) Punct, linie, suprafață a unui sistem de unde 
staționare, în care amplitudinea vibrației are valoare maximă. — Din fr. ventre. 

VENTURIMÉTRU, venturimetre, s.f. Instrument care măsoară debitul unui 
curent de fluid într-o conductă de apă. — Din it. venturimetro. 

VENTUZĂ, ventuze, s.f. 1. Organ în formă de disc al unor animale (acvatice), 
care le permite să se fixeze pe diferite corpuri. 2. Pahar special de sticlă, cu 
marginea superioară puțin răsfrântă, care se aplică (prin crearea de vid în interior) 
pe pielea unui bolnav, pentru a provoca o mică congestie locală a sângelui (în scop 
curativ). 3. Aparat în formă de clopot, cu ajutorul căruia se scoate aerul care îm- 
piedică circulația unui lichid într-o conductă. — Din fr. ventouse. 

VENUSIÁN, -Ă, venusieni, -e, adj., s.m. şi f. (Presupus locuitor) de pe planeta 
Venus. [Pr.: -si-an] — Din fr. venusien. 

VENUST, -Ă, venuști, -ste, adj. (Livr.) Care are o frumusețe feminină volup- 
tuoasă. — Din fr. vénuste. 

VERACITÁTE s.f. (Livr.) Veridicitate. — Din fr. véracité, lat. veracitas, -atis. 

VERÁNDĂ, verande, s.f. Galerie exterioară (balcon sau terasă acoperită), 
închisă adesea cu pereți având numeroase ferestre, care alcătuieşte anexa unei 
locuințe. — Din fr. véranda. 

VERB, verbe, s.n. 1. Parte de vorbire care exprimă o acțiune sau o stare și care 
se caracterizează prin flexiune proprie. 2. (Livr.; la sg.) Mijloc, fel de exprimare; 
limbaj; cuvânt. — Din fr. verbe, lat. verbum. 

VERBĂL, -Ă, verbali, -e, adj. 1. Care se face, se transmite, se comunică prin viu 
grai, din gură în gură; care caracterizează graiul viu, vorbirea; oral. 2. Care aparţine 
verbului (1), privitor la verb, de verb. + Flexiune verbală = conjugare (2). — Din 
fr. verbal, lat. verbalis. 

VERBALISM s.n. Tendinţă de a da mai multă importanță cuvintelor decât 
ideilor exprimate prin ele; abuz de cuvinte în exprimarea unor idei. — Din fr. 
verbalisme. 

VERBALIZĂ, verbalizez, vb. I. Tranz. A exprima în cuvinte o idee, o experiență 
etc. — Din fr. verbaliser. 

VERBALIZĂRE, verbalizări, s.f. Acţiunea de a verbaliza şi rezultatul ei. — V. 
verbaliza. 

VERBALIZĂT, -Ă, verbalizaţi, -te, adj. Care a fost expus, exprimat în cuvinte. 
— V. verbaliza. 

VERBIÂJ s.n. (Livr.) Abundenţă de cuvinte inutile; vorbărie, flecăreală. [Pr.: 
-bi-aj] — Din fr. verbiage. 

VERBINĂ, verbine, s.f. Numele mai multor specii şi varietăţi de plante erbacee 
decorative cu frunze dințate, ascuţite la vârf şi acoperite cu peri, cu flori roşii, albe, 
purpurii sau liliachii; vervenă (Verbena); plantă aparținând uneia dintre aceste 
specii sau varietăți. — Din lat. verbena. 

VERBOZITÂTE s.f. (Rar) Vorbărie. — Din fr. verbosită. 

VERDĂRE s.f. v. virdare. 

VERDE, (1, II) verzi, adj., (III) s.n. I. Adj. 1. Care are culoarea frunzelor, a ierbii 
sau, în general, a vegetației proaspete de vară. * Zonă verde = porţiune de teren 
cultivată cu iarbă, pomi, flori etc. $ Fig. (Despre oameni; adesea cu determinarea 
„la faţă”) Palid. 2. (Despre plante sau părți ale lor) Plin de sevă, care nu s-a uscat; 
viu. 4% Expr. (Substantivat) A îndruga (la) verzi şi uscate = a spune lucruri inutile, 
nimicuri, minciuni. 3. (Despre legume și fructe) Care nu a ajuns la deplină 
maturitate; crud, necopt. 4. (Despre piei) Care nu a fost prelucrat, tăbăcit; brut. 
II. Adj. Fig. (Despre oameni) Voinic, viguros; curajos, îndrăzneţ. $ (Adesea 
adverbial) Sincer, deschis, fățiș. + Expr. (Adverbial) A spune verde = a spune 


adevărul de-a dreptul, fără menajamente. III. S.n. Una dintre culorile fundamentale 
ale spectrului solar, situată între galben şi albastru, care este aceea a frunzelor, a 
ierbii fragede etc. 4 Verde-de-Paris = cristale mixte de arsenit de cupru cu acetat 
de cupru, foarte toxice, folosite ca insecticid; soluţie preparată cu aceste cristale. 
+ Loc. adj. De verde = a) (despre cărţi de joc) de culoarea numită „pică”; b) (în 
limbajul ghicitorilor în cărți, despre oameni) cu ochii verzi şi cu părul negru. 
+ Expr. A i se face (cuiva) verde înaintea ochilor = a i se face (cuiva) rău, a-i veni 
ameţeală. — Lat. vir(i)dis. 

VERDEAȚĂ, (2) verdețuri, s.f. 1. Culoarea verde a vegetației. $ (Concr.) Mul- 
time de frunze, de ramuri, de ierburi verzi. 2. (La sg.) Frunze de pătrunjel, de mărar, 
de leuştean etc., folosite în alimentaţie; (la pl.) zarzavaturi, legume (proaspete). 
3. Compus: (Bot.) verdeața-zidurilor = nume dat unor specii de alge verzi care 
cresc pe stânci, pe ziduri umede, pe scoarța arborilor. — Verde + suf. -eașă. 

VERDICT, verdicte, s.n. 1. (Jur.; în statele în care juraţii intră în organizarea 
instanțelor penale) Părere a juraţilor asupra vinovăţiei sau nevinovăţiei acuzatului, 
pe baza căreia se pronunță hotărârea de către instanța penală; p. ext. hotărâre dată 
pe baza acestei păreri. $ P. gener. sentință judecătorească. 2. Fig. Hotărâre, opinie 
definitivă, care nu admite contrazicere. — Din fr. verdict. 

VERESIE s.f. (Pop. şi fam.) Credit. + Loc. adv. Pe veresie = fără a primi banii 
imediat; p. ext. degeaba, gratis. — Din tc. veresiye. 

VERFAFOR, verfafoare, s.n. (Mar.) Scondru scos în afara vergii cu ajutorul 
unor brățări. — Et. nec. 

VERGĂ, vergi, s.f. Bară (de lemn sau de metal) aşezată perpendicular pe 
catargul unei corăbii, folosită la susținerea unor vele. — Din fr. vergue, it. verga. 

VERGEĂ, vergele, s.f. Băţ, vargă, nuia; bară (îngustă şi flexibilă) de metal sau 
de lemn, cu folosiri diverse. $ (Spec.) Sucitor (1). # Spec. Fiecare dintre beţișoa- 
rele care se pun între firele urzelii pe măsură ce acestea se înfăşoară pe sulul 
războiului de ţesut. $ Spec. Fiecare dintre stinghiile care alcătuiesc gratiile unei 
ferestre. — Lat. *virgella (= virgula). 

VERGEL, vergeluri, s.n. 1. Beţişor de care se leagă în mănunchiuri firele urzelii 
pe sulul războiului de ţesut. 2. Obicei calendaristic de Anul Nou, care cuprinde o 
serie de rituri pentru prevestirea norocului, a viitorului în anul care urma, dar având 
profund caracter social, fiind organizat pentru cunoașterea tineretului din sat în 
vederea căsătoriei. — Vergea + suf. -el. 

VERGELĂ, vergelez, vb. I. Tranz. (Reg.) A bate vergele pe scheletul de lemn al 
unor case, construcţii (pentru a putea lipi apoi cu lut pereţii). — Din vergea. 

VERGELÂT, -Ă, vergelați, -te, adj. (Reg.; despre scheletul de lemn al unor 
construcţii) Cu vergele bătute pe suprafața pereţilor. — V. vergela. 

VERGELUȘĂ, vergelușe, s.f. Diminutiv al lui vergea; vergeluță. — Vergea + 
suf. -ușă. 

VERGELUȚĂ, vergeluțe, s.f. Vergeluşă. — Vergea + suf. -eluţă. 

VERGENŢĂ, vergențe, s.f. (Fiz.) Mărime caracteristică unui sistem optic 
centrat, egală cu inversul distanţei focale. — Din fr. vergence. 

VERGETURĂ, vergeturi, s.f. (Med.; mai ales la pl.) Dungă (sau şir de dungi) 
de culoare violacee (apoi sidefie), localizate în regiunea abdominală sau la fese și 
care apar în sarcină, obezitate, în boli endocrine etc. — Din fr. vergeture. 

VERGIN, -Ă adj. v. virgin. 

VERGINĂÂL, -Ă adj. v. virginal. 

VERÍC, verici, s.m. (Pop. şi fam.; ca termen de adresare) Diminutiv al lui văr 
— Văr + suf. -ic. 

VERIDIC, -Ă, veridici, -ce, adj. Care este (sau pare că este) conform cu adevă- 
rul; adevărat, real. $ Care spune adevărul. — Din fr. véridique, lat. veridicus. 

VERIDICITÁTE s.f. Însuşirea, caracterul a ceea ce este veridic; veracitate. — 


VERIF s.n. (În loc. adj. şi adv.; în legătură cu felul de a aşeza, a îndoi sau a croi 
o stofă) În verif = (așezat) în diagonală, pieziș. — Din bg. verev. 

VERIFICĂ, verific, vb. I. Tranz. 1. A controla ceva pentru a constata dacă cores- 
punde adevărului, cerințelor, calității sau anumitor date. 2. A examina pe cineva 
pentru a vedea în ce măsură corespunde funcției sau calității pe care o deţine sau 
care i se încredințează. — Din fr. vérifier, lat. verificare. 

VERIFICĂBIL, -Ă, verificabili, -e, adj. Care poate fi verificat. — Din fi. 
verifiable (după verifica). 

VERIFICĂRE, verificări, s.f. Acţiunea de a verifica și rezultatul ei. — V. 
verifica. 

VERIFICÂT, -Ă, verificaţi, -te, adj. Supus unei cercetări, unui control, unei 
examinări, unei probe. $ (Despre oameni) Cu experienţă, încercat; p. ext. capabil. 
— V. verifica. 

VERIFICATÓR, -OÁRE, verificatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care verifică 
ceva (din punct de vedere contabil, tehnic etc.). — Din fr. vérificateur. 

VERIGÁR, verigari, s.m. Arbust cu ramurile terminate prin câte un spin, cu 
frunze alterne şi opuse, cu flori galbene-verzui şi cu fructe globuloase, cărnoase, 
negre, folosite în medicină pentru proprietăţile lor purgative, paţachină (1) 
(Rhamnus cathartica). [Var.: verigăriu s.m.] — Verigă + suf. -ar. 

VERIGĂRIU s.m. v. verigar. 

VERIGĂ, verigi, s.f. 1. Fiecare dintre inelele care alcătuiesc un lanţ. + Fig. Ele- 
ment de legătură; p. ext. parte componentă. 2. Inel de metal, de material plastic etc., 
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de diferite mărimi, cu numeroase utilizări tehnice (ca element de fixare). 3. (Pop.) 
Verighetă. 4. (Reg.) Fiecare dintre segmentele inelare care formează toracele 
albinei. 5. (Reg.) Braţ de apă care împrejmuieşte un ostrov. 6. (În sintagma) Verigă 
de rod = cuplu format dintr-o coardă de rod şi un cap, care se lasă la tăierea 
viţei-de-vie. — Din sl. veriga. 

VERIGEĂ, verigele, s.f. (Pop.) Veriguţă. — Verigă + suf. -ea. 

VERIGEL, verigei, s.m. Plantă parazită lipsită de clorofilă, cu frunzele reduse 
la solzi mici şi cu flori galbene-roşietice dispuse în ciorchini (Orobanche 
caryophyllacea). — Verigă + suf. -el. 

VERIGHETĂ, verighete, s.f. Inel de metal (preţios, fără pietre) purtat ca simbol 
al legăturii dintre logodnici sau soţi. — Verigă + suf. -etă. Cf. ngr. vergheta. 

VERIGUŢĂ, veriguțe, s.f. Diminutiv al lui verigă; verigea. — Verigă + 
suf. -uță. 

VERINĂ, verine, s.f. (Mar.) Parâmă cu ochi cu rodanță şi cârlig la un capăt. — 
Din fr. vârine. 

VERISM s.n. Curent literar şi muzical (de operă) apărut în Italia la sfârşitul 
sec. XIX sub influenţa realismului și a naturalismului francez. — Din it. verismo, 
fr. verisme. 

VERIST, -Ă, veriști, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care aderă la 
verism, care susţine verismul. 2. Adj. Care aparţine versimului, privitor la verism. 
— Din fr. vériste. 

VERIŞCÂN, -Ă, verișcani, -e, s.m. şi f. (Pop. şi fam.; mai ales ca termen de 
adresare) Văr. — Văr + suf. -ișcan. 

VERIȘOR, -OÂRĂ, verișori, -oare, s.m. şi f. Diminutiv al lui văr. — Văr + 
suf. -ișor 

VERIŞORICĂ s.f. (Fam., rar) Diminutiv al lui verișoară. — Verişoară + 
suf. -ică. 

VERITĂBIL, -Ă, veritabili, -e, adj. Conform cu adevărul; adevărat, real, 
autentic. + Care este pur, care nu este amestecat cu nimic. — Din fr. véritable. 

VERITĂTE, verităţi, s.f. (Rar) Realitate, adevăr. — Din fr. vérité, lat. veritas, 
-atis. 

VERMIĂL, -Ă, vermiali, -e, adj. Referitor la viermii de mătase. [Pr.: -mi-a/] — 
Cf. lat. vermis. 

VERMICID, -Ă, vermicide, adj., s.n. (Substanţă, preparat) care serveşte la 
combaterea viermilor. — Din fr. vermicide. 

VERMICULĂR, -Ă, vermiculari, -e, adj. Vermiform. — Din fr. vermiculaire. 

VERMIFORM, -Ă, vermiformi, -e, adj. Care are forma sau mişcarea caracte- 
ristică unui vierme; vermicular. — Din fr. vermiforme. Cf. it. vermiforme. 

VERMIFUG, -Ă, vermifige, adj., s.n. (Substanţă, medicament) care distruge 
viermii intestinali. — Din fr. vermifuge. 

VERMILLON s.n. Sulfură roșie de mercur sau de antimoniu, folosită pentru 
fabricarea culorii roşu-viu; culoare fabricată pe baza acestei sulfuri şi folosită în 
pictura de ulei. [Pr.: -mi-ión] — Cuv. fr. 

VERMINĂȚIE s.f. 1. (Med.) Reproducere a viermilor în intestin. 2. Mulţime de 
viermi intestinali. — Din fr. vermination. 

VERMINĂ s.f. (Livr.; cu sens colectiv) Insecte parazite (purici, păduchi etc.) 
+ Fig. Indivizi de la periferia societății. — Din fr. vermine. 

VERMINOZĂ, verminoze, s.f. Boală la copii, cauzată de intoxicația 
organismului cu produsele de dezagregare ale paraziţilor intestinali. — Cf. fr. 
vermineuse. 

VERMIS s.n. Parte mediană a cerebelului, cuprinsă între cele două emisfere ale 
acestuia. — Din fr. vermis. 

VERMOREL, vermorele, s.n. Aparat portabil pentru stropitul grădinilor, viilor, 
pomilor etc. cu substanţe care distrug paraziții. — Denumirea comercială. 

VERMUT, (2) vermuturi, s.n. 1. Băutură alcoolică făcută din vin în care s-au 
macerat plante amare sau aromatice. 2. (La pl.) Sorturi sau porţii de vermut (1). 
[Acc. şi: vermut] — Din fr. vermouth, germ. Wermut, it. vermut. 

VERMUTIZĂ, vermutizez, vb. I. Tranz. A prepara vinul ca să devină vermut. — 
Din fr. vermouthiser. 

VERMUTIZĂRE s.f. Acţiunea de a vermutiza. — V. vermutiza. 

VERMUTIZĂÂT, -Ă, vermutizaţi, -te, adj. (Despre vin) Care a fost preparat ca să 
devină vermut. — V. vermutiza. 

VERNĂL, -Ă, vernali, -e, adj. (Livr.) Care ţine de primăvară, privitor la primă- 
vară. * (Astron.) Punct vernal = punct de intersecţie a eclipticii cu ecuatorul ceresc, 
în care Soarele se află la echinocțiul de primăvară. — Din fr. vernal, lat. vernalis. 

VERNIER, verniere, s.n. Scară gradată suplimentară trasată pe rigleta sau pe 
cursorul unor instrumente și aparate de măsură, pentru a mări precizia de măsurare 
a acestora. [Pr.: -ni-er] — Din fr. vernier. 

VERNIL adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoare verde-deschis. 2. S.n. Culoare 
vernil (1). — Din fr. vert Nil. 

VERNIS s.n. 1. Soluţie formată din rășini (naturale sau artificiale) și dintr-un 
solvent, care, aplicată pe anumite obiecte, formează la uscare un strat neted şi 
lucios, cu rol ornamental sau protector; p. ext. lac. * Vernis moale = tehnică a 
gravurii prin care se realizează aspectul desenului în creion. 2. Fig. Ceea ce dă un 
aspect sau o culoare favorabilă cuiva sau la ceva. [Pr.: verni] — Din fr. vernis. 
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VERNISĂI, vernisez, vb. I. Tranz. A acoperi un tablou în ulei cu un strat de 
vernis (pentru a proteja culorile şi a le da strălucire). — Din fr. vernisser. 

VERNISÂ?, vernisez, vb. I. Tranz. A deschide, a inaugura o expoziţie (de 
sculptură, pictură, grafică etc.) — Din vernisaj (derivat regresiv). 

VERNISĂGIU s.n. v. vernisaj. 

VERNISÂJ, vernisaje, s.n. 1. Faptul de a vernisal. 2. Deschidere oficială, inau- 
gurare a unei expoziţii de artă (în special de pictură). [Var.: vernisăgiu s.n.] — Din 
fr. vernissage. 

VERONÁL s.n. Pulbere cristalină albă, inodoră, cu gust amărui, puțin solubilă 
în apă, folosită în farmacie ca hipnotic, sedativ etc. — Din germ. Veronal, fr. 
véronal. 

VERÓS, -OÁSĂ, veroşi, -oase, adj. (Livr.) Necinstit, suspect. — Din fr. véreux. 

VEROSÍMIL, -Ă, verosimili, -e, adj. Care pare real, care are o aparență de 
adevăr; posibil, plauzibil. — Din it. verosimile. 

VEROSIMILITÁTE s.f. (Rar) Faptul, însuşirea de a fi verosimil; verosimili- 
tudine. — Verosimil + suf. -itate. 

VEROSIMILITÚDINE s.f. (Rar) Verosimilitate. — Din lat. verosimilitudo, 
-inis. 

VERS, versuri, s.n. Unitate prozodică elementară, alcătuită dintr-unul sau mai 
multe cuvinte, potrivit unei scheme și determinată fie de cantitatea silabelor, fie de 
accent, fie de numărul silabelor; fiecare dintre rândurile care alcătuiesc strofele 
unei poezii; p. ext. (la pl.) poezie. — Din fr. vers, lat. versus. 

VERSÁNT, versanți, s.m. Coastă a unui munte sau a unui deal; pantă. $ Fiecare 
dintre suprafețele înclinate ale unui acoperiș. [P1. și: (n.) versante] — Din fr. 
versant. 

VERSÁT, -Ă, versați, -te, adj. (Despre oameni) Cu experiență, priceput, compe- 
tent (într-un anumit domeniu). — Din fr. versé. 

VERSATÍL, -Ă, versatili, -e, adj. (Despre oameni) Care îşi schimbă cu uşurinţă 
părerile; nehotărât, nestatornic, schimbător, instabil. — Din fr. versatile, lat. 
versatilis. 

VERSATILITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi versatil. — Din fr. versatilité. 

VERSET, versete, s.n. Paragraf, de obicei numerotat şi cu înțeles de sine stătător, 
dintr-un text religios sau literar. — Din fr. verset. 

VERSIFICÁ, versific, vb. I. 1. Tranz. A transpune un text (de proză), o temă etc. 
în versuri. 2. Intranz. (Rar) A face, a scrie versuri; a versui. — Din fr. versifier, lat. 
versificare. 

VERSIFICĂRE, versificări, s.f. Acţiunea de a versifica şi rezultatul ei. — V. 
versifica. 

VERSIFICÁT, -Ă, versificați, -te, adj. Scris sau transpus în versuri. — V. 
versifica. 

VERSIF ICATOR, -OÂRE, versificatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face 
versuri sau transpune ceva în versuri. $ Poet minor (la care meșteșugul de a face 
versuri este mai evident decât inspiraţia poetică). — Din fr. versificateur, lat. 
versificator, -oris. 

VERSIF ICĂȚIE, versificaţii, s.f. (Mod de) dispunere a versurilor potrivit anu- 
mitor reguli prozodice, dintre care cele mai importante sunt cele ale rimei, ritmului 
şi ale grupării strofice; arta de a face versuri; p. ext. poezie. — Din fr. versification. 

VERSIUNE, versiuni, s.f. 1. Traducere a unei opere literare sau ştiinţifice dintr-o 
limbă în alta. $ Loc. adj. şi adv. În versiune originală = care nu a fost sau fără a fi 
tradus în altă limbă. 2. Fiecare dintre formele unui text care a suferit modificări (în 
raport cu o formă considerată de bază). 3. Manieră (personală) de a prezenta, de a 
interpreta o întâmplare, un fapt, o afirmaţie. 4. Manoperă care constă în schimbarea 
poziţiei fătului în uter pentru a facilita nașterea. [Pr.: -si-u-] — Din fr. version. 

VERSLIBRISM s.n. (Livr.) Folosire a versului liber modern. — Din fr. vers-li- 
brisme. 

VERSLIBRIST, -Ă, verslibrişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Poet modern 
care scrie versuri libere. 2. Adj. Compus din versuri libere. — Din fr. vers-libriste. 

VERSO, versouri, s.n. Faţa a doua a unei pagini de hârtie sau a unei pagini scrise 
sau tipărite; dosul paginii; contrapagină. — Din fr. verso, lat. [folio] verso. 

VERSOR, versori, s.m. (Mat., Fiz.) Vector care are modulul egal cu unitatea. — 
Din fr. verseur. 

VERSTĂ, verste, s.f. Unitate de măsură pentru distanțe folosită în trecut (mai 
ales în Rusia), egală cu 1,067 km. — Din rus. versta. 

VERSUI, versuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A versifica (2). — Vers + suf. -ui. 

VERSUIT, -Ă, versuiţi, -te, adj. Înv.) Scris în versuri. — V. versui. 

VERSUITOR, versuitori, s.m. (Înv.) Poet. [Pr.: -su-i-] — Versui + suf. -tor 

VERSUREL, versurele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui vers. — Vers + suf. -urel. 

VERTEBRĂÂL, -Ă, vertebrali, -e, adj. Care ţine de vertebre, privitor la vertebre, 
alcătuit din vertebre; de sau din vertebre. — Din fr. vertebral. 

VERTEBRĂT, -Ă, vertebraţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are 
vertebre şi schelet osos (sau cartilaginos) intern. 2. S.n. (La pl.) Încrengătură de 
animale cu corpul diferențiat în cap, trunchi şi coadă, cu schelet osos sau cartila- 
ginos intern, al cărui ax principal este coloana vertebrală; (și la sg.) animal din 
această încrengătură. — Din fr. vertebre, lat. vertebratus, it. vertebrato. 
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VERTEBRĂ, vertebre, s.f. Fiecare dintre oasele scurte, în formă de inel, care 
formează împreună coloana vertebrală la om şi la animalele vertebrate și în care se 
află măduva spinării şi anexele ei. — Din fr. vertebre, lat. vertebra. 

VERTEX s.n. 1. (Anat.) Sinciput. 2. (Mar.) Punctul ortodromei cu latitudinea 
cea mai ridicată. 3. (Met.) Punctul cel mai vestic atins de traiectoria unui ciclon. — 
Din fr., lat. vertex. 

VERTICĂL, -Ă, verticali, -e, adj. Care este orientat perpendicular pe un plan 
orizontal; care are direcţia căderii corpurilor; (sens curent) care este orientat drept 
(în sus). 4 Dreaptă verticală = dreaptă care uneşte un punct de pe pământ cu 
zenitul respectiv. Plan vertical = a) (Geom.) plan care trece printr-o dreaptă 
verticală; b) (Astron.) plan care trece prin verticala locului. $ (Substantivat, f.) 
Linie dreaptă care cade perpendicular pe un plan orizontal; direcţia urmată de 
această linie. * Verticala locului = direcţie determinată de poziţia firului cu plumb 
aflat în stare de echilibru într-un punct dat. $ (Substantivat, n.) Semicerc al sferei 
cereşti care intersectează un plan determinat de verticala locului și de un astru. 
+ (Adesea adverbial) Care vine sau cade drept în jos (de la înălțime). — Din fr. 
vertical. 

VERTICALITĂTE s.f. Poziţie verticală a ceva; însuşirea de a fi vertical. — Din 
fr. verticalite. 

VERTICIL, verticile, s.n. Mod de aşezare a florilor, a frunzelor sau a ramurilor 
în formă de cerc, la același nivel, în jurul unei axe. — Din fr. verticille, lat. 
verticillus. 

VERTICILĂT, -Ă, verticilați, -te, adj. Aşezat în formă de verticil. — Din fi. 
verticill€. 

VERTIGINOS, -OÁSĂ, vertiginoși, -oase, adj. Care se produce, se mișcă, se 
succedă cu mare viteză, cu rapiditate. — Din fr. vertigineux, lat. vertiginosus. 

VERTIJ, vertijuri, s.n. (Med.) Ameţeală. [P1. şi: vertije] — Din fr. vertige. 

VERUCĂ, veruce, s.f. (Med.) Excrescenţă papilară provocată de un virus; neg, 
aluniță. — Din lat. verruca. 

VERUCOS, -OÁSĂ, verucoși, -oase, adj. (Med.; despre oameni şi părți ale cor- 
pului lor) Plin de negi. + (Bot.; despre plante şi părţi ale lor) Acoperit cu protube- 
ranţe mici, sferice, de forma unor negi. — Din lat. verrucosus, fi. verruqueux. 

VERVĂ s.f. Însufleţire, avânt, imaginaţie, fantezie care animă pe cineva (fiind 
exprimată prin cuvinte); bogăţie verbală rezultată din această stare de spirit; volu- 
bilitate. * Expr. A fi în (sau în) vervă = a) a fi însufleţit, volubil, avântat; b) (despre 
sportivi, artişti etc.) a manifesta o formă deosebit de bună. — Din fr. verve. 

VERVENĂ, vervene, s.f. (Bot.; franţuzism) Verbină. — Din fr. verveine. 

VERZĂL, -Ă, verzale, adj. (Despre caractere tipografice, litere; adesea 
substantivat, f.) Majuscul; capital. — Din germ. Versal. 

VERZĂTURĂ s.f. v. verzitură. 

VERZIȘ s.n. (Rar) Vegetație, verdeață, frunziş. — Verde + suf. -iş sau verde + 
frunziş. 

VERZIȘOARĂ, verzișoare, s.f. 1. Diminutiv al lui varză. 2. (Iht.) Boiştean. — 
Varză + suf. -ișoară. 

VERZIȘOR, -OÁRĂ, verzișori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Diminutiv al lui verde. 
2. S.m. Ostaş (cu uniformă de culoare verde) din vechea cavalerie românească. — 
Verde + suf. -ișor. 

VERZITURĂ, verzituri, s.f. Fruct necopt, verde. [Var.: verzătură s.f.] — 
Verde + suf. -itură. 

VERZIU, -ÍE, verzii, adj. (Pop.) Verzui. — Verde + suf. -iu. 

VERZUI, -IE, verzui, adj. Care bate în verde; verziu. — Verde + suf. -ui. 

VESEL, -Ă, veseli, -e, adj. 1. (Despre ființe) Cu voie bună, bine dispus; voios. 
+ (Despre manifestările oamenilor) Care exprimă voie bună, bună dispoziţie, vo- 
ioşie. 2. Care produce veselie, înveseleşte; desfătător, plăcut. 3. Care se face cu 
voioşie, cu veselie. — Din sl. vesel. 

VESELĂ s.f. Totalitatea vaselor folosite la masă. — Din fr. vaisselle. 

VESELÍ, veselesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) înveseli. — Din vesel. 

VESELIE, (2) veselii, s.f. 1. Stare de bună dispoziţie, de voioşie. 2. Manifestare, 
comportare care reflectă această stare. $ Petrecere veselă cu mâncare și cu băutură. 
— Din sl. veselije. 

VESELĂRE, veseliri, s.f. (Pop.) Înveselire. — V. veseli. 

VESELIT, -Ă, veseliți, -te, adj. (Pop.) Înveselit. — V. veseli. 

VESELITOR, -OÁRE, veselitori, -oare, adj. (Pop.) Înveselitor. — Veseli + 
suf. -tor. — 

VESMÂNT s.n. v. veșmânt. 

VESPASIÂNĂ, vespasiane, s.f. (Livr.) Toaletă publică (pentru bărbaţi). [Pr.: 
-si-a-] — Din fr. vespasienne. 

VESPERĂL, -Ă, vesperali, -e, adj. (Livr.) De seară, al serii. — Din fr. vespéral. 

VEST s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, opus estului; p. ext. loc pe 
orizont, regiune unde apune Soarele; apus. $ Nume generic dat unui loc, unei 
regiuni, unui stat aşezat spre apus (în special nume dat statelor din Apusul Europei 
şi din America de Nord); Apus, Occident. * (Adjectival) Statele vest-europene. — 
Din germ. West. 

VESTĂLĂ, vestale, s.f. (La romani) Preoteasă care întreținea focul sacru în 
templul zeiței Vesta; p. ext. (azi livr.) femeie virtuoasă. — Din fr. vestale, lat. 
vestalis. 


VESTĂ, veste, s.f. Obiect de îmbrăcăminte scurt, fără mâneci și fără guler, purtat 
de bărbaţi sub haină și de femei peste bluză. — Din fr. veste. 

VESTE, vești, s.f. 1. Fapt, întâmplare, noutate care se aduce sau ajunge la 
cunoştinţa cuiva; ştire, informaţie. + Loc. adv. Fără (de) veste = deodată, subit, pe 
neaşteptate. +% Expr. A da de veste = a aduce la cunoştinţă, a înştiința, a vesti. A 
prinde de veste = a afla ceva (la timp). Ce (mai) veste? = ce (mai) e nou? ce noutăţi 
ştii? 2. Zvon; p. ext. faimă, renume. <% Expr. A (i) se duce cuiva vestea sau a se duce 
vestea de ceva = a ajunge foarte cunoscut, vestit, renumit. — Din sl. vesti. 

VESTEJI vb. IV v. veşteji. 

VESTEJIRE s.f. v. veştejire. 

VESTEJIT, -Ă adj. v. veştejit. 

VESTI, vestesc, vb. IV. 1. Tranz. A aduce la cunoştinţă, a face cunoscut; a 
înştiința, a anunţa, a informa. $ A face să se prevadă; a prevesti. 2. Refl. A-și face 
cunoscută, simțită existența sau prezenţa. 3. Refl. (Înv.) A deveni vestit, faimos. 
+ Tranz. A socoti pe cineva drept..., a considera ca...; a aprecia. — Din veste. 

VESTIĂR, vestiare, s.n. Garderobă (într-o clădire publică). $ Mică încăpere la 
intrarea într-o locuinţă, unde se lasă paltoanele, pălăriile etc. + Încăpere într-un 
spital sau într-o întreprindere unde se lasă hainele în păstrare sau se îmbracă 
echipamentele de protecţie. [Pr.: -fi-ar] — Din fr. vestiaire. 

VESTIBUL, (1) vestibuluri, (2) vestibule, s.n. 1. Antreu. 2. Prima cavitate a ure- 
chii interne. [Acc. şi: vestibul] — Din fr. vestibule, lat. vestibulum. 

VESTIBULĂR, -Ă, vestibulari, -e, adj. (Anat.) Care se referă la vestibul (2). — 
Din fr. vestibulaire. 

VESTIC, -Ă, vestici, -ce, adj. Care aparține vestului, privitor la vest, care se află 
la vest; apusean; occidental. — Vest + suf. -ic. Cf. germ. westisch. 

VESTÍGIU, vestigii, s.n. Urmă din trecut; rămășiță a ceva vechi, dispărut de 
mult (şi care prezintă o importanță documentară, culturală etc.). — Din fr. vestige, 
lat. vestigium. 

VESTIMENTĂR, -Ă, vestimentari, -e, adj. Care ţine de veşminte, privitor la 
veşminte, al veșmintelor. — Din fr. vestimentaire. 

VESTIMENTĂȚIE s.f. Îmbrăcăminte. — Vestmânt + suf. -ație (după it. vesti- 
menta). 

VESTIRE, vestiri, s.f. Acţiunea de a vesti şi rezultatul ei; înştiinţare, comu- 
nicare; ştire, veste. $ Indicaţie, semn, indiciu. — V. vesti. 

VESTIT, -Ă, vestiți, -te, adj. Care se bucură de renume; celebru, renumit, 
faimos. — V. vesti. 

VESTITOR, -OÁRE, vestitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care vestește; care 
prevesteşte. 2. S.m. şi f. Persoană care duce şi aduce veşti, care anunţă sau care 
prezice; (pop.) persoană care însoţeşte pe nuntași (făcând anunţurile). — Vesti + 
suf. -tor 

VESTMÂNT s.n. v. veșmânt. 

VESTON, vestoane, s.n. Haină (de uniformă). — Din fr. veston. 

VEŞCĂ, vești, s.f. Coajă de copac din care se face marginea circulară a sitelor, 
cercul din jurul pietrelor de moară şi al râşniţelor etc.; p. ext. obiect făcut din 
această coajă (mai ales sită). — Din ucr. vetka. 

VEȘMÂNT, veșminte, s.n. Nume generic pentru un obiect de îmbrăcăminte; (la 
pl.) totalitatea obiectelor care formează îmbrăcămintea cuiva. # (La pl.) Odăjdii. 
[Var.: veştmânt, vestmânt, vesmânt s.n.] — Lat. vestimentum. 

VEŞNIC, -Ă, veșnici, -ce, adj. Care există de totdeauna şi va exista întotdeauna; 
etern. 4% Somnul cel veșnic = moartea. + (Prin exagerare) Care are durată lungă; 
continuu, permanent. $ (Adverbial) Întruna, mereu, necontenit. [Var.: (înv. şi pop.) 
vâcinic, -ă adj.] — Din sl. věčinň. 

VEŞNICIE, veșnicii, s.f. Durată care nu are nici început, nici sfârşit, care nu se 
supune niciunei determinări temporale; eternitate, vecie. 4% Loc. adv. Pe (sau 
pentru) veșnicie = pentru totdeauna. $ Durată nelimitată în viitor. $ (Prin exage- 
rare) Perioadă foarte lungă. [Var.: (înv. şi pop.) vecinicie s.f.] — Veşnic + suf. -ie. 

VEŞTED, -Ă, veștezi, -de, adj. 1. (Despre plante sau părţi ale lor) Care și-a 
pierdut prospeţimea, seva; ofilit. $ (Despre locuri, suprafeţe etc.) Pe care vegetația 
şi-a pierdut prospeţimea, s-a ofilit. # Fig. Lipsit de culoare, mohorât. 2. Fig. 
(Despre oameni și despre părți ale corpului lor) Lipsit de vlagă, de vioiciune; ofilit. 
3. (Despre culori) Lipsit de strălucire; palid, şters, mort. — Lat. *vescidus 
(<vescus). 

VEŞTEJI, veștejesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
veşted (1); a (se) ofili. 2. Refl. și intranz. Fig. (despre oameni) A-și pierde forța, 
vigoarea, vioiciunea; p. ext. a îmbătrâni, a (se) trece. 3. Tranz. Fig. A stigmatiza, a 
dezaproba, a înfiera. $ A păta, a dezonora. [Var.: vesteji, (pop.) veştezi vb. IV] — 
Din veşted. 

VEŞTEJIRE, veștejiri, s.f. Faptul de a (se) veșteji. [Var.: vestejire s.f.] — V. 
veşteji. 

VEŞTEJIT, -Ă, veștejiţi, -te, adj. Veşted. [Var.: vestejit, -ă, (pop.) veştezit, -ă 
adj.] — V. veşteji. 

VEŞTEZI vb. IV v. veşteji. 

VEŞTEZIT, -Ă adj. v. veştejit. 

VEŞTMÂNT s.n. v. veșmânt. 

VETERÂN, -Ă, veterani, -e, s.m., s.f. 1. S.m. Ostaş roman liberat după termi- 
narea serviciului militar şi care obținea la liberare o serie de privilegii. 2. S.m. 
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Soldat (în vârstă) care a participat la unul sau mai multe războaie. 3. S.m. şi f. 
Persoană (în vârstă) care a activat și s-a remarcat vreme îndelungată într-o acţiune 
(de mare răspundere), într-o instituţie etc. — Din fr. veteran, lat. veteranus. 

VETERINÁR, -Ă, veterinari, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care se referă la prevenirea, 
combaterea și vindecarea bolilor de care suferă animalele (domestice). 2. Adj., s.m. 
(Medic, tehnician, agent) care practică medicina veterinară (1). — Din fr. 
vétérinaire, lat. veterinarius. 

VETO, vetouri, s.n. (Şi în sintagma drept de veto) Drept al unei persoane, al unui 
stat etc. de a se opune adoptării unei propuneri sau unei hotărâri discutate în 
organizaţia din care face parte; formulă prin care se exercită acest drept. — Din lat., 
fr. veto. 

VETRELĂ, vetrele, s.f. (Înv. şi pop.) Pânză (de corabie); p. ext. corabie. [Var.: 
vétrilă s.f.] — Din sl. vătrilo. 

VETRICE, verrice, s.f. 1. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu tulpina 
înaltă, cu flori galbene-aurii dispuse în corimb (Chrysanthemum vulgare). 2. (Entom.; 
reg.) Efemeră. — Cf. sb. vratič. 

VETRILĂ s.f. v. vetrelă. 

VETRIŞOARĂ, vetrișoare, s.f. Diminutiv al lui vatră; vetriță. — Vatră + 
suf. -ișoară. 

VETRIŢĂ, vetrițe, s.f. Vetrişoară. — Vatră + suf. -iță. 

VETUST, -Ă, vetuști, -ste, adj. Care are un aspect învechit, arhaic sau demodat; 
uzat. — Din fr. vâtuste, lat. vetustus. 

VETUSTÂTE s.f. (Livr.) Vechime, bătrâneţe. $ Stare de deteriorare provocată 
de trecerea timpului. — Din fr. vétuste, lat. vetustas, -atis. 

VETUSTEŢE s.f. (Livr.) Vetustate. — Vetust + suf. -eţe (după fr. vétusté). 

VEVERIȚĂ, veverițe, s.f. Mamifer rozător arboricol, de talie mică, cu blană 
roșcată sau neagră pe spate şi albă pe piept, cu coada lungă şi stufoasă (Sciurus 
vulgaris). 4 Epitet dat unei fete vioaie, zglobii. — Din sl. văverica. 

VEXĂ, vexez, vb. L. Tranz. A răni pe cineva în amorul său propriu; a jigni, a 
ofensa; p. ext. a contraria. — Din fr. vexer, lat. vexare. 

VEXĂT, -Ă, vexați, -te, adj. (Livr.) Rănit în amorul său propriu, jignit, ofensat; 
p. ext. contrariat. — V. vexa. 

VEXATORIU, -IE, vexatorii, adj. (Livr.) Care vexează, contrariază; jignitor, 
ofensator. — Din fr. vexatoire. 

VEXĂȚIE s.f. v. vexaţiune. 

VEXAȚIUNE, vexațiuni, s.f. (Livr.) Faptul de a vexa; vorbă, faptă, atitudine 
care supără, jigneşte, contrariază. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: vexâţie] — Din fr. vexation, 
lat. vexatio, -onis. 

VEXIL, vexile, s.n. (Bot.) Petală superioară a florilor leguminoaselor. [Pl. şi: 
vexiluri] — Din fr. vexille. 

VEZETEU s.m. v. vizitiu. 

VEZICĂL, -Ă, vezicali, -e, adj. Care ţine de vezică, privitor la vezică; al vezicii, 
de vezică. — Din fr. vesical, lat. vesicalis. 

VEZICÂNT, -Ă, vezicanţi, -te, adj. (Despre substanţe şi medicamente) Care 
produce vezicule pe piele. — Din fr. vesicant. 

VEZICĂT, -Ă, vezicați, -te, adj. Cu băşici. — De la vezică. 

VEZICATOR, -OÂRE, vezicatori, -oare, adj., s.n. (Substanţă, medicament) 
care produce vezicule pe piele; vezicant. — Din fr. vesicatoire. 

VEZICĂȚIE, vezicaţii, s.f. Acţiunea unui vezicant. — Din fr. vesication. 

VEZICĂ, vezici, s.f. 1. Organ cavitar care colectează temporar unele produse de 
excreție sau de secreție, pe care apoi le evacuează prin contracția fibrelor 
musculare din structura sa. 2. (În sintagma) Vezică înotătoare = organ al peştilor în 
formă de pungă, dezvoltat din intestin şi umplut cu gaze, care serveşte la echilibru, 
la ridicarea şi la coborârea în apă etc. — Din lat. vesica. 

VEZICULĂR, -Ă, veziculari, -e, adj. În formă de veziculă. — Din fr. vâsiculaire. 

VEZICULĂ, vezicule, s.f. Formaţiune anatomică în formă de pungă mem- 
branoasă, care îndeplinește diferite funcţii organice. + Veziculă biliară = rezervor 
temporar al bilei! situat în fosa colecistului de pe faţa inferioară a ficatului; 
colecist. — Din fr. vésicule, lat. vesicula. 

VEZICULOS, -OÂSĂ, veziculoşi, -oase, adj. Cu vezicule. — Din fr. 
vesiculeux, lat. vesiculosus. 

VEZUVIAN s.n. Silicat natural hidratat de calciu și de aluminiu. [Pr.: -vi-an] — 
Din germ. Vesuvian. 

VIA! prep. (Indică o rută, un itinerar) Pe drumul, pe direcția; (trecând) prin... — 
Din fr., lat. via. 

VIÁ?, viez, vb. I. Intranz. (Înv.) A avea viaţă; a trăi, a vieţui, a exista. # (Despre 
sentimente, gesturi, atitudini etc.) A dura, a dăinui. — Lat. vivere. 

VIABIL, -Ă, viabili, -e, adj. Care prezintă condiţiile, calităţile necesare pentru a 
dura, a se menţine, a se dezvolta. [Pr.: vi-a-] — Din fr. viable. 

VIABILITÂTE s.f. Faptul, calitatea de a fi viabil. [Pr.: vi-a-] — Din fr. viabilité. 

VIADUCT, viaducte, s.n. Construcţie de piatră, de beton sau de metal care sus- 
ţine o cale de comunicaţie terestră, traversând o vale la mare înălțime. [Pr.: vi-a-] 
— Din fr. viaduc, germ. Viadukt. 

VIAGER, -Ă, viageri, -e, adj. (Despre drepturi, rente, pensii) De care se bucură 
cineva toată viaţa, dar care nu este transmisibil urmaşilor. [Pr.: vi-a-. — Var.: 
viajer, -ă adj.] — Din fr. viager. 
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VIAJER, -Ă adj. v. viager. 

VIAŢĂ, vieți, s.f. 1. Sinteză a proceselor biologice, fizice, chimice, mecanice 
care caracterizează organismele; faptul de a fi viu; stare a ceea ce este viu. ® Loc. 
adj. Plin de viaţă sau cu viaţă = energic, viguros, vioi; vesel. Fără (pic de) viaţă = 
fără vlagă, fără vigoare. De viață = vesel, sociabil; căruia îi place să petreacă. 
< Loc. adj. şi adv. Pe viaţă și pe moarte = în chip deznădăjduit; cu înverşunare, din 
toate puterile, cu riscul vieţii. + Loc. adv. Cu viață = a) în mod vioi, avântat, viu; 
b) viu, teafăr. Cu prețul vieții = cu orice risc. 4% Expr. A fi în viață = a trăi. A trece 
(sau a se trece) din viaţă = a muri. A aduce (pe cineva) la viaţă = a face (pe cineva) 
să-şi recapete cunoștința, sănătatea; a însănătoşi. A fi între viaţă și moarte = a fi în 
pericol să moară. A mântui (cuiva) viața = a scăpa (pe cineva) dintr-o mare 
primejdie, a salva de la moarte. A-și pune viața în primejdie (sau la mijloc) = a face 
ceva cu riscul vieții, a risca foarte mult. A lua (sau a căpăta) viață = a lua ființă, a 
se naşte; a se produce. + Epitet dat unei fiinţe iubite, care reprezintă totul în exis- 
tența cuiva. $ Existenţă umană, petrecere a omului pe Pământ. + Expr. Când ţi-e 
viața mai dragă = când nici nu te aştepţi, când nici nu te gândești. $ Ansamblul 
fenomenelor biologice (creştere, metabolism, reproducere etc.) pe care le prezintă 
organismele animale sau vegetale de la naștere până la moarte. # Fig. Vietate, 
ființă; spec. om. 2. (În concepțiile religioase; determinat prin „de apoi”, „de veci” 
etc.) Existenţă de dincolo de moarte. 3. Mod, fel, ansamblu de condiții materiale şi 
morale ori mediu în care se desfășoară existenţa unei ființe sau a unei colectivități; 
totalitatea actelor săvârșite de cineva în timpul existenţei sale. $ Ceea ce este 
necesar pentru existența zilnică a cuiva; trai (zilnic). 4. Timp cuprins între nașterea 
şi moartea cuiva; şirul evenimentelor întâmplate în acest timp. ® Loc. adj. şi adv. 
Pe viață = (care este) pentru tot timpul cât trăieşte cineva. Din viață = (care este) 
din timpul când trăieşte (cineva), când este încă viu. $ Loc. adv. În viața mea (sau 
ta, lui etc.) = (în construcţii negative) niciodată. + Expr. O viață de om = vreme 
foarte îndelungată. + Biografie (relatată oral sau în scris). — Lat. *vivitia (<vivus). 

VIBRĂ, vibrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre corpuri sau medii) A se mişca 
oscilatoriu şi periodic în jurul poziţiei sale de echilibru; a avea vibrații; a tremura, 
a trepida; p. ext. a produce sunete. $ (Despre sunete) A răsuna. $ (Despre voce) A 
avea o sonoritate tremurătoare, a exprima o emoție puternică prin tremuratul sune- 
telor pe care le articulează. 2. Fig. A pâlpâi. 3. Fig. (Despre oameni) A fi emoţionat 
puternic, a fremăta, a palpita (sub impresia unei emoţii). — Din fr. vibrer, lat. 
vibrare. 

VIBRAFON, vibrafoane, s.n. Instrument muzical de percuție asemănător cu 
xilofonul, în care sunetele produse de niște lame metalice sunt prelugite cu ajutorul 
unor tuburi de rezonanță. — Din fr. vibraphone. 

VIBRÂNT, -Ă, vibranţi, -te, adj. 1. Care vibrează, vibrator; p. ext. care produce 
sunete. 4 Consoană vibrantă (şi substantivat, f.) = consoană lichidă care se reali- 
zează printr-o succesiune rapidă de închideri și deschideri ale canalului fonator, 
determinată de vibrarea părţii superioare a glotei, a uvulei, a vălului palatin sau a 
vârfului limbii. 2. Fig. Care exprimă, trădează sau produce o emoție puternică; 
emoţionant, impresionant, patetic. — Din fr. vibrant. 

VIBRĂRE, vibrări, s.f. 1. Acţiunea de a vibra și rezultatul ei. 2. Operaţie de 
îndesare a materialelor granulare sau păstoase de construcţie cu ajutorul 
vibratorului; vibraţie. — V. vibra. 

VIBRATIL, -Ă, vibratili, -e, adj. Care vibrează; care poate avea vibrații. — Din 
fr. vibratile. 

VIBRĂTO adv. (Indică modul de executare a unei lucrări muzicale) Cu vibrații. 
+ (Substantivat, n.) Bucată (sau parte dintr-o bucată) muzicală astfel executată. 
< Vibrato vocal = modulație a vocii umane (de frecvență, de amplitudine, de 
spectru) de foarte joasă frecvență. — Cuv. it. 

VIBRATOR, -OÂRE, vibratori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care vibrează, care 
produce vibrații, vibrant. II. S.n. 1. Aparat care produce oscilaţii (electromagnetice, 
mecanice etc.) # Întrerupător electromagnetic automat care produce oscilaţii slabe 
de înaltă frecvență; dispozitiv cu întrerupere mecanică, folosit pentru transformarea 
curentului continuu în curent alternativ monofazat; lamă metalică vibrantă care 
întrerupe un curent electric la comanda unui electromagnet, folosită la soneriile 
electrice. $ Dispozitiv de apel pentru telefonul unui abonat. 2. Aparat care servește 
la îndesarea prin vibrare (2) a unui material. — Vibra + suf. -tor. 

VIBRĂȚIE, vibrații, s.f. 1. Mişcare oscilatorie periodică a unui corp sau a 
particulelor unui mediu, efectuată în jurul unei poziții de echilibru, cu frecvență 
relativ înaltă; oscilație. 2. Vibrare (2). 3. Fig. Emoţie puternică, înfiorare, freamăt. 
[Var.: vibraţiune s.f.] — Din fr. vibration, lat. vibratio, -onis. 

VIBRAȚIUNE s.f. v. vibraţie. 

VIBRION, vibrioni, s.m. Tip de bacterie în formă de virgulă și cu cili, 
cuprinzând specii saprofite şi patogene. [Pr.: -bri-on] — Din fr. vibrion. 

VIBRIOZĂ s.f. (Med.) Boală infecțioasă a taurinelor și a ovinelor, provocată de 
vibrioni. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. vibriose. 

VIBRISĂ s.f. (Anat.) Părul din nările omului. + Muustăţi (la unele mamifere). — 
Din fr. vibrisse, lat. vibrissae. 

VIBROFOREZĂ, vibroforeze, s.f. Instalaţie de foraj care acţionează prin 
vibraţie. — Vibr[aţie] + foreză. 

VIBROGRĂF, vibrografe, s.n. Aparat, dispozitiv pentru măsurarea și înre- 
gistrarea valorilor unor vibrații. — Din fr. vibrographe. 
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VIBROLAMINĂRE, vibrolaminări, s.f. (Constr.) Confecţionare a panourilor 
mari de beton armat cu ajutorul unei instalații care laminează și vibrează 
concomitent betonul. — Vibra + laminare. 

VIBROMASÂJ, vibromasaje, s.n. Masaj pe bază de vibrații (electrice). — Din 
fr. vibromassage. 

VIBROMETRU, vibrometre, s.n. (Fiz.) Instrument de măsurare a vitezei sau 
accelerației vibratorii a unui corp. — Din fr. vibrometre. 

VIBROSCOP, vibroscoape, s.n. (Fiz.) Instrument pentru măsurarea simultană a 
amplitudinii, frecvenţei și fazei vibraţiilor. — Din fr. vibroscope. 

VIBROTERAPIE s.f. (Med.) Seismoterapie. — Din fr. vibrothârapie. 

VICĂR, vicari, s.m. Preot sau episcop care ţine locul unui demnitar bisericesc 
de rang mai înalt. — Din fr. vicaire, lat. vicarius. 

VICARIÂNT, -Ă, vicarianţi, -te, adj. (Anat.; despre organe) Care exercită o 
funcţie compensatorie, putând chiar să se substituie altui organ. [Pr.: -ri-ant] — Din 
fr. vicariant. 

VICARIÁT, (2) vicariate, s.n. 1. Funcţia sau demnitatea de vicar; timpul cât un 
vicar exercită această funcţie. 2. Reşedinţa vicarului. [Pr.: -ri-at] — Din fr. vicariat. 

VICE- Element de compunere însemnând „adjunct”, „subordonat imediat”, care 
servește la formarea unor substantive-nume de grade, de funcții, de titluri sau de 
persoane care le poartă. — Din fr. vice-, lat. vice. 

VICEAMIRĂL, viceamirali, s.m. Grad în marina militară, inferior amiralului şi 
superior contraamiralului, corespunzător generalului-locotenent din armata 
terestră; persoană care are acest grad. [Pr.: -ce-a-] — Din fr. vice-amiral. 

VICECAMPION, -OÂNĂ, vicecampioni, -oane, s.m. şi f. Persoană care se 
clasează pe locul al doilea într-un campionat. [Pr.: -pi-on] — Vice- + campion 
(după fr. vice-champion). 

VICECANCELĂR, vicecancelari, s.m. Persoană care ţine locul unui cancelar 
în absența acestuia; titlu, funcție, deţinută de această persoană. — Vice- + cancelar 
(după fr. vice-chancelier). 

VICECOMITE, vicecomiţi, s.m. (În Evul Mediu, în Transilvania) Dregător 
subordonat comitelui şi numit de către acesta; persoană care purta acest titlu. — 
Vice- + comite. 

VICECONSUL, viceconsuli, s.m. Persoană care înlocuieşte pe consul când 
acesta lipseşte sau care îndeplineşte funcția de consul într-un oraş unde nu există 
consulat; titlu, funcţie deținută de această persoană. — Din fr. vice-consul. 

VICECONSULĂT, (2) viceconsulate, s.n. 1. Funcție de viceconsul. 2. Reşe- 
dinţa viceconsulului. — Din fr. vice-consulat. 

VICEGUVERNATOR, viceguvernatori, s.m. Locţiitor al unui guvernator în 
absenţa acestuia; titlu, funcție deținută de această persoană. — Vice- + guvernator 
(după fr. vice-guverneur). 

VICEPREȘEDINTE, -Ă, vicepreședinți, -te, s.m. şi f. Persoană care ţine locul 
unui preşedinte când acesta lipseşte; locţiitor de preşedinte; titlu, funcţie deținută 
de această persoană. — Vice- + preşedinte (după fr. vice-président). 

VICEREGE, viceregi, s.m. Persoană care guvernează o colonie sau o provincie 
(care depinde de alt stat) în numele unui rege; titlu, funcție deținută de această 
persoană. — Vice- + rege (după fr. vice-roi). 

VICEVERSA adv. Inversând rolurile, situaţiile; invers; reciproc. — Din fr., lat. 
vice versa. 

VICIĂ, viciez, vb. I. Tranz. 1. A strica, a altera puritatea aerului. + Tranz. şi refl. 
Fig. A (se) corupe, a (se) deprava. 2. (Jur.) A face ca un act, o clauză etc. să fie nule, 
defectuoase. [Pr.: -ci-a] — Din fr. vicier. 

VICIĂBIL, -Ă, viciabili, -e, adj. Care se poate vicia. [Pr.: -ci-a-] — Din fi. 
viciable. 

VICIĂT, -Ă, viciați, -te, adj. 1. (Despre aer) Devenit impropriu pentru respiraţie; 
stricat, infectat, alterat. + Fig. Depravat, desfrânat, corupt. 2. (Jur.; despre acte, 
dispoziţii etc.) Care a devenit nul (din cauza unor vicii). [Pr.: -ci-at. — Var.: (înv.) 
viţiât, -ă adj.] — V. vicia. 

VICIERE, vicieri, s.f. Acţiunea de a (se) vicia şi rezultatul ei; stricare, alterare. 
[Pr.: -ci-e-] — V. vicia. 

VICINÁL, -Ă, vicinali, -e, adj. (Despre drumuri şi căi ferate) Care leagă 
localități (rurale) vecine. — Din fr. vicinal. 

VICIÓS, -OÁSĂ, vicioşi, -oase, adj. 1. Care are defecte (de construcție, de 
funcționare etc.); defectuos. + Fig. (Adesea substantivat) Plin de vicii morale, de 
comportare, de caracter; depravat, destrăbălat, corupt. 2. (Jur.; despre acte, 
dispoziții etc.) Cu vicii de formă sau de fond. [Pr.: -ci-os. — Var.: (înv.) vițiós, 
-oásă adj.] — Din fr. vicieux, it. vizioso. 

VICISITUDINE, vicisitudini, s.f. Concurs de împrejurări grele, nefavorabile 
pentru cineva; p. ext. necaz, suferință. — Din fr. vicissitude, lat. vicissitudo, -inis. 

VÍCIU, vicii, s.n. 1. Defect, cusur, neajuns (de construcție, de funcționare etc.) 
< Viciu de conformaţie = dispoziţie anormală a unor părți sau organe ale corpului; 
diformitate fizică. # Fig. Pornire nestăpânită şi statornică spre rău, apucătură rea, 
patimă; desfrâu, dezmăţ, destrăbălare. 2. Neîndeplinire a unor condiţii legale de 
formă sau de conținut în întocmirea actelor, clauzelor etc. juridice, care duce la 
anularea valorii acestora. [Var.: (înv.) vițiu s.n.] — Din fr. vice, lat. vitium. 

VICLEAN, -Ă, vicleni, -e, adj. (Adesea substantivat). 1. Care se poartă, vorbește 
fără sinceritate, ascunzându-și adevăratele intenții (reprobabile); fățarnic, ipocrit, 


perfid; (cu sens atenuat) şiret, şmecher, isteț. 2. (Pop.) Rău, crud, neîndurător, hain. 
3. (Înv.) Care își calcă credinţa sau cuvântul; necredincios; trădător. $ (Rar) Care 
nu crede în învățăturile religiei creştine; păgân. + (Substantivat, m.) Duh necurat, 
drac. [Var.: (înv.) hicléan, -ă adj.] — Din magh. hitlen. 

VICLEIM, vicleimuri, s.n. Veche dramă populară de origine creştină repre- 
zentând nașterea lui Isus Hristos, jucată la ţară, în perioada Crăciunului, de către 
flăcăi costumaţi. — Din sl. Vitleemi. 

VICLENI, viclenesc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A se purta ca un 
viclean; a unelti (pe ascuns) contra cuiva. 2. Tranz. (Înv.) A trăda, a înșela. + A 
ispiti, a iscodi. — Din viclean. 

VICLENIE, viclenii, s.f. Însuşirea de a fi viclean; faptă, comportare de om 
viclean; perfidie, ipocrizie, falsitate, vicleşug. $ (Jur.) Dol. # (Cu sens atenuat) 
Şiretenie, şmecherie, şiretlic; stratagemă. — Viclean + suf. -ie. 

VICLEŞUG, vicleșuguri, s.n. Viclenie, şiretlic. — Din magh. hitlenseg. 

VICONTE, viconţi, s.m. Titlu de nobleţe ereditar, inferior contelui şi superior 
baronului, persoană care poartă acest titlu. — Din fr. vicomte. 

VICONTESĂ, vicontese, s.f. Soţie sau fiică a unui viconte. — Din fr. 
vicomtesse. 

VICTIMĂ, victime, s.f. 1. Persoană care suferă chinuri fizice sau morale ca 
urmare a greşelilor sale sau ale altora ori a unor catastrofe naturale. 2. Persoană 
care suferă un prejudiciu ori o atingere a vieții, sănătăţii sau integrităţii sale fizice 
ca urmare a unei fapte ilicite săvârşite de altcineva. 3. (În Antichitate) Animal sau 
om care era sacrificat unui zeu. — Din fr. victime, lat. victima. 

VICTIMIZĂ, victimizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină 
victimă. — victimă + suf. iza. 

VICTORIÂN, -Ă, victorieni, -e, adj. Care se referă la epoca istoriei engleze 
corespunzătoare domniei reginei Victoria. [Pr.: -ri-an] — Din fr. victorien, engl. 
victorian. 

VICTORIE, victorii, s.f. 1. Succes repurtat asupra inamicului într-un război, 
într-o bătălie, într-o revoluţie (armată); biruință, izbândă. 2. Succes obţinut într-o 
competiție sportivă, într-un concurs, la un examen etc. 3. Triumf al unei idei, al 
unei teorii, al unei politici asupra altora opuse. 4. Rezultat deosebit de bun obținut 
într-un domeniu de activitate. — Din lat. victoria. 

VICTORIOS, -OÂSĂ, victorioși, -oase, adj. Care a obținut o victorie; 
învingător, biruitor, triumfător, câştigător. # Care exprimă mândria succesului 
obținut. Aer victorios. [Pr.: -ri-os] — Din lat. victoriosus, fr. victorieux. 

VID, -Ă, (1) vizi, vide, adj., (2) viduri, s.n. 1. Adj. (Despre un spaţiu) Care nu 
conține nimic; care nu conţine aer sau alt gaz; care nu este ocupat, locuit; pustiu. 
+ Fig. Lipsit de orice gânduri, de orice idei. 2. S.n. Spaţiu lipsit de orice corp 
material sau în care particulele materiale existente sunt extrem de rarefiate. * Loc. 
adv. În vid = a) în gol; b) cu privirea fixă, fără ţintă; c) zadarnic, fără rezultat, în 
van. + Fig. Pierdere ireparabilă. — Din fr. vide. 

VIDĂ, videz, vb. L. Tranz. (Fiz.) A realiza vid într-un spaţiu închis. — Din fi. 
vider. 

VIDANIJĂ, vidanjez, vb. I. Tranz. A goli, a curăța haznalele, gurile de scurgere 
etc. — Din fr. vidanger. 

VIDANJĂRE, vidanjări, s.f. Acţiunea de a vidanja şi rezultatul ei. — V. vidanja. 

VIDANJOR, vidanjori, s.m. Lucrător care evacuează, curăță haznalele, gurile de 
scurgere etc. — Din fr. vidangeur. 

VIDĂRE, vidări, s.f. Acţiunea de a vida şi rezultatul ei. — V. vida. 

VÍDEO-!, Element de compunere care înseamnă „imagine”. [Pr.: -de-o] — Din 
fr. video-. 

VIDEO? adj. invar., (2) videouri, s.n. 1. Adj. invar. Care se referă la sistemele de 
transmitere și de înregistrare a imaginii. 2. S.n. Aparatură pentru înregistrarea, 
transmisia şi reproducerea imaginii. [Pr.: -de-o] — Din fr. video, engl. video. 

VIDEOCÂMERĂ, videocamere, s.f. Cameră pentru înregistrări video. [Pr.: 
-de-o-] — Videol- + cameră. 

VIDEOCAPTOR, videocaptoare, s.n. (În sintagma) Tub videocaptor = tub 
analizor de imagine, esenţial în sistemul de televiziune pentru transformarea 
imaginii în semnale electrice. [Pr.: -de-o-] — Din fr. videocapteur. 

VIDEOCASETĂ, videocasete, s.f. Casetă care conţine bandă magnetică pe care 
se pot înregistra imagini şi sunete însoţitoare. [Pr.: -de-o-] — Din engl. 
videocassette, fr. videocassette. 

VIDEOCASETOFON, videocasetofoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea şi 
redarea videocasetelor. [Pr.: -de-o-] — Videol- + casetofon. 

VIDEOCLIP, videoclipuri, s.n. Scurt film video, cu caracter artistic sau 
publicitar, turnat în sistemul video?. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéo- + clip. 

VIDEODISC, videodiscuri, s.n. Disc care permite vizionarea unui program (de 
imagine şi sunet) preînregistrat, pe ecranul unui televizor obișnuit. [Pr.: -de-o] — 
Din engl. videodisc, fr. videodisque. 

VIDEOFON, videofoane, s.n. Videotelefon. [Pr.: -de-o-] — Din engl. 
videophone, fr. videophone. 

VIDEOFONIC, -Ă, videofonici, -ce, adj. Referitor la videofon, prin videofon. 
[Pr.: -de-o-] — Din engl. videophonic, fr. videophonique. 

VIDEOFONIE s.f. Termen folosit pentru transmisia simultană a imaginii şi a 
sunetului. [Pr.: -de-o-] — Din engl. videophony, fr. videophonie. 
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VIDEOFRECVENȚĂ, videofrecvenţe, s.f. Fiecare dintre frecvențele cuprinse 
în spectrul semnalului de imagine al unui canal de televiziune. [Pr.: -de-o-] — Din 
germ. Videofrequenz, fr. videofrequence. 

VIDEOMAGNETIC, -Ă, videomagnetici, -ce, adj. Referitor la înregistrarea 
imaginii pe bandă magnetică. [Pr.: -de-o-] — Din fr. videomagnetique. 

VIDEOMAGNETOFON, videomagnetofoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea 
şi redarea imaginii şi sunetului însoțitor înregistrate pe bandă magnetică. [Pr.: 
-de-o-] — Video!- + magnetofon. 

VIDEOTECĂ, videoteci, s.f. 1. Mobilă specială cu rafturi pentru păstrat 
videocasete. 2. Încăpere, sală în care se păstrează și se vizionează videocasete. 
3. Colecţie de videocasete. [Pr.: -de-o-] — Din fr. videotheque. 

VIDEOTELEFON, videotelefoane, s.n. Sistem de comunicaţii telefonice care 
permite interlocutorilor să se vadă reciproc în timpul convorbirii; videofon. [Pr.: 
-de-o-] — Din engl. videotelephone, fr. vidâo-tel&phone. 

VIDICON, vidicoane, s.n. Tub analizor de imagine folosit în captarea imaginii 
pentru televiziune acolo unde se dispune de iluminări puternice. — Din fr., engl. 
vidicon. 

VIDMĂ, vidme, s.f. (Reg.) 1. Arătare, fantomă, nălucă, stafie. 2. Vrăjitoare. 
< Vidma pădurii = mama-pădurii. — Din ucr. vid'ma. 

VIDRĂ, vidre, s.f. Mamifer carnivor cu corpul acoperit cu blană deasă, casta- 
nie-roşcată, cu degetele picioarelor unite printr-o pieliță; lutră (Lutra vulgaris). 
+ Blana prelucrată a acestui animal; lutru. — Din sl. vydra, bg., sb. vidra. 

VIDUITĂTE s.f. (În sintagma) Termen de viduitate = timpul cât o femeie 
văduvă nu poate contracta o nouă căsătorie. [Pr.: -du-i-] — Din fr. viduite, lat. 
viduitas, -atis. 

VIE, vii, s.f. 1. Teren plantat cu viță (I); plantație de viţă. 2. Viţă (I). — Lat. 
vinea. 

VIELĂ, viele, s.f. Vechi instrument muzical cu coarde, folosit de trubaduri, la 
care vibrarea coardelor se realiza printr-o manivelă. [Pr.: vi-e-] — Din fr., it. vielle. 

VIERI, vieri, s.m. (Rar) Podgorean, viticultor. $ Îngrijitor, păzitor de vie. — 
Vie + suf. -ar. 

VIER?, vieri, s.m. 1. Porc necastrat. 2. Porc mistreţ mascul. — Lat. verres. 

VIEREASĂ, vierese, s.f. Soţia vierului!; îngrijitoare, paznică de vie [Pr.: vi-e-] 
— Vier! + suf. -easă. 

VIERIT s.n. (Rar) Ocupaţia vierului!; viticultură. [Pr.: vi-e-] — Vier! + suf. -it. 

VIERMĂR, viermare, s.n. (Rar) Viermărie. — Vierme + suf. -ar. 

VIERMĂNĂR, viermănari, s.m. Insectă de forma unei muşte, cu capul de 
culoare galbenă, care se hrănește cu resturi de carne sau de materii vegetale intrate 
în putrefacție (Sarcophaga carnaria). — Din vierme. 

VIERMĂNOS, -OÁSĂ, viermănoși, -oase, adj. (Mai ales despre fructe) Cu 
viermi, mâncat de viermi. — Lat. verminosus. 

VIERMĂN OȘĂ, pers. 3 viermănoșează, vb. I. Refl. (Mai ales despre fructe) A 
se umple sau a fi plin de viermi. — Din viermănos. 

VIERMĂRĂIE s.f. Viermărie. — Vierme + suf. -ăraie. 

VIERMĂRIE, viermării, s.f. Mulţime de viermi; forfoteală de viermi; 
viermăraie, viermăt, viermar. — Vierme + suf. -ărie. 

VIERMĂT s.n. (Reg.) Viermărie. + Fig. Mulţime de oameni care merg de colo 
până colo. — Vierme + suf. -er. 

VIERME, viermi, s.m. Nume dat unor animale nevertebrate, lipsite de picioare, 
cu corpul moale, lunguieţ, de obicei cu o piele lucioasă, care trăiesc în sol, în apă 
sau ca parazite pe plante și pe animale; (pop.) nume dat larvelor unor insecte. 
< Vierme de mătase = larvă a unor fluturi care produc gogoşile de mătase și care 
se hrănesc cu frunze de dud sau de stejar. * Expr. A avea (sau a-l roade pe cineva) 
un vierme la inimă = a fi chinuit de griji. A trăi ca viermele în hrean (sau în rădăcina 
hreanului) = a duce (şi a se deprinde cu) o viaţă grea. A avea viermi (neadormiți) = 
a fi neastâmpărat, a nu-și găsi locul. 4-l mânca (pe cineva) viermii (de viu) = a fi 
foarte leneş şi murdar. — Lat. vermis. 

VIERMIȘOR, viermișori, s.m. Viermuşor. — Vierme + suf. -ișor. 

VIERMUI, pers. 3 viermuiește, vb. IV. Intranz. A se mişca neîncetat şi în număr 
mare de colo până colo; a mişuna, a forfoti. — Vierme + suf. -ui. 

VIERMUIĂLĂ, viermuieli, s.f. Viermuire. [Pr.: -mu-ia-] — Viermui + suf. -eală. 

VIERMUIRE, viermuiri, s.f. Faptul de a viermui; viermuială. — V. viermui. 

VIERMULEȚ, viermuleți, s.m. Viermuşor. — Vierme + suf. -uleț. 

VIERMUȘ, viermuși, s.m. (Rar) Viermuşor. — Vierme + suf. -uș. 

VIERMUȘOR, viermuşori, s.m. Diminutiv al lui vierme; viermişor, viermuleţ, 
viermuş. — Vierme + suf. -ușor. 

VIERS, viersuri, s.n. (Pop.) 1. Melodie, cântec, arie. 2. Glas, voce; timbru al 
vocii. [Var.: (pop.) ghiers s.n.] — Lat. versus. 

VIERSUI, viersuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A cânta, a îngâna un cântec. — 
Viers + suf. -ui. 

VIERSUIRE, viersuiri, s.f. Acţiunea de a viersui şi rezultatul ei. — V. viersui. 

VIESPĂR, (1) viespare, s.n., (2, 3) viespari, s.m. 1. S.n. Cuib de viespi. + Fig. 
Mulţime de fiinţe care mișună. + Fig. Loc periculos, primejdios. 2. S.m. (Entom.) 
Gărgăun. 3. S.m. (Ornit.) Albinărel. — Viespe + suf. -ar. 

VIESPĂRIE, viespării, s.f. Mulţime de viespi; cuib de viespi. — Viespe + 
suf. -ărie. 
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VIESPE / VINCI 


VIESPE, viespi, s.f. 1. Nume dat mai multor insecte himenoptere, asemănătoare 
cu albina, prevăzute de obicei în partea posterioară a abdomenului cu un ac şi cu o 
pungă cu venin. 2. Fig. Femeie rea. — Lat. *vespis (= vespa). 

VIESPOL, viespoi, s.m. Augmentativ al lui viespe. # Specie de viespe mare, cu 
pântecele roşu, lungă de 2-4 cm. (Sirex gigas). — Viespe + suf. -oi. 

VIETĂTE, vietăţi, s.f. F iință, vieţuitoare. [Pr.: vi-e-] — Viu + suf -ătate. 

VIETNAMEZ, -Ă, vietnamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară 
sau locuitor din Vietnam. 2. Adj. Care aparţine Vietnamului sau vietnamezilor (1), 
privitor la Vietnam ori la vietnamezi. $ (Substantivat, f.) Limbă vorbită de vietna- 
mezi (1). [Pr.: vi-er-] — Vietnam (n. pr.) + suf. -ez. 

VIEŢUI, viețuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi pop.) A se afla în viaţă, a fi viu; a trăi, 
a exista. $ A-şi procura mijloacele necesare traiului. $ A trăi la un loc cu cineva; 
a convieţui. $ A locui într-un anumit loc. — Viaţă + suf. -ui. 

VIEŢUIRE, viețuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a viețui; viaţă, existenţă, trai; 
convieţuire. — V. vieţui. 

VIEȚUITOR, -OĂÂRE, vieţuitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care vieţuieşte; (care 
este) în viaţă, viu. $ (Substantivat, f.) Vietate, ființă. [Pr.: -7u-i-] — Vieţui + suf. -for. 

VIEZURE, viezuri, s.m. Mamifer omnivor cu trupul greoi, acoperit cu peri lungi 
şi aspri de culoare cenușie, cu două dungi negre, cu picioarele scurte, cu capul 
lunguieț, având un fel de rât asemănător cu al porcului; bursuc (Meles meles). — 
Cf. alb. vjedhulle. 

VIEZURINĂ, viezurine, s.f. (Reg.) Vizuină. — Viezure + suf. -ină. 

VIFOR, vifore, s.n. (Pop.) Vânt puternic, furtună mare (cu ninsoare); viforniță, 
viforeală. — Din sl. vihră, bg., sb. vihor. 

VIFORÂTEC, -Ă adj. v. vitoratic. 

VIFORĂTIC, -Ă, viforatici, -ce, adj. (Pop.) Viforos. [Var.: viforâtee, -ă, adj.] 
— Vifor + suf. -atic. 

VIFORĂRE, viforâri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a vifori şi rezultatul ei. — V. 
vifori. 

VIFOREALĂ, viforeli, s.f. (Pop.) Vifor. — Vifori + suf. -eală. 

VIFORI, pers. 3 viforăște, vb. IV. Intranz. impers. (Pop.) A fi vifor, furtună, 
viscol. — Din vifor. 

VIFORNIȚĂ, vifornițe, s.f. (Pop.) Vifor, furtună, vijelie, viscol. — Vifor + 
suf. -niță. 

VIFOROS, -OÂSĂ, viforoși, -oase, adj. (Pop.) Furtunos, vijelios; (despre vânt) 
care bate cu putere; (despre vânt, nori) care aduce vifor; fig. aprig, năvalnic; agitat, 
tulbure; viforatic. — Vifor + suf. -os. 

VIG, viguri, s.n. (Pop.) Val, sul, trâmbă (de pânză, de stofă etc.) — Din magh. vég. 

VIGILENT, -Ă, vigilenți, -te, adj. Care manifestă, demonstrează vigilență. — 
După fr. vigilant, lat. vigilans, -ntis. 

VIGILENŢĂ s.f. Atitudine de observare atentă și susținută, de supraveghere 
continuă a ceea ce se întâmplă în jurul său (pentru a preveni, a descoperi sau a 
combate acțiuni reprobabile, ostile, dușmănoase). — După fr. vigilance, lat. 
vigilantia. 

VIGNETĂ s.f. v. vinietă. 

VIGOARE s.f. 1. Forţă fizică, putere (de lucru, de acţiune); energie; vitalitate. 
2. (În loc. adj.) În vigoare = (despre legi, dispoziţii etc.) valabil într-o anumită 
perioadă de timp. — Din fr. vigueur, lat. vigor, -oris. 

VIGONIE, vigonii, s.f. 1. Specie sălbatică de lamă cu lâna mătăsoasă (Lama 
vicugna). 2. Fir textil mătăsos obţinut din lâna de vigonie (1). 3. Fir textil obținut 
dintr-un amestec de lână cu bumbac de bună calitate sau din bumbac pur. — Din 
fr. vigogne. 

VIGUROS, -OÁSĂ, viguroși, -oase, adj. Plin de vigoare; puternic, robust. — 
Din fr. vigoureux. 

VIGUROZITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi viguros; vigoare. — Viguros + 
suf. -itate. 

VIIŞOÁRĂ, viişoare, s.f. Diminutiv al lui vie. [Pr.: vi-i-] — Vie + suf. -ișoară. 

VIITOR, -OÂRE, (I) viitori, -oare, (UL, 1) adj., s.n. (II, 2) viitoruri, s.n. I. Adj. 
Care va veni, care va fi, va exista, va apărea după momentul de față; proiectat într-o 
perioadă care va veni. * Viaţa viitoare = (în concepţiile religioase) viața care ar 
continua şi după moarte, într-o lume de apoi. (Gram.) Timpul viitor (şi substan- 
tivat, n.) = timp verbal care exprimă o acțiune ulterioară momentului vorbirii. 
II. S.n. 1. Timpul care urmează prezentului; viitorime. 4% Loc. adv. Pe (sau în) 
viitor = de acum înainte. 2. Situaţie, stare care urmează să existe; perspectivă. 
< Loc. adj. (Plin) de viitor sau cu viitor = cu perspective frumoase de dezvoltare. 
< Expr. A avea viitor = a avea şanse de succes într-o acțiune; a-l aştepta o carieră 
plină de succes. [Pr.: vi-i-] — Veni + suf. -tor. 

VIITORIME s.f. 1. Înv.) Viitor (UL 1). 2. Oamenii din viitor, generaţiile 
viitoare; posteritate. [Pr.: vi-i-] — Viitor + suf. -ime. 

VIITORIST, -Ă, viitoriști, -ste, s.m. şi f. Viitorolog. [Pr.: vi-i-] — Viitor + 
suf. -ist. 

VIITOROLOG, -Ă, viitorologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
viitorologie; viitorist, futurolog. [Pr.: vi-i-] — Din viitor (după meteorolog). 

VIITOROLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu teoriile şi metodele de previziune 
şi de cercetare a viitorului; ştiinţa viitorului, futurologie. [Pr.: vi-i-] — Din viitor 
(după meteorologie). 
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VIITURĂ, viituri, s.f. 1. Creştere bruscă a nivelului apei dintr-un râu (care poate 
duce la revărsarea lui). 2. Mâl, bolovani, pietriș, crengi etc. aduse de apele 
curgătoare când se revarsă. [Pr.: vi-i-] — Veni + suf. -tură. 

VIJELIE, vijelii, s.f. Vânt foarte puternic, adesea însoţit de descărcări electrice 
şi de precipitaţii atmosferice; furtună. * Loc. adv. Cu vijelie = cu putere, furtunos. 
+ Fig. Furie. — Et. nec. 

VIJELIOS, -OÁSĂ, vijelioşi, -oase, adj. 1. Cu vijelie; ca vijelia; năvalnic. 
+ Bătut de furtună, bântuit de vijelie. 2. Fig. Violent, impetuos, aprig. [Pr.: -li-os] 
— Vijelie + suf. -os. 

VIKING, vikingi, s.m. Nume dat populațiilor germanice de războinici, 
navigatori și negustori din țările scandinave care au întreprins, între sec. VII şi X, 
numeroase expediţii maritime în Europa şi în America de Nord. — Din fr. viking. 

VIL, -Ă, vili, -e, adj. (Înv.) De proastă calitate, demn de disprețuit; ordinar; 
josnic; abject. — Din fr. vil. 

VILAIET, vilaiete, s.n. Diviziune administrativ-teritorială din Imperiul Otoman, 
condusă de un valiu. [Pr.: -la-iet] — Din fr. vilayet. 

VILANELĂ, vilanele, s.f. Cântec vocal cu caracter dansant, specific unor 
popoare din vestul Europei. — Din fr. villanelle, it. villanella. 

VILĂ, vile, s.f. 1. Denumire dată, în Imperiul Roman, unor reședințe rurale de 
pe domeniul agricol şi pastoral exploatat de marii proprietari de sclavi. 2. Locuinţă 
cu înfățișare voit rustică, elegantă și spațioasă, situată într-o grădină. 3. (În Evul 
Mediu) Denumire care desemna diferite forme de așezări (obştea țărănească, satul 
liber, satul dependent de domeniul stăpânului feudal şi, uneori, centrul urban). — 
Din lat., fr., it. villa. 

VILBROCHEN, vi/brochene, s.n. (Tehn.) Arbore al unui motor, cu unul sau mai 
multe coturi, antrenat prin una sau mai multe biele într-o mişcare de rotaţie pe care 
o transmite unui mecanism (cu pistoane); arbore cotit. [Pl. şi: vi/brochenuri] — 
După fr. vilebrequin. 

VILEÁG s.n. (Înv. şi pop.; în loc adv. şi expr.) (A da sau a scoate, a ieși etc.) în 
vileag = (a face sau a deveni cunoscut) în fața lumii, a tuturor, în public. — Din 
magh. világ. 

VILEGIATURĂ, vilegiaturi, s.f. Concediu, vacanță etc. petrecută de cineva în 
afara locului său de domiciliu. [Pr.: -gi-a-. — Var.: (pop.) viligiatúră s.f.] — Din 
fr. villégiature. 

VILEGIATURÍST, -Ă, vilegiaturişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se află în 
vilegiatură. [Pr.: -gi-a-. — Var.: (pop.) viligiaturíst, -ă, s.m. şi f.] — Vilegiatură + 
suf. -ist. 

VILIGIATÚRĂ s.f. v. vilegiatură. 

VILIGIATURÍST, -Ă s.m. și f. v. vilegiaturist. 

VILOS, -OÁSĂ, viloşi, -oase, adj. 1. (Bot.) Acoperit cu peri mai lungi sau mai 
scurți, asemănători cu lâna. 2. (Anat.; în sintagma) Membrană viloasă = membrană 
acoperită cu vilozități. — Din fr. villeux, lat. villosus. 

VILOZITĂTE, vilozităţi, s.f. 1. Totalitatea perilor care acoperă o suprafață; 
parte poroasă. 2. (Anat.) Ridicătură, prelungire, încreţitură, cută mică situată pe 
suprafața anumitor organe ale corpului, mai ales a intestinului subțire. — Din fr. 
villositâ. 

VIN, (2) vinuri, s.n. Băutură alcoolică (de 7-16%) obţinută prin fermentarea 
mustului de struguri sau, p. gener., prin fermentarea mustului, altor fructe. 2. Sor- 
timent din această băutură. — Lat. vinum. 

VINĂR, vinari, s.m. (Pop.) Podgorean; negustor, vânzător de vinuri. — Vin + 
suf. -ar. 

VINĂRIȚĂ, vinarițe, s.f. Plantă erbacee cu frunze verticilate, cu flori mici, albe, 
plăcut mirositoare, folosită la parfumarea rufelor sau la aromatizarea unor băuturi 
(Asperula odorata). — Vin + suf. -ariță. 

VINĂRS, vinarsuri, s.n. (Reg.) Rachiu (tare). — Vin + ars (după germ. 
Branntwein). 

VINĂŢ, vinaţuri, s.n. (Pop.) (Varietate) de vin. [Pl. şi: vinațe] — Probabil lat. 
vinaceus. 

VINĂ, vini, s.f. Faptă care constituie o abatere de la ceea ce este (considerat) 
drept sau bun; greşeală, vinovăţie; păcat; culpă. * Loc. adj. De vină = vinovat, 
responsabil. Fără vină = nevinovat; (rar, despre lucruri, manifestări) ireproşabil, 
perfect. + Loc. conj. Din vina...= în urma greșelii făptuite de...; din cauza, din 
pricina... $ Expr. (Pop.) Bată-l vina! exprimă o mustrare cu o nuanţă de simpatie. 
A da (sau a arunca, a pune) vina pe cineva (sau pe ceva) sau asupra cuiva ori (reg. 
a băga (cuiva) vină = a învinovăţi, a învinui (pe cineva sau ceva). A face cuiva o 
vină din (sau pentru) ceva = a considera drept greșeală o faptă a cuiva. A cădea în 
vină = a se face vinovat de ceva. $ Spec. Faptă pedepsită de lege; infracțiune; 
delict; crimă. — Din sl. vina. 

VINĂRICI, vinăriciuri, s.n. (În Evul Mediu, în Țara Românească) Dijmă în vin, 
reprezentând a zecea parte din recoltă, care se plătea în trecut domniei; vinărit. — 
Vin + suf. -ărici. 

VINĂRIE, vinării, s.f. (Rar) Pivniţă în care se păstrează (şi se vinde) vinul; 
depozit de vin. — Vin + suf. -ărie. 

VINĂRIT, vinărituri, s.n. (Înv.) Vinărici. — Vin + suf. -ărit. 

VINCI, vinciuri, s.n. (Tehn.) 1. Troliu folosit pentru manevrarea greutăților pe 
bordul navelor. 2. Cric. — Cf. it. vinciglio. 


VINCIER, vincieri, sm. Muncitor portuar care mânuiește vinciul. [Pr.: -ci-er] 
— Vinci + suf. -ier. 

VÎNCLU, vincluri, s.n. 1. Piesă de lemn sau de metal formată din două laturi, cu 
ajutorul căreia se pot trasa sau măsura unghiuri. 2. Bară profilată din oţel sau din 
metale uşoare, care are în secțiune două aripi. — Din germ. Winkel. 

VINDE, vând, vb. III. Tranz. 1. A ceda unui cumpărător dreptul de proprietate 
asupra unui bun, în schimbul unei sume de bani. * Expr. A vinde pielea ursului din 
pădure (sau peștele din baltă) = a promite un lucru pe care nu-l ai; a face planuri 
în legătură cu un lucru pe care nu-l posezi încă, care este nesigur. A-și vinde (Și) 
pielea sau cămașa (de pe sine) = a vinde sau a ceda, din cauza unei nevoi mari, tot 
ce posedă. A-și vinde scump viaţa (sau pielea) = a se apăra cu îndârjire, cauzând 
pierderi mari dușmanului (înainte de a muri sau de a fi prins). Cum (sau așa) am 
cumpărat-o, aşa o vând = o spun aşa cum am auzit-o (fără să-mi iau răspunderea 
autenticităţii). (Refl. pas.) Cum (sau cu cât) se vinde? = ce preţ are? cu cât se 
plăteşte? $ A scoate un bun la licitaţie (pentru neplata datoriilor). $ A oferi spre 
vânzare; a face comerț. $ Refl. pas. (Despre mărfuri) A găsi cumpărători, a avea 
căutare. $ Fig. A face compromisuri morale în schimbul unor avantaje materiale. 
+ Tranz. şi refl. Fig. A (se) prostitua. 2. A trăda sau a denunța, a pâri (pentru bani 
sau pentru un interes material). [Prez. ind. şi: (reg.) vânz] — Lat. vendere. 

VÎNDEC, vindecuri, s.n. (Pop.) Vindecare, tămăduire, lecuire; p. ext. (concr.) 
leac. — Din vindeca (derivat regresiv). 

VINDECĂ, vindec, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A scăpa sau a face pe cineva să scape 
de o boală, a (se) face sănătos; a (se) însănătoși, a (se) tămădui, a (se) lecui. $ Refl. 
Spec. (Despre răni, tăieturi etc.) A se închide, a se cicatriza. 2. Tranz. Fig. A face 
să dispară, să înceteze o suferință morală, o supărare, un dor etc. — Lat. vindicare. 

VINDECĂBIL, -Ă, vindecabili, -e, adj. (Despre boli, răni, leziuni etc.; fig. 
despre suferințe morale) Care poate fi vindecat, care are leac; curabil. — Vin- 
deca + suf. -bi]. 

VINDECĂRE, vindecări, s.f. Acţiunea de a (se) vindeca şi rezultatul ei; însănă- 
toşire. % Loc. adj. Fără vindecare = incurabil. — V. vindeca. 

VINDECĂT, -Ă, vindecaţi, -te, adj. Însănătoșit, lecuit (de o boală, de o 
suferință). — V. vindeca. 

VINDECĂTOR, -OÂRE, vindecători, -oare, adj. Care vindecă; lecuitor, tămă- 
duitor. — Vindeca + suf. -ător. 

VINDECEĂ, vindecele, s.f. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori 
purpurii, cu proprietăți medicinale (Stachys officinalis). — Vindeca + suf. -ea. 

VÎNDERE, vinderi, s.f. Acţiunea de a (se) vinde şi rezultatul ei; vânzare. — V. 
vinde. 

VINDEREL, vinderei, s.m. (Ornit.; reg.) Vindereu. — Vinder[eu] + suf. -el. 

VINDEREU, vinderei, s.m. Numele a două specii de şoimi mici; vinderel (Falco 
tinnunculus şi vesperinus). [Var.: vindireu s.m.] — Cf. magh. vándorsólyom. 

VÎNDIAC, vindiacuri, s.n. Haină scurtă special confecţionată pentru a apăra de 
vânt; canadiană. [Acc. şi: vindidc] — Din germ. Windjacke. 

VINDICATIV, -Ă, vindicativi, -e, adj. (Livr.) Răzbunător. — Din fr. vindicatif. 

VINDICTĂ, vindicte, s.f. (Livr.) Urmărire, pedepsire, răzbunare a unei crime. 
— Din fr. vindicte, lat. vindicta. 

VINDIREU s.m. v. vindereu. 

VINECIOR, -OÁRĂ, vineciori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui vânăt. 
+ (Despre păsări) Cu penele cenuşii-albăstrii, bătând în vânăt; (despre animale) cu 
blana sură. — Vânăt + suf. -ior. 

VINEGRETĂ, vinegrete, s.f. Sos rece preparat din oţet, untdelemn, sare și piper. 
— Din fr. vinaigrette. 

VINERI, vineri, s.f. Ziua a cincea a săptămânii, care urmează după joi. + (În religia 
creștină) Vinerea Mare (sau a Patimilor, a Paştilor) = vinerea din ajunul Paștelui, în 
care creştinii țin post sever, celebrând răstignirea lui Isus Hristos. Vinerea Mare = 
sărbătoare ortodoxă în care se prăznuieşte Sfânta Paraschiva (la 14 octombrie). 
+ (Adverbial) În cursul zilei de vineri; (în forma vinerea) în fiecare vineri. — Lat. 
Veneris [dies]. 

VINERITȚĂ, vinerițe, s.f. Plantă erbacee cu frunzele de la bază așezate în formă 
de rozetă, cu flori albastre, roşii sau albe, dispuse în spic în vârful tulpinii, care se 
foloseşte ca plantă medicinală; vineţică (Ajuga reptans). — Vineri + suf. -iță. 

VINEȚEĂ, -ÎCĂ, vinețele, s.f. (Bot.) 1. (În forma vinețea) Albăstrea. 2. (În forma 
vinețică) Vineriţă. 3. (În forma vinețică) Numele mai multor ciuperci (comestibile) 
cu pălăria tare, cărnoasă, de culoare albă, purpurie sau portocalie (Russula). * Vine- 
țică cu lapte = ciupercă comestibilă cu pălăria cărnoasă, aurie sau portocalie, care 
conţine un suc lăptos şi dulce (Lactarius volenus). — Vânăt + suf. -ea, -ică. 

VINEȚEALĂ, vinețeli, s.f. 1. Vânătaie. 2. (Pop.) Scrobeală albastră, albăstreală 
(pentru rufe). 3. Boală a viţei-de-vie produsă de o ciupercă parazită, care se 
manifestă prin apariția unor pete roşietice pe frunze. — Vânăt + suf. -eală. 

VINEȚIU, -ÎE, vineţii, adj. Care bate în vânăt, cu nuanţe albăstrui. # (Sub- 
stantivat, n.) Culoarea vânătă; vânăt. $ (Substantivat, f.; reg.) Albastrul cerului; 
p. ext. văzduh. — Vânăt + suf. -iu. 

VINGALĂC, vingalace, s.n. (Tipogr.) Culegar. [Var.: vingălăc s.n.] — Din 
germ. Winkelhaken. 

VINGĂLÁC s.n. v. vingalac. 

VINGHERCĂ s.f. v. venghercă. 


VINCIER / VIOLACEU 


VINICER s.m. (Pop.) Luna septembrie. — Cf. sl. vinicije „vie”. 

VINICOL, -Ă, vinicoli, -e, adj. Privitor la vii şi la producţia vinului, care 
aparţine viilor şi producției de vinuri. — Din fr. vinicole, it. vinicolo. 

VINIETĂ, viniete, s.f. Ilustraţie de mici dimensiuni folosită ca ornament, care 
precede sau încheie o pagină de text (tipărit sau manuscris); ornament pe coperta 
unei cărți; clișeu folosit în tipografie pentru ornamentaţie. [Var.: vignâtă s.f.] — 
Din fr. vignette. 

VINIETIST, -Ă, vinietişti, -ste, s.m. şi f. Autor de viniete. — Din fr. vignettiste. 

VINIFER, -Ă, viniferi, -e, adj. Care produce vin. $ (Despre terenuri) Pe care se 
cultivă vița-de-vie. — Din fr. vinifère. 

VINIFICĂ, vinífic, vb. I. Tranz. A supune mustul de struguri procesului de 
prelucrare care îl preface în vin, a face operațiile necesare obținerii vinului din 
struguri. — După fr. vinifier. 

VINIFICÁRE, vinificări, s.f. Acţiunea de a vinifica şi rezultatul ei; vinificație. 
— V. vinifica. 

VINIFICATÓR, -OÁRE, vinificatori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată în 
operațiile de vinificare. — Din fr. vinificateur. 

VINIFICĂȚIE, vinificaţii, s.f. Vinificare. — Din fr. vinification. 

VINIL s.n. Radical organic obținut din etilenă. — Din fr. vinyle. 

VINILIC, -Ă, vinilici, -ce, adj. (Despre substanţe chimice) Care se obţine din 
vinil, pe bază de vinil. — Din fr. vinylique. 

VINILĂN s.n. Masă plastică pe bază de vinil, cu mare rezistență mecanică, având 
multiple utilizări în industrie și la fabricarea obiectelor de larg consum. — Din vinil. 

VINIPLĂST, viniplaste, s.n. Policlorură de vinil amestecată cu plastifianţi și 
stabilizatori de temperatură. — Din fr. vinyplaste, germ. Viniplast. 

VINIŞOARĂ, vinişoare, s.f. Diminutiv al lui vână; vână subţire. — Vână + suf. 
-ișoară. 

VINIŞOR s.n. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui vin; vin bun; vinuleţ, vinuţ. — 
Vin + suf. -ișor. 

VINOGRÂD, vinograduri, s.n. Sos rece, preparat cu oţet, untdelemn, sare, piper 
şi pătrunjel verde tocat. — Din rus. vinograd. 

VINOTECĂ, vinoteci, s.f. Colecţie de vinuri din diferite soiuri, cupaje şi din ani 
de recoltă diferiți. — Din vin (după cuvinte ca bibliotecă, fonotecă, cartotecă). 

VINOVĂT, -Ă, vinovați, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are o vină, care a 
comis o greșeală sau o faptă reprobabilă; culpabil; pasibil de o pedeapsă. 2. (Despre 
faptele, comportările etc. oamenilor) Care se abate de la lege sau de la bunele 
moravuri; nepermis, condamnabil. — Din sl. vinovată. 

VINOVĂȚIE, vinovăţii, s.f. Faptul de a fi vinovat; faptă comisă de cel vinovat; 
starea celui vinovat; culpabilitate, vină. — Vinovat + suf. -ie. 

VINTIL s.n. v. vintir. 

VINTIR, vintire, s.n. Unealtă de pescuit în formă de sac alungit, cu gura răsfrân- 
tă înăuntru sacului ca o pâlnie. [Var.: vintil s.n.] — Din rus. venter. 

VÎNTRE, vintre, s.f. (Pop.) 1. Pântece, abdomen, burtă. 2. (La pl.) Măruntaie. 
3. Dizenterie; diaree. — Lat. venter, -ris. 

VINTREÁ s.f. v. vântrea. 

VINULEȚ, vinuleţe, s.n. (Pop.) Vinişor. — Vin + suf. -uleț. 

VINUȚ, vinuțe, s.n. (Pop.) Vinişor. [Pl. şi: vinuțuri] — Vin + suf. -uţ. 

VIOARĂI, vioare, adj. (Pop.; despre ape curgătoare) Limpede, cristalin, clar. 
 (Substantivat) Limpede (sau curat) vioară sau ca (sau cum e) vioara = foarte 
limpede, ca lacrima. [Pr.: vi-oa-] — Probabil lat. *vivula (< vivus). 

VIOAĂRĂ?, vioare, s.f. (Bot.; reg.) 1. Toporaș. 2. Compus: vioară-roșie = mic- 
sandră. [Pr.: vi-oa-] — Lat. viola. 

VIOÂRĂ3, viori, s.f. Instrument muzical alcătuit dintr-o cutie de rezonanță cu 
patru coarde întinse peste ea, care vibrează prin frecare cu arcuşul sau prin ciupire; 
violină, scripcă. [Pr.: vi-oa- — Pl. şi: vioare] — Cf. it. viola. 

VIOI, VIOAIE, vioi, vioaie, adj. 1. Care este plin de viaţă, de vigoare; iute în 
mişcări, sprinten; zglobiu, zburdalnic. # (Despre ochi; p. ext. despre privire, înfă- 
ţişare) Radios, luminos, viu. $ Ager, isteţ. 2. Aprins, înflăcărat, intens. $ (Despre 
sunete, melodii etc.) Cu ritm accelerat; săltăreț; vesel. [Pr.: vi-oi] — Viu + suf. -oi. 

VIOICIUNE s.f. 1. Calitatea de a fi vioi; sprinteneală, zburdălnicie, agerime în 
mișcări; însufleţire, animaţie. $ Neastâmpăr, strălucire, expresie vie; elan, avânt. 
2. Capacitatea de a înțelege cu uşurinţă ceva, de a reacţiona spontan la ceva; 
isteţime; spontaneitate. [Pr.: vi-o-i-] — Vioi + suf. -iciune. 

VIOL, violuri, s.n. Infracţiune care constă în fapta unei persoane de a avea raport 
sexual cu altă persoană prin constrângerea acesteia sau profitând de imposibilitatea 
ei de a se apăra sau a-şi exprima voinţa. [Pr.: vi-ol] — Din fr. viol. 

VIOLĂ, violez, vb. L. Tranz. 1. A nesocoti, a nu respecta, a încălca un angaja- 
ment, o lege, o convenţie, o dispoziţie. 2. A intra undeva prin violenţă, a pătrunde 
cu forța; a deschide prin abuz. $ A pângări, a profana. 3. A săvârşi un viol. [Pr.: 
vi-0-] — Din fr. violer, lat. violare. 

VIOLĂBIL, -Ă, violabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi violat. [Pr.: vi-o-] — Din 
fr. violable. 

VIOLABILITÂTE s.f. (Rar) Însușirea de a fi violabil. [Pr.: vi-o-] — Din fr. 
violabilite. 

VIOLACEU, -CEE, violacei, -cee, adj., s.f. 1. Adj. Care bate în violet, care are 
nuanţe de violet. $ (Substantivat, n.) Culoare care are aceste nuanțe. 2. S.f. (La pl.) 
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Familie de plante dicotiledonate, al cărei tip principal este vioreaua; (şi la sg.) plantă 
care face parte din această familie. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violacă, lat. violaceus. 

VIOLĂRE, violări, s.f. Acţiunea de a viola și rezultatul ei. [Pr.: vi-o-] — V. viola. 

VIOLATOR, -OĂRE, violatori, -oare, s.m. şi f. (Adesea adjectival) 1. Persoană 
care violează (1, 2), care determină sau pricinuiește o încălcare a unei legi, dispo- 
ziţii, convenţii etc.; infractor, profanator, pângăritor. 2. Persoană care comite un 
viol. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violateur, lat. violator, -oris. 

VIÓLĂ!, viole, s.f. Instrument muzical cu coarde și arcuș mai mare decât vioara 
şi având sunete mai grave decât aceasta; alto. [Pr.: vi-o-] — Din it. viola, fr. viole. 

VIOLĂZ, viole, s.f. (Bot.) 1. Toporaş. 2. Compus: violă-de-noapte (sau -de- 
primăvară) = nopticoasă. [Pr.: vi-o-] — Din lat. viola. 

VIOLENT, -Ă, violenţi, -te, adj. 1. Care se produce sau acționează cu putere, cu 
intensitate, cu violență; intens, puternic, tare. $ (Despre culori, lumină etc.) Izbitor, 
țipător; tare, viu, puternic. 2. (Despre fiinţe) Care are o fire nestăpânită, care se 
înfurie uşor, impulsiv, brutal, irascibil. $ (Despre manifestări ale fiinţelor) Care 
arată violenţă, impulsivitate, nestăpânire, agresiune. 3. Care se face cu forța; brutal, 
silnic. 4% Moarte violentă = moarte provocată de un factor extern (traumatic, fizic, 
chimic, mecanic sau psihic). [Pr.: vi-o-] — Din fr. violent, lat. violentus, it. violento. 

VIOLENTĂ, violentez, vb. I. Tranz. A comite un act de violență; a constrânge, 
a sili, a forța. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violenter. 

VIOLENTĂRE, violentări, s.f. Acţiunea de a violenta şi rezultatul ei. [Pr.: vi-o-] 
— V. violenta. 

VIOLENȚĂ, violențe, s.f. 1. Însuşirea, caracterul a ceea ce este violent (1); 
putere mare, intensitate, tărie. 2. Lipsă de stăpânire în vorbe sau în fapte; impul- 
sivitate, brutalitate, vehemenţă. 3. Faptul de a întrebuința forța brutală; constrân- 
gere, violentare; siluire; încălcare a ordinii legale. # Faptă violentă, impulsivă. 
[Pr.: vi-o-] — Din fr. violence, lat. violentia, it. violenza. 

VIOLET, -Ă, violeți, -te, adj., s.n., s.f. 1. Adj. De culoarea viorelei. 2. S.n. 
Culoare fundamentală a spectrului luminii, situată la capăt, după indigo; culoarea 
violet (1). 3. S.f. (Bot.) Toporaş. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violet. 

VIOLINĂ, violine, s.f. Vioară3. [Pr.: vi-o-] — Din it. violino. 

VIOLONCEL, violoncele, s.n. Instrument muzical cu coarde și arcuş 
asemănător cu vioara3, dar de dimensiuni mult mai mari, cu un timbru mai grav şi 
care se ţine în poziţie verticală; cello. [Pr.: vi-o-. — PL. şi: violonceluri] — Din fr. 
violoncelle, it. violoncello. 

VIOLONCELIST, -Ă, violonceliști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la 
violoncel. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violoncelliste, it. violoncellista. 

VIOLONIST, -Ă, violoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la vioară?. [Pr.: 
vi-0-] — Din fr. violoniste. 

VIOLONISTIC, -Ă, violonistici, -ce, adj. Care se referă la vioară? sau la 
cântatul din vioară; pentru vioară. [Pr.: vi-o-] — Din it. violonistico. 

VIOREA, -ÎCĂ, viorele, s.f. (Bot.) 1. Toporaş. 2. Plantă erbacee din familia 
liliaceelor, din al cărei bulb cresc două-trei frunze lunguieţe şi o tulpină cu flori 
albastre, roz sau albe (Scilla bifolia). [Pr.: vi-o-] — Vioară? + suf. -ea, -ică. 

VIORIST, -Ă, vioriști, -ste, s.m. şi f. Violonist (într-o orchestră populară). [Pr.: 
vi-0-] — Vioară? + suf. -ist. 

VIORIU, -ÍE, viorii, adj. Violet-deschis, liliachiu. $ (Substantivat, n.) Culoare 
violet-deschis, liliachie. [Pr.: vi-o-] — Vioară? + suf. -iu. 

VIP, VIP-uri, s.n. Persoană foarte importantă; vedetă. — Abr. din engl. V[ery] 
I[mportant] P[erson]. 

VIPERĂ, vipere, s.f. 1. Şarpe mic, foarte veninos, având pe cap o pată de culoare 
închisă în formă de V şi pe spate o dungă neagră în zigzag; năpârcă (Vipera berus). 
+ Expr. Pui de viperă = om rău, femeie rea. $ Compus: Viperă-cu-corn = specie 
de viperă mai mare şi mai veninoasă decât vipera comună, care are deasupra gurii 
un fel de corn format din solzi (Vipera ammodytes). 2. Fig. Persoană rea, perfidă. 
— Lat. vipera. 

VIPERIN, -Ă, viperini, -e, adj. (Livr.) De viperă, privitor la viperă. — Din fr. 
viperin, lat. viperinus. 

VIPIE, vipii, s.f. (Reg.) 1. Căldură mare, arșiță, fierbinţeală, zăduf. $ Febră. 
2. Toi, putere. — Et. nec. 

VIPISCĂ s.f. v. vipuşcă. 

VIPLĂ s.f. Aliaj de oțel cu crom și nichel, inoxidabil și rezistent la acizi, folosit 
în tehnica dentară. — Din germ. Wiepla. 

VIPT, vipturi, s.n. (Înv.) Rod, produs al pământului; bucate, recoltă. + (Reg.) 
Ceea ce serveşte ca hrană oamenilor, mâncare. + Expr. A lua (sau a ține) pe cineva 
în vipt = a primi pe cineva în gazdă (cu locuinţa şi cu mâncarea). — Lat. victus. 

VIPUŞCĂ, vipuști, s.f. Fâşie îngustă de postav, cusută ca garnitură de altă 
culoare la unele uniforme (pentru a masca mai ales cusătura exterioară a panta- 
Ionilor). $ P. gener. (Rar) Fâşie, bandă îngustă (dintr-un material). [Var.: (înv.) 
vipiscă s.f.] — Din rus. vypuska. 

VIRÁ, virez, vb. I. 1. Intranz. (Despre vehicule) A-şi schimba orientarea în mers 
până la aproximativ 90%; a coti. $ (Despre oameni) A face ca un vehicul în mers 
să-şi schimbe direcţia; a coti, a cârmi. 2. Tranz. A face un virament. 3. Tranz. A trata 
o copie fotografică cu o soluţie specială pentru a-i schimba nuanțele de negru în 
alte nuanţe. — Din fr. virer. 

VIRĂGIU s.n. v. viraj. 
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VIRĂJ, viraje, s.n. 1. Faptul de a vira, de a(-și) schimba orientarea de mers; 
cotire. $ Porţiune curbă de şosea cu rază de curbură mică. 2. (Chim.) Schimbare a 
culorii unei substanţe cu ajutorul unui reactiv; schimbare a culorii unui pozitiv 
fotografic. [P1. și: virajuri. — Var.: (rar) virâgiu s.n.] — Din fr. virage. 

VIRĂL, -Ă, virali, -e, adj. (Biol.) Virotic. — Din fr. viral. 

VIRAMENT, viramente, s.n. Operaţie contabilă prin care o sumă de bani se 
trece dintr-un cont în altul, în procesul înregistrărilor contabile. # Plată fără 
numerar, prin trecerea la bancă a unei sume de bani din contul plătitorului în contul 
beneficiarului. $ (Concr.) Document prin care se dispune efectuarea unei astfel de 
operaţii sau plăți. — Din it. viramento. Cf. fr. virement. 

VIRÂN, -Ă, virani, -e, adj. (Despre terenuri din cuprinsul unei localități) Care, 
deși se află într-un cartier construit și locuit, este fără clădiri şi, de obicei, 
neîngrădit. — Din te. viran. 

VIRĂRE, virări, s.f. Acţiunea de a vira şi rezultatul ei; viraj. $ (Rar) Virament. 
— V. vira. 

VIRDĂRE, virdări, s.f. Specie de ciocănitoare, cu penele verzi împestrițate cu 
roşu, galben, negru şi alb (Picus viridis). [Var.: verdăre s.f.] — Et. nec. 

VÍRGA subst. (Met.) Fenomen constând în evaporarea ploii înainte de a atinge 
solul, întâlnit mai ales în zonele montane. — Din lat., fr. virga. 

VIRGIN, -Ă, virgini, -e, adj. 1. Care nu a avut niciodată relaţii sexuale; cast, 
neprihănit, feciorelnic. # (Substantivat, f.) Fecioară, fată. 2. Fig. Candid, inocent, 
nevinovat. 3. Fig. (Despre locuri) Necunoscut de oameni; nelucrat, necultivat; 
neexplorat; neexploatat. 4. Fig. (Despre obiecte) Neatins, intact, neutilizat; curat. 
+ Spec. (Despre metale) Pur, curat. [Var.: (înv. şi pop.) vergin, -ă adj.] — Din lat. 
virgo, -inis. 

VIRGINĂLI, virginale, s.n. Instrument muzical cu coarde și claviatură, 
asemănător clavecinului. — Din it., fr. virginale. 

VIRGINĂLZ, -Ă, virginali, -e, adj. 1. De virgină (1), de fecioară; feciorelnic, 
virgin. 2. Fig. Candid, pur. [Var.: (înv. şi pop.) verginâl, -ă adj.] — Din fr. virginal, 
lat. virginalus. 

VIRGINITĂTE, virginități, s.f. 1. Însuşirea unei persoane virgine (1); feciorie, 
castitate. 2. Fig. Curăţenie morală; candoare, puritate, nevinovăție. — Din fr. 
virginité, lat. virginitas, -atis. 

VIRGULĂ, virgule, s.f. 1. Semn de punctuație care delimitează grafic unele 
propoziţii în cadrul frazei şi unele părți de propoziţie în cadrul propoziției. 2. Semn 
întrebuințat pentru a arăta când trebuie făcută respirația în timpul unei interpretări 
muzicale vocale. 3. Semn întrebuințat pentru a separa, într-un număr zecimal, 
partea întreagă de partea fracționară. — Din fr. virgule. 

VIRIDIN s.n. 1. (Min.) Andaluzit de culoare verde. 2. (Tipogr.) Colorant ver- 
de-gălbui. — Din fr. viridine, engl. viridin, germ. Viridin. 

VIRIL, -Ă, virili, -e, adj. Care aparţine sexului masculin; specific bărbatului sau 
masculului, bărbătesc. $ Care exprimă bărbăţie, forță, energie; care este energic, 
viguros. — Din fr. viril, lat. virilis. 

VIRILISM s.n. Dezvoltare a caracterelor sexuale secundare masculine la o 
femeie, ca urmare a unor tulburări endocrine. — Din fr. virilisme. 

VIRILITĂTE s.f. Ceea ce aparţine sexului masculin, ceea ce este specific 
sexului masculin; p. ext. vigoare bărbătească. — Din fr. virilité, lat. virilitas, -atis. 

VIRILIZĂ, virilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta caracter viril. — Din 
fr. viriliser. 

VIRNÂNȚ, virnanţi, s.m. Plantă erbacee aromatică cu frunze alterne şi penate, 
cu flori galbene, dispuse în corimb, cu miros pătrunzător, neplăcut, utilizată în 
medicină; rută (Ruta graveolens). — Din magh. virmanc. 

VIROAGĂ, viroage, s.f. Vale mică, râpoasă, mocirloasă, formată de ploi şi de 
inundaţii sau prin părăsirea albiei de către un râu; albia unui torent, cu malurile 
adânci şi abrupte. — Et. nec. 

VIROLĂ, virole, s.f. 1. Inel mic de metal care strânge mânerul de lemn al unui 
cuţit, al unei unelte etc. pentru a-l împiedica să crape. 2. Cilindru format din foi de 
tablă nituite sau sudate, care intră în construcţia unei clădiri, a unui rezervor etc. — 
Din fr. virole. 

VIROLOGIE s.f. (Med.) Virusologie. — Din fr. virologie. 

VIROTIC, -Ă, virotici, -ce, adj. Care se referă la virusuri; care se datorează unui 
virus. — Din viroză. 

VIROZĂ, viroze, s.f. Nume generic dat pentru bolile oamenilor, animalelor şi 
plantelor provocate de virusuri. — Din fr. virose. 

VIRTUAL, -Ă, virtuali, -e, adj. Care nu există efectiv, ci ca o posibilitate; 
potenţial. ® Imagine virtuală = imagine obţinută într-un sistem optic la intersecția 
prelungirilor razelor de lumină, neputând fi prinsă pe un ecran. [Pr.: -tu-al] — Din 
fr. virtuel. 

VIRTUALITÁTE, virtualități, s.f. Însuşirea a ceea ce este virtual; posibilitate. 
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. virtualité. 

VIRTUOS, -OÁSĂ, virtuoşi, -oase, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) 
Care respectă și realizează în mod consecvent dezideratele etice, principiile şi 
normele morale; înzestrat cu multe virtuţi; (despre manifestările oamenilor) care 
denotă virtute. $ Corect, cast. [Pr.: -tu-os] — Din lat. virtuosus, fr. vertueux. 


VIRTUÓZ, virtuozi, s.m. Persoană care stăpâneşte în mod desăvârşit tehnica 
unui instrument muzical sau, p. gener., tehnica unei arte. [Pr.: -tu-oz] — Din it. 
virtuoso, fr. virtuose. 

VIRTUOZITĂTE, virtuozități, s.f. Însuşirea de a fi virtuoz în executarea unei 
bucăţi muzicale; p. gener. măiestrie, dexteritate, iscusință deosebită într-un anumit 
domeniu de activitate (artistică). [Pr.: -tu-o-] — Din it. virtuosità, fr. virtuosité. 

VIRTUTE, virtuți, s.f. 1. Însuşire dominantă a caracterului, care îl face mai bun 
pe individul uman, din punct de vedere moral, intelectual sau al unui tip specific de 
activitate; integritate morală. + Înclinaţie spre un anumit fel de fapte morale; 
calitate morală. 2. (În loc. prep.) În virtutea... = pe baza, în puterea, ca urmare a... 
— Din lat. virtus, -utis (cu unele sensuri după fr. vertu). 

VIRULENT, -Ă, virulenți, -te, adj. (Despre virusuri, bacterii) Care prezintă o 
mare capacitate patogenă; (despre boli) care este cauzat de un virus. + Fig. 
Distrugător, nimicitor;, de o mare violență. — Din fr. virulent, lat. virulentus. 

VIRU LENŢĂ, virulențe, s.f. Însuşirea de a fi virulent; însuşire a microbilor 
patogeni de a se înmulţi în țesuturile vii ale organismului, rezistând la reacțiile de 
apărare ale acestuia; grad de intensitate infecțioasă a unei boli. — Din fr. virulence, 
lat. virulentia. 

VIRUS, (1) virusuri, (2) viruși, s.n. 1. Agent patogen, invizibil cu microscopul 
obişnuit, care se reproduce numai în interiorul celulelor vii și provoacă diverse boli 
infecțioase; p. ext. toxina acestui agent. + Fig. Sursă a unui rău moral. 2. (Inform.) 
Program având capacitatea de autoreplicare, conceput pentru a perturba funcțio- 
narea calculatoarelor [P1. şi: (1, m.) viruși]. — Din fr., lat. virus. 

VIRUSOLOG, -Ă, virusologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în virusologie. 
— Din fr. virusologue. 

VIRUSOLOGIE s.f. Inframicrobiologie. — Din fr. virusologie. 

VIS, (1) vise, (2, 3) visuri, s.n. 1. Faptul de a visa; imagini și procese psihice care 
survin în fazele mai puţin profunde ale somnului. + Carte de vise = carte care 
cuprinde semnificaţia profetică a visurilor. * Loc. adj. De vis = propriu visului; fig. 
extrem de frumos, de necrezut, ireal. 4% Loc. adv. Ca prin vis = vag, confuz. + Fig. 
Atmosferă, imagine, frumuseţe ireală. 2. Reverie, meditaţie, visare. 3. Fig. Iluzie 
deşartă; aspirație irealizabilă. # Dorinţă arzătoare. + Expr. A-și vedea visul cu 
ochii = a-şi (sau a i se) îndeplini cea mai arzătoare dorință, a-și (sau a i se) realiza 
tot ce şi-a propus. — Lat. visum. 

VISĂ, visez, vb. L. 1. Tranz. A avea un vis (1) în timpul somnului, a vedea în vis 
pe cineva sau ceva. $ Refl. A se vedea în vis. + Expr. Unde te visezi? = unde crezi 
că te afli? unde te trezeşti? 2. Intranz. A se lăsa în voia gândurilor, a imaginației; 
a-şi imagina; a medita. 3. Tranz. și intranz. Fig. A-i trece cuiva prin gând. * Expr. 
(ntranz.) Când nici nu visezi sau când cu gândul nu visezi = pe neaşteptate. 
+ Tranz., intranz. şi refl. A dori ceva (cu ardoare), a râvni la ceva. — Din vis. 

VISĂRE, visări, s.f. F aptul de a visa; reverie, meditaţie. $ Fantezie. — V. visa. 

VISĂTOR, -OÁRE, visători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care visează, care 
este înclinată spre reverie, spre meditaţie; p. ext. (persoană) care este lipsită de simţ 
practic; (persoană) care se dedică unui ideal irealizabil. — Visa + suf. -ător. 

VISĂTORIE s.f. (Rar) Predispoziţie către visare; stare de visare, de reverie, de 
meditaţie. — Visător + suf. -ie. 

VISCERĂL, -Ă, viscerali, -e, adj. Care aparține viscerelor, privitor la viscere. 
— Din fr. viscéral. 

VISCERE s.n. pl. Totalitatea organelor care se află în marile cavităţi ale 
corpurilor (mai ales în cavitatea abdominală), la oameni și la animale; măruntaie. 
— Din fr. viscère. 

VISCEROPTOZĂ, visceroptoze, s.f. (Med.) Deplasare, cădere a organelor 
abdominale. — Din fr. viscéroptôse. 

VISCOL, viscole, s.n. Vânt puternic însoţit de ninsoare sau de lapoviţă; vânt 
violent, în rafale care spulberă și troieneşte zăpada. — Et. nec. 

VISCOLEALĂ, viscoleli, s.f. Faptul de a viscoli; viscolire. — Viscoli + suf. -eală. 

VISCOLI, pers. 3 viscolește, vb. IV. Intranz. A bate un vânt puternic cu ninsoare 
sau cu lapoviţă. + Tranz. (Despre vânt) A spulbera şi a troieni zăpada. — Din viscol. 

VISCOLIRE, viscoliri, s.f. Faptul de a viscoli; viscoleală, viscolitură. — V. viscoli. 

VISCOLIT, -Ă, viscoliți, -te, adj. (Despre zăpadă) Bătut, spulberat, troienit de 
viscol. — V. viscoli. 

VISCOLITOR, -OÂRE, viscolitori, -oare, adj. (Rar; despre vânt) Care 
viscoleşte, care spulberă și troieneşte zăpada. — Viscoli + suf. -for. 

VISCOLITURĂ, viscolituri, s.f. (Pop.) Viscolire. + (Concr.) Zăpadă viscolită, 
troian de zăpadă îngrămădită de viscol. — Viscoli + suf. -tură. 

VISCOLOS, -OÁSĂ, viscoloși, -oase, adj. (Despre iarnă, vreme) Cu viscol, 
viforos. — Viscol + suf. -os. 

VISCOZĂ, (3) viscoze, s.f. 1. Fibră textilă obţinută din celuloză de lemn de 
conifere, de stuf etc., elastică, rezistentă şi cu luciu mătăsos. 2. Substanţă vâscoasă 
obţinută din celuloză prin tratarea cu o soluţie de sulfură de carbon şi de sodă 
caustică. 3. Sort de viscoză (1). — Din fr. viscose. 

VISCOZIMETRU, viscozimetre, s.n. Aparat cu care se măsoară viscozitatea 
fluidelor. — Din fr. viscosimâtre. 

VISCOZITĂTE, viscozităţi, s.f. Însuşirea unui fluid de a fi vâscos, de a opune 
rezistenţă la curgere; (concr.) substanță vâscoasă. [Var.: vâscozitâte s.f.] — Din fr. 
viscosité. 


VIRTUÓZ / VITEJÉŞTE 


VIST s.n. Joc de cărți care se joacă între trei sau patru persoane şi care se află la 
originea jocului de bridge. — Din engl., fr. whist. 

VISTAVÓI, vistavoi, s.m (Mil.; înv.) Ordonanţă. — Din rus. vestovoi. 

VISTERÍE s.f. v. vistierie. 

VISTERNICEL s.m. v. vistiernicel. 

VISTERNICIE s.f. v. vistiernicie. 

VISTIÉR, vistieri, s.m. (În Evul Mediu, în Țările Române) Titlu dat marelui dre- 
gător care avea în grijă tezaurul țării, repartizarea și încasarea dărilor; persoană care 
purta acest titlu; vistiernic. [Pr.: -ti-er] — Din lat. vestiarius. 

VISTIERIE, vistierii, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Țara Românească și Moldova) 
Instituţie care administra tezaurul ţării; localul sau încăperea în care se păstra 
acesta. # Fig. Sursă de venituri, de bogăţie. 2. (Înv.) Vistiernicie. [Pr.: -ti-e-. — 
Var.: visterie s.f.] — Vistier + suf -ie. 

VISTIERNIC, vistiernici, s.m. (Înv.) Vistier (1). + Fig. Depozitar. [Pr.: -ti-er-] 
— Vistier + suf. -nic. 

VISTIERNICEL, vistiernicei, s.m. Slujbaş subaltern al vistiernicului. [Pr.: 


-ti-er-. — Var.: visternicél s.m.] — Vistiernic + suf. -e]. 
VISTIERNICIE, vistiernicii, s.f. Demnitate, titlu de vistier; vistierie (2). [Pr.: 
-ti-er-. — Var.: visternicie s.f.] — Vistiernic + suf. -ie. 


VIȘIN, vişini, s.m. Pom roditor din familia rozaceelor, cu frunze lucioase, dințate 
pe margine, cu flori albe, cultivat pentru fructele sale (Prunus cerasus). * Vişin 
sălbatic = vişinel (2). Vișin turcesc = arbust din familia rozaceelor, cu lemnul tare 
(utilizat la confecţionarea lulelelor), cu frunzele plăcut mirositoare, folosite drept 
condiment, cu flori albe şi cu fructe mici, negre, amărui (Prunus mahaleb). — Din 
vişină (derivat regresiv). 

VIȘINĂTĂ, (2) vișinate, s.f. 1. Băutură preparată din vişine fermentate cu zahăr 
şi alcool. 2. Sortiment, porţie de vişinată (1). — Vişină + suf. -ată. Cf. te. vişn e. 

VIȘINĂ, vișine, s.f. Fructul vişinului, sferic, cărnos, de culoare roșu-închis și cu 
gust acrişor. ® Vișină sălbatică = fructul vişinelului (2). [P1. şi: vișini] — Din sl. 
višnja. 

VIŞINEÁ, vişinele, s.f. Diminutiv al lui vişină. — Vişină + suf. -ea. 

VIŞINÉL, vişinei, s.m. 1. Diminutiv al lui vișin. 2. Arbust din familia rozaceelor, 
cu flori albe şi cu fructe mici, sferice, roşii-purpurii, foarte acre; vigin sălbatic 
(Prunus fiucticosa). — Vişin + suf. -el. 

VIȘINET, vişineturi, s.n. (Rar) Livadă de vişini. — Vişin + suf. -er. 

VIȘINIU, -ÎE, vişinii, adj. De culoarea roșu-închis a vişinei coapte. — Vişină + 
suf. -iu. 

VITACEE, vitacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, agățătoare, având 
ca prototip viţa-de-vie; (şi la sg.) plantă din această familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. 
vitacee. 

VITÂL, -Ă, vitali, -e, adj. 1. Care aparține vieţii, care este caracteristic sau 
esenţial pentru viață, în care rezidă viaţa; de viaţă, al vieţii. 2. Foarte important, 
fundamental, esențial, de bază; indispensabil. — Din fr. vital, lat. vitalis. 

VITALISM s.n. Doctrină inspirată de Aristotel, potrivit căreia fenomenul vieții 
nu poate fi explicat exclusiv în termeni materiali, acesta putând fi datorat prezenţei 
în organismele vii a ceva imaterial. — Din fr. vitalisme. 

VITALIST, -Ă, vitaliști, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine vitalismului, 
privitor la vitalism. 2. S.m. şi f. Adept al vitalismului. — Din fr. vitaliste. 

VITALITĂTE s.f. Caracterul a ceea ce este viu; intensitate a proceselor de viață; 
putere de viață, vigoare vitală; energie, forță, dinamism. — Din fr. vitalité, lat. 
vitalitas, -atis. 

VITALIZĂ, vitalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da viaţă, putere, vigoare. — Din fr. 
vitaliser. 

VITĂLLIUM s.n. (Chim.) Aliaj pe bază de crom, cobalt şi molibden. [Pr.: 
-li-um)] — Din engl., fr. vitallium. 

VITAMINĂ, vitamine, s.f. Nume dat unor compuși organici indispensabili vieții, 
care se găsesc în alimente sau se prepară sintetic, cu rol esenţial în menţinerea 
proceselor celulare vitale. — Din fr. vitamine, germ. Vitamin. 

VITAMINIZĂ, vitaminizez, vb. I. Tranz. A îmbogăţi alimentele în vitamine. 
+ Refl. A urma un tratament cu vitamine — Din germ. vitaminisieren. 

VITAMINOS, -OÁSĂ, vitaminoşi, -oase, adj. Care conţine vitamine, bogat în 
vitamine. — Vitamină + suf. -os. 

VITAMINOTERAPIE, s.f. Tratament medical cu ajutorul vitaminelor. — Din 
fr. vitaminotherapie. 

VITĂ, vize, s.f. Nume generic dat animalelor domestice mari, mai ales cornu- 
telor; p. gener. animal. * Vite mari (sau albe) = denumire generică pentru boi şi 
vaci. Vite mici (sau mărunte) = denumire generică pentru oi şi capre. + Epitet dat 
unui om grosolan, nesimţit sau prost. — Lat. vita „viaţă”. 

VITEAZ, -Ă, viteji, -ze, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care dă dovadă 
de curaj în luptă; p. gener. îndrăzneţ, dârz, curajos. 2. S.m. (La pl.; în Evul Mediu, 
în Țara Românească și în Moldova) Stăpân de pământ care primea din partea 
domnului sarcini militare speciale. — Din sl. vitenză. 

VITEJESC, -EASCĂ, virejești, adj. Care aparţine vitejilor, privitor la viteji sau 
la vitejie, de viteaz; plin de vitejie. — Viteaz + suf. -esc. 

VITEJEŞTE adv. În felul vitejilor, ca vitejii; cu mare curaj, cu bărbăţie. — 
Viteaz + suf. -ește. 
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VITEJIE / VIVÂNT 


VITEJIE, vitejii, s.f. 1. (La sg.) Însuşirea de a fi viteaz, calitatea celui viteaz; 
voinicie. * Loc. adv. Cu vitejie = vitejeşte. 2. Faptă vitejească. 3. (Pop.) Haiducie. 
— Viteaz + suf. -ie. 

VITELIN, -Ă, vitelini, -e, s.f., adj. 1. S.f. Proteină care conţine și fosfor, pre- 
zentă în gălbenușul de ou. 2. Adj. Care aparţine vitellusului, privitor la vitellus, care 
conţine vitellus. — Din fr. vitellin. 

VITELLUS s.n. Substanţă prezentă în ouăle animalelor, din care se formează 
embrionul, servind ca substanță nutritivă pentru acesta. — Din fr., lat. vitellus. 

VITEZĂ, viteze, s.f. 1. Rapiditate în deplasare; iuţeală, repeziciune. ® Loc. adv. 
În (plină) viteză = cu viteză (foarte) mare. $ Expr. Dă-i viteză = porneşte în grabă! 
mergi repede! (Fam.) A băga pe cineva în viteză = a sili pe cineva să-și părăsească 
obișnuita comoditate şi să acţioneze, să lucreze cu promptitudine, repede. 2. Ra- 
portul dintre spaţiul parcurs de un mobil și timpul folosit pentru parcurgerea acestui 
spaţiu; raportul dintre variația unei mărimi şi timpul în care se produce această 
variaţie. 4 Viteză cosmică = viteză cuprinsă între 7,912 şi 16,6 km/secundă 
imprimată navelor cosmice de la înscrierea pe o orbită circulară a Pământului până 
la părăsirea sistemului solar. $ Spec. Ritmul în care se produce sau se repetă un 
proces chimic, fiziologic, electric etc., raportat la o unitate de timp. * Viteză de 
sedimentare = interval de timp în care se depun hematiile în sângele rămas necoa- 
gulat, servind la diagnosticarea sau urmărirea evoluţiei unor boli. $ Fiecare dintre 
raporturile de demultiplicare dintre turația motorului unui vehicul și turația arbo- 
relui care transmite mișcarea la roţile propulsoare ale vehiculului. — Din fr. vitesse. 

VITEZOMÂN, vitezomani, s.m. Şofer cu mania vitezei. — Din viteză (după 
recordman, sportsman €tc.). 

VITEZOMETRU, vitezometre, s.n. Instrument pentru măsurarea vitezei de 
deplasare a unui vehicul rutier. — Viteză + metru (după barometru, manometru 


etc.). 
VITICOL, -Ă, viticoli, -e, adj. Care aparţine viticulturii, privitor la viticultură. 
+ Care posedă culturi întinse de vii, bogat în vii. Regiuni viticole. — Din fr. 


viticole, it. viticolo. 

VITICULTOR, -OÂRE, viticultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă de 
cultura viţei-de-vie; podgorean. # Specialist în viticultură. — Din fr. viticulteur. 

VITICULTURĂ, viticulturi, s.f. Cultura viţei-de-vie. $ Ştiinţă care se ocupă de 
cultura viţei-de-vie. — Din fr. viticulture. 

VITILIGO s.n. Boală de piele caracterizată prin apariția unor zone albe, lipsite 
de pigmenți. — Din fr. vitiligo. 

VITIŞOARĂ, vitișoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui vită. — Vită + suf. -işoară. 

VITRÂI s.n. v. vitraliu. 

VITRÁJ, vitraje, s.n. (Rar) Perete de geam; geamlâc. # Marchiză (închisă cu 
geamuri). $ Totalitatea geamurilor unui edificiu, ale unei uși etc. [PL. şi: vizrajuri] 
— Din fr. vitrage. 

VITRĂLIU, vitralii, s.n. Panou decorativ din plăci de sticlă colorată sau pictată 
în culori de smalţ, montate în armătură de plumb, folosită la ferestre. [Var.: vitrái 
s.n.] — Din fr. vitrail. 

VITRÁT, -Ă, vitrați, -te, adj. (Rar) Cu geamuri. — După fr. vitré. 

VÍTREG, -Ă, vitregi, -ge, adj. 1. (Despre copii sau părinți, determinând natura 
rudeniei lor reciproce) Care nu este rudă de sânge, care a devenit rudă printr-o nouă 
căsătorie a unuia dintre părinți. 2. Fig. Duşman, ostil, vrăjmaş; defavorabil, 
potrivnic. $ Presărat cu obstacole. — Lat. vitricus. 

VITREGI, vitregesc, vb. IV. Tranz. A trata pe cineva cu răutate, cu dușmănie; a 
persecuta; a lipsi (pe nedrept) de ceva. — Din vitreg. 

VITREGIE, vitregii, s.f. Ostilitate, dușmănie, vrăjmășie; răutate. # Potrivnicie. 
— Vitreg + suf. -ie. 

VITRIFIÁNT, vitrifianți, s.m. (Constr.) Material de bază folosit pentru a obține 
mase sticloase, amorfe. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. vitrifiant. 

VITRIF ICĂ, vitrific, vb. I. Tranz. A transforma un silicat sau un amestec de 
silicați într-o masă amorfă, sticloasă, printr-o operaţie de topire urmată de solidi- 
ficare. — Din fr. vitrifier, it. vitrificare. 

VITRIFICĂRE, virrificări, s.f. Acţiunea de a vitrifica şi rezultatul ei. [Var.: 
vitrificre s.f.] — V. vitrifica. 

VITRIFIERE s.f. v. vitrificare. 

VITRIGON s.m. Plantă erbacee cu flori albastre folosită ca plantă medicinală 
(Eryngium maritinium). — Et. nec. 

VITRINĂ, vitrine, s.f. 1. Spaţiu special amenajat pentru expunerea mărfurilor în 
spatele ferestrei dinspre stradă a unui magazin; fereastră care închide spre stradă 
acest spaţiu. $ Mobilă sau dispozitiv cu pereţi din sticlă, pentru expunerea măr- 
furilor în interiorul unui magazin, a pieselor într-un muzeu etc. 2. Mobilă de 
apartament în care se păstrează bibelouri, cristale etc., având forma unui dulap cu 
rafturi şi pereți de sticlă. — Din fr. vitrine. 

VITRINIER, -Ă, vitrinieri, -e, s.m. şi f. Persoană specializată în aranjarea 
vitrinelor unui magazin. [Pr.: -ni-er] — Vitrină + suf. -ier. 

VITRIOL, vitrioluri, s.n. (Pop.) Acid sulfuric (în soluţie concentrată). + (Înv.) 
Nume dat unor sulfați. [Pr.: -tri-ol] — Din fr. vitriol. 

VITRIOLĂ, vitriolez, vb. I. Tranz. (Rar) A arde, a răni (cu vitriol). [Pr.: -tri-o-] 
— Din fr. vitrioler. 
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VITRIOLÂJ, vitriolaje, s.n. Tratare a țesuturilor cu acid sulfuric pentru înlă- 
turarea impurităților. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. vitriolage. 

VITRIOLÂNT, -Ă, vitriolanți, -te, adj. Care arde, care provoacă arsuri. + Fig. 
Caustic, incisiv. [Pr.: -tri-o-] — Vitriola + suf. -ant. 

VITRIT s.n. 1. Component principal al cărbunilor, negru, lucios şi compact. 
2. Material sticlos folosit ca izolant între soclul becurilor electrice şi capsă. — Din 
germ. Vitrit. 

VITROS, -OÂSĂ, vitroși, -oase, adj. Care are aspect sticlos; asemănător sticlei, 
ca sticla. * (Anat.) Corp vitros sau umoare vitroasă = lichid transparent care umple 
fundul globului ocular. — Din fr. vitreux. 

VITROZITĂTE, vitrozități, s.f. Structură geologică asemănătoare sticlei. — 
Din fr. vitrosite. 

VITULĂRĂ, vitulare, adj. (În sintagma) Febră vitulară = febră puerperală la 
vaci. — Din fr. vitulaire. 

VITUPERĂ, vituperez, vb. I. Tranz. (Livr.) A blama, a defăima, a denigra. — 
Din fr. vitupérer, lat. vituperare. 

VITUPERĂȚIE, vituperații, s.f. (Livr.) Blamare, defăimare, denigrare. — Din 
fr. vitupération. 

VIȚĂ, vițe, s.f. I. (Adesea determinat prin „de vie”) Nume dat mai multor plante 
perene cu rădăcina puternică, cu tulpina lipsită de susținere proprie, cu lăstari subțiri 
şi frunze mari, lobate și cu fructele în formă de ciorchine, care se cultivă într-un 
număr mare de soiuri şi de varietăți pentru producţia de struguri şi de vin; vie (Vitis). 
< Viţă de Canada sau viţă sălbatică = arbust agăţător din familia vitaceelor, cu 
frunze verzi care se colorează toamna în roșu, cultivat ca plantă decorativă (Vitis 
hederacea). 4 Fiecare dintre lăstarele lungi şi flexibile ale viței (I); p. gener. curpen, 
vrej. $ Compus: viță-albă = plantă agățătoare din familia ranunculaceelor, cu flori 
albe mirositoare (Clematis vitalba). II. 1. (Pop.) Şuviţă de păr. $ Fiecare dintre 
firele, şuviţele etc. din care se confecționează, prin împletire sau răsucire, un obiect. 
+ (Mar.) Parâmă de sârmă. 2. Fig. Descendent, urmaș, vlăstar; p. ext. neam; soi, fel. 
<$ Loc. adj. De viță = a) de calitate superioară; b) de origine aleasă, nobil. — Lat. 
*vitea (= vitis). 

VIȚEÁ, vițele, s.f. Puiul-femelă al vacii, până la un an; vițică. — Lat. vitella. 

VIȚÉL, viței, s.m. 1. Puiul vacii, până la circa un an. * Vițelul de aur = simbol 
al bogăției, al opulenței. $ Carne de vițel (1). $ Piele de vițel (1). 2. (Reg.) Pui de 
cerb. 3. (Reg.) Raniţă militară (acoperită cu piele de vițel). — Lat. vitellus. 

VIȚELĂR, vițelari, s.m. 1. Persoană care supraveghează și îngrijește viţeii. 
2. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu miros plăcut, cu frunze lungi, cu 
florile grupate în spic; părangină (Anthoxanthum odoratum). — Viţel + suf. -ar. 

VIȚELUŞ, vițeluşi, s.m. Diminutiv al lui vițel. — Viţel + suf. -uș. 

VIȚELUȘĂ, vițeluşe, s.f. Diminutiv al lui vițea. — Viţea + suf. -elușă. 

VIȚIĂT, -Ă adj. v. viciat. 

VIȚICĂ, viele, s.f. Viţea. — Vită + suf. -ică sau vițel + suf. -ică. 

VIŢIOS, -OÂSĂ adj. v. vicios. 

VIŢIU s.n. v. viciu. 

VIŢOS, -OÂSĂ, vițoși, -oase, adj. (Pop.) 1. (Despre rădăcinile plantelor) Cu 
ramificații numeroase și lungi. 2. Miţoş, lăţos. — Vită + suf. -os. 

VIU, VIE, vii, adj., s.n. I. Adj. 1. (Adesea substantivat) Care se află în viață, care 
trăiește; înzestrat cu viață. * Loc. adj. şi adv. De viu = fiind încă în viaţă. * Loc. 
adv. Pe viu = în mod direct, nemijlocit. 4 Expr. Prin (sau cu) viu grai = oral. A 
jupui pe cineva (sau a lua cuiva pielea) de viu = a fi fără milă faţă de cineva, a cere 
cuiva mai mult decât poate da; a jecmăni, a jefui (pe cineva). Viu sau mort = în 
orice stare s-ar afla, în viaţă sau nu; cu orice preț. + (Substantivat, în expr.) A fi 
mort între vii = a fi ca şi mort. Nici cu viii, nici cu morții, se spune despre un bolnav 
care nici nu moare, nici nu se înzdrăvenește. Morţii cu morții și viii cu viii, se spune 
ca îmbărbătare celor care se consolează greu de moartea unei persoane dragi. 
+ Care este dotat cu simţire. + Rană (sau carne) vie = rană (sau carne) a unui 
organism în viață care sângerează, de pe care s-a luat pielea. $ Care persistă, care 
dăinuie încă. Tradiție vie. + Limbă vie = limbă care se vorbeşte și evoluează, care 
este în circulaţie. + (În concepția creştină) Etern, nemuritor, veșnic. 2. Plin de 
viață, de neastâmpăr; cu mişcări iuți, vioaie. $ Animat, însuflețit. Discuţie vie. 
+ (Despre ochi) Care denotă vioiciune, inteligență; ager, vioi. 3. (Despre plante) 
Viguros, plin de sevă, sănătos, verde. $ (Despre ape) Care curge repede. # (Despre 
foc) Care arde bine, cu flăcări mari. 4. (Despre sunete) Răsunător, puternic. 
+ (Despre lumină; p. ext. despre surse de lumină) Tare, puternic, orbitor. # (Despre 
culori) Aprins; strălucitor. 5. (Despre abstracte) Intens, puternic. Durere vie. II. S.n. 
(Rar) Viaţă. — Lat. vivus. 

VIVĂCE adj. invar. 1. (Livr.) Vioi, ager, plin de vitalitate, de viață. + (Adver- 
bial, în legătură cu modul de executare a unei bucăţi muzicale) Cu vioiciune, 
într-un ritm viu, energic. 2. (Despre plante) A cărei viață și vegetație durează mai 
mulți ani, fără a fi nevoie de o nouă însămânţare; peren. — Din it., fr. vivace. 

VIVACITĂTE s.f. Vioiciune, sprinteneală (în mişcări, în comportări, în reacţii). 
— Din fr. vivacité, lat. vivacitas, -atis. 

VIVANDIERĂ, vivandiere, s.f. Femeie autorizată în trecut să însoțească 
armatele unor ţări, pentru a vinde soldaţilor alimente și alte articole de consum. 
[Pr.: -di-e-] — Din fr. vivandiere. 

VIVÂNT, -Ă, vivanţi, -te, adj. (Rar) Viu, animat. — Din fr. vivant. 


VIVĂRIU, vivarii, s.n. Loc amenajat pentru creşterea în mediul lor natural a 
unor animale mici. — Din fr., lat. vivarium. 

VIVAT interj. (Mai ales ca urare, când se ciocnesc paharele cu băutură) Trăiască! 
La mulţi ani! + (Substantivat, n.) Aclamaţie, ovaţie; toast. — Din lat., fr. vivat. 

VIVIERĂ, viviere, s.f. (Mar.) Bazin sau barcaz pentru păstrat sau transportat 
peşte viu. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. vivier. 

VIVIFIÁNT, -Ă, vivifianţi, -te, adj. (Livr.) Însufleţitor, dătător de putere. [Pr.: 
-fi-ant] — Din fr. vivifiant. 

VIVIPĂR, -Ă, vivipari, -e, adj. (Despre animale; adesea substantivat) Care dă 
naştere la pui vii (complet dezvoltați în organismul matern). # (Despre plante) 
Care se înmulțește prin muguri desprinşi de pe planta-mamă. — Din fr. vivipare, 
lat. viviparus. 

VIVIPARITĂTE s.f. Însuşire a animalelor vivipare. — Din fr. viviparite. 

VIVISECŢIE, vivisecţii, s.f. Disecare a unui animal viu (pentru a studia un 
fenomen fiziologic). [Var.: vivisecţiune s.f.] — Din fr. vivisection. 

VIVISECȚIONĂ, vivisecționez, vb. I. Tranz. A face disecţia unui animal viu 
pentru studiu. [Pr.: -ți-o-] — După germ. vivisektieren. 

VIVISECŢIONĂRE, vivisecționări, s.f. Acţiunea de a vivisecționa şi rezultatul 
ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. vivisecţiona. 

VIVISECŢIONĂT, -Ă, vivisecţionaţi, -te, adj. (Despre animale) Disecat, operat 
pe viu, pentru studiu. [Pr.: -ţi-o-] — V. vivisecţiona. 

VIVISECŢIUNE s.f. v. vivisecţie. 

VIZĂI, vizez, vb. I. Tranz. A aplica o viză pe un act oficial, pentru a-i da 
valabilitate. — Din fr. viser. 

VIZÁ?, vizez, vb. I. Tranz. 1. A dirija, a îndrepta o armă, un aparat de măsură etc. 
(sau o parte a lor) spre un anumit obiectiv. 2. Fig. A se referi, a face aluzie la ceva; 
a ţinti, a avea ca obiectiv, a avea ca scop. — Din fr. viser. 

VIZĂREI, vizări, s.f. Acţiunea de a vizal şi rezultatul ei. — V. vizal. 

VIZĂRE?, vizări, s.f. Acţiunea de a viza? şi rezultatul ei. — V. viza?. 

VIZAVI adv. Peste drum (față) în faţă, în punctul exact opus. $ (Substantivat) 
Persoană care se găseşte în fața cuiva la o masă, la un bal etc. $ Faţă de..., în raport 
cu..., în comparație cu.... [Scris şi: vis-a-vis] — Din fr. vis-à-vis. 

VÍZĂ!, vize, s.f. Însemnare, parafă etc. trecută de o autoritate pe un act, pentru 
a-i da valabilitate, pentru a-i confirma primirea etc. — Din fr. visa. 

VIZĂ?, vize, s.f. Peşte de apă dulce, asemănător cu cega, cu botul scurt, conic și 
rotunjit (Acipenser nudiventris). — Cf. rus. viz. 

VIZĂ3, vize, s.f. Linie formată din prelungirea razei vizuale, printr-un aparat 
topografic, până la un anumit punct de pe teren; p. ext. linie trasată pe o planşetă 
unind locul unde se află aparatul de observare cu punctul vizat. — După fr. visée. 

VIZETĂ, vizete, s.f. Deschidere mică (circulară) făcută într-o ușă pentru a 
permite cuiva să vadă în exterior (sau în interior); vizieră (2); vizor. — Cf. vizor. 

VIZĂBIL, -Ă, vizibili, -e, adj. Care poate fi văzut (cu ochiul sau cu un instrument 
optic). # Fig. Evident, vădit; neîndoielnic, incontestabil. — Din fr. visible, lat. visibilis. 

VIZIBILMETRU, vizibilmetre, s.n. (Met.) Aparat folosit pentru măsurarea 
vizibilităţii pe orizontală. — Din fr. visibilimetre. 

VIZIBILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi vizibil. $ Distanţa până la care poate fi 
văzut cu ochiul liber un obiect în condiții atmosferice date; stare de claritate a atmo- 
sferei, care determină această distanță. — Din fr. visibilité, lat. visibilitas, -atis. 

VIZIERĂ, viziere, s.f. 1. Partea mobilă a coifului, care apără faţa cavalerului în 
timpul luptei. $ Cozoroc. 2. Vizetă, vizor. [Pr.: -zi-e-] — Din fr. visière. 

VIZIGOT, -Ă, vizigoți, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care aparţinea 
unei ramuri a goților. 2. Adj. Care aparţine vizigoților (1), privitor la vizigoți. — 
Din lat. Visigothi, fr. Visigoths. 

VIZIOMÁT, viziomate, s.n. 1. Aparat automat folosit în instalaţii de fotorepro- 
ducere. 2. (Poligr.) Colorimetru fotoelectric pentru măsurarea transparenţei 
materialelor, a înnegririi sau a intensității de culoare. — Din germ. Visiomat. 

VIZIONĂ, vizionez, vb. L. Tranz. A privi, a urmări proiecția unui film, 
desfășurarea unui spectacol. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. visionner. 

VIZIONĂRI, -Ă, vizionari, -e, adj. 1. (Despre oameni sau despre firea, ideile lor; 
adesea substantivat) Care se lasă antrenat de vise, de idealuri (irealizabile), care 
prevede, prevesteşte evenimentele viitoare. 2. Cu caracter de viziune; fantastic; 
fantezist, nerealist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. visionnaire. 

VIZIONĂRE, vizionări, s.f. Acţiunea de a viziona şi rezultatul ei. [Pr.: -zi-o-]— 
V. viziona. 

VIZIONARISM s.n. (Livr.) Atitudine de vizionar (1); caracter vizionar (1). [Pr.: 
-zi-0-] — Vizionar + suf. -ism. 

VIZĂR, viziri, s.m. Nume dat miniştrilor (sau înalţilor dregători) din ţările musul- 
mane. $% Mare-vizir = nume dat în Imperiul Otoman primului sfetnic al sultanului. 
— Din tc. vezir. 

VIZIRĂÂT, vizirate, s.n. Funcţia de vizir; perioadă în care cineva exercita această 
funcție. — Din fr. vizirat. 

VIZIRESC, -EASCĂ, vizirești, adj. Înv.) Care aparţine vizirului, privitor la 
vizir. — Vizir + suf. -esc. 

VIZITĂ, vizitez, vb. I. Tranz. 1. A merge la cineva pentru a-l vedea (din 
prietenie, din datorie profesională etc.); a face cuiva o vizită. 2. A se duce să vadă, 
să cunoască la faţa locului o localitate, un muzeu, un obiectiv etc. 3. A inspecta, a 
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controla; a cerceta, a examina cu atenţie şi la fața locului. — Din fr. visiter, lat. 
visitare. 

VIZITĂRE, vizitări, s.f. Acţiunea de a vizita şi rezultatul ei. — V. vizita. 

VIZITATOR, -OÁRE, vizitatori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care vizitează o 
localitate, un muzeu, o expoziţie etc. 2. (Rar) Persoană care face cuiva o vizită. — 
Vizita + suf. -tor. 

VIZITĂ, vizite, s.f. 1. Întrevedere cu caracter prietenesc sau de curtoazie la 
domiciliul unei persoane. * Carte de vizită = bucată mică de carton, dreptunghiu- 
lară, pe care este scris numele unei persoane, profesia şi titlurile sale, adresa etc., 
şi pe care titularul o înmânează sau o trimite unor cunoscuţi, cu diverse prilejuri. 
Expr. A fi în vizită cu cineva = a avea relaţii de prietenie cu cineva, a-şi face 
vizite reciproc. 2. Oficiu prestat de medicul care se deplasează la domiciliul unui 
bolnav sau care primeşte un pacient pentru consultație. $ Consultaţie medicală la 
patul bolnavului internat sau la domiciliul acestuia. + Vizită medicală = control 
medical (periodic) făcut salariaţilor, elevilor etc. 3. Deplasare la fața locului într-o 
localitate, într-o regiune, la un obiectiv, cu scopul de a le cunoaște, de a le controla 
etc. — Din fr. visite. 

VIZITÍU, vizitii, s.m. 1. Persoană care conduce caii la o trăsură, la o căruță etc. 
2. (Art.) Numele popular al unei constelații din emisfera boreală, situată în apro- 
piere de constelația Gemenilor. [Var.: (reg.) vezetéu s.m.] — Din magh. vezetö. 

VIZIUNE, viziuni, s.f. 1. Percepție vizuală; imagine, reprezentare; p. ext. 
previziune. $ Vedenie, nălucire. 2. Mod de a vedea, de a concepe sau de a con- 
sidera lucrurile; părere, opinie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. vision. Cf. lat. visio, -onis. 

VIZÓN, (1) vizoni, s.m., (2) vizoane, s.n. 1. S.m. Mamifer sălbatic carnivor 
asemănător cu nurca, dar de talie mai mare, cu blana prețioasă, care trăieşte în 
America de Nord (Lutreola vison). 2. S.n. Blana acestui animal. $ Haină 
confecționată din blană de vizon (1). — Din fr. vison. 

VIZÓR, vizoare, s.n. Dispozitiv la un aparat sau la un instrument optic care 
permite delimitarea după necesitate a câmpului vizual și a liniei de vizare sau 
citirea indicațiilor de pe o scară gradată. $ Vizetă. + (La pl.) Ochelarii măştilor de 
gaze. — Din fr. viseur. 

VIZUÁL, -Ă, vizuali, -e, adj. Care se referă la simțul văzului, care aparține 
vederii; de vedere. * Tip vizual = persoană cu o deosebită acuitate a percepțiilor 
obţinute prin văz. Memorie vizuală = memorie care reţine cu precădere imaginile 
văzute. Rază (sau linie) vizuală = linie dreaptă imaginară care unește ochiul 
observatorului cu obiectul observat. Câmp vizual = spaţiul cuprins de vedere când 
privirea este fixată asupra unui punct. [Pr.: -zu-al] — Din fr. visuel, lat. visualis. 

VIZUALIZĂ, vizualizez, vb. I. Tranz. (Tehn.; despre aparate) A face posibilă 
observarea vizuală a fenomenului cercetat. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. visualiser. 

VIZUALIZĂRE, vizualizări, s.f. Acţiunea de a vizualiza. [Pr.: -zu-a-] — V. 
vizualiza. 

VIZUINĂ, vizuini, s.f. 1. Adăpost al unor animale sălbatice; vizunie. + Fig. 
Ascunzătoare. 2. Fig. Cocioabă, bordei. [P1. şi: vizuine] — Cf. viezure. 

VIZUNIE, vizunii, s.f. (Pop.) Vizuină. — Din vizuină. 

VLÂDNIC, -Ă, vladnici, -ce, adj. Înv.) Puternic, solid, rezistent. — Et. nec. 

VLĂGĂ s.f. Putere, forță, vigoare; vlavie. — Din sl. vlaga. 

VLĂH, -Ă s.m. şi f., adj. v. valah. 

VLÁŞIȚĂ, vlaşițe, s.f. (Bot.; reg.) Haşmă. — Din sb. vlašac. 

VLÁVIE s.f. (Înv.) Vlagă. — Et. nec. 

VLĂDICĂ, vlădici, s.m. 1. Episcop. 2. (Înv.) Stăpânitor, domn, principe. — Din 
sl. vladika. 

VLĂGUI, vlăguiesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A epuiza sau a fi epuizat de puteri, 
a (se) slei, a (se) istovi. 2. Tranz. A prelucra pielea într-o tăbăcărie. — Vlagă + 
suf. -ui. 

VLĂGUIT, -Ă, vlăguiți, -te, adj. Ostenit, istovit, sleit de puteri. — V. vlăgui. 

VLĂGUITOR, -OÂRE, vlăguitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Istovitor. 
2. S.m. şi f. Muncitor care lucrează la prelucrarea pieilor într-o tăbăcărie. [Pr.: 
-gu-i-] — Vlăgui + suf. -tor. 

VLĂJGÂN, vlăjgani, s.m. Tânăr înalt şi robust. — Cf. sb. vlažan. 

VLĂSTĂR, vlăstare, s.n. 1. Lăstar. 2. Fig. Urmaş, descendent (al unei familii). 
[PI. şi: (m.) vlăstari] — Din ngr. vlastări. 

VOAL, voaluri, s.n. 1. Ţesătură fină (transparentă) de mătase, bumbac sau fibre 
sintetice, folosită pentru perdele, rochii, bluze etc.; bucată de țesătură fină, rară, cu 
care femeile își acoperă capul sau fața; văl. 2. Înnegrire a unui material fotografic 
fotosensibil care apare după developare și fixare, în urma unor iluminări difuze 
accidentale etc. — Din fr. voile. 

VOALĂ, voalez, vb. I. 1. Tranz. A acoperi cu un voal (1); a ascunde, a masca; 
fig. a înşela aparențele. + Refl. Se voalează înainte de a pleca. + Refl. (Despre 
voce sau sunete) A-și pierde sonoritatea și limpezimea; a se estompa. 2. Refl. 
(Despre unele materiale fotografice) A se strica, a se deprecia, a-și pierde însuşirile 
din cauza voalului (2); a se înnegri. — Din fr. voiler. 

VOALĂRE, voalări, s.f. Acţiunea de a (se) voala şi rezultatul ei. — V. voala. 

VOALĂT, -Ă, voalați, -te, adj. Acoperit cu un voal (1); ascuns, umbrit. + (Despre 
glas, sunete) Lipsit de sonoritate și limpezime; stins, estompat. $ (Despre negative 
fotografice) Degradat prin producerea unui voal (2). — V. voala. 
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VOALETĂ, voalete, s.f. Țesătură în formă de reţea foarte fină, fixată la pălăriile 
de damă ca garnitură sau pentru a acoperi fața. — Din fr. voilette. 

VOALURĂ, voaluri, s.f. 1. Ansamblul velelor unei nave. 2. Curbura suprafeţei 
unei parașute deschise; p. ext. pânza parașutei. — Din fr. voilure. 

VOBULATOR, vobulatoare, s.n. Generator electronic care produce oscilaţii de 
amplitudine constantă, dar cu frecvenţă liniar variabilă în timp, în scopul măsurării 
caracteristicilor de amplitudine şi frecvență. — Din engl. wobbulator, fr. 
vobulateur. 

VOCABULĂR, vocabulare, s.n. 1. Totalitatea cuvintelor unei limbi; lexic. 
+ Vocabular activ = totalitatea cuvintelor folosite în mod efectiv de cineva în 
exprimare și care variază de la o categorie de vorbitori la alta. Vocabular pasiv = 
totalitatea cuvintelor specifice unei limbi pe care vorbitorii le înțeleg, dar nu le 
utilizează (decât accidental). Vocabular de bază sau fundamental = fondul principal 
de cuvinte. Vocabular secundar = masa vocabularului (1). $ Totalitatea cuvintelor 
specifice unei anumite categorii sociale, unui anumit domeniu de activitate, unui 
anumit stil al limbii, unui scriitor sau vorbitor etc. 2. (Înv.) Dicţionar, de obicei de 
proporţii mici; lexic, glosar. [Var.: (înv.) vocabulăriu s.n.] — Din fr. vocabulaire, 
lat. vocabularium. 

VOCABULĂRIU s.n. v. vocabular. 

VOCĂBULĂ, vocabule, s.f. Cuvânt, vorbă. — Din fr. vocable, lat. vocabulum. 

VOCÂL, -Ă, vocali, -e, adj. Care aparţine vocii, privitor la voce, care serveşte la 
formarea vocii. $ (Muz.) Executat cu vocea, cântat din gură. — Din fr. vocal, lat. 
vocalis. 

VOCĂLĂ, vocale, s.f. (Fon.) Sunet al vorbirii la a cărui emitere curentul de aer 
sonor iese liber prin canalul fonator, fără să întâlnească niciun obstacol; semn 
grafic, literă care reprezintă un asemenea sunet. % Vocală neutră = structură voca- 
lică ce se caracterizează prin formanţi situaţi la 500 Hz, 1500 Hz, 2500 Hz. — Din 
lat. vocalis, germ. Vokal. 

VOCĂLIC, -Ă, vocalici, -ce, adj. Care aparţine vocalelor, privitor la vocale. — 
Din fr. vocalique. 

VOCALISM s.n. 1. Sistem al vocalelor unei limbi, din punct de vedere fonetic 
şi fonologic, într-un anumit moment al evoluţiei sale. 2. Parte, capitol al foneticii 
istorice a unei limbi, care se ocupă cu studiul vocalelor. — Din fr. vocalisme. 

VOCALIZĂ, vocalizez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. (Muz.) A executa vocalize. 
2. Refl. (Fon.; despre consoane) A trece de la valoarea de consoană la cea de 
vocală, a căpăta valoare de vocală. — Din fr. vocaliser. 

VOCALIZĂRE, vocalizări, s.f. Acţiunea de a (se) vocaliza şi rezultatul ei. — 
V. vocaliza. 

VOCALIZĂ, vocalize, s.f. 1. Formulă melodică de virtuozitate în partiturile 
pentru voci. 2. Exerciţiu tehnic de canto care se execută pe o vocală (de prefe- 
rință a). — Din fr. vocalise. 

VOCATIV, vocative, s.n. (Gram.) Caz al declinării care exprimă adresarea, 
chemarea, invocaţia. — Din fr. vocatif, lat. vocativus. 

VOCĂȚIE, vocaţii, s.f. 1. Aptitudine, chemare, predispoziție pentru un anumit 
domeniu de activitate sau pentru o anumită profesie. 2. (Jur.; în sintagma) Vocație 
succesorală = calitatea de a avea chemare la moştenire, fără a fi înlăturată de la 
aceasta de o altă persoană cu rang preferabil. [Var.: (înv.) vocaţiune s.f.] — Din fr. 
vocation, lat. vocatio, -onis. 

VOCAȚIUNE s.f. v. vocaţie. 

VOCE, voci, s.f. 1. Facultate specifică omului de a emite sunete articulate; 
ansamblul sunetelor produse de vibrarea coardelor vocale umane; glas. * Expr. A 
ridica vocea = a vorbi răstit. 2. Însuşire a cuiva de a cânta frumos din gură. 
+ Registru de sunete muzicale, mai înalte sau mai profunde, în care cineva poate 
cânta. +% Voce caldă = voce în care predomină componentele de frecvență joasă, 
accentuate natural sau artificial. Voce metalică = voce dură, aspră, în care pre- 
domină componentele de frecvență înaltă. Voce profesională = voce care cores- 
punde unor exigențe înalte, specifică cântăreților, actorilor, crainicilor. Voce robot = 
denumire dată vocilor lipsite de inflexiunile specifice vocii umane. Voce sintetică = 
voce produsă prin intermediul unui sintetizor de vorbire. 3. Linie melodică 
încredinţată fiecărui instrument dintr-o compoziţie. — Din lat. vox, vocis. 

VOCIFERĂ, vociferez, vb. I. Intranz. A vorbi cu voce ridicată. + (Fam.) A face 
scandal, a ţipa. — Din fr. vociferer, lat. vociferare. 

VOCIFERÂNT, -Ă, vociferanţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care vociferează; 
scandalagiu. — Din fr. vociferant. 

VOCIFERĂRE, vociferări, s.f. Acţiunea de a vocifera şi rezultatul ei. — V. 
vocifera. 

VOCODERI, vocodere, s.n. Sistem electronic de telefonie, în care vorbirea este 
codificată şi apoi reconstituită artificial, pentru a obține o inteligibilitate mărită. — 
Din fr. vocoder. 

VOCÓDER? s.n. (Muz.) Instrument electronic de analiză-sinteză în timp real, 
folosit pentru generarea unor efecte sonore deosebite cum ar fi imitarea vorbirii de 
către instrumente muzicale clasice. — Din engl. vocoder. 

VODĂ s.m. Titlu pe care îl purtau domnii Ţărilor Române, adăugat de obicei 
după numele lor; domnitor; p. ext. principe, rege; persoană care avea acest titlu. 
+ Expr. A nu-i păsa nici de vodă = a nu se teme, a nu-i păsa de nimeni. A mânca 
(din) pita lui vodă = a fi slujbaş la stat. — Din sl. [voje]voda. 
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VODCĂ s.f. v. votcă. 

VODEASĂ s.f. (Pop.) Soţia voievodului; doamnă, crăiasă, voduleasă. — 
Vodă + suf. -easă. 

VODER, vodere, s.n. Aparat electronic de producere a vocii artificiale, care 
utilizează chei similare acelora ale instrumentelor muzicale. — Din fr. voder. 

VODEVIL, vodeviluri, s.n. Specie de comedie uşoară sau de farsă (într-un act), 
în textul căreia sunt intercalate cuplete care se cântă pe melodii cunoscute şi cu 
acompaniament orchestral. — Din fr. vaudeville. 

VODEVILESC, -Ă, vodevileşti, adj. În maniera vodevilului. — Din fi. 
vaudevillesque. 

VODEVILIST, vodeviliști, s.m. (Rar) Autor de vodeviluri. — Din fr. vaudevilliste. 

VODULEASĂ s.f. (Pop.) Vodeasă. — Vodă + suf. -uleasă. 

VOGĂ s.f. Interes viu, dar trecător, provocat de o întâmplare, de o persoană etc.; 
modă. + Faimă (trecătoare), renume. — Din fi. vogue. 

VOI! pron. pers. 2 pl. 1. (Înlocuieşte numele persoanelor cărora li se adresează 
vorbitorul; la nominativ, are funcţie de subiect, adesea marcând insistența asupra 
subiectului) Voi să mergeţi, nu ei. 2. (La dativ, în formele vouă, vă, v-, vi, are va- 
loare posesivă) Vouă vă place să călătoriţi. + (Cu valoare de pronume de politețe, 
ţinând locul pers. 2 sg.) Domnule, vi se va comunica în scris. 4% Loc. adv. (La acu- 
zativ) La voi = la casa voastră; în ţara voastră de baștină. * (În dativ sau în acu- 
zativ, în forma vi, cu valoare de pronume reflexiv) Mâncarea vi se va servi la 12. 
3. (Cu valoare de dativ etic) Acuși vi-l trimit. 4. (La acuzativ, în formele vă, v-) 
Unde v-aţi întâlnit? < (Cu valoare de pronume de politeţe, ţinând locul pers. 2 sg.) 
Domnule președinte, vă rog, cerusem şi eu cuvântul. 4 (Precedat de prepoziţii, în 
forma voi) Eu vă am numai pe voi. 5. (La vocativ, de obicei însoţind alt vocativ) 
Voi, meşteri zidari. [Forme gramaticale: dat. vouă, vă, v-, vi; acuz. (pe) voi, vă] — 
Lat. vos. 

VOÍ?, voiesc, vb. IV. Tranz. 1. A fi hotărât, a fi decis să...; a avea de gând să..., a 
intenționa, a vrea. $ Intranz. (La imperativ) A avea voinţă neclintită, a stărui într-o 
acţiune. 2. A fi de acord, a consimți, a primi. [Prez. ind. și: voi] — Probabil din voie 
(derivat regresiv). — Cf. sl. voliti. 

VOP, voiuri, s.n. (Reg.) 1. Rând de împletitură de papură sau de nuiele, într-o 
leasă sau în pereţii unui pătul de păstrat porumb. 2. Fâşie de pământ (arabil). — Et. 
nec. 

VOIÂJ, voiajuri, s.n. Călătorie. [PL. şi: voiaje] — Din fr. voyage. 

VOILAJĂ, voiajez, vb. I. Intranz. A călători. [Pr.: vo-ia-] — Din fr. voyager. 

VOIAJĂT, -Ă, voiajați, -te, adj. Care a călătorit mult; umblat. [Pr.: vo-ia-] — V. 
voiaja. 

VOLAJOR, voiajori, s.m. 1. (Şi adjectival) Călător. 2. Reprezentant al unei firme 
particulare, care vizitează diferite localități în căutare de beneficiari sau de 
furnizori; comis-voiajor. [Pr.: vo-ia-] — Din fr. voyageur. 

VOIE, voi, s.f. 1. Voinţă, vrere, intenție. + Loc. adv. Cu voie sau cu voia 
(cuiva) = intenţionat, din proprie iniţiativă, dinadins. Fără (de) voie sau fără voia 
mea (ori ta, sa etc.) = involuntar, neintenţionat. Peste voia... = împotriva voinţei 
cuiva. De voie, de nevoie sau cu voie, fără voie = vrând-nevrând. + (Înv.; în 
sintagma) Voie vegheată = bunăvoință; p. ext. protecție, favoare. 2. Dorinţă, 
plăcere, înclinaţie spre...; libertate (de a alege, de a opta), alegere. 4+ Loc. adv. În 
(sau, rar la) voie sau în toată voia = în largul lui, nestingherit. (Pop.) În voia cea 
bună = fără nicio grijă, fără teama de a greşi. + Expr. Voia la dumneata ca la banul 
Ghica = eşti liber să faci ce vrei. -i fi (cuiva) voia (să...) = a dori, a-i plăcea (să...). 
A face pe voia cuiva sau a-i face cuiva pe voie = a satisface dorinţa, plăcerea cuiva. 
A-i fi cuiva pe voie sau a fi pe voia cuiva = a-i fi cuiva pe plac. A împlini voia cuiva 
(sau voile) cuiva = a îndeplini dorințele sau poruncile cuiva. A se lăsa (sau a umbla, 
a merge, a fi purtat) în voia cuiva sau a ceva = a umbla, a se lăsa după dorinţa, după 
placul cuiva. A fi la voia cuiva = a fi la discreţia cuiva. 3. Poftă, dorință, chef. 
> Expr. A-i strica cuiva voia = a indispune pe cineva. $ Voie bună (sau rea) = stare 
sufletească bună (sau rea). 4. Permisiune, încuviinţare, învoire; dispoziţie. 4 Loc. 
adv. Cu voia (cuiva) = cu aprobarea (cuiva). Fără voie sau fără voia cuiva = fără 
permisiune, fără încuviințarea cuiva. — Din sl. volja. 

VOIEVOD, voievozi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Titlu purtat de domnii Moldovei 
şi Țării Româneşti, precum şi de conducătorul Transilvaniei (sec. XII-1541); 
domn, vodă; p. ext. principe; persoană care avea acest titlu. 2. (Înv.) Comandant de 
oaste; căpitan. # (În credința ortodoxă creştină) Căpetenie a cetelor de îngeri. 
3. Mai-marele unei cetăți, al unui ţinut; guvernator; p. ext. boier de rang mare. 
4. Căpetenie a unei cete sau a unui sălaş de ţigani. [Var.: voivod s.m.] — Din sl. 
vojevoda. 

VOIEVODĂL, -Ă, voievodali, -e, adj. Care aparţine voievozilor, privitor la 
voievozi, din vremea voievozilor, făcut, creat de un voievod. [Var.: voivodâl, -ă 
adj.] — Voievod + suf. -al. 

VOIEVODĂT, voievodate, s.n. (În Evul Mediu în Țările Române) Teritoriu aflat 
sub autoritatea unui voievod. [Var.: voivodăt s.n.] — Voievod + suf. -at. 

VOIEVODEASĂ, voievodese, s.f. Soţie de voievod. [Var.: voivodeâsă s.f.] — 
Voievod + suf. -easă. 

VOINIC, -Ă, voinici, -ce, s.m., adj. I. S.m. 1. Tânăr bine făcut, curajos, viteaz, 
îndrăzneţ. $ Voinic de codru sau voinicul codrului = haiduc. 2. Flăcău, fecior. 
3. Înv.) Soldat, ostaș. IL. Adj. Robust, viguros, vânjos. — Din bg., sb. vojnik. 


VOINICĂŞ, voinicași, s.m. (Pop.) Voinicel. — Voinic + suf. -aș. 

VOINICEL, voinicei, s.m. L. (Adesea adjectival) Diminutiv al lui voinic; 
voinicaş. II. (Bot.) 1. Crucea-voinicului. 2. Varga-ciobanului. — Voinic + suf. -el. 

VOINICESC, -EÁSCĂ, voinicești, adj., s.f. art. I. Adj. 1. De voinic, vitejesc; 
p. ext. eroic, legendar. + Luptă voinicească (şi substantivat, f.) = luptă corp la corp; 
trântă. $ Viguros, zdravăn, puternic. 2. De flăcău, de bărbat; bărbătesc. 3. (Înv.) 
Ostăşesc. II. S.f. art. 1. Fel de a înota, care constă în întinderea alternativă a 
braţelor în lături, fără a da din picioare. 2. Numele unui dans popular cu mişcare 
vioaie, însoțit de strigături la comandă şi jucat de patru sau opt flăcăi; melodie după 
care se execută acest dans. — Voinic + suf. -esc. 

VOINICEȘTE adv. Cu curaj, cu bărbăţie, vitejeşte; cu vigoare. +% Expr. A înota 
voinicește = a înota voiniceasca. — Voinic + suf. -ește. 

VOINICI, voinicesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A face fapte vitejeşti. $ Refl. (I.) 
A face pe voinicul, a face pe grozavul; a se grozăvi. $ A haiduci. 2. (Înv.) A fi 
ostaș; a se război. — Din voinic. 

VOINICICĂ, voinicele, s.f. 1. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu tulpină 
şi frunze păroase şi cu flori galbene așezate în ciorchini la vârful tulpinii 
(Sisymbrium loeselii). 2. Usturoiţă. — Voinic + suf. -ică. 

VOINICIE, (2) voinicii, s.f. (Pop.) 1. Vitejie, bărbăţie. + Haiducie. 2. Faptă 
vitejească. 3. Faptul de a fi voinic, robust, viguros; putere, forță, vigoare. — 
Voinic + suf. -ie. 

VOINICIME, voinicimi, s.f. (Pop.) Mulţime de voinici. — Voinic + suf. -ime. 

VOINICIT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) voinici; haiducie. — V. voinici. 

VOINICOS, -OÁSĂ, voinicoși, -oase, adj. (Rar) Bine făcut, voinic, puternic; 
chipeș, arătos; mândru. — Voinic + suf. -os. 

VOINICUȚ, -Ă, voinicuţi, -e, s.m. şi f. Diminutiv al lui voinic. — Voinic + 
suf. -uf. 

VOINŢĂ, voințe, s.f. 1. Funcție psihică caracterizată prin orientarea conştientă 
a omului spre realizarea unor scopuri și prin efortul depus pentru atingerea lor. 
+ Trăsătură de caracter definită prin decizie fermă şi perseverență în învingerea 
obstacolelor. 2. Ceea ce hotărăște cineva; hotărâre, decizie, voie. + Învoire, 
consimțământ. 3. Intenţie, scop. 4. Dorinţă, poftă, chef. — Voi? + suf. -inţă. 

VOIOS, -OÂSĂ, voioși, -oase, adj. Plin de voie bună; bucuros, vesel, 
binedispus. — Voie + suf. -os. 

VOIOȘIE, voioșii, s.f. Voie bună, veselie, bună dispoziție. — Voios + suf. -ie. 

VOIRE, voiri, s.f. (Înv.) Voinţă — V. voi2. 

VOIT, -Ă, voiți, -te, adj. Realizat în mod deliberat; făcut intenţionat. — V. voi?. 

VOITOR, -OÂRE, voitori, -oare, adj. (Înv.; adesea substantivat) Care voiește, 
care dorește ceva. * Voitor de bine (sau de rău) = care dorește binele (sau răul) 
cuiva. [Pr.: vo-i] — Voi? + suf. -tor. 

VOIVOD s.m. v. voievod. 

VOIVODĂL, -Ă adj. v. voievodal. 

VOIVODÂT s.n. v. voievodat. 

VOIVODEĂASĂ s.f. v. voievodeasă. 

VOLÂN, volane, s.n. I. Piesă de formă circulară care serveşte la efectuarea 
manuală a unor comenzi pe mașini-unelte, autovehicule etc. II. Fâşie de țesătură 
sau de dantelă încrețită sau plisată, care se aplică ca garnitură pe diferite obiecte de 
îmbrăcăminte, pe perdele, pe huse etc. — Din fr. volant. 

VOLÂNTI, volanţi, s.m. 1. Roată, de obicei foarte grea, montată pe arborele 
motor al unor mașini cu piston, care serveşte ca element de reglare a mișcării și de 
uniformizare a turaţiei. 2. Piesă complexă din mecanismul maşinilor bătătoare în 
industria textilă, care, printr-o învârtire rapidă în interiorul unui înveliș, scarmănă 
bumbacul presat de valţul de alimentare. — Din fr. volant. 

VOLÂNT?, -Ă, volanți, -te, adj. Desprins dintr-o unitate, detașabil; mobil. 
+ Foaie volantă = tipăritură pe o singură foaie care se difuzează în public ca mani- 
fest, ca afiş etc.; filă detaşată dintr-un caiet, dintr-o carte etc. Echipă volantă = 
echipă mobilă care se deplasează cu ușurință, dintr-un loc de muncă în altul, după 
nevoie. Bibliotecă volantă = fond de cărți aparţinând unei biblioteci și împrumutat 
unei instituţii pentru folosință temporară. $ (Rar) Care poate zbura; care se poate 
menţine în aer. — Din fr. volant. 

VOLAPUK s.n. Limbă artificială cu caracter internaţional, creată mai ales pe 
baza elementelor germanice. — Din germ. Volapük, fr. volapük. 

VOLATIL, -Ă, volatili, -e, adj. (Despre lichide) Care se evaporă uşor la 
temperaturi obișnuite; volatilizabil. — Din fr. volatil, lat. volatilis. 

VOLATILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi volatil. — Din fr. volatilité. 

VOLATILIZĂ, volatilizez, vb. I. Refl. (Despre lichide volatile) A se evapora 
repede. + Fig. A dispărea complet, fără urmă. — Din fr. volatiliser. 

VOLATILIZĂBIL, -Ă, volatilizabili, -e, adj. Volatil. — Din fr. volatilisable. 

VOLATILIZĂRE, volatilizări, s.f. Acţiunea de a se volatiliza şi rezultatul ei; 
evaporare. — V. volatiliza. 

VOLATILIZĂT, -Ă, volatilizați, -te, adj. Prefăcut în vapori; evaporat. — V. 
volatiliza. 

VOLĂNÂŞ, volănașe, s.n. Diminutiv al lui volan (IT). — Volan + suf. -aș. 

VOLBURĂ, vo/buri, s.f. I. 1. Vânt puternic cu vârtejuri; vârtej; p. ext. furtună. 
+ Trâmbă (de zăpadă, de nisip, de praf etc.), sul; învolburare. # Fig. Tulburare, 
învălmășeală; gălăgie. 2. Vârtej de apă; vâltoare, bulboană. II. Plantă erbacee cu 
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tulpina subțire, târâtoare sau agățătoare, cu flori albe sau roz, având corola în formă 
de pâlnie; rochiţa-rândunicii, poala-rândunicii, poala-Maicii-Domnului, adormiţele 
(Convolvulus arvensis). [Var.: hlbură, bólbură s.f.] — Lat. *volvula (<volvere). 

VOLBUROS, -OÂSĂ, voluburoși, -oase, adj. Răsucit ca volbura (II); învârtejit, 
învolburat. — Volbură + suf. -os. 

VOLEI s.n. Joc sportiv practicat pe un teren dreptunghiular de două echipe 
adverse compuse din câte şase jucători, care aruncă o minge specială peste o plasă 
întinsă sus, în mijlocul terenului. [Var.: v6lei-bal s.n.] — Din engl. volley[-ball]. 

VOLEI-BAL s.n. v. volei. 

VOLEIBALIST, -Ă, voleibalişti, -ste, s.m. și f. Persoană care practică voleiul, 
jucător de volei. — Volei-bal + suf. -ist. 

VOLEIBALISTIC, -Ă, voleibalistici, -ce, adj. Referitor la volei, de volei. — 
Volei-bal + suf. -istic. 

VOLENS NOLENS adv. Vrând, nevrând. — Loc. lat. 

VOLETI!, voleţi, s.m. 1. Element mecanic mobil dispus la bordul de atac sau de 
scurgere al fiecărei aripi de avion şi care servește la mărirea sustentaţiei. 2. Fiecare 
dintre elementele mecanice ale radiatorului unui motor de avion, care servește 
pentru reglarea circuitului aerodinamic de răcire al acestuia. [Pl. și: (n.) voleturi] 
— Din fr. volet. 

VOLET?, volete, s.n. (Rar) Jaluzea, oblon. [Var.: voléu s.n.] — Din fr. volet. 

VOLEUI, voleuri, s.n. (Sport) Lovitură prin care mingea este expediată înainte 
ca ea să atingă pământul. — Din fr. volée. 

VOLEU? s.n. v. volet?. 

VOLIERĂ, voliere, s.f. Cuşcă sau ansamblu de cuşti de dimensiuni mari, 
confecționate din plasă de sârmă, în care se țin păsările în grădinile zoologice. [Pr.: 
-li-e-] — Din fr. volière. 

VOLINTIR s.m. v. voluntar. 

VOLINTIRÂȘ, vofintirași, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui volintir. — Volintir + 
suf. -aș. 

VOLINTIRESC, -EASCĂ, volintirești, adj. (Înv.) De volintir. — Volintir + 
suf. -esc. 

VOLINTIREŞTE adv. (Înv.) Ca volintirii. — Volintir + suf. -ește. 

VOLINTIROI, volintiroi, s.m. (Înv.) Augmentativ al lui volintir. — Volintir + 
suf. -oi. 

VOLITIV, -Ă, volitivi, -e, adj. Voliţional. — Din fr. volitif. 

VOLIŢIONĂL, -Ă, voliţionali, -e, adj. Care se referă la voință, care este 
determinat de voință; volitiv. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. volitionnel. 

VOLIȚIUNE, volițiuni, s.f. (Psih.) Act de voinţă. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. volition. 

VOLNIC, -Ă, volnici, -ce, adj. Înv.) 1. Liber; independent, autonom. 2. Care se 
impune cu sila, care se face cu forța; arbitrar. — Din sl. volini. 

VOLNICEŞTE adv. (Înv.) În mod liber, de bunăvoie. — Volnic + suf. -ește. 

VOLNICI, volnicesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A lăsa liber, în voia lui; a elibera. 
2. Tranz. A îndreptăţi; a împuternici, a îngădui. 3. Refl. A se strădui, a-și da silinţa. 
— Din volnic. 

VOLNICIE, volnicii, s.f. (Înv.) 1. Libertate, neatârnare, independenţă, auto- 
nomie. 2. Autorizaţie; încuviinţare; (concr.) act scris prin care se acordă un drept, 
o autorizaţie. — Volnic + suf. -ie. 

VOLNICIT, -Ă, volniciţi, -te, adj. Înv.) Lăsat liber; eliberat. — V. volnici. 

VOLOC, voloace, s.n. Plasă lungă de pescuit în apele mari, prevăzută la cele 
două capete cu câte un băț gros, ceea ce permite pescarului să o tragă prin apă şi 
mai ales pe fundul apei. [Var.: vol6g s.n.] — Din rus., ucr. volok. 

VOLOCEL, volocele, s.n. Diminutiv al lui voloc. — Voloc + suf. -el. 

VOLOG s.n. v. voloc. 

VOLONTIR s.m. v. voluntar. 

VOLT, volți, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a tensiunii electrice, a tensiunii 
electromotoare şi a diferenței de potenţial, egală cu tensiunea de la capetele unui 
conductor care, străbătut de un curent de un amper, dezvoltă o putere de un watt. 
— Din fr. volt. 

VOLTĂIC, -Ă, voltaici, -ce, adj. Care se referă la pila sau la bateria electrică 
inventată de Volta. +% Arc voltaic = arc electric. [Pr.: -ta-ic] — Din fr. voltaique. 

VOLTĂJ, voltaje, s.n. Tensiune electrică măsurată în volţi. — Din fr. voltage. 

VOLTAMETRU, voltametre, s.n. Aparat pentru studiul electrolizei, care per- 
mite determinarea intensității unui curent electric sau a cantității de electricitate 
prin măsurarea cantității de substanță depusă pe cale electrolitică. — Din fr. 
voltamâtre. 

VOLT-AMPER, vo/t-amperi, s.m. Unitate de măsură a puterii electromagnetice 
aparente a unui circuit electric de curent alternativ la capetele căruia tensiunea este 
de un volt şi prin care trece un curent de un amper. [Scris şi: voltamper] — Din fr. 
voltamptre. 

VOLTAMPERMETRU, voltampermetre, s.n. Instrument electric de măsură 
indicator, care cuprinde un voltmetru și un ampermetru într-o cutie comună, putând 
fi folosit succesiv ca voltmetru şi ca ampermetru. — Din fr. voltamperemetre. 

VOLTĂ, volte, s.f. 1. Mișcare în formă de cerc sau de arc de cerc. + Fig. 
Schimbare (bruscă) de atitudine. # (Scrimă) Mișcare (de rotaţie) făcută pentru a 
evita loviturile adversarului. 2. Manevră de rotaţie executată de o ambarcaţiune sau 
de o navă cu pânze pentru a face ca vântul să fie primit din celălalt bord. + Voltă 
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în vânt = schimbare a direcției împotriva vântului. Voltă sub vânt = schimbare a 
direcţiei în sensul vântului. 3. Semn care indică repetarea unui fragment muzical, 
de fiecare dată cu un alt sfârșit. — Din fr. volte. 

VOLTIJĂ, voltije, s.f. Încălecare şi descălecare din fuga calului fără ajutorul 
scărilor. $ Călărie în picioare pe şa. — Din fr. voltige. 

VOLTILJOR, voltijori, s.m. Persoană care face voltije. $ Cal dresat pentru 
exerciţii de voltijă. — Din fr. voltigeur. 

VOLTMETRU, voltmetre, s.n. Instrument electric folosit pentru măsurarea 
tensiunii electrice și a tensiunii electromotoare, cu indicaţiile scalei exprimate 
direct în volţi sau în multiplii sau submultiplii voltului. * Volrmetru electronic = 
aparat electronic pentru măsurarea tensiunii electrice. — Din fr. voltmètre. 

VOLTOL s.n. (Tehn.) Ulei voltolizat. — Din germ. Voltăl. 

VOLTOLIZĂ, voltolizez, vb. I. Tranz. A îmbunătăţi calitatea uleiurilor lubri- 
fiante prin supunerea la acţiunea unor descărcări electrice de frecvenţe şi tensiuni 
înalte. — Din engl. voltolize. 

VOLTOLIZĂRE s.f. Acţiunea de a voltoliza. — V. voltoliza. 

VOLTOLIZĂT, -Ă, voltolizaţi, -te, adj. Care a fost supus operaţiei de 
voltolizare. — V. voltoliza. 

VOLUBIL, -Ă, volubili, -e, adj. 1. Care are ușurință și rapiditate în vorbire, care 
dispune de un debit verbal bogat, curgător şi rapid; fluent, locvace; (despre mani- 
festări ale oamenilor) mobil; prompt; spontan. 2. (Despre unele plante) Care își 
răsuceşte tulpina în spirală în jurul unui arac, al unei sfori etc. — Din fr. volubile, 
lat. volubilis. 

VOLUBILITĂTE s.f. 1. Uşurinţă de a vorbi mult şi repede; locvacitate. 
+ Spontaneitate; promptitudine. 2. Proprietate a unor plante de a-și înfășura tulpina 
în jurul unui arac, al unei sfori etc. — Din fr. volubilite, lat. volubilitas, -atis. 

VOLUM, volume, s.n. I. 1. Spaţiu pe care îl ocupă un corp. $ Număr care 
exprimă măsura unei mărimi tridimensionale. 2. Masă de apă debitată de o fântână, 
de un izvor, un râu, un fluviu. 3. Cantitate de bunuri economice; proporţiile unei 
activități. 4. Forţă, intensitate, amploare a sunetelor emise de o voce sau produse 
de un instrument muzical. $ Nivel de intensitate sonoră a semnalelor auditive în 
transmisiile de electrocomunicaţii. II. 1. Carte (legată sau broșată) având în genere 
mai mult de zece coli de tipar. 2. Diviziune a unei lucrări editate în mai multe 
volume; tom. [PI. şi: (înv.) volumuri] — Din fr. volume, lat. volumen, -inis. 

VOLUMĂȘ, volumașe, s.n. Diminutiv al lui volum (ID). — Volum + suf -aș. 

VOLUMETRIC, -Ă, volumetrici, -ce, adj. Referitor la volumul sau la deter- 
minarea volumului (I) unui corp. $ Analiză volumetrică = analiză pentru deter- 
minarea cantitativă a unei substanțe prin măsurarea volumului soluției etalonate 
folosite pentru titrare. — Din fr. volumétrique. 

VOLUMETRÍE s.f. Capitol al chimiei analitice care se ocupă cu analizele 
volumetrice; titrimetrie. — Din fr. volumétrie. 

VOLUMETRU, volumetre, s.n. Instrument electric pentru controlul nivelului 
semnalului audio într-o cale de transmisie. — Din fr. volumetre. 

VOLUMINOS, -OÂSĂ, voluminoși, -oase, adj. 1. (Despre obiecte) Care ocupă 
mult loc în spaţiu, cu volum mare; gros, cuprinzător, mare, întins. $ (Despre 
persoane) Corpolent, gras. 2. (Despre cărți, caiete, dosare etc.) Care are file multe; 
gros. — Din fr. volumineux. 

VOLUNTĂR, -Ă, voluntari, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. (Despre oameni și 
manifestările lor). 1. Care acţionează de bunăvoie, din proprie iniţiativă, nesilit de 
nimeni, în mod conştient; (despre acţiuni) care se face de bunăvoie, fără constrân- 
gere. % Act voluntar = acţiune săvârşită de cineva în mod conştient, voit. 2. Care 
exprimă voinţă. 3. Care îşi impune voinţa; autoritar. II. S.m. Persoană care cere să 
fie chemată sub arme fără a avea această obligaţie; p. ext. persoană care ia parte la 
o campanie militară din proprie iniţiativă sau care se oferă să execute o misiune de 
luptă. # Persoană care se oferă să facă un serviciu de bunăvoie și dezinteresat. 
[Var.: (II) (înv.) volintir, volontir s.m.] — Din fr. volontaire, lat. voluntarius, rus. 
volentir. 

VOLUNTARIAT s.n. 1. Angajare în armată ca voluntar (IL); durată a serviciului 
militar pe care îl face cineva ca voluntar. 2. Activitate desfășurată în folosul altor 
persoane sau al societăţii fără a urmări un câştig material. [Pr.: -ri-at] — Din fr. 
volontariat (după voluntar). 

VOLUNTARISM s.n. 1. Doctrină potrivit căreia acţiunile noastre sunt legate de 
voinţă sau de liberul arbitru şi nu de intelect sau de înclinațiile naturale. 2. Con- 
cepţie psihologică care atribuie proceselor voliționale rolul hotărâtor în viața 
psihică. — Din fr. volontarisme (după voluntar). 

VOLUNTARIST, -Ă, voluntariști, -ste, adj. Care aparţine voluntarismului, pri- 
vitor la voluntarism. — Din fr. volontariste (după voluntar). 

VOLUPTĂTE, voluptăţi, s.f. 1. Plăcere mare a simţurilor, a trupului. 2. Des- 
fătare sufletească; încântare, satisfacţie. — Din fr. volupté, lat. voluptas, -atis. 

VOLUPTOS, -OÁSĂ adj. v. voluptuos. 

VOLUPTUOS, -OÁSĂ, voluptuoși, -oase, adj. Care inspiră sau produce 
voluptate, plin de voluptate; care exprimă voluptate. [Var.: voluptâs, -oâsă adj.] — 
Din fr. voluptueux, lat. voluptuosus. 

VOLUTĂ, volute, s.f. (Arhit.) Ornament în formă de spirală, folosit la 
capitelurile coloanelor ionice, corintice şi compozite; p. gener. ornament în spirală. 
— Din fr. volute, it. voluta. 
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VOLVULUS s.n. Ocluzie intestinală provocată de o răsucire a intestinului sub- 
țire sau a colonului pelvian, care provoacă tulburări grave ale circulaţiei, necroza 
peretelui intestinal etc. — Din fr. volvulus. 

VOMĂ, vomez, vb. I. Tranz. A vomita, a vărsa, a bor. — Din fr. vomir. Cf. lat. 
vomere. 

VOMĂRE, vomări, s.f. Faptul de a voma. — V. voma. 

VOMÂT, -Ă, vomaţi, -te, adj. Dat afară pe gură, debordat. — V. voma. 

VOMĂ, vome, s.f. Expulzare prin esofag şi pe gură a conținutului stomacului, 
uneori şi al intestinului subţire, provocată de contracțiile spastice ale diafragmei şi 
ale mușchilor abdominali; vomare, vomitare, vomisment. — Din voma (derivat 
regresiv). 

VOMER, vomere, s.n. Os lat, nepereche care alcătuieşte scheletul osos al nasului 
şi care desparte fosele nazale. — Din fr. vomer. 

VOMICĂ, vomice, adj. (În sintagma) Nucă vomică = seminţele unui arbore 
(Strychnos nux-vomica) răspândit în zona tropicală, din care se extrag substanțe 
utilizate în industria farmaceutică (stricnina) şi chimică. — Din fr. vomique. 

VOMISMENT, vomismente, s.n. Vomitare, vomă. — Din fr. vomissement. 

VOMITĂ, vomit, vb. I. Tranz. A da afară prin esofag și pe gură mâncarea ajunsă 
în stomac (şi în intestinul subțire); a vărsa, a voma, a borî. — Din it., lat. vomitare. 

VOMITĂRE, vomitări, s.f. F. aptul de a vomita; vomă, vomisment. — V. vomita. 

VOMITIV, -Ă, vomitivi, -e, adj. Care provoacă vomitări. # (Substantivat, n.) 
Medicament care are proprietatea de a provoca voma. — Din fr. vomitif. 

VOMITORIU, vomitorii, s.n. (În Antichitatea romană) Loc pe unde ieșea lumea 
din circ după terminarea spectacolului. — Din lat. vomitorium. 

VONICER, voniceri, s.m. Arbust cu ramurile în patru muchii şi cu flori albe-ver- 
zui; salbă-moale (Evonymus europaeus). — Et. nec. 

VOPĂIȚĂ s.f. v. văpaiță. 

VOPSEA, vopsele, s.f. 1. Materie colorantă obținută prin suspensia unui pigment 
într-un lichid, folosită la colorarea diferitelor obiecte; boia, farbă. # Spec. Culoare 
folosită în pictură. 2. (Înv.) Culoare (a unui obiect); nuanță. [Pl. şi: vopseluri. — 
Var.: (pop.) văpseá, văpseâlă s.f.] — Vopsi + suf. -eală. 

VOPSI, vopsesc, vb. IV. 1. Tranz. A colora un obiect, acoperindu-i suprafața cu 
pensula sau prin stropire cu un strat de vopsea ori muindu-l într-o soluţie colorantă 
şi lăsându-l să se îmbibe; a colora un lichid punând în el o substanță colorantă; a 
boi. 2. Tranz. și refl. (Pop.) A (se) stropi; a (se) păta; a (se) mânji; 3. Refl. A se 
farda; a se machia, a se sulimeni. [Var.: (pop.) văpsi vb. IV] — Din bg. vapsam. 

VOPSIRE, vopsiri, s.f. Acţiunea de a (se) vopsi şi rezultatul ei; vopsit!, boire, 
boit, boială. — V. vopsi. 

VOPSIT! s.n. Vopsire. — V. vopsi. 

VOPSIT?, -Ă, vopsiți, -te, adj. Dat cu vopsea, colorat prin vopsire; boit. — V. 
vopsi. 

VOPSITOR, -OÁRE, vopsitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care se ocupă cu 
vopsitull; boiangiu. 2. (Reg.) Zugrav. — Vopsi + suf. -tor. 

VOPSITORIE, (2), vopsitorii, s.f. 1. Meseria vopsitorului. 2. Atelier sau secţie 
industrială în care se execută vopsirea produselor sau a materialelor; boiangerie. — 
Vopsitor + suf. -ie. 

VORĂCE, -CE, voraci, -ce, adj. Care mănâncă cu poftă exagerată, cu mare 
lăcomie, mâncăcios; lacom, gurmand. — Din fr. vorace, lat. vorax, -acis. 

VORACITÂTE s.f. Poftă de mâncare exagerată; lăcomie. + Fig. Cupiditate; 
aviditate. — Din fr. voracité, lat. voracitas, -atis. 

VORBĂR, -Ă, vorbari, -e, adj. 1. (Reg.) Vorbăreţ. 2. (Înv.) Dicţionar. — Vorbă + 
suf. -ar. 

VORBĂREŢ, -Ă, vorbareţi, -e, adj. Înv.) 1. Vorbăreţ. 2. Fig. Expresiv, 
elocvent, grăitor. — Vorbi + suf. -areț. 

VORBĂ, vorbe, s.f. 1. Cuvânt. 2. Şir de cuvinte care exprimă o cugetare; gând, 
idee exprimată prin cuvinte; spusă, zisă. % Expr. Auzi vorbă! = ce spui! se poate? 
e posibil? Ce vorbă! = fără îndoială. A avea o vorbă cu cineva = a avea ceva de 
discutat cu cineva; a vrea să comunici un secret cuiva. Cu vorba că... = zicând că..., 
sub pretext că... Vorbe de clacă = flecăreală fără rost, fără miez. 3. Expunere, 
istorisire, relatare. + Expr. Lasă vorba! sau (eliptic) vorba! = tăcere! niciun 
cuvânt! Ce mai (atâta) vorbă? = ce să mai lungim discuţia, să curmăm discuţia. 
A (nu) da (cuiva) pas la vorbă = a (nu) lăsa cuiva posibilitatea să vorbească. 
4. Convorbire, conversaţie; discuţie, taifas. * Loc. adv. Fără multă vorbă = fără a 
crâcni, fără să protesteze. Din două vorbe = fără multă discuţie; operativ, repede. 
Din vorbă în vorbă = din una în alta, din discuţie în discuţie. * Expr. A fi vorba 
de... (sau despre..., să...) = a fi în discuţie, a fi obiectul discuţiei..., a se vorbi de... 
A-și face de vorbă cu cineva = a găsi prilej de discuţie cu cineva. A avea de vorbă 
(cu cineva) = a avea de discutat, de aranjat ceva (cu cineva). Fie vorba între noi! = 
ceea ce ştim să rămână între noi, să nu afle nimeni. Nici vorbă! = a) negreșit, 
desigur; fără doar şi poate; b) nici pomeneală. Nu-i vorbă (sau mai e vorbă?) = fără 
îndoială, fireşte, e de la sine înţeles. Vorbă să fie! = nu cred așa ceva, nici 
pomeneală. A schimba vorba = a schimba obiectul discuţiei. + Compus: vorbă- 
lungă s.m. şi f. = om flecar, palavragiu. # Schimb de cuvinte în contradictoriu; 
neînțelegere, ceartă. 5. Mod, fel de a vorbi, de a se exprima. Vorba dulce mult 
aduce. 4 Expr. Dacă ți-i vorba de-așa sau dacă aşa ţi-i vorba = dacă aşa stau 
lucrurile. 6. Zicătoare, zicală, proverb, expresie. 4% Expr. Vorba ceea, expresie 


stereotipă folosită în povestire pentru a introduce o zicală, un proverb, cuvintele 
spuse de cineva etc. Vorba cântecului = aşa cum se ştie din bătrâni. 7. Îndemn, sfat, 
învățătură. $ Părere, convingere; hotărâre. 8. Promisiune, făgăduială; angajament. 
+ Expr. Vorba-i vorbă = cuvântul dat trebuie respectat, promisiunea dată e datorie 
curată. A se ține de vorbă = a-şi respecta promisiunile, angajamentele. A zice vorbă 
mare = (mai ales în construcții negative) a se angaja solemn, a face o promisiune 
deosebită. 9. Înţelegere, învoială; tocmeală; târguială. + Loc. adv. Din două vorbe 
sau (rar) dintr-o vorbă = fără multă discuţie, repede. + Expr. (Pop.) A face vorba 
(sau vorbele) = a peţi. A-i face (cuiva) vorbă cu cineva = a mijloci o întâlnire între 
un băiat şi o fată (în vederea căsătoriei). A fi în vorbă = a fi în tratative pentru 
încheierea unei căsătorii, a unei afaceri etc. 10. Zvon; veste, ştire, informaţie. 
< Expr. A se face vorbă = a se răspândi o știre, un zvon. A spune (cuiva) două 
vorbe = a comunica ceva cuiva. A lăsa vorbă = a lăsa o dispoziție, a anunţa ceva 
înainte de a pleca undeva. (Așa) umblă vorba = (așa) se vorbeşte, (aşa) se spune. A 
trimite (sau a da) vorbă = a transmite un mesaj. $ Bârfă, clevetire; calomnie. 
11. Grai, limbă. Străin la vorbă. — Cf. sl. dvoriba. 

VORBĂREŢ, -EAŢĂ, vorbăreți, -e, adj. (Adesea substantivat) Căruia îi place 
să vorbească mult; guraliv, limbut, vorbareţ, vorbar. # Fig. Expresiv. — Vorbi + 
suf. -ăreţ. 

VORBĂRIE s.f. Vorbă multă, fără rost; pălăvrăgeală, trăncăneală, sporovăială, 
flecăreală, taifas. — Vorbă + suf. -ărie. 

VORBI, vorbesc, vb. IV. 1. Intranz. A avea facultatea de a articula cuvinte; a ex- 
prima prin cuvinte gânduri, sentimente, intenţii; a spune, a zice, a grăi. * Expr. A 
vorbi în barbă = a vorbi încet, a mormăi numai pentru sine. A vorbi cu gura 
altuia = a vorbi fără convingere, şovăielnic, evaziv. # Tranz. A rosti cuvinte. 
+ Expr. A vorbi vrute şi nevrute (sau verzi și uscate, câte-n lună și-n stele) = a 
vorbi multe și de toate; a flecări, a pălăvrăgi, a sporovăi. $ A se adresa cuiva. Îi 
vorbesc și nu-mi răspunde. $ A se exprima într-o anumită limbă. $ A-şi spune 
cuvântul, a-şi exprima voinţa. # Fig. A face dovadă, a adeveri, a atesta, a confirma. 
O imensă cantitate de fapte, care toate vorbesc în acelaşi sens. # Fig. A pleda în 
favoarea cuiva. 2. Intranz. A sta de vorbă; a discuta; a comenta. 3. Refl. recipr. şi 
intranz. A se sfătui, a se învoi, a se înțelege. 4. Intranz. A face o expunere; a ţine un 
discurs. — Din vorbă. 

VORBIRE, vorbiri, s.f. 1. Acţiunea de a vorbi şi rezultatul ei; folosire a limbii 
în procesul de comunicare între membrii unei anumite colectivități, vorbiti. 
+ Limbaj. + Vorbire sintetică = vorbire generată de un sintetizor de vorbire. # Fel 
de a vorbi, mod de a se exprima. 2. Limbă, grai. 3. (Înv.) Cuvânt; menţiune. — V. 
vorbi. 

VORBIȘ » vorbişoare, s.f. (Pop.) Vorbuliţă. — Vorbă + suf. -ișoară. 

VORBIT! s.n. Vorbire. — V. vorbi. 

VORBIT?, -Ă, vorbiți, -te, adj. Care este exprimat prin cuvinte, rostit, exprimat, 
spus; p. ext. expus oral. 4% Limba vorbită = limba folosită în mod curent, limba 
uzuală. — V. vorbi. 

VORBITOR, -OÂRE, vorbitori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. I. Adj. 1. Care vor- 
beşte; care foloseşte limbajul articulat. $ Care vorbește plăcut (şi mult); vorbăreţ, 
comunicativ. 2. Evident, edificator, elocvent. II. S.m. şi f. 1. Persoană care vor- 
beşte, care foloseşte limbajul articulat. $ Persoană care povestește, care discută cu 
alţii. 2. Orator, conferenţiar. III. S.n. Cameră specială destinată întrevederilor 
dintre o persoană aflată într-un internat, într-un cămin etc. și cineva venit din afară. 
— Vorbi + suf. -tor (III după fr. parloir). 

VORBULIȚĂ, vorbulițe, s.f. Diminutiv al lui vorbă; vorbuşoară, vorbişoară, 
vorbuţă. — Vorbă + suf. -uliţă. 

VORBUŞOÁRĂ, vorbuşoare, s.f. (Pop.) Vorbuliță. — Vorbă + suf. -ușoară. 

VORBÚȚĂ, vorbue, s.f. (Reg.) Vorbuliță. — Vorbă + suf. -uță. 

VORNIC, vornici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Țările Române) Mare dregător din 
Sfatul domnesc, însărcinat cu supravegherea Curţii, conducerea treburilor interne 
ale ţării, având şi atribuţii judecătorești. + Mare vornic (sau vornic mare) = cel 
dintâi boier din Divan, având sarcina de cârmuitor și de înalt judecător al Curţii 
domnești și al întregii țări. Vornic de Țara de Jos (sau de Sus) = dregător cu rang 
de vornic (1) a cărui autoritate se exercita asupra unei jumătăţi din ţara Moldovei. 
+ Reprezentant al domniei în orașe, cu atribuţii judecătoreşti. 2. (Înv.) Primar al 
unui sat sau al unui târg. $ Funcţionar în administraţia comunelor rurale, însărcinat 
cu distribuirea corespondenţei, convocarea sătenilor la adunări, anunţarea ştirilor 
etc.; crainic, pristav, vornicel (2). 3. Vornicel (3). — Din sl. dvorinikii. 

VORNICEASĂ, vornicese, s.f. 1. (Înv.) Soţia vornicului (1); vorniciță (1). 
2. Prietena cea mai apropiată a miresei, având diverse atribuţii cu ocazia 
ceremonialului nunţii; drușcă, vorniciță (2). — Vornic + suf. -easă. 

VORNICEL, vornicei, s.m. 1. Slujbaş subaltern al vornicului (1), însărcinat cu 
judecarea pricinilor mai mici de prin judeţe și sate. 2. (Înv.) Vornic (2). 3. Flăcău 
însărcinat cu poftirea și cinstirea oaspeților la nunțile țărănești, cu conducerea 
alaiului nunţii, cu anunţarea darurilor și cu rostirea oraţiei de nuntă; vornic (3). — 
Vornic + suf. -el. 

VORNICI, vornicesc, vb. IV. 1. Intranz. Înv.) A îndeplini funcţia de vornic (1). 
2. Tranz. (Pop.) A anunţa la nuntă darurile primite de miri. — Din vornic. 
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VORNICIE s.f. (Înv.) 1. Demnitate, rang, funcţie de vornic (1). $ Localul în 
care vornicul își exercita funcţia. 2. Funcţia de primar la sat. $ Localul primăriei. 
— Vornic + suf. -ie. 

VORNICIŢĂ, vornicițe, s.f. 1. (Înv.) Vorniceasă (1). 2. Vorniceasă (2). — 
Vornic + suf. -iță. 

VOROAVĂ, voroave, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Cuvânt, vorbă. 2. Discuţie, convorbire, 
conversaţie. 3. Discurs. — Din vorovi (derivat regresiv). 

VOROVI, vorovesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Înv. şi reg.) A vorbi. — Cf. ucr. 
hovoryty. 

VOROVIRE, voroviri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a vorovi şi rezultatul ei. — 
V. vorovi. 

VORTICELĂ, vorticele, s.f. (La pl.) Gen de infuzori ciliați vibratili care trăiesc 
în ape dulci sau sărate; (şi la sg.) infuzor din acest gen. — Din fr. vorticelle. 

VOSCREÂSNĂ, voscresne, s.f. Cântare bisericească la utrenie, având ca temă 
Învierea lui Isus Hristos. — Cf. rus. voskresenie. 

VOST, VOÁSTĂ pron. pos., adj. pron. pos. v. vostru. 

VOSTRU, VOASTRĂ, voştri, voastre, pron. pos, adj. pron. pos. (De obicei pre- 
cedat de art. „al”, „a”, „ai”, „ale”). I. Pron. pos. 1. (Înlocuieşte numele obiectului 
posedat de persoana căreia i se adresează cineva şi de un grup din care persoana 
respectivă face parte, precum şi numele acestora) Are o mașină ca a voastră. 
2. (Pop.; mai ales la m. pl.; indică soţul, soţia, familia, rudele persoanei căreia i se 
adresează cineva și ale persoanelor din acelaşi grup cu ea, înlocuind și numele 
acestora) Când vin ai voştri acasă? 3. (Indică lucrurile personale, proprietatea, 
preocupările etc. persoanei căreia i se adresează cineva şi ale persoanelor din 
același grup cu ea, înlocuind şi numele acestora) Mă întorc la ale voastre. II. Adj. 
pron. pos. 1. Care se află în posesiunea persoanei căreia i se adresează cineva şi a 
unui grup din care persoana respectivă face parte, care este legat printr-o relaţie de 
proprietate cu persoana căreia i se adresează cineva și cu grupul din care aceasta 
face parte. Casa voastră. 2. Care este legat printr-o relaţie cu persoana căreia i se 
adresează cineva şi cu grupul din care aceasta face parte. Picioarele voastre. 3. Care 
este legat printr-o relație de dependenţă cu persoana căreia i se adresează cineva şi 
cu grupul din care aceasta face parte. Gazda voastră. Strămoșii voştri. 4. Care este 
spus, săvârşit de persoana căreia i se adresează cineva și de grupul din care aceasta 
face parte. Acţiunea voastră. # (Ca plural al modestiei) Cartea voastră. 5. (Cu 
valoare obiectivă) Vine în ajutorul vostru. 6. (Însoţeşte un termen reverenţios de 
adresare) Domnia Voastră. [Var.: (reg.) vost, voâstă pron. pos, adj. pron. pos.] — 
Lat. pop. voster (= vester), vostra. 

VOT, voturi, s.n. 1. Exprimare a opiniei cetăţenilor unui stat în legătură cu 
alegerea reprezentanţilor lor în organele de conducere; opinie exprimată de mem- 
brii unei adunări constituite în legătură cu o candidatură, cu o propunere sau cu o 
hotărâre; adeziune dată în acest scop. ® Vot de încredere (sau de neincredere) = vot 
prin care parlamentul aprobă (sau respinge) politica guvernului ori un act al 
acestuia. Drept de vot = drept al alegătorilor de a-şi exprima voința pentru alegerea 
reprezentanților în organele reprezentative ale statului; sufragiu. 2. Mod de 
adoptare a hotărârilor de către organele de stat, obşteşti etc. 3. (În sintagma) Vor de 
blam = sancţiune prin care o colectivitate organizată își manifestă prin vot dezapro- 
barea faţă de o acţiune, de o atitudine etc. a unui membru al ei. — Din fr. vote. 

VOTA, votez, vb. I. Intranz. A-şi exprima prin vot (1) părerea asupra unei candi- 
daturi, a unei hotărâri, a unei propuneri etc. $ Tranz. A alege pe cineva prin vot, a 
da cuiva votul. — Din fr. voter. 

VOTÂNT, -Ă, votanți, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care votează. — Din fi. 
votant. 

VOTĂRE, votări, s.f. Acţiunea de a vota şi rezultatul ei; votaţie. — V. vota. 

VOTĂȚIE, votaţii, s.f. (Înv.) Votare. — Din fe. votation. 

VOTCA, (2) votci, s.f. 1. Băutură foarte tare, făcută din alcool de cereale şi din 
apă cu duritate scăzută. 2. (La pl.) Feluri, porţii de votcă (1). [Var.: vâdcă, vutcă 
s.f.] — Din rus. vodka. 

VOTIV, -Ă, votivi, -e, adj. (Despre inscripţii) Care exprimă o făgăduință 
solemnă (față de divinitate); hărăzit, închinat divinității. * Tablou votiv = fragment 
dintr-o pictură murală (bisericească) înfăţişând pe ctitori, de obicei cu miniatura 
bisericii în mâini. — Din fr. votif, lat. votivus. 

VOTRI, votresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A peţi. — Din votru. 

VOTRIE, vorrii, s.f. (Reg.) Îndeletnicire de votru (2), faptă a votrului. — 
Votru + suf. -ie. 

VOTRU, vorri, s.m. 1. (Reg.) Persoană care mijloceşte o căsătorie. 2. (Înv.) 
Codoș, proxenet. — Cf. sl. vătri, votri. 

VOTUM s.n. 1. Promisiune făcută zeilor. + Rugăciune; ofrandă; cult, ceremonie 
(religioasă). 2. Dorinţă, voie. — Din lat. votum. 

VOZGLĂS, vozglasuri, s.n. Pasaj final al unei ectenii, cântat de preot cu glas 
tare; vozglașenie. — Din sl. văzglasă. 

VOZGLAŞENIE, vozglașenii, s.f. (Bis.; înv.) Vozglas. — Din sl. viizglasenije. 

VRĂBIE, vrăbii, s.f. Pasăre mică cu penele de culoare brună împestrițate cu 
negru, cu pântecele cenușiu, cu ciocul scurt, conic şi cu coada trunchiată; vrăbete 
(Passer domesticus). * Expr. A avea minte de vrabie, se spune despre o persoană 
lipsită de judecată. Vrabia-i tot pui (şi ea moare de bătrână), se spune despre o 
persoană care pare mai tânără decât este. — Din sl. vrabii. 
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VRAC / VREODÂTĂ 


VRAC, vracuri, s.n. Mod de depozitare şi de transport în grămezi neordonate și 
fără ambalaj al unor materiale sub formă de pulbere, granule sau bucăţi. — Et. nec. 
VRACI, vraci, s.n. (Pop.) 1. Doctor; tămăduitor. 2. Vrăjitor. — Din sl. vrači. 

VRAF, vrafuri, s.n. Teanc. $ Grămadă, maldăr, morman (de obicei de același fel 
aşezate în dezordine). [Var.: vrav s.n.] — Din sl. vrahŭ. 

VRĂIŞTE s.f. Dezordine, neorânduială, harababură. $ (Adjectival) Care se află 
în dezordine, în neorânduială; fără stăpân, în voia sorții; (despre uşi, ferestre) larg 
deschis; în lături. * (Adverbial) Lucruri aruncate vraiște. [Pr.: vraiş-] — Cf. vr a f. 

VRĂJĂ, vrăji, s.f. 1. Acţiunea de a vrăji şi rezultatul ei; transformare miracu- 
loasă a lucrurilor; mijloace magice folosite pentru aceasta; farmec, vrăjitorie. 
+ Descântec. 2. Atmosferă de încântare, de farmec, de atracţie. * Loc. adj. (Rar) 
În vrajă = care este vrăjit, care încântă. — Din sl. vraža. 

VRÂJBĂ, vrajbe, s.f. Duşmănie, ură, vrăjmăşie, dezbinare, zâzanie; ceartă. — 
Din sl. vrazida. 

VRÁMIȚĂ s.f. v. vraniţă. 

VRÂNĂ, vrane, s.f. 1. Orificiu făcut într-un butoi pentru umplerea şi golirea 
acestuia. 2. Parte a morii prin care curge făina. — Din bg. vrana. 

VRÂNIŢĂ, vraniţe, s.f. (Reg.) Poartă de scânduri sau de nuiele împletite. [Var.: 
vrâmiţă s.f.] — Din sb. vratnica. 

VRAV s.n. v. vraf. 

VRĂBETE, vrăbeți, s.m. (Pop.) Vrabie; bărbătuşul vrabiei. [Var.: vrăbeţ s.m.] 
— Din bg. vrabec, sb. vrabac. 

VRĂBEŢ s.m. v. vrăbete. 

VRĂBIER, vrăbieri, s.m. Persoană care prinde vrăbii; (ir.) vânător prost (care 
vânează numai vrăbii). [Pr.: -bi-er] — Vrabie + suf. -er. 

VRĂBIOARĂ, vrăbioare, s.f. 1. Vrăbiuţă. 2. Bucată de carne de vită din 
regiunea șalelor; friptură preparată din această carne. [Pr.: -bi-oa-] — Vrabie + 
suf. -ioară. 

VRĂBIOI, vrăbioi, s.m. Bărbătuşul vrabiei; vrabie mai mare. [Pr.: -bi-oi] — 
Vrabie + suf. -oi. 

VRĂBIUŢĂ, vrăbiuţe, s.f. Diminutiv al lui vrabie; vrăbioară (1). [Pr.: -bi-u-] — 
Vrabie + suf. -uță. 

VRĂCIȚĂ, vrăciţe, s.f. (Înv.) Doftoroaie, vrăjitoare. — Vraci + suf. -iţă. 

VRĂFUI, vrăfuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A aşeza, a pune în vrafuri, în teancuri, 
în grămezi. $ A răvăşi. [Var.: vrăvui vb. IV] — Vraf + suf. -ui. 

VRĂJĂR, vrăjari, s.m. (Reg.) Prăjină, arac. — Vrej + suf. -ar. 

VRĂJI, vrăjesc, vb. IV. 1. Intranz. A face vrăji. + Expr. (Impers.) A fi vrăjit = 
a fi scris, ursit, predestinat. 2. Tranz. A transforma în mod miraculos lucrurile 
înconjurătoare. 3. Tranz. Fig. A încânta, a fermeca. $ Tranz. A descânta (1); a 
meni (2). — Din sl. vraziti. 

VRĂJIRE, vrăjiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a vrăji şi rezultatul ei. — V. vrăji. 

VRĂJIT, -Ă, vrăjiți, -te, adj. 1. Aflat sub puterea unei vrăji; fermecat. 2. Fig. 
Plin de farmec; încântător, fermecător, atrăgător. — V. vrăji. 

VRĂJITOR, -OÂRE, vrăjitori, -oare, s.m. şi f. (Adesea fig.) Persoană care face 
vrăji (1), care se ocupă cu vrăjitoria. — Vrăji + suf. -tor. 

VRĂJITOREASĂ, vrăjitorese, s.f. (Rar) Vrăjitoare. — Vrăjitor + suf. -easă. 

VRĂJITORESC, -EAÂSCĂ, vrăjitorești, adj. De vrăjitor; al vrăjitorului; care 
vrăjeşte. — Vrăjitor + suf. -esc. 

VRĂJITORIE, vrăjitorii, s.f. Faptul de a face vrăji; îndeletnicirea vrăjitorului. 
— Vrăjitor + suf. -ie. 

VRĂJITURĂ, vrăjituri, s.f. (Pop.) Vrăjitorie, vrajă (1). — Vrăji + suf. -tură. 

VRĂJMĂŞ, -Ă, vrăjmași, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Duşman; inamic. 2. Adj. 
(Despre oameni) Duşmănos, învrăjbit. $ Rău, crud, câinos, hain. $ (Despre locuri, 
vreme etc.) Primejdios, potrivnic; cumplit, grozav. [Var.: vrăşmâş, -ă s.m. și f., 
adj.] — Cf. vrajbă. 

VRĂJMĂŞESC, -EASCĂ, vrăjmășești, adj. (Rar) Vrăjmaș; al vrăjmaşului. — 
Vrăjmaş + suf. -esc. 

VRĂJMĂȘEȘTE adv. (Înv.) Cu vrăjmăşie; duşmănos. — Vrăjmaş + suf. -ește. 

VRĂJMĂŞI, vrăjmășesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Înv.) A (se) duşmăni. — 
Din vrăjmaş. 

VRĂJMĂŞIE, vrăjmășii, s.f. Înv.) Duşmănie, ură. — Vrăjmaş + suf. -ie. 

VRĂJMĂŞOS, -OÁSĂ, vrăjmășoși, -oase, adj. nv.) Duşmănos; plin de ură, 
pizmaş. — Vrăjmaş + suf. -os. 

VRĂȘMÂȘ, -Ă s.m. și f., adj. v. vrăjmaş. 

VRĂVUI vb. IV v. vrăfui. 

VRÂNCEÂN, -Ă, vrânceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din județul Vrancea. 2. Adj. Care aparţine judeţului Vrancea sau vrâncenilor (1), 
referitor la judeţul Vrancea ori la vrânceni. — Vrancea (n. pr.) + suf. -ean. 

VRÂNCEÂNCĂ, vrâncence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din județul 
Vrancea. — Vrâncean + suf. -că. 

VRÂSTĂ! s.f. v. vârstă!. 

VRÂSTĂ? s.f. v. vârstă?. 

VRĂSTNIC, -Ă, adj. v. vârstnic. 

VREA, vreau, vb. II. Tranz. I. (Urmat de o completivă directă cu verbul la 
conjunctiv sau, rar, de un infinitiv). 1. A fi hotărât, a fi decis să...; a avea de gând 
să..., a voi, a intenţiona. * Expr. Vrea (sau va) să zică = a) înseamnă, are 
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semnificaţia de...; b) (cu valoare de conjuncţie) așadar, deci. Ce vrea (sau va) să 
zică asta? = ce înseamnă, ce rost are? Cum (sau ce) va vrea = orice. 2. A pretinde, 
a cere; a aștepta ceva de la cineva. 3. A dori, a pofti; a-i plăcea ceva sau cineva. 
<$ Loc. adv. Pe vrute, pe nevrute = indiferent dacă dorește sau nu, vrând-nevrând. 
> Expr. Vrei, nu vrei = de voie, de nevoie, fie că doreşti, fie că nu doreşti. Vrei, nu 
vrei, bea Grigore agheazmă, se spune despre cel care trebuie să îndeplinească ceva 
împotriva dorinţei sale. Vrând-nevrând = mai mult de silă decât de bunăvoie; 
constrâns de împrejurări. A face tot ce vrea din (sau cu) cineva = a avea mare 
influență asupra cuiva. $ Refl. A dori să fie, să devină ceva ori cineva. Fiecare s-a 
vrut mai bun. 4. A consimțţi, a primi, a se învoi, a fi de acord. 5. (Mai ales în forma 
negativă) A putea, a fi în stare. Focul nu vrea să ardă. + (Pop.) A fi gata, pe cale 
sau pe punctul de a... Când vru să moară îşi chemă feciorii. II. (Ca verb auxiliar, 
serveşte la formarea viitorului) Mâine vei merge la teatru. * (Forma de pers. 3 sg. 
va se substituie tuturor persoanelor sg. şi pl. pentru formarea viitorului cu 
conjunctivul prez. al verbelor de conjugat) Vestitor al unei vremi ce va să vie. 
> Expr. Va să fiu (sau să fii etc.) = trebuie să fiu (sau să fii etc.) [Prez. ind. şi: 
(II) voi (pop. oi), vei (pop. ăi, ei, îi, i, oi), va (pop. o, a), vom (pop. om), veți (pop. 
ăți, eți, oți), vor (pop. or). — Var.: vroi vb. IV] — Lat. *volere. 

VREASC, vreascuri, s.n. Creangă, ramură uscată și desprinsă de pe copac. [Var.: 
vrescur s.n.] — Din sl. chvrastiă. 

VREDNIC, -Ă, vrednici, -ce, adj. 1. Harnic, iute, cu rost la treabă. + Capabil, 
destoinic. 2. Demn de.., care merită să..., căruia i se cuvine pe drept ceva. +% Expr. 
(Reg.) A fi vrednic = a valora, a preţui. $ (Urmat de un conjunctiv sau de un 
infinitiv) Care este în stare, care posedă însușirile necesare pentru a săvârşi ceva. 
— Din sl. vrădină. 

VREDNICI, vrednicesc, vb. IV. (Pop.) A se învrednici. + Tranz. (Înv.) A merita. 
— Din vrednic. 

VREDNICIE, vrednicii, s.f. 1. Calitatea de a fi vrednic; hărnicie, îndemânare; 
capacitate, pricepere. 2. Faptă de merit, acţiune demnă de răsplată. + Vitejie. 
3. Cinste. + (Înv.) Demnitate. — Vrednic + suf. -ie. 

VREJ, vrejuri, s.n. Tulpină a unor plante agățătoare sau târâtoare; p. ext. lăstar. 
[P1. şi: (m.) vreji] — Din bg. vrez. 

VREME, (4, 5) vremuri, s.f. I. 1. Timp (I). 2. Durată limitată de două întâmplări, 
evenimente etc. sau măsurată în ore, zile etc.; interval, perioadă, răstimp. Am stat 
multă vreme în ploaie. * Loc. adv. Cu vremea = după un timp oarecare, cândva, 
odată şi odată, cu timpul. Din vreme = mai înainte, înainte de a fi prea târziu. Din 
vreme în vreme = din când în când, uneori; din timp în timp. Toată vremea = con- 
tinuu, mereu, fără întrerupere. 4+ Loc. conj. În vreme ce (sau înv. în vreme când) = 
în timpul în care, pe când. * Expr. O vreme = o perioadă de timp. A-și pierde (sau 
a-și trece, a-şi omori) vremea = a-şi irosi timpul în zadar; a lenevi. (În sau la) 
vremea mea (ori ta, lui etc.) = (în) tinereţe, (în) floarea vârstei. Acum mi-i (sau fi-i 
etc.) vremea = aceasta este vârsta când trebuie să mă bucur (ori să te bucuri etc.). 
+ Timp disponibil, răgaz. 3. Timp (considerat) prielnic pentru desfăşurarea unei 
acțiuni; prilej, ocazie; moment. Era vremea mesei. 4 Loc. adv. Într-o vreme = la 
un moment dat, cândva. La vreme = la timpul oportun, la momentul potrivit. La 
vremea asta = într-un moment (nepotrivit) al zilei sau al anului. La vreme de... = 
a) când se întâmplă, când e nevoie; b) în timpul... pe timp de... Până (sau de) la o 
vreme = până (sau de) la un moment dat. La o vreme = la un moment dat; într-un 
târziu. Dintr-o vreme sau de la o vreme (încoace) = începând de la un moment dat. 
<$ Loc. adj. şi adv. Fără (de) vreme (sau înainte de vreme) = înainte de termen; 
prematur. + Loc. conj. De vreme ce = din moment ce, deoarece, fiindcă. + (În cre- 
dințele religioase) Vremea de apoi = viaţa viitoare; judecata din urmă. 4. Perioadă 
determinată istoricește; epocă, veac, secol. % Loc. adv. Pe (sau în) vremea aceea 
(sau acea vreme) = pe atunci. Pe vremuri = odinioară, cândva, în trecut. Din 
vremuri = din timpurile vechi, din străbuni. După vremuri = în cursul veacurilor. 
+ Expr. În negura vremii = în trecutul îndepărtat. 5. (La pl.) Stare de lucruri; 
împrejurări, circumstanţe, ocazii. Il. Stare a atmosferei la un moment dat și într-un 
loc anumit, determinată prin totalitatea elementelor meteorologice. [Pl. şi: vremi] 
— Din sl. vrămen. 

VREMELNIC, -Ă, vremelnici, -ce, adj. De scurtă durată; temporar, trecător; 
instabil; efemer; vremelnicesc. # Spec. Care are o viață efemeră. — Vreme + 
suf. -elnic. 

VREMELNICESC, -EASCĂ, vremelniceşti, adj. (Înv.) Vremelnic. — 
Vremelnic + suf. -esc. 

VREMELN ICEŞTE adv. (Înv.) În mod vremelnic. — Vremelnic + suf. -ește. 

VREMELNICIE s.f. Însuşire a ceea ce este vremelnic, faptul de a fi trecător; 
existență efemeră. — Vremelnic + suf. -ie. 

VREMUI, pers. 3 vremuiește, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. A fi, a se face vreme urâtă 
(cu ploaie, ninsoare, viscol). 2. Intranz. şi refl. (Despre vreme) A trece, a se scurge. 
— Vreme + suf. -ui. 

VREMUIĂLĂ, vremuieli, s.f. (Pop.) Vreme rea. — Vremui + suf -eală. 

VREMUIRE, vremuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) vremui. — V. vremui. 

VREMUȚĂ, vremuțe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui vreme (II). — Vreme + 
suf. -uță. 

VREODĂTĂ adv. Mai de mult, cândva, odată; la un moment dat, în viitor. — 
Vre[o] + odată. 


VREODINIOARĂ adv. (Înv.) Vreodată, cândva, odată. [Pr.: 
Vre[o] + odinioară. 

VRERE, vreri, s.f. Faptul de a vrea. 1. Voinţă (1). 2. Hotărâre, decizie. 3. Do- 
rință; poftă, plăcere. 4. Intenţie, scop. * Loc. adv. Fără (de) vrere = involuntar. — 
V. vrea. 

VRESCUR s.n. v. vrease. 

VRESCUREL, vrescurele, s.n. Diminutiv al lui vreasc. — Vreasc + suf. -urel. 

VREUN, VREO adj. pron. nehot., pron. nehot. I. Adj. pron. nehot. 1. Care este 
un (sau 0) oarecare; careva. 2. Aproximativ. $ (Cu valoare adverbială) Cam, circa. 
Vreo doi. $ Expr. Vreo doi (sau două) = câţiva (sau câteva). II. Pron. nehot. (În 
forma vreunul, vreuna) Cineva, oarecine, oarecare; careva. [Pr.: vre-un. — Var.: 
vrun, vro adj. pron. nehot., pron. nehot.] — Lat. *vere-unus. 

VRIE, vrii, s.f. Mişcare de răsucire a unui avion în jurul unei axe longitudinale 
în timpul coborârii și în condiţiile pierderii de viteză. [Var.: vrilă s.f.] — Din fr. 
vrille. 

VRILĂ s.f. v. vrie. 

VROÍ vb. IV v. vrea. 

VRUN, VRO adj. pron. nehot., pron. nehot. v. vreun. 

VRUTĂ, vrute, s.f. (Rar) Voinţă, vrere. ® Expr. Vrute şi nevrute = vorbe goale, 
nimicuri, fleacuri, palavre, minciuni. — V. vrea. 

VTÓRI num. ord. (În Evul Mediu, în Țara Românească şi în Moldova, prece- 
dând un titlu sau un rang boieresc) Al doilea. Vtori logofăt. [Var.: ftóri num. ord.] 
— Din bg. vtori. 

VUÍ, pers. 3 vuieşte, vb. IV. Intranz. 1. A produce un zgomot prelungit, puternic 
sau înăbuşit; a vâjâi, a mugi, a fremăta, a hui, a țiui, a bubui. $ Spec. (Despre tunet) 
A bubui. $ Spec. (Despre foc sau despre obiecte care ard) A dudui; a țiui. $ Spec. 
(Despre sunete, instrumente muzicale etc.) A vibra puternic, a suna, a răsuna. 
Buciumul vuieşte. # Spec. (Despre obiecte lovite care virbează) A trosni, a pârâi, 
a hurui. + (Despre oameni) A face gălăgie, zarvă, a vocifera; a fremăta. 2. A se 
umple de sunete prelungi, puternice (şi a le transmite prin ecou); a răsuna. — 
Onomatopee. 

VUIÁLĂ, vuieli, s.f. (Rar) Vuiet. [Pr.: vu-ia-] — Vui + suf. -eală. 

VUIET, vuiete, s.n. 1. Zgomot prelungit produs de diferite lucruri în mișcare sau 
în vibrație; vâjâit, muget, freamăt, foşnet, huiet. $ Spec. Zgomot înfundat, produs 
prin detunături repetate; bubuit, duduit, trosnet, pârâit. $ Spec. Zgomot produs de 
un vehicul în mers sau de o mașină în acţiune; huruit. $ Spec. Zgomot scurt, 
puternic, produs de lovirea unor obiecte de metal; zăngănit, zuruit. # Spec. Sunet 
produs de unele instrumente muzicale sau de clopote. 2. Zgomot mare, gălăgie, va- 
carm, larmă, vociferare. 3. (Înv.) Zvon, ştire; veste. 4. (Rar) Ecou. — Vui + suf. -er. 

VUIETĂ, pers. 3 viietă, vb. I. Intranz. (Reg.) A vui; a vâjâi. # A răsuna. [Pr.: 
vu-ie-] — Din vuiet. 

VUIETOARE, vuietori, s.f. Arbust de munte, totdeauna verde, cu tulpina întinsă 
pe pământ, cu frunze având o dungă albă pe faţa inferioară, cu flori mici trandafirii 
şi cu fructe comestibile în formă de bobiţe negre (Empetrum nigrum). [Pr.: vu-ie-] 
— Vuiet + suf. -oare. 

VUIRE, vuiri, s.f. Faptul de a vui; vuit. — V. vui. 

VUIT s.n. Vuire; spec. suflare a vântului, vânt. — V. vui. 

VUITOR, -OÂRE, vuitori, -oare, adj. (Rar) Care vuieşte. [Pr.: vu-i-] — Vui + 
suf. -tor. 

VULCÂN, vulcani, s.m. 1. Ridicătură muntoasă de formă conică, formată prin 
erupția la suprafaţa solului a lavei şi a unor produse magmatice, având în centru o 
deschizătură largă. + Expr. A sta (ca) pe un vulcan = a fi ameninţat de o primejdie, 
de un pericol gata oricând să se dezlănţuie. # Fig. Locul de unde poate porni o 
acţiune primejdioasă; stare de lucruri periculoasă sau amenințătoare; pericol imi- 
nent. 2. (În sintagma) Vulcan noroios = ridicătură conică formată prin erupția la 
suprafața solului a unor gaze care antrenează apă şi nămol. — Din it. vulcano, 
germ. Vulkan. 

VULCĂNIC, -Ă, vulcanici, -ce, adj. 1. Format prin acţiunea vulcanilor, de 


-ni-0a-] — 


vulcan. 2. Fig. Impetuos, nestăpânit, năvalnic; aprins. — Din it. vulcanico, fr. 
volcanique. 

VULCANISM s.n. 1. Totalitatea proceselor geologice legate de erupțiile vul- 
canice (1). 2. Fig. Însuşirea de a fi vulcanic (2); impetuozitate. — Din fi. 
volcanisme (după vulcan). 

VULCANIT, vulcanite, s.n. Rocă eruptivă de origine vulcanică. — Din fi. 
vulcanite. 


VULCANIZĂ, vulcanizez, vb. I. Tranz. A modifica structura cauciucului brut 
prin încălzire cu sulf (obținându-se astfel un produs de o mare elasticitate, insolubil 
în solvenţii obişnuiţi); a repara, a lipi un obiect de cauciuc cu ajutorul procedeului 
descris mai sus. — Din fr. vuleaniser. 

VULCANIZĂRE, vulcanizări, s.f. Acţiunea de a vulcaniza şi rezultatul ei. — V. 
vulcaniza. 

VULCANIZĂT, -Ă, vulcanizați, -te, adj. Care a fost supus vulcanizării. — V. 
vulcaniza. 

VULCANIZATOR, -OÁRE, vulcanizatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care 
lucrează la vulcanizarea cauciucului. — Vulcaniza + suf. -tor. 


VREODINIOÁRĂ / VULTUR 


VULCANOLOG, -Ă, vulcanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în 
vulcanologie. — Din fr. vulcanologue. 

VULCANOLOGIE s.f. Știință care se ocupă cu studiul fenomenelor vulcanice, 
erupţiilor. — Din fr. vuleanologie. 

VULG s.n. Popor, norod, plebe. — Din lat. vulgus. 

VULGĂR, -Ă, vulgari, -e, adj. 1. Ordinar, grosolan; josnic, mitocănesc. 2. Lipsit 
de originalitate; comun, obișnuit, banal. * (Mat.) Logaritm vulgar = logaritm 
zecimal. 3. (Înv.; despre limbă) Vorbit de popor, popular. + Limba latină vulgară = 
limba latină târzie, vorbită în provinciile Imperiului Roman; latina populară. 4. Lip- 
sit de suport ştiinţific; neștiinţific. — Din fr. vulgaire, lat. vulgaris. 

VULGARISM, vulgarisme, s.n. Expresie vulgară (1); cugetare vulgară. — Din 
fr. vulgarisme. 

VULGARITĂTE, (2) vulgarități, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este vulgar (1), 
lipsit de distincție; trivialitate, grosolănie. 2. (Concr.; la pl.) Expresie vulgară (1), 
lucru, faptă vulgară. — Din fr. vulgarité, lat. vulgaritas, -atis. 

VULGARIZĂ, vulgarizez, vb. I. 1. Tranz. A face cunoscut mulțimii, a populariza, 
a răspândi (cunoştinţe ştiinţifice, literare etc.). $ Refl. (Despre descoperiri, 
invenţii) A deveni cunoscut, acceptat, utilizat pe scară largă. 2. Tranz. A trata în 
mod simplist, a banaliza. 3. Refl. A deveni vulgar (1). — Din fr. vulgariser. 

VULGARIZĂRE, vulgarizări, s.f. Acţiunea de a (se) vulgariza şi rezultatul ei. 
— V. vulgariza. 

VULGARIZATÓR, -OÁRE, vulgarizatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care vul- 
garizează, care popularizează o ştiinţă, o artă etc. # Persoană care dă o interpretare 
simplistă cunoștințelor pe care vrea să le popularizeze. — Din fr. vulgarisateur. 

VULGĂTA s.f. Traducerea latină a Bibliei (Vechiul Testament din ebraică, iar 
Noul Testament din greacă), realizată de Sfântul Ieronim, declarată normativă și 
autentică la Conciliul din Trent, singura ce poate fi utilizată în lecturile publice, 
dispute, predici şi interpretări; carte care conţine această versiune. — Din lat. 
[versio] Vulgata, fr. Vulgate. 

VULNERÁ, vulnerez, vb. I. Tranz. (Rar) A răni, a vătăma. — Din lat. vulnerare. 

VULNERÁBIL, -Ă, vulnerabili, -e, adj. Care poate fi rănit. $ Fig. Care poate 
fi atacat ușor; care are părți slabe, defectuoase, criticabile. * Punct vulnerabil = 
parte slabă a cuiva; punct sensibil, punct nevralgic. — Din fr. vulnerable, lat. 
vulnerabilis. 

VULNERABILITĂTE s.f. Însuşirea de a fi vulnerabil. — Din fr. vulnérabilité. 

VULPÂN, vulpani, s.m. (Pop.) Vulpoi (1). — Vulpe + suf. -an. 

VULPĂRESC, -EASCĂ, vulpărești, adj. (Rar) Vulpesc (1). — Vulpe + 
suf. -ăresc. 

VULPĂRIE, vulpării, s.f. Mulţime de vulpi (1 1). $ Loc cu multe vizuini de 
vulpi. — Vulpe + suf. -ărie. 

VULPE, vulpi, s.f. I. 1. Mamifer carnivor sălbatic, de mărimea unui câine, cu 
blana roșcată, cu coada lungă și stufoasă, cu urechile ascuţite şi cu botul îngust; 
vulpoaică (Vulpes vulpes). + Vulpe argintie = specie de vulpe cu blana neagră cu 
luciu argintiu. 4 Expr. A avea ochi de vulpe = a avea căutătura vicleană. A tocmi 
vulpea din pădure = a negocia un lucru pe care nu-l ai (la îndemână). + Blana 
acestui animal. 2. Fig. Persoană vicleană, șireată. II. 1. (Reg.) Dar în bani sau în 
vin pe care, după datina de la nunţi, mirele, dacă este din alt sat, este obligat să-l 
dea flăcăilor din satul miresei. 2. Soi de strugure cu ciorchinele lung, cu boabele 
rare, dulci, de culoare roșiatică. 3. Ferestruică în acoperişul caselor țărănești, prin 
care iese fumul din pod. 4. Compuse; (Iht.) vulpe-de-mare = vatos; (Zool.) vulpea- 
deșertului = fenec. [Var.: hulpe s.f.] — Lat. vulpes. 

VULPENIE, vulpenii, s.f. Şiretlic, şiretenie, viclenie. — Vulpe + suf. -enie. 

VULPESC, -EASCĂ, vulpești, adj. 1. De vulpe (1); vulpăresc. 2. Fig. Şiret, 
viclean, înşelător. — Vulpe + suf. -esc. 

VULPEŞTE adv. Ca vulpea (I 1); fig. şiret, perfid. — Vulpe + suf. -ește. 

VULPIŞOARĂ, vulpişoare, s.f. Diminutiv al lui vulpe (I 1); vulpiţă. — Vulpe + 
suf. -ișoară. 

VULPIŢĂ, vulpițe, s.f. Vulpişoară. — Vulpe + suf. -iță. 

VULPOAICĂ, vulpoaice, s.f. 1. Vulpe (I 1). 2. Fig. Femeie vicleană. — 
Vulpe + suf. -oaică. 

VULPOI, vulpoi, s.m. 1. Masculul vulpii; vulpan. 2. Fig. Om viclean, şiret. — 
Vulpe + suf. -oi. 

VULTÂN, vultani, s.m. (Pop.) Vultur (1). $ Fig. Om viteaz, voinic. [Var.: 
hultân s.m.] — Cf. vultur. 

VULTOÁRE s.f. v. vâltoare. 

VULTUR, vulturi, s.m. 1. Numele mai multor păsări răpitoare de zi, mari, cu 
ciocul lung, ascuţit şi coroiat, cu aripi lungi și cu picioare puternice, cu gheare tari, 
care se hrănesc cu animale vii şi cu stârvuri; vultan. 4% Ochi (sau privire) de 
vultur = privire foarte ageră, pătrunzătoare. + Compuse: vultur-bărbos sau vultur- 
cu-barbă, vultur-negru = vultur impunător, cu spatele brun-cenușiu, aripile negre, 
pântecele și pieptul galben-ruginiu; zăgan (Gypactus barbatus); vultur-pleşuv = 
vultur cu gâtul gros, cu penele de culoare brun-închis, cea mai mare pasăre 
răpitoare din Europa (Aegypius monachus); vultur-pescar = specie de vultur, de 
culoare brun-închis pe partea dorsală și albă pe partea ventrală, care se hrănește cu 
peşte (Pandion helia&tus). + Fig. Bărbat viteaz, curajos, măreț, falnic. 2. Stindard 
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VULTURĂȘ / VUVUITURĂ 


al legiunilor romane, înfăţişând de obicei un vultur (1); figură simbolică 
reprezentând un vultur, pe stemele, monedele, peceţile sau steagurile unor ţări. 
3. (Art.) Constelaţie boreală, situată la sud de constelația Lebedei şi vizibilă vara. 
[Acc. şi: vultir] — Lat. vultur, -uris. 

VULTURÂŞ, vulturaşi, s.m. Diminutiv al lui vultur (1); vulturel. — Vultur + 
suf. -aș. 

VULTUREL, vulturei, s.m. (Rar) Vulturaş. — Vultur + suf. -el. 

VULTURESC, -EÁSCĂ, vulturești, adj. De vultur (1); ca de vultur; p. ext. ager, 
sprinten; puternic; îndrăzneţ, cutezător. — Vultur + suf. -esc. 

VULTUREŞTE adv. Ca vulturul (1), cu iuţeală, cu agerime de vultur, foarte 
repede; p. ext. în mod îndrăzneţ, cutezător. — Vultur + suf. -ește. 

VULTURICĂ, vulturici, s.f. (Rar) Plantă erbacee din familia compozeelor, cu 
flori galbene-purpurii, cu tulpina fără frunze sau cu frunze mici, acoperite cu peri 
lungi (Hieracium pilosella). — Vultur + suf. -ică. 

VULTURIŢĂ, vulturițe, s.f. (Rar) Vulturoaică. — Vultur + suf. -iță. 

VULTUROAICĂ, vulturoaice, s.f. Femela vulturului (1); vulturiţă, vulturoaie. 
— Vultur + suf. -oaică. 

VULTUROAĂIE, vulturoaie, s.f. (Rar) Vulturoaică. [Pr.: -roa-ie] — Vultur + 
suf. -oaie. 

VULVĂ, vulve, sf. Partea externă a organului genital feminin. — Din fr. vulve, 
lat. vulva. 

VULVOARE s.f. v. vâlvoare. 
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VULVOI adj. invar. v. vâlvoi. 

VUM interj. Cuvânt care redă sunetul unui clopot cu timbru grav. — 
Onomatopee. 

VUMETRU, vumetre, s.n. Aparat folosit pentru controlul modulaţiei în sisteme 
de înregistrare, redare şi transmitere a semnalelor audio. — Din fr. vumetre. 

VUR interj. (Rar) Exclamaţie care exprimă durere sau regret; ah, vai. — 
Onomatopee. 

VURIT, vurturi, s.n. (Reg.) Rachiu slab, prost; poşircă. — Et. nec. 

VURTĂ s.f. v. hurtă. 

VUTĂ, vute, s.f. (Constr.) Lucrare de zidărie în formă de boltă. — Din fr. voûte. 

VUTCĂR, vutcari, s.m. (Pop.) Fabricant de votcă. — Voteă + suf. -ar. 

VUTCĂ s.f. v. votcă. 

VUVĂR, vuvari, s.m. (Reg.) Muzicant care cântă din vuvă. — Vuvă + suf. -ar. 

VUVĂ, vuve, s.f (Reg). Dairea, tamburină. — Et. nec. 

VUVUI, vúvui, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A cânta cu vuva. 2. (La pers. 3) A vâjâi, 
a vui; a zumzăi, a bâzâi. — Vuvă + suf. -ui. 

VUVUIT, vuvuituri, s.n. (Reg.) Faptul de a vuvui; vuiet, zumzet. — V. vuvui. 

VUVUITOARE, vuvuitori, s.f. (Reg.) Dairea, tamburină. [Pr.: -vu-i-] — 
Vuvui + suf. -toare. 

VUVUITURĂ, vuvuituri, s.f. (Reg.) Vuiet, zumzet. [Pr.: -vu-i-] — Vuvui + 
suf. -tură. 


W, w, s.m. 1. A douăzeci şi opta literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
prin această literă (având de obicei valoarea lui v sau a lui u semivocalic), care 
apare în neologisme internaţionale precum şi în nume proprii străine. [Pr.: dublu ve, 
dublu vi. — PL. şi (1, n.) w-uri]. 

WAGNERIÂN, -Ă, wagnerieni, -e, adj. Referitor la muzica lui Wagner; care 
aparţine lui Wagner. [Pr.: -ri-an] — Din fr. wagnsrien. 

WAGON-LIT, wagon-lit-uri, s.n. Vagon de dormit. [Pr.: vag6li] — Cuv. fr. 

WALHĂLLA s.f. (În mitologia germanică şi scandinavă) Lăcaşul zeilor unde 
erau găzduiţi eroii căzuţi pe câmpul de luptă. — Din germ. Walhalla. 

WALKIE-TALKIE, walkie-talkie, s.n. (Tehn.) Aparat portabil de emisie- 
recepţie la mică distanţă; talkie-walkie. [Pr.: ŭochitóchi] — Cuv. engl. 

WALKIRIE, walkirii, s.f. (În mitologia germanică şi scandinavă) Mesagera lui 
Odin care hotăra soarta războaielor şi a combatanților, potrivit voinţei zeilor. — 
Din fr. Walkyrie. 

WALKMAN®, walkmenuri, s.n. Minicasetofon la care audiția se realizează cu 
ajutorul căștilor. [Pr.: i6cmen] — Cuv. engl. 

WARÂNT, warante, s.n. Recipisă eliberată celui care depune mărfuri în păstra- 
rea unui magazin general, constituind titlu de proprietate asupra mărfurilor și folo- 
sind ca hârtie de valoare şi la obţinerea de credit pe gaj. — Din fr., engl. warrant. 

WARCOPS s.n. (Text.) Ţeavă pe care se deapănă firul. — Din fr., engl. 
warcops, germ. Warcops. 

WATER-BALĂST, water-balasturi, s.n. Tanc de apă situat în fundul dublu al 
unei nave, conţinând lestul lichid al acesteia. [Pr.: iotăr-. — Scris şi: waterbalast] 
— Din fr., engl. water-ballast. 

WATERPOLO s.n. (Sport) Polo pe apă. [Pr.: ŭotăr-] — Cuv. engl. 

WATT, wați, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a puterii egală cu puterea care cores- 
punde dezvoltării unei energii de un joule într-o secundă. — Din fr., engl. watt. 

WATTMETRU, watimetre, s.n. Instrument electric de măsură folosit pentru 
măsurarea (în waţi a) puterii electromagnetice dintr-un circuit electric. — Din 
fr. wattmâtre. 

WATT-ORĂ, waţi-oră, s.f. Unitate de măsură pentru energia electrică egală cu 
3 600 de jouli. [Scris şi: watt-oră. — PL. şi: wattore] — Watt + oră (după fr. watt-heure). 

WATTORMETRU, wattormetre, s.n. Contor pentru măsurarea în waţi-oră a 
energiei electromagnetice care trece printr-un circuit. — Din fr. watt-heuremetre. 

WATT-SECUNDĂ, waţi-secundă, s.f. (Fiz.) Joule. [Scris și: wart-secundă. — 
Pl. şi: wattsecunde] — Din fr. wattseconde. 

WEBER, weberi, s.m. Unitate de măsură, în sistemul internaţional, a fluxului 
magnetic. — Din fr. weber. 

WEBERMETRU, webermetre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea 
variaţiei fluxului magnetic. — Din germ. Webermeter. 

WEEKEND, weekenduri, s.n. Sfârşit de săptămână (cuprinzând sâmbata şi dumi- 
nica), destinat odihnei. [Pr.: uichend. Scris şi: week-end. — PL. şi: week-end-uri]. 
— Cuv. engl. 


WEHRMACHT s.n. Denumire oficială dată în Germania forțelor armate ale 
celui de-al treilea Reich. [Pr.: vermaht] — Cuv. germ. 

WELTANSCHAUUNG s.n. Concepţie despre lume; fel de a privi lumea. [Pr.: 
-șaung] — Cuv. germ. 

WESTERN, westernuri, s.n. Gen de film american evocând epoca cuceririi 
vestului în sec. XIX. [Pr.: ŭéstărn, estern] — Din engl. western. 

WESTFALIÂN, -Ă, westfalieni, -e, s.n., adj. 1. Etajul superior al carboniferului 
mediu din vestul Europei, caracterizat prin importante zăcăminte de cărbuni. 
2. Care aparţine westfalianului (1), referitor la westfalian — Din fr. westphalien. 

WHIG s.m. Nume dat adversarilor ducelui de York, organizați într-un partid 
care, după dezmembrare, la începutul sec. XIX, au intrat în Partidul Liberal englez. 
[Pr.: ŭig] — Cuv. engl. 

WHISKY, whisky-uri, s.n. 1. Băutură cu un mare procent de alcool obținută prin 
distilarea cerealelor în condiţii speciale. 2. Sortiment sau porție de whisky (1). [Pr.: 
uischi] — Cuv. engl. 

WHITE-SPIRIT s.n. Produs obţinut la distilarea petrolului brut, întrebuințat ca 
solvent în vopsitorie şi în industria lacurilor. [Pr.: iait-spirit] — Cuv. engl. 

WIDIA s.f. Metal dur obţinut din carburi metalice (de wolfram și titan), folosit 
la acoperirea pieselor supuse uzurii, mai ales a tăişurilor sculelor de așchiere a 
metalelor. — Din fr. widia. 

WILLEMIT s.n. Silicat natural de zinc, cristalizat, de obicei incolor, sticlos, din 
care se extrage zincul. — Din fr. will&mite. 

WILLY-WILLY s.m. (Met.) Ciclon tropical care se manifestă în nordul 
Australiei. [Pr.: uili-uili] — Cuv. engl. 

WINDSURFING s.n. Sport constând în plutirea pe apă, stând în picioare pe o 
planșă prevăzută cu un catarg și cu o mică velă. [Pr.: dindsărfing] — Din engl. 
windsurfing. 

WOLFRAM s.n. Element chimic, metal dur, cenușiu-deschis (în stare 
compactă) sau cenușiu-închis (sub formă de pulbere), lucios, folosit la fabricarea 
oţelurilor speciale şi a filamentelor pentru becuri electrice; tungsten. — Din 
germ. Wolfram, fr. wolfram. 

WOLFRAMÂĂT, wol/fi-amaţi, s.m. (Chim.) Sare a acidului wolframic. — Din 
germ. Wolframat. 

WOLFRÂMIC, -Ă, wolframici, -ce, adj. De wolfram, al wolframului. + Acid 
wolframic = acid derivat din wolfram, existent sub formă de pulbere galbenă inso- 
lubilă în apă, preparat din soluţii de wolframaţi cu acizi. — Wolfram + suf. -ic. 

WOLFRAMIT s.n. Minereu din care se extrage wolframul. — Din germ. 
Wolframit. 

WOOFER s.n. Difuzor special pentru redarea frecvenţelor joase. [Pr.: úfăr] — 
Cuv. engl. 

WULFENIT s.n. Minereu de plumb și de molibden. — Din fr. wulfânite, germ. 
Wulfenit. 

WURTZĂT s.n. Sulfură naturală de zinc. [Pr.: vurții] — Din germ. Wurtzit, fr., 
engl. wurtzite. 
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X, x, s.m. 1. A douăzeci și noua literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat 
cu această literă, care redă pe cs (la începutul cuvintelor sau în cuvinte ca 
„explozie”, „expoziţie” etc.) sau pe gz (în cuvinte ca „exemplu”, „examen” etc.). 
+ Simbol matematic pentru numărul 10 în sistemul roman de scriere a numerelor. 
+ (Fiz.; în sintagma) Radiaţie (sau raze) X = radiaţie de natură electromagnetică 
de mică lungime de undă, care impresionează placa fotografică. [Pr.: ics. — PL. şi 
(1, n.) x-uri]. 

XANTINĂ s.f. Produs organic care se găsește în urină, în sânge, în ceai, cafea 
etc. — Din fr. xanthine. 

XANTINURIE, xantinurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă de xantină în urină; cantitate 
de xantină prezentă în urină. — Din fr. xanthinurie. 

XANTOCIT, xantocite, s.n. (Biol.) Celulă (1) care conţine pigment galben. — 
Din fr. xanthocyte. 

XANTOCROMĂTIC, -Ă, xantocromatici, -ce, adj. (Med.) Colorat în galben. 
— Din fr. xanthochromatique. 

XANTOCROMIE s.f. Coloraţie în galben până la maro a serului sângelui. — 
Din germ. Xanthochromie, fr. xanthochromie. 

XANTODERMIE, s.f. (Med.) Coloraţie galbenă a pielii. — Din fr. xanthodermie. 

XANTOFILĂ, xantofile, s.f. Pigment care se găseşte în plante, alături de 
clorofilă şi de caroten, colorând toamna frunzele în galben-roșcat. — Din fr. 
xanthophylle. 

XANTOM, xantoame, s.n. Tumoare galbenă (sau roșcată) benignă pe piele. — 
Din germ. Xanthom, fr. xanthome. 

XANTOMATOZĂ, xantomatoze, s.f. Boală caracterizată prin creşterea 
colesterolului în sânge şi prin acumularea acestuia în piele sau în diverse organe 
sub forma unor noduli galbeni-portocalii. — Din fr. xanthomatose. 

XANTOPSIE s.f. Senzaţie anormală de coloraţie în galben a imaginilor vizuale. 
— Din fr. xanthopsie. 

XENIE, xenii, s.f. (Biol.) Fenomen de dublă fecundare specific plantelor 
angiosperme, realizat cu polen de la o mulțime de varietăţi ale speciei. — Din 
fr. xenie, engl. xenia. 

XENOFIL, -Ă, xenofili, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care nutrește simpatie faţă 
de străini sau faţă de ceea ce este străin. — Din fr. xenophile. 

XENOFILIE s.f. Simpatie față de tot ceea ce este străin. — Din fr. xenophilie. 

XENOFOB, -Ă, xenofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care manifestă aversiune 
față de persoane de altă naționalitate sau față de alte popoare. — Din fi. 
xénophobe. 

XENOFOBIE s.f. Atitudine de teamă, respingere şi ură față de persoanele 
străine de grupul etnic din care face parte subiectul. — Din fr. xénophobie. 

XENOLÍT, xenolite, s.n. (Min.) Fragment de rocă străin de roca eruptivă în care 
se află. — Din fr. xenolithe, germ. Xenolith, engl. xenolithe. 

XEN OMÂN, -Ă, xenomani, -e, s.m. şi f. Persoană care are o preferință deosebită 
pentru străini și pentru tot ceea ce provine de la ei. — Din fr. xenomane. 

XENOMANIE, xenomanii, s.f. Pasiune exagerată pentru tot ce este străin. — 
Din fr. xénomanie. 

XENOMORFÍE s.f. Proprietate a unui mineral de a se prezenta și sub altă formă 
decât cea obişnuită. — Din fr. xenomorphie. 

XENON s.n. Element chimic din grupul gazelor nobile, incolor şi inodor, care se 
găseşte în atmosferă în cantități foarte mici. — Din fr. xenon, germ. Xenon. 

XENOPATIE, xenopatii, s.f. (Med.) Delir în care bolnavul e convins că o 
persoană acţionează asupra sa (de la distanță) prin sugestie, hipnoză etc. — Din fr. 
xenopathie. 

XERES s.n. Vin de calitate superioară, cu aromă și buchet specific, originar din 
Spania. [Pr.: he-] — Din sp. xerex, fr. xeres. 

XEROCOPIE, xerocopii, s.f. Copie făcută la xerox. — Din fi. x6rocopie, 
it. xerocopia. 
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XERODERMIE, xerodermii, s.f. Boală de piele caracterizată prin uscăciunea 
pielii din cauza creşterii stratului cornos al epidermei şi a scăderii secreţiilor 
cutanate. — Din fr. x6rodermie. 

XEROFĂG, -Ă, xerofagi, -ge, adj. Care se hrăneşte cu alimente uscate. — Din 
fr. xerophage. 

XEROFAGIE s.f. Regim de alimentaţie vegetariană care are la bază alimente 
uscate, seci. — Din fr. xerophagie. 

XEROFILĂ, xerofile, adj., s.f. (Bot.) Xerofită. — Din fr. xerophile. 

XEROFITĂ, xerofite, s.f., adj. (Plantă) care este adaptată pentru a trăi într-un 
mediu cu umiditate scăzută; xerofilă. — Din fr. xerophyte. 

XEROFORM s.n. Substanţă medicamentoasă care se prezintă sub formă de 
pulbere galbenă, întrebuințată ca antibiotic (intestinal). — Din fr. xeroforme. 

XEROFTALMIE, xerofialmii, s.f. (Med.) Xeroză. — Din fr. x&rophtalmie. 

XEROGEL, xerogeluri, s.n. Material obținut prin uscarea gelurilor. — Din 
fr. xerogel, germ. Xerogel, engl. xerogel. 

XEROGRAFIE, xerografii, s.f. Procedeu de fotografiere folosit pentru repro- 
ducerea unor imagini și documente, bazat pe impresionarea unei plăci electrizate 
acoperite cu un strat de material sensibil la lumină. — Din germ. Xerographie, fr. 
x6rographie. 

XEROMORE, -Ă, xeromorfi, -e, adj. (Bot.; despre unele plante) Adaptat la 
secetă. — Din germ. xeromorph. 

XEROMORFISM s.n. Totalitatea particularităţilor morfoanatomice legate de 
rezistenţa la secetă a xerofitelor. — Din fr. xeromorphisme. 

XEROXE, xeroxuri, s.n. Aparat de reprodus și de multiplicat, bazat pe xero- 
grafie. + P. restr. Copie obținută cu un astfel de aparat. — Denumire comercială. 

XEROXĂ, xeroxez, vb. I. Tranz. A multiplica cu ajutorul xeroxului. — Din 
xerox. 

XEROXĂRE, xeroxări, s.f. Acţiunea de a xeroxa şi rezultatul ei. — V. xeroxa. 

XEROXĂT, -Ă, xeroxați, -te, adj. Care a fost multiplicat cu ajutorul xeroxului. 
— V. xeroxa. 

XEROZĂ, xeroze, s.f. Boală de ochi caracterizată prin uscarea şi contractarea 
conjunctivei, prin dispariția secreției lacrimale şi opacifierea corneei, care, în unele 
cazuri, devine albă; xeroftalmie. — Din fr. xerose. 

XIFOID, xifoide, s.n. Cartilaj de forma unui vârf de sabie, care formează extre- 
mitatea inferioară a osului stern. $% (Adjectival) Cartilaj xifoid. — Din fr. xiphoide. 

XILÂN, xilani, s.m. Polizaharidă care se găsește în celulele lignificate ale 
lemnului, în paie etc. — Din fr. xylane, germ. Xylan, engl. xylan. 

XILEM s.n. (Bot.) Țesut lemnos alcătuit din vase lemnoase. — Din fr. xyleme, 
germ. Xylem. 

XILEN, xileni, s.m. Hidrocarbură lichidă care se găseşte în gudronul de huilă sau 
în unele fracțiuni de ţiţei și care se folosește ca solvent în industria lacurilor, a 
coloranților, a cauciucului etc. — Din fr. xylene. 

XILIDÎNĂ, xilidine, s.f. (Chim.) Amină obţinută din xilen folosită la fabricarea 
unor coloranți. — Din fr. xylidine. 

XILOFĂG, -Ă, xilofagi, -ge, adj. (Despre unele insecte) Care se hrăneşte cu 
lemn, care roade lemnul. — Din fr. xylophage. 

XILOFON, xilofoane, s.n. Instrument muzical de percuție, alcătuit dintr-un 
sistem de plăci de lemn acordate diferit, care vibrează și emit sunete când sunt 
lovite cu niște ciocănele de lemn, de sticlă sau de metal. — Din fr. xylophone. 

XILOFONIST, -Ă, xilofoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la xilofon. — 
Xilofon + suf. -ist. 

XILOGRĂF, -Ă, xilografi, -e, s.m. şi f. Lucrător care execută clișee de tipar 
gravate în lemn; gravor în lemn. — Din fr. xylographe. 

XILOGRĂFIC, -Ă, xilografici, -ce, adj. Care aparţine xilografiei, privitor la 
xilografie, obţinut prin xilografie. — Din fr. xylographique. 


XILOGRAFIE, (2) xilografii, s.f. 1. Procedeu tipografic la care se folosesc 
forme de tipar gravate în lemn; arta de a grava în lemn. 2. Clișeu tipografic gravat 
în lemn. — Din fr. xylographie. 

XILOGRAVURĂ, (4) xilogravuri, s.f. 1. Totalitatea procedeelor necesare pro- 
ducerii formei de tipar pentru xilografie; formă de tipar obţinută printr-un astfel de 
procedeu. 2. Procedeu de gravură care constă din săparea unui desen pe o placă de 
lemn şi imprimarea lui pe hârtie. 3. Arta de a grava în lemn. 4. Clişeu gravat în 
lemn; stampă executată cu un astfel de clișeu. — Din fr. xylogravure. 

XILOID, -Ă, xiloizi, -de, adj. (Despre materiale) Care este de natură lemnoasă 
sau prezintă o structură asemănătoare cu aceea a lemnului. — Din fr. xyloide. 


XILOGRAFIE / XILOZĂ 


XILOLIT, (2) xilolite, s.n. 1. Amestec de rumeguș de lemn şi clorură de 
magneziu, colorat cu pigmenți minerali, folosit mai ales la fabricarea cabinelor de 
nave. 2. (La pl.) Sorturi de xilolit (1). [P1. şi: xilolituri] — Din germ. Xylolith. 

XILOLITOGRAFIE s.f. (Tipogr.) Procedeu de tipar litografic la care forma de 
tipar se execută pe o placă de lemn. — Din fr. xylolithographie, germ. 
Xylolithographie. 

XILOTIPIE s.f. (Tipogr.) Procedeu de tipar folosit la reproducerea structurii 
lemnului din care se prepară forma de tipar. — Din germ. Xylotypie. 

XILOZĂ s.f. (Chim.) Monozaharidă care se găsește în lemn, în paie etc. — Din 
fr. xylose. 
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Y, y, s.m. 1. A treizecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă, având în general diverse valori ale lui i, care apare în neologisme 
internaţionale și în nume proprii străine. [Pr.: igrec. — PI. şi (1, n.) y-uri]. 

YĂLĂ, yale, s.f. Broască (III) de siguranță. — Denumire comercială. 

YANKEU, yankei, s.m. Nume dat, începând cu sec. XVII, locuitorilor din 
nord-estul SUA; p. gener. cetăţean al SUA — Din engl. yankee. 

YARD, yarzi, s.m. Unitate de măsură engleză pentru lungime, egală cu 
0,914399 m. — Din engl. yard. 

YEMENIT, -Ă, yemeniţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte 
din populaţia Yemenului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Yeme- 
nului sau yemeniţilor (1), privitor la Yemen ori la yemeniți. — Din fr. yemenite. 

YEN, yeni, s.m. Unitate monetară în Japonia. — Din engl., fr. yen. 

YESMAN, yesmeni, s.m. Persoană care aprobă fără discernământ părerea celor 
din jur; oportunist. [Pr.: -men]. — Cuv. engl. 

YOGA s.f. Şcoală filosofică indiană fondată la începutul milen. I, care urmăreşte 
adâncirea autocunoașterii eului în scopul eliberării lui de viața materială şi al 
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contopirii cu spiritul universal; p. ext. ansamblu de exerciții care duc la stăpânirea 
deplină a organismului uman prin încetinirea la maximum a respirației, a bătăilor 
inimii și prin realizarea stării de insensibilizate totală. — Din engl., fr. yoga. 

YOGHIN, yoghini, s.m. Adept al filosofiei yoga; p. ext. persoană care practică 
exerciții yoga. [Var.: yogin s.m.] — Din fr. yogin, engl. yogi. 

YOGHIST, -Ă, yoghiști, -ste, s.m. şi f., adj. (Rar) Yoghin. — Yoga + suf. -ist. 

YOGIN s.m. v. yoghin. 

YORK n.pr. n. Denumire dată mai multor rase de porci de culoare albă, originare 
din Anglia. — Cuv. engl. 

YTERBIU s.n. Element chimic din familia pământurilor rare. — Din fr. ytterbium. 

YTRIU s.n. Element chimic asemănător cu elementele din familia pământurilor 
rare. — Din fr. yttrium. 

YUAN, yuani, s.m. Unitate monetară în China. — Din germ. Yuan. 

YUCCA s.f. (Bot.) Plantă din fam. liliacee aclimatizată în zonele temperate unde 
se cultivă ca plantă ornamentală. + P. restr. Fibră textilă obţinută din această plantă. 
— Din engl., fr. yucca. 


Z, z, s.m. 1. A treizeci şi una literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu 
această literă (consoană fricativă dentală sonoră). [Pr.: ze, zi. — PL. şi: (1, n) z-uri] 

ZA! prep. Înv.) De, de la; la. — Din sl. za. 

ZA?, zale, s.f. 1. Fiecare dintre ochiurile unui lanţ; p. gener. (la pl.) lanţ. + Lăn- 
țișor de metal folosit uneori ca podoabă. # Cusătură în formă de lănțişor, executată 
de obicei la broderii. 2. (La pl.) Împletitură din inele mici de fier legate unul de 
altul; p. ext. armură făcută din această împletitură, pe care o purtau războinicii în 
Antichitate şi în Evul Mediu, spre a se apăra de loviturile duşmanilor. [Var.: (reg.) 
zălă, zea s.f.] — Cf. ngr. zâva. 

ZABET s.m. (Înv.) Guvernator; p. ext. autoritate, stăpânire. — Din tc. zabıt. 

ZABRĂC s.n. (Înv.) 1. Mustrare aspră; ocară. 2. Încercare grea; primejdie. — 
Cf. rus. zabrak. 

ZĂBRĂ, zabre, s.f. Plantă erbacee cu tulpina pubescentă şi cu flori purpurii 
(Galeopsis pubescens). — Cf. zebră. 

ZACHERLINĂ s.f. Numele unui insecticid folosit în trecut. — Et. nec. 

ZACUSCĂ, (2) zacuște, s.f. 1. Gustare, aperitiv; spec. preparat culinar făcut din 
vinete, gogoșari, ceapă etc. ori din pește cu garnitură de legume. 2. (La pl.) Sorturi 
de zacuscă (1). — Din rus. zakuska. 

ZADĂR s.n. Înv.) Inutilitate, zădărnicie. + Loc. adv. În zadar = degeaba, fără 
folos, zadarnic, în deșert, în van. [Var.: zădár s.n.] — Din sl. za dară. 

ZADÂRNIC, -Ă, zadarnici, -ce, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este fără folos, 
fără rost, nefolositor, inutil. 2. (Înv.) Vanitos, trufaș, îngâmfat. [Var.: zădârnic, -ă 
adj.] — Zadar + suf. -nic. 

ZĂDĂ, zade, s.f. Arbore din familia pinaceelor, răşinos, cu frunze lungi în formă 
de ace, care cad toamna, cu lemn tare și rezistent, folosit în construcţii, industria 
mobilei etc. (Larix decidua). — Lat. pop. daeda (= taeda). 

ZĂDIE, zadii, s.f. Ţesătură de lână în costumul popular țărănesc feminin din 
unele regiuni, decorată cu dungi late negre, alternând cu altele roşii sau portocalii 
şi purtată peste poale, o parte în față și cealaltă în spate. — Cf. ucr. za dy „înapoi, 
în spate”. 

ZAGARĂ, zagarele, s.f. Blană de animal prelucrată; margine de blană (de altă 
culoare) aplicată la unele obiecte de îmbrăcăminte. — Din bg., sb. zagarija. 

ZAHANĂ s.f. v. zalhana. 

ZAHĂR s.n. v. zahăr. 

ZAHARÂTI, zaharați, s.m. Sare a acidului zaharic. — Din fr. saccharate. 

ZAHARĂT?, -Ă, zaharați, -te, adj. Care conţine zahăr, cu zahăr; provocat de 
(excesul de) zahăr. — Zahăr + suf. -at. 

ZAHARĂZĂ, zaharaze, s.f. (Biol.) Invertază. — Din fr. saceharase. 

ZAHAREĂ s.f. v. zaherea. 

ZAHĂRIC, zaharici, adj. m. (În sintagma) Acid zaharic = acid obținut prin 
oxidarea unor sorturi de zahăr şi de amidon. — Din fr. saceharique. 

ZAHARICĂLE s.f. pl. Bomboane, cofeturi, acadele; p. gener. dulciuri. — Din 
ngr. zaharikă. 

ZAHARIFICĂ, zaharific, vb. I. Tranz. A scinda polizaharidele în produşi cu un 
grad de polimerizare mai mic sau în monozaharide. — După fr. saccharifier. 

ZAHARIFICĂRE, zaharificări, s.f. Acţiunea de a zaharifica şi rezultatul ei. — 
V. zaharifica. 

ZAHARIFICATOR, zaharificatoare, s.n. Instalaţie folosită pentru zaharificare. 
— Zaharifica + suf. -tor. 

ZAHARIGEN, -Ă, zaharigeni, -e, adj. Care se poate transforma în zahăr prin 
hidratare. — Din fr. saceharigene. 

ZAHARIMETRIE s.f. Metodă de determinare a concentraţiei soluţiilor de 
zaharoză cu ajutorul zaharimetrului. — Din fr. sacecharimetrie. 

ZAHARIMETRU, zaharimetre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea 
concentraţiei unei soluţii de zaharoză, utilizat în special în industria zahărului. — 
Din fr. saccharimètre. 


ZAHARINĂ s.f. Substanţă organică solidă, cristalizată, greu solubilă în apă, cu 
o putere de îndulcire de 500 de ori mai mare decât a zahărului, netoxică și 
neasimilabilă, folosită ca înlocuitor al zahărului în alimentaţia bolnavilor de diabet. 
— Din fr. saccharine. 

ZAHARISI, zaharisesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre dulcețuri, miere etc.; la pers. 3) 
A căpăta un aspect specific din cauza cristalizării zaharurilor conţinute. 2. Refl. 
Fig. (Fam.; despre oameni) A-şi pierde vigoarea, energia, deplinătatea facultăților 
mintale; a se ramoli. 3. Tranz. Fig. (Rar) A îndulci tonul sau timbrul vocii; a face 
mieros. — Din ngr. zahariăzo. 

ZAHARISIRE, zaharisiri, s.f. Faptul de a se zaharisi. — V. zaharisi. 

ZAHARISIT, -Ă, zaharisiţi, -te, adj. 1. (Despre dulceţuri, miere etc.) Care s-a 
cristalizat. +% Fructe zaharisite = fructe conservate prin fierbere în sirop de zahăr. 
2. Fig. (Fam.; despre oameni) Care şi-a pierdut vigoarea, energia, deplinătatea 
facultăților mintale; ramolit. $ (Despre cuvinte, expresii, ton etc.) Mieros, dulceag, 
siropos. — V. zaharisi. 

ZAHARIT, -Ă adj. v. zăhărit. 

ZAHÂRNIȚĂ, zaharniţe, s.f. Vas mic în care se ţine zahărul. — Zahăr + suf. 
-niță. 

ZAHAROID, -Ă, zaharoizi, -de, adj. Care are aspectul zahărului. — Din fr. 
saccharoide. 

ZAHAROMETRU, zaharometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea 
concentraţiei soluţiilor de zahăr prin măsurarea densităţii lor. — Din fr. 
saccharomâtre. 

ZAHAROS, -OÁSĂ, zaharoși, -oase, adj. 1. (În sintagma) Produs zaharos = pro- 
dus alimentar dulce preparat din (sau cu) zahăr. 2. Care are aspectul zahărului (1); 
alb, compact, cristalin ca zahărul. — Din fr. sacehareux. Cf. zahăr. 

ZAHAROZĂ s.f. Substanţă din clasa zaharurilor, formată din combinarea unei 
molecule de glucoză cu o moleculă de fructoză, cu gust dulce, solubilă în apă şi cu 
mare valoare nutritivă. — Din fr. saccharose. 

ZAHĂRURI s.n. pl. Nume generic dat substanțelor organice care formează 
(alături de albuminoide și de grăsimi) una dintre cele trei grupe de combinaţii 
specifice celulelor organismelor vii (din care fac parte glucoza, fructoza, zaharoza, 
lactoza, maltoza etc.); glucide. — Din zahăr. 

ZĂHĂR s.n. 1. Specie de zaharoză de culoare albă cristalizată, uşor solubilă în 
apă, cu gust dulce şi plăcut, obținută mai ales din sfecla de zahăr sau din trestia de 
zahăr şi constituind unul dintre produsele alimentare de bază. % Zahăr de stru- 
guri = glucoză. Zahăr de lapte = lactoză. Zahăr de malț = maltoză. * Loc. adj. De 
zahăr = (despre oameni) foarte bun, gentil, serviabil; foarte simpatic. 2. Nume dat 
excesului de glucoză din sânge; (şi în sintagma boală de zahăr) boală cauzată de 
acest exces; diabet zaharat. [Var.: (reg.) zahăr s.n.] — Din ngr. zâhari. Cf. bg. 
zahar. 

ZAHEREÁ, zaherele, s.f. (Înv.) Denumire dată proviziilor (făină, unt, miere 
etc.) pe care Ţările Române erau obligate să le dea oștilor otomane. + (Reg.) Tain 
pentru vite, preparat din tărâţe, sfeclă de zahăr, sare etc.; p. ext. nutreţ, furaj. [Var.: 
zahareă s.f.] — Din tc. zahire. 

ZAIAFET, zaiafeturi, s.n. (Pop. şi fam.) Chef mare (cu lăutari); ospăț, chiolhan. 
[Pr.: za-ia-. — Var.: ziafét, zaifet s.n.] — Din tc. ziyăfet. 

ZĂIBĂR s.n. (Reg.) 1. Soi de viță-de-vie nealtoită. 2. Vin obținut din aceste 
soiuri de struguri. — Cf. germ. Seiber. 

ZĂICĂ, zaici, s.f. (Ornit.; reg.) Gaiţă. — Et. nec. 

ZAICOL, zaicoi, s.m. (Reg.) Bărbătuşul zaicii. — Zaică + suf. -oi. 

ZAIE, -Ă, zaifi, -e, adj. (Înv.) Indispus, bolnav; debil, convalescent. — Din tc. 
zayif. 

ZAIFET s.n. v. zaiafet. 

ZAIFLĂC, zaiflâcuri, s.n. (Înv.) Indispoziţie, slăbiciune, suferință. [Pr.: za-i-] — 
Din tc. zayıflık. 
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ZAÎMF / ZĂBĂLUŢĂ 


ZAÍMF, zaimfuri, s.n. (Rar) Văl. — Din fr. zaimph. 

ZAIREZ, -Ă, zairezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. și f. Persoană care face parte din 
populaţia Republicii Zair sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Zairului 
sau zairezilor (1), referitor la Zair ori la zairezi. [Pr.: za-i-] — Zair (n. pr.) + suf. -ez. 

ZĂLĂ s.f. v. za2. 

ZALHANĂ, zalhanale, s.f. 1. (Înv.) Abator rudimentar pentru ovine, amenajat 
în vederea preparării pastramei şi a desfacerii produselor derivate. 2. Restaurant în 
care se prepară şi se servesc anumite mâncăruri din carne friptă (de ovine). [Var.: 
zahană s.f.] — Din tc. salhâne. 

ZĂMĂ s.f. v. zeamă. 

ZAMBIÂN, -Ă, zambieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte 
din populaţia Republicii Zambia sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine 
Zambiei sau zambienilor (1), referitor la Zambia ori la zambieni. — Din fr. 
zambien. 

ZAMBILĂ, zambile, s.f. Plantă erbacee din familia liliaceelor, cu frunzele 
crescute dintr-un bulb, cu flori albe, roz, violete sau albastre, grupate în raceme 
terminale la vârf şi plăcut mirositoare (Hyacinthus orientalis). — Din tc. sümbül. 

ZAMBILICĂ, zambilici, s.f. Diminutiv al lui zambilă. — Zambilă + suf. -ică. 

ZAMBOL, zamboale, s.n. (Înv. şi reg.) Coş împletit din papură sau din rogoz; 
zimbil. — Cf. zimbil. 

ZÂMCĂ, zămci, s.f. (În Evul Mediu, în Moldova) Întăritură, construcție întărită, 
fortăreață, cetate. — Din rus. zamka. 

ZAMFIR, zamfire, s.n. (Înv. şi pop.) Safir. [PL. şi: zamfiruri] — Din sl. samfiră. 

ZAMFIRĂ, zamfire, s.f. (Ornit.; reg.) Grangur. — Et. nec. 

ZAMPARAGIU, zamparagii, s.m. (Pop.) Derbedeu. — Cf. tc. zampara. 

ZAMPARALAÂC, zamparalăcuri, s.n. (Înv.) Petrecere, chef, destrăbălare. — 
Din tc. zamparalk. 

ZANANĂ s.f. v. zenana. 

ZAP interj. v. zapa. 

ZAPĂ!, zapez, vb. I Tranz. (Fam.) A schimba frecvent canalele de televiziune 
apăsând pe butoanele telecomenzii. — Din fr. zapper. 

ZĂPA? interj. (Rar; repetat) Cuvânt care imită lătratul câinelui. [Var.: zap interj.] 
— Onomatopee. 

ZAPÁT s.n. (Reg.) Vânt care bate din nord-vest. — Cf. rus. zapad. 

ZAPATEADO, zapateado, s.n. Dans solistic de origine spaniolă, în măsură 
ternară, deseori sincopat, cu mișcare rapidă, ale cărui accente ritmice se marchează 
prin lovituri de călcâi; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: sa-pa-te-d-] 
— Cuv. sp. 

ZAPCIĂLĂ, zapcieli, s.f. (Înv.) Încasare cu forța a dărilor sau a datoriilor; 
executare. [Pr.: -ci-a-] — Zapeii + suf. -eală. 

ZAPCIERIE, zapcierii, s.f. Înv.) Funcţia de zapciu; zapcilâc (1). [Pr.: -ci-e-] — 
Zapciu + suf. -ărie. 

ZAPCII, zapciesc, vb. IV. Tranz. Înv.) A încasa cu forța dările sau datoriile de 
la cineva; a executa. — Din zapeiu. 

ZAPCILĂC, zapeilâcuri, s.n. Înv.) 1. Zapcierie. 2. Zapcială. — Zapciu + 
suf. -lâc. 

ZAPCIU, zapcii, s.m. (Înv.) 1. Cârmuitor al unei plăşi, subordonat ispravnicului 
(şi însărcinat cu strângerea dărilor). 2. Grad în armată, echivalent cu cel de căpitan; 
persoană care avea acest grad. 3. Agent de poliţie; sergent de stradă. — Din tc. 
zaptiye. 

ZÁPIS, zapise, s.n. (Înv.) Document, dovadă scrisă, act. — Din sl. zapisă. 

ZAPISCĂ, zapiști, s.f. (Înv.) Adeverinţă, certificat. — Din rus. zapiska. 

ZAPOROJEÂN, zaporojeni, sm. Denumire a cazacilor stabiliți în aval de 
pragurile Niprului în sec. XVI-XVIII. — Zaporojie (n. pr.) + suf. -ean. 

ZAPOROJEÂNCĂ, zaporojence, s.f. Femeie cazacă stabilită în aval de 
pragurile Niprului în sec. XVI-XVIII. 

ZAPT s.n. (Înv.; în expr.) A face (un lucru) zapt = a-şi însuşi (un lucru) cu forța; 
a confisca. — Din tc. zabit. 

ZARI, zaruri, s.n. Cub mic de os, de lemn, de material plastic etc., care are pe 
fiecare dintre feţe imprimate puncte de la unu la şase folosit la unele jocuri de 
noroc; p. ext. (la pl.) joc de noroc la care se folosesc asemenea cuburi. — Din tc. 
zar. 

ZARZ, zaruri, s.n. (Reg.) Broască de la ușă. — Din magh. zár. 

ZARĂF, zarafi, s.m. (Înv.) 1. Persoană care se ocupa cu schimbul banilor; 
p. ext. cămătar. 2. Casier al vistieriei. — Din tc. sarraf. 

ZARAFIR, zarafiruri, s.n. (Pop.) Fir de aur; p. ext. stofă ţesută cu astfel de fir; 
brocart. — Cf. te. zer „aur”, rom. fir. 

ZARAF ÍȚĂ, zarafițe, s.f. (Pop.) Soția zarafului. — Zaraf + suf. -iță. 

ZARATÍT s.n. Carbonat bazic de nichel natural, de culoare verde. — Din 
fr. zaratite. 

ZĂRĂ s.f. (Pop.) Lichid albicios și acrişor care rămâne după ce s-a ales untul. 
— Cf. alb. dhallë. 

ZĂRE, zări, s.f. 1. Partea cerului sau a pământului pe care o mărginește linia ori- 
zontului; orizont. $ Loc. adv. În zare sau (rar) în zări = la orizont; p. ext. departe. 
Din zări = din depărtări. # (La pl.) Văzduh. 2. Lumină care se împrăștie în jurul 
unei surse luminoase; rază. $ Expr. A se uita (sau a privi) în zare la ceva = a privi 
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un obiect (transparent) aşezându-l în dreptul unei surse de lumină pentru a-l vedea 
mai bine. (O) zare de... = o cantitate mică de... $ Zori de ziuă, zorii zilei. 3. Culme, 
creastă, coamă, vârf. — Din sl. zarja. 

ZARF, zarfuri, s.n. (Înv.) Suport metalic lucrat în filigran, pe care se punea 
felegeanul sau paharul cu ceai. — Din te. zarf. 

ZARÍF, -Ă, zarifi, -e, adj. Înv.) Frumos, strașnic. — Din tc. zarit. 

ZĂRIȘTE, zariști, s.f. 1. Zare, orizont. 2. Luminiş în pădure. — Zare + 
suf. -iște. 

ZARNACADEĂ, zarnacadele, s.f. (Bot.; reg.) Narcisă. — Din tc. zerenkadă. 

ZARPĂ, zarpale, s.f. Înv.) Stofă scumpă de mătase, țesută cu fir de aur și de 
argint; brocart; p. ext. îmbrăcăminte de brocart. — Din tc. zerbaf. 

ZÂRVĂ s.f. 1. Gălăgie, zgomot mare, hărmălaie, tărăboi; p. ext. mişcare, agita- 
ție, tulburare, frământare. 2. Ceartă, scandal, gâlceavă. — Cf. ucr. zarva. 

ZARZÂM s.n. v. ţarțam. 

ZARZAVAGIOÂICĂ, zarzavagioaice, s.f. Negustoreasă de zarzavat. — 
Zarzavagiu + suf. -oaică. 

ZARZAVAGIU, zarzavagii, s.m. Negustor de zarzavat; grădinar care cultivă 
zarzavaturi. — Din tc. zerzevatel. 

ZARZAVÂT, zarzavaturi, s.n. (Cu sens colectiv) Plante comestibile, cultivate în 
grădini, de la care se consumă mai ales frunzele şi rădăcinile; verdeţuri. — Din tc., 
bg. zerzevat. 

ZĂRZĂR, zarzări, s.m. 1. Pom fructifer asemănător cu caisul, cu flori albe şi cu 
fructe sferice mici, cu gust acrişor şi cu sâmburi amari (Armeniaca vulgaris). 
2. (Reg.) Corcoduș. — Din zarzără (derivat regresiv). 

ZÂRZĂRĂ, zarzăre, s.f. 1. Fructul zarzărului (1). 2. (Reg.) Fructul corcodu- 
şului. — Din bg. zarzala, zarzalija. 

ZASTUP, zastupuri, s.n. (Reg.) Hârleţ mare folosit la săpat pe fundul bălților. — 
Din rus., ucr. zastup. 

ZAT, zațuri, s.n. 1. Substanţă depusă pe fundul unui vas cu cafea; drojdie (1). 
2. Text cules cu litere de plumb şi aşezat în forme de dimensiunile paginilor, gata 
pentru tipărit. — Din germ. Satz. 

ZAVELCĂ s.f. v. zăvelcă. 

ZAVERĂ, zavere, s.f. Nume dat Revoluţiei de la 1821 împotriva stăpânirii 
turceşti (cu ramificaţie și în Ţările Române); p. gener. revoltă, răscoală, răzvrătire. 
— Din sb., bg. zavera. 

ZAVERGISI, zavergisesc, vb. IV. Refl. Înv.) A se răzvrăti. — Zavergiu + 
suf. -isi. 

ZAVERGIU, zavergii, s.m. Revoluționar grec din 1821; p. gener. răsculat, 
răzvrătit. — Zaveră + suf. -giu. 

ZAVESCĂ s.f. (Înv.) Taxă specială plătită vistieriei în Evul Mediu, în Moldova, 
pentru redeschiderea unui proces. — Et. nec. 

ZAVISTIC, -Ă adj. v. zavistnic. 

ZAVISTIE, zavistii, s.f. (Înv. şi pop.) Invidie, pizmă, gelozie; ură, dușmănie, 
zavistnicie. $ Intrigă, pâră. + Discordie, gâlceavă, ceartă. — Din sl. zavisti. 

ZAVISTII vb. IV v. zavistui. 

ZAVISTIOS, -OÁSĂ, zavistioși, -oase, adj. Înv.) Invidios, pizmaș, intrigant. 
[Pr.: -ti-os] — Zavistie + suf. -os. 

ZAVISTNIC, -Ă, zavistnici, -ce, adj. (Înv. şi reg.) Invidios, pizmaş, intrigant, 
zavistuitor. [Var.: zavistic, -ă adj.] — Din sl. zavistiniki. 

ZAVISTNICIE, zavistnicii, s.f. (Înv.) Zavistie. — Zavistnic + suf. -ie. 

ZAVISTUI, zavistuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A invidia, a pizmui. + Intranz. A 
face sau a băga intrigi. [Var.: zavistii vb. IV] — Din sl. zavistvovati. 

ZAVISTUITOR, -OÁRE, zavistuitori, -oare, adj. (Înv.) Invidios, pizmaş; 
intrigant. [Pr.: -tu-i-] — Zavistui + suf. -tor. 

ZAVRAGIOÂICĂ, zavragioaice, s.f. 1. (Pop.) Țigancă din grupul ţiganilor 
nomazi (ursari sau căldărari); soţie de zavragiu (1). 2. Femeie gâlcevitoare, 
scandalagioaică, certăreață. — Zavragiu + suf. -oaică. 

ZAVRAGIU, zavragii, s.m. 1. (Pop.) Țigan nomad (ursar sau căldărar). 2. Scan- 
dalagiu. — Cf. zavergiu. 

ZĂBĂLĂ, zăbale, s.f. 1. Parte a căpăstrului constând dintr-o bară subțire de 
metal cu două braţe, prevăzute cu câte un inel mare, care se introduce în gura 
calului înapoia ultimilor incisivi pentru a-l struni şi a-l conduce. 2. Bubuliţă 
albicioasă molipsitoare, care apare la oameni în colţurile gurii şi la vite pe buze; 
zăbăluţă. 3. (La pl.) Bale. 4. (La pl.) Colţurile cărnoase ale ciocului unor pui de 
păsări. — Din magh. zabola. 

ZĂBĂVĂ, zăbave, s.f. 1. Întârziere, încetineală, tărăgăneală, zăbovire. + Expr. 
(Fam.) Un bob (de) zăbavă = un pic de răbdare; imediat, numaidecât, îndată. A-și 


face zăbavă = a-şi pierde vremea, a întârzia. Fără (de) zăbavă = fără întârziere, 


imediat, îndată. 2. Răgaz, odihnă. 3. Trecere de vreme; amuzament, petrecere, 
distracţie. [P1. și: zăbăvi] — Din sl. zabava. 

ZĂBÂVNIC, -Ă, zăbavnici, -ce, adj. Înv.) Care zăboveşte, care întârzie; 
zăbovitor. $ Încet, greoi. — Din sl. zabaviniă. 

ZĂBĂLOS, -OĂSĂ, zăbăloși, -oase, adj. Cu zăbale (2); bălos; murdar, nespălat. 
— Zăbală + suf. -os. 

ZĂBĂLUȚĂ, zăbăluțe, s.f. 1. Zăbală (1) mai simplă, compusă din două bare 
îmbinate între ele. 2. Zăbală (2). — Zăbală + suf. -uță. 


ZĂBĂUC, -Ă, zăbăuci, -ce, adj. (Pop.; despre oameni) Care este zăpăcit, aiurit, 
năuc. [Var.: zăpăuc, -ă adj.] — Contaminare între zăpăcit şi hăbăuc. 

ZĂBĂVI vb. IV v. zăbovi. 

ZĂBLĂUI|, zăblaie, s.n. Pânză de câlți sau de păr de capră, din care se fac cergi, 
lăicere etc.; p. gener. tol, pătură. — Din bg. zeblo. 

ZĂBLĂU?, zăblăi, s.m. (Reg.) 1. Flăcău zdravăn; vlăjgan. 2. Câine mare 
(ciobănesc); zăvod2. — Din magh. zăbal6. 

ZĂBOVI, zăbovesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. A lucra prea încet, a nu se grăbi; a 
întârzia. 2. Intranz. A sta prea mult timp într-un loc; a întârzia. $ Tranz. A face pe 
cineva să întârzie, reținându-l, oprindu-l, silindu-l să aştepte. 3. Refl. (Înv.) A se 
ocupa, a-și pierde vremea (cu cineva). [Var.: zăbăvi vb. IV] — Din sl. zabaviti. 

ZĂBOVIRE s.f. (Pop.) Faptul de a zăbovi. — V. zăbovi. 

ZĂBOVIT, -Ă, zăboviţi, -te, adj. Înv.) Întârziat; amânat. — V. zăbovi. 

ZĂBOVITOR, -OÁRE, zăbovitori, -oare, adj. Înv.) Zăbavnic. — Zăbovi + 
suf. -tor. 

ZĂBRÂNIC, Zăbranice, s.n. Țesătură fină de mătase, de borangic sau de lână 
(de culoare neagră); văl făcut dintr-o asemenea țesătură. $ Spec. Văl de doliu; 
pânză neagră care se pune la casa unui mort sau la ușa bisericii când mortul este 
depus acolo. — Din bg. zabradnik. 

ZĂBREĂ, zăbrele, s.f. 1. Gratie. 2. Fiecare dintre barele de fier sau de lemn ale 
unui gard sau ale unui grilaj. 3. Fiecare dintre barele unei grinzi formate dintr-o 
reţea de bare îmbinate la capete. [Var.: zebreă s.f.] — Din sl. zabralo. 

ZĂBRELI, zăbrelesc, vb. IV. Tranz. A pune zăbrele (la o fereastră, la o ușă etc.). 
— Din zăbrea. 

ZĂBRELIT, -Ă, zăbreliți, -te, adj. (Despre ferestre, uși etc.) Cu zăbrele, care are 
zăbrele. — V. zăbreli. 

ZĂBUN, zăbune, s.n. (Înv. şi pop.) 1. Haină bărbătească purtată de ţărani, făcută 
din lână sau din bumbac, de obicei lungă, cu sau fără mâneci, împodobită cu 
cusături. 2. Anteriu lung și larg purtat de preoți şi de călugări. 3. Înv.) Haină lungă, 
fără mâneci, confecționată din stofă scumpă, pe care o purtau boierii. [Var.: zob6n 
s.n.] — Din bg. zabun. 

ZĂBUNĂR, zăbunari, s.m. (Înv. şi pop.) Persoană care face sau vinde zăbune. 
— Zăbun + suf. -ar. 

ZĂBUNÂŞ, zăbunașe, s.n. (Înv. şi pop.) Diminutiv al lui zăbun; zăbunel. [Var.: 
zobonâș s.n.] — Zăbun + suf. -aș. 

ZĂBUNEL, zăbunele, s.n. (Înv. şi pop.) Zăbunaş. — Zăbun + suf. -el. 

ZĂCĂRE s.f. (Înv. şi pop.) Boală grea şi îndelungată; zăcere. + Expr. A cădea 
în (sau la) zăcare = a se îmbolnăvi greu. — Zăcea + suf. -are. 

ZĂCÂŞ, -Ă, zăcași, -e, adj. (Pop.) 1. Care zace bolnav în pat; fără putere; p. ext. 
leneș, trândav. 2. Fig. Rău, răutăcios, invidios; răzbunător. — Zăcea + suf. -aș. 

ZĂCĂMÂNT, zăcăminte, s.n. Acumulare naturală de substanţe minerale utile, 
cu forme și dimensiuni variate. — Din zăcea (după fr. gisement). 

ZĂCĂRI, zăcăresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A lâncezi, a lenevi. — Din zăcare. 

ZĂCĂȘEALĂ, zăcășeli, s.f. (Reg.) 1. Răutate, ură, invidie, dorință de 
răzbunare, zăcăşie. 2. Lâncezeală, boală; inerție, nepăsare. — Zăcaş + suf. -eală. 

ZĂCĂŞȘIE s.f. (Pop.) Zăcășeală (1). — Zăcaş + suf. -ie. 

ZĂCĂTOR, -OÂRE, zăcători, -oare, adj., s.f. I. Adj. Înv.) Care zace, care stă 
culcat, întins (la pământ). II. S.f. 1. Vas mare în care se păstrează vinul sau rachiul 
şi care se umple mereu din alte butoaie; cadă. $ Vas mare cu gura largă îngropat 
în pământ, în care se adună şi se strivesc strugurii pentru a fi lăsaţi să fermenteze. 
2. Vas mare de lemn căptușit cu tablă subțire, în care se pun la dospit pieile pentru 
tăbăcit. $ Vas în care se depozitează provizoriu peștele la cherhana. 3. Piatra de jos 
a morii care stă pe loc şi deasupra căreia se roteşte alergătoarea. 4. Loc unde stau 
vitele ziua la odihnă; staniște, zăcătură (1). — Zăcea + suf. -ător. 

ZĂCĂTURĂ, zăcături, s.f. (Reg.) 1. Loc de odihnă pentru vite; zăcătoare (4), 
staniște. 2. Rachiu sau vin depozitat într-o zăcătoare (II 1). — Zăcea + suf. -ătură. 

ZĂCEĂ, zac, vb. II. Intranz. 1. A sta întins, culcat sau tolănit pe pat, pe pământ 
etc. din lipsă de ocupaţie, din cauza oboselii etc. $ A fi doborât. Copacii zac la 
pământ. 2. A sta culcat în pat din cauza unei boli grele; a boli. 3. A fi mort, culcat, 
îngropat (în mormânt). 4. (Despre sentimente, calități, defecte, deprinderi etc.) A 
sta ascuns, a fi în stare latentă. 5. A sta, a fi, a se afla (într-o stare oarecare) de multă 
vreme, a fi lăsat în părăsire. Plicurile nedesfăcute zăceau teanc. 4 Expr. A zăcea 
la închisoare (sau în temniţă etc.) = a fi întemnițat. + A fi aşezat, situat undeva; a 
se afla. — Lat. jacere. 

ZĂCERE, zăceri, s.f. Faptul de a zăcea; zăcut. $ Expr. A cădea la zăcere = a 
cădea la pat, a se îmbolnăvi greu. — V. zăcea. 

ZĂCUT! s.n. Zăcere. — V. zăcea. 

ZĂCÚT?, -Ă, zăcuţi, -te, adj. 1. Care a stat mult timp într-un loc; (despre apă) 
stătut, clocit. $ Putred. 2. (Rar) Care a fost bolnav (greu); care are cicatrice, urme 
de vărsat. Zăcută de vărsat. — V. zăcea. 

ZĂDĂR s.n. v. zadar. 

ZĂDÂRNIC, -Ă adj. v. zadarnic. 

ZĂDĂRĂRE, zădărâri, s.f. Acţiunea de a zădări şi rezultatul ei. [Var.: zădărire 
s.f.] — V. zădări. 

ZĂDĂRÂT! s.n. (Pop.) Faptul de a zădări. — V. zădări. 
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ZĂDĂRÂT?, -Ă, zădărâți, -te, adj. (Pop.; despre oameni şi animale) Întărâtat, 
provocat; mâniat. [Var.: zădărit, -ă adj.] — V. zădări. 

ZĂDĂRI vb. IV v. zădări. 

ZĂDĂRIRE s.f. v. zădărâre. 

ZĂDĂRIT, -Ă adj. v. zădărât. 

ZĂDĂRIĂ, zădărăsc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A întărâta, a provoca pe cineva; a 
sâcâi, a necăji, a hărțui. $ A răscoli, a tulbura. 2. A ațâța focul. [Var.: zădări vb. IV] 
— Din bg. zadarjam, sb. zadirati. 

ZĂDĂRNICI, zădărnicesc, vb. IV. Tranz. A face să nu se realizeze ceva; a pune 
piedici la ceva; a dejuca un plan, o uneltire etc. — Din zadarnic. 

ZĂDĂRNICIE, zădărnicii, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este zadarnic; lucru inutil, 
fără rost; deşertăciune, inutilitate. 2. (Înv.) Ambiţie nemăsurată, vanitate, trufie, 
îngâmfare. — Zadarnic + suf. -ie. 

ZĂDĂRNICIRE, zădărniciri, s.f. Acţiunea de a zădărnici şi rezultatul ei. — 
V. zădărnici. 

ZĂDÚF, (2) zădufuri, s.n. 1. Căldură mare, înăbuşitoare; arşiță, caniculă. 2. Fig. 
Supărare, necaz; (la pl.) greutăţi, dificultăţi. [Var.: zăduh s.n.] — Din bg., sb. 
zaduh. 

ZĂDUFOS, -OÁSĂ, zădufoși, -oase, adj. (Rar) Plin de zăduf, foarte călduros, 
înăbuşitor. — Zăduf + suf. -os. 

ZĂDUH s.n. v. zăduf. 

ZĂGÂN, zăgani, s.m. (Ornit.) Vultur-bărbos. — Din tc. zagan, ngr. zagânis. 

ZĂGĂȘ, zăgașe, s.n. Înv.) Canal, şanţ. — Contaminare între zăgaz și făgaş. 

ZĂGÂȘTINĂ, zăgaștine, s.f. (Reg.) Plasă de pescuit. — Et. nec. 

ZĂGĂZ, zăgazuri, s.n. 1. Stăvilar, baraj. +% Expr. A se rupe (sau a se deschide, 
a se descuia) zăgazurile cerului, se spune când sunt ploi mari, torențiale. 2. Fig. 
Opreliște, îngrădire, piedică, obstacol. 3. Lac sau iaz format de apa pe care barajul 
o împiedică să curgă; braț derivat dintr-o apă curgătoare; scoc. 4. Întăritură de 
protecție făcută în țărmul unui râu pentru ca apa să nu facă stricăciuni; dig. — Cf. 
sb. zagata, zagatiti. 

ZĂGĂZUI, zăgăzuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A stăvili; a îndigui, a bara. 2. Fig. A 
opri, a împiedica (o acţiune). — Zăgaz + suf. -ui. 

ZĂGĂZUIRE, zăgăzuiri, s.f. Acţiunea de a zăgăzui şi rezultatul ei. — V. 
zăgăzui. 

ZĂGĂZUIT, -Ă, zăgăzuiți, -te, adj. Barat, îndiguit, oprit pe loc, îngrădit. — 
V. zăgăzui. 

ZĂGÂRNĂ, zăgârne, s.f. (Reg.) Săculeț de pânză folosit la stână pentru a 
strecura brânza; sedilă. — Et. nec. 

ZĂGNEATĂ, zăgnete, s.f. (Înv. şi reg.) Foc de nuiele sau de surcele uscate, care 
arde cu flacără vie. * Expr. A da zăgneată focului = a înteţi focul. — Din rus. 
zagneta, ucr. zahnit. 

ZĂGRĂI, zăgrăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A vorbi mult, a trăncăni, a pălăvrăgi. 
— Ză- + grăi. 

ZĂHĂI, zăhăiesc, vb. IV. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A supăra, a sâcâi, a necăji; a 
stingheri. 2. Refl. A se împrăștia; a se pierde, a se risipi. [Var.: zăhătui vb. IV] — 
Din ucr. zahaity. 

ZĂHĂIĂLĂ, zăhăieli, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a (se) zăhăi; neliniște, tulbu- 
rare, zbucium. [Pr.: -hă-ia-] — Zăhăi + suf. -eală. 

ZĂHĂREL, (2) zăhărele, s.n. 1. Diminutiv al lui zahăr (1). + Expr. A duce (pe 
cineva sau a se lăsa dus) cu zăhărelul = a înşela (sau a se lăsa înşelat), a ademeni 
(pe cineva sau a se lăsa ademenit) cu promisiuni, cu vorbe amăgitoare. 2. (Reg.; la 
pl.) Dulciuri, bomboane, zaharicale. — Zahăr + suf. -el. 

ZĂHĂRI, zăhăresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A presăra, a îndulci cu zahăr. — Din 
zahăr. 

ZĂHĂRIT, -Ă, zăhăriți, -te, adj. (Pop.) 1. Îndulcit cu zahăr. 2. Zaharisit. 3. Gla- 
sat. [Var.: zaharit, -ă adj.] — V. zăhări. 

ZĂHĂTUI vb. IV v. zăhăi. 

ZĂITIN, (2) zăitinuri, s.n. (Reg.) 1. Untdelemn; ulei. 4% Expr. A fi zăitin pe 
apă = a fi nevinovat, a învinge, a birui. 2. (La pl.) Sorturi de ulei. — Din sb. zejtin. 

ZĂLĂR, (1) zălari, s.m., (2) zălare, s.n. 1. S.m. Meseriaş care face zale. 2. S.n. 
(Reg.) Cârlig de lemn de care se atârnă lanţul la vatră. — Za? + suf. -ar. 

ZĂLĂUAN, -Ă, zălăuani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor 
din municipiul Zalău. 2. Adj. Care aparține municipiului Zalău sau zălăuanilor (1), 
referitor la Zalău ori la zălăuani. — Zalău (n.pr.) + suf. -ean. 

ZĂLĂUANCĂ, zălăuance, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul 
Zalău. — Zălăuan + suf. -că. 

ZĂLETI, zăletesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre lichide) A ţâşni, a stropi; a curge 
din abundență. — Cf. bg. zaletja, sb. zaleti. 

ZĂLEZEALĂ, zălezeli, s.f. (Reg.) Faptul de a zălezi. — Zălezi + suf. -eală. 

ZĂLEZI, zălezesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A zăcea; a slăbi. — Cf. ucr. 
zalezaty, rus. zalezat!. 

ZĂLEZĂT, -Ă, zăleziţi, -te, adj. (Reg.) Slab, fără vlagă; amărât. — V. zălezi. 

ZĂLEZITURĂ, zălezituri, s.f. (Reg.) Slăbiciune, moleşeală. — Zălezi + 
suf. -tură. 

ZĂLIŞTE, zăliști, s.f. (Reg.) Direcţia, bătaia vântului. — Et. nec. 
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ZĂLOAGĂ / ZĂRZĂRICĂ 


ZĂLOAGĂ, zăloage, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Fâşie de hârtie, de pânză, de piele etc. 
care se introduce între paginile unei cărți pentru a însemna locurile care prezintă 
interes; semn de carte. 2. Capitol dintr-o carte. — Din rus. zaloga. 

ZĂLOGI, zălogi, s.m. Arbust înalt până la cinci metri, cu lujeri cenușii-verzui și 
frunze lanceolate (Salix cinerea). — Et. nec. 

ZĂLÓG?, zăloage, s.n. (Pop.) 1. Amanet, garanţie, gaj, chezăşie. 4% Expr. A-și 
lăsa pieile (sau pielea) zălog = a cădea în mâinile duşmanului, a-şi pierde viaţa, a 
se lăsa omorât. $ Sechestru, ipotecă. 2. Obiect (rar persoană) lăsat ca garanţie [P1. 
şi: zăloguri]. — Din sl. zalogă. 

ZĂLOGI, zălogesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) 1. A lăsa, a da (sau a opri) ca 
amanet, gaj sau garanţie un obiect; a amaneta. 2. A reţine, a opri pe cineva ca gaj, 
ca ostatic. — Din zălog?. 

ZĂLOGIRE, zălogiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a zălogi şi rezultatul ei. — V. 
zălogi. 

ZĂLOGIT, -Ă, zălogiţi, -te, adj. nv.) 1. (Despre bunuri, obiecte etc.) Care este 
amanetat; p. ext. sechestrat, ipotecat. 2. (Despre oameni) Care este luat ostatic. — 
V. zălogi. 

ZĂLUD, -Ă, zăluzi, -de, adj. (Pop.) 1. Smintit, ţicnit, nebun; zăpăcit. # Scos din 
minți, înnebunit, tulburat, năucit. 2. Naiv, nepriceput; uşuratic; tembel. 3. Prost. — 
Din bg. zaluden. 

ZĂLUG, zălugi, s.m. (Reg.) Lanţ împletit din sârmă. — Et. nec. 

ZĂLUȚĂ, zăluțe, s.f. 1. Diminutiv al lui za?. 2. Cusătură de flori în formă de 
lănţişor, care se face pe ie sau pe catrință. — Za? + suf. -uţă. 

ZĂLUZEALĂ, zăluzeli, s.f. (Reg.) Nebunie, nebuneală. — Zăluzi + suf. -eală. 

ZĂLUZI, zăluzesc, vb. IV. Intranz. și refl. (Reg.) A deveni zălud, a se sminti, a 
se ţicni; a-şi pierde mințile, a înnebuni. — Din zălud. 

ZĂLUZIE, zăluzii, s.f. (Reg.) Rătăcire a minţii, nebunie. — Zălud + suf. -ie. 

ZĂLUZIT, -Ă, zăluziți, -te, adj. (Reg.) Înnebunit, năucit, sărit (din minţi). — 
V. zăluzi. 

ZĂMĂRIE, zămării, s.f. (Reg.) Mâncare cu zeamă multă; cantitate mare de 
zeamă. — Zamă + suf. -ărie. 

ZĂMÂRCĂ s.f. v. zămurcă. 

ZĂMISLI, zămislesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A concepe fătul; a procrea, a face 
pui, a naşte. 2. Refl. A lua ființă, a se naște, a se întrupa. 3. Tranz. și refl. Fig. A (se) 
crea, a (se) produce; a (se) forma, a (se) înfiripa. — Din sl. zamysliti. 

ZĂMISLIRE, zămisliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) zămisli, concepere; 
naştere, reproducere, înmulţire. — V. zămisli. 

ZĂMISLITOR, -OÂRE, zămislitori, -oare, adj. (Pop.) Care zămisleşte, care 
generează; creator. — Zămisli + suf. -tor. 

ZĂMORI, zămorăsc, vb. IV. 1. Refl. (Reg.) A-și astâmpăra în oarecare măsură 
foamea sau setea, a mânca sau a bea numai atât cât să-şi ţină zilele. 2. Tranz. (Înv.) 
A slei de puteri, a istovi pe cineva. — Din sl. zamoriti, ucr. zamorytyc”a. 

ZĂMOŞIȚĂ, zămoșiţe, s.f. Plantă cu tulpina ramificată de la bază, acoperită cu 
peri aspri, cu flori mari de culoare galben-deschis şi purpurie, catifelate la mijloc 
(Hibiscus trionum). — Zămos (= zemos) + suf. -iță. 

ZĂMURCĂ s.f. (Reg.) Mâncare cu prea multă zeamă. [Var.: zămârcă] — Cf. 
z(e)amă. 

ZĂNĂT, zănaturi, s.n. (Reg.) Meserie, meșteșug. — Din sb. zanat. 

ZĂNĂTEC, -Ă adj. v. zănatic. 

ZĂNĂTIC, -Ă, zănatici, -ce, adj. Zăpăcit, smintit, bezmetic. [Var.: zănátec, -ă 
adj.] — Cf. lat. dianaticus. 

ZĂNGĂITURĂ s.f. v. zăngănitură. 

ZĂNGĂNEALĂ, zăngăneli, s.f. Sunet metalic; zăngănit. — Zăngăni + 
suf. -eală. 

ZĂNGĂNI, zăngănesc, vb. IV. Intranz. (Despre metale, clopote, sticlă; la 
pers. 3) A produce prin izbire sau prin lovire un sunet metalic specific; a zornăi, a 
zdrăngăni. 4+ Tranz. Își zăngănesc armele. [Var.: zingăni, zingheni, zângăni 
vb. IV] — Zâng + suf. -ăni. 

ZĂNGĂNIRE, zăngăniri, s.f. Acţiunea de a zăngăni şi rezultatul ei; zăngănit. 
[Var.: zingănire, zinghenire, zângănire s.f.] — V. zăngăni. 

ZĂNGĂNIT, zăngănituri, s.n. Zgomot metalic specific, produs de unele obiecte 
prin lovire sau prin izbire; zăngănire, zăngăt. [Var.: zingănit, zângănit s.n.] — 
V. zăngăni. 

ZĂNGĂNITOR, -OÁRE, zăngănitori, -oare, adj. Care zăngăneşte; zornăitor. 
[Var.: zinghenitâr, -oâre, zângănitor, -oâre adj.] — Zăngăni + suf. -tor. 

ZĂNGĂNITURĂ, zăngănituri, s.f. Zăngănire. [Var.: zăngăitiră, zângănitiră 
s.f.] — Zăngăni + suf. -tură. 

ZÂNGĂT, zăngăte, s.n. Zăngănit. [Var.: zângăt, zingăt, zinghet, zânghet s.n.] 
— Zâng + suf. -ăt. 

ZĂNOAGĂ, zănoage, s.f. 1. Depresiune circulară cu versante prăpăstioase în 
zona munţilor înalți; căldare. 2. Poiană înverzită; platou sau coastă de deal bune 
pentru agricultură. 3. Ochi larg şi adânc de apă format pe cursul unui râu, mai jos 
de un stăvilar. — Cf. rus. zanoga, ucr. zanoha. 

ZĂPĂDĂ, (1) zăpezi, s.f. 1. Precipitaţie atmosferică solidă, sub formă de fulgi 
albi, alcătuiți din cristale de apă înghețată; strat provenit din aglomerarea acestor 
fulgi, când temperatura solului este sub 0*C; omăt, nea, ninsoare. 2. (Chim.; în 
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sintagma) Zăpadă carbonică = bioxid de carbon în stare solidă. — Cf. sl. zapadati 
„a cădea”. 

ZĂPĂCEALĂ, zăpăceli, s.f. 1. Faptul de a (se) zăpăci; stare în care se află cel 
zăpăcit; tulburare, buimăceală, fâstâceală, năuceală; dezordine. 2. (Fam.) Gălăgie 
mare, tărăboi, larmă, balamuc. — Zăpăci + suf. -eală. 

ZĂPĂCI, zăpăcesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A-și pierde sau a face să-şi piardă 
facultatea de a judeca clar; a (se) tulbura la minte, a (se) năuci, a (se) buimăci. 
2. (Fam.) A-și pierde sau a face să-și piardă cumpătul, a (se) fâstâci, a (se) încurca. 
+ Tranz. A strica ordinea, a răvăși, a deranja. — Et. nec. 

ZĂPĂCIRE s.f. Acţiunea de a (se) zăpăci şi rezultatul ei. — V. zăpăci. 

ZĂPĂCIT, -Ă, zăpăciţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Tulburat la minte; 
buimăcit, năucit, fâstâcit. $ Zvăpăiat, neastâmpărat, zvânturat. — V. zăpăci. 

ZĂPĂCITOR, -OÁRE, zăpăcitori, -oare, adj. Care zăpăceşte; ameţitor, uluitor. 
— Zăpăci + suf. -tor. 

ZĂPĂDOS, -OÁSĂ, zăpădoși, -oase, adj. (Rar) Cu multă zăpadă, plin de 
zăpadă. — Zăpadă + suf. -os. 

ZĂPĂI, pers. 3 zăpăie, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre câini) A lătra, a hămăi. — 
Zapa + suf. -ăi. 

ZĂPĂIT, zăpăituri, s.n. (Reg.) Faptul de a zăpăi; zăpăitură, lătrat, hămăit. — V. 
zăpăi. 

ZĂPĂITURĂ, zăpăituri, s.f. (Reg.) Zăpăit. [Pr.: -pă-i-] — Zăpăi + suf. -tură. 

ZĂPĂUC adj. v. zăbăuc. 

ZĂPÂRSTEA, zăpârstea, s.m. şi f. (Reg.) Ultimul născut (într-o familie); 
prâslea, mezin. — Et. nec. 

ZĂPLÂN, zăplani, s.m. Om înalt şi voinic; vlăjgan, lungan. — Et. nec. 

ZĂPLĂZ, zăplazuri, s.n. (Pop.) Gard (de scânduri, de ulucă); ulucă. — Et. nec. 

ZĂPODIE, zăpodii, s.f. (Reg.) 1. Platou. 2. Vale largă adăpostită de înălțimi; şes 
puțin scufundat față de regiunea înconjurătoare. — Din sl. zapodiă. 

ZĂPOR, zăpoare, s.n. (Pop.) 1. Îngrămădire de sloiuri de gheaţă care se for- 
mează primăvara într-un punct al unui râu, îndeosebi la coturi sau pe secţiuni de 
scurgere mai înguste, datorită căreia se produc creşteri de nivel şi inundaţii; p. ext. 
revărsare, inundație. 2. Baraj făcut de oameni pentru a permite pornirea plutelor 
sau funcționarea morilor de apă; apa oprită la baraj. + Expr. A pune zăpor = (despre 
cai) a nu voi să tragă; a se împotrivi. — Din bg. zapor. 

ZĂPORI, pers. 3 zăporăște, vb. IV. Refl. (Pop.; despre ape) A se revărsa în 
timpul dezghețului; a inunda prin dezgheţ. — Din zăpor. 

ZĂPSI, zăpsesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A prinde (pe cineva) asupra unui fapt 
săvârşit în ascuns; a surprinde. 2. A simţi, a observa, a prinde de veste. — Et. nec. 

ZĂPUC, zăpucuri, s.n. (Pop.) Zăpuşeală, năduf. — Cf. sb. zapuhati „a sufla”. 

ZĂPUŞEÁLĂ, zăpușeli, s.f. Căldură mare și înăbuşitoare; arşiţă, zăduf, zăpuc. 
— Zăpuşi + suf. -eală. 

ZĂPUȘI, pers. 3 zăpușește, vb. IV. Tranz. (Pop.; despre soare) A încălzi foarte 
tare, a înfierbânta. — Din bg. zapusa, sb. zapusiti „a umple de fum”. 

ZĂPUȘIT, -Ă, zăpușiţi, -te, adj. (Pop.) 1. Înăbuşit, sufocat de căldură. 2. Înă- 
buşitor (din cauza căldurii), sufocant, zăpușitor. — V. zăpuşi. 

ZĂPUȘITOR, -OÁRE, zăpușitori, -oare, adj. (Pop.) Care produce zăpușeală, 
înăbușitor; sufocant. — Zăpuşi + suf. -tor. 

ZĂRĂR, zărari, s.m. (Reg.) Cioban care mulge oile; mulgător. — Zer + suf. -ar. 

ZĂRĂFIE, (2) zărăfii, s.f. (Înv.) 1. Ocupaţia zarafului; cămătărie. 2. Localul 
zarafului. — Zaraf + suf. -ie. 

ZĂRĂSTI, zărăstesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se rătăci. — Et. nec. 

ZĂRGÂN, zărgani, s.m. Specie de peşte marin cu corpul alungit şi cilindric, 
acoperit cu solzi mici, cu fălcile prelungite și cu oasele de culoare verde (Belone 
belone euxini). — Et. nec. 

ZĂRGHEALĂ, zărgheli, s.f. (Reg.) Nebunie, ţicneală, sminteală. — Zărghi + 
suf. -eală. 

ZĂRGHENIE, zărghenii, s.f. (Reg.) Zărgheală. — Zărghi + suf. -enie. 

ZĂRGHI, zărghesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ţicni, a se sminti; a se zăpăci. — 
Derivat regresiv de la zărghit. 

ZĂRGHIT, -Ă, zărghiți, -te, adj. (Reg.) Smintit, ţicnit, zăpăcit. — Et. nec. 

ZĂRI, zăresc, vb. IV. 1. Tranz. A vedea (ceva) slab, vag, nedesluşit (din cauza 
depărtării sau a întunecimii); a întrezări. 4 Expr. A zări ca prin sită (sau ca printr-o 
pânză) = a vedea numai conturul obiectelor, fără a distinge bine forma şi culoarea, 
a vedea neclar, confuz. $ A vedea (ceva) numai în treacăt, în fugă. + Intranz. și 
refl. impers. (Rar) A vedea. 2. Tranz. A observa, a băga de seamă, a descoperi pe 
cineva sau ceva; a remarca. 3. Refl. A se arăta, a se ivi; a apărea, a se vedea. 
> Expr. A se zări de ziuă = a se face ziuă, a se revărsa zorile, a se lumina de ziuă. 
(Rar) A se zări de lună = a apărea, a ieşi luna. 4. Intranz. (Pop.) A străluci, a lumina. 
— Din sl. zărăti. 

ZĂRPĂLĂTIC, -Ă, zărpălatici, -ce, adj. (Reg.) Uşuratic, flușturatic. — Et. nec. 

ZĂRVĂI, zărvăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A face zarvă. — Zarvă + suf. -ăi. 

ZĂRZĂRĂȘ, zărzărași, s.m. (Pop.) Zărzărel. — Zarzăr + suf. -aș. 

ZĂRZĂREL, zărzărei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui zarzăr; zărzăraş. — 
Zarzăr + suf. -el. 

ZĂRZĂRICĂ, zărzărele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zarzără. — Zarzără + 
suf. -ică. 


ZĂSTI, zăstesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îngrămădi. — Et. nec. 

ZĂTICNEALĂ, zăticneli, s.f. (Pop.) Zăticnire, împiedicare, stânjenire. — 
Zătieni + suf. -eală. 

ZĂTICNI, zăticnesc, vb. IV. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A împiedica, a stânjeni, a 
stingheri, a tulbura, a încurca. 2. Refl. A se opri, a se întrerupe. [Var.: zătigni 
vb. IV] — Din sl. zatăknonti. 

ZĂTICNIRE, zăticniri, s.f. Înv.) Acţiunea de a (se) zăticni şi rezultatul ei. — 
V. zăticni. 

ZĂTIGNI vb. IV v. zătieni. 

ZĂTOACĂ, zătoace, s.f. (Reg.) Braţ de fluviu între malul apei şi un ostrov mai 
mare. — Din bg. zatok. 

ZĂTON, zătoane, s.n. (Reg.) 1. Lac lung şi îngust pe țărmul mării, despărțit de 
mare numai printr-o limbă îngustă de pământ. $ Loc din cursul unui râu cu apă 
domoală și adâncă, unde se pot adăposti iarna vasele plutitoare. $ Scobitură în ma- 
lul unui râu, unde se adună peștele. 2. Zăgaz făcut spre a abate sau a opri apa din 
cursul ei. $ Spec. Îngrăditură din stuf sau din nuiele, care se așază în râu pentru 
prinderea peștelui; p. ext. locul astfel îngrădit. Zătoane circulare. — Din rus., ucr. 
zaton. 

ZĂTONĂR, zătonari, s.m. (Reg.) Pescar specializat în pescuitul la zătoane. — 
Zăton + suf. -ar. 

ZĂTONI, zătonesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. (Despre peşti) A se aduna, a se strânge 
într-un zăton. 2. Tranz. A stăvili cursul unei ape (cu zătoane). — Din zăton. 

ZĂU interj. 1. (Întăreşte o afirmaţie sau o negaţie, uneori însoţit de „aşa”) Pe 
legea mea, jur că... % Expr. (Pop.) A zice zău = a jura. Ba (nu) zău = dimpotrivă, te 
asigur că..., vorbesc serios. 2. Într-adevăr, desigur, fără îndoială, bineînţeles. 
Expr. Nu știu, zău! = mă îndoiesc, mă întreb dacă... 3. Te rog! [Var.: zeu interj.] 
— Lat. deus. 

ZĂUITĂ, zăúit, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A uita. — Ză- + uita. 

ZĂVĂCUSTĂ, zăvăcuste, s.f. Plantă erbacee cu flori galbene dispuse în spice 
(Astragalus dasyanthus). — Et. nec. 

ZĂVEAZĂ, zăveze, s.f. Înv.) 1. Perdea. 2. Covor care se pune pe perete; scoarță 
[PI. şi: zăvezi]. — Din sl. zavăsa. 

ZĂVELCĂ, zăvelci, s.f. Fiecare dintre cele două fote dreptunghiulare, cu dungi 
sau brodate cu flori, care se poartă una în faţă și alta în spate, ca fustă. [Var.: 
zavelcă, zovelcă, zivelcă, zuvelcă, zevelcă s.f.] — Cf. bg. zavivka. 

ZĂVELCUȚĂ, zăvelcuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zăvelcă. — Zăvelcă + 
suf. -uță. 

ZĂVODI, zăvoduri, s.n. (Reg.) Aşezare temporară de pescari, organizată în 
vederea pescuitului; totalitatea instalaţiilor şi a uneltelor acestei așezări. — Din rus. 
zavod. 

ZĂVOD:, zăvozi, s.m. Câine mare (ciobănesc); dulău. — Et. nec. 

ZĂVOI, zăvoaie, s.n. Pădurice pe malul unei ape; luncă. — Din sl. zavoj. 

ZĂVOLNIŢĂ, zăvolniţi, s.f. (Reg.) Cureluşă care ţine suflecate mânecile 
cămășii. — Et. nec. 

ZĂVOR, zăvoare, s.n. 1. Încuietoare la uşi, uneori şi la ferestre, constând dintr-o 
mică bară mobilă care intră într-o ureche fixată în toc; ivăr. 2. Dispozitiv folosit 
pentru blocarea mecanică, comandată sau automată, a unuia dintre organele mobile 
principale ale unui aparat, ale unei maşini etc. 3. (Pop.; la pl.) Cătuşe. 4. (Reg.) 
Despicătură lungă din trunchiul unui copac; leaţ întrebuințat la facerea gardurilor; 
răzlog. — Din sl. zavoriă. 

ZĂVORÂŞ, zăvorașe, s.n. Diminutiv al lui zăvor (1). — Zăvor + suf. -aș. 

ZĂVORĂRE s.f. Acţiunea de a (se) zăvori şi rezultatul ei; închidere (cu 
zăvorul). — V. zăvori. 

ZĂVORI vb. IV v. zăvori. 

ZĂVORI, zăvorăsc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) încuia cu zăvorul. $ Tranz. 
A bloca intenţionat, cu ajutorul unui zăvor, deplasarea unui obiect sau a unei piese 
dintr-un ansamblu față de un alt obiect sau față de o altă piesă. + Tranz. A închide, 
a întemnița pe cineva. 2. Tranz. (Pop.) A lega pe cineva în cătușe. [Var.: zăvori 
vb. IV] — Din zăvor. 

ZÂMBĂREŢ, -EÁȚĂ, zâmbăreți, -e, adj. (Fam.) Care zâmbeşte mereu, care 
zâmbeşte prea mult; zâmbitor, vesel, jovial. — Zâmbi + suf. -ăreț. 

ZÂMBET, zâmbete, s.n. Surâs. — Zâmbi + suf. -et. 

ZÂMBI, zâmbesc, vb. IV. Intranz. 1. A schiţa o uşoară mişcare a buzelor, însoțită 
de înseninarea feţei, pentru a exprima de obicei bucurie sau satisfacție (de mică 
intensitate), a surâde. 2. Fig. A fi (cuiva) favorabil. $ A conveni cuiva, a găsi 
aprobare la cineva. — Din sl. zonbă „dinte”, bg. zăbja se. 

ZÂMBIRE, zâmbiri, s.f. Faptul de a zâmbi; zâmbet, surâs. — V. zâmbi. 

ZÂMBITOR, -OÁRE, zâmbitori, -oare, adj. Care zâmbeșşte, surâzător; vesel, 
zâmbăreţ, radios. — Zâmbi + suf. -tor. 

ZÂMBITURĂ, zâmbituri, s.f. nv.) Zâmbet, zâmbire. — Zâmbi + suf. -tură. 

ZÂMBRE s.f. pl. Boală a cailor, care se manifestă prin inflamarea gingiilor și 
prin ulceraţii dureroase în cerul gurii. 4% Expr. (Pop. şi fam.) A face zâmbre = a dori 
ceva foarte mult, a râvni, a jindui. [Var.: zimbre s.f. pl.] — Cf. pol. zabrze (< sl. 
zonbi „dinte”). 

ZÂMBRU, zâmbri, s.m. Arbore conifer cu frunze în formă de ace, grupate câte 
cinci, cu seminţe lungi, comestibile, cu lemnul foarte rezistent (Pinus cembra). 
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+ P. restr. Lemnul acestui arbore, rezistent, de calitate superioară, folosit în 
sculptură [Var.: zimbru s.m.]. — Et. nec. 

ZÂNĂ, zâne, s.f. 1. Personaj feminin din mitologia populară românească, întru- 
chipare mai ales a bunătăţii și frumuseţii, căreia i se atribuie puteri supranaturale şi 
darul nemuririi; fee. 2. (Rar) Zeiță. — Probabil lat. Diana. 

ZÂNG interj. Cuvânt care imită sunetul clopotului sau al unui metal lovit. — 
Onomatopee. 

ZÂNGĂNI vb. IV v. zăngăni. 

ZÂNGĂNIRE s.f. v. zăngănire. 

ZÂNGĂNIT s.n. v. zăngănit. 

ZÂNGĂNITOR, -OÁRE adj. v. zăngănitor. 

ZÂNGĂNITURĂ s.f. v. zăngănitură. 

ZÂNGĂT s.n. v. zăngăt. 

ZÂNGHET s.n. v. zăngăt. 

ZÂN IŞOÁRĂ, zânișoare, s.f. Diminutiv al lui zână. — Zână + suf. -ișoară. 

ZÂRNĂ, zârne, s.f. Plantă erbacee veninoasă cu frunze dințate, cu flori albe 
dispuse în raceme și cu fructe în formă de bobiţe negre sau verzi (Solanum nigrum). 
— Din sl. zrno „boabă”, „grăunte”. 

ZÂZĂNIEI, zâzanii, s.f. Intrigă, discordie, vrajbă, gâlceavă. — Din ngr. zizânia 
(pl. lui zizânion). 

ZÂZĂNIE? s.f. v. zizanie. 

ZÂZÂI, pers. 3 zâzâie, vb. IV. Intranz. (Despre insecte) A produce sunete 
caracteristice când zboară; a bâzâi, a zumzăi. — Formaţie onomatopeică. 

ZÂZÂIT, zâzâituri, s.n. Faptul de a zâzăi; bâzâit, zumzet. — V. zâzâi. 

ZBANGHIU, -ÎE, zbanghii, adj. (Pop. şi fam.) 1. (Despre ochi; p. ext. despre 
oameni) Saşiu. 2. (Despre oameni şi despre manifestările lor) Neastâmpărat, 
flușturatic, zvăpăiat; aiurit. [Var.: spanchiu, -ie, şpanchiu, -íe adj.] — Cf. ţig. 
ban go „răsucit, strâmbat, schilodit”. 

ZBANȚTI, zbanţuri, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Verigă, legătură de fier cu care se strâng 
laolaltă unele piese de la trăsură, de la car etc. 2. Petic la ghete. — Et. nec. 

ZBANŢ?, zbanţuri, s.n. (Înv. şi reg.) Ventuză (2). — Cf. ucr. zban, zbanja. 

ZBAT, zbaturi, s.n. Pală metalică sau din lemn, montată la periferia unei roți, 
care constituie propulsorul unei nave cu aburi destinate navigaţiei pe ape interioare 
cu adâncime mică. — Din zbate (derivat regresiv). 

ZBĂTE, zbat, vb. III. Refl. 1. (Despre fiinţe) A face mişcări bruşte, violente sau 
convulsive (din cauza durerii sau pentru a scăpa de o strânsoare); a se zvârcoli; a 
se smuci. 4 Expr. A se zbate ca peştele pe uscat (sau ca musca în pânza păianje- 
nului), se zice despre cineva care încearcă din toate puterile să scape dintr-un mare 
impas. A se zbate de moarte = a se zvârcoli foarte tare; a se lupta cu moartea, a 
trage să moară. + Fig. A se chinui, a se zbuciuma, a suferi cumplit. $ (Despre părți 
ale corpului) A se mișca, a zvâcni, a palpita. $ A face tot ce-i stă în putinţă, a se 
strădui din răsputeri pentru a realiza ceva, pentru atingerea unui scop. 2. A se mișca 
cu putere încoace şi încolo; a se învolbura, a se învârteji. 3. (Reg.) A se târgui, a se 
tocmi. $ Tranz. (Înv.) A reduce, a scădea din preţul unei mărfi prin târguială. — 
Lat. pop. exbattere (= battuere). 

ZBĂTERE, zbateri, s.f. Acţiunea de a se zbate şi rezultatul ei; zvâcnire; 
zbucium; frământare, învolburare. — V. zbate. 

ZBĂNŢUI vb. IV v. zbânţui. 

ZBÂNŢ, zbânţuri, s.n. (Reg.) Joacă, zbenguire, hârjoană. — Din zbânţui 
(derivat regresiv). 

ZBÂNŢUI, zbânţui, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A se zbengui, a zburda, a fi 
neastâmpărat. [Var.: zbănţui vb. IV] — Et. nec. 

ZBÂNŢUIĂLĂ, zbânţuieli, s.f. (Pop.) Zbânţuire. [Pr.: -fu-ia-] — Zbânţui + 
suf. -eală. 

ZBÂNŢUIRE, zbânţuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a se zbânţui şi rezultatul ei; 
zbenguială, zbânţuit!, zbânţuitură. — V. zbânțui. 

ZBÂNŢUIT! s.n. (Pop.) Zbânţuire; zbenguială. — V. zbânţui. 

ZBÂNŢUIT?, -Ă, zbânţuiţi, -te, adj. (Pop.) Care se zbânţuie; neastâmpărat. — 
V. zbânţui. 

ZBÂNŢUITURĂ, zbânțuituri, s.f. (Reg.) Zbânţuire. [Pr.: -fu-i-] — Zbânţui + 
suf. -tură. 

ZBÂR interj. Cuvânt care imită sunetul produs de zborul păsărilor sau al 
insectelor, de vibrația unei coarde, a unui motor etc. — Onomatopee. 

ZBÂRÂI, zbârâi, vb. IV. Tranz. (Rar) A zbârnâi; a bâzâi, a zumzăi. — Zbâr + 
suf. -âi. 

ZBÂRÂITURĂ, zbârâituri, s.f. Zbârnâit; zumzet, bâzâit. [Pr.: -râ-i-] — Zbârâi + 
suf. -tură. 

ZBÂRCEALĂ, zbârceli, s.f. (Pop.) Zbârcitură. — Zbârei! + suf. -eală. 

ZBÂRCI!, zbârcesc, vb. IV. Refl. (Despre piele) A face zbârcituri; a se strânge 
în cute, a face riduri; a se încreți, a se rida. * Expr. (Intranz.) A zbârci din nas = a 
strâmba din nas, v. strâmba. A zbârci sprâncenele = a se încrunta. $ (Rar) A se 
închirci, a se crispa. — Cf. bg. bărča. 

ZBÂRCE, zbârciuri, s.n. (Rar) Zbârcitură. — Din zbârei! (derivat regresiv). 

ZBÂRCIOG, zbârciogi, s.m. Nume dat mai multor specii de ciuperci comesti- 
bile, cu pălăria zbârcită, brună-negricioasă sau cenușie-roșcată (Morchella). * Expr. 
Cu nasul zbârciog = manifestând neplăcere, dispreţ etc. + Compus: zbârciog-gras = 
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nume dat mai multor specii de ciuperci comestibile din pădurile de conifere, cu 
pălăria zbârcită, cărnoasă şi umflată, brună-roșcată, negricioasă sau albă-gălbuie 
(Gyromitra). — Cf. sb. smreak (după zbârci!). 

ZBÂRCIRE, zbârciri, s.f. Faptul de a (se) zbârci!; încrețire, ridare, cutare. — 
V. zbârci!. 

ZBÂRCÍT, -Ă, zbârciţi, -te, adj. Care prezintă zbârcituri, cute, riduri; încrețit. — 
V. zbâreil. 

ZBÂRCITURĂ, zbárcituri, s.f. Încrețitură (a pielii); zbârceală, rid, cută, creț. — 
Zbârci! + suf. -tură. 

ZBÂRLÍ, zbârlesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre păr, blană, pene etc.; la pers. 3) A se 
ridica (sau a da impresia că se ridică) în sus (de spaimă, de mânie etc.); a se 
amesteca dezordonat, a se încâlci. 4% Tranz. Vântul îi zbârlește părul. 2. Tranz. A 
răscoli; a agita (suprafaţa unei ape). 3. Refl. Fig. (Despre ființe) A se supăra, a se 
mânia, a se zborşi. 4. Refl. Fig. (Despre vreme; la pers. 3) A se strica, a se înrăutăţi. 
[Var.: zburli vb. IV] — Et. nec. 

ZBÂRLIRE, zbârliri, s.f. Acţiunea de a (se) zbârli şi rezultatul ei. [Var.: 
zburlire s.f.] — V. zbârli. 

ZBÂRLIT, -Ă, zbârliţi, -te, adj. 1. (Despre păr, pene, blană etc.) Aflat în 
neorânduială, ridicat în sus; ciufulit, încâlcit; (despre ființe) cu părul sau cu penele 
în dezordine, ciufulite. 2. Fig. (Despre oameni) Înfuriat, supărat; zborșit. [Var.: 
zburlit, -ă adj.] — V. zbârli. 

ZBÂRLOG adj. invar. (Rar) Zbârlit, tepos. — Et. nec. Cf. zbârli. 

ZBÂRN interj. Cuvânt care imită sunetul produs de zborul insectelor, de vibrația 
unei coarde etc. + (Substantivat, n.) Zbârnâit. — Onomatopee. 

ZBÂRNĂI vb. IV v. zbârnâi. 

ZBÂRNÂI, zbârnâi, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A produce un sunet asemă- 
nător cu bâzâitul insectelor, cu vibrarea unei coarde, a unui motor etc.; a bâzâi, a 
zumzăi. 2. (Despre vânt; la pers. 3) A șuiera, a vâjâi. 3. (Rar, despre oameni) A-și 
arăta nemulţumirea murmurând; a bombăni, a cârti. [Var.: zbârnăi vb. IV] — 
Zbârn + suf. -âi. 

ZBÂRNÂIĂLĂ, zbârnâieli, s.f. Zbârnâire, zbârnâitură. — Zbârnâi + suf. -eală. 

ZBÂRNÂIRE s.f. Faptul de a zbârnâi; zbârnâitură, zbârnâială, zbârnâit; 
zgomotul produs de cineva sau de ceva care zbârnâie. — V. zbârnâi. 

ZBÂRNÂIT, zbârnâituri, s.n. Zbârnâire. — V. zbârnâi. 

ZBÂRNÂITOR, -OÁRE, (1) zbârnâitori, -oare, adj., (2, 3) zbârnâitori, s.f. 
1. Adj. Care zbârnâie. + Fig. Sensibil, delicat, vibrant. 2. S.f. Fâşie de hârtie fixată 
în partea de sus a zmeului, care zbârnâie în bătaia vântului. 3. S.f. Jucărie făcută 
dintr-o scândurică legată cu o sfoară şi care, învârtită, produce un sunet specific. 
[Pr.: -nâ-i-] — Zbârnâi + suf. -tor. 

ZBÂRNÂITURĂ, zbârnâituri, s.f. Zbârnâire, zbârnâială. [Pr.: -nâ-i-] — 
Zbârnâi + suf. -tură. 

ZBEG s.n. v. zbeng. 

ZBENG, zbenguri, s.n. (Înv. şi reg.) Zburdălnicie, zbenguială, neastâmpăr. 
+ Fig. Cântec vesel, săltăreț. + (Înv.) Gloată, mulțime în mişcare; învălmăşeală. 
[Var.: zbeg s.n.] — Din sb. zbeg. 

ZBENGHI, zbenghiuri, s.n. (Fam.) Mic semn negru (natural sau artificial) pe 
obraz sau pe trup. $ (În superstiții) Semn făcut pe fruntea cuiva ca să fie ferit de 
deochi. [Var.: benchi, benghi s.n.] — Cf. te. benek. 

ZBENGUI, zbengui, vb. IV. Refl. A se juca sărind şi alergând; a zburda. + A se 
lua la harță; a se hârjoni. — Zbeng + suf. -ui. 

ZBENGUILĂLĂ, zbenguieli, s.f. Faptul de a se zbengui; zbenguire, zburdălnicie; 
zbânţuială, hârjoneală; zbenguiti. — Zbengui + suf. -eală. 

ZBENGUIRE, zbenguiri, s.f. Acţiunea de a se zbengui şi rezultatul ei; 
zbenguială. — V. zbengui. 

ZBENGUIT! s.n. Zbenguială; zburdălnicie, hărțuială, hârjoneală. — V. 
zbengui. 

ZBENGUIT?, -Ă, zbenguiţi, -te, adj. Zburdalnic; neastâmpărat. — V. zbengui. 

ZBENGUITOR, -OÁRE, zbenguitori, -oare, adj. (Rar) Care se zbenguie; 
zburdalnic, neastâmpărat. [Pr.: -gu-i-] — Zbengui + suf. -tor. 

ZBICER, zbiceri, s.m. (Pop.) Nume dat călușarului care pocnește din bici în 
timpul jocului. — Zbici? + suf. -ar. 

ZBICI!, zbicesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) usca (la suprafață); a (se) 
zvânta. — Et. nec. 

ZBICÍ?, zbicesc, vb. IV. Tranz. și refl. (Reg.) A (se) smuci pentru a (se) elibera 
dintr-o strânsoare. — Et. nec. 

ZBICE s.n. (Înv. şi reg.) Bici. — Pref. s- + bici. 

ZBICIRE, zbiciri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) zbici!. — V. zbici!. 

ZBICIT, -Ă, zbiciți, -te, adj. (Pop.) Uscat, zvântat. — V. zbici!. 

ZBICIUI vb. IV. Tranz. (Reg.) A biciui. — Pref. s- + biciui. 

ZBIERĂ, zbier, vb. I. Intranz. 1. (Despre animale) A scoate zbierete. 2. (Despre 
oameni) A striga tare şi strident; a ţipa, a răcni. $ A plânge, a se tângui cu glas tare. 
— Probabil lat. *exbelare. 

ZBIERĂT s.n. (Pop.) Faptul de a zbiera. — V. zbiera. 

ZBIERĂT s.n. v. zbieret. 

ZBIERĂTURĂ, zbierături, s.f. (Pop.) Zbieret, strigăt. — Zbiera + suf. -ătură. 
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ZBIERET, zbierete, s.n. 1. Urlet specific pe care îl scoate un animal. 2. Strigăt 
puternic pe care îl scoate un om din cauza mâniei, a spaimei sau a unei dureri; țipăt. 
[Var.: zbiérăt s.n.] — Zbiera + suf. -er. 

ZBIHUI, zbihuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A scutura, a zgâlţâi (pe cineva). — 
Et. nec. 

ZBIHUIĂLĂ, zbihuieli, s.f. (Reg.) Scuturătură, zgâlțâitură. — Zbihui + 
suf. -eală. 

ZBIHUIT, -Ă, zbihuiţi, -te, adj. (Reg.) Scuturat, zgâlţâit. — V. zbihui. 

ZBILŢ, zbilțuri, s.n. 1. Laţ de sârmă cu care hingherii prind câinii vagabonzi. 
2. Unealtă formată dintr-un cârlig fixat de o coadă de lemn, cu care se trag afară 
din apă peştii mari. — Et. nec. 

ZBIR, zbiri, s.m. Om aspru, crud, brutal. $ (Rar) Agent fiscal; zapciu. $ Repre- 
zentant tiran şi brutal al unei autorităţi de stat; p. ext. om sever, rigid. — Din 
fr. sbire, it. sbirro. 

ZBLENDUI, zblenduiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A zgudui, a clătina. — 
Bleandă? + suf. -ui (după zgudui). 

ZBORI, zboruri, s.n. 1. Mod de planare şi de mişcare în aer a unei păsări, a unei 
insecte, a unui obiect etc. cu ajutorul aripilor şi a căror sustentaţie poate fi realizată 
fie cu consum de energie din interior (la păsări, avioane, elicoptere etc.) sau din 
exterior (la planoare, zmeie etc.), fie fără consum de energie sau prin mișcare 
balistică; p. ext. deplasarea în spaţiu a unei rachete sau a unei astronave. * Plat- 


formă de zbor = platformă pe un aerodrom sau pe puntea unui vapor portavion, de 


pe care decolează avioanele. + Loc. adv. Din (sau în, într-un) zbor = a) în timpul 
zborului; b) în fugă, repede, iute; c) dintr-o dată; d) în treacăt. * Expr. A-și lua 
zborul = a) a se înălța în aer; b) a începe să alerge repede; c) a pleca; a evada, a 
fugi; d) a se pierde, a dispărea; e) fig. (rar) a se dezvolta, a-și lua avânt. A trece în 
zbor = a trece foarte repede. $ Trecere rapidă prin aer a unui obiect aruncat sau 
purtat de vânt. 2. Fig. Mers iute, vijelios; viteză, goană, fugă. $ Avânt, elan. — 
Din zbura (derivat regresiv). 

ZBOR, zboruri, s.n. (Înv. şi reg.) Bâlci, târg anual, iarmaroc; p. ext. piaţă 
publică. — Din sl. săbori, bg. sbor. 

ZBORNIC, zbornice, s.n. (Înv.) 1. Culegere care cuprinde legende hagiografice, 
comentarii religioase, tâlcuri ale scripturii etc. 2. Codice manuscris obținut prin 
copierea unor texte variate; culegere de relatări istorice, scrieri religioase şi 
apocrife, lucrări literare etc. — Din bg. sbornik. 

ZBORȘI, zborșesc, vb. IV. 1. (Reg. şi fam.) Refl. (Despre oameni) A lua o 
atitudine amenințătoare, a deveni furios; a se mânia, a se înfuria; a ţipa, a se răsti 
la cineva. 2. Tranz. (Despre păsări, animale) A-şi înfoia, a-şi zbârli penele, părul. 
+ A ciufuli părul unei persoane. 3. Refl. (Despre unele alimente) A începe să 
fermenteze, să se altereze, căpătând un aspect şi un gust neplăcut, specific; a se 
acri, a se strica. Smântâna s-a zborșit. + Fig. (Fam.) A se da peste cap, a se strica. 
Planul de excursie s-a zborșit. — Et. nec. Cf. borgi. 

ZBORȘIRE, zborșiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) zborși şi rezultatul ei. — V. 
zborşi. 

ZBORȘIT, -Ă, zborșiţi, -te, adj. 1. (Reg. şi fam.; despre oameni) Înfuriat, înver- 
şunat; furios, mânios. 2. (Despre păr, pene) Zbârlit, ciufulit. 3. (Despre unele 
alimente) Alterat, acrit. — V. zborşi. 

ZBRÂNCA s.f. art. (Reg.; în expr.) A face zbranca = a da iureș, distrugând, 
nimicind. A da zbranca = a izgoni pe cineva, a-l lăsa pe drumuri. — Et. nec. 

ZBREHUD, -Ă adj. v. zbrehui. 

ZBREHUI, -IE, zbrehui, adj. (Reg. şi fam.) Nebunatic, zvăpăiat; ușuratic. [Var.: 
zbrehud, -ă adj.] — Et. nec. 

ZBUCIUM, zbuciumuri, s.n. 1. Stare de neliniște sufletească; frământare, zbu- 
ciumare, neastâmpăr. 2. Mișcare grăbită, agitată şi zgomotoasă; agitație, tumult, 
învălmășeală. [P1. şi: (rar) zbuciume] — Din zbuciuma (derivat regresiv). 

ZBUCIUMĂ, zbucium, vb. I. 1. Refl. A se frământa sufletește; a se chinui. 2. Refl. 
şi tranz. A (se) mișca cu neastâmpăr; a (se) agita cu violență. — Probabil din 
buciuma. 

ZBUCIUMĂRE, zbuciumări, s.f. Faptul de a (se) zbuciuma; frământare, chin, 
necaz; agitație, alergătură; zvârcolire, zbatere. — V. zbuciuma. 

ZBUCIUMĂT, -Ă, zbuciumaţi, -te, adj. 1. Frământat, tulburat; neliniștit, 
îngrijorat. 2. Agitat; tumultuos. — V. zbuciuma. 

ZBUCIUMĂTOR, -OÂRE, zbuciumători, -oare, adj. (Rar) Care (se) zbuciumă; 
zguduitor, chinuitor. — Zbuciuma + suf. -ător. 

ZBUCNI vb. IV v. izbucni. 

ZBUGHI! interj. Cuvânt care indică o săritură peste un obstacol sau fuga bruscă 
şi neașteptată dintr-un loc. [Var.: zbughia interj.] — Et. nec. 

ZBUGHI?, zbughesc, vb. IV. Tranz. (În expr.) A o zbughi = a o lua deodată la 
fugă; a o şterge. (La imper.; cu valoare de interj.) Zbughi-o, băiete = hai repede, 
șterge-o. — Din zbughil. 

ZBUGHIA interj. v. zbughil. 

ZBUGHIRE, zbughiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a zbughi şi rezultatul ei. — V. 
zbughi. 

ZBURĂ, zbor, vb. I. 1. Intranz. (Despre păsări şi insecte) A plana şi a se mişca 
în aer cu ajutorul aripilor. $ A pleca în zbor, a-și lua zborul. $ (Despre lucruri) A 
pluti în aer (purtat de vânt); a trece prin aer cu viteză (fiind aruncat sau lansat cu 


putere). 2. Intranz. (Despre aparate de zbor) A se ridica și a se menţine în văzduh, 
a se deplasa pe calea aerului; (despre oameni) a călători cu un astfel de aparat. 
3. Intranz. Fig. A merge foarte repede, a alerga, a goni. # (Despre oameni) A 
străbate spaţii mari cu repeziciune; a se repezi până undeva. $ (Despre timp) A 
trece, a se scurge repede. # (Despre gânduri, idei) A se succeda cu repeziciune. 
4. Tranz. Fig. A smulge de la locul său, a prăvăli, a răsturna. * Expr. A zbura cuiva 
capul = a decapita pe cineva; a-l omori. A-și zbura creierii = a se sinucide prin 
împușcare. (Fam.) A zbura (sau a face să zboare) pe cineva de undeva = a da pe 
cineva afară de undeva, dintr-un post; a-l concedia. (Intranz.) A zbura de undeva = 
a fi forţat să părăsească un loc (în special un post, o slujbă). $ Intranz. (Rar) A 
cădea, a se prăbuși, a se prăvăli. 5. Tranz. (Pop.; în expr.) A zbura laptele = a pune 
puţin lapte acru în lapte dulce fierbinte ca să se aleagă brânza. — Lat. *exvolare. 

ZBURĂRE, zburări, s.f. Înv.) Acţiunea de a zbura şi rezultatul ei; zborl. — 
V. zbura. 

ZBURĂT, -Ă, zburaţi, -te, adj. 1. Împrăştiat, risipit, spulberat (de vânt). 2. Fig. 
(Rar; despre timp) Care s-a dus, a trecut. 3. (Pop.; în sintagma) Brânză zburată = 
brânză făcută din lapte fiert, la care se adaugă zer, cheag sau cuib de lapte acru. — 
V. zbura. 

ZBURĂTIC, -Ă, zburatici, -ce, adj. (Pop.) 1. Iute la fugă; sprinten, ager. 2. Fig. 
Uşuratic, nestatornic. — Zbura + suf. -atic. 

ZBURĂTĂCI, zburătăcesc, vb. IV. 1. Tranz. A arunca cu ceva (într-o pasăre, 
într-un pom etc.); a zburătui (1). 2. Intranz. și refl. (Despre stoluri de păsări) A se 
risipi bătând din aripi și înălțându-se de la pământ; a face zboruri scurte, aproape 
de pământ. $ Tranz. A face să se împrăștie; a spulbera. Vântul zburătăcește 
frunzele. 3. Intranz. şi refl. (Despre pui; p. ext. despre copii) A se dezvolta, a crește; 
a căpăta independenţă; a se răzleți. # Tranz. Fig. A ajuta pe cineva să-și facă un 
rost în viaţă. — Din zbura. 

ZBURĂTĂCIRE, zburătăciri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) zburătăci şi 
rezultatul ei. — V. zburătăci. 

ZBURĂTĂCIT, -Ă, zburătăciţi, -te, adj. (Rar, despre pui; p. ext. despre copii) 
Crescut mare; mărișor. — V. zburătăci. 

ZBURĂTĂIRE s.f. v. zburătuire. 

ZBURĂTOR, -OÁRE, zburători, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Care zboară; 
care poate să zboare. # Pentru zbor, de zburat. Aripi zburătoare. 2. Care pluteşte 
în aer (purtat de vânt). IL. S.m. 1. Aviator. 2. (În mitologia populară românească) 
Fiinţă fabuloasă, imaginată ca un duh care chinuie somnul fetelor; (în literatura 
romantică) personificarea dorului de bărbatul iubit; întruchiparea idealizată a 
iubitului. 3. Numele uneia dintre pânzele catargului; verga care susține această 
pânză. III. S.f. 1. Pasăre; animal (care zboară). 2. Plantă erbacee cu tulpina înaltă, 
cu florile roşii-purpurii, cu fructele în formă de capsule cu numeroase semințe 
prevăzute cu peri mătăsoşi, folosită în medicina populară (Epitobium angusti- 
folium). — Zbura + suf. -ător. 

ZBURĂTORI vb. IV v. zburături. 

ZBURĂTUI, zburătuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A zburătăci (1). 2. A reteza 
dintr-o lovitură, făcând să cadă, să se prăbușească. — Din zbura. 

ZBURĂTUIRE, zburătuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a zburătui şi rezultatul ei. 
[Var.: zburătăire s.f.] — V. zburătui. 

ZBURĂTURĂ, zburături, s.f. (Pop.) 1. Bucată scurtă de lemn cu care se aruncă 
într-un pom sau după o pasăre; scurtătură. $ Aşchie, țandără. + (Înv.) Sfărâmătură 
de plumb sau de fier cu care se încărcau armele de foc. 2. Mișcare de aruncare; 
distanță până la care ajunge un lucru aruncat. Departe ca la o zburătură de praștie. 
— Zhbura + suf. -ătură. 

ZBURĂTURI, zburăturesc, vb. IV. 1. Intranz. (Pop.) A străbate aerul; a zbura. 
2. Tranz. şi intranz. (Pop.) A zburătăci (1). [Var.: zburători vb. IV] — Din 
zburătură. 

ZBURDĂ, zburd, vb. I. Intranz. A sălta, a alerga sprinten încoace și încolo; a se 
zbengui, a se juca cu voioşie; a se ţine de nebunii, a se arăta lipsit de seriozitate. 
+ Expr. A-i zburda (cuiva) inima = a fi foarte vesel; a avea chef de petreceri. — 
Et. nec. 

ZBURDĂÂLNIC, -Ă, zburdalnici, -ce, adj. (Despre animale) Care zburdă; (des- 
pre oameni) zglobiu, neastâmpărat, vioi, nebunatic; p. ext. uşuratic. $ Fig. (Despre 
stări sufleteşti sau manifestări ale omului) Plin de avânt, de voioşie, de vioiciune; 
avântat. — Zburda + suf. -a/nic. 

ZBURDĂRE, zburdări, s.f. (Rar) Acţiunea de a zburda şi rezultatul ei; fig. 
avânt. — V. zburda. 

ZBURDĂTIC, -Ă, zburdatici, -ce, adj. (Rar) Zburdalnic. — Zburda + suf. -atic. 

ZBURDĂ s.f. (Reg.) Zburdare; joacă voioasă; zbenguială, neastâmpăr. — Din 
zburda (derivat regresiv). 

ZBURDĂCIUNE, zburdăciuni, s.f. (Înv. şi reg.) Zburdălnicie. — Zburda + 
suf. -ăciune. 

ZBURDĂLNICIE, (2) zburdălnicii, s.f. 1. Însuşirea de a fi zburdalnic; vioiciune, 
neastâmpăr, voioşie. 2. Manifestare, faptă a celui zburdalnic; joc, petrecere; nebunie. 
— Zburdalnic + suf. -ie. 

ZBURDĂTOR, -OÁRE, zburdători, -oare, adj. (Înv.) Zburdalnic, zglobiu, 
neastâmpărat. — Zburda + suf. -ător. 

ZBURDĂTURĂ, zburdături, s.f. (Reg.) Salt, săritură. — Zburda + suf. -ătură. 
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ZBURIŞ adv. (Rar) Ca în zbor; repede. — Zbura + suf. -iș. 

ZBURLI vb. IV. v. zbârli. 

ZBURLIRE s.f. v. zbârlire. 

ZBURLIT, -Ă, adj. v. zbârlit. 

ZDELCĂ, zdelci, s.f. Înv.) Contract, act (de vânzare); p. gener. orice chitanță 
sau act oficial. — Din rus. sdelka. 

ZDRAGON s.m. v. zdrahon. 

ZDRAHON, zdrahoni, s.m. (Pop. şi fam.) Om zdravăn, bine legat, voinic. [Var.: 
zdrag6n s.m.] — Et. nec. 

ZDRANC interj. v. zdrang. 

ZDRÂNCA interj. v. zdrang. 

ZDRANG interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de ciocnirea sau de căderea 
obiectelor de metal, de spargerea obiectelor de sticlă etc.; foflenchi. [Var.: zdranc, 
zdrânca interj.] — Onomatopee. 

ZDRĂVĂN, -Ă, zdraveni, -e, adj. 1. Voinic, puternic, vânjos, viguros. # (Adver- 
bial) Cu putere, tare; voiniceşte. 2. Sănătos, teafăr, întreg, neatins, nevătămat (la 
trup sau la minte). 3. Mare, tare, solid. Un par zdravăn. # (Adverbial) Din plin, 
mult. Mănâncă zdravăn. — Din sl. sădravină. 

ZDRĂNCĂNI vb. IV v. zdrăngăni. 

ZDRĂNCĂNIT s.n. v. zdrăngănit. 

ZDRĂNGĂNEL, zdrăngănei, s.m. (Pop.) Clopoţel mic și rotund; zurgălău. 
[Var.: zdrângănel s.m.] — Contaminare între zdrăngăni și clopoțel. 

ZDRĂNGĂNI, zdrăngănesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre sticlă şi metale sau 
despre obiecte făcute din aceste materiale) A produce un sunet caracteristic când se 
ciocnește de ceva sau este lovit cu ceva. $% Tranz. Zdrăngănește cheile. 2. Tranz. A 
face să vibreze coardele unui instrument muzical; (depr.) a cânta fără pricepere la 
un instrument muzical cu coarde. [Prez. ind. şi: zdrăngăn. — Var.: zdrăncăni 
vb. IV] — Zdrang + suf. -ăni. 

ZDRĂNGĂNIRE, zdrăngăniri, s.f. Acţiunea de a zdrăngăni şi rezultatul ei. — 
V. zdrăngăni. 

ZDRĂNGĂNIT s.n. Faptul de a zdrăngăni; cântec executat fără talent la un 
instrument muzical cu coarde; zdrăngănitură. [Var.: zdrăncănit s.n.] — V. 
zdrăngăni. 

ZDRĂNGĂNITURĂ, zdrăngănituri, s.f. Zdrăngănit. — Zdrăngăni + suf. -tură. 

ZDRÂNGĂNEL s.m. v. zdrăngănel. 

ZDREÂNȚĂ, zdrențe, s.f. 1. Bucată ruptă, sfâșiată dintr-o pânză sau dintr-un 
obiect de pânză; haină, rufă sau pânză veche, ruptă. + Fig. (Fam.) Om de nimic; 
lepădătură, secătură. 2. (La pl.) Un fel de aluat subțire făcut din făină şi ouă, care 
se fierbe în supă în bucățele mici. [Var.: treanţă s.f.] — Cf. sl. sădrană. 

ZDRELI, zdrelesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) răni uşor prin jupuirea pielii; a 
(se) juli. — Et. nec. 

ZDRELIRE, zdreliri, s.f. Acţiunea de a (se) zdreli şi rezultatul ei. — V. zăreli. 

ZDRELIT, -Ă, zdreliți, -te, adj. Cu pielea jupuită; rănit prin julire. $ Zdrobit, 
sfărâmat. — V. zăreli. 

ZDRELITURĂ, zdrelituri, s.f. (Pop.) Rană produsă prin zdrelire; zgârietură, 
julitură. — Zăreli + suf. -tură. 

ZDRENȚĂROS, -OÂSĂ, zdrenţăroși, -oase, adj. (Despre îmbrăcăminte) Prefă- 
cut în zdrenţe; rupt, zdrențuit; zdrențos. $ (Despre oameni, adesea substantivat) 
Îmbrăcat în zdrenţe, cu haine foarte uzate; flenduros. [Var.: zdrențurós, -oâsă, 
stremțurâs, -oâsă, strenţurâs, -oâsă, trenţărâs, -oâsă adj.] — Zdreanţă + 
suf. -ăros. 

ZDRENȚOS, -OÂSĂ, zdrenţoși, -oase, adj. Zdrenţăros. [Var.: stremţâs, -oâsă 
adj.] — Zdreanţă + suf. -os. 

ZDRENŢUI, zdrenţuiesc, vb. IV. Refl. (Despre obiecte de pânză, stofă etc.) A se 
rupe, a se sfâşia; a se preface în zdrenţe. * Tranz. I-a zdrenţuit haina. [Var.: trențuí 
vb. IV] — Zdreanţă + suf. -ui. 

ZDRENŢUIT, -Ă, zdrenţuiţi, -te, adj. 1. (Despre îmbrăcăminte) Prefăcut în zdren- 
te; rupt, sfâşiat. 2. (Despre oameni) Îmbrăcat în zdrenţe; zdrențăros. — V. zdrenţui. 

ZDRENŢUROS, -OÁSĂ adj. v zdrenţăros. 

ZDROABĂ, zdroabe, s.f. (Reg.) Oboseală; trudă; agitaţie, zbucium. — Din 
zdrobi (derivat regresiv). 

ZDROBEALĂ, zdrobeli, s.f. (Pop.) Zdrobire. — Zdrobi + suf. -eală. 

ZDROBI, zdrobesc, vb. IV. 1. Tranz. A strivi, a sfărâma. $ A nimici, a distruge. 
+ Fig. A mâhni, a supăra, a distruge sufletește. $ Refl. A se destrăma, a pieri. 
2. Refl. Fig. (Reg.; despre oameni) A se strădui din toate puterile, a se frământa, a 
se agita; a se zbuciuma. — Din sl. sădrobiti. 

ZDROBIRE, zdrobiri, s.f. Acţiunea de a (se) zdrobi şi rezultatul ei; sfărâmare, 
strivire; nimicire, distrugere. $ Fig. Mâhnire, supărare cumplită. — V. zdrobi. 

ZDROBIT, -Ă, zdrobiţi, -te, adj. Strivit, sfărâmat; distrus, nimicit, învins. + Fig. 
Copleşit de durere, demoralizat. $ Fig. Foarte obosit, sleit de puteri, extenuat. — 
V. zdrobi. 

ZDROBITOR, -OÁRE, zdrobitori, -oare, adj., s.f., s.n. I. Adj. 1. Care zdro- 
beşte. # Fig. Copleşitor, istovitor. 2. Fig. Care înlătură orice îndoială; hotărâtor. 
Argument zdrobitor. ĮI. 1. S.f. Maşină folosită pentru mărunțirea sau separarea prin 
strivire, rupere, smulgere etc. a unor materiale textile, a unor fructe, legume, 
seminţe etc. 2. S.n. Spec. (Reg.) Meliţă. — Zdrobi + suf. -tor. 
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ZDROBITURĂ, zdrobituri, s.f. (Rar) Sfărâmătură, strivitură; rană produsă prin 
zdrobire. — Zdrobi + suf. -tură. 

ZDRONC interj. Cuvânt care redă zgomotul produs de izbirea, ciocnirea sau 
căderea unor obiecte de metal. [Var.: zdrónca interj.] — Onomatopee. 

ZDRONCA interj. v. zăronc. 

ZDRONCĂNI, zdroncănesc, vb. IV. Intranz. (Despre vehicule) A face un 
zgomot caracteristic (din cauza zdruncinăturilor). — Zdrone + suf. -ăni. 

ZDROȘI, zdroșesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A sfărâma, a strivi, a zdrobi. [Var.: 
zădruşi vb. IV] — Et. nec. 

ZDRUMICĂ, zdrimic, vb. I. Tranz. (Pop.) A face bucățele, a sfărâma, a zdrobi. 
+ Fig. A nimici, a distruge. — Contaminare între dumica și zdrobi. 

ZDRUMICĂRE, zdrumicări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a zdrumica şi rezultatul ei; 
sfărâmare, zdrobire; nimicire. — V. zdrumica. 

ZDRUMICÂT, -Ă, zdrumicaţi, -te, adj. (Pop.) Făcut bucățele, sfărâmat, zdrobit. 
— V. zdrumica. 

ZDRUMICĂTURĂ, zdrumicături, s.f. (Reg.) Sfărâmătură. — Zdrumica + 
suf. -ătură. 

ZDRUNCEN s.n. v. zdruncin. 

ZDRUNCIN s.n. (Pop.) 1. Zdruncinătură. $ Fig. Efort, strădanie. 2. Fig. Tulbu- 
rare, zbucium, frământare. [Var.: zdrúncen s.n.] — Din zdruncina (derivat regre- 
siv). 

ZDRUNCINĂ, zdrúncin, vb. I. Tranz. 1. A scutura puternic, a zgâlțâi, a zgudui; 
a clătina; a hurduca. 2. Fig. A clătina din temelii o concepție, o convingere etc.; 
a slăbi, a submina, a șubrezi. — Et. nec. 

ZDRUNCINĂRE, zdruncinări, s.f. Acţiunea de a zdruncina şi rezultatul ei. — 
V. zdruncina. 

ZDRUNCINĂT, -Ă, zdruncinaţi, -te, adj. 1. Zguduit, clătinat, hurducat. # Zdro- 
bit, strivit. # Şubrezit, slăbit. 2. Fig. Tulburat sufletește. — V. zdruncina. 

ZDRUNCINĂTOR, -OÂRE, zdruncinători, -oare, adj. Care zdruncină, care 
hurducă. — Zdruncina + suf. -ător. 

ZDRUNCINĂTURĂ, zdruncinături, s.f. 1. Scuturătură, zguduire; zguduitură, 
hurducătură. 2. Fig. Dezechilibru, tulburare. — Zdruncina + suf. -ătură. 

ZDRUȘI vb. IV v. zdroşi. 

ZDUP interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul unei căderi precipitate 
sau al unor paşi grei, apăsați. 2 S.n. (Fam.) Închisoare. — Onomatopee. 

ZDUPĂÍ, zdúpăi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A călca greu, cu zgomot; a tropăi. — 
Zdup + suf. -ăi. 

ZDUPĂIĂLĂ, zdupăieli, s.f. (Pop.) Faptul de a zdupăi. — Zdupăi + suf. -eală. 

ZEA s.f. v. za?. 

ZEÁMĂ, (2) zemuri, s.f. 1. Fiertură de carne sau de legume, constituind un fel 
de mâncare; partea lichidă a bucatelor, apa în care fierb. * Expr. A mânca singur 
bucatele şi a lăsa altora zeama = a trage singur tot folosul, lăsând altora foarte 
puțin sau nimic. A nu fi de nicio zeamă, se spune despre cineva pe care nu se poate 
pune nici un temei. Zeamă lungă = a) mâncare neconsistentă, făcută cu prea multă 
apă, pentru a ajunge la multe persoane; b) vorbărie lungă, lipsită de interes; p. ext. 
persoană care vorbește mult și fără nicio noimă. Tot de-o zeamă = deopotrivă. Zea- 
mă de clopot (sau de hârleţ) = moartea. Zeamă de vorbe = vorbărie deșartă; vorbe 
goale. # Zeamă de varză = lichid acrişor în care s-a murat varza; moare. 2. Fel de 
zeamă (1). 3. Lichid pe care îl conţin celulele și țesuturile organismelor vegetale; 
suc de fructe sau de plante. + Zeamă de prune = ţuică. 4. Nume generic pentru 
diverse lichide. + Ou cu zeamă = ou fiert puţin, cu albuşul necoagulat. $ (Rar) 
Sânge. 5. (Chim.; în sintagma) Zeamă bordeleză = suspensie de culoare albastră de 
sulfat bazic de cupru în apă, folosită ca fungicid. [Pl. şi: zemi. — Var.: zámă s.f.] 
— Lat. zema. 

ZEAMIL s.n. Produs alimentar dietetic, uşor asimilabil de organism, obţinut 
prin tratarea amidonului din porumb cu hidroxid de sodiu. [Pr.: ze-a-] — Denumire 
comercială. 

ZEBEREALĂ, zebereli, s.f. (Înv.) Sechestrare, sechestru. — Zeberi + 
suf. -eală. 

ZEBERI, zeberesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A sechestra, a lua cu forța; a confisca. 
— Et. nec. 

ZEBRÂT, -Ă, zebrați, -te, adj. (Rar) Vărgat, cu dungi, ca blana zebrei. — Din 
fr. zébré. 

ZÉBRĂ, zebre, s.f. Nume generic dat speciilor de cai sălbatici africani cu blana 
vărgată cu benzi alternative, deschise şi închise; animal care face parte din aceste 
specii. # Marcaj de traversare a străzii pentru pietoni, constând din dungi paralele 
albe sau galbene. — Din fr. zebre. 

ZEBREĂ s.f. v. zăbrea. 

ZEBU s.m. Animal mamifer domesticit din ţările tropicale asemănător cu boul, 
caracterizat printr-o cocoaşă de grăsime pe greabăn (Bos indicus). [Acc. şi: zebu] 
— Din fr. zebu. 

ZECE, zeci, num. card. 1. Număr care are în numărătoare locul între nouă și unspre- 
zece și care se indică prin cifra 10 sau X. + (Adjectival) Are zece elevi. (La pl., arată 
o cantitate mare nedeterminată) Zeci de oameni. + Expr. A avea zece vieți, se spune 
când cineva scapă cu viață din situaţii primejdioase. A asculta cu zece urechi = a 
asculta foarte atent. * (Substantivat) Scrie un zece pe tablă. + (Cu valoare de num. 
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ord.) Etajul zece. + (Intră în componenţa num. adverbial) De zece ori. * (Precedat 
de „câte”, intră în componenţa num. distributiv) Plecau câte zece. 2. (Intră în 
compunerea numeralelor cardinale compuse de la unsprezece până la 
nouăsprezece) Cincisprezece. # (Intră în compunerea numeralelor cardinale com- 
puse de la douăzeci până la nouăzeci şi nouă) Patruzeci şi trei. — Lat. decem. 

ZECELEA, ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei adjectival) 
Care se află între al nouălea și al unsprezecelea. — Zece + le + a. 

ZECER, zeceri, s.m. (Reg.) Zece; cifră, carte de joc, ban etc. având această 
valoare. — Zece + suf. -ar. 

ZECHE s.f. v. zeghe. 

ZECICĂ s.f. (Fam.) Carte de joc având pe ea zece puncte. — Zece + suf. -ică. 

ZECIMĂL, -Ă, zecimali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Mat.) Care se bazează pe rapoarte 
ale numărului zece și ale puterilor lui; decimal. $ Număr zecimal = număr a cărui 
parte fracționară este exprimată printr-o fracție zecimală. Fracție zecimală = fracție 
al cărei numitor este egal cu o putere întreagă și pozitivă a numărului zece. Logaritm 
zecimal = logaritmul unui număr în sistemul cu baza zece. Sistem zecimal = sistem 
de unități de măsură în care multiplii şi submultiplii unităţilor principale au valori 
egale cu puteri întregi, pozitive sau negative, ale numărului zece. Balanţă zecimală 
sau cântar zecimal = balanţă cu braţe inegale, care permite echilibrarea greutăților 
de măsură cu greutăţi etalonate de zece ori mai mici. Clasificare zecimală = criteriu 
de clasificare a ştiinţelor, cărților, articolelor etc. în zece grupe, fiecare grupă având 
numeroase subdiviziuni cifrate din zece în zece. 2. S.f. Fiecare dintre cifrele scrise 
la dreapta virgulei unui număr zecimal. — Din decimal (după zece). 

ZECIME, zecimi, s.f. 1. A zecea parte dintr-un întreg împărţit în părți egale. 
+ Prima cifră din dreapta virgulei la numerele zecimale. 2. (În sistemul fiscal din 
trecut) A zecea parte, care revenea judeţului sau comunei, din impozitul plătit de 
cetăţeni statului. — Zece + suf. -ime. 

ZECIUI, zeciuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. A lua a zecea parte din produsele 
cuiva; a dijmui. + (Fam.) A-şi însuși o parte din bunurile cuiva; a fura. 2. (Despre 
boli, calamităţi naturale etc.) A face multe victime; a decima. — Zece + suf. -ui. 

ZECIUIĂLĂ, zeciuieli, s.f. nv.) Dare anuală reprezentând a zecea parte din 
recolta de cereale, din vite etc.; dijmă. + (Reg.) Uium la moară. [Pr.: -ciu-ia-] — 
Zeciui + suf. -eală. 

ZECIUIRE, zeciuiri, s.f. Înv.) Acţiunea de a zeciui şi rezultatul ei; zeciuitl; 
dijmuire. — V. zeciui. 

ZECIUIT!, zeciuituri, s.n. Înv.) Zeciuire. — V. zeciui. 

ZECIUIT?, -Ă, zeciuiţi, -te, adj. (Înv.) Din care s-a plătit zeciuială; dijmuit. — 
V. zeciui. 

ZECIURI s.n. pl. (Rar) Figuri desenate; motive (geometrice) decorative. — 
Et. nec. 

ZEE, zee, s.f. Înv., rar) Zeiţă. [Scris şi: zeie] — Din zeu. 

ZEFIR, (1) zefiri, s.m., (2) zefiruri, s.n. 1. S.m. Vânt slab, călduţ, care suflă 
primăvara dinspre apus; p. gener. vânt cald, plăcut; adiere. 2. S.n. Ţesătură uşoară 
de bumbac mercerizat, de o singură culoare sau cu dungi colorate, din care se 
confecţionează obiecte de lenjerie; (la pl.) diverse sorturi din această țesătură. — 
Din fr. zéphyr, lat. zephyrus. 

ZEFLEMEĂ, zeJlemele, s.f. Ironie uşoară, luare în râs, glumă batjocoritoare. 
< Expr. A lua în zeflemea = a-şi bate joc de cineva, a lua în râs. — Din 
tc. zevklenmek. 

ZEFLEMISI, zeflemisesc, vb. IV. Tranz. A lua în râs, a ironiza (pe cineva sau 
ceva); a lua peste picior (pe cineva); a batjocori. — Zeflemea + suf. -isi. 

ZEFLEMISIRE, zeflemisiri, s.f. Acţiunea de a ze/lemisi şi rezultatul ei; 
ironizare. — V. zeflemisi. 

ZEFLEMISM s.n. (Rar) Înclinare, atitudine, dispoziţie de a lua totul în zefle- 
mea. — Zeflemea + suf. -ism. 

ZEFLEMIST, -Ă, zeflemiști, -ste, adj. (Adesea substantivat) Ironic, batjocoritor, 
zeflemitor. — Zeflemea + suf. -ist. 

ZEFLEMITOR, -OÂRE, zeflemitori, -oare, adj. (Rar) Care ironizează; 
zeflemist. — Zeflemea + suf. -itor. 

ZEFLIU, -ÍE, zeflii, adj. Înv.) Vesel, slumeţ. — Din tc. zevkli. 

ZEGHE, zeghi, s.f. 1. Haină țărănească lungă, împodobită uneori cu găitane 
negre, care se poartă în ținuturile muntoase. # Haină făcută din piele de oaie cu 
care se îmbracă ciobanii; șubă. 2. Postav gros din care se fac unele haine țărănești; 
dimie. [Var.: zeche s.f.] — Et. nec. 

ZEGRAS s.n. larbă-de-mare. — Din germ. Seegras. 

ZEIESC, -IÁSCĂ, zeiești, adj. (Rar) De zeu. [Pr.: ze-iesc] — Zeu + suf. -esc. 

ZEIFICĂ, zeific, vb. I. Tranz. A deifica. [Pr.: ze-i-] — Din zeu (după deifica). 

ZEIFICĂRE, zeificări, s.f. Acţiunea de a zeifica;, deificare. [Pr.: ze-i-] — 
V. zeifica. 

ZEIFICĂT, -Ă, zeificaţi, -te, adj. (Despre obiecte, fiinţe) Căruia i s-a atribuit 
putere divină. [Pr.: ze-i-] — V. zeifica. 

ZEÎNĂ s.f. Proteină care se extrage din boabele de porumb. — Din fr. zéine. 

ZEITÂTE, zeități, s.f. Divinitate păgână; zeu, zeiţă. [Pr.: ze-i-] — Din zeu (după 
divinitate). 

ZEIȚĂ, zeițe, s.f. Divinitate păgână feminină. # Epitet dat femeii adorate. — 
Zeu + suf. -iță. 


ZEL s.n. Râvnă, sârguință; ardoare. + Expr. Exces de zel = exagerare inutilă în 
îndeplinirea unei acţiuni, sârguință exagerată. — Din fr. zèle, lat. zelus. 

ZELĂR, zelare, s.n. (Rar) Zale, platoşă. — Za? + suf. -ar. 

ZELATOR, -OÁRE, zelatori, -oare, s.m. şi f. (Livr.) Persoană zeloasă. — Din 
fr. zelateur. 

ZELOS, -OÁSĂ, zeloși, -oase, adj. Plin de zel, de râvnă, de ardoare. — Zel + 
suf. -os. 

ZEMNIC, zemnice, s.n. (Reg.) Pivniţă, beci; bordei săpat în pământ, servind la 
conservarea bucatelor. — Din bg. zemnik. 

ZEMOS, -OÂSĂ, zemoși, -oase, adj. (Despre fructe, plante) Care are suc mult; 
suculent; (despre mâncăruri gătite) care are zeamă multă, sos mult. $ (Substan- 
tivat, m.; înv. şi reg.) Pepene galben. — Zeamă + suf. -os. 

ZEMOȘI, pers. 3 zemoșeșşte, vb. IV. Refl. (Reg.) A deveni zemos. — Din zemos. 

ZEMOȘIRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a se zemoși şi rezultatul ei. — V. zemoşi. 

ZEMUI, pers. 3 zemuiește, vb. IV. Intranz. A lăsa zeamă, a musti; a face să iasă 
la suprafață, să se scurgă lichidul din interior. $ Refl. A se zemoşi. — Zeamă + 
suf. -ui. 

ZENANĂ, (2) zenanale, s.f. 1. Țesătură cu urzeală de mătase şi băteală de bum- 
bac sau de vigonie, pe o parte lucioasă și pe cealaltă scămoșată, utilizată la confec- 
ţionarea unor obiecte de îmbrăcăminte pentru femei. 2. (La pl.) Sortimente de 
zenana (1). [Var.: zanană s.f.] — Din fr. zenana. 

ZENCUIRE, zencuiri, s.f. Operaţie din procesul de tăbăcire vegetală care constă 
în menţinerea pieilor așezate în straturi orizontale în bazine de beton umplute cu 
zemuri tratate cu tananţi, mai concentrate decât cele folosite la pretăbăcire. — 
Et. nec. 

ZENDĂ s.f. Limba vechilor perși în care sunt scrise textele din „Avesta” — Din 
fr. zend. 

ZENÍT s.n. Punct de intersecție al verticalei locului cu emisfera cerească 
superioară situat deasupra capului observatorului şi opus nadirului; amiază. $ Fig. 
Culme, apogeu, înălțime. — Din fr. zénith. 

ZENITĂL, -Ă, zenitali, -e, adj. Care aparţine zenitului, privitor la zenit. 4% Dis- 
tanță zenitală = coordonată orizontală egală cu unghiul complementar înălţimii 
unui astru deasupra orizontului. — Din fr. zenithal. 

ZEOLIT, zeoliți, s.m. Grup de minerale care reprezintă alumosilicați naturali, 
hidratați de calciu, sodiu, potasiu, bariu și stronțiu, uneori magneziu, mangan etc., 
având proprietatea de a-și pierde treptat apa prin încălzire, fapt pentru care este 
utilizat la dedurizarea apei. [Pr.: ze-o-] — Din fr. zâolit(h)e. 

ZEONIFER, zeonifere, s.n. Funicular cu cablu folosit pentru transportul 
persoanelor și al mărfurilor. [Pr.: ze-o-] — Et. nec. 

ZEPELĂN, zepeline, s.n. Navă aeriană dirijabilă de mari dimensiuni, construită 
din metal, cu numeroase compartimente umplute cu hidrogen sau cu alt gaz mai 
uşor decât aerul; dirijabil. [Scris şi: zeppelin] — Din germ. Zeppelin. 

ZER, zeruri, s.n. Lichid galben-verzui care se separă din lapte, după coagulare, 
la prepararea brânzeturilor şi care este folosit pentru fabricarea lactozei, urdei etc. 
+ Expr. A se alege brânza (sau urda) din zer = a se alege binele de rău. A scoate 
zer din piatră = a face ceva de necrezut. # Lichid verzui care se scurge din iaurt 
sau din laptele de vacă prins. # Lichid alb şi gras care rămâne după prepararea 
untului; zară. — Et. nec. 

ZERDICEAF s.m. Plantă din a cărei rădăcină se scoate o vopsea galbenă 
(Curcuma longa). + Substanţă colorantă galbenă extrasă din planta de mai sus. — 
Din tc. zerdecav. 

ZERI, pers. 3 zerește, vb. IV. Refl. (Reg.; mai ales despre lapte) A se face ca 
zerul, a se înăcri. — Din zer. 

ZERMACUP, zermacupi, s.m. Monedă turcească de aur, care a circulat și în 
Ţările Române în sec. XVIII-XIX. — Din tc. zermahbup. 

ZERO, zerouri, s.n. 1. Număr care, în numărătoare, reprezintă o cantitate vidă și 
care se indică prin cifra 0; nulă. + Expr. A reduce ceva la zero = a reduce cu totul 
importanţa unui lucru, a face să fie neglijabil. + Cifră reprezentând numărul de mai 
sus pusă la dreapta altei cifre pentru a mări de zece ori valoarea unui număr; nulă. 
2. Epitet dat unui om de nimic; nulitate. 3. (Fiz.) Punct care serveşte ca origine a 
unei scări cu ajutorul căreia se indică valorile unei mărimi. $ Spec. Grad de tempe- 
ratură fixat în unele sisteme de măsură a temperaturii (Reaumur, Celsius) la punctul 
de înghețare a apei distilate la presiunea normală. + Zero absolut = temperatură de 
minus 273 de grade Celsius, socotită ca cea mai joasă temperatură posibilă. 
4. (Lingv.) Desinenţă (sau sufix) zero = absenţa unui afix gramatical la o formă 
flexionară, care este marcată, față de alte forme cu afixe exprimate, prin lipsa unei 
mărci formale propriu-zise. — Din fr. zero. 

ZEROS, -OÁSĂ, zeroși, -oase, adj. (Despre lapte, unt, brânză) Cu mult zer; de 
culoarea sau de consistenţa zerului; apos. — Zer + suf. -os. 

ZEROVALENT, -Ă, zerovalenți, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care nu se 
poate combina cu niciun element, care are valența zero. — Din fr. zerovalent. 

ZESTRĂȘ, zestrași, s.m. (Înv. şi reg.) Bărbat care se mută, după căsătorie, în 
gospodăria soției. — Zeste + suf. -aș. 

ZESTRE s.f. 1. Avere (mobilă sau imobilă) care se dă unei fete când se mărită. 
+ Bunuri pe care le aduce o călugăriţă la intrarea ei în mănăstire. $ (Fam.) Tota- 
litatea bunurilor care constituie averea cuiva. 2. Totalitatea bunurilor care consti- 
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tuie averea unei comunităţi, a unei instituții etc.; inventar. — Lat. dextrae 
„făgăduinţă solemnă”. 

ZESTRIŞOARĂ, zestrişoare, s.f. Diminutiv al lui zestre. — Zestre + 
suf. -ișoară. 


ZÉTA, zeta, s.m. A şasea literă a alfabetului grec corespunzând sunetului z. — 
Din fr. zeta. 

ZEȚÂJ, zețaje, s.n. Metodă de separare sau de concentrare a minereurilor sau a 
cărbunilor sfărâmaţi cu ajutorul unui curent de apă, pentru a obţine depunerea 
componenților în ordinea greutăţii lor specifice. — Din fr. setzage. 

ZEȚĂR, zețari, s.m. Muncitor tipograf care culege manual literele în culegar 
după manuscris; culegător. — Din germ. Setzer. 

ZEȚĂRIE, (2) zeţării, s.f. 1. Meseria de zeţar. 2. Sală în care lucrează zețarii 
într-o tipografie; culegătorie. — Zeţar + suf. -ie. 

ZEŢĂRIȚĂ, zețăriţe, s.f. (Rar) Culegătoare într-o tipografie. — Zeţar + 
suf. -iță. 

ZETUI, zețuiesc, vb. IV. Tranz. A aşeza literele unui text în culegar după manu- 
scris pentru a tipări; a culege. — Din germ. setzen. 

ZEŢUIRE, Zeţuiri, s.f. Acţiunea de a zeţui şi rezultatul ei; zeţuit, culegere. — 
V. zeţui. 

ZETȚUIT, zețuituri, s.n. Faptul de a zețui; zeţuire. — V. zeţui. 

ZEU! interj. v. zău. 

ZEU?, zei, s.m. Divinitate păgână, idol. + Fig. Om cu însușiri fizice și morale 
excepţionale. + (Fam.; ir.) Om cu putere, cu influenţă (politică); șef, conducător. 
+ Expr. A fi în secretele zeilor = a fi la curent cu lucruri cunoscute numai de cei 
mari, de conducători. — Lat. deus. 

ZEUGMĂ, zeugme, s.f. Figură de stil prin care se unesc gramatical două sau mai 
multe substantive cu un verb sau cu un adjectiv care, logic, nu se referă decât la 
unul dintre cele două substantive. — Din fr. zeugma. 

ZEVELCĂ s.f. v. zăvelcă. 

ZEVZEC, -EACĂ, zevzeci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Prost, nătărău, găgă- 
uță, neghiob; smintit. — Din tc. zevzek. 

ZEVZECIE, zevzecii, s.f. (Rar) Purtare de zevzec; nerozie, neghiobie. — 
Zevzec + suf. -ie. 

ZEXE interj. (Arg.) 1. Cuvânt prin care se atrage atenţia cuiva asupra unei pri- 
mejdii iminente; atenţie! 2. Termen prin care cineva își exprimă disprețul față de o 
afirmaţie pe care o socotește lipsită de temei; fleacuri! prostii! — Et. nec. 

ZGĂIBĂ, zgaibe, s.f. 1. Bubă mică, rană, zgârietură care a început să prindă 
coajă. + Coajă care se formează pe o rană prin închegarea sângelui; zgancă. 
2. (Pop.) Boală de ochi. 3. (Pop.) Boală a vitelor, constând în apariţia unor bubulițe 
pe diferite părţi ale corpului. — Lat. scabia (= scabies). 

ZGÂNCĂ, zgănci, s.f. (Înv. şi reg.) Crustă care se formează pe o rană, pe o bubă 
etc.; zgaibă (1). — Et. nec. 

ZGĂRDĂ, zgărzi, s.f. 1. Curea sau cerc de metal care se pune în jurul gâtului la 
câini (şi de care se prinde o curea, un lanţ etc.). 2. (Înv.) Salbă; colan, şirag de pietre 
scumpe. — Cf. alb. shkardhe. 

ZGĂIBÂT, -Ă, zgăibaţi, -te, adj. (Rar) Cu zgârieturi; cu cicatrice. — Zgaibă + 
suf. -at. 

ZGĂIBULIȚĂ, zgăibulițe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zgaibă. — Zgaibă + 
suf. -uliță. 

ZGĂRDIŢĂ, zgărdițe, s.f. Diminutiv al lui zgardă. — Zgardă + suf. -iță. 

ZGĂRDUȚĂ, zgărduțe, s.f. (Reg.) Panglică (cu mărgele) care împodobește 
masca flăcăilor când joacă turca de Anul Nou. — Zgardă + suf. -uță. 

ZGĂU, zgăuri, s.n. (Înv.) 1. Pântecele animalelor, în special pântecele femeii; 
uter, matrice, mitră. 2. Scobitură într-un organ al corpului omenesc. 3. Gaură. — 
Et. nec. 

ZGÂl, zgâiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A deschide tare, a căsca, a 
holba ochii; a se uita cu insistenţă, a privi lung, a se uita cu ochii mari. 2. Refl. A 
se strâmba, a se schimonosi, a se uita batjocoritor. — Din zgău. 

ZGÂIRE, zgăiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) zgâi şi rezultatul ei. — V. zgâi. 

ZGÂIT, -Ă, zgâiți, -te, adj. (Despre ochi) Holbat, căscat; (despre oameni) cu 
ochii holbaţi. $ (Substantivat) Persoană urâtă, cu ochii holbaţi, ieşiţi din orbite. — 
V. zgâi. 

ZGÂLŢÂI, zgălțâi, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) scutura, a (se) clătina cu putere; 
a (se) zgudui; a (se) zgâlţâna; a (se) cutremura. — Formaţie onomatopeică. 

ZGÂLȚÂIĂLĂ, zgâlțâieli, s.f. Faptul de a (se) zgâlțâi; zgâlțâitură, zgâlțâit. — 
Zgâlţâi + suf. -eală. 

ZGÂLȚÂIT, zgâlțâituri, s.n. Zgâlțâială. — V. zgâlţâi. 

ZGÂLȚŢÂITURĂ, zgâlțâituri, s.f. Zgâlţăială. [Pr.: -ţâ-i-] — Zgâlţâi + suf. -tură. 

ZGÂLŢÂNĂ, zgâlân, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) zgâlţâi. — Cf. 
zgâlțâi, hâţâna. 

ZGÂMBOII, zgâmboi, s.m. (Fam.) Copil (mic), puşti, pici. — Et. nec. 

ZGÂMBOIE, zgâmbăi, vb. IV. Refl. (Reg.) A se strâmba, a se schimonosi, a face 
grimase. [Prez. ind. şi: zeâmboiesc] — Et. nec. 

ZGÂMBOIT, -Ă, zgâmboiți, -te, adj. (Reg.) Schimonosit, cu grimase. — 
V. zgâmboi?. 
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ZGÂNDĂRI, zgândăresc, vb. IV. Tranz. şi refl. A(-şi) irita o rană, o bubă etc. 
rupând-o, scărpinând-o, râcâind-o. $ Tranz. Fig. A ațâța, a întărâta, a sâcâi; a 
răscoli, a readuce în memorie lucruri triste. — Et. nec. 

ZGÂNDĂRIRE, zgândăriri, s.f. Acţiunea de a (se) zgândări şi rezultatul ei. — 
V. zgândări. 

ZGÂRCENIE s.f. Însuşirea de a fi zgârcit; caracterul omului zgârcit; avariţie, 
calicenie. — Zgârei? + suf. -enie. 

ZGÂRCII, zgârciuri, s.n. 1. Cartilaj. 2. Unealtă alcătuită dintr-o lamă metalică 
curbată fixată pe un mâner şi folosită pentru curăţarea muchiilor vaselor mici de 
lemn. — Din zgârei? (derivat regresiv). 

ZGÂRCI, zgârcesc, vb. IV. 1. Tranz. și refl. A (se) strânge, a (se) contracta din 
cauza frigului, a durerii etc. # Refl. (Despre plante) A se chirci, a se micşora, a 
degenera. 2. Refl. A da dovadă de zgârcenie, a se arăta zgârcit; a se scumpi. — Din 
sl. săgrăciti. 

ZGÂRCIOB, -OÂBĂ, zgârciobi, -oabe, s.m. şi f. (Fam.) Persoană foarte zgâr- 
cită. — Cf. zgârci?. 

ZGÂRCIRE, zgârciri, s.f. Acţiunea de a (se) zgârci? (1). — V. zgârei?. 

ZGÂRCIT, -Ă, zgârciţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care face economii 
exagerate, evitând și cheltuielile de strictă necesitate, care strânge cu lăcomie 
bunuri materiale; avar. $ Lipsit de generozitate. * Expr. Zgărcit la vorbă = care 
vorbește puţin şi cu chibzuială. 2. (Despre ființe sau despre părţi ale corpului lor) 
Strâns, ghemuit; contractat, chircit. — V. zgârei?. 

ZGÂRCITURĂ, zgârcituri, s.f. (Rar) Contracţie; parte contractată a corpului. 
— Zgârei? + suf. -tură. 

ZGÂRCIUROS, -OÂSĂ, zgârciuroși, -oase, adj. (Reg.) Care are zgârciuril, cu 
zgârciuri!. — Zgârei! + suf. -uros. 

ZGÂRIĂ, zgârii, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) face o rană uşoară pe piele cu un- 
ghiile, cu ghearele sau cu un obiect ascuţit. $ Tranz. A face pe un obiect o urmă 
superficială cu ajutorul unui corp ascuţit și dur; a râcâi. $ Expr. A zgâria 
pământul = a ara superficial. A zgâria hârtia = a scrie literatură proastă. 2. Tranz. 
Fig. A produce o senzaţie auditivă neplăcută. # A impresiona în mod neplăcut 
gustul, mirosul; a ustura. 3. Compuse: zgărie-brânză s.m. şi f. = epitet dat unui om 
zgârcit, avar, cărpănos; zgârie-nori s.m. = clădire foarte înaltă, cu un număr mare 
de etaje. [Pr.: ri-a] — Lat. *scaberare (< scaber). 

ZGÂRIAT, -Ă, zgâriați, -te, adj. Cu zgârieturi. [Pr.: -ri-at] — V. zgâria. 

ZGÂRIECI, zgârieci, s.m. (Pop.) Instrument format dintr-o bucată prismatică de 
lemn, în care se fixează două tije metalice cu vârf ascuţit şi cu ajutorul căruia se 
trasează linii paralele pe fața unei piese de lemn. [Pr.: -ri-eci] — Zgâria + suf. -eci. 

ZGÂRIERE, zgârieri, s.f. Acţiunea de a (se) zgâria şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] 
— V. zgâria. 

ZGÂRIETÓR, -OÁRE, zgărietori, -oare, adj. (Rar; despre sunete, glas etc.) 
Strident, supărător. [Pr.: -ri-e-] — Zgâria + suf. -ător. 

ZGÂRIETURĂ, zgârieturi, s.f. Tăietură superficială sau urmă pe suprafaţa unui 
obiect făcută de un corp ascuţit şi dur; rană uşoară, urmă lăsată pe piele de unghii, 
de gheare sau de un corp ascuţit. [Pr.: -ri-e-] — Zgâria + suf. -ătură. 

ZGĂTIE, zgâlii, s.f. (Reg.) Fată sau femeie tânără, vioaie, zglobie. — Et. nec. 

ZGLĂVOC, -OÁCĂ, zglăvoci, -oace, s.f., s.m. 1. S.f. (şi m.) Peşte mic de 
culoare cenuşie-cafenie, cu capul mare şi turtit, cu corpul îngust, fără solzi, 
răspândit în apele repezi de munte; babă, moacă (Cottus gobio). 2. S.m. Floare de 
cânepă (mai ales a cânepii de toamnă). 3. S.m. (Bot.) Albăstrea. [Var.: glăvoâcă 
s.f.] — Din bg. glavoč. 

ZGLOBIOR, -OÁRĂ, zglobiori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui zglobiu. 
[Pr.: -bi-or] — Zglobiu + suf. -ior. 

ZGLOBIU, -ÎE, zglobii, adj. Vioi, sprinten, zburdalnic. $ (Despre dansuri) Cu 
un ritm vioi, săltăreţ, vesel. — Din sl. zlobivă. 

ZGOMOT, zgomote, s.n. 1. Sunet supărător sau amestec de sunete discordante, 
puternice, nocive. # Gălăgie, vacarm; vuiet, tumult. % Expr. A face zgomot = a 
produce senzaţie, a face vâlvă. 2. (În sintagmele) Zgomot de fond = perturbaţie 
sonoră (de mică intensitate) care apare în orice mediu de transmisie a semnalelor. 
Zgomot alb = zgomot de bandă largă, folosit în măsurători electroacustice, caracte- 
rizat prin energie egală pe lățime de bandă constantă. Zgomot colorat = zgomot de 
bandă largă, folosit în măsurători electroacustice, caracterizat printr-un spectru 
continuu și uniform într-un domeniu de frecvenţe specificat. Zgomot roz = zgomot 
de bandă largă, folosit în măsurători electroacustice, caracterizat prin energie 
constantă pe octavă. — Din sb. glomot. 

ZGOMOTOS, -OÂSĂ, zgomotoși, -oase, adj. Care face (mult) zgomot; să 
gios. + Plin de zgomot, de gălăgie. — Zgomot + suf. -os. 

ZGORNI vb. IV v. scorni. 

ZGORNIRE s.f. v. scornire. 

ZGRĂBUNȚĂ, zgrăbunţe, s.f. (Pop.) 1. Bubuliţă, coş. 2. Grăuncior de unt, de 
brânză, de gheaţă etc. (care plutește într-un lichid). — Et. nec. 


[TI 
T 


1224 


ZGRĂBUNȚICĂ, zgrăbunțele, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu 
tulpina ramificată, cu frunze ovale sau eliptice şi cu flori galbene (Lapsana 
communis). — Zgrăbunţă + suf. -ică. 

ZGRĂBUNŢOS, -OÂSĂ, zgrăbunţoși, -oase, adj. (Pop.) 1. Plin de zgrăbun- 
te (1), cu zgrăbunţe; buburos. 2. Grăunţos, granulos. — Zgrăbunţă + suf. -os. 

ZGREPŢĂNĂ, zgredpțăn, vb. I. (Pop.) 1. Intranz. A zgâria, a râcâi (cu ghea- 
rele). + Refl. (Reg.) A se scărpina. + Tranz. A ara la suprafață, a zgâria pământul. 
2. Refl. A se cățăra, agățându-se cu ghearele. $ A se agăța, a se prinde de ceva. — 
Et. nec. 

ZGREPŢĂNĂRE, zgrepțănări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) zgrepțăna şi 
rezultatul ei — V. zgrepțăna. 

ZGRIBULI, zgribulesc, vb. IV. Refl. A tremura şi a se strânge, a se ghemui de 
frig; a dârdâi. — Et. nec. 

ZGRIBULIT, -Ă, zgribuliţi, -te, adj. Care stă strâns, ghemuit, tremurând de frig. 
+ (Despre blana animalelor) Zbârlit de frig. — V. zgribuli. 

ZGRIPSOR s.m. v. zgripțor. 

ZGRIPSORÁŞ s.m. v. zgripțoraş. 

ZGRIPSOROÁICĂ s.f. v. zgripțuroaică. 

ZGRÍPTȚOR, zgripțori, s.m. 1. Specie de acvilă mare (Aquila heliaca). + (Înv.) 
Stemă care reprezintă un vultur cu două capete. 2. Veche monedă austriacă de 
argint (care a circulat și în Țările Române în sec. XVII-XVIII), având imprimată 
pe o parte stema cu acvila bicefală. 3. Animal fantastic, uriaş, înaripat, cu gheare 
de pasăre. $ Motiv ornamental, reprezentând acest animal, folosit în ceramica 
medievală românească. 4. Fig. Om rău, avar, hrăpăreţ; zgripţuroi. [Var.: zgripsor 
s.m.] — Cf. ngr. ghrips. 

ZGRIPȚORĂŞ, zgripțorași, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui zgripțor. # Veche 
monedă austriacă valorând 10 creiţari, care avea imprimată pe o parte stema cu 
acvila bicefală. [Var.: zgripsorâş s.m.] — Zgripţor + suf. -aș. 

ZGRIPȚOROAICĂ s.f. v. zgripțuroaică. 

ZGRIPŢOROI s.m. v. zgripţuroi. 

ZGRIPȚUROAICĂ, zgripțuroaice, s.f. 1. Femela zgripţorului (1). 2. Personaj 
din basme închipuit ca o femeie rea, cu puteri supranaturale. # Fig. Femeie 
bătrână, zgârcită şi rea; cotoroanţă. [Var.: zgripsoroâică, zgripțoroiică s.f.] — 
Zeripţor + suf. -oaică. 

ZGRIPŢUROI, zgripțuroi, s.m. Zgripţor (4). [Var.: zgripţorâi s.m.] — 
Zeripţor + suf. -oi. 

ZGRUNT, zgrunțuri, s.m. Bucăţică dintr-o materie tare şi fărâmicioasă; grunz. 
[Var.: zgrunțţur s.m.] — Pref. z- + grunţ. 

ZGRUNȚUROS, -OÂSĂ, zgrunțuroși, -oase, adj. Cu zgrunţuri, cu asperităţi; 
grunzuros. — Zgrunţuri (pl. lui zgrunf) + suf. -os. 

ZGRUNȚUROZITĂTE, zgrunțurozități s.f. Calitatea de a fi zgrunțuros. — 
Zgrunţuros + suf. -itate. 

ZGUDUI, zgiidui, vb. IV. 1. Refl. și tranz. A se cutremura sau a face să se cutre- 
mure, să se clatine din temelie; a (se) scutura cu putere, a (se) zdruncina (1). 
2. Tranz. Fig. A tulbura, a zdruncina convingerile, conştiinţa cuiva. 3. Tranz. Fig. 
A emoţiona puternic, a înfiora. — Et. nec. 

ZGUDUIĂLĂ, zguduieli, s.f. Zguduitură. [Pr.: -du-ia-] — Zgudui + suf. -eală. 

ZGUDUIRE, zguduiri, s.f. Acţiunea de a (se) zgudui. — V. zgudui. 

ZGUDUIT, -Ă, zguduiți, -te, adj. Agitat, frământat. + Emoţionat puternic, 
înfiorat. — V. zgudui. 

ZGUDUITOR, -OÂRE, zguduitori, -oare, adj. 1. Care zguduie (1). 2. Fig. Care 
emoţionează, impresionează puternic. [Pr.: -du-i-] — Zgudui + suf. -tor 

ZGUDUITURĂ, zguduituri, s.f. 1. Scuturătură puternică; zdruncinătură, zgu- 
duială. 2. Fig. Înfiorare, cutremurare. [Pr.: -du-i-] — Zgudui + suf. -tură. 

ZGURĂ, zguri, s.f. 1. Partea minerală fuzibilă din cenușa cărbunilor, care se 
aglomerează în procesul de solidificare. $ Funingine. 2. Reziduu rezultat în pro- 
cesul de obținere a metalelor din minereuri sau la topirea metalelor, constituit din 
oxizi formaţi în procesul tehnologic, din silicați, pământ etc. $ Strat de oxizi 
metalici format deasupra unei suduri executate cu arc electric. 3. Cenușă (întărită). 
— Cf. alb. zgjyrë, bg. zgurija. 

ZGURIFICĂ, pers. 3 zgurifică, vb. I. Refl. (Despre obiecte) A se acoperi cu 
zgură. $ A se transforma în zgură. — Zgură + suf. -ifica. 

ZGURIFICĂRE, zgurificări, s.f. Acţiunea de a se zgurifica şi rezultatul ei. — 
V. zgurifica. 

ZGURIT, -Ă, zguriţi, -te, adj. (Rar) 1. Acoperit cu zgură, plin de zgură. 2. Făcut 
scrum, transformat în zgură, ars; negru. — Din zgură. 

ZGUROS, -OÁSĂ, zguroși, -oase, adj. Ca zgura; cu zgură; ars, uscat. — 
Zgură + suf. -os. 

ZI, zile, s.f. 1. Interval de timp cuprins între răsăritul şi apusul Soarelui; timpul 
cât Soarele rămâne deasupra orizontului; p. ext. lumină solară; interval de timp de 
24 de ore, corespunzător unei rotații a Pământului în jurul axei sale; (Astron.) 
interval de timp între două culminaţii succesive ale unui astru. $ (Determinând 


noţiunile „an”, „lună”, pentru a le sublinia durata, lungimea) Trei luni de zile. 
+ Loc. adj. De toate zilele sau (rar) de toată ziua = de fiecare zi; p. ext. obişnuit, 
comun. De zi cu zi = zilnic. ® Loc. adv. La zi = a) în fiecare zi, zilnic; b) la ziua, 
la data cerută; fără întârziere. Zi de (sau cu) zi sau (rar) cu zi de zi = a) zilnic; p. ext. 
necontenit, perpetuu; b) din ce în ce; progresiv, treptat. Din zi în zi = a) de azi pe 
mâine; fără termen precis, la infinit. Amâna plecarea din zi în zi; b) pe fiecare zi; 
p. ext. din ce în ce. De la o zi la alta = zilnic; p. ext. repede, văzând cu ochii. În 
toate zilele = în fiecare zi, oricând. (Reg.) Pe toată ziua = în fiecare zi; zilnic. De 
(sau despre, către) ziuă = puţin înainte de a se lumina; spre dimineaţă. Până în (sau 
la) ziuă sau de cu ziuă = până a nu se lumina; foarte devreme; dis-de-dimineaţă. Cu 
ziua-n cap = foarte devreme. La ziuă = în zori. Peste zi = în cursul zilei, ziua. Zi și 
noapte sau (adverbial) ziua și noaptea = tot timpul, fără încetare; fără odihnă. Nici 
zi, nici noapte sau (adverbial) nici ziua, nici noaptea = niciodată. Toată ziua sau 
ziua toată = de dimineaţă până seara; p. ext. mereu, continuu. ® Expr. A se face 
ziuă albă = a se lumina complet, a fi plină zi. A face noaptea zi şi ziua noapte sau 
a face din noapte zi = a lucra sau a petrece noaptea şi a dormi ziua; p. ext. a duce 
o viaţă dezordonată. Bună ziua, formulă de salut, la întâlnire sau la despărţire, în 
timpul zilei. A da (sau a dori, a pofti cuiva) bună ziua (sau ziua bună) = a saluta pe 
cineva. (Pop.) A-și lua ziua bună = a-şi lua rămas bun. Ca lumina zilei sau ca ziua = 
(pe lângă adjective ca „limpede”, „clar”) foarte clar, foarte limpede. Într-o (bună) 
zi sau într-una din zile = odată, cândva. Cât toate zilele (de mare) = foarte mare. 
A avea (sau a duce) zi bună (sau, rar, albă) cu cineva = a trăi în bune relaţii cu 
cineva. A da zi după zi = a lăsa de azi pe mâine; a amâna. La zile mari = la ocazii 
deosebite; p. ext. rar de tot, în mod excepțional. * (Compus) Zi-lumină = perioadă 
a zilei (1) cuprinsă între răsăritul şi apusul Soarelui. Zi-muncă = unitate de măsură 
convenţională care serveşte drept etalon pentru stabilirea salariului. $ (Adverbial, 
în formele ziua, zilele, zile) În timpul zilei, în fiecare zi. Ziua umbla, noaptea se 
odihnea. + (În sintagme și loc., ca unitate de măsură sau de calcul) Zi de muncă = 
numărul de ore în care salariaţii îşi desfăşoară activitatea în cursul unei zile la locul 
de muncă. Cu ziua = cu plata socotită după zilele muncite; fără angajament 
permanent. Zi de cale (sau de drum) = distanţă care se poate străbate într-o zi cu 
piciorul. $ (Articulat; urmat de o determinare în genitiv sau introdusă prin prep. 
„de”) Dată la care s-a petrecut sau urmează să se petreacă ceva; termen, soroc. 
Ziua de astăzi = perioada de timp, epoca în care trăim, prezentul. Ziua de 
mâine = viitorul. Ziua de ieri = trecutul. (În religia creştină) Ziua de apoi = 
momentul în care viii şi morții vor fi chemaţi la judecata lui Dumnezeu. * (Ca 
termen calendaristic) Ziua de 1 Mai. (Pop.) Zi-ntâi = prima zi a fiecărei luni. + (În 
titulatura sărbătorilor sau a anumitor date fixe) Ziua femeii. Zi aniversară sau 
ziua naşterii (sau de naștere) = aniversare (a zilei de naştere a cuiva). Ziua (nume- 
lui) cuiva = onomastica cuiva. 2. (La pl.) Viaţă, existenţă, trai. * Expr. A avea 
zile = a mai avea de trăit, a-i fi dat să (mai) trăiască. Câte zile voi (sau vei, va etc.) 
avea = cât voi (sau vei, va etc.) trăi, tot timpul vieţii. Abia își ține zilele, se spune 
despre cineva care trăieşte prost, greu, foarte modest. (Pop.) Cu zilele în mână = 
a) într-o primejdie de moarte, la un pas de moarte; b) înfricoşat, înspăimântat. 
A ridica (sau a răpune, a curma, a lua) cuiva zilele = a omori pe cineva. A i se 
isprăvi cuiva zilele = a muri. A-și uri zilele sau a i se uri cuiva cu zilele = a se sătura 
de viaţă, a nu mai voi să trăiască. Vai de zilele mele (sau tale etc.) = vai de capul 
meu (sau al tău etc.), vai de mine (sau de tine etc.). De (sau în) zilele mele (sau ale 
tale etc.) = în timpul vieţii mele (sau tale etc.). 3. (La pl.; cu determinări care 
precizează o perioadă de timp) Vreme, epocă. Zilele tinereţii. < Expr. Mic de zile = 
tânăr. Vechi (sau înaintat) în (sau de) zile = înaintat în vârstă, bătrân. (Rar) Veșnic de 
zile = nemuritor. (A fi) învechit în zile rele = (a fi) înrăit. [Var.: ziuă s.f.] — Lat. dies. 

ZIAFET s.n. v. zaiafet. 

ZIAR, ziare, s.n. Publicaţie periodică, de obicei cotidiană, în care se tipăresc 
ştiri, informaţii politice, sociale, culturale etc. de actualitate; gazetă, jurnal. [Pr.: zi- 
ar] — Din zi (după it. diario). 

ZIARIST, -Ă, ziariști, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care lucrează în redacția unui 
ziar, a unei reviste sau care colaborează (permanent) la ele; gazetar, jurnalist. 
2. (Fam.) Persoană care vinde sau distribuie ziarele. [Pr.: zi-a-] — Ziar + suf. -ist 
(după it. diarista). 

ZIARISTIC, -Ă, ziaristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De ziarist (1); privitor la 
ziaristică; gazetăresc, jurnalistic. 2. S.f. Profesiunea de ziarist (1); domeniu în care 
ziaristul își desfășoară activitatea; gazetărie, jurnalistică. [Pr.: zi-a-] — Ziarist + 
suf. -ic. 

ZIBELĂINĂ, zibeline, s.f. 1. (Zool.) Samur (1). 2. Țesătură făcută din fire de lână 
de calitate bună, foarte puţin răsucite, dezlânate şi scămoşate pentru a căpăta 
aspectul de zibelină (1). — Din fr. zibeline. 

ZIBETĂ, zibete, s.f. Mamifer carnivor cu părul cenușiu pătat cu negru, care 
trăieşte în Africa (Viverra zibetha). — Din fr. zibeth. 

ZICĂLĂ, zicale, s.f. Zicătoare (1), proverb. — Zice + suf. -ală. 

ZICÁŞ, zicaşi, s.m. (Reg.) Lăutar. — Zice + suf. -aș. 

ZICĂLÁŞ, zicălaşi, s.m. (Reg.) Lăutar. — Zice + suf. -ălaş. 


ZIAFÉT / ZIGOSPÓR 


ZICĂTOÁRE, zicători, s.f. 1. Frază scurtă, uneori rimată, asemănătoare maxi- 
mei, prin care creatorul popular exprimă o constatare de ordin general, filozofic, un 
principiu etic, o normă de conduită etc.; zicătură, zicală, proverb. 2. (Reg.) Bucată 
muzicală; p. ext. instrument muzical. — Zice + suf. -ătoare. 

ZICĂTURĂ, zicături, s.f. 1. Zicătoare (1). 2. (Reg.) Cântec, cântare. — Zice + 
suf. -ătură. 

ZÍCE, zic, vb. III. Tranz. 1. A exprima ceva în cuvinte, a spune, a rosti cu voce 
tare; p. ext. a vorbi. 4% Expr. Cât ai zice peşte = într-o clipă, imediat, îndată. A zice 
nu (sau ba) = a refuza; a tăgădui, a se opune, a rezista. A zice da = a afirma, a accep- 
ta, a consimţi. Vrea (sau va, vra) să zică = a) înseamnă, are sensul, semnificaţia, 
valoarea...; b) aşadar, deci, prin urmare. Mai bine zis = mai exact, mai precis 
exprimat. $ A se adresa cuiva cu cuvintele..., a-i spune. # (Despre texte) A cu- 
prinde, a menţiona, a relata. 4% (Reg.) A comunica, a transmite, a face cunoscut. 
2. A afirma, a declara; a susține, a pretinde. $ A promite, a făgădui. # A răspunde, 
a riposta; a invoca. Mai zi dacă ai ce. $ A reproşa, a obiecta. Frumos, n-am ce zice. 
+ Expr. Să nu zici că... = să nu-mi reproşezi că... $ A contesta. $ A sfătui, a îndem- 
na; a porunci, a ordona. 3. (Pop.) A cânta (din gură sau dintr-un instrument); a 
doini, a hori. 4. A-şi da o părere, a se pronunţa într-o chestiune; p. ext. a gândi, a 
socoti, a crede. Toți vor zice cum vrei tu. % Expr. (Că) bine zici! = bună idee! aşa 
este. Ce-am zis eu? = nu ţi-am spus? vezi că am avut dreptate? Zi... = a) judecă, 
socotește, dă-ți părerea; b) așadar, prin urmare. Ce-ai zice...? = ce părere ai avea? 
cum ţi-ar părea? Să zicem = a) să presupunem, să admitem; b) de exemplu. Vino, 
să zicem, la ora zece. # (La optativ sau la conjunctiv) A avea sau a lăsa impresia 
că... Așa, numai ca să zică şi el că face o treabă. 5. A se adresa cuiva rostindu-i 
numele; a numi un obiect cu numele lui; p. ext. a porecli. + Impers. O fată ce-i zice 
Maria. 4 Expr. (Refl.) Cum (sau precum) s-ar (mai) zice = cum s-ar exprima, cum 
s-ar traduce (cu alte cuvinte). — Lat. dicere. 

ZÍCERE, ziceri, s.f. Acţiunea de a zice şi rezultatul ei; ceea ce se exprimă prin 
cuvinte; comunicare de orice fel; cuvânt, vorbă, vorbire. $ Expresie, zicătoare, 
zicală. — V. zice. 

ZID, ziduri, s.n. Element de construcţie vertical, cu grosime (relativ) mică în 
raport cu celelalte dimensiuni, executat din cărămizi, din blocuri de piatră etc., 
aşezate ordonat unele peste altele (și unite printr-un liant), sau din beton, destinat 
să limiteze, să separe sau să izoleze un spaţiu ori să susțină alte elemente de 
construcție, alcătuind un perete, o îngrădire, o fortificaţie etc. 4% Loc. adv. Între 
(cele patru) ziduri = în interiorul unei clădiri. 4% Expr. A face zid împrejurul cuiva = 
a înconjura pe cineva din toate părțile pentru a-l apăra; a se solidariza cu cineva, a 
se uni în jurul cuiva în susținerea unei cauze. * Zid sonic = barieră imaginară 
referitoare la depășirea vitezei sunetului. — Din sl. zidă. 

ZIDĂR, zidari, s.m. Muncitor specializat în executarea lucrărilor de construcție 
din zidăriel, precum și de finisare a betonului după turnare. — Zid + suf. -ar. 

ZIDĂREASĂ, zidărese, s.f. Femeie-zidar. # Soţia zidarului. — Zidar + 
suf. -easă. 

ZIDĂRIE!, (2) zidării, s.f. 1. Lucrare de construcție făcută din zid; parte a unei 
construcții făcută din zid. 2. P. gener. Construcţie. — Zid + suf. -ărie. 

ZIDĂRIE?, zidării, s.f. Meseria zidarului; zidărit. — Zidar + suf. -ie. 

ZIDĂRIT s.n. Meseria zidarului; zidărie2. — Zidar + suf. -it. 

ZIDĂRIȚĂ, zidărițe, s.f. Zidăreasă. — Zidar + suf. -iţă. 

ZIDI, zidesc, vb. IV. Tranz. 1. A ridica un zid; p. gener. a ridica o clădire; a clădi, 
a construi. $ Refl. Fig. A se forma; a se înălța. 2. A închide într-un zid sau între 
ziduri. 3. (În concepţia creștină, despre Dumnezeu) A crea (lumea). — Din sl. 
zădati. 

ZIDIRE, zidiri, s.f. 1. Acţiunea de a zidi şi rezultatul ei. 2. (Concr.) Construcție, 
clădire, edificiu. 3. (În concepţia creştină) Creaţie săvârşită de Dumnezeu. 4. (Înv.) 
Creatură, făptură, ființă. — V. zidi. 

ZIDIT, -Ă, zidiţi, -te, adj. 1. Clădit, construit, executat din zidăriel. 2. (Despre 
uși, ferestre) Închis, astupat cu un zid. 3. (Despre oameni, în expr.) Bine zidit = bine 
făcut; zdravăn, voinic, solid. — V. zidi. 

ZIDITOR, ziditori, s.m. 1. Persoană care zidește, construiește; p. ext. înteme- 
ietor. 2. (Bis.; art.) Dumnezeu. — Zidi + suf. -tor. 

ZIDUI, ziduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A zidi, a închide sau a înconjura cu ziduri. 
— Zid + suf. -ui. 

ZIDUREL, zidurele, s.n. Diminutiv al lui ziduri. — Ziduri (pl. lui zid) + suf. -el. 

ZIGOMĂTIC, -Ă, zigomatici, -ce, adj. Care se referă la zigomă, care aparţine 
zigomei. * Apofiză zigomatică = apofiză inferioară a osului temporal. Arcadă zigo- 
matică = arcadă osoasă formată prin unirea apofizei zigomatice cu osul molar. Os 
zigomatic = zigomă. — Din fi. zygomatique. 

ZIGOMĂ, zigome, s.f. Prelungire a osului temporal, care leagă acest os cu osul 
molar; os zigomatic. — Din fr. zygoma. 

ZIGOMORF, -Ă, zigomorfi, -e, adj. (Despre flori) Care are un singur plan de 
simetrie (median, transversal sau oblic). — Din fr. zygomorphe. 

ZIGOSPOR, zigospori, s.m. Zigot. — Din fr. zygospore. 
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ZIGOT / ZMEIOS 


ZIGOT, zigoți, sm. Celulă rezultată din unirea a doi gameţi; ovul fecundat; 
zigospor. — Din fr. zygote. 

ZIGURĂT, zigurate, s.n. Edificiu specific Mesopotamiei, în formă de piramidă 
în trepte, având pe ultima platformă un templu. — Din fr. ziggourat. 

ZIGZĂC s.n. v. zigzag. 

ZIGZĂG, zigzaguri, s.n. Linie frântă care pare formată din mai multe litere Z 
puse cap la cap. $ Loc. adv. În zigzag = în formă de linie frântă, șerpuit. [Var.: 
zigzăc s.n.] — Din fr. zigzag, germ. Zickzack. 

ZIGZAGÂT, -Ă, zigzagați, -te, adj. În formă de zigzag. — Zigzag + suf. -at. 

ZILĂŞ, zilaşi, s.m. (Reg.) Ziler. — Zi + suf. -aș. 

ZILER, -Ă s.m. şi f. v. zilier. 

ZILIER, -Ă, zilieri, -e, s.m. şi f. Muncitor angajat şi plătit cu ziua; zilaş. [Var.: 
ziler s.m.] — Zile (pl. lui zi) + suf. -ar. 

ZILIŞOARĂ, zilișoare, s.f. Ziulică. — Zi + suf. -ișoară. 

ZILNIC, -Ă, zilnici, -ce, adj. (Adesea adverbial) De fiecare zi, cotidian; p. ext. 
obişnuit, banal. * Pâine zilnică = hrană, existenţă de toate zilele. — Zi + suf. -nic. 

ZIMĂZĂ, zimaze, s.f. Enzimă care se găseşte în drojdia de bere şi care 
transformă zahărul în alcool şi în bioxid de carbon. — Din fr. zymase. 

ZIMBEREC, zimberecuri, s.n. Înv.) Arc de ceasornic; p. ext. maşinărie. [Var.: 
zimberechi s.n.] — Din tc. zemberek. 

ZIMBERECHI s.n. v. zimberec. 

ZIMBIL, zimbiluri, s.n. (Înv. şi reg.) Coş împletit din papură sau din rogoz. [P1. 
şi: zimbile] — Din te. zembili. 

ZIMBRE s.f. pl. v. zâmbre. 

ZIMBRUI, zimbri, s.m. Animal sălbatic masiv din familia bovinelor, cu corpul 
acoperit cu o blană deasă, pâsloasă, cu capul mare şi lat, cu coarnele scurte, 
întoarse în afară, în față şi în sus, cu greabănul înalt, cu gâtul şi cu bărbia acoperite 
cu păr lung, răspândit în Carpaţi, iar astăzi ocrotit în rezervaţii naturale (Bison 
bonasus). — Din sl. zonbră. 

ZIMBRU? s.m. v. zâmbru. 

ZIMNICEÂN, -Ă, zimniceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locui- 
tor din orașul Zimnicea. 2. Adj. Care aparţine orașului Zimnicea sau zimniceni- 
lor (1), referitor la Zimnicea ori la zimniceni. — Zimnicea (n.pr.) + suf. -ean. 

ZIMNICEÂNCĂ, zimnicence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din orașul 
Zimnicea. — Zimnicean + suf. -că. 

ZIMOGEN, -Ă, zimogeni, -e, s.n., adj. (Biol.) 1. S.n. Formă inactivă a unei 
enzime. 2. Adj. (Despre celule, glande) Care produce enzime; (despre bacterii) care 
produce fermentaţie.— Din fr. zymogene. 

ZIMŢ, zimţi, s.m. 1. Fiecare dintre crestăturile de pe muchia unor monede. 
+ (Înv. şi fam.; la pl.) Bani, monede; galbeni. $ Fiecare dintre dinții unei rotițe 
(dintr-un mecanism) sau ai secerii, ai pânzei de fierăstrău etc. 2. (Înv.) Fiecare 
dintre crestăturile situate în partea de sus a unui zid, a unui turn de cetate. — Cf. 
bg. zăbec, sb.zubac. 

ZIMȚĂ, zimţez, vb. I. Tranz. A zimţui. — Din zimţ. 

ZIMŢĂRE, zimţări, s.f. Acţiunea de a zimța şi rezultatul ei; zimţuire. — V. 
zimţa. 

ZIMŢĂT, -Ă, zimţați, -te, adj. Cu zimţi; dinţat, crestat, zimţuit. — V. zimța. 

ZIMȚIȘOR, zimţişori, s.m. Diminutiv al lui zim{. — Zimţ + suf. -ișor. 

ZIMŢOS, -OÂSĂ, zimţoşi, -oase, adj. Cu zimți, cu dinţi, cu crestături. — 
Zimţ + suf. -os. 

ZIMŢUI, zimţuiesc, vb. IV. Tranz. A face zimţi la o piesă, la o pânză de fierăstrău, 
la o seceră etc.; a zimţa, a cresta, a randalina, a stria, a moleta. — Zimţ + suf. -ui. 

ZIMŢUIRE, zimţuiri, s.f. Acţiunea de a zimţui; zimţare. — V. zimţui. 

ZIMŢUIT, -Ă, zimţuiți, -te, adj. Cu zimţi; crestat, zimțat. — V. zimțui. 

ZINC s.n. Element chimic, metal de culoare albă-albăstruie, folosit în industrie 
atât singur, cât şi sub formă de aliaje. — Din fr. zinc. 

ZINCĂ, zinchez, vb. I. Tranz. A zincui. — Din zinc. 

ZINCĂRE, zincări, s.f. Acţiunea de a zinca şi rezultatul ei; operaţie de acoperire 
cu un strat subţire de zinc a pieselor de oţel sau de fontă, precum şi a unor piese 
nemetalice, pentru a le proteja împotriva coroziunii sau pentru a le da un aspect 
decorativ. — V. zinca. 

ZINCÂT, -Ă, zincați, -te, adj. Acoperit cu zinc. — V. zinca. 

ZINCOGRĂE, -Ă, zincografi, -e, s.m. şi f. Lucrător tipograf calificat care 
execută clișee în zinc. — Din fr. zincographe, germ. Zinkograph. 

ZINCOGRAFIĂ, zincografiez, vb. I. Tranz. A reproduce imagini, desene etc. 
prin procedee zincografice. [Pr.: -fi-a] — Din fr. zincographier. 

ZINCOGRĂFIC, -Ă, zincografici, -ce, adj. Care se foloseşte în zincografie, 
care se referă la zincografie. — Din fr. zincographique. 

ZINCOGRAFIE, (2, 3) zincografii, s.f. 1. Procedeu de tipar pentru ilustrații în 
care se folosesc clişee obţinute prin fotografiere şi gravare pe plăci de zinc (uneori 
şi de cupru, alamă, oţel etc.). 2. Atelier în care se execută clişee prin zincografie (1). 
3. Reproducere, ilustrație executată prin zincografie (1). — Din fr. zincographie. 
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ZINCOGRAVURĂ, (2) zincogravuri, s.f. 1. Tehnică a realizării clişeelor de 
zinc impermeabile prin gravare manuală sau mecanizată. 2. Clişeu executat prin 
zincogravură (1). — Din fr. zincogravure. 

ZINCUI, zincuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect de oţel, de fontă sau 
nemetalic cu un strat subțire de zinc pentru a-l feri de coroziune sau pentru a-i da 
un aspect decorativ; a zinca. — Zinc + suf. -ui. 

ZINCUIRE, zincuiri, s.f. Acţiunea de a zincui şi rezultatul ei; zincare. — V. 
zincui. 

ZINGĂNI vb. IV v. zăngăni. 

ZINGĂNIRE s.f. v. zăngănire. 

ZINGĂNIT s.n. v. zăngănit. 

ZÍNGĂT s.n. v. zăngăt. 

ZINGHENI vb. IV v. zăngăni. 

ZINGHENIRE s.f. v. zăngănire. 

ZINGHENITOR, -OÂRE, adj. v. zăngănitor. 

ZÍNGHET s.n. v. zăngăt. 

ZINNWALDIT s.n. (Min.) Silicat natural de litiu, potasiu și fier. [Pr.: ținvaldit] 
— Din fr. zinnwaldite, germ. Zinnwaldit. 

ZIRCON s.n. Silicat natural de zirconiu tetragonal, de obicei galben-portocaliu, 
roşu sau verde, foarte dur, folosit pentru obţinerea dioxidului de zirconiu, iar 
cristalele limpezi, ca pietre semiprețioase. — Din fr. zircon. 

ZIRCONIU s.n. Element chimic, metal de culoare cenuşie, intermediar între 
siliciu şi aluminiu, care se folosește la fabricarea recipientelor rezistente la 
temperaturi înalte, a unor oţeluri speciale etc. — Din fr. zirconium. 

ZIS! s.n. Faptul de a zice. — V. zice. 

ZIS?, ZISĂ, ziși, zise, adj., s.f. 1. Adj. Numit, denumit, poreclit. $ Loc. adj. 
Aşa-zis (sau -zisă, -ziși, -zise) = pe nedrept sau în mod convenţional numit astfel; 
aparent, fals. 2. S.f. Vorbă, spusă; afirmaţie. $ Proverb, zicătoare. + (Înv.) Sfat, 
îndemn; ordin, poruncă. — V. zice. 

ZIUĂTIC, -Ă, ziuatici, -ce, adj. (Pop.; despre fraţi, surori) Născut în aceeaşi zi 
a anului, dar în ani diferiți. [Pr.: zi-ua-] — Ziuă + suf. -atic. 

ZĂUĂ s.f. v. zi. 

ZIULICĂ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zi; zilişoară, ziuliță, ziuşoară. * Loc. adv. 
Toată ziulica sau ziulica toată, ziulica întreagă = de dimineaţă până seara. * Expr. 
Cât e ziulica de mare = cât ţine ziua. Până în ziulica de astăzi = până acum. [Pr.: 
zi-u-] — Zi + suf. -ulică. 

ZIULĂŢĂ, ziulițe, s.f. (Pop.) Ziulică. [Pr.: zi-u-] — Zi + suf. -uliță. 

ZIUŞOARĂ s.f. (Rar) Ziulică. * Loc. adv. La ziușoară = în zori de zi, dis-de- 
dimineaţă. [Pr.: zi-u-] — Zi + suf. -ușoară. 

ZIVELCĂ s.f. v. zăvelcă. 

ZIZĂNIE, zizanii, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu frunze liniare 
alungite, cu spicul asemănător cu cel al pirului, cultivată ca plantă furajeră și 
ornamentală (Lolium perenne). [Var.: zâzânie s.f.] — Din ngr. zizânia. 

ZLĂTĂR, zlătari, s.m. 1. Înv.) Meşter (țigan) care se ocupa cu prelucrarea 
aurului. 2. Ţigan (nomad). — Din bg., sb. zlatar. 

ZLĂTĂREASĂ, zlărărese, s.f. Înv.) Soţia zlătarului. — Zlătar + suf. -easă. 

ZLOATĂ, zloate, s.f. (Pop.) Ploaie amestecată cu zăpadă; lapoviţă. — Din sl. 
slota. 

ZLOT, zloți, s.m. Unitate monetară a Poloniei. $ Monedă de aur care a circulat 
în Europa Centrală și Răsăriteană. # Monedă de argint care, la începutul sec. XIX, 
valora 30 de parale. + Expr. A nu plăti niciun zlot (rău) în ochii cuiva = a nu valora 
nimic pentru cineva, a nu da nicio consideraţie cuiva sau la ceva. $ Nume dat în 
trecut în Transilvania unei monede austriece; monedă de argint de două coroane. 
— Din pol. zloty. 

ZLOTĂŞ, zlotași, s.m. (Înv.) Slujbaş însărcinat cu strângerea impozitelor. — 
Zlot + suf. -aș. 

ZLOTOS, -OÁSĂ, zlotoși, -oase, adj. (Rar) Cu zloată; ploios, umed, noroios.— 
Zloată + suf. -os. 

ZMĂCINĂ, zmăcin, vb. I. Refl. (Rar) A se agita, a se frământa, a se zbate. — 
Cf. măcina. 

ZMĂCINĂRE, zmăcinări, s.f. (Rar) Faptul de a se zmăcina; zbucium, 
frământare; zguduire. — V. zmăcina. 

ZMĂCINĂT, -Ă, zmăcinaţi, -te, adj. (Rar) Agitat, frământat, zbuciumat. — 
V. zmăcina. 

ZMÂNGĂLEALĂ s.f. v. mâzgăleală. 

ZMÂNGĂLI vb. IV v. mâzgăli. 

ZMÂNGĂLĂRE s.f. v. mâzgălire. 

ZMÂNGĂLIT, -Ă adj. v. mâzgălit. 

ZMÂNGĂLITURĂ s.f. v. mâzgălitură. 

ZMEIOS, -OÁSĂ, zmeioși, -oase, adj. (Rar) Ca un zmeu (I 1); aprig, focos. — 
Zmeu + suf. -os. 


ZMEOAÂICĂ, zmeoaice, s.f. 1. (În mitologia populară românească) Personaj fe- 
minin reprezentând întruchiparea fabuloasă a forțelor răului; zmeoaie (1). 2. Plantă 
erbacee din familia umbeliferelor, cu tulpina cilindrică, cu flori albe sau purpurii 
dispuse în umbele (Laserpitium latifolium). — Zmeu + suf. -oaică. 

ZMEOÁIE, zmeoaie, s.f. 1. Zmeoaică (1). 2. Plantă erbacee din familia umbeli- 
ferelor, cu tulpină şi cu fructe păroase, care creşte prin văile umbroase de munte 
(Libanotis montana). 3. Plantă erbacee cu flori galben-aurii (Laserpilium 
archangelica). — Zmeu + suf. -oaie. 

ZMEOIL, zmeoi, s.m. (În basme) Augmentativ al lui zmeu (1). — Zmeu + suf. -oi. 

ZMEU, (I) zmei, s.m., (II) zmeie, s.n. I. S.m. 1. (În mitologia populară româ- 
nească) Personaj reprezentând întruchiparea fabuloasă a forțelor răului. + Fig. 
Erou, viteaz. * Expr. A se lupta ca un zmeu = a se lupta vitejeşte. # Fig. Cal focos 
şi aprig. 2. Balaur. 3. (În credinţele populare) Boală pricinuită de dragoste. II. S.n. 
Jucărie făcută dintr-un dreptunghi de hârtie, pânză etc. fixat pe un schelet uşor de 
lemn, care se ridică în aer la bătaia vântului şi care este mânuită de pe pământ cu 
ajutorul unei sfori lungi. — Din sl. zmij. 

ZMEU LEŢ, zmeuleți, s.m. Diminutiv al lui zmeu (I). [Pr.: zme-u-] — Zmeu + 
suf. -uleț. 

ZMEUR, zmeuri, s.m. Arbust din familia rozaceelor, cu ramuri ghimpoase, 
flexibile, cu frunze albe pe partea inferioară, cu flori albe, cu fructe roşii, aromate, 
comestibile; zmeurar (Rubus idaeus). — Din zmeură (derivat regresiv). 

ZMEURĂR, zmeurari, s.m. (Bot.; reg.) Zmeur. [Pr.: zme-u-] — Zmeur + 
suf. -ar. 

ZMEURĂTĂ, zmeurate, s.f. 1. Băutură preparată din zmeură fermentată cu 
zahăr şi cu alcool. 2. Băutură răcoritoare preparată din sirop de zmeură și apă 
(gazoasă). [Pr.: zme-u-] — Zmeură + suf. -ată. 

ZMEURĂ s.f. Fructul zmeurului. — Et. nec. 

ZMEURET s.n. Zmeuriș. [Pr.: zme-u-] — Zmeură + suf. -et. 

ZMEU RÍŞ, zmeurişuri, s.n. Teren pe care creşte spontan sau se cultivă zmeura; 
zmeuret. [Pr.: zme-u-] — Zmeur + suf. -iş. 

ZMEURIU, -ÍE, zmeurii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea zmeurii; roşiatic. 2. S.n. 
Culoare zmeurie (1). [Pr.: zme-u-] — Zmeură + suf. -iu. 

ZNAMENIE s.f. v. snamenie. 

ZNĂMIE, znamii, s.f. (Reg.) Om slab şi pocit; pocitanie. — Et. nec. 

ZOĂIE, zoaie, s.f. (Pop.) Apă (cu săpun și cu leşie) rămasă de la spălatul rufelor, 
al vaselor etc.; apă murdară, lături. [P1. şi: zoi] — Cf. bg., ucr. zola. 

ZOÂNĂ, zoane, s.f. (Înv. şi reg.) Pleavă. — Cf. sb. zona. 

ZOANTROP, -Ă, zoantropi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de zoantro- 
pie. [Pr.: zo-an-] — Din fr. zoanthrope. 

ZOANTROPIE s.f. Formă de delir în care bolnavul se crede animal. [Pr.: zo- 
an-] — Din fr. zoanthropie. 

ZOB s.n. (Pop.) 1. Așchii rezultate în urma tăierii arborilor cu toporul, cioburi 
mărunte rezultate în urma spargerii unui vas de sticlă, de ceramică etc. + Expr. A 
(se) face zob = a (se) sparge în bucăţi mici, în fărâme; a (se) face praf. 2. Grăunţe 
de ovăz (amestecate şi cu alte grăunțe) date ca hrană cailor. — Din bg., sb. zob. 

ZOBi, zobesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) sfărâma, a (se) zdrobi, a (se) 
strivi. — Din zob. 

ZOBIRE, zobiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) zobi şi rezultatul ei. — V. zobi. 

ZOBIT, -Ă, zobiţi, -te, adj. (Reg.) Sfărâmat, zdrobit. — V. zobi. 

ZOBON s.n. v. zăbun. 

ZOBONÂŞ s.n. v. zăbunaș. 

ZODIAC, (2) zodiace, s.n. 1. Zonă circulară a sferei cereşti în care se află cele 
douăsprezece constelații corespunzătoare lunilor anului și prin faţa cărora trece 
drumul aparent al Soarelui în cursul unui an. * Semnele zodiacului = figurile sim- 
bolice ale zodiilor reprezentând cele douăsprezece constelații. 2. Carte de astrolo- 
gie cuprinzând preziceri asupra destinului oamenilor, potrivit zodiei în care s-au 
născut, carte de zodii. [Pr.: -di-ac] — Din ngr. [kiklos] zodhiak6s. 

ZODIACÂL, -Ă, zodiacali, -e, adj. 1. Care ţine de zodiac (1), privitor la zodiac. 
2. (În sintagma) Lumină zodiacală = fâşie de lumină difuză, slabă, orientată după 
direcţia zodiacului, de forma unui triunghi cu baza la orizont, vizibilă înaintea 


aurorei sau după sfârşitul crepusculului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. zodiacal. 

ZODIĂR, zodiare, s.n. Înv.) Zodiac (2). [Pr.: -di-ar] — Zodie + suf. -ar. 

ZODIE, zodii, s.f. 1. Fiecare dintre cele douăsprezece constelații ale zodiacului (1); 
p. gener. constelație, planetă. $ Interval de timp determinat când Soarele se află 
într-un astfel de sector. 2. Constelaţie corespunzând unei anumite luni a anului în 
care se naște cineva şi care, potrivit unor credințe mistice, are o mare influență 
asupra destinului acestuia; interval de timp corespunzător; p. ext. destin, ursită. 
< Expr. (Glumeţ) A se naște în zodia porcului = a fi foarte norocos, a avea noroc 
porcesc. A se naște în zodia rațelor = a fi mereu însetat. A-i da (cuiva) în zodii = 
a-i prezice cuiva soarta, viitorul după poziţia stelelor. 3. (Rar) Ursitoare. — Din 
ngr. z6dhion. 


ZMEOÂICĂ / ZOOMANIE 


ZODIER, zodieri, s.m. (Pop.) Cititor în stele care prezice soarta cuiva inter- 
pretând zodia în care acesta s-a născut; astrolog. [Pr.: -di-er] — Zodie + suf. -ar. 

ZOLOS, -OÁSĂ, zoioși, -oase, adj. (Pop.) Soios. [Pr.: zo-ios] — Din soios (după 
zoaie). 

ZOLI, zolesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A spăla (prost) rufele. — Din ucr. zolyty. Cf. 
bg. zolja. 

ZOLNIȚĂ, zolniţe, s.f. (Reg.) Ciubăr. — Din ucr. zoľ’nyc’a, pol. zolnica. 

ZONA s.f. art. (În sintagma) Zona Zoster = boală infecțioasă virotică localizată 
în ganglionii spinali şi caracterizată prin dureri şi prin erupții veziculare pe traiectul 
nervilor senzoriali. — Din fr. zona. 

ZONĂL, -Ă, zonali, -e, adj. Care este situat într-o anumită zonă, corespunzător 
unei zone, de zonă. — Din fr. zonal. 

ZONĂRE, zonări, s.f. 1. Împărțire în zone; zonificare. 2. Lucrare cu caracter 
tehnico-economic prin care se delimitează zonele favorabile de cultură a plantelor 
agricole în funcţie de cerinţele acestora față de factorii de climă şi de fertilitate a 
solurilor. — Din zonă. 

ZONĂ, zone, s.f. 1. Fiecare dintre cele cinci mari diviziuni ale globului terestru, 
delimitate în funcţie de poli, de cercurile polare și de tropice şi caracterizate prin- 
tr-o climă specifică. Zonă temperată. Zonă ecuatorială. + (Astron.) Fiecare dintre 
părţile cerului corespunzătoare celor cinci zone (1) ale Pământului. 2. Porţiune din- 
tr-o întindere, dintr-un ansamblu, dintr-un tot, delimitată pe baza unor caracteristici 
distinctive, a unor împrejurări speciale, a unei destinaţii determinate etc. 3. (Geom.) 
Parte din suprafața unei sfere cuprinsă între două paralele. 4. (Fiz.) Bandă de 
frecvenţă în care oscilațiile au anumite caractere comune. — Din fr. zone. 

ZONIFICĂRE, zonificări, s.f. Zonare. — Din zonă. 

ZÓO s.n. Grădină zoologică. — Din fr. zoo. 

ZOOBIOLOGIE s.f. Disciplină care se ocupă de biologia animală. — Din 
fr. zoobiologie. 

ZOOCHIMIE s.f. Disciplină care studiază compoziția chimică a corpului 
animalelor şi procesele chimice care se petrec în el. — Din fr. zoochimie. 

ZOOCOR, -Ă, zoocori, -e, adj., s.f. (Plantă) care are fructe sau seminţe adaptate 
pentru răspândirea prin intermediul animalelor, prezentând formaţiuni corespun- 
zătoare (cârlige, ţepi, clei etc.) care, prinzându-se de corpul acestora, sunt duse pe 
distanțe mari. — Din fr. zoochore. 

ZOOFĂG, -Ă, zoofugi, -ge, adj. Care se hrăneşte cu carne de animale. — Din 
fr. zoophage. 

ZOOFAGIE s.f. Faptul de a se hrăni cu carne de animale. — Din fr. zoophagie. 

ZOOFILIE s.f. (Med.) Dragoste morbidă pentru animale. — Din fr. zoophilie. 

ZOOFIT, zoofite, s.n. (La pl.) Încrengătură care cuprinde animale inferioare a 
căror formă aminteşte pe aceea a plantelor; (și la sg.) animal care face parte din 
această încrengătură. — Din fr. zoophyte. 

ZOOFITIC, -Ă, zoofitici, -ce, adj. Care aparţine zoofitelor, privitor la zoofite. 
— Din fr. zoophytique. 

ZOOFOBIE, zoofobii, s.f. Stare patologică manifestată printr-o frică de animale. 
— Din fr. zoophobie. 

ZOOGENIE s.f. Studiul dezvoltării animalelor. — Din fr. zoogânie. 

ZOOGEOGRĂE, -Ă, zoogeografi, -e, s.m. şi f. Specialist în zoogeografie. 
[Pr.: -ge-o-] — Din fr. zoogtographe. 

ZOOGEOGRAFIE s.f. Ramură a geografiei care studiază repartiția geografică 
a animalelor. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. zoogeographie. 

ZOOGRAFIE s.f. 1. Parte a zoologiei care se ocupă cu descrierea diverselor 
specii de animale. 2. (În Antichitate) Arta picturii animaliere. — Din fr. 
zoographie. 

ZOOLATRIE s.f. Religie primitivă bazată pe divinizarea animalelor; cult al 
animalelor în diverse religii antice. — Din fr. zoolâtrie. 

ZOOLĂTRU, -Ă, zoolatri, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se închină la 
animale. — Din fr. zoolâtre. 

ZOOLIT, zooliţi, s.m. Animal sau parte a unui animal fosil pietrificat. — Din 
fr. zoolit(h)e. 

ZOOLÓG, -Ă, zoologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în zoologie. — Din 
fr. zoologue. 

ZOOLOGIC, -Ă, zoologici, -ce, adj. Care aparține zoologiei, privitor la 
zoologie. 4% Muzeu zoologic = muzeu unde sunt expuse animale reconstituite sau 
împăiate, organe, părți ale corpului animal reproduse în planşe etc. Parc zoologic 
sau grădină zoologică = parc în care animale rare sau exotice sunt ţinute în condiții 
asemănătoare cu cele ale vieţii lor în libertate. — Din fr. zoologique. 

ZOOLOGIE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul animalelor, cercetând structura, 
dezvoltarea, modul de viaţă şi relaţiile lor cu mediul, precum și cu răspândirea, 
filogenia şi clasificarea lor teoretică şi practică. — Din fr. zoologie. 

ZOOMANIE, zoomanii, s.f. Afecţiune exagerată şi morbidă pentru animale. — 
Din fr. zoomanie. 
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ZOOMETRU / ZUGRĂVI 


ZOOMETRU, zoometre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea dimensiunilor 
corporale animale. — Din fr. zoomâtre. 

ZOOMORFE, -Ă, zoomorfi, -e, adj. (În artele plastice) Care reprezintă animale; 
zoomorfic. — Din fr. zoomorphe. 

ZOOMORFIC, -Ă, zoomorfici, -ce, adj. 1. Referitor la zoomorfie. 2. (În artele 
plastice) Care reprezintă animale; zoomorf. — Din fr. zoomorphique. 

ZOOMORFIE s.f. Parte a zoologiei care studiază conformaţia animalelor. — 
Din fr. zoomorphie. 

ZOOMORFISM s.n. Credinţă care admite posibilitatea metamorfozării 
oamenilor în animale. # Cult primitiv care constă în adorarea unor animale ca 
divinităţi; reprezentare a zeităților prin animale sau prin atribute ale acestora. — 
Din fr. zoomorphisme. 

ZOONOMIE s.f. Ansamblul legilor după care se desfășoară viața animală. — 
Din fr. zoonomie. 

ZOONOZĂ, zoonoze, s.f. Infecţie contagioasă provocată de bacterii, virusuri, 
ciuperci, protozoare, viermi etc., comună omului şi animalelor, transmisibilă direct 
sau prin intermediul unor insecte. — Din fr. zoonose. 

ZOOPALEONTOLOGIE s.f. Ştiinţă care studiază animalele fosile. [Pr.: -/e- 
on-] — Din fr. zoopal€ontologie. 

ZOOPÂRC, zooparcuri, s.n. Grădină zoologică. — Din germ. Zoopark. 

ZOOPATIE, zoopatii, s.f. (Med.) Delir în care bolnavul crede că are animale în 
sau pe corp. — Din fr. zoopathie. 

ZOOPATOLOGIE s.f. Știință despre bolile animalelor — Din fr. zoopathologie. 

ZOOPLANCTON s.n. Totalitatea organismelor animale din plancton. — Din 
fr. zooplancton. 

ZOOPSIE s.f. Halucinaţie vizuală în care se percep diverse animale (hidoase sau 
periculoase), manifestată în intoxicații cu alcool, stupefiante etc. — Din fr. 
zoopsie. 

ZOOPSIHOLOGIE s.f. Ramură a psihologiei care studiază fenomenele psihice 
la animale (instinctele, deprinderile, senzațiile, emoțiile, memoria etc.); psihologie 
animală. — Din fr. zoopsychologie. 

ZOOSPOR, zoospori, s.m. (Bot.) Spor al unor alge şi ciuperci prevăzut cu cili 
vibratili sau cu flageli, cu ajutorul cărora se mișcă în mediul fluid. — Din 
fr. zoospore. 

ZOOSPORÂNGE, zoosporangi, s.m. Sporange cu zoospori. — Din fr. zoospo- 
range. 

ZOOTEHNIC, -Ă, zootehnici, -ce, adj. Care aparţine zootehniei, privitor la 
zootehnie, de zootehnie. — Din fr. zootechnique. 

ZOOTEHNICIÂN, -Ă, zootehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în zootehnie; 
zootehnist. [Pr.: -ci-an] — Din fr. zootechnicien. 

ZOOTEHNIE s.f. Știință care are drept obiect cunoașterea, reproducerea, 
creşterea, alimentaţia, ameliorarea şi exploatarea animalelor domestice. — Din 
fr. zootechnie. 

ZOOTEHNIST, -Ă, zootehniști, -ste, s.m. şi f. Zootehnician. — Zootehnie] + 
suf. -ist. 

ZOOTERAPEUTIC, -Ă, zooterapeutici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la 
zooterapie. 2. S.f. Zooterapie. [Pr.: -pe-u-] — Din fr. zootherapeutique. 

ZOOTERAPIE s.f. Terapeutică aplicată animalelor. — Din fr. zootherapie. 

ZOOTOMIE s.f. Ştiinţă care studiază structura corpului animalelor. # Disecţie 
asupra animalelor. — Din fr. zootomie. 

ZOOTOXINĂ, zootoxine, s.f. Venin secretat de unele animale, cu efect nociv 
asupra organismului uman. — Din germ. Zootoxine. 

ZOPĂI vb. IV v. zupăi. 

ZOPĂITURĂ s.f. v. zupăitură. 

ZOPOTI, zopotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A alerga de colo până colo, fără 
odihnă. — Et. nec. 

ZORI! s.n. 1. Activitate însuflețită, febrilă; grabă mare, urgență, sârguință, febri- 
litate, însuflețire. + Loc. adv. Cu zor sau cu tot zorul = în grabă, repede. De zor = 
din plin, din toate puterile; cu înfrigurare, cu însufleţire, cu elan. Cu zorul = cu 
forţa, forțat. + Loc. vb. A avea zor = a se zori. 4% Expr. Zor-zor = în mare grabă. 
A da zor = a lucra, a acționa cu mare grabă. 4-i da zor cu (sau că...) = a nu mai 
conteni cu ceva, a insista. A da cuiva zor = a grăbi, a îmboldi pe cineva să facă 
ceva. A lua (pe cineva) la zor = a cere (cuiva) socoteală, a mustra. A lua (pe cineva) 
cu zorul = a constrânge, a forța (pe cineva). 2. Necesitate, nevoie; strâmtorare, 
necaz. $ Expr. A nu avea zor de ceva (sau de cineva) = a) a nu-i trebui, a nu-i fi 
necesar numaidecât; b) a nu-i păsa, a nu avea habar de ceva (sau de cineva). Ce zor 
ai? = ce-ţi pasă? ce te interesează? ce-ţi trebuie? A nu avea zor să... (sau de a...) = 
a nu avea interes să... — Din tc. zor „silă, forță”. 

ZOR? interj. v. zur. 

ZORALIA s.f. art. (Înv. şi reg.) Numele unui dans popular (caracterizat prin 
sărituri neregulate); ca-la-uşa-cortului; melodie după care se execută acest dans. 
[Var.: zuralie s.f.] — Et. nec. 
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ZORCÂN, zorcani, s.m. (Iht.; reg.) Plătică. — Et. nec. 

ZOREĂ, zorele, s.f. (La pl.) Nume dat mai multor specii de plante agățătoare 
ornamentale, cu flori mov-roșcate sau albastre, având corola în formă de pâlnie; 
bună-dimineaţa, adormiţele (Ipomoea purpurea); (şi la sg.) plantă care face parte 
dintr-una din aceste specii. — Zori! + suf. -ea. 

ZORI! s.m. pl. 1. Lumină care se arată pe cer înainte de a răsări Soarele; timp 
al zilei când răsare Soarele; faptul zilei, auroră. $ Loc. adv. În zori de zi (sau de 
ziuă) sau până-n zori, din zori, în zorii zilei, în zorii zorilor, în (sau la) revărsatul 
zorilor sau o dată cu zorile = dis-de-dimineaţă. Din zori şi până-n seară (sau 
noapte) = toată ziua. Din zori în zori = ziua şi noaptea, tot timpul; totdeauna, 
mereu. $ Expr. A se (re)vărsa sau a (se) crăpa, a se ivi, a se zări, a miji zorile (sau 
zorii, zori de zi, zori de ziuă) sau a da în fapt (sau a se crăpa, a se anunța) de 
zori = a apărea zorile, a începe să se facă ziuă, să se lumineze. 2. (Art.) Numele 
unui dans popular care se joacă la nuntă; melodie după care se execută acest dans; 
melodie care se cântă miresei la uncrop. [Art.: zorii şi (£.) zorile] — Din sl. zori 
(gen. pl. al lui zorja). 

ZORI2, zoresc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. A lucra cu grabă, febril; a da zor, a se 
grăbi. $ A merge iute, a iuți pasul, a se grăbi (să ajungă undeva). 2. Intranz. A 
insista pentru grăbirea unei acţiuni. 3. Tranz. A îmboldi, a îndemna, a constrânge 
(pe cineva) să facă (ceva). + (Rar) A susţine ceva în mod stăruitor, a-i da zor cu 
ceva. — Din zorl. 

ZORIS, pers. 3 zorește, vb. IV. Intranz. și refl. (Pop.) A se ivi zorilel. — Din 
zoril. 

ZORILĂ s.m. 1. Personificare a zorilor! în basmele populare. # Animal fantas- 
tic din basme care se arată în zori!. 2. Numele popular al stelei Sirius. — Zori! + 
suf. -ilă. 

ZORIRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) zori? şi rezultatul ei. — V. zori?. 

ZORITI, zorituri, s.n. (Rar) Ivirea zorilor!; p. ext. momentul când se luminează 
de ziuă; locul de unde se ivesc zorilel. — V. zori?. 

ZORIT?, -Ă, zorii, -te, adj. Care se grăbeşte foarte mult; foarte repede, rapid. — 
V. zori?. 

ZORNĂI, zórnăi, vb. IV. Intranz. A produce un zgomot caracteristic prin lovirea, 
ciocnirea sau rostogolirea unor obiecte de metal, de sticlă etc.; a zăngăni, a zurui, 
a zorzoi. $ Tranz. Își zornăie pintenii. — Zor? + suf. -năi. 

ZORNĂIALĂ, zornăieli, s.f. Zornăit, zornăitură, zornet. — Zornăi + suf. -eală. 

ZORNĂIT, zornăituri, s.n. Faptul de a zornăi; zgomotul caracteristic pe care îl 
fac unele obiecte când se lovesc sau se ciocnesc între ele; zornăială, zornăitură, 
zornet. — V. zornăi. 

ZORNĂITOR, -OÂRE, zornăitori, -oare, adj. Care zornăie, care răsună. [Pr.: 
-nă-i-] — Zornăi + suf. -tor. 

ZORNĂITURĂ, zornăituri, s.f. Zornăit. [Pr.: -nă-i-] — Zornăi + suf. -tură. 

ZORNET, zornete, s.n. (Rar) Zornăit. — Zornăi + suf. -er. 

ZOROASTRISM s.n. Religie veche a popoarelor din Asia Centrală, Iran şi 
Azerbaidjan, caracterizată prin dualismul binelui şi răului. [Pr.: -ro-as-] — Din 
fr. zoroastrisme. 

ZORZOÍ, zorzoiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A zornăi. — Zor? + z[or?] + 
suf. -oi. 

ZORZÓN, zorzoane s.n. (Mai ales la pl.) Podoabă lipsită de valoare şi fără gust. 
— Et. nec. 

ZORZONÂT, -Ă, zorzonaţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Înzorzonat. — Zorzoane + 
suf. -at. 

ZOVELCĂ s.f. v. zăvelcă. 

ZOVON s.n. v. sovon. 

ZUÁVŅ, zuavi, s.m. Soldat francez dintr-un corp special de infanterie (cu 
uniformă asemănătoare portului arab) care a existat în Algeria. $ Soldat algerian 
dintr-un corp indigen de infanterie uşoară. [Pr.: -zu-av] — Din fr. zouave. 

ZUF s.n. (Reg.) Sortiment de stofă de lână fină şi uşoară. — Din tc. sof. 

ZUGRĂV, zugravi, s.m. 1. Lucrător specializat în zugrăvit!. 2. (Înv.) Pictor (de 
biserici). [Acc. și: zugrav] — Din ngr. zoghrăphos. 

ZUGRĂVEALĂ, zugrăveli, s.f. 1. Zugrăvire; (concr.) strat de protecţie şi orna- 
mental aplicat pe zidurile unor elemente de construcţie, format de obicei dintr-o 
soluție apoasă cu pigmenți minerali și cu var. 2. Pictură (mai ales bisericească); 
p. ext. tablou, desen, gravură. 3. (Rar) Sulimeneală, fard. 4. Fig. (Rar) Descriere, 
prezentare. — Zugrăvi + suf. -eală. 

ZUGRĂVI, zugrăvesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi pereții unei clădiri sau ai unei 
încăperi cu o soluţie apoasă de var amestecată cu humă (și cu diverşi coloranți), 
uneori şi cu desene care imită tapetul. 2. Tranz. (Rar) A picta. $ A desena. $ A 
scrie (caligrafic). 3. Refl. şi tranz. Fig. A (se) profila, a (se) contura; a (se) proiecta, 
a (se) reflecta. $ Refl. (Despre stări psihice) A se imprima, a se reflecta, a se 
exterioriza pe figura cuiva. 4. Tranz. Fig. A înfăţişa prin cuvinte, a reda, a descrie, 
a prezenta. — Din zugrav. 


ZUGRĂVIRE, zugrăviri, s.f. Acţiunea de a (se) zugrăvi şi rezultatul ei; 
zugrăveală, zugrăvit!. — V. zugrăvi. 

ZUGRĂVIT! s.n. Faptul de a (se) zugrăvi. # (Înv.) Arta de a picta. — V. 
zugrăvi. 

ZUGRĂVIT?, -Ă, zugrăviți, -te, adj. 1. (Despre pereţi) Dat cu un strat de var şi 
de humă amestecat cu o culoare. 2. Pictat, desenat. + (Pop.) Vopsit. 3. Fig. (Înv.) 
Prefăcut, fals. — V. zugrăvi. 

ZULIĂR, -Ă, zuliari, -e, adj. Înv.) Gelos. + Invidios, pizmaş. [Pr.: -li-ar] — 
Zulie + suf. -ar. 

ZULIE s.f. Înv.) Gelozie. — Din ngr. zilia. 

ZULU s.f. Limbă din familia nigero-congoleză vorbită de zuluşi în Africa de 
Sud. — Din engl. zulu. 

ZULUE, zulufi, s.m. Şuviţă de păr răsucită în spirală; buclă, cârlionț. — Din 
te. zülüf, ngr. zulufi. 

ZULUFĂT, -Ă, zulufați, -te, adj. (Rar) Cu părul făcut zulufi. — Zuluf + suf. -at. 

ZULUFEL, zulufei, s.m. (Rar) Diminutiv al lui zuluf. — Zuluf + suf. -el. 

ZULUM, zulumuri, s.n. (Înv.) Nedreptate. — Din tc. zuliim. 

ZULUS, -Ă, zuluși, -e, s.m. şi f. (La pl.) Populaţie negroidă din Africa de Sud 
aparţinând grupului bantu; (şi la sg.) persoană care face parte din această populație. 
— Din fr. Zoulou. 

ZUM interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetele caracteristice produse 
de unele insecte în zbor. — Onomatopee. 

ZUMARICĂLE s.f. pl. (Înv.) 1. Prăjituri, bomboane, zaharicale. 2. Fig. Isteri- 
cale. — Din ngr. zimarikă (pl. lui zimarikon). 

ZUMBĂI, pers. 3 ziimbăie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre insecte) A zumzăi. — 
Formaţie onomatopeică. 

ZUMBĂIRE, zumbăiri, s.f. (Rar) Zumzet. — V. zumbăi. 

ZUMZĂI, pers. 3 zúmzăie, vb. IV. Intranz. (Despre insecte, mai ales despre 
albine) A produce un sunet caracteristic când zboară; a bâzâi, a zâzâi. — Zum + 
zlum] + suf. -ăi. 

ZUMZĂITOR, -OÂRE, zumzăitori, -oare, adj. Care zumzăie. [Pr.: -ză-i-] — 
Zumzăi + suf. -tor. 

ZUMZET, zumzete, s.n. 1. Sunet caracteristic pe care îl produc insectele, mai 
ales albinele, când zboară; bâzâit, zumbăire. $ Zgomot produs de o vibraţie puter- 
nică şi continuă a anumitor obiecte sau mașini. 2. Murmur, freamăt. — Zumzăi + 
suf. -er. 

ZUP interj. Cuvânt care redă zgomotul unei mișcări precipitate, al unei sărituri 
sau al unei căderi subite. — Onomatopee. 

ZUPĂI, zupăiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1. A tropăi. 2. A lovi, a bate, a izbi. 
[Var.: zopăi, zupui vb. IV] — Zup + suf. -ăi. 

ZUPĂIT s.n. (Reg.) Acţiunea de a zupăi şi rezultatul ei; zupăitură. — V. zupăi. 

ZUPĂITURĂ, zupăituri, s.f. (Reg.) Zupăit. [Pr.: -pă-i-. — Var.: zopăitúră s.f.] 
— Zupăi + suf. -tură. 

ZUPUI vb. IV v. zupăi. 

ZUR interj. (Adesea cu „r” prelungit) Cuvânt care redă zornăitul metalelor sau 
zgomotul produs de ciocnirea sau rostogolirea unor obiecte mici. [Var.: zor interj.] 
— Onomatopee. 

ZURALIE s.f. v. zoralie. 

ZURĂI vb. IV v. zurui. 

ZU RBĂ, zurbale, s.f. (Înv.) Revoltă, răscoală. + Gălăgie, zarvă; ceartă, bătaie. 
[Var.: zurbă, zurbâlă s.f.] — Din tc. zorba. 

ZURBAGIU, -ÎE, zurbagii, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Persoană) care caută ceartă, 
zâzanie; scandalagiu. $ (Înv.) Răsculat, răzvrătit, rebel. — Zurbă + suf. -giu. 

ZURBĂLĂ s.f. v. zurba. 

ZURBALĂC, zurbalâcuri, s.n. (Înv. şi pop.) Luptă, harță. $ Revoltă, răscoală. 
— Din te. zorbalık. 

ZURBĂVĂ, zurbave, s.f. (Înv.) Ceartă, gâlceavă, scandal. — Contaminare între 
zurba și gâlceavă. 

ZURBĂ s.f. v. zurba. 

ZURGĂLĂU, zurgălăi, s.m. (Mai ales la pl.) Glob metalic cu una sau mai multe 
găurele şi cu o bilă în interior, care sună la cea mai ușoară mișcare sau atingere; 
clopoțel. — Cf. magh. zöro geni. 

ZURLIU, -ÍF, zurlii, adj. (Fam.) Zvăpăiat, nebunatic; smintit. — Cf. te. zorlu. 

ZURUI, zúruiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A zornăi. [Prez. ind. şi: zuruiesc. — 
Var.: zurăi vb. IV] — Zur + suf. -ui. 

ZURUIRE, zuruiri, s.f. Acţiunea de a zurui şi rezultatul ei; zornăit. — V. zurui. 

ZU RUIT, zuruituri, s.n. Zornăit. — V. zurui. 

ZURUITOR, -OÁRE, zuruitori, -oare, adj. Care zuruie; zornăitor. [Pr.: -ru-i-] 
— Zurui + suf. -tor. 

ZURZUR, zurzuri, s.m. (Pop.) Podoabă. — Et. nec. 

ZUVELCĂ s.f. v. zăvelcă. 

ZUZĂI vb. IV v. zuzui. 
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ZUZET, zuzete, s.n. (Pop.) 1. Zumzet. 2. Susur, murmur, şopot. — Zuzui + 
suf. -er. 

ZUZUI, pers. 3 zuizuie, vb. IV. Intranz. (Pop.) A produce un zuzet; a susura, a 
murmura, a şopoti. [Var.: zuzăi vb. IV] — Formaţie onomatopeică. 

ZVĂSTICĂ s.f. v. svastică. 

ZVNĂPĂIĂ, zvăpăi, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni zvăpăiat, zburdalnic; a se agita, 
a se zvârcoli. — Din zvăpăiat (derivat regresiv). 

ZVĂPĂILĂT, -Ă, zvăpăiați, -te, adj. Nebunatic, zburdalnic, zglobiu; uşuratic. — 
Cf. văpaie. 

ZVÂC interj. (Şi substantivat) Cuvânt care sugerează o mişcare bruscă, preci- 
pitată, o săritură; ţâști. — Onomatopee. 

ZVÂCÂI, zvâcâi, vb. IV. Intranz. (Rar) A zvârli. — Zvâc + suf. -âi. 

ZVÂCNEALĂ, zvâcneli, s.f. Palpitaţie puternică a inimii, a tâmplelor; zvâcnire, 
zvâcnitură. — Zvâcni + suf. -eală. 

ZVÂCNET, zvâcnete, s.n. Zvâcnire; tremur, tresărire. — Zvâcni + suf. -et. 

ZVÂCNI, zvâcnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre inimă, tâmple etc.; la pers. 3) A 
bate repede și cu putere (de oboseală, de emoție, de durere etc.); a palpita. 2. (Des- 
pre ființe) A sări, a ţâşni, a se repezi pe neașteptate. 4 Spec. A sări brusc în picioare. 
— Zyâc + suf. -ni. 

ZVÂCNIRE, zvâcniri, s.f. Faptul de a zvâcni; palpitare. $ Mișcare bruscă și 
involuntară a corpului sau a unei părți a corpului. — V. zvâcni. 

ZVÂCNIT! s.n. Zvâcnire, zvâcnet. — V. zvâcni. 

ZVÂCNIT?, -Ă, zvâcniţi, -te, adj. Care zvâcnește, cu zvâcniri; repezit, mişcat 
repede, brusc. — V. zvâcni. 

ZVÂCNITOR, -OÂRE, zvâcnitori, -oare, adj. Care zvâcneşte, care palpită. — 
Zvâcni + suf. -tor. 

ZVÂCNITURĂ, zvâcnituri, s.f. Zvâcnet, palpitaţie, pulsaţie. — Zvâcni + 
suf. -tură. 

ZVÂNTĂ, zvânt, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să piardă sau a pierde din ume- 
zeală; a (se) zbici, a (se) usca puţin. $ Tranz. A-și şterge, a-şi usca lacrimile, ochii, 
obrajii. 2. Tranz. Fig. A distruge, a prăpădi, a nimici. + Expr. A zvânta (pe cineva) 
în bătaie (sau în bătăi) = a bate zdravăn. + A slei, a epuiza, a secătui. $ (În propo- 
ziţii consecutive, legat de diverse verbe, exprimă intensitatea acțiunilor respective) 
Fură de zvântă. Mânâncă de zvântă. [Prez. ind. şi: zvântez] — Lat. *exventare. 

ZVÂNTĂRE, zvântări, s.f. Acţiunea de a (se) zvânta. — V. zvânta. 

ZVÂNTÁT! s.n. Faptul de a (se) zvânta. — V. zvânta. 

ZVÂNTÁT?, -Ă, zvântaţi, -te, adj. Uscat numai în parte, de obicei la vânt sau la 
soare; zbicit. — V. zvânta. 

ZVÂNTURĂ, zvântur, vb. I. Refl. (Fam.) A umbla (fără rost) dintr-un loc în 
altul, a cutreiera. — Et. nec. Cf. vântura. 

ZVÂNTURÂT, -Ă, Zvânturaţi, -te, adj. Uşuratic, fluşturatic, nesocotit, aiurit; 
p. ext. zburdalnic; zvăpăiat, zvânturatic. $ (Substantivat, înv.) Aventurier; pribeag. 
— V. zvântura. 

ZVÂNTURÁTEC, -Ă adj. v. zvânturatic. 

ZVÂNTURÁTIC, -Ă, zvânturatici, -ce, adj. (Fam.) Zvânturat. [Var.: 
zvânturátec, -ă adj.] — Zvântura + suf. -atic. 

ZVÂR interj. (Adesea cu „r” prelungit) Cuvânt care redă zgomotul produs de un 
lucru aruncat cu putere sau care zboară repede prin aer. [Var.: zvr interj.] — 
Onomatopee. 

ZVÅRCOL s.n. (Rar) Zbatere, zvâcnet, clocot, frământare continuă. — Din 
zvârcoli (derivat regresiv). 

ZVÂRCOLEÁLĂ, zvârcoleli, s.f. (Fam.) Zvârcolire. — Zvârcoli + suf. -eală. 

ZVÂRCOLÍ, zvârcolesc, vb. IV. Refl. 1. A se zbate, a face mişcări spasmodice 
(de durere). $ A se întoarce (în așternut) de pe o parte pe alta (de neliniște); p. ext. 
a se învârti încoace și încolo de neastâmpăr; a nu-și găsi locul. 2. Fig. A se agita, a 
se zbuciuma, a se frământa sufleteşte. — Cf. bg. vărgaljam. 

ZVÂRCOLIRE, zvârcoliri, s.f. Faptul de a se zvârcoli; mişcare spasmodică; 
agitare, frământare, zvârcolitură. — V. zvâreoli. 

ZVÂRCOLITURĂ, zvârcolituri, s.f. (Reg.) Zvârcolire. — Zvâreoli + suf. -tură. 

ZVÂRLET s.n. (Rar) Zvârlitură. — Zvârli + suf. -et. 

ZVÂRLI, zvårl, vb. IV. (Pop., în concurență cu azvârii) I. Tranz. 1. A arunca 
ceva (printr-o mișcare bruscă). $ A da la o parte, a lepăda un lucru (nefolositor sau 
vătămător). # A proiecta în afară (de la sine). Vulcanul zvărle lavă. 2. A risipi, a 
împrăștia. $ Fig. A cheltui bani fără socoteală. II. Intranz. 1. A arunca cu ceva 
asupra cuiva (pentru a-l lovi, a-l alunga etc.). 2. (Despre animale) A izbi cu 
picioarele, a fi nărăvaş; a lovi. III. Refl. A se repezi, a se precipita, a porni cu mare 
avânt. $ A se arunca, a sări. Se zvârle pe cal. — Cf. sb. vrljiti, bg. hvărljam. 

ZVÂRLIRE, zvârliri, s.f. Acţiunea de a (se) zvărli şi rezultatul ei. — V. zvârli. 

ZVÂRLITURĂ, zvârlituri, s.f. Faptul de a zvârli; zvârlet. + Expr. (O) zvârlitură 
de băț = distanță până la care se poate arunca un băț sau o piatră; distanță mică. — 
Zvârli + suf. -tură. 
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ZVÂRLUGĂ / ZVR 


ZVÂRLUGĂ, zvârlugi, s.f. 1. Peşte mic din apele stătătoare sau lin curgătoare, 
comestibil, cu mișcări foarte iuți, de culoare gălbuie, cu gura prevăzută cu şase 
mustăţi şi cu o ţeapă sub ochi (Cobitis taenia). 2. Fig. Persoană vioaie, iute în 
mişcări, sprintenă. [Var.: vârlugă s.f.] — Et. nec. 

ZVECUI, zvecuiesc, vb. IV. Tranz. A întinde feţele de încălțăminte pe calapod. 
— Et. nec. 

ZVECUIRE, zvecuiri, s.f. Acţiunea de a zvecui şi rezultatul ei. — V. zvecui. 

ZVELTI, -Ă, zvelți, -te, adj. 1. (Despre corpul oamenilor sau al animalelor) Cu 
talie subțire; grațios, suplu. $ Fig. (Despre zborul păsărilor) Vioi, sprinten, elegant. 
2. (Despre obiecte sau părți ale lor) Care se înalță grațios; cu forme armonioase, cu 
linii suple. — Din fr. svelte, it. svelto. 

ZVELTEŢE s.f. Faptul de a fi zvelt; însuşire a ceea ce este zvelt; suplețe. — 
Zvelt + suf. -ețe. — Cf. it. sveltezza. 

ZVIDUI, zviduiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se vindeca. — Din sb. vidati, izvidati. 

ZVOÂNĂ s.f. v. zvon. 
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ZVON, zvonuri, s.n. 1. Ştire, veste (care circulă din om în om); p. ext. informaţie 
neîntemeiată, care nu a fost verificată (și uneori tendenţioasă). 2. Rumoare produsă 
de glasuri, de activitatea sau de mişcarea unei mulțimi; gălăgie. 3. Zgomot confuz, 
uşor, nedefinit din natură (produs de ape, frunze, vânt, păsări etc.); foşnet, murmur, 
zumzet. 4. Sunet depărtat produs de clopote sau de instrumente muzicale. [Var.: 
zvoână s.f.] — Din sl. zvonit. 

ZVONĂR, zvonari, s.m. (Rar) Zvonist. — Zvon + suf. -ar. 

ZVONÍ, zvonesc, vb. IV. 1. Refl. impers. A se răspândi un zvon, a circula vestea; 
a se scorni. 2. Tranz. A face să sune, să răsune (ceva). $ Intranz. (Despre ape, vânt) 
A susura, a murmura. — Din zvon. 

ZVONIRE, zvoniri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) zvoni. — V. zvoni. 

ZVONIST, -Ă, zvoniști, -ste, s.m. şi f. Persoană care lansează, colportează 
zvonuri, care scornește ceva; zvonar. — Zvon + suf. -ist. 

ZVR interj. v. zvâr. 


Tipar: „Monitorul Oficial” R.A. 


